» (1893), 1
(1893), ou 1
ou estándares 1
estándares de 4
de jazz 8
jazz como 1
como «When 1
«When the 1
the Saints 2
Saints Go 1
Go Marching 1
Marching In», 1
In», ademais 1
ademais das 13
das que 64
que forman 64
forman parte 45
parte do 514
do Great 2
Great American 3
American Songbook. 1
Songbook. ¹ 1
¹ reedición 1
reedición en 2
en CD 11
CD en 4
en 1994 14
1994 de 1
de Telenn 1
Telenn Geltiek, 1
Geltiek, dous 1
dous antigos 2
antigos discos 1
discos de 28
de vinilo 2
vinilo gravados 1
gravados en 9
en 1959 11
1959 e 8
e 1964. 1
1964. "2.021 1
"2.021 Os 1
Os obxectos 6
obxectos conteñen 1
conteñen a 6
a substancia 10
substancia do 3
do mundo". 3
mundo". $30 1
$30 millóns, 2
millóns, case 1
case a 13
a metade 60
metade das 8
das súas 532
súas exportacións 1
exportacións totais. 1
totais. ; 1
; 34 1
34 persoas 2
persoas perderon 2
perderon a 12
a vida 154
vida por 6
por mor 162
mor das 32
das riadas 1
riadas e 1
e cinco 57
cinco permanecen 1
permanecen desaparecidas. 1
desaparecidas. "501 1
"501 Sport 1
Sport Siluro 1
Siluro Corsa", 1
Corsa", o 1
o primeiro 564
primeiro dunha 1
dunha familia 76
familia de 89
de modelos 14
modelos que 8
que caracterizaría 1
caracterizaría á 1
á marca 4
marca nos 1
nos seguintes 14
seguintes anos. 4
anos. A 83
A 100 1
100 metros 14
metros dirección 1
dirección nor-leste 1
nor-leste sitúase 1
sitúase o 7
o Illote 1
Illote da 1
da Nube 2
Nube e 1
e outro 78
outro pequeno 2
pequeno roquedal. 1
roquedal. ;A-10PCAS: 1
;A-10PCAS: Variante 1
Variante non 1
non tripulada 1
tripulada proposta 1
proposta para 3
para ser 119
ser desenvolvida 1
desenvolvida por 8
por Raytheon 1
Raytheon e 1
e Aurora 2
Aurora Flight 1
Flight Sciences 1
Sciences como 1
como parte 70
do programa 49
programa DARPA. 1
DARPA. A 1
A 13 2
13 de 87
de agosto 168
agosto de 203
de 2020 25
2020 había 2
había máis 2
máis de 763
de 20 92
20 millóns 11
millóns de 563
de casos 10
casos confirmados 2
confirmados no 2
no mundo, 13
mundo, máis 1
de 750 6
750 000 3
000 mortos 2
mortos e 35
e máis 239
de 13 28
13 millóns 6
de recuperados. 1
recuperados. A 1
13 Km. 1
Km. ao 1
ao nordés 8
nordés de 7
de Siauliai 1
Siauliai atópase 1
atópase un 14
un símbolo 27
símbolo de 24
de resistencia 29
resistencia á 17
á opresión: 1
opresión: o 1
o Outeiro 1
Outeiro das 1
das Cruces. 1
Cruces. A 1
A 15 1
15 km 5
km da 20
da cidade 304
cidade consérvanse 1
consérvanse os 3
os restos 74
restos do 28
do mosteiro 20
mosteiro de 23
de San 381
San Ginés 2
Ginés de 1
de la 244
la Jara, 1
Jara, de 1
de orixe 168
orixe medieval, 1
medieval, aínda 1
aínda que 1216
que a 2547
a súa 3867
súa configuración 3
configuración actual 1
actual data 2
data do 20
do século 527
século XVII. 12
XVII. A 2
A 19º 1
19º estrela 1
estrela da 3
da constelación. 2
constelación. A 1
A 1.ª 1
1.ª División 1
División Cosaca 1
Cosaca tamén 1
tamén se 350
se pasou 1
pasou ao 13
ao bando 3
bando dos 1
dos enviados 1
enviados do 2
do soviet. 1
soviet. A1 1
A1 e 2
e A9 1
A9 O 1
O Times 1
Times conseguiu 1
conseguiu manter 4
manter boa 1
boa parte 65
parte dos 226
dos subscritores 1
subscritores do 2
do seu 1387
seu antigo 20
antigo concorrente 1
concorrente e 2
e viu 6
viu merar 1
merar a 1
súa circulación 2
circulación diaria 1
diaria un 1
un 30% 7
30% cinco 1
cinco meses 11
meses despois, 18
despois, pasando 1
pasando a 24
a operar 8
operar con 4
con lucro, 1
lucro, algo 1
algo impensábel 1
impensábel poucos 1
poucos meses 16
meses antes. 1
antes. Á, 1
Á, 2005, 2
2005, con 3
con deseños 6
deseños de 18
de Armando 1
Armando Alves. 1
Alves. Á, 1
de Jorge 2
Jorge Pinheiro. 1
Pinheiro. A 1
A 21 1
21 de 92
de 2018 28
2018 tiña 2
tiña arredor 2
arredor de 110
de 7,5 6
7,5 millóns 1
de subscritores 3
subscritores e 1
e 997 1
997 043 1
043 571 1
571 visualizacións, 1
visualizacións, facendo 1
facendo da 3
da súa 1777
súa canle 7
canle a 2
a décimo 10
décimo terceira 1
terceira con 1
con máis 131
máis subscritores 1
subscritores en 3
en España. 29
España. A 12
A 2.ª 1
2.ª División 2
División de 16
de Marines 2
Marines realizou 1
realizou unha 35
unha manobra 3
manobra de 8
de distracción 1
distracción fronte 1
fronte ás 19
ás praias 2
praias de 18
de Minatoga 1
Minatoga na 1
na costa 56
costa sueste 3
sueste para 1
para confundir 3
confundir os 5
os xaponeses 8
xaponeses sobre 1
sobre as 176
as intencións 3
intencións estadounidenses 1
estadounidenses e 7
e evitar 22
evitar que 48
que os 1524
os defensores 12
defensores se 1
se moveran 1
moveran de 1
de alí. 5
alí. A 4
A 30 2
30 de 66
de setembro 207
setembro de 268
de 2017, 35
2017, contaba 1
contaba con 52
con 7064 1
7064 habitantes. 1
habitantes. A 35
30 km 8
da chegada 33
chegada Bailón 1
Bailón desfaleceu 1
desfaleceu e 1
e Delio 1
Delio continuou 1
continuou só 1
só gañando 1
gañando a 6
a etapa 14
etapa con 1
con 15" 1
15" sobre 1
sobre Bailón 1
Bailón e 1
e 30" 1
30" sobre 1
sobre os 204
os outros 68
outros favoritos. 1
favoritos. A 1
A 31ª 1
31ª División 1
División atacou 1
atacou Serre, 1
Serre, sendo 1
sendo un 42
un fracaso. 7
fracaso. A 2
A 33ª 1
33ª edición 1
edición celebrouse 1
celebrouse durante 2
durante os 162
os días 68
días 13, 1
13, 14, 1
14, 15 1
15 e 24
e 16 7
16 de 81
de xullo 211
xullo de 273
de 2017. 28
2017. A 3
A 38ª 1
38ª Á 1
Á Aérea 1
Aérea Naval 1
Naval mantivo 1
mantivo unha 17
unha patrulla 1
patrulla aérea 1
aérea de 5
de combate 29
combate de 4
de 8 47
8 avións 1
avións Seafire 1
Seafire como 1
como protección 4
protección sobre 1
sobre o 565
o Destacamento 3
Destacamento 111.2 2
111.2 durante 1
durante todo 43
todo o 639
o día 134
día do 20
do 14 3
14 de 79
de xuño, 20
xuño, malia 1
malia que 45
que non 1311
non atoparon 6
atoparon oposición 1
oposición de 5
de ningún 21
ningún avión 1
avión xaponés. 1
xaponés. A 3
A 38 1
38 K, 1
K, a 1
a presión 50
presión do 9
do vapor 3
vapor de 15
de N 2
N 2 3
2 sería 1
sería de 5
de 14 30
14 microbares 1
microbares (0,000014 1
(0,000014 atmosferas). 1
atmosferas). A 1
A 400 1
400 metros 5
metros está 1
está o 58
o castro 5
castro de 11
de Marce. 1
Marce. A 1
A 4ª 1
4ª reacción 1
reacción desta 1
desta ruta 2
ruta orixina 1
orixina 3-metilglutaconil-CoA, 1
3-metilglutaconil-CoA, que 1
que se 3878
se hidrata 1
hidrata orixinando 1
orixinando HMG-CoA, 1
HMG-CoA, o 1
o cal 258
cal experimenta 1
experimenta a 2
a última 75
última reacción 1
reacción da 7
da ruta, 2
ruta, catalizada 1
catalizada pola 5
pola HMG-CoA 1
HMG-CoA liase, 1
liase, na 1
na que 442
a molécula 17
molécula rompe 1
rompe formando 1
formando acetil-CoA 1
acetil-CoA e 2
e acetoacetato. 1
acetoacetato. A 1
A 4-MTA 1
4-MTA quedou 1
quedou situada 1
situada no 57
no posto 30
posto 12º 1
12º en 1
en canto 86
canto á 33
á dependencia, 1
dependencia, no 1
no 10º 2
10º en 1
en danos 2
danos físicos 1
físicos e 8
e no 275
no 17º 2
17º e 1
e danos 2
danos sociais. 1
sociais. A 4
A 53.ª 1
53.ª División 1
División Welsh, 1
Welsh, co 1
co Rexemento 1
Rexemento do 1
do Corpo 5
Corpo de 10
de Cabalería 2
Cabalería e 1
e unha 645
unha batería 4
batería pesada, 1
pesada, mantívose 1
mantívose na 7
na estrada 11
estrada de 27
de Hebrón, 1
Hebrón, ao 1
ao norte 92
norte de 107
de Beerseba, 1
Beerseba, seguindo 1
seguindo as 10
as ordes 29
ordes directas 3
directas do 2
do Cuartel 2
Cuartel Xeral 1
Xeral (GHQ); 1
(GHQ); máis 1
máis adiante 31
adiante foron 1
foron coñecidos 9
coñecidos como 53
como o 754
Destacamento de 2
de Mott. 1
Mott. A 1
A 5-DHEA 1
5-DHEA prodúcese 1
prodúcese naturalmente 1
naturalmente no 1
no corpo 27
corpo humano 8
humano e 10
e ten 178
ten un 299
un historial 2
historial de 3
de seguridade 61
seguridade no 5
no seu 729
seu uso 87
uso nos 4
nos últimos 87
últimos 15 2
15 anos. 13
A 5′ 1
5′ UTR 1
UTR interacciona 1
interacciona con 4
con proteínas. 2
proteínas. A 5
A 7K-OK 1
7K-OK foi 2
foi redeseñada 1
redeseñada ata 1
ata ser 5
ser considerada 14
considerada segura 1
segura e 3
e cumpriría 1
cumpriría 13 1
13 misións 1
misións posteriores, 1
posteriores, tripuladas 1
tripuladas e 2
e non 501
non tripuladas, 1
tripuladas, con 1
con éxito 49
éxito e 25
e sen 76
sen fatalidades. 1
fatalidades. A-92 1
A-92 e 1
máis a 58
a Nacional 1
Nacional IV. 1
IV. AA 1
AA (1991): 1
(1991): Pontes 1
Pontes históricas 1
históricas de 4
de Galicia. 85
Galicia. A 8
A A1AT 1
A1AT é 1
é normalmente 9
normalmente segregada 1
segregada polas 3
polas células 9
células do 22
do fígado 4
fígado ao 1
ao soro 1
soro sanguíneo. 2
sanguíneo. A 1
A ABA 1
ABA foi 1
foi hábil 2
hábil tamén 1
tamén ao 15
ao conseguir 3
conseguir que 14
que catro 6
catro dos 12
dos mellores 42
mellores árbitros 1
árbitros da 1
da NBA: 1
NBA: Earl 1
Earl Strom, 1
Strom, John 1
John Vanak, 1
Vanak, Drucker 1
Drucker Norma 1
Norma e 2
e Gushue 1
Gushue Joe, 1
Joe, se 1
se pasasen 1
pasasen á 1
á liga, 2
liga, ofrecéndolles 1
ofrecéndolles moito 1
moito máis 214
máis diñeiro 2
diñeiro e 6
e beneficios. 1
beneficios. A 2
A abella 1
abella mestra 1
mestra ou 1
ou abella 1
abella raíña 1
raíña Acepción 1
Acepción 4. 1
4. é 1
é unha 1041
unha das 568
das tres 28
tres castes 1
castes que 1
que teñen 193
teñen as 27
as abellas 11
abellas melíferas. 1
melíferas. A 1
A aberración 1
aberración cromática 1
cromática preséntase 1
preséntase nos 1
nos sistemas 12
sistemas ópticos 1
ópticos que 2
que utilizan 20
utilizan lentes 1
lentes ou 1
ou prismas. 1
prismas. A 1
A ablución 1
ablución maior, 1
maior, requirida 1
requirida nalgúns 1
nalgúns casos, 12
casos, consiste 1
consiste no 8
no lavado 2
lavado completo 1
completo do 9
do corpo. 25
corpo. A 7
A abreviatura 5
abreviatura Gmelin 1
Gmelin emprégase 1
emprégase para 17
para indicar 21
indicar a 9
a Johann 1
Johann Friedrich 1
Friedrich Gmelin 1
Gmelin como 1
como autoridade 3
autoridade na 3
na descrición 8
descrición e 3
e clasificación 1
clasificación científica 1
científica dos 1
dos animais. 10
animais. A 6
abreviatura GT, 1
GT, tan 1
tan popular 3
popular en 15
en todo 168
o sector 25
sector da 12
da automoción, 1
automoción, ven 1
ven da 2
da tradición 17
tradición italiana 1
italiana de 9
de referirse 1
referirse aos 5
aos seus 254
seus coches 10
coches de 30
de alta 87
alta gama 1
gama como 1
como gran 6
gran turismo. 1
turismo. A 5
abreviatura Harlan 1
Harlan emprégase 1
a Richard 2
Richard Harlan 1
Harlan como 1
e taxonomía 2
taxonomía en 3
en botánica. 1
botánica. A 1
abreviatura Lamarck 1
Lamarck emprégase 1
a Jean-Baptiste 2
Jean-Baptiste Lamarck 1
Lamarck como 1
na descrición, 1
descrición, e 1
e na 285
na taxonomía 2
en zooloxía. 1
zooloxía. A 1
abreviatura "pc" 1
"pc" evolucionou 1
evolucionou a 10
a un 878
un signo 10
signo de 13
de fracción 2
fracción horizontal 1
horizontal arredor 1
arredor do 73
do 1650. 1
1650. A 1
A ábsida 2
ábsida lateral 1
lateral setentrional 1
setentrional aparece 1
aparece pechada 1
pechada por 4
por un 728
un murete 1
murete cunha 1
cunha porta 4
porta no 2
no centro. 12
centro. A 5
ábsida sobresae 1
sobresae en 1
en altura, 2
altura, cuberta 1
cuberta a 8
a catro 27
catro augas. 4
augas. A 7
A absorción 2
absorción completa 1
completa realízase 1
realízase aos 1
aos 30-60 1
30-60 minutos 1
minutos despois 13
despois da 260
da inxestión 4
inxestión Nalgunhas 1
Nalgunhas circunstancias 1
circunstancias pode 1
pode alongarse 1
alongarse ata 1
ata as 39
as 3 3
3 horas. 2
horas. A 7
absorción dos 3
dos fármacos 6
fármacos vén 1
vén determinada 2
determinada polas 3
polas súas 142
súas propiedades 28
propiedades físico-químicas, 1
físico-químicas, formulacións 1
formulacións e 1
e vías 1
vías de 36
de administración. 3
administración. A 1
A abundancia 1
abundancia de 17
de regatos 1
regatos de 1
de auga 253
auga xustifica 1
xustifica a 3
a gran 80
gran cantidade 82
cantidade de 242
de muíños 4
muíños existentes 1
existentes desde 1
desde a 222
a época 52
época moderna. 1
moderna. A 4
A AC-14 1
AC-14 tamén 1
tamén ofrece 5
ofrece a 10
a posibilidade 87
posibilidade de 120
de chegar 51
chegar á 42
á Avenida 2
Avenida Alfonso 1
Alfonso Molina 1
Molina ( 1
( A 206
A acabada 1
acabada de 4
de crear 31
crear Real 1
Real Forza 3
Forza Aérea 26
Aérea era 1
era a 190
a máis 165
máis poderosa 5
poderosa do 1
do mundo 186
mundo no 11
no momento 74
momento da 64
súa creación, 5
creación, contando 1
contando con 6
con 20.000 1
20.000 aeronaves. 1
aeronaves. A 1
A academia 1
academia celebrou 1
celebrou a 6
súa primeira 276
primeira cerimonia 2
cerimonia anual 1
anual Premios 1
Premios Gobernadores 1
Gobernadores o 1
o 14 59
de novembro 176
novembro de 223
de 2009, 29
2009, na 1
que foron 168
foron presentados 1
presentados os 1
os seguintes 56
seguintes premios. 1
premios. A 3
A Academia 2
Academia está 1
está composta 30
composta por 87
por trinta 1
trinta e 27
e seis 34
seis membros 2
membros de 44
de número, 2
número, así 1
así como 436
como de 57
de académicos 1
académicos correspondentes 1
correspondentes asignados 1
asignados a 4
a tódalas 6
tódalas provincias 2
provincias de 21
de España 95
España e 40
e ao 246
ao resto 27
resto do 80
do mundo. 138
mundo. A 43
Academia Galega 8
Galega de 11
de Teatro 16
Teatro (AGT) 1
(AGT) é 1
unha entidade 22
entidade galega 1
galega que 1
que traballa 21
traballa no 3
no ámbito 41
ámbito das 4
das artes 9
artes escénicas. 2
escénicas. A 1
A acción 16
acción baseábase 1
baseábase nun 2
nun documento 3
documento de 5
de alugueiro 5
alugueiro que 2
que Fraga 1
Fraga tiña 1
tiña asinado 1
asinado con 1
con Fuentes, 1
Fuentes, que 1
que Gaspar 1
Gaspar entendeuno 1
entendeuno como 1
como falso. 1
falso. A 1
acción comeza 1
comeza na 2
na illa 79
illa de 130
de Anatí, 1
Anatí, onde 1
onde embarca, 1
embarca, e 1
e discorre 1
discorre principalmente 1
principalmente en 38
en varios 117
varios lugares 6
lugares de 56
de Tagen 1
Tagen Ata. 1
Ata. A 1
acción continúa 1
continúa ata 4
ata a 295
a noite 41
noite cando 2
cando Sonny 1
Sonny xa 1
xa negociou 1
negociou co 2
co FBI 1
FBI o 1
o seu 3265
seu traslado 4
traslado ao 1
ao aeroporto 7
aeroporto cos 1
cos reféns, 1
reféns, onde 1
onde rematará 1
rematará o 1
o espectáculo. 2
espectáculo. A 2
acción de 15
de andar 1
andar nun 1
nun chat 1
chat denomínase 1
denomínase chatear. 1
chatear. A 1
acción decorre 1
decorre máis 1
máis ou 68
ou menos 68
menos ao 4
ao mesmo 87
mesmo tempo 82
tempo que 106
a da 21
da Link's 1
Link's Awakening 1
Awakening mentres 1
mentres Link 1
Link está 1
está de 11
de viaxe. 4
viaxe. A 2
acción desenvólvese 1
desenvólvese nun 1
nun país 6
país imaxinario 1
imaxinario chamado 1
chamado Cabar 1
Cabar que 1
que conta 32
conta cun 45
cun ditador 1
ditador tiránico. 1
tiránico. A 1
acción destas 1
destas faixas 1
faixas de 2
de película 5
película escorregando 1
escorregando unhas 1
unhas sobre 4
as outras 37
outras dálle 1
dálle a 4
a Euglena 1
Euglena a 1
súa excepcional 1
excepcional flexibilidade 1
flexibilidade e 5
e contractilidade. 1
contractilidade. A 1
de Vaillant 1
Vaillant tivo 1
tivo lugar 83
lugar o 26
o 9 44
9 de 76
de decembro 186
decembro de 266
de 1893. 3
1893. A 1
acción discorre 1
discorre en 2
en boa 24
boa medida 10
medida en 14
en espazos 7
espazos pechados, 1
pechados, concretamente 1
concretamente dentro 1
dentro de 58
de coches. 2
coches. A 1
acción dos 8
dos andróxenos 2
andróxenos nos 1
nos tecidos 10
tecidos diana 1
diana a 1
a miúdo 229
miúdo implica 1
implica a 15
a conversión 14
conversión de 11
de testosterona 5
testosterona en 2
en 5α-dihidrotestosterona 1
5α-dihidrotestosterona ( 1
acción inmunodepresora 1
inmunodepresora era 1
era o 256
o comportamento 30
comportamento primario 1
primario do 1
do virus, 3
virus, similar 1
similar á 54
á do 28
do VIH. 3
VIH. A 1
acción principal 1
principal ten 8
ten lugar 75
lugar en 39
en abril 72
abril de 242
de 2009. 36
2009. A 5
acción real 1
real do 6
do Maquis 1
Maquis foi 1
foi nula, 1
nula, só 1
só serviu 2
serviu para 16
para alargar 1
alargar un 1
un estado 43
estado de 130
de guerra 82
guerra que 8
que debía 28
debía acabar 1
acabar no 2
no ano 265
ano 1939. 1
1939. A 3
acción social 4
social estará 1
estará referida 1
referida á 4
á conduta 2
conduta doutros. 1
doutros. A 4
acción ten 1
lugar nunha 5
nunha aldea 4
aldea ribeirá, 1
ribeirá, nos 1
nos comezos 3
comezos dos 12
dos vapores 1
vapores pesqueiros 1
pesqueiros en 1
en augas 32
augas galegas. 1
galegas. A 4
acción trasládase 1
trasládase a 5
a Inglaterra, 10
Inglaterra, onde 4
onde Macduff, 1
Macduff, ignorante 1
ignorante aínda 1
aínda da 2
da sorte 2
sorte que 2
que correu 3
correu a 5
súa familia, 19
familia, se 1
se entrevista 1
entrevista con 3
con Malcolm, 1
Malcolm, fillo 1
fillo de 133
de Duncan, 2
Duncan, ao 1
ao que 157
que intenta 7
intenta convencer 2
convencer para 1
para que 497
que reclame 1
reclame o 1
o trono. 9
trono. A 4
A aceleración 1
aceleración é 1
é similar 25
á da 24
da bala 1
bala dun 1
dun rifle 1
rifle de 1
de calibre 4
calibre 22, 1
22, exercendo 1
exercendo unha 1
unha forza 25
forza de 36
de 1500 8
1500 N 1
N en 1
en cada 149
cada pancada. 1
pancada. A 1
A aceptación 1
aceptación cada 1
cada vez 174
vez menor 3
menor dos 1
dos consumidores 3
consumidores a 2
a este 119
este tipo 55
tipo de 442
de actividades 17
actividades fixo 1
fixo que 134
se abra 1
abra en 2
en certas 30
certas ocasións 5
ocasións unha 1
unha polémica. 1
polémica. A 1
A acetilación 1
acetilación de 2
de PTEN 1
PTEN pola 1
pola histona 1
histona acetiltransferase 1
acetiltransferase PCAF 1
PCAF pode 1
pode estimular 1
estimular a 5
súa actividade. 9
actividade. A 5
A achega 6
achega de 3
de víveres 3
víveres frescos 1
frescos fixo 1
fixo reducirse 1
reducirse drasticamente 1
drasticamente a 3
a incidencia 4
incidencia do 3
do beriberi. 1
beriberi. A 1
achega do 4
do pensamento 16
pensamento posmoderno 1
posmoderno reside 1
reside máis 1
máis ben 47
ben nas 5
nas súas 263
súas críticas 3
críticas que 6
que nas 34
nas elaboracións 1
elaboracións propias. 1
propias. A 5
do turismo 12
turismo ó 1
ó PIB 1
PIB foi 1
foi de 56
de 5 86
5 880,3bn 1
880,3bn de 1
de dólares 61
dólares (o 1
(o 2,0% 1
2,0% do 1
do PIB 18
PIB total) 1
total) en 1
en 2016. 6
2016. A 5
do xogador 6
xogador canadense 2
canadense antóllase 1
antóllase fundamental. 1
fundamental. A 2
achega galega 1
galega nestas 1
nestas eleccións 1
eleccións é 1
é do 31
do 27%. 1
27%. A 1
achega indíxena 1
indíxena constitúe 1
constitúe un 26
un trazo 7
trazo singular, 1
singular, non 1
non repetido 1
repetido nas 1
nas loitas 3
loitas pola 2
pola independencia 6
independencia doutras 1
doutras rexións 2
rexións da 4
da América 8
América hispana. 1
hispana. A 1
A acidez 2
acidez determina 1
determina o 11
o grao 22
grao de 90
de supervivencia 13
supervivencia dun 3
dun organismo 5
organismo bacteriano 1
bacteriano "Food 1
"Food preservatives". 1
preservatives". A 1
acidez do 1
do grupo 202
grupo hidroxilo 2
hidroxilo é 1
da auga, 21
auga, aínda 5
que depende 17
depende fundamentalmente 1
fundamentalmente do 1
do impedimento 1
impedimento estérico 1
estérico e 1
e do 352
do efecto 8
efecto indutivo. 1
indutivo. A 1
A acolleita 1
acolleita ás 1
ás súas 128
súas propostas 3
propostas foi 1
foi desigual. 1
desigual. A 1
A acosada 1
acosada Urraca, 1
Urraca, incapaz 1
incapaz de 35
chegar a 170
a acordos 2
acordos co 2
co reforzado 1
reforzado partido 1
partido do 16
seu fillo, 30
fillo, invadiu 1
invadiu novamente 1
novamente Galiza 1
Galiza no 5
ano seguinte, 53
seguinte, 1121. 1
1121. A 1
A acridina 2
acridina é 1
é facilmente 4
facilmente oxidada 1
oxidada polo 1
polo ácido 3
ácido peroximonosulfúrico 1
peroximonosulfúrico ao 1
ao aminoóxido 1
aminoóxido de 1
de acridina. 1
acridina. A 1
acridina e 1
e os 1560
os seus 1572
seus derivados 3
derivados poden 1
poden prepararse 1
prepararse por 1
por procesos 1
procesos sintéticos. 1
sintéticos. A 4
A Acta 1
Acta 3 1
3 de 85
de Reforma 3
Reforma Territorial 1
Territorial de 2
de 1996 18
1996 protexeu 1
protexeu ós 1
ós traballadores 1
traballadores que 5
que vivían 21
vivían arrendados 1
arrendados nas 1
nas granxas 4
granxas onde 2
onde cultivaban 1
cultivaban ou 1
ou criaban 1
criaban gando. 1
gando. A 2
A ACTH 1
ACTH está 1
está dispoñible 23
dispoñible en 13
en forma 206
forma de 424
de derivados 3
derivados sintéticos 1
sintéticos como 1
como cosintropina 1
cosintropina e 1
e sinacthen, 1
sinacthen, que 1
se usan 31
usan fundamentalmente 1
fundamentalmente na 3
na proba 6
proba de 29
de estimulación 2
estimulación de 1
de ACTH. 1
ACTH. A 1
A actinomicina 1
actinomicina ten 1
un mecanismo 35
mecanismo de 42
de actuación 10
actuación similar 1
similar ao 44
ao da 14
da mitomicina, 1
mitomicina, mais 1
mais é 15
unha molécula 22
molécula simétrica. 1
simétrica. A 2
A actinomicose 1
actinomicose pélvica 1
pélvica é 1
unha rara 3
rara complicación 1
complicación que 1
se pode 212
pode dar 19
dar co 2
co uso 15
uso de 134
de dispositivos 6
dispositivos intrauterinos 1
intrauterinos (DIU)s. 1
(DIU)s. A 1
A actitude 3
actitude de 12
de Lutero 2
Lutero cara 1
cara aos 29
aos xudeus, 2
xudeus, tomou 1
tomou diversas 1
diversas facetas 2
facetas ao 1
ao longo 349
longo da 197
súa vida. 72
vida. A 10
actitude e 3
e focalización 1
focalización dos 1
dos adherentes 1
adherentes pode 1
pode variar 22
variar considerablemente, 2
considerablemente, desde 1
desde o 332
o reconstrucionismo 1
reconstrucionismo estrito 1
estrito historicamente 1
historicamente falando, 1
falando, ao 1
ao ecléctico, 1
ecléctico, pragmático, 1
pragmático, e 1
e ata 58
ata místico 1
místico e 3
e ocultista. 1
ocultista. A 1
actitude popular 1
popular era 1
era moito 9
moito menos 27
menos hostil 1
hostil co 1
co homoerotismo 1
homoerotismo e 1
os visitantes 4
visitantes europeos 1
europeos sorprendíanse 1
sorprendíanse da 1
da relaxada 1
relaxada tolerancia 1
tolerancia con 1
con este 52
este tema 8
tema entre 1
entre os 723
os árabes, 2
árabes, que 1
non parecían 1
parecían encontrar 1
encontrar nada 1
nada contranatural 1
contranatural nas 1
nas relacións 13
relacións entre 32
entre homes 5
homes e 79
e rapaces. 1
rapaces. A 1
A activación 1
activación dos 2
dos receptores 9
receptores de 23
de H4 1
H4 ten 1
ten a 127
a capacidade 105
capacidade de 190
de mobilizar 2
mobilizar o 2
o calcio 4
calcio almacenado 1
almacenado nalgunhas 1
nalgunhas células. 1
células. A 2
A actividade 15
actividade da 21
da poboación 225
poboación é 101
é maiormente 2
maiormente gandeira 1
gandeira e 2
e agrícola. 1
agrícola. A 3
da vendima 1
vendima marca 1
marca os 2
os ciclos 4
ciclos do 1
do agro 2
agro na 1
na época 59
época estival 2
estival e 2
e mesmo 121
mesmo se 23
se lle 192
lle chega 2
chega a 55
a chamar 9
chamar sega 1
sega ó 1
ó mes 4
mes de 85
agosto cando 1
cando se 294
se seitura 1
seitura e 1
e se 150
se realiza 27
realiza a 11
a vendima. 2
vendima. A 1
actividade de 33
de alimentación 39
alimentación é 5
é maior 18
maior nas 2
nas ostras 1
ostras cando 1
cando as 61
as temperaturas 31
temperaturas da 2
da auga 83
auga están 1
están sobre 3
sobre 10 2
10 °C. 4
°C. A 22
actividade defínese 1
defínese como 10
como a 622
a execución 13
execución dunha 1
dunha tarefa 3
tarefa ou 1
ou acción. 1
acción. A 2
actividade do 14
do PPARG 1
PPARG pode 1
pode ser 462
ser regulada 2
regulada por 6
por fosforilación 2
fosforilación pola 1
pola vía 6
vía MEK/ERK. 1
MEK/ERK. A 1
actividade encimática 2
encimática depende 1
depende da 45
da temperatura, 1
temperatura, xa 2
xa que 946
que cambios 1
cambios nesta 1
nesta pode 1
pode afectar 12
afectar á 9
á maneira 3
maneira en 7
en que 396
que as 997
as proteínas 59
proteínas se 6
se dobran, 1
dobran, e 1
e afectan 3
afectan á 12
á súa 667
súa interacción 3
interacción con 5
con outros 130
outros compostos. 1
compostos. A 2
actividade humana 6
humana está 3
está agora 2
agora firmemente 1
firmemente establecida 1
establecida como 1
o sesto 1
sesto factor 1
factor da 2
da formación 28
formación dos 15
dos solos. 2
solos. A 1
actividade intelectual 4
intelectual da 3
América española 1
española foi 4
foi moi 53
moi notable 3
notable desde 1
o comezo 48
comezo da 61
súa colonización. 1
colonización. A 1
actividade mineira 3
mineira tamén 1
tamén contamina 1
contamina os 1
os solos, 2
solos, a 1
a través 625
través das 47
das augas. 5
A actividade, 1
actividade, ordenamento, 1
ordenamento, amplitude 1
amplitude e 3
e recursos 6
recursos do 8
do territorio 65
territorio galego 3
galego foron 1
foron unha 10
unha fonte 45
fonte de 102
de envexas 1
envexas para 1
para os 517
os irmáns 30
irmáns de 4
de García, 1
García, e 1
e isto 44
isto considérase 1
considérase unha 6
unha posible 18
posible causa 1
causa do 38
do acoso 2
acoso ó 1
ó que 55
se veu 5
veu sometido 1
sometido dende 1
dende cedo. 1
cedo. A 2
actividade parece 2
parece ser 30
ser arqueocida 1
arqueocida pero 1
pero non 284
non arqueolítica. 1
arqueolítica. A 1
actividade pesqueira 1
pesqueira desenvolveuse 1
desenvolveuse coa 1
coa cetaria, 1
cetaria, un 1
un complexo 27
complexo fabril 1
fabril romano 1
romano de 4
de salga 1
salga e 1
e transformación 2
transformación de 9
de peixe. 3
peixe. A 2
actividade proteolítica 1
proteolítica varía 1
varía moito 8
moito dunha 3
dunha cepa 2
cepa a 1
a outra. 14
outra. A 7
actividade quinase 1
quinase desregulada 1
desregulada é 1
unha causa 11
causa frecuente 1
frecuente de 5
de enfermidade, 2
enfermidade, en 2
en especial 57
especial cancro, 1
cancro, mentres 1
mentres que 627
as quinases 2
quinases regulan 1
regulan moitos 1
moitos aspectos 12
aspectos que 6
que controlan 8
controlan o 5
o crecemento, 1
crecemento, movemento 1
movemento e 13
e morte 8
morte celulares. 1
celulares. A 4
actividade submarina 1
submarina non 1
non tardou 5
tardou en 7
en retormarse, 1
retormarse, polo 1
polo que 629
as patrullas 2
patrullas volveron 1
volveron ó 3
ó seu 99
seu nivel 9
nivel máis 8
máis activo 5
activo a 1
a comezos 50
comezos de 55
de febreiro. 5
febreiro. A 3
actividade volcánica 6
volcánica desta 1
desta rexión 11
rexión dótaa 1
dótaa de 1
de terra 62
terra fértil 1
fértil e 4
e belos 1
belos paisaxes, 1
paisaxes, por 1
por exemplo, 138
exemplo, os 17
os arredores 4
arredores do 3
do Lago 15
Lago Toba. 1
Toba. A 1
A ACTN3 1
ACTN3 exprésase 1
exprésase só 1
só nas 6
nas fibras 1
fibras musculares 3
musculares de 2
de contracción 7
contracción rápida. 2
rápida. A 6
A actriz 1
actriz divorciouse 1
divorciouse de 2
de Korda 1
Korda en 1
en 1945 6
1945 e 6
e casou 9
casou en 16
en tres 131
tres ocasións 5
ocasións máis. 1
máis. A 12
A actriz, 1
actriz, que 1
que sempre 27
sempre se 31
se confesou 1
confesou tímida, 1
tímida, definiuse 1
definiuse como 2
como «sexy, 1
«sexy, erótica 1
erótica e 1
e perseguida 1
perseguida polos 1
polos homes» 1
homes» fronte 1
fronte á 43
á cámara. 1
cámara. A 5
A actuación 4
actuación de 10
de Michelangelo 2
Michelangelo en 1
en Roma 13
Roma na 3
na área 42
área da 16
da escultura 9
escultura proveu 1
proveu os 1
os exemplos 7
exemplos máis 4
máis perfectos 1
perfectos desa 1
desa síntese. 1
síntese. A 1
de Reguilón 1
Reguilón causaba 1
causaba malestar 1
malestar entre 1
os demais 40
demais grupos 2
grupos guerrilleiros, 1
guerrilleiros, debido 1
debido a 242
a que 405
que na 119
na práctica 28
práctica rexeitaba 1
rexeitaba a 3
a acción 45
acción armada. 1
armada. A 2
de Weezer 2
Weezer formaba 1
formaba parte 34
parte da 474
da serie 97
serie de 404
de concertos 15
concertos AXE 1
AXE Music: 1
Music: One 1
One Night 1
Night Only. 1
Only. A 1
actuación foi 5
foi gravada 3
gravada e 1
e posteriormente 77
posteriormente posta 1
posta á 1
á venda 30
venda como 1
como LP 1
LP en 2
en vivo 13
vivo o 7
o 29 42
29 de 68
de 1997 9
1997 por 4
por Epic 1
Epic Records. 1
Records. A 3
A actual 7
actual Base 1
Base Dumont 1
Dumont d'Urville 1
d'Urville ten 1
ten unha 367
unha poboación 172
poboación de 273
de inverno 13
inverno ao 2
ao redor 229
redor de 119
de 33 14
33 habitantes, 1
habitantes, pero 2
pero chega 2
a preto 9
preto de 233
de 78 5
78 durante 1
durante o 405
o verán 19
verán da 2
da Antártida. 4
Antártida. A 2
actual cámara 1
cámara é 4
unha mestura 39
mestura dos 4
dos políticos 6
políticos e 20
e representantes 3
representantes das 5
das comunidades 19
comunidades e 1
e rexións; 1
rexións; mentres 1
mentres os 24
os restantes 13
restantes son 5
son representantes 1
representantes maiores 1
maiores de 37
de idade 60
idade da 10
poboación belga 1
belga nun 1
nun sistema 13
sistema de 285
de voto 5
voto proporcional. 1
proporcional. A 1
actual Canadá 1
Canadá ensinou 1
ensinou moitas 1
moitas tendencias 1
tendencias ucraínofilas, 1
ucraínofilas, por 1
exemplo, foi 3
foi a 441
a primeira 411
primeira nación 1
nación no 3
no mundo 107
mundo en 23
en recoñecer 4
recoñecer a 12
a independencia 38
independencia nacional 1
nacional de 34
de Ucraína. 6
Ucraína. A 1
data de 81
de principio 3
principio do 14
século XVI. 19
XVI. A 1
actual gobernadora 1
gobernadora xeral 2
xeral é 12
é Patsy 1
Patsy Reddy. 1
Reddy. A 1
actual igrexa 3
igrexa foi 9
foi rematada 3
rematada en 5
en 1904 5
1904 por 2
por Andrés 2
Andrés Avelino 1
Avelino Pérez 1
Pérez e 8
e denominouse 2
denominouse Santa 1
Santa Bárbara, 3
Bárbara, consagrada 1
consagrada o 1
o 28 43
28 de 69
de 1929. 3
1929. A 3
A actualización 1
actualización implica 1
implica sistemas 1
sistemas de 99
de apuntado 1
apuntado mellorados 1
mellorados e 2
e outras 177
outras aviónicas 1
aviónicas que 1
que permiten 50
permiten ao 5
ao helicóptero 1
helicóptero usar 1
usar mísiles 1
mísiles guiados 2
guiados por 2
por primeira 203
primeira vez. 10
vez. A 8
actual lexislación 1
lexislación alimentaria 1
alimentaria rematou 1
rematou por 5
por derroga-la 1
derroga-la maior 1
maior parte 265
seu articulado. 1
articulado. A 1
A acuaporina 1
acuaporina 3 1
3 é 4
unha proteína 29
proteína que 8
que funciona 7
funciona como 11
como canle 2
canle acuosa 2
acuosa que 1
se encontra 43
encontra na 4
na membrana 19
membrana plasmática 10
plasmática basolateral 2
basolateral das 2
das células 94
células principais 2
principais do 20
do conduto 7
conduto colector 2
colector e 4
e proporciona 10
proporciona unha 16
unha vía 12
vía para 7
a auga 87
auga saia 1
saia das 1
das células. 4
A acuidade 1
acuidade visual 1
visual central 1
central mídese 1
mídese mostrando 1
mostrando diferentes 1
diferentes obxectos 3
obxectos a 4
a unha 788
unha distancia 51
distancia predeterminada 1
predeterminada do 1
do ollo. 9
ollo. A 2
A acumulación 2
acumulación de 22
de azucre 18
azucre na 2
na uva 2
uva é 1
unha característica 28
característica importante 6
importante na 38
na madurez 3
madurez das 1
das pebidas 1
pebidas da 1
da uva. 2
uva. A 2
acumulación do 2
do capital 7
capital faise 1
faise a 6
a nova 74
nova prioridade. 1
prioridade. A 1
A acusación 6
acusación a 2
a Bryant 1
Bryant por 1
por violación, 1
violación, o 1
o conflito 25
conflito público 1
público entre 3
entre O'Neal 1
O'Neal e 1
e Bryant, 1
Bryant, e 1
e repetidas 1
repetidas disputas 1
disputas entre 6
entre Jackson 1
Jackson e 1
e Bryant 2
Bryant afectaron 1
afectaron o 2
o equipo 231
equipo durante 7
durante a 552
a tempada. 17
tempada. A 6
acusación centrouse 1
centrouse nunha 1
nunha ilustración 2
ilustración de 4
de H.R. 1
H.R. Giger, 1
Giger, titulada 1
titulada "Work 1
"Work 219: 1
219: Landscape 1
Landscape XX" 1
XX" (tamén 1
(tamén coñecida 5
coñecida como 159
como "Penis 1
"Penis Landscape", 1
Landscape", paisaxe 1
paisaxe de 3
de penes). 1
penes). A 1
acusación era 1
era sempre, 1
sempre, en 1
en ausencia 12
ausencia do 10
do equivalente 3
equivalente aos 1
aos nosos 5
nosos «ministerios 1
«ministerios públicos», 1
públicos», unha 1
unha iniciativa 3
iniciativa persoal 3
persoal dun 2
dun cidadán. 1
cidadán. A 1
acusación non 1
non foi 210
foi adiante, 1
adiante, e 4
e todos 22
todos foron 3
foron absoltos 1
absoltos por 1
por falta 13
falta de 159
de probas; 1
probas; os 1
os acusados 4
acusados tiveron 1
tiveron que 48
que soportar 4
soportar durante 1
durante un 130
un tempo 84
tempo a 39
a vixilancia 3
vixilancia dos 3
dos "serenos", 1
"serenos", unha 1
unha especie 122
especie de 110
de policía 23
policía "anti-vicio" 1
"anti-vicio" renacentista. 1
renacentista. A 1
acusación presentou 1
presentou algunhas 1
algunhas testemuñas 1
testemuñas oculares 2
oculares e 2
e evidencias 2
evidencias físicas 1
físicas contra 1
contra Abu-Jamal. 1
Abu-Jamal. A 1
acusación semella 1
semella que 11
que foi 480
foi redactada 2
redactada por 1
por Nogaret, 1
Nogaret, de 1
de feito, 31
feito, os 7
os historiadores 18
historiadores recoñecen 1
recoñecen nela 1
nela o 2
seu estilo. 2
estilo. A 3
A adaptación, 1
adaptación, coñecida 1
coñecida tamén 3
tamén como 62
como tradución 1
tradución libre, 1
libre, é 1
é un 1100
un procedemento 13
procedemento de 14
de tradución 5
tradución no 1
no cal 76
cal o 38
o tradutor 2
tradutor substitúe 1
substitúe unha 2
unha realidade 4
realidade cultural 1
cultural ou 4
ou social 1
social no 5
no texto 11
texto orixinal 6
orixinal coa 1
coa correspondente 1
correspondente realidade 1
realidade no 2
texto meta. 2
meta. A 1
A adaptación 2
adaptación normal 1
normal do 6
do termo 43
termo ao 2
ao galego 10
galego é 4
é tecóstracos, 1
tecóstracos, proparoxítona 1
proparoxítona (esdrúxula) 1
(esdrúxula) debido 1
debido á 246
á cantidade 7
cantidade do 2
do a 2
a latino 1
latino da 2
da sílaba 5
sílaba -tra- 1
-tra- (breve). 1
(breve). A 1
adaptación persistente 1
persistente nunha 1
nunha zona 31
zona adaptativa 1
adaptativa é 1
unha explicación 14
explicación común 1
común para 15
para a 1468
a estase 1
estase morfolóxica. 1
morfolóxica. A 1
A adega 1
adega do 1
do palacio 19
palacio foi 4
foi convertida 1
convertida nun 2
nun estudio 4
estudio de 13
de artista 4
artista para 1
os que 204
que quixesen 2
quixesen traballar 2
traballar aí. 1
aí. A 1
A adelfa 1
adelfa é 1
das plantas 26
plantas máis 5
máis perigosas, 1
perigosas, todas 1
todas as 427
as súas 1149
súas partes 6
partes son 1
son tóxicas, 1
tóxicas, a 1
a inxestión 3
inxestión dunha 1
dunha simple 2
simple folla 1
folla pode 3
pode levar 22
levar á 13
á morte 35
morte dun 11
dun adulto. 2
adulto. A 2
A adhesión 2
adhesión ao 3
ao cristianismo 10
cristianismo diminuíu 1
diminuíu en 1
en máis 53
máis dun 79
dun millón 31
millón de 66
de persoas. 29
persoas. A 39
adhesión célula-célula 1
célula-célula selectiva 1
selectiva permite 1
permite que 70
as células 122
células de 47
de vertebrados 5
vertebrados se 1
se ensamblen 1
ensamblen formando 1
formando tecidos 1
tecidos organizados. 1
organizados. A 1
A á 2
á dianteira 1
dianteira sufrirá 1
sufrirá un 1
un pequeno 109
pequeno cambio. 1
cambio. A 2
A adicción 2
adicción física 1
física á 1
á cocaína 1
cocaína pode 1
pode deberse 9
deberse a 8
a esta 122
esta prolongada 1
prolongada exposición 1
exposición a 14
un exceso 9
exceso de 31
de dopamina 2
dopamina nas 1
nas sinapses, 1
sinapses, que 1
que leva 61
leva a 49
unha regulación 4
regulación á 2
á baixa 12
baixa dalgúns 1
dalgúns receptores 1
receptores postsinápticos. 1
postsinápticos. A 1
adicción parece 1
parece estar 8
estar relacionada 4
relacionada co 17
co fenómeno 1
fenómeno da 7
da sensibilización. 1
sensibilización. A 1
A adición 4
adición de 11
de 0,5% 1
0,5% de 1
de sal 17
sal (NaCl) 1
(NaCl) tamén 1
tamén aumenta 5
aumenta a 28
a supervivencia 25
supervivencia bacteriana, 1
bacteriana, mentres 1
os niveis 57
niveis de 113
de sacarosa 2
sacarosa e 2
e pH 2
pH teñen 1
teñen efectos 7
efectos menores. 1
menores. A 8
de miristoíl-CoA 1
miristoíl-CoA á 1
á proteína 7
proteína pode 2
pode ocorrer 17
ocorrer durante 3
a tradución 19
tradución da 6
da proteína 39
proteína ou 1
ou posteriormente. 1
posteriormente. A 2
adición desas 1
desas características 1
características ás 1
ás linguaxes 1
linguaxes que 1
non foron 71
foron deseñados 4
deseñados inicialmente 2
inicialmente para 6
para elas 2
elas causou 1
causou moitas 1
moitas veces 71
veces problemas 1
problemas de 89
de compatibilidade 2
compatibilidade e 1
e mantemento 7
mantemento do 3
do código. 2
código. A 1
adición faise 1
faise por 7
por unión 1
unión cabeza 1
cabeza con 3
con rabo 3
rabo durante 1
a formación 89
dos protofilamentos. 1
protofilamentos. A 1
A adiponectina 1
adiponectina únese 1
únese a 9
a varios 50
varios receptores. 1
receptores. A 1
A administración 10
administración conxunta 1
conxunta con 3
con aminofilina 1
aminofilina pode 1
pode descender 1
descender a 2
a actividade 84
do fármaco. 1
fármaco. A 1
administración crónica 1
crónica do 2
do bupropion 1
bupropion non 1
non produce 6
produce aumento 1
aumento de 26
de peso, 10
peso, o 1
o que 1252
que resulta 21
resulta útil 2
útil no 4
no tratamento 18
tratamento da 22
da deshabituación 1
deshabituación tabáquica. 1
tabáquica. A 1
administración da 13
auga está 1
está frecuentemente 2
frecuentemente implicada 1
implicada en 3
en problemas 8
problemas contraditorios 1
contraditorios e 1
e complexos. 1
complexos. A 2
cidade de 250
de Semarang 1
Semarang está 1
está presidida 2
presidida por 8
un alcalde, 1
alcalde, cunha 1
cunha asemblea 1
asemblea lexislativa. 1
lexislativa. A 1
administración de 32
de antipiréticos 1
antipiréticos é 1
un acto 13
acto habitual 1
habitual na 10
na maioría 66
maioría das 201
das persoas 50
persoas que 124
teñen febre, 1
febre, sobre 1
sobre todo 191
todo os 14
os nenos. 5
nenos. A 4
administración directa 2
directa dun 3
dun fármaco 2
fármaco no 1
no torrente 2
torrente circulatorio 1
circulatorio (habitualmente 1
(habitualmente por 1
por vía 27
vía intravenosa 2
intravenosa asegura 1
asegura a 1
a chegada 41
chegada de 27
de toda 103
toda a 366
a dose 13
dose á 1
á circulación 4
circulación xeral. 1
xeral. A 6
administración do 10
do litoral 15
litoral reservouse 1
reservouse ao 1
ao ban 1
ban das 1
das provincias 17
provincias marítimas, 1
marítimas, gobernador 1
gobernador elixido, 1
elixido, tamén, 1
tamén, entre 1
entre a 105
a nobreza 5
nobreza croata. 1
croata. A 1
administración francesa 1
francesa entende 1
entende que 2
as rexións 22
rexións son 1
son unha 59
unha zona 44
zona xeográfica 1
xeográfica definida 1
definida ligadas 1
ligadas a 4
unha identidade 5
identidade cultural 2
ou social. 1
social. A 8
administración local 4
local converteuse 1
converteuse romana 1
romana en 5
en estilo 9
estilo e 10
e pechada 3
pechada aos 1
aos nativos 3
nativos exipcios. 1
exipcios. A 2
local é 4
é axudada 3
axudada por 2
por unha 517
unha autoridade 8
autoridade de 9
de supervisión 2
supervisión internacional 1
internacional encabezada 1
encabezada polo 4
polo estadounidense 2
estadounidense Raffi 1
Raffi Gregorian. 1
Gregorian. A 1
A admisión 1
admisión condicionouse 1
condicionouse á 1
á adopción 3
adopción de 4
de emendas 1
emendas á 1
á Constitución 4
Constitución croata 1
croata que 2
que protexeran 1
protexeran os 1
os dereitos 59
dereitos humanos 12
humanos das 3
das minorías 5
minorías nacionais. 2
nacionais. A 2
A ADN 2
ADN polimerase 6
polimerase III 1
III sintetiza 1
sintetiza despois 1
despois as 6
as fibras 7
fibras continua 1
continua e 3
e descontinua 1
descontinua do 1
do ADN, 18
ADN, dependendo 1
dependendo de 7
de sobre 4
sobre que 15
que cadea 1
cadea do 4
do ADN 54
ADN está 1
está (a 1
(a descontinua 1
descontinua ou 1
ou retardada 1
retardada está 1
está formada 47
formada polos 7
polos fragmentos 1
fragmentos de 20
de Okazaki). 1
Okazaki). A 1
ADN xirase 1
xirase foi 1
foi descuberta 13
descuberta en 6
en 1976 8
1976 por 1
por Gellert 1
Gellert e 1
e colaboradores 1
colaboradores cando 1
cando estaban 6
estaban estudando 2
estudando os 2
os factores 23
factores necesarios 1
necesarios para 33
a integración 12
integración do 3
do bacteriófago 1
bacteriófago X 1
X en 4
en Escherichia 1
Escherichia coli. 1
coli. A 2
A adopción 4
adopción da 2
da ortodoxia 2
ortodoxia por 1
por parte 216
dos greco-católicos 1
greco-católicos era 1
era ao 2
tempo unha 4
unha forma 124
de absorbelos 1
absorbelos na 1
na cultura 22
cultura e 16
e nación 1
nación rusas. 1
rusas. A 2
de combustibles 7
combustibles líquidos 2
líquidos para 2
para motores 1
motores de 26
de turbinas 1
turbinas de 2
de vapor 20
vapor fixo 1
os pequenos 8
pequenos cruceiros 1
cruceiros se 1
se volvesen 1
volvesen obsoletos 1
obsoletos rapidamente. 1
rapidamente. A 3
adopción dun 2
dun novo 33
novo motor 6
motor podería 1
podería resolver 1
resolver os 11
os problemas 52
de ruído 8
ruído e 5
e de 832
de consumo. 4
consumo. A 2
adopción fíxose 1
fíxose en 4
en presenza 18
presenza dun 21
dun funcionario 2
funcionario británico 1
británico e 7
e cunha 42
cunha carta 3
carta do 5
do maraxá 1
maraxá que, 1
que, ao 24
ao ser 52
ser o 167
o novo 100
novo herdeiro 1
herdeiro menor 1
menor de 26
de idade, 50
idade, transmitía 1
transmitía o 1
o goberno 157
goberno de 77
de Jhansi 1
Jhansi á 1
súa viúva. 2
viúva. A 1
A adquisición 3
adquisición de 14
de WMS 1
WMS comezou 1
comezou o 29
o final 68
final da 232
da orixinal 2
orixinal Midway, 1
Midway, aínda 1
que WMS 1
WMS retiña 1
retiña a 1
a maioría 337
maioría dos 300
dos empregados 5
empregados de 6
de Midway. 1
Midway. A 1
adquisición dos 2
dos dereitos 38
dereitos fíxose 1
fíxose conxuntamente 1
conxuntamente entre 2
entre tódalas 2
tódalas canles 1
canles autonómicas 1
autonómicas espallándose 1
espallándose axiña 1
axiña a 3
súa fama. 2
fama. A 3
adquisición fixo 1
a compañía 78
compañía vencese 1
vencese unha 1
unha oferta 10
oferta dos 1
dos hoteis 1
hoteis Hyatt 1
Hyatt e 1
oferta dunha 1
dunha compañía 6
compañía de 41
de seguros 7
seguros chinesa, 1
chinesa, Anbang 1
Anbang Insurance. 1
Insurance. A 1
A adultez 1
adultez comeza 1
comeza ós 1
ós 18 3
18 anos 25
anos en 64
en ámbolos 6
ámbolos dous 32
dous sexos. 2
sexos. A 1
A Aduna 1
Aduna chégase 1
chégase por 1
unha estreita 15
estreita e 8
e empinada 1
empinada estrada 1
estrada á 1
á que 120
se accede 11
accede tras 1
tras saír 2
saír da 17
da autovía 4
autovía A-1. 1
A-1. A 1
A aeroliña 6
aeroliña colocara 1
colocara luces 1
luces de 8
de logotipo 1
logotipo tras 1
tras a 90
a entrega 9
entrega do 8
do avión 22
avión o 1
que requiriu 3
requiriu pasar 1
pasar cables 1
cables adicionais 1
adicionais a 2
través dos 46
dos selos 2
selos de 5
vapor nos 1
nos tanques 1
tanques de 8
de combustible. 7
combustible. A 4
aeroliña é 1
é propiedade 9
propiedade de 34
de Kanaf-Arkia 1
Kanaf-Arkia Airlines 1
Airlines (75%) 1
(75%) e 1
seus empregados 4
empregados (25%). 1
(25%). A 1
aeroliña proporciona 1
proporciona servizos 2
servizos a 9
a 65 3
65 destinos 1
destinos internacionais. 1
internacionais. A 4
aeroliña tamén 2
tamén fortificou 1
fortificou as 1
súas relacións 16
relacións con 16
outros socios 2
socios da 1
da alianza 4
alianza Oneworld. 1
Oneworld. A 1
aeroliña ten 2
ten o 87
seu centro 14
centro de 117
de conexións 5
conexións no 1
no Aeroporto 2
Aeroporto Internacional 13
Internacional de 69
de Denver, 3
Denver, e 1
ten numerosas 4
numerosas cidades 1
cidades focais 1
focais por 1
por todo 75
o país. 35
país. A 26
unha licenza 9
licenza de 13
de operador 1
operador do 2
do Tipo 1
Tipo A, 2
A, que 2
que lle 501
lle permite 12
permite transportar 1
transportar pasaxeiros, 1
pasaxeiros, carga 1
carga e 7
e correo 1
correo en 2
en avións 3
avións con 2
con 20 13
20 ou 9
ou máis 128
máis asentos. 1
asentos. A 1
A afiliación 3
afiliación dun 1
dun empresario 2
empresario individual 1
individual ou 3
ou dunha 8
dunha central 3
central patronal 1
patronal á 1
á CEOE 1
CEOE é 1
é voluntaria. 1
voluntaria. A 2
afiliación pode 1
ser aberta 1
aberta a 11
a todos, 7
todos, pode 1
pode requirir 2
requirir posesión 1
posesión dalgunha 1
dalgunha cualificación 1
cualificación ou 2
ou pode 6
ser unha 130
unha honra 3
honra conferida 1
conferida por 1
por elección. 1
elección. A 2
afiliación realízase 1
realízase a 8
través de 139
de 2.000 13
2.000 asociacións 1
asociacións de 13
de base 34
base e 13
e 200 10
200 organizacións 1
organizacións territoriais 1
territoriais e 3
e sectoriais. 1
sectoriais. A 1
A afinidade 2
afinidade natural 1
natural que 7
que existe 29
existe entre 5
entre as 383
as dúas 184
dúas letras 5
letras explica 1
explica a 14
a recíproca 1
recíproca substitución 1
substitución das 3
das mesmas. 3
mesmas. A 4
A afirmación 1
afirmación de 7
de De 10
De Fuca 1
Fuca segue 1
segue a 42
a ser 441
ser polémica 1
polémica porque 1
porque só 5
só se 168
se atopou 21
atopou un 9
un relato 13
relato escrito 1
escrito sobre 3
que el 133
el achou, 1
achou, relacionado 1
relacionado co 19
co dun 2
dun inglés, 1
inglés, Michael 1
Michael Locke. 1
Locke. A 1
A afluencia 2
afluencia de 15
de estranxeiros 3
estranxeiros e 4
e turistas 2
turistas en 2
en xeral 84
xeral crearon 1
crearon un 5
un ambiente 15
ambiente liberal 1
liberal e 6
e permisivo 1
permisivo que 1
que aínda 109
aínda se 65
se respira 1
respira na 1
na actualidade. 31
actualidade. A 8
de público 6
público e 28
e masiva, 1
masiva, téndose 1
téndose superado 1
superado en 1
en ocasións 68
ocasións os 7
os 150.000 1
150.000 visitantes: 1
visitantes: a 1
a xente 70
xente implícase 1
implícase activamente 1
activamente na 4
na Feira, 1
Feira, e 1
e moitos 41
moitos deles 24
deles vístense 1
vístense con 1
con roupas 2
roupas da 1
da época. 62
época. A 16
A agaropectina 1
agaropectina é 1
mestura de 55
de galactanos 1
galactanos sulfatados 1
sulfatados cargados 1
cargados que 1
que supón 28
supón un 17
30% da 3
da composición 11
composición do 15
do ágar-ágar. 2
ágar-ágar. A 2
A agarosa 3
agarosa é 1
un polímero 5
polímero liñal 1
liñal cun 1
cun peso 20
peso de 20
de molecular 1
molecular duns 1
duns 120 3
120 000 3
000 Da, 1
Da, que 1
que consta 12
consta de 68
de unidades 12
unidades alternadas 1
alternadas de 1
de D 1
D - 2
- A 6
agarosa foi 1
foi elixida 23
elixida como 7
como matriz 1
matriz do 4
do xel 9
xel porque 1
porque ten 2
ten grandes 2
grandes poros 1
poros que 1
permiten o 12
o libre 5
libre paso 2
paso e 4
e separación 2
separación das 5
das proteínas, 5
proteínas, pero 1
pero proporciona 4
proporciona á 3
á vez 59
vez unha 9
unha áncora 2
áncora para 5
os inmunoprecipitados 1
inmunoprecipitados de 1
de proteínas 59
proteínas e 15
e anticorpos 1
anticorpos específicos. 1
específicos. A 2
agarosa supón 1
supón aproximadamente 1
aproximadamente o 22
o 70 3
70 % 5
% da 27
da mestura. 1
mestura. A 1
A AGC 1
AGC Está 1
Está rexida 1
rexida por 3
unha Xunta 3
Xunta Directiva, 1
Directiva, da 1
da que 129
que só 194
só poden 18
poden formar 16
formar parte 67
parte os 3
os socios 3
socios e 8
e socias 1
socias numerarios, 1
numerarios, elixida 1
elixida democráticamente 1
democráticamente cada 1
cada catro 10
catro anos 68
anos pola 1
pola Asemblea 7
Asemblea Xeral 8
Xeral que 2
que está 212
está integrada 5
integrada por 7
por socios 1
socios numerarios 1
numerarios e 1
e protectores. 1
protectores. A 1
A ágora 1
ágora dos 1
dos italianos, 2
italianos, que 1
que debe 46
debe o 10
seu nome 288
nome moderno 2
moderno ao 1
ao feito 16
feito de 127
de haberse 2
haberse achado 1
achado numerosas 1
numerosas inscricións 1
inscricións de 6
de cidadáns 9
cidadáns procedentes 1
procedentes de 24
de Italia, 14
Italia, presenta 1
presenta unhas 1
unhas proporcións 2
proporcións xigantescas, 1
xigantescas, sobre 1
todo comparándose 1
comparándose coas 1
coas demais 3
demais prazas 1
prazas da 1
da cidade. 165
cidade. A 39
A agorafobia 1
agorafobia diagnostícase 1
diagnostícase en 1
en relación 93
relación á 17
á angustia, 1
angustia, ben 1
ben como 9
como trastorno 1
trastorno de 6
de angustia 3
angustia con 1
con agorafobia 1
agorafobia ou 1
ou ben, 5
ben, aínda 2
que é 532
é rara 5
rara Hollander, 1
Hollander, E. 1
E. (2004): 1
(2004): Guía 1
Guía de 6
de trastornos 8
trastornos de 10
de ansiedad. 1
ansiedad. A 1
A agre 1
agre disputa 1
disputa chegou 1
chegou aos 10
aos diarios 1
diarios cando 1
cando Bujones 1
Bujones proclamou 1
proclamou "Baryshnikov 1
"Baryshnikov ten 1
a publicidade, 2
publicidade, pero 1
pero Bujones 1
Bujones ten 1
o talento". 1
talento". A 1
A agricultura 3
agricultura e 12
e oficios 3
oficios tradicionais 1
tradicionais permitiron 1
permitiron a 10
a conservación 12
conservación da 7
da zona, 14
zona, mais 1
mais tamén 41
tamén o 152
o despoboamento. 1
despoboamento. A 1
agricultura prové 1
prové a 2
a maior 216
dos ingresos, 1
ingresos, coa 1
coa exportación 1
exportación de 7
de copra 1
copra e 1
e cítricos. 1
cítricos. A 2
agricultura segue 1
segue sendo, 1
sendo, con 1
con todo, 144
todo, a 95
maior fonte 2
de riqueza 3
riqueza da 5
da illa. 70
illa. A 20
A agrupación 2
agrupación chegou 1
chegou á 33
á final 15
final do 119
programa e 6
e quedaron 3
quedaron no 1
no terceiro 26
terceiro lugar. 6
lugar. A 13
A Agrupación 3
Agrupación Cultural 4
Cultural Auriense 2
Auriense naceu 1
naceu no 15
ano 1967 1
1967 para 2
para impulsar 10
impulsar a 9
a cultura 32
cultura de 17
de Galiza. 15
Galiza. A 7
Cultural o 1
o Facho: 1
Facho: A 1
A Coruña 10
Coruña na 3
cultura galega. 3
galega. A 10
agrupación decidiu 1
decidiu centrarse 3
centrarse na 12
na promoción 6
promoción do 13
do teatro 24
teatro tras 1
tras unha 39
unha etapa 13
etapa de 33
de desánimo 1
desánimo e 1
e desorientación; 1
desorientación; finalmente 1
finalmente isto 1
isto deu 2
deu un 18
un obxectivo 13
obxectivo claro 2
claro e 7
e un 698
un sinal 20
sinal de 28
de identidade 14
identidade a 1
a Abrente. 1
Abrente. A 1
Agrupación Mujeres 1
Mujeres Libres 1
Libres abriu 1
abriu unha 16
unha Escola 2
Escola de 66
de Choferes 1
Choferes para 1
para mulleres 8
mulleres nos 4
nos Servizos 1
Servizos de 4
de Sanidade 9
Sanidade da 1
da retagarda. 1
retagarda. A 1
A aguia 2
aguia repousa 1
repousa sobre 4
sobre unha 81
unha fita 3
fita na 1
que pode 177
pode lerse 2
lerse a 1
a denominación 38
denominación oficial 3
oficial do 33
do país, 68
país, escrita 1
escrita en 12
en caligrafía 2
caligrafía cúfica. 1
cúfica. A 1
aguia sostén 1
sostén coas 1
coas súas 104
súas garras 1
garras un 1
un cetro 3
cetro de 1
de ouro 96
ouro e 23
un orbe 1
orbe de 1
de azur, 2
azur, co 1
co seu 362
seu ecuador 1
ecuador e 2
e semi-meridiano 1
semi-meridiano de 1
de ouro, 22
ouro, rematado 1
rematado cunha 2
cunha cruz 4
cruz do 2
do mesmo 216
mesmo metal. 1
metal. A 4
A agulla 1
agulla non 1
non era 149
era nin 2
nin atraída 1
atraída nin 1
nin repelida 1
repelida pola 1
pola corrente. 2
corrente. AA: 1
AA: Historia 1
Historia da 16
da Literatura 3
Literatura Galega. 1
Galega. A 2
A albiceleste 1
albiceleste disputou 1
disputou catro 2
catro finais 1
finais de 155
de Copa 3
Copa do 28
do Mundo. 14
Mundo. A 5
A alcalinidade 1
alcalinidade é 1
unha medida 22
medida da 12
da capacidade 17
capacidade dunha 3
dunha solución 4
solución para 4
para neutralizar 2
neutralizar os 3
os ácidos 9
ácidos en 1
en equivalencia 1
equivalencia de 3
de puntos 27
puntos de 113
de carbonatos 3
carbonatos ou 1
ou bicarbonatos. 1
bicarbonatos. A 1
A aldea 4
aldea de 26
de Astaríz 1
Astaríz (Caboi) 1
(Caboi) era 1
era Coto 1
Coto Real 1
Real e 8
e tiña 39
tiña as 5
súas propias 68
propias autoridades. 1
autoridades. A 2
de Soutoxuste 1
Soutoxuste posúe 1
posúe unhas 3
unhas tranquilas 1
tranquilas calas 1
calas na 1
na beira 22
beira do 48
do mar. 59
mar. A 27
aldea está 3
está situada 51
situada a 30
a 468 1
468 m 1
m de 153
de altitude. 31
altitude. A 6
aldea principal 2
principal é 31
é Mohoun'gha, 1
Mohoun'gha, no 1
no noroeste. 2
noroeste. A 2
A aldraba 1
aldraba é 1
un aparello 8
aparello situado 1
situado nas 3
nas portas 3
portas das 3
das vivendas 5
vivendas e 6
e empregado 1
empregado para 12
para petar 1
petar e 1
e dar 10
dar a 37
a coñecer 39
coñecer a 24
a presenza 110
presenza dalquén 1
dalquén que 1
que desexa 5
desexa acceder 1
acceder ou 1
ou atención. 1
atención. A 3
A alegría 1
alegría de 2
de Eugenia 2
Eugenia foi 1
foi inmensa, 1
inmensa, aínda 1
que durou 32
durou pouco 4
pouco tempo. 10
tempo. A 28
A alerxia 1
alerxia ao 1
ao trigo 1
trigo e 3
e mais 67
mais a 66
a celiaquía 2
celiaquía son 1
son doenzas 1
doenzas distintas. 1
distintas. A 3
A aleta 4
aleta caudal 8
caudal é 5
é de 549
de forma 389
forma bastante 4
bastante cadrada. 1
cadrada. A 1
caudal mostra 1
mostra o 20
o bordo 6
bordo posterior 1
posterior branco, 1
branco, as 2
as pínnulas 1
pínnulas dorsais 1
dorsais son 1
son amareladas 1
amareladas e 1
e as 993
as anais 1
anais prateadas 1
prateadas ou 1
ou mouras. 1
mouras. A 1
caudal pode 2
pode estar 34
estar ausente 1
ausente ou 2
ou ser 9
ser moi 49
moi reducida. 3
reducida. A 3
caudal utilízase 1
utilízase para 32
a propulsión, 1
propulsión, mentres 1
as aletas 8
aletas pectorais 3
pectorais úsanse 1
úsanse para 6
para o 1211
o control 137
control da 41
da dirección. 1
dirección. A 2
A aletas 1
aletas dorsal 1
dorsal e 2
e anal 1
anal están 1
están boredas 1
boredas de 1
de escuro. 1
escuro. A 3
A Alexiada 1
Alexiada é 1
é hoxe 17
hoxe a 8
a fonte 31
fonte principal 5
principal da 53
da historia 153
historia e 25
e política 8
política bizantina 1
bizantina de 2
de finais 27
finais do 116
século XI 8
XI e 5
e principios 30
principios do 70
do XII. 1
XII. A 6
A alfa-cetoglutarato 1
alfa-cetoglutarato deshidroxenase 1
deshidroxenase ou 1
ou 2-oxoglutarato 1
2-oxoglutarato deshidroxenase 1
deshidroxenase compoñente 1
compoñente E1, 1
E1, mitocondrial 1
mitocondrial ( 1
A alforfa 1
alforfa Nome 1
Nome vulgar 11
vulgar galego 9
galego en 19
en Vocabulario 6
Vocabulario de 6
de ciencias 13
ciencias naturais. 6
naturais. A 7
A algún 1
algún faltáballe 1
faltáballe a 2
a cabeza, 6
cabeza, e 3
e outros 254
outros acabaron 1
acabaron colgados 1
colgados dos 1
dos cables 1
cables elevados 1
elevados do 1
do telégrafo". 1
telégrafo". A 1
A algunhas 1
algunhas cáenlles 1
cáenlles as 1
as follas 20
follas durante 1
a estación 38
estación seca; 1
seca; outras 1
outras almacenan 1
almacenan auga 1
auga en 9
en vacúolos 1
vacúolos ou 1
ou noutras 2
noutras partes. 1
partes. A 7
A alianza 2
alianza comezou 1
comezou guerras 1
guerras e 3
e expandiuse 3
expandiuse rapidamente 3
rapidamente despois 1
súa formación. 5
formación. A 2
A Alianza 3
Alianza é 1
é única 5
única escola 2
escola que 4
foi campioa 3
campioa con 1
con todos 12
todos eles, 3
eles, sendo 1
sendo os 13
os tres 69
tres primeiros 18
primeiros títulos 1
títulos con 2
con xurados 2
xurados do 1
do Río 15
Río e 1
tres últimos 6
últimos con 1
xurados de 3
de Sao 1
Sao Paulo 1
Paulo e 2
e Porto 3
Porto Alegre. 1
Alegre. A 1
Alianza Liberal 1
Liberal Nicaraguana 1
Nicaraguana (ALN) 1
(ALN) obtivo 1
obtivo o 63
o 4,3% 1
4,3% dos 1
dos votos 19
votos á 1
súa proposta 10
proposta formada 1
formada por 99
por Saturnino 1
Saturnino Cerrato 1
Cerrato e 1
e Francisca 2
Francisca Chow 1
Chow Taylor. 1
Taylor. A 1
Alianza xa 1
xa fixera 1
fixera presentacións 1
presentacións e 2
e participou 22
participou nunha 7
nunha audiencia 1
audiencia sobre 1
o tema. 10
tema. A 3
A alimentación 4
alimentación carga 1
carga o 5
o indutor 1
indutor a 1
través a 1
a resistencia. 4
resistencia. A 3
alimentación das 3
das lesmas 1
lesmas é 1
é variada. 2
variada. A 2
alimentación eléctrica 1
eléctrica é 2
é proporcionada 2
proporcionada por 2
por tres 50
tres paneis 1
paneis solares 4
solares con 1
con células 7
de arseniuro 1
arseniuro de 1
de galio. 1
galio. A 1
é puramente 5
puramente vexetariana, 1
vexetariana, e 1
e adoita 15
adoita realizarse 3
realizarse pola 1
pola noite, 9
noite, cando 2
cando o 208
o muflón 1
muflón é 1
é máis 195
máis activo. 2
activo. A 2
A aliñación 1
aliñación dos 2
dos tres 51
tres vértices 1
vértices do 1
do triángulo 5
triángulo maior 1
maior ten 2
ten significado 4
significado simbólico. 2
simbólico. A 2
A alma 2
alma da 4
da barca 2
barca ó 1
ó final 13
final elixe 1
elixe o 2
seu destino 6
destino mirando 1
mirando cara 7
cara ao 250
ao Inferno 1
Inferno e 2
e ignorando 1
ignorando o 2
o anxo 1
anxo na 1
do río 168
río no 3
no Paraíso 1
Paraíso que 1
lle fai 7
fai acenos 1
acenos para 1
se achegue 4
achegue ó 1
ó máis 4
máis dificultoso 1
dificultoso carreiro 1
carreiro que 1
leva ó 2
ó Ceo 1
Ceo (Devisscher). 1
(Devisscher). A 1
da persoa 15
persoa flúe 1
flúe da 1
da alma 5
alma universal 1
universal unificada 1
unificada ou 1
ou conxunta. 1
conxunta. A 1
A Alonso 1
Alonso II 1
II quedoulle 1
quedoulle como 1
como título 1
título honorífico 4
honorífico o 1
o de 118
de Patriarca 1
Patriarca de 1
de Alexandría 1
Alexandría e 1
e retirouse 15
retirouse a 9
a gobernar 3
gobernar as 1
súas posesións 9
posesións desde 1
desde Salamanca 1
Salamanca onde 1
onde tería 1
tería un 8
un enfrontamento 9
enfrontamento verbal 1
verbal co 1
co Cardeal 1
Cardeal Francisco 1
Francisco Jiménez 1
Jiménez de 3
de Cisneros. 2
Cisneros. A 1
A alosa 1
alosa ten 1
ten os 17
seus catro 13
catro grupos 15
grupos OH 1
OH á 1
á dereita. 10
dereita. A 8
A alostería, 1
alostería, Do 1
Do grego 5
grego ἄλλως, 1
ἄλλως, állos, 1
állos, outro, 1
outro, στερεός, 1
στερεός, stereós, 1
stereós, espazo, 1
espazo, e 3
e -ία. 1
-ία. A 1
A alta 5
alta actividade 4
actividade no 4
no lóbulo 2
lóbulo temporal 2
temporal normalmente 1
normalmente inhibe 1
inhibe a 9
lóbulo frontal 1
frontal e 2
e viceversa. 9
viceversa. A 2
alta concentración 10
concentración de 57
sal no 1
no Mar 2
Mar Morto 1
Morto ha 1
ha demostrado 1
demostrado ser 1
ser terapéutica 1
terapéutica para 1
para moitas 9
moitas enfermidades 8
enfermidades da 2
da pel. 17
pel. A 3
alta densidade 6
densidade da 4
da atmosfera 15
atmosfera débese 1
débese esencialmente 1
esencialmente á 3
baixa temperatura, 2
as colisións 2
colisións entre 1
as moléculas 25
moléculas dos 3
dos gases 6
gases non 1
non son 181
son suficientes 5
suficientes para 22
para as 275
as acelerar 1
acelerar ata 1
ata á 4
á velocidade 6
velocidade de 57
de escape. 7
escape. A 2
alta frecuencia 5
frecuencia de 21
de mutacións 9
mutacións no 8
no xenoma 10
xenoma total 2
total en 1
en cancros 1
cancros indica 1
indica que, 3
que, con 9
con frecuencia, 10
frecuencia, unha 2
unha alteración 7
alteración carcinoxénica 1
carcinoxénica inicial 1
inicial pode 1
unha deficiencia 4
deficiencia na 4
na reparación 7
reparación do 14
do ADN. 20
ADN. A 4
A altas 1
altas concentracións, 1
concentracións, o 1
o LPS 1
LPS activa 1
activa tamén 1
tamén outros 13
outros membros 22
membros da 153
da familia 164
familia da 12
da canle 23
canle TRP, 1
TRP, como 1
como TRPV1, 1
TRPV1, TRPM3 1
TRPM3 e 1
e en 539
en certa 15
certa medida 9
medida TRPM8. 1
TRPM8. A 1
alta taxa 6
taxa de 84
de precipitación 2
precipitación media 7
media anual 16
anual é 8
das principais 44
principais causas 2
causas do 5
do temores 1
temores de 1
de enchentes 1
enchentes e 2
e inundacións 2
inundacións na 2
na rexión. 19
rexión. A 17
A alteración 2
alteración da 6
da conectividade 3
conectividade do 1
do córtex 8
córtex cingulado 1
cingulado anterior 1
anterior na 2
na depresión 3
depresión pode, 1
pode, por 2
por tanto, 64
tanto, causar 2
causar alteracións 1
alteracións das 2
das emocións 3
emocións despois 1
despois de 439
de certas 26
certas experiencias, 1
experiencias, o 1
a reaccións 1
reaccións depresivas. 1
depresivas. A 1
alteración deste 1
deste complexo 3
complexo por 2
por mutacións 4
mutacións nos 3
nos dominios 3
dominios PDZ 1
PDZ ou 1
ou nas 15
nas proteínas 5
proteínas diana 1
diana reduce 1
reduce a 10
a eficiencia 9
eficiencia da 8
da sinalización. 2
sinalización. A 3
A alternancia 1
alternancia entre 2
entre unha 14
unha xeración 5
xeración multicelular 1
multicelular diploide 1
diploide e 1
e outra 105
outra multicelular 1
multicelular haploide 1
haploide nunca 1
nunca se 53
encontra nos 2
nos animais. 2
animais. A. 1
A. altissima 1
altissima é 1
unha planta 32
planta unisexual, 1
unisexual, con 1
con flores 4
flores masculinas 2
masculinas e 3
e femininas 4
femininas en 2
en diferentes 83
diferentes individuos. 1
individuos. A 11
A altitude 12
altitude do 7
do centro 64
centro do 51
do municipio 19
municipio (Los 1
(Los Sauces) 1
Sauces) é 1
de 250 17
250 metros 2
metros sobre 32
o nivel 106
nivel do 97
do val 21
val oscila 1
oscila entre 21
os 200 13
200 e 13
e 700 2
700 metros, 2
metros, tendo 1
tendo a 5
súa maior 46
parte unha 4
unha altitude 26
altitude inferior 1
inferior aos 7
aos 450 2
450 metros. 1
metros. A 22
altitude dunha 1
dunha rexión 5
rexión depende 1
depende dos 4
dos pisos 3
pisos térmicos 1
térmicos en 1
se atope. 2
atope. A 2
altitude é 6
de 1.010 1
1.010 msnm. 1
msnm. A 2
altitude máxima 7
máxima do 4
seu corpo 33
corpo equivale 1
equivale á 3
á cuarta 6
cuarta ou 1
ou quinta 2
quinta parte 3
súa lonxitude 11
lonxitude e 53
e posúe 18
posúe o 5
o contorno 3
contorno transversal 1
transversal redondeado. 1
redondeado. A 1
máxima é 6
de 273 2
273 metros 1
metros no 12
no Miller's 1
Miller's Peak, 1
Peak, o 1
o máis 157
máis alto 71
alto das 3
das illas 68
illas de 18
de Sotavento. 1
Sotavento. A 1
altitude media 16
media da 16
de 193 4
193 m. 2
m. O 12
O termo 115
termo municipal 27
municipal ten 10
unha extensión 44
extensión de 41
de 12,89 1
12,89 km², 1
km², a 1
a lonxitude 33
lonxitude máxima 3
máxima de 37
de norte 29
norte a 31
a sur 16
sur é 5
de 6,3 2
6,3 km, 1
km, e 3
e deste 10
deste a 6
a oeste 11
oeste de 32
de 3,7 4
3,7 km. 1
km. A 14
da provincia 78
provincia é 3
de 830 2
830 m 2
m sobre 14
da rexión 103
rexión é 12
de 2 78
2 900 1
900 msnm. 1
media é 14
de 407 1
407 m. 1
m. e 6
e pertence 4
pertence á 26
á rexión 14
rexión bioclimática 1
bioclimática atlántica. 1
atlántica. A 1
media oscila 1
os 180 2
180 m 2
de Lagoa 2
Lagoa e 2
200 m 10
de Mor, 1
Mor, ata 1
ata os 96
os montes 13
montes Leboreiro 1
Leboreiro con 1
con 672 1
672 m, 1
m, Pico 1
Pico da 2
da Pena 5
Pena Muneite 1
Muneite (674 1
(674 m) 1
m) ou 2
ou monte 1
monte Queimado 1
Queimado (763 1
(763 m). 1
m). A 2
media que 4
que alcanza 6
alcanza o 3
o concello 30
concello nas 1
súas zonas 6
zonas chairas 1
chairas é 1
de 340 2
340 metros, 1
metros, en 2
en contraposición 2
contraposición dos 1
dos 1.000 2
1.000 metros 3
metros das 2
das serras 2
serras que 2
que serven 22
serven de 12
de límites. 1
límites. A 1
A altura 17
altura actual 1
actual acada 1
acada 48,5 1
48,5 m, 1
m, mais 1
mais en 16
en orixe 10
orixe chegaba 1
chegaba a 10
a 52 2
52 m. 1
m. A 12
altura da 14
da caixa 8
caixa non 1
non supera 10
supera nunca 1
nunca o 9
o diámetro 4
diámetro da 2
da mesma, 12
mesma, variando 1
variando entre 6
os 23 2
23 e 6
e 30 20
30 cm. 3
cm. de 7
de diámetro 22
diámetro e 13
e entre 41
os 16 6
16 e 6
e 22 9
22 cm. 1
de profundidade. 20
profundidade. A 4
da cruz 6
cruz para 1
o caso 57
caso dos 29
dos Miniatura 1
Miniatura varía 1
varía de 13
de 24 33
24 a 4
a 28, 1
28, e 1
e acéptase 1
acéptase 1 1
1 cm 4
cm de 111
de menos 37
menos sempre 1
sempre que 33
se manteñan 3
manteñan as 2
as proporciones 1
proporciones e 1
e que 708
non presenten 1
presenten ningún 1
ningún sintoma 1
sintoma de 1
de ananismo. 1
ananismo. A 1
da Estatua 1
Estatua da 2
da Liberdade 6
Liberdade é 2
de 46 6
46 metros, 1
metros, e 10
e alcanza 3
alcanza os 11
os 93 1
93 metros 1
metros desde 1
o chan 15
chan ata 1
ata o 337
o facho. 1
facho. A 1
da planta 30
planta vai 1
vai dende 12
dende os 38
os 20 21
20 cm 10
cm deica 1
deica os 1
os 2 9
2 m. 4
da vexetación 6
vexetación emerxente 1
emerxente no 2
no hábitat 2
hábitat da 1
da galiñola 2
galiñola da 3
da Carolina 4
Carolina tamén 1
tamén varía 4
varía desde 4
desde 20 1
20 a 15
a 28 8
28 cm 4
cm en 6
en primavera 5
primavera despois 1
da alteración 2
alteración invernal 1
invernal no 1
no noroeste 15
noroeste de 23
de Iowa 4
Iowa a 1
a 210 1
210 cm 1
en áreas 42
áreas moi 3
moi utilizadas 2
utilizadas pols 1
pols galiñolas 1
galiñolas en 1
en Arizona. 1
Arizona. A 1
altura de 31
de 4892 1
4892 metros 1
metros do 6
do monte 22
monte Vinson 1
Vinson foi 1
foi medida 1
medida mediante 1
mediante GPS 1
GPS nun 1
nun estudo 12
estudo dirixido 1
dirixido por 78
un equipo 49
equipo da 29
da Omega 1
Omega Foundation 1
Foundation en 1
en 2004 19
2004 no 3
no que 574
que participaron 19
participaron o 1
o australiano 2
australiano Damien 1
Damien Gildea 1
Gildea e 1
os chilenos 1
chilenos Rodrigo 1
Rodrigo Fica 1
Fica e 1
e Camilo 2
Camilo Rada. 1
Rada. A 1
altura depende 1
da intensidade 3
intensidade da 3
da turbulencia 1
turbulencia do 1
do vento, 2
vento, da 1
súa duración 8
duración e 7
do tamaño 29
tamaño das 17
das partículas. 1
partículas. Á 1
Á altura 2
altura do 17
do alto 8
alto o 9
o fogo 7
fogo de 3
de 2010, 31
2010, ETA 1
ETA tiña 1
tiña acumulados 1
acumulados un 1
un total 147
total de 278
de 829 1
829 asasinatos 1
asasinatos e 4
e 84 2
84 secuestros. 1
secuestros. Á 1
do Estanque 1
Estanque Malebo 1
Malebo os 1
os tio 1
tio poboaban 1
poboaban a 2
a ribeira 5
ribeira dereita 1
dereita (norte) 1
(norte) do 1
do río, 18
río, mentres 2
que pobos 1
pobos asimilados 1
asimilados aos 1
aos tio, 1
tio, humbu 1
humbu e 1
e mfinu 1
mfinu poboaban 1
ribeira esquerda 2
esquerda (sur). 1
(sur). A 1
grupo varía 1
varía lixeiramente 2
lixeiramente según 1
según as 1
as fontes. 6
fontes. A 4
do módulo 7
módulo de 17
de reentrada 7
reentrada era 1
era de 174
de 345,0 1
345,0 cm, 1
cm, dando 1
dando unha 4
unha altura 42
altura total 2
total para 2
a cápsula 4
cápsula de 9
de 573,6 1
573,6 cm. 1
cm. A 7
altura dos 8
dos obstáculos 2
obstáculos vai 1
vai de 24
de 0,60m 1
0,60m a 1
a 1,65m, 1
1,65m, dependendo 1
dependendo da 49
da categoría. 3
categoría. A 2
altura máxima 11
de 100 74
100 m. 2
A costa 16
costa é 3
é recortada 1
recortada e 1
os accidentes 5
accidentes costeiros 1
costeiros máis 2
máis salientábeis 1
salientábeis son 1
son as 216
as puntas 5
puntas da 2
da Laxe 1
Laxe da 1
da Rache 1
Rache e 1
e Cabo 4
Cabo de 1
de Praceres 1
Praceres e 1
as praias 7
de Lourizán 2
Lourizán e 1
e Praíña. 1
Praíña. A 1
de 115 2
115 m. 1
m. Metoma 1
Metoma está 1
está habitada 3
habitada por 8
especie particular 1
particular de 6
de cangrexo, 1
cangrexo, o 1
o cangrexo 2
cangrexo do 1
do coco. 1
coco. A 3
altura media 3
cidade é 26
é ós 2
ós 140 1
140 m. 1
altura sobre 6
do mar 77
mar é 6
de 40 46
40 metros 1
metros e 38
de 12 73
12 metros 3
o terreo. 5
terreo. A 5
mar no 3
no centro 127
centro urbano 8
urbano varía 1
varía entre 21
os 55 3
55 e 2
os 95 1
95 metros. 1
altura tamén 2
tamén varía, 2
varía, así 1
así no 14
no proscenio 1
proscenio chega 1
chega aos 14
aos 7 8
7 metros 3
no escenario 14
escenario pode 1
pode chegar 38
chegar aos 17
aos 15,5 1
15,5 metros. 1
A álxebra 2
álxebra linear 1
linear ten 1
ten as 25
súas orixes 15
orixes no 2
no estudo 25
estudo dos 11
dos vectores 1
vectores no 1
no espazo 35
espazo cartesiano 1
cartesiano de 1
de dúas 144
dúas e 5
e tres 94
tres dimensións. 1
dimensións. A 3
álxebra multilinear 1
multilinear fai 1
fai un 18
un uso 28
uso intensivo 3
intensivo da 1
da notación 1
notación multiíndice. 1
multiíndice. A 1
A amálgama 2
amálgama de 1
de sodio 18
sodio é 2
un axente 17
axente redutor 2
redutor moi 1
moi común 20
común en 22
en síntese 2
síntese orgánica 1
orgánica e 2
e tamén 248
se emprega 17
emprega nas 1
nas lámpadas 1
lámpadas de 4
sodio de 1
alta presión. 1
presión. A 1
amálgama fórmase 1
fórmase doadamente, 1
doadamente, sen 1
sen necesidade 14
necesidade de 90
de quencemento. 1
quencemento. A 1
A ambas 1
ambas beiras 1
beiras deste 1
deste miradoiro 1
miradoiro discorre 1
discorre o 3
o paseo 8
paseo da 1
da beira 5
beira da 22
da Ría 3
Ría de 10
de Ribadeo. 5
Ribadeo. A 1
A ambientación 2
ambientación desta 1
desta versión 2
versión para 12
para televisión 6
televisión é 3
é moi 225
moi parecida 2
parecida á 3
da película 26
película de 17
de 1974. 6
1974. A 3
ambientación espacial 1
espacial e 5
e temporal 2
temporal é 2
é realista, 1
realista, nomeándose 1
nomeándose numerosas 1
numerosas vilas 1
vilas e 9
e rúas. 1
rúas. A 2
A ambigüidade 2
ambigüidade de 1
certas pasaxes 2
pasaxes da 2
da declaración, 3
declaración, que 2
se interpretaron 2
interpretaron de 1
de maneiras 4
maneiras diversas, 1
diversas, deron 1
deron máis 1
adiante lugar 1
lugar a 137
a conflitos 1
conflitos entre 14
as diversas 15
diversas posturas 1
posturas que 2
que diferían 1
diferían no 1
no modelo 15
modelo de 55
de Estado. 7
Estado. A 10
ambigüidade dentro 1
dentro da 146
da teoría 33
teoría permite 1
permite a 39
a expansión 16
expansión continua 1
continua dos 1
dos seus 804
seus principios 4
principios básicos. 2
básicos. A 2
A ámbolos 2
dous lados 16
lados da 18
da porta 19
porta hai 5
hai dous 22
dous contrafortes 2
contrafortes impostos 1
impostos cunhas 1
cunhas fornelas, 1
fornelas, que 1
que no 143
seu día 9
día albergaban 1
albergaban as 1
as imaxes 27
imaxes de 28
San Xosé 4
Xosé e 3
e da 372
da Virxe. 3
Virxe. A 1
ámbolos lados 3
da Catedral 12
Catedral ábrense 1
ábrense dous 1
dous patíns, 1
patíns, ambos 1
ambos pechados. 1
pechados. A 1
A ambos 2
ambos os 162
os dous 289
lados de 1
de cada 283
cada unha 131
unha delas, 4
delas, xunto 1
xunto á 34
á area, 1
area, ábrense 1
ábrense habitacións 1
habitacións reservadas 1
reservadas para 3
os gladiadores 1
gladiadores ou 1
ou para 38
as feras. 1
feras. A 1
dous lados, 2
lados, xunto 1
xunto ás 15
ás paredes, 1
paredes, encontramos 1
encontramos seis 1
seis estatuas, 1
estatuas, incluíndo 1
incluíndo o 32
o Xenio 1
Xenio da 1
da Vitoria 1
Vitoria de 3
de Michelangelo. 1
Michelangelo. A 1
A ameaza 2
ameaza principal 3
principal está 6
está nestes 1
nestes momentos 3
momentos constituída 1
constituída polas 1
polas canteiras 1
canteiras de 7
de calcarias, 1
calcarias, que 1
se van 15
van estendendo, 1
estendendo, tanto 1
tanto na 31
na provincia 42
provincia de 94
de Ourense 32
Ourense como 1
como na 61
na de 12
de León. 5
León. A 1
principal para 8
contorno estriba 1
estriba no 2
no crecente 2
crecente turismo 1
turismo atraído 1
atraído sobre 1
todo polo 2
polo efecto 6
efecto "dogón". 1
"dogón". A 1
A ameba 1
ameba penetra 1
penetra no 3
no citoplasma 5
citoplasma do 2
do leucocito 1
leucocito para 1
para alcanzar 16
alcanzar o 16
o núcleo 36
núcleo e 7
e literalmente 1
literalmente succiónao 1
succiónao por 1
por medio 194
medio dunha 31
dunha presión 1
presión negativa 2
negativa dos 2
seus pseudópodos. 1
pseudópodos. A 1
A América 1
América chegou 1
chegou proveniente 1
proveniente de 5
e Portugal. 3
Portugal. A 6
A American 3
American Austin 1
Austin Car 1
Car Company 1
Company loitou 1
loitou por 1
por vender 4
vender pequenos 1
pequenos coches 1
coches Austin 1
Austin no 1
no mercado 52
mercado estadounidense. 2
estadounidense. A 2
American Numismatic 1
Numismatic Society 1
Society tamén 3
tamén colabora 3
colabora con 4
con outras 99
outras institucións 3
institucións do 2
mundo para 4
para favorecer 11
favorecer o 6
o acceso 34
acceso en 1
en liña 35
liña ao 2
ao estudo 15
estudo da 41
da numismática. 1
numismática. A 2
American Psychiatric 1
Psychiatric Association 1
Association considera 1
considera a 7
a terapia 7
terapia analítico-comportamental 1
analítico-comportamental como 1
o tratamento 34
tratamento de 19
de regulación 10
regulación afectiva 1
afectiva máis 2
máis eficaz 2
eficaz e 2
e empiricamente 1
empiricamente validado 1
validado para 1
para trastornos 1
de personalidade. 2
personalidade. A 1
A AMH 1
AMH foi 1
foi sintetizada 2
sintetizada para 1
súa aplicación. 2
aplicación. A 2
A amiga 1
amiga íntima 2
íntima de 1
de Rodoreda, 2
Rodoreda, Anna 1
Anna Murià, 1
Murià, explicou 1
explicou nunha 2
nunha entrevista 12
entrevista que 6
que o 2852
o entusiasmo 6
entusiasmo de 2
de Rodoreda 3
Rodoreda polo 1
polo teatro 5
teatro aumentou 1
aumentou durante 2
o exilio. 1
exilio. A 2
A amilopectina 1
amilopectina é 1
ao glicóxeno 1
glicóxeno dos 1
dos animais, 3
animais, pero 3
pero ten 6
ten menos 2
menos ramificacións 1
ramificacións e 2
máis longas 14
longas (unha 1
(unha por 3
por cada 66
cada 30 1
30 enlaces 1
enlaces glicosídicos) 1
glicosídicos) mentres 1
o glicóxeno 1
glicóxeno ten 2
ten máis 34
máis (unha 1
(unha cada 1
cada 10 7
10 enlaces 1
enlaces glicosídicos). 1
glicosídicos). A 1
A amnistía 1
amnistía adoita 1
adoita supor 1
supor un 3
un novo 248
novo xuízo 2
xuízo de 6
de valor 15
valor sobre 2
sobre a 662
a conveniencia 3
conveniencia de 2
de prohibir 1
prohibir ou 1
ou sancionar 1
sancionar unha 1
unha conduta. 1
conduta. A 1
A ampla 3
ampla gama 15
gama de 20
de material 46
material temático 1
temático presentado 1
presentado nas 1
nas exposicións 2
exposicións orquestral 1
orquestral e 1
e solista 1
solista supón 1
un reto 6
reto para 5
a reexposición. 1
reexposición. A 1
ampla maioría 4
maioría da 52
de Villena 4
Villena fala 1
fala español 1
español como 2
como lingua 15
lingua habitual 1
habitual e 2
e xeralmente 21
xeralmente como 12
lingua materna. 3
materna. A 2
ampla variedade 21
variedade de 121
de plantas 53
plantas afectadas 3
afectadas por 10
por Agrobacterium 1
Agrobacterium fai 1
fai que 146
que esta 137
esta bacteria 2
bacteria sexa 1
sexa unha 13
unha importante 53
importante preocupación 1
preocupación para 3
a agricultura. 3
agricultura. A 5
A ampliación 3
ampliación da 7
da escravitude 5
escravitude aos 1
aos homes 14
homes produciuse 1
produciuse con 1
con posterioridade. 3
posterioridade. A 2
ampliación do 6
do prazo 3
prazo resultou 1
resultou vital 1
vital para 8
as forzas 104
forzas israelís 1
israelís puideran 1
puideran chegar 1
chegar ata 9
ata Entebbe. 1
Entebbe. A 1
ampliación proxectada 1
proxectada tamén 1
tamén por 31
por Fernández 1
Fernández Alba 1
Alba nos 1
nos oitenta, 1
oitenta, idéase 1
idéase xa 1
xa para 4
súa función, 6
función, sen 1
sen a 34
a limitación 3
limitación espacial 1
espacial que 4
que tiña 131
tiña o 48
o proxecto 80
proxecto inicial. 2
inicial. A 7
A amplificación 2
amplificación pode 1
ser dirixida 2
dirixida a 8
través do 140
do sitio 21
sitio de 36
de restrición 9
restrición alterado, 1
alterado, e 1
os produtos 32
produtos dixeridos 1
dixeridos con 1
con encimas 1
encimas de 9
de restrición. 2
restrición. A 1
amplificación por 2
por PCR 2
PCR de 1
de dobre 26
dobre cebador 1
cebador dun 1
dun ADNa 1
ADNa (jumping-PCR) 1
(jumping-PCR) pode 1
pode producir 20
producir artefactos 1
artefactos de 4
de secuencia 13
secuencia nesgados 1
nesgados e 1
non auténticos. 1
auténticos. A 1
A amplitude 4
amplitude de 6
de documentos 7
documentos dos 1
dos que 98
que consta, 1
consta, así 1
como os 235
os criterios 4
criterios empregados 1
empregados na 4
na súa 1014
súa selección, 1
selección, permite 1
permite considerar 1
considerar este 1
este corpus 1
corpus representativo 1
representativo do 1
do uso 35
uso lingüístico 1
lingüístico do 3
do galego 12
galego actual. 1
actual. A 4
de ton 19
ton ideal 1
ideal é 3
un bo 72
bo balance 1
balance entre 3
entre escuridade 1
escuridade e 4
e luz 2
luz nas 2
nas cores. 1
cores. A 2
amplitude dos 2
dos potenciais 1
potenciais postsinápticos 1
postsinápticos pode 1
ser modulado 1
modulado por 1
por neuromoduladores 1
neuromoduladores ou 1
ou poden 11
poden cambiar 9
cambiar como 1
como resultado 104
resultado da 48
da actividade 43
actividade previa. 1
previa. A 1
amplitude media 1
media interior 1
interior é 6
é duns 25
duns 25 5
25 cm. 2
A Amtega 1
Amtega está 1
está dirixida 3
dirixida por 54
unha persoa 67
persoa co 2
co cargo 2
cargo de 99
de director/a, 1
director/a, e 1
e por 219
un consello 13
consello reitor. 1
reitor. A 1
A análise 15
análise centrouse 1
centrouse no 6
da transición 3
transición ao 1
ao crecemento 15
crecemento similar 1
crecemento nas 2
nas células 30
células hóspedes. 1
hóspedes. A 2
análise das 3
das secuencias 5
secuencias é 1
un dos 867
dos exercicios 2
exercicios básicos 1
básicos para 6
para aprender 6
aprender a 12
a ler 6
ler un 1
un filme. 1
filme. A 6
análise da 12
da voz 7
voz faise 1
faise coa 3
coa axuda 56
axuda de 46
de gravacións. 1
gravacións. A 2
análise de 21
de elementos 29
elementos finitos 1
finitos demostrou 1
demostrou unha 5
unha modelaxe 2
modelaxe efectiva 1
efectiva da 4
da extensión 8
extensión do 12
do padal 5
padal brando 4
brando e 3
e movemento. 2
movemento. A 5
de factores 6
factores limitantes 2
limitantes económicos 1
económicos é 1
é parte 18
parte dun 51
dun programa 10
programa de 77
de avaliación 6
avaliación e 3
e revisión 3
revisión técnica, 1
técnica, da 1
da análise 15
de vías 10
vías críticas 1
críticas e 6
teoría das 8
das restricións 3
restricións tal 1
tal como 44
como se 160
se presenta 15
presenta na 3
na novela 44
novela The 6
The Goal 1
Goal (O 1
(O obxectivo). 1
obxectivo). A 1
análise destes 1
destes rexistros 1
rexistros permite 1
permite realizar 2
realizar estimacións 1
estimacións acerca 1
acerca da 24
da rareza 1
rareza de 1
de moedas 15
moedas concretas. 1
concretas. A 1
análise do 5
do que 298
que Fromm 1
Fromm di 1
di sobre 1
sobre estes 8
estes mecanismos 2
mecanismos de 23
de evasión 2
evasión pódense 1
pódense explicar 1
explicar tomando 1
tomando un 3
dos patróns 4
patróns ou 1
ou definicións 1
definicións de 4
de sanidade 7
sanidade con 1
con respecto 82
respecto á 34
á interacción 2
interacción social 1
social que 11
que menciona 2
menciona a 7
a psicoloxía. 2
psicoloxía. A 1
análise espectrométrica 1
espectrométrica de 1
20 mg 1
mg de 2
de madeira 82
madeira extraídos 1
extraídos do 2
do obxecto 15
obxecto no 2
que vén 12
vén inscrito 1
inscrito o 3
o texto 39
texto Q, 1
Q, alias 1
alias a 1
a taboíña 1
taboíña 'Pequena 1
'Pequena de 1
San Petersburgo', 1
Petersburgo', pola 1
pola razón 4
razón que 5
que fose, 1
fose, deu 1
deu lecturas 2
lecturas variadas: 1
variadas: a) 1
a) 1680-1740, 1
1680-1740, b) 1
b) 1800-1930 1
1800-1930 e 1
e c) 1
c) 1950-1960. 1
1950-1960. A 1
análise estrutural 1
estrutural da 1
proteína Z 1
Z permitirá 1
permitirá un 1
un mellor 19
mellor entendemento 1
entendemento da 2
súa función. 4
función. A 4
análise indica 1
indica que 43
os SINEs 3
SINEs poden 1
poden funcionar 3
funcionar como 8
como un 571
un ‘impulsor 1
‘impulsor de 1
de sinaliación’ 1
sinaliación’ no 1
no silenciamento 2
silenciamento dependente 1
dependente de 8
de polycomb 2
polycomb de 1
de conxuntos 10
conxuntos de 30
de xenes 57
xenes por 2
medio da 61
da reorganización 2
reorganización da 2
da cromatina. 1
cromatina. A 1
análise numérica 1
numérica divídese 1
divídese en 38
diferentes disciplinas 1
disciplinas segundo 1
segundo o 122
o problema 51
problema que 11
que hai 149
hai que 106
que resolver. 1
resolver. A 1
análise pode 1
ser subdividida 3
subdividida aínda 1
aínda en 24
en análise 1
análise léxica, 1
léxica, análise 1
análise sintáctica 1
sintáctica e 1
e análise 7
análise semántica. 1
semántica. A 1
análise posterior 2
posterior confirmou 1
confirmou a 13
presenza de 109
de dioxinas 1
dioxinas no 1
no dito 1
dito penso; 1
penso; durante 1
o proceso 102
proceso de 211
de fabricación 17
fabricación do 11
mesmo empregábase 1
empregábase aceites 1
aceites de 2
de transformador 1
transformador contaminados 1
contaminados con 1
con PCDD, 1
PCDD, entre 1
entre outros. 41
outros. A 7
análise sobre 2
a desigualdade, 1
desigualdade, escravitude 1
escravitude e, 1
e, polo 27
polo tanto, 60
tanto, a 39
a explotación 18
explotación ten 1
súa orixe 56
orixe nun 2
nun período 26
período anterior 1
anterior á 17
á modernidade. 1
modernidade. A 1
análise xenética 2
xenética e 7
e bioquímica 1
bioquímica mostrou 1
mostrou máis 1
máis recentemente 9
recentemente que 4
que Cronobacter 1
Cronobacter turicensis 1
turicensis non 1
non é 372
é realmente 7
realmente unha 4
especie membro 1
membro de 35
de Cronobacter 1
Cronobacter e 1
e propúxose 2
propúxose para 1
para ela 8
ela o 3
novo xénero 4
xénero Siccibacter. 1
Siccibacter. A 1
A analista 1
analista jungiana 1
jungiana Betty 1
Betty De 1
De Shong 3
Shong Meador 1
Meador traduciu 1
traduciu en 3
en 2001 17
2001 obras 1
obras de 113
de Enheduanna 3
Enheduanna e 2
e escribiu 17
escribiu dous 2
dous libros 7
libros sobre 10
a materia: 1
materia: Inanna: 1
Inanna: Lady 1
Lady of 2
of Largest 1
Largest Heart 1
Heart De 1
Shong Meador, 2
Meador, 2001 1
2001 and 1
and Princess, 1
Princess, Priestess, 1
Priestess, Poet: 1
Poet: The 1
The Sumerian 1
Sumerian Temple 1
Temple Hymns 1
Hymns of 1
of Enheduanna. 1
Enheduanna. A 1
A analoxía 1
analoxía recoñecida 1
recoñecida como 19
dos motores 14
motores do 4
do cambio 14
cambio lingüístico 3
lingüístico a 1
a nivel 118
nivel morfosintáctico 1
morfosintáctico é 1
das causas 10
causas internas 1
internas mellor 1
mellor coñecidas. 1
coñecidas. A 2
A anal 1
anal ten 1
ten tres 12
tres espiñas 1
espiñas e 3
e 7-19 1
7-19 raios 1
raios brandos. 5
brandos. A 1
A anatomía 2
anatomía das 1
das follas 16
follas dos 1
dos fentos 2
fentos pode 1
ser ora 1
ora simple 1
simple ora 1
ora cunha 1
cunha alta 8
alta división. 1
división. A 2
anatomía do 1
do cáliz 3
cáliz é, 1
é, entre 2
entre todas 3
as pezas 21
pezas florais, 1
florais, a 1
que máis 119
máis lembra 1
lembra á 7
á dos 10
dos nomófilos 1
nomófilos (follas 1
(follas normais). 1
normais). A 1
A anchura 2
anchura da 3
da praia 7
praia varía 1
20 metros 7
metros en 6
en marea 2
marea alta 2
alta ata 2
ata uns 8
uns cen 3
cen metros 3
marea baixa. 2
baixa. A 7
anchura entre 1
as caras 6
caras anterior 1
anterior e 10
e posterior 9
posterior denomínase 1
denomínase espesor 1
espesor do 2
do cristalino; 1
cristalino; para 1
para un 139
un recentemente 2
recentemente nado 1
nado sen 1
sen acomodación, 1
acomodación, o 1
seu valor 24
valor é 1
duns 3.5 1
3.5 milímetros 1
milímetros Le 1
Le Grand, 1
Grand, E.; 1
E.; O 1
O Hage, 1
Hage, S. 1
S. G. 1
G. Physiological 1
Physiological Optics. 1
Optics. A 1
A anciá 1
anciá quitouse 1
quitouse o 1
o disfrace 1
disfrace e 1
e empezou 11
empezou o 3
o concurso. 1
concurso. A 2
A andalucita 1
andalucita é 1
un mineral 4
mineral que 1
que crece 7
crece en 3
en zonas 58
zonas de 96
de forte 10
forte presión 3
presión e 7
e temperatura. 3
temperatura. A 7
A androstenediona 1
androstenediona é 1
unha substancia 16
substancia de 2
de actividade 23
actividade androxénica 1
androxénica moderada. 1
moderada. A 1
A anencefalia 1
anencefalia prodúcese 1
prodúcese con 2
con aproximadamente 7
o dobre 23
dobre de 14
de frecuencia 6
frecuencia nas 3
nas mulleres. 2
mulleres. A 9
A aneuploidía 1
aneuploidía pode 1
pode tamén 41
tamén ocorrer 1
ocorrer dentro 1
dentro dun 38
dun grupo 43
grupo de 282
de especies 66
especies emparentadas. 2
emparentadas. A 1
A anexina-A5 1
anexina-A5 é 1
proteína natural 1
natural con 1
con grande 19
grande afinidade 5
afinidade pola 1
pola fosfatidilserina. 1
fosfatidilserina. A 1
A anexión 2
anexión á 1
á coroa 8
coroa francesa 1
francesa non 3
non mudou 1
mudou esta 1
esta situación, 8
situación, e 5
e seguiu 7
seguiu a 28
ser a 121
a lingua 44
lingua empregada 1
empregada pola 5
pola maioría 10
da poboación. 35
poboación. A 17
anexión estritamente 1
estritamente republicana 1
republicana foi 1
foi rexeitada 11
rexeitada polo 3
polo último 1
último Sultán 1
Sultán reinante, 1
reinante, pero 1
pero as 67
súas escasas 2
escasas forzas 1
forzas foron 3
foron esmagadas 1
esmagadas cando 1
cando ofreceron 1
ofreceron resistencia. 2
A animación 1
animación xaponesa 1
xaponesa comercial 1
comercial data 1
data desde 1
desde 1917 1
1917 cunha 2
cunha serie 7
de curtametraxes 2
curtametraxes similares 1
similares ás 21
ás producións 3
producións americanas, 1
americanas, e 1
e desde 40
desde entón 31
entón a 53
a produción 147
produción de 145
de obras 53
de anime 4
anime no 1
no Xapón 27
Xapón seguiu 1
seguiu aumentando 1
aumentando de 3
de maneira 147
maneira constante. 1
constante. A 2
A Annona 1
Annona muricata 1
muricata é 1
unha árbore 21
árbore da 4
familia Annonaceae, 1
Annonaceae, cultivada 1
cultivada en 1
en moitos 122
moitos países 13
países tropicais 1
tropicais polos 1
polos seus 147
seus froitos 5
froitos comestibles, 1
comestibles, coñecidos 1
como guanábanas 1
guanábanas VV. 1
VV. A 4
A ano 1
ano seguinte 82
seguinte produciu 1
produciu o 9
o disco 46
disco de 38
de estrea 12
estrea dos 1
dos londinienses 1
londinienses The 1
The Duke 2
Duke Spirit, 1
Spirit, Cuts 1
Cuts Across 1
Across The 1
The Land. 1
Land. A 1
A ansiedade 1
ansiedade pode 1
pode agravar 1
agravar os 1
os efectos 56
efectos secundarios 13
secundarios do 1
do tratamento, 2
tratamento, como 2
a fatiga, 1
fatiga, volver 1
volver a 60
a persoa 35
persoa dependente 1
dependente ou 1
ou alterar 2
alterar a 5
a relación 65
relación coa 38
coa familia 4
familia e 28
e amigos. 3
amigos. A 2
A antena 1
antena SAR 1
SAR lanzouse 1
lanzouse pregada 1
pregada en 1
en catro 61
catro seccións 3
seccións que, 1
que, unha 4
unha vez 185
vez despregadas, 1
despregadas, lle 1
lle daban 5
daban un 3
un tamaño 18
tamaño total 3
de 1,5 9
1,5 x 1
x 15 2
15 metros. 2
A anterior 2
anterior Comunidade 1
Comunidade Económica 3
Económica Europea 1
Europea (CEE) 1
(CEE) pasou 1
pasou a 227
a designarse 3
designarse Comunidade 1
Comunidade Europea 4
Europea (CE). 1
(CE). A 1
A antiga 9
antiga apertura 1
apertura da 11
da selección 22
selección italiana 1
italiana Diego 1
Diego Domínguez 1
Domínguez erixiuse 1
erixiuse como 2
como cabeza 6
cabeza visible 1
visible da 1
da candidatura 3
candidatura italiana 1
italiana para 1
o mundial 2
mundial do 5
do 2015. 3
2015. A 8
antiga basílica 1
basílica foi 1
foi construída 29
construída no 10
no lugar 68
lugar onde 54
onde se 385
se atopaba 44
atopaba a 4
a tumba 9
tumba de 10
de Pedro, 4
Pedro, non 1
non lonxe 3
lonxe do 10
do circo 3
circo de 2
de Nerón. 1
Nerón. A 1
antiga capital, 2
capital, Andros, 1
Andros, tiña 1
tiña boas 3
boas fortificacións 1
fortificacións e 4
e utilizaba 2
utilizaba de 1
de porto 3
porto o 1
de Gaurion. 1
Gaurion. A 1
antiga capital 4
capital imperial 1
imperial sufría 1
sufría significativas 1
significativas transformacións 1
transformacións logo 1
logo de 183
de ser 295
ser arrasada 1
arrasada polo 1
polo tumulto 1
tumulto das 1
das guerras, 1
guerras, das 1
foron testemuña 2
testemuña os 1
os vellos 8
vellos muros. 1
muros. A 2
antiga cidade 5
de Tinos 1
Tinos atopábase 1
atopábase ao 1
ao suroeste 15
suroeste da 13
da illa 191
illa o 5
o lugar 91
onde hoxe 9
hoxe esta 1
esta Aios 1
Aios Nikólaos, 1
Nikólaos, a 1
a capital 62
capital actual. 1
antiga denominación 1
denominación do 6
do club 36
club era 1
era RS 1
RS Futebol. 1
Futebol. A 1
antiga fortaleza 2
fortaleza romana 1
en Corbridge 1
Corbridge onde 1
onde Æthelred 1
Æthelred foi 2
foi asasinado. 6
asasinado. A 2
antiga oficina 1
oficina de 18
de correos 7
correos de 4
de Van 8
Van Buren 1
Buren Street 1
Street serviu 1
serviu como 28
como Banco 1
Banco Nacional 4
Nacional de 125
de Gotham 3
Gotham National 1
National para 1
a escena 22
escena inicial 1
inicial do 17
do roubo. 3
roubo. A 1
antiga subdivisión 1
subdivisión da 1
da orde 22
orde dos 7
dos roedores 2
roedores en 1
en dúas 153
dúas subordes, 1
subordes, Sciurognathi 1
Sciurognathi y 1
y Hystricognathi 1
Hystricognathi foi 1
foi descartada 2
descartada hai 1
hai tempo. 1
A antipatía 1
antipatía xeneralizada 1
xeneralizada do 2
mundo da 42
da F1 3
F1 na 2
súa contra 3
contra a 159
a raíz 32
raíz da 14
da traxedia 1
traxedia de 2
de Zolder. 1
Zolder. A 1
A anunciación 1
anunciación da 1
da Virxe, 2
Virxe, de 1
de Luís 20
Luís de 12
de Riaño 1
Riaño (1632). 1
(1632). A 1
A anxiografía 1
anxiografía de 1
de tomografía 1
tomografía computarizada 1
computarizada é 1
unha alternativa 20
alternativa á 2
á anxiografía 1
anxiografía tradicional 1
tradicional e 10
e pode 77
pode realizarse 9
realizarse sen 2
de cateterización 1
cateterización arterial. 1
arterial. A 1
A anxiotensina 1
anxiotensina IV 1
IV é 2
un hexapéptido 1
hexapéptido que, 1
que, como 19
a anxiotensina 1
anxiotensina III, 1
III, ten 1
unha actividade 33
actividade algo 1
algo menor 1
menor que 22
da anxiotensina 1
anxiotensina II. 1
II. A 5
A aparencia 4
aparencia da 2
da interface 1
interface de 8
de usuario 8
usuario na 2
na versión 24
versión actual 3
actual chámase 2
chámase Human 1
Human («Humano») 1
(«Humano») e 1
e caracterízase 10
caracterízase por 33
por sombras 1
sombras de 2
de marrón 2
marrón e 2
e laranxa. 2
laranxa. A 4
aparencia de 11
de trivialidade 1
trivialidade é 1
é menos 31
menos obvia 1
obvia se 1
se tomamos 1
tomamos como 1
como linguaxe 1
linguaxe obxecto 1
obxecto o 3
o inglés 6
inglés e 17
e como 135
como metalinguaxe 1
metalinguaxe unha 1
unha versión 77
versión do 16
galego que 7
que inclúe 41
inclúe o 22
o inglés. 3
inglés. A 7
aparencia difire 1
difire bastante 1
bastante da 2
da das 3
illas veciñas 2
veciñas debido 1
debido aos 41
aos altos 2
altos cantíls, 1
cantíls, pero 1
as poucas 5
poucas praias 1
praias non 1
son menos 18
menos fermosas 1
fermosas como 2
a cala 3
cala Lunga, 1
Lunga, a 1
cala de 1
de Cappello 1
Cappello ou 1
ou a 249
cala noce. 1
noce. A 1
aparencia dos 2
dos pigmentos 1
pigmentos está 1
está intimamente 3
intimamente ligada 2
ligada á 13
á cor 5
cor da 21
da luz 38
luz que 16
que reciben. 1
reciben. A 1
A aparición 10
aparición da 17
da primeira 100
primeira regra 1
regra prodúcese 1
prodúcese como 2
como media 17
media aos 1
aos 13 1
13 anos 7
anos e 120
e medio, 6
medio, oscilando 1
oscilando entre 6
os dez 6
dez e 4
os dezaseis. 1
dezaseis. A 1
aparición de 35
de cistas 1
cistas en 1
en escavacións 1
escavacións arqueolóxicas 4
arqueolóxicas adoita 1
adoita interpretarse 1
interpretarse como 4
como signo 3
signo dunha 2
dunha sociedade 10
sociedade evolucionada. 1
evolucionada. A 1
aparición destas 2
destas dúas 10
dúas mulleres 9
mulleres no 12
da gaita 3
gaita rompeu 1
rompeu definitivamente 2
definitivamente coa 3
coa visión 3
visión estritamente 1
estritamente masculina 1
masculina do 1
do gaiteiro. 1
gaiteiro. A 1
destas estruturas 4
estruturas similares 3
similares a 11
a mesosomas 1
mesosomas poden 1
poden ser 344
o resultado 75
resultado de 40
de danos 8
danos na 6
plasmática ou 1
ou na 35
na parede 16
parede celular 6
celular producidas 1
producidas por 8
por estas 7
estas substancias 2
substancias químicas. 1
químicas. A 2
aparición do 15
do papel 9
papel moeda, 1
moeda, coñecido 1
coñecido na 8
na China 13
China desde 1
o século 100
século VIII 3
VIII e 6
mundo occidental 3
occidental desde 1
século XVII 26
XVII supuxo 1
supuxo outro 1
outro chanzo 1
chanzo no 1
no desenvolvemento 48
desenvolvemento da 64
da moeda. 6
moeda. A 3
aparición dos 9
dos humanos 11
humanos anatomicamente 1
anatomicamente modernos 1
modernos marca 1
marca a 5
a aparición 37
da subespecie 3
subespecie Homo 1
Homo sapiens 5
sapiens sapiens. 1
sapiens. A 1
dos primeiros 100
primeiros pelos 1
pelos da 2
da barba 2
barba interrompía 1
interrompía esta 1
esta relación. 2
relación. A 1
dos prosaurópodos 1
prosaurópodos no 1
no Triásico 3
Triásico tardío 2
tardío foi 1
foi ligado 1
ligado provisionalmente 1
provisionalmente coa 1
coa desaparición 2
desaparición ou 1
ou diversificación 1
diversificación de 1
de tipos 14
tipos de 239
de flora 5
flora nesa 1
nesa época. 4
aparición espontánea 1
espontánea de 1
de microorganismos 4
microorganismos que 2
que descompoñían 2
descompoñían a 1
a materia 25
materia orgánica 9
orgánica foi 1
foi más 1
más difícil 1
difícil de 47
de refutar, 1
refutar, xa 1
os microorganismos 4
microorganismos eran 1
eran moi 29
moi pequenos 2
pequenos (obviamente) 1
(obviamente) e 1
non se 904
se podía 23
podía ver 6
ver claramente 4
claramente se 1
se proviñan 1
proviñan doutros 1
doutros antecesores 1
antecesores ou 1
ou ben 66
ben da 2
da materia 14
materia inerte. 1
inerte. A 1
A apelación 1
apelación celebrouse 1
celebrouse en 13
en 2017; 1
2017; ó 1
ó escoitar 2
escoitar o 7
o veredicto 2
veredicto de 1
de culpabilidade 1
culpabilidade confirmado 1
confirmado en 2
en novembro 60
2017, Praljak 1
Praljak respondeu 1
respondeu que 6
que rexeitaba 1
a resolución 7
resolución do 4
do tribunal. 1
tribunal. A 1
A apertura 4
apertura ao 3
ao público 29
público facilitou 1
facilitou a 7
a entrada 60
entrada de 36
especies exóticas 2
exóticas nas 1
nas illas, 4
illas, grazas 1
grazas a 62
a transportarse 1
transportarse en 1
en vestimentas, 1
vestimentas, ou 1
ou similares, 1
similares, sementes 1
sementes ou 1
ou propágulos 1
propágulos destas. 1
destas. A 1
apertura dalgunhas 1
dalgunhas canles 1
canles iónicas 7
iónicas está 1
está controlada 5
controlada pola 2
pola voltaxe 1
voltaxe da 1
da membrana, 5
membrana, o 2
que quere 30
quere dicir 41
dicir que 61
que poden 190
cambiar entre 3
entre un 39
estado aberto 2
aberto ou 4
ou pechado 1
pechado segundo 1
segundo varíe 1
varíe a 1
a diferenza 82
diferenza de 38
de potencial 3
potencial (voltaxe) 1
(voltaxe) a 1
través da 170
da membrana. 14
membrana. A 6
apertura do 13
do museo 14
museo culminou 1
culminou a 1
a restauración 9
restauración do 10
do edificio 31
edificio de 30
de Ferreirías, 1
Ferreirías, dirixida 1
dirixida polo 10
polo arquitecto 8
arquitecto Font. 1
Font. A 1
apertura dura 1
dura aproximadamente 3
o 20% 10
20% ou 1
ou 30% 1
30% do 1
do transcurso 1
transcurso inicial 1
do tempo 74
tempo de 101
de compresión. 2
compresión. A 1
A aplicación 9
aplicación coa 2
coa cal 16
cal se 67
a edición 29
edición dixital 2
dixital de 6
de imaxes 33
imaxes chámaselle 1
chámaselle editor 1
editor de 10
de imaxes, 3
imaxes, que 2
que ofrece 13
ofrece numerosas 1
numerosas funcións 2
funcións nun 1
nun menú 1
menú ou 1
ou xanela 1
xanela de 1
de ferramentas. 2
ferramentas. A 1
aplicación de 15
de moleculares 1
moleculares orbitais 1
orbitais exposta 1
exposta máis 1
adiante proporciona 1
proporciona un 18
un exemplo 36
exemplo deste 2
deste caso. 1
caso. A 1
aplicación dentro 1
dentro deste 10
deste deporte 8
deporte vese 1
vese directamente 1
directamente cando 1
as mans 17
mans do 26
do nadador 1
nadador cortan 1
cortan a 3
auga xerando 1
xerando unha 8
unha menor 8
menor presión 3
e maior 9
maior propulsión. 1
propulsión. A 2
aplicación destes 1
destes coñecementos 1
coñecementos a 1
a outras 59
outras fontes 11
fontes xeroglíficas 1
xeroglíficas máis 1
máis coñecidas 26
coñecidas confirmou 1
confirmou o 6
o traballo 103
traballo de 91
de Champollion 1
Champollion e 1
e permitiu 13
permitiu o 9
o estudo 37
estudo final 1
final dos 15
dos xeróglifos 2
xeróglifos exipcios. 1
aplicación do 4
do título 13
título eslavo 1
eslavo Kanas, 1
Kanas, tanto 1
tanto a 77
a el 55
el como 17
como aos 8
seus sucesores, 4
sucesores, é 1
é obxecto 10
obxecto de 88
de disputa 4
disputa hoxe 1
hoxe en 134
en día. 29
día. A 14
aplicación dun 2
dun esforzo 4
esforzo crecente 1
crecente da 2
da lugar 5
a deformacións 2
deformacións de 1
tipos distintos. 1
distintos. A 1
aplicación enteira 1
enteira redúcese 1
redúcese a 6
un agregado 1
agregado ou 1
ou crebacabezas 1
crebacabezas de 1
de obxectos. 4
obxectos. A 4
aplicación máis 1
máis común 43
común do 9
ADN recombinante 5
recombinante é 1
é na 14
na investigación 10
investigación básica, 2
básica, na 1
na cal 54
cal a 38
a tecnoloxía 29
tecnoloxía é 1
é importante 39
importante para 46
os traballos 30
traballos máis 8
máis actuais 3
actuais en 1
en ciencias 11
ciencias biolóxicas 2
biolóxicas e 4
e médicas. 1
médicas. A 1
aplicación ten 2
ten uns 11
uns 300 5
300 millóns 6
de usuarios 9
usuarios rexistrados 1
rexistrados en 2
o mundo. 88
A apófise 1
apófise espiñenta 1
espiñenta é 1
é monotuberculosa, 1
monotuberculosa, a 1
diferenza das 15
das outras 37
outras vértebras 1
vértebras cervicais. 1
cervicais. A 1
A aposta 1
aposta saíulle 1
saíulle ben 1
ben ao 6
ao United, 1
United, que 1
que rematou 14
rematou subcampión 2
subcampión da 3
da liga 49
liga regular 11
regular e 10
e chegou 39
do campionato, 11
campionato, na 1
que caeu 6
caeu ante 3
ante o 76
o Melbourne 1
Melbourne Victory. 1
Victory. A 1
A aproximación 2
aproximación ao 4
ao problema 6
problema máis 1
máis empregada 1
empregada pasa 1
pasa pola 6
pola modificación 2
modificación química 1
química do 5
do composto 2
composto obtido 1
obtido mediante 1
mediante fermentación. 1
fermentación. A 1
aproximación que 2
que fai 94
fai ás 2
ás fontes 3
fontes históricas 7
históricas e 7
ao oficio 2
oficio de 6
de cronista, 1
cronista, amósanos 1
amósanos un 1
un historiador 3
historiador preocupado 1
preocupado coa 1
coa súa 328
súa metodoloxía. 1
metodoloxía. A 1
A aproximadamente 1
aproximadamente a 27
a 1 19
1 km 6
da mansión 2
mansión está 1
o cemiterio 8
cemiterio familiar 1
familiar da 4
de Alexander 5
Alexander von 1
von Keyserling. 1
Keyserling. A 1
se senten 5
senten molestados 1
molestados varía 1
entre 250 3
250 e 4
e 300 11
300 metros. 1
A aracnoide 1
aracnoide non 1
non segue 5
segue as 5
as circonvolucións 1
circonvolucións da 1
da superficie 67
superficie do 26
do cerebro 13
cerebro polo 1
que parece 33
parece un 2
un saco 2
saco pouco 1
pouco axustado. 1
axustado. A 1
A árbore 4
árbore de 11
de levas 3
levas foi 1
foi substituído 44
substituído por 51
unha correa 3
correa dentada, 1
dentada, de 1
de aí 42
aí o 30
o nome 516
nome Belt 1
Belt Drive 1
Drive A 1
A (transmisión 1
(transmisión dentada 1
dentada A). 1
A). A 1
de Woe 1
Woe estaba 1
estaba feita 4
feita de 12
de capas 6
capas de 22
de xeso 2
xeso e 1
de poliestireno 1
poliestireno aplicadas 1
aplicadas sobre 1
sobre un 101
un esqueleto 4
esqueleto de 6
madeira e 24
e aceiro. 1
aceiro. A 1
árbore medrou 1
medrou até 1
até que 57
o desenvolvemento 133
cidade obrigou 1
obrigou a 22
a trasladala 2
trasladala ao 1
ao Paseo 1
Paseo de 4
de Alfonso 3
Alfonso XII, 1
XII, lugar 1
se atopa 117
atopa actualmente. 1
actualmente. A 1
árbore pídelle 1
pídelle auga 1
auga ao 5
ao ceo 4
ceo para 4
a terra 46
terra teña 1
teña sangue, 1
sangue, vida 1
vida e 48
e bonitura". 1
bonitura". A 1
A arca 1
arca do 1
do Carballo 2
Carballo Seco 1
Seco ten 1
tres esteos, 1
esteos, dous 1
dous deles 4
deles cun 4
cun ángulo 4
ángulo recto 5
recto moi 1
moi ben 32
ben trazado; 1
trazado; a 1
a pedra 21
pedra cobertora 1
cobertora está 1
está movida. 1
movida. A 1
A área 43
área administrada 1
administrada ten 1
unha densidade 53
densidade de 86
de 702 1
702 persoas 1
persoas por 10
por km², 1
km², mentres 2
da propia 35
propia illa 3
illa (3.630.000 1
(3.630.000 persoas 1
persoas no 11
ano 2012) 1
2012) é 1
maior 817 1
817 hab. 1
hab. A 9
A area 4
area aínda 1
se utiliza 41
utiliza na 1
na construción 30
construción de 78
de estradas 15
estradas a 1
a dúas 41
dúas augas, 4
augas, xa 1
se mestura 2
mestura coa 3
coa cor 6
cor do 16
do asfalto 1
asfalto utilizado 1
utilizado para 23
a construción 105
de estradas. 1
estradas. A 1
área arredor 1
do burato 2
burato negro 4
negro emite 1
emite grandes 1
grandes cantidades 29
cantidades de 45
de radiación 21
radiación procedente 1
procedente da 8
materia que 3
que cae 6
cae no 1
no burato 1
burato negro. 3
negro. A 2
área bañada 1
bañada polo 2
polo río 18
río inclúe 1
inclúe a 22
rexión central 3
central do 27
do norte. 20
norte. A 9
área central 3
central escura 1
escura do 7
do cráter 11
cráter ten 1
ten preto 3
de 26 25
26 km. 1
da aglomeración 1
aglomeración urbana 4
urbana de 7
de Montreal, 2
Montreal, que 1
a illa 140
de Montreal 6
Montreal e 3
e varias 34
varias outras 7
outras illas 6
illas máis 7
máis pequenas, 8
pequenas, é 1
de 499 1
499 km². 1
km². A 30
da Municipalidade 1
Municipalidade Local 1
Local Polokwane 1
Polokwane alcanza 1
o 3% 3
3% da 2
superficie total 27
total da 33
da Provincia 5
Provincia de 10
de Limpopo 2
Limpopo e 1
e preto 11
preto dun 7
dun 10% 1
10% da 1
Limpopo reside 1
reside na 6
área Municipal. 1
Municipal. A 1
da Palloza 1
Palloza recibiu 1
recibiu este 1
este nome 17
nome dende 1
dende tempos 5
tempos antigos. 5
antigos. A 4
da reserva 3
reserva abrangue 1
abrangue 9251,2 1
9251,2 km 1
km 2 15
2 e 39
8 217 1
217 segundo 1
o censo 40
censo de 48
de 2010. 44
2010. A 8
súa superficie 32
superficie abrangue 1
abrangue entre 2
entre 3000 2
3000 e 2
e 3500 1
3500 km², 1
km², dependendo 1
da estación 36
estación e 5
e das 96
das precipitacións. 3
precipitacións. A 1
superficie solar 1
solar cuberta 1
cuberta polas 1
polas manchas 1
manchas mídese 1
mídese en 2
en termos 56
termos de 42
de millonésima 1
millonésima do 1
do disco 38
disco visible. 1
visible. A 4
área de 141
de distribución 43
distribución deste 2
deste crocodilo 1
crocodilo pode 1
pode solaparse 1
solaparse coa 1
coa do 4
do crocodilo 4
crocodilo americano, 1
americano, o 3
cal ás 1
ás veces 293
veces fai 1
que ambos 32
ambos sexan 1
sexan confundidos. 1
confundidos. A 1
distribución do 6
do liñaceiro 1
liñaceiro paponegro 1
paponegro esténdese 1
esténdese ao 3
longo do 148
do norte 71
de Europa 83
Europa e 35
e Asia 5
Asia ata 1
o norte 20
de Norteamerica, 1
Norteamerica, Groenlandia 1
Groenlandia e 3
e Islandia. 1
Islandia. A 2
de distribución, 10
distribución, que 1
que outrora 3
outrora abranguía 1
abranguía practicamente 1
practicamente toda 4
toda Galicia, 3
Galicia, aparece 1
aparece dispersa 1
dispersa en 1
en núcleos 1
núcleos por 1
por toda 57
a xeografía 5
xeografía galega. 1
de expansión 15
expansión do 12
do hórreo 3
hórreo galego 1
galego coincide 1
coincide aproximadamente 1
aproximadamente cos 2
cos límites 3
límites da 15
da Galicia 5
Galicia histórica, 1
histórica, cunha 1
cunha exacta 1
exacta correspondencia 1
correspondencia co 2
co límite 1
límite lingüístico 1
lingüístico polo 1
polo leste. 2
leste. A 5
A Área 1
Área de 5
de Goberno 11
Goberno Local 5
Local cobre 1
cobre unha 5
unha área 83
de 3687 1
3687 km 1
e posuía 2
posuía unha 9
de 493.810 1
493.810 habitantes 1
habitantes no 17
no censo 10
de 2006. 30
2006. A 13
de poboación 108
de Nariño 1
Nariño foi 1
foi obxecto 26
de varios 162
varios preitos 1
preitos a 1
súa historia 36
historia entre 2
os poboadores 2
poboadores e 2
os donos 5
donos das 2
das facendas 2
facendas lindeiras. 1
lindeiras. A 1
de reproducíon 1
reproducíon e 1
e cría 4
cría no 2
Iowa é 1
é como 24
media de 137
de 0,20 1
0,20 ha. 1
ha. A 2
de Subachoque, 1
Subachoque, hoxe 1
hoxe El 1
El Rosal, 1
Rosal, debeu 1
debeu sufrir 1
sufrir grandes 1
grandes perdas 4
perdas humanas 2
humanas e 10
e materiais, 2
materiais, esta 1
esta podería 1
podería ser 55
a explicación 6
explicación de 5
de por 23
por que 42
se atoparon 28
atoparon tan 1
tan poucos 2
poucos indíxenas 1
indíxenas no 2
momento en 26
os españois 14
españois exploraron 1
exploraron a 1
a rexión 85
rexión por 3
terra dos 6
dos cinco 12
cinco ( 1
de xeo 35
xeo artificial 1
artificial é 1
é extremadamente 12
extremadamente conveniente 1
conveniente para 4
para aqueles 4
aqueles que 54
que desexan 5
desexan participar 1
participar no 14
no grácil 1
grácil e 1
e varonil 1
varonil pasatempo 1
pasatempo da 1
da patinaxe». 1
patinaxe». A 1
área do 23
do autódromo 1
autódromo tamén 1
tamén conta 8
cun centro 5
de conferencias, 1
conferencias, un 1
un hotel 5
hotel e 1
outras actividades 9
actividades e 7
e servizos. 7
servizos. A 3
do concello 93
concello era 1
era inicialmente 1
inicialmente moi 1
moi pequena, 3
pequena, tan 1
tan só 126
só 0.65 1
0.65 km². 1
é superficial, 1
superficial, cunha 1
cunha profundidade 6
profundidade media 2
de 23 22
23 m. 1
A maioría 238
das canles 8
canles non 1
son navegables 2
navegables para 1
para buques 2
buques grandes. 1
grandes. A 9
área dos 2
dos ombreiros 1
ombreiros ten 1
unha beira 1
beira clara, 1
clara, as 1
as veces 6
veces branca 1
branca pura. 1
pura. A 1
área escura 1
do suroeste 11
suroeste está 3
está cuberta 17
cuberta por 14
por uns 29
uns suaves 1
suaves mantos 1
mantos de 2
de lava 10
lava escura 1
escura ó 1
ó radar 1
radar que 2
que están 153
están moi 23
moi mesturados 1
mesturados cos 3
cos regueiros 1
regueiros brillantes 1
brillantes dos 1
dos arredores. 2
arredores. A 3
área está 3
está dominada 11
dominada por 15
por tendas, 1
tendas, artistas 1
artistas da 8
da rúa 27
rúa e 4
e diversos 11
diversos elementos 6
elementos de 30
de entretemento. 1
entretemento. A 2
está repleta 1
repleta de 4
de casas, 2
casas, igrexas 1
igrexas e 13
e prazas 3
prazas antigas 1
antigas que 3
que representan 37
representan a 15
a arquitectura 14
arquitectura máis 1
máis apreciada 1
apreciada do 1
do Caribe. 5
Caribe. A 1
área foi 3
foi habitada 4
habitada en 1
en primeiro 28
primeiro lugar 22
lugar por 4
por indios 1
indios paleoamericanos, 1
paleoamericanos, que 1
se estableceron 11
estableceron tanto 1
tanto ao 15
redor como 1
como no 57
no interior 80
interior de 26
varios lagos 1
lagos do 2
do sur 75
sur dos 8
dos Red 2
Red Hills. 1
Hills. A 1
area granítica 1
granítica é 1
extremadamente fina 1
fina e 8
e branca. 3
branca. A 8
área metropolitana 22
metropolitana de 12
de Auckland 6
Auckland rodea 1
rodea o 13
o Porto 2
Porto de 15
de Waitemata 2
Waitemata e 1
e esténdese 9
ao sur 124
sur do 81
do Istmo 2
Istmo de 2
Auckland ao 1
longo das 25
das beiras 6
beiras do 21
do Porto 10
de Manukau. 1
Manukau. A 1
de Louisville 3
Louisville (non 1
(non debe 1
debe confundirse 4
confundirse con 1
con Louisville 1
Louisville Metro), 1
Metro), ten 1
ten 1,2 1
1,2 millóns 3
de habitantes 20
habitantes e 13
e atópase 19
atópase no 33
lugar 43 1
43 da 1
da lista 36
lista de 66
de áreas 13
áreas metropolitanas 1
metropolitanas por 1
por número 6
número de 551
de habitantes. 21
metropolitana inclúe 1
a cidade, 23
cidade, os 3
seus dous 42
dous condados 3
condados lindantes 1
lindantes e 1
unha ampla 63
ampla zona 3
zona de 126
de Virxinia 8
Virxinia central. 1
central. A 9
área metropolitana, 2
metropolitana, que 1
inclúe vilas 1
e concellos 1
concellos adxacentes, 1
adxacentes, ten 1
de máis 193
de 240 5
240 000 2
000 habitantes. 5
área montañosa 1
montañosa está 1
formada principalmente 4
principalmente por 33
por granito, 1
granito, cunha 1
cunha zona 6
zona marxinal 1
marxinal de 1
de micaxistos, 1
micaxistos, producida 1
producida por 20
por contacto 8
contacto con 33
con estrato 1
estrato silúrico. 1
silúrico. A 1
área municipal 2
municipal do 6
do consello 31
consello esténdese 1
esténdese por 5
uns 2.800 1
2.800 quilómetros 1
quilómetros cadrados. 10
cadrados. A 2
área nórdica 1
nórdica dispón 1
dispón de 31
de 17 24
17 km 1
km de 111
de circuítos 4
circuítos marcados, 1
marcados, entre 1
as cotas 4
cotas 1.750 1
1.750 e 1
e 2.100 1
2.100 metros. 1
área onde 5
onde unha 7
vez estivo 1
estivo Green 1
Green Hedges 2
Hedges agora 1
agora está 8
está ocupada 9
ocupada por 13
por casas 3
casas e 14
unha rúa 14
rúa que 1
se chama 40
chama Blyton 1
Blyton Close. 1
Close. A 1
área potencialmente 1
potencialmente invasíbel 1
invasíbel parece 1
a dos 36
dos vales 4
vales termófilos 1
termófilos de 1
de Ourense, 8
Ourense, aínda 1
existe unha 61
de Ferrol 21
Ferrol onde 1
onde a 84
a especie 43
especie se 5
se desenvolve 19
desenvolve coma 1
coma invasora. 1
invasora. A 2
área que 9
que cobre 16
cobre o 6
o parque 13
parque atópase 2
atópase a 55
altitude elevada 2
elevada e 6
de ríos 15
ríos no 1
que coexisten 5
coexisten diferentes 1
diferentes hábitats. 1
hábitats. A 1
que rodea 28
o punto 144
punto máis 49
alto da 18
da illa, 37
illa, o 4
o Monte 7
Monte Bates 1
Bates é 1
é conservada 1
conservada como 1
o Parque 8
Parque Nacional 19
de Illa 8
Illa Norfolk. 1
Norfolk. A 1
area recreativa 1
recreativa da 1
da Presa 1
Presa conta 1
conta cunha 56
cunha praia 2
praia fluvial, 1
fluvial, aproveitando 1
aproveitando a 14
presenza dunha 7
dunha represa 1
represa no 1
no río 24
río Tambre. 3
Tambre. A 1
área restante 1
restante é 2
é ocupada 4
por asentamentos 1
asentamentos humanos 4
humanos que 5
que xa 147
xa existían 4
existían no 2
no tempo 28
tempo da 23
da declaración. 4
declaración. A 4
area sufriu 1
sufriu a 8
aparición dunha 9
dunha extensa 3
extensa falla. 1
falla. A 1
área total 19
de 42,7 1
42,7 km². 1
rexión metropolitana 7
metropolitana é 2
de 20.616 1
20.616 km². 1
total dos 12
dos atois, 1
atois, incluída 1
incluída a 20
gran lagoa, 1
lagoa, é 1
de 170´5 1
170´5 km². 1
total escavada 1
escavada é 1
de 1200 4
1200 m². 1
m². A 3
A arena 1
arena mide 1
mide 73 1
73 x 1
x 44 2
44 metros, 1
metros, dimensións 1
dimensións próximas 1
próximas das 1
das dos 5
dos maiores 15
maiores anfiteatros 1
anfiteatros romanos. 1
romanos. A 3
A Arendt 1
Arendt reprochóuselle 1
reprochóuselle a 1
miúdo que 4
que subestimara 1
subestimara a 1
a cuestión 16
cuestión social. 1
A aritmética 1
aritmética euclidiana 1
euclidiana desenvolvida 1
por John 19
John Penn 1
Penn Mayberry 1
Mayberry no 1
seu libro 51
libro The 7
The Foundations 1
Foundations of 2
of Mathematics 1
Mathematics in 1
in the 22
the Theory 2
Theory of 3
of Sets 1
Sets tamén 1
tamén cae 1
cae na 5
na tradición 19
tradición realista 1
realista aristotélica. 1
aristotélica. A 1
A armada 2
armada dos 2
dos Estados 214
Estados Unidos 267
Unidos xogou 1
xogou coa 1
coa idea 23
idea de 105
de usar 25
usar dirixibles 1
dirixibles como 1
como transporte 4
transporte de 37
de carga 52
carga aérea. 1
aérea. A 1
A Armada 1
Armada Real 3
Real Danesa, 1
Danesa, que 1
que en 294
en 1596 1
1596 consistía 1
consistía nuns 1
nuns vinte 1
vinte e 91
e dous 99
dous buques, 1
buques, alcanzou 1
alcanzou en 2
en 1610 1
1610 a 1
a cifra 14
cifra de 12
de sesenta, 1
sesenta, varios 1
varios deles 3
deles deseños 1
deseños propios 1
propios do 4
do rei. 22
rei. A 7
armada rusa 1
rusa aproveitou 1
aproveitou estas 2
estas intervencións 1
intervencións para 1
para revisar 2
revisar a 2
a fondo 5
fondo as 1
súas máquinas 1
máquinas e 2
e caldeiras. 1
caldeiras. A 1
A armadura 2
armadura introdúcese 1
introdúcese unha 1
vez perforada 1
perforada e 1
e formigonada 1
formigonada a 1
a estaca, 1
estaca, polo 1
que xera 13
xera o 5
o inconveniente 3
inconveniente de 5
de que 1416
que debido 8
á densidade 2
densidade do 7
do formigón, 1
formigón, a 1
lonxitude de 72
de armado 1
armado non 1
supera os 18
os 7,00- 1
7,00- 9,00 1
9,00 m. 1
armadura non 1
non pode 101
pode apoiarse 1
apoiarse no 1
no fondo 29
fondo do 21
do rego, 1
rego, dado 1
dado que 51
que flectaría, 1
flectaría, e 1
ao entrar 6
entrar en 51
en contacto 64
contacto coas 10
coas paredes 3
paredes da 7
da escavación, 1
escavación, perdería 1
perdería o 1
o recubrimento 4
recubrimento de 2
de formigón 12
formigón dos 1
dos laterais 4
laterais da 5
mesma, así 1
súa misión 19
misión estrutural. 1
estrutural. A 1
A arma 1
arma que 2
que usou 5
usou Princip 1
Princip foi 1
foi unha 169
unha pistola 2
pistola semiautomática 1
semiautomática Browning 1
Browning M 1
M 1910, 1
1910, do 1
do calibre 1
calibre 7,65 1
7,65 mm. 1
mm. A 15
A armazón 1
armazón metálica 1
metálica foi 1
foi substituída 16
substituída por 15
unha estrutura 60
estrutura en 7
en formigón 3
formigón armado. 1
armado. A 2
A Armstrong 1
Armstrong nunca 1
lle atoparon 1
atoparon substancias 1
substancias dopantes 1
dopantes en 1
en ningún 37
ningún control 1
control de 62
de ningunha 14
ningunha carreira 1
carreira ciclista. 2
ciclista. A 1
A arqueoloxía 3
arqueoloxía mostra 1
mostra que 11
que Palaepaphos 1
Palaepaphos (Kouklia) 1
(Kouklia) estivo 1
estivo habitada 6
habitada desde 2
o período 79
período Neolítico. 1
Neolítico. A 1
arqueoloxía non 1
non achegou 1
achegou aínda 1
aínda unha 10
unha resposta 21
resposta satisfactoria 1
satisfactoria á 1
á data 5
de construción 51
construción do 56
do oráculo. 1
oráculo. A 1
arqueoloxía revela 1
revela que 13
que nos 103
nos vales 5
vales interandinos, 1
interandinos, a 1
a poboación 134
poboación construíu 1
construíu os 2
seus asentamentos 1
asentamentos no 2
no alto 15
alto de 16
de cerros 3
cerros procurando 1
procurando a 2
a seguridade, 2
seguridade, o 1
nos fala 1
fala dun 2
dun prolongado 1
prolongado período 1
período de 220
de enfrontamentos 2
enfrontamentos étnicos. 1
étnicos. A 1
A arquiduquesa 1
arquiduquesa empezou 1
empezou a 95
a presentar 10
presentar as 5
as erupcións 3
erupcións características 1
características da 16
da varíola 3
varíola dous 1
dous días 35
días despois 47
da visita 7
visita á 2
á cripta 2
cripta e 1
e faleceu 10
faleceu pouco 4
pouco despois. 13
despois. A 12
A arquieparquía 1
arquieparquía foi 1
foi erixida 5
erixida en 1
en 1361, 1
1361, coa 1
coa consagración 1
consagración do 2
do primeiro 108
primeiro arcebispo 2
arcebispo polo 1
polo patriarca 1
patriarca de 8
de Cilicia. 3
Cilicia. A 1
A arquitectura 8
arquitectura convencional 1
convencional dun 1
dun compilador 1
compilador divídese 1
en Análise 1
Análise e 1
e Síntese. 1
Síntese. A 1
arquitectura da 7
da Grecia 5
Grecia antiga 1
antiga é 1
unha parte 96
parte fundamental 6
fundamental da 13
da cultura 61
cultura grega. 2
grega. A 3
arquitectura de 8
de Valouta 1
Valouta corresponde 1
corresponde ao 12
ao modo 7
modo de 72
de vida 179
vida peculiar 1
peculiar dos 2
seus habitantes 28
e estivo 19
estivo dende 1
seus comezos 7
comezos adaptada 1
adaptada ás 3
ás necesidades 12
necesidades e 3
e ocupacións 1
ocupacións dos 1
dos mesmos. 10
mesmos. A 7
arquitectura gótica 1
gótica presenta 1
presenta innovacións 1
innovacións técnicas 2
técnicas e 12
e construtivas 1
construtivas notables, 1
notables, que 1
que permitiron 10
permitiron levantar 1
levantar estruturas 1
estruturas esveltas 1
esveltas e 2
e lixeiras 1
lixeiras con 1
con medios 6
medios e 6
e materiais 5
materiais sinxelos. 1
sinxelos. A 5
arquitectura prehistórica 1
prehistórica e 1
e primitiva 1
primitiva constitúe 1
constitúe esta 1
esta temperá 1
temperá fase. 1
fase. A 2
arquitectura que 3
a define 1
define é: 1
é: solución 1
solución de 11
de tres 206
tres capas 5
capas e 3
tres niveis. 1
niveis. A 3
arquitectura románica 1
románica en 1
en Alemaña 29
Alemaña caracterízase 1
caracterízase pola 17
pola súa 451
súa natureza 13
natureza masiva 1
masiva e 5
e modular. 1
modular. A 1
arquitectura vernácula, 1
vernácula, porén, 1
porén, está 1
está altamente 1
altamente rexionalizada. 1
rexionalizada. A 1
A arsenopirita 1
arsenopirita emprégase 1
a fabricación 24
fabricación de 35
de aliaxes 4
aliaxes metálicas 1
metálicas e 3
de vidro, 6
vidro, en 1
en aplicacións 4
aplicacións médicas, 1
médicas, en 1
en insecticidas, 1
insecticidas, en 1
en pirotecnia 1
pirotecnia e 1
e para 144
a elaboración 13
elaboración de 14
de pigmentos. 1
pigmentos. A 1
A arte 18
arte consiste 1
consiste en 77
en pequenas 25
pequenas figuras 1
figuras pintadas 1
pintadas de 3
de seres 10
seres humanos 31
humanos e 22
e animais, 2
animais, que 2
que son 362
son os 245
os máis 81
máis avanzados 4
avanzados e 2
e xeneralizados 1
xeneralizados sobreviventes 1
sobreviventes deste 1
deste período, 9
período, seguramente 1
seguramente en 2
en Europa 51
Europa e, 2
e, posiblemente, 3
posiblemente, no 1
mundo, polo 2
polo menos 194
menos nos 4
nos primeiros 46
primeiros traballos. 2
traballos. A 4
arte da 15
da escola 35
escola de 61
de Gupta 1
Gupta foi 1
foi extremadamente 4
extremadamente influente 1
influente en 1
en case 28
case todo 16
o resto 184
resto de 72
de Asia. 6
Asia. A 4
arte de 14
de Cesário 1
Cesário Verde 3
Verde é, 1
é, pois, 5
pois, reveladora 1
reveladora dunha 1
dunha preocupación 1
preocupación social 1
social e 44
e intervén 2
intervén criticamente. 1
criticamente. A 1
de Galicia 120
Galicia tivo 1
tivo unha 102
unha evolución 16
evolución paralela 1
paralela á 7
do resto 52
resto da 101
da arte 49
arte europea, 1
europea, seguindo 1
seguindo de 1
de formas 32
formas diversas 3
diversas as 1
as múltiples 4
múltiples tendencias 1
tendencias que 2
se teñen 38
teñen producido 1
producido no 3
no contexto 22
contexto da 7
historia da 116
arte occidental. 2
occidental. A 4
arte distínguese 1
distínguese das 2
outras producións 2
producións humanas 1
humanas en 1
en parte 99
parte porque 3
porque non 39
non xorde 1
xorde dunha 1
dunha necesidade 3
necesidade práctica 1
práctica concreta. 1
concreta. A 2
arte do 7
do Greco 2
Greco foi 1
foi apreciado 1
apreciado de 1
de moi 22
moi diferente 13
diferente xeito 2
xeito ao 2
da historia. 42
historia. A 11
século XX 64
XX padece 1
padece unha 1
unha profunda 13
profunda transformación: 1
transformación: nunha 1
nunha sociedade 7
sociedade máis 2
máis materialista, 1
materialista, máis 1
máis consumista, 1
consumista, a 1
a arte 33
arte diríxese 1
diríxese ós 1
ós sentidos, 1
sentidos, non 1
non ó 3
ó intelecto. 1
intelecto. A 1
arte dos 1
dos manuscritos 3
manuscritos iluminados 1
iluminados e 1
as miniaturas 2
miniaturas tamén 1
tamén viu 2
viu un 4
un rexurdimento 5
rexurdimento durante 1
durante esta 14
esta época. 3
arte é 3
actividade exclusiva 1
exclusiva do 4
do ser 20
ser humano. 13
humano. A 6
un xeito 20
xeito de 72
de axudar 9
axudar as 3
as persoas 92
persoas entenden 1
entenden o 1
o mundo, 40
mundo, e 14
de ver 27
ver como 17
o mundo 134
mundo cambia 1
cambia a 11
súas mentes. 1
mentes. A 1
arte foi 1
foi desde 5
desde sempre 4
sempre un 12
dos principais 65
principais medios 2
medios de 89
de expresión 24
expresión do 13
ser humano, 15
humano, a 3
que manifesta 2
manifesta as 2
súas ideas 20
ideas e 15
e sentimentos, 1
sentimentos, a 1
a forma 123
forma como 5
se relaciona 4
relaciona co 3
co mundo. 2
arte grega 1
grega retrataba 1
retrataba actividades 1
actividades sexuais, 1
sexuais, mais 1
é imposíbel 4
imposíbel distinguir 1
distinguir cales 1
cales eran 7
eran ilegais 1
ilegais ou 1
ou inmorais 1
inmorais para 1
para eles, 3
eles, debido 1
non contaban 5
contaban co 3
co concepto 4
concepto de 70
de pornografía. 1
pornografía. A 1
arte naíf 1
naíf é 1
unha corrente 16
corrente artística 1
artística caracterizada 1
caracterizada pola 8
pola candidez, 1
candidez, a 1
a inxenuidade, 2
inxenuidade, a 2
a espontaniedade, 1
espontaniedade, o 1
o autodidactismo 1
autodidactismo dos 1
dos autores 16
autores e 5
as cores 30
cores rechamantes 5
rechamantes e 8
e antinaturalistas. 1
antinaturalistas. A 1
arte non 1
non significa 14
significa nada 2
nada se 5
se simplemente, 1
simplemente, á 1
á hora 47
hora da 12
da cea, 1
cea, adorna 1
adorna a 1
a mesa 3
mesa do 2
do poder 47
poder que 12
a mantén 2
mantén coma 1
coma refén". 1
refén". A 1
arte relixiosa 1
relixiosa no 1
no século 151
século XV 14
XV non 1
non atopou, 1
atopou, fóra 1
fóra de 53
Italia, un 2
un expoñente 2
expoñente máis 1
máis nobre 2
nobre que 3
que Hubert 1
Hubert van 1
van Eyck. 1
Eyck. A 1
A arteria 1
arteria maxilar 1
maxilar interna 1
interna é 1
unha rama 10
rama terminal 1
terminal da 1
da arteria 4
arteria carótide 1
carótide externa. 1
externa. A 5
A artesanía 1
artesanía tamén 1
tamén é 114
importante neste 1
neste municipio, 1
municipio, sobre 1
todo a 29
a cerámica. 2
cerámica. A 2
arte sasánida 1
sasánida combinaba 1
combinaba elementos 2
elementos da 20
arte tradicional 1
tradicional persa 1
persa con 1
con elementos 21
elementos e 13
e influencias 1
influencias helenísticas. 1
helenísticas. A 1
A articulación 1
articulación coas 1
coas clavículas 1
clavículas é 1
de tipo 120
tipo encaixe 1
encaixe recíproco 1
recíproco imperfecto. 1
imperfecto. A 1
A artillería 2
artillería foi 1
foi tamén 55
tamén obxecto 2
de mellora. 1
mellora. A 1
artillería francesa 1
francesa contivo 1
contivo os 1
os primeiros 163
primeiros ataques, 1
ataques, pero 1
pero Hopson 1
Hopson logrou 1
logrou romper 1
romper a 5
a barreira 9
barreira que 3
que impedía 2
impedía o 1
o paso 41
paso do 32
do estreito 10
estreito a 1
a bordo 60
bordo do 18
do Torbay, 1
Torbay, o 1
o buque 10
buque insignia 4
insignia británico, 1
británico, armado 1
armado con 5
con picos. 2
picos. A 1
A artista 1
artista limitouna 1
limitouna a 1
a vinte 6
vinte anos. 7
A Arxentina 1
Arxentina dispuña 1
dispuña de 2
de aproximadamente 63
aproximadamente 8 1
8 mil 1
mil soldados 3
soldados e 8
e dunha 28
dunha escuadra 1
escuadra de 3
de catro 160
catro vapores 1
vapores e 1
unha goleta. 1
goleta. A 1
A arxila 1
arxila ten 1
ten propiedades 5
propiedades plásticas, 1
plásticas, o 1
que significa 119
significa que 80
que ó 20
ó humedecela 1
humedecela pode 1
ser modelada 1
modelada facilmente. 1
facilmente. A 1
A asa 1
asa de 2
de Henle 1
Henle recibe 1
recibe na 1
na zona 120
zona do 23
córtex o 1
o filtrado 1
filtrado do 2
do túbulo 2
túbulo contornado 2
contornado proximal 1
proximal e 2
e acaba 11
acaba no 2
no distal. 1
distal. A 1
A ascensión 1
ascensión recta 4
recta e 6
e mes 1
de maior 109
maior visibilidade 1
visibilidade dadas 1
dadas son 1
son para 10
as tres 33
tres estrelas 1
estrelas máis 5
máis brillantes, 2
brillantes, as 1
as cales 50
cales son 28
as máis 63
máis altas 35
altas no 2
no ceo 10
ceo durante 2
durante as 86
as noites 10
noites de 7
de novembro. 18
novembro. A 5
A asemblea 2
asemblea ateniense 1
ateniense reuniuse 1
reuniuse para 2
para estudar 33
estudar a 16
a situación 85
situación e 8
e Demóstenes 1
Demóstenes pronunciou 1
pronunciou o 3
seu discurso 8
discurso Sobre 1
Sobre o 29
o Quersoneso, 1
Quersoneso, co 1
co que 171
que convenceu 1
convenceu aos 1
aos atenienses 4
atenienses a 1
a non 48
non chamar 2
chamar a 17
a Diopeites 1
Diopeites de 1
de volta 57
volta a 41
a Atenas. 4
Atenas. A 2
A Asemblea 10
Asemblea consiste 1
en nove 13
nove escanos, 1
escanos, e 2
os electores 2
electores teñen 1
teñen que 37
que propor 1
propor nove 1
nove votos 1
votos nas 3
nas mesmas 6
mesmas condicións, 1
condicións, dos 1
dos cales 122
cales non 16
non máis 15
catro poden 1
ser dados 1
dados ao 1
mesmo individuo. 2
individuo. A 3
asemblea debe 1
debe votar 1
votar o 1
o candidato 12
candidato en 1
en 7 7
7 días, 3
días, pero 5
non antes 2
antes das 11
das 48 1
48 horas 7
horas tras 2
a proposta. 4
proposta. A 1
A "Asemblea 1
"Asemblea de 1
de Parlamentarios" 1
Parlamentarios" foi 1
foi disolta 2
disolta polo 1
polo goberno 32
goberno e 15
os deputados 5
deputados republicanos, 1
republicanos, catalanistas 1
catalanistas e 1
e reformistas 1
reformistas dispersáronse. 1
dispersáronse. A 1
Asemblea empregaba 1
empregaba ademais 1
ademais no 4
seu selo 4
selo outro 1
outro escudo 1
escudo practicamente 1
practicamente idéntico 2
idéntico mais 1
mais sen 12
a cruz 10
cruz de 15
de Santiago. 26
Santiago. A 5
Asemblea está 1
por representantes 3
representantes dos 9
Estados Membros 1
Membros da 5
da OMS. 2
OMS. A 1
Asemblea lexislativa 1
lexislativa (1791-1792) 1
(1791-1792) precisa 1
precisa nun 1
nun decreto 1
decreto do 7
do 11 3
11 de 68
de 1792 4
1792 os 1
os poderes 13
poderes dos 3
dos comisarios 3
comisarios ao 1
ao tempo 36
os bautiza 1
bautiza como 1
como "Comisarios 1
"Comisarios da 1
da Asemblea 26
Asemblea Nacional". 1
Nacional". A 1
Asemblea Lexislativa 5
Lexislativa do 1
do Territorio 9
Territorio do 7
do Norte 60
Norte ten 4
as mesmas 37
mesmas competencias 1
competencias que 2
os gobernos 10
gobernos dos 5
dos demais 19
demais estados 2
estados australianos. 1
australianos. A 1
Asemblea Municipal 1
Municipal reúnese 1
reúnese unha 1
vez ao 14
ao mes, 1
mes, sempre 1
sempre e 7
e cando 56
cando non 26
non sexa 27
sexa preciso 1
preciso convocar 1
convocar ningunha 1
ningunha reunión 1
reunión extraordinaria, 1
extraordinaria, estas 1
estas sesións 1
sesións están 1
están abertas 3
abertas a 2
a todo 37
todo aquel 5
aquel que 15
que queira 4
queira asistir, 1
asistir, así 1
como as 164
as actas, 1
actas, dispoñibles 1
dispoñibles para 14
para todo 17
as queira 1
queira ler. 1
ler. A 1
Asemblea Nacional 18
Nacional asignou 1
asignou por 1
por unanimidade 8
unanimidade a 3
a Mustafa 1
Mustafa Kemal 1
Kemal o 1
o apelido 13
apelido de 11
de Atatürk, 1
Atatürk, que 1
significa Pai 1
Pai ou 1
ou antepasado 1
antepasado turco. 1
turco. A 1
Nacional Constituínte 1
Constituínte decretou 1
decretou unha 1
unha bandeira 9
bandeira e 3
un escudo 16
escudo para 1
novo estado, 1
estado, e 8
e nomeou 3
nomeou unha 1
unha xunta 7
xunta de 6
de goberno 40
goberno provisional 4
provisional de 6
tres membros 5
membros (Primeiro 1
(Primeiro Triunvirato 1
Triunvirato de 1
de Centroamérica). 1
Centroamérica). A 1
Asemblea Nacional, 3
Nacional, con 2
todo, acabou 1
acabou por 16
por absolver 1
absolver a 1
a Luís 5
Luís XVI, 3
XVI, mantendo 1
mantendo a 12
a monarquía. 3
monarquía. A 3
Xeral da 10
da Asociación 55
Asociación de 36
de Escritoras 2
Escritoras e 2
e Escritores 2
Escritores en 3
en Lingua 3
Lingua Galega 3
Galega ( 1
A asexualidade 1
asexualidade evolucionou 1
evolucionou nestes 1
nestes animais 1
animais hai 1
hai millóns 2
de anos 45
e persistiu 1
persistiu desde 1
desde entón. 10
entón. A 10
A asignación 1
asignación faise 1
faise de 3
maneira que 49
se manteñen 13
manteñen separados 1
separados aos 1
aos equipos 8
equipos máis 8
máis fortes 13
fortes sendo 1
sendo difícil 1
difícil que 13
se enfronten 1
enfronten ata 1
ata que 264
que estea 21
estea moi 3
moi avanzada 6
avanzada a 1
a competición. 4
competición. A 4
A asimilación 1
asimilación da 1
da vantaxe 3
vantaxe da 5
da grande 12
grande industria 2
industria á 1
á construción 16
construción da 43
da nación 13
nación na 1
na conciencia 2
conciencia popular 1
popular permitiría 1
permitiría xustificar 1
xustificar o 5
o conxunto 50
conxunto das 12
das degradacións 1
degradacións do 1
do proceso 35
de produción 86
produción (taylorismo, 1
(taylorismo, logo 1
logo fordismo) 1
fordismo) necesarias 1
necesarias para 22
a realización 30
realización dos 1
dos proveitos 1
proveitos dos 1
dos capitalistas. 1
capitalistas. A 1
A asistencia 1
asistencia ao 3
ao festival 4
festival pode 1
a acadar 7
acadar unhas 1
unhas 200.000 1
200.000 persoas. 1
A asma 1
asma é 1
unha enfermidade 23
enfermidade frecuente 1
frecuente cuxa 1
cuxa prevalencia 1
prevalencia varía 1
moito dun 2
dun país 10
país a 11
a outro. 21
outro. A 10
A asociación 9
asociación co 4
co estilo 2
estilo cisneriano 1
cisneriano adoita 1
adoita facerse 3
facerse á 1
á fachada. 1
fachada. A 2
A Asociación 2
Asociación Cultural 4
Cultural Francisco 1
Francisco Lanza 1
Lanza fundouse 1
fundouse en 8
en Ribadeo 2
Ribadeo ós 1
ós vinte 1
vinte anos 19
anos do 40
seu pasamento. 4
pasamento. A 1
asociación da 2
da replicación 4
replicación do 6
do cinetoplasto 1
cinetoplasto e 1
dous corpos 12
corpos basais 1
basais fai 1
que teñan 30
teñan unha 8
unha aparencia 18
de bóveda. 1
bóveda. A 2
asociación de 11
de dous 209
dous tipos 53
tipos salvaxes 1
salvaxes de 1
de α-globina 1
α-globina con 1
con dúas 48
dúas subniunidades 1
subniunidades mutantes 1
mutantes de 1
de β-globia 1
β-globia forma 1
forma a 28
a hemoglobina 3
hemoglobina S 1
S (HbS). 1
(HbS). A 1
de hélices 2
hélices α 1
α anfifílicas 1
anfifílicas coas 1
coas membranas 3
membranas ocorre 1
ocorre de 5
de xeito 289
xeito similar. 1
similar. A 3
proteínas coas 3
membranas por 1
medio de 164
de residuos 9
residuos acilados 1
acilados é 1
un proceso 84
proceso reversible, 1
reversible, xa 1
a cadea 21
cadea acilo 1
acilo pode 1
estar enterrada 2
enterrada no 5
no peto 2
peto de 10
de unión 72
unión hidrofóbico 1
hidrofóbico da 1
proteína despois 2
da disociación 3
disociación da 3
asociación doutros 1
doutros virus 1
virus co 2
co cancro 4
cancro humano 1
humano estase 1
estase a 7
a investigar 9
investigar activamente. 1
activamente. A 2
asociación foi 3
foi criticada 6
criticada violentamente 1
violentamente pola 1
pola sociedade 8
máis conservadora 4
conservadora musulmá. 1
musulmá. A 2
Asociación Internacional 7
de Lingüística 4
Lingüística Aplicada 1
Aplicada é 1
un foro 3
foro que 1
que abrangue 7
abrangue un 5
un amplo 36
amplo espectro 7
espectro de 18
de investigadores 8
investigadores deste 1
deste eido. 1
eido. A 1
asociación reúne 1
reúne maioritariamente 1
maioritariamente os 1
os membros 84
membros do 96
do corpo 96
corpo sanitario 1
sanitario e 2
e así 99
así mesmo 29
mesmo está 3
está aberta 3
a outros 109
outros profesionais 3
profesionais útiles 1
útiles á 1
súa misión. 1
misión. A 2
asociación ten 1
ten ao 7
ao seu 505
seu cargo 32
cargo a 5
a editorial 11
editorial homónima 1
homónima que 1
que publica 2
publica unha 1
unha revista 10
revista de 14
de igual 22
igual nome 1
nome ao 18
da asociación 14
asociación e 6
e libros 7
libros na 1
súa maioría 43
maioría bilingües 1
bilingües de 1
de inspiración 19
inspiración cristiá. 1
cristiá. A 3
A asparaxina 1
asparaxina (abreviadamente 1
(abreviadamente Asn 1
Asn ou 1
ou N) 1
N) é 1
un α- 3
α- A 3
A AS-PG 1
AS-PG foi 1
principais valedoras 1
valedoras da 1
da normativa 3
normativa de 3
de mínimos 3
mínimos do 2
do galego, 4
galego, publicando 1
publicando en 2
en 1980 9
1980 as 1
as Orientacións 1
Orientacións para 1
a escrita 6
escrita do 3
do noso 19
noso idioma. 1
idioma. A 3
A ASR 1
ASR fundárona 1
fundárona sociólogos 1
sociólogos católicos 1
católicos en 2
en 1938 6
1938 co 1
co nome 149
nome de 439
de American 5
American Catholic 1
Catholic Sociological 1
Sociological Society. 1
Society. A 2
A Association 1
Association of 4
of Learned 1
Learned and 1
and Professional 1
Professional Society 1
Society Publishers 1
Publishers comentou 1
comentou que 9
que "é 2
"é probable 1
probable que 69
se converta 3
converta nun 2
nun estándar 3
estándar para 8
para preparar 9
preparar contidos 1
contidos eruditos 1
eruditos para 1
para libros 3
libros e 33
e revistas". 1
revistas". A 1
A astroloxía 1
astroloxía sostiña 1
sostiña que 6
os astros 1
astros exercen 1
exercen influencia 1
influencia real 2
real e 20
e física 2
física sobre 1
a nosa 16
nosa personalidade 1
personalidade (a 1
(a astroloxía 1
astroloxía actual 1
actual xa 1
xa non 136
non sostén 2
sostén iso, 1
iso, agora 1
agora consiste 1
da influencia 15
influencia simbólica 1
simbólica sobre 1
nosa forma 1
de ser). 1
ser). A 1
A astronomía 2
astronomía observacional 1
observacional tan 1
só segue 1
a existir 5
existir no 2
mundo árabe. 1
árabe. A 2
astronomía teórica 1
teórica oriéntase 1
oriéntase cara 3
cara o 99
desenvolvemento de 59
modelos computacionales 1
computacionales ou 1
ou analíticos 1
analíticos para 2
para describir 28
describir os 7
os obxectos 25
obxectos astronómicos 2
astronómicos e 2
os eventos. 1
eventos. "A 1
"A Asturiana", 1
Asturiana", "Altamirano", 1
"Altamirano", "Raza", 1
"Raza", "Arruza", 1
"Arruza", "O 1
"O Trasgo", 1
Trasgo", "Castelá" 1
"Castelá" e 1
e "O 4
"O Mono" 1
Mono" son 1
son tamén 45
tamén casas 1
casas de 29
de anís 1
anís acreditadas 1
acreditadas en 2
A atención 4
atención dos 10
dos medios 27
de comunicación 88
comunicación a 2
este caso 2
caso deu 1
deu pulo 1
pulo á 7
súa carrira. 1
carrira. A 1
atención escolar 2
escolar é 1
é obrigatoria 5
obrigatoria para 2
para todos 23
todos os 647
os nenos 48
nenos e 30
e adolescentes 2
adolescentes con 3
de seis 63
seis anos 32
anos de 323
idade, ata 1
a conclusión 9
conclusión do 3
do ensino 7
ensino secundario 7
secundario ou 1
ou ata 19
os dezaseis 2
dezaseis anos 9
de idade. 62
idade. A 11
atención pasa 1
pasa inmediatamente 1
inmediatamente á 3
á figura 7
figura de 32
de Creso, 1
Creso, o 1
primeiro agresor. 1
agresor. A 1
atención tamén 1
tamén foi 95
foi denominada 8
denominada como 4
a asignación 2
asignación de 1
de recursos 20
recursos de 8
de procesamento 10
procesamento limitados. 1
limitados. A 1
A aterraxe 2
aterraxe en 3
en Sarigan 1
Sarigan é 1
é difícil 32
difícil debido 2
aos cantís 1
cantís que 3
que rodean 15
rodean a 7
a illa. 9
aterraxe foi 1
foi levada 9
levada a 18
a cabo 236
cabo polos 8
polos sistemas 3
sistemas automáticos. 2
automáticos. A 1
A Atlántida 1
Atlántida sería 1
sería unha 24
unha illa 18
de extrema 5
extrema riqueza, 1
riqueza, quer 1
quer vexetal 1
vexetal e 2
e mineral. 1
mineral. A 1
A atmosfera 3
atmosfera é 1
é clara 3
clara con 1
con alto 4
alto índice 4
índice de 20
de carbono. 8
carbono. A 2
atmosfera era 1
era enteiramente 1
enteiramente anóxica. 1
anóxica. A 1
atmosfera sombria 1
sombria mantense 1
mantense até 2
até ser 3
ser interrompida 2
interrompida por 7
por arpexos 1
arpexos de 1
de arpa 1
arpa e 1
os violíns 2
violíns no 1
no rexistro 10
rexistro agudo. 1
agudo. A 2
A ATM 1
ATM pertence 1
á superfamilia 1
superfamilia das 2
das quinases 2
quinases relacionadas 1
relacionadas coa 20
coa fosfatidilinositol 1
fosfatidilinositol 3-quinase 1
3-quinase (PIKKs). 1
(PIKKs). A 1
A atópase 1
no País 11
País do 2
do Raio. 1
Raio. A 1
A At-p60 1
At-p60 pode 1
pode oligomerizarse 1
oligomerizarse como 1
A atresia 1
atresia esofáxica 1
esofáxica consiste 1
consiste na 20
na interrupción 1
interrupción da 3
luz do 14
do esófago 2
esófago (este 1
(este atópase 1
atópase "obstruído" 1
"obstruído" por 1
un desenvolvemento 13
desenvolvemento incompleto). 1
incompleto). A 1
A audiencia 4
audiencia do 4
programa dividiríase, 1
dividiríase, captando 1
captando o 1
o interese 38
interese dalgúns 1
dalgúns e 1
as críticas 9
críticas doutros, 1
doutros, aínda 1
a demanda 19
demanda virtual 1
virtual do 2
do produto 13
produto nas 1
nas próximas 4
próximas horas 1
horas foi 1
foi tal 3
tal que 16
seu sitio 8
sitio web 16
web quedou 1
quedou colapsado. 1
colapsado. A 1
audiencia medrou 1
medrou con 2
con relación 8
á tempada 4
tempada anterior. 3
anterior. A 9
audiencia pode 1
pode non 12
non decatarse 1
decatarse dalgunhas 1
dalgunhas destas 3
destas bromas 1
bromas visuais 1
visuais nun 1
nun único 12
único visionado 1
visionado do 1
do episodio. 1
episodio. A 1
audiencia sabe 1
sabe que 18
que nunca 69
o van 3
van a 5
a despedir". 1
despedir". A 1
A auga 24
auga corroe 1
corroe a 1
a superficie 54
do vidro 5
vidro e 2
e resulta 4
resulta ser 11
o mecanismo 19
mecanismo máis 1
máis importante 93
o envellecemento 2
envellecemento da 3
da fibra 5
fibra óptica. 2
óptica. A 1
auga da 12
da lagoa 11
lagoa é 2
é aceda 1
aceda e 1
atópase estancada. 1
estancada. A 2
auga de 30
de coco, 1
coco, canto 1
canto menos 9
menos maduro 1
maduro estea 1
estea o 1
o froito 7
froito máis 1
máis abundante 8
abundante será 1
será e 1
tamén máis 11
máis rica 4
rica en 21
en nutrientes. 2
nutrientes. A 2
de pradairo 1
pradairo apáñase 1
apáñase na 1
na fin 2
fin do 36
do inverno 8
inverno ou 3
ou ao 19
ao comezo 26
da primavera, 8
primavera, segundo 1
segundo as 67
as rexións, 2
rexións, cando 1
de xeada 2
xeada veñen 1
veñen seguidas 1
seguidas de 4
de días 2
días de 64
de desxeo. 2
desxeo. A 1
auga doce 21
doce é 1
é introducida 1
introducida na 2
na planta, 1
planta, onde 1
onde entra 2
entra nas 1
nas membranas. 1
membranas. A 2
auga é 10
moi salgada, 1
salgada, entre 1
entre 4 10
4 e 13
e 8 26
8 veces 1
veces máis 38
máis que 173
o océano. 4
océano. A 3
auga era 1
era obtida 1
obtida a 1
a partir 408
partir da 93
da neve 1
neve e 4
e dos 134
dos pozos 1
pozos contra 1
contra incendios. 1
incendios. A 1
é recollida 2
recollida polo 1
río Mayshasha, 1
Mayshasha, que 1
que percorre, 1
percorre, na 1
época de 60
de chuvias, 3
chuvias, o 2
parque nacional 3
a sur. 11
sur. A 17
auga foi 2
levada ao 8
ao través 1
sur da 95
cidade dando 1
dando lugar 32
lugar ao 28
ao brazo 1
brazo coñecido 1
coñecido coma 12
coma Nanhe. 1
Nanhe. A 1
auga fría 4
fría doce 1
doce producida 1
por fusión 3
fusión baixo 1
baixo as 34
as barreiras 6
barreiras de 6
xeo de 7
de Ross 3
Ross e 2
e Ronne 1
Ronne Flichner 1
Flichner é 1
un compoñente 19
compoñente da 6
da corrente 13
corrente de 21
de fondo 20
fondo da 18
auga introdúcese 1
introdúcese no 2
no reactor 2
reactor onde 1
onde os 54
os microbios 3
microbios degradan 1
degradan as 1
as partículas 23
partículas de 16
de residuos. 1
residuos. A 1
auga mariña 1
mariña radioactiva 1
radioactiva que 1
que desprazou 1
desprazou provocou 1
provocou unha 23
unha significativa 5
significativa contaminación. 1
contaminación. A 1
auga mineral 3
mineral natural 2
natural na 3
na actualidade 96
actualidade está 9
está a 164
ser utilizada 10
utilizada como 10
un produto 30
produto de 15
de luxo 11
luxo xa 1
xa que, 12
que, ademais 10
das diferentes 17
diferentes orixes 1
orixes e 3
e formas 13
formas de 95
de extracción, 1
extracción, a 1
a industria 51
industria está 2
a aproveitar 2
aproveitar para 1
para darlle 23
darlle un 7
un toque 5
toque de 5
de exclusividade 2
exclusividade a 1
súas botellas 1
botellas de 4
de deseño. 6
deseño. A 1
auga osixenada 1
osixenada utilízase 1
utilízase tamén 5
tamén nos 7
nos branqueamentos 1
branqueamentos dentarios. 1
dentarios. A 1
auga pode 3
pode só 2
só pasar 1
pasar a 57
da endoderme 2
endoderme cruzando 1
cruzando a 4
a membrana 20
membrana das 1
células endodérmicas 1
endodérmicas en 1
dúas ocasións, 14
ocasións, unha 2
unha para 5
para entrar 22
entrar e 3
outra para 5
para saír. 1
saír. A 1
auga por 3
por tanto 33
tanto debe 1
debe atravesar 1
atravesar as 3
as paredes 24
paredes primarias 1
primarias das 1
células para 3
para poder 110
poder avanzar. 2
avanzar. A 1
auga que 29
cae recóllese 1
recóllese nun 1
nun tanque 1
tanque e 3
e transpórtase 2
transpórtase a 1
da bomba 8
bomba novamente 1
novamente ao 4
ao ciclo. 1
ciclo. A 1
que entra 5
entra pola 1
pola boca 4
boca sae 1
sae polas 1
polas fendeduras, 1
fendeduras, oxixenando 1
oxixenando o 1
o sangue 25
sangue que 4
que circula 6
circula por 1
por vasos 1
vasos que 2
que percorren 1
percorren os 1
os tabiques 2
tabiques situados 1
situados entre 2
entre elas 43
elas (que 1
(que son 3
as branquias). 1
branquias). A 1
atopa preto 3
preto do 104
do ecuador 3
ecuador é 1
menos salina 1
salina que 1
a das 13
das latitudes 2
latitudes medias 1
medias debido 1
á precipitación 1
precipitación ecuatorial 1
ecuatorial abundante 1
abundante ao 1
do ano. 40
ano. A 33
auga refrigerase 1
refrigerase ao 1
ao pasar 7
pasar polas 1
polas láminas 1
láminas dun 1
dun radiador. 1
radiador. A 1
auga subterránea 6
subterránea é 2
orixe meteórica 1
meteórica (de 1
(de precipitacións). 1
precipitacións). A 1
auga tardaba 1
tardaba unha 1
unha xornada 2
xornada en 1
en chegar 16
chegar desde 2
desde as 27
as fontes 32
fontes do 4
río Eure, 1
Eure, preto 1
de Uzès, 1
Uzès, ata 1
a obra 100
obra de 163
de repartición, 1
repartición, aínda 1
aínda visíbel 2
visíbel na 1
na rúa 58
rúa de 20
de La 64
La Lampèze 1
Lampèze en 1
en Nîmes, 1
Nîmes, denominada 1
denominada o 2
o Castellum 1
Castellum (que 1
(que era 3
nome latino 4
latino de 1
de tales 16
tales obras). 1
obras). A 1
auga tende 1
tende a 39
a refrescar 1
refrescar ou, 1
ou, polo 4
polo menos, 16
menos, a 3
a moderar 1
moderar os 1
efectos do 10
do clima 12
clima no 2
é abundante. 2
abundante. A 3
auga ten 2
un infrecuente 2
infrecuente e 2
e complexo 4
complexo diagrama 1
diagrama de 4
de fase 8
fase (aínda 1
(aínda que 39
que isto 51
isto non 33
non afecta 7
afecta as 3
as consideracións 3
consideracións xerais 1
xerais expostas 1
expostas sobre 1
punto triplo). 1
triplo). A 1
A aurora 1
aurora aparece 1
aparece tipicamente 1
tipicamente tanto 1
tanto como 17
un brillo 4
brillo difuso 1
difuso canto 1
canto como 2
como unha 462
unha cortina 1
cortina estendida 1
estendida en 2
en sentido 27
sentido horizontal. 1
horizontal. A 1
A ausencia 3
ausencia de 52
de extremos 6
extremos anelados 1
anelados de 1
forma estable 1
estable tamén 1
tamén significa 5
a eficacia 9
eficacia da 4
da ligazón 2
ligazón estará 1
estará diminuída, 1
diminuída, e 1
e será 5
será necesario 3
necesario usar 2
usar unha 4
unha maior 89
maior concentración 3
de ligase. 1
ligase. A 1
de zonas 20
zonas boscosas 4
boscosas non 1
non explotadas 1
explotadas polo 1
polo ser 14
humano, pon 1
pon en 15
en perigo 36
perigo as 1
súas poboacións. 2
poboacións. A 3
ausencia dun 1
dun colar 2
colar nucal 1
nucal diferéncio 1
diferéncio do 1
do Cisticola 1
Cisticola exilis. 1
exilis. A 1
A autenticación 1
autenticación proporciona 1
proporciona certo 1
certo grao 15
de certeza 5
certeza de 4
que unha 187
unha mensaxe 15
mensaxe dado 1
dado proveniente 1
proveniente dunha 2
dunha fonte 7
fonte lexítima. 1
lexítima. A 1
A autocensura 1
autocensura dos 1
medios era 1
era moi 61
moi común. 2
común. A 7
A autofosforilación 1
autofosforilación do 1
do bucle 1
bucle de 4
de activación 11
activación causa 1
causa que 21
dous subdominios 1
subdominios da 1
da quinase 1
quinase intrínseca 1
intrínseca se 1
se movan, 1
movan, abrindo 1
abrindo o 5
o dominio 40
dominio quinase 1
quinase para 1
a unión 50
unión do 12
do ATP. 2
ATP. A 2
A autoincompatibilidade 1
autoincompatibilidade impide 1
impide a 6
a elongación 6
elongación dos 1
dos tubos 3
tubos polínicos 1
polínicos nalgún 1
nalgún punto 4
punto do 13
seu traxecto 4
traxecto ata 1
a oosfera. 1
oosfera. A 1
A automixe 1
automixe é 1
de telitoquia, 1
telitoquia, pero 1
pero hai 26
hai diferentes 7
diferentes tipos 33
de automixe. 1
automixe. A 1
A autonomía 1
autonomía do 1
do rei 88
rei era 2
era ampla, 1
ampla, como 1
como corresponde 4
corresponde a 32
un territorio 15
territorio de 24
de fronteira 6
fronteira en 2
parte por 15
por conquistar. 1
conquistar. A 1
A autopsia 2
autopsia confirma 1
confirma que 5
os órganos 14
órganos internos 1
internos da 4
da carcasa 1
carcasa son 1
son mesmo 1
mesmo humanos, 1
humanos, mais 1
mais o 62
o Dr 1
Dr Blair 1
Blair aínda 1
aínda non 118
non está 155
está convencido. 1
convencido. A 1
autopsia non 1
non achou 1
achou evidencia 1
evidencia de 9
de suicidio, 4
suicidio, sobredose 1
sobredose de 3
de drogas 12
drogas ou 1
ou crime, 1
crime, e 2
e ditaminou 1
ditaminou que 2
que Onassis 1
Onassis morrera 1
morrera dun 1
dun un 1
un ataque 34
ataque ao 14
ao corazón, 4
corazón, causado 1
causado por 16
un edema 1
edema agudo 1
agudo de 1
de pulmón. 2
pulmón. A 2
A autora 10
autora afirma 1
afirma que 43
que Norcom 1
Norcom a 1
a ameazaba 1
ameazaba con 1
con vender 1
vender aos 1
seus fillos 51
fillos se 3
se ela 5
ela se 6
se opuña 3
opuña ás 1
súas demandas 4
demandas sexuais. 1
sexuais. A 1
autora a 1
miúdo utilizaba 1
utilizaba as 1
súas obras 100
obras dramáticas 2
dramáticas para 1
para proclamar 4
proclamar e 1
e difundir 1
difundir os 3
seus ideais, 1
ideais, ben 1
ben na 8
na temática, 1
temática, ben 1
ben no 3
no prefacio. 1
prefacio. A 1
autora argumenta 1
argumenta ademais 1
ademais que 13
o reforzo 2
reforzo cultural 1
cultural dos 3
dos roles 2
roles de 4
de xénero 27
xénero pode 1
pode axudar 11
axudar a 64
a explicar 8
explicar o 13
o menor 11
menor número 6
de mulleres 43
mulleres na 8
na ciencia. 3
ciencia. A 2
autora de 8
de contos 12
contos e 10
e poesías 1
poesías para 1
o público 38
público adulto 1
adulto e 6
e infantil 2
infantil Matilde 1
Matilde Rosa 1
Rosa Araújo 1
Araújo di: 1
di: “Xulgo 1
“Xulgo que 1
que toda 20
toda obra 1
de Alves 1
Alves Redol 2
Redol vive 1
vive na 7
na raíz 3
raíz dun 3
dun profundo 1
profundo respecto 1
respecto de 15
de amor 15
amor polos 2
polos dereitos 17
dereitos do 8
do Home. 1
Home. A 1
autora denuncia 1
denuncia formalmente 1
formalmente os 1
os instigadores 2
instigadores dese 1
dese acto, 1
acto, mais 1
lle interesa 1
interesa en 1
en realidade 75
realidade é 13
é describir 2
describir a 14
situación dos 6
que pagan 5
pagan o 1
o prezo 13
prezo da 6
da loucura 1
loucura dos 1
dos extremistas 1
extremistas relixiosos. 1
relixiosos. A 1
autora é 1
axudada no 1
seu descanso 1
descanso polas 1
polas Tres 1
Tres Virtudes. 1
Virtudes. A 1
autora incluíu 1
incluíu a 15
a seguinte 33
seguinte dedicatoria: 1
dedicatoria: "Presento 1
"Presento este 1
este libriño, 1
libriño, e 1
se te 1
te propós 1
propós lelo, 1
lelo, débesme 1
débesme agradecer 1
agradecer que 1
que sexa 91
sexa tan 2
tan breve, 1
breve, porque 1
porque o 57
o asunto 12
asunto é 1
é extenso, 1
extenso, e 1
e asegúroche 1
asegúroche que 1
que me 12
me custou 1
custou moito 1
moito non 1
non dicir 2
dicir máis 2
máis sobre 4
sobre el. 9
el. A 9
autora recorre 1
recorre ao 1
ao testemuño 1
testemuño para 1
para construír 39
construír a 11
a narración, 2
narración, sendo 1
sendo polifónico 1
polifónico porque 1
porque recolle 1
recolle opinións 1
opinións de 5
de distintos 21
distintos personaxes 1
personaxes que 14
que protagonizan 1
protagonizan os 1
os acontecementos 16
acontecementos apuntados, 1
apuntados, habitualmente 1
habitualmente de 3
de perfís 3
perfís moi 1
moi diversos. 5
diversos. A 1
autora recuperou 1
recuperou o 16
o personaxe 19
personaxe de 22
de Zarco 1
Zarco na 1
súa novela 21
novela Un 1
Un buen 1
buen detective 1
detective no 1
no se 5
se casa 1
casa jamás 1
jamás (Anagrama, 1
(Anagrama, 2012). 1
2012). A 1
autora solicita 1
solicita o 1
o apoio 58
apoio da 19
da raíña 18
raíña para 1
a causa 97
causa da 63
da igualdade 3
igualdade entre 2
e mulleres, 4
mulleres, para 2
que deste 5
deste xeito 30
xeito esta 1
esta empresa 3
empresa poida 1
poida gañar 1
gañar en 5
en importancia 11
importancia e 10
e acelerarse 1
acelerarse os 1
seus resultados. 1
resultados. A 1
A autoría 3
autoría da 3
da Adumbratiunculae 1
Adumbratiunculae puido 1
puido despois 1
despois ser 3
ser atribuída 3
atribuída a 8
a Pallas. 1
Pallas. A 1
da obra 70
obra foi 34
foi discutida 3
discutida décadas 1
décadas atrás, 2
atrás, pero 3
pero actualmente 6
actualmente considérase 1
considérase autógrafa 1
autógrafa de 1
de Caravaggio 2
Caravaggio con 1
con seguridade. 4
seguridade. A 1
autoría de 6
cada artigo 1
artigo de 16
de Tiqqun 1
Tiqqun non 1
é atribuída 4
a xeito 19
xeito individual. 2
individual. A 1
A autoridade 6
autoridade administrativa 2
administrativa a 1
do voivodato 1
voivodato compártese 1
compártese entre 1
entre o 117
o voivoda 1
voivoda (governor 1
(governor elixido 1
elixido polo 11
polo goberno), 1
goberno), unha 1
unha asemblea 5
asemblea rexional 1
rexional electa 1
electa (sejmik) 1
(sejmik) e 1
un executivo 1
executivo elixido 1
elixido pola 7
pola asemblea. 1
asemblea. A 1
autoridade competente 1
competente sería 1
sería aquela 1
aquela que 6
que sustenta 2
sustenta o 1
o poder 99
poder lexítimo 1
lexítimo da 1
da legalidade 1
legalidade do 1
seu Estado. 2
autoridade da 2
súa presenza, 3
presenza, mestría 1
mestría na 2
na dicción 1
dicción e 2
e voz 2
voz resoante 1
resoante fixeron 1
fixeron del 1
del un 3
un efectivo 2
efectivo orador. 1
orador. A 1
autoridade do 12
do Concilio 1
Concilio era 1
era completamente 4
completamente subversiva 1
subversiva da 1
da constitución 11
constitución divina 1
divina da 1
da igrexa. 15
igrexa. A 6
do Secretariado 2
Secretariado reforzouse 1
reforzouse dentro 1
dentro dos 46
dos límites 24
límites das 5
das institucións 11
institucións e 8
das regras 2
regras políticas, 1
políticas, que 1
se introduciron 5
introduciron con 1
con Gorbachev, 1
Gorbachev, pero 2
pero o 158
o regreso 22
regreso aos 4
aos vellos 2
vellos tempos 1
tempos era 2
era imposible. 1
imposible. A 2
A Autoridade 1
Autoridade Hospitalaria 1
Hospitalaria de 2
de Hong 5
Hong Kong 7
Kong atopou 1
un descenso 20
descenso dun 1
dun 20% 2
20% a 1
30% na 1
na capacidade 6
capacidade pulmonar 3
pulmonar dalgunhas 1
dalgunhas persoas 1
se recuperaron 5
recuperaron da 1
da enfermidade 21
enfermidade e 5
os escáneres 2
escáneres pulmonares 1
pulmonares suxiren 1
suxiren a 6
danos nese 1
nese órgano. 1
órgano. A 1
autoridade sostense 1
sostense en 1
en tanto 23
tanto asegure 1
asegure os 1
dereitos naturais 1
naturais que 8
o individuo 19
individuo buscou 1
buscou protexer 1
protexer ao 2
entrar na 25
na sociedade. 10
sociedade. A 3
A autorización 1
autorización para 11
a engalaxe 3
engalaxe foi 2
foi dada 3
dada ás 1
ás 11:11. 1
11:11. A 1
A autovía 1
autovía fai 1
fai de 15
de límite 9
límite sur 5
do Sector 3
Sector III, 2
III, de 2
límite norte 3
norte do 52
do polígono 6
polígono industrial 5
industrial El 1
El Culebro 1
Culebro e 1
e atravesa 4
atravesa Perales 1
Perales del 1
del Río. 3
Río. AA.: 1
AA.: V 1
V Bienal 1
Bienal Nacional 2
de Arte, 2
Arte, Pontevedra, 1
Pontevedra, 1979. 1
1979. A 2
A avea 1
avea medra 1
medra a 3
de planta 46
planta herbácea 2
herbácea de 2
de até 43
até 1,5 2
1,5 m 4
de altura. 50
altura. A 11
A ave, 1
ave, igual 1
igual que 98
que outros 63
outros gabeadores, 1
gabeadores, posúe 1
posúe un 43
un peteiro 7
peteiro negro 1
negro afiado 1
afiado en 1
de cravo, 1
cravo, que 1
que utiliza 14
utiliza para 14
para golpear 1
golpear as 1
as sementes. 3
sementes. A 1
A ave 2
ave mide 1
mide ao 2
redor duns 4
duns 30 10
30 cm 6
de kargi. 1
kargi. A 1
A avenida 1
avenida Van 1
Van Ness 1
Ness transfórmase 1
transfórmase dunha 1
dunha rúa 4
rúa principal 4
principal no 3
centro da 103
cidade a 18
un boulevard 1
boulevard que 1
leva ás 1
ás mansións 1
mansións máis 1
máis extensas 2
extensas e 3
e caras 1
caras de 4
de Fresno. 2
Fresno. A 1
A aventura 2
aventura comeza 1
comeza cando 3
o pai 60
pai de 84
de Olivia, 1
Olivia, un 1
un famoso 3
famoso fabricante 1
fabricante de 14
de xoguetes, 2
xoguetes, é 1
é raptada 2
raptada polo 1
polo malvado 2
malvado Ratigan. 1
Ratigan. A 1
aventura foi 1
primeira en 19
en representar 3
representar a 21
a Tintín 4
Tintín vestindo 1
vestindo unha 1
unha camisa 2
camisa branca 1
branca baixo 1
baixo un 21
un suéter 1
suéter azul, 1
azul, isto 1
isto pasaría 1
pasaría a 9
a converterse 13
converterse no 17
no traxe 1
traxe icónico 1
icónico do 1
do personaxe. 2
personaxe. A 4
A avespa 1
avespa asiática 1
asiática (Vespa 1
(Vespa velutina), 1
velutina), ao 1
ao igual 28
o abázcaro 2
abázcaro europeo 2
europeo ( 5
A avespa, 1
avespa, avéspora 1
avéspora ou 1
ou nespra 1
nespra Como 1
Como forma 2
forma menos 3
menos recomendable 1
recomendable o 1
o DRAG 1
DRAG tamén 1
tamén recolle 2
recolle vespa. 1
vespa. A 1
ave xeralmente 1
xeralmente pon 1
pon de 7
seis a 1
a oito 16
oito ovos 1
ovos brancos 4
brancos con 3
con pintas 4
pintas vermellas, 1
vermellas, que 1
que miden 8
miden 20,8×15,3 1
20,8×15,3 mm. 1
A Aviazione 1
Aviazione Legionaria 1
Legionaria foi 1
foi un 400
un corpo 36
corpo expedicionario 2
expedicionario da 1
da Regia 1
Regia Aeronautica. 1
Aeronautica. A 1
A avidina 1
avidina desglicosilada 1
desglicosilada (NeutrAvidin) 1
(NeutrAvidin) é 1
máis comparable 1
comparable en 1
en tamaño, 4
tamaño, pI 1
pI e 1
e unión 2
unión non 2
non específica 1
específica á 1
á estreptavidina. 1
estreptavidina. A 2
A avoa 2
avoa de 6
de Jon 2
Jon ama 1
ama o 1
seu neto, 2
neto, a 1
a Garfield 1
Garfield e 2
a Odie, 1
Odie, e 1
e ocasionalmente 8
ocasionalmente fai 1
fai aparicións 1
aparicións ao 1
da serie. 21
serie. A 5
de Ludwig, 1
Ludwig, Fanny 1
Fanny Figdor, 1
Figdor, era 1
era prima 1
prima irmá 2
irmá do 10
do famoso 9
famoso violinista 1
violinista Joseph 1
Joseph Joachim. 1
Joachim. A 1
A axencia 3
axencia de 11
de investigacións 8
investigacións de 8
de accidentes 7
accidentes aéreos 2
aéreos francesa, 1
francesa, a 5
a BEA, 1
BEA, anunciou 1
anunciou que 60
que analizará 1
analizará as 1
as caixas 4
caixas negras 2
negras do 2
do voo. 3
voo. A 5
A Axencia 2
Axencia de 6
de Produtos 1
Produtos Químicos 1
Químicos Europea 1
Europea (European 1
(European Chemicals 1
Chemicals Agency, 1
Agency, ECHA) 1
ECHA) tamén 1
tamén aplica 1
aplica o 7
o formato 14
formato de 21
de números 12
números CE 1
CE ao 1
se denomina 28
denomina "Número 1
"Número de 1
de lista". 1
lista". A 1
Axencia Espacial 1
Espacial Europea 1
Europea tamén 1
tamén ten 43
ten explorado 1
explorado a 1
a idea 96
de enviar 12
enviar unha 4
unha sonda 3
sonda cara 1
cara Encélado, 1
Encélado, nunha 1
nunha misión 3
misión que 2
se combinaría 1
combinaría con 2
con estudos 4
estudos de 78
de Titán. 2
Titán. A 1
axencia oficial 1
oficial Xinhua 1
Xinhua foi 1
que deu 39
deu a 43
a noticia 16
noticia tras 1
tras o 46
o peche 15
peche do 8
do Plenario 1
Plenario do 1
do Comité 39
Comité Central 22
Central do 10
do Partido 71
Partido Comunista 22
Comunista Chinés, 2
Chinés, unha 1
unha reunión 12
reunión de 9
catro días 17
días durante 3
a cal 115
cal as 18
súas 205 1
205 membros 1
membros e 5
e 170 2
170 suplentes 1
suplentes acordaron 1
acordaron o 1
o 13º 1
13º Plan 1
Plan Quinquenal. 1
Quinquenal. A 1
axencia tamén 1
un centro 42
centro nacional 1
de adestramento 21
adestramento nas 1
súas instalacións 11
instalacións de 20
de Ashburn. 1
Ashburn. A 1
A axenda 1
axenda rexionalista 1
rexionalista do 1
do Mouvement 1
Mouvement normand 1
normand recibe 1
recibe moita 1
moita atención 4
atención tódolos 1
tódolos días 2
días na 6
na vida 67
vida política 13
política normanda. 1
normanda. A 1
A bacía 1
bacía presenta 1
presenta unha 36
unha paisaxe 5
paisaxe sedimentaria 1
sedimentaria relativamente 1
relativamente uniforme. 1
uniforme. A 1
A bacteria 1
bacteria produce 2
produce unha 25
unha soa 73
soa endóspora 1
endóspora internamente. 1
internamente. Aba 1
Aba Edicións, 1
Edicións, Vigo. 1
Vigo. Abafado 1
Abafado pola 1
pola resistencia 3
resistencia masiva 1
masiva na 1
na zona, 10
zona, Bessières 1
Bessières veuse 1
veuse forzado 2
forzado a 15
a dar 39
dar marcha 1
marcha atrás. 3
atrás. A 1
A baía 2
baía de 28
de Fundy 1
Fundy con 1
con marea 3
marea alta. 1
alta. A 3
baía é 1
de moitos 81
moitos baixíos, 1
baixíos, con 1
con moitas 23
moitas pequenas 3
pequenas illas 7
illas e 11
e illotes, 3
illotes, como 1
como Sobachly, 1
Sobachly, Kruglvy 1
Kruglvy ou 1
ou Tertyre. 1
Tertyre. A 1
A baixa 6
baixa biodispoñibilidade 1
biodispoñibilidade oral 1
oral e 2
e absorción 2
absorción de 8
moitos nutrientes 1
nutrientes está 1
está ben 16
ben documentada 1
documentada clinicamente. 1
clinicamente. A 2
A baixada 2
baixada das 2
das temperaturas 6
temperaturas tende 1
tende tamén 1
tamén a 185
a cambiar 15
cambiar a 18
a distribución 24
distribución dos 6
dos ácidos 9
ácidos graxos 30
graxos producidos 1
producidos aumentando 1
aumentando lixeiramente 1
lixeiramente os 2
graxos C17 1
C17 en 1
en especies 7
especies de 168
de Bacillus. 1
Bacillus. A 1
baixada do 1
do leite 11
leite pode 2
pode demorar 1
demorar ata 1
uns catro 3
días e 20
e coñécese 2
coñécese como 42
como apoxadura. 1
apoxadura. A 1
baixa densidade 2
do aire 19
aire na 4
na mesosfera 1
mesosfera determina 1
determina a 6
formación de 92
de turbulencias 1
turbulencias e 1
e ondas 2
ondas atmosféricas 1
atmosféricas que 1
que actúan 17
actúan a 1
a escalas 2
escalas espaciais 1
espaciais e 3
e temporais 2
temporais moi 1
moi grandes. 2
baixa potencia 1
potencia en 2
en dous 105
dous dos 28
motores causara 1
causara que 2
se reducisen 1
reducisen as 1
as funcións 23
funcións do 12
do sistema 121
de protección 28
protección contra 13
contra o 209
o xeo, 4
xeo, causando 1
causando unha 10
unha acumulación 3
do mesmo. 28
mesmo. A 5
baixa produción 1
de aldosterona 3
aldosterona ou 1
ou hipoaldosteronismo, 1
hipoaldosteronismo, causa 1
causa o 5
o estado 50
de perda 10
perda de 85
de sales 6
sales minerais 2
minerais asociado 1
asociado coa 8
coa enfermidade 4
enfermidade de 26
de Addison, 1
Addison, aínda 1
que outras 47
outras enfermidades 2
enfermidades como 2
a hiperplasia 1
hiperplasia adrenal 1
adrenal conxénita 1
conxénita pode 1
pode orixinar 14
orixinar tamén 2
tamén esta 4
esta situación. 2
situación. A 4
baixa reactividade 2
reactividade do 1
do oxíxeno 5
oxíxeno atmosférico 2
atmosférico débese 1
débese ao 8
seu estado 29
estado dirradical. 1
dirradical. A 1
baixa taxa 2
de reprodución 26
reprodución deste 1
deste tiburón 1
tiburón limita 1
limita a 11
súa capacidade 61
capacidade para 96
para soportar 10
soportar o 6
o esgotamento 1
esgotamento da 1
poboación. Abaixo: 1
Abaixo: A 1
A expresión 22
do xene 20
xene está 1
está activada. 1
activada. Abaixo, 1
Abaixo, conservación 1
conservación de 5
secuencia dos 4
dos 70 8
70 membros 1
familia C04 1
C04 de 1
de proteases. 2
proteases. Abaixo: 1
Abaixo: cun 1
cun número 12
número enorme 2
enorme de 3
de moléculas 23
moléculas de 43
de soluto 1
soluto (demasiadas 1
(demasiadas para 1
para verse), 1
verse), a 1
a aleatoriedade 1
aleatoriedade esencialmente 1
esencialmente desaparece: 1
desaparece: o 1
o soluto 1
soluto parece 1
parece moverse 1
moverse suave 1
suave e 20
e sistematicamente 2
sistematicamente dende 1
dende as 21
as zonas 32
concentración ás 1
ás zonas 6
de baixa 39
baixa concentración. 1
concentración. Abaixo 1
Abaixo os 1
os muros. 1
A balanza 1
balanza da 1
da xustiza 9
xustiza está 1
está posta 2
posta por 1
por enriba 16
enriba do 11
do mapa 4
mapa dende 1
dende o 174
o ano 189
ano 1998. 1
1998. A 3
A balaustrada 1
balaustrada é 1
é obra 18
de Hans 4
Hans de 1
de Tirol 1
Tirol e 1
e B. 5
B. Wohlmüt 1
Wohlmüt e, 1
e, o 9
o mesmo 210
mesmo que 21
a cúpula, 1
cúpula, é 1
de estilo 55
estilo renacentista. 1
renacentista. Abalde 1
Abalde militou 1
militou desde 1
desde novo 3
novo na 9
na solidariedade 1
solidariedade cos 1
cos presos 1
presos e 3
e presas 4
presas políticas. 1
políticas. A 3
A balea 1
balea vara 1
vara e 1
varias lanchas 1
lanchas rodéana, 1
rodéana, sen 1
sen saber 6
saber que 15
que facer, 2
facer, pois 1
pois non 15
non a 55
a daban 1
daban amarrado 1
amarrado con 1
con cabos. 1
cabos. A 2
A banda 69
banda ademais 1
ademais editou 1
editou catro 2
catro vídeos 1
vídeos musicais 4
musicais do 3
do álbum, 23
álbum, incluíndo 1
incluíndo un 12
un da 5
da canción 35
canción que 21
lle da 4
da título 3
título ao 9
ao disco. 2
disco. A 8
banda branca 3
branca representa 1
representa a 38
a "gran 2
"gran nube 1
nube branca". 1
branca". A 1
banda chegou 1
chegou a 240
a editar 7
editar tres 2
tres álbums 7
álbums de 36
de estudio: 3
estudio: Audioslave 1
Audioslave ( 1
banda conseguiu 2
conseguiu vender 1
vender 6 1
6 000 8
000 copias. 2
copias. A 2
banda continuou 1
continuou tocando 1
tocando en 3
varios concertos, 1
concertos, dos 1
cales o 10
máis popular 20
popular foi 4
foi o 662
de Milkbar 1
Milkbar en 1
en Jacksonville. 1
Jacksonville. A 1
banda da 4
da preprofase 2
preprofase predí 1
predí onde 1
onde vai 4
vai estar 3
estar situado 3
situado o 7
o plano 10
plano da 10
da división 20
división celular 6
celular nas 1
nas plantas: 1
plantas: 1) 1
1) Formación 1
Formación da 1
da banda 106
preprofase durante 1
a preprofase 1
preprofase mitótica. 1
mitótica. A 1
banda de 58
de Caspary 2
Caspary diferénciase 1
diferénciase despois 1
se completa 3
completa o 3
o crecemento 66
crecemento centrípeto 1
centrípeto do 1
do córtex. 2
córtex. A 2
A Banda 1
Banda de 9
de Gaitas 2
Gaitas de 1
San Vicente 11
Vicente de 6
de Barrantes, 1
Barrantes, dirixida 1
por Hipólito 1
Hipólito Cabezas, 1
Cabezas, gañou 1
gañou a 52
a XVIII 1
XVIII Liga 1
Liga Galega 1
de Bandas 2
Bandas de 2
de Gaitas. 1
Gaitas. A 1
de gaitas 4
gaitas elixe 1
elixe pezas 1
pezas de 50
base tradicional 1
e popular. 1
popular. A 7
banda desfíxose 2
desfíxose despois 1
de editar 4
editar un 2
un único 44
único traballo, 1
traballo, El 1
El Paso 2
Paso Pussycats. 1
Pussycats. A 1
banda dos 4
dos Perendengues 1
Perendengues está 1
por unhas 21
unhas ximnastas 1
ximnastas sen 1
sen escrúoulos 1
escrúoulos armadas 1
armadas con 3
con cintas 1
cintas letais 1
letais de 1
de ximnasia 4
ximnasia rítmica 2
rítmica que 1
están comandadas 1
comandadas por 4
unha anciá 4
anciá e 3
un tipo 54
tipo moi 1
moi misterioso. 1
misterioso. A 2
banda é 2
é en 42
en grande 22
grande parte 17
parte produto 1
produto do 11
do vocalista 1
vocalista e 5
e guitarrista 5
guitarrista Robert 1
Robert Schneider, 1
Schneider, que 1
que compón 3
compón a 2
a meirande 30
meirande parte 73
da música 70
música e 31
as letras 27
letras do 10
do grupo. 34
grupo. A 8
banda empeceou 1
empeceou entón 1
a ter 83
ter múltiples 3
múltiples entrevistas 1
entrevistas e 7
e concertos. 2
concertos. A 3
banda escolleu 1
escolleu o 7
o estudio 6
estudio Chicago 1
Chicago Trax 1
Trax Recording 1
Recording e 1
e contratou 2
contratou ao 3
ao produtor 5
produtor Brad 1
Brad Wood 1
Wood para 2
o disco, 5
disco, aínda 1
que este 189
este só 2
só producuría 1
producuría cinco 1
cinco temas, 1
temas, sendo 1
sendo o 127
resto producidos 1
producidos por 10
por Corgan. 1
Corgan. A 1
banda está 5
composta polo 4
polo guitarrista 2
guitarrista Michael 1
Michael Crain 1
Crain (Retox), 1
(Retox), o 1
o baixista 9
baixista Justin 1
Justin Pearson 1
Pearson ( 1
por Deu 1
Deu Txakartegi, 1
Txakartegi, Jon 1
Jon Aguirrezabalaga, 1
Aguirrezabalaga, Javi 1
Javi Leta, 1
Leta, D.W. 1
D.W. Farringdon 1
Farringdon e 1
e Juan 14
Juan Escribano. 1
Escribano. A 1
banda estivo 1
estivo nomeada 1
nomeada ao 2
ao premio 2
premio do 10
de punk/hardcore 1
punk/hardcore do 1
do ano 177
ano nos 5
nos Canadian 1
Canadian Music 1
Music Week 1
Week Indie 1
Indie Awards 1
Awards de 2
de 2011. 46
2011. A 7
banda experimental 1
experimental doa 1
doa anos 1
anos 60 17
60 Cromagnon 1
Cromagnon está 1
está considerada 19
considerada unha 31
das precursoras 1
precursoras do 1
do xénero. 9
xénero. A 2
banda faría 1
faría un 1
un parón 2
parón artístico 1
artístico ata 1
ata 1995, 2
1995, cando 1
cando editan 1
editan The 1
The Rapture, 1
Rapture, un 1
un disco 24
disco menor 1
que sería 66
sería o 74
o último 103
último traballo 5
de estudio 35
estudio do 2
banda Faust, 1
Faust, unha 1
das máis 67
máis importantes 139
importantes neste 2
neste movemento. 1
banda foi 9
foi acusada 2
acusada de 7
distribución de 36
material prexudicial 1
prexudicial a 1
a menores, 1
menores, pero 1
proceso rematou 1
rematou cun 3
cun xurado 1
xurado indeciso. 1
indeciso. A 1
foi creada 13
creada a 7
dos anos 162
anos 80, 6
80, e 3
e ademais 34
ademais de 163
de Jett 1
Jett estaba 1
estaba composta 16
por Ricky 1
Ricky Byrd, 1
Byrd, John 1
John Doe, 1
Doe, Gary 1
Gary Ryan 1
Ryan e 2
e Eric 1
Eric Ambel. 1
Ambel. A 1
banda formada 2
por Parsons 1
Parsons The 1
The Alan 1
Alan Parsons 1
Parsons Project, 1
Project, así 1
como tamén 31
tamén as 40
as secuelas 2
secuelas posteriores 1
posteriores derivadas 1
derivadas do 3
grupo tamén 1
tamén gozaron 1
gozaron de 2
de salientábel 1
salientábel éxito 1
éxito comercial. 8
comercial. A 5
banda fórmase 1
fórmase en 2
en 1972 12
1972 por 2
por iniciativa 8
iniciativa de 7
de Youenn 1
Youenn Le 1
Le Berre 1
Berre e 1
e Jean-Marie 1
Jean-Marie Renard. 1
Renard. A 2
banda gaña 1
gaña un 3
un Grammy 5
Grammy máis, 1
máis, desta 1
desta vez 15
vez por 28
por "Schism". 1
"Schism". A 1
banda gañou 3
gañou unha 13
unha notoria 1
notoria reputación 1
reputación grazas 1
grazas ás 21
ás letras 3
letras provocativas 1
provocativas de 2
de Cave 2
Cave e 1
e ás 90
súas escandalosas 1
escandalosas actuacións 1
actuacións en 13
en vivo; 1
vivo; nestas 1
nestas Cave 1
Cave berraba 1
berraba e 1
e arrastrábase 1
arrastrábase polo 1
polo escenario 1
escenario ó 1
ó ritmo 2
ritmo estridente 1
estridente de 1
de rudas 1
rudas guitarras 1
guitarras distorsionadas. 1
distorsionadas. A 1
gañou un 15
un premio 25
premio Grammy 1
Grammy en 3
en 1933 7
1933 pola 1
pola mellor 1
mellor interpretación 4
interpretación de 14
de rock 23
rock instrumental 1
instrumental co 1
co tema 18
tema "D. 1
"D. A 1
banda gravou 6
gravou o 11
o álbum 59
álbum nun 1
estudio que 3
que eles 18
eles mesmos 10
mesmos construíron. 1
construíron. A 1
seu primeiro 332
primeiro álbum 29
álbum con 4
con Sound 1
Sound City 1
City Studios 1
Studios no 1
no 2012, 2
2012, coa 1
coa colaboración 15
colaboración do 3
do produtor 6
produtor Kevin 2
Kevin Augunas 1
Augunas e 1
e enxeñeiro 1
enxeñeiro Clif 1
Clif Norrell. 1
Norrell. A 1
gravou unha 2
unha demo 2
demo despois 1
de recrutar 2
recrutar á 1
á violinista 1
violinista e 1
e vocalista 6
vocalista Carrie 1
Carrie Bradley, 1
Bradley, e 1
e contando 3
contando coa 3
catro baterías 1
baterías e 2
do baixista 1
baixista Ray 1
Ray Halliday. 1
Halliday. A 1
banda iniciou 2
iniciou unha 21
unha pequena 114
pequena xira 2
xira estadounidense 1
estadounidense catro 1
días antes 24
antes da 187
da data 10
de lanzamento 19
lanzamento para 1
para promocionar 9
promocionar o 12
o álbum. 4
álbum. A 5
banda mencionou 1
mencionou na 1
na mesma 94
mesma nota 1
nota que 3
que realizarían 1
realizarían un 1
un concerto 11
concerto en 5
en xullo 70
de 2009 47
2009 no 1
no Pitchfork 1
Pitchfork Music 1
Music Fest 1
Fest na 1
súa honra, 2
honra, pero 2
pero a 171
a banda 147
banda non 8
non informou 2
informou de 11
de como 52
se presentaba 2
presentaba o 5
o futuro 41
futuro para 2
para eles. 11
eles. A 11
banda mudouse 1
mudouse a 21
a Pequín 1
Pequín no 1
no 2001 2
2001 e 7
e lanzou 3
lanzou o 28
mesmo ano 170
ano o 34
primeiro disco 12
disco "Upstairs, 1
"Upstairs, Turn 1
Turn Left". 1
Left". A 1
banda nace 1
nace no 6
ano 1979 1
1979 en 1
en Ourense, 4
Ourense, formada 1
polos irmáns 7
irmáns Domínguez 1
Domínguez ( 1
banda nacionalista 1
nacionalista tiña 1
tiña unha 129
unha vantaxe 25
vantaxe importante 1
importante tanto 1
tanto en 74
en número 17
de tropas 19
tropas coma 1
coma en 16
en armas, 1
armas, controlaba 1
controlaba un 1
territorio moito 1
máis grande 128
grande con 1
máis poboación 1
poboación e 24
e contou 3
contou co 9
co apoio 41
apoio de 40
moitos outros 33
outros países 16
países do 24
banda negra 3
negra postdical 1
postdical que 1
que vai 78
vai desde 15
a costal 2
costal até 2
até o 130
o dorso 9
dorso descende 1
descende oblicuamente 1
oblicuamente cara 1
cara a 258
a fóra 6
fóra desde 1
o cuarto 34
cuarto nervio, 1
nervio, e 1
e logo 151
logo vai 1
vai paralela 1
á marxe 13
marxe externa. 1
non tivo 57
tivo nome 1
nome durante 1
dous primeiros 39
primeiros shows. 1
shows. A 1
banda nunca 1
nunca contratara 1
contratara un 1
un publicista. 1
publicista. A 1
banda pasaba 1
pasaba por 4
un período 108
de déficit 4
déficit creativo. 1
creativo. A 1
banda perdeu 1
perdeu o 37
seu equipamento 4
equipamento (unha 1
(unha foto 1
foto dunha 1
dunha guitarra 2
guitarra queimada 1
queimada foi 1
foi usada 12
usada na 4
na portada 7
portada de 5
de Sweet 1
Sweet F.A.) 1
F.A.) e 1
e meses 1
meses de 82
de traballo 91
traballo no 19
no álbum. 2
banda realizou 1
unha xira 26
xira de 25
de 54 4
54 shows 1
shows por 1
por 15 5
15 países 1
países ante 1
ante máis 1
2 millóns 9
banda rexuntouse 1
rexuntouse ese 1
ese mesmo 45
ano co 4
co baixista 2
baixista de 2
de Plastic 1
Plastic Penny, 1
Penny, Tony 1
Tony Murray, 1
Murray, que 1
que substituiría 1
substituiría a 1
a Staples, 1
Staples, e 1
en 1974 11
1974 traballaron 1
traballaron de 1
de novo 240
novo para 10
para Larry 1
Larry Page, 1
Page, entón 1
entón daquela 1
daquela coa 1
coa discográfica 10
discográfica Penny 1
Penny Farthing 1
Farthing Records. 1
banda sería 2
sería un 26
dos grupos 39
grupos de 145
rock con 3
máis éxito 10
éxito da 30
da década, 6
década, vendendo 1
vendendo só 1
só nese 1
nese país 4
país ao 1
redor dos 16
dos 15 5
15 millóns 12
de discos. 3
discos. A 2
banda só 2
só chegou 2
editar dous 1
dous discos 6
discos (un 1
(un homónimo 1
homónimo ("Stone 1
("Stone Roses") 1
Roses") en 1
en 1989 11
1989 e 8
un segundo 40
segundo disco, 3
disco, "Second 1
"Second Coming" 1
Coming" en 1
en 1994, 9
1994, longamente 1
longamente demorado 1
demorado por 1
por problemas 28
problemas legais 2
legais coa 1
discográfica Silvertone) 1
Silvertone) antes 1
antes de 448
de separarse 2
separarse por 3
problemas entre 2
seus integrantes. 3
integrantes. A 4
só entendeu 1
entendeu a 3
a gravidade 12
gravidade dos 3
dos problemas 18
de bebida 1
bebida de 4
de Young 1
Young despois 1
despois das 20
das primeiras 65
primeiras poucas 1
poucas xiras 1
xiras de 9
de Pavement. 1
Pavement. A 1
banda sonora 36
sonora de 7
de Boy 1
Boy é 1
de The 76
The Phoenix 1
Phoenix Foundation, 1
Foundation, que 2
xa tiñan 4
tiñan colaborado 1
colaborado con 2
con Waititi 1
Waititi no 1
seu filme 3
filme anterior, 1
anterior, Eagle 1
Eagle vs 1
vs Shark. 1
Shark. A 1
sonora estreouse 1
estreouse o 9
o 20 35
20 de 51
de 2007. 36
2007. A 6
sonora foi 5
foi composta 12
por Elmer 1
Elmer Bernstein. 1
Bernstein. A 1
por Giorgio 2
Giorgio Moroder. 1
Moroder. A 1
por Jocelyn 1
Jocelyn Pook. 1
Pook. A 1
sonora orixinal 2
orixinal foi 5
por Carter 1
Carter Burwell, 1
Burwell, un 1
un colaborador 3
colaborador habitual 2
habitual dos 4
dos Irmáns 4
Irmáns Coen. 1
Coen. A 1
por Lee 1
Lee Holdridge. 1
Holdridge. A 1
sonora ten 1
un gran 202
gran número 103
de son, 8
son, chegando 1
chegando a 76
ter 15 1
15 sons 1
sons ó 1
ó mesmo 25
tempo empregando 1
empregando varios 1
varios carretes. 1
carretes. A 1
banda sorprendeu 1
sorprendeu ás 1
súas primeiras 46
primeiras audiencias 1
audiencias cos 1
cos seus 177
seus enérxicos 1
enérxicos concertos. 1
banda tamén 6
tamén chamaba 1
chamaba a 3
a atención 80
atención polos 1
seus concertos 7
concertos imprevisibles. 1
imprevisibles. A 1
tamén gravou 3
gravou un 7
un álbum 33
álbum especial 2
especial como 5
como disco 3
disco extra 2
extra para 1
para algunhas 4
algunhas versións 2
versións do 10
do álbum. 9
tamén lanzou 2
lanzou en 3
en edición 6
edición limitada 11
limitada o 1
disco Earphoria, 1
Earphoria, que 1
versión en 20
en disco 5
disco do 7
do vídeo 4
vídeo Vieuphoria, 1
Vieuphoria, lanzado 1
lanzado pouco 2
pouco antes. 1
antes. A 5
lanzou un 12
novo sinxelo 3
sinxelo do 13
seu seguinte 18
seguinte disco, 3
disco, "Just 1
"Just to 1
to Show 1
Show You". 1
You". A 1
banda ten 1
ten publicado 4
publicado un 2
único álbum 6
álbum de 62
estudio ata 3
a data, 10
data, Moura 1
Moura (2020). 1
(2020). A 1
banda tiña 1
tiña orixinalmente 1
orixinalmente programada 1
programada unha 1
unha actuación 9
actuación no 7
no Governors 1
Governors Ball 1
Ball Music 1
Music Festival 1
Festival en 4
en xuño 63
xuño de 243
de 2013, 37
2013, pero 1
pero despois 18
despois anunciaron 1
anunciaron que 13
que tiveran 8
tiveran un 4
un problema 55
problema inesperado 1
inesperado mentres 1
mentres traballaban 2
traballaban con 3
con música 8
música nova 2
nova e 15
e cancelaron 1
cancelaron a 1
súa aparición. 4
aparición. A 1
banda tivo 4
tivo varios 7
varios nomes, 1
nomes, incluíndo 1
incluíndo Sugar 1
Sugar Babylon, 1
Babylon, Sugar 1
Sugar Babydoll 1
Babydoll e 1
e Sugar 1
Sugar Bunnyfarm. 1
Bunnyfarm. A 1
banda tocou 3
tocou na 1
zona dos 8
dos Ánxeles 6
Ánxeles durante 3
durante tres 35
tres anos, 16
anos, compoñendo 1
compoñendo temas 1
temas ("Stars", 1
("Stars", "Beetles" 1
"Beetles" e 1
e "Elephants") 1
"Elephants") que 1
que finalmente 54
finalmente formarían 1
formarían o 3
seu EP 3
EP de 8
de estrea, 9
estrea, Exquisite 1
Exquisite Corpse. 1
Corpse. A 1
tocou por 1
primeira vez 218
vez no 18
no teito 6
teito dun 1
dun edificio 9
edificio no 6
no programa 27
programa "The 1
"The Late 1
Late Show 2
Show with 2
with David 3
David Letterman". 1
Letterman". A 1
banda traballou 1
traballou novamente 1
novamente con 2
con Don 1
Don Zientara. 1
Zientara. A 1
banda usou 3
usou caixas 1
caixas de 15
de ritmos, 1
ritmos, guitarras 1
guitarras e 5
e voces 4
voces con 1
con tonos 1
tonos axustados 1
axustados e 2
un sentido 18
sentido do 18
do humor 3
humor especial 1
como caractarísticas 1
caractarísticas do 1
seu son. 2
son. A 2
usou o 12
o efecto 62
efecto de 33
de campás 5
campás para 2
as expresións 7
expresións "Magnifico" 1
"Magnifico" e 1
e "Let 1
"Let me 1
me go". 1
go". A 1
banda vendeu 1
vendeu ao 3
duns 43 1
43 millóns 1
de discos 16
discos en 6
mundo. ", 1
", a 1
banda volveu 1
volveu a 113
ser foco 1
foco da 3
da censura. 2
censura. A 1
banda xa 2
xa tiña 22
tiña prestixio 2
prestixio no 2
no círculo 1
círculo underground 1
underground americano, 1
americano, cando 1
cando asinou 1
asinou con 3
con outro 29
outro selo 1
selo alternativo, 1
alternativo, SST 1
SST Records. 1
banda xirou 1
xirou despois 1
da edición 22
edición do 37
álbum, con 1
máis datas 1
datas e 3
en lugares 26
lugares máis 12
máis grandes. 19
A bandeira 15
bandeira a 5
a cadros 1
cadros mostrouse 1
mostrouse erroneamente 1
erroneamente ao 1
ao final 134
da volta 11
volta 65, 2
65, unha 1
unha volta 18
volta antes. 1
bandeira caeu 1
caeu en 14
en desuso 11
desuso durante 1
a Idade 16
Idade Media. 8
Media. A 3
bandeira constaba 1
constaba de 12
dúas franxas 3
franxas horizontais 4
horizontais do 2
mesmo tamaño 3
tamaño e 39
unha vertical 1
vertical coas 1
coas cores 9
cores pan-africanas: 1
pan-africanas: vermella, 1
vermella, verde 2
verde e 20
e marela. 1
marela. A 1
bandeira contén 1
contén as 7
cores saami; 1
saami; vermello, 1
vermello, verde, 1
verde, amarelo 2
amarelo e 8
e azul. 2
azul. A 5
bandeira dinamarquesa 1
dinamarquesa é 1
é chamada 14
chamada Dannebrog 1
Dannebrog «a 1
«a bandeira 1
bandeira dos 4
dos dinamarqueses» 1
dinamarqueses» ou 1
ou «bandeira 1
«bandeira vermella». 1
vermella». A 1
bandeira do 7
do Uruguai 2
Uruguai ou 1
ou Pavillón 1
Pavillón Nacional 1
Nacional é 1
dos símbolos 7
símbolos nacionais 1
nacionais do 2
do Uruguai. 2
Uruguai. A 1
bandeira é 7
é tricolor 1
tricolor por 1
de cinco 121
cinco franxas 1
franxas colocadas 1
colocadas horizontalmente, 1
horizontalmente, unha 1
unha vermella 1
vermella no 3
centro comprendida 1
comprendida entre 5
entre dúas 22
dúas brancas, 1
brancas, a 1
a cada 60
das cales 76
cales segue 1
segue unha 10
unha azul. 1
unha combinación 22
combinación simplificada 1
simplificada de 2
dous pendóns 1
pendóns sinxelos. 1
bandeira francesa 1
francesa foi 4
substituída polos 1
polos emblemas 1
emblemas do 1
do Imperio. 23
Imperio. A 4
bandeira irá 1
irá encavada 1
encavada en 1
en hasta 1
hasta dun 1
dun longo 6
longo equivalente 1
equivalente a 15
a tres 40
tres veces 35
veces o 35
seu ancho. 2
ancho. A 3
bandeira nunca 1
nunca debe 1
debe ser 99
ser enterrada 1
enterrada nin 1
nin se 10
se permite 10
que toque 1
toque o 3
o chan, 9
chan, solemnemente 1
solemnemente debe 1
ser dobrada 1
dobrada e 1
e entregada 2
entregada aos 1
aos herdeiros 1
herdeiros do 2
do falecido. 2
falecido. A 1
bandeira ten 2
ten dúas 24
dúas barras 2
barras vermellas 1
vermellas e 9
unha branca, 1
branca, co 1
co escudo 4
escudo do 6
do estado 87
estado (adoptado 1
(adoptado do 1
do selo 19
selo estatal) 1
estatal) sobre 1
un campo 23
campo azul 1
azul na 2
na esquina 20
esquina superior 4
superior esquerda. 1
esquerda. A 2
bandeira tradicional 1
tradicional de 25
de Leinster 2
Leinster amosa 1
amosa unha 11
unha arpa 1
arpa dourada 1
dourada sobre 1
sobre fondo 6
fondo verde 1
verde escuro. 2
bandeira tricolor 3
tricolor foi 2
foi izada 1
izada polo 1
polo concelleiro 1
concelleiro máis 1
máis novo 37
novo da 7
da recentemente 4
recentemente elixida 1
elixida corporación, 1
corporación, Mateo 1
Mateo Careaga, 1
Careaga, que 1
que era 264
era militante 1
militante de 1
de Acción 7
Acción Republicana. 1
Republicana. A 1
tricolor rusa 1
rusa era 1
era izada. 1
izada. ; 1
; abandona 1
abandona completamente 1
completamente as 4
as áreas 35
áreas reprodutoras 1
reprodutoras durante 1
os meses 35
meses en 18
están cubertas 8
cubertas de 20
de neve. 6
neve. Abandonada 1
Abandonada a 1
a política 40
política europea, 2
europea, Monti 1
Monti regresou 1
regresou á 16
á actividade 8
actividade académica 1
académica como 1
como economista. 3
economista. Abandonado 1
Abandonado accidentalmente 1
accidentalmente polo 1
polo seu 342
seu buque, 1
buque, encóntrase 1
encóntrase varado 1
varado nun 1
nun inaccesible 1
inaccesible val 1
val de 20
de serpes 3
serpes xigantes, 1
xigantes, e 1
mesmo xigantescas 1
xigantescas aves, 1
aves, os 2
os rocs, 1
rocs, que 1
que depredan 2
depredan sobre 1
sobre eles. 7
eles. Abandonado 1
Abandonado o 1
o ximnasio 1
ximnasio e 2
e aínda 69
aínda sen 6
sen interese 1
interese polas 7
polas actividades 2
actividades revolucionarias, 1
revolucionarias, partiu 1
partiu a 3
a Moscova, 1
Moscova, onde 2
onde contaba 1
con familiares, 1
familiares, a 1
a formarse 5
formarse como 1
como dentista. 1
dentista. Abandonan 1
Abandonan os 1
dous e 9
e automaticamente 1
automaticamente Senna 1
Senna é 1
é campión. 1
campión. Abandónanos 1
Abandónanos durante 1
os períodos 13
períodos moi 2
moi secos 2
secos para 1
para ir 28
ir recoller 1
recoller máis 2
máis humidade 1
humidade para 2
súa descendencia. 1
descendencia. Abandonou 1
Abandonou a 3
a escola 38
escola aos 3
aos 14 7
14 anos 15
anos para 26
para ganarse 1
ganarse a 1
a vida, 13
vida, xa 4
seu pai 228
pai quedou 1
quedou sen 10
sen emprego. 2
emprego. Abandonou 1
a Escola 14
Teatro Sylvia 1
Sylvia Young 1
Young ós 1
ós 15 3
15 anos 23
idade. Abandonou 1
a interpretación 24
interpretación en 3
en 1963 10
1963 (ano 1
(ano da 1
da morte 107
morte de 150
de Ozu), 1
Ozu), e 1
e pasou 38
pasou unha 4
unha vida 50
vida recluída 1
recluída en 2
en Kamakura, 1
Kamakura, onde 1
se rodaron 1
rodaron moitos 1
moitos dos 92
dos filmes 21
filmes en 9
a dirixiu 3
dirixiu Ozu, 1
Ozu, rexeitando 1
rexeitando todas 1
as entrevistas 3
e fotografías. 1
fotografías. Abandonou 1
Abandonou Inglaterra 1
Inglaterra en 10
en 1921, 4
1921, e 1
e trasladouse 4
trasladouse aos 2
aos Estados 27
Unidos onde 2
onde exerceu 7
exerceu como 14
como evanxelista. 1
evanxelista. Abandonou 1
Abandonou o 1
proxecto frustrada 1
frustrada e 2
e anoxada 1
anoxada polo 1
polo modo 1
modo en 13
que fora 103
fora tratada 1
tratada polos 1
polos cristiáns, 2
cristiáns, buscou 1
buscou refuxio 3
refuxio cos 1
cos beduínos 1
beduínos árabes. 1
árabes. Abandonou 1
Abandonou os 1
os estudios 6
estudios para 5
para dedicarse 8
dedicarse á 7
á pintura. 3
pintura. A 1
A Banovina 1
Banovina está 1
no sur 66
do condado 28
condado de 50
de Sisak-Moslavina. 1
Sisak-Moslavina. A 1
A barbada 1
barbada da 1
da pedra 5
pedra ou 3
ou barbada 1
barbada de 1
de area 37
area (Gaidropsarus 1
(Gaidropsarus mediterraneus) 1
mediterraneus) é 1
un peixe 11
peixe de 3
de pequeno 19
pequeno talle, 1
talle, alongado, 1
alongado, con 2
con manchas 24
manchas marróns. 1
marróns. Abarca 1
Abarca 6 1
6 ordes, 1
ordes, con 1
con 17 8
17 familias, 1
familias, 54 1
54 xéneros 1
xéneros e 12
e 279 2
279 especies. 1
especies. A 10
A barca 1
barca solar 2
solar (da 1
(da que 1
que existen 39
existen versións 3
versións para 5
o deus 14
deus grego 1
grego Helios 1
Helios ou 1
o exipcio 1
exipcio Ra) 1
Ra) ten 1
máis relación 3
coa relixión 2
relixión que 2
que coa 10
coa astronomía. 1
astronomía. A 2
A barra 1
barra de 13
de saída 19
saída da 19
da ría 12
ría sempre 1
sempre sufriu 1
sufriu problemas 3
de colmatación, 1
colmatación, obrigando 1
obrigando a 5
a dragados 1
dragados periódicos. 1
periódicos. A 1
A barreira 1
barreira da 2
da lingua 70
lingua era 1
era tan 13
tan grave 3
grave que 3
a mestra 2
mestra de 7
de Fariña 1
Fariña "marcou 1
"marcou ausencias 1
ausencias todos 1
durante seis 14
seis semanas 8
semanas porque 1
porque Carmen, 1
Carmen, que 2
que daquela 15
daquela tiña 1
apelido Guillén, 1
Guillén, non 1
non respondía 1
respondía á 1
á mestra 2
mestra cando 1
cando chamaba 1
chamaba por 1
por Quillan 1
Quillan durante 1
a rolda 2
rolda da 4
da mañá." 1
mañá." Abarth 1
Abarth permaneceu 1
permaneceu baixo 5
baixo o 264
o liderado 32
liderado de 9
de Wester 1
Wester ata 1
ata 2013, 2
2013, deixando 1
deixando a 19
a Maserati 1
Maserati e 1
e Alfa 1
Alfa Romeo 18
Romeo no 2
no grupo 41
de marcas, 1
marcas, liderado 1
liderado por 13
por Wester. 1
Wester. A 1
A base 14
base adoita 1
adoita ser 46
ser cuadrangular 1
cuadrangular pero 1
pero tamén 96
as hai 3
hai octogonais, 1
octogonais, triangulares 1
triangulares e 1
mesmo circulares. 1
circulares. A 2
base da 42
da organización 25
organización social 4
social das 3
das tribos 8
tribos era 2
a “sipe”, 1
“sipe”, especie 1
de clan 2
clan formada 1
por familias 2
familias ligadas 1
ligadas por 2
por lazos 1
lazos de 7
de parentesco. 3
parentesco. A 1
da ventá 3
ventá prolóngase 1
prolóngase ao 1
ao exterior 13
exterior con 2
con repisa, 1
repisa, transformándose 1
transformándose en 3
en fornela. 1
fornela. A 1
base de 88
de datos 107
datos contén 1
contén máis 5
17 millóns 4
de artigos 17
artigos de 28
de 7000 2
7000 publicacións. 1
publicacións. A 2
datos MimoDB 1
MimoDB foi 1
foi despois 7
despois actualizada 1
actualizada á 1
á versión 13
versión 2.0, 2
2.0, na 1
cal hai 4
hai 15.633 1
15.633 péptidos 1
péptidos recollidos 1
recollidos de 1
de 849 1
849 traballos 1
traballos publicados, 1
publicados, que 1
se agruparon 1
agruparon en 1
en 1.818 1
1.818 conxuntos. 1
conxuntos. A 1
datos nunca 1
nunca elimina 1
elimina unha 1
unha entrada, 1
entrada, "salvo 1
"salvo nos 1
nos casos 16
casos de 73
de duplicación 3
duplicación obvia". 1
obvia". A 1
datos permite 1
permite buscar 1
buscar a 11
a güelfos 1
güelfos e 1
e xibelinos 1
xibelinos no 1
no poema. 1
poema. A 1
datos UniProt 1
UniProt contiña 1
contiña máis 1
de 90 16
90 000 3
000 entradas 2
entradas sobre 1
sobre fosfoproteínas 1
fosfoproteínas en 1
en 2010. 8
de subsidios 1
subsidios e 1
e caridade, 1
caridade, Angela 1
Angela irá 1
irá amañándose 1
amañándose para 1
para manter 47
manter os 10
catro fillos. 3
fillos. A 7
base do 32
do complexo 29
complexo escultórico 1
escultórico de 1
cada fonte 1
fonte atópase 2
atópase integrado 1
integrado por 7
por dúas 52
dúas figuras 8
figuras masculinas 1
masculinas (un 1
(un mozo 1
mozo e 3
un ancián) 1
ancián) sentadas, 1
sentadas, coñecidos 1
coñecidos tradicionalmente 1
tradicionalmente como 4
como Neptunos, 1
Neptunos, e 1
e intercaladas, 1
intercaladas, dúas 1
figuras femininas, 2
femininas, tamén 1
tamén sentadas, 1
sentadas, denominadas 1
denominadas Náyades. 1
Náyades. A 1
base é 5
é abrancazada 2
abrancazada e 3
e introdúcese 1
introdúcese varios 1
varios centímetros 1
centímetros no 1
no substrato. 2
substrato. A 3
base económica 2
económica está 1
está cambiando 2
cambiando dunha 1
dunha economía 2
economía agrícola 3
agrícola e 9
e gandeira 1
gandeira a 1
a outra 59
outra de 20
de servizos, 7
servizos, emigración 1
emigración e 3
e emprego 2
emprego por 1
por fóra, 5
fóra, aínda 1
que sen 21
sen deixar 9
deixar os 5
os labores 8
labores tradicionais 1
tradicionais do 7
do campo. 6
campo. A 3
base estaba 1
corpo principal 4
principal de 37
24 metros 3
metros cadrados 10
cadrados (o 1
(o "barracón") 1
"barracón") que 1
que consistía 15
consistía en 32
en seccións 2
seccións semicilíndricas 1
semicilíndricas de 1
de chapa 5
chapa metálica 2
metálica ensambladas 1
ensambladas de 1
de punta 6
punta a 2
a punta. 1
punta. A 2
base forma 1
forma parte 68
do receptáculo 1
receptáculo colector 1
colector (a 1
(a diferenza 1
diferenza dunha 2
dunha copa) 1
copa) e 1
non ten 120
ten asas 1
asas ou 1
ou orellas. 1
orellas. A 1
A Basílica 1
Basílica de 9
San Pedro 27
Pedro é 2
dos edificios 20
edificios máis 8
máis grandes 88
grandes do 12
A batalla 16
batalla aparece 1
aparece na 24
The Marsh 1
Marsh King, 1
King, unha 2
unha novela 17
novela histórica 4
histórica de 9
de aventuras 8
aventuras de 13
de Cyril 2
Cyril Walter 1
Walter Hodges, 1
Hodges, onde 1
a batalla 22
batalla se 1
desenvolve en 2
en «Kynwit». 1
«Kynwit». A 1
batalla da 3
da Gran 14
Gran Bretaña 37
Bretaña está 1
está para 2
para comezar. 1
comezar. A 1
batalla de 77
de Agrigento 1
Agrigento terminou 1
terminou con 3
con vitoria 2
vitoria dos 9
dos romanos, 2
romanos, a 2
a pesar 238
pesar de 253
que Grisco 1
Grisco conseguiu 1
conseguiu fuxir 2
fuxir coa 1
coa maior 10
parte das 135
súas tropas, 4
tropas, abandonando 1
abandonando a 6
a cidade 192
cidade aos 3
aos inimigos. 1
inimigos. A 6
de Almansa 1
Almansa non 1
foi decisiva 3
decisiva para 2
a guerra, 33
guerra, pero 3
pero abriu 1
abriu o 14
o camiño 62
camiño para 15
a ocupación 14
ocupación do 6
do reino 42
reino de 47
de Valencia, 4
Valencia, aínda 1
non significou 3
significou a 2
a rendición 10
rendición dos 2
dos austracistas 1
austracistas do 1
do reino. 13
reino. A 3
A Batalla 4
Batalla de 16
de Farsalia 1
Farsalia foi 1
un conflito 15
conflito militar 1
militar decisivo 1
decisivo da 2
da Segunda 24
Segunda Guerra 34
Guerra Civil 15
Civil da 1
da República 79
República de 34
de Roma. 21
Roma. A 4
de Guadalajara, 1
Guadalajara, o 1
o caos 5
caos imperante 1
imperante e, 1
e, de 8
xeito máis 22
máis xeral, 8
xeral, o 12
o tráxico 1
tráxico destino 2
destino da 3
da causa 5
causa republicana, 1
republicana, serven 1
fondo á 2
á novela. 1
novela. A 3
de Rocroi 1
Rocroi (1643), 1
(1643), o 1
o fin 32
fin simbólico 1
simbólico de 2
España como 7
gran potencia 3
potencia dominante. 1
dominante. A 2
de Sadowa 1
Sadowa (ou 1
(ou Sadova) 1
Sadova) ocorrida 1
ocorrida o 2
o 3 50
de 1866, 1
1866, permitiu 1
permitiu un 4
un avance 7
avance considerable 1
considerable no 3
no proceso 37
proceso da 12
da unificación 5
unificación alemá, 1
alemá, consolidando 1
consolidando a 3
a hexemonía 5
hexemonía prusiana 1
prusiana dentro 1
dos estados 20
estados alemáns 2
alemáns en 3
en detrimento 10
detrimento do 3
do imperio 20
imperio austríaco. 1
austríaco. A 2
San Marcial 1
Marcial marcou 1
marcou a 8
a fin 57
fin da 51
da única 2
única forza 2
forza temíbel 1
temíbel de 1
de Soult, 1
Soult, que 1
que "xa 1
"xa nunca 1
nunca combatería 1
combatería coa 1
coa acostumada 1
acostumada habilidade 1
habilidade e 2
e celo." 1
celo." A 1
batalla desprazouse 1
desprazouse cara 2
ao norte, 28
norte, coa 2
coa intención 34
intención de 74
de illar 1
illar a 3
a poboación. 12
de Taipale 1
Taipale comezou 1
comezou con 4
con 40 4
40 horas 2
horas de 62
de ataque 18
ataque da 2
da artillaría 1
artillaría soviética. 1
soviética. A 2
de Tampere 4
Tampere foi 2
acción máis 4
máis sanguenta 2
sanguenta da 1
da guerra 88
guerra civil. 12
civil. A 4
batalla disputouse 1
disputouse na 1
na lama 1
lama das 2
das marxes 2
marxes do 8
río despois 1
despois dunhas 1
dunhas choivas, 1
choivas, moi 1
moi pesados 1
pesados e 4
e Beda 1
Beda di 3
di que 90
que "moitos 2
"moitos máis 1
máis foron 4
foron afogados, 1
afogados, no 1
no canto 50
canto de 43
de destruídos 1
destruídos pola 1
pola espada". 1
espada". A 1
batalla final 1
final é 10
unha recreación 3
recreación das 1
das pelexas 1
pelexas do 1
do Correcamiños 1
Correcamiños co 1
co Coiote 1
Coiote na 1
na serie 53
de debuxos 9
debuxos animados. 2
animados. A 2
batalla impediu 1
impediu o 4
dominio francés 1
francés sobre 3
o sueste 10
sueste galego. 1
galego. A 11
batalla na 2
na fronte 21
fronte decidiuse 1
decidiuse cando 1
cando González 1
González fixo 1
fixo unha 60
unha parada 15
parada lenta, 1
lenta, que 1
que permitiu 23
permitiu a 30
a Ascari 1
Ascari e 1
e Villoresi 1
Villoresi tomar 1
tomar a 30
a cabeza. 6
cabeza. A 3
A batalla, 1
batalla, que 1
que tivo 124
lugar durante 11
a noite, 6
noite, enfrontou 1
enfrontou ao 2
ao Conde 5
Conde de 28
de Camiña 1
Camiña e 1
e aos 68
seus 400 1
400 soldados 1
soldados contra 1
contra Don 1
Don Álvaro 1
Álvaro de 8
de Varcea, 1
Varcea, un 1
un aliado 3
aliado do 3
do arcebispo 5
arcebispo compostelán. 1
compostelán. A 1
batalla rematou 1
rematou cunha 4
cunha vitoria 3
vitoria rusa. 1
rusa. A 2
batalla significou 1
significou que 9
os oneida 2
oneida quedaron 1
quedaron case 1
case sen 7
sen homes 1
homes adultos, 1
adultos, o 1
o Consello 36
Consello iroqués 1
iroqués obrigou 1
obrigou ás 1
ás mulleres 14
mulleres da 15
da tribo 14
tribo a 1
a casar 12
casar con 27
con mohawk 1
mohawk para 2
para previr 10
previr a 5
súa desaparición. 8
desaparición. A 1
A batería 3
batería do 6
do mestre 12
mestre Alexandre 1
Alexandre tamén 1
tamén bateu 2
bateu forte 1
forte e 17
e contaxiosa 1
contaxiosa o 1
público que 13
que cantou 3
cantou o 2
o samba 1
samba da 1
escola todo 1
o tempo. 7
batería e 9
e co-fundadora, 1
co-fundadora, Kanofo, 1
Kanofo, deixou 1
deixou o 48
o grupo 148
grupo en 13
de 2015. 37
batería engadíaselle 1
engadíaselle posteriormente 1
posteriormente de 2
xeito dixital. 1
dixital. A 4
A Bathurst 1
Bathurst 1000 1
1000 dispón 1
dispón dunha 7
dunha única 7
única sesión 1
sesión de 30
de cualificación 7
cualificación de 2
de corenta 15
corenta minutos 1
minutos na 3
na tarde 6
tarde do 19
do venres, 3
venres, seguido 1
seguido por 21
un top 2
top ten 4
o sábado. 2
sábado. A 1
A batida 1
batida transforma 1
transforma a 2
a carreira 106
carreira en 45
en salto. 1
salto. Abbas 1
Abbas declarou 1
declarou que 44
novo goberno 11
goberno recoñecía 1
recoñecía ao 1
ao Estado 5
Estado de 21
de Israel 9
Israel e 2
e mantiña 3
mantiña o 5
seu compromiso 15
compromiso de 7
de buscar 5
buscar un 8
un acordo 59
acordo de 24
de paz 32
paz ao 1
ao conflito 3
conflito con 4
con Israel. 1
Israel. A 2
A BBC 2
BBC asinou 1
asinou un 20
de coprodución 1
coprodución con 1
con Turner 1
Turner Broadcasting 1
Broadcasting e 1
1976 comezou 2
comezou a 479
de Life 2
Life on 1
on Earth. 1
Earth. A 1
BBC emitiu 1
emitiu unha 5
unha serie 256
cinco capítulos, 1
capítulos, os 1
os domingos 5
domingos en 1
en horario 1
horario de 4
de máxima 5
máxima audiencia, 1
audiencia, sobre 1
a aventura 4
aventura On 1
On Thin 1
Thin Ice 1
Ice e 1
tamén fixo 10
fixo un 43
un libro 52
libro sobre 15
sobre ela, 1
ela, Race 1
Race to 1
to the 12
the Pole. 1
Pole. Abbot, 1
Abbot, como 1
como Langley, 1
Langley, pensaba 1
pensaba que 26
a radiación 10
radiación solar 3
solar era 1
era variable 1
variable e 6
que esa 18
esa variabilidade 1
variabilidade podía 1
podía alterar 1
alterar o 8
tempo. Abbott 1
Abbott creceu 1
creceu preto 1
de Manchester. 3
Manchester. Abbott 1
Abbott non 1
tivo fillos. 4
fillos. Abbott 1
Abbott seguiu 1
seguiu despois 1
de Only 1
Only the 1
the Innocent 1
Innocent en 1
en 2013 19
2013 con 1
con The 12
The Back 1
Back Road 1
Road e 1
en 2014 16
2014 con 3
con Sleep 1
Sleep Tight. 1
Tight. Abdel 1
Abdel Mahmoud 1
Mahmoud e 1
seus partidarios 4
partidarios protestaron 1
protestaron contra 2
a decisión, 5
decisión, que 2
que cualificaron 2
cualificaron de 1
de representativa 1
representativa dunha 1
dunha conspiración 2
conspiración contra 4
contra as 53
as mulleres. 9
mulleres. Abdicou 1
Abdicou en 1
en 724 1
724 en 1
en favor 35
favor do 20
seu sobriño 9
sobriño e 1
e converteuse 44
converteuse en 92
en monxe. 2
monxe. Abdul 1
Abdul Aziz 2
Aziz Al-Saud 1
Al-Saud converteuse 1
converteuse no 95
no rei 4
rei de 69
de Hijaz. 1
Hijaz. `Abdu'l-Bahá 1
`Abdu'l-Bahá escribe 1
escribe as 2
as Táboas 1
Táboas do 1
do Plan 6
Plan Divino. 1
Divino. `Abdu'l-Bahá 1
`Abdu'l-Bahá ´foi 1
´foi designado 1
designado como 6
o “Centro 1
“Centro da 1
da Alianza”, 1
Alianza”, “Cabeza 1
“Cabeza da 1
da Fe” 1
Fe” e 1
e interprete 1
interprete único 1
único das 2
das escrituras 3
escrituras de 2
de Bahá'u'lláh. 1
Bahá'u'lláh. Abdul-Jabbar 1
Abdul-Jabbar logrou 1
logrou as 2
súas mellores 6
mellores marcas 2
marcas do 2
ano no 30
terceiro partido 4
partido da 15
serie con 6
con 24 7
24 puntos 1
puntos e 70
e 13 14
13 rebotes, 1
rebotes, pero 1
pero con 38
con Johnson 2
Johnson e 4
e Byron 1
Byron Scott 1
Scott con 1
con lesións 3
lesións de 5
de tendón, 1
tendón, Los 1
Los Angeles 5
Angeles foron 1
foron varridos. 1
varridos. Abdur 1
Abdur Rahman 2
Rahman foi 2
foi sucedido 11
sucedido polo 10
seu fillo 136
fillo Habibullah 1
Habibullah Khan, 1
Khan, quen 2
quen asinou 1
un tratado 18
tratado en 1
en 1905, 2
1905, logo 1
logo da 88
da segunda 46
segunda guerra 20
guerra anglo-afgá, 2
anglo-afgá, confirmando 1
confirmando que 3
as relacións 64
relacións exteriores 3
exteriores de 6
de Afganistán 3
Afganistán eran 1
eran controladas 1
controladas polo 2
polo Reino 1
Reino Unido. 25
Unido. Abdur 1
Rahman tivo 1
tivo que 185
que facer 32
facer fronte 35
fronte a 71
a moitas 13
moitas rebelións. 1
rebelións. A 2
A bebé 1
bebé Dolores 1
Dolores foi 1
foi enviada 11
enviada cos 1
seus avós 6
avós e 2
dous varóns, 1
varóns, Ramón 1
Ramón de 3
de oito 56
oito anos 22
e Francisco 6
Francisco Javier 3
Javier de 1
de case 41
case catro 3
catro anos, 15
anos, cos 1
seus tíos. 1
tíos. A 1
A bebida 6
bebida calou 1
calou entre 1
un século 6
século despois 2
despois a 41
a destilería 1
destilería aruquense 1
aruquense San 1
San Pedro, 8
Pedro, antecesora 1
antecesora da 1
da actual 25
actual de 17
de Arehucas, 1
Arehucas, converteuse 1
en provedora 1
provedora da 1
da Casa 33
Casa Real. 1
Real. A 1
de améndoa 2
améndoa (mal 1
(mal chamada 1
chamada de 16
de leite 16
leite de 10
améndoa A 1
A lexislación 6
lexislación europea 1
europea reserva 1
reserva a 1
denominación "leite" 1
"leite" para 1
o produto 22
orixe animal, 1
animal, polo 1
debe evitarse 2
evitarse a 1
a utilización 14
utilización de 11
de "leite 1
"leite de 1
de améndoa" 1
améndoa" para 1
para este 48
este produto. 1
produto. A 3
bebida do 1
do chocolate 1
chocolate quente 2
quente bébese 1
bébese en 1
en varias 158
varias gastronomías 1
gastronomías de 1
de América 42
América Latina. 9
Latina. A 2
bebida levounos 1
levounos a 5
a brillar 2
brillar nas 1
nas festas 7
festas en 2
en público, 6
público, mais 1
en privado 5
privado facía 1
facía que 17
que mantiveses 1
mantiveses pelesas 1
pelesas constantes. 1
constantes. A 1
bebida obtivo 1
nome dos 8
dos efectos 13
efectos medicinais 2
medicinais do 1
seu amargo 1
amargo aromatizante. 1
aromatizante. A 1
bebida sérvese 1
sérvese axitada 1
axitada con 1
con xeo, 2
xeo, con 1
xeo, mesturado 1
mesturado con 5
con xeo 4
xeo (margaritas 1
(margaritas conxeladas) 1
conxeladas) ou 1
ou sen 20
sen xeo. 1
xeo. A 2
A becacina 1
becacina real 1
real Penas 1
Penas Patiño, 20
Patiño, Xosé 20
Xosé M.; 20
M.; Pedreira 20
Pedreira López, 20
López, Carlos 20
Carlos (setembro 20
(setembro de 21
de 2004). 21
2004). A 4
A Beethoven 1
Beethoven presentáronlle 1
presentáronlle a 1
a distintas 15
distintas persoas 1
que serían 16
serían moi 3
moi importantes 9
importantes na 10
súa vida 167
vida deses 2
deses anos. 4
anos. Á 2
Á beira 4
lagoa e 1
ao pé 19
pé do 11
do Monte 9
Monte Duff 1
Duff está 1
a vila 25
vila principal, 1
principal, Rikitea. 1
Rikitea. Á 1
morte debido 1
debido ao 99
ao cancro 1
cancro e 3
e con 228
con dificultades 4
dificultades en 3
en aceptar 1
aceptar o 6
seu pasado, 3
pasado, Rémy 1
Rémy (Rémy 1
(Rémy Girard) 1
Girard) procura 1
procura paz 1
paz nos 1
nos seus 208
seus últimos 44
últimos momentos 2
momentos de 13
de vida. 28
vida. Á 2
beira das 2
das terras 38
terras de 25
de cultivo 34
cultivo temos 1
temos unha 7
unha gran 279
gran de 6
de prados 2
prados e 2
e pasteiros, 2
pasteiros, base 1
base alimenticia, 1
alimenticia, dunha 1
dunha abundante 1
abundante cabana 1
cabana gandeira 1
gandeira bovina, 1
bovina, dedicada 1
dedicada fundamentalmente 1
fundamentalmente á 2
á produción 14
produción leiteira. 1
leiteira. Á 1
do parque 22
atópase o 33
núcleo residencial. 1
residencial. Abeira 1
Abeira seis 1
seis cámaras 5
cámaras que 3
orixe estaban 1
estaban destinadas 2
destinadas a 12
a uso 2
uso militar, 1
militar, e 4
partir do 104
século XVI 22
XVI incorporáronse 1
incorporáronse á 2
á zona 22
zona paceira. 1
paceira. A 1
A bela 1
bela Eurídice 1
Eurídice chega 1
chega ó 8
ó Río 1
Río de 15
de Xaneiro 4
Xaneiro en 2
en vésperas 3
vésperas do 1
seu célebre 1
célebre entroido, 1
entroido, onde 1
onde é 15
é acollida 2
acollida por 6
unha prima 2
prima que 1
que vive 28
vive nunha 2
nunha favela 1
favela da 1
cidade. Abel 1
Abel Bouhier 1
Bouhier foi 1
foi distinguido 3
distinguido co 2
co " 2
" A 15
A beleza 2
beleza da 4
obra amosa 2
amosa que 5
mesma cidade 3
cidade houbo 1
houbo unha 41
unha verdadeira 17
verdadeira escola 1
escola e 10
e tradición 1
tradición dos 2
dos mestres 4
mestres do 2
do mosaico 5
mosaico romano, 1
romano, xa 2
que obras 1
de tal 49
tal grandeza 1
grandeza viñan 1
viñan normalmente 1
normalmente mercadas 1
mercadas do 1
do estranxeiro. 4
estranxeiro. A 2
beleza en 1
en Platón 1
Platón abarca 1
abarca tamén 1
tamén os 46
os ámbitos 6
ámbitos morais 1
morais e 4
e cognoscitivos. 1
cognoscitivos. Abelló, 1
Abelló, que 1
que formaba 7
da empresa 49
empresa Antibióticos 1
Antibióticos S.A. 1
S.A. Vendeu 1
Vendeu o 1
o laboratorio 5
laboratorio Abelló 1
Abelló á 1
á multinacional 1
multinacional Merck 1
Merck Sharp 1
Sharp and 1
and Dohma 1
Dohma por 1
por 2.700 1
2.700 millóns 1
de pesetas. 6
pesetas. Abemama 1
Abemama ten 1
unha superficie 116
superficie de 116
de 27´39 1
27´39 quilometros 1
quilometros cadrados, 1
cadrados, cunha 2
cunha anchura 2
anchura que 1
que varía 10
de 50 52
50 ma 1
ma 2 1
2 km. 4
A berlina 1
berlina deportiva 1
deportiva de 3
de 2016 22
2016 de 1
de Alfa 4
Alfa Romeo, 4
Romeo, o 2
novo Giulia, 1
Giulia, presentouse 1
presentouse primeiro 2
primeiro no 7
no acabado 2
acabado Quadrifoglio 1
Quadrifoglio antes 1
da presentación 5
presentación dos 3
dos modelos 7
modelos base. 1
base. Aberto 1
Aberto en 1
en 1.974, 1
1.974, foi 1
foi construído 30
construído nas 1
nas ruínas 1
ruínas do 5
do vello 18
vello teatro 1
teatro municipal 1
municipal de 18
de Figueres 1
Figueres e 1
e deseñado 1
deseñado polo 8
polo propio 31
propio Salvador 1
Salvador Dalí. 1
Dalí. A 1
A Best 1
Best 2 1
2 -White- 1
-White- é 1
dos dous 103
dous álbums 9
álbums da 3
de compilacións 3
compilacións de 3
de grandes 67
grandes éxitos 10
éxitos " 1
A B-ficoeritrina 1
B-ficoeritrina pode 1
tamén ser 15
ser menos 5
menos "pegañenta" 1
"pegañenta" que 1
a R-ficoeritrina 1
R-ficoeritrina e 1
e contribúe 4
contribúe menos 1
ao sinal 2
fondo debido 1
a unións 2
unións non 3
non específicas 3
específicas en 4
certas aplicacións. 1
aplicacións. A.-B 1
A.-B Florin 1
Florin e 1
e A. 3
A. Ödeen 1
Ödeen sinalaron 1
sinalaron que 7
que "faltan 1
"faltan fortes 1
fortes evidencias 2
evidencias de 25
de laboratorio 16
laboratorio da 2
da especiación 1
especiación alopátrica. 1
alopátrica. A 1
A Biblia 2
Biblia evoca 1
evoca outras 1
outras intervencións 1
intervencións celestiais 1
celestiais deste 1
deste tipo, 5
tipo, como 1
o xurdimento 7
xurdimento de 2
de ras, 1
ras, nunha 1
nunha das 57
das dez 6
dez pragas 1
pragas do 1
do Exipto 3
Exipto ( 1
Biblia hebraica 1
hebraica denomina 1
denomina este 1
este territorio 2
territorio como 2
como "Val 1
"Val de 1
de Xosafat" 1
Xosafat" ( 1
( : 1
: עמק 1
עמק יהושפט‎ 1
יהושפט‎ ), 1
), que 3
vén significando 1
significando "O 1
"O val 1
val onde 2
onde Xahvé 1
Xahvé xulgará". 1
xulgará". A 1
A Biblioteca 6
Biblioteca Alexandre 1
Alexandre O'Neill, 1
O'Neill, en 1
en Constância, 1
Constância, alberga, 1
alberga, por 1
por doazón 1
doazón do 1
do propio 50
propio escritor, 1
escritor, parte 1
seu legado. 4
legado. A 2
A biblioteca 10
biblioteca data 1
de 1862, 3
1862, cando 1
se abriu 4
abriu como 1
primeira biblioteca 1
biblioteca pública 2
pública en 5
en Moscova, 3
Moscova, no 2
interior do 61
do Museo 30
Museo Rumyántsev. 1
Rumyántsev. A 1
Biblioteca da 1
da Universidade 129
Universidade Iaguelónica 1
Iaguelónica (Biblioteka 1
(Biblioteka Jagiellońska) 1
Jagiellońska) é 1
das maiores 32
maiores do 6
país, con 6
con cerca 3
cerca de 40
de 5,5 1
5,5 millóns 2
de exemplares. 6
exemplares. A 7
biblioteca de 6
de colas 7
colas de 1
de mensaxes 11
mensaxes ØMQ 1
ØMQ proporciona 1
proporciona os 2
os denominados 2
denominados sockets 1
sockets (unha 1
(unha especie 3
de xeneralización 1
xeneralización sobre 1
os sockets 1
sockets tradicionais 1
tradicionais de 6
de Unix 1
Unix e 1
e IP) 1
IP) que 1
que requiren 10
requiren indicar 1
indicar un 3
un padrón 8
padrón de 13
de mensaxería 3
mensaxería a 1
a utilizar, 2
utilizar, e 3
e están 56
están optimizados 2
optimizados para 3
para cada 46
cada padrón. 1
padrón. A 1
biblioteca do 7
do Departmento 1
Departmento de 1
de Moedas 1
Moedas e 1
e Medallas 1
Medallas é 1
máis recoñecidas 5
recoñecidas do 1
mundo na 7
súa materia. 1
materia. A 1
biblioteca está 2
está anexa 1
anexa ao 1
ao Museo 8
Museo da 10
da Danza 2
Danza de 2
de Suecia 10
Suecia e 5
e contén 16
contén o 12
o arquivo 8
arquivo máis 1
máis completo 4
completo de 19
de literatura 23
literatura sobre 1
sobre danza 1
danza do 1
de Europa. 42
Europa. A 7
complexo de 32
de edificios 12
edificios que 4
serven adicionalmente 1
adicionalmente como 1
como museo 2
museo e 4
como centro 10
de investigación. 23
investigación. A 3
Biblioteca inclúe 1
inclúe recursos 1
recursos sonoros 2
sonoros accesibles 1
accesibles desde 2
desde dispositivos 1
dispositivos móbiles 3
móbiles e 3
e ordenadores 1
ordenadores persoais; 1
persoais; trátase 1
trátase da 4
da tecnoloxía 10
tecnoloxía "O 1
"O libro 2
libro fala", 1
fala", cuxa 1
cuxa función 4
función é 11
é acompañar 1
acompañar a 3
a lectura 8
lectura con 1
con recursos 1
sonoros didácticos. 1
didácticos. A 1
biblioteca leva 1
leva en 2
en funcionamento 25
funcionamento desde 1
desde outubro 3
outubro de 254
de 2006 28
2006 na 2
na Casa 8
Casa El 1
El Toju. 1
Toju. A 1
Biblioteca mitolóxica 1
mitolóxica consiste 1
consiste nun 17
nun resumo, 1
resumo, que 1
que ademais 23
ademais se 5
se conserva 35
conserva incompleto, 1
incompleto, dos 1
dos diferentes 11
diferentes tratados 1
tratados e 3
e versións 1
versións sobre 5
sobre mitos 1
mitos que 1
se desenvolveran 1
desenvolveran en 1
en torno 76
torno ós 3
ós deuses 2
deuses e 7
e heroes 1
heroes gregos. 1
gregos. A 1
biblioteca principal 1
da Universidad 3
Universidad Europea 1
Europea de 10
de Madrid 51
Madrid tamén 1
tamén leva 2
leva o 50
seu nome. 70
nome. A 14
pública foi 3
foi fundada 49
fundada en 28
en 1747 1
1747 polo 1
polo conventual 1
conventual Pai 1
Pai Setti. 1
Setti. A 1
biblioteca púlica 1
púlica Piloto 1
Piloto ten 1
os meirandes 1
meirandes arquivos 1
arquivos de 7
de negativos 1
negativos de 2
América Laina, 1
Laina, contendo 1
contendo 1,7 1
1,7 millóns 1
de fotografías 6
fotografías antigas 1
que cobren 17
cobren a 7
a historia 163
historia de 90
de Colombia 6
Colombia dende 2
dende 1848 1
1848 até 1
até 2005. 1
2005. A 11
Biblioteca tamén 1
tamén publica 3
publica o 7
o Diario 2
Diario da 2
da Biblioteca 12
Biblioteca Nacional 9
de Gales 7
Gales (National 1
(National Library 1
Library of 2
of Wales 2
Wales Journal). 1
Journal). A 1
Biblioteca ten 1
a intención 17
de dixitalizar 2
dixitalizar gran 1
gran parte 150
das imaxes, 2
imaxes, sons 1
sons e 3
e coleccións 3
coleccións de 23
material impreso 1
impreso no 1
no 2018. 1
2018. A 4
biblioteca ten 1
ten coleccións 1
coleccións en 3
moitos idiomas, 1
idiomas, entre 1
entre eles, 23
eles, o 5
o español, 1
español, chinés, 1
chinés, coreano, 1
coreano, ruso, 1
ruso, crioulo 1
crioulo haitiano, 1
haitiano, polaco 1
polaco e 3
seis linguas 1
linguas indo-arias, 1
indo-arias, así 1
como pequenas 3
pequenas coleccións 1
coleccións noutros 1
noutros 19 1
19 idiomas. 1
idiomas. Abigail 1
Abigail Dillen 1
Dillen é 1
unha avogada 1
avogada ambiental 1
ambiental e 3
e executiva 1
executiva da 4
organización de 18
de xustiza 14
xustiza ambiental 1
ambiental Earthjustice. 1
Earthjustice. A 1
A Bill 1
Bill of 1
of Rights 1
Rights foi 1
foi finalmente 23
finalmente engadida 1
engadida e 1
e está 128
considerada como 42
o compromiso 8
compromiso final 1
da Convención. 1
Convención. Abim, 1
Abim, a 1
a capital, 4
capital, atópase 1
atópase aproximadamente 2
a 140 2
140 km 1
km ao 42
ao noroeste 17
de Moroto, 1
Moroto, a 1
maior poboación 4
poboación da 38
da rexión. 35
A bio-acumulación 1
bio-acumulación de 1
de radioactividade 2
radioactividade nos 1
nos peixes 2
peixes en 1
moitos casos 34
casos foi 2
foi significativamente 2
significativamente superior 1
superior aos 9
aos niveis 5
niveis máximos 2
máximos establecidos 1
establecidos para 2
seu consumo. 7
A biocenose 1
biocenose pode 1
pode dividirse, 1
dividirse, segundo 1
segundo a 142
a clase 18
clase de 47
de organismos 24
organismos que 17
a forman, 1
forman, como 1
como en 70
en fitocenose 1
fitocenose (organismos 1
(organismos vexetais) 1
vexetais) e 1
e zoocenose 1
zoocenose (organismos 1
(organismos animais). 1
animais). A 1
A biodispoñibilidade 1
biodispoñibilidade escasa 1
escasa é 1
é frecuente 18
frecuente en 9
en formulacións 2
formulacións para 2
para administración 1
administración oral 1
oral de 8
de fármacos 11
fármacos pouco 1
pouco solubles 3
solubles en 9
en auga, 7
auga, que 5
se absorben 2
absorben moi 1
moi lentamente. 2
lentamente. A 1
A biodiversidade 1
biodiversidade do 1
do gando 7
gando pode 1
pode perderse 1
perderse como 1
de extincións 2
extincións de 1
de razas 1
razas e 4
outras formas 14
de erosión 4
erosión xenética. 1
xenética. A 1
A biógrafa 1
biógrafa de 2
de Stark, 1
Stark, Jane 1
Jane Fletcher 1
Fletcher Geniesse 1
Geniesse —citando 1
—citando á 1
á curmá 1
curmá de 1
de Freya, 1
Freya, Nora 1
Nora Stanton 1
Stanton Blatch 1
Blatch Barney— 1
Barney— asegura 1
asegura que 10
pai biolóxico 2
biolóxico de 2
de Freya 1
Freya era 1
era "un 3
"un home 1
home novo 1
novo adiñeirado 1
adiñeirado proveniente 1
de Nova 95
Nova Orleáns" 1
Orleáns" chamado 1
chamado Obediah 1
Obediah Dyer. 1
Dyer. A 1
A biografía 4
biografía de 12
de 1897 2
1897 do 1
do académico 1
académico alemán 1
alemán Oskar 1
Oskar Rössler 1
Rössler baseouse 1
baseouse en 4
en gran 85
gran medida 34
medida nas 1
nas cartas 1
cartas alemás, 1
alemás, non 1
non amplamente 1
amplamente utilizadas 2
utilizadas polos 2
polos historiadores 2
historiadores anglófonos. 1
anglófonos. A 1
de Aisek, 1
Aisek, "Witness 1
"Witness To 1
To War: 1
War: Truk 1
Truk Lagoon's 1
Lagoon's Master 1
Master Diver 1
Diver Kimiuo 1
Kimiuo Aisek" 1
Aisek" ("Testemuña 1
("Testemuña da 1
da guerra: 1
guerra: Kimiuo 1
Kimiuo Aisek 1
Aisek mergullador 1
mergullador na 1
na lagoa 4
lagoa de 6
de Truk"), 1
Truk"), foi 1
foi publicado 32
publicado por 15
por Dianne 1
Dianne M. 1
M. Strong 1
Strong no 1
no 40 1
40 aniversario 1
aniversario da 19
da tenda 1
tenda de 15
de mergullo 4
mergullo o 1
o 13 46
de 2013. 46
2013. A 7
de Milford 2
Milford retratouna 1
retratouna como 1
unha icona 6
icona feminista 1
feminista e 4
unha vítima 3
vítima dun 9
dun esposo 1
esposo controlador. 2
controlador. A 1
de Nina 1
Nina Simone 1
Simone I 1
I Put 1
Put a 1
a Spell 1
Spell on 1
on You 1
You foi 1
foi publicada 38
publicada en 41
en inglés 44
inglés en 5
en 1992 17
1992 (ISBN 1
(ISBN 0-306-80525-1). 1
0-306-80525-1). A 1
A Biography 1
Biography Stanford:Stanford 1
Stanford:Stanford University 1
University Press, 6
Press, p. 3
p. 35 1
35 converténdose 1
converténdose nun 19
nun lector 1
lector voraz 1
voraz Feigon, 1
Feigon, Lee 1
Lee (2002). 1
(2002). A 1
A bioloxía 2
bioloxía do 4
do desenvolvemento 32
desenvolvemento estuda 1
estuda o 3
proceso polo 4
polo cal 39
cal os 24
os organismos 23
organismos crecen 1
crecen e 1
se desenvolven. 1
desenvolven. A 1
desenvolvemento tamén 1
tamén axudou 4
axudou a 45
a xerar 1
xerar a 3
a moderna 5
moderna bioloxía 1
bioloxía das 2
células nai, 1
nai, que 8
que promete 1
promete ter 1
ter moitos 1
moitos beneficios 2
beneficios prácticos 1
prácticos no 1
no campo 76
campo da 37
da saúde 9
saúde humana. 2
humana. A 4
A Bioloxía 1
Bioloxía Sistemática 1
Sistemática ten 1
ten que 97
que lidar 4
lidar con 2
dúas pantasmas 1
pantasmas que 1
que escurecen 2
escurecen a 1
a información 53
información filoxenética: 1
filoxenética: as 1
as reversións 1
reversións e 1
as converxencias. 1
converxencias. A 1
A biopsia 1
biopsia do 1
do tumor 3
tumor é 1
procedemento dirixido 1
un neurocirurxián. 1
neurocirurxián. A 1
A biotina 1
biotina non 1
non rexistra 2
rexistra casos 1
casos coñecidos 1
coñecidos de 10
de sobredosificación, 1
sobredosificación, xa 1
que ao 73
ser hidrosoluble, 1
hidrosoluble, elimínase 1
elimínase con 1
con facilidade 17
facilidade por 2
vía renal, 1
renal, en 1
de biotina 1
biotina libre 1
libre ou 6
ou dous 17
dous metabolitos 1
metabolitos inactivos 1
inactivos Bis-norbiotina 1
Bis-norbiotina e 1
e biotina 1
biotina sulfóxido. 1
sulfóxido. A 1
A bisagra 1
bisagra é 2
é plana 3
plana e 7
de cor 245
cor marrón 12
marrón escuro, 2
escuro, con 1
con numerosos 13
numerosos dentes 1
dentes diminutos 1
diminutos distribuídos 1
distribuídos ao 1
ao longo. 1
longo. Abitianus, 1
Abitianus, traducido 1
traducido por 3
por Abiciá 1
Abiciá e 1
máis frecuentemente 14
frecuentemente por 1
por Avicenna 1
Avicenna ou 1
ou Avicena. 1
Avicena. A 1
A blindaxe 1
blindaxe destes 1
destes vehículos 1
vehículos acoirazados 2
acoirazados improvisados 1
improvisados non 1
non adoitaba 2
adoitaba ser 10
moi eficaz. 1
eficaz. A 2
A boa 1
boa situación 3
situación do 16
do hotel 5
hotel dará 1
dará pé 1
pé á 2
á presenza 8
moitos famosos 1
famosos que 2
que ou 3
ben interveñen 1
interveñen nas 1
nas tramas 2
tramas ou 1
ou participan 1
participan coa 1
súa presenza. 5
presenza. A 2
A boca 5
boca contiña 1
contiña unha 5
de dentes 10
dentes molares, 1
molares, especializados 1
especializados na 3
na mastigación 1
mastigación de 1
de plantas. 10
plantas. A 6
boca da 1
ría vén 1
vén delimitada 1
delimitada polos 1
polos cabos 1
cabos Faraid, 1
Faraid, ao 1
ao oeste, 17
oeste, e 3
e Geal 1
Geal (Whiten, 1
(Whiten, en 1
en inglés) 6
inglés) ao 3
ao leste. 8
boca do 10
sistema principal 2
de 80 29
80 km. 1
boca é 3
é grande, 5
grande, situada 1
situada en 8
en posición 28
posición terminal. 1
terminal. A 2
é terminal 1
terminal e 3
os ollos 24
ollos grandes 1
grandes e 39
e circulares. 1
A bodega 1
bodega tiña 1
tiña que 48
que ter 28
ter 5,18 1
5,18 m 1
de ancho, 27
ancho, 4,11 1
4,11 m 1
de alto 64
alto e 21
e 30,5 1
30,5 m 1
de longo 78
longo con 3
con acceso 8
acceso a 27
de portas 3
portas frontais 1
frontais e 5
e traseiras. 1
traseiras. Abofé 1
Abofé que 1
o conseguiron. 2
conseguiron. Aboga 1
Aboga por 1
unha discusión 7
discusión aberta 1
aberta sobre 1
sobre xénero 1
xénero e 9
e sexualidade 2
sexualidade en 1
en África, 8
África, a 2
pesar da 85
da incomodidade 2
incomodidade que 2
que nota 2
nota con 1
respecto ó 13
ó sexo. 2
sexo. A 2
A boiante 1
boiante situación 1
situación fixo 2
fixo sobresaír 1
sobresaír ao 1
ao pobo 15
pobo por 3
por encima 40
encima doutras 1
doutras localidades 1
localidades españolas 1
españolas contemporáneas 1
contemporáneas e 1
e atraeu 3
atraeu moita 1
moita poboación. 1
A bolboreta 2
bolboreta da 1
da col 1
col voa 1
voa moi 1
ben e 11
pode cruzar 1
cruzar brazos 1
brazos de 2
de mar 13
mar doadamente. 1
doadamente. A 1
bolboreta Limenitis 1
Limenitis archippus 1
archippus (arriba) 1
(arriba) parece 1
parece moi 1
moi similar 21
á bolboreta 1
bolboreta Danaus 1
Danaus de 1
de mal 10
mal sabor 2
sabor (abaixo). 1
(abaixo). Abolíronse 1
Abolíronse os 1
os títulos 18
títulos nobiliarios, 2
nobiliarios, proclamouse 1
proclamouse a 2
a obrigación 5
obrigación de 8
de traballar 19
traballar e 5
e instituíuse 2
instituíuse un 1
un sistema 155
de asistencia 8
asistencia social 3
social para 6
os desempregados, 1
desempregados, que 1
que levou 34
levou o 15
o Estado 33
Estado á 2
á quebra. 1
quebra. Aboliu 1
Aboliu a 1
a lista 25
lista pública 1
pública dos 4
dos cidadáns 7
cidadáns que 2
non cumpriran 1
cumpriran cos 1
cos preceptos 1
preceptos pascuais, 1
pascuais, mellorou 1
mellorou as 4
as condicións 75
condicións de 99
vida dos 25
dos xudeus 10
xudeus no 2
no Gueto 1
Gueto e 1
e rebaixou 2
rebaixou a 3
maioría de 72
idade dos 3
dos 25 2
25 aos 1
aos 21 3
21 anos. 1
A bolsa 2
bolsa da 8
da gorxa 5
gorxa da 1
subespecie californiana 1
californiana de 2
de P. 10
P. occidentalis 2
occidentalis ponse 1
ponse vermella 1
vermella brillante 1
brillante ao 1
ao inicio 5
inicio da 60
estación reprodutora, 4
reprodutora, e 1
e vai 23
vai cambiando 1
cambiando a 13
a amarela 1
amarela despois 1
que poñen 4
poñen os 7
os ovos. 4
ovos. A 5
bolsa é 1
é activa 2
activa nas 1
nas aves 4
aves novas, 1
novas, pero 1
pero atrófiase 1
atrófiase despois 1
despois dos 11
dos seis 10
seis meses 31
A bomba 2
bomba detonou 1
detonou a 1
altitude de 17
de 530 5
530 m 1
m cunha 2
cunha explosión 1
explosión dunha 1
dunha equivalencia 1
equivalencia estimada 1
estimada a 3
a uns 95
uns 13 3
13 quilotóns 1
quilotóns de 1
de TNT. 2
TNT. A 2
bomba provén 1
provén do 27
do antigo 33
antigo escudo 1
do Club 16
Club Deportivo 2
Deportivo Polvorín. 1
Polvorín. Abonda 1
Abonda con 1
con mencionar 1
mencionar os 1
os camiños, 1
camiños, pontes, 1
pontes, muralas, 1
muralas, torres, 1
torres, faros, 1
faros, portos 1
portos ou 1
ou monumentos 1
monumentos funerarios. 1
funerarios. A 1
A boquilla 1
boquilla ten 1
un bordo 4
bordo circular 1
circular chamado 1
chamado anel 1
anel que 3
que proporciona 14
ambiente cómodo 1
cómodo para 1
a vibración 2
vibración dos 2
dos labios. 1
labios. A 1
A bordo 2
bordo dun 7
dun Sköda 1
Sköda Fabia 1
Fabia WRC 1
WRC conseguiron 1
conseguiron a 7
a vitoria 56
vitoria nos 6
nos tramos 1
tramos da 2
da Serra 9
Serra Madrileña. 1
Madrileña. A 1
bordo levaban 1
levaban tamén 1
tamén equipamento 1
equipamento para 3
banda EHF 1
EHF a 1
a modo 26
de proba, 2
proba, para 1
para novos 2
novos terminais 1
terminais en 2
en desenvolvemento. 5
desenvolvemento. A 8
A borracheira 1
borracheira de 1
de Nadal 11
Nadal fixo 1
fixo perder 2
perder outro 1
outro día. 2
A borraxe 1
borraxe ou 1
ou soaxe 1
soaxe Nomes 1
Nomes vulgares 3
vulgares galegos 3
galegos en 6
en Os 2
Os cultivos 6
cultivos agrícolas 2
agrícolas en 1
Vocabulario do 2
do medio 23
medio agrícola. 1
A botella 1
botella emprégase 1
emprégase tamén 3
de comprimidos 2
comprimidos ou 2
ou en 108
en po 4
po coma 1
coma suplemento 1
suplemento nutricional. 2
nutricional. A 1
A Bothriechis 1
Bothriechis schlegelii 1
schlegelii é 1
especie velenosa 1
velenosa de 1
de serpe 1
serpe que 1
vive en 18
en América 35
América Central 2
Central e 7
América do 45
do Sur. 26
Sur. Abouet 1
Abouet tentara 1
tentara escribir 1
escribir novelas 2
novelas para 1
para xente 3
xente nova, 7
nova, mais 1
mais renunciou 1
renunciou pola 1
pola frustración 1
frustración que 1
que percibía 1
percibía polas 1
polas limitacións 1
limitacións que 3
que esixían 2
esixían no 1
no xénero 18
xénero os 1
os editores. 1
editores. A 1
A bóveda 4
bóveda cranial 2
cranial está 1
está reforzada 1
reforzada para 2
para diminuír 5
diminuír os 2
do impacto, 1
impacto, pero 1
pero isto 14
non logra 2
logra evitar 1
evitar un 4
un leve 3
leve atordoamento 1
atordoamento dos 1
dos contendentes 2
contendentes tras 1
tras un 32
un golpe 18
golpe especialmente 1
especialmente potente. 1
potente. A 1
bóveda do 1
do brazo 8
brazo sur 2
sur apóiase 1
apóiase nunha 1
nunha imposta 1
imposta axadrezada. 1
axadrezada. A 1
bóveda é 2
de canón 6
canón rebaixado. 1
rebaixado. A 1
bóveda presenta 1
presenta nas 1
súas claves 1
claves floróns 1
floróns e 1
e escudos 1
escudos de 11
de diversa 6
diversa tipoloxía. 1
tipoloxía. A 1
A Boyar 1
Boyar Duma 1
Duma foi 1
consello consultivo 3
consultivo para 1
os grandes 23
grandes príncipes 2
príncipes e 5
e tsares 1
tsares do 1
do Principado 8
Principado de 11
de Moscova. 9
Moscova. A.B", 1
A.B", que 1
se levara 1
levara o 1
o Horcrux 1
Horcrux do 1
do lago 27
lago na 1
na cova 3
cova (o 1
(o medallón) 1
medallón) pero 1
pero que, 3
que, entón, 2
entón, estaba 2
estaba en 74
en mans 43
mans de 34
de Dolores 1
Dolores Umbridge, 1
Umbridge, así 1
así que 58
se infiltran 1
infiltran no 1
no Ministerio 9
Ministerio de 48
de Maxia 4
Maxia usando 1
usando a 21
a poción 3
poción Polizume 1
Polizume e 1
e recuperan 1
recuperan o 1
o Horcrux. 1
Horcrux. Abraham 1
Abraham (1990), 1
(1990), p. 2
p. 117 1
117 A 1
A comezos 41
de febreiro, 16
febreiro, xa 1
xa parecía 1
parecía que 5
a oportunidade 26
oportunidade dun 1
dun golpe 4
golpe de 31
de man 22
man dos 6
políticos pasara. 1
pasara. Abraham 1
Abraham Curry, 1
Curry, primeiro 1
primeiro director 7
director da 32
Casa da 15
da Moeda 7
Moeda de 4
de Carson 2
Carson City 1
City ( 2
( Abraham 1
Abraham de 1
de Moivre 1
Moivre naceu 1
naceu en 53
en Vitry 1
Vitry na 1
na Champaña 2
Champaña o 1
o 26 42
26 de 67
de maio 231
maio de 260
de 1667. 1
1667. Abraham 1
Abraham Gotz 1
Gotz apoiou 1
apoiou a 11
a procura 13
procura de 25
de infantería 9
infantería para 2
para reforzar 8
reforzar aos 1
aos cosacos 2
cosacos na 2
súa marcha 7
marcha sobre 1
capital, tanto 1
fronte como 3
como nas 20
nas guarnicións 1
guarnicións dos 1
dos arredores 4
arredores da 13
da cidade, 98
cidade, nas 1
nas que 159
se contaban 2
contaban miles 1
miles de 75
de soldados. 2
soldados. Abraham 1
Abraham intercedeu 1
intercedeu polos 1
polos xustos 1
xustos da 1
cidade, e 20
e Deus 2
Deus repúxolle 1
repúxolle que 1
a destruiría 1
destruiría se 1
atopaba cincuenta 1
cincuenta xustos 1
xustos na 1
na cidade, 18
cidade, mais 2
mais Abraham 1
Abraham insistiu 1
insistiu até 1
lle deu 34
oportunidade de 31
de atopar 24
atopar a 18
a dez 7
dez xustos. 1
xustos. Abraiados, 1
Abraiados, correron 1
correron de 1
de regreso 13
regreso á 11
á vila 13
vila e 12
e anunciárono 1
anunciárono a 1
todos, atopándose 1
atopándose coa 1
coa previsíbel 1
previsíbel incredulidade 1
incredulidade dos 1
seus veciños 21
veciños —incluíndo 1
—incluíndo os 1
os pais 21
pais de 20
de Lucía—. 1
Lucía—. Abrangue 1
Abrangue a 1
de froita, 1
froita, hortaliza, 1
hortaliza, verduras 1
verduras e 3
e legumes 1
legumes frescas, 1
frescas, herbas 1
herbas aromáticas 2
aromáticas frescas; 1
frescas; plantas 1
plantas e 26
e flores: 1
flores: bulbos, 1
bulbos, plantóns 1
plantóns e 1
e sementes; 1
sementes; malta, 1
malta, produtos 1
produtos agrícolas 8
agrícolas e 16
e hortícolas 1
hortícolas en 1
en bruto 4
bruto e 1
sen procesar; 1
procesar; grans 1
grans e 3
e sementes 2
sementes en 3
bruto ou 1
sen procesar. 1
procesar. Abrangue 1
Abrangue no 1
seu interior 39
interior unha 5
de especial 10
especial protección 2
protección para 6
as aves 35
aves ( 2
( Abrangue, 1
Abrangue, sobre 1
sobre todo, 36
todo, zonas 1
de montaña 16
montaña da 1
da Galiza 14
Galiza oriental 2
oriental onde 1
onde existe 2
existe un 59
un maior 34
maior número 40
de poboacións. 2
poboacións. Abrangue 1
Abrangue unha 4
de seccións 3
seccións entre 1
as que 120
que destacan: 1
destacan: novos 1
novos produtos 2
produtos financeiros, 1
financeiros, consellos, 1
consellos, entrevistas, 1
entrevistas, reportaxes, 1
reportaxes, mercado 1
mercado bolsista 1
bolsista e 1
e laboral, 2
laboral, turismo, 1
turismo, e 1
ampla relación 1
relación de 29
de ofertas 2
ofertas de 5
de emprego. 3
emprego. Abrangue 1
de 5518 1
5518 km², 1
km², que 4
o converte 13
converte no 10
no 7º 1
7º maior 1
maior distrito 1
distrito portugués 2
portugués en 2
en extensión. 1
extensión. Abrangue 1
de 337 1
337 650 1
650 habitantes. 1
habitantes. Abrangue 1
de 45.000 3
45.000 m², 1
m², sendo 2
o lado 18
lado máis 5
máis longo 31
da praza 23
praza de 25
750 m. 1
A praza 4
praza está 1
está orientada 4
orientada en 1
en dirección 67
dirección noroeste-sueste, 1
noroeste-sueste, facendo 1
facendo costa 1
costa arriba 1
arriba cara 3
lado sueste. 1
sueste. Abre 1
Abre os 2
os cerebros 1
cerebros das 1
teñen poderes 1
poderes para 4
aprender como 3
como funcionan 1
funcionan e 1
e adquirir 1
adquirir os 3
seus poderes. 3
poderes. Abre 1
ollos e 11
e móvese 2
móvese moito. 1
moito. Ábrese 1
Ábrese cunha 1
cunha pequena 7
pequena seteira. 1
seteira. Ábrese 1
Ábrese outra 1
outra torre 1
torre de 23
de arco 9
arco apuntado 2
apuntado que 2
que permite 75
permite o 27
acceso ao 25
ao patio 6
patio de 11
de armas. 12
armas. A 1
A brevidade 1
brevidade da 1
da vida 142
vida de 89
de Gilgamesh 3
Gilgamesh compárase 1
compárase coa 1
coa da 3
da efémera 1
efémera adulta. 1
adulta. Abriga 1
Abriga ao 1
norte o 5
Nacional do 17
do Araguaia 1
Araguaia e, 1
e, ao 19
ao sur, 19
sur, dúas 1
dúas reservas 1
reservas indíxenas: 1
indíxenas: Carajás 1
Carajás e 1
e Javaés. 1
Javaés. Abrilos 1
Abrilos é 1
unha tendencia 19
tendencia que 3
foi adaptada 4
adaptada polos 1
polos humanos. 4
humanos. Abrir 1
Abrir as 1
as Ciencias 3
Ciencias Sociais. 2
Sociais. Abriríanse 1
Abriríanse despois 1
despois dous 1
dous mandados 1
mandados (de 1
(de 1995 1
1995 a 3
a 2003) 1
2003) con 1
con Fernando 5
Fernando Tallón 1
Tallón (PPdG) 1
(PPdG) como 1
como novo 15
novo alcalde. 1
alcalde. Abríronlle 1
Abríronlle unha 1
causa en 2
en Ferrol 11
Ferrol por 6
por rebelión 13
rebelión militar, 8
e foi 438
foi declarado 19
declarado fuxido 2
fuxido e 2
en rebeldía. 7
rebeldía. Abríronse 1
Abríronse paso 1
paso facendo 1
facendo buracos 1
buracos nos 1
nos muros 5
muros dos 1
edificios contiguos 1
contiguos para 1
para evacuar 1
evacuar a 1
a Oficina 7
Oficina de 11
de Correos 4
Correos sen 1
sen exporse 1
exporse ao 1
ao fogo 5
fogo inimigo, 2
inimigo, e 1
e tomaron 8
tomaron unha 1
unha nova 256
nova posición 2
posición no 16
no 16 1
de Moore 3
Moore Street. 1
Street. Abriu 1
Abriu a 2
a academia 6
academia Colexio 1
Colexio Modelo 1
Modelo na 1
de Reza 1
Reza de 1
Ourense en 8
en 1903 4
1903 e 2
e cara 17
cara 1920 1
1920 trasladouna 1
trasladouna á 1
á rúa 12
rúa do 10
do Alba 1
Alba (hoxe 1
(hoxe Cardeal 1
Cardeal Quiroga). 1
Quiroga). Abriu 1
súa fábrica 4
fábrica en 7
en España 51
España en 18
en 1964 6
1964 na 1
na localidade 14
localidade catalá 1
catalá de 3
de Polinyà 1
Polinyà onde 1
onde traballan 1
traballan 198 1
198 persoas. 1
persoas. Abriu 1
Abriu os 1
os altos 5
altos cargos 8
cargos a 1
a todos 69
os cidadáns 21
cidadáns con 3
con independencia 6
independencia do 13
seu orixe, 1
orixe, pero 1
pero limitou 1
limitou o 1
o dereito 48
dereito á 14
á cidadanía 2
cidadanía aos 1
atenienses fillos 1
fillos de 42
de pais 13
pais da 4
da mesma 115
mesma orixe 3
orixe pois 1
pois a 35
cidade, ao 3
ao medrar 1
medrar a 3
súa riqueza, 4
riqueza, convertérase 1
convertérase nun 1
nun centro 7
centro cosmopolita. 1
cosmopolita. Abriuse 1
Abriuse ao 1
público en 11
en marzo 63
marzo de 234
de 2008. 34
2008. Abriuse 1
Abriuse así 1
así o 60
o amplo 3
amplo campo 1
da literatura 45
literatura árabe 2
árabe clásica, 1
clásica, que 1
que gozou 2
gozou dunha 4
dunha gran 31
gran profusión 1
profusión de 5
de xéneros 8
e autores. 1
autores. Abriuse 1
Abriuse a 1
a visitas 1
visitas turísticas 1
turísticas a 1
a cova 7
cova de 8
de Arrikrutz 1
Arrikrutz como 1
como mostra 7
mostra do 7
do fenómeno 7
fenómeno cárstico 1
cárstico na 1
na zona. 13
zona. Abrolla 1
Abrolla en 1
en outono 9
outono producindo 1
producindo grandes 1
grandes cogomelos 1
cogomelos comestíbeis 1
comestíbeis con 1
con chapeus 1
chapeus e 1
e pés 6
pés viscosos. 1
viscosos. A 1
A Bronc 1
Bronc deulle 1
deulle un 6
un compañeiro 4
compañeiro indio 1
indio máis 1
máis novo, 5
novo, chamado 1
chamado Little 1
Little Beaver, 1
Beaver, coa 1
chegar tamén 1
un público 14
público máis 5
máis novo. 2
novo. A 4
A brucela 1
brucela presenta 1
presenta particularidades 1
particularidades desde 1
punto de 265
de vista 124
vista patoxénico. 1
patoxénico. A 1
A bruxa 1
bruxa é 2
é guindada 1
guindada no 1
no forno 1
forno e 2
nenos retornan 1
retornan coa 1
coa mochila, 1
mochila, que 1
que contén 46
contén a 20
a mazá 1
mazá envelenada. 1
envelenada. Ábsida 1
Ábsida mudéxar 1
mudéxar (século 1
(século XIII) 1
XIII) e 1
e elementos 8
elementos góticos 1
góticos e 1
e platerescos. 1
platerescos. Absorción 1
Absorción de 1
de calor 15
calor a 3
a volume 2
volume constante 1
constante (isocórico 1
(isocórico ou 1
ou isócoro). 1
isócoro). A 1
A BTX-A 1
BTX-A utilízase 1
utilízase comunmente 1
comunmente para 2
para tratar 38
tratar a 11
a distonía 1
distonía cervical, 1
cervical, pero 1
pero pode 23
pode facerse 14
facerse ineficaz 1
ineficaz pasado 1
pasado un 2
un tempo. 10
A bula 1
bula prohibiu 1
prohibiu aos 3
aos cristiáns, 2
cristiáns, so 1
so pena 1
pena de 29
de excomuñón, 1
excomuñón, forzar 1
forzar os 1
os xudeus 20
xudeus a 3
a converterse, 1
converterse, prexudicalos, 1
prexudicalos, tomar 1
súa propiedade, 2
propiedade, perturbar 1
perturbar a 1
a celebración 21
celebración das 4
súas festividades 2
festividades e 1
e interferir 1
interferir cos 2
seus cemiterios. 1
cemiterios. Abunda 1
Abunda na 1
costa mediterránea, 2
mediterránea, onde 1
onde produce 1
produce os 2
os maiores 15
maiores danos, 1
danos, de 1
seu nome, 36
nome, pero 4
pero está 7
está estendida 2
estendida por 2
mundo. Abundan 1
Abundan máis 1
máis en 28
en Portugal, 7
Portugal, ao 1
do Douro, 4
Douro, ou 1
en hórreos 1
hórreos galegos 1
galegos feitos 1
feitos por 9
por canteiros 1
canteiros portugueses. 1
portugueses. Abunda 1
Abunda no 1
no cerebro, 2
cerebro, e 4
e aparece 15
aparece en 36
pequenas cantidades 15
cantidades no 1
no corazón, 1
corazón, músculo 1
músculo e 1
outros tecidos. 2
tecidos. A 3
A burguesía, 1
burguesía, clase 1
clase emerxente, 1
emerxente, tampouco 1
tampouco aparece 2
aparece individualizada, 1
individualizada, estes 1
estes introducen 1
introducen o 1
o espírito 9
espírito mercantilista 1
mercantilista e 1
e monetarista 1
monetarista que 1
se opón 2
opón á 2
á economía 11
economía rural 1
rural dos 1
dos foros 3
foros e 4
e rendas. 1
rendas. A 1
A busca 2
busca dun 6
dun son 3
son óptimo 1
óptimo ten 1
ten sido 22
sido moitas 1
o criterio 5
criterio preferente 1
preferente para 1
para seleccionar 4
seleccionar as 2
as gravacións. 1
busca rematará 1
rematará satisfactoriamente 1
satisfactoriamente cando 1
cando a 128
a palabra 76
palabra completa 1
completa é 2
é atopada. 1
atopada. Abu 1
Abu Sufyan 2
Sufyan e 2
outros líderes 7
líderes da 15
da Meca 2
Meca sometéronse 1
sometéronse formalmente. 1
formalmente. Abu 1
Abu Zabi 1
Zabi desenvolveu 1
desenvolveu o 19
o negocio 16
negocio da 5
da extracción 3
extracción e 3
e venda 4
venda de 25
de perlas. 1
perlas. A 1
A Byron 1
Byron lee, 1
lee, o 1
o produtor, 2
produtor, gustáballe. 1
gustáballe. Acaba 1
Acaba a 1
lista situando 1
situando aos 1
aos godos 2
godos tras 1
tras os 6
os luguios, 1
luguios, logo 1
logo dos 4
dos godos 2
godos pon 1
pon a 6
a ruguios 1
ruguios e 1
e lemovios 1
lemovios que 1
que habitan 12
habitan as 2
as costas 26
costas todos 1
eles, como 1
como últimos 1
últimos cita 1
cita aos 1
aos suiones 1
suiones e 1
e sitones 1
sitones máis 1
máis aló 46
aló do 17
mar. Acabábamos 1
Acabábamos de 1
de nos 5
nos xuntar, 1
xuntar, Stevie 1
Stevie non 1
non puido 84
puido estar 9
estar alí 1
alí nese 1
nese momento. 16
momento. Acabábase 1
Acabábase cara 1
aos 18 3
18 anos, 9
anos, idade 3
idade á 2
á cal 21
as mozas 3
mozas casaban. 1
casaban. A 1
A cabaciña 1
cabaciña coñécese 1
coñécese internacionalmente 2
internacionalmente cos 1
cos nomes 11
nomes zucchini 1
zucchini (do 1
(do italiano) 1
italiano) e 3
e courgette 1
courgette (do 1
(do francés). 1
francés). Acabada 1
Acabada a 1
a tempada 131
tempada desvinculouse 1
desvinculouse do 2
do equipo 133
equipo danés. 1
danés. Acabadas 1
Acabadas as 1
as xornadas 2
xornadas laborais 1
laborais de 1
de doce 28
doce horas, 1
horas, Hesse 1
Hesse estudaba 1
estudaba pola 1
súa conta, 3
conta, compensando 1
compensando cos 1
cos libros 2
libros a 4
súa falta 9
de contacto 12
contacto social. 1
A cabalaría 1
cabalaría colocouse 1
colocouse xusto 1
xusto enfronte 1
enfronte da 2
da cabalaría 4
cabalaría de 1
de Cleómenes, 1
Cleómenes, cunha 1
cunha tropa 1
tropa composta 1
por mil 4
mil aqueos 1
aqueos e 2
e megalopolitanos 1
megalopolitanos como 1
como reserva. 1
reserva. A 1
A cabalería 3
cabalería despregouse 1
despregouse máis 1
máis ó 11
ó oeste 10
oeste preto 1
do campo 51
campo aberto 5
aberto que 2
que levaba 26
levaba cara 1
cara á 128
á Coruña. 1
Coruña. A 3
cabalería francesa 2
francesa provocou 1
provocou a 23
a retirada 18
retirada das 5
das tropas 41
tropas aliadas 2
aliadas no 1
no flanco 3
flanco esquerdo, 2
esquerdo, mentres 2
as tropas 70
tropas da 6
da zona 85
zona central 8
central acabaron 1
acabaron rendéndose 1
rendéndose ás 1
ás 17 1
17 00. 1
00. A 1
A cabalería, 1
cabalería, na 1
maioría aliados 1
aliados eduos, 1
eduos, flanqueaba 1
flanqueaba a 1
a formación. 3
cabalería romana 1
romana de 12
de Lelio 1
Lelio atacou, 1
atacou, perseguindo 1
perseguindo aos 2
aos xinetes 1
xinetes cartaxineses 1
cartaxineses fora 1
fora do 15
campo de 109
de batalla. 9
batalla. Acaban 1
Acaban de 1
de entrar 20
entrar nos 3
nos límites 4
da realidade." 2
realidade." Acaban 1
Acaban sendo 1
sendo inimigos 1
inimigos xurados 1
xurados e 2
e certas 4
certas reunións 1
reunións na 1
na Academia 30
Academia resultan 1
resultan tormentosas. 1
tormentosas. Acabaron 1
Acabaron na 1
na familia 19
familia cun 2
cun reloxo 2
reloxo de 7
de prata, 9
prata, galano 1
galano real. 1
real. Acaba 1
Acaba vivindo 1
vivindo nos 1
nos cantís 2
cantís con 1
con Carlos 3
Carlos e 5
e sendo 11
sendo elixida 1
como patroa 1
patroa maior 1
maior da 11
da confraría 2
confraría de 6
de pescadores. 1
pescadores. A 1
A cabeceira 4
cabeceira de 3
de condado 2
de Queens, 2
Queens, está 1
está na 45
na veciñanza 1
veciñanza de 5
de Xamaica. 1
Xamaica. A 2
cabeceira do 5
do templo 25
templo é 2
planta poligonal, 1
poligonal, con 1
con girola. 1
girola. A 1
cabeceira municipal 2
municipal é 3
é Ocuilan 1
Ocuilan de 1
de Arteaga. 1
Arteaga. A 1
é Villa 1
Villa Nicolás 1
Nicolás Romero. 1
Romero. A 1
A cabeza 22
cabeza buscadora 1
buscadora tiña 1
tiña a 47
ser apuntada 1
apuntada mediante 1
mediante unha 30
unha mira 1
mira montada 1
montada no 2
no casco 9
casco do 3
do piloto 10
piloto para 2
poder lanzar 2
lanzar o 2
o mísil 5
mísil contra 2
contra obxectivos 3
obxectivos que 1
non estivesen 3
estivesen directamente 1
directamente en 2
en fronte 13
fronte do 20
do avión. 19
avión. A 3
cabeza da 10
da PQH2, 1
PQH2, formada 1
formada despois 1
o fotosistema 2
fotosistema II 2
II reducise 1
reducise á 1
á PQ 1
PQ é 1
máis polar 1
polar ca 1
ca o 26
o da 29
da PQ 1
PQ e, 1
e, por 59
tanto, ocupa 1
ocupa máis 2
máis rexións 1
rexións polares 3
polares da 2
cabeza de 42
de Jabba 1
Jabba inspirouse 1
inspirouse na 2
na dunha 1
dunha serpe, 1
serpe, con 1
con ollos 7
ollos bulbosos 1
bulbosos e 1
e pupilas 1
pupilas riscadas, 1
riscadas, e 1
unha boca 3
boca o 1
o suficientemente 32
suficientemente grande 2
grande como 6
como para 88
para tragar 2
tragar presas 1
presas grandes. 1
cabeza do 19
do duque 16
duque foi 1
foi paseada 1
paseada ante 1
ante as 14
as murallas 9
murallas de 5
de Leignitz 1
Leignitz que 1
deu nome 4
nome á 14
á batalla. 1
batalla. A 4
cabeza e 38
e boca 3
boca son 1
son longas, 2
longas, sendo 1
sendo esta 10
esta última 26
última extremadamente 1
extremadamente protráctil. 1
protráctil. A 2
cabeza é 11
é branca 12
branca a 3
miúdo con 4
con tons 6
tons amarelos 2
amarelos nos 1
nos adultos. 2
adultos. A 7
branca cun 3
cun píleo 2
píleo gris 1
gris claro. 1
claro. A 2
é curta 3
curta e 14
e dereita, 1
dereita, con 1
dúas moi 1
moi longas 3
longas orellas 1
orellas ergueitas 1
ergueitas e 1
e cubertas 4
de pelo, 2
pelo, que 1
lle dan 15
dan un 4
un aspecto 32
aspecto moi 7
moi característico. 1
característico. A 2
de tamaño 60
tamaño pequeno, 1
pequeno, coa 1
coa cara 3
cara alongada 1
alongada e 2
e cornos 1
cornos en 2
en gancho 1
gancho curto 1
curto que 5
que nacen 9
nacen por 1
por diante 70
diante da 16
da liña 44
liña de 111
de prolongación 1
prolongación da 2
da testa, 1
testa, se 1
se dirixen 4
dirixen lateralmente 1
lateralmente e 2
logo cara 4
cara adiante 10
adiante e 3
e arriba. 1
arriba. A 2
grande, así 1
os ollos, 5
ollos, presentando 1
presentando unha 2
unha única 41
única barbela 1
barbela no 1
no mento. 1
mento. A 1
grande, cos 1
cos ollos 4
ollos situados 1
situados en 9
posición alta 1
alta e 11
e lateralmente 1
lateralmente no 1
no cranio, 1
cranio, polo 1
o campo 34
campo visual 5
visual dos 4
dos papagaios 2
papagaios é 1
é diferente 13
diferente ao 12
ao doutras 2
doutras aves. 1
aves. A 2
é grande 4
grande e 28
e robusta. 1
robusta. A 1
moi grande. 3
grande. A 3
cabeza en 3
en conxunto 24
conxunto é 6
grande, mentres 1
mentres o 36
o pescozo 8
pescozo é 1
é estreito. 1
estreito. A 3
é pequena 4
pequena e 21
e ovoide, 1
ovoide, desprovista 1
desprovista de 2
de detalles 3
detalles anatómicos 1
anatómicos que 2
que individualicen 1
individualicen un 1
un rostro. 1
rostro. A 1
e pescozo 3
pescozo son 2
son anegrados, 1
anegrados, cunha 1
cunha mancha 3
mancha pequeña 1
pequeña a 1
cada lado 13
lado do 37
do pescozo. 5
pescozo. A 1
cabeza está 2
ben desenvolvida, 3
desenvolvida, coa 1
coa boca 8
boca grande 1
e lixeiramente 13
lixeiramente protráctil. 1
cabeza foi 2
foi entón 3
entón substituída 2
unha cobra 2
cobra mecánica 1
mecánica de 6
de 1,8 6
1,8 metros; 1
metros; mentres 1
mentres se 39
se movía 7
movía cara 2
a fóra, 5
fóra, un 1
un membro 32
membro do 111
equipo presionou 1
presionou un 1
un pedal 1
pedal para 1
para derrubar 2
derrubar o 2
o cadro. 3
cadro. A 2
cabeza formaba 1
parte probablemente 1
probablemente dunha 1
dunha colosal 1
colosal estatua 1
estatua de 13
de Antínoo, 1
Antínoo, destinada 1
destinada ó 1
seu culto. 1
culto. A 1
cabeza municipal 1
é Santa 1
Santa Ana 5
Ana Nextlalpan. 1
Nextlalpan. A 1
cabeza tena 1
tena inclinada 1
inclinada cara 2
á dereita, 11
dereita, cunha 1
cunha expresión 1
expresión de 30
de sufrimento 2
sufrimento no 1
seu rostro 1
rostro e 2
e coa 67
boca entreaberta 1
entreaberta no 1
seu último 48
último suspiro, 2
suspiro, antes 1
de morrer. 6
morrer. A 4
cabeza vólvese 1
vólvese para 1
a dereita, 6
dereita, rompendo 1
rompendo completamente 1
completamente coa 1
coa ríxida 1
ríxida frontalidade 1
frontalidade dos 1
dos kouroi. 1
kouroi. Acabou 1
Acabou a 2
tempada como 9
como quinto 2
quinto clasificado 2
clasificado do 3
do nacional. 1
nacional. Acabou 1
tempada con 8
con 19 7
19 goles. 2
goles. Acabou 1
Acabou descubrindo 1
descubrindo que 7
os sistemas 35
de masas 20
masas gravitacionais 1
gravitacionais triplas 1
triplas evoluían 1
evoluían sempre 1
sempre a 22
a formas 4
formas cuxo 1
cuxo equilibrio 1
equilibrio era 1
era irregular. 1
irregular. Acabou 1
Acabou por 1
por encarnalo 1
encarnalo o 1
o rostro 1
rostro adusto 1
adusto de 1
de Humphrey 1
Humphrey Bogart, 1
Bogart, a 1
a quen 78
quen ninguén, 1
ninguén, agás 1
agás John 1
John Huston, 1
Huston, vía 1
vía no 1
no papel 21
papel de 88
de heroe 3
heroe positivo. 1
positivo. Acabou 1
Acabou quinto 1
quinto na 8
na clasificación 30
clasificación final. 5
final. Acabou 1
Acabou segundo 1
segundo por 4
por detrás 48
detrás de 57
de Grosjean 1
Grosjean no 1
no campionato 56
campionato de 53
de pilotos. 9
pilotos. A 1
A cabra 1
cabra e 1
e Loki 1
Loki tiraron 1
tiraron o 2
o un 10
un do 10
do outro 14
outro mentres 1
mentres gritaban. 1
gritaban. A 1
A cacharela 1
cacharela non 1
se debía 6
debía apagar 1
apagar ata 1
esta cabeza 2
cabeza acabe 1
acabe convertida 1
convertida en 6
en borralla. 1
borralla. A 1
A cada 6
cada conxunto 1
conxunto de 185
de tarxetas 5
tarxetas dábase 1
dábase un 1
un número 71
de serie 8
serie para 3
para facilitar 33
facilitar a 29
súa identificación. 2
identificación. Acada 1
Acada entre 2
entre 14 2
14 e 4
e 15 29
15 cm 11
de longo. 27
longo. Acada 1
entre 50 6
50 e 11
e 150 10
150 centímetros. 1
centímetros. A 3
cada instrución 1
instrución leváballe 1
leváballe catro 1
catro veces 12
máis tempo 30
tempo executarse 1
executarse que 1
que acceder 2
acceder unha 1
unha palabra 15
palabra da 2
da memoria, 3
memoria, dando 1
dando como 4
resultado unha 13
unha velocidade 32
de execución 12
execución de 9
de instrucións 7
instrucións de 5
aproximadamente 700 2
700 por 1
por segundo. 11
segundo. A 5
lado da 25
da nave 32
nave hai 2
hai seis 4
seis capelas, 1
capelas, a 1
maioría funerarias. 1
funerarias. A 1
lado das 5
das costas 8
costas fóra 1
fóra das 17
das grandes 34
grandes dorsais 1
dorsais corre 1
corre unha 2
unha raia 2
raia lonxitudinal 1
lonxitudinal turquesa 1
turquesa ou 1
ou azul 3
azul celeste 3
celeste que 2
se fusionan 2
fusionan na 1
na base 45
da cola. 8
cola. Acadan 1
Acadan a 2
a madureza 2
madureza sexual 4
sexual contra 1
primeiro ano 33
ano de 66
de vida, 25
vida, aínda 4
que moitos 56
moitos non 2
se reproducen 15
reproducen ata 1
o segundo. 3
segundo. Acadan 1
a madurez 19
madurez completa 1
completa ós 1
ós cinco 2
cinco anos, 15
anos, e 45
e chegan 6
chegan a 41
a vivir 45
vivir entre 2
entre 25 5
25 e 13
30 anos. 11
anos. Acadan 1
Acadan tamaños 1
tamaños de 7
até dous 2
dous metros, 1
metros, dos 2
cales a 12
parte corresponden 1
corresponden á 3
súa desmesurada 1
desmesurada cola. 1
cola. A 2
cada parámetro 1
parámetro asígnaselle 1
asígnaselle unha 1
unha puntuación 5
puntuación de 3
de entre 100
entre 0 3
0 e 4
e 2, 4
2, e 4
e sumando 1
sumando as 1
as cinco 11
cinco puntuacións 1
puntuacións obtense 1
obtense o 4
resultado do 22
do test 1
test (cun 1
(cun máximo 1
máximo de 39
de 10). 1
10). A 1
cada pouco, 1
pouco, sen 1
sen ter 26
ter en 48
en conta 126
conta o 25
o factor 16
factor estacional, 1
estacional, os 1
os hemisferios 3
hemisferios norte 1
norte e 51
e sur 16
sur experimentan 1
experimentan condicións 1
condicións climáticas 10
climáticas opostas. 1
opostas. Acadaron 1
Acadaron a 1
a sétima 13
sétima posición, 2
posición, se 1
se ben 65
ben o 18
o sinxelo 14
sinxelo tivo 1
tivo moi 6
moi boas 9
boas vendas. 2
vendas. Acadar 1
Acadar unha 1
unha órbita 8
órbita pechada 1
pechada non 1
é esencial 15
esencial nos 1
nos viaxes 1
viaxes interplanetarios 1
interplanetarios e 1
e lunares. 1
lunares. A 2
A cadea 6
cadea de 36
de ADN 74
ADN coa 1
coa amosega, 1
amosega, ou 1
ou cadea 1
cadea T, 1
T, vaise 1
vaise desenrolando 1
desenrolando da 1
da cadea 36
cadea complementaria 1
complementaria intacta 1
intacta (sen 1
(sen a 1
a amosega) 1
amosega) á 1
vez que 214
se transfire 4
transfire á 2
á célula 8
célula receptora 2
receptora en 1
dirección 5'-3'. 2
5'-3'. A 1
de bloques 5
bloques usualmente 1
usualmente é 2
é administrada 3
administrada por 4
unha "rede 1
"rede de 1
de punto 11
punto a 5
a punto" 1
punto" colectiva 1
colectiva cun 1
cun protocolo 1
protocolo común 1
para engadir 3
engadir e 1
e validar 1
validar novos 1
novos bloques. 2
bloques. A 1
de transporte 60
transporte electrónico 5
electrónico mitocondrial 1
mitocondrial tamén 1
chama moitas 1
veces cadea 1
cadea respiratoria. 1
respiratoria. A 1
cadea polipeptídica 4
polipeptídica nacente 1
nacente é 2
é despois 12
despois liberada 1
liberada do 2
do ribosoma. 1
ribosoma. A 2
cadea tería 1
tería como 2
como lema 3
lema La 1
La 2, 1
2, para 1
para una 1
una inmensa 1
inmensa minoría. 1
minoría. A 1
cadea α 1
α está 1
tres dominios: 2
dominios: α1, 1
α1, α2, 1
α2, α3. 1
α3. A 1
A cadeira 2
cadeira de 14
de santo 5
santo Eduardo 1
Eduardo ("St, 1
("St, Edward's 1
Edward's Chair"), 1
Chair"), o 1
o trono 17
trono no 2
os soberanos 3
soberanos sentan 1
sentan no 1
da coroación, 2
coroación, consérvase 1
consérvase no 1
do templo. 12
templo. A 2
cadeira do 1
do comedor 1
comedor é 1
de pequenas 28
pequenas proporcións 1
proporcións e 2
e pouca 1
pouca altura, 2
altura, rompendo 1
rompendo cos 1
cos cadeirados 1
cadeirados voluminosos 1
voluminosos coma 1
coma se 27
se se 95
se tratase 6
tratase de 4
de sitiais 1
sitiais utilizados 1
utilizados en 5
moitos comedores 1
comedores burgueses. 1
burgueses. Académicos 1
Académicos de 1
número, por 1
por orde 20
orde de 57
de elección. 2
elección. Academic 1
Academic Press, 1
Press, 1999, 1
1999, p. 2
p. 473. 1
473. define 1
define o 12
o ritmo 17
ritmo musical 1
musical como 8
como ‘fenómenos 1
‘fenómenos temporais 1
temporais de 2
de pequena 6
e mediana 1
mediana escala’. 1
escala’. A 1
A Cadena 1
Cadena SER 1
SER empezou 1
ter logotipo 1
logotipo en 1
en 1955, 3
1955, o 2
cal consistía 1
consistía nas 1
nas siglas 2
siglas "SER" 1
"SER" metidas 1
metidas nun 1
nun conxunto 8
de circunferencias 2
circunferencias concéntricas 1
concéntricas inclinadas 1
inclinadas cara 1
dereita, simulando 1
simulando as 2
as ondas 14
ondas de 13
de radio. 14
radio. Acadio 1
Acadio designa 1
designa igualmente 1
igualmente o 5
o habitante 1
habitante do 1
do país 126
país de 20
de Akkad. 1
Akkad. Acadou 1
Acadou a 3
a licenciatura 7
licenciatura en 15
en Dereito 13
Dereito na 3
na Universidade 195
Universidade de 293
de Oviedo 6
Oviedo e 2
e fixo 38
fixo o 43
o doutoramento 7
doutoramento na 4
de Santiago 96
Santiago de 95
de Compostela. 24
Compostela. Acadou 1
Acadou alturas 1
alturas de 6
de 120 20
120 metros. 1
metros. Acadou 1
a praza 24
praza por 1
por oposición 7
oposición en 1
en 1970, 6
1970, xubilándose 1
xubilándose en 1
en 1983. 5
1983. Acadou 1
primeira vitoria 21
vitoria en 10
en Motegi 2
Motegi e 1
e varios 41
varios podios 1
podios ao 1
da temporada. 2
temporada. Acadou 1
Acadou as 1
as vitorias 3
vitorias de 4
de Smolensko 1
Smolensko en 1
en agosto 59
de 1812. 2
1812. Acadou 1
Acadou o 3
o número 239
número 27 2
27 na 1
na lista 50
lista británica 6
británica de 13
de sinxelos. 5
sinxelos. Acadou 1
poder absoluto 2
absoluto matando 1
matando sucesivamente 1
sucesivamente ós 1
ós seus 57
seus pais, 23
pais, ós 1
seus irmáns 40
irmáns maiores 2
maiores e, 1
e, logo 1
ser emperador, 1
emperador, por 1
por se 11
se acaso 1
acaso mandou 1
mandou cortar 2
cortar a 5
a cabeza 64
cabeza a 6
a Tiberio 1
Tiberio Xemelgo, 1
Xemelgo, o 1
o único 144
único que 15
que podía 32
podía disputarlle 1
disputarlle o 1
trono. Acadou 1
Acadou os 1
os preto 2
de 500 31
500 habitantes 2
habitantes na 5
súa etapa 30
maior poboación. 1
poboación. Acadou 1
o título 200
título de 180
de practicante 3
practicante en 2
en 1921. 3
1921. Acadou 1
Acadou por 1
oposición unha 1
unha praza 15
praza na 7
de Bioquímica, 1
Bioquímica, onde 1
exerceu ata 2
súa xubilación 9
xubilación en 7
en 1973, 7
1973, aínda 1
que continuou 11
continuou a 58
a desenvolver 26
desenvolver a 15
súa actividade 51
actividade investigadora 2
investigadora tempo 1
tempo despois. 4
despois. Acadou 1
Acadou recoñecemento 1
recoñecemento internacional 4
internacional no 1
no 2004 9
2004 polo 1
filme Le 1
Le conseguenze 1
conseguenze dell'amore. 1
dell'amore. Acadouse 1
Acadouse o 1
o segundo 137
segundo ascenso 1
ascenso a 18
a Primeira 15
Primeira Rexional, 1
Rexional, e 1
e iniciáronse 3
iniciáronse as 5
as negociacións 15
negociacións para 6
a creación 86
creación dun 24
novo campo 1
de fútbol 44
fútbol no 6
da parroquia. 11
parroquia. Acadou 1
Acadou sona 3
sona a 2
súa participación 42
participación na 19
de televisión 93
televisión Falcon 1
Falcon Crest. 1
Crest. Acadou 1
sona en 2
1992 ao 1
ao gañar 9
gañar o 45
o Premio 76
Premio Strega 1
Strega coa 1
coa novela 4
novela Nottetempo. 1
Nottetempo. Acadou 1
sona pola 1
pola canción 2
canción "Nightcall", 1
"Nightcall", que 1
que formou 11
formou parte 57
de '' 1
'' Acadou 1
Acadou unha 1
unha liga 6
liga e 11
unha copa, 1
copa, ata 1
en 1960 9
1960 se 1
se retirou 14
retirou da 3
da competición. 16
A cafeeira 1
cafeeira ten 1
ten de 9
seus inimigos 11
inimigos naturais 4
naturais pragas 1
pragas como 2
a bolboreta 2
bolboreta do 1
do café 4
café (Leucoptera 1
(Leucoptera coffeella), 1
coffeella), cuxas 1
cuxas larvas 1
larvas atacan 1
atacan as 2
súas follas, 1
follas, causando 1
causando grande 1
grande estrago. 1
estrago. A 1
A Cahar 1
Cahar Bag 1
Bag é 1
é ampliada 2
ampliada cara 1
cara ó 30
ó norte 9
norte converténdose 1
converténdose no 31
no eixo 18
eixo fundamental 1
da urbe 1
urbe moderna. 1
moderna. Acaia 1
Acaia tamén 1
tamén produciu 2
produciu luxos 1
luxos domésticos, 1
domésticos, como 1
como mobles, 1
mobles, cerámica, 1
cerámica, cosméticos 1
cosméticos e 1
e roupa 2
roupa de 16
de cama. 1
cama. A 2
A caída 4
caída da 6
da monarquía 11
monarquía sentiuse 1
sentiuse como 1
unha liberación 6
liberación sen 1
sen precedentes. 5
precedentes. A 3
caída de 14
de Asturias 12
Asturias propiciou 1
propiciou ao 1
bando nacional 1
nacional a 3
enviar as 2
tropas que 6
que tomaran 2
tomaran parte 1
parte nesta 1
nesta campaña 2
campaña a 3
a reforzar 2
reforzar outras 1
outras frontes 1
frontes e 2
e permitiulle 2
permitiulle contar 1
contar coas 2
coas industrias 2
industrias e 2
recursos coas 1
coas que 33
que contaban 7
contaban esta 1
esta rexión. 4
de Toledo 9
Toledo buscaba 1
buscaba un 2
un efecto 56
efecto psicolóxico, 1
psicolóxico, que 1
sen dúbida 20
dúbida tivo, 1
tivo, e 1
efecto político, 1
político, pois 1
gran centralización 1
centralización do 2
reino visigodo 1
visigodo impediu 1
impediu unha 1
resposta coordinada 2
coordinada fronte 1
ás forzas 24
forzas musulmás. 1
musulmás. A 1
caída nas 1
nas vendas 2
vendas de 23
de Cyrus 4
Cyrus nos 1
seus lanzamentos 1
lanzamentos atribuíuse 1
atribuíuse á 1
súa nova 28
e controvertida 2
controvertida imaxe. 1
imaxe. A 2
A caixa 5
caixa de 47
de cambios 38
cambios é 1
é nova, 2
nova, así 1
os pneumáticos 14
pneumáticos (a 1
(a medida, 1
medida, deseñados 1
deseñados para 15
este coche 3
coche por 2
por Bridgestone) 1
Bridgestone) e 1
os freos 3
freos (desenvolvidos 1
(desenvolvidos por 1
por Brembo). 1
Brembo). A 1
cambios semiautomática 1
semiautomática operada 1
operada por 2
por paletas. 1
paletas. A 1
caixa inclúe 1
inclúe un 14
un libreto 2
libreto coa 1
coa biografía 1
biografía do 3
do homenaxeado 1
homenaxeado e 2
letras de 19
de todas 89
as cancións. 1
cancións. A 3
A calandriña 1
calandriña das 2
das marismas 1
marismas ou 1
ou calandriña 1
calandriña apincharada 1
apincharada Penas 1
A calcoteca 1
calcoteca uníase 1
uníase co 1
co Partenón 1
Partenón percorrendo 1
percorrendo un 2
pequeno tramo 1
tramo de 6
de camiño 7
camiño mediante 1
mediante uns 1
uns chanzos. 2
chanzos. A 3
A Caldeira 1
Caldeira é 1
é case 16
case circular, 2
circular, 2.000 1
2.000 m 2
de perímetro, 2
perímetro, cunha 1
profundidade de 15
de 400 22
400 m 5
m por 7
por baixo 27
baixo da 13
da cima 1
cima do 7
do Cabeço 1
Cabeço Gordo. 1
Gordo. A 1
A calidade 7
calidade da 10
da educación 13
educación nas 1
nas escolas 11
escolas urbanas, 1
urbanas, por 1
exemplo, tende 1
ser maior 2
maior que 49
atopa nas 2
nas zonas 53
zonas rurais. 2
rurais. A 2
da madeira 14
madeira extraída 1
extraída é 1
é variábel. 1
variábel. A 1
da maioría, 1
maioría, con 1
todo, era 6
era baixa. 1
calidade das 10
das vestiduras 1
vestiduras talladas 1
talladas cos 1
cos máis 6
máis mínimos 1
mínimos detalles 1
detalles queda 1
queda resaltada 1
resaltada pola 1
pola magnífica 1
magnífica policromía. 1
policromía. A 1
calidade dese 1
dese produto 1
produto foron 1
foron os 74
os principais 39
principais puntos 2
puntos para 9
a empresa 48
empresa recibise 1
recibise o 2
o maior 91
maior premio 2
premio dentro 1
dentro do 198
do mercado 31
mercado cinematográfico 1
cinematográfico mundial. 1
mundial. A 8
calidade obtida 1
obtida é 1
que ofrecen 11
ofrecen os 2
escáneres planos, 1
planos, aínda 2
ter coidado 5
coidado coa 2
coa presenza 10
de motas 1
motas de 1
de po 16
po ou 2
ou rascaduras 1
rascaduras nas 1
nas transparencias, 1
transparencias, que 1
poden ocasionar 2
ocasionar a 2
de impurezas 1
impurezas na 1
na imaxe 16
imaxe dixitalizada 1
dixitalizada resultante. 1
resultante. A 1
calidade pretende 1
pretende ser 5
ser mayor 1
mayor á 1
á de 30
de 35 24
35 mm. 1
A calidina 1
calidina (KD, 1
(KD, kallidin) 1
kallidin) é 1
un decapéptido, 1
decapéptido, e 1
e prodúcese 6
prodúcese cando 9
a calicreína 1
calicreína o 1
o libera 1
libera do 2
do cininóxeno 1
cininóxeno de 1
de baixo 37
baixo peso 5
peso molecular. 2
molecular. A 3
A caliptra 1
caliptra xeralmente 1
xeralmente despréndese 1
despréndese cando 1
cápsula chega 1
chega á 22
á madurez. 1
madurez. Acalmado, 1
Acalmado, o 1
da recepción 1
recepción pasou 1
pasou de 20
forma tensa, 1
tensa, mais 1
sen incidentes. 2
incidentes. A 2
A calnexina 1
calnexina actúa 1
actúa estabilizando 1
estabilizando as 2
as cadeas 10
cadeas α 1
α do 1
do MHC 3
MHC de 3
de clase 42
clase I 3
I antes 1
se una 7
una a 1
a elas 10
elas a 9
a β2 1
β2 microglobulina. 1
microglobulina. A 1
A calor 3
calor da 4
da descarga 2
descarga vaporiza 1
vaporiza partículas 1
partículas diminutas 1
diminutas do 1
do material 23
material da 7
da peza 7
peza e 1
do eléctrodo, 1
eléctrodo, que 1
que seguidamente 1
seguidamente se 1
se eliminan 4
eliminan do 1
do oco 2
oco polo 2
polo dieléctrico 1
dieléctrico que 1
que flúe 1
flúe continuamente. 1
continuamente. A 2
calor específica 2
específica dunha 1
dunha substancia 6
substancia é 2
un índice 6
índice importante 1
importante da 35
súa constitución 5
constitución molecular 1
molecular interna, 1
interna, e 4
e dá 12
dá información 2
información dos 5
dos detalles 4
detalles da 12
súa ordenación 3
ordenación molecular 1
molecular e 5
e forzas 2
forzas intermoleculares. 1
intermoleculares. A 1
A calzada 1
calzada romana 1
romana permitiu 1
permitiu aos 7
aos romanos 6
romanos conquistar 1
conquistar tribos 1
tribos como 2
os Callaici, 1
Callaici, os 1
os Ástures, 1
Ástures, e 1
os vacceos. 1
vacceos. A 1
A Cámara 5
Cámara de 22
de Comercio 17
Comercio quedou 1
quedou convencida 1
convencida de 4
de inmediato 6
inmediato e 5
e Champlain 2
Champlain recuperou 1
seu monopolio 2
monopolio sobre 2
o comercio 35
comercio de 24
de peles. 1
peles. A 1
de Representantes 7
Representantes é 1
é elixida 4
elixida democraticamente 1
democraticamente e 1
e desta 2
desta fórmase 1
fórmase un 6
un goberno 22
goberno do 25
do partido 63
partido ou 1
ou coalición 1
coalición que 2
que posúe 18
posúe a 15
dos escanos. 1
escanos. A 1
Cámara dos 17
dos Comúns 7
Comúns do 1
do seguinte 8
seguinte parlamento 1
parlamento aprobou 1
aprobou un 4
un proxecto 41
proxecto de 63
de lei 12
lei no 1
no mesmo 89
mesmo sentido, 4
sentido, que 1
foi rexeitado 9
rexeitado pola 3
pola Cámara 3
dos Lores. 1
Lores. A 1
Comúns entón 1
entón ameazou 1
ameazou con 13
con acusar 1
acusar á 1
á raíña 8
raíña católica, 1
católica, Henriqueta 1
Henriqueta María 2
María de 62
de Francia, 27
Francia, o 6
finalmente obrigou 1
obrigou ao 4
ao rei 39
rei a 4
a tomar 37
tomar unha 14
unha acción 16
acción desesperada. 1
desesperada. A 1
A cámara 6
está pechada 2
por doelas 2
doelas verticais 2
verticais unidas 1
unidas por 11
por faixas 1
faixas horizontais. 1
horizontais. A 2
é sempre 23
sempre de 5
de madeira, 18
madeira, tanto 1
tanto os 19
os panos 1
panos como 1
a estrutura. 3
estrutura. A 2
cámara está 1
doelas de 1
madeira de 17
de castiñeiro 2
castiñeiro dispostas 1
dispostas en 8
en vertical. 1
vertical. A 1
cámara fixa 1
fixa e 6
non controlable 1
controlable que 1
que dirixe 5
dirixe ó 1
ó xogador 1
xogador en 4
en Lyoko 1
Lyoko tamén 1
moi criticada. 1
criticada. A 1
cámara onde 2
se coloca 7
coloca o 1
o corpo 71
corpo chámase 1
chámase cámara 1
cámara de 28
de cremación 1
cremación e 1
está revestida 2
revestida de 2
material refractario 1
refractario resistente 1
resistente ao 6
ao calor. 1
calor. A 5
cámara Playstation 1
Playstation Eye 1
Eye detecta 1
detecta a 2
súa posición 53
espazo con 2
con precisión 14
precisión 1:1. 1
1:1. A 1
A cámara, 1
cámara, pola 1
súa parte, 28
parte, debe 1
debe poñer 1
poñer o 4
o gran 44
gran en 1
contacto co 21
co ar 1
ar evitando 1
evitando que 8
se molle. 1
molle. A 1
Cámara Santa 1
Santa na 1
na Catedral, 1
Catedral, pola 1
súa banda, 57
banda, foi 2
foi dinamitada. 1
dinamitada. A 1
A cambio, 7
cambio, a 4
a bacteria 14
bacteria nutre 1
nutre ao 1
ao verme 2
verme con 1
con compostos 1
compostos carbonados. 1
carbonados. A 1
a cantidade 64
de prazas 3
prazas á 1
venda diminuíu, 1
diminuíu, pasouse 1
pasouse dunha 1
dunha oferta 1
oferta de 9
de 620 3
620 prazas 1
prazas a 1
unha de 28
de 320, 1
320, a 1
da boa 4
boa ocupación 1
do servizo. 4
servizo. A 5
cambio, César 1
César nomeou 1
nomeou a 15
a Asandro 1
Asandro como 1
novo rei 9
rei cliente 4
cliente de 8
A cambio 7
cambio de 103
de certos 28
certos pagos 1
pagos anuais, 1
anuais, el 1
el mantería 1
mantería os 1
dereitos televisivos. 2
televisivos. A 1
os armenios 4
armenios se 1
se entregaran 1
entregaran e 1
e desarmaran, 1
desarmaran, o 1
goberno otomán 3
otomán acordou 1
acordou non 2
non deportalos. 1
deportalos. A 1
cambio destas 1
destas prerrogativas, 1
prerrogativas, a 1
a Igrexa 35
Igrexa converteuse 1
converteuse nun 104
nun importante 7
importante piar 1
piar do 1
do réxime, 1
réxime, tanto 1
en aspectos 3
aspectos políticos 1
políticos —apoio 1
—apoio aos 1
aos candidatos 2
candidatos oficiais, 1
oficiais, difusión 1
difusión do 6
do nacionalismo, 1
nacionalismo, apoio 1
apoio á 16
á actitude 1
actitude revisionista 1
revisionista en 1
en política 6
política exterior— 1
exterior— como 1
como sociais. 1
cambio diso, 1
diso, os 6
os Sixers 4
Sixers recibiron 1
recibiron a 9
a Roy 1
Roy Hinson, 1
Hinson, Jeff 1
Jeff Ruland 1
Ruland e 1
e Cliff 1
Cliff Robinson, 1
Robinson, ningún 1
ningún dos 43
cales xogaría 1
xogaría máis 1
tres tempadas 10
tempadas co 1
co equipo. 1
equipo. A 8
cambio do 10
seu regreso 32
regreso a 27
a Mikawa, 1
Mikawa, os 1
os Imagawa 1
Imagawa ordenáronlle 1
ordenáronlle pelexar 1
pelexar contra 1
o clan 6
clan Oda 3
Oda nunha 1
nunha serie 29
de batallas. 1
batallas. A 2
cambio, el 1
el conduciría 1
conduciría a 1
a frota 19
frota grega 1
grega ata 1
ata Troia; 1
Troia; pero 1
pero unha 19
vez curado 2
curado negouse 1
negouse a 21
a embarcar, 1
embarcar, pois 1
súa esposa 58
esposa era 3
era filla 10
filla de 68
de Priamo, 1
Priamo, rei 1
de Troia, 3
Troia, pero 1
pero indicoulles 1
indicoulles o 1
o rumbo 4
rumbo a 5
a seguir 35
seguir e 3
e Calcas 1
Calcas confirmou 1
confirmou que 8
que dicía 6
dicía era 2
era certo. 1
certo. A 1
cambio, Nicéforo 1
Nicéforo enviou 1
enviou á 2
súa filla, 16
filla, María, 2
María, como 1
como refén 4
refén a 2
a Cefalonia. 1
Cefalonia. A 1
cambio nunca 1
nunca sentirá 1
sentirá as 1
as ledicias 1
ledicias dos 1
dos iniciados. 1
iniciados. A 1
cambio, o 5
o avión 57
avión foi 5
foi movido 1
movido máis 1
máis preto 22
preto da 105
da terminal. 1
cambio pídelle 1
pídelle que 8
lle deixe 2
deixe unha 1
unha cabana 1
cabana para 1
ir alí 2
alí con 2
con Luísa 1
Luísa compoñer. 1
compoñer. A 2
cambio, recibiron 1
recibiron do 1
seu emperador 2
emperador súas 1
súas insignias 3
insignias reais, 1
reais, incluíndo 1
incluíndo zapatos 1
zapatos vermellos. 1
vermellos. A 2
A camisa 1
camisa ten 1
ten tamén 15
tamén diferentes 4
diferentes usos 2
usos terapéuticos. 1
terapéuticos. A 1
A camomila 1
camomila brava 1
brava ou 1
ou macela 1
macela brava 1
brava Nomes 1
en Diccionario 2
Diccionario das 4
das ciencias 15
ciencias da 8
da natureza 30
natureza e 24
saúde (A-C). 3
(A-C). A 1
A campaña 9
campaña acabou 1
acabou sen 1
sen unha 15
unha vitoria 19
vitoria decisiva. 1
decisiva. A 1
A campaña, 2
campaña, como 1
como non 13
non ignoramos, 1
ignoramos, prodúcese 1
prodúcese no 2
no 166: 1
166: é 1
é por 20
por forza 3
forza palmario 1
palmario pensar 1
pensar que 31
lle ocupou 1
ocupou a 11
a Polieno 1
Polieno os 1
os anos 138
anos inmediatos 1
inmediatos a 1
esta data. 1
data. A 2
campaña de 36
de Dacia 1
Dacia foi 1
última campaña 2
de conquista 7
conquista da 5
da civilización 11
civilización romana. 2
romana. A 4
de Milk 5
Milk obtivo 1
apoio dos 18
dos camioneiros, 1
camioneiros, dos 1
dos bombeiros 1
bombeiros e 3
dos sindicatos 5
sindicatos da 1
da construción. 7
construción. A 8
campaña, dirixida 1
a incrementar 2
incrementar a 28
a venda 22
de entradas 8
entradas para 5
tempada dende 1
dende un 9
un mínimo 13
mínimo da 2
da franquía 21
franquía de 9
de 8.700 1
8.700 a 1
a 14.000, 1
14.000, resultou 1
resultou un 3
un éxito. 5
éxito. A 8
campaña do 4
do ISIS 1
ISIS culminou 1
culminou coa 2
coa destrución 1
destrución dos 6
dos monumentos 6
monumentos milenares 1
milenares de 1
de Palmira, 1
Palmira, e 1
tamén coa 5
coa captura 2
captura e 7
e decapitación 1
decapitación do 2
do arqueólogo 2
arqueólogo xefe 1
xefe nesta 1
nesta área, 3
área, Khaled 1
Khaled al-Asaad. 1
al-Asaad. A 1
campaña electoral, 3
electoral, de 1
de 15 58
15 días 5
de duración, 14
duración, empezou 1
o 6 37
6 de 63
maio e 17
e terminou 11
terminou o 8
día 20. 1
20. A 1
campaña foi 7
foi suspendida 1
suspendida tralo 1
tralo evidente 1
evidente fracaso 1
fracaso a 1
a finais 185
de 1915. 6
1915. A 1
campaña obrigou 1
obrigou aos 4
aos mongois 1
mongois a 2
a retirarse 13
retirarse cara 1
ao leste 57
leste do 25
do Nistru. 1
Nistru. A 1
A campá 1
campá na 1
na parte 222
parte inferior 46
inferior do 32
do instrumento 6
instrumento ten 3
un labor 4
labor fundamental 1
fundamental de 7
de mellora 4
mellora do 8
do ton 2
ton das 2
das notas 6
notas máis 2
máis graves. 3
graves. A 1
campaña publicitaria 3
publicitaria buscaba 1
un impacto 19
impacto no 5
no lector, 1
lector, con 1
con slogans 1
slogans coma 1
coma "non 1
"non veña" 1
veña" ou 1
ou "non 1
"non gaste". 1
gaste". A 1
A cana 1
cana pódese 1
pódese apañar 1
apañar a 1
a man 40
man ou 3
a máquina. 1
máquina. A 2
A Cancela 1
Cancela Abrea 1
Abrea é 1
é cancela 1
cancela da 1
da verea, 1
verea, do 1
do camiño, 5
camiño, vereda 1
vereda en 1
en latín, 2
latín, do 1
do galo 3
galo veredu; 1
veredu; "cabalo 1
"cabalo de 1
de posta". 1
posta". A 1
A cancha 1
cancha de 2
de baloncesto 21
baloncesto ten 1
tres niveis 3
niveis e 4
de 4.500 2
4.500 metros 1
metros cadrados. 8
A canción 49
canción abriu 1
abriu as 7
as portas 22
portas á 1
á popularización 1
popularización da 2
música árabe. 1
canción alcanzou 2
alcanzou o 18
número 1 20
1 das 1
das listas 17
listas en 2
en EUA, 1
EUA, mentres 1
se converteu 113
converteu nun 29
nun éxito 8
éxito Top 1
Top 10 2
10 en 3
en Reino 5
Unido. A 4
canción Antes 1
Antes muerta 1
muerta que 1
que sencilla 1
sencilla segue 1
segue sendo 38
sendo a 95
máis exitosa 3
exitosa do 1
do festival. 6
festival. A 2
canción aparecía 1
aparecía en 3
discos previos 1
previos publicados 1
publicados en 13
2006 e 13
e febreiro 4
febreiro de 269
de 2007, 37
2007, pero 1
o comité 7
comité musical 1
musical da 9
da Academia 63
Academia determinou 1
determinou que 14
que estes 92
estes discos, 1
discos, publicados 1
publicados durante 1
produción do 28
do filme, 10
filme, non 1
non cambiaban 1
cambiaban a 1
a elixibilidade 1
elixibilidade da 1
da canción. 5
canción. A 4
canción "Astrud" 1
"Astrud" de 1
de Basia 1
Basia Trzetrzelewska 1
Trzetrzelewska incluída 1
incluída no 12
no álbum 17
de 1987 4
1987 Time 1
Time and 2
and Tide, 1
Tide, é 1
un tributo 8
tributo a 4
a Gilberto. 1
Gilberto. A 1
canción converteríase 2
converteríase no 3
no primeiro 116
primeiro número 14
1 da 10
banda na 1
lista da 7
da Billboard 3
Billboard Modern 3
Modern Rock 9
Rock Tracks, 2
Tracks, de 1
de recente 10
recente creación 1
creación na 3
na época. 12
canción creou 1
creou unha 17
unha grande 96
grande controversia 1
controversia o 1
non evitou 2
evitou que 5
se convertera 7
convertera nun 1
nun grande 4
grande éxito 23
éxito underground. 1
underground. A 1
A Canción 1
Canción de 2
de Harmodio 1
Harmodio e 1
e Aristoxitón, 1
Aristoxitón, en 1
en concreto, 6
concreto, foi 1
foi tremendamente 1
tremendamente popular 1
popular posto 1
posto que 66
se dicía 3
dicía que 18
se cantaba 1
cantaba en 2
en todos 76
os banquetes. 1
banquetes. A 1
canción de 20
de mariñeiros 4
mariñeiros Ao 1
Ao Arda 1
Arda Ao 1
Ao Bahariya 1
Bahariya é 1
é amplamente 10
amplamente coñecida 2
coñecida en 7
en Kuwait, 1
Kuwait, tal 1
tal coma 2
coma son 1
as cancións 25
cancións do 18
do tipo 56
tipo al-Nahma 1
al-Nahma que 1
que acompañaban 2
acompañaban os 2
labores de 17
de navegación. 2
navegación. A 3
canción do 7
título aparece 2
aparece tamén 8
tamén no 29
seu álbum 32
álbum Apollo 1
Apollo 18 1
18 (1992). 1
(1992). A 1
canción empregada 2
empregada na 10
versión orixinal 10
orixinal como 3
como tema 13
tema de 18
de peche 6
peche é 2
é エンディング 1
エンディング (A 1
(A canción 1
de Himawari) 1
Himawari) interpretada 1
interpretada por 11
por Kazuo 1
Kazuo Kaitsu. 1
Kaitsu. A 1
é 僕は永遠のお子様 1
僕は永遠のお子様 (Hei 1
(Hei ser 1
ser cativo 1
cativo para 1
para sempre) 1
sempre) interpretada 1
por Miyuki 1
Miyuki Kajinati. 1
Kajinati. A 1
canción esperase 1
esperase que 1
que apareza 4
apareza no 2
de ambos 38
ambos artistas. 1
artistas. A 2
canción está 3
dispoñible como 4
como descarga 4
descarga para 1
o videoxogo 6
videoxogo Rock 2
Rock Band. 3
Band. A 1
está escrita 4
escrita nun 1
nun idioma 2
idioma imaxinario 1
imaxinario ou 1
ou inventado. 1
inventado. A 1
A canciónestivo 1
canciónestivo dispoñible 1
dispoñible gratuitamente 2
gratuitamente para 2
os seareiros 1
seareiros que 2
que adquiriran 2
adquiriran o 1
álbum despois 2
da actuación 4
de Zane 1
Zane Lowe. 1
Lowe. A 1
canción é 3
é usada 9
usada nos 1
nos videoxogos 2
videoxogos Guitar 2
Guitar Hero 3
Hero III: 1
III: Legends 1
Legends of 1
of Rock 1
Rock e 2
e Rock 3
Rock Band, 1
Band, na 1
súa expansión 6
expansión Metal 1
Metal Track 1
Track Pack. 1
Pack. A 1
canción fala 1
fala sobre 3
un home 79
home que 32
se retira 7
retira a 2
unha cara 4
cara casa 1
casa no 7
campo para 6
para escapar 9
escapar das 3
das presións 3
presións da 2
canción "Fly 1
"Fly Me 1
Me to 1
the Moon", 2
Moon", orixinalmente 1
orixinalmente de 3
de Bart 2
Bart Howard, 1
Howard, foi 1
foi interpretada 4
por varios 57
varios actores 2
actores de 7
de voz 15
voz xaponeses 1
xaponeses da 1
da serie, 24
serie, e 2
e estas 18
estas versións 2
versións da 6
canción foron 1
foron empregadas 4
empregadas como 2
peche dos 3
dos episodios. 2
episodios. A 3
canción foi 15
foi cambiada 3
cambiada por 1
por "When 1
"When It 1
It Started". 1
Started". A 1
foi gañando 6
gañando posicións 2
posicións aos 1
aos poucos, 4
poucos, ata 1
ata converterse 6
converterse nun 22
nun dos 107
dos grandes 34
éxitos da 5
da década. 7
década. A 3
gravada no 1
de Ordinary 1
Ordinary Man 1
Man e 2
e lanzada 2
lanzada como 6
como cara 2
cara B 2
B nun 1
nun sinxelo 1
sinxelo en 9
en 1985. 11
1985. A 3
foi incluída 18
incluída por 1
no disco 12
disco Hernaldo, 1
Hernaldo, el 1
el Original 1
Original lanzado 1
lanzado ao 3
ao mercado 16
mercado en 8
en 1980. 4
1980. A 4
foi posteriormente 12
posteriormente interpretada 1
interpretada pola 4
pola nova 2
nova banda 2
de Gailiunas, 1
Gailiunas, The 1
The Troublemakers 1
Troublemakers e 1
e editada 1
editada no 1
de 2004 26
2004 Here 1
Here Come 1
Come The 1
The Troublemakers. 1
Troublemakers. A 1
usada en 2
en comerciais 1
comerciais de 3
televisión dos 1
dos produtos 16
produtos xaponeses 1
xaponeses "Kissmark". 1
"Kissmark". A 1
na banda 23
sonora do 5
do filme 36
filme "In 1
"In Too 1
Too Deep" 1
Deep" xunto 1
xunto a 133
a "How 1
"How to 1
to Rob" 1
Rob" e 1
a liña 56
liña "Estes 1
"Estes negros 1
negros da 1
da industria 44
industria están 1
están comezando 2
comezando a 15
a buscar 26
buscar algo 1
algo para 3
para xantar" 1
xantar" da 1
da devandita 8
devandita canción. 1
foi versionada 1
versionada e 1
e gravada 1
gravada polo 1
polo músico 1
músico dos 1
dos nenos 18
nenos canadenses 1
canadenses Raffi 1
Raffi para 1
de 1985 6
1985 "One 1
"One Light, 1
Light, One 1
One Sun". 1
Sun". A 1
canción "Four 1
"Four Leaf 1
Leaf Clover" 1
Clover" editouse 1
editouse como 1
como sinxelo 13
álbum, e 4
outro tema, 1
tema, "Whisper", 1
"Whisper", usouse 1
usouse na 1
sonora da 5
película Scream. 1
Scream. A 1
canción ía 1
ía ser 21
ser titulada 1
titulada nun 1
nun principio 23
principio como 5
como "Minor 1
"Minor Key 1
Key Sonata" 1
Sonata" e 1
e ía 5
ía presentar 2
presentar un 10
un refrán 2
refrán e 1
e letras 8
letras diferentes 1
diferentes (nesta 1
(nesta versión 1
versión si 1
si figuraba 1
figuraba na 1
na letra 3
letra a 1
palabra "analogue"). 1
"analogue"). A 1
canción inclúe 1
a verba 3
verba "fucked" 1
"fucked" no 1
seu refrán. 1
refrán. A 1
A canción, 1
canción, inspirada 1
inspirada na 8
vida do 30
do pai 12
pai do 17
do compositor, 3
compositor, narra 1
narra a 16
historia dun 22
dun rapaz 5
rapaz ao 1
pai lle 2
lle daba 14
daba consellos 1
consellos para 1
para saber 10
saber elixir 1
elixir as 1
as compañías. 1
compañías. A 2
canción oculta 2
oculta "Black 1
"Black Jettas" 1
Jettas" pode 1
pode escoitarse 2
escoitarse despois 1
despois do 167
do último 24
último dema 1
dema tras 1
de silencio. 2
silencio. A 2
canción participou 3
participou no 32
no festival 12
festival celebrado 3
celebrado no 4
no Royal 4
Royal Festival 2
Festival Hall 2
Hall o 2
de marzo 185
de 1960, 27
1960, sendo 3
sendo interpretada 3
interpretada polo 1
polo cantante 4
cantante belga 1
belga Fud 2
Fud Leclerc. 1
Leclerc. A 1
por Rudi 1
Rudi Carrell. 1
Carrell. A 1
celebrado nos 1
nos estudos 11
estudos AVRO 1
AVRO en 1
en Hilversum 2
Hilversum o 1
o 12 54
12 de 95
de 1958, 5
1958, sendo 1
pola cantante 1
cantante alemá 1
alemá Margot 1
Margot Hielscher. 1
Hielscher. A 1
canción principal 2
principal do 41
filme In 1
In nije 1
nije dei 1
dei é 1
é da 7
banda De 1
De Kast. 1
Kast. A 1
que dá 39
dá nome 9
ao disco 3
disco trata 1
trata dos 3
dos sentimentos 5
sentimentos e 6
os medos 1
medos dun 1
dun soldado 3
soldado durante 1
a invasión 15
invasión de 12
de Iraq 2
Iraq de 1
de 2003. 17
2003. A 2
que da 11
título o 3
o single 4
single sería 1
sería a 43
primeira da 4
da artista 3
artista en 6
en ser 37
ser utilizado 11
utilizado nun 1
nun comercial 1
comercial da 10
da compañía 49
compañía KOSÉ. 1
KOSÉ. A 1
máis repercusión 1
repercusión tivo 1
tivo foi 1
foi «Obrigada 1
«Obrigada man», 1
man», unha 1
unha canción 20
canción dedicada 1
dedicada ao 10
seu irmán 122
irmán Cristiano 1
Cristiano Ronaldo. 1
Ronaldo. A 1
que titulou 1
titulou o 2
álbum tamén 4
tamén chegou 5
chegou ó 5
ó número 2
número 12 3
12 nas 1
nas listas 38
listas de 27
de sinxelos 5
sinxelos Billboard 1
Billboard R&B. 1
R&B. A 1
canción recibiu 5
recibiu a 43
a pontuación 1
pontuación máxima 1
de tódolos 38
tódolos xurados, 1
xurados, gañando 1
gañando así 1
así un 19
un lugar 86
lugar no 54
no Festival 27
Festival Eurovisão 1
Eurovisão da 1
da Canção 3
Canção de 1
de 1994, 11
1994, onde 1
onde alcanzou 2
alcanzou a 14
a 8ª 1
8ª posición. 1
posición. A 3
recibiu críticas 11
críticas positivas 5
positivas por 4
parte de 156
de expertos 4
expertos musicais; 1
musicais; sendo 1
sendo descrita 2
descrita por 16
por algúns 34
algúns como 7
a mellor 41
mellor canción 3
de Invincible. 1
Invincible. A 1
canción se 2
se fixo 63
fixo con 3
con letra 4
letra inventada 1
inventada que 1
que representaba 4
representaba ao 1
ao zunido 1
zunido que 1
que realizan 13
realizan as 3
as abellas. 1
abellas. A 1
canción simbolista 1
simbolista parece 1
parece cumprir 1
cumprir a 5
a función 62
función das 17
das tradicionais 2
tradicionais nove 1
nove noites 1
de chocalladas 1
chocalladas (cencerros, 1
(cencerros, cancións. 1
canción tamén 4
tamén apareceu 9
apareceu no 32
no recompilatorio 5
recompilatorio WWF 1
WWF Forceable 1
Forceable Entry. 1
Entry. A 1
tamén menciona 1
menciona uns 1
uns descoñecidos 1
descoñecidos "kafkianos 1
"kafkianos do 1
do Xaxán". 1
Xaxán". A 1
tamén trata 1
trata da 7
da importancia 15
importancia de 16
de liberdade. 7
liberdade. A 5
canción "The 2
"The Only 1
Only Way 1
Way (Is 1
(Is the 1
the Wrong 1
Wrong Way)" 1
Way)" utilizouse 1
utilizouse nos 2
nos anuncios 1
anuncios comerciais 1
comerciais para 2
o coche 63
coche Hummer 1
Hummer H2, 1
H2, e 1
tamén na 40
na película 17
película en 6
en 2003. 7
canción titúlase 1
titúlase "Mitt 1
"Mitt Terningkast", 1
Terningkast", do 1
do álbum 47
álbum "Velkommen 1
"Velkommen Hjem 1
Hjem Andres". 1
Andres". A 1
canción título 1
título publicouse 1
publicouse como 3
sinxelo e 9
chegou ao 39
ao top 2
top 40. 1
40. En 1
En gran 4
de Pandemonium 1
Pandemonium e 1
todo Democracy 1
Democracy aparece 1
aparece o 24
o batería 13
batería de 9
de sesión 3
sesión Geoff 1
Geoff Dugmore, 1
Dugmore, que 1
que tamén 228
tamén tocou 4
tocou en 2
en directo 32
directo coa 2
coa banda 13
banda nesa 1
canción tivo 1
tivo moito 10
moito éxito 6
e acadou 10
acadou os 4
os números 22
números 3 1
3 e 23
e 7 16
7 das 1
das listasMainstream 1
listasMainstream Rock 1
Rock Tracks 4
Tracks e 4
e Modern 1
Tracks respectivamente. 1
respectivamente. A 5
A canle 3
canle construíuse 1
construíuse con 1
con 12 10
12 m 2
de largo 10
largo e 7
e 1,2 2
1,2 m 2
fondo coa 1
coa terra 2
terra extraída 1
extraída amoreada 1
amoreada en 1
en pendente 2
pendente aos 1
aos lados 6
lados para 2
para formar 87
formar un 31
un paso 34
paso coñecido 1
coñecido como 217
como camiño 4
camiño de 31
de sirga. 1
sirga. A 1
canle pertence 1
pertence ao 24
ao grupo 40
grupo UTEGA, 1
UTEGA, que 1
que distribúe 2
distribúe contidos 1
contidos entre 1
entre diversas 2
diversas televisións 1
televisións locais 1
locais galegas. 1
canle principal 2
principal transmite 1
transmite á 1
á parte 58
parte europea 2
europea de 4
de Rusia, 10
Rusia, 48 1
48 entidades 1
entidades constitutivas 1
constitutivas da 2
da Federación 27
Federación Rusa. 3
Rusa. A 2
A cantante 4
cantante italiana 2
italiana Nina 1
Nina Zilli 1
Zilli amosou 1
amosou o 2
seu agradecemento 1
agradecemento a 1
a Winehouse: 1
Winehouse: "Fixo 1
"Fixo algo 1
algo fantástico. 1
fantástico. A 2
cantante Janelle 1
Janelle Monáe 1
Monáe interpreta 1
interpreta a 9
a canción 63
canción titulada 3
titulada "Dorothy 1
"Dorothy Dandridge 1
Dandridge Eyes" 1
Eyes" no 1
álbum The 3
The Electric 3
Electric Lady, 2
Lady, con 1
con Esperanza 1
Esperanza Spalding. 1
Spalding. A 1
cantante mantiña 1
mantiña fogares 1
fogares en 2
en ambos 26
os sectores 3
sectores da 8
da dividida 1
dividida Beirut, 1
Beirut, ningún 1
ningún deles 8
cun refuxio 1
refuxio antiaéreo. 1
antiaéreo. A 1
cantante Sheila, 1
Sheila, tras 1
tras ser 22
unha cantante 3
cantante de 13
de éxito 11
éxito nos 10
nos anos 129
60 converteríase 1
converteríase ao 1
ao música 1
música disco 1
disco coa 3
coa denominación 9
denominación Sheila 1
Sheila B. 1
B. Devotion, 1
Devotion, alcanzando 1
alcanzando fama 1
fama internacional 1
internacional con 1
con éxitos 1
éxitos como 3
como Spacer. 1
Spacer. A 1
A canteira 2
canteira actualmente 1
actualmente desenvolve 1
desenvolve a 9
súa función 43
función na 5
na Cidade 7
Cidade Deportiva 3
Deportiva de 2
de Buñol, 1
Buñol, pero 1
que destacar 6
destacar que 15
a canteira 1
canteira xogou 1
xogou durante 4
durante anos 8
anos na 30
na Malvarrosa, 1
Malvarrosa, quedando 1
quedando o 6
o terreo 18
terreo abandonado. 1
abandonado. A 3
canteira do 3
club nútrese 1
nútrese de 1
de rapazas 2
rapazas e 1
e rapaces 1
rapaces que 5
que van 50
van xogar 1
xogar ao 14
ao hóckey 1
hóckey a 5
a patíns 4
patíns por 1
por teren 6
teren amizade 1
amizade ou 1
ou relación 2
relación familiar 1
familiar con 1
outras nenas 1
nenas e 7
e nenos 7
nenos que 7
xa xogan 1
xogan no 2
no equipo. 4
A cantería 1
cantería do 1
do coro 18
coro tallada 1
tallada en 1
en madeira 16
de nogueira 2
nogueira pertence 1
pertence igualmente 1
igualmente a 5
este estilo. 2
A cantidade 21
cantidade da 1
da prestación 1
prestación pode 1
pode basearse 2
basearse en 5
diferentes criterios: 1
criterios: por 1
exemplo, en 14
cantidade das 2
das cotizacións 1
cotizacións realizadas, 1
realizadas, e 1
e normalmente 20
normalmente establécese 1
establécese a 2
partir dunha 20
dunha determinada 6
determinada porcentaxe 1
porcentaxe dos 5
dos ingresos 9
ingresos durante 1
vida laboral. 1
laboral. A 2
ADN cromosómico 1
cromosómico que 1
transfire depende 1
depende do 25
tempo en 33
dúas bacterias 1
bacterias conxugantes 1
conxugantes permanecen 1
permanecen en 5
en contacto. 4
contacto. A 1
aldosterona en 1
en sangue 7
sangue pode 4
pode medirse 5
medirse pola 1
pola concentración 1
aldosterona plasmática 1
plasmática (PAC), 1
(PAC), que 1
pode comparar 2
comparar coa 1
coa actividade 3
de renina 1
renina plasmática 1
plasmática (PRA) 1
(PRA) calculando 1
calculando a 1
a proporción 13
proporción aldosterona/renina. 1
aldosterona/renina. A 1
de bastóns 2
bastóns sitúase 1
sitúase ao 3
100 millóns 10
millóns e 8
son sensibles 4
sensibles á 4
á cor. 1
cor. A 2
de cálculos 5
cálculos necesarios 1
necesarios era 1
era inmensa, 1
inmensa, tanto 1
tanto que 29
se demoraba 1
demoraba uns 1
uns trinta 2
trinta días 2
días en 18
en completar 6
completar unha 6
unha táboa 12
táboa mediante 1
mediante o 53
o emprego 23
emprego dunha 1
dunha máquina 3
máquina de 16
de cálculo 6
cálculo analóxica. 1
analóxica. A 2
de conos 3
conos é 2
de 6 47
6 millóns 4
e algúns 73
algúns deles 20
deles teñen 6
teñen unha 172
unha terminación 3
terminación nerviosa 1
nerviosa que 1
se dirixe 5
dirixe cara 2
ó cerebro. 2
cerebro. A 4
de diñeiro 25
diñeiro emitido 1
emitido neste 1
neste papel 1
papel moeda 2
moeda revolucionario 1
revolucionario alganzou 1
alganzou os 1
os 241.552.780 1
241.552.780 dólares. 1
dólares. A 5
de estados, 2
estados, dos 1
só había 9
había tres 3
tres na 6
na independencia, 1
independencia, amosan 1
amosan a 11
historia tumultuosa 1
tumultuosa do 1
país e 40
as dificultades 14
dificultades de 6
de administrar 4
administrar a 2
a entidade 10
entidade polinacional 1
polinacional tan 1
tan heteroxénea. 1
heteroxénea. A 1
de ficoeritrobilina 1
ficoeritrobilina nas 1
nas ficoeritrinas 1
ficoeritrinas varía 1
varía moito, 1
moito, dependendo 1
dependendo do 42
do organismo 13
organismo que 6
se considere. 1
considere. A 1
de graxa 10
graxa depende, 1
depende, principalmente, 1
principalmente, dos 1
dos hábitos 1
hábitos migratorios 1
migratorios das 2
das distintas 15
distintas especies. 2
de indicadores 3
indicadores varía 1
varía segundo 19
o vehículo. 3
vehículo. A 2
de información 54
información dispoñíbel 1
dispoñíbel sobre 2
as mulleres 106
da época 91
época helenística 1
helenística é 1
é sorprendentemente 2
sorprendentemente ampla. 1
ampla. A 1
leite producido 2
producido depende 1
da frecuencia 6
frecuencia coa 4
coa que 109
a nai 39
nai dá 2
dá o 12
o peito 6
peito (e/ou 1
(e/ou bombea 1
bombea leite 1
leite para 4
para almacenalo); 1
almacenalo); canto 1
canto máis 9
máis aleite 1
aleite a 1
nai ao 5
ao meniño 1
meniño (ou 1
(ou bombee 1
bombee leite), 1
leite), máis 1
máis leite 1
leite producirá. 1
producirá. A 1
man de 42
de obra 18
obra necesaria 1
necesaria para 32
para ensamblar 1
ensamblar o 1
o “Dora” 1
“Dora” era 1
era enorme. 1
enorme. A 3
de nitróxeno 10
nitróxeno fixado 1
fixado polas 1
polas leguminosas 1
leguminosas pode 1
variar de 5
a 560 1
560 kg 1
kg anuais 1
anuais por 1
por hectárea, 2
hectárea, dependendo 1
de chan 5
chan e 24
da humidade 3
humidade dispoñible. 1
dispoñible. A 3
de ovos 23
ovos da 2
da posta 7
posta varía 2
moito anualmente, 1
anualmente, se 1
se cadra 11
cadra por 1
por causas 8
causas alimentarias, 1
alimentarias, aínda 1
este aspecto 2
aspecto non 1
ben demostrado. 1
demostrado. A 1
de PBP 1
PBP varía 1
varía nas 1
nas distintas 7
distintas especies 4
especies bacterianas. 1
bacterianas. A 1
de refracción 6
refracción que 1
que cómpre 7
cómpre depende 1
da distancia 12
distancia do 11
obxecto que 7
se ve. 1
ve. A 1
cantidade estándar 1
estándar de 16
de prata 37
prata fina 1
fina foi 1
de 16,667 1
16,667 g 1
g para 2
o vereinstaler 1
vereinstaler e 1
de 33,408 1
33,408 para 1
dobre vereinstaler 1
vereinstaler (doppeltaler). 1
(doppeltaler). A 1
cantidade estimada 2
estimada de 20
de colesterol 4
colesterol contido 1
contido nas 1
nas partículas 2
partículas HDL 1
HDL medido 1
medido nunha 1
nunha análise 2
de sangue 37
sangue denomínase 2
denomínase colesterol 1
colesterol HDL 1
HDL (HDL-C). 1
(HDL-C). A 1
cantidade total 6
auga dispoñible 1
dispoñible nun 1
nun momento 16
momento dado 2
dado é 1
é algo 22
algo moi 5
moi importante 27
importante a 9
a considerar. 1
considerar. A 1
A cantiga 1
cantiga reflicte 1
reflicte a 12
súa mala 5
mala fama. 1
A capa 12
capa adsorbente 1
adsorbente fluoresce 1
fluoresce con 1
con cor 5
cor verde 15
verde clara, 1
clara, mentres 1
as manchas 7
manchas do 3
do analito 2
analito atemperan 1
atemperan esta 1
esta fluorescencia. 1
fluorescencia. A 2
A capacidade 17
capacidade auditiva 2
auditiva das 1
das aves 28
aves está 2
está por 7
por debaixo 46
debaixo dos 16
dos 50 8
50 Hz 1
Hz ( 1
capacidade da 7
da cancha 2
cancha é 2
de 5.320 1
5.320 espectadores. 1
espectadores. A 3
planta de 33
azucre era 1
de 700 17
700 toneladas 1
toneladas por 6
por día. 5
carga era 1
de 81.589 1
81.589 toneladas. 1
toneladas. A 3
de espectro 1
espectro (ancho 1
(ancho de 1
de banda) 1
banda) que 1
que necesita 9
necesita a 6
a Televisión 2
Televisión Dixital, 1
Dixital, é 1
moi menor 1
a analóxica. 1
de tamponamento 2
tamponamento ou 1
ou amortecemento 1
amortecemento do 1
do pH, 1
pH, β, 1
β, é 1
medida cuantitativa 1
cuantitativa da 2
da resistencia 11
resistencia dunha 1
solución tampón 1
tampón ao 1
ao cambio 13
de pH 5
pH coa 1
coa adición 6
de ións 14
ións hidróxido. 1
hidróxido. A 1
capacidade do 18
centro é 1
aproximadamente 21.000 1
21.000 persoas. 1
do estadio 17
estadio é 6
de 43.615 1
43.615 asentos 1
asentos durante 1
durante partidos 1
partidos de 30
de liga. 9
liga. A 2
estadio fai 1
fai referencia 50
referencia ao 30
ao prefixo 1
prefixo telefónico 1
telefónico 508 1
508 da 1
da zona. 36
zona. A 8
do parlamento 6
parlamento finlandés 1
finlandés de 1
de resolver 13
problemas socio-económicos 1
socio-económicos viuse 1
viuse frustrada 1
frustrada pola 1
pola confrontación 1
confrontación entre 5
os case 3
case analfabetos 1
analfabetos plebeos 1
plebeos e 1
os antigos 21
antigos estamentos. 1
estamentos. A 1
capacidade dos 7
dos U-Boot 1
U-Boot para 1
para servir 12
servir como 20
como máquinas 2
máquinas de 12
guerra útiles 1
útiles residía 1
residía en 2
en novas 3
novas tácticas, 1
tácticas, no 1
seu número 21
número e 18
en tecnoloxías 2
tecnoloxías submarinas 1
submarinas tales 1
tales como 60
o sistema 137
de enerxía 78
enerxía diésel-eléctrico 1
diésel-eléctrico que 1
fora desenvolto 1
desenvolto en 1
en anos 13
anos anteriores. 5
anteriores. A 3
dos virus 6
virus de 22
de causar 7
causar epidemias 1
epidemias devastadoras 1
devastadoras nas 1
nas sociedades 6
sociedades humanas 2
humanas trouxo 1
trouxo a 5
a preocupación 12
preocupación de 4
os virus 13
virus se 3
se utilizasen 1
utilizasen como 1
como armas 3
armas na 3
na guerra 35
guerra biolóxica. 1
biolóxica. A 2
teatro pódese 1
pódese estimar 2
estimar en 2
en 5.000 2
5.000 prazas. 1
prazas. A 2
capacidade final 1
final aumento 1
aumento ata 1
ata 52.143 1
52.143 espectadores 1
espectadores e 9
e tivo 79
tivo un 136
un custo 10
custo de 16
de 42 6
42 millóns 1
de libras. 3
libras. A 1
capacidade inherente 1
inherente das 1
das contornas 1
contornas virtuais 1
virtuais para 1
para producir 68
producir mapas 1
mapas virtuais 1
virtuais cognitivos 1
cognitivos convérteno 1
convérteno nunha 3
nunha plataforma 3
plataforma apropiada 1
apropiada para 6
a exploración 4
exploración espacial. 1
espacial. A 3
capacidade oratoria 1
oratoria de 1
de Churchill 1
Churchill supuxo 1
supuxo unha 12
de ánimo 11
ánimo para 1
o pobo 42
pobo británico. 1
británico. A 1
pulmonar depende 1
da idade, 5
idade, peso 1
peso e 9
e sexo, 1
sexo, pero 1
está no 47
no rango 7
rango entre 1
entre 4.000-6.000 1
4.000-6.000 cm³; 1
cm³; as 1
mulleres acostuman 1
acostuman ter 3
ter unha 101
unha capacidade 26
pulmonar ó 1
ó redor 40
redor do 74
do 20-25 1
20-25 % 1
% menor. 1
menor. A 5
capa componse 1
componse dunha 3
dunha pelaxe 1
pelaxe interna 1
interna abundante. 1
capa da 4
da cámara 20
cámara era 1
era unha 153
grande lousa 1
lousa de 5
de 2.950 1
2.950 kg 1
kg de 28
de peso. 14
peso. A 4
da revista 69
revista é 4
é desde 3
sempre o 25
o elemento 13
elemento máis 4
máis distintivo 2
distintivo de 4
de Tempos 1
Tempos Novos. 1
Novos. A 1
capa de 43
de airglow 1
airglow observada 1
observada sobre 1
sobre Ganímedes 1
Ganímedes non 1
é espacialmente 1
espacialmente homoxénea 1
homoxénea coma 1
coma no 12
no caso 116
caso de 182
de aplicación 13
aplicación recibe 1
recibe a 20
a mensaxe 14
mensaxe do 2
do usuario 6
usuario e 4
e engádelle 1
engádelle unha 1
unha cabeceira 3
cabeceira constituíndo 1
constituíndo así 2
así a 53
a PDU 1
PDU da 1
da capa 16
de aplicación. 1
de mucosa 1
mucosa que 3
que recobre 4
recobre o 2
o útero 2
útero faise 2
faise cada 2
vez máis 140
máis grosa, 3
grosa, para 1
para acoller 12
acoller mellor 1
mellor o 6
o feto 2
feto en 2
en caso 54
de eventual 1
eventual embarazo. 1
embarazo. A 1
capa do 3
álbum xa 2
son ilustracións, 1
ilustracións, como 1
en "Dá" 1
"Dá" e 1
e "Casulo", 1
"Casulo", mais 1
mais que 11
que é, 8
é, por 7
primeira vez, 16
vez, unha 2
unha fotografía 8
fotografía da 1
da Márcia, 1
Márcia, en 1
en negro 3
negro e 18
e branco, 5
branco, rexistrada 1
rexistrada polo 1
polo tamén 3
tamén músico 2
músico David 1
David Fonseca. 1
Fonseca. A 1
capa é 2
é gris 2
gris amarelada 1
amarelada con 2
con finas 1
finas raias 1
raias verticais 2
verticais brancas 1
brancas nos 2
nos flancos. 1
flancos. A 1
capa típica 2
típica é 7
sempre escura 1
escura ou 4
ou negra, 1
negra, como 1
a pez; 1
pez; ocasionalmente, 1
ocasionalmente, castaña 1
castaña escura. 1
escura. A 1
é torda 1
torda clara, 1
clara, rodada, 1
rodada, con 1
con pelo 1
pelo fino. 1
fino. A 1
A capela 14
capela arranca 1
arranca desde 1
desde este 2
este espazo 7
espazo cara 1
ao sueste 15
sueste e 2
e conta 40
cunha superficie 19
superficie duns 3
duns 110 2
110 m². 1
capela de 22
de A 21
A Madalena, 1
Madalena, está 1
lugar de 213
San Mauro, 1
Mauro, na 1
na parroquia 21
parroquia de 46
de Frades. 1
Frades. A 1
de Calvos 3
Calvos é 1
recente construción. 2
Pedro, en 2
en Leiro, 1
Leiro, é 1
de mediados 15
mediados do 62
San Xosé, 3
Xosé, situada 1
no barrio 31
barrio de 34
de Oural, 1
Oural, é 1
é anterior 6
anterior a 11
a 1646, 1
1646, se 1
ben sufriu 1
sufriu un 28
mínimo de 22
tres reformas. 1
reformas. A 1
capela do 7
do cemiterio 5
cemiterio foi 1
construída en 11
en 1931. 8
1931. A 1
capela dos 4
dos Remedios 2
Remedios e 1
San Rosendo 2
Rosendo está 1
situada na 42
na aldea 15
aldea do 8
do Coto. 1
Coto. A 1
capela é 4
é xemelga 1
xemelga á 1
á Capela 1
Capela do 5
do Santísimo 2
Santísimo Sacramento, 1
Sacramento, situada 1
no lado 52
da epístola, 4
epístola, polo 1
que presenta 25
presenta a 20
a mesma 136
mesma configuración. 1
configuración. A 1
capela lateral 2
lateral da 10
da Nosa 11
Nosa Señora 23
Señora da 9
da Portería 1
Portería ten 1
ten cúpula 1
cúpula con 3
con pintura 3
pintura da 4
da Última 2
Última Cea 1
Cea sobre 1
sobre pendentes 1
pendentes tamén 1
tamén pintadas. 1
pintadas. A 1
A Capela 1
Capela Maior 1
Maior componse 1
componse de 18
dous tramos 2
tramos de 3
de gran 113
gran profundidade. 2
capela maior 5
maior é 4
de Frei 2
Frei Lorenzo 1
Lorenzo de 1
San Nicolás. 1
Nicolás. A 2
ten dous 35
dous arcos 6
arcos laterais, 1
laterais, antigamente 1
antigamente capelas 1
capelas de 1
de seu. 12
seu. A 2
capela metodista 1
metodista da 1
da localidade 17
localidade data 1
de 1749, 1
1749, unha 1
máis antigas 21
antigas do 5
do condado. 5
condado. A 2
capela palatina 1
palatina atopábase 1
atopábase alén 1
alén do 12
complexo palatino, 1
palatino, cara 1
ó sur. 4
capela utilizouse 1
utilizouse para 4
para panteón 1
panteón de 2
de membros 15
familia Meneses. 1
Meneses. A 1
A capital 21
capital Cabul 1
Cabul transformárase 1
transformárase nunha 1
nunha cidade-Estado, 1
cidade-Estado, onde 1
onde refuxiados 1
refuxiados do 1
campo e 18
e segmentos 1
segmentos urbanos 1
urbanos apoiaban 1
apoiaban o 2
o goberno. 5
goberno. A 7
capital da 25
da Cochinchina 1
Cochinchina francesa 1
francesa estaba 1
en Saigón. 1
Saigón. A 1
illa é 35
é Daik 1
Daik no 1
no sur. 9
capital de 19
de Montferrato 1
Montferrato naquela 1
naquela época 9
época era 8
era Chivasso, 1
Chivasso, no 1
centro dos 2
dos territorios 27
territorios do 11
do marquesado. 1
marquesado. A 1
capital departamental 1
departamental é 1
é Trujillo, 1
Trujillo, sendo 1
sendo outra 1
outra cidade 4
cidade importante 1
importante Tocoa. 1
Tocoa. A 1
de Silla, 1
Silla, na 1
actualidade Gyeongju, 1
Gyeongju, tiña 1
millón e 4
se gababa 2
gababa dos 1
seus magníficos 1
magníficos palacios 1
palacios reais 2
reais e 5
e templos 2
templos budistas. 1
budistas. A 1
capital do 48
concello é 7
é Colombres. 1
Colombres. A 1
Principado estaba 1
estaba orixinalmente 1
orixinalmente en 12
en Andravida. 1
Andravida. A 1
estado foi 1
foi Soissons. 1
Soissons. A 2
territorio é 6
é Mata-Utu, 1
Mata-Utu, na 1
de Wallis. 1
Wallis. A 1
capital durante 1
durante ese 11
ese tempo 8
tempo foi 10
foi "Kastron" 1
"Kastron" (Κάστρον, 1
(Κάστρον, "castelo"). 1
"castelo"). A 1
capital estaba 2
en Cesarea 1
Cesarea Marítima, 1
Marítima, A 1
A History 1
History of 6
of the 101
the Jewish 1
Jewish People, 1
People, H. 1
H. H. 2
H. Ben-Sasson 1
Ben-Sasson editor, 1
editor, 1976, 1
1976, page 1
page 247: 1
247: "Cando 1
"Cando Xudea 1
Xudea converteuse 1
converteuse nunha 63
nunha provincia 3
provincia romana 3
romana no 1
no 6 2
6 d.C, 1
d.C, Xerusalén 1
Xerusalén deixou 1
deixou de 62
capital administrativa 3
administrativa do 7
do país. 125
capital está 1
lugar do 50
do Campo, 1
Campo, a 1
a 4 27
4 km 7
km do 8
de Cerdeira. 1
Cerdeira. A 1
capital municipal 5
municipal atópase 7
a 420 1
420 metros 1
a 446 1
446 metros 1
a 604 2
604 metros 1
de 550 5
550 metros 1
capital municipal, 4
municipal, La 1
La Esperanza, 1
Esperanza, atópase 1
a 322 1
322 metros 1
capital parta, 1
parta, Ctesifonte, 1
Ctesifonte, tamén 1
tamén caeu 1
caeu repetidas 1
repetidas veces. 1
veces. A 6
A capital, 1
capital, segundo 1
segundo Zwölfter 1
Zwölfter Theil 1
Theil ( 1
capital tartesa 1
tartesa foi 1
foi sitiada 1
sitiada polos 1
polos cartaxineses, 1
cartaxineses, e, 1
e, segundo 8
segundo contan 2
contan algunhas 1
algunhas fontes, 5
fontes, despois 1
de tomar 36
a fortaleza 12
fortaleza que 2
a defendía 1
defendía pola 1
pola parte 28
do mar, 32
mar, a 3
a muralla 6
muralla foi 2
foi derrubada. 1
derrubada. A 1
capital xa 2
tiña máis 12
máis dinamismo 1
dinamismo e 2
as misións 2
misións relixiosas 1
relixiosas protestantes 1
protestantes tiveron 1
tiveron moito 4
moito éxito. 7
A cápsula 6
reentrada regresou 2
regresou a 52
terra o 3
de setembro. 16
setembro. A 7
de retorno 3
retorno retornou 1
retornou a 8
de xuño. 17
xuño. "A 1
"A cápsula 1
cápsula do 2
tempo emocionou 1
emocionou a 1
a Carl", 1
Carl", escribe 1
escribe Davidson. 1
Davidson. A 1
cápsula Gemini 3
Gemini era 1
moi lixeira, 1
lixeira, con 2
con só 25
só un 89
un 50% 9
50% máis 2
de masa 13
masa que 5
as cápsulas 3
cápsulas Mercury, 1
Mercury, sendo 1
sendo capaces 3
capaces de 76
de albergar 4
albergar o 2
de tripulación, 1
tripulación, e 3
coa metade 8
metade de 11
masa por 1
por astronauta 1
astronauta que 1
cápsulas Apollo. 1
Apollo. A 1
Gemini tiña 1
tiña forma 3
de cono 3
cono truncado 1
truncado e 1
e estaba 51
estaba formada 10
dúas partes: 6
partes: un 2
un módulo 5
de reentrada, 3
reentrada, tripulado, 1
tripulado, e 1
módulo adaptador, 1
adaptador, formando 1
formando a 9
a base 107
da nave. 7
nave. A 2
cápsula regresou 2
regresou o 4
o 19 41
19 de 72
de 1983, 9
1983, tras 1
tras 5 2
5 días 2
de voo. 22
de 1989, 8
1989, tras 1
tras 14 1
14 días 8
de voo, 9
voo, con 1
con algúns 21
algúns espécimes 2
espécimes mortos 1
mortos debido 1
un fallo 21
fallo no 3
no control 16
control térmico 5
térmico ca 1
ca cápsula. 1
cápsula. A 1
A captura 5
captura da 2
cidade foi 27
moi difícil 13
difícil porque 1
porque os 31
españois estaban 1
estaban preparados 2
preparados para 5
este ataque 3
ataque que 6
era predicible 1
predicible e 1
e fortificara 1
fortificara fortemente 1
fortemente a 3
cidade, porque 2
porque desde 1
desde 1688, 1
1688, o 1
o sultán 9
sultán marroquí 2
marroquí dixéralles 1
dixéralles directamente 1
directamente as 1
súas intencións. 2
intencións. A 1
captura de 16
de Ciudad 3
Ciudad Rodrigo 1
Rodrigo facilitou 1
facilitou o 2
o subseguinte 1
subseguinte ataque 1
ataque de 19
de Wellington 2
Wellington sobre 1
sobre Badaxoz, 1
Badaxoz, cuxa 1
cuxa toma 1
toma resultou 1
resultou ser 17
ser moito 9
máis sanguenta. 1
sanguenta. A 2
de moitas 63
moitas especies 17
especies foi 2
posteriormente prohibida, 1
prohibida, pero 1
comercio continúa 1
continúa de 2
xeito ilegal. 1
ilegal. A 3
de movemento 20
movemento é 2
de gravación 21
gravación do 9
do movemento 68
movemento de 44
de obxectos 37
obxectos ou 7
ou persoas. 1
de Pantelleria 1
Pantelleria considerouse 1
considerouse crucial 1
crucial para 6
a Operación 5
Operación Husky, 1
Husky, a 1
invasión aliada 1
aliada de 3
de Sicilia 8
Sicilia en 1
en 1943, 2
1943, xa 1
os avións 9
con base 13
base en 17
en Pantelleria 1
Pantelleria podían 1
podían chegar 5
chegar facilmente 2
facilmente a 7
a Sicilia. 1
Sicilia. A 1
A cara 6
cara anterior 2
anterior está 2
intimamente relacionada 1
relacionada coa 20
cara posterior 1
posterior do 7
do tronco 7
tronco do 2
do encéfalo 2
encéfalo e 1
poder vela 1
vela cómpre 1
cómpre seccionar 1
seccionar os 1
tres pares 5
pares de 34
de pedúnculos 1
pedúnculos que 1
a unen 1
unen a 13
a ela. 17
ela. A 9
A característica 6
característica chave 1
chave dun 1
dun bus 1
bus é 2
é que 271
se trata 56
trata dun 11
dun medio 7
de transmisión 34
transmisión compartido. 1
compartido. A 1
característica común 3
común a 15
todos eles 35
eles é 2
é que, 13
que, no 14
seu interior, 9
interior, os 1
os panais 1
panais están 1
están soportados 1
soportados por 1
por cadros 2
cadros móbiles 1
móbiles que 2
que adoitan 16
adoitan ser 67
ser de 78
de madeira. 28
madeira. A 6
característica da 8
da roupa 4
roupa era 1
era que 33
que incorporaba 2
incorporaba lentes 1
lentes integradas 1
integradas na 6
na carapucha 1
carapucha e 1
e orixinalmente 4
orixinalmente tiña 1
pequena fiestra 1
fiestra circular 1
circular na 3
na manga 2
manga que 2
que permitia 1
permitia ao 1
ao usuario 5
usuario ver 1
ver o 27
seu reloxo. 1
reloxo. A 1
característica distintiva 2
distintiva de 4
de Trakai 1
Trakai é 1
construída e 3
e conservada 1
conservada por 1
por persoas 5
persoas de 23
de diferentes 78
diferentes nacionalidades. 1
nacionalidades. A 5
característica History 1
History dá 1
dá lugar 25
unha lista 45
lista numerada 1
numerada de 2
de buscas 3
buscas realizadas 1
realizadas recentemente. 1
recentemente. A 1
característica máis 3
máis elemental 1
elemental é 1
é -bri(s), 1
-bri(s), Koch 1
Koch (2006) 1
(2006) p. 1
p. 790. 1
790. do 1
do proto-céltico 1
proto-céltico *brigs, 1
*brigs, Prósper 1
Prósper (2002) 3
(2002) p. 2
p. 358. 1
358. coa 1
súa derivación 1
derivación *brigā, 1
*brigā, ambas 1
ambas as 77
dúas co 1
co significado 12
significado de 23
de “outeiro” 1
“outeiro” e 1
tanto “castro” 1
“castro” e 1
e “poboado”. 1
“poboado”. A 1
A caracterización 1
caracterización da 1
da RNase 3
RNase H2 1
H2 eucariótica 1
eucariótica foi 1
foi historicamente 5
historicamente todo 1
todo un 29
un reto, 2
reto, en 1
parte pola 13
súa escasa 6
escasa abundancia. 1
abundancia. A 1
cara é 1
moi debuxada 1
debuxada cunha 1
cunha banda 8
banda ocular 1
ocular negra, 1
negra, zona 1
zona superciliar 1
superciliar branca 2
branca e 25
e faixas 2
faixas no 1
no “ 1
“ A 2
cara externa 1
externa estaba 1
estaba a 89
uns 30 13
30 UA. 1
UA. A 1
cara inferior 3
inferior é 6
é abrancazada. 2
abrancazada. A 2
cara interna 5
interna da 4
da abrazadeira 2
abrazadeira permite 1
o ADN 44
ADN se 3
se enfíe 1
enfíe a 1
través dela. 2
dela. A 5
cara oculta 2
oculta da 1
da Lúa 9
Lúa é 1
de media 35
media 1,9 1
1,9 km 1
km máis 2
máis alta 37
alta que 13
a cara 15
cara visible. 1
A caravana 1
caravana foi 1
foi rodeada 2
rodeada e 1
e atacada 1
atacada por 4
un grupo 169
de homes 27
homes armados. 1
armados. A 2
A cardiotoxicidade 1
cardiotoxicidade inducida 1
inducida polas 1
polas catecolaminas 1
catecolaminas maniféstase 1
maniféstase por 1
por aumentos 1
aumentos da 1
frecuencia cardíaca, 1
cardíaca, da 1
da demanda 8
demanda de 30
de osíxeno 18
osíxeno polo 1
polo miocardio 1
miocardio e 1
da presión 9
presión arterial 2
arterial sistólica. 1
sistólica. A 1
A carena 1
carena é 1
un lixeiro 14
lixeiro engrosamento 1
engrosamento da 1
da parte 50
parte ventral. 1
ventral. A 1
A carencia 1
carencia de 20
de munición 2
munición foi 1
foi sempre 9
problema para 14
para Mola, 1
Mola, aínda 1
unha segunda 42
segunda e 7
máis pequena 25
pequena «ponte 1
«ponte aérea» 1
aérea» dende 1
o sur 23
sur acabaríalle 1
acabaríalle proporcionando 1
proporcionando 600.000 1
600.000 cartuchos. 1
cartuchos. A 1
A careta 1
careta elimina 1
elimina os 3
os xestos 1
xestos da 1
da cara, 2
cara, a 2
a mímica, 1
mímica, polo 1
que evita 4
evita identificar 1
identificar o 6
o actor 12
actor co 1
co personaxe. 2
A carga 5
carga almacenábase 1
almacenábase na 1
na superficie 52
superficie das 8
das placas 6
placas de 26
material condutor, 1
condutor, no 1
no bordo 15
bordo en 2
co dieléctrico 1
dieléctrico ou 1
ou illante. 1
illante. A 1
carga da 6
da arma 1
arma aínda 1
se realizaba 5
realizaba a 2
da boca 13
do canón, 1
canón, de 1
xeito que 150
o soldado 5
soldado debía 2
debía permanecer 1
permanecer de 1
de pé, 6
pé, exposto 1
exposto ao 1
inimigo, mentres 1
mentres carga 1
carga a 4
súa arma. 1
arma. A 1
da natureza, 10
natureza, como 2
como sempre, 2
sempre, faise 1
faise presente 1
presente aquí 1
aquí para 2
para dobregar 1
dobregar aos 1
homes baixo 4
seu peso 16
peso brutal. 1
brutal. A 1
carga do 10
do escudo 20
escudo aparece 3
aparece nunha 3
nunha barra 1
barra azul 1
azul e 23
e recárgase 1
recárgase automaticamente 1
automaticamente se 1
se non 70
non recibe 2
recibe dano 1
dano nun 1
período curto 1
curto de 3
de tempo. 20
carga total 2
total que 4
os HTV 1
HTV poden 1
poden levar 11
á ISS 1
ISS é 1
de 6000 6
6000 kg: 1
kg: ata 1
ata 5200 1
5200 kg 1
kg na 3
parte presurizada 1
presurizada e 2
ata 1500 1
1500 na 1
na non 1
non presurizada, 1
presurizada, combinadas 1
combinadas de 2
tal xeito 17
non superen 1
superen as 1
as 6 3
6 toneladas. 1
A carne, 1
carne, ao 1
ao estar 9
estar estirada, 1
estirada, cocíñase 1
cocíñase máis 1
máis axiña, 2
axiña, polo 1
moi empregado 5
empregado na 9
na cociña 9
cociña rápida. 1
A carne 7
carne de 17
de aves 42
por regra 4
regra xeral 4
xeral moi 5
moi exposta 1
exposta a 6
a contaminación, 2
contaminación, e 1
isto é 24
é debido 15
superficie así 1
na cavidade 6
cavidade abdominal 2
abdominal das 1
das mesmas 12
mesmas poden 1
poden existir 9
existir colonias 1
colonias de 22
de bacterias. 5
bacterias. A 1
carne do 1
do xabaril 2
xabaril adulto 1
adulto é 3
cor moura 2
moura e 1
con moi 5
moi pouca 18
pouca graxa, 1
graxa, e 1
resulta dura 1
dura aínda 2
aínda tras 1
un cociñado 1
cociñado prolongado, 1
prolongado, polo 1
se prefire 1
prefire a 1
dos exemplares 14
exemplares novos. 1
novos. A 2
carne é 9
de sabor 8
sabor lixeiramente 2
lixeiramente doce, 1
doce, que 3
que pasa 26
pasa a 47
a acre 1
acre cando 1
cando madura. 1
madura. A 1
branca ou 9
ou amarelenta, 1
amarelenta, de 1
cor parda 9
parda xusto 1
xusto por 5
da cutícula 2
cutícula e 1
e toma 10
toma unha 3
unha cor 34
cor lixeiramente 3
lixeiramente azul 1
azul ao 1
ao cortala. 1
cortala. A 1
clara e 13
normalmente presenta 1
presenta manchas 2
manchas escuras 2
escuras miúdas. 1
miúdas. A 1
é rica 4
en vitamina 2
vitamina B 1
B 12 1
12 e 21
e ferro. 2
ferro. A 3
carne picada 3
picada envasada 1
envasada ao 1
ao baleiro 2
baleiro aguanta 1
aguanta uns 1
uns días 14
días máis. 1
A carnitina 1
carnitina utilízase 1
utilízase principalmente 3
principalmente para 14
tratar problemas 1
problemas cardíacos. 1
cardíacos. A 2
A carniza 1
carniza formaría 1
formaría tamén 1
tamén parte 3
súa dieta, 3
dieta, especialmente 1
especialmente nos 9
nos lugares 8
de invernada. 2
invernada. A 2
A carón 7
carón da 18
epístola, na 1
na capela 7
capela da 8
da Virxe 24
Virxe Dolorosa, 1
Dolorosa, hai 1
hai un 127
un sarcófago 2
sarcófago onde 1
onde está 31
está soterrado 2
soterrado Pedro 1
Pedro Vázquez 2
Vázquez de 5
de Castro, 10
Castro, Comisario 1
Comisario do 2
do Santo 13
Santo Oficio 3
Oficio e 1
e señor 1
señor dos 2
dos cotos 1
cotos de 1
de Outeiro 1
Outeiro do 1
do Cabo, 3
Cabo, Cas 1
Cas García 1
García e 4
e granxa 2
granxa da 2
da Chaira 1
Chaira de 2
de Vascós. 1
Vascós. A 1
da igrexa 84
igrexa levantouse 1
levantouse en 3
en 1479 1
1479 o 1
o Hospital 7
Hospital de 15
de Peregrinos 1
Peregrinos da 1
Señora do 5
do Rosario, 1
Rosario, do 1
que hoxe 50
hoxe apenas 1
apenas quedan 2
quedan restos; 1
restos; e 1
interior da 66
mesma custódiase 1
custódiase a 1
a imaxe 45
imaxe do 19
Santo Cristo 1
Cristo de 4
de Fisterra, 1
Fisterra, o 1
o Cristo 2
Cristo da 2
barba dourada. 1
dourada. A 2
da Ponte 4
Ponte había 1
había unha 25
unha taberna 2
taberna da 1
da parroquia, 7
parroquia, que 2
que perdurou 3
perdurou ata 3
século XIX 83
XIX e 24
e estaba, 1
estaba, en 1
en tempo 30
baixa nas 1
nas augas, 1
augas, prohibido 1
prohibido que 1
os carros 6
carros pasasen 1
pasasen por 1
por ela, 4
ela, xa 2
que tiñan 47
tiñan que 25
que pasar 14
pasar polo 14
polo vao. 1
vao. A 1
carón das 2
comunidades locais 1
locais do 5
do pobo 58
pobo bamileke 1
bamileke aprendeu 1
aprendeu a 12
a falar 11
falar o 4
o idioma 10
idioma local, 1
local, das 1
das linguas 42
linguas bamileke. 1
bamileke. A 1
carón do 18
do miradoiro 3
miradoiro tamén 1
atopa a 25
a igrexa 57
igrexa de 113
de Santa 129
Santa Luzia 1
Luzia e 1
e São 1
São Brás, 1
Brás, cabeceira 1
cabeceira da 5
da antiga 57
antiga comenda 1
comenda de 1
de S. 17
S. Brás 1
Brás de 1
de Lisboa 11
Lisboa e 7
e actual 3
actual sede 2
sede nacional 1
nacional da 6
Asemblea dos 1
dos Cabaleiros 1
Cabaleiros Portugueses 1
Portugueses da 1
da Orde 24
Orde Soberana 1
Soberana e 1
e Militar 1
Militar de 13
de Malta. 4
Malta. A 1
templo hai 3
un cruceiro 9
cruceiro do 4
século XVIII, 17
XVIII, con 2
con pousa. 1
pousa. A 1
A carpa 2
carpa común 2
común é 20
moi popular 28
popular entre 17
os pescadores 6
pescadores de 3
de cana 9
cana en 2
en moitas 81
moitas partes 10
partes de 26
común pode 1
pode medrar 3
medrar ata 4
ata grandes 1
grandes tamaños 1
tamaños se 1
lle dá 26
dá alimento 1
alimento dabondo 1
dabondo e 2
e espazo. 1
espazo. A 1
A carreira 65
carreira celebrouse 3
celebrouse pola 1
pola mañá. 4
mañá. A 2
celebrouse sobre 1
sobre 52 1
52 voltas 1
voltas ao 15
ao circuíto 14
circuíto de 31
cinco quilómetros 2
quilómetros para 7
para unha 129
distancia total 9
de carreira 34
carreira de 106
de 301 2
301 quilómetros. 2
quilómetros. A 14
carreira comezou 4
comezou ás 4
ás 15:00 2
15:00 hora 2
hora local 4
local () 2
() e 1
e disputouse 1
disputouse durante 2
durante 63 1
63 voltas. 1
voltas. A 2
comezou desde 4
a embaixada 3
embaixada francesa 2
francesa en 8
en Pequín 2
Pequín o 2
o 10 58
10 de 77
de xuño 195
de 1907. 5
1907. A 2
carreira constou 1
constou de 9
6 etapas. 1
etapas. A 4
carreira continuou 1
continuou con 6
con moitos 27
moitos coches 4
coches aparcados 1
aparcados na 1
esquina de 5
de Tabac, 1
Tabac, case 1
case causando 1
causando outros 1
outros accidentes. 1
accidentes. A 3
carreira converteuse 2
converteuse entón 1
entón nunha 1
nunha loita 2
loita pechada 1
pechada entre 1
dous pilotos 13
pilotos de 21
de Williams, 3
Williams, xa 1
que nin 13
nin Senna 1
Senna (tamén 1
(tamén con 2
con motor 12
motor Honda), 1
Honda), nin 1
nin Prost 1
Prost eran 1
eran rivais 1
rivais para 1
carreira das 2
grandes cadeas 1
cadeas de 25
de venda 12
de hamburguesas 2
hamburguesas comezara, 1
comezara, e 1
con iso 7
iso a 9
época dos 7
dos prezos 8
prezos de 4
de poucos 5
poucos centavos 1
centavos por 1
por hamburguesa 1
hamburguesa estaban 1
estaban xa 7
xa en 28
en declive. 5
declive. A 4
de 1935 10
1935 foi 3
foi considerada 17
grandes vitorias 2
vitorias do 3
do automobilismo 4
automobilismo de 1
de todos 128
os tempos. 12
tempos. A 4
de 1949 7
1949 cancelouse 1
cancelouse debido 1
morte do 90
do príncipe 13
príncipe Luís 1
Luís II; 1
II; incluíuse 1
incluíuse no 3
no novo 23
novo campionato 1
campionato mundial 11
mundial de 31
de pilotos 13
de Fórmula 114
Fórmula Un 46
Un do 1
ano seguinte. 28
seguinte. A 6
de 2005 25
2005 foi 4
das carreiras 14
carreiras máis 1
máis emocionantes 1
emocionantes da 1
da tempada 91
tempada despois 1
moitos pilotos 4
pilotos punteiros 1
punteiros saíran 1
saíran na 1
de atrás 6
atrás da 3
da grella 8
grella debido 2
unha cualificación 3
cualificación cun 1
cun tempo 10
tempo climatolóxico 1
climatolóxico inestable. 1
inestable. A 1
de Aurora 2
Aurora Castelo 1
Castelo como 2
como activista 1
activista comezou 1
comezou en 27
en 1984 8
1984 cando 1
cando un 43
un sacerdote 8
sacerdote dunha 1
dunha igrexa 6
igrexa do 11
do leste 31
leste dos 4
Ánxeles pediulle 1
pediulle ás 1
súas freguesas 1
freguesas que 1
que protestasen 1
protestasen contra 1
construción dunha 17
dunha prisión 1
prisión estatal 3
estatal na 1
na veciñanza. 1
veciñanza. A 1
de Cromwell 5
Cromwell está 1
está chea 6
chea de 42
de contradicións. 1
contradicións. A 1
de Dulce 1
Dulce Chacón 1
Chacón truncouna 1
truncouna a 1
súa prematura 7
prematura morte. 1
morte. A 14
de levouse 1
levouse a 17
cabo como 2
unha carreira 60
carreira nocturna 1
nocturna con 1
con luz 5
luz artificial. 2
artificial. A 2
de Lindsey 1
Lindsey comezou 1
comezou aos 1
aos 15 7
15 anos, 11
anos, cando 13
cando unha 29
unha cinta 2
cinta demo 1
demo que 2
que enviara 1
enviara a 2
a Goner 1
Goner Records 1
Records chamando 1
chamando a 4
atención do 21
antigo membro 5
de Oblivian 1
Oblivian e 1
e dono 1
dono do 10
selo Eric 1
Eric Friedl. 1
Friedl. A 1
carreira demostrou 1
demostrou ser 11
unha formalidade 1
formalidade para 1
para Häkkinen, 1
Häkkinen, gañando 1
carreira por 9
diante de 59
de Coulthard 5
Coulthard segundo, 1
segundo, e 2
e Schumacher 6
Schumacher terceiro. 1
terceiro. A 1
de Schumacher 13
Schumacher xa 1
xa estaba 23
estaba condicionada 1
condicionada por 1
unha estratexia 21
estratexia de 23
dúas paradas, 1
paradas, e 1
e Häkkinen 2
Häkkinen só 1
só ía 1
ía farcer 1
farcer unha, 1
unha, pero 1
o peor 7
peor foi 1
foi cando 8
cando Schumacher 3
Schumacher abríuse 1
abríuse rebotando 1
rebotando violentamente 1
violentamente nunha 1
nunha trampa 3
trampa de 3
de grava 4
grava e 1
e arrancuo 1
arrancuo a 1
súa á 3
á dianteira. 3
dianteira. A 3
de segadoras 1
segadoras lévase 1
lévase a 11
cabo por 11
por cinco 10
cinco mozos 1
mozos do 4
pobo que 8
que desempeñaron 1
desempeñaron a 1
función de 57
de mordomos 1
mordomos en 1
en ditas 2
ditas festas. 1
festas. A 1
carreira detívose 1
detívose ao 2
segunda volta, 5
volta, polo 2
polo choque 2
choque en 2
en cadea, 1
cadea, e 2
e reiniciouse 1
reiniciouse na 2
na distancia 6
distancia inicial. 1
de Westfield 1
Westfield levoulle 1
levoulle 5 1
5 días, 3
días, 15 1
15 horas 1
horas e 21
e 4 21
4 minutos, 2
minutos, rebaixando 1
rebaixando en 1
case dous 11
días a 12
a plusmarca 3
plusmarca previa 1
previa entre 1
entre Sydney 1
Sydney e 1
e Melbourne. 1
Melbourne. A 1
A carreira, 2
carreira, disputada 2
disputada sobre 2
sobre 14 2
14 voltas, 3
voltas, foi 2
a oitava 6
oitava rolda 1
tempada de 71
Un de 11
de 1968. 5
1968. A 3
sétima rolda 1
de 1969. 4
1969. A 6
carreira disputouse 8
disputouse ao 1
longo de 91
de 53 5
53 voltas 1
seis quilómetros 3
quilómetros por 7
de 310 2
310 quilómetros. 1
durante 60 1
60 voltas 1
5 quilómetros 4
quilómetros durante 1
un distancia 3
da carreira 65
de 300 38
300 quilómetros. 1
disputouse sobre 6
sobre 43 1
43 voltas 1
de 7´0 1
7´0 quilómetros 1
quilómetros cunha 4
cunha distancia 3
sobre 54 2
54 voltas 2
de 5´809 1
5´809 quilómetros 1
de 313´6 1
313´6 quilómetros. 1
sobre 70 1
70 voltas 1
catro quilómetros 4
distancia da 13
de 304 1
304 quilómetros. 1
sobre 71 3
71 voltas. 1
71 voltas 2
de 4´323 1
4´323 quilómetros 1
de 307 2
307 quilómetros. 2
quilómetros (fronte 1
(fronte a 2
a 40 18
40 nas 2
nas carreiras 31
carreiras do 9
do circuíto 20
circuíto orixinal), 1
orixinal), para 1
carreira entón 1
entón converteuse 1
nunha batalla 4
batalla entre 5
entre Schumacher, 1
Schumacher, que 1
que parou 2
parou dúas 1
dúas veces 66
veces e 12
e Häkkinen, 1
Häkkinen, nunha 1
nunha estratexia 2
de parada 3
parada única. 1
única. A 3
carreira estivo 3
estivo inzada 1
inzada de 1
de accidentes. 2
estivo marcadoa 1
marcadoa pola 1
pola morte 13
do comisario 3
comisario de 2
de pista 6
pista Mark 1
Mark Robinson, 1
Robinson, que 2
foi atropelado 3
atropelado por 5
un vehículo 12
vehículo de 10
de rescate. 3
rescate. A 1
carreira é 2
mundo aínda 1
que con 53
con polémica, 1
polémica, celebrou 1
celebrou o 13
seu centenario 1
centenario en 1
en 2013. 17
carreira fíxose 1
en 11 14
11 tiradas: 1
tiradas: 9 1
9 etapas 1
etapas en 3
liña das 2
cales 2 1
2 foron 2
foron de 21
alta montaña, 3
montaña, 1 1
1 prólogo 1
prólogo e 2
e 1 23
1 contra 1
contra reloxo 2
reloxo individual 1
individual longa. 1
longa. A 1
carreira foi 15
a 208º 1
208º participación 1
participación de 24
de Riccardo 1
Riccardo Patrese 2
Patrese na 2
na saída 7
saída dun 1
dun Gran 2
Gran Premio 107
Premio no 2
o 500º 1
500º GP 1
GP do 5
do Campionato 57
Campionato do 45
foi gañada 4
gañada por 3
por Alan 1
Alan Jones 1
Jones nun 1
nun Williams. 1
Williams. A 1
por Stewart, 1
Stewart, gañou 1
gañou de 2
novo o 22
seguinte logo 1
de manter 44
manter a 57
a raia 4
raia a 2
a 3 19
3 coches 1
coches máis 3
máis potentes 6
potentes con 1
con motores 10
12 cilindros. 1
cilindros. A 1
foi notable 1
notable pola 2
súa alta 15
de desgaste, 1
desgaste, con 1
con 11 9
11 retiradas 1
retiradas na 2
na volta 81
volta inicial. 1
foi recibida 2
recibida polo 2
polo ceo 1
ceo claro 1
claro con 3
con Hamilton 2
Hamilton na 2
na pole 8
pole diante 1
de Stroll 1
Stroll e 1
de Ocon. 1
Ocon. A 1
foi renomeada 7
renomeada como 6
como Grote 1
Grote Prijs 2
Prijs van 2
van Zandvoort 1
Zandvoort (Gran 1
(Gran Premio 1
Premio de 80
de Zandvoort) 1
Zandvoort) en 1
en 1949, 5
1949, entón 1
entón o 49
o Grote 1
van Nederland 1
Nederland ( 1
carreira gañouna 3
gañouna Berger 1
Berger diante 1
de Prost 8
Prost e 4
e Johansson 2
Johansson nun 1
nun sorprendente 2
sorprendente terceiro 1
terceiro lugar 15
no Onyx. 1
Onyx. A 1
gañouna o 2
o eventual 1
eventual campión 1
campión do 30
mundo de 23
de 2000, 10
2000, o 6
o piloto 35
piloto alemán 2
alemán Michael 1
Michael Schumacher 16
Schumacher pilotando 1
pilotando un 7
un Ferrari 3
Ferrari F1-2000. 1
F1-2000. A 1
o príncipe 29
príncipe italiano 1
italiano Scipione 1
Scipione Borghese, 1
Borghese, da 1
familia Borghese, 1
Borghese, acompañado 1
acompañado do 3
do xornalista 1
xornalista Luigi 1
Luigi Barzini 1
Barzini (1874-1947). 1
(1874-1947). A 1
carreira levouse 4
cabo sobre 4
sobre 28 1
28 voltas 1
de catorce 8
catorce quilómetros 1
distancia de 35
de 395 1
395 quilómetros. 1
sobre 72 1
72 voltas 1
de 414 2
414 quilómetros. 1
sobre 75 1
75 voltas 1
de 3´404 1
3´404 quilómetros 1
quilómetros nunha 1
nunha distancia 4
de 255 2
255 quilómetros. 1
levouse sobre 1
de 5.809 1
5.809 quilómetros 1
de 314 1
314 quilómetros. 1
carreira literaria 7
literaria de 7
de Marta 2
Marta Sanz 1
Sanz comezou 1
comezou cando 4
se matriculou 2
matriculou nun 1
nun obradoiro 3
obradoiro de 5
de escritura 6
escritura da 4
da Escuela 1
Escuela de 2
de Letras 10
Letras de 4
Madrid e 26
e coñeceu 7
coñeceu o 11
o editor 14
editor Constantino 1
Constantino Bértolo, 1
Bértolo, quen 1
quen publicou 2
publicou as 7
primeiras novelas 1
novelas na 2
na editorial 4
editorial Debate. 1
Debate. A 1
carreira logrou 2
logrou cinco 1
cinco millóns 6
de espectadores. 3
carreira máis 5
máis tráxica 2
tráxica foi 1
o Gran 46
Premio do 26
do Canadá, 8
Canadá, no 1
que Larini 1
Larini marchaba 1
marchaba terceiro 2
terceiro antes 2
antes dun 5
dun fallo 2
fallo eléctrico 2
eléctrico do 4
do FA1M 1
FA1M debido 1
de auga. 40
auga. A 18
carreira política 8
política de 66
Milk centrouse 1
centrouse en 4
en facer 14
facer que 29
goberno fora 1
fora máis 4
máis sensible 5
sensible aos 2
aos individuos, 1
individuos, na 1
na liberación 2
liberación gai 1
gai e 3
na importancia 6
importancia dos 3
dos barrios 9
barrios para 1
a cidade. 34
carreira previa 1
previa debe 1
debe realizarse 1
realizarse dentro 1
dentro dunha 43
dunha área 8
área existente 1
existente para 3
para iso, 5
iso, que 1
que finaliza 3
finaliza nunha 1
nunha táboa 1
táboa de 12
de batida 4
batida que 1
que indica 22
indica o 13
punto límite 2
límite para 2
para realizar 41
realizar o 17
o impulso. 1
impulso. A 1
carreira reducíuse 1
reducíuse a 1
un duelo 3
duelo entre 1
entre Hawthorn 1
Hawthorn e 1
e Fangio, 1
Fangio, pero 1
o arxentino 2
arxentino estaba 1
estaba perdendo 1
perdendo aceite 1
aceite e 7
e perdeu 15
segundo lugar 26
favor de 20
de Musso. 1
Musso. A 1
carreira reiniciouse 3
reiniciouse logo 1
logo dunha 32
dunha volta 3
volta (Niki 1
(Niki Lauda 1
Lauda fixera 1
fixera unha 5
gran saída 1
saída desde 1
a terceira 49
terceira posición 9
posición da 20
grella para 2
para liderar 6
liderar diante 1
Prost cando 1
se detivo 3
detivo a 7
a carreira). 1
carreira). A 1
volta 21, 1
21, só 1
só para 29
para sacar 6
sacar a 3
a bandeira 44
bandeira vermella 6
vermella na 2
volta 22 4
22 para 1
os comisarios 10
comisarios poderan 1
poderan sacar 1
sacar máis 1
máis restos. 1
restos. A 1
reiniciouse unha 1
máis na 21
volta 25. 1
25. Irvine 1
Irvine liderou 1
liderou seguido 1
seguido de 13
de Frentzen, 2
Frentzen, Ralf 3
Ralf Schumacher, 2
Schumacher, Michael 2
Schumacher e 14
e Diniz. 1
Diniz. A 1
carreira tamén 5
tamén conmemora 2
conmemora o 4
o trixésimo 1
trixésimo ano 1
de Australia 23
Australia foi 1
foi incorporado 6
incorporado como 2
unha proba 20
proba do 8
última para 1
para Fabrizio 1
Fabrizio Barbazza. 2
Barbazza. A 1
tamén marcou 2
marcou o 27
primeiro Gran 4
do Brasil 17
Brasil que 1
que tería 27
tería lugar 2
lugar desde 2
a morte 117
do triplo 1
triplo campión 2
campión mundial 5
mundial o 1
o brasileiro 3
brasileiro Ayrton 1
Ayrton Senna 4
Senna o 1
ano anterior, 6
anterior, a 9
súa morte 110
morte foi 11
foi conmemorada 1
conmemorada de 1
varios xeitos 1
xeitos durante 1
o evento. 4
evento. A 3
tamén resolverá 1
resolverá numerosas 1
numerosas batallas 2
batallas dentro 1
do equipo. 35
carreira terá 1
terá lugar 3
lugar nun 7
nun circuíto 6
circuíto urbano 1
urbano que 4
se constrúe 6
constrúe en 1
torno ao 18
ao Recinto 1
Recinto olímpico 1
olímpico de 1
de Sochi. 1
Sochi. A 1
carreira terminou 3
terminou co 2
co triunfo 2
triunfo de 3
Schumacher por 2
por 13 4
13 segundos 1
segundos sobre 3
sobre Häkkinen, 2
Häkkinen, Coulthard 1
Coulthard aguantou 1
aguantou a 1
a Barrichello 3
Barrichello con 2
con Fisichella 1
Fisichella e 2
la Rosa 6
Rosa logrando 1
logrando os 2
os puntos 52
puntos restantes. 1
restantes. A 1
carreira tivo 1
lugar pola 3
pola tarde 8
tarde a 12
partir das 21
das 14:00 1
14:00 horas 1
horas o 4
o clima 24
clima era 1
era seco 1
seco e 16
e asollado. 2
asollado. A 2
carreira viu 1
viu a 16
vermella (parar) 1
(parar) para 1
para reparar 8
reparar os 3
os danos 18
danos ás 1
ás barreiras 1
barreiras e 1
e sacar 1
sacar o 1
o Williams 3
Williams sinistrado 1
sinistrado de 1
de Maldonado. 1
Maldonado. A 1
A carrocería 2
carrocería de 1
madeira asentábase 1
asentábase sobre 1
un marco 10
marco de 7
de ferro. 8
carrocería era 1
era visiblemente 2
visiblemente moi 1
moi diferente, 2
diferente, ca 1
ca parte 1
parte superior 92
superior do 47
do chasis 6
chasis plana, 1
plana, o 2
que permitía 16
permitía un 1
mellor fluxo 1
fluxo de 35
de aire 57
aire ao 5
ao alerón 1
alerón traseiro. 1
traseiro. A 1
A Carta 3
Carta das 1
das Nacións 12
Nacións Unidas 19
Unidas contén 1
contén unha 35
unha Declaración 1
Declaración relativa 1
relativa a 1
a territorios 1
territorios non 2
non autónomos. 1
autónomos. A 1
Carta de 4
de Dereitos 9
Dereitos dos 1
Unidos estaba 1
en proceso 11
de ratificación 2
ratificación nese 1
momento. A 8
A carta 4
carta insinúa 1
insinúa que 1
a corte 15
corte de 15
de Gonzaga 1
Gonzaga estaba 1
estaba tentando 1
tentando persuadir 1
persuadir a 2
a Monteverdi 2
Monteverdi para 2
para regresar 12
regresar a 33
a Mantua; 1
Mantua; en 1
en ton 9
ton cortés 1
cortés Monteverdi 1
Monteverdi evade 1
evade o 1
o tema, 5
tema, mentres 1
mentres compara 1
compara a 3
a relativa 1
relativa xenerosidade 1
xenerosidade dos 1
seus empregadores 1
empregadores venecianos 1
venecianos coa 1
coa parsimonia 1
parsimonia da 1
da corte 13
de Gonzaga. 1
Gonzaga. A 2
Carta Magna 1
Magna establecía 1
establecía dúas 1
dúas posibilidades 1
posibilidades de 35
de autonomía. 2
autonomía. A 1
carta non 2
non mostra 4
mostra ningunha 2
ningunha proba 5
de procedencia, 1
procedencia, nin 1
nin polo 2
seu papel 41
papel nin 1
nin pola 3
pola tinta 1
tinta utilizada 1
utilizada para 13
súa escritura, 1
escritura, pero 2
pero si 22
si que 22
que ten 210
efecto importante: 1
importante: o 1
seu perfume. 1
perfume. A 1
carta recibiuna 1
recibiuna primeiro 1
primeiro George 1
George Peacock, 1
Peacock, que 2
que rapidamente 7
rapidamente a 15
a enviou 1
enviou a 20
a Darwin 2
Darwin engadindo 1
engadindo máis 2
máis detalles, 2
detalles, confirmando 1
o "barco 1
"barco leva 1
leva áncoras 1
áncoras a 1
de setembro". 1
setembro". A 1
carta remata 1
remata con 4
con “Creo 1
“Creo que 1
que ti 1
ti podes 1
podes ser 1
unha esposa 4
esposa e 9
e nai 9
nai e 18
aínda así 22
así ser 3
o sustento 3
sustento da 2
e contribuír 4
contribuír a 7
a sociedade. 4
A casa 23
casa asóciase 1
asóciase ao 2
ao fogar, 1
fogar, a 1
lugar seguro, 1
seguro, polo 1
pode aparecer 12
aparecer como 6
como logotipo 1
logotipo ou 1
ou emblema 1
emblema de 2
de marcas 4
marcas comerciais 2
comerciais que 3
que busquen 1
busquen transmitir 1
transmitir valores 2
valores como 3
como proximidade 1
proximidade ou 1
ou confianza. 1
confianza. "A 1
"A casa 1
casa azul": 1
azul": Rosa 1
Rosa é 1
unha rapaza 16
rapaza que 6
vive co 3
co Portugués. 1
Portugués. A 1
A Casa 10
Casa Calvet 1
Calvet está 1
considerada a 13
obra máis 20
conservadora do 4
do arquitecto. 1
arquitecto. A 1
casa consistorial 2
consistorial estaba 1
en Sames, 1
Sames, a 1
do concello, 13
concello, mais 1
mais con 9
con anterioridade 9
anterioridade estivo 1
estivo no 5
de Amieva, 1
Amieva, do 1
que toma 9
toma o 21
nome o 7
o concello. 5
concello. A 6
casa conta 1
conta tamén 5
tamén cun 8
cun pombal 1
pombal de 3
planta circular. 2
circular. A 1
da Cultura 19
Cultura é 1
é outro 16
outro lugar 9
lugar interesante, 1
interesante, con 1
con exposicións 2
exposicións artísticas, 1
artísticas, cursos 1
cursos de 22
de música, 13
música, poesía 1
poesía e 11
e guitarra. 1
guitarra. A 1
casa de 68
de hóspedes 5
hóspedes do 1
do Consello 81
Consello de 72
de Marakei 1
Marakei está 1
situada xusto 1
xusto fronte 1
fronte ao 57
ao mar, 9
mar, nos 1
nos arredores 22
da aldea 23
de Rawannawi. 1
Rawannawi. A 1
Casa de 34
de Prado, 1
Prado, con 1
con pedra 2
pedra de 21
de armas 56
na fachada. 2
de reunión 10
reunión (mwaneaba) 1
(mwaneaba) máis 1
grande de 23
de kiribati 1
kiribati atópase 1
no pobo 11
pobo de 35
de Taboiaki, 1
Taboiaki, onde 1
estableceron os 3
primeiros misioneiros 1
misioneiros católicos 2
católicos na 1
na década 108
década de 355
de 1880. 3
1880. A 3
de York 7
York ostentou 1
ostentou a 1
a coroa 16
coroa inglesa 2
inglesa até 1
até a 94
de Bosworth 1
Bosworth ( 1
casa do 36
concello está 5
de 131 2
131 m. 1
m. sobre 1
do fondo 18
fondo está 1
está construída 2
construída sobre 6
unha antiga 12
antiga torre 3
torre da 13
da muralla, 4
muralla, mentres 1
o edificio 58
edificio estreito 1
estreito que 4
está á 6
súa esquerda 3
esquerda foi 1
foi levantado 1
levantado sobre 2
o espazo 40
espazo do 4
do camiño 9
de ronda 2
ronda interior. 1
interior. A 9
do garda 1
garda foi 1
construída polos 3
polos Campbell 1
Campbell a 1
século XV, 9
XV, en 1
en substitución 12
substitución dunha 1
dunha antiga 9
torre circular 2
esquina oriental. 1
oriental. A 4
casa dos 15
dos Budas 1
Budas ditosos 1
ditosos foi 1
foi traducido 8
traducido para 1
o inglés, 1
inglés, nos 1
nos Estados 142
Estados Unidos. 108
Unidos. A 10
casa é 5
de propiedade 22
propiedade privada 8
privada e 6
pode visitar. 2
visitar. A 1
casa foi 4
foi remodelada 1
remodelada unha 1
máis baixo 13
baixo a 219
a posesión 6
posesión do 8
do terceiro 18
terceiro barón 1
barón de 4
de Coleraine. 1
Coleraine. A 1
casa grande 4
de Cadeirido, 1
Cadeirido, construída 1
construída nunha 1
zona da 16
mesmo nome, 13
nome, tamén 2
unha propiedade 19
privada non 2
non visitable. 2
visitable. A 1
Casa Grande 2
Grande dos 1
dos Andrade, 3
Andrade, do 2
con escudo 2
escudo de 26
armas e 21
e capela. 2
capela. A 3
casa Hanson 1
Hanson de 1
de Inglaterra 24
Inglaterra fabrica 1
fabrica clarinetes 1
clarinetes utilizando 1
utilizando un 6
un composto 16
composto reforzado 1
reforzado con 1
con mpingo 1
mpingo e 1
e ebonita, 1
ebonita, coñecido 1
coñecido por 30
por mpingo 1
mpingo "BTR" 1
"BTR" (bitérmica 1
(bitérmica reforzada). 1
reforzada). A 1
casa inferior 1
inferior dereita 1
dereita debe 1
cor negra. 5
negra. A 7
Casa Mariñeira 1
Mariñeira de 1
de Neda 4
Neda é 1
mellores exemplos 5
exemplos de 29
de casa 8
casa mariñeiras 1
mariñeiras cos 1
cos que 43
o municipio. 4
municipio. A 2
A casamata 1
casamata superior 1
superior protexía 1
protexía os 1
os canóns 4
canóns secundarios 1
secundarios de 1
de 152 2
152 mm 1
mm con 2
con pranchas 3
pranchas de 8
de aceiro 28
aceiro de 1
de 127 2
127 mm. 1
casa mortuoria 1
mortuoria instalouse 1
instalouse na 6
rúa Santa 1
Santa Lucía 3
Lucía 26 1
26 e 5
e 28, 1
28, 4º. 1
4º. A 1
casa museo 2
museo do 5
fora presidente 1
presidente da 109
da II 6
II República 3
República Española 1
Española do 1
do 13 6
maio ao 2
ao 19 1
de 1936 31
1936 ten 1
ten catro 10
catro andares 1
andares con 2
exposicións e 4
e reproducións 3
reproducións das 1
das estancias 3
estancias da 1
da casa, 8
casa, incluído 1
incluído o 18
o xardín. 1
xardín. A 2
casa natal 1
natal de 6
de Sibelius, 1
Sibelius, situada 1
no número 46
número 11 2
de Hallituskatu, 1
Hallituskatu, en 1
en Hämeenlinna, 1
Hämeenlinna, é 1
é visitable 1
visitable todos 1
días da 13
da semana. 1
semana. A 4
A casa, 1
casa, orientada 1
orientada ó 1
ó leste, 2
leste, ten 1
2 500 6
500 m 6
m 2 2
2 que 3
se articulan 1
articulan en 1
torno a 31
a dous 42
dous patios 1
patios con 1
con columnas 7
columnas — 1
— A 1
casa posúe 1
posúe planta 1
planta rectangular, 7
rectangular, tellado 1
tellado a 3
dúas augas 4
augas e 6
corpos separados 1
separados por 15
un muro 15
muro cortaventos, 1
cortaventos, no 1
que aparece 36
aparece labrado 1
labrado un 1
armas con 1
con coiros 1
coiros recortados. 1
recortados. A 1
Casa Real 2
Real está 1
no punto 17
máis elevado 7
elevado do 2
do alcázar, 1
alcázar, e 1
e era 43
a residencia 8
residencia íntima 1
íntima do 1
do califa 3
califa Abd 1
Abd al-Rahman 1
al-Rahman III. 1
III. A 2
Real non 1
foi unida 2
unida ao 6
ao macizo 1
macizo de 2
de pedras 9
pedras de 7
de cantería 7
cantería da 1
da plataforma 7
plataforma superior, 1
superior, senón 1
senón que 189
está separada 7
separada do 6
mesmo a 27
través dun 34
longo corredor 2
corredor de 9
de servizo 24
servizo que 4
que atravesa 18
atravesa o 17
o conxunto. 7
conxunto. A 4
A casa-torre 1
casa-torre de 2
de Moreda 2
Moreda foi 1
foi solar 1
solar dos 1
dos Camba 1
Camba e 1
os Montenegro, 1
Montenegro, ademais 1
de situarse 3
situarse alí 1
alí o 14
o cárcere 3
cárcere xurisdicional 1
xurisdicional no 1
no soto 2
soto a 1
século XIX, 56
XIX, aínda 2
se conservaba 1
conservaba o 2
o cepo 2
cepo dos 1
dos encadeados. 1
encadeados. A 1
casa tradicional 1
tradicional galega 1
galega poucas 1
poucas veces 12
veces tiña 2
unha cuberta 7
cuberta con 6
con pendente 1
pendente de 4
de abondo 7
abondo para 9
un faiado 1
faiado habitábel. 1
habitábel. A 1
Casa Trinxet 1
Trinxet pouco 1
pouco despois 91
súa inauguración. 2
inauguración. A 1
A casca 6
casca debe 1
ser lisa, 2
lisa, sen 1
sen granulacións 1
granulacións nin 1
nin engrosamentos 1
engrosamentos e, 1
por suposto, 5
suposto, sen 1
sen fisuras, 2
fisuras, porque 1
porque calquera 2
calquera destes 4
destes defectos 1
defectos indican 1
indican algunha 1
algunha anomalía 1
anomalía no 1
de depósito 2
depósito do 2
do carbonato 1
carbonato cálcico 1
cálcico e, 1
e, como 16
como consecuencia, 4
consecuencia, son 2
son habitualmente 4
habitualmente máis 2
máis débiles 3
débiles e 3
e fráxiles. 1
fráxiles. A 1
casca dos 1
dos talos 2
talos utilízase 1
utilízase como 9
como material 9
material de 22
de cestaría 1
cestaría e 1
para facer 123
facer cordas. 1
cordas. A 1
casca é 2
é grosa 1
grosa e 4
e parda 2
parda con 1
con gretas 1
gretas verticais 1
verticais laranxa. 1
casca ten 2
ten maior 6
maior cantidade 16
de taninos 2
taninos (10 1
(10 ao 2
ao 20%) 1
20%) e 1
e betulina 1
betulina (10 1
ao 14%). 1
14%). A 1
un alto 44
alto contido 14
contido de 24
de betulín 1
betulín e 1
e ácido 4
ácido betulínico, 1
betulínico, con 1
con propiedades 6
propiedades farmacéuticas, 1
farmacéuticas, e 1
outros produtos 10
produtos químicos 6
químicos utilizados 1
utilizados na 5
na fabricación 10
de lubrificantes 1
lubrificantes industriais. 1
industriais. A 2
casca viva 1
viva é 1
unha boa 71
boa fibra 1
fibra de 15
de amarre 1
amarre para 1
para construción 1
construción e 16
para asegurar 19
asegurar paquetes. 1
paquetes. ¿Acaso, 1
¿Acaso, na 1
na escrita 4
escrita literaria 1
de carácter 95
carácter automático 1
automático non 1
pode haber 27
haber unha 10
unha exclusiva 2
exclusiva función 1
función descritiva? 1
descritiva? A 1
A Cassini 2
Cassini dende 1
dende entón 14
entón puido 1
puido observar 3
observar esas 1
esas rexións 1
rexións de 31
de chairas 2
chairas suaves, 1
suaves, coma 1
coma Sarandib 1
Sarandib Planitia 1
Planitia e 1
e Diyar 1
Diyar Planitia 1
Planitia cunha 1
cunha resolución 5
resolución moito 1
moito maior. 3
maior. A 5
Cassini tirou 1
tirou fotografías 1
fotografías de 10
alta resolución 6
resolución de 20
todas estas 35
estas áreas 1
áreas e 6
e atopou 4
atopou marcas 1
marcas lineares 1
lineares enigmáticas, 1
enigmáticas, que 1
que algúns 62
algúns científicos 7
científicos suxiren 1
suxiren que 55
que indican 17
indican actividade 1
actividade tectónica. 1
tectónica. A 1
A catedral, 2
catedral, alberga 1
alberga tres 1
tres das 9
obras e 16
outras notorias 1
notorias pódense 1
pódense atopar 17
atopar no 8
no museo 12
museo coñecido 1
como A 15
de Rubens. 2
Rubens. A 1
catedral, con 1
con planta 6
de cruz 13
cruz latina, 3
latina, está 1
está dividida 34
dividida en 56
tres naves. 1
naves. A 1
A Catedral 1
Catedral de 18
de Aquisgrán 3
Aquisgrán é 1
é considerada 25
a catedral 10
catedral máis 1
máis antiga 24
antiga do 8
A catedral 2
catedral está 2
está en 83
en período 4
de restauración 12
restauración e 6
foi estudada 3
estudada por 2
por expertos 1
expertos de 1
de todo 168
mundo polas 1
súas curiosidades 1
curiosidades arquitectónicas, 1
arquitectónicas, entre 1
elas as 7
as deformacións 3
deformacións que 2
que sufriu 19
sufriu debido 1
a reformas 1
reformas e 4
e restauracións 2
restauracións anteriores. 1
catedral foi 2
foi dedicada 2
dedicada aos 4
aos martirios 1
martirios de 1
de Eleazar 2
Eleazar e 1
dos sete 12
sete nenos 1
nenos narrada 1
narrada en 1
en II 1
II Macabeos. 1
Macabeos. A 1
A categoría 5
categoría de 46
de 350 10
350 cc 1
cc desapareceu 1
desapareceu nos 1
nos 1980. 1
50 cc 1
cc foi 1
substituída pola 9
pola de 5
de 80cc, 1
80cc, finalmente 1
finalmente esta 1
esta categoría 3
categoría foi 1
foi suprimida 1
suprimida nos 1
nos 1990, 1
1990, logo 1
de haber 11
haber estado 1
estado dominada 1
por marcas 2
marcas ( 1
categoría está 1
por 11 2
11 grupos 1
de número 11
número varible 1
varible de 1
de equipos. 2
equipos. A 4
categoría MX2 1
MX2 permite 1
permite motores 1
dous tempos 4
tempos de 49
até 125 1
125 cc 1
cc e 2
e motores 3
catro tempos 2
até 250 1
250 cc. 1
cc. A 1
categoría separada 2
separada para 4
para filmes 3
en lingua 30
lingua non 6
non inglesa 1
inglesa creouse 1
creouse en 3
en 1956 8
1956 e 13
e dende 28
entón entregouse 1
entregouse o 1
o premio 94
premio todos 1
os anos. 3
A catual 1
catual piscina 1
piscina antiga 1
antiga viuse 1
viuse formouna 1
formouna o 1
o terremoto 4
terremoto ocorrido 1
ocorrido no 1
século VII 7
VII d.C. 1
d.C. O 2
O pórtico 3
pórtico de 1
de mármore 8
mármore con 1
con arranxo 1
arranxo xónico 1
xónico caeu 1
caeu no 5
no manacial 1
manacial durante 1
ese terremoto. 1
terremoto. A 1
A caudal 1
é arredondada. 1
arredondada. A 2
A causa 34
de Tay–Sachs 1
Tay–Sachs é 1
un defecto 6
defecto xenético 1
xenético que 4
se transmite 4
transmite de 1
pais a 7
a fillos. 4
grande cantidade 13
de tendas 10
tendas no 1
no aeroporto, 2
aeroporto, este 1
este lugar 4
lugar é 4
é considerado 42
considerado o 35
maior aeroporto 1
aeroporto en 3
en vendas 3
vendas libres 1
libres de 12
de impostos 12
impostos no 1
no país, 14
país, aínda 2
que de 57
de feito 33
feito os 2
os prezos 10
prezos son 2
son máis 134
máis altos 21
altos que 3
que noutros 11
noutros aeroportos 1
aeroportos do 1
da gravitación, 2
gravitación, os 1
obxectos sobre 2
a Terra 28
Terra son 2
son atraídos 1
atraídos cara 1
seu centro. 4
unha fractura 4
fractura de 5
de cranio 2
cranio basilar. 1
basilar. A 1
da perda 8
en Cidade 3
Cidade do 10
do Cabo 9
Cabo foi 2
foi debatida. 1
debatida. A 2
da rodaxe 4
rodaxe na 2
costa oeste, 3
oeste, as 2
as escenas 9
escenas do 2
do amencer 2
amencer do 2
do comezo 14
comezo do 30
filme foron 2
foron rodadas 3
rodadas realmente 1
realmente ao 1
ao solpor 2
solpor empregando 1
empregando un 7
un filtro 5
filtro rosa. 1
rosa. A 1
causa das 5
das alerxias 1
alerxias son 1
os alérxenos 1
alérxenos presentes 1
presentes no 22
no alimento. 1
alimento. A 2
das condicións 23
condicións extremas 3
extremas do 2
clima da 5
da Antártida, 1
Antártida, no 1
no continente 14
continente hai 1
hai pouca 3
pouca vexetación. 1
vexetación. A 1
das frecuentes 1
frecuentes incursións 3
incursións berberiscas, 1
berberiscas, foi 1
foi abandonada 4
abandonada en 1
en 1425 1
1425 polos 1
polos poucos 1
poucos catuxos 1
catuxos sobreviventes 1
sobreviventes as 1
as atrocidades 5
atrocidades e 2
e saqueos. 1
saqueos. A 2
súa investigación, 3
investigación, as 1
as autoridades 45
autoridades déronlle 1
déronlle un 1
un permiso 6
permiso para 18
que continuase 4
continuase os 1
seus estudos 54
estudos farmacéuticos 1
farmacéuticos na 1
Universidade Jagiellonian 1
Jagiellonian en 1
en Cracovia. 2
Cracovia. A 1
morte non 2
non fica 2
fica clara. 1
clara. A 13
morte o 10
o 17 48
17 de 63
2004 é 1
é descoñecida. 6
descoñecida. A 5
súa proximidade 6
proximidade ao 3
ao Cho 1
Cho Oiu, 1
Oiu, os 1
os escaladores 1
escaladores coidaron 1
coidaron que 1
o Cho 2
Cho Oiu 1
Oiu era 1
o "oitomil" 1
"oitomil" máis 1
máis fácil 14
fácil de 12
de ascender. 1
ascender. A 1
causa de 28
voz é 5
é tan 42
tan infrecuente 1
e excitante, 1
excitante, estas 1
estas partes 2
partes adoitan 1
adoitan provocar 1
provocar que 2
obra se 2
se deteña 1
deteña durante 1
durante uns 24
uns intres. 1
intres. A 1
que moitas 36
moitas obras 5
éxito quedan 1
quedan no 4
mesmo teatro 1
teatro ano 1
ano tras 5
tras ano, 2
ano, nun 1
nun ano 7
ano típico 1
típico tan 1
só 20 4
ou 25 2
25 obras 1
obras son 4
son candidatas 1
candidatas e 1
como hai 1
hai 27 1
27 categorías, 1
categorías, a 1
das novas 23
novas obras 4
obras reciben 1
reciben candidaturas. 1
candidaturas. A 1
o brillo 6
brillo aparente 1
aparente de 5
de Venus 5
Venus é 2
case constante, 1
constante, Galileo 1
Galileo razoou 1
razoou que 2
que Venus 3
Venus non 1
non podía 53
podía estar 3
estar xirando 1
xirando arredor 1
arredor da 43
da Terra 70
Terra a 4
distancia constante. 1
causa desta 6
desta asimetría 2
asimetría é 1
é descoñecida, 7
descoñecida, pero 5
pero seguramente 2
seguramente esta 1
esta relacionada 2
coa creación 14
creación de 63
de solos 5
solos a 1
partir de 269
de impactos, 1
impactos, sobre 1
todo de 8
de micrometeoritos, 1
micrometeoritos, o 1
cal no 3
de Oberón 4
Oberón é 1
é moito 42
máis intenso 1
intenso no 2
no hemisferio 18
hemisferio de 4
de vangarda. 2
vangarda. A 1
desta diferenza 1
de efectos 14
efectos e 2
de períodos 7
períodos de 49
de tempo, 17
tempo, o 20
o potencial 14
potencial de 21
de quecemento 4
quecemento global 3
global do 11
do metano 4
metano en 2
en 20 6
20 anos 23
anos é 2
de 86 3
86 e 2
e baixa 8
baixa a 9
a 29 3
29 en 1
en 100 7
100 anos 4
anos (pola 1
(pola súa 1
súa pouca 4
pouca persistencia 1
persistencia na 1
na atmosfera). 2
atmosfera). A 1
desta perda 1
de sangue, 9
sangue, as 1
mulleres son 3
máis susceptibles 4
susceptibles á 4
á deficiencia 1
deficiencia en 2
en ferro 1
ferro ca 1
ca os 15
os homes. 9
homes. A 4
causa deste 2
deste fenómeno, 2
fenómeno, non 1
non existen 29
existen tendas 1
tendas de 14
alimentación na 1
na vila. 6
vila. A 6
causa diso, 2
diso, a 12
a métopa 1
métopa atópase 1
no Louvre. 1
Louvre. A 1
causa disto, 1
disto, a 7
negativa creada 1
creada pola 1
pola cavidade 1
cavidade vibrante 1
vibrante é 1
é menor 13
presión positiva 1
positiva do 6
do chorro, 1
chorro, o 1
traballo inercial 1
inercial do 1
do manto 5
manto é 1
é pequeno. 1
pequeno. A 3
causa disto 1
disto Patton 1
Patton converteuse 1
nunha figura 4
figura prominente 1
prominente na 1
na operación 4
operación de 21
de engano 1
engano chamada 1
chamada Operación 4
Operación Fortitude, 1
Fortitude, a 1
de 1944. 6
1944. A 4
do accidente 30
accidente crese 1
crese que 49
o mal 12
mal funcionamiento 1
funcionamiento da 1
da hélice 4
hélice con 1
con exceso 2
de velocidade 12
velocidade provocada 1
provocada por 2
por partículas 5
partículas metálicas 1
metálicas que 1
que obstruían 1
obstruían as 1
as válvulas 1
válvulas reguladoras 1
reguladoras da 1
alimentación de 7
accidente foi 5
o desprendemento 2
desprendemento de 2
de fragmentos 3
fragmentos da 2
da anda 1
anda de 1
de rodadura 5
rodadura do 1
do pneumático 4
pneumático dereito 1
dereito do 8
do tren 12
tren dianteiro, 1
dianteiro, creando 1
creando unha 16
unha forte 52
forte vibración. 1
vibración. A 1
foi probablemente 10
probablemente un 4
un dispositivo 13
dispositivo explosivo 1
explosivo a 1
bordo como 1
como concluíron 1
concluíron os 1
os investigadores 23
investigadores rusos. 1
rusos. A 1
do desencontro 1
desencontro era 2
a provisión 6
provisión de 8
de beneficios 5
beneficios e 3
e títulos 5
títulos eclesiásticos. 2
eclesiásticos. A 2
do devandito 7
devandito desencontro 1
do golpe, 4
golpe, perdeu 1
perdeu a 28
a memoria 17
memoria recente, 1
recente, é 1
é dicir, 147
dicir, os 7
os feitos 24
feitos cotiáns 1
cotiáns desaparecen 1
desaparecen da 3
súa mente 4
mente nuns 1
nuns minutos. 1
minutos. A 12
de Eucleides 1
Eucleides suxerindo 1
suxerindo a 1
de adoptar 7
adoptar o 6
o alfabeto 7
alfabeto xónico, 1
xónico, o 1
alfabeto estándar 1
de vinte 49
e catro 66
catro letras 1
letras tamén 1
chama "alfabeto 1
"alfabeto eucleideano". 1
eucleideano". A 1
seu gusto 5
gusto metálico 1
metálico moi 1
moi desagradable 1
desagradable e 1
seu cheiro 1
cheiro nauseabundo, 1
nauseabundo, esta 1
esta presentase 1
presentase xeralmente 1
xeralmente en 14
de cápsulas. 1
cápsulas. A 1
do tiroteo, 2
tiroteo, morreron 1
morreron dúas 1
dúas persoas, 5
persoas, un 2
un inválido 1
inválido e 2
un neno 30
neno de 9
oito anos, 9
e houbo 13
houbo varios 2
varios feridos 2
feridos leves 2
leves (outras 1
(outras cinco 1
cinco persoas, 2
persoas, entre 3
elas outro 1
outro neno). 1
neno). A 1
causa foi 1
unha saída 13
saída nocturna 1
nocturna a 1
unha discoteca 1
discoteca na 1
se viron 10
viron implicados 1
implicados nuha 1
nuha liorta. 1
liorta. A 1
causa oficial 1
un erro 25
erro humano, 1
humano, ao 1
ao tentar 1
tentar o 1
piloto a 2
a aterraxe 5
aterraxe con 1
con condicións 4
de visibilidade 2
visibilidade reducidas. 1
reducidas. A 2
A Causa 1
Causa Xeral 1
Xeral dedica 1
dedica o 1
seu capítulo 1
capítulo XI 1
XI ao 1
que denomina 2
denomina «Xustiza 1
«Xustiza vermella», 1
vermella», separándoo 1
separándoo do 1
do Capítulo 1
Capítulo IV 1
IV adicado 1
adicado ás 1
ás checas. 1
checas. A 1
A caverna 1
caverna intérnase 1
intérnase uns 1
uns 500 8
500 metros 3
metros na 4
na montaña. 2
montaña. A 1
A cavidade 1
cavidade oral 2
oral dun 1
dun meniño 2
meniño neonato 1
neonato non 1
non contén 10
contén bacterias, 1
bacterias, pero 2
pero é 40
é rapidamente 3
rapidamente colonizada 1
colonizada por 1
por bacterias 2
bacterias como 2
como Streptococcus 2
Streptococcus salivarius. 1
salivarius. A 1
A cavitación 1
cavitación é 1
de evitar, 1
evitar, pero 1
que ocorreu 8
ocorreu as 1
as plantas 26
plantas teñen 3
teñen diversos 1
diversos mecanismos 1
mecanismos para 10
para conter 7
conter os 2
os danos. 1
danos. A 2
A caza 6
caza ao 1
ao xabaril 1
xabaril é 1
é aínda 22
aínda hoxe 19
en día 123
día moi 4
moi popular. 5
caza de 16
aves do 7
do paraíso 4
paraíso leva 1
leva producíndose 1
producíndose desde 1
desde hai 28
hai moito 10
moito tempo, 13
tempo, posiblemente 1
posiblemente desde 1
o asentamento 9
asentamento humano 2
humano na 1
zona onde 12
onde vivían 5
vivían estes 1
estes paxaros. 1
paxaros. A 1
de pitos 1
pitos de 2
de pardelas 1
pardelas (muttonbirding) 1
(muttonbirding) é 1
é popular 3
en Australia 17
Australia e 16
e Nova 15
Nova Zelandia. 12
Zelandia. A 2
caza dun 1
dun oso 1
oso era 1
era seguida 2
seguida dunha 6
dunha grande 9
grande festa 2
festa na 3
na honra 32
honra deste 2
deste animal 2
animal ("peijaiset"), 1
("peijaiset"), na 1
cal unha 4
parte substancial 4
substancial das 1
das celebracións 4
celebracións consistían 1
consistían no 1
no convencemento 2
convencemento ao 1
ao espírito 2
espírito do 8
do oso 7
oso de 2
que morrera 5
morrera accidentalmente 1
accidentalmente e 1
non fora 17
fora asasinado. 1
caza eliminou 1
eliminou as 1
as poboacións 33
poboacións de 32
de bisontes 2
bisontes ao 1
río Mississippi 2
Mississippi cara 1
a 1833 1
1833 e 4
e reduciu 3
reduciu o 5
número na 3
na cunca 4
cunca do 5
do Missouri 5
Missouri a 2
uns meros 1
meros centos. 1
centos. A 1
caza posúe 1
un sabor 15
sabor característico 2
característico que 3
que ás 44
veces inténtase 1
inténtase imitar 1
imitar noutras 1
noutras carnes. 1
carnes. Acca 1
Acca Larentia 1
Larentia era 1
unha deusa 4
deusa romana. 1
romana. Accédese 1
Accédese a 2
el polo 3
polo parque 2
parque de 12
de Vallparadís 1
Vallparadís e 1
e pola 69
pola rúa 5
rúa Salmerón. 1
Salmerón. Accédese 1
el por 7
unha portada 3
dobre porta, 1
porta, que 3
que permanecía 3
permanecía pechada 1
pechada (hai 1
(hai restos 1
restos dun 15
dun mecanismo 4
de seguridade). 1
seguridade). Accedían 1
Accedían ao 1
ao terrado 1
terrado por 1
unha escaleira 10
escaleira lateral 1
lateral e 9
e alí 25
alí arriba 1
arriba levaban 1
levaban a 7
cabo rituais 1
rituais celestes. 1
celestes. Accedíase 1
Accedíase a 1
través duns 3
duns chanzos 1
chanzos por 1
un corredor. 2
corredor. Accedíase 1
Accedíase ó 1
ó primeiro 4
primeiro andar 2
andar por 1
un patín 1
patín que 1
que estaba 141
estaba na 32
na fachada 22
fachada principal. 2
principal. "Acceso 1
"Acceso aleatorio" 1
aleatorio" significa 1
a localización 19
localización das 2
das posicións 5
posicións na 3
na memoria 5
memoria onde 1
os datos 54
datos serán 1
serán lidos 1
lidos ou 1
ou escritos, 1
escritos, non 1
segue ningunha 1
ningunha orde. 2
orde. Acceso 1
Acceso ao 2
ao Parque 4
Parque Empresarial 1
Empresarial de 1
de Mondoñedo, 6
Mondoñedo, Lugo. 1
Lugo. Acceso 1
ao pavillón 2
pavillón Antonio 1
Antonio Magariños. 1
Magariños. Acceso 1
Acceso o 2
o 1 73
1 de 115
2008. Acceso 1
o 7 39
7 de 65
de febreiro 195
2010. Acceso 1
Acceso para 1
o muíño 4
muíño e 2
de Formigueiros 1
Formigueiros por 1
por Sancobade. 1
Sancobade. Accessed 1
Accessed 24 1
24 Sept 1
Sept 2014 1
2014 Hoxe, 1
Hoxe, igual 1
súa época 28
época (aínda 1
que por 51
por diferentes 15
diferentes razóns), 1
razóns), Paley 1
Paley é 1
unha figura 32
figura controvertida, 1
controvertida, un 1
un pararraios 2
pararraios para 1
para ambos 6
os bandos 4
bandos na 1
na discusión 1
discusión contemporánea 1
contemporánea entre 1
entre ciencia 2
ciencia e 12
e relixión. 1
relixión. Accessed 1
Accessed April 1
April 16, 1
16, 2008 1
2008 Cando 1
Cando os 37
os ovos 53
ovos están 1
moi preto 17
da temperatura 19
temperatura limiar, 1
limiar, orixínanse 1
orixínanse un 1
un conxunto 115
de individuos 25
individuos cunha 1
cunha proporción 2
proporción de 28
de sexos 6
sexos mixta 1
mixta e, 1
e, máis 15
máis raramente, 2
raramente, individuos 1
individuos intersexos 1
intersexos (con 1
(con características 1
características intermedias). 1
intermedias). " 1
" (acciaio 1
(acciaio monetario 1
monetario italiano; 1
italiano; "aceiro 1
"aceiro monetario 1
monetario italiano"). 1
italiano"). Acción 1
Acción Gallega 2
Gallega concibiuse 1
concibiuse como 2
como movemento 2
movemento no 5
contexto destes 1
destes homes 2
e destas 1
destas preocupacións. 1
preocupacións. Acción 1
Gallega usou 1
usou un 5
un poema 5
poema de 11
de Ramón 8
Ramón Cabanillas, 1
Cabanillas, escrito 1
escrito en 10
en 1910, 6
1910, como 1
como himno 2
himno oficial. 1
oficial. A 7
A CDA 1
CDA é 1
un partido 25
partido de 29
de centro-dereita, 1
centro-dereita, con 1
con tendencia 4
tendencia conservadora. 1
conservadora. A 1
A cea 1
cea é, 1
é, como 4
como norma 1
norma xeral, 2
xeral, a 23
última comida 1
comida do 3
do día, 13
día, e 5
e tómase 2
tómase pola 1
pola tarde/noite. 1
tarde/noite. A 1
A ceca 4
ceca continuou 1
a traballar 96
traballar mesmo 1
mesmo despois 6
da caída 12
caída do 22
reino longobardo 2
longobardo ( 1
ceca ten 1
ten capacidade 12
producir 2.000 1
2.000 millóns 3
moedas e 10
e discos 3
discos destinados 1
destinados á 5
á exportación. 2
exportación. A 3
ceca tivo 1
que reactivarse 1
reactivarse en 1
en pouco 12
pouco tempo 55
tempo para 45
este mester 1
mester e 1
e funcionou 3
funcionou só 1
só durante 6
uns meses. 3
meses. A 11
A cefalea 1
cefalea en 2
en acios 4
acios denomínase 1
denomínase dese 1
dese xeito 5
xeito porque 2
porque aparece 1
aparece a 28
a brotes, 1
brotes, isto 1
isto é, 40
é, xéranse 1
xéranse unha 1
unha ou 40
ou varias 15
varias crises 1
crises ao 1
ao día 51
día durante 3
de tempo 85
entre 1 10
1 e 34
e 2 34
2 meses, 2
meses, para 1
para posteriormente 4
posteriormente remitir 1
remitir a 1
a dor 12
dor durante 1
durante períodos 5
períodos máis 3
máis longos 14
longos de 3
tempo. Aceh, 1
Aceh, no 1
no norte, 9
norte, foi 2
maior obstáculo, 1
obstáculo, polo 1
os holandeses 3
holandeses víronse 1
víronse involucrados 1
involucrados nunha 1
nunha longa 7
longa e 28
e custosa 2
custosa guerra 1
guerra en 24
en Aceh 1
Aceh de 1
de ( 4
A cela 1
cela unidade 1
unidade de 38
de Tipo 1
Tipo I 1
I consta 1
46 moléculas 1
de auga, 35
auga, formando 1
formando dous 1
de gaiolas: 1
gaiolas: pequena 1
e grande. 3
A celebración 3
celebración da 10
da comezo 2
comezo ás 1
ás 12:30 1
12:30 horas 1
horas cunha 1
cunha procesión 1
procesión que 1
que parte 11
parte dende 1
dende a 160
a parroquia 13
parroquia e 4
que realizará 1
realizará o 1
o tradicional 6
tradicional percorrido 1
percorrido pola 3
pola zona 5
zona ata 1
ata chegar 25
á capela, 1
capela, onde 1
onde ten 7
lugar unha 13
unha misa 3
misa solemne 1
solemne ás 1
ás 13:00 2
13:00 horas. 1
celebración desta 1
desta exposición 2
exposición debeuse 1
debeuse á 7
á iniciativa 4
iniciativa que 2
levou a 125
cabo a 27
a Sociedade 13
Sociedade Económica 3
Económica de 3
de Amigos 9
Amigos do 8
do País 15
País de 5
celebración estivo 1
estivo marcada 5
marcada por 10
por mostras 2
mostras de 24
de afecto 1
afecto á 1
raíña septuaxenaria. 1
septuaxenaria. A 1
A celosía 1
celosía presenta 1
presenta un 28
un calado 1
calado de 1
dúas rosáceas 1
rosáceas de 1
oito pétalos 1
pétalos superpostos 1
superpostos e 1
e trianguliños 1
trianguliños intercalados 1
intercalados entre 1
as follas, 1
follas, e 1
na cima 9
cima tres 1
tres arquiños 1
arquiños de 4
de ferradura. 4
ferradura. A 1
A célula 5
célula de 8
de Schwann 5
Schwann disponse 1
disponse sobre 1
o axón 2
axón e 1
e enrólase 1
enrólase sobre 1
sobre el 15
el ata 4
ata unhas 1
unhas cen 2
cen veces, 1
veces, orixinando 1
orixinando moitas 1
moitas capas 1
de membrana 17
membrana (o 1
(o núcleo 1
e citoplasma 1
citoplasma quedan 1
quedan a 1
un lado) 1
lado) que 1
que constitúen 18
constitúen a 12
a vaíña 3
vaíña de 4
de mielina. 1
mielina. A 1
célula do 2
do interior, 3
interior, que 3
pode realizar 4
realizar a 12
a fotosíntese, 1
fotosíntese, reduce 1
reduce o 13
o sulfato 3
sulfato a 1
a sulfuro. 1
sulfuro. A 1
célula morre, 1
morre, desaparecen 1
desaparecen o 1
e orgánulos 1
orgánulos e 1
acaba por 8
por desprenderse 1
desprenderse por 1
por descamación 1
descamación na 1
parte máis 41
máis externa 4
externa (estrato 1
(estrato de 1
de descamación). 1
descamación). A 1
célula pequena, 1
pequena, despois 1
despois dun 23
dun tempo 7
tempo unida 1
unida á 7
célula "nai", 1
"nai", acaba 1
por desprenderse. 1
desprenderse. A 1
célula usa 1
usa a 14
a glicosa 3
glicosa tanto 1
tanto se 5
se hai 13
hai lactosa 1
lactosa como 2
se non. 1
non. A 8
A Cendea 1
Cendea de 1
de Cizur 1
Cizur é 1
das cinco 6
cinco da 6
da Cuenca 1
Cuenca de 2
de Pamplona. 3
Pamplona. Acéndense 1
Acéndense algunhas 1
algunhas luces 1
luces do 2
do Templo 4
Templo (quedando 1
(quedando a 1
a media 27
media luz), 1
luz), e 1
e acto 2
acto seguido, 1
seguido, o 1
o diácono, 1
diácono, o 1
o sacerdote 10
sacerdote ou 2
ou un 96
un cantor 1
cantor entoa 1
entoa o 1
o Pregón 1
Pregón pascual, 1
pascual, antigo 1
antigo himno 1
himno alusivo 1
alusivo á 1
á noite 8
noite de 12
de Pascua 4
Pascua que 1
que proclama 2
proclama a 2
a gloria 1
gloria da 1
da Resurrección 1
Resurrección de 1
de Cristo. 15
Cristo. Acéndese 1
Acéndese por 1
dos extremos 8
extremos para 1
poder introducir 1
introducir o 5
seu fume 1
fume dentro 1
do fumador 1
fumador a 1
outro extremo. 3
extremo. A 3
A censura 1
censura débese 1
débese a 30
a versión 64
orixinal da 17
serie (non 1
(non recomendada 1
recomendada para 2
para menores 2
menores de 26
13 anos) 1
anos) non 1
atopa no 12
mercado internacional, 1
internacional, a 3
diferenza da 21
da distribuída 1
distribuída fóra 1
fóra do 79
do Xapón, 7
Xapón, apta 1
apta para 4
os públicos. 1
públicos. A 1
A central 1
central eléctrica 3
eléctrica Ämmäkoski 1
Ämmäkoski foi 1
río en 5
en 1917 3
1917 pola 1
pola Kajaanin 1
Kajaanin Puutavara 1
Puutavara Osakeyhtiö, 1
Osakeyhtiö, e 1
e experimentou 5
experimentou unha 6
de reformas 6
reformas na 3
de 1940 22
1940 realizadas 1
realizadas polo 5
arquitecto Eino 1
Eino Pitkänen. 1
Pitkänen. A 1
A CEPAL 1
CEPAL definiu 1
definiu a 4
a pobreza 4
pobreza tomando 1
tomando en 1
en consideración 10
consideración as 2
súas diversas 8
diversas dimensións. 1
dimensións. Acepta 1
Acepta axudalos 1
axudalos só 1
se demostran 2
demostran ser 1
ser dignos, 1
dignos, obtendo 1
obtendo a 6
a vasoira 2
vasoira voadora 1
voadora da 1
da bruxa. 1
bruxa. Aceptábase, 1
Aceptábase, de 1
maneira xeral, 3
xeral, que 3
os movementos 38
movementos de 18
de convección 2
convección no 2
no núcleo 21
núcleo externo, 1
externo, combinados 1
combinados co 2
co movemento 5
movemento provocado 2
provocado pola 3
pola rotación 2
rotación terrestre 1
terrestre ( 1
( Aceptado 1
Aceptado polos 1
polos católicos 1
católicos e 4
e ortodoxos 1
ortodoxos mais 1
mais non 59
non polos 3
polos xudeus 1
xudeus e 6
e protestantes 3
protestantes - 1
- Aceptar 1
Aceptar as 1
as peticións 5
peticións soviéticas 1
soviéticas forzaría 1
forzaría aos 1
aos fineses 1
fineses a 1
a desmantelar 1
desmantelar as 1
súas defensas 2
defensas na 1
na Carelia 1
Carelia finesa. 1
finesa. Aceptáronse 1
Aceptáronse como 1
como participantes 1
participantes a 1
este certame 1
certame todas 1
todas aquelas 7
aquelas obras 2
obras que 26
que amosasen 1
amosasen compromiso 1
compromiso por 1
por Galiza. 1
Galiza. Aceptou 1
Aceptou e 1
e ocupou 4
ocupou o 21
o cargo 79
de director 7
director xeral 17
xeral de 46
de servizos 28
servizos ata 1
a dimisión 7
dimisión de 5
de Alain 2
Alain Juppé 1
Juppé en 1
en 2004. 11
2004. Aceptouse 1
Aceptouse a 2
a decisión 44
decisión sobre 2
a evacuación 5
evacuación da 1
poboación o 1
o 2 47
2 de 89
maio dun 1
dun radio 1
radio de 10
de 30 76
km arredor 1
do reactor, 2
reactor, que 1
se completou 4
completou o 4
de maio. 16
maio. Aceptouse 1
a existencia 71
existencia de 67
de humanidade 3
humanidade e 4
e divindade 1
divindade en 2
en Cristo 2
Cristo pero 1
pero rexeitouse 1
rexeitouse a 1
idea da 26
da hipóstase 1
hipóstase ou 1
ou persoa 2
persoa entendendo 1
entendendo no 1
seu lugar 44
soa natureza. 2
natureza. A 9
A cera 2
cera do 2
do peteiro 3
peteiro é 7
é amarela 1
amarela brillante. 1
brillante. A 2
cera dos 2
dos oídos 2
oídos en 1
parte está 5
por sebo. 1
sebo. A 1
A cerámica 2
cerámica ática 1
ática e 1
e corintia 1
corintia destacaron 1
destacaron por 2
por sobre 2
as demais. 6
demais. A 1
A Cerámica 1
Cerámica Celta 1
Celta foi 1
foi relanzada 1
relanzada recentemente, 1
recentemente, reeditando 1
reeditando as 1
pezas máis 5
máis destacadas 5
destacadas da 2
antiga produción. 1
produción. A 6
cerámica está 1
por recipientes 1
recipientes fu 1
fu de 1
fondo redondo, 1
redondo, recipientes 1
recipientes asentables, 1
asentables, e 1
máis concas 1
concas bo, 1
bo, así 1
como potes 1
potes con 1
con dupla 2
dupla asa 1
de boca 6
boca pequena. 1
pequena. Acerbaixán 1
Acerbaixán retirou 1
retirou o 8
último corpo 2
corpo dos 11
seus soldados. 4
soldados. Acerca 1
Acerca de 1
de Egwina, 2
Egwina, pouco 1
pouco se 9
se sabe 99
sabe á 1
nome, do 1
non hai 159
hai rexistros 3
rexistros previos 1
previos á 5
á reconquista 1
reconquista aos 1
aos normandos. 1
normandos. Acerca 1
Acerca dos 1
dos asuntos 9
asuntos que 3
non abarca 1
abarca o 1
o Corán 3
Corán nin 1
nin os 16
os devanditos 3
devanditos de 1
de Mahoma, 4
Mahoma, como 1
como sucesos 1
sucesos ou 1
ou datos 1
datos históricos 2
históricos e 9
non contradín 1
contradín ao 1
ao islam, 1
islam, non 1
non os 20
os afirman 1
afirman nin 1
os negan 1
negan a 3
a prior. 1
prior. Aceredo 1
Aceredo estaba 1
estaba regada 1
regada polo 2
polo ríos 1
ríos Limia, 1
Limia, principalmente, 1
principalmente, onde 1
onde abundaban 2
abundaban as 2
as troitas; 1
troitas; polo 1
río Caldo 1
Caldo e 1
e polo 111
río Mao. 2
Mao. A 1
A cerimonia 3
cerimonia foi 1
foi grandiosa 1
grandiosa e 1
e chea 1
de vistosidade. 1
vistosidade. A 1
cerimonia inclúe 1
inclúe unha 19
de bromas, 1
bromas, como 1
como Miss 2
Miss Sweety 1
Sweety Poo, 1
Poo, unha 1
unha nena 14
nena que 3
que continuamente 4
continuamente repite 1
repite "Por 1
"Por favor 1
favor parade. 1
parade. A 1
cerimonia tivo 1
no Museo 29
Museo de 36
de Tel 1
Tel Aviv 1
Aviv (hoxe 1
(hoxe coñecido 2
como Independence 1
Independence Hall), 1
Hall), pero 1
non recibiu 12
recibiu moita 1
moita publicidade 1
publicidade xa 1
se temía 2
temía que 4
autoridades británicas 3
británicas intentasen 1
intentasen impedila 1
impedila ou 1
ou que 60
os exércitos 8
exércitos árabes 1
árabes invadisen 1
invadisen antes 1
antes do 115
do previsto. 4
previsto. A 1
A certa 1
certa distancia 7
distancia cara 1
sueste está 3
o cráter 6
cráter Reiner, 1
Reiner, mentres 1
ao sur-suroeste 1
sur-suroeste está 1
o Cavalerius. 1
Cavalerius. A 1
A cerviña 1
cerviña Nome 1
galego preferido 2
preferido en 2
en ‘’Termos 1
‘’Termos Esenciais 1
Esenciais de 1
de Botánica’’, 1
Botánica’’, entrada 1
entrada 167, 1
167, da 1
da Comisión 44
Comisión de 20
de Normalización 2
Normalización Lingüística 1
Lingüística da 1
da Escola 45
Escola Politécnica 5
Politécnica Superior 1
Superior de 30
de Lugo 30
Lugo - 2
- Universidade 1
de Compostela, 33
Compostela, 2002. 1
2002. A 3
A Cessna 2
Cessna 172 2
172 Skyhawk 1
Skyhawk é 1
unha avioneta 1
avioneta monomotor 1
monomotor de 1
catro asentos 3
asentos fabricada 1
fabricada por 3
por Cessna 1
Cessna Aircraft 1
Aircraft Company. 1
Company. A 1
172 voaba 1
voaba cara 1
o oeste 6
oeste á 2
á mesma 23
mesma altura, 2
altura, encarada 1
encarada ao 1
ao sol 6
sol que 4
se estaba 21
estaba poñendo. 1
poñendo. Achado 1
Achado culpable, 1
culpable, declarouse 1
declarouse inválida 1
inválida a 2
súa elección 9
elección como 3
como papa 1
papa e 2
e anuláronse 1
anuláronse todas 1
todas os 4
os actos 13
actos e 2
e ordenacións 1
ordenacións do 1
seu papado. 1
papado. Achados 1
Achados arqueolóxicos 1
arqueolóxicos indican 1
indican que 67
o Reino 22
Reino ou 1
ou "Imperio" 1
"Imperio" de 1
de Samo 1
Samo abarcaba 1
abarcaba os 1
os actuais 5
actuais territorios 1
territorios da 6
República Checa, 2
Checa, Eslovaquia, 1
Eslovaquia, Austria, 1
Austria, Lusacia, 1
Lusacia, e 1
e Eslovenia. 1
Eslovenia. A 1
A chaira 3
chaira cidade 1
cidade ten 14
dous cerros 2
cerros na 1
parte nororiental, 1
nororiental, no 1
no máis 12
máis próximo 21
próximo ao 10
ao centro 17
cidade sitúase 1
sitúase a 10
a colosal 1
colosal imaxe 1
do Corazón 3
Corazón de 6
de Jesús 3
Jesús de 3
de Palencia, 1
Palencia, o 1
Cristo do 3
do Otero 1
Otero que 2
que domina 6
domina a 4
chaira pampeana 1
pampeana é 1
é apta 2
o cultivo 16
cultivo de 20
de cereais 6
cereais e 5
e oleaxinosas, 1
oleaxinosas, así 1
tamén para 46
a gandería. 2
gandería. A 1
chaira ten 1
alto nivel 23
nivel de 111
de desenvolvemento 60
da agricultura 12
das casas 17
casas da 5
da maioría 45
de Idaho, 1
Idaho, porén, 1
porén, tamén 2
tamén contén 5
maiores potencias 1
potencias de 3
enerxía renovable 2
renovable en 1
calor xeotérmica 1
xeotérmica dos 1
dos EEUU. 1
EEUU. A 2
A chamada 13
chamada Alternativa 1
Alternativa Democrática 1
Democrática actualizaba 1
actualizaba e 1
e viña 3
viña substituír 1
substituír a 19
a alternativa 4
alternativa KAS 1
KAS como 1
como proposta 1
proposta de 23
mínimos para 1
o recoñecemento 35
recoñecemento de 13
de Euskal 3
Euskal Herria. 1
Herria. A 1
chamada “Avoa 1
“Avoa Obdulia” 1
Obdulia” vivía 1
vivía no 5
casco vello 3
vello de 12
Ourense e 13
e asistía 2
asistía os 1
nenos do 5
do barrio, 4
barrio, normalmente 1
normalmente fillos 1
de prostitutas, 1
prostitutas, acolléndoos 1
acolléndoos na 1
súa casa, 14
casa, lavándoos 1
lavándoos e 1
e dándolles 2
dándolles de 2
de comer. 2
comer. A 1
chamada Click 1
Click chemistry 1
chemistry cítase 1
cítase a 2
miúdo como 10
un estilo 31
estilo de 64
de síntese 4
síntese química 1
química que 3
é consistente 3
consistente cos 1
cos obxectivos 2
obxectivos da 14
da química 7
química verde. 1
verde. A 4
chamada Débeda 1
Débeda Indigna 1
Indigna ten 1
ten ademais 5
ademais como 3
como requisito 1
requisito que 1
o organismo 13
organismo ou 2
ou país 1
país prestamista 1
prestamista resultáselle 1
resultáselle imposible 1
imposible non 1
non saber 3
saber os 1
efectos que 5
que devandito 3
devandito crédito 1
crédito ocasionaría 1
ocasionaría ao 1
ao receptor. 3
receptor. A 3
contacto entre 6
entre estas 16
estas londras 1
londras é 1
un trilo 1
trilo dunha 1
dunha soa 45
soa sílaba. 1
sílaba. A 1
de voo 43
voo é 2
un asubío 2
asubío sostido, 1
sostido, e 1
outras vocalizacións 1
vocalizacións son 3
son un 68
un renxido 1
renxido repetido 1
repetido alto 1
alto que 14
fai o 16
o macho 25
macho cando 1
cando mostra 1
o sitio 41
de nidación 2
nidación á 1
á femia 6
femia e 2
un rumbar 1
rumbar que 1
que fan 44
fan ambos 1
ambos cando 1
cando están 22
están no 17
no niño 7
niño cos 2
cos polos. 1
polos. A 2
chamada do 4
do macho 16
macho é 10
alto crec 1
crec crec, 1
crec, do 1
do cal 68
cal deriva 1
deriva o 5
nome científico. 2
científico. A 2
do peto 2
peto real 1
un "kick" 1
"kick" ou 1
ou "kiks". 1
"kiks". A 1
chamada en 1
en voo 11
un áspero 1
áspero trilo. 1
trilo. A 1
chamada é 1
do cuco 4
cuco Coccyzus 1
Coccyzus americanus. 1
americanus. A 1
chamada fauna 1
fauna de 2
de cuncha 2
cuncha pequena 1
pequena é 2
conxunto moi 2
moi variado 3
variado de 1
de fósiles 5
fósiles que 2
encontra desde 1
o Ediacariano 1
Ediacariano tardío 1
tardío ao 2
ao Cámbrico 1
Cámbrico medio. 1
medio. A 6
chamada inhibición 1
inhibición suicida 1
suicida é 1
tipo común 1
común de 23
de inhibición 5
inhibición irreversible 2
irreversible na 1
o encima 10
encima converte 1
converte ao 2
ao inhibidor 2
inhibidor nunha 1
nunha substancia 1
substancia reactiva 1
reactiva no 1
centro activo. 1
chamada para 3
para acudir 2
acudir á 6
á cruzada 1
cruzada era 1
moi popular, 2
popular, entre 1
entre outras 35
outras cousas, 17
cousas, porque 1
porque era 11
era capaz 18
capaz de 122
de fundir 3
fundir nun 1
nun só 24
só as 27
as figuras 20
figuras do 6
do guerreiro 5
guerreiro medieval 1
medieval e 6
do peregrino. 1
peregrino. Achamos, 1
Achamos, ante 1
ante todo, 3
todo, na 11
na mucosa 4
mucosa pituitaria, 1
pituitaria, células 1
células especiais, 1
especiais, células 1
células olfactorias, 1
olfactorias, cunha 1
cunha prolongación 1
prolongación periférica 1
periférica e 2
unha prolongación 3
prolongación central, 1
central, as 1
son verdadeiras 1
verdadeiras células 1
células nerviosas. 2
nerviosas. Áchanse 1
Áchanse grandes 1
grandes extensións 8
extensións de 10
de aciñeiras, 1
aciñeiras, piñeiros, 1
piñeiros, leñas 1
leñas altas 1
altas e 7
e baixas 2
baixas e 10
e pasteiros. 2
pasteiros. Áchanse 1
Áchanse os 1
puntos centrais 1
centrais das 1
das 3 2
3 liñas 1
liñas que 7
forman o 22
o triángulo 3
triángulo e 1
e créanse 2
créanse 4 1
4 novos 1
novos triángulos 1
triángulos a 1
partir dese 37
dese triángulo. 1
triángulo. A 1
A Chapelle 1
Chapelle du 1
du Rosaire 1
Rosaire de 1
de Vence, 1
Vence, é 1
unha obra 50
obra arquitectónica 3
arquitectónica que 1
el consideraba 2
consideraba como 1
súa obra 163
obra mestra. 4
mestra. A 1
A charneira 1
charneira taxodonte 1
taxodonte poxde 1
poxde ser 1
de tip 1
tip cnetodonte 1
cnetodonte (cos 1
(cos dentes 2
dentes converxentes 1
converxentes cara 1
da cuncha), 1
cuncha), ou 1
ou actinodonte 1
actinodonte (cos 1
dentes diverxentes 1
diverxentes a 1
do umbo). 1
umbo). A 1
A charrela 1
charrela é 1
unha ave 26
ave de 7
entre 29 2
29 e 5
e 31 9
31 cm 1
de lonxitude, 18
lonxitude, ás 1
ás e 11
e cola 7
cola arredondadas 1
arredondadas e 1
e aspecto 4
aspecto gordecho. 1
gordecho. A 1
A chasca 1
chasca é 1
similar en 7
en talle 1
talle ao 1
ao paporroibo 1
paporroibo europeo 1
( Áchase 1
Áchase a 1
a 24 7
mar e 20
e acada 4
acada as 1
as 18 1
18 millas 1
millas de 6
de alumeado. 1
alumeado. Áchase 1
Áchase aberta 1
aberta ao 7
ao público, 3
público, sendo 1
dos lugares 22
máis interese 2
interese do 9
do parque. 7
parque. Áchase 1
Áchase no 1
no nivel 5
da Praza 11
Praza das 4
das Pratarías. 1
Pratarías. A 1
A chave 1
chave é 2
unha peza 20
peza de 19
de ferro 39
ferro en 2
punta de 6
de lanza 4
lanza rústica 1
rústica ou 1
ou lingua, 1
lingua, que 2
que remata 10
remata estreitándose 1
estreitándose na 2
súa base. 5
base. Achegábase 1
Achegábase o 1
o momento 48
momento dunha 1
dunha maior 4
maior confluencia 1
confluencia política 1
política dos 8
dos reinos 10
reinos de 9
de Galiza, 8
Galiza, León 1
León e 7
A chegada 6
chegada ao 7
ao poder 25
poder dos 18
dos comunistas 5
comunistas puxo 1
puxo fin 27
fin a 17
a décadas 2
décadas de 30
de guerras 5
e conflitos. 2
conflitos. A 2
chegada aos 4
aos cuarteis 3
cuarteis de 3
inverno empeza 1
empeza a 23
a mediados 72
mediados de 48
de outubro, 12
outubro, aínda 2
maioría pasan 1
pasan semanas 1
semanas ou 6
ou mesmo 36
mesmo meses 1
de descanso 7
descanso favoritos 1
favoritos e 1
non chegan 2
chegan aos 9
aos lugares 5
de invernada 1
invernada ata 1
ata novembro 2
novembro ou 4
mesmo en 24
en xaneiro. 2
xaneiro. A 4
chegada da 20
da escritora 5
escritora convértese 1
convértese en 22
en catalizador: 1
catalizador: os 1
irmáns comezan 1
comezan a 51
a desvelarlle 1
desvelarlle o 1
pasado, e 4
tempo ela 1
ela sérvelles 1
sérvelles de 2
de canle 2
canle de 31
comunicación por 6
vez en 72
en décadas, 1
décadas, aínda 1
sexa de 6
forma indirecta. 1
indirecta. Á 1
Á chegada 2
chegada do 26
do administrador 2
administrador real, 1
real, Francisco 1
Francisco de 20
de Bobadilla, 1
Bobadilla, Colón 1
Colón foi 1
foi arrestado. 2
arrestado. A 1
do son 16
son non 1
non alterou 1
alterou esta 1
esta convención 3
convención agás 1
agás polo 1
polo feito 22
as tarxetas 2
tarxetas ían 1
ían acompañadas 1
acompañadas de 10
de música. 8
música. A 5
chegada dos 39
dos pobos 30
pobos practicantes 1
practicantes desta 1
desta cultura 2
cultura é 2
é progresiva. 1
progresiva. Á 1
dos zulús 1
zulús as 1
tropas auxiliares 2
auxiliares nativas 1
nativas desertaran. 1
desertaran. A 1
chegada inmediata 1
inmediata da 4
da Policía 12
Policía e 2
os bombeiros 2
bombeiros atenuou 1
atenuou o 1
o alcance 9
alcance da 5
da masacre, 1
masacre, xa 1
de non 93
non haberse 1
haberse extinguido 1
extinguido a 1
a tempo, 3
o incendio 6
incendio afectaría 1
afectaría a 1
outras plantas 6
plantas do 7
do supermercado. 1
supermercado. Achega 1
Achega outros 1
outros nutrientes 1
nutrientes esenciais 1
esenciais para 13
organismo coma 1
coma fosfato, 1
fosfato, magnesio 1
magnesio e 3
e cobre. 2
cobre. Achegaron 1
Achegaron tamén 1
tamén unha 77
de pezas 23
pezas da 4
súa autoría 8
autoría ao 1
ao repertorio 2
repertorio galego 1
galego para 5
para gaita. 1
gaita. Achegar 1
Achegar un 1
un testemuño 3
testemuño único 1
único ou 1
ou polo 16
menos excepcional 1
excepcional dunha 1
dunha tradición 2
tradición cultural 2
dunha civilización 1
civilización existente 1
existente ou 3
ou xa 4
xa desaparecida. 1
desaparecida. Achégase 1
Achégase á 1
á tradición 4
tradición poética 2
poética na 1
na presenza 8
presenza do 25
do suxeito 7
suxeito poético, 2
poético, nos 1
nos restos 4
restos de 53
de rima, 2
rima, nas 1
nas imaxes 5
imaxes ligadas 4
ligadas á 5
á realidade. 3
realidade. Achegouse 1
Achegouse a 1
a Pitágoras, 1
Pitágoras, para 1
para entón 6
entón un 18
home maior, 2
maior, pero 1
pero foi 41
rexeitado en 1
en virtude 16
virtude dos 1
dos defectos 1
defectos de 5
carácter antes 1
antes mencionados. 2
mencionados. ; 1
; a 29
a Cheka 1
Cheka ficou 1
ficou encargada 1
encargada de 10
de vixiala 1
vixiala estreitamente 1
estreitamente e 3
e Dzerzhinskii 1
Dzerzhinskii expresou 1
expresou as 1
súas sospeitas 2
sospeitas de 8
que puidese 20
puidese estar 1
estar involucrada 1
involucrada nun 1
nun plan 2
plan para 10
para asasinar 2
asasinar a 5
a Lenin. 1
Lenin. Achenbach, 1
Achenbach, un 1
un avogado 8
avogado alemán 1
alemán que 3
que posuía 7
posuía un 7
un pasaporte 2
pasaporte de 2
de Sealand, 1
Sealand, foi 1
foi acusado 12
acusado de 28
de traizón 5
traizón contra 1
contra Sealand 1
Sealand e 1
foi retido 3
retido a 1
a menos 27
menos que 37
que pagase 1
pagase 75.000 1
75.000 marcos, 1
marcos, (35.000 1
(35.000 dólares 1
dólares ou 1
ou 23.000 2
23.000 £). 1
£). Acherontia 1
Acherontia lachesis, 1
lachesis, un 1
un vello 6
vello espécime 1
espécime xa 1
xa decolorado 1
decolorado que 1
aínda mostra 1
o clásico 4
clásico patrón 2
patrón con 1
con forma 59
cranio do 4
do tórax. 1
tórax. Achero 1
Achero seguiu 1
seguiu dirixindo 1
dirixindo longametraxes 1
longametraxes e 1
e documentais 2
documentais desde 1
desde aquela, 1
aquela, como 1
a película 29
película Noviembre 1
Noviembre ( 1
( "A 1
"A Chico 1
Chico gustáballe 1
gustáballe moito 1
moito xogar 1
ao dominó. 1
dominó. Achille 1
Achille in 1
in Sciro, 1
Sciro, de 1
de Domenico 4
Domenico Sarro, 1
Sarro, baseada 1
baseada na 31
na obra 37
obra teatral 8
teatral do 2
famoso poeta 1
poeta e 8
e dramaturgo 2
dramaturgo coñecido 1
como Metastasio. 1
Metastasio. Achille 1
Achille Varzi 2
Varzi levou 1
levou dous 2
pilotos para 1
para esta 33
esta carreira. 1
carreira. A 11
A China 1
China é 1
é con 8
con diferenza 4
diferenza o 3
maior produtor 1
produtor comercial, 1
comercial, co 1
co 70% 1
70% da 4
da produción 46
de carpa. 1
carpa. A 1
A choiva 3
choiva caera 1
caera inmediatamente 1
inmediatamente antes 3
de comezar 25
comezar a 37
carreira deixando 1
a pista 25
pista mollada, 3
mollada, pero 2
non ía 4
ía chover 1
chover durante 1
a carreira. 20
choiva caeu 1
caeu durante 1
a mañá 14
mañá antes 3
da carreira. 40
choiva xélida 1
xélida é 1
é tamén 93
tamén relativamente 1
relativamente frecuente, 1
frecuente, incluso 2
incluso en 2
relación a 14
outras partes 13
partes do 78
A chuvia 2
chuvia é 2
é practicamente 14
practicamente descoñecida 2
descoñecida na 1
zona nesa 2
nesa estación. 1
estación. A 3
chuvia intensificouse, 1
intensificouse, e 1
e Patrese 3
Patrese trompeou 1
trompeou na 8
volta 20 1
20 mentres 1
mentres intentaba 2
intentaba dobrar 1
dobrar a 1
un rezagado. 1
rezagado. A 1
A CIA 1
CIA World 2
World Factbook 2
Factbook estima 1
estima unha 1
de 2250000 1
2250000 km2 1
km2 e 2
e clasificao 1
clasificao no 1
posto 13 1
13 dos 2
dos países 42
países meirandes. 1
meirandes. A 1
A ciclación 1
ciclación de 1
de aminoácidos 16
aminoácidos sobre 1
o "esqueleto" 1
"esqueleto" do 1
do peptido 1
peptido é 1
é común, 1
común, e 3
a oxazolinas 1
oxazolinas e 1
e tiazolinas, 1
tiazolinas, e 1
estas poden 4
ser despois 4
despois oxidadas 1
oxidadas ou 1
ou reducidas. 2
A ciclina-Cdk 1
ciclina-Cdk está 1
está habitualmente 1
habitualmente inhibida 1
inhibida por 1
fosforilación por 1
proteína Wee, 1
Wee, pero, 1
pero, ao 7
final de 55
de G2, 1
G2, actívase 1
actívase unha 1
unha fosfatase 1
fosfatase chamada 1
chamada Cdc25 1
Cdc25 que 1
que elimina 4
elimina o 2
o fosfato 2
fosfato inhibidor 1
inhibidor e 1
e permite 20
o aumento 28
aumento da 33
A cidade 152
cidade acolle 1
acolle tamén 1
a sede 32
sede do 33
do Arcebispado 2
Arcebispado de 2
de Liechtenstein, 1
Liechtenstein, á 1
á par 2
par que 1
que constitúe 14
constitúe unha 21
unha recoñecida 4
recoñecida praza 1
praza financeira 1
financeira internacional. 1
internacional. A 9
cidade actual 3
de Kasama 2
Kasama foi 1
fundada pola 16
pola fusión 17
fusión do 5
concello de 131
de cidade 13
cidade antiga 3
antiga de 8
Kasama e 1
2 concellos 1
concellos de 24
de vila 15
vila do 7
do distrito 45
distrito de 67
de Nishiibaraki 1
Nishiibaraki (de 1
(de Tomobe 1
Tomobe e 1
de Iwama) 1
Iwama) no 1
ano 2006. 9
actual é 14
é Novo 1
Novo Paphos. 1
Paphos. A 1
actual está 3
está uns 1
uns 6 7
6 km 2
nordés da 5
antiga que 3
estaba situada 6
no istmo 2
istmo de 4
de Corinto 4
Corinto na 1
na prolongación 1
prolongación cara 2
leste das 4
das montañas 14
montañas de 10
de Xeranea, 1
Xeranea, procedentes 1
procedentes do 12
que chegaban 13
chegaban de 2
de lado 22
lado a 11
a lado. 1
lado. A 3
cidade albergou 1
albergou os 1
os 25º 1
25º Xogos 1
Xogos do 2
do Sueste 3
Sueste Asiático 2
Asiático en 1
en decembro 65
2009, celebrando 1
celebrando 50 1
50 anos 13
anos dos 2
dos Xogos 17
Sueste Asiático. 1
Asiático. A 1
cidade atopábase 1
atopábase entón 1
entón de 8
novo en 42
en calma. 4
calma. A 1
cidade atópase 10
a poucos 14
poucos quilómetros 5
quilómetros da 13
da desembocadura 6
desembocadura do 12
río Arno, 1
Arno, nunha 1
de chaira 2
chaira chamada 1
chamada Valdarno 1
Valdarno inferior, 1
inferior, pechada 1
pechada ao 3
norte polo 2
polo monte 2
monte Pisani. 1
Pisani. A 1
atópase inmersa 1
inmersa nunha 1
nunha profunda 2
profunda tarefa 1
tarefa de 16
de reconversión 1
reconversión e 1
e rehabilitación 1
rehabilitación do 1
seu tecido 2
tecido produtivo 1
produtivo e 2
e urbano. 1
urbano. A 4
cidade caeu 3
en 1240, 1
1240, pero 1
isto parece 3
parece ter 11
ter sido 28
sido o 6
único éxito 2
éxito desta 1
desta forza. 1
forza. A 2
mans dos 27
dos nordistas, 1
nordistas, o 1
que abriu 3
camiño cara 17
ao oeste 59
oeste e 21
e levou 13
de batallas 4
batallas coñecidas 1
coñecidas como 28
a Campaña 1
Campaña de 1
de Vicksburg. 1
Vicksburg. A 1
caeu o 3
o 27 57
27 de 79
de 1832. 2
1832. A 1
cidade caracterízase 1
súa forza 8
forza laboral 7
laboral e 1
así atrae 1
atrae moitas 1
moitas persoas 19
que buscan 10
buscan traballo, 1
traballo, dende 1
dende cidades 1
cidades veciñas 3
veciñas e 3
e doutros 11
doutros distritos. 2
distritos. A 7
cidade comeza 3
comeza a 120
a bascular 1
bascular cara 1
ao norte. 20
cidade comezou 1
a prosperar 1
prosperar unha 1
vez máis, 15
máis, como 1
o testemuña 2
testemuña o 2
o xeógrafo 1
xeógrafo árabe 1
árabe Al 1
Al Idrisi, 1
Idrisi, que 1
a menciona 1
menciona como 2
de negocios 18
negocios e 13
e produción 3
de viño 12
viño ao 1
ano 1150. 1
1150. A 1
cidade comunícase 1
comunícase tamén 1
tamén directamente 1
directamente co 3
co litoral 1
litoral do 4
do Estado 81
Estado (a 1
(a cidade 1
cidade portuaria 1
portuaria de 1
de São 15
São Sebastião) 1
Sebastião) pola 1
pola estrada 4
estrada dos 1
dos Tamoios. 1
Tamoios. A 1
A cidade, 1
cidade, co 1
de Castra 1
Castra Abusina, 1
Abusina, é 1
é coñecida 57
coñecida xa 1
xa dende 8
época romana 9
romana polas 1
súas fontes 4
fontes termais. 1
termais. A 1
cidade constitúe 1
un importante 97
importante centro 13
centro comercial 15
comercial na 4
na rexión, 10
rexión, destaca 1
destaca o 25
seu porto 4
porto fluvial 4
fluvial nas 1
nas canles 4
canles Marne-Rin 1
Marne-Rin e 1
e París-Nancy. 1
París-Nancy. A 1
cidade contaba 3
contaba daquela 1
daquela con 1
con 73.566 1
73.566 habitantes 1
con Lavadores 1
Lavadores xuntaban 1
xuntaban case 1
case 110.000. 1
110.000. A 1
cidade conta 7
conta con 111
dúas universidades 1
universidades públicas 1
públicas e 10
un Instituto 1
Instituto Tecnolóxico, 1
Tecnolóxico, onde 1
atopa unha 12
gran poboación 9
poboación estudantil 1
estudantil e 1
e fai 26
de Patras 1
Patras un 1
centro científico. 1
con hospital, 1
hospital, o 2
de Distrito 3
Distrito Xoán 1
Xoán Paulo 2
Paulo II 1
II que 2
cun servizo 2
servizo de 54
de emerxencias 2
emerxencias con 1
con tres 59
tres ambulancias 1
ambulancias asistenciais 1
asistenciais e 1
unha medicalizada. 1
medicalizada. A 1
conta cos 4
cos tres 3
tres principais 3
principais portos 1
portos marítimos 2
marítimos do 1
país, que 11
que sriven 1
sriven para 1
comercio e 13
e transporte 5
de mercancías, 1
mercancías, e 1
o amarre 1
amarre de 1
de cruceiros 4
cruceiros turísticos 1
turísticos ou 1
ou embarcacións 1
embarcacións de 7
de recreo. 3
recreo. A 1
cunha tempada 1
tempada notablemente 1
notablemente máis 7
máis seca 4
seca de 3
xuño a 4
a setembro. 2
cidade conta, 1
conta, xa 2
xa daquela, 1
daquela, con 2
con cinco 12
cinco mil 3
mil habitantes, 3
habitantes, e 4
e cun 28
cun magnifico 1
magnifico porto 1
porto que 2
a protexía 1
protexía do 1
mar, refuxio 1
refuxio seguro 1
seguro contra 2
contra os 154
os ventos 11
ventos de 4
de Levante. 1
Levante. A 2
cidade convenceu 1
convenceu á 1
á axencia 2
axencia tributaria 1
tributaria estatal 1
estatal para 2
que desprazase 1
desprazase a 1
súa sede 20
sede desde 1
as aforas 1
aforas da 4
novo e 20
e céntrico 1
céntrico edificio 1
edificio aberto 1
aberto en 2
de 2005. 15
cidade converteuse 6
converteuse nos 1
últimos anos 98
en referente 3
referente das 1
das reformas 9
reformas urbanas 1
urbanas das 1
das cidades 29
cidades no 1
no mundo. 29
nunha rexión 6
rexión moderna, 1
moderna, sofisticada 1
sofisticada e 2
e luxosa 1
luxosa na 1
na illa, 17
illa, co 2
co nivel 4
vida máis 7
máis caro 3
caro do 1
que conserva 14
conserva nos 2
arredores os 1
os tradicionais 2
tradicionais campos 1
campos de 53
de arroz, 2
arroz, o 1
que dificulta 7
dificulta a 12
súa relevancia 2
relevancia a 1
nivel internacional. 6
cidade creceu 4
creceu ao 2
redor da 40
da Abadía 2
Abadía de 4
de Stavelot, 1
Stavelot, fundada 1
fundada aproximadamente 1
aproximadamente no 3
ano 650, 1
650, fundada 1
fundada por 21
por San 3
San Remaclo 1
Remaclo (Saint 1
(Saint Remacle). 1
Remacle). A 1
creceu ata 1
ata 100.000 2
100.000 habitantes 5
e fíxose 18
fíxose rica. 1
rica. A 1
cidade da 21
da Coruña 48
Coruña dedicoulle 1
dedicoulle unha 1
unha rúa. 2
rúa. A 1
Coruña foi 2
foi tomada 8
tomada polos 1
polos franceses, 2
franceses, con 1
con dous 81
dous exércitos 7
exércitos españois 1
españois rendéronse 1
rendéronse xunto 1
500 cabalos 1
cabalos e 4
e numerosos 8
numerosos elementos 5
elementos militares 1
militares incluíndo 1
incluíndo canóns, 1
canóns, 20 1
20 000 7
000 mosquetes, 1
mosquetes, centos 1
centos de 96
de miles 24
de cartuchos 4
cartuchos e 3
e toneladas 2
toneladas de 30
de pólvora. 1
pólvora. A 1
A cidaded 1
cidaded de 1
de Uda 2
Uda foi 1
fusión de 27
de 3 85
3 concellos 4
vila (Ōuda-chou, 1
(Ōuda-chou, Utano-chou 1
Utano-chou e 1
e Haibara-chou) 1
Haibara-chou) e 1
1 concello 1
de aldea 6
aldea (Murō-mura) 1
(Murō-mura) do 1
Uda no 1
de Ærøskøbing 1
Ærøskøbing constitúe 1
constitúe o 17
o centro 81
centro histórico 7
histórico da 9
de Aira 2
Aira foi 1
tres concellos 1
Aira (Kamō, 1
(Kamō, Aira 1
Aira e 1
e Kajiki) 1
Kajiki) en 1
en 23 6
23 de 71
de Alexandre 7
Alexandre tense 1
tense convertido 4
convertido nestes 1
nestes últimos 2
últimos decenios 1
decenios outra 1
outra vez 39
vez nunha 5
nunha dinámica 1
dinámica metrópole 1
metrópole que 1
que tenta 6
tenta encarar 1
encarar o 1
futuro recuperando 1
recuperando a 4
memoria do 6
seu esplendoroso 1
esplendoroso pasado 1
pasado (grandes 1
(grandes campañas 1
campañas arqueolóxicas 1
arqueolóxicas sobor 1
sobor de 1
todo submarinas). 1
submarinas). A 1
de Bagdad 2
Bagdad ten 1
ten 89 1
89 barrios 1
barrios oficiais 1
oficiais dentro 1
de 9 24
9 distritos. 1
de Caserta 2
Caserta inclúe, 1
inclúe, ademais 1
ademais da 31
da capital, 15
capital, até 1
até 23 1
23 aldeas, 1
aldeas, cubrindo 1
cubrindo unha 4
de 56 5
56 km². 1
de Delitzsch 1
Delitzsch está 1
parte noroeste 2
noroeste do 13
distrito norte 1
de Saxonia, 1
Saxonia, a 1
de 94 3
94 m 1
de Edimburgo 5
Edimburgo posúe 2
posúe 58 1
58 concelleiros, 1
concelleiros, elixidos 1
elixidos por 11
por 4 10
4 anos 13
representan os 10
os habitantes 40
habitantes de 40
de Edimburgo. 2
Edimburgo. A 1
de Eilat 2
Eilat realiza 1
realiza o 9
seu propio 139
propio festival 1
festival de 17
de música 83
música internacional, 1
internacional, o 2
o Festival 13
Festival de 32
de Jazz 3
Jazz do 1
do Mar 14
Mar Vermello, 1
Vermello, todos 1
os veráns 9
veráns dende 1
dende 1987. 1
1987. A 2
Gotham está 1
está ameazada 4
ameazada por 3
intenta vingarse 1
vingarse da 3
da Humanidade; 1
Humanidade; a 1
metade da 46
súa faciana 1
faciana está 1
está desfigurado 1
desfigurado polo 1
ácido e 2
e faise 13
faise chamar 1
chamar Dúas 1
Dúas Caras. 1
Caras. A 1
de Hokota 1
Hokota foi 1
concellos do 7
de Kashima 1
Kashima (Asahi-mura, 1
(Asahi-mura, Hokota-machi 1
Hokota-machi e 1
e Taiyō-mura) 1
Taiyō-mura) no 1
ano 2005. 9
de Iga 1
Iga foi 1
de Ueno 1
Ueno e 1
dous concellos 2
vila (Iga 1
(Iga e 1
e Ayama) 1
Ayama) e 1
aldea (Ōyamada 1
(Ōyamada e 1
e Shimagahara) 1
Shimagahara) do 1
de Ayama 1
Ayama e 1
un concello 9
vila (Aoyama) 1
(Aoyama) do 1
de Naga 1
Naga no 1
ano 2004. 3
2004. A 7
de Inashiki 2
Inashiki foi 1
de 4 62
4 concellos 3
Inashiki (Edosaki, 1
(Edosaki, Shintone, 1
Shintone, Sakuragawa 1
Sakuragawa e 1
e Azuma) 1
Azuma) no 1
de Isa 2
Isa foi 1
fusión dos 4
dos concellos 18
de Ōkuchi 1
Ōkuchi e 1
vila de 54
de Hishikari 1
Hishikari do 1
Isa no 1
ano 2008. 5
2008. A 2
de Karachi 2
Karachi conta 1
conta co 5
co Aeroporto 3
Internacional Jinnah, 1
Jinnah, antes 1
antes denominado 2
denominado Aeroporto 1
Internacional Quaid-e-Azam. 1
Quaid-e-Azam. A 1
de Kunisaki 1
Kunisaki foi 1
de Higashikunisaki 1
Higashikunisaki (Kunimi-chou, 1
(Kunimi-chou, Kunisaki-machi, 1
Kunisaki-machi, Musashi-machi 1
Musashi-machi e 1
e Aki-machi) 1
Aki-machi) no 1
de Lynchburg 1
Lynchburg foi 1
foi chamada 15
chamada así 2
así por 9
dos membros 60
familia, probablemente 1
probablemente polo 4
irmán John. 1
John. A 1
de Málaga 3
Málaga encóntrase 1
encóntrase rodeada 1
rodeada de 16
de sistemas 29
sistemas montañosos 1
montañosos (Montes 1
(Montes de 1
de Málaga). 1
Málaga). A 1
de Mequinensa 1
Mequinensa está 1
está localizada 12
localizada na 9
na marxe 10
marxe esquerda 5
esquerda do 12
río Ebro, 3
Ebro, e 1
por iso 72
iso ten 2
ten sufrido 1
sufrido regularmente 1
regularmente inundacións 1
inundacións das 1
das partes 20
partes máis 7
máis baixas 19
baixas da 4
da localidade. 10
localidade. A 7
de Millerton, 1
Millerton, que 1
que entón 15
entón se 7
atopaba preto 1
do Forte 2
Forte Miller 1
Miller e 7
e nas 98
nas marxes 6
río San 3
San Joaquin, 1
Joaquin, que 1
que fluía 3
fluía libremente, 1
libremente, converteuse 1
converteuse na 59
na sede 7
do condado, 4
condado, despois 1
de converterse 25
nun punto 16
punto principal 2
de arribo 1
arribo para 1
os novos 34
novos colonos. 1
colonos. A 1
de Minamisatsuma 1
Minamisatsuma foi 1
de Kaseda 1
Kaseda e 1
de Kawanabe 1
Kawanabe (Kasasa, 1
(Kasasa, Ōura 1
Ōura e 1
e Bōnotsu) 1
Bōnotsu) e 1
e dun 19
dun concello 5
de Hioki 1
Hioki (Kinpō) 1
(Kinpō) no 1
de Miyoshi 2
Miyoshi foi 1
por converter 2
converter do 1
Miyoshi (三好町) 1
(三好町) do 1
de Nishikamo 1
Nishikamo no 1
no 2010. 6
de Nanjō 1
Nanjō foi 1
de Shimajiri 1
Shimajiri (de 1
(de Sashiki, 1
Sashiki, de 1
de Chinen, 1
Chinen, de 1
de Tamagusuku 1
Tamagusuku e 1
de Ōzato) 1
Ōzato) no 1
cidade denomínase 1
denomínase Lille 1
Lille debido 1
súa situación 23
situación histórica 1
histórica sobre 2
illa no 7
no medio 88
medio do 58
do Deûle. 1
Deûle. A 1
de Norfolk 6
Norfolk é 2
é recoñecida 7
o distrito 8
distrito central 2
central de 31
de negocios, 6
negocios, mentres 1
que Virxinia 1
Virxinia Beach 1
Beach Oceanside 1
Oceanside e 1
e Williamsburg 1
Williamsburg son 1
principais centros 11
centros de 53
de turismo. 6
Nova York 62
York divídese 1
en cinco 43
cinco distritos 1
distritos metropolitanos 1
metropolitanos (boroughs) 1
(boroughs) e 1
e estes 16
estes á 3
súa vez 105
vez están 3
están divididos 4
divididos en 32
en veciñanzas 1
veciñanzas ou 1
ou neighborhoods, 1
neighborhoods, cada 1
cada un 157
un deles 37
deles coa 1
súa identidade 5
identidade e 5
e características 4
características propias. 1
de Novi 2
Novi Sad 1
Sad comprende 1
comprende os 3
os núcleos 11
núcleos de 19
Novi Sad, 2
Sad, Petrovaradin 1
Petrovaradin e 1
e Sremska 1
Sremska Kamenica. 1
Kamenica. A 1
A Cidade 2
Cidade de 24
de Núremberg, 1
Núremberg, xilografía 1
xilografía do 1
do Liber 2
Liber Cronicarum 1
Cronicarum coloreada 1
coloreada a 1
a man, 3
man, 1493. 1
1493. A 1
de Ottawa 2
Ottawa comprende 1
comprende varias 3
varias áreas 5
áreas urbanas. 5
urbanas. A 2
de Ponteareas 3
Ponteareas é 1
poboación moderna 1
moderna que 3
non presenta 8
presenta tanto 1
tanto interese 1
interese monumental 1
monumental como 1
como algunhas 2
algunhas das 72
súas parroquias. 1
parroquias. A 2
cidade deportiva 4
de Fontesnovas 1
Fontesnovas consta 1
dous campos 6
de fútbol. 5
fútbol. A 1
deportiva dispón 1
tres campos 3
fútbol de 8
de céspede 12
céspede natural, 2
natural, con 3
con iluminación. 1
iluminación. A 2
de Sanmu 1
Sanmu foi 1
de Sanbu 1
Sanbu (de 1
(de Narutō, 1
Narutō, de 1
de Sanbu, 1
Sanbu, de 1
de Matsuo 1
Matsuo e 1
de Hasunuma) 1
Hasunuma) no 1
de Santiago, 17
Santiago, na 2
que viviu 16
viviu 40 1
40 anos, 7
anos, xusto 1
xusto a 1
a véspera 2
véspera do 2
seu pasamento 6
pasamento (21.10. 1
(21.10. A 1
de Springfield 5
Springfield actúa 1
actúa como 25
un universo 4
universo completo 1
completo no 1
os personaxes 28
personaxes poden 1
poden explorar 2
explorar os 2
problemas aos 1
aos que 69
a sociedade 36
sociedade moderna 3
moderna se 1
se enfrontan. 1
enfrontan. A 1
de Tainai 1
Tainai foi 1
fusión dun 1
vila (Nakajō) 1
(Nakajō) e 1
aldea (Kurokawa) 1
(Kurokawa) do 1
de Kitakanbara 1
Kitakanbara no 1
de Tartu 2
Tartu ten 1
de 101.297 1
101.297 habitantes 1
habitantes ( 76
de Teotihuacan, 1
Teotihuacan, chamada 1
chamada polos 2
polos mexicas 1
mexicas «cidade 1
«cidade dos 2
dos deuses», 1
deuses», foi 1
foi quizais 2
quizais a 10
cultura máis 1
importante das 5
que radicaron 1
radicaron en 1
en Mesoamérica, 1
Mesoamérica, pois 1
súa influencia 13
influencia mesmo 1
mesmo chegou 7
a Aridoamérica 1
Aridoamérica e 1
e Oasisamérica. 1
Oasisamérica. A 1
de Tharros, 1
Tharros, situada 1
lado occidental 4
occidental da 22
illa na 6
na península 15
península de 17
de Sinis, 1
Sinis, foi 1
principais produtores 2
produtores de 16
de xoias 1
xoias do 1
mundo púnico, 1
púnico, como 1
o testemuñan 2
testemuñan os 2
os ricos 4
ricos kits 1
kits funerarios 1
funerarios atopados 1
atopados na 1
na necrópole 1
necrópole púnica. 1
púnica. A 1
de Ukiha 3
Ukiha foi 1
foi fundado 20
fundado pola 2
concellos da 9
da vila 61
de Yoshii 1
Yoshii e 1
Ukiha do 1
do destrito 1
destrito de 1
Ukiha no 1
cidade dev 1
dev Mimasaka 1
Mimasaka foi 1
catro concellos 1
vila (Mimasaka, 1
(Mimasaka, Ōhara, 1
Ōhara, Sakutō 1
Sakutō e 1
e Aida) 1
Aida) e 1
aldea (Higashiawakura) 1
(Higashiawakura) do 1
de Aida 1
Aida e 1
vila (Katsuta) 1
(Katsuta) do 1
de Katsuta 1
Katsuta no 1
de Waalwijk 1
Waalwijk adoitaba 1
moi coñecida 4
coñecida polo 18
seu mercado 1
mercado de 27
de zapatos. 1
zapatos. A 1
de Wheeland 1
Wheeland está 1
esquina noroeste 2
noroeste da 8
cidade divídese 1
en 31 4
31 subprefecturas, 1
subprefecturas, que 1
que á 43
vez se 11
se dividen 4
dividen en 3
en distritos. 1
é agora 22
agora un 9
gran centro 3
de peregrinación 11
peregrinación para 3
os musulmáns 9
musulmáns xiís. 1
xiís. A 1
cidade (e 1
(e condado) 1
condado) de 1
de Honolulu 1
Honolulu posúe 1
posúe preto 5
de 877 1
877 mil 1
habitantes, preto 2
do 23% 2
23% da 1
poboación do 38
do estado. 25
estado. A 11
como Lugar 2
Lugar onde 1
onde comenza 1
comenza a 1
a Patria 1
Patria ou 1
ou A 6
A esquina 1
sede gobernamental 1
gobernamental do 1
do novo 60
novo Condado 1
Condado de 16
de Orange 4
Orange que 1
se establece 7
establece en 1
en 1889. 2
1889. A 2
é escenario 2
escenario das 1
das convulsións 2
convulsións políticas 2
políticas da 6
cidade era 8
era tamén 12
tamén un 103
de comunicación, 15
comunicación, un 1
un punto 94
de almacenamento 22
almacenamento e 5
de ensamblaxe 2
ensamblaxe de 5
de tropas. 3
tropas. A 3
é sede 6
sede dun 6
dun instituto 2
instituto de 7
investigacións oceanográficas. 1
oceanográficas. A 1
cidade estaba 2
estaba defendida 3
defendida polo 2
polo corpo 6
dos Old 1
Old Roseau 1
Roseau Boys 1
Boys School 1
School coa 1
súa base 13
base na 6
na praia. 1
praia. A 3
cidade está 23
está bañada 1
río Erft. 1
Erft. A 1
por 14 6
14 illas 1
illotes, unidos 1
unidos por 7
53 pontes. 1
pontes. A 1
cidade esta 1
esta formada 1
por dous 47
dous barrios; 1
barrios; Alofi 1
Alofi Norte 1
Norte e 13
e Alofi 1
Alofi Sur, 1
Sur, sendo 2
sendo este 4
este último 51
último o 3
máis poboado 6
poboado e 2
e onde 23
do goberno. 27
está partida 1
partida en 2
dúas polo 2
polo ferrocarril. 1
ferrocarril. A 2
está rodeada 11
de muros 3
muros defensivos 1
defensivos que 1
aínda están 6
están en 59
en pé. 11
pé. A 3
está servida 2
servida polo 2
polo Aeroporto 2
Internacional Princesa 2
Princesa Xuliana, 1
Xuliana, así 1
como por 54
por L'Espérance 1
L'Espérance Airport. 1
Airport. A 1
a pé 13
pé dos 5
dos cerros 4
cerros de 3
de Tsiv-Gombori 1
Tsiv-Gombori a 1
a 500-800 1
500-800 metros 1
esquina sueste 3
sueste de 18
Virxinia na 1
de Hampton 3
Hampton Roads, 2
Roads, bordeando 1
bordeando o 2
o Océano 3
Océano Atlántico. 1
Atlántico. A 2
de Praia 2
Praia Condado, 1
Condado, onde 2
onde hai 21
hai moitos 15
moitos hoteis 1
hoteis de 2
de luxo. 4
luxo. A 1
na rexión 85
rexión de 66
de Bay 1
Bay of 1
of Plenty, 1
Plenty, na 1
Lago Rotorua. 1
Rotorua. A 1
val denominado 1
denominado Val 1
Val Trompia. 1
Trompia. A 1
no límite 7
límite do 5
do deserto 8
deserto central 1
de Irán 6
Irán (Kavir-e 1
(Kavir-e Markazi). 1
Markazi). A 1
situada ós 1
ós 64° 1
64° 04' 1
04' de 1
de latitude 5
latitude norte, 1
norte, moi 1
do círculo 9
círculo polar 2
polar ártico, 1
ártico, nunha 1
onde abondan 2
abondan os 2
os géyseres. 1
géyseres. A 1
cidade estendíase 1
estendíase máis 1
máis alá 23
alá da 8
da acrópole 2
acrópole conservada, 1
conservada, cun 1
cun barrio 1
barrio comercial 1
comercial (conservado) 1
(conservado) e 1
e casas 6
de agricultores 6
agricultores e 3
e clases 3
clases máis 7
máis desfavorecidas 1
desfavorecidas extramuros. 1
extramuros. A 1
tamén célebre 1
célebre pola 2
súa artesanía. 1
artesanía. A 2
o fogar 17
fogar de 10
varios museos 2
museos de 8
de arte 56
arte contemporánea 3
contemporánea e 2
e clásica. 2
clásica. A 4
grandes zonas 7
zonas comerciais 3
comerciais do 4
do Gran 25
Gran Buenos 3
Buenos Aires. 15
Aires. A 3
importante nó 2
nó de 3
estradas rexional. 1
rexional. A 4
cidade evolucionou 1
evolucionou grazas 1
grazas á 66
á estación 12
estación ferroviaria 3
ferroviaria da 1
cidade en 14
en 1868, 3
1868, grazas 1
a isto, 23
isto, converteuse 2
nunha cidade 12
cidade moderna 4
moderna de 8
de importancia 23
importancia rexional 1
rexional e 4
e centro 7
centro industrial. 1
industrial. A 6
foi afectada 2
afectada pola 7
pola radiación 3
radiación e 3
que ser 76
ser evacuada. 2
evacuada. A 2
chamada anteriormente 1
anteriormente Châtillon-les-Dombes. 1
Châtillon-les-Dombes. A 1
foi coñecida 14
coñecida orixinalmente 1
orixinalmente como 9
como Muang 1
Muang Pae, 1
Pae, que 1
se renomeou 1
renomeou como 2
como 'Buriram' 1
'Buriram' no 1
XIX, para 1
para logo 13
logo acabar 1
acabar baixo 1
baixo goberno 1
goberno tailandés. 1
tailandés. A 1
construída dende 1
o principio 39
unha fortaleza, 1
fortaleza, con 1
con murallas, 1
murallas, fosos 1
fosos e 2
e bastións. 1
bastións. A 1
foi declarada 8
declarada en 2
en estado 34
de emerxencia 14
emerxencia a 2
marzo e 20
e grandes 16
grandes áreas 7
áreas foron 1
foron sitiadas. 1
sitiadas. A 1
pola dinastía 2
dinastía Qin 2
Qin hai 1
hai algo 4
algo máis 60
de 2000 19
2000 anos 2
e recibiu 31
recibiu o 102
de “Yancheng” 1
“Yancheng” ou 1
ou “cidade 1
“cidade das 1
das cabras”. 1
cabras”. A 1
foi gobernada 4
gobernada por 15
por reis, 1
reis, pero 1
pero máis 20
máis tarde 270
a oligarquía 2
oligarquía substituíu 1
substituíu á 4
á monarquía. 1
foi gravemente 1
gravemente danada 1
danada polos 2
polos terremotos 2
terremotos durante 1
século IV, 2
IV, en 1
especial o 3
terremoto de 6
de 365. 1
365. Reconstruíuse 1
Reconstruíuse nunha 1
nunha escala 4
escala máis 1
máis modesta 1
modesta polos 1
polos gobernantes 2
gobernantes bizantinos. 1
bizantinos. A 2
foi incendiada, 1
incendiada, o 1
o bispo 16
bispo asasinado, 1
asasinado, os 1
os homes 72
homes decapitados, 1
decapitados, e 2
mulleres e 36
nenos vendidos 1
vendidos para 1
para escravitude. 1
escravitude. A 1
foi orixinalmente 8
orixinalmente deseñada 1
deseñada cerca 1
de Salt 1
Salt Creek 1
Creek e 1
as chairas 4
chairas húmidas 1
húmidas e 7
e salinas 1
salinas do 1
de Lancaster. 3
Lancaster. A 1
foi recuperada 2
recuperada o 2
o 5 53
5 de 88
de abril 167
abril polo 1
polo xeneral 8
xeneral José 1
José António 1
António Botelho 1
Botelho de 1
de Sousa, 2
Sousa, comandante 1
comandante das 1
das forzas 57
forzas portuguesas 2
portuguesas no 1
no Minho. 1
Minho. A 1
foi restaurada 3
restaurada e 1
e repoboada 1
repoboada de 1
de hititas. 1
hititas. A 1
cidade forma 1
forma unha 18
unha metrópole 1
metrópole xunto 1
xunto con 158
con Khartún 1
Khartún Norte 1
Norte (Al-Jartūm 1
(Al-Jartūm al-Bahrī: 1
al-Bahrī: الخرطوم 1
الخرطوم البحري) 1
البحري) e 1
e Ondurman 1
Ondurman (Umm 1
(Umm Durmān: 1
Durmān: أم 1
أم درمان) 1
درمان) de 1
case oito 3
oito millóns 7
cidade grega 2
grega actual 1
chámase Epídhavro. 1
Epídhavro. A 1
grega de 4
de Mastichochoria 1
Mastichochoria é 1
coñecida coma 6
coma un 58
centro produtor 1
produtor do 3
do mástique. 1
mástique. A 1
A cidadela 1
cidadela foi 1
foi nomeada 43
nomeada así 1
así polo 5
polo río, 1
río, de 1
orixe etimolóxica 3
etimolóxica incerta. 1
incerta. A 11
cidade máis 22
grande na 3
na PABM 1
PABM é 1
é Xorugh, 1
Xorugh, cunha 1
cunha poboación 26
de 22.000 2
22.000 habitantes, 1
habitantes, a 6
a segunda 133
segunda máis 4
grande é 3
é Murgob 1
Murgob (Murghob) 1
(Murghob) con 1
con 4.000 1
4.000 habitantes. 2
da costa 50
costa do 16
do Camerún 3
Camerún é 1
é Buea. 1
Buea. A 1
rexión era 5
era Patara, 1
Patara, na 1
na desembocadura 8
do Xanto. 1
Xanto. A 1
importante desta 4
desta zona 6
zona montañosa 1
montañosa é 1
é Tibesti. 1
Tibesti. A 1
máis poboada 7
poboada da 2
é Novi 1
Novi Pazar 1
Pazar (55.000 1
(55.000 habitantes), 1
habitantes), e 1
outras cidades 13
cidades importantes 4
importantes son 11
son Pljevlja 1
Pljevlja (23.800) 1
(23.800) e 1
e Priboj 1
Priboj (19.600). 1
(19.600). A 1
cidade medrou 2
medrou rapidamente 1
rapidamente e 16
os privilexios 4
privilexios dados 1
dados polo 2
polo rei 12
rei Béla 1
Béla IV 1
IV de 5
de Hungría 7
Hungría atraeron 1
atraeron a 4
a novos 9
novos mineiros, 1
mineiros, en 1
especial alemáns. 1
alemáns. A 2
Corinto atópase 1
a aproximadamente 8
aproximadamente 5 3
5 km 8
nordés das 2
das ruínas 7
ruínas antigas. 1
antigas. A 4
cidade naceu 1
naceu e 4
e prosperou 1
prosperou á 1
á beira 60
mar, onde 5
onde o 101
o auxe 4
auxe comercial 1
comercial e 22
e poboacional 1
poboacional foi 1
foi en 34
grande medida 10
medida grazas 1
grazas ao 38
ao porto 4
porto de 32
de Bristol. 1
Bristol. A 1
cidade posúe 7
posúe moitas 1
moitas empresas 1
empresas téxtiles. 1
téxtiles. A 3
clima máis 5
máis extremo 1
extremo da 8
posúe tamén 5
un distrito 8
distrito industrial 1
industrial na 1
rexión coñecida 2
como Zona 2
Zona Franca 1
Franca de 1
de Manaus. 1
Manaus. A 1
posúe unha 31
importante "poboación 1
"poboación universitaria", 1
universitaria", aumentando 1
aumentando nunhas 1
nunhas 10.000 1
10.000 persoas 2
persoas a 15
súa poboación. 9
un interesante 2
interesante museo 1
museo etnográfico. 1
etnográfico. A 1
cidade principal, 1
principal, Ba'a, 1
Ba'a, atópase 1
lado norte 12
norte da 71
cidade principal 10
é Arawa. 1
Arawa. A 1
principal tamén 1
chama Mili. 1
Mili. A 1
cidade relativamente 1
relativamente pequena 3
pequena do 3
sur de 91
Norfolk converteuse 1
cidade incorporada 1
incorporada no 1
no condado 16
Norfolk en 2
en 1919, 2
1919, e 1
e nunha 26
cidade independente 2
independente en 3
en 1922. 8
1922. A 1
cidade tamén 7
coñecida polos 8
seus escenarios 2
escenarios de 3
música en 10
en directo. 7
directo. A 3
tamén experimentou 1
experimentou un 12
un baby 1
baby boom. 1
boom. A 1
tamén recibe 4
a influencia 50
influencia do 20
do Parque 15
Parque Tecnolóxico 1
Tecnolóxico de 3
de Galicia, 91
Galicia, que 3
no concello 32
Ourense, achega 1
achega grandes 1
grandes beneficios 3
beneficios á 2
á cidade. 14
se coñece 108
coñece como 32
como D.C., 1
D.C., Washington, 1
Washington, Capital 1
Capital Nacional 2
Nacional ou 3
ou Capital 1
Capital Federal. 2
Federal. A 1
se expandiu 3
expandiu cara 1
o leste, 3
leste, incorporando 1
incorporando as 1
as comunidades 15
comunidades de 9
de Dubrava, 1
Dubrava, Podsused, 1
Podsused, Jarun 1
Jarun e 1
e Blato, 1
Blato, entre 1
entre outras. 13
outras. A 7
ten colexios 1
colexios máis 1
máis pequenos, 9
pequenos, privados 1
privados e 7
e universidades, 3
universidades, entre 1
entre eles 75
eles moitos 2
moitos relixiosos 1
relixiosos e 5
as institucións 12
institucións para 2
para fins 14
fins especiais, 1
especiais, talles 1
talles como 9
a Universidade 21
Universidade Helmut 1
Helmut Schmidt 1
Schmidt (Antigamente: 1
(Antigamente: Universidade 1
Universidade das 5
das Forzas 11
Forzas Armadas 10
Armadas Federais 1
Federais de 1
de Hamburgo). 1
Hamburgo). A 1
de cen 29
cen mil 3
mil habitantes. 3
ten aproximadamente 5
aproximadamente 1,3 1
1,3 millóns 3
de habitantes, 6
habitantes, o 2
a converte 4
converte na 4
na cidade 100
poboada do 5
dous diarios 2
diarios e 6
e dúas 62
dúas estacións 3
estacións de 28
radio. A 1
ten equipo 1
equipo propio 1
propio de 4
de fútbol, 18
fútbol, o 3
o Dumbarton 1
Dumbarton FC. 1
FC. A 2
ten tamén, 1
tamén, un 1
un rico 3
rico patrimonio 2
patrimonio en 1
en estatuas. 1
estatuas. A 1
1,8 millón 1
de persoas 115
persoas na 7
na propia 22
propia cidade 4
cidade e 55
e 2,1 3
2,1 millóns 1
súa rexión 5
rexión metropolitana. 1
metropolitana. A 2
de 250.000 3
250.000 habitantes. 1
de 501 1
501 000 1
de 1 87
1 192 1
192 km², 1
km², dos 4
cales 400,5 1
400,5 km² 1
km² son 5
son terra 2
terra e 37
e 791,5 1
791,5 km² 1
km² auga. 1
ten varios 12
varios centros 4
distribución, notablemente 1
notablemente o 5
80 acres 1
acres de 1
de Gap 1
Gap Stores. 1
Stores. A 1
cidade tiña 3
tiña baños 2
baños termais 1
termais con 1
con auga 23
auga quente, 3
quente, quente, 1
quente, sistemas 1
auga fría, 4
fría, sauna 1
sauna e 1
dous sistemas 2
de cloacas 1
cloacas principal 1
principal aínda 1
en uso 14
uso hoxe 2
tiña polo 2
menos dúas 6
dúas ou 26
ou tres 35
tres fortalezas 1
fortalezas case 1
case imposibles 2
imposibles de 5
de conquistar, 1
conquistar, sendo 1
a principal 56
principal Salmacis, 1
Salmacis, nun 1
nun rochedo 1
rochedo na 1
parte norte 18
cidade tivo 1
tivo problemas 12
problemas polo 1
seu crecemento 11
nas primeiras 33
primeiras décadas 6
décadas do 10
do século. 2
século. A 3
cidade vella 3
vella de 7
de Mequinensa. 2
Mequinensa. A 1
vella está 1
está sementada 1
sementada de 1
de mesquitas 1
mesquitas -en 1
-en todo 1
todo Damasco 1
Damasco hai 1
hai preto 2
de 700- 1
700- de 1
moi diversas 3
diversas épocas. 1
épocas. A 1
cidade viu 1
viu os 1
os enfrontamentos 6
enfrontamentos entre 5
a Garda 4
Garda do 1
do Pobo 11
Pobo de 5
de Xeorxia 8
Xeorxia e 3
os campesiños 10
campesiños osetos 1
osetos pro- 1
pro- A 1
cidade volveu 1
a sufrir 10
sufrir grandemente 1
grandemente (asedio 1
(asedio de 1
dous anos 112
e medio 44
medio o 1
o asedio 11
asedio das 1
tropas nazis; 1
nazis; máis 1
de mortos 13
e evacuados). 1
evacuados). A 1
A cidad 1
cidad tamén 1
tamén destaca 1
destaca polo 5
polo sector 3
sector dos 6
dos servizos. 1
servizos. Ácidos 1
Ácidos graxos 1
graxos substrato 1
substrato e 5
non substrato 1
algúns inhibidores 1
inhibidores de 2
de ciclooxixenases 1
ciclooxixenases (por 1
(por exemplo, 60
exemplo, naproxén) 1
naproxén) únense 1
únense preferentemente 1
preferentemente ao 1
ao sitio 6
sitio E-alo 1
E-alo do 1
do encima. 5
encima. A 2
A ciencia, 1
ciencia, ao 1
se institucionaliza, 1
institucionaliza, forma 1
forma nesta 1
nesta altura 1
altura parte 1
da investigación 28
investigación filosófica. 1
filosófica. A 1
A ciencia 6
ciencia está 1
está incapacitada 1
incapacitada para 1
facer xuízos 1
xuízos morais 1
morais ou 2
ou de 173
de valor. 4
valor. A 6
ciencia intervén 1
intervén na 5
na formación 20
formación das 12
forzas produtivas. 2
produtivas. A 1
ciencia médica 2
médica está 1
está principalmente 4
principalmente preocupada 1
preocupada co 1
é comprobadamente 1
comprobadamente concebible, 1
concebible, non 1
non o 112
é teoricamente 3
teoricamente posible. 1
posible. A 5
ciencia que 3
que combina 12
combina todos 1
todos estes 23
estes procesos 5
procesos xa 1
xa sexa 21
sexa a 33
a minería, 1
minería, a 1
a metalurxia 1
metalurxia extractiva 2
extractiva e 1
as ciencias 6
ciencias xeolóxicas, 2
xeolóxicas, ademais 1
da economía 22
economía do 15
do xacemento 1
xacemento e 1
os posibles 9
posibles danos 1
danos ambientais, 1
ambientais, denomínase 1
denomínase xeometalurxia. 1
xeometalurxia. A 1
ciencia tamén 1
tamén pode 47
pode entenderse 6
entenderse como 7
unha institución 9
institución da 4
os científicos, 2
científicos, e 2
funciona de 4
de acordo 129
acordo con 40
con regulamentos 1
regulamentos explícitos 1
explícitos ou 1
ou implícitos. 1
implícitos. A 1
A cifra 5
cifra 0 1
0 no 1
no minuendo 1
minuendo considérase 1
considérase como 8
un 10, 1
10, mentres 1
no subtraendo 1
subtraendo non 1
ten ningún 7
ningún efecto. 1
efecto. A 4
cifra concreta 1
concreta foi 1
de 52 8
52 143 1
143 275 1
275 persoas. 1
A cifra, 1
cifra, con 1
era equivalente 2
a 3,5 3
3,5 veces 1
o orzado 1
orzado durante 1
a presentación 15
presentación da 6
da candidatura. 1
candidatura. A 2
de vítimas 9
vítimas mortais 7
mortais foi 1
de 11 23
11 persoas. 1
cifra estimada 2
de animais 45
animais no 3
no Sindh 1
Sindh é 1
de 160, 1
160, mentres 1
en Baluchistán 1
Baluchistán estímase 1
estímase que 21
hai 64. 1
64. A 1
cifra produtiva 1
produtiva de 2
de Suzuki 2
Suzuki situouse 1
situouse en 3
en 3,05 1
3,05 millóns 1
unidades en 7
en 2019, 3
2019, un 2
un 11,1% 1
11,1% menos 1
ano anterior. 21
anterior. ACIFU-, 1
ACIFU-, + 1
+ o 1
o sufixo 5
sufixo abundancial 1
abundancial -ario) 1
-ario) fai 1
referencia a 42
lugar con 10
con abundancia 1
de acivros. 1
acivros. A 1
A "cigosidade" 1
"cigosidade" pode 1
aparecer referida 1
referida a 4
un carácter, 1
carácter, un 1
un xene, 2
xene, un 1
un cromosoma 7
cromosoma Carr, 1
Carr, M.; 1
M.; Cotton, 1
Cotton, S.; 1
S.; Rogers, 1
Rogers, D.; 1
D.; Pomiankowski, 1
Pomiankowski, A.; 1
A.; Smith, 1
Smith, H.; 1
H.; Fowler, 1
Fowler, K. 1
K. (2006). 1
(2006). A 2
A cima 2
do Moldoveanu 1
Moldoveanu forma 1
do inmenso 1
inmenso Monte 1
Monte Moldoveanu, 1
Moldoveanu, que 1
que representa, 1
representa, de 1
feito, un 4
un ramal 5
ramal do 1
do macizo 5
de Viştea 1
Viştea Mare, 1
Mare, o 1
cal na 2
súa porción 3
porción culminante 1
culminante se 1
denomina Culmea 1
Culmea Ghiţu 1
Ghiţu (a 1
(a cume 1
cume Ghiţu). 1
Ghiţu). A 1
cima dos 2
dos guyots 1
guyots foi 1
foi erosionada 1
erosionada cando 1
se encontraba 7
encontraba a 1
A cinta 1
cinta foi 1
un éxito 61
éxito moderado 3
moderado tanto 1
tanto comercial 1
comercial como 1
de crítica. 6
crítica. A 3
A cinta, 1
cinta, que 1
que mostra 22
o humor 2
humor dos 3
dos Python, 1
Python, xa 1
xa un 7
un selo 8
selo de 11
de marca, 2
marca, é 1
de sketches 1
sketches que 1
que pretenden, 1
pretenden, dun 1
dun xeito 39
xeito satírico, 1
satírico, mostrar 1
mostrar as 2
as diferentes 27
diferentes etapas 2
etapas da 7
e chegar 7
á conclusión 19
conclusión sobre 1
o senso 1
senso da 3
da mesma. 19
mesma. A 9
A cinza 2
cinza que 1
atopa en 12
en Creta 2
Creta agora 1
agora sábese 1
sábese que 20
foi dunha 2
dunha fase 2
fase preliminar 1
preliminar da 1
da erupción, 2
erupción, algunhas 2
algunhas semanas 1
ou meses 1
meses antes 20
principais fases 1
fases eruptivas, 1
eruptivas, e 1
tivo pouco 5
pouco impacto 3
impacto na 12
na illa. 25
illa. Aciphylla 1
Aciphylla colensoi 1
colensoi foi 1
foi descrita 12
por Joseph 4
Joseph Dalton 3
Dalton Hooker 3
Hooker e 4
e publicado 12
publicado en 57
en Handbook 1
Handbook of 3
the New 2
New Zealand 4
Zealand Flora 1
Flora 92, 1
92, no 1
ano 1864. 1
1864. A 3
A circulación 2
circulación do 1
do sangue 20
sangue ou 1
ou circulación 2
circulación sanguínea 1
sanguínea describe 1
describe o 9
o percorrido 9
percorrido que 5
sangue dende 1
dende que 20
que sae 13
sae ata 1
que volve 4
volve ao 8
ao corazón. 6
corazón. A 3
circulación é 2
é pechada. 1
pechada. Á 1
Á circunferencia 1
circunferencia que 2
que delimita 1
delimita as 1
dúas caras 3
caras mencionadas 1
mencionadas chámase 1
chámase ecuador, 1
ecuador, mentres 1
seu diámetro 5
diámetro coñécese 1
como diámetro 1
diámetro do 5
do cristalino. 1
cristalino. A 1
A circunferencia 1
circunferencia vermella 1
vermella constitúe 1
o mínimo 3
mínimo perihelio 1
perihelio anteriormente 1
anteriormente mencionado, 1
mencionado, válido 1
válido só 1
obxectos do 6
disco difuso; 1
difuso; a 1
a circunferencia 2
circunferencia amarela 1
amarela sinala 1
sinala a 6
a órbita 16
órbita de 22
de Neptuno. 6
Neptuno. A 1
A circunscrición 1
circunscrición territorial 1
territorial dos 3
dos xulgados 1
xulgados adoita 1
adoita coincidir 1
coincidir ben 1
ben coa 3
coa provincia, 1
provincia, ben 1
ben cun 1
cun partido 1
partido xudicial, 1
xudicial, pero 1
hai xulgados 1
xulgados que 1
teñen xurisdición 2
xurisdición sobre 3
sobre varios 2
varios partidos 2
partidos xudiciais, 1
xudiciais, e 1
os hai 5
sobre varias 2
varias provinciais. 1
provinciais. A 1
A cisteína 1
cisteína é 1
obxectivo moi 1
moi utilizado 4
utilizado en 9
en laboratorios 3
laboratorios á 1
hora de 60
de investigar 5
investigar estruturas 1
estruturas biomoleculares. 1
biomoleculares. A 1
A citada 1
citada oscilación 1
oscilación consiste 1
os neutrinos 2
neutrinos varían 1
varían entre 5
súas distintas 6
distintas clases 1
clases (tamén 1
(tamén chamadas 2
chamadas sabores) 1
sabores) aleatoriamente. 1
aleatoriamente. A 1
A citisina 1
citisina está 1
está tamén 15
tamén presente 6
presente no 17
xénero Gymnocladus 1
Gymnocladus da 1
da subfamilia 4
subfamilia Caesalpinioideae. 1
Caesalpinioideae. A 1
A citrulinación 1
citrulinación parece 1
parece formar 1
do mecanismo 14
mecanismo que 9
que estimula 2
estimula o 4
sistema inmunitario 9
inmunitario nas 1
nas enfermidades 2
enfermidades autoinmunes. 6
autoinmunes. A 1
A City 1
City continúa 1
continúa a 25
ser parte 7
de Londres, 11
Londres, pero 1
pero exceptuando 1
exceptuando os 1
os servizos 26
servizos financeiros, 2
financeiros, as 1
máis das 5
das funciones 1
funciones metropolitanas 1
metropolitanas londinienses 1
londinienses están 1
están concentradas 1
concentradas no 1
no West 5
West End. 2
End. A 1
A civilización 4
civilización despachou 1
despachou unha 1
unha frota 13
frota de 19
de naves 6
naves para 1
para conquistar 4
conquistar a 2
a terra, 6
terra, cuxa 1
cuxa chegada 1
chegada se 1
se prevé 4
prevé en 1
catro séculos. 1
séculos. A 4
civilización Dilmun 1
Dilmun construíu 1
construíu a 9
súa capital 41
capital nesta 1
nesta zona 14
zona e 11
e enterrou 1
enterrou aos 1
seus mortos 3
mortos máis 1
máis ao 48
sur nas 1
nas tumbas 2
tumbas de 5
de A'ali. 1
A'ali. A 1
civilización romana 1
romana estaba 1
estaba altamente 2
altamente urbanizada 1
urbanizada para 1
os estándares 4
estándares pre-modernos. 1
pre-modernos. A 1
civilización xermánica 1
xermánica tamén 1
tamén cambiara. 1
cambiara. Aclaraba 1
Aclaraba tamén 1
tamén que 37
información proviña 1
proviña do 3
do Nuncio 1
Nuncio na 1
na Arxentina. 11
Arxentina. A 1
A Clarence 1
Clarence S. 1
S. Campbell 1
Campbell Bowl 1
Bowl foi 1
foi doada 4
doada polos 1
polos clubs 1
clubs da 2
da NHL 10
NHL como 1
como recoñecemento 2
recoñecemento ás 1
ás contribucións 2
contribucións e 1
e servizos 16
servizos realizados 1
realizados polo 6
polo homenaxeado, 1
homenaxeado, o 1
o Presidente 6
Presidente da 25
da Liga 30
Liga a 1
comezos da 20
da Era 2
Era Moderna 1
Moderna e 1
as expansións. 1
expansións. A 1
A clase 1
clase é 1
é polo 19
polo xeral 56
xeral asignada 1
asignada de 1
acordo a 10
a se 38
se o 121
o obxecto 24
obxecto é 2
é animado 1
animado ou 1
ou inanimado 1
inanimado ou 1
ou segundo 3
forma xeral 5
xeral do 34
do obxecto. 3
obxecto. A 2
A clasificación 20
clasificación a 5
seguir baséase 1
baséase na 13
na realizada 1
realizada por 19
por Ratcliffe 1
Ratcliffe ( 1
seguir foi 3
foi proposta 5
proposta por 9
por N.W. 1
N.W. Uhl 1
Uhl e 1
e J. 6
J. Dransfield 1
Dransfield en 1
en 1987 16
1987 en 2
en Genera 2
Genera palmarum: 2
palmarum: unha 2
unha clasificación 8
clasificación baseada 2
baseada no 25
no traballo 11
de Harold 3
Harold E. 2
E. Moore, 2
Moore, Jr. 2
Jr. A 2
por N.W.Uhl 1
N.W.Uhl e 1
e J.Dransfield 1
J.Dransfield en 1
clasificación da 13
da combatividade 1
combatividade funciona 1
funciona da 1
mesma maneira 6
dos puntos, 1
puntos, pero 3
pero tan 3
só tendo 1
tendo en 29
conta os 11
puntos dos 3
dos sprints 1
sprints intermedios. 1
intermedios. A 1
da psoríase 1
psoríase como 1
unha doenza 9
doenza autoinmune 1
autoinmune provocou 1
provocou un 15
un debate 8
debate considerable. 1
considerable. A 3
clasificación das 3
das substancias 8
substancias explosivas 1
explosivas de 1
tipos pode 1
pode efectuarse 2
efectuarse de 1
moitos xeitos. 1
xeitos. A 1
clasificación de 17
de andesitas 1
andesitas pode 1
facerse segundo 1
o fenocristal 1
fenocristal máis 1
máis abundante. 2
e animais 12
animais baseábase 1
baseábase na 2
na anatomía 1
anatomía comparada 1
comparada e 1
e embrioloxía, 1
embrioloxía, pero 1
as bacterias 27
bacterias carecen 1
carecen de 35
de complexidade 7
complexidade morfolóxica 1
morfolóxica e 1
e teñen 63
unha enorme 26
enorme diversidade 1
diversidade fisiolóxica. 1
fisiolóxica. A 1
clasificación do 8
do núcleo 32
núcleo de 27
de NGC 1
NGC 1672 1
1672 non 1
está definida. 1
definida. A 4
clasificación dos 14
dos bupréstidos 1
bupréstidos non 1
está aínda 7
aínda firmemente 1
firmemente establecida, 3
establecida, pero 1
pero parece 5
parece haber 3
haber cinco 1
cinco ou 8
ou seis 7
seis liñaxes 1
liñaxes principais, 1
principais, que 2
poden considerarse 10
considerarse subfamilias, 1
subfamilias, posiblemente 1
posiblemente cunha 1
cunha ou 1
ou dúas 18
dúas que 4
que serán 6
serán elevadas 1
elevadas a 1
a familias. 1
familias. A 3
dos crustáceos 2
crustáceos sempre 1
sempre foi 13
foi complicada 1
complicada e 3
e moi 58
moi controvertida. 1
controvertida. A 2
do xénero 79
xénero Oryx 1
Oryx é 1
é discutida. 1
discutida. A 2
clasificación e 8
taxonomía dos 1
dos enantiornites 1
enantiornites foi 1
historicamente complicada 1
complicada debido 2
a diversos 17
diversos factores. 3
factores. A 4
clasificación feita 1
feita polo 3
polo Ibope, 1
Ibope, amosa 1
o xénero 23
xénero máis 4
máis visto 8
visto por 11
por homes 6
homes na 6
na televisión 19
televisión aberta, 1
aberta, en 1
o país, 17
país, por 2
exemplo, son 2
as telenovelas. 1
telenovelas. A 1
clasificación interna, 1
interna, así 1
como que 11
que linguas 1
linguas deben 1
deben ser 57
ser consideradas 9
consideradas dentro 1
grupo galorromance 1
galorromance son 1
unha materia 3
materia amplamente 1
amplamente discutida. 1
clasificación interna 2
interna das 6
linguas e 9
e dialectos 1
dialectos nagas 1
nagas setentrionais 1
setentrionais (konyak): 1
(konyak): Hsiu, 1
Hsiu, Andrés. 1
Andrés. A 3
clasificación nun 1
nun taxón 2
taxón superior 1
superior para 1
para estes 15
estes grupos 15
grupos foi 2
foi e 1
e segue 9
sendo problemática. 1
problemática. A 2
clasificación orixinal 1
orixinal entregaba 1
entregaba a 1
cada equipo, 1
equipo, 1 1
1 punto 1
punto por 4
por empate 1
empate e 2
e 3 25
3 por 2
por vitoria, 1
vitoria, de 1
igual forma 3
forma ao 3
utiliza tradicionalmente 1
tradicionalmente nos 1
de ligas. 1
ligas. A 2
clasificación por 3
por equipos 12
equipos levaríaa 1
levaríaa Quick-Step 1
Quick-Step Floors 1
Floors por 1
ampla diferenza 1
diferenza maior 2
maior de 46
de 3000 6
3000 puntos 1
puntos con 4
respecto ao 39
ao Team 2
Team Sky, 1
Sky, logo 1
dunha campaña 8
de récord 2
récord con 2
con 73 3
73 vitorias 1
vitorias UCI, 1
UCI, das 1
cales 37 2
37 no 1
no WorldTour. 1
WorldTour. A 1
clasificación utilizouse 1
utilizouse durante 1
durante séculos, 3
séculos, ao 1
ao corresponder 1
corresponder bastante 1
bastante estreitamente 1
estreitamente ás 1
ás variedades 2
variedades difundidas 1
difundidas nas 1
nas Américas 2
Américas e 2
e África. 6
África. A 4
A clave 3
clave deste 1
deste deseño 2
deseño é 4
unha cámara 14
de combustión 7
combustión dobre 1
dobre dentro 1
cada cilindro, 1
cilindro, cunha 1
cunha antecámara 1
antecámara que 1
mestura rica 1
rica de 3
de combustible 43
combustible e 10
e aire 2
aire mentres 1
mentres a 24
a cámara 14
cámara principal 1
principal contén 1
mestura pobre. 1
pobre. A 1
clave é, 1
pois, quen 1
quen define 1
define que 1
nota ocupará 1
ocupará cada 1
cada liña 1
liña ou 4
ou espazo 3
espazo no 4
no pentagrama. 1
pentagrama. A 1
clave no 4
no bobsleigh 1
bobsleigh está 1
está normalmente 3
normalmente na 4
na saída. 1
saída. A 1
A climatoloxía 1
climatoloxía do 1
do Val 14
Val de 10
de Arán 1
Arán inflúe 1
inflúe directamente 2
directamente na 9
súa cociña. 1
cociña. A 1
A clorocruorina 1
clorocruorina é 1
composto dicromático, 1
dicromático, que 1
que orixina 13
orixina unha 4
verde en 1
en solucións 4
solucións diluídas, 1
diluídas, pero 1
pero que 80
aparece vermella 1
vermella clara 1
clara en 1
solucións concentradas. 1
concentradas. A 1
A clorofila 1
clorofila pode 1
pode detectarse 2
detectarse facilmente 1
facilmente grazas 1
seu comportamento 19
comportamento fronte 2
á luz. 3
luz. A 4
A CNT 2
CNT considera 1
considera que 35
que participar 3
participar nas 11
nas eleccións 59
eleccións sindicais 2
sindicais e 2
e ter 21
ter liberados 1
liberados sindicais 1
sindicais como 1
como calquera 13
calquera outro 30
outro sindicato 2
sindicato é 1
é contrario 2
contrario ós 1
seus principios. 1
principios. A 1
CNT foi 1
disolta e 1
seus dirixentes 4
dirixentes foron 1
foron encarcerados, 1
encarcerados, mentres 1
o Somatén 1
Somatén sumábase 1
sumábase ao 1
ao mantemento 3
mantemento da 17
orde pública 1
en Barcelona. 8
Barcelona. A 1
A coagulación 2
coagulación do 4
sangue é 4
proceso complexo 1
complexo no 2
a activación 19
activación de 8
de cimóxenos 1
cimóxenos ten 1
un papel 142
papel crucial. 2
crucial. A 2
coagulación pode 1
pode atrapar 1
atrapar fisicamente 1
fisicamente aos 1
aos microbios 1
microbios invasores 2
invasores nos 1
nos coágulos 1
coágulos de 1
de sangue. 9
sangue. A 3
A coalición 6
coalición anti-Skoropadski 1
anti-Skoropadski forzou 1
forzou a 7
este á 1
á reforma 3
reforma do 8
de Fusileiros 1
Fusileiros de 1
de Sich 1
Sich en 1
de 1918. 9
1918. A 4
coalición de 7
De Montfort 2
Montfort comezou 1
comezou pronto 2
pronto a 3
a fragmentarse, 1
fragmentarse, Henrique 1
Henrique gañou 1
súa liberdade 3
liberdade de 27
un renovado 1
renovado caos 1
caos estendeuse 1
estendeuse por 8
por Inglaterra. 1
Inglaterra. A 4
coalición dos 2
dos señores 4
señores foi 1
foi tomando 1
tomando paulatinamente 1
paulatinamente os 1
os señoríos 1
señoríos arrebatados. 1
arrebatados. A 1
tres grupos 12
grupos ecoloxistas 2
ecoloxistas argumentou 1
argumentou que 18
acción do 12
do goberno 112
goberno violaba 1
violaba a 1
a Constitución 14
Constitución norueguesa, 1
norueguesa, así 1
compromiso da 5
nación co 1
co Acordo 1
Acordo de 6
de París. 24
París. A 5
coalición obtivo 4
obtivo a 33
maioría absoluta 17
absoluta nas 1
eleccións parlamentarias 15
parlamentarias de 9
de 2011, 31
2011, sendo 3
o propio 93
propio SDP 1
SDP o 1
maior partido 5
do parlamento. 4
parlamento. A 1
obtivo dous 3
dous escanos, 1
escanos, entre 1
eles Ernest 1
Ernest Maragall, 1
Maragall, que 1
que ocupaba 6
ocupaba o 8
segundo posto 16
posto na 27
lista electoral. 1
electoral. A 1
A Cobb-Marietta 1
Cobb-Marietta Coliseum 1
Coliseum & 1
& Exhibit 1
Exhibit Hall 1
Hall Authority 1
Authority aportou 1
aportou 397 1
397 millóns, 1
millóns, o 2
o condado 15
condado apaortou 1
apaortou 24 1
24 millóns 1
os Atlanta 1
Atlanta Braves 1
Braves o 1
o resto. 3
resto. A 1
A cobertura 6
cobertura da 3
da prensa 11
prensa nacional 1
nacional converteu 1
converteu a 11
a Lois 1
Lois Gibbs 1
Gibbs nun 1
nun nome 2
nome familiar. 1
familiar. A 1
cobertura facilitouse 1
facilitouse polos 1
polos conflitos 3
conflitos gobernamentais 1
gobernamentais sobre 1
a maneira 14
maneira de 23
de tratar 9
tratar as 5
as protestas, 1
protestas, o 1
tivo como 19
resultado que 10
as emisións 15
emisións non 1
non fosen 1
fosen interrompidas 1
interrompidas inmediatamente. 1
inmediatamente. A 2
cobertura horizontal 1
horizontal é 2
é tipicamente 4
tipicamente de 6
90 graos 1
graos de 23
ancho, pero 2
pero nalgúns 3
nalgúns sistemas 1
sistemas empregan 1
empregan unha 4
unha cobertura 5
cobertura máis 1
máis estreita 3
estreita en 1
en caixas 3
caixas na 1
superior ou 3
máis amplas 3
amplas na 1
do array. 1
array. A 1
cobertura permanente 1
permanente de 11
de nubes 6
nubes fai 1
fai que, 2
que, aínda 28
Venus está 1
está máis 19
do Sol 19
Sol que 2
a Terra, 3
Terra, a 1
superficie non 4
non estea 6
estea tan 1
tan ben 6
ben iluminada. 1
iluminada. A 1
cobertura que 1
que realizaron 10
realizaron das 1
das protestas 3
protestas foi 1
foi intensiva 1
intensiva e 1
xeralmente favorábel 1
favorábel ós 1
ós manifestantes, 1
manifestantes, pero 1
pero pesimista 1
pesimista no 1
no referente 7
referente ás 1
súas posibilidades 9
de lograren 1
lograren os 1
seus obxectivos. 6
obxectivos. A 3
cobertura temporal 1
temporal abarca 1
abarca dende 1
a prehistoria 2
prehistoria até 1
o presente, 3
presente, en 2
o ámbito 7
ámbito global. 1
global. A 2
A coca 1
coca era 1
era empregada 1
empregada en 3
en rituais 4
rituais de 5
de predicción 1
predicción e 1
para sandar 1
sandar ós 1
ós doentes. 1
doentes. A 1
A cocción 1
cocción das 1
das raíces 4
raíces axuda 1
axuda a 24
a diminuír 3
diminuír as 8
as inflamacións 2
inflamacións artríticas. 1
artríticas. A 1
A cociña 4
cociña de 5
de Videferre 1
Videferre é 1
é tradicional 1
montaña, baseada 1
baseada nos 9
nos produtos 4
produtos típicos 2
típicos da 4
da horta 4
horta e 4
no gando 2
gando da 1
da comarca. 5
comarca. A 2
cociña está 1
está baleira, 1
baleira, entra 1
entra Ramiliño, 1
Ramiliño, trae 1
trae un 3
un bombo, 1
bombo, uns 1
uns cornos 1
cornos de 5
de godallo 1
godallo e 1
un foco, 1
foco, fala 1
fala coa 2
súa sombra. 1
sombra. A 2
cociña é 1
das pezas 16
pezas mellor 1
mellor conservadas. 2
conservadas. A 1
cociña xaponesa 1
xaponesa non 1
é pródiga 1
pródiga no 1
no uso 24
uso do 62
do sal 2
sal (denominado 1
(denominado ) 1
) debido 1
á dificultade 6
dificultade da 4
súa extracción 3
extracción nesas 1
nesas latitudes. 1
latitudes. A 1
A codia 1
codia é 1
é inelástica, 1
inelástica, dura, 1
dura, de 2
de 1–3 1
1–3 mm 1
mm de 32
de grosor, 3
grosor, cor 1
cor amarela-ocre 1
amarela-ocre e 1
e algo 8
algo graxenta. 1
graxenta. A 1
A coevolución 2
coevolución dáse 1
dáse cando 5
cando dúas 2
máis especies 2
especies se 5
se afectan 2
afectan entre 1
entre si 63
si en 6
canto a 34
súa evolución. 1
evolución. A 3
coevolución das 1
das flores 6
flores das 1
das anxiospermas 3
anxiospermas cos 1
cos insectos 1
insectos polinizadores 1
polinizadores está 1
está gobernada 3
de principios 18
principios evolutivos, 1
evolutivos, como 1
como fora 3
fora sinalado 1
sinalado polo 1
polo eminente 1
eminente botánico 1
botánico e 3
e evolucionista 1
evolucionista George 1
George Ledyard 1
Ledyard Stebbins. 1
Stebbins. A 1
A cohesión 1
cohesión tribal 1
tribal mantense 1
mantense por 1
medio dos 15
dos chamados 6
chamados Actos 1
Actos de 1
de Responsabilidade 1
Responsabilidade Colectiva 1
Colectiva da 1
da Regulación 1
Regulación de 1
de Delitos 1
Delitos da 1
da Fronteira. 1
Fronteira. A 1
A coilina 1
coilina recibe 1
recibe o 64
nome da 102
da forma 29
forma enrolada 2
enrolada que 1
teñen os 17
os corpos 14
corpos de 16
de Cajal 1
Cajal onde 1
se atopan 69
atopan (do 1
(do inglés 5
inglés coil, 1
coil, enrolar). 1
enrolar). A 1
A coincidencia 1
coincidencia de 2
de figuras 18
figuras e 6
e abstraccións 1
abstraccións continuou 1
continuou nos 2
anos corenta. 2
corenta. A 1
A coiraza 1
coiraza dos 1
dos machos 13
machos é 8
máis larga 2
larga e 2
e menos 28
menos curvada 1
curvada que 1
das femias, 2
femias, e 2
os machos 62
machos adoitan 5
adoitan ter 23
ter cabezas 1
cabezas máis 2
A cola, 1
cola, ás 2
ás veces, 19
veces, é 2
máis clara. 4
A colaboración 3
colaboración coa 3
coa Radio 1
Radio Galega 2
Galega viu 1
viu dada 1
dada pola 5
pola participación 3
participación desta 2
desta xornalista 1
xornalista en 1
en Extrarradio, 1
Extrarradio, programa 1
programa onde 1
se emitían 1
emitían moitas 1
moitas das 73
pezas participantes. 1
participantes. A 2
colaboración con 15
con Claire 1
Claire Pichet 1
Pichet repetiuse 1
repetiuse en 2
en Le 10
Le phare 1
phare (1998), 1
(1998), o 1
seu terceiro 35
terceiro disco, 2
disco, que 5
que contou 13
contou ademais 1
ademais cun 1
cun novo 13
novo invitado: 1
invitado: Dominique 1
Dominique A, 1
A, sendo 2
este un 2
dos discos 11
discos máis 2
máis completos 3
completos e 2
con mellores 5
mellores críticas 1
críticas no 1
no panorama 9
panorama independente 1
independente europeo. 1
europeo. A 3
colaboración de 10
de Sánchez 1
Sánchez Saornil 1
Saornil en 1
en Umbral 1
Umbral caracterizouse 1
caracterizouse polas 1
súas reportaxes 1
reportaxes ás 1
ás que 60
acompañaban documentos 1
documentos gráficos 1
gráficos e 5
que informaban 1
informaban dos 1
dos cambios 17
cambios que 13
se operaban 1
operaban na 1
vida social 8
e económica 7
económica das 3
diferentes rexións 3
rexións baixo 1
o signo 6
signo da 2
da revolución. 5
revolución. A 1
A cola 18
cola carece 1
carece de 37
de sedas 2
sedas e 1
de branquias. 1
branquias. A 1
cola deste 1
animal era 2
era longa, 1
longa, aproximadamente 1
% do 18
do total 23
de cabeza 13
e tronco. 1
tronco. A 1
cola dopavo 1
dopavo real 1
real en 4
en voo, 6
voo, exemplo 1
exemplo clásico 1
clásico de 4
de descontrol 1
descontrol fisheriano 1
fisheriano (Fisherian 1
(Fisherian runaway). 1
runaway). A 1
A coladura 1
coladura presenta 1
presenta dificultades 1
dificultades elevadas 1
elevadas por 2
mor do 28
seu alto 6
contido en 15
en oleorresinas. 1
oleorresinas. A 1
cola é 10
é aproximadamente 16
aproximadamente da 3
da metade 39
metade do 59
tamaño da 26
da lonxitude 14
lonxitude cabeza-tronco 1
cabeza-tronco e 1
está salpicada 3
salpicada po 1
po algúns 1
algúns aneis 1
aneis de 11
branca con 3
con barras 2
barras negras. 1
negras. A 2
e bicuda 1
bicuda e 1
é negra 7
negra con 3
con bandas 8
bandas transversais 1
transversais brancas 1
brancas alternadas 1
alternadas en 1
de 7 38
7 a 10
a 11. 1
11. A 1
A barriga 1
barriga é 1
é xeralmente 35
xeralmente branca, 1
branca, pero 1
cor branca 19
branca crúa 1
crúa ou 1
ou crema. 1
crema. A 2
curta mais 1
mais prominente, 1
prominente, con 1
con puntas 6
puntas brancas 3
brancas nas 2
nas plumas 3
plumas externas. 1
externas. A 1
é longa 3
e puntiaguda. 1
puntiaguda. A 1
cola en 2
en abano 1
abano tamén 1
se indica 5
indica pola 1
pola presenza 23
dun pigóstilo 1
pigóstilo en 1
en Nomingia, 1
Nomingia, o 1
que suxire 14
suxire que 62
esta característica 7
característica estaba 1
estaba moi 19
moi estendida 4
estendida entre 2
os oviraptorosauros. 1
oviraptorosauros. A 1
é negra, 3
negra, cunha 1
branca ancha 1
ancha no 1
no último 28
último terzo, 1
terzo, e 2
un debuxo 5
debuxo branco 1
branco na 1
na raíz. 2
raíz. A 3
cola enteira, 1
enteira, e 2
aletas das 1
das galadas 1
galadas puntiagudas. 1
puntiagudas. A 1
é relativamente 25
relativamente longa 2
lixeiramente arredondada. 1
cola está 1
dous lobos 1
lobos case 1
case iguais 2
iguais e 5
dividida por 1
un penacho 2
penacho terminal 1
terminal de 6
de raios 17
raios que 2
que conforman 11
conforman o 5
seu lóbulo 1
lóbulo caudal. 1
caudal. A 1
é tupida, 1
tupida, coa 1
coa pel 7
pel grosa. 1
grosa. A 3
cola heteropolimérica 1
heteropolimérica que 1
que engade 3
engade a 2
a polinucleótido 1
polinucleótido fosforilase 1
fosforilase é 1
moi rica 3
en adenina. 1
adenina. A 1
cola poli(A) 1
poli(A) actúa 1
como sitio 2
unión para 7
a proteína 33
proteína de 18
unión á 9
á poli(A). 1
poli(A). A 1
cola remata 1
remata nunha 3
nunha punta 1
punta fina 1
lisa, aínda 1
veces presenta 1
unha franxa 9
franxa escura 2
escura lonxitudinal. 1
lonxitudinal. A 1
cola ten 1
unha coloración 7
coloración contrastada 1
contrastada negra 1
negra e 16
A col 1
col chinesa, 1
chinesa, coia 1
coia chinesa 1
chinesa ou 1
ou repolo 1
repolo chinés 1
chinés ( 2
A colección 7
colección comezou 1
a distribuírse 1
distribuírse en 2
colección contén 1
contén actualmente 2
actualmente máis 2
700 libros. 1
libros. A 2
colección de 83
arte cicládica 1
cicládica contén 1
contén algunhas 1
das figuras 30
figuras máis 4
máis famosas 13
famosas de 3
mármore encontradas 1
encontradas nas 2
nas illas 22
illas do 19
Mar Exeo 1
Exeo de 1
de Delos 1
Delos e 1
e Keros. 1
Keros. A 1
de Bloch 1
Bloch de 1
de cerca 14
1500 espécimes 1
espécimes gárdase 1
gárdase hoxe 1
día no 9
de Historia 23
Historia Natural 7
Natural da 4
Universidade Humboldt 1
Humboldt de 1
de Berlín. 7
Berlín. A 3
colección está 2
mil obxectos, 1
obxectos, principalmente 1
principalmente xoias 1
xoias e 4
outros obxectos 7
obxectos de 38
de metal 19
metal e 3
e cerámica, 1
cerámica, dende 1
da Idade 19
Idade de 14
de Bronce 5
Bronce ata 1
época posbizantina. 1
posbizantina. A 1
colección exipcia 1
exipcia expúxose 1
expúxose novamente 1
novamente a 14
do 1994. 1
1994. A 6
colección tamén 1
tamén incluíu 2
incluíu trinta 1
trinta horas 1
material filmado 1
filmado para 2
o documental 11
documental Don't 1
Don't Look 1
Look Back, 1
Back, así 1
material cinematográfico 2
cinematográfico da 2
da xira 9
xira Rolling 1
Rolling Thunder 1
Thunder Revue 1
Revue de 1
de 1975. 4
1975. A 2
A colecistoquinina 1
colecistoquinina parece 1
ter tamén 4
outros efectos 2
efectos indirectos 1
indirectos na 1
na regulación 6
regulación do 7
do sono. 2
sono. A 1
A colectivización 1
colectivización tivo 1
efecto devastador 1
devastador na 1
na produtividade 3
produtividade agrícola. 1
A Colexiata 1
Colexiata estivo 1
estivo gobernada 2
un Abade 1
Abade mitrado 1
mitrado e 1
e 24 8
24 cóengos, 1
cóengos, cunhas 1
cunhas 60 1
60 parroquias 1
parroquias baixo 1
súa xurisdición. 3
xurisdición. A 1
A colimación 1
colimación tamén 1
se observa 27
observa na 3
na luz 2
luz das 1
das estrelas 17
estrelas distantes. 1
distantes. A 2
A colina 1
colina encóntrase 1
encóntrase nos 4
nos alimentos 5
alimentos de 2
forma libre 1
ou esterificada. 1
esterificada. A 1
A colisión 3
colisión está 1
tres choques, 1
choques, ou 1
ou posiblemente 4
posiblemente catro 2
catro tectofases, 1
tectofases, que 1
representan un 5
un choque 2
choque sucesivo 1
sucesivo dos 1
dos terreos 12
terreos de 19
de Avalonia 2
Avalonia co 2
co leste 1
leste de 44
de Laurentia. 2
Laurentia. A 2
colisión iniciou 1
unha secuencia 17
secuencia de 34
de eventos 15
eventos nos 1
nos que 194
as rochas 13
rochas anteriores 1
anteriores de 8
de Laurentia 1
Laurentia e 3
e Avalonia 1
Avalonia foron 1
foron sometidas 2
sometidas a 8
a deformacións, 1
deformacións, plutonismo, 1
plutonismo, metamorfismo 1
metamorfismo e 2
e levantamentos 2
levantamentos tectónicos 1
tectónicos que 1
que aconteceron 2
aconteceron nunha 1
nunha gran 17
gran área 1
colisión tivo 1
lugar ás 9
ás 8:45 1
8:45 AM. 1
AM. A 1
A colla 1
colla das 1
das bagas 1
bagas ten 1
ten grande 5
grande dificultade 1
dificultade polos 1
polos numerosos 2
numerosos espiños 1
espiños que 1
a planta. 2
planta. Acolle 1
Acolle 5 1
5 titulacións 1
titulacións en 1
de extinción 9
extinción ( 2
A colleita 1
colleita marca 1
marca o 13
do crecemento 17
crecemento dunha 1
dunha estación, 1
estación, xeira 1
xeira ou 1
do ciclo 33
ciclo dun 1
dun froito 1
froito ou 1
ou cultivo 1
cultivo en 5
en particular. 12
particular. Acolléronse 1
Acolléronse ao 1
ao programa, 1
programa, ao 1
seis anos, 15
anos, máis 2
de 200 47
200 convictos, 1
convictos, cunha 1
cunha taxa 5
de reincidencia 1
reincidencia moi 1
moi baixa, 3
baixa, menos 1
menos do 21
do 10% 6
10% fronte 1
ao 53% 1
53% de 1
de traficantes 1
traficantes de 7
drogas que 3
en California 4
California volvían 1
volvían a 4
a prisión 7
prisión aos 1
aos dous 22
de saír. 2
saír. Acolle 1
Acolle unha 1
unha diversidade 4
diversidade vexetal 1
vexetal con 2
con especies 4
de interese 53
interese como 1
a Carex 1
Carex durieui 1
durieui endémica 1
endémica do 1
do noroeste 10
noroeste peninsular 1
peninsular ou 1
a Aurica 1
Aurica montana. 1
montana. Acolleu 1
Acolleu numerosas 1
numerosas colaboracións 2
colaboracións en 6
en catalán, 3
catalán, galego, 1
galego, portugués 2
portugués e 11
e italiano, 2
italiano, fundamentalmente 1
fundamentalmente poéticas. 1
poéticas. Acolle 1
Acolle vinte 1
vinte grupos 1
de investigación 77
investigación que 6
que traballan 20
traballan en 6
de cincuenta 22
cincuenta laboratorios. 1
laboratorios. A 2
A Colline 1
Colline Teramane 1
Teramane é 1
unha subrexión 2
subrexión de 2
de Montepulciano 1
Montepulciano d'Abruzzo. 1
d'Abruzzo. A 1
A “colloada”, 1
“colloada”, lío, 1
lío, sucedeu 1
sucedeu porque 1
porque en 5
realidade o 8
a rifa 1
rifa gañadora 1
gañadora era 1
era outro, 1
outro, un 2
un pescador 3
pescador de 1
de “ 1
A colmea 2
colmea Dadant 2
Dadant modificada 1
modificada é 1
11 cadros 1
cadros na 1
na cámara 8
de cría, 12
cría, pero 1
o Irmán 1
Irmán Adán, 1
Adán, na 1
na Abadía 2
de Buckfast 2
Buckfast empregou 1
empregou unha 4
unha colmea 2
colmea de 1
12 cadros, 1
cadros, con 1
forma cadrada, 1
cadrada, denominada 1
denominada colmea 1
Dadant de 1
Buckfast ou 1
inglés Buckfast 1
Buckfast Dadant. 1
Dadant. A 1
colmea queniana 1
queniana é 1
un caixón 2
caixón trapezoidal 1
trapezoidal con 1
con lados 2
lados inclinados 1
inclinados 60º 1
60º que 1
pode albergar 3
albergar 30 1
30 ou 3
ou 40 3
40 cadros. 1
cadros. A 2
A colocación 4
colocación das 2
das caixas 3
caixas acústicas 1
acústicas depende 1
depende en 11
das características 29
características do 20
do espazo 31
espazo ou 3
ou recinto, 1
recinto, do 1
do peso, 1
peso, das 1
das posibilidades 3
posibilidades etc. 1
etc. A 17
colocación de 3
de tirantes 1
tirantes adicionais 1
adicionais non 1
foi suficiente 7
suficiente para 40
para contrarrestar 4
contrarrestar esta 2
esta oscilación 1
oscilación e, 1
e, en 51
en 1940, 3
1940, cun 1
cun vento 1
vento de 5
de só 33
só 68 1
68 km/h 1
km/h comezou 1
a oscilar 2
oscilar significativamente 1
significativamente sendo 1
sendo pechada 1
ao tránsito 1
tránsito e 1
e colapsando 1
colapsando pouco 1
colocación do 1
do sabre 1
sabre curvado 1
curvado ruso 1
ruso baixo 1
as patas 27
patas do 2
do león 2
león é 1
é indubidablemente 1
indubidablemente un 1
un reflexo 8
reflexo da 9
da situación 18
situación política 9
política da 16
colocación orixinal 1
da tumba 8
tumba era 1
era xunto 1
xunto ao 46
ao Pulpito 1
Pulpito do 1
do Evangeo, 1
Evangeo, e 1
e porta 1
porta da 15
da Capela 6
Capela mor 1
mor da 71
Catedral segundo 1
a familia 77
familia Saavedra. 1
Saavedra. A 1
A colonia 5
colonia de 10
de Peak 1
Peak District 1
District asentouse 1
asentouse arredor 1
1940 por 2
cinco exemplares 1
exemplares que 7
que escaparan 1
escaparan dun 1
dun zoo 1
zoo local; 1
local; dita 1
dita colonia 1
colonia existiu 1
existiu ata 1
ata 1993. 2
1993. A 4
colonia estaba 1
en crise 4
crise e 3
unha invasión 8
invasión española 1
española remataría 1
remataría con 1
con seguridade 13
seguridade destruíndoa. 1
destruíndoa. A 1
colonia grega 1
de Massilia 1
Massilia ( 1
colonia máis 1
grande ten 2
ten 140.000 1
140.000 individuos 1
individuos e 9
e encóntrase 2
encóntrase na 3
illa Malgas, 1
Malgas, Suráfrica. 1
Suráfrica. A 2
colonia meirande 1
meirande ten 1
ten 32.000 1
32.000 niños, 1
niños, e 1
illa Bonaventura. 1
Bonaventura. A 1
A coloración 3
coloración animal, 1
animal, doadamente 1
doadamente observable, 1
observable, axiña 1
axiña proporcionou 1
proporcionou evidencias 1
evidencias fortes 1
fortes e 21
e independentes, 2
independentes, baseadas 1
baseadas na 13
na camuflaxe, 1
camuflaxe, mimetismo 1
mimetismo e 1
e aposematismo, 1
aposematismo, de 1
a selección 35
selección natural 12
natural estaba 1
estaba realmente 3
realmente funcionando. 1
funcionando. A 1
coloración típica 1
típica orbital 1
orbital tamén 1
tamén está 28
está presente 28
presente a 6
causa dun 2
dun trauma 1
trauma e 2
os trastornos 4
trastornos dos 4
dos vasos 4
vasos sanguíneos 10
sanguíneos arredor 2
arredor dos 19
dos ollos. 9
ollos. A 3
coloración xeral 1
é parda 1
parda amarelada 1
amarelada brillante 1
brillante e 4
e uniforme, 2
uniforme, virando 1
virando ás 1
veces cara 2
a agrisada 1
agrisada cun 1
cun lustre 1
lustre arxentino, 1
arxentino, sen 1
sen pelos 2
pelos brancos 2
brancos mestrurados, 1
mestrurados, máis 1
máis viva 1
viva na 1
na cabeza. 11
A colosal 1
colosal estatua, 1
estatua, coa 1
coa "terribilitá" 1
"terribilitá" da 1
súa mirada, 1
mirada, amosa 1
amosa un 8
un dinamismo 1
dinamismo extremo. 1
A Columbia 1
Columbia Británica 6
Británica é 1
coñecida polas 7
súas belezas 1
belezas naturais. 1
A columna 4
columna onde 1
onde escribía 2
escribía tiña 1
de «Azotacalles 1
«Azotacalles de 1
de Madrid» 1
Madrid» (Apuntes 1
(Apuntes na 1
na parede). 1
parede). A 1
columna restaurada 1
restaurada cunha 1
cunha nova 9
nova figura 1
San Juan 11
Juan na 1
mesma pedra 2
pedra que 14
a columna, 1
columna, foi 1
foi recolocada 1
recolocada na 1
súa localización 9
localización provisional 1
provisional o 2
columna ten 1
ten dez 1
dez módulos 1
módulos de 5
columna vertebral 5
vertebral montañosa 1
montañosa da 1
illa chámase 4
chámase Main 1
Main Ridge 1
Ridge (crista 1
(crista principal). 1
principal). A 2
A comandante 1
comandante Kate 1
Kate Bowman 1
Bowman dirixirá 1
dirixirá unha 1
unha misión 13
misión ó 1
ó planeta 1
planeta para 6
para intentar 17
intentar reactivar 1
reactivar a 2
a terraformación 1
terraformación e 1
e investigar 3
investigar as 5
as causas 17
causas que 6
o impiden. 2
impiden. A 1
A comarca 6
comarca atópase 1
atópase nunha 13
zona cunha 2
cunha orografía 1
orografía moi 1
moi accidentada, 1
accidentada, con 1
numerosos vales 1
vales e 3
e serras 1
que delimitan 5
delimitan as 1
súas fronteiras 1
fronteiras naturais. 1
comarca conta 1
cun saldo 2
saldo vexetativo 1
vexetativo negativo 1
negativo e 5
un saldo 4
saldo migratorio 2
migratorio que 1
se alterna 1
alterna por 1
por anos. 1
comarca do 5
do Baixo 4
Baixo Deba, 1
Deba, eminentemente 1
eminentemente industrial 1
industrial e 14
e pouco 57
pouco extensa, 1
extensa, ten 1
distribución industrial 1
industrial que 5
permite aos 10
aos habitantes 9
habitantes dos 5
seus pobos 5
pobos vivir 1
vivir nuns 1
nuns e 2
e traballar 8
traballar noutros. 1
noutros. A 2
comarca estaba 1
estaba divida 1
divida en 3
dúas sexmos 1
sexmos (división 1
(división territorial 1
territorial que 3
que comprende 6
comprende certo 1
certo número 14
de pobos 4
pobos asociados 1
asociados para 1
a administración 40
de bens 15
bens comúns). 1
comúns). A 1
comarca está 4
14 concellos. 1
concellos. A 3
comarca toma 1
nome do 130
val no 1
se atopa. 2
atopa. A 1
A combinación 7
combinación da 3
da coxeración 1
coxeración coa 1
coa absorción 2
absorción dá 1
lugar á 30
á trixeración. 1
trixeración. A 1
combinación das 3
das leis 13
leis do 3
da gravitación 2
gravitación de 1
de Newton 4
Newton proporcionan 1
proporcionan a 2
a descrición 10
descrición máis 3
máis completa 5
completa e 9
e precisa 5
precisa da 8
da mecánica 8
mecánica clásica. 1
combinación de 36
de amonificación 1
amonificación e 1
e nitrificación 1
nitrificación devolve 1
devolve a 2
forma asimilable 1
asimilable polas 1
polas plantas, 3
plantas, o 2
o nitróxeno 4
nitróxeno que 1
que elas 9
elas tomaron 1
tomaron do 1
do chan 24
e puxeron 1
puxeron en 12
en circulación 13
circulación pola 1
pola cadea 2
cadea trófica. 1
trófica. A 1
de memantina 1
memantina e 1
e donepezila 1
donepezila mostrou 1
mostrou ser 3
ser estadísticamente 1
estadísticamente significativa 1
significativa pero 1
pero marxinalmente 1
marxinalmente exitosa 1
exitosa desde 1
vista clínico. 1
clínico. A 1
combinación destes 2
destes factores 3
factores posibilitou 1
posibilitou o 1
da fundición 2
fundición de 1
de cobre 16
cobre e 7
do bronce. 1
bronce. A 2
combinación dietética 1
dietética de 1
de Fucoxantina 1
Fucoxantina e 1
e aceite 3
aceite de 28
de peixe 17
peixe atenúa 1
atenúa o 1
de peso 28
de tecido 17
tecido adiposo 4
adiposo branco 1
branco e 29
e decrementa 1
decrementa a 1
a glucosa 2
glucosa no 1
no sangue 11
sangue en 2
en Obesos/Diabéticos 1
Obesos/Diabéticos KK-Ay 1
KK-Ay Mice 1
Mice J. 1
J. Agric. 1
Agric. A 1
combinación do 5
do calor 2
calor do 8
do solo 11
solo californiano 1
californiano e 2
do frío 3
frío do 2
do Océano 3
Océano Pacífico 2
Pacífico causan 1
causan constantemente 1
constantemente néboa 1
néboa e 2
e neboeiras 1
neboeiras nos 1
nos veráns 1
veráns de 1
San Francisco. 6
Francisco. A 1
A combinacións 1
combinacións de 14
varios ou 1
estes tipos 2
de militares 3
militares son 1
son así 3
mesmo frecuentes. 1
frecuentes. A 1
da década 173
1940 formou 1
parte como 4
como segunda 12
segunda voz 1
voz do 2
do cuarteto 1
cuarteto Siboney, 1
Siboney, dirixido 1
dirixido pola 2
pola compositora 1
compositora Isolina 1
Isolina Carrillo. 1
Carrillo. A 1
de 1970, 23
1970, os 3
os críticos 12
críticos cargaron 1
cargaron contra 1
de calidade 23
calidade diversa 1
diversa e 2
e impredicible 1
impredicible de 2
de Dylan. 3
Dylan. A 1
de 1970 33
1970 traballou 1
traballou durante 10
un curto 11
curto período 8
período como 3
como adestradora 1
adestradora con 1
con Anett 1
Anett Pötzsch 1
Pötzsch Klaus-Reinhold 1
Klaus-Reinhold Kany 1
Kany (2011-06-05). 1
(2011-06-05). A 1
da Primeira 18
Primeira Guerra 17
Guerra Mundial, 22
Mundial, as 1
as nacións 6
nacións combatentes 2
combatentes só 1
só tiñan 3
tiñan granadas 1
granadas pequenas, 1
pequenas, similares 1
ás deseñadas 1
deseñadas por 5
por Hales 1
Hales e 1
e Aasen. 1
Aasen. A 1
da seguinte 11
seguinte temporada 2
temporada Drew 1
Drew Bledsoe, 1
Bledsoe, quarterback 1
quarterback titular 1
titular do 8
do equipo, 25
equipo, lesionouse. 1
lesionouse. A 1
de 1893, 2
1893, Rubén 1
Rubén permaneceu 1
permaneceu en 16
en Managua, 1
Managua, onde 1
onde renovou 1
renovou os 2
seus amoríos 1
amoríos con 2
con Rosario 1
Rosario Murillo, 1
Murillo, obrigando 1
obrigando á 1
á familia 35
familia desta 1
desta a 3
a contraer 2
contraer matrimonio 2
matrimonio coa 5
coa moza. 2
moza. A 1
de 1894 4
1894 amosoulle 1
amosoulle algúns 1
algúns dos 69
seus poemas 20
poemas a 3
a Hamlin 1
Hamlin Garland, 2
Garland, quen 2
quen afirmou 1
afirmou que 68
que lera 4
lera uns 1
trinta deles 1
deles cunha 2
cunha "impresión 1
"impresión cada 1
vez maior". 1
maior". A 1
de 1916, 2
1916, fracasou 1
fracasou un 1
un intento 19
intento de 93
de asasinato 4
asasinato promovido 1
promovido polo 2
polo exministro 1
exministro de 1
de Interior, 2
Interior, Aleksei 1
Aleksei Khvostov. 1
Khvostov. A 1
de 1924, 8
1924, a 1
de Alfred 2
Alfred Richard 1
Richard Orage, 1
Orage, Anderson 1
Anderson coñeceu 1
o mestre 17
mestre espiritual 1
espiritual George 1
George Ivanovitch 1
Ivanovitch Gurdjieff. 1
Gurdjieff. A 1
de 1925, 8
1925, converteuse 1
máis poderoso 10
poderoso caudillo 1
caudillo militar 1
militar do 7
de 1937 16
1937 Xosé 1
Xosé Robles 1
Robles desapareceu. 1
desapareceu. A 1
de 1940, 15
1940, a 3
da prensa, 2
prensa, as 1
autoridades francesas 2
francesas chamaron 1
chamaron á 1
á maioría 11
dos estranxeiros 2
estranxeiros de 2
orixe alemá 4
alemá para 1
para seren 22
seren deportados. 1
deportados. A 1
de 1972, 4
1972, Drake 1
Drake sufriu 1
sufriu unha 43
unha crise 14
crise nerviosa, 1
nerviosa, e 1
e mantivérono 1
mantivérono hospitalizado 1
hospitalizado durante 2
durante 5 6
5 semanas. 2
semanas. A 7
de 1974 13
1974 aparecen 1
aparecen as 9
as primeiras 97
primeiras noticias 2
noticias referentes 1
referentes á 5
á banda, 3
banda, que 7
que falaban 6
falaban dun 1
novo proxecto 6
de Ian 1
Ian enfocado 1
enfocado cara 1
o cine. 3
cine. A 3
2004 coñeceuse 1
coñeceuse que 1
grupo estaba 4
estaba traballando 4
traballando nun 2
nun novo 13
novo disco 9
discográfica Liquid 1
Liquid 8 1
8 records. 1
records. A 1
2005 a 7
raíz dunha 4
dunha denuncia 1
denuncia do 2
do colectivo 6
colectivo Salvemos 1
Salvemos Pontevedra 1
Pontevedra comezou 1
comezou un 15
de sanción 1
sanción pola 1
pola construción 4
construción dun 19
luxo en 2
en primeira 28
primeira liña 7
de praia 4
praia nun 1
nun espazo 13
espazo que 13
ser reservado 1
reservado o 1
espazo público. 1
público. A 10
de 2012 35
2012 Keltoi! 1
Keltoi! volveu 1
a trocar 1
trocar de 2
de formación, 6
formación, entrando 1
entrando Manu 1
Manu á 1
á batería, 2
batería, substituíndo 1
substituíndo a 10
a Kino; 1
Kino; e 1
e Xurxo 2
Xurxo nunha 1
das guitarras 1
guitarras por 1
por Adrián. 1
Adrián. A 1
de 2003, 19
2003, os 1
os Estados 43
Unidos controlaron 1
controlaron a 1
a Autoridade 3
Autoridade Provisional 1
Provisional da 1
da Coalición 3
Coalición (CPA) 1
(CPA) dando 1
dando comezo 3
comezo á 2
á creación 21
de novas 35
novas funcións 3
funcións para 3
de abril, 21
abril, tomou 1
tomou Belebéi 1
Belebéi ( 1
de agosto, 26
agosto, un 1
un enviado 1
enviado de 5
de Carlos 35
Carlos logrou 1
logrou recrutar 1
recrutar a 1
pilotos húngaros 1
húngaros que 1
que debían 14
debían levalo 1
levalo de 1
a Hungría. 2
Hungría. A 1
de 2014, 35
2014, firmou 1
firmou un 6
gravación con 1
con 300 2
300 Entertainment 1
Entertainment e 2
e RGF 1
RGF Productions. 2
Productions. A 3
comezos dese 1
dese mesmo 63
mesmo ano, 79
ano, o 21
álbum debutou 2
debutou no 10
posto número 7
de vendas 31
vendas en 3
en Dinamarca. 2
Dinamarca. A 1
1936 a 3
a preparación 8
preparación do 3
do golpe 10
golpe militar 3
militar estaba 1
estaba case 5
case rematada, 1
rematada, aínda 1
o xeneral 30
xeneral Mola 1
Mola recoñecía 1
recoñecía que 2
que «o 5
«o entusiasmo 1
entusiasmo pola 3
pola causa 4
causa non 3
non chegou 34
chegou aínda 1
aínda ao 3
ao grao 3
de exaltación 4
exaltación necesario». 1
necesario». A 1
xuño, o 4
o bispo, 1
bispo, con 1
300 aldeáns 1
aldeáns reunidos 1
reunidos arredor 1
do glaciar, 1
glaciar, bendiciu 1
bendiciu o 1
o ameazante 1
ameazante glaciar 1
glaciar e 1
logo outro 1
outro que 13
que había 57
había cerca 1
cerca da 11
de Argentiére. 1
Argentiére. A 1
comezos do 51
ano 2012 9
2012 a 7
banda anunciou 1
anunciou unha 2
reunión para 2
realizar varios 2
varios concertos. 1
do período 59
período Heian 2
Heian desenvolveuse 1
desenvolveuse o 2
de fonogramas 1
fonogramas coñecidos 1
como kana 1
kana ( 1
anos 1970 6
1970 Spacewar 1
Spacewar pasou 1
pasou dos 3
grandes sistemas 2
de computadoras 5
computadoras ós 1
ós sistemas 1
sistemas comerciais, 1
comerciais, formando 1
base para 22
primeiros videoxogos 1
videoxogos operados 1
operados por 2
por moedas. 1
moedas. A 2
anos 50 7
50 había 1
gran carestía 1
carestía de 1
de papel 22
papel como 9
como consecuencia 51
consecuencia do 20
de posguerra. 2
posguerra. A 1
anos 70 8
70 lexislacións 1
lexislacións sobre 1
sobre este 15
este particular 2
particular foron 1
foron introducidas 3
introducidas en 2
en maitos 1
maitos países, 1
países, e 6
as series 9
series 60 1
60 do 2
do DC-8 1
DC-8 estiveron 1
estiveron en 5
en risco 11
risco de 78
ser expulsadas 1
expulsadas de 1
moitos aeroportos. 1
aeroportos. A 1
XIX, coleccionar 1
coleccionar fósiles 1
fósiles estaba 1
estaba de 19
de moda; 1
moda; primeiro 1
primeiro como 10
como pasatempo, 1
pasatempo, pero 2
pero pouco 8
pouco a 31
a pouco 22
pouco foise 1
foise transformando 1
transformando nunha 1
nunha ciencia 1
ciencia ó 1
ó incrementarse 1
incrementarse a 2
a importancia 35
dos fósiles 3
fósiles en 2
en bioloxía 4
bioloxía e 3
e xeoloxía. 1
xeoloxía. A 1
século XX, 47
XX, a 5
Colombia era 1
de preto 31
4 millóns 12
XX había 1
había medio 1
medio centenar 2
centenar de 17
de talleres 3
talleres relacionados 1
relacionados con 16
este produto, 1
produto, destacando 1
destacando os 3
os da 21
de Melias. 1
Melias. A 1
século XXI 18
XXI a 1
súa poboación 168
poboación estímase 1
estímase ó 1
dos 5.000 4
5.000 individuos. 1
século XXI, 6
XXI, establécese 1
establécese un 1
un significativo 8
significativo incremento 2
incremento de 23
de infraestruturas 3
infraestruturas como 1
tren de 16
de Alta 6
Alta Velocidade 2
Velocidade ( 1
XXI este 1
este pobo 4
pobo fora 1
fora practicamente 2
practicamente extinguido 1
extinguido por 1
da colonización 5
colonización europea. 1
europea. A 1
XXI instaláronse 1
instaláronse na 3
na fonte 3
fonte algúns 1
algúns grupos 4
de flores 9
flores para 3
non fose 27
fose tan 1
tan fría 1
fría a 1
imaxe da 25
da obra. 19
obra. A 5
XXI só 1
só sobreviven 4
sobreviven uns 1
500 exemplares. 1
XX, mineral 1
mineral de 4
ferro foi 1
foi descuberto 14
descuberto na 2
illa e 27
os Kynthios 1
Kynthios puideron 1
puideron completar 1
completar os 6
seus escasos 2
escasos ingresos 1
ingresos traballando 1
traballando nas 4
nas minas. 1
minas. A 1
seu reinado, 23
reinado, Oswiu 1
Oswiu non 1
non gobernaba 1
gobernaba Deira 1
Deira directamente, 1
directamente, senón 2
senón a 23
dun sub-reino. 1
sub-reino. A 1
comezos e 2
e mediados 2
mediados da 28
primavera, agroman 1
agroman acios 1
acios de 4
de 15-20 1
15-20 flores 1
flores con 2
de campá, 1
campá, de 1
5 cm 6
cm (2 1
(2 in) 1
in) de 2
e 3–5 1
3–5 cm 1
cm (1.25–2 1
(1.25–2 in) 1
de cores 41
cores vermellas, 1
vermellas, rosas 1
rosas ou 1
ou brancas. 1
brancas. A 3
A comida 3
comida contén 1
contén sinais 1
sinais químicos 4
químicos que 9
poden inducir 3
inducir cambios 2
cambios fenotípicos. 1
fenotípicos. A 1
comida era 1
parte central 25
central da 23
vida da 19
illa, xa 2
que cada 78
cada asentamento 1
asentamento consistía 1
en pequenos 18
pequenos grupos 15
grupos familiares 5
familiares reunidos 1
reunidos ao 1
redor dunha 9
dunha casa 8
casa cociña 1
cociña que 2
que contiña 16
contiña polo 1
menos un 26
un forno 2
forno de 2
de terra. 11
terra. A 9
comida preferida 1
preferida varía 1
varía coa 5
coa estación. 1
A comisión 3
comisión aínda 1
que contaba 11
con poucos 11
poucos membros, 1
membros, editaba 1
editaba o 1
propio boletín 1
boletín " 1
A Comisión 7
Comisión "conserva 1
"conserva o 1
o uso 159
17 nomes 1
nomes específicos 1
específicos baseados 1
baseados en 12
especies silvestres 1
silvestres e 1
as baseadas 1
baseadas en 20
en formas 8
formas domésticas", 1
domésticas", confirmando 1
confirmando Bos 1
Bos primigenius 1
primigenius para 1
o uro 1
uro e 1
e Bos 1
Bos gaurus 1
gaurus para 1
o gauro. 1
gauro. A 1
Dereitos Civís 2
Civís dos 1
dos EUA 7
EUA recoñeceu 2
recoñeceu que 8
en 1912 7
1912 "os 1
"os neomexicanos 1
neomexicanos tiveron 1
tiveron éxito 8
éxito á 2
de protexer 8
protexer a 21
súa herdanza, 1
herdanza, incluíndo 1
incluíndo provisións 1
provisións na 1
constitución que 2
fan do 5
do castelán 5
castelán unha 1
unha lingua 47
lingua oficial, 1
oficial, igual 1
igual có 1
có inglés". 1
inglés". A 1
Comisión entón 1
entón valida 1
valida ou 1
ou fai 1
fai recomendacións 1
recomendacións sobre 1
base científica 1
científica para 1
a reclamación 4
reclamación da 1
plataforma continental 4
continental prolongada. 1
prolongada. A 2
Comisión está 1
está encabezada 1
polo Presidente 5
Comisión Pontificia 1
Pontificia para 1
Estado da 2
da Cidade 16
do Vaticano. 2
Vaticano. A 1
Comisión Europea 4
Europea formulou 1
formulou favorecer 1
favorecer estas 1
estas fórmulas 2
fórmulas de 1
de cooperación 11
cooperación interterritorial 1
interterritorial cunha 1
nova liña 7
de subvencións 3
subvencións e 2
e propiciar 1
propiciar unha 2
maior racionalidade 1
racionalidade no 1
no gasto 1
gasto público. 1
Comisión investigadora, 1
investigadora, logo 1
de longos 5
longos meses, 1
meses, só 1
a conclusións 4
conclusións ambiguas 1
ambiguas e 1
e afirmando 1
afirmando que 13
non existía 17
existía ningunha 4
ningunha responsabilidade 1
responsabilidade do 3
do comandante 4
comandante en 8
en xefe. 2
xefe. A 1
comisión militar 1
militar socialrevolucionaria 1
socialrevolucionaria convenceuse 1
convenceuse de 2
só podía 7
podía contar 2
contar co 6
dos cadetes 1
cadetes para 1
seus plans 18
plans de 22
de oposición 5
oposición armada 2
armada ao 2
ao novo 28
novo Goberno. 1
Goberno. A 3
comisión para 4
produción foi 3
foi emitida 4
emitida pola 2
pola liga 2
liga Xuvenil 1
Xuvenil Comunista 1
Comunista ou 1
ou Komsomol 1
Komsomol en 1
en honra 27
honra aos 1
seus esforzos 19
esforzos en 5
en apoio 7
apoio do 22
do traballo 39
traballo nas 2
granxas colectivas 1
colectivas e 2
e debíase 1
debíase centrar 1
centrar «na 1
«na reconstrución 1
reconstrución socialista 1
socialista do 1
do campo». 1
campo». A 1
Comisión propón 1
propón a 6
dun fondo 1
fondo GMES 1
GMES específico, 1
específico, similar 1
ao modelo 6
modelo elixido 1
elixido para 15
o Fondo 1
Fondo Europeo 1
Europeo de 20
de Desenvolvemento, 1
Desenvolvemento, con 1
con contribucións 2
contribucións financeiras 1
financeiras de 3
Estados membros, 3
membros, sobre 1
súa Renda 1
Renda Nacional 1
Nacional Bruta 1
Bruta (RNB). 1
(RNB). A 1
A comisura 1
comisura da 1
é posterior 3
posterior á 13
á posición 7
posición dos 10
A comitiva 1
comitiva da 1
corte iniciou 1
iniciou o 14
a esa 25
esa cidade, 1
cidade, pero 10
pero atopouse 1
atopouse cun 5
cun panorama 1
panorama non 2
non esperado: 1
esperado: a 1
a fama 11
fama de 12
La Pucelle 1
Pucelle estendeuse 1
por boa 1
territorio e 7
e aquilo 2
aquilo fixo 1
o exército 76
exército armagnac 1
armagnac do 1
do delfín 1
delfín fose 1
fose temido. 1
temido. A 1
A compaixón 1
compaixón frecuentemente 1
frecuentemente combinase 1
combinase cun 1
cun desexo 1
desexo de 34
de aliviar 4
aliviar o 2
o sufrimento 6
sufrimento doutra 1
doutra persoa 1
persoa para 5
para demostrar 14
demostrar especial 1
especial xentileza 1
xentileza con 1
con aqueles 1
que sofren. 1
sofren. Acompaña 1
Acompaña cinco 1
cinco mulleres 2
mulleres de 29
diferentes contextos 2
contextos culturais 1
culturais que 5
se ergueron 2
ergueron contra 1
a represión 12
represión da 2
da sexualidade 3
sexualidade feminina 1
feminina nas 2
súas comunidades 4
comunidades relixiosas 1
relixiosas e 11
e culturais. 8
culturais. Acompañada 1
Acompañada por 1
un rastrexador 1
rastrexador nativo 1
nativo comeza 1
comeza o 12
seu traballo 118
traballo e 29
e queda 5
queda fascinada 1
fascinada pola 2
pola vida 7
deses animais, 1
animais, ós 1
ós que 23
non teme 1
teme achegarse 1
achegarse para 1
estudar o 8
seu comportamento. 4
comportamento. Acompañando 1
Acompañando ao 1
ao xornal 1
xornal publicou 1
publicou folletíns 1
folletíns de 1
de autores 9
autores galegos 3
galegos e 10
e estranxeiros, 1
estranxeiros, libros 1
libros en 6
edición popular 1
popular e 19
e coleccionables 1
coleccionables relativos 1
relativos á 4
á historia 17
e etnografía 1
etnografía local. 1
local. Acompáñanlle 1
Acompáñanlle no 1
grupo municipal 1
municipal os 1
os edís 1
edís Francisco 1
Francisco Pita-Romero 1
Pita-Romero e 1
e Leopoldo 1
Leopoldo Ibáñez. 1
Ibáñez. Acompáñao 1
Acompáñao unha 1
unha inscrición 16
inscrición sen 1
sen data 1
data que 2
que di: 3
di: “LA 1
“LA DIVINA 1
DIVINA PASTORA”. 1
PASTORA”. Acompáñase 1
Acompáñase dunha 1
dunha certa 7
certa comprensión 2
comprensión de 5
de vocábulos 1
vocábulos que, 1
no ambiente 12
ambiente familiar, 1
familiar, posibilita 1
posibilita certo 1
de comunicación. 22
comunicación. A 3
A compañía 28
compañía aérea 1
aérea comezou 1
a servir 7
servir en 2
en algunhas 5
algunhas cidades 3
cidades da 10
da Francia 4
Francia continental. 1
continental. A 1
compañía biotecnolóxica 1
biotecnolóxica belga 1
belga Plant 1
Plant Genetic 1
Genetic Systems, 1
Systems, pasou 1
a formar 67
empresa pola 2
pola adquisición 2
de Aventis 1
Aventis CropScience. 1
CropScience. A 1
compañía clasificadora 1
clasificadora era 1
a ABS 1
ABS ( 1
( Acompañía 1
Acompañía combinada 1
combinada continúa 1
continúa operando 1
operando baixo 1
a marca 41
marca Songkick. 1
Songkick. A 1
compañía comezou 3
desenvolver o 7
o Farboud 1
Farboud GT 1
GT en 2
en 1999 14
1999 co 3
de Farboud 1
Farboud Ltd. 1
Ltd. A 1
compañía creada 1
creada por 9
por Diagilev 1
Diagilev non 1
non só 124
só destacou 1
destacou pola 3
pola calidade 2
calidade dos 5
seus bailaríns, 1
bailaríns, senón 1
contou cunha 1
cunha música 1
música sorprendentemente 1
sorprendentemente moderna, 1
moderna, innovadoras 1
innovadoras coreografías, 1
coreografías, escenografías 1
escenografías eróticas 1
eróticas e 2
e deseños 4
de escena 4
escena sorprendentemente 1
sorprendentemente orixinais. 1
orixinais. A 2
compañía créase, 1
créase, evoluciona 1
evoluciona e 1
e cambia, 1
cambia, desenvolvendo 1
desenvolvendo nos 1
anos o 24
no marco 20
marco da 10
da non 1
non danza. 1
danza. A 1
compañía D 1
D desembarca 1
desembarca pouco 1
despois para 11
para facerse 15
facerse co 10
co faro. 1
faro. A 1
de autobuses 12
autobuses lanzadeira 1
lanzadeira Amtrak 1
Amtrak Thruway 1
Thruway Motorcoach 1
Motorcoach conecta 1
conecta a 3
ferroviaria de 4
de Jacksonville, 1
Jacksonville, cara 1
o norte, 4
coa estación 3
de Lakeland, 1
Lakeland, cara 1
o sur. 6
compañía decide 1
decide contratalo 1
contratalo de 1
novo e, 1
en lugar 95
de realizar 35
realizar unha 30
nova gravación 1
gravación en 7
en estudo, 2
estudo, edita 1
edita as 1
as maquetas 1
maquetas con 1
con leves 1
leves retoques. 1
retoques. A 1
de Gibson, 2
Gibson, Icon 1
Icon Productions 1
Productions tivo 1
tivo dificultades 4
dificultades para 23
para conseguir 45
conseguir os 4
os cartos 14
cartos malia 1
malia ser 9
ser el 3
el mesmo 55
mesmo o 21
o protagonista 15
protagonista do 9
do filme. 18
compañía deseña 1
deseña os 1
seus propios 57
propios modelos 1
modelos de 31
de automóbiles, 3
automóbiles, aínda 2
que seguindo 1
as pautas 2
pautas xerais 1
xerais do 7
grupo Volkswagen. 1
Volkswagen. A 1
compañía era 2
era anteriormente 3
anteriormente coñecida 1
como Industri 1
Industri Pesawat 1
Pesawat Terbang 1
Terbang Nusantara 1
Nusantara (IPTN). 1
(IPTN). A 1
A Compañía 2
Compañía estaba 1
estaba nunha 5
nunha mala 3
mala situación 2
situación financeira 4
financeira e 3
e precisaba 2
precisaba os 1
cartos da 2
da venda 9
venda das 2
das moedas. 1
compañía fabricou 1
fabricou case 1
case 30 3
30 000 11
000 avións 1
avións ( 1
compañía finalmente 1
finalmente elixiu 1
elixiu dar 1
dar prioridade 2
prioridade ó 1
seu enfoque 5
enfoque nunha 1
nunha opción, 1
opción, que 1
que pasou 29
a coñecerse 9
coñecerse como 5
o A300B10MC 1
A300B10MC (por 1
(por Minimum 1
Minimum Change). 1
Change). A 1
compañía foi 3
en 1909 2
1909 co 1
Suzuki Loom 1
Loom Works, 1
Works, dedicada 1
dedicada inicialmente 1
inicialmente á 3
á fabricación 6
de teares. 1
teares. A 1
compañía optou 2
optou por 12
un réxime 9
réxime de 27
de redución 13
redución do 16
do gasto, 1
gasto, suprimindo 1
suprimindo mesmo 1
mesmo varios 1
varios servizos 4
servizos de 42
de viaxeiros, 2
viaxeiros, se 1
ben mantiña 1
mantiña as 2
as previsións 4
previsións de 2
de tráfico 18
tráfico para 1
para cando 6
cando rematase 1
rematase o 2
o conflito. 4
conflito. A 4
compañía Petra 1
Petra Engineering 1
Engineering Industries, 1
Industries, que 1
se considera 54
considera un 2
dos alicerces 3
alicerces principais 1
principais da 18
industria xordana, 1
xordana, gañou 1
gañou recoñecemento 1
internacional coas 2
súas unidades 5
unidades de 45
aire acondicionado 5
acondicionado que 1
que chegan 26
chegan á 13
á NASA. 1
NASA. A 1
A compañía, 1
compañía, posteriormente 1
posteriormente dirixida 1
por Elizabeth, 1
Elizabeth, filla 1
de Earle, 1
Earle, deseña, 1
deseña, constrúe 2
constrúe e 2
e opera 4
opera equipos 1
equipos para 4
para ambientes 1
ambientes de 6
de augas 63
augas profundas. 6
profundas. A 3
compañía producía 1
producía uns 1
uns tres 6
tres filmes 1
filmes cada 1
cada semana, 5
semana, en 1
ocasións con 2
con Hepworth 1
Hepworth como 1
como director. 6
director. A 2
compañía proporciona 1
proporciona transporte 1
transporte gratuíto 1
gratuíto aos 1
aos pasaxeiros 6
pasaxeiros que 3
que cambiar 5
cambiar dun 1
dun aeroporto 1
aeroporto ao 2
ao outro. 4
compañía tamén 5
tamén converteu 2
converteu cinco 1
cinco aparellos 1
aparellos máis 2
avións combinados 1
combinados para 1
para pasaxe 1
pasaxe e 1
e carga. 1
carga. A 4
se diversificou 2
diversificou noutros 1
noutros tipos 2
imaxes relacionadas 1
relacionadas con 10
con diferentes 31
diferentes industrias 1
industrias (como 1
(como películas 1
películas de 11
imaxes médicas, 1
médicas, comercializados 1
comercializados por 3
por Carestream 1
Carestream Health). 1
Health). A 1
un asento 3
asento no 2
no FIA 1
FIA World 1
World Motor 1
Motor Sport 1
Sport Council, 1
Council, o 1
o órgano 10
órgano responsable 1
responsable da 33
da regulación 5
regulación internacional 1
internacional dos 2
dos deportes 3
deportes de 8
de motor. 7
motor. A 2
tamén tivo 20
éxito recentemente 1
recentemente cos 1
seus modelos 4
modelos máis 3
pequenos, o 2
o Corolla 1
Corolla e 1
e Yaris. 1
Yaris. A 1
compañía tivera 1
tivera dificultades 2
para obter 57
obter pedidos 1
pedidos do 1
do exército 75
exército alemán, 2
alemán, polo 2
que Colsman 1
Colsman suxeríu 1
suxeríu explotar 1
explotar o 2
interese entusiasta 1
entusiasta do 2
do público 27
público alemán 1
alemán polo 2
polo establecemento 1
establecemento dunha 5
compañía comercial 2
comercial de 18
de pasaxeiros. 11
pasaxeiros. A 2
compañía traballa 1
traballa en 7
diferentes eidos 1
eidos dos 1
de comunicacións: 1
comunicacións: filmes, 1
filmes, anuncios, 1
anuncios, vídeos 1
vídeos musicais, 1
musicais, animacións 1
animacións e 2
e dixital. 1
compañía tunea 1
tunea e 1
e compite 1
compite con 1
con vehículos 2
vehículos Honda 1
Honda no 1
campionato Super 1
Super GT, 1
GT, e, 1
e, adicionalmente, 1
adicionalmente, vende 1
vende repostos 1
repostos no 1
de accesorios 3
accesorios a 1
a entusiastas 1
entusiastas afeccionados. 1
afeccionados. Acompañou 1
Acompañou a 1
a Samuel 1
Samuel Mayo 1
Mayo á 1
á reunión 2
reunión con 3
con dirixentes 1
dirixentes da 7
da I 2
I Agrupación 1
Agrupación na 1
de Valdeorras 4
Valdeorras en 1
en maio 56
de 1949. 7
1949. Acompañou 1
Acompañou o 1
seu marido 43
marido na 2
na expedición, 1
expedición, así 1
como outras 6
outras damas 1
damas da 4
da nobreza, 6
nobreza, máis 1
máis ela, 1
ela, contaba 1
contaba co 10
co título 56
de líder 4
líder feudal 1
feudal do 2
exército de 45
de Aquitania 3
Aquitania en 1
en pé 22
pé de 11
de igualdade 10
igualdade con 1
outros dirixentes. 1
dirixentes. Acompañou 1
Acompañou tamén 1
a condenados 1
condenados á 5
morte no 4
seu derradeiro 15
derradeiro tránsito. 1
tránsito. A 1
A comparación 5
comparación de 2
de secuencias 14
secuencias entre 1
os msDNAs 1
msDNAs de 1
de Myxococcus 1
Myxococcus xanthus, 1
xanthus, Stigmatella 1
Stigmatella aurantiaca, 1
aurantiaca, e 1
e moitas 35
moitas outras 23
outras bacterias 2
bacterias revela 1
revela dominios 1
dominios hipervariables 1
hipervariables conservados 1
conservados que 2
que lembran 7
lembran as 3
as secuencias 22
secuencias hipervariables 1
hipervariables conservadas 1
conservadas atopadas 1
atopadas en 5
en moléculas 3
de alorecoñecemento. 1
alorecoñecemento. A 1
comparación dos 1
dos valores 10
valores de 13
de LDH 1
LDH medidos 1
medidos cos 1
cos normais 1
normais axuda 1
axuda á 15
á diagnose. 1
diagnose. A 1
comparación entre 5
a gravadora 1
gravadora de 2
voz e 10
os retornos 2
retornos de 1
de radar 5
radar demostraron 1
demostraron que 12
que oito 1
oito segundos 1
segundos despois 2
do estoupido 2
estoupido os 1
restos tiñan 1
tiñan unha 35
1 milla 2
milla náutica. 2
náutica. A 1
entre ambos 22
ambos é 1
moi forte. 2
forte. A 4
comparación foi 1
foi xusta 1
xusta en 1
esta guerra 2
guerra marcou 1
marcou un 7
punto decisivo 2
decisivo e 1
tivo significativas 1
significativas derrotas 1
derrotas romanas. 1
romanas. A 2
A competición 7
competición contou 2
contou con 20
con 14 8
14 equipos 2
equipos que 34
se enfrontaron 9
enfrontaron entre 4
si a 10
dúas voltas 15
voltas nun 1
nun total 7
26 xornadas. 1
xornadas. A 2
con 16 12
16 equipos, 2
equipos, que 3
si ó 1
ó longo 65
30 xornadas. 2
competición entre 4
entre machos 7
de selección 23
selección intrasexual 1
intrasexual e 1
efecto sobre 6
a especiación 3
especiación dos 1
dos cíclidos 1
cíclidos africanos. 1
africanos. A 1
competición está 1
a mulleres 8
mundo que 14
teñan feito 1
feito unha 3
unha longametraxe, 1
longametraxe, curtametraxe 1
curtametraxe ou 1
ou documental. 1
documental. A 2
competición incluía 1
incluía diversas 1
diversas disciplinas 1
disciplinas dos 1
Xogos Olímpicos 14
Olímpicos antigos. 1
competición pola 1
pola parella 4
parella é 1
xeralmente intensa. 1
intensa. A 2
competición realizouse 1
realizouse no 2
no circuíto 15
de Shah 5
Shah Alam 2
Alam ata 1
ata 1997 2
1997 e 9
en Johor 1
Johor en 1
en 1998. 7
A compilación 2
compilación foi 1
redactada en 1
en diversas 53
diversas épocas 2
épocas e 3
forma independente. 2
independente. A 5
compilación máis 1
obra en 9
dous volumes 4
volumes que 5
inclúe nove 1
nove bloques 1
bloques no 1
se inclúe 7
a totalidade 19
totalidade do 8
do Canon 1
Canon de 3
de Sherlock 2
Sherlock Holmes, 1
Holmes, publicada 1
A completa 1
completa separación 1
separación de 12
de Gondwana, 1
Gondwana, a 1
do océano 22
océano Paleotetis 1
Paleotetis en 1
en desenvolvemento, 4
desenvolvemento, crese 1
ocorreu ao 3
do Silúrico. 1
Silúrico. A 1
A complexa 2
complexa catedral 1
catedral que 1
que tomou 13
tomou o 49
lugar da 46
da Basílica 4
de Paulo 4
Paulo a 1
século V, 6
V, construída 1
construída ao 2
igrexa octogonal, 1
octogonal, tamén 1
tamén rivalizaba 1
rivalizaba coas 1
coas igrexas 2
igrexas de 15
de Constantinopla. 4
Constantinopla. A 1
complexa estrutura 4
estrutura global 2
do castro 10
castro permite 1
permite teorizar 1
teorizar sobre 1
un castro 5
castro primitivo 1
primitivo coa 1
súa posterior 5
posterior ampliación. 1
ampliación. A 1
A complexidade 3
complexidade da 5
da dirección 20
dirección resolveuse 1
resolveuse conectando 1
conectando só 1
só o 59
o par 4
par de 72
de rodas 11
rodas dianteiro 1
dianteiro ao 1
ao volante, 2
volante, e 1
e conectando 2
conectando o 2
o set 1
set traseiro 1
traseiro ao 1
ao dianteiro 2
dianteiro cunha 1
cunha panca 1
panca acodada. 1
acodada. A 1
complexidade deste 1
deseño requiriu 1
requiriu un 2
gran esforzo 5
esforzo por 5
do persoal 16
persoal de 27
de Los 13
Los Alamos, 1
Alamos, e 1
as preocupacións 5
preocupacións sobre 5
súa efectividade 2
efectividade deron 1
deron lugar 17
á realización 4
realización da 10
da primeria 1
primeria proba 1
proba nuclear, 1
nuclear, planeada 1
planeada e 1
e dirixida 6
por Kenneth 2
Kenneth Bainbridge. 1
Bainbridge. A 1
complexidade dos 3
dos pasos 1
pasos non 1
se debe 53
debe á 7
á expresión 3
expresión ou 3
ou ó 6
se quere 10
quere transmitir 1
transmitir durante 1
o baile. 1
baile. A 1
A compoñente 1
compoñente máis 2
máis feble 5
feble é 1
unha estrela 18
estrela moi 1
moi nova, 3
nova, con 1
só 110 1
110 millóns 1
A composición 24
composición consegue 1
consegue o 7
de enmarcar 1
enmarcar o 1
o tecelán 1
tecelán no 1
no mecanismo 1
mecanismo do 3
do tear, 1
tear, dentro 1
dun enreixado 1
enreixado horizontal 1
horizontal e 5
e vertical 1
vertical que 2
parece integrar 1
integrar o 4
personaxe ata 1
ata conseguir 7
que chegue 6
chegue a 12
da máquina. 4
composición da 12
da cortiza 1
cortiza lunar 1
lunar rica 1
en anortosita 1
anortosita así 1
de mostras 14
mostras ricas 1
ricas en 11
en KREEP, 1
KREEP, que 1
que apoian 7
apoian a 4
que nun 33
nun pasado 4
pasado unha 2
Lúa estivo 1
estivo fundida. 1
fundida. A 1
da perspectiva 6
perspectiva no 1
aberto ten 1
sentido inverso, 1
inverso, sae 1
sae do 11
do horizonte 1
horizonte en 1
dirección cara 1
parte dianteira. 3
composición das 6
das métopas 3
métopas do 2
do Oeste 4
Oeste III, 1
III, V, 1
V, IX 1
IX e 1
e XIII 1
XIII é 1
é semellante, 1
semellante, estando 1
estando Oeste 1
Oeste V 1
V algo 1
máis danada 1
danada e 1
sendo Oeste 1
Oeste XIII 1
XIII q 1
q que 1
está mellor 4
mellor conservada. 1
conservada. A 2
novas Cortes 2
Cortes estaba 1
maioría integrada 1
integrada polos 2
polos progresistas, 1
progresistas, que 1
que tiveron 29
tiveron a 10
de se 54
se aproveitar 1
aproveitar da 1
situación para 4
para elaborar 4
elaborar unha 4
unha constitución 6
constitución acorde 1
acorde cos 1
seus ideais. 2
ideais. A 1
pezas propias 1
propias corría 1
corría a 2
a cargo 47
de Amadora 1
Amadora Suárez 1
Suárez Couto. 1
Couto. A 1
das poboacións 18
especies da 7
da nosa 30
nosa flora 1
flora varía 1
varía amplamente 3
amplamente entre 2
entre distintos 5
distintos individuos 1
individuos pero 1
pero permanece 3
permanece bastante 1
bastante constante 2
constante nun 1
nun mesmo 14
mesmo individuo 1
individuo ao 1
do tempo, 27
tempo, mesmo 1
se produzan 7
produzan alteracións 1
alteracións no 2
seu estilo 47
vida, dieta 1
dieta e 3
e idade. 4
de Pallas 1
Pallas é 1
moi semellante 7
semellante á 22
da condrita 1
condrita carbonácea 1
carbonácea dos 1
dos meteoritos 2
meteoritos Renazzo 1
Renazzo (CR), 1
(CR), que 1
aínda teñen 6
unha proporción 8
proporción máis 1
máis baixa 11
baixa de 8
de minerais 7
minerais hidratados 1
hidratados có 1
có tipo 1
tipo CM. 1
CM. A 1
composición de 13
de Manet 2
Manet revela 1
revela o 1
seu estudo 14
dos antigos 14
antigos mestres, 1
mestres, pois 1
a disposición 20
disposición das 7
figuras principais 2
principais derivan 1
derivan dunha 2
dunha escena 7
escena cos 1
cos deuses 2
deuses fluviais 1
fluviais dun 1
dun gravado 1
gravado (1514-1518) 1
(1514-1518) de 1
de Marcantonio 1
Marcantonio Raimondi 1
Raimondi titulado 1
titulado Urteil 1
Urteil des 1
des Paris 1
Paris (h. 1
(h. A 1
composición desta 1
desta cuadrilla 1
cuadrilla variaba 1
variaba nas 1
distintas localidades, 1
localidades, en 1
en Glamorgan 1
Glamorgan formábana 1
formábana o 1
o Mary 2
Mary Lwyd, 1
Lwyd, o 1
o Mordomo, 1
Mordomo, o 1
o Sarxento, 1
Sarxento, o 1
o Pallaso 1
Pallaso e 1
un Xan 1
Xan e 1
unha Xana 1
Xana Trefor 1
Trefor M. 1
M. Owen 1
Owen Ob. 1
Ob. cit. 1
cit. A 1
do coco 1
coco varía 1
varía a 4
a medida 85
medida que 124
este madurece. 1
madurece. A 1
armas do 10
do pazo 16
pazo non 1
se corresponde 11
a ningún 16
dos apelidos 4
apelidos dos 4
seus posuidores 1
posuidores coñecidos, 1
coñecidos, se 1
ben pode 1
pode ter 65
ter a 38
orixe na 8
na relación 4
relación con 47
outros pazos 1
pazos da 1
da contorna. 2
contorna. A 3
parlamento segundo 1
a antiga 28
antiga clasificación 2
clasificación racial 1
racial experimentou 1
lixeiro cambio 1
cambio tendente 1
tendente á 1
á normalización 2
normalización con 1
á asemblea 1
asemblea anterior. 1
composición dos 5
dos bastóns 4
bastóns adoita 1
ser maioritariamente 1
maioritariamente a 1
proteína α- 1
dos cometas 1
cometas non 1
foi probada 2
probada ata 1
período da 11
da era 16
era espacial. 1
dos elementos 27
elementos que 15
forman a 18
a canle 16
canle parece 1
parece que 72
ten influencia 1
influencia na 18
na función 6
función exercida 1
exercida por 2
cada tipo 9
unión comunicante. 1
comunicante. A 1
do substrato 6
substrato é 2
un factor 30
factor importante 3
para determinar 40
determinar o 14
o rendemento 11
rendemento en 2
en metano 1
metano e 2
as proporcións 4
proporcións de 5
de metano 14
metano a 2
da dixestión 2
dixestión da 1
da biomasa. 1
biomasa. A 1
composición dramática 1
dramática de 1
de Géricault, 1
Géricault, cos 1
seus fortes 2
fortes contrastes 2
contrastes de 4
ton e 5
e xestos 2
xestos pouco 1
pouco convencionais, 1
convencionais, estimulou 1
estimulou a 1
a Delacroix 1
Delacroix para 1
que confiase 1
confiase nos 1
propios impulsos 1
impulsos creativos. 1
creativos. A 1
composición dunha 2
dunha pasta 3
pasta arxila 1
arxila faise 1
faise con 5
dous ou 43
máis tipos 2
de arxila. 2
arxila. A 1
composición é 1
de René 6
René Djam 1
Djam Afame, 1
Afame, quen 1
quen tamén 14
tamén escribiu 12
escribiu a 20
a letra 18
letra xunto 1
con Samuel 1
Samuel Minkio 1
Minkio Bamba 1
Bamba e 1
e Moïse 1
Moïse Nyatte 1
Nyatte Nko'o. 1
Nko'o. A 1
composición exterior 1
exterior do 18
edificio fórmase 1
fórmase por 3
unha xustaposición 1
xustaposición vertical 1
vertical de 4
de corpos 7
de directriz 1
directriz horizontal 1
horizontal que 2
non seguen 3
seguen unha 5
unha xeratriz 1
xeratriz vertical 1
vertical común, 1
común, senón 1
que alternan 3
alternan as 1
súas diferentes 4
diferentes dimensións 1
dimensións e 5
e localizacións 1
localizacións para 1
para xerar 19
xerar á 1
á unidade 6
unidade do 8
do conxunto. 3
A composición, 1
composición, non 1
non obstante, 26
obstante, era 1
era un 258
un misterio 2
misterio e 4
houbo moita 1
moita polémica 1
polémica sobre 4
sobre de 2
que tipo 3
de substancia 1
substancia estaba 1
estaba formado. 1
formado. A 1
composición química 6
química das 3
estrelas é, 1
é, tamén 1
dos factores 12
factores máis 4
importantes á 1
situarse unha 1
estrela no 2
no diagrama. 1
diagrama. A 1
composición segue 1
segue modelos 1
de Jan 2
Jan Fyt. 1
Fyt. A 1
composición xeolóxica 1
xeolóxica de 1
de Barbados 1
Barbados é 1
orixe non-volcánica, 1
non-volcánica, estando 1
estando na 2
maioría composta 1
composta de 16
de pedra 90
pedra calcaria 7
calcaria de 1
de coral. 5
coral. A 2
A comprensión 3
comprensión do 8
do Imperio 38
Imperio Antigo 2
Antigo provén 1
provén principalmente 1
principalmente destas 1
estruturas e 11
e obxectos 13
obxectos descubertos 1
descubertos nos 1
nos cemiterios 2
cemiterios desérticos 1
desérticos de 1
de Gizeh. 1
Gizeh. A 1
comprensión e 4
e xusta 1
xusta apreciación 1
apreciación da 2
escultura helenística 1
helenística son 1
son dificultadas 1
dificultadas por 1
varios factores. 2
comprensión mais 1
o saber 2
saber comunicar 1
comunicar son 1
son saberes 1
saberes prácticos 1
prácticos que 2
se apoian 4
apoian no 1
no coñecemento 7
coñecemento reflexivo, 1
reflexivo, tanto 1
tanto do 21
do funcionamento 4
funcionamento da 8
da linguaxe 23
linguaxe como 1
como das 11
das normas 4
normas do 2
seu emprego. 1
emprego. A 2
A comprobación 2
comprobación da 1
da placa 8
placa adoita 1
adoita permitir 1
permitir observacións 1
observacións detalladas 2
detalladas do 1
do desenvolvemento. 8
comprobación de 2
información de 19
de cabeceira 3
do cartucho 2
cartucho engadiuse 1
engadiuse en 1
en versións 3
versións posteriores 3
posteriores do 4
do aparello 9
aparello orixinal, 1
orixinal, e 5
en todas 82
as versións 10
versións das 2
das consolas 2
consolas Mega 1
Mega Drive/Genesis 1
Drive/Genesis 2 1
e 3. 1
3. Isto 1
Isto non 16
non afectaba 1
afectaba á 2
á compatibilidade 1
compatibilidade con 1
con xogos 4
xogos con 2
con licenza. 2
licenza. A 1
A Comtessa 1
Comtessa de 1
de Dia 1
Dia demóstrao 1
demóstrao no 1
seu poema 10
poema Fin 1
Fin ioi 1
ioi me 2
me don'alegranssa, 1
don'alegranssa, dicindo 1
dicindo que 52
que "Fin 1
"Fin ioi 1
me dona 1
dona alegranssa/per 1
alegranssa/per qu'eu 1
qu'eu chan 1
chan plus 1
plus gaiamen," 1
gaiamen," traducido 1
traducido como 2
como "A 5
"A felicidade 1
felicidade tráeme 1
tráeme ledicia 1
ledicia pura/que 1
pura/que me 1
me fai 1
fai cantar 1
cantar máis 1
máis alegremente". 1
alegremente". A 1
A comuna 5
comuna de 5
de Saint-Pierre 4
Saint-Pierre componse 1
componse da 3
Saint-Pierre e 1
varias illas 6
illas próximas 2
próximas máis 1
pequenas, como 1
como L'Île-aux-Marins. 1
L'Île-aux-Marins. A 1
Saint-Pierre créase, 1
créase, coa 1
coa de 12
de Miquelon 1
Miquelon (hoxe 1
(hoxe Miquelon-Langlade), 1
Miquelon-Langlade), polo 1
polo decreto 2
de 1872. 7
1872. A 1
Saint-Pierre é 1
é restaurada, 1
restaurada, como 1
como Miquelon-Langlade, 1
Miquelon-Langlade, polo 1
decreto nº 2
nº 45-2811 1
45-2811 do 1
de 1945. 8
1945. A 2
comuna é 1
é atravesada 2
atravesada polo 3
río Bidouze, 1
Bidouze, afluente 1
afluente do 5
do Adur. 1
Adur. A 1
comuna ten 2
aproximadamente 838 1
838 km2, 1
km2, e 1
24 aldeas 1
aldeas veciñas. 3
veciñas. A 2
A comunicación 4
comunicación entre 15
forzas na 4
fronte e 14
os cuarteis 1
cuarteis foi 1
foi cortada, 1
cortada, o 1
que xerou 4
xerou confusión 1
confusión no 1
no movemento 26
movemento das 6
das tropas. 2
unha aplicación 13
aplicación informática 2
informática e 2
e outra, 2
outra, acádase 1
acádase mediante 2
o intercambio 12
intercambio en 1
tempo real 11
real de 22
mensaxes cXML. 1
cXML. A 1
comunicación é 2
unha síntese 5
síntese de 34
tres seleccións: 1
seleccións: información, 1
información, acto 1
acto de 25
comunicación e 14
e comprensión. 1
comprensión. A 2
A comunidade 13
comunidade autónoma 5
autónoma de 4
de Cataluña 14
Cataluña xurdiu 1
xurdiu mediante 1
mediante a 62
unión formal 2
formal de 7
catro provincias. 3
provincias. A 2
comunidade científica 7
científica aplícaa 1
aplícaa na 1
na linguaxe 2
linguaxe da 1
da psicoloxía, 1
psicoloxía, desde 1
XIX, a 7
a toda 35
toda criatura 1
criatura que 2
que amosa 8
amosa respostas 1
respostas complexas 1
complexas similares 1
os humanos 28
humanos refiren 1
refiren xeralmente 1
como emoción. 1
emoción. A 1
comunidade contribuíu 1
contribuíu significativamente 1
significativamente á 3
á evolución 9
evolución da 16
da lingua. 5
lingua. A 7
comunidade cristiá 1
cristiá e 3
e musulmá 1
musulmá local 1
local de 21
de Palestina, 4
Palestina, que 1
que constituía 2
constituía case 1
case o 17
o 90 2
90 % 7
da poboación, 28
poboación, opúxose 1
opúxose firmemente 2
firmemente á 2
á declaración. 1
A Comunidade 3
Comunidade da 1
da Rioxa 1
Rioxa carece 1
carece dunha 1
dunha comarcalización 1
comarcalización que 1
que teña 25
teña relevancia 1
relevancia administrativa. 1
administrativa. A 1
Comunidade de 7
de Cristo 13
Cristo ten 1
ten hoxe 1
hoxe aproximadamente 1
aproximadamente 250.000 1
250.000 membros 1
membros en 6
en 50 3
50 países. 2
países. A 9
comunidade dos 2
pobos macedonios 1
macedonios reunía 1
reunía todos 1
os territorios 28
territorios que 9
que recoñecían 2
recoñecían a 4
a autoridade 34
comunidade está 2
por 195 1
195 633 1
633 persoas. 1
Aeroporto de 3
de Svalbard. 1
Svalbard. A 1
comunidade estivo 1
estivo historicamente 2
historicamente unida 1
unida en 1
en liderado 1
liderado e 2
e liturxia, 1
liturxia, mais 1
mais desde 1
XVII dividiuse 1
dividiuse en 10
varias denominación 1
denominación e 2
e tradicións 10
tradicións distintas. 1
Europea (o 1
(o Tratado 1
Tratado de 28
de Maastricht 1
Maastricht substituíu 1
substituíu ó 2
ó nome 6
nome Comunidade 1
Económica Europea), 1
Europea), fundamentalmente 1
fundamentalmente económica 1
económica nas 1
súas aspiracións 2
aspiracións e 1
súa teoría, 4
teoría, pasa 1
a estar 31
estar integrada 2
integrada na 1
na Unión 7
Unión Europea 22
Europea baseada, 1
baseada, de 1
de agora 11
agora en 6
en diante, 6
diante, en 1
tres piares. 1
piares. A 2
comunidade inmigrante 1
inmigrante ou 1
ou foránea 1
foránea instalada 1
instalada en 3
en Cataluña 7
Cataluña a 1
miúdo mantén 1
mantén a 13
súa lingua 10
lingua materna 7
materna para 2
para comunicarse 7
comunicarse cos 2
seus familiares 4
familiares ou 2
ou falantes 1
falantes do 3
seu mesmo 3
mesmo idioma 2
idioma que 1
que residan 1
residan tamén 1
no territorio. 3
territorio. A 4
comunidade máis 3
máis próxima 12
próxima é 3
é Kimmirut, 1
Kimmirut, a 1
28 km. 1
comunidade médica 1
médica confía 1
confía en 1
en instruír 1
instruír aos 2
aos pacientes, 1
pacientes, e 1
na autorregulación 1
autorregulación apelando 1
apelando a 1
unha xestión 2
xestión da 4
da administración 24
de antimicrobianos 1
antimicrobianos voluntaria, 1
voluntaria, que 1
en hospitais 2
hospitais pode 1
pode consistir 2
consistir nun 1
nun programa 6
de administración 24
administración dos 3
comunidade meteorolóxica 1
meteorolóxica respondeu 1
respondeu con 2
con escepticismo, 1
escepticismo, en 1
en parte, 14
parte, porque 1
porque as 23
as teorías 13
teorías desta 1
desta natureza 3
natureza sufriron 1
sufriron idas 1
idas e 1
e vidas 2
vidas durante 1
o curso 30
curso do 16
século XX. 64
XX. A 10
comunidade urbana 1
urbana do 2
do gran 28
gran Nancy, 1
Nancy, ten 1
ten oito 5
oito municipalidades: 1
municipalidades: Vandoevre-lés-Nancy 1
Vandoevre-lés-Nancy 35.000 1
35.000 hab., 1
hab., Laxou 1
Laxou 15.898 1
15.898 hab., 1
hab., Villiers-lés-Nancy 1
Villiers-lés-Nancy 15.700 1
15.700 hab., 1
hab., Saint-Max, 1
Saint-Max, Malzeville, 1
Malzeville, Maxéville, 1
Maxéville, Tomblaine 1
Tomblaine e 1
e Jarville-la-Malgrange. 1
Jarville-la-Malgrange. A 1
A Comuñón 1
Comuñón Nacionalista 1
Nacionalista Vasca 1
Vasca estaba 1
estaba liderada 1
liderada polo 7
polo nacionalismo 2
nacionalismo da 1
da burguesía 5
burguesía vasca, 1
vasca, na 1
se reflectía 1
reflectía o 1
seu pensamento 11
pensamento no 1
no empresario 1
empresario dos 1
dos estaleiros 4
estaleiros Euskalduna, 1
Euskalduna, Ramón 1
la Sota. 1
Sota. A 1
A CONADI 1
CONADI tamén 1
tamén traballa 2
en casos 29
de adopción 3
adopción ou 2
ou tráfico 1
tráfico de 18
de menores. 1
A conca 8
conca contén 1
contén aproximadamente 2
aproximadamente 11.500.000 1
11.500.000 de 1
de bosque, 2
bosque, dividida 1
dividida aproximadamente 1
aproximadamente igual 5
igual entre 1
entre Suecia 1
e Finlandia. 1
Finlandia. A 3
conca do 18
do Bernesga 1
Bernesga abrangue 1
abrangue 1.162 1
1.162 km². 1
do Maritsa 1
Maritsa abranxe 1
abranxe unha 2
total aproximada 1
aproximada de 27
de 52.900 1
52.900 km²: 1
km²: un 1
un 66% 2
66% da 2
da área 47
total pertence 1
pertence a 18
a Bulgaria 1
Bulgaria (34.900 1
(34.900 km²); 1
km²); un 1
un 27,5% 1
27,5% a 1
a Türquía 1
Türquía (14.550 1
(14.550 km²) 1
km²) e 2
un 6,5% 1
6,5% a 1
a Grecia 4
Grecia (3.450 1
(3.450 km²). 1
km²). A 1
do Matachel 1
Matachel é 1
de escaso 5
escaso desnivel, 1
desnivel, o 1
orixina un 3
un percurso 1
percurso e 1
unha drenaxe 1
drenaxe sinuosa 1
sinuosa e 1
e densa, 2
densa, na 1
que participan 11
participan numerosos 1
numerosos regatos 1
regatos estacionais. 1
estacionais. A 1
do Mediterráneo 4
Mediterráneo é 1
un concepto 17
concepto xeográfico 1
xeográfico con 1
con connotaciones 1
connotaciones históricas 1
culturais. A 2
Missouri sufriu 1
de catastróficas 1
catastróficas inundacións 1
inundacións ao 1
XX, sobre 1
todo en 25
en 1844, 3
1844, 1881, 1
1881, e 2
e 1926-1927. 1
1926-1927. A 1
do Urubamba 1
Urubamba é 1
é disimétrica. 1
disimétrica. A 1
conca sur 1
da ribeira 6
ribeira adriática 1
adriática é 1
é semellante 10
semellante en 6
aspectos ao 2
ao mar 15
mar do 8
mar Xónico, 1
Xónico, á 1
está conectada. 1
conectada. A 1
A concentración 9
de ATP 5
ATP no 1
no músculo 4
músculo esquelético 5
esquelético é 1
xeralmente de 16
de 2-5 1
2-5 mM, 1
mM, o 1
que serve 22
serve para 40
para soster 4
soster a 2
a contracción 5
contracción muscular 1
muscular durante 1
durante só 2
só uns 28
uns poucos 53
poucos segundos. 3
segundos. A 4
de DAPI 1
DAPI necesaria 1
a tinguidura 3
tinguidura de 5
de células 80
células vivas 2
vivas é 1
xeralmente moi 2
moi alta 7
e raramente 8
raramente se 9
se usa 44
usa para 13
para células 1
células vivas. 3
vivas. A 2
ións sodio 6
é considerablemente 1
considerablemente maior 1
maior no 2
no fluído 3
fluído extracelular 2
extracelular que 3
fluído intracelular. 1
intracelular. A 3
de poderes 6
poderes era 1
era inmensa. 1
inmensa. A 1
concentración dos 4
dos compostos 6
compostos modificadores 1
modificadores é 1
é controlada 3
controlada para 1
para introducir 5
introducir como 1
media unha 3
unha modificación 2
modificación por 1
por molécula 1
molécula de 31
de ADN. 13
ADN. "A 1
"A concentración 1
concentración e 3
e distribución 11
auga e 59
e doutras 9
doutras substancias 1
substancias requiren 1
requiren máis 1
máis análise, 1
análise, pero 1
pero podemos 1
podemos dicir 4
dicir con 2
seguridade que 6
que (o 1
(o cráter) 1
cráter) Cabeus 1
Cabeus contén 1
contén auga", 1
auga", afirmou 1
afirmou Colaprete. 1
Colaprete. A 1
concentración graduada 1
graduada de 2
de SHH 4
SHH dá 1
actividade graduada 1
de Gli2 1
Gli2 e 1
e Gli3, 1
Gli3, que 1
que promove 5
promove a 10
de subtipos 1
subtipos neuronais 1
neuronais dorsais 1
dorsais e 4
e ventrais 3
ventrais na 1
na medula 7
medula espiñal. 4
espiñal. A 2
concentración local 1
de fibronectina 2
fibronectina unida 1
unida a 12
a integrinas 1
integrinas aumenta, 1
aumenta, o 2
fibronectina unidas 1
unidas interaccionen 1
interaccionen máis 1
máis doadamente 3
doadamente con 1
con outras. 4
concentración pode 1
ser calculada 2
calculada dividíndose 1
dividíndose o 1
de mols 1
mols da 1
da substancia 7
substancia polo 1
polo volume 4
volume que 2
que ela 78
ela ocupa. 1
ocupa. A 1
A concentracións 1
concentracións moi 1
moi baixas 3
baixas de 8
de lípidos, 1
lípidos, só 1
só hai 13
hai monómeros 1
monómeros (sen 1
(sen agregar) 1
agregar) en 1
en verdadeira 1
verdadeira disolución. 1
disolución. A 1
A concepción 3
concepción científica 1
científica da 4
teoría vén 1
vén ser 4
ser así 2
así unha 13
unha fase 22
fase provisoria 1
provisoria do 1
do método 13
método experimental. 1
experimental. A 2
concepción da 8
educación que 3
que elaborou 3
elaborou pode 1
construción máis 6
máis acabada 1
acabada neste 1
neste dominio, 1
dominio, definindo 1
definindo claramente 1
claramente os 1
os obxectivos 12
da educación, 3
educación, trazando 1
trazando o 1
camiño a 15
e expondo 1
expondo os 1
os medios 35
chegar ó 15
ó obxectivo 1
obxectivo buscado. 1
buscado. A 1
concepción de 8
xénero gramatical 1
gramatical varía 1
varía grandemente 2
grandemente de 1
de lingua 27
lingua a 2
a lingua. 9
A concesión 3
concesión da 2
da carta 5
carta puebla 1
puebla viría 1
viría modificar 1
modificar este 1
este núcleo 2
poboación que 13
en diante 10
diante se 1
se sometería 1
sometería a 1
unha planificación 1
planificación individualizándoa 1
individualizándoa da 1
súa contorna 10
contorna e 2
e organizándoa 1
organizándoa en 1
en casas 8
e rúas 9
rúas (Barrenkale, 1
(Barrenkale, Elgetakale 1
Elgetakale e 1
e Somera 1
Somera ou 1
de Txurio). 1
Txurio). A 1
concesión destes 1
destes privilexios 2
privilexios supuxo 1
supuxo que 7
que esas 11
esas terras 2
terras se 3
se encontran 44
encontran sometidas 1
sometidas ao 2
ao mosteiro 6
mosteiro e 5
e este 36
este ten 4
ten dominio 1
dominio sobre 9
o territorio. 6
concesión mesma 1
mesma diríxese 1
diríxese directamente 1
directamente a 17
a santo 1
santo André, 1
André, patrón 1
patrón da 6
da igrexa, 12
igrexa, unha 2
unha fórmula 4
fórmula empregada 1
empregada paralelamente 1
paralelamente noutros 1
noutros documentos 1
documentos no 1
mesmo arquivo 1
arquivo Morris 1
Morris Arthurian 1
Arthurian Sources 1
Sources vol. 1
vol. ii 1
ii p. 1
p. 90 1
90 Levison 1
Levison England 1
England and 1
and the 28
the Continent 1
Continent pp. 1
pp. A 3
A conciencia 2
conciencia actuaría 1
actuaría como 2
como condición 5
condición de 50
de posibilidade 3
os coñecementos 9
coñecementos (Conciencia 1
(Conciencia transcendental). 1
transcendental). A 1
conciencia política 2
dos serbios 4
serbios foi 2
foi perfeccionándose 1
perfeccionándose e 1
e comezaron 17
comezaron a 137
a xurdir 7
xurdir grupos 1
grupos liberais 1
liberais que 1
que desexaban 9
desexaban maior 1
maior representatividade. 1
representatividade. A 1
A conclusión 4
conclusión de 20
Caravaggio tamén 1
comezo dun 4
dun abandono 1
abandono temporal 1
temporal da 5
da narrativa 3
narrativa tradicional 2
tradicional nos 2
nos filmes 6
filmes de 20
de Jarman. 1
Jarman. A 1
de Murtomäki, 2
Murtomäki, con 1
todo, non 27
é aceptada 1
aceptada universalmente. 1
universalmente. A 1
conclusión deste 1
deste labor 1
labor foi 1
foi que 36
que tan 5
só oito 2
oito obras 1
obras plásticas, 1
plásticas, de 1
interese desigual, 1
desigual, foron 1
foron elaboradas 2
elaboradas por 1
por autores 4
autores que 9
que coñeceron 2
coñeceron directamente 1
a Mozart, 1
Mozart, ou 1
ben mediante 1
mediante bosquexos 1
bosquexos tomados 1
tomados de 2
debuxos realizados 2
realizados do 1
do natural. 1
natural. A 5
do estudo 12
estudo de 55
en fase 16
fase III 3
III foi 3
o ranibizumab 4
ranibizumab era 1
era superior 4
superior á 15
á terapia 2
terapia fotodinámica 1
fotodinámica con 1
con verteporfina 1
verteporfina no 1
da AMD 2
AMD húmida 2
húmida predominantemente 1
predominantemente clásica 1
clásica (PC) 1
(PC) con 1
con taxs 1
taxs baixas 1
efectos adversos 4
adversos oculares. 2
oculares. A 2
A conclusión, 1
conclusión, para 1
para Mühlhäusler, 1
Mühlhäusler, é 1
o cambio 43
lingüístico obedece 1
obedece a 3
a forzas 4
forzas culturais 1
culturais e 20
e históricas 2
históricas antes 1
antes que 36
evolución meramente 1
meramente natural. 1
A Concordia 2
Concordia tamén 1
tamén significou 2
significou o 2
o establecemento 24
dunha cohesión 1
cohesión política 1
política entre 2
entre Fernando 2
Fernando e 4
e Isabel, 1
Isabel, para 1
neutralizar calquera 1
calquera intriga 1
intriga política 1
política que 10
que afondar 1
afondar en 1
en desavinzas 1
desavinzas que 1
que puidesen 13
puidesen xurdir 1
xurdir entre 1
os monarcas. 1
monarcas. A 1
A condensación 1
condensación e 1
e conxelación 1
conxelación ocorren 1
ocorren en 6
torno de 6
de núcleos 4
núcleos apropiados, 1
apropiados, procesos 1
procesos que 11
que resultan 10
resultan do 1
do arrefriamento 1
arrefriamento adiabático, 1
adiabático, o 1
o cal, 12
cal, en 2
en cambio, 26
cambio, resulta 1
resulta de 3
de ar 7
ar ascendente. 1
ascendente. A 2
A condesa 1
condesa comezou 1
comezou as 6
súas funcións 23
funcións en 3
en setembro 65
de 1855. 1
1855. A 1
A Condesa 1
Condesa relanza 1
relanza o 1
o xogo 46
xogo ditando 1
ditando a 1
a Susana, 1
Susana, ás 1
ás costas 8
costas de 10
de Fígaro, 1
Fígaro, unha 1
unha tarxeta 2
tarxeta dándolle 1
dándolle unha 5
unha cita 8
cita ao 2
ao Conde. 2
Conde. A 1
A condición 2
condición da 4
da muller 23
muller iniciou 1
iniciou un 12
un cambio 62
cambio debido 1
a Revolución 4
Revolución creou 1
creou ilusión 1
ilusión de 6
situación das 7
das mulleres 47
mulleres se 5
se inscribira 1
inscribira no 1
mesmo núcleo 1
de cuestionamento 1
cuestionamento político 1
político do 8
da sociedade. 12
condición nos 1
casos máis 6
máis graves 6
graves pode 2
orixinar a 4
morte xeralmente 1
2 a 23
4 días 5
do nacemento. 3
nacemento. A 3
A condición, 1
condición, porén, 1
porén, non 8
foi cumprida. 1
cumprida. A 2
A condutividade 1
condutividade térmica 1
térmica é 1
propiedade intrínseca 1
intrínseca dos 1
dos materiais 17
materiais que 12
que valora 2
valora a 4
de conducir 4
conducir a 5
a calor 18
de eles. 1
A conectividade 1
conectividade era 1
era custosa 1
custosa polo 1
se recorría 1
recorría con 1
con frecuencia 74
frecuencia ós 2
ós xogos 1
xogos por 1
por correo 7
correo electrónico 9
electrónico como 1
unha modalidade 1
modalidade popular 1
popular de 18
de xogo 52
xogo en 4
en liña. 9
liña. A 6
A conexión 1
conexión ás 1
ás grandes 4
grandes vías 3
comunicación do 2
de Italia 23
Italia está 2
está garantida 2
garantida grazas 1
á estrada 4
estrada estatal 1
estatal 142 1
142 Biellese 1
Biellese e 1
as autoestradas 2
autoestradas A4 1
A4 Torino-Milán, 1
Torino-Milán, A5 1
A5 Torino-Aosta 1
Torino-Aosta e 1
e A26 1
A26 Xénova-Gravellona 1
Xénova-Gravellona Toce. 1
Toce. A 1
A confección 1
confección destas 2
destas cordas 1
cordas é 1
proceso semellante 1
semellante ó 4
ó descrito 1
descrito antes 2
antes como 2
como encordado, 1
encordado, pois 1
pois unicamente 1
unicamente cambia 1
cambia o 5
o tamaño 67
tamaño do 33
do mexillón, 1
mexillón, pero 1
pero adoita 3
facerse mecanicamente, 1
mecanicamente, con 1
con maquinaria 1
maquinaria apropiada. 1
apropiada. A 1
A Confederación 2
Confederación adoptou 1
adoptou unha 13
unha baixa 14
baixa tarifa 1
tarifa proteccionista 1
proteccionista do 1
do 15%, 1
15%, pero 1
pero impúxoa 1
impúxoa a 1
tódalas importacións, 1
importacións, incluíndo 1
incluíndo aos 2
Confederación Suíza 2
Suíza asediou 1
asediou Domo, 1
Domo, ocupando 1
ocupando o 12
o castelo 47
castelo de 57
de Mattarella 1
Mattarella e 1
e asolando 1
asolando os 1
os vales 7
vales próximos. 1
próximos. A 2
A Conferederación 1
Conferederación admitiunos 1
admitiunos como 1
como estados 2
estados membros 6
membros aínda 1
nunca foron 10
foron controlados 2
controlados pola 2
pola mesma. 1
A conferencia 4
conferencia celebrou 1
celebrou cinco 1
cinco sesións, 1
sesións, catro 1
catro delas 2
delas plenarias. 1
plenarias. A 1
conferencia clausurouse 1
clausurouse o 1
o 24 34
24 de 64
setembro tras 1
tras investir 1
investir temporalmente 1
temporalmente ao 2
ao directorio 1
directorio co 1
co poder 4
poder supremo 2
supremo no 1
no país. 24
A Conferencia 3
Conferencia elixe 1
o Consello, 1
Consello, que 1
que actúa 7
como órgano 5
órgano de 10
de goberno, 13
goberno, composto 1
composto por 72
por 49 1
49 países, 1
ao director 5
director xeral. 2
Conferencia Episcopal 3
Episcopal Croata, 1
Croata, coa 1
coa aprobación 5
aprobación da 13
da Conferencia 9
Episcopal de 3
de Bosnia 8
Bosnia e 10
e Hercegovina, 1
Hercegovina, encargoulle 1
encargoulle a 3
atención pastoral 1
pastoral dos 1
dos 1.200 2
1.200 refuxiados 1
refuxiados croatas 1
croatas da 1
da diocese 12
diocese de 14
de Oslo. 3
Oslo. A 1
conferencia é 1
The Sapling 1
Sapling Foundation. 1
Foundation. A 1
Conferencia Nacional 2
Nacional que 4
se reúne 7
reúne entre 1
os congresos 2
congresos debe 1
ser convocada 1
convocada polo 1
propio Congreso 1
Congreso ou 1
polo Comité 3
Central para 3
as cuestións 8
cuestións estratéxicas 1
estratéxicas do 1
Partido e 3
e elixir 2
elixir o 5
propio Comité 1
demais órganos 1
órganos de 14
de goberno. 9
conferencia pretendía 1
pretendía servir 1
foro aberto 1
aberto para 5
os participantes 13
participantes e 2
non tiña 80
tiña capacidade 4
para impoñer 1
impoñer solucións 1
solucións ou 1
ou vetar 1
vetar acordos. 1
acordos. A 1
A confianza 1
confianza depositada 1
depositada nel 1
nel non 2
en balde, 3
balde, xa 1
o máximo 32
máximo goleador 14
goleador da 6
liga holandesa 1
holandesa catro 1
anos consecutivos 6
consecutivos (1984,1985,1986 1
(1984,1985,1986 e 1
e 1987). 2
1987). A 1
A configuración 1
configuración dos 3
dos vértices 2
vértices refírese 1
refírese ao 9
ao tipo 4
de polígonos 1
polígonos regulares 1
regulares que 1
que concorren 2
concorren nun 2
nun vértice 1
vértice dado. 1
dado. A 1
A confluencia 2
confluencia dos 7
dos ríos 34
ríos Scioto 2
Scioto e 2
e Olentangy 1
Olentangy ocorre 1
ocorre xusto 1
xusto ao 4
oeste do 33
de Columbus. 1
Columbus. A 1
confluencia pode 1
maior corresponsabilidade. 1
corresponsabilidade. A 1
A conformación 1
conformación aberta 1
aberta da 1
canle iónica 1
iónica permite 1
a translocación 4
translocación de 2
ións a 4
da membrana 39
membrana celular, 3
celular, mentres 1
a conformación 4
conformación pechada 1
pechada non. 1
A confrontación 1
os franceses 20
franceses e 15
os británicos 24
británicos xurdiu 1
xurdiu por 1
da India, 8
India, onde 5
enfrontaron tropas 1
tropas dirixidas 1
dirixidas por 9
por François 2
François Dupleix 1
Dupleix e 1
e Robert 9
Robert Clive. 1
Clive. ", 1
", A 1
A confusión 2
confusión do 1
do bisonte 4
bisonte ou, 1
ou, mellor 1
mellor dito, 2
dito, do 1
bisonte americano, 1
americano, con 2
con búfalo, 1
búfalo, é 1
unha consecuencia, 1
consecuencia, unha 1
unha máis, 1
máis, da 1
colonización cultural 1
cultural norteamericana 1
norteamericana (ou 1
(ou globalización). 1
globalización). A 1
confusión sobre 1
a numeración 1
numeración das 2
das últimas 12
últimas sinfonías 2
sinfonías de 2
de Schubert 1
Schubert xurdiu 1
xurdiu bastante 1
bastante cedo. 1
A congregación 2
congregación creceu 1
creceu durante 1
seguintes meses, 1
meses, ata 3
ata alcanzar 6
alcanzar un 11
número estable 1
estable de 5
de arredor 27
200 persoas. 2
A Congregación 2
Congregación da 1
da Doutrina 1
Doutrina da 1
da Fe 2
Fe abriu 1
abriu expediente 1
expediente para 2
para someter 4
someter a 1
a exame 2
exame a 1
a súas 3
súas posicións 10
posicións cristolóxicas 1
cristolóxicas e 1
e eclesiolóxicas, 1
eclesiolóxicas, pero 1
pero nunca 22
nunca chegou 15
a sancionalo. 1
sancionalo. A 1
Congregación de 2
de Madres 1
Madres de 1
de Desamparados 1
Desamparados y 1
y San 2
San José 4
José da 1
da Montaña 2
Montaña fundada 1
pola entón 1
entón Nai 1
Nai Petra 1
Petra de 1
José acolleu 1
acolleu a 2
a todas 27
as orfas 1
orfas da 1
da catástrofe 2
catástrofe no 1
no antigo 18
antigo convento 1
convento dos 1
dos Capuchinos 1
Capuchinos que 1
por aquel 14
aquel entón 14
entón albergaba 1
albergaba en 1
en noviciado 1
noviciado da 1
da Congregación. 1
Congregación. A 1
congregación está 1
varios membros 11
membros que 10
que inclúen 15
inclúen cardeais, 1
cardeais, bispos, 1
bispos, presbíteros, 1
presbíteros, teólogos 1
teólogos laicos 1
laicos e 2
e canonistas. 1
canonistas. A 1
A conmemoración 1
conmemoración foi 1
restaurada de 1
en 1980, 3
1980, por 3
da publicación 24
publicación do 22
do libro 45
libro litúrxico 2
litúrxico The 1
The Alternative 1
Alternative Service 1
Service Book, 1
Book, o 1
cal define 1
define a 12
a data 62
data como 2
como "festividade 1
"festividade menor" 1
menor" titulada 1
titulada de 2
de "Conmemoración 1
"Conmemoración dos 1
dos Fieis 1
Fieis Defuntos". 1
Defuntos". A 1
A conmoción 1
conmoción era 1
era tal 3
auga estaba 2
estaba toda 1
toda enlamada 1
enlamada por 1
iso non 14
podía quedar 1
quedar limpa». 1
limpa». A 1
A connotación 1
connotación caracteriza 1
caracteriza habitualmente 1
habitualmente a 3
a linguaxe 17
linguaxe poética 2
poética e 7
e metafórica; 1
metafórica; o 1
o poeta 12
poeta emprega 1
emprega palabras 1
palabras con 4
con sentidos 1
sentidos subxectivamente 1
subxectivamente adheridos. 1
adheridos. A 1
A conquista 6
conquista bizantina 1
bizantina foi 1
foi causa 3
de que, 12
que, en 40
en adiante, 4
adiante, Dalmacia 1
Dalmacia compartira 1
compartira o 1
o destino 17
destino dos 3
dos Balcáns, 2
Balcáns, perdendo 1
perdendo a 9
a conexión 10
conexión con 4
con Italia 1
Italia que 1
que mantiveran 3
mantiveran os 1
os ostrogodos. 1
ostrogodos. A 1
illa produciuse 1
produciuse máis 1
ben de 11
forma pacífica, 1
pacífica, mediante 1
mediante negociacións, 1
negociacións, a 1
a mans 39
de Jean 9
Jean de 5
de Bethencourt. 1
Bethencourt. A 1
conquista de 13
de Antioquía 5
Antioquía só 1
só foi 13
foi posible 9
posible grazas 3
ao complot 1
complot urdido 1
urdido por 1
por Bohemundo 1
Bohemundo cun 1
cun dos 8
dos capitáns 4
capitáns da 3
cidade chamado 1
chamado Firuz. 1
Firuz. A 1
conquista do 11
norte por 1
pobos nómades 1
nómades ou 1
ou seminómades 1
seminómades provocou 1
importante éxodo 1
éxodo da 1
poboación cara 2
do Reino 63
Reino de 38
de Fez 1
Fez quedaba 1
quedaba tamén 1
tamén exclusivamente 1
exclusivamente para 6
o reino 40
de Portugal. 7
conquista turca 1
turca tivo 1
tivo profundas 1
profundas e 6
e duradeiras 1
duradeiras consecuencias 1
consecuencias para 1
os eslavos 3
eslavos balcánicos 1
balcánicos e 1
os romaneses. 1
romaneses. A 1
A consecuencia 1
consecuencia foi 2
os soldados 33
soldados nas 1
nas provincias 13
provincias desenvolveron 1
desenvolveron un 5
alto grao 9
de lealdade 4
lealdade aos 2
seus xefes, 1
xefes, que 1
non tiñan 41
tiñan para 1
o Emperador. 1
Emperador. Aconséllase 1
Aconséllase realizalo 1
realizalo a 1
a diario, 1
diario, despois 1
do baño 2
baño ou 2
ou antes 1
de deitar 1
deitar o 1
o bebé, 2
bebé, para 1
se relaxe 1
relaxe e 1
e descanse 1
descanse mellor. 1
mellor. A 2
A consellería 3
consellería de 3
de Cultura 14
Cultura viviu 1
viviu ao 1
longo dos 59
anos diversas 1
diversas modificacións, 1
modificacións, tanto 1
en competencias 1
competencias como 2
en denominacións. 1
denominacións. A 1
de Medio 7
Medio Rural 3
Rural e 2
Mar é, 1
é, a 8
pesar das 36
das mudanzas 1
mudanzas de 1
de nomes, 2
nomes, unha 1
máis estables 3
estables da 1
historia dos 31
dos gobernos 7
gobernos autonómicos 1
autonómicos en 1
a funcións 2
funcións e 6
e competencias. 1
competencias. A 1
Sanidade é 1
é das 3
estables de 1
administración autonómica. 1
autonómica. A 2
A conservación 2
da enerxía 26
enerxía dun 1
dun sistema 26
sistema está 6
está ligada 5
ligada ao 6
as ecuacións 9
ecuacións de 15
de evolución 5
evolución sexan 1
sexan independentes 1
independentes do 4
do instante 1
instante considerado. 1
considerado. A 1
conservación deste 2
deste sitio 4
sitio permitiu 1
permitiu iniciar 1
iniciar uns 1
uns estudos 2
estudos que 13
que sinalaron 1
que databa 2
databa do 1
período neolítico 1
neolítico final. 1
final. A 7
A consideración 1
consideración de 5
de caros 1
caros se 1
se poderían 9
poderían considerar 1
considerar os 1
prezos tamén 1
tamén resulta 1
resulta difícil 4
difícil xa 1
condicións sociais 2
sociais e 33
e económicas 5
económicas sufriron 1
sufriron cambios 1
cambios constantes 1
constantes durante 2
o período. 4
período. A 6
A Consola 1
Consola Virtual 1
Virtual é 1
sistema dixital 2
de descargas 2
descargas cuxos 1
cuxos xogos 1
xogos non 2
non poden 73
ser usados 7
usados en 6
ningún outro 24
outro sistema 3
sistema a 3
a excepción 15
excepción do 10
de orixe. 11
orixe. A 4
A constelación 1
constelación é 1
tamén coñecida 19
coñecida por 10
por Harpa 1
Harpa Georgii, 1
Georgii, porque 1
porque representa 1
representa unha 17
unha arpa. 1
arpa. A 1
A constitución, 1
constitución, adoptada 1
adoptada en 1
en 1924, 3
1924, establecía 1
establecía un 2
sistema federal 1
federal de 3
goberno baseado 1
baseado nunha 8
nunha sucesión 3
sucesión de 26
de soviets 1
soviets emprazados 1
emprazados en 1
en pobos, 2
pobos, fábricas 1
fábricas e 9
e cidades 6
cidades nas 2
nas rexións 22
rexións máis 9
A constitución 7
constitución afirmaba 1
afirmaba que 17
que todos 62
membros eran 3
eran nacións 1
nacións soberanas 1
soberanas e 1
independentes, e 2
polo tanto 71
tanto abolía 1
abolía á 1
á Unión 9
Unión Soviética. 5
Soviética. A 1
A Constitución 11
Constitución dada 1
dada a 27
a Lübeck 2
Lübeck por 1
por Henrique 2
Henrique establecía 1
un Consello 8
vinte conselleiros 1
conselleiros municipais, 1
municipais, que 3
se complementaba 1
complementaba por 1
unha elección 3
elección no 4
no seo 52
seo da 12
de comerciantes 8
comerciantes que 1
que elixían 2
elixían até 1
até catro 5
catro alcaldes. 1
alcaldes. A 1
Constitución da 6
Segunda República 9
República outorgaba 1
outorgaba as 1
as competencias 8
competencias para 2
o axuizamento 1
axuizamento dos 1
dos altos 2
cargos do 4
Estado ao 2
ao Tribunal 2
Tribunal de 16
de Garantías 2
Garantías Constitucionais, 1
Constitucionais, e 1
non á 5
á Sala 1
Sala do 2
do Penal 2
Penal do 2
do Tribunal 21
Tribunal Supremo. 8
Supremo. A 1
constitución de 8
de 1853 2
1853 indicaba 1
indicaba que 11
se elixiría 2
elixiría un 1
un deputado 3
deputado cada 1
cada 20.000 1
20.000 habitantes. 1
Constitución de 15
de 1876 3
1876 non 1
fora derrogada 1
derrogada —tan 1
—tan só 1
só suspendida—, 1
suspendida—, e 1
os intentos 9
intentos do 3
do réxime 27
de dotarse 1
dotarse dunha 1
dunha nova 35
nova carta 2
carta constitucional 1
constitucional foron 1
foron estériles 1
estériles ante 1
ante a 72
a oposición 11
oposición que 4
que atopou 6
atopou dentro 1
mesmo ministerio 1
ministerio o 1
proxecto elaborado 1
elaborado pola 1
Asemblea Nacional. 3
Nacional. A 4
1935 orixinalmente 1
orixinalmente fixaba 1
fixaba o 1
o mandato 16
mandato do 9
do presidente 22
presidente en 9
en seis 29
anos, sen 1
sen posibilidade 3
de reelección. 2
reelección. A 1
de 1994 14
1994 proclama 1
proclama o 2
o afrikaans 2
afrikaans unha 1
das once 3
once linguas 2
linguas oficiais 4
oficiais do 12
país, malia 2
malia iso 2
iso o 15
inglés cada 1
vez actúa 1
actúa máis 1
máis como 8
lingua pública. 1
pública. A 2
2005 distingue 1
distingue entre 2
un primeiro 12
primeiro presidente 16
presidente e 19
os presidentes 2
presidentes seguintes. 1
seguintes. A 5
de Cádiz 7
Cádiz non 1
acto revolucionario, 1
revolucionario, nin 1
nin mesmo 2
mesmo unha 4
unha ruptura 7
ruptura co 4
co pasado. 1
pasado. A 5
de Ucraína 6
Ucraína aplica 1
o termo 122
termo 'ucraínos' 1
'ucraínos' a 1
a tódolos 16
tódolos cidadáns 1
cidadáns do 3
Constitución española 1
española concede 1
concede ao 1
ao Rei 1
Rei o 1
dereito de 35
de graza, 2
graza, sometido 1
sometido á 2
á lei 4
lei e 5
e prohibe 1
prohibe os 1
os indultos 1
indultos xerais 1
xerais (segundo 1
(segundo o 4
seu artigo 8
artigo 62.I) 1
62.I) (artigo 1
(artigo 62 1
62 CE: 1
CE: Funcións 1
Funcións do 1
do Rei. 6
Rei. A 1
constitución estabelece 1
estabelece a 1
do Goberno 46
Goberno Federal, 1
Federal, e 1
e mantén 7
mantén ao 1
a soberanía 16
soberanía dos 4
dos estados. 2
estados. A 3
constitución é 1
acto xurídico, 1
xurídico, moi 1
moi a 3
miúdo concretado 1
concretado por 1
un ou 47
máis documentos 1
documentos escritos. 3
escritos. A 1
constitución inicial 1
inicial case 1
case foi 2
foi desastroso 1
desastroso para 2
a monarquía, 1
monarquía, con 1
con controversias 1
controversias tales 1
exército tiña 1
que xurar 2
xurar lealdade 1
lealdade á 1
á nova 12
nova constitución. 1
constitución. A 1
Constitución provincial 1
provincial non 1
non permite 15
a reelección, 1
reelección, pero 1
pero logo 22
anos Reutemann 1
Reutemann presentouse 1
presentouse de 1
e gañou 33
a gobernación 1
gobernación para 1
período 1999-2003. 1
1999-2003. A 1
Constitución Provisional 2
Provisional establecía 2
establecía 34 1
34 principios 1
principios —entre 1
—entre eles, 1
eles, os 5
principais dereitos 1
dereitos fundamentais— 1
fundamentais— aos 1
debía axustarse 1
axustarse a 2
a constitución 20
constitución definitiva. 1
definitiva. A 3
establecía que 3
elixiría por 1
por sufraxio 8
sufraxio universal 5
universal un 1
un parlamento 3
parlamento bicameral 1
bicameral que 1
que nomearía 3
nomearía unha 1
autoridade executiva 2
executiva composta 1
un presidente 5
dous vicepresidentes. 1
vicepresidentes. A 1
constitución tamén 1
tamén recoñece 1
recoñece os 2
seus foros 2
foros históricos, 1
históricos, de 1
orixe medieval. 2
medieval. A 4
A construción, 2
construción, aínda 1
sen terminar, 1
terminar, das 1
principais vías 4
comunicación norte-sur 1
norte-sur e 2
e este-oeste 1
este-oeste (autovías 1
(autovías A71, 1
A71, A75, 1
A75, A77, 1
A77, A85, 1
A85, e 1
e A89), 1
A89), deron 1
deron o 9
primeiro paso 8
paso para 2
a saída 37
saída do 20
do tradicional 3
tradicional illamento 1
illamento da 4
construción, comercio 1
transporte son 1
son outros 3
outros sectores 4
sectores importantes 1
importantes da 35
economía local. 2
local. A 11
A construción 35
construción comezou 4
de 1671 1
1671 e 1
para 1674 1
1674 a 1
traballo estaba 2
estaba rematado. 1
rematado. A 1
da catedral 29
catedral comezou 1
comezou polo 2
polo lado 4
lado oriental. 2
igrexa indica 1
os plans 13
plans orixinais 1
orixinais non 1
non incluían 2
incluían unha 4
unha torre 13
torre separada, 1
separada, senón 2
senón unha 13
unha enriba 2
do extremo 10
extremo occidental 7
construción daquel 1
daquel edificio, 1
edificio, situado 1
situado na 52
rúa Broad 1
Broad e 1
deu en 9
en coñecerse 1
o Vello 3
Vello Ashmolean, 1
Ashmolean, atribúeselle 1
atribúeselle ás 1
veces a 46
a Christopher 1
Christopher Wren 1
Wren ou 1
a Thomas 1
Thomas Wood. 1
Wood. A 1
construción das 6
das stavkirke 3
stavkirke ten 1
seus inicios 14
inicios na 1
na técnica 6
técnica en 4
en estacada 1
estacada e 2
técnica de 34
de postes. 1
postes. A 1
da vella 19
vella estrada 1
estrada Nacional 1
Nacional no 3
XIX ten 1
ten servido 1
servido de 1
de soporte 5
soporte para 8
novo aglomerado 1
aglomerado lineal 1
lineal duns 1
duns 480 2
480 m 1
m ao 4
da ponte. 6
ponte. A 3
de bases 22
bases e 8
e edificios 6
edificios dos 1
dos Protoss 1
Protoss e 1
e Zerg 1
Zerg está 1
está limitada 3
limitada a 6
a lugares 5
lugares específicos 3
específicos do 2
do mapa. 4
mapa. A 2
edificios tamén 1
tamén aumentou. 1
aumentou. A 1
estradas pavimentadas 1
pavimentadas desde 1
desde finais 12
de 1980 35
1980 en 2
diante non 1
o aumentaron 1
aumentaron o 7
o turismo, 3
turismo, tamén 1
tamén revitalizou 1
revitalizou a 1
a economía 37
agrícola da 1
muros pantalla 1
pantalla é 1
unha técnica 21
técnica relativamente 1
relativamente recente. 3
recente. A 3
de presas 7
presas no 2
no Missouri 1
Missouri no 1
marco do 9
Plan Pick-Sloan 1
Pick-Sloan na 1
na metade 17
XX foi 3
paso final 4
final a 10
a axuda 23
á navegación. 1
de represas 1
represas e 1
e diques 2
diques reduciu 1
reduciu hoxe 1
día drasticamente 1
drasticamente estes 1
estes sedimentos 1
sedimentos a 1
uns 18-23 1
18-23 millóns 1
de toneladas 14
por ano. 21
construción desta 2
desta fortaleza 1
fortaleza musulmá 1
musulmá comezou 1
a principios 76
século IX 6
IX por 1
de Jalaf-ibn-Rasid. 1
Jalaf-ibn-Rasid. A 1
de templetes 1
templetes remóntase 1
remóntase ás 2
ás orixes 1
orixes da 16
cultura humana. 1
do Burj 1
Burj Khalifa 1
Khalifa contou 1
contou cun 7
cun orzamento 5
orzamento estimado 1
estimado de 3
de 4.000 8
4.000 millóns 5
de dólares, 12
dólares, que 2
se incrementou 2
incrementou ata 1
os 20.000 3
20.000 millóns 1
millóns para 4
desenvolvemento completo 1
do Downtown 1
Downtown Burj 1
Burj Khalifa. 1
Khalifa. A 1
do castelo 35
castelo inicióuse 1
inicióuse no 1
no 1204 1
1204 por 1
por Raimon 1
Raimon de 1
de Perella, 1
Perella, señor 1
señor do 4
do lugar. 9
edificio comezou 1
en 1939 10
1939 e 7
foi completado 3
completado en 3
en 1943. 10
1943. A 3
do encoro 10
encoro comezou 1
en 2009. 11
do ferrocarril 14
ferrocarril Baikal-Amur 1
Baikal-Amur provocou 1
unha chegada 1
poboación a 6
a zona. 8
do mesmo, 11
mesmo, chamado 2
chamado Electric 1
Lady, tivo 1
tivo diversos 2
diversos problemas 1
problemas e 6
foi rematado 1
rematado ata 1
ata mediados 14
1970, polo 1
que gran 7
de Electric 1
Electric Ladyland 1
Ladyland foi 1
foi gravado 18
gravado en 9
en The 34
The Record 1
Record Plant, 1
Plant, na 1
mesma cidade. 6
novo WTC 1
WTC 7 1
7 comezou 1
comezou no 7
ano 2002 10
2002 e 10
e rematou 15
rematou no 4
no 2006. 4
dunha canle 6
de navegación 11
navegación a 2
estreito foi 1
vez polo 7
goberno británico 8
británico da 2
da India 21
India en 3
en 1860, 5
1860, e 2
numerosos comités 1
comités estudaron 1
estudaron a 2
a proposta 22
proposta dende 1
dende entón. 5
canle dende 1
o río 98
río Chenab 1
Chenab ao 1
norte permitiu 1
asentamento de 9
de poboación. 19
dunha xigantesca 1
xigantesca empresa 1
empresa siderúrxica 1
siderúrxica que 1
que crea 6
crea miles 1
de postos 4
postos de 23
de traballo, 14
traballo, trouxo 1
trouxo consigo 4
consigo que 1
que viñeran 1
viñeran miles 1
de inmigrantes 9
inmigrantes de 2
toda España, 3
España, producíndose 1
producíndose un 2
un crecemento 16
crecemento desmesurado 1
desmesurado da 1
e inauguración 1
inauguración do 7
do Palau 2
Palau Blaugrana, 1
Blaugrana, que 1
que ofreceu 2
ofreceu un 7
un espazo 32
espazo propio 3
propio e 9
maior para 2
as seccións 8
seccións en 1
en pista 7
pista cuberta 3
cuberta do 6
do FC 9
FC Barcelona, 4
Barcelona, serviu 1
para consolidar 5
consolidar o 9
novo modelo. 1
modelo. A 5
construción encargouse 1
encargouse en 1
en 1851 2
1851 ao 1
ao arquitecto 4
arquitecto Elies 1
Elies Rogent 1
Rogent e 1
e inaugurouse 2
inaugurouse en 2
en 1863. 2
1863. A 1
construción estaba 2
estaba prevista 5
prevista que 2
que rematase 3
rematase 2008, 1
2008, mais 1
mais aí 1
aí están. 1
están. A 1
construción é 3
xeralmente reaproveitada 1
reaproveitada pola 1
parella de 19
de ano 10
ano para 17
para ano. 1
construción foi 3
foi iniciada 1
iniciada polos 1
polos británicos 5
británicos en 3
en 1899 2
1899 e 2
e concluíuse 1
concluíuse en 1
en 1902. 3
1902. A 2
construción itérase 1
itérase en 1
en para 1
producir etcétera. 1
etcétera. A 2
máis importante, 12
importante, o 4
edificio vestibular, 1
vestibular, tiña 1
tiña dous 13
dous pisos 10
pisos e 4
varios accesos. 1
accesos. A 1
construción realizouse 1
realizouse exactamente 1
exactamente arredor 1
antiga igrexa 9
igrexa provisional 1
construción rematouse 1
rematouse en 1
de 2001 18
2001 nun 1
nun lugar 32
de Swakopmund 1
Swakopmund ao 1
leste da 20
da estrada 26
estrada Henties 1
Henties Bay-Swakopmund 1
Bay-Swakopmund e 1
e fronte 3
á Swakopmund 1
Swakopmund Salt 1
Salt Works. 1
Works. A 1
construción sería 1
sería encima 1
encima do 9
do actual 8
actual estadio. 1
estadio. A 1
A contabilización 1
contabilización en 1
real é 7
é aquela 3
aquela en 1
en a 5
datos xerados 2
xerados entréganse 1
entréganse ao 1
se produce 54
produce o 10
o consumo 30
consumo dos 1
dos recursos. 2
recursos. A 1
A contaminación 2
contaminación cruzada 1
cruzada (entre 1
(entre alimentos 1
alimentos con 4
con substancias 1
substancias alerxénicas 1
alerxénicas e 1
e alimentos 3
alimentos exentos) 1
exentos) pode 1
pode darse 8
darse con 3
con cantidades 2
cantidades mínimas, 1
mínimas, arrastradas 1
arrastradas coas 1
coas mans, 2
mans, cos 1
cos útiles 1
útiles de 3
de cociña, 1
cociña, nas 1
nas táboas 2
táboas de 8
de corte, 3
corte, co 2
co aceite, 1
aceite, as 1
as pranchas 4
de cociña 5
cociña etc. 1
contaminación pode 1
pode clasificarse 1
clasificarse segundo 2
o tipo 48
de fonte 1
de onde 47
onde provén, 1
provén, ou 1
ou pola 12
pola forma 7
de contaminante 1
contaminante que 1
que emite 6
emite ou 1
ou medio 6
medio que 7
que contamina. 1
contamina. A 1
A contaxe 1
contaxe de 1
de monocitos 3
monocitos forma 1
do reconto 1
reconto sanguíneo 1
sanguíneo total 1
total ou 6
ou hemograma, 1
hemograma, e 1
pode expresarse 2
expresarse como 3
monocitos con 1
respecto aos 15
aos leucocitos, 1
leucocitos, ou 1
ou como 22
como cantidades 1
cantidades absolutas. 1
absolutas. A 1
A contaxiosidade 1
contaxiosidade duraba 1
duraba ata 1
lle caía 2
caía a 1
última bostela 1
bostela das 1
das vexigas. 1
vexigas. Acontecementos 1
Acontecementos do 1
ano -371. 1
-371. A 1
A contemporaneidade 1
contemporaneidade entre 1
as obras 65
as sepulturas 1
sepulturas é 1
é pois 3
pois probábel, 1
probábel, dado 1
entrada da 12
da cavidade 8
cavidade tería 1
tería sido 11
sido onstruída 1
onstruída moi 1
moi logo 1
logo tras 1
a actuación 12
actuación dos 4
dos artistas 10
artistas prehistóricos. 1
prehistóricos. A 1
A contextura 1
contextura do 1
corpo é 16
é robusta, 1
robusta, pero 1
pero bastante 1
bastante flexíbel. 1
flexíbel. A 1
A continuación 32
continuación amósase 12
amósase unha 15
lista dos 27
filmes que 17
que presentou 18
presentou a 21
a Arxentina 4
Arxentina para 3
súa valoración 13
valoración pola 12
pola Academia 22
Academia co 12
co respectivo 12
respectivo ano 12
ano e 62
e cerimonia 13
cerimonia de 26
de entrega. 12
entrega. A 12
presentou Afganistán 1
Afganistán para 1
presentou Bolivia 1
Bolivia para 1
presentou Chile 1
Chile para 1
presentou Honduras 1
Honduras para 1
presentou Letonia 1
Letonia para 1
presentou Moldavia 1
Moldavia para 1
presentou Noruega 1
Noruega para 1
presentou Taiwán 1
Taiwán para 1
presentou Venezuela 1
Venezuela para 1
presentou Vietnam 1
Vietnam para 1
presentou Xordania 1
Xordania para 1
A continuación, 19
continuación, anunciou 1
anunciou plans 3
plans para 22
para despedir 2
despedir a 3
a 13.000 2
13.000 empregados 1
empregados a 2
2007, pechar 1
pechar unha 1
ensamblaxe principal 1
principal e 20
e reducir 5
reducir a 29
produción noutras 1
noutras plantas 1
plantas co 2
co fin 61
fin de 161
de restaurar 5
restaurar a 10
a rendibilidade 3
rendibilidade para 1
continuación, a 1
produción volveu 1
volveu aos 4
aos Ánxeles 3
Ánxeles para 2
para filmar 2
filmar nunha 1
nunha igrexa 3
igrexa presbiteriana 1
presbiteriana sobre 1
sobre Wilshire 1
Wilshire Boulevard 1
Boulevard e 1
no Centro 21
Centro dos 1
dos Ánxeles, 3
Ánxeles, onde 2
se filmou 2
filmou nun 1
nun complexo 3
de apartamentos 5
apartamentos que 1
se utilizou 8
utilizou para 5
facer as 12
do vestíbulo 2
vestíbulo do 4
do hotel. 2
hotel. A 1
continuación, colleron 1
colleron as 1
súas plumas 4
plumas e 6
e atrevéronse 1
atrevéronse a 2
a crear. 1
crear. A 1
continuación danse 1
danse os 1
os ingredientes 4
ingredientes para 1
facer unha 66
unha costrada 1
costrada de 1
de carne. 3
carne. ; 1
a continuación, 11
continuación, de 1
forma submarina 1
submarina de 3
de novo, 28
novo, deposítanse 1
deposítanse outras 1
outras capas, 1
capas, e 1
xeito puideron 1
puideron suceder 1
suceder moitos 1
moitos ciclos 1
ciclos antes, 1
antes, a 5
da longa 5
longa historia 8
historia xeolóxica. 2
xeolóxica. A 1
continuación descríbese 1
descríbese un 2
un esquema 6
esquema cronolóxico 1
cronolóxico do 1
do Chipre 1
Chipre romano, 1
romano, a 4
historia política, 1
política, economía 1
economía e 7
e comercio, 2
comercio, relixión, 1
relixión, historia 1
historia social, 1
social, arte 1
arte e 13
e cultura 9
as catástrofes 2
catástrofes naturais 3
que afectaron 3
afectaron a 3
a Chipre. 1
Chipre. A 1
continuación destácanse 1
destácanse os 1
os estudos 54
estudos e 11
e sondaxes 1
sondaxes das 1
das firmas 1
firmas principais 1
do escrutinio 1
escrutinio político 1
político e 29
e público 2
público venezolano. 1
venezolano. A 1
continuación desta 1
desta colocarase 1
colocarase unha 1
táboa cuberta 1
cuberta de 32
de plastilina 1
plastilina ou 1
ou similar 1
similar que 3
que permita 7
permita a 4
a visibilidade 4
visibilidade da 1
da proba 14
proba no 2
ser pasada 1
pasada e/ou 1
e/ou pisada. 1
pisada. A 1
continuación durante 1
durante catro 19
catro meses 14
meses asedia 1
asedia o 1
de Termes 1
Termes e 1
acto seguido 1
seguido o 2
de Puivert 1
Puivert que 1
que caerá 1
caerá en 2
en só 14
só tres 20
tres días. 6
días. A 23
continuación encóstanse 1
encóstanse ambas 1
as pernas 2
pernas amarrándoas 1
amarrándoas ata 1
a altura 17
dos xeonllos. 1
xeonllos. A 1
continuación, en 1
ton de 7
de broma 1
broma agregou 1
agregou que 4
final foi 8
foi tan 10
tan pechado 1
pechado que 2
que deberían 10
deberían levar 1
levar 7½ 1
7½ puntos 1
puntos cada 2
cada un. 30
un. A 4
continuación, e 2
para facerlle 2
facerlle o 1
máximo dano 1
dano a 5
a Xasón, 1
Xasón, Medea 1
Medea matou 1
matou os 2
dous fillos 18
fillos que 7
tiveran en 1
en común. 2
continuación, Filipo 1
Filipo baixou 1
baixou ata 1
de Abidos, 1
Abidos, que 1
era defendida 1
defendida polas 1
polas guarnicións 1
guarnicións combinadas 1
de pargamenos 1
pargamenos e 1
e rodios. 1
rodios. A 1
continuación fixo 1
unha distribución 20
do botín, 1
botín, que 1
aínda estaba 12
estaba pendente 1
de dividir. 1
dividir. A 1
continuación foi 1
foi chamado 21
chamado pola 1
pola federación 1
federación costarriqueña 1
costarriqueña para 1
facerse cargo 12
cargo da 23
da selección. 1
selección. A 2
continuación indícanse 1
indícanse algúns 1
algúns valores 1
valores medios 1
medios do 4
do xenoma 23
xenoma humano. 2
continuación, insértase 1
insértase unha 1
unha esquina 1
esquina dun 1
dun pano 1
pano de 12
de algodón 8
algodón limpo 1
limpo a 1
burato da 1
bomba e 2
e límpase 1
límpase calquera 1
calquera tipo 19
de lixo 1
lixo dentro 1
dentro e 4
e fóra 14
fóra dela, 1
dela, así 1
das bombas 3
bombas interiores. 1
interiores. A 1
continuación, loitou 1
loitou para 3
para remontar 3
remontar ata 2
cuarto posto 9
posto antes 2
de ter 114
ter que 34
que entrar 7
en boxes 34
boxes cunha 2
cunha picada 1
picada lenta 2
lenta que 4
o deixou 6
deixou en 4
en sétimo 3
sétimo lugar. 4
continuación menta 1
menta as 1
as principais 33
principais persoas 1
o acusan: 1
acusan: Melito, 1
Melito, Anito 1
Anito e 1
e Licon 1
Licon Os 1
Os últimos 18
últimos acusadores 1
acusadores de 1
de Sócrates 1
Sócrates foron 1
foron Anito, 1
Anito, que 1
que morreu 32
morreu despois 5
despois lapidado 1
lapidado no 1
no Ponto, 1
Ponto, Licon, 1
Licon, que 1
que sostivo 1
sostivo a 2
a acusación, 2
acusación, e 1
e Melito. 1
Melito. A 1
continuación móstranse 3
móstranse algunhas 1
algunhas referencias 1
referencias nas 1
se abordou 1
abordou a 1
a aplicación 20
aplicación da 13
perspectiva de 11
xénero desde 1
desde unha 24
unha perspectiva 19
perspectiva aplicada. 1
aplicada. A 1
móstranse dúas 1
dúas versións 7
da clasificación 32
clasificación taxonómica 2
taxonómica da 2
da orde, 2
orde, con 2
con pequenas 9
pequenas diferenzas 3
diferenzas entre 28
entre ambas. 2
ambas. A 1
móstranse tres 2
tres tipos 23
de antenas, 2
antenas, cunha 1
cunha comparación 1
comparación que 1
que ilustra 1
ilustra o 2
o común 6
común destas 2
destas antenas, 1
antenas, e 1
súas diferenzas. 3
diferenzas. A 2
continuación noméanse 1
noméanse as 1
as oracións 2
oracións diarias, 1
diarias, coas 1
coas indicacións 2
indicacións tradicionais 1
tradicionais para 3
saber cando 2
cando deben 2
deben facerse. 1
facerse. A 1
continuación, parece 1
que Serena 1
Serena padeceu 1
padeceu pesadelos 1
pesadelos nos 2
se predicía 1
predicía a 1
morte prematura. 1
prematura. A 1
continuación, pasou 2
de Maluku 1
Maluku (Molucas). 1
(Molucas). A 1
a gañar 20
gañar de 1
en Motorland 1
Motorland Aragón, 1
Aragón, unha 1
unha pista 12
pista nova 1
nova no 2
no calendario 7
calendario de 8
de MotoGP 1
MotoGP en 1
continuación pasou 1
pasou polo 2
polo Sport 1
Sport Club 1
Club Aeroporto 1
Aeroporto e 1
e pechou 4
pechou a 10
súa carreira 241
carreira no 27
no Metalusina, 1
Metalusina, en 1
en Barão 1
Barão de 1
de Cocais. 1
Cocais. A 1
continuación, Pérez 1
Pérez recibiu 1
mesma pena 1
pena por 3
por acelerar 1
acelerar no 1
no pit 4
pit lane. 8
lane. A 2
continuación preséntanse 1
preséntanse os 2
dous casos 4
casos por 4
por separado. 8
separado. A 1
continuación, procederemos 1
procederemos a 1
un lavado 3
lavado externa 1
externa da 11
da cuncha, 3
cuncha, baixo 1
un chorro 3
chorro de 6
fría, para 1
para escoalas 1
escoalas despois 1
despois sobre 1
un coador. 1
coador. A 1
continuación, regresaron 1
regresaron onde 1
onde fixeran 1
fixeran brotar 1
brotar as 1
as fontes, 3
fontes, para 1
para lavarse 1
lavarse e 1
que unhas 3
unhas serpes 2
serpes lles 1
lles limpasen 1
limpasen as 1
as fazulas 1
fazulas coa 1
súa lingua. 5
continuación, sobreveu 1
sobreveu a 1
ocupación da 3
da sede 5
Partido Comunista. 3
Comunista. A 1
continuación sucedeuno 1
sucedeuno Conrado 1
Conrado I, 1
I, primo 1
primo do 3
do emperador, 8
emperador, e 2
e Herman 1
Herman II, 1
II, seu 1
seu sobriño, 7
sobriño, que 3
tamén gobernaba 1
gobernaba Alsacia. 1
Alsacia. A 1
continuación sufriu 1
sufriu dous 1
dous abandonos, 1
abandonos, no 1
no Rally 15
Rally Rías 2
Rías Baixas 2
Baixas e 2
no San 4
San Froilán, 3
Froilán, a 1
pesar do 60
a prensa 12
prensa volveuno 1
volveuno proclamar 1
proclamar erroneamente 1
erroneamente como 3
como campión 5
campión galego. 2
continuación, tivo 1
ser empuxado 1
empuxado de 1
novo nos 1
nos boxes. 1
boxes. A 1
continuación, todas 1
as taboíñas 1
taboíñas colocábanse 1
colocábanse na 2
na segunda 69
segunda serie 7
de caixas. 2
caixas. A 1
continuación tratouse 1
tratouse o 1
o tema 75
tema do 15
do rescate 2
rescate a 1
a pagar 14
pagar polo 2
polo emperador. 2
emperador. A 3
continuación, unha 1
vez elixido 1
elixido o 11
novo VTsIK, 1
VTsIK, o 1
o Segundo 6
Segundo Congreso 3
Congreso dos 12
dos Soviets 3
Soviets quedou 1
quedou clausurado. 1
clausurado. A 1
continuación, Weydenhammer 1
Weydenhammer volveu 1
a Klosterneuburg 1
Klosterneuburg para 1
unha última 10
última arenga 1
arenga aos 1
aos membros 16
do SS 2
SS Standarte 1
Standarte 89, 1
89, que 1
se congregaran 1
congregaran discretamente 1
discretamente na 1
na piscina 3
piscina da 2
da localidade, 6
localidade, deserta 1
deserta a 1
a esas 8
esas horas. 1
continuación xogou 1
xogou dúas 2
dúas tempadas 20
tempadas máis 4
máis no 14
no Fabril, 1
Fabril, aínda 1
que sufrindo 1
sufrindo varias 1
varias lesións 3
lesións que 7
o mantiveron 2
mantiveron de 1
baixa durante 2
durante meses. 3
A continuidade 1
continuidade das 1
das conquistas 2
conquistas foi 1
un medio 32
aliviar a 5
presión da 6
da oposición. 2
oposición. A 1
A contorna 2
contorna da 4
da ponte 14
ponte está 2
está algo 1
algo afectada 1
afectada por 9
das edificacións 4
edificacións que 2
teñen feito 3
feito durante 1
XX, en 2
parte a 21
gran crecemento 5
crecemento da 22
da vila. 23
contorna debe 1
debe ter 18
ter auga 3
auga achegada 1
achegada con 1
con vexetación 8
vexetación abundante 1
abundante para 1
abellas obteñan 1
obteñan o 2
o alimento 11
alimento das 2
das flores. 1
flores. A 3
A contracción 1
contracción prodúcese 1
cando os 85
os fíos 3
fíos grosos 1
grosos empurran 1
empurran aos 1
aos delgados 1
delgados cara 1
ao medio, 1
medio, acurtándose 1
acurtándose a 1
a sarcómera. 1
sarcómera. A 1
A contractibilidade 1
contractibilidade das 1
das fibras 3
fibras miocárdicas 1
miocárdicas é 1
é normal 8
normal ou 8
ou até 2
até pode 1
estar aumentada 1
aumentada debido 1
ao aumento 8
de fibras. 3
fibras. A 1
A contra 1
contra doutros 1
doutros heterocontos, 1
heterocontos, os 1
seus cloroplastos 2
cloroplastos non 1
non teñen 85
teñen fucoxantina, 1
fucoxantina, o 1
lle daría 3
daría unha 2
cor máis 11
A contrapublicidade 1
contrapublicidade tamén 1
é ás 6
veces usada 1
usada por 4
por publicitarios 1
publicitarios de 2
de campañas 3
campañas políticas 2
políticas para 4
para difamar 1
difamar ós 1
seus opoñentes 5
opoñentes ou 1
ou chegar 1
chegar ás 7
ás mentes 1
mentes dos 1
dos votantes 5
votantes e 1
e gañar 6
seu apoio. 2
apoio. A 1
A contribución 6
contribución das 3
células nTreg 1
nTreg fronte 1
ás iTreg 1
iTreg no 1
no mantemento 5
da tolerancia 3
tolerancia é 1
é descoñecido, 4
descoñecido, pero 4
pero ambas 4
dúas son 5
son importantes. 1
importantes. A 6
contribución de 5
de Buchanan 1
Buchanan que 1
deu lugar 43
ao recoñecemento 1
recoñecemento do 13
do Premio 12
Premio Nobel 6
Nobel foi 1
a de 120
de transferir 3
transferir as 1
as opción 1
opción políticas 1
políticas á 1
á idea 9
de beneficio 4
beneficio de 9
de cambio 29
cambio mutuo 1
mutuo entre 1
os individuos. 5
de John 36
John A. 2
A. Lomax 1
Lomax á 1
á documentación 2
documentación das 1
das tradicións 8
tradicións populares 1
populares americanas 2
americanas estendeuse 1
estendeuse máis 1
da División 7
de Música 24
Música da 2
Biblioteca do 4
do Congreso 27
Congreso a 3
participación con 2
dúas axencias 1
axencias da 1
da Works 1
Works Progress 1
Progress Administration. 1
Administration. A 1
contribución máis 3
grande do 29
réxime gomecista 1
gomecista foi 1
de "pacificar" 1
"pacificar" ao 1
ao país, 1
país, perseguindo 1
aos caudillos 1
caudillos máis 1
importantes e 6
e creando 9
creando a 7
a Academia 17
Academia Militar 12
de Venezuela 6
Venezuela como 1
como base 29
base dunhas 1
dunhas Forzas 1
Armadas Nacionais, 1
Nacionais, con 1
con sede 16
sede en 16
en Maracay. 1
Maracay. A 1
importante de 27
de Böhm 1
Böhm á 1
á música 14
música para 16
para teclado 3
teclado do 1
Norte de 13
de Alemaña 34
Alemaña foi 3
a partita 1
partita coral, 1
coral, unha 1
unha composición 12
composición a 1
gran escala 12
escala consistente 1
consistente en 13
varias variacións 1
variacións dunha 2
dunha melodía 2
melodía coral 1
coral en 1
en concreto. 2
concreto. A 2
contribución pode 1
ser con 2
base nos 2
nos cargos 2
cargos obtidos 1
obtidos ou 1
en función 63
función da 40
da porcentaxe 1
porcentaxe de 37
de votos 6
votos recibidos 2
recibidos con 3
independencia de 28
se conseguiu 6
conseguiu ou 1
ou non 75
non representación. 1
representación. A 1
A controversia 3
controversia aínda 1
todo solucionada 1
solucionada entre 1
os biólogos 4
biólogos evolutivos. 1
evolutivos. A 1
controversia produciuse 1
produciuse cando 2
nova maioría 1
das Cortes, 2
Cortes, considerando 1
considerando que 11
esta era 6
segunda disolución 1
disolución enxuízan 1
enxuízan a 1
actuación do 6
do Presidente 11
Presidente e 3
e ditaminan 1
ditaminan que 1
a disolución 11
disolución producírase 1
producírase con 1
con moito 12
moito atraso, 1
atraso, polo 1
o presidente 52
presidente tería 1
tería que 22
ser destituído. 1
destituído. A 1
controversia terminou 1
terminou coa 7
coa execución 3
seis xenerais 1
xenerais que 2
que dirixiran 1
dirixiran a 1
a batalla. 5
A convección 1
convección secundaria 1
secundaria pode 1
pode causar 20
causar vulcanismo 1
vulcanismo superficial 1
superficial como 1
consecuencia da 25
extensión intraplacas 1
intraplacas e 1
e plumas 4
plumas do 6
do manto. 2
manto. A 1
A convención 1
convención de 3
de Ocaña 1
Ocaña foi 1
foi basicamente 2
basicamente unha 2
unha confrontación 2
as ideas 36
ideas de 23
dous próceres. 1
próceres. A 1
A Convención 1
Convención foi 1
foi ratificada 2
ratificada por 1
por máis 28
de 170 3
170 países. 1
A conversión 3
conversión ao 3
ao internacionalismo 1
internacionalismo causou 1
causou a 11
a multiplicación 6
multiplicación da 2
actividade revolucionaria. 3
revolucionaria. A 1
conversión do 3
do citotrofoblasto 1
citotrofoblasto (capa 1
(capa de 1
de Langhans) 1
Langhans) en 1
en sincitio 1
sincitio é 1
forma fisiolóxica 1
fisiolóxica para 1
para rexenerar 1
rexenerar a 1
a placenta. 1
placenta. A 1
A convocatoria 1
convocatoria está 1
está destinada 6
destinada a 20
a traballos 6
traballos que 10
que versan 1
versan sobre 5
sobre ciencias 1
ciencias sociais 4
e humanidades 1
humanidades ( 1
A conxelación 1
conxelación estacional 1
estacional das 1
das augas 32
augas dos 6
dos cursos 2
auga na 13
parte baixa 8
baixa da 6
da conca, 1
conca, (desde 1
(desde a 2
a confluencia 1
confluencia co 3
co Tym 1
Tym até 1
o delta) 1
delta) contribúe 1
contribúe a 9
forte diminución 2
diminución da 20
da osixenación 1
osixenación das 1
das augas, 3
augas, e 2
e implica 3
implica unha 7
unha elevada 7
elevada mortalidade 1
mortalidade nos 2
nos peixes. 1
peixes. A 3
A conxunción 2
conxunción do 2
do herbicida 1
herbicida con 1
con sementes 3
sementes resistentes 1
resistentes ó 1
mesmo contribuíu 1
contribuíu a 22
a consolidación 5
consolidación dunha 1
dunha industria 3
industria a 2
finais dos 49
dos noventa. 1
noventa. A 1
conxunción é 1
parte invariable 1
invariable da 1
lingua que 8
para enlazar 2
enlazar oracións 1
oracións e 2
e establecer 5
establecer relacións 1
entre elas: 2
elas: Luísa 1
Luísa vai 1
vai traballar 3
e Pedro 5
Pedro queda 1
queda en 1
en casa. 3
casa. A 4
A conxuntiva 1
conxuntiva consta 1
consta tanto 1
tanto de 31
de epitelio 2
epitelio escamoso 1
escamoso estratificado 1
estratificado non 2
non queratinizado 2
queratinizado (na 1
(na zona 1
do limbo 1
limbo corneal) 1
corneal) coma 1
coma de 8
epitelio columnar 1
columnar estratificado 1
queratinizado (noutras 1
(noutras partes), 1
partes), con 1
células caliciformes 1
caliciformes dispersas. 1
dispersas. A 1
A cooperación 1
cooperación con 1
este país 3
país continuou 1
continuou co 5
co plan 1
plan de 41
de recuperación 16
recuperación da 22
historia oral 1
oral dos 1
dos refuxiados 4
refuxiados e 3
e refuxiadas 1
refuxiadas políticos 1
políticos da 4
da Guinea 3
Guinea Ecuatorial 2
Ecuatorial (2003). 1
(2003). A 1
A cooperativa 3
cooperativa agrícola 1
agrícola Os 1
Os Irmandiños, 1
Irmandiños, situada 1
na Devesa, 1
Devesa, contribuíu 1
contribuíu economicamente 1
economicamente ao 1
seu desenvolvemento, 4
desenvolvemento, así 1
dar empuxe 1
empuxe ao 1
ao concello 11
de Ribadeo 10
Ribadeo no 1
no conxunto 10
conxunto do 12
do ámbito 12
ámbito municipal 1
municipal das 1
das actividades. 2
actividades. A 3
cooperativa iniciou 1
iniciou a 21
venda directa 1
directa con 4
con máquinas 2
máquinas dispensadoras 1
dispensadoras de 2
de leite. 2
leite. A 2
A Cooperativa 1
Cooperativa Lechera 1
Lechera Soriana, 1
Soriana, creada 1
creada en 5
en 1955 2
1955 por 1
por cen 1
cen gandeiros 1
gandeiros (dos 1
(dos que 3
que quedan 16
quedan unicamente 1
unicamente cinco) 1
cinco) e 1
as Manteigarías 1
Manteigarías York 1
York foron 1
primeiros que 2
que apostaron 1
apostaron polo 1
polo proxecto. 1
proxecto. A 5
cooperativa limitaba 1
limitaba co 1
co antigo 4
antigo mas 1
mas de 1
de Can 4
Can Dragó 1
Dragó e 1
e só 97
había un 31
pequeno conxunto 3
de casas. 2
casas. A 2
A coordinación 1
coordinación dos 2
dos trolls 1
trolls é 1
é particularmente 8
particularmente importante, 2
importante, dado 1
primeiras mensaxes 1
mensaxes teñen 1
teñen máis 20
máis probabilidades 2
probabilidades de 7
ser lidas 1
lidas que 1
as seguintes. 3
A Copa 3
Copa de 16
de Campións, 1
Campións, con 1
tivo continuidade. 1
continuidade. A 1
do Rei 21
Rei celebrouse 1
en febreiro 63
febreiro e 12
e gañaron 3
gañaron en 4
en cuartos 5
cuartos de 35
de final 27
final ao 5
ao Valladolid 1
Valladolid por 1
por 37-29, 1
37-29, aínda 1
foron eliminados 5
eliminados nas 2
nas semifinais 5
semifinais contra 3
o San 8
San Antonio 3
Antonio por 1
por 28-23. 1
28-23. A 1
A copa 2
copa feita 1
feita co 1
co cranio 1
rei Cunimundo 1
Cunimundo sería 1
sería conservada 1
conservada polos 1
polos reis 2
reis longobardos. 1
longobardos. A 1
Copa non 1
foi entregada 4
entregada formalmente 1
formalmente dende 1
dende 1939 2
1939 ata 1
ata 1943 1
1943 e 10
foi ata 20
ata 1944 1
1944 cando 1
os equipos 53
equipos gañadores 2
gañadores neste 1
neste período 14
período foron 4
foron inscritos 1
inscritos no 1
no trofeo. 1
trofeo. A 1
copa Rudge-Whitworth 1
Rudge-Whitworth daríaselle 1
daríaselle á 1
á combinación 2
piloto que 10
que completara 2
completara o 3
o total 14
distancia máis 1
máis longa 23
longa en 1
tres anos. 24
A copia 2
copia de 10
de ambas 24
ambas debeu 1
debeu de 6
de realizala 1
realizala un 1
único individuo. 1
copia dos 1
dos himnos 2
himnos indican 1
foron usados 5
usados tempo 1
tempo despois 40
e continuaron 8
continuaron en 3
grande estima. 1
estima. A 1
A copiosa 1
copiosa substancia 1
substancia anecdótica 1
anecdótica estrutúrase 1
estrutúrase en 2
en noventa 1
noventa capítulos, 1
capítulos, algúns 1
algúns moi 2
moi breves, 2
breves, que 1
que presentan 19
presentan os 9
os sucesos 11
sucesos e 3
e personaxes 3
personaxes de 15
forma abrupta 1
abrupta e 1
por mediación 3
mediación de 1
de distintas 16
distintas voces. 1
voces. Acoplouse 1
Acoplouse coa 1
estación o 3
xullo co 1
co obxectivo 48
obxectivo principal 7
de instalar 1
instalar a 2
a esclusa 1
esclusa Quest 1
Quest ao 1
ao complexo 4
complexo orbital. 1
orbital. A 1
A copulación 1
copulación dura 1
dura uns 6
poucos segundos 1
segundos ou 2
un par 51
de minutos. 3
A cópula 2
cópula dos 1
dos golfiños 1
golfiños sucede 1
sucede fronte 1
a fronte. 3
fronte. A 3
cópula ten 1
noite, nos 1
nos remansos 1
remansos dos 1
ríos e 17
pequenas represas 1
represas das 1
canles de 20
de regadío, 1
regadío, onde 1
onde logo 2
logo van 2
van depositar 1
depositar entre 1
entre 200 7
200 a 6
a 450 2
450 ovos. 1
A Copyflo 1
Copyflo era 1
unha impresora 1
impresora microfilme 1
microfilme grande 1
grande que 20
podía producir 1
producir impresións 1
impresións positivas 1
positivas en 2
en rolo 1
rolo de 5
de calquera 85
de microfilme 1
microfilme negativo. 1
negativo. A 1
A cor 30
cor adquirirá 1
adquirirá grandes 1
grandes dimensións 6
dimensións chegando 1
ser en 5
ocasións o 10
o aspecto 24
aspecto máis 7
máis rechamante 1
rechamante dos 2
dos cadros. 2
cor alcanzará 1
alcanzará unha 1
unha importancia 9
importancia crucial. 1
A coral 1
coral conta 1
cun amplo 8
amplo repertorio 3
repertorio no 1
se inclúen 13
inclúen obras 1
obras clásicas, 1
clásicas, relixiosas 1
e populares, 2
populares, tanto 1
tanto españolas 1
españolas como 1
como doutros 1
doutros países. 5
cor amarelo-verdosa 1
amarelo-verdosa da 1
da célula 51
célula é 4
polo pigmento 1
pigmento accesorio 1
accesorio diatoxantina. 1
diatoxantina. A 1
cor azul 14
azul clara 1
clara é 1
a cor 42
cor kirguiz 1
kirguiz da 1
da coraxe 2
coraxe e 5
da xenerosidade. 1
xenerosidade. A 1
cor castaña 4
castaña das 1
súas catro 5
catro manchas 2
manchas alares 2
alares faina 1
faina inconfundible. 1
inconfundible. A 2
cor corporal 1
corporal é 1
é oliva 1
oliva escura, 2
escura, variando 1
variando gradualemnte 1
gradualemnte a 1
a amarelo 2
amarelo acastañado 1
acastañado nos 1
nos laterais, 1
laterais, cunha 1
cunha bariga 1
bariga branca 1
e grande, 2
grande, e 4
e escamas 2
escamas lixeiramente 1
lixeiramente delineadas. 1
delineadas. A 1
un azul 2
azul turquesa 1
turquesa uniforme 1
uniforme e 6
con infinidade 1
infinidade de 8
de illotes 2
illotes parecidos 1
parecidos a 3
un champiñón. 1
champiñón. A 1
auga superficial 4
superficial está 1
está entre 11
entre verde 1
verde azulado 1
azulado e 1
e verde. 2
da plumaxe 3
plumaxe é 10
semellante nas 1
nas femias 6
femias e 15
e nos 95
nos machos, 5
machos, aínda 2
estes son 9
son algo 13
algo mai 1
mai escuros 1
escuros na 1
de lombo 2
lombo e 3
e co 69
co deseño 3
deseño da 11
da cabeza 29
cabeza algo 1
máis contrastado. 1
contrastado. Acordaron 1
Acordaron casar 1
casar algún 2
algún tempo 24
que Ichikawa 1
Ichikawa completase 1
completase o 2
primeiro filme 24
filme como 8
director. Acordaron 1
Acordaron que 1
que Xoán 6
Xoán abandonaría 1
abandonaría a 1
a muller 30
muller e 22
e casaría 1
casaría coa 3
coa irmá 3
irmá de 22
de Filipe, 1
Filipe, Adela, 1
Adela, en 1
en pagamento 1
pagamento polo 3
polo apoio 3
de Filipe. 2
Filipe. A 1
cor das 7
follas varía 1
o glauco, 1
glauco, verde-escuro, 1
verde-escuro, verde-violáceo 1
verde-violáceo ou 1
ou castaño-violeta. 1
castaño-violeta. A 1
partes inferiores, 3
inferiores, como 2
como son 15
son o 86
peito e 7
os laterais, 1
laterais, preséntanse 1
preséntanse considerablemente 1
considerablemente máis 8
máis escuros 4
escuros cá 1
cá nos 1
A Cordilleira 1
Cordilleira Centroamericana 1
Centroamericana divide 1
divide ao 1
ao territorio 5
territorio entre 1
as cordilleiras 3
cordilleiras Oriental, 1
Oriental, Occidental 1
Occidental e 5
e Central. 1
Central. A 2
A cordilleira 1
cordilleira esténdese 1
esténdese entre 3
entre Buka 1
Buka e 1
e Carola 1
Carola Harbour. 1
Harbour. A 1
do chapeu 5
chapeu pode 1
variar desde 5
o branco-cinza 1
branco-cinza ao 1
ao marrón 1
marrón avermellado; 1
avermellado; a 1
a orla 1
orla do 1
chapeu tipicamente 1
tipicamente fisúrase 1
fisúrase coa 1
coa idade. 7
é marrón 3
marrón vivo 1
vivo ou 1
ou laranxa, 1
laranxa, con 1
tons brillantes 1
brillantes de 2
de laranxa 3
laranxa ou 2
ou vermello 2
vermello nas 1
nas mandíbulas 1
mandíbulas e 2
e aletas. 1
aletas. A 1
do pelo 2
pelo é 3
moi variable 4
variable dende 1
o pardo 1
pardo ao 1
ao gris 1
gris claro, 1
claro, algúns 1
algúns exemplares 4
exemplares presentan 1
presentan áreas 1
áreas canosas. 1
canosas. A 1
cor dos 5
dos adultos 15
adultos é 2
máis verde 1
verde oliva 1
escura, ás 1
veces con 11
con algunhas 36
algunhas áreas 4
áreas máis 4
máis claras 7
claras ou 1
ou grises. 1
grises. A 1
dos ollos 13
ollos varía 1
desde os 72
os tons 2
tons máis 4
escuros de 1
de castaño 3
castaño aos 1
aos tons 1
máis lixeiros 7
lixeiros de 2
de azul. 2
azul. Acordou 1
Acordou asistir 1
asistir a 16
súas prácticas, 1
prácticas, pasando 1
grupo dende 1
dende ese 5
ese momento, 10
momento, o 12
o sexto 12
sexto en 2
en unirse 2
unirse dos 1
dos nove 6
nove membros 2
membros orixinais. 1
orixinais. Acordou 1
Acordou con 1
con Martín 1
Martín Miguel 1
Miguel de 10
de Güemes 1
Güemes a 1
a defensa 23
defensa da 21
da fronteira 17
fronteira norte 4
e comezou 72
a preparar 11
preparar unha 2
unha futura 6
futura estratexia 1
estratexia militar. 1
militar. Acordou 1
Acordou continuar 1
continuar con 3
con estas 11
estas a 2
a condición 21
que liberasen 2
liberasen a 1
tódolos prisioneiros 1
prisioneiros políticos, 1
políticos, que 4
se prohibisen 1
prohibisen as 1
as armas 37
armas tradicionais 1
tradicionais zulús 1
zulús e 1
se cercasen 1
cercasen os 1
os hostais 1
hostais zulús, 1
zulús, estas 1
estas dúas 18
dúas últimas 12
últimas medidas 1
medidas para 4
previr máis 1
máis ataques 1
ataques por 2
dos Inkatha. 1
Inkatha. A 1
cor é 9
ou crema, 2
crema, con 1
bandas marróns 1
marróns ou 4
ou púrpuras 1
púrpuras radiais. 1
radiais. A 1
é castaña 1
castaña clara 1
clara ou 6
crema, normalmente 1
normalmente con 4
manchas irregulares 1
irregulares algo 1
máis escuras, 2
escuras, máis 1
máis visibles 3
visibles na 1
rexión do 39
do umbo. 1
umbo. A 1
cor e 13
e debuxo 2
debuxo da 8
da pel 27
pel varía 1
varía enormemente 2
enormemente dunha 2
dunha zona 9
zona a 2
outra e 7
mesmo entre 5
entre individuos 7
individuos dunha 2
dunha mesma 8
mesma poboación. 1
é habitualmente 3
habitualmente escura 1
escura (parda 1
(parda a 1
a negra), 1
negra), mostrando 1
mostrando bandas 1
bandas concéntricas 1
concéntricas claras 1
claras e 13
e escuras. 2
escuras. A 2
normalmente gris 1
gris escura 2
escura (tamén 1
(tamén máis 1
máis escura 11
escura cá 2
cá ameixa 1
ameixa fina), 1
fina), con 1
con variacións 5
variacións moi 1
moi acusadas 1
acusadas desde 1
desde abrancazada 1
abrancazada ata 1
ata gris 1
gris mouro, 1
mouro, dependendo 1
tipo e 6
e composición 7
substrato no 1
se cría. 2
cría. A 2
cor en 4
en patróns 2
patróns dos 2
dos appaloosa 1
appaloosa é 1
especial interese 6
interese para 5
da xenética 4
xenética na 2
na cor 5
da pelaxe 2
pelaxe dos 1
dos cabalos. 2
cabalos. A 4
e patrón 1
patrón de 32
de debuxo 13
debuxo desta 1
desta especie 19
especie é 19
é variable. 2
variable. A 2
é variable 4
variable aínda 1
o habitual 2
habitual é 12
teña o 7
dorso amarelento 1
amarelento a 1
a pardo 2
pardo verdoso, 1
verdoso, con 1
manchas claras 1
e escuras 2
escuras irregularmente 1
irregularmente repartidas. 2
repartidas. A 1
xeralmente negra 1
negra ou 3
ou verde, 2
verde, e 3
e algunhas 46
algunhas variedades 1
variedades son 1
son moi 140
moi empregadas 1
empregadas en 3
en xoiaría. 2
xoiaría. A 1
cor habitual 1
gris ou 3
ou marrón, 1
marrón, con 2
amarelos e 2
e manchas 4
manchas pardas. 2
pardas. A 1
A Corky 1
Corky II 1
II traérana 1
traérana de 1
de Marineworld, 1
Marineworld, California, 1
California, apenas 1
apenas uns 1
uns meses 15
do accidente. 16
accidente. A 4
cor loura 1
loura abrangue 1
abrangue unha 9
unha gama 7
gama bastante 1
bastante ampla 1
ampla que 3
o louro 2
louro platino 1
platino case 1
case branco, 1
branco, ata 1
louro extremadamente 1
extremadamente brillante, 1
brillante, case 1
case dourado. 1
dourado. A 1
A córnea 1
córnea pode 1
estar fortemente 2
fortemente curvada 1
curvada (por 1
exemplo, nas 3
nas abellas, 1
abellas, nas 1
nas libélulas 1
libélulas e 2
nos saltóns) 1
saltóns) ou 1
ser plana 2
plana (por 1
nas cascudas). 1
cascudas). A 1
cor negra 10
negra variablemente 1
variablemente impregnada 1
impregnada na 1
na matriz 6
matriz das 2
das rochas 15
rochas silicáticas 1
silicáticas é 1
é conferida 1
conferida polos 1
polos minerais 1
minerais máficos 1
máficos ( 1
A cornixa 1
cornixa con 2
con balastes 1
balastes mostra 1
mostra aínda 1
aínda un 11
un gusto 1
gusto barroco. 1
barroco. A 4
A coroa 7
coroa é 1
ouro, lucindo 1
lucindo diversos 1
diversos esmaltes 1
esmaltes en 1
en goles 1
goles e 7
e sinopie. 1
sinopie. A 1
coroa española 2
española enviou 1
enviou tropas 3
tropas co 1
obxectivo de 72
de volver 15
a controlar 6
controlar a 17
a zona, 5
zona, pero 2
a expedición 18
expedición acabou 1
acabou nun 2
nun desastre. 1
desastre. A 1
coroa está 2
está fixada 1
fixada ao 1
ao euro 1
euro a 2
do ERM 1
ERM II, 1
II, o 3
cambio da 11
da Unión 71
Unión Europea. 11
Europea. A 1
separada da 10
da fotosfera 1
fotosfera por 1
unha capa 28
capa estreita 1
estreita denominada 1
denominada cromosfera. 1
cromosfera. A 1
coroa foi 2
foi ofrecida 3
ofrecida polas 1
polas mulleres 6
mulleres portuguesas 1
portuguesas en 1
en agradecemento 1
agradecemento por 1
por librar 1
librar a 3
a Portugal 7
Portugal da 1
Guerra Mundial. 10
Mundial. A 3
foi retirada 5
retirada pola 1
pola policía 9
policía e 9
e denunciada 1
denunciada como 1
unha vergoña. 1
vergoña. A 1
coroa ten 1
ten unhas 16
unhas dimensións, 1
dimensións, no 1
eixo NL-SO, 2
NL-SO, de 1
de 85 8
85 m 3
m (interior) 3
(interior) por 1
por 110 2
110 m 2
m (exterior). 3
(exterior). A 1
cor pode 5
a esbrancuxada 1
esbrancuxada a 1
a diferentes 30
diferentes tons 1
tons de 2
de rosa 6
rosa e 6
e púrpura. 1
púrpura. A 2
A Corporación 1
Corporación Brown-Forman 1
Brown-Forman é 1
principais fabricantes 2
fabricantes de 18
de bourbon 2
bourbon con 1
en Louisville. 1
Louisville. A 1
A corporación 2
corporación municipal 5
municipal o 2
de 1957 5
1957 fixou 1
fixou o 3
do lugar 38
lugar como 4
como Curtis-Estación. 1
Curtis-Estación. A 1
corporación pasou 1
de titularidad 1
titularidad pública 1
pública e 19
recibiu un 24
novo nome, 2
nome, "Radiodifusión 1
"Radiodifusión Pública 1
Pública de 2
de Xeorxia". 1
Xeorxia". A 1
A corrente 6
corrente converteuse 1
en viral 1
viral e 4
e recolleu 1
recolleu máis 1
de 350.000 2
350.000 dólares 1
dólares para 7
para Mermaids. 1
Mermaids. Á 1
Á corrente 1
aire que 11
orixina o 4
o lume 15
lume e 5
o fume 4
fume ascenda 1
ascenda pola 1
pola cheminea 1
cheminea denomínase 2
denomínase tiro. 1
tiro. A 1
de Nadal, 3
Nadal, que 1
que percorre 2
percorre toda 2
a costa 34
costa Cantábrica 1
Cantábrica de 1
de oeste 7
oeste a 7
a leste, 1
leste, chega 1
chega ao 24
ao golfo 3
golfo de 12
de Biscaia 3
Biscaia arrastrando 1
arrastrando toda 1
toda clase 7
obxectos ata 2
ata chocar 1
chocar coa 1
coa costa 3
costa continental, 2
continental, o 1
lle obriga 1
obriga a 14
a subir 7
subir ao 9
e morrer. 2
corrente do 3
río leva 2
ó pequeno 1
pequeno Moisés 1
Moisés ata 1
estaba bañando 1
bañando a 1
a filla 24
filla do 41
do Faraón 1
Faraón en 1
en compaña 4
compaña das 1
súas doncelas. 1
doncelas. A 1
corrente eléctrica 7
tamén chamada 16
chamada informalmente 1
informalmente de 1
de amperaxe. 1
amperaxe. A 1
corrente producida 1
producida polos 3
polos electróns 1
electróns e 6
os buracos 2
buracos non 1
ser necesariamente 1
necesariamente igual 1
igual nun 1
nun semicondutor 1
semicondutor intrínseco, 1
intrínseco, posto 1
unha masa 36
masa efectiva 1
efectiva diferente. 1
diferente. A 3
corrente trifásica 1
trifásica emprégase 1
emprégase en 4
en industrias, 1
industrias, onde 1
onde as 37
as máquinas 10
máquinas funcionan 1
funcionan con 3
con motores. 1
motores. A 2
A correspondente 2
correspondente anotación 1
anotación fala 1
fala da 7
súa propia 155
propia relación 1
coa morte, 1
morte, da 1
seu avó 21
avó materno, 1
materno, de 1
de cando 20
cando coñeceu 4
coñeceu a 52
a este. 4
este. A 1
correspondente lei 2
lei entrou 1
entrou en 60
en vigor 23
vigor en 3
agosto dese 8
mesmo ano. 34
A corrosión 1
corrosión do 1
do casco 9
do petrolero 1
petrolero afundido 1
afundido provocou 1
provocou novos 1
novos derrames, 1
derrames, sendo 1
máis sobresaínte 1
sobresaínte o 1
se produciu 21
o 25 45
25 junio 1
junio de 1
de 1994. 11
A corrupción 2
corrupción consiste 1
nun abuso 1
abuso de 3
de poder 61
poder para 6
conseguir diñeiro 2
diñeiro ilegalmente 1
ilegalmente en 2
en prexuízo 1
prexuízo doutros. 1
corrupción está 1
está instalada 1
os niveis. 2
A corta 1
corta de 3
de árbores, 3
árbores, caza 1
caza e 10
e captura 6
de crías 2
crías puideron 1
puideron facer 2
os grupos 45
grupos sexan 1
sexan máis 7
máis precavidos 1
precavidos ante 1
as actividades 33
actividades humanas. 3
humanas. A 2
A Corte 3
Corte centrouse 1
en loitas 3
loitas de 4
poder internas 1
internas e 8
nos intereses 1
intereses artísticos 1
artísticos dos 1
dos nobres, 3
nobres, non 1
non prestando 1
prestando suficiente 1
suficiente atención 1
atención á 7
á administración 5
administración e 4
e goberno 1
goberno fóra 1
fóra da 75
da capital. 16
capital. A 6
Corte Internacional 1
de Apelación 2
Apelación da 1
da FIA 9
FIA reuniuse 1
reuniuse en 4
en París 26
París o 6
o 22 50
22 de 75
de 2006, 26
2006, para 1
para examinar 5
examinar a 2
a apelación 2
apelación feita 1
feita pola 5
pola FIA 2
FIA en 2
en contra 77
contra da 23
da decisión 7
decisión dos 6
comisarios do 1
de Alemaña. 21
Alemaña. A 4
A corte 2
corte non 1
só era 8
o abeiro 1
abeiro onde 1
se recollía 1
recollía o 3
o gando 6
gando de 2
de noite 16
noite ou 6
ou nos 10
nos días 8
días máis 27
máis crus 1
crus do 1
do inverno. 3
inverno. A 5
corte real 2
de Eduardo 19
Eduardo era 1
era itinerante, 1
itinerante, xa 1
que viaxaba 2
viaxaba polo 2
polo país 4
país acompañando 1
acompañando ao 1
ao rei. 5
Corte ten 1
ademais un 13
un fiscal 1
fiscal xudicial, 1
xudicial, un 1
un secretario, 1
secretario, un 1
un prosecretario 1
prosecretario e 1
e oito 20
oito relatores. 1
relatores. A 1
cor típica 1
branca amarelenta 1
amarelenta ou 1
ou gris 3
gris clara, 1
clara, manchada 1
manchada con 1
con restos 4
restos da 13
da rocha 3
rocha na 3
que viven. 4
viven. A 1
A cortiza 1
cortiza dalgunhas 1
dalgunhas árbores 1
árbores é 1
é comestible. 1
comestible. A 1
A Coruña, 17
Coruña, A 1
A Coruña: 6
Coruña: Academia 1
Academia Gallega 2
Gallega de 3
de Jurisprudencia 1
Jurisprudencia y 1
y Legislación, 1
Legislación, 2000, 1
2000, e 3
e Santiago, 1
Santiago, Escola 1
Escola Galega 1
de Administración 9
Administración Pública, 1
Pública, 2005. 1
Coruña: Cadernos 1
Cadernos da 3
Escola Dramática 5
Dramática Galega. 2
Coruña, Deputación 2
Deputación da 10
da Coruña, 19
Coruña, 2000; 1
2000; Gran 1
Gran dicionario 6
dicionario Xerais 5
Xerais da 7
lingua galega. 16
Coruña, 2000 1
2000 ou 1
ou capelo. 1
capelo. A 1
Coruña: Deputación 2
Deputación Provincial 7
Provincial da 4
da Coruña. 37
Coruña: Fundación 1
Fundación Caixa 2
Caixa Galicia, 1
Galicia, 2001. 1
2001. A 2
Coruña: Universidade 1
Universidade da 13
Coruña / 1
/ Asociación 1
de Estudos 30
Estudos Galegos. 3
Galegos. A 1
A coruñesa 1
coruñesa rúa 1
rúa "Hermanos 1
"Hermanos de 1
la Lejía" 1
Lejía" chámase 1
chámase así 3
así en 17
en memoria 12
memoria de 17
de France 9
France e 2
seus irmáns. 11
irmáns. A 4
A cosmografía 1
cosmografía foi 1
das disciplinas 4
disciplinas científicas 1
científicas que 6
máis auxe 2
auxe cobrou 1
cobrou no 1
no Renacemento 1
Renacemento español. 1
español. A 3
A costa, 1
costa, acantilada, 1
acantilada, continuación 1
continuación da 12
da rasa 1
rasa mareal 1
mareal guipuscoana. 1
guipuscoana. A 1
A Costa 2
Costa Brava 3
Brava goza 1
goza dun 4
dun clima 6
clima suave, 2
suave, propio 1
propio do 3
do Mediterráneo: 1
Mediterráneo: nin 1
nin o 40
o frío 3
frío dos 1
dos invernos 2
invernos nin 1
nin a 28
calor dos 1
dos veráns 1
veráns son 9
son extremos. 1
extremos. A 2
costa da 8
da Illa 17
Illa Norfolk 3
Norfolk consiste 1
consiste de 2
de cantiis 1
cantiis de 1
diversa altura. 1
Costa da 4
da Pementa, 1
Pementa, tamén 1
como costa 2
do gran, 3
gran, estivo 1
por pobos 3
pobos indíxenas 6
indíxenas africanos 1
africanos polo 1
menos dende 2
século XII, 8
XII, ou 1
ou se 53
cadra antes. 1
é perigosa; 1
perigosa; os 1
400 naufraxios 1
naufraxios contabilizados 1
contabilizados fixeron 1
fixeron a 9
a Anticosti 1
Anticosti acredora 1
acredora do 1
do sobrenome 1
sobrenome de 15
de "o 6
"o cemiterio 1
cemiterio do 6
do San 10
San Lourenzo". 1
Lourenzo". A 1
costa está 4
está bordeada 2
bordeada por 3
por escarpadas 1
escarpadas rocas 1
rocas basálticas. 1
basálticas. A 1
por acantilados 1
acantilados coa 1
coa excepción 14
excepción dalgunha 2
dalgunha pequena 1
pequena cala 1
cala e 1
e enseada. 1
enseada. A 1
costa foi 1
foi asentada 1
asentada de 1
de modo 79
modo máis 7
máis firme, 1
firme, pero 2
pero na 17
época anglosaxoa, 1
anglosaxoa, todas 1
estas terras, 1
terras, agora 1
agora excelentes 1
excelentes campos 1
de cultivo, 3
cultivo, eran 1
eran un 15
un enorme 19
enorme conxunto 1
de marismas, 1
marismas, lagoas 1
lagoas e 8
e lamazais. 1
lamazais. A 1
costa galega 2
galega conta 1
con áreas 2
áreas mariñas 4
mariñas catalogadas 1
catalogadas como 2
como zonas 4
protección dos 6
valores naturais, 1
naturais, mais 1
son de 185
de competencia 6
competencia do 1
estado polo 3
polo réxime 3
réxime xurídico 1
xurídico de 1
de costas 7
costas vixente. 1
vixente. A 1
costa leste 7
leste é 2
é accidentada 1
accidentada e 1
e montañosa, 1
montañosa, o 1
o pico 6
pico máis 2
alto é 6
é Beinn 1
Beinn Bheigier, 1
Bheigier, que 1
un outeiro 2
outeiro de 5
de 491 1
491 m. 1
m. As 4
As penínsulas 1
penínsulas occidentais 1
occidentais están 1
están separadas 8
separadas da 4
da masa 23
masa principal 1
illa polas 3
polas augas 6
augas do 22
do Loch 2
Loch Indaal 1
Indaal ao 1
sur e 44
e Loch 2
Loch Gruinart 1
Gruinart ao 1
costa montañosa 1
montañosa occidental 1
occidental ten 1
uns invernos 2
invernos moito 1
máis suaves 6
suaves e 7
máis precipitacións 2
precipitacións que 2
áreas que 5
atopan ao 3
cadea montañosa. 1
montañosa. A 2
costa non 1
se dá 23
dá para 2
actividades pesqueiras, 1
pesqueiras, polo 1
que estas 61
estas son 9
son ocasionais 1
ocasionais e 1
e artesanais. 1
artesanais. A 1
costa oeste 8
de Jura 1
Jura non 1
ten habitantes 1
habitantes permanentes, 2
permanentes, mais 1
mais acolle 1
acolle varias 2
varias terrazas 1
terrazas costeiras. 1
costeiras. A 2
costa presenta 1
presenta tamén 2
tamén dúas 3
dúas baías 1
baías máis 2
máis pequenas: 1
pequenas: Eckernförde 1
Eckernförde e 1
e Flensburg. 1
Flensburg. A 1
costa se 1
se curva 1
curva nos 1
nos golfos 1
golfos de 1
de Asinara 1
Asinara ao 1
norte, de 2
de Orosei 1
Orosei ao 1
ao leste, 10
leste, de 1
de Cagliari 2
Cagliari ao 1
sur, e 10
de Oristano 1
Oristano ao 1
ao oeste. 15
oeste. A 11
sueste é 1
é elevada 3
elevada con 1
con importantes 7
importantes acantilados 1
acantilados coroados 1
coroados por 3
por "cerros" 1
"cerros" duns 1
duns 100 8
costa sur-centro 1
sur-centro Cañete, 1
Cañete, Chincha, 1
Chincha, Ica 1
Ica e 1
e Nazca; 1
Nazca; ofrece 1
ofrece un 8
un culto 3
culto á 3
música afroperuana. 1
afroperuana. A 1
costa sur 11
sur está 4
está ao 8
ao abrigo 1
abrigo dos 1
dos ventos 8
ventos dominantes 1
dominantes e, 1
tanto, relativamente 2
relativamente arbolada. 1
arbolada. Acostuman 1
Acostuman ser 1
ser rectangulares 1
rectangulares con 1
con bordos 4
bordos angulosos, 1
angulosos, e 1
ocasións presentan 2
presentan anexos, 1
anexos, tales 1
como canais 2
canais de 6
de desaugadoiro, 1
desaugadoiro, marcos 1
marcos de 7
de tapas 3
tapas para 1
para pechalas 1
pechalas ou 1
ou cazoletas 1
cazoletas de 1
formas variadas. 1
variadas. Acostúmanse 1
Acostúmanse utilizar 1
utilizar antenas 1
antenas moi 1
moi grandes, 3
grandes, onde 2
difícil chegar 3
chegar ao 33
ao foco 1
foco para 2
o mantemento 7
da antena. 2
antena. Acotío 1
Acotío aparece 1
aparece erroneamente 1
como río 2
río "Arlés" 1
"Arlés" na 1
na cartografía, 1
cartografía, se 1
parroquia recibe 1
recibe os 6
os nomes 51
nomes de 36
de Sanchanás 1
Sanchanás ou 1
ou Río 1
Río Grande 5
Grande segundo 1
segundo distintos 1
distintos lugares. 2
lugares. Acotío 1
Acotío faise 1
faise unha 8
unha distinción 8
distinción entre 17
as emocións 4
emocións aprendidas 1
aprendidas socialmente 1
socialmente e 3
as relacionadas 4
coa supervivencia, 1
supervivencia, que 1
se cre 28
cre que 40
son innatas. 1
innatas. Acotío, 1
Acotío, o 1
o listado 3
listado doutros 1
doutros enderezos 1
enderezos de 1
de blogs 2
blogs componse 1
de enderezos 3
enderezos que 1
os propios 20
propios autores 2
autores visitan 1
visitan a 5
miúdo ou, 1
ou, ás 3
veces, sinxelamente 1
sinxelamente de 1
de páxinas 7
páxinas de 9
blogs de 2
de amigos 5
amigos ou 3
ou achegados. 1
achegados. Acotío 1
Acotío os 1
os elementos 39
elementos compoñentes 1
compoñentes dunha 2
dunha Confederación 1
Confederación son 1
son á 8
vez federacións, 1
federacións, e 1
non unidades 1
unidades unitarias. 1
unitarias. A 1
A cotovía 1
cotovía cristada 1
cristada reprodúcese 1
reprodúcese na 1
das zonas 34
zonas temperadas 4
temperadas de 3
de Eurasia 2
Eurasia desde 1
desde Portugal 1
Portugal ata 1
o nordeste 3
nordeste da 6
da China 27
China e 11
e leste 9
India e 8
en África 18
África cara 1
sur ata 4
ata Níxer. 1
Níxer. Acotúmase 1
Acotúmase usalos 1
usalos en 1
cantidades para 3
para incidir 1
incidir sobre 1
cor ou 3
ou o 136
o gusto 4
gusto da 2
da cervexa 1
cervexa ou 2
ou por 48
por algún 13
algún motivo 1
motivo técnico 1
técnico propio 1
propio da 5
da elaboración. 1
elaboración. A 1
A cousa 1
cousa foi 1
foi ben 9
ben xa 2
que Stone 1
Stone tiña 1
tiña na 3
súa propiedade 8
propiedade unha 1
unha compañía 23
produción creada 1
por ela 15
ela mesma. 3
A cova 2
cova está 1
está plenamente 1
plenamente explotada 1
explotada desde 1
segunda metade 28
de 1900. 5
1900. A 1
cova presenta 1
forma dun 11
dun pasadizo 1
pasadizo de 1
de 125 12
125 metros 2
metros de 184
longo e 74
e relativamente 11
relativamente estreito. 1
A cova, 1
cova, que 1
ten correntes 1
correntes de 19
auga subterránea, 2
subterránea, era 1
era utilizada 4
como fosa 1
fosa colectiva 1
colectiva das 3
persoas asasinadas 1
asasinadas durante 1
o réxime. 1
réxime. A 1
A COX, 1
COX, e 1
as lipoxixenases 1
lipoxixenases e 1
e fosfolipases 1
fosfolipases están 1
están estreitamente 7
estreitamente controladas; 1
controladas; e 1
e hai 24
hai polo 7
menos oito 2
oito proteínas 1
proteínas que 27
se activan 1
activan para 1
para coordinar 4
coordinar a 4
a xeración 9
xeración de 41
de leucotrienos. 1
leucotrienos. A 1
A cpu 1
cpu SPARC 1
SPARC esta 1
esta composta 2
composta dunha 1
dunha unidade 4
unidade enteira 1
enteira (IU) 1
(IU) "Integer 1
"Integer Unit" 1
Unit" que 2
que procesa 2
procesa a 2
execución básica 1
básica e 3
unha unidade 21
punto flotante 1
flotante (FPU) 1
(FPU) "Floating-Point 1
"Floating-Point Unit" 1
que executa 2
executa as 1
as operacións 21
operacións e 4
e cálculos 1
cálculos de 9
de reais. 1
reais. A 2
A craterización 1
craterización percorre 1
da lúa 6
lúa e 1
e modificou 2
modificou tódalas 1
tódalas súas 8
súas superficies 1
superficies (presentes 1
(presentes e 1
e pasadas); 1
pasadas); por 1
por outro 36
outro lado 20
lado os 7
os procesos 33
procesos endóxenos 1
endóxenos son 1
de natureza 20
natureza global 1
global e 3
e foron 55
foron principalmente 1
principalmente máis 1
máis activos 12
activos no 3
no período 28
período posterior 4
á formación 23
formación da 22
da lúa. 5
lúa. A 3
A creación 9
creación artística 2
artística non 1
unha mimese, 1
mimese, senón 1
senón un 16
de liberdade 12
liberdade espiritual. 1
espiritual. A 1
de correxedores 1
correxedores denuncia 1
denuncia claramente 1
claramente o 6
o inicio 44
inicio do 25
de territorialización 1
territorialización da 1
da xurisdición 7
xurisdición da 2
da Coroa, 2
Coroa, extravasando 1
extravasando os 1
os dominio 1
dominio rexios, 1
rexios, á 1
par da 2
da crecente 4
crecente importancia 2
importancia da 18
da capitalidade 1
capitalidade de 1
de Lisboa. 11
Lisboa. A 1
creación desta 2
desta franquía 1
franquía provocouse 1
provocouse polo 1
polo traballo 4
traballo dos 11
seus siareiros. 1
siareiros. A 1
creación destas 1
destas emisións 1
emisións constituíu 1
constituíu a 3
a orixe 52
orixe do 37
do posterior 3
posterior Banco 1
Banco das 1
das Antillas 8
Antillas Neerlandesas. 2
Neerlandesas. A 1
creación destes 1
destes sons 1
sons foi 1
de varias 113
varias formas. 4
formas. A 2
creación do 26
do Protectorado 1
Protectorado de 1
de Bohemia 5
Bohemia e 3
e Moravia 1
Moravia o 1
o 15 38
15 de 82
marzo 1939 1
1939 supuxo 1
supuxo a 24
entrada das 3
tropas alemás 6
alemás en 1
en Chequia 1
Chequia e 1
a fins 17
fins de 32
maio Fučík 1
Fučík buscase 1
buscase a 2
a seguridade 16
seguridade do 8
do fogar 5
fogar familiar 2
familiar en 3
en Chotimêrê. 1
Chotimêrê. A 1
dun mayorazgo 1
mayorazgo comezaba 1
comezaba usualmente 1
usualmente coa 1
coa vinculación 1
vinculación dun 1
dun soar 1
soar ou 1
ou casa 1
casa soar. 1
soar. A 1
creación e 5
e condución 2
condución de 3
de potenciais 2
potenciais de 4
de acción 41
acción é 6
un modo 20
modo fundamental 1
comunicación no 3
no sistema 43
sistema nervioso. 3
nervioso. A 1
creación musical 1
musical está 1
está afortalada* 1
afortalada* fronte 1
á promoción 4
promoción ou 1
rendibilidade do 1
do produto. 6
A crecente 2
crecente migración 1
migración de 13
de norteamericanos 1
norteamericanos a 1
a Texas 4
Texas fixo 1
que crecesen 1
crecesen movementos 1
movementos pro-secesión 1
pro-secesión de 1
de Texas 13
Texas do 1
do México. 1
México. A 2
crecente tensión 1
tensión entre 1
entre partidarios 3
partidarios e 1
e detractores 1
detractores do 1
do mariscal, 1
mariscal, Rothschild 1
Rothschild (1962), 1
(1962), páx. 1
páx. A 4
A crema 1
crema ten 1
unha base 37
base fundamental 3
de xema 2
xema de 2
de ovo, 4
ovo, leite 1
leite e 7
e azucre. 1
azucre. A 2
A crenza 3
crenza nazi 1
nazi na 2
súa superioridade 4
superioridade étnica 1
étnica impregna 1
impregna os 1
os rexistros 8
rexistros oficiais 2
oficiais e 10
os artigos 4
artigos pseudocientíficos 1
pseudocientíficos das 1
das publicacións 11
publicacións alemás. 1
alemás. A 1
crenza no 2
modelo xeocéntrico 2
xeocéntrico fundamentábase 1
fundamentábase en 1
parte en 10
varias observacións 2
observacións importantes. 1
crenza popular 1
popular romántica 1
romántica comunmente 1
comunmente identifica 1
identifica o 6
o chocolate 4
chocolate como 1
un afrodisíaco. 1
afrodisíaco. A 1
A crescentina 1
crescentina é 1
fai adoptar 1
adoptar a 6
súa forma. 3
forma. A 3
A criada 1
criada de 1
de Rosas, 1
Rosas, mentres 1
mentres fervía 1
fervía o 1
o leite 11
leite con 1
con azucre 3
azucre (preparación 1
(preparación coñecida 1
coñecida nesa 1
nesa época 17
época como 5
como lechada) 1
lechada) para 1
para acompañar 6
acompañar o 3
o té 4
té da 1
da tarde, 9
tarde, encontrouse 1
encontrouse con 1
con Lavalle 1
Lavalle durmindo 1
durmindo na 2
na cama 9
cama do 1
do patrón. 1
patrón. A 1
A cría 3
cría faise 1
faise en 6
en balsas 1
balsas a 1
a alta 21
alta densidade, 1
densidade, practicamente 1
practicamente apilados 1
apilados uns 1
uns sobre 1
sobre outros, 1
outros, e 1
e alimentados 1
alimentados a 1
de fariña 4
fariña de 4
peixe e 8
outros ingredientes. 2
ingredientes. ; 1
a cría 13
cría nace 1
nace cun 2
peso duns 1
30 kg. 1
kg. A 7
A crianza 1
crianza do 1
do verme 4
verme da 3
da seda 7
seda está 1
está enfocada 1
enfocada ao 1
ao melloramento 1
melloramento global 1
seda desde 1
desde un 29
vista comercial. 1
cría realizase 1
realizase en 1
Europa entre 2
abril e 22
e setembro. 4
cría realízase 1
realízase nos 1
nos meses 19
xuño e 11
e xullo. 5
xullo. A 9
A cripse 1
cripse pode 1
pode en 5
en principio 9
principio implicar 1
implicar unha 1
unha camuflaxe 1
camuflaxe visual, 1
visual, olfactiva 1
olfactiva ou 2
ou auditiva. 1
auditiva. A 1
A cripta 1
cripta é 1
espazo arquitectónico 1
arquitectónico subterráneo, 1
subterráneo, no 1
se enterra 1
enterra os 1
os finados 2
finados ou 1
ou onde 2
se almacenan 1
almacenan elementos 1
elementos sagrados. 1
sagrados. A 1
A criptógama 1
criptógama tundra 1
tundra cuberta 1
de herba 13
herba cobre 1
cobre a 9
illa Pequena 1
Pequena Liajovski. 1
Liajovski. A 1
A criptografía 1
criptografía cuántica, 1
cuántica, en 1
en teoría, 3
teoría, proporciona 1
proporciona evidencias 1
de falsificación 1
falsificación das 1
das transaccións 3
transaccións a 1
do teorema 2
teorema de 9
non clonación. 1
clonación. A 1
A crise 4
crise agudizouse 1
agudizouse e 1
levou á 19
á renuncia 3
renuncia de 6
de Alessandri 1
Alessandri en 1
dúas oportunidades 1
oportunidades logo 1
de promulgar 1
promulgar a 2
1925, que 1
deu orixe 8
orixe á 4
á República 5
República Presidencial. 1
Presidencial. A 1
A 'Crise 1
'Crise baixo 1
baixo Caligula' 1
Caligula' (37–41) 1
(37–41) propúxose 1
propúxose como 1
primeira ruptura 1
ruptura aberta 1
aberta entre 3
entre Roma 1
Roma e 16
os xudeus. 3
xudeus. A 4
crise chegou 1
chegou nos 2
anos 60, 9
60, coa 1
coa entrada 2
entrada dos 4
produtos sintéticos. 1
A Crise 1
Crise do 1
do Petróleo 1
Petróleo de 1
de 1973 6
1973 causou 1
causou recesión 1
recesión económica 5
económica nos 1
Estados Unidos, 85
Unidos, afectando 1
afectando severamente 1
severamente á 1
economía de 18
de Michigan. 2
Michigan. A 1
crise ecónomica 1
ecónomica agudizouse, 1
agudizouse, aínda 1
problema novo 1
novo posto 4
se viña 1
viña arrastrando 1
arrastrando dende 1
de Marco 6
Marco Aurelio. 1
Aurelio. A 1
crise económica 11
económica de 8
finais da 73
década dos 56
dos vinte 10
vinte empeorou 1
empeorou as 2
condicións dos 2
dos traballadores, 2
traballadores, moitos 1
deles en 15
en desemprego 1
desemprego mentres 2
mentres aumentaba 1
aumentaba a 5
a xornada 8
xornada laboral 2
laboral daqueles 1
daqueles que 4
contaban cun 3
cun traballo. 1
traballo. A 4
A crisolaminarina 1
crisolaminarina é 1
un polisacárido 2
polisacárido de 1
almacenamento enerxético 1
enerxético típico 1
típico das 2
das heterocontas 1
heterocontas fotosintéticas. 1
fotosintéticas. A 1
A crista 1
crista da 2
da cabeza, 3
cabeza, que 1
poden abrir 2
abrir pero 1
pero adoitan 2
adoitan levar 6
levar recollida, 1
recollida, mide 1
mide uns 13
6 cm 8
cm e 31
por plumas 2
plumas coas 1
coas puntas 2
brancas e 12
e negras. 3
A cristianización 1
cristianización de 3
la Escocia 1
Escocia meridional, 1
meridional, se 1
se a 85
a carta 9
carta de 18
San Patricio 1
Patricio a 1
a Coroticus 1
Coroticus foi 1
foi realmente 5
realmente a 3
un rei 14
rei en 2
en Strathclyde, 1
Strathclyde, fixera 1
fixera un 6
un considerábel 5
considerábel progreso 1
progreso cando 1
cando aparecen 2
as primeira 1
primeira fontes 1
fontes históricas. 1
históricas. A 1
A crítica 11
crítica á 3
á corrupción 1
corrupción social 1
os ideais 5
ideais protorrevolucionarios 1
protorrevolucionarios da 1
obra converteron 1
converteron a 3
obra nun 1
e valéronlle, 1
valéronlle, anos 1
anos despois, 50
despois, para 3
ser nomeado 16
nomeado membro 7
membro honorario 2
honorario da 4
República Francesa. 2
Francesa. A 1
crítica considera, 1
considera, na 1
súa maioría, 7
maioría, que 1
que probabelmente 4
probabelmente a 3
escena desta 1
desta obra 7
obra represente 1
represente a 1
compañía para 2
para cubrir 14
cubrir a 9
a visita 15
visita real 1
de María 42
de Médici, 1
Médici, debido 1
aos uniformes 1
uniformes de 3
de gala 2
gala dos 1
crítica de 9
de cinema 15
cinema Stephanie 1
Stephanie Zacharek 1
Zacharek denominou 1
denominou a 2
escena do 14
do alpendre 1
alpendre como 1
como "un 8
"un dos 3
dos máis 92
máis impactantes 1
impactantes números 1
números de 16
de baile 9
baile nunca 1
nunca levados 1
levados á 4
á pantalla". 1
pantalla". A 1
crítica especializada 1
especializada non 1
o ten 2
ten en 18
en conta, 5
conta, pero 1
pero grazasó 1
grazasó impulso 1
impulso das 1
das 7 2
7 nominacións 1
nominacións ós 1
ós Latin 1
Latin Grammy 1
Grammy (das 1
(das que 3
é galardoado 1
galardoado con 2
con 3) 1
3) que 1
súa audiencia 1
audiencia crece 1
crece a 2
a maiores 11
maiores públicos 1
públicos en 1
en América. 7
América. A 3
crítica foi 5
foi dura 2
dura co 1
co filme 7
filme e 4
súa asociación 6
asociación con 10
con Barrymore, 1
Barrymore, o 1
o The 7
The New 17
New York 30
York Times 5
Times afirmou 1
o filme 57
filme era 4
era "máis 1
"máis que 1
que un 232
un pouco 86
pouco patético". 1
patético". A 1
crítica Gladys 1
Gladys Fabre 1
Fabre observou 1
observou que 12
hai dúas 14
dúas progresións 1
progresións traballando 1
traballando na 4
na pintura, 1
pintura, os 1
os cadrados 3
cadrados negros 1
negros en 2
en crecemento 5
crecemento e 10
os fondos 14
fondos alternos. 1
alternos. A 1
crítica literaria 7
literaria pode 1
pode adoptar 5
forma máis 37
máis breve 4
breve ou 1
e pormenorizada 1
pormenorizada da 1
da recensión, 1
recensión, que 1
frecuencia escapa 1
escapa ao 2
ao xénero 15
xénero xornalístico 1
xornalístico e 1
e atopa 7
atopa acomodo 1
acomodo nas 1
nas revistas 7
revistas especializadas. 4
especializadas. A 4
crítica louvou 1
louvou o 1
o guión, 2
guión, a 1
a dirección 84
dirección e 11
as interpretacións 9
interpretacións de 6
de Ronan 1
Ronan e 1
e Metcalf. 1
Metcalf. A 1
crítica maioritaria 1
maioritaria considera 1
a meniña 1
meniña que 1
na Rolda 1
Rolda Nocturna 1
Nocturna é 1
un retrato 10
retrato da 2
esposa Saskia, 1
Saskia, que 1
que faleceu 5
faleceu o 11
ano en 36
foi realizada. 1
realizada. A 1
crítica puntualizou 1
puntualizou que 1
a fórmula 14
fórmula básica 1
básica da 2
das obras 56
de Cain 1
Cain son 1
son case 20
case sempre 39
cae por 4
por culpa 12
culpa dunha 2
dunha muller, 4
muller, converténdose 1
nun criminal 1
criminal e 2
e cómplice 1
cómplice dela. 1
crítica textual 1
textual abrangue 1
abrangue todo 2
todo tipo 43
de texto, 7
texto, do 1
do literario 1
literario ao 1
ao musical. 1
musical. A 4
A cromatografía 4
cromatografía de 9
de exclusión 3
exclusión por 2
por tamaño 2
tamaño (SEC), 1
(SEC), tamén 1
como cromatografia 1
cromatografia de 1
de permeación 1
permeación de 1
de xel 3
xel ou 2
ou cromatografía 1
de xelfiltración, 1
xelfiltración, separa 1
separa partículas 1
partículas baseándose 1
baseándose no 9
seu tamaño 31
tamaño molecular 3
molecular (en 1
(en realidade 3
o raio 4
raio de 6
de Stokes 1
Stokes da 1
da partícula). 1
partícula). A 1
de gases 14
gases (GC), 1
(GC), tamén 1
chamada cromatografía 1
cromatografía líquido-gasosa 1
líquido-gasosa (GLC) 1
(GLC) é 1
de separación 16
separación na 2
a fase 36
fase móbil 4
móbil é 1
un gas. 2
gas. A 3
cromatografía en 3
en capa 2
capa fina 4
fina (TLC) 1
(TLC) é 1
técnica moi 2
estendida nos 1
nos laboratorios, 2
laboratorios, similar 1
á cromatografía 1
en papel. 5
papel. A 2
cromatografía líquida 1
líquida rápida 1
rápida para 1
para proteínas 1
proteínas (FPLC) 1
(FPLC) son 1
de técnicas 12
técnicas utilizadas 1
utilizadas na 3
na purificación 1
purificación de 8
de proteínas. 10
A Crónica 4
Crónica de 9
de D. 12
D. Pedro 2
Pedro I 8
I está 1
en corenta 1
corenta e 9
catro capítulos 2
capítulos e 4
e iniciada 1
iniciada por 2
un Prólogo. 1
Prólogo. A 1
A crónica 2
crónica de 6
de Miguel 13
Miguel Panaretos, 1
Panaretos, que 1
que adoita 20
ser concisa 1
concisa e 2
mesmo críptica, 1
críptica, é 1
relativamente completa 1
completa no 3
no reinado 8
reinado de 55
de Xoán, 9
Xoán, e 1
fontes externas 1
externas engaden 1
engaden máis 1
máis detalles 2
detalles ao 1
ao rexistro 3
rexistro de 19
de Panaretos. 1
Panaretos. A 1
de Morea 2
Morea relata 1
relata que 4
que cando 35
as igrexas 15
igrexas se 1
se negaron 4
negaron a 5
a proporcionar 5
proporcionar a 4
súa cota 5
cota xusta 1
xusta de 1
de axuda 21
axuda militar, 2
militar, Godofredo 1
Godofredo I 3
I apoderouse 1
apoderouse dos 2
seus bens 9
bens e 12
e dedicou 1
dedicou os 2
os ingresos 12
ingresos para 4
do poderoso 4
poderoso castelo 2
de Clermont. 1
Clermont. A 1
de Néstor 2
Néstor busca 1
busca a 7
deste asasinato 2
asasinato no 2
no feito 11
que Ígor 1
Ígor tratou 1
tratou de 36
de cobrar 1
cobrar os 3
os impostos 8
impostos até 1
até dúas 2
veces nun 3
mesmo mes. 4
mes. A 7
crónica dun 1
dun século. 3
Crónica non 1
non cita 2
cita a 6
a Vortimer, 1
Vortimer, e 1
feito recoñece 1
recoñece a 8
a Vortigern 1
Vortigern como 2
o líder 26
líder britano 1
britano nunha 1
das batallas. 1
A cronoloxía 3
cronoloxía da 2
serie Zelda 1
Zelda é 1
obxecto dun 4
dun intenso 2
intenso debate. 1
debate. A 4
cronoloxía do 2
do exarcado 1
exarcado neste 1
período é 4
é incerto: 1
incerto: ou 1
ben sucedeu 1
sucedeu a 8
a Euselno 1
Euselno e 1
e serviu 7
serviu de 16
de c. 2
c. A 2
cronoloxía exacta 1
exacta dos 6
dos derradeiros 5
derradeiros anos 3
seu goberno 14
goberno é 2
é incerta. 7
A crueldade 1
crueldade contra 2
os prisioneiros 7
prisioneiros de 13
guerra foi 11
foi algo 4
algo común 1
común por 3
de ámbolos 7
dous bandos. 4
bandos. A 1
A cruz 2
cruz actual 1
actual ten 1
ten 17,23 1
17,23 metros 1
A cruzada 1
cruzada contra 2
os otománs 5
otománs diminuíu 1
diminuíu ao 1
o facía 4
facía a 5
a ameaza 17
ameaza militar 1
militar turca, 1
turca, e 1
e quedou 26
quedou definitivamente 1
definitivamente obsoleta 1
obsoleta coa 1
coa instauración 1
instauración da 3
da Santa 10
Santa Liga 1
Liga de 16
de 1684. 1
1684. A 1
cruz permaneceu 1
permaneceu no 9
no sitio, 1
sitio, desencadeando 1
desencadeando a 1
a "guerra 2
"guerra das 2
das cruces", 1
cruces", xa 1
máis cruces 1
cruces foron 1
foron erixidas 1
erixidas para 1
para conmemorar 6
conmemorar as 1
as vítimas 10
vítimas cristiás, 1
cristiás, malia 1
malia as 10
as obxeccións 2
obxeccións internacionais. 1
A Cruz 1
Cruz Vermella 4
Vermella fomenta 1
fomenta a 2
a cooperación 11
cooperación dos 2
países máis 9
máis ricos 8
ricos cos 1
máis desfavorecidos. 4
desfavorecidos. A 1
A Cryptella 1
Cryptella canariensis 1
canariensis é 1
de lesma 1
lesma endémica 1
endémica de 2
de Canarias 2
Canarias e 4
no parque 13
parque natural. 3
natural. "Acta 1
"Acta da 1
da sesión 14
sesión do 4
do 1 11
de 1935, 5
1935, presidida 1
por D.A. 1
D.A. do 1
do Campo", 1
Campo", Anais 1
Anais da 2
da Sociedade 44
Sociedade Española 8
Española de 33
de Física 12
Física e 6
e Química 1
Química XXXIII: 1
XXXIII: 157 1
157 e 1
e 159. 1
159. Actas 1
Actas das 1
das xornadas 1
xornadas sobre 1
sobre Lamas 1
Lamas Carvajal, 2
Carvajal, Ourense, 1
Ourense, 21 1
21 e 4
de outubro 191
de 1999. 15
1999. Actas 1
Actas do 3
do I 3
I Congreso 3
Congreso Internacional: 1
Internacional: A 1
A Lingua 1
Lingua Galega: 1
Galega: Historia 1
Historia e 6
e Actualidade, 1
Actualidade, Consello 1
Consello da 23
Cultura Galega, 6
Galega, páx. 1
páx. Activa 1
Activa durante 1
catro décadas, 2
décadas, Abramović 1
Abramović defínese 1
defínese a 3
a ela 29
ela mesma 15
mesma como 6
como "a 10
"a avoa 1
avoa da 1
arte das 2
das performances". 1
performances". Activista 1
Activista social, 1
social, participou 1
participou de 4
diferentes iniciativas 1
iniciativas vencelladas 1
vencelladas ao 1
ao urbanismo 1
urbanismo crítico, 1
crítico, denunciando 1
denunciando a 2
a especulación 3
especulación urbanística 1
urbanística e 1
e traballando 3
traballando para 6
para dar 54
dar solución 1
solución aos 2
aos asentamentos 2
asentamentos precarios 1
precarios da 1
Coruña. Acto 1
Acto castelanista 1
castelanista en 1
en recordo 5
recordo daquel 1
daquel nefasto 1
nefasto incendio 1
incendio que 4
que asolou 1
asolou a 1
a vila. 4
vila. Acto 1
Acto seguido, 2
seguido, comezaron 1
comezaron as 15
as disputas 6
os cristiáns 16
cristiáns polo 1
polo control 4
cidade. Acto 1
seguido, realizouse 1
realizouse a 5
entrega de 10
de premios 10
premios do 3
último evento 1
evento dos 1
dos xogos, 1
xogos, o 1
o maratón 1
maratón masculino. 1
masculino. Actos 1
Actos e 1
e palabras 3
palabras - 2
- Despois 1
Despois do 62
do exilio, 3
exilio, Bruxelles, 1
Bruxelles, IV. 1
IV. Actriz 1
Actriz romántica 1
romántica e 3
e declamatoria, 1
declamatoria, chea 1
de forza 13
forza e 17
e turbulencia, 1
turbulencia, resultou 1
resultou a 2
a intérprete 1
intérprete ideal 1
ideal para 16
para certos 4
certos filmes 1
xénero histórico, 1
histórico, tan 1
tan atentas 1
atentas á 1
á conmoción 1
conmoción dramática 1
dramática e 2
ao desbordamento 1
desbordamento das 1
das paixóns. 1
paixóns. Actuación 1
Actuación da 1
da Banda 6
Banda Sinfónica 1
Sinfónica Municipal 1
Municipal de 15
Ribadeo o 1
o 20190810, 1
20190810, no 1
no auditorio 1
auditorio municipal 1
de Ribadeo, 2
Ribadeo, no 1
do festival 15
de bandas 12
bandas de 22
Ribadeo 2019. 1
2019. Actúa 1
Actúa coma 1
coma personaxe 2
personaxe non 2
non apto 3
apto para 9
o xogo. 7
xogo. Actualizado 1
Actualizado o 2
o 11 49
2010. Actualizado 1
o 16 44
de 2012. 43
2012. Actualizamos 1
Actualizamos todo 1
todo isto 13
isto cun 2
novo desenvolvemento, 1
desenvolvemento, e 4
persoas teñen 7
teñen acceso 5
acceso á 21
á auga 9
ás vistas. 1
vistas. Actualizan 1
Actualizan e 1
e complementan 1
complementan o 2
o Convenio 3
Convenio de 5
de Berna 4
Berna e 3
e introducen 2
introducen elementos 2
da sociedade 47
sociedade dixital. 1
dixital. Actualízanse 1
Actualízanse cada 1
cada tres 7
tres anos 85
anos con 8
con informes 1
informes de 12
de progreso 2
progreso que 1
que describen 3
describen as 2
as políticas 12
políticas e 20
e programas 15
programas macroeconómicos, 1
macroeconómicos, estruturais 1
estruturais e 7
e sociais 14
sociais do 3
país durante 3
anos ou 17
máis para 9
para promover 20
promover o 13
a pobreza. 2
pobreza. Actualmente 1
Actualmente (2007) 1
(2007) é 1
é transmitido 2
transmitido dende 1
a saga 3
saga de 7
de Dragon 3
Dragon Ball 4
Ball Z 1
Z polo 1
polo Canal 1
Canal 4 1
4 os 1
os sábados 3
sábados no 1
no horario 1
horario das 1
das 17.30. 1
17.30. Actualmente, 1
Actualmente, 3.419 1
3.419 persoas 1
persoas traballan 4
traballan na 10
na universidade, 1
universidade, de 1
de eles, 2
eles, 246 1
246 son 1
son catedráticos. 1
catedráticos. Actualmente, 1
Actualmente, a 12
a Canle 2
Canle de 4
de Erie 1
Erie non 1
mesma importancia 3
de outrora, 1
outrora, xa 1
se viu 23
viu superado 1
superado polas 1
polas estradas 2
estradas e 11
as vías 25
vías férreas, 1
férreas, aínda 1
que continúa 5
continúa sendo 7
un atallo 2
atallo moi 1
moi usado 2
usado polas 1
polas embarcacións 1
embarcacións que 1
se desprazan 4
desprazan entre 1
o océano 6
océano Atlántico 4
Atlántico e 2
os Grandes 3
Grandes Lagos. 2
Lagos. Actualmente 1
Actualmente acéptase 1
acéptase unha 1
poboación estimada 14
26 000 3
000 individuos, 1
individuos, en 1
en base 18
base a 15
a enquisas 1
enquisas realizadas 1
realizadas durante 1
período 1998-2002. 1
1998-2002. Actualmente 1
Actualmente acolle 2
acolle os 1
os encontros 8
encontros de 5
varios equipos 5
equipos da 23
cidade que 12
que xogan 6
xogan en 1
en divisións 1
divisións inferiores, 1
como Rocafuerte 1
Rocafuerte FC, 1
FC, AD 1
AD 9 1
de Octubre, 1
Octubre, CD 1
CD Everest 1
Everest ou 1
ou CS 1
CS Patria. 1
Patria. Actualmente 1
acolle un 2
un museo. 2
museo. Actualmente, 1
a Columbia 4
Británica posúe 2
segunda taxa 1
de inmigración 2
inmigración máis 1
alta do 8
do Canadá. 15
Canadá. Actualmente 1
Actualmente a 15
a comarca 12
por 21 2
21 concellos. 1
concellos. Actualmente 1
por 27 4
27 concellos. 1
concellos. Actualmente, 1
compañía é 2
maiores redes 1
redes comerciais 1
con tendas 2
tendas por 1
que venden 2
venden unha 1
gran variedade 42
de produtos. 2
produtos. Actualmente, 1
a CRP 1
CRP non 1
se recomenda 6
recomenda como 1
proba para 8
o exame 6
exame das 2
das enfermidades 11
enfermidades cardiovasculares 2
cardiovasculares para 1
para adultos 4
adultos con 3
con risco 2
risco medio 1
medio e 16
sen síntomas. 1
síntomas. Actualmente, 1
economía baséase 5
baséase no 14
no turismo, 1
turismo, como 1
pode comprobar 5
comprobar pola 1
pola gran 9
de casas 10
de veraneo 4
veraneo e 1
e hoteis. 2
hoteis. Actualmente 1
a Fundación 16
Fundación ostenta 1
ostenta o 4
goberno supremo 1
supremo da 2
da URL 1
URL a 1
seu padroado. 1
padroado. Actualmente, 1
illa está 22
unhas poucas 41
poucas familias, 1
familias, ten 1
un cemiterio 1
cemiterio e 3
pequeno restaurante. 1
restaurante. Actualmente 1
illa non 2
ningún habitante, 1
habitante, pero 1
habitada no 2
no pasado. 9
pasado. Actualmente, 1
industria de 18
de manufactura 4
manufactura pouco 1
pouco contribúe 1
contribúe á 11
do Estado, 12
Estado, dominada 1
dominada actualmente 1
actualmente polo 1
polo comercio 1
servizos. Actualmente 1
a Liga 11
Liga recibe 1
nome oficial, 2
oficial, Primeira 1
Primeira Liga. 1
Liga. Actualmente 1
lingua está 1
de extinción, 7
extinción, hai 1
hai aproximadamente 8
aproximadamente 50 6
50 falantes 1
falantes no 3
seu territorio 32
territorio tradicional 2
tradicional SIL 1
SIL 1987 1
1987 e 7
e Mark 10
Mark Taber 1
Taber et 1
et al. 42
al. Actualmente 1
maioría do 20
do software 6
software que 7
que soporta 7
soporta o 4
o estándar 8
estándar MPEG-4 1
MPEG-4 reproduce 1
reproduce arquivos 1
arquivos coa 1
coa extensión 1
extensión ". 1
". Actualmente 1
a máxima 18
máxima categoría 23
categoría xuvenil 1
xuvenil divídese 1
7 grupos, 1
grupos, polo 1
equipos premiados 1
premiados son 1
os campións 7
campións e 1
e subcampións 1
subcampións de 2
cada grupo 19
grupo xunto 1
xunto cos 36
cos dous 5
dous mellores 4
mellores terceiros. 1
terceiros. Actualmente, 1
a minoría 4
minoría italiana 1
italiana é 1
pequena, pero 1
condado istrio 1
istrio de 1
de Croacia 6
Croacia é 1
é bilingüe, 1
bilingüe, como 1
o son 41
son partes 2
partes da 31
da Istria 1
Istria eslovena. 1
eslovena. Actualmente, 1
a Monumental 1
Monumental é 1
escenario de 10
de actos 3
actos musicais 1
musicais e 11
e espectáculos 3
espectáculos de 9
de circo. 1
circo. Actualmente 1
a Orde 14
Orde está 1
mundo, con 8
con mosteiros 1
mosteiros masculinos 1
masculinos e 4
e femininos. 1
femininos. Actualmente 1
a parte 140
parte que 15
que queda 8
queda dela 1
dela atópase 1
atópase en 20
estado ruinoso. 1
ruinoso. Actualmente 1
Actualmente apenas 1
apenas os 2
os reactores 3
reactores nucleares 2
nucleares de 4
de fisión 4
fisión son 1
son empregados 7
empregados para 13
enerxía comercial, 1
comercial, porén 1
porén os 2
de fusión 24
fusión están 1
están sendo 12
sendo empregados 1
empregados en 8
fase experimental. 1
experimental. Actualmente 1
moi reducida, 4
reducida, cuns 1
cuns 673 1
673 exemplares 1
exemplares (2014) 1
(2014) distribuídos 1
distribuídos en 11
en 30 8
30 ganderías. 1
ganderías. Actualmente 1
a praia 7
praia ten 1
de 1000 16
1000 habitantes, 2
habitantes, dos 3
cales máis 5
300 son 1
de primeira 38
primeira residencia 1
residencia ou 1
de segunda 23
segunda en 3
tempo parcial 5
parcial de 5
de polo 23
menos 5 2
5 meses 3
meses do 11
ano. Actualmente 1
a provincia 19
provincia ten 2
seguintes municipios. 1
municipios. Actualmente, 1
a recuperación 19
recuperación das 2
das ribeiras 4
ribeiras dos 3
ríos é 1
unha tarefa 7
tarefa ardua, 1
ardua, debido 1
debido ás 71
ás canalizacións 1
canalizacións da 1
da rede 30
rede de 66
de sumidoiros 3
sumidoiros que 1
se fixeron 32
fixeron nos 1
anos noventa, 3
noventa, onde 1
se guiaron 1
guiaron cara 1
cara os 10
os regatos 2
regatos todas 1
as augas 37
augas fecais 2
fecais da 1
da parroquia 25
doutros lugares 2
lugares limítrofes. 1
limítrofes. Actualmente, 1
a rutina 2
rutina en 1
en establecementos 1
establecementos de 2
de atención 12
atención sanitaria 3
sanitaria consiste 1
en illar 1
a estes 47
estes pacientes 2
pacientes uns 1
uns doutros; 1
doutros; ademais, 1
ademais, o 7
o persoal 10
persoal a 3
cargo do 30
seu coidado, 1
coidado, debe 1
debe vestir 1
vestir batas 1
batas e 2
e luvas 1
luvas para 1
para limitar 2
limitar a 7
a proliferación 4
proliferación de 5
de cepas 8
cepas bacterianas 5
bacterianas virulentas. 1
virulentas. Actualmente, 1
Actualmente, as 3
as comunicacións 16
comunicacións estabelécense 1
estabelécense entre 1
entre cidadáns 1
cidadáns de 10
diferentes estados, 1
estados, suxeitos 1
suxeitos a 13
diferentes xurisdicións 1
xurisdicións legais, 1
legais, a 1
diferentes valores 2
valores éticos, 1
éticos, a 1
diferentes referentes 1
referentes culturais. 1
culturais. Actualmente, 2
emisións son 2
da regulación, 1
regulación, aínda 1
ingredientes permisibles 1
permisibles tamén 1
tamén están 19
están regulados. 1
regulados. Actualmente 1
Actualmente as 2
as Forzas 8
Armadas Españolas 1
Españolas atópanse 1
atópanse nun 1
nun proceso 18
de reestruturación. 1
reestruturación. Actualmente 1
principais cidades 12
cidades do 20
país están 1
están conectadas 6
conectadas con 1
con estradas 2
estradas nacionais 2
nacionais de 13
primeira clase. 2
clase. Actualmente, 1
as regras 27
regras e 8
e padróns 3
padróns son 1
son ditados 1
ditados polo 2
polo Consello 12
de Educación 24
Educación de 4
de Hawai, 3
Hawai, formado 1
formado por 114
14 membros, 1
membros, 13 1
13 deles 3
deles electos 1
electos pola 3
pola poboación 15
poboación para 10
para mandatos 13
mandatos de 17
duración, ben 1
un estudante 13
estudante do 3
sistema escolar 4
escolar público. 3
público. Actualmente, 1
súa conservación 4
conservación é 6
é crítica, 2
crítica, tanto 1
que nalgunhas 7
nalgunhas vilas 1
e brañas 1
brañas desapareceron 1
desapareceron xa 1
xa todas 1
as construcións 8
construcións que 3
que existían 8
existían deste 1
tipo, e 1
e hoxe 15
hoxe os 2
visitantes e 2
e curiosos 1
curiosos só 1
poden contemplar 1
contemplar as 2
súas ruínas. 1
ruínas. Actualmente 1
súa páxina 13
páxina web 16
web está 1
en galego 55
galego e 18
e castelán. 2
castelán. Actualmente 1
Actualmente atópase 3
atópase ben 1
ben conservado 3
conservado e 2
e aberto 2
aberto ao 5
ao público. 10
público. Actualmente 1
atópase instalada 1
instalada no 2
no Palacio 6
Palacio Goyeneche 1
Goyeneche (rúa 1
(rúa de 1
de Alcalá, 2
Alcalá, 13). 1
13). Actualmente 1
Museo Arqueolóxico 4
Arqueolóxico Nacional 3
de Atenas. 11
Atenas. Actualmente 1
a zona 64
zona verde 3
verde situada 1
situada ao 13
de Hämeenkatu 1
Hämeenkatu é 1
polo nome 19
de Verkatehtaanpuistona. 1
Verkatehtaanpuistona. Actualmente, 1
Actualmente, Benidorm 1
Benidorm é 2
primeiras cidades 4
cidades turísticas 1
turísticas de 2
costa mediterránea. 1
mediterránea. Actualmente 1
Actualmente Bosnia 1
e Hercegovina 6
Hercegovina é 1
un país 18
país encamiñado 1
encamiñado cara 1
súa unificación 1
unificación administrativa 1
administrativa aínda 1
con grandes 25
grandes inestabilidades 1
inestabilidades provocadas 1
provocadas polos 4
polos ultra-nacionalistas 1
ultra-nacionalistas serbo-bosníacos. 1
serbo-bosníacos. Actualmente, 1
Actualmente, Carolina 1
Carolina do 27
do Sur 60
Sur posúe 2
posúe 41 1
41 sistemas 1
de bibliotecas 11
bibliotecas públicas, 2
públicas, que 4
que moven 4
moven anualmente 2
anualmente unha 1
unha media 63
de 4,5 4
4,5 libros 1
libros por 2
por habitante. 3
habitante. Actualmente 2
Actualmente case 1
case todos 32
os países 34
países posúen 1
posúen os 4
seus bancos 2
bancos centrais, 1
centrais, encargados 1
encargados das 1
das emisións 6
emisións de 15
de cédulas 1
cédulas e 1
e moedas. 1
moedas. Actualmente 1
Actualmente chámase 1
chámase a 1
a E4 1
E4 e 1
foi redirixida 1
redirixida para 1
para pasaren 2
pasaren fóra 1
cidade. Actualmente 2
Actualmente cinco 1
cinco ferrocarrís 1
ferrocarrís atravesan 1
atravesan Chesapeake 1
Chesapeake e 1
e manexan 1
manexan algún 1
algún tráfico 1
tráfico nas 1
nas instalacións 10
instalacións portuarias 1
portuarias en 1
en Hampton 1
Hampton Toads 1
Toads e 1
nas porcións 3
porcións navegables 1
navegables de 1
varios afluentes. 1
afluentes. Actualmente 1
Actualmente compiten 2
compiten 364 1
364 clubs 1
clubs en 3
en Terceira 3
Terceira división, 2
división, repartidos 1
repartidos en 9
en 18 3
18 grupos, 1
grupos, na 1
cales participan 1
participan 20 2
20 equipos. 1
equipos. Actualmente 1
compiten nela 1
nela 16 1
equipos, os 1
os que, 1
da temporada, 1
temporada, os 1
dous últimos 20
últimos descenden 1
descenden á 1
á Türkiye 1
Türkiye 2. 1
2. Basketbol 1
Basketbol Ligi. 1
Ligi. Actualmente, 1
Actualmente, coñecese 1
coñecese pouco 1
pouco da 4
súa biosíntese 1
biosíntese e 1
e función 2
función biolóxica 3
biolóxica en 1
en animais. 5
animais. Actualmente 1
Actualmente consérvanse 1
consérvanse só 1
só dous 24
dous coches. 2
coches. Actualmente 1
Actualmente conta 1
cunha capacidade 19
de 23.000 3
23.000 espectadores. 1
espectadores. Actualmente, 2
Actualmente, debido 1
á gran 12
de invernadoiros 1
invernadoiros que 1
atopan na 8
zona, dise 1
dise que 39
que El 4
El Ejido 1
Ejido se 1
no corazón 10
corazón do 13
do «Mar 1
«Mar de 1
de plástico». 1
plástico». Actualmente, 1
Actualmente, defínense 1
defínense os 1
os iberos 1
iberos polos 1
seus trazos 5
trazos culturais. 1
Actualmente, definíronse 1
definíronse unhas 1
unhas 60.000 1
60.000 familias 1
familias proteicas, 1
proteicas, aínda 1
a ambigüidade 1
ambigüidade na 1
na definición 6
definición de 10
de familia 15
familia proteica 2
proteica (ata 1
(ata onde 1
onde debe 1
debe chegar 2
a "semellanza"?) 1
"semellanza"?) leva 1
que diferentes 5
diferentes investigadores 2
investigadores ofrezan 1
ofrezan cifras 1
cifras moi 1
moi distintas. 1
distintas. Actualmente 1
Actualmente denomínase 1
denomínase ambos 1
ambos lugares 1
lugares como 4
como Vinxeira 1
Vinxeira Grande 1
Grande e 8
e Vinxeira 1
Vinxeira Pequena 1
Pequena aínda 1
se ten 48
ten empregado 1
empregado Vinseira, 1
Vinseira, con 1
con s 1
s en 1
en vez 77
vez de 65
de x. 1
x. Actualmente 1
Actualmente disputa 1
disputa os 4
seus partidos 40
partidos como 24
como local 38
local no 37
no Lotto 1
Lotto Arena, 1
Arena, pavillón 1
pavillón con 14
con capacidade 54
para 5.218 1
5.218 espectadores. 1
Actualmente, dispútase 1
dispútase durante 2
días nunha 2
nunha soa 23
soa cidade. 1
Actualmente é 13
é catedrático 2
catedrático de 15
de Filosofía 15
Filosofía na 3
Universidade Complutense 6
Complutense de 5
de Madrid. 42
Madrid. Actualmente 1
é Catedrático 2
Catedrático de 6
Física da 1
da Materia 1
Materia Condensada 1
Condensada na 1
Universidade do 13
País Vasco 8
Vasco (UPV/EHU) 1
(UPV/EHU) e 1
e Presidente 4
Presidente do 19
do Donostia 1
Donostia International 1
International Physics 1
Physics Center 1
Center (DIPC). 1
(DIPC). Actualmente 1
é comentarista 1
comentarista deportivo 2
deportivo nos 1
nos partidos 2
partidos televisados 1
televisados dos 1
dos Houston 1
Houston Rockets. 1
Rockets. Actualmente 1
é concelleiro 1
concelleiro en 7
en representación 17
representación do 14
grupo USE 1
USE Bierzo. 1
Bierzo. Actualmente 1
é coñecido 86
o Paso 2
Paso de 2
de Cortés. 3
Cortés. Actualmente 1
é crítico 1
crítico coa 5
coa loita 2
loita armada 7
armada de 6
de ETA. 4
ETA. Actualmente 1
é director 5
director e 9
e arranxista 1
arranxista da 1
da Garufa 1
Garufa Blue 1
Blue Devils 1
Devils Big 1
Big Band, 1
Band, grupo 1
grupo residente 1
residente na 2
na sala 15
sala Garufa 1
Garufa Club, 1
Club, formado 1
por el 31
mesmo no 4
ano 2014. 6
2014. Actualmente 1
é interpretado 5
interpretado por 8
por Susana 1
Susana Paz, 1
Paz, xunto 1
xunto coa 53
do club. 17
club. Actualmente 1
é mantida 1
mantida pola 1
pola compañía 10
compañía privada 2
privada Symyx 1
Symyx Technologies 1
Technologies e 1
só está 8
dispoñible pagando 1
pagando unha 1
unha tarifa 4
tarifa ou 1
por subscrición. 1
subscrición. Actualmente, 1
Actualmente, empréganse 1
empréganse tamén 3
tamén especias 1
especias no 1
no país 29
país para 10
comercio a 1
a pequena 14
pequena escala, 1
escala, que 1
que substitúen 2
substitúen en 1
do dólar. 1
dólar. Actualmente, 1
Actualmente, emprégase 1
emprégase o 4
o rego 5
rego por 2
por aspersión 2
aspersión ou 1
o por 3
por goteo, 1
goteo, tratados 1
tratados con 6
con sistemas 8
sistemas informatizados 1
informatizados que 1
que regulan 8
regulan a 5
a contía, 1
contía, humidade 1
humidade ambiental 2
e fertilización 2
fertilización do 2
do chan. 16
chan. Actualmente 1
Actualmente encárgase 1
encárgase tamén 1
tamén da 13
da avaliación 2
avaliación dos 3
dos contaminantes 1
contaminantes nos 1
nos alimentos, 1
alimentos, das 1
substancias tóxicas 1
tóxicas naturais 1
naturais presentes 1
presentes nos 9
alimentos e 14
dos residuos 10
residuos de 14
de medicamentos 4
medicamentos veterinarios 1
veterinarios nos 1
nos alimentos. 1
alimentos. Actualmente 1
Actualmente en 1
España o 4
o cirurxián 2
cirurxián debe 1
ter o 21
de doutor 2
doutor en 9
en Medicina 1
Medicina e 3
e Cirurxía 1
Cirurxía e 2
e realizar 6
realizar polo 2
menos unha 24
unha especialización 2
especialización en 2
en cirurxía 4
cirurxía xeral 2
xeral (entre 1
(entre 4 1
e 5 28
5 anos, 5
anos, ademais 1
formación básica 1
básica en 1
en medicina). 1
medicina). Actualmente 1
Actualmente entréganse 1
entréganse os 1
os premios 11
premios Astor 1
Astor a 1
mellor película, 1
película, mellor 1
mellor director, 1
director, mellor 1
mellor actriz, 1
actriz, mellor 1
mellor actor, 1
actor, mellor 1
mellor guión, 1
guión, mellor 1
mellor película 3
película iberoamericana 1
iberoamericana e 1
máis un 14
premio especial 2
especial do 7
do xurado. 2
xurado. Actualmente, 1
Actualmente, é 3
é posible 76
posible o 8
de láser 1
láser pulsado 1
pulsado para 1
química destes 1
destes sistemas. 1
sistemas. Actualmente, 1
posible ver 3
ver árbores 1
árbores altas 2
altas ata 1
ata na 2
Nova York. 25
York. Actualmente 1
Actualmente esas 1
esas "leis" 1
"leis" considéranse 1
considéranse máis 3
ben "tendencias". 1
"tendencias". Actualmente 1
Actualmente está 6
a 975 2
975 metros 1
metros baixo 2
mar, pero 5
pero se 31
se estima 8
estima que 11
volcánica faralle 1
faralle sobresaír 1
sobresaír da 1
auga e, 1
e, posteriormente, 11
posteriormente, acabarase 1
acabarase unindo 1
unindo ao 2
ao Kilauea 1
Kilauea facendo 1
facendo moito 1
grande a 4
illa. Actualmente 1
está composto 37
27 poboacións, 1
poboacións, cun 1
cun total 30
de 1.427 1
1.427 habitantes 1
( Actualmente 2
considerada territorio 1
territorio periférico 1
periférico da 1
Unión Europea, 2
Europea, dentro 1
do chamado 8
chamado conxunto 1
de territorios 8
territorios de 21
de Ultramar 4
Ultramar e 1
e rexións 3
rexións periféricas 1
periféricas transcontinentales 1
transcontinentales con 1
con tratamento 2
tratamento fiscal 1
fiscal diferente. 1
diferente. Actualmente 1
está co 2
co proxecto 5
proxecto chamado 3
chamado Chispazo, 1
Chispazo, canda 1
canda seu 3
seu irmán, 29
irmán, Txispín. 1
Txispín. Actualmente 1
Actualmente esta 2
esta illa 4
os turistas 10
turistas que 9
que queren 5
queren gozar 1
gozar da 7
vida silvestre. 2
silvestre. Actualmente, 1
Actualmente, están 1
están caracterizadas 3
caracterizadas seis 1
seis proteínas 2
proteínas de 25
unión ao 24
ao IGF 1
IGF (IGFBP1-6). 1
(IGFBP1-6). Actualmente 1
Actualmente estanse 1
estanse levando 1
levando a 15
cabo obras 2
de ampliación 8
do estadio. 3
estadio. Actualmente, 1
Actualmente, esta 1
esta rede 1
rede conta 1
con 400 3
400 millóns 1
de usuarios, 2
usuarios, converténdose 1
converténdose nunha 8
das mellores 27
mellores cartas 1
cartas de 13
de presentación, 2
presentación, cara 1
mundo laboral, 1
laboral, na 2
na Internet. 2
Internet. Actualmente, 1
Actualmente, estas 1
últimas son 7
as únicas 18
únicas que 4
que seguen 16
seguen celebrándose. 1
celebrándose. Actualmente 1
Actualmente estase 1
estase emitindo 1
emitindo a 2
terceira tempada 5
tempada na 16
na noite 8
noite dominical, 1
dominical, a 1
última na 1
que aparecerá 1
aparecerá Amaia. 1
Amaia. Actualmente 1
está semiarruinado, 1
semiarruinado, aínda 1
que rehabilitado 1
rehabilitado para 1
súa visita. 1
visita. Actualmente 1
está sendo 19
sendo substituído 10
substituído polo 16
polo analizador 1
analizador vectorial 1
vectorial de 1
de sinais. 5
sinais. Actualmente 1
esta tendencia 3
tendencia de 6
de declive 2
declive foise 1
foise moderando 1
moderando e 1
e manténdose 3
manténdose unha 1
unha correcta 8
correcta relación 1
relación entre 35
a taxa 28
de natalidade 4
natalidade e 2
de mortalidade 16
mortalidade no 1
no 2015. 1
2015. Actualmente 1
Actualmente este 1
este proxecto 6
proxecto atópase 1
atópase parado. 1
parado. Actualmente 1
Actualmente estímase 1
estímase a 2
poboación en 19
en 83 1
83 117 1
117 (2012). 1
(2012). Actualmente 1
gran grupo 5
grupo baixo 1
San Miguel 16
Miguel Corporation. 1
Corporation. Actualmente 1
Actualmente e 1
vinte membros 2
de diversas 40
diversas edades. 1
edades. Actualmente, 1
unha economía 15
economía que 2
atopa moi 1
desenvolvemento segundo 1
o Foro 1
Foro Económico 3
Económico Mundial. 2
Mundial. Actualmente 1
pequena rúa, 1
rúa, pero 1
pero antigamente 1
antigamente era 2
importante lugar 2
de paso. 3
paso. Actualmente 1
visitable. Actualmente 1
país autónomo 1
autónomo constituínte 1
constituínte do 1
Reino dos 2
dos Países 15
Países Baixos. 8
Baixos. Actualmente 1
Actualmente exerce 1
exerce como 8
como avogado, 3
avogado, se 1
ben é 7
coñecido pola 16
súa anterior 6
anterior carreira 1
carreira como 49
como xuíz. 1
xuíz. Actualmente 1
Actualmente existen 1
existen multitude 1
multitude de 50
xéneros musicais 5
musicais en 1
en constante 9
constante evolución. 2
evolución. Actualmente 1
Actualmente existe 1
existe no 3
no termo 8
termo de 14
de Aguilar 3
Aguilar un 1
lugar denominado 1
denominado Llano 1
Llano de 1
de los 69
los Caballos. 1
Caballos. Actualmente 1
Actualmente fabrícanse 1
fabrícanse miles 1
de caucho 6
caucho para 1
para usos 5
usos moi 1
moi diferentes. 6
diferentes. Actualmente 2
Actualmente fai 1
fai concertos 1
concertos co 1
co cuarteto 1
cuarteto do 1
último disco 2
disco (con 1
(con Enrique 1
Enrique Oliver, 1
Oliver, Wilfried 1
Wilfried Wilde 1
Wilde e 1
e Reinier 1
Reinier Elizarde) 1
Elizarde) e 1
tamén co 7
co sexteto 1
sexteto de 1
de Acougo 1
Acougo http://jazztk. 1
http://jazztk. Actualmente 1
Actualmente forma 1
goberno rexional. 1
rexional. Actualmente, 1
Actualmente, foron 1
foron caracterizadas 2
caracterizadas parcial 1
parcial ou 9
ou totalmente 4
totalmente cinco 1
cinco péptidos 1
péptidos halocinas 1
halocinas a 1
nivel proteico 1
proteico ou 1
ou xenético, 1
xenético, que 1
que son: 12
son: HalS8, 1
HalS8, HalR1, 1
HalR1, HalC8, 1
HalC8, HalH7, 1
HalH7, e 1
e HalU1. 1
HalU1. Actualmente 1
Actualmente hai 6
hai centenares 1
centenares de 10
de variedades, 1
variedades, e 1
e constantemente 1
constantemente se 1
se desenvolven 14
desenvolven máis. 1
máis. Actualmente 1
hai moitas 15
moitas especulacións 2
especulacións científicas 1
científicas e 3
e investigacións 4
investigacións sobre 10
sobre se 20
a senescencia 1
senescencia como 1
como proceso 1
proceso biolóxico 1
biolóxico pode 1
ser ou 5
non atrasada, 1
atrasada, parada 1
parada ou 1
mesmo revertida. 1
revertida. Actualmente 1
hai unha 141
unha placa 19
placa que 2
que lembra 13
lembra este 1
este feito. 3
feito. Actualmente 1
hai varias 19
varias aperturas 1
aperturas que 1
que levan 28
levan o 18
nome, como 1
a variante 6
variante Tarrasch 1
Tarrasch da 1
da defensa 13
defensa francesa 1
francesa ou 1
defensa Tarrasch 1
Tarrasch do 1
do gambito 1
gambito de 1
de dama. 1
dama. Actualmente 1
hai versións 2
versións con 3
con ambolosdous 1
ambolosdous motores. 1
motores. Actualmente 1
hai vinte 1
un estados 1
estados que 4
que conceden 1
conceden aos 1
seus cidadáns 2
cidadáns o 1
dereito a 41
a establecer 8
establecer unha 20
unha relación 66
relación matrimonial 1
matrimonial legalmente 1
legalmente válida 1
válida entre 1
entre persoas 9
persoas do 9
mesmo sexo. 4
sexo. Actualmente, 1
Actualmente, Kentucky 1
Kentucky posúe 3
posúe 79 1
79 institucións 1
institucións de 12
de ensino 32
ensino superior 3
superior diferentes, 1
diferentes, das 1
37 son 1
son públicas 1
e 42 4
42 son 1
son privadas. 1
privadas. Actualmente, 1
Actualmente, Lar 1
Lar Gallego 1
Gallego segue 1
segue vixente 3
vixente e 1
nunha “etapa 1
“etapa de 1
de constante 3
constante innovación”. 1
innovación”. Actualmente, 1
Actualmente, mantén 1
mantén unha 11
relación sentimental 5
sentimental coa 1
coa produtora 2
produtora Cydney 1
Cydney Bernard, 1
Bernard, a 1
súa parella 6
parella durante 2
durante máis 23
máis dunha 41
dunha década, 4
década, a 2
que Foster 1
Foster foi 1
moi coidadosa 1
coidadosa en 1
en non 10
non falar 2
falar do 3
do tema 12
tema cos 1
cos medios 3
comunicación. Actualmente 1
Actualmente milita 1
milita na 2
de Hard 2
Hard rock 1
rock " 1
" Actualmente, 1
Actualmente, Mississippi 1
Mississippi posúe 2
maior porcentaxe 7
de afroamericanos 4
afroamericanos do 1
país. Actualmente 1
Actualmente moi 1
moi modificado 2
modificado por 2
por traballos 4
traballos agrícolas 1
por construcións 1
construcións de 8
de vivendas 13
e pendellos. 1
pendellos. Actualmente 1
Actualmente moitas 1
das áreas 15
áreas autóctonas 1
autóctonas onde 1
onde medran 1
medran os 2
os exemplares 13
exemplares máis 4
máis antigos 35
antigos de 8
de C. 17
C. lawsoniana 2
lawsoniana están 1
están afectadas 1
por este 41
este fungo, 1
fungo, introducido 1
introducido recentemente 1
recentemente nos 1
Unidos, que 6
que termina 5
termina por 3
por matar 2
matar a 25
a árbore. 4
árbore. Actualmente, 1
Actualmente, moitos 2
moitos destes 8
destes emigrantes, 1
emigrantes, así 1
seus descendentes, 4
descendentes, aínda 1
teñen a 80
a cidadanía 12
cidadanía estoniana. 1
estoniana. Actualmente, 1
dos tratmentos 1
tratmentos para 1
para estas 4
estas infeccións 2
infeccións están 1
están limitados 3
limitados pola 3
súa toxicidade. 2
toxicidade. Actualmente 1
Actualmente nas 1
nas vilas 2
vilas do 3
do interior 32
interior a 5
lingua alune 1
alune segue 1
lingua de 12
case toda 19
a poboación, 4
poboación, pero 7
pero nas 3
vilas costeiras 1
costeiras menos 1
menos da 9
poboación fala 2
fala a 3
lingua. Actualmente 1
Actualmente non 3
é posíbel, 3
posíbel, por 1
tanto, indicar 1
indicar con 1
precisión a 4
de nacemento 31
nacemento de 24
de Carlomagno. 1
Carlomagno. Actualmente 1
funcionamento e 4
atópase semiderruída. 1
semiderruída. Actualmente 1
non existe 40
existe ningunha 5
ningunha teoría 2
teoría universalmente 1
universalmente aceptada 1
aceptada como 3
como explicativa 1
explicativa da 1
da adquisición 3
adquisición da 7
da linguaxe. 5
linguaxe. Actualmente 1
Actualmente nos 1
nos semicondutores 1
semicondutores utilízase 1
utilízase o 3
o silicio 1
silicio policristalino, 1
policristalino, unha 1
forma moi 15
moi dopada 1
dopada de 1
de silicio, 1
silicio, como 1
como condutor 1
condutor substituto 1
substituto dos 1
dos metais. 1
metais. Actualmente, 1
Actualmente, o 10
ámbito escultórico 1
escultórico tinerfeño 1
tinerfeño atópase 1
atópase representado 1
representado entre 1
entre outros 42
outros por 5
por José 14
José Abad, 1
Abad, Fernando 1
Fernando Garcíarramos 1
Garcíarramos e 1
e José 19
José Luís 7
Luís Fajardo. 1
Fajardo. Actualmente, 1
o Brasil 7
Brasil abriga 1
abriga a 1
de xaponeses 1
xaponeses fora 1
do Xapón 22
Xapón con 2
con preto 7
de nikkeis 1
nikkeis (日系), 1
(日系), termo 1
termo usado 3
usado para 28
para denominar 10
denominar os 1
xaponeses e 2
seus descendentes. 6
descendentes. Actualmente 1
Actualmente o 7
o canto 11
de coloratura 1
coloratura sobreviviu 1
sobreviviu coas 1
coas composicións 2
composicións de 9
de Monteverdi 4
Monteverdi a 1
a Rossini. 1
Rossini. Actualmente, 1
de Míchigan 4
Míchigan dita 1
dita regras 1
e normas 3
normas para 3
para todas 4
institucións educativas 3
educativas do 2
do Estado. 30
Estado. Actualmente, 1
control do 43
Brasil sobre 1
sobre estas 8
estas illas 6
illas leva 1
cabo mediante 2
dunha base 3
da Mariña 11
Mariña Brasileira 2
Brasileira na 1
illa principal. 1
principal. Actualmente 1
o DRM 1
DRM ha 1
ha sido 1
sido eliminado 1
eliminado soamente 1
soamente do 1
do contido 9
contido musical, 1
musical, o 2
de contidos 12
contidos siguen 1
siguen con 1
con DRM. 1
DRM. Actualmente 1
o eixe 5
eixe de 11
de rotación 15
rotación da 8
Terra ten 1
unha inclinación 5
inclinación de 3
de 23,5 2
23,5 sobre 1
eixe da 4
da órbita. 1
órbita. Actualmente, 1
estado posúe 7
posúe 257 1
257 estacións 1
de radio 45
radio —das 1
—das cales 1
cales 127 1
127 son 1
son radio 1
radio AM 1
AM e 3
e 130 2
130 son 1
son FM— 1
FM— e 1
e 32 7
32 estacións 1
de televisión. 21
televisión. Actualmente, 1
posúe 321 1
321 sistemas 1
anualmente preto 1
de 9,6 2
9,6 libros 1
o estilo 45
estilo Severo 2
Severo é 1
considerado unha 11
entidade estética 1
estética autónoma, 1
autónoma, algunhas 1
súas obras-primas 1
obras-primas xa 1
xa gozan 1
gozan de 2
de fama 2
fama mundial 1
mundial e 8
e son 112
son expostas 2
expostas nos 1
nos museos 1
museos en 1
igualdade coas 1
coas grandes 2
grandes creacións 1
creacións do 1
do Clasicismo 1
Clasicismo grego. 1
grego. Actualmente 1
grupo xestiona 1
xestiona dúas 1
dúas cadeas 8
televisión con 4
con cobertura 6
cobertura en 1
en toda 78
toda Hungría 1
Hungría e 3
un servizo 27
servizo adicional 1
adicional que 5
emite as 1
as sesións 11
sesións do 3
do Parlamento 17
Parlamento húngaro 1
húngaro a 3
de internet. 1
internet. Actualmente, 1
o manga 3
manga xa 1
xa ten 8
ten case 1
case 900 2
900 capítulos, 1
capítulos, que 1
son publicados 3
publicados cada 1
cada mércores 1
mércores na 1
na revista 50
revista Shonen 1
Shonen Sunday. 1
Sunday. Actualmente, 1
o país 88
país oceánico 1
oceánico aínda 1
se sitúa 22
sitúa como 2
de minerais. 2
minerais. Actualmente, 1
o pazo 15
pazo está 2
está adherido 1
adherido á 1
á igrexa 10
igrexa parroquial. 9
parroquial. Actualmente 1
o programa 41
programa funciona 1
funciona baixo 1
baixo Windows 1
Windows baixando 1
baixando moito 1
moito os 3
os requirimentos 11
requirimentos de 2
de hardware 6
hardware que 4
tiña nos 3
anos 1990 6
1990 cando 3
cando empregaba 1
empregaba ata 1
ata chaves 1
chaves de 2
hardware para 1
para evitar 100
evitar a 38
súa copia. 2
copia. Actualmente 1
Actualmente os 3
os científicos 20
científicos identificaron 1
identificaron 358 1
358 casos 1
de fusións 3
fusións de 2
xenes que 27
que implicaban 2
implicaban 337 1
337 xenes 1
xenes diferentes. 1
seu director 12
director artístico 3
artístico é 1
é Monica 1
Monica Huggett. 1
Huggett. Actualmente, 1
Actualmente, os 2
os hesperornites 1
hesperornites considéranse 1
considéranse unha 2
unha liñaxe 4
liñaxe moi 1
moi especializada 1
especializada que 1
é ancestral 1
ancestral nin 1
nin está 2
está estreitamente 8
estreitamente relacionada 6
relacionada coas 3
coas aves. 1
aves. Actualmente 1
os inhibidores 2
inhibidores da 5
da γ-secretase 1
γ-secretase están 1
están na 16
na fase 32
fase II 1
II de 22
de ensaios 7
ensaios clínicos 11
clínicos como 1
como tratamento 4
tratamento para 8
o Alzheimer, 1
Alzheimer, pero 1
pero teñen 13
teñen tamén 6
tamén propiedades 1
propiedades inmunosupresoras 1
inmunosupresoras que 1
que poderían 32
poderían limitar 1
limitar o 7
seu uso. 13
uso. Actualmente, 1
procesos desenvolvidos 1
desenvolvidos para 3
a desnitrificación 1
desnitrificación biolóxica 1
biolóxica son 1
son diversos 2
diversos usando 1
usando distintos 3
distintos substratos 1
substratos e 2
e diferentes 14
diferentes configuracións 3
configuracións de 2
de reactores. 1
reactores. Actualmente 1
os Reais 1
Reais Gardas 1
Gardas Alabarderos 1
Alabarderos son 1
son tropas 1
tropas de 37
de elite 7
elite dos 1
tres exércitos 1
exércitos que 1
que montan 1
montan a 1
a garda 5
garda máis 1
máis inmediata 2
inmediata ás 1
ás Persoas 1
Persoas Reais 1
Reais en 2
en actos 7
actos oficiais. 2
oficiais. Actualmente 1
Actualmente ostenta 1
ostenta a 2
a presidencia 26
presidencia don 1
don Félix 1
Félix Mondelo 1
Mondelo Santos, 1
Santos, Decano 1
Decano do 1
do Ilustre 1
Ilustre Colexio 1
Colexio de 27
de Avogados 7
Avogados de 5
de Lugo. 28
Lugo. Actualmente, 1
o turismo 7
turismo perfílase 1
perfílase como 1
importante fonte 5
de ingresos 17
ingresos grazas 1
ao patrimonio 2
patrimonio histórico 3
histórico do 4
país. Actualmente, 2
Actualmente, para 1
para moitos 14
moitos científicos, 1
científicos, os 2
os mecanismos 13
mecanismos mediante 1
mediante os 8
os cales 69
a excentricidade 2
excentricidade da 1
da órbita 10
órbita da 5
Terra podenafectar 1
podenafectar ó 1
ó clima 2
clima dunha 1
dunha maneira 13
maneira directa 1
directa e 4
e importante, 1
importante, non 1
non están 82
están ben 17
ben entendidos. 1
entendidos. Actualmente 1
Actualmente parece 1
parece quedar 1
quedar claro 2
claro que, 2
que, a 25
de levar 26
levar o 16
nome, Hatshepsut 1
Hatshepsut Meritra 1
Meritra era 1
era en 14
realidade filla 1
filla da 8
da dama 1
dama Huy, 1
Huy, unha 1
unha muller 52
muller moi 3
moi influente 3
influente na 3
na corte 17
de entón, 17
entón, e 3
e quizais 6
quizais aquel 1
aquel apelativo 1
apelativo tivese 1
tivese como 2
como destino 5
destino afagar 1
afagar á 1
á raíña-faraón. 1
raíña-faraón. Actualmente 1
Actualmente participan 1
participan na 4
na liga 17
liga vinte 1
vinte clubs, 1
clubs, que 2
se enfrontan 7
enfrontan todos 1
todos contra 4
contra todos 5
todos en 5
unha en 7
en campo 12
campo propio 1
outra en 9
campo contrario. 2
contrario. Actualmente 1
Actualmente pénsase 1
pénsase que 24
o exceso 9
a falta 46
de exercicio 2
exercicio (para 1
(para a 2
a diabetes 1
diabetes tipo 1
tipo 2). 1
2). Actualmente 1
Actualmente Pocapena 1
Pocapena iníciase 1
iníciase no 3
mundo do 32
do management 1
management artístico 1
artístico co 1
co pintor 5
pintor Rafael 1
Rafael Freijeiro, 1
Freijeiro, pai 1
pai da 13
da actriz. 1
actriz. Actualmente, 1
Actualmente, preto 1
dous terzos 14
terzos da 4
de Atlanta 4
Atlanta son 1
son afroamercanos. 1
afroamercanos. Actualmente, 1
Actualmente, publícanse 2
publícanse en 1
en Alberta 1
Alberta preto 1
125 xornais. 1
xornais. Actualmente 1
Actualmente publícanse 1
publícanse na 1
provincia preto 1
de 25 56
25 xornais, 1
xornais, dos 3
cales cinco 2
cinco son 2
son diarios. 3
diarios. Actualmente, 1
publícanse preto 1
de 110 9
110 xornais, 1
cales 14 1
14 son 1
diarios. Actualmente 1
Actualmente quedan 1
quedan poucos 1
poucos integrantes 1
integrantes destes 1
destes pobos, 1
pobos, debido 1
ao proceso 8
de aculturación 1
aculturación e 1
ás mortes 1
mortes masivas 2
masivas sufridas 1
sufridas durante 1
os séculos 22
séculos XIX 7
e XX. 5
XX. Actualmente 1
Actualmente realiza 2
realiza un 7
un programa 34
de radio, 7
radio, de 1
maneira tamén 2
tamén puntual, 1
puntual, na 1
na radio 7
radio comunitaria 1
comunitaria e 1
e libre, 1
libre, Radio 1
Radio Liverdade 1
Liverdade da 1
Ourense de 2
de poesía 28
e música. 4
música. Actualmente 1
proxecto musical 1
musical chamado 1
chamado SADONNA: 1
SADONNA: versións 1
versións tristes 1
tristes de 1
de cancións 28
cancións optimistas 1
optimistas de 1
de Madonna. 1
Madonna. Actualmente 1
Actualmente recibe 1
de Pégamo 1
Pégamo Bera 1
Bera Bera, 1
Bera, debido 1
seu patrocinador, 3
patrocinador, unha 2
unha empresa 34
empresa de 29
de carretillas 1
carretillas elevadoras. 1
elevadoras. Actualmente 1
Actualmente recoñécense 2
recoñécense 23 1
23 especies 2
de macacos, 1
macacos, incluíndo 1
incluíndo algúns 1
dos monos 2
monos máis 1
máis coñecidos 24
coñecidos polo 6
polo público, 1
público, como 2
o macaco 1
macaco rhesus 2
rhesus ( 1
recoñécense sete 1
sete especies 1
de Lactococcus 1
Lactococcus xunto 1
con catro 40
catro subspecies. 1
subspecies. Actualmente 1
Actualmente recórdano 1
recórdano nesta 1
nesta vila 1
vila unha 1
unha praza, 1
praza, unha 1
unha avenida 2
avenida e 1
un monumento, 1
monumento, que 2
contou coa 11
de Santamarina 1
Santamarina e 1
e Fillos, 1
Fillos, xa 1
empresa formou 1
formou unha 8
unha comisión 7
para recadar 6
recadar os 2
fondos necesarios 2
construción deste. 1
deste. Actualmente 1
Actualmente reside 1
na Galiza. 2
Galiza. Actualmente 1
Actualmente séguense 1
séguense importando 1
importando novas 1
novas especies 5
plantas para 6
para xardinaría 1
xardinaría ou 1
ou peces 1
peces de 1
de piscifactoría 1
piscifactoría entre 1
entre moitas 4
moitas outras. 2
outras. Actualmente 1
Actualmente só 1
un 2% 5
2% da 7
poboación taiwanesa 1
taiwanesa fala 1
fala algunha 1
algunha destas 3
destas linguas, 1
linguas, polo 2
encontran en 10
perigo de 22
de extinción. 8
extinción. Actualmente 1
Actualmente Sprite 1
Sprite véndese 1
véndese en 2
de 190 3
190 países. 1
países. Actualmente, 1
Actualmente, tanto 1
a Casa 15
Casa dos 7
Comúns canto 1
canto o 5
o Senado 8
Senado recoñecen 1
recoñecen ata 1
ata certo 7
certo punto 11
punto os 2
problemas enfrontados 1
enfrontados pola 1
pola cidade, 5
cidade, porén, 1
porén, os 1
os esforzos 26
esforzos para 17
para resolvelos 1
resolvelos continúan 1
continúan a 11
ser insuficientes. 1
insuficientes. Actualmente 1
Actualmente tanto 1
tanto as 15
gases como 1
a deforestación 2
deforestación incrementáronse 1
incrementáronse ata 1
ata tal 1
tal nivel 3
nivel que 12
parece difícil 1
se reduzan 2
reduzan a 1
a curto 14
curto e 18
medio prazo, 1
prazo, polas 1
polas implicacións 1
implicacións técnicas 1
económicas das 2
das actividades 19
actividades involucradas. 1
involucradas. Actualmente 1
Actualmente ten 2
ten 17,3 1
17,3 quilómetros 1
quilómetros de 42
de lonxitude 82
e vinte 14
dúas estacións. 1
estacións. Actualmente 1
Actualmente teñen 1
teñen capacidade 2
acoller a 8
a 30.016 1
30.016 espectadores. 1
espectadores. Actualmente 1
de 5.343 1
5.343 hab. 1
hab. Actualmente, 1
Actualmente, tódalas 2
tódalas escolas 1
escolas de 21
de educación 38
educación básica 3
básica localizadas 1
localizadas na 4
provincia deben 1
deben seguir 3
seguir patróns 1
patróns impostos 1
impostos polo 1
polo Departamento 7
Departamento de 47
de Educación. 5
Educación. Actualmente, 1
tódalas institucións 1
educativas en 1
en Mississippi 1
Mississippi necesitan 1
necesitan seguir 1
seguir regras 1
e patróns 4
patróns ditados 1
Consello Estatal 2
Estatal de 19
de Mississippi. 1
Mississippi. Actualmente, 1
Actualmente, todas 1
as franquías 2
franquías que 1
que formaron 5
formaron parte 12
do Original 2
Original Six 2
Six continúan 1
continúan existindo, 1
existindo, sen 1
sen cambios 3
cambios de 41
identidade ou 1
ou traslados. 1
traslados. Actualmente 1
Actualmente traballa 1
traballa como 14
como profesor 28
profesor no 13
no ensino 5
secundario en 3
en Galicia. 26
Galicia. Actualmente 1
Actualmente trátase 1
da editorial 6
editorial con 1
con maior 58
maior implantación 1
implantación nos 1
nos centros 9
ensino de 8
de ESO 1
ESO e 2
e bacharelato 1
bacharelato en 2
toda España. 8
España. Actualmente 1
Actualmente un 1
dous concelleiros 3
concelleiros elixidos 1
por Ciudadanos 1
Ciudadanos é 1
un edil 1
edil non 1
non adscrito 1
adscrito no 1
no consistorio. 1
consistorio. Actualmente 1
Actualmente unha 2
principais utilidades 1
utilidades dos 1
dos estanques 1
estanques reside 1
na cría 3
cría e 5
e multiplicación 1
multiplicación de 4
de peixes. 5
peixes. Actualmente 1
unha peña 1
peña de 1
de seareiros 3
seareiros do 3
do Estudiantes 1
Estudiantes denomínase 1
denomínase "Peña 1
"Peña Emilio 1
Emilio Segura" 1
Segura" en 1
en lembranza 5
lembranza da 4
da xesta 1
xesta protagonizada 1
protagonizada polo 1
polo xogador 4
xogador "estudiantil", 1
"estudiantil", o 1
cal é 36
é socio 2
socio de 7
de honra 16
honra da 8
mesma. Actualmente, 1
Actualmente, Utah 1
Utah posúe 1
das taxas 2
taxas máis 1
altas de 9
de graduados 1
graduados do 1
de segundo 14
segundo grao 1
grao do 1
Actualmente, Virxinia 1
Virxinia Occidental 2
Occidental posúe 1
posúe 123 1
123 estacións 1
radio - 2
- dos 2
cales 51 1
51 son 1
son AM 2
e 72 3
72 son 1
son FM 2
FM - 2
- e 6
e 11 12
11 estacións 1
televisión. Actualmente 1
Actualmente viven 1
viven no 19
no Sáhara 1
Sáhara uns 1
uns 2,5 4
2,5 millóns 4
de persoas, 13
persoas, principalmente 1
principalmente de 28
de Mauritania, 2
Mauritania, Marrocos 1
Marrocos e 6
e Alxeria. 1
Alxeria. Actualmente, 1
Actualmente, Womack 1
Womack traballou 1
traballou como 61
profesor na 17
de Emory, 1
Emory, especializada 1
especializada en 4
en literatura 4
literatura nativa 1
nativa americana. 1
americana. Actualmente 1
Actualmente xa 1
non forma 5
das constelacións 2
constelacións oficiais 1
súas estrelas 6
estrelas volveron 1
volveron á 3
á constelación 1
constelación de 3
de Aries. 1
Aries. Actualmente 1
Actualmente xoga 2
xoga na 9
na Národní 1
Národní Basketbalová 1
Basketbalová Liga, 1
Liga, máxima 1
categoría do 11
do baloncesto 9
baloncesto checo. 1
checo. Actualmente, 1
Actualmente, xogan 1
xogan os 3
os mellores 22
mellores xogadores 7
xogadores de 15
de primeiro 19
ano ('Rookies'), 1
('Rookies'), contra 1
segundo ano 15
ano ('Sophomores'). 1
('Sophomores'). Actualmente 1
Actualmente xogan 1
no FirstEnergy 1
FirstEnergy Stadium, 1
Stadium, recinto 1
recinto inaugurado 1
inaugurado en 12
1999 con 2
para 67.431 1
67.431 espectadores, 1
espectadores, estando 1
estando a 8
súas oficinas 2
oficinas e 5
e campos 6
adestramento en 2
en Berea, 1
Berea, Ohio. 1
Ohio. Actualmente 1
xoga os 14
no Pazo 4
Pazo dos 4
dos Deportes 4
Deportes Nagorny, 1
Nagorny, que 1
para 5,500 1
5,500 espectadores. 1
espectadores. Actuaron 1
Actuaron en 1
en múltiples 13
múltiples xiras 1
concertos que 4
que bateu 2
bateu récords, 1
récords, o 1
tamén lles 5
lles valeu 2
valeu a 2
a reputación 11
reputación de 23
de excesos. 1
excesos. Actuaron 1
Actuaron por 1
toda América, 1
América, ademais 1
de Europa, 34
Europa, Asia 4
Asia e 10
África. Actuou 1
Actuou como 1
como xefa 3
xefa da 2
da Unidade 6
Unidade de 8
de Participación 1
Participación Pública, 1
Pública, unha 1
unha organización 33
organización da 10
sociedade civil 4
civil que 3
que contribuíu 9
a articular 1
articular as 1
as voces 13
voces independentes 1
independentes e 9
e formar 3
formar aos 2
aos responsables 2
responsables políticos 2
políticos desde 2
un enfoque 10
enfoque colaborativo 1
colaborativo non 1
non violento 3
violento cara 1
á paz. 1
paz. Actuou 1
Actuou en 3
40 filmes 1
en dez 15
dez linguas 1
linguas diferentes. 2
diferentes. Actuou 1
en producións 1
producións escolares, 1
escolares, pero 1
máis experiencia 2
experiencia na 6
na interpretación 3
interpretación cando 2
cando foi 30
foi aceptada 8
aceptada para 1
estudar na 11
na Royal 6
Royal Academy 4
Academy of 8
of Dramatic 2
Dramatic Art 1
Art en 1
en 1926, 6
1926, onde 1
onde estaba 15
mesma clase 1
clase que 5
que Margaretta 1
Margaretta Scott. 1
Scott. Actuou 1
en salas 4
salas de 20
de fiestas 1
fiestas como 1
como "Shanghái" 1
"Shanghái" (chamada 1
(chamada tralo 1
tralo cambio 1
de nomes 16
nomes estranxeiros 1
estranxeiros "Sala 1
"Sala Bolero"), 1
Bolero"), cobrando 1
cobrando vinte 1
cinco pesetas 1
pesetas diarias. 1
diarias. Actuou 1
Actuou na 1
de ocupación 16
ocupación francesa 2
en Alemaña, 9
Alemaña, como 1
como oficial 5
oficial de 44
de Belas 15
Belas Artes 14
Artes no 2
no exército 16
exército francés. 3
francés. Actuou 1
Actuou no 1
no Wiener 1
Wiener Musikverein 1
Musikverein e 1
na Wiener 1
Wiener Konzerthaus 1
Konzerthaus A 1
casa concerto 1
concerto de 10
de Viena, 2
Viena, en 1
París e 14
e Roma. 1
Roma. Actuou 1
Actuou tamén 1
como arquitecto-xefe 1
arquitecto-xefe e 1
e urbanista 1
urbanista da 1
cidade, adquirindo 1
adquirindo logo 1
logo fama 1
fama como 5
maiores arquitectos 1
arquitectos do 1
do manierismo. 2
manierismo. A 1
A cuadratura 1
cuadratura círculo: 1
círculo: As 1
As áreas 8
áreas deste 1
deste cadrado 1
cadrado e 4
este círculo 2
círculo son 1
son iguais. 4
iguais. A 1
A cuadrilla 1
cuadrilla terminou 1
o colexio 3
colexio como 1
como era 16
era natural 2
natural e 17
e tívose 1
tívose que 2
que buscar 3
uns novos 5
novos mozos 1
mozos que 8
que protagonizasen 1
protagonizasen a 1
a serie. 3
A cualificación 4
cualificación comezou 1
() do 1
do 8 3
8 de 79
maio. A 2
cualificación consta 1
tres quendas 3
quendas de 4
de 18, 5
18, 15 2
e 12 20
12 minutos 3
minutos de 22
duración, respectivamente, 2
respectivamente, con 2
cinco pilotos 4
pilotos eliminados 3
eliminados da 4
da competición 27
competición despois 1
das dúas 63
dúas primeiras 31
primeiras quendas. 1
quendas. A 1
cualificación tiña 1
tiña previsto 2
previsto constará 1
constará de 2
competición logo 3
primeiras sesións. 2
sesións. A 2
cualificación trouxo 1
trouxo algunhas 1
algunhas sorpresas, 1
sorpresas, xa 1
pneumáticos Bridgestone 1
Bridgestone usados 1
usados ​​por 1
​​por varios 1
varios dos 17
dos equipos 28
máis pequenos 38
pequenos demostraron 1
demostraron ser 3
ser fortes, 1
fortes, pero 2
finalmente Jacques 1
Jacques Villeneuve 5
Villeneuve quen 1
quen gañou. 1
gañou. A 1
A cuantificación 3
cuantificación da 5
da asíntota 1
asíntota da 1
da curva 10
curva de 9
de acumulación 3
especies é 8
un método 47
método de 71
de cuantificación 1
da riqueza. 1
riqueza. A 4
da diversidade 8
diversidade dunha 1
dunha comunidade 6
comunidade non 2
non equivale 2
á medida 8
medida de 15
especies nunha 1
nunha área 11
área ou 3
ou volume. 1
volume. Acuario 1
Acuario xeralmente 1
xeralmente representa 1
a figura 38
figura dun 3
dun home, 2
home, e 5
cando consideran 2
consideran cás 1
cás estrelas 1
estrelas son 4
ser humano 34
humano moi 1
moi difusas 1
difusas ou 1
ou pouco 9
pouco visibles, 1
visibles, toma 1
toma a 8
dun home 19
home cunha 1
cunha ánfora 1
ánfora coa 1
que derrama 1
derrama un 1
un líquido. 2
líquido. A 2
A cuarta 7
cuarta entrega 2
entrega foi 2
en novembro. 3
cuarta e 3
e última 10
última é 6
o can 5
can é 4
un animal 27
animal que 5
que discrimina 1
discrimina e 1
pode distinguir 1
distinguir entre 14
entre amigos 1
amigos e 22
e inimigos. 2
cuarta illa 2
illa do 9
do arquipélago 10
arquipélago formouse 1
formouse na 2
na caldeira 1
caldeira de 1
de 1883 2
1883 no 1
ano 1927 1
1927 debido 1
a novas 15
novas erupcións 1
erupcións e 1
e denomínase 3
denomínase Anak 1
Anak Krakatau 2
Krakatau ou 1
ou "Fillo 1
"Fillo do 1
do Krakatoa". 1
Krakatoa". A 1
cuarta tempada 4
tempada ía 1
de 16 31
16 episodios 1
episodios antes 1
da folga 6
folga de 10
de guionistas. 1
guionistas. A 1
cuarta tempada, 2
tempada, subtitulada 1
subtitulada Freak 1
Freak Show, 1
Show, ten 1
en Jupiter, 1
Jupiter, Florida, 1
Florida, durante 1
ano 1952, 1
1952, céntrase 1
céntrase nun 3
dos poucos 20
poucos espectáculos 1
espectáculos dos 1
dos horrores 2
horrores que 1
quedan nos 1
cuarta xeración 1
xeración xunta 1
xunta a 2
tecnoloxía fotoeléctrica 1
fotoeléctrica co 1
co emprego 1
emprego de 19
de polímeros 3
polímeros e 1
e nanopartículas 1
nanopartículas que 1
poden mesturarse 1
mesturarse para 1
unha cama 2
cama simple 1
simple multiespectral. 1
multiespectral. A 1
cuarta xornada 1
xornada no 1
grupo B 6
B comezou 2
comezou co 6
co enfrontamente 1
enfrontamente entre 1
as seleccións 4
seleccións inglesa 1
inglesa e 4
e neerlandesa 1
neerlandesa que 1
que finalizou 3
finalizou cun 2
cun axustado 1
axustado 6-4 1
6-4 favorable 1
favorable aos 1
aos británicos, 1
británicos, que 2
que conseguiron 8
conseguiron o 4
o pase 4
pase aos 2
aos cuartos 4
final logo 1
de remontar 2
remontar unha 1
unha desvantaxe 1
desvantaxe de 4
dous goles. 2
goles. A 2
A Cuba 1
Cuba Policy 1
Policy Foundation 1
Foundation (CPF) 1
(CPF) proporcionou 1
proporcionou datos 2
datos máis 1
máis extremos. 1
A cuberta 7
cuberta descansa 1
descansa sobre 3
sobre dous 4
arcos de 22
de medio 59
medio punto 29
punto que 15
apoian nas 1
nas pilastras 1
pilastras dos 1
dos muros 8
muros laterais. 2
laterais. A 4
cuberta é 1
de tella 4
tella a 3
dúas augas. 4
cuberta está 3
está resolta 1
resolta con 1
con tella 3
tres augas; 1
augas; as 1
as vertentes 1
vertentes laterais 1
laterais prolónganse 1
prolónganse no 1
no senso 5
da pendente 3
pendente para 1
para acubillaren 1
acubillaren tamén 1
as capelas 2
capelas laterais. 2
está soportada 1
soportada polas 1
polas tesouras, 1
tesouras, o 1
o cume 5
cume e 1
as ripias, 1
ripias, e 1
ter uns 2
uns remates 1
remates terminais 1
terminais de 4
pedra nos 1
nos extremos 15
extremos chamados 2
chamados sobrepenas 1
sobrepenas ou 1
ou tornachoivas 1
tornachoivas ou 1
ou estar 5
estar rematado 2
rematado por 5
un beiril. 1
beiril. A 1
cuberta principal 2
de 40.000 10
40.000 m² 1
m² e 4
unha malla 1
malla triangular 1
triangular a 1
de taboleiro 2
taboleiro de 6
de xadrez, 2
xadrez, de 1
de triángulos 1
triángulos alternos 1
alternos de 1
de luz 47
luz e 14
de sombra, 1
sombra, que 1
que dotan 1
dotan á 2
estación de 54
luz natural. 1
cuberta seminal 1
seminal forma 1
unha grosa 4
grosa capa 3
capa suberizada 1
suberizada arredor 1
da semente. 1
semente. Acudía 1
Acudía xente 1
xente de 18
moi lonxe 9
lonxe a 3
a curar 1
curar os 1
os meniños 2
meniños do 1
do "mal 1
"mal do 1
do aire" 1
aire" e 1
e contan 5
contan os 2
o lembran 1
lembran que 1
que quedaban 7
quedaban despois 1
as beiras 9
do regueiro 2
regueiro cheas 1
cheas de 11
de camisiñas 1
camisiñas brancas. 1
brancas. Acudiron 1
Acudiron a 2
a votar 5
votar 2.709.685 1
2.709.685 persoas, 1
persoas, o 6
deu unha 12
unha participación 12
participación do 17
do 59,37 1
59,37 por 1
por cento, 2
cento, tres 2
tres puntos 8
puntos por 43
debaixo da 29
da participación 8
anos antes. 11
antes. Acudiron 1
votar 2.892.987 1
2.892.987 persoas, 1
do 64,26 1
64,26 por 1
enriba da 6
antes. Acudiu 1
Acudiu aos 1
aos Concilios 1
Concilios Composteláns 1
Composteláns XXXVIII, 1
XXXVIII, XXXIX, 1
XXXIX, XL 1
XL e 1
e XLI 1
XLI no 1
que debeu 7
debeu ter 5
ter un 101
papel bastante 1
bastante activo. 1
activo. Acudiu 1
Acudiu con 1
con Eureka 1
Eureka Williams 1
Williams para 1
para pedirlles 1
pedirlles que 1
que detivesen 1
detivesen o 1
proxecto ata 1
se desenvolvese 5
desenvolvese unha 1
batería máis 1
máis potente, 1
potente, antes 1
de comercializar 2
comercializar o 5
o auto. 1
auto. A 1
A cuestión 12
cuestión chegou 1
chegou ata 12
o Congreso 9
Congreso americano, 3
americano, que 1
que creou 11
creou un 29
novo sistema 13
de tarifas 2
tarifas aduaneiras, 1
aduaneiras, que 1
que substituía 1
substituía as 1
as antigas. 1
A cuestión, 1
cuestión, con 1
todo, é 17
un deses 7
deses misterios 1
misterios da 3
natureza que 5
a razón 35
razón humana 3
humana xamais 1
xamais chegará 1
chegará a 6
a descifrar. 1
descifrar. A 1
cuestión da 6
da interdisciplinariedade 2
interdisciplinariedade presente 1
presente na 15
na Escola 60
Escola dos 2
dos Annales 1
Annales é 1
é apuntada 1
apuntada por 1
por historiadores 2
historiadores como 1
como Peter 1
Peter Burke 1
Burke como 1
grande innovación 1
innovación da 1
dos Annales. 1
Annales. A 1
cuestión de 20
estas aves 3
aves imitan 1
imitan os 1
os sons 8
sons permanece 1
permanece ser 1
ser responder, 1
responder, pero 1
o fan 13
fan a 11
miúdo dan 1
dan resultados 2
resultados moi 1
moi altos 2
altos nas 2
nas probas 7
probas deseñadas 1
deseñadas para 9
para medir 26
medir a 22
resolver problemas. 1
problemas. A 3
a cognición 1
cognición ou 1
o afecto 1
afecto son 1
son primarios 1
primarios e 3
e cal 5
cal deles 1
deles precede 1
precede o 2
o outro 19
outro revélase 1
revélase irrelevante 1
irrelevante cando 1
os distintos 22
distintos sistemas 2
sistemas interactuantes 1
interactuantes que 1
que median 2
median no 1
no procesamento 4
procesamento da 2
da información 17
información actúan 1
actúan en 1
en conxunto. 5
cuestión do 2
do capitalismo, 1
capitalismo, pola 1
natureza xurídica, 1
xurídica, é 1
é fonte 1
de presións 3
presións e 2
de desequilibrios 1
desequilibrios políticos. 1
políticos. A 3
cuestión é 4
que Euclides 1
Euclides non 1
non usou 1
usou esta 1
esta proba, 1
proba, mais 1
mais inventou 1
inventou outras. 1
o custo 18
de seguir 16
seguir este 1
este procedemento 7
procedemento é 3
cuestión fundamental 1
fundamental na 10
na macroeconomía 1
macroeconomía é 1
é acadar 3
acadar un 3
un equilibrio 8
equilibrio entre 5
diferentes magnitudes, 1
magnitudes, que 1
que polo 28
xeral entran 1
entran en 7
en conflito 6
conflito entre 7
entre elas. 14
elas. A 10
cuestión nacional, 1
nacional, con 2
non atopou 7
atopou acomodo 1
acomodo baixo 1
nova arquitectura 3
República Federal 4
Federal Checa 1
Checa e 1
e Eslovaca, 1
Eslovaca, na 1
se pretendeu 1
pretendeu dar 1
dar carta 1
natureza á 1
á nacionalidade 1
nacionalidade eslovaca 1
eslovaca en 1
igualdade coa 1
coa checa. 1
checa. A 1
cuestión presentada 1
presentada por 4
varios estudos 3
estudos recentes 3
recentes sinala 1
sinala que 15
o conservadurismo 1
conservadurismo morfolóxico 1
morfolóxico dos 1
dos celacantos 1
celacantos non 1
está apoiado 3
apoiado polos 3
polos datos 2
datos paleontolóxicos. 1
paleontolóxicos. A 1
cuestión social, 1
social, produciuse 1
produciuse tras 1
tras crebar 1
crebar a 1
igualdade social, 1
social, demostrando 1
demostrando que 6
os traballadores 15
traballadores vivían 1
vivían nunha 2
nunha situación 9
situación inferior 1
inferior e 9
e deprimida. 1
deprimida. A 1
cuestión territorial 1
territorial foi 1
un foco 1
foco de 10
de tensións. 1
tensións. A 1
A culpa, 1
culpa, como 1
como ocorre 12
ocorre case 1
sempre nestes 1
nestes casos, 2
casos, tívoa 1
tívoa a 1
a loita 34
loita de 11
de egos 1
egos entre 1
dous líderes 4
líderes do 11
A cultura 16
cultura achelense 1
achelense comezou 1
comezou hai 2
hai 1,2 1
e finalizou 9
finalizou hai 1
hai 500.000 1
500.000 anos. 1
cultura Amri 1
Amri recibe 1
nome deste 10
deste sitio. 1
sitio. A 1
cultura Biak 1
Biak Numfor 1
Numfor vira 1
vira en 1
torno á 7
súa antiga 14
antiga relixión 1
relixión animista, 1
animista, aínda 1
hoxe tamén 1
tamén son 50
son cristiáns. 1
cristiáns. A 2
cultura cicládica 1
cicládica é 1
súas figuras 3
femininas, de 2
formas esquemáticas 1
esquemáticas e 2
e planas, 1
planas, esculpidas 1
esculpidas en 2
en mármore 2
mármore puro 1
puro das 1
das illas. 9
illas. A 4
cultura das 1
illas é 3
tipicamente polinesia. 1
polinesia. A 1
masa ten 1
ten múltiplas 1
múltiplas orixes. 1
orixes. A 2
cultura dos 4
dos nativos 6
nativos Maguindanaon 1
Maguindanaon e 1
outros grupos 12
grupos nativos 1
nativos tanto 1
tanto non 13
non musulmáns 2
musulmáns como 2
como musulmáns 2
musulmáns de 1
de Mindanao 1
Mindanao xira 1
xira ao 2
música kulintang, 1
kulintang, un 1
tipo específico 3
específico de 15
música gong, 1
gong, creada 1
por devanditos 1
devanditos grupos 1
grupos do 6
de Filipinas. 4
Filipinas. A 1
polo sitio 1
sitio Maadi 1
Maadi próximo 1
ao Cairo, 2
Cairo, pero 1
se acredita 1
acredita en 1
outros lugares 11
lugares do 13
do Delta 4
Delta ata 1
de Faium. 1
Faium. A 1
cultura galega, 2
galega, entón, 1
entón, é 1
é froito 6
froito da 13
da fusión 6
elementos culturais 3
culturais achegados 1
achegados por 1
por moi 3
moi diversos 4
diversos pobos 1
pobos europeos, 1
europeos, que 1
estableceron en 1
en Galicia 37
Galicia ao 1
súa historia, 21
historia, coa 2
coa cultura 7
cultura da 4
poboación nativa. 2
nativa. A 1
cultura material 2
material non 2
non diferirá 1
diferirá moito 1
moito da 3
da galaico-romana. 1
galaico-romana. A 1
cultura pop 1
pop é 1
é arte. 1
arte. A 5
cultura popular 11
popular di 1
difícil e 5
e practicamente 8
practicamente imposible 5
imposible destruír 1
destruír estas 1
estas casas. 1
cultura San 1
San Agustín 2
Agustín é 1
é tecnicamente 2
tecnicamente descoñecida, 1
descoñecida, pois 1
pois o 25
pobo agustiniano 1
agustiniano desapareceu 1
desapareceu antes 1
dos conquistadores. 1
conquistadores. A 1
cultura tartesa 1
tartesa estaba 1
estaba xa 2
xa fortemente 1
fortemente desarraigada 1
desarraigada pola 1
pola influencia 6
influencia da 15
cultura púnica, 1
púnica, así 1
se supón 12
supón que 21
que Asdrúbal 1
Asdrúbal simplemente 1
simplemente refundiu 1
refundiu e 1
e fortificou 1
fortificou a 1
cidade sobre 1
a preexistente 1
preexistente Mastia 1
Mastia tartesa. 1
tartesa. A 1
cultura ten 2
ten fortes 2
fortes conexións 1
conexións coa 2
cultura Faium 1
Faium A 1
A así 1
como co 2
co Levante. 1
ten na 7
loita entre 6
dúas pulsións. 1
pulsións. A 1
A cumieira 2
cumieira central 1
central descansa 1
as corvas, 1
corvas, que 1
van sobre 1
as columnas 8
columnas das 1
das cabeceiras. 1
cabeceiras. A 1
cumieira remátase 1
remátase con 1
con cruces 1
cruces gregas. 1
gregas. Acumulaba 1
Acumulaba 11 1
11 344 1
344 horas 1
voo antes 2
accidente. Acumulan 1
Acumulan cantidades 1
cantidades crecentes 1
crecentes de 2
de gotas 1
gotas lipídicas 1
lipídicas aumentando 1
e fusionándose. 1
fusionándose. Acumulou 1
Acumulou 105 1
105 puntos 1
e 6 28
6 finalizacións 1
finalizacións entre 1
os 5 16
5 primeiros 1
primeiros ambos 1
ambos máximos 1
máximos na 1
súa carreira. 34
carreira. Acumulou 1
Acumulou un 1
20 puntos 5
puntos no 12
no campionato. 11
campionato. A 4
A cunca 3
cunca deste 1
deste lago 3
lago abrangue 1
abrangue case 2
900 km 2
de superficie 54
de Oaxaca. 3
Oaxaca. A 1
do Vallés-Penedés 1
Vallés-Penedés é 1
é especialmente 16
especialmente rica 1
en mamíferos 5
mamíferos fósiles 1
fósiles deste 1
deste período. 2
cunca interior 1
interior ten 6
ten entre 6
entre 7 4
7 e 10
entre 5 10
5 e 20
e 7,5 1
7,5 cm 1
de fondo. 10
fondo. A 3
A cuncha 7
cuncha comeza 1
formarse no 1
no estadio 11
estadio de 19
de larva 1
larva velixer. 1
velixer. A 1
cuncha do 1
do molusco 2
molusco ábrese 1
ábrese para 1
para permitir 27
permitir a 20
saída dos 3
dos sifóns 1
sifóns (inhalante 1
(inhalante e 1
e exhalante) 1
exhalante) e 1
do pé, 3
pé, que 1
que lles 115
lles permite 15
permite enterrarse 1
enterrarse no 1
no substrato, 1
substrato, preto 1
superficie da 41
da auga; 1
auga; algunhas 1
algunhas especies 27
especies son 22
son capaces 17
de 'saltar' 1
'saltar' por 1
por empuxe 1
empuxe do 4
seu pé. 2
cuncha dos 2
é lixeiramente 6
lixeiramente máis 12
larga que 2
das femias. 3
femias. A 5
cuncha é 4
é lisa 2
lisa esculpida 1
esculpida de 1
de finas 3
finas liñas 2
liñas de 60
de crecemento 53
crecemento concéntrico, 1
concéntrico, pero 1
pero sen 37
sen costelas. 1
costelas. A 1
practicamente circular, 1
circular, salvo 1
salvo na 2
zona das 3
das orellas, 1
orellas, coas 1
coas valvas 1
valvas desiguais 1
desiguais (algo 1
(algo máis 2
máis convexa 1
convexa a 1
a valva 2
valva esquerda 1
esquerda ou 1
ou superior 1
superior que 2
a dereita 11
dereita ou 6
ou inferior 1
inferior Nótese 1
Nótese que 16
a vieira 2
vieira ten 1
unha cuncha 3
cuncha plana 1
outra convexa. 1
convexa. A 1
cuncha pode 1
estar ben 5
desenvolvida, semellante 1
dos caracois 2
caracois (coma 1
(coma no 1
no nautilus), 1
nautilus), reducida 1
reducida a 11
unha pluma 4
pluma interna 1
interna ( 2
cuncha ten 2
ten forma 23
ovo, normalmente 1
normalmente aplanada, 1
aplanada, ten 1
unha lonxitude 54
de ata 75
ata 13 1
13 milímetros 1
milímetros de 9
longo. Acuñou 1
Acuñou a 1
palabra timetree 1
timetree para 1
árbore filoxenética 1
filoxenética escalada 1
escalada no 1
no tempo, 5
tempo, cofundou 1
cofundou a 3
datos TimeTree 1
TimeTree para 1
para explorar 2
explorar a 6
a escala 33
escala de 23
da árbore 17
e coeditou 1
coeditou o 1
o libro 64
libro Timetree 1
Timetree da 1
da vida. 15
A Cúpula 1
Cúpula da 1
da Rocha 3
Rocha cristianízase 1
cristianízase coma 1
coma Templo 1
Templo do 6
do Señor. 2
Señor. A 1
A cúpula 1
cúpula tivo 1
ser demolida 1
demolida e 2
e reconstruída 5
reconstruída en 7
2014 a 6
de problemas 28
problemas construtivos. 1
construtivos. A 1
A cura 1
cura dunha 1
dunha parte 13
das siliconas 1
siliconas absorbe 1
absorbe a 5
a humidade 10
humidade atmosférica, 1
atmosférica, o 1
que simplifica 1
simplifica a 1
a instalación. 1
instalación. A 1
A cursiva 1
cursiva xeroglífica 1
xeroglífica escríbese 1
escríbese habitualmente 1
habitualmente en 8
en columnas, 1
columnas, de 2
de arriba 8
arriba a 4
a baixo 6
baixo ou 2
ou horizontalmente, 1
horizontalmente, de 1
de dereita 6
dereita a 9
a esquerda. 2
A curta 1
curta foi 2
foi dirixida 10
por Saschka 1
Saschka Unseld, 1
Unseld, do 1
do departamento 16
departamento técnico 1
técnico de 11
de Pixar. 1
Pixar. A 1
A curtametraxe 2
curtametraxe exhibiuse 1
exhibiuse no 1
de Cine 12
Cine Independente 1
Independente de 5
Ourense, pero 1
pero pasou 2
pasou catro 1
anos esquecido 1
esquecido ata 1
se exhibiu 2
exhibiu en 1
salas comerciais 1
comerciais xunto 1
con curtas 1
curtas como 3
como Coruña 1
Coruña imposible 1
imposible de 7
de Francisco 22
Francisco Rañal 1
Rañal ou 1
ou Unha 1
Unha luz 2
luz encendida 1
encendida de 1
de Alber 1
Alber Ponte. 1
Ponte. A 2
curtametraxe rodouse 1
rodouse despois 1
que Piñeiro 1
Piñeiro fundase 1
fundase a 3
súa produtora 1
produtora cinematográfica, 1
cinematográfica, Piñeiro 1
Piñeiro SA 1
SA (máis 1
(máis tarde 5
tarde coñecida 2
como Bubela 1
Bubela SL). 1
SL). A 1
A curva 2
curva 13 1
13 do 3
de Indianápolis 9
Indianápolis é 1
alta velocidade 12
velocidade peraltada, 1
peraltada, única 1
única desta 1
desta característica 1
característica nas 3
carreiras de 80
Fórmula Un, 28
Un, que 1
que causa 24
causa unha 12
maior carga 1
carga lateral 1
lateral (horizontal). 1
(horizontal). A 1
de demanda 1
demanda agregada 1
agregada ten 1
ten pendente 1
pendente negativa: 1
negativa: se 1
se soben 2
soben os 1
prezos a 1
xente comprará 1
comprará menos 1
menos e 3
se baixan 1
baixan comprará 1
comprará máis. 1
A curvatura 1
curvatura destes 1
destes espellos 1
espellos teñen 1
teñen o 58
de reflectir 2
reflectir a 5
a paisaxe 10
paisaxe en 3
en miniatura, 2
miniatura, Kinsley 1
Kinsley (2008), 1
(2008), p. 1
p. 93 1
93 reducindo 1
reducindo e 3
e simplificando 1
simplificando a 2
e escala 2
escala tonal, 1
tonal, das 1
das escenas 8
escenas para 1
para darlles 2
darlles unha 1
unha calidade 3
calidade pictórica 1
pictórica moi 1
moi característica. 3
característica. Acusábase 1
Acusábase a 1
a ETA 1
ETA de 2
unha actitude 9
actitude preponderante. 1
preponderante. Acusacións 1
Acusacións de 1
de suborno 1
suborno aos 1
do COI 4
COI foron 1
foron inclusive 1
inclusive citadas, 1
citadas, sen 1
sen probas. 1
probas. Acusado 1
Acusado de 4
de fraticida, 1
fraticida, o 1
o certo 18
certo é 28
que Caracalla 1
Caracalla xamais 1
xamais puxo 1
puxo en 21
en dúbida 14
dúbida o 4
seu dereito 9
dereito primeiro 1
primeiro ao 9
ao trono 22
trono como 2
como vinculeiro, 1
vinculeiro, e 1
non aceptou 5
aceptou a 13
a esixencia 2
esixencia de 1
de Xeta 1
Xeta de 1
de rachar 1
rachar o 1
o imperio 26
imperio en 2
en dous. 8
dous. Acusado 1
de participar 12
participar na 25
na requisa 1
requisa efectuada 1
efectuada na 1
na armería 1
armería de 1
de Ruperto 1
Ruperto Santos 1
Santos e 3
nos feitos 1
feitos revolucionarios 1
revolucionarios de 3
de xullo, 29
xullo, arengando 1
arengando e 1
e alentando 1
alentando os 1
grupos rebeldes. 1
rebeldes. Acusado 1
de portador 1
portador de 4
de armas, 6
armas, encargado 1
encargado de 27
de fornecer 3
fornecer de 2
de municións 1
municións os 1
os compañeiros 5
compañeiros na 3
na ponte 3
ponte de 26
de ferro, 7
ferro, cortar 1
cortar os 3
fíos do 2
do teléfono 2
teléfono público 1
e presentarse 2
presentarse na 3
na farmacia 1
farmacia cuns 1
cuns vales 1
vales para 2
para comprar 6
comprar produtos 1
produtos susceptíbeis 1
susceptíbeis de 5
converterse en 39
en explosivos, 2
explosivos, foi 1
foi encarcerado. 1
encarcerado. Acúsase 1
Acúsase á 1
á división 4
división en 10
en circunscrición 1
circunscrición provincial 1
provincial de 7
de prexudicar 1
prexudicar seriamente 1
seriamente aos 1
aos partidos 1
partidos pequenos 1
pequenos e 22
aos medianos 1
medianos cuxa 1
cuxa distribución 1
distribución no 3
no estea 1
estea concentrada 1
concentrada territorialmente. 1
territorialmente. Acusou 1
Acusou a 1
a Zuma 1
Zuma de 1
ter "intimidado" 1
"intimidado" os 1
os fiscais 2
fiscais do 1
Estado para 9
que retiraran 1
retiraran os 1
os cargos 19
cargos de 17
de corrupción 9
corrupción e 6
e presentou 1
presentou unha 11
unha demanda 10
demanda legal 2
legal contra 3
a decisión. 3
decisión. A 3
A Custodia 1
Custodia Presidencial 1
Presidencial ten 1
Goberno e 10
na residencia 2
residencia de 17
de Olivas, 1
Olivas, cuxo 1
cuxo perímetro 1
perímetro e 1
e sector 1
sector externo 1
externo están 1
están a 51
da policía 21
policía bonaerense. 1
bonaerense. A 1
A cutícula 2
cutícula é 1
é separable 1
separable con 1
con facilidade. 6
facilidade. A 1
cutícula tende 1
ser máis 62
máis grosa 2
grosa na 1
na face 4
face das 4
das follas. 4
follas. A 4
A CUT 1
CUT organízase 1
organízase territorialmente 2
territorialmente mediante 1
mediante asembleas 1
asembleas locais 2
locais que 9
que desenvolven 6
desenvolven a 4
actividade política 9
política no 3
marco municipal. 1
municipal. A 3
A CytK 1
CytK é 1
proteína formadora 1
formadora de 1
de poros 2
poros máis 1
máis relacionada 2
relacionada con 8
outras hemolisinas. 1
hemolisinas. A 1
A da 2
da cociña 6
cociña con 1
con seis 18
seis remates 1
remates piramidais, 1
piramidais, a 1
a central 7
de sección 13
sección circular 4
circular rematada 1
rematada cunha 1
pequena cúpula 2
con respiradoiros 1
respiradoiros e 1
e artístico 2
artístico pináculo 1
pináculo de 1
de peaña, 1
peaña, pirámide 1
pirámide e 1
e bóla. 1
bóla. A 1
A daga 1
daga reapareceu 1
reapareceu no 2
século XII 13
XII como 1
como "puñal 1
"puñal cabaleiro", 1
cabaleiro", ou 1
como daga 1
daga cruzada 1
cruzada ou 1
ou quillon, 1
quillon, Capwell, 1
Capwell, p. 1
p. 28 1
28 and 1
and Thompson, 1
Thompson, p. 1
p. 25 2
foi desenvolvido 15
desenvolvido nun 1
nun brazo 2
brazo común 1
común e 18
e ferramenta 2
ferramenta para 8
para uso 19
uso civil 2
civil no 1
período tardomedieval. 1
tardomedieval. Adak 1
Adak ten 1
un clima 32
clima oceánico 2
oceánico subpolar 1
subpolar (Koppen 1
(Koppen Cfc), 1
Cfc), caracterizado 1
caracterizado por 6
por ceos 1
ceos persistentemente 1
persistentemente cubertos, 1
cubertos, temperaturas 1
temperaturas moderadas, 1
moderadas, ventos 1
ventos fortes 4
e frecuentes 1
frecuentes tormentas 4
tormentas ciclónicas. 1
ciclónicas. Adalberto 1
Adalberto de 1
de Ivrea, 2
Ivrea, que 1
que estivera 14
estivera casado 1
casado con 18
con Xisela, 1
Xisela, filla 1
de Berengario, 1
Berengario, ata 1
súa morte, 62
morte, fora 1
fora un 17
principais rivais 1
rivais internos 1
internos tras 1
o fracasado 1
fracasado intento 1
de Provenza 2
Provenza de 1
de apoderarse 2
apoderarse do 4
reino. Adama 1
Adama fundará 1
fundará aí 1
aí un 1
un Estado 12
Estado que 2
que tomará 4
tomará do 1
do fundador 8
fundador o 1
de Adamaua. 1
Adamaua. A 1
A Dama 1
Dama leva 1
leva unhas 2
unhas xoias 1
xoias características 1
características dos 8
dos iberos: 1
iberos: unhas 1
unhas rodas 1
rodas que 4
cobren as 3
as orellas 6
orellas e 4
que colgan 3
colgan dunhas 1
dunhas pequenas 1
pequenas cadeas 2
cadeas suxeitas 1
suxeitas a 7
unha tira 3
tira de 5
de coiro 9
coiro que 1
lle cingue 1
cingue a 1
a fronte, 1
fronte, uns 1
uns colares 1
colares e 1
e coroas 1
coroas con 1
con esferiñas 1
esferiñas e 1
e filigranas. 1
filigranas. Adam 1
Adam Cheyer, 1
Cheyer, un 1
un manager 1
manager do 3
do proxecto 45
proxecto CALO, 1
CALO, colleu 1
colleu unhas 1
unhas persoas 2
do SRI 1
SRI International 1
International do 1
de intelixencia 7
intelixencia artificial 1
artificial e 5
e formou 17
formou un 15
equipo para 8
para empezar 4
empezar a 10
de Siri. 1
Siri. Adam 1
Adam estaba 1
estaba considerado 6
considerado como 51
o «arquitecto 1
«arquitecto universal» 1
universal» (Universal 1
(Universal Architect 1
Architect en 1
inglés) de 1
de Escocia. 7
Escocia. A 4
A Damián, 1
Damián, que 2
que lavaba 1
lavaba máis 1
30 anos 26
anos no 22
no oficio, 1
oficio, bótano 1
bótano do 1
traballo xa 1
que desempeñaba 1
desempeñaba a 1
súa labor 5
labor como 7
como operador 1
operador de 3
de cabina 3
cabina vai 1
vai ser 24
ser derrubado. 2
derrubado. Adam 1
Adam Range 1
Range alcanza 1
alcanza elevacións 1
elevacións de 3
de 220 3
220 metros. 1
metros. Adams 1
Adams tamén 1
tamén tiña 6
de correr 4
correr en 6
en Xerez, 1
Xerez, pero 1
equipo devolveulle 1
devolveulle o 1
coche a 3
a Zanardi. 1
Zanardi. Adán 1
Adán e 1
e Eva 3
Eva foran 1
foran colocados 1
colocados no 1
no Xardín 3
Xardín do 2
do Edén 2
Edén para 1
que alí 22
alí vivisen 1
vivisen e 1
e enchesen 1
enchesen a 1
Terra cos 2
descendentes. A 1
A danza 1
danza da 2
da trenza, 1
trenza, bailada 1
bailada o 1
o luns 4
luns da 1
da semana 4
semana de 27
de festa. 1
festa. Adaptación 1
Adaptación ao 1
ao teatro, 4
teatro, en 4
en verso 7
verso libre, 1
libre, de 1
A Paixão. 1
Paixão. Adaptación 1
Adaptación dun 1
dun conto 2
conto tradicional 1
tradicional portugués. 1
portugués. Adaptación 1
Adaptación sobre 1
o conto 6
conto popular 1
popular inglés. 1
inglés. Adaptada 1
Adaptada por 1
por Jeremy 1
Jeremy Brock 1
Brock dende 1
a novela 37
novela de 31
de Rosemary 1
Rosemary Sutcliff 1
Sutcliff The 1
The Eagle 1
Eagle of 1
the Ninth 1
Ninth ( 1
( Adaptado 1
Adaptado ao 1
ao tráfico 6
tráfico das 1
grandes cidades, 2
cidades, é 1
é carrozable 1
carrozable en 1
os chasis 3
chasis do 2
en lonxitudes 4
lonxitudes entre 1
entre 10 9
10 e 14
e 18 11
18 metros. 1
metros. Adaptou 1
Adaptou unha 1
táboa feita 1
feita a 4
man que 2
pouco máis 52
grosa, facéndoa 1
facéndoa máis 1
máis doada 4
doada para 2
para nadar. 1
nadar. Ada 1
Ada queda 1
queda con 2
con Pedro, 1
Pedro, un 1
estudante virxe 1
virxe de 2
de 22 19
22 anos, 4
anos, pero 21
o mata. 1
mata. A 1
A darija 1
darija conservou 1
conservou numerosas 1
numerosas palabras 1
palabras e 8
e estruturas 4
estruturas bérberes 1
bérberes e 1
ten numerosos 2
numerosos préstamos 1
préstamos do 2
do francés. 3
francés. A 4
A datación 3
datación das 1
arte paleolíticas 1
paleolíticas é 1
problemas máis 2
máis importantes, 12
importantes, sobre 2
todo se 11
trata de 40
arte parietal, 1
parietal, carente 1
carente de 5
de contexto 4
contexto arqueolóxico 1
arqueolóxico que 1
que poida 37
poida axudar 1
a poñerlle 1
poñerlle data. 1
datación dos 1
dos restos 11
restos achados 1
achados en 2
en Palestina 2
Palestina permitiron 1
permitiron aumentar 1
aumentar a 35
a antigüidade 11
antigüidade da 3
da humanidade 14
humanidade actual 1
actual até 1
até os 51
os 100.000 1
100.000 anos 1
anos (até 1
(até ese 1
ese momento 19
momento atribuíaselle 1
atribuíaselle unha 2
unha antigüidade 1
antigüidade de 2
40.000 anos). 1
anos). A 3
datación por 3
por radiocarbono 2
radiocarbono destes 1
destes moluscos 1
moluscos indica 1
unha idade 17
idade duns 2
duns 7 1
7 000 5
000 anos. 8
A data 25
data da 15
súa construción 22
construción foi, 1
foi, durante 1
durante moito 28
tempo, motivo 1
motivo de 22
de longas 4
longas discusións. 1
discusións. A 1
morte é 6
descoñecida, xa 1
de 476 2
476 se 1
se perde 8
perde o 13
seu rastro 2
rastro histórico, 1
histórico, existen 1
existen algúns 3
algúns indicios 1
indicios que 1
poderían testemuñar 1
testemuñar a 1
súa supervivencia 3
supervivencia ata 1
as décadas 10
de 520 2
520 ou 1
ou 530. 1
530. A 1
morte era 3
era 590. 1
590. Se 1
Se Cissa 1
Cissa chegou 1
a Gran 20
Bretaña en 6
en 477, 1
477, tería 1
que morrer 1
morrer con 1
con 123 1
123 anos. 1
2010, a 12
a forza 54
traballo do 19
país nipón 2
nipón era 1
era duns 7
duns 65,9 1
65,9 millóns 1
de traballadores. 3
traballadores. A 1
de fundación 4
fundación do 16
de Une 1
Une foi 1
de 1538. 1
1538. A 1
de hoxe, 10
hoxe, o 4
o 29% 1
29% da 1
é portadora 1
portadora do 1
do virus 18
virus ou 1
ou desenvolveu 1
desenvolveu a 10
a enfermidade, 5
enfermidade, e 2
datos de 50
organismos internacionais 2
internacionais estiman 1
estiman que 3
a porcentaxe 20
porcentaxe subirá 1
subirá ata 1
o 35% 2
35% nos 1
nos próximos 1
próximos anos. 1
2012 as 1
as vendas 25
de produtos 38
produtos sobre 1
sobre Minecraft 1
Minecraft superaron 1
superaron o 1
o millón 6
dólares en 25
en ingresos, 1
ingresos, sendo 1
sendo as 11
as camisetas 3
camisetas e 1
e calcetíns 1
calcetíns os 1
produtos máis 1
máis populares. 3
populares. A 1
de Ponce 3
Ponce de 5
de León 20
León é 1
de Steiner 3
Steiner acostuma 1
acostuma considerarse 1
considerarse o 4
de febreiro; 1
febreiro; pero 1
pero este 20
este foi 15
día de 70
de su 4
su bautismo. 1
bautismo. A 1
nacemento exacta 1
exacta de 6
de Bonny 2
Bonny é 1
foi arredor 1
de 1700. 1
1700. A 1
nacemento non 2
se coñece. 11
coñece. A 2
de publicación 8
publicación internacional 1
internacional de 31
de StarCraft 2
StarCraft foi 1
o 31 43
31 de 68
de 1998, 6
1998, converténdose 1
no videoxogo 3
videoxogo de 1
de PC 1
PC máis 1
máis vendido 9
vendido dese 1
dese ano, 17
ano, con 3
1,5 millóns 9
de copias 36
copias vendidas 8
vendidas en 3
do 30 4
maio confirmáronse 1
confirmáronse 84 1
84 contaxios 1
contaxios e 1
catro mortes. 1
mortes. A 1
da inmigración 2
inmigración polo 1
polo Estreito 1
Estreito de 4
de Bering 5
Bering é 1
un tema 31
tema moi 3
moi controvertible. 1
controvertible. A 1
seu matrimonio 20
matrimonio non 3
é clara; 1
clara; as 1
fontes indican 2
indican 1794 1
1794 Marck 1
Marck 2006, 1
2006, páx. 1
data exacta 13
exacta da 7
de Ana 11
Ana non 1
se sabe. 3
sabe. A 1
primeiros asentamentos 4
humanos en 7
Australia é 2
aínda tema 1
de debate. 3
exacta non 1
coñece con 14
con certeza. 4
certeza. A 3
exacta varía 1
data fixada 1
fixada para 1
o referendo, 1
referendo, foi 1
data non 2
coñecida con 1
con total 4
total certeza. 1
data para 2
a audiencia 9
audiencia que 2
que determinará 1
determinará se 1
se Robson 1
Robson pode 1
pode demandar 1
demandar o 1
o patrimonio 13
patrimonio de 1
de Jackson 4
Jackson celebrouse 1
celebrouse o 7
de 2014. 40
2014. A 10
data prevista 2
prevista para 8
este "acontecemento" 1
"acontecemento" é 1
é dentro 1
varias decenas 3
decenas de 19
de anos. 59
o remate 13
remate das 1
obras seguindo 1
seguindo o 20
ritmo de 14
de hoxe 18
hoxe é 11
de 2026. 1
2026. A 1
A daunorrubicina 1
daunorrubicina foi 1
foi utilizada 14
utilizada con 2
outros axentes 4
axentes quimioterápicos 2
quimioterápicos para 1
fase blástica 1
blástica da 1
da leucemia 2
leucemia mielóxena 1
mielóxena crónica. 1
crónica. Addu-Nirari 1
Addu-Nirari pediu 1
pediu axuda 2
axuda ao 11
seu señor 1
señor o 1
o faraón, 2
faraón, e 2
e aliouse 3
aliouse con 2
con Itur-Addu 1
Itur-Addu rei 1
de Mukish 1
Mukish ( 1
A DEA 1
DEA propuxo 1
propuxo prohibir 1
prohibir a 2
a droga 3
droga o 1
de 1984 11
1984 e 6
os responsables 8
responsables da 22
organización sorprendéronse 1
sorprendéronse cando 1
de médicos, 1
médicos, terapeutas 1
terapeutas e 1
e investigadores 4
investigadores tentaron 1
tentaron frear 1
frear a 4
súa prohibición 2
prohibición e 1
e solicitaron 1
solicitaron unha 2
unha audiencia. 1
audiencia. A 3
A débeda 1
débeda do 2
goberno da 19
provincia continuaba 1
continuaba altísima. 1
altísima. A 1
A debilidade 2
debilidade da 1
da fronte 12
fronte facía 1
exército fose 1
fose moi 4
moi vulnerable 1
vulnerable a 2
a calquera 54
calquera contraataque 1
contraataque soviético. 1
soviético. A 3
debilidade do 1
imperio trala 1
trala rebelión 1
rebelión bóxer 1
bóxer fixo 1
de bandidos 3
bandidos da 1
rexión convertésense 1
convertésense na 1
na única 7
forza militar 8
militar de 16
importancia na 11
zona, polo 1
autoridades trataron 1
trataron de 19
de atraerllos. 1
atraerllos. A 1
A década 5
de 1910 10
1910 representou 1
representou grandes 1
grandes axitacións 1
axitacións no 1
escenario político, 1
político, social 2
e económico 4
económico de 6
de Manitoba. 2
Manitoba. A 1
1940 foi 5
foi literariamente 1
literariamente moi 1
moi produtiva 2
produtiva para 1
para ambos; 1
ambos; ela 1
ela utiliza 1
utiliza como 6
como pseudónimos 1
pseudónimos Magdalena 1
Magdalena Noguera, 1
Noguera, Florentina 1
Florentina del 1
del Mar 2
Mar e 5
e outros. 16
de 1950 30
1950 foi 2
foi testemuña 6
testemuña do 5
súa produción 29
produción teatral. 1
teatral. A 1
1970 foi 3
un banzo 1
banzo que 1
levou ás 1
mulleres un 1
paso máis 2
en astronautas. 1
astronautas. A 1
anos 1980 9
1980 estivo 1
por constantes 1
constantes altibaixos 1
altibaixos da 1
da franquía. 6
franquía. A 2
A de 5
de Casal 1
Casal do 1
do Eirigo 1
Eirigo foi 1
unha batalla 11
batalla sanguenta. 1
A décima 2
décima edición 1
edición deste 1
deste libro 5
libro ( 1
décima sinfonía 1
sinfonía de 4
de Mahler 6
Mahler comezou 1
a escribirse 2
escribirse no 1
no 1910. 1
1910. A 1
A decisión 7
decisión causou 1
causou controversia 1
controversia entre 3
a audiencia, 1
audiencia, xa 1
persoas cuestionaron 1
cuestionaron que 1
que varias 11
varias participantes 1
participantes do 4
programa eran 1
eran mellores 2
mellores que 3
que ela. 3
decisión colleu 1
colleu por 1
por sorpresa 10
sorpresa a 3
familia real 22
os amigos 3
amigos da 8
da duquesa, 1
duquesa, porque 1
porque durante 1
vida nunca 3
nunca mostrara 1
mostrara algún 1
algún interese 1
interese na 13
na caridade. 1
caridade. A 1
decisión de 40
de Cervera 1
Cervera de 1
de saír 14
saír de 14
Santiago a 2
a pleno 3
pleno día 1
día e 26
e pegado 1
pegado á 1
á costa 12
costa só 1
se explica 8
explica desde 1
vista humanitario, 1
humanitario, para 1
tratar de 27
de minimizar 4
minimizar o 5
vítimas na 1
na batalla, 5
batalla, o 6
cal confirma 1
que Cervera 1
Cervera daba 1
daba por 5
por perdida 1
perdida a 1
batalla antes 1
de iniciala. 1
iniciala. A 1
de formar 16
formar o 19
o instituto 9
instituto foi 2
resultado dunha 14
dunha reunión 3
reunión celebrada 2
celebrada en 9
setembro do 14
do 2000 7
2000 en 1
en Miranda 2
Miranda do 2
Douro, onde 1
se reuniron 3
reuniron varias 1
varias persoas 6
persoas interesadas 3
interesadas polo 1
polo idioma. 1
decisión foi 5
foi apelada 1
apelada por 1
por Rockefeller, 1
Rockefeller, pero 1
pero perdeu. 1
perdeu. A 1
foi resultado 3
dunha votación 1
votación na 1
a única 91
única candidatura 1
candidatura que 2
había era 1
cidade acerbaixana. 1
acerbaixana. A 1
decisión oficial 1
membros dos 6
dos tribunais 5
tribunais chequistas 1
chequistas fosen 1
fosen retribuídos 1
retribuídos con 1
con cargo 2
cargo ao 3
ao produto 2
do incautado 1
incautado acentuou 1
acentuou o 1
o perigo 10
o ánimo 5
ánimo de 12
de lucro 8
lucro influíse 1
influíse na 1
súa actuación. 4
actuación. A 1
A declaración 4
declaración destas 1
destas zonas 2
zonas está 1
está amparada 1
amparada pola 1
pola lei 8
lei 42/2007 1
42/2007 española 1
española e 8
e actualízase 1
actualízase no 1
no catálogo 1
catálogo de 9
de lugares 10
interese xeolóxico, 1
xeolóxico, que 1
un traballo 38
de colaboración 7
colaboración entre 7
o estado, 5
estado, as 1
comunidades autónomas 6
autónomas e 1
e entidades 3
entidades científicas. 1
científicas. A 3
A Declaración 1
Declaración dos 1
do home 32
home e 19
do cidadán 1
cidadán foi 2
criticada xa 1
xa desde 6
primeiros anos. 4
declaración inspirouse 1
inspirouse nunha 1
nunha proclamación 1
proclamación de 3
de independencia 12
independencia similar 1
o rebelde 2
rebelde irlandés 1
irlandés Robert 1
Robert Emmet 1
Emmet emitira 1
emitira durante 1
a rebelión 12
rebelión irlandesa 1
irlandesa de 1
de 1803. 1
1803. A 1
declaración pode 1
pode atinxir 2
atinxir á 1
á totalidade 3
territorio do 15
Estado ou 2
ou nada 3
nada máis 12
a algunha 8
algunha das 5
súas partes. 2
declaración tamén 1
impacto significativo 3
significativo nos 3
nos xudeus 2
xudeus religiosos, 1
religiosos, con 1
algúns vendo 1
vendo a 3
súa vinda 1
vinda como 1
unha providencia 2
providencia divina; 1
divina; isto 1
isto estimulaba 1
estimulaba ao 1
ao sionismo 1
sionismo relixioso 1
relixioso e 8
e desalentaba 1
desalentaba o 1
tradicional antisionismo 1
antisionismo relixioso. 1
relixioso. A 3
A decocción 1
decocción úsase 1
úsase contra 1
as aftas 2
aftas bucais. 1
bucais. A 1
A decoloración 1
decoloración de 1
varias tinturas 1
tinturas índigo 1
índigo en 1
de peróxidos 3
peróxidos utilízase 1
este propósito. 3
propósito. A 1
de comezo 5
comezo temperán 3
temperán maniféstase 1
maniféstase desde 1
días 0 1
0 a 13
a 7 14
do neonato, 1
neonato, a 1
dos casos 27
de enfermidade 11
temperán danse 1
danse dentro 1
dentro das 42
primeiras 24 1
24 horas 21
horas desde 1
o nacemento. 1
A deconstrución 1
deconstrución amosa 1
amosa os 4
os múltiples 2
múltiples estratos 1
estratos de 5
de sentido 10
sentido nos 1
traballa a 1
a linguaxe. 1
linguaxe. A 2
A decoración 7
decoración artística 1
artística da 2
estación foi 2
foi realizada 12
por Helga 1
Helga Henschen 1
Henschen sobre 1
tema "Unha 1
"Unha rosa 1
rosa para 1
os inmigrantes" 1
inmigrantes" ("En 1
("En ros 1
ros till 1
till invandrarna" 1
invandrarna" en 1
en sueco). 1
sueco). A 1
decoración baséase 1
baséase en 11
modelos do 6
do pasado, 4
pasado, entre 1
eles a 9
a propia 45
propia Biblia 1
Biblia de 1
de Cervera. 1
Cervera. A 1
decoración da 2
forma do 20
corpo do 20
do canelé 1
canelé é 1
sempre tubular. 1
tubular. A 1
decoración dos 2
dos capiteis 3
capiteis é 1
moi variada 2
variada e 3
e digna 1
digna de 4
de mención. 2
mención. A 1
decoración foi 1
foi elaborada 3
elaborada enteiramente 1
enteiramente por 1
por Gaudí, 2
Gaudí, que 2
que deseñou 2
deseñou tanto 1
tanto o 47
o mobiliario 2
mobiliario como 1
os diversos 15
elementos decorativos 5
decorativos que 2
que jalonaban 1
jalonaban a 1
a vivenda. 2
vivenda. A 3
A decoración, 2
decoración, obra 1
de Manuel 20
Manuel Muñoz 2
Muñoz Monasterio, 1
Monasterio, realizouse 1
realizouse en 6
a cerámicas 1
cerámicas cos 1
cos escudos 1
as provincias 14
provincias españolas 2
españolas e 6
outros motivos 5
motivos decorativos. 1
decorativos. A 1
decoración pictórica 2
pictórica de 2
dos mencionados 2
mencionados elementos 1
elementos debeu 1
debeu ser, 1
ser, no 1
seu tempo, 10
tempo, común 1
común mais 1
mais chegou 2
chegou escasa 1
escasa aos 1
nosos días. 15
pictórica moble 1
moble no 1
no mosteiro 7
mosteiro del 1
del Escorial 1
Escorial desde 1
desde Diego 1
Diego Velázquez 1
Velázquez até 1
até Frédéric 1
Frédéric Quillet 1
Quillet (1809). 1
(1809). A 1
decoración, se 1
ben obtivo 1
obtivo diversas 1
diversas inspiracións, 1
inspiracións, foi 1
foi fundamentalmente 1
fundamentalmente vexetal, 1
vexetal, aínda 1
tivo profusión 1
de medallóns, 1
medallóns, elementos 1
elementos heráldicos 1
heráldicos e 1
e figuracións 1
figuracións animais, 1
animais, entre 1
A dedución 1
dedución Holmesiana 1
Holmesiana consiste 1
consiste principalmente 7
en conclusións 1
conclusións baseadas 1
en principios 1
principios prácticos 1
prácticos ben 1
ben sinxelos, 1
sinxelos, que 1
resultado dun 11
dun coidadoso 1
coidadoso estudo 1
estudo indutivo, 1
indutivo, tales 1
de cinzas 2
cinzas de 2
de cigarro 1
cigarro ou 1
ou inferencia 1
inferencia á 2
á mellor 17
mellor explicación. 1
explicación. A 1
A Deep 1
Deep Space 1
Space 1 1
1 en 8
en terra, 8
terra, antes 1
do lanzamento, 5
lanzamento, co 1
co motor 10
motor iónico 2
iónico en 1
primeiro plano. 3
plano. A 3
A defensa 3
cidade fixo 1
esta volvese 1
volvese ao 3
ao caos 1
caos producido 1
producido polos 1
polos militares 1
militares ao 1
da ditadura. 1
ditadura. A 1
defensa desta 1
desta fronteira 1
fronteira estaba 2
estaba encargada 2
encargada a 2
a homes 7
homes libres 1
libres recrutados 1
recrutados na 1
defensa destas 1
destas illas 2
illas está 2
está baixo 15
a responsabilidade 16
responsabilidade de 11
Nova Zelandia, 9
Zelandia, en 1
en consulta 1
consulta coas 1
coas Illas 1
Illas Cook 2
Cook e 3
e baixo 31
seu requirimento. 1
requirimento. A 1
A deficiencia 6
deficiencia cuantitativa 2
cuantitativa ou 2
ou cualitativa 2
cualitativa de 2
ambas pode 1
á trombofilia 1
trombofilia (ou 1
(ou tendencia 1
tendencia a 27
desenvolver unha 12
unha trombose). 1
trombose). A 1
de antitrombina 2
antitrombina (conxénita 1
(conxénita ou 1
ou adquirida; 1
adquirida; por 1
exemplo, na 12
na proteinuria) 1
proteinuria) leva 1
leva á 12
á trombofilia. 1
trombofilia. A 1
deficiencia de 12
de ADAMTS13 1
ADAMTS13 foi 1
descuberta na 1
na síndrome 3
síndrome de 25
de Upshaw 1
Upshaw Schulman, 1
Schulman, a 1
forma familiar 1
familiar recorrente 1
recorrente da 1
da púrpura 1
púrpura trombocitopénica 1
trombocitopénica trombótica. 1
trombótica. A 1
de DHA 1
DHA está 1
está asociada 9
asociada con 3
con diminucións 1
diminucións cognitivas, 1
cognitivas, como 1
as do 29
do Alzhéimer. 1
Alzhéimer. A 1
de PTH 1
PTH pode 1
pode asociarse 1
asociarse cunha 1
cunha sensación 1
sensación de 23
de fatiga 2
fatiga e 2
e ansiedade. 1
ansiedade. A 1
deficiencia do 2
do factor 13
factor IX 3
IX causa 1
causa a 21
a enfermidade 21
de Christmas 1
Christmas ou 1
ou hemofilia 1
hemofilia B. 1
B. Describíronse 1
Describíronse unhas 1
unhas 100 3
100 mutacións 1
no factor 2
factor IX; 1
IX; algunhas 1
algunhas non 1
non causan 1
causan síntomas, 1
síntomas, pero 1
pero moitas 3
moitas orixinan 1
orixinan un 2
significativo trastorno 1
trastorno hemorráxico. 1
hemorráxico. A 1
de Fillaboa 1
Fillaboa foi 1
foi atacada 7
atacada (por 1
(por 2.000 1
2.000 infantes 1
infantes e 2
e 50 10
50 xinetes 1
xinetes portugueses) 1
portugueses) e 1
e desfeita 1
desfeita apenas 1
apenas construída 1
e volveu 27
volveu ser 22
ser levantada 1
levantada inmediatamente. 1
A definición 10
definición clara 2
clara dos 1
dos debuxos 4
debuxos consegue 1
consegue facer 2
facer fácil 1
fácil o 1
todo sen 1
sen producir 1
producir ningunha 1
ningunha confusión. 1
confusión. A 1
definición dos 2
dos obxectos 15
do MIB 1
MIB faise 1
faise co 2
co esquema 1
esquema de 16
nomes do 7
do ASN.1, 1
ASN.1, o 1
cal atribúe 1
atribúe a 12
cada obxecto 1
obxecto un 2
un prefixo 1
prefixo longo 1
longo que 9
que garante 2
garante a 4
a unicidade 1
unicidade do 1
do nome, 3
nome, a 5
cada nome 1
nome é 18
é atribuído 1
atribuído un 1
número enteiro. 1
enteiro. A 1
dos trazos 6
trazos pode 2
facerse seguindo 1
seguindo criterios 3
criterios morfolóxicos, 1
morfolóxicos, tecnolóxicos 1
tecnolóxicos ou 1
ou funcionais. 1
funcionais. A 2
definición do 7
termo anterior 3
anterior non 2
é trivial. 1
trivial. A 1
xénero é 2
é problemática 2
problemática e 2
e futuras 1
futuras investigacións 2
investigacións moi 3
moi probablemente 4
probablemente motivarán 1
motivarán que 1
se teña 4
teña que 12
unha revisión 9
revisión taxonómica 2
taxonómica xeral 1
xeral deste 1
deste grupo. 4
xénero revisouse 1
revisouse en 1
en 2012 9
2012 coa 1
coa designación 2
designación de 4
de sete 41
sete especies. 1
definición dunha 1
dunha función 8
función holomorfa 2
holomorfa xeneralízase 1
xeneralízase a 1
a varias 30
varias variables 3
variables complexas 2
complexas dun 1
xeito directo. 1
definición dun 2
dun operador 2
operador unario 1
unario é 1
case independente 1
independente da 9
da definición 5
do operador 1
operador binario, 1
binario, sen 1
sen importar 9
importar se 2
o verbo 6
verbo é 1
é primitivo 1
primitivo ó 1
ó derivado. 1
derivado. A 1
definición legal 2
legal de 8
bourbon varía 1
varía un 1
pouco de 28
de país 5
a país, 1
país, pero 1
pero moitos 6
moitos acordos 1
acordos comerciais 1
comerciais esixen 1
esixen que 2
nome bourbon 1
bourbon se 1
se reserve 1
reserve para 1
produtos fabricados 3
fabricados nos 1
definición proposta, 1
proposta, polo 1
polo contrario, 11
contrario, fundaméntase 1
fundaméntase no 1
no produto 4
produto funcional 1
funcional do 4
do xene, 1
xene, polo 1
se mantén 11
relación máis 4
máis coherente 2
coherente entre 1
un xene 11
xene e 3
unha función 45
función biolóxica. 1
A definitiva 1
definitiva canalización 1
canalización do 1
do Mapocho 1
Mapocho implicou 1
implicou a 2
a demolición 3
demolición da 2
antiga ponte 1
de Calicanto 1
Calicanto (1889, 1
(1889, substituído 1
por actuais 1
actuais pontes 1
pontes de 12
de ferro). 1
ferro). A 1
A deforestación 1
deforestación (só 1
(só quedan 1
quedan pequenas 2
pequenas porcións 2
porcións do 4
do bosque 12
bosque orixinal), 1
orixinal), en 1
medida como 2
uso da 58
madeira como 3
como combustible, 2
combustible, é 1
un serio 2
serio problema, 1
problema, e 3
consecuencia desta, 1
desta, o 1
chan montañoso 1
montañoso de 1
de Futuna 1
Futuna atópase 1
atópase particularmente 1
particularmente propenso 1
propenso á 1
á erosión. 1
erosión. A 1
A degradación 3
degradación catalizada 1
catalizada por 4
por ácidos 2
ácidos da 1
da hemicelulosa 1
hemicelulosa orixina 1
orixina furfural, 1
furfural, un 1
un disolvente 1
disolvente industrial 1
un precursor 6
precursor de 2
polímeros sintéticos. 1
degradación destes 1
destes compostos 4
compostos pode 1
pode producirse 6
producirse por 2
dúas vías, 2
vías, degradación 1
degradación aerobia 1
aerobia e 1
e degradación 2
degradación anaerobia. 1
anaerobia. A 1
degradación mecánica 1
mecánica pode 1
ser algo 8
algo a 5
a considerar 17
considerar ás 1
ás altas 5
altas velocidades 4
velocidades de 18
de cizalla 4
cizalla experimentadas 1
experimentadas na 1
rexión próxima 1
próxima a 14
a pozos 1
pozos de 4
de perforación. 2
perforación. A 1
A dehiscencia 1
dehiscencia da 1
da cápsula 5
cápsula varía 1
varía coas 1
coas ordes. 1
ordes. Adelaira, 1
Adelaira, dona 1
dona Maruxa 1
Maruxa e 3
e Andreíta 1
Andreíta non 1
poden entrar 2
entrar no 25
no ceo, 5
ceo, non 2
non as 18
as deixa 1
deixa o 8
o porteiro, 1
porteiro, o 1
o arcanxo 3
arcanxo Gavriel, 1
Gavriel, que 1
que San 4
Pedro saíu. 1
saíu. Adelborg 1
Adelborg foi 1
foi educada 3
educada por 1
unha institutriz 2
institutriz en 1
en casa 19
casa e 41
en escolas 3
escolas para 3
para mozas. 1
mozas. A 1
A delegación 3
delegación de 3
de Leningrado, 2
Leningrado, que 1
que apoiaba 5
apoiaba a 7
a Zinoviev, 1
Zinoviev, berrou 1
berrou "Viva 1
"Viva o 2
o Comité 14
noso partido". 1
partido". A 1
delegación do 1
Congreso Nacional 10
Nacional Nativo 1
Nativo Surafricano 1
Surafricano en 1
en Inglaterra 23
Inglaterra (xuño 1
(xuño de 2
de 1914), 1
1914), de 1
de esquerda 18
esquerda a 9
a dereita: 2
dereita: Thomas 1
Thomas Mapike, 1
Mapike, Rev. 1
Rev. A 1
delegación serbia, 1
serbia, liderada 1
liderada por 10
por Milošević, 1
Milošević, insistiu 1
insistiu nunha 1
nunha política 1
de "unha 2
"unha persoa, 1
persoa, un 1
un voto", 1
voto", que 1
daría o 2
poder á 2
á poboación 27
poboación máis 6
máis grande, 14
grande, a 2
dos serbios. 2
serbios. Adelgazou 1
Adelgazou tanto 1
que recibir 2
recibir inxeccións 2
inxeccións de 1
de vitaminas. 1
vitaminas. A 1
A delimitación 1
delimitación das 1
das subespecies 3
subespecies non 2
é doada, 1
doada, e 1
e provoca 4
provoca intensas 1
intensas discusións 1
discusións entre 2
os científicos. 1
científicos. A 2
A DeLorean 1
DeLorean Motor 1
Motor Company 2
Company realizou 1
pequena serie 1
serie especial 1
do DeLorean, 1
DeLorean, na 1
os paneis 5
paneis de 9
aceiro inoxidábel 2
inoxidábel foron 1
foron chapados 1
chapados en 1
en ouro 3
ouro de 13
24 quilates. 1
quilates. A 1
A demagoxia 1
demagoxia apóiase 1
apóiase nas 1
nas masas, 1
masas, favorecendo 1
favorecendo e 1
e estimulando 1
estimulando as 1
súas ambicións 2
ambicións máis 1
máis desatinadas, 1
desatinadas, os 1
os sentimentos 7
sentimentos decadentes 1
decadentes e 1
e elementais, 1
elementais, e 1
as desviacións 1
desviacións da 2
da real 1
e consciente 3
consciente participación 1
participación activa 7
activa na 6
vida política. 3
política. Ademai 1
Ademai escribiu 1
escribiu dúas 2
dúas obras 5
obras escénicas: 1
escénicas: Comédia 1
Comédia de 1
de Vilhalpandos 1
Vilhalpandos ( 1
( Ademais, 5
Ademais, a 57
a aclimatación 2
aclimatación ten 1
tamén complicacións 1
complicacións asociadas. 1
asociadas. Ademais, 1
cada enzima 1
enzima pode 1
ser regulada, 1
regulada, aumentándoa, 1
aumentándoa, diminuíndoa 1
diminuíndoa ou 1
mesmo deténdoa, 1
deténdoa, co 1
de modular 2
modular o 1
o fluxo 24
fluxo da 2
da vía 22
vía metabólica 1
metabólica na 1
se insire. 1
insire. Ademais 1
Ademais a 9
de nitratos 1
nitratos reforzan 1
reforzan o 1
sistema vexetativo 1
vexetativo danado. 1
danado. Ademais, 1
a área 57
de Alacant- 1
Alacant- Ademais, 1
Ademais, absorbe 1
absorbe e 1
e retén 1
retén os 2
os olores. 1
olores. Ademais, 1
a C7 1
C7 localízase 1
localízase facilmente 1
facilmente como 1
un saínte 2
saínte na 1
pescozo. Ademais, 1
a Caixa 2
Caixa financiaba 1
financiaba unha 1
unha aula 4
aula de 2
de cultura 11
e facía 3
facía donativos 1
donativos a 1
a institucións 2
institucións benéficas 1
benéficas diversas. 1
diversas. Ademais, 2
calquera presión, 1
presión, a 2
de H 2
H + 3
+ era 1
era escasa. 3
escasa. Ademais, 1
canción utilízase 1
videoxogo Pro 1
Pro Evolution 1
Evolution Soccer 1
Soccer 2, 1
2, saído 1
saído en 1
en 2002. 12
2002. Ademais, 1
municipal situouse 1
en Santaia. 1
Santaia. Ademais, 1
a Casona 2
Casona de 1
La Canal 1
Canal en 2
en Ucieda, 1
Ucieda, é 1
un ben 4
ben inventariado. 1
inventariado. Ademais 1
Ademais aceptaron 1
aceptaron un 1
un encargo 4
encargo para 2
para montar 5
montar 122 1
122 avións 1
avións de 17
adestramento Aermacchi 1
Aermacchi MB-326 1
MB-326 (posteriormente 1
(posteriormente chamados 1
chamados Xavante). 1
Xavante). Ademais 1
en centro 2
servizos financeiros. 1
financeiros. Ademais, 1
e métodos 6
métodos que 5
que envolven 2
envolven o 1
o procesamento 9
procesamento do 3
son chámanse 1
chámanse xeralmente 1
xeralmente métodos 1
métodos de 34
procesamento dixital 3
de son. 7
son. Ademais, 1
a colonización 9
colonización do 2
de 1813, 2
1813, contribuíu 1
contribuíu ao 9
ao incremento 6
poboación non 5
non penal 1
penal da 1
vila pola 1
pola inmigración 1
inmigración europea 1
europea (de 1
(de 2.500h 1
2.500h en 1
en 1800 3
1800 a 1
a 12.000 2
12.000 en 1
en 1820 2
1820 e 2
e 39.000 1
39.000 en 1
en 1851). 1
1851). Ademais, 1
a Competición 1
Competición de 2
de Hula 1
Hula do 1
Rei Kamehameha 1
Kamehameha (King 1
(King Kamehameha 1
Kamehameha Hula 1
Hula Competition) 1
Competition) atrae 1
atrae a 6
a grupos 12
de danza 7
danza hula 1
hula de 1
mundo até 1
o Neil 1
Neil S. 1
S. Blaisdell 1
Blaisdell Center 1
Center durante 1
durante dous 23
dous días. 9
días. Ademais, 2
a corporación 3
corporación ten 1
ten ingresos 1
ingresos procedentes 1
do catering 1
catering e 1
do mantemento 6
mantemento e 8
e revisións 2
revisións de 4
de avións 10
avións a 2
varias subsidiarias, 1
subsidiarias, como 1
como Vietnam 1
Vietnam Airlines 2
Airlines Engineering 1
Engineering Company 1
Company e 2
e Vietnam 1
Airlines Caterers. 1
Caterers. Ademais, 1
a curva 9
curva da 3
Abadía foi 1
foi modificada 6
modificada para 4
unha chicana 1
chicana tan 1
só 19 2
19 días 1
do GP 4
GP de 4
1994. Ademais, 1
a deusa 7
deusa representa 1
representa o 34
principio da 21
da morte, 11
morte, co 1
unha banda 64
banda se 6
se representa 11
representa conceptualmente 1
conceptualmente que 1
dá a 28
vida, tamén 2
tamén quita 1
quita a 2
a vida. 23
vida. Ademais, 2
de letras 10
letras dentro 1
dunha palabra 5
palabra é 2
algo peculiar: 1
peculiar: algúns 1
algúns caracteres 3
caracteres aparecen 1
aparecen só 2
só no 18
no principio 5
principio dunha 2
dunha palabra, 1
palabra, outros 1
outros só 3
só ao 9
final e 11
algúns sempre 1
sempre no 4
no medio. 3
medio. Ademais 1
Ademais Adler 1
Adler é 1
das poucas 18
poucas mulleres 3
mulleres que 22
se mencionan 1
mencionan en 1
varias das 21
das historias, 2
historias, aínda 1
realidade só 3
só aparece 4
en persoa 3
persoa nunha, 1
nunha, "Escándalo 1
"Escándalo en 1
en Bohemia". 1
Bohemia". Ademais 1
Ademais adoita 1
adoita a 4
a acompañalos 2
acompañalos o 1
o teclista 3
teclista Martin 1
Martin Rebelski 1
Rebelski como 1
como músico 7
músico de 5
de xira 9
xira e 7
de estudio. 10
estudio. Ademais, 1
a dopamina 1
dopamina poden 1
poden sintetizala 1
sintetizala e 1
e liberala 1
liberala as 1
as propias 11
propias células 1
células inmunitarias. 1
inmunitarias. Ademais, 1
a elección 29
elección para 3
para situar 5
situar este 1
este episodio 6
episodio nocturno 1
nocturno na 1
fachada norte 2
norte facilita 1
facilita xogar 1
xogar coa 2
coa luz 3
do día 44
día que 17
que poucas 6
veces iluminaba 1
iluminaba estas 1
estas métopas 1
métopas para 1
se dependía 1
dependía das 2
das estacións 8
estacións polo 1
que habería, 1
habería, entón, 1
entón, unha 1
unha escuridade 1
escuridade simbólica. 1
simbólica. Ademais, 1
a enerxía 31
enerxía total 2
total do 26
sistema pode 3
unha magnitude 9
magnitude continua, 1
continua, no 1
magnitude cuantizada. 1
cuantizada. Ademais 1
escola deseñou 1
deseñou o 5
propio plan 1
de estudos 32
estudos con 1
con conceptos 1
conceptos bastante 1
bastante radicais 1
radicais ou 2
ou innovadores 1
innovadores para 1
época xa 3
que implementou, 1
implementou, por 1
exemplo, o 33
o ensino 21
de linguas 16
linguas estranxeiras, 1
estranxeiras, ciencias 1
ciencias e 4
e enxeñaría. 1
enxeñaría. Ademais, 1
a exposición 24
este gando 1
gando doméstico 1
doméstico tamén 1
os expón 1
expón a 2
a enfermidades 4
enfermidades do 6
gando bovino. 1
bovino. Ademais, 1
a fame 4
fame xuntouse 1
xuntouse a 1
de doenzas 4
doenzas fatais 1
fatais que 1
que agravaron 1
agravaron aínda 1
aínda máis 68
máis as 10
as consecuencias 16
consecuencias na 2
na poboación. 7
poboación. Ademais, 1
a fenilciclina 1
fenilciclina presenta 1
presenta dependencia 1
dependencia da 2
idade, non 1
non provocando 1
provocando reaccións 1
reaccións psicóticas 1
psicóticas en 1
en nenos, 2
nenos, pero 5
da adolescencia, 2
adolescencia, o 1
que explicaría 2
explicaría o 3
de presentación 17
da esquizofrenia 1
esquizofrenia ao 1
da idade 17
idade adulta. 6
adulta. Ademais 1
Ademais afirman 1
afirman que 27
que existía 13
existía un 9
un movemento 42
movemento político 3
político que 4
que reclamaba 2
reclamaba a 5
creación da 30
da "República 1
"República de 1
de Armenia". 1
Armenia". Ademais, 1
a funcionalidade 6
funcionalidade dos 2
dos epítopos 3
epítopos da 1
de envoltura 1
envoltura gp120 1
gp120 están 1
están enmascarados 1
enmascarados por 1
por glicosilación 1
glicosilación e 1
e cambios 5
cambios conformacionais. 1
conformacionais. Ademais, 1
a futura 7
futura residencia 1
residencia da 3
da parella 18
parella en 1
en Darmstadt, 1
Darmstadt, o 1
gran palacio 1
palacio ducal, 1
ducal, non 1
moi ostentosa. 1
ostentosa. Ademais, 1
Ademais, agregou 1
esta transición 1
transición dun 1
dun mundo 8
mundo famento 1
famento a 1
un mundo 20
mundo obeso 1
obeso se 1
estaba acelerando. 1
acelerando. Ademais, 1
Ademais, agregouse 1
agregouse compresión 1
compresión por 1
por bloques 2
bloques de 23
de versións 7
versións antigas, 1
antigas, de 1
tal forma 5
forma que 41
se comprimían 1
comprimían de 1
forma combinada 1
combinada distintas 1
distintas versións 3
versións dun 2
dun mesmo 12
mesmo artigo. 1
artigo. Ademais 1
Ademais Ahtum 1
Ahtum desterrara 1
desterrara ao 1
seu curmán 9
curmán Chanadino, 1
Chanadino, temendo 1
temendo a 2
este lle 4
lle puidera 1
puidera quitar 1
quitar o 2
trono. Ademais, 1
Ademais, aínda 2
estaba prohibido 2
prohibido ter 1
Estado Maior, 1
Maior, o 2
exército continuou 1
continuou levando 1
cabo as 5
funcións típicas 1
típicas baixo 1
nome camuflado 1
camuflado de 1
de Truppenamt 1
Truppenamt (oficina 1
(oficina de 1
de tropas). 1
tropas). Ademais, 1
o vocabulario 3
vocabulario literario 1
literario se 1
se comparta 1
comparta entre 1
entre todos 9
os dialectos 7
dialectos (cando 1
(cando menos 1
menos na 3
na ortografía, 1
ortografía, lido 1
lido é 1
é diferente), 1
diferente), os 1
os vocabularios 1
vocabularios coloquiais 1
coloquiais difiren 1
difiren con 1
con frecuencia. 2
frecuencia. Ademais, 2
a intro 2
intro de 1
de "I 5
"I Want 3
Want To 2
To Disappear" 1
Disappear" aparece 1
aparece como 24
os 15 15
15 últimos 1
últimos segundos 1
segundos de 18
de "Posthuman" 1
"Posthuman" no 1
no CD, 1
CD, mentres 1
no vinilo 1
vinilo aparece 1
To Disappear". 1
Disappear". Ademais, 1
Ademais, albergou 1
albergou oito 1
oito encontros 2
encontros da 5
selección española 7
española de 11
fútbol. Ademais, 1
a Lei 18
Lei prevía 1
prevía tamén 1
a incorporación 9
incorporación á 3
á estrutura 8
estrutura universitaria 1
universitaria das 1
das escolas 9
escolas universitarias 2
universitarias de 1
de Enxeñería 6
Enxeñería Técnica 2
Técnica e 2
de Arquitectura 13
Arquitectura Técnica. 1
Técnica. Ademais, 1
Ademais, algunhas 2
algunhas parecían 1
parecían feitas 1
feitas por 7
persoa zurda 1
zurda e 1
outras por 4
persoa destra. 1
destra. ; 1
; ademais, 1
ademais, algunhas 1
algunhas poboacións 3
poboacións xa 1
xa mostran 1
mostran signos 3
signos de 17
de sobreexplotación, 1
sobreexplotación, e 1
outras están 4
sendo sometidas 1
un grande 69
grande aumento 2
aumento do 23
do aproveitamento 2
aproveitamento pesqueiro. 1
pesqueiro. Ademais, 1
algunhas rochas 2
rochas amosan 1
amosan laminacións 1
laminacións e 1
e sucos 3
sucos con 2
con formas 3
formas que 4
só poderían 2
poderían estar 5
estar feitas 2
feitas polo 6
polo fluxo 1
auga. Ademais, 4
Ademais, algúns 5
dos glifos 1
glifos teñen 1
teñen certa 5
certa importancia 4
na resolución 6
resolución dalgún 1
dalgún caso. 1
caso. Ademais, 1
seus textos 8
textos foron 3
foron traducidos 6
traducidos ao 4
ao ruso, 1
ruso, checo, 1
checo, croata, 1
croata, bretón, 1
bretón, sardo, 1
sardo, catalán 1
catalán ou 1
ou asturiano. 1
asturiano. Ademais, 1
algúns mapas 1
mapas varían 1
varían nalgúns 1
nalgúns detalles, 1
detalles, especialmente 1
especialmente respecto 1
respecto a 25
que cidades 2
cidades e 21
e localidades 1
localidades eran 1
eran ou 3
non macedonias. 1
macedonias. Ademais, 1
algúns personaxes 1
personaxes son 7
máis pesados 8
pesados que 6
que outros, 1
outros, facendo 1
facendo máis 6
máis difícil 17
difícil para 6
un adversario 1
adversario conseguir 1
conseguir sacalo 1
sacalo do 2
do escenario, 3
escenario, pero 1
pero facendo 1
difícil a 4
a recuperación. 1
recuperación. Ademais, 1
algúns transposón 1
transposón conteñen 1
conteñen promotores 1
promotores que 1
que inducen 3
inducen a 3
a transcrición 11
transcrición da 2
propia transposase. 1
transposase. Ademais, 1
Ademais, alí 1
alí eran 1
eran enterradas 1
enterradas as 1
vítimas das 6
das execucións 1
execucións do 1
do circo, 1
circo, así 1
como numerosos 2
numerosos cristiáns 1
cristiáns que 4
que optaban 1
optaban por 1
por ser 91
ser enterrados 1
enterrados preto 1
do apóstolo. 2
apóstolo. Ademais 1
Ademais aloxa 1
aloxa un 1
un porto 14
porto deportivo 3
deportivo e 7
un peirao. 1
peirao. Ademais 1
linguas semíticas 4
semíticas posúen 1
posúen fricativas 1
fricativas faringais 1
faringais e 1
e oclusiva 1
oclusiva glotal. 1
glotal. Ademais, 1
dos planetas 8
planetas extrasolares 2
extrasolares que 1
foron descubertos 5
descubertos ata 1
data parecen 1
parecen ter 8
ter duras 1
duras condicións 6
condicións ambientais 7
ambientais para 2
para formas 2
vida avanzadas. 1
avanzadas. Ademais, 1
Ademais, Amarok 1
Amarok almacena 1
almacena desde 1
súa versión 13
versión 1.4.3 1
1.4.3 checksum 1
checksum dos 1
dos ficheiros 1
ficheiros de 4
se movan 1
movan polos 1
polos cartafois 1
cartafois do 1
do sistema, 7
sistema, non 1
se perdan 2
perdan os 2
seus datos 2
datos e 17
e estatísticas. 1
estatísticas. Ademais, 1
membrana examinada 1
examinada con 1
con contraste 1
contraste negativo 1
en óptica 2
óptica de 4
de difracción 4
difracción mostra 1
mostra unha 22
estrutura reticulada 1
reticulada moi 1
moi ordenada 1
ordenada formada 1
por subunidades 2
subunidades hexagonais. 1
hexagonais. Ademais, 1
a metilación 7
metilación da 3
da histona 3
histona H4 2
H4 pola 1
pola PRMT1 1
PRMT1 é 1
é suficiente 4
a posterior 5
posterior acetilación 1
acetilación da 1
da cola 15
cola N-terminal. 1
N-terminal. Ademais 1
metilación do 3
ADN bloquea 1
bloquea a 2
a acetilación 1
acetilación e 1
e impide 4
a transcrición. 5
transcrición. Ademais, 1
a mina 2
mina estaba 1
estaba realizando 3
realizando operacións 1
operacións mineiras 1
mineiras en 1
en terreos 16
terreos designados 1
designados para 1
para propósitos 2
propósitos agrícolas 1
que contiñan 11
contiñan algúns 1
algúns das 1
das tumbas 4
tumbas da 2
da comunidade. 4
comunidade. Ademais, 1
a National 4
National Trust 3
Trust recibe 1
recibe diñeiro 1
diñeiro a 4
súa filial 3
filial comercial, 1
comercial, National 1
Trust Enterprises 1
Enterprises Ltd, 1
Ltd, que 1
que obtén 7
obtén beneficios 1
beneficios de 7
actividades tales 1
explotación de 8
de agasallos 1
agasallos e 3
e restaurantes 2
restaurantes en 1
en propiedades 1
propiedades da 6
da National 8
National Trust. 1
Trust. Ademais, 1
a natureza 42
natureza tende 3
de ‘arrimarse 1
‘arrimarse ao 1
máis quenta’ 1
quenta’ cando 1
encontra algo 1
algo beneficioso. 1
beneficioso. Ademais, 1
Ademais, anunciouse 1
anunciouse que 20
que Chuku 1
Chuku Modu 1
Modu non 1
non volvería 7
volvería para 2
segunda tempada. 7
tempada. Ademais, 2
órbita Lúa-Terra 1
Lúa-Terra atópase 1
atópase inclinada 1
inclinada respecto 2
respecto do 25
do plano 8
órbita Terra-Sol, 1
Terra-Sol, de 1
modo que 58
que soamente 8
soamente en 4
dous puntos 18
puntos da 6
súa traxectoria, 5
traxectoria, chamados 1
chamados nodos, 1
nodos, poden 1
poden producirse 8
producirse eclipses 1
eclipses solares 1
solares ou 2
ou lunares. 1
lunares. Ademais, 1
Ademais, ao 1
cen linguas 1
linguas locais 3
locais son 2
son faladas 5
faladas nas 1
nas illas. 5
illas. Ademais 2
a organización 43
organización empregou 1
empregou a 7
un médico 9
médico de 13
de saúde 32
saúde mental, 1
mental, un 1
un responsable 2
responsable de 26
de políticas 4
políticas educativas 1
educativas e 3
un traballador 8
traballador xuvenil 1
xuvenil xunto 1
xunto cun 11
cun médico 3
saúde sexual. 1
sexual. Ademais 1
Ademais aos 1
aos xogadores 4
xogadores se 1
se lles 58
permite empregar 2
empregar distintos 1
distintos tipos 16
de proteccións 1
proteccións como 1
como espinilleiras 1
espinilleiras ou 1
ou proteccións 1
proteccións oculares, 1
oculares, aínda 1
dos xogadores 21
xogadores non 2
o fan. 4
fan. Ademais, 1
a perda 56
os bens 12
bens inmobles 2
inmobles e, 1
e, cando 12
cando son 14
son apresurados, 1
apresurados, a 1
de cantidades 4
cantidades substanciais 1
substanciais de 2
bens mobles, 1
mobles, están 1
están implícitos. 1
implícitos. Ademais, 1
a pintura 16
pintura foi 4
foi cuberta 1
capa escura, 1
escura, polo 1
era difícil 5
de apreciar 3
apreciar a 4
súa calidade. 1
calidade. Ademais 1
a placa 13
placa de 16
de Nazca 2
Nazca segue 1
segue subducindo, 1
subducindo, o 1
que provoca 17
provoca unha 7
unha alta 28
actividade sísmica 2
sísmica no 1
no oeste 24
de Suramérica. 3
Suramérica. Ademais, 1
política representa 1
representa un 23
aspecto importantísimo 1
importantísimo a 1
considerar dentro 1
dentro destes. 1
destes. Ademais, 1
produción temporalmente 1
temporalmente discreta 1
discreta de 1
de obreiras 3
obreiras e 3
e xines 1
xines (raíñas 1
(raíñas verdadeiras 1
verdadeiras ou 1
ou potenciais) 1
potenciais) poden 1
poden causar 24
causar dimorfismos 1
dimorfismos de 1
tamaño entre 5
entre diferentes 13
diferentes castas, 1
castas, xa 1
tamaño está 1
está fortemente 8
fortemente influenciada 2
influenciada pola 5
pola estación 2
estación durante 1
se criou 2
criou o 1
o individuo. 1
individuo. Ademais, 1
propia idiosincrasia 1
idiosincrasia do 1
do nazismo 2
nazismo permitiu 1
de denuncias 2
denuncias como 1
como forma 13
de control 53
control social, 1
social, de 2
que veciños 1
veciños e 8
e compañeiros 1
compañeiros de 31
xudeus colaboraron 1
colaboraron activamente 1
activamente para 1
construír un 24
clima de 14
de represión 8
represión e 3
e terror. 2
terror. Ademais, 1
propia máquina 2
máquina debe 1
debe dispor 1
dispor de 4
de seguridade, 18
seguridade, como 1
como enclavamentos 1
enclavamentos que 1
que eviten 2
eviten a 1
a posta 10
posta en 42
en marcha 36
marcha involuntaria; 1
involuntaria; botóns 1
botóns de 1
parada de 11
de urxencia 7
urxencia de 1
tipo cogomelo 1
cogomelo estando 1
estando o 4
de pulsadores 1
pulsadores encastrados 1
encastrados e 1
e situados 1
situados fóra 2
de perigo. 3
perigo. Ademais, 1
propia MBP 1
MBP pode 2
pode utilizarse 19
utilizarse como 8
como etiqueta 2
etiqueta de 6
de afinidade 8
afinidade para 1
a purificación 2
proteínas recombinantes. 2
recombinantes. Ademais, 1
provincia do 7
do Rin 2
Rin (Rheinprovinz), 1
(Rheinprovinz), ou 1
ou Prusia 1
Prusia renana 1
renana (Rheinpreußen), 1
(Rheinpreußen), converteuse 1
zona desmilitarizada. 1
desmilitarizada. Ademais, 1
resolución desaproba 1
desaproba de 1
forma tallante 1
tallante a 1
a actitude 7
Israel con 1
ao acceso 4
ao lugar 19
lugar e 18
construcións e 2
e escavacións 1
escavacións levadas 1
levadas a 13
cabo no 9
no mesmo. 2
mesmo. Ademais, 1
a retina 3
retina dunha 2
dunha persoa 21
persoa falecida 1
falecida decae 1
decae demasiado 1
demasiado rápido 2
rápido como 2
ser usada 9
usada de 3
forma fraudulenta. 1
fraudulenta. Ademais, 1
Ademais, argumenta 1
argumenta que 14
creación polo 1
polo reloxeiro 1
reloxeiro do 1
do reloxo 2
reloxo implica 1
implica que 21
o reloxeiro 1
reloxeiro debe 1
máis complexo 4
complexo que 3
o reloxo. 3
reloxo. Ademais, 1
a ruta 12
ruta que 3
a ponte 23
ponte vella 1
de Betanzos 8
Betanzos ata 1
campo dos 3
dos Caneiros 1
Caneiros segue 1
segue o 13
un treito 2
treito de 3
de ribeira 8
ribeira do 8
do Mandeo 1
Mandeo de 1
de interese. 10
interese. Ademais 1
Ademais as 5
as bibliotecas 2
bibliotecas Matrix 1
Matrix e 1
e Sprite 1
Sprite de 2
de Wiring 1
Wiring son 1
son totalmente 4
totalmente compatibles 1
compatibles con 4
con Arduino 2
Arduino e 1
e serven 4
serven para 28
para manexo 2
manexo de 8
de matrices 6
matrices de 6
de leds. 1
leds. Ademais, 1
Ademais, as 21
células están 5
están unidas 6
unidas entre 5
si polas 1
polas bandas 1
bandas polo 1
se imposibilita 1
imposibilita o 1
paso de 30
de substancias 14
substancias entre 1
elas. Ademais, 1
células fillas 4
fillas na 1
na esporulación 1
esporulación común 1
común están 1
están xeralmente 10
xeralmente dormentes, 1
dormentes, mentres 1
en Epulopiscium 1
Epulopiscium as 1
células son 5
son activas. 1
activas. Ademais, 1
as cepas 10
cepas de 14
de Didinium 1
Didinium que 1
que creceron 2
creceron alimentándose 1
alimentándose de 3
de Colpidium 1
Colpidium campylum 1
campylum mostrarán 1
mostrarán preferencia 1
preferencia por 8
por alimentarse 1
alimentarse desa 1
desa especie, 1
especie, e 7
e diminuirá 1
diminuirá a 2
de matar 10
matar e 3
e inxerir 1
inxerir paramecios. 1
paramecios. Ademais, 1
as crías, 3
crías, que 2
só mostran 3
mostran dentes 1
dentes a 1
do oitavo 3
oitavo ano 1
idade, son 1
son quen 10
quen de 62
de cazar 4
cazar e 5
se alimentaren 1
alimentaren sen 1
sen problemas 12
problemas desde 2
as desprezábeis 1
desprezábeis hectáreas 1
hectáreas de 7
de boa 20
boa calidade 5
calidade atribuídas 1
atribuídas ó 1
ó lugar 7
de Lamadarcos 1
Lamadarcos (7 1
(7 de 2
de 805), 1
805), tamén 1
a Cambedo 1
Cambedo e 1
e Souteliño, 1
Souteliño, puido 1
puido ser 33
unha maneira 7
de xustificar 1
xustificar en 2
España a 7
perda das 8
das aldeas 6
aldeas promiscuas. 1
promiscuas. Ademais, 1
a secreción 4
secreción de 9
de secretina 1
secretina vese 1
vese incrementada 1
incrementada pola 1
presenza no 10
no tramo 5
tramo inicial 3
do intestino 4
intestino delgado 7
delgado de 2
produtos da 12
dixestión das 1
das proteínas. 3
proteínas. Ademais, 2
imaxes IMAX 1
IMAX que 1
están presentados 1
presentados como 3
como 1.78:1 1
1.78:1 na 1
na estrea 3
estrea Blu-ray 1
Blu-ray non 1
están incluídas 5
incluídas na 3
na edición 21
edición especial 7
especial en 6
en DVD. 3
DVD. Ademais, 1
as interaccións 15
interaccións poden 2
poden clasificarse 10
clasificarse en 9
en estables 1
estables e 5
e transitorias, 1
transitorias, e 1
tamén segundo 1
natureza dos 5
dos enlaces 4
enlaces químicos 1
se establecen 4
establecen entre 1
as proteínas. 4
as investigadoras 1
investigadoras Carol 1
Carol Auster 1
Auster e 1
e Claire 1
Claire Mansbach 1
Mansbach promoven 1
promoven que 1
que permitir 1
permitir aos 5
aos nenos 15
nenos xogar 1
xogar con 4
con xoguetes 1
xoguetes que 2
se axusten 1
axusten máis 1
seu talento 8
talento axudaríalles 1
axudaríalles a 1
desenvolver mellor 1
mellor as 8
súas habilidades. 2
habilidades. Ademais, 1
situación real 1
cada tecido 1
tecido presenta 1
presenta as 8
propias características 2
características de 31
distribución e 9
que ningunha 20
ningunha delas 5
delas é 2
é estritamente 4
estritamente lineal. 1
lineal. Ademais 1
as montañas 10
montañas abeiran 1
abeiran o 1
luz de 15
Compostela, A 1
A Estrada 1
Estrada ou 1
ou Lalín. 1
Lalín. Ademais, 1
as naves 8
naves de 6
guerra estaban 1
estaban a 38
miúdo baixo 2
baixo ordes 1
ordes de 30
de disparar 3
disparar a 4
calquera barco 2
barco que 5
que mostrase 2
mostrase esta 1
esta bandeira. 1
bandeira. Ademais, 1
operacións cirúrxicas 2
cirúrxicas realizábanse 1
realizábanse nos 1
nos corredores, 1
corredores, non 1
non en 18
de operacións 18
operacións específicas. 1
específicas. Ademais, 1
as palabras 25
palabras que 7
que rematan 2
rematan en 3
en "e" 1
"e" poden 1
calquera xénero. 1
xénero. Ademais, 1
madeira son 1
máis finas 2
finas que 2
que noutras 5
noutras embarcacións. 1
embarcacións. Ademais, 1
as pingas 3
pingas de 12
se forman 18
forman e 1
e condensan 1
condensan dentro 1
da guía 3
guía de 9
de onda 36
onda cambian 1
cambian as 2
as características 34
de impedancia 1
impedancia e 1
e frecuencia, 1
frecuencia, degradando 1
degradando o 1
o sinal. 2
sinal. Ademais 1
as pontes 4
pontes salinas 1
salinas superficiais, 1
superficiais, en 1
certas condicións, 5
condicións, poden 1
poden mostrar 7
mostrar un 6
efecto estabilizador. 1
estabilizador. Ademais 1
as praderías 1
praderías de 1
de posidonia 1
posidonia son 1
son uns 8
uns grans 1
grans sumidoiros 1
sumidoiros de 2
de CO 7
CO 2 15
ademais osixenan 1
osixenan e 1
e clarifican 1
clarifican a 1
a auga. 18
as precipitacións 10
precipitacións son 9
son escasas, 4
escasas, ao 2
dos 400 4
400 mm, 2
mm, e 5
e aparecen 8
aparecen en 25
de tormenta 2
tormenta nos 1
xullo e 11
e agosto. 4
agosto. Ademais, 1
son superiores, 1
superiores, de 1
1000 a 1
a 1500 1
1500 mm 1
mm anuais. 4
anuais. Ademais, 1
principais forzas 1
forzas do 17
do KMT 4
KMT estaban 1
estaban preocupadas 1
preocupadas por 1
por aniquilar 1
aniquilar o 1
de Zhang 1
Zhang Guotao, 1
Guotao, que 1
de Mao. 1
Mao. Ademais, 1
as probas 37
probas dun 1
dun antepasado 6
antepasado común 7
común esténdense 1
esténdense aos 1
aos experimentos 2
experimentos de 16
de cruzamento 4
cruzamento selectivo 1
selectivo de 2
organismos (históricos 1
(históricos e 1
e actuais) 1
actuais) e 1
outros experimentos 2
experimentos controlados 1
controlados que 1
que afectan 26
afectan a 7
a moitos 39
asuntos tratados 1
tratados neste 1
neste artigo. 1
artigo. Ademais, 1
propias residentes 1
residentes organizaban 1
organizaban excursións, 1
excursións, bailes, 1
bailes, faladoiros 1
faladoiros literarios 1
literarios e 8
e todo 22
actividades culturais. 1
culturais. Ademais 1
rochas sedimentarias 7
sedimentarias adoitan 1
menos permeábeis, 1
permeábeis, sobre 1
todo as 5
as detríticas, 1
detríticas, o 1
que favorece 3
favorece as 2
as circulación 1
circulación ou 2
ou depósito 2
depósito de 15
subterránea e 1
outro fluídos, 1
fluídos, como 1
os hidrocarburos. 1
hidrocarburos. Ademais, 1
súas narracións 2
narracións están 1
están protagonizadas 1
protagonizadas por 3
persoas cos 1
seus soños, 2
soños, as 1
súas teimas, 1
teimas, os 1
seus sentimentos 6
sentimentos e, 1
enriba de 7
de todo, 19
súa imaxinación. 4
imaxinación. Ademais, 1
as transfusións 1
transfusións de 2
sangue permiten 1
permiten substituír 1
substituír os 7
os glóbulos 2
glóbulos vermellos 5
vermellos danados 1
danados por 1
por outros 50
outros sans. 1
sans. Ademais 1
súa cabeza 10
cabeza non 2
lisa senón 1
senón con 1
con acanaladuras, 1
acanaladuras, o 1
cal significa 6
que estiveron 8
estiveron aí 1
aí desde 1
moito tempo. 14
tempo. Ademais, 1
súa carne 8
carne aceitosa 1
aceitosa e 1
e coriácea 1
coriácea era 1
era considerada 11
considerada un 8
un alimento 3
alimento magro 1
magro bo 1
bo para 4
de xaxún. 1
xaxún. Ademais, 1
súa estreita 2
estreita abertura 1
abertura permite 1
de tapóns. 1
tapóns. Ademais, 1
proximidade a 2
a Madrid 15
Madrid é 3
outro factor 2
factor adicional 1
que impulsa 5
impulsa o 1
o tráfico 23
tráfico que 2
que transcorre 4
transcorre polas 1
polas terras 3
terras castelás 1
castelás e 1
e leonesas. 1
leonesas. Ademais, 1
a sutileza 1
sutileza do 1
estilo é 4
un desafío 5
desafío á 2
á materia; 1
materia; os 1
os numerosos 6
numerosos soportes 1
soportes son 1
son sumamente 3
sumamente febles, 1
febles, as 1
as liñas 37
liñas redúcense 1
redúcense a 2
unha depuración 1
depuración total, 1
total, de 1
que varios 12
varios arquitectos 1
arquitectos da 2
época puxeron 1
dúbida que 2
que tal 9
tal proxecto 1
proxecto puidese 2
puidese ficar 1
ficar en 3
pé. Ademais, 1
as Voltas 1
Voltas máis 1
grandes vían 1
vían que, 1
que, co 3
co UCI 1
UCI ProTour, 1
ProTour, a 1
de decisión 8
decisión reducíase. 1
reducíase. Ademais, 1
Ademais, Atco 1
Atco encargábase 1
encargábase de 3
de contratar 2
contratar a 4
os artistas 11
artistas non 1
non afroamericanos. 1
afroamericanos. Ademais, 1
a teoría 59
teoría parecía 1
parecía indicar 1
indicar que 16
condicións que 14
que permitían 6
permitían que 1
que ocorrese 1
ocorrese o 1
o desprazamento 6
desprazamento de 6
carácter eran 1
eran limitadas. 1
limitadas. Ademais, 1
Ademais, atópanse 1
atópanse dolmens 1
dolmens e 1
outras tumbas 1
tumbas megalíticas 1
megalíticas en 1
en Castro 2
Castro Laboreiro 1
Laboreiro e 1
e Mourela. 1
Mourela. Ademais, 1
Ademais, atopou 1
atopou moitas 1
moitas dificultades 4
para traballar 28
traballar co 5
co novo 13
novo rei: 1
rei: "Podes 1
"Podes confiar 1
confiar nunha 1
nunha cousa: 1
cousa: nunca 1
nunca volverei 1
volverei crear 1
crear reis: 1
reis: é 1
gran tensión". 1
tensión". Ademais 1
Ademais atopouse 1
atopouse que 6
a radio 8
radio da 4
da AMU 1
AMU tiña 1
tiña problemas, 2
problemas, co 1
que Stafford 1
Stafford ordenou 1
ordenou a 13
a Cernan 1
Cernan que 1
que volvese 7
volvese á 3
á cabina 1
cabina da 1
da cápsula, 1
cápsula, finalizando 1
finalizando o 3
paseo espacial 3
espacial ás 1
ás 12:10, 1
12:10, que 1
que cunha 3
cunha duración 10
duración de 23
2 horas 6
8 minutos 1
minutos foi 3
paseo máis 1
longo ata 1
o momento. 9
momento. Ademais 1
a trementina 1
trementina úsase 1
úsase en 2
en ungüentos 1
ungüentos contra 1
a reuma 1
reuma o 1
o tamén 7
as infeccións 12
infeccións das 1
das vías 16
vías respiratorias. 2
respiratorias. Ademais, 1
Ademais, Auerbach 1
Auerbach fixo 1
fixo énfase 1
énfase no 4
traballo en 30
en equipo 5
equipo e 20
non nas 1
nas individualidades, 1
individualidades, dándolle 1
dándolle os 1
froitos en 2
de campionatos. 1
campionatos. Ademais, 1
Ademais, aumentarase 1
aumentarase o 1
poder tanto 1
tanto ás 3
ás da 5
Terra como 5
como ás 6
ás de 16
de Namek. 2
Namek. Ademais, 1
única incorporación 1
incorporación posterior 1
posterior significativa 1
significativa ao 2
ao concilio, 1
concilio, lord 1
lord Ruthven, 1
Ruthven, en 1
de 1563, 1
1563, era 1
era outro 3
outro protestante 1
protestante que 1
que persoalmente 1
persoalmente desagradáballe. 1
desagradáballe. Ademais, 1
única persoa 3
persoa á 5
que facía 24
facía referencia, 1
referencia, xa 1
xa falecera 1
falecera cando 1
súa redacción, 1
redacción, polo 1
cal non 26
non constituía 2
constituía un 2
un cargo 7
cargo oficial. 1
oficial. Ademais, 1
a universidade 14
universidade inclúe 1
inclúe varios 2
varios outros 9
outros campus 1
campus pequenos 1
pequenos doutras 1
doutras organizacións 1
organizacións nos 2
últimos 20 4
20 anos, 11
anos, tales 1
o Conservatorio 2
Conservatorio de 10
Música de 9
de Sydney 1
Sydney ou 1
o Colexio 12
Colexio das 1
das Artes 20
Artes de 14
de Sydney. 2
Sydney. Ademais, 1
Ademais, Basse 1
Basse apareceu 1
apareceu con 1
frecuencia na 4
televisión nacional 1
nacional senegalesa 1
senegalesa promovendo 1
promovendo o 2
o "consumo 1
"consumo de 1
de alimentos 27
alimentos locais". 1
locais". Ademais, 1
Ademais, Brachydanio 1
Brachydanio é 1
un sinónimo 8
sinónimo junior 1
junior de 1
de Danio. 1
Danio. Ademais, 1
Ademais, Brian 1
Brian logra 1
logra a 4
a medalla 31
medalla de 38
prata nos 3
nos Europeos 1
Europeos de 2
2003. Ademais, 2
Ademais, cada 4
cada carácter 3
carácter de 11
de chinés 1
chinés escrito 1
escrito padrón 1
padrón ten 1
unha pronuncia 2
pronuncia cantonesa 1
cantonesa correspondente, 1
correspondente, de 1
que todo 31
o escrito 2
escrito pode 1
ser lido 3
lido en 2
en voz 8
voz alta 5
alta en 6
en cantonés. 1
cantonés. Ademais, 1
cada dous 15
dous novos 10
novos niveis, 1
niveis, é 1
posible elixir 1
elixir unha 5
nova habilidade 1
habilidade que 1
que mellore 1
mellore as 1
noso personaxe. 1
personaxe. Ademais, 1
cada equipo 16
equipo ten 2
de pedir 2
pedir tres 1
tres tempos 1
tempos mortos 2
mortos cando 1
cando este 14
este se 9
en posesión 13
do balón, 1
balón, é 1
dicir, cando 5
este está 3
en disposición 2
disposición de 7
de atacar. 1
atacar. Ademais, 1
o pozo 4
pozo está 1
está baleiro 1
baleiro e, 1
e, ás 7
veces se 11
xogo á 2
á esquerda, 8
esquerda, cada 1
cada xogador 3
xogador coloca 1
coloca un 3
un no 8
no bote. 1
bote. Ademais, 1
Ademais, cando 2
se engaden 5
engaden ións 1
ións de 6
de álcalis 4
álcalis á 1
á chama, 1
chama, o 1
o AFD 1
AFD opera 1
opera como 2
un FID 1
FID estándar. 1
estándar. Ademais, 1
cando Pac-Man 1
Pac-Man recolle 1
recolle un 3
un certo 47
puntos en 14
cada nivel, 1
nivel, a 1
a velocidade 50
de Blinky 1
Blinky aumenta 1
aumenta substancialmente. 1
substancialmente. Ademais, 1
Ademais, catro 1
catro niños 1
niños (sen 1
(sen data) 2
data) que 1
foron feitos 5
feitos pola 1
pola especie, 1
especie, encontráronse 1
encontráronse nunha 1
nunha árbore 4
árbore oca. 1
oca. Ademais, 1
Ademais, co 1
co desxeo 1
desxeo de 2
de primavera 4
primavera aproximándose, 1
aproximándose, as 1
forzas soviéticas 3
soviéticas arriscábanse 1
arriscábanse a 1
a perderse 2
perderse nos 2
nos bosques. 2
bosques. Ademais, 1
Ademais, coma 1
coma cada 1
cada tempada 4
tempada só 1
só podían 8
podían pasar 1
pasar catro 1
catro equipos 8
da ABA 3
ABA á 1
á NBA, 1
NBA, os 2
os Pacers, 1
Pacers, xunto 1
xunto aos 11
aos outros 16
outros tres 23
tres equipos 2
que chegaron 15
chegaron á 13
liga, tiveron 1
que compensar 2
compensar economicamente 1
economicamente aos 1
dous equipos 20
non puideron 25
puideron entrar. 1
entrar. Ademais 1
Ademais comezou 1
seu doutoramento 10
doutoramento nesta 1
nesta mesma 4
mesma universidade. 6
universidade. Ademais, 1
Ademais, como 6
a análise 23
análise se 1
se fai 60
fai nun 1
nun xel, 1
xel, amontoábase 1
amontoábase un 1
de repeticións 3
repeticións moi 1
moi alto 6
alto na 2
do xel, 2
xel, facendo 1
facendo difícil 3
resolver o 7
o resultado. 4
resultado. Ademais, 1
a urina 2
urina das 1
persoas infectadas 4
infectadas contén 1
contén virións 1
virións ou 1
ou ADN 1
ADN viral, 1
viral, pode 1
facerse a 5
a cuantificación 2
da carga 9
carga viral 1
viral por 2
por PCR. 1
PCR. Ademais, 1
como compositor, 4
compositor, é 1
é autor, 1
autor, entre 1
outras obras, 2
obras, de 2
de Seis 1
Seis Improptus 1
Improptus para 1
para violonchelo 2
violonchelo solo. 1
solo. Ademais, 1
en entregas 1
entregas anteriores, 2
anteriores, os 5
os Sims 2
Sims terán 1
terán unha 3
de desexos 1
desexos que 2
que cumprir. 2
cumprir. Ademais, 1
se mencionou 8
mencionou anteriormente, 1
anteriormente, os 1
os monxes 6
monxes eran 2
eran os 61
os únicos 23
únicos nesta 1
nesta época 16
época que 7
que sabían 4
sabían ler 1
ler e 7
e escribir, 2
escribir, entón 1
entón Carlomagno 1
Carlomagno buscou 1
buscou a 6
axuda dos 19
dos cóengos 2
cóengos para 1
para crear 64
crear un 40
sistema educativo 5
educativo novo. 1
novo. Ademais, 1
comprobar máis 1
máis abaixo, 5
abaixo, a 2
a música 74
música de 46
de Codax 1
Codax foi 1
interpretada numerosas 1
numerosas veces 6
veces (algunhas 1
(algunhas versións 1
con instrumentos 5
instrumentos medievais 1
medievais e 5
outras con 4
con modernos) 1
modernos) por 1
por grupos 6
grupos musicais 6
musicais de 16
de distinta 6
distinta nacionalidade. 1
nacionalidade. Ademais 1
Ademais como 1
como xefe 20
xefe do 26
poder executivo 7
executivo define 1
a orientación 9
orientación política 1
política do 22
e dirixe 3
dirixe a 9
política xeral 2
xeral (artigo 1
(artigo 120), 1
120), dirixe 1
política exterior 14
exterior (artigo 1
(artigo 121) 1
121) e 1
e exerce 2
como Comandante 1
Comandante en 3
en xefe 12
xefe das 2
Armadas (artigo 1
(artigo 122). 1
122). Ademais, 1
Ademais, compártense 1
compártense os 1
os aspectos 11
aspectos culturais 2
son semellantes 5
semellantes de 1
cada país 7
país anglófono. 1
anglófono. Ademais, 1
Ademais, complementounos 1
complementounos con 1
con 17.3 1
17.3 puntos 1
e 1.67 1
1.67 roubos 1
roubos de 8
de balón. 3
balón. Ademais 1
Ademais completaba 1
completaba a 3
súa formación 31
formación por 2
da lectura 5
lectura autodidacta. 1
autodidacta. Ademais 1
Ademais cómpre 1
cómpre salientar 5
salientar que 12
pode ficar 1
ficar o 2
cultivo no 1
mesmo terreo 2
terreo uns 1
uns 20 14
25 anos 13
anos antes 34
de replantar. 1
replantar. Ademais, 1
Ademais, concedéronselles 1
concedéronselles os 1
os "días 1
"días de 1
de halcyon". 1
halcyon". Ademais, 1
Ademais, concedeu 1
concedeu cabaleirosamente 1
cabaleirosamente á 1
á guarnición 3
guarnición un 1
un salvoconduto 1
salvoconduto para 1
se trasladase 1
trasladase ata 1
ata Trípoli. 1
Trípoli. Ademais 1
Ademais coñeceuse, 1
coñeceuse, o 1
mesmo día 39
día da 41
da insolvencia 1
insolvencia nos 1
nos tribunais, 1
tribunais, que 2
seu presidente, 2
presidente, Manuel 1
Manuel Fernández 3
Fernández de 12
de Sousa-Faro, 1
Sousa-Faro, vendera 1
vendera a 1
súa participación, 2
participación, do 1
do 14,4 1
14,4 % 1
da empresa, 9
empresa, nos 1
meses previos 1
á presentación 2
presentación do 12
do preconcurso. 1
preconcurso. Ademais, 1
Ademais, conseguiu 2
conseguiu a 18
a prata 5
prata por 1
equipos coa 1
coa selección 14
selección kenyana. 1
kenyana. Ademais, 1
conseguiu canalizar 1
canalizar o 2
o contencioso 1
contencioso cara 1
á negociación 1
negociación de 2
de medidas 6
medidas de 27
de mutuo 3
mutuo interese. 1
interese. Ademais, 1
Ademais, conta 2
con 160 1
160 palcos 1
palcos de 1
luxo e 3
15 suites 1
suites para 1
para eventos. 1
eventos. Ademais 1
Ademais conta 3
40.000 km 1
de estradas, 5
estradas, o 1
país con 4
maior densidade 5
vías para 1
para vehículos. 1
vehículos. Ademais 1
outras edicións 2
edicións máis 2
máis específicas: 1
específicas: Fedora 1
Fedora Spins, 1
Spins, Labs 1
Labs e 1
e ARM. 1
ARM. Ademais 1
outros robots 1
robots como 1
como FreshBot, 1
FreshBot, que 1
que escanea 1
escanea os 1
principais sitios 2
sitios con 1
con información 5
información actualizada 1
actualizada con 1
frecuencia, como 1
como portais 1
portais de 2
de noticias. 1
noticias. Ademais, 1
co reforzo 2
reforzo dos 1
dos departamentos 3
departamentos de 2
de deseño, 5
deseño, fotografía, 1
fotografía, edición 1
edición audiovisual 1
audiovisual e 1
e redacción 2
redacción de 7
de Ártabra 1
Ártabra Comunicación, 1
Comunicación, empresa 1
empresa editoria 1
editoria de 1
de As 7
As Nosas. 1
Nosas. Ademais 1
Ademais contarán 1
contarán coa 3
de Scat 1
Scat Cat 1
Cat e 1
seus gatos 1
gatos swing, 1
swing, que 1
que engaden 2
engaden un 1
de ritmo 2
ritmo e 4
e diversión 1
diversión á 1
á vida 30
de Duquesa 1
Duquesa e 1
tres gatiños. 1
gatiños. Ademais, 1
Ademais, contaron 1
contaron cun 1
cun proceso 3
proceso constitutivo 1
constitutivo de 1
de seu 51
seu no 1
da creación 23
de cidades 5
cidades en 2
en territorio 26
territorio americano 1
americano (citado 1
(citado en 1
en Imperio 1
Imperio Romano). 1
Romano). Ademais 1
Ademais contén 1
unha entrevista 14
entrevista a 4
a Toriyama, 1
Toriyama, as 1
as caricaturas 1
caricaturas que 1
el se 10
se facía 9
a si 56
si mesmo, 17
mesmo, as 3
as fotos 3
fotos privadas 1
privadas de 6
de Mutenroi 1
Mutenroi e 1
outros. Ademais 2
Ademais continúa 1
continúa ampliando 1
ampliando os 3
seus coñecementos 11
coñecementos sobre 5
sobre astronomía 1
astronomía grazas 1
ás leccións 1
leccións de 7
de Doménico 1
Doménico María 1
de Novara. 1
Novara. Ademais 1
Ademais contribuíu 1
a desvelar 1
desvelar a 1
que ondas 1
ondas e 2
e partículas 4
partículas interaccionan 1
interaccionan na 1
na magnetosfera. 1
magnetosfera. Ademais 1
Ademais controlou 1
controlou o 1
o alto 15
alto ao 3
fogo en 4
en Bosnia 1
Bosnia en 1
1994 e 10
e xaneiro 6
xaneiro de 282
de 1995. 8
1995. Ademais 1
Ademais Currywurst 1
Currywurst é 1
unha entrada 6
entrada presente 1
presente en 20
as guías 3
guías de 6
de turismo 10
turismo sobre 1
sobre Alemaña 1
Alemaña como 2
como óptima, 1
óptima, e 1
e barata, 1
barata, solución 1
solución en 3
ter fame 1
fame fóra 1
de aloxamento. 2
aloxamento. Ademais 1
Ademais da 44
actividade cinexética 1
cinexética tamén 1
son obxecto 7
de seguimento 4
seguimento os 1
accidentes de 9
tráfico causados 1
causados por 5
por colisión 1
colisión con 7
vehículos nas 2
nas estradas 3
estradas do 2
Parque e 1
posibles efectos 2
efectos negativos 4
negativos da 1
da especie 50
especie sobre 1
as terras 35
de labranza. 1
labranza. Ademais 1
da afección 3
afección pancreática, 1
pancreática, adoitan 1
adoitan experimentar 1
experimentar acidez 1
acidez crónica, 1
crónica, xerostomía, 1
xerostomía, obstrución 1
obstrución intestinal 1
intestinal por 1
por intususcepción, 1
intususcepción, e 1
e estrinximento. 1
estrinximento. Ademais 1
agricultura practicaban 1
practicaban tamén 2
a gandería, 1
gandería, e 1
quizais había 1
había tamén 3
tamén grupos 2
de guerreiros. 2
guerreiros. Ademais 1
da alcaldía, 1
alcaldía, Ferreiro 1
Ferreiro asumiu 1
asumiu as 2
áreas de 54
de Oficina 1
Oficina Orzamentaria, 1
Orzamentaria, Transparencia, 1
Transparencia, Seguridade 1
Seguridade Cidadá, 1
Cidadá, Seguridade 1
Seguridade Xurídica 1
Xurídica e 1
e Política 3
Política Lingüística. 1
Lingüística. Ademais 1
da Alcaldía 1
Alcaldía tamén 1
o responsable 14
da Área 4
de Persoal, 2
Persoal, Economía 1
Economía e 6
e Facenda, 1
Facenda, Saneamento 1
Saneamento e 1
e Abastecemento, 1
Abastecemento, Medio 1
Medio Natural 1
Natural e 3
e Lingua 1
Lingua do 1
do Concello. 7
Concello. Ademais 1
da Asociación, 1
Asociación, no 1
ano 2006 10
2006 constituíuse 1
constituíuse a 1
Fundación Themis 1
Themis de 1
de Mujeres 3
Mujeres Juristas, 1
Juristas, co 1
co obxecto 17
uns fins 1
e cooperación 4
cooperación para 1
o desenvolvemento. 3
desenvolvemento. Ademais 3
cámara principal, 1
principal, os 1
os KH-7 1
KH-7 levaban 1
levaban un 2
tres cámaras 1
cámaras denominado 1
denominado APTC 1
APTC (Astro-Position 1
(Astro-Position Terrain 1
Terrain Camera) 1
Camera) para 1
para contextualizar 1
contextualizar as 1
alta resolución. 2
resolución. Ademais 1
capital, as 1
as cidades 30
cidades máis 14
importantes son: 1
son: Coari, 1
Coari, Manacapuru, 1
Manacapuru, Tefé, 1
Tefé, Parintins, 1
Parintins, Itacoatiara 1
Itacoatiara e 1
e Tabatinga. 1
Tabatinga. Ademais 1
capital, inclúe 1
inclúe as 10
de Saint-Joseph 1
Saint-Joseph e 1
e Schœlcher. 1
Schœlcher. Ademais 1
da caza 7
caza voluntaria, 1
voluntaria, outra 1
outra causa 2
de morte 43
morte inducida 1
inducida pola 2
pola acción 13
acción humana 3
humana son 2
as capturas 3
capturas accidentais 4
accidentais cando 1
cando quedan 1
quedan enmallados 1
enmallados nas 1
nas redes 12
redes de 23
de pesca, 7
pesca, causa 1
dos varamentos 2
varamentos identificados, 1
identificados, e 1
as producidas 1
por restos 1
de rede 5
rede que 5
que aboian 1
aboian no 1
no mar. 15
mar. Ademais 1
da cobertura 1
cobertura vertical 1
vertical estreita, 1
estreita, a 1
lonxitude do 19
do array 1
array (matriz) 1
(matriz) tamén 1
tamén xoga 2
xoga un 18
papel no 14
as lonxitudes 3
lonxitudes de 14
onda veranse 1
veranse afectadas 1
afectadas pola 5
pola redución 5
redución da 21
da dispersión. 1
dispersión. Ademais, 1
Ademais, dada 1
súa limitada 2
limitada toxicidade 1
toxicidade e 2
non danar 1
danar os 5
bens a 3
a protexer, 1
protexer, tiveron 1
tiveron unha 31
ampla difusión. 1
difusión. Ademais 1
da encarga 1
encarga das 1
das medallas 2
medallas olímpicas, 1
olímpicas, a 1
a Royal 5
Royal Mint 2
Mint organizou 1
organizou un 10
un concurso 10
concurso para 5
o deseño 47
deseño dunha 2
dunha serie 26
moedas conmemorativas 1
conmemorativas con 1
con valor 5
valor de 39
cincuenta peniques 1
peniques que 1
que entrarían 1
entrarían na 1
na circulación 4
circulación xeral 1
xeral antes 1
do evento. 4
evento. Ademais 1
da explotación 6
explotación directa 1
directa das 4
das terras, 2
terras, as 1
as rendas 9
rendas dos 1
foros tamén 1
tamén achegaban 1
achegaban substanciosos 1
substanciosos beneficios. 1
beneficios. Ademais 1
explotación dos 4
dos recursos 21
recursos minerais, 2
minerais, Roma 1
Roma obtivo 1
obtivo coa 2
coa conquista 3
de Hispania 1
Hispania o 1
acceso ás 9
que probablemente 8
probablemente fosen 1
fosen as 4
as mellores 11
mellores terras 1
de labor 2
labor de 22
o territorio 53
territorio romanizado. 1
romanizado. Ademais 1
da facturación 2
facturación directa, 1
directa, esta 1
esta actividade 6
actividade estimula 1
o funcionamento 14
funcionamento doutros 1
doutros moitos 2
moitos axentes 1
axentes económicos 2
económicos en 2
Galicia. Ademais 1
da fotosíntese 1
fotosíntese oxixénica, 1
oxixénica, moitas 1
moitas bacterias 2
bacterias poden 5
poden tamén 39
tamén fotosintetizar 1
fotosintetizar de 1
forma anaerobia, 1
anaerobia, tipicamente 1
tipicamente con 1
con sulfuro 1
sulfuro de 5
de hidróxeno 20
hidróxeno (H 2
(H 2 3
2 S) 1
S) como 1
como doante 3
doante de 2
de electróns 14
electróns para 1
producir sulfato. 1
sulfato. Ademais 1
igrexa parroquial 42
parroquial de 44
San Xoán 22
Xoán dos 1
dos Vaos, 1
Vaos, hai 1
varias capelas: 1
capelas: San 1
San Caetano, 1
Caetano, San 1
San Bartolomeu, 1
Bartolomeu, San 1
San Luis, 2
Luis, Santa 1
Santa Ana, 3
Ana, Santo 1
Santo Estevo 9
Estevo e 3
e Santa 8
Santa Catarina. 1
Catarina. Ademais 1
influencia latina 1
latina e 6
e turca, 1
turca, os 1
os documentos 13
documentos rexistran 1
rexistran unha 1
pequena poboación 6
poboación xudía 3
xudía no 2
no 1.049 1
1.049 dC. 1
dC. Ademais 1
información xeral, 1
xeral, incluíu 1
incluíu artigos 1
artigos históricos, 1
históricos, textos 1
textos literarios 2
e poemas. 3
poemas. Ademais 1
da intercomunicación 1
intercomunicación coa 1
coa sala 1
sala do 7
do Leste, 4
Leste, houbo 1
unha abertura 1
abertura exterior, 1
exterior, que 2
foi pechada 2
pechada e 3
e transformada. 1
transformada. Ademais 1
da lamprea 1
lamprea de 1
mar común, 1
común, hai 1
hai outras 7
outras 40 1
40 especies 2
de lampreas 1
lampreas no 1
mundo. Ademais 1
produción británica, 1
británica, a 2
do 748 1
748 tamén 2
se realizou 14
realizou no 3
no estranxeiro. 9
estranxeiro. Ademais 1
lingua desta 2
desta poboación 4
poboación inmigrante 1
inmigrante (Mwerlap), 1
(Mwerlap), hai 1
hai cinco 5
cinco linguas 2
linguas faladas 7
faladas tradicionalmente 1
tradicionalmente en 4
en Gaua: 1
Gaua: Lakon 1
Lakon ou 1
ou Vuré; 1
Vuré; Olrat, 1
Olrat, Koro, 1
Koro, Dörig 1
Dörig e 1
e Nume. 1
Nume. Ademais 1
da moeda 7
moeda sucederon 1
sucederon problemas 1
problemas cos 5
cos principais 3
principais bancos 2
bancos do 1
houbo amplas 1
amplas dificultades 1
dificultades no 2
no refinanciamento 1
refinanciamento da 1
da débeda. 1
débeda. Ademais 1
parella e 5
e ós 19
seus fillos, 25
fillos, a 4
nova mansión 1
mansión acolleu 1
acolleu os 1
de ambos, 6
ambos, así 1
tres fillas 5
fillas de 10
de Daniel 10
Daniel Tobin, 1
Tobin, o 1
o irmán 19
irmán de 37
de Margaret, 2
Margaret, que 2
que enviuvara 1
enviuvara había 1
había xa 2
xa algúns 1
algúns anos. 4
anos. Ademais 1
produción e 18
e comercialización 3
comercialización de 3
de viño, 4
viño, tamén 1
se cultivan 3
cultivan froitas, 1
froitas, cereais 1
e hortalizas 2
hortalizas e 2
se cría 9
cría gando 1
gando vacún 5
vacún e 3
e equino. 2
equino. Ademais 1
propia confrontación 1
confrontación de 1
de ideas, 2
ideas, un 1
de conceptos 1
conceptos ou 1
ou regras 1
regras lóxicas 1
lóxicas distinguen 1
distinguen aos 1
aos argumentos 1
argumentos dialécticos 1
dialécticos dos 1
dos monolécticos. 1
monolécticos. Ademais, 1
Ademais, DART 1
DART está 1
está construíndo 2
construíndo unha 3
unha infraestrutura 2
infraestrutura a 1
de Irving 1
Irving e 1
e Las 5
Las Colinas 2
Colinas a 1
a DFW 1
DFW Airport. 1
Airport. Ademais 1
Ademais das 29
das actualmente 1
actualmente presentes, 1
presentes, hai 1
hai restos 7
restos fósiles 3
fósiles de 11
de numerosas 29
numerosas especies. 1
especies. Ademais 1
das anteriores, 4
anteriores, Alcoi 1
Alcoi ten 1
catro pontes 2
dous séculos 8
séculos de 8
de antigüidade. 6
antigüidade. Ademais 1
das aplicacións 4
aplicacións que 6
se enmarcan 2
enmarcan dentro 1
proxecto KDE 2
KDE existen 1
existen outra 1
outra cantidade 1
de aplicacións 9
aplicacións producidades 1
producidades por 1
por desenvolvedores 2
desenvolvedores independentes 1
do proxecto. 8
proxecto. Ademais 1
das árbores 10
árbores hai 1
hai algunhas 12
algunhas tabernas 1
tabernas ao 1
dos 170 1
170 m 1
de fermosa 1
fermosa praia 3
praia de 19
area e 9
e situada 3
no extremo 39
extremo norte 12
pobo está 3
igrexa consagrada 1
consagrada Kimisis 1
Kimisis tis 1
tis Panagia 1
Panagia (Kοίμησης 1
(Kοίμησης της 1
της Παναγίας, 1
Παναγίας, Asunción 1
Asunción da 3
da Virxe). 2
Virxe). Ademais 1
das bicicletas 1
bicicletas todo 1
todo terreo, 1
terreo, este 1
de cadro 1
cadro está 1
está empregándose 1
empregándose cada 1
máis nas 8
nas híbridas. 1
híbridas. Ademais 1
das cianobacterias 1
cianobacterias mariñas, 1
mariñas, hai 1
hai tamén 17
tamén probas 1
probas de 72
había cianobacterias 1
cianobacterias que 1
vivían en 18
en terra. 10
terra. Ademais 1
cidades fixas, 1
fixas, hai 1
hai varios 22
varios barcos 2
barcos factorias 1
factorias destas 1
destas comunidades 2
comunidades que 5
se moven 11
moven cerca. 1
cerca. Ademais 1
de adherencia 3
adherencia (xeo, 1
(xeo, neve, 1
neve, choiva, 1
choiva, etc. 1
etc. Ademais 3
de vitoria, 3
vitoria, o 3
o xogador 46
xogador pode 5
pode establecer 1
establecer e 2
elixir outros 1
outros factores 4
factores como 4
e tipo 3
de mapa, 1
mapa, o 1
de xogadores, 3
xogadores, a 1
velocidade da 19
da partida, 4
partida, permitir 1
permitir ou 1
non cambios 1
de equipo, 11
equipo, o 6
o límite 36
límite de 25
de poboación, 15
poboación, entre 1
das devanditas 2
devanditas estatísticas, 1
estatísticas, o 1
o 35,9% 1
35,9% dos 1
dos colombianos 1
colombianos declarou 1
non practica 1
practica a 3
súa fe 9
fe de 3
xeito activo. 2
activo. Ademais 1
enfermidades óseas 1
óseas dexenerativas, 1
dexenerativas, as 1
as metástases 1
metástases óseas 1
óseas poden 1
tamén inducir 1
inducir dor 1
dor e 4
outras complicaións 1
complicaións anormais 1
anormais que 1
poden reducir 5
reducir significativamente 1
significativamente a 9
a calidade 28
calidade de 27
vida dun 12
dun paciente 2
paciente de 2
de cancro. 8
cancro. Ademais 1
das entradas 2
entradas principais, 1
principais, contén 1
contén 157 1
157 000 1
000 combinacións 1
combinacións e 2
e derivados 4
derivados en 1
en letra 10
letra grosa, 1
grosa, e 3
e 169 1
169 000 1
000 frases 1
frases e 2
e combinacións 1
combinacións en 1
letra grosa 12
grosa cursiva, 1
cursiva, até 1
até un 14
de 616 1
616 500 1
500 expresións. 1
expresións. Ademais 1
de Guillermo, 2
Guillermo, Richmal 1
Richmal Crompton 2
Crompton escribiu 1
escribiu unha 24
serie infantil 1
infantil breve 1
breve (Jimmi) 1
(Jimmi) e 1
outras obras 9
obras para 20
para adultos, 3
adultos, eminentemente 1
eminentemente de 1
de terror. 4
terror. Ademais 1
figuras concibidas 1
concibidas dentro 1
da lexislación 3
lexislación estatal, 1
estatal, existen 1
existen convenios 1
convenios internacionais 2
internacionais de 13
protección de 11
de dinamización 1
dinamización de 1
áreas con 7
con interese 2
interese de 12
de conservación. 6
conservación. Ademais 1
das fresadoras 2
fresadoras tradicionais, 1
tradicionais, existen 1
existen outras 4
outras fresadoras 1
fresadoras con 1
con características 5
características especiais 1
especiais que 11
en determinados 8
determinados grupos. 1
grupos. Ademais 1
das habituais 1
habituais refraccións 1
refraccións das 1
das pistas, 2
pistas, Letiště 1
Letiště Praha 1
Praha s.p. 1
s.p. (concesionaria 1
(concesionaria do 1
do aeroporto) 2
aeroporto) iniciou 1
iniciou os 5
nova pista, 1
pista, paralela 1
á 06/24. 1
06/24. Ademais 1
de Bora 1
Bora Bora 2
Bora existentes, 1
existentes, engadiuse 1
engadiuse un 3
novo motu 1
motu artificial 1
artificial o 1
o motu 1
motu Marfo 1
Marfo na 1
esquina nordés 1
lagoa propiedade 1
propiedade do 29
do St. 2
St. Ademais 1
das infraestruturas 2
infraestruturas de 1
carácter terrestre 1
terrestre existe 1
existe na 6
parroquia o 1
o peirao 3
peirao de 7
de Taragoña, 1
Taragoña, que 1
posúe rampla 1
rampla de 2
de varadoiro, 1
varadoiro, un 1
pequeno dique 1
dique e 1
un espigón 1
espigón de 1
protección que 5
proporciona abrigo 1
abrigo e 1
e atraque 1
atraque á 1
á frota 5
de embarcacións 5
de Taragoña. 3
Taragoña. Ademais 1
das intuicións, 1
intuicións, o 1
o suxeito 6
suxeito coñecedor 1
coñecedor dispón, 1
dispón, pois, 1
pois, dos 1
dos conceptos 8
conceptos como 2
como ferramentas 5
ferramentas de 17
unión entre 8
entre aquelas 1
aquelas e 1
as categorías: 1
categorías: por 1
tanto, coñecer 1
coñecer non 1
que aplicar 2
aplicar o 4
o concepto 55
concepto (a 1
(a priori 2
priori baleiro) 1
baleiro) na 1
na materia 5
materia da 3
da intuición 1
intuición (a 1
priori cega). 1
cega). Ademais 1
das montañas, 2
montañas, Boa 1
Boa Vista 2
Vista tamén 1
é famosa 4
famosa polos 2
seus grandes 11
e marabillosas 1
marabillosas praias 1
praias como 2
como Atalanta, 1
Atalanta, Cabral, 1
Cabral, Chave, 1
Chave, Ervatãou, 1
Ervatãou, Gatas, 1
Gatas, Santa 1
Santa Mónica 1
Mónica e 1
e Varandinha. 1
Varandinha. Ademais 1
das notas, 2
notas, existen 1
existen numerosos 2
numerosos estudos 7
estudos das 2
súas pinturas, 3
pinturas, e 2
algúns son 3
son bosquexos 1
bosquexos preparatorios 1
preparatorios de 1
obras como 8
a Adoración 1
Adoración dos 1
dos Magos, 1
Magos, A 1
A Virxe 4
Virxe das 5
rochas ou 3
A Última 1
Última Cea. 3
Cea. Ademais 1
obras apócrifas 1
apócrifas coñecidas, 1
coñecidas, existen 1
existen tamén 4
tamén algúns 6
algúns pequenos 3
pequenos anacos 2
anacos de 22
nos son 1
son descoñecidas 1
descoñecidas no 1
seu formato 4
formato completo. 1
completo. Ademais 1
Sociedade Colonial 1
Colonial Alemá 1
Alemá fundada 1
en 1891, 1
1891, esperábase 1
esperábase unha 1
unha asociación 13
asociación extremadamente 1
extremadamente nacionalista. 1
nacionalista. Ademais 1
das probas 15
probas que 13
miden a 2
a competencia 9
competencia en 1
en lectura, 1
lectura, matemáticas 1
matemáticas e 8
e ciencias, 1
ciencias, os 1
os estudantes 17
estudantes cubriron 1
cubriron cuestionarios 1
cuestionarios sobre 1
sobre eles 7
eles mesmos, 3
mesmos, mentres 2
os directores 5
directores fixérono 1
fixérono sobre 1
súas escolas. 1
escolas. Ademais 1
das reliquias 3
reliquias do 2
corpo de 48
de Amadour, 1
Amadour, o 1
o éxito 39
éxito do 20
lugar veu 1
veu dado 1
dado polos 2
polos milagres 1
milagres atribuídos 2
atribuídos á 1
á Virxe 8
Virxe Negra. 1
Negra. Ademais 1
súas aplicacións 4
aplicacións cosméticas, 1
cosméticas, o 1
o Botox 3
Botox utilízase 1
utilízase actualmente 2
actualmente no 6
de espasmos 2
espasmos e 1
e distonías, 1
distonías, ao 1
ao debilitar 2
debilitar os 1
os músculos 15
músculos implicados, 1
implicados, cun 1
cun período 11
período efectivo 1
efectivo de 2
de 60–70 2
60–70 días. 1
días. Ademais 1
súas credenciais 2
credenciais nas 1
carreiras como 2
como piloto 12
piloto é 3
un consumado 1
consumado enxeñeiro 1
enxeñeiro automobilístico 1
automobilístico e 1
e construtor 3
construtor de 7
de motores 12
motores que 1
que construíu 7
construíu moitos 1
de carreiras. 9
carreiras. Ademais 1
relacións coa 5
súa amante 4
amante con 1
con título 2
de nobreza, 2
nobreza, a 3
a condesas 1
condesas de 1
de Lichtenau, 1
Lichtenau, o 1
o rei 94
rei -quen 1
-quen era 1
era francamente 1
francamente polígamo- 1
polígamo- contraeu 1
contraeu dous 1
dous matrimonios 2
matrimonios morganáticos: 1
morganáticos: con 1
con Julie 2
Julie von 1
von Voss 1
Voss e 1
con Sophie 1
Sophie von 1
von Dönhoff. 1
Dönhoff. Ademais 1
das teclas 1
teclas manuais, 1
manuais, tamén 1
tamén tocan 2
tocan as 1
as campás 3
campás máis 1
máis pesadas 2
pesadas cun 1
cun teclado 1
teclado de 3
de pedal. 1
pedal. Ademais 1
de terra, 9
terra, embarcaron 1
embarcaron 4.000 1
4.000 mariñeiros 1
mariñeiros e 6
e 1.500 2
1.500 oficiais. 1
oficiais. Ademais 1
como músico, 2
músico, entre 1
entre 2008 2
2008 e 13
e 2009 1
2009 foi 7
dos comentaristas 2
comentaristas habituais 1
habituais do 4
de debates 3
debates Popkult 1
Popkult da 1
televisión Yle 1
Yle Teema. 1
Teema. Ademais 1
no cine, 3
cine, televisión 2
televisión e 25
e teatro 1
teatro tamén 1
é cantante 2
cantante en 2
tres bandas: 1
bandas: Dangiliske, 1
Dangiliske, EZ3, 1
EZ3, e 1
e INGOT. 1
INGOT. Ademais 1
súa faceta 12
faceta xornalística, 1
xornalística, publica 1
publica artigos 1
de opinión 17
opinión en 3
varios medios 2
medios escritos: 1
escritos: Expansión, 1
Expansión, El 1
El Correo, 1
Correo, El 1
El País, 4
País, ABC, 1
ABC, Público, 1
Público, etc. 1
función nos 1
sistemas biolóxicos, 1
biolóxicos, a 2
a percepción 11
percepción do 6
do quórum 2
quórum ten 1
ten varias 7
varias aplicacións 3
aplicacións en 9
en computación 2
computación e 3
e robótica. 1
robótica. Ademais 1
súa implicación 7
implicación na 2
na prevención 2
prevención de 4
de infeccións 5
infeccións ( 1
( Ademais 10
súa intensa 1
intensa obra 1
obra xornalística 1
xornalística son 1
son salientables 2
salientables as 1
súas conferencias 2
conferencias no 3
ámbito do 5
movemento feminista; 1
feminista; por 1
por exemplo: 3
exemplo: La 1
La misión 1
misión social 1
social de 14
la mujer 2
mujer (1911) 1
(1911) e 3
e La 24
La mujer 2
mujer en 2
España. Ademais 1
investigación, Rudolf 1
Rudolf tamén 1
moi activa 4
na difusión 5
do coñecemento 15
coñecemento e 6
e sobre 51
sobre como 10
os sesgos 1
sesgos inconscientes 1
inconscientes impactan 1
impactan nas 1
carreiras das 3
na ciencia, 3
ciencia, e 1
como mitigar 1
mitigar esa 1
esa influencia 1
influencia a 3
defensa de 13
de programas 17
programas de 38
acción positiva. 1
positiva. Ademais 1
súa presa 3
presa favorita, 1
favorita, os 1
os coccinélidos 1
coccinélidos inclúen 1
inclúen outros 1
produtos nas 1
súas dietas, 1
dietas, como 1
como melaza 1
melaza de 1
de áfidos, 1
áfidos, pole, 1
pole, zumes 1
zumes de 3
de plantas, 11
plantas, néctar 1
néctar e 2
varios fungos. 1
fungos. Ademais 1
súa tecnoloxía 2
tecnoloxía lítica, 1
lítica, a 1
súa cultura 6
cultura caracterizábase 1
caracterizábase por 1
por formas 1
formas sofisticadas 1
sofisticadas de 1
de vasos 8
vasos e 2
e aneis 2
aneis e 1
e culleres 1
culleres de 2
de cerámica, 5
cerámica, así 1
como polas 12
polas mazas 1
mazas de 1
fixeron populares 1
populares cara 1
historia exipcia. 1
exipcia. Ademais 1
súa viraxe 1
viraxe cara 1
dereita, Mussolini 1
Mussolini continuou 1
a empregar 13
empregar moito 1
da retórica 1
retórica do 1
do socialismo, 1
socialismo, substituíndo 1
clase social 7
social pola 1
pola nación 1
nación como 1
da lealdade 2
lealdade política. 1
política. Ademais 1
das xa 1
xa desenvolvidas 1
desenvolvidas anteriormente, 1
anteriormente, leváronse 1
leváronse a 12
cabo outras 1
outras exposicións 1
exposicións de 12
carácter rexional: 1
rexional: en 1
en 1875, 1
1875, a 1
a Exposición 6
Exposición Rexional 4
Rexional e 2
e Industrial 3
Industrial e 2
e Artística 1
Artística de 1
Galicia de 14
Compostela, e 2
en 1896, 4
1896, a 1
Rexional de 11
Lugo. Ademais 1
da torre, 4
torre, afectou 1
afectou á 4
á fachada 3
fachada e 2
ao tellado. 1
tellado. Ademais 1
da variabilidade 1
variabilidade das 1
das mutacións 9
mutacións en 1
en si 50
si mesmas, 3
mesmas, as 1
as distintas 32
distintas poboacións 2
poboacións teñen 1
teñen frecuencias 1
frecuencias diferentes 1
diferentes para 12
as mesmas, 3
mesmas, polo 1
e test 1
test diagnósticos 1
diagnósticos deben 1
deben xestionarse 1
xestionarse considerando 1
considerando este 1
este aspecto. 1
aspecto. Ademais 1
da versión 20
versión cupé, 1
cupé, tamén 1
se creou 10
creou a 20
versión Volante 1
Volante (convertible) 1
(convertible) que 1
que roldaba 1
roldaba os 2
os 295 1
295 000 1
000 €. 2
€. Ademais 1
de Agramunt, 1
Agramunt, no 1
concello atópanse 1
atópanse as 15
as localidades 3
localidades de 3
de Almenara 1
Almenara Alta, 1
Alta, Donzell 1
Donzell d'Urgell, 1
d'Urgell, Mafet, 1
Mafet, Montclar 1
Montclar e 1
e Les 6
Les Puelles. 1
Puelles. Ademais 1
da xa 3
xa citada 1
citada acerca 1
construción polos 1
polos mouros 1
mouros nunha 1
soa noite, 2
noite, arredor 1
da fortaleza 12
fortaleza fóronse 1
fóronse tecendo 1
tecendo outras 1
outras lendas, 1
lendas, coma 1
coma a 47
a citada, 1
citada, con 1
con menor 10
menor ou 3
ou meirande 1
meirande base 1
base histórica. 1
histórica. Ademais 1
Ademais de 72
de actor 2
actor cabe 1
cabe salientar 1
salientar as 1
súas facetas 1
facetas de 1
de guionista 2
guionista na 1
na curta 2
curta Hombres 1
Hombres Tranquilos 1
Tranquilos e 1
película Los 1
Los abajo 1
abajo firmantes 1
firmantes ( 1
de actor, 1
actor, é 1
é escritor, 1
escritor, poeta, 1
poeta, guionista 1
guionista e 5
e letrista 2
letrista musical. 1
musical. Ademais 2
de actuar 9
actuar como 23
como empresa 2
empresa paraugas 1
paraugas para 1
catro marcas 1
marcas constituíntes 1
constituíntes ( 1
de adestrador 9
adestrador foi 2
gran mentor; 1
mentor; varios 1
varios xogadores 1
xogadores dirixidos 1
dirixidos por 12
por Auerbach 1
Auerbach máis 1
tarde convertéronse 1
convertéronse en 18
en adestradores 1
adestradores de 2
de éxito. 9
éxito. Ademais 1
de afectar 4
afectar a 8
outros 2500 1
2500 habitantes 1
Compostela, Quintela, 1
Quintela, Rivas 1
Rivas de 1
de Arauxo, 1
Arauxo, Parroquia 1
Parroquia de 5
de Torno, 1
Torno, Lantemil, 1
Lantemil, Parroquia 1
de Galez 1
Galez e 1
e Olelas 1
Olelas Os 1
Os habitantes 30
habitantes da 35
da Terrachán 1
Terrachán ourensá 1
ourensá condenados 1
condenados a 8
un éxodo 1
éxodo sen 1
sen retorno 1
retorno polo 1
polo encoro 1
encoro hispano-portugués. 1
hispano-portugués. Ademais 1
afectar posiblemente 1
posiblemente ao 1
ao produto, 1
produto, os 1
os pHs 1
pHs baixos 1
baixos poden 2
causar que 5
propia Proteína 1
Proteína A/G 1
A/G se 1
se escape 1
escape da 2
da columna 16
columna e 4
e apareza 1
apareza na 1
na mostra 3
mostra final 1
da elución. 1
elución. Ademais 1
agricultores os 1
os zapotecos 1
zapotecos destacaron 1
destacaron como 1
como tecedores 1
tecedores e 1
e oleiros. 1
oleiros. Ademais 1
artigos e 13
e traballos 6
traballos de 51
carácter histórico 2
histórico como 2
como "Antigüedades 1
"Antigüedades de 1
de Tuy 1
Tuy y 1
y su 7
su obispado" 1
obispado" ou 1
ou "Guerra 1
"Guerra de 1
la Independencia 1
Independencia en 1
en Galicia", 2
Galicia", incluíu 1
incluíu unha 3
unha sección 27
sección literaria. 1
literaria. Ademais 1
auga, os 4
os vacúolos 1
vacúolos conteñen 1
conteñen tipicamente 2
tipicamente sales 1
sales e 3
e glícidos, 1
glícidos, e 1
algunhas proteínas 1
proteínas en 4
en disolución. 3
disolución. Ademais 1
de Barnstable 1
Barnstable (1639), 1
(1639), Sandwich 1
Sandwich (1637) 1
(1637) e 1
e Yarmouth 1
Yarmouth (1639), 1
(1639), as 1
as quince 1
quince cidades 1
do cabo 10
cabo desenvolvéronse 1
desenvolvéronse lentamente. 1
lentamente. Ademais, 1
Ademais, debe 1
debe haber 4
haber zonas 2
zonas no 1
no curso 25
río semisecas, 1
semisecas, a 1
de praias, 1
praias, para 1
o insecto 3
insecto poida 1
poida deenvolver 1
deenvolver a 1
actividade. Ademais, 2
Ademais, debido 3
á incautación 1
incautación das 1
das armas 10
armas alemás 1
alemás a 1
do Aud, 1
Aud, os 1
os Voluntarios 1
Voluntarios da 2
provincia estaban 1
estaban moi 10
moi mal 9
mal provistos 1
provistos de 2
armas. Ademais, 1
ao erro 1
erro do 4
do Newcastle 1
Newcastle ao 1
ao despexar 1
despexar o 1
o balón 12
balón da 2
súa liña, 1
liña, Podolski 1
Podolski abalanzouse 1
abalanzouse a 1
a cabecear 1
cabecear para 1
para así 10
así marcar 1
marcar o 11
último gol 1
gol de 4
2012. Ademais, 1
ás adxudicacións 1
adxudicacións do 1
do pasado 12
pasado que 3
que daban 9
daban terras 1
terras a 4
non indios, 1
indios, algunhas 1
algunhas reservas 1
reservas están 1
moi fragmentadas, 2
fragmentadas, sendo 1
sendo enclaves 1
enclaves illados. 1
illados. Ademais 1
de cantar, 3
cantar, é 1
unha instrumentista 1
instrumentista de 1
gran sona. 3
sona. Ademais 1
cantar, Maki 1
Maki Goto 1
Goto actuou 1
actuou en 15
varias películas 5
películas ("Pichirunner", 1
("Pichirunner", "Nema 1
"Nema Tamago", 1
Tamago", "Seishun 1
"Seishun Bakachin 1
Bakachin Ryorijuku" 1
Ryorijuku" ou 1
ou "Koinu 1
"Koinu Dan 1
Dan no 1
no Monogatari") 1
Monogatari") e 1
nas series 6
series de 30
televisión "Mariya", 1
"Mariya", "Yan 1
"Yan Papa", 1
Papa", "R. 1
"R. Ademais 1
de científico, 2
científico, Camp 1
Camp foi 1
importante historiador 1
historiador da 4
América occidental. 1
occidental. Ademais 1
de colaborar 5
colaborar asiduamente 1
asiduamente en 1
en distintas 23
distintas revistas 1
revistas ( 1
como auxiliar 2
auxiliar do 1
do chantre, 1
chantre, adoitaba 1
adoitaba encargarse 1
encargarse da 2
da ensinanza 3
ensinanza do 2
do canto 5
canto aos 13
aos capeláns. 1
capeláns. Ademais 1
de confiar 1
confiar nas 2
súas forzas 19
forzas militares 7
militares para 4
facer cumprir 6
cumprir estas 1
estas impostas, 1
impostas, Tomé 1
Tomé emprendeu 1
emprendeu unha 6
unha guerra 26
guerra continua 1
continua contra 1
os albaneses 3
albaneses de 2
de Arta 1
Arta e 1
e Angelokastron. 1
Angelokastron. Ademais 1
de conquistar 4
conquistar o 3
o subcampionato 2
subcampionato na 1
na Copa 15
Copa México. 1
México. Ademais 1
de considerar 3
considerar ao 1
ao corpo 21
do mergullador 1
mergullador como 1
un conglomerado 4
conglomerado de 5
de materiais, 5
materiais, cada 1
un coas 3
propiedades físicas, 2
físicas, é 1
é necesario 56
necesario explicar 1
explicar algúns 1
algúns mecanismos 2
mecanismos fisiolóxicos 1
fisiolóxicos reflexos 1
reflexos que 2
se desencadean 1
desencadean en 1
en inmersión. 1
inmersión. Ademais 1
de dirixir 10
dirixir certos 1
certos ritos 1
ritos relixiosos, 2
relixiosos, as 1
as vestais 1
vestais participaban 1
participaban en 1
cada sacrificio 1
sacrificio oficial 1
oficial polo 2
menos simbolicamente, 2
simbolicamente, xa 1
foron as 39
as responsábeis 2
responsábeis de 2
de preparar 9
preparar os 3
os requisitos 7
requisitos rituais 1
rituais do 2
do mola 1
mola salsa. 1
salsa. Ademais 1
de diverso 2
diverso tipo 1
aves como 2
como parrulos, 1
parrulos, pequenos 1
pequenos paxaros 1
paxaros e 7
e gaivotas. 1
gaivotas. Ademais 1
de en 8
en este, 1
este, apareceron 1
apareceron xuntos 1
xuntos en 5
varios anuncios 1
anuncios máis 2
máis da 21
mesma marca. 1
marca. Ademais 1
de ensinar, 1
ensinar, McNamara 1
McNamara deu 1
deu moitas 1
moitas conferencias 1
conferencias en 5
en Escolas 1
Escolas europeas 1
europeas e 10
e norteamericanas 2
norteamericanas de 3
de Arquitectura. 3
Arquitectura. Ademais 1
de estableceren 1
estableceren a 1
a desexada 2
desexada conexión 1
conexión por 1
por terra 16
terra entre 2
de Angola 2
Angola e 5
e Mozambique, 3
Mozambique, exploraron 1
exploraron as 2
as vastas 2
vastas rexións 1
rexións interiores 1
interiores situadas 1
situadas entre 1
entre estes 23
estes dous 26
dous territorios, 1
territorios, e 1
e describírona 1
describírona nun 1
nun libro 11
libro en 10
dous volumes: 1
volumes: De 1
De Angola 1
Angola à 1
à Contra-Costa. 1
Contra-Costa. Ademais 1
de facer 77
unha vívida 2
vívida descrición 3
descrición das 8
súas experiencias 19
experiencias en 4
en Solferino 1
Solferino de 1
de 1859, 2
1859, avogou 1
avogou explicitamente 1
explicitamente a 7
a favor 59
favor da 23
de organizacións 2
organizacións nacionais 1
de socorro 2
socorro voluntario 1
voluntario para 1
para axudar 42
axudar aos 6
aos soldados 5
soldados feridos 1
feridos no 4
de guerra. 21
guerra. Ademais, 1
Ademais, de 2
xeral en 11
en calquera 76
calquera das 11
das razas 5
razas humanas, 1
humanas, as 1
mulleres teñen 4
teñen maior 5
maior propensión 2
propensión á 2
á acumulación 2
graxa nas 1
nas nádegas. 1
nádegas. Ademais 1
de Gahirmatha, 1
Gahirmatha, hai 1
outras dúas 32
dúas praias 2
praias con 1
con aniñación 1
aniñación en 1
en masa 19
masa situadas 1
situadas nas 3
nas desembocaduras 1
desembocaduras dos 1
ríos Rushikulya 1
Rushikulya e 1
e Devi. 1
Devi. Ademais 1
de incluír 5
incluír as 4
as 48 1
48 constelacións 1
constelacións de 1
de Tolomeo, 1
Tolomeo, Bayer 1
Bayer engadiu 1
engadiu 12 1
12 adicionais 1
adicionais que 2
se vían 3
vían desde 1
o hemisferio 7
hemisferio sur. 5
sur. Ademais 1
de inglés 6
italiano, fala 1
fala francés, 1
francés, castelán, 1
castelán, latín 1
latín e 8
e grego, 1
grego, e 1
ten coñecementos 2
coñecementos de 10
de albanés, 1
albanés, portugués 1
e árabe. 2
árabe. Ademais 1
de inhibir 1
inhibir a 6
a A. 1
A. flavus, 1
flavus, o 1
o lévedo 2
lévedo pode 1
tamén axudar 3
a protexer 2
protexer outros 1
outros cultivos 1
agrícolas de 2
de mofos 1
mofos prexudiciais 1
prexudiciais que 1
afectan ao 7
ao sabor, 1
sabor, textura, 1
textura, rendemento 1
rendemento e 9
e seguridade 6
seguridade das 1
das colleitas. 1
colleitas. Ademais 1
de interesarse 1
interesarse polo 2
polo basket, 1
basket, xogou 1
xogou ao 1
ao fútbol 9
fútbol ata 1
a High 1
High School, 9
School, onde 3
onde compaxinou 1
compaxinou ambos 1
ambos deportes. 1
deportes. Ademais 2
de Juliette, 2
Juliette, Hugo 1
Hugo contou 1
con numerosas 18
numerosas amantes. 1
amantes. Ademais 1
Ademais deles, 1
deles, hai 1
hai Araúxos 1
Araúxos ocupando 1
ocupando diversas 1
diversas funcións 8
e cargos 2
cargos na 4
na administración, 1
administración, tanto 1
tanto no 43
no reino 7
de Portugal 23
Portugal coma 3
no Brasil. 5
Brasil. Ademais 1
moitas palabras 4
palabras prestadas 1
prestadas doutras 1
doutras linguas 2
linguas misumalpas, 1
misumalpas, o 1
o miskito 1
miskito ten 1
de préstamos 4
préstamos léxicos 1
léxicos do 2
do inglés 16
inglés crioulo. 1
crioulo. Ademais, 1
Ademais, demostrouse 1
demostrouse que 8
diferentes cepas 3
de ratos 10
ratos teñen 1
teñen diferentes 14
diferentes eficiencias 1
eficiencias para 1
para illar 3
illar células 1
células nai 19
nai embrionarias. 1
embrionarias. Ademais, 1
Ademais, dende 1
morte, actuou 1
actuou como 15
como presidente 25
presidente do 81
do trust 1
trust (fideicomiso) 1
(fideicomiso) domiciliado 1
domiciliado en 1
en Londres 21
Londres que 3
que xestionaba 1
xestionaba os 1
os haberes 1
haberes do 1
do Servicio 2
Servicio de 3
de Evacuación 2
Evacuación de 2
de Refugiados 2
Refugiados Españoles, 1
Españoles, por 1
por decisión 7
de Negrín. 1
Negrín. Ademais 1
de nenos 13
e nenas 5
nenas españois, 1
españois, na 1
na Península 3
Península trafícase 1
trafícase fundamentalmente 1
fundamentalmente con 1
con menores 1
menores portugueses, 1
portugueses, dominicanos, 1
dominicanos, marroquís 1
marroquís e 1
e procedentes 1
de países 17
Europa. Ademais 1
nos sumidoiros, 1
sumidoiros, as 1
as ratas 2
ratas viven 1
viven confortablemente 1
confortablemente en 1
en rueiros 1
rueiros e 1
edificios residenciais, 1
residenciais, xa 1
alí hai 1
fonte grande 1
e continua 3
continua de 3
de alimentos. 8
alimentos. Ademais 1
de novelas, 3
novelas, Fante 1
Fante tamén 1
escribiu relatos, 1
relatos, novelas 1
novelas curtas 5
curtas e 15
e guións 3
guións de 5
de cine. 3
cine. Ademais 1
de numerosos 22
numerosos importantes 1
importantes artigos 1
artigos publicados 5
publicados sobre 1
todo nas 10
nas Philosophical 1
Philosophical Transactions 1
Transactions of 3
the Royal 1
Royal Society. 4
Society. Ademais 1
de odas, 1
odas, especialmente 1
especialmente sobre 2
sultán Murad 3
Murad IV, 1
IV, Nef'i 1
Nef'i escribiu 1
escribiu versos 2
versos sarcastícos 1
sarcastícos sobre 1
os fallos 3
fallos de 3
de determinados 8
determinados funcionarios 1
funcionarios gobernamentais. 2
gobernamentais. Ademais 1
países europeos, 4
europeos, son 1
son membros 4
de CENELEC 1
CENELEC países 1
países de 33
de fóra 10
da CE 1
CE e 1
mantén acordos 1
acordos de 6
de asociación 5
asociación cos 2
cos Estados 4
Unidos, Xapón 1
Xapón ou 1
ou China. 2
China. Ademais 1
de para 4
para xogar 16
xogar partidos 1
fútbol o 1
o estadio 23
estadio emprégase 1
para disputar 4
disputar algunhas 1
algunhas competicións 1
competicións de 9
de atletismo. 3
atletismo. Ademais 1
de Parry 1
Parry e 1
e Kitchens, 1
Kitchens, os 1
os fans 12
fans falecidos 1
falecidos do 1
do Fire 3
Fire Euan 1
Euan McLean 1
McLean e 2
e Al 3
Al Hack 1
Hack tamén 1
tamén foron 28
foron empossados 1
empossados ​​no 1
​​no Wall 1
Wall of 2
of Honor. 2
Honor. Ademais, 1
Ademais, dependen 1
dependen directamente 1
directamente do 7
do patriarcado 2
patriarcado de 2
de Cilicia 3
Cilicia os 1
os exarcados 1
exarcados patriarcais 1
patriarcais de 1
de Damasco 4
Damasco e 1
e Xerusalén 1
Xerusalén e 8
e Amán. 1
Amán. Ademais 1
de permitir 6
a descarga 7
descarga do 2
do programa, 6
programa, tamén 1
tamén dispón 3
dispón dun 10
dun servizo 4
imaxes na 2
na web 3
web na 3
na dirección 26
dirección www.helioviewer.org, 1
www.helioviewer.org, e 1
e acceso 4
acceso para 4
para aplicacións 7
aplicacións móbeis. 1
móbeis. Ademais 1
poder voar, 1
voar, Shin 1
Shin ten 1
ten poderes 2
poderes mentais 1
mentais e 4
e máxicos. 2
máxicos. Ademais 1
de poesía, 14
poesía, escribiu 1
escribiu novelas, 1
novelas, artigos 1
e ensaios. 4
ensaios. Ademais 1
polo código 2
código citado, 1
citado, E-120, 1
E-120, coñécese 1
coñécese tamén 5
como C.I. 1
C.I. 75470 1
75470 e 1
e Natural 1
Natural Red 1
Red 004. 1
004. Ademais 1
por causa 17
da caza, 2
caza, os 1
os mamíferos 8
mamíferos mariños 2
mariños poden 1
poden morrer 2
morrer como 2
como capturas 1
accidentais (bycatch) 1
(bycatch) en 1
en bancos 3
bancos de 9
pesca, ao 1
ao quedaren 1
quedaren enguedellados 1
enguedellados nas 1
de enmalle 1
enmalle e 1
e afogaren 1
afogaren alí 1
alí ou 1
ou morreren 1
morreren de 1
de fame. 8
fame. Ademais 1
de producir 32
producir unha 20
enerxía eléctrica, 6
eléctrica, tamén 1
tamén produce 8
produce residuos 1
residuos nucleares 2
nucleares que 1
que alberxar 1
alberxar en 1
en depósitos 5
depósitos illados 1
illados e 3
e controlados 1
controlados durante 1
durante longo 4
longo tempo. 5
tempo. Ademais 2
de produtora 1
produtora dos 1
filmes Vaadal 1
Vaadal (1953), 1
(1953), Jhaanjhar 1
Jhaanjhar (1953), 1
(1953), Kanchan 1
Kanchan (1955) 1
(1955) e 1
e Lekin 1
Lekin (1990), 1
(1990), tamén 1
tamén exerceu 2
exerceu ocasionalmente 1
ocasionalmente como 1
como directora 9
directora musical. 1
de prohibirlle 1
prohibirlle competir, 1
competir, a 1
a IAAF 1
IAAF borrou 1
borrou os 1
tres récords 1
récords mundiais 2
mundiais establecidos 1
establecidos por 2
por Kłobukowska, 1
Kłobukowska, incluídos 1
incluídos os 12
dous récords 2
récords do 3
equipo no 8
no relevo 2
relevo de 2
de 4×100 1
4×100 m. 1
m. Ademais 1
de promover 5
promover a 17
a experiencia 19
experiencia lúdica 1
lúdica como 1
como medio 11
de aprendizaxe 15
aprendizaxe e 7
de fomentar 2
fomentar a 8
xoguetes, PnC 1
PnC dispuña 1
dispuña dunha 2
dunha varaida 1
varaida colección 1
de xoguetes 3
xoguetes educativos 1
educativos que 5
lles facilitaban 1
facilitaban ás 1
ás familias 8
familias no 1
no día 13
da xuntanza. 1
xuntanza. Ademais 1
de QuarkXPress, 1
QuarkXPress, Quark 1
Quark Inc. 1
Inc. comercializa 1
comercializa outro 1
outro produto 1
produto chamado 1
chamado "QuarkXPress 1
"QuarkXPress Passport", 1
Passport", que 1
é basicamente 2
basicamente o 1
mesmo QuarkXPress 1
QuarkXPress coa 1
coa capacidade 10
usar múltiples 1
múltiples linguaxes 1
linguaxes na 1
súa interface, 1
interface, separación 1
de palabras 18
palabras etc. 1
palabra do 1
presidente non 2
de fiar 2
fiar para 1
para case 5
case ninguén. 1
ninguén. Ademais 1
que obviamente 4
obviamente non 3
pode prestar 1
prestar ó 1
ó culto 1
culto un 1
un santo 2
santo que 1
foi santificado, 1
santificado, as 1
as modas 1
modas e 4
e frecuencias 2
frecuencias (e 1
(e posiblemente 1
posiblemente tamén 1
utilización aproveitada 1
aproveitada dos 1
dos santos 6
santos para 1
fins políticos) 1
políticos) nas 1
nas advocacións 1
advocacións flutúan 1
flutúan cos 1
cos séculos. 1
séculos. Ademais 1
Ramón Lamote, 1
Lamote, existen 1
existen outros 7
outros personaxes 4
personaxes na 3
na obra, 3
obra, algúns 2
deles novos 1
novos e 12
outros xa 2
xa presentes 5
presentes na 24
na primeira 135
primeira entrega 4
entrega da 6
serie. Ademais 1
de retratos, 1
retratos, polos 1
polos cales 5
cales foi 5
foi bastante 8
bastante apreciado, 1
apreciado, ocupouse 1
ocupouse tamén 1
tamén de 39
de temas 21
temas bíblicos 2
bíblicos e 2
e mitolóxicos, 1
mitolóxicos, introducindo 1
introducindo algunhas 1
algunhas notables 1
notables innovacións 1
innovacións pictóricas. 1
pictóricas. Ademais 1
de revistas 6
revistas xeralistas 1
xeralistas como 1
como Science 1
Science o 1
o Nature, 1
Nature, existen 1
algúns milleiros 1
milleiros de 24
revistas que 1
se caracterizan 3
caracterizan pola 2
alta especialización. 1
especialización. Ademais, 1
Ademais, desafía 1
desafía o 1
de clasificación 28
dos organismos 23
organismos dentro 1
tres dominios 4
dominios distintos 1
distintos ( 1
( ; 5
; ademais 1
de Samoa 2
Samoa Occidental. 1
Occidental. Ademais, 1
Ademais, descobre 1
descobre o 9
efecto fotoeléctrico 1
fotoeléctrico por 1
medio dun 32
dun descargador 1
descargador ou 1
ou resoador. 1
resoador. Ademais 1
se converter 18
converter no 8
no principal 8
cidade, pola 1
posición central 3
central vai 1
vai xogar 1
xogar un 13
papel fundamental 9
na articulación 5
articulación do 2
do conxunto 31
conxunto urbano, 1
urbano, ao 1
ao permitir 5
permitir o 14
o pleno 3
pleno remate 1
remate do 8
do Raval, 1
Raval, que 1
que ata 22
ata entón 21
entón aínda 1
aínda persistía 1
persistía con 1
con hortas. 1
hortas. Ademais 1
Ademais dese, 1
dese, está 1
o cruceiro 7
cruceiro de 8
de Barral, 1
Barral, posiblemente 1
posiblemente do 2
século XVII, 17
XVII, a 1
a xulgar 1
xulgar pola 1
pola feitura 1
feitura e 1
inscrición case 1
case ilexible. 1
ilexible. Ademais 1
Ademais desenvolveu 1
desenvolveu moitos 1
moitos conceptos 2
conceptos legais 1
legais novos, 1
novos, que 3
se converteron 10
converteron en 9
da lei 21
lei civil, 1
civil, entre 1
eles o 19
entre leis. 1
leis. Ademais, 1
Ademais, desenvolveuse 1
desenvolveuse unha 6
unha campaña 31
publicitaria orzada 1
orzada en 1
tres millóns 9
dólares australianos. 1
australianos. Ademais 1
ser coñecida 10
como 'a 3
'a nai 1
nai do 4
do autismo', 1
autismo', tamén 1
unha 'celebridade 1
'celebridade no 1
seu campo 8
de investigación' 1
investigación' e 1
e sempre 20
a 'luz 1
'luz que 1
que guía'." 1
guía'." Ademais 1
ser coñecido 13
coñecido polo 21
polo cultivo 1
de esponxas 2
esponxas e 1
e cunchas, 2
cunchas, caio 1
caio Dellis 1
Dellis tamén 1
súa gran 32
gran colección 11
de cunchas 2
cunchas que 2
se poden 106
poden atopar 6
atopar ao 2
súa costa. 1
costa. Ademais 1
ser famosa 2
famosa pola 4
pola roupa 3
roupa dos 1
equipos de 45
de rugby, 4
rugby, a 1
marca é 3
tamén recoñecida 1
recoñecida por 7
por fabricar 2
fabricar proteccións 1
proteccións para 1
e almofadas 2
almofadas tamén 1
o rugby. 1
rugby. Ademais 1
ser modelo, 1
modelo, Cauã 1
Cauã é 1
é cinto 1
cinto negro 1
negro de 6
de jiu-jitsu 1
jiu-jitsu e 1
foi bicampeón 1
bicampeón brasileiro. 1
brasileiro. Ademais 1
boa vaca 1
vaca de 3
de carne, 4
carne, ten 1
gran fertilidade 1
fertilidade e 1
e lonxevidade, 1
lonxevidade, co 1
de becerros 1
becerros é 1
longa no 2
no tempo. 8
unha deseñadora 1
deseñadora revolucionaria 1
revolucionaria da 2
da moda 8
moda feminina, 1
feminina, Gabrielle 1
Gabrielle Bonheur 1
Bonheur Chanel 1
Chanel (Coco 1
(Coco Chanel) 1
Chanel) fixo 1
unha exitosa 6
exitosa incursión 1
incursión no 3
mundo dos 8
dos perfumes. 1
perfumes. Ademais 1
unha ferramenta 13
ferramenta de 10
de diagnóstico, 1
diagnóstico, Dicer 1
Dicer pode 1
utilizarse para 28
tratar pacientes 1
pacientes por 1
de inxeccións 1
inxeccións intravenosas 1
intravenosas de 1
de siRNA 1
siRNA alleo 1
alleo que 1
que causen 2
causen silenciamento 1
silenciamento xénico. 1
xénico. Ademais 1
ser un 188
importante pigmento, 1
pigmento, tamén 1
tamén adoita 2
adoita empregarse 3
empregarse en 4
en protectores 1
protectores solares. 1
solares. Ademais, 1
Ademais, desestabiliza 1
desestabiliza o 1
chan, causando 1
causando prexuízos 1
prexuízos diversos, 1
diversos, como 1
o colapso 11
colapso do 3
do depósito 2
depósito que 1
que liberou 1
liberou 20 1
000 toneladas 5
de petróleo 17
petróleo preto 1
de Norilsk 1
Norilsk ( 1
Ademais designaron 1
designaron un 1
un tribunal, 2
tribunal, unha 1
unha administración 6
administración xeral 3
xeral e 17
e organizaron 3
organizaron unhas 2
unhas eleccións 2
eleccións para 13
o congreso. 1
congreso. Ademais 1
Ademais desta, 1
desta, a 1
única outra 1
outra ocasión 1
ocasión notable 1
notable foi 1
a inauguración 7
inauguración dunha 2
eléctrica rural. 1
rural. Ademais 1
Ademais desta 1
desta estatua 2
estatua do 4
XX, encontramos 1
encontramos tamén 1
de António 4
António Ribeiro, 1
Ribeiro, O 1
O Chiado, 1
Chiado, na 1
mesma praza. 1
praza. Ademais 1
Ademais destas 2
dúas subunidades 4
subunidades estreitamente 1
estreitamente unidas, 1
unidas, moitas 1
moitas proteínas 2
proteínas interaccionan 1
interaccionan co 3
co complexo 2
complexo exosómico 1
exosómico tanto 1
citoplasma coma 1
no núcleo. 3
núcleo. Ademais 1
Ademais destas, 1
destas, pódense 1
pódense declarar 1
declarar áreas 1
áreas fóra 2
das xurisdición 1
xurisdición de 5
calquera estado 1
estado membro 1
membro por 3
por acordo 4
acordo dos 2
dos países. 2
países. Ademais 1
destas viaxes 2
viaxes de 9
de predicación, 1
predicación, Hildegard 1
Hildegard empregou 1
empregou as 1
as cartas 13
cartas para 5
facer sentir 3
sentir a 4
súa opinión 8
opinión ante 1
ante personaxes 1
personaxes sobranceiros. 1
sobranceiros. Ademais 1
Ademais deste 1
complexo do 8
do espliceosoma 2
espliceosoma maior, 1
maior, existe 1
existe outro 4
outro moito 1
menos común 4
común (~1%) 1
(~1%) chamado 1
chamado espliceosoma 1
espliceosoma menor. 1
menor. Ademais 2
Ademais destes 4
destes dispositivos 3
dispositivos que 3
utilizan un 2
sistema manual 1
manual e 2
e mecánico 1
mecánico de 2
de axuste, 1
axuste, tamén 1
tamén hai 23
un outro 1
outro tipo, 1
tipo, son 1
son aqueles 11
que varían 16
varían a 2
súa resistencia 10
resistencia co 1
co cambio 6
cambio doutro 1
doutro parámetro 1
parámetro como 2
a temperatura 56
temperatura ou 1
que incide 3
incide sobre 1
eles. Ademais 1
destes espazos, 1
espazos, La 1
La 1 1
1 emite 1
emite acontecementos 1
acontecementos especiais 1
especiais e 6
e eventos 8
eventos deportivos 4
deportivos de 3
gran transcendencia. 1
transcendencia. Ademais 1
Ademais destes, 1
destes, existen 1
existen máis 3
de 7,801 1
7,801 paquetes 1
paquetes adicionais 1
adicionais nun 1
nun repositorio 1
repositorio público: 1
público: a 1
a Comprehensive 1
Comprehensive R 1
R Archive 1
Archive Network 1
Network (CRAN). 1
(CRAN). Ademais 1
destes movementos, 1
movementos, que 1
poderían cualificar 1
cualificar de 3
de internos, 1
internos, houbo 1
houbo algúns 6
algúns outros 5
outros externos, 1
externos, que 1
que terían 8
terían gran 1
gran repercusión. 2
repercusión. Ademais 1
destes proxectos, 1
proxectos, Mauro 1
Mauro editou 1
editou traballos 1
traballos en 6
en solitario 29
solitario usando 1
usando varios 3
varios nomes. 3
nomes. Ademais 1
ter superado 1
superado a 1
súa capacidade, 1
capacidade, o 1
o aeroporto 15
aeroporto é 4
de contaminación 8
contaminación e 2
e riscos, 1
riscos, polo 1
goberno ten 2
ten plans 1
novo a 34
a 30 26
30 quilómetros 5
quilómetros ao 19
capital. Ademais 1
sabor máis 3
máis forte 17
e ser 22
de pan 8
pan que 1
pode comer 5
comer nada 1
máis sacado 1
sacado do 2
do forno, 2
forno, nun 1
nun ou 4
días gaña 1
gaña en 1
en corpo 4
corpo e 31
e adquire 7
adquire a 5
súa consistente 1
consistente miga, 1
miga, fácil 1
de desfacer 1
desfacer pero 1
con corpo. 1
corpo. Ademais 1
de tocar 10
tocar cos 1
cos Cobras, 1
Cobras, Vaughan 1
Vaughan improvisou 1
improvisou con 1
súas influencias 2
influencias no 1
no Antone's, 1
Antone's, incluíndo 1
incluíndo a 59
a Buddy 1
Buddy Guy, 1
Guy, Hubert 1
Hubert Sumlin, 1
Sumlin, Jimmy 1
Jimmy Rogers, 1
Rogers, Lightnin 1
Lightnin 'Hopkins 1
'Hopkins e 1
e Albert 6
Albert King. 1
King. Ademais 1
as facilidades 2
facilidades de 1
de temporizadores 1
temporizadores que 1
que posúen 23
os controladores, 1
controladores, estes 1
estes contan 1
contan con 13
diferentes sistemas 3
comunicación serial 1
serial e 1
e paralela. 1
paralela. Ademais 1
o anterior, 7
anterior, o 5
o fabricante 6
fabricante poderá 2
poderá incluír 1
incluír na 2
na etiqueta 1
etiqueta calquera 1
calquera outra 27
outra información 1
información adicional 4
adicional escrita, 1
escrita, impresa 1
impresa ou 1
ou gráfica, 1
gráfica, sempre 1
estea en 7
en contradición 2
contradición coa 1
coa información 4
información obrigatoria 1
obrigatoria e 4
súa forma 62
de expresión. 4
expresión. Ademais 1
o relacionado 4
relacionado coa 22
coa infraestrutura, 1
infraestrutura, a 1
de billetes 7
billetes en 2
en estacións 2
estacións quedou 1
quedou tamén 1
tamén en 77
de ADIF. 1
ADIF. Ademais 1
de variar 2
variar a 5
base semántica 1
semántica do 1
do substantivo 2
substantivo poden 1
palabra de 9
de categoría 11
categoría gramatical: 1
gramatical: alumnado, 1
alumnado, amilladoiro, 1
amilladoiro, verdadeiro. 1
verdadeiro. " 1
" ademais 1
de videos 2
videos non 1
non editados 2
editados anteriormente 1
anteriormente para 2
para " 3
" Ademais 1
de wéijī 1
wéijī (t. 1
(t. 維基, 1
維基, s. 1
s. 维基), 1
维基), propuxéronse 1
propuxéronse outras 1
outras transcricións 1
transcricións en 1
en caracteres 3
caracteres chineses 2
chineses para 1
concepto tecnolóxico 1
tecnolóxico de 2
de "wiki", 1
"wiki", tales 1
como wéikè 1
wéikè (t. 1
(t. 維客, 1
維客, s. 1
s. 维客) 1
维客) ou 1
ou wéijì 1
wéijì (t. 1
(t. 圍紀, 1
圍紀, s. 1
s. 围纪). 1
围纪). Ademais, 1
xeito análogo 3
análogo ás 2
ás Dissertationes 1
Dissertationes Pannonicae, 1
Pannonicae, que 1
que dirixitra 1
dirixitra no 1
seu país 30
país natal, 2
natal, nesta 1
nesta nova 2
nova etapa 8
etapa fundou 1
fundou a 29
a serie 72
serie editorial 1
editorial Dissertationes 1
Dissertationes Bernenses. 1
Bernenses. Ademais 1
de xornalista, 1
xornalista, foi 1
un prolífico 1
prolífico escritor 1
escritor e 7
e tradutor 4
tradutor de 1
varias obras. 2
obras. Ademais, 1
Ademais, difiren 1
difiren na 5
na liña 29
liña argumental 3
argumental e 3
e escenarios 1
escenarios presentes. 1
presentes. Ademais 1
Ademais diso, 5
Academia Británica 1
Británica tamén 1
tamén financia 1
financia e 1
e coordina 5
coordina unha 1
unha rede 33
de institucións 7
institucións estranxeiras 1
estranxeiras que 1
que brindan 1
brindan experiencia 1
experiencia local, 1
local, apoio 1
apoio loxística 1
loxística e, 1
e, con 11
traballo para 10
para académicos 1
académicos do 2
Unido. Ademais 1
dunha escola 3
secundario (high 1
(high school) 1
school) foi 1
declarada obrigatoria 1
obrigatoria en 1
toda cidade 1
cidade con 6
cen familias. 1
familias. Ademais 1
diso, descubriu 1
descubriu as 2
propiedades e 11
e obtivo 20
obtivo algúns 1
primeiros resultados 2
resultados en 4
en gravidade 1
gravidade cuántica. 2
cuántica. Ademais 1
diso, o 9
Estado conta 1
catro departamentos 1
departamentos xudiciais, 1
xudiciais, que 1
son subdivisións 3
subdivisións do 1
Supremo. Ademais 1
os recentes 2
recentes aumentos 1
aumentos do 1
do prezo 8
prezo do 5
do barril 1
barril de 3
petróleo fixeron 1
fixeron do 2
do refinamento 2
refinamento do 2
do betume 1
betume en 1
en petróleo 2
petróleo unha 1
actividade especialmente 1
especialmente lucrativa. 1
lucrativa. Ademais 1
Ademais dispón 1
de 1.494 1
1.494 caixeiros 1
caixeiros automáticos 1
automáticos e 1
e 36.913 1
36.913 terminais 1
en punto 1
de venda. 4
venda. Ademais, 1
Ademais, dispón 1
dunha ponte 6
ponte defensiva 1
defensiva sobre 1
o foso, 1
foso, que 1
que conduce 8
conduce ao 1
ao primeiro 19
primeiro recinto 1
recinto amurallado; 1
amurallado; tras 1
tras el, 1
el, rexístrase 1
rexístrase unha 2
unha porta 14
porta enreixada 1
enreixada que 1
leva ao 10
armas. Ademais 1
Ademais disponse 1
disponse de 1
de dársenas 1
dársenas deportiva 1
deportiva e 3
e pesqueira, 1
pesqueira, e 1
de mariña 3
mariña seca. 1
seca. Ademais 1
Ademais disputouse 1
disputouse un 2
un noveno 2
noveno treito 1
de exhibición, 1
exhibición, en 1
en homenaxe 13
homenaxe ao 9
ao falecido 2
falecido Constantino 1
Constantino Cao, 1
Cao, aínda 1
este non 24
non puntuou 1
puntuou para 1
o rally. 2
rally. Ademais 1
Ademais disto, 2
disto, o 13
país aprobou 1
aprobou no 1
no 2006 6
2006 o 10
o matrimonio 23
matrimonio entre 3
mesmo sexo 3
sexo tras 1
un ditame 1
ditame unánime 1
unánime do 1
Tribunal Supremo, 3
Supremo, que 2
que considerou 6
considerou inconstitucional 1
inconstitucional a 1
súa prohibición. 1
prohibición. Ademais 1
de herdanza 9
herdanza require 1
require a 8
creación dunha 17
nova clase 4
clase para 2
cada responsabilidade 1
responsabilidade adicional. 1
adicional. Ademais, 1
Ademais, dita 1
dita elevación 1
elevación engade 1
engade sostidos 1
sostidos como 1
se describiu 4
describiu anteriormente. 1
anteriormente. Ademais, 1
Ademais, díxolle 1
díxolle que, 1
que, si 1
si Xerxes 1
Xerxes ordenaba 1
ordenaba o 3
o ataque, 6
ataque, as 2
naves atenienses 1
atenienses (a 1
(a maior 1
da frota 10
frota grega) 1
grega) volveríanse 1
volveríanse e 1
e atacarían 1
atacarían ós 1
ós demais 8
demais gregos. 1
gregos. Ademais 1
Ademais do 24
do aspecto 5
aspecto místico 1
místico do 2
do inefable, 1
inefable, entre 1
ser expresado 1
expresado está 1
tamén incluído 1
incluído a 3
a ética 5
ética (e 1
(e a 6
a estética), 1
estética), tal 1
o expresa 1
expresa claramente 1
claramente nunha 1
nunha carta 11
carta a 9
a von 1
von Fickler: 1
Fickler: Wittgenstein: 1
Wittgenstein: Sources 1
Sources and 1
and Perspectives, 1
Perspectives, ed. 1
ed. Ademais 1
do cine, 3
cine, Klaus 1
Klaus relataba 1
relataba presuntos 1
presuntos episodios 1
episodios de 19
de incesto 1
incesto na 1
súa familia 82
e demais 6
demais escándalos 1
escándalos sexuais. 1
sexuais. Ademais 1
do elenco 7
elenco protagonista, 1
protagonista, en 1
cada episodio 2
episodio hai 1
actores invitados 1
invitados que 1
adoitan protagonizar 1
protagonizar as 1
as tramas 3
tramas médicas. 1
médicas. Ademais 1
equipo local, 1
local, Tus 1
Tus Ennepetal 1
Ennepetal 1911, 1
1911, tamén 1
tamén participan 1
participan os 2
equipos xuvenís 2
xuvenís dos 1
equipos profesionais 2
profesionais nacionais 1
nacionais e 19
e internacionais. 12
internacionais. Ademais 1
do fin 14
fin funcional 1
do mobiliario, 1
mobiliario, pode 1
pode servir 8
servir a 5
un propósito 2
propósito simbólico 1
simbólico ou 1
ou relixioso. 2
relixioso. Ademais 1
do ilotismo 1
ilotismo coñecido 1
coñecido nas 3
nas comunidades 7
comunidades espartanas 1
espartanas e 1
e cretenses, 1
cretenses, parecen 1
parecen existir 1
existir outras 2
formas específicas 1
específicas de 15
de «escravitude 1
«escravitude non 1
non desenvolvida». 1
desenvolvida». Ademais 1
do negocio 8
negocio téxtil, 1
téxtil, Ortega 1
Ortega diversificou 1
diversificou a 1
súa iniciativa 5
iniciativa empresarial 1
empresarial cara 1
sectores industriais 2
industriais como 1
o inmobiliario, 1
inmobiliario, o 1
o financeiro, 1
financeiro, os 1
os concesionarios 1
concesionarios de 1
de automóbiles 21
automóbiles ou 1
a xestión 16
xestión de 24
de fondos 8
fondos de 9
de investimento. 2
investimento. Ademais 1
do nome 65
de alvariza 1
alvariza ou 1
ou abellariza, 1
abellariza, tamén 1
se coñecen, 4
coñecen, segundo 1
zona, cos 1
de cortín 1
cortín (nos 1
(nos Ancares), 1
Ancares), alvar 1
alvar (no 1
(no Courel 1
Courel e 1
no Incio), 1
Incio), alvarizal, 1
alvarizal, oseira. 1
oseira. Ademais 1
palacio construíu 1
construíu unha 15
unha igrexa 23
igrexa ou 1
ou capela 1
capela privada, 2
privada, que 2
orixe da 26
actual Igrexa 1
Igrexa de 37
Santa María 50
María La 1
La Antigua, 1
Antigua, e 1
unha Colexiata 1
Colexiata ou 1
ou igrexa 1
igrexa Maior 1
Maior que 1
que veu 8
veu a 8
a substituír 5
a ermida 9
ermida de 15
San Pelayo 1
Pelayo e 1
un pulo 4
á importancia 4
importancia relixiosa 1
relixiosa da 2
vila. Ademais 1
do problema 10
problema de 27
de imaxe, 2
imaxe, o 2
o helicóptero 2
helicóptero carecía 1
carecía de 19
de espazo 14
espazo de 31
só tiña 9
tiña espazo 1
espazo reducido 1
reducido para 2
tres pasaxeiros 1
pasaxeiros planeados 1
planeados na 2
de atrás. 1
atrás. Ademais 1
Ademais dos 18
dos 400, 1
400, Salgado 1
Salgado competía 1
competía con 1
nos 800 2
800 metros, 1
bateu o 1
o récord 26
récord de 31
en 1968 8
1968 (2:12. 1
(2:12. Ademais 1
dos acentos, 1
acentos, cada 1
cada palabra 2
palabra que 8
que comece 3
comece por 1
por vogal 1
vogal debe 1
debe levar 3
levar un 8
dous "signos 1
"signos de 2
de respiración": 1
respiración": o 1
o spiritus 2
spiritus asper 1
asper (ἁ), 1
(ἁ), que 1
que marca 9
marca un 6
un son 27
son /h/ 1
/h/ ao 1
da palabra, 6
palabra, ou 2
spiritus lenis 1
lenis (ἀ), 1
(ἀ), que 1
súa ausencia. 5
ausencia. Ademais 1
dos bispos 6
bispos diocesanos, 1
diocesanos, moitas 1
moitas igrexas 2
igrexas teñen 2
estrutura de 36
de liderado, 1
liderado, con 1
diferentes graos 2
de autoridade 5
autoridade e 3
e responsabilidade. 1
responsabilidade. Ademais 1
dos coches 11
coches pequenos 1
os gran 2
gran turismo, 1
turismo, as 1
as tendencias 7
tendencias no 2
no deseño 8
deseño de 46
automóbiles a 1
XX foron, 1
foron, o 1
amplo uso 2
de camionetas 1
camionetas (estate, 1
(estate, break, 1
break, kombi, 1
kombi, universal) 1
universal) e 1
os cómodos 1
cómodos todo 1
todo terreos 1
terreos sen 2
sen animo 1
animo comercial 1
comercial con 2
con tracción 3
tracción total. 1
total. Ademais 1
efectos neurotóxicos 1
neurotóxicos do 1
do etanol 2
etanol nos 1
nos organismos 6
organismos maduros, 1
maduros, a 1
inxestión crónica 1
crónica pode 2
pode inducir 3
inducir graves 1
graves defectos 1
defectos do 1
dos Elementos, 1
Elementos, sobreviviron 1
sobreviviron polo 1
menos cinco 8
cinco obras 1
de Euclides 2
Euclides até 1
a actualidade. 15
actualidade. Ademais 1
dos esperados 1
esperados anticorpos 1
anticorpos normais 1
normais de 8
catro cadeas, 1
cadeas, identificaron 1
identificaron anticorpos 1
anticorpos máis 1
máis simples 10
simples que 2
que constaban 2
constaban só 1
só de 17
cadeas pesadas. 1
pesadas. Ademais 1
seu carácter 29
carácter coma 1
coma froiteira 1
froiteira cómpre 1
cómpre engadir 1
engadir a 8
capacidade ornamental. 1
ornamental. Ademais 1
seu núcleo 8
núcleo principal 2
principal abrangue 1
abrangue outros 1
outros once 1
once lugares 1
lugares ou 2
ou barrios: 1
barrios: La 1
La Barbolla, 1
Barbolla, Las 1
Las Cuevas 1
Cuevas de 1
de Soria, 2
Soria, Fuentelaldea, 1
Fuentelaldea, Fuentelárbol, 1
Fuentelárbol, Izana, 1
Izana, Los 1
Los Llamosos, 1
Llamosos, Monasterio, 1
Monasterio, La 1
La Revilla 1
Revilla de 1
de Calatañazor, 1
Calatañazor, La 1
La Seca 1
Seca e 1
e Ventosa 1
Ventosa de 1
de Fuentepinilla. 1
Fuentepinilla. Ademais 1
papel ecolóxico 1
ecolóxico como 1
como polinizadores 1
polinizadores ou 1
ou elos 1
elos das 1
das cadeas 16
cadeas tróficas, 1
tróficas, moitas 1
de lepidópteros 2
lepidópteros son 3
son economicamene 1
economicamene beneficiosas. 1
beneficiosas. Ademais 1
traballo académico 1
académico e 2
e consultivo, 1
consultivo, Jackson 1
Jackson é 2
un dramaturgo 1
dramaturgo galardoado 1
numerosos premios 6
premios da 2
da BBC 5
BBC Radio. 1
Radio. Ademais 1
traballo con 9
con Dream 1
Dream Theater, 1
Theater, Portnoy 1
Portnoy é 1
coñecido polos 9
seus moitos 5
moitos proxectos 3
proxectos paralelos 2
paralelos e 2
e bandas 4
bandas tributo. 1
tributo. Ademais 1
en ACDHRS, 1
ACDHRS, participa 1
participa en 8
outras organizacións. 1
organizacións. Ademais 1
en medios 9
comunicación, é 1
é batería 1
batería da 2
banda Forasteiro 1
Forasteiro e 1
e gravou 8
gravou cinco 1
cinco discos 1
discos cos 1
cos grupos 3
grupos Dead 1
Dead Capo, 1
Capo, Insecto 1
Insecto e 1
e My 2
My Criminal 1
Criminal Psycholovers. 1
Psycholovers. Ademais 1
traballo ensinou 1
ensinou no 2
no AMNH 1
AMNH e 1
de Columbia. 3
Columbia. Ademais 1
traballo na 14
na pantalla, 2
pantalla, Béart 1
Béart é 1
seu activismo 5
activismo social. 1
social. Ademais 1
dos froitos, 2
froitos, que 1
que consomen 2
consomen animais 1
animais e 34
e humanos, 3
humanos, o 2
o miolo 2
miolo da 1
da palma 1
palma é 1
é comestíbel 2
comestíbel ( 1
dos herpesvirus 1
herpesvirus considerados 1
considerados endémicos 1
endémicos en 1
en humanos, 3
humanos, algúns 1
algúns virus 3
virus asociados 1
asociados principalmente 1
principalmente con 2
outros animais 9
animais poden 3
poden infectar 5
infectar tamén 1
a humanos. 4
humanos. Ademais 1
sistema portal 3
portal hepático, 1
hepático, hai 1
hai outros 11
outros no 3
no organismo, 4
organismo, como 2
portal hipofisario. 1
hipofisario. Ademais 1
dos labores 2
labores na 1
na redacción 6
de informativos, 1
informativos, Mónica 1
Mónica Carrillo 1
Carrillo participa 1
varias seccións 3
seccións da 5
da web 3
web de 8
de noticias 8
noticias de 10
de Antena 2
Antena 3. 1
3. No 1
No apartado 1
apartado Detrás 1
Detrás de 5
la cámara 1
cámara ensina 1
ensina as 1
as reviravoltas 1
reviravoltas do 1
en televisión. 2
televisión. Ademais 1
dos licores 1
licores con 1
con sabor 3
sabor a 4
a laranxa, 1
laranxa, ocasionalmente 1
ocasionalmente pódese 1
pódese engadir 1
engadir ao 1
ao cóctel 1
cóctel outros 1
outros licores, 1
licores, con 1
a melón 1
melón ou 1
ou con 31
a framboesa 1
framboesa negra. 1
negra. Ademais 1
do somalí, 1
somalí, o 1
o árabe, 1
árabe, que 2
lingua afroasiática, 1
afroasiática, Helena 1
Helena Dubnov, 1
Dubnov, A 1
A grammatical 1
grammatical sketch 1
sketch of 1
of Somali, 1
Somali, (Kِppe: 1
(Kِppe: 2003), 1
2003), pp. 1
pp. Ademais 1
dos programas 5
programas cos 1
xa se 62
se contaba 2
contaba antes, 1
antes, á 1
á programación 1
programación chegaron 1
chegaron outros 1
outros espazos 2
espazos como 2
serie nipoa 1
nipoa Blue 1
Blue Dragon. 1
Dragon. Ademais 1
dos reveses 1
reveses na 1
situación na 5
na retagarda 4
retagarda era 1
era xa 15
xa no 18
no verán 41
verán preocupante. 1
preocupante. Ademais 1
dos servizos 17
servizos internos 1
liña ( 1
seus duros 1
duros traballos 1
traballos diarios, 1
diarios, Louis 1
Louis pintaba 1
pintaba con 1
con candeas, 1
candeas, sobre 1
todo illada 1
illada e 5
en segredo, 5
segredo, ata 1
súa enorme 2
enorme obra 1
1912 polo 2
polo coleccionista 1
coleccionista de 2
arte alemán 1
alemán Wilhelm 1
Wilhelm Uhde. 1
Uhde. Ademais 1
seus traballos 29
de historia, 6
historia, escribiu 1
escribiu apuntamentos 1
apuntamentos para 1
York Review 1
Review of 2
of Books. 1
Books. Ademais 1
dos usos 4
usos como 1
como porto 2
porto natural 5
natural protexido 2
protexido na 1
na ría 6
ría hai 1
hai estaleiros 1
estaleiros e 1
e infraestruturas 3
infraestruturas navais 1
navais civís 1
civís e 12
e militares. 5
militares. Ademais 1
dos xogadores, 2
xogadores, foron 1
foron incluídos 7
incluídos no 7
no Hall 1
Hall Fame 1
Fame outros 1
outros grandes 2
grandes contribuidores 1
contribuidores a 1
dos Celtics, 2
Celtics, xa 1
sexa coma 1
coma executivos 1
executivos ou 1
ou adestradores. 1
adestradores. Ademais 1
do trazado 3
trazado principal, 1
principal, o 2
o circuíto 20
circuíto tamén 2
tamén presenta 4
presenta outras 1
outras tres 17
tres variantes 3
variantes de 12
de trazado 1
trazado para 1
ser utilizadas 5
utilizadas nos 3
nos diferentes 7
diferentes campionatos 1
campionatos que 1
que alberga 13
alberga o 5
o autódromo. 1
autódromo. Ademais 1
do Tres 1
Tres en 2
en Raia, 1
Raia, unha 1
unha conversa 4
conversa a 1
tres bandas 2
bandas en 2
un mesmo 21
mesmo tema. 3
tema. Ademais 1
do xeral 1
xeral existen 1
existen calendarios 1
calendarios particulares, 1
particulares, como 1
como calendarios 1
calendarios diocesanos, 1
diocesanos, nacionais, 1
nacionais, de 1
de igrexas 11
igrexas particulares 2
particulares ou 3
de familias 12
familias relixiosas. 1
relixiosas. Ademais 1
Ademais dun 1
dun auditorio, 1
auditorio, achamos 1
achamos un 2
gran parque 3
parque infantil 4
infantil e 12
un paseo 11
paseo que 1
vai pola 3
pola beira 2
do Lagares 1
Lagares vencellado 1
vencellado á 2
á práctica 9
práctica de 11
de deportes. 1
Ademais dunha 2
de esculturas 4
esculturas que 2
atopan por 2
mundo e 41
en man 3
de particulares, 1
particulares, realizou 1
realizou máis 1
20 monumentos 1
monumentos en 1
en granito 3
granito e 7
e bronce 2
bronce que 2
espazos naturais 2
naturais en 4
Galicia e 38
e Zamora. 1
Zamora. Ademais 1
cores como 1
os dos 12
ollos. Ademais, 1
Ademais, é 8
é autora 4
numerosos artigos 13
ciencias políticas 2
e sociais. 7
sociais. Ademais 1
Ademais é 5
é autor 11
autor doutros 1
doutros temas 1
temas como 13
como "Paviméntame" 1
"Paviméntame" ou 1
ou "A 4
"A motoserra", 1
motoserra", editados 1
editados en 1
diferentes discos 1
discos compilatorios. 1
compilatorios. Ademais, 1
é coordinadora 2
coordinadora do 6
do Grupo 22
Grupo de 12
de Espiritualidade 1
Espiritualidade María 1
de Magdala. 1
Magdala. Ademais, 1
é editora 1
editora asociada 1
asociada das 1
das revistas 12
revistas internacionais 2
internacionais IEEE 1
IEEE Antennas 1
Antennas and 1
and Propagation 1
Propagation Magazine 1
Magazine (desde 1
(desde 2009). 1
2009). Ademais 1
importante saber 3
que ningún 35
ningún método 1
método é 7
un camiño 23
camiño infalible 1
infalible para 1
o coñecemento, 2
coñecemento, todos 1
todos constitúen 1
constitúen unha 13
unha proposta 7
proposta racional 1
racional para 1
para chegar 30
a el. 23
el. Ademais 1
Ademais emerxeu 1
emerxeu o 1
problema da 17
da almacenaxe 1
almacenaxe dos 1
alta actividade. 1
é municipio 1
municipio membro 1
membro da 100
da Mancomunidade 4
Mancomunidade de 2
de Municipios 3
Municipios da 1
da Baía 6
Baía de 11
de Cádiz. 4
Cádiz. Ademais, 1
Ademais, en 6
en 1982 11
1982 fíxose 2
fíxose unha 9
unha ópera, 1
ópera, cun 1
cun libreto 4
libreto adaptado 1
adaptado por 2
por Colin 2
Colin Graham 1
Graham e 1
e musicado 1
musicado por 2
por Stephen 4
Stephen Paulus, 1
Paulus, estreada 1
estreada no 7
no Teatro 22
Teatro da 4
da Ópera 7
Ópera de 5
San Luis 1
Luis en 1
en 1982. 8
1982. Ademais, 1
en 2008 13
2008 Corferias 1
Corferias foi 1
foi centro 4
centro importante 1
importante no 19
Festival Iberoamericano 2
Iberoamericano de 2
Teatro e 5
e sede 2
do Campus 2
Campus Party. 1
Party. Ademais, 1
2014 xogaron 1
xogaron alí 1
alí e 5
e ante 4
ante 68.212 1
68.212 espectadores. 1
espectadores. Ademais 1
Ademais en 1
en Asia 12
Asia estendeuse 1
estendeuse até 1
o nordés 2
da China, 15
China, e 2
tamén colonizou 1
colonizou algunhas 1
algunhas partes 12
Xapón (probabelmente 1
(probabelmente introducida). 1
introducida). Ademais, 1
decembro presentáronse 1
presentáronse no 1
no Especial 1
Especial de 5
de Ano 2
Ano Novo 3
Novo de 3
de Dick 1
Dick Clark, 2
Clark, sendo 1
primeiro grupo 7
grupo surcoreano 1
surcoreano en 1
en formar 3
do programa. 5
programa. Ademais, 1
Ademais, engádese 1
engádese aos 1
aos termos 1
termos anteriores 1
anteriores terminoloxía 1
terminoloxía sobre 1
a extensión 20
extensión e 5
e gravidade 3
gravidade da 11
enfermidade periodontal 2
periodontal para 1
a diagnose 4
diagnose específica 1
específica dun 2
dun determinado 8
determinado paciente 1
paciente ou 1
ou grupo 7
de pacientes. 1
pacientes. Ademais 1
Ademais engádese 1
engádese unha 1
unha espada, 2
espada, unha 1
unha longa 48
longa lanza 1
lanza e 2
de pel 12
pel e 16
de láminas 4
láminas de 6
de metal. 7
metal. Ademais, 1
Ademais, engadiu 1
engadiu que 2
o adestrador 17
adestrador manipulou 1
manipulou o 1
equipo de 139
de xogadores 26
xogadores en 3
contra do 19
do lateral. 1
lateral. Ademais, 1
de 2019, 21
2019, o 3
o ministro 12
ministro de 37
de exteriores 4
de Kosovo 3
Kosovo Behgjet 1
Behgjet Pacolli 1
Pacolli dixo 1
dixo que 83
non permitiría 1
permitiría a 4
a Brnabić 1
Brnabić entrar 1
en Kosovo 2
Kosovo a 1
considerou que 21
unha ideoloxía 2
ideoloxía racista. 1
racista. Ademais, 1
moitos compositores 2
compositores obsérvase 1
obsérvase unha 1
unha división 23
división nos 2
propios traballos 1
traballos entre 1
primeira práctica 2
práctica (música 2
(música no 1
no estilo 15
estilo polifónico 1
polifónico do 1
do renacemento) 1
renacemento) e 1
e segunda 2
segunda práctica 1
(música do 2
novo estilo) 1
estilo) durante 1
primeira parte 18
século 17. 1
17. Ademais 1
Ademais ensinou 1
ensinou en 2
na Accademia 1
Accademia di 1
di San 2
San Luca 1
Luca e 1
na Académie 2
Académie de 1
France (Academia 1
(Academia de 2
de Francia). 2
Francia). Ademais, 1
Ademais, entre 1
séculos XV 5
XV e 8
e XVIII 4
XVIII organizábanse 1
organizábanse festas, 1
festas, xustas, 1
xustas, torneos 1
torneos e 1
e corridas 1
corridas de 2
de touros. 1
touros. Ademais, 1
é patrón 1
patrón fundador 1
fundador da 32
da Fundación 30
Fundación Eduardo 2
Eduardo Pondal. 2
Pondal. Ademais 1
é posíbel 28
posíbel que 18
en Benevento 1
Benevento e 1
en Spoleto 1
Spoleto estivesen 1
estivesen asentados, 1
asentados, desde 1
os tempos 22
tempos da 9
guerra gótica 1
gótica (535-553), 1
(535-553), grupos 1
de longobardos 1
longobardos como 1
como foederati 1
foederati do 1
do Imperio, 13
Imperio, aos 1
que Baduario 1
Baduario podería 1
podería ter 25
ter pedido 1
pedido axuda 1
axuda contra 2
os longobardos 1
longobardos hostís 1
hostís ao 3
ao Imperio. 1
Imperio. Ademais, 1
é promotor 1
promotor e 2
e presidente 19
da Bastos 1
Bastos Foundation, 1
Foundation, unha 1
unha ONG 1
ONG de 1
desenvolvemento que 4
que traballado 1
traballado con 1
con proxectos 2
proxectos de 37
de ecoturismo, 1
ecoturismo, creación 1
de microempresas 1
microempresas e 1
e construción 2
de centros 6
de saúde. 17
saúde. Ademais 1
Ademais era 1
era fillo 23
fillo dunha 8
dunha esposa 2
esposa secundaria, 1
secundaria, chamada 1
chamada Tiaa. 1
Tiaa. Ademais, 1
Ademais, eran 1
eran filmes 1
unha latina 1
latina era 1
de cartel, 1
cartel, o 1
cal era 17
unha rareza. 1
rareza. Ademais, 1
é raro 4
raro que 6
se acepten 1
acepten outras 1
outras divisas 1
divisas estranxeiras, 1
estranxeiras, exceptuando 1
exceptuando o 2
o Aeroporto 1
de Keflavík. 1
Keflavík. Ademais 1
Ademais esa 1
esa mesma 9
mesma tempada 4
tempada clasificárase 1
clasificárase para 1
segunda fase 2
fase polo 2
polo título 9
título ante 2
ante outros 1
outros sete 3
sete equipos. 2
equipos. Ademais 1
Ademais escribiu 2
escribiu Democracy 1
Democracy en 1
en 1984, 12
1984, que 2
que trata 12
trata sobre 12
súa preocupación 5
preocupación pola 7
pola perda 8
perda dos 6
valores tradicionais 3
tradicionais da 3
sociedade. Ademais 2
escribiu sobre 11
el un 7
un ensaio 16
ensaio titulado 2
titulado Como 1
Como debe 1
o home 60
que conduza 1
conduza a 1
a Alemaña 13
Alemaña á 1
antiga grandeza. 1
grandeza. Ademais 1
Ademais ese 1
o produtor 7
produtor norteamericano 1
norteamericano Kris 1
Kris Kaczor 1
Kaczor pídelles 1
pídelles o 1
tema Walking 1
Walking night 1
night in 1
in Mississippi 1
Mississippi para 2
un DVD 8
DVD documental 1
documental do 3
do Instituto 51
Instituto de 60
Historia de 22
América sobre 1
a escravitude. 3
escravitude. Ademais, 1
Ademais, ese 1
ano producíase 1
producíase o 1
arquivo definitivo 1
definitivo do 5
do concurso 6
concurso da 1
sociedade anónima 3
anónima deportiva. 1
deportiva. Ademais 1
Ademais esta 1
esta agupación 1
agupación ten 1
un apoio 7
apoio filoxenético. 1
filoxenético. Ademais, 1
Ademais, estaba 1
estaba preocupado 2
preocupado por 2
traballadores se 1
se armasen 1
armasen coas 1
coas armas 8
armas da 7
da Garda 19
Garda Nacional 3
Nacional e 6
e provocasen 1
provocasen os 1
os prusianos. 1
prusianos. Ademais, 1
Ademais, esta 2
esta cidade 4
ten algúns 1
dos sistemas 30
transporte máis 4
máis desenvolvidos 3
desenvolvidos nos 1
Unidos. Ademais, 1
Ademais, está 1
está incluído 5
incluído como 3
como ben 4
ben inventariado 1
inventariado a 1
de Novales. 1
Novales. Ademais, 1
Ademais, están 1
están convidadas 1
convidadas á 1
á participación 2
participación en 14
en redes 7
redes mundiais. 1
mundiais. Ademais, 1
Ademais, estanse 1
estanse a 7
a realizar 22
realizar máis 3
máis investigacións 1
investigacións para 3
para comprender 6
comprender mellor 4
as diferenzas 34
entre L. 1
L. tigrinus 1
tigrinus e 1
e L. 4
L. guttulus. 1
guttulus. Ademais, 1
esta Reaver 1
Reaver pode 1
pode crear 8
crear pontes 1
de sombra 2
sombra en 1
en certos 27
certos puntos 1
puntos especiais. 1
especiais. Ademais, 1
Ademais, estas 3
estas narrativas 1
narrativas constantemente 1
constantemente fan 1
fan afirmacións 1
afirmacións que 1
son suxeito 1
suxeito de 2
de comprobación 1
comprobación independente. 1
independente. Ademais, 1
estas observacións 2
observacións suxiren 1
de reparación 16
reparación da 2
da PARP 1
PARP contribúe 1
á lonxevidade 1
lonxevidade dos 1
dos mamíferos, 2
mamíferos, o 1
consistente coa 2
coa teoría 6
teoría do 14
do envellecemento 1
envellecemento por 1
por danos 1
danos no 15
no ADN. 2
ADN. Ademais, 2
estas plataformas 1
plataformas deberán 1
deberán celebrar 1
celebrar primarias 1
primarias en 1
das circunscricións 2
circunscricións nas 1
se presenten. 1
presenten. Ademais 1
Ademais estas 1
estas vacas 1
vacas consomen 1
consomen parte 1
do alimento 7
alimento que 2
sería destinado 1
destinado para 2
e incluso 37
incluso hai 1
hai “albergues” 1
“albergues” para 1
para vacas 1
vacas perdidas 1
perdidas ou 1
ou enfermas. 1
enfermas. Ademais, 1
Ademais, este 1
este muro 1
muro provoca 1
provoca o 7
o illamento 8
illamento de 4
de milleiros 5
de palestinos, 1
palestinos, incluso 1
incluso partindo 1
partindo pobos 1
pobos pola 1
pola metade. 1
metade. Ademais 1
Ademais este 1
este personaxe 3
personaxe dirixe 1
a recadación 7
recadación dos 1
dos fondos 9
fondos ou 1
ou dádivas 1
dádivas necesarias 1
necesarias entre 1
os devotos, 1
devotos, e 1
cargo está 1
o portar 1
portar a 1
imaxe dos 2
dos Santos 5
Santos Inocentes 1
Inocentes ou 1
ou cadro 1
cadro simbólico. 1
simbólico. Ademais, 1
Ademais, estivo 1
estivo a 29
de colocación. 1
colocación. Ademais 1
é sudorífica, 1
sudorífica, antiinflamatoria 1
antiinflamatoria e 1
e diurética. 1
diurética. Ademais 1
unha moi 14
moi boa 9
boa meiga. 1
meiga. Ademais, 1
é vocal 1
vocal da 2
Dereitos da 2
da Infancia 1
Infancia e 2
e Adolescencia, 1
Adolescencia, da 1
Comisión Mixta 2
Mixta de 1
de Relacións 10
Relacións co 1
co Defensor 1
Defensor de 3
de Pobo 1
Pobo e 2
Mixta para 1
o Estudo 5
Estudo dos 2
dos Problemas 1
Problemas das 1
das Adicións. 1
Adicións. Ademais 1
Ademais exerce 1
exerce respecto 1
respecto daquela 1
daquela as 2
funcións que 5
a lexislación 7
lexislación de 4
de réxime 9
réxime local 1
local atribúe 1
atribúe ao 2
ao Alcalde, 1
Alcalde, en 1
canto correspóndanse 1
correspóndanse co 1
co ámbito 2
ámbito da 16
súa competencia. 1
competencia. Ademais, 1
Ademais, existe 3
existe a 14
a Chronicula, 1
Chronicula, unha 1
obra resumida 1
resumida do 1
do Chronicon 1
Chronicon ex 1
ex chronicis: 1
chronicis: MS 1
MS 503 1
503 (Dublín, 1
(Dublín, Trinity 1
Trinity College), 1
College), escrito 1
escrito por 44
por Xoán 9
Xoán de 23
de Worcester 1
Worcester en 1
en 1123. 1
1123. Ademais, 1
Ademais, existen 3
existen arredor 1
30 especies 3
de coleópteros 2
coleópteros endémicas 1
endémicas da 1
da península 26
península presente 1
no parque. 4
parque. Ademais 1
Ademais existen 6
existen demostracións 1
demostracións da 1
da artesanía 1
artesanía da 1
época e 16
e representacións 3
representacións musicais 1
musicais con 2
de trinta 23
trinta bandas 1
bandas e 6
e danzas. 1
danzas. Ademais, 1
existen dúas 6
dúas epístolas 1
epístolas atribuídas 1
atribuídas a 8
a Pedro. 1
Pedro. Ademais 1
existen lagoas 1
lagoas de 3
montaña formadas 1
formadas pola 2
pola sobreexcavación 1
sobreexcavación glacial. 1
glacial. Ademais 1
existen Libros 1
Libros de 4
de Condenacións 1
Condenacións e 1
e Penas 1
Penas ditadas 1
ditadas polo 2
polo Tribunal 6
Tribunal da 3
da Cámara 18
de Comptos, 1
Comptos, Libros 1
de Táboas 3
Táboas Reais 1
Reais (alfándegas 1
(alfándegas e 1
e portádegos 1
portádegos do 1
de Navarra) 1
Navarra) e 1
e Libros 1
de Mercedes 12
Mercedes Reais. 1
Reais. Ademais 1
existen lugares 1
específicos de 13
de recollida 2
recollida de 8
de pilas, 1
pilas, roupa 1
roupa ou 1
ou medicamentos. 1
medicamentos. Ademais 1
outros 19 2
19 que 1
poden visitar 3
visitar o 9
xeito ocasional. 1
ocasional. Ademais 1
outros manuscritos 1
manuscritos que 2
inclúen un 3
un só 60
só dos 2
dos libros 21
libros do 4
do Liber, 1
Liber, como 1
como poden 10
o Pseudo-Turpin 1
Pseudo-Turpin ou 1
o Libro 3
Libro dos 3
dos Milagres. 1
Milagres. Ademais, 1
móbiles (xeralmente, 1
(xeralmente, de 1
de pago). 1
pago). Ademais 1
Ademais existe 1
existe oferta 1
lingua galega, 11
galega, minors 1
minors e 1
e graos 1
estudos galegos 2
en universidades 3
universidades de 12
de ámbito 14
ámbito estatal 3
estatal e 4
e internacional. 3
internacional. Ademais, 2
existe outra 1
outra teoría 2
teoría que 9
o relaciona 1
relaciona coas 1
coas linguas 1
linguas macro-xívaras. 1
macro-xívaras. Ademais, 1
un tribunal 8
tribunal e 2
un defensor 4
defensor do 3
do pobo. 13
pobo. Ademais 1
Ademais existía 1
existía unha 13
frota imperial, 1
imperial, dependente 1
dependente do 12
do emperador 27
emperador e 4
polo Gran 2
Gran Duque 3
Duque da 1
da frota, 1
frota, que 2
que reforzaban 1
reforzaban ás 1
ás anteriores 6
anteriores nunha 1
nunha determinada 5
determinada campaña. 1
campaña. Ademais 1
Ademais experimenta 1
experimenta unha 5
evolución na 4
súa intelixencia 2
intelixencia tan 1
tan notable 1
notable que 1
que será 20
será acollido 1
acollido polo 2
polo protagonista 1
protagonista no 2
seu fogar. 7
fogar. Ademais 1
Ademais fai 2
fai pavimentar 1
pavimentar as 1
as rúas 11
rúas principais 1
cidade. Ademais 1
fai unha 21
unha descrición 15
descrición do 8
do Castro 10
Castro Ventosa 1
Ventosa e 1
época. Ademais, 1
Ademais, falar 1
falar dun 4
dun período 13
de eclipse 1
eclipse total 2
total conviña 1
conviña a 1
a científicos 1
científicos como 3
como Julian 2
Julian Huxley, 1
Huxley, que 1
que desexaba 3
desexaba presentar 1
presentar a 9
a síntese 32
síntese moderna 1
moderna como 2
un brillante 3
brillante novo 1
novo logro, 1
logro, e 1
e caracterizar 1
caracterizar en 1
en consecuencia 10
consecuencia o 5
período precedente 1
precedente como 1
como escuro 1
escuro e 10
e confuso. 1
confuso. Ademais, 1
Ademais, faltaba 1
faltaba un 3
un claro 11
claro liderado 2
liderado que 2
que unificara 1
unificara a 1
a burocracia. 1
burocracia. Ademais 1
Ademais fixeron 1
fixeron unha 12
unha compilación 2
compilación de 5
cancións en 8
en castelán, 4
castelán, o 1
o Exitos 1
Exitos Al 1
Al Cabron. 1
Cabron. Ademais 1
Ademais fixo 2
fixo historia 3
historia ao 3
ao converterse 2
primeiro fabricante 2
fabricante que 2
que rompeu 5
rompeu o 7
de 20.000 9
20.000 rpm 1
rpm en 1
en la 28
la pista 1
pista en 4
2005. Ademais, 2
Ademais, fixo 1
fixo medias 2
medias de 11
4,5 puntos, 1
puntos, 4 1
4 rebotes 1
rebotes e 31
e 17,4 1
17,4 minutos 1
en 75 4
75 partidos. 1
partidos. Ademais 1
fixo varias 8
varias intervencións 1
intervencións no 3
no proxecto 11
proxecto Favretto 1
Favretto feat. 1
feat. Ademais, 1
Ademais, foi 9
a fundadora 1
fundadora ( 1
Ademais foi 9
vitoria no 11
no rally 1
rally lucense, 1
lucense, que 1
que gañou 29
gañou logo 1
logo noutras 2
noutras cinco 1
cinco ocasións. 1
ocasións. Ademais 1
foi autor 2
autor dun 9
dun cento 4
cento de 11
de traballos 7
de investigación, 7
investigación, recollidos 1
recollidos nunha 2
nunha ducia 2
ducia de 16
de volumes, 1
volumes, aínda 1
con Bell 1
Bell foi 1
ben recibido 4
recibido no 1
ámbito académico, 1
académico, que 1
que eclipsou 1
eclipsou o 1
súa obra. 21
obra. Ademais, 1
foi columnista 1
columnista no 1
no periódico 4
periódico austríaco 1
austríaco Die 1
Die Presse. 1
Presse. Ademais 1
foi designado 15
designado xefe 1
xefe dos 8
servizos médicos 2
médicos do 1
novo exército, 1
exército, presidente 1
do Colexio 23
Colexio Médico 1
Médico de 1
de Cuba 8
Cuba e 7
e director 20
director do 38
do Hospital 10
Hospital Frank 1
Frank País. 1
País. Ademais, 1
foi director 18
xeral dos 9
dos Packers 1
Packers en 1
en 1968. 17
1968. Ademais 1
foi elixido 108
elixido coma 1
coma mellor 1
mellor xogador 22
xogador da 8
liga nos 2
anos 2002 1
e 2003. 2
foi gardado 2
gardado un 1
un minuto 4
minuto de 2
de silencio 7
silencio antes 1
carreira. Ademais 1
foi identificada 6
identificada unha 2
unha galaxia 6
galaxia anana 1
anana adicional 1
adicional coma 1
coma membro 2
grupo durante 5
a investigación 28
investigación HIDEEP, 1
HIDEEP, que 1
unha investigación 14
investigación de 21
radio máis 2
máis exhaustiva 1
exhaustiva da 1
da emisión 6
emisión do 2
do hidróxeno 2
hidróxeno dentro 1
dunha porción 3
porción de 4
de ceo 1
ceo menor. 1
foi incluído 22
incluído coma 1
coma mención 1
mención especial 2
especial no 9
no equipo 36
equipo All-American 1
All-American Associated 1
Associated Press 4
Press da 1
tempada 2011-12. 3
2011-12. Ademais 1
foi inimiga, 1
inimiga, entre 1
entre outros, 20
outros, do 1
vello conselleiro 1
conselleiro do 2
seu marido, 22
marido, Bernardo 1
Bernardo de 3
de Cabrera. 2
Cabrera. Ademais 1
foi lanzado 47
lanzado como 6
como contido 1
contido descargable 1
descargable para 1
para Rock 1
Rock Band 3
Band 3 2
dispoñible para 18
para Pro 1
Pro Guitar. 1
Guitar. Ademais 1
Ademais foille 1
foille concedido 2
concedido un 1
un David 1
David de 4
de Donatello 1
Donatello á 1
mellor actriz 10
actriz por 2
por Giulietta 1
Giulietta dos 1
dos espíritos, 1
espíritos, ademais 1
ademais dun 10
dun David 1
David especial 1
no 30.º 1
30.º aniversario 1
aniversario dos 2
dos premios 7
premios en 4
en 1986. 4
1986. Ademais, 1
foi membro 34
de dirección 18
dirección da 21
revista Archivos 1
Archivos de 1
de Endocrinología 1
Endocrinología y 1
y Nutrición, 1
Nutrición, fundada 1
por Marañón, 1
Marañón, en 1
en compañía 11
de Houssay 1
Houssay e 1
e Augusto 2
Augusto Pi 1
Pi e 1
e Suñer. 1
Suñer. Ademais, 1
foi nomeado 161
nomeado como 7
como mellor 11
da OFC 2
OFC en 1
en 1995 18
1995 e 13
e 1998. 3
1998. Ademais, 1
nomeado Novato 1
Novato do 3
do Ano 17
Ano na 1
mesma categoría 2
categoría Nacional, 1
con apenas 6
apenas 14 1
idade. Ademais, 2
foi premiada 5
premiada pola 2
súa dirección 8
dirección de 65
de fotografía, 1
fotografía, dirección 1
de arte, 13
arte, montaxe, 1
montaxe, música 1
música orixinal, 1
orixinal, son, 1
son, dirección 1
de produción, 16
produción, interpretación 1
interpretación masculina 2
masculina protagonista 1
protagonista e 2
e secundario 3
secundario e 4
e interpretación 3
interpretación feminina 1
feminina protagonista 1
e secundario. 1
secundario. Ademais, 1
foi proclamada 3
proclamada capital 1
do Sindh, 1
Sindh, coma 1
coma provincia 1
provincia segregada 1
segregada da 1
da Presidencia 3
Presidencia de 2
de Mumbai. 1
Mumbai. Ademais 1
foi profesora 8
profesora convidada 1
convidada de 1
varias universidades. 2
universidades. Ademais 1
Ademais gañou 1
gañou por 8
por terceira 9
terceira vez 5
vez o 22
o Rally 8
Rías Baixas, 1
Baixas, do 1
do campionato 33
campionato galego. 2
galego. Ademais 1
Ademais garantía 1
garantía que 2
os xuíces 10
xuíces fosen 1
fosen independentes 2
non debesen 1
debesen obediencia 1
obediencia máis 1
fallos e 1
demais resolucións 1
resolucións firmes 1
firmes dos 1
dos tribunais, 2
tribunais, ditados 1
ditados dentro 1
súa competencia, 1
competencia, eran 1
eran de 26
de ineludible 1
ineludible cumprimento. 1
cumprimento. Ademais, 1
Ademais, Ginsburg 1
Ginsburg inspirou 1
inspirou arte 1
das uñas, 1
uñas, disfraces 1
disfraces de 1
de Halloween, 1
Halloween, unha 1
unha boneca, 1
boneca, tatuaxes, 1
tatuaxes, camisetas, 1
camisetas, cuncas 1
cuncas de 2
de café 13
café e 6
libros de 53
de colorear 1
colorear para 1
para nenos, 6
nenos, entre 1
outros obxectos. 3
obxectos. Ademais, 2
Ademais, GMFA 1
GMFA crea 1
crea accións 1
accións de 25
saúde sexual 2
sexual dirixidas 1
dirixidas para 1
para homes 4
homes gais 3
gais negros 1
negros e 3
e homes 9
gais seropositivos. 1
seropositivos. Ademais, 1
Ademais, Graco 1
Graco fundou 1
a colonia 12
colonia (asentamento) 1
(asentamento) de 1
de Gracchurris 1
Gracchurris ( 1
Ademais hai 7
hai bastantes 3
bastantes fragmentos 1
fragmentos rotos 1
rotos que 1
se puideron 4
puideron determinar. 1
determinar. Ademais 1
hai distintos 2
de ligas 2
ligas ás 1
ás cales 8
cales se 44
accede obtendo 1
obtendo un 12
un determinado 23
determinado número 2
de trofeos, 1
trofeos, é 1
de obter 22
obter un 22
de trofeos 3
trofeos para 1
poder acceder 4
acceder a 18
a ligas 1
ligas e 2
e competir 2
competir contra 1
contra outros 7
outros xogadores. 1
xogadores. Ademais 1
dúas secuencias 3
secuencias de 34
aminoácidos moi 1
moi comúns 7
comúns nas 6
nas proteína 1
proteína tirosina 2
tirosina quinases. 1
quinases. Ademais 1
hai fontes 2
fontes sen 1
sen estatuas 1
estatuas que 2
só tiran 1
tiran chorros 1
chorros de 2
Ademais, hai 11
hai fórmulas 1
fórmulas neotrobadorescas 1
neotrobadorescas que 1
serven como 12
como única 4
única ligazón 1
ligazón coa 2
coa tradición 6
tradición literaria 3
literaria galega 1
galega xa 1
da poesía 12
poesía de 10
de Ernesto 3
Ernesto Guerra 2
Guerra da 8
da Cal 2
Cal no 1
contexto literario 1
literario da 2
da posguerra. 5
posguerra. Ademais, 1
hai hélices, 1
hélices, principalmente 1
principalmente na 19
na aviación, 2
aviación, nas 1
nas cales 22
a inclinación 4
inclinación das 2
das pas 1
pas é 1
é variable, 2
variable, variación 1
variación que 1
vez pode 2
ser respecto 1
ao plano 4
plano de 8
de xiro 7
xiro da 3
hélice ("paso") 1
("paso") ou 1
ou respecto 2
ao eixo 3
eixo de 6
hélice ("paso 1
("paso cíclico" 1
cíclico" ou 1
ou simplemente 22
simplemente "cíclico"). 1
"cíclico"). Ademais, 1
outros dispositivos 4
que facilitan 9
facilitan o 5
apoio como 3
como rañuras 1
rañuras en 1
en V 3
V para 1
para fixar 6
fixar redondos 1
redondos ou 1
ou placas 5
placas angulares 1
angulares para 1
realizar chaflans 1
chaflans e 1
e utilaxes 1
utilaxes de 1
de deseño 34
deseño especial. 1
especial. Ademais 1
outros elementos, 2
elementos, maiso 1
maiso en 1
en cantidades 11
cantidades ínfimas. 1
ínfimas. Ademais, 1
outros moitos 6
moitos sepulturas 1
sepulturas de 1
de príncipes 2
e membros 7
familia real. 4
real. Ademais 1
hai pegadas 1
pegadas dun 2
dun grande 8
grande incendio 1
incendio no 4
no lugar. 8
lugar. Ademais, 1
hai probas 13
que peixes 2
peixes predadores 1
predadores como 1
os Thalassoma 1
Thalassoma amblycephalum 1
amblycephalum poden 1
poden adaptarse 1
adaptarse ás 5
ás pistas 2
pistas visuais 1
visuais máis 2
máis rapidamente 12
rapidamente que 4
os paxaros, 1
paxaros, o 2
o aposematismo 1
aposematismo sexa 1
sexa menos 3
menos efectivo. 2
efectivo. Ademais 1
destacar a 20
a Dominique-Jean 1
Dominique-Jean Larrey 1
Larrey ( 1
hai ras 1
ras e 4
e sapos 1
sapos nas 1
zonas húmidas, 1
húmidas, así 1
como cobras 1
cobras de 1
hai subvías 1
subvías de 1
reparación de 11
de discordancias 7
discordancias dependentes 1
dependentes de 5
de Exo1 1
Exo1 e 1
e independentes 2
independentes de 4
de Exo1. 1
Exo1. Ademais, 1
entrada na 6
fachada norte. 1
norte. Ademais, 1
varias MAPK 1
MAPK en 3
en fungos 3
fungos e 8
animais cuxas 1
cuxas orixes 1
orixes non 1
están claras, 3
claras, xa 1
sexa debido 1
á alta 6
alta diverxencia 1
diverxencia (por 1
exemplo, NLK), 1
NLK), xa 1
sexa por 6
ser posiblemente 1
posiblemente unha 3
rama temperán 1
temperán de 3
familia MAPK 1
MAPK (ERK3, 1
(ERK3, ERK4, 1
ERK4, ERK7). 1
ERK7). Ademais, 1
varios quilómetros 9
de dunas 1
dunas de 4
area nas 1
nas proximidades, 1
proximidades, que 1
foron designadas 1
designadas como 1
como reserva 4
reserva natural. 2
natural. Ademais, 1
Ademais, hase 1
hase de 4
de remarcar 1
remarcar o 2
o carácter 24
carácter arquitectónico 1
arquitectónico da 1
cidade, que 11
se ve 34
ve tamén 2
tamén empapado 1
empapado desta 1
desta ameaza 1
ameaza constante, 1
constante, sendo 1
sendo así 4
histórico un 1
un verdadeiro 13
verdadeiro labirinto 1
labirinto de 3
de rúas 9
rúas e 11
e pequenas 9
pequenas prazas. 1
prazas. Ademais 1
Ademais houbo 1
houbo máis 5
máis protestas 1
protestas en 4
mundo, en 7
en solidariedade 1
solidariedade co 1
co pobo 3
pobo chinés. 2
chinés. Ademais, 1
Ademais, houbo 1
unha competición 12
competición por 3
por equipos. 4
equipos. Ademais, 1
Ademais, Hunt 1
Hunt e 3
e Thomas 6
Thomas coescribiran 1
coescribiran The 1
The Pragmatic 1
Pragmatic Programmer, 1
Programmer, obra 1
obra onde, 1
onde, sen 1
sen seguir 1
seguir unha 10
unha metodoloxía 4
metodoloxía única, 1
única, defendían 1
defendían unha 2
de prácticas 8
prácticas resolutivas 1
resolutivas de 1
de programación, 2
programación, e 1
e Marick 1
Marick estaba 1
estaba especializado 1
especializado en 5
en procesos 3
procesos de 34
de testaxe. 1
testaxe. Ademais 1
Ademais Ian 1
Ian Fleming 1
Fleming escribiu 1
historia infantil 1
infantil de 5
de Chitty 1
Chitty Chitty 1
Chitty Bang 1
Bang Bang 1
Bang e 1
de non-ficción. 1
non-ficción. Ademais, 1
Ademais, impulsa 1
impulsa a 4
a necesidade 58
cambios para 3
para marcar 8
marcar unha 1
unha diferenza 12
diferenza nas 1
nas desigualdades 1
desigualdades presentes 1
Ademais inclúe 2
inclúe dúas 2
dúas novas 8
novas cancións 6
cancións como 12
como agasallo, 1
agasallo, que 1
son dúas 4
dúas gravacións 1
gravacións acústicas 1
acústicas de 2
de singles 1
singles antigos 1
antigos da 6
da banda. 31
banda. Ademais 1
maior capacidade 4
para personalizar 1
personalizar tanto 1
tanto mobles 1
mobles como 1
como roupa. 1
roupa. Ademais 1
Ademais incluía 1
incluía extractos 1
extractos de 5
de dereito 15
dereito romano, 1
romano, mentres 1
primeiro non 2
non garda 1
garda relación 1
con esta 34
esta xurisprudencia. 1
xurisprudencia. Ademais 1
Ademais indicou 1
indicou os 1
de asento 2
asento que 1
lles foran 1
foran asignados 1
asignados aos 1
aos secuestradores, 1
secuestradores, o 1
lles permitiu 8
permitiu máis 1
tarde aos 1
aos investigadores 9
investigadores coñecer 1
coñecer as 10
súas identidades. 1
identidades. Ademais, 1
Ademais, individualidades 1
individualidades importantes, 1
importantes, como 6
o dirixente 3
dirixente partidario 1
partidario Mykola 1
Mykola Skrypnyk 1
Skrypnyk Robert 1
Robert Conquest, 1
Conquest, The 1
The Harvest 1
Harvest of 2
of Sorrow. 1
Sorrow. Ademais, 1
Ademais, inducen 1
inducen outros 1
outros varios 3
varios cambios 9
cambios estruturais 2
outras funcións. 3
funcións. Ademais, 1
Ademais, informaron 1
informaron que 4
o peso 29
peso corporal 4
corporal tamén 1
tamén descendía 1
descendía significativamente 1
significativamente no 1
de estudo 31
estudo que 6
foi suplementado 1
suplementado con 1
con taurina. 1
taurina. Ademais, 1
Ademais, iniciaron 1
iniciaron algunhas 1
algunhas incursións 1
incursións no 2
no negocio 7
negocio das 1
das especias, 1
especias, ata 1
entón monopolizado 1
monopolizado polos 1
polos holandeses. 1
holandeses. Ademais, 1
Ademais, insisten 1
insisten en 1
cooperación pode 1
pode que 10
non soamente 6
soamente sexa 1
unha interacción 2
interacción entre 12
entre dous 30
dous individuos 4
individuos senón 1
senón parte 1
do obxectivo 4
obxectivo máis 1
máis amplo 18
amplo de 9
de unificar 4
unificar as 1
as poboacións. 1
poboacións. Ademais 1
Ademais instalouse 1
instalouse unha 2
unha escultura 8
escultura súa 1
súa na 1
na praza 22
praza do 9
do Fossar. 1
Fossar. Ademais 1
Ademais intentouse 1
intentouse reducir 1
reducir o 34
poder das 6
das Cámaras 1
Cámaras Municipais 1
Municipais para 1
dar maior 3
maior poder 8
poder ao 7
ao Estado. 4
Estado. Ademais, 1
Ademais, introducíronse 1
introducíronse novas 1
novas técnicas 7
técnicas como 2
como poñer 1
poñer redes 1
redes nos 1
nos buracos 1
buracos de 1
de respiración 4
respiración e 1
nos tobos 1
tobos das 1
das focas 1
focas para 1
para capturar 15
capturar os 4
os cachorros. 1
cachorros. Ademais 1
Ademais isto 1
isto permite 4
permite estimar 1
estimar a 6
a idade 31
idade das 3
das colonias 10
colonias da 1
da posidonia, 1
posidonia, xa 1
que tense 1
tense avaliado 1
avaliado que 1
que para 45
para medrar 2
medrar medio 1
medio metro 4
metro verticalmente, 1
verticalmente, a 1
a posidonia 2
posidonia precisa 1
precisa de 10
cen anos. 3
anos. Ademais, 1
Ademais, Jim 1
Jim non 1
era camareiro, 1
camareiro, senón 1
senón perruqueiro. 1
perruqueiro. Ademais, 1
Ademais, John 2
John Ford 1
Ford gañou 2
gañou o 120
premio ao 13
ao mellor 35
mellor director 5
do New 6
York Film 1
Film Critics 1
Critics Circle 1
Circle Awards. 1
Awards. Ademais, 1
John MacChesney 1
MacChesney e 1
seus colaboradores, 3
colaboradores, tamén 1
tamén dos 4
dos laboratorios 4
laboratorios Bell, 2
Bell, desenvolveron 1
desenvolveron independentemente 1
independentemente métodos 1
de preparación 10
preparación de 9
fibras. Ademais, 1
Ademais, Kinsey, 1
Kinsey, probablemente 1
probablemente pola 2
propia extracción 1
extracción social, 2
social, tendeu 1
tendeu a 2
a escoller 4
escoller homes 1
homes de 20
de raza 19
raza branca, 1
branca, clase 1
clase media 17
media e 12
e formación 10
formación alta. 1
alta. Ademais, 1
Ademais, legou 1
legou ao 1
ao idioma 2
idioma galego 1
galego os 2
os termos 31
termos odisea 1
odisea e 1
e mentor 1
mentor (e 1
(e termos 1
termos similares 1
similares noutros 1
noutros idiomas 1
idiomas occidentais). 1
occidentais). Ademais, 1
Ademais, levaba 1
levaba un 5
de recoñecemento 20
recoñecemento para 1
de Cochin 2
Cochin e 3
así manter 1
manter un 11
equilibrio de 6
poder coa 1
coa outra 1
cidade india 1
india da 2
costa malabar, 1
malabar, Calicut. 1
Calicut. Ademais, 1
Ademais, lidera 1
lidera o 5
o Grupo 11
de Oncoloxía 2
Oncoloxía Médica 1
Médica Traslacional 1
Traslacional (ONCOMET), 1
(ONCOMET), do 1
de Investigación 22
Investigación Sanitaria 1
Sanitaria de 1
de Compostela 36
Compostela (IDIS). 1
(IDIS). Ademais 1
Ademais lograba 1
lograba conxeniar 1
conxeniar cos 1
seus soldados 7
soldados pola 1
súa elocuencia, 1
elocuencia, franca 1
franca confianza 1
confianza e 3
e intrepidez. 1
intrepidez. Ademais 1
Ademais logrou 2
logrou o 25
seu home 14
home run 1
run número 1
número 300 1
300 e 6
seu xogo 12
xogo consecutivo 1
consecutivo número 1
número 1500. 1
1500. Ademais, 1
Ademais, logrou 1
logrou sete 1
sete dobres-duplas 1
dobres-duplas e 1
8 partidos 2
partidos con 3
con 10 11
10 rebotes 3
rebotes ou 1
ou máis. 21
máis. Ademais 1
logrou unha 6
unha cuarta 15
cuarta posición 10
no Mundial 5
Mundial celebrado 1
celebrado en 9
en La 26
La Vendée. 1
Vendée. Ademais, 1
Ademais, loita 1
loita polo 8
polo progreso 1
progreso social 1
social nos 2
seus diferentes 4
diferentes aspectos, 1
aspectos, como 2
por exemplo 105
exemplo o 17
o feminismo, 2
feminismo, o 1
o ecoloxismo 1
ecoloxismo ou 1
a solidariedade 2
solidariedade norte-sur. 1
norte-sur. Ademais 1
Ademais Lublin 1
Lublin é 1
é capital 2
capital dunha 1
dunha fértil 1
fértil rexión 3
rexión que 7
que produce 30
produce carne, 1
carne, trigo, 1
trigo, fariña, 1
fariña, azucre, 1
azucre, tabaco, 1
tabaco, cervexa 1
cervexa e 2
e aceites 2
aceites vexetais. 1
vexetais. Ademais, 1
Ademais, máis 1
dunha femia 4
femia pode 6
pode desovar 1
desovar simultaneamente 1
simultaneamente nun 2
mesmo niño 2
niño acompañadas 1
acompañadas dun 1
dun macho. 1
macho. Ademais 1
Ademais menciónase 1
menciónase a 1
a diocese, 1
diocese, non 1
non territorial 1
territorial senón 1
senón étnica, 1
étnica, de 1
de Britoniarum 1
Britoniarum ( 1
Ademais, miles 1
de clientes 5
clientes de 8
de T-Mobile 1
T-Mobile expresaron 1
expresaron o 1
seu rexeitamento 7
rexeitamento á 4
á posible 1
posible compra. 1
compra. Ademais 1
Ademais modificariamos 1
modificariamos a 1
a operación 19
operación engadir, 1
engadir, dende 1
se chamaría 2
chamaría a 1
a establecerPai. 1
establecerPai. Ademais, 1
Ademais, modificaríanse 1
modificaríanse as 1
as tarefas 15
tarefas vixentes 1
vixentes ata 2
momento e 20
e forxaríase 1
forxaríase unha 1
unha mellor 22
mellor integración 1
integración no 2
no currículo 2
currículo formal, 1
formal, non 1
non formal 1
formal e 7
e informal. 1
informal. Ademais, 1
Ademais, modificouse 1
modificouse parte 1
da electrónica, 1
electrónica, mellorando 1
mellorando as 3
de tracción 9
tracción e 2
os reguladores 1
reguladores de 2
de velocidade. 6
velocidade. Ademais, 1
Ademais, moitas 2
moitas amebas 1
amebas normalmente 1
normalmente producen 1
producen numerosas 1
numerosas proxeccións 1
proxeccións celulares 1
celulares chamadas 1
chamadas subpseudópodos 1
subpseudópodos (ou 1
(ou pseudópodos 1
pseudópodos determinados), 1
determinados), que 1
lonxitude definida 1
definida e 2
están implicadas 9
implicadas directamente 1
na locomoción. 1
locomoción. Ademais, 1
das cancións 17
cancións de 22
Ana Belén 6
Belén e 3
e Víctor 3
Víctor Manuel 2
Manuel como 2
como La 12
La muralla 1
muralla (poema 1
(poema de 1
de Nicolás 1
Nicolás Guillén), 1
Guillén), Sólo 1
Sólo le 1
le pido 1
pido a 1
a Dios 1
Dios (de 1
(de León 1
León Gieco), 1
Gieco), La 1
La puerta 2
puerta de 1
Alcalá, Derroche 1
Derroche ou 1
ou Contamíname 1
Contamíname obtiveron 1
obtiveron moi 1
boas aceptacións 1
aceptacións por 1
público latinoamericano. 2
latinoamericano. Ademais 1
Ademais moitas 1
veces durante 9
ano celébranse 1
celébranse outras 1
outras festas 1
festas coma 1
coma San 1
San Xoán, 6
Xoán, Halloween, 1
Halloween, Entroido, 1
Entroido, o 1
o Nadal 1
Nadal ou 2
ou Día 1
Día de 2
de Reis. 2
Reis. Ademais, 1
Ademais, moitos 3
moitos bispos, 1
bispos, abades 1
abades e 2
os simples 1
simples clérigos 1
clérigos opuxéronse 1
opuxéronse ao 1
situación polo 1
polo risco 2
das prerrogativas 1
prerrogativas de 1
xa gozaban 1
gozaban nas 1
posesións feudais. 1
feudais. Ademais, 1
moitos filósofos 2
filósofos rusos 1
rusos de 2
de antes 7
da Revolución 16
Revolución non 1
non podían 32
podían aplicar 1
aplicar facilmente 1
teoría da 39
de Malthus 1
Malthus á 1
á realidade 9
realidade da 3
sociedade rusa 2
rusa na 2
de 1840. 2
1840. Ademais 1
Ademais moitos 1
moitos grandes 2
grandes xogdores 1
xogdores naceron 1
naceron na 2
illa como 6
como Sir 1
Sir Garfield 1
Garfield Sobers, 1
Sobers, Sir 1
Sir Frank 1
Frank Worrell, 1
Worrell, Joel 1
Joel Garner 1
Garner ou 1
ou Sir 1
Sir Clyde 1
Clyde Walcott. 1
Walcott. Ademais, 1
moitos organismos 3
organismos presentan 1
presentan mimetismo 2
mimetismo molecular, 1
molecular, o 1
que comporta 1
comporta que 1
que mostren 1
mostren antíxenos 1
antíxenos na 1
superficie celular 3
celular que 2
son antixenicamente 1
antixenicamente similares 1
a proteínas 7
proteínas do 6
do hóspede. 7
hóspede. Ademais, 1
Ademais, mostra 1
mostra reaccións 1
reaccións reflexas 1
reflexas nos 1
nos ollos, 2
ollos, antenas 1
antenas e 4
e patas 7
patas ó 1
ó contacto. 1
contacto. Ademais, 1
Ademais, Mutenroi 1
Mutenroi pídelle 1
se disfrace 1
disfrace del 1
del para 2
que así 13
así Yamcha 1
Yamcha e 4
demais non 2
non dubiden 1
dubiden de 1
de Jackie 1
Jackie Chun. 1
Chun. Ademais, 1
Ademais, na 4
construción actual 1
actual deséñanse 1
deséñanse as 1
as edificacións 2
edificacións e 4
os aparatos 1
aparatos a 1
dunha diversidade 2
diversidade de 37
de patróns 8
patróns estándar, 1
estándar, o 3
que diminúe 3
diminúe o 4
de erros 5
erros e 2
e malas 1
malas edificacións. 1
edificacións. Ademais, 1
mesma data 3
data aprobouse 1
aprobouse tamén 2
concello, pano 1
de verde 2
verde cunha 1
cunha franxa 2
franxa vertical 1
de branco 4
branco no 5
no terzo 5
terzo do 11
centro e, 1
e, nesta, 1
nesta, un 1
un carballo 1
carballo de 1
verde follado 1
follado e 1
e froitado 1
froitado de 1
de nove 25
nove landras 1
landras de 1
de vermello. 5
vermello. Ademais, 1
mesma zona 2
zona está 10
comercial Splau! 1
Splau! Ademais, 1
na primavera, 5
primavera, o 2
o Four 2
Four Seasons 1
Seasons Resort 1
Resort en 1
en Las 2
Colinas acolle 1
acolle o 5
o HP 1
HP Byron 1
Byron Nelson 1
Nelson Championship. 1
Championship. Ademais, 1
Ademais, nas 4
nas embarcacións 1
de remo 2
remo ou 1
ou remos 1
remos quen 1
quen impulsa 1
a embarcación 1
embarcación adoita 1
adoita ir 4
ir encarado 1
encarado á 1
á popa 1
popa (como 1
(como en 7
en barcas, 1
barcas, esquifes, 1
esquifes, traiñeiras, 1
traiñeiras, galeras, 1
galeras, birremes, 1
birremes, trirremes 1
trirremes etc. 1
etc. Ademais, 2
nas inmediacións 8
inmediacións do 5
do Centro 34
Centro de 37
de Visitantes, 1
Visitantes, celébrase 1
celébrase cada 2
cada ano 40
ano un 3
un Encontro 1
Encontro Folclórico 1
Folclórico que 1
que reúne 2
reúne a 3
illa. Ademais, 1
nas locomotoras 1
locomotoras antigas, 1
antigas, as 1
as interconexións 1
interconexións son 1
son eléctricas: 1
eléctricas: nas 1
nas máis 3
máis modernas, 4
modernas, son 1
son electrónicas. 1
electrónicas. Ademais, 1
nas temperaturas 3
temperaturas máis 8
máis frías 6
frías pérdese 1
pérdese a 2
calor máis 1
das ás, 4
ás, pola 1
pola grande 4
grande superficie 2
superficie que 9
que presentan. 2
presentan. Ademais 1
Ademais na 1
súa cociña 2
cociña conta 1
con afamados 1
afamados chef. 1
chef. Ademais 1
Ademais nas 1
zonas costeiras 11
costeiras ten 1
unha especial 5
especial importancia 4
importancia a 7
a pesca. 1
pesca. Ademais, 1
Ademais, Nermal 1
Nermal ándalle 1
ándalle recordando 1
recordando continuamente 1
continuamente a 2
idade que 8
os dous. 9
dous. Ademais, 1
Ademais, nesta 1
nesta etapa 4
etapa colleron 1
colleron forma 1
forma algunhas 1
obras principais. 1
principais. Ademais, 1
Ademais, neste 2
neste caso, 11
caso, os 8
os ións 9
ións máis 1
pequenos poden 3
poden interaccionar 2
interaccionar de 1
próxima por 1
por cuestións 5
cuestións estéricas, 1
estéricas, o 1
cal incrementa 1
incrementa moito 1
moito as 3
interaccións carga-carga 1
carga-carga e, 1
e, xa 17
que logo, 43
logo, esaxera 1
esaxera o 1
o efecto. 1
efecto. Ademais, 1
neste círculo 2
círculo tamén 1
se procesan 3
procesan as 3
as estruturas 36
e dinámicas 1
dinámicas que 2
que posibilitan 1
posibilitan e 1
e realizan 4
realizan a 4
acción externa 1
externa dos 1
dos lusófonos, 1
lusófonos, especialmente 1
especialmente xunto 1
a organizacións 6
organizacións internacionais. 1
internacionais. Ademais, 1
Ademais, no 6
curso da 11
da reunión 4
reunión outro 1
outro cardeal 1
cardeal faleceu 1
faleceu e 2
dous máis 3
máis tiveron 1
que abandonala 1
abandonala por 1
por enfermidade. 1
enfermidade. Ademais, 1
que ocupa 8
ocupa un 10
un coche 29
coche aparcado 1
aparcado poden 1
poden deixarse 1
deixarse 18 1
18 bicicletas. 1
bicicletas. Ademais, 1
no exterior, 2
exterior, abriuse 1
abriuse unha 3
nova entrada 2
entrada principal 5
principal na 7
na actual 10
actual Piazza 1
Piazza Beniamino 1
Beniamino Gigli. 1
Gigli. Ademais, 1
no inverno, 8
inverno, esta 1
última especie 1
especie prefire 2
prefire vivir 1
vivir na 8
mar, mentres 1
a pica 2
pica alpina 2
alpina prefire 1
prefire as 5
augas doces. 2
doces. Ademais, 1
Ademais, nomeouno 1
nomeouno duque 1
duque de 55
de Cambridge, 2
Cambridge, e 1
tarde ese 7
ano, conde 1
conde de 59
Milford Haven, 1
Haven, vizconde 1
vizconde de 2
de Northallerton 1
Northallerton e 1
e barón 1
de Tewkesbury. 1
Tewkesbury. Ademais, 1
Ademais, non 8
non adoitan 12
adoitan moverse 2
moverse con 2
con rapidez; 1
rapidez; porén, 1
porén, son 3
son animais 12
animais raudos 1
raudos e 1
e áxiles 1
áxiles que, 1
caso necesario, 2
necesario, poden 1
poden facilmente 3
facilmente superar 2
superar a 20
home en 7
en carreira 3
carreira (poden 1
(poden alcanzar 1
alcanzar até 1
os 40 11
40 km/h 2
km/h e 2
e manteren 2
manteren esa 1
esa velocidade 1
velocidade durante 1
durante 90 1
90 segundos). 1
segundos). Ademais, 1
non conta 5
con ningunha 7
ningunha bandeira 1
bandeira oficial 1
oficial regulamentada. 1
regulamentada. Ademais 1
Ademais non 2
é infrecuente 2
infrecuente que 3
os autores 22
autores mencionen 1
mencionen a 1
autoridade divina, 1
divina, como 2
como lexitimadora 1
lexitimadora da 1
da distinción 2
distinción estamental. 1
estamental. Ademais, 1
era perfecto 1
perfecto xa 1
ve non 1
é exactamente 9
exactamente o 11
vai saír 1
saír no 2
no negativo 1
xente corría 1
corría risco 1
risco que 4
o negativo 1
negativo lle 1
lle saíse 1
saíse mal. 1
mal. Ademais, 1
existen referencias 2
referencias contemporáneas 1
contemporáneas ao 1
ao descubrimento, 1
descubrimento, feito 1
feito que 24
non podería 22
ter pasado 2
pasado desapercibido. 1
desapercibido. Ademais, 1
existe rexistro 1
rexistro algún 1
algún da 1
súa construción, 4
construción, pero 3
si existe 1
existe algunha 4
algunha evidencia 1
evidencia arqueolóxica 5
arqueolóxica que 3
que data 11
data algunhas 1
século XV. 7
XV. Ademais, 1
fora quen 2
atopar ningunha 1
ningunha característica 1
característica que 11
o diferenciase 1
diferenciase dun 1
dun simio. 1
simio. Ademais 1
poden crearse 3
crearse sinteticamente 1
sinteticamente polo 1
atopar na 6
na natureza. 16
natureza. Ademais, 1
pode identificar 1
o íbero 1
íbero nin 1
nin como 2
como antecedente 2
antecedente do 2
do éuscaro 2
éuscaro nin 1
única lingua 3
lingua da 6
da Península 9
Península (aínda 1
se puidese 15
puidese ser 10
lingua franca, 2
franca, cultural 1
ou comercial 1
comercial do 8
do levante). 1
levante). Ademais, 1
só prexudica 1
prexudica as 1
persoas fumadoras, 1
fumadoras, senón 1
senón tamén 62
que respiran 1
respiran o 1
mesmo aire 1
aire ( 1
país foi 7
nomeado cabaleiro 4
cabaleiro da 6
Orde Nacional 1
do Mérito 5
Mérito ( 1
Ademais, nos 1
nos tres 12
tres circuítos 1
circuítos máis 1
máis rápidos 7
rápidos do 2
do calendario, 6
calendario, o 1
o Minardi 1
Minardi con 1
motor Motori 1
Motori Moderni 2
Moderni foi 2
foi irremediablemente 1
irremediablemente superado. 1
superado. Ademais, 1
texto de 11
de unificación 4
unificación recolleuse 1
recolleuse a 1
a vontade 10
vontade de 14
de continuar 9
continuar avanzando 2
avanzando cara 1
a "Central 1
"Central Sindical 1
Sindical Única 1
Única Galega". 1
Galega". Ademais, 1
Ademais, nunca 1
nunca trata 1
trata temas 1
temas locais 1
locais ou 3
ou relacionados 1
relacionados cun 1
cun país 1
país concreto. 1
concreto. Ademais, 1
Ademais, nun 1
extremos da 10
da ponte, 3
ponte, érguese 1
érguese un 2
pequeno templete 1
templete romano, 1
romano, cunha 1
cunha única 6
única nave 1
nave ou 3
ou cella 1
cella que 1
dúas estancias. 1
estancias. Ademais, 1
Ademais, o 45
o ácido 28
ácido oleanólico 2
oleanólico evita 1
evita que 3
que algunhas 44
algunhas bacterias 1
bacterias se 1
se instalen 1
instalen no 1
no esmalte 1
esmalte do 1
do dente. 1
dente. Ademais, 1
do catalán 2
catalán redúcese 1
redúcese cada 1
nas novas 5
novas xeracións 3
xeracións e 4
nos inmigrantes. 1
inmigrantes. Ademais, 1
o apareamento 8
apareamento selectivo 2
selectivo por 1
por agresión 3
agresión en 1
en aves 3
aves pode 1
levar a 81
un coidado 3
coidado parental 3
parental inadecuado 1
inadecuado dos 1
dos fillos. 4
fillos. Ademais, 2
de choiva 15
choiva durante 1
o inverno 24
inverno aumenta 1
auga fluvial 1
fluvial desde 1
o interior 28
interior ao 1
exterior das 2
das rías, 2
rías, bañando 1
bañando ás 1
ás illas. 2
Ademais obrigouse 1
obrigouse a 1
dúas compañías 4
compañías aseguradoras 2
aseguradoras a 1
a facerse 8
cargo das 7
das indemnizacións, 1
indemnizacións, así 1
como á 8
á Escudería 1
Escudería Centollo. 1
Centollo. Ademais, 1
o cacique 1
cacique de 1
de Ubaque 1
Ubaque cedeu 1
cedeu ao 1
ao Zipa 1
Zipa ás 1
súas dúas 21
dúas fillas 4
fillas máis 2
máis fermosas 5
como esposas. 1
esposas. Ademais, 1
cambio conformacional 7
conformacional desde 1
ao pechado 1
pechado da 3
da solapa 1
solapa móbil 2
móbil xera 1
xera un 6
un rearranxo 3
rearranxo do 1
grupo carbonilo 1
carbonilo da 1
da Ala 2
Ala α222 1
α222 de 1
tal maneira 9
seu átomo 1
átomo de 11
de oxíxeno 16
oxíxeno apunta 1
apunta cara 4
ao Ni2. 3
Ni2. Ademais, 1
centro conta 1
cun auditorio, 1
auditorio, salón 1
salón de 9
de recepcións, 1
recepcións, instituto 1
de desenvolvemento, 8
desenvolvemento, centro 1
de iniciativas 3
iniciativas sociais, 1
sociais, área 1
novas tecnoloxías 9
tecnoloxías e 2
tres zonas 5
de exposicións 2
exposicións temporais 4
temporais procedentes 1
diferentes museos 1
museos ou 1
ou coleccións 1
coleccións privadas. 1
privadas. Ademais, 1
centro esta 1
esta comprometido 1
comprometido co 2
co desenvolvemento 12
desenvolvemento social 2
e cultural 18
cultural da 7
cidade, participando 1
participando nos 5
nos acontecementos 2
acontecementos de 3
de transcendencia 1
transcendencia que 1
teñen lugar 17
lugar na 34
e colaborando 1
colaborando en 1
diversas iniciativas 1
iniciativas a 1
de accións 13
de patrocinio 5
patrocinio e 2
e mecenado. 1
mecenado. Ademais, 1
centro nuclear 2
nuclear conta 1
con laboratorios 1
laboratorios para 1
a perfilaxe 1
perfilaxe de 1
de pozos 2
pozos petrolefiros, 1
petrolefiros, interconexión 1
interconexión de 2
de acuíferos, 1
acuíferos, estudo 1
de fugas 1
fugas de 1
de presas, 3
presas, na 1
na detección 1
detección de 16
de fallas 2
fallas na 2
na soldadura. 1
soldadura. Ademais 1
Ademais o 7
o chasis 7
chasis debía 1
debía levar 1
levar debaixo 1
debaixo unha 1
madeira para 5
seu desgaste 1
desgaste permitise 1
permitise comprobar 1
comprobar que 7
que mantiñan 7
mantiñan a 1
altura mínima. 1
mínima. Ademais, 1
circuíto club 1
club ten 3
uso ocasional 1
ocasional acollendo 1
acollendo acontecementos 1
acontecementos tales 1
como carreiras 1
de coches 19
coches eléctricos 1
eléctricos para 1
para escolas, 1
escolas, ou 1
ou os 32
os paseos 1
paseos que 1
que organiza 2
organiza o 5
o Sporting 3
Sporting Bears 1
Bears Motor 1
Motor Club 1
Club con 1
con fins 22
fins benéficos 1
benéficos e 1
tamén carreiras 1
de bicicletas. 1
bicicletas. Ademais 1
o club 75
club pasaba 1
nova crise 2
económica na 3
os xogadores 38
xogadores chegaron 1
chegaron a 69
estar varios 1
varios meses 17
meses sen 5
sen cobrar, 1
cobrar, o 1
facía temer 1
temer novamente 1
desaparición. Ademais 1
Ademais ocupouse 1
ocupouse do 2
do fillo 8
fillo ilexítimo 7
ilexítimo do 3
seu esposo, 7
esposo, Carlos 1
Carlos de 8
de Cosme 2
Cosme de 1
de Medici, 4
Medici, quen 1
quen foi 14
foi levado 17
levado ó 1
ó palacio 2
palacio familiar 1
familiar e 10
e criado 2
criado como 3
un máis 7
máis dos 14
seus fillos. 18
do halo 1
halo de 3
inhibición está 1
está relacionado 16
coa efectividade 1
efectividade do 5
do antibiótico 2
antibiótico para 1
para esa 5
esa cepa. 1
cepa. Ademais 1
o dragón 7
dragón é 2
é paciente 2
paciente ó 1
ó agardar 1
agardar polos 2
polos desexos, 1
desexos, mais 1
mais se 3
se demorar 1
demorar moito, 1
moito, el 1
el retírase 1
retírase e 1
as bólas 6
bólas vólvense 1
vólvense espallar 1
espallar polo 1
polo mundo. 5
mundo. Ademais, 1
efecto pódese 1
pódese crear 3
crear artificialmente 1
artificialmente dispersando 1
dispersando pingas 1
auga no 14
no aire 9
aire nun 1
nun día 9
de calor. 6
calor. Ademais, 1
estilo da 11
linguaxe é 3
é claramente 9
claramente posterior. 1
posterior. Ademais, 1
o etanol 1
etanol reduce 1
reduce directamente 1
a acumulación 10
de ión 1
ión calcio 2
calcio intracelular 2
intracelular por 1
da inhibición 1
inhibición da 5
do receptor 27
receptor de 23
de NMDA 1
NMDA e 1
así reduce 1
de aparición 6
da potenciación 1
potenciación ao 1
longo prazo. 13
prazo. Ademais, 1
o feito 49
a raíña 29
raíña comprendese 1
comprendese que 1
súa filla 73
filla atopara 1
atopara a 3
a felicidade 6
felicidade plena 1
plena e, 1
logo, iría 1
iría visitala 1
visitala menos 1
menos a 17
Inglaterra, fixo 1
se complicase 1
complicase a 1
entre nai 1
e filla, 1
filla, situación 1
situación que 5
se mantería 5
mantería ata 1
de Alicia. 1
Alicia. Ademais, 1
goberno sexa 1
sexa escollido 1
escollido por 4
unha maioría 12
maioría non 10
non garante 1
garante que 4
sexa racional 1
racional e 4
e xusto, 2
xusto, nin 2
nin que 4
que obre 1
obre en 1
favor dos 14
dos intereses 11
intereses comúns. 1
comúns. Ademais, 2
propio aire 1
aire do 4
do pavillón 4
pavillón facía 1
o ollo 8
ollo practicamente 1
practicamente ardéselle 1
ardéselle retiroulle 1
retiroulle do 1
do partido. 23
partido. Ademais, 2
Festival I 1
I de 39
de Xardíns 1
Xardíns de 2
de Allariz, 1
Allariz, a 1
varios integrantes 1
integrantes da 8
Asociación Española 9
de Paisaxistas, 1
Paisaxistas, outorga, 1
outorga, como 1
como novidade 2
novidade este 1
este ano, 3
primeiro premio 8
premio profesional 1
profesional ao 1
ao xardín 1
xardín «En 1
«En busca 1
busca do 13
do prohibido». 1
prohibido». Ademais, 1
o forro 2
forro adoita 1
ser suave 1
suave para 1
evitar raiar 1
raiar ou 1
o acabado 3
acabado externo 1
externo dos 2
dos obxectos. 3
o "general 1
"general manager" 1
manager" Gabriel 1
Gabriel foi 2
John Weisbrod. 1
Weisbrod. Ademais, 1
o glicocálix 2
glicocálix ten 1
a propiedade 21
de fixar 6
fixar auga, 1
auga, evitando 1
a célula 31
célula seque. 1
seque. Ademais, 1
o incremento 14
incremento súpeto 1
súpeto da 1
da secreción 1
secreción ácida 1
ácida estomacal 1
estomacal que 1
produce despois 1
despois dunha 31
dunha comida 2
comida pode 1
causar un 13
un fenómeno 24
fenómeno fisiolóxico 1
fisiolóxico chamado 1
chamado onda 1
onda alcalina 1
alcalina no 1
no sangue, 2
sangue, que 1
e exportación 3
de bicarbonato 2
bicarbonato polas 1
células parietais. 1
parietais. Ademais, 1
o intrigante 1
intrigante cardenal 1
cardenal Richelieu 1
Richelieu conseguiu 1
conseguiu implicar 1
implicar a 4
a Tréville, 1
Tréville, o 1
o cabaleroso 1
cabaleroso xefe 1
dos mosqueteiros, 1
mosqueteiros, nun 1
nun turbio 1
turbio asasinato. 1
asasinato. Ademais, 1
laboratorio de 12
de Gardel 1
Gardel mostrou 1
mostrou que 9
a motilidade 2
motilidade invasiva 1
invasiva das 2
células MDCK 2
MDCK en 1
en acinos 1
acinos necesita 1
necesita Dia1, 1
Dia1, que 1
que regula 8
regula as 1
as adhesións 1
adhesións celulares 1
celulares a 1
a fibrilas 1
fibrilas de 3
de coláxeno 4
coláxeno individuais. 1
individuais. Ademais 1
o método 34
método debe 1
ser compatible 1
compatible coa 3
coa cantidade 3
material que 12
será procesado 1
procesado e 5
as aplicacións 6
lle pretencden 1
pretencden dar 1
este. Ademais, 1
ministro do 9
do Interior, 4
Interior, Salah 1
Salah Eddine 1
Eddine Dahmoune, 1
Dahmoune, foi 1
foi destituído 6
destituído das 2
funcións por 2
por facer 4
facer comentarios 1
comentarios insultantes 1
insultantes sobre 1
os manifestantes 2
manifestantes da 2
da Hirak. 1
Hirak. Ademais, 1
lingua foi 1
foi cambiado 5
cambiado repetidamente 1
repetidamente por 1
por Tolkien, 1
Tolkien, de 1
de elfin 1
elfin e 1
e qenya 1
qenya a 1
a quenya. 1
quenya. Ademais, 1
o notable 1
notable grao 1
de conservación 30
conservación evolutiva 2
evolutiva dalgunhas 1
destas secuencias 1
secuencias parece 1
parece indicar 5
posúen outras 1
outras funcións 3
funcións esenciais 1
esenciais aínda 1
aínda descoñecidas 1
descoñecidas ou 1
pouco coñecidas. 1
coñecidas. Ademais, 1
parque do 1
castelo continúa 1
continúa en 3
de bosque 7
bosque nos 1
nos Montes 1
Montes Strážov. 1
Strážov. Ademais, 1
o patrón 17
de venación 2
venación das 1
das ás 19
ás difire, 1
difire, e 1
e comparados 1
comparados coas 2
coas libélulas, 1
libélulas, os 1
os adultos 25
adultos teñen 9
teñen un 139
un voo 10
voo pouco 1
pouco potente 3
potente e 7
e encóntranse 3
encóntranse normalmente 3
normalmente voando 1
voando de 3
noite buscando 1
buscando parella. 1
parella. Ademais, 1
Ademais, opera 1
opera noutros 1
noutros lugares 3
Europa, América 2
América Latina, 6
Latina, Asia 1
África. Ademais, 1
o pH 8
pH do 4
do FEC 2
FEC afecta 1
afecta á 10
á proporción 2
proporción da 5
da cantidade 10
de calcio 16
calcio no 3
no plasma 6
plasma que 1
produce en 4
forma ionizada 1
ionizada libre, 1
libre, oposta 1
oposta á 6
á fracción 1
fracción que 1
encontra de 1
e ións 1
ións fosfato. 1
fosfato. Ademais, 1
prezo de 10
de mercado 10
mercado das 2
tres substancias 1
substancias é 1
é parecido. 1
parecido. Ademais, 1
primeiro xenoma 1
xenoma que 1
foi secuenciado 2
secuenciado foi 1
o dun 4
dun bacteriófago. 1
bacteriófago. Ademais, 1
música adquiriu 1
adquiriu as 1
súas características 22
características renacentistas 1
renacentistas foi 1
foi gradual. 1
gradual. Ademais, 2
programa foi 4
foi pioneiro 4
pioneiro na 2
na utilización 4
utilización do 6
primeiro plató 1
plató virtual 1
virtual da 2
da televisión 10
televisión en 7
en España, 14
España, non 1
non recurso 1
recurso da 1
da animación 2
animación 3D 2
3D e 4
das videoconferecias. 1
videoconferecias. Ademais 1
público da 6
música culta 1
culta estendeuse 1
estendeuse da 1
vella aristocracia 2
aristocracia á 1
á puxante 1
puxante burguesía, 1
burguesía, que 1
que mercaba 1
mercaba masivamente 1
masivamente edicións 1
edicións de 8
de partituras 2
partituras e 1
e enchía 1
enchía os 1
os teatros 2
teatros de 5
de ópera 7
ópera e 2
de concerto, 1
concerto, o 1
que impulsou 4
impulsou aos 1
aos compositores 1
compositores a 1
a achegar 3
achegar o 3
estilo ao 2
ao popular. 1
popular. Ademais, 1
Ademais, organizacións 1
organizacións coma 1
coma practicalaction.org 1
practicalaction.org (creada 1
(creada inicialmente 1
inicialmente polo 2
propio E.F. 1
E.F. Schumacher) 1
Schumacher) están 1
falar fai 1
fai tempo 1
xustiza tecnolóxica. 1
tecnolóxica. Ademais, 1
Ademais, os 35
os 41 1
41 partidos 1
partidos disputados 1
disputados de 1
de Jordan 6
Jordan no 1
no MCI 1
MCI Center 1
Center foron 1
foron un 11
un cheo 1
cheo absoluto, 1
absoluto, e 1
cada pavillón 1
pavillón durante 1
anos que 34
que vestiu 1
vestiu a 2
a camiseta 5
camiseta dos 2
dos Wizards. 1
Wizards. Ademais, 1
os bancos 5
bancos estadounidenses 1
estadounidenses poderían 1
poderían abrir 1
abrir contas 1
contas acreditadas 1
bancos cubanos. 1
cubanos. Ademais, 1
británicos pretendían 2
pretendían evitar 1
a previsible 1
previsible presión 1
presión francesa 1
francesa para 2
administración internacional. 1
os clientes 15
clientes non 1
non necesitan 5
necesitan coñecer 1
as clases 17
clases que 2
hai tras 1
tras dela. 1
dela. Ademais, 2
comisarios están 1
están convencidos 2
convencidos de 5
equipo seguiu 2
seguiu o 11
o procedemento 13
procedemento especificado 1
especificado na 1
na actualidade, 15
actualidade, supervisado 1
supervisado polo 1
polo fabricante 4
de pneumáticos 14
pneumáticos para 2
uso seguro 2
seguro dos 1
dos pneumáticos. 1
pneumáticos. Ademais, 1
os complexos 10
complexos metal–alqueno 1
metal–alqueno son 1
son intermediarios 2
intermediarios en 1
moitas reaccións 3
reaccións catalizadas 1
catalizadas por 3
por metal 1
metal como 1
a hidroxenación, 1
hidroxenación, hidroformilación 1
hidroformilación e 1
e polimerización. 1
polimerización. Ademais, 1
os compoñentes 21
compoñentes orgánicos 2
orgánicos (biosinaturas) 1
(biosinaturas) que 1
miúdo se 3
encontran asociados 1
asociados cos 6
cos biominerais 1
biominerais crese 1
xogan papeis 1
papeis cruciais 1
cruciais tanto 1
en reaccións 2
reaccións pre-bióticas 1
pre-bióticas coma 1
coma bióticas. 1
bióticas. Ademais 1
Ademais os 3
os compositores 6
compositores asignaron 1
asignaron un 1
un rol 10
rol estrutural 1
estrutural ás 1
ás «dimensións 1
«dimensións cualitativas» 1
cualitativas» que 1
en tempos 37
tempos anteriores 2
anteriores «reserváranse 1
«reserváranse case 1
case exclusivamente 20
para alturas 1
alturas e 2
e ritmo». 1
ritmo». Ademais, 1
os compostos 12
compostos de 12
de silicona 8
silicona como 1
o caucho 1
caucho de 2
silicona úsanse 1
úsanse como 2
como recubrimentos 1
recubrimentos e 1
e selantes 1
selantes para 1
os airbags 1
airbags ; 1
gran resistencia 2
resistencia da 7
da goma 1
goma de 4
silicona convérteo 1
convérteo nun 2
nun adhesivo 1
adhesivo e 1
e selante 1
selante óptimo 1
óptimo para 1
para airbags 1
airbags de 2
alto impacto. 1
impacto. Ademais, 1
os concertos 9
concertos en 14
directo eran 1
un desastre. 1
desastre. Ademais, 1
os contribuíntes 2
contribuíntes poderían 1
poderían ofrecer 1
ofrecer inicialmente 1
inicialmente o 3
uso das 12
súas patentes 1
patentes sen 1
sen dereitos 1
dereitos de 36
de autor, 2
autor, e 2
logo impoñer 1
impoñer tarifas 1
tarifas por 1
por unidade, 1
unidade, unha 1
estándar fose 1
fose aceptado. 1
aceptado. Ademais, 1
críticos aseguran 1
aseguran que 3
que levar 9
levar unha 11
unha dieta 8
dieta sen 1
sen supervisión 1
supervisión médica 1
médica ten 1
ten peores 1
peores consecuencias 1
consecuencias que 7
que padecer 2
padecer un 1
un sobrepeso 1
sobrepeso leve. 1
leve. Ademais, 1
dous vencedores 1
vencedores que 1
que ascenderon 1
ascenderon a 3
a Segunda 26
Segunda xogaron 1
xogaron outra 1
outra eliminatoria 1
eliminatoria a 5
a dobre 16
dobre partido 1
partido para 6
para decidir 12
decidir o 5
o campión 16
campión da 16
categoría. Ademais, 1
os espartanos 4
espartanos substituíran 1
substituíran a 1
a Míndaro 1
Míndaro por 1
por Lisandro, 1
Lisandro, un 1
un almirante 1
almirante moi 1
moi capaz. 1
capaz. Ademais, 1
os estimulantes 1
estimulantes consumidos 1
consumidos deixan 1
deixan de 6
efecto inmediato, 2
inmediato, actuando 1
actuando de 4
forma gradual. 4
seu dominio 14
dominio da 7
produción cinematográfica 3
cinematográfica aínda 1
era completo, 1
completo, o 3
cal supuxo 2
supuxo máis 1
máis demoras. 1
demoras. Ademais, 1
seu prezo 1
prezo convérteos 1
convérteos nun 1
nun produto 1
produto accesible 1
accesible e 2
cunha excelente 1
excelente relación 1
relación calidade-prezo. 1
calidade-prezo. Ademais 1
os fragmentos 13
fragmentos resultantes 1
resultantes son 3
son cohesivos. 1
cohesivos. Ademais, 1
os frecuentes 1
frecuentes ataques 1
ataques dos 9
nativos aos 1
aos postos 1
postos comerciais 3
comerciais fixeron 1
fixeron que 37
negocio fose 1
fose perigoso 1
perigoso para 4
os empregados 6
empregados das 2
das compañías 7
compañías da 1
pel. Ademais, 1
os gregos 13
gregos modificaron 1
modificaron o 1
o sentido 19
sentido fonético 1
fonético dalgunhas 1
dalgunhas letras. 1
letras. Ademais, 1
os Hawks 2
Hawks tamén 1
tamén puideron 1
puideron conseguir 2
conseguir a 26
a Josh 3
Josh Childress, 1
Childress, a 1
Josh Smith, 2
Smith, a 2
a Salim 1
Salim Stoudamire, 1
Stoudamire, e 1
25 millóns 9
en soldos 1
soldos libres 1
libres para 2
o mercado 26
de axentes 4
axentes libres 1
homes cristiáns 1
cristiáns non 5
foron autorizados 4
autorizados a 6
con mulleres 7
mulleres musulmás. 1
musulmás. Ademais, 1
de condución 6
condución da 4
auga carretaba 1
carretaba tanto 1
tanto auga 1
auga quente 7
quente como 2
como fría, 1
fría, a 2
primeira procedente 1
procedente de 11
de fontes 16
fontes xeotérmicas, 1
xeotérmicas, así 1
como cloacas. 1
cloacas. Ademais, 1
os laboratorios 1
laboratorios carecían 1
carecían de 11
de condicións 10
condicións para 9
para detectar 15
detectar os 2
os diferentes 31
diferentes estadios 2
estadios de 5
organismos particulares. 1
particulares. Ademais, 1
adoitan perdera 1
perdera cor 1
negra da 7
cabeza no 1
no inverno. 13
inverno. Ademais, 1
os madrileños 2
madrileños no 1
no estranxeiro 11
estranxeiro teñen 1
de solicitar 1
solicitar o 1
o voto 14
voto por 1
por correo. 2
correo. Ademais, 1
Segunda Cámara 2
Cámara poden 1
poden preguntar 1
preguntar oralmente 1
oralmente aos 1
aos ministros 2
ministros nunha 1
nunha sesión 3
sesión parlamentaria 2
parlamentaria que 1
con tal 16
tal fin 7
fin se 6
se celebra 17
celebra os 1
os martes 6
martes e 3
é retransmitida 1
retransmitida por 1
por televisión. 2
televisión. Ademais, 1
os partidos 32
estatal sufriron 1
sufriron severas 1
severas caídas 1
caídas nos 1
seus apoios 3
apoios populares. 1
populares. Ademais, 1
os patróns 13
patróns de 13
expresión difiren 1
difiren entre 3
tipos celulares 4
celulares da 1
planta do 3
do arroz, 1
arroz, mentres 1
a expresión 50
expresión en 3
en Arabidopsis 1
Arabidopsis é 1
máis homoxénea. 1
homoxénea. Ademais, 1
patróns poden 1
poden desenvolverse 6
desenvolverse de 2
xeito diferente 8
diferente en 5
da lingua, 8
lingua, xa 1
o tetrámetro 1
tetrámetro iámbico 1
iámbico en 1
en ruso 9
ruso reflicte 1
reflicte unha 6
unha regularidade 2
regularidade no 1
no emprego 7
emprego dos 3
dos acentos 1
acentos para 1
para fornecer 5
fornecer a 3
a métrica, 1
métrica, o 1
non ocorre, 1
ocorre, ou 1
ou ocorre 1
ocorre con 6
con menos 25
menos frecuencia, 2
frecuencia, no 1
no inglés. 1
inglés. Ademais, 1
os planos 9
planos de 11
de formación 42
formación continua 1
continua do 1
servizos serán 1
serán integramente 1
integramente en 2
en galego. 17
galego. Ademais, 1
os rearranxos 1
rearranxos cromosómicos 1
cromosómicos e 1
e aneuploidías 1
aneuploidías increméntanse 1
increméntanse nas 1
nas persoas 6
persoas defectivas 1
defectivas no 1
no xene 8
xene BLM 1
BLM de 1
os Royals 1
Royals dobraron 1
dobraron o 1
o investimento 11
investimento dos 1
dos Harrison 1
Harrison en 2
en tan 11
só unha 71
unha tempada. 5
seus libros 18
libros máis 5
máis exitosos 9
exitosos reeditáronse 1
reeditáronse a 1
a miúdo. 4
miúdo. Ademais 1
seus programas 7
programas teñen 1
teñen definidas 1
definidas dous 1
dous partes: 1
partes: declarativa 1
declarativa e 1
e executiva. 1
executiva. Ademais, 1
os terreos 10
de Ruzyně 1
Ruzyně ofrecen 1
ofrecen oportunidades 1
oportunidades para 3
para maiores 1
maiores expansións 1
expansións do 1
do aeroporto 18
aeroporto conforme 1
conforme aumenta 1
a demanda. 1
demanda. Ademais, 1
os terroristas 1
terroristas islámicos 1
islámicos cometeron 1
cometeron numerosos 2
numerosos atentados 1
atentados en 1
en países 19
países musulmáns 1
como Turquía, 1
Turquía, Túnez, 1
Túnez, Exipto 1
Exipto ou 1
ou Iraq. 1
Iraq. Ademais, 1
os textos 16
textos máis 3
máis fidedignos 1
fidedignos en 1
en rigor 1
rigor científico 1
científico como 3
as pescudas 1
pescudas haxiográficas 1
haxiográficas dos 1
dos bolandistas 1
bolandistas coñecidas 1
como Acta 1
Acta Sanctorum 1
Sanctorum son 1
son aceptados 1
aceptados como 4
como válidos 1
válidos historicamente 1
historicamente para 1
para entender 13
entender o 14
seu culto 2
culto primario 1
primario como 1
como personaxe 7
personaxe histórica. 1
histórica. Ademais, 1
os últimas 1
últimas sistemas 1
de ultrasóns 3
ultrasóns empregan 1
empregan agora 1
agora imaxes 1
imaxes ao 2
ao vivo 12
vivo en 3
en 3D. 2
3D. Ademais, 1
xogadores usan 1
usan a 9
miúdo cintas 1
cintas nos 1
seus pulsos 1
pulsos para 1
para limpárense 1
limpárense a 1
a suor 1
suor da 1
manteren as 1
súas mans 17
mans tamén 1
tamén secas. 1
secas. Ademais, 1
o tándem 1
tándem Belichick-Brady 1
Belichick-Brady posúe 1
máis Super 1
Super Bowls 1
Bowls disputadas 1
disputadas polo 1
polo mesmo 18
mesmo par 3
par adestrador 1
adestrador e 5
e quarterback 1
quarterback con 1
con novo, 1
novo, das 1
que gañaron 8
gañaron seis. 1
seis. Ademais, 1
o Telescopio 3
Telescopio Discovery 1
Discovery Channel 1
Channel en 1
en Lowell 1
Lowell terá 1
terá un 8
importante impacto 1
impacto educativo 1
educativo e 2
económico no 1
no estado. 5
estado. Ademais, 1
tema "Mambó" 1
"Mambó" é 1
versión reelaborada 1
reelaborada de 1
de "Ammælis", 1
"Ammælis", do 1
do sinxelo 3
sinxelo "Seoul". 1
"Seoul". Ademais, 1
termo cultivo 1
cultivo é 3
frecuentemente usado 1
para referirse 51
referirse informalmente 1
informalmente ao 1
ao "crecemento 1
"crecemento selectivo" 1
selectivo" dun 1
dun tipo 9
de microorganismo 2
microorganismo nun 2
nun laboratorio. 1
laboratorio. Ademais 1
o tren 12
tren ten 1
alta cota 2
cota de 13
de mercado, 4
mercado, ao 1
do 23%. 1
23%. Ademais, 1
o tribunal 8
tribunal sinalou 1
sinalou que 15
a lei 33
lei prohibía 1
prohibía a 2
a ensinanza 3
ensinanza da 3
da evolución, 4
evolución, pero 1
non obrigaba 1
obrigaba á 1
á ensinanxza 1
ensinanxza de 1
ningunha outra 18
outra doutrina, 1
doutrina, polo 1
non beneficiaba 1
beneficiaba a 1
a ninguna 1
ninguna confesión 1
confesión relixiosa 1
relixiosa sobre 1
sobre outra. 1
outra. Ademais, 1
uso dun 11
dun tema 5
tema clásico 1
clásico e 6
súa linguaxe 3
linguaxe refinada 1
refinada e 1
e elaborada 2
elaborada pono 1
pono á 1
e ben 14
ben desenvolvidos. 1
desenvolvidos. Ademais, 1
Ademais, outro 1
outro caso 3
caso habitual 1
habitual de 7
era por 6
culpa das 5
das temperaturas, 1
temperaturas, dado 1
que dentro 4
das trincheiras 1
trincheiras no 1
no inverno 21
inverno era 1
moi habitual 6
habitual atoparse 1
atoparse baixo 2
baixo cero. 2
cero. Ademais, 1
o vídeo 10
vídeo musical 25
canción conseguiu 2
conseguiu dez 1
dez millóns 5
de visitas 5
visitas en 2
en Youtube 1
Youtube en 1
75 horas. 1
horas. Ademais 1
o volume 24
volume da 7
auga embalsada 1
embalsada variou 1
variou o 1
zona lixeiramente, 1
lixeiramente, aumentando 1
aumentando a 18
humidade e 5
e formando 1
formando grandes 2
grandes bancos 1
de néboa 4
néboa con 1
xeneral incluíra 1
incluíra entre 1
forzas enviadas 1
enviadas ás 1
ás proximidades 2
proximidades da 9
da capital 40
capital a 3
a chamada 25
chamada «división 1
«división salvaxe», 1
salvaxe», formada 1
por montañeses 1
montañeses do 1
do Cáucaso, 2
Cáucaso, a 1
da petición 1
petición expresa 1
expresa de 1
esta unidade 5
unidade fose 2
fose excluída 1
excluída das 1
das unidades 15
unidades enviadas. 1
enviadas. Ademais, 1
Ademais, P. 1
P. aerophilum 1
aerophilum crece 1
crece entre 1
os 75 4
75 e 6
os 104 1
104 °C 1
°C cunha 1
cunha temperatura 4
temperatura óptima 3
óptima de 4
crecemento de 25
100 °C. 1
°C. Ademais 1
Ademais Pan 1
Pan Am 2
Am non 1
non encargou 1
encargou máis 1
máis DC-8, 1
DC-8, e 1
e Douglas 1
Douglas foi 1
foi perdendo 11
perdendo gradualmente 1
gradualmente cota 1
mercado fronte 1
a Boeing. 1
Boeing. Ademais, 1
Ademais, para 3
tipo existe 1
existe á 1
par inverso, 1
inverso, é 1
dicir, o 18
dá se 1
se xira 1
xira a 4
base pirimidínica 1
pirimidínica 180º 1
180º sobre 1
seu eixe. 1
eixe. Ademais, 1
para produtos 3
produtos curtos, 1
curtos, a 1
extensión pode 1
pode levarse 2
levarse a 7
cabo durante 3
a transición 11
transición á 5
á temperatura 6
temperatura de 21
de extensión, 4
extensión, e, 1
logo, tampouco 2
tampouco é 4
é preciso 15
preciso mantela. 1
mantela. Ademais, 1
para subministrar 3
subministrar os 1
seus produtos 12
produtos aos 1
aos distintos 5
distintos mercados 1
mercados creou 1
creou as 2
as plataformas 3
plataformas Tempe 1
Tempe México 1
México ( 1
Ademais parece 1
o MDMA 2
MDMA ten 1
ten actividade 2
actividade agonista 1
agonista sobre 1
sobre receptores 1
receptores serotoninérxicos 1
serotoninérxicos (5-HT2), 1
(5-HT2), adrenérxicos 1
adrenérxicos (α2) 1
(α2) e 1
e colinérxicos 1
colinérxicos (M1) 1
(M1) e 1
para inhibir 4
a monoaminooxidasa 1
monoaminooxidasa A 1
A (IMAO-A). 1
(IMAO-A). Ademais 1
Ademais Pereira 1
Pereira ten 1
ten san 1
san Antón 1
Antón e 3
e santa 1
santa Bárbara 2
Bárbara como 1
como patróns 2
patróns (consérvase 1
(consérvase a 1
a festa 17
festa de 15
de santa 4
Bárbara na 1
ponte da 5
da Constitución). 1
Constitución). Ademais, 1
Ademais, pescudouse 1
pescudouse tamén 1
tamén moi 9
moi pronto 4
pronto que 1
de Antínoo 1
Antínoo representaba 1
representaba unha 8
unha mostra 17
mostra particularmente 1
particularmente clásica 1
clásica da 4
escultura da 2
da Antigüidade. 2
Antigüidade. Ademais 1
Ademais pilotou 1
pilotou en 4
en carreiras 11
coches deportivos, 1
deportivos, gañando 2
gañando nun 1
nun Jaguar 3
Jaguar D-Type. 1
D-Type. Ademais 1
Ademais pode 2
pode activar 2
activar certos 1
certos aparellos 1
aparellos que 2
que lanzan 2
lanzan columnas 1
columnas de 13
que Raziel 1
Raziel usa 1
poder planear; 1
planear; esta 1
esta habilidade 1
habilidade consérvaa 1
consérvaa en 1
en Defiance. 1
Defiance. Ademais, 1
Ademais, pode 3
pode diagnosticarse 2
diagnosticarse por 1
por detección 1
detección directa 2
directa de 7
de antíxenos 4
antíxenos en 1
en mostras 5
mostras clínicas, 1
clínicas, por 1
por cultivo 1
cultivo ou 1
por seroloxía. 1
seroloxía. Ademais, 1
haber algunha 1
algunha toma 1
toma de 40
de partido 5
partido nos 1
nos escritores 1
escritores antigos: 1
antigos: os 1
datos sobre 13
sobre Hereward 1
Hereward na 1
na Crónica 3
de Peterborough, 1
Peterborough, por 1
por caso, 1
caso, foron 1
foron escritos 11
escritos nun 1
nun mosteiro 4
mosteiro do 1
se di 21
el o 13
o saqueou, 1
saqueou, uns 1
uns cincuenta 3
cincuenta anos 8
anos após 3
após a 7
do asalto. 1
asalto. Ademais 1
Ademais podemos 1
podemos incluír 1
incluír como 1
outras categorías 4
categorías os 1
os contos 8
contos de 9
de burlas 2
burlas e 2
contos mnemotécnicos. 1
mnemotécnicos. Ademais, 1
Ademais, poden 2
poden resistir 2
resistir períodos 1
períodos longos 2
longos sen 2
sen comer 1
comer grazas 1
ás reservas 2
reservas de 9
graxa que 1
que acumulan. 1
acumulan. Ademais, 1
Ademais, pódense 1
atopar múltiples 1
múltiples definicións 3
definicións que 1
que implican 8
implican movemento, 1
movemento, orde 1
orde e 11
e periodicidade 1
periodicidade en 1
relación ó 6
ritmo musical. 1
musical. Ademais, 1
poden usarse 7
usarse tinguiduras 1
tinguiduras de 2
de tricromo 1
tricromo para 1
facer preparacións 1
preparacións para 1
para ver 20
ver os 11
os quistes 3
quistes de 4
calquera Entamoeba 1
Entamoeba spp. 1
spp. Ademais 1
Ademais poderás 1
poderás ir 1
ir ó 3
ó Parque 1
Parque Compi, 1
Compi, denantes 1
denantes dous 1
dous homes 8
homes non 4
non che 2
che deixaban 1
deixaban pasar 1
pasar por 19
por non 41
non teres 1
teres completado 1
completado a 1
a Pokédex. 1
Pokédex. Ademais, 1
realizar ataques 2
ataques combinados 1
combinados xunto 1
seu amo, 1
amo, como 1
como aparentar 1
aparentar o 1
seu aspecto 14
aspecto para 1
confundir ao 1
ao inimigo. 3
inimigo. Ademais 1
ser percibido 2
percibido como 2
como algo 11
algo pexorativo, 1
pexorativo, no 1
no sentido 40
sentido unha 3
unha música 5
música minimalista 1
minimalista pode 1
unha «música 1
«música normal» 1
normal» e 1
e tería 3
tería requirido 2
requirido menos 1
menos esforzo 1
esforzo de 7
de composición. 1
composición. Ademais, 1
Ademais, pola 1
pola mesma 16
mesma bula, 1
bula, no 1
no territorio 21
territorio da 16
da vigairía 2
vigairía foi 1
erixida tamén 1
a diocese 6
de Southwark, 1
Southwark, hoxe 1
hoxe arquidiocese. 1
arquidiocese. Ademais, 1
Ademais, por 3
orde do 17
do alcalde, 1
alcalde, non 1
lle permitía 5
permitía nin 1
nin aos 3
aos funcionarios 5
funcionarios electos 1
electos nin 1
aos nomeados, 1
nomeados, realizar 1
campaña mentres 1
mentres estivesen 1
estivesen no 1
no posto. 1
posto. Ademais, 1
xeral están 3
están máis 16
máis traballados 1
traballados no 1
no apartado 5
apartado gráfico, 1
gráfico, xa 1
ó ter 1
ter terreos 1
xogo máis 3
pequenos que 12
outros subxéneros, 1
subxéneros, pódense 1
pódense representar 3
representar máis 1
máis texturas 1
texturas sen 1
sen alterar 3
alterar tanto 1
o rendemento. 2
rendemento. Ademais, 1
por tecera 1
tecera vez 1
vez conseguiu 2
conseguiu ser 3
máximo anotador 22
anotador da 10
tempada regular, 9
regular, esta 1
esta vez 44
vez con 16
con 29.3 1
29.3 por 1
por partido. 38
Ademais, posto 1
os filmes 7
contiñan temas 1
temas picantes 1
picantes e 1
e violentos 1
violentos vendías 1
vendías billetes, 1
billetes, semellaba 1
semellaba razoable 1
razoable seguir 1
seguir facéndoos. 1
facéndoos. Ademais 1
Ademais posúe 2
de bus 1
bus urbano 1
urbano e 8
e interurbano 1
interurbano que 1
mantén en 4
contacto permanente 1
permanente cos 1
cos arredores. 1
arredores. Ademais 1
unha riqueza 2
riqueza agrícola 1
agrícola considerable. 1
considerable. Ademais, 1
Ademais, posuía 1
posuía grandes 1
grandes dotes 2
dotes oratorias 1
oratorias que 1
lle fixeron 4
fixeron máis 4
dunha vez 5
vez exaltarse 1
exaltarse nos 1
seus discursos 11
discursos políticos 1
e dicir 3
máis do 68
do debido. 1
debido. Ademais, 1
Ademais, predíse 1
predíse que 1
as rotacións 1
rotacións e 1
sistemas lunares 2
lunares das 1
das xigantes 1
xigantes gasosas 2
gasosas tampouco 1
tampouco estarán 1
estarán inclinadas 1
inclinadas con 1
ó plano 1
plano elíptico. 1
elíptico. Ademais, 1
Ademais, presenta 1
as badaladas 1
badaladas de 1
de fin 5
ano nesta 2
mesma cadea. 1
cadea. Ademais, 1
Ademais, preto 1
atópase Equelite, 1
Equelite, a 1
academia de 3
de tenis 5
tenis de 2
de Juan 24
Juan Carlos 8
Carlos Ferrero. 1
Ferrero. Ademais, 1
Ademais, probouse 1
probouse con 2
outros métodos 6
métodos como 2
a introdución 17
introdución de 10
de D- 1
D- Ademais 1
Ademais promove 1
promove o 2
o estreitamento 1
estreitamento de 2
de lazos, 1
lazos, de 1
de amizade 5
amizade e 7
e unificación, 1
unificación, á 1
de hábitos 4
hábitos saudables 1
saudables entre 1
a comunidade 31
comunidade mediante 1
organización das 9
súas actividades 34
actividades deportivas. 2
deportivas. Ademais, 1
Ademais, prostitutio 1
prostitutio e 1
e putare 1
putare non 1
teñen raíces 3
raíces comúns. 1
Ademais, publica 1
publica estudos 1
estudos sobre 23
sobre algas 1
algas presentes 1
presentes en 17
en Chile. 3
Chile. Ademais, 1
Ademais, publicaronse 1
publicaronse dúas 1
dúas coleccións 3
de homilías, 1
homilías, Es 1
Es Cristo 1
Cristo que 1
que pasa, 3
pasa, adicado 1
adicado aos 1
aos grandes 9
grandes momentos 1
momentos do 5
ano litúrxico, 1
litúrxico, e 1
e Amigos 1
Amigos de 4
de Dios, 2
Dios, no 1
que glosa 1
glosa unha 1
de virtudes. 2
virtudes. Ademais, 1
Ademais, publicou 1
publicou máis 2
200 artigos 1
artigos en 23
en revistas 19
de impacto, 1
impacto, varios 1
varios capítulos 2
capítulos de 5
de libros, 12
libros, dous 1
de divulgación, 1
divulgación, e 1
e dirixiu 22
dirixiu varias 1
varias teses 1
teses doutorais. 2
doutorais. Ademais 1
Ademais publicou 1
publicou numerosos 6
poemas. Ademais, 1
Ademais, puña 1
puña música 1
música noutras 1
noutras salas 1
salas como 1
como Bunker, 1
Bunker, Tresor 1
Tresor e 1
e E-Werk. 1
E-Werk. Ademais, 1
Ademais, quedou 1
quedou segundo 7
segundo no 10
de F3 4
F3 internacional 1
internacional co 1
co equipo 28
equipo Supernova. 1
Supernova. Ademais, 1
Ademais, recibía 1
recibía un 2
amplo patrimonio. 1
patrimonio. Ademais 1
Ademais redescubriu 1
redescubriu unha 1
fórmula xeral 1
xeral para 8
para calculalos, 1
calculalos, coñecida 1
por Thabit 1
Thabit ibn 1
ibn Qurra, 1
Qurra, arredor 1
ano 850. 2
850. Ademais, 1
Ademais, reférese 1
reférese ao 1
ao marco 1
marco conceptual 1
conceptual de 1
de ideas 13
e crenzas 3
crenzas a 1
un individuo 12
individuo interpreta 1
interpreta o 6
e interactúa 1
interactúa con 1
con el. 29
el. Ademais, 1
Ademais, refírese 1
refírese á 15
á proposición 1
proposición de 1
de hipóteses 3
hipóteses que 2
o investigador 3
investigador trata 1
de probar 9
probar ou 2
ou invalidar. 1
invalidar. Ademais, 1
Ademais, reservou 1
reservou os 1
martes para 1
dar audiencia 1
audiencia a 3
calquera súbdito 1
súbdito que 1
que quixese 3
quixese expresarlle 1
expresarlle as 1
súas queixas. 1
queixas. Ademais, 1
Ademais, residentes 1
residentes de 10
zonas próximas 2
próximas aseguraron 1
aseguraron que 2
que escoitaron 2
escoitaron fortes 1
fortes explosións 1
explosións e 1
que alertaron 1
alertaron delas 1
delas ás 2
militares despregadas 1
despregadas no 1
no norte 51
de Malí. 3
Malí. Ademais, 1
Ademais, Riaño 1
Riaño conta 1
cun patrimonio 2
patrimonio etnográfico 1
etnográfico conservado 1
conservado celosamente 1
celosamente no 1
seu Museo 1
Museo Etnográfico. 1
Etnográfico. Ademais, 1
Ademais, Ron 1
Ron comeza 2
comeza unha 9
con Lavender 2
Lavender Brown, 2
Brown, cousa 1
cousa que 45
que afecta 14
afecta a 13
a Hermione 1
Hermione que 1
se distancia 1
distancia del, 1
del, chegando 1
a ignoralo. 1
ignoralo. Ademais, 1
Ademais, Sabela 1
Sabela Ramos 1
Ramos forma 1
colectivo Google 1
Google Women 1
Women in 2
in Engineering, 1
Engineering, onde 1
se estimula 1
estimula a 3
presenza feminina 2
feminina no 1
no sector 37
sector TIC. 1
TIC. Ademais, 1
Ademais, segundo 2
segundo consta 2
consta nos 1
nos libros 13
de contas 7
contas municipais, 1
municipais, no 1
século XVIII 22
XVIII apareceu 1
apareceu un 6
novo patrón: 1
patrón: San 1
San Marcos. 2
Marcos. Ademais, 1
segundo váiase 1
váiase estudando 1
estudando a 2
dos procesos 12
procesos emerxentes 1
emerxentes e 1
e váianse 1
váianse clasificando, 1
clasificando, a 1
a impredictibilidade, 1
impredictibilidade, argumentan, 1
argumentan, deixará 1
deixará de 1
factor determinante 1
determinante da 2
da noción 3
noción de 18
de emerxencia. 4
emerxencia. Ademais, 1
Ademais, se 2
se Jacqueline 1
Jacqueline chegase 1
chegase a 13
a morrer 7
morrer sen 3
sen descendencia, 4
descendencia, Filipe 1
Filipe o 3
o Bo 2
Bo sería 1
sería declarado 1
declarado herdeiro 2
herdeiro do 7
do trono 11
trono dos 1
tres condados. 1
condados. Ademais 1
Ademais sempre 1
sempre existiron 2
existiron os 1
os concursos 1
concursos onde 1
vai a 15
xente a 7
a cantar, 4
cantar, algúns 1
como Lluvia 1
Lluvia de 1
de estrellas 1
estrellas e 1
e Menudas 1
Menudas estrellas 1
estrellas onde 1
onde participaron 1
participaron algúns 1
artistas que 9
que despois 35
despois pasaron 3
pasaron ás 4
ás listas 5
listas dos 3
máis escoitados. 1
escoitados. Ademais, 1
Ademais, sempre 1
sempre segundo 1
segundo Calvo 1
Calvo Sotelo, 1
Sotelo, "o 1
"o Estatuto 1
Estatuto descansa 1
descansa nunha 1
nunha concepción 1
concepción optimista 1
optimista do 1
pobo español. 1
español. Ademais, 1
trata adecuadamente 1
adecuadamente no 1
momento oportuno 1
oportuno a 1
a sobredose 1
de paracetamol 3
paracetamol provoca 1
provoca fallo 1
fallo hepático 1
hepático seguido 1
morte en 38
en poucos 4
poucos días. 3
Ademais, será 1
será máis 7
máis efectiva 1
efectiva en 3
en agrupacións 1
agrupacións máis 2
máis novas 9
novas e 13
e inmaturas 1
inmaturas que 1
xa contan 1
contan cunha 7
cunha base 4
base firmemente 1
firmemente establecida. 1
establecida. Ademais, 1
Ademais, serven 1
como transportadores 1
transportadores de 4
de radionúclidos 1
radionúclidos nos 1
nos tratamentos 1
tratamentos de 2
de cancro 24
cancro óseo 1
óseo (por 1
o samario-153-etilendiaminatetrametilenfosfonato). 1
samario-153-etilendiaminatetrametilenfosfonato). Ademais 1
Ademais serve 1
un transporte 4
longo alcance 8
alcance de 9
de mensaxeiros 2
mensaxeiros intercelulares 1
intercelulares hidrofóbicos, 1
hidrofóbicos, como 1
proteína morfóxena 1
morfóxena Indian 1
Indian hedgehog. 2
hedgehog. Ademais 1
Ademais seus 1
irmáns xa 1
xa militaban 1
militaban no 1
grupo insurxente. 1
insurxente. Ademais, 1
Ademais, Silverman, 1
Silverman, sen 1
sen estar 6
estar seguro 1
seguro do 1
nome Mysteries 1
Mysteries Five 1
Five para 1
o programa, 5
programa, cámbiano 1
cámbiano a 1
a Who's 1
Who's S-S-Scared? 1
S-S-Scared? Ademais, 1
Ademais, sinalou 1
sinalou que, 2
diferenza doutros 10
doutros países 7
países desenvolvidos, 4
desenvolvidos, as 1
zonas rurais 9
rurais da 1
India xa 1
viron afectadas 1
afectadas polo 3
polo cambio 5
cambio climático, 5
climático, principalmente 1
principalmente a 23
industria agrícola, 1
agrícola, porque 1
porque a 37
a India 6
India está 1
está menos 4
menos preparada 1
preparada para 6
fronte ós 8
ós danos 1
danos climáticos. 1
climáticos. Ademais 1
Ademais sinalou 1
que carecían 3
de suspenso 1
suspenso e 1
e «enerxía». 1
«enerxía». Ademais, 1
Ademais, son 2
son fichados 1
fichados pola 1
pola oficina 2
de management 1
management e 1
e contratación 1
contratación TodoAzul. 1
TodoAzul. Ademais 1
Ademais son 1
son hidrosolúbeis, 1
hidrosolúbeis, polo 1
súa incorporación 4
incorporación en 1
en sistemas 11
sistemas acuosos 1
acuosos alimentarios 1
alimentarios é 1
é doada. 2
doada. Ademais, 1
de autodisciplina 1
autodisciplina e 1
e dominio 2
dominio dun 1
dun mesmo, 3
mesmo, ao 2
ao facer 9
individuo deba 1
deba realizar 1
realizar algo 1
algo dun 1
xeito preciso. 1
preciso. Ademais, 1
Ademais, sospeitábase 1
sospeitábase «se 1
«se os 2
os 130 3
130 millóns 2
de euros 11
euros de 1
de financiamento 7
financiamento que 2
que recibiu 40
recibiu Olga 1
Olga Urbana 3
Urbana destináronse 1
destináronse por 1
por completo 42
completo á 4
edificio ou 2
se puido 15
puido desviarse 1
desviarse unha 1
outros fins». 1
fins». Ademais, 1
Ademais, Suharto 1
Suharto iniciou 1
forte represión 1
represión dos 2
dos partidarios 4
partidarios de 13
de Sukarno, 1
Sukarno, que 1
foron detidos, 2
detidos, cualificados 1
cualificados de 1
de tapol 1
tapol (abreviación 1
(abreviación de 2
de tahanan 1
tahanan politik 1
politik ou 1
ou "prisioneiro 1
"prisioneiro político"), 1
político"), expropiados 1
expropiados e 1
e afastados 1
afastados da 4
vida pública. 4
pública. Ademais, 1
Ademais, superou 1
superou a 17
a fronteira 27
fronteira dos 1
70 metros 4
metros tamén 1
vez nese 1
nese ano. 3
ano. Ademais 1
Ademais suxeriuse 1
suxeriuse a 1
tomar tamén 1
o Rosellón 1
Rosellón francés. 1
francés. Ademais, 1
Ademais, tales 1
tales fusións 1
fusións poden 1
poden facilitar 1
a cristalización 2
cristalización de 2
proteínas difíciles, 1
difíciles, por 1
exemplo as 10
de membranas. 2
membranas. Ademais, 1
Ademais, tamén 10
tamén acostuman 1
acostuman incorporarse 1
incorporarse pequenos 1
pequenos aleróns 1
aleróns auxiliares 1
auxiliares ou 1
ou entradas 1
entradas de 7
aire para 5
para mellora-lo 1
mellora-lo efecto 1
efecto aerodinámico. 1
aerodinámico. Ademais 1
Ademais tamén 4
tamén colaborou 5
colaborou na 6
na dobraxe 1
dobraxe de 1
de videoxogos 10
videoxogos como 1
novo título 3
de Ubisoft 1
Ubisoft The 1
The Division 1
Division no 1
fai a 25
a voz 28
voz de 16
de locutor 1
locutor de 1
radio. Ademais 1
cun fantástico 1
fantástico río 1
que podemos 14
podemos atopar 10
atopar dúas 1
dúas fervezas, 1
fervezas, os 1
antigos muíños 2
muíños de 13
auga, diversas 1
diversas pontes, 1
pontes, pozos 1
pozos (dun 1
(dun en 1
en concreto 6
concreto falaremos 1
falaremos mais 1
mais adiante), 1
adiante), a 1
unión de 22
dous ríos 2
ríos (río 1
(río de 1
de Silvarredonda 1
Silvarredonda e 1
e río 3
río de 11
de Buxán) 1
Buxán) etc. 1
tamén demostrou 2
demostrou que 24
que Lennon 2
Lennon e 3
e McCartney 1
McCartney estaban 1
estaban menos 1
menos complementados 1
complementados nas 1
súas composicións, 7
composicións, cada 1
máis diferentes 2
diferentes entre 4
si (aínda 1
que seguían 5
seguían compartindo 1
compartindo crédito 1
crédito oficial). 1
oficial). Ademais, 1
importante apuntar 1
apuntar o 1
de "antipadrón 1
"antipadrón de 1
de deseño", 1
deseño", que 1
forma semellante 3
á dun 4
dun padrón, 1
padrón, tenta 1
tenta previr 1
previr contra 1
contra erros 1
erros comúns 1
comúns de 9
deseño no 2
no software. 1
software. Ademais, 1
importante o 4
de mercancías 3
mercancías transportadas, 1
transportadas, sendo 1
o terceiro 65
terceiro aeroporto 1
aeroporto español, 1
español, con 1
de 30.000 6
30.000 toneladas 1
toneladas ao 2
ao ano. 26
ano. Ademais, 1
tamén expón 3
expón menos 1
menos risco 1
de aspiración 5
aspiración que 1
o lavado 4
lavado gástrico. 2
gástrico. Ademais, 1
a responsable 3
de Àngels 1
Àngels de 1
de nit, 1
nit, un 1
de entrevistas. 1
entrevistas. Ademais, 1
foi campión 3
Campionato FIA 2
FIA GT 1
en 1997, 15
1997, das 1
das 24 5
24 Horas 17
Horas de 20
de Spa 3
Spa en 1
e 2013, 1
2013, das 3
de Nürburgring 4
Nürburgring en 2
en 2013, 8
de Dubai 2
Dubai en 1
das 12 4
12 Horas 3
de Bathrust 1
Bathrust en 1
2013 e 12
Horas do 1
do Golfo 8
Golfo no 1
ano 2013, 4
2013, tamén. 1
tamén. Ademais 1
tamén gañuo 1
gañuo o 1
do Xurado 3
Xurado do 1
de Esmaltadores 1
Esmaltadores artísticos 1
artísticos da 1
República Arxentina. 1
Arxentina. Ademais, 1
publica libros 1
e catálogos 1
catálogos das 2
das exposicións 1
temporais que 1
que organiza. 1
organiza. Ademais, 1
son axentes 4
axentes secretos 1
secretos para 1
para STAR 1
STAR (Servizo 1
(Servizo transeuropeo 1
transeuropeo de 1
acción e 14
e intelixencia). 1
intelixencia). Ademais 1
son importantes 18
importantes no 9
no destino 3
proteína nos 2
nos compartimentos 1
compartimentos intracelulares 1
intracelulares e 3
nas interaccións 1
interaccións célula-célula. 1
célula-célula. Ademais, 1
gran tamaño 14
tamaño de 24
de 612 1
612 000 1
000 a 9
a 640 1
640 000 2
000 individuos. 6
individuos. Ademais, 1
Ademais, tanto 3
a desconcentración 1
desconcentración como 1
a descentralización 3
descentralización poden 1
ser funcionais 1
funcionais ou 2
ou territoriais. 1
territoriais. Ademais, 1
edición xaponesa 2
xaponesa como 1
a australiana 1
australiana teñen 1
diferentes esquemas 1
esquemas de 6
cor na 4
na arte 13
álbum, sendo 1
sendo no 2
Xapón azul 1
e amarela 1
amarela e 8
Australia laranxa 1
laranxa e 5
e vermella. 2
vermella. Ademais, 1
tanto macedonios 1
macedonios de 1
orixe a 13
a grega 1
grega coma 1
coma eslava 1
eslava utilizan 1
utilizan as 5
as formas 39
formas derivadas 2
derivadas da 8
da palabra 40
palabra "Macedonia" 1
"Macedonia" para 1
para describirse 1
describirse a 1
si mesmos 17
mesmos e 3
e utilizan 5
utilizan outras 1
outras denominacións 2
denominacións para 2
grupo oposto. 1
oposto. Ademais, 1
Ademais, Teguise 1
Teguise é 1
considerada berce 1
berce do 2
do timple, 1
timple, e 1
das localidades 4
localidades con 2
maior tradición 2
tradición na 3
fabricación deste 1
deste típico 1
típico instrumento 1
instrumento canario. 1
canario. Ademais, 1
Ademais, ten 2
ten 9 1
9 escolas 1
universitarias adscritas 1
adscritas e 1
4 centros 2
centros vinculados, 1
vinculados, que 1
que dependen 6
dependen doutras 1
doutras institucións. 1
institucións. Ademais 1
Ademais ten 4
ten feito 4
feito aparición 1
aparición en 4
en numerosos 16
numerosos filmes, 2
filmes, chegando 1
a portagonizar 1
portagonizar os 1
propios reality 1
reality show, 1
show, Shaq's 1
Shaq's Big 1
Big Challenge 1
Challenge e 2
e Shaq 1
Shaq Vs. 1
Vs. Ademais 1
ten montañas 1
montañas alombadas, 1
alombadas, que 1
que sufriron 8
sufriron unha 7
unha deforestación 1
deforestación debido 1
ao uso 15
uso dos 12
seus bosques 2
bosques para 2
a Real 6
Real Fábrica 1
Fábrica de 7
de Canóns 1
Canóns de 1
La Cavada; 1
Cavada; para 1
de barcos 7
barcos en 2
en El 18
El Real 1
Real Astillero 1
Astillero de 1
de Guarnizo 1
Guarnizo e 1
por incendios 2
incendios para 1
para pastoreos. 1
pastoreos. Ademais, 1
título superior 1
superior de 18
de adestradora 1
adestradora de 2
de baloncesto. 5
baloncesto. Ademais 1
Ademais tense 1
tense que 5
que procurar 2
procurar que 2
produzan traslados 1
traslados de 1
de leña 4
leña dende 1
dende lugares 1
lugares onde 18
a grafiose 1
grafiose está 1
a zonas 12
zonas libres 1
libres dela. 1
Ademais, tense 1
tense utilizado 2
utilizado o 1
o xenitivo 1
xenitivo para 1
para nomear 12
nomear o 2
o sitio, 1
sitio, en 1
diversas publicacións 4
publicacións e 8
e folletos 1
folletos turísticos, 1
turísticos, o 1
unha clara 15
clara incorrección. 1
incorrección. Ademais 1
unha cafetaría, 2
cafetaría, unha 1
unha tenda, 2
tenda, un 2
de información, 7
información, parque 1
de area, 9
area, minigolf 1
minigolf e 1
e miradoiro. 1
miradoiro. Ademais 1
longa traxectoria 4
traxectoria teatral. 1
teatral. Ademais 1
Ademais tiña 1
tiña 17 5
17 títulos 1
títulos nacionais 1
nacionais austríacos. 1
austríacos. Ademais 1
Ademais tivo 1
tivo dúas 10
dúas edicións 4
edicións na 1
na Editorial 1
Editorial Nós 1
Nós e 1
e quince 2
quince en 2
en Galaxia. 1
Galaxia. Ademais, 1
Ademais, tivo 3
tivo moita 4
moita influencia 3
na introdución 7
introdución da 8
da regra 3
regra de 10
24 segundos, 2
segundos, e 3
da de 14
non poder 20
poder taponar 1
taponar un 1
un balón 7
balón atopándose 1
atopándose en 1
en traxectoria 1
traxectoria descendente. 1
descendente. Ademais, 1
a multitude 2
problemas técnicos, 2
técnicos, como 1
a iluminación. 2
iluminación. Ademais, 1
Ademais, tívoselle 1
tívoselle que 1
que practicar 1
practicar unha 1
unha colostomía. 1
colostomía. Ademais, 1
de 6,9 3
6,9 rebotes, 1
rebotes, 5,9 1
5,9 asistencias 1
asistencias e 15
e 2,2 1
2,2 roubos 1
de balón, 1
balón, e 1
vez na 38
elixido nos 1
nos mellores 2
mellores quintetos 1
quintetos tanto 1
tanto da 10
liga como 3
como defensivo. 1
defensivo. Ademais, 1
Ademais, todas 2
as laringais 1
laringais seguen 1
seguen o 10
mesmo patrón 4
patrón fonolóxico, 1
fonolóxico, dun 1
dun modo 10
é bastante 34
bastante diferente 2
diferente das 4
das oclusivas 1
oclusivas protoindoeuropeas, 1
protoindoeuropeas, pero 1
pero similar 2
á fricativa 1
fricativa *s. 1
*s. Ademais, 1
estas tradicións 1
tradicións non 1
foron compartimentos 1
compartimentos estancos, 1
estancos, xa 1
moitos xeógrafos 1
xeógrafos e 1
e escolas 4
escolas combináronas 1
combináronas e 1
e combínanas 1
combínanas de 1
formas diversas. 1
Ademais, todos 1
días os 2
os avogados 1
avogados da 1
defensa celebraban 1
celebraban rodas 1
rodas de 8
de prensa 33
prensa nas 1
se pormenorizaba 1
pormenorizaba a 1
a evolución 40
evolución do 17
do xuízo. 1
xuízo. Ademais 1
Ademais traballou 1
traballou no 17
no Ministério 1
Ministério de 1
de Asuntos 13
Asuntos Exteriores 6
Exteriores de 1
de Cabo 6
Cabo Verde. 4
Verde. Ademais, 1
Ademais, traballou 1
traballou tanto 2
en oficinas 1
oficinas centrais 2
centrais da 5
da Secretaría 3
Secretaría como 1
como Delegada 1
Delegada na 1
na Delegación 2
Delegación Iztacalco 1
Iztacalco na 1
de México. 15
México. Ademais, 1
Ademais, tradicionalmente, 1
tradicionalmente, a 1
comarca de 16
de Torrecilla 1
Torrecilla en 1
en Cameros 1
Cameros (coñecida 1
(coñecida habitualmente 1
habitualmente como 6
como simplemente 1
simplemente Cameros) 1
Cameros) divídese 1
en Camero 1
Camero Novo 1
Novo e 3
e Vello. 1
Vello. Ademais 1
Ademais tratábase 1
tratábase tamén 1
tamén dun 4
dun pozo 1
pozo financeiro. 1
financeiro. Ademais, 1
Ademais, tres 1
tres ex-seguidores 1
ex-seguidores denunciárono 1
denunciárono por 1
un presunto 2
presunto delito 1
delito de 11
de estafa. 1
estafa. Ademais, 1
Ademais, un 5
un antíxeno 6
antíxeno é 1
substancia que 4
pode unirse 4
unirse a 24
un anticorpo 8
anticorpo específico. 2
específico. Ademais, 1
un estudo 46
estudo clínico 2
clínico de 4
de 2007 37
2007 sobre 1
o α-tocoferol 1
α-tocoferol concluíu 1
concluíu que 17
a suplementación 4
suplementación con 5
este produto 2
produto non 1
non reducía 1
reducía o 4
o risco 40
problemas cardiovasculares 1
cardiovasculares importantes 1
importantes en 7
en homes 8
homes vellos 1
vellos e 4
de mediana 7
mediana idade. 2
un experimento 9
experimento específico 1
específico H-N. 1
H-N. Ademais, 1
Ademais, unha 5
económica sen 1
sen precedentes 3
precedentes afecta 1
afecta ao 5
ao conxunto 11
do Occidente 1
Occidente antigo: 1
antigo: débese, 1
débese, en 1
en particular, 25
particular, á 1
á clausura 1
clausura de 1
moitas vías 2
vías comerciais 1
comerciais co 3
co mundo 17
mundo mediterráneo 3
mediterráneo debido 1
ás conquistas 1
conquistas árabes. 1
árabes. Ademais, 1
unha morea 5
morea de 8
de caudais 1
caudais de 1
auga máis 3
menos longos 1
longos e 17
e caudalosos, 1
caudalosos, verten 1
verten as 2
súas augas 14
augas no 1
no Eume. 1
Eume. Ademais, 1
unha persoa, 6
persoa, Pierre 1
Pierre Buyoya, 1
Buyoya, ocupou 1
cargo en 5
dúas ocasións 10
ocasións non 4
non consecutivas. 2
consecutivas. Ademais, 1
unha potencia 13
potencia negativa 1
negativa de 2
de corresponde 1
potencia positiva 1
seu inverso, 1
inverso, a 1
a sección 25
sección áurea. 1
áurea. Ademais, 1
Ademais, unhas 1
unhas glándulas 2
glándulas da 1
membrana nictitante 3
nictitante segregan 1
segregan un 2
un lubricante 1
lubricante salgado 1
salgado que 1
que mantén 10
mantén o 13
ollo limpo. 1
limpo. Ademais, 1
vez instaurada 1
instaurada a 1
a adición, 1
adición, o 1
o cesamento 6
cesamento no 1
no consumo 7
consumo provocará 1
provocará a 1
dunha síndrome 1
de abstinencia 3
abstinencia definida 1
definida por 3
por ira, 1
ira, ansiedade, 1
ansiedade, ansia 1
ansia do 1
do tabaco, 1
tabaco, dificultade 1
dificultade para 11
para concentrarse, 1
concentrarse, fame, 1
fame, impaciencia 1
impaciencia e 2
e nerviosismo. 1
nerviosismo. Ademais, 1
un príncipe 7
príncipe que 3
que maltrata 1
maltrata innecesariamente 1
innecesariamente o 1
seu pobo 11
pobo é 1
é merecedor 1
merecedor de 1
de desprezo: 1
desprezo: ha 1
ha de 18
ter reputación 1
ser compasivo, 1
compasivo, non 1
non cruel. 1
cruel. Ademais, 1
un terzo 20
terzo de 7
o whisky 6
whisky bourbon 1
bourbon vén 1
vén de 11
de Louisville. 2
Louisville. Ademais, 1
Ademais, usáronse 1
usáronse métodos 1
métodos bastante 1
bastante opresivos 1
opresivos para 1
para obrigar 2
obrigar ós 1
ós homes 5
homes a 4
a recrutarse 1
recrutarse no 1
no exército. 4
exército. Ademais, 1
Ademais, utilizaba 1
utilizaba alcohol 1
alcohol de 4
de grao 10
grao (etanol, 1
(etanol, combustible 1
combustible alcohol) 1
alcohol) en 1
de gasolina. 1
gasolina. Ademais 1
Ademais utilizando 1
utilizando procedementos 1
procedementos osmóticos 1
osmóticos na 1
na toma 4
toma da 3
da mostra 8
mostra pódese 1
pódese realizar 1
unha recollida 1
recollida estética 1
estética e 5
e decorosa 1
decorosa sen 1
de cuspir 1
cuspir permitindo, 1
permitindo, así 1
a recollida 3
recollida simultánea 1
simultánea de 2
diferentes persoas 1
mesma habitación. 1
habitación. Ademais 1
Ademais vai 1
vai obtendo 1
obtendo estímulos 1
estímulos táctiles 1
táctiles que 1
o relacionan 1
relacionan co 2
mundo exterior. 3
exterior. Ademais, 1
Ademais, van 1
van Dyck 6
Dyck realiza 1
realiza tamén 3
tamén seis 1
seis Crucifixións, 1
Crucifixións, un 1
un Pranto 1
Pranto sobre 1
sobre Cristo 1
Cristo morto 1
morto e 4
unha Coroación 1
Coroación de 1
de espiñas. 1
espiñas. Ademais, 1
Ademais, varias 1
varias consoantes 1
consoantes teñen 1
teñen distribucións 1
distribucións limitadas: 1
limitadas: /h/ 1
/h/ só 1
só pode 23
aparecer na 2
na posición 22
posición inicial 5
inicial da 16
da sílaba, 1
sílaba, e 1
e /ŋ/ 1
/ŋ/ só 1
só na 12
posición final 2
da sílaba. 1
sílaba. Ademais 1
Ademais varias 1
seccións deben 1
ser definidas. 1
definidas. Ademais, 1
Ademais, varios 2
dos temas 16
temas do 12
disco presentaron 1
presentaron unha 2
unha posición 25
posición política 3
política abertamente 1
abertamente máis 1
máis liberal 2
liberal que 4
nos traballos 2
traballos anteriores 2
de Audioslave. 2
Audioslave. Ademais, 1
estudos retrospectivos 1
retrospectivos detectaron 1
detectaron unha 2
maior incidencia 3
incidencia de 6
de espiña 1
espiña bífida 1
bífida cando 1
cando hai 19
baixa inxestión 1
inxestión materna 1
materna de 2
ferro durante 1
fase embrionaria 1
embrionaria e 1
e fetal 1
fetal do 1
Ademais vendeu 1
vendeu máis 15
copias no 7
no Reino 46
Unido. Ademais, 1
Ademais, vía 1
vía esta 2
esta institución 1
institución como 2
unha oportunidade 14
oportunidade para 11
para transmitir 5
transmitir a 2
formación e 10
e introducir 4
introducir pezas 1
pezas teatrais 5
teatrais portuguesas 1
portuguesas na 1
Galiza. Ademais 1
Ademais Víctor 1
Víctor case 1
case é 1
é empapelado, 1
empapelado, pero 1
pero un 13
compoñente de 5
Los Sabandeños 1
Sabandeños a 1
quen lle 31
lle gustou 4
gustou "El 1
"El tren 1
de madera" 1
madera" consegue 1
consegue que 7
non lle 61
lle pase 1
pase nada. 1
nada. Ademais, 1
Ademais, Vitoria 1
Vitoria Melita 1
Melita estaba 1
estaba divorciada 1
divorciada do 1
primeiro marido, 5
marido, algo 1
algo que 45
se vía 3
vía apropiado 1
apropiado na 1
na conservadora 1
conservadora corte 1
corte rusa, 1
rusa, máis 1
máis aínda 4
se este 9
este era 11
irmán da 1
da tsarina, 1
tsarina, o 1
gran duque 4
duque Ernesto 1
Ernesto Luís 1
de Hesse-Darmstadt. 1
Hesse-Darmstadt. Ademais, 1
Ademais, vivían 1
vivían alí 1
alí outras 2
tres especies 11
de Aepyornis 1
Aepyornis e 1
especies máis 11
máis pequeno 33
pequeno Mullerornis. 1
Mullerornis. Ademais 1
Ademais volveu 1
volveu disputar 1
disputar o 7
o Botafumeiro, 1
Botafumeiro, gañándoo 1
gañándoo por 1
terceira vez. 2
vez. Ademais, 1
Ademais, xoga 2
xoga contra 3
contra seis 1
seis equipos 2
equipos das 2
dúas divisións 6
divisións da 2
súa conferencia 7
conferencia catro 1
veces (24 1
(24 partidos) 1
partidos) e 1
veces contra 2
restantes catro 1
equipos (12 1
(12 partidos). 1
partidos). Ademais, 1
Europa xuvenil 1
xuvenil da 1
da UEFA, 2
UEFA, onde 1
se converte 19
converte nun 8
xogadores máis 14
máis destacados 20
destacados do 6
equipo con 16
con 4 9
4 goles 4
goles en 21
en 8 8
8 partidos. 1
partidos. Ademais, 1
Ademais, xunto 1
outros xogadores 2
xogadores como 6
o pitcher 1
pitcher Randy 1
Randy Jones, 1
Jones, gañador 1
gañador do 6
do premio 13
premio Cy 1
Cy Young, 1
Young, o 1
o conseguiron 1
conseguiron sacar 1
sacar ao 1
ao equipo 45
equipo do 19
último posto 3
posto da 9
da división. 3
división. Ademais, 1
Ademais, Zamenhof 1
Zamenhof creou 1
creou coidadosamente 1
coidadosamente unha 1
pequena base 1
palabras radicais 1
radicais e 1
e afixos, 1
afixos, a 1
da cal 42
posible formar 1
formar unha 22
unha cantidade 36
cantidade moito 1
moito maior 17
de palabras. 6
palabras. A 2
A demanda 8
prazas escolares 1
escolares de 3
de secundaria, 2
secundaria, e 2
todo, de 5
educación superior 10
superior multiplicouse, 1
multiplicouse, e 1
e aumentou 3
aumentou considerablemente 1
considerablemente a 3
que empezou 6
a cursar 1
cursar eses 1
eses estudos. 2
estudos. A 4
de traballadores 23
traballadores era 1
de 726.000 1
726.000 persoas 1
persoas mentres 1
poboación activa 3
activa da 3
de tan 13
só 600.000. 1
600.000. A 1
demanda está 2
está moi 37
moi por 7
por riba 75
riba da 17
da oferta 4
oferta dunhas 1
dunhas 300.000 1
300.000 toneladas 1
toneladas anuais 1
anuais e 3
non houbo 23
houbo nunca 1
nunca problema 1
para pór 6
pór a 5
a xoxoba 1
xoxoba no 1
no mercado, 3
mercado, é 2
das especies 57
especies que 31
poden cultivar 1
cultivar baixo 1
a modalidade 2
modalidade de 8
cultivo por 1
por contrato. 1
contrato. A 2
demanda foi 1
foi desestimada 2
desestimada polo 2
polo Xuíz 2
Xuíz da 1
da Corte 8
Corte Superior 1
Superior do 3
do Condado 8
de King 2
King Michael 1
Michael Scott. 1
Scott. A 1
demanda fora 1
fora desestimada 1
desestimada anteriormente. 1
anteriormente. A 3
demanda nacional, 1
nacional, onde 2
se destinaban 1
destinaban por 1
da produción, 2
produción, iniciou 1
de desaceleración, 1
desaceleración, coincidindo 1
coincidindo ademais 1
ademais coa 1
coa chegada 20
chegada a 11
a España 32
España de 12
de novos 40
novos fabricantes. 1
fabricantes. A 2
demanda polo 1
polo servizo 6
de xemoloxía 1
xemoloxía creceu 1
creceu como 1
da aparición 11
aparición cada 1
vez maior 8
de xemas 4
xemas sintéticas. 1
sintéticas. A 1
de Massine 1
Massine foi 1
a precursora 1
precursora de 2
moitas producións 1
producións innovadoras 1
innovadoras dirixidas 1
dirixidas polos 1
polos principais 3
principais mestres 2
mestres de 8
de ballet 6
ballet do 1
do mundo, 72
mundo, coas 1
obra gañou 1
gañou aceptación 1
aceptación en 2
mundo. Ademis, 1
Ademis, o 1
o xene 16
xene que 6
que codifica 5
codifica CD117 1
CD117 está 1
frecuentemente sobreexpresado 1
sobreexpresado e 1
e amplificado 1
amplificado neste 1
neste tipo 13
de tumor, 1
tumor, aparecendo 1
aparecendo máis 1
máis comunmente 11
comunmente como 5
un amplicón 1
amplicón de 1
de xene 1
xene único. 1
único. A 2
A demografía 2
demografía da 1
illa tamén 5
tamén cambiou 4
cambiou dramaticamente 1
dramaticamente durante 1
durante este 23
este período. 5
demografía de 1
de Abkhazia 1
Abkhazia cambiou 1
cambiou drasticamente 1
drasticamente por 1
guerra dos 6
anos 1990. 2
1990. A 3
A demolición 1
demolición do 3
do Castromil 1
Castromil foi 1
dos moitos 8
moitos exemplos 4
de derruba 1
derruba de 1
edificios emblemáticos 1
emblemáticos nas 1
nas cidades 15
e vilas 7
vilas de 10
Galicia dende 1
anos sesenta 11
sesenta do 1
A denominación 15
denominación coma 1
coma "Snell" 1
"Snell" débese 1
seu apelido, 3
apelido, mais 1
mais cun 3
cun "l" 1
"l" engadido 1
engadido polo 1
nome, Willebrord. 1
Willebrord. A 1
denominación da 1
vila como 2
como Taboada 1
Taboada non 1
fixo maioritaria 1
maioritaria até 1
até ben 2
ben andado 1
andado o 1
XX, sendo 1
sendo até 1
até entón 9
entón coñecida 1
como San 7
San Tomé 6
Tomé ou 1
ou San 3
Tomé do 2
do Carballo, 2
Carballo, tal 1
como reflicte 1
a documentación 3
documentación de 2
de entón. 6
denominación de 32
cor «violeta» 1
«violeta» abrangue 1
de coloracións 1
coloracións semellantes 1
semellantes á 5
cor estándar, 2
estándar, violáceas. 1
violáceas. A 1
de lances 1
lances (episodio 1
(episodio que 1
acción completa) 1
completa) que 1
dá é 1
máis axeitada 4
axeitada que 1
de actos, 1
actos, ao 1
ao seren 16
seren tres 1
tres farsas 1
farsas autosuficientes, 1
autosuficientes, sen 1
sen relación 3
relación unha 1
unha coa 3
coa outra. 3
orixe Monterrei 1
Monterrei atópase 1
límite meridional 1
meridional de 4
Galicia na 5
na fronteira 17
fronteira con 6
con Portugal. 1
de rapanui 1
rapanui fíxose 1
fíxose posteriormente 1
posteriormente extensiva 1
extensiva para 1
nomear tanto 1
tanto ó 2
ó pobo 5
pobo aborixe 2
aborixe como 1
como ó 2
seu idioma 2
idioma ( 1
de spur 1
spur ryal 1
ryal débese 1
débese á 27
á semellanza 4
semellanza do 5
conxunto da 8
da rosa 2
os raios 13
raios de 8
de sol 10
sol do 3
do reverso 2
reverso coa 1
coa roda 2
roda dunha 1
dunha espora 1
espora dun 1
dun xinete 1
xinete (spur 1
(spur en 1
en inglés). 8
inglés). A 2
do estilo 27
estilo deriva 1
deriva da 14
formada en 2
1939 por 1
por Bill 3
Bill Monroe, 1
Monroe, os 1
os Blue 1
Blue Grass 1
Grass Boys. 1
Boys. A 3
do habitantes 1
habitantes é 2
é parragués 1
parragués / 1
/ parraguesa. 1
parraguesa. A 1
denominación estendeuse 1
estendeuse ao 1
ao clima 3
clima cultural 1
cultural instaurado 1
instaurado polos 1
polos membros 10
do grupo, 41
grupo, que 5
que dominou 3
dominou a 5
a literatura 12
literatura británica 1
de entreguerras. 3
entreguerras. A 1
denominación incluirá 1
incluirá a 1
a indicación 2
indicación do 4
da froita, 1
froita, zume 1
zume ou 3
ou produto 1
produto engadido. 1
engadido. A 1
denominación kringle 1
kringle procede 1
procede do 19
nome dun 17
dun pastel 1
pastel tipo 1
tipo rosquilla 1
rosquilla escandinavo 1
escandinavo cuxa 1
cuxa forma 3
forma lembra 1
á deste 2
deste dominio. 2
dominio. A 2
denominación máis 1
máis habitual 10
é "Subidá", 1
"Subidá", aínda 1
veces tamén 16
lle chama 2
chama "castro 1
"castro da 1
da Porteliña". 1
Porteliña". A 1
denominación pode 1
non ser 61
ser do 10
do todo 7
todo acertada, 1
acertada, xa 1
que boa 3
das chamadas 1
chamadas "Terras 1
"Terras Baixas" 1
Baixas" non 1
son precisamente 2
precisamente chairas, 1
chairas, nin 1
nin todas 3
as Terras 2
Terras Altas 5
Altas son 2
son montañosas. 1
montañosas. A 1
denominación xenérica 1
xenérica de 3
de Espóradas 2
Espóradas adoita 1
adoita aplicarse 2
aplicarse ás 1
ás Espóradas 1
Espóradas setentrionais, 1
setentrionais, pero 1
Espóradas meridionais 1
meridionais para 1
para designar 21
designar outro 1
outro grupo 13
de illas. 2
A denominaçom 1
denominaçom do 1
estilo significa 1
significa "camiño 1
"camiño da 1
da paz", 2
paz", en 1
en razón 4
razón dos 2
dos kanji 1
kanji usados: 1
usados: "wa" 1
"wa" (paz) 1
(paz) e 1
e "dō" 1
"dō" (camiño). 1
(camiño). A 1
A densidade 9
de corrente 14
corrente debe 1
debe permanecer 3
permanecer suficientemente 1
suficientemente baixa 1
baixa para 6
previr que 2
o condutor 6
condutor funda 1
funda ou 1
ou queime, 1
queime, ou 1
illamento do 1
material caia. 1
caia. A 1
densidade demográfica 2
demográfica é 2
de 2.330,4 1
2.330,4 habitantes/km². 1
habitantes/km². A 1
de 31.78 1
31.78 habitantes 1
habitantes por 6
por quilómetro 3
quilómetro cadrado. 3
cadrado. A 3
de 8.639,77 1
8.639,77 habitantes 1
poboación na 3
de Bolzano-Bozen 1
Bolzano-Bozen foi 1
de 67,3, 1
67,3, lixeiramente 1
lixeiramente inferior 2
inferior á 8
á rexistrada 1
rexistrada na 3
de Trento, 1
Trento, que 1
era igual 2
igual a 21
a 83,6. 1
83,6. A 1
poboación situábase 1
situábase en 1
2012 nos 1
nos 25,92 1
25,92 hab. 1
densidade diminúe 1
diminúe coa 1
coa temperatura. 1
vidro é 5
de 2,5 11
2,5 kg/dm3. 1
kg/dm3. A 1
densidade media 8
poboación das 3
illas chega 1
aos 140 1
140 habitantes 1
por km². 2
A dentina 1
dentina presenta 1
presenta uns 2
uns canalículos 1
canalículos dentarios, 1
dentarios, que 1
que conteñen 38
conteñen os 5
os prolongamentos 1
prolongamentos citoplasmáticos 1
citoplasmáticos dos 1
procesos odontoblásticos. 1
odontoblásticos. A 1
A denuncia 1
denuncia marchaba 1
marchaba por 1
por bo 2
bo camiño, 1
camiño, sen 1
sen sobresaltos, 1
sobresaltos, ata 1
que nunha 7
das edicións 2
edicións do 11
do diario 14
diario La 2
La Nación 5
Nación saíu 1
saíu en 8
primeira plana 3
plana a 1
a citación 2
citación ao 1
ao xulgado 2
xulgado de 3
oito oficiais. 1
oficiais. A 1
A dependencia 1
dependencia das 3
das drogas 5
drogas é 1
outro problema 2
problema asociado 1
coa ADH, 1
ADH, que 1
investigadores pensan 2
pensan que 16
que podería 51
podería esar 1
esar ligada 1
ao alcoholismo. 1
alcoholismo. A 1
A deportación 1
deportación masiva 1
masiva de 4
de 1949, 1
1949, cando 1
cando arredor 1
de 21,000 1
21,000 persoas 1
persoas foron 10
foron levadas 8
levadas de 1
de Estonia, 5
Estonia, creboulle 1
creboulle as 1
costas ao 3
ao movemento 8
movemento partisano. 1
partisano. A 1
A Deputación 1
Coruña encargouse 1
encargouse deste 2
deste investimento 1
investimento comprando 1
comprando os 2
terreos adxacentes 1
adxacentes coa 1
de sacar 3
a concurso 2
concurso a 1
e conservación 2
conservación do 8
do dolmen, 1
dolmen, así 1
dun centro 10
de interpretación 15
interpretación arqueolóxico. 1
arqueolóxico. A 1
A deputada 1
deputada independente 1
independente é 2
é Margo 1
Margo MacDonald, 1
MacDonald, pola 1
pola lista 1
lista rexional 1
rexional de 3
de Lothians. 1
Lothians. Á 1
Á dereita 3
dereita da 8
da entrada 13
entrada conta 1
pequena construción, 1
construción, tamén 1
de pedra, 15
pedra, para 2
os usos 8
usos propios 1
do cemiterio. 2
cemiterio. Á 1
porta atópase 1
atópase unha 12
unha barbacá 1
barbacá onde 1
onde recentemente 1
recentemente se 1
se escavaron 1
escavaron uns 1
uns restos 1
restos que 7
que pertencen 16
pertencen á 6
á ermida 1
ermida da 3
das Neves, 2
Neves, cuxa 1
cuxa existencia 1
existencia se 1
se coñecía 7
coñecía por 1
por documentos 2
escritos. Á 1
dereita hai 2
un altar 7
altar coas 1
coas imaxes 3
San Roque, 3
Roque, Santa 1
Lucía e 3
e San 28
San Sebastián. 4
Sebastián. Á 1
Á dereita, 2
dereita, o 3
o cabalo 3
cabalo de 4
de Espínola 1
Espínola móvese 1
móvese impaciente. 1
impaciente. Á 1
o grego 2
grego camiña 1
camiña cara 3
ela. Á 1
Á dereita: 1
dereita: unha 1
unha listaxe 8
listaxe dos 4
países con 9
porcentaxe cristiá 1
cristiá sobre 1
poboación total. 2
total. A 5
A derivación, 1
derivación, matematicamente, 1
matematicamente, é 1
concepto esencial 1
esencial para 23
determinar os 9
os espazos 14
espazos tanxentes 1
tanxentes sobre 1
sobre variedades 1
variedades diferenciábeis, 1
diferenciábeis, e 1
súas calidades, 1
calidades, propiedades 1
e consecuencias. 1
consecuencias. A 2
A derradeira 6
derradeira actuación 1
de LCD 1
LCD Soundsystem 1
Soundsystem quedou 1
quedou documentada 1
documentada no 3
no vídeo 7
vídeo Shut 1
Shut Up 1
Up and 1
and Play 1
Play the 1
the Hits. 1
Hits. A 1
derradeira canción 2
de Ænima, 1
Ænima, "Third 1
"Third Eye", 1
Eye", contén 1
contén dos 1
dos álbums 5
de Hicks 1
Hicks Dangerous 1
Dangerous e 1
e Relentless. 1
Relentless. A 1
álbum se 1
se título 1
título son 2
outros 24 2
24 temas 1
temas soando 1
soando á 1
mesma vez. 1
derradeira entrega 1
derradeira parte 1
da letra, 2
letra, cantada 1
cantada calmamente, 1
calmamente, "Anyway 1
"Anyway the 1
the wind 1
wind blows" 1
blows" é 1
é seguida 1
seguida pola 3
pola batida 1
batida dun 1
dun gong, 1
gong, que 1
da música. 15
A derrota 10
derrota alemá 1
alemá supuxo 1
supuxo o 15
o fracaso 12
fracaso do 8
Plan Schlieffen 1
Schlieffen e 2
tanto, desapareceu 1
desapareceu toda 1
toda posibilidade 2
posibilidade dunha 8
dunha vitoria 1
vitoria rápida. 1
derrota de 11
Alemaña ocorreu 1
ocorreu axiña. 1
axiña. A 2
derrota dos 10
dos antitratado 1
antitratado supuxo 1
a desaparición 12
desaparición na 1
práctica da 12
da milicia, 2
milicia, aínda 1
que formalmente 2
formalmente seguiu 1
seguiu existindo 1
existindo ata 1
mediados dos 23
anos trinta. 3
trinta. A 1
derrota foi 1
un grave 6
grave revés 1
revés tanto 1
no aspecto 6
aspecto militar 1
militar como 4
ánimo das 2
do Ankuochun. 1
Ankuochun. A 1
derrota irmandiña 1
irmandiña debeuse 1
á traizón 1
traizón dun 2
dun escravo 2
escravo mouro 1
mouro que 1
que revelou 3
revelou os 2
puntos febles 1
febles da 1
da defensa, 3
defensa, polo 1
que Manuel 2
Manuel de 5
de Brito, 1
Brito, ó 1
ó mando 3
mando de 32
cen lanceiros 1
lanceiros e 1
e 2.000 1
2.000 peóns, 1
peóns, conseguiu 1
conseguiu entrar 2
no castelo, 4
castelo, dando 1
dando morte 1
morte ós 1
seus defensores. 1
defensores. A 1
derrota nesta 1
nesta batalla 1
batalla convenceu 1
convenceu ó 1
ó goberno 9
goberno francés 7
francés da 4
súa inferioridade 1
inferioridade militar 1
militar no 3
no mar, 13
mar, e 10
e xa 45
non fixo 13
fixo mais 1
mais intentos 1
intentos de 41
de mandar 2
mandar convois 1
convois de 1
de mercadorías 7
mercadorías con 1
con América 3
América dende 1
seus portos 1
portos bloqueados. 1
bloqueados. A 1
derrota por 2
por 2 8
a 0 7
0 foi 1
primeira do 5
do técnico. 1
técnico. A 2
derrota soviética 1
soviética foi 1
foi total; 1
total; 106 1
106 332 1
332 homes 1
homes capturados, 1
capturados, 212 1
212 carros 1
carros de 9
combate destruídos 1
destruídos ou 2
ou capturados 1
capturados nunha 2
nunha única 9
única bolsa, 1
bolsa, así 1
como 766 1
766 pezas 1
de artillería 6
artillería de 2
os tipos. 3
tipos. A 1
derrota supón 1
supón non 1
non sumar 1
sumar puntos, 1
puntos, fronte 1
fronte aos 38
aos 3 5
3 que 3
se suman 2
suman por 1
por vitoria 1
vitoria e 3
1 por 3
por empate. 1
empate. A 1
A desaparecida 1
desaparecida Cruz 1
Cruz de 17
Compostela, doada 1
doada por 2
por Afonso 2
Afonso III 2
III en 3
en 874, 1
874, foi 1
foi roubada 3
roubada da 1
catedral en 2
en 1906; 1
1906; por 1
por citar 1
citar só 1
dous exemplos 1
exemplos relacionados. 1
relacionados. A 1
A desaparición 7
desaparición abriu 1
abriu numerosas 1
numerosas dificultades 3
para resolver 19
resolver a 9
a sucesión 12
sucesión ao 3
trono de 16
de Rusia. 15
Rusia. A 4
desaparición da 5
poboación pirata 1
pirata fixo 1
lugar máis 8
máis apetecíbel 1
apetecíbel para 1
os ingleses. 3
ingleses. A 2
desaparición de 12
de HIC 1
HIC fai 1
que ĬSTE 1
ĬSTE ocupe 1
ocupe o 3
primeiro chanzo 1
chanzo da 2
da deíxe, 1
deíxe, dando 1
un paradigma 3
paradigma deíctico 1
deíctico bimembre: 1
bimembre: ĬSTE 1
ĬSTE (> 1
(> este) 1
este) / 1
/ *ACCUĬLLE 1
*ACCUĬLLE (> 1
(> aquel). 1
aquel). A 1
de Mad 1
Mad 2 2
2 permite 1
a mitose 3
mitose continúe. 1
continúe. A 1
moitos vertedoiros, 1
vertedoiros, a 1
a caza 14
os envelenamentos 1
envelenamentos colaboran 1
colaboran tamén 2
na redución 3
redución dos 8
seus números. 1
números. A 5
desaparición deste 1
deste potente 1
potente rival 1
rival comercial 1
comercial permitiu 1
permitiu á 2
á Compañía 1
Compañía Británica 1
Británica das 1
das Indias 5
Indias Orientais 5
Orientais consolidar 1
o monopolio 4
monopolio do 1
do comercio 15
comercio na 1
desaparición dos 5
enlaces marítimos 1
marítimos con 1
con Inglaterra 2
Inglaterra perturbou 1
perturbou a 2
actividade turística 1
turística aínda 1
éxito de 41
de Nausicaá 1
Nausicaá limitou 1
limitou esas 1
esas perdas. 1
perdas. A 3
A desastre 1
desastre do 1
do desembarco 3
desembarco foi 1
foi noticia 4
noticia de 8
primeira páxina 4
páxina e 4
mortos dada 1
dada polo 5
goberno aparecían 1
aparecían os 2
dous irmáns 17
irmáns Castro 1
Castro e 10
e Ernesto 3
Ernesto Guevara, 1
Guevara, afectando 1
afectando fondamente 1
fondamente á 1
súa familia. 26
familia. A 4
A descaga 1
descaga dos 1
dos operculados 1
operculados implica 1
a separación 14
separación completa 1
completa ou 1
ou incompleta 2
incompleta dunha 1
dunha estrutura 8
estrutura similar 3
similar a 30
unha tapa, 1
tapa, chamada 1
chamada opérculo, 1
opérculo, que 1
as zoósporas 1
zoósporas saian 1
saian do 1
do esporanxio. 1
esporanxio. A 1
A descentralización 1
descentralización foi 1
foi gradualmente 2
gradualmente debilitando 1
debilitando a 1
autoridade central. 1
A desclasificación 1
desclasificación dos 1
dos arquivos 5
arquivos do 4
británico permitiu 1
investigadores compoñer 1
compoñer o 2
de redacción 14
redacción da 8
A descodificación 1
descodificación require 1
require aritmética 1
aritmética de 1
de enteiros, 1
enteiros, e 1
moitos menos 2
menos recursos 2
de computación 4
computación que 1
de códecs. 1
códecs. A 1
A descolonización 1
descolonización de 1
América iniciou 1
de descolonización 2
descolonización mundial 1
mundial que 6
completou no 1
XX dando 1
dando orixe 2
orixe aos 5
Estados modernos. 1
modernos. A 2
A descomposición 1
descomposición devolve 1
devolve o 2
o fósforo 1
fósforo que 1
orgánica ao 1
ao solo 2
solo ou 2
ou á 11
á auga. 9
A desconcentración 1
desconcentración de 1
de funcións 15
funcións combinada 1
combinada cunha 1
cunha estrutura 9
estrutura xerárquica 3
xerárquica de 2
que converxe 2
converxe nos 1
nos bispados 1
bispados dá 1
dá estabilidade 1
estabilidade e 12
e prosperidade 6
prosperidade ao 2
do Galliciense 2
Galliciense Regnum. 1
Regnum. A 1
A desconfianza 1
desconfianza dos 1
dos gandeiros 1
gandeiros fixo 1
moitos declarasen 1
declarasen capacidades 1
capacidades de 12
produción menores, 1
menores, xa 1
que temían 5
temían que 5
estes datos 5
datos se 3
se empregasen 2
empregasen para 1
para subir 5
subir impostos. 1
impostos. A 6
A descrición 5
descrición da 15
forma extraordinaria, 1
extraordinaria, delicada 1
delicada e 2
e tradicional 1
tradicional dos 2
dos pregados 1
pregados aparece 1
aparece aproximadamente 1
ano 1000 4
1000 no 1
no libro 32
libro Historia 2
Historia do 6
do Príncipe 11
Príncipe Genji, 1
Genji, de 1
de Murasahi 1
Murasahi Sikibu. 1
Sikibu. A 1
descrición detallada 1
detallada acerca 1
acerca de 7
se iniciou 10
iniciou A 1
A guerra 25
guerra das 8
das galaxias 9
galaxias non 1
ser determinada 1
determinada a 3
a consecuencia 14
consecuencia das 13
diferentes declaracións 1
declaracións emitidas 1
emitidas por 4
por George 9
George Lucas, 2
Lucas, as 1
cales tenden 1
tenden a 58
cambiar co 1
co transcurso 3
transcurso do 12
do tempo. 27
máis temperá 3
temperá e 2
máis interesantes 8
interesantes das 2
das Chagos, 1
Chagos, antes 1
as árbores 15
árbores de 10
de coco 4
coco creceran 1
creceran nas 1
illas, foi 1
foi escrita 12
escrita por 29
por Manoel 1
Manoel Rangel. 1
Rangel. A 1
descrición morfolóxica 1
morfolóxica do 1
xénero Symbiodinium 1
Symbiodinium está 1
está baseada 21
baseada orixinariamente 1
orixinariamente na 1
na especie 2
especie tipo 4
tipo (holotipo) 1
(holotipo) Symbiodinium 1
Symbiodinium microadriaticum 2
microadriaticum Trench 1
Trench RK, 1
RK, Blank 1
Blank RJ 1
RJ (1987) 1
(1987) Symbiodinium 1
microadriaticum Freudenthal, 1
Freudenthal, S. 1
S. goreauii 1
goreauii sp. 1
sp. A 1
descrición sistemática 1
sistemática máis 1
do mende 1
mende foi 1
foi feita 8
feita por 15
por F. 2
F. W. 3
W. Migeod 1
Migeod Migeod, 1
Migeod, F. 1
W. 1908. 1
1908. A 4
A descuberta 4
descuberta da 1
illa polos 1
polos europeos 4
europeos deuse 1
deuse séculos 1
séculos despois 2
de seus 10
seus primeiros 82
primeiros habitantes. 1
descuberta de 3
de Koch, 3
Koch, que 1
que ignoraba 1
ignoraba o 1
o labor 9
de Pacini, 1
Pacini, foi 1
foi independente 1
independente e 12
tivo maior 2
maior relevancia 3
relevancia en 1
en orde 17
orde a 2
a combater 4
combater o 4
o cólera. 1
cólera. A 1
descuberta foi 1
foi anunciada 3
anunciada por 2
un comunicado 5
comunicado de 4
prensa do 2
do Ministerio 37
Cultura o 1
o 8 40
de 2000. 9
2000. A 5
descuberta tivo 1
do abade 2
abade Guerau 1
Guerau de 1
de Clasquerí 1
Clasquerí (1277-1294). 1
(1277-1294). A 1
A desculpa 1
desculpa produciuse 1
produciuse despois 1
dunha petición 2
petición en 1
liña con 1
éxito o 2
de semana, 7
semana, onde 1
xente indicaba 1
principal emisora 1
emisora ​​fabricaran 1
​​fabricaran os 1
os subtítulos 1
subtítulos para 1
crear o 19
o sentimento 9
sentimento anti-Corea 1
anti-Corea entre 1
público xaponés. 1
A desextinción 1
desextinción por 1
por inhibición 1
inhibición de 2
proteínas non 4
probada aínda. 1
aínda. A 2
A designación 4
designación maragota 1
maragota en 1
en castelán 34
castelán é 1
é probablemente 8
un préstamo 4
préstamo galego 1
galego ou 2
ou portugués. 1
portugués. A 2
designación produciuse 1
produciuse nun 4
nun contexto 11
contexto no 3
que todas 31
as enquisas 2
enquisas apuntaban 1
apuntaban a 3
un forte 35
forte crecemento 4
crecemento electoral 1
electoral da 1
formación nacionalista. 1
nacionalista. A 1
designación SR-71 1
SR-71 é 1
unha continuación 11
de bombardeiros 5
bombardeiros de 3
de 1962; 1
1962; o 1
o derradeiro 25
derradeiro avión 1
avión construído 1
construído usando 1
serie foi 16
o XB-70 1
XB-70 Valkyrie. 1
Valkyrie. A 1
A designación, 1
designación, unha 1
vez asignada, 1
asignada, non 1
se cambiará, 1
cambiará, incluso 1
incluso se 6
se posteriores 1
posteriores medicións 1
medicións melloran 1
melloran a 4
localización do 7
do cúmulo. 3
cúmulo. A 1
A desmopresina 1
desmopresina utilízase 1
para mellorar 37
mellorar a 44
función plaquetaria 1
plaquetaria ao 1
ao activar 2
activar o 3
o receptor 12
receptor 1A 1
1A da 1
da vasopresina 1
vasopresina arxinina. 1
arxinina. A 1
A desobediencia 1
desobediencia civil 2
civil implica 1
implica accións 1
accións non 2
non violentas 1
violentas e 1
e coordinadas 1
coordinadas polo 1
polo máximo 2
máximo número 2
persoas posible, 1
posible, co 1
Estado se 1
se vexa 7
vexa desbordado 1
desbordado á 1
de reprimir 3
reprimir as 3
as masas. 4
masas. A 2
A desoxirribosa 1
desoxirribosa foi 1
descuberta por 7
por Phoebus 1
Phoebus Levene 1
Levene en 1
en 1929. 3
A despedida 1
despedida de 1
de María, 5
María, raíña 1
raíña de 9
de Escocia, 5
Escocia, en 1
en Francia 37
Francia (1867), 1
(1867), por 1
por Robert 7
Robert Herdman. 1
Herdman. A 1
A desprotonación 1
desprotonación dun 1
dun carbono 1
carbono alfa 1
alfa dá 1
forma enólica. 1
enólica. A 1
A destacar 2
San Andrés. 2
A destacar, 1
destacar, os 1
os módulos 3
módulos provén 1
provén dun 2
mecanismo para 8
para estender 3
estender a 7
linguaxe sen 2
sen modificar 3
modificar o 8
o intérprete. 1
intérprete. A 1
destacar tamén 1
os laks 1
laks que 1
que inmigraron 1
inmigraron despois 1
dunha deportación 1
deportación na 1
época soviética, 1
soviética, e 1
os Hunzibs 1
Hunzibs ou 1
ou pobo 1
pobo Khunzal 1
Khunzal que 1
que viven 57
viven soamente 1
catro asentamentos 1
asentamentos do 1
do interior. 3
A destitución 1
destitución de 6
de Tasilón 1
Tasilón pon 1
pon fin 3
fin á 26
á semiindependencia 1
semiindependencia do 1
do ducado 6
ducado de 8
de Baviera, 3
Baviera, integrado 1
integrado desde 1
desde agora 2
agora no 6
reino dos 7
dos francos. 2
francos. Adestrada 1
Adestrada dende 1
os cinco 25
cinco anos 58
idade polo 1
seu pai, 121
pai, o 8
o cantante 11
cantante clásico 1
clásico Deenanath 1
Deenanath Mangeshkar, 1
Mangeshkar, iniciou 1
en 1942. 4
1942. Adestrados 1
Adestrados por 1
por polo 3
polo adestrador 2
adestrador membro 1
do Salón 2
Salón da 15
da Fama 16
Fama Alex 1
Alex Hannum, 1
Hannum, os 1
os Rockets 4
Rockets conseguiron 1
conseguiron nos 1
nos dous 24
dous seguintes 4
seguintes anos 11
anos un 5
un récord 16
récord 57–97, 1
57–97, non 1
non aparecendo 1
aparecendo nos 1
nos Playoffs 1
Playoffs en 1
en ningunha 18
ningunha das 20
dúas temporadas. 1
temporadas. Adestrou 1
Adestrou 56 1
56 partidos 1
partidos en 10
dúas tempadas. 5
tempadas. Adestrou 1
Adestrou a 1
a Angelika 1
Angelika e 1
e esta 35
esta traballou 1
como axudante 9
axudante seu. 1
seu. Adestrou 1
Adestrou ós 1
ós muiscas 1
muiscas para 1
para preparalos 1
preparalos para 1
guerra, e 7
os guerreiros 5
guerreiros guechas 1
guechas e 1
os granxeiros 3
granxeiros honrábano 1
honrábano gañando 1
gañando batallas 1
batallas e 1
con boas 5
boas colleitas. 1
colleitas. A 1
A destrución 4
destrución acabou 1
acabou con 7
con Lyoko, 1
Lyoko, aínda 1
non co 5
co supercomputador, 1
supercomputador, polo 1
que Jeremie 1
Jeremie conseguiu 1
conseguiu restaurar 1
restaurar Lyoko 1
Lyoko xunto 1
con Aelita, 1
Aelita, que 1
xa recuperara 1
recuperara a 1
súa memoria 11
memoria (unha 1
(unha das 3
das chaves 1
de Lyoko). 1
Lyoko). A 1
destrución alcanzou 1
alcanzou porén 1
porén aos 1
aos laboratorios 2
laboratorios e 3
e bibliotecas. 1
bibliotecas. A 1
destrución da 5
da casa 63
casa non 1
non detivo 2
a peregrinación 2
peregrinación dos 1
dos monárquicos 2
monárquicos ao 1
ao lugar. 2
destrución das 3
das Provincias 6
Provincias Unidas 3
Unidas engadiuse 1
engadiuse ás 1
súas necesidades, 1
necesidades, xa 1
que detrás 2
calquera ataque 1
ataque aos 1
aos Habsburgo 1
Habsburgo había 1
había diñeiro 2
diñeiro holandés. 1
holandés. A 1
A desviación 1
desviación estándar 2
estándar é 3
medida do 15
do grao 6
de dispersión 5
dispersión dos 3
dos datos 16
datos do 19
do valor 21
valor medio. 1
A detección 4
mutacións de 3
de desprazamento 8
desprazamento do 4
do marco 7
de lectura 14
lectura poden 1
poden ocorrer 8
ocorrer por 4
varios métodos 9
métodos diferentes. 1
diferentes. A 5
de toxina 5
toxina A 1
A soa 1
soa pode 1
non detecte 1
detecte as 1
cepas A-/B+ 1
A-/B+ que 1
que causaron 5
causaron doenza 1
doenza grave 1
grave en 1
varios gromos. 1
gromos. A 1
detección do 3
virus no 2
fluído cerebroespiñal 1
cerebroespiñal diagnostica 1
diagnostica a 1
a polio 2
polio paralizante, 2
paralizante, pero 1
pero dáse 1
dáse de 1
moi pouco 28
pouco frecuente. 2
frecuente. A 1
detección procura 1
procura atopar 1
atopar sinais 1
sinais identificativos 1
identificativos de 1
ou forma 2
forma para 5
xerar un 4
de rexións 8
rexións probábeis 1
probábeis onde 1
pode atopar 9
atopar o 9
o sinal 16
tráfico na 3
imaxe dada. 1
dada. A 1
A detección, 1
detección, que 1
produciu a 10
a 1,5 4
1,5 km 1
km das 2
das plantacións, 1
plantacións, suxire 1
o gato 2
gato de 3
cabeza plana 2
plana é 1
máis tolerante 2
tolerante ante 1
ante os 32
os cambios 48
cambios no 22
seu contorno 6
contorno que 1
se asumía 1
asumía anteriormente. 1
A detención 1
detención tivo 1
á primeira 35
primeira hora 6
da tarde 11
tarde no 8
de Sables 1
Sables d'Or 1
d'Or de 1
de devandito 14
devandito municipio 1
municipio cando 1
cando comía 1
comía na 1
na terraza 1
terraza do 2
do restaurante 3
restaurante 'Havana 1
'Havana Cafe'. 1
Cafe'. A 1
A deterioración 1
deterioración das 2
das carcasas 1
carcasas de 3
de balea 1
balea ocorre 1
ocorre en 15
tres etapas. 2
A determinación 2
determinación do 7
do dermomiótomo 1
dermomiótomo e 1
e miótomo 1
miótomo está 1
está regulada 5
rede regulatoria 1
regulatoria de 1
familia T-box, 1
T-box, tbx6, 1
tbx6, ripply1 1
ripply1 e 1
e mesp-ba. 1
mesp-ba. A 1
determinación dos 2
límites dunha 1
dunha especie 19
puramente subxectiva 1
subxectiva e, 1
tanto, exposta 1
exposta ás 1
ás modalidades 1
modalidades da 1
da interpretación 9
interpretación persoal. 1
persoal. A 6
A deusa 4
deusa Artio 1
Artio representada 1
representada coa 1
coa forma 14
forma humana 6
humana e 13
de osa. 1
osa. A 1
deusa Bachué 1
Bachué mergullándose 1
mergullándose na 2
de Iguaque. 1
Iguaque. A 1
deusa Chía 1
Chía nas 1
nas rúas 12
rúas da 10
localidade de 23
de Chía. 1
Chía. A 1
A deusa, 1
deusa, defensora 1
defensora a 1
a ultranza 1
ultranza da 1
da castidade, 1
castidade, considerou 1
considerou esta 5
esta indiscreción 1
indiscreción como 1
un atentado 3
atentado contra 3
seu pudor, 1
pudor, e 1
e deixouno 2
deixouno cego. 1
cego. A 1
deusa é 1
polo demais 3
demais descoñecida. 1
descoñecida. Adeus 1
Adeus á 1
á miña 3
miña terra, 1
terra, a 2
a aldea 16
aldea dos 1
dos cocos. 1
cocos. A 1
A Deusa 1
Deusa Nai 1
Nai continúa 1
vivir hoxe 2
hoxe na 6
na etnografía 1
etnografía galega 1
galega como 2
A Moura. 1
Moura. "Adeus, 1
"Adeus, cher 1
cher ami", 1
ami", dirixe 1
súa mensaxe 4
mensaxe final 1
ao desgraciado 1
desgraciado Hastings. 1
Hastings. A 1
de Valencia 13
Valencia destaca 1
destaca pola 10
pola riqueza 4
da decoración 3
decoración flamíxera 1
flamíxera nas 1
nas xanelas, 1
xanelas, polas 1
polas portas 2
portas monumentais 2
monumentais con 1
con arcos 6
arcos conopiais 1
conopiais e 1
e polas 19
polas pequenas 1
pequenas esculturas 1
esculturas e 4
as 28 1
28 gárgolas, 1
gárgolas, decotío 1
decotío con 1
con escenas 5
escenas satíricas 1
satíricas ou 1
ou obscenas. 1
obscenas. A 1
A devandita 4
devandita agrupación 1
agrupación editou 1
editou Os 1
Os Cadernos 1
Cadernos de 3
de Azertyuiop 1
Azertyuiop (1995- 1
(1995- A 1
devandita entidade, 1
entidade, ademais 1
de organizar 13
organizar periodicamente 1
periodicamente convocatorias 1
convocatorias de 1
de exame 2
exame para 2
a certificación 5
certificación do 2
do idioma 7
idioma galego, 1
galego, ofrece 1
ofrece cursos 1
cursos formativos 1
formativos de 1
preparación que, 1
que, porén, 2
non posúen 12
posúen validez 1
validez oficial. 1
devandita liña 1
liña deixou 1
de prestar 4
prestar servizo 1
servizo no 3
ano 1996 4
1996 aínda 2
está oficialmente 2
oficialmente pechada. 1
pechada. A 3
devandita produción 1
produción é 4
tan importante 5
na Grecia 2
Grecia actual, 1
actual, que 2
que aos 10
aos pistachos 1
pistachos chámanos 1
chámanos «Exinas». 1
«Exinas». A 1
A DHEA 2
DHEA está 1
está implicada 8
efectos fisiolóxicos 1
fisiolóxicos nos 2
nos humanos 9
outros animais. 5
DHEA pode 1
tamén actuar 1
un agonista 1
agonista de 1
de TrkA 1
TrkA e 1
de p75NTR 2
p75NTR e 1
e activa 2
activa as 2
vías do 8
do NGF, 1
NGF, demonstrando 1
demonstrando actividades 1
actividades neurotróficas 1
neurotróficas similares 1
ás do 14
do NGF. 1
NGF. A 1
A día 6
día 13 4
de 2016, 25
2016, as 1
as posibilidades 21
ver ao 7
ao país 18
país en 12
en 2017 10
2017 case 1
case se 4
se esfumaron 1
esfumaron por 1
por completo, 7
completo, pois 1
dirixente da 3
da delegación 5
delegación bosníaca, 1
bosníaca, amosouse 1
amosouse tremendamente 1
tremendamente pesimista. 1
pesimista. A 1
día 31 1
de 2019 39
2019 tiña 2
de 36 10
36 840 1
840 habitantes. 1
A diabase 1
diabase tamén 1
tamén serve 7
serve como 21
como pedra 2
construción local. 1
A diabetes 1
diabetes mellitus 1
mellitus tipo 1
tipo 2 2
2 (xa 1
(xa non 1
debe usar 3
usar o 22
termo Diabetes 1
Diabetes non 1
non Insulino-dependente), 1
Insulino-dependente), ten 1
mecanismo fisiopatolóxico 1
fisiopatolóxico complexo 1
complexo e 3
non completamente 1
completamente coñecido. 1
coñecido. A 2
hoxe aínda 3
estudo completo 1
completo sobre 2
do fuel 1
fuel sobre 1
a saúde 26
saúde dos 4
dos voluntarios, 1
voluntarios, menos 1
menos aínda 2
aínda sobre 2
efectos a 8
a longo 46
prazo. A 2
hoxe, estes 2
estes resultados 5
resultados compártense 1
compártense con 1
con xuíces 1
xuíces en 2
en Arizona, 1
Arizona, Colorado, 1
Colorado, Delaware, 1
Delaware, Kentucky, 1
Kentucky, Louisiana, 1
Louisiana, Oklahoma, 1
Oklahoma, Virginia, 1
Virginia, Washington 1
Washington e 4
e Wisconsin. 1
Wisconsin. A 1
hoxe traballa 1
traballa coma 3
coma comentarista 1
comentarista en 2
en televisión 4
e columnista. 1
columnista. A 1
hoxe, un 1
número importante 1
tropas estadounidenses 3
estadounidenses aínda 1
encontran estacionadas 1
estacionadas na 1
illa, e 4
e Kadena 1
Kadena segue 1
maior base 2
base aérea 3
aérea dos 2
dos estadounidenses 5
estadounidenses en 2
en Asia. 2
A diagnose 1
diagnose faise 1
faise xeralmente 1
xeralmente baseándose 1
baseándose na 17
na sospeita 1
sospeita clínica 1
clínica da 3
súa presenza 29
presenza xunto 1
con cultivos 2
cultivos positivos 1
positivos feitos 1
feitos a 3
de practicamente 3
practicamente calquera 6
calquera parte 8
A diagonal 1
diagonal principal 4
principal representa 1
o aliñamento 7
aliñamento da 1
da secuencias 1
secuencias consigo 1
consigo mesma; 1
mesma; as 1
liñas fóra 1
fóra desta 3
desta diagonal 1
diagonal representan 1
representan patróns 1
patróns similares 1
similares ou 1
ou repetitivos 2
repetitivos dentro 1
da secuencia. 2
secuencia. A 1
A diapositiva 1
diapositiva 9 1
9 amosa 1
os xogos 21
xogos de 43
de fracturas 3
fracturas estreitas 1
estreitas (aínda 1
varios centos 14
de metros 10
de ancho) 3
ancho) que 1
foron descubertas 4
descubertas por 3
vez pola 2
pola sonda 5
sonda Cassini. 1
Cassini. A 1
A diario, 1
diario, os 1
os Nakulamene, 1
Nakulamene, fan 1
fan un 13
un rito 1
rito chamado 1
chamado o 11
o "kava" 1
"kava" no 1
só os 30
homes participan 1
participan e 1
tribo non 1
non deben 10
deben saber 2
saber nada 3
nada diso. 1
diso. A 1
A diario 1
diario vestía 1
vestía de 1
máis sinxela: 1
sinxela: cabelo 1
cabelo apenas 1
apenas recollido, 1
recollido, chaquetas 1
chaquetas máis 1
máis simples, 2
simples, zapatillas 1
zapatillas cómodas 1
cómodas e 1
e jeans. 1
jeans. A 1
A "diarrea 1
"diarrea do 1
do viaxeiro" 1
viaxeiro" é 1
é usualmente 5
usualmente un 2
de gastroenterite 1
gastroenterite bacteriana. 1
bacteriana. Adicado 1
Adicado a 1
a Mlle 1
Mlle Sacha 1
Sacha de 1
de Rebina, 1
Rebina, o 1
segundo impromptu 1
impromptu mantén 1
mantén un 6
un gracioso 1
gracioso ritmo 1
de tarantela. 1
tarantela. Adicando 1
Adicando o 1
seu tempo 40
tempo á 6
á política, 1
política, Mandela 1
Mandela suspendeu 1
suspendeu o 3
último curso 2
curso en 4
en Witwatersrand 1
Witwatersrand en 1
tres ocasións, 1
ocasións, e 4
e finalmente 69
finalmente denegáronlle 1
denegáronlle a 1
1949. Adicional 1
Adicional ás 1
de correo, 3
correo, atópase 1
o soporte 10
soporte de 7
de IRC 1
IRC da 1
da comunidade 27
comunidade MySQL. 1
MySQL. Adicionalmente, 1
Adicionalmente, a 3
a electroporación 2
electroporación pode 1
para incrementar 11
a permeabilidade 2
permeabilidade das 2
células durante 1
as inxeccións 1
inxeccións e 2
e cirurxía 1
cirurxía in 1
in utero. 1
utero. Adicionalmente, 1
de Medicina 26
Medicina David 1
David Geffen 1
Geffen utiliza 1
utiliza dous 2
dous hospitais 1
hospitais do 1
condado como 1
como centros 3
de ensino, 4
ensino, así 1
o hospital 8
hospital privado 1
privado máis 1
grande da 13
oeste dos 7
Unidos (Cedar-Sinai 1
(Cedar-Sinai Medical 1
Medical Center). 1
Center). Adicionalmente, 1
a psicoloxía 1
psicoloxía de 1
de Locke 1
Locke suxería 1
suxería que 3
sentido natural 1
natural ou 6
ou calidade 1
da mente 7
mente permitía 1
permitía ás 2
ás persoas 26
persoas atopar 1
atopar unha 15
unidade nas 2
nas percepcións 1
percepcións e 2
e discernir 1
discernir as 1
diferenzas nos 3
nos grupos. 2
grupos. Adicionalmente, 1
Adicionalmente, conta 1
conta coa 8
coa segunda 4
segunda frota 1
frota pesqueira 4
pesqueira más 1
más grande 1
país. Adicionalmente, 1
Adicionalmente, durante 1
durante varios 36
varios anos 33
anos as 6
as torres 6
torres foron 1
as maiores 14
maiores esculturas 1
esculturas dos 2
Unidos. Adicionalmente 1
Adicionalmente fixo 1
fixo diversos 1
diversos curtos, 1
curtos, en 1
cales compartía 1
compartía protagonismo 1
protagonismo con 1
con Owen 1
Owen Moore. 1
Moore. Adicionalmente, 1
Adicionalmente, hai 2
moitos CSIs 1
CSIs que 2
son específicos 3
varios subgrupos 1
subgrupos de 1
de Thermotogae. 1
Thermotogae. Adicionalmente, 1
un rexistro 15
rexistro completo 2
os xenes 21
xenes intermediarios 1
intermediarios evolutivos. 1
evolutivos. Adicionalmente, 1
Adicionalmente, os 1
nenos acostuman 1
acostuman a 3
a limpar 1
limpar os 2
os váteres 1
váteres do 1
do colexio 10
colexio ó 1
que van. 1
van. Adicionalmente 1
Adicionalmente poderíase 1
poderíase obter 1
mellor perfil 2
perfil de 10
que leve 3
leve unha 1
mellor adherencia 1
adherencia dos 1
dos pacientes. 3
pacientes. Adicionalmente 1
Adicionalmente Safari 1
Safari ten 1
un botón 3
botón Webclip 1
Webclip que 1
que permitirá 1
permitirá tomar 1
tomar calquera 1
calquera fragmento 1
fragmento dunha 3
dunha páxina 3
páxina que 2
se estea 5
estea vendo 1
vendo e 1
e convertela 2
convertela nun 2
nun Widget. 1
Widget. A 1
A diérese 1
diérese úsase 1
úsase nun 1
nun texto 3
texto totalmente 1
totalmente en 2
en maiúsculas, 1
maiúsculas, ao 1
ao contrario 16
contrario dos 3
dos espíritos 2
espíritos e 2
os acentos. 1
acentos. A 1
A dieta 3
dieta das 2
paraíso é 1
é fundamentalmente 3
fundamentalmente froitas 1
froitas e 10
e artrópodos, 1
artrópodos, aínda 1
poden comer 2
comer tamén 1
tamén pequenas 2
de néctar 3
e pequenos 8
pequenos vertebrados. 1
vertebrados. A 3
dieta desta 1
é exclusivamente 2
exclusivamente vexetariá, 1
vexetariá, cun 1
cun maior 8
maior peso 8
de follas 19
follas que 2
de herbas. 1
herbas. A 1
dieta do 1
do papamoscas 2
papamoscas negro 3
negro está 2
composta case 1
exclusivamente de 8
de insectos. 4
insectos. Adif 1
Adif é 1
da Lei 12
Lei do 5
Sector Ferroviario, 1
Ferroviario, que 1
que xorde 8
xorde da 4
da trasposición 1
trasposición de 1
de Directivas 1
Directivas europeas, 1
europeas, e 3
que obriga 6
as grandes 20
grandes ferroviarias 1
ferroviarias nacionais 1
nacionais europeas 1
europeas xestionen 1
xestionen de 1
forma independente 5
independente a 3
a infraestrutura 5
infraestrutura e 1
os trens 7
trens que 2
que circulan 2
circulan por 1
por ela. 6
A diferenciación 3
diferenciación celular 2
celular é 7
é así 17
unha transición 1
transición da 3
célula dun 1
tipo a 3
a outro 66
outro e 4
implica un 8
cambio desde 1
un patrón 20
expresión xénica 6
xénica a 1
xeralmente o 9
estadio final 1
do desenvolvemento, 5
desenvolvemento, precedido 1
precedido por 2
varios estadios 2
estadios nos 2
células quedan 1
quedan comprometidas 1
comprometidas a 1
un destino 8
destino e 4
están visiblemente 1
visiblemente diferenciados. 1
diferenciados. A 1
diferenciación e 4
e especiación 1
especiación foi 1
produto dun 3
dun proceso 9
proceso evolutivo 1
evolutivo de 1
de millóns 16
A diferencia 1
diferencia das 1
tres esta 1
esta non 18
unha clase 14
clase especializada, 1
especializada, todo 1
mundo podía 1
podía ser 28
ser fabricante 1
de sal, 3
sal, menos 1
menos as 5
as mulleres, 6
mulleres, se 1
mestre estaba 1
estaba disposto 9
disposto a 18
a ensinar. 1
ensinar. A 1
A diferencz 1
diferencz da 1
da xaponesa, 2
xaponesa, a 1
a nori 1
nori atlántica 1
atlántica é 1
polo momento 5
momento unha 1
unha alga 3
alga silvestre. 1
silvestre. A 3
A diferenza 93
diferenza consiste 1
consiste simplemente 1
simplemente en 2
que dúas 10
dúas teorías 4
teorías distintas 1
distintas expliquen 1
expliquen os 1
datos igual 1
igual de 11
de ben 2
ben pero 2
non teñan 3
teñan relación 1
diferenza con 2
con Titania 1
Titania reside 1
reside en 7
actividade xeolóxica 1
xeolóxica en 1
en Ariel 1
Ariel foi 1
foi moito 6
máis intensa 6
intensa e 6
e prolongada. 1
diferenza cos 1
cos italianos 1
italianos e 8
se deixan 10
deixan "ao 1
"ao dente", 1
dente", senón 1
senón ben 1
ben cocidos 1
cocidos e 1
e despois 185
despois gratinados 1
gratinados para 1
que quede 3
quede unha 1
unha tona 1
tona crocante. 1
crocante. A 1
da agarosa, 1
agarosa, a 1
a agaropectina 1
agaropectina non 1
pode formar 6
un xel 4
xel por 1
por si 52
si mesma, 7
mesma, aínda 2
que sábese 1
favorece a 10
a xelificación 1
xelificación do 1
da crenza 4
crenza xeneralizada, 1
xeneralizada, varias 1
das igrexas 13
igrexas da 2
cidade sobreviviron 1
sobreviviron a 2
este ataque. 1
ataque. A 2
da fosforilación 2
fosforilación activadora, 1
activadora, a 1
a fosforilación 1
fosforilación inhibidora 1
inhibidora de 1
de CDK 1
CDK é 1
é vital 5
a regulación 5
ciclo celular. 9
celular. A 12
da fracasada 1
fracasada lei 1
lei Marcellin 2
Marcellin de 1
de 1971, 6
1971, a 1
Lei Chevènement 1
Chevènement atopou 1
atopou en 5
medida o 6
o éxito, 2
éxito, e 3
e agora 21
agora a 9
das comunas 2
comunas francesas 3
francesas están 1
están envolvidas 1
envolvidas en 1
en estruturas 6
estruturas intercomunais. 1
intercomunais. A 1
Liga regular, 2
regular, nos 1
nos playoff 1
playoff o 1
o tempo 90
de prórroga 1
prórroga dura 1
dura 20 1
20 minutos 4
minutos a 5
morte súbita. 2
súbita. A 1
de pupas, 1
pupas, as 1
as dos 24
dos mosquitos 1
mosquitos poden 1
poden nadar 2
nadar activamente. 1
da meirande 6
do val, 4
val, a 1
está relativamente 1
relativamente urbanizada, 1
urbanizada, con 1
con rañaceos 1
rañaceos que 2
se estenden 13
estenden desde 1
a estrada 22
estrada principal, 1
principal, a 2
a Ventura 1
Ventura Boulevard. 1
Boulevard. A 2
rede convencional 1
convencional do 2
do kDNA, 1
kDNA, un 1
un cinetoplasto 2
cinetoplasto pro-kDNA 2
pro-kDNA contén 1
contén moi 1
pouca concatenación 1
concatenación e 1
seus maxicírculos 1
maxicírculos e 1
e minicírculos 1
minicírculos son 1
son relaxados 1
relaxados conforme 1
conforme se 4
se opoñen 6
opoñen para 1
seren superenrolados. 1
superenrolados. A 1
das alturas 2
alturas dos 1
dos Picos 2
Picos de 2
Europa ao 3
sur, estes 1
estes vales 1
vales son 1
son verdes 2
verdes e 8
e pastorís. 2
pastorís. A 1
anteriores, estas 1
estas novas 3
novas propostas 2
propostas non 2
non estaban 45
estaban asociadas 1
asociadas a 7
a algún 10
algún monarca. 1
monarca. A 1
das cebolas, 1
cebolas, onde 1
onde normalmente 2
normalmente cada 2
cada planta 1
planta constitúe 1
único bulbo, 1
bulbo, as 1
as chalotas 1
chalotas forman 1
forman grupos 4
de bulbos, 1
bulbos, e 1
de allos. 1
allos. A 1
do tecido 18
adiposo branco, 1
branco, teñen 1
unha considerable 18
considerable cantidae 1
cantidae de 1
de citoplasma, 1
citoplasma, con 1
moitas pingas 1
de lípido 1
lípido pequenas 1
pequenas espalladas. 1
espalladas. A 1
das eleccións 20
eleccións de 31
de 1931, 5
1931, nesta 1
nesta ocasión 7
ocasión o 1
o PARG 1
PARG presentou 1
unha candidatura 2
candidatura propia 1
propia na 1
que figuraban 2
figuraban Amador 1
Amador Rodríguez, 1
Rodríguez, Pascual 1
Pascual Zaera, 1
Zaera, David 1
David Pérez 1
Pérez de 6
Castro, José 1
José Andión 1
Andión Estévez 1
Estévez e 1
José Méndez 1
Méndez García. 1
García. A 1
da sinalización 4
sinalización canónica, 1
canónica, que 1
da degradación 5
degradación de 6
de IκBα 1
IκBα IκB-β 1
IκB-β e 1
e IκB-ε 1
IκB-ε mediada 1
mediada por 9
por NEMO-IKK2, 1
NEMO-IKK2, a 1
a sinalización 5
sinalización non 3
non canónica 2
canónica depende 1
do procesamento 3
procesamento de 9
de p100 1
p100 para 1
formar p52 1
p52 mediado 1
mediado por 5
por NIK. 1
NIK. A 1
da sonda 4
sonda grande, 1
grande, tanto 1
o escudo 22
escudo térmico 3
térmico como 1
o protector 2
protector traseiro 1
traseiro permanecían 1
permanecían unidos 1
unidos á 4
á esfera 1
esfera en 1
separarse desta 1
desta e 3
non usaron 2
usaron paracaídas 1
paracaídas para 1
para frear 7
frear o 6
o descenso 7
descenso pola 1
pola atmosfera. 2
atmosfera. A 2
dúas series 4
series en 2
que traballaba 10
traballaba o 1
o debuxante 1
debuxante ata 1
ata entón, 5
entón, a 20
nova historia 1
historia xorde 1
xorde por 3
por pedido 1
pedido dos 1
dos padres 1
padres que 1
que dirixían 1
dirixían Coeurs 1
Coeurs Vaillants. 1
Vaillants. A 1
das proteínas 42
proteínas integrais 2
integrais de 2
de membrana, 7
membrana, as 1
as periféricas 1
periféricas adoitan 2
adoitan recollerse 1
recollerse no 1
no compoñente 2
compoñente ou 1
ou fracción 1
fracción hidrosoluble 1
hidrosoluble de 1
proteínas extraídas 1
extraídas durante 1
de purificación 8
das sesións 3
sesións dos 1
dos días 7
días previos, 1
previos, a 2
a do 41
día 7 5
xullo foi 2
a porta 45
porta pechada. 1
das típicas 1
típicas hifas 1
hifas esqueléticas 2
esqueléticas estas 1
estas están 4
están inchadas 1
inchadas na 1
parte central, 2
central, o 4
dá á 7
á hifa 1
hifa unha 1
de fuso. 1
fuso. A 1
de ABC, 1
ABC, SBS 1
SBS caracterízase 1
unha programación 4
programación de 7
carácter multicultural 1
multicultural e 1
e enfocada 1
enfocada ás 1
ás minorías 1
minorías do 1
de Cuvier, 1
Cuvier, Buckland 1
Buckland e 1
outros partidarios 1
partidarios da 8
da teoloxía 3
teoloxía natural 2
natural entre 4
os xeólogos 3
xeólogos británicos 1
británicos fixeron 2
fixeron esforzos 2
esforzos por 7
por ligar 1
ligar explicitamente 1
explicitamente o 2
último episodio 3
episodio catastrófico 1
catastrófico proposto 1
proposto por 6
por Cuvier 1
Cuvier co 1
co diluvio 1
diluvio bíblico. 1
bíblico. A 1
de entregas 1
anteriores, Desmond 1
Desmond pode 1
pode saír 1
saír do 14
do Animus 1
Animus case 1
calquera momento. 4
idade entre 3
entre ela 2
ela e 23
seus país 1
país deixoulle 1
deixoulle unha 1
gran impresión. 1
impresión. A 3
diferenza deles, 1
deles, con 1
todo, por 4
vez Hergé 1
Hergé confire 1
confire certa 1
certa unidade 1
unidade á 2
á trama 1
trama mediante 1
mediante un 47
un elemento 23
elemento misterioso, 1
misterioso, os 1
os xarutos 1
xarutos que 1
que dan 24
dan título 1
ao álbum. 4
moitos antibióticos 1
antibióticos convencionais 1
convencionais estes 1
estes péptdos 1
péptdos parecen 1
parecen ser 12
ser bactericidas 1
bactericidas en 1
de bacteriostáticos. 1
bacteriostáticos. A 1
seus contemporáneos, 5
contemporáneos, era 1
príncipe comprometido 1
comprometido coa 3
coa paz. 2
paz. A 2
de musgos 1
musgos e 1
e hepáticas, 1
hepáticas, a 1
primeira división 8
división do 14
do cigoto, 2
cigoto, tras 1
a fecundación, 2
fecundación, é 1
habitualmente vertical 1
vertical e 4
e tras 29
tras divisións 1
divisións sucesivas 1
sucesivas fórmanse 1
fórmanse dúas 1
dúas capas 4
catro células 3
células cada 3
cada unha. 11
unha. A 1
de occidente, 1
occidente, primeiro 1
primeiro cócese 1
cócese o 1
o fígado 3
fígado e 8
e trabállase 1
trabállase con 1
con manteiga 1
manteiga (e/ou 1
(e/ou con 1
con graxa 1
graxa intestinal) 1
intestinal) nunha 1
nunha pasta, 2
pasta, á 1
se condimenta 1
condimenta con 1
con herbas, 1
herbas, cebola 1
cebola fresca 1
fresca ou 1
ou frita 1
frita etcétera. 1
diferenza desa 1
desa carreira, 1
carreira, en 1
en Indianápolis 2
Indianápolis compiten 1
compiten as 1
tres categorías 4
categorías de 11
de motocicletas 4
motocicletas do 1
do Mundial. 1
diferenza destes, 1
destes, estabilízanse 1
estabilízanse nos 1
tres eixos 2
eixos e 2
están baseados 6
baseados no 11
no bus 2
bus SAST-5000. 1
SAST-5000. A 1
diferenza do 31
do anterior, 9
anterior, algunhas 1
algunhas FNRs 1
FNRs non 1
non fotosintéticas 1
fotosintéticas non 1
se unen 31
unen preferencialmente 1
preferencialmente ao 1
ao NADP 1
NADP + 3
+ e 4
e carecen 6
carecen dese 1
dese residuo 1
residuo de 5
de tirosina. 1
tirosina. A 1
anterior, cando 1
cando estruturas 1
estruturas bastante 1
bastante diferentes 3
diferentes foron 1
foron claramente 1
claramente transformadas 1
transformadas para 1
para ter 28
unha similar 1
similar función 1
función e 3
e forma, 1
forma, deberemos 1
deberemos necesariamente 1
necesariamente considerar 1
considerar que 17
evolución foi 3
foi converxente. 1
converxente. A 1
do caso 11
caso anterior, 2
a menaquinona-7 1
menaquinona-7 (MK7) 1
(MK7) non 1
a poden 1
poden producir 14
producir os 5
humanos pero 1
pero convértese 1
en filoquinona 1
filoquinona nos 1
nos intestinos 1
intestinos pola 1
acción bacteriana. 1
bacteriana. A 1
do dominio 23
dominio catalítico, 1
catalítico, o 1
dominio de 27
variable, o 2
cal permite 5
permite unha 15
gran especificidade 2
especificidade e 2
e diminúe 4
diminúe a 12
a resistencia 29
da bacteria. 3
bacteria. A 1
do flaxelo 3
flaxelo bacteriano, 2
bacteriano, que 1
é oco 2
oco e 4
está formado 42
subunidades que 1
que flúen 3
flúen polo 1
polo oco 4
oco central 2
central ata 1
o extremo, 1
extremo, onde 1
se ensamblan, 2
ensamblan, os 1
os flaxelos 1
flaxelos arqueanos 1
arqueanos sintetízanse 1
sintetízanse engadindo 1
engadindo subunidades 1
subunidades na 1
na base. 8
base. A 5
do gabeador 1
gabeador setentrional 1
setentrional prefire 1
prefire os 2
os bosques 9
bosques de 11
de folla 8
folla caduca, 2
caduca, parques 1
parques e 12
e xardíns 4
xardíns con 1
con árbores 6
árbores froiteiras. 3
froiteiras. A 1
do HH-52, 1
HH-52, o 1
o HH-65A 1
HH-65A non 1
é capaz 23
realizar amaraxes. 1
amaraxes. A 1
do Leopard, 1
Leopard, o 1
o esnorquel 1
esnorquel ruso 1
ruso só 1
só ten 19
un diámetro 18
diámetro dalgúns 1
dalgúns centímetros 1
centímetros polo 1
pode funcionar 4
como vía 5
vía de 25
do nabo 1
nabo ten 1
follas máis 5
e cerosas. 1
cerosas. A 1
do NaOH, 1
NaOH, os 1
os hidróxidos 2
hidróxidos da 1
dos metais 6
metais son 1
son insolubles, 1
insolubles, e 1
o hidróxido 4
hidróxido de 7
sodio pódese 1
pódese utilizar 5
utilizar para 7
para precipitar 1
precipitar os 1
hidróxidos do 1
do metal. 3
do noveno, 1
noveno, o 2
o décimo 17
décimo é 1
máis escuro 11
e furioso. 1
furioso. A 1
do porto 24
porto normal, 1
normal, o 2
o "corno 1
"corno de 1
de carneiro" 1
carneiro" está 1
dous cornos, 1
cornos, dividíndose 1
dividíndose cada 1
dous. A 6
do precedente 2
precedente Imperio 1
Imperio Kushan, 1
Kushan, non 1
hai representacións 1
representacións de 15
de monarcas, 1
monarcas, nin 1
nin sequera 25
sequera nas 1
nas moedas, 1
moedas, Harle, 1
Harle, 87-89 1
87-89 con 1
con excepción 11
excepción dalgunhas 2
dalgunhas moedas 1
moedas dos 4
dos Sátrapas 1
Sátrapas occidentais. 1
occidentais. A 1
que ocorre 18
outros emperadores 1
emperadores chineses, 1
chineses, é 1
moi frecuente 7
frecuente o 5
nome propio 3
propio orixinal 1
orixinal "Liu 1
"Liu Bang". 1
Bang". A 1
de DLC, 1
DLC, o 1
xogador non 5
pode volver 5
volver ao 10
ao casino 1
casino tras 1
tras completar 1
completar a 20
argumental do 2
do DLC. 1
DLC. A 1
do resto, 2
resto, estes 1
dous androides 1
androides antes 1
antes eran 2
eran humanos, 1
humanos, algo 1
non perdoarán 1
perdoarán xamais 1
xamais ó 2
ó Doutor 1
Doutor Guero. 1
Guero. A 1
diferenza dos 26
anos anteriores, 7
anteriores, Australia 1
Australia non 2
non necesitará 1
necesitará unha 1
unha invitación 10
invitación para 3
o concurso 16
concurso deste 1
deste ano 3
ano 2020, 1
2020, xa 1
lle concedera 2
concedera permiso 1
para participar 17
participar até 1
até 2023. 1
2023. A 1
dos anteriores, 3
anteriores, unha 1
árbore multifurcada 2
multifurcada enraizada 1
enraizada pode 2
ter máis 17
dous descendentes 1
descendentes nalgúns 1
nalgúns nodos, 1
nodos, e 2
multifurcada non 1
non enraizada 1
tres veciños 1
veciños nalgúns 1
nalgúns nodos. 1
nodos. A 2
dos axentes 8
axentes alquilantes, 1
alquilantes, os 1
os antimetabolitos 1
antimetabolitos son 2
son dependentes 1
dependentes do 4
dos centríolos, 1
centríolos, os 1
os centrosomas 1
centrosomas requírense 1
requírense para 1
supervivencia do 7
do organismo. 10
organismo. A 4
efectos de 16
de potenciación 1
potenciación dependentes 1
dependentes da 2
da dose 4
dose dos 2
dos glicocorticoides 1
glicocorticoides sobre 1
a cosolidación 1
cosolidación da 1
memoria, estas 1
estas hormonas 1
hormonas do 2
do estrés 3
estrés inhiben 1
inhiben a 6
recuperación de 10
información xa 1
xa almacenada. 1
almacenada. A 1
esposo, Kennedy 1
Kennedy falaba 1
falaba o 4
o castelán 9
castelán con 2
con fluidez, 2
fluidez, e 2
e usábao 1
usábao para 1
para dirixirse 6
dirixirse ao 2
latinoamericano. A 1
dos haplogrupos 1
haplogrupos de 3
de ADN-Y, 1
ADN-Y, os 1
os haplogrupos 1
de ADNmt 2
ADNmt non 2
non mostraron 1
mostraron tantos 1
tantos padróns 1
padróns xeográficos, 1
xeográficos, senón 1
que estaban 106
estaban máis 9
máis uniformemente 1
uniformemente repartidos. 1
repartidos. A 1
dos iridóforos, 1
iridóforos, os 1
os leucóforos 1
leucóforos presentan 1
presentan cristais 1
cristais máis 1
máis organizados 1
organizados que 1
que reducen 9
reducen a 10
a difracción. 1
difracción. A 1
membros establecidos 1
establecidos do 1
grupo M. 1
M. tuberculosis, 1
tuberculosis, estes 1
estes sufriron 1
sufriron a 2
a recombinación 5
recombinación con 1
outras especies. 6
dos outros 32
outros planetas 1
planetas e 2
e satélites 1
satélites mencionados, 1
mencionados, Ío 1
Ío ten 1
un vulcanismo 1
vulcanismo activo 1
activo continuo. 1
continuo. A 1
do SV40, 1
SV40, o 1
o antíxeno 6
antíxeno T 2
T pequeno 1
pequeno do 4
do MCV 1
MCV transforma 1
transforma directamente 1
directamente células 1
de roedores 2
roedores in 1
in vitro. 8
vitro. A 1
dos xogos 15
xogos anteriores, 2
anteriores, hai 1
maior volume 6
volume de 42
de munición. 1
munición. A 1
diferenza doutras 12
doutras arañas 1
arañas do 1
xénero Maratus, 1
Maratus, os 1
machos desta 2
especie teñen 2
de brillantes 2
brillantes sedas 1
sedas de 1
cor laranxa 2
laranxa ó 1
ámbolos bordos 1
bordos do 5
do abdome 1
abdome que 1
se fan 15
fan visibles 1
visibles durante 1
o cortexo. 1
cortexo. A 1
doutras bolborectas 1
bolborectas nocturnas, 1
nocturnas, non 1
non protexe 1
protexe os 3
ovos con 4
con fíos 1
fíos de 3
de pelos 9
pelos abdominais. 1
abdominais. A 1
doutras comarcas 1
comarcas guipuscoanas, 1
guipuscoanas, non 1
non parece 10
o pastoreo 5
pastoreo tivese 1
tivese un 7
gran peso 2
peso na 5
na economía 15
economía dos 2
dos casaríos 1
casaríos de 1
de Alkiza. 2
Alkiza. A 2
doutras formas 2
formas musicais, 1
musicais, no 2
no melólogo 1
melólogo o 1
texto non 2
se canta 3
canta senón 1
se declama, 1
declama, e 1
e niso 1
niso baséase 1
baséase a 1
súa singularidade. 1
singularidade. A 2
doutras frontes, 1
frontes, a 1
a oriental 1
oriental é 3
máis móbil 1
móbil e 5
liñas defensivas 4
defensivas varían 1
varían moito 5
moito ao 3
da guerra. 31
guerra. A 16
doutras linguaxes 1
linguaxes xBase, 1
xBase, Clipper 1
Clipper nunca 1
nunca contou 1
cun modo 1
modo intérprete 1
intérprete similar 1
ao de 22
de dBase, 1
dBase, e 1
súas utilidades 1
utilidades para 2
datos entregábanse 1
entregábanse co 1
co código 4
código fonte. 3
fonte. A 1
doutras obras 2
obras maiores 1
de Chaikovskii, 1
Chaikovskii, o 1
o compositor 9
compositor non 2
lle adxudicou 2
adxudicou un 2
número a 4
a Romeo 2
Romeo e 3
e Xulieta, 3
Xulieta, aínda 1
que figura 3
figura noutros 1
noutros catálogos 1
catálogos alternativos 1
alternativos numerada 1
numerada como 1
como TH 1
TH 42 1
42 Alexander 1
Alexander Poznansky 1
Poznansky & 1
& Brett 1
Brett Langston, 1
Langston, The 1
The Tchaikovsky 1
Tchaikovsky Handbook, 1
Handbook, Vol. 1
Vol. A 3
doutras partes 8
Península Ibérica, 1
Ibérica, en 1
Galicia retíranselle 1
retíranselle os 1
os talos 9
talos das 1
das uvas 2
uvas ao 1
ao bagazo 1
bagazo para 1
facer a 35
a augardente, 1
augardente, o 1
dá unha 14
unha suavidade 1
suavidade especial. 1
especial. A 4
partes das 7
áreas controladas 2
controladas polos 2
polos turcos 2
turcos de 1
de Chipre, 1
Chipre, o 2
o suburbio 1
suburbio de 4
de Varosha, 1
Varosha, foi 1
foi pechado 2
pechado inmediatamente 1
inmediatamente despois 9
ser capturado 1
capturado e 4
e permanece 8
permanece pechado 2
pechado hoxe. 1
hoxe. A 6
doutras termófilas 1
termófilas pode 1
pode vivir 7
vivir en 19
oxíxeno e 2
e crece 3
crece eficientemente 1
eficientemente en 1
en condicións 60
condicións microaeróbicas. 1
microaeróbicas. A 1
doutros exiliados 1
exiliados e 1
e grazas 12
grazas tanto 1
tanto á 10
á axuda 6
axuda familiar 1
familiar como 1
aos fondos 4
fondos do 2
do partido, 16
partido, viviron 1
viviron sen 1
sen penurias. 1
penurias. A 1
doutros recoñecementos, 1
recoñecementos, os 1
os Zapping 1
Zapping premian 1
premian a 1
dos programas, 1
programas, deixando 1
deixando de 9
os índices 2
índices de 9
de audiencia. 1
doutros sistemas 4
de xestión 25
de citas, 1
citas, pódese 1
pódese adquirir 1
adquirir a 5
ser posoa 1
posoa a 1
disposición dos 7
dos usuarios 5
usuarios gratuitamente. 1
gratuitamente. A 1
doutros sistemas, 1
sistemas, pode 1
pode escoitar 1
escoitar mensaxes 1
mensaxes e 4
e suprimilos 1
suprimilos cunha 1
cunha orde, 1
orde, escollendo 1
escollendo calquera 1
calquera mensaxe 1
mensaxe dunha 1
dunha lista 4
lista que 1
na pantalla. 4
pantalla. A 1
doutros xoguetes 1
xoguetes con 1
forma humana, 1
humana, os 3
os playmobil 1
playmobil mantéñense 1
mantéñense en 3
pé con 2
facilidade o 2
maior flexibilidade 2
flexibilidade para 3
para xogar. 3
xogar. A 3
diferenza dun 1
dun microprocesador, 1
microprocesador, un 1
un circuíto 10
circuíto electrónico 3
electrónico DSP 1
DSP realiza 1
realiza principalmente 1
función dun 1
dun procesador 2
procesador dixital. 1
diferenza en 3
en coordenadas 2
coordenadas entre 1
entre datums 1
datums adoita 1
adoita referirse 2
referirse como 1
como desprazamento 1
do datum. 1
datum. A 1
A diferenza, 1
diferenza, en 1
parte, é 2
os muóns 1
muóns non 1
non interactúan 1
interactúan coa 1
coa forza 7
forza nuclear, 1
nuclear, como 1
como fan 8
fan os 17
os mesóns 1
mesóns pi 1
pi (como 1
(como estaban 1
estaban destrinados 1
destrinados a 1
a facer, 2
facer, na 1
na teoría 11
teoría de 36
de Yukawa). 1
Yukawa). A 1
diferenza entre 24
versións estriba 1
no diferente 1
diferente número 1
de foguetes 7
foguetes aceleradores: 1
aceleradores: 3 1
3 para 4
o Delta 3
Delta 0300 1
0300 e 1
e 9 14
9 para 1
Delta 0900. 1
0900. A 1
entre illa 1
e illote 1
illote é 2
é subxectiva. 1
subxectiva. A 1
entre obra 1
obra e 17
e imaxe 1
imaxe non 1
ben definida. 3
entre raíñas 1
raíñas e 2
e obreiras 1
obreiras é 1
é determinada 5
determinada pola 7
pola alimentación 1
alimentación no 2
no estado 31
estado larval. 1
larval. A 1
un cabalgamento 1
cabalgamento e 1
unha falla 6
falla inversa 1
inversa está 1
súa influencia. 2
influencia. A 1
forza conservativa 3
conservativa e 1
outra non 1
non conservativa 1
conservativa é 2
conservativa move 1
move un 1
un obxecto 24
dun lugar 6
a outro, 7
outro, o 5
traballo feito 3
feito pola 2
pola forza 12
é independente 4
independente do 10
do camiñoa 1
camiñoa seguido 1
seguido entre 1
entre ambos. 2
ambos. A 2
un "tubo 2
"tubo de 2
de Crookes" 1
Crookes" e 1
de Geissler" 1
Geissler" é 1
é que: 1
que: Nun 1
Nun tubo 1
tubo de 16
de Geissler 1
Geissler a 1
a exhaustión 1
exhaustión é 1
moito menor 9
nun tubo 3
de Crookes, 1
Crookes, a 1
a luz 83
luz no 7
no tubo 5
tubo Geissler 1
Geissler é 1
é produto 3
produto da 10
da luminescencia 1
luminescencia do 1
do gas 8
gas residual. 1
residual. A 1
diferenza é 3
pode superar 4
superar os 20
os 2° 1
2° de 1
de acidez. 1
acidez. A 1
diferenza esencial 1
esencial é 1
súa lenta 2
lenta velocidade 1
de renovación, 1
renovación, o 1
o almacenamento 4
almacenamento da 1
xeralmente moito 1
maior (en 1
(en volume) 1
volume) comparado 1
comparado coas 3
coas entradas 1
entradas nas 1
nas augas 19
augas superficiais. 2
superficiais. A 1
diferenza foi 1
foi mínima 1
mínima pero 1
pero xusta 1
xusta para 1
que poidese 1
poidese celebrar 1
celebrar a 6
a vitoria. 11
vitoria. A 2
diferenza na 4
fase entre 1
dúas ondas 1
ondas está 1
está determinada 7
pola diferenza 3
distancia percorrida 3
percorrida polas 1
polas dúas 5
dúas ondas. 1
ondas. A 2
diferenza no 1
actividade en 3
en comparación 57
comparación coa 7
coa primeira 7
seu reinado 27
reinado «implica 1
«implica unha 1
unha retirada 2
das responsabilidades». 1
responsabilidades». A 1
diferenza principal 3
principal cunha 1
cunha coalición 1
de partidos, 2
partidos, é 1
partidos que 9
que estean 16
estean no 1
interior non 5
teñen ningún 3
ningún poder, 1
poder, son 1
persoas co 2
seu voto 4
voto individual 1
individual as 1
que deciden. 1
deciden. A 1
principal entre 2
dúas máquinas 3
máquinas estaba 1
na programación 2
programación interna, 1
lanzado o 28
o ZX81, 1
ZX81, os 1
donos do 4
do ZX80 1
ZX80 podían 1
podían actualizar 1
actualizar os 3
os equipamentos 3
equipamentos polo 1
polo simple 2
simple troco 1
troco da 1
da ROM. 1
ROM. A 1
na escala 7
se traballa. 2
traballa. A 1
A dificultade 1
dificultade que 4
se deriva 3
deriva de 11
isto está 2
documentos oficiais 3
oficiais reflicten 1
reflicten o 7
do bautismo 2
bautismo e 1
o do 33
do nacemento, 4
nacemento, no 2
de Haydn 2
Haydn o 1
abril (Wyn 1
(Wyn Jones 1
Jones 2009, 1
2009, 2–3). 1
2–3). Adif 1
Adif matizou 1
matizou algunhas 1
algunhas cuestións 1
cuestións en 3
á suposta 2
suposta "paralización" 1
"paralización" das 1
das obras. 1
obras. A 2
A difracción, 1
difracción, como 1
como quedou 4
quedou dito 1
dito enriba, 1
enriba, está 1
está relacionada 8
coa interacción 1
interacción dunha 2
dunha onda 6
onda cun 1
cun obstáculo, 1
obstáculo, ou 1
ou cando 13
cando atopa 1
atopa un 12
un orificio 1
orificio a 1
cal poida 2
poida atravesar 1
atravesar un 1
un obstáculo. 1
obstáculo. A 1
A difracción 1
difracción expón 1
expón os 2
de interferencia 3
interferencia que 2
se observan 11
observan nunha 1
nunha luz 1
sae dunha 1
porción continua 1
continua dunha 1
dunha fronte 1
fronte de 16
de ondas, 1
ondas, como 1
a dunha 6
dunha fenda 3
fenda estreita. 1
estreita. A 1
A difusión 9
difusión da 7
moda vai 1
ser lenta 1
lenta ata 1
ata fins 1
fins do 12
XVII, en 1
diante foron 1
primeiras publicacións 1
publicacións periódicas 5
periódicas as 1
lle deron 10
deron publicidade. 1
publicidade. A 2
obra musical 3
musical correu 1
moitos músicos 2
músicos e 8
e directores 3
directores de 8
de orquestra, 1
orquestra, como 1
o director 30
director Xavier 1
Xavier Cugat, 1
Cugat, de 1
orixe catalá. 1
catalá. A 1
difusión de 7
de Nodal 1
Nodal desde 1
o nodo 4
nodo forma 1
forma un 30
un gradiente 5
gradiente que 1
que deseña 2
deseña a 3
do eixe 10
eixe anteroposterior 3
anteroposterior do 3
do embrión. 2
embrión. A 1
produtos básicos 2
básicos polos 1
polos medios 13
comunicación de 14
de masas, 5
masas, produce 1
produce "ondas 1
"ondas de 1
produto determinado" 1
determinado" obtendo 1
obtendo "momentos 1
"momentos de 1
de fervorosa 1
fervorosa exaltación 1
exaltación semellantes 1
semellantes ao 5
ao éxtase 1
éxtase das 1
convulsións e 5
e milagres 1
milagres do 1
vello fetichismo 1
fetichismo relixioso". 1
relixioso". A 1
difusión destas 1
destas teorías 1
teorías representou 1
representou o 4
o nacemento 22
nacemento da 8
produción industrial 5
industrial deste 1
deste produto. 1
difusión facilitada 3
facilitada implica 1
implica o 4
uso dunha 11
dunha proteína 6
proteína para 3
facilitar o 14
o movemento 57
moléculas a 5
facilitada precisa 1
da interacción 6
proteína transportadora, 2
transportadora, que 1
que axuda 13
ao paso 8
paso das 4
das substancias. 1
substancias. A 2
difusión masiva 2
masiva da 3
foi tardía. 1
tardía. A 1
difusión por 1
medio das 8
de Neal 1
Neal Kay, 1
Kay, a 1
atención de 13
de Sounds 1
Sounds e 1
múltiples compilacións 1
compilacións publicadas 1
publicadas polas 1
polas discográficas 1
discográficas independentes 1
independentes fixeron 1
novos grupos 1
grupos centrasen 1
centrasen os 1
esforzos na 3
na produción 31
de demos 2
demos e 2
e sinxelos. 2
A dimensión 1
dimensión de 4
de Hausdorff-Besicovitch 1
Hausdorff-Besicovitch obtense 1
obtense como 1
de inflexión 10
inflexión do 1
valor da 26
da potencia 6
potencia elixida 1
elixida na 1
na lonxitude 5
de Hausdorff 1
Hausdorff cando 1
cando esta 8
esta pasa 1
pasa de 2
ser infinita 1
infinita a 1
ser nula. 1
nula. A 2
A diminución 2
diminución conseguinte 1
conseguinte da 1
da forza 30
laboral levou 1
a intensificar 1
intensificar as 1
as prestacións 2
prestacións de 1
de traballos, 1
traballos, chegándose 1
chegándose a 2
a extremos 1
extremos dunha 1
dunha semana 4
semana para 2
o señor 10
señor e 2
explotación labrega, 1
labrega, alternativamente. 1
alternativamente. A 1
de SOD3 1
SOD3 asociouse 1
asociouse a 2
enfermidades de 4
de pulmón 8
pulmón como 1
a síndrome 8
de dificultade 2
dificultade respiratoria 1
respiratoria aguda 1
aguda ou 1
ou enfermidade 4
enfermidade pulmonar 3
pulmonar obstrutiva 3
obstrutiva crónica. 2
crónica. A 2
A dinactina 1
dinactina pode 1
pode regular 1
regular a 15
da dineína, 1
dineína, e 1
e posiblemente 12
posiblemente facilita 1
facilita a 12
unión da 12
da dineína 1
dineína ao 1
seu cargamento. 1
cargamento. A 1
A dinámica 3
dinámica da 2
da leptina 1
leptina debida 1
debida a 3
cambio agudo 1
agudo no 1
no equilibrio 2
equilibrio enerxético 1
enerxético podería 1
podería estar 10
co apetito 1
apetito e 2
e eventualmente 5
eventualmente coa 1
coa inxestión 2
inxestión de 5
de comida. 11
comida. A 4
dinámica do 7
que respecta 13
respecta á 6
á xalaxá 1
xalaxá xera 1
xera nalgúns 1
nalgúns casos 33
casos interpretacións 1
interpretacións diametralmente 1
diametralmente opostas, 1
opostas, sendo 1
sendo todas 1
as opcións 7
opcións válidas 2
válidas para 3
o movemento. 3
dinámica molecular 1
molecular é 2
importante ferramenta 1
estudo do 13
do pregamento 2
pregamento e 1
e dinámica 2
dinámica das 2
en simulacións 1
simulacións informáticas. 1
informáticas. A 1
A dinastía 5
dinastía dos 4
dos Capetos 1
Capetos É 1
É un 228
erro moi 1
común identificar 1
identificar os 4
os conceptos 9
conceptos de 8
de dinastía 1
dinastía e 2
e liñaxe, 1
liñaxe, xa 1
sentido propio, 1
propio, son 1
son cousas 1
cousas distintas. 1
dinastía eblaíta 1
eblaíta remata 1
remata no 4
no caos, 1
caos, e 1
e séguese 1
séguese unha 1
fase de 70
de abandono 1
abandono da 4
cidade para 11
para preto 2
dinastía feudal 1
feudal Trencavel 1
Trencavel mantiña 1
mantiña así 1
mesmo alianzas 1
alianzas co 1
co Vizcondado 1
Vizcondado de 1
de Minerve. 1
Minerve. A 1
Qin deixou 1
o legado 8
legado dun 1
dun estado 11
estado centralizado 3
centralizado e 1
e burócrático 1
burócrático que 1
sería continuado 1
continuado nas 1
nas dinastías 1
dinastías sucesivas. 1
sucesivas. A 1
dinastía XXVI 1
XXVI tratou 1
de recuperar 12
recuperar o 26
o esplendor 4
esplendor esquecido 1
esquecido do 1
Imperio Antigo, 1
Antigo, pero 1
a inmediata 4
inmediata conquista 1
conquista persa 1
persa desbarataría 1
desbarataría todo. 1
todo. A 3
A Diocese 1
Diocese Italiciana 1
Italiciana converteuse 1
na prefectura 4
prefectura pretoriana 1
pretoriana de 1
Italia (praefectura 1
(praefectura praetoria 1
praetoria Italiae) 1
Italiae) e 1
foi subdividida 1
subdividida en 6
dúas dioceses. 1
dioceses. A 1
A diocese 1
diocese necesitaba 1
necesitaba unha 2
unha sede, 1
sede, elixíndose 1
elixíndose a 1
situación no 5
mesmo lugar 13
lugar que 19
que ocupaban 2
ocupaban as 1
as ruínas 18
ruínas visigóticas, 1
visigóticas, que 1
foron ampliadas 2
ampliadas e 1
e restauradas. 1
restauradas. A 1
A Dioscorea 1
Dioscorea polygonoides 1
polygonoides contén 1
o 2,64% 1
2,64% de 1
de diosxenina. 1
diosxenina. A 1
A diplomacia 1
diplomacia francesa 1
francesa exaltouse 1
exaltouse con 1
con estes 16
estes acontecementos. 1
acontecementos. A 2
A diplomática 1
diplomática é 1
é responsable 21
especie documental. 1
A dirección 10
carreira saca 1
saca o 3
coche de 69
que lidera 3
grupo as 3
primeiras roldas. 1
roldas. A 1
de Aérospatiale 1
Aérospatiale estaba 1
estaba disposta 1
disposta a 5
a evitar 5
evitar os 12
os erros 5
erros do 3
programa Concorde. 1
Concorde. A 1
dirección do 46
do bloque 9
bloque recaeu 1
recaeu na 2
dirección defensista 1
defensista menxevique, 1
menxevique, que 1
recibiu en 5
xeral o 6
dos delegados 3
delegados menxeviques 1
menxeviques das 1
provincias e 5
dos socialrevolucionarios. 2
socialrevolucionarios. A 1
partido sitúase 5
sitúase na 13
na Avenida 4
Avenida de 5
Ourense da 2
na Praza 17
Praza da 11
da Constitución 15
na Rúa 10
Rúa de 3
Lugo da 1
Rúa do 5
do Barbanza 4
Barbanza da 1
rúa Xunqueira 1
Xunqueira da 1
localidade, e 1
dous Xulgados 1
Xulgados de 3
de Primeira 3
Primeira Instancia 1
Instancia e 1
e Instrución. 1
Instrución. A 1
dirección dos 2
dos mosteiros 3
mosteiros foi 1
moi cobizada 1
cobizada pola 1
pola aristocracia, 2
aristocracia, pois 1
pois abríalles 1
abríalles moitas 1
moitas posibilidades 2
posibilidades económicas. 2
económicas. A 4
dirección na 2
novo fotón 1
fotón sairá 1
sairá reemitido 1
reemitido estará 1
estará relacionada 1
coa dirección 9
onde proveu 1
proveu o 1
o fotón 2
fotón orixinal. 1
orixinal. A 6
A directiva 3
directiva de 3
operacións represivas 1
represivas 504/77 1
504/77 establecía 1
a detención 3
detención dos 1
dos obreiros 8
obreiros sospeitosos 1
sospeitosos "efectuarase 1
"efectuarase co 1
co método 3
método que 3
máis conveña 1
conveña fóra 1
das fábricas 6
xeito velado". 1
velado". A 1
directiva europea 1
europea para 1
de hábitats 8
hábitats e 3
e fauna 4
fauna e 6
e flora 1
flora salvaxe 1
salvaxe emprega 1
emprega a 9
primeira definición, 1
definición, no 1
se consideran 27
consideran que 27
un hábitat 3
hábitat o 1
o definen 1
definen as 6
permiten a 21
presenza das 7
interese. A 3
A directora 2
directora era 2
era Enriqueta 1
Enriqueta Martín 1
Martín que 1
que organizou 2
organizou os 2
despois cursou 1
cursou Fortún. 1
Fortún. A 1
directora négase 1
négase a 10
a permitir 4
permitir que 23
que repita 1
repita o 1
último ano 17
ano da 29
da escola, 8
escola, polo 1
que Jenny 1
Jenny vai 1
vai á 8
á casa 34
casa da 30
súa mestra 1
mestra favorita, 1
favorita, que 1
a pasar 18
pasar o 16
o bacharelato. 1
bacharelato. A 1
A disciplina 1
disciplina pode 1
pode mesmo 4
mesmo ser 1
en subdisciplinas, 1
subdisciplinas, ás 1
con polémicas 1
polémicas ou 1
ou discrepancias. 1
discrepancias. A 1
A discografía 1
discografía de 2
de Ferrier 2
Ferrier consiste 1
en gravacións 3
gravacións de 12
estudio realizadas 1
realizadas para 3
os selos 1
selos Columbia 1
Columbia e 3
e Decca, 1
Decca, así 1
como gravacións 1
gravacións tomadas 1
tomadas das 1
das interpretacións 1
interpretacións en 2
directo que 1
foron posteriormente 9
posteriormente publicadas 2
publicadas en 12
en disco. 2
A discrepancia 1
discrepancia de 1
datos débese 1
moitos tiñan 1
tiñan dobre 1
dobre nacionalidade, 1
nacionalidade, e 2
e Irán 1
Irán só 1
só recoñece 2
a estas 34
estas persoas 3
persoas como 4
como cidadáns 2
cidadáns iranianos. 1
iranianos. A 1
A discriminación 3
discriminación cara 1
cara aqueles 1
non pertencen 5
pertencen a 16
certo grupo 1
grupo polo 1
feito mesmo 2
mesmo de 20
non pertencer 1
pertencer a 16
a ese 20
ese grupo 1
grupo ou 3
non ter 29
ter certo 1
certo atributo 1
atributo que 1
considera moralmente 1
moralmente relevante 1
relevante e 3
se asimila 1
asimila con 1
con ese 16
ese grupo. 1
discriminación por 3
por enfermidade 2
enfermidade prodúcese 1
cando algunhas 1
algunhas persoas 6
persoas son 5
son tratadas 2
tratadas con 6
con certo 7
certo receo 1
receo ou 1
ou desprezo 1
desprezo polo 1
de estar 31
estar enfermas. 1
enfermas. A 1
discriminación racial 1
racial ou 1
ou étnica 1
étnica ten 1
lugar cando 13
persoa ou 6
persoas é 1
é tratada 3
tratada con 2
con inferioridade 1
inferioridade por 1
por pertencer 2
unha determinada 13
determinada raza 2
raza ou 3
ou etnia. 2
etnia. A 1
A discusión 2
discusión do 2
do gabinete 5
gabinete sobre 1
a aprobación 21
aprobación describiu 1
describiu percibidos 1
percibidos beneficios 1
de propaganda 8
propaganda entre 2
comunidade xudía 5
xudía mundial 1
mundial para 5
o esforzo 8
guerra aliado. 1
aliado. A 1
discusión entre 4
entre arte 1
arte pura 2
pura e 5
e arte 7
arte social 2
social provoca 1
provoca en 1
en 1928 6
1928 unha 1
unha lenta 4
lenta pero 4
pero definitiva 1
definitiva desaparición 1
dos novos 10
novos do 1
do panorama 3
panorama de 1
A disipación 2
disipación do 4
material é 5
procesos responsables 1
da evolución 37
evolución dos 14
discos circunestelares. 1
circunestelares. A 1
disipación pode 1
pode dividirse 3
dividirse en 12
en disipación 1
disco central, 1
central, disipación 1
disco medio 1
e disipación 1
disco externo, 1
externo, dependendo 1
disco considerada. 1
considerada. A 1
A disolución 1
disolución maior 1
maior á 1
que razoablemente 1
razoablemente existe 1
algunha probabilidade 1
probabilidade de 29
que conteña 4
conteña polo 1
molécula da 2
substancia orixinal 2
orixinal disolta 1
disolta é 1
aproximadamente 12C. 1
12C. A 1
A dispersión 1
dispersión das 1
das medidas, 2
medidas, e, 1
a marxe 7
marxe de 18
de erro, 1
erro, increméntanse 1
increméntanse perceptiblemente. 1
perceptiblemente. A 1
A dispoñibilidade 1
dispoñibilidade da 1
da refrixeración 1
refrixeración permitiu 1
permitiu que 30
que poidan 26
poidan ser 12
ser enviados 2
enviados pavos 1
pavos conxelados 1
conxelados a 1
a mercados 1
mercados afastados, 1
afastados, aproveitando 1
aproveitando para 2
para iso 13
iso os 6
os avances 9
avances no 3
no transporte 12
transporte marítimo. 1
marítimo. A 2
A disposición 8
disposición circular 2
circular de 5
20 destas 1
destas fosas 1
fosas fai 1
fai supoñer 4
supoñer que 7
se trataba 14
trataba de 11
de fosas 2
fosas correspondentes 1
correspondentes a 6
a actos 1
actos rituais. 1
rituais. A 1
colonias é 1
moi variable. 4
das estruturas 16
estruturas subterráneas 1
subterráneas da 3
da pirámide 4
pirámide é 1
complexo funerarxo 1
funerarxo de 1
de Sejemjet. 1
Sejemjet. A 1
das torres 8
torres respecte 1
respecte á 1
á antiga 7
antiga muralla 4
muralla é 2
lixeiramente oblicua 1
oblicua para 1
para adaptarse 14
adaptarse ao 7
ao trazado 1
trazado da 4
de Quart 2
Quart que 1
non obstaculiza 1
obstaculiza perpendicular 1
perpendicular á 3
á muralla 2
muralla senón 1
senón en 12
en diagonal. 1
diagonal. A 1
dos cristais 1
cristais dentro 1
dun agregado 2
agregado pode 1
ser característica 1
característica de 12
certos minerais. 1
minerais. A 3
disposición en 6
en mosaico 2
mosaico proporciona 1
para distribuír 4
distribuír cada 1
de célula 8
célula regularmente 1
regularmente pola 1
pola retina, 1
retina, o 1
que asegura 2
as partes 56
visual teñen 1
un completo 4
completo conxunto 1
de procesamento. 2
procesamento. A 1
en sotuer 1
sotuer de 1
cinco figuras 2
figuras debeuse 1
debeuse empregar 1
empregar simplemente 1
simplemente para 1
para se 55
se adaptar 4
adaptar ao 1
ao formato 3
formato rectangular 1
rectangular dos 1
dos escudos 1
escudos usados 1
usados no 5
espazo peninsular, 1
peninsular, de 1
igual xeito 4
se facía, 1
facía, en 1
de tres, 2
tres, nos 1
nos escudos 3
escudos triangulares 1
triangulares anglofranceses. 1
anglofranceses. A 1
disposición urbana 1
urbana da 1
de plano 2
plano hipodámico, 1
hipodámico, como 1
como moitas 8
cidades coloniais 1
coloniais hispanoamericanas. 1
hispanoamericanas. A 1
A disputa 3
disputa fronteiriza 1
fronteiriza aumentou 1
aumentou despois 1
da independencia 25
Colombia e 1
e Venezuela 1
Venezuela de 1
España no 5
século XIX. 39
XIX. A 7
disputa levou 1
se suspendesen 1
suspendesen algúns 1
algúns cultos 1
cultos e 1
e procesións 1
procesións da 1
da Terceira 2
Terceira Orde, 1
Orde, ou 1
se contase 1
contase co 1
co clero 1
clero para 1
os mesmos. 4
disputa rematou 1
cun acordo 2
acordo iniciado 1
iniciado por 8
por The 5
The Cool 1
Cool Kids. 1
Kids. A 1
A distancia 11
distancia a 4
a Donostia 1
Donostia foi 1
razón máis 2
para levar 42
cabo esa 1
esa secesión. 1
secesión. A 1
distancia angular 3
angular é 1
un arcoíris, 1
arcoíris, oscilando 1
entre 5° 1
5° e 1
e 20°, 1
20°, dependendo 1
das pingas. 1
pingas. A 1
distancia das 1
das rúas 10
rúas cóntase 1
cóntase dende 1
liña externa. 1
distancia desde 1
desde aquí 2
aquí a 8
a Santiago 9
Santiago é 1
de 101,8 1
101,8 km 1
km (105 1
(105 km 1
km segundo 1
a Credencial 1
Credencial do 1
do Peregrino). 1
Peregrino). A 1
distancia entre 15
as bandas 7
ADN de 9
diferentes lonxitudes 2
lonxitudes está 1
está influenciada 3
pola porcentaxe 1
de agarosa 8
agarosa no 1
no xel, 1
xel, e 1
os de 65
porcentaxe requiren 1
requiren un 6
maior tempo 3
de funcionamento 9
funcionamento do 9
do aparello, 3
aparello, algunhas 1
algunhas veces 19
veces días. 1
as illas 40
máis occidentais 2
occidentais e 2
máis orientais 1
orientais é 1
1 500 9
500 quilómetros. 1
entre eixes 4
eixes do 2
chasis tamén 1
tamén aumentou 1
aumentou dos 1
dos 282 1
282 cm 1
cm do 3
do modelo 22
modelo anterior 2
anterior ata 2
os 293´2 1
293´2 cm, 1
cm, permitindo 1
permitindo unha 3
maior comodidade 2
comodidade para 3
os pasaxeiros 7
pasaxeiros posteriores. 1
posteriores. A 4
réxime fundamentalmente 1
fundamentalmente cosmopolita 1
cosmopolita e 2
e urbano 2
un campesiñado 1
campesiñado tradicionalmente 1
tradicionalmente hostil 1
hostil á 1
á cidade 48
cidade tampouco 1
tampouco favoreceu 1
favoreceu a 6
a república 8
república soviética. 1
distancia expresada 1
expresada na 1
na fórmula 4
fórmula anterior 2
anterior é 4
é simplemente 5
simplemente a 6
a distancia 34
distancia no 2
espazo euclidiano 1
euclidiano de 1
catro dimensións. 1
percorrida polo 2
polo raio 2
raio reflectido 1
reflectido pola 1
pola terra 1
terra desde 1
a antena 3
antena transmisora 1
transmisora até 1
antena receptora 1
receptora é 1
raio directo. 1
distancia relativa 1
relativa entre 1
dous xenes 7
xenes pode 3
pode calcularse 2
calcularse fixándose 1
fixándose nas 1
nas características 4
da descendencia 4
descendencia para 1
para dous 6
xenes ligados, 2
ligados, e 2
e estimando 1
estimando a 1
porcentaxe da 3
descendencia na 1
dous caracteres 1
caracteres ligados 1
ligados non 1
non aparecen 10
aparecen xuntos. 1
xuntos. A 1
A distinción 6
entre aminoácido 1
aminoácido esencial 2
esencial e 3
non esencial 2
esencial ás 1
veces non 11
moi clara, 2
clara, porque 1
porque algúns 3
algúns aminoácidos 1
aminoácidos se 2
formar no 1
no noso 8
noso corpo 3
corpo a 11
partir doutros. 1
entre arcebispos 1
arcebispos / 1
/ metropolitanos 1
metropolitanos continúa, 1
continúa, xeralmente, 1
xeralmente, o 1
patrón na 3
na Igrexa 19
Igrexa Ortodoxa 4
Ortodoxa Oriental 1
Oriental e 2
Ortodoxa Eslava. 1
Eslava. A 1
dúas posibles 1
posibles explicacións 4
explicacións non 1
non sempre 34
sempre está 6
está clara. 9
entre son 2
son e 12
e fonema 1
fonema foi 1
gran achado 1
achado dos 1
dos últimos 23
últimos tempos. 3
entre Tatsache 1
Tatsache e 1
e Sachverhalt 1
Sachverhalt non 1
é porén 1
porén fácil 1
de establecer, 1
establecer, e 1
e significou 1
significou numerosos 1
numerosos problemas 2
problemas para 11
os comentaristas 1
comentaristas do 1
do Tractatus. 2
Tractatus. A 2
distinción viña 1
viña máis 1
súa orixe: 1
orixe: os 1
os patricios 1
patricios serían 1
serían os 8
os descendentes 11
descendentes dos 15
pobos latinos 1
latinos establecidos 1
establecidos en 4
en Roma, 5
Roma, que 3
se impuxeran 2
impuxeran aos 1
aos autóctonos. 1
autóctonos. A 1
A distorsión 1
distorsión que 1
que introduciu 5
introduciu a 8
estrada OU-1021 1
OU-1021 no 1
no tecido 10
tecido tradicional 1
tradicional non 2
fixo outra 2
outra cousa 8
que favorecer 1
favorecer esta 1
tendencia á 7
á continuidade, 1
continuidade, desbaratando 1
desbaratando a 1
a primitiva 3
primitiva estrutura 1
estrutura viaria 1
viaria en 1
en espiña 1
espiña de 1
peixe para 3
para transformala 1
transformala noutra 1
noutra estrutura 1
en peite. 1
peite. A 1
A distribución 12
distribución das 11
especies ten 1
ten diferenzas 1
diferenzas na 9
súa distribución 17
distribución bioxeográfica 1
bioxeográfica e 1
e temporal. 1
temporal. A 2
das isoformas 4
isoformas da 3
da tropomiosina 3
tropomiosina en 1
en localizacións 2
localizacións intracelulares 1
intracelulares determinadas 1
determinadas está 1
regulada no 1
no desenvolvemento. 2
das vogalías 1
vogalías realízase 1
realízase en 2
función dos 15
dos resultados 11
resultados das 18
o Concello 13
Concello na 1
na sección 20
sección ou 1
ou seccións 3
seccións constitutivas 1
da entidade 4
entidade local 1
local autónoma. 1
autónoma. A 2
distribución destas 1
destas cargas 2
cargas no 1
espazo dá 1
carácter polar 1
polar ou 2
non polar 2
polar á 1
á molécula. 1
molécula. A 2
do coala 1
coala minguou 1
minguou en 1
dun 50% 1
50% dende 1
dos colonos 7
colonos europeos, 2
europeos, principalmente 1
da fragmentación 1
fragmentación dos 2
dos hábitats 3
hábitats en 2
en Queensland. 1
Queensland. A 1
dos átomos 1
átomos de 24
de silicio 2
silicio no 1
no cuarzo 2
cuarzo en 1
en semellante 1
do carbono 6
carbono no 3
no diamante, 1
diamante, pero 1
pero no 20
cuarzo hai 1
un átomo 7
osíxeno entre 1
entre cada 7
cada par 4
de átomos 7
de Si. 1
Si. A 1
efectos na 8
na fitness 3
fitness das 1
no virus 1
virus da 9
da estomatite 1
estomatite vesicular. 1
vesicular. A 1
distribución foi 1
foi redescuberta 1
redescuberta independentemente 1
independentemente por 2
varios autores 4
que traballaban 7
traballaban en 2
diferentes campos. 1
campos. A 1
distribución histórica 1
histórica do 6
do hirola 1
hirola estímase 1
que cubría 2
cubría aproximadamente 1
aproximadamente 17 1
17 900 1
900 km² 1
km² en 2
en Kenya 1
Kenya e 1
e cerca 3
20 500 1
500 km² 1
en Somalia. 1
Somalia. A 2
distribución oficial 1
de Ruby 2
Ruby inclúe 1
inclúe "irb"(Interactive 1
"irb"(Interactive Ruby 1
Ruby Shell), 1
Shell), un 1
un intérprete 2
intérprete interactivo 1
interactivo de 1
de liña 12
de comandos 5
comandos que 2
ser empregado 6
para probar 8
probar código 1
código de 17
maneira rápida. 1
distribución por 1
por idade 3
está condicionada 2
condicionada pola 2
pola idade 2
idade de 78
traballo (20-60 1
(20-60 anos). 1
distribución xeográfica 6
xeográfica dos 1
estranxeiros é 1
moi irregular, 3
irregular, concentrándose 1
concentrándose ao 1
costas mediterránea 1
mediterránea e 1
e canaria 1
canaria e 1
en Madrid 34
e arredores, 1
arredores, en 1
xeral acentuando 1
acentuando aínda 1
as xa 2
xa profundas 1
profundas diferenzas 1
diferenzas rexionais 3
rexionais de 5
A distrofia 1
distrofia muscular 3
muscular de 3
de Emery–Dreifuss 2
Emery–Dreifuss é 1
unha miopatía 1
miopatía dexenerativa 1
dexenerativa cuxa 1
cuxa herdanza 2
herdanza está 1
ao cromosoma 1
cromosoma X, 3
X, resultante 1
resultante dunha 1
dunha muttación 1
muttación no 1
xene EMD 1
EMD (tamén 1
(tamén coñecido 7
coñecido clinicamente 1
clinicamente como 1
como STA). 1
STA). A 1
A Ditadura 1
Ditadura Militar 1
Militar foi 1
foi cruenta 1
cruenta na 1
na Araucanía, 1
Araucanía, onde 1
onde centos 1
persoas desapareceron 1
desapareceron ou 1
ou foron 6
foron torturadas. 1
torturadas. A 1
A ditadura 1
ditadura terminou 1
terminou cedendo 1
cedendo ás 1
ás peticións 2
peticións dos 2
dos demandantes, 1
demandantes, pero 1
tarde algúns 1
algúns foron 3
foron perseguidos 3
perseguidos e 3
e asasinados, 1
asasinados, mentres 1
outros se 5
se exiliaron. 1
exiliaron. A 1
A dita 2
dita institución 1
institución era 1
era obxecto 2
de consulta 5
consulta regular 1
súas decisións 2
decisións facíanse 1
facíanse públicas 1
públicas de 4
tres xeitos: 1
xeitos: por 1
de edictos, 1
edictos, por 1
por decretos 1
decretos (sentenzas 1
(sentenzas de 1
casos xudiciais) 1
xudiciais) e 1
e rescritos 1
rescritos (respostas 1
(respostas a 1
a consultas). 1
consultas). A 1
dita poboación 2
poboación autóctona 3
autóctona máis 1
antiga conservou 1
conservou a 4
súa destacada 2
destacada personalidade 1
personalidade lingüística 1
lingüística e 5
cultural e 32
tamén soubo 1
soubo intercambiar 1
intercambiar aspectos 1
culturais coa 1
coa civilización 1
civilización céltica. 1
céltica. Aditya 1
Aditya indica 1
indica a 16
súa clasificación 5
de deuses 3
deuses solares 1
ou do 26
do ceo. 2
ceo. A 2
A diversidade 4
de achados 1
achados prehistóricos 1
prehistóricos é 1
notable en 1
súa contorna. 5
aminoácidos é 1
o 10% 4
10% na 1
familia VIM, 1
VIM, 15% 1
15% na 1
familia IMP 1
IMP e 2
e 70% 1
70% entre 1
as VIM 1
VIM e 1
as IMP. 1
IMP. A 1
diversidade funcional 2
funcional e 6
e estrutural 2
estrutural das 3
das calpaínas 1
calpaínas na 1
na célula 17
célula reflíctese 1
reflíctese na 2
na patoxenia 1
patoxenia dunha 1
dunha ampla 4
de trastornos. 1
trastornos. A 1
diversidade máis 1
grande atópase 1
atópase na 31
de Noroeste 1
Noroeste do 1
do Pacífico 20
Pacífico de 1
do Norte. 33
Norte. A 3
A diverxencia 1
diverxencia dentro 1
grupo comezou 3
hai uns 46
uns 110 2
110 MA, 1
MA, segundo 1
segundo Janssen 1
Janssen e 1
e Bremer. 1
Bremer. Adiviña 1
Adiviña outros 1
outros xogos 2
xogos que 6
xogador xogou 1
xogou antes 1
antes (xogos 1
(xogos de 2
de Konami) 1
Konami) ou 1
xogador é 3
é cauto 1
cauto e 1
adoita sobrescribir 1
sobrescribir moito. 1
moito. A 5
A división 10
división administrativa 1
administrativa conseguiuse 1
conseguiuse o 1
de 1634. 1
1634. A 1
división aeroespacial 1
aeroespacial representa 1
representa na 2
actualidade a 18
metade dos 21
dos beneficios 7
beneficios da 6
da compañía. 10
compañía. A 2
división Cassini 1
Cassini queda 1
queda a 2
a dereita. 3
do cadro 9
cadro en 1
dúas partes, 2
partes, terra 1
e ceo, 1
ceo, corpo 1
e alma, 2
alma, recorda 1
recorda á 2
do Enterro 1
Enterro do 4
do conde 28
de Orgaz, 2
Orgaz, de 1
de El 31
El Greco. 3
Greco. A 1
en dinastías 2
dinastías continúa 1
todas a 3
historia do 83
Exipto Antigo. 1
Antigo. A 1
en NUTS 1
NUTS converteuse 1
na principal 5
principal división 1
división territorial 2
territorial de 4
de Portugal, 11
Portugal, sendo 2
unidades utilizadas 1
utilizadas para 15
para definir 14
definir as 2
dos diversos 9
diversos servizos 3
servizos desconcentrados 1
desconcentrados do 1
Estado, en 3
detrimento dos 2
dos distritos. 1
división foi 2
foi introducida 7
na tempada 91
tempada 1975–76 1
1975–76 do 1
do fútbol 30
fútbol escocés 1
escocés para 1
para substituír 22
a vella 12
vella Scottish 1
Scottish Football 1
Football League 2
League Division 1
Division Two. 1
Two. A 1
división primaria 1
primaria de 5
de Burkenroad 1
Burkenroad dos 1
dos decápodos 1
decápodos en 1
en Dendrobranchiata 1
Dendrobranchiata e 1
e Pleocyemata 1
Pleocyemata foi, 1
foi, desde 2
desde entón, 7
entón, corroborada 1
corroborada por 1
por análises 1
análises moleculares 4
moleculares filoxenéticas. 1
filoxenéticas. A 1
división provincial 1
provincial do 4
do 1834, 1
1834, situaría 1
situaría de 1
centro das 7
augas como 1
como divisoria. 1
divisoria. A 1
división que 1
que establece 6
establece dos 1
dos gobernantes 5
gobernantes en 1
dinastías foi 1
unha innovación 5
innovación súa. 1
súa. A 1
A divulgación 1
divulgación de 2
de Calmet 1
Calmet provocou 1
unha rápida 7
rápida resposta 1
resposta e 2
mesmo burla 1
burla dos 1
dos filósofos 2
filósofos ilustrados, 1
ilustrados, pero 1
pero ó 7
tempo tamén 5
tamén introduciu 3
introduciu o 5
o vampiro 1
vampiro na 1
na literatura 34
literatura escrita. 1
escrita. Adjunto 1
Adjunto a 1
a eles, 8
eles, atopábase 1
atopábase o 5
o Xefe 2
Xefe de 10
de Grupo, 1
Grupo, Sarxento 1
Sarxento (de 1
(de sección), 1
sección), Sarxento 1
Sarxento A 1
A (Brigada), 1
(Brigada), Sarxento 1
Sarxento Primeiro 1
Primeiro (Batallón); 1
(Batallón); mentres 1
os rangos 2
rangos oficiais 1
oficiais eran 2
eran Gundar 1
Gundar (Comandante 2
(Comandante de 1
Distrito da 1
da Unidade) 1
Unidade) e 1
e Primeiro 2
Primeiro Gundar 1
(Comandante sénior). 1
sénior). Adler 1
Adler xunto 1
ao guitarrista 3
guitarrista Gilby 1
Gilby Clarke 1
Clarke en 1
en 2012. 10
2012. Administración 1
Administración e 2
e transmisor 1
transmisor na 1
Vaticano. Adminístrase 1
Adminístrase por 1
vía subcutánea 1
subcutánea ou 1
ou intravenosa 1
intravenosa a 1
a pacientes 2
pacientes oncolóxicos. 1
oncolóxicos. Administrativamente 1
Administrativamente estas 1
illas atópanse 2
atópanse dentro 2
municipio Ierapetra 1
Ierapetra en 1
en Lasithi. 2
Lasithi. Administrativamente 2
Administrativamente este 1
este grupo 12
grupo vén 2
vén dentro 1
municipio Sitia 1
Sitia en 1
Administrativamente é 1
un enclave 1
enclave entre 1
condados ( 1
( Administrativamente 1
Administrativamente forma 1
división con 1
dous distritos: 1
distritos: 'Eua 1
'Eua Proper 1
Proper e 1
e 'Eua 1
'Eua Fo'ou. 1
Fo'ou. Administrativamente, 1
Administrativamente, Lihou 1
Lihou forma 1
forma parte, 5
parte, desde 2
desde xaneiro 3
de 1995, 14
1995, da 1
de St. 19
St. Administrativamente 1
Administrativamente o 1
o Naranjo 1
Naranjo de 1
de Bulnes 1
Bulnes atópase 1
atópase situado 5
situado no 50
concello asturiano 1
asturiano de 1
de Cabrales 1
Cabrales e 1
e dentro 19
Nacional dos 3
Europa. Administrouse 1
Administrouse baixo 1
goberno colonial 6
colonial ata 1
que Serra 1
Serra Leoa 4
Leoa logrou 1
logrou a 34
independencia en 4
en 1961. 4
1961. Admirado, 1
Admirado, mesmo 1
mesmo idolatrado, 1
idolatrado, polos 1
principais dirixentes 1
dirixentes das 1
das Irmandades 2
Irmandades da 4
da Fala, 1
Fala, é 1
ese movemento 2
movemento onde 1
onde debemos 1
debemos situar 1
situar o 6
seu labor. 3
labor. Admirado 1
Admirado pola 1
fe incólume, 1
incólume, todos 1
todos comprobaron 1
comprobaron que 6
que nada 7
nada tiña 2
que ver 31
ver co 8
co xélido 1
xélido fanatismo 1
fanatismo cando 1
cando chorou 1
chorou con 1
con fonda 1
fonda dor 1
dor a 2
morte da 20
súa nai 114
nai ese 1
de 1610. 1
1610. Admitindo 1
Admitindo loitar 1
loitar conta 1
conta vontade, 1
vontade, propuxo 1
propuxo cesar 1
cesar as 1
as hostilidades 2
hostilidades e 1
e asinar 1
asinar a 6
a paz 30
paz en 4
en Caltabellotta. 1
Caltabellotta. A 1
A DNMT3L 2
DNMT3L é 1
proteína moi 1
moi relacionada 2
con DNMT3A 1
DNMT3A e 1
e DNMT3B 1
DNMT3B en 1
en estrutura 3
estrutura e 16
e fundamental 2
fundamental para 27
ADN, pero 2
é inactiva 2
inactiva por 1
si soa. 3
soa. A 3
DNMT3L interacciona 1
con DNMT3a 1
DNMT3a e 1
e DNMT3b 1
DNMT3b e 1
está colocalizada 1
colocalizada no 1
núcleo. A 2
A doazón 2
doazón efectuada 1
efectuada en 1
en 1141 1
1141 aos 1
aos Hospitalarios 1
Hospitalarios foi 1
tal magnitude 1
magnitude que 4
que durante 28
anos seguintes, 19
seguintes, os 3
os contactos 9
contactos entre 4
a infanta 2
infanta e 1
os cabaleiros 7
cabaleiros de 2
Xoán estiveron 1
estiveron case 1
sempre relacionados 1
esta doazón. 1
doazón. A 1
doazón foi 1
feita antes 1
que Henrique 8
Henrique tivese 1
tivese a 4
coroa nin 1
nin dominio 1
Galicia. Adobe 1
Adobe conserva 1
conserva moitas 1
moitas patentes 1
patentes relacionadas 1
relacionadas co 16
co PDF, 1
PDF, pero 1
pero permite 4
uso sen 1
sen cargo 1
cargo para 2
de software 21
que siga 2
siga a 1
súa especificación. 1
especificación. A 1
A do 6
do bohaírico 1
bohaírico actual 1
moi afastada 2
afastada da 3
da pronunciación 1
pronunciación antiga. 1
antiga. A 3
A dobre 1
dobre militancia 1
militancia estaba 1
estaba plenamente 1
plenamente admitida, 1
admitida, o 1
que importantes 1
importantes dirixentes 1
dirixentes do 6
do ANC 4
ANC o 1
o foran 3
foran tamén 1
tamén do 18
do SACP. 1
SACP. A 1
A documentación 1
documentación ao 1
ao respecto 5
respecto non 2
só é 34
é escasa 6
escasa senón 1
senón incluso 1
incluso contraditoria. 1
contraditoria. A 2
A doenza 5
doenza clasifícase 1
clasifícase habitualmente 1
varios grupos, 2
grupos, segundo 1
súa gravidade, 1
gravidade, que 1
ser leve 1
leve (a 1
(a máis 4
máis típica), 1
típica), intermedia, 1
intermedia, grave 1
grave e 5
aparición na 4
na idade 8
adulta. A 1
doenza das 1
células falciformes 1
falciformes non 1
está causada 4
causada xeralmente 1
xeralmente por 6
unha mutación 8
mutación de 3
de novo. 34
doenza de 9
de retención 7
retención dos 2
dos quilomicrons, 1
quilomicrons, unha 1
rara enfermidade 1
enfermidade conxênita 1
conxênita que 1
causa hipocolesterolemia, 1
hipocolesterolemia, atraso 1
atraso do 3
do crecemento, 2
crecemento, complicacións 1
complicacións hepáticas, 1
hepáticas, neurolóxicas 1
neurolóxicas e 1
e oftalmolóxicas, 1
oftalmolóxicas, é 1
é causada 3
causada por 11
mutación no 2
xene SAR1B. 1
SAR1B. A 1
doenza despois 1
despois progresa 1
progresa a 2
as novas 37
novas zoósporas 1
zoósporas reinfectan 1
reinfectan o 1
o hóspede. 2
hóspede. A 5
doenza é 1
é clasicamente 2
clasicamente unha 1
unha febre 2
febre que 1
presenta cada 1
cada cinco 5
cinco días 8
días recorrente, 1
recorrente, que 1
que raramente 4
raramente ten 3
un curso 11
curso continuo. 1
continuo. Adoita 1
Adoita afectar 1
afectar típicamente 1
típicamente a 1
a varóns 2
varóns máis 1
a mulleres, 1
mulleres, e 4
e afecta 2
afecta máis 1
máis aos 4
nenos de 10
e 10 39
10 anos, 10
anos, tendo 1
tendo un 6
un pico 11
pico de 14
de incidencia 2
incidencia aos 1
7 anos. 2
anos. Adoita 2
Adoita aparecer 3
aparecer a 2
de adverbios 1
adverbios (aquí, 1
(aquí, alá. 1
alá. Adoita 1
aparecer en 14
en bosques 9
bosques abertos, 1
abertos, aturando 1
aturando mellor 1
as secas 1
secas ca 1
ca outras 4
outras especies 21
especies do 14
xénero Lonicera. 1
Lonicera. Adoita 1
aparecer nunha 3
nunha etapa 5
etapa máis 2
máis tardía 5
tardía da 2
da doenza, 5
doenza, e 3
un depósito 9
depósito glomerular 1
glomerular en 1
de nódulos 1
nódulos compostos 1
material hialino 1
hialino e 1
e PAS 1
PAS positivo. 1
positivo. Adoita 1
Adoita a 1
ser considerado 19
considerado un 41
mellores mandos 1
mandos militares 1
militares de 12
tempos polo 1
seu innovador 2
innovador uso 1
armas combinadas. 1
combinadas. Adoitaba 1
Adoitaba beber 1
beber e 4
e fumar, 1
fumar, e 1
aos 19 7
19 anos 10
anos sufriu 2
un colapso 4
colapso nervioso. 1
nervioso. Adoitaba 1
Adoitaba correr 1
correr con 1
con botas 1
botas de 2
diferentes cores 3
cores en 2
cada pé, 1
pé, pero 3
pero desde 3
regreso ás 4
ás carreiras 4
carreiras en 11
en 2007, 8
2007, usaba 1
usaba pares 1
pares iguais. 1
iguais. Adoitaban 1
Adoitaban dispor 1
dispor no 1
no nome 16
nome oficial 13
Estado a 2
expresión República 1
República Popular 6
Popular ou 1
ou República 1
República Democrática. 1
Democrática. Adoitaban 1
Adoitaban emitirse 1
emitirse varios 1
varios vídeos 1
vídeos que 6
que complementaban 1
complementaban a 1
información sobre 40
tema que 13
a abordar 4
abordar en 1
cada caso. 2
caso. Adoitábanse 1
Adoitábanse ofrecer 1
ofrecer como 1
como agasallo 3
agasallo ou 1
para agradecer 1
agradecer un 1
servizo prestado. 1
prestado. Adoitábase 1
Adoitábase facer 1
facer sobre 3
todo coas 1
coas árbores 1
árbores aneiras, 1
aneiras, que 1
só dan 2
dan froito 2
froito cada 1
dous anos. 23
Adoita considerarse 1
considerarse que 8
este ciclo 1
ciclo está 2
está constituído 14
constituído por 24
por catro 41
catro reservorios 1
reservorios principais 1
principais de 22
de carbono 43
carbono interconectados 1
interconectados por 1
por rutas 1
rutas de 10
de intercambio. 2
intercambio. Adoita 1
Adoita culparse 1
culparse á 1
á acción 9
acción policial 1
policial do 1
do inicio 17
da revolta, 3
revolta, sendo 1
sendo criticada 1
criticada a 1
a subseguinte 1
subseguinte reacción 1
reacción deste 1
deste corpo 1
corpo como 6
non axeitada 1
axeitada nin 1
nin suficientemente 1
suficientemente eficaz. 1
eficaz. Adoita 1
Adoita darse 1
darse a 5
das raíces, 2
raíces, mais 1
tamén existe 10
a fertilización 5
fertilización foliar, 1
foliar, de 1
máis rápida 13
rápida e 12
normalmente para 4
para corrixir 5
corrixir carencias 1
carencias que 1
non cobre 1
fertilización polo 1
polo solo. 1
solo. Adoita 1
Adoita describirse 1
describirse como 2
animal oportunista, 1
oportunista, pois 1
pois os 19
seus hábitos 4
hábitos alimentarios 1
alimentarios varían 1
varían dependendo 5
situación xeográfica 6
xeográfica e 5
da estación. 6
estación. Adoita 1
Adoita empregar 1
empregar guitarras 1
guitarras fortemente 2
fortemente distorsionadas, 2
distorsionadas, tremolo 1
tremolo picking, 1
picking, voces 1
voces guturais 1
guturais profundas, 1
profundas, ritmos 1
ritmos de 2
de batería 1
batería blast 1
blast beat, 1
beat, tonalidades 1
tonalidades menores 1
menores ou 2
ou atonalidade 1
atonalidade e 1
e complexas 1
complexas estruturas 1
estruturas de 17
cancións con 3
con múltiples 3
múltiples cambios 2
tempo. Adoita 1
Adoita entenderse 1
entenderse tamén 1
non depende 8
depende nin 1
está suxeito 6
suxeito a 6
outro poder 1
poder ou 1
ou estado. 1
estado. Adoita 2
Adoita facer 1
unha pausa 4
pausa no 2
no repartimento 2
repartimento para 1
ao "Chinchimoni" 1
"Chinchimoni" con 1
con Miro 1
Miro e 2
e Antón. 1
Antón. Adoita 1
Adoita identificarse 1
identificarse coa 1
intención ou 4
ou propósito. 1
propósito. Adoitan 1
Adoitan acicalarse 1
acicalarse antes, 1
antes, durante 3
durante e 6
de descansar. 1
descansar. Adoitan 1
Adoitan comporse 1
comporse de 1
de plataformas 2
plataformas xunto 1
ás vías 2
vías e 2
un edificio 30
de viaxeiros 9
viaxeiros con 1
con servizos 5
servizos como 7
como venda 1
billetes e 2
e sala 4
sala de 29
de espera. 1
espera. Adoitan 1
Adoitan construírse 1
construírse para 1
para velocidades 1
3000 a 1
a 8000 1
8000 rpm, 1
rpm, existindo 1
existindo tamén 2
para 12.000 1
12.000 rpm. 1
rpm. Adoitan 1
Adoitan contar 1
contar cun 5
amplo conxunto 1
de cancións, 5
cancións, o 1
que facilita 11
elección do 11
xénero para 3
distintos gustos 1
gustos das 1
que acoden. 1
acoden. Adoitan 1
Adoitan empregarse 1
empregarse nas 1
nas máquinas 1
mediana e 1
e gran 13
gran potencia. 1
potencia. Adoitan 1
Adoitan estar 2
estar feitos 3
feitos en 7
está permitido 5
permitido o 1
metal ou 3
ou reforzos 1
reforzos metálicos 1
metálicos na 1
súa fabricación. 2
fabricación. Adoitan 1
estar representados 1
representados tendidos 1
tendidos no 1
no chan, 11
chan, nus 1
nus e 1
sen que 57
teñan atributos 1
atributos que 1
que permitan 7
permitan identificalos. 1
identificalos. Adoitan 1
Adoitan expoñerse, 1
expoñerse, tamén, 1
tamén, coches 1
coches e 6
e motocicletas 1
motocicletas antigas 1
antigas (Retro 1
(Retro Salón). 1
Salón). ; 1
; adoitan 1
adoitan manifestarse 1
manifestarse aos 1
aos 30 7
30 minutos 6
minutos da 5
da inxestión. 2
inxestión. Adoitan 1
Adoitan migrar 1
migrar constantemente 1
constantemente entre 1
alimentación e 21
as de 72
de reprodución. 7
reprodución. Adoitan 1
Adoitan obterse 1
obterse tres 1
tres colleitas 1
colleitas ao 1
ano. Adoitan 1
Adoitan pór 1
pór dous 1
tres ovos 3
ovos directamente 1
directamente sobre 5
a terra. 9
terra. Adoitan 1
Adoitan pousarse 1
pousarse nun 1
nun arbusto, 1
arbusto, matas 1
matas de 1
herba (tussock) 1
(tussock) ou 1
ou outras 14
outras eminencias 1
eminencias e 1
e lánzanse 1
lánzanse disparados 1
disparados ao 1
ao chan 3
chan que 2
hai debaixo 2
debaixo para 1
capturar insectos 3
insectos ou 1
ou outros 16
outros pequenos 4
pequenos vertebrados 2
vertebrados que 3
que detectan, 1
detectan, aínda 1
tamén capturar 2
insectos no 3
no aire. 6
aire. Adoitan 1
Adoitan saír 1
saír acompañados 1
acompañados por 7
por Lo 2
Lo Marraco, 1
Marraco, monstro 1
monstro totémico 1
totémico da 1
cidade. Adóitanse 1
Adóitanse celebrar 1
celebrar exposicións 1
eventos na 1
sala X, 1
X, situada 1
situada á 4
á entrada 8
entrada do 22
do edificio. 23
edificio. Adóitanse 1
Adóitanse cociñar 1
cociñar fritíndoas 1
fritíndoas con 1
con allo, 2
allo, touciño 1
touciño ou 1
ou chourizo 1
chourizo ou 1
en revoltos 1
revoltos de 1
de ovos. 5
ovos. Adoitan 1
Adoitan ser 6
aceiro ao 2
ao carbono 5
carbono cun 1
cun recubrimento 1
recubrimento (cladding) 1
(cladding) de 1
de titanio 4
titanio na 1
na cara 20
cara exterior 1
exterior cando 1
o fluído 5
fluído de 3
de refrixeración 5
refrixeración é 1
é auga 2
de mar. 4
mar. Adoitan 1
aceiro inoxidable 1
inoxidable (auga 1
(auga de 2
de río) 1
río) e 1
e titanio 1
titanio (auga 1
de mar). 2
mar). Adoitan 1
de plumaxe 1
plumaxe gris, 1
gris, marrón 1
marrón ou 1
ou avermellado 1
avermellado mesturados, 1
mesturados, como 1
como moito, 1
moito, con 1
con parches 1
parches negros 1
negros ou 2
ou brancos. 1
brancos. Adoitan 2
Adoitan seren 1
seren especies 1
especies adaptadas 2
adaptadas a 4
a colonizar 3
colonizar medios 1
medios virxes 1
virxes ou 1
ou inestábeis, 1
inestábeis, son 1
pequeno tamaño, 7
tamaño, de 2
vida media 13
media moi 1
moi curta 6
e idade 2
idade reprodutora 1
reprodutora temperá. 1
temperá. Adoitan 1
ser longos, 2
longos, estreitos 1
estreitos e 3
profundidade. Adoitan 1
moi abundantes 1
abundantes no 2
no costro 1
costro (hasta 1
(hasta 100g/L). 1
100g/L). Adoitan 1
ser sempre 3
sempre melloras 1
melloras estériles 1
estériles sen 1
sen un 15
un aumento 41
aumento real 1
real das 4
posibilidades desa 1
desa especie 3
especie por 1
riba das 7
das demais. 1
demais. Adoitan 1
Adoitan ter 2
a carne 17
carne máis 2
cá dos 2
dos peixes 7
peixes brancos. 1
un peso 20
peso entre 2
entre 5,5 1
5,5 a 1
a 8 10
8 kg. 1
kg. Adoitan 1
Adoitan utilizar 1
utilizar esta 2
esta chamada 1
indicar angustia 1
angustia ou 1
ou alarma 1
alarma causadas 1
causadas por 7
por disputas 1
disputas territoriais 1
territoriais ou 1
ou ameazas 1
ameazas percibidas. 1
percibidas. Adoitan 1
Adoitan viaxar 1
viaxar cos 1
cos camelos, 1
camelos, as 1
as ovellas 4
ovellas e 6
as cabras. 1
cabras. Adoita 1
Adoita ondear 1
ondear a 2
a carón 31
da bandeira 25
bandeira australiana 1
australiana e 1
dos insulares 2
insulares do 1
estreito de 17
de Torres, 3
Torres, que 1
é oficial. 1
oficial. Adoita 1
Adoita referirse 1
referirse ao 8
ao bosque 2
bosque atlántico, 1
atlántico, do 1
hoxe só 1
só quedan 5
pequenas manchas 6
manchas por 1
da acción 14
do home. 5
home. Adoita 1
Adoita representarse 1
representarse gráficamente, 1
gráficamente, para 1
súa mellor 19
mellor visualización, 1
visualización, como 1
figura delimitada 1
delimitada por 1
por bordos 1
bordos irregulares 1
irregulares (para 1
(para indicar 1
o debuxo 7
debuxo é 2
parte dunha 37
dunha superficie 3
superficie infinita). 1
infinita). Adóitase 1
Adóitase clasificar 1
clasificar o 1
o ilusionismo 1
ilusionismo segundo 1
segundo diferentes 1
diferentes conceptos. 1
conceptos. Adóitase 1
Adóitase comer 1
comer frío 1
frío e 12
e adubarse 1
adubarse con 1
con canela 1
canela en 1
en po. 2
po. Adóitase 1
Adóitase empregar 1
empregar como 1
tratamento previo 1
previo ao 3
ao temperado 1
temperado e 1
ao revenimento. 1
revenimento. Adóitaselle 1
Adóitaselle representar 1
representar cunha 1
cunha bolsa 5
bolsa na 2
súa man 22
man dereita 14
dereita (representando 1
(representando o 1
o diñeiro 12
diñeiro que 10
que repartiu 1
repartiu entre 1
os pobres 2
pobres en 3
en vida) 1
vida) e 1
un rolo 2
papel na 34
na outra 7
outra polo 2
de xuíz. 1
xuíz. Adóitase 1
Adóitase poder 1
poder seleccionar 1
seleccionar desta 1
desta maneira 9
maneira un 2
15 liñas. 1
liñas. Adóitase 1
Adóitase preparar 2
preparar a 13
noite anterior, 2
anterior, deixando 1
a avea 3
avea con 1
con sal 2
sal somerxida 1
somerxida nunha 1
nunha pouca 1
pouca de 1
auga. Adóitase 1
preparar con 1
con diversos 12
diversos contidos 1
contidos no 2
no interior, 6
interior, todos 1
eles procedentes 1
procedentes da 18
costa e 8
e terras 3
terras galegas. 3
galegas. Adoita 1
Adoita ser 8
ser arrastrada 1
arrastrada por 1
animal grande 2
grande (cabalaría, 1
(cabalaría, boi) 1
boi) e 1
e cargado, 1
cargado, con 1
grandes pedras 3
pedras polo 2
polo normal, 1
normal, se 1
se busca 2
busca que 2
que posúa 2
posúa un 1
maior peso. 1
peso. Adoita 1
ser chamado 10
chamado Alton 1
Alton Giant 1
Giant (o 1
(o xigante 1
xigante de 1
de Alton). 1
Alton). Adoita 1
maior representante 1
representante do 12
do legalismo 1
legalismo chinés 1
chinés pola 1
obra epónima 1
epónima Han 1
Han Feizi, 1
Feizi, que 1
que sintetiza 1
sintetiza os 1
os métodos 16
métodos dos 1
seus predecesores. 5
predecesores. Adoita 1
cor amarela 15
amarela ou 5
ou parda, 1
parda, ás 1
veces negra 1
negra nalgunhas 1
nalgunhas especies. 2
especies. Adoita 1
ser descrito 1
descrito coma 1
un cabaleiro 8
cabaleiro de 1
de longa 22
longa barba 1
barba ás 1
costas dun 1
dun cabalo 4
cabalo branco. 2
branco. Adóitase 1
Adóitase recomendar 1
recomendar que 1
árbores se 1
se corten 1
corten en 1
en inverno 10
ou outono. 1
outono. Adoita 1
ser simétrica 1
simétrica na 1
na distribución 5
das portas 8
portas e 8
e ventás. 1
ventás. Adoita 1
de larga 2
larga duración. 1
duración. Adoita 1
peza moi 1
moi ampla 3
ampla para 2
dar cabida 2
cabida a 1
tódolos monxes, 1
monxes, favorecida 1
favorecida con 1
con boa 7
boa ornamentación 1
ornamentación arquitectónica. 1
arquitectónica. Adóitase 1
Adóitase usar 1
unha escala 11
escala esaxerada 1
esaxerada para 1
o relevo, 1
relevo, de 1
que resulte 3
resulte visíbel. 1
visíbel. Adoita 1
Adoita ter 2
ter 12 1
12 mn 1
mn de 1
pero podería 5
máis (se 1
(se un 1
estado optou 1
por reclamar 2
reclamar un 2
un mar 6
mar territorial 2
menos de 99
12 millas 3
millas náuticas), 1
náuticas), ou 1
ou menos, 7
menos, se 1
se solapara 1
solapara noutra 1
noutra zona 1
zona contigua 1
contigua doutro 1
doutro estado. 2
ter Bandeira 1
Bandeira Azul 1
Azul e 2
ten toda 1
de servizos. 4
servizos. Adoita 1
Adoita tratarse 1
tratarse dun 4
dun estranxeiro, 1
estranxeiro, un 1
un foráneo. 1
foráneo. Adoita 1
Adoita utilizarse 1
para identificar 16
identificar un 2
un tópico 1
tópico ou 1
ou tema 1
tema frecuente 2
frecuente na 9
na literatura: 1
literatura: a 1
a fugacidade 1
fugacidade da 1
vida. Adoiten 1
Adoiten ser 1
ser dunha 2
dunha cor 12
cor predominante 1
predominante parda 1
parda agrisda 1
agrisda ou 1
ou atigrada, 1
atigrada, máis 1
máis clara 8
e ocrácea 1
ocrácea nas 1
nas partes 12
inferiores, con 1
catro raias 1
raias negras 3
negras lonxitudinais 1
lonxitudinais na 1
na fronte, 8
fronte, que 2
que converxern 1
converxern nunha 1
nunha liña 6
liña que 6
percorre todo 1
o dorso. 1
dorso. Adoito, 1
Adoito, as 1
rochas foron 1
foron pregadas 1
pregadas ou 1
ou fracturadas, 1
fracturadas, e 1
e iso 11
iso proporciónalles 1
proporciónalles unha 1
forma inicial 1
inicial que 6
que condicionará 1
condicionará a 1
a modelaxe 1
modelaxe que 1
que sufran. 1
sufran. A 1
do lado 24
lado oeste 4
oeste só 1
é accesible 3
accesible dende 1
o exterior, 3
exterior, descoñecéndose 1
descoñecéndose a 1
función, quizais 1
quizais unha 1
unha garita. 1
garita. Adolescente 1
Adolescente madura 1
madura e 1
e reflexiva, 1
reflexiva, grande 1
grande lectora, 1
lectora, sente 1
sente a 3
a ausencia 22
pai e 30
e vaise 2
vaise achegando 1
achegando cada 2
a Gabriel, 1
Gabriel, quen 1
lle ofrece 4
ofrece ir 1
ir estudar 1
a París. 6
París. Adolfo 1
Adolfo Dojo 1
Dojo contribuíu 1
contribuíu na 2
do Asilo 2
Asilo de 2
de Caldas 1
Caldas de 2
Reis. Adolfo 1
Adolfo fai 1
fai saber 1
saber a 4
a Viscardo, 1
Viscardo, secuaz 1
secuaz de 1
de Filippo, 1
Filippo, que 1
que viu 9
viu morrer 1
morrer a 6
a Fernando. 1
Fernando. A 3
do malato 1
malato colle 1
colle NADH 1
NADH a 1
un lado 17
lado e 4
e forma 22
forma NADH 1
NADH no 1
no outro. 3
medio dá 1
a velocidade. 4
velocidade. A 3
A domesticación 2
domesticación dos 1
dos gansos 1
gansos data 1
da antigüidade. 5
antigüidade. A 2
domesticación tamén 1
fenómeno cultural 1
cultural polo 1
ó comezo 4
comezo implica 1
cambio radical 3
radical da 2
da relación 10
relación do 3
home coa 1
coa natureza 4
e coas 18
coas especies 2
especies concernidas. 1
concernidas. A 1
A dominancia 4
dominancia completa 1
completa dáse 1
o fenotipo 10
fenotipo do 2
do heterocigoto 1
heterocigoto é 1
é completamente 15
completamente indistinguible 1
indistinguible do 1
presenta o 12
o homocigoto 1
homocigoto dominante. 1
dominancia establécese 1
establécese cando 1
un macho 8
macho mostra 1
unha exhibición 7
exhibición lateral. 1
lateral. A 1
dominancia pode 1
pode establecerse 2
establecerse inicialmente 1
inicialmente loitando 1
loitando ou 1
simplemente con 1
con exhibicións 1
exhibicións ou 1
ou intercambios 1
intercambios ameazantes. 1
ameazantes. A 1
dominancia social 1
social dentro 1
dos coros 1
coros é 1
é estabilizada 1
estabilizada por 2
por desafíos, 1
desafíos, ameazas 1
ameazas e 3
outras exhibicións 1
exhibicións físicas. 1
físicas. Adonara 1
Adonara ten 1
aproximadamente 518 1
518 km² 1
km² e 54
unha costa 3
costa de 18
de 104,6 1
104,6 km. 1
km. Adoptando 1
Adoptando unha 1
de equilibrio 8
entre Bulgaria 2
Bulgaria e 3
e Bizancio, 1
Bizancio, iniciouse 1
iniciouse unha 5
expansión serbia 1
serbia durante 1
os mandatos 2
de Estevo 2
Estevo Vojslav 1
Vojslav ( 1
( Adoptou 1
Adoptou a 1
de Fundación 1
Fundación Galicia 1
Galicia Obra 1
Obra Social 2
Social (Afundación) 1
(Afundación) e 1
en fundación 1
fundación ordinaria. 1
ordinaria. Adoptou 1
Adoptou o 1
o sobrenome 15
de Dio 1
Dio en 1
homenaxe a 17
un mafioso 1
mafioso italiano, 1
italiano, Johnny 1
Johnny Dio. 1
Dio. A 1
A dor 5
nivel desta 1
rexión denomínaselle 1
denomínaselle coccigodinia, 1
coccigodinia, a 1
cal pode 9
diversa orixe. 1
dor crónica, 1
crónica, se 1
se persiste 1
persiste durante 2
tempo, pode 3
producir sentimentos 1
sentimentos de 4
de ira, 2
ira, tristeza 1
tristeza e 2
e desesperación. 1
desesperación. A 1
dor é 3
máis aguda 3
aguda nos 2
días inmediatamente 1
inmediatamente posteriores 2
posteriores á 10
formación inicial 4
da úlcera, 1
úlcera, e 1
e recede 1
recede segundo 1
segundo avanza 1
avanza a 7
súa curación. 1
curación. Adore 1
Adore marca 1
un evidente 1
evidente cambio 1
cambio no 8
no son 4
son da 16
da banda, 34
banda, amosando 1
amosando máis 1
máis influencias 1
influencias electrónicas 1
electrónicas e 1
e introducindo 1
introducindo caixas 1
de ritmos 6
ritmos e 1
e sintetizadores 1
sintetizadores en 1
en practicamente 7
practicamente todos 4
os temas. 2
temas. A 3
resposta resultante 1
resultante da 5
da integración 2
integración central 1
de impulsos 1
impulsos dos 1
dos nervios 5
nervios periféricos, 1
periféricos, activados 1
activados por 2
por estímulos 2
estímulos locais. 1
locais. Adornou 1
Adornou as 1
nova residencia 1
residencia coa 1
coa colección 1
de pintura 7
pintura que 3
fora reunindo. 1
reunindo. A 1
dor postoperatoria 1
postoperatoria pode 1
pode tratarse 4
tratarse con 3
con calmantes, 1
calmantes, mais 1
mais polo 3
xeral abonda 1
abonda coa 1
coa inxesta 1
inxesta de 8
alimentos fríos 1
fríos ou 1
ou conxelados. 1
conxelados. A 1
A dose 8
dose ≤ 1
≤ 200 1
200 mg/m2, 1
mg/m2, é 1
xeralmente ben 1
ben absorbida, 1
absorbida, cunha 1
cunha biodispoñibilidade 1
biodispoñibilidade de 1
do 80%. 3
80%. A 1
dose debe 3
debe reducirse 1
reducirse en 1
en insuficiencia 2
insuficiencia renal 3
renal grave 1
nos nenos. 2
ser reducida 2
reducida en 2
renal con 1
con filtrado 1
filtrado menor 1
de 30. 1
30. A 1
dose de 9
radiación concorda 1
concorda coa 2
forma tridimensional 1
tridimensional do 1
do tumor, 2
tumor, xa 1
se controla 1
controla ou 1
ou modula 1
modula a 1
a intensidade 16
intensidade do 5
do raio 3
de radiación. 1
radiación. A 1
dose habitual 1
habitual oscila 1
entre 300 4
300 ou 1
ou 600 1
600 miligramos 1
miligramos ao 1
día (nunha 1
(nunha ou 1
dúas tomas). 1
tomas). A 1
dose hormonal 1
hormonal que 2
conteñen pode 1
ser baixa, 1
baixa, intermedia 1
intermedia ou 2
ou alta. 1
dose letal 1
letal media 1
media proporciona 1
avaliación especialmente 1
especialmente útil 5
útil para 22
para substancias 2
substancias novas 1
novas sen 1
sen clasificar. 2
clasificar. A 1
A doses 1
doses de 11
de 0,8–1,5 1
0,8–1,5 g/día 1
g/día (50–100 1
(50–100 g 1
g de 7
de cacao), 1
cacao), nótase 1
nótase suoración, 1
suoración, tremores 1
tremores e 1
e fortes 8
fortes dores 1
dores de 9
de cabeza, 4
cabeza, mentres 1
se presentan 16
presentan efectos 1
efectos limitados 1
limitados sobre 1
ánimo a 1
a doses 6
250 mg/día. 1
mg/día. A 1
dose total 2
total administrada 1
administrada é 1
é fraccionada 1
fraccionada (distribuída 1
(distribuída de 1
forma espazada 1
espazada no 1
no tempo) 2
tempo) por 1
por varias 43
varias importantes 2
importantes razóns. 1
razóns. A 1
A dotación 1
dotación económica 4
económica do 9
premio é 7
€. A 1
A dous 1
dous meses 31
lle remate 1
remate a 2
a prestación 1
prestación do 1
do subsidio 1
subsidio por 2
por desemprego, 1
desemprego, leva 1
leva unha 11
unha rutina 1
rutina diaria 1
diaria de 3
de total 1
total inactividade. 1
inactividade. A 1
A doutrina 3
doutrina cristiá 1
cristiá sostén 1
sostén comunmente 1
comunmente que 1
que Cristo 1
Cristo ascendeu 1
ascendeu en 2
forma física 1
física ao 2
ao Ceo 1
Ceo tras 1
súa Resurrección 1
Resurrección en 1
presenza dos 9
seus Apóstolos. 1
Apóstolos. A 1
doutrina de 3
expansión cara 4
sur oficializouse 1
oficializouse para 1
axudar neses 1
neses esforzos. 1
esforzos. A 1
doutrina Vedanta 1
Vedanta Advaita 1
Advaita postula 1
postula a 1
existencia dun 17
dun ser 5
ser unido 1
unido á 7
totalidade dos 9
dos seres 14
seres existentes, 1
existentes, de 1
pode falarse 2
falarse de 4
de relación 10
distintos seres, 1
seres, senón 1
senón da 5
da unidade 13
unidade total. 1
A doxorrubicina 1
doxorrubicina mostrou 1
mostrou unha 8
mellor actividade 1
actividade que 8
a daunorrubicina 1
daunorrubicina contra 1
contra tumores 2
tumores murinos, 1
murinos, en 1
especial tumores 1
tumores sólidos, 1
sólidos, pero 1
pero aínda 24
aínda mostraba 1
mostraba cardiotoxicidade. 1
cardiotoxicidade. A 1
A DPOC 1
DPOC adoita 1
adoita diagnosticarse 1
diagnosticarse tarde, 1
tarde, xa 3
moitos doentes 1
doentes non 1
non presentan 8
presentan síntoma 1
síntoma ningún. 1
ningún. AD 1
AD pode 1
pode usarse 12
usarse para 9
demostrar que 18
os graos 5
de Wadge 1
Wadge teñen 1
estrutura aliñada. 1
aliñada. Adquiriu 1
Adquiriu este 1
este don 1
don porque 1
porque unhas 1
serpes subiron 1
subiron ós 1
seus ombros 1
ombros mentres 1
mentres dormía 1
dormía e 1
e limpáronlle 1
limpáronlle os 1
os oídos 2
oídos coa 1
coa lingua. 3
lingua. Adquiriu 1
Adquiriu gran 1
gran fama 2
fama en 5
en Boloña, 1
Boloña, e 1
e dita 2
dita fama 1
fama estendeuse 1
toda Italia. 2
Italia. Adquiriu 1
Adquiriu nome 1
nome grazas 1
en " 5
" Adquiriu 1
Adquiriu poderes 1
poderes de 3
de Dai 1
Dai Kaiō 2
Kaiō Shin 2
Shin pero 1
súa potencia 4
potencia diminuíu 1
diminuíu ata 1
ata equipararse 1
equipararse ó 1
seu orixinal 1
orixinal e 12
perdeu resistencia. 1
resistencia. Adquiriu 1
Adquiriu unha 1
unha sólida 7
sólida cultura 1
cultura cinematográfica 1
cinematográfica grazas 1
grazas ó 6
pai, un 4
gran cinéfilo 1
cinéfilo e, 1
e, sobre 18
todo, o 65
irmán Heigo 1
Heigo que 1
un benshi 1
benshi (弁士 1
(弁士 ou 1
ou katsudo-benshi 1
katsudo-benshi 活動弁士), 1
活動弁士), é 1
dicir, un 5
un comentarista 2
comentarista de 3
de filmes 21
filmes mudos 2
mudos para 1
público analfabeto. 1
analfabeto. A 1
A dragaxe 1
dragaxe pode 1
pode provocar 10
a area 8
area se 1
se axite 1
axite e 1
se deposite 1
deposite nos 1
nos arrecifes, 1
arrecifes, perturbando 1
perturbando a 1
vida mariña. 1
mariña. A 1
A draisienne 2
draisienne non 1
tiña ningún 5
ningún sistema 2
de freado. 1
freado. A 1
draisienne supuxo 1
unha mellora 16
mellora con 1
do velocifére 1
velocifére de 1
de Sivrac 1
Sivrac porque 1
porque resolvía 1
resolvía os 1
dirección facéndolle 1
facéndolle orientable 1
orientable a 1
a roda 5
roda dianteira. 1
A Dream 2
Dream Chaser 1
Chaser nunha 1
das probas. 1
probas. A 2
A drenaxe 2
drenaxe de 2
de pantanos 2
pantanos e 6
outras augas 1
augas paradas 1
paradas é 1
saúde pública 3
pública eficaz. 1
drenaxe venosa 1
venosa está 1
está constituída 5
constituída por 14
dous sistemas, 2
sistemas, un 2
un superficial 2
superficial e 4
un fondo. 1
fondo. Adrián 1
Adrián foi 1
dos estandartes 1
estandartes da 1
da selección, 1
selección, obtendo 1
a Bota 1
Bota de 1
de Prata 3
Prata do 1
do mundial 2
mundial con 2
con 5 7
5 goles. 3
A droga 1
droga Etopósido 1
Etopósido non 1
non deriva 1
da raíz 15
raíz desta 2
desta planta 5
planta xa 2
que Podophyllum 1
Podophyllum peltatum 1
peltatum non 1
ten nada 8
nada que 13
ver coa 9
coa mandrágora. 1
mandrágora. A 1
A Drosophila 1
Drosophila varía 1
amplamente na 4
capacidade reprodutiva. 1
reprodutiva. A 1
A dúas 1
voltas para 5
o final, 2
final, o 7
o alemán 5
alemán estaba 1
estaba co 2
co Tyrrell 1
Tyrrell na 1
na cola 2
cola de 6
de Alboreto, 2
Alboreto, esperando 1
esperando un 2
un erro. 1
erro. A 1
A dúbida 2
dúbida preséntase 1
preséntase con 1
formas adverbiais 1
adverbiais mínimas 1
mínimas como 1
como quizais/quizá/quizabes, 1
quizais/quizá/quizabes, e 1
as locucións 1
locucións e 1
e expresións 2
expresións de 5
de dúbida 2
dúbida seica, 1
seica, acaso, 1
acaso, disque 1
disque o 1
o mesmo, 9
mesmo, igual, 1
igual, polo 1
polo visto, 1
visto, paréceme 1
paréceme que, 1
que, coñécese 1
coñécese que, 1
que, vese 1
vese que, 1
que, pode 2
ser que. 1
que. A 1
dúbida sobre 2
data débese 1
fonte (a 1
(a biografía 1
de Novalis 3
Novalis redactada 1
redactada polo 1
irmán Karl 1
Karl von 1
von Hardenberg) 1
Hardenberg) indica 1
indica "no 1
"no seu 1
seu noveno 2
noveno ano". 1
ano". Adúcense 1
Adúcense varias 1
varias razóns 4
razóns para 8
para explicar 18
explicar este 3
este declive 1
declive de 3
de tantas 4
tantas especies; 1
especies; as 1
principais ameazas 2
ameazas son 1
son a 85
perda e 5
degradación do 11
do hábitat, 1
hábitat, a 2
caza e, 2
e, para 11
para certas 4
certas especies, 1
especies, o 2
aves silvestres. 1
silvestres. Adulto 1
Adulto en 1
en plumaxe 4
plumaxe de 7
de inverno. 15
A Duma 1
Duma non 1
puido debater 1
debater a 1
formación dunha 12
dunha Asemblea 2
Asemblea Constituínte 3
Constituínte que 1
sería elixida 1
elixida por 2
universal continuaban 1
continuaban sen 1
sen debaterse. 1
debaterse. A 1
A durabilidade 1
durabilidade das 1
pezas permitía 1
permitía tradicionalmente 1
tradicionalmente o 1
seu consumo 12
consumo ao 2
dúas semanas. 8
A duración 15
duración da 15
da etapa 7
etapa nas 1
augas doces 7
doces vai 1
1 a 26
4 anos, 5
anos, segundo 3
nacemento do 16
do salmón. 2
salmón. A 1
vida dunha 5
dunha efémera 1
efémera adulta 1
adulta é 3
moi curta, 1
curta, e 1
e varía 7
coa especie. 2
especie. A 10
media replicativa 1
replicativa é 1
é dunhas 3
dunhas 26 1
26 divisións 1
divisións celulares. 2
vida total 3
dos góbidos 1
góbidos varía 1
varía dun 6
dun a 15
dez anos, 5
novo as 5
as especies 73
augas cálidas 1
cálidas viven 1
viven xeralmente 1
xeralmente máis. 1
da xestación 1
xestación é 2
duns 18 3
18 días, 1
días, dando 1
a camadas 1
camadas de 2
entre 6 8
6 e 13
12 crías. 1
crías. A 1
duración deste 1
deste movemento 4
movemento abarcou 1
abarcou unha 1
unha década, 2
década, entre 1
entre 1838 1
1838 e 2
e 1848, 1
1848, aínda 1
as reunións 4
reunións dos 1
dos movementos 17
movementos continuaron 1
continuaron ata 5
ata 1852. 1
1852. A 1
duración dos 2
dos mergullos 2
mergullos varía 1
varía con 1
moitos factores, 1
factores, como 3
de presa, 1
presa, densidade 1
densidade e 7
e rendemento 3
rendemento das 1
das presas, 1
presas, estación 1
e profundidade 1
profundidade da 5
da auga. 38
duración do 8
do traxecto 3
traxecto é 1
é 30 1
30 a 9
a 45 7
45 minutos. 2
duración dunha 1
dunha colisión 3
colisión pódese 1
termos dunha 1
dunha velocidade 1
velocidade relativa 2
relativa media, 1
media, entre 1
dúas partículas 1
partículas e 2
de máximo 4
máximo achegamento 1
achegamento entre 1
as mesmas. 2
duración estimada 1
estimada do 3
do tratamento 10
tratamento antibiótico 1
antibiótico e 1
e duns 4
duns sete 1
sete a 2
dez días. 1
duración máxima 1
máxima dunha 1
dunha partida 1
partida enteira 1
enteira é 1
vinte minutos, 2
minutos, sempre 1
cando Link 1
Link non 1
sexa atrapado 1
atrapado e 2
se adquiran 1
adquiran incrementos 1
incrementos de 1
duración media 2
media dun 5
dun mes 7
mes sinódico 1
sinódico é 1
é 29,530588 1
29,530588 días. 1
duración prevista 1
prevista da 1
da misión 14
misión arredor 1
de Mercurio 2
Mercurio é 1
de un 14
un ano. 16
duración temporal 1
temporal de 10
cada parte 8
parte é 4
practicamente idéntica, 1
idéntica, e 1
e existe 3
clara simetría 1
simetría entre 1
entre movementos. 1
movementos. A 4
duración total 1
vida é 16
é dalgunhas 1
dalgunhas semanas. 1
A dura 1
dura viaxe 1
viaxe en 2
en pleno 11
pleno inverno 1
inverno minguou 1
minguou sen 1
sen remedio 1
remedio as 1
súas forzas. 6
forzas. A 3
A dureza 1
dureza do 3
seu trazado 2
trazado superponse 1
superponse ao 1
ao viario 1
viario preexistente 1
preexistente e 1
e chega 17
chega ata 9
núcleos destruíndo 1
destruíndo moitos 1
moitos espazos 1
espazos intermedios 1
intermedios de 2
de interese: 1
interese: lugares 1
lugares a 3
carón de 6
de fontes, 2
fontes, soutos, 1
soutos, hortas, 1
hortas, etc. 1
etc. Advertira 1
Advertira orixinalmente 1
do nomeamento 2
nomeamento de 16
de Becket, 1
Becket, pero 1
pero cando 27
o prior 1
prior de 1
de Mont 1
Mont St 1
St Jacques 1
Jacques lle 1
lle pediu 11
pediu unha 3
entrevista privada 1
privada en 3
en nome 15
de Becket 1
Becket para 1
para consultar 2
consultar a 6
opinión Matilde 1
Matilde brindou 1
brindou unha 1
perspectiva moderada 1
moderada sobre 1
o asunto. 4
asunto. Advertiron 1
Advertiron que 1
o voo 17
voo fora 2
fora secuestrado 1
secuestrado cando 1
cando Atta 1
Atta por 1
por erro 6
erro transmitiu 1
transmitiu anuncios 1
anuncios ao 1
ao control 11
tráfico aéreo. 1
aéreo. Adxectivos 1
Adxectivos referidos 1
referidos ao 2
ao bentos 1
bentos son 1
son bentónico 1
bentónico (organismos 1
(organismos bentónicos) 1
bentónicos) e 1
e béntico 1
béntico (usado 1
(usado case 1
exclusivamente no 1
termo zona 1
zona béntica). 1
béntica). Adxudicou 1
Adxudicou bolsas 1
bolsas a 1
a alumnos 2
alumnos da 2
vila para 1
realizar os 6
seus estudos. 10
estudos. Adxudicouse 1
Adxudicouse a 1
a Copa 21
do Mundo 51
Mundo 11 1
11 veces, 1
veces, entre 1
entre 1996 3
1996 e 7
e 2004 2
2004 perdeu 1
o trofeo 14
trofeo só 1
só en 33
en 1998 14
1998 vencendo 1
vencendo en 3
en total 25
total 67 1
67 competicións, 1
competicións, marca 1
marca absoluta 2
absoluta para 1
a esgrima 2
esgrima e 2
un atleta 2
atleta italiano 1
italiano de 8
calquera deporte. 1
deporte. A 1
A E3 1
E3 é 1
maiores convencións 1
convencións da 2
industria do 22
do videoxogo. 1
videoxogo. ;A 1
;A eclipse 1
eclipse híbrida: 1
híbrida: cando 1
a curvatura 3
curvatura da 4
Terra fai 1
a eclipse 2
eclipse sexa 1
sexa observada 1
observada como 1
como anular 1
anular nalgúns 1
nalgúns sitios 2
sitios e 3
e total 4
total noutros. 1
A eclosión 2
eclosión da 2
da construción 35
construción dos 1
últimos anos, 32
anos, fixo 1
fixo de 16
de Córdoba 5
Córdoba unha 1
unha cidade 43
numerosos edificios 2
edificios comerciais 1
comerciais e 11
e residenciais 1
residenciais de 1
gran categoría, 1
categoría, cunha 1
cunha notable 1
notable expansión 1
tecido urbano. 1
eclosión ten 1
desde só 2
un día 39
día despois 11
despois ata 2
ata varias 1
varias semanas. 1
A ecocardiografía, 1
ecocardiografía, tamén 1
coma ultrasón 1
ultrasón cardíaco 1
cardíaco ou 1
ou ecocardiograma, 1
ecocardiograma, é 1
unha tecnoloxía 4
tecnoloxía sanitaria 1
sanitaria que 2
que emprega 10
emprega técnicas 1
técnicas ecográficas 1
ecográficas estándares 1
estándares para 2
producir imaxes 3
imaxes en 7
en rebandas 1
rebandas de 1
dúas dimensións 5
dimensións do 6
do corazón. 4
A ecografía 1
ecografía usa 1
usa ondas 1
ondas sonoras 3
sonoras de 2
de elevada 2
elevada frecuencia 1
frecuencia para 5
imaxes do 4
tecido mamario 2
mamario e 1
permite distinguir 3
distinguir unha 3
masa sólida, 1
sólida, que 1
ser cancro, 1
cancro, dun 1
dun quiste 1
quiste con 1
con fluído, 1
fluído, que 1
que xeralmente 18
xeralmente non 10
é cancro. 1
cancro. A 3
A ecoloxía 1
ecoloxía é 1
unha ciencia 5
ciencia multidisciplinar, 1
multidisciplinar, recorrendo 1
recorrendo a 3
outros dominios 1
dominios científicos. 1
A economía 25
baséase fundamentalmente 1
fundamentalmente no 3
sector de 15
servizos, que 2
que representa 39
representa máis 7
do 80% 8
80% da 9
actividade económica 4
económica en 3
en Hong 4
Hong Kong. 3
Kong. A 1
baséase nas 2
nas manufacturas 1
manufacturas metálicas 1
a maquinaria, 2
maquinaria, na 1
de aceite 18
no porto 15
porto comercial. 2
no turismo. 2
economía belga 1
belga atópase 1
atópase fortemente 1
fortemente vencellada 1
vencellada aos 1
aos servizos 8
servizos e 9
e amosa 9
unha dobre 8
dobre cara: 1
cara: unha 1
unha dinámica 2
dinámica economía 1
economía flamenga 1
flamenga fronte 1
economía valoa 1
valoa estancada. 1
economía benefíciase 1
benefíciase da 1
da inflación 1
inflación baixa 1
baixa e 15
dunha intensa 3
intensa actividade 5
actividade comercial. 1
economía da 12
cidade depende 2
depende de 10
maneira especial 1
especial dos 5
dos sectores 2
da alimentación, 1
alimentación, os 2
produtos farmacéuticos, 1
farmacéuticos, a 1
a xoiería 2
xoiería e 2
os téxtiles. 1
turismo xerado 1
xerado polas 2
polas termas. 1
termas. A 1
da república 6
república está 1
baseada en 29
en importantes 2
importantes produtos 1
e comerciais 1
inclúen ó 1
ó trigo, 1
trigo, ás 1
ás hortalizas, 1
hortalizas, á 1
á madeira, 1
madeira, á 1
á pel, 1
pel, ó 1
ó grafito 1
grafito e 1
ós téxtiles. 1
República Turca 2
Turca do 2
de Chipre 2
Chipre esta 1
esta dominada 1
dominada polo 2
sector servizos 3
servizos incluíndo 1
o público, 5
público, o 4
o comercial, 1
comercial, o 3
turismo e 6
e educación 4
educación cun 2
cun máis 1
pequeno de 9
de agricultura 4
e manufactura 1
manufactura liviá. 1
liviá. A 1
economía das 3
das Maldivas 1
Maldivas foi 1
foi por 12
por moitos 39
moitos séculos 2
séculos totalmente 1
totalmente dependente 2
dependente da 17
da pesca 7
pesca e 9
doutros produtos 1
produtos mariños, 1
mariños, e 2
hoxe segue 3
principal ocupación 2
vila esta 1
esta baseada 3
sector industrial. 2
de Alikovo 1
Alikovo está 1
está representada 6
representada por 7
por oficinas 1
oficinas de 6
de bancos 3
bancos e 4
de compañías 7
compañías de 19
de seguros, 5
seguros, oficinas 1
de telecomunicacións 4
telecomunicacións e 2
e compañías 1
de construción. 10
de Chukotka 1
Chukotka está 1
baseada sobre 2
todo na 25
na exportación 1
de materias 7
materias primas 11
primas (carbón, 1
(carbón, ouro, 1
ouro, prata, 1
prata, platino 1
platino etc. 1
A Economía 1
Economía de 2
de Clunia 1
Clunia no 1
século I 8
I d.C 1
d.C baseábase 1
na gandaría, 1
gandaría, e 1
na agricultura 7
agricultura entre 1
de Denver 3
Denver depende 1
depende parcialmente 1
parcialmente da 1
posición xeográfica, 2
xeográfica, pois 1
pois por 1
ela pasan 1
pasan numerosas 1
numerosas vías 1
comunicación que 3
que conectan 7
conectan con 3
outros territorios. 2
territorios. A 3
economía desta 1
desta república 1
república atópase 1
nunha difícil 2
difícil situación. 3
de Xetafe 3
Xetafe comezou 1
comezou sendo 2
sendo principalmente 1
principalmente agrícola: 1
agrícola: o 1
sector primario 3
primario foi 1
importante durante 2
durante gran 8
súa historia. 19
departamento de 29
de Lempira 1
Lempira está 1
asociada á 4
á agricultura. 5
estado diversificaríase, 1
diversificaríase, coa 1
coa crecente 1
crecente expansión 1
de transportes 3
transportes do 1
do estado, 19
e rapidamente 8
industria converteríase 1
converteríase tamén 1
tamén nunha 2
gran fonte 3
de ingresos. 4
ingresos. A 2
economía dominica 1
dominica vese 1
vese afectada 3
problemas na 13
na industria 35
industria bananeira, 1
bananeira, cando 1
clima esnaquiza 1
esnaquiza as 1
as colleitas 4
colleitas de 2
de plátano 2
plátano ou 1
prezo deste 1
deste baixa 1
baixa moito. 1
do óblast 1
óblast de 3
de Cherkasy 1
Cherkasy está 1
parte dominada 1
dominada pola 4
pola agricultura. 1
do Tíbet 3
Tíbet é 1
é pouco 21
pouco desenvolta. 1
desenvolta. A 1
economía é 2
é agrícola, 1
agrícola, e 2
os cabalos 7
cabalos úsanse, 1
úsanse, tanto 1
tanto para 28
para tiro 1
tiro coma 1
coma elemento 1
elemento de 13
de prestixio. 4
prestixio. A 2
economía rusa 1
rusa resentiuse 1
resentiuse durante 1
durante anos. 6
economía turdetana 1
turdetana debeu 1
ser bastante 10
bastante próspera 1
próspera xa 1
se utilizaban 1
utilizaban moedas 1
moedas de 23
de diversos 33
diversos metais 1
metais e 6
iso fai 2
fai pensar 5
se recadaban 1
recadaban impostos. 1
economía xordana, 1
xordana, unha 1
das economías 2
economías máis 1
máis pequenas 30
pequenas da 2
da rexión, 20
rexión, é 1
é atractiva 1
atractiva para 3
os investidores 3
investidores estranxeiros 2
estranxeiros con 3
base nunha 1
nunha forza 1
laboral cualificada. 1
cualificada. A 1
A ecorrexión 1
ecorrexión do 1
bosque montañoso 1
montañoso etíope 1
etíope entre 1
entre 1100 1
1100 e 1
e 1800 1
1800 metros, 1
en pradeiras 1
pradeiras e 1
e sabanas 1
sabanas de 1
de monte 6
monte baixo. 1
baixo. A 4
A ecuación 2
ecuación de 11
de Drake 1
Drake é 1
de estimación 1
estimación inicial 1
do número 33
de civilizacións 1
civilizacións existentes 1
existentes fóra 1
da Terra. 17
Terra. A 2
ecuación química 1
química axuda 1
a visualizar 1
visualizar os 1
os reactivos 2
reactivos que 1
que terán 3
unha reacción 17
reacción química 3
química e 7
os produtos, 1
produtos, que 2
as substancias 9
substancias que 14
se obteñen 9
obteñen deste 1
deste proceso. 1
proceso. Áed 1
Áed Allán 1
Allán loitou 1
loitou contra 7
contra Flaithbertach 1
Flaithbertach en 1
en Mag 2
Mag Itha 1
Itha en 1
en 734, 1
734, e 1
foi derrotado. 1
derrotado. A 1
A edición 14
edición 2018-2019 1
2018-2019 da 1
de Honra 10
Honra contará 1
contará con 2
con doce 9
doce equipos 1
equipos participantes: 2
participantes: tres 1
tres vascos, 1
vascos, tres 1
tres casteláns, 1
casteláns, dous 1
dous cataláns, 1
cataláns, dous 1
dous madrileños, 1
madrileños, un 1
un valenciano 1
valenciano e 2
un cántabro. 1
cántabro. A 1
edición actual 1
de "A 7
"A besta!" 1
besta!" A 1
edición de 44
de 1973, 8
1973, a 4
primeira celebrada 1
en Vigo, 9
Vigo, trouxo 1
trouxo 372 1
372 empresas 1
empresas do 11
do sector 30
vinte países 1
países distintos, 1
distintos, con 1
de 160.000 1
160.000 visitas. 1
visitas. A 1
2004 do 1
libro ten 2
unha bibliografía 1
bibliografía amplísima 1
amplísima que 1
ser incluída 4
texto pola 1
súa extensión, 2
extensión, por 1
por esta 46
esta razón 26
razón atópase 1
no CD-ROM. 1
CD-ROM. A 1
edición dixital, 1
dixital, Spiegel 1
Spiegel Online 1
Online (abreviado 1
(abreviado como 1
como SPON) 1
SPON) foi 1
foi lanzada 17
lanzada en 7
en 1994. 12
do 2015 3
2015 celebrouse 2
celebrouse os 1
días 18 2
18 e 14
e 19 11
de xullo. 19
seu quinto 2
quinto álbum, 1
álbum, 3-Way 1
3-Way Tie 1
Tie (For 1
(For Last), 1
Last), xa 1
estaba programada 3
programada no 1
momento do 39
edición en 16
en vinilo 5
vinilo do 1
álbum trae 1
trae as 1
cancións máis 15
longas "Mladic" 1
"Mladic" e 1
e "We 1
"We Drift 1
Drift Like 1
Like Worried 1
Worried Fire" 1
Fire" nun 1
nun 12", 1
12", acompañado 1
acompañado por 12
un 7" 2
7" composto 1
composto polos 4
polos temas 1
temas máis 6
máis curtos 5
curtos "Their 1
"Their Helicopters' 1
Helicopters' Sing" 1
Sing" e 1
e "Strung 1
"Strung Like 1
Like Lights 1
Lights at 1
at Thee 1
Thee Printemps 1
Printemps Erable". 1
Erable". A 1
especial contén 2
contén tomas 1
tomas e 1
e escenas 6
escenas que 3
conseguir no 1
no lanzamento 5
lanzamento orixinal 1
orixinal debido 1
a limitacións 1
limitacións financeiras, 1
financeiras, tecnolóxicas 1
tecnolóxicas e 2
de tempo; 1
tempo; unha 1
unha desas 7
desas escenas 1
escenas representa 1
o encontro 14
encontro entre 6
entre Han 2
Han Solo 5
Solo e 2
e Jabba 2
Jabba o 3
o Hutt. 1
Hutt. A 1
edición linear 1
linear faise 1
sistemas baseados 3
en reprodutores 1
reprodutores e 1
e gravadores 2
gravadores (sexan 1
(sexan analóxicos 1
analóxicos ou 1
ou dixitais) 1
dixitais) ligados 1
ligados entre 2
si por 5
un controlador 2
controlador de 4
de edición. 1
edición. A 1
edición número 1
número 14 4
14 do 1
festival celebrouse 1
días 17, 1
17, 18 1
de 1998. 10
edición orixinal 2
orixinal contaba 1
con 176 1
176 páxinas 1
páxinas e 5
unha tiraxe 3
tiraxe de 5
300 exemplares. 1
edición para 2
radio do 2
tema é 4
é significativamente 2
significativamente máis 8
máis curto 10
versión que 4
aparece no 16
álbum (que 1
(que dura 1
dura 19:35), 1
19:35), pero 1
versión alternativa 1
alternativa é 3
é uns 2
uns seis 3
seis minutos 1
minutos máis 2
longa que 11
esta última. 1
última. A 1
xaponesa conta, 1
conta, cunha 1
cunha canción 5
canción máis, 1
máis, que 4
versión acústica 1
acústica de 1
de "Call 2
"Call Me 3
Me When 1
When You're 1
You're Sober". 1
Sober". A 1
A editorial 3
editorial foi 3
fundada polo 10
polo historietista 1
historietista Manel 1
Manel Cráneo. 1
Cráneo. A 1
A editorial, 1
editorial, fundada 1
en 1993, 8
1993, está 1
principalmente dirixida 2
dirixida ao 4
público novo. 2
editorial que 4
que edita 1
edita actualmente 1
actualmente é 10
é Wizards 1
Wizards of 1
the Coast, 1
Coast, unha 1
unha filial 3
filial de 7
de Hasbro. 1
Hasbro. A 1
editorial xermana 1
xermana Vittorio 1
Vittorio Klostermann 1
Klostermann seguía 1
seguía a 9
a publicar 25
publicar en 5
en 2018 5
2018 a 32
obra completa 1
completa (Gesamtausgabe) 1
(Gesamtausgabe) de 1
de Heidegger 1
Heidegger progresivamente, 1
progresivamente, incluíndo 1
incluíndo material 1
non publicado: 1
publicado: cursos 1
cursos universitarios, 1
universitarios, seminarios, 1
seminarios, conferencias 1
conferencias etc. 1
A educación 10
educación bilingüe 2
bilingüe inclúe 1
bo número 17
programas distintos 1
distintos que 3
que responden 4
responden a 7
contextos lingüísticos, 1
lingüísticos, sociais 1
e políticos. 2
educación é 1
obrigatoria entre 1
e 17 14
17 anos. 6
educación inculcaba 1
inculcaba á 1
á fidelidade 1
fidelidade ao 1
novo réxime. 2
réxime. … 1
… A 1
educación nese 1
nese colexio 1
colexio ha 1
ha ser 1
ser completamente 5
completamente gratuíta 1
gratuíta para 2
familias pobres 2
pobres da 2
educación obrigatoria 1
obrigatoria consta 1
oito categorías 1
categorías divididas 1
divididas entre 1
entre escola 1
escola primaria 6
primaria e 7
e ensino 1
secundario que 1
proporcionada polos 1
polos ximnasios 1
ximnasios e 2
e centros 7
formación profesional. 1
profesional. A 6
educación pública 3
Unidos é 4
controlada por 4
por gobernos 2
gobernos estatais 2
estatais e 4
e locais, 1
locais, regulada 1
regulada polo 2
Educación dos 1
Unidos a 7
de restricións 2
restricións nas 1
nas subvencións 1
subvencións federais. 1
federais. A 1
educación recibida 1
recibida deulle 1
deulle habilidades 1
habilidades físicas 1
físicas considerabelmente 1
considerabelmente superiores 1
superiores ás 2
ás dos 11
mellores atletas 2
atletas "civilizados", 1
"civilizados", pero 1
tamén herdou 1
herdou un 1
gran nivel 2
de habilidade 3
habilidade mental. 1
mental. A 1
educación secundaria 8
secundaria é 1
etapa do 9
proceso educativo 4
educativo das 1
das persoas. 8
superior esta 1
esta dirixida 1
polo Ministerio 4
Ministerio da 7
da Educación 5
Educación Superior. 1
Superior. A 1
A efectividade 2
tratamento depende 2
seu seguimento 1
seguimento rigoroso. 1
rigoroso. A 1
efectividade relativa 1
relativa do 3
do blindaxe 3
blindaxe é 1
é expresada 1
expresada pola 1
pola comparación 1
comparación do 2
blindaxe laminado 1
laminado homoxéneo 1
homoxéneo (RHA). 1
(RHA). A 1
A efectos 2
do transporte 12
transporte mariño, 1
mariño, tres 1
tres pezas 5
pezas equivalían 1
equivalían á 1
á tonelada 1
tonelada de 3
de rexistro 4
rexistro do 7
do buque, 4
buque, pois 1
pois ocuparían 1
ocuparían esa 1
esa medida. 1
medida. A 1
A efedrina 1
efedrina é 1
unha amina 1
amina simpaticomimética 1
simpaticomimética de 1
orixe vexetal, 1
vexetal, principio 1
principio activo 2
activo illado 1
illado orixinalmente 1
de Ephedra 1
Ephedra vulgaris, 1
vulgaris, coñecida 1
en extremo 1
extremo oriente 2
oriente como 1
como Ma 1
Ma huang, 1
huang, herba 1
herba amplamente 1
amplamente empregada 1
na medicina 6
medicina tradicional 5
tradicional chinesa. 2
chinesa. A 2
A eficiencia 3
da eliminación 5
eliminación pode 1
pode optimizarse 1
optimizarse tratando 1
tratando os 2
os azucres 3
azucres EPS 1
EPS con 1
con diferfentes 1
diferfentes ácidos 1
ácidos ou 4
ou bases 3
bases antes 1
de engadilos 1
engadilos ás 1
ás augas 3
augas resuduais. 1
resuduais. A 1
da terminación 2
terminación está 1
está afectada 1
pola afinidade 1
afinidade de 5
cada proteína 2
proteína pola 1
pola secuencia 2
secuencia terminadora. 1
terminadora. A 1
eficiencia ou 1
ou porcentaxe 1
de obtención 6
obtención de 10
células reprogramadas 1
reprogramadas é 1
aínda moi 7
moi baixa. 2
baixa. Aegaeon 1
Aegaeon orbita 1
orbita dentro 1
do brillante 1
brillante segmento 1
segmento do 2
do Anel 3
Anel G 1
G de 1
de Saturno, 1
Saturno, e 1
posiblemente a 4
a lúa 8
lúa sexa 1
de dito 7
dito anel. 1
anel. A 2
A ela 6
ela accede 1
accede a 4
a vía 31
vía principal. 2
principal. A 6
ela acode 1
acode numerosa 1
numerosa xente 1
xente incluso 1
incluso procedente 1
procedente doutros 1
A elaboración 3
elaboración da 5
decoración variaba 1
variaba segundo 2
importancia do 13
do barco 13
barco e 10
fondos dispoñibles. 1
dispoñibles. A 2
elaboración dos 2
dos filetes 1
filetes de 1
de anchoa 1
anchoa para 1
posterior conservación 1
conservación en 3
en frasco 1
frasco ou 1
en lata 1
lata é 1
un delicado 1
delicado e 3
e esmerado 1
esmerado labor 1
labor artesanal. 1
artesanal. A 1
elaboración do 10
do viño 10
viño ten 1
unha historia 33
historia que 11
que corre 9
corre paralela 1
á recolleita 1
recolleita da 1
A el 8
el accédese 1
accédese facilmente 1
da ruta 13
ruta 9, 1
9, que 1
que nace 8
nace en 5
en Canelones, 1
Canelones, ou 1
ou seguindo 2
seguindo a 25
a nº 1
nº 1 4
1 (tamén 1
(tamén chamada 9
chamada "interbalnearia") 1
"interbalnearia") desde 1
a avenida 2
avenida Italia 1
Italia de 3
de Montevideo 3
Montevideo cara 1
outros afroamericanos 1
afroamericanos a 1
miúdo dábaselles 1
dábaselles mal 1
mal aloxamento 1
aloxamento debido 1
súa raza. 2
raza. A 2
A ela, 1
ela, por 1
exemplo, segundo 1
segundo Williamson, 1
Williamson, estarían 1
estarían dedicados 1
dedicados os 1
os Two 2
Two English 1
English Poems 1
Poems e, 1
e, desde 7
desde logo, 2
logo, Historia 1
Historia universal 1
universal de 3
la infamia. 1
infamia. A 1
se deben 14
deben os 1
que levaron 14
levaron á 12
á erradicación 1
erradicación do 1
do bocio 1
bocio en 1
ela seguiulle, 1
seguiulle, moitos 1
moitos anos 34
despois, como 4
como continuación, 1
continuación, O 1
O libro 52
libro negro, 1
negro, con 2
con igual 4
igual estilo 1
estilo brillante 1
e satírico. 2
satírico. A 1
ela só 2
pode acceder 4
acceder por 1
pequeno burato, 1
burato, unicamente 1
unicamente coñecido 1
polos veciños 5
veciños da 3
zona, ó 1
lle puñan 1
puñan unha 1
escaleira para 1
para baixar, 1
baixar, que 1
que quitaban 1
quitaban unha 1
que entraban. 1
entraban. A 1
A elasticidade 1
elasticidade dos 1
materiais permite 1
permite rexistrar 2
rexistrar as 4
as impresións 4
impresións máis 1
máis fuxidías 1
fuxidías cunha 1
cunha total 1
total liberdade. 1
A elastina 1
elastina fórmase 1
fórmase unindo 1
unindo moitas 1
moitas moléculas 2
moléculas solubles 1
solubles de 1
de tropoelastina. 1
tropoelastina. A 1
el deulle 2
deulle por 2
por pintalo 1
pintalo e 1
e poñíalle 1
poñíalle unha 1
unha pinga 2
pinga de 3
sangue no 3
no peito. 7
peito. A 2
A elección 7
elección da 5
da nova 48
nova bandeira 2
bandeira non 2
non estivo 17
estivo exenta 3
exenta de 7
de conflito, 3
conflito, especialmente 1
especialmente no 21
no relativo 5
relativo ás 5
ás cores, 1
cores, xa 1
había partidarios 1
partidarios do 6
do vermello 1
vermello e 7
e verde 7
verde republicano, 1
republicano, mentres 1
outros avogaban 1
avogaban polo 1
polo azul 1
e branco 5
branco tradicional 1
e monárquico. 2
monárquico. A 2
súa esposa, 19
esposa, como 1
como foi 15
foi habitual 1
habitual nas 3
nas últimas 23
últimas décadas 15
décadas na 2
real holandesa, 1
holandesa, causou 1
causou certa 1
certa controversia. 1
controversia. A 2
elección de 20
forma curva 1
curva en 2
da angular 1
angular (por 1
exemplo, cadrada) 1
cadrada) pode 1
estar xustificada 1
xustificada por 1
por esixencias 1
esixencias estilísticas. 1
estilísticas. A 1
non producir 3
producir a 15
a toxina 4
toxina demostra 1
demostra que 12
nos tritóns 1
tritóns algún 1
algún custo 1
custo por 6
por producir 3
a toxina. 1
toxina. A 1
nome por 8
de Mann 1
Mann non 1
é casual: 1
casual: Hans 1
Hans é 1
dos nomes 17
nomes máis 1
máis usuais 3
usuais en 1
Alemaña, polo 1
servir para 12
para representar 20
representar ao 4
ao alemán 4
alemán típico. 1
típico. A 1
elección dos 7
dos pneumáticos 3
pneumáticos de 23
unha decisión 8
decisión mútua 1
mútua entre 1
fabricante e 3
os organizadores 4
organizadores da 2
da GP2 2
GP2 antes 1
cada evento. 1
do Volkskammer 1
Volkskammer e 1
dos Consellos 1
Consellos de 3
de Estado 31
Estado (máis 1
tarde substituídos 1
substituídos polos 4
polos Consellos 1
de Distrito) 1
Distrito) baseábase 1
baseábase nunha 2
nunha lista 8
lista única 1
única da 2
da Fronte 8
Fronte Nacional; 1
Nacional; os 1
os votantes 5
votantes podían 1
podían expresar 1
expresar a 4
súa aprobación 4
aprobación ou 1
ou non. 20
A eléctrica 1
eléctrica ameazou 1
con non 2
non dar 2
dar luz, 1
luz, problema 1
se solucionou 1
solucionou ata 1
do pregón. 1
pregón. A 1
A "Eléctrica 1
"Eléctrica do 1
do Toleiro", 1
Toleiro", promovida 1
promovida polos 2
irmáns Martínez, 1
Martínez, estivo 1
estivo en 27
funcionamento a 2
do verán 22
verán de 39
de 1915, 5
1915, subministrando 1
subministrando en 1
parte á 10
á vila, 2
vila, desaparecendo 1
desaparecendo por 3
por virtude 1
virtude de 6
acordo comercial 1
con "Electra 1
"Electra Sarriana" 1
Sarriana" de 1
de José 34
José Antonio 11
Antonio Gayoso 1
Gayoso "Marzán". 1
"Marzán". A 1
A electricidade 2
electricidade é 1
un termo 25
termo xeral 2
xeral que 7
que abrange 1
abrange unha 1
unha variedade 38
de fenómenos 5
fenómenos resultantes 1
resultantes da 5
da presenza 24
presenza e 5
do fluxo 13
carga eléctrica. 2
eléctrica. A 2
electricidade soamente 1
soamente volveu 1
volveu nalgunhas 1
nalgunhas áreas 2
áreas da 5
cidade despois 3
12 horas, 2
horas, e 4
e noutras 12
noutras despois 1
3 días. 2
A electroforese 1
electroforese descontinua 1
descontinua de 1
de 1964 7
1964 ideada 1
ideada por 1
por L. 3
L. Ornstein 1
Ornstein e 1
B. J. 1
J. Davis 1
Davis fixo 3
fixo posible 4
posible mellorar 1
separación polo 1
de amontoamento 1
amontoamento (stacking). 1
(stacking). A 1
A electronegatividade 1
electronegatividade é 1
propiedade periódica. 1
periódica. A 1
A electroporación 1
electroporación é 1
de múltiples 15
múltiples pasos 1
pasos e 2
con varias 37
varias fases. 1
fases. A 2
A elegancia 1
elegancia foi 1
punto para 4
para seguir 17
seguir impoñéndose 1
impoñéndose o 1
estilo tipo 1
tipo limusina. 1
limusina. A 1
A eles 4
eles engádense 1
engádense en 1
ocasións outros 2
outros emblemas 1
emblemas como 1
como pode 11
unha planta, 1
planta, animal 1
animal ou 5
ou obxecto 2
obxecto asociado 1
asociado intimamente 1
intimamente co 1
co país. 2
eles seguiu 1
seguiu unha 6
unha hoste 1
hoste aínda 1
aínda maior 4
maior liderada 1
por Fingolfin. 1
Fingolfin. A 1
eles uníronse 1
uníronse dúas 1
persoas, Ana 1
Ana Curra, 1
Curra, á 1
coñeceron no 1
no Pentagrama 1
Pentagrama (bar 1
(bar de 1
de Madrid), 1
Madrid), e 1
e Eduardo 7
Eduardo Benavente, 1
Benavente, ao 1
que aceptaron 4
aceptaron tras 1
unha proba, 1
proba, motivada 1
motivada pola 5
pola saída 2
de Álvaro 8
de Torres. 1
Torres. A 1
eles uníuselles 1
uníuselles outro 1
de Krasnoyarsk, 1
Krasnoyarsk, pero 1
pero abandonaron 1
abandonaron o 13
país buriato 1
buriato cando 1
cando escasearon 1
escasearon os 1
os alimentos. 4
alimentos. 'A 1
'A elevación 1
elevación da 2
da muller' 1
muller' seguiu 1
seguiu sendo 7
súa consigna 1
consigna até 1
morte, aínda 5
non todas 4
mulleres compartiron 1
compartiron esta 1
esta opinión. 2
opinión. A 2
A elevación 1
elevación do 7
do PSA 4
PSA en 2
en plasma 2
plasma é 1
é proporcional 9
proporcional á 12
á masa 7
masa tumoral 1
tumoral presente 1
presente e, 1
e, desta 4
desta forma, 3
forma, o 7
o PSA 1
gran proba 1
detectar a 4
dun cancro 6
cancro de 35
de próstata. 2
próstata. A 1
A elevada 2
elevada altitude 1
media do 16
país, a 6
Europa, determina 1
determina un 1
un endurecemento 2
endurecemento das 2
condicións climáticas, 1
climáticas, con 1
con nevaradas 1
nevaradas continuas 1
continuas nos 1
inverno a 4
partir dos 40
1.200 metros. 2
elevada concentración 1
de biomasa 5
biomasa no 1
proceso con 1
con biorreactores 1
biorreactores de 1
membrana permite 1
retirada moi 1
moi efectiva 2
efectiva dos 1
materiais biodegradables 1
biodegradables solubles 1
solubles e 3
e particulados 1
particulados con 1
grandes cargas 1
cargas de 4
de material. 2
material. A 2
el fíxolle 1
fíxolle chegar 1
chegar o 3
o manuscrito 9
manuscrito dunha 1
dunha novela 2
novela hoxe 1
hoxe perdida, 2
perdida, de 1
de presunto 1
presunto carácter 1
carácter utópico 1
utópico segundo 1
segundo indica 1
seu título, 2
título, Observaciones 1
Observaciones de 1
un oficial 16
oficial holandés 1
holandés en 3
en el 18
el recién 1
recién descubierto 1
descubierto reino 1
de Feliztá. 1
Feliztá. A 1
A Elijah 1
Elijah Baley, 1
Baley, detective 1
detective do 1
policía da 4
Nova York, 28
York, encárganlle 1
encárganlle a 1
investigación dun 1
dun asasinato 1
no Enclave 1
Enclave Espacial, 1
Espacial, no 1
viven os 1
os poucos 5
poucos espaciais 1
espaciais que 2
se atreven 2
atreven a 2
a permanecer 10
permanecer na 4
na Terra. 6
A eliminación 5
eliminación da 7
súa imaxe 10
imaxe xerou 1
xerou controversia, 1
controversia, sobre 1
todo porque 3
en 2007 20
2007 celebrábase 1
celebrábase o 2
o 150 1
150 aniversario 1
aniversario do 7
do nacemento 18
do compositor. 6
compositor. A 1
eliminación destes 1
destes territorios 1
territorios foi 1
unha prioridade 2
prioridade para 1
ambos exércitos 1
exércitos en 5
eliminación do 12
do líquido 5
líquido cefalorraquídeo, 1
cefalorraquídeo, levada 1
das vilosidades 1
vilosidades aracnoides, 1
aracnoides, proxección 1
proxección das 1
células da 16
da aracnoide 1
aracnoide sobre 1
os seos 1
seos vasculares 1
vasculares que 1
alberga a 4
a duramáter. 1
duramáter. A 1
do musgo 2
musgo non 1
non previrá 1
previrá que 1
que volva 5
volva a 7
a xerminar, 1
xerminar, a 1
se rematen 1
rematen as 1
condicións favorables 3
favorables para 3
seu desenvolvemento. 8
desenvolvemento. ; 1
a eliminación 21
eliminación dos 3
dos aparatos 1
aparatos de 3
de vía 14
vía e 4
os sinais 14
sinais que 6
os protexían, 1
protexían, fan 1
fan que 28
que tecnicamente 2
tecnicamente teña 1
ser considerados 13
considerados como 19
como apeadoiros. 1
apeadoiros. A 1
eliminación renal 1
renal débese 1
débese estimular 1
estimular mediante 1
administración precoz 1
precoz de 4
de líquidos 3
líquidos por 1
vía intravenosa, 2
intravenosa, ós 1
poden engadir 1
engadir diuréticos 1
diuréticos ( 1
A eliminatoria 1
eliminatoria xogouse 1
xogouse a 1
dobre partido. 5
partido. Aelita 1
Aelita perdeu 1
perdeu aos 1
pais, e 3
aínda ten 4
ten moitos 4
moitos misterios 1
misterios por 1
por resolver. 1
resolver. Aelita, 1
Aelita, xunto 1
aos pais 3
de Yumi, 1
Yumi, Odd, 1
Odd, Jeremy 1
Jeremy e 2
e Ulrich 1
Ulrich (destes 1
(destes dous 1
últimos só 1
o pai) 1
pai) deciden 1
deciden aventurarse 1
aventurarse a 1
a entrar 13
no Mirror 1
Mirror e 1
e ver 4
o diario 8
diario de 13
de Franz 9
Franz Hopper. 2
Hopper. A 1
se accedía 4
accedía por 1
escaleira desde 1
estrada DP-01810, 1
DP-01810, que 1
que salva 4
salva a 6
vía férrea 4
férrea mediante 1
paso superior. 1
superior. A 2
el seguírono 1
seguírono outros 2
outros estranxeiros 1
estranxeiros como 2
como William 1
William Harry 1
Harry Short 1
Short e 1
e Alexandre 3
Alexandre de 4
de Azevedo. 1
Azevedo. A 1
el tamén 9
lle atribúe 5
a frase: 1
frase: non 1
non quito 1
quito nin 1
nin poño 1
poño rei 1
rei pero 1
pero axudo 1
axudo ao 1
ao meu 3
meu señor, 1
señor, que 1
outros poñen 1
poñen nos 1
nos beizos 1
beizos do 2
galego conde 1
de Andrade. 2
Andrade. A 1
el uníronse 1
uníronse o 1
o turco 2
turco Jason 1
Jason Tahinci, 1
Tahinci, que 1
que trouxo 4
trouxo o 4
o patrocinio 4
patrocinio de 7
de Petrol 1
Petrol Ofisi. 1
Ofisi. A 1
A emenda 1
emenda estipulou 1
estipulou que 1
Comisión Nacional 3
de Defensa 20
Defensa manda 1
manda sobre 1
sobre todas 3
forzas armadas 13
armadas e 1
e guía 4
guía a 3
defensa nacional. 2
nacional. A 7
A Emenda 1
Emenda foi 1
foi aprobada 6
aprobada na 1
primeira presentación 3
presentación pero 1
non superou 2
a segunda, 2
segunda, na 1
que obtivo 18
obtivo 26 1
26 votos 1
votos a 11
favor e 10
e 37 2
37 en 1
en contra. 15
contra. A 2
A emerxencia 2
emerxencia da 2
da escrita 5
os primordios 1
primordios da 1
da lírica 3
lírica trovadoresca. 1
trovadoresca. A 1
emerxencia síncrona 1
síncrona é 1
probablemente unha 2
estratexia adaptativa 1
adaptativa que 1
que reduce 7
risco individual 1
individual de 3
ser comido 1
comido polos 1
polos predadores. 1
predadores. A 3
A emigración 1
emigración tamén 1
da erupción 1
erupción do 2
do Capelinhos 1
Capelinhos en 1
en 1957-1958. 1
1957-1958. A 1
A Emilio, 1
Emilio, o 1
o principal 62
principal personaxe 2
personaxe deste 1
deste tratado, 1
tratado, permíteselle 1
permíteselle que 1
que lea 1
lea un 1
só libro 1
libro antes 1
antes dos 10
dos doce 9
doce anos 13
e ese 10
ese libro 2
libro é 5
é Robinson 1
Robinson Crusoe. 1
Crusoe. A 1
A emisión 1
emisión da 1
moeda está 1
controlada polo 5
polo Banco 2
Banco Central 5
do Nepal. 3
Nepal. A 2
A emisora 2
emisora de 7
radio estatal 1
estatal é 1
é Radio 1
Radio Gaalkacyo, 1
Gaalkacyo, antes 1
antes chamada 2
chamada Radio 1
Radio Free 1
Free Somalia. 1
emisora especializada 1
especializada busca 1
busca incrementar 1
presenza na 2
na sociedade 25
sociedade e 11
e interactuar 1
interactuar con 2
con ela, 10
ela, para 1
que renova 2
renova a 1
sen perder 7
perder as 5
súas señas 1
señas de 1
de identidade. 7
identidade. A 2
A empanada 1
empanada de 1
de mazá 2
mazá faise 1
faise cunha 2
cunha masa 5
masa moi 1
da empanada 1
empanada salgada, 1
salgada, mais 1
mais doce. 1
doce. A 3
A emperatriz 1
emperatriz e 1
irmáns pronto 1
pronto constituíron 1
constituíron un 1
partido oposto 1
oposto ao 7
de Vala 1
Vala de 1
de Corbie, 1
Corbie, o 1
primeiro ministro, 3
ministro, para 1
para defender 12
defender os 8
seus intereses. 6
intereses. A 3
A Emperatriz, 1
Emperatriz, que 1
ata ese 11
momento perdera 1
perdera a 7
tres dos 19
fillos pola 1
pola varíola, 1
varíola, conversou 1
conversou coa 1
coa señora 2
señora Mozart 1
Mozart acerca 1
da enfermidade. 9
enfermidade. A 6
A empresa 28
empresa abriuse 1
abriuse a 3
traballar con 18
con empresas 3
empresas subcontratistas 1
subcontratistas e 1
foi quen 27
de poñer 13
poñer data 1
data a 9
a cando 4
cando tería 1
tería teléfono 1
teléfono un 1
novo cliente. 1
cliente. A 1
empresa agarda 1
agarda que 1
vez comecen 1
comecen as 1
operacións Virgin 1
Virgin Galactic 1
Galactic converta 1
converta o 1
aeroporto na 2
súa segunda 55
segunda base. 1
empresa Burger 1
Burger King 2
King así 1
central Burger 1
King Corporation 1
Corporation foron 1
foron adquiridas 3
adquiridas por 3
por Pillsbury 1
Pillsbury Company 1
Company en 1
en 1967. 12
1967. A 4
empresa celebrou 1
o seus 5
seus 40 2
40 anos 10
no 2003 4
2003 cuadriplicando 1
cuadriplicando as 1
súas vendas 5
vendas no 3
empresa construtora 2
construtora do 1
pai quebrou, 1
quebrou, e 1
os Guevara 1
Guevara decidiron 1
decidiron separarse 1
separarse e 2
e mudarse 1
mudarse a 3
a Buenos 8
empresa deberá 1
deberá detectar 1
detectar calquera 1
calquera perigo 1
perigo potencial, 1
potencial, sexa 1
sexa biolóxico, 1
biolóxico, físico 1
físico ou 2
ou químico, 1
químico, de 1
tal natureza 1
súa prevención, 1
prevención, eliminación 1
eliminación ou 2
ou redución 3
redución a 1
a niveis 8
niveis aceptables 1
aceptables sexa 1
sexa esencial 1
alimentos seguros. 1
seguros. A 1
empresa editora, 1
editora, Unidad 1
Unidad Editorial 1
Editorial S. 1
S. a., 1
a., é 1
é dona 2
dona tamén 1
Grupo Recoletos, 1
Recoletos, ambas 1
ambas propiedade 1
propiedade á 2
vez do 6
grupo RCS 1
RCS MediaGroup 2
MediaGroup (Rizzoli), 1
(Rizzoli), que 1
que controla 9
controla o 5
diario italiano 1
maior tirada, 1
tirada, o 1
o Corriere 1
Corriere della 5
della Sera, 2
Sera, e 1
marca as 2
as directrices 1
directrices xerais 1
xerais de 17
de acción. 7
empresa entrou 1
en bancarrota 4
bancarrota en 2
de 2020. 35
2020. A 5
empresa era 4
era pequena 3
pequena pero 1
pero prosperou 1
prosperou durante 3
empresa fabricou 1
fabricou autobuses 1
autobuses e 2
e camións 2
camións a 1
a vapor 1
vapor ata 1
ata 1904. 1
1904. A 1
empresa foi 7
en 1979 6
1979 como 1
de industrialización 3
industrialización para 1
o rural 1
rural galego. 3
fundada nunha 1
nunha garaxe 1
garaxe en 2
en 1962 6
1962 para 1
e secadores 1
secadores de 1
de cabelo. 1
cabelo. A 2
polo farmacéutico 1
farmacéutico de 1
alemá Henry 1
Henry Nestlé 1
Nestlé (10 1
(10 de 2
de 1814 2
1814 – 1
– 7 1
de 1890) 1
1890) en 1
en 1866. 4
1866. A 2
posteriormente comprada 1
comprada pola 1
pola alemá 1
alemá Braun 1
Braun GmbH, 1
GmbH, que 2
que mantivo 18
mantivo o 23
nome orixinal 8
orixinal do 17
aparello, que 1
converteu no 25
nome común 9
común deste 2
deste tipo 38
de batedor. 1
batedor. A 1
renomeada de 2
de Kwaishinsha 1
Kwaishinsha Motorcar 1
Motorcar Co., 1
Co., Ltd. 3
Ltd. en 1
en 1918, 5
1918, e 2
posteriormente DAT 1
DAT Motorcar 1
Motorcar Co. 1
Co. en 2
en 1925. 10
1925. A 4
empresa MD4 1
MD4 Production 1
Production tivo 1
pequeno papel 7
empresa Net 1
Net Vision 1
Vision Entertainment 1
Entertainment foi 1
a encargada 5
encargada da 6
da distribución 15
distribución desta 1
desta banda 1
banda sonora. 2
sonora. A 1
empresa opera 2
do conglomerado 1
de medios 12
medios internacional 1
internacional Bertelsmann. 1
Bertelsmann. A 1
opera en 3
en 190 1
190 países 1
países e 17
practicamente en 6
en tódolos 17
tódolos sectores 2
sectores tecnolóxicos 1
tecnolóxicos e 2
e industriais. 1
empresa Prodrive 1
Prodrive de 1
de Richards 1
Richards tamén 1
se adxudicou 4
un contrato 45
contrato de 19
para dirixir 11
dirixir BAR. 1
BAR. A 1
empresa pública 2
pública Ferrocarrís 1
Ferrocarrís de 1
de Serbia 17
Serbia encárgase 1
encárgase das 1
das ligazóns 2
ligazóns ferroviarias 1
ferroviarias en 1
que supoñen 4
supoñen 3.808 1
3.808 km 1
vía férrea, 2
férrea, un 1
terzo da 11
é electrificada. 1
electrificada. A 1
empresa ten 1
en réxime 8
de concesión 2
concesión un 1
22 liñas, 1
liñas, que 1
que prestan 1
prestan servizo 2
servizo á 2
e áreas 9
áreas limítrofes, 1
limítrofes, mesmo 1
mesmo con 7
con zonas 5
de concellos 2
Área metropolitana 1
Compostela. A 2
empresa Venturi, 1
Venturi, Scott 1
Scott Brown 2
Brown and 1
and Associates 1
Associates (renomeada 1
(renomeada en 1
en 1989), 1
1989), posibilitou 1
posibilitou que 1
que Denise 1
Denise elaborase 1
elaborase grandes 1
grandes proxectos 3
proxectos cívicos 1
cívicos de 1
de planeamento, 2
planeamento, estudos, 1
estudos, e, 1
máis recentemente, 5
recentemente, dirixiu 1
dirixiu inmensos 1
inmensos proxectos 1
planeamento, especialmente 1
especialmente de 9
de campus 1
campus universitarios. 1
universitarios. A 1
empresa Vin 1
Vin Fiz, 2
Fiz, unha 1
división da 9
de Armour 2
Armour Meat 1
Meat Packing 1
Packing de 1
de Chicago, 7
Chicago, contratou 1
contratou a 5
a Harriet 1
Harriet como 1
a voceira 1
voceira da 2
nova soda 1
soda de 1
de uva 2
uva Vin 1
Fiz, tras 1
de Galbraith 1
Galbraith Perry 1
Perry Rodgers 1
Rodgers en 1
de 1912. 4
1912. A 1
empresa viu 1
viu resolver 1
resolver en 1
medida a 10
de potencia, 3
potencia, ao 1
ao distribuír 1
distribuír a 1
de Saltos 1
Saltos del 1
del Sil, 1
Sil, empresa 1
empresa que 6
que controlaba 3
controlaba o 2
o encoro 11
encoro de 16
de Sequeiros. 1
Sequeiros. A 1
empresa xaponesa 1
xaponesa NTT 1
NTT DoCoMo 1
DoCoMo foi 1
en realizar 4
realizar experimentos 3
experimentos coas 1
coas tecnoloxías 1
tecnoloxías 4G, 1
4G, acadando 1
acadando 100 1
100 Mbit/s 1
Mbit/s (12,5 1
(12,5 MB/s) 1
MB/s) nun 1
nun coche 10
a 200 7
200 km/h. 1
km/h. A 4
empresa X 1
X que 5
que cotiza 1
cotiza a 1
a 13,00 1
13,00 € 1
€ / 1
/ acción, 1
acción, o 1
ano anterior 13
anterior tivo 1
un beneficio 9
beneficio neto 1
neto de 14
de 650.000 1
650.000 €, 1
€, e 1
ten 500.000 1
500.000 accións 1
accións en 5
en circulación. 2
circulación. A 1
A endoderme 1
endoderme desenvólvese 1
desenvólvese como 2
a capa 11
capa máis 4
máis interna 2
interna do 11
A endogamia 1
endogamia pode 1
unha depresión 2
depresión por 1
por endogamia 1
endogamia candoa 1
candoa heterocigose 1
heterocigose é 1
é minimizda 1
minimizda ata 1
punto en 4
os aelos 1
aelos deletéreos 1
deletéreos que 2
a fitness 4
fitness se 1
fan máis 7
máis frecuenctes. 1
frecuenctes. A 1
A endrina 2
endrina é 1
un praguicida 1
praguicida prohibido, 1
prohibido, polo 1
polo Convenio 1
de Rotterdam, 1
Rotterdam, para 1
todo uso. 1
uso. A 2
endrina foi 1
foi excluída 1
excluída da 1
substancias activas 1
activas autorizadas 1
autorizadas para 1
uso en 19
en produtos 10
produtos de 31
plantas en 4
en 1969. 9
A enerxía 11
enerxía absorbida 1
absorbida da 1
luz (en 1
(en forma 2
electróns de 4
enerxía deslocalizada) 1
deslocalizada) é 1
é canalizada 1
canalizada ao 1
de reacción, 2
reacción, onde 1
onde excita 1
excita unhas 1
unhas moléculas 2
moléculas especiais 1
especiais de 11
de clorofila, 1
clorofila, que 1
de absorción 15
absorción nas 1
nas lonxitudes 1
onda de 20
700 nm, 1
nm, denominadas 1
denominadas P700. 1
P700. A 1
enerxía cinética 6
cinética ata 1
agora usada 1
usada converteuse 1
en enerxía 8
enerxía potencial 4
potencial gravitatoria 1
gravitatoria que 1
pode liberarse 1
liberarse lanzándose 1
lanzándose costa 1
costa abaixo 1
abaixo polo 4
polo outro 4
do outeiro. 4
outeiro. A 1
cinética esta 1
esta co-localizada 1
co-localizada co 1
obxecto e 5
e atribuído 1
atribuído a 3
ese campo 1
campo gravitacional. 2
gravitacional. A 1
enerxía do 8
electróns utilízase 1
para bombear 4
bombear protóns 1
protóns desde 1
desde distintos 1
distintos compoñentes 2
compoñentes da 11
cadea para 1
gradiente de 14
de protóns 19
protóns a 4
membrana interna 2
interna mitocondrial. 1
mitocondrial. A 1
enerxía eléctrica 9
eléctrica consómese 1
consómese nas 1
nas fábricas 3
fábricas do 1
grupo vendendo 1
vendendo o 1
o excedente. 1
excedente. A 1
enerxía libre 4
libre relativa 1
relativa de 4
cada estado 11
estado basal 1
basal e 5
e estado 1
de transición 16
transición foi 1
foi determinada 3
determinada experimentalmente, 1
experimentalmente, e 1
e móstrase 1
móstrase na 1
na figura. 2
figura. A 1
libre úsase 1
úsase para 14
ATP na 1
na ATP 1
ATP sintetase, 1
sintetase, catalizada 1
catalizada polo 2
polo compoñente 2
compoñente F 1
F 1 1
1 do 5
do complexo. 2
complexo. A 3
enerxía proveniente 2
proveniente do 1
do terremoto 2
terremoto non 1
non penetra 1
no edificio 7
edificio xa 2
está illado 1
illado do 2
chan. A 5
enerxía que 11
que retorna 1
retorna o 1
o variador, 1
variador, disipase 1
disipase mediante 1
unha resistencia 19
resistencia ou 2
dispositivo de 6
de freado 2
freado externo 1
externo (non 1
(non incluído 1
incluído co 1
co variador). 1
variador). A 1
enerxía química 1
química é 3
é convertida 2
convertida nunha 3
nunha enerxía 1
enerxía de 6
de movemento, 4
movemento, coñecida 1
como enerxía 2
enerxía cinética, 1
cinética, pero 1
proceso non 5
completamente eficiente 1
eficiente xa 1
o ciclista 2
ciclista tamén 1
produce calor. 1
enerxía requirida 2
requirida para 8
para traducir 2
traducir proteínas 1
proteínas é 3
é considerable. 1
A enfermidade 9
enfermidade dáse 1
dáse principalmente 1
principalmente durante 3
estación chuviosa 2
chuviosa en 1
con gran 38
de mosquitos 3
mosquitos infectados. 1
infectados. A 1
enfermidade diarreica 1
diarreica aguda 1
aguda é 1
é autolimitada, 1
autolimitada, e 1
só están 7
están indicados 1
indicados coidados 1
coidados de 1
de mantemento 15
mantemento nos 1
nos pacientes 3
pacientes afectados. 1
afectados. A 2
enfermidade do 4
vello rei 3
rei e 16
as disensións 2
disensións no 1
no senado 1
senado sueco 1
sueco puxeron 1
puxeron o 2
o goberno, 3
goberno, e 4
e especialmente 16
especialmente o 12
control dos 15
asuntos exteriores, 1
exteriores, completamente 1
completamente nas 1
súas mans. 4
mans. A 1
enfermidade está 3
tamén ligada 1
ligada a 8
boa hixiene 1
hixiene durante 1
a mocidade; 1
mocidade; falta 1
de lactancia 1
lactancia materna; 1
materna; e 1
e consumo 1
consumo de 48
e graxas 2
graxas animais. 1
enfermidade mata 1
mata a 10
unha fracción 8
fracción significativa 1
significativa dos 1
dos infectados, 1
infectados, aínda 1
hai individuos 2
individuos resistentes. 1
resistentes. A 1
enfermidade non 2
ten tratamento 1
tratamento na 1
na práctica. 4
práctica. A 2
enfermidade nos 2
nos porcos 1
porcos causa 1
causa perdas 1
perdas económicas 3
económicas para 2
industria porcina 1
porcina en 1
enfermidade obligouna 1
obligouna a 1
a adoptar 3
adoptar un 2
método diferente 1
diferente para 4
para tallar 1
tallar a 2
enfermidade producida 1
producida pola 7
pola fasciola 1
fasciola denomínase 1
denomínase fasciolíase 1
fasciolíase ou 1
ou fasciolose 1
fasciolose ou 1
ou distomatose 1
distomatose hepática, 1
hepática, e 1
as denominacións 7
denominacións populares 1
populares galegas 1
galegas de 4
de faixa, 1
faixa, afaixada, 1
afaixada, papeira, 1
papeira, papo, 1
papo, sollo 1
sollo e 1
e mal 13
mal do 2
do herbo, 1
herbo, entre 1
A engalaxe 2
engalaxe considerarase 1
considerarase rematado 1
rematado unha 1
trens de 5
de aterraxe 23
aterraxe queden 1
queden gardados. 1
gardados. A 1
engalaxe e 1
as etapas 5
etapas do 5
do voo 10
voo de 13
de cruceiro 9
cruceiro transcorreron 1
transcorreron sen 1
A enorme 2
enorme popularidade 3
popularidade do 10
Francia estimulou 1
estimulou o 3
movemento francés 1
francés de 13
de preservación 5
preservación histórica 1
histórica e 8
e alentou 1
alentou en 1
a Arquitectura 1
Arquitectura Neogótica. 1
Neogótica. A 1
do pádel 1
pádel ao 1
da Costa 8
Costa do 11
Sol e 6
España expúxoo 1
expúxoo a 1
de residentes 3
residentes británicos 1
británicos e 15
e turistas, 1
turistas, e 2
esta é 10
das razóns 10
razóns de 12
o pádel 1
pádel empezase 1
empezase a 1
a coller 2
coller pulo 1
pulo no 1
Unido. AENOR 1
AENOR ou 1
ou Asociación 2
Normalización y 1
y Certificación 1
Certificación é 1
organización privada, 1
privada, independente 1
sen fins 4
lucro para 1
a normalización 2
normalización e 2
e certificación 2
certificación da 1
da calidade 10
calidade en 3
A ensalada 1
ensalada foi 1
foi todo 3
foi bautizada 4
bautizada inicialmente 1
inicialmente coma 2
coma "ensalada 1
"ensalada dos 1
dos aviadores" 1
aviadores" ( 1
( "Aviator's 1
"Aviator's Salad"). 1
Salad"). A 1
A ensamblaxe 3
ensamblaxe actual 1
actual do 12
xenoma nuclear 2
nuclear está 1
ensamblaxe do 3
do metabolosoma 1
metabolosoma é 1
probablemente similar 1
do beta-carboxisoma, 1
beta-carboxisoma, e 1
prodúcese pola 1
pola agregación 2
agregación inicial 1
inicial de 26
van ser 5
ser encapsuladas. 1
encapsuladas. A 1
ensamblaxe dun 1
dun mapa 2
mapa de 21
de cóntigos 1
cóntigos implica 1
implica varios 1
varios pasos. 1
pasos. A 1
A enseada 1
enseada foi 1
nomeada despois 1
despois en 13
en honor 19
honor de 6
de Cook 4
Cook en 2
en 1794 1
1794 por 1
George Vancouver, 1
Vancouver, que 1
que traballara 10
traballara ás 1
ás ordes 18
en 1778. 1
1778. A 1
A entidade 5
entidade concesionaria 1
concesionaria cobre 1
cobre os 2
seus gastos 3
gastos de 10
e persoal 3
persoal mediante 1
o cobro 4
cobro ó 1
ó vendedor 1
vendedor dunha 1
dunha porcentaxe 1
porcentaxe non 1
non superior 1
superior ó 4
ó 1% 2
1% sobre 1
o valor 55
de compra 8
compra do 3
do peixe. 2
entidade conta 1
aproximadamente 200 2
200 deportistas. 1
deportistas. A 1
entidade é 2
é membro 12
Unión de 19
de Sociedades 7
Sociedades Gallegas, 1
Gallegas, e 1
e foille 1
foille recoñecida 1
recoñecida a 2
de galeguidade 1
galeguidade o 1
de xaneiro 193
de 1992. 11
1992. A 5
entidade inviste 1
inviste exclusivamente 1
exclusivamente en 5
en proxectos 9
proxectos ecolóxicos, 1
ecolóxicos, como 1
de fogares 3
fogares ecolóxicos, 1
ecolóxicos, proxectos 1
enerxía solar 2
solar e 4
e eólica. 1
eólica. A 1
entidade RAD 1
RAD (dependente 1
(dependente do 1
Ministerio do 8
do Interior) 1
Interior) rexistra 1
rexistra as 1
as organizacións 13
organizacións relixiosas, 1
relixiosas, para 1
para ingresar 3
ingresar debe 1
ter 5 1
5 000 13
000 fieis. 1
fieis. A 2
A entomofagia 1
entomofagia non 1
considerada na 1
países occidentais, 3
occidentais, pero 1
pero aos 5
aos poucos 16
poucos vai 2
vai gañando 5
gañando consumidores 1
consumidores adeptos 1
adeptos podendo 1
podendo chegar 3
ser fonte 1
fonte importante 5
proteínas na 1
na dieta 4
dieta occidental. 1
A entón 1
entón chamada 1
chamada Familia 1
Familia 12X 1
12X estaba 1
tres modelos 1
modelos cun 2
cun coceto 1
coceto de 1
deseño modular: 1
modular: EMB-120 1
EMB-120 Araguaia, 1
Araguaia, EMB-123-Tapajós 1
EMB-123-Tapajós and 1
and EMB-121 1
EMB-121 Xingu. 1
Xingu. A 1
A entrada 12
entrada á 8
casa realízase 1
dun paseo 1
paseo tapado 1
tapado por 1
unhas vigas 1
vigas horizontais 1
horizontais de 4
formigón armado 4
armado puído 1
puído e 1
e tinxido 1
tinxido en 1
en cor 9
cor crema, 3
crema, enganchadas 1
enganchadas directamente 1
na pedra, 1
pedra, que 2
que imitan 3
imitan o 2
xogo de 49
luz dun 2
dun emparrado. 1
emparrado. A 1
cripta mide 1
mide 1,06 1
1,06 metros 1
de anchura 6
anchura e 5
e 1,45 1
1,45 metros 1
entrada a 10
a Eau 1
Eau Rouge 2
Rouge foi 1
foi obstruida 1
obstruida dese 1
xeito en 6
1994, aínda 1
se recuperou 12
o trazado 12
trazado orixinal 1
orixinal ao 1
ao seguinte 7
seguinte ano. 5
esta sala 1
sala ten 1
través dunha 38
única porta 1
porta principal 11
principal desde 2
o vestíbulo 2
do oeste. 8
entrada ao 12
ao recinto 3
recinto para 2
cidadáns sevillanos 1
sevillanos é 1
é gratuíta 2
gratuíta durante 3
o ano. 27
entrada corta 1
corta en 1
parte o 8
o parapeto 2
parapeto e 3
desde esta 3
esta apréciase 1
apréciase a 2
súa estrutura 28
terra asentados 1
asentados na 1
de bloque 1
bloque de 12
de cuarzo. 1
cuarzo. Á 1
Á entrada 1
da sacristía 1
sacristía hai 1
unha pila 1
pila con 1
auga bendita. 1
bendita. A 1
do espermatozoide 2
espermatozoide causa 1
liberación de 33
ións calcio, 1
calcio, que 1
que bloquean 4
bloquean a 1
máis espermatozoides. 1
espermatozoides. A 1
entrada é 1
de 2,70 1
2,70 metros 1
e amplíase 1
amplíase a 2
a 3,50 1
3,50 metros 1
xa dentro 4
cámara chega 1
un máximo 21
6 m 4
m no 15
terzo final. 1
entrada en 10
en combate 8
combate dos 2
dos veteranos 4
veteranos da 3
en Italia, 11
Italia, desgastadas 1
desgastadas as 1
as menos 2
menos numerosas 1
numerosas tropas 1
de infantaría 3
infantaría romanas, 1
romanas, inclinou 1
inclinou a 1
a balanza 3
balanza ao 1
ao lado 34
lado de 11
de Aníbal, 1
Aníbal, cuxas 1
cuxas tropas 1
tropas comezaron 1
gañar terreo. 1
entrada estaba 2
estaba pechada 1
pechada cunha 2
cunha lousa 1
lousa vertical 1
vertical recuberta 1
recuberta de 3
de pedras. 5
pedras. A 1
entrada foi 2
foi restrinxida 1
restrinxida aos 2
aos campións 4
campións nacionais 1
certas ligas 1
ligas de 3
A entrega 4
da medalla 2
medalla produciuse 1
momento crítico 3
crítico para 2
o Centro 23
Centro Portugués 2
Portugués de 1
de Vigo, 19
Vigo, que 1
se tiña 7
tiña desfeito 1
desfeito da 1
sede social 1
que parecía 7
parecía inescusabelmente 1
inescusabelmente dirixirse 1
dirixirse cara 5
súa desaparición 1
desaparición definitiva. 1
premios envolve 1
envolve un 1
un protocolo 5
protocolo ríxido, 1
ríxido, que 1
unha orden 1
orden de 1
de entrega 15
entrega (Física, 1
(Física, Química, 1
Química, Medicina, 1
Medicina, Literatura) 1
Literatura) que 1
se estende 23
estende a 1
actividades dentro 1
dos actos. 1
actos. A 1
do galardón 1
galardón producirase 1
producirase a 1
entrega faise 1
faise no 2
aire ou 4
ou nun 8
entrega determinado. 1
determinado. A 1
A entronización 1
entronización de 3
de Jogaila, 1
Jogaila, con 1
todo, pronto 1
pronto suscitou 1
suscitou tensións 1
tensións nesta 1
nesta repartición 1
repartición do 2
do poder. 7
poder. A 4
A entropía 1
entropía é 1
é definible 1
definible tamén 1
enerxía incapaz 1
realizar traballo, 1
traballo, e 4
os procesos, 2
procesos, no 1
do aumento 10
aumento global 2
global da 3
da entropía. 1
entropía. A 1
A envergadura 3
envergadura do 2
de exterminio 4
exterminio mostrouse 1
mostrouse moi 1
encima dos 8
medios dispoñíbeis 1
dispoñíbeis naquela 1
naquela época, 4
época, xa 2
se carecía 1
carecía dos 1
dos necesarios 1
necesarios recursos 1
recursos económicos 2
económicos e 14
e humanos 3
humanos para 6
para completalo. 1
completalo. A 1
envergadura incrementouse 1
incrementouse 1,5 1
1,5 m, 1
m, e 7
e usouse 2
usouse a 3
versión Mk. 1
Mk. A 1
A envexa 1
envexa é 1
emocións máis 1
máis primitivas 5
primitivas do 1
do bebé, 2
bebé, descrita 1
descrita coma 1
coma unha 30
unha pulsión 1
pulsión primaria. 1
primaria. A 2
A envoltura 1
envoltura nuclear 3
nuclear consta 1
dúas membranas 4
membranas concéntricas, 1
concéntricas, chamadas 1
chamadas externa 1
externa e 3
e interna. 1
interna. A 2
A enxeñaría 1
enxeñaría de 7
software aborda 1
aborda unha 2
prácticas e 3
e tecnoloxías, 1
tecnoloxías, principalmente 1
principalmente estudadas 1
estudadas pola 2
pola ciencia 3
ciencia da 5
da computación, 1
computación, enfocando 1
enfocando o 1
seu impacto 5
produtividade e 1
e calidade 4
de software. 3
software. A 1
A enxeñería 1
enxeñería industrial 1
industrial é 1
rama da 10
da enxeñería 1
enxeñería que 1
se ocupa 2
ocupa do 1
desenvolvemento, mellora, 1
mellora, implantación 1
implantación e 1
e avaliación 3
avaliación de 6
sistemas integrados 1
integrados de 2
de xente, 5
xente, diñeiro, 1
diñeiro, coñecementos, 1
coñecementos, información, 1
información, equipamento, 1
equipamento, enerxía, 1
enerxía, materiais 1
materiais e 10
e procesos. 1
procesos. A 3
A épica 1
épica de 1
de Lucano, 1
Lucano, en 1
en Bellum 1
Bellum Civile 1
Civile foi 1
unha épica 1
épica anti-virxiliana, 1
anti-virxiliana, disposta 1
disposta co 1
co mecanismo 2
mecanismo divino, 1
divino, tratando 1
acontecementos históricos 3
e diverxendo 1
diverxendo drasticamente 1
drasticamente da 1
da práctica 8
práctica épica 1
épica virxiliana. 1
virxiliana. A 1
A epidemia 1
epidemia estendeuse 1
estendeuse despois 1
despois rapidamente 1
rapidamente entre 1
grupos con 6
con prácticas 2
prácticas de 7
alto risco, 1
risco, inicialmente 1
inicialmente de 3
homes que 33
tiñan sexo 1
sexo con 1
outros homes. 1
A epidemioloxía 1
epidemioloxía das 1
das intoxicacións 1
intoxicacións está 1
está influída 1
influída por 2
moi diferentes 10
diferentes características 3
características locais, 1
locais, o 4
que xustifica 1
información toxicolóxica 1
toxicolóxica que 1
que orienten 1
orienten no 1
no diagnóstico 4
diagnóstico e 3
e tratamento 6
tratamento das 8
A epiderme 3
epiderme está 1
de células: 4
células: monociliadas, 1
monociliadas, cun 1
cun colar 1
colar de 2
de microvilosidades 1
microvilosidades ao 1
ao rredor 1
rredor do 1
do cilio, 1
cilio, e 1
e células 6
células glandulares 1
glandulares de 1
tipo mucoso. 2
mucoso. A 1
epiderme pola 1
pola rexión 3
rexión ventral 2
ventral ciliada 1
ciliada pode 1
ser celular, 1
celular, como 1
como nos 24
nos macrodasioideos, 1
macrodasioideos, ou 1
ou parcialmente 5
parcialmente sincitial, 1
sincitial, como 1
dos quetonotoideos. 1
quetonotoideos. A 1
epiderme presenta 1
presenta varias 2
varias capas. 1
capas. ; 1
a epiglote 1
epiglote permanece 1
permanece levantada 1
levantada en 1
todo momento. 2
A epistase 1
epistase suplementaria 1
suplementaria ocorre 1
ocorre cando 9
cando dous 1
dous loci 1
loci afectan 1
mesmo fenotipo. 1
fenotipo. A 1
A epístola 1
epístola aos 1
aos hebreos 1
hebreos cita 1
a Abel 2
Abel como 2
primeiro home 7
home de 26
de fe, 3
fe, e 1
e mostra 8
esta fe 1
fe resultou 1
resultou en 4
seu sacrificio 2
sacrificio fóra 1
de “maior 1
“maior valor” 1
valor” que 1
a ofrenda 2
ofrenda de 2
de Caín. 1
Caín. A 1
A época 8
de apareamento 11
apareamento da 1
da carei 1
carei atlántica 1
atlántica transcorre 1
transcorre normalmente 1
normalmente entre 5
entre abril 6
e novembro. 5
de celo 4
celo é 1
é no 6
no outono, 3
outono, entre 1
entre novembro 6
novembro e 11
e decembro. 1
decembro. A 5
de emparellamento 3
emparellamento ocorre 1
ocorre entre 3
entre marzo 8
e abril, 7
abril, e 2
os nacementos 4
nacementos das 1
das crías 6
crías se 1
e agosto 5
agosto do 18
ano siguiente. 1
siguiente. A 1
de poñe-los 1
poñe-los ovos 2
ovos vai 1
maio a 19
a xullo. 6
reprodución ocorre 2
ocorre no 8
verán ou, 1
ou, nas 2
zonas tropicais, 2
tropicais, na 1
época das 6
das chuvias. 4
chuvias. A 1
época reprodutora 6
reprodutora vai 3
febreiro a 5
xullo. Á 1
Á época 1
vai principalmente 1
época victoriana 1
victoriana e 1
posterior modernización 1
modernización da 3
cidade conseguíuse 1
conseguíuse a 1
do esquema 6
esquema orixinal 2
orixinal de 38
de labirinto 1
labirinto das 1
rúas máis 3
máis antigas. 4
A equidade 1
equidade é 1
é "a 3
"a xustiza 1
xustiza do 2
caso concreto", 1
concreto", e 1
e responde 3
responde ao 6
ao principio 33
principio que 3
se formula 1
formula do 1
seguinte modo: 1
modo: "dar 1
"dar a 1
un o 3
lle corresponde". 1
corresponde". A 1
A equipación 1
equipación titular 1
do porteiro, 1
porteiro, aínda 1
que variable, 1
variable, ten 1
sido tradicionalmente 1
tradicionalmente negra. 1
A equivalencia 2
equivalencia aproximada 1
aproximada é: 1
é: 1 1
1 UA 1
UA son 1
son 150 1
150 millóns 4
de quilómetros. 3
equivalencia co 2
mecanismo explicativo 1
explicativo da 1
da transmutación 2
transmutación das 2
especies nomeado 1
nomeado "selección 1
"selección natural" 1
natural" por 1
por Darwin 1
Darwin é 1
é evidente. 1
evidente. A 1
A Era 1
Era Compostelá 1
Compostelá parte 1
do contexto 4
contexto dunha 2
dunha época 4
crecemento poboacional 4
poboacional e 1
fenómeno urbano. 1
A era 2
era Lucas 1
Lucas comezou 1
comezou satisfactoriamente. 1
satisfactoriamente. A 1
A eritropoetina 1
eritropoetina actúa 1
actúa de 2
forma natural 13
natural no 3
corpo interaccionando 1
interaccionando co 2
co receptor 2
de eritropoetina 1
eritropoetina celular. 1
A eritrulosa 1
eritrulosa ten 1
uso cosmético 1
cosmético como 1
como produto 6
produto bronceador. 1
bronceador. A 1
A ERK3 1
ERK3 (MAPK6) 1
(MAPK6) e 1
e ERK4 1
ERK4 (MAPK4) 1
(MAPK4) son 1
son fosforiladas 1
fosforiladas directamente 1
directamente e, 1
tanto, activadas 1
activadas por 4
por quinases 1
quinases PAK 1
PAK (relacionadas 1
(relacionadas con 1
outras MAP3K). 1
MAP3K). Aer 1
Aer Lingus 3
Lingus posteriormente 1
posteriormente estendeu 1
estendeu o 3
uso deses 1
deses avións 1
súas conexións 3
conexións europeas. 1
europeas. Aer 1
Lingus realizou 1
realizou o 19
derradeiro servizo 1
servizo co 2
co 747 1
747 despois 1
25 anos. 10
A ermida 8
ermida acolle 1
un Cristo 2
Cristo medieval 1
medieval rodeado 1
rodeado dun 3
dun retablo 1
retablo barroco 3
barroco nunha 1
nunha edificación 1
edificación con 1
elementos barrocos, 1
barrocos, como 1
o teito 4
teito da 8
da bóveda. 3
da Ascensión 2
Ascensión ten 1
un atrio 1
atrio con 1
con cuberta 8
catro augas, 3
augas, no 1
que destaca 10
seu campanario, 1
campanario, rematado 1
rematado con 2
dous pináculos 2
pináculos nos 1
extremos e 3
unha cruz 9
cruz sobre 2
sobre base 1
base curva 1
curva na 4
parte central. 2
de Menaz 1
Menaz estaba 1
na casa 76
grande dos 8
dos Taboada. 2
Taboada. A 1
San Bieito, 2
Bieito, na 1
na Cova 4
Cova do 2
do Lobo, 2
Lobo, é 1
pequeno templo, 1
templo, onde 1
celebra unha 6
unha romaría. 1
romaría. A 1
San Martiño 17
Martiño (en 1
(en Ría 1
de Abres) 1
Abres) foi 1
en 1585 1
1585 por 1
por Pedro 8
Pedro de 27
de Miranda 3
Miranda e 1
e Villar 1
Villar e 1
súa dona, 2
dona, María 1
María Osorio. 1
Osorio. A 2
ermida deste 1
deste mosteiro 1
mosteiro consérvase 1
consérvase actualmente 1
actualmente dentro 1
das murallas 11
murallas do 5
do Palacio. 1
Palacio. A 1
de Trigúas 1
Trigúas é 1
de romaría 1
romaría e 2
e encontro 1
encontro festivo, 1
festivo, que 1
se celebraba 7
celebraba na 2
segunda semana 2
ermida está 1
mal iluminada 1
iluminada e 1
un portelo 2
portelo na 1
na cabeza 18
pequenas aberturas 2
aberturas na 1
fachada oeste. 1
A erosión 7
erosión cara 1
través destas 4
destas liñas 4
liñas estruturais 1
estruturais de 2
de debilidade 2
debilidade establecería 1
establecería unha 1
de caída 5
caída e 5
e abandono 3
liña anterior. 1
erosión da 2
da ara 1
ara e 1
estudo están 1
na orixe 2
orixe de 11
de tanta 3
tanta discrepancia. 1
discrepancia. A 1
erosión das 2
das chemineas 1
chemineas pode 1
varias orixes, 1
orixes, dependendo 1
que aparezan. 1
aparezan. A 1
erosión e 4
de sedimentación 5
sedimentación do 1
do Moldava 1
Moldava nas 1
súas marxes 2
marxes son 1
principais causantes 1
causantes do 1
do relevo 6
relevo da 2
outros fenómenos 3
fenómenos xeolóxicos 1
xeolóxicos crearon 1
crearon a 10
zona lacustre. 1
lacustre. A 1
erosión física 1
física dos 3
dos solos 4
solos por 1
clima é 21
é quizais 6
quizais o 6
o condicionante 1
condicionante máis 1
máis forte. 7
erosión natural 1
natural provocada 1
provocada polo 3
polo vento, 2
vento, pola 1
pola choiva, 2
choiva, polas 1
polas tempestades 1
tempestades de 2
area, así 1
danos causados 3
causados polas 2
polas propias 2
propias persoas, 1
persoas, afectaron 1
afectaron gravemente 1
gravemente aos 1
aos delicados 1
delicados frescos, 1
frescos, que 2
que sofren 12
sofren con 1
con mudanzas 1
mudanzas na 4
na coloración 1
coloración e 3
súa estrutura. 5
A erupción 4
erupción de 3
1883 expulsou 1
expulsou aproximadamente 1
aproximadamente 25 3
25 km 4
km 3 1
de rochas. 6
rochas. A 2
ano 79 1
79 foi 1
foi precedida 2
precedida por 4
forte terremoto 1
terremoto dezasete 1
dezasete anos 4
anos antes, 12
antes, o 4
febreiro do 9
do 62. 1
62. Que 1
Que causou 1
causou unha 7
unha destrución 2
destrución xeneralizada 1
xeneralizada en 2
a baía 14
de Nápoles, 3
Nápoles, e 1
en particular 36
particular a 5
a Pompeia. 1
Pompeia. A 1
erupción máis 2
máis recente 24
recente (e 1
máis pequena) 1
pequena) ocorreu 1
ocorreu en 9
en 1993. 9
recente ocorreu 1
en Salina 1
Salina na 1
parte occidental 16
illa fai 1
fai uns 7
uns 13.000 4
13.000 anos 2
formou o 12
cráter semi-circular 1
semi-circular de 1
de Pollara, 1
Pollara, a 1
actividade foi 1
foi sobre 2
todo explosiva 1
explosiva e 2
e produciu 7
produciu grandes 3
grandes depósitos 2
depósitos de 18
pedra pómez. 2
pómez. A 1
A esa 2
esa altura 3
altura o 3
o aire 19
aire é 2
é demasiado 12
demasiado delgado 1
delgado polo 1
as superficies 8
superficies aerodinámicas 1
aerodinámicas case 1
case non 20
teñen efecto. 1
esa altura, 1
altura, reafirmou 1
reafirmou a 4
súa vocación 10
vocación para 1
a escrita. 2
escrita. A 3
A escala 3
escala actual 1
de magnitudes 2
magnitudes axustose 1
axustose para 1
que coincida 3
coincida o 1
máis aproximadamente 1
aproximadamente posíbel 1
posíbel coa 1
coa magnitude 1
magnitude dos 2
antigos gragos, 1
gragos, sempre 1
se utilice 2
utilice o 1
ollo humano 2
humano para 1
a magnitude, 1
magnitude, o 1
chama magnitude 1
magnitude visual. 1
visual. A 3
A escalada 1
escalada do 1
do Pico 5
Pico do 1
do Fogo 2
Fogo é 1
relativamente fácil, 1
fácil, máis 1
máis recoméndase 1
recoméndase contratar 1
contratar guía. 1
guía. A 1
da infección 6
infección polo 6
polo parasito 2
parasito pode 2
pode ir 5
ir de 7
de semanas 5
semanas a 4
a anos. 1
escala gráfica 1
gráfica de 4
da proxección 6
proxección isométrica, 1
isométrica, mais 1
mais para 5
ser deseñada 1
deseñada son 1
son aplicados 1
aplicados coeficientes 1
coeficientes de 4
redución nos 1
nos eixes 2
eixes horizontais. 1
A escaleira 1
escaleira exterior 1
exterior da 12
da fachada 18
fachada da 10
praza ten 3
seus forxados 1
forxados inclinados 1
inclinados pintados 1
pintados de 2
vermello. A 4
A escarpa 1
escarpa Elkhorn 1
Elkhorn define 1
da falla 7
falla en 1
lonxitude nesta 1
nesta chaira. 1
chaira. A 1
A escasa 2
escasa marxe 1
a escritura 9
da ópera 17
ópera exerceu 1
exerceu unha 3
unha presión 13
presión considerable 1
no compositor 1
compositor e 5
nova asistente, 1
asistente, tensións 1
tensións que 2
foron dramatizadas 1
dramatizadas 60 1
60 anos 7
anos despois 94
despois nunha 2
nunha obra 10
de teatro 34
teatro radiofónico, 1
radiofónico, Imo 1
Imo and 1
and Ben. 1
Ben. A 1
escasa representación 2
representación actual 1
grupo non 6
non dá 5
súa importancia 16
importancia no 9
A escaseza 1
escaseza de 26
e alimentos, 2
alimentos, sobre 2
nas trincheiras 3
trincheiras das 1
das potencias 5
potencias centrais, 1
centrais, incrementaba 1
incrementaba o 1
de mortes 6
mortes pouco 1
a pouco. 5
pouco. A 2
A escasos 1
escasos segundos 1
de acabar 6
acabar esta, 1
esta, Larry 1
Larry anotou 1
anotou dous 1
dous tiros 4
tiros libres 4
libres que 2
que fixeron 17
se xogase 1
xogase unha 1
segunda prórroga. 1
prórroga. A 1
A escavación 3
escavación arqueolóxica 2
arqueolóxica deste 1
deste depósito 3
depósito deu 1
luz a 9
varias estruturas 3
de vivenda. 1
escavación do 2
do niño 14
niño é 7
tarefa traballosa 1
traballosa e 1
elaborada que 3
lle pode 6
femia varias 1
varias horas 8
horas diarias 2
diarias durante 1
varios días 10
días ata 3
ata completala. 1
completala. A 1
escavación fana 1
fana ambos 1
os sexos 11
sexos e 3
e lévalles 1
lévalles dunha 1
dunha a 4
oito semanas. 1
A escena 10
escena da 7
da Deposición 1
Deposición de 2
Cristo trata 1
todos personaxes 1
estaban ao 2
pé da 13
cruz por 1
por demais 1
demais do 2
do Cristo 4
Cristo e 3
súa Nai. 1
Nai. A 1
da Umschlagplatz 1
Umschlagplatz onde 1
onde Szpilman, 1
Szpilman, a 1
e centos 6
de xudeus 10
xudeus esperan 1
esperan a 1
ser levados 3
levados ós 1
ós campos 3
de concentración 38
concentración foi 1
foi filmada 2
filmada na 1
Academia militar 1
militar local. 1
escena de 10
de apertura 17
do episodio 7
episodio piloto 1
piloto filmouse 1
filmouse no 1
mesmo Bletchley 1
Bletchley Park 2
Park e 2
e pediuse 1
pediuse á 1
á escenografía 1
escenografía que 1
que permanecese 2
permanecese alí 1
alí para 3
unha adaptación 28
adaptación da 11
da historiografía 3
historiografía o 1
próxima posible. 1
escena desenvolvíase 1
desenvolvíase ao 1
dos catro 34
catro lados 1
lados do 19
edificio e 6
e inclúe 11
inclúe figuras 1
figuras de 22
de deuses, 1
deuses, bestas 1
bestas e 2
e uns 53
uns trescentos 1
trescentos sesenta 1
sesenta seres 1
seres humanos. 15
humanos. A 6
escena estaba 1
estaba pensada 4
pensada para 7
para conectar 5
conectar A 1
galaxias con 1
con O 3
O retorno 2
retorno do 4
do Jedi 1
Jedi e 1
e explicar 1
explicar os 4
os motivos 9
motivos polos 3
polos que 22
que Han 1
Solo fora 1
fora encarcerado 2
encarcerado ó 1
de O 21
O imperio 5
imperio contraataca. 1
contraataca. A 1
escena foi 3
descrita como 10
un "camiño 1
"camiño de 1
de bágoas" 1
bágoas" para 1
os Vermellos, 1
Vermellos, mais 1
os Brancos, 1
Brancos, a 1
a visión 29
visión de 19
longas caravanas 1
caravanas inimigas 1
inimigas dirixíndose 1
dirixíndose cara 2
o leste 12
leste foi 1
un momento 18
momento vitorioso. 1
vitorioso. A 1
escena na 3
que Forrest 2
Forrest intervén 1
na gran 9
gran manifestación 2
manifestación pacifista 1
pacifista no 1
no National 5
National Mall 1
Mall de 1
de Washington 12
atópase con 6
con Jenny 1
Jenny tamén 1
tamén necesitou 1
necesitou de 2
efectos especiais 8
especiais para 13
para recrear 2
recrear unha 1
unha concentración 11
moitos miles 2
escena provocou 1
provocou airadas 1
airadas protestas 1
protestas aínda 1
o bico 5
bico foi 1
dun control 4
control mental 1
mental extraterrestre 1
extraterrestre aos 1
aos personaxes 2
serie e 6
non produto 1
produto dunha 4
dunha relación 5
sentimental ou 1
ou amorosa 1
amorosa entre 2
personaxes da 14
escena repetiuse 1
en 1990 16
1990 co 1
equipo que 20
vez resultou 1
resultou subcampión 1
subcampión do 4
campionato disputado 1
disputado en 4
en Italia 18
Italia e 17
tamén contou 5
con Maradona 1
Maradona e 1
e Bilardo. 1
Bilardo. A 1
escena representa 1
o neno 19
neno Xesús 3
Xesús xogando 1
xogando cun 2
cun paporroibo, 1
paporroibo, símbolo 1
símbolo da 25
súa futura 8
futura morte. 1
A escenificación 1
escenificación da 1
obra tivo 1
no palacete 1
palacete da 1
da princesa 5
princesa de 6
de Polignac 2
Polignac en 1
os decorados 1
decorados e 1
e figurantes 1
figurantes foron 1
foron obra 3
Manuel Anxos 1
Anxos Ortiz 1
Ortiz e 3
os monicreques 1
monicreques con 1
con cabezas 7
cabezas e 3
e figuras 6
figuras planas 2
planas de 2
de Hermenegildo 1
Hermenegildo Lanz. 1
Lanz. A 1
A escisión 2
escisión do 4
do pedúnculo 2
pedúnculo ocular 1
ocular en 1
en crustáceos 1
crustáceos novos 1
novos produce 1
produce hiperglicemia 1
hiperglicemia inducida 1
inducida polo 1
polo glicagón. 1
glicagón. A 1
escisión ten 1
o 21 59
de 1921, 3
1921, no 1
Teatro San 2
San Marco 1
Marco de 2
de Livorno, 1
Livorno, co 1
co nacemento 3
Comunista de 7
Italia (PCI), 1
(PCI), sección 1
sección italiana 1
italiana da 1
da Internacional. 1
Internacional. A 2
A esclusa 1
esclusa curta 1
curta de 8
de Iroquois 1
Iroquois tamén 1
tamén permite 3
permite ir 2
ir máis 9
aló da 10
da presa 6
presa Iroquois 1
Iroquois que 1
lago Ontario. 1
Ontario. A 1
A escola 15
escola Chebucto 1
Chebucto Road 1
Road School 1
School no 3
West End 4
End foi 1
foi seleccionada 4
seleccionada para 5
para actuar 13
como depósito 1
de cadáveres 4
cadáveres central. 1
escola contén 1
contén ó 1
de 150 23
150 nenos, 1
nenos, dende 1
os catro 34
anos até 4
os once. 1
once. A 1
A escola, 5
escola, cunha 5
cunha rede 7
de 17.700 1
17.700 antigos 1
antigos alumnos. 1
alumnos. A 1
de 26.000 1
26.000 antigos 1
antigos alumnos 4
alumnos en 5
en 107 2
107 países 1
un claustro 5
claustro de 4
de mestres 6
mestres internacional 4
internacional e 12
e plurilingüe, 4
plurilingüe, recibe 4
recibe anualmente 4
anualmente ao 5
de 3.300 4
3.300 estudantes 2
estudantes procedentes 3
80 nacionalidades. 1
30.000 antigos 1
75 países 1
50 nacionalidades. 1
000 antigos 1
alumnos e 8
6000 estudantes. 1
estudantes. A 4
de 35.000 3
35.000 antigos 1
en 150 3
150 países 2
de 3.500 2
3.500 estudantes 1
100 nacionalidades. 1
A Escola 7
Enxeñería e 1
e Ciencias 8
Ciencias Aplicadas 1
Aplicadas Henri 1
Henri Samueli 1
Samueli ( 1
( HSSEAS, 1
HSSEAS, polas 1
súas siglas 8
siglas en 7
inglés) está 1
está cualificada 1
cualificada como 1
das 10 3
10 mellores 2
mellores dos 1
de Mathura 1
Mathura contribuíu 1
contribuíu con 4
con roupaxe 1
roupaxe que 1
o ombreiro 2
ombreiro esquerdo, 1
esquerdo, muselina 1
muselina fina, 1
fina, a 1
roda na 1
na palma 1
palma da 2
da man, 1
man, a 2
a cadeira 6
de loto 2
loto etc. 1
Medicina está 1
está amplamente 5
amplamente recoñecida 1
mellores facultades 1
facultades de 2
de medicina 16
medicina e 6
investigacións biomédicas 1
biomédicas do 1
de Vran 1
Vran de 1
Galicia foi 2
organización galega 2
galega de 6
de renovación 10
renovación pedagóxica. 1
pedagóxica. A 1
escola dominical 3
dominical está 1
está pensada 3
pensada do 1
mesmo xeito 80
a igrexa, 2
igrexa, pero 2
pero debido 10
súa dobre 2
dobre altura 3
altura e 25
a intersección 3
intersección atravesa 1
atravesa dúas 1
dúas paredes, 1
paredes, o 2
resultado posúe 1
posúe máis 5
máis iluminación 2
iluminación no 1
seu interior. 17
Escola Dominicana 1
Dominicana componse 1
dunha pastilla 1
pastilla e 2
do muro 9
muro que 5
a intersecciona 1
intersecciona (neste 1
(neste caso 1
caso en 4
dúas fachadas). 1
fachadas). A 1
escola era 1
para el 25
el porque 2
porque sentía 2
sentía que 6
mundo o 2
o recoñecía 1
recoñecía como 1
como estranxeiro. 1
escola foi 2
foi trasladada 10
trasladada ao 6
ao espazo 15
espazo pechado 3
da sala 11
de aula, 1
aula, delimitado 1
delimitado por 5
catro paredes, 1
paredes, con 1
con mesas 1
mesas e 3
e cadeiras. 1
cadeiras. A 2
escola francesa 1
ocasións é 3
un antecesor 2
antecesor ideolóxico 1
ideolóxico á 1
á escola 23
escola austríaca 1
austríaca moderna. 1
escola menciona 1
menciona que 2
incremento dos 7
prezos das 2
casas na 4
zona reduce 1
aos estudantes 5
estudantes de 25
de niveis 7
niveis socioeconómicos 1
socioeconómicos máis 1
máis baixos. 3
baixos. A 2
escola pitagórica 1
pitagórica explicaba 1
explicaba o 2
o universo 17
universo segundo 1
segundo un 7
un modelo 36
modelo matemático 2
matemático baseado 1
baseado na 64
na harmonía 2
harmonía dos 2
dos números. 2
primaria ten 1
un club 9
club xove 1
xove para 1
os mozos. 3
mozos. A 2
Escola Romana 1
Romana (en 1
(en Roma) 1
Roma) era 1
de compositores 5
compositores na 1
cal predominaba 1
predominaba a 1
música relixiosa, 2
relixiosa, que 2
estaban atravesando 1
atravesando a 5
época tardía 1
tardía do 1
do renacemento 2
renacemento á 1
á época 5
época temperá 1
temperá da 2
época Barroca. 1
Barroca. A 1
escola Summerhill 1
Summerhill é 1
un internado 3
internado situado 1
de Inglaterra, 9
Inglaterra, no 1
que conviven 4
conviven rapaces 1
rapaces e 7
e rapazas 2
rapazas de 1
entre cinco 3
cinco e 5
e dezaseis 3
dezaseis anos. 3
Escola Superior 15
Música Raíña 2
Raíña Sofía 1
Sofía creouse 1
creouse co 1
de instituír 1
instituír un 1
ensino disposto 1
formar músicos 1
músicos de 10
de excelencia. 1
excelencia. A 1
escola tamén 1
número limitado 5
limitado de 5
edificios hospitalarios, 1
hospitalarios, os 1
cales atópanse 2
atópanse situados 2
situados de 1
xeito adxacente 1
adxacente á 2
á escola. 2
escola. A 3
escola tiña 2
17 facultativos, 1
facultativos, 11 1
11 asistentes 1
asistentes indios 1
indios e 4
300 estudantes. 1
A escolla 3
escolla do 3
do trevo 1
trevo rubio 2
rubio a 1
a utilizar 17
utilizar depende 1
do destino 9
destino que 2
se dará 2
dará ao 1
ao pasteiro, 1
pasteiro, con 1
con referencia 3
referencia ás 10
necesidades de 12
de forraxe 5
forraxe en 1
ou verán 1
verán ou 5
ou da 23
da posibilidade 9
de utilizar 11
utilizar ou 1
non outras 1
outras leguminosas. 1
leguminosas. A 1
escolla entre 1
fonte ou 2
ou outra 15
outra é 3
importante á 4
de determinar 12
determinar como 1
se vai 18
vai transliterar 1
transliterar debido 1
escrita non 1
corresponde coa 6
coa oralidade 1
oralidade ou 1
ou (se 1
(se se 4
se corresponde) 1
corresponde) non 1
o fai 20
fai do 2
mesmo xeito. 1
xeito. A 3
escolla mudou 1
mudou de 5
de aspecto, 1
aspecto, pois 1
pois mercé 1
mercé a 2
a seu 16
seu novo 36
novo papel, 1
papel, beneficiouse 1
beneficiouse dun 1
dun ambicioso 1
ambicioso programa 2
de construcións, 1
construcións, que 1
daquela só 2
só ambicionba 1
ambicionba acrecentar 1
acrecentar a 3
en 15.000 1
15.000 novos 1
novos habitantes. 2
A escolma 1
escolma foi 1
foi recollida 3
recollida no 5
no opúsculo 1
opúsculo Un 1
Un pozo 1
pozo de 5
de luz. 8
A escopa 1
escopa é 1
un cepillo 1
cepillo que 1
que consiste 26
de abundantes 1
abundantes cogomelos 1
cogomelos longos. 1
longos. A 2
A escravitude 1
escravitude é 1
é imprescindíbel 1
imprescindíbel para 3
da democracia 7
democracia ateniense, 1
ateniense, a 1
de deixarlles 1
deixarlles tempo 1
política aos 1
homes libres. 2
libres. A 2
A escribenta 1
escribenta común, 1
común, escribente 1
escribente paponegro, 1
paponegro, escribidora 1
escribidora ou 1
ou liñaceira 1
liñaceira é 1
ave da 1
familia das 13
das Emberizidae. 1
Emberizidae. A 1
A escrita 1
escrita maia 1
maia mantívose 1
mantívose en 4
en Mesoamérica 1
Mesoamérica até 1
até pouco 1
dos conquistadores 6
conquistadores españois 2
españois no 2
século XVI, 23
XVI, e 4
e até 16
XVIII en 2
certas áreas 6
áreas illadas, 1
illadas, como 1
como Tayasal. 1
Tayasal. A 1
A escritora 4
escritora de 4
de ciencia 23
ciencia ficción 11
ficción Jeanne 1
Jeanne Cavelos 1
Cavelos escribiu 1
escribiu que 17
que Jabba 1
Jabba merecía 1
merecía o 1
o «premio 1
«premio ó 1
ó extraterrestre 1
extraterrestre máis 1
máis noxento». 1
noxento». A 1
escritora Paula 1
Paula Achiaga 1
Achiaga noméaa 1
noméaa como 1
das artistas 2
artistas españolas 1
españolas máis 1
máis controvertidas. 1
controvertidas. A 1
escritora tardou 1
tardou cinco 1
en finalizar 1
finalizar o 9
o libro, 5
libro, que 4
rexeitada por 5
menos 45 1
45 axentes 1
axentes literarios. 1
literarios. A 2
A escritura 3
escritura árabe, 1
a esquerda, 2
esquerda, é 1
unha escritura 3
escritura ligada 1
ligada e 1
e cursiva, 1
cursiva, máis 1
unha sucesión 15
de caracteres 5
caracteres individuais. 1
individuais. A 2
escritura de 2
Alain Robe-Grillet 1
Robe-Grillet foi 1
como "realista", 1
"realista", "fenomenolóxica" 1
"fenomenolóxica" (no 1
(no sentido 3
sentido que 6
dá Heidegger) 1
Heidegger) ou 1
como "unha 17
"unha teoría 1
superficie pura". 1
pura". A 1
escritura dun 1
dun número 10
número faise 1
faise repetindo 1
repetindo os 1
os signos 8
signos das 1
das unidades, 1
unidades, decenas, 1
decenas, centenas, 1
centenas, tantas 1
tantas veces 4
veces como 14
a número 4
de unidades, 2
unidades, sendo 1
sendo cada 4
un destes 21
destes números 1
de unidade 4
unidade inferiores 1
inferiores a 5
a 10. 2
10. A 3
A Escudería 1
Escudería Centollo 1
Centollo tamén 1
foi organizadora 1
organizadora de 1
de probas 24
probas como 1
a Volta 2
Volta a 5
a Santa 14
Santa Cruz 15
Cruz ou 1
o notorio 1
notorio Gran 1
de Riazor, 2
Riazor, este 1
último puntuando 1
puntuando varias 1
varias veces 35
veces para 12
o Campionato 31
Campionato de 55
A escultura 6
escultura das 1
do Partenón 1
Partenón realizáronse 1
realizáronse en 4
varias etapas. 2
escultura deuse 1
deuse máis 1
parte sur 27
do territorio. 19
escultura érguese 1
érguese sobre 1
unha rocha 7
rocha de 3
de granito 15
granito que 2
que fica 4
fica no 3
dun pequeno 14
pequeno encoro 1
encoro con 1
con chafarices. 1
chafarices. A 1
A escultura, 1
escultura, inspirada 1
na grega, 1
grega, céntrase 1
céntrase igualmente 1
igualmente na 1
na figura 7
figura humana, 2
humana, aínda 1
máis realismo, 1
realismo, non 1
non lles 23
lles importaba 2
importaba mostrar 1
mostrar defectos 1
defectos que 2
que eran 73
eran ignorados 1
ignorados pola 1
pola idealizada 1
idealizada escultura 1
escultura grega. 1
escultura recibiu 1
nome nun 1
nun artigo 4
de E. 8
E. Petersen 1
Petersen na 1
na Römische 1
Römische Mitteilungen, 1
Mitteilungen, VII, 1
VII, (1892) 1
(1892) pp 1
pp 31-80. 1
31-80. A 1
escultura renacentista 2
renacentista italiana 1
italiana desenvolveu 1
desenvolveu recursos 1
recursos técnicos 2
técnicos que 2
que posibilitaron 1
posibilitaron un 1
un salto 7
salto inmenso 1
inmenso en 2
á Idade 2
Idade Media 16
Media en 4
de capacidade 5
capacidade creativa 1
creativa de 1
formas libres 1
libres no 1
espazo e 4
de representación 12
representación da 16
corpo humano. 7
escultura ten 1
un aire 1
aire grácil, 1
grácil, refinado, 1
refinado, como 1
de Jean-Antoine 1
Jean-Antoine Houdon 1
Houdon ou 1
irmáns Asam 1
Asam (Cosmas 1
(Cosmas Damian 1
Damian e 1
e Egid 1
Egid Quirin). 1
Quirin). Aescwine, 1
Aescwine, Escwine 1
Escwine ou 1
ou Æscwine 1
Æscwine é 1
un antropónimo 2
antropónimo anglosaxón. 1
anglosaxón. A 1
A ese 1
ese ton 1
ton contribúe 1
contribúe tamén 1
a novidosa 1
novidosa métrica 1
métrica garcilasiana, 1
garcilasiana, con 1
con predominio 1
predominio do 3
do hendecasílabo, 1
hendecasílabo, frecuentemente 1
frecuentemente asociado 1
asociado o 1
o heptasílabo, 1
heptasílabo, o 1
lle proporciona 2
gran liberdade 2
liberdade expresiva. 1
expresiva. A 1
A esfera 3
esfera de 5
acción deste 2
deste organismo 3
organismo comprendía 1
comprendía todos 1
ámbitos político-administrativos 1
político-administrativos dos 1
territorios coloniais 1
coloniais españois. 1
españois. A 3
esfera é, 1
é, polo 6
tanto, unha 10
unha variedade, 1
variedade, en 1
concreto, unha 1
variedade riemanniana. 1
riemanniana. A 1
esfera umeral 1
umeral é 1
de moito 12
maior tamaño 12
tamaño que 11
a cavidade 7
cavidade e 1
precisa varios 1
varios ligamentos 1
ligamentos para 1
para funcionar 2
funcionar coma 1
coma articulación. 1
articulación. A 1
A esixencia 1
esixencia que 1
que deben 25
deben ter 12
ter as 8
as comprobacións 1
comprobacións dunha 1
dunha teoría 6
teoría aumenta 1
aumenta se 1
se as 30
as predicións 2
predicións "son 1
"son as 1
teñen menor 3
menor probabilidade 2
ser observadas 1
observadas se 1
o evento 10
evento casual 1
casual non 1
non ocorre". 1
ocorre". A 1
A esmerada 1
esmerada atención 1
atención que 3
en Atenas 4
Atenas e 8
cidades gregas 4
gregas se 1
se prodigaba 1
prodigaba á 1
á educación 7
educación retórica, 1
retórica, en 1
en Esparta 1
Esparta estaba 1
estaba orientada 3
orientada a 3
formar na 1
na máxima 20
máxima economía 1
economía expresiva, 1
expresiva, até 1
facer proverbial 1
proverbial a 1
a concisión 1
concisión espartana 1
espartana ao 2
ao falar 4
falar (laconismo). 1
(laconismo). A 1
A espada 1
espada pode 1
pode simbolizar 1
simbolizar violencia, 1
violencia, combate 1
combate ou 1
ou intervención 1
intervención militar. 2
militar. A 2
A especiación 2
especiación alopátrica 1
alopátrica é 1
é onde 10
onde un 10
novo «pool» 1
«pool» de 1
xenes xorde 1
xorde na 1
na selección 11
natural en 9
en 'pools' 1
'pools' illados. 1
illados. A 1
especiación observouse 1
observouse en 1
en numerosas 38
numerosas ocasións 10
ocasións en 8
condicións controladas 1
controladas de 2
laboratorio e 6
A especialización 1
especialización dos 2
dos arquitectos 2
arquitectos na 1
na creación 19
de uso 40
uso nas 2
nas edificacións, 1
edificacións, como 1
os mobles, 1
mobles, deu 1
deu como 9
resultado o 5
da profesión 4
profesión de 6
deseño industrial. 4
A especial 1
especial relación 1
de Klindworth 1
Klindworth con 1
con Wagner 1
Wagner asegurou 1
asegurou que 10
grupo tivera 1
tivera acceso 1
ás partituras. 1
partituras. A 1
A especie 35
especie Arca 1
Arca imbricata 1
imbricata ten 1
cuncha relativamente 1
relativamente rectangular. 1
rectangular. A 3
especie C. 1
C. nigra 1
nigra extinguiuse 1
extinguiuse pola 1
pola explotación 2
explotación humana 1
humana no 4
especie declinou 1
declinou rapidamente 2
rapidamente na 4
súa área 46
de distribución. 9
distribución. A 3
maior interese 2
interese comercial 1
comercial é 3
é A. 1
A. esculentus. 1
esculentus. A 1
especie describiuna 1
describiuna o 1
mesmo autor 5
autor dous 1
anos máis 72
máis tarde, 98
tarde, baixo 2
de Larus 1
Larus rosea, 1
rosea, nun 1
nun traballo 4
traballo publicado 5
en Memoirs 1
Memoirs of 1
the Wernerian 1
Wernerian Natural 1
Natural History 1
History Society. 1
especie divídese 2
catro subespecies 1
subespecies moi 1
moi semellantes 6
semellantes entre 2
entre elas, 8
elas, que 2
que crían 8
crían na 3
zona circumpolar. 1
circumpolar. A 1
por habitar 1
habitar en 1
en covas, 1
covas, espenucas, 1
espenucas, cafurnas 1
cafurnas e 1
e lugares 8
lugares húmidos 3
húmidos protexidos 1
protexidos nas 1
nas fragas. 1
fragas. A 1
moi voraz. 1
voraz. A 1
especie encóntrase 1
encóntrase sempre 1
sempre ligada 2
a aungas 1
aungas límpidas, 1
límpidas, de 1
corrente rápida, 1
rápida, que 1
que discorran 1
discorran sobre 1
sobre leitos 1
leitos pedregosos, 1
pedregosos, con 1
bordos con 1
boa cobertura 2
cobertura arbórea 1
arbórea que 1
que cree 2
cree condicións 1
forte umbría. 1
umbría. A 1
é notable 5
de alterar 3
alterar as 3
que expresa 7
expresa na 1
súa superficie, 2
superficie, o 5
cal causa 1
a recorrencia 3
recorrencia característica 1
enfermidade que 4
que produce. 1
produce. A 1
especie está 6
ameazada sobre 1
todo pola 7
pola drenaxe 1
drenaxe e 1
e urbanización 1
urbanización de 2
zonas húmidas 14
polas molestias 1
molestias causadas 2
causadas as 1
as parellas 14
parellas reprodutoras. 2
reprodutoras. A 1
especie estaba 1
estaba confinada 1
confinada orixinalmente 1
Europa central 4
central e 27
e zonas 13
zonas montañosas 3
montañosas do 3
Europa, e 9
e había 6
había poboacións 1
poboacións illadas 3
illadas no 1
península Ibérica 5
Ibérica e 2
en Italia. 17
Italia. A 7
está protexida 9
protexida en 2
en grandes 31
dous países 11
países onde 10
onde tamén 13
está prohibida 3
prohibida a 6
a talla. 1
talla. A 1
protexida polo 5
polo Tratado 3
de Aves 6
Aves Migratorias 2
Migratorias de 1
de 1918, 7
1918, firmado 1
firmado entre 1
onde habita 1
habita (Canadá, 1
(Canadá, Estados 1
Unidos e 38
e México). 1
México). A 1
especie foi 8
foi cazada 2
cazada masivamente 1
masivamente para 1
para comercializar 2
comercializar a 1
carne no 1
pola deforestación. 1
deforestación. A 1
introducida sen 1
sen éxito 23
éxito en 19
en Xamaica 2
Xamaica e 1
Porto Rico. 2
Rico. A 1
unha candidata 1
candidata en 1
en estudos 14
de lonxevidade, 1
lonxevidade, especialmente 1
especialmente debido 2
de rexenerar 2
rexenerar tecidos 1
tecidos danados 1
danados ou 4
ou envellecidos. 1
envellecidos. A 1
usada tamén 1
tamén historicamente 1
historicamente como 3
como forraxe 2
forraxe para 2
as cabras, 1
cabras, que 1
é ao 8
pode se 2
se referir 4
referir a 4
a ilustración 4
de Bock. 1
Bock. A 1
especie hiberna 1
hiberna coma 1
coma larvas 1
larvas xuvenís 1
xuvenís encapsuladas 1
encapsuladas (sobre 1
(sobre 5–10 1
5–10 mm 1
de longo), 1
longo), protexidas 1
protexidas cun 1
cun hibernario 1
hibernario feito 1
feito con 10
dúas follas 4
follas de 23
de buxo 2
buxo unidas 1
unidas con 1
con seda. 1
seda. A 1
especie máis 10
de África 37
África Rallus 1
Rallus caerulescens 1
caerulescens ten 1
ten partes 2
partes superiores 11
superiores marróns 2
marróns máis 1
máis escuras 6
escuras sen 1
sen liñas 1
liñas e 6
patas e 8
pés dun 1
dun vermello 1
vermello máis 2
máis vivo. 1
vivo. A 2
pequena da 4
familia é 8
é Nesocharis 1
Nesocharis shelleyi 1
shelleyi de 1
só 8,3 1
8,3 cm, 1
cm, aínda 3
menos peso 1
peso é 4
é Estrilda 1
Estrilda troglodytes 1
troglodytes de 1
6 g. 1
g. A 5
é Padda 1
Padda oryzivora, 1
oryzivora, de 1
17 cm 2
e 25 10
25 g 1
pequena só 1
só mide 2
mide 17 1
17 cm. 1
especie moi 7
relacionada A. 1
A. rhizogenes, 1
rhizogenes, induce 1
induce tamén 1
tamén tumores 1
tumores nas 1
nas raíces, 1
raíces, e 1
e leva 15
o plásmido 2
plásmido Ri 1
Ri ou 1
ou plásmido 1
plásmido indutor 1
indutor de 1
de tumores 11
tumores na 1
especie na 1
na Lista 5
Lista de 5
de Especies 1
Especies en 1
en Risco. 1
Risco. A 1
especie pode 9
pode presentarse 3
presentarse en 4
diversas cores, 1
cores, que 1
van do 2
do laranxa, 1
laranxa, ao 1
ao azul 1
e gris. 2
gris. A 2
especie recibiu 1
nome en 24
honor ao 6
ao naturalista 1
naturalista Johann 1
Johann Philipp 1
Philipp Achilles 1
Achilles Leisler. 1
Leisler. A 1
especie represéntase 1
represéntase frecuentemente 1
frecuentemente na 4
arte aborixe 1
aborixe contemporánea. 1
contemporánea. A 4
especie segue 1
sendo hoxe 2
hoxe de 1
de grande 52
grande interese 9
interese debido 2
súa ubicua 1
ubicua distribución 1
súas moitas 3
moitas e 5
e variadas 4
variadas interaccións 1
interaccións evolutivas. 1
evolutivas. A 1
especie S. 1
S. pusilla 1
pusilla pode 1
pode usar 7
usar un 11
un cacho 1
cacho de 3
de codia 1
codia a 1
de panca 5
panca para 1
para levantar 5
levantar outros 1
outros cachos 1
cachos do 1
tronco e 5
e atopar 2
atopar comida. 2
especie ten 8
distribución extensa 1
extensa e 4
e descontinua. 1
descontinua. A 1
especie Tetragenococcus 1
Tetragenococcus halophilus 1
halophilus encóntrase 1
encóntrase en 6
en anchoas 1
anchoas salgadas 1
salgadas e 2
no prebe 1
prebe de 1
de soia. 3
soia. A 1
tipo é 6
é Leedsichthys 1
Leedsichthys problematicus. 1
problematicus. A 1
é Ouranosaurus 1
Ouranosaurus nigeriensis. 1
nigeriensis. A 1
é P. 1
P. longicauda 1
longicauda (Ehrenberg, 1
(Ehrenberg, 1833) 1
1833) Dujardin, 1
Dujardin, 1841. 1
1841. A 1
A especificación 1
especificación B.12/36 1
B.12/36 do 1
do Aire 6
Aire tiña 1
de requirimentos. 2
requirimentos. A 1
A especificidade 2
especificidade da 2
sinalización pode 1
pode controlarse 1
controlarse porque 1
só algunhas 4
células poden 3
poden responder 2
responder a 7
determinada hormona. 1
hormona. A 1
especificidade destas 1
destas interaccións 1
interaccións débese 1
á arquitectura 2
arquitectura especial 1
especial das 4
das MKK5 1
MKK5 e 1
e MEKK2/3, 1
MEKK2/3, que 1
conteñen ambas 1
ambas dominios 1
dominios N-terminais 1
N-terminais PB1, 1
PB1, que 1
a heterodimerización 1
heterodimerización directa 1
directa entre 1
A espectroscopia 1
espectroscopia de 3
de resonancia 7
resonancia magnética 4
magnética nuclear 2
nuclear de 3
de carbohidratos 2
carbohidratos (RMN) 1
(RMN) aproveita 1
aproveita estes 1
estes ángulos 1
ángulos diedros 3
diedros para 1
determinar a 30
a configuración 11
configuración de 7
grupos hidroxilo 3
hidroxilo arredor 1
do anel. 6
A espelta 1
espelta fornece 1
fornece a 3
quen a 11
a come 1
come de 1
os nutrientes 7
nutrientes para 1
unha óptima 3
óptima saúde 1
saúde e 15
e aporta 1
aporta unha 1
unha mente 3
mente feliz. 1
feliz. A 1
A esperanza 7
esperanza de 47
vida das 6
das obreiras 2
obreiras varía 1
varía considerablemente 3
considerablemente ao 1
en rexións 24
rexións con 5
con invernos 5
invernos longos. 1
exemplares migradores 1
migradores de 2
longa distancia 6
distancia é 1
claramente máis 2
máis baixa. 6
de 43 9
43 anos. 2
52 anos. 1
de 10 103
10 anos. 11
vida típica 1
idade máxima 4
máxima rexistrada 4
rexistrada foi 1
10 anos 26
8 meses. 3
esperanza que 2
ten Edipo 1
Edipo de 2
o asasino 3
asasino de 4
de Laio 2
Laio é 2
única testemuña 2
testemuña afirmara 1
afirmara que 1
que Laio 3
Laio foi 2
foi asasinado 35
asasinado por 20
varios ladróns. 1
ladróns. A 1
A espiga 1
espiga do 2
do trigo 5
trigo é 2
unha espiga 2
espiga composta, 1
composta, pois 1
pois no 4
eixo floral 1
floral hai 1
hai espiguetas 1
espiguetas sésiles 1
sésiles e 2
non flores 1
flores solitarias. 1
solitarias. A 1
A espontaneidade 1
espontaneidade e 2
e ímpeto 1
ímpeto da 1
recentemente chegada 1
chegada alteran 1
alteran excesivamente 1
excesivamente os 1
os nervios 5
nervios da 3
da señorita 1
señorita Rottenmeier, 1
Rottenmeier, que 1
que contempla 1
contempla impotente 1
impotente como 1
se desmoronan 1
desmoronan unha 1
unha a 8
unha todas 1
as normas 16
normas que 1
durante tantos 2
tantos anos 2
anos empeñouse 1
empeñouse en 2
en impor. 1
impor. A 1
A esposa 2
esposa de 27
de Aethelred 2
Aethelred chamouse 1
chamouse probabelmente 1
probabelmente Wulfrida. 1
Wulfrida. A 1
de Antíoco 4
Antíoco IX, 1
IX, chamada 1
chamada Cleopatra 1
Cleopatra IV, 1
IV, era 1
media irmá 4
de Trifena, 1
Trifena, Antíoco 1
Antíoco non 1
non desexaba 2
desexaba a 1
morte, pero 5
pero Trifena 1
Trifena convenceuno 1
convenceuno pola 1
pola contra, 23
contra, e 2
e ordenou 10
ordenou asasinala 1
asasinala no 1
no templo 3
templo de 24
de Dafne, 1
Dafne, nos 1
arredores de 12
de Antioquía. 3
Antioquía. Á 1
Á esquerda 4
esquerda amósase 1
táboa cos 1
cos últimos 1
últimos secretarios 1
secretarios xerais 1
xerais da 3
da CNT. 2
CNT. Á 1
esquerda estaría 1
estaría localizada 1
localizada Atenea, 1
Atenea, que 1
que finxe 1
finxe ser 2
unha anciá, 2
anciá, engadindo 1
engadindo falsas 1
falsas canas 1
canas ás 1
súas tempas. 1
tempas. Á 1
esquerda figura 1
figura o 5
arcanxo San 1
San Rafael, 2
Rafael, quen 2
quen presenta 1
presenta ó 1
ó Xesús 1
Xesús neno 1
neno a 4
a Tobías, 1
Tobías, que 1
que sostén 4
sostén o 2
o peixe 10
peixe que 3
lle serviu 4
para curar 8
curar ó 1
da cegueira. 1
cegueira. Á 1
Á esquerda, 1
esquerda, Robert 1
Robert W. 2
W. Holley 1
Holley xunto 1
xunto co 76
seu equipo 30
investigación. Á 1
esquerda tirador 1
tirador na 1
posición coñecida 3
como pflug 1
pflug mentres 1
da dereita 16
dereita está 2
como ochs. 1
ochs. Á 1
Á esquerda: 1
esquerda: unha 1
dos dez 16
dez países 1
maior números 1
de cristiáns. 3
A esquizofrenia 1
esquizofrenia amosa 1
distribución homoxénea 1
homoxénea a 1
nivel mundial, 7
mundial, afectando 1
afectando a 1
un 1% 3
1% da 5
poboación, con 1
con poucas 8
poucas diferenzas 1
diferentes zonas, 1
zonas, sexos 1
sexos ou 1
ou etnias. 1
etnias. A 1
A esta 21
esta alternativa 1
alternativa denomínase 1
denomínase Camiño 1
Camiño de 12
Portugal do 2
do Norte, 26
Norte, porque 1
porque pasa 1
do santuario 6
santuario portugués 1
portugués de 4
de Nossa 2
Nossa Señora 1
esta altura 1
altura xorden 1
xorden o 1
o Captal 1
Captal de 1
de Buch 1
Buch e 1
e Gastón 1
Gastón Febo, 1
Febo, Conde 1
de Foix, 5
Foix, dous 1
dous cabaleiros 1
cabaleiros regresados 1
regresados dunha 1
campaña na 2
na Prusia. 1
Prusia. A 2
A estabilidade 5
estabilidade da 5
30 nm 1
nm depende 1
da colocación 3
colocación regular 1
regular dos 1
dos nucleosomas 1
nucleosomas ao 1
da Rede 8
Rede depende 1
autores de 9
as empresas 17
empresas comparten 1
comparten as 5
mesmas convencións 1
convencións de 3
de HTML. 1
HTML. A 1
estabilidade dos 5
dos complexos 4
complexos metálicos 1
metálicos aumenta 1
aumenta ao 1
ao incrementarse 2
incrementarse o 2
de grupos 36
grupos ácido 1
ácido fosfónico. 1
fosfónico. A 1
nomes periga 1
periga no 1
no intre 6
intre da 1
da resurrección 1
resurrección daqueles 1
daqueles nomes 1
nomes esquecidos 1
esquecidos no 1
tempo, os 12
cales poderían 1
poderían reclamar 1
reclamar a 4
súa prioridade 2
prioridade por 1
por seren 13
seren os 3
primeiros publicados. 1
publicados. A 1
prosperidade da 2
da Suíza, 1
Suíza, combinada 1
combinada coa 5
coa poboación 9
poboación lingüística 1
e relixiosamente 1
relixiosamente diversa, 1
diversa, leva 1
a algúns 37
algúns a 3
a describir 3
describir o 6
país como 8
estado consociacional. 1
consociacional. A 1
esta casa 1
casa pertence 1
pertence unha 1
unha imaxe 31
imaxe de 33
Santa Baia 3
Baia conservada 1
conservada no 4
Pazo da 5
da Ribeira, 1
Ribeira, polo 1
esta construción 3
construción puido 1
a casa 71
casa orixinal 1
do Pazo 8
Pazo antes 1
se construír 1
construír o 14
o actual. 3
esta cifra 5
poboación habería 1
habería que 9
que engadir 13
poboación flotante 1
flotante que 1
atopa censada, 1
censada, que 1
que supera 6
os 70.000 1
70.000 no 1
no verán. 10
verán. A 8
A estación 20
estación 12ª 1
12ª refírese 1
refírese a 19
unha ducia 11
de campamentos 2
campamentos arredor 1
de Timna 1
Timna no 1
no moderno 1
moderno Israel 1
Israel preto 1
de Eilat. 1
Eilat. A 1
A estacionalidade 1
estacionalidade varía 1
varía tanto 1
tanto entre 2
entre especies 7
especies coma 3
coma dentro 2
dunha especie, 3
especie, dependendo 1
dependendo das 19
condicións locais. 1
locais. A 4
estación antiga, 1
antiga, que 3
que carecía 5
interese arquitectónico 1
arquitectónico e 2
e artístico, 1
artístico, foi 1
foi derrubada 2
derrubada pouco 1
da nova. 2
nova. A 2
chuviosa abarca 1
abarca desde 1
desde abril 2
abril até 2
até novembro 2
novembro destacándose 1
destacándose maio, 1
maio, agosto, 1
agosto, e 1
e setembro, 1
setembro, e, 1
e, debido 4
súas choivas 1
choivas torrenciais, 1
torrenciais, durante 1
esta época 12
época sófrense 1
sófrense numerosos 1
numerosos corrementos 1
corrementos de 2
A Estación 1
Estación Científica 1
Científica Charles 1
Charles Darwin 3
Darwin (ECCD) 1
(ECCD) é 1
unha estación 11
investigación biolóxica 2
biolóxica operada 1
operada pola 1
pola Fundación 7
Fundación Charles 1
Charles Darwin. 2
Darwin. A 1
estación comezou 2
operar o 3
de 1965 10
1965 e 7
polo xornalista 4
xornalista Roberto 1
Roberto Marinho. 1
Marinho. A 1
A estación, 1
estación, construída 1
construída para 2
o Ano 1
Ano Xeofísico 1
Xeofísico Internacional 1
de 1957-58, 1
1957-58, rendeu 1
rendeu homenaxe 1
Jean-Baptiste Charcot, 1
Charcot, e 1
estivo ocupada 1
ocupada só 1
só desde 2
1957 ata 1
ata 1960, 2
1960, só 1
só vivían 1
vivían tres 1
tres homes. 3
autobuses central 1
onde parten 1
parten todas 1
todas está 1
está xunto 2
de ferrocarril. 6
de cría 28
cría vai 3
investigación Sermilik 1
Sermilik atópase 1
a 15 18
de Tasiilaq, 1
Tasiilaq, na 1
costa oeste. 3
viaxeiros da 1
rúa Verte, 1
Verte, situada 1
estación actual, 1
actual, púxose 1
púxose en 7
en servizo 20
servizo en 5
en 1847 3
1847 para 1
a Compañía 6
Compañía do 3
ferrocarril de 9
de Rouen 1
Rouen a 1
a Le 3
Le Havre. 1
Havre. A 1
estación do 9
ferrocarril sitúase 1
sitúase no 10
do vento: 2
vento: a 1
de abril/maio 1
abril/maio ata 1
ata setembro/a 1
setembro/a outubro. 1
outubro. A 2
os Railway 1
Railway Yards 1
Yards de 1
de Richmond 3
Richmond quedaron 1
quedaron destruídos, 1
destruídos, perecendo 1
perecendo 55 1
55 traballadores 1
traballadores do 4
ferrocarril e 6
e quedando 6
quedando danados 1
ou destruídos 1
destruídos máis 1
500 vagóns 1
vagóns de 2
de tren. 3
tren. A 2
estación estaba 1
estaba deseñada 2
deseñada para 14
ser visitada 3
visitada por 4
por naves 1
naves Apolo, 1
Apolo, que 1
se acoplaban 1
acoplaban ao 1
ao módulo 2
de acoplamento 7
acoplamento múltiple, 1
múltiple, permitindo 1
permitindo o 6
acceso dos 1
dos astronautas 1
astronautas ao 1
ao interior. 8
estación está 3
está conectada 6
conectada co 2
co Metro 2
Metro de 5
de Roma 17
Roma liña 1
liña B 1
B pola 1
estación Tiburtina. 1
Tiburtina. A 1
foi reconstruída 11
reconstruída entre 1
entre 1862 1
1862 e 1
e 1867. 1
1867. A 2
estación gobernamental 1
gobernamental está 1
localizada no 8
de Matang. 1
Matang. A 1
estación meteorolóxica 3
meteorolóxica do 1
cabo Shalaurova, 1
Shalaurova, que 1
atopa na 9
sueste da 16
illa Bolshoy 1
Bolshoy Lyakhovsky, 1
Lyakhovsky, nos 1
nos 73° 1
73° 11'N 1
11'N 143° 1
143° 56' 1
56' E 1
E proporciona 1
proporciona rexistros 1
rexistros do 6
estación posúe 1
posúe sala 1
de espera, 2
espera, venda 2
de billetes, 5
billetes, aseos, 2
aseos, cafetería 1
cafetería e 5
un aparcadoiro 3
aparcadoiro exterior. 1
exterior. A 5
estación reprodutora 9
reprodutora do 3
oso beizudo 1
beizudo varía 1
a localización: 1
localización: na 1
na India, 7
India, aparéanse 1
aparéanse en 1
en abril, 2
abril, maio 1
e xuño, 4
xuño, e 6
e dan 4
dan a 13
luz en 6
decembro e 8
e inicios 3
inicios de 7
de xaneiro, 11
xaneiro, mentres 1
en Sri 1
Sri Lanka 4
Lanka o 1
apareamento ten 2
reprodutora normalmente 1
normalmente abrangue 1
abrangue desde 3
desde decembro 1
decembro a 6
a maio, 2
maio, aínda 1
algunhas variacións. 2
variacións. A 2
esta cola 1
cola únese 1
á poli(A) 1
poli(A) (PABP), 1
(PABP), contribuíndo 1
contribuíndo á 1
á regulación 1
regulación da 4
da tradución 13
tradución do 10
do ARNm, 2
ARNm, á 1
súa estbilidade, 1
estbilidade, e 1
e exportación. 1
A estadificación 1
estadificación ten 1
consideración o 4
o tamaño, 1
tamaño, o 3
o tecido 7
tecido envolvente 2
envolvente local, 1
local, o 6
estado dos 3
dos ganglios 2
ganglios linfáticos 5
linfáticos e 2
se existen 2
existen ou 1
non metástases. 1
metástases. A 1
esta familia 2
familia pertenceron 1
pertenceron dous 1
dous emperadores 3
emperadores ( 1
esta mámoa 1
mámoa non 1
lle aprecian 1
aprecian restos 2
de estruturas 13
estruturas pétreas 1
pétreas e 1
e presenta 12
a masa 31
masa tumularia 2
tumularia moi 2
moi espallada 3
espallada como 2
consecuencia dos 5
dos traballos 18
traballos agrícolas, 2
agrícolas, así 1
como da 15
dunha liña 5
alta tensión, 1
tensión, que 1
que provocaron 2
provocaron a 8
a colmatación 2
colmatación do 1
do cono 5
cono de 9
de violación. 3
violación. A 1
esta mesma 5
mesma etapa 1
etapa pertence 1
pertence Don 1
Don Juan 5
Juan (1922), 1
(1922), baseada 1
na conversión 4
conversión cristiá 1
cristiá do 2
do mito. 1
mito. A 1
A estancia 4
estancia de 7
de Uralde 2
Uralde no 1
no Atlético 2
Atlético de 4
Madrid foi 2
foi curta 1
non moi 21
moi exitosa 1
exitosa xa 1
non cumpriu 2
cumpriu as 1
as expectativas 8
expectativas que 1
que creara 3
creara a 3
súa fichaxe 2
fichaxe e 1
non callou 1
callou no 1
equipo brancovermello, 1
brancovermello, rompendo 1
rompendo así 1
a traxectoria 8
traxectoria ascendente 2
ascendente das 1
últimas tempadas. 2
tempadas. A 2
estancia durou 1
durou tres 3
tres meses 22
meses e 21
ser levado 2
levado á 5
casa a 4
causa dunha 8
dunha doenza 3
doenza e 3
de adaptación. 1
adaptación. A 2
estancia máis 1
máis prolongada 1
prolongada foi 1
de 185 2
185 días. 1
estancia só 1
só durou 4
durou un 7
un ano 102
ano nunha 2
nunha complicada 1
complicada tempada 1
tempada que 7
que iniciou 5
iniciou Xulio 1
Xulio Díaz 1
Díaz no 1
no banco 7
banco e 4
terminou Rodríguez 1
Rodríguez Vaz. 1
Vaz. A 1
esta nova 8
clase militar, 1
militar, dado 1
dado o 16
alto número 5
de refuxiados 7
refuxiados doutros 1
doutros países, 2
países, especialmente 1
especialmente serbios, 1
serbios, recibiu 1
recibiu liberdade 1
de credo, 1
credo, a 1
país era 7
era católico. 1
católico. A 1
esta pequena 2
pequena praia 2
praia só 1
a pé, 5
así é 5
moi frecuentada 1
frecuentada por 2
por surfistas 1
surfistas e 1
e naturistas. 1
naturistas. A 1
esta primeira 4
primeira novela 16
novela seguiulle 1
seguiulle The 1
The victim 1
victim ( 1
esta propiedade 5
propiedade diurética 1
diurética débelle 1
débelle o 4
común galego, 1
galego, como 1
castelán (meacamas), 1
(meacamas), o 1
o catalán 1
catalán (pixallits, 1
(pixallits, pixacà 1
pixacà e 1
e apagallums) 1
apagallums) ou 1
o francés 11
francés (pissenlit, 1
(pissenlit, pisseau-lit 1
pisseau-lit e 1
e pisee 1
pisee au 1
au lit). 1
lit). A 1
esta publicación 2
publicación seguiuna 1
seguiuna en 1
en 1971 15
1971 Mastering 1
Mastering the 2
the Art 2
Art of 8
of French 2
French Cooking, 1
Cooking, Volume 1
Volume Two 1
Two coa 1
de Simone 2
Simone Beck 1
Beck pero 1
non de 18
de Louisette 1
Louisette Bertholle, 1
Bertholle, xa 1
relación profesional 2
profesional con 1
con ela 38
ela rematou. 1
rematou. A 2
esta resposta 2
resposta inicial 1
inicial informal 1
informal uníronse 1
uníronse os 3
os policías, 1
policías, bombeiros 1
e militares 6
militares sobreviventes 1
sobreviventes que 3
que ían 20
ían chegando 1
chegando ó 1
ó lugar, 2
lugar, así 1
calquera que 9
que tivese 15
vehículo que 3
que funcionase. 1
funcionase. A 1
A estas 7
estas alturas 2
alturas Osores 1
Osores era 1
era rico 2
rico e 3
e propietario 2
propietario de 8
de facendas, 2
facendas, viñas 1
viñas e 2
e enxeños 1
enxeños mineiros 1
mineiros en 1
en Potosí. 1
Potosí. A 1
estas cifras 7
cifras habería 1
que sumar 3
sumar as 1
as baelas 1
baelas cazadas 1
cazadas polas 1
polas comunidades 2
comunidades indíxenas, 1
indíxenas, aínda 1
estas non 6
non deberon 1
deberon supoñer 1
supoñer unha 2
gran mingua 1
mingua da 1
esta serie 2
serie pertencen 1
pertencen nove 1
nove libros, 1
libros, todos 1
eles escritos 1
escritos entre 2
entre 1957 4
1957 e 7
e 1969. 2
estas pasaránselle 1
pasaránselle as 1
competencias das 1
das periferias 1
periferias que, 1
que, segundo 18
de Grecia, 7
Grecia, teñen 1
que estar 12
estar baixo 5
baixo control 11
Estado central. 1
estas reformas 2
reformas seguiunas 1
seguiunas unha 1
nova política 4
política expansionista 1
expansionista que 1
que buscaba 7
buscaba recuperar 1
recuperar as 2
as posicións 21
posicións perdidas. 1
perdidas. A 1
estas tres 5
tres se 1
lles pediría 1
pediría entón 1
entón que 12
que realizaran 2
realizaran a 1
a "súa 1
"súa oferta 1
oferta definitiva". 1
definitiva". A 1
estas unidades 1
unidades militares 4
militares regulares, 1
regulares, súmanse 1
súmanse as 1
Forzas de 8
de Orde 3
Orde e 1
e Seguridade 3
Seguridade Pública, 1
Pública, compostas 1
compostas polo 1
de Carabineiros 2
Carabineiros (f. 1
(f. A 1
estas versións, 1
versións, sobre 1
Soria, súmanse 1
súmanse a 1
de Pedro 34
de Rúa, 1
Rúa, que 1
que deriva 8
deriva Soria 1
Soria de 1
de Sarra, 1
Sarra, nome 1
de Tiro, 2
Tiro, e 1
de sarranos, 1
sarranos, os 1
seus moradores, 1
moradores, de 1
onde vén 5
vén sorianos. 1
sorianos. A 1
esta temperatura 1
temperatura e 9
baixo dela 1
dela existe 1
existe magnetización 1
magnetización espontánea. 1
espontánea. A 1
esta terraza 1
terraza accédese 1
accédese na 1
actualidade desde 2
o exterior 8
exterior por 4
escaleira funcional. 1
funcional. A 2
A estatística 1
estatística demostra 1
nos países 36
países desenvolvidos 9
desenvolvidos provoca 1
provoca ata 1
o 30% 4
30% de 5
de tódalas 11
tódalas muertes 1
muertes por 1
por cancro. 1
A estatua 8
estatua brande 1
brande na 2
dereita un 1
un facho 1
facho aceso, 1
aceso, mantido 1
mantido no 1
no alto. 1
alto. A 1
de Alberto 6
Alberto Sánchez 1
Sánchez foi 1
reconstruída e 3
e colocada 1
colocada ante 1
a fachada 12
fachada do 9
Museo Raíña 1
Raíña Sofía. 3
Sofía. A 1
de Temis 1
Temis foi 1
foi obra 2
obra do 27
do escultor 9
escultor Queréstrato. 1
Queréstrato. A 1
primeiro é 4
século XIV 11
XIV e 11
unha cartela 1
cartela na 1
está inscrito 3
inscrito "Ecce 1
"Ecce arca 1
arca Hoperis 1
Hoperis Beati 1
Beati Iacobi 1
Iacobi Apostoli". 1
Apostoli". A 1
estatua ecuestre 1
ecuestre representa 1
un cabalo 7
cabalo mouro 1
mouro no 1
canto dun 1
dun crioulo 1
crioulo pois 1
súa nacionalidade 4
nacionalidade Coloma 1
Coloma nunca 1
nunca estivo 4
estivo na 15
na Arxentina 4
Arxentina e 6
non coñecía 2
coñecía este 1
último tipo 2
de cabalos. 2
estatua máis 1
máis coñecida 15
coñecida é 3
figura feminina 2
feminina ataviada 1
ataviada cun 1
cun vestido 1
vestido longo, 1
longo, de 3
de estreita 1
estreita cintura 1
cintura e 2
cun corpiño 1
corpiño que 1
que deixa 6
peito ó 1
ó descuberto. 1
descuberto. A 1
estatua pesa 1
pesa 200 1
200 kg 2
kg e 20
e mide 4
mide 7,60 1
7,60 m. 1
O seu 933
é 1986 1
1986 sen 1
sen título 2
título (título 1
(título escrito 1
escrito na 1
na porta 9
da casa). 1
casa). A 1
estatua rompeu 1
rompeu á 1
á altura 16
dos xeonllos 1
xeonllos e 3
e caeu 16
caeu sobre 4
última corrente 1
corrente pertencen 1
pertencen os 3
principais responsables 3
da Oficina 5
Oficina Política 2
Política creada 1
creada nesa 1
nesa IV 1
IV Asemblea, 1
Asemblea, organismo 1
que concentra 2
concentra a 1
das atribucións 2
atribucións que 1
entón pertenceran 1
pertenceran ao 2
ao Executivo, 1
Executivo, cuxos 1
cuxos membros 3
membros atopar 1
no exilio. 6
unidade non 1
lle permitiu 27
permitiu ter 1
ter submarinos. 1
submarinos. A 1
esta variedade 1
temas uniuse 1
uniuse unha 1
unha considerábel 3
considerábel experimentación 1
experimentación formal. 1
formal. A 3
esta vocación 1
vocación contribuíu 1
súa tía 8
tía psicóloga, 1
psicóloga, á 1
que consideraba 24
consideraba unha 4
profunda inspiración 1
inspiración por 1
por obter 1
un doutoramento. 1
doutoramento. A 2
A este 28
este arroio 1
arroio denomínaselle 1
denomínaselle Arraiaga 1
Arraiaga augas 1
augas abaixo 3
abaixo da 9
de Egurrola. 1
Egurrola. A 1
este artigo 1
artigo seguirían 1
seguirían varios 1
varios máis 2
máis nos 8
seguintes, logo 1
logo recollidos 1
recollidos no 2
primeiro dos 31
libros seus, 2
seus, en 1
en 1976. 9
1976. A 2
ataque seguiu 1
seguiu outro, 1
outro, por 1
dos bizantinos 3
bizantinos sobre 1
sobre Cilicia 1
Cilicia e 2
ao ver 11
seus recursos 3
recursos diminuían 1
diminuían sen 1
sen cesar 2
cesar viaxou 1
viaxou a 26
a Europa 21
Europa co 1
de conseguir 33
conseguir reforzos. 1
reforzos. A 1
este bazar 1
bazar denominóuselle 1
denominóuselle "Sandal 1
"Sandal Bedesteni" 1
Bedesteni" ou 1
ou "bazar 1
"bazar da 1
da seda", 1
seda", abriuse 1
abriuse un 3
de custodia 2
custodia de 1
de valores 17
valores (xoias, 1
(xoias, ouro. 1
ouro. A 3
este clima 1
de inestabilidade 4
inestabilidade política 2
política sumouse 1
sumouse a 1
a crise 26
crise económica. 2
económica. A 1
este compartimento 1
compartimento pertencen 1
seguintes músculos, 1
músculos, distribuídos 1
dous planos, 1
planos, un 1
outro fondo. 1
este conxunto 2
de catástrofes 2
naturais acompañoulle 1
acompañoulle unha 1
forte decadencia 1
decadencia e 4
e inestabilidade 5
inestabilidade do 4
do poderío 1
poderío político 1
político da 8
este éxito 4
éxito seguírono 1
seguírono varios 1
varios máis, 1
máis, durante 1
seguintes dous 4
en 1940 8
1940 eran 1
moi coñecidas. 1
este fenómeno 7
fenómeno déuselle 1
déuselle o 3
de precesión 1
precesión dos 1
dos equinoccios. 1
equinoccios. A 1
este filme 4
filme seguiuno 1
seguiuno outro 1
outro no 7
no 2004, 3
2004, Species 1
Species III 1
III e 11
no 2007 7
2007 Species: 1
Species: The 1
The Awakening, 1
Awakening, que 1
un filme 35
filme separado 1
separado do 9
serie, cuxa 1
cuxa historia 1
historia non 4
non continúa 1
das anteriores. 2
grupo téñenselle 1
téñenselle dado 1
dado varios 1
nomes. A 1
este método 10
obtención débelle 1
leite fermentado 1
fermentado ou 1
ou leite 1
leite acidificado. 1
acidificado. A 1
este mito 2
mito atribuíaselle 1
unha significación 2
significación relixiosa. 1
relixiosa. A 3
este mundo 2
mundo ían 1
ían os 2
que morrían 1
morrían por 1
enfermidade ou 3
ou vellez, 1
vellez, e 1
se entraba 1
entraba nel, 1
nel, nin 1
sequera os 2
os deuses 19
deuses podían 1
podían saír 1
saír por 1
do interminable 1
interminable e 1
e inesgotable 1
inesgotable río 1
río Gjöll, 1
Gjöll, que 1
o rodeaba. 1
rodeaba. A 1
este período 33
período pertencen 1
pertencen obras 1
La pau 1
pau d'Espanya 1
d'Espanya ( 1
período tamén 3
tamén pertence 4
obra Les 1
Les bijoux 1
bijoux indiscrets 1
indiscrets (As 1
(As xoias 1
xoias indiscretas), 1
indiscretas), obra 1
de ambiente 7
ambiente galante 1
galante e 1
e bastante 6
bastante frívola, 1
frívola, na 1
que denuncia 2
denuncia os 1
os costumes 9
costumes cortesáns 1
cortesáns convertendo 1
convertendo aos 1
aos órganos 4
órganos sexuais 3
sexuais femininos 1
femininos en 1
en narradores 1
narradores de 1
de sucesos 4
sucesos que 4
só eles 2
eles coñecen. 1
coñecen. A 2
este re-deseño 1
re-deseño tamén 1
lle engadíu 1
engadíu a 1
a opción 14
opción da 2
da escala 6
24 polgadas, 1
polgadas, ademais 1
de 22,5. 1
22,5. A 1
este respecto 2
respecto alude, 1
alude, seguramente, 1
seguramente, a 1
a ironía 3
ironía de 1
de Linneo 1
Linneo de 1
de denominar 1
denominar ao 1
ao maior 3
maior animal 1
animal existente 1
existente na 7
na Terra 13
como Balaena 1
Balaena musculus 1
musculus (hoxe 1
(hoxe Balaenoptera 1
Balaenoptera musculus), 1
musculus), que 1
pode traducir 2
traducir por 1
por balea 1
balea ratiño. 1
ratiño. A 1
respecto hai 1
que dicir 1
nomes das 14
das testemuñas 2
testemuñas contrarias 1
contrarias foron 1
foron introducidos 8
introducidos pola 1
pola Postulación 1
Postulación do 1
do Opus 2
Opus Dei 1
Dei na 1
na proposta 1
de testemuñas 3
testemuñas para 1
a Causa. 1
Causa. A 1
este rito 1
rito que 1
que rexe 1
rexe o 2
elemento do 4
do lume, 4
lume, pertencen 1
pertencen Ogu 1
Ogu Feray; 1
Feray; igualmente 1
igualmente pertencen 1
pertencen outros 1
outros loa 1
loa Rada 1
Rada e 1
e Kongo 1
Kongo no 1
aspecto violento. 1
violento. A 1
A estes 6
estes corresponde 1
operación da 1
crenza porque 1
o estar 1
estar en 28
constante cambio 2
cambio por 1
por estar 17
estar suxeitos 1
suxeitos ao 2
tempo e 48
espazo nunca 1
nunca 'son'. 1
'son'. A 1
este Scriptor 1
Scriptor Bibliothecae 1
Bibliothecae (‘escritor 1
(‘escritor da 1
da Biblioteca’) 1
Biblioteca’) adóitaselle 1
adóitaselle chamar 1
chamar o 2
o «Pseudo-Apolodoro» 1
«Pseudo-Apolodoro» para 1
o diferenciar 1
diferenciar de 1
de Apolodoro 1
Apolodoro de 1
este seguírono 1
outros premios 1
premios e 13
e honras. 1
honras. A 1
este seguiulle 1
seguiulle Luís 1
Luís Felipe 2
Felipe I 1
I (rei 1
(rei por 1
un día). 1
día). A 1
este seguíulle 1
seguíulle o 1
primeiro sinxelo, 6
sinxelo, "Seoul". 1
"Seoul". A 1
este seguiuno 1
seguiuno un 1
un texto 16
texto máis 2
máis elemental, 1
elemental, Vestibulum, 1
Vestibulum, e 1
outro máis 6
máis avanzado, 1
avanzado, Atrium, 1
Atrium, entre 1
estes elementos 5
elementos químicos 2
do aceiro 3
aceiro chámaselles 1
chámaselles compoñentes, 1
compoñentes, e 1
ás distintas 6
distintas estruturas 2
estruturas cristalinas 1
cristalinas ou 1
ou combinación 2
combinación delas 1
delas constituíntes. 1
constituíntes. A 1
estes gobernantes, 1
gobernantes, aos 1
lles atribuía 1
atribuía unha 1
unha orixe 21
orixe divina, 1
divina, acostuma 1
acostuma asociarlles 1
asociarlles os 1
títulos de 25
de Apu 1
Apu (Apu 1
(Apu Inca) 1
Inca) e 1
e Sapa 1
Sapa (Sapa 1
(Sapa Inca): 1
Inca): Divino 1
Divino Inca 1
Inca e 1
e Único 1
Único Inca, 1
Inca, respectivamente. 1
estes insectos 1
insectos a 1
a Natureza 1
Natureza negoulle 1
negoulle ter 1
un aguillón; 1
aguillón; pero 1
pero nunha 6
gran clase 2
clase deles 1
deles encontramos 1
encontramos que 2
teñen cornos 3
de singular 2
singular lonxitude, 1
lonxitude, con 1
dous dentes 4
dentes nos 2
nos extremos, 2
extremos, formando 1
formando pinzas, 1
pinzas, que 1
o animal 27
animal pecha 1
pecha cando 1
cando ten 2
de trabar." 1
trabar." A 1
este sistema 12
sistema incorporouse 1
incorporouse unha 2
escritura pictográfica 1
pictográfica utilizando 1
un punzón 1
punzón afiado 1
afiado para 2
indicar o 5
estaba contando. 1
contando. A 1
estes rapaces, 1
rapaces, si 1
si Curros 1
Curros voltara 1
voltara â 1
â vida, 1
vida, niñ 1
niñ si 1
si quer 1
quer categoría 1
de sapos 2
sapos lle 1
lle daría. 1
daría. A 1
estes seguíronos 1
seguíronos os 1
os Tetanurae 1
Tetanurae basais, 1
basais, cuxos 1
cuxos fósiles 1
fósiles se 3
atoparon desde 1
o Xurásico 1
Xurásico medio 1
medio ata 4
ata máis 8
do final 33
do Cretáceo 4
Cretáceo temperán 3
temperán hai 1
hai de 9
de 180 9
180 Ma 1
Ma a 1
a 94 4
94 Ma. 1
Ma. A 1
tema realizouselle 1
realizouselle un 1
un vídeo 15
vídeo promocional, 1
promocional, unha 1
de devanceiro 1
devanceiro do 2
do videoclip. 1
videoclip. A 1
este terminal 1
terminal aplícaselle 1
aplícaselle unha 1
unha tensión 1
tensión fixa. 1
fixa. A 2
A estética 2
estética do 2
do Renacemento 9
Renacemento é, 1
tanto, tamén 2
reflexo dun 1
determinado pensamento 1
pensamento político. 1
político. A 2
estética é 1
unha reflexión 2
reflexión filosófica 1
filosófica que 1
fai sobre 2
sobre obxectos 2
obxectos artísticos 1
artísticos e 7
e naturais, 2
naturais, e 1
produce un 19
un «xuízo 1
«xuízo estético». 1
estético». A 1
A estevia 1
estevia é 1
amplamente popular 1
popular coma 1
coma excelente 1
excelente fonte 1
de fibra 14
fibra 3 1
3 coisas 1
coisas básicas 1
básicas que 2
que você 1
você precisa 1
precisa saber 1
saber sobre 1
a Stevia 1
Stevia (29 1
(29 de 3
de 2013) 1
2013) Retirado 1
Retirado de 1
de http://steviapoint. 1
http://steviapoint. A 1
A estimación 5
estimación do 1
número total 10
podería haber 4
haber en 1
total é 10
entre 15.000 2
15.000 a 1
a 80.000. 1
80.000. A 1
estimación dos 1
dos posibles 2
posibles filos 1
filos que 1
haber (case 1
(case todos 2
todos sen 2
sen describir) 1
describir) é 1
entre 18 4
e 23, 2
23, dos 1
cales só 7
só 8 2
8 teñen 1
teñen representantes 1
representantes que 1
que fosen 14
fosen cultivados 1
cultivados e 3
e estudados 1
estudados directamente 1
directamente (na 1
(na LPSN 1
LPSN figuran 1
figuran 5 1
5 filos). 1
filos). A 1
estimación fíxose 1
fíxose oportuna 1
oportuna por 1
mor de 20
Terra vivía 1
vivía a 7
súa derradeira 6
derradeira glaciación, 1
glaciación, chamada 1
chamada “Wisconsiniana”, 1
“Wisconsiniana”, que 1
iniciou aproximadamente 1
aproximadamente desde 1
hai 70.000 2
70.000 anos 1
os 18.000 1
18.000 anos. 1
estimación oficial 1
oficial da 17
poboación ao 2
ao 1 3
de 2010 44
2010 era 2
de 37.429 1
37.429 cunha 1
cunha densidade 16
de 1.100 2
1.100 habitantes 1
estimación sobre 2
antigüidade desta 1
desta tumba 1
tumba indicou 1
indicou que 20
tería uns 1
uns 9500 1
9500 anos, 1
anos, atrasando 1
atrasando not 1
not tempo 1
primeira asociación 1
asociación coñecida 1
coñecida entre 1
os gatos 2
gatos de 3
forma significativa. 2
significativa. A 4
A estimulación 1
estimulación das 1
das pDCs 1
pDCs dá 1
de macrófagos 1
macrófagos nas 1
nas placas. 1
placas. A 3
A estrada 12
estrada AC-305 1
AC-305 vertebra 1
vertebra o 2
estrada AC-862 1
AC-862 atravesa 1
atravesa a 7
de nordeste 1
nordeste a 1
a suroeste 2
suroeste por 1
por Oldar, 1
Oldar, O 1
O Viso 1
Viso e 1
e Rilleiras. 1
Rilleiras. A 1
estrada comarcal 1
comarcal C-550 1
C-550 foi 1
comunicación costeira 1
costeira da 2
fachada atlántica 1
atlántica galega. 2
de acceso 34
ao Porto 2
Porto Exterior 3
Exterior de 3
Ferrol construíse 1
construíse preto 1
preto das 23
das instalacións, 3
instalacións, seguindo 1
seguindo boa 1
do perímetro. 1
perímetro. A 1
de Castela, 13
Castela, proxectada 1
proxectada no 1
XIX, foi 2
ata finais 18
XX o 4
principal acceso 2
a Ferrol. 2
Ferrol. "A 1
"A estrada 1
estrada do 3
do cabalo 5
cabalo coxo" 1
coxo" A 1
estrada está 1
en bo 8
bo estado. 3
estrada LE-5125 1
LE-5125 comunica 1
comunica Soutogaioso 1
Soutogaioso coa 1
coa Portela 1
Portela de 2
de Valcarce. 1
Valcarce. A 1
estrada que 15
leva do 1
do Bourg 1
Bourg d'Oisans 1
d'Oisans ata 1
o Aup 1
Aup d'Ueis 1
d'Ueis está 1
21 ramplas 1
ramplas numeradas 1
numeradas para 1
que servisen 2
servisen nun 1
nun comezo 2
comezo de 12
de referencia 48
ás máquinas 1
máquinas ripaneves. 1
ripaneves. A 1
pasa ao 7
seu carón 7
carón parece 1
que cortou 1
cortou parte 1
parte na 17
estrutura defensiva 3
defensiva e 6
un foso 1
foso que 1
a rodearía. 1
rodearía. A 1
dende Cedeira 1
Cedeira até 1
até Chímparra 1
Chímparra cruza 1
cruza a 7
parroquia polos 1
polos lugares 2
de Pontigas, 1
Pontigas, Nogueira, 1
Nogueira, O 1
O Canaval, 1
Canaval, Igrexa, 1
Igrexa, Barral 1
Barral e 1
e Malde. 1
Malde. A 1
estrada separa 1
separa os 3
os polígonos 1
polígonos industriais 1
industriais Los 1
Los Ángeles 1
Ángeles e 1
San Marcos, 2
Marcos, do 1
polígono Los 1
Los Olivos 1
Olivos e 1
do Cerro 2
Cerro de 3
los Ángeles. 3
Ángeles. A 1
estrada tiña 1
base cuberta 1
pedra, agora 1
agora baixo 2
a piscina 2
piscina administrada 1
administrada privadamene. 1
privadamene. A 1
A estratexia 5
estratexia da 3
da cuña 3
cuña deseña 1
deseña un 2
ataque simultáneo 1
simultáneo aos 1
aos Consellos 1
Consellos estatais 1
estatais de 2
de educación, 5
educación, lexislaturas 1
lexislaturas estatais 1
e federais 1
federais e 2
aos medios 6
medios impresos 1
impresos e 1
e difundidos. 1
difundidos. A 1
de Toyota 1
Toyota non 1
non valera 1
valera para 1
para nada, 1
nada, e 2
e Vettel, 1
Vettel, cos 1
cos pneumáticos 4
pneumáticos máis 6
máis brandos, 2
brandos, conseguía 1
conseguía algunhas 1
veces voltas 1
voltas rápidas 3
rápidas unha 1
que Trulli 1
Trulli fixera 1
fixera a 3
segunda parada 3
parada e 1
non estaba 76
estaba no 22
no camiño 9
de Vettel. 2
Vettel. A 1
estratexia é 2
é pasar, 1
pasar, implacabelmente, 1
implacabelmente, de 1
batallas sobre 1
sobre pautas 1
pautas na 1
de currículos, 1
currículos, á 1
de libros 29
libros didácticos, 1
didácticos, e 1
e todo, 18
todo, novamente, 1
novamente, facendo 1
facendo o 10
o posíbel 3
posíbel para 3
para minar 1
minar a 1
a posición 74
na bioloxía. 1
bioloxía. A 4
estratexia finesa 1
finesa foi 1
foi ditada 1
ditada pola 1
pola xeografía. 1
xeografía. A 1
estratexia funcionoulle 1
funcionoulle a 1
a Ferrari, 1
Ferrari, Rosberg 1
Rosberg saíu 1
saíu detrás 1
de Vettel 2
Vettel unha 1
volta máis 5
máis tarde. 44
tarde. A 8
A estratificación 1
estratificación social 1
social era 2
tamén diferente 1
cada illa, 1
coñece claramente 1
claramente nos 1
de Tenerife 5
Tenerife e 1
de Gran 28
Gran Canaria, 3
Canaria, onde 1
pode resumir 1
resumir nas 1
nas categorías 21
de nobres 7
nobres (con 1
(con diversas 1
diversas categorías 2
categorías dentro 1
dentro dela) 1
dela) e 1
e pobo. 1
pobo. A 3
A estratigrafía 1
estratigrafía é 1
extremadamente fonda 1
fonda e 2
as capas 7
de cinsas 1
cinsas e 1
e pedras 4
pedras volcánicas 1
volcánicas permiten 1
a datación 2
datación radiométrica 1
radiométrica dos 1
dos achados. 2
achados. A 1
A estrea 6
estrea coincidiu 1
coincidiu co 7
co decreto 1
Goberno que 2
que obrigaba 4
obrigaba os 2
os estranxeiros 5
estranxeiros a 1
a abandonar 18
abandonar Francia. 1
Francia. A 4
estrea da 10
canción e 3
do videoclip 1
videoclip foi 1
súa compañía, 1
compañía, con 1
con Lothario, 1
Lothario, foi 1
foi pouco 7
pouco auspiciosa. 1
auspiciosa. A 1
estrea do 5
do concerto 4
concerto tivo 2
3 ou 19
de 1786 1
1786 no 1
no Burgtheater 1
Burgtheater de 1
de Viena; 1
Viena; Mozart 1
Mozart tocou 1
tocou como 1
como solista 4
solista e 5
dirixiu a 23
a orquestra 6
orquestra dende 1
o teclado. 1
teclado. A 1
estrea en 5
1894 foi 1
foi mal 2
mal interpretada 1
pola orquestra 3
orquestra e 7
mal recibida 1
recibida pola 3
pola maior 2
dos críticos. 2
críticos. A 2
estrea mundial 1
no Royan 1
Royan Festival 1
de 1977, 7
1977, baixo 1
a batuta 6
batuta de 7
de Ernest 3
Ernest Bour, 1
Bour, foi 1
foi comentada 1
comentada por 2
por seis 8
seis críticos 1
críticos occidentais, 1
occidentais, todos 1
todos severamente 1
severamente desdeñosos. 1
desdeñosos. A 1
A estreita 2
estreita franxa 3
franxa de 10
de arrecife 2
arrecife que 1
rodea a 14
illa pode 1
un perigo 10
perigo marítimo. 1
estreita relación 12
relación da 7
da Residencia 3
Residencia co 1
co Instituto 4
Instituto Internacional 3
Internacional americano 1
americano facilitou 1
a afluencia 2
de estranxeiras, 1
estranxeiras, ademais 1
organización dun 2
dun extenso 1
extenso programa 1
e actividades. 3
A estreiteza 1
estreiteza desta 1
desta boca 1
boca e 16
e particularmente 11
particularmente as 3
as violentas 1
violentas ondas 1
e mareas 1
mareas fan 1
fan dela 1
dela un 1
paso delicado 1
delicado para 1
os buques 4
buques que 2
requiren a 2
a miúdo, 10
miúdo, especialmente 1
especialmente os 13
máis grandes, 7
grandes, a 1
a guía 4
guía dun 1
dun práctico 1
práctico local 1
local do 12
do Port 1
Port Phillip 2
Phillip Pilot 1
Pilot Service. 1
Service. A 1
A estrela 9
estrela 20 1
20 Piscium 1
Piscium era 1
era tomada 1
tomada coma 1
da tartaruga. 1
tartaruga. A 1
estrela binaria 1
binaria é 2
é orbitada 1
orbitada por 1
por outras 30
tres compañeiras. 1
compañeiras. A 1
estrela misteriosa 3
misteriosa foi 1
de Tintín 7
Tintín editado 1
editado en 9
en cor, 7
cor, en 1
1942. A 1
misteriosa serializouse 1
serializouse diariamente 1
diariamente en 2
en desde 1
de 1941 10
1941 ao 1
ao 21 2
de 1942 12
1942 en 1
en francés 10
francés baixo 1
título (A 1
(A estrela 1
estrela misteriosa). 1
misteriosa). A 1
estrela principal 1
estrela fulgurante, 1
fulgurante, de 1
aí a 14
denominación denominación 1
de estrela 4
estrela variable 1
variable AB. 1
AB. A 1
estrela representa 1
a unidade 28
tódolos grupos 1
grupos étnicos 11
étnicos do 2
estrela ten 2
a infrecuente 2
infrecuente propiedade 1
ter regulares 1
regulares variacións 1
variacións na 5
súa luminosidade: 1
luminosidade: a 1
súa magnitude 4
magnitude cambia 1
cambia regularmente 1
regularmente entre 1
entre 2.3 1
2.3 e 1
e 3.5 1
3.5 cada 1
cada 2 2
2 días, 1
días, 20 1
20 horas 2
e 49 4
49 minutos. 1
masa de 45
de 1,2 4
1,2 masas 1
masas solares 2
solares e 2
un raio 3
1,2 raios 1
raios solares. 1
solares. A 2
A estreleira 1
estreleira carece 1
carece dunhas 1
dunhas medidas 1
medidas precisas 1
precisas e 1
e universalmente 1
universalmente asumidas, 1
asumidas, en 1
que atinxe 2
atinxe ao 1
ao tamaño 9
e posicionamento 1
posicionamento da 1
da estrela 8
estrela vermella. 2
vermella. A 4
A estrema 1
estrema está 1
no Porto 2
Porto pesqueiro 1
pesqueiro e 2
e deportivo 1
deportivo no 1
está situado 49
o Club 9
Club Marítimo 1
Marítimo de 3
de Canido. 2
Canido. A 1
A estreptavidina 1
estreptavidina monovalente 1
monovalente é 1
forma recombinante 1
recombinante obtida 1
obtida por 5
por enxeñaría 2
enxeñaría da 1
da estreptavidina, 1
estreptavidina, que 1
un tetrámero 1
tetrámero pero 1
pero só 39
catro sitios 2
sitios de 36
unión é 2
é funcional. 2
A estreptomicina 1
estreptomicina foi 1
foi illada 2
illada por 1
no laboratorio 14
de Selman 1
Selman Abraham 1
Abraham Waksman 1
Waksman en 1
en 1943 8
1943 por 1
por Albert 3
Albert Schatz, 1
Schatz, un 1
dos investigadores 6
investigadores axudantes 1
axudantes que 2
que colaboraban 1
colaboraban nos 1
nos experimentos 2
experimentos dirixidos 1
por Waksman 1
Waksman na 1
de Rutgers. 1
Rutgers. A 1
A estrutura 47
estrutura arquitectónica 3
arquitectónica do 1
castelo sofre 1
sofre unha 11
mutación ao 1
dos tempos. 1
estrutura básica 5
básica das 1
das patas 8
patas dos 3
dos vertebrados 4
vertebrados é 1
é idéntica 5
idéntica en 3
eles, aínda 3
sufriu modificacións 2
modificacións para 2
adaptarse á 9
á forma 17
básica ideal 1
ideal dos 1
dos apéndices 1
apéndices dos 2
dos artrópodos 2
artrópodos consta 1
consta dunha 10
parte basal 3
basal ou 1
ou proximal, 1
proximal, que 1
como punto 15
unión co 6
co cuerpo, 1
cuerpo, e 1
parte distal 1
distal que, 1
en principio, 8
principio, ten 1
ten función 1
función locomotora. 1
locomotora. A 1
estrutura celular 2
celular da 4
da retina 4
retina (á 1
(á dereita, 2
dereita, 1 1
1 cono 1
cono e 1
9 bastonetes; 1
bastonetes; ao 1
ao centro, 2
centro, 2 1
2 células 1
células bipolares; 1
bipolares; á 1
esquerda, 3 1
3 axonios 1
axonios de 1
células ganglionares 5
ganglionares que 1
pertencen ao 15
ao nervio 1
nervio óptico). 1
óptico). A 1
estrutura coñecida 2
como Templo 1
Templo Principal. 1
Principal. A 1
A estrutura, 1
estrutura, con 2
elementos comúns, 1
comúns, supón 1
supón outra 2
outra economía. 1
economía. A 1
estrutura cristalina 7
cristalina do 1
do heterodímero 1
heterodímero da 1
da transcritase 2
transcritase inversa 3
inversa do 2
do VIH 9
VIH (en 1
(en amarelo 1
e verde), 1
verde), co 1
co dominio 9
de RNase 1
RNase H 2
H mostrado 1
mostrado en 2
en azul 7
azul (o 1
(o sitio 1
sitio activo 5
activo nas 2
nas esferas 2
esferas maxenta). 1
maxenta). A 1
estrutura da 20
da ADH 1
ADH de 1
de Arabidopsis 3
Arabidopsis está 1
está conservada 1
conservada nun 1
nun 47% 1
47% en 1
coa ADH 1
ADH hepática 1
hepática de 1
de cabalo. 3
cabalo. A 2
da flaxelina 1
flaxelina é 1
forma helicoidal 1
helicoidal do 1
do filamento 4
filamento flaxelar 1
flaxelar bacteriano, 1
bacteriano, a 1
seu correcto 1
correcto funcionamento. 1
funcionamento. A 2
da neurolisina 1
neurolisina forma 1
unha quenlla 1
quenlla estreita 1
e profunda. 1
profunda. A 1
primeira etapa 15
etapa mantense 2
mantense exactamente 1
exactamente igual 4
igual durante 1
durante toda 42
súa produción, 7
produción, excepto 1
excepto a 10
de 2002, 6
2002, edición 1
especial polo 2
polo pasamento 1
pasamento do 2
do director. 1
da torre 14
torre componse 1
componse dun 3
dun elevador 1
elevador rodeado 1
rodeado unha 1
escaleira de 7
dobre hélice 5
hélice de 1
de 419 1
419 chanzos, 1
chanzos, que 1
que conducen 8
conducen a 7
unha plataforma 19
plataforma de 15
de observación 13
observación por 1
do nivel 31
pedra sobre 3
se apoia 5
apoia o 5
o crepidoma 1
crepidoma (en 1
(en pedra 1
pedra menos 1
menos traballada 1
traballada porque 1
se ve) 1
ve) chámase 1
chámase euthynteria. 1
euthynteria. A 1
poboación por 3
por sexo 2
sexo e 11
de Cangas 4
Cangas pódese 1
pódese analizar 1
analizar na 1
na pirámide 2
pirámide de 3
de idades. 1
idades. A 5
de talla 3
talla foi 1
foi avaliada 1
avaliada en 3
en 1509 1
1509 polos 1
polos mestres 1
mestres carpinteiros 1
carpinteiros reais 1
reais Garcia 1
Garcia Leal 1
Leal e 2
José Leal, 1
Leal, estando 1
estando practicamente 1
practicamente completada 1
completada e 1
e pronta 1
pronta a 1
a recibir 19
recibir as 8
as pinturas. 1
pinturas. A 1
estrutura dioctaédrica 1
dioctaédrica é 1
da moscovita, 1
moscovita, mais 1
mais diferéncianse 1
diferéncianse en 2
a margarita 1
margarita ten 1
de aluminio. 3
aluminio. A 1
estrutura do 30
do bus 1
bus consiste 1
nun corpo 6
corpo rectangular 1
rectangular co 1
motor nunha 1
das bases. 1
bases. A 1
estrutura dos 8
dos niños 5
niños é 1
relativamente simple. 1
simple. A 4
dos themata 1
themata militares 1
militares salvou 1
salvou ao 1
ao Imperio 6
Imperio Romano 9
Romano de 2
de Oriente 7
Oriente da 1
súa destrución, 1
destrución, e 1
e proporcionoulle 3
proporcionoulle estabilidade 1
estabilidade durante 1
varios séculos. 5
da densidade 5
densidade postsináptica 2
postsináptica foi 1
sobre plasticidade 1
plasticidade sináptica, 1
sináptica, un 1
modelo celular 1
da aprendizaxe 1
e memoria. 2
memoria. A 2
estrutura empaquetada 1
empaquetada do 1
do coláxeno 1
coláxeno non 2
foi definida 2
definida co 1
co mesmo 37
mesmo grao 5
grao para 1
os tipos 23
non fibrilares, 1
fibrilares, aínda 1
é hexagonal 1
hexagonal ou 2
ou case 17
case hexagonal. 1
hexagonal. ; 1
a estrutura 70
estrutura enterrada 1
enterrada perdurou 1
perdurou pero 1
non quedan 5
quedan restos 5
da cubrición. 1
cubrición. A 1
estrutura está 5
en grupos 37
de parentesco 10
parentesco ou 1
ou clans 2
clans matrilineales, 1
matrilineales, mesmos 1
mesmos que 7
á terra 10
aos recursos 2
recursos naturais. 4
estrutura exacta 2
exacta do 11
activo foi 1
foi difícil 1
de determinar. 1
determinar. A 1
estrutura física 2
física dun 1
dun transistor 1
transistor bipolar 1
bipolar consta 1
dúas unións 1
unións PN 1
PN dispostas 1
dispostas unha 1
a continuación 24
da outra. 1
estrutura foi 5
foi confirmada 7
confirmada por 2
por cristalografía 1
cristalografía de 2
raios X 16
en 1970. 4
1970. A 2
construída por 8
por Rockwell 1
Rockwell e 1
e enviada 2
enviada a 6
a Lockheed 2
Lockheed en 1
de 1978 14
1978 para 1
para diversas 3
diversas probas 1
probas térmicas 1
térmicas e 2
carga durante 1
durante 11 2
11 meses. 1
foi debuxada 1
debuxada simetricamente, 1
simetricamente, aínda 1
estrutura dinámica, 1
dinámica, polo 1
rexión non 5
non catalítica 1
catalítica da 1
RNase E 1
E formaría 1
formaría un 1
un pregamento 3
pregamento aleatorio, 1
aleatorio, e 1
e cada 55
unha destes 2
destes enrolamentos 1
enrolamentos actuarían 1
actuarían independentemente 1
independentemente uns 1
uns doutros. 2
foi ideada 2
ideada en 1
principio para 2
para emitir 3
emitir sinal 1
de televisión, 14
televisión, mais 1
en 1961 6
1961 instaláronse 1
instaláronse antenas 1
antenas de 6
radio xa 1
estrutura era 1
era axeitada 1
axeitada para 6
para isto 5
isto tamén. 1
tamén. A 3
estrutura forestal 1
forestal pénsase 1
importante decisivo 1
decisivo para 1
a propensión 2
propensión a 4
formar bandadas. 1
bandadas. A 1
estrutura frouxa 1
frouxa da 1
da penuxe 2
penuxe atrapa 1
atrapa ao 2
ao aire, 6
aire, o 3
que contribúe 6
contribúe ao 4
ao illamento 1
da ave 1
ave para 1
non perda 2
perda calor 1
calor e 7
e favorece 2
a flotabilidade 1
flotabilidade das 1
aves acuáticas. 5
acuáticas. A 2
estrutura inclúe 1
inclúe catro 1
catro hélices, 1
hélices, necesarias 1
a interacción 13
interacción funcional 1
funcional co 2
de GH. 1
GH. A 1
estrutura nos 1
nos poemas 2
poemas primeiro 1
primeiro e 11
e terceiro 13
terceiro é 1
é orgánica 1
non convencionalmente 1
convencionalmente sinfónica, 1
sinfónica, desenvolvendo 1
desenvolvendo materiais 1
materiais maleables 1
maleables escoitados 1
escoitados ao 1
principio e 3
e reelaborados, 1
reelaborados, que 1
un poderoso 9
poderoso e 3
e dramático 2
dramático clímax. 1
clímax. A 1
estrutura orixinal, 1
orixinal, unha 1
planta baixa 13
baixa duns 1
duns vinte 1
vinte metros 2
de fachada, 1
fachada, alargouse 1
alargouse ata 1
os trinta 3
trinta máis 1
máis logo, 2
logo, facéndose 1
facéndose tamén 1
o tellado 6
tellado da 2
superior e 23
e poñéndose 1
poñéndose dúas 1
dúas escaleiras 2
escaleiras exteriores 2
exteriores nas 1
nas veiras. 1
veiras. A 1
estrutura presenta 1
presenta como 5
como característica 4
característica fundamental 5
fundamental a 3
súa moi 1
moi elevada 2
elevada esvelteza. 1
esvelteza. A 1
estrutura principal 1
nave está 1
marco octogonal 1
octogonal cunhas 1
cunhas dimensións 7
e 1,1 1
1,1 x 2
x 1,1 1
x 1,5 1
1,5 metros. 1
estrutura propia 1
propia dos 4
dos nichos 2
nichos está 1
está suxeita 3
suxeita ás 3
forzas da 13
selección natural. 3
estrutura que 7
que protexía 3
protexía as 2
ruínas cedeu 1
cedeu en 1
de 2005, 27
2005, matando 1
matando un 1
un turista 1
turista e 1
e ferindo 3
ferindo outros 1
outros sete, 1
sete, polo 1
sitio permanece 1
permanece fechado 1
fechado na 1
estrutura química 3
química da 3
da piridina 1
piridina foi 1
determinada décadas 1
décadas despois 4
seu descubrimento. 2
descubrimento. A 1
estrutura recibe 1
por Robin 1
Robin Holliday, 1
Holliday, que 1
que propuxo 3
propuxo a 13
súa existencia 17
existencia en 2
en 1964. 9
1964. A 3
estrutura resultante 1
resultante crese 1
un "pre-poro", 1
"pre-poro", xa 1
é condutora 1
condutora electricamente, 1
electricamente, pero 1
pero leva 1
leva rapidamente 1
rapidamente á 5
dun poro 1
poro condutor. 1
condutor. A 1
estrutura rexional 1
rexional do 1
de Békés 1
Békés é 1
é típica 4
típica da 2
da gran 16
gran chaira 2
chaira húngara: 1
húngara: o 1
condado posúe 1
posúe poucas 1
poucas vilas 1
vilas pero 1
que ten, 4
ten, teñen 1
unha destacable 1
destacable poboación. 1
estrutura secundaria 4
secundaria básica 1
básica do 5
do ribozima 1
ribozima cabeza 1
de martelo 1
martelo requírese 1
requírese para 3
de auto-clivaxe. 1
auto-clivaxe. A 1
estrutura social 7
social básica 1
básica era 2
familia monogámica, 1
monogámica, cuxo 1
cuxo poder 3
absoluto era 1
era confiado 2
confiado ao 2
ao pai. 1
pai. A 6
estrutura temporal 1
temporal permite 1
libre acceso 1
acceso e 4
e asegura 2
traballadores poidan 1
poidan chegar 1
os lugares. 1
lugares. A 6
estrutura ten 2
de lingua. 1
estrutura tiña 1
tiña 50 1
50 metros 6
22 metros 1
estrutura tridimensional 2
tridimensional correcta 1
correcta é 2
proteína funcione, 1
funcione, aínda 1
proteínas funcionais 1
funcionais poden 1
poden permanecer 4
permanecer sen 3
sen pregar. 1
pregar. A 1
estrutura xeral 3
de Saint-Gilles, 1
Saint-Gilles, mais 1
mais aquí 1
aquí reduciuse 1
reduciuse a 9
única porta. 1
porta. A 1
A estudosa 1
estudosa Karen 1
Karen Foss 1
Foss atribuíu 1
atribuíu o 3
o impacto 20
impacto de 5
Milk sobre 1
San Francisco 27
Francisco ao 1
fora distinto 1
distinto a 4
demais que 1
cargo público 2
público na 4
na cidade. 37
A esvelteza 1
esvelteza das 1
das curtas 2
curtas columnas 1
columnas fai 1
a bóveda 7
bóveda semelle 1
semelle máis 1
máis lixeira. 1
lixeira. " 1
" " 2
A etapa 3
etapa da 14
da transcrición 5
transcrición inversa 2
inversa é 1
é fundamental, 1
fundamental, xa 1
da reacción 9
reacción de 27
de reversotranscrición 2
reversotranscrición (RT) 1
(RT) determina 1
determina canta 1
canta pobaoción 1
pobaoción de 1
de ARN 32
ARN da 1
célula será 1
será finalmente 3
finalmente analizado 1
analizado polo 1
polo secuenciador. 1
secuenciador. A 1
etapa larvaria 1
larvaria pasa 1
pasa por 15
por doce 4
doce ou 2
máis fases. 1
etapa superior 3
superior dos 7
dos foguetes 5
foguetes Atlas-LV3 1
Atlas-LV3 Agena-A 1
Agena-A con 1
con que 33
serían lanzados 1
lanzados funcionaría 1
funcionaría como 2
como bus 1
bus para 1
os satélites, 1
satélites, proporcionando 1
proporcionando enerxía 1
enerxía e 13
e control 13
de actitude. 1
actitude. Æthelfrith 1
Æthelfrith foi 1
foi derrotado 15
derrotado e 7
e morreu 24
morreu no 12
lado leste 6
río Idle 1
Idle por 1
un exército 39
de Redwald; 1
Redwald; Beda 1
Beda dixo 1
que Æthelfrith 2
Æthelfrith tiña 1
tiña un 76
exército inferior, 1
inferior, xa 1
que Rewald 1
Rewald non 1
deu suficiente 1
suficiente tempo 2
para agrupar 2
agrupar forzas 1
forzas bastantes. 1
bastantes. Aethelfrith 1
Aethelfrith insistiu 1
insistiu unha 1
unha terceira 28
terceira vez, 5
vez, prometendo 1
prometendo grandes 1
prata e 14
e ameazando 3
ameazando coa 1
coa guerra 3
guerra de 31
non cumprirse 2
cumprirse os 1
seus desexos. 3
desexos. Æthelhere 1
Æthelhere presenciou 1
presenciou as 1
as fortunas 2
fortunas da 1
súa dinastía 2
dinastía durante 1
de Raedwald 1
Raedwald e 1
e despois. 1
despois. Æthelmund 1
Æthelmund foi 1
e asasinado 2
por Weoxtan, 1
Weoxtan, conde 1
de Wiltshire, 1
Wiltshire, quen 1
tamén perdeu 4
vida nesta 2
nesta batalla. 1
A ética 2
ética cristiá 1
cristiá é 1
teoloxía cristiá 1
cristiá que 3
que define 10
comportamento virtuoso 1
virtuoso e 2
e comportamento 1
comportamento impropio 1
impropio dunha 1
dunha perspectiva 3
perspectiva cristiá. 1
ética xeral 1
xeral establece 1
establece os 1
criterios para 2
para xulgar 4
xulgar se 1
se unha 19
é boa 3
boa ou 5
ou mala 2
mala e 4
xulgar os 1
motivos e 1
consecuencias dun 1
dun acto. 1
acto. A 1
A etimoloxía 2
etimoloxía de 1
de Acipenser 1
Acipenser é 1
é incerta; 1
incerta; unha 1
unha simple 13
simple etimoloxía 1
etimoloxía latina 1
latina é 1
é improbábel 2
improbábel debido 1
feito da 6
súa terminación 1
terminación en 2
en -er. 1
-er. A 1
etimoloxía do 1
nome Cale 1
Cale é, 1
é, porén, 1
porén, misteriosa. 1
misteriosa. A 1
A etiqueta 3
etiqueta comercial 1
comercial que 3
estilo resposta 1
resposta a 23
esta mestura: 1
mestura: Hollywood 1
Hollywood Epic 1
Epic Metal 1
Metal (Metal 1
(Metal Épico 1
Épico de 1
de Hollywood). 1
Hollywood). A 1
etiqueta foi 1
realizada polos 4
polos alumnos 1
e alumnas 2
alumnas de 2
de secundaria 3
secundaria do 3
do instituto 6
instituto IES 1
IES o 1
o Ribeiro. 1
Ribeiro. A 1
etiqueta únese 1
únese despois 2
detectar indirectamente 1
indirectamente o 1
o antíxeno. 2
antíxeno. A 3
A etnia 1
etnia de 1
de Tituba 2
Tituba estivo 2
estivo rodeada 2
de controversia 3
controversia dende 1
primeira análise 2
análise histórica 1
histórica da 3
A Etnopsiquiatría 1
Etnopsiquiatría demostra 1
se apartan 1
apartan da 1
da norma 4
norma do 1
seu grupo, 4
grupo, e 3
serían vistas 1
vistas como 7
como tolos 1
tolos por 1
outras culturas, 1
culturas, cumpren 1
cumpren unha 2
función social 3
grupo ó 1
que pertencen. 3
pertencen. A 1
A Euphydryas 1
Euphydryas aurinia 1
aurinia é 1
unha bolboreta 1
bolboreta de 1
tamaño medio, 7
medio, de 2
entre 30 10
30 e 15
e 46 5
46 mm. 1
A eusocialidade 3
eusocialidade distínguese 1
distínguese doutros 1
sistemas sociais 3
sociais porque 1
os individuos 33
individuos de 11
unha casta 1
casta xeralmente 1
xeralmente perden 1
perden a 4
dos comportamentos 2
comportamentos característicos 1
característicos dos 1
dos individuos 18
individuos doutra 1
doutra casta. 1
casta. A 1
eusocialidade ofrece 1
ofrece unha 17
vantaxe competitiva 3
competitiva ás 1
ás poboacións 5
de camaróns. 1
camaróns. A 1
eusocialidade presenta 1
un aparente 1
aparente paradoxo: 1
paradoxo: se 1
evolución adaptativa 1
adaptativa se 1
desenvolve por 1
por reprodución 2
reprodución diferencial 1
diferencial dos 2
dos individuos, 1
individuos, hai 1
que explicar 1
explicar como 4
individuos que 14
poden transmitir 4
transmitir os 3
seus xenes 4
xenes para 8
para evolucionar 1
evolucionar e 2
e persistir. 1
persistir. A 1
A evaporación 1
evaporación deste 1
lago é 3
a evaporación 6
evaporación que 1
que habería 5
habería nun 1
nun río 3
río debido 1
á maior 11
maior área 1
área superficial 1
superficial exposta 1
exposta aos 4
aos elementos, 1
elementos, o 1
ten como 37
resultado un 6
maior consumo 1
A evidencia 1
arqueolóxica mostra 1
illa foi 28
foi colonizada 3
colonizada polo 1
primeiros anos 61
primeiro milenio. 1
milenio. A 1
A evidente 1
evidente similitude 1
similitude co 2
co club 10
club sueco 1
sueco AIK 1
AIK é 1
é doada 1
doada de 5
de explicar, 2
explicar, xa 1
daquela o 1
o AIK 1
AIK era 1
club moi 1
en Suecia 10
moitos seareiros, 1
seareiros, incluídos 1
os fundadores 7
fundadores do 11
do SAIK, 1
SAIK, que 1
que elixiron 3
elixiron un 3
un nome 27
nome similar, 1
similar, cores 1
cores e 17
e emblema. 1
emblema. A 1
A evolución 10
evolución artística 1
artística de 6
de Lorrain 1
Lorrain foi 1
foi uniforme, 1
uniforme, cunhas 1
cunhas claras 1
claras influencias 2
influencias pero 1
pero cun 13
cun forte 5
forte sinal 1
sinal persoal, 1
persoal, que 2
que caracterizou 3
caracterizou o 2
estilo como 1
máis orixinais 2
orixinais da 4
da pintura 19
pintura de 19
de paisaxe. 1
paisaxe. A 1
enfermidade dependerá 1
dependerá da 2
da resposta 11
resposta inmune 10
inmune do 1
do hospedador, 1
hospedador, principalmente 1
principalmente da 1
inmune celular. 1
da paisaxe 11
paisaxe como 2
da dinámica 7
dinámica terrestre 1
terrestre superficial 1
superficial explícase 1
explícase polo 1
polo ciclo 1
ciclo xeográfico. 1
xeográfico. A 1
evolución demográfica 1
demográfica de 3
de Lae 1
Lae nos 1
é negativa. 1
negativa. A 1
evolución dirixida 2
dirixida é 2
usada frecuentemente 1
na enxeñaría 3
proteínas como 4
alternativa ao 6
ao deseño 7
deseño racional, 1
racional, pero 1
tamén utilizarse 4
para investigar 11
investigar cuestións 1
cuestións fundamentais 1
fundamentais sobre 1
dos encimas. 2
encimas. A 1
elementos orbitais 1
orbitais ten 1
lugar debido 1
debido fundamentalmente 1
á forza 13
forza gravitatoria 1
gravitatoria dos 1
outros corpos. 1
corpos. A 3
dos transposóns 1
transposóns e 1
seus efectos 14
na evolución 9
dos xenomas 1
xenomas estase 1
a estudar 33
estudar intensamente 1
intensamente hoxe 1
evolución dunha 4
dunha característica 1
característica nova 1
nova pode 1
pode permitir 8
un clado 2
clado se 1
se diversifique 1
diversifique ao 1
facer accesibles 1
accesibles novas 1
novas áreas 3
de morfoespazo. 1
morfoespazo. A 1
evolución é 3
froito desta 1
desta loita 1
loita e 4
dá como 2
formas e 11
e solucións 2
solucións cambiante 1
cambiante pero 1
pero adaptada 1
adaptada sempre 1
sempre á 2
á esixente 1
esixente contorna. 1
evolución proposta 1
proposta aquí 1
aquí é 3
parte especulativa 1
especulativa e 1
e debería 2
debería revisarse 2
revisarse conforme 1
se obteñan 1
obteñan novos 1
novos datos. 1
datos. A 1
A evolución, 1
evolución, tanto 2
tanto estética 1
estética como 1
como funcional, 1
funcional, da 1
da lavadora, 1
lavadora, foi 1
moi importante, 6
importante, sobre 1
todo nos 12
anos, coa 3
coa aplicación 2
da microelectrónica. 1
microelectrónica. A 1
A excelencia 1
excelencia destas 1
destas gravacións 1
gravacións contribuíron 1
contribuíron á 4
á reputación 1
de Ormandy 1
Ormandy como 1
un director 2
director de 44
grande talento. 1
talento. A 3
A excepción 3
excepción da 15
da muralla 11
muralla poucos 1
poucos edificios 2
edificios se 1
se conservan 28
conservan desta 1
desta época. 6
excepción de 18
de Úrsula, 1
Úrsula, o 1
cal ten 4
unha fosa 1
fosa no 1
excepción dos 7
equipos propietarios 1
propietarios do 2
propio club 1
club escola, 1
escola, as 1
as afiliacións 1
afiliacións finalizan 1
finalizan cun 1
acordo contractual 1
contractual e 1
se conxean 1
conxean no 1
A excitación 2
excitación cerebral 1
cerebral non 1
produce por 1
por puntos 4
puntos illados, 1
illados, senón 1
senón por 13
por extensión. 1
extensión. A 1
excitación excesiva 1
excesiva da 1
vía da 5
da dor 5
dor induce 1
induce un 1
aumento dos 9
dos sinais 7
sinais analxésicos 1
analxésicos a 1
nivel talámico 1
talámico minguando 1
minguando a 2
intensidade percibida 1
percibida da 1
da dor. 5
dor. A 1
A excursión 1
excursión nuclear 1
nuclear dispersou 1
dispersou o 1
finalmente rematou 2
rematou coa 6
coa reacción 2
reacción nuclear 1
nuclear en 2
en cadea. 2
cadea. A 3
A execución 4
execución con 1
éxito dunha 2
dunha chilena 1
chilena require 1
require xeralmente 1
xeralmente unha 8
gran capacidade 6
capacidade técnica 1
técnica e 12
e capacidade 7
capacidade atlética. 1
atlética. A 1
execución da 7
da sentenza 1
sentenza estaba 1
día 24, 2
24, pero 1
autoridades postergárono 1
postergárono para 1
de decembro. 11
de Osorio 1
Osorio axudou 1
axudou aos 2
aos rebeldes 2
rebeldes a 1
gañar a 31
a confianza 15
confianza dos 4
dos veciños, 4
veciños, aínda 1
non eran 56
moi entusiastas 1
entusiastas e 1
e desconfiaban 2
desconfiaban dos 1
dos revolucionarios. 1
revolucionarios. A 1
execución tivo 1
fronte dos 4
se perturbaron 1
perturbaron ao 1
ao vela 1
vela chorar 1
chorar cando 1
cando morría. 1
morría. A 1
A exención 1
exención fiscal 2
fiscal comprende 1
comprende ao 1
Estado acreditante, 1
acreditante, ao 1
ao xefe 4
xefe da 30
da Misión, 1
Misión, a 1
propia Misión 1
Misión e 2
aos axentes 4
axentes diplomáticos. 1
diplomáticos. A 1
A ex 1
ex fiscal, 1
fiscal, no 1
seu libro, 3
libro, apunta 1
apunta a 3
súa decepción 2
decepción despois 1
de batalla 23
batalla e 6
e expectativa", 1
expectativa", e 1
precisa ela 1
mesma que 7
probas eran 2
eran "infelizmente 1
"infelizmente insuficientes 1
insuficientes para 2
cabo unha 17
unha investigación". 1
investigación". A 2
A exhibición 3
exhibición coa 1
coa á 1
á levantada 1
levantada do 1
macho parece 1
unha sinapomorfia 2
sinapomorfia dos 1
dos Sulae. 1
Sulae. A 1
exhibición de 8
proteínas heterólogas 1
heterólogas na 1
célula bacteriana 2
bacteriana require 1
require normalmente 1
normalmente a 7
a fusión 17
fusión da 2
proteína coa 1
coa proteína 9
proteína superficial, 1
superficial, que 1
denomina armazón. 1
armazón. A 1
exhibición estivo 1
estivo baseada 1
baseada nas 5
nas coleccións 3
coleccións da 1
da Galería 2
Galería Bilderwelt, 1
Bilderwelt, Berlín 1
Berlín e 3
e Spencer 2
Spencer Throckmorton, 1
Throckmorton, NYC 1
NYC e 2
foron comisariadas 1
comisariadas por 1
por Reinhard 1
Reinhard Schultz. 1
Schultz. A 1
A existencia 10
existencia das 2
das letras 15
letras demóticas, 1
demóticas, porén, 1
porén, forzou, 1
forzou, desde 1
primeiras versións 6
versións de 25
de Unicode, 1
Unicode, a 1
a garantir 1
garantir unha 5
unha codificación 1
codificación dos 2
dos caracteres 5
caracteres específicos, 1
específicos, que 1
están situados 8
situados no 7
no bloque 2
bloque «Grego 1
«Grego e 1
e copto». 1
copto». A 1
distintos puntos 4
vista sobre 4
estes e 5
outros temas 4
temas deu 1
ao desenvolvemento 25
distintas pólas 1
pólas ou 1
ou correntes 2
correntes masónicas, 1
masónicas, que 1
miúdo non 1
se recoñecen 2
recoñecen entre 1
persoas sen 5
sen fogar 1
fogar e 6
outros esmoleiros 1
esmoleiros conduciu 1
conduciu a 8
a reformular 1
reformular o 1
o alcume 24
alcume de 28
de Tigerstaden 1
Tigerstaden á 1
á Cidade 2
Cidade dos 1
dos Esmoleiros. 1
Esmoleiros. A 1
existencia deste 4
deste dolmen 1
dolmen na 1
de Tordoia 1
Tordoia indícanos 1
indícanos que 1
grupo étnico 7
étnico do 1
período megalítico 1
megalítico asentado 1
asentado na 1
zona era 4
máis importantes. 11
de virus 14
virus con 3
de infectar 4
infectar bacterias 1
bacterias (bacteriófagos) 1
(bacteriófagos) foi 1
por Frederick 1
Frederick Twort 1
Twort en 1
en 1911, 4
1911, e 2
por Félix 1
Félix d'Herelle 1
d'Herelle en 1
en 1917. 8
1917. A 1
existencia do 24
do fielato 1
fielato (coñecido 1
(coñecido vulgarmente 1
vulgarmente como 2
como filato 1
filato ou 1
ou "garita 1
"garita dels 1
dels consumers", 1
consumers", que 1
obrigaba a 8
pagar dereitos 2
de consumo 15
consumo no 1
límite urbano 1
urbano da 7
de Valencia) 1
Valencia) facía 1
comercio da 6
da carne 7
carne fóra 1
seu límite 3
límite resultase 1
resultase máis 2
máis económico. 1
económico. A 3
do par 4
par foi 1
foi garantida 1
garantida pola 1
pola renda 1
renda obtida 1
por Elisabeth 1
Elisabeth Macke 1
Macke da 1
da herdanza 8
herdanza do 1
pai, sendo 1
sendo posible, 1
posible, unha 1
unha existencia 11
existencia despreocupada, 1
despreocupada, aínda 1
sen luxos. 1
luxos. A 1
dun efecto 1
efecto farmacolóxico 1
farmacolóxico en 1
calquera ingrediente 1
ingrediente verdadeiramente 1
verdadeiramente activo 1
activo é 2
é inconsistente 1
inconsistente coa 1
coa lei 3
lei de 21
masas e 2
relacións dose-resposta 1
dose-resposta observadas 1
observadas características 1
características das 7
drogas terapéuticas. 1
terapéuticas. A 1
dun golem 1
golem presenta 1
presenta entón 1
entón vantaxes 1
vantaxes e 6
e desvantaxes. 1
desvantaxes. A 1
existencia dunha 10
dunha completa 1
completa rede 1
e encoros, 2
encoros, cunha 1
de 19.639 1
19.639 hm³, 1
hm³, soporta 1
soporta boa 1
das potencialidades 3
potencialidades enerxéticas 1
enerxéticas e 1
e agrícolas 2
agrícolas da 1
da Estremadura 1
Estremadura de 1
de hoxe. 9
A expansión 9
expansión da 10
da estrutura 39
está facilitando 1
facilitando o 1
outras culturas 2
culturas aos 1
aos mercados 5
mercados consumidores. 1
consumidores. A 1
NHL na 1
de 1974–75 1
1974–75 provocou 1
un realiñamento 1
realiñamento dos 1
dos equipos. 1
expansión de 6
de Rusia 15
Rusia entre 2
entre 1613 1
1613 e 1
e 1914. 3
1914. A 3
grupo seguiu 1
seguiu ata 1
ata hoxe 5
do mecanizado 1
mecanizado por 1
por electroerosión 1
electroerosión nos 1
últimos 45 1
45 anos 3
anos deu 1
orixe ós 1
ós tres 5
tipos principais 9
principais que 12
se enumeran 1
enumeran a 1
continuación, aínda 1
máis utilizados 2
utilizados son 2
dous primeiros. 2
primeiros. A 1
expansión militar 2
militar da 6
da confederación 3
confederación detívose 1
detívose pola 1
pola derrota 2
derrota na 4
na batalla 56
de Marignano 1
Marignano de 1
de 1515. 1
1515. A 1
expansión posterior, 1
posterior, até 1
os cerca 1
2 000 11
000 000 11
000 de 8
habitantes en 17
en 2008, 9
2008, fixo 1
cidade desbordase 1
desbordase os 1
seus límites 5
límites insulares 1
insulares e 1
se espallase 1
espallase pola 1
pola próxima 1
próxima península 1
de Kaloum. 1
Kaloum. A 1
expansión turca 1
turca por 1
por Europa 8
Europa encontrou 1
encontrou o 1
primeiro obstáculo 1
obstáculo nas 2
nas murallas 1
de Viena 12
Viena (1529). 1
(1529). A 1
expansión xaponesa, 1
xaponesa, aparentemente 1
aparentemente imparable 1
imparable ata 1
entón, parouse 1
parouse por 1
por vez 39
vez primeira. 4
primeira. A 1
A expat 1
expat non 1
idéntica á 8
do código 10
código fonte 4
fonte do 8
do xestor 1
xestor de 6
de xanelas 3
xanelas X, 1
X, que 1
a editou 1
editou o 7
o consorcio 3
consorcio que 1
o mantén 2
mantén X11 1
X11 e 1
versión intermedia 1
intermedia con 1
con algunha 15
algunha modificación. 1
modificación. A 1
A expectativa 2
expectativa de 4
vida ao 4
ao nacer 5
nacer é 1
aproximadamente 40 2
40 anos. 6
expectativa entre 2
poboación británica 2
paz estaba 1
estaba á 5
á man 6
man exerceu 1
enorme presión 2
presión sobre 12
sobre Cornwallis, 1
Cornwallis, algo 1
que Bonaparte 1
Bonaparte comprendeu 1
comprendeu e 1
e aproveitou. 1
aproveitou. A 1
A expedición 10
expedición de 14
de Stuart 2
Stuart abriu 1
camiño ao 6
ao interior 25
súa colonización 2
colonización permanente. 1
permanente. A 2
expedición española, 1
española, ao 1
ao non 36
non atopar 3
atopar ouro 1
ouro no 7
no actual 12
actual Kansas, 1
Kansas, abandonaron 1
abandonaron a 9
a rexión. 9
expedición estaba 2
por 600 1
600 homes 2
cinco barcos. 1
barcos. A 1
expedición explorou 1
explorou e 1
e cartografou 1
cartografou grandes 1
da terra 28
terra de 27
de Palmer 2
Palmer e 1
liña costeira 2
costeira do 5
mar de 21
de Weddell, 1
Weddell, e 1
e identificou 1
identificou a 3
a plataforma 11
de Filchner-Ronne. 1
Filchner-Ronne. A 1
expedición foi 2
un fracaso 6
fracaso pero 1
pero concitou 1
concitou o 1
interese da 7
da exploración 1
exploración do 3
do continente 23
continente africano. 3
africano. A 1
expedición Le 1
Le Marinel 1
Marinel só 1
só puiddo 1
puiddo conseguir 1
conseguir unha 18
unha carta. 1
carta. A 1
expedición partiu 2
partiu de 4
Cádiz o 2
o 18 49
18 de 73
de 1499 2
1499 con 1
con rumbo 2
rumbo ao 2
ao cabo 16
cabo Aguer 1
Aguer e 1
de alí 14
alí á 3
á Gomera. 1
Gomera. A 1
expedición ruso-dinamarquesa 1
ruso-dinamarquesa de 1
de 1991 16
1991 que 1
que exhumou 1
exhumou os 1
Bering tamén 1
tamén analizou 1
analizou os 1
os dentes 15
dentes e 5
os ósos 8
ósos e 5
e concluíu 5
non morrera 1
morrera de 2
de escorbuto. 1
escorbuto. A 1
expedición saíu 1
saíu mal 2
mal e 5
de Famagusta 1
Famagusta masacráronnos. 1
masacráronnos. A 1
expedición supuxo 1
unha extraordinaria 6
extraordinaria demostración 1
demostración de 6
poder por 3
Imperio, a 3
gran exército 2
exército e 18
e frota 1
frota enviados, 1
enviados, pero 2
significou un 5
gran custo 3
custo para 2
os bizantinos. 2
A experiencia 7
experiencia como 6
como fonte 12
de coñecemento 7
coñecemento adquire 1
adquire un 2
un valor 44
valor social 1
que até 8
entón non 10
non tivera. 1
tivera. A 1
experiencia contouna 1
contouna posteriormente 1
posteriormente nun 1
libro chamado 1
chamado "Maskerado 1
"Maskerado ĉirkaŭ 1
ĉirkaŭ la 1
la morto", 1
morto", editado 1
editado por 14
en esperanto 1
esperanto pola 1
pola editorial 4
editorial Stafeto 1
Stafeto do 1
do profesor 8
profesor canario 1
canario Juan 1
Juan Régulo 1
Régulo Pérez. 1
Pérez. A 1
experiencia de 8
de Vonnegut 1
Vonnegut como 1
como soldado, 1
soldado, e 1
logo como 7
como prisioneiro 3
prisioneiro de 6
de guerra, 14
guerra, durante 2
Mundial, tivo 1
gran influencia 5
obra posterior. 2
posterior. A 3
experiencia dobe 1
dobe tamén 1
tamén poder 1
poder refutar 1
refutar os 2
os modelos 17
modelos teóricos. 1
teóricos. A 1
experiencia militar 1
militar dos 3
dos turcos 3
turcos era 1
era demasiado 22
demasiado para 3
o inexperto 1
inexperto exército 1
exército cruzado, 1
cruzado, sen 1
sen coñecementos 2
coñecementos prácticos 1
prácticos na 1
experiencia no 5
tratamento fixo 1
fixo que, 4
ao estabilizarse 1
estabilizarse o 1
o INR 1
INR no 1
no valor 2
valor requirido, 1
requirido, os 1
os controis 8
controis poidan 1
poidan espazarse 1
espazarse varios 1
mesmo 3 1
ou 4 12
4 semanas. 1
A explicación 4
explicación daqueles 1
daqueles aberrantes 1
aberrantes feitos 1
feitos segue 1
segue pendente 2
pendente na 1
cultura nacional. 2
explicación física 1
física exacta 1
exacta para 1
a estrangulación 1
estrangulación é 1
aínda descoñecida, 1
ver coas 2
coas interaccións 1
interaccións da 1
da galaxia 1
galaxia con 1
outras galaxias. 2
galaxias. A 1
explicación máis 2
máis plausible 1
plausible para 3
isto sería 1
a guerra 114
dos oitenta 4
oitenta anos 1
anos nas 3
nas dezasete 1
dezasete provincias. 1
explicación que 1
deu Müller 1
Müller deste 1
deste mecanismo 2
mecanismo foi 1
primeiros usos 1
usos das 2
das matemáticas 4
matemáticas en 4
en bioloxía. 2
A exploración 1
exploración da 2
da intimidade 3
intimidade da 1
de Mamá 1
Mamá Blanca 2
Blanca é, 1
é, ademais 1
ademais reflexo 1
intimidade mesma 1
mesma do 2
do venezolano, 1
venezolano, tema 1
sempre lle 1
lle fascinou. 1
fascinou. A 1
A Explorer 1
Explorer foi 1
produto final 10
do deseño 17
deseño dun 6
dun prototipo 3
prototipo que 2
que anos 7
tarde Gibson 1
Gibson comercializaría 1
comercializaría co 1
de Futura. 1
Futura. A 1
A explosión 1
explosión de 3
no soporte 1
soporte dixital 1
dixital propiciou 1
propiciou a 4
consolidación dos 1
usuarios como 2
novos protagonistas 1
protagonistas dos 3
dos medios. 3
medios. A 2
A explotación 1
explotación era 1
intensa no 1
A exponenciación 1
exponenciación dun 1
número real 7
real diferente 1
diferente de 3
de cero 6
cero pode 1
pode estenderse 4
estenderse aos 2
aos enteiros 1
enteiros negativos. 1
negativos. A 1
A exportación 1
ARN tamén 1
está mediada 4
por secuencias 2
de exportación 4
exportación nuclear; 1
nuclear; estas 1
estas secuencias 3
secuencias están 1
en proteínas 3
ao ARN 3
ARN (agás 1
(agás no 1
caso do 31
do ARNt, 1
ARNt, que 1
ningún adaptador). 1
adaptador). A 1
A exposición 10
a células 8
células que 28
que expresan 2
expresan o 2
o TF 1
TF durante 1
a lesión 3
lesión permite 1
a formaciónn 1
formaciónn do 1
de TF 1
TF co 1
co factor 4
factor VII. 1
VII. A 1
a HAPs 1
HAPs tamén 1
foi asociada 1
con doenzas 2
doenzas cardiovasculares 1
cardiovasculares e 1
un mal 17
mal desenvolvemento 1
desenvolvemento fetal. 4
fetal. A 2
niveis aínda 2
aínda más 1
más altos 1
altos pode 1
producir inchazón 1
inchazón e 2
e espasmos 1
espasmos da 1
gorxa e 4
e asfixia. 1
asfixia. A 1
exposición ao 7
ao níquel 1
níquel metal 1
seus compostos 2
compostos solubles 1
solubles non 1
non debe 28
debe superar 2
os 0,05 2
0,05 mg/cm³ 1
mg/cm³ medidos 1
medidos en 1
en niveis 7
de níquel 2
níquel equivalente 1
equivalente para 1
unha exposición 13
exposición laboral 1
laboral de 4
8 horas 6
diarias e 1
e 40 19
40 semanais. 1
semanais. A 2
exposición continuada 1
continuada ao 1
ao isopreno 1
isopreno é 1
é sospeitosa 1
sospeitosa de 2
ser potencialmente 2
potencialmente canceríxena. 1
canceríxena. A 1
exposición desenvolveuse 1
desenvolveuse na 2
casa consistorial, 3
consistorial, no 1
no convento 4
convento de 19
San Bartolomeu 4
Bartolomeu (edificio 1
(edificio que 1
fora usado 1
usado como 13
como instituto 2
instituto e 4
por entón 17
entón acollía 1
acollía o 1
o hospicio) 1
hospicio) e 1
na Alameda. 1
Alameda. A 1
exposición ofreceu 1
ofreceu ó 1
ó público 6
público sobre 4
todo unha 3
unha excelente 7
excelente mostra 1
o surrealismo 1
surrealismo producira 1
producira na 1
exposición orixinal 1
orixinal contiña 1
contiña 400 1
400 figuras 1
figuras pero 1
do lume 8
lume de 2
de Londres 26
Londres en 9
en 1925 8
1925 e 4
bombas xermanas 1
xermanas de 1
1941 a 3
a colección 16
colección reduciuse, 1
reduciuse, pero 1
pero algunha 1
algunha figura 2
figura feita 1
ela aínda 1
aínda continúa 2
continúa exposta. 1
exposta. A 1
exposición permanente 6
permanente presenta, 1
presenta, de 1
forma cronolóxica, 1
cronolóxica, a 1
de Soria. 1
Soria. A 1
exposición posúe 1
posúe pezas 1
pezas orixinais 1
orixinais das 2
das rodaxes 1
rodaxes de 1
filmes como 5
como As 2
As Vacacións 1
Vacacións do 1
do Sr. 3
Sr. A 1
A Exposición 1
de 1880 9
1880 celebrouse 1
en Pontevedra. 4
Pontevedra. A 1
expresión alude 1
alude ás 1
ás palabras 2
palabras "Quo 1
"Quo Vadis, 1
Vadis, Domine?" 1
Domine?" A 1
expresión correcta 1
correcta para 2
referirse a 34
estas situacións 1
situacións sería 2
sería copia 1
copia ilegal 1
ilegal ou 1
ou copia 1
copia non 1
non autorizada 1
autorizada e, 1
termos máis 2
máis xerais, 1
xerais, infracción 1
infracción ao 1
ao dereito 5
de autor. 4
autor. A 8
expresión cultural 1
cultural dunha 2
dunha estratexia 4
estratexia política 3
política ( 2
expresión da 14
de caducidade 2
caducidade constará 1
constará do 1
día, mes 1
mes e, 1
e, eventualmente, 1
eventualmente, ano, 1
ano, nesta 1
nesta orde. 1
orde. A 5
proteína ERCC1 1
ERCC1 está 1
tamén reducida 1
en modelos 7
de colon 3
colon de 2
de rato 3
rato relacionados 1
relacionados coa 28
coa dieta. 1
dieta. A 2
da reelina 1
reelina increméntase 1
increméntase despois 1
de sufrir 13
sufrir danos 5
danos hepáticos. 1
hepáticos. A 1
de Buda 3
Buda de 2
de home 8
home tanto 1
de deus 4
deus se 1
modelo iconográfico 1
iconográfico para 1
arte budista 1
budista subsecuente. 1
subsecuente. A 1
certos xenes 1
xenes de 21
P. furiosus 1
furiosus en 1
en plantas 11
plantas pode 3
pode facelas 1
facelas máis 2
máis resistentes 7
resistentes ao 5
ao incrementar 3
súa tolerancia 1
tolerancia á 2
á calor. 3
expresión deficiente 2
deficiente das 1
ADN debido 3
mutación herdada 1
herdada poden 1
un incremento 27
incremento do 7
do risco 12
deficiente de 1
moitos xenes 4
ADN atópase 1
miúdo en 13
en cancros, 1
cancros, e 1
pode contribuír 4
contribuír á 10
á aparición 10
mutacións que 12
encontran usualmente 1
usualmente en 1
en cancros. 2
cancros. A 1
de Grem1 1
Grem1 atópase 1
moitos cancros 1
cancros e 3
e pénsase 6
que xoga 5
xoga importantes 1
importantes papeis 2
papeis no 6
no cérvix 2
cérvix uterino, 1
uterino, pulmón, 1
pulmón, ovario, 1
ovario, riles, 1
riles, mama, 1
mama, colon, 1
colon, páncreas 1
páncreas e 1
e sarcomas. 1
sarcomas. A 1
patróns xenéticos 2
xenéticos nas 1
nas dúas 38
dúas especies 22
de características 13
resistencia e 12
e virulencia 1
virulencia para 1
mellor taxa 1
de supervivencia. 3
supervivencia. A 4
proteínas con 4
con modificacións 2
modificacións postraducionais 1
postraducionais é 1
importante en 17
varias doenzas. 1
doenzas. A 1
SHH ocorre 1
ocorre nos 3
nos pulmóns 2
pulmóns en 1
en desenvolvemento 8
desenvolvemento arredor 1
día embrionario 1
embrionario 11 1
11 e 9
e exprésase 2
exprésase fortemente 1
fortemente nas 1
nas xemas 1
xemas dos 3
dos pulmóns 4
pulmóns fetais 1
fetais pero 1
pouco nos 1
nos bronquios 1
bronquios en 1
expresión dos 7
dos xenes 21
xenes con 1
con complementariedade 1
complementariedade incompleta 1
incompleta é 1
é inadvertidamente 1
inadvertidamente regulada 1
regulada á 1
baixa polos 1
polos siRNA 1
siRNA (o 1
(o siRNA 1
siRNA actuaría 1
un microARN), 1
microARN), o 1
que coneva 1
coneva problemas 1
interpretación dos 5
na toxicidade 1
toxicidade potencial. 1
potencial. A 2
expresión "intercomunalidade" 1
"intercomunalidade" (intercommunalité) 1
(intercommunalité) denota 1
denota importantes 1
importantes formas 1
cooperación entre 7
entre concellos. 1
expresión "lingua 1
"lingua nativa" 2
nativa" non 1
se refire 37
refire ó 2
ó nacemento 2
do falante, 1
falante, nin 1
nin nun 2
nun sentido 10
sentido xenético 1
xenético nin 1
sentido xeográfico 1
xeográfico ou 1
ou temporal. 3
expresión peptidérxica 1
peptidérxica no 1
no cerebro 13
cerebro pode 2
ser altamente 1
altamente selectiva 1
selectiva e 1
e específica. 2
específica. A 1
expresión protocolo 1
protocolo AAA 1
AAA non 1
refire pois 1
protocolo en 1
particular, senón 2
unha familia 36
de protocolos 3
protocolos que 1
tres servizos 1
servizos citados. 1
citados. A 1
expresión voz 1
voz en 7
en off 3
off denomina 1
denomina a 2
a técnica 28
produción onde 1
se retransmite 1
retransmite unha 1
unha voz 12
voz non 1
non pronunciada 1
pronunciada visualmente 1
visualmente diante 1
da cámara. 7
A extensa 1
extensa crítica 1
de August 1
August Beer 1
Beer no 1
no xornal 13
xornal indicaba 1
entusiasmo posterior 1
posterior aos 3
aos primeiros 11
primeiros movementos 1
movementos dexenerou 1
dexenerou nunha 2
nunha "audible 1
"audible oposición" 1
oposición" logo 1
logo do 25
do "Finale". 1
"Finale". A 1
A "extensión" 1
"extensión" da 1
da doenza 11
doenza refírese 2
da dentición 1
dentición afectada 1
pola enfermidade 2
enfermidade en 9
de porcentaxe 1
dos sitios 10
sitios afectados. 1
A extensión 6
extensión desde 1
desde Eurasia 1
Eurasia de 1
de Fasciola 1
Fasciola hepatica 1
hepatica é 1
é recente. 2
extensión deste 1
deste fenómeno 5
fenómeno non 1
sempre aparente 1
aparente fixándose 1
fixándose só 1
na aparencia 2
aparencia externa. 2
extensión engadiu 1
engadiu dez 1
dez portas 1
portas internacionais 1
internacionais ao 1
ao salón 1
salón B 1
B (B32 1
(B32 a 1
a B41). 1
B41). A 1
extensión en 2
en solas 1
solas de 2
de botas 2
botas e 2
e pneumáticos 2
de bicicletas 1
bicicletas de 1
montaña tamén 1
teñen suxerido 2
suxerido que 4
que contribúen 8
contribúen a 7
novas infeccións 2
infeccións locais. 1
extensión urbana 1
urbana ata 1
ata costa 1
do istmo, 1
istmo, cun 1
novo porto 1
porto exterior, 1
exterior, sería 1
área residencial 3
residencial europea 1
europea e 6
e almacéns 1
almacéns portuarios 1
portuarios mentres 1
poboación local 10
local permanecería 1
permanecería na 1
na antiga 9
antiga vila 2
vila ao 2
norte ou 4
ou trasladada 1
trasladada a 5
novos poboados 1
poboados no 1
no leste. 4
A extinción 2
extinción do 3
de neandertal 1
neandertal non 1
está esclarecida, 1
esclarecida, mais 1
mais persisten 1
persisten varias 1
varias hipóteses, 3
hipóteses, todas 1
todas elas 13
elas baseandose 1
baseandose no 1
no presuposto 1
presuposto de 3
que houbo 26
houbo competición 1
competición co 1
co Homo 2
Homo sapiens, 2
sapiens, que 2
se mostrou 6
mostrou mais 1
mais adaptado, 1
adaptado, considerando 1
considerando a 3
supervivencia da 8
da especie. 20
extinción interestelar 1
interestelar desta 1
desta estrela 1
estrela só 1
só lle 11
lle rouba 1
rouba 0,05 1
0,05 magnitudes. 1
magnitudes. A 1
A extinta 1
extinta lingua 2
lingua guanebuca 1
guanebuca puido 1
puido ter 16
sido un 3
un dialecto 8
dialecto do 5
do wayuu. 1
wayuu. A 1
A extirpación 1
extirpación cirúrxica 1
cirúrxica completa 1
completa do 7
tumor non 1
posíbel por 1
da existencia 41
de infiltración 2
infiltración difusa 1
difusa no 1
no parénquima 1
parénquima cerebral 1
cerebral da 1
dos astrocitomas. 1
astrocitomas. A 1
A extracción 4
extracción de 7
de mineral 3
de polucita 2
polucita é 2
proceso selectivo 1
selectivo e 2
pequena escala 4
escala en 8
comparación con 17
outras operacións 1
operacións mineiras. 1
mineiras. A 1
de volframio 2
volframio en 2
Galicia deixou 1
deixou unha 6
forte pegada 1
pegada cultural, 1
cultural, que 2
viu reflectida 1
reflectida en 2
varios libros 16
e filmes 1
filmes (2016): 1
(2016): O 1
O volframio 1
en Varilongo. 1
Varilongo. A 1
extracción mediante 1
mediante minas 1
minas non 1
posible debido 3
á pouca 1
pouca actividade 2
mineira que 1
hai nas 2
extracción ten 1
dúas finalidades: 1
finalidades: illar 1
illar e 2
e purificar 1
purificar o 3
o tóxico 2
tóxico e 2
e concentralo 1
concentralo no 1
no extracto 1
extracto obtido 1
obtido para 1
súa detección. 2
detección. A 1
A extrapolación 1
extrapolación poboacional 1
poboacional situaba 1
situaba en 2
en 61.400 1
61.400 os 1
autónoma que 2
que consideraban 13
consideraban o 4
o galego 6
galego como 9
como primeira 11
primeira lingua, 2
lingua, 21.000 1
21.000 os 1
a consideraban 3
consideraban lingua 2
lingua propia 3
propia e 5
e 11.300 1
11.300 os 1
lingua habitual. 1
habitual. A 2
A fábrica 2
fábrica atópase 1
de Martorells 1
Martorells ( 1
A fabricación 8
fabricación da 1
da motocicletas 1
motocicletas terminou 1
terminou na 4
de 1950. 15
1950. A 3
de naipes 1
naipes foi 1
actividades máis 3
máis características 4
de Vitoria. 7
Vitoria. A 2
papel reciclado 1
reciclado consome 1
consome entre 1
entre 70% 1
70% e 2
e 90% 1
90% menos 1
e evita 3
que continúe 1
continúe a 1
deforestación mundial. 1
de plásticos 2
plásticos biodegradábeis 1
biodegradábeis a 1
de materiais 17
materiais naturais 1
naturais é 2
grandes retos 1
retos en 2
diferentes sectores 3
sectores industriais, 1
industriais, agrícolas 1
materiais para 4
para servizos 3
servizos varios. 1
varios. A 2
do 757 1
757 alcanzou 1
alcanzou un 7
100 avións 2
avións anuais 1
anuais a 1
principios dos 31
anos 90, 10
90, cando 1
se considerou 11
considerou actualizar 1
actualizar o 1
o modelo. 2
fabricación dos 3
dos dentes 5
dentes das 1
das engrenaxes 2
engrenaxes é 1
moi coidada 1
coidada para 1
que sexan 36
sexan de 4
gran duración. 1
duración. A 2
fabricación dun 2
dun tutú 2
tutú é 2
traballo longo 1
longo (vinte 1
(vinte horas 1
os baixos 2
baixos dun 1
tutú simple) 1
simple) e 1
e delicado, 1
delicado, perpetuado 1
perpetuado por 1
por artesáns 1
artesáns cada 1
máis escasos, 3
escasos, o 1
que explica 12
explica o 4
o custe 1
custe oneroso 1
oneroso dun 1
dun verdadeiro 2
verdadeiro tutú 1
tutú de 1
de profesional. 1
fabricación está 1
tres fases 2
fases (tranches). 1
(tranches). A 1
A Fábrica 3
Fábrica da 2
da Igrexa 42
Igrexa percibe 1
percibe de 1
de renda 7
renda anual 2
anual 1 1
1 ferrado 1
ferrado de 1
de trigo, 2
trigo, 1½ 1
1½ de 1
de miúdo 1
miúdo e 5
e 329 1
329 reais 1
reais con 1
20 marabedís 1
marabedís de 1
de arrendos 1
arrendos e 1
e foros. 1
foros. A 1
A Fabrica 1
Fabrica de 1
de Vesalio 1
Vesalio contiña 1
contiña moitos 1
moitos debuxos 2
debuxos extremadamente 1
extremadamente detallados 1
detallados de 3
de diseccións 1
diseccións humanas, 1
humanas, algúns 1
en posturas 1
posturas alegóricas. 1
alegóricas. A 1
fábrica está 1
está deseñada 5
deseñada por 6
empresa alemá 1
alemá e 6
e construída 2
construída pola 2
pola empresa 12
empresa vasca 1
vasca Balzola. 1
Balzola. A 1
A fábula 1
fábula ten 1
súas raíces 8
raíces na 1
na antigüidade 8
antigüidade e 3
as culturas. 2
culturas. A 3
A fachada 19
fachada ábrese 2
ábrese ao 2
pé nun 2
nun soportal 1
soportal de 1
cinco arcos 2
punto apoiados 1
apoiados sobre 1
sobre catro 5
catro recias 1
recias columnas. 1
columnas. A 2
fachada conta 1
porta enmarcada 1
enmarcada por 4
por arco 1
arco de 29
medio punto. 6
punto. A 2
fachada contén 1
unha curiosa 3
curiosa torre 1
torre construída 1
construída con 6
con círculos 3
círculos de 5
de formigón, 2
formigón, que 1
sostén unha 1
cruz á 1
parte superior. 15
da Acibecharía 1
Acibecharía atópase 1
actual praza 1
praza da 13
da Inmaculada, 1
Inmaculada, onde 1
onde desemboca 2
desemboca o 3
último tramo 2
tramo urbano 3
urbano dos 1
dos camiños 4
camiños Francés, 1
Francés, Primitivo, 1
Primitivo, do 1
e Inglés 1
Inglés a 1
antiga porta 1
porta Francíxena 1
Francíxena ou 1
ou porta 2
porta do 9
do Paraíso. 1
Paraíso. A 1
fachada está 2
está elaborada 1
elaborada con 2
con decoración 4
decoración de 6
de placas 11
placas e 3
e pilastras 1
pilastras caixeadas, 1
caixeadas, organizada 1
organizada a 1
de retablo, 1
retablo, con 1
con avance 1
avance do 4
corpo central 11
e retroceso 2
retroceso das 1
das laterais, 1
laterais, corpo 1
central que 3
se coroa 2
coroa cun 1
cun frontón 2
frontón rectilíneo, 1
rectilíneo, que 1
que acolle 6
de España. 61
fachada ficou 1
ficou inalterada. 1
inalterada. A 1
fachada gozaba 1
gozaba dunha 2
dunha recargada 1
recargada decoración, 1
decoración, infrecuente 1
infrecuente para 2
a época, 5
época, incluíndo 1
incluíndo tanto 1
tanto paneis 1
paneis pintados 1
pintados no 2
no piso 7
piso superior 6
superior (de 1
(de tres) 1
tres) como 1
como profusión 1
esculturas no 3
piso intermedio. 1
intermedio. A 1
fachada occidental, 1
occidental, de 2
estilo neogótico, 1
neogótico, foi 1
reconstruída no 1
fachada oeste 1
oeste foi 1
foi limpada 1
limpada e 1
e restaurada 1
restaurada a 2
a tempo 26
as celebracións 6
celebracións do 3
novo milenio 3
milenio en 1
1999. A 2
fachada posterior 2
posterior converteuse 1
nun elemento 2
elemento visíbel 1
visíbel máis 1
máis coa 3
coa apertura 7
da autoestrada 4
autoestrada do 1
do atlántico 2
atlántico (AP-9), 1
(AP-9), que 1
entra no 11
cidade por 3
detrás do 39
edificio. A 4
fachada presenta 2
presenta porta 1
porta con 3
con arco 9
grandes doelas, 2
doelas, óculo 1
óculo e 1
e espadana 2
espadana rematada 1
rematada por 3
por frontón. 1
frontón. A 1
fachada principal 12
da basílica 5
basílica ten 1
ten 115 1
115 m 1
de ancho 26
ancho e 14
46 m 2
pazo presenta 1
dúas torres 12
torres de 11
planta cuadrangular 1
cuadrangular en 1
cada extremo. 1
principal oriéntase 2
oriéntase ao 1
norte, enmárcase 1
enmárcase por 1
por pilastras 1
pilastras de 1
de festón 1
festón refundido 1
refundido sobre 1
sobre pedestais. 1
pedestais. A 1
ten diante 1
diante uns 1
uns xardíns 2
xardíns que 1
da Inmaculada. 2
Inmaculada. A 1
ten porta 2
arco alintelado 2
alintelado e 1
unha espadana 3
espadana de 6
dous corpos. 1
fachada que 1
á praza 5
do Concello 19
Concello está 3
está flanqueada 2
flanqueada por 2
torres baixas 1
as fiestras 4
fiestras presentan 1
presentan unha 25
forma arqueada. 1
arqueada. A 1
fachada remata 1
con espadana 1
dobre oco 1
e frontón 1
frontón triangular. 1
triangular. A 1
A facilidade 1
facilidade coa 3
coexisten coa 1
presenza humana, 2
humana, podería 1
podería relacionar 1
relacionar a 2
perda destas 2
destas poboacións 2
poboacións máis 5
máis cos 2
cos cambios 2
cambios climáticos 4
climáticos que 1
coa perda 5
hábitats tradicionais. 1
tradicionais. A 4
A facultade 1
facultade de 8
de xulgar 2
xulgar da 1
que dispón 3
dispón o 1
o ser 24
humano, segundo 1
segundo entende 1
entende Arendt, 1
Arendt, ten 1
ten algo 2
de actuar, 1
actuar, de 1
tomar o 32
vista do 13
outro e, 1
e, no 10
no proceso, 5
proceso, de 3
de abstraerse 1
abstraerse da 1
propia vontade. 1
vontade. A 2
A Fada 1
Fada das 1
das Lilas 1
Lilas lanza 1
lanza un 5
un esconxuro 2
esconxuro que 1
que some 1
some no 1
no sono 1
sono a 1
provoca que 19
que medre 1
medre un 1
un bosque 7
bosque mesto 1
mesto ao 1
do palacio. 2
palacio. A 1
A fada 1
fada Morgana 1
Morgana aparece 1
en narracións 1
narracións fantásticas 1
fantásticas posteriores, 1
posteriores, non 1
non relacionadas 2
co ciclo 3
ciclo do 12
rei Artur, 1
Artur, con 1
frecuencia como 4
como personificación 2
personificación do 1
fenómeno óptico 1
óptico fata 1
fata morgana. 1
morgana. A 1
A fagocitación 1
fagocitación transitoria 1
transitoria de 1
células procariotas 2
procariotas por 1
por células 10
células máis 2
grandes non 2
algo raro 3
raro no 2
mundo microbiano. 1
microbiano. A 1
A fagocitose 1
fagocitose pode 1
pode ás 3
veces continuar 1
continuar ata 1
ata fagocitar 1
fagocitar 20 1
20 núcleos 1
de leucocitos 2
leucocitos polimorfonucleares 1
polimorfonucleares seguidos. 1
seguidos. A 2
A fala 1
fala de 15
de Bogotá, 3
Bogotá, unha 1
variedade polo 1
xeral conservadora 1
castelán colombiano, 1
colombiano, ten 1
alto prestixio 2
prestixio social 1
social entre 1
os falantes 12
falantes de 18
de castelán 1
castelán de 7
toda América 1
Latina. Á 1
Á falla 1
falla dunha 1
dunha denominación 1
denominación mellor, 1
mellor, os 1
fans adoptaron 1
adoptaron este 1
este termo. 2
termo. A 3
A falla 1
falla identificouse 1
identificouse primeiro 1
de California 13
California polo 1
polo xeólogo 1
xeólogo da 1
da UC 1
UC Berkeley 1
Berkeley Andrew 1
Andrew Lawson 1
Lawson en 1
en 1895, 4
1895, que 1
deu o 25
A FAL 1
FAL recibiu 1
pulo considerable 1
considerable durante 2
o VIII 1
VIII Congreso 1
Congreso da 7
da CNT, 3
CNT, no 1
se tomaron 2
tomaron acordos 1
acordos que 3
fixeron explícita 1
explícita a 1
da fundación 14
fundación para 1
o sindicato. 1
sindicato. A 1
A falsabilidade 1
falsabilidade non 1
o modus 1
modus tollendo 1
tollendo tollens 1
tollens do 1
método hipotético 1
hipotético dedutivo 1
dedutivo experimental. 1
A falta 16
falta dalgúns 1
dalgúns equipamentos 1
equipamentos e 2
e institucións 9
institucións da 2
cidade histórica 3
histórica debe 1
debe proverse 1
proverse delas 1
delas duplicando 1
duplicando aquelas. 1
aquelas. A 2
aceite na 3
na cadea 11
cadea ou 4
ou usar 2
o aceite 10
de incorrecta 1
incorrecta viscosidade, 1
viscosidade, é 1
fonte común 1
danos nas 4
nas motoserras. 1
motoserras. A 1
alimentos provocou 1
provocou disturbios 1
disturbios xa 1
en 1988 10
1988 que 1
que houberon 1
houberon de 2
ser reprimidos 1
reprimidos pola 1
policía de 8
de Varre. 1
Varre. A 1
catro voltas 1
voltas ningún 1
seus rivais 9
rivais puido 1
puido seguilo 1
seguilo gañando 1
gañando comodamente. 1
comodamente. A 1
de colexiación 1
colexiación e 1
e adopción 1
dun código 1
código deontolóxico 2
deontolóxico común 1
común provoca 1
o exercicio 10
exercicio libre 1
libre dos 2
dos xornalistas, 1
xornalistas, que 1
actúan so 1
so os 1
os ditados 1
ditados da 1
propia moral. 1
moral. A 2
de comida 20
comida forzou 1
forzou ao 1
ao adiantado 1
adiantado a 1
a enviar 9
enviar guarnicións 1
guarnicións en 2
as direccións 6
direccións para 1
para atopar 19
atopar comida 1
comida para 8
para aliviar 4
a fame, 5
fame, pero 1
pero neste 6
neste momento 12
momento foron 2
foron ignorados 1
ignorados ou 1
ou acosados 1
acosados ​​polas 1
​​polas diferentes 1
diferentes nacións 1
nacións indíxenas. 1
indíxenas. A 3
de crédito 4
crédito agrícola 1
agrícola facía 1
facía tamén 1
tamén imposíbel 1
imposíbel a 2
a mellora 9
mellora da 8
produción dos 9
dos pequenos 5
pequenos campesiños, 2
campesiños, que 3
traballaban leiras 1
leiras cada 1
vez menores. 1
de documentación 4
documentación relacionada 1
co Cortello 1
Cortello dos 1
dos Lobos, 1
Lobos, xunto 1
carácter popular, 1
popular, fai 1
orixe sexa 2
sexa incerta. 1
fondos impediu 1
impediu a 5
a Hart 1
Hart desenvolver 1
o V10 1
V10 e 1
e usáronse 1
usáronse os 1
os V8 2
V8 máis 1
máis antigos. 5
de herdeiros 1
herdeiros da 1
da rama 8
rama establecida 1
establecida en 5
en Castela 4
Castela motivou 1
motivou que 2
peso da 9
liña dos 5
dos Castro 1
Castro retornase 1
retornase ás 1
familias presentes 1
os fosfonatos 2
fosfonatos no 1
medio ambiente 17
ambiente está 1
ligada con 1
con problemas 28
problemas analíticos 1
súa determinación 1
determinación a 1
a concentracións 3
concentracións traza 1
traza nas 1
augas naturais. 1
de oficiais 6
oficiais cualificados 1
cualificados facía 1
facía preciso 1
preciso recorrer 1
recorrer a 12
a suboficiais 1
suboficiais procedentes 1
procedentes das 6
das capas 10
capas máis 3
máis radicais 5
radicais de 5
de soldados 14
soldados o 1
que provocaba 4
provocaba problemas 1
problemas dentro 3
da organización. 5
organización. A 1
de organización 14
organización agravou 1
agravou os 1
de abastecemento 5
abastecemento e 2
e facilitou 2
dos saqueos. 2
de preocupación 3
preocupación ambiental 1
ambiental no 2
período soviético 1
soviético foron 1
factores da 1
mar Caspio. 2
Caspio. A 1
probas fósiles 1
de cetáceos 1
cetáceos non 1
permite concretar 1
concretar unha 3
unha data 12
data máis 2
máis exacta 1
exacta que 2
que entre 17
entre eses 7
eses dous 3
dous límites, 1
límites, menos 1
doce e 14
falta dunha 3
dunha reconstrución 1
reconstrución completa 1
completa dificulta 1
a clasificación 27
diferentes ramas. 1
ramas. A 2
A fama 8
fama chegoulle 1
chegoulle a 2
a Repin 1
Repin coa 1
súa pintura 9
pintura Os 1
Os sirgadores 1
sirgadores do 1
do Volga, 3
Volga, unha 1
obra que 25
que denunciaba 1
denunciaba dun 1
modo impactante 1
impactante o 1
o duro 3
duro fado 1
fado desas 1
desas persoas. 1
fama da 2
da prosa 5
prosa rica 1
rica e 5
e elegante 1
elegante de 1
de Axular 1
Axular traspasou 1
traspasou a 2
fronteira do 7
do Pireneo, 1
Pireneo, e 1
converteuse tamén 5
en mestre 1
mestre dos 3
dos escritores 2
escritores altonavarros, 1
altonavarros, guipuscoanos 1
guipuscoanos e 1
e biscaíños. 1
biscaíños. A 1
fama das 1
das Tanxugueiras 1
Tanxugueiras comezou 1
comezou moito 1
moito antes 6
de sacaren 1
sacaren o 1
primeiro disco. 4
de Andrea 1
Andrea medrou 1
medrou cando 1
foi acollido 4
acollido na 1
corte dos 1
dos Medici, 1
Medici, para 1
cal traballou 1
traballou até 1
até poucos 1
poucos nos 1
nos antes 1
de morrer, 6
morrer, cando 1
cando decidiu 3
decidiu marchar 5
marchar para 3
para Venecia, 2
Venecia, aínda 1
seu obradoiro 2
obradoiro florentino. 1
florentino. A 1
de Olajuwon 1
Olajuwon foi 1
ben merecida, 1
merecida, xa 1
Rockets foron 1
foron probablemente 2
probablemente o 10
campión con 1
menos posibilidades 1
tempos. Afamado 1
Afamado e 1
e celebrado 1
celebrado polas 1
actividades académicas, 2
académicas, Fracastoro 1
Fracastoro foi 1
foi honrado 3
honrado por 1
por príncipes 1
e solicitado 1
solicitado polos 1
polos clérigos. 1
clérigos. A 1
fama do 4
do santo 3
santo fíxose 1
fíxose universal. 1
universal. A 1
fama que 2
o "gran 1
"gran cabalo" 1
cabalo" O 1
O «gran 1
«gran cabalo» 1
cabalo» era 1
moitos alcumes 1
alcumes que 1
recibiu Leonardo 1
Leonardo da 3
da Vinci 3
Vinci tras 1
ser recoñecido 4
recoñecido en 3
fama tardou 1
en chegarlle 1
chegarlle por 1
problemas físicos 2
físicos no 1
seu xeonllo 4
xeonllo que 2
lle impediron 2
impediron facer 1
mellor progresión. 1
progresión. A 1
A familia 41
familia álgica 1
álgica consta 1
consta das 2
linguas algonquinas 1
algonquinas e 1
as linguas 28
linguas chamadas 2
chamadas ritwan, 1
ritwan, wiyot 1
wiyot e 1
e yurok. 1
yurok. A 1
familia Andrée 1
Andrée conmoveuse 1
conmoveuse con 1
estes comentarios, 1
comentarios, e 1
e Andreas 1
Andreas pensou 1
pensou que 25
que Elfrida 1
Elfrida debería 1
debería limitarse 1
limitarse a 4
a escribir 61
escribir cancións 5
cancións e 12
pequenas obras 3
para piano. 3
piano. A 1
familia complétase 1
complétase coa 2
coa terceira 2
terceira irmá, 1
irmá, Holly, 1
Holly, a 1
a ovella 3
ovella negra 2
da familia, 11
familia, por 2
súa inconstancia 1
inconstancia amorosa 1
amorosa e 2
e profesional. 2
familia Compton 1
Compton foi 1
foi propietaria 1
propietaria da 3
casa durante 1
XVI, pero 2
pero existen 1
existen moi 1
moi poucos 27
poucos rexistros 2
rexistros na 2
actualidade sobre 1
casa ou 5
familia nese 1
nese período. 2
familia consta 1
consta dun 9
dun matrimonio, 2
matrimonio, un 1
unha muller, 5
muller, e 3
máis tres 1
tres fillos. 12
Ana tamén 1
tamén sacou 2
sacou partido 1
da relación; 1
relación; o 1
pai, xa 1
xa vizconde 1
vizconde Rochford, 1
Rochford, foi 1
nomeado o 4
o conde 20
de Wiltshire 1
Wiltshire e 1
e —por 1
—por medio 1
dun trato 1
trato feito 1
feito polo 6
rei cos 1
cos curmáns 1
curmáns irlandeses 1
irlandeses de 3
de Ana, 3
Ana, a 1
familia Butle— 1
Butle— conde 1
de Ormonde. 1
Ormonde. A 1
de Carter 3
Carter estivo 1
contacto máis 2
tarde con 2
con Vince 1
Vince Sr., 1
Sr., pero 1
pero Vince 1
Vince Carter 2
Carter considera 1
a Harry 10
Harry como 1
seu verdadeiro 7
verdadeiro pai. 1
de Chandler 1
Chandler esixiu 1
esixiu un 2
un pagamento 1
pagamento en 1
en compensación 3
compensación por 2
de Jackson, 4
Jackson, ó 1
principio se 3
se negou 6
negou o 2
o cantante. 1
cantante. A 1
familia decide 1
decide non 3
non tomar 2
tomar parte 5
por ningún 8
dos bandos 2
bandos enfrontados, 1
enfrontados, nun 1
nun intento 24
continuar co 4
seu negocio 7
negocio e 5
e amortizar 1
amortizar o 1
investimento do 2
novo vehículo. 1
de Heywood 1
Heywood asegurouse 1
asegurouse de 1
este contase 1
contase con 1
con asesores 1
asesores legais 1
legais competentes; 1
competentes; entre 1
demais acusados, 1
acusados, unicamente 1
unicamente Muspratt 1
Muspratt contou 1
con asesoramento 2
asesoramento legal. 1
legal. A 2
de Karl 5
Karl era 2
era disidente 1
disidente e 1
de tendencia 2
tendencia puritana. 1
puritana. A 1
de Proust 1
Proust adoitaba 1
adoitaba viaxar 1
viaxar dende 1
dende Auteuil 1
Auteuil ata 1
seus tíos 6
tíos Amiot 1
Amiot e 1
e Elisabeth 2
Elisabeth Proust, 1
Proust, irmá 1
de Adrien, 1
Adrien, na 1
de Pascua. 5
Pascua. A 2
de Sima 2
Sima Qian 4
Qian instalouse 1
instalouse en 6
en Maoling, 1
Maoling, nos 1
capital Chang'an. 1
Chang'an. A 1
de Smetana 3
Smetana procedía 1
procedía de 1
de Hradec 1
Hradec Králové, 1
Králové, unha 1
unha rexión 31
de Bohemia. 1
Bohemia. A 1
familia dos 14
dos Boidos 1
Boidos (ou 1
(ou Boidae) 1
Boidae) comprende 1
comprende as 2
as serpes 5
serpes máis 2
e antigas 1
que existen. 3
existen. A 1
dos laúdes 1
laúdes nace 1
nace pola 1
agregación dun 1
dun ou 7
ou varios 11
varios mastros 1
mastros á 1
á caixa 2
caixa da 1
da cítola 1
cítola para 1
para aumentar 21
a tesitura 2
tesitura cara 1
aos graves 1
graves alongando 1
alongando o 1
o dispasón. 1
dispasón. A 1
dos Riccardi 1
Riccardi viviu 1
viviu no 8
no palacio 12
palacio durante 1
durante case 15
dous séculos, 4
séculos, sendo 1
sendo unha 23
das familias 16
familias máis 3
máis ricas 9
ricas e 2
máis influentes 18
influentes da 5
da Florencia 1
Florencia do 1
familia do 12
sur manda 1
manda os 1
seus tres 15
tres fillos 13
fillos homes 1
homes á 1
á guerra. 9
do xefe 7
xefe Kepuha 1
Kepuha doou 1
doou terreos 1
terreos en 2
en Hagåtña 1
Hagåtña para 1
San Vitores 1
Vitores construíse 1
construíse a 1
primeira igrexa 5
igrexa (Catedral-Basílica 1
(Catedral-Basílica Nome 1
Nome de 2
de Maria 6
Maria en 1
en Guam. 2
Guam. A 1
familia empezou 1
ter nostalxia 1
nostalxia da 1
súa terra 12
e expúxose 1
expúxose aceptar 1
aceptar ofertas 1
ofertas para 2
para vir 1
vir actuar 1
actuar a 1
a España. 11
familia está 4
está ás 1
veces unida 1
unida polos 1
seus descendentes 14
descendentes de 28
de anteriores 4
anteriores estacións 1
estacións reprodutoras 1
reprodutoras mentres 1
mentres están 7
están nos 3
nos terreos 6
por preto 2
de 40-45 1
40-45 xéneros. 1
xéneros. A 4
grupos relacionados 1
relacionados evolutivamente 1
evolutivamente con 1
con preferencias 1
preferencias de 2
de substrato 9
substrato lixeiramente 1
lixeiramente diferentes, 1
diferentes, designadas 1
designadas cos 1
nomes xerais 1
de ribonuclease 1
ribonuclease H1 1
H1 e 1
e H2. 1
H2. A 1
familia expresou 1
expresou « 1
« alegría 1
alegría e 1
e satisfacción 2
satisfacción », 1
», dixo 1
dixo o 5
seu portavoz, 1
portavoz, Ivan 1
Ivan Artsichevski, 1
Artsichevski, representante 1
representante doutra 1
doutra rama 1
rama de 3
de descendentes 4
dos Romanov. 2
Romanov. A 1
familia fixo 1
fixo importantes 2
importantes contribucións 3
contribucións á 7
á congregación. 1
congregación. A 1
familia Holst, 1
Holst, de 1
de ascendencia 12
ascendencia sueca, 1
sueca, alemá 1
e letoa, 1
letoa, estaba 1
Inglaterra dende 1
dende 1802 1
1802 e 1
e foran 4
foran músicos 1
músicos durante 1
durante varias 12
varias xeracións. 2
xeracións. A 2
familia Peridiscaceae 1
Peridiscaceae experimentou 1
experimentou uns 1
uns movementos 1
movementos radicais 1
radicais dende 1
dende 2003 2
2003 a 5
a 2009. 1
familia pomacéntridos 1
pomacéntridos divídese 1
en 28 11
28 xéneros 1
e 321 1
321 especies 1
especies (FishBase). 1
(FishBase). A 1
familia posuía 1
unha vivenda 6
vivenda na 1
de Tambov, 2
Tambov, unha 1
unha dacha 1
dacha no 1
ser dona 1
dona dunha 1
dunha fábrica 3
fábrica de 36
de entarimados. 1
entarimados. A 1
familia prosperou 1
prosperou rapidamente, 1
rapidamente, mais 1
mais dos 1
doce fillos 1
fillos (só 1
(só tres 1
tres foron 5
foron nenas) 1
nenas) que 1
que naceron 6
naceron cando 1
familia vivía 2
vivía en 9
en Iglau, 1
Iglau, só 1
só seis 8
seis sobreviviron 1
sobreviviron á 5
á infancia. 2
infancia. A 1
proteica dos 1
dos sindecanos 3
sindecanos ten 1
catro membros. 1
membros. A 2
familia quixo 1
quixo mantelo 1
mantelo na 1
na intimidade, 1
intimidade, pero 2
pero en 46
2007, ó 1
ó facerlle 1
facerlle unha 2
entrevista (a 1
(a derradeira 2
derradeira que 2
que ofreceu), 1
ofreceu), fixo 1
fixo público 5
que padecía 2
padecía dita 1
dita enfermidade. 2
real dos 2
Países Baixos 17
Baixos aínda 1
aínda segue 5
o investuidor 1
investuidor máis 1
da Royal 13
Royal Dutch 1
Dutch Shell, 1
Shell, principal 1
principal empresa 1
empresa petroleira 1
petroleira do 1
maiores empresas 1
empresas petroleiras 1
petroleiras do 1
familia Remond 1
Remond tamén 1
tamén recibiu 5
a estudantes 4
estudantes que 6
na academia 5
academia local 1
de mozas, 2
mozas, incluíndo 1
a Charlotte 1
Charlotte Forten 1
Forten Grimké. 1
Grimké. A 1
familia segue 1
segue ben 1
ben por 8
un ano, 12
ano, ata 5
día deixa 1
deixa de 19
de recibir 15
recibir cartas 1
cartas da 2
súa nai, 61
nai, por 1
iso Marco, 1
Marco, desesperado, 1
desesperado, decide 1
decide partir 1
partir á 2
á Arxentina 5
Arxentina na 3
na procura 19
procura da 8
súa nai. 33
nai. A 2
familia Sónico 1
Sónico representa 1
a clásica 2
clásica familia 1
clase media-alta 1
media-alta dos 1
Unidos, viaxan 1
viaxan en 2
en "Autonave" 1
"Autonave" e 1
e van 13
van de 10
de vacacións 6
vacacións a 1
a "As 1
"As Venus". 1
Venus". A 1
familia Toft 1
Toft non 1
non sacou 1
sacou ningún 1
ningún beneficio 1
beneficio do 4
do asunto, 2
asunto, e 1
e Mary 1
Mary volveu 1
a Surrey. 1
Surrey. A 1
familia vai 2
á comisaría 3
comisaría a 2
a poñer 13
poñer unha 1
unha denuncia 3
denuncia pola 1
pola desaparición 2
desaparición do 6
do fillo. 3
fillo. A 6
familia Valdés, 1
Valdés, ata 1
ata non 3
anos produciu 1
produciu electricidade, 1
electricidade, facendo 1
facendo a 8
a subministración 9
subministración do 1
do alumeado 1
alumeado público. 1
vivía pobremente 1
pobremente do 1
que obtiña 5
obtiña seu 1
pai lendo 1
lendo os 1
os puranas 1
puranas polas 1
polas aldeas 3
aldeas e 5
e durante 42
Gran Fame 2
Fame de 3
de 1876-78 1
1876-78 morréronlle 1
morréronlle seus 1
seus pais 76
pais e 14
e súa 17
súa irmá. 10
irmá. A 1
familia viviu 1
viviu en 15
en Weston-super-Mare, 1
Weston-super-Mare, en 1
en Whitehall 1
Whitehall e 1
en St. 10
St. A 4
A famosa 2
famosa cita, 1
cita, "A 1
"A mecánica 2
mecánica cuántica 4
cuántica é 1
seguridade útil. 1
útil. A 2
famosa estatua 1
de Quefrén, 1
Quefrén, onde 1
lle incorporaba 1
incorporaba un 1
un falcón 2
falcón ao 1
seu tocado, 1
tocado, equipara 1
equipara ao 1
ao faraón 1
faraón ao 1
ao deus 5
deus Horus. 1
Horus. A 1
A fanfarria 1
fanfarria de 1
de corneta, 1
corneta, o 1
o leitmotiv 1
leitmotiv de 1
de Kizhe, 1
Kizhe, así 1
como ‘’A 1
‘’A pequena 1
pequena pomba 1
pomba gris 1
gris está 1
está arrulando’’, 1
arrulando’’, esta 1
vez emparellada 1
emparellada coa 2
coa música 11
música da 9
da voda, 2
voda, regresan 1
regresan ao 5
A fantasía 2
fantasía combinaba 1
combinaba entón 1
entón elementos 1
da tocata 1
tocata e 1
do ricercare. 1
ricercare. A 1
fantasía das 1
das ilustracións 2
ilustracións introduciu 1
introduciu un 3
de variacións 4
na forma 30
forma das 6
das campaíñas 1
campaíñas (que 1
(que ás 2
non parecen 5
parecen moito 1
moito campaíñas). 1
campaíñas). A 1
A farmacocinética 1
farmacocinética estuda 1
estuda os 3
mecanismos por 2
se producen 23
producen estas 2
estas transformacións, 2
transformacións, os 1
os tecidos 17
tecidos en 2
que ocorre, 3
ocorre, a 1
velocidade destes 1
destes procesos 3
procesos e 3
efectos dos 5
dos propios 10
propios fármacos 1
fármacos e 2
seus metabolitos 1
metabolitos sobre 1
procesos encimáticos. 1
encimáticos. A 1
A fascia 1
fascia muscular 1
muscular do 2
do dartos 2
dartos continúase 1
continúase con 1
con fascias 1
fascias do 1
do pene 3
pene e 2
e superficiais 1
superficiais do 3
do abdome, 1
abdome, e 1
e fibras 2
fibras do 3
dartos chegan 1
chegan ao 11
ao tabique 1
tabique do 1
do escroto. 1
escroto. A 1
A fasciola 1
fasciola hepática 1
hepática é 1
un verme 1
verme plano 1
plano non 1
non segmentado 1
segmentado con 2
de folla, 1
folla, máis 1
máis estreito 2
estreito posteriormente, 1
posteriormente, carnoso, 1
carnoso, que 1
que mide 14
mide de 12
3,5 cm 1
longo por 13
por 1 4
1,5 cm 3
de largo. 8
largo. A 4
A Fase 2
Fase 2 2
2 é 6
é visible 9
visible dentro 1
e correspóndese 2
correspóndese a 2
de coadas 1
coadas de 1
de basalto 3
basalto máis 1
máis unha 12
actividade máis 3
máis explosiva 1
explosiva de 1
de escoura 2
escoura piroclástica. 1
piroclástica. A 1
Fase 3 1
3 sucede 1
sucede tras 1
a erosión 4
erosión dos 1
dos estratos 3
lava da 1
da anterior 8
anterior fase. 1
A fase 17
fase abranguida 1
abranguida entre 1
a reunificación 6
reunificación imperial 1
imperial ( 1
fase branca 1
branca é 2
é austenita 1
austenita que 1
se transforma 6
transforma durante 1
o temperado 1
temperado rápido. 1
rápido. A 1
fase clasificatoria 1
clasificatoria xógase 1
xógase a 1
finais a 3
a catro, 5
catro, o 1
de partidos 11
partidos respecto 1
respecto ás 8
ás tempadas 1
tempadas precedentes. 1
fase construtiva 1
construtiva é 1
importante, xa 8
que ir 13
ir compactando 1
compactando por 1
por capas 4
pequeno espesor, 1
espesor, para 1
darlle unha 7
maior resistencia 8
resistencia ao 10
ao solo, 2
solo, e 2
e comézase 1
comézase construíndo 1
construíndo dende 1
dende abaixo 1
abaixo e 5
e vanse 1
vanse compactando 1
compactando as 1
as sucesivas 2
sucesivas camadas. 1
camadas. A 1
de ascenso 16
ascenso consiste 1
en eliminatorias 2
eliminatorias directas 3
directas con 2
con encontros 2
de ida 11
ida e 6
e volta 6
volta (cuartos 1
(cuartos de 2
de final, 11
final, semifinais 2
semifinais e 4
e final). 1
final). A 1
grupos pasou 1
a 32 2
32 equipos. 2
de reciclaxe 2
reciclaxe do 3
do ribosoma 1
ribosoma é 1
responsable do 24
do desmantelamento 2
desmantelamento do 1
sistema ribosómico 1
ribosómico posterior 1
á terminación. 1
terminación. A 1
recuperación dáse 1
dáse en 4
en último 9
último lugar, 3
lugar, sendo 2
sendo nesta 1
nesta fase 2
fase cando 1
a reabsorción 2
reabsorción no 1
torrente sanguíneo 2
sanguíneo dos 1
dos fluídos 2
fluídos derramados, 1
derramados, cunha 1
duración típica 1
típica de 5
dous a 5
fase final 14
final comeza 1
comeza cuns 1
cuns cuartos 1
de final. 10
final constou 1
5 encontros, 1
encontros, 2 1
de cuartos 5
final, 2 2
de semifinais, 1
semifinais, e 2
da final. 1
final nas 1
augas continentais 2
continentais serve 1
para prepararse 2
prepararse para 8
a viaxe 26
viaxe ó 1
ó mar. 4
fase máis 4
máis producente 1
producente e 1
e aplicada 1
aplicada de 1
de pirámides 2
pirámides coincidiu 1
co auxe 1
auxe do 5
goberno faraónico 1
faraónico absolutista. 1
absolutista. A 1
máis recente, 3
recente, nivel 1
nivel I, 1
I, corresponde 1
a -5700 1
-5700 / 1
/ -5600. 1
-5600. Á 1
Á fase 1
fase previa 2
previa onde 1
onde aínda 4
é sexualmente 1
sexualmente maduro 1
maduro chámaselle 1
chámaselle subimago. 1
subimago. A 1
fase que 1
rodea as 2
as agullas 1
agullas é 2
é martensita. 1
martensita. A 1
fase Saflieni 1
Saflieni constitúe 1
transición entre 3
dous grandes 18
grandes períodos 1
de desenvolvemento. 8
fase seguinte 1
seguinte comprende 1
comprende o 6
período das 3
primeiras viaxes 3
viaxes italianas, 1
italianas, mais 3
mais varias 1
varias pezas 3
pezas deste 1
deste grupo 16
grupo só 2
só foron 8
foron transmitidas 2
transmitidas por 2
por fontes 2
fontes secundarias, 1
secundarias, e 1
iso teñen 1
teñen autoría 1
autoría dubidosa. 1
dubidosa. A 1
fase temperá 2
temperá do 3
período rexistrou 1
rexistrou unha 4
considerábel actividade 1
actividade misioneira, 1
misioneira, e 2
o 800, 1
800, todo 1
o Imperio 21
Imperio Franco 1
Franco fora 1
fora cristianizado 1
cristianizado en 1
en principio. 2
principio. ;Afasia 1
;Afasia de 1
de Broca 1
Broca ou 1
ou afasia 1
afasia motora:por 1
motora:por lesión 1
lesión na 6
de Broca, 1
Broca, que 1
tamén estender 2
estender ao 2
ao córtex 1
córtex frontal 1
frontal adxacente 1
adxacente Carme 1
Carme Junqué, 1
Junqué, Olga 1
Olga Bruna 1
Bruna e 1
e Maria 1
Maria Mataró 1
Mataró Neuropsicología 1
Neuropsicología del 1
del lenguaje: 1
lenguaje: funcionamiento 1
funcionamiento normal 2
normal y 1
y patológico. 1
patológico. A 1
A FASI 1
FASI é 1
menos eficiente 2
eficiente ca 1
ca a 12
a FASII; 1
FASII; porén, 1
porén, permite 1
máis moléculas, 1
moléculas, incluíndo 1
incluíndo os 18
graxos de 4
de cadea 16
de “tamaño 1
“tamaño medio” 1
medio” por 1
dunha terminación 1
terminación temperá 1
da cadea. 5
cadea. Afastado 1
Afastado do 1
do seo 3
seo familiar 1
familiar durante 1
durante longos 11
longos períodos, 1
períodos, cando 1
cando volvía 1
volvía os 1
seus petos 1
petos polo 1
xeral estaban 2
estaban cheos 1
cheos de 15
e incriblemente 1
incriblemente volvía 1
volvía cargado 1
cargado de 2
de regalos 2
regalos para 1
súa muller 48
fillos. Afastándose 1
Afastándose da 1
da complexa 1
complexa arquitectura 1
arquitectura utilizada 1
utilizada no 4
no procesador 1
procesador Cell 1
Cell da 1
da videoconsola 1
videoconsola PlayStation 1
PlayStation 3, 1
3, a 1
a PlayStation 1
PlayStation 4 1
4 conta 1
cun procesador 1
procesador AMD 1
AMD de 1
8 núcleos 1
núcleos baixo 1
arquitectura x86-64. 1
x86-64. Afastouse 1
Afastouse de 1
de Donny 1
Donny tan 1
tan pronto 7
pronto como 9
como puido 5
puido e 1
o viu 1
viu durante 1
A fatiga 2
fatiga é 1
practicamente inexistente 2
inexistente en 2
en Lyoko. 1
Lyoko. A 1
fatiga mental, 2
mental, con 1
gran problema. 1
problema. A 4
A fauna 3
fauna consiste 1
consiste esencialmente 1
esencialmente en 3
de invertebrados 4
invertebrados catalogados 1
catalogados na 1
na reserva 5
reserva é 2
de 1196 1
1196 especies 1
especies e 10
vertebrados de 1
de 235 4
235 especies. 1
labores agropecuarios 1
agropecuarios representados 1
representados nas 1
nas pinturas 2
pinturas mostran 1
mostran que 16
o Sahara 2
Sahara se 1
se desecou. 1
desecou. A 1
A Fe 1
Fe Bahá'í 1
Bahá'í é 1
é dirixido 3
dirixido polos 1
polos 27 1
27 restantes 1
restantes "mans 1
"mans da 1
da causa". 2
causa". A 1
A febre 7
febre actúa 1
como axuda 2
combater os 1
que causan 13
causan enfermidades 2
enfermidades e 9
e xorde 2
xorde en 1
en resposta 32
a unhas 25
unhas substancias 1
substancias chamadas 1
chamadas piróxenos 1
piróxenos que 1
se derivan 2
derivan de 3
de bacterias 14
bacterias ou 2
ou virus 1
virus que 7
que invaden 1
invaden o 2
o corpo. 11
febre do 1
do ouro 6
XIX levaron 1
á fundación 7
fundación de 10
numerosos pequenos 3
pequenos asentamentos 2
asentamentos de 4
inmigrantes como 1
os asentamentos 5
asentamentos arxentinos 1
arxentinos de 1
de Ushuaia 1
Ushuaia e 1
e Río 2
asentamentos chilenos 1
chilenos de 1
de Porvenir 1
Porvenir and 1
and Puerto 1
Puerto Toro. 1
Toro. A 1
febre en 1
si mesma 10
mesma é 4
clasicamente de 1
tipo bifásica 1
bifásica ou 1
ou recorrente, 1
recorrente, desaparecendo 1
desaparecendo e 1
e volvendo 1
volvendo a 3
a aparecer 17
en períodos 6
períodos dun 1
días. • 1
• A 2
febre exantemática 1
exantemática mediterránea 1
mediterránea (ou 1
(ou botonosa 1
botonosa mediterránea), 1
mediterránea), causada 1
causada pola 11
pola bacteria 2
bacteria Rickettsia 1
Rickettsia conorii, 1
conorii, transmítese 1
transmítese fundamentalmente 1
fundamentalmente pola 2
pola carracha 1
carracha do 1
do can 1
can Riphicephalus 1
Riphicephalus sanguineus. 1
sanguineus. A 1
febre reumática 1
reumática cardíaca 1
cardíaca pode 1
ter orixe 1
orixe nunha 3
nunha farinxite 1
farinxite estreptocócica 1
estreptocócica que 1
fose tratada. 1
tratada. A 1
A FEB 1
FEB ten 1
ten Selección 1
Selección Española 1
Española Sénior, 1
Sénior, (formada 1
(formada por 1
por xogadores 3
xogadores séniores), 1
séniores), así 1
así coma 12
coma seleccións 1
seleccións Sénior 1
Sénior B, 1
B, sub-20, 1
sub-20, sub-18, 1
sub-18, sub-16 1
sub-16 e 1
e sub-15. 1
sub-15. Afeccionado 1
Afeccionado á 1
á fotografía, 1
fotografía, foi 1
foi presidente 17
da Agrupación 5
Agrupación Artístico-Fotográfica 1
Artístico-Fotográfica de 1
de Ribadavia. 4
Ribadavia. Afeccionouse 1
Afeccionouse ao 1
ao roubo 2
roubo en 1
en hortos 2
hortos próximos 1
próximos ao 12
ao Palacio 6
Palacio do 2
do Bo 2
Bo Retiro 1
Retiro e 1
e saía 2
saía a 2
a altas 12
altas horas 2
horas da 11
da noite 13
noite con 3
con xente 5
de mala 13
mala reputación. 2
reputación. Afecionado 1
Afecionado a 1
a arqueoloxía, 1
arqueoloxía, descubriu 1
descubriu vario 1
vario petróflifos 1
petróflifos e 1
atopou pezas 1
cantería ou 1
ou lápidas 1
lápidas en 1
en Troitosende 1
Troitosende e 1
na contorna 7
da capela 11
da Madalenapois, 1
Madalenapois, que 1
que donou 1
donou ao 1
de Pontevedra. 28
Pontevedra. Afecta 1
Afecta aproximadamente 1
3 % 1
poboación mundial. 1
mundial. Afecta 1
Afecta a 1
das copias 5
copias do 16
do cromosoma. 1
cromosoma. Afecta 1
Afecta sobre 1
homes (de 1
(de 5 3
5 a 19
15 veces 1
ás mulleres) 1
mulleres) de 2
de 60 33
60 anos. 2
anos. Afectou 1
Afectou máis 1
20.000 persoas, 1
persoas, das 1
moitos aínda 1
aínda sofren 2
sofren secuelas, 1
secuelas, e 2
e causou 14
entre 1.000 2
1.000 e 3
e 5.000 2
5.000 enfermos, 1
enfermos, segundo 1
A fécula, 1
fécula, seca 1
seca e 8
en po, 1
po, alivia 1
alivia o 1
o proído 1
proído da 1
pel nos 1
A Federación 9
Federación Alemá 1
Alemá de 3
de Deportes 5
Deportes (DSB) 1
(DSB) conta 1
de 27 12
27 millóns 1
en ao 3
de 91.000 1
91.000 clubs. 1
clubs. A 3
Federación Anarquista 1
Anarquista Ibérica 1
Ibérica (FAI) 1
(FAI) é 1
organización fundada 1
en 1927 11
1927 en 3
El Saler 1
Saler ( 1
A federación 1
federación australiana 1
australiana puxo 1
puxo unha 3
data límite 7
equipo, pero 2
logo pospúxose 1
pospúxose para 1
poder dar 4
dar máis 5
os interesados 2
interesados propoñan 1
propoñan as 1
súas ideas. 4
ideas. A 1
Federación decidiu 1
decidiu que 18
que Español 1
Español e 3
e Alondras 1
Alondras participasen 1
participasen na 1
na liguiña 3
liguiña de 3
de ascenso. 5
ascenso. A 2
Federación de 14
de Mestres 1
Mestres de 1
de Porto 12
Porto Rico 6
Rico agrupa 1
agrupa aos 2
aos mestres 1
mestres que 3
traballan baixo 1
o Departamento 9
Educación. A 1
Federación Guipuscoana 2
Guipuscoana formouse 1
formouse en 4
en 1918 5
1918 trala 1
trala división 1
Federación Norte. 1
Federación incorporouse 1
incorporouse á 7
á Confederación 5
Confederación Española 3
de Caixas 1
Caixas de 3
de Aforro 2
Aforro na 1
súa fundación, 6
fundación, en 3
en 1928. 4
1928. A 1
Federación Murciana 1
Murciana foi 1
en 1924 5
1924 e 5
e organizou 7
organizou o 4
seu campionato 1
campionato dende 1
dende 1925. 1
Federación Nacional 3
Nacional non 1
non reconoceu 1
reconoceu a 1
a aquel 8
aquel equipo 2
equipo como 6
verdadeira selección 1
selección nacional, 2
nacional, sendo 4
sendo certo 1
certo que 17
que tódolos 12
tódolos xogadores 1
xogadores agás 1
agás un 4
un eran 2
de equipos 15
Madrid. A 2
Federación Socialista 1
Socialista de 8
de Navarra 11
Navarra formaba 1
da federación 5
federación rexional 1
rexional vasco-navarra 1
vasco-navarra do 1
do PSOE. 4
PSOE. A 1
A "Feira 1
"Feira de 1
de Entroido" 1
Entroido" para 1
produción orixinal 3
de Petrushka 2
Petrushka en 1
1911, por 1
por Alexandre 3
Alexandre Benois. 1
Benois. A 1
A feira 3
feira de 3
de Lira 1
Lira celebrábase 1
celebrábase os 1
días 5 2
cada mes. 6
feira máis 3
importante celebrábase 1
celebrábase nos 1
abril, a 3
a denominada 4
denominada Feira 1
Feira dos 1
dos Bois 1
Bois Gordos. 1
Gordos. A 1
feira tiña 1
tiña lugar 8
da vila, 14
vila, pero 2
pero dende 4
XVII celébranse 1
celébranse no 1
no Campo 10
Campo da 6
da Feira, 3
Feira, antiga 1
antiga Horta 1
Horta do 1
do Barreiro 1
Barreiro que 1
foi adquirida 5
adquirida en 5
en 1957 9
1957 polo 1
polo Concello 4
Concello de 44
de Arzúa 1
Arzúa á 1
familia Álvarez 1
Álvarez Mir 1
Mir Cacheda 1
Cacheda Vigide, 1
Vigide, E. 1
E. A. 1
A. Arzúa 1
Arzúa en 1
el Camino 1
Camino de 2
A femia 23
femia adulta 3
adulta pon 1
pon aproximadamente 1
200 ovos 1
ovos nas 1
da coroa 14
coroa da 3
da palmeira, 1
palmeira, na 1
base das 9
follas novas 2
novas ou 2
noutras zonas 3
zonas lesionadas 1
lesionadas da 1
da planta. 4
planta. A 1
femia amosa 1
amosa a 11
disposición para 4
a cópula 1
cópula estirándose 1
estirándose sobre 1
femia axuda 1
á protección 3
protección do 10
macho e 4
as crías 39
crías nadando 1
nadando en 1
en círculo 6
círculo arredor 1
arredor deles 1
deles e 4
e escorrentando 1
escorrentando os 1
os predadores 6
predadores potenciais. 1
potenciais. A 2
femia da 3
da mosca 2
mosca Hylobittacus 1
Hylobittacus apicalis 1
apicalis seleccionará 1
seleccionará para 1
apareamento ao 1
ao macho 1
macho que 2
lle ofreza 1
ofreza como 1
como alimento 8
alimento un 2
un insecto 2
insecto de 1
maior tamaño. 4
tamaño. A 7
da últimas 1
últimas parella 1
parella reprodutora 1
reprodutora morreu 1
no zoolóxico 1
zoolóxico de 2
de Suzhou, 1
Suzhou, na 1
na China, 5
China, en 2
cal fai 4
especie estea 1
estea funcionalmente 1
funcionalmente extinta 1
extinta a 1
ser que 41
se atope 3
atope unha 1
unha femia 10
femia en 2
en liberdade. 6
femia deposita 1
deposita os 1
seus ovos 15
ovos fecundados 1
fecundados no 1
chan, preto 1
niño dunha 2
dunha abella 1
abella solitaria 1
solitaria que 2
que aniña 1
aniña na 1
na terra. 3
femia destas 1
destas aves 4
aves desexará 1
desexará aparearse 1
aparearse co 1
co macho 3
macho de 5
de cola 15
cola longa 3
longa máis 1
máis atractivo 4
atractivo para 4
súa proxenie, 1
proxenie, se 1
se é 38
é masculina, 1
masculina, sexa 1
sexa tamén 2
tamén atractiva 1
atractiva ás 1
ás femias 4
femias da 5
seguinte xeración, 4
xeración, e 2
cría será 1
será pai 2
máis crías 1
crías que 8
levan os 3
xenes da 6
da femia 8
femia (da 1
(da avoa). 1
avoa). A 1
femia é 4
lixeiramente menor 4
menor có 1
có macho. 1
macho. A 3
menos longa 1
o macho. 2
femia fecundada 1
fecundada produce 1
unha proxenie 2
proxenie tanto 1
de machos 8
machos coma 4
de femias, 4
femias, mentres 2
as non 1
non fecundadas 1
fecundadas só 1
só producen 1
producen femias. 1
femia mantén 1
o burato. 2
burato. A 1
femia permanece 2
permanece cos 1
cos ovos 1
ovos durante 5
de incubación 9
incubación (arredor 1
(arredor de 3
40 días). 1
días). A 1
pode facer 26
facer dúas 3
dúas postas. 2
postas. A 1
femia pon 6
6 a 21
a 17 10
17 (xeralmente 1
(xeralmente de 1
8 a 13
a 12) 1
12) ovos 1
brancos ou 3
ou amarelados, 1
amarelados, e 1
e crían 5
crían unha 1
unha rolada 1
rolada de 2
de polos 2
polos por 1
por estación. 1
tres a 10
a seis 20
seis ovos 2
ovos brancos, 1
brancos, salferidos 1
salferidos de 1
pon dous 2
dous ovos 4
ovos en 11
en días 4
días seguidos. 1
pon entre 2
entre tres 7
tres e 14
vinte ovos. 1
femia presta 1
presta todos 1
os coidados 6
coidados parentais. 3
parentais. A 2
femia protexe 1
os polos 22
polos do 4
do mal 9
mal tempo 4
do sol 10
sol abrindo 1
abrindo as 2
as alas 7
alas por 2
riba deles. 1
deles. A 6
femia realiza 1
realiza unha 17
soa posta. 1
posta. A 2
femia ten 4
primeira descendencia 1
descendencia entre 1
as 10 4
e 20 23
20 semenas 1
semenas de 1
idade, e 13
e continúa 11
continúa reproducíndose 1
reproducíndose ata 1
os 20–34 1
20–34 meses 1
área moito 2
moito menor, 1
menor, como 1
só 5,5 1
5,5 ha. 1
femia xeralmente 1
xeralmente elixe 1
elixe para 2
súa descendencia 6
descendencia unha 2
2 metros 5
de profundidade 17
profundidade e 7
e protexida 1
protexida dos 3
dos fortes 2
fortes ventos. 2
ventos. A 1
A fenda 1
fenda conceptual 1
conceptual entre 1
posicións era 1
demasiado grande 4
puidese soster 1
soster unha 3
unha reunión. 2
reunión. A 2
A fenética 1
fenética foi 1
criticada desde 1
desde moitos 1
moitos puntos 4
de vista. 10
vista. A 2
A fenosafranina 1
fenosafranina non 1
moi estable 3
estable no 1
estado libre; 1
libre; o 1
seu cloruro 1
cloruro forma 1
forma placas 1
placas verdes. 1
verdes. A 1
A FEPA 1
FEPA ten 1
propias normas 4
normas e 6
e regulacións 1
regulacións para 1
as exposicións 2
exposicións filatélicas 1
filatélicas que 1
organiza coñecidas 1
como FREGEX 1
FREGEX e 1
se aplican 5
aplican ás 1
ás Federacións 1
Federacións Nacionais 1
Nacionais integradas 1
integradas nela. 1
nela. A 2
A ferida 2
ferida infectouse 1
infectouse debido 1
que naqueles 2
naqueles tempos 2
tempos non 3
non había 52
había tanta 1
tanta hixiene. 1
hixiene. A 1
ferida pode 1
pode facela 1
facela o 1
propio hóspede 1
hóspede ao 2
ao rañarse. 1
rañarse. A 1
A fermentación 1
fermentación é 1
moi distinta 1
distinta da 8
da respiración. 1
respiración. A 1
A Fernando, 1
Fernando, recordémolo, 1
recordémolo, non 1
o recibira 2
recibira ninguén. 1
ninguén. A 3
A feroz 1
feroz campaña 2
campaña está 1
está marcada 7
marcada polo 6
polo paso 4
paso ao 11
ao inimigo 4
inimigo de 4
de Andrei, 1
Andrei, para 1
para unirse 15
unirse á 15
súa namorada, 1
namorada, a 1
do gobernador 5
gobernador polaco. 1
polaco. A 1
A ferramenta 1
ferramenta céntrase 1
céntrase na 7
na efectividade 1
efectividade e 2
e maila 8
maila produtividade, 1
produtividade, procurando 1
procurando que 1
tradutor poida 1
poida centrarse 1
centrarse unicamente 1
unicamente en 4
en traducir 1
traducir as 2
as mensaxes 7
mensaxes á 1
A ferritina 1
ferritina mitocondrial 1
mitocondrial ten 1
moitos papeis 2
papeis na 3
función molecular. 1
A fertilidade 1
fertilidade simbólica 1
simbólica do 1
do falo 1
falo non 1
era exclusiva 1
humano, senón 1
se daba 4
daba tamén 1
relación aos 8
aos animais 3
ás plantas. 2
A fertilización 1
fertilización nitroxenada 1
nitroxenada non 1
debe excederse, 1
excederse, xa 1
a folla 6
folla colle 1
colle un 2
sabor moi 2
A festa 5
festa adquiriu 1
adquiriu unha 6
unha progresiva 4
progresiva popularidade 1
popularidade nas 2
nas décadas 15
décadas a 3
a seguir. 5
seguir. A 1
festa celebrouse 1
celebrouse por 1
vez primeira 35
en 1959. 13
1959. A 4
festa da 4
da Faba 1
Faba Celébrase 1
Celébrase a 1
de agosto. 18
agosto. A 5
A Festa 2
Festa iníciase 1
iníciase o 3
primeiro sábado 2
sábado de 4
setembro co 1
co acto 2
exaltación da 2
da Fallera 1
Fallera Maior 2
Maior e 4
e Fallera 1
Maior Infantil 1
Infantil de 2
de Elda, 1
Elda, máximas 1
máximas representantes 1
representantes da 13
da festa. 3
festa. A 1
festa non 1
se celebrou 12
celebrou durante 1
durante moitos 23
moitos anos, 9
de 50, 2
50, pero 1
hai poucos 5
poucos anos 12
anos retomouse 1
retomouse a 3
a festa, 3
festa, por 1
dos veciños. 5
veciños. A 5
Festa Non 1
Non Vai 1
Vai Parar 1
Parar quedou 1
quedou de 4
de 7ª 1
7ª de 1
40 Países. 1
Países. A 1
festa ten 1
dúas caras. 1
caras. A 1
A FIA 3
FIA permitíulles 1
permitíulles usalos 1
usalos sempre 1
que estivesen 8
estivesen "codificadas" 1
"codificadas" por 1
baixo dun 2
dun límite 2
80 km/h, 1
km/h, impedindo 1
impedindo así 2
equipos os 1
os modificaran. 1
modificaran. A 1
FIA razoa 1
razoa que, 1
que, porque 1
o dispositivo 2
dispositivo non 2
non "permanece 1
"permanece inmóbil 1
inmóbil en 1
parte suspendida 1
suspendida do 1
do vehículo", 1
vehículo", é 1
é ilegal. 1
FIA tamén 1
cambiou a 17
a normativa 6
normativa da 2
da Fórmula 29
Un que 4
que regulaba 1
regulaba os 2
os deseños 11
deseños dos 2
dos coches, 6
coches, ao 1
ao punto 4
os Regulamentos 1
Regulamentos de 1
de 1995 11
1995 esixían 1
esixían que 1
equipos crearan 1
crearan deseños 1
deseños totalmente 1
totalmente novos, 1
novos, xa 1
1994 non 2
ser adaptados 1
adaptados a 3
a eles. 10
A FIBA 1
FIBA Europa 1
Europa conta 1
coa afiliación 1
afiliación de 1
de 51 6
51 federacións 1
federacións nacionais 1
o continente. 3
continente. A 5
A fibra 1
fibra madura 1
madura presenta 1
presenta paredes 1
paredes relativamente 1
relativamente espesas, 1
espesas, con 1
menos torcións 1
torcións e 1
e lume 1
lume reducido, 1
reducido, ao 1
paso que 4
que fibras 1
fibras inmaturas 1
inmaturas son 2
máis achatadas, 1
achatadas, contorcida, 1
contorcida, con 1
con paredes 5
paredes delgadas 1
delgadas de 2
de lume 8
lume amplo. 1
amplo. A 2
A fibrina 2
fibrina con 1
con enlaces 5
enlaces cruzados 7
cruzados forma 1
un enguedello 1
enguedello ou 1
ou rede 1
rede sobre 1
o coágulo 1
coágulo de 1
de plaquetas 3
plaquetas que 1
que completa 1
o coágulo. 1
coágulo. A 1
fibrina é 1
un cofactor 1
cofactor da 1
da activación 5
activación do 11
do plasminóxeno 2
plasminóxeno polo 1
polo activador 1
activador do 3
plasminóxeno tisular. 1
tisular. A 1
A fichaxe 1
fichaxe de 1
Miguel A. 2
A. “Miki” 1
“Miki” Abarca 1
Abarca e 1
José M. 3
M. “Pepe” 1
“Pepe” Calvelo 1
Calvelo (ex 1
(ex xogadores 1
xogadores da 4
liga ACB) 1
ACB) achegou 1
achegou a 1
experiencia necesaria 2
equipo carballés 2
carballés na 1
na categoría. 2
categoría. Aficionado 1
Aficionado á 1
á historia, 2
historia, publicou 1
publicou en 22
El Progreso 1
Progreso unha 1
14 artigos 1
artigos sobre 25
sobre casas 1
casas fidalgas 3
fidalgas titulada 1
titulada 'Alrededores 1
'Alrededores de 1
de una 5
una Vieja 1
Vieja Casa 1
de Chantada', 1
Chantada', e 1
escribiu varios 3
de Chantada. 3
Chantada. A 1
A fidelidade 1
fidelidade a 2
unha tradición 12
tradición non 1
é nunca 1
nunca unha 5
unha repetición 1
repetición servil. 1
servil. A 1
A FIDE, 1
FIDE, pola 1
banda, decidiu 1
decidiu continuar 4
continuar organizando 1
organizando o 1
o campionato 63
campionato do 16
mundo paralelamente, 1
paralelamente, por 1
por así 3
así dicilo, 3
dicilo, co 1
co match 1
match entre 1
entre Karpov 1
Karpov e 1
e Timman 1
Timman que 1
o primeiro. 6
primeiro. A 1
A fiestra 2
fiestra da 1
da parede 10
parede norte 1
norte é 4
o simple 2
simple portal 1
portal apuntado 1
primeira igrexa. 1
fiestra oriental 1
oriental desa 1
desa proxección 1
proxección do 1
coro data 1
da reconstrución. 1
reconstrución. A 1
A figura 13
de abaixo 9
abaixo mostra 1
mostra as 7
as claves 6
claves máis 1
máis frecuentes 18
frecuentes e 7
as notas 10
notas que 5
elas definen. 1
definen. A 1
de Campbell 1
Campbell é 1
é fundamental 14
consolidación da 3
da ficción 3
ficción científica 9
científica tal 1
tal e 29
a entendemos 2
entendemos hoxe 1
Ernesto Guevara 3
Guevara foi 2
foi motivo 6
motivo dunha 3
obras artísticas, 1
artísticas, tanto 1
en Cuba 5
Cuba como 1
no resto 31
de Marianne 1
Marianne apareceu 1
apareceu destacadamente 1
destacadamente nunha 1
nunha controversia 1
controversia xurdida 1
xurdida sobre 1
do velo 1
velo islámico 1
islámico en 1
en Francia, 17
Francia, como 1
como símbolo 20
símbolo dunha 1
dunha idea 3
idea concreta 1
concreta de 1
de muller 7
muller francesa. 1
francesa. A 6
figura descansa, 1
descansa, sen 1
sen tocala, 1
tocala, nunha 1
nunha media 1
media lúa 3
lúa que 1
que simboliza 6
simboliza a 9
a relixión 12
relixión musulmá. 1
figura do 19
do soberano 2
soberano era 1
unha cuestión 12
cuestión central 1
central na 9
na política 23
política anglosaxoa 1
anglosaxoa xa 1
xa antes 4
de Aethelberht; 1
Aethelberht; os 1
os reis 18
reis eran 1
eran descritos 1
descritos como 5
como soberanos 1
soberanos xa 1
século IX. 3
IX. A 3
figura dourada 1
dourada é 1
do artista 18
artista berlinés 1
berlinés Wolfram 1
Wolfram Beck, 1
Beck, mide 1
mide 25 1
25 cm 5
e pesa 8
pesa arredor 1
de 900 5
900 g. 1
figura empregada 1
empregada como 6
símbolo heráldico 2
heráldico galego 1
galego foi 2
foi case 4
o cáliz 3
cáliz sumado 2
sumado da 2
da hostia. 1
hostia. A 1
figura humana 3
humana centrou 1
centrou o 2
artista grego 1
grego desde 1
período arcaico, 1
arcaico, particularmente 1
particularmente na 6
na escultura. 3
escultura. A 1
figura mostra 1
dúas das 20
das catro 18
catro cromátides 2
cromátides presentes 1
presentes inicialmente 1
inicialmente na 2
na meiose 2
meiose (profase 1
(profase I) 1
I) están 1
están emparelladas 1
emparelladas unha 1
unha con 3
con outra 14
e poden 99
poden interaccionar. 1
interaccionar. A 1
figura que 7
que acompaña 7
acompaña mostra 1
mostra como 5
pequena parte 16
pode interaccionar 3
interaccionar especificamente 1
especificamente con 1
outra proteína, 1
proteína, así 1
estes curtos 1
curtos motivos 1
motivos de 12
de sinalización 16
non deberían 4
deberían ser 15
ser tan 14
tan sorprendentes. 1
sorprendentes. A 1
figura ten 2
altura duns 5
duns 108 1
108 mm 1
mm Henri 1
Henri Delporte, 1
Delporte, La 1
La imagen 1
imagen de 1
el arte 1
arte prehistórico, 1
prehistórico, px. 1
px. Afiliación 1
Afiliación relixiosa 1
relixiosa é 2
é só 26
só nominal, 1
nominal, a 1
certos practicantes 1
practicantes son 1
son moito 34
moito menores. 3
menores. Afiliouse 1
Afiliouse ao 1
ao Partido 15
Comunista en 2
de 1938 7
1938 despois 1
un obús 1
obús matase 1
matase a 2
súa irmá 42
irmá e 5
uns mozos 2
que xogaban 1
xogaban nun 1
nun escampado. 1
escampado. Afiliouse 1
Afiliouse á 1
á UMNO 1
UMNO antes 1
no parlamento 6
parlamento en 3
A filla 10
filla adolescente 1
adolescente de 1
de Tood, 1
Tood, Johanna 1
Johanna (Jayne 1
(Jayne Wisener), 1
Wisener), é 1
a discípula 1
discípula de 1
de Turpin, 1
Turpin, igual 1
nai antes 1
ela fose 1
fose o 19
de desexo 3
de Turpin. 1
Turpin. A 1
da parella, 6
parella, Mollie 1
Mollie Israel, 1
Israel, naceu 1
se apelidaría 1
apelidaría Bezinger 1
Bezinger trala 1
trala súa 19
súa voda 4
voda en 2
en 1913, 4
1913, viviu 1
viviu até 2
os 97 1
97 anos 2
de 1993 15
1993 en 1
en Greenwich 2
Greenwich ( 1
filla deste 1
deste último, 5
último, Hipodamia, 1
Hipodamia, tiña 1
tiña moitos 5
moitos pretendentes 1
pretendentes pero 1
pai, para 2
para desfacerse 4
desfacerse deles, 1
deles, retábaos 1
retábaos a 1
de carros. 1
carros. A 1
filla froito 1
froito desa 1
desa violación 1
violación viaxa 1
viaxa a 5
a París 7
París á 1
á procura 6
procura do 5
pai, e 6
e namora 1
namora dun 1
rapaz branco. 1
branco. A 5
filla maior 4
de Ratu 1
Ratu Sir 1
Sir George 1
George Cakobau 1
Cakobau (o 1
(o defunto 1
defunto Vunivalu 1
Vunivalu de 1
de Bau 1
Bau e 1
e gobernador 2
gobernador xeral), 1
xeral), Talakuli, 1
Talakuli, ocupou 1
ocupou varios 2
varios postos 3
postos importantes 1
no goberno 20
de Fidxi. 1
Fidxi. A 1
filla maior, 1
maior, Vivian 1
Vivian (Lauren 1
(Lauren Bacall), 1
Bacall), sospeita 1
sospeita que 7
pai está 1
máis interesado 2
interesado en 7
en descubrir 2
descubrir o 4
lle ocorreu 3
ocorreu ó 1
seu empregado, 1
empregado, Sean 1
Sean Reagan, 1
Reagan, que 1
que desaparecera 2
desaparecera misteriosamente 1
misteriosamente aproximadamente 1
aproximadamente un 21
un mes 21
mes antes. 1
filla menor 1
de Agripina, 1
Agripina, Xulia 1
Xulia Livia 1
Livia tamén 1
foi exiliada 1
exiliada a 1
a Pandateria. 1
Pandateria. A 1
A filla, 1
filla, Rosario, 1
Rosario, está 1
en idade 7
de casar. 3
casar. A 2
A filmación 1
filmación cos 1
principais actores 1
actores concluíu 1
concluíu o 3
de 2016. 31
A filosofía 9
filosofía constrúe 1
constrúe o 4
seu mundo. 2
filosofía de 9
de Robert 16
Robert Spaemann 1
Spaemann constitúe 1
un diálogo 6
diálogo ininterrompido 1
ininterrompido coas 1
coas diferentes 1
diferentes tradicións 2
tradicións filosóficas 1
filosóficas de 1
de Occidente, 5
Occidente, unha 1
unha continua 4
continua reflexión 1
reflexión sobre 3
os temas 41
temas que 11
que suscitaran 1
suscitaran o 1
interese dos 5
grandes filósofos. 1
filósofos. A 2
de Savater 1
Savater é 1
é ilustrada 2
ilustrada e 1
e vitalista; 1
vitalista; o 1
seu estilo, 8
estilo, polémico 1
polémico e 1
e iconoclasta; 1
iconoclasta; as 1
súas opinións 10
opinións a 1
frecuencia navegan 1
navegan contra 1
contra corrente. 1
corrente. A 1
filosofía hermenéutica 1
hermenéutica de 1
de Ricoeur 1
Ricoeur non 1
está exenta 2
de preocupacións 1
preocupacións metodolóxicas 1
metodolóxicas e 1
e epistemolóxicas. 1
epistemolóxicas. A 1
filosofía non 2
produce entón 1
entón ningunha 1
ningunha proposición 1
proposición verdadeira. 1
verdadeira. A 1
ten por 12
por obxecto 9
o real, 1
real, no 1
no fala 1
fala do 7
mundo nin 3
se propón 2
propón facelo. 1
facelo. A 3
filosofía presentase 1
presentase como 1
de esclarecemento 2
esclarecemento lóxico. 1
lóxico. A 1
filosofía ten 1
rol secundario, 1
secundario, volve 1
ao contido 4
contido das 2
das proposicións 2
proposicións doutras 1
doutras disciplinas. 1
disciplinas. A 2
filosofía verdadeira 1
verdadeira non 1
só a 64
a ciencia 19
ciencia das 1
das cousas 11
cousas divinas 1
divinas e 1
e humanas. 1
A filoxenia 1
filoxenia do 1
grupo tomada 1
tomada no 2
seu conxunto 6
conxunto suxire 1
suxire non 1
só orixes 1
orixes múltiples 1
múltiples independentes 1
independentes para 2
perda do 14
do voo, 2
voo, senón 1
o xigantismo 1
xigantismo (polo 1
(polo menos 6
cinco veces). 1
veces). A 1
A finais 115
de 1820, 3
1820, a 1
súa saúde 10
saúde foi 2
foi empeorando 2
empeorando e 1
e confioulle 1
confioulle a 1
algúns amigos 2
amigos que 4
que temía 2
temía estar 1
estar próximo 1
próximo á 13
á morte. 6
de 1920 25
1920 Vinícius 1
Vinícius de 1
de Moraes 1
Moraes escribiu 1
escribiu letras 1
letras para 2
para dez 1
dez cancións, 1
cancións, nove 1
nove delas 1
delas cos 1
cos Irmãos 1
Irmãos Tapajós. 1
Tapajós. A 1
1940 abandonou 1
abandonou a 42
no jazz 1
jazz e 6
e estableceuse 9
estableceuse en 15
en Bélxica 5
Bélxica como 1
piloto de 33
de carreiras 47
carreiras profesional. 1
1950 e 19
inicios da 7
de 1960 25
1960 máis 1
de 10.000 11
10.000 nenos 1
nenos en 4
en 46 3
46 países 1
países naceron 2
naceron con 1
con deformidades 1
deformidades como 1
a focomelia 1
focomelia como 1
da talidomida. 1
talidomida. A 1
1960 compuxo 1
compuxo a 13
varios filmes 4
en marathi 1
marathi co 1
co pseudónimo 12
pseudónimo Anand 1
Anand Ghan. 1
Ghan. A 1
1960 foi 3
incluída entre 1
10 mulleres 1
mulleres máis 6
máis admiradas 2
admiradas nos 1
1960 o 5
gusto polo 2
polo “camp” 1
“camp” devolveu 1
devolveu os 2
os musicais 1
de Berkeley 1
Berkeley á 2
primeira liña, 1
liña, e 2
e entrou 18
entrou entón 1
entón no 2
circuíto universitario 1
universitario de 2
de conferencias. 1
conferencias. A 1
1960, Torbjörn 1
Torbjörn Caspersson 1
Caspersson desenvolveu 1
desenvolveu unha 18
de tinguidura 5
tinguidura con 1
con quinacrina 1
quinacrina fluorescente 1
fluorescente (bandeado 1
(bandeado Q), 1
Q), que 1
que orixinaba 4
orixinaba padróns 1
padróns de 5
bandas tinguidas 1
tinguidas únicas 1
únicas para 2
par cromosómico. 1
cromosómico. A 1
os crocodilos 5
crocodilos empezaron 1
empezaron a 22
ser criados 1
criados en 3
en granxas 1
granxas en 1
en distintos 25
distintos países, 2
países, empezando 1
empezando por 1
por recoller 2
recoller ovos 1
ovos na 4
de 1990 30
1990 ingresou 1
ingresou nun 2
nun hospital 8
hospital xa 1
xa de 12
forma permanente. 1
de 1990, 24
1990, tratouse 1
tratouse de 1
de comprender 5
mellor os 4
seus respectivos 24
respectivos efectos 1
efectos toxicolóxicos 1
toxicolóxicos e 1
os eventuais 1
eventuais efectos 1
efectos sinérxicos. 1
sinérxicos. A 1
década este 1
procedemento establécese 1
establécese de 1
forma comercial, 1
comercial, ao 1
ao montar 2
montar ao 2
cargo o 7
propio Armstrong 1
Armstrong unha 1
unha emisora 4
emisora con 1
este sistema. 3
sistema. A 1
década o 3
o skate 2
skate novamente 1
novamente comezou 1
a decaer. 2
decaer. A 1
década tamén 2
fixo teatro, 1
1987 actuou 1
La strana 1
strana coppia 1
coppia de 1
de Neil 3
Neil Simon 1
Simon e 2
1988 en 1
en Prima 1
Prima pagina 1
pagina de 1
de Ben 3
Ben Hecht 1
Hecht e 1
e Charles 7
Charles MacArthur. 1
MacArthur. A 1
da dinastía 25
dinastía Qing, 1
Qing, a 1
cultura chinesa 1
chinesa embarcouse 1
embarcouse nunha 4
nunha nova 19
nova era 3
era cando 1
a caligrafía 2
caligrafía estivo 1
estivo ao 1
ao alcance 2
alcance dos 5
cidadáns comúns. 1
comúns. A 2
Media o 2
o español 5
español Pedro 1
de Corral 1
Corral escribe 1
escribe a 3
a "crónica 1
"crónica sarracina" 1
sarracina" onde 1
onde funde 1
funde feitos 1
feitos históricos 4
históricos con 2
con ficcións. 1
ficcións. A 1
da primavera 7
primavera e 9
verán un 3
gran triángulo 1
triángulo de 7
néboa enche 1
enche a 1
metade suroeste 1
da baía, 2
baía, que 2
que extenténdese 1
extenténdese só 1
uns quilómetros 1
quilómetros cara 2
o interior. 2
de 1607, 1
1607, o 1
o Greco, 1
Greco, ofreceuse 1
ofreceuse a 2
a terminar 2
terminar a 17
a capela 22
de Isabel 13
Isabel de 11
de Oballe, 1
Oballe, que 1
que quedara 4
quedara inconclusa 1
inconclusa polo 2
polo falecemento 2
falecemento do 4
do pintor 10
pintor Alessandro 1
Alessandro Semini. 1
Semini. A 1
de 1817, 2
1817, o 2
pai obtivo 1
obtivo un 25
posto nunha 2
nunha escola 14
escola en 7
en Rossau, 1
Rossau, non 1
lonxe de 15
de Lichtental. 1
Lichtental. A 1
de 1875, 3
1875, permitíuselle 1
permitíuselle regresar 1
a Penza 1
Penza e 1
tarde á 5
á capital. 5
de 1914, 3
1914, Jack 1
Jack Robson 1
Robson asumiu 1
asumiu o 24
de mánager 3
mánager do 1
equipo, e 6
primeiro do 5
club de 21
xeito oficial; 1
oficial; previamente, 1
previamente, o 4
o secretario 7
secretario do 12
equipo fora 1
fora o 20
o encargado 20
encargado da 5
da maior 19
asuntos relacionados 4
relacionados co 23
co club. 1
club. A 1
1918, cando 2
cando Nikolai 1
Nikolai Bukharin 2
Bukharin e 1
e el 24
el trataron 1
poñer freo 1
freo aos 2
aos excesos 1
excesos chequistas, 1
chequistas, Lenin 1
Lenin revogoulles. 1
revogoulles. A 1
de 1930, 13
1930, os 1
os magnetófonos 2
magnetófonos foron 1
foron empregados 2
empregados por 3
por emisoras 1
emisoras alemás 1
alemás de 1
radio para 2
para gravar 12
gravar con 2
anterioridade os 1
programas e 7
erros da 1
da transmisión 7
transmisión en 3
en directo, 9
directo, anticipándose 1
anticipándose á 1
á tendencia 3
tendencia actual 2
actual da 11
transmisión diferida 1
diferida de 1
de programas. 1
programas. A 1
de 1932, 3
1932, Odets 1
Odets comezou 1
escribir unha 12
peza sobre 1
do Bronx. 1
Bronx. A 1
1940, xa 1
xa existía 4
existía a 4
percepción de 2
os guetos 1
guetos non 1
tiñan visos 1
visos de 4
de disolverse 1
disolverse a 2
das deportacións, 1
deportacións, aínda 1
aínda a 24
vida no 10
interior estaban 1
a empeorar 1
empeorar dramaticamente. 1
dramaticamente. A 1
1941 fichou 1
fichou polo 11
polo Hespanha 1
Hespanha FC, 1
FC, logo 1
logo chamado 2
chamado Jabaquara, 1
Jabaquara, tamén 1
tamén vencellado 1
á colonia 3
colonia española 1
española no 5
1942 todos 1
exemplares aínda 1
aínda operativos 2
operativos foron 1
foron relegados 1
relegados a 1
a tarefas 2
tarefas en 2
en segunda 8
segunda liña. 1
1958, Brabham 1
Brabham reavivou 1
reavivou o 2
seu interese 39
interese en 14
en voar 3
voar e 2
tomar leccións. 1
leccións. A 1
de 1966, 7
1966, Graham 1
Graham Hill 1
Hill deixou 1
equipo BRM 1
BRM para 1
a Lotus 1
Lotus e 3
e Spence 1
Spence foi 1
foi escollido 13
escollido como 3
seu substituto. 3
substituto. A 1
de 1968, 6
1968, Lennon 1
Lennon participou 1
no film 2
film The 1
The Rolling 2
Rolling Stones 2
Stones Rock 1
Rock and 8
and Roll 4
Roll Circus, 1
Circus, que 1
foi estreado 13
estreado ata 1
ata 1996, 1
1996, no 2
de Dirty 1
Dirty Mac, 1
Mac, un 1
banda. A 7
1973, Pryce 1
Pryce gañou 1
premio Grovewood 1
Grovewood polos 1
esforzos durante 1
de 1982, 9
1982, despois 1
de adestrar 2
adestrar arreo 1
arreo nos 1
de Otway 1
Otway Ranges, 1
Ranges, Young 1
Young fixo 1
primeiro intento 13
intento por 11
por bater 1
bater a 1
plusmarca mundial 2
que ostentaba 3
ostentaba Siggy 1
Siggy Baue 1
Baue para 1
as 1000 1
1000 millas 1
millas (ao 1
(ao redor 9
de 1600 2
1600 quilómetros), 1
quilómetros), que 1
11 días 2
e 23 6
23 horas. 1
de 1985, 6
1985, Peugeot 1
Peugeot substituíu 1
substituíu o 4
o Talbot 2
Talbot Horizon 1
Horizon polo 1
polo Peugeot 1
Peugeot 309. 1
309. Peugeot 1
Peugeot había 1
había planeado 1
planeado vender 1
vender o 6
coche como 1
Talbot Arizona, 1
Arizona, pero 1
pero cambiou 3
cambiou os 2
plans e 7
e decidiu 13
decidiu a 4
eliminación gradual 1
gradual da 1
da marca 16
marca Talbot. 1
Talbot. A 1
de 1988 7
1988 Subaru 1
Subaru encargou 1
encargou a 8
a Chiti 1
Chiti o 1
motor boxer 1
boxer de 1
12 cilindros, 1
cilindros, coñecido 1
o 1235 1
1235 un 1
un 3´5 1
3´5 litros 1
litros de 7
aspiración atmosférica 1
atmosférica para 1
a F1. 2
F1. A 1
1995, Jackson 1
Jackson foi 3
foi trasladado 14
trasladado ó 1
ó hospital 2
hospital despois 1
de colapsar 1
colapsar durante 1
uns ensaios 1
ensaios para 3
actuación televisada; 1
televisada; o 1
o incidente 2
incidente foi 3
foi causado 6
de pánico 4
pánico relacionado 1
co estrés. 1
estrés. A 1
de 1998 15
1998 Milena 1
Milena Plebs 1
Plebs deslígase 1
deslígase de 1
de dita 10
dita compañía 1
para iniciar 14
iniciar un 6
investigación persoal 1
facetas do 4
do baile 2
baile do 3
do tango. 1
tango. A 1
2007, a 10
banda lanzou 2
novo EP 1
EP chamado 2
chamado Fast 1
Fast Fuse 1
Fuse que 1
contiña o 1
mesmo nome 17
nome e 14
e "Thicks 1
"Thicks as 1
as Thieves". 1
Thieves". A 1
de 2008 38
2008 deu 1
deu forma 1
forma á 3
propia banda 2
banda con 5
con Dagarod 1
Dagarod García 1
García como 1
como vocalista. 3
vocalista. A 2
2009, o 6
día 6 4
de decembro, 23
decembro, agora 1
agora para 2
a ximnastas, 1
ximnastas, lanzou 1
lanzou unha 7
unha boneca 3
boneca chamada 1
chamada Nadia, 1
Nadia, para 1
para reverter 3
reverter os 2
os beneficios 21
á institución 3
institución que 4
que administra. 1
administra. A 1
de 2012, 33
2012, abriuse 1
debate na 1
illa a 8
a propósito 8
propósito da 6
de legalizar 1
legalizar os 1
os bordeis, 1
bordeis, como 1
como xeito 1
obter diñeiro 2
diñeiro da 4
da recente 1
recente afluencia 1
traballadores chineses 1
chineses do 1
do aluminio 1
aluminio á 1
de Maniitsoq. 1
Maniitsoq. A 1
2013, inspirado 1
inspirado nunha 1
nunha muller 4
muller escribiu 1
canción chamada 5
chamada "Trap 1
"Trap Queen", 1
Queen", que 1
que gravou 5
gravou en 1
de 2014 31
2014 co 4
co produtor 6
produtor Tony 1
Tony Fadd, 1
Fadd, de 1
de RGF 1
2014 contaba 1
700 usuarios, 1
usuarios, máis 1
de 3.000 17
3.000 lughs 1
lughs publicados 1
publicados e 2
e 4.000 1
4.000 gostos. 1
gostos. A 1
de 2015 38
2015 había 1
había 278.909 1
278.909 bautizados, 1
bautizados, sobre 1
de 284.492 1
284.492 persoas, 1
o 98,1 1
98,1 % 1
do total. 5
2017, a 4
poboación total 25
total era 5
de 68,6 1
68,6 millóns 1
2017, o 4
o lago 21
lago reducírase 1
reducírase ao 1
ao 10 3
10 % 8
superficie anterior 1
anterior debido 2
á persistente 1
persistente seca 1
seca en 1
en Irán, 1
Irán, pero 2
tamén ás 3
ás represas 1
represas dos 1
ríos locais 1
ao lago 1
lago e 2
ao bombeo 1
bombeo das 1
augas subterráneas 2
subterráneas nas 1
nas áreas 22
áreas circundantes. 1
circundantes. A 1
abril, Hitler 1
Hitler reuniuse 1
reuniuse cos 1
cos representantes 3
igrexa católica 6
católica en 1
Alemaña e 29
e explicoulles 1
explicoulles que 2
súas accións 9
accións contra 2
xudeus remedaban 1
remedaban as 1
as realizadas 1
polo catolicismo 1
catolicismo ao 1
con elas 10
elas facíase 1
facíase un 2
gran servizo 1
servizo ao 2
ao cristianismo. 4
cristianismo. A 2
de ano, 3
ano, as 7
as tensións 10
tensións entre 5
entre Nash 1
Nash Kato 1
Kato e 2
e King 3
King Roeser 1
Roeser aumentaron 1
aumentaron e 1
e remataron 2
remataron coa 2
coa saída 5
saída de 31
de Roeser 1
Roeser da 1
de 1905, 5
1905, foi 1
foi encarcerado 7
encarcerado so 1
so sospeita 1
sospeita de 2
que pertencía 14
pertencía a 14
grupo militante. 1
militante. A 1
2001 a 3
a AMC 1
AMC xa 1
xa conseguira 2
conseguira máis 1
273 000 1
000 clientes 2
clientes e 8
no 2009 3
2009 xa 1
tiña alcanzado 1
alcanzado unha 1
de 1,9 4
1,9 millóns. 1
millóns. A 4
principios de 66
de 1942, 13
1942, houbo 1
houbo dous 3
dous bombardeos 1
bombardeos aéreos. 1
aéreos. A 1
febreiro, os 1
os lores 2
lores crían 1
crían que 13
que Bothwell 1
Bothwell era 1
era culpable 1
culpable do 1
do asasinato 15
asasinato de 17
de Darnley. 1
Darnley. A 1
marzo o 3
o buró 1
buró político 1
político reuniuse 1
reuniuse novamente 1
novamente e 5
e decidiuse 2
decidiuse lanzar 2
lanzar a 5
a Ofensiva. 1
Ofensiva. A 1
2019 33 1
33 operadores 1
operadores recibiran 1
recibiran 331 1
331 dun 1
dun total 11
de 959 1
959 pedidos, 1
pedidos, realizando 1
realizando 2,6 1
2,6 millóns 2
de horas 5
novembro foi 1
foi detido 27
detido outra 2
nova fase 3
fase da 14
mesma operación 1
operación policial. 1
policial. A 1
de 1285, 1
1285, o 1
rei enfermou 1
enfermou con 1
con febre 2
febre cando 1
se dispoñía 2
dispoñía a 2
a emprender 5
emprender viaxe 1
viaxe a 10
a Barcelona 6
Barcelona e 7
que deterse 2
deterse na 1
San Climent 1
Climent onde 1
os médicos, 2
médicos, que 1
que viaxaron 2
viaxaron desde 1
capital para 3
para atendelo, 1
atendelo, non 1
facer nada 8
nada para 6
para salvalo. 2
salvalo. A 1
finais dese 20
dese ano 47
ano achégase 1
achégase á 1
á banda 27
banda Gustavo 1
Gustavo Pilatti, 1
Pilatti, guitarrista 1
guitarrista e 6
e compositor, 1
compositor, que 2
xa compartira 1
compartira traballos 1
traballos con 3
con Néstor 1
Néstor Ramljak. 1
Ramljak. A 1
ano, por 1
por outra 31
outra banda, 88
banda, morre 1
morre o 6
seu pai. 46
ano publicaron 2
publicaron Dirty 1
Dirty deeds 1
deeds done 1
done dirt 1
dirt cheap, 1
cheap, que 1
foi apoiado 2
apoiado coas 1
primeiras xiras 1
xiras europeas. 1
europeas. A 2
ano saíu 1
saíu á 11
rúa a 2
segunda parte 24
traballo que 19
se iniciara 1
iniciara con 1
con Realidades 1
Realidades alienantes. 1
alienantes. A 1
ano a 32
a fundación 18
fundación asinou 1
un convenio 2
convenio co 1
co Banco 2
Banco de 13
de Alimentos 2
Alimentos polo 1
este recibiría 1
recibiría catro 1
catro millóns 8
euros para 2
mellora das 2
súas infraestruturas. 3
infraestruturas. A 1
ano desaparece 1
desaparece para 1
dar paso 4
paso á 4
á Mocidade 1
Mocidade Revolucionaria 1
Revolucionaria Nicaraguana 1
Nicaraguana (JRN), 1
(JRN), grupo 1
grupo que 16
actividade internacional 1
internacional elevada. 1
elevada. A 4
ano, ela 1
e Eddie 2
Eddie Fong 1
Fong mudáronse 1
mudáronse a 8
a Australia. 2
Australia. A 2
ano, mentres 2
mentres estaba 11
de rehabilitación, 1
rehabilitación, uníuse 1
uníuse á 2
banda The 5
The Last 5
Last Hard 1
Hard Men 1
Men do 1
do ex-cantante 1
ex-cantante de 1
de Skid 1
Skid Row 1
Row Sebastian 1
Sebastian Bach. 1
Bach. A 1
o recentemente 3
recentemente nomeado 1
nomeado gobernador 3
gobernador de 17
de Virxinia, 5
Virxinia, Robert 1
Robert Dinwiddie, 1
Dinwiddie, dividiu 1
dividiu o 5
o mando 39
mando da 8
da milicia 6
milicia estatal 1
estatal en 1
catro rexións 2
rexións e 5
e George 2
George solicitou 1
solicitou un 2
dos mandos, 1
mandos, co 1
co rango 3
rango de 57
de Maior. 2
Maior. A 1
setembro atacaron 1
atacaron en 1
dirección a 16
a Petrograd 1
Petrograd e, 1
outubro estaban 1
estaban só 1
do rusa. 1
1925, intentou 1
intentou negociar 1
negociar directamente 1
directamente con 3
con Stresemann 1
Stresemann en 1
en Berlín 7
Berlín para 2
para impedir 16
impedir o 14
o acordo 16
acordo días 1
súa firma, 1
firma, en 1
en balde. 2
balde. A 1
finais desta 1
desta década 1
década foi 2
foi alumna 2
alumna libre 1
libre da 3
San Fernando. 3
2012, Stephen 1
Stephen Amell 1
Amell foi 1
foi seleccionado 10
seleccionado para 5
para interpretar 8
interpretar o 2
personaxe principal, 3
principal, Oliver 1
Oliver Queen. 1
Queen. A 1
xullo celébranse 1
celébranse as 2
as festas 14
festas patronais. 1
patronais. A 1
xullo, coa 1
coa orde 3
de Himmler 1
Himmler de 1
de pechar 4
pechar os 3
os campos 20
campos dado 1
a inmensa 3
inmensa maioría 4
xudeus dos 5
dos guetos 2
guetos foran 1
foran asasinados, 1
asasinados, xa 1
se desenterraran 1
desenterraran e 1
e incineraran 1
incineraran uns 1
uns 700 2
700 000 4
000 corpos 1
corpos sepultos 1
sepultos en 1
en fosas 1
fosas comúns. 1
de 2018, 25
2018, Force 1
Force India 4
India entrou 1
en concurso 3
concurso de 19
de acredores. 1
acredores. A 1
do 2009, 3
2009, Travis 1
Travis Richter 1
Richter deixaría 1
deixaría a 4
a banda. 12
do 2011, 3
2011, a 13
a Xunta 13
Xunta anunciou 1
anunciou a 31
a "Sogama 1
"Sogama do 1
do sur", 1
sur", un 1
proxecto para 14
construír outra 2
outra incineradora 1
incineradora no 1
ano 1840 1
1840 conseguíranse 1
conseguíranse tres 1
tres progresos 1
progresos técnicos 1
técnicos no 1
no daguerrotipo. 1
daguerrotipo. A 1
do ano, 29
ano, cumpriu 1
cumpriu o 4
o desexo 12
de voar 11
voar desde 1
desde Gran 1
Bretaña a 3
a Australia 7
Australia nun 2
nun pequeno 17
pequeno bimotor 1
bimotor Beechcraft 1
Beechcraft Queen 1
Queen Air. 1
Air. A 1
ano xa 3
encontraba de 1
volta en 10
en Londres, 12
Londres, e 3
e inmediatamente 3
inmediatamente comezou 1
a composición 30
composición doutra 1
doutra ópera, 1
ópera, Faramondo. 1
Faramondo. A 1
xa venderan 1
venderan 500.000 1
500.000 exemplares. 1
do Carbonífero 2
Carbonífero comezou 1
cadea herciniana 1
herciniana ou 1
ou varisca 1
varisca que 1
se formara 2
formara nesa 1
nesa oroxénese. 1
oroxénese. A 1
do cicládico 1
cicládico final 1
final (ca. 1
(ca. A 1
do mes 17
de marzo, 14
marzo, Cepeda 1
Cepeda publicou 1
publicou un 25
un breve 21
breve adianto 1
adianto de 2
de «Por 1
«Por ti 1
ti estaré», 1
estaré», tema 1
que estaría 12
estaría incluído 1
incluído posteriormente 1
posteriormente no 5
álbum debut. 2
debut. A 1
do outono 5
outono e 10
inverno o 2
alimento principal 1
constituído principalmente 1
por fletán 1
fletán negro 1
negro ( 1
período clásico 2
clásico mesoamericano 1
mesoamericano rexistrouse 1
rexistrouse unha 1
unha influencia 15
influencia arquitectónica, 1
arquitectónica, cultural 1
e relixiosa 2
relixiosa na 2
zona maia, 2
maia, a 1
adxudicou á 1
á cultura 10
cultura tolteca 1
tolteca do 1
do altiplano. 1
altiplano. A 1
dos 60 6
60 tentou 1
tentou recobrar 1
recobrar a 2
a popularidade 15
popularidade anterior, 1
anterior, que 1
só conseguirá 1
conseguirá puntualmente 1
puntualmente co 1
co show 1
show televisivo 1
televisivo coñecido 1
o Come 1
Come Back 1
Back Special 1
Special e 1
con temas 9
como High 1
High heel 1
heel sneakers, 1
sneakers, If 1
If I 1
I can 1
can dream 1
dream ( 1
dos 90, 6
90, créase 1
créase o 1
o selo 24
selo "Arista". 1
"Arista". A 1
dos ano 1
ano 50 1
50 Saab 1
Saab aventurouse 1
aventurouse no 1
mercado dos 4
dos ordenadores 2
ordenadores con 1
con Datasaab. 1
Datasaab. A 1
anos 1950 3
e 1960 6
1960 houbo 1
unha racionalización 1
racionalización importante 1
aspectos da 23
industria aero 1
aero espacial 1
espacial británica 1
británica e 4
isto incluíu 1
incluíu aos 1
aos fabricantes 3
de aviación. 3
aviación. A 1
60, a 2
a Volkswagen 1
Volkswagen afrontou 1
afrontou problemas 1
problemas debido 2
ao fracaso 1
fracaso dos 2
dos "tipo 1
"tipo 3" 1
3" e 1
e "tipo 1
"tipo 4", 1
4", e 1
do K70, 1
K70, baseado 1
baseado no 27
modelo da 10
da montadora 1
montadora NSU. 1
NSU. A 1
anos 70, 9
70, o 6
o empresario 5
empresario británico 1
británico Ken 1
Ken Bates 1
Bates intentou 1
intentou arrendar 1
arrendar gran 1
illa nun 4
nun contrato 1
de arrendamento 3
arrendamento de 3
de 199 1
199 anos, 1
pero esta 30
esta acción 4
acción quedou 1
quedou bloqueada. 1
bloqueada. A 1
o punk 1
punk era 1
unha ácida 1
ácida resposta 1
resposta á 17
á comercialización 2
comercialización do 2
do rock. 2
rock. A 1
anos 80 12
80 o 1
selo tamén 2
tamén comezou 6
publicar versións 1
versións en 5
en casete 4
casete e 2
e vinilo 3
vinilo de 1
gran calidade 3
moitas edicións 1
edicións baixo 1
nome Ryko 1
Ryko Analogue. 1
Analogue. A 1
anos 90 8
90 Enor 1
Enor ampliou 1
ampliou o 7
negocio aos 1
aos ascensores 1
ascensores para 1
sector naval. 1
naval. A 2
anos cincuenta, 3
cincuenta, McDonald's 1
McDonald's contaba 1
trinta restaurantes 1
restaurantes a 1
nivel nacional. 7
anos corenta, 1
corenta, Ajuriaguerra 1
Ajuriaguerra mantivo 1
mantivo diversos 1
diversos contactos 1
contactos como 1
como dirixente 3
dirixente do 6
do PNV 4
PNV coa 1
coa Alianza 1
Alianza Nacional 2
de Forzas 1
Forzas Democráticas 2
Democráticas e 1
con representantes 1
representantes civís 1
militares monárquicos. 1
monárquicos. A 1
sesenta decidiu 1
decidiu volver 7
a Galicia. 7
sesenta vendeu 1
vendeu a 6
súa compañía 4
compañía á 1
á firma 1
firma Crowell, 1
Crowell, Collier 1
Collier & 1
& Macmillan. 1
Macmillan. A 1
anos sesenta, 2
sesenta, volvín 1
volvín á 1
á cultura, 2
cultura, pola 1
pola miña 2
miña conta. 1
conta. A 3
século IX, 4
IX, o 2
o persa 2
persa Al-Farghani 1
Al-Farghani escribiu 1
escribiu amplamente 1
amplamente sobre 2
movemento dos 10
dos corpos 13
corpos celestes. 1
celestes. A 1
do século, 4
século, só 1
tres cidades, 1
cidades, Moscova, 1
Moscova, Tver 1
Tver e 1
e Nizhnii 1
Nizhnii Novgorod, 1
Novgorod, aínda 1
aínda loitaban 1
loitaban polo 2
Gran Príncipe 2
Príncipe de 12
de Vladimir. 1
Vladimir. A 1
V, o 2
figuras vermellas 2
vermellas estáncase 1
estáncase e 1
e iniciase 1
iniciase a 2
a decadencia 5
decadencia da 2
arte cerámica 1
cerámica grega. 1
século XIII, 9
XIII, dous 1
contrafortes da 1
da ábsida 9
ábsida crebaron 1
crebaron e 1
e caeron 1
caeron varias 1
varias bóvedas 1
bóvedas do 1
do coro, 3
coro, pero 1
pero case 2
case corenta 3
corenta anos 9
tarde, “Reducida 1
“Reducida a 1
un simple 12
simple coro-ábsida 1
coro-ábsida de 1
de elevación 5
elevación prodixiosa”, 1
prodixiosa”, J.PIJOAN; 1
J.PIJOAN; Summa 1
Summa artis, 1
artis, tomo 1
tomo XI, 1
XI, p. 1
p. 140; 1
140; Ed. 1
Ed. A 1
XIX cando 2
se emancipan 1
emancipan os 1
de Villaión 1
Villaión e 1
La Montaña 1
Montaña deixando 1
deixando o 11
de Navia 1
Navia como 1
como é 18
e comezos 10
XX, foron 1
descubertos varios 1
varios compoñentes 5
compoñentes subatómicos 1
subatómicos e 1
estruturas dentro 2
do átomo, 1
átomo, demostrando 1
demostrando así 2
o "átomo 1
"átomo químico" 1
químico" podía 1
podía en 1
realidade ser 1
ser dividido, 1
dividido, aínda 1
nome permanecese 1
permanecese ata 1
os nosos 25
do XX 1
XX houbo 1
grande polémica 1
polémica entre 2
os histólogos 1
histólogos sobre 1
as neuronas 4
neuronas estaban 1
estaban fusionadas 1
fusionadas formando 1
formando un 25
un sincitio 3
sincitio ou 1
XIX o 4
edificio encontrábase 1
encontrábase practicamente 1
practicamente abandonado, 1
abandonado, e 1
foi vítima 5
vítima da 3
da pillaxe. 1
pillaxe. A 2
o "seguro 1
"seguro de 1
de accidentes" 1
accidentes" comezou 1
estar dispoñible. 1
XV, durante 1
o reinado 35
de Fernando 11
Fernando III, 1
III, levouse 1
construción dunhas 1
dunhas murallas 1
murallas urbanas 1
urbanas de 2
man do 10
do arquitecto 9
arquitecto galego 1
galego Juan 1
Juan de 28
Cabrera. A 1
XV foi 1
testemuña da 4
da loita 20
entre Enrique 1
Enrique de 1
de Guzmán, 5
Guzmán, II 1
II duque 1
de Medina 3
Medina Sidonia, 1
Sidonia, e 1
e Alfonso 1
Alfonso de 5
de Cárdenas, 1
Cárdenas, pola 1
pola obtención 1
obtención do 4
do mestrado 1
mestrado da 1
Orde de 10
XVIII pasou 1
estar no 7
Palacio de 17
de Aranjuez, 2
Aranjuez, e 1
en 1848 4
1848 pasou 1
Museo do 10
do Prado. 2
Prado. A 1
XV na 1
de Salamanca 2
Salamanca a 1
en escena 12
escena das 1
dramáticas chegou 1
unha práctica 15
práctica habitual, 1
habitual, e 1
seus estatutos 2
estatutos do 1
ano 1530 1
1530 ordenaba 1
ordenaba que 1
que foran 35
foran representadas 1
representadas dúas 1
dúas comedias, 1
comedias, unha 1
de Terencio 1
Terencio e 1
de Plauto. 3
Plauto. A 1
XX e 6
do XXI, 1
XXI, a 1
Toledo ábrese 1
ábrese ás 1
ás novas 10
novas tendencias 5
tendencias arquitectónicas. 1
arquitectónicas. A 2
verán as 5
as froitas 3
froitas forman 1
forman tamén 1
súa alimentación. 4
alimentación. A 4
finais os 1
os oitenta 1
oitenta inícianse 1
inícianse as 1
emisións matinais 2
matinais regulares, 1
regulares, tras 1
tras iniciarse 2
iniciarse emisións 1
matinais esporádicas 1
esporádicas a 1
finais participou 1
participou en 74
en telenovelas 1
telenovelas como 1
como Fuego 1
Fuego Verde 1
Verde e 3
e Isabel 4
Isabel me 1
me la 1
la veló. 1
veló. A 1
A final 2
tempada o 8
adestrador arxentino 1
arxentino decidiu 1
decidiu rematar 1
rematar a 42
etapa no 4
no club 23
club galego. 1
A finalidade, 1
finalidade, como 1
propia autora 1
autora indica 1
indica en 2
en entrevistas 1
entrevistas persoais 2
persoais realizadas 1
para diferentes 10
diferentes medios, 2
medios, é 1
é “amosar 1
“amosar o 1
o baleiro”, 1
baleiro”, “chegar 1
“chegar ao 1
punto cero 1
cero do 1
do sentimento 9
sentimento máis 2
máis fondo". 1
fondo". A 1
A finalidade 5
finalidade desta 1
desta moeda 1
moeda é 2
finalidade destes 1
destes elementos 5
elementos populares 1
populares é 1
os vivos 1
vivos poidan 1
poidan ofrecer 1
ofrecer esmolas 1
esmolas para 2
a salvación 1
salvación das 1
das almas 1
almas en 1
en pena 1
pena que 3
non encontran 1
encontran descanso 1
descanso no 2
no purgatorio, 1
purgatorio, e 1
así alcancen 1
alcancen a 1
felicidade no 1
no ceo. 3
finalidade era 2
era formar 1
unha mini 1
mini zona 1
zona con 4
condicións atmosféricas 1
atmosféricas na 1
que poder 5
poder realizar 3
realizar un 22
un ciclo 13
ciclo vital. 3
vital. A 2
era ter 1
un voceiro 1
voceiro que 1
que representase 2
representase cada 1
cada sección 4
sección e 1
despois abrir 1
abrir a 9
sección a 1
a debate 1
debate e 5
e discusión 2
discusión xeral 1
xeral pola 2
pola reunión. 1
finalidade persoal 1
persoal do 18
do filósofo 2
filósofo encontrou 1
encontrou a 2
súa expresión 7
expresión na 4
na filosofía 8
filosofía oriental 1
oriental (hikmat 1
(hikmat mashriqiya), 1
mashriqiya), unhaa 1
unhaa recompilación 1
recompilación de 9
oito mil 1
mil temas. 1
A finalización 2
finalización do 3
do Edificio 1
Edificio Chrysler 1
Chrysler foi 1
pola crítica 11
crítica con 1
con reaccións 1
reaccións diversas. 1
diversas. A 2
proxecto estaba 2
programada para 6
para coincidir 3
coincidir coa 3
do Festival 20
Festival Mundial 2
Mundial da 12
da Mocidade 2
Mocidade e 1
os Estudantes 1
Estudantes en 1
en 1989, 9
1989, pero 1
pero algúns 11
algúns problemas 5
problemas relacionados 3
relacionados cos 8
cos métodos 1
os materiais 19
materiais atrasaron 1
atrasaron o 1
seu avance. 4
avance. A 1
final rematou 1
rematou con 3
con empate 2
empate a 7
a cero 5
cero goles 1
goles no 3
tempo regulamentario, 1
regulamentario, precisándose 1
precisándose de 1
dúas prórrogas 1
prórrogas ata 1
que Gárate 1
Gárate desfixo 1
desfixo o 1
o empate 3
dos atléticos 1
atléticos no 1
no minuto 7
minuto 137, 1
137, no 1
no partido 13
partido máis 3
do torneo. 8
torneo. Afincouse 1
Afincouse en 1
en Santiago 15
Compostela como 1
como avogado 8
avogado e 9
despois como 6
como fiscal. 1
fiscal. A 1
A fin 4
moda dos 2
dos sombreiros 2
sombreiros con 1
con plumas 3
as leis 34
leis de 17
conservación permitiron 1
fin desta 3
desta escola 2
escola non 1
é extraer 1
extraer ao 1
ao neno 4
neno dalgún 1
dalgún medio 1
medio ou 6
ou desenvolvelo 1
desenvolvelo de 1
con algún 6
algún modelo 1
modelo distante, 1
distante, senón 1
senón axudalo 1
axudalo a 3
a resolver 6
problemas que 27
se ían 4
ían presentando 1
presentando dentro 1
do ambiente 12
ambiente físico 1
físico e 6
e social 16
o rodea. 2
rodea. A 1
do conflito 13
conflito asinouse 1
asinouse no 1
no Tratado 5
de Nystad 1
Nystad en 1
en 1721, 1
1721, tres 1
súa morte. 51
fin dunha 2
dunha promesa 1
promesa rota. 1
rota. A 1
A fins 7
fins da 6
de 1980, 22
1980, practicamente 1
os competidores 6
competidores nas 1
categorías máis 1
altas do 5
automobilismo usaban 1
usaban os 3
freos de 4
década do 16
do 40 3
40 comeza 1
comeza escribindo 1
escribindo contos 2
contos infantís, 1
infantís, publicados 1
publicados pola 3
pola Editorial 2
Editorial Abril. 1
Abril. A 1
dos 1860 1
1860 comezou 1
a quebrarse 1
quebrarse a 1
súa saúde, 3
saúde, surxíndolle 1
surxíndolle unha 1
de corazón 6
corazón en 4
en 1871. 3
1871. A 2
2007, o 10
o leve 1
leve melloramento 1
melloramento da 1
situación permitiu 1
a reentrada 4
reentrada de 1
de 125.000 2
125.000 damnificados, 1
damnificados, mais 1
mais no 9
no outono 16
outono dese 3
situación volveu 1
volveu empeorar 1
empeorar progresivamente 1
progresivamente até 1
a actualidade 9
actualidade (abril 1
(abril de 3
de 2008). 3
2008). A 1
fins dos 3
dos '40, 2
'40, había 1
había outra 1
outra versión 2
do significado 2
de día 10
día D, 1
D, este 1
era "Doomsday", 1
"Doomsday", "Día 1
"Día do 2
do Xuízo 1
Xuízo Final". 1
Final". A 1
XIX formaba 1
de Kulikovski, 1
Kulikovski, na 1
de Tobol. 1
Tobol. A 1
XVIII este 1
pobo desaparecera. 1
desaparecera. Afirma 1
Afirma a 1
home para 7
para captar 3
captar o 4
universo e 2
e mailas 3
mailas súas 3
súas leis, 1
leis, para 1
non precisa 8
precisa outra 1
propio esforzo 1
esforzo intelectual. 1
intelectual. Afirmaba 1
Afirmaba que 2
social non 1
é senón 1
senón o 6
das iniciativas 1
iniciativas individuais. 1
individuais. Afirmaba 1
o escepticismo 2
escepticismo xorde 1
xorde cando 3
experiencia ou 2
ou as 35
as sensacións 1
sensacións se 1
atopan desligadas 1
desligadas dos 1
dos obxectos, 1
obxectos, non 1
non deixando 2
deixando ningún 1
ningún camiño 1
camiño posible 1
posible para 6
saber deles 1
deles excepto 1
das ideas. 2
ideas. Afirmábase 1
Afirmábase que 1
existían pobos 1
pobos "arios" 1
"arios" e 1
e "semíticos" 1
"semíticos" diferenciados, 1
diferenciados, baseándose 1
baseándose en 12
en suposicións 2
suposicións sobre 3
historia étnica 1
étnica e 2
e lingüística 3
lingüística do 4
mundo antigo. 2
antigo. Afirma 1
Afirma de 1
de arquitectura 19
arquitectura Greene 1
Greene and 1
and Greene 1
Greene desenvolveu 1
súas residencias 1
residencias aínda 1
aínda existen. 3
existen. Afirma 1
Afirma Montero 1
Montero Santalha 1
Santalha que 1
máis probábel 8
probábel é 2
tal envío 1
envío non 1
non chegase 2
ser nin 1
nin tan 2
tan sequera 2
sequera intentado. 1
intentado. Afirmando 1
Afirmando que 1
tiña grande 1
grande influencia 17
influencia sobre 7
sobre Tisafernes, 1
Tisafernes, Alcibíades 1
Alcibíades prometeu 1
prometeu regresar 1
a Atenas, 1
Atenas, levando 1
levando axuda 1
dos persas, 3
persas, coa 1
coa condición 9
a democracia 5
democracia que 1
o desterrou 1
desterrou fose 1
fose substituída 2
unha oligarquía. 1
oligarquía. Afirma 1
Afirma que 5
en tales 5
tales situacións, 1
situacións, o 1
o obxectivo 39
obxectivo da 16
da malleira 1
malleira deberá 1
deberá ser 5
ser causar 1
causar á 1
á muller 8
muller algunha 1
algunha dor 1
dor emocional, 1
emocional, sen 1
a humillar 1
humillar ou 1
ou magoala 1
magoala fisicamente. 1
fisicamente. Afirma 1
que escribía 2
escribía poemas 1
poemas e 16
e contos 4
contos desde 1
desde "os 1
"os albores 1
albores da 1
da infancia". 1
infancia". Afirma 1
na República 11
República hai 1
hai liberdade 1
de culto 17
culto e 7
das crenzas 5
crenzas relixiosas, 1
relixiosas, e 4
que 114 1
114 congregacións 1
congregacións están 1
están rexistradas 2
rexistradas oficialmente. 1
oficialmente. Afirma 1
os curas 2
curas identifican 1
identifican carnalidade 1
carnalidade e 1
sexualidade co 1
mundo pagán, 1
pagán, pero 1
de creación 16
creación medieval 1
medieval pois 1
pois todos 1
os disfraces 2
disfraces teñen 1
teñen claramente 1
claramente un 3
un significado 15
significado dentro 2
cultura medieval. 1
medieval. Afirma 1
que vese 1
vese na 3
na obriga 9
obriga de 15
tomar dita 1
dita mediada 1
mediada polas 2
polas "confesións" 1
"confesións" dos 1
dos templarios 1
templarios franceses. 1
franceses. Afírmase, 1
Afírmase, baseándose 1
baseándose nunha 3
nunha boa 3
boa cantidade 4
de evidencias 4
evidencias circunstanciais, 1
circunstanciais, que 1
otomán non 1
non proveu 1
proveu ningún 1
ningún equipamento 1
equipamento nin 1
nin subministracións 1
subministracións para 3
o coidado 13
coidado dos 5
dos armenios 1
armenios nin 1
nin durante 1
súa deportación, 1
deportación, nin 1
nin cando 2
cando chegaron 4
chegaron ó 1
seu destino. 4
destino. Afírmase 1
Afírmase que 1
esta capacidade 4
capacidade non 1
natureza senón 2
senón social, 1
ao coñecemento. 1
coñecemento. A 2
A firma 1
firma traballa 1
en 40 4
40 proxectos 1
proxectos activos 1
activos en 4
en trece 3
trece países 1
países arredor 1
mundo. Afirmou: 1
Afirmou: "Creamos 1
"Creamos esta 1
esta banda 3
banda e 25
e somos 1
somos as 1
únicas dúas 1
dúas persoas 11
que estivemos 2
estivemos nela 1
nela constantemente, 1
constantemente, así 1
había razón 1
razón para 9
para deterse 1
deterse por 1
completo e 5
e tirar 1
tirar todo 1
pola borda". 1
borda". Afirmou 1
Afirmou nun 1
seus artigos 9
artigos que 5
que "Un 1
"Un mundo 1
mundo sen 3
sen Deus 1
Deus sería 1
mundo obxectivamente 1
obxectivamente mellor. 1
A Fiscalía 1
Fiscalía Europea 1
Europea é 1
un órgano 14
órgano indivisible 1
indivisible da 1
da Unión, 4
Unión, que 1
unha fiscalía 1
fiscalía única 1
única con 1
con estrutura 2
estrutura descentralizada. 1
descentralizada. A. 1
A. fischeri 2
fischeri é 1
das varias 3
varias especies 17
bacterias que 7
que comunmente 5
comunmente establecen 1
establecen relacións 1
relacións simbióticas 1
simbióticas con 1
con organismos 2
organismos mariños. 1
mariños. A 1
A física 2
física non 2
non puede 2
puede chegar 1
á pregunta 1
pregunta pola 1
pola cousa. 1
cousa. A 1
física relativista 1
relativista considera 1
considera o 8
espazo cuatridimensional 1
cuatridimensional (pois 1
(pois considera 1
considera tamén 2
o tempo). 1
tempo). A 1
A fisioloxía 1
fisioloxía estuda 1
procesos mecánicos, 2
mecánicos, físicos 1
e bioquímicos 1
bioquímicos dos 1
organismos vivos, 1
vivos, tentando 1
tentando comprender 1
comprender como 2
as varias 3
estruturas funcionan 1
funcionan como 7
un todo. 1
A fisioterapia 1
fisioterapia é 1
unha profesión 2
profesión libre, 1
libre, independente 1
e autónoma. 1
A fisis 1
fisis do 1
pensamento pitagórico 1
pitagórico son 1
os números. 2
A fisura 1
fisura ensánchase 1
ensánchase uns 1
uns dous 12
dous centímetros 1
centímetros por 2
A fitness 1
fitness só 1
pode medir 4
medir deferenzas 1
deferenzas herdables, 1
herdables, e 1
estas diferenzas 2
diferenzas poden 1
poden despois 3
ser elixidas 1
elixidas na 1
na elección 8
de parellas 10
parellas (selección 1
(selección intersexual), 1
intersexual), causando 1
causando selección 1
selección sexual. 2
sexual. A 5
A fixación 4
fixación de 3
nitróxeno é 3
é outra 9
outra das 6
características determinante 1
determinante para 4
para ocupar 7
ocupar certos 1
certos hábitats, 1
hábitats, como 1
doces de 1
de lagos 8
lagos e 14
e estuarios. 1
estuarios. A 1
fixación do 10
carbono está 1
está impulsada 2
impulsada por 3
fontes de 46
enerxía inorgánicas. 1
inorgánicas. A 1
fixación impón 1
impón unha 1
unha redución 20
presión parcial 3
parcial do 3
do nas 1
nas capas 6
capas fóticas 1
fóticas (a 1
(a capa 2
superficie onde 1
onde vive 7
vive o 4
o fitoplancto). 1
fitoplancto). A 1
fixación realízase 1
realízase para 2
para "fixar 1
"fixar a 1
a imaxe", 1
imaxe", para 1
esta sexa 3
sexa quimicamente 1
quimicamente estable 1
estable e 10
non reaccione 1
reaccione á 1
á luz 30
luz nin 2
axentes exteriores. 1
exteriores. A 1
A flexión 1
flexión destes 1
destes estereocilios 1
estereocilios ao 1
ser movidos 1
movidos ao 1
ao contactar 1
contactar coa 2
coa membrana 6
membrana tectoria 1
tectoria é 1
a audición. 2
audición. A 1
A flora 4
flora catalogada 1
catalogada na 1
reserva da 4
da biosfera 4
biosfera conta 1
con 807 1
807 especies. 1
flora en 2
tanto está 1
por cantagallo, 1
cantagallo, mangleiro, 1
mangleiro, pemento, 1
pemento, coquillo 1
coquillo ou 1
ou cocuelo 1
cocuelo e 1
e campano. 1
campano. A 1
flora intestinal 3
intestinal indíxena 1
indíxena tamén 1
produce bacteriocinas, 1
bacteriocinas, que 1
son toxinas 1
toxinas proteináceas 1
proteináceas que 1
que inhiben 2
inhiben o 2
bacterianas similares, 1
similares, substancias 1
que matan 4
matan microbios 1
microbios nocivos 1
nocivos e 1
e cuxos 5
cuxos niveis 1
niveis poden 2
ser regulados 1
regulados por 2
por encimas 2
encimas producidos 1
producidos polo 4
polo hóspede. 2
flora vascular 2
vascular de 1
conservación inclúe 1
a especies 4
especies como 6
como Armeria 1
Armeria sampaioi 1
sampaioi e 1
e Ceratocapnos 1
Ceratocapnos claviculat. 1
claviculat. A 1
A flor 5
flor bolboreta 1
bolboreta é 1
moi utilizada 3
como ornamental. 1
ornamental. A 1
flor é 3
cor violácea, 1
violácea, con 1
con divisións 2
divisións externas 1
externas cunha 1
franxa central 1
central amarela 1
e pelos 2
mesma cor. 4
cor. ; 2
a flor 9
flor feminina 1
feminina na 2
do dicasio 1
dicasio masculino. 1
masculino. A 3
flor posúe 1
un perianto 1
perianto dividido 1
dividido en 36
en 3 11
3 sépalos 1
sépalos e 1
3 pétalos 2
pétalos (aínda 1
terceiro pétalo 1
pétalo é 1
é doutra 2
doutra cor 1
e pequeno 3
pequeno e 19
e inconspicuo, 1
inconspicuo, parecendo 1
parecendo que 1
hai só 8
dous pétalos). 1
pétalos). A 1
flor ten 2
un pedúnculo 1
pedúnculo máis 1
máis curto, 2
curto, duns 1
duns 5 6
5 mm 1
de longo, 24
longo, con 1
con peliños 1
peliños pubestentes 1
pubestentes na 1
A flotabilidade 1
flotabilidade pode 1
regulada cambiando 1
relación gas/líquido 1
gas/líquido na 1
na chuncha. 1
chuncha. A 1
A fluidez 2
fluidez é 1
característica dos 8
dos líquidos 3
líquidos ou 3
ou gases 1
gases que 4
lles confire 2
confire a 2
a habilidade 15
habilidade de 10
poder pasar 3
por calquera 8
calquera orificio 1
orificio ou 1
ou burato 1
burato por 1
pequeno que 14
que sexa, 4
sexa, sempre 1
estea a 4
mesmo nivel 10
do recipiente 3
recipiente en 3
atope o 2
o líquido. 1
fluidez evidenciase 1
evidenciase na 1
superficie percorrida 1
percorrida pola 1
pola lava: 1
lava: uns 1
uns 150 5
150 km. 1
km. dende 1
súa orixe. 7
A fluoresceína 1
fluoresceína absorbida 1
absorbida pola 1
pola planta 1
planta pode 2
ser visualizada 1
visualizada con 1
con microscopio 6
microscopio de 8
de fluorescencia. 1
A fobia 1
fobia é 1
un medo 1
medo irracional, 1
irracional, é 1
dicir, sen 4
sen base 2
base real 1
real que 4
que xustifique 1
xustifique a 1
a reacción 22
persoa afectada. 1
afectada. AFoi 1
AFoi unha 1
das poetas 2
poetas que 1
se circunscribiu 1
circunscribiu á 1
á chamada 3
chamada Xeración 1
Xeración dos 1
dos 90 9
90 aínda 1
o fixo 19
fixo por 1
por data 2
produción, xa 1
obra comezou 1
a publicarse 5
publicarse nos 1
anos clave 1
clave do 8
do boom 2
boom da 1
poesía escrita 1
por mulleres. 5
A folga 2
de fame 8
fame de 2
de MacSwiney 1
MacSwiney atraeu 1
atraeu a 10
atención mundial. 1
folga realizada 1
realizada aquí 1
aquí foi 1
un esforzo 8
esforzo cooperativo 1
cooperativo de 2
de socialistas 1
socialistas e 4
e anarquistas, 1
anarquistas, con 1
maior representación 2
representación dos 5
dos primeiros, 1
primeiros, pero 1
con eventos 1
eventos que 5
que reflectiron 1
reflectiron a 2
liña do 7
pensamento anarquista. 1
anarquista. A 2
A foliculoxénese 1
foliculoxénese é 1
un subproceso 1
subproceso paralelo 1
paralelo separado, 1
separado, que 1
acompaña os 1
tres procesos. 1
A folla 4
folla do 1
do piñeiro 2
piñeiro emprégase 1
para acender 4
acender o 3
o lume, 2
lume, aparecen 1
aparecen logo 1
logo termos 1
termos relacionados 1
de moxena. 1
moxena. A 1
folla é 1
é transportada 1
transportada por 1
uns panos 1
panos que 1
que exercen 5
exercen unha 2
os secadores 1
secadores para 1
evaporación da 2
da folla. 3
folla. A 1
ter dobre 1
dobre fío 2
fío ou 1
só fío; 1
fío; esta 1
última pode 1
un falso 3
falso fío 1
fío preto 1
da punta. 1
folla podíase 1
podíase utilizar 1
utilizar polos 1
polos dous 11
lados e 7
pola punta, 1
punta, ao 1
contrario que 23
a falcata, 1
falcata, que 1
se utilizaba 6
utilizaba un 3
un lado, 10
lado, para 2
dar un 19
golpe cortante, 1
cortante, ou 1
punta para 1
para atravesar 2
atravesar ao 1
inimigo. A 1
A follaxe 1
follaxe e 2
talos ocos 1
ocos teñen 1
un arrecendo 2
arrecendo anisado 1
anisado feble. 1
feble. A 2
A folosa 2
folosa amarela, 1
amarela, Conde 1
Conde Teria, 1
Teria, Miguel 1
A. e 1
e Tiago 1
Tiago A, 1
A, Vidal 1
Vidal Figueroa 1
Figueroa (1991): 1
(1991): "Nomes 1
"Nomes galegos 1
galegos para 3
aves ibéricas: 2
ibéricas: unha 1
nova proposta". 1
proposta". A 1
folosa real 1
real (Acrocephalus 1
(Acrocephalus melanopogon) 1
melanopogon) é 1
un paxaro 6
paxaro da 2
das folosas 2
folosas (Sylviidae)) 1
(Sylviidae)) de 1
de costumes 5
costumes parcialmente 1
parcialmente migratorios. 1
migratorios. A 1
A Fondue 1
Fondue de 1
de queixo 2
queixo consiste 1
consiste nunha 18
nunha mestura 5
de queixos, 1
queixos, viño 1
viño e 6
e condimentos. 1
condimentos. A 1
A fonoloxía 1
fonoloxía estuda 1
estuda as 3
as unidades 20
unidades ideais 1
ideais que 1
falantes cren 1
cren pronunciar 1
pronunciar ou 1
ou ouvir 1
ouvir e 1
que reciben 8
reciben o 17
de fonemas. 1
fonemas. Afonso 1
Afonso de 3
de Lanzós, 1
Lanzós, sospeitando 1
sospeitando que 2
non chegaría 2
chegaría a 14
a axuda, 2
axuda, aproveitou 1
aproveitou a 9
a escuridade 2
escuridade para 1
para fuxir. 1
fuxir. Afonso 1
Afonso Froilaz 1
Froilaz contaba 1
determinados oficiais 1
oficiais asturianos 1
asturianos e 1
e leoneses, 1
leoneses, acabou 1
acabou derrotado 1
e refuxiado 1
refuxiado en 1
en Asturias, 2
Asturias, onde 2
onde foi 35
foi recoñecido 23
recoñecido como 24
como rei. 2
rei. Afonso 1
Afonso VIII 3
VIII de 3
Castela, pola 1
parte, fixo 2
fixo tamén 6
un pacto 11
pacto cos 2
cos almohades 1
almohades para 1
evitar males 1
males maiores. 1
maiores. Afonso 1
Afonso X 2
X coa 1
súa corte 1
corte poético-musical. 1
poético-musical. Afonso 1
Afonso XIII, 2
XIII, nun 1
nun honroso 1
honroso xesto, 1
xesto, liberoulle 1
liberoulle do 1
compromiso e 3
e convidoulle 1
convidoulle a 1
a regresar 3
e servila. 1
servila. A 1
A fonte 5
fonte abastecía, 1
abastecía, mediante 1
un cano 1
cano de 1
que cruzaba 1
cruzaba o 1
rego do 4
do Carregal 1
Carregal por 1
unha pontela, 1
pontela, unha 1
unha casa 26
casa señorial 3
señorial do 1
do barrio 18
barrio da 8
da Lavandeira, 2
Lavandeira, a 1
300 metros 4
metros da 14
fonte da 10
día se 8
se detecta 9
detecta xa 1
non existe. 3
existe. A 1
de alimentación, 2
alimentación, con 1
era externa. 1
externa. Á 1
Á fonte 1
fonte dos 2
tres canos, 1
canos, ou 1
ou "fonte 1
"fonte do 1
do santo", 1
santo", consultábanlle 1
consultábanlle sobre 1
se Santo 1
Santo André 8
André concedería 1
concedería ou 1
lle pedía. 1
pedía. A 1
fonte dun 2
dun só 31
só cano, 1
cano, verte 1
verte a 1
un estanque 3
estanque circular 1
circular duns 4
duns 3 1
3 m 10
diámetro de 19
pedra labrada, 1
labrada, onde 1
onde poden 7
entrar a 4
o baño 6
baño ata 1
ata 24 1
24 persoas 1
persoas á 3
á vez. 11
A FORA 1
FORA do 1
do V 4
V Congreso 3
Congreso (anarquista) 1
(anarquista) foi 1
perdendo importancia 1
de 1930 16
1930 practicamente 1
practicamente desaparecira. 1
desaparecira. A 1
A Ford 1
Ford Motor 1
Company fundouse 1
1903 cun 1
cun investimento 2
investimento de 4
de 28.000 2
28.000 US$ 1
US$ de 1
doce investidores, 1
investidores, os 1
máis notables 7
notables John 1
John e 5
e Horace 1
Horace Dodge 1
Dodge (que 1
(que máis 3
tarde fundarían 1
fundarían a 1
propia compañía 5
de coches). 1
coches). A 1
A forestación, 1
forestación, un 1
un sector 9
sector importante, 1
importante, supón 1
supón a 12
segunda ocupación 1
ocupación para 1
do rural. 2
rural. A 3
A forma 42
forma binaria 1
de estruturar 2
estruturar unha 2
peza musical 3
musical en 7
dúas seccións 3
seccións relacionadas 1
relacionadas entre 6
que normalmente 29
normalmente se 9
se repiten. 3
repiten. A 1
forma característica 1
de domo 1
domo atribúese 1
atribúese á 4
alta viscosidade 1
viscosidade que 1
que impide 7
impide que 17
a lava 5
lava flúa 1
flúa a 1
a moita 3
moita distancia. 1
distancia. A 2
forma castelá 2
castelá Julián 1
Julián non 1
en Galiza, 8
Galiza, pero 1
pero lévana 1
lévana 1385 1
1385 varóns. 1
varóns. A 2
A formación 21
formación actual 1
actual finalizou 1
finalizou en 3
1999 cando 2
cando Chris 1
Chris Barker, 1
Barker, tamén 1
tamén coñecido 36
como Chris 1
Chris No.2, 1
No.2, substituíu 1
substituíu a 14
a Jamie 1
Jamie Cock 1
Cock no 1
no baixo. 5
formación completouse 1
completouse pero 1
un tempo, 15
tempo, xa 2
que Rainford 1
Rainford foi 1
foi despedido 11
despedido en 1
en xullo, 4
xullo, sendo 1
Colin Sharp, 1
Sharp, que 1
dos compositores 7
compositores da 1
banda ao 3
vivo tende 1
cambiar drasticamente 1
drasticamente entre 1
grandes xiras 1
xiras do 1
do grupo: 3
grupo: ademais 1
de Reznor 1
Reznor encargándose 1
encargándose das 1
das voces, 2
voces, teclados 1
teclados e 4
e guitarra, 3
guitarra, ningún 1
ningún membro 4
membro permaneceu 1
permaneceu dende 1
da cunca 7
cunca de 10
de antepaís 1
antepaís por 1
por subsidencia 1
subsidencia rápida 1
rápida iniciou 1
iniciou unhas 1
unhas secuencias 1
secuencias transgresivas 1
transgresivas que 1
que depositaron 1
depositaron lousas 1
lousas negras 1
negras de 3
de cunca. 2
cunca. A 1
das biopelículas 1
biopelículas empeza 1
empeza coa 1
coa fixación 1
fixación a 1
que flotan 2
flotan libremente. 1
libremente. A 1
de amieiros 1
amieiros recibe 1
de ameal. 1
ameal. A 1
de dióxido 8
dióxido de 21
carbono (un 1
(un subproduto 1
subproduto da 2
da fermentación 3
fermentación alcohólica) 1
alcohólica) causa 1
pan "suba" 1
"suba" ao 1
ao levedar. 1
levedar. A 1
de endósporas 1
endósporas está 1
está desencadeada 1
desencadeada pola 1
pola falta 12
de nutrientes. 4
nutrientes. Á 1
Á formación 2
de gametos 2
gametos denomínase 1
denomínase gametoxénese. 1
gametoxénese. A 1
de linfocitos 4
linfocitos coñécese 1
como linfopoese. 1
linfopoese. A 1
parellas nesta 1
nesta especie 4
especie empeza 1
empeza xeralmente 1
xeralmente durante 1
as pausas 1
pausas na 1
na migración 1
migración cara 6
aos terreos 3
terreos reprodutores, 1
reprodutores, aínda 1
que ocasionalmente 6
ocasionalmente ocorre 1
ocorre incluso 1
incluso antes, 1
antes, en 4
en parellas 9
parellas invernantes. 1
invernantes. A 1
de pontes 3
pontes disulfuro 5
disulfuro xera 1
xera tres 1
tres bucles 1
bucles estruturais 1
estruturais que 1
son esenciais 11
alta afinidade 7
de EGF 1
EGF e 1
ao seus 2
seus receptores 2
receptores da 9
superficie celular. 5
de radicais 6
radicais pode 1
pode implicar 6
a rotura 8
rotura de 6
de enlaces 10
enlaces covalentes 1
covalentes por 1
por homólise, 1
homólise, un 1
proceso que 20
que require 17
require cantidades 1
cantidades significativas 2
significativas de 3
de enerxía. 11
enerxía. A 4
formación desta 1
de heterocromatina, 1
heterocromatina, pero 1
seu mantemento, 2
mantemento, é 1
é dependente 4
de Dicer, 1
Dicer, probablemento 1
probablemento porque 1
porque se 31
se require 7
require Dicer 1
Dicer para 1
xerar o 3
o complemento 2
complemento inicial 1
de siRNAs 1
siRNAs que 1
se unirá 1
unirá aos 1
aos transcritos 1
transcritos que 2
se formen 8
formen posteriormente. 1
pezas reinvéntase 1
reinvéntase con 1
elementos electrónicos 3
electrónicos feitos 1
por eles 16
mesmos con 1
elementos metálicos 1
metálicos como 1
como sinatura 1
sinatura persoal. 1
formación do 28
grupo consolidouse 1
consolidouse cunha 1
cunha forte 9
forte sección 1
sección de 42
de ventos 4
ventos e 3
cunha sección 8
sección rítmica. 1
rítmica. A 1
converteu na 22
na Compañía 2
Compañía de 9
de Paquebotes 1
Paquebotes de 1
de Vapor 2
Vapor da 1
Illa de 19
de Man 3
Man en 2
en 1830 4
1830 levou 1
a mellorar 10
mellorar moito 1
tamén puxo 2
puxo as 1
as bases 37
bases para 5
crecemento tanto 1
no tráfico 2
carga como 1
como turístico. 1
turístico. A 2
dous estados 5
estados na 1
antiga India 1
India británica 1
británica foi 1
resultado das 14
das tensións 3
tensións relixiosas 1
relixiosas acumuladas 1
acumuladas durante 2
guerra mundial 11
da proposta 3
de partición 3
partición efectuada 1
efectuada polo 1
goberno laborista 1
laborista inglés. 1
formación dun 14
dun complexo 5
complexo ternario 3
ternario formado 1
formado pola 8
pola antitrombina 1
antitrombina III, 1
III, trombina 1
trombina e 2
e heparina 1
heparina causa 1
a inactivación 4
inactivación da 1
da trombina. 1
trombina. Á 1
formación inicial, 2
inicial, de 1
tres persoas, 3
persoas, fóronse 1
fóronse sumando 1
sumando distintos 1
distintos músicos, 1
músicos, até 1
até acadar 2
acadar a 12
a decena. 1
decena. A 1
inicial estaba 1
por Arturo 2
Arturo Fernández, 1
Fernández, Xabier 1
Xabier Domínguez 1
Domínguez "Morta", 1
"Morta", Pablo 1
Pablo Rodríguez, 1
Rodríguez, Roberto 1
Roberto Reboiro,Anxo 1
Reboiro,Anxo Fernández 1
Fernández e 4
e Carlos 11
Carlos Rivera 1
Rivera "Puntxa". 1
"Puntxa". A 1
formación orixinal 1
orixinal estaba 1
por Tony 4
Tony Henry 1
Henry (guitarra), 1
(guitarra), Derrick 1
Derrick Johnson 1
Johnson (baixo), 1
(baixo), Desmond 1
Desmond Isaacs 1
Isaacs (teclados), 1
(teclados), Tony 1
Tony Thompson 1
Thompson (batería) 1
(batería) e 2
e Jennifer 1
Jennifer McCloud 1
McCloud (voces). 1
(voces). A 1
forma común 2
destas igrexas 1
igrexas locais, 1
locais, cada 1
unha encabezada 1
encabezada por 4
un bispo, 2
bispo, chámase 1
chámase "diocese" 1
"diocese" na 1
Igrexa latina 1
e "eparquía" 1
"eparquía" en 1
igrexas orientais". 1
orientais". A 1
forma correcta 2
é inserir 2
inserir suavemente 1
suavemente a 1
a boquilla 1
boquilla no 1
no receptor 1
receptor e 3
leve xiro 1
xiro para 2
para aseguralo. 2
aseguralo. A 1
forma crónica 1
crónica cursa 1
cursa con 1
con molestias 1
molestias gástricas 1
gástricas xordas 1
xordas e 2
e persistentes, 1
persistentes, con 1
con cadros 3
cadros que 3
se veñen 2
veñen arrastrando 1
arrastrando durante 1
durante meses 4
meses ou 9
ou anos. 3
forma da 24
da cúpula 3
cúpula é 1
é enfatizada 1
enfatizada tamén 1
tamén polos 5
polos catro 3
catro chattris 1
chattris en 1
cada esquina. 1
esquina. A 1
da expresión 15
expresión é, 1
sistema fonolóxico 2
fonolóxico en 1
se diferencian 5
diferencian unidades 1
unidades pertinentes 1
pertinentes ou 1
ou fonemas. 1
fonemas. A 2
A formada 1
dúas superficies 3
superficies que 1
encontran segundo 1
un ángulo 8
ángulo de 18
de 45º. 1
45º. A 1
da PTEN 1
PTEN desfosforilada 1
desfosforilada coopera 1
coopera coa 1
coa AIP1 1
AIP1 para 1
para suprimir 8
suprimir a 4
activación da 7
da AKT1. 1
AKT1. A 1
da sección 15
sección transversal 6
transversal da 2
da estaca 1
estaca adoita 1
ser circular 2
circular ou 3
case circular 6
circular (cuadrada, 1
(cuadrada, hexagonal 1
ou octogonal). 1
octogonal). A 1
súa radiación 1
radiación é 1
é estraña. 1
estraña. A 1
cor escura 3
ou melánica 1
melánica da 1
da B. 1
B. betularia 3
betularia (var. 1
(var. carbonaria) 1
carbonaria) non 1
coñecía antes 1
de 1811. 1
1811. A 1
de expresarse 1
expresarse de 1
de Hannah 1
Hannah Arendt 3
Arendt é 1
é racional 1
e sobria, 1
sobria, cunha 1
cunha exposición 2
exposición clara 1
e directa 3
súas teses. 1
teses. A 1
de lagarto 2
lagarto foi 1
creada con 2
con imaxes 7
imaxes xeradas 3
xeradas por 4
por ordenador, 1
ordenador, mentres 1
humana do 2
do personaxe 8
personaxe é 2
por Keith 1
Keith Cooke. 1
Cooke. A 1
lúa impide 1
impide o 4
peche completo 1
completo das 4
das aurículas 1
aurículas permitindo 1
permitindo que 11
sangue sexa 2
sexa derivado 1
derivado desde 2
a aurícula 2
aurícula dereita 5
dereita á 1
á esquerda 27
da abertura 1
abertura chamada 1
chamada ostium 1
ostium primum 1
primum (burato 1
(burato primeiro). 1
primeiro). A 1
membrana da 4
proteína ribosómica 1
ribosómica SA 1
SA pode 1
tamén estar 1
estar implicada 2
implicada na 8
na adhesión. 1
adhesión. A 2
forma destes 1
destes primeiros 2
primeiros selos 1
selos era 1
era plana, 1
plana, coa 1
coa inscrición 3
inscrición en 3
en relevo 3
relevo por 2
un lado. 1
do cranio 10
cranio non 1
tan convexa 1
convexa coma 1
dos Balaenidae 1
Balaenidae mais 1
máis ancha, 2
ancha, o 1
a aproxima 1
aproxima ós 1
ós Balaenopteridae. 1
Balaenopteridae. A 1
forma dos 5
Un deseñáronse 1
deseñáronse no 1
seu momento 22
momento de 39
os pilotos 41
pilotos sentábanse 1
sentábanse tan 1
tan adiante 1
adiante na 4
na cabina 6
cabina que 1
súas pernas 4
pernas e 7
pés estaban 1
diante do 27
eixe dianteiro, 1
dianteiro, deixando 1
deixando esas 1
esas partes 1
humano perigosamente 1
perigosamente expostas. 1
expostas. A 1
forma en 25
empresas responderon 1
responderon dependía 1
dependía dunha 2
dunha combinación 3
do goberno, 5
goberno, xuízo 1
xuízo xerencial 1
xerencial e 1
ao capital 1
capital co 2
que efectuar 1
efectuar os 1
os cambios. 1
cambios. A 1
o culto 6
culto se 1
se desenvolveu 12
desenvolveu en 1
en Belmonte 1
Belmonte é 1
dos exemplos 3
exemplos da 2
da perseveranza 1
perseveranza dos 1
xudeus como 2
como unidade. 1
unidade. A 2
o técnico 1
técnico portugués 1
portugués saíu 1
saíu do 13
club provocou 1
provocou innumerables 1
innumerables historias 1
historias que 8
que tentaron 3
tentaron explicar 1
explicar a 16
a situación. 4
3 estados 1
estados varía 1
o método. 2
método. A 1
forma e 26
e número 7
número destes 2
destes "dentes" 1
"dentes" serve 1
como criterio 2
criterio para 2
clasificación taxconómica: 1
taxconómica: os 1
os Tetraodontidae 1
Tetraodontidae posúen 1
posúen catro 1
catro "dentes", 1
"dentes", os 1
os Triodontidae 1
Triodontidae tres 1
os Diontidae 1
Diontidae dous. 1
A forma, 1
forma, estrutura 1
e orixe 1
orixe das 7
células esclerenquimáticas 1
esclerenquimáticas é 1
moi variada, 3
variada, pero 1
pero xeralmente 4
xeralmente se 7
se distinguen 6
distinguen dous 1
de células, 5
células, chamadas 1
chamadas fibras 1
fibras e 1
e esclereidas. 1
esclereidas. A 1
forma feminina 3
feminina en 3
é Sebastiana 1
Sebastiana ou 1
forma familiar: 1
familiar: Bastiana. 1
Bastiana. A 1
forma francesa 1
francesa é 2
é Béatrice, 1
Béatrice, en 1
e italiano 3
italiano é 1
é Beatrice. 1
Beatrice. A 1
forma imperativa 2
imperativa "m'aidez" 1
"m'aidez" (gramaticalmente 1
(gramaticalmente o 1
o correcto 8
correcto sería 3
sería «Aidez-moi») 1
«Aidez-moi») considérase 1
alternativa aceptable. 1
aceptable. A 1
de nomear 3
pobo vietnamita 1
vietnamita da 1
ten rexistro 1
rexistro é 1
é Lạc. 1
Lạc. A 1
é "república", 1
"república", con 1
con 132 1
132 casos 1
moi distinto 3
distinto tipo. 1
tipo. A 3
común relaciónase 1
relaciónase a 1
unha loita 12
persoas, mais 1
mais pode 1
pode referín-se 1
referín-se de 1
máis persoas, 1
persoas, contricantes 1
contricantes ou 1
máis especializada 1
especializada de 1
de cantar 3
cantar chámase 1
chámase yang, 1
yang, que 1
ten tempo 2
tempo métrico 1
métrico e 2
por tambores 1
tambores resoantes 1
resoantes e 1
e sílabas 1
sílabas baixas 1
e sostidas. 1
sostidas. A 1
máis grave 4
grave de 2
de miopatía, 1
miopatía, a 1
a rabdomiólise, 1
rabdomiólise, pode 1
pode danar 2
os riles 3
riles e 2
e orixinar 4
orixinar insuficiencia 1
insuficiencia renal, 2
renal, que 3
ser mortal. 3
mortal. A 2
forma orixinal 3
orixinal (non 1
(non unha 1
unha tan 1
tan trivial 1
trivial como 1
do exemplo) 1
exemplo) chámase 1
chámase identidade. 1
forma oval 3
oval dos 1
dos depósitos, 1
depósitos, alongados 1
alongados un 1
pouco na 4
dirección norte-sur, 2
norte-sur, poderían 1
poderían se-lo 1
se-lo resultado 2
da aliñación 1
aliñación este-oeste, 1
este-oeste, do 1
do graben 1
graben que 1
que forma 32
máis activa 3
do patera 4
patera de 1
de Pele. 1
Pele. A 1
forma pasiva 1
pasiva aproveita 1
aproveita as 2
as difeenzas 1
difeenzas entre 1
os vasos 4
sanguíneos tumorais 1
tumorais e 1
sanguíneos normais. 1
normais. A 2
forma poética 1
poética que 2
que utilizaban 4
utilizaban coñécese 1
coñécese tecnicamente 1
tecnicamente como 1
un Bar 1
Bar ou 1
ou Gesetz, 1
Gesetz, a 1
a melodía 5
melodía como 1
como Ton 1
Ton ou 1
ou Weis. 1
Weis. A 1
forma protonada 1
protonada ten 1
unha pK 1
pK a 5
de −3,6. 1
−3,6. A 1
que adquire 3
adquire durante 1
seu cociñado 1
cociñado é 1
á dunha 2
dunha folla 4
folla redonda. 1
redonda. A 1
forma tradicional 5
de representar 12
a táboa 4
de multiplicar 4
multiplicar para 1
súa memorización 1
memorización é 1
propio nome 11
nome indica 5
de táboa, 2
táboa, onde 1
se multiplica, 1
multiplica, do 1
do un 2
un ao 13
ao dez 2
dez ou 2
do cero 1
cero ao 1
ao dez, 1
dez, cada 1
forma transmembrana 1
transmembrana do 1
do SCF 1
SCF orixínase 1
orixínase por 1
un empalme 1
empalme alternativo 1
alternativo no 2
se exclúe 1
exclúe o 1
o exón 2
exón 6 1
6 (Figura 1
(Figura 1). 1
1). A 1
forma xabarín 1
xabarín está 1
considerada polo 1
polo DRAG 1
DRAG como 1
como menos 3
menos recomendable. 1
recomendable. A 1
A forme 1
forme absoluta, 1
absoluta, no 1
caso contrario, 4
contrario, preséntase 1
preséntase sen 1
sen o 31
o guión. 2
guión. A 1
A formiga 1
formiga atómica 1
atómica ten 1
base nun 1
nun formigueiro 1
formigueiro onde 1
onde posúe 1
sistema informático 2
informático e 1
mais un 3
un ximnasio. 2
ximnasio. A 1
A formulación 2
formulación da 1
de Osterberger, 1
Osterberger, do 1
a deles, 1
deles, ten 1
de partida 18
partida a 1
a reivindicación 2
reivindicación e 1
e recuperación 5
cultura propia 1
propia en 4
en diálogo 1
diálogo coas 2
coas correntes 3
correntes europeas 1
europeas do 1
seu tempo. 26
formulación de 1
de Boller 1
Boller di 1
que «as 1
«as alusións 1
alusións de 1
Washington á 1
á relixión 2
relixión están 1
están case 5
case totalmente 5
totalmente ausentes 1
ausentes do 3
fondo das 2
súas opinións.» 1
opinións.» A 1
A fórmula 4
fórmula de 10
de Euler 4
Euler ilustrada 1
ilustrada no 1
no plano 10
plano complexo. 1
fórmula estrutural 1
estrutural que 2
representa ós 1
ós enlaces 1
enlaces coma 1
se estivesen 3
estivesen en 1
en ángulos 4
ángulos rectos 1
rectos uns 1
uns con 4
con outros, 1
outros, aínda 2
que común 1
e útil, 1
útil, non 1
non corresponde 3
coa realidade. 2
realidade. A 3
A Fórmula 3
Fórmula Junior 3
Junior correu 1
correu en 2
en Mónaco 2
Mónaco en 1
en 1950 10
desde 1959 1
1959 ata 1
ata 1963. 1
1963. A 2
fórmula para 3
para calcular 9
calcular o 7
o IMC 2
IMC é: 1
é: masa 1
masa corporal 4
corporal ("peso") 1
("peso") dividida 1
dividida entre 5
o cadrado 4
cadrado da 3
da estatura. 1
estatura. A 3
fórmula tamén 1
tamén indica 2
relación cuantitativa 1
cuantitativa entre 1
entre masa 1
masa e 9
e enerxía 3
enerxía en 4
calquera proceso 2
proceso onde 1
unha se 1
transforma na 1
na outra, 2
outra, como 1
como nunha 5
nunha explosión 2
explosión nuclear. 1
nuclear. A 2
Fórmula Tres 5
Tres ten 1
longa historia, 3
historia, con 3
con polo 7
menos dez 1
dez campionatos 1
campionatos activos 1
Un cambiou 1
os regulamentos 2
regulamentos antes 1
1995. A 5
A fornela 1
fornela central 1
central está 8
presidida polo 6
polo Corazón 1
de Xesús 27
Xesús sobre 1
un escalonamento 1
escalonamento rematado 1
pequeno baldaquino 1
baldaquino doutras 1
doutras 4 1
4 columnas 2
columnas salomónicas. 1
salomónicas. A 1
A foron 1
foron corrixidos 1
corrixidos coa 1
coa aparición 13
do Ausf. 1
Ausf. A 2
A fortaleza 3
fortaleza deseñouna 1
deseñouna Menno 1
Menno van 1
van Coehoorn, 1
Coehoorn, un 1
un coñecido 7
coñecido deseñador 1
deseñador de 5
de fortificacións 3
está enterrado 9
enterrado no 16
no veciño 4
veciño Wikel. 1
Wikel. A 1
fortaleza oculta 1
oculta (1957) 1
(1957) inspirou 1
inspirou un 3
filme dirixido 4
por Shinji 1
Shinji Higuchi,Kakushi 1
Higuchi,Kakushi Toride 1
Toride no 1
no San-Akunin: 1
San-Akunin: The 1
Last Princess 1
Princess (2008). 1
(2008). A 2
fortaleza ten 1
ten planta 8
de polígono 1
polígono irregular 1
irregular adaptado 1
adaptado ó 1
ó terreo 1
terreo sobre 1
se asenta. 1
asenta. Afortunadamente, 1
Afortunadamente, aveciñábanse 1
aveciñábanse tempos 1
tempos máis 3
máis felices 2
felices para 4
o equipo. 9
equipo. Afortunadamente, 1
Afortunadamente, os 1
franceses non 1
non sofren 3
sofren da 1
mesma histeria 1
histeria que 1
que nós. 1
nós. Afortunadamente 1
Afortunadamente para 3
a avanzada, 1
avanzada, os 1
os Chickasaw 1
Chickasaw permitíronlles 1
permitíronlles irse, 1
irse, talvez, 1
talvez, intimidados 1
intimidados polo 1
polo éxito 3
éxito alcanzado. 1
alcanzado. Afortunadamente 1
para ela, 6
ela, o 2
de medo 3
medo que 1
que sufría 4
sufría facíaa 1
facíaa actuar 1
actuar con 5
con nerviosismo 1
nerviosismo e 1
e poñendo 2
poñendo unha 1
voz aguda 1
aguda e 6
cando levaba 4
en escena, 3
escena, o 1
o pánico 7
pánico cedía. 1
cedía. Afortunadamente 1
os armenios, 1
armenios, o 2
de árabes 3
árabes que 1
que residían 3
residían en 4
en Armenia 4
Armenia nunca 1
nunca creceu 1
creceu abondo 1
maioría e 1
os emiratos 1
emiratos tampouco 1
tampouco foron 1
foron totalmente 2
totalmente subordinados 1
subordinados ao 1
ao califa. 2
califa. A 1
A fortuna 2
fortuna de 4
de Aulularia 1
Aulularia pode 1
deberse á 6
á popularidade 2
popularidade que 3
deu O 1
O Avaro 1
Avaro de 1
de Molière, 1
Molière, unha 1
unha emulación 2
emulación que 1
supera ó 1
ó modelo. 1
tal aserto 1
aserto foi 1
foi tal, 2
tal, que 2
dos séculos 30
séculos tense 1
tense reproducido 1
reproducido como 1
como orixinal 1
orixinal tal 1
tal afirmación. 1
afirmación. A 1
A Forza 3
Aérea dos 1
Unidos está 1
está intentando 1
intentando mellorar 1
mellorar o 15
o Air 1
Air Force 4
Force One 1
One substituíndo 1
substituíndo os 3
os Boeing 1
Boeing VC-25 1
VC-25 (dous 1
(dous 747-200B 1
747-200B fortemente 1
fortemente modificados). 1
modificados). A 1
Aérea pretendeu 1
pretendeu modificar 1
modificar vinte 1
vinte F-15A 1
F-15A do 1
do 318º 1
318º escuadrón 1
escuadrón de 5
de interceptores 1
interceptores da 1
da base 21
base McChord 1
McChord e 1
do 48º 1
48º escuadrón 1
escuadrón da 1
de Langley 1
Langley para 1
a misión 22
misión antisatélite. 1
antisatélite. A 1
A forza 8
forza biolóxica 1
biolóxica do 1
do superantíxeno 1
superantíxeno (a 1
(a súa 3
de estimular) 1
estimular) está 1
súa afinidade 3
afinidade polo 2
polo TCR. 1
TCR. A 1
forza centrífuga 1
centrífuga é 1
forza ficticia 1
ficticia que 2
usa un 9
referencia rotatorio. 1
rotatorio. A 1
A forza, 1
forza, composta 1
por 89 1
89 000 1
000 homes 8
homes dispostos 1
dispostos en 5
seis columnas, 1
columnas, tomou 1
tomou por 4
sorpresa ao 1
ao pequeno 2
pequeno exército 2
exército Exército 1
Exército da 3
de Corea, 1
Corea, mal 1
mal organizado, 2
organizado, mal 1
mal equipado 1
equipado e 1
pouco preparado 1
preparado para 8
a guerra. 23
forza da 10
súa literatura 5
literatura persa-tajik 1
persa-tajik foi 1
foi traída 2
traída a 2
novo nivel. 1
nivel. "A 1
"A Forza 1
Forza da 1
da Unión". 1
Unión". A 1
de fricción 3
fricción á 1
á escala 4
escala dos 3
dos continentes 3
continentes faino 1
faino imposible. 1
de interacción 8
interacción non 1
só depende 2
grupos funcionais 5
funcionais presentes 1
na estrutura 27
da molécula 13
de analito, 1
analito, senón 1
factores estéricos. 1
estéricos. A 1
de marea 3
marea decrece 1
decrece rapidamente 1
rapidamente coa 1
coa distancia 2
do axente, 1
axente, de 1
a Lúa 10
Lúa esta 1
esta dotada 1
dotada de 5
máis influencia 2
sobre ese 6
ese efecto 1
efecto que 8
o Sol. 5
Sol. A 1
laboral expandiuse 1
expandiuse de 1
de 2.500 3
2.500 traballadores 1
traballadores a 2
a 22.000. 1
22.000. A 1
forza precisa 1
da gravidade 10
Terra varía 1
a localización. 1
localización. A 2
Forza provisional 1
provisional emprega 1
emprega case 1
dous milleiros 1
soldados (1991 1
(1991 tiña 1
o 30 43
de 2006), 1
2006), unha 1
unha cincuentena 2
cincuentena de 2
da Organización 11
Organización das 1
Unidas para 5
a Supervisión 1
Supervisión da 1
da Tregua 2
Tregua e 1
uns 400 3
400 civís. 1
civís. A 1
A fosfolipase 1
fosfolipase D 1
D leva 1
cabo entón 1
de transfosfatidilación, 1
transfosfatidilación, en 1
vez dunha 2
dunha reacción 5
de hidrólise, 1
hidrólise, producindo 1
producindo fosfatidil 1
fosfatidil alcohois 1
alcohois en 1
de ácidos 17
ácidos fosfatídicos. 1
fosfatídicos. A 1
A fosforilación 1
fosforilación xeralmente 1
xeralmente ten 3
cambio funcional 1
funcional da 1
proteína diana 1
diana ao 1
ao cambiar 2
actividade encimática, 1
encimática, localización 1
localización celular 1
celular ou 5
ou asociación 1
outras proteínas. 2
A FOTIA 1
FOTIA organizou 1
organizou entón 1
un Plan 2
Plan de 5
de Loita 2
Loita Azucreira 1
Azucreira Nacional, 1
Nacional, que 2
que contemplaba 1
contemplaba a 2
de potas 1
potas populares 1
populares e 13
e concentracións 1
concentracións nas 2
da provincia. 18
provincia. A 8
A fotografía 7
fotografía é 2
de Giles 1
Giles Nuttgens, 1
Nuttgens, que 1
xa traballara 1
traballara nos 1
nos anteriores 2
anteriores filmes 1
de Deepa 1
Deepa Mehta. 2
Mehta. A 1
fotografía forma 1
escena en 2
como amante 1
amante de 5
de Komarovsky. 1
Komarovsky. A 1
fotografía máis 2
do Deportivo, 1
Deportivo, 1907. 1
fotografía principal 2
principal comezou 1
de 2019. 33
2019. A 3
principal foi 3
foi completada 2
completada a 2
de 1981. 4
1981. A 2
fotografía que 2
que reflicte 10
reflicte o 10
o devandito 6
devandito bico 1
bico é 6
coñecida habitualmente 1
habitualmente polo 1
nome Bico 1
Bico de 2
de irmandamento 1
irmandamento (ou 1
(ou Brotherhood 1
Brotherhood Kiss 1
Kiss en 1
en inglés), 4
inglés), da 1
cal toma 2
toma un 5
seus nomes 8
nomes a 1
de Vrubel. 1
Vrubel. A 1
A foto 1
foto provoca 1
sexa expulsada, 1
expulsada, e 1
e comeza 26
a tocar 22
tocar a 14
a guitarra 16
guitarra espida 1
espida como 1
como "Bobby 1
"Bobby Dylan" 1
Dylan" nun 1
nun cabaret. 1
cabaret. A 1
A fracción 1
fracción quedará 1
quedará claramente 1
claramente definida 1
definida mediante 1
a parella 31
de termos 9
termos numerador 1
numerador e 1
e denominador. 1
denominador. A 1
A fractura 1
fractura diafisaria 1
diafisaria do 1
do terzo 8
terzo medio 1
medio en 5
en persoas 9
persoas novas 3
novas é 1
das indicacións 1
indicacións de 1
de tratamento 16
tratamento cirurxico. 1
cirurxico. A 1
A fragmentación 2
fragmentación da 2
da fibronectina 1
fibronectina expón 1
expón en 2
en maior 16
maior medida 1
rexión V, 1
V, que 3
sitio para 5
da integrina 1
integrina α4β1. 1
α4β1. A 1
fragmentación de 1
hábitats vese 1
vese mellorada, 1
mellorada, en 1
certa medida, 3
medida, grazas 1
de corredores 2
corredores para 1
a fauna 6
fauna que 2
que conecten 1
conecten as 1
as illas, 6
illas, ou 1
ou pezas 2
pezas do 3
A Francisco 1
Francisco I 3
I non 3
lle convenceu, 1
convenceu, e 1
e sentíndose 1
sentíndose ofendido 1
ofendido pola 1
pola conduta 1
conduta que 2
que tivera 10
tivera que 5
que aturar 1
aturar a 1
filla, retiroulle 1
retiroulle o 1
apoio ó 2
ó Brasil 3
Brasil e 8
e frustrou 2
frustrou os 1
os intereses 18
intereses de 12
I en 4
en Portugal. 10
A franquía 4
franquía é 2
equipos denominados 1
denominados " 1
franquía foi 5
coñecida durante 2
1980 e 18
e 1990 5
1990 como 1
o "invencible 1
"invencible Seibu" 1
Seibu" debido 1
seus éxitos. 1
éxitos. A 2
franquía formouse 1
tempada 1966-1967, 1
1966-1967, e 1
xa inmediatamente 1
inmediatamente mostrou 1
mostrou boas 1
boas maneiras 1
maneiras conseguindo 1
conseguindo o 11
o mellor 72
mellor balance 1
balance da 2
dun equipo 15
equipo debutante 1
debutante na 2
na NBA, 5
NBA, calificándose 1
calificándose para 1
os playoffs. 7
playoffs. A 1
franquía xerou 1
xerou tamén 1
ampla mercadoría, 1
mercadoría, de 1
marca Harry 1
Harry Potter 3
Potter teña 1
teña un 9
valor superior 2
aos 25 1
25 mil 4
mil millóns 22
de dólares. 29
A frase 2
frase «fogar 1
«fogar nacional» 2
nacional» empregouse 1
empregouse de 1
xeito intencionado 1
intencionado en 1
de «Estado» 1
«Estado» por 1
oposición ao 7
ao programa 3
programa sionista 1
sionista dentro 1
gabinete británico, 1
británico, aínda 1
principais arquitectos 1
da declaración 5
declaración consideraron 1
consideraron que 9
Estado xudeu 2
xudeu xurdiría 1
xurdiría co 1
co tempo. 16
frase utilízase 1
utilízase a 4
miúdo polo 1
seu significado 12
significado metafórico 1
metafórico de 2
de disipar 2
disipar a 1
a ignorancia. 1
ignorancia. A 2
A fraxilidade 1
fraxilidade do 1
vidro facíano 1
facíano pouco 1
pouco útil 1
romanos, é 1
das veces 14
o viño 7
viño transportábase 1
transportábase en 1
en cántaros, 1
cántaros, vasos 1
vasos de 3
madeira ou 3
A frecha 2
frecha B 1
B mostra 1
mostra a 21
cavidade pleural 2
pleural fisiolóxica 1
fisiolóxica que 2
que debería 10
debería ocupar 1
ocupar o 12
o pulmón. 1
frecha indica 1
o protón 2
protón ácido. 1
ácido. A 1
A frecuencia 8
frecuencia da 4
caza é 3
é dunha 5
dunha presa 1
presa cada 1
doenza en 2
en proporción 6
proporción a 1
unha poboación. 1
de 540 2
540 THz 1
THz corresponde 1
de 555 1
555 nm, 1
nm, que 1
luz verde 5
verde pálida 1
pálida preto 1
do límite 15
de visión 13
visión do 12
de recombinación 7
recombinación é 1
do ligamento 5
ligamento xenético 1
xenético e 1
e utilízase 6
utilízase na 5
na elaboración 9
de mapas 3
mapas de 10
de ligamento. 2
ligamento. A 1
frecuencia desa 1
desa oscilación 1
oscilación denomínase 1
denomínase frecuencia 1
de plasma. 2
plasma. A 2
frecuencia desta 1
desta variante 1
variante é 5
aproximadamente dun 1
dun 3% 1
3% 3,37% 1
3,37% para 1
o CMD, 1
CMD, Josep 1
Josep M. 1
M. Corretger 1
Corretger et 1
et al 4
al (2005). 1
(2005). A 4
frecuencia do 2
canto varía 1
varía individualmente. 1
individualmente. A 1
frecuencia relativa 1
do acontecemento 2
acontecemento pode 1
calculada só 1
só despois 5
da mostraxe. 1
mostraxe. A 1
A freguesía 1
freguesía de 3
de Soutelinho, 1
Soutelinho, co 1
nome, era 2
poboación dividida 1
dúas partes 21
partes pola 1
pola fronteira 1
fronteira galego-portuguesa. 1
galego-portuguesa. "A 1
"A frenética 1
frenética multitude 1
de 70.000 3
70.000 espectadores 1
espectadores finalmente 1
finalmente estalou 1
estalou en 3
en aplausos. 1
aplausos. África 1
África occidental 2
occidental é 2
área con 2
gran diversidade 10
de paisaxes, 2
paisaxes, biorrexións 1
biorrexións e 1
e culturas. 1
culturas. África 1
África sería, 1
sería, para 1
os exipcios, 2
exipcios, "o 1
"o lugar 1
de nacemento". 1
nacemento". A 1
A froita 2
froita chegada 1
chegada ten 1
ten cantidades 1
de resveratrol. 1
resveratrol. A 1
froita silvestre 1
silvestre é 1
importancia para 11
fauna salvaxe, 2
salvaxe, e 1
e acostuma 3
acostuma ser 1
máis atractiva 4
atractiva polas 1
súas cores 5
cores intensas, 1
intensas, que 1
que axudan 7
axudan ao 2
ao espallamento 1
espallamento das 1
das sementes 1
sementes das 2
das plantas. 8
A Fronte 1
Fronte Ampla 1
Ampla obtén 1
obtén a 5
maioría parlamentaria 1
parlamentaria nas 1
eleccións xerais 17
do 25 10
25 de 81
2009 obtendo 1
un 48% 1
48% dos 1
dos sufraxios, 2
sufraxios, en 1
o Partido 29
Partido Nacional 4
Nacional (dereita 1
(dereita e 1
e centro-dereita) 1
centro-dereita) quedou 1
segundo cunha 1
cunha porcentaxe 3
porcentaxe do 2
do 29%. 1
29%. A 1
A fronte 3
fronte da 15
da esfera 4
esfera está 1
marcada con 1
e frechas, 1
frechas, mentres 1
parte posterior 14
posterior ten 1
ten marcas 1
marcas de 17
de puntos. 3
puntos. Á 1
Á fronte 1
partido xudicial 7
xudicial atópanse 1
atópanse os 10
os xulgados 2
xulgados de 2
de paz. 11
e píleo 1
píleo do 1
macho son 2
son grises 6
grises azulados 2
azulados e 1
cada pluma 1
pluma ten 1
banda central 2
central negra 1
negra amarronada. 1
amarronada. A 1
fronte era 1
era menos 6
menos prominente 1
prominente e 2
e presentaba 3
presentaba protuberancias 1
protuberancias óseas 1
óseas enriba 1
enriba das 5
das órbitas 2
órbitas dos 3
dos ollos, 5
ollos, coñecidos 1
como arcos 1
arcos superciliares, 3
superciliares, e 1
dentes máis 2
pequenos, deseñados 1
para mastigar 2
mastigar materiais 1
materiais vexetais 1
vexetais duros 1
duros e 2
e carne. 1
carne. A 1
A fronteira 1
fronteira co 2
co imperio 1
imperio otomán 1
otomán foi 1
foi fortificada. 1
fortificada. A 1
A Frota 1
Frota británica 2
británica do 2
Pacífico formou 1
novo Destacamento 1
111.2 en 1
en Sydney 1
Sydney o 1
A frota 5
de KLM 2
KLM aumentou 1
aumentou coa 1
novas versións 3
do Lockheed 2
Lockheed Constellation 1
Constellation e 1
Lockheed Electra, 1
Electra, sendo 1
primeira aeroliña 1
aeroliña europea 1
europea en 1
voar este 1
este último. 4
último. A 2
frota do 2
goberno, dirixida 1
por Soares 1
Soares Franco, 1
Franco, xa 1
estaba bloqueando 1
bloqueando o 2
o Douro. 1
Douro. A 1
frota persa 3
persa necesita 1
necesita sobre 1
sobre dez 1
dez horas 1
horas para 1
para dobrar 1
dobrar o 1
o cabo 7
cabo Sounion 1
Sounion e 1
a Falero. 1
Falero. A 1
frota portuguesa 1
portuguesa efectúa 1
efectúa captura 1
captura en 1
augas internacionais 3
internacionais e 10
nas ZEE 1
ZEE doutros 1
frota principal 1
batalla estaba 1
por 16 5
16 acoirazados 1
acoirazados e 1
6 acoirazados 1
acoirazados pre-dreadnought 1
pre-dreadnought organizados 1
organizados de 1
os británicos. 3
británicos. A 2
A FSF 1
FSF emprega, 1
emprega, como 1
como sinónimo 7
sinónimo perfecto, 1
perfecto, o 1
termo "software 1
"software non 1
non libre" 1
libre" para 1
o software 6
software propietario 1
propietario ou 1
ou privativo. 1
privativo. A 1
A función 21
función anticoagulante 1
anticoagulante da 1
proteína C 2
C no 1
humano foi 2
foi indicada 1
indicada por 1
por Seegers 1
Seegers et 1
al. en 2
en 1960, 6
1960, e 5
foi Seegers 1
Seegers que 1
deu á 5
proteína o 1
nome orixinal, 2
orixinal, que 4
era autoprotrombina 1
autoprotrombina II-a. 1
II-a. A 1
arte paleolítica 1
paleolítica é 1
é totalmente 10
totalmente descoñecida. 2
nai queda 1
queda diminuída 1
diminuída coa 1
coa idade 5
idade e 14
isto contribúe 3
á deterioración 1
deterioración progresiva 1
progresiva da 2
da reparación 2
reparación e 3
mantemento de 4
de tecidos. 7
das lectinas 2
lectinas nas 1
nas plantas 12
plantas (lectinas 1
(lectinas de 1
de legumes) 1
legumes) aínda 1
da transferrina 3
transferrina é 2
é transportar 1
transportar ferro. 1
da UDG 1
UDG é 1
é eliminar 3
eliminar mutacións 1
no ADN, 3
ADN, concretamente 1
concretamente eliminar 1
eliminar os 5
os uracilos. 1
uracilos. A 1
onda pode 1
pode corresponder 2
corresponder a 4
a ondas 3
representación complicada, 1
complicada, como 1
de probabilidade 3
probabilidade da 2
mecánica cuántica. 3
cuántica. A 1
protección permite 1
sistema xeotécnico 1
xeotécnico non 1
se deteriore. 1
deteriore. A 1
función destas 3
destas construcións 2
construcións é 1
función deste 1
deste último 8
último enzima 1
enzima no 1
no metabolismo 3
metabolismo celular 1
celular normal 1
normal non 2
coñece de 2
de momento, 2
momento, pero 4
de maltase 1
maltase ácida 1
ácida nos 1
nos lisosomas 1
lisosomas na 1
na enfermidade 4
de Pompe 1
Pompe ten 1
almacenamento de 10
de glicóxeno 5
glicóxeno en 1
en acumulacións 1
acumulacións limitadas 1
limitadas por 1
por membranas. 2
dos arqueólogos 3
arqueólogos era 2
era dar 5
dar unha 22
aparencia académica 1
académica ao 1
realidade era 2
estudo topográfico 1
topográfico de 2
carácter militar. 1
dos enxeñeiros 4
enxeñeiros de 9
de telecomunicación 1
telecomunicación é 1
é analizar 1
analizar as 2
as propiedades 25
propiedades físicas 5
físicas da 2
propiedades estatísticas 1
estatísticas da 1
da mensaxe 4
mensaxe a 2
de deseñar 1
deseñar os 4
de codificación 2
codificación e 2
e descodificación 1
descodificación máis 1
máis apropiados. 1
apropiados. A 1
dos laticíferos 1
laticíferos non 1
está clara, 2
clara, pero 1
sistema interno 1
interno de 6
de excreción, 1
excreción, ou 1
de defensa. 6
defensa. A 2
receptores depende 1
receptor da 9
da glicina 2
glicina se 1
una como 1
como co-agonista 1
co-agonista co 1
co poro 1
poro da 1
da canle. 5
canle. A 2
función exacta 2
exacta deste 1
deste dispositivo 1
dispositivo segue 1
ser incierta. 1
incierta. A 1
función f(x) 1
f(x) (azul) 1
(azul) é 1
é aproximada 1
aproximada por 1
función cuadrática 1
cuadrática P(x) 1
P(x) (vermello). 1
(vermello). A 1
función inmunitaria 1
inmunitaria do 1
do surfactante 2
surfactante é 1
atribuída principalmente 1
dúas proteínas: 1
proteínas: SP-A 1
SP-A e 1
e SP-D. 1
SP-D. A 1
función principal 3
da ornitina 1
ornitina no 1
é intervir 2
intervir no 1
no ciclo 8
ciclo da 6
da urea, 3
urea, o 2
cal elimina 1
nitróxeno do 2
función proposta 1
estes ocelos 1
ocelos é 1
é desviar 1
desviar a 3
dos predadores. 2
función real 1
real parece 1
parece fortemente 1
fortemente marcada 1
polo aspecto 3
aspecto relixioso 3
tiña carácter 2
carácter electivo 1
electivo cada 1
cada sete 2
sete anos 23
anos Giovanni 1
Giovanni Pettinato 1
Pettinato Ebla. 1
Ebla. A 1
función reveladora 1
reveladora ou 1
de manifestación 2
manifestación require, 1
require, pola 1
parte, unha 1
unha hermenéutica 2
hermenéutica do 1
do desvelamento 1
desvelamento progresivo 1
progresivo que 1
intenta traducir 1
traducir un 1
sentido profundo, 1
profundo, non 1
non inconfesable, 1
inconfesable, pero 1
pero inefable. 1
inefable. A 1
A funcións 1
funcións disimuladora 1
disimuladora require 1
require unha 8
hermenéutica desmistificadora 1
desmistificadora e 1
a sospeita 4
sospeita respecto 1
toda expresión 1
expresión simbólica, 1
simbólica, percibida 1
percibida sempre 1
sempre como 5
a máscara 1
máscara dun 1
dun desexo, 1
desexo, unha 1
unha intención 1
ou unha 48
significación non 1
non confesada. 1
confesada. A 1
A fundación 7
fundación atraeu 1
atraeu rapidamente 1
axuda financeira 3
financeira de 1
de líderes 2
líderes de 7
de empresas 16
empresas e 9
e estrelas 2
estrelas de 11
de Hollywood, 3
Hollywood, mentres 1
que AFESIP 1
AFESIP continuou 1
continuou como 8
a póla 2
póla camboxana 1
camboxana da 1
fundación en 9
en Phnom 1
Phnom Penh. 1
Penh. A 1
fundación cisneriana 1
cisneriana do 1
Colexio Maior 3
Maior de 9
San Ildefonso 2
Ildefonso foi 1
foi acompañada 4
acompañada da 1
da doutros 1
doutros colexios 1
colexios denominados 1
denominados «menores». 1
«menores». A 1
A Fundación 8
Fundación citou, 1
citou, como 1
principal razón 5
para retirar 4
retirar a 7
a petición, 1
petición, a 1
a apatía 1
apatía pública 1
pública cara 2
ao cambio, 1
cambio, así 1
de apoio 42
apoio público 2
público cara 1
á bandeira 2
bandeira orixinal. 1
Fundación Corbett 1
Corbett outorgoulle 1
outorgoulle o 2
de "Wildlife 1
"Wildlife Warrior" 1
Warrior" en 1
en 2014. 9
fundación da 22
vila poderíase 1
poderíase remontar 1
remontar ao 1
ao século 11
século XII. 13
do primitivo 6
primitivo Leganés 1
Leganés debeuse 1
á unión 5
unión dos 16
dos veciños 5
veciños de 15
de Polvoranca, 1
Polvoranca, Butarque 1
Butarque e 1
e Overa 1
Overa fuxindo 1
fuxindo das 1
das malas 1
malas condicións 10
condicións sanitarias 1
sanitarias polas 1
augas da 8
fundación é 2
dos benefactores 1
benefactores máis 1
de activos 2
activos e 7
e donacións. 1
donacións. A 1
en Sevilla, 2
Sevilla, toma 1
La Cruz 1
Cruz del 2
del Campo, 1
Campo, un 1
un templete 1
templete situado 1
daquela eran 2
campos que 2
que circundaban 1
circundaban Sevilla. 1
Sevilla. A 1
Fundación fomenta 1
a interoperabilidade 1
interoperabilidade entre 1
entre ferramentas 2
ferramentas xeográficas. 1
xeográficas. A 2
Fundación Gala-Salvador 1
Gala-Salvador Dalí 1
Dalí encárgase 1
encárgase na 1
actualidade da 2
da xestión 7
xestión do 12
Fundación Guggenheim 2
Guggenheim é 1
é posuidora 1
posuidora dunha 1
Museo Guggenheim 1
Guggenheim de 1
York. A 4
Fundación Hart 1
Hart obtivo 1
Fundación James 1
James Fraser, 1
Fraser, unha 1
organización sen 3
lucro en 1
en Queensland, 1
Queensland, emprendeu 1
emprendeu traballos 1
traballos recentes 1
recentes de 3
de reconstrución 5
reconstrución de 7
vivendas aborixes. 1
aborixes. A 1
fundación no 3
no sitio 21
sitio actual, 1
actual, por 1
dos españois, 4
españois, dáse 1
dáse no 1
antigo "Tocatativa" 1
"Tocatativa" e 1
"O Cercado". 1
Cercado". A 1
Fundación se 1
se estrutura 1
en diversos 43
diversos comités 1
comités que 1
de estratexias 4
estratexias para 6
a consecución 6
consecución dos 2
dos obxectivos. 1
A fundadora 1
fundadora do 3
grupo, María 1
María Blanco 2
Blanco Uranga, 1
Uranga, xa 1
xa escribía 2
escribía as 1
propias cancións 1
cancións antes 2
formar Mäbu. 1
Mäbu. A 1
A Fundamentación 1
Fundamentación da 1
da Metafísica 1
Metafísica dos 1
dos Costumes 1
Costumes considérase 1
considérase por 1
filósofos a 1
importante obra 4
obra escrita 4
escrita sobre 1
a moral. 2
A fundamentación 1
fundamentación rigorosa 1
rigorosa do 2
do cálculo 6
cálculo de 6
variacións require 1
require considerar 1
considerar variedades 1
variedades diferenciais 1
diferenciais lineares 1
lineares de 1
de dimensión 6
dimensión infinita. 1
infinita. A 1
A funda 3
funda metálica 1
metálica está 1
está dentada 1
dentada para 1
sexa insertada 1
insertada coa 1
coa orientación 1
orientación correcta 1
correcta no 2
seu enchufe 1
enchufe e 1
e prever 2
prever deste 1
xeito posibles 1
posibles danos. 1
funda para 1
o Tipo 3
Tipo 94 1
94 estaba 1
metal cun 1
cun revestimento 1
revestimento de 4
madeira que 5
protexía o 3
o fío 2
fío da 2
da espada. 3
espada. A 1
funda utilizarase 1
utilizarase para 1
para protexer 40
protexer o 13
o tramo 5
tramo das 1
das estacas 1
estacas exposto 1
exposto á 3
do terreo 19
terreo agresivo 1
agresivo ou 1
un fluxo 11
auga. A. 1
A. fuscus 1
fuscus está 1
perigo e 4
encontran nos 1
nos mares 1
mares do 3
de Australia, 7
Australia, A. 1
A. foliosquama 1
foliosquama e 1
A. apraefrontalis, 1
apraefrontalis, están 1
están clasificadas 1
clasificadas como 2
como " 14
A fuselaxe, 1
fuselaxe, alongada 1
alongada 76 1
76 cm, 1
cm, engade 1
engade dous 1
dous asentos 3
asentos mirando 1
cara atrás 8
atrás entre 1
outras ringleiras. 1
ringleiras. A 1
A fuselaxe 1
fuselaxe do 2
do -80 1
-80 era 1
suficientemente amplo 3
amplo como 3
levar cinco 1
cinco asentos 1
asentos por 3
por ringleira; 1
ringleira; dous 1
dous nun 1
nun lado 4
do corredor 4
corredor e 1
tres no 3
A fusión 4
fusión con 7
con SpyTag 1
SpyTag permitiu 1
de ensamblaxes 1
ensamblaxes de 1
8 ou 4
ou 20 9
20 subunidades 1
subunidades de 2
de estreptavidina. 1
de tinguiduras 1
tinguiduras orgánicas 1
orgánicas a 1
a nanocorpos 1
nanocorpos anti-GFP 1
anti-GFP que 1
teñen como 20
como diana 3
diana proteínas 1
proteínas etiquetadas 1
etiquetadas con 1
con GFP 1
GFP permite 1
permite conseguir 2
unha resolución 12
resolución espacial 1
espacial nanométrica 1
nanométrica e 1
erro mínimo 1
de ligamento 4
ligamento debido 1
pequeno tamaño 8
e alta 6
alta afinidade. 1
afinidade. A 2
fusión dunha 2
proteína fluorescente 1
fluorescente a 1
un nanocorpo 1
nanocorpo xera 1
o denominado 7
denominado cromocorpo. 1
cromocorpo. A 1
fusión política 1
política tivo 1
tivo tanto 1
tanto éxito 1
éxito que 6
adiante os 2
nomes tebano 1
tebano e 1
e beocio 1
beocio usáronse 1
usáronse indistintamente 1
indistintamente como 1
mostra da 9
da unión 20
dos habitantes 29
A fuxida 1
fuxida levaráos 1
levaráos a 1
un peculiar 1
peculiar bar 1
bar de 1
de copas, 2
copas, a 1
uns baños 3
baños públicos 3
públicos e 5
ao parque 3
de atraccións 1
atraccións abandonado 1
abandonado dos 1
dos Mariolas. 1
Mariolas. A 1
A GAA 1
GAA ía 1
ía concentrarse 1
concentrarse por 1
completo nos 1
nos asuntos 13
asuntos gais, 1
gais, de 1
xeito ordenado. 2
ordenado. Agabashian 1
Agabashian competiu 1
competiu na 13
primeira carreira 16
coches ananos 1
ananos na 1
súa adolescencia. 3
adolescencia. A 1
A gaivina 1
gaivina de 1
de á 6
á branca 1
ou carrán 3
carrán gaiviña 1
gaiviña Penas 1
A gaivota 1
gaivota de 2
de Armenia 15
Armenia (Larus 1
(Larus armenicus) 1
armenicus) é 1
ave pertencente 1
pertencente á 9
dos láridos. 1
láridos. A 1
A galactosemia 1
galactosemia é 1
doenza da 1
da nenez 2
nenez de 1
natureza hereditaria. 1
hereditaria. A 1
A gala 1
gala estivo 1
estivo repleta 1
de discursos 1
discursos reivindicativos 1
reivindicativos por 1
dos organizadores, 1
organizadores, dos 1
dos gañadores 2
gañadores e 2
propio guión 1
guión de 10
de Ángel 3
Ángel de 1
la Cruz, 2
Cruz, interpretado 1
por María 1
María Castro. 1
Castro. A 1
A galería 1
galería de 8
de 80.000 2
80.000 pés 1
pés cadrados 1
cadrados será 1
será construída 1
construída enteiramente 1
enteiramente baixo 1
chan, por 2
baixo dos 7
dos "Rocky 1
"Rocky Steps" 1
Steps" e 1
non alterará 1
alterará nada 1
nada da 7
actual fachada 1
fachada de 6
de reviviscencias 1
reviviscencias gregas. 1
gregas. A 2
A Galería 2
Galería de 11
de Arte 31
Arte de 6
de Lviv 1
Lviv acolle 1
acolle outro 1
outro retrato 1
retrato do 3
do arcebispo, 4
arcebispo, obra 1
de Teodor 2
Teodor Axentowicz. 1
Axentowicz. A 1
Galería Honkan 1
Honkan (本館), 1
(本館), a 1
a Galería 4
Galería Asiática 1
Asiática (東洋館), 1
(東洋館), Hyokeikan 1
Hyokeikan (表慶館), 1
(表慶館), Heiseikan 1
Heiseikan (平成館), 1
(平成館), a 1
de Tesouros 1
Tesouros Horyuji 1
Horyuji (法隆寺宝物館), 1
(法隆寺宝物館), o 1
Investigación e 2
e Información 1
Información (資料館) 1
(資料館) e 1
outras instalacións 2
instalacións maiormente 1
maiormente de 1
A "Galia" 1
"Galia" á 1
refire César 1
César é 1
é ambigua, 1
ambigua, xa 1
termo tiña 1
tiña varias 2
varias connotacións 1
connotacións no 1
no discurso 2
discurso e 2
escrita de 6
Roma durante 1
de César. 1
César. A 1
A Galileo 1
Galileo fotografou 1
fotografou a 1
de Tebe 2
Tebe e 2
e definiu 2
súa composición. 1
composición. A 1
A galiña 2
galiña de 1
de río 9
río común 1
común mide 1
mide aproximadamente 3
aproximadamente 37 1
37 cm 1
longo. A 3
A galiñola 4
galiñola anana 1
anana Penas 1
Carolina utiliza 1
utiliza zonas 1
zonas con 10
con augas 5
augas de 7
diversas profundidades. 1
profundidades. A 2
galiñola negra 3
negra americana, 1
americana, a 1
doutras especies 8
especies parasitadas, 1
parasitadas, ten 1
de recoñecer 7
recoñecer e 4
e rexeitar 1
rexeitar os 2
polos da 3
súa rolada 1
rolada dos 1
dos parasitos. 1
parasitos. A 1
negra americana 1
americana é 1
un incansable 1
incansable construtor 1
de niños 3
niños e 4
outras estruturas 5
e crea 6
crea múltiples 1
múltiples estruturas 1
estruturas durante 1
durante unha 51
soa estación 2
estación reprodutora. 5
reprodutora. A 2
A GALT 1
GALT necesita 1
necesita un 2
un ión 5
ión ferro 1
ferro un 1
ión cinc 1
cinc por 1
por subunidade. 3
subunidade. A 1
A gama 1
cores das 4
flores vai 1
o vermello 4
vermello até 2
o branco 6
branco pasando 1
pasando polo 4
polo rosa; 1
rosa; ás 1
con variedades 1
variedades multicolores, 1
multicolores, con 1
con raias 7
raias ou 2
con pintas. 1
pintas. Agamben 1
Agamben naceu 1
Roma no 2
no 1942. 1
1942. Agamemnon, 1
Agamemnon, Achilles 1
Achilles e 1
e Hektor 1
Hektor en 1
en órbita 19
órbita no 1
sistema Sol-Xúpiter 1
Sol-Xúpiter son 1
son exemplos 10
exemplos típicos. 1
típicos. A 1
A gañadora 2
gañadora olímpica 1
olímpica estadounidense 1
estadounidense Sanya 1
Sanya Richards-Ross 1
Richards-Ross tamén 1
tamén naceu 1
en Xamaica. 2
gañadora pode 1
pode identificarse 4
identificarse porque 1
porque monta 1
monta á 1
á perdedora, 1
perdedora, mentres 1
a perdedora 1
perdedora baixa 1
baixa as 2
súas antenas. 2
antenas. A 1
A gandaría 1
gandaría ocupa 1
lugar principal 2
economía taboadesa. 1
taboadesa. A 1
A gandería 3
gandería bovina, 1
bovina, porcina, 1
porcina, equina 1
equina e 1
e caprina 1
caprina son 1
máis comúns, 4
comúns, aínda 2
que ultimamente 2
ultimamente a 1
cría de 10
animais alternativos 1
alternativos parece 1
parece aumentar. 1
aumentar. A 2
gandería bovina 1
bovina tiña 1
tiña tamén 2
tamén grande 2
grande importancia 20
elemento básico 1
básico do 2
do comercio. 2
comercio. A 2
gandería é 1
escasa e 5
pouco significativa. 1
A gandería, 1
gandería, sobre 1
de ovellas 11
e cabras, 1
cabras, tamén 1
se desenvolvía 2
desenvolvía na 1
A gangrena 1
gangrena causada 1
unha seria 2
seria infección 1
infección bacteriana 2
bacteriana nunha 1
nunha ferida 1
ferida é 2
chamada gangrena 1
gangrena húmida. 1
húmida. A 1
A GAO 1
GAO chegou 1
que "as 6
"as axencias 1
axencias federais 2
federais deberían 1
deberían monitorear 1
monitorear mellor 1
seu desempeño 3
desempeño para 1
cumprir as 5
leis contra 2
a discriminación. 1
discriminación. A 2
A GAPDH, 1
GAPDH, como 1
como moitos 13
outros encimas, 1
encimas, ten 1
ten múltiples 2
múltiples funcións. 1
funcións. Agardaban 1
Agardaban recuperar 1
o gastado 1
gastado os 1
días do 12
festival coa 1
coa venda 4
de bebidas 4
bebidas e 1
e comidas. 1
comidas. Agardábase 1
Agardábase que 1
buques da 3
frota obedecesen 1
obedecesen ás 1
movemento con 1
precisión e 2
se desviasen 1
desviasen delas. 1
delas. A 4
A Garda 5
Garda Colonial 1
Colonial mantiña 1
mantiña un 3
un posto 32
posto cun 2
cun cabo 1
cabo e 5
dous gardas 2
gardas indíxenas. 1
Garda Costeira 2
Costeira de 1
de Filipinas 2
Filipinas chamou 1
chamou a 33
este o 5
peor derramamento 1
derramamento de 3
petróleo na 1
na historia 121
A garda 4
garda costeira 1
costeira dos 1
Unidos respondeu 1
respondeu á 1
á petición 3
petición de 23
de socorro. 2
socorro. A 2
garda da 2
estación desobedeceu 1
desobedeceu as 1
ordes recibidas 1
recibidas e 1
e uniuse 13
uniuse aos 6
aos manifestantes, 4
manifestantes, que 1
que liberaron 3
liberaron os 1
soldados presos. 1
presos. A 1
garda de 3
de Ravensbrück, 1
Ravensbrück, Johanna 1
Johanna Langefeld, 1
Langefeld, converteuse 1
primeira Lagerführerin 1
Lagerführerin do 1
de Auschwitz. 1
Auschwitz. A 1
Garda Escalata 1
Escalata planea 1
planea un 1
atentado dentro 1
do palacio, 3
palacio, coa 1
de Mare 2
Mare e 5
e Maven 2
Maven que 1
sae mal 2
e rematan 5
rematan capturando 1
capturando a 1
algúns membros 6
Garda Escarlata; 1
Escarlata; Mare 1
Maven axúdanos 1
axúdanos a 1
a escapar. 1
escapar. A 1
Garda imperial 1
imperial napoleónica 1
napoleónica foi 1
foi traxicamente 1
traxicamente desfeita 1
desfeita polas 1
polas descargas 1
descargas de 5
de fusilería 1
fusilería dos 1
dos británicos, 2
británicos, o 1
que provocou 38
a derrota 12
derrota en 1
en desbandada 1
desbandada das 1
tropas francesas. 1
francesas. Agardamos 1
Agardamos que 1
que tivésedes 1
tivésedes un 1
bo voo 1
voo e 12
e decidades 1
decidades volver 1
volver cedo! 1
cedo! A 1
garda parecía 1
parecía un 1
un cestiño 1
cestiño con 1
con furados, 1
furados, cunha 1
cunha especie 2
de atacador 1
atacador co 1
podía atrapar 1
atrapar a 4
a punta 10
punta da 4
da espada 6
espada do 2
do opoñente 2
opoñente e 1
e romperlle 1
romperlle a 1
a folla. 1
folla. Agárdase 1
Agárdase que 1
o B-1B 1
B-1B continue 1
continue en 1
servizo ata 1
a década 85
dos 2020, 1
2020, cando 1
cando sexa 2
sexa substituído 1
por bombardeiros 1
de próxima 1
próxima xeración. 1
xeración. A 3
Garda Vermella 4
Vermella tiña 1
tiña por 5
por misión 2
misión «protexer 1
«protexer a 1
a revolución» 1
revolución» e 1
e «mostrar 1
«mostrar resistencia 1
resistencia ás 4
forzas reaccionarias». 1
reaccionarias». Agardou 1
Agardou a 1
ter vinte 1
para aceptar 2
aceptar a 12
súa invitación; 1
invitación; mentres 1
mentres tanto 2
tanto actuaba 1
actuaba coma 1
se fose 22
fose un 16
neno en 3
en teatros 1
teatros pequenos. 1
pequenos. A 3
A Garelli 1
Garelli 350 1
350 estivo 1
en produción 4
produción ata 3
ata 1926 1
1926 e 2
tivo grandes 2
éxitos nas 2
nas carreiras. 2
carreiras. A 6
A garganta 1
garganta e 2
superficies ventrais 1
ventrais son 2
son brancas, 2
brancas, ou 1
cores que 3
do gris 1
gris claro 3
claro ao 3
ao crema, 1
crema, a 1
con distintas 5
distintas manchas 1
manchas brancas 6
brancas na 2
na garganta, 1
garganta, no 1
no peito 4
no ventre. 4
ventre. A 1
A Garita, 1
Garita, unha 1
unha caixa 16
de sentinela 1
sentinela no 1
no Forte 1
Forte San 1
San Felipe 2
Felipe del 1
del Morro 1
Morro (Castelo 1
(Castelo El 1
El Morro), 1
Morro), veu 1
a simbolizar 1
simbolizar Puerto 1
Puerto Rico 1
Rico e 1
e El 14
El Viejo 1
Viejo San 1
San Juan. 2
Juan. Agás 1
Agás Castelao, 1
Castelao, o 1
resto dos 61
conforman este 1
grupo incorpóranse 1
incorpóranse á 1
á ideoloxía 3
ideoloxía nacionalista 2
nacionalista de 3
xeito tardío. 1
tardío. Agás 1
Agás no 1
caso das 16
familias pobres, 1
pobres, todas 1
as familias 21
familias pagaban 1
pagaban con 2
con trigo 1
trigo ao 1
ao mestre 2
mestre que 3
ademais percibía 1
percibía o 1
o salario 9
salario estipulado 1
estipulado polo 1
polo concello. 1
concello. Agás 1
Agás os 1
personaxes principais, 4
principais, os 1
soldados do 4
filme son 1
son interpretados 2
interpretados por 2
por soldados 6
soldados reais 1
reais dinamarqueses 1
dinamarqueses que 1
que serviron 5
serviron en 1
en Afganistán. 2
Afganistán. Agás 1
Agás polo 2
polo recoñecemento 3
de independencia, 2
independencia, o 4
de disposicións 1
disposicións do 3
do tratado 10
tratado facíanse 1
facíanse a 1
a conta 8
conta do 10
do Brasil, 7
Brasil, incluíndo 1
incluíndo unha 5
de compensacións 1
compensacións a 1
a pagarlle 1
pagarlle a 2
a Portugal, 3
Portugal, sen 1
sen ningún 23
outro requisito 1
requisito para 5
último. Agás 1
polo sueste 3
sueste abrindo 1
abrindo un 2
un acceso 6
un antecastro, 1
antecastro, un 1
un foxo 5
foxo rodea 1
o recinto. 3
recinto. Agás 1
Agás por 2
Lo demás 1
demás es 1
es silencio, 1
silencio, a 1
súa incursión 1
incursión na 3
na novela, 2
novela, Monterroso 1
Monterroso só 1
só publicou 1
publicou pezas 1
pezas curtas. 1
curtas. Agás 1
unha mancha 12
mancha vermella 2
no pescozo 3
pescozo as 1
diferenzas coa 2
coa falcón 1
falcón peregrino 2
peregrino típico 1
típico limítanse 1
limítanse a 2
seguir a 26
a regra 6
de Gloger. 1
Gloger. Agás 1
Agás se 1
se aumentan 1
aumentan considerablemente 2
considerablemente co 1
co paso 20
tempo son 3
son indicadores 1
indicadores de 7
de bo 12
bo tempo. 2
A gastroenterite 1
gastroenterite ocorre 1
ocorre normalmente 1
normalmente en 8
en individuos 6
individuos sans 2
sans despois 1
auga ou 13
ou alimentos 4
alimentos contaminados, 1
contaminados, mentres 1
infeccións en 1
en feridas 4
feridas están 1
están causadas 2
causadas pola 3
pola exposición 4
auga contaminada. 1
contaminada. A 2
A gastronomía 2
gastronomía do 3
País Valenciano 3
Valenciano está 1
marcada pola 7
pola xeografía 1
xeografía do 1
gastronomía portuguesa 1
portuguesa é 1
variada, existindo 1
existindo pratos 1
pratos típicos 1
típicos de 3
das rexións. 2
rexións. Agda 1
Agda Montelius 1
Montelius e 1
e Gertrud 1
Gertrud Adelborg 1
Adelborg presentan 1
presentan a 5
a petición 23
de sufraxio 2
sufraxio feminino 2
feminino ao 1
ao Primeiro 3
Primeiro ministro 1
ministro Erik 1
Erik Gustaf 1
Gustaf Boström 1
Boström en 1
en 1899. 3
1899. A 1
A Geffen 1
Geffen procurou 1
procurou desmentir 1
desmentir os 1
os rumores, 1
rumores, afirmando 1
banda retomaría 1
retomaría a 1
a xira 28
de divulgación 7
divulgación e 1
que Exit 1
Exit the 1
the Dragon 1
Dragon sería 1
sería relanzado 1
relanzado en 1
A GH 1
GH requírese 1
crecemento normal 2
normal postnatal, 1
postnatal, crecemento 1
crecemento dos 11
dos ósos, 2
ósos, e 2
e polos 29
efectos regulatorios 1
regulatorios sobre 1
o metabolismo 5
metabolismo das 3
proteínas, carbohidratos, 1
carbohidratos, e 1
e lípidos. 1
lípidos. A 1
A GHRH 1
GHRH libérase 1
libérase dun 1
modo pulsátil, 1
pulsátil, estimulando 1
estimulando unha 1
de GH 1
GH tamén 1
tamén pulsátil. 1
pulsátil. A 1
A Gimnástica 1
Gimnástica Segoviana 1
Segoviana xoga 1
seus encontros 9
encontros como 6
no Estadio 7
Estadio Municipal 4
La Albuera. 1
Albuera. Agirretxu 1
Agirretxu foi 1
primeiro positivo 1
positivo por 1
por dopaxe 1
dopaxe sancionado 1
sancionado na 1
na Primeira 13
Primeira división 1
división española. 1
española. A 6
A glande 1
glande é 1
xeralmente un 11
grosa que 2
unha textura 12
textura lisa. 1
lisa. A 1
A glasnost 1
glasnost tamén 1
tamén liberou 1
liberou disidentes 1
disidentes políticos 2
a liberdade 28
prensa e 8
e expresión. 3
expresión. A 4
A glibenclamida 1
glibenclamida está 1
asociada cunha 2
cunha incidencia 2
de hipoglicemia 2
hipoglicemia de 1
o 20-30%, 1
20-30%, comparado 1
comparado co 6
co 2-4% 1
2-4% da 1
da glimepirida. 1
glimepirida. A 1
A glicación 1
glicación avanzada 1
avanzada en 1
numerosas localizacións 1
localizacións dentro 1
ollos é 4
é prexudicial. 1
prexudicial. A 1
A glicina 1
glicina betaina 1
betaina é 1
un catión 1
catión de 1
de amonio 5
amonio cuaternario 1
cuaternario que 1
A glicólise 1
glicólise adoita 1
a dividirse 1
dividirse para 1
o súa 6
súa explicación 1
explicación en 1
dúas fases: 1
fases: fase 1
de gasto 1
gasto de 6
e fase 2
A glicoproteína 1
glicoproteína (GP) 1
(GP) do 1
virus forma 1
un trímero, 1
trímero, que 1
que une 14
une o 6
o virus 14
virus ás 1
ás células 11
células endoteliais 3
endoteliais que 1
que recobren 2
recobren a 1
superficie interior 1
interior dos 6
vasos sanguíneos. 3
sanguíneos. A 1
A glicoquinase 2
glicoquinase atopouse 1
atopouse en 3
en células 21
células específicas 1
catro tipos 7
de tecidos 16
tecidos de 5
de mamíferos, 7
mamíferos, que 2
son: fígado, 1
fígado, páncreas, 1
páncreas, intestino 1
intestino delgado, 1
delgado, e 1
e partes 13
do encéfalo. 1
encéfalo. A 1
glicoquinase pode 1
ser liberada 3
liberada rapidamente 1
rapidamente da 1
súa unión 5
unión coa 1
coa GKRP 1
GKRP en 1
resposta ao 8
dos niveis 13
de glicosa. 2
glicosa. A 1
A glicosa, 1
glicosa, á 1
súa vez, 57
vez, influencia 1
influencia tanto 1
actividade inmediata 1
inmediata coma 1
de glicoquinase 2
glicoquinase producida 1
producida nas 1
células beta. 1
beta. A 1
A glicóxeno 1
glicóxeno fosforilase 3
fosforilase b 1
b non 1
sempre é 13
inactiva no 1
no músculo, 3
músculo, xa 1
pode activarse 1
activarse alostericamente 1
alostericamente polo 1
polo AMP. 1
AMP. A 1
A glotocronoloxía 1
glotocronoloxía é 1
estudo cuxos 1
cuxos resultados 3
resultados non 6
ser precisos. 1
precisos. A 3
A glutamina 1
glutamina comercialízase 1
comercialízase como 2
como suplemento 3
suplemento alimentario 1
alimentario para 1
crecemento muscular. 1
muscular. Aglutina, 1
Aglutina, por 1
uns 13.500 1
13.500 profesionais, 1
profesionais, dos 1
que case 26
case que 9
que 7.000 1
7.000 son 1
son avogados/as 1
avogados/as en 1
en exercicio. 1
exercicio. Agnes 1
Agnes era 1
filla dun 13
dun prominente 2
prominente traballador 1
traballador do 3
do bronce 3
bronce (e 1
(e arpista 1
arpista afeccionado) 1
afeccionado) da 1
A GNRP 1
GNRP causada 1
causada polo 7
polo depósito 1
de complexos 4
complexos inmunes 1
inmunes representa 1
un 25% 7
25% dos 1
casos e 4
e clasifícanse 1
clasifícanse coma 1
coma tipo 1
tipo II. 2
II. AGO10 1
AGO10 está 1
implicada no 3
desenvolvemento das 18
plantas. Agochado 1
Agochado no 1
no faiado 1
faiado da 1
dos sogros 1
sogros en 2
en Maceda, 1
Maceda, despois 1
en Gabín 1
Gabín e 1
finalmente no 4
no monte. 3
monte. Agochouse 1
Agochouse durante 1
tempo na 12
do Porriño. 1
Porriño. A 1
A goethita 1
goethita é 1
é opaca 1
opaca e 1
moi fráxil. 1
fráxil. A 2
A goiabeira 1
goiabeira Gran 1
A Goldman 1
Goldman resultoulle 1
resultoulle difícil 1
coa comunidade 5
comunidade esquerdista 1
esquerdista alemá 1
alemá en 7
en Berlín. 4
Berlín. Agora 1
Agora a 5
a araña 3
araña pode 1
pode mover 1
mover libremente 2
libremente as 1
normalmente xira 1
xira colgada 1
colgada dun 1
novo fío 1
fío de 2
de seda 6
seda unido 1
propia exuvia, 1
exuvia, que 1
vez colga 1
colga do 2
do vínculo 3
vínculo de 2
seda orixinal. 1
orixinal. Agora 1
entrada está 2
determinada polo 5
polo esquema 2
de matriculación 1
matriculación escolar 1
escolar do 1
Zelandia. Agora 1
a glicóxeno 1
fosforilase xa 1
xa pode 2
volver actuar. 1
actuar. Agora, 1
Agora, amais, 1
amais, hai 1
en consideración, 1
consideración, ineludibelmente, 1
ineludibelmente, a 1
acción humana. 2
humana. Agora 1
muller decidiu 1
decidiu abandonar 6
abandonar a 35
casa cos 2
cos gatos 1
gatos e 1
e volver 4
ao piso 2
piso da 2
cidade. Agora 1
Agora as 2
ideas intercambiábanse 1
intercambiábanse máis 1
máis rápido 50
rápido e 17
era máis 50
máis sinxelo 6
sinxelo transmitilas 1
transmitilas de 1
de xeración 12
xeración en 2
en xeración. 2
xeración. Agora 1
a solución 15
solución aínda 1
se tornaría 2
tornaría máis 1
máis difícil. 1
difícil. Agora 1
súas poboacións 11
poboacións empezar 1
a prosperar, 1
prosperar, e 1
está catalogada 3
catalogada como 6
como especie 6
especie dependente 1
da conservación. 2
conservación. Agora, 1
Agora, a 1
tempada regular 9
regular consta 1
equipos cada 4
cada un, 7
un, avanzando 1
avanzando os 1
catro primeiros 9
primeiros de 17
cada grupo. 4
grupo. Agora 1
Agora atopouse 1
atopouse outra 1
outra zona 1
con alta 13
concentración en 4
en sal. 1
sal. Agora 1
Agora ben, 3
ben, como 1
de explotacións 2
explotacións variou 1
variou dende 1
dende 375 1
375 no 1
no 2002 3
2002 ata 1
ata 233 1
233 no 1
no 2017, 1
2017, aumentando 1
razón de 17
de bovinos 2
bovinos por 1
por explotación 1
de 19 20
19 bovinos/explotación 1
bovinos/explotación no 2
no 2002, 1
2002, a 5
30 bovinos/explotación 1
no 2017. 1
2017. Agora 1
ben, este 1
este feito 19
feito comportaba 1
comportaba que 1
puidese burlar 1
burlar a 1
capacidade defensiva 1
defensiva dun 1
dun peón 1
peón contrario, 1
contrario, para 1
para evitalo, 1
evitalo, estableceuse 1
estableceuse entón 1
entón esta 2
esta xogada 1
xogada especial: 1
especial: a 2
a captura 13
captura ao 1
do peón. 1
peón. Agora 1
ben, os 2
os marcadores 6
marcadores do 2
do discurso 5
discurso poden 1
poden aparecer 19
aparecer desempeñando 1
desempeñando funcións 1
funcións sintácticas, 1
sintácticas, pero 1
pero xa 14
non como 13
como marcadores 3
do discurso: 1
discurso: Fareino 1
Fareino ben 1
ben / 1
/ Ben, 1
Ben, fareino. 1
fareino. Agora 1
Agora comézase 1
comézase a 2
a baleirar 1
baleirar a 2
nivel vai 1
vai descendendo 2
descendendo progresivamente. 1
progresivamente. Agora 1
Agora coñecida 1
como Drexel 1
Drexel University 1
University Sacramento, 1
Sacramento, ten 1
seu campus 1
campus situado 1
no One 1
One Capital 1
Capital Mall. 1
Mall. Agora 1
Agora coñecido 1
coñecido retrospectivamente 1
retrospectivamente como 2
como integración 2
integración a 2
escala (SSI), 1
(SSI), as 1
as melloras 5
melloras na 4
técnica levaron 1
levaron a 41
a dispositivos 1
dispositivos con 2
con centos 7
portas lóxicas, 1
lóxicas, coñecidas 1
a mediana 1
mediana escala 1
escala (MSI). 1
(MSI). Agora 1
Agora contribúen 1
a estruturar 1
estruturar os 1
os espazos. 1
espazos. Agora 1
Agora Darwin 1
Darwin puido 1
puido ver 2
ver que 14
de pimpíns 2
pimpíns estaban 1
estaban confinadas 1
confinadas en 1
en illas 4
illas individuais, 1
individuais, igual 1
que ocorría 6
ocorría cos 1
cos mímidos, 1
mímidos, e 1
isto axudaría 1
axudaría a 4
especies das 4
das illas, 9
illas, e 2
e procurou 4
procurou información 1
información doutros 1
doutros membros 2
da expedición. 4
expedición. Agora 1
Agora debían 1
debían facer 1
facer outra 3
outra entrega, 1
entrega, que 1
que superara 1
superara todo 1
o anterior. 3
anterior. Agora 1
Agora dubida 1
dubida dos 2
seus mentores 2
mentores Settembrini 1
Settembrini e 1
e Naphta, 1
Naphta, que 1
que considera 9
considera simplistas, 1
simplistas, pero 1
dos contrarios 1
contrarios «morte-vida», 1
«morte-vida», «enfermidade-saúde», 1
«enfermidade-saúde», «mente-natureza». 1
«mente-natureza». Agora 1
Agora é 2
pouco visitado. 1
visitado. Agora 1
Agora era 1
era claramente 1
de salvagardar 1
salvagardar o 1
aínda puidera 1
puidera conservarse, 1
conservarse, e 1
isto o 7
o podería 4
podería facer 3
facer Talleyrand 1
Talleyrand desde 1
súa aparencia 9
de lexitimidade. 1
lexitimidade. Agora 1
Agora eran 1
os cartistas 1
cartistas e 1
os setembristas 1
setembristas (os 1
(os patuleias) 1
patuleias) os 1
os enfrontados, 1
enfrontados, mais 1
mais as 13
as feridas 7
feridas mal 1
mal curadas 1
curadas da 1
anterior guerra 1
guerra civil 41
civil rapidamente 1
rapidamente emerxeron. 1
emerxeron. Agora 1
Agora están 1
están atrapados 2
atrapados en 1
en lados 3
lados diferentes, 1
diferentes, un 1
un pola 2
pola extrema 1
extrema dereita 2
dereita e 10
outro pola 3
pola estrema 1
estrema esquerda. 1
esquerda. Agora 1
unha parroquia 2
parroquia da 3
de Cuautitlán. 1
Cuautitlán. Agora 1
Agora existen 1
existen máquinas 1
máquinas que 3
permiten facer 4
facer este 4
este torrado, 1
torrado, e 1
ademais pódese 2
pódese empregar 2
empregar o 13
o forno 1
forno ou 2
facer flocos 1
flocos de 1
de millo. 3
millo. Agora 1
Agora fai 1
fai funcións 1
funcións de 17
de dirección, 4
dirección, supervisión 1
supervisión e 2
faise cargo 3
do contacto 6
contacto cos 14
cos clientes. 1
clientes. Agora 1
Agora había 1
había forzas 1
forzas musulmás 1
musulmás apostadas 1
apostadas a 1
a escasos 8
escasos quilómetros 2
mesma Constantinopla. 1
Constantinopla. Agora, 1
Agora, Hardwick 1
Hardwick proponse 1
proponse demostrar 1
demostrar a 10
a ineptitude 1
ineptitude dos 1
seus superiores 7
superiores presentando 1
presentando probas 1
que axuden 2
axuden a 2
a revisar 3
revisar algunhas 1
algunhas condenas 1
condenas de 1
de moita 13
moita sona. 2
sona. Agora 1
Agora Kogoro 1
Kogoro traballa 1
coma detective 2
detective privado 4
privado na 2
súa Axencia 1
de Detectives 1
Detectives Mouri. 1
Mouri. Agora 1
Agora no 1
no cuarto 17
cuarto do 12
do cabaleiro 1
cabaleiro que 3
que segue 23
segue pechado 1
pechado no 1
no pazo 6
pazo da 3
da Lucencia. 1
Lucencia. Agora, 1
Agora, no 1
aterraxe do 1
do Spirit, 1
Spirit, a 1
a atmosfera 10
atmosfera ten 1
máis po 1
po en 3
en suspensión 8
suspensión do 3
do previsto 3
previsto e 1
temperaturas diúrnas, 1
diúrnas, aínda 1
que baixas, 1
baixas, están 1
están 10 1
10 °C 4
°C por 1
riba do 17
previsto. Agora 1
Agora o 4
do neno 11
neno céntrase 1
céntrase nos 3
nos xogos 7
implican saltar, 1
saltar, correr, 1
correr, escalar, 1
escalar, etc. 1
etc. Agora 1
país ten 4
vida, con 3
moitos servizos 1
servizos sociais 5
sociais para 5
cidadáns e 2
e todas 16
as comodidades 3
comodidades de 1
calquera nación 1
nación moderna. 1
moderna. Agora 1
nome científico 9
científico é 2
é Macaca 1
Macaca mulatta 1
mulatta (Zimmermann, 1
(Zimmermann, 1780), 1
1780), que 1
máis antigo. 1
antigo. Agora 1
traballo pendente 1
pendente é 1
é atopar 3
atopar probas 1
a diverxencia 5
diverxencia simpátrica 1
simpátrica ocorre 1
en hábitats 10
hábitats non 1
non illados. 1
illados. Agora, 1
Agora, o 1
de proximide 1
proximide pasa 1
pasa polas 2
polas antigas 1
antigas estacións 2
de Pontecesures 2
Pontecesures e 1
e Padrón 1
Padrón ás 1
ás oito 3
oito da 5
da mañá 15
mañá e, 1
para algúns, 4
algúns, é 1
demasiado tarde, 1
tarde, co 3
se vén 1
vén obrigados 1
obrigados a 33
coller o 4
coche e 13
e conducir 2
conducir até 1
até A 1
A Escravitude 1
Escravitude se 1
se queren 5
queren subir 1
ao tren 3
tren das 1
das sete 7
sete e 5
e media 19
da mañá. 5
mañá. Agora 1
Agora parece 1
parece claro 2
claro que 39
das alteracións 1
alteracións na 4
organismos débense 1
débense a 3
a cambios 8
cambios nun 1
pequeno grupo 8
xenes conservados. 1
conservados. Agora 1
Agora podíase 1
podíase prescindir 1
prescindir dos 1
dos tratantes 1
tratantes de 1
de fols, 1
fols, e 1
e Elsa 1
Elsa Stenhammar 1
Stenhammar lembra 1
lembra que 6
que Andrée 1
Andrée a 1
miúdo perdía 1
perdía a 2
a noción 12
noción do 3
e permanecía 1
permanecía sentada 1
sentada no 1
no órgano 4
órgano até 1
até altas 1
da noite. 4
noite. Agora 1
Agora por 1
historia o 2
súa roupa 7
de fora 2
fora da 12
é vermella 2
vermella (en 1
(en lugar 4
tradicional azul 1
azul mariño). 1
mariño). Agora 1
Agora Prost 1
Prost era 2
obxectivo e 4
e tomou 18
liderado na 4
na penúltima 1
penúltima curva, 1
curva, a 1
a Horquilla 1
Horquilla Melbourne. 1
Melbourne. Agora 1
Agora que 2
que Gru 1
Gru deixou 1
deixou atrás 2
atrás a 4
de malvado 1
malvado para 1
para criar 3
criar a 2
a Margo, 1
Margo, Edith 1
Edith e 1
e Agnes, 1
Agnes, dispón 1
moito tempo 60
tempo libre 5
libre para 5
para desfrutalo 1
desfrutalo con 1
con elas, 2
elas, o 2
o Doutor 3
Doutor Nefario 1
Nefario e 1
os minions. 1
minions. Agora 1
os Sumos 1
Sumos Sacerdotes 1
Sacerdotes actúan 1
actúan como 12
como intermediarios 2
intermediarios entre 1
as persoas, 6
persoas, no 1
do faraón, 3
faraón, a 1
posición do 19
do faraón 7
faraón xa 1
mesmo tipo 8
tivera no 2
pasado. Agora 1
Agora Rockefeller 1
Rockefeller era, 1
era, na 1
na práctica, 6
práctica, "o 1
"o dono 1
dono da 5
industria petroleira 1
petroleira dos 1
Estados Unidos" 1
Unidos" e 1
xa nada 1
nada podía 2
podía cambialo. 1
cambialo. Agora, 1
Agora, se 1
se aceptamos 2
aceptamos que 2
que *singho- 1
*singho- significa 1
significa "leopardo", 1
"leopardo", as 1
posibilidades da 2
da Urheimat 1
Urheimat restrínxense: 1
restrínxense: ou 1
ou Cáucaso-área 1
Cáucaso-área anatólica 1
anatólica (Renfrew, 1
(Renfrew, Gamkrelidze, 1
Gamkrelidze, Ivanov), 1
Ivanov), ou 1
ou interesamento 1
interesamento primitivo 1
primitivo da 1
área nor-póntica 1
nor-póntica (Gimbutas). 1
(Gimbutas). Agora 1
Agora somos 1
somos máis 1
máis populares 29
populares que 5
que Xesús. 1
Xesús. Agora 2
Agora son 1
son xa 5
xa adscripti 1
adscripti glebae 1
glebae “adscritos 1
“adscritos á 1
á terra”. 1
terra”. Agora 1
Agora ten 1
ten 16 1
16 portas 1
portas ligadas 1
por pasarelas 1
pasarelas ao 1
ao edificio 7
edificio principal 4
da terminal, 1
terminal, e 1
ano 2011 5
2011 serviu 1
serviu a 4
a 2 16
2 576 1
576 209 1
209 de 1
pasaxeiros. Agora 1
Agora tiña 1
mesmo motor 2
motor Renault 2
Renault que 1
que Williams. 1
Williams. Agora 1
Agora tocaba 1
tocaba unha 1
longa loita 4
loita para 7
producir un 12
un motor 32
motor a 2
escala natural. 1
natural. Agora 1
Agora todo 1
todo é 8
é tristura 1
tristura no 1
no pazo, 1
pazo, as 1
mulleres están 2
están murchas 1
murchas e 1
e enferma 1
enferma don 1
don Manuel 1
Manuel Xesús. 1
Agora vai 1
súa 52ª 1
52ª edición. 1
edición. Agora 1
Agora vive 1
vive no 7
de Llangynnwr, 1
Llangynnwr, no 1
de Carmarthenshire, 1
Carmarthenshire, co 1
marido e 6
e fillos. 4
A gorxa 3
gorxa é 1
branca característica 1
característica sobre 1
sobre dos 4
e parte 17
parte anterior 8
anterior do 8
do pescozo 6
son principalmente 10
principalmente claras. 1
claras. A 2
e queixo 2
queixo son 1
tamén amarelos. 1
amarelos. Agostiño 1
Agostiño tamén 1
tamén fracasou 2
fracasou en 5
en gañar 18
gañar como 2
como aliado 1
aliado ao 3
ao clero 2
clero británico. 1
británico. Agotada, 1
Agotada, en 1
fillo, Hepworth 1
Hepworth viaxou 1
Grecia coa 1
súa amiga 9
amiga Margaret 1
Margaret Gardiner 1
Gardiner en 1
de 1954. 3
1954. A 1
A gota 3
gota é 1
de artrite 2
artrite que 1
afecta principalmente 1
homes entre 1
40 e 5
gota fría, 1
fría, tamén 1
chamada depresión 1
depresión illada 1
illada en 3
niveis altos 3
altos (DINA) 1
(DINA) é 1
fenómeno meteorolóxico 1
meteorolóxico moi 1
de predicir, 1
predicir, consistente 1
en fortes 2
fortes choivas. 2
choivas. A 1
gota prodúcese 1
cando nas 1
nas articulacións, 1
articulacións, nos 1
nos tendóns 1
tendóns e 1
tecidos circundantes 1
circundantes se 1
forman cristais 1
cristais de 11
de urato 1
urato monosódico. 1
monosódico. Agradece 1
Agradece a 1
a Alessio, 1
Alessio, quen 1
quen preparou 1
preparou a 2
canción nupcial 1
nupcial e 1
organizou as 3
as celebracións, 1
celebracións, desexándolle 1
desexándolle sorte 1
sorte no 3
seu cortexo 1
cortexo a 1
a Lisa, 1
Lisa, que 1
segue rexeitando 1
rexeitando as 1
súas proposicións. 1
proposicións. Agradecido, 1
Agradecido, mandou 1
mandou esculpir 1
esculpir unha 1
Virxe co 4
co neno, 1
neno, que 1
foi situada 1
situada sobre 3
fonte que 4
había no 1
no lugar, 2
lugar, coñecida 1
coñecida desde 1
entón coma 2
a Fonte 3
Fonte Santa. 1
Santa. A 3
A grafía 3
grafía adaptada 1
adaptada ao 2
ao latín 5
latín da 1
da verba 2
verba árabe 1
árabe é: 1
é: burqa, 1
burqa, que 1
que polas 3
polas normas 4
galego, e 3
por coincidencia 1
coincidencia co 1
co portugués, 1
portugués, se 1
se esperaría: 1
esperaría: "burca" 1
"burca" como 1
como termo 1
termo normativo. 1
normativo. A 1
grafía cirílica 1
cirílica espallouse 1
espallouse ao 1
territorios eslavos 1
eslavos orientais 1
orientais e 3
algúns do 1
do sur, 12
sur, sendo 1
sendo adoitado 1
adoitado para 1
escrita das 1
locais como 2
o antigo 34
antigo eslavo 1
eslavo oriental. 1
grafía inglesa 1
inglesa Cauvery 1
Cauvery foi 1
moi utilizada. 1
utilizada. A 1
A gráfica 1
secuencias moi 4
moi estreitamente 2
estreitamente relacionadas 4
relacionadas aparece 1
única liña 3
da diagonal 2
da matriz. 3
matriz. A 1
A gralla 1
gralla adoita 1
adoita aniñar 1
aniñar en 1
en colonias 13
colonias nas 2
nas cavidades 1
cavidades das 1
das árbores, 5
árbores, cantís 1
cantís ou 1
en ruínas 4
ruínas de 9
de edificios, 3
edificios, ás 1
en densas 1
densas coníferas. 1
coníferas. A 1
A gramática 1
gramática do 3
idioma xaponés 1
xaponés é 1
diferente da 10
da do 8
do galego. 4
A gran 15
gran ameaza 1
ameaza en 1
en agricultura 2
agricultura son 2
as pragas, 1
pragas, e 1
no intento 11
por controlalas 1
controlalas se 1
se empregan 12
empregan distintos 2
distintos produtos 2
produtos químicos. 2
químicos. A 1
gran capa 1
capa branca 3
branca ocupa 1
ocupa a 10
do cadro. 4
gran cidade 3
cidade perdeu 1
perdeu polo 1
terceira parte 10
da epidemia, 1
epidemia, incluído 1
incluído Caitlahuac". 1
Caitlahuac". A 1
gran competencia 1
competencia que 1
existía no 2
equipo vigués, 1
vigués, con 1
de sesenta 10
sesenta xogadores 1
en nómina, 1
nómina, fixo 1
que Cruces 1
Cruces non 1
non disputara 1
disputara máis 1
que algún 9
algún encontro 1
encontro amigábel. 1
amigábel. A 1
A grande 11
grande achega 1
La Noche 1
Noche á 1
á carreira 4
de Presuntos 1
Presuntos é 1
orientación que 1
que deron 8
deron ós 1
ós temas 1
temas xa 1
xa coñecidos, 1
coñecidos, sen 1
sen limitarse 2
a reeditalos, 1
reeditalos, senón 1
os versionearon 1
versionearon completamente. 1
completamente. A 3
grande altura 6
os recuamentos 1
recuamentos obrigados 1
obrigados pola 1
pola lexislación 2
lexislación axudaron 1
axudaron a 12
que Van 3
Van Alen 2
Alen tomase 1
tomase esta 1
esta decisión. 2
ovos fai 1
a femia 34
femia os 1
os teña 1
ir movendo 1
movendo regularmente 1
regularmente coas 1
coas patas 5
patas para 1
todos poidan 1
poidan ter 2
ter contacto 1
contacto directo 9
directo co 3
seu corpo. 7
grande distribución 1
distribución desenvolveu 1
desenvolveu os 2
os hipermercados 1
hipermercados e 1
grandes superficies, 2
superficies, xunto 1
xunto coas 13
coas chamadas 2
chamadas marcas 1
marcas brancas 2
brancas ou 6
ou marcas 1
do distribuidor. 1
distribuidor. A 1
grande escaseza 1
alimentos causou 1
causou graves 1
graves problemas 8
de malnutrición 1
malnutrición e 1
e ocasionou 2
ocasionou unha 1
unha onda 12
onda desenfreada 1
desenfreada de 1
de enfermidades, 2
enfermidades, crimes 1
crimes e 3
e violencia. 2
violencia. A 3
cultura norteamericana 1
norteamericana no 1
ten xerado 3
xerado preocupacións 1
unha asimilación 2
asimilación cultural 2
dos canadenses 1
canadenses por 1
dos norteamericanos. 1
norteamericanos. A 1
grande oferta 1
servizos relacionados 1
co turismo 2
turismo rural 2
rural fan 1
fan de 7
de Ruente 1
Ruente un 1
punto ideal 1
ideal de 13
saída para 3
para excursións 1
excursións e 1
e actividades 11
actividades rurais. 1
grande onda 4
onda polo 1
polo contrario 3
contrario ten 1
un manexo 2
manexo da 5
perspectiva máis 5
máis occidental, 2
occidental, onde 3
o espectador 6
espectador ten 1
a sensación 18
ser esmagado. 1
esmagado. A 1
A Gran 4
Gran Depresión 3
Depresión permanece 1
permanece como 6
dos eventos 8
eventos máis 2
máis estudados 1
estudados da 1
economía mundial. 1
A grandes 2
grandes trazos, 2
trazos, comprende 1
comprende a 4
metade norte 4
litoral colombiano 1
colombiano no 1
no océano 6
océano Pacífico. 2
Pacífico. A 1
trazos, é 1
importante concentrarse 1
concentrarse na 3
na adquisición 3
da técnica 3
técnica correcta 1
correcta en 2
cada asana; 1
asana; na 1
na relaxación 1
relaxación dos 1
dos músculos 13
músculos que 2
non traballan, 2
traballan, para 1
unha execución 2
execución económica 1
do asana; 1
asana; e 1
na respiración, 2
respiración, para 1
para facela 6
facela de 1
maneira normal 2
normal e 4
e continua. 1
continua. A 3
grande vantaxe 1
vantaxe do 2
sistema é 10
se quixer 1
quixer modificar 1
un sitio, 2
sitio, abonda 1
abonda con 8
con incidir 1
incidir nun 1
único ficheiro 1
ficheiro (ou 1
(ou nun 1
conxunto reducido) 2
reducido) para 1
cambios se 4
se estenderen 1
estenderen ao 1
de documentos. 1
documentos. A 1
A Grandeza 1
Grandeza de 1
España engadida 1
engadida a 3
un título 17
título calquera 1
calquera fai 1
se leve 3
leve na 1
na orde 10
de preferencia 4
riba dos 16
a teñen, 1
teñen, mesmo 1
maior dignidade, 1
dignidade, coa 1
dos títulos 3
títulos da 4
da realeza 3
realeza (rei, 1
(rei, príncipe 1
príncipe e 4
e infante). 1
infante). A 1
gran diferenza 6
diferenza que 3
hai entre 6
testosterona antes 1
de nacer, 4
nacer, durante 1
a puberdade 1
puberdade e 1
vida explican 1
explican as 1
diferenzas biolóxicas 1
biolóxicas entres 1
entres os 2
machos e 21
as femias. 10
gran diversión 1
diversión dos 1
dos andamaneses 1
andamaneses é 1
unha danza 5
danza formal 1
formal polas 1
polas noites, 1
noites, aínda 1
lles gustan 1
gustan os 1
os xogos. 1
xogos. Agrandou 1
Agrandou a 1
a Biblioteca 5
Biblioteca vaticana 1
vaticana e 1
fixo construír 1
a sala 9
sala Sistina 1
Sistina por 1
por Domenico 1
Domenico Fontana. 1
Fontana. A 1
gran duración 1
do reinado 17
de Aethelberht 1
Aethelberht tamén 1
foi vista 5
vista con 4
con escepticismo 1
escepticismo polos 1
polos historiadores; 1
historiadores; suxeriuse 1
suxeriuse que 6
morreu cando 10
cando tiña 23
tiña cincuenta 3
cincuenta e 11
non cincuenta 1
de reinado. 2
reinado. A 3
A ''Gran 1
''Gran Enciclopedia 1
Enciclopedia Galega, 3
Galega, citando 1
citando a 4
a Cotarelo 1
Cotarelo Valledor, 1
Valledor, deixa 1
deixa a 9
a dúbida 4
dúbida do 2
nacemento entre 1
entre Pontevedra 1
Pontevedra e 15
e Rianxo. 1
Rianxo. A 1
gran esposa 4
esposa real 4
real converteuse, 1
converteuse, para 1
para temor 1
temor do 1
do visir 1
visir Ineni, 1
Ineni, nun 1
nun perigoso 1
perigoso opoñente. 1
opoñente. A 1
gran maioría 28
maioría adoitan 1
adoitan circular 1
circular polo 1
polo túnel 2
túnel oeste. 1
das canas 1
canas de 2
de pescar 1
pescar teñeen 1
teñeen impresas 1
impresas na 1
base diferentes 1
diferentes especificacións 1
especificacións que 1
que aclaran 1
aclaran varios 1
varios aspectos 4
aspectos de 5
cada cana 1
particular. A 3
do armamento 1
armamento consistía 1
en armas 3
armas de 40
orixe rusa 1
rusa ou 1
bloque oriental, 1
oriental, con 1
algunha cantidade 1
manufactura local. 1
das parroquias 6
parroquias lindeiras 1
lindeiras traballaban 1
traballaban na 1
na industria, 3
industria, aínda 1
de responsabilidade 10
responsabilidade os 1
os seguían 1
seguían a 4
a ocupar 10
ocupar os 2
os flamengos. 1
flamengos. A 1
libros utilizados 1
os proxectos, 1
proxectos, e 1
e CUMULUM, 1
CUMULUM, foron 1
foron reutilizados 1
reutilizados ao 1
ao enviarse 1
enviarse a 1
diferentes proxectos 1
de incentivación 1
incentivación á 1
á lectura 3
lectura da 2
da UNESCO 2
UNESCO en 2
en Latinoamérica. 1
Latinoamérica. A 2
Gran Muralla 3
Muralla está 1
de murallas 3
murallas construídas 1
construídas e 2
e reconstruídas 2
reconstruídas por 1
diferentes dinastías 1
dinastías durante 1
de 1.000 25
1.000 anos. 3
Gran Redada, 1
Redada, tamén 1
como Prisión 1
Prisión xeral 1
de ciganos, 1
ciganos, pretendía 1
pretendía o 3
o exterminio 1
exterminio biolóxico 1
biolóxico do 1
pobo cigano 1
cigano en 1
gran vantaxe 2
vantaxe dese 1
dese formato 1
formato é 1
mantén todas 1
seu proxecto 15
proxecto no 4
no photoshop, 1
photoshop, sendo 1
sendo posible 2
posible poder 1
poder reeditalos 1
reeditalos máis 1
tarde. Agrarista, 1
Agrarista, despregou 1
despregou unha 2
gran labor 1
labor na 3
na Sociedade 5
Sociedade Agraria 1
Agraria do 3
do Viso. 1
Viso. "Agras" 1
"Agras" era 1
nome poético 1
poético para 1
para serpe, 1
serpe, pero 1
dun poeta. 1
poeta. A 2
A gravación 4
gravación custou 1
custou uns 1
uns $30 1
millóns, sen 1
sen incluír 1
incluír os 2
os cutos 1
cutos de 1
de promoción. 1
promoción. A 1
gravación da 4
emisión radiofónica 1
radiofónica si 1
conserva practicamente 1
practicamente completa, 1
completa, aínda 1
que faltan 1
faltan vinte 1
vinte minutos 3
minutos correspondentes 1
correspondentes ao 1
ao intermedio, 1
intermedio, do 1
conserva un 6
un fragmento, 1
fragmento, mentres 1
se decidían 1
decidían as 1
as votacións. 1
votacións. A 1
gravación desa 1
desa sesión 1
sesión axudoulle 1
axudoulle a 1
a progresar 3
progresar na 3
carreira profesional. 3
gravación e 4
e reprodución 5
reprodución dixital 1
dixital usa 1
usa as 2
mesmas tecnoloxías 1
tecnoloxías analóxicas, 1
analóxicas, co 1
co engadido 3
engadido da 3
da dixitalización 1
dixitalización dos 1
e sinais 2
sinais fonográficos, 1
fonográficos, permitindo 1
estes sexan 4
sexan almacenados 1
almacenados e 1
e transmitidos 1
transmitidos nunha 1
nunha maior 3
maior variedade 2
de medios. 3
A Gravidade 1
Gravidade cuántica 1
cuántica en 1
en loop 1
loop chega, 1
chega, mesmo 1
a facer 68
facer previsións 1
previsións precisas 1
precisas sobre 3
a xeometría 7
xeometría do 3
do espazo-tempo 1
espazo-tempo á 1
de Planck. 1
Planck. A 1
A "gravidade" 1
"gravidade" da 1
de fibras 10
ligamento periodontal 2
periodontal que 2
se perderon, 2
perderon, o 1
denomina "perda 1
"perda de 1
de inserción 6
inserción clínica". 1
clínica". A 1
A grella 2
grella decídese 1
decídese co 1
co resultado 8
do sábado, 5
sábado, invertendo 1
invertendo as 1
primeiras oito 1
oito posicións; 1
posicións; xa 1
logo, o 2
que gañase 1
gañase a 1
carreira sae 1
sae na 3
na oitava 3
oitava posición, 1
posición, e 2
e quen 11
quen quedase 1
quedase oitavo, 1
oitavo, sairía 1
sairía na 1
na pole. 2
pole. A 1
grella de 11
saída está 1
Parque Olímpico 2
Olímpico xunto 1
de tren, 2
tren, en 1
dirección suroeste 1
suroeste cara 2
do Negro 1
Negro Mar. 1
Mar. Agripa 1
Agripa executaría 1
executaría os 1
homes en 9
de combater 4
combater que 1
que fixo 82
fixo prisioneiros, 1
prisioneiros, obrigando 1
obrigando ao 1
a fixarse 2
fixarse nas 2
nas chairas. 1
chairas. Agrupa 1
Agrupa a 1
a peixes 1
peixes de 8
de esqueleto 2
esqueleto case 1
totalmente osificado 1
osificado (aínda 1
grupo, holósteos, 1
holósteos, significa, 1
significa, erroneamente, 1
erroneamente, que 1
o teñen 2
teñen completamente 1
completamente osificado). 1
osificado). Agrupa 1
Agrupa as 1
empresas da 3
da corporación 4
corporación que 1
ao sector 16
da máquina-ferramenta. 1
máquina-ferramenta. Agrupábanse 1
Agrupábanse en 1
en poboados, 1
poboados, o 1
principal dos 7
cales era 2
era Nanih 1
Nanih Waiya, 1
Waiya, creado 1
creado ao 1
ano 500 1
500 como 1
centro espiritual. 1
espiritual. Agrupou 1
Agrupou as 1
súas novelas 15
novelas de 9
de 1879 4
1879 a 2
a 1884 1
1884 co 1
de Relaciones 1
Relaciones contemporáneas. 1
contemporáneas. A 1
A gruta 1
gruta foi 1
utilizada só 1
só por 27
por animais 4
animais salvaxes 2
salvaxes no 1
no longo 3
longo período 9
período intermedio 2
intermedio entre 7
dúas ocupacións 1
ocupacións por 1
por seres 3
A guarnición 3
guarnición da 2
capital, en 2
en especial, 7
especial, sufrira 1
sufrira unha 5
gran transformación 2
transformación ao 1
ao terse 2
terse enviado 1
enviado aos 1
aos antigos 2
antigos e 7
e fieis 1
fieis rexementos 1
rexementos á 1
á fronte, 5
foran substituídos 1
substituídos por 10
por novas 2
novas tropas 1
lealdade dubidosa 1
dubidosa ao 1
ao Goberno. 4
guarnición de 2
de 155 4
155 homes 1
homes resistiu 1
resistiu durante 1
tres días, 5
días, baixo 1
o comando 2
comando do 2
do tenente-coronel 1
tenente-coronel Hermenexildo 1
Hermenexildo de 1
de Albuquerque 1
Albuquerque Porto 1
Porto Carrero, 1
Carrero, despois 1
despois barón 1
barón do 1
Forte de 2
de Coimbra. 1
Coimbra. A 1
guarnición portuguesa 2
portuguesa mantivo 1
do castelo, 8
castelo, pero 1
cidade acolleu 2
a Fernando 5
Fernando o 3
día seguinte. 24
guerra acabou 1
acabou coa 15
coa derrota 4
de Kain, 2
Kain, sumido 1
sumido nun 1
nun profundo 1
profundo letargo. 1
letargo. A 1
guerra acercouse 1
acercouse así 1
así moito 1
moito a 18
a El 5
El Príncipe, 1
Príncipe, só 1
só separado 1
separado de 1
de Nueva 2
Nueva Écija 1
Écija pola 1
pola Sierra 1
Sierra Madre. 1
Madre. A 1
civil coutou 1
coutou as 1
as aspiracións 4
aspiracións deportivas 1
deportivas de 1
varios xogadores, 2
xogadores, e 2
morte a 8
a Secundino 1
Secundino Campos 1
Campos Pego, 1
Pego, deseñador 1
deseñador do 1
equipo, redactor 1
redactor do 2
primeiro Regulamento 1
Regulamento e 1
e compositor 7
compositor dun 1
dun himno. 1
himno. A 1
A Guerra 3
Civil fixo 1
fixo aínda 1
máis dramática 1
dramática a 1
a división 32
partido. A 6
civil foi 3
foi desastrosa 1
desastrosa para 1
as tribos, 1
tribos, xa 1
tres primeiras 12
primeiras batallas 1
batallas loitáronse 1
loitáronse en 1
territorio indio. 1
indio. A 1
unha catástrofe 1
catástrofe para 2
para Finlandia: 1
Finlandia: ao 1
36 000 2
000 persoas 8
persoas – 1
– o 2
o 1,2% 2
1,2% da 1
poboación – 1
– morreu. 1
morreu. A 1
civil parecía 1
parecía probable, 1
probable, pero 1
en decembro, 5
decembro, o 4
de Pembroke 1
Pembroke negociou 1
negociou un 3
un posible 16
posible tratado 1
tratado de 23
paz entre 8
os bandos, 1
bandos, que 1
que perdoaría 1
perdoaría os 1
os baróns 4
baróns opositores 1
opositores polo 1
polo asasinato 2
de Gaveston 1
Gaveston a 1
a cambio 46
seu apoio 19
apoio a 16
nova campaña 3
campaña en 7
en Escocia. 5
guerra contra 21
contra este 5
este virus 1
virus establece 1
establece unha 6
unha continuidade 6
continuidade en 2
súa obra, 18
obra, onde 1
os protagonistas 7
protagonistas (humanos, 1
(humanos, extraterrestres, 1
extraterrestres, seres 1
seres inorgánicos, 1
inorgánicos, demos) 1
demos) están 1
están claramente 2
claramente dun 1
ou doutro 2
doutro bando, 1
bando, e 1
enfrontan violentamente, 1
violentamente, sen 1
sen regras 1
regras de 14
ningún tipo. 2
galaxias estreouse 1
estreouse en 5
de 1977 5
1977 e 8
enorme e 3
e inesperado 1
inesperado éxito 2
que causou 13
causou repercusión 1
repercusión na 2
industria cinematográfica. 1
cinematográfica. A 1
Guerra de 28
de Grecia 3
Grecia foi 1
foi primeiro 5
primeiro unha 4
de liberación, 3
liberación, unha 1
loita contra 30
a opresión 5
opresión otomá. 1
otomá. A 1
guerra deixou 1
novo ao 11
ao Reino 11
Reino Unido 74
Unido financeiramente 1
financeiramente danado. 1
danado. A 1
de liberación 6
liberación ou 1
independencia é 1
é impulsada 1
un bando 1
bando que 1
que loita 1
loita pola 14
pola liberdade 5
liberdade dun 1
país ocupado. 1
ocupado. A 1
guerra devastou 1
devastou boa 1
da infrastrutura 1
infrastrutura da 1
da península. 6
península. A 2
Guerra dos 4
dos Sete 3
Sete Anos, 1
Anos, a 1
de vencer 2
vencer Inglaterra, 1
Inglaterra, obrigou 1
a Coroa 7
Coroa a 2
a impor 1
impor medidas 1
medidas restritivas 1
restritivas ás 1
ás Trece 1
Trece Colonias. 1
Colonias. A 1
guerra entre 6
os Descendentes 1
Descendentes continúa 1
continúa durante 1
séculos seguintes, 4
seguintes, aínda 1
a Camarilla 1
Camarilla vai 1
gañando vantaxe 1
vantaxe en 5
e Norteamérica. 3
Norteamérica. A 2
guerra estaba 2
marcha e 4
só transcorreran 1
transcorreran catro 1
anos da 55
da batalla 22
de Mantinea. 1
Mantinea. A 1
guerra franco-prusiana 1
franco-prusiana de 1
de 1870 3
1870 sumoulle 1
sumoulle perdas. 1
guerra levou 1
á Crise 1
Crise de 1
de Outubro 3
Outubro en 1
en Viena, 4
Viena, cando 1
cando grupos 1
grupos insurxentes 2
insurxentes atacaron 1
atacaron a 5
a comandancia 1
comandancia dunha 1
dunha guarnición 1
guarnición no 2
seu camiño 19
a Hungría 3
Hungría para 1
para apoiar 16
apoiar as 2
forzas de 52
de Jelačić. 1
Jelačić. A 1
guerra parecía 1
parecía xa 1
xa inevitábel, 1
inevitábel, dividindo 1
dividindo unha 1
máis o 34
país entre 2
os liberais 7
liberais e 9
os miguelistas, 1
miguelistas, aínda 1
que ambas 14
as faccións 3
faccións o 1
o negasen. 1
negasen. A 1
A guerra, 1
guerra, que 4
durou case 2
dous meses, 6
meses, matou 1
matou a 14
000 persoas, 4
persoas, incluíndo 5
incluíndo 70 1
70 israelís. 1
israelís. A 1
guerra rematou 2
rematou cando 1
xaponeses se 1
se retiraron 5
retiraron despois 1
de Hideyoshi. 3
Hideyoshi. A 1
guerra sorprendeu 1
sorprendeu as 1
forzas aéreas 3
aéreas británicas 1
británicas e 9
e francesas 2
francesas en 2
pleno proceso 2
de rearmamento. 1
rearmamento. A 1
guerra terminou 1
coa firma 2
firma dun 1
dun tratado. 1
tratado. A 2
A Guía 1
Guía PMBOK 1
PMBOK tamén 1
tamén fornece 2
fornece e 1
e promove 3
promove un 2
un vocabulario 4
vocabulario común 1
para discutir, 1
discutir, escribir 1
escribir e 13
e aplicar 3
aplicar a 11
de proxectos, 2
proxectos, posibilitando 1
posibilitando o 2
intercambio eficiente 1
eficiente de 2
de informacións 1
informacións entre 1
os profesionais 3
profesionais de 7
de proxectos. 2
proxectos. A 1
A guía 1
guía pode 1
pode baixarse 1
baixarse gratuitamente 1
gratuitamente desde 1
sitio da 5
da MHRA. 1
MHRA. Águila 1
Águila Roja 1
Roja e 1
e Sátur 1
Sátur son 1
son testemuñas 2
testemuñas de 5
de estraños 2
estraños acontecementos 2
acontecementos sobrenaturais. 1
sobrenaturais. A 2
A guitarra 3
guitarra conta 1
cunha gadaña. 1
gadaña. A 1
guitarra tamén 2
tamén formou 2
da escena 15
escena Indorock, 1
Indorock, co 1
co guitarrista 4
guitarrista Andy 1
Andy Tielman 1
Tielman creando 1
creando un 11
10 cordas 1
cordas da 1
da Jazzmaster, 1
Jazzmaster, facendo 1
facendo os 4
os buratos 4
buratos necesarios 1
necesarios cun 1
cun cravo 1
cravo quente 1
quente para 1
para furar 1
furar o 1
o caravilleiro. 1
caravilleiro. A 1
se usou 6
usou no 1
vídeo "Cold 1
"Cold Shot". 1
Shot". A 1
A gula 1
gula sería 1
sería controlada 1
controlada co 1
da virtude 1
virtude da 6
da temperanza. 1
temperanza. Aguri 1
Aguri Suzuki 3
Suzuki que 1
que competía 1
competía e 1
e gañaría 1
gañaría o 3
campionato da 8
Fórmula 3000 8
3000 xaponesa 1
xaponesa de 6
de 1988. 4
1988. Aguri 1
Aguri Suzuki, 2
Suzuki, quen 1
quen compartira 1
compartira asento 1
asento con 1
con Brundle 1
Brundle en 1
en 1995, 8
1995, deixou 1
deixou a 53
F1. ;Agusta-Bell 1
;Agusta-Bell 206B: 1
206B: Fabricado 1
Fabricado baixo 1
baixo licenza 5
licenza en 1
Italia. Agustín 1
Agustín López 1
López Peña, 1
Peña, é 1
un político 23
político galego. 26
A Habana 1
Habana a 1
XIX (esq. 1
(esq. a 1
a der. 1
der. A 1
A habilidade 1
habilidade do 3
do estorniño 1
estorniño pinto 2
pinto para 1
a imitación 5
imitación vocal 1
vocal coñécese 1
coñécese desde 1
A halita 1
halita é 1
mineral moi 1
moi abundante 2
abundante en 7
terreos sedimentarios, 1
sedimentarios, pérmicos, 1
pérmicos, triásicos 1
triásicos e 1
e terciarios. 1
terciarios. A 1
A halloysita-10Å 1
halloysita-10Å pode 1
pode despois 4
despois transformarse 1
transformarse en 4
en halloysita-7Å 1
halloysita-7Å por 1
por desecamento. 1
desecamento. A 1
A hamburguesa, 1
hamburguesa, tal 1
coñece hoxe 2
en día, 38
día, nace 1
nace nos 1
Unidos, pero 1
é até 1
até mediados 4
XX, durante 2
a posguerra 3
posguerra da 1
Mundial, cando 3
cando empeza 1
a expandirse 4
expandirse por 2
por diversos 17
diversos países, 1
países, globalizando 1
globalizando o 1
comida rápida. 1
A harmonía 1
harmonía vocálica 1
vocálica turca 1
turca aparece 1
formas como 2
como düšündǘzu 1
düšündǘzu “eu 1
“eu penso”, 1
penso”, aor. 1
aor. A 1
A hélice 1
hélice continuou 1
continuou xirando 1
xirando pola 1
pola corrente 3
aire causando 1
resistencia excesiva 1
excesiva que 2
que incrementou 2
incrementou o 3
A heliopina 1
heliopina (tamén 1
chamada vitopina) 1
vitopina) (N 1
(N 2 1
2 -(1-carboxietil)glutamina) 1
-(1-carboxietil)glutamina) obtívose 1
obtívose de 1
tumores de 5
A hematoloxía 1
hematoloxía comprende 1
da etioloxía, 1
etioloxía, diagnóstico, 1
diagnóstico, tratamento, 1
tratamento, prognóstico 1
prognóstico e 2
e prevención 3
prevención das 1
sangue e 10
e órganos 8
órganos hemolinfoprodutores. 1
hemolinfoprodutores. A 1
A hematoxilina 1
hematoxilina é 1
dos colorantes 1
colorantes básicos 1
básicos máis 1
máis usados, 1
usados, e 1
e tingue 1
tingue de 1
de azul 4
azul as 1
teñen afinidade 1
afinidade por 3
por el. 15
A hemofilia 1
hemofilia B 1
B prodúcese 1
un déficit 2
déficit do 2
IX de 2
de coagulación. 1
coagulación. A 1
A herdanza 5
herdanza como 2
como acto 1
acto xurídico 2
xurídico é 1
un feito 19
feito impoñible. 1
impoñible. A 1
herdanza consiste 1
na transmisión 3
transmisión á 1
descendencia dos 1
caracteres dos 1
dos ascendentes. 1
ascendentes. A 1
herdanza extranuclear, 1
extranuclear, tamén 1
chamada herdanza 1
herdanza citoplasmática, 1
citoplasmática, é 1
herdanza non 1
non mendeliana 1
mendeliana descuberta 1
por Carl 2
Carl Correns 1
Correns en 1
en 1908. 4
herdanza mendeliana, 1
mendeliana, tamén 1
chamada xenética 1
xenética mendeliana, 1
mendeliana, mendelismo 1
mendelismo ou 1
ou herdanza 1
herdanza monoxenética 1
monoxenética é 1
unha teoría 21
explica como 4
se herdan 1
herdan os 1
os caracteres 10
caracteres xenéticos 1
xenéticos de 1
herdanza recesiva 1
recesiva da 1
da síndrome 11
de Turcot 1
Turcot está 1
mutacións heterocigotas 1
heterocigotas compostas 1
compostas en 4
en PMS2. 1
PMS2. A 1
A Hermes 1
Hermes Herrera 2
Herrera seguiuno 1
seguiuno como 1
como reitor 3
reitor da 10
da Habana 3
Habana José 1
José Eustaquio 1
Eustaquio Remedios, 1
Remedios, que 1
que procedía 3
procedía do 1
do reitorado 1
reitorado da 3
Universidade Central 8
Central de 14
de Las 12
Las Villas. 1
Villas. A 1
A heteroxeneidade 2
heteroxeneidade do 1
do hábitat 8
hábitat aumenta 1
aumenta o 12
ter éxito 4
éxito na 9
colonización despois 1
de inmigraren 1
inmigraren alí. 1
heteroxeneidade dos 2
o Zifar 1
Zifar propiciou 1
propiciou nun 1
nun primeiro 16
primeiro momento 31
momento que 13
a crítica 12
crítica negara 1
negara a 2
unidade temática 1
temática da 5
obra ata 1
A hibridación 1
hibridación sinaliza 1
sinaliza para 1
cada sonda 1
sonda cando 1
detecta unha 2
unha anormalidade 1
anormalidade nuclear. 1
A hidrólise 2
hidrólise do 2
do ATP 3
ATP é 1
é estimulada 1
estimulada cando 1
proporción baixa 1
baixa tubulina/At-p60 1
tubulina/At-p60 e 1
e inhibida 1
inhibida a 1
a proporcións 1
proporcións altas. 1
altas. A 3
do enlace 3
enlace fosfodiéster 2
fosfodiéster ocorre 1
cando estas 5
secuencias HKD 1
HKD están 1
na proximidade 5
proximidade e 2
e orientación 3
orientación correctas. 1
correctas. A 1
A hidroxilación 1
hidroxilación de 1
compostos seguida 1
seguida de 5
de deshidratación 1
deshidratación pode 1
orixinar o 1
o p-cimeno 1
p-cimeno aromático. 1
aromático. A 1
A hiperacetilación 1
hiperacetilación das 1
das colas 2
colas da 1
histona axuda 1
axuda ás 1
ás proteínas 9
ao ADN 8
ADN a 6
a acceder 3
acceder á 10
á cromatina 1
cromatina ao 1
debilitar as 2
interaccións histona-ADN 1
histona-ADN e 1
e nucleosoma-nucleosoma. 1
nucleosoma-nucleosoma. A 1
A hipótese 7
hipótese de 12
de Lyon 1
Lyon tamén 1
tamén explicaba 1
explicaba por 1
do cromosoma 19
cromosoma X 9
X das 1
células das 3
das femias 11
femias estaba 1
moi condensada 2
condensada e 1
os ratos 11
ratos cunha 1
cunha soa 16
soa copia 2
copia do 15
X se 1
se desenvolvían 4
desenvolvían como 1
como femias 1
femias infértiles. 1
infértiles. A 1
hipótese do 5
do Big 3
Big Splash 1
Splash consegue 1
consegue harmonizar 1
harmonizar estas 1
dúas perspectivas, 1
perspectivas, expoñendo 1
expoñendo outra 1
outra serie 3
de problemas: 1
problemas: que 1
bateu contra 3
Terra para 6
para forma-la 1
forma-la Lúa, 1
Lúa, e 1
onde xurdiu 3
xurdiu este 1
este corpo? 1
corpo? A 1
hipótese formúlase 1
formúlase en 1
de oración 2
oración aseverativa, 1
aseverativa, e 1
e relaciona, 1
relaciona, dunha 1
dunha forma 26
xeral ou 2
ou específica, 1
específica, unha 1
unha variable 4
variable con 1
con outra. 3
hipótese máis 2
máis admitida 1
admitida é 1
capela Brancacci, 1
Brancacci, foi 1
fundada arredor 1
de 1366-1367 1
1366-1367 por 1
por Piero 1
Piero di 1
di Piuvichese 1
Piuvichese Brancacci. 1
Brancacci. A 1
hipótese significaría 1
significaría que 7
que Archaeopteryx 1
Archaeopteryx está 1
relacionado de 2
modo menos 1
menos próximo 1
próximo ás 2
ás aves 6
aves existentes 1
existentes do 1
o está 1
está este 1
este dinosauro. 1
dinosauro. A 1
hipótese sintrófica 1
sintrófica supón 1
que primeiro 7
primeiro se 3
se estableceu 7
estableceu unha 19
relación simbiótica 1
simbiótica e 1
despois o 28
o proto-eucarionte 1
proto-eucarionte creceu 1
creceu para 1
para rodear 1
rodear á 1
á proto-mitocondria, 1
proto-mitocondria, mentres 1
as endomembranas 1
endomembranas se 1
se orixinaron 8
orixinaron máis 1
tarde, en 13
parte grazas 5
grazas aos 21
aos xenes 1
xenes mitocondriais. 1
mitocondriais. A 1
hipótese suxire 2
anos finais 2
de Akhenaton, 1
Akhenaton, existiu 1
existiu unha 8
unha corregencia 1
corregencia con 1
con Nefertiti, 1
Nefertiti, quedando 1
quedando unicamente 1
unicamente ao 2
ao mando 38
mando Nefertiti, 1
Nefertiti, quen 1
quen se 35
se cambiaria 1
cambiaria o 1
nome a 42
un ignoto 1
ignoto Semenejkara. 1
Semenejkara. A 1
A Hispania 1
Hispania é 1
é distinta 8
da Itálica, 1
Itálica, máis 1
máis disposta 1
disposta para 3
guerra por 4
do agreste 1
agreste terreo 1
terreo e 9
do xenio 3
xenio dos 1
dos homes». 1
homes». A 1
A histamina 1
histamina intervén 1
intervén decisivamente 1
decisivamente nas 1
nas reaccións 1
reaccións de 11
de hipersensibilidade 1
hipersensibilidade inmediata 1
inmediata e 5
e alérxica. 1
alérxica. A 1
A histeria 1
histeria anticatólica 1
anticatólica estendeuse 1
estendeuse pola 1
pola poboación: 1
poboación: os 1
xuíces e 2
e xurados 1
país condenaron 1
condenaron a 1
a supostos 1
supostos conspiradores, 1
conspiradores, e 1
numerosos inocentes 1
inocentes foron 1
foron executados. 2
executados. A 1
A histiocitose 1
histiocitose de 1
de Langerhans 2
Langerhans tamén 1
é denominada 6
denominada doenza 1
de Abt-Letterer-Siwe, 1
Abt-Letterer-Siwe, Histiocitose 1
Histiocitose X 1
X ou 2
ou doenza 2
de Hand-Schüller-Christian. 1
Hand-Schüller-Christian. A 1
A histona 1
H4 é 1
que evolucionan 1
evolucionan máis 1
máis lentamente, 3
lentamente, e 3
se coñecen 37
coñecen variantes 1
secuencia desta 1
desta histona. 1
histona. A 1
A historia 60
historia adaptouse 1
adaptouse para 1
un episodio 10
episodio de 9
1991 da 2
serie animada 2
animada Ellipse 1
Ellipse / 1
/ Nelvana 1
Nelvana As 1
As aventuras 5
de Tintín. 6
Tintín. A 1
historia anterior 1
anterior da 6
cidade descoñécese, 1
descoñécese, a 1
pesar dunha 3
dunha misión 2
misión levada 1
cabo polo 6
polo British 1
British Institute 1
Institute at 1
at Ankara 1
Ankara en 1
en 1974–76 1
1974–76 Alan 1
Alan Hall, 1
Hall, "The 1
"The Oenoanda 1
Oenoanda Survey: 1
Survey: 1974-76", 1
1974-76", Anatolian 1
Anatolian Studies 1
Studies 26 1
26 (1976:191-197). 1
(1976:191-197). A 1
historia antiga 3
de Gondor 4
Gondor caracterizouse 1
caracterizouse por 3
por monumentais 1
monumentais proxectos 1
de construción, 8
construción, cidades, 1
cidades, frotas 1
frotas e 2
e exércitos, 1
exércitos, e 1
polo progresivo 1
progresivo aumento 1
da riqueza 5
riqueza do 5
historia aprendeuna 1
aprendeuna a 1
lectura das 2
de Duarte 1
Duarte Nunes 1
Nunes de 1
de Lleãou 1
Lleãou e 1
e Joãou 1
Joãou de 1
de Barros. 1
Barros. A 1
A Historia 4
Historia Brittonum 1
Brittonum conta 1
conta que 71
Æthelfrith lle 1
de Din 1
Din Guaire 1
Guaire á 1
primeira esposa, 8
esposa, Bebba, 1
Bebba, pola 1
pola cal 16
cal foi 21
renomeada Bebbamburg. 1
Bebbamburg. A 1
historia cancelouse 1
cancelouse bruscamente 1
bruscamente despois 1
da liberación 7
liberación aliada 1
aliada en 1
de 1944, 13
1944, cando 1
cando Hergé 2
Hergé entrou 1
entrou nunha 8
lista negra 5
negra despois 1
ser acusado 3
de colaborador 1
colaborador cos 1
cos alemáns 1
alemáns ocupantes. 1
ocupantes. A 1
historia céntrase 2
na inminente 1
inminente destrución 1
Terra estrela 1
estrela chamada 1
chamada Bellus 1
Bellus e 1
esforzos desesperados 1
desesperados da 1
humanidade por 1
por construír 4
construír unha 23
unha arca 1
arca espacial 1
espacial para 2
para transportar 12
transportar un 2
e mulleres 15
mulleres ao 1
ao único 2
único planeta 2
planeta de 2
de Bellus, 1
Bellus, Zyra. 1
Zyra. A 1
A historia, 1
historia, chea 1
e narrada 1
narrada dunha 1
forma maxistral 1
maxistral e 1
e innovadora 1
innovadora foi 1
éxito internacional 3
banda deseñada 18
deseñada xaponesa 1
xaponesa á 1
á atención 2
occidentais, nos 1
daquela se 3
unha idea 23
idea vaga 1
vaga sobre 1
deseñada xaponesa. 1
xaponesa. A 3
historia comeza 2
comeza co 5
co asasinato 2
asasinato do 15
rei das 2
árbores, o 1
o Olmo 1
Olmo Vello. 1
Vello. A 1
comeza en 9
en en 2
en 1875. 1
1875. A 1
historia consistía 1
consistía basicamente 3
basicamente en 3
en avanzar 1
avanzar por 1
corredores ata 1
carreiras ilegais. 1
ilegais. A 2
da Arquitectura, 1
Arquitectura, como 1
outra forma 5
de coñecemento, 1
coñecemento, é 1
moi subxectiva 1
subxectiva sobre 1
as limitacións 9
limitacións e 2
e potenciais 2
potenciais da 2
historia divisada 1
divisada como 1
unha disciplina. 1
disciplina. A 1
da astrometría 1
astrometría está 1
está vinculada 2
vinculada á 3
dos catálogos 1
catálogos de 5
de estrelas, 2
estrelas, que 1
daban aos 4
aos astrónomos 2
astrónomos puntos 1
referencia dos 1
obxectos no 3
poder seguir 3
seguir os 8
seus movementos. 1
tivo inicio 1
inicio cando 1
tres irmáns 7
irmáns Jonas, 1
Jonas, Jenny 1
Jenny e 1
e Linn 1
Linn Berggren 1
Berggren formaron 1
formaron unha 6
banda chamada 7
chamada "Tech 1
"Tech Noir". 1
Noir". A 1
de Babel 1
Babel aparece 1
na Xénese 1
Xénese 11:1–9. 1
11:1–9. A 1
cidade remóntase 1
remóntase a 2
de 2500 1
2500 anos. 1
colonización xeorxiana 1
xeorxiana está 1
está descrita 2
por Iskandar 1
Iskandar Beg 1
Beg Munshi, 1
Munshi, na 1
na Tarikh-e 1
Tarikh-e Alam-Ara-ye 1
Alam-Ara-ye Abbasi 1
Abbasi do 1
XVII, e 3
e tanto 8
colonización circasiana 1
circasiana como 1
como xeorxiana 1
xeorxiana por 1
por Pietro 1
Pietro Della 1
Della Valle, 1
Valle, entre 1
outros autores. 4
autores. A 2
da condesa 3
condesa está, 1
está, como 2
de Poirot, 1
Poirot, chea 1
de misterio. 2
misterio. A 2
da escritura 4
escritura é 2
de evolucións 1
evolucións estéticas 1
estéticas enmarcadas 1
enmarcadas polas 1
polas habilidades 1
habilidades técnicas, 1
técnicas, velocidade 1
velocidade e 14
e limitacións 1
limitacións materiais 1
materiais das 1
diferentes persoas, 1
persoas, épocas 1
e lugares. 1
da informática 1
informática é 1
maior cá 2
cá historia 1
do hardware 2
hardware de 4
das computadoras 1
computadoras actuais, 1
actuais, e 2
de métodos 6
métodos desenvolvidos 1
para usar 12
usar con 2
con lapis 1
lapis e 2
e papel 2
papel ou 2
con xiz 2
xiz e 1
e encerado, 1
encerado, con 1
con ou 9
de táboas. 1
táboas. A 2
palabra, pois, 1
pois, mostra 1
novos servos 1
servos xurdiran 1
xurdiran dos 1
antigos escravos, 1
escravos, ora 1
ora ben, 1
ben, é 1
é indubidábel 1
indubidábel que 1
que houbera 3
houbera unha 2
unha mudanza 2
mudanza nas 1
nas condicións. 1
condicións. A 1
da Sardeña 1
Sardeña data 1
data xa 1
moi antigo. 3
antigo. A 2
serie Bodyline 1
Bodyline foi 1
foi contada 2
contada nunha 1
nunha miniserie 2
miniserie de 3
televisión (1984), 1
(1984), con 1
con Gary 1
Gary Sweet 1
Sweet interpretando 1
interpretando a 5
a Bradman. 1
Bradman. A 1
grupos chega 1
a solaparse 1
solaparse brevemente, 1
brevemente, pero 1
pero outras 6
denominacións tamén 1
son chamadas 6
chamadas restauracionistas 1
restauracionistas debido 1
súa aspiración 1
aspiración de 1
de restabelecer 1
restabelecer o 1
o cristianismo 6
cristianismo orixinal, 1
orixinal, de 1
acordo á 11
propia interpretación 1
interpretación do 5
mesmo. ''A 1
''A Historia 1
de Irlanda 18
Irlanda Baixo 1
Baixo a 21
a Unión 18
Unión 1801 1
1801 ao 2
ao 1922, 1
1922, pp. 1
Maria Trapp 1
Trapp foi 1
foi logo 4
logo sonada 1
sonada no 1
mundo enteiro 5
enteiro cando 1
a baronesa 1
baronesa publicou 1
súas memorias 6
memorias en 1
1949, unha 1
vez derrotado 1
derrotado o 1
o nazismo. 1
nazismo. A 1
de Moaña 1
Moaña está 1
co mar. 3
historia dese 1
dese corpo 2
corpo napoleónico 1
napoleónico comezou 1
cando Napoleón 1
Napoleón lles 1
lles comprou 1
comprou 2000 1
2000 mamelucos 1
mamelucos a 1
uns mercadores 1
mercadores sírios 1
sírios coa 1
un destacamento. 1
destacamento. A 2
historia desta 3
desta serie 4
serie vira 1
vira ao 2
dos irmáns 20
irmáns Reyes, 1
Reyes, Juan 1
Juan ( 1
de Xibraltar 5
Xibraltar remóntase 1
remóntase aos 1
aos tempos 3
de Xurxo 5
Xurxo de 3
de Capadocia 3
Capadocia destacaba 1
destacaba entre 1
historia di, 1
di, que 1
día, nalgúns 1
nalgúns días 1
de vento 15
vento se 1
se escoita 1
escoita moi 1
moi atentamente, 1
atentamente, aínda 1
poden escoitar 2
escoitar as 3
campás da 3
da torre. 7
torre. A 5
castelo é 2
de amores 1
amores secretos, 1
secretos, mortes 1
mortes violentas, 1
violentas, lendas 1
lendas e 5
e fantasías. 1
fantasías. A 2
medida condicionada 1
situación xeográfica, 1
xeográfica, ó 1
ó ser 9
lugar estratéxico 1
estratéxico con 1
con abundantes 4
abundantes recursos 1
do ministerio 4
ministerio de 9
sanidade remóntase 1
remóntase á 4
primeira lexislatura, 1
lexislatura, tendo 1
tendo tamén 4
outros predecesores 1
predecesores na 1
na etapa 10
etapa predemocrática 1
predemocrática española. 1
do poema 17
poema e 1
seu autor 6
autor está 1
está ligado 4
ligado ao 7
ao fenómeno 3
fenómeno das 3
das goguettes, 1
goguettes, que 1
consistía na 5
na xuntanza 2
xuntanza dun 1
persoas para 3
para cantar 4
cantar e 1
das sociedades 13
sociedades carnavalescas. 1
carnavalescas. A 1
diversos estados 1
a compoñen 2
compoñen trátase 1
trátase de 7
maneira separada 1
separada dentro 1
do artigo 9
un deles. 8
manuscritos é 1
moi antiga 2
antiga sendo 1
sendo parte 2
fundamental das 5
grandes culturas. 1
movementos feministas 1
feministas modernos 1
modernos en 1
en occidente 5
occidente está 1
tres “ondas”. 1
“ondas”. A 1
do xogo 41
xogo está 2
está protagonizada 1
protagonizada por 15
por Jodie 1
Jodie Holmes, 1
Holmes, un 1
dous personaxes 3
personaxes xogables. 1
xogables. A 1
historia é 8
é contada 2
contada en 1
primeira persoa 9
persoa polo 1
polo xa 2
xa ancián 1
ancián Adso, 1
Adso, que 1
desexa deixar 1
deixar un 3
que presenciou 1
presenciou sendo 1
sendo mozo 1
mozo na 3
na abadía. 2
abadía. A 2
contada pola 1
pola voz 3
voz narrativa 1
narrativa do 2
do soldado 3
soldado Dilios 1
Dilios ( 1
historia en 13
si desenvólvese 1
desenvólvese ao 3
do mozo 10
mozo Paul 1
Paul Atreides, 1
Atreides, herdeiro 1
ducado da 1
Casa Atreides. 1
Atreides. A 1
do singular 3
singular e 6
e irrepetible, 1
irrepetible, xa 1
que logo 55
logo a 21
historia xeral 1
xeral da 31
humanidade alúmase 1
alúmase dende 1
o concreto. 1
Historia é 1
de feitos, 1
feitos, lenda 1
lenda e 1
e literatura. 5
literatura. A 1
un mosaico 2
mosaico diverso 1
diverso no 2
pode ver 14
ver un 9
un ladrón 3
ladrón preparándose 1
preparándose para 5
para roubar 4
roubar un 1
un apartamento 4
apartamento baleiro, 1
baleiro, un 1
un matrimonio 5
matrimonio que 2
que vende 2
vende o 1
seu fogar 13
un pintor 2
pintor que 2
é quen 15
de pintar 1
pintar o 5
o modelo 42
modelo dos 1
seus soños. 4
soños. A 2
historia foi 5
por David 13
David Ayer. 1
Ayer. A 1
historia narrada 1
narrada por 3
por Manuel 13
Manuel Rivas 2
Rivas no 1
no conto 2
conto "A 1
"A Lingua 1
Lingua das 1
das Bolboretas", 1
Bolboretas", ten 1
como pano 3
fondo os 1
os terríbeis 1
terríbeis feitos 1
feitos acontecidos 1
acontecidos logo 1
logo que 3
os militares 9
militares sublevados 1
sublevados en 1
1936 atinxisen 1
atinxisen o 1
poder civil 2
civil e 14
e militar 11
militar nas 1
nas catro 8
catro provincias 5
provincias galegas. 1
non contempla 1
contempla os 1
títulos e 8
e honores 1
honores dos 1
dos doutos. 1
doutos. A 1
moi coñecida, 2
coñecida, pero 1
pero pénsase 1
familia Cea, 1
Cea, familia 1
abade e 2
e relacionada 1
importantes liñaxes 1
liñaxes galegas 1
galegas (Romai, 1
(Romai, Añel, 1
Añel, Gándara, 1
Gándara, Mariño 1
Mariño ou 1
ou Troncoso), 1
Troncoso), a 1
a herdeira 1
herdeira do 1
do pazo. 5
pazo. A 1
non seguía 4
seguía ningún 1
ningún plan 1
plan ou 1
ou trama 1
trama previa 1
previa escrita, 1
escrita, con 1
con Hergé 1
Hergé como 1
é habitual 18
habitual ideando 1
ideando a 1
historia semana 1
semana tras 2
tras semana. 2
Historia of 1
of Tokio 1
Tokio narra 1
narra o 4
crecemento do 22
urbano máis 4
do Xapón. 15
Xapón. A 3
historia particularmente 1
particularmente sórdida 1
sórdida deste 1
deste mozo, 1
mozo, proporciona 1
proporciona na 1
novela un 1
un motivo 6
motivo plausible 1
para cometer 2
cometer eses 1
eses crimes. 1
crimes. A 1
historia posterior 1
posterior foi 1
foi marcada 1
por conflitos 2
conflitos internos 2
internos entre 2
entre conservadores-militares 1
conservadores-militares e 1
e liberais-civís. 1
liberais-civís. A 1
historia recente 2
recente desta 1
desta estado 1
estado africana 1
africana non 1
non permitiu 5
desenvolvemento político 1
político moi 1
moi avanzado, 1
avanzado, xa 1
os conflitos 10
conflitos armados 1
armados e 2
e ditaduras 1
ditaduras dominaron 1
dominaron o 3
o panorama 4
panorama dende 1
independencia na 1
de 1960. 15
1960. A 7
historia repetiuse 1
repetiuse na 1
na final 15
do Mundialito 1
Mundialito en 1
en agosto. 4
historia rexistrada 1
rexistrada de 3
de Lihou 1
Lihou comezou 1
no 933 1
933 d.C., 1
d.C., cando 1
as Illas 7
Illas da 2
da Canle 3
Canle se 1
se incautaron 1
incautaron a 1
a Bretaña 1
Bretaña polo 1
polo gobernante 1
gobernante de 5
de Normandía. 2
Normandía. A 2
historia segue 1
segue os 6
esforzos dos 8
dos protagonistas 3
protagonistas para 1
para planificar 4
planificar e 2
e executar 3
executar seis 1
seis grandes 2
grandes atracos 1
atracos e 1
e acumular 2
acumular riquezas. 1
riquezas. A 1
historia ten 2
nun mundo 11
de ficción, 5
ficción, principalmente 1
principalmente nun 2
nun continente 1
continente chamado 1
chamado Westeros, 1
Westeros, unha 1
unha terra 6
terra dividida 1
en sete 24
sete reines 1
reines diferentes. 1
nun planeta 3
planeta distante 1
distante chamado 1
chamado Amzot. 1
Amzot. A 1
historia tivo 1
tivo adaptacións 1
adaptacións en 1
en películas 12
películas e 7
e series 5
televisión, incluíndo 1
incluíndo preto 1
20 producións. 1
producións. A 1
historia urbana 2
de Esmirna 1
Esmirna ten 1
dos desenvolvementos 1
desenvolvementos máis 1
longos coñecidos, 1
coñecidos, pois 1
pois recentes 1
recentes achados 1
achados remontan 1
remontan un 1
primeiro asentamento 4
asentamento na 1
área no 1
no sétimo 9
sétimo milenio 1
milenio antes 10
nosa era. 9
era. A 1
historia vital 2
vital destes 1
destes escaravellos 1
escaravellos perforadores 1
perforadores é 1
á das 4
das larvas 5
larvas de 11
de cerambícidos, 1
cerambícidos, pero 1
pero informouse 2
informouse dalgúns 1
dalgúns ciclos 1
ciclos vitais 3
vitais moi 1
moi longos 1
longos en 1
condicións adversas. 1
adversas. A 1
historia volveu 1
volveu á 32
súa serialización 2
serialización en 1
en o 1
xullo, comezando 1
comezando cun 2
cun resumo 1
resumo da 2
historia ata 1
historia xira 1
xira arredor 7
da personaxe 5
Karl Stromberg, 1
Stromberg, que 1
quere destruír 1
destruír o 8
e crear 8
crear unha 43
nova civilización 2
civilización baixo 1
o mar. 9
A historiografía 2
historiografía alemá 1
alemá estivo 1
estivo moi 7
moi influída 1
influída polas 2
polas teses 1
teses da 1
Escola Historicista 1
Historicista Alemá 1
Alemá e 1
e tardaron 1
tardaron moito 2
moito en 20
en imporse 1
imporse novos 1
novos métodos 3
métodos chegados 1
chegados desde 1
o exterior. 2
A HMB1 1
HMB1 libérase 1
libérase de 1
células danadas 2
danadas ou 1
ou lisadas. 1
lisadas. Ahmed 1
Ahmed shah 1
shah dirixiuse 1
dirixiuse entón 1
entón cara 1
oeste, a 2
a Herat, 1
Herat, gobernada 1
un neto 1
de Nadir 1
Nadir Shah. 1
Shah. Ahn 1
Ahn abandonou 1
a candidatura 12
candidatura e 1
e apoiou 3
a Moon 1
Moon despois 1
enquisas mostrasen 1
mostrasen unha 1
unha máis 7
que probable 1
probable derrota 1
de ambos. 4
A Hochseeflotte 1
Hochseeflotte sobreviviu 1
sobreviviu como 1
seu. «A 1
«A homenaxe 1
homenaxe dun 1
home sinxelo», 1
sinxelo», primeira 1
primeira escena 4
escena dos 2
dos frescos 1
frescos da 4
da Vida 3
Vida de 3
San Francisco, 15
Francisco, en 1
en Asís. 1
Asís. A 1
A homoloxía 2
homoloxía do 3
do pylS 1
pylS non 1
existe en 6
dúas proteínas 4
de Desulfitobacterium 1
Desulfitobacterium hafniense. 1
hafniense. A 1
homoloxía efectiva 1
efectiva entre 1
secuencias que 3
que interactúan 1
interactúan fai 1
evento de 11
de conversión 11
conversión xénica 3
xénica sexa 1
sexa exitoso. 1
exitoso. A 1
A hora 2
da comida 6
comida resulta 1
resulta o 1
momento máis 6
máis conflitivo. 1
conflitivo. Á 1
Á hora 4
crear os 4
os HAC, 1
HAC, o 1
traballo céntrase 2
na determinación 7
dos requisitos 1
requisitos para 3
formación. Á 1
de estudar 15
estudar este 1
de dipolos, 1
dipolos, a 1
a corrente 13
corrente que 2
os alimenta 1
alimenta adóitase 1
adóitase descompoñer 1
descompoñer en 2
dous modos; 1
modos; par 1
par (ou 1
(ou modo 2
modo antena), 1
antena), e 1
e impar 1
impar (ou 1
modo liña 1
de transmisión). 1
transmisión). Á 1
de observar 3
observar o 9
o ceo 13
ceo nocturno, 2
nocturno, Sirio 1
Sirio é 2
boa referencia 1
referencia para 7
para situarse 2
situarse no 4
ceo. Á 1
de preparalo 1
preparalo en 1
en fresco 4
fresco deben 1
deben facerse 3
facerse sempre 1
sempre preparacións 1
preparacións curtas 1
curtas para 3
carne seque 1
seque de 1
de máis. 3
hora dos 1
dos afeccionados 3
afeccionados continuou 1
continuou cando 1
cando Fisichella 1
e Alesi 1
Alesi chocaron 1
chocaron e 1
e ambos 16
ambos se 5
retiraron na 1
segunda curva, 1
curva, que 1
que deixou 20
a remontada 2
remontada de 1
Coulthard pola 1
pola pista 4
pista moito 2
máis fácil. 3
fácil. A 1
A "hora 1
"hora H" 1
H" sería 1
sería ás 2
ás seis 4
seis da 3
da mañá, 6
mañá, cos 1
cos primeiros 3
primeiros raios 2
raios do 2
do sol. 5
sol. A 2
A hormona 1
hormona do 3
crecemento permanece 1
permanece unida 2
seu receptor 4
receptor cando 1
cando xa 13
xa foron 11
foron endocitados 1
endocitados e 1
nos endosomas. 1
endosomas. A 1
A horta 1
horta era 1
era excelente, 1
excelente, e 1
e dela 3
dela enviábase 1
enviábase a 1
Santiago unha 2
unha cesta 2
cesta todos 1
os días, 4
días, para 2
a vivenda 5
vivenda do 1
do cóengo. 1
cóengo. A 1
A hostilidade 1
hostilidade política 1
entre traballadores 2
traballadores e 6
patróns afectaba 1
afectaba tamén 1
tamén á 15
á produción. 2
A Hsp70 1
Hsp70 tamén 1
tamén axuda 2
axuda no 2
transporte transmembrana 1
transmembrana de 1
de proteínas, 5
proteínas, ao 1
ao estabilizalas 1
estabilizalas nun 1
nun estado 19
estado parcialmente 2
parcialmente pregado. 1
pregado. A 1
A Hudson's 1
Hudson's Bay 1
Bay Company 1
Company destacou 1
destacou desde 1
momento polas 1
polas relacións 1
relacións comerciais 6
comerciais coa 2
coa tribos 1
tribos do 7
chegaban desde 1
costas occidentais 1
occidentais das 2
das baías 2
baías de 4
de James 8
James e 3
e Hudson. 1
Hudson. A 1
A humanidade, 1
humanidade, tradicionalmente, 1
tradicionalmente, buscou 1
buscou unha 5
explicación aos 1
aos problemas 9
coa orixe 3
A humidade, 1
humidade, e 2
a choiva, 3
choiva, constitúen 1
constitúen o 21
principal risco 1
risco para 4
da pasa. 1
pasa. A 1
A humidade 1
humidade media 1
media durante 2
ano é 5
do 77%. 1
77%. A 1
A humildade 1
humildade como 1
como actitude 1
actitude primixenia 1
primixenia da 1
da vivencia 1
vivencia do 1
do crente 2
crente será 1
será unha 8
unha constante 9
constante nos 1
nos escritos 3
escritos dos 1
dos pensadores 1
pensadores cristiáns 1
cristiáns e 8
dos doutores 2
doutores da 2
da Igrexa. 9
Igrexa. A. 1
A. hydrophila 2
hydrophila éstá 1
éstá tamén 1
tamén asociada 1
asociada coa 7
coa cellulite. 1
cellulite. A. 1
hydrophila foi 1
illada dos 1
animais na 2
A I-80 1
I-80 despois, 1
despois, conéctase 1
conéctase coa 1
coa I-294 1
I-294 ata 1
a Markham, 1
Markham, Illinois. 1
Illinois. Aiacium 1
Aiacium tamén 1
comezou como 7
porto foceano. 1
foceano. Aí 1
Aí arrancou 1
arrancou a 2
súa firme 1
firme defensa 1
da europeización 1
europeización de 1
A IATA 1
IATA representa 1
unhas 243 1
243 aeroliñas, 1
aeroliñas, que 1
supoñen o 4
o 93% 1
93% do 1
do tráfico 7
tráfico aéreo 5
aéreo internacional. 1
internacional. Aiazo 1
Aiazo quedou 1
quedou entón 1
entón recluída 1
recluída a 1
parroquia agraria, 1
agraria, sen 1
sen máis 4
máis importancia 1
importancia ca 1
ca as 6
as veciñas, 1
veciñas, e 1
e destacando 1
destacando polo 2
poboación enviado 1
enviado á 6
á emigración 2
emigración ao 1
A idade 14
de 37,6 1
37,6 (24,2 1
(24,2 a 1
a 49,4) 1
49,4) millóns 1
mulleres ás 1
se diagnostica 2
diagnostica este 1
este cancro 1
cancro con 1
maior frecuencia 6
frecuencia é 2
é entre 6
os 45 7
45 e 6
os 56 1
56 anos, 1
anos, aínda 9
se verifican 1
verifican casos 1
casos en 10
practicamente todas 6
as idades, 2
idades, entre 1
os 28 4
28 e 7
os 86 1
86 anos. 1
da vítima 4
vítima é 1
frecuencia indicativa 1
indicativa de 1
que historia 1
historia se 4
se relata, 2
relata, pero 1
é común 24
común mesmo 1
mesmo para 5
para Astianacte 1
Astianacte aparecer 1
aparecer moito 1
seu asasino. 1
asasino. Á 1
Á idade 12
anos, viviu 2
no Brasil 7
Brasil durante 1
ano. Á 1
12 anos 22
anos dedicaba 1
dedicaba parte 1
a comentar 1
comentar as 1
mensaxes dos 1
santos padres. 1
padres. Á 1
12 anos, 10
anos, foi 13
das participantes 2
participantes que 2
que protestaban 1
protestaban por 1
por xustiza 1
xustiza para 3
para Jamar 1
Jamar Clark 1
Clark no 1
no Mall 1
Mall of 1
of America. 3
America. Á 1
anos, Henley 1
Henley sufriu 1
sufriu tuberculose 1
tuberculose o 1
finalmente resultou 2
resultou na 5
na amputación 1
amputación da 1
súa perna 3
perna esquerda. 1
esquerda. Á 1
13 anos, 4
anos, atopouse 1
atopouse orfo 1
orfo e 1
cunha gran 21
gran fortuna. 1
fortuna. Á 1
anos gañou 3
unha competencia 1
competencia de 5
de tiro 13
tiro ao 1
ao prato 1
prato e 1
logo converteuse 1
nun premiado 1
premiado membro 1
tiro escocés, 1
escocés, competindo 1
competindo no 3
Unido e 21
estranxeiro. Á 1
anos xa 8
gran experiencia 1
experiencia en 8
en cine, 1
e teatro. 2
teatro. Á 1
anos, anotou 1
anotou 20 1
máis puntos 6
en 42 1
42 ocasións, 1
ocasións, 30 1
en nove. 1
nove. e 1
40 ou 5
en tres. 1
tres. Á 1
8 anos 7
xa derrotaba 1
derrotaba a 1
a experimentados 1
experimentados xogadores 1
máis idade 2
idade en 2
en exhibicións 1
exhibicións de 2
de simultáneas. 1
simultáneas. Á 1
9 ou 2
ou 10 5
anos, en 12
1943 ou 1
ou 1944, 1
1944, a 1
familia restableceuse 1
restableceuse en 1
en Sacramento. 1
Sacramento. Á 1
anos, Alegría 1
Alegría presenciou 1
presenciou a 1
a masacre 2
masacre de 7
trinta mil 2
mil campesiños 2
campesiños e 6
e indíxenas 1
no Salvador. 1
Salvador. Á 1
oito ou 2
ou nove 1
nove anos, 8
anos, Chomsky 1
Chomsky pasaba 1
pasaba todas 1
noites dos 1
dos venres 1
venres lendo 1
lendo literatura 1
literatura hebrea. 1
hebrea. A 1
fósiles achados 1
achados oscila 1
os 8 9
8 e 9
rexistrada para 2
26 anos. 2
esta especie 32
idade media 13
poboación era 45
35 anos. 3
media era 3
era 7,8 1
7,8 anos. 1
36 anos. 1
media india, 1
india, vai 1
o 600 1
600 ata 1
o 1200, 1
1200, e 1
caracterízase polos 1
polos reinos 1
reinos rexionais 1
rexionais e 5
pola diversidade 1
diversidade cultural. 1
cultural. A 2
idade mínima 4
mínima para 3
comprar tabaco 1
tabaco elévase 1
elévase ós 1
e comezan 9
a limitarse 1
limitarse os 1
de venda, 1
venda, así 1
zonas nas 4
permite fumar. 1
fumar. A 1
ser representante 1
representante son 1
20 anos. 12
A Idade 2
Idade Moderna 3
Moderna caracterízase 1
caracterízase polo 8
polo rexurdimento 1
rexurdimento da 6
da gramática 4
gramática como 1
seu tema 6
tema máis 2
máis sobresaliente. 1
sobresaliente. A 1
Moderna foi 1
moi convulsa 1
convulsa para 1
illa debido 1
ás persecucións 1
persecucións relixiosas, 1
razón houbo 1
houbo tantos 1
tantos emigrantes 1
emigrantes ingleses 1
ingleses cara 1
cara ás 21
ás terras 3
terras extraeuropeas 1
extraeuropeas que 1
tiña naquel 1
naquel momento 11
momento o 16
idade reprodutiva 2
reprodutiva era 1
era relativamente 4
durante ela 1
ela as 2
mulleres case 1
sempre estaban 2
estaban embarazadas. 1
embarazadas. A 1
A idea 42
idea antiga 1
antiga dos 3
primeiros formalistas 1
formalistas de 1
texto pode 2
pode explicarse 2
explicarse separando 1
separando a 1
do contido, 2
contido, é 1
é modificada 2
modificada por 4
por formalistas 1
formalistas posteriores, 1
posteriores, como 2
se verá 4
verá máis 1
máis adiante. 2
adiante. A 1
idea básica 2
básica desta 1
desta definición 2
definición é 2
que, para 10
para incluír 12
incluír que 1
un nó 1
nó non 1
se poida 16
poida desanoar, 1
desanoar, péganse 1
péganse as 1
puntas extremas 1
do nó. 1
nó. A 1
presentación debe 1
debe separarse 3
separarse do 1
do contido. 1
contido. A 1
idea céltica 1
céltica de 1
de Risco 3
Risco non 1
era nova 1
da identidade 12
identidade galega. 1
idea central 3
do positivismo 2
positivismo e 1
do neopositivismo 1
neopositivismo é 1
ciencia debe 2
debe utilizar 2
utilizar as 5
teorías como 1
como instrumentos 2
instrumentos para 2
para predicir 8
predicir fenómenos 1
fenómenos observables 1
observables e 1
e debe 10
debe renunciar 1
renunciar a 8
buscar explicacións. 1
explicacións. A 1
central é 8
tecnoloxías cambiarán 1
cambiarán radicalmente 1
radicalmente o 3
significa ser 3
ser "humano". 1
"humano". A 1
central tras 1
tras este 3
este postulado 1
postulado -desenvolvido 1
-desenvolvido entre 1
por Melville 1
Melville Herskovits, 1
Herskovits, Clark 1
Clark Wissler 1
Wissler e 1
e Alfred 5
Alfred Kroeber- 1
Kroeber- era 1
presenza ou 8
ou ausencia 3
certos elementos 2
elementos podía 1
podía empregarse 2
empregarse para 5
definir e 3
e clasificar 3
clasificar os 4
os pobos 20
pobos a 2
súa cultura. 5
cultura. A 2
canción xurdiu 1
xurdiu cando 3
cando Starr 1
Starr estaba 1
estaba nun 3
nun barco 7
barco pertencente 1
pertencente ao 10
ao cómico 1
cómico Peter 1
Peter Sellers 1
Sellers en 1
en Sardeña 1
Sardeña en 2
guerra santa 1
santa contra 1
musulmáns finalmente 1
finalmente calou 1
calou na 1
na poboación 11
e resultou 6
resultou unha 1
idea atractiva 1
poderes tanto 1
tanto relixiosos 2
relixiosos como 4
como seculares 1
seculares da 1
Media europea, 1
europea, así 2
en xeral. 15
de afrontar 1
afrontar tarefas 1
tarefas máis 4
importantes concretouse 1
concretouse na 2
Juan Fernández. 1
Fernández. A 1
enviar cen 1
cen observadores 1
observadores internacionais 3
internacionais a 1
a Karabakh 1
Karabakh chegou 1
ser elevada, 1
elevada, pero 2
as conversacións 2
conversacións entre 1
os líderes 20
líderes armenios 1
armenios e 1
e azarís 1
azarís romperon 1
romperon completamente 1
completamente en 5
en xullo. 5
de escribir 23
unha película 15
película protagonizada 2
un barbeiro 2
barbeiro estivo 1
estivo inspirada 1
inspirada nun 1
nun anuncio 3
anuncio que 2
irmáns Coen 1
Coen viron 1
viron mentres 2
mentres filmaban 1
filmaban The 1
The Hudsucker 2
Hudsucker Proxy 1
Proxy (1994). 1
(1994). A 2
de localizar 5
localizar o 4
o Proxecto 6
Proxecto Y 2
Y en 1
en Oak 4
Oak Ridge 2
Ridge chegou 1
ser considerada, 1
considerada, mais 1
mais ó 2
final decidiuse 1
decidiuse que 3
proxecto debería 1
debería levarse 1
cabo nunha 2
nunha localización 1
localización remota. 1
remota. A 1
de proximidade 4
proximidade dá 1
distintas definicións 1
límite dependendo 1
conxunto onde 1
se definiu 1
a sucesión. 2
sucesión. A 1
a República 26
República ía 1
ía instaurar 1
instaurar un 3
estado federal 1
federal non 1
era só 11
unha esperanza 4
esperanza galega. 1
existen certos 1
certos dereitos 1
dereitos inseparables 1
inseparables aos 1
aos seres 3
humanos é 3
é antiga 1
antiga ( 1
súa distribucións 1
distribucións de 4
de soñada, 1
soñada, sen 1
sen os 9
os límites 17
límites que 4
que Arch 1
Arch Linux 2
Linux lles 1
lles supuña. 1
supuña. A 1
representar o 10
protagonista coa 1
coa vestimenta 1
vestimenta de 2
de Fawkes 1
Fawkes ocorréuselle 1
ocorréuselle a 2
da novela 27
novela gráfica, 1
gráfica, David 1
David Lloyd. 1
Lloyd. A 1
idea desta 2
desta transmisión 1
transmisión é 2
é ter 4
ter tempos 1
cambio máis 2
máis rápidos. 2
rápidos. A 2
usar dúas 1
dúas pantallas 1
pantallas nun 1
só dispositivo 2
dispositivo proviña 1
proviña de 4
de Yamauchi 1
Yamauchi antes 1
seu retiro, 2
retiro, cando 1
cando Miyamoto 1
Miyamoto suxerira 1
suxerira a 1
a inclusión 9
inclusión dunha 1
dunha pantalla 1
pantalla táctil 1
táctil nunha 1
nunha futura 3
futura videoconsola. 1
videoconsola. A 2
de viaxes 10
viaxes no 3
e televisión 4
utilizou frecuentemente 1
frecuentemente a 6
do entretemento. 3
idea do 16
do progreso 2
progreso do 4
home (a 1
(a nivel 1
nivel científico, 1
científico, espiritual 1
espiritual e 3
e social) 1
social) convértese 1
convértese nun 15
nun obxectivo 1
obxectivo importante 1
idea dos 3
dos fractais 1
fractais tivo 1
tivo a 33
orixe no 9
traballo dalgúns 1
dalgúns científicos 1
científicos entre 1
entre 1857 2
1857 e 4
e 1913. 2
1913. A 2
dos fundadores 16
fundadores era 1
era converter 1
converter Alborada 1
Alborada nun 1
nun xornal 3
xornal de 6
ámbito galego. 1
dos Web 1
Web Services 1
Services eras 1
eras empregar 1
empregar estándares 1
estándares universais 1
universais e 6
e abertos 1
abertos que 2
que permitísen 1
permitísen a 1
expansión das 2
das comunicacións 3
comunicacións entre 3
entre negocios. 1
negocios. A 1
idea dun 3
dun desembarque 1
desembarque en 1
Inglaterra abandonouse 1
abandonouse en 1
de 1805 2
1805 ao 1
ao mandar 1
mandar Napoleón 1
Napoleón o 1
seu exército 22
exército a 4
a loitar 11
loitar na 3
na campaña 8
idea é 7
a codia 4
codia do 1
do blini 1
blini ( 1
que grupos 2
selo se 1
se apropien, 1
apropien, xoguen 1
xoguen e 1
e remezclen 1
remezclen cancións 1
cancións doutros 1
doutros grupos 3
grupos da 7
da discográfica. 2
discográfica. A 1
idea era 3
era incluír 2
incluír todas 1
no feminismo 1
feminismo e 1
e loitar 4
loitar pola 6
pola mellora 3
mellora de 2
todas elas. 4
era que, 2
ao estalar 2
estalar a 2
a revolución, 3
revolución, cruzasen 1
cruzasen os 1
os Alpes 1
Alpes coa 1
súa cabalería 2
cabalería e 3
se uniran 2
uniran aos 1
aos sublevados. 1
sublevados. A 1
era vender 1
vender artigos 1
que cubrisen 1
cubrisen diversas 1
diversas necesidades 1
necesidades a 1
a prezos 9
prezos accesibles. 1
accesibles. A 1
idea foi 3
tomada de 2
de Fidel 3
Fidel Castro, 1
Castro, cuxos 1
cuxos Comités 1
Comités de 3
Defensa da 1
Revolución foron 1
foron creados 7
creados como 1
de "vixilancia 1
"vixilancia revolucionaria". 1
revolucionaria". A 1
idea inicial 4
inicial era 6
era vestir 1
vestir camiseta 1
camiseta vermella 2
vermella e 9
e pantalón 3
pantalón branco, 2
branco, mais 1
empresa patrocinadora 1
patrocinadora Celso 1
Celso Míguez 1
Míguez enviou 1
enviou por 1
erro unhas 1
unhas camisetas 1
camisetas con 1
verticais vermellas 2
e negras, 1
negras, que 1
que quedou 19
quedou como 6
como vestimenta 2
vestimenta oficial. 1
idea máis 2
esta molécula 2
molécula funciona 1
funciona principalmente 1
principalmente como 6
de alimento 9
alimento proteica 1
proteica para 1
animal lactante. 1
lactante. A 1
idea maoísta 1
maoísta de 1
nova China 1
China debía 1
debía romper 1
romper cos 1
cos hábites 1
hábites feudais 1
feudais do 1
pasado tivo 1
tivo tamén 6
tamén consecuencias 1
consecuencias nefastas 1
nefastas para 1
cultura tradicional 2
idea ocorreu 1
ocorreu para 2
agrupar os 4
diversos tipos 14
naves en 3
diversas clases 2
clases de 57
de obxectos, 2
obxectos, sendo 1
sendo responsable 1
responsable cada 1
cada clase 1
de definir 3
definir os 6
propios datos 1
e comportamento. 1
comportamento. A 4
idea permaneceu 1
permaneceu latente 1
latente por 1
dun século, 2
século, antes 1
ser revivida 1
revivida na 1
de 1990. 21
idea principal 2
ensino pode 1
pode cambiar, 1
cambiar, a 1
escola debe 1
debe basearse 1
basearse na 3
na observación 6
observación e 3
na experiencia 4
experiencia integrando 1
integrando a 2
a realidade 24
realidade dos 2
e nenas. 3
nenas. A 1
calquera persoa 11
persoa tomar 1
tomar un 4
préstamo para 2
para si 10
si mesmo 34
mesmo na 2
mesma medida 2
el permite 1
permite ás 3
ás outras 8
outras persoas 15
persoas tomar 1
tomar préstamos 1
préstamos a 3
vez, e 7
isto aforrando 1
aforrando na 1
súa conta. 4
idea repítese 1
repítese dende 1
entón cada 1
cada primeiro 1
primeiro fin 4
de semana 35
setembro e 8
con varios 46
varios artistas 3
artistas internacionais 2
internacionais invitados. 1
invitados. A 1
idea tradicional 2
tradicional sobre 1
dos ADNcp 1
ADNcp é 1
son caracteristicamente 2
caracteristicamente circulares, 1
circulares, pero 1
pero algunhas 10
algunhas probas 2
probas máis 2
máis recentes 29
recentes suxiren 3
ser tamén 16
tamén lineares 1
lineares e 1
isto pode 21
moitas especies. 4
especies. Aiden 1
Aiden Louis, 1
Louis, vocalista 1
vocalista de 3
de Dear 1
Dear Whoever, 1
Whoever, uniuse 1
uniuse ao 27
grupo para 7
ser baixista 2
baixista e 3
e vocalista. 1
A identidade 3
identidade do 13
usuario verifícase 1
verifícase ao 1
ao realizar 5
realizar algunhas 2
algunhas preguntas 1
preguntas e 7
e comparalas 2
comparalas coas 2
teñen almacenadas. 1
almacenadas. A 1
identidade expoñe 1
expoñe unha 1
forma cerrada 1
cerrada da 1
da suma. 1
suma. A 1
identidade significa 1
secuencias teñen 2
teñen residuos 1
residuos idénticos 1
idénticos nas 1
súas respectivas 9
respectivas posicións. 1
posicións. A 1
A identificación 10
identificación a 3
de asinar 13
asinar é 1
dos métodos 16
de identificación 11
identificación biométrica 2
biométrica menos 2
menos precisos. 3
do recoñecemento 7
recoñecemento da 6
identificación coa 3
coa polis 1
polis era 1
era fortísima 1
fortísima para 1
home grego, 1
grego, até 1
até tal 4
tal punto 6
o desterro 2
desterro ( 1
identificación da 2
da saudade 1
saudade coa 1
coa Sehnsucht 1
Sehnsucht dos 1
dos alemáns, 2
alemáns, proposta 1
proposta no 2
día por 4
José Luis 13
Luis Varela, 1
Varela, afástaa 1
afástaa da 1
súa acepción 2
acepción de 2
de nostalxia 1
nostalxia dun 2
dun ben 2
ben perdido 1
perdido para 1
para considerala 1
considerala a 1
procura dun 2
dun obxecto 5
obxecto descoñecido 1
descoñecido que 1
se sente 9
sente necesario. 1
necesario. A 1
identificación desta 1
desta palleira 1
palleira é 1
só complicada 1
complicada cando 1
cando cómpre 1
cómpre distinguila 1
distinguila das 1
das estreitamente 1
estreitamente emparentadas 3
emparentadas palleiras 1
palleiras grandes 1
do hemisferio 1
identificación deste 1
deste faraón 1
faraón non 2
está resolta. 1
resolta. A 2
identificación de 10
xenes é 1
un eido 1
eido da 10
xenética en 2
en activa 1
activa investigación 1
investigación e 17
diferentes métodos 4
métodos para 14
xenes nun 1
nun cromosoma, 1
cromosoma, polo 1
as cifras 8
cifras poden 1
poden variar 13
variar segundo 5
identificación dos 1
dos contedores 1
contedores é 1
combinación alfanumérica 1
alfanumérica de 1
11 díxitos. 1
díxitos. A 1
identificación e 4
papel das 6
figuras esculpidas 1
esculpidas tamén 1
diferentes interpretacións 2
interpretacións segundo 1
se consulte. 1
consulte. A 1
identificación unicamente 1
unicamente polos 1
polos síntomas 1
síntomas de 12
niveis inadecuados 1
inadecuados de 1
testosterona nun 1
nun home 3
que envellece 2
envellece pode 1
ser difícil. 1
difícil. A 2
A ideoloxía 1
ideoloxía integralista 1
integralista combate 1
combate tanto 1
o comunismo 2
comunismo como 2
o liberalismo 3
liberalismo económico. 1
económico. Aí 1
Aí é 1
onde comezou, 1
comezou, e 1
e fun 1
fun dependente 1
dependente dende 1
dende entón". 1
entón". Aí 1
Aí está 1
o circo, 1
circo, onde 1
pobo goza 1
goza dos 1
dos espectáculos, 1
espectáculos, o 1
o teatro 13
teatro con 1
con chanzos 1
chanzos en 1
de cuña, 2
cuña, os 1
os templos, 1
templos, a 1
fortaleza do 2
palacio imperial, 1
imperial, a 1
a ceca, 1
ceca, o 1
distrito que 1
da terma 1
terma de 1
de Erculee. 1
Erculee. Aí 1
Aí fai 1
fai contacto 1
contacto por 3
de liberais 2
e revolucionarios, 1
revolucionarios, que 1
que simpatizaban 2
simpatizaban coa 1
independencia americana. 1
americana. A 2
A IFFHS 1
IFFHS nomeouno 1
nomeouno o 1
o sétimo 5
sétimo mellor 1
mellor artilleiro 1
artilleiro de 1
tódolos tempos, 3
tempos, contando 1
contando só 2
os goles 3
en campionato 1
A Ig 1
Ig A 1
A secretrora 1
secretrora atópase 1
atópase nas 4
nas secrecións 1
secrecións corporais. 1
corporais. A 1
A IgG 1
IgG ten 2
baixa frecuencia 3
de 28 16
cm −1 1
−1 no 1
no espectro 3
de Raman. 1
Raman. "A 1
"A ignorancia 1
ignorancia é 1
máis destrutiva 1
destrutiva cá 1
cá guerra". 1
guerra". A 1
A igrexa 75
igrexa ampliouse, 1
ampliouse, e 1
agora mesmo 1
súa tumba 7
tumba quedou 1
quedou dentro 1
do recinto 19
recinto da 5
A Igrexa 11
Igrexa Católica 6
Católica considera 1
a ordenación 3
ordenación da 1
muller é 3
é imposible, 5
imposible, e 1
persoa que 36
que simula 2
simula o 1
o sacramento 3
sacramento da 4
da ordenación 1
ordenación incorre 1
incorre en 1
en excomuñón. 1
excomuñón. A 1
Igrexa católica 6
católica distingue 1
distingue dous 1
de pecado: 1
pecado: o 1
o pecado 1
pecado mortal 1
mortal que 1
que destrúe 3
destrúe o 3
o amor 27
amor no 4
home por 2
unha infracción 3
infracción grave 1
grave con 1
con plena 3
plena conciencia 2
conciencia e 4
e deliberado 1
deliberado consentimento 1
consentimento contra 1
a orde 49
orde querida 1
querida por 2
por Deus, 2
Deus, que 2
é Amor. 1
Amor. A 1
católica e 5
e coleccionistas 1
coleccionistas privados 1
privados (varios 1
(varios deles 1
deles españois 1
españois como 2
como el) 1
el) serían 1
seus principais 17
principais clientes. 1
clientes. A 1
A Igrexa, 4
Igrexa, con 1
todo, recoñecíao, 1
recoñecíao, para 1
para garantir 18
garantir a 11
a primacía 7
primacía do 3
do sacramento 1
sacramento sobre 1
as presións 5
presións do 2
poder secular. 1
secular. A 1
igrexa copta 1
copta estableceuse 1
en Exipto. 3
Exipto. A 1
Igrexa da 8
Ascensión de 2
de Kolómenskoye 1
Kolómenskoye foi 1
por Basilio 2
Basilio III 1
III para 3
conmemorar o 3
seu herdeiro. 3
herdeiro. A 2
da Vera 1
Vera Cruz 1
Cruz en 1
en Cangas 1
Cangas de 1
de Onís, 1
Onís, orixinalmente 1
orixinalmente construído 1
construído sobre 7
un dolmen 2
dolmen prehistórico, 1
prehistórico, e 1
reconstruída despois 1
da destrución 5
destrución sufrida 1
sufrida na 1
na Guerra 8
Guerra Civil. 5
Civil. A 1
de Boge 1
Boge é 1
do gótico 3
gótico temperán. 1
temperán. A 2
de Bro 2
Bro aínda 1
súa pía 1
pía bautismal 5
bautismal románica 2
románica orixinal, 1
orixinal, un 1
escultor Sigraf. 1
Sigraf. A 1
Bro amosa 1
arquitectura e 2
arte románica 4
románica e 2
e gótica, 1
gótica, con 1
varios detalles 2
detalles barrocos. 1
barrocos. A 1
de Hogrän 1
Hogrän está 1
torre románica 1
un coro 6
coro e 8
unha nave 6
nave góticos. 1
góticos. A 2
Igrexa dentro 1
Rusia rexeitou 1
rexeitou a 14
familia como 2
como mártires 1
mártires por 1
non morrer 1
súa fe. 2
fe. A 1
A igrexa, 2
igrexa, de 1
pequenas dimensións, 6
dimensións, ten 1
para 310 1
310 persoas. 1
de Punxín 1
Punxín é 1
e conserva 3
conserva restos 3
restos góticos. 1
San Cristovo 7
Cristovo da 1
da Enfesta 1
Enfesta foi 1
fundada no 5
ano 1923. 1
1923. A 2
San Marcos 3
Marcos en 1
en Belgrado, 2
Belgrado, onde 1
os golpistas 1
golpistas enterraron 1
enterraron os 1
os monarcas 7
monarcas asasinados. 1
asasinados. A 1
Martiño de 15
de Sabadelle 2
Sabadelle é 2
planta románica. 1
románica. A 3
é románica 1
románica bastante 1
bastante reformada. 1
reformada. A 1
Martiño presenta 1
planta basilical, 2
basilical, formada 1
tres naves 14
de distinto 4
distinto tamaño 1
tamaño separadas 1
separadas por 20
por piares 1
piares compostos. 1
Pedro Apóstolo, 2
Apóstolo, de 1
de Alaejos, 1
Alaejos, é 1
terceiro cuarto 1
XVI, en 1
en cuxa 3
cuxa construción 2
construción conflúen 1
conflúen reminiscencias 1
reminiscencias góticas, 1
góticas, xunto 1
a elementos 2
elementos estruturais 2
e decorativos, 1
decorativos, renacentistas 1
renacentistas e 2
e mudéxares. 1
mudéxares. A 1
de Muras 1
Muras ten 1
naves con 2
cruz latina 6
latina enmarcada 1
enmarcada nun 1
nun rectángulo. 1
rectángulo. A 1
Baia de 1
de Palio 1
Palio é 1
é protorrománica. 1
protorrománica. A 1
Santa Comba 4
Comba de 1
de Colonia, 3
Colonia, ou 1
ou Sankt 1
Sankt Kolumba 1
Kolumba en 1
en alemán, 3
alemán, construída 1
en 980, 1
980, está 1
está igualmente 1
igualmente consagrada 1
consagrada a 3
esta mártir 1
mártir cristiá. 1
Santa Cristina 3
Cristina de 4
de Areas 1
Areas é 1
primeira metade 17
de Sant 17
Sant Amanç, 1
Amanç, na 1
actualidade en 6
en rehabilitación, 1
rehabilitación, está 1
está documentada 3
documentada dende 2
dende 1019 1
1019 co 1
de Sancti 1
Sancti Amantii 1
Amantii Anglensis. 1
Anglensis. A 1
de Dozón 1
Dozón ten 1
ten elementos 3
elementos pertencentes 1
pertencentes ao 5
ao barroco. 1
Neda está 1
localizada a 2
escasos metros 4
Ponte do 4
Río Belelle. 1
Belelle. A 1
de Tuimil 1
Tuimil data 1
data dos 1
séculos XVII 12
XVII e 14
e XVIII. 7
XVIII. A 6
María do 5
do Leboreiro 1
Leboreiro é 1
é gótica 1
gótica do 6
XIV con 1
moitas reminiscencias 1
reminiscencias do 1
do románico. 1
románico. A 2
María Madalena 1
Madalena de 3
de Retizós 1
Retizós data 1
XVII ou 1
ou principios 4
século XVIII. 27
de Sísamo 1
Sísamo é 1
basicamente de 2
estilo neoclásico, 2
neoclásico, pero 1
pero mantén 4
mantén algúns 1
algúns trazos 3
trazos da 3
arte románica. 1
Santiago tamén 1
chamada popularmente 1
popularmente como 17
como Catedral 1
Catedral do 2
do Viño. 1
Viño. A 1
San Vicenzo 1
Vicenzo de 1
de Curtis 1
Curtis é 1
unha construción 15
tamaño, cunha 1
cunha nave 1
nave de 5
planta rectangular. 4
San Xinés 1
Xinés conta 1
cunha torre 2
torre barroca 1
barroca con 1
dupla balconada. 1
balconada. A 2
San Xulián 3
Xulián de 4
de Requeixo 1
Requeixo é 1
orixe románica, 2
románica, mandada 1
mandada construír 2
construír por 1
por Diego 4
Diego Xelmírez 1
Xelmírez sobre 1
sobre outra 4
outra edificación 1
edificación anterior. 1
San Xurxo 5
Xurxo foi 1
foi escavada 1
escavada cara 1
a abaixo 2
abaixo nunha 2
nunha clase 7
de toba 2
toba volcánica. 2
volcánica. A 1
do convento 9
convento foi 1
seu actual 7
actual emprazamento, 1
emprazamento, na 1
na Alameda 2
Alameda de 4
San Lázaro. 1
Lázaro. A 1
Igrexa dos 3
Santos Xusto 1
Xusto e 1
e Pastor 1
Pastor é 1
un templo 14
templo católico 1
católico que 2
que atópase 2
de Cuenca 1
de Campos 3
Campos ( 1
igrexa e 12
e convento 1
convento seguen 1
seguen un 7
estilo renacentista 3
renacentista e 3
e barroco. 2
igrexa é 2
é documentada 1
ano 882, 1
882, malia 1
edificio actual 2
actual corresponde 1
corresponde basicamente 1
basicamente á 1
construción gótica 1
século XIV. 11
XIV. A 2
igrexa erixiuse 1
erixiuse en 2
estilo barroco 6
barroco tardío 1
tardío e 4
e italianizante. 1
italianizante. A 1
igrexa está 12
da Airexe. 1
Airexe. A 1
está nun 8
estado lamentable 1
lamentable e 1
os frescos 3
ábsida central 2
central están 2
están deteriorados. 1
deteriorados. A 1
Campo de 17
de Outeiro. 1
Outeiro. A 1
foi completamente 4
completamente reconstruída 1
en 1839-40, 1
1839-40, cando 1
se insertaron 1
insertaron novas 1
novas fiestras 1
fiestras na 2
na parede, 1
parede, as 1
as bóvedas 2
bóvedas medievais 1
medievais interiores 1
interiores substituíronse 1
substituíronse por 2
un teito 2
teito moderno 1
moderno e 4
se construíu 8
fachada sur. 1
foi construía 1
construía con 1
con donacións 1
donacións nun 1
nun terreo 2
terreo cedido 1
cedido pola 1
pola cidade. 4
diversas intervencións, 1
intervencións, pero 1
aspecto xeral 2
xeral lígaa 1
lígaa ao 1
ao último 6
último gótico. 1
gótico. A 1
perdendo interese 1
interese nesta 1
nesta forma 1
forma musical, 1
musical, utilizándose 1
utilizándose principalmente 1
en composicións 2
composicións para- 1
para- litúrxicas 1
litúrxicas e 2
de contorna 1
contorna profana. 2
profana. A 1
igrexa forma 2
Santa Úrsula. 1
Úrsula. A 1
conxunto arquitectónico 4
arquitectónico coa 1
coa casa-torre 1
de Cumbraos 1
Cumbraos construída 1
construída entre 1
e XVI 2
XVI por 1
por mandato 4
mandato de 19
Álvaro Gaioso 1
Gaioso e 1
e Osorio. 1
igrexa formou 1
dun mosteiro 2
de monxas 3
monxas bieitas 1
bieitas de 1
de incerta 1
incerta fundación, 1
fundación, que 1
que chegou 41
a depender 7
depender de 2
de Chouzán. 1
Chouzán. A 1
igrexa inglesa 1
inglesa entendeu 1
entendeu que 6
diñeiro se 2
se ía 9
ía malgastar 1
malgastar e 1
e desvanecerse 1
desvanecerse nunha 1
nunha prolongada 2
prolongada guerra 1
igrexa medieval 5
medieval máis 1
de Serbia, 10
Serbia, a 1
Santos Apóstolos 2
Apóstolos Pedro 2
Pedro e 9
e Paulo, 2
Paulo, fundouse 1
fundouse nalgún 1
nalgún momento 18
IX sobre 1
bases dun 3
dun Igrexa 1
Igrexa cristiá 1
cristiá primitiva. 1
primitiva. A 1
igrexa, o 1
edificio máis 6
máis sólido 3
sólido do 1
do poboado, 3
poboado, foi 1
construída despois 1
da refundación 1
refundación de 1
de Baler 2
Baler en 2
en 1735, 1
1735, co 1
que resistise 3
resistise os 1
os fenómenos 11
fenómenos meteorolóxicos 1
meteorolóxicos extremos 1
extremos ( 1
parroquial atópase 1
da Igrexa, 11
Igrexa, é 1
é moderna 1
e campanario 1
campanario na 1
na fronte. 4
estilo románico, 4
románico, situada 1
en Lousada 1
Lousada de 1
de Arriba, 3
Arriba, data 1
San Mamede 4
Mamede está 2
na Rateira. 1
Rateira. A 1
parroquia, A 1
A Eirexa. 1
Eirexa. A 1
Pedro Fiz 1
Fiz de 1
de Robra 1
Robra só 1
só conserva 3
conserva da 1
da fábrica 11
fábrica románica 1
románica a 1
unha fiestra 4
fiestra do 2
do frontis. 1
frontis. A 2
San Salvador 7
Salvador celebra 1
celebra as 2
festas patronais 8
patronais o 1
de Santalla 1
Santalla posúe 1
posúe interesantes 1
interesantes retablos 1
retablos de 1
de época 8
época barroca. 1
barroca. A 1
de Fonteo 2
Fonteo é 1
tipo rural 1
rural e 8
dimensións, con 1
con muros 9
muros de 23
de cachotería 8
cachotería e 4
e cantería 1
cantería de 2
e lousa, 2
lousa, e 3
e cuberta 6
de lousa 7
lousa a 2
Moreda é 1
de Lousada 1
Lousada ten 1
ten imaxes 1
imaxes barrocas 1
barrocas de 1
San Paulo. 1
Paulo. A 1
de Viana 3
Viana conserva 1
restos románicos 1
románicos nas 1
nas fiestras, 1
fiestras, de 1
de duplo 1
duplo arco 1
de ferradura, 1
ferradura, con 1
con clara 1
clara influencia 3
influencia mozárabe. 1
mozárabe. A 1
parroquial é 5
é citada 4
citada por 2
en 1200, 1
1200, na 1
forma Sancte 1
Sancte Eugenie 2
Eugenie de 2
de Carraria: 1
Carraria: "de 1
"de tota 1
tota nostra 1
nostra hereditate 1
hereditate quantam 1
quantam habemus 1
habemus in 1
in villa 1
villa que 1
que uocatur 1
uocatur Dayam 1
Dayam in 1
in concurrencia 1
concurrencia Sancte 1
de Carraria 1
Carraria que 1
que est 1
est in 1
in terra 1
terra Pistomarchos". 1
Pistomarchos". A 1
arquitectura románica. 1
de feitura 4
feitura barroca 1
barroca popular. 1
parroquial està 1
està dedicada 1
dedicada a 14
a Santo 5
André (Sant 1
(Sant Andreu 1
Andreu en 1
en catalán). 1
catalán). A 1
parroquial está 2
de Lamas, 2
Lamas, nunha 1
nunha elevación 1
do terreo. 13
románica, de 1
XII e 7
do XIII. 2
XIII. A 1
templo románico 1
románico do 2
parroquial na 1
honra de 25
Santiago e 7
latina está 2
do Cereixal 1
Cereixal e 1
carón queda 1
queda o 7
cemiterio parroquial, 1
parroquial, afastado 1
afastado todo 1
todo hoxe 2
hoxe do 1
o medre 1
medre poboacional 2
poboacional ao 1
da AC-862 1
AC-862 en 1
en Ponte 4
Ponte de 9
de Mera. 1
Mera. A 1
parroquial rematouse 1
rematouse de 1
de construír 17
construír en 4
en 1796. 1
1796. A 1
Igrexa parroquial 16
parroquial ten 1
de estilos 4
estilos arquitectónicos. 1
arquitectónicos. A 1
Igrexa, pola 1
en Galiza 17
Galiza a 2
a propietaria 2
das terras. 4
terras. A 3
igrexa principal 1
en plano 1
plano centrado. 1
centrado. A 1
Igrexa romana 2
romana consolidou 1
consolidou así, 1
así, pola 1
forza das 2
das armas, 3
armas, a 2
posición hexemónica 1
hexemónica antes 1
ameaza considerada 1
considerada herética 1
herética se 1
se estendese 5
estendese a 1
sociedade languedociana 1
languedociana ou 1
igrexa románica 2
románica de 2
de Moldes 1
Moldes foi 1
igrexa segue 1
modelo xesuítico, 1
xesuítico, dunha 1
soa nave 7
nave en 3
en cruz, 1
cruz, con 1
con media 1
media laranxa 1
laranxa rebaixada 1
rebaixada e 1
e lanterna 1
lanterna sobre 1
o cruceiro. 3
cruceiro. A 1
igrexa semella 1
semella ter 6
función especial. 1
igrexa tamén 2
ten algunhas 8
algunhas pezas 3
de mobiliario 1
mobiliario destacables. 1
destacables. A 1
cruz triunfal 2
triunfal medieval. 1
igrexa ten 4
para 230 1
230 persoas. 1
triunfal de 1
XIII, unha 1
unha pía 4
bautismal medieval 2
medieval cunha 1
cunha tapa 3
tapa de 5
madeira ricamente 1
ricamente tallada, 1
tallada, e 1
pouco común 11
común banco 1
banco medieval. 1
tres portais, 1
portais, un 1
un na 8
fachada sur 1
outros dous 37
dous nos 2
nos lados 6
lados sur 1
sur norte 1
medieval realizada 1
realizada polo 4
polo escultor 5
escultor anónimo 1
anónimo románico 1
románico coñecido 1
como Byzantios. 1
Byzantios. A 1
igrexa trouxo 1
trouxo unha 2
administración estable 1
estable ás 2
ás terras; 1
terras; estabilidade 1
estabilidade que 2
rei utilizou 1
para exercer 6
exercer un 4
certo control 3
control sobre 22
sobre elas. 4
elas. "A 1
"A igrexa 1
igrexa vella 1
de Xinzo 5
Xinzo de 4
de Limia. 3
Limia. A 1
A igual 1
igual nivel 1
complexidade un 1
un organismo 13
organismo máis 2
grande supón 1
supón maior 1
maior información 2
información por 3
simple feito 2
feito cuantitativo. 1
cuantitativo. A 1
A II 1
II guerra 2
mundial resultou 1
conflito que 3
que marcou 11
a xeopolítica 1
xeopolítica mundial 1
A IL-17B 1
IL-17B exprésase 1
exprésase en 2
varios tecidos 2
tecidos periféricos 2
periféricos e 3
e tecidos 7
tecidos inmunitarios. 1
inmunitarios. A 1
A IL-8 4
IL-8 é 1
de quimiocinas 1
quimiocinas CXC. 1
CXC. A 1
IL-8 foi 1
como CXCL8 1
CXCL8 polo 1
polo Subcomité 1
Subcomité de 1
de Nomenclatura 1
Nomenclatura de 3
de Quimiocinas 1
Quimiocinas da 1
Unión Internacional 3
Sociedades Inmunolóxicas,. 1
Inmunolóxicas,. A 1
IL-8 tamén 1
un potente 6
potente promotor 1
promotor da 2
da anxioxénese. 2
anxioxénese. A 1
IL-8 ten 1
dúas funcións. 1
funcións. A 6
A illa 132
illa acababa 1
acababa de 13
ser conquistada 1
conquistada polas 2
polas forzas 19
forzas anglonormandas, 1
anglonormandas, e 1
aínda había 1
había tensións 1
entre Henrique 1
Henrique II, 5
II, os 2
novos poboadores 2
os nativos. 1
nativos. A 2
illa acolleu 1
acolleu as 1
primeiras imprentas 1
imprentas de 1
de xornais 3
xornais da 3
Grecia libre. 1
libre. A 2
illa alcanzou 1
alcanzou unha 5
poboación máxima 1
5 259 1
259 habitantes 1
illa aparece 1
aparece e 1
e fotografíase 1
fotografíase regularmente 1
regularmente para 2
para varias 6
varias publicacións 6
incluída como 1
das 20 2
20 mellores 1
mellores illas 1
2004 da 1
revista Islands. 1
Islands. A 1
illa apareceu 1
apareceu como 5
como "illa 1
"illa Roché" 1
Roché" en 1
en vellos 1
vellos mapas. 1
mapas. A 1
illa atópase 7
atópase fóra 2
do cinto 3
cinto de 8
de furacáns. 1
furacáns. A 1
na párte 1
párte sur 1
lagoa das 2
illas Gamibier. 1
Gamibier. A 1
no Área 1
Área censal 1
censal do 1
de Gales. 8
Gales. A 3
illa Bonaventure 1
Bonaventure preto 1
de Gaspesia 1
Gaspesia así 1
illa Brion 1
Brion e 1
rochas dos 3
dos paxaros 7
paxaros no 2
no nordeste 7
nordeste das 3
illas da 4
da Magdalena 2
Magdalena son 2
son refuxios 1
refuxios importantes 1
importantes de 19
aves migratorias 2
migratorias mantidos 1
mantidos polo 1
polo Servizo 3
Servizo Canadense 1
Canadense da 1
da Fauna. 1
Fauna. A 1
illa caracterízase 2
único sitio 4
sitio que 7
que desenvolveuse 1
desenvolveuse para 4
produción comercial 2
petróleo nas 1
do Ártico 3
Ártico canadense. 1
canadense. A 1
A illa, 3
illa, case 1
case estéril, 1
estéril, é 1
é visitada 2
visitada diariamente 1
diariamente por 3
por decenas 1
de turistas 11
turistas durante 3
o verán. 7
verán. Á 1
Á illa 1
illa chégase 1
chégase nos 1
nos ferris 1
ferris da 2
liña Pireo- 1
Pireo- Citnos- 1
Citnos- Serifos- 1
Serifos- Sifnos- 1
Sifnos- Milo- 1
Milo- Kimolos. 1
Kimolos. A 1
A Illa 6
Illa Coats 1
Coats ten 1
uns 130 2
130 km 3
alcanza unha 1
185 m 1
illa cóbrese 1
cóbrese coas 1
coas palmas 1
palmas de 1
de coco. 2
illa componse 1
componse dos 1
maiores atois 1
atois continuos 1
continuos do 1
illa coñeceuse 1
coñeceuse como 3
como Fraser 1
Fraser debido 1
ás historias 3
historias dun 2
dun sobrevivente 1
sobrevivente do 1
do naufraxio 5
naufraxio chamado 1
chamado Eliza 1
Eliza Fraser. 1
Fraser. A 1
illa, con 3
media lúa, 2
lúa, é 1
cráter dun 1
dun volcán 2
volcán antigo 1
antigo practicamente 1
practicamente mergullado. 1
mergullado. A 1
illa construiuse 1
construiuse en 1
en 1634 3
1634 por 1
do shōgun 1
shōgun Tokugawa 1
Tokugawa Iemitsu, 1
Iemitsu, e 1
orixinalmente acomodou 1
acomodou a 1
a comerciantes 1
comerciantes portugueses. 2
portugueses. A 1
illa continuou 1
continuou perdendo 1
perdendo poboación 1
poboación pola 2
pola emigración 1
anos oitenta 9
oitenta eran 1
eran só 2
tres mil 5
mil persoas, 4
persoas, pero 3
pero ultimamente 1
ultimamente o 1
turismo fixo 1
se recupere 1
recupere levemente. 1
levemente. A 1
illa converteuse 3
nunha base 2
base militar 4
militar en 11
en 1991 14
1991 e 5
como tal 11
tal desde 1
nunha fortaleza 1
fortaleza impenetrable 1
impenetrable e 1
e inaccesible 1
inaccesible ata 1
de 1997, 11
1997, cando 3
cando Gaetano 1
Gaetano Murana, 1
Murana, último 1
último preso 1
preso do 2
réxime penitenciario 1
penitenciario de 1
alta seguridade, 1
seguridade, foi 1
trasladado a 5
outra prisión. 1
prisión. A 3
de Antiga 2
Antiga foi 1
chamada orixinalmente 1
orixinalmente polos 1
polos nativos 2
nativos Wadadli. 1
Wadadli. A 1
de Beata 1
Beata atópase 1
atópase actualmente 1
actualmente sen 2
sen habitantes 1
permanentes, salvo 1
salvo por 2
por curtas 1
curtas estancias 1
estancias de 2
de pescadores 7
pescadores do 1
continente e 3
militar dominicana 1
dominicana permanente 1
permanente con 3
con persoal 1
persoal rotativo. 1
rotativo. A 1
de Belitung 1
Belitung está 1
está así 1
mesmo separada 1
separada polo 2
polo estreito 4
de Gaspar 2
Gaspar da 1
de Bangka, 1
Bangka, situada 1
de Chíos 1
Chíos é 1
é gran 1
gran produtora 2
produtora desa 1
desa resina, 1
resina, que 1
emprega en 1
en perfumes 1
perfumes e 2
e vernices. 1
vernices. A 1
de Guernesey 2
Guernesey e 1
outras Illas 1
Illas Anglonormandas 1
Anglonormandas representan 1
os últimos 52
últimos remanentes 1
remanentes do 1
do Ducado 1
Ducado medieval 1
medieval de 8
de Hainan 1
Hainan ten 1
de 34.000 1
34.000 quilómetros 1
quilómetros cadrados 7
cadrados e 9
persoas ( 1
Jackson noméase 1
noméase en 1
honor do 7
do viaxeiro 2
viaxeiro polar 1
polar inglés 1
inglés Frederick 1
Frederick Jackson. 1
Jackson. A 1
de Kupreanof 1
Kupreanof está 1
parte nororiental 2
nororiental do 1
arquipélago Alexander. 1
Alexander. A 1
Illa del 1
del Giglio 1
Giglio está 1
conectada á 2
á Toscana 1
Toscana por 1
por transbordadores 1
transbordadores desde 2
desde Porto 1
Porto Santo 1
Santo Stefano. 1
Stefano. A 1
Man está 1
seis distritos 2
distritos administrativos, 1
administrativos, chamados 1
chamados "sheadings". 1
"sheadings". A 1
de Manus 2
Manus ten 1
de ao 21
de 43.387 1
43.387 habitantes 1
habitantes segundo 5
Santa Helena 3
Helena divídese 1
divídese ademais 1
ademais en 5
en oito 12
oito distritos. 1
Vicente é 1
de 29 8
29 km 2
18 km. 1
km. de 6
a 166 1
166 kms 1
kms ao 2
de Barbados. 2
Barbados. A 1
Sicilia está 1
está regada 1
regada por 1
varios ríos, 1
ríos, a 2
cales flúen 1
flúen a 3
e entran 4
entran ao 1
mar na 4
illa despois 2
despois converteuse 2
nun refuxio 2
refuxio de 6
de piratas. 1
piratas. A 1
illa deu 1
ao albatros 1
albatros de 1
de Tristán, 1
Tristán, que 1
entre tanto 2
tanto xa 1
se extinguiu 4
extinguiu no 1
no arquipélago. 2
arquipélago. A 2
de Vulcano 2
Vulcano é 1
máis visitadas 2
visitadas e 1
menos habitadas 1
habitadas (470 1
(470 residentes) 1
residentes) das 1
das Eolias. 1
Eolias. A 1
do Pessegueiro, 1
Pessegueiro, co 1
seu forte, 1
forte, tamén 1
tamén forma 4
da freguesía. 2
freguesía. A 1
Porto Santo, 1
Santo, por 1
outro lado, 28
lado, ten 1
constitución xeomorfolóxica 1
xeomorfolóxica completamente 1
completamente oposta 1
de Madeira. 1
Madeira. A 1
agora popular 1
buscan praias 1
praias tranquilas 1
tranquilas e 3
actividades como 2
a observación 7
observación de 8
de baleas, 1
baleas, así 1
o mergullo 3
mergullo e 2
outros deportes 1
deportes acuáticos. 2
acuáticos. A 2
é alargada, 1
alargada, cunha 1
cunha lonxitude 12
3 quilómetros 1
quilómetros e 6
unha anchura 13
anchura máxima 4
máxima duns 1
duns 800 2
800 metros. 2
é atendida 3
atendida polo 1
polo aeroporto 1
aeroporto de 22
de Yuzhno-Kurilsk 1
Yuzhno-Kurilsk Mendeleyevo. 1
Mendeleyevo. A 1
é atravesa 1
atravesa por 1
por numerosos 5
numerosos ríos, 1
ríos, algúns 1
algúns con 2
con afluentes. 1
afluentes. A 1
area máis 1
mundo con 4
con 1.840 1
1.840 km². 1
é densamente 1
densamente boscosa 1
boscosa e 1
os cantís 2
cantís ao 1
sur xunto 1
cos espesos 1
espesos arbustos 1
arbustos dificultan 1
dificultan o 1
o sendeirismo 1
sendeirismo pola 1
pola illa. 1
orixe volcánico, 2
volcánico, cunha 1
cunha altitude 6
de 931 2
931 metros 1
no monte 28
monte Lata, 1
Lata, o 1
da Samoa 2
Samoa Americana. 2
Americana. A 1
orixe volcánico 2
volcánico e 1
aproximadamente 2 1
2 km². 1
volcánico, ten 1
de 0,3 2
0,3 km² 1
rodeada por 17
un arrecife 3
arrecife de 5
illa Ellis 1
Ellis tamén 1
foi suxeito 2
suxeito dunha 2
dunha querela 1
querela de 1
fronteira entre 18
estados americanos. 1
americanos. A 2
maiormente plana 1
e baixa, 2
baixa, marismas 1
marismas de 4
sal cobren 1
da costa. 14
costa. A 3
pedra calcaria. 1
calcaria. A 1
illa en 13
si non 5
non dispón 7
moitos recursos 2
recursos naturais 13
naturais interesantes. 1
interesantes. A 2
é principalmente 11
principalmente unha 2
unha reserva 6
reserva natural 6
pequeno resort. 1
resort. A 1
illa era 10
era coñecida 11
coñecida anteriormente 1
anteriormente como 3
como Standia, 1
Standia, por 1
por perda 1
perda conxuntura 1
conxuntura na 1
na frase 3
frase στήν 1
στήν Δία. 1
Δία. A 1
rica nos 1
nos tempos 14
tempos antigos, 4
antigos, grazas 1
seu ouro, 1
ouro, prata 2
e plomo, 1
plomo, que 1
se extraía 1
extraía xa 1
no 3º 2
3º milenio 1
Cristo. A 1
era rica 2
en oliveirais 1
oliveirais e 1
e viñedos. 1
viñedos. A 1
illa Esmeralda, 1
Esmeralda, localizada 1
localizada fronte 1
ao océano 6
océano Pacífico, 1
Pacífico, ten 1
bastante irregular 1
irregular atravesada 2
atravesada por 6
de entrantes 1
entrantes moi 1
moi profundos, 1
profundos, que 1
que dividen 7
dividen a 5
varias penínsulas 1
penínsulas unidas 1
por estreitos 2
estreitos istmos. 1
istmos. A 1
illa estaba 5
estaba densamente 1
densamente habitada 1
habitada nos 1
nos períodos 4
períodos romano 1
romano e 8
e bizantino, 1
bizantino, e 1
e probablemente 11
probablemente importou 1
importou gran 1
gran consumido 1
consumido polos 1
seus habitantes. 4
estaba poboada 2
poboada polos 2
polos gomeros 1
gomeros ou 1
ou gomeritas, 1
gomeritas, indíxenas 1
indíxenas da 4
desenvolvida, dispón 1
de bos 6
bos hoteis, 1
hoteis, apartamentos 1
apartamentos de 1
tempo compartido 1
compartido etc. 1
conectada por 2
servizo regular 4
regular de 10
de transbordadores 2
desde Portovesme 1
Portovesme e 1
e Calasetta. 1
Calasetta. A 1
de bosques. 5
bosques. A 3
de matogueiras, 1
matogueiras, pastos 1
pastos e 4
algúns rodales 1
rodales de 1
de árbores 32
árbores Casuarina. 1
Casuarina. A 1
está deshabitada 2
deshabitada ten 1
anchura de 8
200 m. 4
3 parroquias 1
parroquias e 4
e 14 13
14 vendas. 1
vendas. A 1
seccións montañosas 1
montañosas unidas 1
un cinto 5
cinto costeiro 1
costeiro estreito 1
estreito e 8
e plano. 1
dous volcáns, 1
volcáns, coñecidos 1
como East 1
East Molokai 1
Molokai e 1
e West 2
West Molokai, 1
Molokai, moito 1
moito menor. 2
afastada do 3
do concepto 12
de Turismo 8
Turismo de 5
de Masas, 1
Masas, e 1
e segundo 25
a opinión 15
opinión dos 4
habitantes débese 1
débese manter 2
manter así. 1
así. A 1
polo Great 2
Great Sandy 1
Sandy National 1
National Park. 2
Park. A 1
rodeada dun 1
dun arrecife 1
arrecife estreito, 1
estreito, o 1
cal dificulta 2
a ancoraxe 1
ancoraxe na 1
illa esta 2
esta rodeada 1
por illotes, 1
illotes, que 1
causaron centos 1
de naufraxios. 1
naufraxios. A 1
da Argólida 1
Argólida por 1
un brazo 7
brazo de 4
mar chamado 1
chamado «Kolpos 1
«Kolpos Idras». 1
Idras». A 1
continente polo 3
de Peacock, 1
está ocupado 5
ocupado pola 1
da barreira 7
barreira de 9
xeo Abbot. 1
Abbot. A 1
a 600 3
600 m 2
m do 2
do punto 23
próximo da 1
da costa, 9
costa, a 3
punta Canteiro. 1
Canteiro. A 1
situada dentro 4
da Rexión 6
Rexión de 5
goberno local 8
de Balopa 1
Balopa (illas 1
(illas Baluan, 1
Baluan, Lou, 1
Lou, Pam). 1
Pam). A 1
un estrato-volcán 1
estrato-volcán edificado 1
edificado en 1
en 5 10
5 fases 1
fases de 8
de actividade. 2
do Arquipélago 3
Arquipélago Toscano. 1
Toscano. A 1
chamada sucesivamente 1
sucesivamente Crialeis 1
Crialeis («cruz 1
(«cruz curta», 1
curta», pola 1
en cruz), 1
cruz), Enez 1
Enez manac'h 1
manac'h («illa 1
(«illa do 1
do monxe»), 1
monxe»), que 1
no bretón 1
bretón actual 1
actual dá 1
dá Erizenac'h. 1
Erizenac'h. A 1
por Hayashi 1
Hayashi Shihei 1
Shihei en 1
en Sangoku 1
Sangoku Tsūran 1
Tsūran Zusetsu, 1
Zusetsu, que 1
en 1785. 1
1785. A 1
por Antonio 7
Antonio de 9
de Noli 1
Noli en 1
de 1.460 1
1.460 que 1
unha guarnición 6
guarnición en 1
Cidade Velha 3
Velha que 1
coñecía como 2
como Ribeira 2
Ribeira Grande. 1
Grande. A 2
foi devastado 1
devastado polos 1
polos cataláns 1
cataláns ao 1
século XIII 14
XIII e 2
finalmente entregada 1
entregada ao 3
ao dominio 9
dominio directo 1
directo veneciano 1
veneciano en 1
en 1390. 1
1390. A 1
foi formada 3
formada pola 7
pola actividade 3
actividade volcánica, 2
volcánica, o 1
seu punto 22
é Mount 1
Mount Sage 1
Sage de 1
530 metros 2
por melanesios 1
melanesios desde 1
o 1.500 1
1.500 adeC. 1
adeC. A 1
de refuxio 2
refuxio da 1
da expedición 11
expedición ártica 2
ártica en 1
en globo 1
globo de 3
1897 organizada 1
organizada por 4
por S. 3
S. A. 3
A. Andrée. 1
Andrée. A 1
orixinalmente bautizada 1
bautizada co 2
Nova Galicia, 1
Galicia, mais 1
termo non 5
non prosperou 4
prosperou e 1
se mantivo 20
mantivo a 21
voz huilliche 1
huilliche Chiloé. 1
Chiloé. A 1
dos visitados 1
visitados pola 1
pola United 1
United States 11
States Exploring 1
Exploring Expedition 1
Expedition na 1
súa xira 11
xira polo 5
polo Pacífico 2
Pacífico Sur 2
Sur en 4
en 1839. 1
1839. A 1
illa forma 1
superficie e 42
e poboación 2
poboación xa 1
cidadáns non 2
poden residir 1
residir nas 1
pequenas de 3
de Singapur. 1
Singapur. A 2
illa Gavi 1
Gavi non 1
ten praias, 1
praias, só 1
presenta afloramentos 1
afloramentos rochosos 2
rochosos ao 1
costa escarpada 1
escarpada e 2
unha cova 4
cova chamada 1
chamada a 7
de Gavi. 1
Gavi. A 1
Illa Kodiak 1
Kodiak é 1
é montañosa 2
montañosa e 1
e densamente 1
densamente cuberta 1
de vexetación 11
vexetación nas 2
nas vertentes 1
vertentes norte 1
e este, 4
este, e 3
e escasamente 1
escasamente boscosa 1
boscosa no 1
illa Lady 1
Lady Elliot 1
Elliot está 1
situada 1.915 1
1.915 km 1
de Bramble 1
Bramble Cay. 1
Cay. A 1
illa leva 1
do barón 7
barón Ferdinand 1
Ferdinand von 2
von Wrangel 1
Wrangel (1797-1870), 1
(1797-1870), que 1
que emprendeu 4
emprendeu en 1
en 1.820 1
1.820 unha 1
unha viaxe 19
viaxe de 25
investigación á 2
á illa 29
illa tras 1
tras observar 1
observar os 5
os voos 9
voos de 14
partida das 2
e interrogou 1
interrogou á 1
poboación nativa 2
nativa tchouktche. 1
tchouktche. A 1
illa limita 1
limita ao 2
norte co 6
co municipio 1
municipio de 20
de Magangué, 1
Magangué, o 1
centro financeiro 2
financeiro máis 1
centro e 24
de Bolívar, 2
Bolívar, ao 1
ao occidente 2
occidente co 1
co departamento 2
de Sucre 1
Sucre e 1
ao oriente 1
oriente co 1
co de 7
de Magdalena. 1
Magdalena. A 1
illa maior 2
é Chatham, 1
Chatham, á 1
á dereita 38
illa Pitt, 1
Pitt, acompañada 1
acompañada por 9
illas menores. 1
illa máis 12
importante é 8
é Motu 1
Motu Panao, 1
Panao, situada 1
do atol. 4
atol. A 2
a Fonualei 1
Fonualei é 1
é Tokū 1
Tokū a 1
a 19,7 1
19,7 km 1
ao sueste. 5
sueste. A 4
máis setentrional, 2
setentrional, Atlasov, 1
Atlasov, é 1
un cono 5
cono volcánico 3
volcánico case 1
case perfecto. 1
perfecto. A 1
illa Martín 1
Martín García, 1
García, que 1
dos realistas, 2
realistas, foi 1
o bautismo 4
bautismo de 4
lume desta 1
desta forza 1
forza naval 5
naval arxentina. 1
arxentina. A 1
illa Maurelle 1
Maurelle chámase 1
en recoñecemento 8
recoñecemento deste 1
deste mariño 1
mariño galego. 1
illa mide 1
de 0´4 1
0´4 km² 1
un perímetro 3
perímetro de 7
aproximadamente 3 3
3 km 4
km cunha 1
cunha forma 6
media lúa. 2
illa Moresby 1
Moresby chámase 1
polo almirante 1
almirante Fairfax 1
Fairfax Moresby. 1
Moresby. A 1
Illa Negra 1
Negra introduce 1
introduce o 5
o vilán 1
vilán recorrente 1
recorrente Dr. 1
Dr. A 2
illa posúe 2
posúe bosques 1
bosques secos, 2
secos, Trátase 1
Trátase dun 65
dun importante 1
importante criadeiro 1
criadeiro de 2
aves mariñas, 2
mariñas, Pequena 1
Pequena Tobago 1
Tobago é 1
bo sitio 1
proceso por 4
aves reprodúcense 1
reprodúcense nas 2
nas pequenas 2
illas veciñas. 2
clima tépedo, 2
tépedo, estable 1
e húmido. 3
húmido. A 2
illa principal 6
de Fournoi 1
Fournoi ten 1
de 1.320 1
1.320 habitantes 1
habitantes (censo 1
(censo 2011), 1
2011), máis 1
do 90 7
90 por 3
por cento 17
cento da 5
do municipio. 7
principal desta 1
desta cadea 1
cadea ten 2
numerosos lagos 2
e lagoas, 3
lagoas, sendo 1
a maior, 4
maior, a 1
a lagoa 8
lagoa Te 1
Te Whanga. 1
Whanga. A 1
illa principal, 2
principal, que 3
esquina máis 1
máis oriental, 1
oriental, chámase 1
chámase Sikaiana. 1
Sikaiana. A 1
200 metros 5
longo, pero 2
moi estreita, 1
estreita, con 1
máis largo, 1
largo, aproximadamente 1
aproximadamente de 14
de 8.000 5
8.000 m² 1
m² de 6
de superficie. 12
superficie. A 7
illa recibe 1
recibe anualmente, 1
anualmente, grazas 1
ao turismo 6
turismo como 1
como principal 14
principal actividade 5
illa, uns 1
uns 12 5
12 millóns 7
de visitantes, 2
visitantes, polo 1
no verán, 9
verán, a 1
poboación destas 2
destas cidades 4
cidades multiplícase. 1
multiplícase. A 1
illa recibiu 1
recibiu unha 36
pequena guarnición, 1
guarnición, restrinxida 1
restrinxida pola 1
pola subministración 1
subministración de 19
auga doce, 5
que existente 1
é limitada. 1
limitada. A 2
illa Salisbury 1
Salisbury é 1
do subgrupo 1
subgrupo da 1
de Zichy 1
Zichy do 1
arquipélago de 5
Francisco Xosé. 1
Xosé. A 1
illa Sangir 1
Sangir ( 1
( ) 12
) coas 1
coas variantes 2
de ortografía 1
ortografía "Sangihe", 1
"Sangihe", "Sanghir" 1
"Sanghir" ou 1
ou "Sangi", 1
"Sangi", é 1
grupo das 4
illas Sangir. 1
Sangir. A 1
A illas 1
Cabo Verde 1
Verde son 1
de desove 3
desove significativo 1
significativo no 4
lado oriental 5
oriental do 12
do Atlántico. 4
Atlántico. ; 1
illa sería 2
sería utilizada 1
base principal 2
da artillería 3
artillería pesada. 1
pesada. A 1
illa se 1
se subdivide 1
subdivide en 1
en 4 8
4 municipios 1
municipios (Bongao, 1
(Bongao, Languyan, 1
Languyan, Panglima 1
Panglima Sugala, 1
Sugala, e 1
e Tandubas). 1
Tandubas). A 1
illa só 4
só crecen 1
crecen herbas, 1
herbas, aínda 2
anos atras 1
atras fracasou 1
fracasou o 1
o intento 7
de plantar 1
plantar palmeiras 1
palmeiras na 1
chegar por 3
por barco, 2
barco, o 2
o transbordador 3
transbordador desde 2
desde Tórtola 1
Tórtola dura 1
20 minutos. 1
polos nórdicos 1
nórdicos (illa 1
(illa bretemosa), 1
bretemosa), ou 1
ou (illa 1
(illa das 1
das nubes). 1
nubes). A 1
tamén xogou 7
xogou un 23
no comercio 7
de escravos. 6
escravos. A 1
illa ten 19
ten 113 1
113 km. 2
lonxitude desde 1
de Moraene 1
Moraene no 1
no suroeste 13
suroeste ata 1
de Bregne 1
Bregne no 1
no nordés 2
nordés e 3
ata 45 3
45 km 3
ancho, e 8
e 3.913 1
3.913 km² 1
km² de 53
ten 30 1
ancho, de 1
superficie plana 1
plana está 1
co continente 2
continente por 4
unha ponte 27
de 2´9 1
2´9 km 1
longo terminado 1
terminado en 1
en 1988. 13
1988. A 1
ten 3´5 1
3´5 quilómetros 1
unha elevación 4
elevación máxima 1
180 metros. 1
50 km. 2
11 a 4
a - 1
- 29 1
largo de 3
de leste 12
leste a 19
a oeste. 8
de aldeas 3
e asentamentos 1
Verde. A 1
os volcáns 1
volcáns Wolf, 1
Wolf, Darwin, 1
Darwin, Alcedo, 1
Alcedo, Santo 1
Santo Tomás 3
Tomás e 3
e Cerro 1
Cerro Azul. 1
Azul. A 1
un aeroporto, 1
aeroporto, código 1
código ( 1
irregular, con 2
con profundos 2
profundos entrantes 1
entrantes que 1
que crean 6
crean moitos 1
moitos brazos, 1
brazos, penínsulas 1
penínsulas e 2
ata chegan 1
a dividila 1
dividila en 1
varias partes. 1
forma simétrica. 2
de 2´4 2
2´4 quilómetros 2
de 1´4 2
1´4 km. 1
unha montaña 4
montaña de 6
calcaria no 1
interior, terras 1
terras baixas 10
baixas volcánicas, 1
volcánicas, pedra 1
pedra pómez 2
pómez e 1
e camas 1
camas de 1
area de 5
lava vermella. 1
de 10,36 1
10,36 km², 1
km², e 14
17 km. 1
36 km², 1
superficie terrestre 6
terrestre do 2
municipio é 2
de 53´251 1
53´251 km², 1
de 910 2
910 habitantes 1
36 km². 1
un litoral 1
litoral moi 1
moi dentado, 1
dentado, con 1
moitos golfos, 1
golfos, baías, 1
baías, penínsulas 1
e cabos. 1
150 km 5
de 10.433 1
10.433 km², 1
km², un 1
un 63% 2
63% do 1
illa Traill 1
Traill atópase 1
costa nordés 3
de Groenlandia, 5
Groenlandia, da 1
a separa, 1
separa, todo 1
todo ao 6
súa costa 5
costa occidental, 3
occidental, o 1
o fiorde 3
fiorde do 1
rei Oscar 1
Oscar (Kong 1
(Kong Oscar), 1
Oscar), de 1
de anchura. 3
anchura. A 1
illa Ukerewe 1
Ukerewe é 1
por ter 46
de africanos 2
africanos con 1
con albinismo. 1
albinismo. A 1
illa, un 1
tempo protectorado 1
protectorado exipcio, 1
exipcio, permaneceu 1
permaneceu de 1
feito independente 1
grandes obras 3
arte, entre 1
a moi 8
coñecida Venus 1
Venus de 2
de Milo. 1
Milo. A 1
illa utilizouse 2
utilizouse como 6
como lugar 16
de exilio 7
exilio interno 1
interno para 3
os criminais 2
criminais e 2
e disidentes 1
1920 en 2
en diante. 6
diante. A 1
illa viu 1
viu algo 1
algo de 24
de violencia 14
violencia local 1
local durante 3
civil grega 1
grega con 2
con axustes 1
axustes de 3
contas entre 1
entre veciños. 1
illa Wrangell 1
Wrangell está 1
de bosques 8
bosques e 10
illa Zapatera, 1
Zapatera, localízase 1
localízase no 2
no lago 12
lago Nicaragua, 1
Nicaragua, pertencente 1
ao departamento. 1
departamento. A 1
A iluminación 3
iluminación artificial 1
artificial nas 1
nas praias 4
praias desalenta 1
desalenta a 1
a aniñación 1
aniñación e 1
e interfire 1
interfire coa 4
coa habilidade 1
habilidade dos 4
dos neonatos 3
neonatos de 1
de dirixirse 3
ao mar. 19
iluminación de 3
arco eléctrico, 1
eléctrico, extraordinariamente 1
extraordinariamente brillante 1
brillante (como 1
(como esta 1
esta de 3
York en 8
en 1882) 1
1882) só 1
podía usar 3
usar ao 1
ao aire 31
aire libre 10
grandes espazos 5
espazos interiores, 1
interiores, onde 1
puidese montar 1
montar fóra 1
visión da 13
da xente. 7
xente. A 1
iluminación neste 1
neste modelo 1
modelo está 1
polas partículas 1
partículas con 3
con r 1
r ao 1
15 μm. 1
μm. Ailurops 1
Ailurops ursinus 1
ursinus adoita 1
adoita vivir 2
parellas ou 5
tres ou 17
ou catro 19
catro individuos. 3
A ilusión 1
ilusión óptica 3
óptica da 1
extensión da 12
rúa é 2
é completa. 1
completa. A 2
A ilustración 2
ilustración da 2
da portada 7
de Locust 1
Locust Abortion 1
Abortion Technician 1
Technician de 1
dous pallasos 1
pallasos xogando 1
cun can 1
can foi 2
foi pintada 1
pintada por 4
por Arthur 1
Arthur Sarnoff, 1
Sarnoff, e 1
foi titulada 4
titulada "Fido 1
"Fido and 1
the Clowns". 1
Clowns". A 1
ilustración poética 1
poética do 4
do monumento 7
monumento abre 1
abre portas 1
portas a 1
novo desexo 1
coñecemento da 21
da arquitectura 28
arquitectura do 1
pasado e, 1
e, principalmente, 4
principalmente, da 2
de Notre-Dame 2
Notre-Dame de 1
A imaxe 18
imaxe acompáñana 1
acompáñana os 1
os bailaríns 4
bailaríns que 2
realizan o 6
tradicional baile 1
baile da 1
da virxe 3
virxe ataviados 1
ataviados con 2
con traxes 4
traxes brancos 1
brancos e 8
e vermellos 1
vermellos con 1
con gorros 1
gorros de 1
e usando 3
usando chácaras 1
chácaras e 1
e pitos 1
pitos (unha 1
de frauta). 1
frauta). A 1
imaxe alcanzou 1
alcanzou resonancia 1
resonancia entre 2
as democracias 1
democracias como 1
símbolo do 16
poder individual 1
individual para 1
para deter 7
deter ó 1
e forzar 3
forzar un 2
un troco 1
troco na 1
dirección política 2
imaxe ampliada 2
ampliada (B) 1
(B) mostra 1
as interbandas 1
interbandas con 1
maior detalle. 2
detalle. A 1
imaxe chega 1
chega investida 1
investida á 1
á retina, 1
retina, pero 2
o cerebro 5
cerebro rectifícaa 1
rectifícaa e 1
e podemos 1
podemos percibila 1
percibila na 1
posición orixinal. 2
dereita inclúe 1
dun anticorpo 3
anticorpo secundario 4
secundario conxugado 1
conxugado a 2
un encima, 1
encima, aínda 1
aínda que, 8
sentido técnico, 1
técnico, este 1
necesario se 1
o anticorpo 2
anticorpo primario 3
primario está 1
está conxugado 1
un encima 13
encima (o 1
(o cal 5
cal sería 4
un ELISA 2
ELISA directo). 1
directo). A 1
virxe é 1
é traída 1
traída da 1
da ermida 2
ermida ata 1
Igrexa o 1
día 30 5
agosto onde 1
é gardada 2
gardada e 1
e velada 1
velada cunha 1
cunha novena. 1
novena. A 1
San Roque 5
Roque estivo 1
do Corrixidor 1
Corrixidor até 1
até 1867. 1
do touro 1
touro de 1
de Osborne 1
Osborne adoita 1
adoita aparecer 4
aparecer noutros 1
noutros ámbitos 1
ámbitos á 1
marxe do 4
do publicitario: 1
publicitario: aparece 1
en adhesivo 1
adhesivo en 1
en coches, 1
coches, en 1
en recordos 1
recordos de 1
de viaxe 10
viaxe (camisetas, 1
(camisetas, gorras, 1
gorras, chaveiros, 1
chaveiros, cinceiros, 1
cinceiros, postais. 1
postais. A 1
imaxe en 5
unha representación 14
representación dun 2
dun planeador 1
planeador (Glider), 1
(Glider), unha 1
unha formación 12
formación no 3
no Xogo 1
Xogo da 2
John Conwar 1
Conwar que 1
que viaxa 3
viaxa en 6
tódolos ámbitos. 1
ámbitos. A 1
imaxe glamurosa 1
glamurosa da 1
cidade fíxoa 1
fíxoa escenario 1
diversas películas 1
series televisivas. 1
televisivas. A 1
imaxe mecanicista 1
mecanicista do 1
mundo apoiábase 1
apoiábase fundamentalmente 1
principio de 27
de causalidade 2
causalidade polo 1
se consideraban 6
consideraban rexidos 1
rexidos todos 1
fenómenos que 6
que describe 9
describe a 16
a física 3
física clásica. 2
imaxe mostra 3
mostra un 13
só clon 1
clon de 1
cales produce 1
produce grandes 1
cantidades dun 1
anticorpo monoclonal 3
monoclonal específico, 1
específico, que 1
células segregan 1
segregan e 1
ser doadamente 2
doadamente purificado 1
purificado do 1
de cultivo. 5
cultivo. A 3
imaxe na 2
se basea 12
basea a 4
a greguería 1
greguería pode 1
pode xurdir 2
xurdir de 1
forma espontánea, 1
espontánea, pero 1
súa formulación 4
formulación lingüística 1
lingüística é 1
moi elaborada, 1
elaborada, pois 1
pois debe 2
debe recoller 1
recoller sintética, 1
sintética, enxeñosa 1
enxeñosa e 2
e humoristicamente 1
humoristicamente a 1
idea que 8
quere transmitir. 1
transmitir. A 2
imaxe proxectada 1
proxectada do 1
Sol de 4
calquera desas 1
desas maneiras 1
maneiras pode 1
ser ollada 1
ollada sen 1
sen problemas. 4
imaxe que 7
que Darío 1
Darío ten 1
ten da 3
antiga Grecia 3
Grecia está 1
está pasada 1
pasada polo 1
polo bortel 1
bortel da 1
Francia do 2
imaxe superior 2
superior contén 1
unha foto 8
foto con 1
con flash 2
flash débil. 1
débil. A 1
imaxe ten 1
un ancho 9
ancho de 15
de 160 9
160 arcsec. 1
arcsec. A 1
imaxe vectorial 1
vectorial pódese 1
pódese aumentar 1
aumentar indefinidamente 1
indefinidamente sen 1
sen perda 4
de calidade, 8
calidade, mentres 1
de bits 4
bits non. 1
A impedancia 1
impedancia é 1
número complexo. 1
A implantación 3
implantación da 1
política será 1
será gradual; 1
gradual; as 1
parellas que 2
que desexen 1
desexen ter 1
segundo fillo 9
fillo seguirán 1
seguirán un 1
de solicitude 4
solicitude simplificado. 1
simplificado. A 1
implantación de 6
de bicicleta 2
bicicleta pública 1
pública é 1
das políticas 8
políticas máis 1
máis xeneralizadas, 1
xeneralizadas, con 1
de actuacións 3
actuacións previas 1
previas que 1
que favorezan 1
favorezan o 1
seguro da 3
da bicicleta. 1
bicicleta. A 1
implantación do 3
modelo teórico 2
teórico comezou 1
en outubro 70
2010 cun 1
cun grupo 11
empresas de 10
varios países 22
países que 14
participan activamente 1
activamente cumprindo 1
cumprindo voluntariamente 1
voluntariamente os 1
requisitos do 2
de economía 5
do ben 6
ben común. 2
A implicación 1
implicación persoal 1
primeiro ministro 43
ministro na 2
na limitación 1
limitación velocidade 1
rede viaria 2
viaria aos 1
aos 80 3
80 km/h 1
km/h (agás 1
(agás nas 1
nas autoestradas, 1
autoestradas, vías 1
vías rápidas 1
rápidas e 6
zonas urbanizadas), 1
urbanizadas), fronte 1
aos desexos 2
desexos de 8
de Emmanuel 2
Emmanuel Macron, 2
Macron, tamén 1
tamén tería 1
tería xogado 1
xogado un 3
no fortalecemento 1
fortalecemento do 3
do movemento. 9
A importancia 15
importancia concedida 2
concedida a 7
estes compostos 3
compostos deriva 1
seu nome: 4
nome: teobromina, 1
teobromina, "comida 1
"comida divina"; 1
divina"; teofilina, 1
teofilina, "folla 1
"folla de 2
de deuses" 1
deuses" e 1
e cafeína, 1
cafeína, que 1
vén da 14
palabra árabe 2
árabe para 2
designar o 3
o viño. 2
viño. A 3
importancia cultural 1
e histórica 4
castelo está 4
co arquiduque 1
arquiduque Fernando 1
Fernando II, 1
II, xa 2
súa residencia 15
de 1563 2
1563 a 1
a 1595. 1
1595. A 1
da ecoloxía 2
ecoloxía apóiase 1
apóiase en 3
en evidencias 1
evidencias como 1
división de 18
de labores 2
labores reprodutivos 1
reprodutivos inducida 1
inducida experimentalmente, 1
experimentalmente, por 1
exemplo cando 2
as raíñas 4
raíñas normalmente 1
normalmente solitarias 1
solitarias son 1
son forzadas 1
forzadas a 1
estar xuntas. 1
xuntas. A 1
guerra para 4
esta sociedade 3
sociedade vén 1
vén marcada 1
polo numeroso 1
numeroso armamento 1
armamento metálico 1
metálico atopado: 1
atopado: puñais, 1
puñais, machadas, 1
machadas, punta 1
lanza ou 2
ou espadas. 1
espadas. A 1
natural como 3
como causa 3
aceptada noutras 1
noutras ramas 1
ramas da 3
da bioloxía. 2
de L'Orfeo 2
L'Orfeo non 1
primeira obra 23
estilo, senón 1
de aplicar 5
aplicar todos 1
os recursos 26
recursos da 3
da música, 11
música, como 1
como logo 1
logo se 13
se desenvolveu, 1
desenvolveu, ao 1
ao nacente 1
nacente xénero 1
xénero da 5
da ópera. 5
ópera. A 1
importancia desta 2
desta compilación, 1
compilación, deuse 1
deuse a 2
propósito de 23
se tratou 4
tratou o 2
do feminismo 4
feminismo no 1
Xapón en 3
lingua castelá. 2
castelá. A 1
importancia deste 2
sitio reside 1
reside menos 1
na información 2
información obtida 1
obtida das 1
súas escavacións. 1
escavacións. A 1
de tractos 1
tractos expandidos 1
expandidos de 1
maneira similar 5
en humanos 17
humanos fíxose 1
fíxose evidente 4
evidente cando 1
se encontrou 5
encontrou que 8
presenza destes 1
destes tractos 1
tractos poliQ 1
poliQ podía 1
podía explicar 4
de Huntington 1
Huntington e 1
varias ataxias 1
ataxias espiñocerebelares. 1
espiñocerebelares. A 1
turismo na 2
economía aumentou 1
aumentou axiña 1
axiña durante 1
importancia económica 5
económica desta 1
desta industria 1
industria aumentou 1
aumentou notabelmente. 1
notabelmente. A 1
importancia funcional 1
funcional doutros 1
doutros tricocistes 1
tricocistes non 1
clara, aínda 1
de Paramecium 1
Paramecium aparentemente 1
aparentemente poden 1
ser extrudidos 1
extrudidos para 1
para ancorarse 1
ancorarse ao 1
ao substrato 3
substrato durante 1
a alimentación. 2
importancia que 15
que Platón 2
Platón concede 1
concede á 1
educación en 5
en vistas 2
vistas a 6
correcta organización 1
da Polis 1
Polis fai 1
que dedique 1
dedique unha 1
importante cantidade 4
páxinas a 1
tema en 7
en A 11
A República. 1
República. A 3
importancia real 1
eleccións reside 1
os liberais, 2
liberais, ós 1
os laboristas 1
laboristas desprazaran 1
desprazaran como 1
como segundo 6
segundo partido 7
partido político 15
político no 1
no 1922, 1
1922, eran 1
eran agora 2
agora claramente 1
partido minoritario. 1
minoritario. A 1
A importina 1
importina beta 1
beta pode 1
tamén transportar 1
transportar proteínas 1
proteínas ao 1
ao núcleo 5
núcleo sen 2
axuda da 14
proteína adaptadora 2
adaptadora importina. 1
importina. A 1
A imprenta 1
imprenta Fojo 1
Fojo era 1
unha librería 1
librería en 1
en Ortigueira. 1
Ortigueira. A 1
A impresión 2
impresión de 11
profundidade lógrase 1
lógrase pola 1
pola progresión 1
progresión dos 2
dos tons 3
tons castaños 1
castaños densos 1
densos que 1
que dominan 2
dominan o 1
primeiro plano, 4
plano, a 1
de tons 6
tons medios 1
medios verdosos 1
verdosos na 1
na media 5
media distancia, 1
distancia, até 1
os azuis 3
azuis e 9
e grises 1
grises claros 2
claros do 1
do fondo. 1
A Impresión 1
Impresión por 1
por transferencia 3
transferencia podería 1
ser complementada 1
complementada con 1
con pigmentos 1
pigmentos ou 1
ou dourados 1
dourados engadidos 1
engadidos a 1
a man. 6
man. A 1
impresión que 4
conferencias produciron 1
produciron entre 1
de matemáticas 5
matemáticas foi 1
tan grande 8
que volver 14
volver os 1
anos seguintes. 9
A improvisación 1
improvisación adóitase 1
adóitase facer 1
unha progresión 3
progresión de 3
de acordes 2
acordes utilizando 1
utilizando os 5
os modos 3
modos gregos 1
gregos e 12
e algunha 7
algunha escala 1
particular, por 2
as escalas 2
escalas pentatónicas. 1
pentatónicas. A 1
A inactivación 2
inactivación do 2
do X 4
X forma 1
ciclo de 48
da femia. 5
femia. A 1
inactivación pénsase 1
unha comporta 1
comporta intracelular 1
intracelular que 2
controla a 10
a apertura 13
do poro 7
poro no 1
lado interno 2
interno da 3
da célula. 24
célula. A 9
A inauguración 1
inauguración de 1
de Zoran 2
Zoran Milanović 1
Milanović como 1
como 5º 1
5º presidente 1
presidente tivo 2
A incapacitación 1
incapacitación do 1
do esperma 2
esperma do 3
primeiro macho 1
macho polo 1
polo esperma 1
do segundo 40
segundo macho 1
é significativo 1
significativo de 4
7 días 4
da copulación. 1
copulación. A 1
A incidencia 7
incidencia da 2
aparición desta 2
desta microglía 1
microglía distrófica 1
distrófica aumenta 1
aumenta coa 4
civil fixo 1
que minguase 1
minguase o 1
persoas empadroadas 1
empadroadas na 1
aldea pero 1
o posterior 4
posterior desenvolvemento 1
desenvolvemento industrial 4
industrial deu 1
un impulso 3
impulso moi 1
á poboación. 7
de embarazos 2
embarazos xemelgares 1
xemelgares na 1
poboación xeral 2
é dun 11
dun 1,5%. 1
1,5%. A 2
do T.E.G. 1
T.E.G. foi 1
foi grande 2
grande canto 1
a programación 5
de espectáculos 5
teatro na 1
nas parroquias. 1
incidencia e 2
gravidade das 1
das infeccións 6
infeccións por 8
por rotavirus 1
rotavirus baixou 1
baixou significativamente 1
significativamente nos 1
que engadiron 1
engadiron a 1
a vacinación 3
vacinación contra 2
os rotavirus 1
rotavirus ás 1
súas políticas 3
políticas rotineiras 1
rotineiras de 1
de inmunización 2
inmunización dos 1
dos nenos. 5
incidencia é 1
variable por 1
por países. 2
incidencia máis 1
común dáse 1
dáse aos 1
aos 50 4
50 anos, 7
normalmente non 11
hai signos 1
signos que 5
a advirtan. 1
advirtan. A 1
A inclusión 4
inclusión de 11
elementos do 18
deseño tradicional 1
tradicional británico 1
británico contribuíu 1
formar a 14
imaxe chocante, 1
chocante, polémica 1
polémica e 1
e antisocial 1
antisocial do 1
do punk. 2
punk. A 1
de Fay 1
Fay e 2
e Peretta 1
Peretta no 1
grupo permitiu 1
a The 21
The Folk 2
Folk Implosion 2
Implosion interpretar 1
interpretar as 6
súas cancións 15
cancións ao 1
ao vivo. 3
de ferramentas 8
de mostraxe 4
mostraxe nos 1
nos métodos 4
produción dixital 1
dixital moderna, 1
moderna, introduciu 1
introduciu cada 1
máis mostraxes 1
mostraxes en 1
vez moitos 1
moitos máis 10
máis xéneros 2
xéneros da 2
música popular. 3
de Messier 1
Messier 91 1
91 no 1
no Cúmulo 1
Cúmulo de 2
de Virgo 1
Virgo galaxias 1
galaxias de 2
de Virxe 2
Virxe foi 1
confirmada pola 1
pola detección 1
de variables 4
variables cefeidas, 1
cefeidas, observadas 1
observadas nunhas 1
nunhas procuras 1
procuras recentes. 1
recentes. A 1
A incorporación 1
incorporación destes 1
destes elementos, 1
elementos, sen 1
sen romper 2
romper co 2
traballo anterior, 1
anterior, achegaron 1
achegaron unha 1
unha certa 32
certa evolución. 1
A incubación 2
incubación dura 1
dura entre 3
17 días 2
polos tardan 2
tardan entre 2
entre 23 2
e 27 5
27 días 1
en completa-lo 1
completa-lo desenvolvemento. 1
incubación é 4
é longa, 1
longa, dura 1
dura de 10
a 9 8
9 meses. 1
A incubación, 1
incubación, que 2
os proxenitores 9
proxenitores comparten, 1
comparten, dura 1
e 34 3
34 días. 1
A incursión 1
incursión causou 1
causou máis 1
máis vítimas 2
vítimas que 2
que calquera 41
calquera outra: 1
outra: 1 1
1 364 1
364 mortos 1
1 616 1
616 seriamente 1
seriamente feridos. 1
feridos. Aínda 1
Aínda agora 1
agora se 16
se utilizan 24
utilizan galeguismos 1
galeguismos en 1
castelán que 2
son interpretables 1
interpretables por 1
un castelanfalante 1
castelanfalante de 1
Galicia. Aínda 1
Aínda algúns 1
algúns actos 1
actos sexuais 1
sexuais estaban 1
estaban regulados 1
regulados ou 1
ou prohibidos 1
prohibidos por 2
por leis, 1
leis, a 1
a simple 12
simple contemplación 1
contemplación de 1
ou imaxes 3
imaxes non 3
estaba prohibida 1
prohibida en 2
ningún país 1
país até 1
até 1857. 1
1857. Aínda 1
Aínda antes 1
de presentarse, 2
presentarse, xa 1
xa era 26
o favorito 3
favorito en 2
en tódalas 10
tódalas enquisas. 1
enquisas. Aínda 1
Aínda a 1
non haber 4
haber datos 1
datos fiables 1
fiables sobre 1
a relixiosidade 2
relixiosidade da 1
con todo 54
o mosaico 3
mosaico delas 1
delas nunca 1
nunca houbo 1
houbo grandes 3
grandes disputas 1
disputas relixiosas 1
os matrimonios 3
matrimonios entre 3
entre membros 2
distintas relixións 2
relixións son 1
son bastante 19
bastante habituais. 1
habituais. Aínda 1
Aínda así, 48
así, a 10
non soaba 1
soaba totalmente 1
totalmente inaccesible 1
inaccesible e 1
dirixida só 1
só cara 1
cara un 15
público restrinxido, 1
restrinxido, sendo 1
estruturas musicais 1
e melodías 1
melodías máis 2
máis accesibles 1
accesibles e 1
e elaboradas. 1
elaboradas. Aínda 1
central consome 1
consome un 4
un caudal 3
caudal de 5
de 263.306 1
263.306 m 1
m 3 11
3 /ano 1
/ano procedente 1
abastecemento municipal, 1
municipal, ascendendo 1
ascendendo o 1
o caudal 4
caudal vertido 1
vertido de 1
augas industriais 1
industriais a 2
a 101.258 1
101.258 m 1
3 /ano. 1
/ano. Aínda 1
a fábrica 14
fábrica foi 1
foi bombardeada 1
bombardeada en 1
en 1944 6
1944 e 5
en 1946, 6
1946, ano 1
que comezou 31
deseño e 16
e fabricación 2
primeiro Ferrari. 1
Ferrari. Aínda 1
de 1919 7
1919 a 2
a conferencia 4
conferencia de 17
paz decidira 1
decidira outorgar 1
outorgar ao 2
ao Goberno 15
Goberno romanés 1
romanés gran 1
que reclamaba. 1
reclamaba. Aínda 1
maioría destas 10
poboacións son 6
son estábeis. 1
estábeis. Aínda 1
así, antes 1
da finalización 2
finalización das 2
mesmas xa 1
se levaban 7
cabo actos 1
actos relixiosos. 2
relixiosos. Aínda 1
así, ao 1
única muller 7
muller naquel 1
naquel tempo, 2
tempo, dimitiu 1
dimitiu seis 1
meses despois. 7
despois. Aínda 2
a voda 9
voda tivo 3
de 1935. 4
1935. Aínda 1
así, conseguiu 1
conseguiu liberarse 1
liberarse e 2
e atacar 4
atacar a 14
a Gollum. 1
Gollum. Aínda 1
así, consérvanse 1
consérvanse manifestacións 1
manifestacións literarias 1
literarias destes 1
destes Séculos 1
Séculos Escuros. 1
Escuros. Aínda 1
así, continúa 1
mellor muller 1
muller en 22
en porcentaxe 5
de vitorias 10
vitorias xa 1
que nesa 8
época disputábanse 1
disputábanse poucas 1
poucas carreiras. 1
carreiras. Aínda 1
Aínda así 10
así continuou 1
continuou reunindo 1
reunindo material 1
material ata 1
morte, ata 1
unha colección 33
de 22.939 1
22.939 refráns, 1
refráns, con 1
numerosas anotacións 1
anotacións e 2
e correspondencias 1
correspondencias con 1
outros asturianos, 1
asturianos, casteláns 1
casteláns e 2
e portugueses. 1
portugueses. Aínda 1
así, crese 1
bo agoiro. 1
agoiro. Aínda 1
así diferenzas 1
diferenzas importantes 1
son que 19
o bautismo, 1
bautismo, en 1
xeral no 7
no protestantismo, 1
protestantismo, non 1
que remita 1
remita ou 1
ou perdoe 1
perdoe a 1
a culpa 7
culpa do 4
do pecado 2
pecado orixinal. 1
orixinal. Aínda 1
así, en 1
en 788 1
788 ou 1
ou 789, 1
789, Osred 1
Osred foi 1
foi deposto, 2
deposto, tonsurado 1
tonsurado á 1
e exiliado 2
exiliado e 3
e Æthelred 1
foi restaurado 4
restaurado no 1
no trono. 6
trono. Aínda 1
así, España 1
España seguía 2
seguía sendo 9
a ganadora, 1
ganadora, xa 1
os iugoslavos 1
iugoslavos non 1
non votaron 1
votaron nin 1
a Richards 1
Richards nin 1
a Massiel. 1
Massiel. Aínda 1
así, está 1
está constatada 1
constatada a 1
tres poboados 1
poboados aborígenes 1
aborígenes no 1
termo municipal: 1
municipal: Argana, 1
Argana, Maneje, 1
Maneje, e 1
un terceiro 22
terceiro situado 1
situado cerca 2
cerca do 31
do Lomo. 1
Lomo. Aínda 1
así, esta 2
esta convivencia 1
convivencia das 2
das cadeiras 1
cadeiras de 4
madeira co 2
co coro 2
coro pétreo 3
pétreo só 1
unha situación 21
situación provisional. 1
provisional. Aínda 1
así, este 1
un detalle 2
detalle moi 1
que aparecen 44
aparecen sempre 2
sempre en 8
conxunto e 2
ter personalidades 1
personalidades moi 1
moi diferenciadas. 2
diferenciadas. Aínda 1
así, fixo 1
de tripas 2
tripas corazón, 1
corazón, sacando 1
sacando pases 1
pases imposibles, 1
imposibles, volvendo 1
volvendo arriscar 1
arriscar en 1
cada xogada 1
xogada para 1
conseguir entrar 1
primeiro equipo 33
equipo NBA 1
NBA tras 1
tras facer 2
facer 26,1 1
26,1 puntos 1
e case 34
case 7 3
7 asistencias 1
asistencias por 15
por choque. 1
choque. Aínda 1
así foi 2
foi traballando 1
traballando regularmente 1
regularmente dende 1
dende entón, 7
entón, demostrando 1
demostrando en 1
cada ocasión 3
ocasión que 5
grande actriz, 1
actriz, coa 1
coa versatilidade 1
versatilidade necesaria 1
actuar en 6
en papeis 3
papeis moi 1
diversos. Aínda 1
así, isto 1
isto deixaba 1
deixaba moitas 1
moitas horas 2
horas entre 1
entre algunhas 2
algunhas comidas. 1
comidas. Aínda 1
así, Kamenev 1
Kamenev e 2
e Zinoviev 2
Zinoviev foron 1
foron esmagados 1
esmagados no 1
no congreso, 1
congreso, con 1
con 559 1
559 votos 1
do liderado 3
liderado soviético 2
soviético e 2
só 65 1
65 en 1
contra. Aínda 1
así, Maleagant 1
Maleagant aparece 1
das historias 6
historias do 3
do rapto 1
rapto de 1
de Xenebra. 8
Xenebra. Aínda 1
así, mantivo 1
mantivo as 4
súas potencialidades 2
potencialidades de 1
de combate. 11
combate. Aínda 2
así mantívose 1
mantívose a 4
a subordinación 2
subordinación aos 1
aos intereses 6
intereses franceses. 1
franceses. Aínda 1
así, moitas 1
das peores 3
peores acusacións 1
acusacións contra 2
contra el, 6
el, como 5
facía sacrificios 1
sacrificios humanos, 1
humanos, eran 1
eran con 1
con moita 24
moita probabilidade 1
probabilidade meras 1
meras invencións. 1
invencións. Aínda 1
así, non 7
non dubidou 3
dubidou en 4
en desacreditar 1
desacreditar con 1
con dureza 3
dureza a 3
a Michelangelo 2
Michelangelo polo 1
seu tratamento 8
da cor. 5
cor. Aínda 1
así non 6
hai evidencia 5
evidencia disto. 1
disto. Aínda 1
probas definitivas 1
definitivas desta 1
desta teoría. 2
teoría. Aínda 1
se descarta 3
descarta que 1
que realmente 15
realmente se 4
tratase dunha 1
dunha enfermidade 9
enfermidade nova, 1
nova, e 2
cal Merrick 1
Merrick tivera 1
tivera o 3
o infortunio 2
infortunio de 2
único caso 1
caso rexistrado 2
rexistrado até 1
até agora. 1
agora. Aínda 1
se descubriu 6
descubriu aínda 2
método seguro 2
seguro para 8
predicir as 1
as erupcións. 1
erupcións. Aínda 1
son infrecuentes 1
infrecuentes os 1
os cruces 1
cruces cando 1
a fisonomía 2
fisonomía o 1
o permite, 2
permite, o 1
que complicou 2
complicou considerabelmente 1
considerabelmente o 1
establecemento das 1
das relacións 20
relacións xenéticas 1
xenéticas das 2
especies. Aínda 1
ten moita 6
moita relación 1
capacidade reprodutiva 2
reprodutiva e 1
e sexual 1
sexual dun 1
dun individuo, 3
individuo, agás 1
agás casos 1
casos extremos. 2
extremos. Aínda 1
non valoraron 1
valoraron peor 1
peor a 1
a John 13
John en 1
ningunha destas 7
destas formas. 1
formas. Aínda 1
así, no 3
estado normal 1
normal é 9
boa persoa, 1
persoa, é 1
é amigo 1
amigo de 17
de Spider-man 1
Spider-man e 1
incluso coñece 1
coñece a 29
súa identidade. 7
identidade. Aínda 1
así, o 10
o adxectivo 5
adxectivo "celular" 1
"celular" implica 1
vida terrestre 1
terrestre "non 1
"non celular". 1
celular". Aínda 1
o Alfa 2
Alfa tivo 1
tivo vantaxes 1
vantaxes no 1
no rendemento 2
con vitorias 3
vitorias en 8
en Suíza, 3
Suíza, Francia 2
Francia e 39
e España, 4
España, Fangio 1
Fangio gañou 1
seus cinco 5
cinco grandes 4
grandes premios 4
premios ese 1
ese ano. 13
ano. Aínda 2
equipo continuou 1
con serios 1
serios problemas 4
para subsistir, 3
subsistir, até 1
en 1953 4
1953 os 1
xogadores contaban 1
cun único 8
único uniforme. 1
uniforme. Aínda 1
equipo só 3
só gañou 2
de división, 4
división, e 1
e nunca 26
nunca acadou 2
acadou as 3
as finais 3
da liga. 18
liga. Aínda 1
nome novo 1
novo nunca 1
nunca foi 24
foi aceptado 6
aceptado pola 2
1956 o 2
nome anterior 1
anterior de 10
de 'Katowice' 1
'Katowice' foi 1
foi restaurado. 1
restaurado. Aínda 1
propio Ringo 1
Ringo declarou 1
declarou non 1
ter interese 1
interese no 4
no título, 2
título, e 1
e preguntado 1
preguntado se 1
lle molestaba 1
molestaba non 1
ter ese 1
ese recoñecemento, 1
recoñecemento, contestou 1
contestou en 1
ton xocoso: 1
xocoso: «Non, 1
«Non, non 1
non quero 2
quero ser 1
un cabaleiro, 2
cabaleiro, prefiro 1
prefiro ser 1
un duque 1
duque ou 1
un príncipe». 1
príncipe». Aínda 1
seu desciframento 1
desciframento aínda 1
dar por 1
por fechado, 1
fechado, posto 1
hai consenso 4
consenso entre 3
investigadores que 7
fixeron propostas 1
propostas concretas. 1
concretas. Aínda 1
así os 11
os keyloggers 1
keyloggers poden 1
ferramenta útil, 1
útil, por 1
exemplo se 3
se borramos 1
borramos un 1
un documento 9
documento escrito 1
escrito podemos 1
podemos recuperar 1
texto mirando 1
mirando o 1
o log 1
log do 1
do keylogger, 1
keylogger, tamén 1
para controlar 20
controlar as 9
actividades dos 4
dos rapaces 1
rapaces pequenos 1
pequenos cando 1
en internet 4
internet etc. 1
etc. Aínda 3
así, os 3
os poliquetos 1
poliquetos varían 1
varían amplamente 3
amplamente do 2
do anterior 7
anterior patrón 1
patrón xeral 2
amplo rango 7
diferentes formas 11
formas corporais. 1
corporais. Aínda 1
comezos exitosos 1
exitosos no 1
valores serviron 1
serviron para 6
que Red 2
Red Hat 4
Hat fose 1
fose portada 1
portada en 2
en xornais 6
xornais e 15
e revistas 8
revistas non 1
non directamente 2
directamente relacionadas 2
temas informáticos. 1
informáticos. Aínda 1
últimos datos 1
datos confirman 1
confirman a 2
visión clásica. 1
clásica. Aínda 1
xogo foi 3
foi recibido 9
recibido de 1
forma negativa 4
negativa polos 1
polos fanáticos 2
fanáticos debido 1
á inesperada 2
inesperada introdución 1
introdución dun 3
novo protagonista. 1
protagonista. Aínda 1
así, participou 1
participou na 57
na fundación 15
fundación das 2
primeiras asociacións 2
asociacións galegas 1
Venezuela e 4
importante influencia 3
colonia galega. 1
galega. Aínda 1
así seguiu 2
seguiu amosando 1
amosando lealdade 1
lealdade a 4
a Pinochet. 1
Pinochet. Aínda 1
seguiu estudando 2
estudando na 7
na Burbank 1
Burbank High 1
School, aínda 1
despois comezaría 1
comezaría a 9
ser educado 1
educado en 3
casa. ; 1
; aínda 7
aínda así, 10
así, son 1
máis tenaces 1
tenaces que 1
os aceiros 1
aceiros perlíticos. 1
perlíticos. Aínda 1
así tivo 1
un elevado 4
elevado número 5
de socios 4
socios (cerca 1
(cerca de 1
de mil), 1
mil), xa 1
cotas eran 1
moi reducidas. 3
reducidas. Aínda 1
así Traven 1
Traven está 1
está decidido 1
decidido a 2
facer todo 4
deter ao 1
ao terrorista. 1
terrorista. Aínda 1
así, Tsunade 1
Tsunade aposta 1
aposta con 1
con Naruto 1
Naruto que 1
se aprende 2
aprende a 5
a dominar 7
dominar o 5
o Rasengan 1
Rasengan no 1
no prazo 5
prazo dunha 3
semana entregaralle 1
entregaralle o 1
o colgante 1
colgante do 1
do Primeiro 9
Primeiro Hokage 2
Hokage e 1
non quedaría 1
quedaría co 1
seu diñeiro. 1
diñeiro. Aínda 1
así, un 1
só invariante 1
invariante pode 1
pode tomar 2
mesmo valor 3
valor para 4
dous nós 2
nós diferentes, 1
diferentes, sendo 1
sendo insuficiente 1
insuficiente para 4
para distinguilos. 1
distinguilos. Aínda 1
así, varios 1
membros líderes 1
do Politburo 2
Politburo apoiaron 1
apoiaron a 8
a Chernenko, 1
Chernenko, como 1
como Nikolai 1
Nikolai Tikhonov 1
Tikhonov e 1
e Viktor 2
Viktor Grishin. 1
Grishin. Aínda 1
Aínda coa 2
captura dos 2
dos 700 2
700 indíxenas, 1
indíxenas, dende 1
vista destes 2
destes a 3
rebelión foi 3
un éxito, 6
éxito, xa 5
españois tiveron 1
que abandonar 10
do Caribe 12
Caribe sur 1
sur como 3
mesma, o 2
a Talamanca 1
Talamanca recuperar 1
recuperar a 12
súa independencia 11
independencia e 8
e soberanía. 1
soberanía. Aínda 1
coa determinación 1
determinación de 8
a Nick, 1
Nick, Frank 1
Frank e 5
e Cora 2
Cora repiten 1
repiten o 2
plano, desta 1
desta volta 5
volta nun 1
nun coche. 1
coche. Aínda 1
Aínda co 2
co caos 1
caos existente 1
existente entre 3
e posprodución 1
posprodución de 1
de Star 5
Star Wars, 1
Wars, o 1
equipo realizador 1
realizador tomou 1
tomou importantes 1
importantes decisións 1
decisións sobre 2
de son 35
serían introducidos 1
introducidos na 1
na cinta. 1
cinta. Aínda 1
Aínda compostas 1
compostas sendo 1
neno ou 1
un adulto, 3
adulto, estas 1
estas pezas 4
pezas cobren 1
cobren un 2
formas musicais 2
musicais mantendo 1
mantendo o 8
seu característico 1
característico estilo 1
estilo ruso. 2
ruso. Aínda 1
Aínda con 1
beneficios reportados 1
reportados pola 1
pola guerra, 2
guerra, Hans 1
Hans Walz 1
Walz foi 1
moi crítico 1
crítico co 4
co réxime 4
réxime Nacional 1
Nacional Socialista. 1
Socialista. Aínda 1
Aínda conserva 1
conserva a 12
de traída 1
traída de 4
esta se 6
atopa desviada 1
desviada a 1
escasos metros. 1
metros. Aínda 1
co trauma 1
trauma do 1
do incidente, 3
incidente, Hamilton 1
Hamilton estaba 1
estaba determinada 1
a volver 11
a surfear. 1
surfear. Aínda 1
Aínda debe 1
debe mostrarse 1
mostrarse que 1
a complexidade 6
complexidade específica 1
específica ten 1
ten amplas 3
amplas aplicacións 2
aplicacións noutros 1
noutros campos, 1
campos, como 1
como afirma 2
afirma Dembski. 1
Dembski. Aínda 1
Aínda dentro 1
cidade, o 7
o Camiño 11
Camiño atravesa 1
a Porta 9
Porta do 4
do Camiño, 1
Camiño, un 1
un arco 18
arco da 12
muralla que 4
hoxe está 5
incluído dentro 2
casco urbano. 1
urbano. Aínda 1
Aínda de 1
se encarga 5
encarga deste 1
deste proxecto 3
proxecto está 2
está conformado 3
conformado por 7
diversas ideoloxías, 1
ideoloxías, podemos 1
podemos ver 6
ver a 30
certas características 3
características a 2
posición de 48
de ideas. 2
ideas. Aínda 1
Aínda despois 1
haber gañado, 1
gañado, Bret 1
Bret golpea 1
golpea a 4
a Austin. 1
Austin. Aínda 1
Aínda en 2
en 1963, 4
1963, o 1
selo Copacabana 1
Copacabana lanzou 1
álbum Elizeth 1
Elizeth Interpreta 1
Interpreta Vinícius, 1
Vinícius, contendo 1
contendo traballos 1
traballos do 4
do poetinha 1
poetinha con 1
con Baden 1
Baden Powell, 1
Powell, Moacir 1
Moacir Santos 1
Santos (e 1
(e arranxos 1
arranxos deste), 1
deste), Nilo 1
Nilo Queiroz 1
Queiroz e 1
e Vadico. 1
Vadico. Aínda 1
en 2006 18
2006 cumpre 1
cumpre os 2
os 25 8
25 Anos 1
Anos de 5
de Carreira, 1
Carreira, ocasión 1
que brinda 2
brinda con 1
tres concertos, 1
concertos, dous 1
dous no 2
no Coliseu 2
Coliseu do 1
Porto e 4
no Pavillón 4
Pavillón Atlántico. 1
Atlántico. Aínda 1
Aínda escaparía 1
escaparía posteriormente 1
posteriormente a 13
novas tentativas 1
tentativas de 6
de asasinato. 3
asasinato. Aínda 1
Aínda está 2
deshabitada e 2
cando en 29
en cando 13
cando é 22
é visitada. 1
visitada. Aínda 1
en vigor, 2
vigor, con 1
algunhas emendas. 1
emendas. Aínda 1
Aínda estando 1
estando retirada, 1
retirada, continuou 1
continuou traballando 5
o USGS 1
USGS ata 1
ata 1936. 3
1936. Aínda 1
Aínda estudante 1
estudante e 2
outros compañeiros 4
xeración funda 1
funda a 4
a revista 43
revista Altitude 1
Altitude e 1
e entra 4
proxecto do 14
do Novo 7
Novo Cancioneiro 1
Cancioneiro ( 1
( Aínda 12
Aínda existe 2
existe gran 1
gran controversia 3
controversia ao 1
da proporción 4
poboación celta 1
celta e 4
e saxoa 1
saxoa que 1
que habitaba 2
habitaba o 1
o reino. 7
reino. Aínda 1
Aínda existen 1
existen carteis 1
carteis nalgunhas 1
nalgunhas rúas 1
rúas nos 1
que pon 13
pon literalmente 1
literalmente "Poble 1
"Poble de 1
de Benimaclet". 1
Benimaclet". Aínda 1
de muralla 3
muralla realizada 1
realizada con 3
con pedras 5
pedras diagonais 1
diagonais mal 1
mal recortadas 1
recortadas no 1
lado sur. 3
sur. Aínda 2
Aínda hai 1
hai actividade 2
volcánica na 1
illa con 11
con fumarolas 1
fumarolas de 1
de sulfúrico 1
sulfúrico nos 1
nos cráteres 2
cráteres do 2
do sur-este. 1
sur-este. Aínda 1
Aínda hoxe 4
na Gran 7
Bretaña onde 1
produce e 2
e consome 4
consome a 3
do ruibarbo. 1
ruibarbo. Aínda 1
día é 11
é practicada 2
practicada por 1
por centos 7
de comunidades 4
comunidades indíxenas 4
indíxenas en 4
rexións tropicais. 1
tropicais. Aínda 1
día, o 11
o papel 76
papel histórico 1
histórico de 12
de Mao 3
Mao está 1
está rodeado 14
rodeado dunha 4
gran controversia. 2
controversia. Aínda 1
hoxe se 11
se albiscan 1
albiscan diversos 1
elementos arquitectónicos 2
arquitectónicos orixinais. 1
orixinais. Aínda 1
Aínda hoxe, 1
hoxe, seguimos 1
seguimos citando 1
a Cunqueiro 1
Cunqueiro como 1
a referencia 7
referencia básica 1
básica para 4
definir aos 1
aos produtos 3
produtos mantra 1
mantra do 1
país, desde 1
o albariño 1
albariño ata 1
a lamprea, 1
lamprea, desde 1
o pan 7
pan ata 1
as carnes 1
carnes de 4
de caza". 1
caza". Aínda 1
Aínda incorporando 1
incorporando unha 1
estilos de 9
mundo cunha 2
cunha inclinación 3
inclinación Chicago, 1
Chicago, grupos 1
grupos como 3
de Section 1
Section 8 1
8 xeralmente 1
xeralmente caen 1
caen baixo 1
a designación 10
designación das 1
das ultras. 1
ultras. Aínda 1
Aínda libertino, 1
libertino, namorouse 1
namorouse dunha 1
dunha española 1
española e, 1
e, a 32
a piques 44
piques de 45
de casar, 1
casar, foi 1
foi enganado 2
enganado para 1
a Italia 7
así evitar 1
voda polo 1
seu compañeiro 64
compañeiro de 64
de estudos, 2
estudos, fillo 1
fillo do 42
seu patrón 1
patrón o 1
o condestable 2
condestable Colonna. 1
Colonna. Aínda 1
Aínda lle 1
lle atacaron 1
atacaron unha 1
vez, con 1
con torpedos 2
torpedos dirixidos 1
dirixidos contra 5
súas hélices, 1
hélices, pero 1
pero naquela 1
época os 5
os torpedos 1
torpedos antisubmarinos 1
antisubmarinos non 1
non estoupaban 1
estoupaban ó 1
ó acadaren 1
acadaren brancos 1
brancos de 3
superficie por 5
por razóns 29
de seguridade. 16
seguridade. ; 1
aínda mais 1
mais grande 1
grande cós 1
cós A. 1
A. g. 1
g. Buteoides. 1
Buteoides. Aínda 1
Aínda máis, 3
máis, moito 1
moito dos 2
recentes sobre 1
o New 7
New Deal 4
Deal estiveron 1
estiveron menos 1
menos interesados 1
interesados na 1
na cuestión 1
Deal foi 1
foi "conservador" 1
"conservador" ou 1
fenómeno "revolucionario" 1
"revolucionario" que 1
nas cuestións 4
cuestións das 1
das trabas 1
trabas dentro 1
das cal 2
cal funcionaba. 1
funcionaba. Aínda 1
máis, recalca 1
recalca que 1
que tiran 2
tiran máis 1
máis beneficios 1
beneficios coa 1
venda dos 8
corpos que 4
que das 1
das aletas, 1
aletas, o 1
o 55 1
55 % 1
% fronte 1
ao 45 1
45 % 2
% dos 18
ingresos desta 3
desta pescaría. 1
pescaría. Aínda 1
máis, todas 1
as variantes 6
variantes do 4
do mandarín 2
mandarín non 1
son directa 1
e mutuamente 1
mutuamente intelixíbeis. 1
intelixíbeis. Aínda 1
Aínda mantendo 1
mantendo os 3
tipos e 7
xestos anteriores 1
anteriores do 2
de Aragón, 10
Aragón, o 3
o pintor 11
pintor avanza 1
avanza no 1
seu expresionismo 2
expresionismo tardío, 1
tardío, as 1
figuras son 3
máis chameantes 1
chameantes e 1
e axitadas 1
axitadas cunha 1
cunha forza 4
forza interior 1
interior máis 2
máis inquietante. 1
inquietante. Aínda 1
Aínda na 1
actualidade existen 3
existen apelidos 1
apelidos característicos 1
característicos de 5
cada sector, 1
sector, rastros 1
rastros das 1
das antigas 7
antigas encomendas 1
encomendas e 1
e reducións. 1
reducións. Aínda 1
Aínda nas 1
nas tempadas 11
máis cálidas, 2
cálidas, case 1
sempre queda 1
queda algo 1
no lago, 1
lago, que 1
se recolle 5
recolle nunha 1
lagos subterráneos 1
subterráneos máis 2
máis pequenos. 16
pequenos. Aínda 1
Aínda no 2
campo teatral 1
teatral dedicouse 1
dedicouse á 7
á tradución, 1
tradución, publicando 1
publicando versións 1
lingua portuguesa 4
portuguesa de 3
de Cyrano 1
Cyrano de 1
de Bregerac, 1
Bregerac, de 1
de Edmond 2
Edmond Rostand, 1
Rostand, e 2
Rei Lear, 1
Lear, de 1
de William 11
William Shakespeare. 1
Shakespeare. Aínda 1
Estado creou 2
bibliotecas públicas 2
públicas móbiles, 1
móbiles, que 2
que regularmente 1
regularmente viaxaban 1
viaxaban de 1
de comunidade 4
comunidade en 2
en comunidade. 1
comunidade. Aínda 1
Aínda non 9
non apareceron 4
apareceron versións 1
versións oficias 1
oficias de 2
de portes 1
portes a 1
a núcleos 1
núcleos diferentes 1
diferentes de 16
de Linux, 4
Linux, así 1
que actualmente 19
actualmente Debian 1
Debian é 1
exclusivamente unha 1
distribución GNU/Linux. 1
GNU/Linux. Aínda 1
ben definido 2
definido o 1
mecanismo polo 6
estas manchas 2
manchas nos 1
cráteres de 7
de Venus, 3
Venus, pero 1
pero todo 2
todo indica 1
atmosfera do 1
do planeta 12
planeta xoga 1
crucial. Aínda 1
está claro 20
claro se 11
a migración 11
migración celular 3
celular en 5
en cultivos 5
cultivos de 10
tecidos é 2
un artefacto 3
artefacto do 2
procesamento das 2
das integrinas, 1
integrinas, ou 1
se esa 2
esa migración 1
celular dependente 2
de integrinas 1
integrinas tamén 1
tamén ocorre 1
organismos vivos. 5
vivos. Aínda 2
está identificado 1
identificado o 2
papel xogado 2
xogado pola 1
pola adenosina 1
adenosina na 1
na vixilia, 1
vixilia, pois 1
os receptores 18
de adenosina 2
adenosina A1 1
A1 tras 1
a privación 1
privación de 6
de NMOR 1
NMOR están 1
están elevados, 1
elevados, porén 1
adenosina ás 1
ás 48 1
abstinencia non 1
están altos. 1
altos. Aínda 1
non fala 1
fala correctamente, 1
correctamente, pero 1
xa é 12
algo malfalado. 1
malfalado. Aínda 1
se comprende 7
comprende ben 1
ben se 4
se son 15
fonte neta 1
neta ou 1
un sumidoiro 2
sumidoiro de 2
como reaccionará 1
reaccionará coa 1
coa acidificación 1
acidificación do 1
do océano. 4
océano. Aínda 1
se esclareceron 1
esclareceron todos 1
aspectos das 1
das reaccións 9
de Maillard. 1
Maillard. Aínda 1
recuperaron rexistros 1
rexistros en 2
en pedra 12
pedra do 4
do edicto. 1
edicto. Aínda 1
sabe o 5
o significado 21
significado real 1
imaxes, xa 1
de texto 16
texto que 4
que sobreviviron 7
sobreviviron razoablemente 1
razoablemente intactos 1
intactos non 1
non deron 2
deron ata 1
momento ningún 2
ningún propósito 1
propósito claro 1
claro para 2
o papiro 1
papiro erótico. 1
erótico. Aínda 1
Aínda o 1
mundo pode 1
pode apreciar 5
apreciar o 4
carácter innovador 1
innovador do 2
cadro por 1
das innumerable 1
innumerable imitacións 1
imitacións e 1
reproducións posteriores, 1
posteriores, a 1
obra prodúcenos 1
prodúcenos un 1
de serenidade 1
serenidade e 2
e sinxeleza, 2
sinxeleza, de 1
concentración ao 1
núcleo da 11
escena que 5
que nela 5
nela se 5
se desenvolve. 1
desenvolve. Aínda 1
Aínda parece 1
parece que, 3
ceo, Orión 1
Orión continúa 1
continúa perseguindo 1
perseguindo ás 2
ás Pléiades. 1
Pléiades. Aínda 1
Aínda poden 1
poden verse 20
verse as 1
as plantacións 4
plantacións nos 1
nos pobos 3
pobos de 9
de Guatiza 1
Guatiza e 1
e Mala. 1
Mala. Aínda 1
Aínda poderiamos 1
poderiamos incluír 1
incluír o 6
o escarnio 1
escarnio malfalado 1
malfalado e 1
sempre obsceno 1
obsceno dirixido 1
dirixido aos 2
aos "distintos", 1
"distintos", isto 1
a homosexuais, 1
homosexuais, cornudos 1
cornudos e 1
e persoas 13
persoas con 37
con defectos 4
defectos físicos. 1
físicos. Aínda 1
Aínda por 1
por riba, 3
riba, os 1
os xovencos 1
xovencos pareceron 1
pareceron morlacos, 1
morlacos, pero 1
pero mansos 1
mansos a 1
máis non 2
non poder, 2
poder, o 2
que derivou 1
derivou na 2
na inevitable 1
inevitable chacota 1
chacota do 1
do público. 14
público. Aínda 2
Aínda que 603
que 20 1
20 dos 2
dos psiquiatras 1
psiquiatras que 1
que asistían 1
asistían á 2
á conferencia 3
conferencia se 1
se marcharon, 1
marcharon, a 1
a GLF 1
GLF reuniuse 1
reuniuse durante 1
unha hora 17
hora cos 1
que quedaron, 1
quedaron, intentando 1
intentando convencelos 1
convencelos de 1
os homosexuais 5
homosexuais non 2
eran enfermos 1
enfermos mentais. 2
mentais. Aínda 1
primeira sociedade 3
sociedade ximnástica 1
ximnástica de 1
de Kymi 1
Kymi non 1
non perdurou 1
perdurou moito 1
moito no 1
tempo (1893-1907). 1
(1893-1907). Aínda 1
a alerxia 1
alerxia se 1
se deba 2
deba a 2
especie en 12
concreto, neste 1
de produto 2
produto resulta 1
resulta practicamente 1
imposible coñece-las 1
coñece-las especies 1
puideron utilizar. 1
utilizar. Aínda 1
auga forma 1
do citosol, 2
citosol, a 2
e propiedades 7
propiedades na 2
célula non 1
se comprenden 3
comprenden totalmente. 2
totalmente. Aínda 1
auga refréscaos, 1
refréscaos, o 1
o barro 4
barro protéxeos 1
protéxeos contra 1
as picaduras 1
picaduras de 1
de moscas 4
moscas e 3
outros insectos. 3
insectos. Aínda 1
banda acadou 1
acadou o 53
o superestrelato 1
superestrelato nos 1
Unidos, non 1
ter moito 2
moito impacto 1
impacto nos 3
nos charts 2
charts ingleses 1
ingleses do 1
do Brit-Pop, 1
Brit-Pop, sendo 1
única excepción 2
excepción o 1
seu sinxelo 6
sinxelo “Swallowed”, 1
“Swallowed”, que 1
que acadou 12
o posto 43
posto 7º. 1
7º. Aínda 1
banda confirmou 1
lle ofreceran 1
ofreceran grandes 1
grandes sumas 7
sumas de 9
de cartos 6
cartos para 8
para reunirse 3
reunirse e 1
ser cabezas 1
cabezas de 13
de cartel 3
cartel en 4
en festivais 5
festivais ata 1
ata agora 16
agora declinaron 1
declinaron todos 1
todos eses 12
eses ofrecementos. 1
ofrecementos. Aínda 1
que acabou 29
acabou a 8
a temporada 16
temporada cunha 1
cunha lesión, 1
lesión, fixo 1
fixo finalmente 1
finalmente unha 3
14 puntos 3
7 rebotes, 1
rebotes, cunha 1
cunha valoración 1
valoración media 1
de 19, 1
19, o 2
o levou 14
xogador máis 15
máis valorado 2
valorado da 1
competición. Aínda 2
varias estrofas, 1
estrofas, unicamente 1
unicamente se 4
se cantan 1
cantan a 3
primeira e 9
terceira para 1
para non 24
non alongar 1
alongar o 2
o protocolo. 1
protocolo. Aínda 1
desta anormalidade 1
anormalidade non 1
coñece ben, 2
investigadores atoparon 1
atoparon que 5
que certas 8
certas especies 6
de beta-amiloide 1
beta-amiloide que 1
que difiren 3
difiren en 5
en lonxitude 5
lonxitude nuns 1
nuns poucos 4
poucos aminoácidos 1
se agregan 1
agregan facilmente 1
facilmente en 4
en placas. 1
placas. Aínda 1
a ceca 3
ceca real 1
Londres non 2
non controlou 1
controlou oficialmente 1
oficialmente máis 1
seis cecas 1
cecas sucursais 1
sucursais no 1
mundo, establecéronse 1
establecéronse moitas 1
moitas máis 7
máis casas 1
de moeda 14
moeda independentes 1
para dotar 3
dotar o 1
Imperio Británico 3
Británico de 1
moeda circulante. 1
circulante. Aínda 1
compañía lusa 1
lusa optou 1
por reparar 2
reparar o 3
o material, 1
material, no 2
de Renfe 2
Renfe retirouse 1
retirouse e 2
e substituíu 2
substituíu por 1
outro material 4
material rodante. 1
rodante. Aínda 1
cada tapete 2
tapete varía 1
varía dependendo 9
do ambiente, 2
ambiente, como 2
como regra 1
xeral os 3
os subprodutos 2
subprodutos de 4
microorganismos serven 1
como "alimento" 1
"alimento" para 2
outros grupos. 1
grupos. Aínda 3
Constitución cubana 2
cubana non 1
non estabelece 1
estabelece que 2
o vicepresidente 2
vicepresidente do 8
Estado sexa 1
sexa o 25
mesmo do 4
de Ministros, 2
Ministros, pero 1
práctica común 4
en Cuba. 3
Cuba. Aínda 1
corte veneciana 1
veneciana fallou 1
fallou ao 1
seu favor 7
favor en 1
de 1243 1
1243 e 2
ordenou aos 4
aos irmáns 2
irmáns Ghisi 1
Ghisi renunciar 1
a Andros, 1
Andros, isto 1
se materializou. 2
materializou. Aínda 1
actualmente non 5
uso moi 5
moi amplo 1
de cisteína 1
cisteína proteases 1
proteases como 1
como antihelmíntico 1
antihelmíntico aprobado 1
aprobado e 1
e efectivo, 1
efectivo, estanse 1
facer investigacións 1
moi prometedoras 1
prometedoras nese 1
nese campo. 1
campo. Aínda 1
a danza 4
danza circular 1
circular dille 1
dille ás 1
outras obreiras 1
obreiras buscadoras 1
buscadoras de 1
comida que 2
alimento está 2
distancia duns 4
duns 50 4
50 m 4
m da 2
da colmea, 1
colmea, non 1
non proporciona 2
proporciona suficiente 1
suficiente información 2
sobre en 1
que dirección. 1
dirección. Aínda 1
data histórica 1
do enterro 4
enterro era 1
en 1323, 1
1323, o 1
o autor 45
autor mostra 1
mostra aos 1
seus personaxes 5
personaxes con 2
traxes de 7
de douscentos 8
douscentos cincuenta 3
despois, é 1
dicir, da 3
época do 21
do pintor, 4
pintor, e 2
tamén incluíu, 1
incluíu, entre 1
os asistentes, 2
asistentes, retratos 1
retratos de 11
persoas coetáneas 1
coetáneas da 2
da pintura. 1
pintura. ", 1
", aínda 3
de soldado 1
soldado raso 1
raso se 1
se entende 5
entende mellor. 1
mellor. Aínda 1
denominación lle 1
lle corresponde 6
a serie, 3
serie, a 2
popularidade da 2
20 francos 2
francos fixo 1
frecuencia, sexa 1
sexa ela 1
ela a 8
que reciba 2
reciba o 1
de "vreneli" 1
"vreneli" e, 1
e, consecuentemente 1
consecuentemente a 1
10 francos 2
francos se 1
se coñeza 4
coñeza como 1
como "medio 1
"medio vreneli". 1
vreneli". ; 1
a derogación 1
derogación non 1
tivo efectos 2
efectos retroactivos. 1
retroactivos. Aínda 1
ANC —maioritariamente 1
—maioritariamente procedente 1
procedente do 13
do exilio 9
exilio e 5
non afeita 2
afeita a 2
a actuar 16
en respaldos 1
respaldos electorais— 1
electorais— transixía 1
transixía ao 1
ao aceptar 1
dos partidos 25
partidos minoritarios, 1
minoritarios, obtiña 1
obtiña a 2
cambio o 2
o completo 2
completo control 1
súa ampla 8
ampla organización. 1
organización. Aínda 1
a distinción 15
estas vías 2
vías é 2
moi usada, 1
usada, hai 1
certo solapamento 1
solapamento nas 1
áreas ás 1
chegan cada 1
destes grupos 4
de neuronas. 2
neuronas. Aínda 1
a doenza 17
doenza parecía 1
parecía estar 1
en remisión, 1
remisión, máis 1
tarde descubriuse 1
descubriuse que 7
que rexurdira. 1
rexurdira. Aínda 1
adoitan ignorar 1
ignorar a 3
os pecarís 3
pecarís de 2
de colar 2
colar poderían 1
poderían reaccionar 1
reaccionar se 1
son ameazados, 1
ameazados, empregando 1
empregando os 3
seus longos 3
longos cairos 1
cairos que 2
se afian 1
afian sós 1
sós cando 1
cando abren 1
abren e 1
e pechan 1
pechan a 3
súa boca. 2
boca. Aínda 1
a duración 13
da sesta 1
sesta pode 1
ser variable 1
variable segundo 3
o recomendable 1
recomendable é 1
que endexamais 3
endexamais sobrepase 1
sobrepase os 1
os vinte 6
vinte ou 1
ou trinta 1
trinta minutos. 2
minutos. Aínda 1
é polinizada 1
polinizada dalgunha 1
dalgunha maneira 8
maneira durante 1
tempo ventoso, 1
ventoso, a 1
a polinización 3
polinización non 1
é eficaz. 1
eficaz. Aínda 1
reprodutora varía 1
rexións, xeralmente 1
marzo a 9
a maio: 1
maio: de 1
a xuño 4
xuño na 2
India, de 1
abril a 12
xuño no 3
no leste 18
de Birmania, 1
Birmania, de 1
a maio 5
maio en 5
en Fujian. 1
Fujian. Aínda 1
existencia desta 2
desta molécula 2
molécula fora 1
fora discutida 1
discutida anteriormente, 1
anteriormente, H. 1
H. Albers 1
Albers (1950) 1
(1950) Angew. 1
Angew. Aínda 1
estaba planeada 1
planeada para 2
para durar 3
durar dous 1
dous anos, 19
anos, acabou 1
acabou durando 1
durando case 1
case cinco, 1
cinco, xa 1
o Beagle 3
Beagle non 1
non regresou 5
regresou ata 1
de 1836. 5
1836. Aínda 1
de potencia 15
potencia non 1
a McLaren 1
McLaren para 2
para lograr 25
lograr 7 1
7 poles 1
poles (6 1
(6 de 1
de Prost, 3
Prost, 1 1
de Rosberg) 1
Rosberg) e 1
e 21 7
21 saídas 1
saídas na 1
primeira fila. 1
fila. Aínda 1
do director 14
director é 4
relativamente nova 3
nova en 2
termos históricos, 1
históricos, nalgún 1
función estivo 1
estivo sempre 2
sempre presente. 1
presente. Aínda 1
a fochanca 1
fochanca permanece, 1
permanece, é 1
máis reducida 1
reducida que 1
que outrora. 1
outrora. Aínda 1
función desta 1
desta protuberancia 1
protuberancia nasal 1
nasal non 1
se coñece, 2
coñece, aparentemente 1
aparentemente úsana 1
úsana como 2
como indicador 2
indicador visual 1
visual do 4
do sexo, 3
sexo, como 1
como resoandor 1
resoandor de 1
de sons 10
sons emitidos 1
emitidos polo 2
polo animal, 1
animal, ou 1
producir burbulleos 1
burbulleos ou 1
outros comportamentos 1
comportamentos asociados 1
asociados co 3
co sexo. 1
sexo. Aínda 1
destas bacterias 1
bacterias non 4
estaba clara, 2
clara, Whatley 1
Whatley argumentou 1
que podían 17
podían proporcionar 1
proporcionar un 11
un útil 3
útil exemplo 1
exemplo evolutivo, 1
evolutivo, que 1
indica as 3
as "maneiras 1
"maneiras como 1
ter lugar 8
a transformación 10
de bacteria 3
bacteria a 1
a mitocondria". 1
mitocondria". Aínda 1
a Gustav 1
Gustav gustáballe 1
gustáballe facer 1
facer música, 1
música, os 2
seus informes 1
informes do 2
do Gymnasium 1
Gymnasium de 1
de Iglau 1
Iglau mostrábano 1
mostrábano distraído 1
distraído e 1
pouco confiable 1
confiable no 1
traballo académico. 1
académico. Aínda 1
a habitación 4
habitación de 3
Petrushka se 1
encontra dentro 2
teatro de 16
de marionetas, 1
marionetas, o 1
de Benois 1
Benois é 1
é fantástico, 1
fantástico, retratando 1
retratando o 1
ceo nocturno 2
nocturno con 1
con estrelas 3
estrelas e 8
media lúa; 1
lúa; icebergs 1
icebergs abstractos 1
abstractos (ou 1
(ou montañas 1
montañas nevadas), 1
nevadas), e 1
retrato destacado 1
destacado do 2
do Mago. 1
Mago. Aínda 1
a heterocromatina 1
heterocromatina non 1
non transcribe 1
transcribe xenes, 1
xenes, exerce 1
exerce algunhas 1
algunhas importantes 1
importantes funcións, 1
funcións, como 1
como son: 1
son: (1). 1
(1). Aínda 1
historia narra 2
narra principalmente 1
de Sira, 1
Sira, o 1
o fondo 13
mesma conta 1
o ocorrido 1
ocorrido durante 2
durante todos 2
estes anos, 3
anos, pois 1
pois esta 7
esta situción 1
situción marcará, 1
marcará, dunha 1
forma ou 5
ou outra, 4
outra, o 3
destino de 10
de Sira. 1
Sira. Aínda 1
a HPLC 1
HPLC pode 1
producir produtos 1
calidade extremadamente 1
extremadamente alta 1
alta (puros), 1
(puros), non 1
método primario 1
primario utilizado 1
utilizado na 7
materiais farmacolóxicos 1
farmacolóxicos en 1
grandes cantidades. 3
cantidades. Aínda 1
idea fora 2
fora dela, 1
dela, o 1
primeiro autor 3
autor do 20
artigo foi 5
seu marido. 18
marido. Aínda 1
a IL-13 2
IL-13 está 1
asociada principalmente 1
principalmente coa 3
coa indución 1
indución das 1
enfermidades das 4
vías aéreas, 1
aéreas, tamén 1
propiedades anti-inflamatorias. 1
anti-inflamatorias. Aínda 1
de Johnson 6
Johnson sempre 1
sempre quedou 1
quedou ligada 1
gran sabio 1
sabio encomiado 1
encomiado que 1
dá Boswell 1
Boswell na 1
súa biografía, 2
biografía, o 1
vida Johnson 1
Johnson viviu 1
viviu nunha 3
gran penuria 1
penuria económica. 1
económica. Aínda 1
a infección 18
infección en 2
casos raros 2
raros se 1
considerou unha 4
de síndrome 2
síndrome urémica 1
urémica hemolítica 1
hemolítica e 1
de púrpura 1
púrpura trmbocitopénica 1
trmbocitopénica trombótica, 1
trombótica, o 1
existe ningún 3
ningún informe 1
informe claro 1
claro desta 1
desta asociación. 1
asociación. Aínda 1
a inflamación 3
inflamación é 1
parte integrante 3
integrante da 3
tecido granular 1
granular de 1
de reparación, 2
reparación, a 1
inflamación debe 1
ser moderada. 1
moderada. Aínda 1
información que 20
ten destas 1
destas atrocidades 1
atrocidades do 1
Estado Islámico 3
Islámico é 1
é limitada 3
limitada sabemos 1
sabemos que 5
se están 23
están estendendo 1
estendendo prácticas 1
prácticas como 1
as degolacións, 1
degolacións, crucifixións 1
crucifixións e 1
e fusilamentos 1
fusilamentos de 1
cristiáns. Aínda 1
a leptina 4
leptina é 1
molécula circulante 1
circulante que 1
o apetito, 1
apetito, as 1
persoas obesas 1
obesas xeralmente 1
xeralmente presentan 1
de leptina 2
leptina circulante 1
circulante inusualmente 1
inusualmente alta. 1
alta. Aínda 1
algunhas autoridades 3
autoridades nacionais 1
pública están 1
están tratando 1
tratando de 24
de substituír 5
substituír as 4
as vacinas 3
vacinas que 3
conteñen tiomersal 1
tiomersal (como 1
(como medida 1
de precaución), 1
precaución), non 1
existe evidencia 2
evidencia científica 1
científica contrastada 1
contrastada de 1
de toxicidade 4
toxicidade derivada 1
derivada do 3
do tiomersal. 1
tiomersal. Aínda 1
especies deste 2
deste xénero, 2
xénero, como 4
como Gorgonia 1
Gorgonia flabellum 1
flabellum ou 1
ou G. 1
G. ventalina, 1
ventalina, son 1
son quizais 2
quizais as 3
coñecidas popularmente, 1
popularmente, e 1
aí provén 1
provén o 4
común xenérico. 1
xenérico. Aínda 1
bastante comúns, 1
comúns, os 3
os tinamús 2
tinamús son 3
son aves 7
aves tímidas 1
tímidas e 2
e silenciosas. 1
silenciosas. Aínda 1
algunhas leucemias 1
leucemias teñen 1
teñen carácter 3
carácter fulminante, 1
fulminante, outras 1
outras poden 7
ser enfermidades 1
enfermidades indolentes, 1
indolentes, de 1
presentación insidiosa. 1
insidiosa. Aínda 1
algunhas metaanálises 1
metaanálises non 1
non obtiveron 1
obtiveron resultados 2
resultados tan 1
tan claros 1
claros sobre 2
estes beneficios. 1
beneficios. Aínda 1
algúns distritos 2
distritos e 4
cidades de 23
de Toquio 3
Toquio non 1
posúen escolas 2
escolas suficientes 1
para atender 7
atender á 3
en crecemento, 1
crecemento, outros 1
outros distritos, 1
distritos, onde 1
se construíron 6
construíron grandes 1
grandes centros 3
centros comerciais, 1
comerciais, posúen 1
escolas case 1
case baleiras. 1
baleiras. Aínda 1
algúns estudos, 1
estudos, incluíndo 1
os do 22
propio Benveniste, 1
Benveniste, informaron 1
se observou 8
observou este 1
este efecto, 3
efecto, as 2
as replicacións 1
replicacións dos 1
dos experimentos 3
experimentos seguindo 1
método do 5
do dobre 11
dobre cego 2
cego non 1
non conseguiron 8
conseguiron reproducir 1
reproducir o 4
mesmo resultado. 2
resultado. Aínda 1
que algúns, 1
algúns, seguindo 1
seguindo clasificacións 1
clasificacións antigas, 1
antigas, admiten 1
admiten catro: 1
catro: Segundo 1
Segundo a 79
a IOC 1
IOC 2.5 1
2.5 (International 1
(International Ornithologists' 1
Ornithologists' Union). 1
Union). Aínda 1
algúns teñen 2
alto potencial 3
potencial para 9
o quecemento 3
quecemento global, 2
global, non 1
efectos coñecidos 1
coñecidos sobre 2
de ozono, 1
ozono, xa 1
non conteñen 2
conteñen cloro 1
cloro ou 1
ou bromo. 1
bromo. Aínda 1
algúns xurdiron, 1
xurdiron, en 1
principio, sen 2
sen afán 1
afán pexorativo, 1
pexorativo, poen 1
poen ser 1
como tales 9
tales por 1
dos ouros 1
ouros grupos. 1
a licenza 4
licenza corresponde 1
de Cambados, 2
Cambados, este 1
este cedeu 1
cedeu a 4
súa xestión 6
xestión a 1
outras empresas 4
empresas nos 2
últimos anos. 15
anos. Aínda 7
literatura da 3
época reflicte 1
a xerarquía 3
xerarquía de 7
de castas 1
castas con 1
con reverencia 1
reverencia incondicional, 1
incondicional, dáse 1
dáse un 2
de alivio 1
alivio ao 1
ao dogma 1
dogma da 1
da antigüidade 5
e pódense 6
pódense realizar 3
realizar as 8
máis marabillosas 2
marabillosas manifestacións 1
manifestacións creativas 1
creativas dos 1
pobos do 6
do India. 1
India. Aínda 1
que alterado 1
alterado e 1
e degradado 2
degradado na 2
súa fisionomía 1
fisionomía exterior, 1
exterior, pois 1
pois foi 4
foi derrubado 4
derrubado en 1
en 1933, 7
1933, mantéñense 1
mantéñense aínda 1
pé as 3
as catro 17
catro esquinas, 1
esquinas, cerca 1
do Portal 2
Portal do 2
do Río. 1
Río. Aínda 1
poboación vive 5
zonas urbanas, 2
urbanas, a 1
provincia está 8
salpicada de 2
de aldeas, 1
aldeas, sendo 1
terra cultivada. 1
cultivada. Aínda 1
das contribucións 3
contribucións dos 2
dos Lekuona, 1
Lekuona, tío 1
tío e 3
e sobriño, 1
sobriño, teñen 1
teñen preservado 1
preservado a 1
súa validez 1
validez ata 1
ata hoxe, 3
hoxe, algúns 1
algúns entenden 1
entenden que 1
referencia á 33
á orixe 7
do neolítico 2
neolítico na 1
na bertsolaritza 1
bertsolaritza é 1
unha esaxeración 1
esaxeración con 1
ningunha base 1
base documentados. 1
documentados. Aínda 1
das ensaladas 2
ensaladas se 1
se toman 4
toman frías, 1
frías, tamén 1
hai modalidades 1
modalidades con 1
con ingredientes 1
ingredientes mornos 1
mornos ou 1
ou quentes. 1
quentes. Aínda 1
especies dos 3
dos caprinos 1
caprinos son 1
son gregarias 2
gregarias e 1
teñen estruturas 3
estruturas corporais 1
corporais bastante 1
bastante robustas, 1
robustas, diferen 1
diferen en 1
moitos aspectos. 1
aspectos. Aínda 1
das fontes 14
fontes clasifican 1
clasifican estes 1
estes tres 8
como subfamilias, 1
subfamilias, algúns 1
algúns taxónomos 1
taxónomos recoñécenos 1
recoñécenos como 1
como familias. 1
familias. Aínda 1
das italianas 1
italianas de 4
clase alta 3
alta eran 1
eran nese 1
nese momento 36
momento analfabetas, 1
analfabetas, estas 1
estas primeiras 2
primeiras " 1
" Aínda 3
tropas seguían 1
seguían fieis 1
fieis ao 3
ao Goberno, 2
Goberno, a 3
súa vacilación 1
vacilación crecía. 1
crecía. Aínda 1
dos construtivistas 1
construtivistas modernos 1
modernos teñen 3
vista máis 2
máis laxo, 1
laxo, pódese 1
pódese buscar 1
do construtivismo 1
construtivismo no 1
de Kronecker 1
Kronecker sobre 1
o finitismo. 1
finitismo. Aínda 1
dos dinoflaxelados 2
dinoflaxelados realizan 1
realizan mitoses 1
mitoses no 1
de mastigote, 1
mastigote, en 1
en Symbiodinium, 1
Symbiodinium, a 1
mitose prodúcese 1
prodúcese exclusivamente 1
exclusivamente na 3
célula cocoide. 1
cocoide. Aínda 1
dos electores 1
electores elixiron 1
elixiron a 2
a libre 3
libre asociación, 1
asociación, o 1
voto non 2
non alacanzou 1
alacanzou o 1
o limiar 4
limiar de 4
terzos necesarios 1
súa aprobación. 1
aprobación. Aínda 1
dos estudos 13
estudos enfocáronse 2
enfocáronse a 1
estudar as 6
as identidades 2
identidades das 1
catro bases 2
bases próximas 1
próximas á 11
unión en 3
cada brazo, 2
brazo, é 1
é evidente 6
evidente que 17
bases que 5
máis lonxe 8
lonxe poden 1
tamén afectar 3
afectar ás 1
ás conformacións 1
conformacións amontoadas 1
amontoadas observadas. 1
observadas. Aínda 1
estudos se 1
atopan en 6
Hilversum e 1
e Aalsmeer, 1
Aalsmeer, a 1
influencia amsterdamesa 1
amsterdamesa sobre 1
programación é 1
moi forte, 1
forte, xa 1
traballan nos 4
diferentes medios 4
medios viven 1
viven na 12
cidade. Aínda 2
dos mamíferos 7
mamíferos existentes 1
existentes non 1
son polifiodontos, 1
polifiodontos, os 1
os antepasados 8
antepasados dos 2
mamíferos si 1
si o 13
o eran. 2
eran. Aínda 1
dos pacientes 9
pacientes de 12
de espondilite 1
espondilite anquilosante 2
anquilosante teñen 1
variante HLA-B27, 1
HLA-B27, moitas 1
esta variante 2
variante particular 1
particular nunca 1
nunca desenvolven 1
desenvolven o 7
o trastorno. 1
trastorno. Aínda 1
vida adulta 2
adulta viviuna 1
viviuna no 2
no estranxeiro, 7
estranxeiro, o 1
universo ficticio 2
ficticio de 1
de Joyce 1
Joyce céntrase 1
céntrase en 7
en Dublín 3
Dublín e 2
está poboado 1
poboado en 1
por personaxes 2
se asemellan 1
asemellan moito 1
a familiares, 2
familiares, inimigos 1
inimigos e 4
e amigos 5
época alí. 1
alí. Aínda 1
marca Rolls-Royce 1
Rolls-Royce esta 1
esta no 1
mercado desde 1
desde 1906, 1
1906, a 3
a filial 1
de Rolls-Royce 1
Rolls-Royce Motor 1
Motor Cars 1
Cars de 2
de BMW 2
BMW AG 1
AG non 1
ten ningunha 5
ningunha relación 3
relación directa 3
directa cos 2
cos vehículos 1
vehículos Rolls-Royce 1
Rolls-Royce de 1
de marca 4
marca producidos 1
producidos antes 1
2003. Aínda 1
dous actuaron 1
actuaron como 2
como intérpretes 1
intérpretes nalgunhas 1
nalgunhas ocasións, 2
ocasións, gran 1
da paz 8
paz baseábase 1
baseábase no 5
seu prestixio 3
prestixio e 2
e reputación. 1
reputación. Aínda 1
a minería 1
minería ten 1
ten escasa 2
escasa importancia 1
economía grega, 1
grega, explótase 1
explótase unha 1
considerable variedade 2
recursos minerais. 1
minerais. Aínda 1
miúdo xocosos, 1
xocosos, eran 1
eran sobrios 1
sobrios e 1
e punzantes, 1
punzantes, e 1
e gardaban 1
gardaban un 1
un fondo 16
fondo máis 3
máis agridoce 1
agridoce que 1
que cómico. 1
cómico. Aínda 1
molécula puidera 1
puidera intentar 1
intentar unha 2
nova conformación 1
conformación cada 1
10 −13 1
−13 segundos, 1
segundos, necesitaríanse 1
necesitaríanse uns 1
uns 10 14
10 30 1
intentar un 2
número significativo 2
significativo delas. 1
delas. Aínda 1
molécula transportada 1
transportada pasa 1
poro coa 1
proteínas chaperonas, 1
chaperonas, a 1
translocación a 1
poro non 1
do gasto 1
enerxía. Aínda 1
de Lakatos 1
Lakatos acabou 1
acabou co 3
proxecto conxunto, 2
conxunto, Feyerabend 1
Feyerabend publicou 1
publicou a 30
súa parte 33
primeiro libro 18
libro baixo 2
título Contra 1
Contra o 3
método ( 1
nivel mundial 10
mundial está 1
catalogada en 1
canto ao 28
conservación como 1
unha " 3
a nomenclatura 5
nomenclatura non 1
se segue 4
segue xeralizadamente, 1
xeralizadamente, segundo 1
a IUPAC 2
IUPAC os 1
os alquenos 1
alquenos son 1
son hidrocarburos 1
hidrocarburos cíclicos 1
cíclicos cun 1
cun dobre 3
dobre enlace 7
enlace entre 4
dous centros 3
carbono. Aínda 1
que antes 31
morte (1158), 1
(1158), encomendara 1
encomendara ao 1
seu alumno 5
alumno Rahewin 1
Rahewin completar 1
a obra. 4
obra. Aínda 2
antes se 7
se pensaba 10
animal solitario, 1
solitario, agora 1
agora hai 2
se implica 1
implica en 1
en comportamentos 1
comportamentos sociais 2
sociais específicos 2
de xénero. 12
xénero. Aínda 1
primeiro coñece 1
a Link 3
Link coma 1
coma inimigo, 1
inimigo, axiña 1
axiña os 2
dous se 3
se converten 10
converten en 8
en aliados 1
aliados e 6
e unen 1
unen forzas 1
forzas para 5
para vencer 2
vencer a 7
a Ganon. 1
Ganon. Aínda 1
principio vivía 2
vivía con 3
con Miro, 1
Miro, posteriormente 1
posteriormente foi 9
foi vivir 6
vivir a 18
casa na 9
aldea ela 1
ela soa. 1
soa. Aínda 1
de Cruithne 1
Cruithne non 2
é estable 4
estable a 3
longo prazo, 7
prazo, os 1
os cálculos 8
de Wiegart 1
Wiegart e 1
e Innanen 1
Innanen infiren 1
infiren que 1
que seguirá 2
seguirá conectado 1
conectado á 1
á Terra 14
Terra durante 1
tempo. Aínda 1
que pasaban 11
pasaban os 3
se convertía 1
convertía nunha 2
nunha actriz 4
actriz importante, 1
importante, comezou 1
considerar a 5
escritura como 1
esa fama, 1
fama, que 1
que tanto 24
a obsesionaba. 1
obsesionaba. Aínda 1
palabra «checa» 1
«checa» sexa 1
sexa hoxe 1
hoxe utilizada 1
utilizada despectivamente 1
despectivamente polos 1
polos sectores 4
sectores máis 3
máis críticos 1
críticos con 2
este fenómeno, 3
fenómeno, o 1
termo foi 6
foi no 18
momento asumido 1
asumido polos 1
propios creadores 1
creadores e 2
e utilizado 1
utilizado polos 4
polos simpatizantes 1
simpatizantes de 2
os bandos. 2
bandos. Aínda 1
aparecen outros 1
outros conceptos 1
como Ius 1
Ius ex 1
ex bello 1
bello ou 1
ou Ius 1
Ius terminatio, 1
terminatio, como 1
como enfoque 1
enfoque independente 1
independente no 1
que concirne 3
concirne á 2
á saída 9
conflito bélico. 2
bélico. Aínda 1
a patinaxe 3
patinaxe sobre 1
sobre xeo 10
xeo pode 1
ser vista 8
vista como 9
un pasatempo, 1
pasatempo, tamén 1
unha disciplina, 1
disciplina, na 1
require tanto 2
tanto fortaleza 1
fortaleza física 2
física como 4
como mental 1
mental á 1
de practicala. 1
practicala. Aínda 1
a piruvato 1
piruvato deshidroxenase 1
deshidroxenase non 1
parte, estritamente 1
estritamente falando, 1
falando, do 1
do ácido 30
ácido cítrico, 3
cítrico, inclúense 1
inclúense aquí 1
aquí tamén 2
tamén comentarios 1
comentarios sobre 5
súa regulación. 2
regulación. Aínda 1
a poliploidía 2
poliploidía en 1
humanos non 1
é viable, 2
viable, a 1
a mixoploidía 1
mixoploidía foi 1
foi detectada 1
detectada en 1
en adultos 4
adultos e 10
nenos vivos. 1
centro estereoxénico 1
estereoxénico describe 1
das moléculas 11
moléculas quirais, 1
quirais, existen 1
existen moitas 3
moitas variacións 2
variacións e 2
e excepcións. 1
excepcións. Aínda 1
a prevención, 3
prevención, as 1
vacinas e 2
outras medidas 3
medidas epidemiolóxicas 1
epidemiolóxicas trouxeron 1
trouxeron a 2
a erradicación 3
erradicación de 2
certas enfermidades, 1
enfermidades, a 3
a penicilina 4
penicilina por 1
si soa 6
soa salvou 1
salvou máis 1
máis vidas 2
vidas desde 1
súa introdución 3
introdución no 1
mercado que 4
outro medicamento. 1
medicamento. Aínda 1
agrícolas foron 1
foron altas, 1
altas, os 2
prezos obtidos 1
obtidos por 5
esta dependían 1
dependían completamente 1
completamente do 2
mercado mundial. 2
mundial. Aínda 1
a publicación 38
publicación de 23
de álbums 3
álbums recompilatorios 1
recompilatorios e 1
e temáticos 1
temáticos relacionados 1
The Beatles 10
Beatles xerarían 1
xerarían diñeiro, 1
diñeiro, Apple 1
Apple Records, 1
Records, como 2
como subsidiaria 1
subsidiaria de 2
de Apple 5
Apple Corps, 1
Corps, entraría 1
entraría pronto 1
pronto en 1
problemas financeiros. 3
financeiros. Aínda 1
que Arantxa 1
Arantxa carecía 1
de talento 4
talento tenístico 1
tenístico compensábao 1
compensábao con 1
con fartura 1
fartura grazas 1
súa entrega 1
entrega na 1
na pista. 10
pista. Aínda 2
a recente 3
recente Guerra 1
de 1812 3
1812 trouxese 1
trouxese prosperidade 1
prosperidade para 4
a rexión, 7
rexión, a 5
a subsecuente 1
subsecuente recesión 1
recesión e 1
os reclamos 1
reclamos polas 1
terras ameazaron 1
ameazaron ao 1
ao éxito 3
nova cidade. 1
a rede 18
de IPPs 2
IPPs dunha 1
determinada proteína 1
proteína estudada 1
estudada pode 1
pode representarse 2
representarse nos 1
texto, os 1
os diagramas 2
diagramas de 6
IPPs de 1
célula completa 1
completa son 1
moi complexos 3
complexos e 6
e difíciles 6
difíciles de 45
de xerar. 1
xerar. Aínda 1
a reprodución 13
reprodución sexual 7
sexual é 4
é posible, 5
posible, é 2
moi raro 3
raro ver 1
a xerminación 4
xerminación con 1
éxito dun 1
dun macrocisto 1
macrocisto de 1
D. discoideum 4
discoideum en 1
de laboratorio. 8
laboratorio. Aínda 1
rexión estivo 1
estivo habitando 1
habitando cando 1
cando menos 13
o Neolítico, 1
Neolítico, a 1
primeira mención 7
mención a 5
a Miskolc 1
Miskolc data 1
do 1210. 1
1210. Aínda 1
as 500 5
500 millas 2
de Indianápolis, 1
Indianápolis, que 1
tiña regulacións 1
regulacións diferentes, 1
diferentes, se 1
se incluíu 6
incluíu no 3
campionato ata 1
1960, atraia 1
atraia moi 1
pouca participación 2
participación europea 1
europea e, 1
e, pola 5
contra, moi 1
poucos pilotos 2
pilotos estadounidenses 1
estadounidenses participaban 1
participaban nun 1
nun gran 14
gran premio 3
premio europeo. 1
europeo. Aínda 1
abellas solitarias 1
solitarias constrúen 1
constrúen niños 4
niños individuais, 1
individuais, algunhas 1
a abella 2
abella Hoplitis 1
Hoplitis anthocopoides, 1
anthocopoides, e 1
e Amegilla 1
Amegilla dawsoni, 1
dawsoni, son 1
gregarias construíndo 1
construíndo os 1
seus niños 12
niños preto 1
preto doutros 1
doutros da 1
mesma especie. 5
especie. Aínda 2
as academias 1
academias europeas 1
europeas normalmente 1
normalmente insistían 1
insistían estritamente 1
estritamente nesta 1
nesta xerarquía, 1
xerarquía, nos 1
seus dominios, 2
dominios, moitos 1
moitos artistas 4
artistas foron 1
foron capaces 18
de inventar 1
inventar xéneros 1
xéneros novos 1
e únicos 1
únicos que 9
que acadaban 1
acadaban os 1
máis baixos 11
baixos á 1
de historia. 5
historia. Aínda 1
actividades de 20
de nidificación 6
nidificación da 1
Carolina se 1
se observaron 6
observaron desde 1
abril ata 2
ata principios 7
agosto, o 10
pico do 3
nidificación ocorre 1
ocorre tipicamente 3
tipicamente desde 1
desde maio 3
a inicios 9
xullo. Aínda 1
as bicapas 3
bicapas poden 1
poden dobrarse 1
dobrarse facilmente, 1
facilmente, a 2
poden estirar 1
estirar máis 1
dunha pequena 15
pequena porcentaxe 3
porcentaxe sen 1
sen romperen. 1
romperen. Aínda 1
chairas da 1
da conca 8
conca teñen 1
teñen moi 2
pouco relevo 1
relevo vertical 1
vertical local, 1
terreo elévase 1
elévase uns 1
uns 1,9 2
1,9 m/km 1
m/km de 1
oeste. Aínda 1
cifras de 3
vendas foron 3
foron boas 2
boas resultaron 1
resultaron decepcionantes 1
decepcionantes en 1
comparación co 10
co gran 1
gran éxito 20
que alcanzou 9
álbum anterior. 3
anterior. Aínda 1
as circunstancias 17
circunstancias do 1
accidente están 1
ben documentadas, 1
documentadas, a 1
causa exacta 1
exacta permanece 1
permanece descoñecida. 2
descoñecida. Aínda 1
crías producen 1
producen ultrasóns 1
ultrasóns rodeados 1
rodeados doutras 1
doutras ratas 1
ratas aos 1
idade, cando 1
cando teñen 8
teñen 14 1
días xa 1
xa reducen 1
reducen significativamente 1
ultrasóns cando 1
hai ratas 1
ratas macho 1
macho arredor 1
arredor como 1
como resposta 7
resposta defensiva. 1
defensiva. Aínda 1
as definicións 4
definicións obxectivas 1
obxectivas de 1
de illa 3
illa CpG 2
CpG son 1
son limitadas, 1
limitadas, a 1
a definición 9
definición formal 2
formal habitual 1
menos 200 2
200 pares 1
de bases, 4
bases, unha 1
unha porcentaxe 9
porcentaxe GC 1
GC maior 1
maior do 26
do 50% 7
50% e 2
proporción observado-esperado 1
observado-esperado de 1
de CpG 1
CpG maior 1
do 60%. 1
60%. Aínda 1
dúas representacións 1
representacións eran 2
moi similares, 3
similares, só 1
só Raimondi 1
Raimondi foi 1
foi procesado 2
procesado porque 1
seus gravados 3
gravados podían 1
podían ser 34
ser vistos 7
vistos polo 2
polo público. 2
serie comeza 1
en 1987, 7
1987, vai 1
constante na 3
súa obra: 3
obra: mulleres 1
se enchen 2
enchen de 2
e ofrecen 3
ofrecen unha 4
danza no 2
no espazo. 31
espazo. Aínda 1
as evidencias 8
evidencias indican 4
menos probable 5
os depredadores 1
depredadores ataquen 1
ataquen ao 2
ao individuo 5
individuo inspector 1
inspector que 1
outro non 1
non inspector, 1
inspector, os 1
os inspectores 1
inspectores seguen 1
seguen estando 1
estando en 1
maior perigo 2
perigo debido 1
ao depredador. 1
depredador. Aínda 1
as femias 68
femias produciron 1
produciron ovos, 1
ovos, estes 1
estes non 11
non eclosionaron. 1
eclosionaron. Aínda 1
as fronteiras 14
fronteiras do 6
mar son 4
son perigosas 2
perigosas para 4
a navegación, 2
navegación, con 1
illas rochosas, 1
rochosas, a 1
relativamente aberta. 1
aberta. Aínda 1
que asistiu 3
asistiu a 5
The Pembroke 1
Pembroke Hill 1
Hill School 1
School en 8
en Kansas 2
Kansas City, 1
City, abandonou 1
escola antes 2
de completar 9
completar o 18
casou con 94
con Luella 1
Luella Simpson 1
Simpson aos 1
19 anos. 4
as KSR 1
KSR só 1
mostran unha 9
de MAP3 1
MAP3 quinase 1
quinase insignificante, 1
insignificante, as 1
proteínas KSR 1
KSR poden 1
poden malia 1
malia todo 3
todo participar 1
na activación 3
de Raf 1
Raf quinases 1
quinases formando 1
formando con 1
con eles 25
eles heterodímeros, 1
heterodímeros, proporcionando 1
proporcionando un 5
par alostérico 1
alostérico para 1
para activar 3
activar ditos 1
ditos encimas. 1
encimas. Aínda 1
linguas dos 1
diferentes grupos 10
grupos non 3
son intelixibles 1
intelixibles entre 1
elas, xa 1
só comparten 1
comparten o 5
o 80% 11
80% do 3
do léxico, 2
léxico, si 1
o dentro 1
cada grupos. 1
as opinións 8
de Shapiro 1
Shapiro foron 1
foron esoitadas 1
esoitadas con 1
con respecto, 3
respecto, os 1
seus crítico 1
crítico non 1
súa lectura 1
lectura do 8
do dogma 1
dogma central 2
central estea 1
liña co 2
que pretendía 14
pretendía Crick. 1
Crick. Aínda 1
a sorte 6
sorte das 1
armas favoreceu, 1
favoreceu, nos 1
guerra ( 3
sempre quedan 1
quedan resoltas, 1
resoltas, estas 1
estas liñaxes 1
liñaxes non 2
ser unidas 1
unidas a 6
outras máis 6
grandes. Aínda 1
as taxas 17
taxas de 42
transmisión do 8
VIH caeron 1
caeron ó 1
1990, alcanzaron 1
alcanzaron un 1
un planalto 2
planalto a 1
década. Aínda 1
VIH durante 1
relacións sexuais 16
sexuais vaxinais 1
vaxinais son 1
son baixas 2
baixas en 3
en circunstancias 7
circunstancias normais, 2
normais, poden 1
poden multiplicarse 2
multiplicarse se 1
se un 27
parella sofre 1
unha infección 12
infección de 3
transmisión sexual 2
sexual que 4
que orixine 1
orixine úlceras 1
úlceras xenitais. 1
xenitais. Aínda 1
as traqueidas 2
traqueidas con 1
paredes robustas 1
robustas fan 1
fan posible 2
posible atinguir 1
atinguir presións 1
presións de 3
máis altas, 5
altas, isto 1
isto incrementa 1
incrementa por 1
outra parte 7
da cavitación. 2
cavitación. Aínda 1
tropas chinesas 1
chinesas eran 1
eran superiores 4
superiores en 2
en número, 5
número, as 1
da ONU 6
ONU conseguiron 1
conseguiron romper 2
romper o 11
o cerco 10
cerco e 3
e retirarse, 1
retirarse, inflixindo 1
inflixindo grandes 1
perdas no 2
no bando 5
bando chinés. 1
chinés. Aínda 1
súa acollida 1
acollida inicial 1
inicial foi 6
foi cálida, 1
cálida, as 1
as revisións 2
revisións cualificábana 1
cualificábana de 1
de pobre 1
pobre e 4
e Smetana 1
Smetana rendeuse 1
rendeuse ante 1
seu fracaso. 1
fracaso. Aínda 1
aparencia é 1
dos picafollas 1
picafollas europeos 1
europeos ou 4
ou comúns 1
comúns ( 3
capacidade habitual 1
45.000 espectadores, 1
espectadores, para 2
xogos terá 1
terá unha 5
de 60.000 5
60.000 espectadores. 1
espectadores. Aínda 1
algo dura 1
de cortar 3
cortar e 4
e fibrosa, 1
fibrosa, e 1
se aproveita 4
aproveita un 1
un 35 1
35 %, 1
%, «porque 1
«porque ten 1
moita merma, 1
merma, sobre 1
todo polas 2
polas espiñas 1
espiñas que 2
zona vental». 1
vental». Aínda 1
foi curta, 3
curta, Alice 1
Alice introduciu 1
novo tratamento 1
de Hansen 1
Hansen que 1
que permaneceu 8
uso ata 3
1940, salvando 1
salvando centos 1
de vidas. 1
vidas. Aínda 1
súa composición 16
composición varía, 1
varía, na 1
casos o 11
o abuso 2
de inhalantes 2
inhalantes produce 1
produce efectos 2
curto prazo 4
prazo similares 1
dos anestésicos, 1
anestésicos, diminuíndo 1
diminuíndo as 1
corpo. Aínda 1
súa cor 11
cor de 9
de pelaxe 3
pelaxe máis 1
e negra, 3
negra, algunhas 1
algunhas mofetas 1
mofetas son 1
son marróns 3
ou grises 2
grises e 2
e unhas 31
poucas de 2
cor crema. 3
crema. Aínda 1
súa demostración 3
demostración experimental 1
experimental foi 1
éxito, fixo 1
fixo estalar 1
estalar un 1
un barco 13
barco onde 1
un submarino 8
submarino pegara 1
pegara antes 1
antes uns 1
uns explosivos 2
explosivos a 1
dun cable 3
cable eléctrico, 1
eléctrico, Gran 1
Gran Bretaña, 6
Bretaña, que 2
que respondeu 3
respondeu dunha 1
forma similar 8
a como 10
o fixera 8
fixera Francia. 1
Francia. Aínda 1
súa expedición 3
expedición incluíu 1
compoñentes estes 1
dous foron 9
que permaneceron 8
permaneceron a 1
viaxe completa. 1
completa. Aínda 1
familia podía 1
podía pagar, 1
pagar, Wu 1
Wu elixiu 1
elixiu a 4
opción máis 2
máis competitiva, 1
competitiva, e 1
e colocouse 2
colocouse no 2
no noveno 7
noveno lugar 3
lugar entre 10
entre uns 8
10 000 22
000 solicitantes. 1
solicitantes. Aínda 1
familia tiña 2
tiña uns 4
uns ingresos 6
ingresos aceptables 1
aceptables cando 1
cando ela 9
ela era 4
era pequena, 2
pequena, o 1
pai malgastounos 1
malgastounos en 1
proxectos especulativos. 1
especulativos. Aínda 1
función específica 2
específica descoñécese, 1
descoñécese, está 1
dun conxunto 7
de construcións 8
elite polo 1
polo esforzo 1
esforzo que 4
que demandou 4
demandou facelas. 1
facelas. Aínda 1
súa iluminación 1
iluminación non 1
primeira (o 1
(o seu 12
diámetro é 2
51 metros), 1
metros), a 2
cruz foi 1
foi apoiada 3
apoiada en 5
dúas mastros 1
mastros de 2
aceiro con 2
con 120 2
120 metros 5
de altura 49
con 1710 1
1710 focos. 1
focos. Aínda 1
súa intención 24
intención inicial 3
era loitar 1
na categoría 43
categoría júnior, 1
júnior, os 1
os bos 2
bos resultados 9
resultados obtidos 6
obtidos fixérono 1
fixérono optar 1
optar a 3
a algo 12
algo máis, 1
máis, e 7
segunda tempada 13
de participación 8
participación acabou 1
acabou proclamándose 1
proclamándose campión, 1
campión, sendo 1
piloto máis 8
en logralo. 1
logralo. Aínda 1
nacionalidade oficial 1
oficial é 5
é española, 1
española, el 1
el considérase 1
considérase «vasco». 1
«vasco». Aínda 1
obra como 6
como pintor 5
pintor sexa 1
sexa magnífica, 1
magnífica, Mantegna 1
Mantegna non 1
foi menor 2
menor como 1
como gravador, 1
gravador, aínda 1
que, por 15
non asinar 2
asinar os 1
traballos (con 1
(con excepción 1
excepción dun 1
dun único 13
único en 3
en 1472), 1
1472), esta 1
esta parte 6
obra sexa 1
sexa máis 16
máis historicamente 1
historicamente escura. 1
escura. Aínda 1
obra non 9
moi prolífica, 1
prolífica, amosa 1
unha exquisita 1
exquisita calidade, 1
calidade, non 1
deixando que 1
forma sexa 1
principal protagonista 1
protagonista nos 2
seus proxectos. 2
proxectos. Aínda 1
prematura morte 4
morte limitou 1
limitou a 3
carreira a 6
a apenas 1
apenas unha 2
década, Sirani 1
Sirani deixou 1
unha produción 15
produción sorprendentemente 1
sorprendentemente ampla: 1
ampla: 200 1
200 pinturas, 1
pinturas, así 1
como debuxos 1
debuxos e 10
diversos gravados. 1
gravados. Aínda 1
tecnoloxía era 1
era primitiva, 1
primitiva, lograron 1
lograron viaxar 1
viaxar a 11
espazo unindo 1
unindo forzas 1
forzas con 2
con habitantes 1
habitantes doutros 1
doutros planetas. 1
planetas. Aínda 1
as vasillas 1
vasillas servían 1
servían para 5
para redirixir 2
redirixir o 2
son nunha 1
nunha dirección 5
dirección diferente 1
diferente á 4
á inicial, 1
inicial, non 1
o reforzaban. 1
reforzaban. Aínda 1
veces poida 1
poida ser 12
ser entendida 3
entendida como 5
como ‘o 1
‘o traballo 2
traballo libérate’ 1
libérate’ ou 1
ou ‘o 2
traballo faivos 1
faivos libres’, 1
libres’, a 1
a frase 14
frase en 3
en cuestión 14
cuestión foi 1
foi formulada 1
formulada na 1
na lingua 22
lingua teutoa 1
teutoa empregando 1
modo estritamente 1
estritamente impersoal. 1
impersoal. Aínda 1
vendas nunca 3
recuperaron totalmente, 1
totalmente, a 1
a redeseñada 1
redeseñada serie 1
serie Comet 1
Comet 4 1
4 tivo 1
e produtiva 1
produtiva carreira 1
tecnoloxía e 7
exércitos de 2
de recrutas 1
recrutas cambiaran 1
cambiaran dramaticamente 1
dramaticamente a 2
natureza da 12
da guerra, 45
guerra, a 12
dos exércitos 12
exércitos aínda 1
se deron 7
deron conta 3
conta das 9
das implicacións 1
implicacións dos 1
dos cambios. 1
cambios. Aínda 1
temperatura ideal 1
ideal varíe 1
varíe conforme 1
conforme a 7
a especie, 4
especie, nos 1
nos animais 7
animais de 16
sangue quente 2
quente parece 1
maior necesidade 1
de control, 6
control, e 2
necesidade e 2
e evolución 5
do escroto, 1
escroto, a 1
do riscos 1
riscos que 2
representa por 1
non ofrecer 2
ofrecer protección 2
protección aos 1
aos testículos. 1
testículos. Aínda 1
teoría glotal 2
glotal ao 1
principio fose 1
fose polémica, 1
polémica, algunha 1
algunha variante 1
variante súa 1
súa chegouse 1
chegouse a 5
a aceptar 14
aceptar maioritariamente 1
maioritariamente hoxe 1
día. Aínda 2
a tropomiosina 1
tropomiosina se 1
inclúe ás 3
veces entre 2
as ABP, 1
ABP, en 1
realidade non 10
verdadeira ABP. 1
ABP. Aínda 1
que autores 3
autores como 10
como Félix 1
Félix Benito 1
Benito Martín 1
Martín afirman 1
afirman que, 1
que, estruturalmente, 1
estruturalmente, ten 1
máis parecido 5
parecido coa 1
de Troyes. 1
Troyes. Aínda 1
a veracidade 5
veracidade da 3
da foto 2
foto foi 1
foi cuestionada, 3
cuestionada, algunhas 1
algunhas investigacións 1
investigacións parecen 1
parecen demostrar 2
a foto 4
foto é 1
é real. 2
real. Aínda 1
a xefatura 4
xefatura de 1
Estado e 10
goberno eran 1
eran cargos 1
cargos diferenciados, 1
diferenciados, boa 1
poder político 6
político recaía 1
recaía no 1
no Secretario 1
Secretario Xeral 13
Xeral do 16
Comunista ( 1
que basicamente 2
basicamente é 1
lista ordenada 1
ordenada e 2
e numerada 1
de descricións 1
descricións e 4
e prezos 1
de selos, 2
selos, na 1
práctica un 4
un catálogo 5
catálogo é 1
elemento esencial 3
esencial do 7
do coleccionismo 1
coleccionismo de 1
de selos. 1
selos. Aínda 1
que Beda 2
Beda non 4
o aclara 1
aclara explicitamente, 1
explicitamente, é 1
posible conxecturar 1
conxecturar que 1
que nalgún 4
nalgún sentido 1
sentido Caedwalla 1
Caedwalla terminou 1
de reinado 8
reinado destes 1
destes semirreis. 1
semirreis. Aínda 1
que Benjamin 1
Benjamin Guggenheim 2
Guggenheim herdara 1
herdara unha 1
considerable fortuna 2
fortuna do 1
pai, non 2
tiña habilidade 1
habilidade para 13
os negocios, 1
negocios, polo 1
súa herdanza 2
herdanza diminuíu 1
diminuíu considerablemente 1
considerablemente debido 1
de desastrosos 1
desastrosos investimentos. 1
investimentos. Aínda 1
que Bohemundo 1
Bohemundo IV 1
IV e 5
tarde o 17
fillo, Bohemundo 1
Bohemundo V 1
V intentaron 1
intentaron convencer 1
convencer o 2
o Papa 5
Papa para 1
que amañase 1
amañase o 1
o divorcio 8
divorcio entre 1
entre Isabel 1
Isabel e 6
e Hethum, 1
Hethum, mais 1
mais tanto 1
como ao 16
rei Henrique 5
Henrique I 7
Chipre Roma 1
Roma prohibíulles 1
prohibíulles especificamente 1
especificamente atacar 1
atacar os 3
os armenios. 1
armenios. Aínda 1
que Botha 1
Botha introduciu 1
introduciu outras 1
outras pequenas 2
pequenas reformas 1
reformas para 2
para suavizar 1
suavizar o 1
de segregación 3
segregación racial, 2
racial, non 1
tivo intención 2
de cuestionalo. 1
cuestionalo. Aínda 1
que Bowman 1
Bowman tocara 1
tocara en 2
en bandas 7
bandas dende 1
tiña 13 2
anos, Luciano 1
Luciano nunca 1
fixera en 3
ningunha e 2
só sabía 1
sabía tocar 3
tocar algúns 1
algúns acordes 1
acordes coa 2
coa guitarra. 1
guitarra. Aínda 1
que bravo 1
bravo non 1
non abunda 1
abunda en 1
Galiza, empregábase 1
empregábase na 1
na menciña 1
menciña tradicional 1
tradicional contra 1
a reuma, 3
reuma, a 1
a artrite, 1
artrite, trastornos 1
trastornos do 7
sistema circulatorio, 1
circulatorio, depresión, 1
depresión, dores 1
de gorxa 1
gorxa etc. 1
que breve, 2
breve, este 1
este acontecemento 2
acontecemento puxo 1
puxo de 4
de manifesto 12
manifesto a 4
a tese 5
tese dunha 1
dunha Normandía 1
Normandía imperfectamente 1
imperfectamente controlada 1
controlada polos 3
polos descendentes 2
de Hrolf. 1
Hrolf. Aínda 1
cada piso 1
piso en 1
mesmo non 3
non soportaba 2
soportaba ningún 1
ningún peso, 1
peso, queda 1
queda clara 2
clara a 3
manter dereitas 1
dereitas as 1
columnas principais. 1
principais. Aínda 1
medios materiais 3
e apenas 9
apenas gañaba 1
gañaba o 3
o imprescindible 1
imprescindible para 5
para vivir, 3
vivir, escribiu 1
que aquela 2
aquela descuberta 1
descuberta o 1
o enriquecera 1
enriquecera interiormente 1
interiormente até 1
que agora 40
se sentía 12
sentía un 1
dos homes 38
homes máis 7
felices do 1
mundo. Aínda 1
que Carlos 4
Carlos IV 4
IV salvou 1
salvou a 5
seu favorito, 2
favorito, tivo 1
que abdicar 2
abdicar en 2
en Fernando 1
marzo, estes 1
estes feitos 3
feitos son 1
son coñecidos 20
como "Motín 1
"Motín de 1
de Aranjuez". 1
Aranjuez". Aínda 1
case tódolos 5
tódolos campos, 1
campos, incluíndo 1
incluíndo todos 3
os importantes, 1
importantes, estaban 1
estaban ó 1
ó aire 6
aire libre, 7
libre, o 2
resto das 50
das demais 9
demais matanzas 1
matanzas noutros 1
noutros campos 2
campos menores, 1
menores, non 1
estaban limitados 1
limitados a 3
a asasinar; 1
asasinar; senón 1
a queimar, 1
queimar, envelenar, 1
envelenar, e 1
e afogar 1
afogar en 1
en masa. 10
masa. Aínda 1
dos acusados 1
acusados negaron 1
implicación coa 1
coa MK, 1
MK, Mandela 1
Mandela e 2
outros cinco 7
cinco acusados 1
acusados admitiron 1
admitiron a 1
a sabotaxe 1
sabotaxe mais 1
mais negaron 1
negaron ter 1
ter acordado 1
acordado iniciar 1
iniciar unha 5
de guerrillas 4
guerrillas contra 1
goberno. Aínda 1
que César 4
César desexaba 1
desexaba proseguir 1
proseguir a 2
a loita, 2
loita, non 1
se atreveu 4
atreveu a 4
permanecer máis 1
en terra 31
terra britana 1
britana e 1
e arriscarse 1
arriscarse a 1
a cruzar 4
cruzar a 6
canle en 3
en inverno. 8
inverno. Aínda 1
César non 1
non logrou 14
logrou conquistar 1
conquistar territorios 1
territorios para 1
a república, 3
república, o 2
da campaña 13
campaña radica 1
radica en 4
que Roma 1
Roma contou 1
contou cos 1
primeiros aliados 1
aliados na 2
e impuxo 2
impuxo os 2
primeiros tributos 1
tributos entre 1
as tribos 11
tribos de 7
de Britania. 2
Britania. Aínda 1
como dianteiro 1
dianteiro foi 1
foi evolucionando 3
evolucionando na 1
súa demarcación 2
demarcación para 1
para pasar 25
a xogar 39
xogar na 6
de mediocampista 1
mediocampista ó 1
ó interior 6
interior dereito, 1
dereito, aínda 1
sempre con 11
con vocación 2
vocación ofensiva. 1
ofensiva. Aínda 1
comezou facendo 1
facendo versos, 1
versos, rapidamente 1
rapidamente pasou 1
escribir ensaios 1
ensaios en 2
da emancipación 2
emancipación da 2
da muller. 9
muller. Aínda 1
Aínda que, 3
de Jussieu, 2
Jussieu, utiliza 1
utiliza os 3
os binomios 1
binomios lineanos 1
lineanos e 1
e preconiza 1
preconiza o 1
o «método 1
«método natural» 1
natural» oposto 1
oposto ó 1
ó «sistema 1
«sistema artificial» 1
artificial» de 1
de Linneo, 1
Linneo, a 1
a taxonomía 5
taxonomía proposta 1
por De 3
De Candolle 1
Candolle afástase 1
afástase pola 1
pola importancia 3
importancia dada 1
dada ós 1
ós saltos. 1
saltos. Aínda 1
que compartía 3
compartía moitas 2
das ideas 8
de Lutero, 3
Lutero, Zwinglio 1
Zwinglio quería 1
quería dar 2
maior liberdade 7
liberdade á 3
nova "Igrexa" 1
"Igrexa" cristiá 1
e rexeitaba 1
rexeitaba o 2
o sometemento 2
sometemento dos 1
dos cristiáns 7
cristiáns á 1
á nobreza 5
nobreza como 1
como defendía 1
defendía Lutero. 1
Lutero. Aínda 1
comunmente se 3
se creía 1
creía que 1
os indios 6
indios fixeran 1
fixeran a 1
de frecha 1
frecha para 1
marcar a 4
das Termas, 1
Termas, os 1
xeólogos afirman 1
fenómeno natural. 2
natural. Aínda 1
con algo 9
ficción, serve 1
para ilustrar 3
ilustrar o 3
vida tradicional 1
tradicional da 5
dos bothia 1
bothia no 1
alto Himalaia. 1
Himalaia. Aínda 1
maior detalle 2
detalle e 2
e múltiples 5
múltiples refinamentos, 1
refinamentos, esta 1
esta " 1
a Jardín 1
Jardín todo 1
é polémico 1
polémico hai 1
que recoñecer 3
recoñecer que 3
elementos estilísticos 1
estilísticos utilizados 1
utilizados pola 1
pola autora 2
autora situaron 1
situaron esta 1
esta novela 1
novela como 1
como precursora 1
precursora da 3
actual novelística 1
novelística hispanoamericana. 1
hispanoamericana. Aínda 1
que conservan 2
conservan a 5
a liturxia 1
liturxia siríaca, 1
siríaca, hoxe 1
día o 18
seu ritual 1
ritual consérvase 1
consérvase moi 1
moi latinizado. 1
latinizado. Aínda 1
que continuaron 6
continuaron as 1
obras ata 2
ata boa 1
XIII, a 2
a Catedral 6
Catedral consagrouse 1
consagrouse definitivamente 1
definitivamente o 6
ano 1211. 1
1211. Aínda 1
continuou no 4
equipo a 14
a campaña 26
campaña seguinte 4
seguinte foi 10
despedido despois 3
oito xornadas. 1
xornadas. Aínda 1
que corrixido, 1
corrixido, o 1
texto referendado 1
referendado polo 1
polo pobo 7
pobo galego 2
galego o 3
decembro xa 1
do Estatuto 7
Estatuto dos 1
dos dezaseis. 1
dezaseis. Aínda 1
que cultivado 1
cultivado desde 1
asentamentos europeos 1
europeos desde 1
XVI, o 3
o Chaco 1
Chaco Suramericano 1
Suramericano albergou 1
albergou só 1
só áreas 2
áreas agrícolas 1
agrícolas illadas 1
illadas e 5
moi pequenas 6
pequenas até 1
de 1970. 13
1970. Aínda 1
Aínda quedan 1
quedan incógnitas 1
incógnitas sobre 1
colonización viquinga 1
viquinga en 1
América que 1
só serán 1
serán resultas 1
resultas definitivamente 1
definitivamente de 1
de atoparse 5
atoparse novas 1
novas evidencias 1
evidencias arqueolóxicas. 1
arqueolóxicas. Aínda 1
Aínda queda 1
queda unha 4
parte pequena 1
pequena que 5
visitada e 1
dar idea 1
a Cedeira 1
Cedeira medieval. 1
medieval. Aínda 1
que Dcytb 1
Dcytb é 1
encima exclusivo 1
exclusivo para 2
o transporte 23
ferro a 3
do duodeno, 2
duodeno, a 1
a ferroportina 1
ferroportina distribúese 1
distribúese por 2
corpo en 4
que almacenan 3
almacenan ferro. 1
ferro. Aínda 1
que denominado, 1
denominado, algunhas 1
algunhas veces, 3
veces, de 1
maneira pouco 1
pouco afagadora, 1
afagadora, como 1
como «o 6
«o gran 1
gran Boy 1
Boy Scout 1
Scout azul» 1
azul» por 1
outros superheroes, 1
superheroes, Superman 1
Superman tamén 1
como «O 1
«O Home 2
Home de 4
de Aceiro», 1
Aceiro», «O 1
Home do 3
do Mañá» 1
Mañá» e 1
e «O 1
«O Último 1
Último Fillo 1
Fillo de 41
de Krypton» 1
Krypton» polo 1
polo público 9
público xeral 2
dos cómics. 1
cómics. Aínda 1
que desde 22
a infancia 14
infancia as 1
súas inquietudes 1
inquietudes foron 1
foron artísticas, 1
artísticas, o 1
de educarse 1
educarse nunha 1
cidade onde 7
industria naval 1
naval tiña 1
tiña indubidable 1
indubidable peso 1
peso no 2
plano laboral, 1
laboral, levouna 1
levouna a 7
a adquirir 6
adquirir unha 3
formación técnica. 1
técnica. Aínda 1
vista neurolóxico 1
neurolóxico se 1
se mantiña 2
mantiña a 5
diagnose de 1
de demencia 2
demencia subcortical, 1
subcortical, este 1
feito non 9
lle impediría 2
impediría participar 1
participar nun 2
nun proceso. 1
proceso. Aínda 1
despois vaia 1
vaia vendo 1
vendo que, 1
exemplo, para 3
as fillas 3
fillas dos 2
dos comerciantes 5
comerciantes pode 1
pode serlles 1
serlles moi 1
moi aproveitable 1
aproveitable aprender 1
aprender aritmética. 1
aritmética. Aínda 1
que devanditos 1
devanditos personaxes 1
personaxes adoitan 1
adoitan comentar 1
comentar de 1
negativa a 4
dos vídeos 1
inclúen na 3
súa serie, 1
serie, cos 1
cos de 3
de Pantera 1
Pantera realizan 1
realizan unha 5
unha excepción 6
excepción ao 1
ao comentalos 1
comentalos relativa 1
relativa e 2
e favorablemente. 1
favorablemente. Aínda 1
é certo 16
selección disruptiva 1
disruptiva pode 1
orixinar especiación, 1
especiación, isto 1
proceso tan 1
tan rápido 2
rápido ou 1
ou directo 1
directo coma 1
coma outros 1
outros tipos 14
de especiación 3
especiación ou 1
ou cambio 2
cambio evolutivo. 1
evolutivo. Aínda 1
feito contribuíu 2
contribuíu á 11
dun goberno 5
local en 6
en Singapur, 2
Singapur, o 1
poder da 19
administración colonial 2
colonial aínda 1
aínda era 16
era dominante. 1
dominante. Aínda 2
privada pódese 1
pódese apreciar 2
apreciar desde 1
desde calquera 4
calquera destas 1
dúas localizacións. 1
localizacións. Aínda 1
é difícil, 4
difícil, dada 1
a escaseza 7
de testemuños, 1
testemuños, asentar 1
asentar un 1
significado claro 1
e preciso 1
preciso de 1
de “idealismo 1
“idealismo máxico”, 1
máxico”, sábese, 1
sábese, polo 1
menos, que 1
que Novalis 1
Novalis o 1
o concibiu 1
concibiu como 1
a culminación 2
culminación dun 1
dun percorrido 1
que levaría 7
levaría dun 1
dun “ 1
“ Aínda 1
que Eduardo 2
Eduardo recuperou 1
seu ducado, 1
ducado, o 1
conflito aliviou 1
aliviou a 2
presión militar 2
militar inglesa 1
inglesa contra 1
contra Escocia. 1
Escocia. Aínda 1
frecuente que 10
os escritores 5
escritores non 1
non xudeus 1
xudeus o 2
o titulen 1
titulen como 1
como rabino, 1
rabino, non 1
existen hoxe 1
hoxe probas 1
probas concluíntes 3
concluíntes de 3
o fose. 1
fose. Aínda 1
ela acepta 2
acepta darlle 1
darlle o 7
o cinto, 1
cinto, as 1
as intrigas 1
intrigas de 2
de Hera 2
Hera provocan 1
provocan unha 3
as Amazonas 1
Amazonas e 2
de Heracles, 1
Heracles, na 1
que Hipólita 1
Hipólita morre. 1
morre. Aínda 1
ela mostraba 1
mostraba o 3
apoio en 4
público, en 1
privado mostraba 1
seu desagrado 1
desagrado con 1
dos plans 3
plans políticos 1
políticos de 6
John Major, 1
Major, e 1
seus puntos 12
vista foron 3
foron transmitidos 1
transmitidos á 1
á prensa 5
con reportaxes 3
reportaxes amplas. 1
amplas. Aínda 1
el e 35
seus compañeiros 52
compañeiros simpatizaban 1
simpatizaban coas 1
coas promesas 1
promesas do 4
novo goberno, 3
goberno, desconfiaban 1
desconfiaban do 1
do conservadorismo 1
conservadorismo dos 1
dos coroneis 2
coroneis agora 1
no poder, 2
poder, e, 1
e, aínda 23
que acatar 2
acatar as 1
súas ordes, 2
ordes, non 1
o apoiaron 1
apoiaron publicamente. 1
publicamente. Aínda 1
eles fosen 1
fosen novos, 1
novos, o 1
seu amor 17
amor un 1
un polo 3
outro tiña 1
tiña tanta 3
tanta intensidade 1
intensidade que 3
os anxos 3
anxos se 1
se tornaron 3
tornaron envexosos. 1
envexosos. Aínda 1
eles se 2
se acusan 1
acusan o 2
ao outro, 5
outro, unha 1
unha intelixente 1
intelixente manobra 1
manobra do 1
do avogado 8
avogado de 3
de Cora 2
Cora impide 1
súa confesión 2
confesión completa 2
completa chegue 1
do procurador. 1
procurador. Aínda 1
el trataba 1
de ocultarse, 1
ocultarse, a 1
santo medraba 1
medraba día 1
día a 27
a día. 2
máis probable 28
o chiri 1
chiri cause 1
cause a 3
a morte, 15
morte, o 14
o sashimi 1
sashimi fugu 1
fugu a 1
miúdo causa 1
causa intoxicación, 1
intoxicación, mareos 1
mareos e 2
e sensación 1
de beizos 3
beizos durmidos 1
durmidos e 1
moi perigoso. 4
perigoso. Aínda 1
en 1951 11
1951 se 1
se cazou 1
cazou un 1
un oso 5
oso grizzly 1
grizzly na 1
illa Banks, 1
Banks, ata 1
ata tempos 4
tempos recentes 3
recentes era 1
era raro 4
se desviase 2
desviase tan 1
tan ao 3
terra continental 1
continental do 2
Canadá. Aínda 1
en 2010, 8
2010, o 9
o Parlamento 11
Parlamento estudou 1
estudou o 7
seu levantamento 1
levantamento parcial,<, 1
parcial,<, tras 1
tras aprobar 1
aprobar a 2
a correspondente 2
lei vén 1
vén aplicando 1
aplicando discretamente 1
discretamente e 1
e previa 1
previa actuación 1
actuación xudicial. 1
xudicial. Aínda 1
en 2015 9
2015 se 1
se chegou 19
a especular 2
especular coa 1
coa posibilidade 6
o exemplar 3
exemplar orixinal 1
orixinal fose 1
fose cedido 1
cedido por 2
ser depositado 1
depositado nunha 1
nunha institución 4
cidade, finalmente 1
finalmente non 7
a concretar 3
concretar un 1
un acordo. 4
acordo. Aínda 1
certas condicións 3
condicións frías 2
frías os 1
adultos poden 8
poden vivir 12
vivir ata 3
ata un 25
ano sen 3
sen alimentarse, 1
alimentarse, nas 1
nas condicións 13
condicións cálidas 1
cálidas típicas 1
típicas intentan 1
intentan alimentarse 1
alimentarse en 1
en intervalos 5
intervalos de 6
a 10 21
10 días, 1
días, e 8
vivir uns 2
uns 5 7
sen comer. 1
comer. Aínda 1
certos contextos 3
contextos algúns 1
algúns químicos 1
químicos utilizan 1
utilizan os 9
termos isómero 1
isómero estrutural 1
estrutural e 8
e isómero 1
isómero funcional 1
funcional de 3
forma intercambiable, 1
intercambiable, non 1
non todos 21
os isómeros 1
isómeros estruturais 1
estruturais son 1
son isómeros 1
isómeros funcionais. 1
funcionais. Aínda 2
en concepto 4
concepto parece 1
parece sinxelo, 1
sinxelo, o 1
límite salarial 1
salarial é 1
realidade bastante 1
bastante complexo, 1
complexo, cun 1
cun regulamento 1
regulamento pouco 1
pouco claro 2
e brechas 1
brechas que 1
son aproveitadas 1
aproveitadas polos 2
polos equipos. 1
equipos. Aínda 1
realidade transcorrerían 1
transcorrerían oito 1
se imprimira 1
imprimira o 1
libro primeiro 1
do Capital. 1
Capital. Aínda 1
tempos dos 5
dos romanos 8
romanos existía 1
violencia (sobre 1
(sobre todo 11
etapa final), 1
final), a 1
práctica xermánica 1
xermánica de 1
de recorrer 6
recorrer á 7
á violencia 4
violencia para 2
para liquidar 3
liquidar disputas 1
disputas e 1
e conflitos 3
conflitos legais 1
legais levou 1
de anarquía. 1
anarquía. Aínda 1
en teoría 9
teoría os 4
países tiñan 2
tiñan un 37
un status 4
status equivalente, 1
equivalente, a 1
e culturalmente 2
culturalmente máis 1
atractiva Polonia 1
Polonia converteuse 1
no socio 1
socio dominante. 1
que entregou 3
entregou a 4
música persoalmente 1
persoalmente ao 1
ao grupo, 3
grupo, Weiland 1
Weiland aínda 1
estaba seguro 7
seguro de 12
de querer 4
querer unirse 1
eles. Aínda 1
posíbel construír 1
construír oleodutos 1
oleodutos baixo 1
o mar, 10
mar, o 7
proceso é 8
moi custoso 2
custoso tanto 1
tanto dende 2
vista tecnolóxico 2
tecnolóxico como 1
como económico. 1
económico. Aínda 1
os acordos 4
acordos territoriais 1
territoriais fosen 1
fosen discutidos 1
discutidos en 1
en Wedmore, 1
Wedmore, ou 1
en Aller, 2
Aller, ou 1
ou noutro 2
noutro lugar, 1
lugar, tras 1
tras Edington, 1
Edington, non 1
existe nada 1
nada nas 1
nas fontes 9
fontes da 4
o probe. 1
probe. Aínda 1
pouco frecuente, 1
frecuente, ocasionalmente 1
ocasionalmente os 2
os carillóns 1
carillóns foron 1
foron equipados 1
equipados con 9
con órganos 1
teatro (en 1
lugar das 4
das barras 3
barras metálicas 1
metálicas ou 3
ou dos 9
dos carillóns 1
carillóns máis 1
frecuentemente usados 1
usados na 5
na simulación), 1
simulación), como 1
órgano Christie 1
Christie no 1
no Regal 1
Regal Cinema, 1
Cinema, Marble 1
Marble Arch, 1
Arch, en 1
en Londres. 10
Londres. Aínda 1
era certo 3
que editaron 2
editaron o 5
seu único 24
único disco 4
disco con 4
con Decca, 1
Decca, Animalism 1
Animalism (xuño 1
de 1966) 1
1966) e 1
que paralelamente 1
paralelamente EMI 1
EMI lanzara 2
lanzara os 1
máis vendidos 4
vendidos da 1
da época, 29
época, o 11
grupo orixinario 1
orixinario tan 1
só sobreviviu 2
sobreviviu á 9
de Steel 1
Steel seis 1
seis meses. 6
meses. Aínda 1
pequena en 4
en altura 5
altura que 6
maiores moas, 1
moas, un 1
un exemplar 9
exemplar grande 1
de A. 7
A. maximus 1
maximus podía 1
podía pesar 1
pesar 400 1
400 kg 2
uns 3 9
altura. Aínda 1
era pouco 4
pouco habitual 3
habitual para 6
época, todos 1
irmáns sobreviviron 1
a infancia. 1
infancia. Aínda 1
esas descricións 1
descricións poidan 1
ser exaxeradas, 1
exaxeradas, en 1
varios momentos 3
momentos rexistrou 1
rexistrou a 2
preocupación por 1
por compensar 1
compensar a 9
de beleza 12
beleza física 1
física coa 1
coa elegancia 1
elegancia nos 1
nos traxes, 1
traxes, zapatos 1
zapatos e 1
e peiteado, 1
peiteado, e 1
mesmo nas 2
súas roupas 4
roupas íntimas. 1
íntimas. Aínda 1
esas poboacións 1
poboacións espaciais 2
espaciais non 1
teñen grupos 1
grupos ben 1
ben definidos 2
definidos para 1
selección de 40
de grupo, 1
grupo, as 2
interaccións espaciais 1
espaciais locais 1
locais dos 4
organismos en 1
grupos transitorios 1
transitorios son 1
son dabondo 2
dabondo para 12
para orixinar 3
orixinar un 10
selección a 4
a multinivel. 1
multinivel. Aínda 1
que escribiu 14
escribiu numerosas 2
numerosas composicións, 1
composicións, non 1
non publicou 3
publicou ningún 3
ningún libro 2
libro de 94
poesía, quizais 1
quizais por 3
por considerar 4
considerar prioritaria 1
prioritaria a 2
súa dedicación 4
dedicación ás 1
ás actividades 9
actividades políticas. 1
políticas. Aínda 1
é seguro 8
seguro que 11
que Taliesin 1
Taliesin sobreviviu 1
sobreviviu a 2
a Owain, 1
Owain, como 1
como demostra 3
demostra o 4
o lamento 1
lamento que 1
que compuxo 8
compuxo á 1
de Owain, 1
Owain, non 1
hai proba 1
que sobrevivise 1
sobrevivise a 1
a Urien. 1
Urien. Aínda 1
que esgotados 1
esgotados e 1
e famentos, 1
famentos, constituían 1
constituían unha 5
moi respectable 1
respectable forza 1
esta derrota 1
derrota tivera 1
tivera consecuencias 1
consecuencias definitivas 1
definitivas na 1
na carreira 37
carreira militar 4
de Abderramán, 2
Abderramán, os 1
se aproveitaron 1
aproveitaron moito 1
moito dela. 1
dela. Aínda 1
está dirixido 2
dirixido a 9
a membros 6
as especialidades, 1
especialidades, é 1
principalmente empregado 1
empregado por 8
por médicos 1
médicos internistas 1
internistas así 1
por estudantes 5
de medicina. 1
medicina. Aínda 1
esta flora 1
flora se 1
fixo resistente 1
resistente aos 1
aos antibióticos 3
antibióticos co 1
de antibióticos, 3
antibióticos, non 1
os antisépticos 2
antisépticos e 1
e desinfectantes 1
desinfectantes seleccionados 1
seleccionados para 3
organismos resistentes 1
resistentes a 10
a antibióticos 3
antibióticos cando 1
usan para 19
para lavar 1
lavar as 3
mans orixinen 1
orixinen esa 1
esa resistencia. 1
resistencia. Aínda 1
esta fórmula, 1
fórmula, como 1
a anterior, 5
anterior, adoita 2
ser modificada 3
modificada levemente 1
levemente por 1
por quen 5
quen preste 1
preste xuramento. 1
xuramento. Aínda 1
esta máquina 1
máquina gañou 1
premio de 12
de Motor 1
Motor Cycle 1
Cycle News 1
News "Bike 1
"Bike of 1
the Year" 1
Year" durante 1
varios anos, 8
anos, nada 1
podía ocultar 1
ocultar o 1
a Commando 1
Commando era 1
un deseño 17
deseño antigo. 1
antigo. Aínda 1
a usar 23
un procesador 1
procesador distinto 1
distinto e 2
e diferente 3
diferente firmware,Samsung 1
firmware,Samsung non 1
non notificou 1
notificou aos 1
seus clientes, 2
clientes, nin 1
nin chamou 1
chamou o 2
o teléfono 3
teléfono como 2
modelo diferente. 1
diferente. Aínda 1
baseados nos 5
nos ragas, 1
ragas, hai 1
hai máis 42
máis licenza 1
licenza na 1
interpretación fóra 1
fóra dos 21
límites formais 2
formais dos 1
dos ragas. 1
ragas. Aínda 1
está pouco 3
pouco documentado, 1
documentado, crese 1
a comunicación 26
comunicación química 3
o grupo. 12
grupo. Aínda 1
centro norte 1
de Suramérica, 3
Suramérica, as 1
poboacións están 1
están baixo 10
un considerable 7
considerable estrés. 1
estrés. Aínda 1
estas accións 2
accións estaban 1
estaban restrinxidas 1
restrinxidas a 3
pequena área 2
China, estase 1
estase facendo 1
facendo cada 3
popular como 7
alimento para 7
a saúde, 3
saúde, e 3
os cazadores 4
cazadores viaxan 1
viaxan agora 1
agora longas 1
longas distancias 5
distancias para 3
para encontrar 9
encontrar paxaros 1
paxaros suficientes. 1
suficientes. Aínda 1
infeccións inducidas 3
inducidas resultan 1
resultan efectivas, 1
efectivas, non 1
con exactitude 9
exactitude se 2
infeccións naturalmente 1
naturalmente adquiridas 1
adquiridas son 1
son realmente 3
realmente protectoras. 1
protectoras. Aínda 1
esta situación 13
situación tivo 1
tivo por 3
por consecuencia 1
consecuencia a 5
a fragmentación 4
fragmentación política 2
Galiza, "Galiza" 1
"Galiza" seguiu 1
termo que 6
se empregue 2
empregue para 1
denominar o 2
conxunto destas 1
destas terras. 2
terras. Aínda 1
estas moedas 2
moedas non 2
non amosan 3
de cuñaxe, 1
cuñaxe, existen 1
dúas emisións, 1
emisións, na 1
segunda das 4
se engade 6
engade á 1
dereita do 15
do busto 1
busto a 1
indicación de 6
valor XX 1
XX (20 1
(20 xilins). 1
xilins). Aínda 1
estas representacións 1
de Critias 1
Critias difiran 1
difiran tanto, 1
tanto, non 12
se contradin. 1
contradin. "Aínda 1
"Aínda que 3
que esteas 1
esteas lonxe" 1
lonxe" Aínda 1
este estaba 5
estaba infestado 1
infestado de 1
de rivalidades 1
rivalidades e 1
e divisións, 1
divisións, era 1
de resistir 2
resistir ao 1
ao autoritarismo 1
autoritarismo de 1
de Tombalbaye. 1
Tombalbaye. Aínda 1
este índice 1
índice fai 1
esforzo para 8
para simplificar 4
simplificar o 3
desenvolvemento humano, 1
humano, é 1
calquera índice 1
índice ou 1
ou conxunto 2
de indicadores. 2
indicadores. Aínda 1
este nervio 1
nervio se 1
se describe 4
describe como 6
como principalmente 1
principalmente motor, 1
motor, tamén 1
leva fibras 1
fibras propioceptivas 1
propioceptivas e 2
e nociceptivas. 1
nociceptivas. Aínda 1
estes cambios 5
produzan só 1
do exercicio, 1
exercicio, son 1
son agudos 1
agudos e, 1
de realizárense 1
realizárense de 1
forma continuada, 1
continuada, poden 1
poden chegar 34
a inhibir 1
da menstruación 3
menstruación a 1
prazo. Aínda 1
grupos evolucionaron 1
evolucionaron a 4
partir dun 21
dun devanceiro 2
devanceiro común, 1
común, os 2
dous mecanismos 5
resistencia que 8
presentan desenvolvéronos 1
desenvolvéronos de 1
xeito independente. 1
independente. Aínda 1
clasificación xa 1
considerado filoxenética, 1
filoxenética, séguese 1
séguese ensinando 1
ensinando principalmente 1
principalmente porque 2
porque moitos 2
moitos libros 10
de taxonomía 1
taxonomía de 1
plantas están 3
están ordenados 3
ordenados segundo 1
segundo este 4
sistema. Aínda 1
son patognomónicos 1
patognomónicos para 1
a brucelose, 1
brucelose, poden 1
poden axudar 7
aos granxeiros 2
granxeiros a 1
a determinar 6
determinar se 12
se os 52
seus rabaños 1
rabaños están 1
están infectados. 1
infectados. Aínda 1
estes personaxes 1
pequenos para 5
poder ser 8
ser identificados, 1
identificados, unha 1
unha hipótese 4
hipótese é 7
deles corresponde 1
ao pintor, 1
pintor, xusto 1
xusto no 3
a pintar. 1
pintar. Aínda 1
procesos poden 5
miúdo menos 1
menos significativos 2
significativos ecoloxicamente, 1
ecoloxicamente, son 1
interese considerable 1
considerable para 2
a biorremediación, 1
biorremediación, especialmente 1
de metais 11
metais pesados. 2
pesados. Aínda 1
estes produtos 3
produtos non 2
tiñan a 20
a beleza 5
beleza e 5
e honestidade 1
honestidade asociada 1
coa produción 15
produción individual 1
individual do 1
produto. Aínda 1
resultados veñen 1
veñen sendo 2
sendo replicados 1
replicados en 1
diversos estudos, 1
estudos, non 2
obstante, polo 2
polo momento, 3
momento, a 12
entidade das 1
das diferenzas 10
diferenzas atopadas 1
atopadas só 1
só permite 2
permite facer 4
facer comparacións 2
comparacións entre 1
entre grupos 4
grupos (TDAH 1
(TDAH vs. 1
vs. Aínda 1
son tipos 1
de epitelio, 1
epitelio, adoita 1
a dárselles 1
dárselles nomes 1
nomes específicos, 1
específicos, xa 1
o das 17
das cavidades 2
cavidades serosas 1
serosas ( 1
este traballo 7
traballo nunca 1
a editarse, 1
editarse, dous 1
seus temas 8
temas apareceron 1
apareceron no 4
recompilatorio de 3
2001 In 1
In All 1
All Languages. 1
Languages. Aínda 1
que estivo 38
estivo ausente, 1
ausente, asistiron 1
asistiron o 1
bispo Auxiliar, 1
Auxiliar, o 1
o cabido 4
cabido e 1
do clero. 3
clero. Aínda 1
investigación inmadura, 1
inmadura, parece 1
proteínas G 3
G heterotriméricas 1
heterotriméricas poden 1
tamén tomar 1
en sinalizacións 1
sinalizacións idependentes 1
idependentes de 1
de GPCR. 1
GPCR. Aínda 1
das formas 17
de separción 1
separción de 1
proteínas máis 1
máis precisa 5
precisa e 4
de menor 36
menor custo, 1
custo, a 2
a SDS-PAGE 2
SDS-PAGE desnaturaliza 1
desnaturaliza as 2
proteínas. Aínda 1
especie común 1
común onde 1
se encontra, 1
encontra, a 1
poboación está 19
está diminuindo. 1
diminuindo. Aínda 1
popular a 7
súa manutención 1
manutención é 1
é menosprezada 1
menosprezada e 1
e adoitan 11
adoitan criarse 1
criarse en 1
en recipientes 2
recipientes moi 1
moi pequenos, 3
pequenos, por 1
por baratos. 1
baratos. Aínda 1
visible a 5
simple vista 4
cinco planetas 1
planetas clásicos, 1
clásicos, nunca 1
como planeta 1
planeta polos 1
polos antigos 2
antigos observadores 1
observadores debido 1
súa semiescuridade 1
semiescuridade e 1
e lenta 2
lenta órbita. 1
órbita. Aínda 1
que evolucionou 3
avión de 21
á recta 2
recta F-84 1
F-84 Thunderjet, 1
Thunderjet, o 1
o F-84F 1
F-84F era 1
deseño novo. 1
novo. Aínda 2
que exista 11
exista unha 6
tendencia surrealista 1
surrealista nos 1
seus poemas, 1
poemas, principalmente 1
principalmente nos 8
nos iniciais, 1
iniciais, como 2
en Pedra 1
Pedra do 3
do Sono, 1
Sono, buscando 1
buscando unha 7
unha poesía 6
poesía que 2
que fose 67
fose tamén 1
tamén expressiva, 1
expressiva, Melo 1
Melo Neto 1
Neto non 1
precisa recorrer 1
recorrer ao 3
ao pathos 1
pathos (" 1
(" Aínda 1
existen arquivos 1
arquivos con 1
dos defuntos, 1
defuntos, descoñécese 1
descoñécese a 2
a identidade 18
identidade dos 3
dos outros. 8
outros. Aínda 1
forte desexo 1
cultura orixinal, 1
orixinal, Pabón 1
Pabón Triana, 1
Triana, 1995 1
1995 o 1
futuro da 10
é halagüeño. 1
halagüeño. Aínda 1
información publicada, 1
publicada, compre 1
compre confirmala 1
confirmala mediante 1
realización doutros 1
doutros estudos. 1
estudos. Aínda 1
un ladrillo 1
ladrillo con 1
con data 2
ano 814 1
814 que 1
en Comalcalco 1
Comalcalco que 1
o glifo 2
glifo de 2
de B'aakal, 1
B'aakal, descoñécese 1
descoñécese se 1
este fai 1
a Palenque 1
Palenque ou 1
a Comalcalco, 1
Comalcalco, pois 1
última localidade 3
localidade tamén 2
tamén utilizou 1
utilizou o 11
mesmo glifo. 1
glifo. Aínda 1
un testamento 2
testamento onde 1
onde Hernando 1
Hernando Colón 1
Colón asevera 1
asevera que 1
pai era 26
era xenovés: 1
xenovés: «fillo 1
«fillo de 1
de Cristovo 1
Cristovo Colón, 1
Colón, xenovés, 1
xenovés, primeiro 1
primeiro almirante 1
almirante que 2
que descubriu 3
as Indias». 1
Indias». Aínda 1
que faga 2
faga o 3
o niño 29
niño nas 1
nas árbores 6
árbores non 2
non prefire 1
áreas densamente 3
densamente boscosas. 1
boscosas. Aínda 1
que favorables 1
favorables en 2
xeral a 11
un Goberno 4
Goberno soviético, 1
soviético, as 2
tropas adoitaban 1
adoitaban preferir 1
preferir un 1
un de 29
de coalición 4
coalición socialista 1
socialista e 2
non exclusivamente 1
exclusivamente bolxevique. 2
bolxevique. Aínda 1
que Focas 1
Focas conseguira 1
conseguira escapar 1
escapar cara 3
a Mesembria, 1
Mesembria, a 1
seus comandantes 3
comandantes morreran. 1
morreran. Aínda 1
foi coidadoso 1
coidadoso en 1
en resaltar 2
resaltar que 1
moitos problemas 7
de reutilización 2
reutilización que 1
non dependen 6
dependen da 14
da linguaxe, 4
linguaxe, Objective-C 1
Objective-C frecuentemente 1
frecuentemente foi 1
foi comparado 1
comparado detalladamente 1
detalladamente con 1
outras linguaxes. 1
linguaxes. Aínda 1
construída co 1
enviar imaxes 1
imaxes e 8
e sons 2
sons a 2
a distancia, 6
distancia, o 3
sistema podía 2
podía adaptarse 1
adaptarse para 1
o envío 8
envío de 4
de electricidade 10
electricidade de 2
xeito gratuíto 2
gratuíto a 1
poboación. Aínda 2
foi criticado 9
criticado polas 1
súas limitadas 1
limitadas técnicas 1
técnicas de 49
de animación, 4
animación, Hanna-Barbera 1
Hanna-Barbera produciu 1
produciu exitosas 1
exitosas series 2
series que 3
foron emitidas 2
emitidas durante 1
as mañas 2
mañas das 1
das fins 1
semana pola 1
pola televisión. 3
televisión. Aínda 1
gravado nun 1
estudio musical, 1
musical, presentouse 1
presentouse como 8
unha gravación 4
gravación improvisada 1
improvisada nunha 1
nunha festa. 1
festa. Aínda 1
foi moderadamente 2
moderadamente coñecido 1
coñecido mentres 1
mentres viviu, 1
viviu, comezou 1
gañar prestixio 1
prestixio cando, 1
cando, ao 2
ao morrer, 2
morrer, se 1
se publicaron 9
publicaron moitas 1
súas obras. 9
obras. Aínda 1
foi seleccionado, 1
seleccionado, isto 1
unha adaptación. 1
adaptación. Aínda 1
o contrario, 6
contrario, Chile 1
Chile e 5
e Perú 2
Perú estaban 1
estaban listos 3
listos para 10
xogar. Aínda 1
un autor 9
autor coñecido 2
coñecido en 12
en vida, 4
vida, o 4
seu grande 3
éxito chegoulle 1
chegoulle postumanente, 1
postumanente, coas 1
coas adaptacións 2
adaptacións televisivas 1
televisivas dos 1
libros The 2
The Darling 1
Darling Buds 1
Buds of 1
of May 1
May e 2
súas secuelas, 1
My Uncle 1
Uncle Silas. 1
Silas. Aínda 1
da Camarilla, 2
Camarilla, a 1
XXI, moitos 1
moitos Brujah 1
Brujah abandonaron 1
a secta 1
secta e 1
e uníronse 2
uníronse á 4
á facción 2
facción dos 3
dos Anarquistas. 1
Anarquistas. Aínda 1
fose unha 7
unha promesa 4
promesa precoz, 1
precoz, os 1
Moore estaban 1
estaban en 26
interese pola 20
pola escultura, 1
escultura, que 1
que vían 2
vían como 3
traballo manual 1
manual sen 1
sen moita 3
moita perspectiva 1
perspectiva profesional. 1
profesional. Aínda 1
que František 1
František agora 1
agora estaba 3
fillo debía 1
debía seguir 1
carreira musical, 4
musical, non 1
podía prestarlle 1
prestarlle apoio 1
apoio financeiro. 2
financeiro. Aínda 1
que frecuentemente 5
frecuentemente son 2
son desprezadas 1
desprezadas como 1
do repertorio 6
repertorio concertístico, 1
concertístico, son 1
son con 4
todo parte 1
que Gales 1
Gales pronto 1
pronto caeu 1
no poder 13
poder de 38
Inglaterra, Escocia 1
Escocia non 2
se uniu 9
uniu a 7
ela moito 1
moito despois. 2
que Ghesquiére, 1
Ghesquiére, 1934, 1
1934, considera 1
primeiro arriba 1
a Martinica 1
Martinica e 1
alí pasou 3
ao Brasil. 2
Brasil. ; 1
hai casos 4
casos nos 15
eliminan tamén 1
tamén exóns 1
exóns ou 1
conservan intróns 1
intróns ( 1
moitas diferenzas 1
diferenzas teolóxicas 1
teolóxicas sobre 1
natureza de 8
de Xesús, 9
Xesús, xeralmente 1
xeralmente os 5
cristiáns cren 1
cren que 29
que Xesús 9
Xesús é 3
é Deus 2
Deus encarnado 1
encarnado e 1
e "verdadeiro 1
"verdadeiro Deus 1
Deus e 7
e verdadeiro 2
verdadeiro home" 1
home" (plenamente 1
(plenamente divino 1
divino e 2
e plenamente 1
plenamente humano). 1
humano). Aínda 2
que advertir 1
advertir que 4
parte destas 7
destas novidades 1
novidades son 1
ideas que 9
xa apuntara 1
apuntara Pío 1
Pío XII 2
XII nos 1
seus radiomensaxes 1
radiomensaxes de 1
de contido 9
contido político 4
e social. 6
social. Aínda 1
que descontar 2
descontar do 1
cranio nas 1
especies o 3
o debido 2
ao puro 1
puro aumento 1
da especie, 8
especie, non 1
hai dúbida 4
dúbida de 5
o tránsito 4
tránsito á 2
á hominización 1
hominización leva 1
leva consigo 2
consigo un 7
incremento destacado 1
destacado da 8
capacidade cranial. 1
cranial. Aínda 1
engadir que 2
houbo escaseza 2
de voluntarios 3
voluntarios alistados 1
alistados mentres 1
mentres as 15
as arcas 3
arcas reais 1
reais rebosaron 1
rebosaron de 1
de cartos, 3
cartos, é 2
dicir, ata 1
XVII. Aínda 1
unha estrutura, 1
estrutura, sabes 1
sabes a 1
cidades irás, 1
irás, e 1
que farás 1
farás un 1
un concerto, 2
concerto, calquera 1
calquera cousa 19
cousa pode 2
pode ocorrer." 1
ocorrer." Aínda 1
placa no 2
que puido 26
familia, hoxe 1
hoxe sábese 3
construída posteriormente. 1
posteriormente. Aínda 1
varios antibióticos 1
antibióticos máis 1
son activos 2
activos in 1
in vitro, 3
vitro, como 1
como cloranfenicol, 1
cloranfenicol, doxiciclina 1
doxiciclina ou 1
ou co-trimoxazole, 1
co-trimoxazole, in 1
in vivo 8
vivo teñen 1
teñen resultados 1
resultados inferiores 1
inferiores na 1
na mieloidose 1
mieloidose aguda. 1
aguda. Aínda 1
que Hilderico 2
Hilderico espallo 1
espallo a 1
morrera por 2
causas naturais 4
naturais semella 1
semella ser 5
unha mentira. 1
mentira. Aínda 1
houbo historicamente 1
historicamente algunhas 1
algunhas reclamacións 1
reclamacións de 3
de supostos 3
supostos descendentes 1
de Drayden, 1
Drayden, ningún 1
fillos tivo 2
tivo descendencia. 3
descendencia. Aínda 1
houbo litixios 1
litixios ben 1
ben ruidosos 1
ruidosos nesta 1
nesta época, 8
época, nos 1
os veciños 21
diversas comarcas 1
comarcas alegaron 1
alegaron que 3
rendas forais 1
forais procedían 1
procedían do 3
do exercicio 4
exercicio da 9
xurisdición dos 1
dos señores, 1
señores, as 1
as sentenzas 1
sentenzas xudiciais 2
xudiciais foron 1
foron sistematicamente 2
sistematicamente favorables 1
favorables ós 1
ós perceptores 1
perceptores de 1
de rendas. 1
rendas. Aínda 1
houbo medios 1
medios que 6
entón cualificaron 1
cualificaron o 2
de «pretensioso», 1
«pretensioso», Negu 1
Negu Gorriak. 1
Gorriak. Aínda 1
maior participación 3
participación da 6
da UE 9
UE no 1
no conflito 4
conflito de 4
Kosovo que 1
no de 8
de Bosnia, 2
Bosnia, o 1
fracaso da 9
UE para 1
previr os 3
conflitos na 1
na ex 2
ex Iugoslavia 2
Iugoslavia fixo 1
fixo aumentar 3
aumentar o 21
desexo dunha 1
maior eficacia 1
Unión en 2
política exterior. 2
exterior. Aínda 1
sector pouco 1
pouco representativo, 1
representativo, aínda 1
manteñen importantes 1
importantes explotacións 1
explotacións de 5
de ovino 1
ovino e 1
e vacún. 1
vacún. Aínda 1
día un 5
un afogado 1
afogado é 1
é aceptado 3
aceptado universalmente 1
universalmente como 1
un empate, 2
empate, este 1
do xadrez. 1
xadrez. Aínda 2
hoxe poida 1
poida parecernos 1
parecernos algo 1
algo inxenuo, 1
inxenuo, o 1
de cisnes 2
cisnes dunha 1
cor distinta 2
distinta á 5
estaban afeitos 2
afeitos a 1
a ver, 1
ver, supuxo 1
supuxo para 2
homes da 12
época unha 4
de debate 6
de polémica. 3
polémica. Aínda 1
que ía 30
unha visita 7
visita de 7
cinco días, 3
días, finalmente 1
finalmente reduciuse 1
a dous. 2
dous. Aínda 1
que impiden 6
impiden a 4
entrada ás 1
ás obreiras 1
obreiras doutras 1
doutras colmeas, 1
colmeas, son 1
son permeables 1
permeables á 2
de abellóns 1
abellóns xa 1
posúen a 4
a glándula 2
glándula de 2
de Nassanov 2
Nassanov (encargada 1
(encargada de 1
facer notar 2
notar o 2
o olor 2
olor propio 1
do individuo). 1
individuo). Aínda 1
que Inglaterra 3
Inglaterra está 1
está poboada 2
poboada na 1
por caucásicos, 1
caucásicos, a 1
poboación mantén 3
mantén proporcións 1
proporcións étnicas 1
étnicas substanciais. 1
substanciais. Aínda 1
que inicialmente 11
inicialmente decorou 1
decorou as 1
as habitacións 2
habitacións da 1
casa con 18
imaxes máis 2
máis inspiradoras, 1
inspiradoras, co 1
tempo foron 4
foron converténdose 1
converténdose nas 1
nas desacougantes 1
desacougantes imaxes 1
imaxes coñecidas 1
coñecidas hoxe 2
hoxe como 8
as Pinturas 1
Pinturas Negras. 1
Negras. Aínda 1
inicialmente era 1
era P. 1
P. caudatum 2
caudatum o 1
que dominaba, 1
dominaba, P. 1
P. aurelia 1
aurelia recuperouse 1
recuperouse despois 1
despois e 6
a extinción 8
extinción de 6
caudatum por 1
dunha competencia 1
competencia polos 1
polos recursos 4
recursos explotadora. 1
explotadora. Aínda 1
inicialmente propúxose 1
propúxose establecer 1
unha barreira 9
barreira electoral 1
electoral que 2
que excluíra 1
excluíra os 1
que obtivesen 1
obtivesen menos 1
do 5 4
5 % 2
dos votos, 8
votos, finalmente 1
finalmente optouse 1
optouse por 2
non establecer 2
establecer ningún 1
ningún límite 2
límite co 2
de incorporar 8
incorporar o 2
partidos posible. 1
posible. Aínda 1
inicialmente se 4
se informou 8
que Mercedes 2
Mercedes recibiría 1
recibiría cartas 1
de advertencia, 1
advertencia, Bottas 1
Bottas e 5
e Mercedes 4
Mercedes foron 3
foron finalmente 5
finalmente absoltos 1
absoltos de 1
calquera delito. 1
delito. Aínda 1
que iniciaron 3
iniciaron un 3
novo álbum 17
álbum xuntos, 1
xuntos, Garfunkel 1
Garfunkel decidiu 1
decidiu retirarse 3
retirarse do 7
proxecto xa 1
letras propostas 1
propostas por 2
por Simon. 1
Simon. Aínda 1
que intentaron 4
intentaron recupera-lo 1
recupera-lo tesouro 1
tesouro para 1
para devolvelo 1
devolvelo ó 1
ó mosteiro, 1
mosteiro, e 1
así zafarse 1
zafarse da 1
da maldición, 1
maldición, nunca 1
foi atopado 17
atopado e 1
poucos que 4
sobreviviron tiveron 1
que fuxir. 1
fuxir. Aínda 1
isto conseguírono 1
conseguírono usando 1
usando estatuas 1
estatuas "douradas" 1
"douradas" encima 1
encima das 4
das vaiselas, 1
vaiselas, e 1
conectando varias 1
varias en 1
en serie. 4
serie. Aínda 2
é típico 1
típico na 1
na menopausa, 1
menopausa, non 1
normal nos 1
anos reprodutivos. 1
reprodutivos. Aínda 1
que isto, 3
isto, xunto 1
con declaracións 1
declaracións contradictorias 1
contradictorias realizadas 1
realizadas trala 1
trala morte 8
do papa, 4
papa, deron 1
de teorías 5
teorías conspiradoras 1
conspiradoras en 1
ela. Aínda 1
que Jarmo 1
Jarmo é 1
sitios máis 2
antigos con 1
con cerámica, 1
cerámica, o 1
apareza nos 1
nos niveis 6
niveis máis 6
recentes das 1
das escavacións, 1
escavacións, obriga 1
a datar 1
datar estes 1
estes nos 1
do VIIº 1
VIIº milenio. 1
milenio. Aínda 1
que Kaplony 1
Kaplony cre 1
puido chegar 5
45 anos. 1
que Kathleen 1
Kathleen McCartney 1
McCartney a 1
a adiantou 1
adiantou levando 1
levando o 6
título feminino, 1
feminino, Moss 1
Moss arrastrouse 1
arrastrouse ata 1
a meta. 2
meta. Aínda 1
que lanzaron 1
lanzaron dous 1
dous sinxelos 6
sinxelos máis 4
Xapón —«Merry-Go-Round» 1
—«Merry-Go-Round» e 1
e «Love 1
«Love Has 1
Has Its 1
Its Ways»— 1
Ways»— non 1
non lograron 9
lograron repetir 1
repetir o 7
o éxito. 1
éxito. Aínda 1
que Lesothosaurus 1
Lesothosaurus data 1
de hai 18
hai 195-206 1
195-206 Ma, 1
Ma, as 1
características esqueléticas 2
esqueléticas suxiren 1
se ramificou 1
ramificou da 1
liña principal 1
de Ornithischia 1
Ornithischia polo 1
menos tan 1
tan temperanmente 1
temperanmente coma 1
coma Pisanosaurus. 1
Pisanosaurus. Aínda 1
lle advirte 1
advirte a 3
a Jack 5
Jack que 1
ía volver 1
volver ocorrer, 1
ocorrer, entre 1
dous xorde 1
xorde unha 5
forte relación 1
sentimental e 1
e física. 1
física. Aínda 1
lle escureceu 1
escureceu coa 1
coa idade, 4
idade, aínda 2
aínda conservaba 1
conservaba tons 1
tons vermellos 1
vermellos baixo 1
do verán. 9
verán. Aínda 1
lle faltan 3
faltan 43 1
43 composicións 1
composicións (de 1
(de forma 3
forma salteada 1
salteada e 1
parte final 4
da colección) 1
colección) é 1
unha copia 35
copia fiábel 1
fiábel do 1
do da 7
da Vaticana; 1
Vaticana; é 1
é máis, 4
máis, pode 2
empregado como 8
axuda para 8
para estabelecer 2
estabelecer lecturas 1
lecturas do 1
do primeiro. 6
primeiro. ", 1
frase "fondo 1
"fondo da 1
da legua" 1
legua" pasou 1
pasou frecuentemente 1
a significar 3
significar o 2
límite máximo 3
máximo que 3
nunha hora 3
hora (e 1
(e ata 2
ata unha 16
unha xornada) 1
xornada) podía 1
podía percorrer 1
percorrer un 1
un xinete. 1
xinete. Aínda 1
logo volveu 3
volveu entrar 5
no seminario, 1
seminario, rematou 1
rematou abandonándoo 1
abandonándoo definitivamente. 1
definitivamente. Aínda 1
que MacKay 1
MacKay e 1
e Evans 1
Evans non 1
puideron cumprir 2
cumprir co 4
seu obxectivo 29
obxectivo orixinal 2
ao Pacífico, 3
Pacífico, crearon 1
crearon o 4
primeiro mapa 2
mapa preciso 1
preciso da 1
parte alta 12
río Missouri. 1
Missouri. Aínda 1
que Magdalena 1
Magdalena finou 1
finou pronto, 1
pronto, Ronsard 1
Ronsard quedou 1
quedou ao 1
ao servizo 27
servizo da 9
nova esposa 1
de Xacobe 3
Xacobe V, 1
V, a 2
a princesa 18
princesa tamén 1
tamén francesa 1
francesa María 1
de Lorena. 2
Lorena. ", 1
adiante organízanse 1
organízanse unhas 1
unhas novas 3
novas guerrillas 1
guerrillas galegas. 1
galegas. Aínda 1
que Malatesta 1
Malatesta está 1
está aberto 7
aberto a 3
comunidades asuman 1
asuman o 1
sistema económico 4
económico que 4
que prefiran, 1
prefiran, ten 1
a certeza 4
todas acabarán 1
acabarán asimilando 1
asimilando o 1
como sistema 3
económico ideal. 1
ideal. Aínda 1
que Marge 1
Marge enterrou 1
enterrou a 1
a arma, 3
arma, esta 1
esta foi 14
foi desenterrada, 1
desenterrada, probablemente 1
probablemente por 3
por Abraham 1
Abraham Simpson. 1
Simpson. Aínda 1
que McDiarmid 1
McDiarmid é 1
é ante 2
ante todo 3
un actor 5
actor de 14
de teatro, 10
teatro, considérase 1
considérase feliz 1
feliz de 1
traballar en 24
en filmes. 3
filmes. Aínda 1
que McGrady 1
McGrady e 1
e Carter 1
Carter amosaron 1
amosaron unha 1
unha melloría 2
melloría impresionante, 1
impresionante, a 1
dos siareiros 1
siareiros fixáronse 1
fixáronse en 1
en Carter, 1
Carter, e 1
ademais compartían 1
compartían a 2
mesma posición 2
posición natural, 1
natural, facendo 1
facendo imposíbel 1
imposíbel ter 1
ter aos 1
dous xogando 1
xogando xuntos. 1
xuntos. Aínda 2
que mediante 2
de análise 13
ADN mitocondrial 3
mitocondrial descartouse 1
descartouse que 1
esta muller 1
muller fose 1
fose a 14
a princesa. 1
princesa. Aínda 1
que Merino 1
Merino é 1
é sobre 7
todo coñecido 3
coñecido polas 14
novelas e 15
e contos, 1
contos, a 2
novela publicouna 1
publicouna en 1
en 1976, 14
1976, Novela 1
Novela de 2
de Andres 1
Andres Choz. 1
Choz. Aínda 1
que moi 7
moi favorable 1
favorable a 3
a Guillerme 3
Guillerme o 3
o Conquistador, 1
Conquistador, ata 1
considerado ás 1
de propaganda, 1
propaganda, ten 1
valor documental 1
documental inestimábel 1
inestimábel para 1
o coñecemento 32
coñecemento do 17
XI normando 1
normando e 1
e inglés. 4
inglés. Aínda 1
tradicións celtas 1
celtas seguiron 1
seguiron en 3
en uso, 2
uso, puntos 1
puntos relevantes 1
relevantes como 3
como datas 1
e celebracións 1
celebracións foron 2
foron cambiadas 3
cambiadas (sobre 1
o cálculo 10
cálculo da 4
da Pascua) 1
Pascua) seguindo 1
normas romanas, 1
romanas, que 1
se acabarán 1
acabarán impoñendo 1
impoñendo en 1
en Northumbria. 1
Northumbria. Aínda 1
moitas fontes 3
fontes admiten 1
admiten seis 1
seis ou 6
máis subespecies 1
subespecies de 5
de guepardo, 1
guepardo, o 1
o status 16
status taxonómico 1
taxonómico da 1
destas subespecies 1
está resolto. 3
resolto. Aínda 1
persoas non 10
de visualizar 1
visualizar facilmente 1
facilmente vectores 1
vectores nos 1
nos n-espazos, 1
n-espazos, estes 1
estes vectores 1
vectores ou 2
ou n-uplas 1
n-uplas son 1
son útiles 5
útiles para 9
representar datos, 1
datos, pois 1
pois poden 2
considerarse como 12
como listas 1
listas ordenadas 1
ordenadas de 2
de n 2
n compoñentes. 1
compoñentes. Aínda 1
moitas vieiras 1
vieiras perden 1
perden esta 1
característica a 5
adultos que 5
desprazan libremente, 1
libremente, todas 1
as vieiras 3
vieiras teñen 1
un ctenolio 1
ctenolio nalgún 1
súa vida, 59
vida, e 13
e ningún 13
outro bivalvo 1
bivalvo ten 1
característica análoga. 1
análoga. Aínda 1
moitos artiodáctilos 1
artiodáctilos teñen 1
patas longas 2
longas e 19
e delgadas, 1
delgadas, as 1
membros deste 7
grupo son 7
son curtas 5
e robustas. 1
robustas. Aínda 1
moitos descubrimentos 1
descubrimentos feitos 2
feitos seguindo 1
seguindo os 15
os enfoques 1
enfoques mencionados 1
mencionados antes 1
antes deron 1
moitos ARNas 1
ARNas posibles, 1
posibles, só 1
poucos deles 3
deles eran 3
eran auténticos 1
auténticos ARNas, 1
ARNas, como 1
se comprobou 5
comprobou en 1
en posteriores 2
posteriores probas 1
probas funcionais. 1
que algunha 6
algunha vez 4
vez estiveron 1
estiveron abandonados 1
abandonados por 1
anos foron 5
foron remodelados, 1
remodelados, outros 1
varios foron 2
foron demolidos 1
demolidos para 1
ser substituídos 3
novas estruturas. 1
estruturas. Aínda 1
libros citados 1
citados aquí 1
aquí son 2
son considerados 28
considerados heréticos, 1
heréticos, outras 1
obras non 2
son consideradas 17
consideradas particularmente 1
particularmente heréticas 1
heréticas no 1
no contido, 1
contido, e 1
son en 24
realidade aceptadas 1
aceptadas como 3
como libros 1
de importante 3
importante valor 1
valor espiritual. 1
espiritual. Aínda 1
moitos movementos 1
movementos do 9
deseño teñen 1
raíces ou 2
ou intencións 1
intencións políticas 1
políticas ou 1
ou filosóficas, 1
filosóficas, o 1
o Art 2
Art Déco 1
Déco era 1
era case 6
case puramente 1
puramente decorativo, 1
decorativo, polo 1
que considerouse 1
considerouse un 3
estilo burgués. 1
burgués. Aínda 1
moi transformados 1
transformados e 1
e parcialmente 4
parcialmente destruídos, 1
destruídos, tanto 1
igrexa como 2
o convento 9
convento despois 1
súa desamortización, 1
desamortización, conservan 1
conservan elementos 1
elementos importantes 1
importantes deste 3
deste conxunto 3
conxunto construído 1
construído a 6
XVII a 3
igrexa construíuse 1
construíuse entre 2
entre 1608 1
1608 e 1
e 1617). 1
1617). Aínda 1
que Mourelos 1
Mourelos recoñeceu 1
facer autocrítica 1
autocrítica para 1
ter cada 2
vez producións 1
producións de 12
máis cualidade 1
cualidade e 1
e buscar 4
buscar investimento 1
investimento aquí 1
aquí e 6
e fóra. 1
fóra. Aínda 1
que naceu 14
en Fornelos 1
Fornelos de 2
de Montes, 5
Montes, foi 1
vivir ao 2
ao Grove 1
Grove cando 1
cando só 2
só contaba 3
con sete 16
sete anos. 15
nada en 12
en Beaumont, 1
Beaumont, criouse 1
criouse en 2
en Montluçon. 1
Montluçon. ; 1
nalgunhas desas 1
desas augas 2
augas só 1
hai auga 4
auga salgadas 1
coa auga 2
auga doce. 8
doce. Aínda 1
na prensa 22
prensa só 1
se usaban 8
usaban as 2
letras tradicionais. 1
tradicionais. Aínda 1
nas descricións 3
descricións non 1
se menciona 10
a planta, 5
planta, estudosos 1
estudosos posteriores 1
posteriores suxeriron 1
suxeriron que 7
a Isatis 1
Isatis tinctoria 1
tinctoria era 1
cor azul. 3
azul. ; 1
época non 12
non obtivo 8
obtivo recoñecemento, 1
recoñecemento, hoxe 1
un clásico 5
clásico da 7
literatura norteamericana. 1
norteamericana. Aínda 1
imperio incaico 1
incaico a 1
a característica 15
característica xeral 1
dos aillus 1
aillus foi 1
foi agrícola, 1
agrícola, existiron 1
existiron aillus 1
aillus agrícolas 1
e gandeiros 2
gandeiros á 1
vez e 10
outros que 13
só eran 4
eran gandeiros. 1
gandeiros. Aínda 1
a chuvia 3
chuvia leva 1
a treboadas, 1
treboadas, non 1
hai chuvias 1
chuvias na 1
Venus (aínda 1
cae chuvia 1
chuvia ácida 1
ácida sulfúrica 1
sulfúrica na 1
na atmosfera 28
atmosfera superior, 2
superior, evapórase 1
evapórase ó 1
ó chegar 1
uns 25 7
km sobre 2
a superficie). 1
superficie). Aínda 1
que nesta 12
nesta situación 2
situación só 1
mantería por 1
meses até 1
seu falecemento 4
falecemento en 4
marzo dese 7
dous estaba 1
estaba satisfeito 5
satisfeito coa 1
coa unión, 1
unión, foron 1
foron animados 2
animados a 2
a facelo 5
facelo por 4
por Wallez, 1
Wallez, que 1
que reclamou 1
reclamou que 2
seu persoal 2
persoal se 1
se casase 2
casase e 1
cabo persoalmente 1
persoalmente a 5
a cerimonia 12
de voda. 2
voda. Aínda 1
ningún Fittipaldi 1
Fittipaldi logrou 1
logrou clasificarse. 1
clasificarse. Aínda 1
delas consegue 1
consegue dar 2
dar motivos 1
motivos suficientes 2
retirar da 1
grella a 1
a exitosa 2
exitosa serie. 1
ningún milpés 1
milpés ten 1
ten mill 1
mill patas, 1
patas, o 1
máis se 17
se achega 11
achega a 3
esa cifra 2
cifra é 1
é I. 1
I. plenipes. 1
plenipes. Aínda 1
ningún residente 1
residente de 1
Jackson vivise 1
vivise na 1
de Rankin 1
Rankin no 1
no 2000, 5
2000, no 1
2006 figuraban 1
figuraban 72 1
72 habitantes. 1
habitantes. Aínda 1
da Guerra 37
de Secesión 1
Secesión moitos 1
moitos estados 4
estados abandonaron 1
Unión tras 1
a declaración 9
declaración de 12
de secesión 1
secesión de 5
de Carolina 11
do Sur, 20
Sur, o 3
o Exército 11
Exército dos 4
Unidos mantiña 1
mantiña moitas 1
moitas importantes 1
importantes posicións 2
posicións estratéxicas 1
estratéxicas nos 1
nos estados 9
estados do 15
do sur. 12
no Incario 1
Incario desenvolvéronse 1
desenvolvéronse importantes 1
importantes sistemas 2
de medición, 2
medición, son 1
coñecidos os 3
os quipus 1
quipus e 1
e yupanas, 1
yupanas, que 1
a importante 5
importante presenza 2
presenza matemática 1
matemática na 2
na administración 16
administración incaica. 1
incaica. Aínda 1
que nominalmente 2
nominalmente holandesa 1
holandesa durante 1
séculos, os 3
holandeses non 1
a pacificaron 1
pacificaron ata 1
ata comezos 2
XX. Aínda 2
non acabou 5
acabou en 7
en gol, 1
gol, a 1
a xogada 1
xogada converteuse 1
máis icónicas 2
icónicas dos 1
dos Mundiais 1
Mundiais e 1
do astro 1
astro brasileiro. 1
brasileiro. Aínda 1
acabou máis 1
máis carreiras 2
carreiras no 3
no podio, 1
podio, a 1
súa regularidade 1
regularidade fixo 1
que acabara 3
acabara o 1
campionato na 5
na quinta 5
quinta posición. 5
posición. Aínda 2
non achegaba 1
achegaba ideas 1
ideas novas 1
probablemente influíu 1
influíu pouco 1
na postura 2
postura do 2
do Congreso, 4
Congreso, tivo 1
enorme impacto 3
na opinión 1
opinión pública 11
gañou moitos 2
moitos adeptos 1
adeptos para 2
da independencia. 5
independencia. Aínda 1
non aparece 14
ningún episodio 1
episodio posterior, 1
posterior, si 1
si se 12
ver bailando 1
bailando cun 2
cun home 5
home no 3
musical Do 1
Do The 1
The Bartman. 1
Bartman. Aínda 1
atoparon probas, 1
probas, forzaron 1
forzaron o 3
o propietario 13
propietario para 1
a desaloxase. 1
desaloxase. Aínda 1
non chega 6
a alcanzar 10
alcanzar as 2
de precisión 2
precisión do 1
do sistemas 1
no escaneo 2
escaneo do 1
do iris 3
iris ou 1
ou retina, 1
retina, os 2
en pegada 1
pegada dactilar 4
dactilar son 1
son suficientemente 3
suficientemente precisos 1
precisos para 2
das aplicacións. 1
aplicacións. Aínda 1
non comprendía 3
comprendía o 1
tamaño dos 10
dos supercontinentes 1
supercontinentes posteriores). 1
posteriores). Aínda 1
non conseguiu 26
conseguiu marcar 1
marcar no 1
no encontro 4
encontro chamou 1
prensa internacionais. 1
internacionais. Aínda 2
non contraatacou 1
contraatacou con 1
con calumnias 1
calumnias e 1
e difamacións, 1
difamacións, Atanasio 1
Atanasio foi 1
foi duro 1
duro nos 1
seus cualificativos. 1
cualificativos. Aínda 1
é necesario, 2
necesario, pode 1
utilizarse a 2
música coma 1
coma fío 1
fío condutor 1
condutor da 1
actividade ou 2
ou coma 3
coma acompañamento. 1
acompañamento. Aínda 1
é orientada 2
a obxecto 1
obxecto a 2
súa flexibilidade 3
flexibilidade no 1
no manexo 3
de datos, 9
datos, rendemento 1
sinxeleza, convérteno 1
nunha opción 2
opción moi 1
moi atractiva 1
para desenvolvementos 1
desenvolvementos nas 1
nas plataformas 2
plataformas máis 2
máis utilizadas 3
utilizadas de 2
de 32 16
32 bits. 2
bits. Aínda 1
era brillante, 1
brillante, como 1
como raíña 2
raíña Ulrica 1
Ulrica Leonor 2
Leonor mostrou 1
mostrou un 5
un carácter 42
carácter resolto, 1
resolto, meticuloso 1
meticuloso e 2
con sentido 1
sentido da 11
da xustiza; 1
xustiza; pero 1
pero do 4
irmán, era 1
era obstinada 1
obstinada e 1
e deixábase 1
deixábase levar 1
levar polas 1
polas paixóns. 1
paixóns. Aínda 1
non esta 4
esta claro 1
discursos radiofónicos 1
radiofónicos foran 1
foran escoitados 1
escoitados nos 1
Unidos (as 1
(as emisión 1
emisión en 4
en onda 2
onda curta 4
curta da 3
da radio 4
radio italiana 1
italiana non 1
moi fiables), 1
fiables), o 1
seus escritos 18
escritos tiveron 1
tiveron certa 2
certa influencia 2
influencia en 3
Italia. Aínda 1
protexida oficialmente, 1
oficialmente, a 2
de Sinaiyah, 1
Sinaiyah, xunto 1
con Khor 1
Khor al-Beidah, 1
al-Beidah, é 1
maiores áreas 3
áreas costeiras 4
costeiras tranquila 1
tranquila e 5
e variada 2
variada de 2
os Emiratos 2
Emiratos Árabes 6
Árabes Unidos. 3
Unidos. Aínda 1
nova disciplina 1
disciplina ou 1
ou superdisciplina, 1
superdisciplina, nútrese 1
nútrese da 1
investigación disciplinaria; 1
disciplinaria; Á 1
Á súa 47
vez, a 7
investigación disciplinaria 1
disciplinaria aclárase 1
aclárase mediante 1
coñecemento transdisciplinario 1
transdisciplinario dunha 1
maneira nova 1
e fértil. 1
fértil. Aínda 1
existe consenso 2
consenso acerca 1
exacta na 2
naceu o 34
deseño gráfico, 1
gráfico, algúns 1
algúns o 2
o datan 1
datan durante 1
entre guerras. 1
guerras. Aínda 1
existen rexistros 3
rexistros válidos 1
válidos sobre 1
nacemento deste 1
deste animal, 1
animal, é 1
máis vello 24
vello que 3
en catividade. 9
catividade. Aínda 1
lonxitude máxima, 1
máxima, as 1
as demais 17
demais normas 1
normas establecen 1
establecen límites 1
límites indirectos 1
indirectos sobre 1
estas dimensións, 1
dimensións, e 2
aspectos do 14
do coche 26
coche levan 1
levan regulacións 1
regulacións de 4
de tamaño. 4
tamaño. Aínda 1
sistema estandarizado 2
estandarizado de 2
de clasificación, 7
clasificación, os 1
dos ósos 6
ósos son 1
son numerosos 2
numerosos e 3
e variados. 1
variados. Aínda 1
foi aprobado 10
aprobado para 2
uso pediátrico, 1
pediátrico, o 1
Botox foi 2
tamén usado 2
de pacientes 12
anos, especialmente 1
nenos con 5
con esotropía 1
esotropía infantil. 1
infantil. Aínda 1
foron admitidos, 1
admitidos, houbo 1
houbo suficientes 1
suficientes membros 1
Central en 3
en Moscova 5
Moscova para 3
para convcar 1
convcar un 1
un Congreso 1
Congreso do 8
Partido de 6
de Emerxencia, 1
Emerxencia, o 1
que obrigou 6
obrigou efectivamente 1
efectivamente á 1
á dirección 11
permitir un 2
un pleno 1
pleno do 3
Comité Central. 3
Central. Aínda 1
había moita 2
moita química 1
química no 1
no equipo, 7
equipo, clasificáronse 1
clasificáronse sen 1
a postemporada. 1
postemporada. Aínda 1
estas modalidades 2
modalidades sexan 1
sexan eficaces, 1
eficaces, é 1
pouco probable 2
sexan nocivas 1
nocivas e 1
ser beneficiosas. 1
beneficiosas. Aínda 1
hai nada 1
que indique 6
indique con 1
isto sexa 2
sexa así, 1
así, adoita 1
adoita relacionarse 1
relacionarse a 1
illa que 4
aparece denominada 1
como Capraria 1
Capraria con 1
con El 5
El Hierro. 2
Hierro. Aínda 1
pode inflixir 1
inflixir graves 2
graves danos, 1
danos, a 1
experiencia pode 1
ser atemorizante 1
atemorizante e 1
e dolorosa. 1
dolorosa. Aínda 1
comprende totalmente, 1
totalmente, o 1
de mineralización 1
mineralización está 1
estreitamente regulado 1
regulado por 2
por sinalización 1
sinalización por 2
por calcio. 2
calcio. Aínda 1
se cuñou 1
cuñou a 3
a unidade, 1
unidade, si 1
se emitiron 5
emitiron moedas 2
moedas fraccionarias 1
fraccionarias de 1
de 1/4 1
1/4 dólar 1
dólar (un 2
(un merk), 1
merk), de 1
de 1/8 1
1/8 dólar 1
dólar (medio 1
(medio merk) 1
merk) e 1
de 1/16 1
1/16 dólar 1
(un cuarto 2
cuarto de 14
de merk). 1
merk). Aínda 1
observaron folguistas 1
folguistas de 1
de aspecto 20
aspecto cadavérico, 1
cadavérico, na 1
China mantense 1
mantense unha 2
unha lenda 11
lenda que 7
que di 20
deles chegaron 1
morrer de 5
fame. Aínda 1
que desencadea 3
desencadea o 1
de hidrólise 1
hidrólise de 1
de GTP, 1
GTP, propúxose 1
propúxose que 4
as GTPases 1
GTPases traballan 1
traballan como 2
como temporizadores 1
temporizadores (timers), 1
(timers), hidrolizando 1
hidrolizando GTP 1
GTP a 1
unha taxa 16
taxa lenta, 1
lenta, pero 2
pero previsíble. 1
previsíble. Aínda 1
ten certeza 1
certeza ao 1
ao respecto, 1
respecto, é 1
posible que 39
seu labor 29
labor docente 4
docente ocupara 1
ocupara a 2
a cátedra 7
cátedra de 10
de piano 8
piano en 3
en Madrid, 15
Madrid, xa 1
que segundo 30
segundo Antonio 3
Antonio Buxán 1
Buxán ( 1
sexa posible 5
posible determinar 2
nacemento desta 1
desta ciencia, 1
ciencia, a 1
The Organization 1
Organization of 1
of Behavior 1
Behavior en 1
en 1949 1
1949 desempeñou 1
desempeñou un 4
aparición. Aínda 1
sexa usualmente 1
factor na 2
na radiación 2
radiación térmica 2
térmica das 1
das estrelas, 3
estrelas, a 2
a polarización 1
polarización está 1
en fonte 1
fonte astronómicas 1
astronómicas de 2
radiación coherente 1
coherente e 3
en fontes 8
fontes incoherentes 1
incoherentes tales 1
como grandes 2
grandes lobos 1
lobos radiais 1
radiais de 2
de galaxias 5
galaxias activas. 1
activas. Aínda 1
teñen problemas 1
de intelixencia, 2
intelixencia, a 1
miúdo estes 2
estes deficientes 1
deficientes presentan 1
presentan atraso 1
atraso escolar. 1
escolar. Aínda 1
non vive 1
vive ninguén 1
ninguén ao 1
ano, si 1
si está 2
moi concorrido 1
concorrido durante 1
verán e 14
e fins 1
de semana. 9
semana. Aínda 1
no presente 11
presente non 1
ten voos 1
voos internacionas 1
internacionas de 1
de pasaxeiros 31
pasaxeiros regulares, 1
regulares, é 1
de entrada 43
entrada e 12
opera gran 1
de voos 6
carga internacionais. 1
Galicia os 2
reis casteláns 1
casteláns conseguiran 1
conseguiran restablecer 1
restablecer o 1
seu poder, 5
poder, logo 1
da conquista, 1
conquista, a 1
a moeda 10
moeda emitida 1
emitida polo 2
polo pretendente, 1
pretendente, que 1
era do 10
tipo da 1
da portuguesa, 1
portuguesa, foi 2
foi desmonetizada, 1
desmonetizada, a 1
cal seguiu 1
a circular 2
circular durante 1
durante algúns 12
normalmente son 5
son pouco 15
pouco numerosas, 1
numerosas, en 1
enfermidade renal 1
renal avanzada 1
avanzada o 1
número aumenta 1
aumenta ás 1
veces en 29
1000 veces. 1
veces. Aínda 1
nos cancros 2
cancros se 1
encontra un 5
de alteracións 1
alteracións epixenéticas, 1
epixenéticas, as 1
as alteracións 5
alteracións epixenéticas 1
epixenéticas en 1
en xenes 4
a reparación 6
ADN, que 2
causan a 8
expresión reducida 1
reducida de 4
proteínas para 1
ADN, parecen 1
ser especialmente 4
especialmente importantes. 1
importantes. Aínda 2
seu ano 18
de debut 5
debut Manacor 1
Manacor conseguiu 1
conseguiu clasificarse 5
clasificarse na 1
na terceira 21
grupo, a 1
aclimatación á 1
á División 4
Prata foi 1
foi complicada, 1
complicada, e 1
equipo lindou 1
lindou cos 1
cos postos 1
de descenso. 3
descenso. Aínda 1
libros déixase 1
déixase ver 1
ver pouco 1
da intelixencia 4
intelixencia e 4
e motivacións 1
motivacións dos 2
dos balrogs, 1
balrogs, suponse 1
suponse que 12
tiñan grandes 1
grandes intelectos, 1
intelectos, debido 1
debido ó 9
seu pasado 11
pasado Maia. 1
Maia. Aínda 1
setembro a 5
a novembro 3
novembro adoitan 1
adoitan recibir 1
maiores acumulacións 1
acumulacións de 2
de choiva, 3
choiva, non 1
hai ningunha 14
ningunha "época 1
"época de 1
de choivas" 1
choivas" oficial. 1
oficial. Aínda 1
estar verdadeiramente 3
verdadeiramente namorada 2
namorada do 3
marido, co 1
paso dos 11
anos María 1
María Luísa 2
Luísa chegou 1
a sentir 4
sentir un 1
un xenuíno 1
xenuíno afecto 1
afecto cara 2
el. Aínda 1
nunca fora 3
fora elixido 3
para cargo 2
público ningún, 1
ningún, Monnet 1
Monnet actuou 1
actuou nos 4
nos bastidores 1
bastidores de 1
de gobernos 3
gobernos europeos 2
europeos e 11
e americanos 2
americanos como 1
un internacionalista 1
internacionalista pragmático 1
pragmático ben 1
ben relacionado. 1
relacionado. Aínda 1
nunca mencionou 1
mencionou a 2
política fiscal 2
fiscal na 2
na Teoría 1
Teoría Xeral, 1
Xeral, e 1
pola outra 5
banda, apoiaba 1
de socializar 1
socializar os 1
os investimentos, 1
investimentos, Keynes 1
Keynes levou 1
unha revolución 17
revolución teórica, 1
teórica, máis 1
revolución política. 1
política. Aínda 1
o nomearon 1
nomearon bibliotecario 1
bibliotecario xefe, 1
xefe, foi 1
foi responsable 9
do catálogo 3
os volumes 6
que figuran 5
figuran na 2
na Biblioteca, 1
Biblioteca, sendo 1
sendo de 5
tal envergadura 1
envergadura a 1
súa tarefa 2
tarefa que 3
pai dos 6
dos bibliotecarios 2
bibliotecarios (ou 1
(ou polo 3
menos dos 3
dos catalogadores). 1
catalogadores). Aínda 1
o 1% 5
1% do 6
de B. 8
B. cereus 1
cereus leva 1
leva un 8
xene plcR 1
plcR inactivado, 1
inactivado, ningún 1
deles presenta 1
a mutación 3
mutación específica 1
específica que 1
encontra en 4
en B. 2
B. anthracis. 2
anthracis. Aínda 1
o 747 1
747 tiña 1
menor custo 2
custo potencial 1
potencial por 1
por asento, 1
asento, isto 1
isto só 6
só podería 4
podería conseguirse 1
conseguirse cando 1
avión estaba 11
estaba completamente 2
completamente cheo; 1
cheo; os 1
os custos 17
custos por 2
por asento 3
asento incrementábanse 1
incrementábanse rapidamente 1
rapidamente cando 3
ocupación decrecía. 1
decrecía. Aínda 1
o abandona 2
abandona por 1
por outro, 10
outro, el 1
el marcha 1
marcha a 13
a buscala 1
buscala e 1
e acaban 3
acaban vivindo 1
vivindo xuntos 1
xuntos de 3
álbum foi 23
dos favoritos 4
favoritos de 4
de Blackmore, 1
Blackmore, os 1
compañeiros estaban 3
estaban decepscionados 1
decepscionados cos 1
cos resultados 7
resultados dos 5
álbums e 4
e xiras. 2
xiras. Aínda 2
o arame 1
arame adoitaba 1
adoitaba enredarse 1
enredarse e 1
e romper, 1
romper, a 1
maneira máis 14
inmediata de 1
de reparalo 1
reparalo era 1
era simplemente 3
simplemente anudándoo, 1
anudándoo, aínda 1
que dunha 3
forma particular, 1
particular, cousa 1
cousa imposible 1
facer coas 2
coas cintas 1
cintas de 3
gravación modernas. 1
modernas. Aínda 1
o artigo 19
foi censurado, 1
censurado, repartiuse 1
repartiuse por 1
por Madrid 1
Madrid en 9
de pasquíns 1
pasquíns e 1
e panfletos. 1
panfletos. Aínda 1
o artista 12
artista aceptou 1
aceptou o 9
o nomeamento, 1
nomeamento, que 2
fixo efectivo 1
efectivo en 1
de 1936, 15
1936, o 3
tomar posesión 3
seu cargo. 5
cargo. Aínda 1
o ateísmo 5
ateísmo é 1
unha postura 12
postura sobre 2
a relixión, 1
relixión, é 1
é incorrecto 1
incorrecto chamala 1
chamala unha 1
unha relixión. 1
relixión. Aínda 1
bispo Ederonio 1
Ederonio tivo 1
papel moi 10
importante dentro 4
da reconstrución, 1
reconstrución, será 1
será o 25
bispo Diego 1
Diego de 8
de Velasco 4
Velasco ( 1
obviamente con 1
moita menor 2
menor intensidade 3
na Escocia, 1
Escocia, onde 1
onde cada 11
cada familia 5
familia ou 8
ou clan 1
clan ten 1
propio tartán, 1
tartán, na 1
na Irlanda 1
Irlanda é 1
ver individuos 1
e grupos 9
gaitas vestindo 1
vestindo en 1
en tartán 1
tartán e 1
en kilt 1
kilt nalgúns 1
nalgúns eventos 2
eventos folclóricos. 1
folclóricos. Aínda 1
o capitán 45
capitán (que 1
(que estaba 4
realizando o 1
derradeiro voo 2
de retirarse) 1
retirarse) iniciou 1
de aborto 2
aborto a 1
4 nós 1
nós (7,4 1
(7,4 km/h) 1
km/h) por 1
da velocidade 15
velocidade V1, 1
V1, fíxose 1
avión non 3
podería parar 1
parar dentro 1
da pista. 15
de Xefe 3
Estado Maior 10
Maior é 1
é temporal, 1
temporal, o 2
de Xeneral 1
Xeneral de 2
de Exército 1
Exército é 1
é permanente. 2
permanente. Aínda 1
ocasionalmente cantou 1
cantou nela, 1
nela, Turner 1
Turner aparentemente 1
aparentemente prohibíulle 1
prohibíulle cantar 1
cantar "Rocket 1
"Rocket 88". 1
88". Aínda 1
ocasionalmente se 1
ten illado 1
illado en 1
mostras medioambientais 1
medioambientais do 1
solo e 3
e auga, 4
auga, o 10
seu hábitat 25
hábitat natural 5
natural aínda 1
se descoñece. 4
descoñece. Aínda 1
cerebro do 2
do elefante 1
elefante é 2
grande en 5
en xeral, 45
xeral, é 7
é proporcionalmente 1
proporcionalmente máis 2
máis pequeno. 2
pequeno. Aínda 1
chocolate é 2
é comunmente 2
comunmente inxerido 1
inxerido por 1
por pracer, 1
pracer, existen 1
existen efectos 1
efectos beneficiosos 1
beneficiosos sobre 1
saúde asociados 3
asociados ao 3
consumo. Aínda 2
circuíto non 2
do colapso, 1
colapso, modificouse 1
modificouse para 1
para facelo 7
facelo máis 2
máis seguro. 1
seguro. Aínda 1
coche era 4
outro chasis 1
chasis F3 1
F3 modificado, 1
modificado, pilotou 1
pilotou o 4
o bastante 5
bastante ben 3
ben para 8
lograr un 8
posto nun 1
coche construído 1
propósito en 1
en 1975. 7
1975. Aínda 1
o combate 6
combate inicialmente 1
inicialmente decántase 1
decántase en 1
contra de 11
de Naruto, 2
Naruto, servíndose 1
servíndose do 1
do chakra 1
chakra de 1
de Kyubi 1
Kyubi e 1
súa habilidade 16
para sorprender, 1
sorprender, consegue 1
consegue vencer 1
vencer ao 2
seu rival 4
rival en 1
previsto. Aínda 1
consumo excesivo 2
excesivo de 3
de β-caroteno 1
β-caroteno colorea 1
colorea a 1
a pel, 1
pel, esta 1
situación é 7
rapidamente reversible 1
reversible ao 1
ao cesar 2
cesar o 1
o consumo. 1
Corán formula 1
formula que 1
ningún home 1
home pode 3
ser escravo, 1
escravo, a 1
a escravitude 4
escravitude subsistiu. 1
subsistiu. Aínda 1
ocorre certo 1
de fluxo 10
fluxo xénico 1
xénico no 1
no decurso 4
decurso da 4
evolución normal, 1
normal, a 1
a hibridación 1
hibridación con 2
sen introgresión 1
introgresión pode 1
pode ameazar 1
ameazar a 3
especies raras. 1
raras. Aínda 1
carácter foi 2
foi discutido 1
discutido orixinalmente 1
orixinalmente no 3
contexto de 9
especies moi 3
estreitamente emparentadas, 1
emparentadas, as 1
probas suxiren 2
que mesmo 11
mesmo as 10
interaccións entre 9
especies emparentadas 1
emparentadas distantemente 1
distantemente poden 1
poden orixinar 9
un desprazamento 4
de carácter. 1
carácter. Aínda 1
o ditador 1
ditador pode 1
político ou 1
ou aliarse 1
aliarse cun 1
cun xa 1
xa existente, 2
existente, este 1
non deixa 10
simple ferramenta 1
ferramenta en 1
do líder. 2
líder. Aínda 1
elemento simbólico 1
simbólico continuará 1
continuará a 1
ser empregado, 1
empregado, o 2
uso será 1
será cuantitativamente 1
cuantitativamente menor 1
menor nesta 1
nesta época. 4
época. Aínda 2
equipo non 20
a participar 19
na precualificación 1
precualificación grazas 1
ao sétimo 2
sétimo posto 6
posto de 60
de Larini 2
Larini nos 1
nos EE. 5
EE. Aínda 2
equipo traballou 1
traballou duro 1
duro para 5
para superar 12
superar estes 2
estes problemas, 1
problemas, era 1
era evidente 1
evidente desde 1
que Brabham 4
Brabham abandonara 1
abandonara o 1
de cabeza. 6
cabeza. Aínda 1
espazo foi 1
por Sureda, 1
Sureda, conserva 1
conserva unha 7
parte porticada 1
porticada medieval 1
dos palacios 2
palacios da 1
mesma época. 3
nos play-offs 5
play-offs sería 1
sería esquivo 1
esquivo para 1
os Spurs, 1
Spurs, axiña 1
axiña serían 1
serían un 2
equipos punteiros 1
punteiros da 1
da ABA. 2
ABA. Aínda 1
factor Xa 3
Xa pode 1
activar a 6
a protrombina 2
protrombina sen 1
estar asociado 2
asociado ao 5
complexo protrombinase, 1
protrombinase, a 1
de trombina 2
trombina é 2
é varias 1
veces inferior 1
inferior nesas 1
nesas circunstancias. 1
circunstancias. Aínda 1
fenotipo de 1
cada sexo 2
sexo depende 1
depende dun 3
único locus 1
locus MAT, 1
MAT, os 1
os lévedos 2
lévedos posúen 1
posúen copias 1
do locus 3
locus MAT 1
MAT que 1
están silenciadas 1
silenciadas e, 1
non interfiren 2
interfiren na 1
determinación sexual. 1
sexual. Aínda 1
de Eurovisión 2
Eurovisión comezou 1
en 1956, 5
1956, a 2
a Rede 2
Rede Ogae 1
Ogae Internacional 1
Internacional fundouse 1
1984, por 1
de Jari-Pekka 1
Jari-Pekka Koikkalainen, 1
Koikkalainen, en 1
en Savonlinna, 1
Savonlinna, Finlandia. 1
Finlandia. Aínda 1
filme gravado 2
gravado ese 1
ese día 11
día mostra 1
ela ía 2
ía para 1
a fronte 18
do cabalo, 1
cabalo, este 1
este tiña 2
que deterse; 1
deterse; porén, 1
detivo e 1
e lanzouna 1
lanzouna ao 1
ao chan, 6
chan, deixándoa 1
deixándoa inconsciente. 1
inconsciente. Aínda 1
o foco 9
foco inicial 1
inicial dos 2
dos ataques 7
ataques iroqueses 1
iroqueses eran 1
inimigos tradicionais 1
tradicionais ( 1
froito é 8
é comestíbel, 1
comestíbel, é 1
pouco saboroso 1
saboroso se 1
se consome 8
consome cru. 1
cru. Aínda 1
o glutamato 1
glutamato actúa 1
actúa sobre 2
sobre diferentes 1
de receptores, 2
receptores, a 1
maioría deles 9
efectos excitatorios. 1
excitatorios. Aínda 1
do Park 1
Park respondera 1
respondera co 1
co contragolpe 1
contragolpe de 1
de cambiar 8
posición oficial 1
oficial ao 3
ao esixir 1
esixir os 1
os libros 16
texto e 7
e permitir 4
permitir ás 2
ás escolas 3
escolas escoller 1
escoller o 5
programa, a 2
de Moon 1
Moon eliminou 1
eliminou o 3
programa completamente. 1
completamente. Aínda 1
goberno indonesio 2
indonesio negou 1
negou ordenar 1
ordenar esta 1
esta ofensiva, 1
ofensiva, foron 1
foron amplamente 5
amplamente condenados 2
condenados por 3
o evitar. 1
evitar. Aínda 1
grupo dixo 2
súas redes 3
redes sociais 8
sociais manterían 1
manterían o 1
sufixo "1979", 1
"1979", toda 1
música que 16
que editarían 1
editarían no 1
no futuro 15
futuro e 8
concertos do 1
do dúo 3
dúo virían 1
virían co 1
novo nome. 2
nome. Aínda 1
grupo "Thysanura" 1
"Thysanura" xa 1
se recoñece 4
recoñece como 4
como válido, 1
válido, o 1
nome aínda 2
aínda aparece 1
aparece nalgunhas 2
nalgunhas publicacións. 1
publicacións. Aínda 1
home foi 5
foi arrestado, 3
arrestado, retiráronselle 1
retiráronselle os 1
cargos polos 1
polos danos 3
danos causados. 2
causados. Aínda 1
incidente atribuíse 1
atribuíse á 1
á "mala 1
"mala sorte", 1
sorte", o 1
o RAC 2
RAC revogou 1
revogou a 3
licenza para 5
para competir 8
competir de 2
de Parnell 1
Parnell durante 1
o LaRC 1
LaRC especialízase 1
especialízase en 1
en investigacións 3
investigacións aeronáuticas, 1
aeronáuticas, o 1
o Módulo 1
Módulo lunar 1
lunar do 2
do Apolo 1
Apolo foi 2
foi ensaiado 1
ensaiado en 1
voo neste 1
neste centro 1
varias misións 3
misións espaciais 1
espaciais de 2
importancia foron 2
foron planificadas 1
planificadas e 2
e deseñadas 2
deseñadas neste 1
neste centro. 2
centro. "Aínda 1
libro está 3
está baseado 37
baseado nas 6
nas leccións 1
de Dirichlet, 3
Dirichlet, e 1
propio Dedekind 1
Dedekind referiuse 1
referiuse ao 1
ao libro 3
libro como 4
Dirichlet, a 1
foi enteiramente 2
enteiramente escrita 1
por Dedekind, 1
Dedekind, a 1
parte trala 1
de Dirichlet." 1
Dirichlet." Aínda 1
manuscrito Voynich 2
Voynich contén 1
contén seccións 1
seccións parecidas 1
parecidas ao 1
ao herbario, 1
herbario, o 1
principal argumento 1
argumento contra 2
contra esta 6
esta hipótese 6
se descoñece 10
descoñece onde 1
onde obtivo 4
obtivo este 1
este autor 5
autor os 1
coñecementos literarios 1
e criptográficos 1
criptográficos necesarios. 1
necesarios. Aínda 1
o mar 17
de Aral 2
Aral Norte 1
Norte está 1
a aumentar 10
aumentar actualmente, 1
actualmente, o 3
Aral do 1
Sur segue 1
segue diminuíndo, 1
diminuíndo, ampliando 1
ampliando así 1
do deserto. 4
deserto. Aínda 1
mellor da 4
de Mr. 5
Mr. Aínda 1
o motor 44
motor Cube 1
Cube é 1
é libre, 1
libre, algúns 1
algúns medios 4
medios tales 1
tales coma 3
coma gráficos 1
gráficos están 1
están protexidos 4
protexidos por 3
por licenzas 1
licenzas propietarias. 1
propietarias. Aínda 1
nome "Calisto" 1
"Calisto" foi 1
foi suxerido 1
suxerido por 1
por Simón 1
Simón Marius 1
Marius pouco 1
seu descubrimento, 3
descubrimento, este 1
nomes dos 17
outros satélites 1
satélites galileanos 1
galileanos non 1
se usaron 6
usaron ata 1
de buques 8
buques oinoussianos 1
oinoussianos diminuíu 1
diminuíu desde 1
seu apoxeo 3
apoxeo na 1
1960 aínda 3
aínda manteñen 3
manteñen unha 6
posición formidable 1
formidable na 1
transporte industrial. 1
industrial. Aínda 1
que integran 3
integran cada 1
cada división 2
división varía, 1
varía, todas 1
as categorías 6
categorías seguen 1
mesmo sistema 6
de competición. 4
o paquete 5
paquete non 1
un paquete 5
paquete gañador, 1
gañador, permitiulle 1
permitiulle correr 1
correr regularmente 1
regularmente nos 1
primeiros 6 1
6 postos. 1
postos. Aínda 1
persoas, as 2
áreas exactas 1
exactas detalladas 1
detalladas de 2
de innervación 1
innervación son 1
son tan 15
tan únicas 2
cada persoa 6
persoa como 2
as pegadas 3
pegadas dactilares. 1
dactilares. Aínda 1
o petróleo 3
petróleo dominou 1
dominou historicamente 1
historicamente a 2
estado, un 1
un desplome 1
desplome na 1
industria da 12
enerxía nos 2
80 levou 1
de 90.000 1
90.000 postos 1
traballo relacionados 1
coa enerxía 4
enerxía entre 2
entre 1980 1
e 2000, 1
2000, que 3
que prexudicou 2
prexudicou gravemente 1
gravemente a 4
local. Aínda 1
o preámbulo 2
preámbulo di 1
estado "actúa 1
"actúa co 1
carácter soberano 1
soberano e 1
e independente", 1
independente", tamén 1
tamén fala 1
dun "goberno 1
"goberno federal 1
federal permanente". 1
permanente". Aínda 1
o primeiros 3
primeiros tres 4
tres recuamentos 1
recuamentos simplemente 1
simplemente axústanse 1
axústanse á 1
á lei, 1
lei, a 1
zona entre 4
os andares 2
andares 28 1
31 serve 1
varias funcións. 2
funcións. Aínda 1
proceso en 4
si varía 1
varía significativamente 1
significativamente de 1
de rexión 2
rexión en 5
en rexión, 1
rexión, polo 2
xeral tense 1
tense esa 1
esa constante: 1
constante: tortas 1
tortas fritidas 1
fritidas levemente, 1
levemente, recheas 1
recheas dun 1
dun ingrediente 1
ingrediente principal 1
principal que 7
son mergulladas 1
mergulladas en 1
en mollo 1
mollo picante. 2
picante. Aínda 1
produtor deulle 1
brillo inmediato 1
inmediato a 2
a Malkmus, 1
Malkmus, tanto 1
tanto Kannberg 1
Kannberg como 1
como Nastanovich 1
Nastanovich desconfiaron 1
desconfiaron del. 1
del. Aínda 1
propio combustible 1
combustible non 2
se conxelou, 1
conxelou, pequenas 1
no combustible 1
combustible si 1
o fixeron. 4
fixeron. Aínda 1
público foi 3
foi escaso, 1
escaso, a 1
a cobertura 7
cobertura pública 1
pública nos 2
nos medios 21
comunicación foi 1
foi ampla 2
ampla e 8
chegou até 2
comunidade emigrante 1
emigrante de 1
de Buenos 23
Aires. Aínda 1
o R1b 1
R1b prevalece 1
prevalece en 1
Europa occidental, 2
occidental, encóntrase 1
encóntrase unha 1
diferenza clave 2
clave na 7
na frecuencia 5
frecuencia en 6
en Iberia 1
Iberia do 2
do R-DF27 1
R-DF27 (R1b1a1a2a1a2a). 1
(R1b1a1a2a1a2a). Aínda 1
río é 13
é sen 4
dúbida legalmente 1
legalmente aínda 1
aínda navegable 1
navegable enriba 1
enriba Shardlow, 1
Shardlow, é 1
é probable 12
acordo marque 1
marque o 1
uso dese 1
dese tramo 1
tramo do 5
río para 5
a navegación 7
navegación comercial. 1
comercial. Aínda 1
que orixinalmente 10
orixinalmente tivo 1
unha orientación 6
orientación desarrollista, 1
desarrollista, posúe 1
carácter independente 1
e acrítico 1
acrítico en 1
a notas 1
notas de 9
opinión e 6
e editoriais. 1
editoriais. Aínda 1
os abelá 1
abelá constan 1
constan principalmente 1
castaño e 2
e verde, 3
verde, a 1
cor dominante 1
dominante no 4
no ollo 2
ollo pode 1
ser castaño/dourado 1
castaño/dourado ou 1
razón moita 1
moita xente 11
xente confunde 1
confunde os 1
ollos abelá 1
abelá cos 1
cos ámbar 1
ámbar e 1
ao revés. 2
revés. Aínda 1
os alcanos 1
alcanos están 1
están presentes 29
na natureza 20
distintas formas, 1
formas, non 2
están catalogados 1
catalogados bioloxicamente 1
bioloxicamente como 1
como materiais 1
materiais esenciais. 1
esenciais. Aínda 1
os animais 39
animais non 6
posúen un 17
sistema instrumental 1
instrumental que 1
permita localizar 1
localizar os 2
os nodos 4
nodos ou 1
ou anti-nodos, 1
anti-nodos, os 1
seus órganos 5
órganos biolóxicos 1
biolóxicos poden 3
poden distinguir 9
distinguir as 3
ondas estacionarias 4
estacionarias e 1
así guiarse 1
guiarse durante 1
na profundidade 3
profundidade do 4
mar. Aínda 1
os astrocitos 1
astrocitos positivos 1
positivos para 1
o GFAP+1 1
GFAP+1 suponse 1
son astrocitos 1
astrocitos reactivos, 1
reactivos, hai 1
de morfoloxías 1
morfoloxías como 1
de procesos 11
ata 0,95mm 1
0,95mm (atopados 1
(atopados no 1
cerebro humano). 1
os cucos 1
cucos son 2
son diúrnos, 1
diúrnos, moitas 1
especies fan 1
fan chamadas 2
chamadas pola 3
pola noite. 10
noite. Aínda 1
datos son 8
son inseguros, 1
inseguros, é 1
os poemas 16
poemas recollidos 1
recollidos son 1
antigos que 5
as copias. 2
copias. Aínda 1
dentes non 1
están formados 9
formados por 32
por tecido 1
tecido que 4
atopa comunmente 1
comunmente nos 1
nos ósos, 1
ósos, os 1
dentes xeralmente 1
xeralmente considéranse 1
considéranse membros 1
sistema esquelético. 1
esquelético. Aínda 1
os detalles 13
creación das 3
das manchas 1
manchas solares 4
solares aínda 1
aínda son 8
son cuestión 1
investigación, está 1
está bastante 5
bastante claro 1
solares son 2
aspecto visible 1
visible do 2
do tubo 7
fluxo magnético 2
magnético que 2
se forma 9
forma debaixo 1
da fotoesfera. 1
fotoesfera. Aínda 1
detalles de 6
de implementación 1
implementación varían 1
diferentes algoritmos 1
algoritmos xenéticos, 1
xenéticos, todo 1
todo comparten 1
comparten en 2
seguinte estrutura: 1
estrutura: O 1
O algoritmo 1
algoritmo opera 1
opera iterativamente, 1
iterativamente, actualizando 1
actualizando un 1
de hipótese 1
hipótese chamada 1
chamada poboación. 1
devanditos clientes 1
clientes sempre 1
sempre son 4
son distintos, 1
distintos, os 1
traballos a 1
realizar adoitan 1
ser basicamente 1
basicamente os 2
os mesmos: 1
mesmos: defender 1
defender unha 1
unha vila 16
vila dunha 1
dunha banda 5
de ladróns, 1
ladróns, obter 1
obter información 6
sobre algún 2
algún suxeito 1
suxeito concreto 2
concreto etc. 1
selo foi 3
foi vendido 4
vendido en 3
en 1997 18
1997 (se 1
(se ben 2
se editaban 1
editaban moi 1
poucos discos 1
discos durante 1
súa última 40
última época), 1
época), a 1
banda segue 1
ter xuntanzas 1
xuntanzas periódicas 1
periódicas co 1
co gallo 8
gallo de 4
de realizaren 1
realizaren distintas 1
distintas xiras. 1
os enxeñeiros 5
enxeñeiros a 1
proxecto foron 2
se levaron 5
levaron os 2
os honores, 1
honores, pasando 1
pasando á 3
historia como 11
os asombrosos 1
asombrosos creadores 1
creadores do 4
do ENIAC, 1
ENIAC, houbo 1
houbo seis 3
seis mulleres 3
as encargadas 3
encargadas de 4
de programar 2
programar todo 1
aquel enxendro. 1
enxendro. Aínda 1
seu apelido 16
apelido orixial 1
orixial é 1
é Schönert, 1
Schönert, logo 1
seu casamento 4
casamento substituíuno 1
substituíuno polo 1
polo do 5
marido, Geiß, 1
Geiß, e 1
tarde comezou 1
a asinar 6
asinar as 1
súas publicacións 8
publicacións co 1
co composto 3
composto Schönert-Geiß. 1
Schönert-Geiß. Aínda 1
seu testemuño 4
testemuño está 1
está afastado 1
afastado por 1
por séculos 1
séculos do 1
do floruit 1
floruit de 1
de Sledd 1
Sledd floruit, 1
floruit, considérase 1
considérase que 25
un material 10
material alternativo, 1
alternativo, previo 1
previo á 5
á Conquista. 1
Conquista. Aínda 1
os falsificadores 2
falsificadores intentan 1
intentan capturar 1
capturar a 10
a Tintín, 2
Tintín, a 3
a policía 23
policía chega 1
chega e 3
e arresta 2
arresta aos 1
aos delincuentes. 1
delincuentes. Aínda 1
os filipinos 3
filipinos inicialmente 1
inicialmente fixeron 1
fixeron bromas: 1
bromas: «Non 1
«Non somos 1
somos galos 1
galos para 1
nos peledes 1
peledes deste 1
deste xeito», 1
xeito», finalmente 1
finalmente fuxiron 1
fuxiron proferindo 1
proferindo gritos 1
gritos de 1
de dor. 1
dor. Aínda 1
os gaviais 1
gaviais a 1
miúdo toman 2
toman o 5
o sol 16
sol en 2
en grupos, 2
grupos, cada 1
cada individuo 3
individuo ten 2
lugar preferido 1
preferido que 1
que defende. 1
defende. Aínda 1
humanos poden 5
poden manexar 1
manexar concentracións 1
concentracións de 26
cobre proporcionalmente 1
proporcionalmente altas, 1
altas, moito 1
moito cobre 1
cobre pode 1
tamén causar 3
causar problemas 2
saúde. Aínda 1
os invernos 10
invernos poden 1
moi fríos, 3
fríos, con 2
con temperaturas 23
temperaturas máximas 3
máximas que 1
non superan 5
superan os 15
os -17 1
-17 °C 1
°C durante 6
durante semanas, 1
semanas, os 1
ventos chinook 1
chinook (ventos 1
(ventos cálidos 1
cálidos e 4
e húmidos) 1
húmidos) a 1
miúdo sopran 1
sopran do 2
sur, traendo 1
traendo períodos 1
tempo suave. 1
suave. Aínda 1
irmáns Cabral 2
Cabral estaban 1
estaban ausentes 1
país, mantiveron 1
mantiveron unha 5
unha poderosa 11
poderosa influencia 1
política a 4
dos cartistas. 1
cartistas. Aínda 1
machos son 14
son normalmente 10
normalmente tolerantes 1
tolerantes coas 1
coas crías, 2
crías, un 1
macho foi 1
foi filmado 3
filmado na 1
illa Medny 1
Medny matando 1
matando e 1
e comendo 1
comendo varias 1
varias crías, 1
crías, no 1
primeiro incidente 1
incidente rexistrado 1
rexistrado de 2
de canibalismo 1
canibalismo nesta 1
nesta especie. 2
métodos experimentais 1
experimentais publicados 1
publicados nunha 1
nunha revista 2
revista académica 2
académica convencional 1
convencional están 1
están listados 2
listados de 2
forma formal 1
e concisa, 1
concisa, os 1
os procedementos 5
procedementos en 1
en ChemSpider 1
ChemSpider SyntheticPages 1
SyntheticPages danse 1
danse con 1
detalles prácticos. 1
prácticos. Aínda 1
os motores 22
de pistóns 5
pistóns tamén 1
tamén precisan 1
precisan filtros, 1
filtros, estes 1
resistentes cando 1
o filtro 1
filtro erra. 1
erra. Aínda 1
motores máis 3
grandes GE90 1
GE90 do 1
do 777-300ER 1
777-300ER queimaban 1
queimaban considerablemente 1
máis combustible 3
combustible que 3
os Trent 1
Trent 500, 1
500, usar 1
usar só 1
dous motores 9
motores en 1
comparación cos 18
cos catro 3
catro Trent 1
Trent aforraba 1
aforraba ao 1
redor dun 18
dun 8–9%. 1
8–9%. Aínda 1
organismos públicos 2
públicos anteriores 1
anteriores aos 1
aos soviets 1
soviets foron 1
foron en 15
moi críticos 1
críticos coa 1
coa toma 3
toma do 2
poder polos 2
polos bolxeviques, 2
bolxeviques, non 1
non ofreceron 1
ofreceron unha 2
resistencia efectiva. 1
efectiva. Aínda 1
primeiros habitantes 3
habitantes eran 3
eran cazadores 2
cazadores e 2
e recolectores, 1
recolectores, evidencias 1
evidencias antigas 1
antigas demostran 1
demostran que 7
persoas usaban 1
para proverse 2
proverse de 2
comida. Aínda 1
os quants 1
quants nun 1
se ocupaban 1
ocupaban da 1
risco e 4
da valoración 1
valoración de 2
de derivados, 1
derivados, a 1
definición estendeuse 1
estendeuse para 1
incluír tódalas 1
tódalas persoas 3
que aplican 1
aplican as 1
as matemáticas 5
matemáticas ás 1
ás finanzas, 1
finanzas, como 1
se adican 2
adican á 1
á arbitraxe 2
arbitraxe estatística. 1
estatística. Aínda 1
ratos ΔF508 1
ΔF508 CF 1
CF mostran 1
mostran as 8
de defectos 1
procesamento propias 1
propias da 6
da mutación 3
mutación humana, 1
humana, non 2
cambios na 34
na fisiopatoloxía 1
fisiopatoloxía pulmonar 1
pulmonar que 1
observan en 1
presentan virtualmente 1
virtualmente ningún 1
ningún fenotipo 1
fenotipo pulmonar. 1
pulmonar. Aínda 1
ricos podían 1
podían realizar 1
de parvenu, 1
parvenu, o 1
feito debía 1
debía comprarse 1
comprarse con 1
con mentiras, 1
mentiras, submisión 1
submisión e 2
e hipocrisía. 1
hipocrisía. Aínda 1
os seres 29
humanos ás 1
veces son 12
considerados particularmente 1
particularmente moi 1
moi curiosos, 1
curiosos, ás 1
veces parecen 2
parecen perder 1
perder a 18
a obviedade 1
obviedade cando 1
son comparados 1
comparados con 3
animais. Aínda 1
os servidores 5
servidores se 1
poden construír 2
construír con 4
con compoñentes 2
compoñentes de 19
de ordenador 1
ordenador dedicado, 1
dedicado, normalmente 1
normalmente úsase 1
úsase hardware 1
hardware especial 1
especial optimizado 1
optimizado para 1
as necesidades 20
necesidades do 8
do servidor. 2
servidor. Aínda 1
seus amigos 37
amigos tratan 1
tratan de 16
de calmalo, 1
calmalo, el 1
el é 6
é inflexible 1
inflexible nos 1
seus comentarios 3
comentarios cheos 1
de xenreira. 1
xenreira. Aínda 1
secundarios (principalmente 1
(principalmente molestias 1
molestias gastrointestinales) 1
gastrointestinales) limitan 1
limitan o 2
uso. Aínda 1
anos parecen 1
unha época 15
época idílica, 1
idílica, el 1
el describíase 1
describíase como 2
un «neno 1
«neno moi 1
moi pequeno 7
non especialmente 2
especialmente coidado». 1
coidado». Aínda 1
os sudokus 1
sudokus de 1
de 9×9 2
9×9 con 1
con rexións 7
de 3×3 2
3×3 son, 1
son, por 3
por moito, 1
moito, os 1
comúns, e 1
e abundan 1
abundan numerosas 1
numerosas variantes. 1
variantes. Aínda 1
termos pilus 1
pilus e 1
e fimbria 1
fimbria (do 1
(do latín 4
latín "filamento", 1
"filamento", "fibra") 1
"fibra") se 1
utilizan xeralmente 2
como sinónimos, 1
sinónimos, algúns 1
algúns investigadores 7
investigadores reservan 1
reservan o 1
termo pilus 1
pilus para 1
os apéndices 4
apéndices requiridos 1
requiridos para 4
a conxugación 2
conxugación bacteriana. 1
bacteriana. Aínda 1
tres isoencimas 1
isoencimas poden 1
poden atoparse 17
atoparse en 4
calquera tecido 1
tecido en 3
en maiores 4
maiores ou 4
ou menores 1
menores cantidades, 1
cantidades, as 1
as distribucións 3
distribucións indicadas 1
indicadas están 1
están baseadas 10
na prevalencia 1
prevalencia de 3
cada isoencima 1
isoencima en 1
un. Aínda 1
os vidros 2
vidros parecen 1
parecen lisos, 1
lisos, a 1
escala micro 1
micro e 2
e nanométrica 1
nanométrica presentan 1
presentan toda 1
de rugosidades. 1
rugosidades. Aínda 1
termo axeitado 1
axeitado sexa 1
sexa simplemente 1
simplemente OSB, 1
OSB, a 1
do anglicismo 1
anglicismo derivo 1
derivo una 1
una popularización 1
popularización –gramaticalmente 1
–gramaticalmente redundante- 1
redundante- do 1
termo “taboleiro 1
“taboleiro OSB”. 1
OSB”. Aínda 1
termo "rapaz" 1
"rapaz" ás 1
veces é 11
é utilizado 13
utilizado amplamente, 1
amplamente, en 1
xeral refírese 1
especies diúrnas. 1
diúrnas. Aínda 1
o típico 2
típico é 2
que haxa 30
haxa moi 1
poucos ou 3
ou ningún 5
ningún síntoma 1
síntoma ao 1
ao principio, 2
principio, despois, 1
despois, preto 1
final desta 4
desta fase 2
fase moita 1
xente presenta 1
presenta febre, 1
febre, perda 1
peso, problemas 1
problemas gastrointestinais 1
gastrointestinais e 2
e dores 1
dores musculares. 1
musculares. Aínda 1
o tordo 2
tordo normalmente 1
normalmente aliméntase 1
aliméntase no 1
no chan 53
desde arbustos 1
arbustos baixos, 1
baixos, a 1
defensa que 3
fai deste 2
deste recurso 1
recurso conserva 1
a froita 4
froita para 1
para períodos 2
avanzados da 1
estación cando 1
cando outros 3
outros alimentos 1
alimentos escasean. 1
escasean. Aínda 1
traballo non 4
foi admitido 6
admitido por 1
un xurado 3
xurado mediatizado 1
mediatizado polo 1
polo bispado, 1
bispado, que 1
debía velar 1
velar pola 1
pola ortodoxia 1
ortodoxia das 1
se presentasen 1
presentasen ao 1
ao certame 1
certame Cfr. 1
Cfr. Aínda 1
outros mamíferos 3
mamíferos do 2
do paleoceno 1
paleoceno foron 1
foron interpretados, 1
interpretados, como 1
como vimos, 3
vimos, como 1
como relacionados 1
cos dermópteros, 1
dermópteros, a 1
a evidencia 11
evidencia desta 1
desta asociación 3
asociación é 1
é incerta, 4
incerta, e 1
destes fósiles 1
fósiles xa 1
se interpretan 3
interpretan hoxe 1
como mamíferos 1
mamíferos planadores. 1
planadores. Aínda 1
certos sistemas 3
de coordenadas 17
coordenadas pode 1
pode construírse 2
construírse o 1
o chamado 19
chamado pseudotensor 1
pseudotensor de 1
de enerxía-impulso, 1
enerxía-impulso, con 1
propiedades similares 2
un suspensorio, 1
suspensorio, pero 1
pode definirse 5
definirse en 1
coordenadas que 3
que cumpren 4
cumpren certas 1
certas propiedades 1
propiedades específicas. 1
específicas. Aínda 1
parecía chamado 1
chamado a 11
dos puntais 1
puntais do 1
do Celta, 3
Celta, antes 1
de iniciarse 2
iniciarse o 1
de 1923 8
1923 Luis 1
Luis Otero, 1
Otero, xunto 1
dous xogadores 4
xogadores - 1
- Aínda 1
que pasaron 12
pasaron a 39
de grupo 12
grupo como 7
como primeiros, 1
primeiros, caeron 1
caeron nos 1
nos cuartos 3
final fronte 2
ao Sporting 1
Sporting de 3
Lisboa. Aínda 1
que Petrogrado 1
Petrogrado asumiu 1
asumiu a 12
súa occidentalización, 1
occidentalización, esta 1
foi forzada, 1
forzada, polo 1
puido demostrar 1
súa individualidade, 1
individualidade, que 1
que Pedro 5
Pedro tanto 1
tanto admiraba. 1
admiraba. Aínda 1
poden utilizarse 15
para reducir 25
nitróxeno filtros 1
filtros de 4
area, lagoaxe 1
lagoaxe ou 1
ou creación 1
de xunqueiras, 1
xunqueiras, o 1
proceso máis 2
sinxelo é 1
é utilizar 2
utilizar un 7
sistema ben 1
ben deseñado 1
deseñado de 1
de lodos 1
lodos activados. 1
activados. Aínda 1
podía designar 1
designar pontífices 1
pontífices para 1
que actuasen 1
actuasen como 1
como xuíces 1
xuíces menores 1
menores nalgúns 1
casos, só 3
só el 1
el tiña 6
autoridade suprema 1
suprema en 1
os casos 21
casos expostos 1
expostos ante 1
ante el, 3
el, tanto 2
tanto civís 1
civís como 4
como criminais, 2
criminais, tanto 1
guerra como 6
paz. Aínda 1
poida parecer 2
parecer estraño, 1
estraño, a 1
efecto extremamente 1
extremamente necesario. 1
necesario. Aínda 1
parecer que 4
que traballen 2
traballen no 2
mesmo terreo, 2
terreo, o 2
feito é 7
dúas organización 1
organización compleméntanse: 1
compleméntanse: o 1
proxecto solidario 1
solidario do 1
do CIA 2
CIA proporciona 1
proporciona información 3
sobre financiamento, 1
financiamento, persoal, 1
persoal, infraestruturas, 1
infraestruturas, mentres 1
mentres AsF 1
AsF é 1
organización máis 1
máis operacional. 1
operacional. Aínda 1
que politicamente 1
politicamente dominantes, 1
dominantes, estes 1
estes invasores 1
invasores xermánicos 1
xermánicos foron 1
foron gradualmente 2
gradualmente absorbidos 1
absorbidos pola 1
de Venecia 4
Venecia a 1
dos séculos. 7
séculos. Aínda 1
polo de 29
agora non 7
unha ortografía 3
ortografía estándar, 1
o Sistema 3
Sistema de 9
de Vogais 1
Vogais Dobres 1
Dobres vólvese 1
vólvese máis 4
máis e 18
entre educadores 1
educadores dos 1
dos EE. 7
que Polonia 3
Polonia estivo 1
en paz 9
paz con 10
con Alemaña, 3
Alemaña, a 2
súa integridade 3
integridade territorial 1
territorial estaba 1
estaba lonxe 3
ser segura. 2
segura. Aínda 1
orde sucesoria 1
sucesoria debería 1
debería chamarse 1
chamarse Guillerme 1
Guillerme IV, 1
IV, o 1
príncipe cumpriu 1
cumpriu a 4
manter o 43
nome Guillerme 1
Guillerme Alexandre. 1
Alexandre. Aínda 1
que pouco 16
pouco durou. 1
durou. Aínda 1
que principalmente 4
principalmente se 3
música acústica, 1
acústica, Dylan 1
Dylan usou 1
usou a 10
a músicos 2
rock como 1
como banda 7
do disco, 9
disco, agás 1
agás na 4
na balada 1
balada de 1
11 minutos 3
minutos que 4
que pecha 4
pecha o 5
o álbum, 3
álbum, "Desolation 1
"Desolation Row". 1
Row". Aínda 1
que quedaron 10
quedaron sen 4
sen función 2
función administrativa, 1
administrativa, os 1
os terçons 1
terçons continuaron 1
continuaron manténdose 1
manténdose de 1
tradicional entre 2
habitantes do 16
val como 1
como referente 1
referente identitario 1
identitario e 1
valor simbólico. 1
simbólico. Aínda 1
que Ramsey 1
Ramsey estaba 1
xogadores dos 5
Celtics, sentíase 1
sentíase máis 1
a gusto 7
gusto saíndo 1
saíndo desde 1
o banco, 4
banco, e 2
e Auerbach 1
Auerbach queríao 1
queríao fresco 1
fresco para 1
os momentos 2
momentos cruciais 1
cruciais dos 1
dos partidos. 1
partidos. Aínda 1
que, recentemente, 1
recentemente, uns 1
uns autores 1
autores propoñen 3
propoñen que 4
podería acharse 2
acharse baixo 1
a actual 19
actual cidade 2
de Xaén. 1
Xaén. Aínda 1
que respectou 1
respectou o 1
o xuramento 1
xuramento de 4
de tolerancia 3
tolerancia relixiosa 2
relixiosa que 2
que fixera 11
fixera ao 1
ao asumir 4
asumir a 5
a coroa, 1
coroa, mostrou 1
clara preferencia 4
preferencia pola 4
pola nobreza 3
nobreza católica 2
católica tanto 1
no nomeamento 4
de cargos 5
cargos como 1
na concesión 2
concesión de 12
de grazas. 2
grazas. Aínda 1
resulte sorprendente 1
sorprendente a 1
illa conta 1
cun campo 5
fútbol e 5
un cemiterio. 1
cemiterio. Aínda 1
que Sauron 2
Sauron o 1
o tentou, 1
tentou, non 1
non deu 6
deu seducido 1
seducido os 1
os Elfos, 2
Elfos, se 1
cadra porque 1
tres Aneis 1
Aneis máis 1
máis poderosos 6
poderosos (á 1
(á parte 1
Anel Único), 1
Único), non 1
estaban corrompidos 1
corrompidos polo 1
polo toque 1
de Sauron. 1
Sauron. Aínda 1
se asombrara 1
asombrara pola 1
pola axitación 2
axitación dos 1
dos participantes 8
participantes no 5
no Recordatorio 1
Recordatorio Anual 1
Anual de 2
de 1969, 6
1969, máis 1
tarde dixo 3
dixo que, 2
que, "Para 1
"Para cando 1
de Stonewall, 1
Stonewall, tiñamos 1
tiñamos de 1
cincuenta a 1
a sesenta 2
sesenta grupos 1
grupos gais 1
gais no 1
país. Aínda 1
se asume 4
asume que 4
moitos virus 1
virus teñen 2
teñen esta 1
propiedade durante 1
infección dos 3
seus hóspedes 3
hóspedes naturais, 1
naturais, non 1
sistema fácil 1
fácil para 4
estudar esta 1
vida viral. 1
viral. Aínda 1
atopan baixo 1
control político, 1
político, poden 1
ser empregadas 4
empregadas polos 2
polos mandos 1
mandos en 2
apoio das 7
forzas convencionais. 2
convencionais. Aínda 1
se clasificou 3
clasificou para 2
a final 17
boa carreira, 1
carreira, batendo 1
batendo a 1
mellor marca 11
marca persoal 5
persoal con 2
con 1:57,49 1
1:57,49 só 1
só puido 12
puido terminar 3
terminar en 5
en 5.ª 1
5.ª posición. 1
considera oficialmente 1
oficialmente extinto, 1
extinto, hai 1
hai quen 8
quen di 3
di telo 1
telo visto. 1
visto. Aínda 1
se cultivou 2
cultivou tamén 1
tamén tradicionalmente 2
moitos países, 4
países, hoxe 1
día os 3
principais países 1
países produtores 1
produtores son 1
maiores consumidores. 1
consumidores. Aínda 1
se declaraba 1
declaraba como 1
asociación independente 1
independente de 11
calquera partido, 1
partido, arredor 1
10% dos 7
seus socios 4
socios militaba 1
militaba nalgún 1
nalgún partido 1
do momento. 19
momento. Aínda 1
denomina primeira 1
primeira cruzada, 3
cruzada, en 1
realidade ningún 1
participaron nela 1
nela víase 1
víase a 1
mesmo como 12
como «cruzado», 1
«cruzado», que 1
de cuñación 1
cuñación posterior 1
aos feitos. 1
feitos. Aínda 1
se desaconsellaba, 1
desaconsellaba, en 1
os xenerais 4
xenerais romanos 1
romanos levaban 1
levaban as 3
súas esposas 3
esposas nas 1
nas campañas 4
campañas militares. 1
militares. Aínda 1
emitiron as 1
cancións orixinais 1
orixinais en 1
que aquí 4
aquí se 5
se indican 3
indican durante 1
a estrea 13
serie, na 2
súa reemisión 1
reemisión nos 1
nos noventa 2
noventa estas 1
estas foron 4
foron obviadas. 1
obviadas. Aínda 1
empregue o 1
termo "alemán" 1
"alemán" para 1
para referírmonos 1
referírmonos ao 1
idioma escrito, 1
escrito, no 1
no terreo 13
terreo falado 1
falado existe 1
de dialectos 7
dialectos ao 1
e largo 1
largo do 4
territorio xermanofalante. 1
xermanofalante. Aínda 1
se fala 20
de Alcoa-S. 1
Alcoa-S. Aínda 1
a autopsia 1
autopsia e 1
datos que 10
dan na 3
na "Casa-museo 1
"Casa-museo de 1
de Antonio 16
Antonio Gramsci" 1
Gramsci" en 1
en Ghilarza, 1
Ghilarza, estaba 1
estaba enfermo 1
enfermo de 3
de tuberculose 2
tuberculose ósea, 1
ósea, o 1
lle impediu 5
o crecemento. 4
crecemento. Aínda 1
se identifica 9
identifica "orgulloso" 1
"orgulloso" como 1
como catalán, 1
catalán, Garriga 1
Garriga está 1
fortemente en 1
movemento independentista 5
independentista en 1
en Cataluña. 5
Cataluña. Aínda 1
se identificaron 5
identificaron variantes 1
variantes desta 2
desta estrutura, 1
estrutura, o 1
de protofilamentos 1
protofilamentos in 1
vivo parece 1
parece variar 2
variar entre 4
entre 12 10
e 15. 2
15. PMID 1
PMID 2925791. 1
2925791. Aínda 1
se integrou 3
integrou parte 1
de Polonia 7
Polonia ao 1
ao imperio, 1
imperio, isto 1
isto tamén 1
tamén creou 3
creou novas 1
novas dificultades. 1
dificultades. Aínda 1
lle chame 3
chame "verme" 1
"verme" pola 1
súa forma, 3
forma, non 2
ver cos 2
cos verdadeiros 2
verdadeiros vermes 1
vermes ( 1
se miran 2
miran no 1
no hospital, 3
hospital, nunca 1
nunca poden 1
poden falar 1
falar porque 1
porque sempre 2
sempre hai 3
outros presentes. 1
presentes. Aínda 1
pode escoller 4
de dificultade, 2
dificultade, está 1
un nivel 24
dificultade medio. 1
medio. Aínda 1
se presume 2
presume tamén 1
única cerimonia, 1
cerimonia, senón 1
cada cacicazgo 1
cacicazgo importante 1
importante celebrábaa 1
celebrábaa nunha 1
nunha lagoa 1
lagoa do 1
propio territorio. 2
territorio. Aínda 1
recolle como 1
como refrán 1
refrán semella 1
semella máis 2
un fragmento 7
dunha cantiga, 1
cantiga, e 1
feito coñecemos 1
coñecemos esta: 1
esta: Mariquiña 1
Mariquiña do 1
do terbelledoiro,/ 1
terbelledoiro,/ a 1
a teu 2
teu pai 1
pai morreulle 1
morreulle o 1
o boi 1
boi louro;/ 1
louro;/ agora 1
ten quen 1
lle turre 1
turre do 1
do carro,/ 1
carro,/ filla 1
de cángalle 1
cángalle os 1
os bois 1
bois no 1
no arado. 1
arado. Aínda 1
se rexeita 1
rexeita que 1
sexa un 22
un "primeiro 1
"primeiro historiador", 1
historiador", algúns 1
algúns autores 19
autores considérano 2
considérano o 2
o "posibilitador" 1
"posibilitador" da 1
historiografía posterior. 1
posterior. Aínda 1
sabe desde 1
hai tempo 5
os microtúbulos 5
microtúbulos inflúen 1
inflúen na 10
na migración, 1
migración, o 1
fan segue 1
sendo moi 15
moi discutido. 1
discutido. Aínda 1
sabe menos 1
mecanismo exacto 2
exacto utilizado 1
utilizado pola 3
pola α-catenina, 1
α-catenina, sospéitase 1
sospéitase que 1
no cancro. 1
cancro. Aínda 1
translocación postraducional 1
postraducional ten 1
lugar tamén 1
en eucariotas, 2
eucariotas, coñécese 1
coñécese peor. 1
peor. Aínda 1
se sinalou 2
grupos insurgentes 1
insurgentes malienses 1
malienses non 1
posúen o 6
equipo suficiente 2
suficiente como 6
para derribar 1
derribar un 1
un avión. 1
avión. Aínda 1
se toma 2
de 1888 5
1888 como 2
banda, non 6
sabe con 11
con certeza 12
certeza a 4
seu nacemento. 4
nacemento. Aínda 1
trata aquí 1
aquí do 1
do Día 8
Día dos 3
dos Mortos, 1
Mortos, unha 1
unha celebración 3
celebración que 2
en México 13
México ten 2
de festa 4
festa popular, 1
popular, tamén 1
se comentou 3
comentou o 3
sentimento de 18
de soidade 2
soidade que 1
pesar diso 5
diso transmite 1
transmite a 2
pequena deste 1
deste cadro, 1
cadro, quen 1
representa á 2
á propia 4
propia Frida. 1
Frida. Aínda 1
usan cada 1
máis, deben 1
deben estar 4
ben deseñadas 1
deseñadas e 2
e requiren 7
grande espazo 1
se dispón. 2
dispón. Aínda 1
usou para 2
ovellas desde 1
desde principios 1
XIX, illa 1
illa Soidade 1
Soidade estivo 1
estivo dominada 3
pola gandería 1
gandería ata 1
de 1850. 4
1850. Aínda 1
se vivía 2
tempos revoltos 1
revoltos para 1
para Roma, 1
Roma, Celestino 1
Celestino non 1
tivo opoñentes 1
opoñentes coñecidos; 1
coñecidos; o 1
mesmo santo 1
santo Agostiño 1
Agostiño faillo 1
faillo saber 1
saber ao 1
novo papa 1
papa a 1
dunha escrita, 1
escrita, a 1
a célebre 2
célebre epístola 1
epístola CCLXI 1
CCLXI (Epist. 1
(Epist. 261). 1
261). Aínda 1
sexa evitada, 1
evitada, a 1
a autofecundación 1
autofecundación segue 1
posible en 2
B. schlosseri. 1
schlosseri. Aínda 1
que Slipknot 1
Slipknot admitíu 1
admitíu estas 1
estas semellanzas, 1
semellanzas, mantiveron 1
mantiveron que 1
que simplemente 13
simplemente era 2
unha coincidencia, 1
coincidencia, xa 1
dous grupos 32
grupos comezaran 1
comezaran na 1
mesma época 11
época sen 1
sen coñecemento 2
coñecemento mutuo. 1
mutuo. Aínda 1
que Smith 3
Smith non 1
foi elixido, 1
elixido, volveu 1
volveu optar 1
optar de 1
1928 e 5
e nesta 4
ocasión tamén 1
de Roosevelt. 2
Roosevelt. Aínda 1
dos dipolos 3
dipolos se 1
se separaron 2
separaron correctamente 1
correctamente entre 2
entre si, 19
si, o 1
proxecto foi 13
foi capaz 19
de experimentar 3
experimentar e 1
e comunicarse 1
comunicarse con 2
éxito empregando 1
empregando frecuencias 1
frecuencias no 1
de banda 25
banda X 3
X de 4
de superalta 1
superalta frecuencia. 1
frecuencia. Aínda 1
necesario o 2
o FAD 1
FAD para 1
actividade catalítica, 1
catalítica, o 1
segundo cofactor 1
cofactor acelera 1
acelera significativamente 1
reacción en 5
baixa iluminación. 1
iluminación. Aínda 1
como enxeñeira 3
enxeñeira "junior", 1
"junior", durante 1
sete anos, 8
anos, ningunha 1
ningunha muller 1
muller enxeñeira 1
enxeñeira entrou 1
entrou no 21
no JPL 1
JPL á 1
de Ulery. 1
Ulery. Aínda 1
animais principalmente 1
principalmente crepusculares 1
crepusculares e 1
e nocturnos, 1
nocturnos, aventúranse 1
aventúranse tamén 1
buscar alimento 4
alimento durante 2
o día, 7
día, cando 1
cando vai 2
vai frío 1
frío ou 2
moi nubrado. 1
nubrado. Aínda 1
son maioritariamente 1
maioritariamente brancos, 1
brancos, froito 1
froito das 4
uvas das 1
das variedades 4
variedades Riesling, 1
Riesling, Sylvaner 1
Sylvaner ou 1
ou Gewürztraminer, 1
Gewürztraminer, outros 1
outros son 5
son tintos 1
tintos como 1
o Pinot 1
Pinot Noir. 1
Noir. Aínda 1
traballos sobre 14
sobre África 1
África os 1
máis coñecidos, 1
coñecidos, Chapin 1
Chapin traballou 1
traballou tamén 2
tamén sobre 4
fauna europea, 1
europea, canadense, 1
canadense, polinesia 1
polinesia e 1
e outras. 6
outras. Aínda 1
que sorrí 1
sorrí ao 1
da película, 8
película, ela 1
ela segue 1
persoa lamentablemente 1
lamentablemente soa 1
soa que 1
fai fronte 2
un futuro 12
futuro difícil». 1
difícil». Aínda 1
coñecen algúns 2
algúns datos 2
datos da 9
vida, Galvarino 1
Galvarino foi 1
dos guerreiros 3
guerreiros mapuches 1
mapuches máis 1
tiña corenta, 1
corenta, as 1
as loitas 6
loitas e 1
servizos da 8
década anterior 1
anterior -as 1
-as reformas 1
reformas navais 1
navais e 3
poder xudicial, 3
xudicial, a 1
a liberación 24
liberación dos 2
dos servos- 1
servos- sumáranlle 1
sumáranlle anos 1
anos prematuramente. 1
prematuramente. Aínda 1
un 4% 2
4% da 2
de Casaquistán 5
Casaquistán é 1
é ideal 3
a viticultura, 1
viticultura, a 1
produción anual 5
anual de 23
viño alcanza 1
os 236.000 1
236.000 hectolitros 1
hectolitros a 1
dun terreo 2
terreo cultivado 1
cultivado de 1
de 13.000 2
13.000 hectáreas. 1
hectáreas. Aínda 1
só xogou 2
xogou brevemente, 1
brevemente, as 1
críticas foron 5
foron moi 28
moi eloxiosas. 1
eloxiosas. Aínda 1
que suprimiu 1
suprimiu as 1
as revoltas 7
revoltas en 3
en Sistan 1
Sistan e 1
e Kushan, 1
Kushan, Ormuz 1
Ormuz II 1
II foi 5
foi outro 7
outro monarca 1
monarca débil 1
débil e 6
e incapaz 1
de controlar 13
controlar aos 1
aos nobres. 1
nobres. Aínda 1
que supuxo 21
considerable perda 1
perda económica, 1
económica, foi 1
en público 14
actividades. Aínda 1
que Suu 1
Suu Kyi 1
Kyi non 1
podía ocupar 2
cargo declarou 1
que ostentaría 1
ostentaría o 1
poder real 4
calquera goberno 1
goberno liderado 1
liderado pola 1
pola LND. 1
LND. Aínda 1
que Szálasi 1
Szálasi puxo 1
fin ás 6
ás marchas 1
marchas a 2
pé cara 1
a Austria 8
Austria das 1
das columnas 6
xudeus deportados 1
deportados a 1
de novembro, 16
novembro, non 1
non impediu 9
impediu as 2
atrocidades na 1
na capital. 8
capital. Aínda 1
que «Take 1
«Take A 1
A Chance 1
Chance On 1
On Me» 1
Me» non 1
ao cume 1
cume do 6
do Billboard 4
Billboard Hot 10
Hot 100, 5
100, logrou 1
logrou vender 2
vender máis 5
máis copias 1
copias que 5
que «Dancing 1
«Dancing Queen», 1
Queen», obtendo 1
ouro da 3
da RIAA. 2
RIAA. ; 1
tamén acolle 1
acolle outros 1
outros eventos 4
eventos como 4
como vodas, 1
vodas, festas, 1
festas, conferencias 1
conferencias e 17
e congresos. 2
congresos. Aínda 1
tamén descrito 1
descrito polo 4
polo naturalista 1
naturalista Alex 1
Alex George 1
George como 1
«o primeiro 1
primeiro historiador 3
historiador natural 1
natural de 15
de Australia», 1
Australia», Dampier 1
Dampier é 1
relativamente pouco 6
pouco coñecido 2
en Australia, 6
Australia, e 2
aínda menos 3
menos coñecido 5
coñecido no 5
país natal. 2
natal. Aínda 1
electroporación coma 1
rotura dieléctrica 2
dieléctrica (perda 1
(perda de 1
resistencia do 5
material illante) 1
illante) orixínanse 1
orixínanse ambas 1
ambas pola 1
pola aplicación 2
de campos 6
campos eléctricos, 1
eléctricos, os 1
mecanismos implicados 1
implicados son 1
diferentes. Aínda 1
tecnicamente toda 1
a península 8
península teña 1
teña sido 3
sido dividida 1
dúas metades, 2
metades, na 1
práctica o 4
dominio romano 2
romano centrábase 1
centrábase unicamente 1
unicamente na 1
mediterránea, xa 1
península aínda 1
aínda era, 1
era, nesta 1
época, controlada 1
polos pobos 3
pobos autóctonos 1
autóctonos ( 1
teñen existido 2
existido produtos 1
leite condensado 1
condensado non 1
non azucrado, 1
azucrado, estragábanse 1
estragábanse con 1
moita facilidade, 1
facilidade, polo 1
pouco comúns 4
comúns na 5
actualidade. Aínda 1
teñen sentidos 1
sentidos olfactivo 1
olfactivo e 1
e auditivo 1
auditivo excelentes, 1
excelentes, teñen 1
unha visión 31
visión mala, 1
mala, e 1
son incapaces 5
incapaces de 23
ver obxectos 1
de distancia, 2
as fai 2
fai vulnerables 1
vulnerables a 1
morrer atropeladas 1
atropeladas polos 1
polos vehículos 3
vehículos ao 3
ao cruzaren 1
cruzaren as 1
as estradas. 1
estradas. Aínda 1
ten remorsos, 1
remorsos, non 1
lle conta 4
conta nada 1
nada a 8
a Marta 1
Marta ata 1
a primavera; 1
primavera; el 1
el pensa 1
pensa que 24
se enfadará 1
enfadará por 1
por faltar 2
faltar á 2
súa palabra 4
palabra e 5
e ocultarllo 1
ocultarllo mais 1
mais uns 1
despois ela 1
ela proponlle 1
proponlle visitáreno 1
visitáreno os 1
dous xuntos. 1
sido posible 1
posible a 12
súa continuidade 4
continuidade o 2
público lles 1
lles deu 4
deu as 3
costas ós 1
ós cómicos 1
cómicos mudos. 1
mudos. Aínda 1
tiña periodicidade 1
periodicidade bisemanal, 1
bisemanal, pasou 1
a saír 25
saír tres 1
veces por 19
por semana 5
semana (en 1
(en xullo 1
de 1868). 1
1868). Aínda 1
toda cultura 1
cultura precise 1
precise dunha 1
sociedade para 2
se desenvolver, 1
desenvolver, unha 1
unha sociedade 22
sociedade non 1
contén necesariamente 1
necesariamente unha 2
única cultura 1
cultura (aínda 1
sexa posíbel 3
posíbel unha 3
sociedade prescindir 1
prescindir de 1
de cultura). 1
cultura). Aínda 1
toda evidencia 1
evidencia suxire 1
que seus 5
pais foron 6
foron largamente 1
largamente comprensivos, 1
comprensivos, sobre 1
todo súa 1
nai, con 1
primeiros debuxos 1
e poema 1
William que 1
que decoraban 2
decoraban as 2
paredes do 10
seu cuarto. 3
cuarto. Aínda 1
estas propostas 1
non influíron 1
influíron demasiado 1
demasiado no 1
ámbito social 1
e político, 2
político, si 1
si tiveron 2
significativa importancia 1
ámbito xeográfico 2
xeográfico e 2
e toponímico. 1
toponímico. Aínda 1
todo exército 1
exército esta 1
esta lexitimado 1
lexitimado ao 1
forza para 5
para acadar 14
a vitoria, 8
vitoria, hai 1
hai certas 2
certas formas 1
causar danos 5
danos que 7
están permitidas. 1
permitidas. Aínda 1
que traballar 8
traballar programando 1
programando e 1
e xogando 1
xogando a 3
a videoxogos 1
videoxogos lle 1
lle parecía 3
parecía algo 1
algo divertido, 1
divertido, en 1
en 1990, 4
1990, con 1
con 35 6
35 anos, 7
anos, decidiu 3
decidiu retirarse. 1
retirarse. Aínda 1
que tradicionalmente 6
tradicionalmente asociados 1
asociados coas 2
industrias téxtil 1
téxtil e 5
e tabaco, 1
tabaco, os 1
de Greensboro 1
Greensboro traballan 1
traballan para 4
para atraer 11
atraer novos 1
novos negocios 2
negocios no 1
da nanotecnoloxía, 2
nanotecnoloxía, alta 1
alta tecnoloxía 3
transporte e 11
e loxística. 1
loxística. Aínda 1
que tratado 1
tratado co 5
co maior 2
maior respecto, 1
respecto, o 1
o metropolitano 1
metropolitano foi 1
foi só 7
un hóspede 1
hóspede na 1
propia diocese; 1
diocese; o 1
o arcediago 1
arcediago xa 1
xa estabelecérase 1
estabelecérase como 1
o verdadeiro 11
verdadeiro poder 1
poder na 4
na comunidade 7
comunidade nasrani. 1
nasrani. Aínda 1
que tratou 4
vida persoal 6
persoal tan 1
tan privada 1
privada como 1
foi posible, 1
posible, Arzner 1
Arzner estivo 1
estivo relacionada 3
relacionada romanticamente 1
romanticamente con 1
numerosas actrices, 1
actrices, incluídas 1
incluídas Alla 1
Alla Nazimova 1
Nazimova e 1
e Billie 1
Billie Burke. 1
Burke. Aínda 1
que Ulrich 1
Ulrich Beck 1
Beck foi 1
dos pioneiros 5
pioneiros en 2
en adaptar 1
adaptar o 6
asunto do 2
risco ás 1
ás categorías 1
categorías sociolóxicas 1
sociolóxicas existentes, 1
existentes, algúns 1
autores critican 1
critican a 1
súa postura 5
postura por 1
por considerala 2
considerala "alarmista". 1
"alarmista". Aínda 1
máis, é 1
é nos 1
nos invertebrados 1
invertebrados onde 1
se dan 27
dan os 3
máis curiosos 1
curiosos deste 1
de selección. 5
selección. Aínda 1
un PLC 1
PLC realiza 1
realiza automaticamente 1
automaticamente un 1
un control 11
control pre-programado 1
pre-programado sobre 1
un proceso, 3
proceso, normalmente 1
normalmente distribúense 1
distribúense ó 1
planta, facendo 1
difícil recoller 1
recoller os 6
maneira manual; 1
manual; os 1
sistemas SCADA 1
SCADA fano 1
fano de 1
maneira automática. 1
automática. Aínda 1
problema sexa 1
sexa NP-completo, 1
NP-completo, pode 1
haber esperanza. 1
esperanza. Aínda 1
son relativamente 10
relativamente ben 2
ben coñecidas, 1
coñecidas, da 1
da Guttera 1
Guttera plumifera 1
plumifera e 1
das do 5
xénero Agelastes 1
Agelastes sábese 1
sábese pouco. 2
pouco. Aínda 1
varios operadores 1
operadores compartan 1
compartan en 1
dun canal 2
canal multiplexado 1
multiplexado (multiplex), 1
(multiplex), cada 1
un pode 4
pode xestionar 2
xestionar o 4
o ancho 1
banda que 16
corresponde para 1
para ofrecer 9
ofrecer os 3
os contidos 10
contidos que 2
que desexe. 1
desexe. Aínda 1
que Villeneuve 1
Villeneuve gañou 1
de Pilotos 11
Pilotos de 3
1997, esta 1
esta resultou 1
última vitoria 4
vitoria na 15
na Fórmula 46
Fórmula Un. 33
Un. Aínda 1
viviu case 1
anos máis, 2
máis, non 1
non deixou 12
deixou tras 2
tras de 4
de si 18
si ningún 1
ningún legado 1
legado en 1
de libro, 1
libro, como 1
como fixeron 1
fixeron outros 2
grandes xogadores 3
de xadrez. 4
que West 3
West estudou 1
estudou non 1
non estudou 2
estudou demasiado 1
demasiado durante 1
súa estancia 16
estancia en 14
en Brown, 1
Brown, comezou 1
ler de 1
forma intensiva. 1
intensiva. Aínda 1
en 1985 8
1985 o 1
o suceso 5
suceso foi 2
foi investigado 1
investigado polo 1
xornalista Jacobo 1
Jacobo García, 1
García, foi 1
o escritor 13
escritor Jesús 1
Jesús Ferrero 1
Ferrero quen 1
quen ao 3
ao novelalo 1
novelalo no 1
de 2003 15
2003 Las 1
Las trece 1
trece rosas 1
rosas volveu 1
volveu espertar 1
espertar o 2
súa memoria. 6
memoria. Aínda 1
actividade política, 1
política, o 1
o partido 43
partido segue 1
existir cunha 1
cunha mínima 2
mínima estrutura 1
estrutura xurídica 1
xurídica ligada 1
novo Partit 1
Partit Demòcrata 1
Demòcrata e 1
e presidida 2
polo histórico 2
histórico líder 1
líder converxente, 1
converxente, Jacint 1
Jacint Borràs. 1
Borràs. Aínda 1
xeralmente fiable, 1
fiable, Attwood 1
Attwood só 1
só conseguiu 6
conseguiu un 22
dous sextos 1
sextos lugares 1
lugares ao 3
da tempada. 32
tempada. Aínda 1
Aínda se 11
se aprecian 3
de policromía. 1
policromía. Aínda 1
conserva o 17
nome dalgún 1
dalgún campo 1
campo onde 1
estaba antes 1
antes a 8
a aldea. 3
aldea. Aínda 1
considera unha 5
especie damnificada 1
damnificada en 1
en Alasca 2
Alasca pola 1
pola catástrofe 1
catástrofe da 1
da vertedura 1
vertedura de 1
petróleo do 2
do Exxon 1
Exxon Valdez. 1
Valdez. Aínda 1
se descoñecen 1
descoñecen moitas 1
moitas cousas 4
cousas sobre 2
estas células, 2
células, e 7
e investígase 1
investígase moito 1
moito sobre 13
sobre outras 8
outras propiedades 1
e funcións 7
funcións destas 1
destas células. 1
células. Aínda 1
descoñece o 4
do atentado. 1
atentado. Aínda 1
o motivo 21
motivo do 16
do ataque. 3
ataque. Aínda 1
Aínda segue 2
misterio como 1
se orientan 1
orientan os 1
na migración. 2
migración. Aínda 1
segue unida 1
a África. 1
África. Aínda 1
Aínda sendo 1
sendo velenosas 1
velenosas non 1
consideran especialmente 1
especialmente perigosas; 1
perigosas; esta 1
esta víbora 1
víbora non 1
é agresiva 1
agresiva e 2
xeralmente só 3
só morde 1
morde cando 1
a asustan 1
asustan ou 1
ou molestan. 1
molestan. Aínda 1
Aínda sen 1
sen gañar 3
título a 7
escola fixo 2
fixo moito 4
1994 foi 5
foi rexistrado 4
rexistrado o 1
xurdimento do 2
do Grêmio 1
Grêmio Recreativo 1
Recreativo Escola 1
de Samba 1
Samba Alianza. 1
Alianza. Aínda 1
se publicaba 5
publicaba en 3
en 1894. 4
1894. Aínda 1
de 1913. 4
1913. Aínda 1
de 1892. 1
1892. Aínda 1
transportar mercadorías 1
mercadorías a 1
diferentes lugares 4
seu percorrido. 5
percorrido. Aínda 1
Aínda tendo 1
gregos non 1
non dispuñan 2
dispuñan de 3
de telescopios, 1
telescopios, o 1
o erro 9
erro nas 1
nas posicións 5
posicións das 2
estrelas era 1
demasiado grande, 1
grande, sobre 1
só parecían 1
parecían estar 3
estar fóra 3
de lugar 5
lugar algunhas 1
máis brillantes. 2
brillantes. Aínda 1
Aínda ten 1
que gañar 2
como dono 1
dono dun 4
dun equipo, 1
equipo, estivo 1
preto en 2
en 2005 15
2005 co 3
co Pescarolo 1
Pescarolo C60H. 1
C60H. Aínda 1
Aínda tiñan 1
tiñan contrato 1
contrato con 15
con EDG 1
EDG para 1
novo disco, 3
disco, cando 1
cando comezaron 3
recibir chamadas 1
chamadas doutras 1
doutras discográficas 1
discográficas máis 1
A independencia 1
de Bután 1
Bután mantívose 1
mantívose durante 1
durante séculos 6
séculos e 6
foi colonizado 1
colonizado nunca 1
nunca ó 1
A India 5
India atópase 1
na ecorexión 1
ecorexión Indomalaia. 1
Indomalaia. A 1
India caracterízase 1
clima quente, 1
quente, o 2
oportunidade ás 1
ás selvas, 1
selvas, chairas, 1
chairas, outeiros 1
outeiros e 5
e montañas 3
ser hábitat 1
hábitat dos 1
dos felinos. 1
felinos. A 1
India controla 1
controla os 1
sectores centrais 1
centrais e 2
rexión (Xammu 1
(Xammu e 1
e Caxemira), 1
Caxemira), mentres 1
a China 8
China ten 1
ten ocupado 1
ocupado a 1
rexión nororiental 1
nororiental (Acsai 1
(Acsai Chin). 1
Chin). A 1
India fixo 1
fixo 93 1
93 000 1
000 prisioneiros 1
foron mantidos 3
mantidos en 2
en campos 3
campos na 1
na India 11
India para 2
a furia 3
furia da 2
de Bangladesh. 3
Bangladesh. A 2
India rematou 1
rematou dividida 1
tres territorios. 1
A indicación 1
indicación das 1
das datas 3
datas de 5
caducidade ou 1
consumo preferente 1
preferente é 1
os alimentos 12
alimentos envasados. 1
envasados. A 1
A individualidade 1
individualidade histórica 1
Lagoa de 4
de Negrillos 2
Negrillos reálzase 1
reálzase en 1
Fernando II 2
II quen 1
quen entrega 1
entrega a 4
vila a 2
a Soro 1
Soro Rodríguez 1
Rodríguez en 2
en premio 1
premio aos 1
seus servizos 10
como capital 6
seu señorío 1
señorío xurisdicional. 1
xurisdicional. A 1
A índole 1
índole pragmática 1
pragmática da 1
súa política 19
política atraeulle 1
atraeulle moitos 1
moitos inimigos, 1
inimigos, sendo 1
sendo abandonado 3
abandonado por 2
da clase 33
clase política 1
política coa 2
que Stresemann 1
Stresemann tivo 1
que lidar. 1
lidar. A 1
A indución 1
indución da 1
da poliploidía 1
poliploidía é 1
técnica común 3
a esterilidade 1
esterilidade dunha 1
especie híbrida 1
híbrida nos 1
nos cruzamentos 1
cruzamentos de 1
obter novas 2
novas variedades 3
variedades de 22
A indumentaria 1
indumentaria lonxe 1
de facelos 3
facelos ver 1
como efeminados, 1
efeminados, encaixaba 1
encaixaba coa 1
coa dureza 1
dureza da 1
banda tanto 1
tanto nos 9
como sobre 4
o escenario. 1
escenario. A 2
A industria 24
industria agrícola 1
agrícola segue 1
máis importante. 6
importante. A 5
industria agropecuaria 1
agropecuaria superaría 1
superaría á 1
á mineira 1
mineira como 1
principal fonte 12
renda da 1
rexión durante 2
industria automovilística 1
automovilística tomou 1
tomou gran 3
vantaxe desta 3
desta nova 7
nova tecnoloxía 3
tecnoloxía onde 1
os robots 2
robots foron 1
foron programados 1
programados para 2
substituír o 14
moitas tarefas 1
tarefas repetitivas. 1
repetitivas. A 1
industria céntrase 1
céntrase sobre 1
todo no 21
sector derivado 1
derivado da 11
riqueza forestal 1
forestal conquense: 1
conquense: serradoiros 1
serradoiros (Conca, 1
(Conca, Almodóvar 1
Almodóvar del 1
del Pinar) 1
Pinar) e 1
e resinas 1
resinas (Conca, 1
(Conca, Arcos 1
Arcos de 2
la Sierra). 1
Sierra). A 1
industria comezou 2
a destacar 6
destacar en 2
en 1880 2
1880 cando 1
cando houbo 2
gran crise 1
crise na 2
industria francesa 1
francesa por 1
de sardiña 2
sardiña nas 1
súas augas. 2
industria consiste 1
pequenas fábricas 1
fábricas para 2
froita de 1
de paixón, 1
paixón, o 2
o petróleo, 1
petróleo, mel, 1
mel, e 1
e crema 1
crema de 3
industria das 5
das convencións 1
convencións tamén 1
papel importante 17
importante debido 1
á proximidade 5
proximidade das 3
das atraccións. 1
atraccións. A 1
construción responde 2
responde por 2
por 3,9% 1
3,9% do 1
PIB e 3
e emprega 11
emprega aproximadamente 6
a 236 1
236 mil 1
mil persoas. 21
construción supón 1
supón o 7
o 4% 3
4% do 2
PIB do 5
estado, empregando 2
empregando aproximadamente 6
a 270 2
270 mil 1
manufactura co 1
co 16% 1
16% do 3
estado, emprega 1
a 84,6 1
84,6 mil 1
do amidón 4
amidón extrae 1
extrae e 1
e refina 1
refina amidón 1
amidón a 2
de sementes, 6
sementes, raíces 1
raíces e 5
e tubérculos, 1
tubérculos, moéndoas 1
moéndoas en 1
en medio 16
medio húmido, 1
húmido, e 1
e realizando 3
realizando despois 1
despois un 6
un lavado, 1
lavado, filtrado 1
filtrado e 1
e secado. 1
secado. A 1
do cine 17
cine tamén 1
facer un 44
música electrónica 5
electrónica nas 1
nas bandas 1
bandas sonoras. 1
sonoras. A 1
moi desenvolvida, 1
desenvolvida, particularmente 1
particularmente no 5
da enxeñaría 3
enxeñaría eléctrica, 1
eléctrica, os 1
os instrumentos 7
instrumentos de 25
de precisión, 2
precisión, a 1
de aceiro, 3
aceiro, ferro 1
ferro e 12
e cemento. 1
cemento. A 1
industria foi 2
foi fortemente 1
fortemente regulamentada 1
regulamentada con 1
con cotas 2
cotas e 1
e requisitos, 1
requisitos, para 1
para mudar 2
mudar a 4
economía a 1
base produtiva 1
industria forestal 1
forestal foi 1
sector vital 1
para Finlandia 1
Finlandia e 7
campesiños posuían 1
posuían a 2
terreos forestais. 1
forestais. A 2
A industrialización 2
industrialización de 2
de Isfahán 1
Isfahán tamén 1
se inicia 3
inicia nos 2
anos trinta 3
trinta con 1
con especial 7
especial relevancia 5
relevancia do 2
sector téxtil. 2
téxtil. A 1
industrialización do 1
país levou 1
certa clase 1
clase obreira 6
obreira e 2
maior diferenciación 1
diferenciación entre 3
entre campo 1
e cidade. 1
industria manufactureira 1
manufactureira —a 1
—a maior 1
ingresos do 2
do estado— 1
estado— corresponde 1
25% do 3
estado e 11
a 1.130.000 1
1.130.000 persoas. 1
industria nuclear 1
nuclear tornouse 1
tornouse nunha 1
maiores industrias 1
industrias da 2
industria pesqueira 2
pesqueira é 1
menos importante 1
importante hoxe 1
hoxe para 1
economía española 1
española que 3
tempos pasados, 3
pasados, a 1
ocupa os 1
primeiros postos 4
postos entre 1
países europeos 16
europeos tanto 1
tanto polo 6
súa frota 6
frota como 1
das capturas. 2
capturas. A 1
industria química 2
química tamén 1
ten presenza 1
presenza significativa. 1
industria require 1
require auga 1
auga pura 1
pura para 1
moitas aplicacións 5
aplicacións e 3
e utiliza 4
utiliza diversas 1
diversas técnicas 4
purificación tanto 1
na subministración 1
subministración da 1
auga coma 1
coma na 10
súa descarga. 2
descarga. A 1
industria tivo 1
tivo na 3
rexión un 1
desenvolvemento marxinal 1
marxinal e 1
e tardío. 1
tardío. A 1
industria turística 4
turística é 1
moi importante. 5
turística exipcia 1
exipcia resentiuse 1
resentiuse deste 1
deste ataque. 1
turística tamén 1
moi salientable 1
salientable na 2
A ineficacia 1
ineficacia de 1
moitas políticas 1
políticas de 10
saúde públicas 1
públicas en 3
de desigualdade 1
desigualdade en 1
en cuestións 4
cuestións de 15
sanidade e 2
problemas sociais 5
sociais deberían 1
ser sustentados 1
sustentados pola 1
pola comunidade 3
comunidade global. 1
A inercia 1
inercia destas 1
destas pequenas 1
pequenas partículas 3
partículas fai 1
que estimulen 1
estimulen as 1
células ciliadas 4
ciliadas ou 1
ou pilosas 1
pilosas do 1
do utrículo 1
utrículo e 1
e sáculo 1
sáculo cando 1
se move 11
move a 2
A inestabilidade 2
inestabilidade ó 1
ó calor 2
calor non 1
seu emprego 3
emprego en 2
produtos que 9
que necesitan 14
necesitan cocción. 1
cocción. A 1
inestabilidade rexional 1
rexional provocada 1
provocada polos 2
entre Etiopía 1
Etiopía e 1
e Eritrea 1
Eritrea alterou, 1
alterou, porén, 1
porén, as 3
as canles 13
de comercio 14
comercio normais. 1
normais. Aine 1
Aine ten 1
de precipitacións 11
precipitacións de 3
entre 500 4
500 e 7
e 750 1
750 mm 1
mm ao 2
A inexistencia 1
inexistencia de 2
de ferrocarril 11
ferrocarril foi 1
un freo 7
freo para 2
da comarca, 6
comarca, que 2
que tampouco 6
tampouco ten 2
ningunha autoestrada. 1
autoestrada. A 1
A infancia 2
infancia de 10
de Borges 5
Borges transcorreu 1
transcorreu en 5
en Palermo, 1
Palermo, un 2
un barrio 11
barrio que 6
por aquela 1
aquela época 1
época achábase 1
achábase nas 1
marxes da 2
de Celia 1
Celia abarca 1
abarca os 1
primeiros cinco 4
cinco libros. 1
A infantería 2
infantería da 1
da 27.ª 1
27.ª División 1
División estaba 1
estaba ao 10
ao carricho 1
carricho sobre 1
de Hebrón 2
Hebrón a 2
a Xerusalén. 1
Xerusalén. A 2
infantería de 2
de Mermet 1
Mermet avanzou 1
avanzou rapidamente 1
e obrigou 5
a retroceder 2
retroceder os 1
os picadores 1
picadores británicos, 1
británicos, atravesando 1
de Elviña 1
Elviña e 1
e asaltando 1
asaltando as 1
posicións máis 2
máis altas. 6
A infección 8
dos cágados 1
cágados pode 1
identificarse por 1
por cambios 5
na pigmentación 2
pigmentación desas 1
desas partes. 1
infección é 1
probábel se 1
a larva 5
larva é 2
é parcialmente 3
parcialmente extraída 1
extraída ao 1
ao intentar 3
intentar eliminala, 1
eliminala, deixando 1
deixando restos 1
restos baixo 1
a pel. 6
infección nestes 1
nestes simios 1
simios tende 1
baixo grao 2
grao pero 1
pode persistir 2
persistir e 1
e permanecer 3
permanecer como 2
de parasitos 2
parasitos para 1
humanos durante 1
durante algún 14
algún tempo. 3
infección persistente 1
persistente con 1
algúns tipos 7
de VPH 1
VPH transmitidos 1
transmitidos sexualmente 1
sexualmente denominados 1
denominados de 1
de «alto 1
«alto risco» 1
risco» (diferentes 1
(diferentes dos 1
causan verrugas) 1
verrugas) pode 1
pode evolucionar 1
e producir 9
producir lesións 1
lesións precancerosas 1
precancerosas e 1
e cancro 1
cancro invasivo. 1
invasivo. A 1
infección pode 2
tamén reducir 1
leite en 2
en polo 5
un 10%. 2
10%. A 3
infección por 8
F. tularensis 1
tularensis pode 1
varias rutas. 1
rutas. A 1
por Plasmodium 1
Plasmodium vivax 1
vivax ten 1
lugar nos 9
humanos cando 1
femia infectada 1
infectada do 1
do mosquito 2
mosquito Anopheles 1
Anopheles chucha 1
chucha sangue 1
sangue dunha 1
persoa sa. 1
sa. A 1
infección ten 1
se tragan 1
tragan os 1
os quistes, 1
quistes, xeralmente 1
xeralmente ao 1
ao tomar 5
tomar auga 1
alimentos contaminados. 1
contaminados. A 1
A inferior 1
inferior estaba 1
estaba destinada 3
destinada á 3
á xente 17
xente do 10
pobo e 6
os soldados. 1
soldados. A 4
A infestación 1
infestación polo 1
polo piollo 1
piollo da 1
cabeza ou 1
ou Pediculus 1
Pediculus humanus 1
humanus capitis 1
capitis é 1
máis frecuente 14
en rapaces 1
rapaces de 8
entre 3 7
súas familias. 7
A inflamabilidade 1
inflamabilidade dun 1
dun material 4
material dado 1
dado depende 1
depende fortemente 1
fortemente da 2
da concentración 13
radicais libres 4
debe obter 1
obter antes 1
a iniciación 3
iniciación e 2
e propagación 2
propagación das 3
reaccións dominen 1
dominen orixinando 1
orixinando a 4
a combustión 3
combustión do 1
do material. 4
A inflamación 1
inflamación danou 1
danou os 2
os tubos 11
tubos de 14
carga onde 1
se irradiaba 1
irradiaba o 1
o uranio 1
uranio para 1
producir o 10
o plutonio, 1
plutonio, deixándoos 1
deixándoos inservibles. 1
inservibles. A 1
A inflorescencia 1
inflorescencia é 1
semellante a 12
unha umbela 1
umbela e 1
atópase sempre 2
sempre ao 5
final dun 4
longo escapo. 1
escapo. A 1
A influencia 16
influencia cultural 1
cultural foránea 1
foránea é 1
menos acusada 1
acusada nas 1
illas Manu'a 1
Manu'a que 1
na máis 6
e poboada 3
poboada Tutuila. 1
Tutuila. A 1
Católica creceu 1
creceu enormemente 1
enormemente debido 1
ás conversións 1
conversións de 1
de reis 8
reis pagáns 1
pagáns ( 1
influencia de 26
de Aristóteles 4
Aristóteles na 1
pensamento é 3
é extraordinaria. 1
extraordinaria. A 2
de Chopin 1
Chopin está 1
moi marcada 2
marcada nestas 1
nestas dúas 1
dúas pezas. 1
pezas. A 1
de Davigne 1
Davigne foi 1
foi determinante 4
determinante no 4
no toque 1
toque final 1
de 100th 1
100th Window, 1
Window, cuarto 1
cuarto traballo 1
que entrou 11
entrou na 34
primeira semana 12
debut entre 1
os top-10 1
top-10 das 1
listas inglesas. 2
inglesas. A 1
Francisco Gavidia 1
Gavidia foi 1
decisiva por 1
por canto 4
canto foi 1
foi este 3
autor quen 1
quen descubriu 1
descubriu a 11
a Darío 1
Darío a 1
a poesía 16
poesía francesa. 1
de Olsen 2
Olsen na 1
na ficción 5
ficción feminista 1
feminista americana 1
americana foi 1
foi ás 3
veces traducido 1
traducido nunha 1
nunha interpretación 1
interpretación simplista 1
simplista do 1
seu traballo. 21
de Rubén 2
Rubén Darío 3
Darío foi 2
foi inmensa 1
inmensa nos 1
nos poetas 2
poetas de 3
de século, 4
século, tanto 1
influencia deste 1
deste novo 5
novo son 4
son foi 1
moi significativa 1
significativa en 1
de Tebas 4
Tebas declinou 1
declinou a 2
Beatles na 1
foi -e 2
-e segue 1
segue sendo- 1
sendo- enorme. 1
de Theodor 1
Theodor Mommsen 1
Mommsen fixo 1
seu futuro 12
futuro como 4
como investigador 6
investigador se 1
se centrase 1
centrase fundamentalmente 1
na numismática. 1
de Vernadskii 1
Vernadskii na 1
na ecoloxía 3
ecoloxía occidental 1
occidental produciuse 1
produciuse a 12
través dalgúns 1
dalgúns dos 12
seus discípulos, 3
discípulos, e 1
tradución ao 10
ao inglés 14
inglés de 9
súas obras: 2
obras: Geochemistry 1
Geochemistry (1924) 1
(1924) e 2
e The 26
The Biosphere 1
Biosphere (1926). 1
(1926). A 1
influencia e 5
e popularidade 1
estilo diminuíu 1
diminuíu nos 1
60, pero 2
pero durante 7
70 e 7
primeiros dos 2
dos 80, 6
80, o 1
o rockabilly 1
rockabilly gozou 1
gozou dun 3
dun gran 30
gran rexurdimento 1
rexurdimento que 1
durou ata 11
influencia que 9
que exerceron 5
exerceron tanto 1
tanto Armand 1
Armand Obiols 3
Obiols como 1
como Joan 1
Joan Sales, 1
Sales, está 1
presente tanto 1
tanto nas 11
nas obras 11
na «correspondencia 1
«correspondencia de 1
de mestría» 1
mestría» que 1
mantiñan entre 2
entre eles. 26
influencia romana 1
romana pode 1
pode apreciarse 3
apreciarse nos 1
seu sistema 16
sistema defensivo. 3
defensivo. A 1
A información 12
información das 5
das medidas 9
medidas localízase 1
localízase nas 1
nas células, 2
e representa 8
intersección de 4
cada membro 3
membro coa 1
coa dimensión. 1
dimensión. A 1
de altitude 20
altitude sobre 2
auga fornecida 1
fornecida polos 1
polos satélites 2
satélites tense 1
tense mostrado 2
mostrado moi 1
moi útil. 1
información dinámica 1
dinámica asociada 1
asociada a 11
esta sinatura 1
sinatura amósase 1
amósase na 1
na gráfica 1
gráfica da 2
da dereita. 8
información do 6
xenoma forma 1
posible sobrevivir 1
sobrevivir nun 2
nun determinado 8
determinado ambiente. 1
ambiente. A 4
información era 1
era confusa 1
confusa porque 1
non explicaba 2
explicaba que 1
o explosivo 1
explosivo estaba 1
e sinalaba 1
sinalaba a 1
a hora 8
da explosión 3
explosión para 1
as 15:30 2
15:30 horas 1
horas (dando 1
(dando unha 1
unha marxe 6
entre quince 2
quince e 3
cinco minutos 11
minutos desde 2
as chamadas), 1
chamadas), 38 1
38 minutos 1
minutos antes 4
da hora 2
hora real. 1
real. A 6
información errónea 1
errónea ou 1
incompleta pode 1
danos por 4
por envelenamento 2
envelenamento ou 1
ou intoxicación 1
intoxicación mortal. 1
contén vai 1
vai dirixida 2
dirixida especialmente 1
especialmente aos 3
territorio galego. 6
información recolectada 1
recolectada pode 1
usada para 18
para avaliar 5
avaliar con 1
maior precisión 5
a densidade 15
densidade óptima 1
de sementeira, 1
sementeira, estimar 1
estimar fertilizantes 1
fertilizantes e 1
outras entradas 1
entradas necesarias, 1
necesarias, e 1
e predicir 2
predicir con 2
máis exactitude 2
exactitude a 3
dos cultivos. 2
cultivos. A 2
información sensorial 2
sensorial (tacto, 1
(tacto, dor, 1
dor, temperatura, 1
temperatura, etc.) 1
etc.) é 1
é entón 2
entón transmitida 1
transmitida ó 1
ó sistema 2
sistema nervioso 22
nervioso central 5
central por 1
das neuronas 4
neuronas aferentes. 1
aferentes. A 1
foi filtrada 1
filtrada a 1
prensa o 2
2017, antes 1
do anuncio 2
anuncio oficial 1
oficial o 3
seus devanceiros 3
devanceiros e 1
conexións familiares 2
familiares inmediatos 1
inmediatos é 1
e contraditoria. 2
información xenealóxica 1
xenealóxica obtense 1
obtense de 2
fontes tales 1
como Dissertation 1
Dissertation Abstracts 1
Abstracts International 1
International e 1
e Notices 1
Notices from 1
from AMS, 1
AMS, pero 1
ser fornecida 1
fornecida por 1
persoa a 12
da páxina 9
web do 7
A infusión 2
infusión de 2
de menta 1
menta é 1
potente diurético. 1
diurético. A 1
infusión prepárase 1
prepárase nun 1
nun recipiente 5
recipiente chamado 2
chamado mate 1
mate ou 1
ou calabaza, 1
calabaza, que 1
se enche 2
enche con 1
tres cuartas 12
cuartas partes 12
herba mate. 1
mate. A 2
A ingravidez 1
ingravidez de 1
persoas e 29
e obxectos, 1
obxectos, durante 1
a caída 15
caída libre 1
libre denomínase 1
denomínase microgravidade, 1
microgravidade, e 1
de ingravidez 1
ingravidez "Space 1
"Space myths 1
myths and 1
and misconceptions 1
misconceptions – 1
– space 1
space flight". 1
flight". A 1
A inhibición 2
da telomerase 2
telomerase en 1
moitos tipos 15
células cancerosas 9
cancerosas en 3
en cultivo 3
cultivo leva 1
morte masiva 1
poboación celular. 1
de COX-1 1
COX-1 é 1
unha e 18
e explicación 1
explicación suficiente 1
suficiente de 5
unha dose 3
de aspirina 1
aspirina é 1
é efectiva 2
efectiva para 3
reducir os 7
os episodios 6
episodios cardíacos. 1
A iniciación 1
iniciación dunha 1
dunha causa 3
causa por 1
por traizón 3
traizón ou 1
ou contra 4
Estado só 2
só poderá 2
poderá responder 1
responder á 2
iniciativa dunha 1
dunha cuarta 2
cuarta parte 12
dos Deputados, 1
Deputados, aprobada 1
aprobada pola 1
absoluta do 2
mesmo, non 4
non podendo 4
podendo ser 6
ser concedido 1
concedido o 2
o indulto 1
indulto en 1
tales supostos. 1
supostos. A 1
A iniciativa 1
iniciativa popular 1
popular lexislativa 1
lexislativa acabaría 1
acabaría converténdose 1
converténdose na 11
na coñecida 4
como Lei 4
Lei Valentín 1
Valentín Paz-Andrade, 1
Paz-Andrade, unha 1
vez foi 10
aprobada por 2
unanimidade no 1
no Parlamento 7
Parlamento galego 1
A inicios 5
1970 e 17
posteriormente en 7
2008, houbo 1
de hematoxilina 1
hematoxilina debido 1
a interrupcións 1
interrupcións na 1
na extracción 2
extracción da 3
madeira do 7
do pau 3
pau de 4
de Campeche. 2
Campeche. A 1
primavera, finais 1
de outono, 2
outono, e 1
días fríos 1
fríos de 1
de inverno, 6
inverno, déitase 1
déitase ao 1
sol para 2
súa temperatura 9
temperatura óptima, 2
óptima, que 1
30 °C. 4
2007 cobrábase 1
cobrábase US$ 1
US$ 20,00 1
20,00 para 1
para visitantes 1
visitantes estranxeiros; 1
estranxeiros; US$ 1
US$ 10 1
10 para 1
para peruanos. 1
peruanos. A 1
xaneiro, as 2
forzas azarís 1
azarís e 1
as guerrillas 2
guerrillas afgás 1
afgás recapturaron 1
recapturaron parte 1
de Füzuli, 1
Füzuli, incluíndo 1
intersección ferroviaria 1
de Horadiz 1
Horadiz na 1
con Irán, 1
conseguiron reconquistar 1
reconquistar a 1
a localidade 9
de Füzuli. 1
Füzuli. A 1
inicios dos 2
anos 1970, 6
1970, o 2
estado libio 1
libio impulsou 1
impulsou en 1
en Kufra 1
Kufra un 1
un vasto 4
vasto proxecto 1
proxecto agrícola, 1
agrícola, tentando 1
tentando desenvolver 1
a agricultura 11
agricultura no 2
no deserto. 3
deserto. A 1
A inimizade 1
inimizade entre 1
entre Xoán 1
de Gischala 1
Gischala e 1
e Simón 1
Simón bar 1
bar Giora 1
Giora quedou 1
quedou esquecida 1
esquecida só 1
só cando 13
os romanos 31
romanos comezaron 1
a construír 20
construír ramplas 1
ramplas para 2
para acceder 9
acceder ao 7
do recinto. 4
recinto. A 1
A inmediata 1
inmediata asociación 1
antigo e 5
e famoso 2
famoso privilexio 1
privilexio eucarístico 1
eucarístico da 1
catedral de 30
Lugo fixo 1
fixo seguramente 1
seguramente que 1
a adopción 5
adopción das 1
armas fose 1
moi rápida. 1
A inmensa 1
inmensa Galerie 1
Galerie des 1
des machines 1
machines (galería 1
(galería de 1
de máquinas, 5
máquinas, con 1
con 440 1
440 metros 1
110 metros 1
ancho) de 1
de Ferdinand 3
Ferdinand Dutert 1
Dutert e 1
e Victor 2
Victor Contamin 1
Contamin ou 1
o Dôme 1
Dôme central 1
central (cúpula 1
(cúpula central) 1
central) de 1
de Joseph 8
Joseph Bouvard 1
Bouvard tamén 1
tamén atraen 1
atraen ao 1
A inmobilidade 1
inmobilidade tónica 1
tónica é 1
resposta reflexa 1
reflexa que 1
o cervato 1
cervato adopte 1
adopte unha 1
posición baixa 1
baixa do 7
corpo que 8
simula a 1
posición dun 6
dun corpo 7
corpo morto. 1
morto. A 3
A inmunidade 3
inmunidade adquirida 1
adquirida baséase 1
capacidade das 5
células inmunitarias 1
inmunitarias de 1
de distinguiren 1
distinguiren entre 1
propio corpo 5
os invasores 5
invasores non 1
non desexados. 1
desexados. A 1
inmunidade innata 1
innata é 1
efectiva pero 1
non específica, 1
específica, xa 2
non discrimina 1
discrimina entre 1
de invasores. 1
invasores. A 2
inmunidade materna 1
materna pasiva 1
pasiva ofrece 1
ofrece protección 1
protección inmediata, 1
inmediata, aínda 1
a mediada 1
polas IgG 1
IgG maternas 1
maternas normalmente 1
normalmente só 4
só dura 2
catro a 13
meses despois 36
A inmunoelectroforese 2
inmunoelectroforese cruzada 2
cruzada foi 1
para estudos 5
en fluídos 2
fluídos biolóxicos, 1
biolóxicos, particularmente 1
no soro 2
soro humano, 1
humano, e 3
e extractos 2
extractos biolóxicos. 1
biolóxicos. A 2
cruzada tamén 1
chama inmunoelectroforese 1
inmunoelectroforese cuantitativa 1
cuantitativa bidimensional 1
bidimensional ad 1
ad modum 2
modum Clarke 1
Clarke e 1
e Freeman 1
Freeman ou 1
ou ad 1
modum Laurell. 1
Laurell. A 1
A inmunofluorescencia 1
inmunofluorescencia directa 1
directa ou 8
ou primaria 1
primaria usa 1
só anticorpo, 1
anticorpo, primario, 1
primario, quimicamente 1
quimicamente ligado 1
ligado a 5
un fluoróforo. 1
fluoróforo. A 1
A inocencia 1
inocencia e 4
e tenrura 1
tenrura que 1
personaxe fixo 1
partido o 3
o escollesen 1
escollesen como 1
súa mascota. 1
mascota. A 1
A inoculación 1
inoculación dunha 1
dunha poboación 15
está causando 1
unha praga 7
praga co 1
seu correspondente 3
correspondente parasitoide 1
parasitoide axuda 1
a minimizar 2
impacto da 8
da praga. 1
praga. A 1
A Inquisición 1
Inquisición galega, 1
galega, aínda 2
se excedeu, 1
excedeu, en 1
xeral, perseguindo 1
ás persoas, 2
persoas, si 1
coidado especial 1
en perseguir 1
perseguir as 2
as ideas, 1
ideas, especialmente 1
A inscrición 6
inscrición de 2
de Darío 3
Darío explica 1
explica que 12
o falso 2
falso Esmerdis 1
Esmerdis destruíu 1
destruíu algúns 1
algúns templos 1
templos (que 1
(que Darío 1
Darío mandou 1
mandou reconstruír 1
reconstruír máis 1
tarde, durante 2
seu reinado), 1
reinado), e 1
e trasladou 2
trasladou as 1
as casas 22
e rabaños 1
rabaños de 5
moitas xentes 1
xentes ( 1
inscrición latina 1
está gravada 1
gravada con 1
letra capitalis 1
capitalis rustica, 1
rustica, máis 1
máis descoidada 1
descoidada nas 1
nas liñas 6
liñas inferiores. 1
inferiores. A 2
inscrición menciona 1
menciona un 2
un palacio 3
palacio real 5
real chamado 1
chamado "Palacio 1
"Palacio da 1
da diadema 1
diadema de 1
de Huni" 1
Huni" e 1
e escribe 2
escribe o 3
de Huni 3
Huni arriba 1
arriba dentro 1
dun cartucho 1
cartucho real. 1
inscrición refírese 1
certo Sivin, 1
Sivin, que 1
tiña esa 3
esa posición 1
posición nos 3
de Boris 1
Boris I 1
I (852–889). 1
(852–889). A 1
inscrición reza: 1
reza: Cristiáns 1
Cristiáns alemáns, 1
alemáns, salvade 1
salvade Austria! 1
Austria! A 1
inscrición sobre 4
o portal 4
portal di: 1
di: "O 2
"O que 2
home sementar, 1
sementar, iso 1
iso tamén 1
tamén segará". 1
segará". A 1
A inserción 1
inserción orbital 3
orbital de 5
de NEAR 1
NEAR arredor 1
de Eros 4
Eros tivo 1
2000 ás 1
ás 15:33 1
15:33 UTC. 1
UTC. A 1
A insignia 2
insignia de 2
de Koenigsegg 2
Koenigsegg deseñouna 1
deseñouna en 1
1994 Jacob 1
Jacob Låftman, 1
Låftman, baseada 1
no escudo 10
escudo heráldico 4
heráldico da 2
familia Koenigsegg. 1
Koenigsegg. A 1
insignia do 4
club consiste 1
nun escudo 1
escudo a 1
a raias 3
raias amarelas 1
amarelas e 6
e negras 2
negras cun 1
cun ave 1
ave fénix 1
fénix de 1
negra sobre 1
o mesmo. 11
A insoportable 1
insoportable presión 1
presión fiscal 4
fiscal á 1
comunidades estaban 1
estaban obrigadas 3
obrigadas facían 1
facían que 2
poder público 3
público fose 1
fose cedendo 1
cedendo o 1
ao privado. 1
privado. A 2
A inspiración 3
inspiración das 1
figuras vén 1
vén do 13
do " 10
inspiración nos 1
nos conceptos 1
de perspectiva 1
perspectiva do 2
do urbanismo 1
urbanismo barroco 1
barroco europeo 1
inspiración para 14
crear Minecraft 1
Minecraft veulle 1
veulle doutros 1
doutros xogos 4
xogos como 7
como Dwarf 1
Dwarf Fortress, 1
Fortress, Dungeon 1
Dungeon Keeper 1
Keeper e 1
e Infiniminer. 1
Infiniminer. A 1
A instalación 2
instalación de 10
de servidor 2
servidor Ubuntu 1
Ubuntu non 1
non instala 1
instala ningunha 1
ningunha interface 1
interface gráfica. 1
gráfica. A 1
instalación está 2
está acompañada 1
de paneis 4
paneis que 2
que explican 2
explican o 1
cada muller 2
muller do 11
A instancias 1
instancias de 4
de Matilde, 2
Matilde, as 1
dúas irmás 4
irmás máis 3
máis vellas 9
vellas de 1
de Frida 2
Frida (fillas 1
(fillas do 1
primeiro matrimonio 7
matrimonio de 14
de Guillermo 1
Guillermo Kahlo) 1
Kahlo) estudaban 1
estudaban internas 1
internas na 2
na escola 43
escola dun 1
dun convento, 1
convento, de 1
só pasaban 1
pasaban as 1
as vacacións 6
vacacións na 1
familia Kahlo-Calderón. 1
Kahlo-Calderón. A 1
A institución 2
institución dispón 1
dispón tamén 1
tamén dunha 5
dunha biblioteca 1
biblioteca especializada 1
en numismática 1
numismática con 1
con arredor 4
20.000 volumes. 1
volumes. A 1
institución do 4
do valido 1
valido nace 1
nace coa 2
coa monarquía 2
monarquía autoritaria. 1
autoritaria. A 1
A instrución 2
instrución occidental 1
occidental en 4
en teclado, 1
teclado, batería 1
e guitarra 2
guitarra é 1
excepción xa 1
atopou certo 2
certo interese; 1
interese; principalmente 1
nun esforzo 2
por crear 5
crear músicos 1
músicos ao 2
música popular 8
popular hindú 1
hindú contemporánea. 1
instrución que 1
recibiu estaba 1
estaba concibida 2
concibida para 4
importante home 1
A instrumentación 1
instrumentación mantense 1
mantense enteiramente 1
enteiramente acústica, 1
acústica, e 1
non inclúe 7
inclúe elementos 2
elementos nin 1
nin ritmos 1
ritmos electrónicos 1
electrónicos excepto 1
excepto nun 1
só tema, 1
tema, de 1
moi camuflada 1
camuflada (arranxo 1
(arranxo de 1
de Niel 1
Niel Mitra). 1
Mitra). A 1
A insuficiencia 1
insuficiencia respiratoria 2
respiratoria é 1
unha síndrome 4
síndrome clínica 1
clínica caracterizada 1
pola incapacidade 3
incapacidade do 3
organismo para 1
niveis arteriais 1
arteriais axeitados 1
axeitados de 2
de carbono, 2
carbono, necesarios 1
correcto metabolismo 1
metabolismo celular. 1
A insulina 1
insulina prodúcese 1
consecuencia dun 4
dun aumento 2
azucre (glicosa) 1
(glicosa) no 1
no sangue. 5
A insurrección 1
insurrección sería 1
sería preparada, 1
preparada, controlada 1
controlada e 2
e coordinada 1
coordinada por 2
organización revolucionaria 1
revolucionaria central, 1
central, da 1
que dependerían 1
dependerían varios 1
varios comités 1
comités revolucionarios 2
revolucionarios locais 1
locais estendidos 1
estendidos por 2
toda Bulgaria, 1
Bulgaria, e 1
que operarían 1
operarían á 1
calquera influencia 2
influencia estranxeira. 1
estranxeira. A 2
A integración 1
integración homóloga 1
homóloga do 2
ADN, unha 1
importante técnica 1
técnica para 7
a manipulación 4
manipulación xenética, 1
xenética, é 2
da función 16
de ERCC1-XPF 1
ERCC1-XPF na 1
célula hóspede. 5
A intelectual 1
intelectual explica 1
explica por 3
cada home 2
home é 6
é fillo 13
A intencionalidade 2
intencionalidade da 1
revista nun 1
nun inicio 2
inicio era 1
era poder 1
poder ofrecer 1
ofrecer un 4
vista crítico 1
crítico sobre 1
do momento 16
cal puideran 1
puideran participar 1
participar grandes 1
grandes ilustres. 1
ilustres. A 1
intencionalidade destrutora 1
destrutora convértea 1
convértea nunha 1
primeiras manifestacións 2
manifestacións do 2
do instinto 1
instinto de 1
de morte. 17
A intención 4
intención do 1
goberno romanés 1
romanés era 1
era empregalos 1
empregalos para 1
para reprimir 2
as protestas 13
en Timişoara, 1
Timişoara, aínda 1
finalmente os 5
os obreiros 5
obreiros oltenos 1
oltenos remataron 1
remataron por 3
por unirse 2
unirse aos 8
aos manifestantes 2
intención dos 1
era adquirir 1
adquirir estes 1
estes terreos, 1
terreos, pero 1
prezo posto 1
posto polo 4
polo propietario 2
propietario era 1
era inalcanzable 1
inalcanzable para 1
intención doutrinal 1
doutrinal da 1
da Vita 1
Vita Christi, 1
Christi, libro 1
libro que 9
foi asinado 4
asinado pola 1
pola autora, 1
autora, non 1
non quita 2
quita que 1
gran traballo 3
traballo literario 1
literario que 6
se fundamentou 1
fundamentou só 1
fontes consideradas 1
consideradas lexítimas. 1
lexítimas. A 1
de evacuar 1
evacuar os 1
45 000 1
da Forza 18
Forza Expedicionaria 2
Expedicionaria Británica 1
Británica en 2
dous días, 4
días, mais 1
en breve 2
breve o 1
obxectivo foi 3
foi reducido 1
reducido a 3
a rescatar 3
rescatar 120 1
cinco días. 3
A intensidade 4
intensidade desta 2
desta corrente 2
eléctrica variaba 1
variaba coa 1
coa intensidade. 1
intensidade. A 1
desta procura, 1
procura, por 1
varias nacións, 1
nacións, permitiría 1
permitiría establecer 1
establecer colonias 1
colonias por 2
mundo, sendo 2
sendo Portugal 1
Portugal unha 1
desas nacións. 1
nacións. A 2
campo eléctrico 4
eléctrico que 2
que Sandy 1
Sandy detectaba 1
detectaba era 1
tan pequena 1
que pasaba 7
pasaba desapercibida 1
desapercibida para 1
para calquera 17
calquera dos 15
animais que 19
se encontraban 9
encontraban no 3
mesmo tanque 1
tanque de 8
auga, incluídos 1
incluídos varios 2
varios tiburóns 1
tiburóns doutras 1
doutras especies. 2
efecto regúlase 1
regúlase coa 2
coa profundidade 2
de modulación. 2
modulación. A 1
A intensificación 1
intensificación do 2
comercio mundial 2
mundial levou 1
levou ao 22
ao goberno 37
goberno panameño 1
panameño a 1
a lanzar 5
lanzar proxectos 1
da Canle. 1
Canle. A 1
A interacción 6
outras proteínas 13
proteínas (por 1
exemplo, a 38
molécula adaptadora 2
adaptadora ASC) 1
ASC) é 1
é mediada 1
mediada polos 2
polos dominio 1
dominio N-terminal 1
N-terminal de 3
de pirina 1
pirina (PYD). 1
(PYD). A 1
interacción de 2
corrente neutra 1
neutra foi 2
ser observada 1
observada nun 1
nun experimento 3
experimento de 12
dispersión de 5
de neutrinos 1
neutrinos en 1
1974 e 8
e nun 18
de colisións 3
colisións en 1
1983. A 2
interacción do 3
receptor FcεRI 1
FcεRI coa 1
coa porción 2
porción Fc 1
Fc das 1
das IgE 1
IgE unidas 1
unidas ao 2
verme causa 1
o eosinófilo 1
eosinófilo libere 1
libere estas 1
estas moléculas 3
moléculas por 1
mecanismo similar 2
da célla 1
célla NK 1
NK durante 1
a ADCC. 1
ADCC. A 1
interacción dos 2
dos péptidos 3
péptidos de 2
fusión gp41 1
gp41 coa 1
coa célula 2
célula diana 1
diana causan 1
de pre-forquita 1
pre-forquita intermediaria, 1
intermediaria, que 1
de ponte 2
ponte e 8
e fusiona 1
fusiona as 1
as membranas 5
membranas viral 1
e celular. 1
estes sitios 1
e Tikal 1
Tikal foi 2
foi intensa 1
intensa nos 2
seguintes tres 8
tres séculos. 4
diferentes dipolos 1
dipolos eléctricos 1
eléctricos dunha 1
dunha molécula 4
molécula causa 1
unha atracción 8
atracción en 2
en rede 2
o elevado 3
elevado índice 1
de tensión 12
tensión superficial 2
superficial da 1
A interdependencia 1
interdependencia entre 2
a diversidade 14
e xenética 2
xenética é 2
é delicada. 1
delicada. A 2
A interface 3
de busca 17
busca de 29
de BARTOC 1
BARTOC está 1
en vinte 2
vinte linguas 1
linguas europeas 3
proporciona varias 1
varias opcións 2
opcións de 10
de busca. 1
busca. A 1
interface deste 1
deste catálogo 2
catálogo está 1
ofrecer unha 9
unha compra 1
compra sinxela 1
sinxela e 4
e amigable. 1
amigable. A 1
usuario inclúe 1
inclúe opcións 1
opcións para 3
ir atrás, 1
atrás, adelante, 1
adelante, recargar 1
recargar páxina, 1
páxina, ir 1
ir e 7
e cancelar. 1
cancelar. A 1
A interferencia 2
interferencia de 7
de ARN, 5
ARN, especificamente 1
especificamente o 1
o silenciamento 3
silenciamento de 4
de xenes, 2
xenes, converteuse 1
nunha ferramenta 2
ferramenta útil 1
para silenciar 2
silenciar a 1
xenes e 5
e identificar 1
identificar e 5
e analizar 4
analizar os 4
seus fenotipos 1
fenotipos de 1
de función. 7
interferencia pode 1
ser tanto 4
tanto construtiva 1
construtiva como 1
como destrutiva, 1
destrutiva, dependendo 1
da fase 29
fase dos 1
se atopan. 2
atopan. A 1
A internvención 1
internvención da 1
China Nacionalista 1
Nacionalista potencializou 1
potencializou o 1
o rápido 4
rápido desenvolvemento 3
cidade que, 1
poucos anos, 3
anos, pasou 3
200 mil 1
mil habitantes 4
habitantes a 6
dun millón. 1
millón. A 1
A interpretación 6
de Galli-Marié 1
Galli-Marié foi 1
un crítico 7
crítico como 2
como «a 3
«a verdadeira 1
verdadeira encarnación 1
encarnación do 1
do vicio». 1
vicio». A 1
interpretación deste 1
fenómeno baseáse 1
baseáse en 1
un embrión 4
embrión trisómico 1
trisómico non 1
non viable 1
viable pode 1
pode perder 2
perder no 3
no feto 2
feto unha 1
cromosoma implicado 1
implicado na 4
na trisomía. 1
trisomía. A 1
interpretación máis 3
seu fundador, 7
fundador, Wasil 1
Wasil ibn 1
ibn Ata 1
Ata deixou 1
o madhab 1
madhab Termo 1
Termo polo 1
coñecen no 1
no islam 1
islam as 1
diferentes escolas 1
escolas ou 1
interpretación da 12
da xurisprudencia 1
xurisprudencia islámica 1
islámica ou 1
ou fiqh. 1
fiqh. A 1
máis tradicional 4
tradicional é 2
é "río 1
"río de 2
de xeo" 1
xeo" (Benveniste, 1
(Benveniste, 1955, 1
1955, p. 1
p. 139, 1
139, anotación 1
anotación 1; 1
1; Andreev 1
Andreev e 1
e Peshchereva, 1
Peshchereva, 1957, 1
1957, p. 1
p. 365). 1
365). A 1
A interrupción 1
interrupción chegou 1
a tal 5
franceses pediron 1
pediron ás 1
ás tribos 7
tribos negociar 1
negociar xuntos 1
xuntos un 2
que pór 4
pór fin 6
A intervalos 1
intervalos regulares, 2
regulares, facíanse 1
facíanse revisións 1
revisións sanitarias 1
sanitarias por 1
persoal médico 1
de Auschwitz 7
Auschwitz II, 1
II, a 4
enviar enfermos 1
enfermos e 5
e febles 1
febles ás 1
ás cámaras 4
cámaras de 17
de gas 28
gas de 6
de Birkenau. 2
Birkenau. A 2
A intervención 5
intervención apoiouse 1
apoiouse en 1
medida na 1
estrutura preexistente, 1
preexistente, aínda 1
que renovando 1
renovando tódolos 1
tódolos elementos. 1
elementos. A 1
intervención arqueolóxica 1
arqueolóxica estivo 1
de J.C. 1
J.C. Castro 1
Castro Carrera, 1
Carrera, da 1
empresa Anta 1
Anta de 1
de Moura 2
Moura S.L. 1
S.L. Decidiuse 1
Decidiuse modificar 1
saúde para 2
para conservar 7
conservar e 5
e musealizar 1
musealizar o 1
o xacemento, 2
xacemento, para 1
se investiron 1
investiron 1,4 1
1,4 millóns 1
de euros. 21
euros. A 3
intervención coronaria 1
coronaria percutánea 1
percutánea consiste 1
nun anxiograma 1
anxiograma inicial 1
inicial para 4
situación anatómica 1
anatómica do 1
do vaso 1
vaso infartado, 1
infartado, seguido 1
unha anxioplastia 1
anxioplastia con 1
con balón 1
balón do 1
do segmento 4
segmento trombosado. 1
trombosado. A 1
intervención dos 2
servizos secretos 1
secretos italianos, 1
italianos, aos 1
lles considera 1
considera responsables 1
responsables dunha 2
estratexia "de 1
"de tensión" 1
tensión" que 1
que agravou 1
agravou a 2
crise detiveron 1
detiveron a 3
a miles 6
de activistas 3
activistas de 3
de extrema-esquerda. 1
extrema-esquerda. A 1
intervención sobre 1
sobre problemas 3
de estabilidade 10
estabilidade do 6
A íntima 1
íntima amizade 2
amizade entre 2
ambos durou 1
de Saint-Saëns 1
Saint-Saëns seis 1
seis décadas 3
décadas máis 2
A intolerancia 3
intolerancia á 6
á lactosa 4
lactosa usualmente 1
usualmente non 1
unha condición 10
todo ou 4
ou nada: 1
nada: a 1
a redución 15
redución na 4
de lactase 2
lactase e, 1
de lactosa 3
lactosa que 1
ser tolerada, 1
tolerada, varía 1
de persoa 4
a persoa. 2
persoa. A 2
intolerancia pode 1
definirse como 2
falta da 5
da habilidade 3
habilidade ou 1
da vontade 7
de tolerar 2
tolerar algo. 1
algo. A 2
intolerancia resulta 1
ser calquera 2
calquera actitude 2
actitude irrespectuosa 1
irrespectuosa cara 1
ás opinións 1
opinións ou 1
ou características 2
características diferentes 3
diferentes das 5
das propias. 1
A introdución 10
introdución a 1
este volume 1
volume é 1
é prováblemente 1
prováblemente a 1
clara descrición 1
descrición de 8
de motivo 1
motivo e 1
máis correcta 1
correcta presentación 1
presentación de 7
de monodia 1
monodia do 1
do baleiro 3
baleiro é 2
unha novidade 4
novidade con 1
a Empédocles 1
Empédocles e 1
e Anaxágoras 1
Anaxágoras e 1
que choca 2
choca frontalmente 1
frontalmente coa 1
coa negación 1
negación do 2
baleiro (non-ser) 1
(non-ser) que 1
que esixía 3
esixía Parménides. 1
Parménides. A 1
da rumba 2
rumba en 1
Galicia está 2
á creación, 2
creación, durante 1
XX, de 2
musicais chamados 1
chamados "charangas" 1
"charangas" ou 1
ou "murgas". 1
"murgas". A 1
introdución das 7
outras catro 6
catro máis 1
pequenas veu 1
veu dun 2
dun artigo 4
artigo "Sobre 1
"Sobre a 1
a ditadura 13
ditadura democrática 1
democrática do 1
do pobo", 1
pobo", escrito 1
por Mao 1
Mao Zedong 2
Zedong no 1
que situou 2
situou ao 1
pobo chinés 1
chinés como 2
como uno 1
uno formado 1
catro clases 1
clases sociais. 1
de diálogo, 1
diálogo, os 1
os incisos, 1
incisos, a 1
de puntuación, 1
puntuación, a 2
disposición gráfica, 1
gráfica, o 1
o léxico 2
léxico extrapoético 1
extrapoético e 1
e mariñeiro 1
mariñeiro conectan 1
conectan a 3
poema coas 1
coas vangardas. 1
vangardas. A 1
de estorniños 1
estorniños europeos 1
europeos nos 1
Unidos en 22
en 1890 2
1890 polo 1
produtos farmacéuticos 2
farmacéuticos de 1
York Eugene 1
Eugene Schieffelin 1
Schieffelin foi 1
foi recreado 1
recreado na 1
televisión Ozark 1
Ozark no 1
no episodio 8
episodio 7 1
7 da 5
da 1ª 3
1ª tempada 1
tempada titulado 1
titulado "Nest 1
"Nest Box." 1
Box." A 1
introdución destas 1
destas pragas 1
pragas nos 1
nos edificios 4
edificios crese 1
crese se 1
produce no 5
introdución deste 2
sons fixo 2
disco resultase 1
resultase moito 1
máis positivo 1
positivo que 4
o claustrofóbico 1
claustrofóbico Borreroak. 1
Borreroak. A 1
introdución dos 4
dos visóns 1
visóns americanos 1
americanos ( 1
introdución está 1
escrita polo 7
polo autor 9
do texto 21
texto principal, 1
que retoma 1
retoma a 5
súa voz 28
voz tamén 1
dous últimos, 3
últimos, mentres 1
dos capítulos 6
capítulos están 1
están postos 1
postos directamente 1
na voz 1
de Cibrán. 1
Cibrán. A 1
A introgresión 1
introgresión é 1
de variabilidade 5
variabilidade xenética, 1
xenética, e 1
pode facilitar 2
a especiación. 1
especiación. A 1
A intuición 1
intuición detrás 1
detrás dunha 3
dunha medición 1
medición absoluta 1
absoluta é 1
a sobrevivencia 2
sobrevivencia precisa 1
precisa a 3
mesma cantidade 16
bens en 3
mundo debería 1
debería estar 7
estar suxeito 1
suxeito ós 1
ós mesmos 1
mesmos estándares 1
estándares se 1
unha comparación 2
comparación significativa. 1
A inundación 1
inundación estímase 1
durou entre 1
entre 2 10
10 semanas. 2
A invasión 3
de Matilde 3
Matilde finalmente 1
finalmente comezou 1
de 1139. 1
1139. A 1
de Mato 1
Mato Groso 1
Groso fíxose 1
fíxose ao 1
tempo por 4
tropas paraguaias. 1
paraguaias. A 1
invasión sueca 1
sueca de 1
de Polonia, 5
Polonia, coñecida 1
o Diluvio 1
Diluvio foi 1
crítico na 1
historia polaca 1
polaca xa 1
reino polaco 1
polaco foi 2
foi controlado 2
controlado polos 5
polos suecos 1
suecos e 5
moitos nobres 1
nobres uníronse 1
uníronse a 7
este exército. 1
exército. A 2
A invención 1
invención desta 1
desta técnica 4
técnica atribuíuse 1
atribuíuse ao 1
ao compositor 4
compositor Philippe 1
Philippe de 3
de Vitry, 2
Vitry, pero 1
pero «non 1
«non era 1
nin un 11
un invento 1
invento de 2
de Philippe 2
Vitry, nin 1
nin da 3
propiedade exclusiva 1
exclusiva a 1
século XIV». 1
XIV». Á 1
Á inversa, 1
inversa, implica 1
implica xa 1
que e 10
son números 2
números positivos. 1
positivos. A 1
A inversión 1
inversión máis 1
recente tivo 1
lugar hai 4
A investigación 22
investigación amosou 1
amosou que 3
os cans 7
cans non 1
non menten 1
menten sobre 1
seu tamaño, 6
tamaño, e 6
investigación puxo 1
manifesto que 4
poden determinar 3
tamaño doutro 1
doutro polo 1
polo son 4
que producen. 1
producen. A 1
investigación arqueolóxica 1
arqueolóxica sobre 1
sobre Pemba 1
Pemba demostrou 1
demostrou a 9
súa centralidade 1
centralidade no 1
de Suahili 1
Suahili xa 1
ano 600 2
600 dC. 1
dC. A 1
investigación científica 4
científica xamais 1
xamais é 2
é inocente 1
inocente e 1
e pura, 1
pura, senón 1
estreitamente ligada 3
á vontade 7
de dominio 8
dominio e 2
medios materiais. 1
materiais. A 2
investigación clínica 1
clínica ten 1
ten atopado 1
atopado diferenzas 1
moi significativas 3
significativas para 2
a avaliación 3
de tóxicos 2
tóxicos e 3
e fármacos, 1
fármacos, que 1
humanos son 7
son estudados 1
estudados normalmente 1
investigación con 1
con electroforese 1
electroforese en 4
en xel 5
xel adoita 1
adoita aproveitar 1
aproveitar ferramentas 1
software de 11
de imaxe 10
imaxe como 3
como ImageJ. 1
ImageJ. A 1
de Dumville 1
Dumville mostrou 1
a adscrición 1
adscrición deste 1
deste traballo 8
traballo a 7
a Nennio 1
Nennio se 1
se orixinou 9
orixinou no 1
século X 3
X nunha 1
nunha rama 1
do manuscrito, 1
manuscrito, creado 1
creado por 12
un escriba 2
escriba que 1
buscaba a 6
raíz deste 3
nas tradicións 4
tradicións intelectuais 1
intelectuais desa 1
desa época. 3
de Karikó 1
Karikó revelou 1
revelou que 14
a resposta 25
resposta antiviral 1
antiviral do 1
do ARNm 3
ARNm deu 1
súas vacinas 1
vacinas contra 3
o cancro 11
cancro un 1
impulso adicional 1
adicional na 1
na defensa 16
defensa contra 7
os tumores. 1
tumores. A 3
de Bell 2
Bell amosou 1
clientes pensaban 1
pensaban que 7
deseño era 4
era desagradable. 1
desagradable. A 1
investigación demostrou 1
conceptos erróneos 1
erróneos sobre 1
a computación 1
computación persisten 1
persisten e 1
poden desalentar 1
desalentar ás 1
ás mulleres. 6
investigación determinou 2
a aeronave 4
aeronave partiu, 1
partiu, esta 1
foi operada 1
operada en 1
condicións meteorolóxicas 7
meteorolóxicas brumosas 1
brumosas e 1
cunha visibilidade 1
visibilidade inferior 1
inferior a 7
dúas millas, 1
millas, segundo 1
segundo unha 9
unha previsión 1
previsión local. 1
de inspección 3
inspección do 2
do fabricante 4
fabricante para 1
o timón 2
timón non 1
o axeitado. 1
axeitado. A 1
investigación do 11
accidente atopou 1
atopou que 11
a tripulación 17
tripulación realizou 1
realizou un 12
voo visual 1
visual en 1
condicións metorolóxicas 1
metorolóxicas baixo 1
baixo mínimos. 1
mínimos. A 1
investigación dos 3
dos cargos 3
cargos será 1
será dirixida 1
da República. 17
investigación foi 2
foi longa 1
e procelosa. 1
procelosa. A 1
foi patrocinada 1
patrocinada pola 1
pola historiadora 1
historiadora alemá 1
alemá Elisabeth 1
Elisabeth Timm. 1
Timm. A 1
investigación interna 2
do Departamento 21
de Policía 2
Policía de 4
York decretou 1
decretou que 2
catro axentes 1
axentes actuaran 1
actuaran segundo 1
súa política, 3
política, argumentando 1
argumentando que 5
tería feito 3
feito calquera 1
calquera bo 1
bo oficial 1
policía nas 1
mesmas circunstancias 1
circunstancias e 1
que tiñan. 3
tiñan. A 1
investigación levada 2
cabo pola 4
pola Oficina 3
e Análise 2
Análise para 1
a Seguridade 1
Seguridade da 2
da Aviación 2
Aviación Civil 3
Civil (BEA), 1
(BEA), revelou 1
tripulación do 12
voo 5672 1
5672 se 1
se descoidou 1
descoidou ao 1
ao seleccionar 1
seleccionar omodo 1
omodo de 1
de aproximación 12
aproximación no 1
no piloto 5
piloto automático. 1
automático. A 1
investigación limitouse 1
limitouse a 9
tomar declaración 1
declaración ao 1
ao doutor 2
doutor Goodman, 1
Goodman, que 1
que explicou 2
explicou que 15
terra tomaron 1
tomaron o 11
tren cara 1
cara Os 1
Os Ánxeles 3
Ánxeles xunto 1
a Ince, 1
Ince, pero 1
pero como 12
como este 8
se sentiu 5
sentiu mal 1
mal baixaron 1
baixaron en 1
en Del 2
Del Mar 1
e rexistráronse 1
rexistráronse nun 1
nun hotel, 1
hotel, no 1
que Goodman 1
Goodman chamou 1
chamou un 1
un médico. 1
médico. A 3
investigación no 2
no EMBL 1
EMBL realízana 1
realízana aproximadamente 1
aproximadamente 85 1
85 grupos 1
grupos independentes 1
independentes que 2
que abranguen 2
abranguen todos 2
campos da 5
da bioloxía 11
bioloxía molecular. 1
investigación posterior 1
posterior ao 2
ao tiroteo 1
tiroteo demostrou 1
que Diallo 1
Diallo non 1
non levaba 6
levaba ningunha 1
ningunha arma 1
arma encima, 1
encima, xa 1
único obxecto 1
levaba era 1
súa carteira. 1
carteira. A 1
investigación realizada 3
varios gobernos 1
gobernos en 1
Australia conduciu 1
unha definición 10
definición universal 2
universal que 1
única baseada 1
non utiliza 5
utiliza criterios 1
criterios diagnosticos. 1
diagnosticos. A 1
A investigacións 1
investigacións verbo 1
verbo do 2
de Llywarch 1
Llywarch levou 1
algúns historiadores 5
historiadores a 1
a suxerir 1
suxerir que, 1
era habitual 11
habitual nos 6
nos reinos 5
reinos britóns 1
britóns tardíos, 1
tardíos, Rheged 1
Rheged podería 1
sido dividido 1
dividido entre 4
os fillos 21
fillos en 3
en Norte 2
e Sur. 1
Sur. A 3
investigación xudicial 2
xudicial inicial 1
inicial determinou 1
o Mont-Blanc 1
Mont-Blanc fora 1
do desastre, 2
desastre, mais 1
mais unha 4
unha apelación 3
apelación posterior 1
posterior determinou 1
que ámbolos 5
dous navíos 1
navíos tiñan 1
do sucedido. 1
sucedido. A 1
A inxección 1
inxección intracitoplasmática 1
intracitoplasmática de 1
de esperma 3
esperma (ICSI, 1
(ICSI, polas 1
inglés) adoita 1
adoita indicarse 1
indicarse para 1
reverter a 1
a infertilidade 2
infertilidade en 1
homes con 9
con fibrose 3
fibrose quística. 1
quística. A 1
A inxente 1
inxente masa 1
de pequenos 23
pequenos cabaleiros 1
cabaleiros aproveitaron 1
aproveitaron a 1
a contenda 3
contenda para 1
para ascender 4
ascender socialmente 1
socialmente apoiando 1
apoiando a 6
do bastardo. 1
bastardo. • 1
A inxesta 3
ou 30 5
30 sementes 1
sementes produce 1
efecto purgante 1
purgante drástico. 1
drástico. A 1
de cogomelos 2
cogomelos velenosos 2
velenosos a 1
miúdo produce 1
produce síntomas 1
síntomas gastrointestinais. 1
gastrointestinais. A 1
A Inxesta 1
Inxesta Diaria 1
Diaria Admisible 1
Admisible (I.D.A.) 1
(I.D.A.) de 1
de Sacarina 1
Sacarina é 1
de 2.4 2
2.4 mm/ 1
mm/ kg. 1
inxesta individual 1
individual varía 1
de dieta 2
dieta consumida. 1
consumida. A 2
A IO 1
IO non 1
ciencia en 2
en si, 5
si, mais 3
mais si 10
da ciencia 27
ciencia á 1
á solución 5
de xerencia 1
xerencia e 3
e administrativos, 1
administrativos, e 1
e céntrase 2
céntrase no 6
no desempeño 1
desempeño de 3
sistemas organizados 1
organizados como 2
un todo, 3
todo, en 13
vez das 7
partes tomadas 1
tomadas separadamente. 1
separadamente. A 1
A ionosfera, 1
ionosfera, ionosfera 1
ionosfera ou 1
ou termósfera1 1
termósfera1 2 1
2 3 1
3 representa 1
atmosfera permanentemente 1
permanentemente ionizado 1
ionizado debido 1
a fotoionização 1
fotoionização causando 1
causando a 7
radiación solar. 1
solar. A. 1
A. io 1
io ten 1
ten mecanismos 1
de defensa 33
defensa antidepredadores 1
antidepredadores que 1
dependen das 5
manchas oculares 2
oculares ou 2
ou ocelos 2
ocelos da 1
parte dorsal 3
dorsal das 1
súas ás. 4
ás. Airbus 1
Airbus afirmou 1
estaba afastando 1
afastando do 2
extremo inferior 1
do espectro 14
espectro e 1
que eses 13
eses helicópteros 1
helicópteros non 1
eran tan 10
tan sofisticados 1
sofisticados como 1
súa liña 13
produtos tradicional. 1
tradicional. Airbus 1
Airbus anunciou 1
anunciou un 2
un 15% 5
15% de 3
de aforro 3
aforro de 1
combustible grazas 1
aos motores 5
de última 2
última xeración 2
xeración e 2
grandes sharklets, 1
sharklets, mantendo 1
mantendo ao 2
dun 95% 1
95% da 5
da fuselaxe 4
fuselaxe semellante 1
semellante ao 19
ao A320ceo. 1
A320ceo. Airbus 1
Airbus deberá 1
deberá producir 1
producir 60 1
60 avións 2
de fuselaxe 7
fuselaxe estreita 1
estreita por 1
por mes 3
mes a 3
2019, e 3
está estudando 2
estudando aumentar 1
aumentar esa 1
esa cantidade. 3
cantidade. Airbus 2
Airbus di 1
asento o 1
o Boeing 1
Boeing 777-200ER 1
777-200ER debería 1
debería ter 8
peso en 2
en baleiro 2
baleiro un 1
un 16% 4
16% máis 2
máis alto, 4
alto, un 2
un consumo 6
combustible en 1
en bloque 2
bloque un 1
30% maior, 1
maior, e 6
25% máis 2
de gastos 6
de operación 6
operación que 4
o A350-900. 1
A350-900. Airbus 1
Airbus estimou 1
estimou que 8
lle sumarían 1
sumarían outros 1
outros 1 1
500 millóns 5
millóns a 2
Airbus fabricou 1
fabricou o 2
primeiro compoñente 1
compoñente estrutural 1
estrutural en 2
2009. Airbus 1
Airbus finalmente 1
finalmente atopou 1
clientes máis 2
máis potenciais 1
potenciais preferían 1
preferían catro 1
catro motores 1
motores debido 1
tiñan as 6
as restricións 4
restricións de 3
de alcance 6
dos bimotores 1
bimotores e 1
pola a 1
ser transportados 2
transportados cun 1
cun motor 7
motor inactivo. 1
inactivo. Airbus 1
Airbus suspendeu 1
suspendeu os 1
traballos na 2
versión de 43
de carga, 7
carga, aínda 2
que continuaba 1
continuaba ofrecéndoa 1
ofrecéndoa pero 1
en servizo. 4
servizo. Airbus 1
Airbus tivo 1
a alarmas 1
alarmas falsas 1
falsas de 2
de sobrecalentamento 1
sobrecalentamento no 1
de purgado 1
purgado de 1
aire mediante 1
a adaptación 14
adaptación dun 1
dun conector 1
conector orixinal 1
orixinal cun 1
cun conector 1
conector bañado 1
bañado en 1
en ouro. 2
A Irene 1
Irene cústalle 1
cústalle comprender 1
comprender e 1
e aceptar 1
decisión do 8
fillo. Airfox: 1
Airfox: un 1
de helicóptero 1
helicóptero de 4
combate romanés 1
romanés baseado 1
no IAR 1
IAR 316. 1
316. Só 1
Só se 25
se fabricaron 7
fabricaron tres 1
tres prototipos. 1
prototipos. Air 1
Air France 2
France conta 1
de 64.000 1
64.000 empregados. 1
empregados. Air 1
France estaba 1
estaba facendo 3
facendo un 11
grande esforzo 4
esforzo en 3
en publicitar 1
publicitar a 1
ruta e 3
tanto foi 3
foi convidada 5
convidada a 3
a elite 7
elite de 3
de Atlanta. 3
Atlanta. Air 1
Air International, 4
International, febreiro 1
1989, pp. 1
pp. Air 1
International, xaneiro 1
de 1984, 6
1984, Vol. 1
Vol. Air 1
International, xuño 1
1980, p. 1
p. 293 1
293 O 1
O segundo 47
segundo DC-9 1
DC-9 voou 1
voou poucas 1
poucas semanas 10
semanas despois 21
no mes 32
xullo dese 5
compañía tiña 3
cinco avións 1
de proba. 3
proba. Air 1
Air Kiribati 1
Kiribati non 1
ten acceso 3
acceso online, 1
online, os 1
voos deben 1
ser arranxados 1
arranxados persoalmente 1
persoalmente ou 1
por teléfono. 1
teléfono. Air 1
Air Livery, 1
Livery, empresa 1
empresa dedicada 3
ao pintado 1
pintado de 3
de avións, 3
avións, tamén 1
ten instalacións 1
instalacións no 2
no aeroporto. 1
aeroporto. A 3
A irmá 3
de Pierre 5
Pierre suxeriulle 1
suxeriulle que 1
que coidara 2
coidara ós 1
ós dous 7
dous nenos 3
nenos máis 4
máis novos, 4
novos, Catherine 1
Catherine e 1
e Tonine, 1
Tonine, e 1
ela aceptase, 1
aceptase, os 1
irmáns foron 3
foron á 2
tía en 2
en Sant-Rémy, 1
Sant-Rémy, unha 1
unha aldea 11
aldea a 3
9 km 3
fogar. A 5
de Rowling, 1
Rowling, Dianne, 1
Dianne, naceu 1
naceu cando 2
a escritora 5
escritora tiña 1
tiña 23 3
23 meses. 1
irmá máis 5
máis vella 8
de Elfrida 2
Elfrida era 1
era Fredrika 1
Fredrika Andrée 1
Andrée (1836 1
(1836 - 1
- 1880), 1
1880), tamén 1
como Fredrika 1
Fredrika Stenhammar 1
Stenhammar polo 1
de casada. 1
casada. A 1
A Irmandade 3
Irmandade conta 1
cunha colección 1
colección patrimonial, 1
patrimonial, artística, 1
artística, documental 1
documental e 2
cultural de 7
gran valor. 1
Irmandade do 3
do Anel, 2
Anel, Libro 1
Libro II 1
II Capítulo 1
Capítulo 7 1
7 "O 1
"O espello 1
espello de 2
de Galadriel" 1
Galadriel" A 1
A irmandade, 1
irmandade, durante 1
a Procesión 1
Procesión dos 1
dos Ósos, 2
Ósos, era 1
seguida polos 2
polos farricocos 1
farricocos que 1
que levaban 13
as tumbas 5
tumbas e 2
e recollían 1
recollían os 1
ósos dos 2
dos condenados. 1
condenados. A 1
A irmandade 1
irmandade fíxose 1
fíxose con 3
con fin 2
de ligar 3
ligar profesionais 1
profesionais e 15
e organizacións 8
organizacións de 11
Gales cos 1
seus homólogos 2
homólogos en 1
África, baixo 1
o auspicio 2
auspicio caritativo 1
caritativo de 2
de PONT 1
PONT (Partnerships 1
(Partnerships Overseas 1
Overseas Networking 1
Networking Trust). 1
Trust). A 1
A irreal 1
irreal cidade 1
cidade lindeira 1
lindeira de 1
de Urano-chō 1
Urano-chō é 1
vive a 4
a tía 2
tía de 1
de Miyoko. 1
Miyoko. A 1
A irrigación 2
irrigación localizada 1
localizada supón 1
supón unha 14
mellora tecnolóxica 1
tecnolóxica importante, 1
importante, que 1
que contribuirá 1
contribuirá polo 1
maior produtividade. 1
produtividade. A 1
irrigación úsase 1
garantir os 2
os 100 11
100 mm 1
mm mensuais 1
mensuais de 1
as bananeiras 1
bananeiras cómpren. 1
cómpren. A 1
A irrupción 1
irrupción de 1
de Aralar 2
Aralar provocou 1
certo movemento 1
sector ilegalizado 1
ilegalizado da 1
da "esquerda 1
"esquerda abertzale" 1
abertzale" expresado 1
expresado na 2
na chamada 8
chamada "Declaración 1
"Declaración de 1
de Anoeta", 1
Anoeta", pero 1
pero os 87
os militantes 2
militantes de 4
Aralar decidiron 1
decidiron continuar 3
continuar polo 1
propio camiño 1
camiño como 1
como partido 2
partido independente. 1
independente. ; 2
; Air 1
Air Seoul 1
Seoul está 1
en Seúl. 2
Seúl. Aí 1
Aí se 2
atopa outra 1
outra clave 1
clave da 4
da derrota 15
Unidos nesta 1
nesta guerra: 1
guerra: a 1
a intelixencia 3
intelixencia militar 1
militar non 1
de ofrecer 7
ofrecer información 2
información clara 1
e concreta 1
concreta do 3
pasar e 1
se aveciñaba. 1
aveciñaba. Aí 1
se fixará 1
fixará en 1
en definitivo, 1
definitivo, aínda 1
con prolongadas 1
prolongadas estadías 1
estadías en 1
en Lisboa 5
noutras cidades. 1
cidades. A 3
A islamización 1
islamización contribuíu 1
a complicar 1
complicar aínda 1
máis este 1
este panorama. 1
panorama. A 1
A iso 1
iso debo 1
debo estar 1
estar vivo, 1
vivo, probablemente". 1
probablemente". A 1
A isomaltosa 1
isomaltosa é 1
un sólido 9
sólido branco 2
branco con 4
con aspecto 7
aspecto de 17
azucre de 4
de cana. 2
cana. A 1
A isometría 1
isometría refírese 1
non altera 3
altera as 4
as medidas. 2
medidas. A 1
A isto 12
isto cabe 1
cabe unir 1
unir a 5
a orixinalidade 1
orixinalidade da 2
grande rocha 1
rocha empregada 1
como campanario, 1
campanario, en 1
do amplo 2
amplo val. 1
val. A 2
contribúe o 1
do 90% 13
90% dos 5
dos morfemas 1
morfemas chineses 1
chineses son 1
son monosibálicos. 1
monosibálicos. A 1
isto débese 1
débese talvez 1
talvez o 1
o impulso 8
impulso que 1
recibiu dos 2
dos reis 25
reis daquela 1
daquela dinastía 1
e explicaría 1
coidado e 7
as atencións 1
atencións que 1
lle dedicaron 2
dedicaron aínda 1
en Alepo. 1
Alepo. A 1
isto engadíuselle 1
engadíuselle a 1
maior influencia 5
favorito, Xoán 1
Xoán Fernández 2
de Andeiro, 2
Andeiro, o 1
o fidalgo 2
fidalgo galego 1
galego premiado 1
premiado por 1
por Fernando 4
Fernando I 5
I polos 1
servizos aos 2
Portugal, con 2
con honores 1
honores como 1
de Ourém. 1
Ourém. A 1
isto habería 1
que engadirlle 1
engadirlle a 1
cuestión lingüística, 1
lingüística, posto 1
posto as 1
que poñían 2
poñían sobre 1
o taboado 1
taboado estaban 1
estaban escritas 2
escritas en 10
lingua española. 2
isto hai 1
que agregarlle 1
agregarlle o 1
documentos legais, 1
legais, relixiosos, 1
relixiosos, económicos 1
económicos etc., 1
etc., datados 1
datados no 1
de Ciro, 3
Ciro, que 1
que adquiren 1
adquiren importancia 1
importancia central 2
central ao 1
non seren 2
seren propagandísticos. 1
propagandísticos. A 1
isto seguiu 1
gran demanda 3
cartos –40 1
–40 000 1
000 libras 3
libras en 1
en 1244, 1
1244, das 1
cales dous 4
terzos foron 1
foron recollidas 6
recollidas en 5
cinco anos– 1
anos– destruíndo 1
destruíndo a 1
habilidade da 2
comunidade para 2
para prestar 2
prestar cartos 1
cartos aos 1
aos comerciantes. 2
comerciantes. A 1
isto se 7
se uniron 10
uniron as 4
as influencias 3
influencias occidentais 1
occidentais vitorianas 1
vitorianas no 1
XIX, que 1
que estenderon 1
estenderon unha 1
unha moralidade 1
moralidade moi 1
moi estrita 1
estrita e 2
e hipócrita. 1
hipócrita. A 1
A isto, 1
isto, sóese 1
sóese engadir 1
engadir coma 1
coma parte 3
de cama 3
cama unha 1
unha funda 1
funda externa 1
externa lavábel. 1
lavábel. A 1
isto sumáselle 1
sumáselle a 1
zonas verdes 7
verdes que 3
poidan absorber 1
absorber parte 1
parte desta 13
desta contaminación 1
puidesen ofrecer 1
ofrecer máis 1
máis calidade 4
vida aos 1
seus veciños. 5
isto súmase 1
súmase o 1
o embargo 2
embargo ao 1
está sometida, 1
sometida, e 1
é quebrantado 1
quebrantado só 1
só pola 6
pola Federación 8
isto superponse 1
superponse un 1
un punteado 1
punteado negro. 1
isto uníanse 1
uníanse as 1
as malas 5
de cultivo: 1
cultivo: sementeiras 1
sementeiras tardías 1
tardías por 1
de maquinaria 3
maquinaria que 1
había que 13
que alugar, 1
alugar, falta 1
rotación de 4
de cultivos 4
cultivos e 4
e abundancia 4
abundancia do 1
do barbecho. 1
barbecho. A 1
A istou 1
istou suomouse 1
suomouse unha 1
unha difícil 1
difícil situación 3
situación económica 17
económica pola 1
pola que 31
que atravesaba 3
atravesaba Baldomir, 1
Baldomir, feito 1
feito do 1
fai eco 1
eco a 1
prensa da 4
da emigración. 3
emigración. Aithra 1
Aithra suxire 1
que beba 1
beba a 2
poción de 1
loto para 1
manter afastados 2
afastados os 1
os recordos 1
recordos perturbadores. 1
perturbadores. Aiulfo 1
Aiulfo en 1
persoa dirixiu 1
dirixiu as 3
súas tropas 14
tropas contra 1
os invasores, 1
invasores, pero 1
seu cabalo 9
cabalo caeu 1
caeu nun 2
nun foxo 2
foxo cavado 1
cavado polos 1
polos eslavos 1
eslavos ao 1
seu campamento 3
campamento e 3
foi rodeado 2
rodeado e 2
e matado. 1
matado. A 1
A Jack 1
Jack resúltalle 1
resúltalle moi 1
difícil asumir 1
asumir o 16
de pai 9
pai e, 2
e, ademais, 8
ademais, carece 1
de experiencia. 2
experiencia. A 1
A Jazzmaster 1
Jazzmaster ten 1
tipo único 1
único de 10
de pastillas 1
pastillas "soapbar" 1
"soapbar" que 1
son distintas 7
distintas a 1
calquera modelo 1
de bobinado 1
bobinado sinxelo. 1
sinxelo. A 1
A Johns 1
Johns Hopkins 3
Hopkins está 1
institucións académicas 2
académicas e 2
investigación máis 2
importantes do 28
as universidades 5
universidades máis 2
máis prestixiosas 3
prestixiosas dos 1
Unidos. "Aka" 1
"Aka" significa 1
significa "vermello". 1
"vermello". A 1
A katanina 1
katanina é 1
proteína AAA 1
AAA Abreviación 1
Abreviación de 1
de ATPases 1
ATPases Associated 1
Associated with 1
with diverse 1
diverse cellular 1
cellular Activities, 1
Activities, ATPases 1
ATPases Asociadas 1
Asociadas con 1
con diversas 5
diversas Actividades 1
Actividades celulares). 1
celulares). Akita 1
Akita tamén 1
lanzamento dos 4
foguetes sonda 1
sonda Kappa 1
Kappa entre 1
entre 1956 4
e 1990, 3
1990, cun 1
de 81 4
81 foguetes 1
foguetes lanzados. 1
lanzados. Akiva 1
Akiva era 1
membros máis 7
activos do 3
do sanedrín 1
sanedrín con 1
en Yavne, 1
Yavne, e 1
dos colaboradores 2
colaboradores máis 1
máis próximos 18
próximos do 2
do Nasí 1
Nasí Rabán 1
Rabán Shimon 1
Shimon ben 1
ben Gamliel 1
Gamliel de 1
de Yavne. 1
Yavne. Akiva 1
Akiva tamén 1
tamén viviu 1
viviu algún 1
en Zifron, 1
Zifron, actual 1
actual Zafran. 1
Zafran. A 1
A Kogoro 1
Kogoro non 1
lle cae 2
cae moi 2
ben Shinichi 1
Shinichi porque 1
porque pensa 1
que ameaza 3
ameaza a 2
súa reputación 11
reputación coma 3
detective sobranceiro. 1
sobranceiro. A 1
A Korrika 1
Korrika ten 1
uns niveis 2
participación moi 1
moi altos, 2
altos, chegando 1
chegando mesmo 4
mesmo ós 1
ós 600 1
600 000 4
000 participantes. 1
A Kriegsmarine 1
Kriegsmarine afundiría 1
afundiría tamén 1
buques ingleses, 1
ingleses, incluíndo 1
o portaavións 1
portaavións HMS 1
HMS Glorious. 1
Glorious. “Aktion 1
“Aktion Reinhard” 1
Reinhard” foi 1
en clave 10
clave dado 2
dado á 3
á operación 2
operación por 2
por Heydrich 1
Heydrich (que 1
(que fora 2
a "Solución 1
"Solución final" 1
final" e 1
por partisanos 1
partisanos checos 1
checos en 1
de 1942). 1
1942). A 1
A lactación 1
lactación no 1
no neno 1
neno diminúe 1
de contraer 8
contraer diversas 1
diversas infeccións 1
infeccións e 4
e enfermidades 2
enfermidades crónicas 1
crónicas e 4
súa maduración 2
maduración cognitiva. 1
cognitiva. A 1
A lactancia 1
lactancia faise 1
faise na 1
na auga 21
terra firme 5
firme e 6
e dura 2
3 a 14
4 semanas, 1
semanas, cando 3
crías teñen 3
teñen xa 1
xa todos 1
seus dentes. 1
dentes. A 2
A lactosa 1
lactosa está 1
está inhibindo 1
inhibindo ao 1
ao represor, 1
represor, o 1
a ARN 5
ARN polimerase 7
polimerase se 2
una ao 2
ao promotor, 1
promotor, os 1
xenes exprésanse 1
exprésanse e 1
prodúcese o 4
o encima. 1
A lactroperoxidae 1
lactroperoxidae é 1
efectivo axente 1
axente antimicrobiano. 1
antimicrobiano. A 1
A ladeira 1
ladeira oriental 1
concello encontrase 1
encontrase percorrida 1
percorrida por 3
varios regatos 2
regatos que 3
seus correspondentes 8
correspondentes nacementos 1
nacementos nas 1
nas ladeiras 4
ladeiras montañosas 1
do concello. 24
A la 3
la do 1
do chirú, 1
chirú, coñecida 1
como shahtish, 1
shahtish, é 1
é cálida, 1
cálida, suave 1
moi lixera. 1
lixera. A 1
A lagarta 1
lagarta dos 2
dos penedos 2
penedos abunda 1
abunda con 1
terreos rochosos 1
rochosos ou 1
ou pedregosos, 1
pedregosos, onde 1
onde conta 1
conta de 39
forma simultánea 2
simultánea con 1
con plataformas 1
plataformas onde 1
onde tomar 1
sol e 6
e refuxios 2
refuxios onde 1
onde agocharse 2
agocharse en 1
perigo. A 2
A lagoa 6
lagoa interior, 3
interior, de 5
de 140 11
140 km², 1
km², ten 4
paso navegable 4
navegable chamado 1
chamado Tiritepakau. 1
Tiritepakau. A 1
de 227 1
227 km², 1
navegable ao 2
ao océano, 1
océano, situado 1
noroeste e 8
e chamado 2
chamado Teporioha. 1
Teporioha. A 1
lagoa interior 2
ao océano. 3
navegable cara 1
lagoa Marakei 1
Marakei é 2
auga salgada 5
salgada e 1
e profunda 2
profunda nalgunhas 1
nalgunhas áreas, 2
áreas, pero 1
ten mareas. 1
mareas. A 1
lagoa pouco 1
pouco profunda 2
profunda está 1
mar por 2
de coral 8
coral seco. 1
seco. Alain 1
Alain Prost 1
Prost gañou 2
carreira co 4
co McLaren-Honda, 1
McLaren-Honda, por 1
de Nigel 2
Nigel Mansell, 1
Mansell, que 1
o pit 3
pit lane 4
lane nun 1
coche preparado 1
de equipo 43
equipo Gerhard 1
Gerhard Berger. 1
Berger. Alakeswara 1
Alakeswara enviou 1
enviou entón 1
de 50.000 2
50.000 soldados 1
soldados a 5
a cortar 1
de Zheng 2
Zheng He 3
He -e 1
-e o 1
2.000 soldados 1
soldados que 13
o acompañaba- 1
acompañaba- coa 1
coa Frota. 1
Frota. Al 1
Al Alcorn, 1
Alcorn, un 1
un enxeñeiro 8
enxeñeiro de 10
de Atari, 1
Atari, perfeccionou 1
perfeccionou o 1
videoxogo PONG, 1
PONG, e 1
e Bushnell 1
Bushnell instalouno 1
instalouno nun 1
nun bar 4
bar en 1
en Grass 1
Grass Valley, 1
Valley, California 1
California e 2
nunha taberna 1
taberna en 1
en Sunnyvale, 1
Sunnyvale, California 1
California chamada 1
chamada Andy 1
Andy Capp's. 1
Capp's. Alaljar 1
Alaljar gobernou 1
gobernou durante 1
durante 36000 1
36000 anos. 1
anos. Alameda 1
de Raxoi 1
Raxoi no 1
no outono. 3
outono. A 2
A lámina 1
lámina de 3
de cera 8
cera emprégase 1
emprégase como 8
como bastidor, 1
bastidor, e 1
e fíxase 1
fíxase en 2
en arames 1
arames horizontais 1
horizontais que 3
que cruzan 5
cruzan o 5
o cadro 15
cadro pegándoa 1
pegándoa a 1
estes por 1
de fusión, 1
fusión, que 1
realiza ao 1
ao quentar 2
quentar os 1
os mesmos 45
mesmos cun 2
cun sistema 7
resistencia eléctrica. 1
A Laminaria 1
Laminaria digitata, 1
digitata, que 1
se diferencia 2
diferencia de 1
de L. 12
L. ochroleuca 1
ochroleuca por 1
o estipe 1
estipe flexible, 1
flexible, non 1
dá en 2
A lámpada 1
lámpada eléctrica 1
eléctrica era 2
era inodora, 1
inodora, sen 1
sen fume 1
fume e 1
e emitía 1
emitía menos 1
menos calor 2
calor que 4
a iluminación 6
de combustión. 3
combustión. A 1
A landra 1
landra pendura 1
pendura dun 1
dun pedúnculo 1
pedúnculo duns 1
duns 6 1
de lonxitude. 35
lonxitude. Alan 1
Alan Niven 1
Niven que 1
traballara con 3
con Great 1
Great White 1
White pasa 1
novo mánager. 1
mánager. A 1
A lareira 1
lareira pode 1
aparecer colocada: 1
colocada: en 1
en esquina, 1
esquina, acaroada, 1
acaroada, illada 1
illada ou 2
en dependencia 1
dependencia propia. 1
propia. A 2
A Larry 1
Larry diagnosticáronlle 1
diagnosticáronlle distrofia 1
muscular arredor 1
de 1996. 13
1996. A 5
A larva 6
larva cae 1
ou no 32
chan húmido. 1
larva está 1
sedas que 1
que apuntan 2
apuntan cara 5
cara adiante, 5
adiante, o 5
lles axuda 2
a ancorarse 1
ancorarse e 1
e exercer 3
exercer unha 3
maior tracción, 1
tracción, o 1
permite someter 1
someter presas 1
presas considerablemente 1
grandes que 16
que elas. 1
un voraz 3
voraz depredador. 1
depredador. A 1
larva nauplius 1
nauplius de 1
de Artemia 3
Artemia constitúe 1
alimento máis 3
máis utilizado, 2
utilizado, e 1
e comercialízanse 1
comercialízanse unhas 1
unhas 2 3
de quistes 1
Artemia secos 1
secos en 1
mundo anualmente. 1
anualmente. A 1
larva tarda 1
tarda sete 1
sete días 6
en converterse 4
en adulto 1
adulto listo 1
listo para 12
para reproducirse 3
reproducirse sexualmente. 2
sexualmente. A 1
larva ten 1
menos ovoide, 1
ovoide, cheo 1
cheo dun 2
dun líquido 6
líquido desde 1
desde incoloro 1
incoloro a 1
amarelo pálido. 1
pálido. Al-Assad 1
Al-Assad naceu 1
seo dunha 31
familia alauí 1
alauí pobre, 1
pobre, e 2
primeiro da 12
familia en 7
en cursar 1
cursar educación 1
educación secundaria. 2
secundaria. A 1
A lata 1
lata colocase 1
colocase no 1
no colo, 2
colo, apoiado 1
apoiado nas 2
nas pernas, 2
pernas, e 1
e golpéase 1
golpéase cós 1
cós dedos 1
dedos relaxados, 1
relaxados, na 1
parte frontal, 3
frontal, de 1
xeito similar 13
ao pandeiro. 1
pandeiro. A 1
A latitude 1
latitude non 1
se acaden 1
acaden altas 1
altas temperaturas 10
temperaturas no 2
verán. Al 1
Al Attles 1
Attles xogou 1
tempadas cos 5
cos Aggies 1
Aggies da 1
de North 2
North Carolina 1
Carolina A&T, 1
A&T, nas 1
de 13,1 2
13,1 puntos 1
e 3,3 3
3,3 rebotes 2
rebotes por 23
A láva 1
láva das 1
das erupcións 2
erupcións de 2
de 1912 4
1912 e 1
de 1929 7
1929 destruíu 1
destruíu a 10
de Futu, 1
Futu, inutilizando 1
inutilizando o 1
único porto, 1
porto, e 1
e queimando 2
queimando toda 1
a vexetación 11
vexetación da 3
illa. Alá 1
Alá vai 1
traballar no 22
no taller 6
taller de 10
de Enric 3
Enric Serra 1
Serra e 1
vai estudar 1
Academia Giggi. 1
Giggi. Alá 1
Alá volveu 1
a ver 16
a Arwen, 1
Arwen, e 1
e xuráronse 1
xuráronse eterna 1
eterna fidelidade 1
fidelidade no 1
no outeiro 4
de Cerin 1
Cerin Amroth. 1
Amroth. A 1
A laxitude 1
laxitude da 2
cápsula permite 1
a articulación 4
articulación teña 1
teña moita 2
moita maior 3
maior amplitude 1
de movementos. 1
movementos. Alba 1
Alba cursou 1
cursou unha 1
invitación a 1
a Amilcare 1
Amilcare Anguissola, 1
Anguissola, quen 1
quen en 6
setembro accedeu 1
accedeu a 11
a deixar 17
deixar partir 1
partir a 1
filla a 2
España. Alba 1
Alba está 1
está disposta 2
a sacrificarse, 1
sacrificarse, pero 1
pero Nicolás 1
Nicolás ofrécese 1
ofrécese a 2
lugar para 17
ela poida 1
poida reunirse 1
reunirse co 3
pai. Albania 1
Albania é 2
estado cunha 1
de 28.750 1
28.750 quilómetros 1
cadrados. Albania 1
unha democracia 6
democracia parlamentar 1
parlamentar que 1
a transformar 1
transformar o 5
económico cara 1
de mercado. 6
mercado. Alberdi 1
Alberdi pensaba 1
que "a 13
"a Revolución 1
Revolución Arxentina 2
Arxentina é 1
un capítulo 5
capítulo da 5
da revolución 14
revolución hispanoamericana, 1
hispanoamericana, como 1
dun español, 1
español, como 1
dun francés 1
francés e 11
un europeo". 1
europeo". Alberga 1
Alberga a 1
de Nobres 2
Nobres e 1
e Belas 1
San Eloy. 1
Eloy. Alberga 1
Alberga o 1
o museo 12
museo da 8
da empresa. 11
empresa. Alberga 1
Alberga tanto 1
tanto vivendas 1
vivendas como 1
como oficinas. 1
oficinas. Albert 1
Albert Brydges 1
Brydges Farn 1
Farn (1841–1921), 1
(1841–1921), un 1
un entomólogo 1
entomólogo británico, 1
británico, escribiulle 1
escribiulle a 4
Darwin o 1
de 1878 2
1878 para 1
para discutir 3
discutir a 2
súa observación 2
observación das 1
das variacións 4
variacións de 14
na avelaíña 1
avelaíña Gnophos 1
Gnophos obscurata 1
obscurata (agora 1
(agora chamada 2
chamada Charissa 1
Charissa obscurata). 1
obscurata). Alberte 1
Alberte Eduardo 1
Eduardo e 4
e Alexandra 1
Alexandra foron 1
foron apupados 1
apupados por 1
unha multitude 11
mil persoas 8
levaban paus 1
paus e 2
e bandeiras 1
bandeiras de 3
negra. Alberte 1
Alberte intentou 1
intentou burlarse 1
burlarse da 1
da raíña, 3
raíña, chamandoa, 1
chamandoa, entre 1
cousas, "o 1
"o rei 1
rei sen 2
sen pantalóns", 1
pantalóns", e 1
a enviarlle 2
enviarlle unha 1
unha lima 1
lima para 1
se afilara 1
afilara as 1
as unllas. 1
unllas. Albert 1
Albert Günther 1
Günther ofreceulle 1
ofreceulle un 2
posto como 11
como asistente 9
asistente no 1
Museo en 1
de 1895 1
1895 e, 1
e, despois 9
de acadar 12
acadar o 21
de Baronet 1
Baronet en 1
1896, foi 1
foi ascendido 6
ascendido a 4
a asistente 1
asistente principal 1
principal en 4
en 1901. 2
1901. Alberto 1
Alberto Hevia 3
Hevia no 1
Rally Príncipe 1
Asturias 2009. 1
2009. Alberto 1
Alberto Juantorena, 1
Juantorena, á 1
dereita, nos 1
nos Campionatos 6
Campionatos do 6
Mundo de 28
de Atletismo, 1
Atletismo, Osaka 1
Osaka 2007. 1
2007. Alberto 1
Alberto Korda 1
Korda á 1
vez, non 1
se fará 3
fará famoso 1
famoso ata 1
noventa, tempo 1
tempo no 25
cal comezará 1
comezará a 6
recibir os 4
autor. Alberto 1
Alberto Otero 1
que su 1
su mantivo 1
mantivo tamén 1
tamén con 28
con opciones 1
opciones á 1
á victoria 1
victoria abandonou 1
abandonou por 4
por rotura 2
rotura dun 1
dun palier 1
palier do 1
seu coche. 5
coche. Albon 1
Albon comezou 1
carreira competindo 1
competindo con 2
con karts 1
karts moi 1
moi novo 10
novo debido 1
ao estímulo 1
estímulo do 1
pai, Nigel 1
Nigel Albon. 1
Albon. Albon 1
Albon naceu 1
no Hospital 13
de Portland 1
Portland en 1
Londres, Inglaterra. 1
Inglaterra. Alboreto 1
Alboreto aproveitou 1
aproveitou aquela 1
aquela oportunidade 1
oportunidade única 3
única e 10
e mostrou 3
mostrou paixón 1
paixón ao 1
ao conducir 1
conducir aquel 1
aquel coche. 1
coche. Alboreto 1
Alboreto terminou 1
terminou quinto, 1
quinto, e 1
e Pierluigi 1
Pierluigi Martini 1
Martini terminou 1
terminou sexto, 1
sexto, anotando 1
anotando o 1
que resultaría 3
resultaría ser 1
último punto 1
equipo Dallara 1
Dallara na 1
Un. Albor 1
Albor será 1
finalmente investido 1
investido o 1
de 1986, 8
1986, o 2
seu vicepresidente 1
vicepresidente será 1
será Barreiro 1
Barreiro Rivas. 1
Rivas. Albright 1
Albright foi 1
foi criada 6
criada como 1
como católica, 1
católica, pero 2
pero converteuse 1
converteuse ao 5
ao episcopalianismo 1
episcopalianismo no 1
tempo do 8
matrimonio en 3
1959. Albright 1
Albright mencionou 1
capacidade física 1
física e 16
e réxime 1
de exercicios 6
exercicios en 1
varias entrevistas. 3
entrevistas. Albright 1
Albright tamén 1
directora da 8
da xunta 12
xunta do 1
Relacións Exteriores. 1
Exteriores. Álbum 1
Álbum de 4
de BD 2
BD realizado 1
realizado para 2
Coruña no 1
que cinco 1
cinco relatos 1
relatos breves 3
breves nos 2
nos presentan 1
presentan personaxes 1
personaxes relacionados 2
relacionados dalgún 1
dalgún xeito 6
xeito coa 2
coa vida 14
vida universitaria: 1
universitaria: Formación, 1
Formación, voluntariado, 1
voluntariado, investigación, 1
investigación, vocación. 1
vocación. Alcalá-Zamora 1
Alcalá-Zamora é 1
é destituído 1
destituído coma 1
coma presidente 1
República. Alcalde 1
Alcalde interino 1
interino tras 1
dimisión do 2
anterior, e 1
o 2º 3
2º tenente 1
tenente de 13
de alcalde 12
alcalde e 3
e concelleiro 5
concelleiro con 1
de votos, 2
votos, despois 1
do falecemento 4
falecemento días 1
do concelleiro 1
concelleiro Manuel 1
Manuel Pereiro 1
Pereiro Caeiro. 1
Caeiro. Alcántara 1
Alcántara retirouse 1
retirouse con 3
con 31 2
31 anos 7
para adicarse 2
adicarse á 1
á medicina. 1
medicina. Alcanzado 1
Alcanzado este 1
este obxectivo, 4
obxectivo, os 2
os moluscos 1
moluscos retíranse 1
retíranse das 1
das piscinas, 1
piscinas, lávanse, 1
lávanse, envásanse 1
envásanse e 2
e distribúense 1
distribúense ós 1
ós diferentes 1
diferentes mercados. 1
mercados. Alcanzado 1
Alcanzado por 1
varios disparos, 1
disparos, morreu 1
morreu tres 3
tres días 19
días despois. 11
despois. Alcanzado 1
Alcanzado un 1
acordo final, 1
final, acordouse 1
acordouse tramitalo 1
tramitalo como 1
unha lei 14
lei orgánica 1
orgánica das 1
das previstas 1
previstas na 1
na Constitución 2
Constitución para 2
para regular 10
regular o 9
o réxime 15
réxime xeral 1
xeral das 10
comunidades autónomas. 2
autónomas. Alcanzan 1
Alcanzan a 3
madurez física 1
física completa 1
completa entre 1
os 30 13
30 anos, 3
e viven 7
viven unha 2
de 75 12
75 anos, 2
rexistros que 1
estas baleas 1
baleas poden 1
vivir até 5
100 anos. 4
anos. Alcanzan 1
madurez sexual 12
sexual cando 2
cando chegan 2
7 m 2
lonxitude (a 1
(a unha 2
de 3-4 1
3-4 anos). 1
anos). Alcanzan 1
sexual sobre 1
os 10 13
idade. Alcanzan 1
Alcanzan tamaños 1
tamaños máximos 1
máximos de 6
ata 2 4
2 m 3
do Gadus 1
Gadus morhua. 1
morhua. Alcanza 1
Alcanza o 1
territorio nacional 2
de Gambia 1
Gambia en 1
en Fatoto, 1
Fatoto, percorrendo 1
percorrendo o 1
oeste. Alcanzaron 1
Alcanzaron novamente 1
a postempada, 1
postempada, chegando 1
chegando ás 5
ás Finais 2
Finais de 2
de Conferencia 2
Conferencia onde 1
se enfrontaban 4
enfrontaban outra 1
vez aos 1
aos Celtics. 1
Celtics. Alcanzaron 1
Alcanzaron o 1
cume Hermann 1
Hermann Buhl, 1
Buhl, Kurt 1
Kurt Diemberger, 1
Diemberger, Fritz 1
Fritz Wintersteller 1
Wintersteller e 1
mesmo Marcus 1
Marcus Schmuck. 1
Schmuck. Alcanza 1
Alcanza tamaños 1
ata 160 2
160 cm, 1
cm, incluíndo 1
os tentáculos, 1
tentáculos, que 1
que veñen 9
sendo 2-3 1
2-3 veces 2
longos que 3
e pesos 2
pesos de 1
ata 14 1
14 kg. 1
kg. Alcanza 1
Alcanza unha 3
de 58 8
58 a 1
a 70 4
70 cm 4
unha envergadura 13
envergadura alar 12
alar de 9
110 a 3
a 135 1
135 cm. 1
cm. Alcanza 1
unha lonxitudeemáxima 1
lonxitudeemáxima de 1
42 a 1
a 56 3
56 cm, 1
cm, e 4
corpo longo 2
e cilíndrico 2
cilíndrico cun 2
cun fociño 3
fociño cirto 1
cirto e 1
e chato, 1
chato, grandes 1
grandes ollos, 2
ollos, dúas 1
dúas pequenas 5
pequenas aletas 1
aletas dorsais 1
dorsais sen 1
sen rsaios 1
rsaios espiñentos 1
espiñentos e 1
grande aleta 1
aleta caudal. 2
caudal. Alcanza 1
velocidade máxima 11
100 quilometros 1
quilometros por 2
por hora 6
hora arrastrando 1
arrastrando trens 1
15 mil 2
mil toneladas. 1
toneladas. Alcanzouse 1
Alcanzouse un 1
complexidade cando 1
se tivo 7
que manexar 1
manexar máis 1
cen tipos 2
tipos distintos 1
distintos de 4
de fichas, 1
fichas, e 1
e estaban 15
estaban envolvidas 1
envolvidas con 1
con arxila, 1
arxila, con 1
con marcas 5
marcas que 3
que indicaban 3
indicaban o 2
de fichas 2
fichas do 1
interior. Al 1
Al Capone 2
Capone viviu 1
en 1931 10
1931 cando 2
Hergé o 1
o debuxou 1
debuxou os 1
seus cómics. 1
cómics. Alcibíades 1
Alcibíades casou 1
con Hipareta, 1
Hipareta, a 1
de Hipónico 1
Hipónico III, 1
III, un 2
rico ateniense. 1
ateniense. Alcibiades 1
Alcibiades e 1
e Leofron 1
Leofron deron 1
deron un 5
un convite 1
convite a 1
a asemblea. 1
asemblea. Alcibíades 1
Alcibíades non 1
foi perdoado 2
perdoado pola 1
pola comedia 1
comedia antiga 1
antiga e 9
os argumentos 6
argumentos testemuñan 1
testemuñan un 1
enfrontamento épico 1
épico entre 1
entre Alcibíades 1
Alcibíades e 1
e Eupolis, 1
Eupolis, moi 1
de Aristófanes 1
Aristófanes e 1
e Cleón. 1
Cleón. Alcínoo 1
Alcínoo ofrece 1
a Odiseo 1
Odiseo o 1
fillo Laodamante. 1
Laodamante. Alcuíno 1
Alcuíno certamente 1
certamente tiña 1
visión negativa 1
negativa sobre 1
sobre Coenwulf, 1
Coenwulf, ao 1
consideraba un 4
un tirano 3
tirano e 2
e criticaba 1
criticaba por 1
por apartar 2
apartar á 1
esposa para 1
para tomar 25
tomar outra. 1
outra. Alcumado 1
Alcumado "A 1
"A Voz", 1
Voz", foi 1
popular do 4
XX. Alcumado 1
Alcumado "Longshanks" 1
"Longshanks" pola 1
súa altura 8
6 pés, 1
pés, o 1
o Rei 5
Rei é 2
é retratado 3
retratado como 1
un psicópata 2
psicópata tiránico. 1
tiránico. Alcumado 1
Alcumado "o 1
"o magnánimo", 1
magnánimo", o 1
reinado como 1
como emperador 4
emperador durou 1
durou máis 4
58 anos. 4
anos. Aldaolado 1
Aldaolado realiza 1
poesía con 1
con humor 1
humor e 4
e música 11
carácter transgresor, 1
transgresor, nun 1
nun exercicio 1
exercicio de 4
comunicación directa 1
directa co 2
co espectador. 1
espectador. Aldfrith 1
Aldfrith tivo 1
tivo Bernicia 1
Bernicia e 1
e Deira 1
Deira baixo 1
seu reino, 7
reino, pero 3
partes permaneceron 1
permaneceron diferenciadas, 1
diferenciadas, e 1
e serían 2
serían divididas 1
divididas outra 1
vez polos 3
polos viquingos 1
viquingos a 1
IX. Aldhelm 1
Aldhelm tamén 1
tamén recibira 1
recibira unha 2
unha educación 18
educación irlandesa, 1
irlandesa, pero 1
en Bretaña, 1
Bretaña, en 1
en Malmesbury. 1
Malmesbury. Aldonça 1
Aldonça de 1
de Montsoriu 1
Montsoriu (Primeira 1
(Primeira edición), 1
edición), Valencia, 1
Valencia, 1497. 1
1497. A 1
A lealtade 1
lealtade que 1
que mostran 11
mostran algúns 1
algúns Devoradores 1
Devoradores da 4
da Morte 9
Morte a 1
a Lord 4
Lord Voldemort 2
Voldemort é 1
por medo 3
medo ou 3
respecto cara 2
el. Alec 1
Alec Guinness 1
Guinness foi 1
consideraba que 21
película tería 1
tería éxito. 1
A lectura 4
do conversor 1
conversor é 1
é lida 1
lida por 1
un microprocesador 1
microprocesador que 1
que realiza 14
realiza os 2
cálculos para 2
para presentar 7
presentar nun 1
nun display 1
display numérico 1
numérico o 1
corrente circulante. 1
circulante. A 1
do Ferrari 2
Ferrari marcáballe 1
marcáballe a 1
a Johansson 1
Johansson que 1
aínda tiña 6
tiña suficiente 1
suficiente combustible 1
combustible para 3
para terminar 9
lectura dos 1
dos Salmos 1
Salmos vese 1
tradición xudía 1
xudía como 1
vehículo para 2
para gañar 31
o favor 7
de Deus. 13
Deus. A 1
lectura óptica 1
óptica é 1
relativamente sinxela. 1
sinxela. A 2
A Ledger 1
Ledger permitiuselle 1
permitiuselle rodar 1
rodar e, 1
e, na 10
maioría, dirixir 1
dirixir os 4
os vídeos 2
o Joker 1
Joker envía 1
envía como 1
como advertencias. 1
advertencias. Alegando 1
Alegando a 1
a dignidade 7
dignidade real 2
Francia, na 1
na Declaración 1
Declaración de 4
de Pillnitz 1
Pillnitz (1791) 1
(1791) estes 1
estes países 1
países ameazaron 1
ameazaron a 2
a Francia 25
Francia con 1
con intervención. 1
intervención. A 1
A Legend 1
Legend Rally, 1
Rally, onde 1
onde quedou 3
quedou en 17
en quinta 7
posición. Alegoría 1
Alegoría da 1
da Xustiza 2
Xustiza (detalle), 1
(detalle), do 1
escultor francés 1
francés Claude 2
Claude Laprade 1
Laprade (1702), 1
(1702), do 1
Museo Nacional 17
Nacional Machado 1
Machado de 2
de Castro 25
Castro (Coímbra, 1
(Coímbra, Portugal). 1
Portugal). Alegou 1
Alegou que 1
que si 32
si Saperstein 1
Saperstein era 1
demasiado elegante 2
elegante para 2
para falar 13
falar con 9
con el, 16
el, entón 1
entón el 1
el era 9
xogar para 1
para Saperstein. 1
Saperstein. Alegouse 1
Alegouse que 1
estas sinaturas 2
sinaturas proporcionaron 1
proporcionaron soldados 1
que tomaron 3
tomaron parte 4
parte activa 2
na loita 28
a Fronte 4
Fronte Revolucionaria 1
Revolucionaria Unida 1
Unida (RUF). 1
(RUF). Alegría, 1
Alegría, ledicia, 1
ledicia, bo 1
bo humor. 1
humor. A 1
A legua 1
legua é 1
antiga unidade 1
lonxitude que 7
expresa a 4
distancia que 5
persoa, a 4
pé, ou 1
en cabalgadura, 1
cabalgadura, poden 1
poden andar 1
andar durante 1
unha hora; 1
hora; é 1
dicir, é 5
medida itineraria 1
itineraria (do 1
(do latín, 1
latín, iter: 1
iter: camiño, 1
camiño, período 1
de marcha). 1
marcha). A 1
A "Lei 2
"Lei 9/2001, 1
9/2001, do 1
do 21 5
agosto, de 1
da natureza" 1
natureza" creou 1
creou no 2
seu "Tit. 1
"Tit. A 1
A lei 19
lei agnática 1
agnática prevía 1
prevía que 1
home descendente 1
descendente do 9
fundador podía 1
podía suceder 1
suceder nun 1
nun título. 1
título. A 1
lei antiga 1
antiga permitía 1
permitía crenzas 1
crenzas diferentes 1
diferentes soamente 1
soamente se 6
individuo nacera 1
nacera nelas, 1
nelas, prohibindo 1
prohibindo unha 1
unha conversión 5
conversión da 3
da fe 4
fe luterana. 1
luterana. A 1
lei checa 1
checa permitiu 1
permitiu unha 2
unha concesión 3
de cidadanía 1
cidadanía automática 1
automática só 1
a aqueles 14
aqueles sen 2
rexistro criminal 1
este, segundo 1
segundo infórmase, 1
infórmase, excluíu 1
excluíu unha 1
porcentaxe bastante 1
bastante grande 4
de xitanos. 2
xitanos. A 1
lei Chevènement 1
Chevènement organizou 1
organizou todas 1
estas prácticas, 2
prácticas, abolindo 1
abolindo algunhas 1
algunhas estruturas 3
creando outras 1
outras novas. 3
novas. A 4
lei consta 1
26 artigos 1
artigos referentes 1
á organización 8
organización política, 1
política, administrativa 1
administrativa e 8
e xudicial 1
xudicial da 1
de Navarra, 10
Navarra, así 2
tamén referente 1
referente ao 4
ao réxime 6
réxime fiscal, 1
fiscal, impositivo 1
impositivo e 1
dos bens 11
bens da 4
da coroa. 2
coroa. Aleida 1
Aleida March 1
March naceu 1
e medrou 2
medrou nunha 2
nunha leira 1
leira de 4
20 hectáreas, 1
hectáreas, propiedade 1
pai, na 2
zona rural 4
rural de 5
Santa Clara. 1
Clara. A 1
de Charles 6
Charles di 1
presión dada, 1
dada, o 1
volume ocupado 2
ocupado por 13
certa cantidade 4
cantidade dun 1
dun gas 2
gas é 4
é directamente 9
directamente proporcional 6
súa temperatura. 2
de Sucesión 3
Sucesión na 1
na Xefatura 2
Xefatura do 1
Estado fai 1
fai obrigatorio 1
obrigatorio o 1
o referendo 2
referendo para 1
para modificar 4
modificar as 4
leis fundamentais. 1
fundamentais. A 1
lei deulle 1
deulle o 8
control absoluto 1
absoluto sobre 1
calquera peirao 1
peirao ou 1
ou almacén 1
almacén por 1
encima da 16
ponte Nottingham. 1
Nottingham. A 1
"Lei do 1
do Poder 5
Poder Supremo" 1
Supremo" incorporou 1
incorporou un 1
un plano 11
plano dos 1
dos socialistas 4
socialistas para 1
aumentar substancialmente 1
substancialmente o 3
poder do 15
do Parlamento, 5
Parlamento, como 1
como reacción 6
reacción ao 4
ao liderato 1
liderato non 1
non parlamentario 1
parlamentario e 1
e conservador 3
conservador do 4
do Senado 11
Senado de 3
de Finlandia 12
Finlandia entre 1
entre 1906 1
1906 e 2
e 1916. 1
1916. A 2
lei estabelecendo 1
estabelecendo o 1
Departamento foi 1
a 12 18
12 Stat. 1
Stat. A 1
lei estendeu 1
estendeu os 2
os prazos 4
prazos do 1
para obras 3
xa estaban 7
estaban baixo 4
baixo copyright, 1
copyright, e 1
tivo carácter 1
carácter retroactivo 1
retroactivo neste 1
neste sentido. 3
sentido. A 5
lei fixa 1
fixa a 3
organización e 15
e elección 1
Estados de 3
de Alderney, 1
Alderney, o 1
sistema xudicial 2
xudicial e, 1
en Alderney, 1
Alderney, a 1
a imposición 6
imposición de 2
de impostos. 7
lei gagauza 1
gagauza permite 1
dunha versión 5
versión simplificada 2
simplificada da 2
bandeira para 2
usos non-gobernamentais 1
non-gobernamentais (personal 1
(personal e 1
e comercial), 1
comercial), sen 1
sen estrelas. 1
estrelas. A 2
lei goberna 1
goberna as 1
secuencias finais 1
de palabra 4
palabra en 7
en vogal, 1
vogal, seguida 1
dunha laringal 1
laringal ou 1
unha semivogal 1
semivogal */y/ 1
*/y/ ou 1
ou */w/, 1
*/w/, seguida 1
de nasal. 1
nasal. A 2
lei marcial 1
marcial declarouse 1
declarouse en 4
en Moscova. 6
Moscova. A 1
lei non 5
non reserva 1
reserva bens 1
bens concretos 1
concretos para 2
os lexitimarios, 1
lexitimarios, senón 1
unha porción 8
porción do 8
do caudal 3
caudal hereditario 1
hereditario líquido 1
líquido para 3
de lexitimario, 1
lexitimario, o 1
non impide 6
o testador 2
testador lle 1
lle adxudique 1
adxudique bens 1
bens ata 1
ata alcanza-la 1
alcanza-la cota. 1
cota. A 1
lei obriga 1
a exercitar 1
exercitar o 2
cobro a 1
das entidades 3
entidades de 21
xestión colectiva 1
colectiva ( 1
A Lei 2
Lei para 2
a Reforma 5
Reforma Política 1
Política foi 1
foi sometida 2
sometida a 12
a referendo 2
referendo o 1
de 1976 9
1976 obtendo 1
apoio maioritario 2
maioritario entre 1
entre quen 1
quen participaron. 1
participaron. A 1
A leira, 1
leira, con 1
con hórreo 1
hórreo e 1
e pombal 2
pombal en 1
en ruínas, 9
ruínas, reparte 1
reparte as 1
súas sete 2
sete hectáreas 1
hectáreas entre 1
entre pastos, 1
pastos, plantación 1
plantación de 6
uva albariño 1
albariño e 1
e piñeiral. 1
piñeiral. A 1
A leira 1
leira será 1
será incendiada 1
incendiada esa 1
mesma noite 8
noite por 2
por individuos 3
individuos anónimos 1
anónimos e 2
permanece en 7
ruínas dende 1
Lei requiría 1
requiría que 1
Parlamento debese 1
debese ser 1
ser convocado 2
convocado polo 4
vez cada 8
rei non 8
non puidese 9
puidese publicar 1
publicar o 5
o emprazamento 4
emprazamento apropiado, 1
apropiado, os 1
membros poderían 1
poderían reunirse 1
reunirse por 1
si mesmos. 6
lei tamén 1
foi empregada 4
empregada contra 1
contra turistas 1
turistas e 5
e residentes 2
residentes estranxeiros. 1
estranxeiros. A 4
lei terá 1
un seguimento 3
seguimento no 1
ano 1808 1
1808 por 1
por outra, 7
outra, na 1
se fixa 4
a combinación 14
combinación dos 3
fan relacións 1
relacións volumétricas 1
volumétricas simples. 1
simples. Aleixo 1
Aleixo III 1
III aplicou 1
aplicou a 3
mesma política 3
de alianzas 8
alianzas matrimoniais 1
matrimoniais cos 1
cos gobernantes 1
gobernantes cristiáns, 1
cristiáns, co 1
de preservar 3
preservar as 3
as boas 5
boas relacións 9
relacións e 5
e alianzas. 1
alianzas. Aleixo 1
Aleixo rexeitou 1
rexeitou tales 1
tales acusacións 1
acusacións dicindo: 1
dicindo: Non 1
Non farei 1
farei máis 1
xa fixen. 1
fixen. A 1
lei xudía 2
xudía prohibía 1
prohibía o 2
o casamento 4
casamento entre 2
fillos do 12
mesmo pai. 1
pai. Alejandro 1
Alejandro Mon-Landa 1
Mon-Landa na 1
na homenaxe 1
homenaxe na 1
na Franqueira 1
Franqueira 1923. 1
1923. Alejandro 1
Alejandro tiña 1
tiña 88 1
88 anos 1
últimos artesáns 1
artesáns que 1
sabían como 1
como elaborar 1
elaborar este 2
este traxe. 1
traxe. Alekhine 1
Alekhine naceu 1
familia rica 2
Moscova. Aleksander 1
Aleksander Drankov 1
Drankov produciu 1
primeira película 8
película rusa 1
rusa Stenka 1
Stenka Razin, 1
Razin, dirixida 1
por V.Romashkov. 1
V.Romashkov. Nos 1
Nos seguintes 11
anos produciríanse 1
produciríanse máis 1
cen películas 1
películas enteiramente 1
enteiramente rusas 1
rusas que 1
que competirían 1
competirían coa 1
produción francesa, 1
francesa, alemá 1
e inglesa. 2
inglesa. Aleksinac 1
Aleksinac aparece 1
aparece mencionada 2
mencionada por 3
en 1516 2
1516 na 1
na "Kruševački 1
"Kruševački Tefter", 1
Tefter", unha 1
de asentamentos 6
asentamentos e 2
residentes feita 1
feita polos 3
turcos para 3
para recadar, 1
recadar, a 1
XVI desenvolveuse 1
desenvolveuse ata 1
ata se 6
converter nunha 5
nunha vila. 1
vila. Alemaña 1
Alemaña afunde 1
afunde dous 1
dous barcos 3
barcos mexicanos. 1
mexicanos. Alemaña 1
Alemaña aliviou 1
seus anhelos 1
anhelos de 1
de revisión 4
revisión territorial, 1
territorial, mais 1
mais ao 10
ao prezo 2
de convertelo 1
convertelo progresivamente 1
progresivamente no 2
seu satélite. 1
satélite. Alemaña 1
e Francia 4
Francia abriron 1
abriron os 1
os cuartos 8
final o 7
xullo. Alemaña 1
Alemaña pedíu 1
pedíu 31 1
31 avións 1
avións do 2
do Tranche 1
Tranche 3A 1
3A por 1
2 800 3
800 millóns 4
de euros, 8
euros, cun 1
cun custo 2
90 millóns 1
millóns por 6
por avión. 1
avión. Alemaña 1
Alemaña presionara 1
presionara a 1
a Finlandia 4
Finlandia para 2
aumentar as 4
actividades ofensivas 1
ofensivas en 1
en Carelia 1
Carelia para 1
aos alemáns 6
alemáns na 2
na operacións 1
operacións sobre 2
sobre Leningrado. 1
Leningrado. Alemaña 1
Alemaña tivo 1
que enviar 4
enviar 40 1
40 000 5
000 soldados, 1
soldados, abundante 1
abundante artillaría, 1
artillaría, tanques 1
tanques e 1
e aviación 2
aviación para 1
para enfrontarse 11
enfrontarse á 3
á dura 1
dura resistencia 1
resistencia eslovaca. 1
eslovaca. Alemáns, 1
Alemáns, italianos 1
e irlandeses 3
irlandeses están 1
están espallados 1
espallados por 3
o Estado, 3
número menor. 1
A lenda 15
lenda afirma 1
príncipe volveu 1
a mirada 3
mirada en 1
a Adra 1
Adra e 1
lanzou a 8
súa espada 3
espada ao 1
mar prometendo 1
prometendo que 1
algún día 8
día volvería 1
volvería a 7
a por 4
lenda conta 7
que Almanzor 1
Almanzor foi 1
primeiro en 42
en subir 1
subir a 7
este pico. 1
pico. A 1
el naceu 1
naceu coa 2
coa aparencia 1
aparencia dun 4
dun vello, 1
vello, por 1
por isto 11
isto recebiu 1
recebiu este 1
este nome. 2
poñer fin 8
á absurda 1
absurda belixerancia 1
belixerancia entre 1
entre ambas 15
ambas familias 1
familias cunha 1
cunha folga 1
folga dos 2
seus afectos. 1
afectos. A 1
do codex 1
codex Gigas 1
Gigas foi 1
foi condenado 31
condenado a 47
ser emparedado 1
emparedado vivo 1
vivo por 1
un crime 7
crime grave. 1
grave. A 2
o oráculo 7
oráculo lle 1
lle profetizara 1
profetizara que 1
que morrería 7
morrería cando 1
cando coñecese 1
coñecese un 1
un adiviño 1
adiviño mellor 1
mellor que 17
que el. 5
lenda di 5
maior das 4
illas británicas 2
británicas polo 1
polo canal 1
canal que 2
nome primitivo 3
primitivo foi 2
foi Hidrusa. 1
Hidrusa. A 1
vai unha 2
unha mina 6
mina de 6
de alcatrán 1
alcatrán e 1
ouro dende 1
castro ata 1
ó intentar 3
intentar explotar 1
explotar unha, 1
unha, arde 1
arde a 2
di ('Ricardo 1
('Ricardo pola 1
pola graza 2
graza de 3
de Deus 21
Deus rei 1
de romanos 4
romanos sempre 1
sempre augusto'). 1
augusto'). A 1
lenda do 2
do terror 2
terror falecía 1
falecía interpretando 1
interpretando tamén 1
na morte 7
morte á 2
súa personaxe 4
personaxe máis 2
máis querida 1
querida e 2
máis satisfaccións 1
satisfaccións lle 1
lle dera 6
dera na 1
na vida, 3
o Conde 7
Conde Drácula. 1
Drácula. Alén 1
Alén da 5
da evidencia 2
evidencia da 5
da Crónica 2
que Aethelberht 3
Aethelberht tivo 1
tivo o 38
de bretwalda, 1
bretwalda, hai 1
probas da 6
súa autoridade 5
autoridade en 3
reinos do 1
sur. Alén 1
de ocorreren 1
ocorreren convulsións, 1
convulsións, inflamación 1
inflamación nos 2
nos riles, 1
riles, infección 1
infección nos 1
nos tímpanos, 1
tímpanos, dores 1
dores fortes 1
fortes nas 1
nas articulacións 2
articulacións e 1
e problemas 6
problemas cardiovasculares. 1
cardiovasculares. A 1
lenda propagouse 1
propagouse moi 1
moi rapidamente 2
grande extensión 4
extensión xeográfica, 1
xeográfica, o 1
facer supor 1
supor que 4
existía con 1
anterioridade e 1
o dominico 1
dominico limitouse 1
a consignala 1
consignala por 1
por escrito. 1
escrito. A 1
ás cegoñas 1
cegoñas portadoras 1
portadoras dos 1
dos meniños 2
meniños pode 1
ter diversas 3
diversas orixes. 1
lenda sostén 1
sostén que 17
mesma luz 1
luz é 5
visible hoxe, 1
hoxe, mais 1
mais só 11
os elixidos 1
elixidos son 1
de vela. 1
vela. Alén 1
Alén das 1
das receitas 3
receitas que 1
el inventou 1
inventou e 1
e rexistrou, 1
rexistrou, outras 1
outras contribucións 1
contribucións de 3
de Escoffier 1
Escoffier para 1
a gastronomía 1
gastronomía foran 1
foran elevala 1
elevala ao 1
ao status 2
status de 21
de profesión 3
profesión respeitada 1
respeitada e 1
introducir disciplina 1
disciplina e 4
e sobriedade 2
sobriedade onde 1
onde antes 5
antes había 1
había desorde 1
desorde e 1
e bebedeira. 1
bebedeira. Alén 1
súa chamada 4
chamada típica, 1
típica, unha 1
de ga-ga-ga, 1
ga-ga-ga, teñen 1
ata doce 4
doce sons 1
sons diferentes. 1
diferentes. Alén 1
súa riqueza 8
riqueza visual 1
visual e 4
súa complexidade 2
complexidade presentada 1
presentada na 1
súa confección 2
confección material, 1
material, os 1
os retablos 1
retablos xeralmente 1
xeralmente tamén 2
tamén comportan 1
comportan múltiplas 1
múltiplas mensaxes 1
e significados 1
significados non 1
sempre aparentes 1
aparentes a 1
primeira vista. 1
vista. Alén 1
zona obstruída 1
obstruída pode 1
haber algúns 1
algúns grumos 1
grumos globulares 1
globulares gris 1
gris abrancazados. 1
abrancazados. Alén 1
Alén de 3
danos extensivos 1
extensivos a 1
vías expresas 1
expresas da 1
cidade (que 1
(que non 8
foron reconstruídas), 1
reconstruídas), o 1
terremoto causou 1
12 persoas 1
cidade, destruíu 1
destruíu 60 1
60 edificios 1
edificios e 11
causou danos 2
dos 3.000 1
3.000 millóns 1
dólares. Alén 1
de extensas 2
extensas propiedades 2
propiedades que 6
que tiñam, 1
tiñam, eran 1
os lexisladores 1
lexisladores principais 1
de Kiev. 3
Kiev. Alén 1
numerosas edicións, 1
edicións, tivo 1
tivo até 1
até tres 2
variantes con 3
con diferenzas 6
diferenzas menores 1
menores tituladas 1
tituladas Gallaecia 1
Gallaecia Regnum 1
Regnum ou 1
ou Gallaecia, 1
Gallaecia, Regnum. 1
Regnum. Alén 1
Alén desta 2
desta cidade, 3
concello inclúe 1
inclúe tres 2
tres vilas: 1
vilas: Aguada 1
Aguada de 1
de Cima, 1
Cima, Fermentelos 1
Fermentelos e 1
e Mourisca 1
Mourisca do 1
do Vouga. 1
Vouga. Alén 1
Alén destas 1
dúas datas 1
datas principais, 1
principais, tamén 1
se organizan 8
organizan nalgunha 1
nalgunha ocasión 3
ocasión sardiñadas 1
sardiñadas (sobre 1
Xoán, acompañado 1
acompañado de 6
de lumaradas) 1
lumaradas) ou 1
ou churrascadas, 1
churrascadas, aínda 1
menos importancia 2
importancia cás 1
cás de 2
agosto ou 1
ou maio. 1
maio. Alén 1
desta última, 1
última, no 1
panorama actual 1
actual cómpre 1
cómpre mencionar 2
mencionar tamén 1
escritores Mao 1
Mao Zifu 1
Zifu (chinés), 1
(chinés), Sten 1
Sten Johansson 1
Johansson (sueco), 1
(sueco), Anna 1
Anna Löwenstein 1
Löwenstein (inglesa), 1
(inglesa), Spomenka 1
Spomenka Štimec 1
Štimec (croata), 1
(croata), Nicola 1
Nicola Ruggiero 1
Ruggiero (italiano), 1
(italiano), Mikaelo 1
Mikaelo Bronŝtejn 1
Bronŝtejn (ruso), 1
(ruso), etc. 1
etc. Alén 1
Alén deste 1
deste limite, 1
limite, o 1
o sólido 3
sólido pode 1
pode deformarse 1
deformarse irreversibelmente, 1
irreversibelmente, exhibindo 1
exhibindo un 1
un comportamento 20
comportamento plástico. 1
plástico. Alén 1
Alén deste, 1
deste, o 2
o SNUC 1
SNUC contén 1
contén varias 2
varias unidades 3
conservación nos 1
nos varios 1
varios estados 3
estados da 9
da Amazonia. 1
Amazonia. Alén 1
Alén diso, 16
tamén 27 2
27 distritos 2
distritos rexionais 1
dúas rexións 5
rexións non-incorporadas. 1
non-incorporadas. Alén 1
diso, aínda 1
foi retirado, 1
retirado, o 2
o dorsal 3
dorsal nº 1
nº 40 1
40 do 2
do falecido 4
falecido Jason 1
Jason Collier 1
Collier non 1
foi volto 1
volto a 2
a utilizar. 1
utilizar. Alén 1
diso, algúns 2
científicos especulan 1
especulan que 2
adaptación que 1
permitir ao 1
ao organismo 4
organismo ser 1
máis adaptable 1
adaptable no 1
futuro tende 1
se espallar 1
espallar mesmo 1
non proporcione 1
proporcione ningunha 1
ningunha vantaxe 3
vantaxe específica 1
específica a 3
curto prazo. 5
prazo. Alén 1
diso, as 3
as microondas 1
microondas permiten 1
permiten unha 2
maior largura 2
largura de 2
o restante 3
restante do 1
de radiofrecuencia. 1
radiofrecuencia. Alén 1
de sucesivas 7
sucesivas invasións 1
invasións por 1
por mar, 4
Unión tomou 1
varias cidades 3
cidades costeiras 2
costeiras de 1
de Florida 5
Florida e 1
seus centros 2
centros portuarios. 1
portuarios. Alén 1
Alén diso 2
diso comezaron 1
a celebrarse 2
celebrarse tamén 1
tamén competicións 1
competicións en 1
en estrada. 2
estrada. Alén 1
diso, contaba 1
con equipos 5
equipos en 6
as categoría 1
de formación. 1
formación. Alén 1
diso, dende 2
dende comezos 1
90, os 1
avances tecnolóxicos 8
tecnolóxicos provocaron 1
provocaron que 6
de competir 7
competir en 8
en Fórmula 2
Fórmula 1 29
1 aumentara 1
aumentara drasticamente, 1
drasticamente, concedéndolle 1
concedéndolle unha 1
importancia crucial 1
crucial ós 1
ós patrocinadores. 1
patrocinadores. Alén 1
diso, dicía 1
nin todos 1
temas eran 1
eran propicios 1
propicios para 2
a representación, 1
representación, soamente 1
soamente aqueles 1
puidesen modelar 1
modelar positivamente 1
positivamente o 1
comportamento dos 8
dos homes. 5
homes. Alén 1
diso el 2
el xera 1
xera máis 2
máis potencia 1
potencia e 8
máis torque 1
torque que 1
motor "convencional" 1
"convencional" da 1
mesma cilindrada. 1
cilindrada. Alén 1
diso, era 1
un xogador 29
xogador que 13
que aportaba 1
aportaba en 1
as facetas 3
do xogo. 16
xogo. Alén 1
diso, estanse 1
estanse facendo 1
populares os 2
os radios 1
radios taxis 1
taxis con 1
con aire 5
aire acondicionado, 3
acondicionado, que 1
ser solicitados 1
solicitados por 2
por teléfono 4
teléfono a 1
que cobran 1
cobran unha 1
taxa fixa 1
fixa por 1
por quilómetro. 2
quilómetro. Alén 1
diso, inclúe 1
inclúe dous 1
dous poemas 3
poemas que 8
ningún das 1
obras mencionadas 1
mencionadas anteriormente. 1
anteriormente. Alén 2
diso, no 1
no antedito 1
antedito Dicionário 1
Dicionário da 1
editorial Sotelo 1
Sotelo Blanco 1
Blanco tamén 1
recolle ostraceiro 1
ostraceiro como 1
como nome 13
nome galego 7
para H. 1
H. ostralegus, 1
ostralegus, probabelmente 1
probabelmente tomándoo 1
tomándoo do 1
do portugués. 3
portugués. Alén 1
príncipe coñece 1
princesa dende 1
que nace, 1
nace, xa 1
pais eran 5
eran amigos 1
amigos dos 3
dos pais 8
pais dela 1
dela e 5
e decidiran 1
decidiran o 1
entre seus 2
fillos anteriormente. 1
sinxelo tamén 1
súa preestrea 1
preestrea na 1
na páxina 10
páxina da 3
radio nacional 1
nacional australiana 1
australiana Triple 1
Triple J. 1
J. No 1
No seu 140
pista adicional 1
chama «John's 1
«John's Song», 1
Song», na 1
só participa 1
participa Davieson 1
Davieson cantando 1
cantando e 3
e tocando 3
tocando a 8
a guitarra. 4
guitarra. Alén 1
título estivo 1
estivo por 1
dúas semanas 27
semanas na 1
de best-sellers 1
best-sellers de 1
de non-ficción 1
non-ficción do 1
York Times. 1
Times. Alén 1
diso, tamén 1
seus zumes 1
de froita 3
froita e 2
augas minerais. 1
minerais. Alén 1
Alén disto, 4
disto, antes 1
de decantarse 1
decantarse por 1
por transformar 2
transformar laSexta2 1
laSexta2 nunha 1
nunha canle 5
de documentais, 1
documentais, o 1
grupo barallou 1
barallou a 1
de convertela 1
convertela nunha 4
canle infantil, 1
infantil, recuperando 1
marca Megatrix. 1
Megatrix. Alén 1
disto, cómpre 1
cómpre advertir 2
propio Estatuto 1
Estatuto nin 1
respectivos anteproxectos 1
anteproxectos chegaron 1
a tratar 15
tratar o 7
Galicia. Alén 1
Alén disto 2
disto e 4
dunha concepción 4
concepción ampla 1
ampla da 3
da saúde, 3
saúde, a 1
a intervención 16
intervención de 9
de psicólogos 1
psicólogos no 1
no Servizo 5
Servizo de 13
de Clínica 1
Clínica garante 1
garante o 2
o estudo, 3
estudo, avaliación 1
e informe 1
informe dos 2
dos aspectos 12
súa disciplina 2
disciplina profesional. 1
profesional. Alén 1
disto, foron 1
gran relevancia 4
relevancia no 2
ámbito teatral 1
teatral galego, 1
galego, xa 1
este estivo 2
moi descoidado 1
descoidado até 1
de baleiros 1
baleiros por 1
por encher. 1
encher. Alén 1
disto, insistiu 1
insistiu na 2
na irmandade 1
irmandade de 4
de Galiza 14
Galiza e 9
Portugal valéndose 1
valéndose de 3
de aspectos 6
aspectos psicolóxicos, 1
psicolóxicos, a 1
sentimento común 1
común da 8
da saudade; 1
saudade; e 1
e lingüísticos, 1
lingüísticos, xustificando 1
xustificando a 2
que galego 1
e portugués 4
portugués eran 1
eran a 11
mesma lingua. 1
lingua. Alén 1
disto o 4
o kumite 1
kumite pode 1
de semi-contacto 1
semi-contacto (como 1
(como no 4
no Shotokan) 1
Shotokan) como 1
directo (como 1
no Kyokushinkai). 1
Kyokushinkai). Alen 1
Alen do 1
do cabelo, 2
cabelo, levaba 1
levaba outros 1
outros elementos 7
cor vermella 15
vermella como 1
un pano 6
pano no 1
pescozo e 11
ocasionalmente unha 1
unha luva 1
luva de 1
de béisbol. 1
béisbol. Alén 1
Alén do 5
do dorsal 1
dorsal 100 1
100 retirado, 1
club honra 1
honra en 4
maior ou 24
ou menor 22
menor medida 5
medida os 1
seguintes dorsais. 1
dorsais. Alén 1
do evidente 1
evidente éxito 1
éxito comercial, 9
comercial, os 1
críticos musicais 4
musicais considerárono 1
considerárono un 2
álbum mediocre. 1
mediocre. Alén 1
do exemplo 2
exemplo de 41
de Kant 2
Kant citado 1
citado antes, 1
movemento Pietista 1
Pietista tivo 1
súa recusa 1
recusa ao 1
ao racionalismo 2
racionalismo e 1
e énfase 1
no individuo. 1
individuo. Alén 1
do pasaporte 3
pasaporte e 2
da habilitación 1
habilitación para 1
para conducir 3
conducir veículos, 1
veículos, hai 1
outros documentos 4
documentos que 7
ser aceptados 2
como comprobantes 1
comprobantes de 1
identidade. Alén 1
Alén dos 1
usos deportivos, 1
deportivos, tamén 1
para outros 23
como convencións, 1
convencións, feiras 1
feiras de 4
mostras ou 2
ou concertos. 1
concertos. Alén 1
do testemuño 2
testemuño do 5
do martirio 1
martirio romano 1
romano dos 1
principais apóstolos, 1
apóstolos, parece 1
parece mostrar 1
mostrar a 13
a submisión 2
submisión das 1
demais igrexas 1
igrexas á 1
A lengua 1
lengua dos 1
dos poetas 6
poetas do 3
de Lugo, 8
Lugo, A 2
Coruña, RAG. 1
RAG. A 1
A Leni 1
Leni pertencen 1
pertencen as 2
as vilas 8
de Valdichiesa 1
Valdichiesa e 1
e Rinella. 2
Rinella. Alentaba 1
Alentaba a 1
a asociación 12
asociación do 1
do campesiñado, 5
campesiñado, que 3
si só 4
só non 7
podían manter 2
manter tantos 2
tantos bois, 1
bois, e 1
e obrigaba 2
a campos 4
campos abertos 2
abertos e 4
e longos. 3
longos. Alentados 1
Alentados polo 1
do single, 3
single, gravaron 1
gravaron o 5
primeiro álbum, 12
álbum, Extraños 1
Extraños juegos, 1
juegos, un 1
de pop 5
pop con 1
éxito daqueles 1
daqueles anos. 2
anos. Alentados 1
Alentados polos 1
polos guionistas 2
guionistas e 2
as estrelas 11
estrelas da 9
serie, que 4
veces interactúan 1
interactúan cos 2
cos fans 1
fans en 2
en liña, 8
liña, os 1
os espectadores 7
e críticos 1
críticos de 6
televisión botáronse 1
botáronse á 1
á teorización 1
teorización xeneralizada 1
xeneralizada nun 1
de desvelar 1
desvelar os 1
os misterios. 1
misterios. A 1
A lenta 1
lenta e 6
e dolorosa 1
dolorosa morte 1
morte dos 11
dos doentes 3
doentes provocaba 1
provocaba unha 2
unha psicose 1
psicose xeral 1
casos acababa 1
acababa en 1
en suicidio. 1
suicidio. Alentouse 1
Alentouse aos 2
funcionarios gobernamentais 1
gobernamentais a 3
a trasladarse 4
trasladarse á 1
dunha variedade 2
e préstamos 2
goberno. Alentouse 1
aos tripulantes 1
tripulantes menos 1
menos experimentados 2
experimentados a 1
que desafiasen 1
desafiasen aos 1
seus capitáns 2
capitáns cando 1
cando cresen 1
cresen que 1
que algo 10
algo non 4
era correcto, 1
correcto, e 1
os capitáns 4
capitáns foron 1
foron instruídos 1
instruídos para 1
para escoitar 3
escoitar a 7
súa tripulación 3
tripulación e 4
e avaliar 1
avaliar todas 1
as decisións 9
decisións que 4
que preocupasen 1
preocupasen aos 1
seus compañeiros. 9
compañeiros. Alentouse 1
Alentouse tamén 1
a emancipación 6
emancipación das 2
das mulleres, 7
se redactaron 1
redactaron un 1
de leis. 1
leis. A 2
A leptina 1
leptina indica 1
indica ao 2
ao cerebro 2
cerebro que 2
corpo xa 1
ten alimento 1
alimento dabondo, 2
dabondo, producindo 1
producindo unha 9
unha sensación 3
de saciedade. 1
saciedade. Aleróns 1
Aleróns máis 1
grandes, amortecedores 1
amortecedores máis 1
e pontóns 1
pontóns revisados 1
revisados estaban 1
en probas 9
probas para 5
mundo, tratando 1
de compensar 1
ausencia dos 4
dos faldróns 1
faldróns prohibidos. 1
prohibidos. Alertados 1
Alertados pola 1
bebé, os 1
os combatentes 5
combatentes deteñen 1
deteñen a 3
loita durante 1
uns intres; 1
intres; vendo 1
vendo o 5
o bebé 3
bebé chorar, 1
chorar, permítenlles 1
permítenlles saír. 1
saír. Alérxica 1
Alérxica á 1
á comida 2
comida industrial, 1
industrial, vese 1
vese obrigada 1
obrigada a 13
a encontrar 1
encontrar un 6
recentemente nado, 1
nado, para 1
poder "recargarse". 1
"recargarse". Alesi 1
Alesi e 4
e Berger 2
Berger foron 1
foron cuarto 1
cuarto e 8
e quinto, 1
quinto, unha 1
volta por 2
por detrás, 3
detrás, mentres 1
que Patrese 3
Patrese estaba 1
estaba listo 6
terminar sexto 1
sexto na 4
súa 256ª 1
256ª e 1
última carreira, 1
carreira, só 3
que fallase 1
fallase a 1
súa presión 2
presión de 18
combustible na 4
na última 38
última volta 5
volta e 9
así darlle 1
darlle a 7
a Brundle 1
Brundle o 1
último punto. 2
A lesión 3
lesión deixouno 1
deixouno sen 2
sen poder 10
poder xogar 3
xogar durante 3
durante oito 6
oito meses, 1
meses, chegando 1
a pensar 23
pensar en 9
en deixar 5
deixar o 28
o fútbol, 2
fútbol, porén, 1
porén, regresou 1
regresou en 3
2012. A 10
lesión dos 1
dos axóns 3
axóns dos 1
nervios periféricos 1
periféricos maniféstase 1
maniféstase como 1
como neurite 1
neurite ou 1
ou neuropatía, 1
neuropatía, ( 1
lesión producida 1
radiación induce 1
induce trastornos 1
trastornos no 2
no funcionamiento 1
funcionamiento dos 1
procesos metabólicos 3
metabólicos celulares 1
celulares e 6
e causa 11
A letra 3
letra cuestiona 1
cuestiona se 1
é "real" 1
"real" ou 1
ou "só 1
"só fantasia" 1
fantasia" antes 1
de concluír 4
concluír que 4
que "non 10
"non pode 2
haber escapatoria 1
escapatoria da 1
da realidade". 1
realidade". A 1
letra do 2
do himno 11
himno actual 1
actual presenta 1
presenta varios 1
varios axustes 1
axustes ortográficos 1
ortográficos e 1
unha diverxencia 2
diverxencia semántica 1
semántica respecto 1
poema orixinal: 1
orixinal: a 1
a substitución 9
substitución de 18
clan por 1
por chan 1
chan no 3
cuarto verso 1
verso da 2
segunda estrofa. 1
estrofa. A 1
letra foi 1
polo poeta 3
poeta Pradeep 1
Pradeep Kumar 1
Kumar Rai, 1
Rai, alias 1
alias Byakul 1
Byakul Maila. 1
Maila. A 1
A leucinopina 1
leucinopina (derivado 1
(derivado N 1
2 -(D-1,3-dicarboxipropil 1
-(D-1,3-dicarboxipropil da 1
da leucina) 1
leucina) é 1
da nopalina 1
nopalina illado 1
illado de 3
A leva 1
leva obrigaba 1
cada gens 1
gens a 1
achegar un 3
homes armados 4
armados máis 1
máis outros 1
outros homes 4
de apoio. 6
apoio. Alexander 1
Alexander Militarev 1
Militarev inclínase 1
inclínase por 1
por situala 1
situala en 1
en levante, 1
levante, relacionándoa 1
relacionándoa coa 1
cultura natufia. 1
natufia. Alexander 1
Alexander reorganizou 1
reorganizou a 1
defensa británica 1
seus homes 28
se mantivesen 3
mantivesen nas 1
súas posicións. 3
posicións. Alexandra 1
Alexandra conservou 1
conservou unha 1
aparencia xuvenil 1
xuvenil até 1
a vellez, 1
vellez, pero 1
guerra envelleceu 1
envelleceu notablemente. 1
notablemente. Alexandra 1
Alexandra é 1
sorprendentemente fermosa, 1
fermosa, alta 1
e delgada 1
delgada e 2
e Constantino 2
Constantino estivo 1
estivo inmediatamente 1
inmediatamente disposto 1
con ela. 21
ela. Alexandra 1
Alexandra Feodorovna 1
Feodorovna cara 1
a 1841 1
1841 por 1
por Christina 1
Christina Robertson. 1
Robertson. Alexandra 1
Alexandra puido 1
puido conservar 1
conservar tan 1
só dúas 17
dúas pulseiras 1
pulseiras que 1
seu tío, 10
tío, o 3
o duque 22
de Albany, 2
Albany, lle 1
dera cando 1
cando era 26
nena e 2
puido quitarse. 1
quitarse. Alexandre 1
Alexandre I 4
Serbia, último 1
último monarca 1
monarca da 3
dinastía Obrenović. 1
Obrenović. Alexandre 1
Alexandre reaccionou 1
reaccionou de 1
xeito inmediato 1
e arrasou 2
arrasou Tebas 1
Tebas ata 1
seus cimentos. 1
cimentos. Alexandre 1
Alexandre VI 1
VI excomungou 1
excomungou a 1
a Savonarola; 1
Savonarola; os 1
os seguidores 7
seguidores do 6
do Papa 4
Papa entraron 1
entraron en 14
en Florencia 2
Florencia e 1
e encarcerárono 1
encarcerárono xunto 1
seus seguidores. 6
seguidores. Alexandría 1
Alexandría ten 1
habitantes. Alexei 1
Alexei marcha 1
marcha á 1
casa soñando 1
soñando con 2
con ir 1
ir a 23
a Suíza 3
Suíza ao 1
seguinte. Alex 1
Alex Hodges 1
Hodges comentou: 1
comentou: "Ninguén 1
"Ninguén sabía 1
sabía o 3
que grande 1
grande sería 1
sería ese 1
ese disco, 1
disco, porque 1
os guitarristas 2
guitarristas non 1
estaban necesariamente 1
necesariamente en 1
en voga, 1
voga, excepto 1
excepto algúns 2
algúns cuxa 1
cuxa importancia 1
importancia era 1
era innegábel. 1
innegábel. A 1
A lexibilidade 1
lexibilidade fai 1
a diferenza. 3
diferenza. A 2
lexislación antisemita, 1
antisemita, aprobada 1
aprobada con 1
con considerable 3
considerable rexeitamento 1
rexeitamento parlamentario, 1
parlamentario, non 1
non terminou 3
coa axitación 2
axitación nacionalsocialista 1
nacionalsocialista opositora. 1
opositora. A 1
de Demetrio 3
Demetrio reflectía 1
reflectía as 1
ideas éticas 1
éticas de 1
de Aristóteles, 2
Aristóteles, quen 1
quen cría 1
cría que 31
parte intelectiva 1
intelectiva da 1
alma feminina 2
feminina era 1
era débil 2
e necesitaba 2
necesitaba dunha 1
dunha supervisión. 1
supervisión. A 1
lexislación do 1
do aristócrata 1
aristócrata ateniense 1
ateniense Dracón 1
Dracón subordinou 1
subordinou o 1
tribos á 1
á xustiza 3
lexislación establece 1
establece que 11
cada centro 1
centro pode 2
pode conceder 1
conceder unha 1
unha matrícula 1
matrícula de 1
honra por 2
cada vinte 1
vinte estudantes. 1
lexislación non 2
non establece 1
establece a 7
forma nin 1
das etiquetas 1
etiquetas dos 3
dos alimentos. 6
alimentos. A 2
A lexislatura 1
lexislatura aprobou 1
control que 7
que requiría 4
requiría a 2
a corentena 2
corentena de 1
con lepra. 1
lepra. Alexis 1
Alexis perdeu 1
perdeu unha 8
unha moción 2
moción de 6
de censura 4
censura no 1
no Senado 2
Senado debido 1
súa incapacidade 5
incapacidade de 11
de frear 1
crise do 5
A lexitimidade 1
lexitimidade do 1
grupos parafiléticos 1
parafiléticos na 1
clasificación é 2
moi discutida. 1
discutida. Alex 1
Alex Trimble 1
Trimble e 1
e Sam 1
Sam Halliday 1
Halliday coñecéronse 1
coñecéronse mentres 1
mentres asistían 1
asistían ao 2
ao Bangor 1
Bangor Grammar 1
Grammar School, 2
School, e 3
posteriormente coñeceron 1
coñeceron a 1
a Kevin 1
Kevin Baird. 1
Baird. Alfabeto 1
Alfabeto latino 1
latino arcaico 1
arcaico e 3
distintas variantes. 1
variantes. Alfabeto 1
Alfabeto lingüístico 1
lingüístico choctaw 1
choctaw atopado 1
atopado no 4
no Choctaw 1
Choctaw Language 1
Language Dictionary 1
Dictionary de 1
Cyrus Byington, 1
Byington, editado 1
John Swanton, 1
Swanton, 1909. 1
1909. Alfaro 1
Alfaro é 1
60 artigos 1
especializadas. Alfa 1
Romeo entrou 1
tempada cunha 4
cunha formación 3
pilotos inalterada. 1
inalterada. Alfa 1
Romeo mantivo 1
unha colaboración 2
colaboración técnica 1
técnica co 1
equipo Sauber 1
Sauber F1 1
F1 Team 3
Team desde 1
desde 2018 1
2018 e 3
e competíu 1
competíu no 1
no Campionato 59
Campionato Mundial 26
Mundial de 43
como Alfa 1
Romeo Racing. 1
Racing. A 1
A L 1
L -fenilalanina 1
-fenilalanina convértese 1
convértese no 11
no organismo 4
organismo no 3
no aminoácido 1
aminoácido L 1
L - 1
- Alfonso 1
la Cerda, 3
Cerda, en 1
en 1331, 1
1331, rendeu 1
rendeu unha 1
unha homenaxe 19
homenaxe ó 2
ó rei 5
rei Afonso 7
Afonso para 1
para deixar 9
deixar resoltas 1
resoltas as 1
súas pretensións 5
pretensións ó 1
ó trono 7
trono castelán 1
castelán e 12
e leonés. 1
leonés. Alfonso 1
Alfonso Freeman, 1
Freeman, fillo 1
de Morgan 1
Morgan Freeman, 1
Freeman, fai 1
un cameo 1
cameo como 1
como Red 1
Red de 1
de mozo 1
mozo nas 1
nas fotos 2
fotos policiais, 1
policiais, e 1
un prisioneiro 2
prisioneiro que 2
lle berra 1
berra "peixe 1
"peixe fresco" 1
fresco" a 1
a Andy 1
Andy durante 1
chegada deste 1
a Shawshank. 1
Shawshank. Al 1
Al fora 1
fora considerado 1
considerado polos 6
veciños como 1
neno difícil. 1
difícil. Alfredo 1
Alfredo Fraile 1
Fraile foi 1
foi máis 20
máis coñecido 29
do cinema 13
cinema pola 1
faceta de 5
de produtor, 2
produtor, aínda 1
na cinematografía 2
cinematografía como 1
como "operador", 1
"operador", nome 1
nome co 5
se chamaba 11
chamaba aos 1
aos directores 1
de fotografía. 1
fotografía. Alfredo 1
Alfredo Guisado 1
Guisado tamén 1
escribiu poesía 2
poesía usando 1
usando o 16
o pseudónimo 18
pseudónimo de 21
de Meneses. 1
Meneses. Alfredo 1
Alfredo Méndez 1
Méndez Loureiro 1
Loureiro foi 1
un industrial 2
e político 20
galego. Alfredo 1
Alfredo Pedro 1
Pedro Guisado 1
Guisado foi 1
un poeta 8
poeta heráldico 1
heráldico que 1
que cultivava 1
cultivava unha 1
imaxe luxosa 1
luxosa e 1
e aristocrática. 1
aristocrática. Alfred 1
Alfred Rosenberg 1
Rosenberg foi 1
membro clave 1
partido nazi 1
nazi que 1
tomou control 2
seus xornais 1
xornais o 1
foi abertamente 1
abertamente eloxiado 1
eloxiado por 1
por Hitler. 1
Hitler. Alfred 1
Alfred Sensier, 1
Sensier, amigo 1
amigo do 8
grupo, dicía 1
a atracción 5
atracción deses 1
deses pintores 1
pintores pola 1
pola natureza 4
natureza "chegaba 1
"chegaba a 1
nivel tal 1
tal de 10
de excitación 7
excitación que 1
os tornaba 1
tornaba incapaces 1
de traballar. 3
traballar. Alfred 1
Alfred Sturtevant, 1
Sturtevant, que 1
foi estudante 1
estudante de 16
de Morgan, 1
Morgan, foi 1
en idear 1
idear os 1
os mapas 4
mapas xenéticos, 1
xenéticos, tamén 1
tamén chamados 9
chamados mapas 1
ligamento. Algas 1
Algas quelpos 1
quelpos flotantes 1
flotantes (Macrocystis 1
(Macrocystis pyrifera) 1
pyrifera) con 1
moitos pneumatocistes. 1
pneumatocistes. Al-Ghanem 1
Al-Ghanem foi 1
única rapaza 1
rapaza de 7
cinco irmáns, 1
irmáns, e 3
criada pola 3
súa avoa 12
avoa porque 1
pai non 4
a aceptou 1
aceptou logo 1
ter catro 1
catro filos. 1
filos. Algo 1
Algo debe 1
debe pasar 2
pasar no 2
a humanidade 10
humanidade de 1
varios universos 1
universos se 1
se extinga 1
extinga e 1
ser coma 1
unha regra 7
regra natural. 1
natural. Algo, 1
Algo, en 1
medida, novo 1
un rabí 1
rabí da 1
época. Algo 1
Algo é 1
é verdadeiro 1
verdadeiro cando 1
cando amosa, 1
amosa, revela 1
revela e 1
en realidade. 1
realidade. Algo 1
Algo máis 2
sur, en 1
en Whithorn, 1
Whithorn, coñécese 1
coñécese unha 1
unha unha 4
inscrición cristiá 1
cristiá da 1
V, se 1
cadra conmemorando 1
conmemorando unha 1
nova igrexa. 2
igrexa. Algo 1
tarde abriuse 1
cuarta fronte 1
fronte polo 1
polo leste 6
leste co 3
co avance 3
avance a 2
de Santander 3
Santander dunha 1
dunha columna 3
columna procedente 1
de Bilbao 2
Bilbao ao 1
mando do 35
do tenente 6
tenente coronel 7
coronel Solchaga 1
Solchaga que 1
foi detida 6
detida polos 1
vehículos blindados 2
blindados de 2
La Felguera 1
Felguera no 1
no Berrón, 1
Berrón, non 1
de Oviedo. 4
Oviedo. Algo 1
Algo moi 1
moi curioso 1
curioso tendo 1
tendo varios 1
varios números 2
números 1 1
1 ás 1
súas costas. 4
costas. Algo 1
Algo parecido 1
parecido sucedeu 1
sucedeu coa 1
primeira obra, 4
obra, Abril, 1
Abril, que 1
foi corrixida 1
corrixida e 1
e aumentada 1
aumentada con 1
con novos 6
novos poemas 1
e publicada 6
publicada de 1
1972 co 1
título Segundo 1
Segundo Abril, 1
Abril, case 1
case 40 3
primeira edición. 2
edición. Algo 1
Algo posteriores 1
posteriores son 1
as seguintes 22
seguintes novelas 1
novelas Melita 1
Melita palma 1
palma (1901), 1
(1901), Sangre 1
Sangre española 1
española (1902) 1
(1902) e 1
La niña 1
niña Sanabria 1
Sanabria (1907). 1
(1907). Algo 1
Algo que 3
que inquedaba 1
inquedaba dun 1
xeito especial 2
especial ós 1
ós bolxeviques 1
bolxeviques era 1
o "panturanismo" 1
"panturanismo" (unión 1
(unión dos 1
pobos turcos) 1
turcos) o 1
que quixeran 1
quixeran eliminar 1
eliminar até 1
de Turquestán. 1
Turquestán. Algo 1
se xustifica 1
xustifica bastante 1
bastante se 1
conta a 53
mellora nos 2
nos efectos 1
novo alien 1
alien unha 1
unha criatura 3
criatura máis 1
e bestial. 1
bestial. Algo 1
que tomar 5
tomar en 3
conta é 1
no anime 1
anime reflíctense 1
reflíctense a 1
as tradicións 7
tradicións xaponesas. 1
xaponesas. Algo 1
Algo similar 1
similar sucede 1
sucede con 2
con Segufe 1
Segufe procedente 1
procedente dunha 5
dunha granxa 2
granxa ou 1
ou explotación 1
explotación agrícola 1
agrícola de 2
de Segulfus 1
Segulfus "(villa) 1
"(villa) Segulfiti". 1
Segulfiti". "Algo 1
"Algo vai 1
vai mal 2
mal cos 1
cos nosos 3
nosos malditos 1
malditos barcos 1
barcos hoxe" 1
hoxe" Algún 1
Algún día 1
día haberá 1
haberá que 4
que publicar 1
publicar así 1
súa correspondencia. 3
correspondencia. ; 1
; algunha 1
algunha especie 2
pode acadar 7
acadar até 2
lonxitude máxima. 1
máxima. Algunhas 1
Algunhas antigüidades 1
antigüidades valiosas 1
valiosas pódense 1
pódense mercar 2
mercar nas 1
nas poxas, 1
poxas, tales 1
como Sotheby's 1
Sotheby's ou 1
ou Christie´s. 1
Christie´s. Algunhas 1
Algunhas aplicacións 1
aplicacións varían 1
varían o 2
tamaño ou 2
intensidade dos 2
dos puntos 16
función do 25
de similitude 3
similitude dos 1
dous caracteres, 1
caracteres, para 1
cabida ás 1
ás substitucións 1
substitucións conservadas. 1
conservadas. Algunhas 1
Algunhas armaduras 1
armaduras do 1
XVI inclúen 1
inclúen braguetas 1
braguetas metálicas. 1
metálicas. Algunhas 2
Algunhas autoestradas 1
autoestradas xa 1
xa existentes, 6
existentes, sobre 1
nordeste do 7
país, foron 1
foron incorporadas 2
incorporadas ao 2
ao sistema. 1
sistema. Algunhas 1
Algunhas autoridades 2
autoridades cren 1
que Imhotep 1
Imhotep viviu 1
reinado do 13
faraón Huni. 1
Huni. Algunhas 1
autoridades non 3
non consideran 3
océano Ártico 3
Ártico sexa 1
verdadeiro océano, 1
océano, xa 1
parte rodeado 1
rodeado por 17
terra con 4
un escaso 3
escaso intercambio 1
intercambio de 14
auga cos 2
cos outros 21
outros océanos. 2
océanos. Algunhas 1
Algunhas aves 3
aves cuxos 1
cuxos sexos 1
sexos parecen 1
parecen semellantes 1
semellantes a 8
primeira ollada 1
ollada pódense 1
pódense distinguir 2
distinguir con 3
con visión 1
visión ultravioleta 2
ultravioleta por 1
por certas 1
certas manchas 1
manchas nas 1
plumas que 3
que reflicten 4
reflicten esa 2
esa luz. 1
luz. Algunhas 1
aves hóspede 1
hóspede poden 1
distinguir os 10
ovos de 18
de cuco 1
cuco dos 1
dos seus, 1
seus, polo 1
ovos que 11
sexan menos 1
menos parecidos 1
parecidos aos 3
aos do 4
do hóspede 7
hóspede sexan 1
sexan con 1
máis probabilidade 1
probabilidade botados 1
botados fóra 1
niño polo 1
hóspede. Algunhas 1
Algunhas avespas, 1
avespas, como 3
as Masarinae, 1
Masarinae, as 1
as Brachygastra 1
Brachygastra e 1
as avespas 1
avespas Polybia 1
Polybia tamén 1
tamén realizan 3
realizan algunhas 1
algunhas destas 7
destas actividades. 1
actividades. Algunhas 1
aves son 8
son excelentes 1
excelentes imitadoras 1
imitadoras doa 1
doa cantos 1
cantos doutras 2
especies. Algunhas 1
Algunhas caixas, 1
caixas, sobre 1
todo militares, 1
militares, a 1
miúdo constan 1
constan mesmo 1
mesmo dun 1
dun segundo 8
segundo conxunto 1
de bordóns 1
bordóns no 1
lado inferior 1
do parche 1
parche batedor. 1
batedor. Algunhas 1
Algunhas casas 1
casas conservan 1
conservan durante 1
séculos a 3
do soar 2
soar orixinario 1
orixinario dunha 2
familia ( 2
( Algunhas 4
Algunhas células 1
células epidérmicas 4
epidérmicas dos 1
dos pétalos 1
pétalos son 1
son osmóforos, 1
osmóforos, conteñen 1
conteñen aceites 1
aceites esenciais 2
esenciais que 1
que imparten 2
imparten a 1
a fragrancia 2
fragrancia característica 1
característica ás 1
ás flores. 1
flores. Algunhas 2
Algunhas cepas 3
cepas clasificadas 1
clasificadas orixinalmente 1
como U. 1
U. urealyticum 1
urealyticum considérase 1
ser tratadas 2
tratadas como 6
nova especie, 3
especie, co 2
nome U. 1
U. parvum. 1
parvum. Algunhas 1
B. atrophaeus 1
atrophaeus (da 1
(da variedade 1
variedade globigii) 1
globigii) foron 1
foron utilizadas 8
utilizadas como 5
como simuladores 1
simuladores de 1
guerra biolóxica 2
biolóxica durante 1
Proxecto SHAD 1
SHAD (ou 1
(ou Proxecto 1
Proxecto 112). 1
112). Algunhas 1
cepas son 1
son resistentes 5
resistentes á 8
á ampicilina. 1
ampicilina. Algunhas 1
Algunhas cidades 1
cidades foron 4
foron postas 5
postas baixo 1
baixo dependencia 2
dependencia doutra 1
doutra polo 1
menos temporalmente, 1
temporalmente, e 2
importantes foron 6
foron Larisa, 1
Larisa, Farsalia 1
Farsalia e 1
e Feres. 1
Feres. Algunhas 1
Algunhas clases 1
de sexo 9
sexo anal 2
anal poden 1
das prácticas 4
prácticas sexuais 3
sexuais lésbicas. 1
lésbicas. Algunhas, 1
Algunhas, como 1
a Callocephalon 1
Callocephalon fimbriatum, 1
fimbriatum, son 1
son comparativamente 3
comparativamente máis 2
máis silenciosas 1
silenciosas pero 1
pero emiten 1
emiten chamadas 2
chamadas como 1
como gruñidos 1
gruñidos máis 1
suaves cando 1
se alimentan. 1
alimentan. Algunhas 1
Algunhas compañías 2
transporte aéreo 2
aéreo e 2
institucións foron 1
foron creadas 12
creadas e 1
outras deixaron 1
deixaron de 15
de operar. 1
operar. Algunhas 1
compañías intentaron 1
intentaron prorrogar 1
prorrogar a 1
a frescura 1
frescura do 1
café mediante 1
sistema que 12
emprega nitróxeno 1
nitróxeno para 1
o osíxeno 4
osíxeno do 1
reducir así 1
a oxidación. 1
oxidación. Algunhas 1
Algunhas conservan 1
conservan tipoloxías 1
tipoloxías típicas, 1
típicas, conformando 1
conformando un 2
un núcleo 12
núcleo histórico 2
histórico tradicional. 1
tradicional. Algunhas 1
Algunhas construcións 1
construcións daquel 1
daquel século 1
século aínda 1
aínda permanecen 4
permanecen na 5
cidade. Algunhas 1
Algunhas cores 1
cores eran 2
eran difíciles 1
difíciles ou 1
ou imposibles 1
preparar cos 1
cos pigmentos 1
pigmentos dispoñibles. 1
dispoñibles. Algunhas 1
Algunhas cremas 1
cremas protectoras 1
protectoras solares 1
solares inclúen 1
inclúen a 23
a fotoliase 1
fotoliase entre 1
seus ingredientes, 2
ingredientes, e 1
e salientan 2
salientan a 1
súa acción 12
acción reparadora 1
reparadora sobre 1
a pel 22
pel danada 1
polos raios 1
raios UV. 1
UV. Algunhas 1
Algunhas culturas 2
culturas asocian 1
asocian a 2
actividade dos 4
dos milpés 1
milpés coa 1
chegada das 6
chuvias. Algunhas 1
culturas da 1
antigüidade depositaban 1
depositaban o 1
o cadáver 17
cadáver nunha 1
nunha tarima 1
tarima para 1
que ficase 1
ficase exposta 1
aos elementos 6
e noutros 9
noutros casos 5
casos (como 1
(como aínda 1
fai na 2
na India) 1
India) incinerábanse. 1
incinerábanse. Algunhas 1
Algunhas das 29
das aparicións 2
aparicións de 2
María nesa 1
nesa etapa 1
etapa non 2
están exentas 1
exentas de 1
de controversia. 3
controversia. Algunhas 1
das bacterias 8
bacterias obrigadas 1
obrigadas e 1
e facultativas 1
facultativas anaerobias 1
anaerobias están 1
están asociadas 10
asociadas coa 6
coa vaxinose 1
vaxinose bacteriana. 1
bacteriana. Algunhas 1
de Dalí 2
Dalí daquela 1
daquela época 6
época convertéronse 1
en distintivas 1
distintivas para 1
para toda 16
posterior. Algunhas 1
contribucións que 3
que realizaches 1
realizaches non 1
teñen fontes 1
fontes ou 2
ou referencias, 1
referencias, necesarias 1
para cumprir 12
cumprir coa 3
coa política 8
de verificabilidade 1
verificabilidade da 1
da Galipedia. 1
Galipedia. Algunhas 1
das críticas 5
críticas da 2
película centráronse 1
centráronse en 4
demasiado abstracta 1
abstracta ou 1
ou formalista, 1
formalista, facendo 1
facendo eco 1
eco das 1
das opinións 3
de Shumyatsky. 1
Shumyatsky. Algunhas 1
das dispersións 2
dispersións máis 1
máis distantes 2
distantes poden 1
poden terse 2
terse debido 1
novos escapes 1
escapes locais 1
locais de 11
de rulas 1
rulas en 1
catividade. Algunhas 1
de Lythrum 1
Lythrum son 1
son trimórficas, 1
trimórficas, cun 1
cun estilo 15
dous estames 2
estames en 1
cada forma. 1
forma. Algunhas 1
das inscricións 7
inscricións atopadas 1
atopadas na 2
zona están 1
están datadas 1
datadas cara 1
ao segundo 11
segundo milenio 3
Cristo. Algunhas 1
das insercións 1
insercións afectaban 1
afectaban as 1
funcións da 6
da MBP 3
MBP mentres 1
outras eran 2
eran permisivas. 1
permisivas. Algunhas 1
coñecidas cancións 1
son Bailando 1
Bailando (todo 1
(todo un 1
un himno 5
himno xeracional), 1
xeracional), Horror 1
Horror en 2
el Hipermercado, 1
Hipermercado, Bote 1
Bote de 1
de Colón, 3
Colón, La 1
La rebelión 2
rebelión de 7
los electrodomésticos 1
electrodomésticos e 1
La tribo 1
tribo de 3
de las 35
las chochoni. 1
chochoni. Algunhas 1
das modificacións 2
modificacións poden 2
poden realizarse 5
realizarse nos 1
nos existintes 1
existintes EC225. 1
EC225. Algunhas 1
compuxo no 1
de 1550 1
1550 están 1
están dedicadas 4
dedicadas a 11
a Alfonso 1
Alfonso II 1
II d'Este, 1
d'Este, duque 1
de Ferrara, 1
Ferrara, en 1
cuxa corte 1
corte puido 1
ter traballado. 1
traballado. Algunhas 1
das palabras 11
palabras do 11
do shelta 2
shelta foron 1
foron disfrazadas 1
disfrazadas usando 1
usando técnicas 3
técnicas do 1
do slang 1
slang onde 1
sons son 1
son trocados 1
trocados de 1
de sitio 5
sitio (por 1
(por exemplo 17
exemplo “gop”, 1
“gop”, bico, 1
bico, do 1
do irlandés 3
irlandés “póg”) 1
“póg”) ou 1
ou mediante 3
a adición 3
sons (por 1
exemplo “gather”, 1
“gather”, pai, 1
pai, do 1
irlandés “athair”). 1
“athair”). Algunhas 1
partes que 6
que parecerían 1
parecerían obviamente 1
obviamente o 1
traballo dun 2
dun de 3
de nós 3
nós foron 1
realidade escritos 1
escritos primeiro 1
primeiro polo 5
polo outro. 1
outro. Algunhas 1
das presas 5
presas son 5
son insectos 1
insectos que 11
son transportados 3
transportados polo 2
polo vento 8
vento a 1
esas zonas. 1
zonas. Algunhas 2
primeiras cuñaxes 1
cuñaxes de 2
de Licia 1
Licia baixo 1
baixo os 32
os aqueménidas 1
aqueménidas tamén 1
tamén amosaban 1
amosaban un 4
deseño animal 1
animal nos 1
nos anversos 1
anversos e 1
e punzonadas 1
punzonadas incusas 1
incusas nos 1
nos reversos 1
reversos que 1
que reproducían 3
reproducían formas 1
formas xeométricas. 2
xeométricas. Algunhas 1
primeiras obras 10
arte computacional 1
computacional foron 1
creadas por 8
por "Drawing 1
"Drawing Machine 1
Machine 1", 1
1", un 1
sistema ideado 1
ideado por 4
por Desmond 1
Desmond Paul 1
Paul Henry, 1
Henry, que 1
consistía nunha 7
nunha computadora 1
computadora analóxica 1
analóxica baseada 1
baseada nun 6
nun visor 1
visor de 2
de bombardeiro, 1
bombardeiro, exhibida 1
exhibida en 2
en 1962. 8
1962. Algunhas 1
das propostas 3
propostas son 1
son Manoel 1
Manoel Antonio, 1
Antonio, Virxe 1
Virxe da 10
da Guadalupe 1
Guadalupe ou 1
ou Arcos 1
Arcos Moldes. 1
Moldes. Algunhas 1
publicacións nas 3
que colabora 2
colabora ou 1
ou colaborou 1
colaborou son 1
as revistas 5
revistas artesanais 1
artesanais Foragitats. 1
Foragitats. Algunhas 1
cancións convertéronse 1
convertéronse xa 1
en pezas 4
pezas populares 1
do folclore 5
folclore vasco, 1
vasco, especialmente 1
o Txoria 1
Txoria txori 1
txori (O 1
(O Paxaro 1
Paxaro (é) 1
(é) paxaro), 1
paxaro), a 1
súa canción 15
canción máis 3
máis coñecida. 2
coñecida. Algunhas 1
súas composicións 10
composicións máis 2
coñecidas son 10
son "Lean 1
"Lean on 1
on Me", 1
Me", " 1
" Algunhas 1
súas edificacións 2
edificacións mantivéronse 1
mantivéronse en 3
pé máis 1
dous mil 13
mil anos. 6
anos. Algunhas 1
obras literarias 6
literarias foron 2
foron base 1
de películas 7
películas transgresoras. 1
transgresoras. Algunhas 1
obras máis 20
recoñecidas son 2
son Manuel 1
Manuel Azaña. 1
Azaña. Algunhas 1
súas películas 10
películas máis 6
coñecidas foron 3
foron La 1
La liga 1
liga de 11
las muchachas 1
muchachas (1949), 1
(1949), Curvas 1
Curvas peligrosas 1
peligrosas (1950), 1
(1950), El 1
El amor 2
no es 1
es negocio 1
negocio (1949) 1
(1949) e 2
e Caperucita 1
Caperucita y 1
y Pulgarcito 1
Pulgarcito contra 1
contra los 1
los monstruos 1
monstruos (1960). 1
(1960). Algunhas 1
súas piras 1
piras de 1
de sacrificio, 1
sacrificio, que 1
que consisten 7
consisten en 13
de deriva 3
madeira, cornos 1
de veado 1
veado e 1
e cranios 2
cranios de 1
de osos 1
osos e 1
e cervos, 1
cervos, foron 1
foron observados 2
observados polos 1
polos viaxeiros. 1
viaxeiros. Algunhas 1
primeiras gravacións 4
gravacións conseguíunas 1
conseguíunas traballando 1
traballando con 5
con Tom 1
Tom Grimley 1
Grimley nos 1
nos Poop 1
Poop Alley 1
Alley Studios, 1
Studios, unha 1
de WIN 1
WIN Records. 1
Records. Algunhas 1
súas tríades 1
tríades son 1
semellantes ás 11
ás encontradas 1
encontradas nos 1
nos manuscritos 4
manuscritos medievais, 1
medievais, pero 1
algunhas son 3
son exclusivas 4
exclusivas de 3
de Morganwg, 1
Morganwg, e 1
amplamente acreditado 1
acreditado seren 1
seren produtos 1
propia invención. 1
invención. Algunhas 1
das teorías 5
teorías de 10
de franxas 3
franxas tórnanse 1
tórnanse teorías 1
teorías amplamente 1
amplamente aceptadas 1
da física. 2
física. Algunhas 1
Algunhas delas 2
delas celébranse 1
celébranse en 3
espazos e 3
teñen proxección 1
proxección internacional. 1
internacional. Algunhas 1
delas pertencen 1
á prefectura 1
prefectura grega 1
de Magnesia 1
Magnesia e 1
outras á 1
de Eubea. 1
Eubea. Algunhas 1
Algunhas desas 2
desas litografías, 1
litografías, separadas 1
separadas e 4
logo xuntadas, 1
xuntadas, foron 1
foron reproducidas 1
reproducidas en 1
en obras 10
obras posteriores 3
posteriores que 1
se seguen 3
seguen reimprimindo, 1
reimprimindo, pero 1
dos orixinais. 1
orixinais. Algunhas 1
desas mutacións 1
mutacións aumentan 1
aumentan os 1
os radicais 2
libres nas 1
nas hemacias, 1
hemacias, aos 1
aos cales 9
cales é 3
é susceptíbel 1
susceptíbel o 1
o parasito. 1
parasito. Algunhas 1
Algunhas destas 12
destas canles 3
canles teñen 1
estado refractario 1
refractario coñecido 1
como inactivación 1
inactivación cuxo 1
cuxo mecanismo 1
mecanismo depende 1
depende dunha 3
dunha subunidade 1
subunidade distinta 1
distinta das 3
das responsables 1
da apertura 5
apertura e 3
e peche. 1
peche. Algunhas 1
construcións cambiaron 1
cambiaron as 2
súas cubertas 2
cubertas antigas 1
antigas por 1
por placas 2
placas metálicas. 1
destas copias 1
copias tardías 1
tardías son 1
que sobreviviron. 1
sobreviviron. Algunhas 1
destas emerxencias 1
emerxencias masivas 1
masivas son 1
atracción turística. 2
turística. Algunhas 1
destas moléculas 3
moléculas son 3
son utilizadas 6
utilizadas terapeuticamente 1
terapeuticamente para 1
curar tumores 1
tumores cancerosos. 1
cancerosos. Algunhas 1
destas paisaxes 1
paisaxes relatadas 1
relatadas son 1
bastante fidedignas, 1
fidedignas, xa 1
que Verne 1
Verne adoitaba 1
adoitaba basearse 2
basearse nas 1
nas crónicas 2
e diarios 1
diarios de 3
viaxeiros reais, 1
reais, como 1
Mar de 7
de Ardora. 1
Ardora. Algunhas 1
destas películas 1
películas son 1
son Journey 1
Journey Through 1
Through the 1
the Past 3
Past ( 1
destas pingas 1
aceite están 1
están coloreadas, 1
coloreadas, mentres 1
outras son 6
son incoloras. 1
incoloras. Algunhas 1
destas prácticas 1
prácticas son 2
máis comúns 28
comúns nalgunhas 1
nalgunhas rexións, 1
rexións, mentres 1
son universais. 1
universais. Algunhas 1
destas referencias 1
referencias aparecen 1
aparecen directamente 1
directamente copiadas 1
copiadas da 1
de Godofredo, 2
Godofredo, pero 1
outras fan 1
fan alusión 4
alusión a 5
a algunhas 10
algunhas lendas 2
lendas medievais 2
medievais britanas: 1
britanas: Caswallawn 1
Caswallawn (Casivelono) 1
(Casivelono) é 1
é representado 2
representado indo 1
indo a 3
a Roma 19
Roma en 5
en busca 31
seu amante, 4
amante, Fflur. 1
Fflur. Algunhas 1
destas sinxelas 1
sinxelas igrexas 1
igrexas foron 1
foron derribadas 1
derribadas nalgún 1
reconstruídas en 2
en igrexas 2
igrexas alongadas. 1
alongadas. Algunhas 1
destas tribos 1
de xermanos 1
xermanos intentaron 1
intentaron cruzar 1
fronteira (o 1
(o limes) 1
limes) e 1
os romanos, 5
romanos, aínda 1
éxito (por 1
os cimbrios 1
cimbrios e 1
os teutóns). 1
teutóns). Algunhas 1
Algunhas dietas 1
dietas que 1
que empregan 13
empregan moitos 1
moitos cereais 1
cereais para 2
o almorzo 4
almorzo achegan 1
achegan unha 2
de vitamina. 1
vitamina. Algunhas 1
Algunhas dos 1
seus amantes 1
amantes e 2
fillos naturais 1
naturais recibiron 1
recibiron ducados 1
ducados e 1
e condados. 1
condados. Algunhas 1
Algunhas emiten 1
pola noite 8
noite desde 1
seus pousadeiros. 1
pousadeiros. Algunhas 1
Algunhas empresas 1
empresas comezaron 1
a vender 6
vender placas 1
prata ou 1
ou metálicas, 1
metálicas, aínda 1
estaban lonxe 3
poder adquisitivo 2
adquisitivo dos 1
dos soldados. 2
soldados. Algunhas 1
Algunhas enfermidades 1
lingua poden 1
poden afectar 8
á recepción 2
recepción dos 3
dos sabores 1
sabores básicos 1
básicos como 1
a glossitis, 1
glossitis, a 1
de Sjögren 1
Sjögren (que 1
(que ataca 1
ataca á 2
á saliva 2
saliva e 1
e glándulas). 1
glándulas). Algunhas 1
Algunhas escolas 1
escolas tamén 1
tamén ofrecen 1
ofrecen as 2
as aulas 3
aulas "Pai-bebé", 1
"Pai-bebé", nas 1
pais participan 1
participan cos 1
fillos moi 1
moi pequenos. 3
pequenos. Algunhas 1
Algunhas especies 21
especies comen 3
comen fungos 1
poucas especies 11
son predadoras. 1
predadoras. Algunhas 1
Algunhas especies, 1
especies, como 5
xénero Chrysops 1
Chrysops e 2
as Bibionidae 1
Bibionidae australianas, 1
australianas, son 1
son extremadamente 11
extremadamente ruidosas 1
ruidosas durante 1
o voo, 6
voo, aínda 1
os tabáns 1
tabáns comúns, 1
comúns, por 2
exemplo, voan 1
voan en 2
en silencio 5
silencio e 2
e pican 1
pican sen 1
sen facerse 2
facerse notar 2
notar moito. 1
moito. Algunhas 1
de algas 7
algas vermellas 3
vermellas teñen 1
unha alternancia 1
alternancia de 4
de xeracións 3
xeracións trifásica, 1
trifásica, na 1
fase gametofítica 1
gametofítica e 1
dúas fases 4
fases esporofíticas 1
esporofíticas distintas. 1
distintas. Algunhas 1
de anfibios 4
anfibios secretan 1
secretan a 1
pel substancias 1
substancias altamente 1
altamente tóxicas. 1
tóxicas. Algunhas 1
de avespas, 1
como Polistes 2
Polistes carolina, 1
carolina, sábese 1
sábese hoxe 1
hoxe que 1
depredan larvas 1
de crisomélidos 1
crisomélidos pouco 1
que depositen 1
depositen os 1
en flores. 1
de Leishmania 1
Leishmania alteran 1
alteran a 1
sinalización dos 2
dos macrófagos 4
macrófagos infectados, 1
infectados, reprimen 1
reprimen a 1
de citocinas 5
citocinas e 3
e moléculas 1
moléculas microbianas 1
microbianas (óxido 1
(óxido nítrico 1
nítrico e 1
e especies 9
especies reactivas 3
reactivas do 4
do oxíxeno) 1
oxíxeno) e 1
e comprometen 1
comprometen a 1
de antíxenos. 3
antíxenos. Algunhas 1
de papagaios 5
papagaios poden 3
bastante ruidosas, 1
ruidosas, e 1
papagaios grandes 1
grandes poden 8
ser destrutivos 1
destrutivos e 1
requiren gaiolas 1
gaiolas moi 1
moi grandes 11
unha subministración 1
subministración regular 1
novos xoguetes, 1
xoguetes, ramas 1
ramas ou 2
obxectos que 17
poidan morder. 1
morder. Algunhas 1
de poliquetos 1
poliquetos teñen 1
teñen copulación, 1
copulación, aínda 1
todos realizan 1
fertilización de 2
ovos no 4
medio externo. 2
externo. Algunhas 1
especies dulciacuícolas 2
dulciacuícolas de 1
de Cyclopidae 1
Cyclopidae son 1
son herbívoras, 2
herbívoras, outras 1
son carnívoras. 1
carnívoras. Algunhas 1
especies están 3
moi ameazadas, 1
ameazadas, mentres 1
outras se 4
se teme 1
teme que 2
xa estean 1
estean extinguidas. 1
extinguidas. Algunhas 1
especies euroasiáticas 1
euroasiáticas denomínanse 1
denomínanse nalgunhas 1
nalgunhas obras 1
obras co 1
común ruso 1
ruso suslik 1
suslik (суслик). 1
(суслик). Algunhas 1
especies forman 2
forman agregacións, 1
agregacións, outras 1
outras mostran 1
inclinación a 2
a agregarse 1
agregarse e 2
algunhas proporcionan 1
proporcionan coidados 1
coidados parentais 1
parentais ás 1
ás crías. 1
crías. Algunhas 1
especies foron 2
foron descritas 6
descritas baseándose 1
en espécimes 2
espécimes que 3
conservan en 3
en coleccións 5
coleccións privadas, 1
privadas, o 1
maior estudo 1
estudo ou 1
ou revisión 1
revisión dos 1
dos descubrimentos 3
descubrimentos previsto 1
previsto sexa 1
sexa case 2
case imposible. 1
imposible. Algunhas 1
especies posúen 1
posúen duras 1
duras espiñas, 1
espiñas, de 1
até 10 4
10 cm 2
longo, recubertas 1
recubertas por 2
unha serra 3
serra dentada 1
dentada en 1
sentido oposto, 1
oposto, polo 1
se cravan 1
cravan na 1
na pel 13
pel dunha 2
extracción adoita 1
algo dolorosa. 1
dolorosa. Algunhas 1
especies presentan 1
presentan o 4
moi invasoras 1
invasoras nalgúns 1
nalgúns territorios, 1
territorios, desprazando 1
desprazando especies 1
especies autóctonas 1
autóctonas (mimosa, 1
(mimosa, acacia 1
acacia negra). 1
negra). Algunhas 1
especies producen 2
producen femias 1
femias aladas 1
aladas no 1
verán, ás 1
baixa calidade 4
calidade ou 1
ou cantidade 2
alimentos. Algunhas 1
relativamente máis 5
máis terrestres 1
terrestres e 5
e prefiren 2
prefiren pantanos, 1
pantanos, lagoas 1
e ribeiras 1
dos lagos, 1
lagos, onde 1
poden tomar 2
hai abundancia 1
vida vexetal 2
vexetal que 1
pode sustentar 2
sustentar unha 1
unha fauna 6
fauna diversa. 1
diversa. Algunhas 1
son selectivas, 1
selectivas, mentres 1
outras pican 1
pican a 1
calquera hóspede 1
hóspede axeitado 1
axeitado que 1
que encontren. 1
encontren. Algunhas 1
especies tamén 3
tamén viven 1
viven en 45
en praderías 1
praderías e 1
e hábitats 1
hábitats forestais. 1
forestais. Algunhas 1
especies teñen 12
de caeren 2
caeren nun 1
nun sono 1
sono de 2
onda lenta 1
lenta cun 1
cun só 5
só hemisferio 1
hemisferio do 1
cerebro cada 1
cada vez. 3
vez. Algunhas 1
teñen ás 2
anteriores dunha 1
dunha lonxitude 5
ata 1,5 2
1,5 veces 1
ás posteriores, 1
posteriores, e 3
catro ás 1
ás teñen 4
venación relativamente 1
relativamente simple, 1
simple, con 3
poucas veas 1
veas transversais. 2
transversais. Algunhas 1
teñen pezas 1
pezas bucais 5
bucais perforadoras 1
perforadoras coas 1
poden zugar 1
zugar zumes 1
plantas. Algunhas 1
Algunhas espeices 1
espeices do 1
do filo 2
filo son 1
son infecciosas 2
infecciosas e 3
foron implicadas 2
implicadas en 2
en infeccións 5
infeccións periodontais, 1
periodontais, gastrointestinais 1
dos tecidos 10
tecidos brandos. 1
brandos. Algunhas 1
Algunhas etiquetas 1
etiquetas funcionan 1
funcionan por 2
por electroquimioluminescencia, 1
electroquimioluminescencia, na 1
a etiqueta 9
etiqueta emite 1
emite unha 3
unha luz 8
luz detectable 1
detectable en 1
á corrente 3
corrente eléctrica. 3
eléctrica. Algunhas 1
Algunhas evidencias 1
que P. 1
P. reichenowi 1
reichenowi foi 1
o antepasado 4
antepasado de 2
P. falciparum. 1
falciparum. Algunhas 1
Algunhas familias 1
familias de 22
de purosangue 1
purosangue son 1
son coñecidas 7
de sprinters 1
sprinters ou 1
de fondistas, 1
fondistas, algunhas 1
algunhas para 2
para correr 3
en area 2
outras para 3
en grama, 1
grama, como 1
como usualmente 1
usualmente atópanse 1
atópanse en 17
en Europa. 28
Europa. Algunhas 1
Algunhas femias 1
femias poden 9
poden mergullarse 1
mergullarse a 2
a profundidades 5
profundidades de 7
ata 400 2
400 m. 3
m. Algunhas 1
Algunhas fíbulas 1
fíbulas pseudo-penanulares 1
pseudo-penanulares irlandesas 1
irlandesas tardías 1
tardías foron 1
foron adoptadas 2
adoptadas polo 3
polo estilo 4
estilo picto, 1
picto, como 1
exemplo a 17
de Breadalbane 1
Breadalbane ( 1
Algunhas fontes 10
fontes afirman 3
afirman incorrectamente 1
incorrectamente que 1
que morreron 15
morreron na 5
na central. 1
central. Algunhas 1
fontes exclúen 1
exclúen a 1
a Polinices 1
Polinices e 1
e engaden 1
engaden a 1
a Eteoclo, 1
Eteoclo, fillo 1
de Ifis, 1
Ifis, e 1
e Mecisteo 1
Mecisteo Graves, 1
Graves, px. 3
px. Algunhas 1
fontes hidrotermais 2
hidrotermais están 1
están rodeadas 3
rodeadas dunha 1
dunha densa 1
densa fauna. 1
fauna. Algunhas 1
históricas refiren 1
refiren que 1
que Isabel 2
Isabel nomeou 1
a Xacobe 1
Xacobe o 2
seu herdeiro 3
herdeiro no 1
seu leito 12
leito de 13
morte. Algunhas 1
indican a 5
existencia dunhas 1
dunhas 200 1
200 razas 1
razas distintas, 2
distintas, aínda 1
outras falan 1
falan dunhas 1
dunhas mil, 1
mil, e 1
outras que 5
número é 2
é dificilmente 1
dificilmente verificable. 1
verificable. Algunhas 1
fontes mesmo 1
mesmo sinalan 1
sinalan que 9
cabeza dun 4
dun tal 3
tal Tolus 1
Tolus ou 1
ou Olus. 1
Olus. Algunhas 1
fontes propoñen 1
o ferro 7
ferro era 1
un subproduto 3
subproduto casual 1
casual do 1
do cobre, 2
cobre, sen 1
proceso reproducible 1
reproducible pola 1
pola metalurxia 1
metalurxia da 1
época. Algunhas 1
fontes sosteñen 1
sosteñen que 9
que Coolidge 1
Coolidge suxeriu 1
suxeriu ou 1
ou inspirou 1
inspirou a 7
canción nun 1
primeiro momento, 7
momento, e 5
que traballou 14
traballou con 12
con Bonnie 2
Bonnie Bramlett 1
Bramlett na 1
da composición. 2
composición. Algunhas 1
fontes usan 1
nome ácido 1
ácido columbínico. 1
columbínico. Algunhas 1
Algunhas formación 1
da garriga 1
garriga poden 1
aspecto agradábel 1
agradábel nalgúns 1
nalgúns períodos 1
períodos anuais, 1
anuais, como 1
nos momentos 5
momentos da 10
da floración 1
floración dalgunhas 1
dalgunhas especies, 2
especies, se 1
seu grao 7
de cubrición 2
cubrición do 1
terreo é 3
é significativo. 1
significativo. Algunhas 1
Algunhas formas 5
formas da 5
doenza probabelmente 1
probabelmente eran 3
eran coñecidas 4
coñecidas deste 1
Grecia antiga, 1
antiga, senón 1
senón antes, 1
antes, considerándose 1
considerándose que 2
doenza se 1
orixinou a 8
primeiro gado 1
gado domesticado 1
domesticado (no 1
(no cal 1
cal tamén 7
tamén orixinou 1
a varíola 2
varíola humana). 1
humana). Algunhas 1
de anticorpos. 2
anticorpos. Algunhas 1
e plasticidade 2
plasticidade no 1
no córtex 4
córtex parecen 1
parecen depender 1
depender da 4
presenza da 15
da acetilcolina. 1
acetilcolina. Algunhas 1
de rotura 2
rotura permítennos 1
permítennos identificar 1
identificar ao 1
ao predador. 1
predador. Algunhas 1
formas son 3
moi pálidas, 1
pálidas, incluso 1
incluso brancas. 1
brancas. Algunhas 1
Algunhas glicosilase-liases 1
glicosilase-liases poden 1
poden ademais 2
ademais realizar 1
a δ-eliminación, 1
δ-eliminación, que 1
que converte 1
converte o 4
o 3' 1
3' aldehido 1
aldehido nun 1
nun fosfato 1
fosfato 3'. 1
3'. Algunhas 1
Algunhas historias 1
historias identifícanas 1
identifícanas como 1
como xoias 1
xoias ou 1
ou perlas 1
perlas máxicas. 1
máxicas. Algunhas 1
Algunhas illas, 1
illas, como 2
como Santiago 1
Santiago con 1
con escarpadas 1
escarpadas montañas, 1
montañas, están 1
vexetación onde 1
a densa 4
densa humidade 1
humidade condensa 1
condensa e 2
e empapa 1
empapa as 1
as plantas, 2
plantas, as 2
as rochas, 3
rochas, o 1
chan, os 1
os troncos, 1
troncos, o 1
o musgo, 1
musgo, etc. 1
etc. Algunhas 1
Algunhas inconsistencias 1
inconsistencias no 1
no testemuño 3
testemuño dado 1
dado pola 6
esposa tamén 1
tamén levantaron 1
levantaron sospeitas 1
asasinato. Algunhas 1
Algunhas intentan 1
intentan aproveitar 1
aproveitar o 1
o tirón 1
tirón publicitario 1
publicitario dun 1
dun nome 6
nome coñecido 3
coñecido para 3
entrar nun 1
nun mercado 2
mercado moi 1
moi competitivo. 1
competitivo. Algunhas 1
Algunhas investigacións 2
investigacións mostran 1
que abrir 3
abrir as 3
fiestras pode 1
realidade incrementar 1
a severidade 3
severidade dos 2
dos danos 15
danos do 4
do tornado. 1
tornado. Algunhas 1
investigacións utilizan 1
utilizan «violencia 1
«violencia de 1
xénero no 2
espazo familiar» 1
familiar» co 1
de diferenciala. 1
diferenciala. Algunhas 1
Algunhas isoformas 1
isoformas teñen 1
teñen funcións 5
funcións especializadas 1
especializadas en 4
certos tipos 7
celulares (como 1
no músculo), 1
músculo), e 1
outras isoformas 1
isoformas están 1
tipos celulares. 2
celulares. Algunhas 1
Algunhas larvas 1
larvas tropicais 1
tropicais imitan 1
imitan a 3
a cobras. 1
cobras. Algunhas 1
Algunhas leoas 1
leoas cooperaban 1
cooperaban sempre 1
sempre axudando 1
axudando a 8
aos intrusos 1
intrusos que 2
se aproximaban, 1
aproximaban, mentres 1
eran máis 25
máis remisas 2
remisas a 3
a intervir 3
intervir para 6
evitar o 42
de loitar. 2
loitar. Algunhas 1
Algunhas localidades 1
localidades preto 1
de Lérins 1
Lérins levan 1
nome. Algunhas 1
Algunhas marcas, 1
marcas, como 1
como Old 1
Old Overholt, 1
Overholt, sobreviviu. 1
sobreviviu. Algunhas 1
Algunhas menos 1
menos coñecidas 1
foron Nadezhda 1
Nadezhda Ivanovna 1
Ivanovna Vasilieva 1
Vasilieva e 1
e Eugene 2
Eugene Smith. 1
Smith. Algunhas 1
Algunhas mensaxes 1
mensaxes moi 1
moi importantes, 1
a estimulación 4
estimulación dos 1
dos linfocitos 1
linfocitos T, 1
T, son 1
son emitidas 1
por moitas 4
moitas citocinas. 1
citocinas. Algunhas 1
Algunhas moedas 1
moedas seléucidas 1
seléucidas de 1
de bronce 21
bronce presentan 1
seus cantos 1
cantos serrados, 1
serrados, algo 1
algo pouco 2
na moeda 3
moeda antiga, 1
antiga, o 1
lles dá 8
dá un 10
aspecto similar 1
ao dun 2
dun tapón 1
tapón de 1
de botella. 2
botella. Algunhas 1
Algunhas mostras 1
poesía relixiosa, 1
relixiosa, narracións 1
narracións e 1
e lendas 5
lendas quechuas 1
quechuas chegaron 1
a nós 7
nós grazas 1
foron transcritas 1
transcritas por 1
por cronistas 1
cronistas como 1
como Cristóbal 1
Cristóbal de 3
de Molina, 1
Molina, o 2
o Cuzqueño, 1
Cuzqueño, autor 1
autor de 36
de Relación 1
Relación de 2
las fábulas 1
fábulas y 1
y ritos 1
ritos de 5
los Incas 1
Incas ( 1
Algunhas mulleres 1
mulleres foron 5
foron prominentes 1
prominentes na 2
incluso relativamente 1
relativamente independentes. 1
independentes. Algunhas 1
Algunhas mutacións 1
mutacións poden 2
poden facer 20
posible fabricar 1
fabricar a 2
a proteína. 2
proteína. Algunhas 1
Algunhas obras 1
obras súas 2
súas tamén 1
foron seleccionadas 3
seleccionadas para 1
a Lista 1
Honra de 2
de IBBY. 1
IBBY. Algunhas 1
Algunhas organizacións 2
organizacións caritativas 1
caritativas (especialmente 1
(especialmente relixiosas) 1
relixiosas) venden 1
venden selos 1
selos ó 1
ó peso 1
peso procedente 1
seu correo. 1
correo. Algunhas 1
organizacións estatais 1
de gardaparques 1
gardaparques fan 1
fan uso 6
de "animais 1
"animais robóticos", 1
robóticos", en 1
alta visibilidade 1
visibilidade para 2
situar os 3
cazadores furtivos 1
furtivos e 1
e arrestalos 1
arrestalos logo 1
lles disparasen 1
disparasen a 1
a eses 10
eses "animais". 1
"animais". Algunhas 1
Algunhas organizacións, 1
organizacións, pero 1
pero menos 6
que antes, 2
antes, requiren 1
requiren que 5
os pacientes 10
pacientes pasen 1
pasen un 1
determinado período 1
tempo vivindo 1
vivindo no 1
xénero antes 1
terapia hormonal. 1
hormonal. Algunhas 1
Algunhas outras 1
outras linguas 5
linguas non 6
non indoeuropeas 1
indoeuropeas sobreviviron 1
sobreviviron ata 1
Idade da 1
da Escrita 1
Escrita en 1
e entón 17
entón extinguíronse. 1
extinguíronse. Algunhas 1
Algunhas palabras 3
palabras aparecen 1
aparecen exclusivamente 1
certas seccións, 1
seccións, ou 1
ou só 13
só nalgunhas 3
nalgunhas páxinas; 1
páxinas; outras 1
son frecuentes 2
frecuentes en 2
o manuscrito. 2
manuscrito. Algunhas 1
shelta son 1
son compartidas 1
compartidas pola 1
dos falantes 4
do inglés, 2
inglés, como 1
como “bloke” 1
“bloke” co 1
de “un 1
“un home” 1
home” usada 1
usada desde 1
desde mediados 6
XIX, orixinariamente 1
orixinariamente deriva 1
palabra irlandesa 1
irlandesa “buachaill”, 1
“buachaill”, rapaz. 1
rapaz. Algunhas 1
palabras xaponesas 1
xaponesas escríbense 1
escríbense con 1
diferentes kanji 1
kanji dependendo 1
do significado, 2
significado, polo 1
que nestes 4
nestes casos 1
casos se 5
utilizar kanji 1
kanji en 1
de kana 1
kana para 1
evitar erros. 1
erros. Algunhas 1
Algunhas paraxes 1
paraxes da 1
rural (como 1
(como o 7
Centro Correntino, 1
Correntino, Itaembé 1
Itaembé Miní 1
Miní e 1
e Colonia 1
Colonia Laosiana) 1
Laosiana) foron 1
foron absorbidas 1
absorbidas pola 3
pola urbe 1
urbe no 1
no transcurso 15
transcurso da 17
década pasada. 1
pasada. Algunhas 1
Algunhas parecen 1
parecen "vellas", 1
"vellas", quizais 1
ser orixinarias 1
orixinarias de 3
de artistas 26
artistas máis 4
máis vellos 8
vellos ou 4
máis conservadores 3
conservadores aínda 1
fosen realizadas 1
realizadas nos 3
primeiros momentos. 1
momentos. Algunhas 1
Algunhas partes 3
súas presas 11
presas poden 1
verse a 3
corpo mentres 1
as está 1
a dixerir. 1
dixerir. Algunhas 1
de « 5
« Algunhas 1
máis modernas 9
modernas do 2
castelo estuviron 1
estuviron en 1
2006 coma 1
coma edificio 1
edificio dos 1
dos xulgados. 1
xulgados. Algunhas 1
Algunhas persoas 7
persoas acusaban 1
acusaban outras 1
por vinganza, 1
vinganza, ou 1
obter recompensas 1
recompensas da 1
da Coroa. 3
Coroa. Algunhas 1
persoas poden 3
poden experimentar 2
experimentar síntomas 1
síntomas persistentes 1
persistentes ou 1
ou discapacidades 1
discapacidades despois 1
de recuperarse 2
recuperarse da 4
da infección, 5
infección, o 3
denomina COVID-19 1
COVID-19 persistente. 1
persistente. Algunhas 1
que viron 11
viron o 4
avión voar 1
voar a 12
a baixa 16
baixa altitude 4
sobre Manhattan 1
Manhattan antes 1
do choque 3
choque pensaron 1
pensaron que 6
en perigo. 7
perigo. Algunhas 1
persoas senten 1
senten que 1
a categorización 1
categorización da 1
en xéneros 2
xéneros baséase 1
baséase máis 1
en motivos 1
motivos comerciais 1
en criterios 2
criterios musicais. 1
musicais. Algunhas 1
máis propensas 2
propensas á 2
á hepatotoxicidade, 1
hepatotoxicidade, mesmo 1
con doses 2
doses baixas 3
baixas como 2
como 4 1
4 gramos/día, 1
gramos/día, e 1
as doses 5
doses letais 1
letais poden 1
poden baixar 2
baixar até 2
até 6 3
6 g/día. 1
g/día. Algunhas 1
o hobby 1
hobby de 1
buscar no 1
de Mandelbrot 4
Mandelbrot figuras 1
figuras interesantes, 1
interesantes, coleccionando 1
coleccionando as 1
figuras xunto 1
coas respectivas 1
respectivas coordenadas 1
coordenadas utilizadas 1
para xeralas. 1
xeralas. Algunhas 1
persoas ven 2
ven a 6
a henoteísmo 1
henoteísmo como 1
de monoteísmo, 1
monoteísmo, e 1
e outros, 6
outros, como 2
como monismo; 1
monismo; tamén 1
historiadores afirmaron 1
afirmaron que 9
as relixións 3
relixións monoteístas 1
monoteístas orixinaron 1
orixinaron do 1
do henoteísmo. 1
henoteísmo. Algunhas 1
Algunhas pezas 1
pezas foron 1
foron inventariadas 1
inventariadas en 1
en 1930 10
1930 sobre 1
sobre noticias 1
noticias orais 1
orais pero 1
puidese confirmar 1
confirmar a 5
súa existencia; 1
existencia; outras 1
outras desapareceran 1
desapareceran cando 1
fixo a 41
nova catalogación 1
catalogación en 1
en 1987. 5
1987. Algunhas 1
Algunhas plantas 2
plantas carecen 1
de feloderma 1
feloderma e 1
noutras ten 1
un espesor 5
espesor dunha 1
tres células 2
células xeralmente 2
xeralmente na 4
mesma capa 1
de periderma. 1
periderma. Algunhas 1
plantas desta 1
desta familia 15
familia tiveron 3
económica no 2
pasado. Algunhas 1
Algunhas poboacións 1
poboacións destas 1
destas especies 9
do lepidóptero 1
lepidóptero Acraea 1
Acraea constan 1
constan case 1
case só 2
femias, que 5
están infectadas 1
infectadas por 2
por Wolbachia, 1
Wolbachia, que 1
destrúe aos 1
aos embrións 1
embrións masculinos. 1
masculinos. Algunhas 1
Algunhas poden 1
poden crear 6
crear aplicacións 1
aplicacións independentes 1
independentes (directamente 1
(directamente executables). 1
executables). Algunhas 1
Algunhas postas 1
postas encontráronse 1
encontráronse en 2
profundas. Algunhas 1
Algunhas presas 1
presas potenciais 1
potenciais son 1
son incomestibles 1
incomestibles para 1
os morcegos 3
morcegos e 4
e producen 4
producen un 6
sinal aposemático 1
aposemático ultrasónico, 1
ultrasónico, o 1
o equivalente 5
equivalente auditivo 1
auditivo da 1
da coloración 1
coloración de 2
de advertencia. 1
advertencia. Algunhas 1
Algunhas propostas 1
propostas de 3
de solucións. 1
solucións. Algunhas 1
Algunhas proteínas 1
membrana pasan 1
pasan primeiro 1
primeiro a 18
a matriz 11
matriz e 2
outras insírense 1
insírense directamente. 1
directamente. Algunhas 1
Algunhas proteínas, 1
proteínas, en 2
especial as 3
as inmunoglobulinas 1
inmunoglobulinas tamén 1
tamén poden 38
poden traspasar 1
traspasar esta 1
esta barreira. 1
barreira. Algunhas 1
Algunhas razas 1
razas de 8
de cans 3
cans con 1
con fociños 1
fociños curtos 1
curtos e 15
e cabezas 2
cabezas anchas 1
anchas como 1
as das 7
razas Komondor, 1
Komondor, San 1
San Bernardo 1
Bernardo e 2
e pastor 1
pastor Maremma 1
Maremma son 1
máis neoténicas 1
neoténicas morfoloxicamente 1
morfoloxicamente que 1
outras razas 3
de cans. 1
cans. Algunhas 1
Algunhas regras 1
regras do 2
partido especialízanse 1
especialízanse nunha 1
nunha área, 2
área, mentres 1
mentres outros 7
outros permiten 1
a superposición. 1
superposición. Algunhas 1
Algunhas resolucións 1
resolucións importantes 1
do PCCH 1
PCCH ou 1
goberno lense 1
lense enteiras 1
enteiras despois 2
dos titulares. 1
titulares. Algunhas 1
Algunhas restricións 1
restricións específicas 1
específicas foron 1
foron impostas 1
impostas en 1
aos tipos 4
de navío 3
navío de 3
poderían pasar 2
pasar polos 1
polos estreitos. 1
estreitos. Algunhas 1
Algunhas rexións 1
e cortes 3
cortes tiñan 1
tiñan intereses 1
intereses particulares. 1
particulares. Algunhas 1
Algunhas rutas, 1
rutas, talles 1
a Pacific 2
Pacific Surfliner, 1
Surfliner, utiliza 1
utiliza o 16
de numeración 9
numeración oposto, 1
oposto, herdado 1
herdado dos 1
dos operadores 1
operadores anteriores 1
de rutas 5
rutas similares, 1
similares, talles 1
como Atchison, 1
Atchison, Topeka 1
Topeka e 1
Santa Fe 5
Fe Railway. 1
Railway. Algunhas 1
Algunhas seccións 1
seccións non 1
orixe identificada, 1
identificada, mais 1
mais poden 6
ser fragmentos 1
de cantatas 1
cantatas perdidas. 1
perdidas. Algunhas 1
Algunhas semanas 1
semanas máis 10
tarde, dúas 1
súas discípulas 1
discípulas en 1
en América, 6
América, Sara 1
Sara C. 1
C. Bull 1
Bull e 1
e Josephine 1
Josephine MacLeod 1
MacLeod chegaron 1
chegaron tamén 2
á India 6
coas dúas 7
dúas Nivedita 1
Nivedita mantivo 1
mantivo amizade 1
amizade ao 1
vida. Algunhas 2
Algunhas sobreviviron 1
sobreviviron e 5
outras apareceron 1
apareceron con 2
con novas 9
novas ideas 5
e novos 7
novos modelos 5
de negocio. 1
negocio. Algunhas 1
Algunhas son 4
son arbóreas, 1
arbóreas, outras 1
outras viven 1
en covas 5
covas e 3
son acuáticas. 1
acuáticas. Algunhas 1
son características 4
de determinadas 3
determinadas zonas. 2
son completamente 6
completamente libres 1
libres e 11
outras comerciais. 1
comerciais. Algunhas 1
son interpretacións 1
interpretacións razoábeis 1
razoábeis de 1
evidencias que 6
resultan falsas, 1
falsas, como 1
como cando 2
cando noutros 1
noutros tempos 4
tempos se 2
se asociaba 2
asociaba Galicia 1
Galicia á 1
á Galia. 2
Galia. Algunhas 1
Algunhas tartarugas 1
tartarugas foron 1
foron observadas 3
observadas aproveitándose 1
aproveitándose insidiosamente 1
insidiosamente desta 1
desta relación 2
relación mutualista. 1
mutualista. Algunhas 1
Algunhas teñen 2
teñen ademais 3
ademais unha 12
unha carga 20
carga de 16
gas CS. 1
CS. Algunhas 1
teñen soamente 1
soamente pelos 1
pelos nos 1
nos talos 1
talos e 3
e follas, 1
follas, outras 1
outras teñen 1
teñen escamas. 1
escamas. Algunhas 1
Algunhas teorías 1
teorías describen 1
describen o 3
o zorcico 1
zorcico como 1
evolución dun 2
dun compás 1
compás de 4
de 3/4 1
3/4 deformado 1
deformado polos 1
polos músicos 1
músicos con 1
con intención 7
os pasos 19
pasos dos 2
dos dantzaris. 1
dantzaris. Algunhas 1
Algunhas testemuñas 1
testemuñas declararon 1
declararon que 8
paso subterráneo. 3
subterráneo. Algunhas 1
Algunhas torres 1
defensa e 8
e vixía 1
vixía no 1
no litoral 5
litoral complementaron 1
complementaron o 1
sistema defensivo 5
defensivo da 2
e converteron 1
converteron o 2
segundo repoboamento 1
repoboamento en 1
en definitivo. 1
definitivo. Algunhas 1
Algunhas tradicións 3
tradicións eran 1
eran vistas 2
como tipos 2
de opresión. 1
opresión. Algunhas 1
tradicións indias 1
indias manteñen 1
manteñen que 3
un Patañjali 1
Patañjali escribiu 1
escribiu tratados 1
tratados sobre 2
sobre gramática, 1
gramática, medicina 1
e ioga. 1
ioga. Algunhas 1
tradicións islamistas 1
islamistas amosan 1
amosan actitudes 1
actitudes negativas 1
negativas ao 1
ao costume 1
costume de 12
de visitar 5
visitar tumbas. 1
tumbas. Algunhas 1
Algunhas unidades 1
de gardas 2
gardas vermellos 1
vermellos achábanse 1
achábanse tamén 1
en alerta. 1
alerta. Algunhas 1
Algunhas vacinas 1
vacinas feitas 1
feitas nos 1
Unidos entre 1
entre 1955 1
1955 e 4
e 1961 1
1961 estaban 1
estaban inadvertidamente 1
inadvertidamente contaminadas 1
contaminadas con 2
con SV40, 1
SV40, debido 1
ao medio 6
crecemento utilizado 1
para sementar 1
sementar a 1
a cepa 2
cepa orixinal 1
da polio 3
polio (células 1
(células de 2
de mono). 1
mono). Algunhas 1
Algunhas varían 1
seu brillo 3
brillo cada 1
cada poucos 4
poucos meses, 4
meses, semanas, 1
semanas, días 1
días ou 6
ou horas. 2
horas. Algunhas 1
Algunhas variantes 1
variantes filosóficas 1
filosóficas do 1
do nominalismo 1
nominalismo propoñen 1
son simplemente 4
simplemente nomes 1
nomes que 7
persoas asignaron 1
asignaron a 1
de criaturas, 1
criaturas, pero 1
se debuxan 2
debuxan as 1
liñas entre 1
especies non 8
non reflicte 3
reflicte ningún 1
límite biolóxico 1
biolóxico subxacente. 1
subxacente. Algunhas 1
Algunhas variantes, 1
variantes, talles 1
a augmented 1
augmented Backus-Naur 1
Backus-Naur form 1
form (ABNF), 1
(ABNF), teñen 1
propia documentación. 1
documentación. Algunhas 1
Algunhas variedades 2
variedades empréganse 1
empréganse en 3
xoiaría. Algunhas 1
variedades poden 1
poden presentar 7
presentar fluorescencia 1
fluorescencia baixo 1
raios ultravioleta. 1
ultravioleta. Algunhas 1
Algunhas veces 9
a biomasa 2
biomasa compútase 1
compútase como 1
masa natural 1
natural dos 4
organismos presentes 1
presentes nun 1
nun sitio, 2
sitio, como 1
o cómputo 2
cómputo de 1
biomasa de 2
de pesca 9
pesca recollida 1
recollida nun 1
nun caladoiro 1
caladoiro nun 1
de traballo. 22
traballo. Algunhas 1
Algunhas veces, 4
veces, a 12
a precipitación 3
precipitación ocorre 1
ocorre a 5
distancia considerable, 1
considerable, e 1
rexións montañosas 2
montañosas reciben 1
reciben a 3
parte (debido 1
(debido ás 1
ás chamadas 2
chamadas choivas 1
choivas de 3
de montaña). 2
montaña). Algunhas 1
veces chamado 3
chamado unha 1
unha "Novidade 1
"Novidade teórica" 1
teórica" ou 1
ou "N." 1
"N." Algunhas 1
veces, en 5
de tratalos 1
tratalos como 1
familia propia, 2
propia, son 1
son incluídos 1
incluídos como 4
como subfamilia 3
subfamilia dentro 1
dos Lorisidae 1
Lorisidae ou 1
ou Loridae 1
Loridae (lorísidos, 1
(lorísidos, lóridos). 1
lóridos). Algunhas 1
veces, era 1
propio Bache 1
Bache quen 1
quen os 7
os escribía; 1
escribía; outras 1
outras veces, 3
veces, baseouse 1
en teóricos 1
teóricos destacados 1
destacados como 2
como Carl 1
Carl Weitman 1
Weitman e 1
e Frederick 1
Frederick Niecks. 1
Niecks. Algunhas 1
veces estes 2
grupos son 5
son catalogados 2
catalogados coma 2
só e 4
outras veces 3
coma dous 1
grupos distintos. 2
distintos. Algunhas 1
veces faise 3
faise referencia 3
ás obras 5
de Nielsen 4
Nielsen mediante 1
mediante números 1
números CNW, 1
CNW, baseados 1
no Catalogue 1
Catalogue of 1
of Carl 1
Carl Nielsen's 1
Nielsen's Works 1
Works (CNW) 1
(CNW) publicado 1
liña pola 1
pola Biblioteca 1
Nacional Dinamarquesa 1
Dinamarquesa en 1
en 2015. 6
2015. Algunhas 1
veces os 11
pescadores cázanos 1
cázanos porque 1
porque cren 1
aves fan 2
fan diminuír 2
diminuír a 15
de peixes 17
peixes e 5
así poñen 1
poñen en 4
perigo a 10
de gañarse 4
gañarse a 10
veces, o 4
valor das 7
unidades obtidas 1
obtidas non 1
non xustificaba 1
xustificaba o 2
investimento en 6
en máquinas, 1
máquinas, na 1
súa refrixeración 1
refrixeración e 1
na enerxía 2
enerxía consumida 4
consumida para 1
as facer 1
facer funcionar. 1
funcionar. Algunhas 1
veces partes 1
partes deste 2
deste órgano 1
órgano están 1
están modificadas 1
modificadas para 2
poder actuaren 1
actuaren como 1
como electrorreceptores, 1
electrorreceptores, órganos 1
órganos que 2
que detectan 2
detectan impulsos 1
impulsos eléctricos. 1
eléctricos. Algunhas 1
veces pódese 1
pódese modifica-lo 1
modifica-lo xénero 1
xénero utilizando 1
utilizando sufixos. 1
sufixos. Algunhas 1
veces require 1
require varios 1
varios lanzamentos 1
lanzamentos ata 1
que estala. 1
estala. Algunhas 1
veces terminan 1
terminan en 3
zonas desérticas 2
desérticas onde 1
augas pérdense 1
pérdense por 1
por infiltración 1
infiltración e 1
e evaporación. 1
evaporación. Algunhas 1
Algunhas versións 1
do MS-DOS 1
MS-DOS soportan 1
soportan un 1
un atributo 2
atributo /r 1
/r que 1
a revisión 3
revisión ademais 1
da versión. 1
versión. Algunhas 1
Algunhas vesículas 1
vesículas están 2
están especializadas 1
en determinadas 12
determinadas funcións. 1
funcións. Algunhas 1
Algunhas vieiras 1
vieiras poden 1
poden estender 3
estender o 8
seu pé 6
pé entre 1
as valvas, 1
valvas, e 1
ao contraeren 1
contraeren os 1
músculos deste, 1
deste, poden 1
poden escavaren 1
escavaren na 1
na area. 1
area. Algunhas 1
Algunhas xerras 1
xerras ofrecen 1
ofrecen funcionalidades 1
funcionalidades adicionais. 1
adicionais. Algunhas 1
Algunhas zonas 2
zonas consideradas 1
consideradas incluídas 1
incluídas en 3
en Puntland 1
Puntland atópanse 1
atópanse baixo 2
de Somaliland. 1
Somaliland. Algunhas 1
zonas da 7
illa están 4
están restrinxidas 2
restrinxidas para 1
os estranxeiros, 1
estranxeiros, con 1
todo, os 46
os permisos 4
permisos de 2
de tránsito 9
tránsito pódense 1
pódense obter 1
obter do 2
do Interior. 1
Interior. Algún 1
Algún historiador 1
historiador mesmo 1
a declarar 2
declarar a 3
a tarefa 16
tarefa imposible, 1
imposible, describindo 1
describindo o 5
de Osman 1
Osman como 1
un "buraco 1
"buraco negro". 1
negro". Algún 1
Algún nome 1
apertura é 1
é descritivo, 1
descritivo, como 1
como Gioco 1
Gioco Piano 1
Piano (do 1
(do italiano: 1
italiano: "xogo 1
"xogo tranquilo"). 1
tranquilo"). Algúns 1
Algúns adenomas 1
adenomas son 1
son demasiado 8
demasiado pequenos 3
poder verse 1
verse macroscopicamente 1
macroscopicamente pero 1
así poden 3
causar síntomas 1
síntomas clínicos. 2
clínicos. Algúns 1
Algúns adestradores 1
adestradores tentaron 1
tentaron amestrar 1
amestrar elefantes 1
elefantes sen 1
sen castigos 1
castigos físicos. 1
físicos. Algúns 1
Algúns adoitan 1
ser servos 1
servos dos 1
dos torobé. 1
torobé. Algúns 1
Algúns aínda 1
aínda usan 1
usan métodos 1
métodos e 4
e técnicas 6
técnicas xaponeses, 1
xaponeses, que 2
foron usadas 7
usadas polos 3
descendentes e 2
e pasan 3
pasan de 2
xeración a 4
a xeración, 1
outros artistas 5
artistas prefiren 1
prefiren usar 1
usar métodos 2
técnicas occidentais. 1
occidentais. Algúns 1
Algúns amosaron 1
amosaron flutuacións 1
flutuacións suaves 1
suaves pero 1
pero moi 7
longas con 1
con períodos 4
períodos que 2
varían das 1
7 ás 1
ás 21 1
21 horas, 1
horas, mentres 1
outros estudos 3
estudos non 3
amosan flutuacións. 1
flutuacións. Algúns 1
Algúns animais 4
animais como 7
o lagarto 1
lagarto Phrynosoma 1
Phrynosoma ncallii 1
ncallii de 1
Norte evolucionaron 1
evolucionaron eliminando 1
eliminando as 2
súas sombras 1
sombras e 2
e confundíndose 1
confundíndose co 1
co terreo. 1
terreo. Algúns 1
animais foron 1
foron pintados 1
no teito, 1
teito, semellando 1
semellando saltar 1
saltar dunha 1
outra parede. 1
parede. Algúns 1
animais sacan 1
sacan totalmente 1
totalmente o 6
corpo por 2
da superficie, 5
superficie, pero 3
posterior (o 1
(o cuarto 1
cuarto traseiro, 1
traseiro, máis 1
menos até 5
a aleta 3
aleta dorsal) 1
dorsal) permaneza 1
permaneza debaixo 1
auga. Algúns 2
animais teñen 5
teñen "insignias" 1
"insignias" prominentes 1
prominentes ou 2
ou fan 1
fan exhibicións 1
exhibicións visuais 2
visuais para 2
para anunciar 3
anunciar o 1
seu territorio, 9
territorio, a 4
en combinación 12
combinación con 7
marcas olorosas 1
olorosas ou 1
ou sinais 1
sinais auditivos. 1
auditivos. Algúns 1
Algúns anos 2
antes, un 1
un viaxeiro 3
viaxeiro do 3
tempo reveláralle 1
reveláralle que 1
fillo sería 2
o salvador 1
salvador da 1
humanidade nun 2
nun futuro 11
futuro dominado 1
dominado polas 1
polas máquinas. 2
máquinas. Algúns 1
despois, Marie-Anne 1
Marie-Anne volveu 1
volveu casar, 1
casar, esta 1
con Benjamin 1
Benjamin Thompson, 1
Thompson, Conde 1
de Rumford. 1
Rumford. Algúns 1
Algúns antigos 1
antigos membros 1
membros desta 6
asociación anterior 1
anterior decidiron 1
continuar aquela 1
aquela tarefa 1
tarefa divulgativa 1
divulgativa e 1
e decidiron 5
decidiron crear 1
crear a 21
a Asociación 18
Asociación Faceira. 1
Faceira. Algúns 1
Algúns arcos 1
arcos máis 1
máis baratos 3
baratos usan 1
usan fibra 1
fibra sintética. 1
sintética. Algúns 1
Algúns arqueólogos 2
arqueólogos interpretan 1
interpretan como 1
como sacerdotes 1
sacerdotes turdetanos 1
turdetanos certas 1
certas estatuíñas 1
estatuíñas de 1
homes tonsurados 1
tonsurados e 1
cun veo 1
veo ou 1
ou diadema 1
diadema na 1
cabeza. Algúns 1
arqueólogos sosteñen 1
destas pedras 1
pedras azuis 2
azuis eran 2
eran dun 2
segundo grupo 6
grupo traído 1
traído de 1
Gales. Algúns 1
Algúns astrocitos 1
astrocitos protoplásmicos 1
protoplásmicos xéranse 1
xéranse a 1
células proxenitoras 2
proxenitoras da 1
zona subventricular 1
subventricular multipotentes. 1
multipotentes. Algúns 1
Algúns astrónomos 1
astrónomos pensa 1
estas nubes 1
nubes poderían 1
poderían ser 31
un evento 14
evento transitorio 1
transitorio xa 1
puntos L4 2
L4 e 2
e L5 2
L5 de 1
de Langrage 1
Langrage son 1
son inestables, 1
inestables, debido 1
debido as 4
as perturbacións 1
perturbacións dos 2
planetas interiores. 1
interiores. Algúns 1
Algúns autores 25
autores afirman 1
de Medo 1
Medo foi 1
foi este, 1
non Exeo. 1
Exeo. Algúns 1
autores apuntan 1
apuntan que 4
súas pinturas 7
pinturas existen 1
existen simbolismos 1
simbolismos relixiosos, 1
relixiosos, singularmente 1
singularmente no 1
no Bodegón 1
Bodegón cun 1
cun peixe 1
un gato 5
gato (Museo 1
(Museo Nacional 1
de Mulleres 19
Mulleres Artistas), 1
Artistas), en 1
o peixe, 3
peixe, símbolo 1
de Cristo, 7
Cristo, estaría 1
estaría colocado 1
colocado na 2
posición dunha 1
dunha cruz. 1
cruz. Algúns 1
como Lumbreras 1
Lumbreras suxiren 1
estar destinado 2
destinado á 6
á momia 1
momia de 1
de Pachacuti. 1
Pachacuti. Algúns 1
XX consideran 1
esta esposa 1
esposa se 2
chamaba Afaq. 1
Afaq. Algúns 1
autores deron 1
deron en 1
en clasificacións 1
clasificacións máis 2
vellas ao 1
ao termo 10
termo Chlorophyta 1
Chlorophyta un 1
sentido amplo, 2
amplo, incluíndo 1
incluíndo dentro 1
dentro delas 1
ás carófitas, 1
carófitas, polo 1
termo con 1
este significado 1
significado sería 3
sería sinónimo 1
sinónimo de 20
algas verdes. 1
verdes. Algúns 1
autores desminten 1
desminten que 1
realidade Xulio 1
Xulio César 4
César o 1
o usase, 1
usase, pero 1
a atribución 1
atribución ten 1
ten tanto 3
tanto arraigo 1
arraigo que 1
de substitución 14
substitución quedou 1
quedou xa 2
xa aceptado. 1
aceptado. Algúns 1
autores especularon 2
especularon que 1
que Ælle 1
Ælle podería 1
podería liderar 1
liderar as 1
forzas saxoas 1
saxoas nesta 1
nesta batalla, 1
batalla, mentres 1
outros descartan 1
descartan esta 2
esta idea 5
idea sen 1
máis British 1
British Battlefields: 1
Battlefields: The 1
The Midlands. 1
Midlands. Algúns 1
autores falan 3
falan dun 2
novo ataque 4
ataque en 5
en 1515 1
1515 e 1
dunha posible 3
posible reconstrución 1
reconstrución en 1
en 1575. 1
1575. Algúns 1
falan en 2
de M2 1
M2 e 2
e M3. 1
M3. Algúns 1
autores fixeron 2
súa "marca" 1
"marca" incorporando 1
incorporando todos 1
elementos (Richard 1
(Richard Laymon, 1
Laymon, Francis 1
Francis Paul 1
Paul Wilson) 1
Wilson) a 1
súas bibliografías. 1
bibliografías. Algúns 1
autores indicaron 1
indicaron que 11
penicilina intravenosa 1
intravenosa podería 1
podería actuar 3
como antídoto 1
antídoto específico 2
específico contra 1
a toxicidade 2
toxicidade das 2
das amanitas. 1
amanitas. Algúns 1
autores mencionan 2
mencionan un 2
descenso aínda 1
máis pronunciado: 1
pronunciado: para 1
para Régis 1
Régis Darques, 1
Darques, a 1
xudía pasou 1
de 93.000 2
93.000 en 1
en época 3
época otomá 1
otomá a 1
a 53.000 1
53.000 en 1
vésperas da 4
guerra mundial. 8
mundial. Algúns 1
autores opinan 1
opinan que 3
a aceptación 7
aceptación da 4
fe cristiá 2
cristiá cara 1
ao ano 73
1000 pola 1
maioría freou 1
freou o 2
seu desexo 19
de atacar 6
atacar outros 1
outros cristiáns. 1
cristiáns. Algúns 1
autores opuxéronse 1
opuxéronse á 2
dominios debido 1
varias razóns, 3
razóns, a 2
de clasificacións 4
máis tradicionais 2
tradicionais e 5
e antropocéntricas. 1
antropocéntricas. Algúns 1
propoñen ata 1
de mil 21
mil demostracións. 1
demostracións. Algúns 1
propoñen unha 2
organización do 9
en 10 6
10 familias 1
familias separadas, 2
separadas, pero 1
sistema actual 1
actual máis 1
máis aceptado 1
aceptado é 1
é dividilos 1
dividilos en 1
31 subfamilias, 1
subfamilias, unhas 1
100 tribos 1
tribos (algunhas 1
(algunhas agrupadas 1
agrupadas en 3
en supertribos) 1
supertribos) e 1
3 200 1
200 xéneros. 1
xéneros. Algúns 1
autores sinalaron 1
do arma 2
arma atómica 1
atómica era 1
era innecesario, 1
innecesario, dada 1
a incapacidade 7
incapacidade xaponesa 1
xaponesa para 1
para defenderse 4
defenderse dos 2
ataques aéreos. 2
aéreos. Algúns 1
autores supoñen 1
supoñen que 1
se eliminaron 1
eliminaron as 1
as vogais 8
vogais antes 1
do cifrado. 1
cifrado. Algúns 1
autores suxeriron 1
suxeriron abandonalos 1
abandonalos completamente, 1
completamente, empezando 1
empezando co 1
co abandono 1
abandono de 2
de Willi 1
Willi Hennig 2
Hennig Hennig, 1
Hennig, W. 1
W. 1969. 1
1969. Algúns 1
autores suxiren 2
proteína ancestral 1
ancestral que 2
modelo básico 1
básico de 4
de actina 6
actina eucariota 1
eucariota aseméllase 1
aseméllase ás 1
do citoesqueleto 4
citoesqueleto bacteriano 1
bacteriano presentes 1
actualidade. Algúns 1
autores usan 2
usan os 10
termos cadea 1
polipeptídica e 1
mesmo "polipéptido" 1
"polipéptido" co 1
cadea simple 1
simple de 8
aminoácidos independentemente 1
independentemente do 8
seu tamaño. 6
tamaño. Algúns 2
autores usaron 1
usaron como 2
como sinónimos 3
sinónimos os 1
dous termos 6
termos para 7
denominar as 1
células diferenciadas. 1
diferenciadas. Algúns 1
autores utilizan 1
formas toxoinfeccións 1
toxoinfeccións ou 1
ou toxicoinfeccións. 1
toxicoinfeccións. Algúns 1
Algúns bacteriófagos 1
bacteriófagos de 1
ADN bicatenario 2
bicatenario codifican 1
codifican proteínas 5
proteínas ribosómicas, 1
ribosómicas, que 1
se pensan 1
que modulan 1
modulan a 3
tradución de 10
proteínas durante 1
infección do 1
do fago. 1
fago. Algúns 1
Algúns barrios 1
barrios máis 4
antigos como 2
como Fond 1
Fond Cole 1
Cole e 1
e Canefield 1
Canefield pertencen 1
pertencen hoxe 1
día ao 3
ao área 1
área semiurbana 1
semiurbana que 1
de Roseau. 2
Roseau. Algúns 1
Algúns bioéticos 1
bioéticos suxiren 1
que incluso 4
incluso os 3
os programas 16
de euxenesia 2
euxenesia non 1
non coactiva 1
coactiva serían 1
serían inherentemente 1
inherentemente pouco 1
pouco éticos, 1
éticos, aínda 1
este punto 13
vista foi 1
foi cuestionado 1
cuestionado por 1
por pensadores 1
pensadores tales 1
como Nicholas 1
Nicholas Agar. 1
Agar. Algúns 1
Algúns biólogos 1
biólogos suxiren 1
a xirafa 2
xirafa moderna 1
moderna descende 1
descende da 1
especie Giraffa 1
Giraffa jumae, 1
jumae, mentres 1
outros sinalan 1
sinalan a 3
a Giraffa 1
Giraffa gracilis 1
gracilis como 1
como candidata 4
candidata máis 1
máis plausible. 1
plausible. ; 1
; algúns 3
algúns botánicos 1
botánicos inclúen 1
inclúen ambos 1
os xéneros 10
xéneros dentro 3
de Anemone. 1
Anemone. Algúns 1
Algúns bucerótidos 1
bucerótidos defenden 1
defenden un 2
territorio fixo. 1
fixo. Algúns 1
Algúns buscaban 1
buscaban unha 2
de hixiene 4
hixiene de 1
vida, relativamente 1
relativamente estrita 1
estrita para 1
época, preconizando 1
preconizando certas 1
certas prohibicións 1
prohibicións alimentarias 1
alimentarias que 1
Escola Stéphanoise 1
Stéphanoise compartían. 1
compartían. Algúns 1
Algúns camareiros 1
camareiros manteñen 1
manteñen as 5
súas receitas 1
receitas en 1
en segredo. 5
segredo. Algúns 1
Algúns caracterízanse 1
caracterízanse como 1
a "ciencia 1
"ciencia subxacente 1
subxacente máis 1
máis fundamental 5
fundamental no 5
da computación". 1
computación". Algúns 1
Algúns carotenos 1
carotenos rematan 1
grupos cíclicos 1
cíclicos hidrocarbonados, 1
hidrocarbonados, situados 1
situados nun 2
nun extremo 5
extremo ou 1
dous. Algúns 1
Algúns casos 1
casos especiais 3
especiais do 4
modelo dedúcense 1
dedúcense de 1
xeito natural. 1
natural. Algúns 2
Algúns catalogan 1
catalogan os 1
seus récords 2
récords no 1
no atletismo 1
atletismo de 3
de velocidade, 4
velocidade, como 2
grandes escándalos 1
escándalos da 1
da dopaxe, 1
dopaxe, aínda 1
se atopase 2
atopase proba 1
proba diso. 2
diso. Algúns 2
Algúns celébrano 1
celébrano dunha 1
maneira o 2
preto posíbel 2
posíbel de 2
o celebraban 1
celebraban os 1
antigos celtas 1
celtas e 3
as culturas 10
culturas célticas 1
célticas actuais 1
actuais mantiveron 1
mantiveron as 2
as tradicións. 1
tradicións. Algúns 1
Algúns ceorls 1
ceorls que 1
puideron cercar 1
cercar os 1
seus terreos, 1
terreos, e 1
que posteriormente 31
posteriormente as 2
súas cabezas 5
de gando 12
gando causaron 1
causaron danos 3
danos aos 1
seus veciños, 8
veciños, foron 1
foron obrigados 6
a custear 1
custear os 2
causados. Algúns 1
Algúns científicos 2
científicos argumentaron 1
argumentaron que 6
eses obxectos 1
obxectos atopados 1
atopados vagando 1
vagando no 1
espazo deben 1
ser clasificados 6
clasificados como 6
como "planetas". 1
"planetas". Algúns 1
científicos consideran 1
que Dermoptera, 1
Dermoptera, os 1
os colugos, 1
colugos, é 1
unha suborde 1
suborde dos 2
dos Primates 1
Primates e 2
e refírense 2
refírense á 6
á suborde 1
dos Euprimates 1
Euprimates como 1
dos "verdadeiros" 1
"verdadeiros" primates 1
primates McKenna, 1
McKenna, M. 1
M. C. 1
C. and 1
and Bell, 1
Bell, S. 1
S. K. 1
K. Classification 1
Classification of 2
of Mammals 1
Mammals Above 1
Above the 1
the Species 1
Species Level. 1
Level. Algúns 1
Algúns científicos, 1
científicos, segundo 1
segundo díxose 1
díxose antes, 1
antes, ven 1
ven niso 1
niso a 1
do leite, 2
leite, xa 1
permiten transmitir 1
transmitir certa 1
certa inmunidade 1
inmunidade á 1
á cría 5
cría (principalmente 1
(principalmente a 1
memoria das 2
enfermidades que 10
nai sufriu). 1
sufriu). Algúns 1
Algúns clastos 1
clastos permanecían 1
permanecían en 1
en flutuación 1
flutuación á 1
á superficie 27
superficie durante 1
algúns minutos, 1
minutos, até 1
o arrefecemento 1
arrefecemento diferencial 1
diferencial os 1
os fixese 1
fixese estalar, 1
estalar, permitindo 1
permitindo a 16
ao se 11
se vaporizar 1
vaporizar os 1
os facía 1
facía explotar. 1
explotar. Algúns 1
Algúns colonos 1
colonos violaron 1
violaron esa 1
esa promesa 1
promesa con 1
total impunidade, 1
impunidade, mesmo 1
mesmo antes 3
1893, cando 1
goberno abriu 1
o "Cherokee 1
"Cherokee Strip" 1
Strip" para 1
fixar asentamentos 1
asentamentos brancos 1
brancos no 1
no Oklahoma 1
Oklahoma Land 1
Land Run. 1
Run. Algúns 1
Algúns comentarios 1
comentarios do 1
traballo conteñen 1
conteñen anacronismos. 1
anacronismos. Algúns, 1
Algúns, como 4
como Jurge 1
Jurge Habermas 1
Habermas e 1
e Bruce 2
Bruce Barry, 1
Barry, discutiron 1
discutiron que 1
a lexitimidade 6
lexitimidade de 2
de estados 9
estados modernos 1
modernos debe 1
ser baseada 1
baseada nunha 5
nunha noción 1
de dereitos 18
dereitos políticos 1
políticos para 2
para suxeitos 1
suxeitos individuais 1
individuais autónomos. 1
autónomos. Algúns, 1
o djembê 1
djembê posúen 1
posúen corpo 1
de copa 5
copa (máis 1
(máis largos 1
largos nunha 1
das extremidades). 2
extremidades). Algúns, 1
o gurgullo 2
gurgullo do 2
do algodoeiro 1
algodoeiro (Anthonomus 1
(Anthonomus grandis), 1
grandis), que 1
se alimenta 14
alimenta de 3
xemas das 1
flores do 5
do algodoeiro, 1
algodoeiro, poden 1
danos moi 1
moi graves 3
graves á 1
agricultura. Algúns 1
Algúns como 1
como Paramecium 1
Paramecium teñen 1
forma tal 2
cando descenden 1
descenden na 1
na auga, 11
auga, a 11
súa masa 6
masa pesa 1
pesa sobre 1
sobre dun 1
dun lateral, 1
lateral, que 2
que pola 12
forma celular, 1
celular, forza 1
forza que 5
haxa unha 9
unha rotación 2
rotación celular 1
celular e 11
e supoña 1
supoña un 1
un pulso 1
pulso de 1
de flotación, 2
flotación, que 1
o sobe 1
sobe na 1
na masa 3
auga. Algúns, 1
como Urey, 1
Urey, decatáronse 1
decatáronse máis 1
tarde que 14
a popular 2
popular maneira 1
defensa científica 1
científica de 3
de Sagan 3
Sagan era 1
era beneficiosa 1
beneficiosa para 2
ciencia no 1
seu conxunto. 3
conxunto. Algúns 1
Algúns conclúen 1
conclúen que 2
individuo. Algúns 1
Algúns consideran 1
consideran a 9
a Nae 1
Nae Caranfil 1
Caranfil como 1
de cine 28
cine romanés 1
romanés da 1
1990. Algúns 1
Algúns contén 1
contén un 20
un dominio 20
dominio intracelular 2
intracelular como 1
se mostra 16
mostra na 4
na imaxe. 3
imaxe. Algúns 1
Algúns coreanos 1
coreanos usan 1
usan o 13
o sungnyung 1
sungnyung como 1
como substituto 4
substituto dun 1
dun almorzo 1
almorzo normal, 1
normal, mais 2
o normal 3
é servilo 1
servilo despois 1
dunha comida. 1
comida. Algúns 1
Algúns cren 1
tamaño tan 1
tan pouco 2
e grandioso 1
grandioso da 1
igrexa débese 1
situada preto 3
costa onde 1
bo porto 1
porto natural, 1
natural, polo 3
parroquia puido 1
puido beneficiarse 1
beneficiarse economicamente 1
economicamente do 1
comercio exterior. 1
exterior. Algúns 1
Algúns creron, 1
creron, como 1
como Malvasia, 1
Malvasia, que 1
pai evitou 1
filla casase, 1
casase, mais 1
probas diso. 1
Algúns crionicistas 1
crionicistas cren 1
cren como 1
normalmente sería 1
sería considerada 1
como morta, 1
morta, debería 1
debería ser 33
un paciente 5
paciente permanente 1
permanente para 2
quere que 6
avances do 2
do futuro 8
futuro poidan 2
poidan traer. 1
traer. Algúns 1
Algúns críticos 3
críticos atrevéronse 1
declarar que 1
que Madonna 3
Madonna era 1
era antipatriota, 1
antipatriota, en 1
especial ante 1
musical do 7
primeiro sinxelo 17
sinxelo publicado, 1
publicado, "American 1
"American Life". 1
Life". Algúns 1
críticos e 5
e analistas 1
analistas din 1
din que 31
o fenómeno 14
tribos urbanas 2
urbanas non 3
é nada 1
a busca 13
busca dos 3
dos mozos 5
mozos pola 1
pola identidade 1
identidade perdida 1
perdida e 1
tanto botan 1
botan de 1
de menos. 4
menos. Algúns 2
críticos economicistas 1
economicistas afirman 1
escaseza motivará 1
motivará a 1
novos descubrimentos 1
descubrimentos e 2
as reservas 4
reservas se 1
se incrementarán 1
incrementarán por 1
da predición 2
predición de 3
de Hubbert. 1
Hubbert. Algúns 1
Algúns cucos 1
cucos parasitos 1
parasitos adultos 1
adultos destrúen 1
destrúen completamente 1
completamente a 12
posta dos 1
dos hóspedes 1
hóspedes se 2
se estes 10
estes rexeitan 1
rexeitan os 2
ovos do 5
do cuco. 1
cuco. Algúns 1
Algúns cúmulos 1
cúmulos abertos, 1
abertos, non 1
obstante, albergan 1
albergan estrelas 1
estrelas azuis 2
azuis máis 1
novas que 4
de estrelas 16
estrelas do 4
cúmulo. Algúns 1
Algúns defectos 1
defectos na 4
na aldolase 1
aldolase B 1
B causan 1
causan intolerancia 1
á frutosa 1
frutosa hereditaria. 1
hereditaria. Algúns 1
Algúns defensores 1
defensores deste 2
deste paradigma 1
paradigma chegan 1
chegan demasiado 1
demasiado lonxe 1
lonxe nas 1
súas conclusións, 1
conclusións, superando 1
superando o 6
o estritamente 1
estritamente científico. 1
científico. Algúns 1
Algúns deles 10
deles contiñan 1
contiñan 170 1
170 kg 1
material explosivo 1
explosivo como 1
como cloruro 1
cloruro de 9
de trimetilsilo 1
trimetilsilo e 1
e hexametildisiloxano. 1
hexametildisiloxano. Algúns 1
deles cuestionaron 1
cuestionaron se 2
unha «diplomacia 1
«diplomacia atómica» 1
atómica» non 1
non houbera 2
houbera conseguido 1
conseguido os 1
mesmos obxectivos 1
obxectivos e 3
e debateron 1
debateron se 1
os bombardeos 5
bombardeos ou 1
declaración soviética 1
soviética de 2
guerra sobre 2
o Xapón 7
Xapón foron 1
foron decisivos. 1
decisivos. Algúns 1
eran persoas 2
persoas leais 1
leais a 2
a Alexandre, 2
Alexandre, como 1
mesmo Atropates, 1
Atropates, pero 1
pero outros 6
outros ofreceron 1
resistencia. Algúns 1
deles están 3
en feitos 6
feitos históricos. 2
históricos. Algúns 1
están temporalmente 1
temporalmente capturados 1
nunha resonancia 1
resonancia retrógrada 1
retrógrada cos 1
cos xigantes 1
xigantes gasosos. 1
gasosos. Algúns 1
deles foron 7
moi extensos 1
extensos con 1
con resultados 6
non cuantificados. 1
cuantificados. Algúns 1
deles gañaron 1
gañaron papeis 1
papeis e, 1
posteriormente, protagonizaron 1
protagonizaron os 1
propios episodios. 1
episodios. Algúns 2
deles incluso 1
incluso teñen 1
boa chegada 1
chegada e 2
e colaboran 2
na tarefa 2
tarefa anotadora 1
anotadora do 1
equipo. Algúns 1
deles proceden 1
proceden dos 2
dos enterramentos 1
enterramentos que 1
se realizaron 14
realizaron na 1
propia igrexa 1
outros das 1
casas nobres 2
nobres da 4
da provincia, 7
provincia, cedidos 1
cedidos polos 2
polos propietarios 3
propietarios ou 1
ou herdeiros 1
herdeiros no 1
do derrubo 1
derrubo das 1
mesmas ou 1
ou adquiridas 1
adquiridas polo 1
propio museo. 1
museo. Algúns 1
deles reencóntranse 1
reencóntranse cando 1
cando buscan 1
buscan unha 1
gran suma 2
suma de 16
cartos que 5
foran enterrados 2
enterrados por 1
por Charles 6
Charles Westmoreland, 1
Westmoreland, outro 1
outro dos 6
dos presos 4
presos de 4
de Fox 3
Fox River. 1
River. Algúns 1
Algúns derivados 1
derivados do 7
do colesterol 2
colesterol (entre 1
(entre outros 1
outros lípidos 1
lípidos simples 1
simples colestéricos) 1
colestéricos) xeran 1
xeran o 1
chama unha 1
unha "fase 1
"fase colestérica" 1
colestérica" Algúns 1
Algúns descubrimentos 1
descubrimentos recentes 2
recentes seguen 2
seguen apoiando 1
apoiando unha 1
outra teoría. 1
teoría. Algúns 1
Algúns deses 2
deses concertos 1
concertos producíronse 1
producíronse durante 1
o festival 13
festival Lollapallooza 1
Lollapallooza de 1
1995, onde 2
as incoherentes 1
incoherentes actuacións 1
actuacións recibiron 1
recibiron unha 2
reacción hostil 1
hostil por 1
moitas audiencias. 1
audiencias. Algúns 1
Algúns destes 14
destes artistas 1
artistas populares 2
populares utilizados 1
utilizados por 4
por poppers 1
poppers son: 1
son: Kraftwerk, 1
Kraftwerk, Twighlight 1
Twighlight 22, 1
22, Egyptian 1
Egyptian Lover 1
Lover e 1
e Afrika 1
Afrika Bambaataa. 1
Bambaataa. Algúns 1
destes autores 3
autores deixaron 1
deixaron o 5
sentido dignificador 1
dignificador e 1
e reivindicativo 1
reivindicativo de 1
de Rosalía, 3
Rosalía, como 1
o ourensán 1
ourensán Valentín 1
Valentín Lamas 1
Carvajal, quen 1
quen fundou 3
fundou un 11
primeiros xornais 1
xornais escritos 1
escritos en 13
galego. Algúns 1
destes coches 1
coches deportivos 7
deportivos aínda 1
aínda atoparon 1
atoparon o 2
serie Can 1
Can Am, 1
Am, aínda 1
sen moito 2
éxito. ; 1
algúns destes 7
destes colegas 1
colegas axudaranlle 1
axudaranlle nas 1
súas investigacións 11
investigacións antes 1
se fixera 3
fixera membro 1
partido. Algúns 1
destes contos 1
lendas tiveron 1
de publicación, 1
publicación, particularmente 1
particularmente nos 2
libros para 10
para cativos. 2
cativos. Algúns 1
destes depósitos, 1
depósitos, aínda 1
pode demostrar 2
son láminas 1
láminas beta 1
beta cruzadas, 1
cruzadas, non 1
non mostran 5
mostran algunhas 1
algunhas características 4
características histopatolóxicas 1
histopatolóxicas clásicas 1
clásicas como 1
a birrefrinxencia 1
birrefrinxencia con 1
con vermello 1
vermello Congo. 1
Congo. Algúns 1
destes dominios 1
dominios únense 1
únense ao 3
ao cinc, 1
cinc, pero 1
moitos non, 1
non, senón 1
outros metais 2
metais como 1
o ferro, 2
ferro, ou 1
non metais. 1
metais. Algúns 1
destes encimas 3
encimas atópanse 1
atópanse igualmente 1
igualmente en 2
en Enterobacteriaceae, 1
Enterobacteriaceae, mentres 1
outros ESBL 1
ESBL pouco 1
comúns (como 2
(como BES-1, 1
BES-1, IBC-1, 1
IBC-1, SFO-1 1
SFO-1 e 1
e TLA-1) 1
TLA-1) atopáronse 1
atopáronse só 1
en Enterobacteriaceae. 1
Enterobacteriaceae. Algúns 1
grupos que 20
que promoven 8
promoven estas 1
estas técnicas 2
técnicas tratan 1
de distanciarse 1
distanciarse do 2
termo ex-gai. 1
ex-gai. Algúns 1
destes inhibidores 1
inhibidores naturais, 1
naturais, malia 1
características tóxicas, 1
tóxicas, son 1
moi valorados 1
valorados polos 1
seus potenciais 1
potenciais usos 1
usos terapéuticos 1
terapéuticos cando 1
son administrados 2
administrados en 1
en doses 4
doses adecuadas. 1
adecuadas. Algúns 1
destes mantéñense 1
mantéñense permanentemente 1
permanentemente en 3
en patrulla. 1
patrulla. Algúns 1
destes pactos 1
pactos seláronse 1
seláronse unicamente 1
unicamente días 1
o prazo 9
prazo para 9
para presentárense 1
presentárense candidaturas. 1
candidaturas. Algúns 1
procesos teñen 1
augas profundas, 2
profundas, de 1
que onde 1
augas frías, 2
frías, e 1
tamén preto 2
preto dos 15
dos estuarios 2
estuarios onde 1
hai nutrientes 1
nutrientes de 1
orixe terrestre, 1
terrestre, o 3
crecemento das 8
plantas é 1
é maior. 3
maior. Algúns 1
destes son 6
son Zona 1
Zona Dance, 1
Dance, Estilo 1
Estilo Libre, 1
Libre, Conexión 1
Conexión rock, 1
rock, Pensar 1
Pensar e 1
e Soar, 1
Soar, Realidade 1
Realidade e 1
e Soños, 1
Soños, O 1
O acantilado, 1
acantilado, Inversion 1
Inversion Infinita, 1
Infinita, Musica 1
Musica sen 1
sen Fronteiras, 1
Fronteiras, Fórmula 1
Fórmula Neria 1
Neria ou 1
ou Neria 1
Neria deportiva. 1
deportiva. Algúns 1
destes topónimos 1
topónimos son: 1
son: En 1
En xeral, 58
xeral, e 6
maioría destes 13
destes topónimos: 1
topónimos: Prósper 1
(2002) pp. 1
pp. ; 1
destes traballos 5
traballos realizáronse 1
realizáronse usando 1
usando C. 1
C. elegans. 1
elegans. Algúns 1
Algúns detalles 2
da fonética 1
fonética do 1
irlandés antigo 1
antigo son 1
son descoñecidos. 3
descoñecidos. Algúns 1
detalles foron 1
foron alterados 1
alterados e 1
algunhas escenas 3
escenas e 1
e diálogos 1
diálogos foron 1
foron engadidos 3
engadidos para 2
para completar 18
a trama 13
trama arco 1
14 episodios. 1
Algúns deterioráronse 1
deterioráronse co 1
co tempo, 11
tempo, mais 2
mais moitos 1
dos supostos 2
supostos elementos 1
elementos en 4
en falta 3
falta son 1
son só 13
só lendas. 1
lendas. Algúns 1
Algúns dialectos, 1
dialectos, aínda 1
máis raro, 1
raro, varían 1
varían ata 1
ata no 4
no repertorio 4
repertorio de 9
de vogais. 2
vogais. Algúns 1
Algúns días 2
días despois, 21
despois, os 12
Meca fixeron 1
fixeron un 9
tratado con 2
con Mahoma. 1
Mahoma. Algúns 1
despois, sácase 1
sácase unha 1
nova canción 5
de Party 1
Party Posse 2
Posse titulada 1
titulada "Drop 1
"Drop da 1
da Bomb" 1
Bomb" (Tira 1
(Tira a 1
a bomba), 1
bomba), a 1
cal contén 1
unha letra 7
letra sospeitosa, 1
sospeitosa, onde 1
o coro 8
coro repetía 1
repetía o 1
o retrouso 1
retrouso "YVAN 1
"YVAN EHT 1
EHT NIOJ". 1
NIOJ". Algúns 1
Algúns dípteros 1
dípteros manteñen 1
manteñen un 3
espazo aéreo 5
algúns incluso 2
incluso forman 1
forman densos 1
densos enxames 1
enxames que 1
que manteñen 13
situación estacionaria 1
estacionaria con 1
algún punto 1
punto senlleiro 1
senlleiro de 1
referencia na 3
súa área. 4
área. Algúns 1
Algúns dirixentes 1
dirixentes de 3
de Herri 5
Herri Batasuna 4
Batasuna acusárono 1
acusárono de 1
manter unha 18
relación co 33
co PNV 1
PNV e 2
de pretender 2
pretender debilitar 1
debilitar á 2
organización cuestionando 1
cuestionando a 1
liña política 3
política adoptada. 1
adoptada. Algúns 1
Algúns dispoñen 1
dispoñen dunha 2
de captura 6
captura para 1
icona da 2
da captura 3
captura dunha 1
da pantalla. 7
pantalla. Algúns 1
Algúns dispositivos 1
dispositivos electrónicos, 1
electrónicos, como 1
como sucede 4
sucede cos 1
cos circuítos 1
circuítos integrados 1
integrados tipo 1
tipo CMOS 1
CMOS e 1
os transistores 1
transistores tipo 1
tipo MOSFET, 1
MOSFET, pódense 1
pódense destruír 1
destruír accidentalmente 1
accidentalmente por 2
por descarga 1
descarga estática 1
estática de 2
alta voltaxe. 1
voltaxe. Algúns 1
Algúns do 1
do ciclistas 1
ciclistas destacados 1
equipo foron 1
foron Alexandre 1
Alexandre Vinokourov, 1
Vinokourov, Jaan 1
Jaan Kirsipuu 1
Kirsipuu e 1
e Lauri 1
Lauri Aus. 1
Aus. Algúns 1
Algúns dos 48
dos bares 1
bares frecuentados 1
frecuentados polos 1
polos personaxes 1
son W. 1
W. 67th 1
67th Street 1
Street ou 1
ou 3 8
3 East 1
East 48th 1
48th Street, 1
Street, tamén 1
en Nova 37
York. Algúns 1
dos bloques 2
bloques desprázanse 1
desprázanse lixeiramente 1
lixeiramente cara 2
cara arriba 17
arriba para 2
para amosar 1
amosar un 1
incremento na 8
na intensidade. 1
intensidade. Algúns 1
que recomendaba 1
recomendaba eran 1
eran outorgar 1
ao Congreso 6
Congreso o 1
comercio interior 1
interior e 20
e exterior 3
exterior e 11
e prover 1
prover unha 1
financiamento para 3
recadar diñeiro 1
diñeiro das 1
das tesourerías 1
tesourerías estatais. 1
estatais. Algúns 1
capiteis aínda 1
aínda conservan 2
conservan restos 2
restos visibles 1
visibles da 1
pintura orixinal. 1
orixinal. Algúns 2
dos cascallos 1
cascallos foron 1
foron deixados 1
deixados intactos 1
intactos en 1
memoria e 7
e levantáronse 1
levantáronse novas 1
novas edificacións 1
edificacións co 1
mesmo obxectivo, 1
obxectivo, como 1
bomba atómica. 1
atómica. Algúns 1
colaboradores foron: 1
foron: Mª 1
Mª Luisa 1
Luisa Freire 1
Freire Mirás, 1
Mirás, María 1
María González 1
González Fernández, 1
Fernández, Manuel 1
Manuel Pérez, 1
Pérez, J. 1
J. L. 4
L. Forneiro, 1
Forneiro, Isidoro 1
Isidoro Padim 1
Padim Cortegoso, 1
Cortegoso, entre 1
entre moitos 4
moitos outros. 4
outros. Algúns 1
dos cráteres 5
de Xano 1
Xano teñen 1
30 kms 1
kms de 5
de diámetro, 23
diámetro, pero 1
pero posúe 2
posúe moi 1
poucos accidentes 1
accidentes xeolóxicos 2
xeolóxicos lineais, 1
lineais, coma 1
coma cristas 1
cristas e 4
e sucos. 1
sucos. Algúns 1
danos menores 1
menores provocados 1
provocados pola 1
pola tempada 1
de tornados 1
tornados do 1
2006 en 1
en Springfield. 1
Springfield. Algúns 1
dos debates 1
debates nos 1
nos cales 12
cales os 8
os cladistas 1
cladistas se 1
se embarcaron 2
embarcaron levan 1
levan activos 1
activos desde 2
XIX. Algúns 1
dos defensores 3
defensores do 6
vista unitario, 1
unitario, con 1
todo, sinalan 1
diferenzas existentes 1
existentes entre 3
poemas suxiren 1
dun autor 2
autor distinto 1
distinto para 4
dous poemas. 1
poemas. Algúns 1
dos directores 4
directores que 3
pasaron por 2
ela foron 1
foron Ramón 1
Ramón da 1
da Costa, 2
Costa, Evaristo 1
Evaristo de 1
de Badajoz 1
Badajoz ou 1
ou Marrón, 1
Marrón, o 1
o derradeiro. 1
derradeiro. Algúns 1
dos espectáculos 2
espectáculos que 1
que representaron 2
representaron foron 1
foron As 1
As últimas 10
últimas lúas, 1
lúas, Aeroplanos, 1
Aeroplanos, O 1
O segredo 3
segredo dos 2
dos Hoffman 1
Hoffman ou, 1
ou, en 6
en 2011, 10
2011, Unha 1
Unha hora 3
hora na 1
de Stefan 4
Stefan Zweig. 1
Zweig. Algúns 1
exemplares sedentarios 1
sedentarios da 1
da Europa 10
Europa occidental 10
occidental comezan 1
posta xa 1
xa a 18
marzo, as 2
aves migradoras 1
migradoras ben 1
ben máis 3
tarde, ás 2
veces mesmo 4
en xuño. 5
xuño. Algúns 1
dos hebreos 3
hebreos expulsados 1
expulsados acompañaron 1
acompañaron aos 1
aos conquistadores 1
conquistadores ao 1
ao Novo 1
Novo Mundo, 3
Mundo, instalándose 1
instalándose en 4
diversos puntos 5
de América. 9
América. Algúns 1
dos hominoides 1
hominoides ténselle 1
ténselle chamado 1
chamado simios, 1
simios, tanto 1
para sinónimo 1
de mono 2
mono como 1
os primates 4
primates parecidos 1
a humanos 2
sen rabo. 2
rabo. Algúns 1
dos lahares 1
lahares prodúcense 1
prodúcense cando 1
a saturación 3
saturación é 2
é provocada 1
provocada pola 8
choiva, mentres 1
casos cando 1
cando grandes 1
grandes volumes 1
volumes de 11
xeo e 9
e neve 1
neve se 1
se derreten 1
derreten por 1
unha erupción 5
erupción volcánica. 1
volcánica. Algúns 1
populares xogos, 1
xogos, como 1
o Psion's 1
Psion's Flight 1
Flight Simitator, 1
Simitator, foron 1
foron reescritos 2
reescritos para 1
o ZX 1
ZX Spectrum 2
Spectrum para 1
para aproveitar 3
aproveitar as 4
novas capacidades 2
e cor. 4
cor. Algúns 1
dos mecanismos 2
mecanismos propostos 1
propostos requirirían 1
requirirían tirar 1
tirar ao 1
ao lixo 1
lixo a 1
da física 8
física do 5
XX. Algúns 1
nenos afectados 2
afectados presentaron 1
presentaron un 5
tipo grave 1
de microcefalia 1
microcefalia e 1
outros morreron. 1
morreron. Algúns 1
teñen en 13
diversos países 5
Europa corresponden 1
corresponden a 11
a isto. 1
isto. Algúns 1
dos nosos 11
nosos guionistas 1
guionistas irán 1
irán rotando, 1
rotando, pero 1
grupo completamente 1
completamente diferente 4
diferente chegará 1
agosto. Algúns 1
dos números 12
números retirados 1
retirados dos 1
dos Canadiens 6
Canadiens e 3
e bandeirolad 1
bandeirolad de 1
de campionatos 5
campionatos da 3
da Stanley 10
Stanley Cup 6
Cup no 1
teito do 5
do Bell 2
Bell Centre. 2
Centre. «Algúns 1
«Algúns dos 1
ósos estaban 1
estaban queimados», 1
queimados», informou 1
informou por 2
electrónico Walther 1
Walther Parson, 1
Parson, do 1
Medicina Legal 1
Legal de 1
de Innsbruck 2
Innsbruck (Austria), 1
(Austria), que 1
que estudou 6
estudou os 2
os restos. 1
restos. Algúns 1
participantes neste 1
neste exercicio 2
exercicio usaban 1
usaban traxes 1
traxes civís 1
tamén utilizaban 1
utilizaban vehículos 1
vehículos civís. 1
civís. Algúns 1
dos pasaxeiros 7
pasaxeiros tiveron 1
tiveron feridas 1
feridas leves, 1
leves, incluída 1
incluída unha 6
nena de 5
de 18 42
18 meses 9
meses que 5
que golpeou 1
golpeou a 8
cabeza durante 2
impacto e 6
quedou inconsciente. 1
inconsciente. Algúns 1
dos peregrinos 2
peregrinos ían 1
ían ofrecidos, 1
ofrecidos, levando 1
levando caixas 1
e ofrendas 1
ofrendas para 2
para poxar 2
poxar por 1
por elas. 5
elas. Algúns 1
dos personaxes 18
personaxes esculpíronse 1
esculpíronse sentados 1
sentados coas 1
coas mans 10
mans suxeitando 1
suxeitando a 1
cabeza, como 2
estivesen meditando. 1
meditando. Algúns 1
dos posíbeis 1
posíbeis efectos 1
longo prazo 31
prazo do 3
etanol que 1
persoa pode 10
a ter. 1
ter. Algúns 1
primeiros automóbiles 1
automóbiles con 2
con carrozaría 2
carrozaría hatchback 1
hatchback tiñan 1
tiñan o 8
o vidro 2
vidro traseiro 1
traseiro case 1
case tan 5
tan inclinado 1
inclinado como 1
un fastback. 1
fastback. Algúns 1
primeiros centros 3
de Audubon 3
Audubon aínda 1
aínda seguen 4
seguen hoxe 1
hoxe ensinando 1
ensinando a 1
a mozos 1
mozos e 9
e vellos 1
vellos o 1
mundo natural. 3
primeiros traballos 9
traballos no 4
no fraccionamiento 1
fraccionamiento da 1
orgánica foron 1
foron levados 8
levados a 16
Carl Sprengel 1
Sprengel e 1
hoxe forman 5
base dos 11
métodos en 2
en uso. 7
uso. Algúns 1
dos prisioneiros 7
prisioneiros foron 2
foron inicialmente 2
inicialmente confinados 1
confinados en 1
escolas locais 1
locais e 19
outros edificios 3
edificios públicos, 1
públicos, para 1
ser transferidos 1
transferidos a 2
ao campo 19
de Kalevankangas. 1
Kalevankangas. Algúns 1
problemas ambientais 3
ambientais que 2
afectan o 3
o Mar 7
Mar Báltico 1
Báltico son 1
máis pronunciados 1
pronunciados neste 1
neste golfo 1
golfo pouco 1
pouco profundo. 2
profundo. Algúns 1
que ficaron 1
ficaron foron 1
posteriormente vítimas 1
das cuadrillas 1
cuadrillas albanesas 1
albanesas que 1
que buscaban 4
buscaban vendeta, 1
vendeta, decrecendo 1
decrecendo máis 1
poboación serbia. 1
serbia. Algúns 1
dos rálidos 1
rálidos grandes 1
máis abundantes 4
abundantes son 2
son cazados 1
cazados e 2
ovos recollidos 1
recollidos como 1
como alimento. 4
alimento. Algúns 2
dos relatos 5
relatos están 1
están relacionados 4
relacionados entre 3
eles, e 5
hai personaxes 2
participan en 4
en varios, 1
varios, como 1
persoal encargado 1
de recoller 9
recoller o 5
o lixo. 1
lixo. Algúns 1
seus afluentes 5
afluentes son: 1
son: O 1
O Bazar, 1
Bazar, Castiñeira, 1
Castiñeira, A 1
A Regueira, 1
Regueira, Mira, 1
Mira, Esternande, 1
Esternande, Ancha, 1
Ancha, Dornas, 1
Dornas, Guisande 1
Guisande ou 1
ou Vilar 1
Vilar García. 1
García. Algúns 1
seus buques 2
buques foron 1
foron comprados 2
comprados polos 2
polos Estados 14
Unidos, o 4
Reino Unido, 27
Unido, a 2
a Armada 4
Armada Imperial 2
Imperial Rusa 2
Rusa e 2
e Xapón. 6
Xapón. Algúns 1
seus deseños 8
deseños teñen 1
teñen frases 1
frases que 3
seu respecto 1
respecto pola 1
pola natureza, 3
súas chaquetas 1
chaquetas para 1
para Adidas 1
Adidas onde 1
onde pon 1
pon "apto 1
"apto para 1
para vexetarianos 1
vexetarianos deportivos" 1
deportivos" nunha 1
das mangas. 1
mangas. Algúns 1
escritos «populares» 1
«populares» foron 1
foron con 1
todo distinguidos, 1
distinguidos, tales 1
libros baseados 1
baseados nas 1
súas extensas 1
extensas viaxes, 1
viaxes, que 2
que apareceron 11
apareceron na 3
serie «Viaxar» 1
«Viaxar» que 1
el fundou. 1
fundou. Algúns 1
seus haikus 1
haikus foron 1
galego na 7
na recompilación 1
recompilación 77 1
77 haikus, 1
haikus, de 1
de Consuelo 1
Consuelo García 1
García Devesa. 1
Devesa. Algúns 1
libros desapareceron 1
desapareceron das 1
recentes edicións 1
edicións da 5
da Poesia 1
Poesia Toda, 1
Toda, rebautizada 1
rebautizada Ofício 1
Ofício Cantante. 1
Cantante. Algúns 1
seus salóns 2
salóns foron 1
foron decorados 2
decorados polo 1
polo pintor 3
pintor José 1
José Echenagusia 1
Echenagusia Errazquin. 1
Errazquin. Algúns 1
dos síntomas 7
síntomas son 3
unha falta 10
de reciprocidade 1
reciprocidade emocional 1
emocional ou 1
ou social, 1
social, o 2
uso estereotipado 1
estereotipado e 1
e repetitivo 1
repetitivo da 2
linguaxe ou 1
linguaxe idiosincrática, 1
idiosincrática, e 1
unha preocupación 4
preocupación persistente 1
persistente polos 1
polos obxectos 2
obxectos non 2
non habituais. 1
habituais. Algúns 1
últimos bosques 2
bosques boreais 2
boreais máis 1
mundo localízanse 1
localízanse sobre 1
o litoral 7
litoral oriental 3
lago Winnipeg, 1
Winnipeg, con 1
con tan 16
só rutas 1
inverno, sen 1
sen desenvolvemento 1
desenvolvemento hidrovial, 1
hidrovial, e 1
poucas comunidades 1
comunidades densamente 1
densamente poboadas. 1
poboadas. Algúns 1
dos vehículos 7
vehículos serían 1
serían evaluados 1
evaluados "nas 1
"nas contornas 1
contornas típicas 1
típicas dos 4
dos clientes", 1
clientes", segundo 1
segundo Ford. 1
Ford. Algúns 1
dos vexetales 1
vexetales mencionados, 1
mencionados, tales 1
o millo 2
millo e 5
as patacas 3
patacas doces, 1
doces, aínda 1
son alimentos 1
alimentos básicos 1
básicos da 2
de Antiga. 1
Antiga. Algúns 1
dos vicarios 1
vicarios foron 1
foron frei 1
frei Pedro 3
Pedro Fernández 2
Fernández (1603), 1
(1603), frei 1
frei Nicolao 1
Nicolao de 2
de Avedaño 1
Avedaño (1605), 1
(1605), frei 1
Pedro Díaz 1
Díaz (1611-1613), 1
(1611-1613), frei 1
frei Xoán 1
de Huerta 1
Huerta (1617) 1
(1617) e 1
e frei 2
frei Xusto 1
Xusto de 1
Oviedo (último 1
(último vicario 1
vicario do 1
do convento). 1
convento). Algúns 1
dos xefes 4
xefes escoceses, 1
escoceses, especialmente 1
especialmente David 1
de Strathbogie, 1
Strathbogie, o 1
de Atholl 2
Atholl e 1
e Roberto, 1
Roberto, sobriño 1
sobriño de 5
de Roberto 5
Roberto I, 1
I, sometéronse 1
sometéronse a 1
a Eduardo 6
Eduardo III 4
en Perth. 1
Perth. Algúns 1
Algúns doutores 1
doutores instruíranas 1
instruíranas con 1
moito gusto, 1
gusto, e 1
seus simpatizantes 1
simpatizantes crearon 1
un Comité 5
Comité Xeral 1
Xeral para 4
apoiar a 12
unha Educación 1
Educación en 2
en medicina 4
medicina para 1
para Mulleres 1
Mulleres con 1
300 afiliados, 1
afiliados, incluíndo 1
a Charles 3
Darwin. Algúns 1
Algúns drivers 1
drivers tamén 1
ser escritos 2
en C++, 1
C++, Fortran, 1
Fortran, ou 1
outras linguaxes, 1
linguaxes, pero 1
é aconsellable. 1
aconsellable. Algúns 1
Algúns dubidan 1
dubidan de 1
que Marco 2
Marco realmente 1
realmente viaxara 1
viaxara á 1
á China 4
e suxiren 1
simplemente podería 1
podería repetir 1
repetir historias 1
que ouvira 1
ouvira doutros 1
doutros viaxeiros. 1
viaxeiros. Algúns 1
Algúns duran 1
duran moitos 1
moitos días, 1
días, outros 1
ou menos. 6
Algúns elementos 1
elementos desta 2
desta clase 6
fármacos utilizáronse 1
utilizáronse clinicamente 1
clinicamente durante 1
durante décadas 6
décadas e 4
e recentemente 5
recentemente demostrouse 1
demostrouse a 1
súa especificidade 3
especificidade tisular. 1
tisular. Algúns 1
Algúns empregan 1
de tocata 1
tocata ou 1
ou improvisación, 1
improvisación, outros, 1
outros, a 1
de arioso 1
arioso ou 1
ou fantasía. 1
fantasía. Algúns 1
Algúns enfoques 1
enfoques máis 1
actuais falan 1
falan tamén 2
da contabilidade 2
contabilidade como 1
como Tecnoloxía 1
Tecnoloxía social, 1
social, dado 1
tecnoloxía encárgase 1
encárgase de 5
de conxugar 1
conxugar saberes 1
saberes científicos 1
científicos e 9
e técnicos 3
técnicos para 2
problemas concretos. 1
concretos. Algúns 1
Algúns entendidos 1
entendidos afirman 1
ver con 9
con Osorio 1
Osorio e, 1
e, daquela, 1
daquela, a 1
orixe estaría 1
estaría no 2
no vasco 1
vasco otso, 1
otso, ‘lobo’, 1
‘lobo’, ou 1
no latín 3
latín ursus, 1
ursus, ‘oso’. 1
‘oso’. Algúns 1
Algúns escaravellos 2
escaravellos con 2
con xenes 2
xenes marrón 1
marrón inmigraron 1
inmigraron desde 1
desde outra 1
outra poboación, 1
poboación, ou 1
ou algúns 2
algúns escaravellos 1
escaravellos que 4
tiñan xenes 1
xenes verde 1
verde emigraron. 1
emigraron. Algúns 1
poden encontrar 6
encontrar nos 1
nos excrementos 1
excrementos e 1
na prea 1
prea son 1
feito predadores. 1
predadores. Algúns 1
Algúns especialistas, 1
especialistas, entre 1
cales está 6
está Ernst 1
Ernst Hebbinghaus 1
Hebbinghaus (cf. 1
(cf. bibliografía), 1
bibliografía), consideran 1
facer derivar 1
derivar todas 2
letras da 4
da uncial 1
uncial grega. 1
grega. Algúns 1
Algúns especialistas 1
especialistas pensan 1
estes programas 3
programas poden 2
poden contribuír 10
contribuír ao 7
ao declive 1
declive total 1
do letón. 1
letón. Algúns 1
Algúns espécimes 1
espécimes teñen 1
raíces aéreas 2
aéreas enmarañadas 1
enmarañadas e 1
e fibrosas. 1
fibrosas. Algúns 1
Algúns espectadores, 1
espectadores, ante 1
a indiferenza 1
indiferenza dos 1
dos comisarios, 1
comisarios, intentaron 1
intentaron saltar 1
saltar as 1
seguridade e 13
e entrar 3
entrar ao 4
ao circuíto, 1
circuíto, pero 1
pero foilles 1
foilles impedido 1
impedido polo 1
polo persoal 5
seguridade, que 1
que empregaron 2
empregaron cans. 1
cans. Algúns 1
Algúns esperan 1
esperan facer 1
un tratamento 22
tratamento similar 2
poida paliar 1
paliar a 2
perda auditiva 3
auditiva algún 1
día en 17
en humanos. 14
humanos. Algúns 2
Algúns estados 1
que adoptaron 5
adoptaron o 4
matrimonio civil 1
civil non 1
non recoñecen 2
recoñecen as 2
as unións 4
unións conxugais 1
conxugais realizadas 1
realizadas baixo 1
normas relixiosas, 1
relixiosas, outros 1
outros recoñecenas 1
recoñecenas como 1
como opción 2
opción con 1
con validez 1
validez xurídica 1
xurídica equivalente 1
equivalente ao 5
ao matrimonio 3
matrimonio civil. 1
civil. Algúns 1
Algúns están 1
están coroados 1
catro liñas 3
liñas verticais 2
verticais que 3
que quizais 7
quizais representen 1
representen as 1
as plumas 17
plumas dun 1
dun toucado 1
toucado cerimonial 1
cerimonial (algunhas 1
(algunhas momias 1
momias peruanas 1
peruanas levaban 1
levaban toucados 1
toucados de 1
e plumas). 1
plumas). Algúns 1
Algúns estereotipos 1
estereotipos étnicos 1
étnicos apareceron 1
apareceron en 7
en curtos 1
curtos como 1
como Felix 1
Felix Goes 1
Goes Hungry 1
Hungry ( 1
( Algúns 3
Algúns estrangulamentos 1
estrangulamentos e 1
e luxacións 1
luxacións poden 1
ser executadas 2
executadas amén 1
amén dende 1
dende unha 14
posición erguida. 1
erguida. Algúns 1
Algúns estudos, 1
estudos, conclúen 1
sería efectiva 1
efectiva unha 1
unha aposta 3
aposta máis 1
máis decidida 1
decidida das 1
das administracións 1
administracións neste 1
neste senso. 1
senso. Algúns 1
Algúns estudos 4
estudos indican 3
de ácido 28
ácido araquidónico 4
araquidónico non 2
está asociado 11
asociado co 5
co comezo 2
do Alzheimer 2
Alzheimer e 1
suplementación nas 1
nas fases 7
fases iniciais 4
iniciais podería 1
ser beneficiosa, 1
beneficiosa, aínda 1
son necesarios 14
necesarios máis 4
máis estudos. 3
estudos. Algúns 1
estudos máis 3
recentes utilizan 1
utilizan a 12
palabra antófito 1
antófito para 1
describir un 4
as anxiospermas 3
anxiospermas e 1
fósiles (Glossopteris, 1
(Glossopteris, Pentoxylon, 1
Pentoxylon, Bennettitales 1
Bennettitales e 1
e Caytonia), 1
Caytonia), pero 1
as Gnetales. 1
Gnetales. Algúns 1
Algúns estudosos 1
estudosos e 2
organizacións dos 1
dereitos dos 13
dos animais 18
animais ergueron 1
ergueron a 1
voz para 3
facer conciencia 1
conciencia de 4
ter mascotas 1
mascotas tendo 1
súa autonomía 4
autonomía e 5
non obxectificación. 1
obxectificación. Algúns 1
estudos recentes, 1
recentes, sobre 1
do descubrimento 9
descubrimento dun 2
dun centavo 1
centavo de 1
de Eanred 1
Eanred que 1
ser datado 1
datado antes 1
do 850, 1
850, suxire 1
ser verdade 3
verdade o 1
seu retorno 4
retorno ao 5
ao poder. 5
poder. Algúns 1
estudos revelaron 1
revelaron que 9
os tritóns 3
tritóns marmorados 1
marmorados usan 1
usan as 3
estrelas para 2
se orientaren 1
orientaren camiño 1
camiño dos 2
reprodución. Algúns 1
Algúns exemplares 5
exemplares da 5
China pasan 1
pasan dos 1
50 metros. 3
metros. Algúns 1
exemplares permanecen 1
permanecen nos 2
nos territorios 11
cría ata 2
ata primeiros 1
de outubro. 17
outubro. Algúns 1
exemplares poden 4
presentar unha 11
unha liña 50
liña difusa 1
difusa de 1
amarela ao 2
dos flancos. 3
flancos. Algúns 1
teñen manchas 2
manchas negras 8
negras mostran 1
mostran pelos 1
pelos grises 1
grises ao 1
ao redor. 4
redor. Algúns 1
exemplares realizan 1
realizan un 9
un percorrido 9
percorrido de 6
de 5.000 9
5.000 km 1
2 ou 13
3 anos 10
ata alí. 2
alí. Algúns 1
Algúns exemplos 6
exemplos deles 1
foron o 24
o patriarca 4
de Moscova 8
Moscova Ignacio, 1
Ignacio, converso 1
converso ao 1
ao catolicismo 2
catolicismo c. 1
c. Algúns 1
exemplos destas 3
cidades son 3
son Taguatinga, 1
Taguatinga, Guará, 1
Guará, Gama 1
Gama e 1
e Ceilândia. 1
Ceilândia. Algúns 1
exemplos destes 2
destes inclúen 1
inclúen os 5
os videoxogos 1
videoxogos Ace 1
Ace of 2
of Spades, 1
Spades, CastleMiner, 1
CastleMiner, CraftWorld, 1
CraftWorld, FortressCraft, 1
FortressCraft, Terraria 1
Terraria e 1
e Total 1
Total Miner. 1
Miner. Algúns 1
de Konoha. 2
Konoha. Algúns 1
exemplos do 5
seu suprematismo 1
suprematismo son 1
son Cadrado 1
Cadrado Negro 1
Negro ( 2
exemplos indícanse 1
indícanse a 1
a continuación. 5
continuación. Algúns 1
Algúns exércitos 1
exércitos admiten 1
admiten mulleres 1
mulleres nas 2
súas filas. 3
filas. Algúns 1
Algúns expertos 2
expertos afirman, 1
afirman, empero, 1
empero, que 1
a firma 6
firma non 1
é proba 2
proba da 10
da man 38
do autor, 14
autor, senón 1
senón máis 11
ben unha 8
unha "marca 1
"marca rexistrada" 1
rexistrada" que 1
só indicaba 1
obra fora 1
fora realizada 1
polo taller 1
de Giotto. 1
Giotto. Algúns 1
expertos e 2
e países 3
países querían 1
querían ir 1
máis aló. 3
aló. Algúns 1
Algúns fabricantes 1
de instrumentos 24
instrumentos musicais 3
musicais mesturan 1
mesturan transistores 1
transistores e 1
e tubos 3
de baleiro 6
baleiro no 4
mesmo circuíto, 1
circuíto, posto 1
algúns cren 2
tubos teñen 1
son característico. 1
característico. Algúns 1
Algúns fenómenos 1
fenómenos comúns 1
comúns ou 1
ou naturais 1
naturais son 6
son facilmente 2
facilmente observábeis, 1
observábeis, como 1
fenómenos climáticos. 1
climáticos. Algúns 1
Algúns fixeron 1
fixeron protestas 1
protestas de 3
nun futuro, 3
futuro, en 1
do Pro12 1
Pro12 mandaran 1
mandaran o 1
mellor equipo 6
cada nación, 1
nación, tiveran 1
tiveran que 3
ir os 1
mellores posicionados 1
posicionados do 1
do Pro 1
Pro 12, 1
12, sendo 1
sendo indiferente 1
indiferente a 1
súa nacionalidade. 3
nacionalidade. Algúns 1
Algúns foron 2
foron censurados 1
censurados polos 1
polos bispos, 1
bispos, outros 1
outros simplemente 1
simplemente por 3
por querer 2
querer dar 1
dar lugar 12
as ás 28
de pensamento… 1
pensamento… simplemente 1
simplemente fracasaron. 1
fracasaron. Algúns 1
foron dixitalizados. 1
dixitalizados. Algúns 1
Algúns fósiles 1
fósiles viventes 1
viventes son 1
son restos 2
de liñaxes 1
liñaxes diversas 1
diversas e 5
e morfoloxicamente 1
morfoloxicamente variadas, 1
variadas, pero 1
os superviventes 3
superviventes de 1
de antigas 6
antigas liñaxes 1
liñaxes son 1
considerados necesariamente 1
necesariamente fósiles 1
fósiles viventes. 1
viventes. Algúns 1
Algúns fragmentos 1
fragmentos escandalizan 1
escandalizan pola 1
súa crueza 1
crueza e 1
e carencia 1
de sensibilidade. 1
sensibilidade. Algúns 1
Algúns franceses 1
franceses trasladáronse 1
trasladáronse ás 1
ás colonias 5
colonias españolas, 2
españolas, non 1
non conformes 1
conformes co 1
co feito 5
de seren 30
seren protestantes 1
protestantes británicos 1
británicos os 2
novos gobernadores. 1
gobernadores. Algúns 1
Algúns freelancers 1
freelancers poden 1
poden proporcionar 3
proporcionar estimacións 1
estimacións escritas 1
escritas do 1
e solicitar 2
solicitar anticipos 1
anticipos a 1
conta dos 2
clientes, mentres 1
mentres para 1
outros isto 1
é práctico 1
práctico ou 1
ou necesario. 1
necesario. Algúns 1
Algúns froitos 2
froitos de 1
plantas ligadas 1
a hábitats 1
hábitats acuáticos 3
acuáticos dispérsanse 1
dispérsanse grazas 1
á auga, 4
auga, como 2
o coco. 1
coco. Algúns 1
froitos presentan 1
presentan as 3
as sementes 7
sementes dispersas 1
dispersas na 1
na polpa, 2
polpa, como 1
en melóns, 1
melóns, sandías 1
sandías e 1
e cabazas 1
cabazas (cucurbitáceas, 1
(cucurbitáceas, fam. 1
fam. Algúns 1
Algúns fundaron 1
fundaron as 1
propias casas 1
de software, 5
software, empregando 1
empregando equipos 1
de programadores 1
programadores —dos 1
—dos que 1
algúns aínda 1
aínda estaban 4
idade escolar— 1
escolar— para 1
producir programas 1
programas para 7
o ZX81 4
ZX81 e 2
outros computadores. 1
computadores. Algúns 1
Algúns gametofitos 1
gametofitos producen 2
producen só 2
só anteridios 1
anteridios (que 1
(que dan 2
dan gametos 2
gametos masculinos), 1
masculinos), outros 1
outros gametofitos 1
só arquegonios 1
arquegonios (que 1
gametos femininos). 1
femininos). Algúns 1
Algúns grans 1
grans de 7
café púense 1
púense para 1
para quitar 3
quitar a 3
pel de 11
de prata. 14
prata. Algúns 1
Algúns grupos 6
de eucariotas 3
eucariotas evolucionaron 1
evolucionaron perdendo 1
perdendo os 1
os centríolos, 1
centríolos, como 1
como lles 2
lles sucedeu 2
sucedeu ás 1
ás plantas 4
plantas terrestres. 2
terrestres. Algúns 1
peixes presentan 1
presentan placas 1
placas óseas 3
óseas na 1
na pel. 2
pel. Algúns 1
grupos ex-gai, 1
ex-gai, basean 1
basean a 1
súa filosofía 5
filosofía en 2
en conseguir 14
conseguir reprimir 1
reprimir os 2
os desexos 6
desexos homosexuais 1
homosexuais por 2
vontade ou 2
a oración. 1
oración. Algúns 1
grupos reconstruíron 1
reconstruíron a 1
antigas tribos 1
como visigodos, 1
visigodos, anglosaxóns, 1
anglosaxóns, teutóns, 1
teutóns, lombardos, 1
lombardos, burgundios 1
burgundios etc. 1
etc. Algúns 2
grupos rexeitaron 1
rexeitaron esta 1
esta designción 1
designción por 1
considerala comercial 1
por reivindicarse 1
reivindicarse como 2
como apátridas. 1
apátridas. Algúns 1
grupos tentaron 1
tentaron adaptarse 1
novo panorama 1
panorama musical. 1
musical. Algúns 1
Algúns hábitos 1
hábitos dun 1
dun mineral 2
mineral son 1
son únicos 2
únicos dunha 1
determinada variedade 1
variedade ou 1
ou lacalidade. 1
lacalidade. Algúns 1
Algúns historiadores 9
historiadores apoiaron 1
apoiaron versións 1
súa narrativa. 1
narrativa. Algúns 1
historiadores apuntan 1
ser destronado 1
destronado e 1
e obrigado 2
obrigado a 52
a recluírse 1
recluírse nun 1
nun mosteiro. 3
mosteiro. Algúns 1
historiadores clasifican 1
clasifican esta 1
inflexión no 3
desenvolvemento económico 12
económico europeo. 1
europeo. Algúns 1
historiadores considérano 1
primeiro fundador 2
unidade territorial 3
territorial do 2
do Trentino. 1
Trentino. Algúns 1
historiadores din 2
se podería 7
podería tratar 1
tratar dun 1
dun rei 3
rei lendario. 1
lendario. Algúns 1
historiadores identifican 1
identifican ao 1
ao Tahurwailis 1
Tahurwailis colaborador 1
colaborador de 4
de Huzziyas 1
Huzziyas co 1
co rei 14
rei que 4
que asasinou 1
asasinou a 3
a Alluwamnas, 1
Alluwamnas, aínda 1
atopou proba 1
proba algunha. 1
algunha. Algúns 1
historiadores indican 1
foi asasinada 5
asasinada por 2
orde da 4
irmá e, 1
e, outros, 1
outros, baixo 1
propio pai. 1
pai. Algúns 1
historiadores ven 1
retirada do 9
exército durante 1
noite posterior 1
posterior a 7
do East 1
East River, 1
River, sen 1
se perdese 2
perdese unha 1
soa vida 1
vida ou 5
ou material, 1
material, como 2
grandes fazañas 1
fazañas militares 1
de Washington. 5
Washington. Algúns 1
Algúns homes 2
homes consideran 1
este descenso 1
descenso da 8
temperatura en 2
espazos interiores 4
interiores aumenta 1
de frío, 2
frío, así 1
mulleres falan 1
dun "inferno 1
"inferno xeado". 1
xeado". Algúns 1
homes espértanse 1
espértanse durante 1
a exaculación, 2
exaculación, mentres 1
outros seguen 2
seguen durmindo 1
durmindo e 1
e soamente 6
dan conta 4
conta ao 5
ao espertaren 1
espertaren e 1
e comprobaren 1
comprobaren que 1
a roupa 6
roupa interior 3
interior está 6
está manchada 1
manchada de 1
de seme, 1
seme, ou 1
ou nin 2
sequera o 2
o notan 1
notan se 1
este secou. 1
secou. Algúns 1
Algúns idiomas 1
idiomas teñen 1
teñen menos 7
1.000 falantes. 1
falantes. Algúns 1
Algúns illotes 1
illotes complen 1
complen funcións 1
funcións especiais, 1
especiais, como 5
como preparación 2
alimentos en 1
en Usennamw, 1
Usennamw, construción 1
de canoas 1
canoas en 2
en Dapahu, 1
Dapahu, e 1
e preparación 1
coco en 1
en Peinering. 1
Peinering. Algúns 1
Algúns imaxinan 1
imaxinan un 1
problema con 1
á identidade 2
individuos nados, 1
nados, aínda 1
os xemelgos 3
xemelgos idénticos 1
idénticos (ou 1
(ou monocigóticos) 1
monocigóticos) son 1
modo excepcional 1
excepcional de 2
de multiplicación 3
multiplicación asexual, 1
asexual, por 1
por escisión 1
escisión espontánea 1
espontánea dun 1
dun embrión 3
embrión normal. 1
normal. Algúns 1
Algúns individuos 2
individuos (aparentemente 1
(aparentemente machos 1
machos vellos) 1
vellos) vixían 1
vixían e 1
e avisan 1
avisan aos 1
outros da 4
da aproximación 3
aproximación dalgún 1
dalgún inimigo 1
inimigo potencial. 2
potencial. Algúns 1
individuos teñen 2
un colar 7
colar característico 1
característico de 7
cor amarelo 1
amarelo ou 4
ou alaranxado. 2
alaranxado. Algúns 1
Algúns informes 1
informes indican 2
algúns cultivos 2
cultivos administrados 1
administrados aos 1
animais inhiben 1
inhiben tumores 1
de fígado, 1
fígado, colon, 1
colon, vexiga, 1
vexiga, e 1
e mama. 1
mama. Algúns 1
Algúns intelectuais 1
intelectuais turcos 1
turcos apoian 1
apoian tamén 1
as teses 3
teses de 3
de xenocidio, 1
xenocidio, en 1
en oposición 6
oposición ós 4
ós nacionalistas 1
nacionalistas turcos; 1
turcos; estes 1
estes intelectuais 1
intelectuais inclúen 1
a Ragıp 1
Ragıp Zarakolu, 1
Zarakolu, Ali 1
Ali Ertem, 1
Ertem, Taner 1
Taner Akçam, 1
Akçam, Halil 1
Halil Berktay, 1
Berktay, Yektan 1
Yektan Türkyilmaz, 1
Türkyilmaz, Fatma 1
Fatma Müge 1
Müge Göcek, 1
Göcek, Dr. 1
Dr. Algúns 1
Algúns investigadores 3
investigadores argumentaron 1
os insectos 9
insectos diversificáronse 1
diversificáronse coas 1
coas anxiospermas, 1
anxiospermas, porque 1
súa anatomía, 1
anatomía, especialmente 1
especialmente as 11
da boca, 1
boca, parece 1
parece particularmente 1
particularmente ben 2
ben adaptada 2
plantas con 10
con flores. 2
flores. Algúns 1
investigadores cren 2
isto foi 13
da duplicación 1
duplicación dun 1
dun xene 13
xene inicialmente 1
inicialmente coa 2
do tamaño. 2
investigadores identificaron 5
identificaron un 1
campo electrostático 1
electrostático xerado 1
dúas medias 1
medias hélices 1
hélices HB 1
HB e 1
e HE 1
HE da 1
da acuaporina 1
acuaporina que 2
a explicación. 1
explicación. Algúns 1
Algúns lepidópteros 1
lepidópteros fabrican 1
fabrican as 1
propias toxinas. 1
toxinas. Algúns 1
Algúns lepidópteros, 1
lepidópteros, ortópteros 1
ortópteros e 1
e coleópteros 1
coleópteros acumulan 1
acumulan nos 1
seus tecidos 2
tecidos substancias 1
substancias tóxicas, 2
tóxicas, xeralmente 1
xeralmente procedentes 1
alimentación. Algúns 1
Algúns licopodios 1
licopodios modernos 1
teñen talos 1
talos con 2
con plectostelas. 1
plectostelas. Algúns 1
Algúns lingüistas 2
lingüistas colocan 1
colocan a 1
a hipótese 22
de significar 1
significar simplemente 2
simplemente " 1
" Algúns 1
lingüistas suxeriron 1
familias nilosahariana 1
nilosahariana e 1
e nixercordofana 1
nixercordofana teñen 1
teñen similitudes 1
similitudes dabondo 1
dabondo como 8
para xuntarse 1
xuntarse nunha 1
soa familia, 1
familia, un 1
que uniría 2
uniría a 2
linguas que 5
que falan 8
falan os 1
os africanos 4
africanos subsaharianos. 1
subsaharianos. Algúns 1
Algúns localízanse 1
localízanse no 3
grandes parques. 1
parques. Algúns 1
Algúns manifestantes 1
manifestantes foran 1
foran hospitalizados, 1
hospitalizados, Un 1
Un manifestante 1
manifestante necesitou 1
necesitou puntos 1
de sutura 1
sutura para 1
curar un 1
un xeonllo, 1
xeonllo, roto 1
roto por 2
das porras 1
porras policiais; 1
policiais; outro 1
outro perdeu 1
perdeu dous 1
dous dedos 3
dedos cunha 1
porta de 16
de coche. 2
coche. Algúns 1
Algúns membros 2
familia Enterobacteriaceae 1
Enterobacteriaceae producen 1
producen unha 8
infección sistémica 1
sistémica na 1
na corrente 3
corrente sanguínea 3
sanguínea cando 1
cando todas 4
bacterias mortas 1
mortas liberan 1
liberan as 1
súas endotoxinas. 1
endotoxinas. Algúns 1
deste xénero 14
xénero poñen 1
poñen ovos 3
en cavidades 3
cavidades e 2
e buratos 2
buratos cheos 1
auga das 3
árbores e 22
de troncos 3
troncos caídos. 1
caídos. Algúns 1
Algúns mestres, 1
mestres, como 1
como Wilhelm 1
Wilhelm Furtwängler 1
Furtwängler son 1
son absolutamente 4
absolutamente paradigmáticos. 1
paradigmáticos. Algúns 1
Algúns metabolitos 1
metabolitos teñen 1
teñen actividade 4
actividade farmacolóxica. 1
farmacolóxica. Algúns 1
Algúns meteoritos 1
meteoritos considérase 1
considérase ademais 1
representan o 13
o material 33
material primitivo 1
primitivo a 1
se formou 12
disco solar 1
solar en 1
en acreción. 1
acreción. Algúns 1
Algúns métodos 1
de datación 5
datación da 2
Terra indicaban 1
indicaban que 4
vella que 2
idade do 6
do universo 14
universo estimado 1
estimado a 1
súa taxa 6
de expansión. 4
expansión. Algúns 1
Algúns minerais 1
minerais poden 2
poden substituír 1
substituír outros 1
outros minerais 3
minerais existentes 1
existentes conservando 1
conservando inalterado 1
inalterado o 1
o hábito 4
hábito orixinal. 1
Algúns modelos 3
de migración 7
migración inclúen 1
inclúen inherentemente 1
inherentemente o 1
apareamento non 1
non aleatorio 1
aleatorio (o 1
(o efecto 1
efecto Wahlund, 1
Wahlund, por 1
por exemplo). 3
exemplo). Algúns 1
modelos especiais 1
especiais teñen 3
teñen só 5
dúas válvulas. 1
válvulas. Algúns 1
modelos (por 1
(por exemplo: 5
exemplo: RR 1
RR Mugen 1
Mugen Civic) 1
Civic) tamén 1
se venden 4
venden no 1
mercado nacional 2
nacional xaponés. 1
xaponés. Algúns 1
Algúns movementos 2
movementos clave 1
clave son 1
posición das 8
das mans, 1
mans, as 1
as pernas, 2
pernas, os 1
as cellas, 1
cellas, a 1
a boca 9
especialmente a 27
noso corpo. 1
corpo. Algúns 1
movementos para 6
para rematar 16
rematar ós 1
ós rivais 1
rivais vencidos 1
vencidos inclúen 1
inclúen brutais, 1
brutais, decapitacións, 1
decapitacións, queimaduras, 1
queimaduras, explosións 1
explosións etc. 1
etc. chamados 1
chamados no 1
no propio 20
propio xogo, 2
xogo, "Fatality". 1
"Fatality". Algúns 1
Algúns muros 1
muros presentan 1
presentan restos 1
dun revoco 1
revoco no 1
no paramento 1
paramento interior. 1
interior. Algúns 1
Algúns negan 1
negan que 2
isto ocorrese, 1
ocorrese, argumentando 1
o gender 1
gender teñen 1
como finalidade, 1
finalidade, sobre 1
todo, combater 1
combater contra 2
as discriminacións 1
discriminacións inxustas 1
inxustas e 2
as violencias 1
violencias padecidas 1
padecidas por 1
por mulleres, 2
mulleres, homosexuais 1
homosexuais e 1
e transexuais. 1
transexuais. Algúns 1
Algúns neurotransmisores 1
neurotransmisores poden 2
poden estar 32
estar implicados 4
implicados na 12
na depresión, 2
depresión, e 2
algunhas evidencias 4
que suxiren 5
de precursores 4
precursores destes 1
destes neurotransmisores 1
neurotransmisores pode 1
ser útil 9
da depresión 5
depresión leve 1
leve e 1
e moderada. 2
moderada. Algúns 1
Algúns nobres, 1
nobres, como 1
como certos 2
certos reis 1
reis e 9
seus herdeiros, 2
herdeiros, tiñan 1
tiñan prohibido 3
prohibido participar 1
participar por 2
culpa da 1
posición dinástica. 1
dinástica. Algúns 1
Algúns nobres 1
nobres e 10
e altos 4
altos funcionarios 2
funcionarios próximos 1
novo monarca, 1
monarca, vendo 1
vendo os 1
os nulos 1
nulos efectos 1
efectos prácticos 2
había ter 3
a abdicación, 1
abdicación, decidiron 1
decidiron intentar 1
intentar desligar 1
desligar a 1
Luís da 2
da tutela 2
tutela paterna 1
paterna e 2
e levar 9
dun partido 5
partido contrario 1
contrario a 4
a Isabel 2
de Farnesio. 2
Farnesio. Algúns 1
Algúns nomes 1
orixe nórdica 1
nórdica quedaron 1
quedaron como 1
de viquinga 1
viquinga no 1
no condado. 1
condado. Algúns 1
Algúns observadores 1
internacionais que 5
que supervisaron 1
supervisaron as 1
as eleccións 37
eleccións declararon 1
os comicios 2
comicios foron 1
foron libres 1
e democráticos. 1
democráticos. Algúns 1
Algúns obxectos, 1
obxectos, como 1
o carro, 1
carro, foron 1
creados en 2
en ordenador 1
ordenador antes 1
seren impresos 1
impresos en 2
en papel 8
papel e 9
seren animados 1
animados con 1
de Xerox. 1
Xerox. Algúns 1
Algúns obxectos 2
obxectos presentan 1
presentan figuras 1
figuras en 2
en relevo, 1
relevo, en 1
particular testas 1
testas de 1
de touro 2
touro e 1
de serpe. 1
serpe. Algúns 1
obxectos tridimensionais 1
tridimensionais quirais, 1
quirais, como 1
a hélice, 3
hélice, poden 1
poden asignarse 1
asignarse a 1
un xiro 16
xiro á 8
ou esquerda, 1
esquerda, segundo 1
regra da 2
man dereita. 6
dereita. Algúns 1
Algúns ocupaban 1
ocupaban mesmo 1
mesmo altas 1
altas funcións 3
funcións eclesiásticas. 1
eclesiásticas. Algúns 1
Algúns oficiais 2
exército ruso 4
ruso venderon 1
venderon as 2
súa unidade 6
unidade tanto 1
tanto aos 5
aos Vermellos 1
Vermellos como 2
aos Brancos. 1
Brancos. Algúns 1
oficiais Vermellos 1
Vermellos rusos 1
rusos foron 2
foron executados 7
executados polos 3
polos Vermellos 1
Vermellos finlandeses 1
finlandeses logo 1
da amarga 1
amarga derrota 1
de Tampere. 2
Tampere. Algúns 1
Algúns organismos 1
organismos son 3
máis esixentes 2
esixentes e 1
requiren medios 1
medios especializados 5
especializados debido 1
seus complexos 1
complexos requirimentos 1
requirimentos nutricionais. 1
nutricionais. Algúns 1
Algúns outros 1
outros textos 6
textos atribúenselle 1
atribúenselle a 1
ela. Algúns 1
Algúns países 3
países emiten 1
emiten pasaportes 1
pasaportes oficiais 1
oficiais a 2
seus servidores 2
servidores civís 1
civís para 1
para viaxes 1
viaxes con 1
con propósitos 4
propósitos oficiais, 1
oficiais, algunhas 1
veces intercambiados 1
intercambiados cos 1
cos pasaportes 1
pasaportes de 1
de servizo. 8
servizo. Algúns 1
países en 18
en vías 5
desenvolvemento xa 1
xa destinan 1
destinan importantes 1
importantes recursos 1
recursos á 4
á investigación 8
investigación en 9
en nanotecnoloxía. 2
nanotecnoloxía. Algúns 1
países ofrecen 1
ofrecen incentivos 1
incentivos en 1
en forma, 1
forma, por 1
exemplo, de 3
tarifas especiais 1
conectar a 3
a electricidade 2
electricidade producida 1
producida desa 1
desa maneira 1
maneira á 1
á rede 4
rede eléctrica 2
eléctrica xeral 1
para subsidiar 1
subsidiar a 1
enerxía verde. 1
verde. Algúns 1
Algúns panadeiros 1
panadeiros deseñaron 1
deseñaron dispositivos 1
dispositivos para 1
para quentar 3
quentar a 2
masa desde 1
interior que 4
que provocan 7
provocan un 2
crecemento homoxéneo 1
homoxéneo da 1
da masa, 2
masa, estes 1
estes pans 1
pans non 1
non posuían 1
posuían codia. 1
codia. Algúns 1
Algúns papagaios 2
papagaios son 2
bastante intelixentes 1
intelixentes e 4
e reproducen 1
reproducen a 2
a fala 8
fala como 2
catro ou 14
ou cinco 10
cinco anos. 25
anos. Algúns 2
papagaios teñen 1
voo directo 1
directo e 9
e podedroso. 1
podedroso. Algúns 1
Algúns parias 1
parias convertéronse 1
en rebeldes 1
rebeldes e 2
e mantiveron 3
mantiveron así 1
identidade. Algúns 1
Algúns pasaxeiros 1
pasaxeiros foron 3
foron ameazados 1
ameazados e 1
outros golpeados. 1
golpeados. Algúns 1
Algúns patróns 1
de moiré 2
moiré son 1
son inevitables, 1
inevitables, pero 1
circunstancias favorables 1
favorables o 1
patrón está 1
está "axustado"; 1
"axustado"; é 1
dicir, a 25
a frecuencia 9
frecuencia espacial 1
espacial do 2
do mouré 1
mouré é 1
tan alta 5
se nota. 1
nota. Algúns 1
Algúns pensan 1
de "Taani-linn" 1
"Taani-linn" (que 1
(que significa 6
significa "Cidade 2
"Cidade dinamarquesa"), 1
dinamarquesa"), ou 1
de "Talu 1
"Talu linn" 1
linn" (que 1
"Cidade agrícola"). 1
agrícola"). Algúns 1
Algúns pequenos 2
pequenos chanzos 1
chanzos de 1
pedra están 1
situados cerca 1
do cruzamento 4
cruzamento para 1
cabaleiros montasen 1
montasen e 1
e desmontasen, 1
desmontasen, e 1
preto están 1
están os 21
do "buttercross" 1
"buttercross" ou 1
ou "cruce 1
"cruce de 1
de manteiga", 1
manteiga", lugar 1
se vendía 2
vendía este 1
produto durante 1
os mercados. 1
mercados. Algúns 1
pequenos queixeiros 1
queixeiros aínda 1
aínda empregan 1
empregan o 3
seu leite 1
un queixo 4
queixo de 3
calidade superior. 1
superior. Algúns 1
Algúns plásmidos 1
plásmidos conteñen 1
conteñen unha 6
de replicación 5
replicación de 2
de bacteriófago 1
bacteriófago M13 1
M13 e 1
xerar ADN 1
ADN monocatenario. 2
monocatenario. Algúns 1
Algúns plurais 1
plurais fórmanse 1
fórmanse por 2
por flexión 1
flexión interna, 1
interna, como 1
como dans/dyns 1
dans/dyns ('dente'). 1
('dente'). Algúns 1
Algúns pobos 1
pobos que 11
consideraban extintos, 1
extintos, iniciaron 1
de etnoxénese. 1
etnoxénese. Algúns 1
Algúns poden 1
poden quedar 2
quedar nas 1
nas terras 16
terras húmidas 3
húmidas todo 1
o inveno. 1
inveno. Algúns 1
Algúns políticos 1
políticos americanos 1
americanos apoiaron 1
intervención por 1
por sentirse 3
sentirse obrigados 1
a axudar 7
a Lexión 4
Lexión checa, 1
checa, que, 1
que, de 13
feito, se 2
atopaba moi 1
lonxe da 14
zona. Algúns 1
Algúns presentes 1
presentes estaban 1
estaban convencidos 1
un truco 2
truco publicitario. 1
publicitario. Algúns 1
Algúns proxectos 1
proxectos talvez 1
talvez non 1
teñan planificación 1
planificación ou 1
ou monitorización. 1
monitorización. Algúns 1
Algúns psicólogos 1
psicólogos sosteñen 1
evidencia obtida 1
de transferencia 11
transferencia distante 1
distante é 1
escasa Perkins, 1
Perkins, D. 1
D. N., 1
N., & 1
& Grotzer, 1
Grotzer, T. 1
T. A. 1
A. (1997). 1
(1997). Algúns 1
Algúns realizan 1
realizan eventos 1
eventos fetichistas 1
fetichistas de 1
forma periódica, 1
periódica, nos 1
ser habitual 1
habitual unha 1
unha singular 2
singular mestura 1
de identidades 2
identidades e 1
e estilos. 3
estilos. Algúns 1
Algúns recontos 2
recontos da 1
batalla indican 2
os normandos 4
normandos avanzaron 1
avanzaron dende 1
dende Hastings 1
Hastings ata 1
de batalla, 6
batalla, pero 2
a crónica 5
crónica coetánea 1
coetánea de 1
de Guillerme 13
Guillerme de 6
de Jumièges 1
Jumièges sitúa 1
sitúa os 2
normandos no 1
lugar xa 1
noite anterior. 1
anterior. Algúns 1
recontos de 2
de miARN 3
miARN en 1
humanos identificaban 1
identificaban ata 1
ata 800, 1
800, o 1
que implicaría 2
implicaría que 2
os miARN 1
miARN poderían 1
poderían representar 3
representar como 2
como mínimo 11
mínimo o 1
3% de 3
xenes humanos. 1
Algúns relatos 1
relatos afirman 1
o trío 8
trío de 4
de condenados 1
condenados continuou 1
continuou proclamando 1
proclamando a 2
súa inocencia 3
inocencia ata 1
último momento, 3
momento, mentres 2
outros falan 1
falan da 3
súa «masculina 1
«masculina firmeza 1
firmeza que 1
que (. 1
(. Algúns 1
Algúns restaurantes 1
restaurantes serven 1
serven "galbi 1
"galbi de 2
de porco" 1
porco" e 1
e "galbi 1
de polo", 1
polo", este 1
último é 4
unha especialidade 2
especialidade culinaria 1
culinaria da 1
de Chuncheon. 1
Chuncheon. Algúns 1
Algúns rexistros 1
rexistros indican 1
indican se 1
os illamentos 1
illamentos foron 1
foron obtidos 3
obtidos de 1
de portadores 2
portadores sintomáticos 1
sintomáticos ou 1
ou asintomáticos. 1
asintomáticos. Algúns 1
Algúns ríos 1
ríos baixos 1
baixos cruzan 1
cruzan a 1
cidade, como 2
o Vladaya 1
Vladaya ou 1
o Perlovska. 1
Perlovska. Algúns 1
Algúns rituais 1
rituais requirían 1
requirían a 1
de mulleres, 7
mulleres, pero 4
participación puido 1
estar limitada. 1
limitada. Algúns 1
Algúns rumores 1
rumores din 1
que Bonny 1
Bonny morreu 2
no cárcere, 2
cárcere, mentres 1
outros din 2
que fuxiu 2
fuxiu e 2
vida como 8
como pirata. 1
pirata. Algúns 1
Algúns sapos 1
sapos sobreviven 1
sobreviven máis 2
tempo pero 2
pero acaban 1
acaban tamén 1
por morrer. 1
morrer. Algúns 1
Algúns seareiros 1
seareiros poden 1
poden unirse 9
unirse en 2
en peñas 1
peñas ou 1
ou grupos 2
grupos afíns 1
afíns para 1
se organizaren 1
organizaren e 1
e cantar 4
cantar as 2
mesmas cancións 1
e berros, 1
berros, facer 1
facer murais, 1
murais, facer 1
facer viaxes 1
viaxes longas 1
longas etc. 1
Algúns sectores 4
fronte tiñan 1
tiñan moi 1
actividade ao 1
guerra, facendo 1
facendo que 41
vida nas 5
trincheiras fose 1
fose comparativamente 1
comparativamente fácil. 1
fácil. Algúns 1
industriais considérana 1
considérana unha 1
unha enerxía 6
enerxía renovable. 2
renovable. Algúns 1
sectores ortodoxos 1
ortodoxos criticaron 1
criticaron despois 1
execución no 1
de Nadal. 4
Nadal. Algúns 1
sectores políticos 2
políticos utilizan 1
« Algúns 1
Algúns séculos 1
séculos antes 4
era actual, 1
actual, a 4
sitúa Berlín 1
Berlín comezou 1
ser habitada 2
por diversas 13
diversas tribos 4
tribos que 2
se estabeleceron 1
estabeleceron nas 1
marxes dos 2
ríos Spree 2
Spree e 2
e Havel. 1
Havel. Algúns 1
Algúns sistemas 1
clasificación recentes 1
recentes colocan 1
colocan as 4
as Araliaceae 1
Araliaceae nunha 1
nunha familia 29
familia Apiaceae 1
Apiaceae expandida, 1
expandida, mais 1
mais esta 7
esta clasificación 4
clasificación non 1
foi recoñecida. 1
recoñecida. Algúns 1
Algúns software 1
representación empregan 1
empregan ademais 1
ademais cores, 1
cores, ou 1
ou curvas 1
curvas de 10
de nivel 15
nivel o 4
se puede 1
puede lograr 1
lograr unha 5
representación satisfactoria. 1
satisfactoria. Algúns 1
Algúns soldados 1
soldados tiveron 1
ser repatriados 1
repatriados á 1
á forza. 2
forza. Algúns 1
Algúns son 3
gran calidade, 2
calidade, outros 1
outros máis 3
máis sinxelos 3
sinxelos son 1
son obras 6
obras dos 10
colaboradores, aínda 1
sempre asinados 1
asinados polo 1
polo mestre. 2
mestre. Algúns 1
son feitos 2
feitos de 14
arxila. Algúns 1
son herbívoros, 1
herbívoros, outros 1
outros carnívoros. 1
carnívoros. Algúns 1
Algúns sosteñen 1
o non 3
non crer 1
crer nun 1
nun Deus 2
Deus implica 1
aceptación deste, 1
deste, situando 1
situando o 1
ateísmo como 2
postura de 6
de rexeitamento 3
á crenza 3
crenza dun 1
dun Deus 2
Deus máis 1
unha convicción 1
convicción en 1
si mesma. 5
mesma. Algúns 1
Algúns Stirling 1
Stirling xa 1
xa completados 1
completados foron 1
foron destruídos 4
destruídos en 1
as fábricas 8
fábricas foron 2
foron seriamente 1
seriamente danadas, 1
danadas, atrasando 1
atrasando a 2
produción durante 2
ano. Algúns 1
Algúns suxeriron 1
suxeriron harmonizar 1
harmonizar os 1
os glifos 1
glifos das 1
das vogais 1
vogais dentro 1
cinco pares. 1
pares. Algúns 1
Algúns suxiren 1
que especificamente 1
especificamente para 8
a Pironi 2
Pironi debido 1
seu cabreo 1
cabreo por 1
ser adiantado 1
adiantado por 3
el dúas 1
semanas antes 9
antes nas 1
nas voltas 3
voltas finais 1
San Marino, 4
Marino, cando 1
cando Villeneuve 1
Villeneuve cría 1
que Pironi 2
Pironi recibira 1
recibira a 3
de permanecer 9
permanecer detrás 1
de el. 1
el. Algúns 1
Algúns tamaños 1
tamaños típicos 1
típicos son 1
son 128x64 1
128x64 e 1
e 96x60. 1
96x60. Algúns 1
Algúns tanques 1
tanques teñen 1
teñen xeradores 1
xeradores de 2
de fume 3
fume que 2
crear fume 1
fume continuamente, 1
continuamente, en 1
das granadas, 1
granadas, instantáneas 1
instantáneas pero 1
pero de 17
de curta 15
curta duración. 5
duración. Algúns 1
Algúns temas 1
antes non 2
non formaban 3
formaban parte 11
universo do 3
pensamento grego, 1
grego, tales 1
tales como: 2
como: Providencia 1
Providencia e 2
e Revelación 1
Revelación Divina 1
Divina e 1
e Creación 1
Creación a 1
da nada 3
nada pasaron 1
de temáticas 3
temáticas filosóficas. 1
filosóficas. Algúns 1
Algúns termos 1
termos son 2
son específicos, 1
específicos, mentres 1
outros serven 1
para abarcar 2
abarcar a 1
grupos diferentes. 1
diferentes. Algúns 1
Algúns textos 1
foron condenados 7
condenados e 2
e odenouse 1
odenouse queimalos, 1
queimalos, incluíndo 1
a Peshitta, 1
Peshitta, a 1
versión siríaca 1
siríaca da 1
da Biblio. 1
Biblio. Algúns 1
Algúns tipos 6
tipos adaptáronse 1
adaptáronse ás 1
ás condicións 10
condicións urbanas 1
urbanas e 4
e atópanse 3
atópanse soamente 1
en cidades. 1
cidades. Algúns 1
de cervexa 7
cervexa xa 1
xa feitos 1
feitos para 4
ser madurados 1
madurados durante 1
tempo poden 3
ser sometidos 3
sometidos a 13
a maduracións 1
maduracións de 1
ata tres 6
de urocordados 1
urocordados son 1
son consumidos 3
consumidos como 1
xel de 10
de sílice 6
sílice poden 1
causar pequenas 1
pequenas explosións 1
explosións (como 1
(como os 4
os popcorns) 1
popcorns) cando 1
se expoñen 8
expoñen a 3
cantidade suficiente 3
tipos levan 1
levan tamén 3
unha env 1
env ( 1
tipos teñen 1
unha opción 6
opción silenciosa 1
silenciosa que 1
permite ao 8
ao reprodutor 1
reprodutor usar 1
usar auriculares 1
auriculares conectados 1
conectados ao 2
ao violín. 2
violín. Algúns 1
Algúns tratamentos 1
tratamentos para 2
previr o 3
cancro cervical, 1
cervical, poden 1
poden acurtar 1
acurtar o 1
o cérvix. 1
cérvix. Algúns 1
Algúns trazos 1
trazos fosilizados 1
fosilizados de 2
de pronuncia 2
pronuncia son 1
que caracterizan 4
caracterizan o 1
o "acento 1
"acento estranxeiro". 1
estranxeiro". Algúns 1
Algúns únense 1
únense a 9
calquera lugar 6
do DNA, 1
DNA, facendo 1
a diana 3
diana poida 1
poida estar 1
calquera lugar, 1
lugar, mentres 3
outros únense 1
a secuencias 2
secuencias específicas. 1
específicas. Algúns 1
Algúns usan 2
termo endosimbiose 1
endosimbiose principalmente 1
relación que 8
existe cando 1
un microorganismo 1
microorganismo vive 1
vive de 1
forma normal 1
normal dentro 1
células doutro 1
doutro ser 2
ser vivo, 2
vivo, pero 2
é imprescindible 4
imprescindible a 1
localización intracelular 1
intracelular para 1
para usalo. 1
usalo. Algúns 1
o "usted" 1
"usted" para 1
dirixirse a 4
e tales 1
tales falantes 1
falantes diríxense 1
diríxense aos 1
nenos pequenos 5
pequenos tamén 1
con "usted." 1
"usted." Algúns 1
Algúns usuarios 4
usuarios adoitan 1
adoitan comprar 1
comprar compoñentes 1
compoñentes informáticos 1
informáticos de 3
baixo custo, 2
custo, forzándoos 1
forzándoos posteriormente 1
posteriormente e 3
e alcanzando 1
alcanzando así 2
rendemento esperado 1
esperado dos 1
dos compoñentes 15
de gama 2
gama máis 1
máis alta. 3
alta. Algúns 1
usuarios desenvolven 1
desenvolven frases 1
frases ou 1
ou palabras 1
palabras compostas 1
compostas que 1
teñen letras 1
letras ao 1
ao azar 4
azar como 2
como iniciais 1
iniciais de 7
varias palabras. 1
palabras. Algúns 1
usuarios informaron 1
informaron un 2
de ansiedade 8
ansiedade con 1
só 50 3
50 mg/día. 1
mg/día. Algúns 1
usuarios veteranos 1
veteranos de 2
de Usenet 2
Usenet continuaron 1
continuaron insistindo 1
insistindo nestas 1
nestas primeiras 1
primeiras definicións 1
definicións mesmo 1
termo fose 1
fose aplicado 1
aplicado máis 1
máis xeralmente 2
xeralmente ás 3
ás accións 5
accións incendiarias 1
incendiarias previamente 1
previamente caracterizadas 1
caracterizadas como 1
como flamebait. 1
flamebait. Algúns 1
Algúns vasos 1
vasos pequenos 1
poden denominarse 1
denominarse copas 1
copas aínda 1
non posúan 1
posúan pé. 1
pé. Algúns 1
Algúns vehículos 1
vehículos dispoñían 1
dispoñían de 3
tapas pregables 1
pregables e 1
e cortinas 1
cortinas laterais 1
laterais para 1
os asentos 2
asentos da 2
da sogra, 1
sogra, pero 1
nunca alcanzaron 1
alcanzaron moita 1
moita popularidade. 1
popularidade. Algúns 1
Algúns verbos 1
verbos sobreviven 1
sobreviven só 1
só nesta 3
nesta forma, 1
forma, perdendo 1
perdendo as 4
outras ao 1
tempo. Algúns 1
Algúns virus 2
virus e 4
e xenes 1
xenes celulares 1
celulares teñen 1
teñen 5' 1
5' UTR 1
UTR inusualmente 1
inusualmente longos 1
e estruturados, 1
estruturados, o 1
expresión xénica. 2
xénica. Algúns 1
virus son 2
son xeneticamente 2
xeneticamente inestables 1
inestables e 2
poden rearranxar 1
rearranxar rapidamente 1
rapidamente os 5
seus xenomas. 3
xenomas. Algúns 1
Algúns xenealoxistas 1
xenealoxistas suxeriron 1
os Godwin 1
Godwin eran 1
eran descendentes 3
Aethelred a 1
de Aethelhel, 1
Aethelhel, pero 1
historiadores descartan 1
esta idea. 3
idea. Algúns 1
Algúns xéneros 1
xéneros teñen 2
teñen pirenoides 1
pirenoides nos 1
nos cloroplastos. 1
cloroplastos. Algúns 1
Algúns xenes 1
xenes «verde» 1
«verde» mutaron 1
mutaron aleatoriamente, 1
aleatoriamente, transformándose 1
xenes «marrón» 1
«marrón» (aínda 1
(aínda que, 1
que, dado 3
calquera mutación 1
mutación en 2
especial é 1
é rara, 3
rara, este 1
este proceso 15
ser responsable 4
responsable dun 1
gran cambio 4
cambio na 19
frecuencia alélica 1
alélica nunha 1
nunha xeración). 1
xeración). Algúns 1
Algúns xudeus 1
xudeus de 7
de Tesalónica 1
Tesalónica tiveron 1
tiveron un 30
un influente 3
influente papel 1
dos Mozos 2
Mozos Turcos, 1
Turcos, maioritariamente 1
maioritariamente musulmán, 1
musulmán, pero 1
campo social 1
xudeus estiveron 1
estiveron máis 2
máis activos. 3
activos. Alí 1
Alí abre 1
abre unha 2
unha tenda 10
tenda na 1
vende deliciosos 1
deliciosos chocolates. 1
chocolates. Alí 1
Alí acolleron 1
acolleron tanto 1
a persoas 17
ciencia de 3
de renome 6
renome como 1
estudantes con 2
interese sobre 3
na física 3
física newtoniana, 1
newtoniana, toda 1
toda unha 15
novidade nese 1
era aínda 8
aínda contemplada 1
contemplada nos 1
nos cursos 2
cursos da 2
da universidade. 6
universidade. Alí 2
Alí acompaña 1
acompaña Heinrich, 1
Heinrich, xunto 1
eran da 2
partida, un 1
vello mineiro 1
mineiro nunha 1
nunha excursión 1
excursión cara 1
unhas covas. 1
covas. Aliados 1
Aliados e 1
e cómplices 1
cómplices do 1
rei consorte 2
consorte castelán, 1
castelán, os 1
os beaumonteses 1
beaumonteses consolidaron 1
consolidaron a 1
súa posición. 10
posición. Alí, 1
Alí, a 4
frota dividiuse 1
dúas seccións, 2
seccións, que 2
que costearon 2
costearon a 1
illa da 2
da Eubea 1
Eubea polo 1
polo exterior 4
máis polo 5
a separa 7
separa da 3
terra firme. 5
firme. Alí, 1
de Pulau 1
Pulau Selingan 1
Selingan alberga 1
alberga unha 6
unha instalación 6
instalación para 1
a eclosión 3
eclosión dos 2
dos ovos. 4
ovos. Aliaksandr 1
Aliaksandr Ryhoravič 1
Ryhoravič Lukašenka 1
Lukašenka As 1
As romanizacións 1
romanizacións do 1
nome varían: 1
varían: o 1
propio aparece 1
como Aleksandr, 1
Aleksandr, Aliaksandr, 1
Aliaksandr, Alyaksandr, 1
Alyaksandr, Alaksandar, 1
Alaksandar, Alexandr. 1
Alexandr. Alí 1
Alí almorzan 1
almorzan na 1
na taberna 1
taberna de 3
de Tristán 3
Tristán Balmaseda. 1
Balmaseda. Alí 1
Alí alugan 1
alugan un 2
pequeno bote, 1
bote, e 2
e Tom 4
Tom asasina 1
asasina a 2
a Dickie 1
Dickie a 1
a bordo. 17
bordo. Alí 1
Alí anulou 1
anulou o 2
matrimonio co 6
con Solomon 1
Solomon Sturges, 1
Sturges, home 1
negocios que 3
que adoptou 5
adoptou e 1
e deu 19
ao futuro 5
futuro director. 1
director. Alí 1
Alí aparecen 1
aparecen graos 1
graos elevados 1
elevados de 3
de metamorfismo 2
metamorfismo no 1
no complexo 6
de granilistas 1
granilistas saxón, 1
saxón, entre 1
outros. Alí, 1
nova condición 1
de ricos, 1
ricos, seralles 1
seralles imposible 1
imposible agochar 1
agochar as 1
orixes humildes. 1
humildes. Alí 1
Alí aprendeu 1
a comportarse 2
comportarse coma 1
coma os 22
os magníficos 2
magníficos cabalos 1
cabalos que 7
vivían naquel 1
naquel lugar. 1
lugar. Aliás, 1
Aliás, a 1
intensidade de 6
de persoal 12
persoal ao 1
servizo foi 1
moito próxima 1
próxima da 2
de empresas, 1
empresas, manténdose 1
manténdose practicamente 1
practicamente constante 1
constante a 3
persoal por 1
por empresa. 1
empresa. Alí, 1
Alí, as 1
do MPLA 2
MPLA rexitaon 1
rexitaon á 1
á UNITA, 1
UNITA, e 1
esta declarou 1
declarou a 15
guerra. Alí, 1
civil era 1
era sólida 1
sólida e 3
estaba ben 4
ben vertebrada, 1
vertebrada, e 1
había poucas 1
poucas tropas 1
tropas acantonadas 1
acantonadas que 1
que manter. 1
manter. Alí 1
Alí a 1
de golpeo 1
golpeo é 1
abaixo cara 2
arriba e 10
con movemento 1
de boneca, 1
boneca, tecendo 1
tecendo ritmos 1
ritmos rápidos 1
rápidos e 8
e recargados. 1
recargados. Alí 1
Alí atopa 2
Tintín e 6
e Tharkey 2
Tharkey de 1
novo. Alí 1
atopa dificultades 1
para subsistir 1
subsistir debido 1
pode exercer 1
exercer a 9
súa profesión. 4
profesión. Alí 1
Alí atópase 4
de Quintás 1
Quintás coa 1
súa presa. 1
presa. Alí 1
a Parroquia 2
Parroquia Raíña 1
Raíña dos 1
dos Apóstolos. 1
Apóstolos. Alí 1
con Iván, 1
Iván, que 1
a presiona 1
presiona para 1
lle diga 1
diga onde 1
o coala. 1
coala. Alí 1
o xefe 23
de guerrilleiros 2
guerrilleiros que 1
debe axudalo 1
a voar 8
a ponte, 4
ponte, Pablo, 1
Pablo, é 1
un borracho 1
borracho acovardado. 1
acovardado. Alí 1
Alí atopou 2
atopou Rodolfo, 1
Rodolfo, en 1
en Maguncia, 1
Maguncia, e 1
e silenciouno 1
silenciouno devolvéndoo 1
devolvéndoo para 1
seu mosteiro. 3
mosteiro. Alí 2
Alí atopouse 1
atopouse o 3
único forno 1
forno obradoiro 1
obradoiro para 1
para traballos 2
con ferro 3
ferro que 2
coñece en 6
en Galiza. 11
Galiza. Alí 1
atopou traballo 2
traballo como 16
como controlador 1
de demolición 2
demolición na 1
na empresa 13
empresa encargada 1
da escavación 3
escavación da 2
de Göta. 1
Göta. A 1
A liberación 1
liberación da 4
da importina-β 1
importina-β deixa 1
deixa libre 1
libre esta 1
esta rexión 10
rexión e 7
se curve 1
curve e 1
e compita 1
compita por 1
unirse coa 1
proteína cargamento 1
cargamento no 1
sitio maior 1
ao NLS. 1
NLS. A 1
A liberalización 1
liberalización tamén 1
tamén supuxo 3
a reinstauración 1
reinstauración do 1
do "proceso 1
"proceso debido" 1
debido" e 1
da prohibición 3
prohibición legal 1
legal da 2
da tortura. 1
tortura. "A 1
"A liberdade 1
de relixión 5
relixión está 1
está garantida. 1
garantida. A 1
A liberdade 3
liberdade non 2
unha utopía. 1
utopía. A 1
liberdade política 2
política permitiu, 1
permitiu, porén, 1
porén, o 7
xurdimento doutras 1
doutras formacións, 1
formacións, como 1
Partido Socialdemócrata. 2
Socialdemócrata. A 1
liberdade teórica 1
teórica produce, 1
produce, unha 1
outra vez, 5
vez, un 4
un suxeito 3
suxeito standard 1
standard alienado, 1
alienado, como 1
ocorre na 6
de masas. 11
masas. Alí, 1
Alí, Bolívar 1
Bolívar pediu 1
pediu a 11
a Nariño 1
Nariño proceder 1
proceder a 3
a instalar 2
instalar o 2
o congreso 4
congreso de 6
de Villa 1
Villa del 1
del Rosario 4
Rosario e 2
e escolleuno 1
escolleuno como 1
como vicepresidente 1
vicepresidente de 2
de Colombia. 8
Colombia. A 3
A libra 1
libra divídese 1
100 piastras 1
piastras (قرش 1
(قرش qirsh), 1
qirsh), ou 1
ou 1.000 1
1.000 milliemes 1
milliemes (مليم 1
(مليم mallim). 1
mallim). Alice 1
Alice Cooper 2
Cooper está 1
está casado 3
casado desde 1
desde 1976. 1
1976. Alice 1
Alice dedicouse 1
dedicouse ao 6
ao traballo 11
traballo social 3
social cos 1
cos poboadores 1
poboadores das 1
das villas 1
villas miseria, 1
miseria, grandes 1
grandes complexos 2
complexos informais 1
informais de 1
vivendas precarias. 1
precarias. A 1
A licenza 2
de Openbravo 1
Openbravo é 1
é Openbravo 1
Openbravo Public 1
Public License 1
License Version 1
Version 1.1 1
1.1 ("OBPL") 1
("OBPL") que 1
da licenza 4
licenza libre 1
libre Mozilla 1
Mozilla Public 1
Public License. 1
License. A 1
licenza tamén 1
tamén buscou 1
buscou que 1
que Microsoft 2
Microsoft estendese 1
estendese as 1
as patentes 4
patentes que 1
lle concedeu 5
concedeu aos 1
aos usuarios 6
usuarios de 8
de Novell 1
Novell para 1
licenza GPLv3 1
GPLv3 se 1
se esténdese 1
esténdese a 6
os usuarios 9
usuarios da 4
licenza GPLv3. 1
GPLv3. Alice 1
Alice Perry 1
Perry é 1
das primeiros 1
primeiros enxeñeiras 1
enxeñeiras formalmente 1
formalmente recoñecidos 1
recoñecidos en 2
en Europa, 12
Europa, graduadas 1
graduadas cun 1
cun grao 2
grao en 4
en enxeñaría 12
enxeñaría en 1
en 1908 8
1908 polo 1
polo Queen's 1
Queen's College, 1
College, Galway. 1
Galway. Alicia 1
Alicia e 1
e Luís 7
Luís sempre 1
sempre estiveron 2
contacto durante 1
guerra. Alicia 1
Alicia Herrera 1
Herrera chegou 1
a Romanía 1
Romanía en 1
de 1975 5
1975 e 4
e viviu 3
viviu uns 1
meses realmente 1
realmente duros, 1
duros, segundo 1
segundo relata 1
relata ela 1
mesma nas 1
súas memorias. 4
memorias. Alicia 1
Alicia non 1
se adaptou 4
adaptou inmediatamente 1
nova vida. 1
vida. Alicia 1
Alicia pasou 1
pasou moito 2
súa beira; 1
beira; ía 1
ía tocar 1
tocar o 14
o piano 10
piano na 1
visitas da 1
súa casa 58
e coidou 3
coidou dela 1
dela nas 1
últimas fases 5
fases da 9
súa enfermidade. 1
enfermidade. Alí 1
Alí colaborou 1
colaborou en 10
El Faro 1
Faro Asturiano 1
Asturiano e 1
dirixiu La 3
La Revista 2
Revista Ovetense 1
Ovetense e 1
La Crónica 1
de Asturias. 9
Asturias. Alí, 1
Alí, colocábase 1
colocábase un 1
un custoso 2
custoso manto 1
manto (peplos) 1
(peplos) de 1
forma cerimoniosa 1
cerimoniosa na 1
na estatua 2
estatua criselefantina 1
criselefantina (de 1
(de marfil 1
marfil e 2
e ouro) 1
ouro) de 1
de Atenea 1
Atenea Parthenos, 1
Parthenos, realiza 1
realiza por 1
por Fidias. 1
Fidias. Alí 1
Alí comezaron 1
a chamalo 2
chamalo Sting 1
Sting (o 1
(o aguillón) 1
aguillón) pola 1
súa afección 3
afección a 1
a vestir 2
vestir unha 1
unha camiseta 1
camiseta amarela 1
e negra 3
negra nos 4
nos concertos. 2
concertos. Alí 1
Alí comezou 2
escribir en 4
en O 8
O Instituto. 1
Instituto. Alí 1
traballar na 18
de Rabotnitsa. 1
Rabotnitsa. Alí, 1
Alí, como 1
como estudante, 2
estudante, uniuse 1
uniuse a 13
elite alcumado 1
alcumado Luzitania, 1
Luzitania, que 1
organización académica 1
académica informal 1
informal e 1
social. Alí 1
Alí completou 2
completou a 10
a decoración 9
Capela Maior. 1
Maior. Alí 1
novela máis 2
máis ambiciosa, 1
ambiciosa, Mirall 1
Mirall trencat 1
trencat (Espello 1
(Espello roto), 1
roto), que 1
que empezara 2
empezara en 2
en Xenebra 4
Xenebra anos 1
anos atrás, 2
atrás, esta 1
esta obra 10
obra está 13
máis perfecta 1
perfecta da 1
escritora e 3
e publicouse 4
publicouse o 15
ano 1974. 1
1974. Alí 1
Alí concluíron 1
concluíron a 1
existencia dedicados 1
dedicados á 4
aves e 13
ao cultivo 4
froiteiras. Alí 1
Alí coñece 2
coñece ao 2
ao escritor 2
escritor Francisco 1
Francisco Limiar, 1
Limiar, quen 1
a introduciu 2
introduciu nos 1
nos círculos 5
círculos literarios 2
literarios madrileños. 1
madrileños. Alí 1
coñece Heinrich 1
Heinrich a 1
a Mathilde, 1
Mathilde, de 1
de quen 32
se namora 4
namora e 1
con quen 59
se compromete, 1
compromete, e 1
pai Klingsohr, 1
Klingsohr, que 1
tenta asistilo 1
asistilo na 1
formación como 7
como poeta. 4
poeta. Alí 1
Alí coñeceu 9
a Ernest 1
Ernest Chevalier, 1
Chevalier, con 1
quen creou 1
creou en 3
en 1834 2
1834 Art 1
Art et 1
et Progrès, 1
Progrès, un 1
un periódico 2
periódico manuscrito 1
manuscrito onde 1
onde fixo 9
fixo aparecer 3
aparecer o 2
primeiro texto 2
texto público. 1
público. Alí 1
a George 5
George William 2
William Russell 1
Russell (coñecido 1
(coñecido co 1
de AE), 1
AE), quen 1
quen o 30
o iniciou 2
iniciou no 2
do sobrenatural 1
sobrenatural e 1
e esotérico. 1
esotérico. Alí 1
a Grand 2
Grand Kalle, 1
Kalle, que 1
o convenceu 1
convenceu para 2
se unir 4
unir á 2
súa orquestra. 1
orquestra. Alí 1
coñeceu ao 7
ao neurólogo 1
neurólogo Franz 1
Franz Nissl 1
Nissl (1860-1919). 1
(1860-1919). Alí 1
ao príncipe 8
príncipe Guillerme 1
Guillerme no 1
ano 2001, 5
2001, quen 1
atopaba estudando 1
outros pintores 1
pintores como 2
como Josep 2
Josep Benlliure 1
Benlliure i 1
i Gil 1
Gil ou 1
ou Manuel 1
Manuel Benedito 1
Benedito Vives. 1
Vives. Alí 1
a Raïssa 1
Raïssa Oumançoff, 1
Oumançoff, con 1
quen compartiría 1
compartiría unha 1
unha angustiosa 1
angustiosa pescuda 1
pescuda intelectual. 1
intelectual. Alí 1
un rapaz 25
rapaz chamado 2
chamado Iván 1
Iván Ganchegui, 1
Ganchegui, que 1
que tocaba 7
tocaba a 6
a guitarra, 5
guitarra, e 3
co que, 2
que, tras 1
tras descubriren 1
descubriren que 2
dous compartían 1
compartían os 1
mesmos gustos 1
gustos musicais, 1
musicais, montou 1
montou un 2
un grupo. 2
grupo. Alí 1
coñeceu ó 2
marido. Alí 1
Alí conflúen, 1
conflúen, entre 1
entre cantís 1
cantís xesíferos 1
xesíferos de 1
gran beleza, 1
beleza, os 1
os ríos 15
ríos Jarama 1
Jarama e 1
e Manzanares. 1
Manzanares. Alí 1
Alí conseguiu 1
conseguiu aforrar 1
aforrar para 1
a pasaxe 3
pasaxe de 2
de volta. 10
volta. Ali 1
Ali contaba 1
con coñecer 2
a Ahmedben 1
Ahmedben Hanbal, 1
Hanbal, mais 1
chegou pouco 1
morte deste. 1
deste. Alí 1
Alí contacta 1
contacta cuns 1
cuns paquistanís 1
paquistanís e 1
un ucraíno. 1
ucraíno. Alí 1
Alí continuou 1
continuou as 1
súas investigacións. 3
investigacións. Alí 1
Alí correuse 1
correuse ata 1
ata 1952. 1
1952. Alí, 1
Alí, cun 1
cun carácter 2
carácter mais 1
mais mesurado 1
mesurado e 1
e maduro, 1
maduro, comeza 1
a investir 3
investir en 2
en mellorar 3
o pobo. 4
pobo. Alí 1
Alí cursou 1
cursou José 1
José María 22
María fillo 1
fillo os 1
primeiros estudos 14
e naceron 2
naceron outros 1
dous irmáns, 11
irmáns, Emiliano 1
Emiliano (1919) 1
(1919) e 1
e Begoña 1
Begoña (1920). 1
(1920). Alí 1
Alí Darwin 1
Darwin observou 1
pimpíns eran 1
eran bastante 2
bastante similares 1
similares como 2
que claramente 1
claramente fosen 1
fosen descendentes 1
descendentes dunha 1
soa especie 9
especie orixinal. 1
orixinal. Alí 1
Alí dáse 1
dáse unha 5
explicación completa 1
completa de 11
de DrugCard 1
DrugCard e 1
e fontes. 1
fontes. Alí 1
Alí decatarase 1
decatarase de 1
a miseria 1
miseria que 2
a rodea, 2
rodea, polo 1
seu principal 23
principal obxectivo 11
obxectivo será 1
será levar 1
cabo un 9
proxecto educativo 3
educativo no 1
máis pobres 8
pobres reciban 1
reciban unha 1
calidade que 7
lles axude 1
axude a 2
saír desa 2
desa situación. 1
situación. Alí 2
Alí decateime 1
decateime de 1
se renderan 1
renderan ás 1
ás dez 1
dez da 1
mañá. Alí 1
Alí decidiron 1
decidiron construír 1
unha ermida 7
ermida para 1
para renderlle 3
renderlle culto. 2
culto. Alí 1
Alí dedicouse 1
ao comercio 6
plantas medicinais. 2
medicinais. Alí 1
Alí deixoulle 1
deixoulle os 1
documentos incriminatorios 1
incriminatorios de 1
Auschwitz a 1
unha enfermeira 3
enfermeira con 1
quen mantiña 1
mantiña unha 1
unha relación. 4
relación. Alí 1
Alí demostrou 1
demostrou por 1
futuro temperamento 1
temperamento e 1
e sentido 6
sentido de 22
de responsabilidade, 2
responsabilidade, respondendo 1
respondendo á 1
á solidariedade 1
solidariedade da 1
cun brillante 1
brillante rexistro 1
rexistro escolar, 1
escolar, conservado 1
conservado no 2
no arquivo 2
arquivo do 2
do Cardenal 1
Cardenal Cisneros 2
Cisneros en 1
en Madrid. 18
Madrid. Alí 1
Alí dentro 1
dentro traballaban 1
traballaban a 3
a man; 1
man; cepillo, 1
cepillo, serrón 1
serrón e 1
e machete 1
machete eran 1
eran as 25
as ferramentas 4
ferramentas para 4
a construción. 2
construción. Alí 1
Alí descobren 1
descobren que 10
que Xiran 1
Xiran (o 1
(o loitador 1
loitador que 1
derrotado por 6
por Son 4
Son Goku 20
Goku no 1
no torneo) 1
torneo) e 1
súa raza 1
raza fixeron 1
un encoro 4
encoro que 1
deixa que 7
chegue auga 1
auga dabondo 2
dabondo ó 1
ó río. 1
río. Alí, 1
Alí, descobre 1
descobre que 27
os Asasinos 1
Asasinos están 1
a fallar 4
fallar na 1
a corrupción. 2
corrupción. Alí 1
Alí descobre 1
que Xacobe 3
Xacobe morreu, 1
morreu, matouse 1
matouse para 1
escapar do 8
lle encomendara 1
encomendara este 1
este ser: 1
ser: levar 1
levar os 4
restos pagás 1
pagás da 1
súa divindade 1
divindade á 1
á catedral 5
catedral e 6
e substituílos 1
substituílos polos 1
apóstolo. Alí 1
Alí descubriron 2
descubriron ás 1
tribos algonquinas 1
algonquinas da 1
rexión, que 4
en guerra 6
guerra cos 5
cos iroqueses. 2
iroqueses. Alí 1
descubriron que 12
ao disparar 2
disparar un 1
un feixe 14
feixe de 21
enerxía concentrado 1
concentrado nun 1
nun cristal, 1
cristal, procedente 1
de minas 5
minas de 16
de situadas 1
situadas no 2
sistema Dantooine, 1
Dantooine, xera 1
xera bastante 1
bastante enerxía 1
enerxía capaz 1
cortar case 1
case calquera 6
calquera cousa. 3
cousa. Alí 1
Alí desenvolveu, 1
desenvolveu, xunto 1
seus estudantes 7
estudantes graduados, 1
graduados, o 1
o contador 1
contador Geiger. 1
Geiger. Alí 1
Alí destacou 1
destacou especialmente 1
especialmente pola 4
súa información 2
sobre violencia 2
violencia de 7
de xénero, 5
xénero, igualdade 1
igualdade e 3
e dereitos 10
dereitos sociais. 1
sociais. Alí 1
Alí dirixiu 1
súa mirada 1
mirada cara 1
onde con 2
con axuda 10
amencer puido 1
puido divisar 1
divisar a 1
chamada Grande 1
Grande Illa 2
Illa do 4
do Solsticio 1
Solsticio (Magna 1
(Magna Insula 1
Insula Solistitionis), 1
Solistitionis), que 1
estaba consagrada 1
Santa Tegra. 1
Tegra. Alí 1
Alí dise 1
o Emperador 7
Emperador someteu 1
someteu máis 1
cen cidades 1
cidades na 1
na península, 2
península, das 1
tres opuxeron 1
opuxeron unha 1
unha feroz 2
feroz resistencia,de 1
resistencia,de xeito 1
que Carlomagno 2
Carlomagno non 1
as destruíu 1
destruíu ao 2
ao conquistalas, 1
conquistalas, senón 1
as maldiciu, 1
maldiciu, para 1
que quedasen 1
quedasen para 1
para sempre 5
sempre reducidas 1
reducidas a 5
a ruínas. 1
ruínas. Alí, 1
Alí, durante 1
catro meses, 3
meses, visitou 1
visitou a 9
a Zebehr 1
Zebehr Pasha, 1
Pasha, un 2
un exgobernador 1
exgobernador sudanés 1
sudanés escravista, 1
escravista, que 1
encarcerado alí. 1
alí. Alí 1
Alí é 1
coma o 52
o "home 3
"home perfecto" 1
perfecto" (al-insan 1
(al-insan al-kamil) 1
al-kamil) semellante 1
a Mahoma 1
Mahoma segundo 2
a perspectiva 14
perspectiva xií. 1
xií. Alí, 1
Alí, Emmerson 1
Emmerson realizou 1
realizou actividades 1
actividades anti- 1
anti- Alí 1
Alí empezou 1
súa verdadeira 7
verdadeira carreira 1
carreira profesional, 2
profesional, aínda 1
que participou 18
moitas montaxes 1
montaxes teatrais 1
teatrais alternando 1
alternando o 1
teatro coa 1
vida licenciosa. 1
licenciosa. Alí 1
Alí e 2
de Balj, 1
Balj, recibiu 1
sólida educación 1
educación nos 1
nos temas 6
temas das 2
e filosofía. 4
filosofía. Alí 1
Alí encontráronse 1
encontráronse diante 1
diante dun 6
dun labirinto 2
moitos que 4
realidade pertencían 1
pertencían a 5
a períodos 4
períodos diferentes. 2
diferentes. Alí 1
Alí ensinou 1
ensinou doutrina 1
doutrina católica 1
católica no 1
no cárcere 9
cárcere de 11
mulleres, no 1
no hospital 12
hospital da 2
da Princesa 2
Princesa e 1
escolas dominicais. 1
dominicais. Alí 1
Alí entrou 1
cos círculos 2
círculos vangardistas 1
vangardistas da 2
cidade. Alí 2
seus sucesores 10
sucesores serían 1
serían pois 1
pois para 2
os xiítas 1
xiítas os 1
os lexítimos 1
lexítimos califas. 1
califas. Alí 1
Alí era 1
era onde 4
onde Jackie 1
Jackie Onassis 1
Onassis foi 2
foi fotografado 3
fotografado espida 1
espida por 1
un paparazzi 1
paparazzi grego. 1
grego. Alí, 1
Alí, ergueu 1
ergueu unha 1
unha fortaleza 8
fortaleza e 8
exército para 9
Alí escapou 1
escapou no 1
último momento 3
fortaleza de 10
de Amida 1
Amida (Diyarbakr) 1
(Diyarbakr) xunto 1
esposa cando 1
praza foi 1
tomada polas 1
de Shapur 1
Shapur II. 1
II. Alí 2
Alí escoitará 1
escoitará ao 1
ao asesor, 1
asesor, doutor 1
doutor José 1
María Borrero. 1
Borrero. Alí 1
Alí escribiu 1
escribiu Child 1
Child of 1
of God, 1
God, baseada 1
en sucesos 1
sucesos reais, 1
reais, publicada 1
en 1973. 6
1973. Alí 1
Alí estableceu 1
estableceu outra 1
outra refinaría 1
refinaría de 2
de petróleo. 1
petróleo. Alí, 1
Alí, estableceuse 1
estableceuse como 2
como modista 2
modista e 1
tarde ofrecéronlle 1
ofrecéronlle ser 1
a dama 1
dama de 2
de compañía 4
compañía do 9
do matrimonio 20
matrimonio Peñasco, 1
Peñasco, durante 1
súa viaxe 24
de noivos. 1
noivos. Alí 1
Alí está 1
está dende 1
dende 1791 1
1791 a 1
a 1796 1
1796 obtendo 1
obtendo boas 2
boas notas, 1
notas, case 1
case todas 31
todas máximas 1
máximas cualificacións. 1
cualificacións. Alí, 1
Alí, Esther 1
Esther participou 1
participou con 3
numerosas actividades 2
actividades no 6
no enriquecemento 1
enriquecemento matemático 1
matemático para 2
para estudantes 8
de secundaria. 2
secundaria. Alí 1
Alí estreou 1
estreou un 1
novo Hyundai 1
Hyundai i20 1
i20 R5, 1
R5, que 1
que adquirira 3
adquirira uns 1
antes para 2
coche co 2
que correra 2
correra os 2
anteriores. Alí 1
Alí estudou 5
estudou Composición 1
Composición no 1
no Conservatorio 12
Conservatorio Superior 2
Música Eduardo 1
Eduardo Martínez 2
Martínez Torner, 1
Torner, onde 1
se especializou 4
especializou na 2
na composición 2
composición xeral 1
e audiovisual. 1
audiovisual. Alí 1
estudou Dirección 1
Dirección Cinematográfica 1
Cinematográfica e 1
e Guión 1
Guión no 1
de Estudios 6
Estudios Cinematográficos 1
Cinematográficos de 1
de Cataluña. 9
Cataluña. Alí 1
estudou filoloxía, 1
filoloxía, que 1
unha escola 28
fixo debido 2
aos amigos 6
amigos universitarios 1
universitarios de 4
de Lidia 4
Lidia Lotman 1
Lotman (de 1
(de feito, 3
feito, asistiu 1
a conferencias 3
conferencias universitarias 1
universitarias en 1
en filoloxía 3
filoloxía mentres 1
estaba aínda 4
aínda na 9
escola secundaria). 1
secundaria). Alí 1
estudou inglés, 1
inglés, converteuse 1
en enfermeira 1
enfermeira e 1
e traballou 24
traballou nesta 1
nesta profesión 1
profesión ata 1
súa xubilación, 4
xubilación, mentres 1
mentres seguía 2
seguía desenvolvendo 1
desenvolvendo actividades 1
actividades anarquistas. 1
anarquistas. Alí 1
estudou xunto 1
a Vladimir 2
Vladimir Badiali. 1
Badiali. Alí 1
Alí explicoulles 1
pretendía anunciar 1
anunciar un 1
un plebiscito 1
plebiscito para 1
para saír 8
da situación. 6
Alí extraeranlle 1
extraeranlle dita 1
dita proteína 1
proteína mentres 1
mentres está 3
está durmido, 2
durmido, mais 1
mais esperta 1
esperta inesperadamente 1
inesperadamente a 1
a arríncalle 1
arríncalle un 1
brazo a 2
dos científicos. 2
científicos. Alí 1
Alí fai 1
uns destacábeis 1
destacábeis 15,2 1
15,2 puntos 1
e 10,6 1
10,6 rebotes 1
por partido, 21
partido, chamando 1
do ETB 1
ETB Wohnbau 1
Wohnbau da 1
da ProA, 1
ProA, a 1
segunda división 9
país. Alí 2
Alí falan 1
falan cun 2
edificio en 4
que morou 1
morou Rosalía 1
Rosalía de 10
de Castro. 11
Castro. Alí 1
Alí ficaron 1
ficaron durante 1
días, encontrando 1
encontrando sempre 1
sempre comida 1
comida preparada 2
aínda cando 8
cando foron 6
foron incapaces 2
soa persoa, 1
persoa, agás 1
un diaño 2
diaño etíope. 1
etíope. Alí 1
Alí fíxose 1
fíxose cantautor, 1
cantautor, actuou 1
actuou polos 1
polos locais 1
locais da 2
zona vella 3
vella e 2
primeiro disco, 6
disco, De 1
De ida, 1
ida, cunha 1
cunha distribución 3
case tres 8
mil copias 2
copias e 7
levou de 4
xira por 12
Alí foi 6
foi alumno 2
alumno do 3
do folósofo 1
folósofo Pietro 1
Pietro Pomponazzi. 1
Pomponazzi. Alí 1
foi animador 1
animador do 1
grupo poético 1
poético Teseo. 1
Teseo. Alí, 1
Alí, foi 1
foi dúas 1
veces nomeado 1
nomeado Xogador 4
Xogador do 5
Ano da 7
da Southern 2
Southern Conference, 1
Conference, estabelecendo 1
estabelecendo a 1
marca de 56
de anotación 5
anotación de 1
os tempos, 7
tempos, tanto 1
súa universidade 3
universidade como 1
propia Conferencia. 1
Conferencia. Alí 1
foi escrita, 1
escrita, por 1
exemplo Death 1
Death shall 1
shall have 1
have no 1
no dominion 1
dominion ("A 1
("A morte 1
non terá 6
terá dominio"), 1
dominio"), unha 1
máis sona. 1
sona. Alí 1
nomeado Secretario 2
Reforma Agraria 1
de Agricultura, 1
Agricultura, no 1
ano 1937. 1
1937. Alí 1
vendido e 2
e levado 9
de Potifar. 1
Potifar. Alí 1
foi xulgado 8
xulgado sumariamente 1
sumariamente e 1
e condenado 20
condenado á 5
morte por 7
por "adhesión 1
"adhesión á 1
á rebelión", 2
rebelión", sendo 1
sendo executado 1
executado o 1
de 1937, 7
1937, dous 1
ser detido. 1
detido. Alí 1
Alí formulou 1
formulou primeiro 1
da diferenciación 1
diferenciación figura-fondo 1
figura-fondo na 1
na percepción 4
percepción das 3
das figuras. 1
figuras. Alí 1
Alí foron 4
executados de 3
diversas formas. 2
formas. Alí 1
foron fusilada 1
fusilada na 1
na madrugada 4
madrugada do 7
do 10 6
novembro. Alí 1
levados ao 2
ao barco 2
barco de 9
de garda 7
garda HMS 1
HMS Hector 1
Hector á 1
á espera 8
espera de 4
de xuízo. 2
xuízo. Alí 1
foron mudados 1
mudados os 1
monxes bizantinos 1
bizantinos traídos 1
traídos polo 1
curmán dende 1
dende Vidin. 1
Vidin. Alí 1
Alí fundouse 1
en 1937 6
1937 a 5
a Orquestra 2
Orquestra Sinfónica 5
Sinfónica da 1
da NBC 1
NBC para 1
ela actuou 1
actuou con 6
con regularidade 3
regularidade ata 1
ata 1954 1
1954 na 2
na Radio 3
Radio Nacional. 2
A liga 4
liga comezou 1
comezou de 3
maneira informal. 1
informal. A 2
A liga, 1
liga, con 1
era inestable 1
inestable e 1
e axiña 12
axiña Von 1
Von Schuschnigg 1
Schuschnigg tratou 1
de contrarrestar 1
contrarrestar o 1
o poderío 5
poderío dos 1
socios de 3
goberno, que 3
de Mussolini, 1
Mussolini, pactando 1
pactando cos 1
cos nacionalsocialistas 1
nacionalsocialistas e 1
e practicando 1
practicando unha 2
unha política 32
de apaciguamento 1
apaciguamento destes 1
destes e 2
A Liga 3
Liga creouse 1
creouse o 13
de 1952. 4
1952. A 2
división comezaría 1
a andar 5
andar tres 1
anos despois. 24
liga dispútase 1
durante vinte 7
vinte semanas, 1
semanas, tradicionalmente 1
tradicionalmente desde 1
xuño até 1
até comezos 2
Liga do 4
do Peloponeso 6
Peloponeso sumaba 1
sumaba 40.000 1
40.000 hoplitas, 1
hoplitas, en 1
a Confederación 2
Confederación apenas 1
apenas chegaba 1
chegaba aos 4
aos 10.000. 1
10.000. A 1
A ligadura 1
ligadura que 1
une DE 1
DE emprégase 1
castelán para 2
imaxe arcaica 1
arcaica un 1
un texto. 1
texto. A 1
Liga subministraba 1
subministraba seguridade 1
seguridade aos 1
seus membros 36
membros e, 1
principalmente, á 1
mesma Esparta. 1
Esparta. A 1
liga toma 1
nome Aviva 1
Aviva do 1
principal patrocinador, 2
importante empresa 1
empresa aseguradora. 1
aseguradora. A 1
A ligazón 1
ligazón ou 1
ou enlace 1
enlace covalente 3
covalente toma 1
toma entón 1
carácter iónico 1
iónico parcial. 1
parcial. A 2
A lignina 1
lignina debe 1
ser retirada 1
retirada da 11
da polpa 2
polpa de 3
madeira antes 1
partir dela 2
dela papel 1
papel branqueado 1
branqueado de 1
alta calidade. 3
calidade. Alí, 1
Alí, Golda 1
Golda Myerson 1
Myerson deu 1
luz os 3
dous fillos: 6
fillos: Menáhem 1
Menáhem e 1
e Sara. 1
Sara. A 1
A ligroína 1
ligroína é 1
fracción rica 1
en hidrocarburos 1
hidrocarburos saturados, 1
saturados, procedente 1
do refinado 1
refinado de 1
de petróleo, 4
petróleo, similar 1
ao éter 1
éter de 1
petróleo e 7
e utilizada 5
utilizada principalmente 1
como disolvente 1
disolvente de 1
laboratorio. Alí 1
Alí había 1
un terraplén 6
terraplén de 2
de 1´20 1
1´20 metros 1
e arame 1
arame de 2
de púas 1
púas no 1
no prado 1
prado a 1
3 metros 8
de distancia 8
da estrada. 3
estrada. Alí 1
Alí hai 1
fonte moi 1
moi antiga, 2
2006 porque 1
porque estaba 4
estaba bastante 2
bastante deteriorada. 1
deteriorada. Alí, 1
Alí, Harlow 1
Harlow N. 1
N. Higinbotham, 1
Higinbotham, presidente 1
da Compañía 11
Compañía da 1
da Exposición, 1
Exposición, abriu 1
o barril 2
barril cun 1
cun mazo 1
mazo e 1
un cicel, 1
cicel, colleu 1
colleu a 3
a caixa 11
de puros, 2
puros, puxo 1
puxo tres 1
das moedas 10
moedas (as 1
(as números 1
números 400, 2
400, 1.492 2
1.492 e 2
e 1.892) 1
1.892) nos 1
seus envases 1
envases e 2
e meteunos 1
meteunos no 1
no peto. 3
peto. Alí 1
Alí hospedaban 1
hospedaban aos 1
aos arqueólogos 2
arqueólogos estranxeiros 1
estranxeiros visitantes. 1
visitantes. Alí 1
Alí ingresou 1
ingresou como 3
na Escuela 2
de Artes 20
Artes Plásticas, 1
Plásticas, mantendo 1
mantendo unha 4
unha intensa 9
actividade cultural. 2
cultural. Alí 1
Alí labrou 1
labrou unha 1
boa reputación 3
reputación entre 2
seus superiores. 4
superiores. Alí, 1
Alí, Leonor 1
Leonor Urraca 1
Urraca foi 1
testemuña dos 3
dos enfrontamentos 2
enfrontamentos dos 1
fillos contra 1
partido realista 1
realista encabezado 1
encabezado por 7
por Álvaro 2
de Luna. 3
Luna. Alí 1
Alí levantou 1
levantou os 1
seus apousentos 2
apousentos Diego 1
Diego Hernández. 1
Hernández. Alí, 1
Alí, máis 1
700 vítimas 1
vítimas podían 1
executadas ó 1
mesmo tempo. 12
tempo. Alí 1
Alí manifestou 1
manifestou a 4
non pronunciarse 1
pronunciarse a 1
da autonomía 4
autonomía sen 1
sen consultar 1
consultar antes 1
antes co 2
seu partido 8
partido El 1
El Pueblo 20
Pueblo Gallego, 19
Gallego, 28 1
de 1936. 22
1936. Alí 1
Alí mantivéronse 1
mantivéronse ata 2
última etapa 4
VIII cando 1
cando Carlomagno 1
Carlomagno derrotounos, 1
derrotounos, proclamándose 1
proclamándose emperador 1
emperador o 2
o IX. 1
IX. Alí 1
Alí marchou 1
marchou o 2
ano 98 1
98 para 1
súa vellez 1
vellez e 1
morreu seis 2
despois. Alimentados 1
Alimentados en 1
en exceso, 1
exceso, os 1
os peixes 11
peixes van 2
van acumulando 1
acumulando graxas 1
graxas que 2
só servirán 1
servirán para 1
para acurtar 1
acurtar a 1
vida. Aliméntanse 1
Aliméntanse case 1
de paxaros. 1
paxaros. Aliméntanse 1
Aliméntanse de 5
de cangrexos, 1
cangrexos, peixe, 1
peixe, cefalópodos, 1
cefalópodos, ameixas 1
ameixas e 1
e vexetación 4
vexetación mariña. 1
mariña. Aliméntanse 1
de compostos 11
compostos orgánicos 4
orgánicos (como 1
e fungos). 1
fungos). Aliméntanse 1
diversos animais 1
animais pequenos 2
pequenos na 1
no fondo. 4
fondo. Aliméntanse 1
peixes pequenos 2
ocasionalmente de 4
de polbos 1
polbos xoves. 1
xoves. Aliméntanse 1
de sementes 17
sementes e 4
algúns insectos. 1
insectos. Aliméntanse 1
Aliméntanse dunha 1
subterránea máis 1
menos constante 1
constante durante 3
ano. Aliméntanse 1
Aliméntanse durante 1
durante mergullos 2
mergullos de 1
10 a 13
a 20 22
20 minutos, 2
minutos, aínda 1
isto escasamente 1
escasamente alcanza 1
alcanza as 1
súas habelencias 1
habelencias submarinas. 1
submarinas. Aliméntanse 1
Aliméntanse principalmente 2
de artrópodos 1
artrópodos e 1
e moluscos 1
moluscos e 1
tamén algo 2
de materia 12
materia vexetal. 3
vexetal. Aliméntanse 1
o día. 8
día. Aliméntase 1
Aliméntase de 2
de froitos, 3
froitos, sementes, 1
sementes, flores 1
flores e 9
e insectos. 3
insectos. Aliméntase 1
sementes, brotes 1
brotes tenros 1
tenros e 1
e insectos 4
que busca 15
busca no 2
no chan. 17
chan. Alí 1
Alí Minna 1
Minna visitouno 1
visitouno por 1
por última 8
última vez: 1
vez: ambos 1
ambos separáronse 1
separáronse de 1
xeito irrevogable, 1
irrevogable, aínda 1
que Wagner 1
Wagner seguiu 2
seguiu prestándolle 1
prestándolle apoio 1
apoio financeiro 5
financeiro mentres 1
mentres ela 3
ela viviu 1
en Dresde 1
Dresde ata 1
A limolita 1
limolita é 1
rocha sedimentaria 2
sedimentaria clástica. 1
clástica. Ali 1
Ali morreu 1
morreu dous 3
de 661 1
661 (21 1
(21 Ramadan 1
Ramadan AH 1
AH 40). 1
40). Alí 1
Alí morreu 3
morreu durante 4
un combate 6
artillería o 1
de 1918 3
1918 Kornilov 1
Kornilov que 1
por Denikin 1
Denikin que 1
ía dirixir 1
dirixir as 6
forzas conservadoras 2
conservadoras do 1
Rusia durante 1
seguinte. Alí 1
morreu en 38
outubro dese 15
dese ano. 22
ano. Alí 1
morreu un 6
destacados da 5
da Columna 1
Columna Oito, 1
Oito, Roberto 1
Roberto Rodríguez 1
Rodríguez Fernández 1
Fernández «Vaquerito». 1
«Vaquerito». A 1
A limpeza 2
limpeza da 2
operacións faise 1
faise varias 1
veces ao 21
ao día, 8
día, entre 1
cada pacente. 1
pacente. A 1
limpeza pode 1
fácil se 1
o depósito 4
depósito está 1
está despois 1
das cribas 1
cribas e 1
eliminación de 10
de gravas. 1
gravas. A 1
A liña 12
liña ata 1
ata Lysaker 1
Lysaker ( 1
de bikini 1
bikini define 1
zona pubiana 1
pubiana dunha 1
dunha muller 19
muller que 27
esta cuberta 2
cuberta pola 3
inferior dun 2
dun bikini, 1
bikini, o 1
calquera cabelo 1
cabelo pubiano 3
pubiano visible 1
visible máis 1
aló dos 8
límites do 8
do traxe 2
traxe de 6
de baño 10
baño é 1
é eliminado. 1
eliminado. A 1
lanzamento está 1
15 metros 5
metros (entre 1
(entre 18 1
20 pasos) 1
pasos) da 1
da chave. 1
chave. A 1
de meta 10
meta estaba 1
moi lonxe, 2
lonxe, e 1
de Saint-Gervais 1
Saint-Gervais (na 1
(na rede 1
rede ferroviaria 1
vía ancha) 1
ancha) a 1
a Chamonix 1
Chamonix abriuse 1
abriuse en 1
en 1901; 1
1901; estendéndose 1
estendéndose a 1
a Vallorcine 1
Vallorcine en 1
separación transcorría 1
transcorría de 1
forma ortogonal 1
ortogonal a 1
diferenzas sociais, 1
sociais, culturais 1
de educación. 3
educación. Aliñados 1
Aliñados baseándose 1
estrutura por 2
por DALI. 1
DALI. A 1
liña lateral 4
lateral non 1
non posúe 13
posúe poros 1
poros senón 1
senón uns 1
uns grupos 2
de túbulos. 1
túbulos. Alí, 1
Alí, na 1
na muiñaxe, 1
muiñaxe, o 1
gran será 1
será moído, 1
moído, obtendo 1
a muiñada. 1
muiñada. A 1
liña punteada 1
punteada sinala 1
sinala o 4
o vieiro 1
vieiro do 1
grupo guerrilleiro 2
guerrilleiro dirixido 1
por Guevara 1
Guevara até 1
foi fusilado. 1
fusilado. A 1
liña temporal 4
física de 6
de partículas 20
partículas lista 1
lista a 3
a secuencia 22
secuencia das 1
teorías e 6
e descubrimentos 1
descubrimentos en 2
orde cronolóxica. 2
cronolóxica. A 1
liña vemella 1
vemella indica 1
indica círculo 1
polar antártico. 1
antártico. A 1
liña vermella 3
vermella indica 1
as copias 4
do ARN 7
ARN do 2
VIH por 1
por mL 1
mL de 1
vermella sinala 1
antiga fronteira 1
fronteira otomá 1
otomá anterior 1
anterior ás 1
ás mesmas. 2
A liñaxe 3
liñaxe de 6
de Penda 2
Penda extinguiuse 1
extinguiuse e 1
e Æthelbald 1
Æthelbald ascendeu 1
ascendeu tamén 1
como rei 16
de Mercia. 3
Mercia. A 1
liñaxe familiar 2
familiar de 4
de Wiglaf 2
Wiglaf non 1
liñaxe tiña 1
expresión material 1
material como 1
como manifestación 2
manifestación de 5
poder e 19
propia existencia. 1
existencia. Alineacións 1
Alineacións titulares 1
titulares dos 2
equipos na 5
na final. 4
A linfohistiocitose 1
linfohistiocitose hemofagocítica 1
hemofagocítica familiar, 1
familiar, unha 1
unha inmunodeficiencia 1
inmunodeficiencia primaria 1
primaria autosómica 1
autosómica recesiva, 2
recesiva, é 1
outro exemplo. 1
exemplo. A 2
A lingua 20
lingua comeza 1
se normalizar. 1
normalizar. A 1
lingua común, 2
común, proto-tocario, 1
proto-tocario, debeu 1
debeu preceder 1
preceder en 1
varios séculos 4
dúas linguas, 1
linguas, sendo 1
sendo probabelmente 1
probabelmente do 1
primeiro milenio 3
Cristo. "A 1
"A lingua 1
lingua das 1
das bolboretas" 1
bolboretas" A 1
desta entidade 2
entidade debía 1
debía ser 17
o grego, 1
grego, elemento 1
definición da 5
da nacionalidade. 1
nacionalidade. A 1
lingua é 7
é propia 1
e nativa 1
nativa dos 1
dos hutu, 1
hutu, malia 1
étnicos presentes 1
país, como 2
os tutsi, 1
tutsi, twa 1
twa e 1
e hema 1
hema adoptaron 1
o kirundi. 1
kirundi. A 1
aspectos máis 6
máis particulares 1
particulares da 3
de Oller, 1
Oller, e 1
das ramas 5
ramas polas 1
polas que 21
recibiu maiores 1
maiores críticas, 1
críticas, de 1
como Agustí 1
Agustí Calvet 1
Calvet i 1
i Pascual. 1
Pascual. A 1
lingua falada 3
falada mantívose 1
mantívose aínda 1
aínda uns 1
uns séculos 1
séculos nas 1
sur, pero 3
súa sorte 5
sorte era 1
xa irreversible, 1
irreversible, desde 1
milenio toda 1
toda Mesopotamia 1
Mesopotamia falaba 1
falaba xa 1
xa linguas 1
linguas semíticas. 1
semíticas. A 1
lingua jardwadjali 1
jardwadjali é 1
é mutuamente 2
mutuamente intelixible 2
intelixible coa 1
coa lignua 1
lignua djab 1
djab wurrung, 1
wurrung, coa 1
que comparte 7
comparte o 1
o 90% 9
90% de 2
de vocabulario. 1
vocabulario. A 1
lingua minangkabau 1
minangkabau ten 1
varios dialectos, 1
dialectos, que 2
veces difiren 1
entre localidades 1
localidades achegadas 1
achegadas (por 1
exemplo, separadas 1
un río). 1
río). A 2
lingua nez 1
nez perce 1
perce ou 1
ou niimi'ipuutímt 1
niimi'ipuutímt é 1
lingua sahaptiana 1
sahaptiana relacionada 1
relacionada cos 4
cos numerosos 1
numerosos dialectos 1
dialectos do 3
do sahaptin. 1
sahaptin. A 1
está completamente 7
completamente documentada 1
documentada nin 1
nin estudada. 1
estudada. A 1
lingua nubia 1
nubia antiga 1
antiga empregouse 1
empregouse sobre 1
nos textos 3
textos relixiosos 1
relixiosos dos 1
séculos VIII 3
e IX. 2
lingua pijao 1
pijao está 1
mal documentada, 1
documentada, e 1
coñece un 4
portuguesa —nós 1
—nós dicimos 1
dicimos galego-portuguesa, 1
galego-portuguesa, mais 1
mais nos 2
nos referimos 1
referimos á 1
mesma cousa— 1
cousa— atravesa 1
atravesa en 1
Galiza un 1
momento dramático: 1
dramático: a 1
política española 1
española encamíñase 1
encamíñase a 1
a extirpala, 1
extirpala, aproveitando 1
aproveitando sobre 1
o influxo 2
influxo decisivo 1
decisivo dos 1
portuguesa posúe 1
posúe grande 1
grande variedade 3
de dialectos, 2
dialectos, moitos 1
cunha acentuada 1
acentuada diferenza 1
diferenza lexical 1
lexical en 1
relación ao 12
ao portugués 7
portugués padrón 1
padrón - 1
- o 5
que acontece 6
acontece especialmente 1
Brasil. A 1
lingua samoica 1
samoica da 1
da illas 1
é chamado 21
chamado en 3
en textos 6
textos ingleses 1
ingleses como 2
como Rennell. 1
Rennell. A 1
lingua só 1
dous casos: 1
casos: nominativo 1
nominativo e 2
e acusativo; 1
acusativo; este 1
último fórmase 1
fórmase engadindo 1
engadindo un 2
un n 1
n ao 1
ao nominativo. 1
nominativo. A 1
lingua tiña 3
000 falantes 1
ano 1908, 1
1908, mais 1
mais descendeu 1
descendeu a 2
a 370 1
370 un 1
século despois, 2
despois, dos 1
cales unhas 1
unhas 50 4
50 persoas 4
son monolingües. 1
monolingües. A 1
A linguaxe 11
linguaxe chamábase 1
chamábase ao 1
comezo Oak 1
Oak (carballo), 1
(carballo), e 1
e tentaba 2
tentaba substituír 1
o C++. 1
C++. A 1
linguaxe clarificadora 1
clarificadora nas 1
nas directrices 2
directrices (versión 1
(versión 14, 1
14, 2019) 1
2019) afirma 1
afirma que: 1
que: «se 1
tan incertos 1
incertos que 1
tanto CR 1
CR como 1
como LC 3
LC son 1
son categorías 2
categorías plausíbeis, 1
plausíbeis, o 1
o taxon 1
taxon pode 1
pode figurar 1
figurar como 1
como DD». 1
DD». A 1
linguaxe das 1
das flores: 1
flores: un 1
un documental 9
documental dramático 1
dramático sobre 1
e obra 7
do poeta 13
poeta Christopher 1
Christopher Smart 1
Smart do 1
XVIII gañou 1
Premio Marulić 1
Marulić 2004. 1
linguaxe dos 4
humanos permítelles 1
permítelles experimentar 1
experimentar a 1
a transcendencia, 1
transcendencia, é 1
dicir, saír 1
dos poemas 11
poemas refírese 1
a conceptos 2
conceptos wiccanos 1
wiccanos que 1
se sabía 5
sabía que 16
que existisen 1
existisen para 1
de Adriana 1
Adriana Porter. 1
Porter. A 1
é empolada 1
empolada e 1
e artificial, 1
artificial, típica 1
típica do 6
do romanticismo. 1
romanticismo. A 1
linguaxe empregada 2
empregada no 5
no memorando 1
memorando de 2
de Hart 1
Hart e 3
e Levin 1
Levin está 1
está moito 3
do Lisp 1
Lisp moderno 1
moderno que 2
que do 3
primeiro código 1
de McCarthy. 1
McCarthy. A 1
e coloquial, 1
coloquial, moi 1
moi viva 1
viva e 4
e creativa. 2
creativa. A 1
linguaxe expandiuse 1
rapidamente nos 1
A linguaxe, 1
linguaxe, pola 1
vez, está 1
determinadas zonas 1
zonas do 23
córtex cerebral. 1
cerebral. A 2
linguaxe que 2
que escolleu 4
escolleu combinaba 1
clave de 6
de humor 6
e romance 1
romance cunha 1
cunha melancolía 1
melancolía subxacente, 1
subxacente, dado 1
el vía 1
vía a 4
historia máis 2
tráxica que 1
que cómica. 1
cómica. A 1
linguaxe S 1
S creáraa 1
creáraa John 1
John Chambers 1
Chambers cando 1
cando traballaba 4
traballaba en 3
en Bell 1
Bell Labs. 1
Labs. A 1
lingua zo'é 1
zo'é tamén 1
como buré, 1
buré, poturu, 1
poturu, poturujara 1
poturujara ou 1
ou tupí 1
tupí de 1
de Cunimapanema. 1
Cunimapanema. A 1
A Lingüística 1
Lingüística comparada 1
comparada das 1
linguas indoeuropeas 2
indoeuropeas é, 1
é, de 5
de lonxe, 3
lonxe, a 2
máis desenvolvida. 1
desenvolvida. A 1
A Link 3
Link to 3
Past foi 1
foi aclamado 1
aclamado pola 3
crítica no 2
seu lanzamento 8
lanzamento polos 1
seus excelentes 3
excelentes gráficos 1
seu modo 5
xogo complexo, 1
complexo, intrigante 1
intrigante e 1
ben deseñado, 1
deseñado, e 1
desde aquela 5
aquela ten 1
sido recoñecido 1
mellores videoxogos 1
videoxogos de 5
tempos. Alí 1
Alí non 1
que po 1
po e 5
e rocas 2
rocas ígneas. 1
ígneas. Alí, 1
Alí, non 1
pode controlar 4
súa ira 2
ira ante 1
o cruel 1
cruel trato 1
trato que 3
os presos 5
presos reciben 1
reciben de 1
de Cobra, 1
Cobra, un 1
un malvado 2
malvado gardián 1
gardián cuxos 1
cuxos subordinados 1
subordinados son 1
os peores 3
peores elementos 1
da prisión. 3
prisión. Alí 1
Alí o 5
o amigo 2
amigo que 2
o acolle 1
acolle acúsao 1
acúsao de 1
de ladrón, 1
ladrón, imputación 1
imputación da 1
el non 19
se defende. 1
defende. Alí 1
o franceses 1
franceses conseguiron 1
conseguiron dividir 1
dividir en 4
dous os 3
os efectivos 3
efectivos inimigos 1
inimigos para 2
para esmagalos, 1
esmagalos, causándolles 1
causándolles unhas 1
unhas 27 1
27 000 1
000 baixas. 1
baixas. Alí 1
grupo asalta 1
asalta o 1
castelo e 6
e loita 1
loita atravesando 1
atravesando as 1
liñas Seck 1
Seck para 1
para rescatar 3
rescatar o 1
rei Konreid. 1
Konreid. Alí, 1
Alí, o 3
o monarca 7
monarca era 1
máis accesible 5
accesible para 2
as masas 9
masas parisienses. 1
parisienses. Alí 1
o narrador 5
narrador coñece 1
un personaxe 18
personaxe que 6
fai chamar 1
chamar Leporello, 1
Leporello, e 1
diaño ao 1
de Don 12
Don Juan. 2
Juan. Alí 1
Alí onde 3
onde chegou 4
chegou o 10
sangue ergueuse 1
ergueuse unha 1
unha igrexa. 1
igrexa. Alí 1
onde houbo 4
houbo existencia 1
existencia política 1
política habería 1
habería agora 1
agora nuda 1
nuda vida, 1
vida, que 7
non sería 17
sería senón 1
tradución moderna 1
moderna do 3
do homo 1
homo sacer. 1
sacer. Alí 1
se aplicou 6
aplicou unha 1
de proporcionar 9
proporcionar profilaxe 1
profilaxe con 1
con antibióticos 2
antibióticos para 1
colonización por 1
por GBS 2
GBS o 1
risco global 1
global foi 1
foi do 8
do 0,3%. 1
0,3%. Alí 1
de Boris, 1
Boris, Nikolai, 1
Nikolai, comezou 1
na construción. 6
construción. Alí, 1
o sábado 7
sábado Flanagan 1
Flanagan é 1
é vítima 2
vítima dunha 4
dunha broma 1
broma bastante 1
bastante pesada 1
pesada por 1
de R.A. 1
R.A. e 1
amigos pijos, 1
pijos, que 1
o deixan 1
deixan no 2
mar pensando 1
pensando que 10
que R.A. 1
R.A. fora 1
fora asasinado 3
uns traficantes 1
de droga 1
droga resentidos 1
resentidos con 1
el. Alí, 1
primeiro traballo 25
traballo foi 17
foi restaurar 1
confianza da 1
nativa no 1
no réxime 2
réxime colonial 1
colonial español, 1
español, un 1
ano despois 31
do levantamento 4
levantamento de 5
de Zemla 1
Zemla (17 1
(17 de 1
de 1970). 1
1970). Alí 1
Alí os 2
os falanxistas 4
falanxistas encerraban 1
encerraban a 1
a civís 3
civís republicanos 1
republicanos e 5
alí sacábanos 1
sacábanos para 1
para asasinalos. 1
asasinalos. Alí 1
homes produtivos 1
produtivos desenvolven 1
seu traballo, 10
traballo, a 1
vida social, 4
social, e 6
demais actividades 2
actividades pacíficas 1
pacíficas en 1
en liberdade, 4
liberdade, apartados 1
apartados dun 1
dun Estado 4
Estado intromisorio 1
intromisorio e 1
e expoliador. 1
expoliador. Alí 1
Alí Pablos 1
Pablos faise 1
faise amigo 3
seu mestre, 6
mestre, e 3
e decide 13
decide marchar 3
marchar da 3
vila por 2
por vergoña 1
vergoña da 1
da concición 1
concición dos 1
seus familiares. 6
familiares. Alí 1
Alí participou 2
dúas probas 3
de atletismo: 1
atletismo: o 1
o lanzamento 25
lanzamento de 16
de clava 1
clava e 1
de disco, 1
disco, gañando 1
gañando en 2
en ambas 13
as disciplinas 3
disciplinas a 2
e estabeleceu 3
estabeleceu unha 3
nova marca 6
marca mundial 4
de 20.30m 1
20.30m no 1
no último. 1
último. Alí 1
participou nun 6
nun tiroteo 2
tiroteo con 1
con membros 11
de ETA 8
ETA e 2
de ameazados 1
ameazados por 4
por ETA. 1
ETA. Alí 1
Alí pasou 3
pasou cinco 2
anos vivindo 2
vivindo con 1
con indíxenas 1
indíxenas e 9
e aprendendo 1
aprendendo o 1
idioma e 4
e costumes. 2
costumes. Alí 1
pasou uns 2
poucos días, 3
días, desde 1
seu captura 1
captura o 1
día 23 4
23 ata 1
día 27, 1
27, cando 2
a Beaulieu-lès-Fontaines. 1
Beaulieu-lès-Fontaines. Alí 1
pasou varios 1
meses nos 3
cerco se 1
se estreita 1
rexistros se 1
se suceden. 1
suceden. Alí 1
Alí permaneceu 1
permaneceu ata 5
que Xasón 1
Xasón se 1
ela ao 1
cabo da 6
da célebre 1
célebre viaxe 1
viaxe dos 3
dos Argonautas. 1
Argonautas. A 1
A lipoatrofia 1
lipoatrofia semicircular 1
semicircular afecta 1
afecta os 1
os oficinistas. 1
oficinistas. Alí 1
Alí podían 1
podían refuxiarse 1
refuxiarse os 1
nenos marxinados. 1
marxinados. Alí 1
Alí podía 1
usar a 30
a biblioteca 12
do doutor, 1
doutor, que 1
sobre botánica, 2
botánica, e 1
e contaba 14
acceso libre 1
libre ás 1
ás conferencias 1
conferencias que 3
que impartía 1
impartía o 1
propio Stobaeus. 1
Stobaeus. Alí 1
Alí Primo 1
Primo de 4
de Rivera 4
Rivera improvisou 1
improvisou un 1
un mitin 1
mitin ante 1
ante un 11
un centenar 11
de camaradas. 1
camaradas. Alí 1
Alí procura 1
procura aplicar 1
aplicar algunhas 1
súas concepcións 2
concepcións sobre 1
estado, mais 1
mais logo 4
logo vese 1
vese forzado 1
a desistir, 1
desistir, coa 1
coa sucesión 2
sucesión operada 1
por Dionisio 2
Dionisio II. 1
Alí promoveu 1
promoveu a 10
de cooperativas 1
cooperativas de 2
de labregos 3
labregos e 1
deu azos 2
azos á 1
organización sindical 2
sindical de 1
de mineiros, 1
mineiros, peóns 1
peóns rurais 1
rurais e 7
e empregadas 1
empregadas domésticas. 1
domésticas. Alí 1
Alí puido 2
puido coñecer 1
coñecer vellos 1
vellos mestres 1
mestres como 3
como Pepe 1
Pepe de 1
la Matrona 1
Matrona ou 1
ou Bernardo 1
Bernardo el 1
el de 3
los Lobitos, 1
Lobitos, e 1
e aprendeu 5
aprendeu deles. 1
deles. Alí 1
puido dirixir 1
dirixir o 7
teatro yiddish 1
yiddish fundado 1
fundado polas 2
polas autoridades 17
autoridades soviéticas. 1
soviéticas. Alí 1
Alí quedou 3
quedou cuarto 2
cuarto na 7
final B 1
B júnior 1
júnior (34º 1
(34º en 1
en total). 3
total). Alí 1
quedou fondamente 1
fondamente conmovido 1
conmovido pola 1
pola acollida 1
acollida da 2
local aos 1
aos prisioneiros. 3
prisioneiros. Alí 1
quedou sexto 2
10.000 metros 3
en T12. 1
T12. Alí 1
Alí realizou 2
realizou a 13
filmes Joshū 1
Joshū Nana-maru-ichi 1
Nana-maru-ichi Gō 1
Gō / 1
/ Sasori. 1
Sasori. Alí 1
primeira gravación 7
da sonata 1
sonata para 1
violonchelo só, 1
só, Op. 1
Op. Alí 1
Alí recibiu 1
educación relixiosa 1
relixiosa pero 1
foi feliz. 1
feliz. Alí 1
Alí retratou 1
retratou a 2
a militares 1
militares e 17
e relixiosos, 2
relixiosos, deixando 1
deixando varias 1
varias obras 3
obras no 2
no claustro 1
claustro do 2
do mosteiro. 7
Alí reuníronse 1
reuníronse representantes 1
vida cultural 7
política galegas, 1
galegas, ademais 1
de xente 24
do pobo, 11
pobo, co 1
de unir 6
unir música 1
e poesía 4
poesía para 2
a alguén 15
alguén que 17
xa o 19
vida, converténdose 1
nun referente 6
referente da 4
de compromiso 3
Galicia. Alí 1
Alí reuniuse 1
reuniuse coa 1
antiga amante 1
amante Cleopatra, 1
Cleopatra, nai 1
nai dos 4
fillos xemelgos, 1
xemelgos, quen 1
lle prestou 2
prestou o 2
diñeiro necesario 1
necesario para 41
para reunir 4
reunir un 5
exército co 2
que emprender 2
emprender a 4
campaña parta. 1
parta. Alí, 1
Alí, Rodman 1
Rodman foi 1
foi tres 3
veces All-American 1
All-American e 2
e liderou 8
liderou á 3
á NAIA 1
NAIA en 1
en rebotes. 2
rebotes. Alí 1
Alí se 2
atopaba unha 2
unha barriada 1
barriada que 1
cristiáns denominábase 1
denominábase la 1
la Boatella 1
Boatella (descampado, 1
(descampado, brazo 1
brazo morto 1
morto do 2
río, onde 2
onde pastaban 1
pastaban os 1
os touros). 1
touros). Alí 1
Alí seguiu 1
seguiu fiel 2
fiel á 4
á República, 2
República, finando 1
finando o 1
de 1953. 6
1953. Alí 1
se representaron 2
representaron as 1
primeiras obras, 2
obras, Ramón, 1
Ramón, el 1
el conquistador 1
conquistador e 1
e De 6
De guardia 1
guardia a 1
a motorista. 1
motorista. Alí 1
Alí Shin 1
Shin Chan 4
Chan atopa 1
unha carta 30
carta datada 2
datada do 2
período Segoku, 1
Segoku, que 1
corresponde co 6
co ano 4
ano 1574, 1
1574, cando 1
cando aconteceron 1
aconteceron as 1
as guerras 7
guerras civís. 2
civís. Alismatales 1
Alismatales contén 1
contén moitas 3
moitas familias 4
familias adaptadas 1
adaptadas aos 2
aos hábitats 2
hábitats mariños. 1
mariños. Alison 1
Alison Folland 1
Folland foi 1
foi candidata 5
candidata para 2
o Independent 1
Independent Spirit 2
Spirit Award 2
Award e 1
o Chlotrudis 1
Chlotrudis Award 1
Award como 1
mellor actriz. 2
actriz. A 2
A lista 14
lista alenta 1
alenta o 1
o pensamento 14
pensamento positivo 1
constrúe sobre 1
as fortalezas 2
fortalezas dunha 1
dunha persoa, 4
persoa, no 1
de tentar 1
tentar atopar 2
atopar como 2
como solucionar 1
solucionar os 6
seus "síntomas". 1
"síntomas". A 1
lista central 1
xenes está 1
nos símbolos 1
símbolos de 2
xenes aprobados 1
aprobados publicados 1
publicados polo 3
polo HUGO 1
HUGO Gene 1
Gene Nomenclature 1
Nomenclature Committee 1
Committee (HGNC). 1
(HGNC). A 1
da FSF 1
FSF é 1
unha guía, 1
guía, e 2
haber licenzas 1
licenzas libres 1
libres segundo 1
súas directrices 2
directrices que 1
teñan catalogas. 1
catalogas. A 1
lista das 3
das ditas 1
ditas especificacóns 1
especificacóns adicionais, 1
adicionais, características 1
das categorías, 1
categorías, deberá 1
ser aprobada 1
aprobada polo 3
polo International 2
International Football 1
Football Association 2
Association Board. 1
Board. A 1
A Lista 1
de Subscritores 1
Subscritores que 1
se conservou 5
conservou contén 1
de 600 16
600 nomes 1
nomes cos 1
correspondentes enderezos. 1
enderezos. A 1
unidade configurouse 1
configurouse para 1
eleccións rexionais 3
rexionais italianas 1
2005, mais 1
se presentaron 3
presentaron en 1
en 9 5
9 das 2
das 14 1
14 rexións. 1
rexións. A 1
lista final 1
foi divulgada 1
divulgada como 1
é mostrada 2
mostrada abaixo 1
abaixo (en 1
(en orde 1
orde decrecente). 1
decrecente). A 1
lista inclúe 1
inclúe os 9
os nortabtrezi 1
nortabtrezi (obodritas) 1
(obodritas) con 1
con cincuenta 2
tres civitates. 1
civitates. A 1
lista inicial 2
non autónomos 1
autónomos creosuse 1
creosuse compilando 1
compilando listas 1
territorios dependentes 1
dependentes presentados 1
presentados polos 2
polos propios 8
propios Estados 2
Estados administradores. 1
administradores. A 1
lista non 1
é oficial 2
oficial e 4
e circulan 1
circulan varias 1
varias destas 5
destas listas. 1
listas. A 2
lista oficial 2
filmes aceptados 1
aceptados incluíu 1
incluíu 56 1
56 filmes. 1
filmes. A 3
lista recolle, 2
recolle, por 2
esta orde, 2
orde, data 2
de falecemento, 2
falecemento, nome, 2
nome, idade 2
idade ao 3
ao falecer, 3
falecer, profesión 2
profesión ou 2
ou motivo 2
de sona 5
sona e 3
da morte. 15
de sona, 1
sona, nacionalidade 1
nacionalidade de 2
orixe e 6
lista tradicional 1
de gobernantes 3
gobernantes da 2
da XVI 1
XVI Dinastía 1
Dinastía agrupa 1
aos faraóns 3
faraóns que 3
se crían 3
crían ser 1
ser vasalos 2
vasalos dos 2
dos Hicsos, 1
Hicsos, algúns 1
cales teñen 4
teñen nomes 4
nomes semíticos 1
semíticos como 1
como Semqen 1
Semqen e 1
e Anat-her. 1
Anat-her. A 1
A listaxe 2
listaxe de 10
cancións foi 1
confirmada polo 1
polo grupo 9
grupo o 7
películas pode 1
ser incompleta. 1
incompleta. Alí 1
Alí tamén 1
tamén asiste 1
asiste Lamparilla, 1
Lamparilla, un 1
un popular 2
popular barbeiro 1
barbeiro coñecido 1
súas aventuras, 2
aventuras, atopándose 1
atopándose con 1
con Paloma, 1
Paloma, unha 1
unha costureira 1
costureira á 1
que pretende. 1
pretende. Ali 1
Ali tamén 1
tamén derrotou 1
derrotou a 11
outros soldados 2
soldados mecanos 1
mecanos na 1
na batalla. 12
A literatura 11
literatura albanesa 1
albanesa en 2
Italia comeza 1
comeza con 5
con Luca 2
Luca di 1
di Matranga 1
Matranga (1567-1619), 1
(1567-1619), autor 1
autor das 2
primeiras poesías 1
poesías relixiosas 1
relixiosas en 2
en albanés 2
albanés (1592). 1
(1592). A 1
literatura anglosaxoa 1
anglosaxoa pasou 1
pasou por 13
diferentes períodos 1
literatura antropolóxica 1
antropolóxica citou 1
citou a 2
a Neanderthal 1
Neanderthal 1 1
1 como 1
o "cranio 1
"cranio Neanderthal" 1
Neanderthal" e 1
individuo reconstruído 1
reconstruído a 1
partir deste 14
deste como 2
"home de 2
de Neanderthal" 1
Neanderthal" (ou 1
(ou "Neandertal"). 1
"Neandertal"). A 1
literatura de 6
Australia tamén 1
tamén estivo 5
estivo influída 1
influída pola 5
pola paisaxe; 1
paisaxe; por 1
en traballos 6
de escritores 9
escritores tales 2
como Banjo 1
Banjo Peterson 1
Peterson e 2
e Henry 4
Henry Lawson. 1
Lawson. A 1
literatura debía 1
debía servir 3
a educación 31
educación moral 2
moral do 6
do lector 4
lector e 4
para espertar 2
espertar nel 1
nel o 2
sentido común. 2
de posguerra 3
posguerra na 1
na Galiza 8
Galiza interior. 1
de Prego, 1
Prego, aínda 1
pouco coñecida, 1
coñecida, é 1
é valorada 1
valorada pola 1
crítica e 24
e obxecto 1
estudo académico, 1
académico, ademais 1
das compilacións 2
de narrativa 6
narrativa centroamericana. 1
centroamericana. A 1
A literatura, 1
literatura, en 1
cambio, deixa 1
deixa claro 3
unha arte 5
arte florecente 1
florecente na 1
época sasánida. 1
sasánida. A 1
literatura erudita 1
erudita sobre 1
sobre Pedro 1
é vasta, 2
vasta, e 1
período inmediatamente 1
inmediatamente posterior 1
posterior ó 1
seu exilio, 1
exilio, maioritariamente 1
maioritariamente positiva 1
positiva e 6
incluso laudatoria. 1
laudatoria. A 1
literatura latina 1
latina continúa 1
continúa mais 1
mais xorden 1
xorden as 1
linguas romances. 1
romances. A 1
literatura no 2
actual Honduras 1
Honduras remóntase 1
a hai 1
mil cincocentos 2
cincocentos anos. 1
literatura que 5
se asemella 6
asemella á 1
á ficción 1
científica ou 1
ou ciencia 2
ficción moderna 1
moderna realmente 1
realmente non 4
non comezou 6
comezou ata 1
XVI. Alí 1
Alí tiña 2
dous cortellos, 1
cortellos, dos 1
non saía 1
saía case 1
case nunca, 2
nunca, e 1
con séquito 1
séquito e 2
e escolta. 1
escolta. Alí 1
unha Igrexa 1
Igrexa esgotada 1
esgotada e 1
e pobre, 2
pobre, polo 1
lles debía 1
debía moi 1
moi pouco; 2
pouco; eles 1
eles foran 1
foran máis 2
ben os 10
seus verdugos. 1
verdugos. A 1
A Litoral 1
Litoral é 1
menor extensión 1
con altitudes 1
altitudes menores, 1
menores, mentres 1
a Cordilleira 1
Cordilleira Prelitoral 1
Prelitoral é 1
maior tanto 1
en extensión 3
extensión como 1
en altitude. 1
altitude. Alí 1
Alí traba 1
traba amizade 1
amizade con 12
con Ellis 1
Ellis "Red" 1
"Red" Redding, 1
Redding, un 1
un preso 1
preso contrabandista 1
contrabandista que 1
a cumprir 7
cumprir cadea 1
cadea perpetua. 9
perpetua. Alí 1
Alí traballa 1
axudante de 10
de escenografía 1
escenografía no 1
Teatro José 1
José Martí 1
Martí ás 1
ordes do 15
mestre catalán 1
catalán Manuel 1
Manuel Roig. 1
Roig. Alí 1
Alí traballou 4
traballou a 2
República Española, 2
Española, polo 1
se enfrontou 8
enfrontou co 1
réxime ditatorial 2
ditatorial do 1
Presidente Vargas 2
Vargas e 1
coa colonia 1
colonia franquista 1
franquista española. 1
española. Alí 1
como artista 11
artista de 5
de Surf's 1
Surf's Up 1
Up e 1
escribiu e 5
a curtametraxe 5
curtametraxe The 1
The ChubbChubbs 1
ChubbChubbs Save 1
Save Xmas, 1
Xmas, unha 1
unha secuela 6
secuela de 4
The ChubbChubbs! 1
ChubbChubbs! Alí 1
como torneiro 1
torneiro nos 1
nos talleres 2
talleres dun 1
dun amigo 6
amigo até 1
1976. Alí 1
traballou en 22
en publicidade 2
publicidade como 2
como modelo, 2
modelo, e 1
como actriz 13
actriz interveu 1
interveu en 3
distintas series 1
televisión, como 2
en episodios 3
La familia 2
familia Mata 1
Mata ( 1
( Alí 1
Alí trasladouse 1
trasladouse o 2
pintor para 1
pasar os 4
non separarse 1
separarse da 2
súa musa, 1
musa, desexando 1
desexando ocupar 1
ocupar a 10
a cripta 1
cripta baleira 1
baleira á 1
beira de 8
de Gala, 1
Gala, algo 1
non ocorreu. 1
ocorreu. A 1
A liturxia 1
liturxia da 2
da CSI 1
CSI combina 1
combina elementos 1
da liturxia 5
liturxia de 1
Santiago (como 1
cristiáns sirios) 1
sirios) e 1
da liturgia 1
liturgia occidental 1
occidental das 2
das Igrexas 2
Igrexas Protestantes. 1
Protestantes. Alí, 1
Alí, unha 1
mulleres vólvese 1
vólvese cara 1
o espectador, 3
espectador, coma 1
lle sorprendese 1
sorprendese a 1
a incursión 2
incursión do 3
do observador 4
observador na 1
na escena. 1
escena. Alí 1
Alí viviría 1
viviría coa 1
segunda esposa, 5
esposa, Miriam 1
Miriam Gómez 1
Gómez até 1
até 1965, 1
1965, cando 1
cando debido 1
á repentina 1
repentina morte 2
nai, volve 1
volve á 9
á illa. 4
illa. Alí 1
Alí volveu 1
a atoparse 1
atoparse con 3
con Coxon. 1
Coxon. Alí 1
Alí xa 1
xa existía, 1
existía, na 1
beira sur, 1
sur, unha 3
aldea pesqueira 1
pesqueira (Tienjia, 1
(Tienjia, Vello 1
Vello Harbin; 1
Harbin; Harbin 1
Harbin significa 1
significa secadoiro 1
secadoiro de 1
de peixe). 1
peixe). A 1
A lixiviación 1
lixiviación de 1
taninos moi 1
moi solubles 2
en auga 24
auga procedentes 1
vexetación en 2
en descomposición 3
descomposición nas 1
nas correntes 3
correntes fluviais 2
fluviais pode 1
augas negras. 1
negras. Alí 1
Alí xogaría 1
xogaría 30 1
30 partidos 3
partidos no 9
primeiro ano, 4
ano, marcando 1
marcando dous 2
dous goles, 2
goles, e 3
18 no 1
no segundo. 1
segundo. Alí 1
Alí xogou 2
xogou cinco 1
cinco tempadas, 1
tempadas, en 1
en equipos 8
de España, 43
España, Holanda, 1
Holanda, Alemaña 1
e Bélxica. 4
Bélxica. Alí 1
xogou na 9
fútbol xuvenil 1
xuvenil Moreira 1
Moreira en 1
en São 1
São José 1
José dos 1
dos Campos, 1
Campos, onde 1
das promesas 1
do CFA 1
CFA Cotia, 1
Cotia, logo 1
convocado en 2
varias ocasións 17
ocasións polos 1
polos equipos 3
equipos júnior 1
júnior do 2
do Brasil. 11
Brasil. Alkmaar 1
Alkmaar estivo 1
impostos durante 1
algúns anos, 3
anos, excepto 2
excepto de 1
de servir 7
servir na 1
os frisóns. 1
frisóns. Allan 1
Allan McNish 1
McNish sufriu 1
un accidente 23
accidente a 4
velocidades na 2
na curva 19
curva 130R, 1
130R, no 1
cal atravesou 1
atravesou unha 1
unha cerca 1
metal. All 1
All e 1
e Descendents 1
Descendents continúan 1
continúan xirando 1
xirando cando 1
cando llo 1
llo permiten 1
permiten as 2
as carreiras 17
de Stevenson 1
Stevenson e 1
e Aukerman, 1
Aukerman, enxeñeiro 1
e bioquímico 1
bioquímico respectivamente. 1
respectivamente. Allegro 1
Allegro é 1
unha indicación 6
na música, 4
música, que 2
é equivalente 7
a rápido. 1
rápido. Allen 1
Allen fixo 1
fixo en 7
en tempada 1
regular 17,4 1
17,4 puntos, 1
puntos, 3,7 1
3,7 rebotes 1
e 3,1 2
3,1 asistencias. 2
asistencias. Allen 1
Allen morreu 1
2020. Allmusic 1
Allmusic destacou 1
destacou que 1
que "Afortunadamente, 1
"Afortunadamente, cando 1
mundo fai 1
que te 2
te sintas 1
sintas atrapado, 1
atrapado, Pissed 1
Pissed Jeans 1
Jeans está 1
está aí 1
aí para 1
para axudarte 1
axudarte a 1
a enfadarte 1
enfadarte un 1
pouco mentres 1
mentres atopas 1
atopas algunha 1
algunha perspectiva". 1
perspectiva". AllMusic 1
AllMusic dixo 1
dixo do 2
álbum que 7
era "posiblemente 1
"posiblemente o 2
accesible aínda 1
que sofisticado 1
sofisticado álbum 1
que Mogwai 1
Mogwai editou". 1
editou". All 1
All tería 1
tería dous 1
dous cantantes 2
cantantes máis, 1
máis, Scott 1
Scott Reynolds 1
Reynolds (1989–1993) 1
(1989–1993) e 1
e Chad 1
Chad Price 1
Price (1993–actualidade). 1
(1993–actualidade). Alma, 1
Alma, a 1
súa cadela, 1
cadela, non 1
non sabe 7
sabe de 6
de enfermidades 22
e obrígaa 1
obrígaa a 2
saír aínda 1
a quimioterapia 2
quimioterapia lle 1
lle tire 1
tire as 1
as forzas. 3
forzas. Almacenan 1
Almacenan os 1
restos non 3
non consumidos 1
consumidos en 2
en despensas 1
despensas preto 1
niño ou 3
ou das 9
de repouso. 5
repouso. Almacénase 1
Almacénase e 1
transpórtase dentro 1
de hidrocarbonos 1
hidrocarbonos saturados 1
saturados secos, 1
secos, como 1
aceite mineral. 1
mineral. Al 1
Al MacInnis 1
MacInnis conseguiu 1
conseguiu o 34
o Conn 1
Conn Smythe 2
Smythe Trophy 1
Trophy como 1
como xogador 12
máis valioso 5
valioso dos 2
dos play-offs, 1
play-offs, mentres 1
capitán durante 1
tempo Lanny 1
Lanny McDonald 1
McDonald anunciou 1
se retiraba. 1
retiraba. Alma 1
Alma da 1
da oposición 13
oposición nacionalista 1
nacionalista a 1
a Antígono 2
Antígono II 1
II Gónatas, 1
Gónatas, conseguiu 1
conseguiu derrotar 1
derrotar ao 2
ao partido 13
partido pro-macedónico 1
pro-macedónico e 1
e facerse 2
co goberno. 2
goberno. Almagro 1
Almagro convértese 1
referente teatral 1
teatral e 4
rexión co 3
co Festival 2
Festival Internacional 18
Teatro Clásico, 1
Clásico, e 1
actividades culturais 7
culturais diversas, 1
diversas, turísticas, 1
turísticas, etc. 1
etc. "almah" 1
"almah" (que 1
(que de 2
acordo co 34
co Dicionario 2
Dicionario Strong's 1
Strong's pode 1
pode significar 5
significar "rapaza 1
"rapaza nova", 1
nova", "doncela" 1
"doncela" ou 1
ou "virxe"), 1
"virxe"), polo 1
polo grego 1
grego παρθένος, 1
παρθένος, parthénos, 1
parthénos, (que 1
(que só 2
só significa 2
significa "virxe"). 1
"virxe"). Al-Mamún 1
Al-Mamún de 1
Toledo tomou 1
tomou posesión 7
posesión da 7
cidade, na 5
despois. Almanzor, 1
Almanzor, caendo 1
caendo no 1
no engano, 1
engano, renunciou 1
renunciou á 8
á toma 4
ordenou levantar 2
levantar o 4
o asedio. 3
asedio. Almati 1
Almati converteuse 1
na capital 33
de Casaquistán. 1
Casaquistán. Almeida 1
Almeida seguiu 1
a Waterson 1
Waterson á 1
á Escola 10
Medicina de 10
de Posgrao 1
Posgrao en 2
Londres, onde 5
súas contribucións 10
contribucións aos 1
aos artigos 2
artigos foron 2
foron recoñecidas 3
recoñecidas co 1
seu premio 2
de Doutoramento. 1
Doutoramento. A 1
A loba 1
loba foi 1
foi inicialmente 9
inicialmente representada 1
representada sen 1
os xemelgos, 1
xemelgos, pero 1
século III 5
III a 1
a representación 21
da loba 1
loba aleitando 1
aleitando aos 1
aos xemelgos 1
xemelgos é 1
é habitual. 1
A localidade 4
de Niederdorf 1
Niederdorf tamén 1
tamén fai 8
fai parte 2
territorio comunal. 1
comunal. A 1
localidade está 1
4 casas 1
casas con 2
11 veciños. 1
localidade máis 2
máis setentrional 6
setentrional é 1
é Kullorsuaq, 1
Kullorsuaq, sendo 1
máis austral 1
austral Upernavik 1
Upernavik Kujalleq. 1
Kujalleq. A 1
localidade medrou 1
con rapidez, 3
rapidez, de 1
época en 16
se levantou 3
levantou a 1
primeira muralla 1
muralla ( 2
A localización 5
localización de 11
Louisville na 1
na encrucillada 1
encrucillada de 4
tres estradas 1
estradas principais 1
principais interestatais 1
interestatais (I-64, 1
(I-64, I-65 1
I-65 e 1
e I-71) 1
I-71) tamén 1
tamén contribúe 3
súa moderna 1
moderna importancia 1
importancia estratéxica 7
estratéxica para 3
transporte marítimo 3
marítimo e 3
de carga. 7
de Lublin 2
Lublin próxima 1
próxima á 13
á fronteira 10
fronteira oriental 4
oriental das 2
terras polonesas 1
polonesas deulle 1
deulle unha 6
importancia militar 1
militar estratéxica. 2
estratéxica. A 1
localización desta 1
desta rebelión 1
rebelión é 1
descoñecida, se 1
se be 1
be está 1
está fora 1
fora de 11
ter grande 1
grande importancia, 1
importancia, posto 1
fora rexistrada 1
rexistrada nas 1
nas crónicas. 1
crónicas. A 1
localización dos 3
dos Alpes 4
Alpes permite 1
rexión teña 1
clima extremamente 1
extremamente agradable. 1
agradable. A 1
localización exacta 2
do succinato 1
succinato non 1
A locomoción 1
locomoción da 1
de O. 2
O. marina 1
marina é 1
movemento helicoidal 1
helicoidal debido 1
movemento simultáneo 1
simultáneo dos 1
dous flaxelos. 2
flaxelos. A 1
A locomotora 1
locomotora Mikado 1
Mikado 141 1
141 F 1
F 2111 1
2111 monta 1
monta un 1
un bastidor 1
bastidor con 1
seis eixos, 1
eixos, dous 1
dous portadores 1
portadores e 1
catro motores. 2
A locución 1
locución cogito 1
cogito ergo 1
ergo sum 1
sum non 1
é utilizada 4
traballo máis 9
de Descartes, 1
Descartes, as 1
as Meditacións 1
Meditacións metafísicas, 1
metafísicas, pero 1
termo "O 1
"O cogito" 1
cogito" (ás 1
(ás veces 14
veces confuso) 1
confuso) é 1
un argumento 4
argumento del. 1
del. A 3
A locutora, 1
locutora, ante 1
o exabrupto 1
exabrupto do 1
do entrevistado, 1
entrevistado, optou 1
por rematar 3
a conversa 2
conversa nese 1
nese instante. 2
instante. A 1
A loggia 1
loggia norte 1
norte insírese 1
insírese no 2
outeiro como 1
remate dunha 1
dunha calzada 2
calzada que 1
sae dende 1
porta principal. 2
A loita 7
loita conta 1
o mexillón 5
mexillón cebra 1
cebra centrouse 1
centrouse ata 1
o presente 2
presente fundamentalmente 1
fundamentalmente en 7
en evitar 2
súa proliferación. 1
proliferación. A 1
de Heracles 4
Heracles e 2
e Aqueloo 1
Aqueloo pode 1
pode interpretarse 3
do ritual 3
ritual dunha 1
dunha voda 1
voda real. 1
loita empata, 1
empata, interrompida 1
interrompida pola 2
noite. "A 1
"A loita 1
loita non 2
é cousa 1
cousa do 2
do pasado. 7
loita popular 1
popular debe 1
debe dirixirse 1
dirixirse contra 1
contra ambos, 1
ambos, sen 1
sen converterse 1
converterse nunca 1
nunca nunha 1
nunha reivindicación 1
reivindicación (que 1
(que supón 1
supón recoñecer 1
recoñecer lexitimidade 1
lexitimidade ao 2
ao Poder) 1
Poder) nin 1
nin unha 4
alternativa de 7
goberno (que 1
non faría 2
faría máis 2
que contribuír 1
ao progreso 3
do Poder). 1
Poder). A 1
loita soterrada 1
soterrada entre 1
entre partidos 1
partidos tamén 1
seu oco 1
oco nesta 1
campaña ao 1
ao utilizarse 1
utilizarse por 2
dous principais 4
principais partidos 4
partidos temas 1
temas de 27
de suposta 1
suposta corrupción 2
e escoitas 1
escoitas ilegais. 1
loita trasladouse 1
trasladouse un 1
pouco cara 1
o oeste, 4
oeste, ao 1
Los Arapiles, 1
Arapiles, onde 1
as brigadas 1
brigadas lixeiras 1
lixeiras das 1
das divisións 3
divisións de 4
de Keith 2
Keith e 1
e Cole 1
Cole chocaron 1
chocaron con 2
con voltigeurs 1
voltigeurs franceses 1
franceses que 2
que trataron 2
de botalos. 1
botalos. A 1
A londra 4
londra asiática 1
asiática Lutrogale 1
Lutrogale perspicillata 1
perspicillata pode 1
seu parente 2
parente máis 3
próximo vivo, 1
vivo, xa 2
un similar 1
similar comportamento, 1
comportamento, vocalizacións 1
vocalizacións e 1
e mofoloxía 1
mofoloxía cranial. 1
cranial. Alondra 1
Alondra de 1
de verdad 1
verdad (1941), 1
(1941), formado 1
por cuarenta 1
cuarenta e 1
dous sonetos 1
sonetos escritos 1
escritos antes 1
la guerra, 1
guerra, pertence 1
pertence tamén 1
á poesía 6
poesía tradicional. 1
tradicional. A 5
londra xigante 3
xigante distínguese 1
distínguese claramente 1
claramente doutras 1
doutras londras 1
londras por 1
por características 2
características morfolóxicas 4
morfolóxicas e 4
de comportamento. 4
xigante parece 2
parece preferir 1
preferir peixes 1
xeralmente inmóbiles 1
inmóbiles no 1
no leito 5
leito dos 1
ríos de 14
augas claras. 1
un predador 1
predador oportunista, 1
oportunista, que 1
que captura 4
captura calquera 1
calquera especie 2
especie que 8
abundante localmente. 1
localmente. A 1
A longa 2
familia otomangueana 1
otomangueana deu 1
unha notable 10
notable diverxencia 1
diverxencia lingüística 1
lingüística entre 1
a compoñen. 1
compoñen. A 1
longa recta 2
recta principal 3
outras seccións 1
seccións rápidas 1
rápidas converteron 1
en moi 8
moi dura 3
dura para 2
motores mentres 1
mentres xa 1
que corrían 4
corrían a 2
a máximas 1
máximas revolucións 1
revolucións durante 1
períodos prolongados. 1
prolongados. A 1
A longo 3
prazo, durante 1
deseño tivéronse 1
tivéronse en 1
conta as 15
as posibles 8
posibles demandas 1
demandas futuras 1
futuras para 1
garantir que 7
construción puidese 1
usada segundo 1
novas necesidades. 1
necesidades. A 2
prazo, o 1
nome actual 10
actual acabouse 1
acabouse impoñendo, 1
impoñendo, de 1
era predominante 2
predominante durante 1
Idade Moderna. 2
Moderna. A 1
prazo o 2
Parque de 4
de Elefantes 1
Elefantes Addo 1
Addo converterase 1
converterase no 2
terceiro máis 1
de Suráfrica, 4
Suráfrica, chegando 1
de 3600 2
3600 km². 1
km². Alonso 1
Alonso comeza 1
comeza por 2
isto a 9
a rebelarse 1
rebelarse contra 1
pai, pero 3
este mantense 1
mantense calado 1
calado ao 1
poder revelar 2
revelar a 8
identidade. Alonso 1
Alonso marcou 1
marcou de 1
a volta 31
volta rápida 12
rápida da 7
carreira nas 3
últimas voltas. 1
voltas. Alonso 1
Alonso non 1
fixo esforzos 1
esforzos serios 2
serios para 1
para salvar 15
salvar á 3
súa sogra 2
sogra da 1
da persecución 6
persecución que 1
de Felipe 8
Felipe II. 3
II. Alonso 1
Alonso Ríos 1
Ríos levou 1
a xerencia 2
xerencia da 1
da Sociedad 7
Sociedad Científica 1
Científica Argentina, 1
Argentina, mentres 1
tempo devagar 1
devagar cursou 1
cursou estudos 4
estudos na 19
na facultade 4
Filosofía de 1
Aires. Alonso 1
Alonso sumou 1
sumou dous 1
dous segundos 5
segundos postos 3
postos máis, 1
logo gañou 1
gañou no 1
no Gran 40
de Mónaco. 3
Mónaco. Alonso 1
Alonso terminou 4
terminou cuarto 4
campionato con 6
con 59 1
59 puntos. 1
puntos. Alonso 1
terminou décimo 2
décimo e 2
e logrou 15
primeiro punto 3
punto desde 1
a McLaren, 1
McLaren, mentres 1
novo Force 1
India B-spec 1
B-spec logrou 1
logrou acabar 1
acabar nos 2
nos puntos 8
con Hulkenberg 1
Hulkenberg e 2
e Pérez 5
Pérez sétimo 1
sétimo e 4
e noveno, 2
noveno, respectivamente. 1
respectivamente. Alonso 1
terminou sétimo 4
sétimo a 1
da dobre 2
dobre picada 1
picada que 1
sufriu no 1
no inicio 22
da carreira, 31
carreira, mentres 3
que Vandoorne 1
Vandoorne usou 1
seguridade para 3
cuarta parada 1
parada en 11
boxes cando 2
cando estaba 14
no 13º 2
13º lugar. 1
lugar. Alonso 1
Alonso tivo 1
fallo mecánico, 1
mecánico, mentres 1
mentres lideraba 1
lideraba as 1
as últimas 32
últimas voltas 5
voltas da 8
que Michael 5
Schumacher retirouse 1
retirouse logo 4
con Heidfeld. 1
Heidfeld. Alonso 1
Alonso tomou 1
número 14, 3
14, o 1
número que 6
que utilizou 8
utilizou na 1
en karting 2
karting e 1
número da 8
da sorte. 2
sorte. Alonso 1
Alonso víuse 1
víuse atrapado 1
atrapado nunha 2
nunha colisión 2
dous coches 9
coches entre 1
as curvas 8
curvas dúas 1
primeira volta 24
e sufriu 7
sufriu picadas 1
picadas en 1
pneumáticos da 1
dereita. Alonso 1
Alonso volveu 1
volveu perder 3
perder o 15
con Sebastian 1
Sebastian Vettel 10
Vettel na 1
última xornada, 3
xornada, terminando 1
terminando 3 1
3 puntos 4
detrás na 2
na clasificación. 4
clasificación. A 2
A lonxevidade 2
lonxevidade da 3
obra asegurou 1
asegurou a 4
súa popularidade 16
popularidade entre 7
entre turistas 1
turistas de 1
lonxevidade estimada 1
estimada é 2
anos os 5
A lonxitude 19
lonxitude aproximada 3
aproximada da 3
cadea lixeira 2
lixeira é 1
de 211 2
211 a 1
a 217 1
217 aminoácidos. 1
aminoácidos. A 1
lonxitude corporal 1
corporal chega 1
os 7 10
7 cm. 4
lonxitude da 20
da cola, 6
cola, entre 1
os 4,5 1
4,5 e 1
os 6 12
6 cm. 1
cunca é 1
duns 1000 1
1000 km. 1
da secuencia 12
secuencia codificante 1
codificante é 1
proporcional ao 9
contido GC. 2
GC. A 1
lonxitude das 7
das liñas 12
liñas é 1
ao atraso 2
atraso entre 2
dous nodos. 1
das toqueiras 1
toqueiras escavadas 1
escavadas varía 1
coa especie, 1
especie, mais 1
mais está 2
está xeralmente 6
xeralmente entre 4
entre 0,5 2
0,5 e 3
m. Os 2
Os niños 7
niños das 1
das cacatúas 1
cacatúas están 1
miúdo forradas 1
forradas de 1
pequenos paus, 1
paus, estelas 1
estelas de 1
outros materiais 7
materiais vexetais. 1
vexetais. ; 1
e descarga 3
descarga pasou 1
de 230 2
230 a 1
a 1.335 1
1.335 m; 1
m; as 1
de estacionamento, 1
estacionamento, de 1
de 1.620 1
1.620 a 1
a 2.069 1
2.069 m. 1
unha destas 20
destas bandas 1
bandas era 1
era característica 1
característica do 14
do elemento 8
elemento químico 1
químico que 2
fora quentado. 1
quentado. A 1
de testa 1
testa e 1
e corpo 4
duns catro 1
catro centímetros, 1
centímetros, sendo 1
a cola 14
cola dunhas 1
dunhas tres 2
partes desa 1
desa lonxitude. 1
lonxitude. A 3
equivalente á 7
á altura. 1
do prepucio 1
prepucio varía 1
moito segundo 1
segundo os 52
do túnel 5
túnel oeste 1
oeste é 2
7,5 km, 1
km, aínda 2
nova infraestrutura 1
infraestrutura é 1
de 8,254 1
8,254 km. 1
dos microvilli 1
microvilli pode 1
variar lixeiramente 1
lixeiramente dunhas 1
dunhas partes 1
a outras. 4
lonxitude é 3
22 a 3
a 26 3
26 cm, 1
cm, a 2
a envergadura 3
alar é 2
de 55 9
55 a 2
a 59 1
59 cm 1
e pesan 17
pesan de 8
de 45 17
45 a 2
a 120 6
120 g. 1
e latitude 1
latitude do 2
centro son 1
son 273,6° 1
273,6° e 1
e −7,9°, 1
−7,9°, respectivamente. 1
súas patas 8
patas poden 2
poden estirarse 1
estirarse ata 1
cm nos 3
nos individuos 5
individuos máis 6
90 cm 4
Alemaña capturouse 1
capturouse en 1
en 2000 9
2000 un 1
exemplar de 6
85 cm 1
7 kg 2
lonxitude media 3
media total 1
adultos maduros 1
maduros sexualmente 1
sexualmente incluíndo 1
o rabo 1
rabo é 1
18 a 5
20 cm. 4
lonxitude total, 2
total, cola 1
cola incluída, 1
incluída, é 1
de 77 3
77 a 1
a 95 2
95 cm 1
cm na 3
idade adulta, 2
adulta, cun 1
a 1,750 1
1,750 kg. 1
A lonxitud 1
lonxitud media 1
do camaleón 1
camaleón común 1
común macho 1
40 cm; 1
cm; as 1
femias adoitan 9
adoitan seren 4
seren notabelmente 1
notabelmente máis 1
A loriga 1
loriga dos 1
dos acantoécidos 1
acantoécidos está 1
bandas costais 1
costais silíceas 1
silíceas dispostas 1
dispostas formando 2
de loriga 1
loriga específico 1
específico da 3
especie. Aló 1
Aló tivo 1
unha aventura 7
aventura amorosa 2
amorosa co 1
co exiptólogo 1
exiptólogo Ahmed 1
Ahmed Al-Haggagi. 1
Al-Haggagi. Aló 1
Aló Uxía 1
Uxía converteuse 1
cristianismo cos 1
seus escravos 2
escravos Proto 1
Proto e 1
e Xacinto. 1
Xacinto. A 1
A lóxica 4
lóxica combinatoria 1
combinatoria pode 1
variedade do 3
cálculo lambda 1
lambda nas 1
expresións lambda 1
lambda son 1
son substituídas 4
substituídas por 8
por por 1
un limitado 4
limitado número 3
de combinadores. 1
combinadores. A 1
lóxica da 3
rede xenética 2
xenética responde 1
responde a 5
a sinais 1
se reciben 1
reciben do 1
ambiente e 8
de sensores 3
sensores do 1
estado interno 2
célula para 2
para adaptar 4
adaptar a 3
célula ás 1
condicións do 13
lóxica detrás 1
do hipofraccionamento 1
hipofraccionamento é 1
é diminuír 1
cancro se 1
se volva 4
a reproducir 1
reproducir non 1
non dándolle 1
dándolle ás 1
células tempo 1
tempo dabondo 1
reproducirse e 2
tamén aproveitar 1
aproveitar a 10
a sensibilidade 7
sensibilidade á 3
á radiación 3
radiación biolóxica 1
biolóxica especial 1
especial dalgúns 1
dalgúns tumores. 1
lóxica xurídica 1
xurídica ocúpase 1
ocúpase de 4
a lóxica 6
lóxica ao 1
campo do 10
do Dereito, 1
Dereito, coas 1
súas peculiares 1
peculiares características 1
características e 6
principios esenciais. 1
esenciais. A 1
A loxística 1
loxística da 2
da percepción 4
percepción destrúe 1
antigos modos 1
modos de 14
representación conservaban 1
conservaban dese 1
dese gozo 1
gozo orixinal 1
orixinal idealmente 1
idealmente humano, 1
humano, dese 1
dese “eu 1
“eu podo” 1
podo” da 1
da mirada. 1
mirada. Aloxouse 1
Aloxouse na 1
da fraternidade 2
fraternidade Delta 1
Delta Épsilon 1
Épsilon e 1
uniuse ó 6
ó equipo 4
de béisbol 2
béisbol da 1
universidade. "alpha" 1
"alpha" segundo 1
segundo estudos 3
de GaWC 1
GaWC e 1
foi clasificada 3
clasificada no 3
no sexto 11
sexto posto 6
lista mundial 1
de Tripadvisor 1
Tripadvisor como 1
como mellores 1
mellores destinos 1
destinos de 2
2016. Alpinismo 1
Alpinismo castellano: 1
castellano: guía 1
guía y 1
y crónicas 1
crónicas de 4
de excursiones 1
excursiones por 1
por las 2
las Sierras 1
Sierras de 1
de Gredos, 2
Gredos, Béjar 1
Béjar y 1
y Francia. 1
Francia. Al-Qaeda 1
Al-Qaeda baixo 1
de Abu 6
Abu Musab 1
Musab al-Zarqawi 1
al-Zarqawi lanzou 1
lanzou explosións 1
explosións coordinadas 1
coordinadas en 1
tres lobbies 1
lobbies de 1
de hoteis 3
hoteis en 1
en Ammán 1
Ammán o 1
2005, o 8
que resultou 17
en 60 3
60 mortos 1
e 115 2
115 feridos. 1
feridos. Al-Qassam 1
Al-Qassam xustificaba 1
xustificaba a 1
a violencia 18
violencia baseada 1
na relixión. 2
relixión. Al-Ricotí 1
Al-Ricotí pensaba 1
era necesario 13
necesario cambiar 1
cambiar de 27
relixión para 1
se producise 2
producise o 1
intercambio cultural 1
de pensamento 20
pensamento entre 1
eles. Al-Rocotí 1
Al-Rocotí foi 1
dos científicos 5
científicos máis 1
grandes da 1
época no 2
mundo musulmán- 1
musulmán- Alsacia 1
Alsacia é 2
das rexións 18
máis conservadoras 1
conservadoras da 1
da Francia. 1
Francia. Al-Sakkaf 1
Al-Sakkaf naceu 1
de 1977. 6
1977. Al-Sakkaf 1
Al-Sakkaf publicou 1
publicou cumpridamente 1
cumpridamente sobre 1
sobre política, 3
política, medios 1
e desenvolvemento. 4
desenvolvemento. Al 1
Al Saud 1
Saud é 1
árabe formada 1
pola inclusión 2
de Al, 1
Al, que 1
significa "familia 1
"familia de" 1
de" ou 1
ou "casa 1
"casa de", 1
de", ó 1
nome persoal 1
dun antergo. 1
antergo. Alterase 1
Alterase con 1
con facilidade, 3
facilidade, especialmente 1
no referido 1
referido á 2
súa banda. 2
banda. Alternativamente, 1
Alternativamente, despois 1
de recibiren 1
recibiren sinais 1
sinais de 26
de diferenciación, 1
diferenciación, as 1
proteínas PcG 1
PcG recrútanse 1
recrútanse nos 1
nos promotores 2
promotores de 3
factores de 31
de transcrición 19
transcrición de 4
de pluripotencia. 1
pluripotencia. Alternativamente 1
Alternativamente en 1
casos faise 1
unha medición 3
medición mediante 1
un instrumento 20
instrumento chamado 2
chamado célula 1
de cortante, 1
cortante, cuxa 1
cuxa medida 2
medida estaría 1
estaría directamente 1
directamente relacionada 4
capacidade portante. 1
portante. Alternativamente, 1
Alternativamente, nun 1
nun método 2
método moi 1
habitual outrora, 1
outrora, constrúese 1
constrúese unha 1
tres simple 1
simple directa. 1
directa. Alternativamente, 1
Alternativamente, os 1
os trevos 1
trevos de 1
catro folíolos 1
folíolos podían 1
ser causados 1
por mutación 1
mutación somática 1
somática ou 1
erro de 11
de causas 7
causas ambientais. 1
ambientais. Alternativamente, 1
Alternativamente, poden 1
poden penetrar 1
penetrar na 5
a moléculas 5
moléculas intracelulares 1
intracelulares que 1
vivas. Alternativamente, 1
Alternativamente, pódese 1
pódese repartir 1
repartir de 1
máis "rico" 1
"rico" teña 1
teña menos 2
menos cartas 1
cartas co 1
máis doado 15
doado manter 1
seu dominio. 3
dominio. Alternativamente, 1
Alternativamente, se 1
un péptido 2
péptido de 1
tránsito de 2
de preproteína 1
preproteína cloroplástica 2
cloroplástica non 1
está fosforilado, 1
fosforilado, unha 1
unha preproteína 1
cloroplástica pode 1
unirse de 2
todos modos 2
modos a 2
de choque 8
choque térmico 5
térmico ou 2
ao Toc159. 1
Toc159. Alternativamente, 1
Alternativamente, tamén 1
tamén proporciona 6
xenes locais 1
locais pode 1
ser acurtada 1
acurtada e 1
e regulada 1
regulada porque 1
complexos transcricionais 1
transcricionais poden 1
poden dificultar 1
dificultar ou 1
ou impedir 1
impedir que 13
se transcriban 1
transcriban xenes 1
xenes próximos. 1
próximos. Alternativamente, 1
Alternativamente, unha 1
data arredor 1
de 1504 1
1504 a.C. 1
a.C. Tamén 1
Tamén é 92
é posible. 3
posible. Alternou 1
Alternou actuacións 1
vivo para 1
a emisora 5
emisora Cadena 1
Cadena Oriental 1
Oriental con 1
con viaxes 2
viaxes á 3
á Habana 1
Habana para 3
gravar nos 2
estudos da 6
da RCA. 1
RCA. "Alto 1
"Alto Exipto" 1
Exipto" está 1
mapa. ​ 1
​ Altschuler 1
Altschuler e 1
e Ballesteros 1
Ballesteros (2016) 1
(2016) O 1
O asteroide 5
asteroide (5771) 1
(5771) Somerville 1
Somerville tamén 1
nome. Altura 1
Altura de 1
de suspensión 8
suspensión elevada 1
elevada adaptada 1
adaptada para 2
de obras. 2
obras. Altura 1
Altura na 1
na cruz: 1
cruz: 1,25 1
1,25 m. 1
m. Peso: 1
Peso: entre 1
entre 120 1
120 e 2
e 145 1
145 kg. 1
A lúa 5
lúa chea 4
chea no 2
no perixeo 1
perixeo é 1
un 14 1
14 % 2
% maior 1
maior e 21
un 3 1
3 0% 1
0% máis 1
máis brillante 10
brillante do 2
no apoxeo. 1
apoxeo. A 1
lúa distánciase 1
distánciase progresivamente 1
progresivamente da 1
da terra, 5
terra, e 6
isto provoca 2
se vaia 5
vaia alargando 1
alargando progresivamente 1
progresivamente porque 1
forza exercida 1
exercida pola 1
pola lúa 1
lúa á 1
Terra é 7
é inversamente 4
inversamente proporcional 5
proporcional ó 2
ó cadrado 2
lúa foi 1
tamén designada 1
designada coma 2
coma Urano 2
Urano XXV. 1
XXV. A 1
lúa orbita 1
orbita Orcus 1
Orcus "nun 1
"nun círculo 1
círculo case 1
case perfecto", 1
perfecto", cunha 1
cunha período 1
período orbital 4
case 10 3
10 días. 3
lúa tamén 1
encontra no 5
da provincia: 1
provincia: Cidade 1
Cidade da 5
da Lúa. 4
Lúa. A 1
A lubricación 1
lubricación en 1
en Cárter 1
Cárter húmido, 1
húmido, mentres 1
o embrague 1
embrague tiña 1
de embrague 1
embrague dobre. 1
dobre. Alugou 1
Alugou e 1
despois mercou 1
mercou o 1
edificio da 13
da Regasenda 1
Regasenda da 1
familia Tapias. 1
Tapias. Alumno 1
Alumno brillante, 1
brillante, enseguida 1
enseguida fíxose 1
fíxose soado 1
soado pola 1
súa facilidade 1
facilidade de 5
de versificar, 1
versificar, Arouet 1
Arouet aí 1
aí aprendeu 1
a agradar 1
agradar e 1
e falar 4
falar de 13
a igual 2
igual cos 1
cos grandes. 1
grandes. Alumno 1
Alumno nas 1
nas clases 3
clases particulares 3
particulares de 2
Manuel Guzmán 1
Guzmán Lamas. 1
Lamas. Aluou 1
Aluou no 1
cráter Von 1
Von Kármán. 1
Kármán. A 1
A luz 5
luz clara 1
clara que 2
que ilumina 3
ilumina á 1
Cristo é 1
emprega Velázquez 1
Velázquez para 1
para resaltar 2
resaltar a 1
de Baco. 1
Baco. A 1
de Photuris 1
Photuris pennsylvanica 1
pennsylvanica emite 1
emite a 6
a 552 1
552 nm 1
nm (amarelo 1
(amarelo verdoso) 1
verdoso) pero 1
pero Pyrophorus 1
Pyrophorus plagiophthalamus 1
plagiophthalamus emite 1
a 582 1
582 nm 1
nm (laranxa) 1
(laranxa) no 1
órgano ventral. 1
ventral. Á 1
Á luz 2
luz desta 1
desta pobre 1
pobre forma, 1
forma, anunciouse 1
que Geoff 1
Geoff Willis 1
Willis adaptaría 1
adaptaría un 1
papel básico 1
básico na 1
na fábrica 7
fábrica para 1
para concentrarse 3
na aerodinámica. 1
aerodinámica. Á 1
luz destes 1
destes achados, 1
achados, a 1
a GAO 2
GAO examinou 1
examinou a 3
aplicación das 3
a discriminación 8
discriminación nos 2
nos sectores 5
sectores público 1
e privado. 1
do arco 13
arco central 1
pola profundidade 3
río á 2
do piar 1
piar leste, 1
leste, xa 1
sido necesaria 1
necesaria a 15
a cimentación 1
cimentación a 1
maior profundidade 1
profundidade no 1
caso dunha 6
dunha menor 1
menor luz. 1
luz só 1
só penetra 1
penetra ata 1
ata certa 1
certa profundidade 1
profundidade nos 1
nos ecosistemas 2
ecosistemas acuáticos, 1
acuáticos, polo 1
nesa zona 2
zona ( 1
luz (tamén 1
(tamén un 1
concepto divino) 1
divino) fai 1
que crezcan 1
crezcan máis 1
plantas que 15
a reciben 1
reciben (as 1
(as columnas 1
columnas da 1
da nave) 1
nave) que 1
que permanecen 5
na escuridade. 1
escuridade. Alvarado 1
Alvarado escribe 1
a Vallejo 1
Vallejo para 1
para pedirlle 1
pedirlle que 2
que forme 1
forme parte 1
Goberno de 16
de California. 9
California. Álvar 1
Álvar Enciso 1
Enciso foi 1
xogador dun 1
só club. 1
club. Álvares 1
Álvares tamén 1
tamén observa 1
observa que 3
que Eleni 1
Eleni posuía 1
posuía extensas 1
de Gojjam. 1
Gojjam. Álvarez 1
Álvarez (2007), 1
(2007), p. 1
p. 142 1
142 O 1
O 25 20
de 1504, 1
1504, a 1
obra pasa 1
a estár 1
estár "case 1
"case rematada" 1
rematada" e 1
e noméase 2
noméase unha 1
decidir a 3
súa colocación. 2
colocación. Álvarez 1
Álvarez Lopera, 1
Lopera, Catálogo 1
Catálogo de 5
obras orixinais, 1
orixinais, pp. 1
pp. Álvaro 1
Álvaro das 2
das Casas 1
Casas foi 1
foi principalmente 3
principalmente un 1
autor dramático, 1
dramático, o 1
impediu cultivar 1
cultivar timidamente 1
timidamente outros 1
outros xéneros. 2
xéneros. Álvaro 1
de Luna 2
Luna gañou 1
guerra e 30
e expulsou 4
expulsou os 1
os infantes. 1
infantes. Álvaro 1
de Troncoso 1
Troncoso y 1
y Ulloa 1
Ulloa saíu 1
saíu para 3
defender a 11
praia cos 1
cos 150 2
150 arcabuceiros 1
arcabuceiros do 1
terzo que 1
que tiña. 3
tiña. Álvaro 1
Álvaro é 1
é neto 1
neto e 1
e sobriño 4
pilotos. Álvaro 1
Álvaro Gallego, 1
Gallego, membro 1
de Guerrera, 1
Guerrera, substituíu 1
a Álex 1
Álex Gayoso 1
Gayoso no 1
baixo. Álvaro 1
Álvaro Rodríguez 1
Rodríguez Pérez 1
Pérez foi 2
galego. Alvin 1
Alvin decide 1
decide iniciar 1
iniciar esta 1
esta viaxe 3
viaxe para 4
para atoparse 4
atoparse co 3
irmán, o 7
cal está 13
está gravemente 1
gravemente doente 1
doente e 1
fala dende 1
dende hai 15
anos. Alvin 1
Alvin tamén 1
tamén mostrou 5
melloría no 3
aspecto ofensivo 1
ofensivo do 1
xogo. Alxube 1
Alxube do 1
de Pierrefonds, 1
Pierrefonds, con 1
varias celas. 1
celas. Al-Zaidi 1
Al-Zaidi foi 1
levado en 3
en custodia 1
custodia polo 1
Servizo Secreto 1
Secreto dos 1
policía iraquí. 1
iraquí. Alzamento, 1
Alzamento, guerra 1
e represión 1
represión Julio 1
Julio Prada 1
Prada Rodríguez, 1
Rodríguez, Edicións 1
Edicións do 3
do Castro, 2
Castro, 2004. 1
2004. Alzaríanse 1
Alzaríanse co 1
co campionato 4
campionato arxentino 1
arxentino ese 1
ese ano 27
e Di 1
Di Stéfano 1
Stéfano remata 1
remata coma 1
coma máximo 2
anotador con 1
con 27 4
27 goles 1
30 encontros. 1
encontros. Alzec 1
Alzec (Alzek, 1
(Alzek, Alzeco), 1
Alzeco), este 1
último decide 1
decide ficar 1
e convértese 9
en duque 1
duque e 1
e «gastald» 1
«gastald» longobardo. 1
longobardo. A 1
A M-30 1
M-30 preto 1
do Nudo 1
Nudo Norte. 1
Norte. Amaba 1
Amaba ó 1
ó meu 1
meu fillo. 1
fillo. Amada 1
Amada polo 1
polo deus 1
deus Ing. 1
Ing. A 1
A madeira 8
madeira danada 1
danada polas 2
polas térmites 1
térmites subterráneas 1
subterráneas mostra 1
mostra numerosos 1
numerosos túneles 1
túneles a 1
madeira pero 1
hai ningún 12
ningún orificio 1
orificio de 1
saída á 4
indique a 2
de térmites. 2
térmites. A 1
de Picea 1
Picea hai 1
moito que 8
é preferida 1
preferida para 1
parte sonora 1
sonora dos 3
dos instrumentos 9
de corda, 4
corda, como 1
como violines. 1
violines. A 1
do T. 1
T. distichum 1
distichum era 1
máis utilizada 4
utilizada anteriormente 1
anteriormente que 2
Unidos para 10
construír tellados 1
tellados de 3
madeira é 7
moi aprezada 1
aprezada polos 1
polos escultores. 1
escultores. A 1
moi dura, 1
gran fino 1
fino e 6
e apertado, 1
apertado, o 1
a fai 4
fai moi 3
moi apta 1
a ebanistaría 1
ebanistaría e 1
e talla, 1
talla, aínda 1
de suficiente 2
suficiente grosor 1
grosor por 1
mor ao 2
crecemento moi 3
moi amodo, 2
amodo, limita 1
limita o 3
é notablemente 3
notablemente resistente 1
ao dano 1
dano biolóxico, 1
biolóxico, pero 1
pero existe 4
utilizar a 20
a madeira 13
madeira dun 1
que altera 2
súas características. 4
características. A 2
é usadada 1
usadada nas 1
nas vigas, 1
vigas, zapatas 1
zapatas e 1
e solainas. 1
solainas. A 1
madeira utilizábase 1
utilizábase principalmente 1
producir táboas, 1
táboas, para 1
para postes 1
postes e 1
e valados, 1
valados, e 1
incluso para 2
para mistos. 1
mistos. A 1
A maderia 1
maderia é 1
é branca, 1
branca, lene, 1
lene, doada 1
traballar. Amador 1
Amador Rodríguez 1
Rodríguez e 4
outros inculpados 1
inculpados permaneceron 1
permaneceron presos 1
presos no 2
no cárcere. 3
cárcere. A 1
A maduración 3
maduración da 3
da froita 5
froita dáse 1
dáse a 3
de abril. 4
abril. A 3
maduración esquelética 1
esquelética deste 1
pacientes debería 1
ser monitoreada 1
monitoreada estreitamente. 1
estreitamente. A 1
maduración ten 1
ten lugar, 2
lugar, pois, 1
pois, co 1
co espermatozoide 1
espermatozoide xa 1
do ovocito. 1
ovocito. A 1
A madurez 3
madurez asexual 1
asexual acádase 1
acádase en 1
en 15 10
15 a 10
40 anos; 1
anos; as 1
maiores colleitas 2
sementes prodúcense 1
prodúcense en 5
a 5 17
5 anos. 8
sexual alcánzase 2
alcánzase ao 1
ano ou 3
ou ano 2
idade nas 1
nas femias, 1
anos nos 4
nos machos. 5
machos. A 1
alcánzase arredor 1
dos 20–25 1
20–25 anos 1
en catividade, 7
catividade, e 3
posiblemente aos 2
aos 40 1
A maestranza 1
maestranza estaba 1
por mariños 1
mariños especializados 1
especializados e 5
e incluía 4
incluía un 5
un carpinteiro, 1
carpinteiro, un 1
un calafate, 1
calafate, un 1
un ferreiro, 2
ferreiro, un 1
un mergullador 1
mergullador e 1
un corneta. 1
corneta. A 1
A magnífica 1
magnífica proliferación 1
proliferación do 1
do pop 1
pop fai 1
fai imposible 2
imposible que 2
estas clasificacións 4
clasificacións representen 1
representen divisións 1
divisións puras. 1
puras. A 1
A magnitude 3
magnitude da 2
da crise 11
crise fixo 1
fixo colapsar 1
colapsar sectores 1
sectores completos 1
completos da 3
da economía, 5
economía, e 2
e estímase, 1
estímase, que 1
un 12 2
12 a 9
15% da 4
poboación pasou 1
ser pobre 1
pobre a 1
moi pobre 4
pobre ou 2
ou indixente. 1
indixente. A 1
efectos alostéricos 1
alostéricos destas 1
destas diferentes 1
diferentes moléculas 2
moléculas sobre 1
da PEP 1
PEP carboxilase 1
carboxilase dependen 1
dependen de 3
cada especie. 1
magnitude ou 1
ou módulo 1
módulo da 2
velocidade coñécese 1
como celeridade 1
celeridade ou 1
ou rapidez. 1
rapidez. A 1
A maionesa 1
maionesa ou 1
ou salsa 1
salsa maionesa 1
maionesa Dicionario 1
Dicionario de 10
e restauración, 7
restauración, VV. 6
A maior 81
maior afinidade 2
afinidade da 4
da β-antitrombina 1
β-antitrombina pénsase 1
debe ao 2
velocidade á 3
cal ocorren 1
ocorren os 3
os subseguintes 1
subseguintes cambios 2
de conformación 1
conformación na 1
na proteína 2
da heparina 2
heparina inicial. 1
maior altitude, 1
altitude, pode 1
en cimbros 1
cimbros ( 2
maior ameaza 2
ameaza para 14
moitas especies, 2
especies, especialmente 2
especialmente para 17
pequenas, son 2
especies introducidas 1
introducidas que 1
que acceden 5
acceden ás 1
súas colonias. 1
colonias. A 2
maior asistencia 2
asistencia rexistrada 1
rexistrada no 2
no Hole-i'-th'-Wall 1
Hole-i'-th'-Wall foi 1
aproximadamente 10 3
000 espectadores, 2
partido contra 7
o Preston 1
Preston North 1
North End 1
End en 2
de 1884; 1
1884; con 1
a asistencia 7
asistencia normal 1
normal para 2
partidos do 8
do Olympic 3
Olympic era 1
entre mil 1
mil e 1
dúas mil 5
maior autonomía 4
autonomía feminina 1
feminina nesta 1
nesta etnia 1
etnia norteafricana 1
norteafricana fixo 1
aparecer un 4
de poetisas, 1
poetisas, algunhas 1
cales escribiron 1
escribiron tamén 1
tamén poemas 2
que cantaban 1
cantaban a 2
beleza feminina. 1
feminina. A 1
maior cidade 3
de Entre 3
Entre Douro 1
Douro e 3
e Vouga 1
Vouga é 1
é São 1
São João 2
João da 1
da Madeira 1
Madeira com 1
com 21.713 1
21.713 habitantes 1
habitantes (2011), 3
(2011), mais 1
mais cerca 1
de metade 2
rexión viven 1
Santa Maria 8
Maria da 2
Feira, con 1
con 139.312 1
139.312 habitantes 1
habitantes (INE, 1
(INE, 2011). 1
2011). A 1
das trece. 1
trece. A 2
maior diversidade 4
de marcadores 2
marcadores xenéticos 1
xenéticos e 3
en consecuencia, 10
consecuencia, os 7
os haplotipos 1
haplotipos de 1
menor lonxitude, 1
lonxitude, atopáronse 1
atopáronse en 5
en África. 11
de metabolismos 1
metabolismos atópase 1
atópase entre 3
os procariotas, 1
procariotas, entre 1
que atopamos 5
atopamos todos 1
de metabolismo 4
metabolismo dependendo 1
das especies, 8
especies, e 5
mesmo algunhas 2
moi versátiles 2
versátiles e 2
metabolismo segundo 1
as circunstancias. 2
circunstancias. A 1
maior dos 8
tres seleccionados 1
seleccionados finalmente, 1
finalmente, os 1
outros catro 8
catro finalistas 1
finalistas son 1
son Jeffrey 1
Jeffrey Cole 1
Cole ( 1
maior eiva 1
eiva que 1
pode apoñer 1
apoñer á 1
á xestión 2
de Álvarez 1
Álvarez Pousa 3
Pousa é 1
que pretendese 1
pretendese centrar 1
centrar toda 1
produción galega 2
galega en 4
Coruña, un 1
se arrastra 1
arrastra hoxe 1
que obedece 2
obedece máis 1
a criterios 3
criterios políticos 1
políticos que 3
que económicos. 1
económicos. A 1
A maiores 6
maiores das 3
obras teatrais, 2
teatrais, escribiu 1
escribiu un 18
un estudio 5
volumes sobre 1
o folclore 3
folclore da 1
terra natal 4
natal titulado 1
titulado Visions 1
Visions and 1
and Beliefs 1
Beliefs in 1
the West 1
West of 1
of Ireland, 2
Ireland, en 1
en 1920. 4
1920. A 2
maiores deben 1
deben deixar 1
deixar ó 1
ó pé 8
pé dela 1
dela unha 5
unha cunca 7
de leite, 2
leite, suponse 1
o beba 1
a cobra. 1
cobra. A 1
maiores disto, 1
motor posuía 1
de físicas 1
físicas que 5
permitía o 5
novas características 4
e eliminaba 2
eliminaba a 1
incluír animacións 1
animacións prefabricadas. 1
prefabricadas. A 1
pasaxeiros o 2
o ferrocarril 5
ferrocarril ten 1
cidade xa 1
das mercancías 2
mercancías que 1
que entran 5
entran na 6
cidade polo 2
polo porto 3
porto sen 1
sen despois 1
despois dela 1
dela en 2
en tren. 1
maiores está 1
o coñecido 5
como "tesouro 1
"tesouro dr 1
dr Lucca", 1
Lucca", no 1
no que, 7
moitas moedas 1
moedas locais, 1
locais, tamén 1
tamén había 5
había algunha 2
algunha de 2
de Aistolfo 1
Aistolfo e 1
de Desiderio. 1
Desiderio. A 1
A maiores, 3
maiores, nun 1
nun lateral 1
lateral do 7
do paquete 2
paquete figurará 1
figurará a 1
a lenda 18
lenda "Prohibida 1
"Prohibida a 1
súa venda 5
venda a 3
a menores 1
18 anos". 1
anos". A 1
maiores, os 1
os Raiders 3
Raiders eran 1
equipo gañador 1
gañador e 1
os Rams 2
Rams atravesaban 1
atravesaban unha 1
unha mala 12
mala xeira. 1
xeira. A 1
maiores, tamén 2
utilizaba o 3
de bonificación 2
bonificación do 1
do rugby, 2
rugby, onde 1
se recibía 1
punto extra 2
extra por 2
por anotar 1
anotar catro 1
por perder 2
perder por 1
por menos 3
sete puntos. 1
puntos. A 3
maiores usou 1
usou Greystone 1
Greystone Mansion, 1
Mansion, tamén 1
tamén propiedade 2
propiedade da 25
da AFI, 1
AFI, para 1
moitas escenas. 1
escenas. A 1
maior experiencia 2
dos Harrier 1
Harrier foi 1
foi ó 2
ó servizo 6
servizo Británico. 1
Británico. A 1
maior exposición 2
exposición que 1
o vaporwave 1
vaporwave a 1
2012 deu 1
diversos subxéneros 1
subxéneros e 1
derivados como 1
o future 1
future funk, 1
funk, o 1
o mallsoft 1
mallsoft ou 1
o hardvapour. 1
hardvapour. A 1
maioría abandonaron 1
illa logo 1
logo dun 20
dun ano. 8
absoluta son 1
son 38 1
38 deputados 1
deputados e 1
e deputadas 1
deputadas (36 1
(36 nas 1
primeiras lexislaturas). 1
lexislaturas). A 1
maioría aniñan 1
aniñan en 6
en vexetación 3
vexetación densa. 1
densa. A 1
aldea sitúase 2
cara oeste 3
oeste aínda 1
quedan algunhas 1
algunhas casas 4
outra ribeira, 1
ribeira, do 1
da Ponte. 2
da discusión 3
discusión sobre 3
que motiva 2
motiva os 1
os trolls 3
trolls procede 1
procede doutros 1
doutros usuarios 1
de Internet 8
Internet que 1
que afirman 2
afirman ter 1
ter estudado 1
estudado o 1
A Maioría 1
Maioría da 1
está incluída 5
no Tngass 1
Tngass National 1
National Forest. 1
Forest. A 1
da infantería 2
infantería formou 1
muro de 9
de escudos, 1
escudos, no 1
homes das 1
primeiras liñas 2
liñas xuntaban 1
xuntaban os 1
seus escudos, 1
escudos, mentres 1
que tras 10
tras eles 1
eles estaban 2
estaban os 9
soldados coas 1
coas machadas 1
machadas e 1
con xavelinas, 1
xavelinas, así 1
os arqueiros. 1
arqueiros. A 1
nación e 3
da nobreza 20
nobreza apoiábano, 1
apoiábano, mentres 1
seu primo 7
primo (e 1
(e rival), 1
rival), o 1
Emperador Carlos 1
Carlos IV, 3
IV, através 1
através do 3
seu embaixador 2
embaixador en 3
en San 35
San Petersburgo, 4
Petersburgo, persistía 1
persistía nas 1
demandas para 2
obter o 25
o poder. 14
poboación decidiu 1
decidiu marcharse, 1
marcharse, alegando 1
alegando que 12
que Vernet 1
Vernet enganounos 1
enganounos sobre 1
as miserables 1
miserables condicións 1
condicións nas 3
de Polokwane 1
Polokwane é 1
é rural. 2
de fala 22
fala alemá 2
alemá (85%), 1
(85%), hai 1
hai minorías 1
minorías de 1
lingua serbocroata 1
serbocroata e 1
e italiana. 2
italiana. A 1
poboación norteamericana 2
norteamericana posúe 1
unha razoábel 1
razoábel cantidade 1
tempo libre. 3
da quimioterapia 4
quimioterapia adminístrase 1
adminístrase por 3
intravenosa, aínda 1
varios axentes 2
axentes poden 1
poden administrarse 1
administrarse por 2
vía oral 5
oral (por 1
exemplo, melfalán, 1
melfalán, busulfán, 1
busulfán, capecitabina). 1
capecitabina). A 1
da recombinación 4
recombinación ocorre 1
forma natural. 2
das afeccións 2
afeccións dolorosas 1
dolorosas poden 1
poden seren 2
seren diagnosticadas 1
diagnosticadas e 1
e tratadas 2
éxito polo 1
polo médico 4
de cabeceira. 1
cabeceira. A 1
árbores que 5
venden nos 1
nos viveiros 1
viveiros son 1
son cultivares 1
cultivares enxertados. 1
enxertados. A 1
paraíso viven 1
bosques tropicais, 1
tropicais, como 1
como selvas, 1
selvas, pantanos, 1
pantanos, e 1
e bosques 8
bosques nubrados, 1
nubrados, e 1
todos son 4
son habitantes 1
habitantes solitarios 1
solitarios das 1
das árbores. 11
árbores. A 2
non pasan 3
pasan por 8
ciclo celular 3
celular ben 1
definido senón 1
que copian 1
copian continuamente 1
continuamente o 3
seu ADN; 1
ADN; durante 1
seu rápido 2
rápido crecemento, 3
crecemento, isto 1
ter como 5
produzan concorrentemente 1
concorrentemente moitas 1
moitas roldas 1
roldas de 3
de replicación. 4
replicación. A 2
bacterias patóxenas 1
patóxenas son 1
son parasitos 1
parasitos heterótrofos 1
heterótrofos de 1
humanos ou 4
ou doutras 5
especies eucariontes. 1
eucariontes. A 1
das BCG 1
BCG mostran 1
fusións recentes 1
recentes e/ou 1
e/ou interaccións 1
interaccións próximas. 1
próximas. A 1
das carioferinas 1
carioferinas interactúan 1
interactúan directamente 1
directamente coa 4
súa carga, 1
algunhas utilizan 1
utilizan proteínas 1
proteínas adaptadoras. 2
adaptadoras. A 1
das cepas 3
cepas da 2
da malaria 2
malaria poden 1
poden tratarse 1
con cloroquina, 1
cloroquina, pero 1
pero P. 1
P. falciparum 3
falciparum desenvolveu 1
desenvolveu resistencia 1
resistencia a 13
este tratamento. 2
tratamento. A 2
cepas posúen 1
factor cordón 1
cordón (ou 1
(ou cord 1
cord factor, 1
factor, a 1
a trehalosa 1
trehalosa 6-6' 1
6-6' dimicolato) 1
dimicolato) que 1
importante factor 4
factor de 25
de virulencia. 3
virulencia. A 1
e provincias 1
provincias tiñan 1
tiñan distintas 1
distintas poboacións, 1
poboacións, economías, 1
economías, actitudes, 1
actitudes, contextos 1
contextos e 1
e intereses. 1
cidades formaban 1
formaban orixinalmente 1
orixinalmente parte 1
de Suffolk, 3
Suffolk, Massachusetts. 1
Massachusetts. A 1
das clamidias 2
clamidias están 1
están localizadas 14
localizadas dentro 1
células en 2
en corpos 2
de inclusión 2
inclusión ou 1
ou vacúolos. 1
vacúolos. A 1
das cordas 7
cordas tortas 1
tortas consisten 1
tres fibras 1
fibras que 1
se enrolan 1
enrolan para 1
e resistencia 7
da corda; 1
corda; existen 1
fibras tortas. 1
tortas. A 1
demais especies 2
especies viven 3
hábitats máis 2
máis restrinxidos, 1
restrinxidos, con 1
restrinxidas só 1
a bosques 1
bosques primarios 2
primarios non 1
non alterados. 1
alterados. A 1
disciplinas maiores 1
maiores da 3
ciencia consolídanse, 1
consolídanse, coas 1
súas epistemoloxías 1
epistemoloxías e 1
seus métodos, 1
métodos, no 1
da serotonina 1
serotonina do 1
cerebro non 2
se degrada 1
degrada despois 1
seu uso, 2
uso, senón 1
recollida polas 3
polas neuronas 1
neuronas serotoninérxicas 1
serotoninérxicas polo 1
polo transportador 1
transportador de 3
de serotonina 7
serotonina da 1
das escamas 2
escamas son 1
tipo lamelar, 1
lamelar, é 1
dicir, con 2
de lámina 1
lámina e 1
e unidas 1
unidas cun 1
cun pedicelo, 1
pedicelo, e 1
ser parecidas 1
parecidas a 2
a pelos 1
pelos ou 1
estar especializados 2
especializados como 1
como características 2
características sexuais 2
sexuais secundarias. 2
secundarias. A 1
comen microbios 1
microbios de 1
de superficies, 1
superficies, algunhas 1
algunhas aliméntanse 1
aliméntanse de 6
de insectos 14
insectos mortos 1
comen produtos 1
papel (de 1
(de aí 11
de piollos 2
piollos dos 1
dos libros). 1
libros). A 1
especies consomen 1
consomen sementes 1
en inverno, 7
inverno, cando 3
os invertebrados 2
invertebrados son 1
máis escasos. 1
escasos. A 1
especies cubertas 1
cubertas na 1
parte principal 8
guía teñen 1
teñen cría 1
cría regular, 1
regular, invernada 1
invernada ou 1
ou migración 2
migración na 1
de cobertura, 2
cobertura, a 1
incluíu algunha 1
especie accidental. 1
accidental. A 1
son tropicais, 1
tropicais, pero 2
hai unhas 11
poucas especies, 1
este Enicognathus 1
Enicognathus ferrugineus, 1
ferrugineus, cuxa 1
cuxa área 2
distribución abrangue 1
abrangue en 1
parte zonas 1
zonas temperadas. 1
temperadas. A 1
especies, pero 6
non todas, 4
todas, son 1
son esencialmente 10
esencialmente mariñas, 1
mariñas, fóra 1
especies poden 11
poden usar 13
usar os 14
os pés 11
pés para 1
para manipular 3
manipular a 1
a comida 22
comida e 12
obxectos cun 2
cun alto 7
de destreza, 1
destreza, nunha 1
nunha maneira 2
os humanos. 7
son fitófagas, 1
fitófagas, alimentándose 1
de flores. 6
son monógamas, 1
monógamas, pero 1
hai excepcións. 2
excepcións. A 1
de patas 9
patas anteriores 7
anteriores reducido 1
reducido e 2
moitos poñen 1
poñen as 2
súas ás, 1
ás, que 1
moi coloreadas, 1
coloreadas, en 1
posición plana 1
plana cando 1
cando pousan. 1
pousan. A 1
estruturas químicas 2
químicas na 1
na Web 2
Web ata 1
ata 2007 1
2007 eran 1
eran representadas 1
representadas como 1
como ficheiros 1
ficheiros GIF, 1
GIF, nos 1
pode buscar 1
buscar contido 1
contido químico. 1
químico. A 1
familias regresaron 1
regresaron en 1
en 1963. 10
das ferramentas 3
ferramentas web 1
web permiten 1
permiten varios 1
varios formatos 1
formatos de 7
e saída, 1
saída, como 1
formato FASTA 1
FASTA e 1
e GenBank. 1
GenBank. A 1
figuras aparecen 2
aparecen na 13
na antecámara 1
antecámara e 1
na cámara. 1
fontes clásicas 3
clásicas sinálano 1
sinálano como 3
segundo dos 6
bispos de 4
de Roma, 11
Roma, se 1
nas datas 3
datas existen 1
existen fondas 1
fondas diverxencias. 1
diverxencias. A 1
das formigas 1
formigas non 1
posúe ás, 1
ás, aínda 1
isto varía 1
segundo individuos 1
individuos dentro 1
dunha colonia. 2
colonia. A 2
do arrecife 2
arrecife atópanse 1
atópanse nos 2
nos arrecifes 1
arrecifes planares. 1
planares. A 1
das implementacións 3
implementacións do 2
do Logo 1
Logo son 1
son interpretadas, 1
interpretadas, pero 1
hai algúns 6
algúns compiladores, 1
compiladores, coma 1
o Lhogho, 1
Lhogho, do 1
autor co 1
co Elica. 1
Elica. A 1
infeccións víricas 1
víricas orixinan 1
orixinan finalmente 1
finalmente a 30
das informacións 2
informacións foron 1
foron debidamente 1
debidamente rexistradas 1
rexistradas na 1
foron facilitadas 1
facilitadas ao 1
público pola 3
pola Primeira 1
Primeira Xunta 2
Xunta como 1
como propaganda 3
propaganda patriótica. 1
patriótica. A 1
larvas son 4
herbívoras, pero 1
poucas carnívoras 1
carnívoras (algunhas 1
(algunhas comen 1
comen formigas 1
formigas ou 1
outras eirugas) 1
eirugas) e 1
e detritívoras. 1
detritívoras. A 1
faladas na 2
península antes 1
romanos son 1
son practicamente 4
practicamente descoñecidas. 1
descoñecidas. A 2
linguas utilizan 1
utilizan nomes 1
nomes semellantes, 1
semellantes, Sweden 1
Sweden en 1
inglés ou 2
ou Svezia 1
Svezia en 1
en italiano. 3
italiano. A 1
das masías 1
masías teñen 1
súa fachada 6
principal orientada 1
orientada cara 4
mutacións na 7
na lamina 2
lamina B 1
B parecen 1
ser letais, 1
letais, e 2
as mutacións 20
lamina B1 1
B1 causan 1
morte ao 3
nacer en 1
en ratos. 4
ratos. A 1
aparecen no 11
xornal proceden 1
proceden da 3
da Agencia 1
Agencia Católica 1
Católica de 3
de Prensa 5
Prensa Asociada. 1
Asociada. A 1
Enheduanna están 1
están dispoñibles 12
dispoñibles traducidas 1
traducidas no 1
no corpus 1
corpus de 1
de textos 19
textos electrónicos 2
electrónicos da 1
literatura sumeria. 1
sumeria. A 1
foron compiladas 1
compiladas e 1
e organizadas 2
organizadas durante 1
de apoxeo 2
apoxeo da 5
monarquía e 1
por obra 2
obras restantes 1
restantes foron 2
Albert C. 1
C. Barnes, 1
Barnes, formando 1
formando parte 14
Fundación Barnes. 1
Barnes. A 1
das oficinas 5
e sedes 2
sedes están 1
localizadas no 2
no val, 1
val, converténdose 1
centro económico 2
económico do 3
das ondas 11
ondas teñen 1
altura aínda 1
normal durante 2
durante tormentas 1
tormentas fortes 2
fortes duplicar 1
duplicar ou 1
ou triplicar 1
triplicar esa 1
altura National 1
National Meteorological 1
Meteorological Library 1
Library and 3
and Archive 1
Archive (2010). 1
(2010). A 2
das oxidases 1
oxidases e 1
e redutases 1
redutases terminais 1
terminais son 2
son inducibles. 1
inducibles. A 1
persoas gáñanse 1
gáñanse a 1
vida mediante 2
pastoreo de 3
de gando. 4
se dedica 4
dedica ao 2
ao fenómeno, 1
fenómeno, os 1
os chamados 12
chamados conlangers, 1
conlangers, fan 1
fan parte 1
correos electrónicos: 1
electrónicos: a 1
a CONLIST. 1
CONLIST. A 1
pezas que 5
que compoñen 20
compoñen a 10
colección son 1
son moedas 1
e medallas 2
medallas que 1
que amosan 4
de Xoán 19
Paulo II. 2
con flor 3
flor están 1
están dentro 2
dentro desta 3
desta categoría. 2
das presentacións 2
presentacións do 3
son realizadas 1
realizadas no 5
no Hummingbird 1
Hummingbird Centre. 1
Centre. A 1
probas requiren 1
requiren usar 1
usar sofisticadas 1
sofisticadas técnicas 1
de microscopía 1
microscopía e 1
un equipamento 3
equipamento de 3
de medición 4
medición moi 1
moi sensible. 1
sensible. A 1
proteínas conteñen 1
conteñen só 1
só pequenas 4
de glicina. 1
glicina. A 1
proteínas mitocondriais 1
mitocondriais proceden 1
proceden do 5
do citosol. 1
citosol. A 1
raíces protomaias 1
protomaias eran 1
eran monosilábicas, 1
monosilábicas, agás 1
agás unhas 1
poucas raíces 1
raíces nominais 1
nominais disilábicas. 1
disilábicas. A 1
das residencias 4
residencias admiten 1
admiten só 1
só ocupacións 1
ocupacións temporais, 1
temporais, e 1
poucas casas 2
casas dispoñibles 1
dispoñibles todo 1
ano son 2
moi caras 1
caras e 4
de obter. 1
obter. A 1
residencias locais, 1
locais, ademais 1
das hostaleiras 1
hostaleiras están 1
localizadas en 9
en devanditas 3
devanditas rúas. 1
rochas de 3
Galicia son 2
son rochas 1
rochas cristalinas 2
cristalinas plutónicas 1
plutónicas ou 1
ou metamórficas. 1
metamórficas. A 1
das rodofíceas 2
rodofíceas son 1
son pluricelulares, 1
pluricelulares, e 1
só coñecemos 1
coñecemos uns 1
uns once 1
once xéneros 1
xéneros unicelulares. 1
unicelulares. A 2
das saponinas 1
saponinas disólvense 1
disólvense rapidamente 1
rapidamente en 7
son velenosas 1
velenosas para 1
os peixes. 1
obras aínda 2
foron publicadas 15
publicadas (ou 1
(ou foron 1
publicadas recentemente), 1
recentemente), e 1
foron esquecidas 1
esquecidas durante 1
que deixara 7
deixara de 4
de compoñer. 1
son migratorias. 1
migratorias. A 1
publicacións son 2
literatura infantil 3
e xuvenil 2
xuvenil e 4
obras foron 13
foron traducidas 4
traducidas a 2
varios idiomas, 1
idiomas, como 1
como castelán, 1
castelán, catalán, 1
catalán, inglés, 1
inglés, francés, 3
francés, alemán 3
alemán e 16
e grego. 1
grego. A 3
tumbas datan 1
datan do 13
período helénico 1
helénico tardío, 1
tardío, pero 1
número considerable 1
considerable dos 1
dos períodos 4
períodos romanos 1
romanos e 10
e cristiáns 1
cristiáns temperáns. 1
temperáns. A 1
tumbas están 1
do Nilo, 2
Nilo, xa 1
o Duat 1
Duat (inframundo) 1
(inframundo) estaba 1
no oeste. 2
poboación pertence 2
á etnia 1
etnia comoriana. 1
comoriana. A 1
da súas 2
son do 19
tipo espectral 3
espectral O3, 1
O3, con 1
con 39 2
39 estrelas 1
estrelas deste 2
tipo confirmadas. 1
confirmadas. A 1
unidades centrais 1
centrais de 2
de proceso 3
día seguen 1
de von 7
von Neumann 2
Neumann pero 1
habitual atopar 1
atopar elementos 1
arquitectura Harvard. 1
Harvard. A 1
das vacinas 3
usan habitualmente 1
habitualmente teñen 1
que administrarse 1
vía intramuscular 3
intramuscular ou 2
vía subcutánea. 1
subcutánea. A 1
da tripulación 9
barco perdeuse. 1
perdeuse. A 1
vida nocturna 4
nocturna concéntrase 1
concéntrase no 2
de Scottsdale, 1
Scottsdale, Camelback 1
Camelback e 1
as estradas 8
estradas entre 1
entre Osborn. 1
Osborn. A 1
de instrumentistas 1
instrumentistas que 1
que actuaron 1
actuaron eran 1
eran tamén 4
tamén membros 1
da orquestra 6
orquestra de 8
The Crystal 1
Crystal Palace 2
Palace para 1
asegurar que 11
nivel da 16
actuación fora 1
alto posible. 1
maioría delas 11
delas alóxanse 1
alóxanse no 1
no polígono 2
polígono de 2
de Cantalobos 1
Cantalobos e 1
seus arredores. 4
delas descenden 1
descenden das 3
faladas polos 1
polos colonizadores 2
colonizadores iniciais 1
Nova Guinea, 5
Guinea, inda 1
inda que 15
moitas son 3
tan diferentes 2
diferentes que 5
algúns lingüistas 1
lingüistas se 1
se preguntan 1
preguntan mesmo 1
están relacionadas 8
entre si. 27
si. A 3
delas reciben 1
vila francesa 2
francesa de 10
de Saint 13
Saint Quentin 1
Quentin (Picardy). 1
(Picardy). A 1
delas son 4
obras festivas, 1
festivas, para 1
para celebrar, 1
celebrar, por 1
o aniversario 3
aniversario dun 1
dun gobernante, 1
gobernante, como 1
a cantata 2
cantata Tönet, 1
Tönet, ihr 1
ihr Pauken! 1
Pauken! A 1
delas tentan 1
tentan limitar 1
limitar os 1
os riscos 7
riscos potenciais, 1
potenciais, como 2
como asfixia 1
asfixia ou 2
perigo que 2
causar lesións. 1
lesións. A 1
deles sobreviviron 1
linguas aborixes 1
aborixes de 2
Australia teñen 1
moi rico 1
rico de 2
de líquidas, 1
líquidas, chegando 1
chegando algunhas 1
algunhas linguas 1
linguas a 2
ter sete 1
sete líquidas 1
líquidas diferentes 1
diferentes (incluíndo 1
(incluíndo dentais, 1
dentais, alveolares, 1
alveolares, retroflexas, 1
retroflexas, palatais 1
palatais e 1
tres vibrantes 1
vibrantes diferentes). 1
diferentes). A 1
de Makin 1
Makin non 1
non figura 2
figura neste 1
neste mapa 2
mapa e 1
e unicamente 4
unicamente unha 3
parte e 2
e visible. 1
motores magnéticos 1
magnéticos son 2
son xiratorios, 1
xiratorios, mais 1
mais os 20
tipos lineares 1
lineares existen 1
existen tamén. 1
con autismo 1
autismo adquiren 1
adquiren linguaxe 1
linguaxe á 1
á idade 41
ou antes, 1
antes, aínda 2
pequeno número 9
que desenvolveron 4
desenvolveron as 2
as capacidades 6
comunicación nunha 1
nunha idade 2
idade posterior. 1
de oligoquetos 1
oligoquetos teñen 1
teñen fertilización 1
fertilización externa 1
externa (aínda 1
familia africana 1
africana dos 1
dos Eudrilidae 1
Eudrilidae é 1
é interna). 1
interna). A 1
de operadores 2
operadores manexábano 1
manexábano como 1
un enteiro; 1
enteiro; por 1
exemplo + 1
+ (suma), 1
(suma), - 1
- (resta), 1
(resta), * 1
* (multiplicación) 1
(multiplicación) ó 1
ó / 1
/ (división). 1
(división). A 1
maioría desas 2
desas persoas 1
persoas morreron 6
morreron ao 4
destas divídense 1
divídense en 16
en prefecturas, 1
prefecturas, cada 1
se divide 7
divide por 1
completo a 8
de divisións 4
de condado. 2
especies humanas 1
humanas novas 1
novas baseábanse 1
baseábanse en 1
en mitos 1
mitos ou 1
ou contos 1
xente que 24
que afirmaba 7
afirmaba ver 1
ver algo 3
algo similar 3
un humano. 1
destas morfoloxías 1
morfoloxías poden 1
poden encontrarse 7
encontrarse nalgunha 1
nalgunha fase 1
fase do 11
vida en 22
xéneros de 9
de tripanosomátidos, 1
tripanosomátidos, aínda 1
certas morfoloxías 1
morfoloxías son 1
son particularmente 2
particularmente comúns 1
comúns en 16
determinados xéneros. 1
destas mutacións 4
mutacións agrúpanse 2
agrúpanse nunha 1
nunha pequena 12
do segmnento 1
segmnento N-terminal 1
N-terminal da 4
da β-catenina: 1
β-catenina: o 1
unión a 8
a β-TrCP. 1
β-TrCP. A 1
destas pilas 1
pilas segue 1
segue intacta 1
intacta despois 1
de séculos 3
de inmersión. 1
inmersión. A 1
destas políticas 1
políticas foron 1
posteriormente consideradas 1
consideradas coactivas, 1
coactivas, restritivas 1
restritivas ou 2
ou xenocidas, 1
xenocidas, e 1
e actualmente 19
actualmente son 2
son poucas 2
poucas as 2
leis que 8
inclúen políticas 1
políticas explicitamente 1
explicitamente cualificadas 1
cualificadas de 1
de euxenésicas 1
euxenésicas ou 1
ou inequivocamente 1
inequivocamente euxenésicas 1
euxenésicas en 1
en esencia. 1
esencia. A 1
destas viñas 1
viñas foron 1
foron anteriormente 1
anteriormente debastadas 1
debastadas pola 1
pola guerra. 2
zonas son 1
son ricas 2
vexetación e 7
están libres 2
de depredadores 2
depredadores e 5
especies competidoras. 1
competidoras. A 1
destes ataques 1
ataques ían 1
ían dirixidos 1
base naval 5
naval e 4
as instalacións 11
instalacións dos 2
estaleiros da 1
destes barrios 1
barrios convertéronse 1
en fogar 1
fogar da 6
clase obreira. 5
obreira. A 1
destes candidatos 1
candidatos forman 1
sistemas binarios 1
binarios de 1
X nos 1
obxecto compacto 2
compacto arrastra 1
arrastra materia 1
súa compañeira 10
compañeira por 1
dun disco 5
de acreción. 1
acreción. A 1
destes lugares 1
lugares contan 1
con teléfono 1
teléfono e 3
dous habitantes 1
habitantes posúen 1
posúen "camións" 1
"camións" (vehículos 1
(vehículos de 1
dobre tracción) 1
tracción) ou 1
ou "lanchas 1
"lanchas rápidas" 1
rápidas" (pequenas 1
(pequenas embarcacións 1
de motor), 1
motor), que 1
pobo para 2
o transporte. 4
transporte. A 2
destes nenos 2
nenos son 2
orixe inglés, 1
inglés, aínda 1
que Briant 1
Briant e 1
e Santiago 6
Santiago son 1
son franceses, 1
franceses, e 3
e Gordon, 1
Gordon, dos 1
destes polbos 1
polbos usan 1
usan mimetismo 1
mimetismo batesiano, 1
batesiano, seleccionando 1
seleccionando como 1
como modelo 17
modelo un 1
organismo repulsivo 1
repulsivo para 2
os predadores. 3
destes power 1
power chords 1
chords tócanse 1
tócanse cun 1
cun arranxo 1
arranxo de 1
de dedos 1
dedos consistente 1
consistente que 1
pode escorregar 1
escorregar facilmente 1
facilmente cara 1
e abaixo 5
polo diapasón. 1
diapasón. A 1
destes traballadores 2
traballadores eran 2
eran orixinarios 2
orixinarios de 4
de África, 7
África, pero 1
tamén houbese 1
houbese uns 1
uns cantos 4
cantos indios 1
indios do 1
sur entre 2
destes virus 3
comúns e 8
e tipicamente 1
tipicamente asintomáticos 1
asintomáticos na 1
poboacións humanas 3
humanas estudadas. 1
estudadas. A 1
ansiedade teñen 1
curso crónico, 1
crónico, con 1
de exacerbación 1
exacerbación ante 1
ante situacións 1
situacións de 11
tensión vital 1
vital ou 2
ou enfermidade. 1
alimento dos 3
dos microquirópteros 1
microquirópteros son 1
os insectos. 3
insectos. A 1
elenco uniuse 1
ao proxecto 6
proxecto ese 1
filme é 5
acción en 2
en vivo, 5
vivo, con 1
catro segmentos 3
segmentos de 5
curtametraxes animadas. 1
animadas. A 2
gabinete pertencía 1
pertencía ao 5
Partido da 7
da Cruz 5
Cruz Frechada. 1
Frechada. A 1
país é 8
é plano 1
plano aínda 1
illas teñen 5
costa moi 1
moi irregular. 1
irregular. A 3
de nomeamento 1
nomeamento realízase 1
realízase no 2
no respectivo 1
respectivo ministerio: 1
ministerio: A 1
A Oficina 4
Oficina do 4
Presidente non 1
non tramita 1
tramita os 1
os preparativos 4
preparativos nin 1
nin as 7
as presentacións 3
do nomeamento. 1
nomeamento. A 1
dos acholí 1
acholí viven 1
de Uganda, 1
Uganda, no 1
territorio coñecido 2
como Acholilandia. 1
Acholilandia. A 1
dos actores 13
actores non 3
eran profesionais. 1
profesionais. A 2
eran profesionais, 1
profesionais, agás 1
agás Tshewang 1
Tshewang Dendup, 1
Dendup, un 1
coñecido actor 1
radio e 11
e produtor 3
produtor butanés. 1
butanés. ; 1
dos actuais 4
actuais estados 1
estados de 22
África xurdiron 1
xurdiron dun 2
descolonización durante 1
adultos das 2
serpes de 2
mar medran 1
medran entre 1
os 120 2
os 150 3
150 cm 3
lonxitude, Stidworthy 1
Stidworthy J. 1
J. 1974. 1
dos afluentes 2
afluentes do 6
do Saja 1
Saja desembocan 1
desembocan nel 1
nel pola 1
súa marxe 5
marxe dereita. 1
dos algoritmos 1
algoritmos de 10
tempo exponencial 1
exponencial son 1
son simples 3
simples variacións 1
dunha procura 2
procura exhaustiva, 1
exhaustiva, mentres 1
os algoritmos 3
tempo polinómico, 1
polinómico, adoitan 1
adoitan obterse 1
obterse mediante 1
unha análise 11
análise máis 2
máis profunda 8
profunda da 2
do problema. 3
dos antíxenos 1
antíxenos teñen 1
de unirse 11
a múltiples 4
múltiples anticorpos, 1
anticorpos, cada 1
é específico 7
específico para 6
epítopos do 1
do antíxeno. 3
dos asentes 1
asentes do 1
mercado conteñen 1
conteñen hoxe 1
día entre 1
entre 60% 1
60% e 1
e 75% 1
75% de 1
de alcohol. 4
alcohol. A 1
dos asteroides 2
asteroides teñen 1
teñen períodos 1
de rotación. 4
rotación. A 2
autores consideran 4
consideran tres 1
tres subespecies 2
subespecies válidas: 1
válidas: Wilson, 1
Wilson, Don 1
Don & 1
& Reeder, 3
Reeder, DeeAnn, 1
DeeAnn, eds. 1
eds. A 2
de Wikitravel 1
Wikitravel Alemaña 1
Alemaña pasaron 1
pasaron ó 1
ó novo 5
novo proxecto, 3
proxecto, e 2
e pronto 6
pronto o 4
novo sitio 2
sitio tivo 1
tivo máis 7
máis artigos 1
o orixinal. 2
dos avistamentos 2
avistamentos son 1
son nocturnos, 1
nocturnos, o 1
trata dunha 16
dunha criatura 1
criatura de 2
hábitos nocturnos. 1
nocturnos. A 1
económicos prefería 1
prefería dispor 1
dispor dunha 2
dunha moeda 5
moeda con 2
20 xilins, 1
xilins, en 1
a guinea 1
guinea (de 1
(de 21). 1
21). A 1
dos biólogos 1
biólogos que 2
se ocupan 3
ocupan da 1
da sistemática 2
sistemática de 3
animais empregan 1
o CBE 1
CBE xunto 1
coa descrición 3
da morfoespecie. 1
morfoespecie. A 1
dos bosníacos 1
bosníacos organizáronse 1
organizáronse no 2
no Exército 1
República Bosnia-Herzegovina 1
Bosnia-Herzegovina (Republike 1
(Republike Armija 1
Armija Bosne 1
Bosne i 1
i Hercegovine, 1
Hercegovine, RBiH). 1
RBiH). A 1
dos cabaleiros 6
cabaleiros foron 1
foron asasinados 13
asasinados ou 3
ou afogaron. 1
afogaron. A 1
cambios epixenéticos 2
epixenéticos só 1
só ocorren 2
ocorren durante 3
organismo e 3
pasan á 6
á seguinte 8
xeración, pero 2
pero observáronse 1
observáronse casos 1
algúns cambios 6
epixenéticos poden 1
poden herdarse 1
herdarse dunha 1
dunha xeración 5
xeración á 2
á seguinte. 3
da aeroliña 4
aeroliña cos 1
que voara 1
voara Dodds 1
Dodds durante 1
seu período 18
de proba 12
proba calificárono 1
calificárono dentro 1
dentro ou 4
da media. 2
media. A 3
dos carbonatos, 1
carbonatos, á 1
dos carbonatos 1
carbonatos dos 1
metais alcalinos, 1
alcalinos, son 1
en auga. 7
de COVID-19 1
COVID-19 son 1
son leves. 1
leves. A 1
de infección 11
infección parece 1
son diagnosticado 1
diagnosticado como 1
como síndrome 1
síndrome do 2
do colon 1
colon irritable, 1
irritable, segundo 1
estudos feitos 4
en Dinamarca, 2
Dinamarca, Paquistán, 1
Paquistán, o 1
e Italia. 6
científicos contemporáneos 1
contemporáneos déronlle 1
déronlle a 2
razón a 5
a Needham. 1
Needham. A 1
dos clons 3
clons procedentes 1
de ambientes 4
ambientes mamíferos 1
mamíferos agrúpanse 1
agrúpanse xunto 1
cos clons 1
clons illados 1
illados xa 1
xa coñecidos 2
coñecidos no 2
no chamado 12
chamado subfilo 1
subfilo 1 1
de Fibrobacteres. 1
Fibrobacteres. A 1
dos copépodos 2
copépodos son 1
son mariños, 1
mariños, pero 2
dulciacuícolas e 1
poucas que 1
viven entre 3
vexetación húmida 1
húmida e 3
nas películas 2
dos cruzados 3
cruzados asentáronse 1
asentáronse na 1
cidade acabada 1
de tomar, 1
tomar, aínda 1
deles embarcaron 1
embarcaron cara 2
Terra Santa. 2
cruzados instaláronse 1
cidade recentemente 1
recentemente capturada, 1
capturada, pero 1
deles partiron 1
partiron e 2
ata Terra 1
dos dímeros 2
dímeros en 1
en bioquímica 1
bioquímica non 1
están conectados 12
conectados por 4
por enlaces 2
enlaces covalentes. 1
covalentes. A 1
discos DVD-R/+R 1
DVD-R/+R e 1
algúns CD-R 1
CD-R usan 1
usan pigmentos 1
pigmentos azuis 1
azuis azo 1
azo na 1
na capa 6
de gravación. 6
gravación. A 1
dos dominios 8
dominios teñen 1
ampla especificidade 1
especificidade de 10
de substratos 2
dominio A 1
A determina 1
determina que 4
que aminoácido 1
aminoácido será 1
será incorporado 1
incorporado nun 1
nun módulo. 1
módulo. A 1
edificios da 6
da exposición 12
exposición desapareceron. 1
desapareceron. A 1
secundarios son 1
son predicibles 1
predicibles e 1
e esperados. 1
esperados. A 1
dos encimas 3
encimas dixestivos 4
dixestivos son 1
moi sensibles 3
sensibles ao 1
ao pH; 1
pH; por 1
a amilase 1
amilase salivar, 1
salivar, que 1
que inicia 2
inicia a 12
a dixestión 1
dixestión dos 1
dos carbohidratos 1
carbohidratos na 2
na boca, 5
boca, inactívase 1
inactívase rapidamente 1
rapidamente no 5
no estómago 3
estómago inactívase 1
inactívase polos 1
polos pHs 1
pHs ácidos 1
ácidos que 3
hai aloí. 1
aloí. A 1
dos eskeres 1
eskeres crese 1
se formaron 5
formaron dentro 1
de túneles 3
túneles de 2
de paredes 3
paredes de 7
xeo dun 1
dun glaciar 1
glaciar orixinados 1
orixinados por 3
por correntes 2
correntes que 2
que fluían 1
fluían dentro 1
dun glaciar. 1
glaciar. A 1
estadounidenses non 1
non lamentaron 1
lamentaron o 1
do tratado, 2
tratado, xa 1
que habíanse 1
habíanse desilusionado 1
desilusionado cos 1
resultados da 15
fármacos que 12
se administran 2
administran vía 1
oral preséntanse 1
preséntanse en 2
ou cápsulas, 1
cápsulas, sobre 1
todo por 4
por economía, 1
economía, estabilidade 1
e aceptación 2
aceptación por 3
do paciente. 3
paciente. A 1
dos fragmentos 4
fragmentos cerámicos 1
cerámicos carecen 1
de decoración 6
decoración e 2
a presentan, 1
presentan, mostran 1
mostran selos 1
de círculos 6
círculos concéntricos, 2
concéntricos, en 1
ocasións combinadas 1
combinadas con 4
con liñas 10
liñas incisas. 1
incisas. A 1
dos gatos 3
gatos posúen 1
posúen cinco 1
cinco garras 1
garras nas 1
nas patas 4
patas dianteiras, 1
dianteiras, e 1
catro nas 2
nas traseiras. 2
traseiras. A 1
gobernos federais 1
federais está 1
está inscrita 2
inscrita dentro 1
estruturas que 15
que incorporan 5
incorporan mecanismos 1
protexer os 11
estados integrantes. 1
hoxe son 3
ascendencia escocesa, 1
escocesa, india, 1
india, portuguesa, 1
portuguesa, francesa 1
francesa e 7
e africana. 1
africana. A 2
dos hindús 1
hindús no 1
de Gujarat 3
Gujarat érano, 1
érano, efectivamente. 1
efectivamente. A 1
dos historiadores 3
historiadores opinan 1
que Juan 4
la Cosa 1
Cosa non 1
non participou 8
terceira viaxe 2
de Colón 3
Colón ás 1
ás Indias 2
Indias ( 4
dos hubs 1
hubs teñen 1
teñen catro 2
ou sete 2
sete portos. 1
portos. A 1
dos inmigrantes 3
inmigrantes que 3
se asentaron 4
asentaron en 1
en Letonia 1
Letonia non 1
non aprenderon 1
aprenderon letón. 1
letón. A 1
insulares son 1
raza caucásica, 1
caucásica, descendentes 1
dos amotinados 2
amotinados no 1
no HMAV 1
HMAV Bounty 1
Bounty e 2
tamén chegados 1
chegados máis 1
recentemente de 2
investigadores Entre 1
Entre os 139
os estudosos 9
estudosos acéptase 1
acéptase xeralmente 1
xeralmente que 4
os relatos 6
relatos da 3
da infancia 13
infancia son 1
son engadidos 1
engadidos tardíos 1
tardíos cun 1
cun contido 1
contido principalmente 1
principalmente teolóxico. 1
teolóxico. A 1
dos Jedi 1
Jedi durante 1
República Galáctica 1
Galáctica ostentaban 1
ostentaban dito 1
dito título, 1
título, reservándoselle 1
reservándoselle a 1
poucos o 2
de Mestre 2
Mestre Jedi. 1
Jedi. A 1
libros publicados 2
publicados por 3
por Xermolos 1
Xermolos son 1
son ou 7
ben autoría 1
escritores propios 1
propios da 7
Terra Chá, 1
Chá, ou 1
ben sobre 1
Terra Chá. 2
Chá. A 1
dos lipomas 1
lipomas son 1
son pequenos 7
pequenos (menos 2
(menos dun 1
dun centímetro 2
centímetro de 1
de diámetro) 1
diámetro) pero 1
pero poden 18
poden medrar 3
os seis 13
seis centímetros. 2
dos Logos 1
Logos son 1
en 2D, 1
2D, pero 1
o intérprete 2
intérprete Elica 1
Elica é 1
por permitir 3
permitir gráficos 1
gráficos en 2
3D. A 1
grandes edificios 2
edificios datan 1
datan dos 2
séculos XVI 5
XVI e 11
e SVII. 1
SVII. A 1
eran escépticos 2
escépticos con 1
con iniciar 2
iniciar a 14
a revolución 16
revolución tan 1
tan cedo, 1
cedo, e 2
foi Lenin 1
Lenin quen 1
os convenceu. 1
convenceu. A 1
modelos das 2
discos ópticos 1
ópticos de 1
120 mm 1
mm ( 1
dos modernos 4
modernos auditorios 1
auditorios contan 1
con espazos 3
espazos específicos 1
específicos para 12
para concertos 6
concertos de 11
de cámara, 4
cámara, máis 1
máis reducidos 2
reducidos que 1
sala principal, 1
principal, adicada 1
adicada ás 2
grandes orquestras 1
orquestras e 2
espectáculos doutra 1
doutra índole. 1
índole. A 1
dos neuropéptidos 1
neuropéptidos actúan 1
actúan sobre 2
receptores acoplados 1
acoplados á 1
á proeína 1
proeína G 1
G (GPCRs). 1
(GPCRs). A 1
niños constrúenos 1
constrúenos os 1
machos durante 1
reprodutora e 4
e tardan 2
tardan en 3
en facelo 1
facelo uns 1
uns 35 8
35 días. 1
de meses 6
meses son 1
son neoloxismos 2
neoloxismos derivados 1
derivados de 12
palabras similares 1
similares en 9
en francés, 9
francés, latín 1
latín ou 1
ou grego. 1
novos circuítos 1
circuítos británicos 1
británicos construíanse 1
construíanse nos 1
nos campos 14
de aviación 7
aviación en 2
desuso da 1
da Real 30
Forza Aérea, 2
Aérea, e 2
e Silverstone, 1
Silverstone, situado 1
situado en 15
en Northamptonshire, 1
Northamptonshire, no 1
Inglaterra, foi 1
deses circuítos. 1
circuítos. A 1
dos Numerorianos 1
Numerorianos descendía 1
descendía do 1
de Hador 1
Hador e 1
e eran 9
eran loiros 1
loiros con 1
ollos azuis. 4
azuis. A 1
que absorben 1
absorben luz 1
luz visible, 1
visible, remítena 1
remítena en 1
luz infravermella. 1
infravermella. A 1
organismos morren 1
morren á 1
á exposición 5
exposición prolongada 2
prolongada sobre 1
este nivel, 1
nivel, e 1
xeralmente acéptase 1
acéptase que 2
75 minutos 2
de exposición 7
exposición á 6
á temperaturas 1
temperaturas de 6
de 65,6,6 1
65,6,6 °C 1
°C todos 1
os fungos 4
fungos que 3
están establecidos 2
establecidos na 4
na madeira 5
madeira decaen. 1
decaen. A 1
organismos quimiolitótrofos 1
quimiolitótrofos son 1
tamén autótrofos. 1
autótrofos. A 1
dos óvalos 1
óvalos son 1
son executados 2
executados no 1
sentido contrario 8
contrario ás 3
ás agullas 3
agullas do 6
do reloxo, 4
reloxo, mentres 1
das pistas 5
pistas que 3
teñen curvas 1
curvas en 1
lados ("pistas 1
("pistas mixtas") 1
mixtas") corren 1
corren no 2
sentido horario. 2
horario. A 1
participantes dixeron 1
dixeron que 14
que seguirían 5
seguirían utilizando 1
utilizando probas 1
probas na 1
casa despois 1
estudo finalizase 1
finalizase para 1
probar por 1
mesmos as 1
as potenciais 1
potenciais parellas. 1
parellas. A 2
dos Percolozoa 1
Percolozoa viven 1
chan alimentándose 1
de bacterias, 1
bacterias, ou 1
ou tamén 19
tamén nas 7
doces e 3
e feces. 1
feces. A 1
dos pilotos 13
pilotos acordaron 1
acordaron que 3
cambio tería 1
un resultado 14
resultado positivo 5
positivo de 3
risco dos 1
pilotos que 10
entran e 3
e saen 6
saen do 7
do pit 3
dos plásmidos 1
plásmidos conxugantes 1
conxugantes teñen 1
teñen sistemas 2
sistemas para 5
receptora non 1
contén xa 1
elemento similar. 1
prisioneiros deberon 1
deberon marchar 1
marchar cara 5
receptores ligados 1
ligados a 3
a encima 1
encima son 1
son deste 2
deste tipo. 6
dos residentes 9
residentes son 1
son mariñeiros, 1
mariñeiros, agricultores 1
agricultores ou 1
ou gandeiros. 1
gandeiros. A 1
residentes vive 1
no asentamento 1
de Beauséjour. 1
Beauséjour. A 1
roedores teñen 1
teñen cola 2
cola e 9
nalgunhas formas 2
dimensións ou 1
vida subterráneo 1
subterráneo a 1
é rudimentaria 1
rudimentaria e 1
non sobresae 1
sobresae ao 1
ao exterior. 3
dos satélites 2
satélites regulares 2
regulares presentan 1
presentan este 1
fenómeno respecto 1
de os 11
seus planetas. 1
planetas. A 1
selos presentan 1
presentan no 1
no reverso 2
reverso o 1
o engomado, 1
engomado, con 1
de formas, 2
formas, mesmo 1
se intentou 3
intentou con 1
con goma 1
goma invisible 1
invisible (que 1
(que resultou 1
resultou ineficaz) 1
ineficaz) ou 1
un engomado 1
engomado protexido 1
protexido por 9
de papel. 10
están preto 6
da estrada, 5
estrada, incluíndo 1
incluíndo prazas 1
prazas comerciais. 1
comerciais. A 1
de recrutamento 1
recrutamento considerárono 1
considerárono como 2
un recrutamento 1
recrutamento 5 1
5 estrelas 2
un das 3
mellores bases 2
bases da 10
súa clase. 5
clase. A 1
habitantes son 3
de descendencia 3
descendencia africana 1
africana e 2
e francesa. 1
habitantes viven 1
viven da 1
caza nos 1
nos bosques 10
bosques próximos. 1
membros viven 1
viven como 1
como comensais 1
comensais nas 1
nas superficies 1
superficies mucosas, 1
mucosas, especialmente 2
especialmente do 4
do tracto 9
tracto respiratorio 1
respiratorio superior, 1
superior, de 1
e mamíferos. 2
mamíferos. A 1
de superficies 4
superficies aireadas 1
aireadas funcionan 1
funcionan entre 1
4 °C 1
°C e 23
32 °C. 3
sitios 5mCpG 1
5mCpG hipermetilados 1
hipermetilados incrementan 1
incrementan a 9
represión de 5
xenes asociados. 1
asociados. A 1
dos Sternorrhyncha 1
Sternorrhyncha e 1
varios grupos 14
de Auchenorrhynchan 1
Auchenorrhynchan aliméntanse 1
de floema. 3
floema. A 1
dos taquínidos 1
taquínidos son 1
son parasitoides. 1
parasitoides. A 1
dos telescopios 1
telescopios reflectores 1
reflectores amadores 1
amadores deben 1
ser recolimados 1
recolimados cada 1
que conserven 1
conserven o 1
seu rendemento 10
rendemento óptimo. 1
óptimo. A 1
dos templos 8
templos gregos 2
gregos clásicos 1
clásicos eran 1
eran hexástilos 1
hexástilos (fachada 1
(fachada con 1
seis columnas). 1
columnas). A 1
dos textos 9
textos das 2
das taboíñas 1
taboíñas son 1
son listas 1
listas e 1
e inventarios. 1
inventarios. A 1
dos turistas 4
veñen a 2
a Xordania 1
Xordania son 1
e árabes. 3
árabes. A 2
vehículos caeron 1
caeron sobre 2
o Polcevera, 1
Polcevera, outros 1
outros desplomáronse 1
desplomáronse sobre 1
os almacéns 2
almacéns da 1
compañía eléctrica 1
eléctrica Ansaldo 1
Ansaldo Energía 1
Energía e 1
ferrocarril das 1
liñas Xénova 1
Xénova - 2
- Turín 1
Turín e 1
e Xénova 1
- Milán. 1
Milán. A 1
dos verbos 1
verbos ten, 1
ten, ademais 2
ademais dos 16
dos tempos, 4
tempos, voces, 1
voces, e 1
e modos 1
modos citados 1
citados antes, 1
antes, dous 1
de formas: 1
formas: unha 1
forma conxunta 4
conxunta e 1
forma absoluta. 1
absoluta. A 2
dos virións, 1
virións, debido 1
tamaño, teñen 1
60 subunidades. 1
subunidades. A 2
de fungos 5
fungos teñen 1
teñen xenomas 1
xenomas bicatenarios 1
bicatenarios de 1
ADN ou 3
de ARN. 7
ARN. A 3
dos visitantes 2
visitantes achéganse 1
achéganse ao 2
parque a 1
dunha estrada 4
29 quilómetros 1
quilómetros que 2
atravesa os 3
os 13 9
13 miradoiros 1
miradoiros sobre 1
os anfiteatros. 1
anfiteatros. A 1
xenoma codificaba 1
codificaba proteínas 1
proteínas estruturais. 2
estruturais. A 1
maioría epífitas 1
epífitas e 1
e epipétricas, 1
epipétricas, unhas 1
poucas terrestres. 1
terrestres. A 3
maioría eran 3
eran coches 1
dúas prazas 4
prazas abertos 1
abertos carrozados 1
carrozados polo 1
polo irmán 2
de Bert 1
Bert Bertelli 1
Bertelli Enrico 1
Enrico (Harry), 1
(Harry), e 1
de turismos 1
turismos co 1
co chasis 2
chasis longo 2
catro prazas, 1
prazas, tamén 1
tamén produciron 1
produciron convertibeis 1
convertibeis e 1
e rancheiras. 1
rancheiras. A 1
maioría estaban 1
estaban programados 1
vigor despois 1
de Mónaco, 2
Mónaco, pero 2
velocidade no 5
no pit-lane 1
pit-lane entrou 1
vigor xa 1
xa nesta 1
nesta carreira. 1
maioría fracasou 1
en cumprir 3
cumprir este 2
obxectivo, pero 1
un colono, 1
colono, Kiliaen 1
Kiliaen van 1
van Rensselaer, 1
Rensselaer, alcanzou 1
grande éxito, 3
éxito, colonizando 1
colonizando as 1
áreas onde 9
onde actualmente 4
actualmente se 6
se sitúan 12
sitúan os 1
os condados 16
condados de 11
Albany, Columbia 1
e Rensselaer. 1
Rensselaer. A 1
maioría incrementan 1
taxa a 1
auga se 3
fai máis 11
máis quente, 1
quente, pero 1
teñen límites 1
límites a 1
a isto 20
isto e 4
outros encontran 1
encontran maneiras 1
maneiras de 4
alterar eses 1
eses efectos, 1
efectos, como 1
por endotermia 1
endotermia ou 1
ou usando 2
usando músculos 1
músculos máis 1
A maioría, 3
maioría, mais 1
todas, das 1
provincias imperiais 1
imperiais eran 1
eran conquistas 1
conquistas relativamente 1
relativamente recentes 2
recentes localizadas 1
localizadas nas 3
nas fronteiras. 2
fronteiras. A 2
maioría móvese 1
móvese facendo 1
facendo fluír 1
fluír a 4
masa celular 3
celular a 2
un pseudópodo 1
pseudópodo anterior. 1
non manteñen 1
manteñen tipoloxías 1
tipoloxías tradicionais. 1
non quedaron 2
quedaron na 1
zona durante 1
lograron atopar 1
atopar recursos 1
recursos significativos. 1
significativos. A 1
maioría optaron 1
optaron pola 2
pola suspensión. 1
suspensión. A 2
maioría, pero 1
mamíferos placentarios 2
placentarios codifican 1
codifican un 1
un IFN-ε 1
IFN-ε funcional 1
teñen xenes 1
xenes IFN-κ. 1
IFN-κ. A 1
maioría pertencen 1
familia Halictidae. 1
Halictidae. A 1
maioría, porén, 1
porén, era 3
era dunha 3
época máis 3
recente e 7
foron chamadas 3
chamadas Lineal 1
Lineal B. 1
B. Evans 1
Evans pasou 1
pasou as 4
décadas seguintes 6
seguintes tentando 1
tentando descifralas 1
descifralas pero 1
sen éxito. 11
maioría só 1
só enferman 1
enferman e 1
e auséntanse 1
auséntanse do 1
traballo durante 5
unha semana, 3
semana, pero 2
poboación anciá 2
anciá presenta 1
maior risco 11
de complicacións 3
complicacións mortais. 1
mortais. A 1
maioría son 6
son intergraos 1
intergraos que 1
aparecen onde 1
se solapan 3
solapan as 1
varias subespecies. 1
subespecies. A 1
ou negros, 1
negros, variando 1
variando desde 1
desde tons 2
tons rosas 1
rosas a 1
a vermellos 1
vermellos nalgunhas 1
nalgunhas especies, 2
e oscilan 2
oscilan en 1
en tamaño 8
tamaño desde 2
desde 15 1
20 mm. 3
son termófilos 1
termófilos e 1
en mananciais 1
mananciais sulfurosos 1
sulfurosos e 1
en moreas 1
moreas de 4
de carbón 16
carbón encendidas. 1
encendidas. A 1
maioría teñen 2
teñen bandas 2
bandas lonxitudinais 3
lonxitudinais de 2
distintas cores. 1
teñen garras 2
garras afiadas 1
afiadas nos 1
nos pés 5
pés e 9
todas agás 1
agás a 9
a londra 1
londra mariña 1
mariña do 1
Pacífico teñen 1
teñen grandes 4
grandes colas 1
colas musculares. 1
musculares. A 1
maioría ten 1
un parche 2
parche na 2
na gorxa 1
gorxa de 1
pel espida 1
espida (parche 1
(parche gular). 1
gular). A 1
maioría tiñan 1
tiñan pouco 1
pouco ou 3
nada de 8
adestramento de 8
combate e 5
tiñan armas 1
armas asignadas 1
asignadas para 1
unha batalla, 3
combate adestrados 1
adestrados en 1
en Makin 1
Makin era 1
era non 1
300 soldados. 1
maioría usan 1
luz como 3
como defensa 6
a depredación, 1
depredación, mentres 1
especies caribeñas 2
caribeñas usan 1
luz para 3
o apareamento. 1
apareamento. A 2
maioría vive 1
vive da 2
e gandaría. 1
gandaría. A 1
incidencia en 1
en mulleres 7
mulleres foi 3
foi atribuída 2
maior laxitude 1
da articulación 4
articulación trapecio-metacarpiana. 1
trapecio-metacarpiana. A 1
de Bollywood 1
Bollywood foi 1
no nacionalismo 3
nacionalismo indio, 1
indio, que 1
o cinema 8
cinema como 3
largura dos 1
dos Cárpatos 2
Cárpatos coincide 1
coincide coa 5
maior altitude. 1
maior masa 1
masa as 1
células móvense 1
móvense máis 3
e perden 1
perden masa 1
masa có 1
có tempo 1
gradual. A 1
maior minoría 1
minoría era 2
a alemá, 1
alemá, que 1
que englobaba 1
englobaba o 1
o 6,8 1
6,8 % 1
da alimentación 7
alimentación diaria 1
diaria que 1
que consome 1
consome o 2
home contén 1
contén de 2
5 mg 1
de cobre, 7
cobre, que 1
que practicamente 3
practicamente non 7
se retén 1
retén no 1
no organismo. 2
constitución británica 1
británica existe 1
forma escrita 2
de leis, 2
leis, xurisprudencia, 1
xurisprudencia, tratados 1
e convencións. 1
convencións. A 2
aproximadamente rectangular 1
rectangular ao 1
engade ao 1
sueste a 1
a Península 3
Península de 3
de Bicol. 1
Bicol. A 1
un deserto 1
deserto baixo 1
baixo e 21
e estéril. 1
estéril. A 1
literatura en 3
lingua franca 2
franca nova 1
nova é 2
é literatura 1
literatura traducida. 1
traducida. A 1
poboación concéntrase 4
concéntrase na 2
área urbana. 3
urbana. A 3
poboación dedícase 1
dedícase ó 1
ó sector 3
sector primario, 2
primario, pero 1
hai xente 1
xente empregada 1
no próximo 5
próximo polígono 1
industrial do 3
do Campiño. 1
Campiño. A 1
de etnia 6
etnia grega, 1
grega, aínda 2
se radicaron 1
radicaron moitas 1
persoas procedentes 1
procedentes doutras 1
doutras zonas 2
Europa (albaneses, 1
(albaneses, rusos, 1
rusos, croatas, 1
croatas, italianos, 1
italianos, ingleses, 1
ingleses, alemáns 1
alemáns etc). 1
etc). A 1
produción organística 1
organística de 1
de Bach 6
Bach corresponde 1
corresponde á 11
súa carreira, 29
carreira, cando 1
cando ocupou 1
de organista. 1
organista. A 1
aves poden 5
poden voar, 4
voar, o 2
as distingue 1
distingue de 1
de vertebrados. 2
das empresas 11
empresas sitúanse 1
sitúanse na 2
na cidade: 1
cidade: fóra 1
fóra delas, 1
delas, a 2
dos Mongois 1
Mongois son 1
son nómades. 1
nómades. A 1
escolas coránicas 2
coránicas propoñen 1
propoñen un 1
traballo baseado 1
nunha ou 4
varias exexese 1
exexese do 1
do Corán, 2
Corán, feitas 1
por gramáticos 2
gramáticos recoñecidos 1
recoñecidos ou 1
por xuristas 1
xuristas islámicos. 1
islámicos. A 1
das estudantes 1
estudantes galegas 1
galegas na 4
na Residencia 1
Residencia procedían 1
procedían de 7
media acomodada, 1
acomodada, fillas 1
de empresarios, 2
empresarios, médicos, 1
médicos, comerciantes 1
comerciantes ou 1
ou funcionarios. 1
funcionarios. A 1
illas son 6
son coralinas, 1
coralinas, pero 1
algunhas de 2
orixe volcánico. 2
volcánico. A 1
das localizacións 2
localizacións desta 1
especie están 1
están situadas 7
situadas en 8
en edificacións 1
edificacións antigas 1
antigas en 1
en ambientes 27
ambientes rurais 1
verse afectados 1
afectados polos 2
polos problemas 4
problemas habituais 1
habituais deste 2
de refuxios 3
refuxios (remodelación, 1
(remodelación, ruína 1
ruína e 2
e molestias. 1
molestias. A 1
de Marc 2
Marc está 1
da natureza. 7
de personalidades 2
personalidades galegas 2
galegas interpretadas 1
interpretadas nos 1
nos dez 1
dez primeiros 8
de existencia 5
existencia da 5
orquestra foran 1
foran escritas 2
escritas por 11
por compositores 1
compositores nados 1
nados no 2
pezas son 2
son melodías 1
melodías gregorianas. 1
gregorianas. A 1
de Alasca 7
Alasca localízanse 1
litoral oceánico 1
oceánico do 2
provincias teñen 1
teñen homólogos 1
homólogos provinciais 1
provinciais aos 1
aos tres 10
tres partidos 6
partidos federais 1
federais nacionais. 1
historia estivo 1
varias dinastías 1
dinastías do 2
Imperio Chinés 1
Chinés e 1
e propias. 1
e deixou 16
deixou setenta 1
setenta e 8
cinco composicións 1
composicións neste 1
neste idioma. 2
obra ocúpase 1
ocúpase do 1
amor cara 1
alguén (un 1
(un home 1
home ou 4
unha muller) 1
muller) -cuxo 1
-cuxo nome 1
nome xamais 1
é mencionado- 1
mencionado- con 1
quen non 11
podía casar. 1
produción agrícola 8
agrícola obtense 1
obtense en 1
en explotacións 2
carácter comercial 2
vida viviuna 1
suroeste de 17
Inglaterra e 18
obras tratan 1
tratan sobre 5
ese lugar. 1
das xurisdicións 1
xurisdicións eclesiásticas 2
eclesiásticas existentes 1
existentes -como 1
-como as 1
as dioceses- 1
dioceses- son 1
son territoriais, 2
territoriais, porque 1
organizan en 1
da pertenza 2
pertenza dos 1
dos fieis 4
fieis a 4
determinado territorio, 1
do domicilio. 1
domicilio. A 1
parte deses 1
deses movementos 1
movementos situábanse 1
situábanse xunto 1
ás correntes 5
correntes tradicionalistas 1
tradicionalistas católicas 1
católicas do 1
rexión está 4
bosques. ; 1
parte deste 6
deste endoesqueleto 1
endoesqueleto de 1
cando fosilizou. 1
fosilizou. A 1
parte destes 6
destes dereitos 1
dereitos foi, 1
foi, máis 1
tarde, agregada 1
agregada á 1
lei estadounidense 1
estadounidense coa 1
Lei de 24
Civís ( 1
destes protestantes 1
protestantes pertence 1
á Igrexa 5
Igrexa Reformada 1
Reformada Neerlandesa. 1
Neerlandesa. A 1
Suecia posúe 1
tépedo, a 1
súa latitude, 1
latitude, con 1
catro estaciones 1
estaciones diferentes 1
diferentes e 9
e temperaturas 5
temperaturas tépedas 1
tépedas todo 1
do debate 3
debate sobre 10
taxonomía deste 1
grupo quedou 1
quedou liquidado. 1
liquidado. A 1
grupo morreu 1
no combate, 2
combate, foron 1
executados ou 3
ou detidos. 1
detidos. A 1
oriental e 9
de Maryland 1
Maryland está 1
poboada por 4
por americanos 1
americanos de 1
ascendencia inglesa. 1
inglesa. A 3
movemento obreiro 4
obreiro finlandés 1
finlandés apoiaba 1
de Finlandia. 9
país quedaba 1
quedaba ao 1
de 50° 1
50° de 1
latitude norte 1
e cubría 1
cubría unha 1
aproximadamente 22.402.200 1
22.402.200 quilómetros 1
cadrados (8.649.500 1
(8.649.500 millas 1
millas cadradas). 1
cadradas). A 1
parque está 5
por planicies 1
planicies de 1
media (300-500 1
(300-500 metros) 1
metros) e 2
é destacable 2
destacable o 2
o Puigsallança 1
Puigsallança con 1
con 1.027 1
1.027 metros 2
na Serra 6
Serra de 6
de Finestres. 1
Finestres. A 1
leva vai 1
ser limpada 1
limpada polo 1
polo sistema 13
sistema renal. 1
renal. A 1
sangue venoso 2
venoso do 1
do ventrículo 2
ventrículo esquerdo 1
esquerdo corre 1
corre no 1
seo coronario 1
coronario e 1
á aurícula 3
aurícula dereita. 1
compoñentes do 15
do plasma 3
plasma sanguíneo 4
sanguíneo do 1
sangue dos 4
dos capilares 2
capilares do 1
do glomérulo 1
glomérulo poden 1
poden pasar 8
pasar á 9
á cápsula 1
de Bowman, 1
Bowman, e 1
proteínas sanguíneas 1
sanguíneas quedan 1
dos escritos 1
escritos da 1
dinastía shang 1
shang chegaron 1
nós en 1
de ósos 2
ósos ou 1
ou accesorios 1
accesorios de 1
de bronce. 5
territorio está 8
por dunas 1
de area. 12
area. A 3
fondos procedían 1
cinco empresarios 1
empresarios e 4
sesenta e 9
e sete 25
sete empresas 1
empresas locais. 2
individuos en 6
en catividade 16
catividade do 1
mundo están 2
están nas 4
granxas de 5
de crianza 2
crianza de 2
de Tailandia, 2
Tailandia, onde 1
se está 28
a producir 22
intensa hibridación 1
con C. 2
C. porosus. 1
porosus. A 1
inmigrantes instálase 1
instálase na 2
de Chicago. 6
Chicago. A 1
dos navegadores 2
navegadores web 1
web pronto 1
pronto incorporaron 1
incorporaron a 3
de executar 5
executar applets 1
applets Java 1
Java dentro 1
páxinas web. 2
web. A 1
dos pavillóns 2
pavillóns foron 1
foron construcións 1
construcións temporais 1
temporais pero 1
algúns permanecen 1
permanecen actualmente, 1
actualmente, como 1
o palacio 13
palacio de 19
de Chaillot, 1
Chaillot, que 1
que substituíu 7
ó antigo 1
antigo Palacio 1
de Trocadero. 1
Trocadero. A 1
dos poboamentos 1
poboamentos levántanse 1
levántanse no 1
sector occidental, 1
occidental, mentres 4
o oriental 1
oriental está 1
está practicamente 4
practicamente despoboado 1
despoboado debido 1
á topografía 2
topografía montañosa. 1
dos prehistoriadores 1
prehistoriadores concordan 1
concordan en 3
en pensar 2
lume empezou 1
a utilizarse 5
utilizarse desde 1
hai anos 7
prisioneiros atenienses 1
atenienses perecen 1
perecen de 1
de sede 5
sede e 4
fame nas 1
nas Latomias, 1
Latomias, inmensas 1
inmensas canteiras 1
de rochas 18
rochas calcarias. 1
calcarias. A 1
relatos de 9
de Howard 3
Howard sobre 2
sobre Bran 1
Bran Mak 1
Mak Morn 1
Morn foron 1
foron editados 3
editados na 1
revista Weird 1
Weird Tales, 2
Tales, se 1
ben algúns 3
algúns non 2
foron publicados 8
en vida 9
do autor. 16
dos rusos 2
rusos eran 3
eran soldados. 1
habitantes reside 1
en edificios 8
edificios altos 1
altos de 5
de apartamentos, 3
apartamentos, o 1
cal concentra 1
concentra á 1
poboación nas 3
zonas urbanizadas, 1
urbanizadas, mentres 1
territorio consiste 1
en parques 5
e bosques. 2
dos xacementos 1
xacementos da 2
zona pertence 1
grupo cultural 1
cultural vinča 1
vinča e 1
e sitúanse 3
sitúanse no 3
río Morava 1
Morava meridional. 1
meridional. A 3
república é 1
é montañoso, 1
montañoso, coas 1
grandes montañas 1
montañas caucásicas 1
caucásicas cubrindo 1
cubrindo o 1
territorio estaba 2
estaba poboado 1
poboado por 1
por dacios 1
dacios libres 1
libres ( 1
planalto baixo 1
e desértico; 1
desértico; unha 1
unha planicie 1
planicie fértil 1
fértil no 1
no sueste. 5
do vocabulario 4
vocabulario do 2
do gaélico 3
gaélico escocés 3
escocés é 1
é celta. 1
celta. A 1
parte utilizouse 1
da Concordia. 1
Concordia. A 1
maior proporción 4
de fumadores 2
fumadores está 1
está nos 2
países mediterráneos. 3
mediterráneos. A 1
maior realización 1
realización do 6
reinado é 1
arquitectónico para 1
de invasións. 1
invasións. A 1
da lesión, 4
lesión, peor 1
peor tende 1
o prognóstico. 1
prognóstico. A 1
maior variación 2
variación numérica 1
numérica dáse 1
dáse nas 1
porcións máis 1
máis inferiores 1
inferiores da 4
columna vertebral. 2
vertebral. A 1
A mairoría 1
mairoría dos 1
son karamojong, 1
karamojong, sendo 1
máis falada. 1
falada. A 3
A máis, 3
máis, a 7
administración imperial 1
imperial apoiou 1
apoiou o 9
o repoboamento 1
repoboamento da 1
cidade cunha 3
cunha política 1
forte inmigración. 1
inmigración. Amais, 1
Amais, a 1
a asunción 3
asunción de 2
universo estivese 1
estivese composto 1
composto na 3
por materia 1
materia común 1
común levou 1
a predicións 1
predicións que 1
eran fortemente 1
fortemente inconsistentes 1
inconsistentes coas 1
coas observacións. 3
observacións. A 1
A máis 17
abundante destas 1
destas en 1
España é 2
é Anoxia 1
Anoxia villosa. 1
villosa. A 1
alta expresión 2
expresión artística 2
artística desta 1
desta lingua 2
álbum Crêuza 1
Crêuza de 1
de mä 1
mä polo 1
cantante e 11
compositor xenovés 1
xenovés Fabrizio 1
Fabrizio De 1
De Andrè. 1
Andrè. A 1
máis antigacolección 1
antigacolección zoolóxica 1
zoolóxica coñecida 1
coñecida revelouse 1
revelouse durante 1
as escavacións 8
escavacións en 2
en Hieracómpolis 1
Hieracómpolis no 1
2009 unha 1
colección que 1
de ca. 2
ca. A 1
antiga produción 1
produción sistemática 1
sistemática e 3
e uso 4
de utensilios 2
utensilios de 3
ferro comeza 1
en Anatolia. 1
Anatolia. Amais, 1
Amais, apareceron 1
apareceron movementos 1
movementos asociacionistas 1
asociacionistas que 1
que querían 12
querían enfrontarse 1
enfrontarse aos 2
aos patróns. 1
patróns. Amais 1
Amais a 1
a peza 20
peza "El 1
"El galán 1
galán d'esta 1
d'esta villa", 1
villa", orixinal 1
de Ismael 2
Ismael González 1
González Arias, 1
Arias, apareceu 1
apareceu en 37
en Nuestra 1
Nuestra diversidad 1
diversidad cultural 1
cultural (FNAC 1
(FNAC - 1
- La 1
La Fábrica 1
de Ideas 1
Ideas - 1
brillante das 2
estrelas é 1
é Alfa 1
Alfa (α) 1
(α) Scuti 1
Scuti (mag. 1
(mag. 3.85). 1
3.85). A 1
e Oceanía. 1
Oceanía. Amais 1
Amais da 2
da arquitectura, 2
arquitectura, Madīnat 1
Madīnat al-Zahrā 3
al-Zahrā acolleu 1
acolleu nos 1
seus momentos 3
maior esplendor 3
esplendor unha 1
arte moble 1
moble en 1
de reducido 1
reducido formato. 1
formato. Amais 1
Amais das 1
igrexas parroquiais, 1
parroquiais, hai 1
outras capelas 1
capelas e 3
e ermidas, 1
ermidas, como 1
de Domecelle, 1
Domecelle, Mouruás, 1
Mouruás, San 1
Miguel e 2
e Castrelo. 2
Castrelo. Amais 1
da vertente 2
vertente lúdica 1
lúdica e 1
da cultural, 1
cultural, existe 1
existe tamén 5
celebración gastronómica, 1
gastronómica, con 1
con produtos 3
zona. Amais 1
Amais de 4
de dar 29
dar conta 5
das novidades 1
novidades do 1
do xénero, 11
xénero, dedicaba 1
dedicaba un 2
un apartado 5
apartado a 1
a entrevistar 1
entrevistar un 1
un escritor 7
outro a 2
falar dalgún 1
dalgún ilustrador 1
ilustrador galego. 1
galego. Amais 1
narrativa escribiu 1
escribiu o 25
o poemario 2
poemario Khmer 1
Khmer no 1
no Tsuki 1
Tsuki e 1
e compuxo 2
compuxo máis 4
de 130 8
130 cancións. 1
cancións. Amais 1
de pintor 1
pintor valente 1
valente e 1
e rompedor, 1
rompedor, foi 1
grande ilustrador 1
ilustrador de 2
e creación 4
revista Atlántida 1
Atlántida demostrou 1
nova faceta 1
faceta do 1
seu carácter: 1
carácter: a 1
traballo. Amais 1
ser protector 1
protector e 1
de certo 11
certo carácter 3
carácter sagrado, 1
sagrado, as 1
as cinsas 2
cinsas do 1
do tizón 1
tizón de 1
Nadal parecían 1
parecían ser 3
ser boas 1
boas para 2
para cura-las 1
cura-las febres. 1
febres. Amais 1
Amais destas 2
dúas correntes, 1
correntes, existen 1
outras como 3
o libertarismo 1
libertarismo ( 1
( Amais 2
liñas explotadas 1
explotadas por 1
por Tranvías 1
Tranvías del 1
del Ferrol, 1
Ferrol, a 1
compañía Rialsa 1
Rialsa conta 1
varias liñas 2
liñas urbanas 1
e interurbanas. 1
interurbanas. Amais 1
Amais deste 1
deste ciclo 1
ciclo monográfico 1
monográfico de 1
danza contemporánea, 1
contemporánea, a 1
programación cultural 1
cultural inclúe 1
veces espectáculos 1
de danza. 3
danza. Amais 1
Amais do 1
propio texto, 1
texto, ao 1
final inclúese 1
inclúese unha 2
unha autopresentación 1
autopresentación do 1
autor. Amais 1
Amais dos 3
danos en 2
en templos, 1
templos, 300 1
300 homes 1
homes procedentes 1
das diversas 5
diversas parroquias 1
parroquias concentráronse 1
concentráronse en 2
San Clodio 4
Clodio coa 1
tomar Quiroga, 1
Quiroga, pero 1
pero desistiron 1
desistiron pola 1
seguridade. Amais 1
dos decorados 2
decorados con 8
elementos xeométricos 1
xeométricos ou 1
ou vexetais, 1
vexetais, destacan 1
destacan unha 1
unha cabeza 12
de lobo 5
lobo cun 1
cun cordeiro 1
cordeiro na 1
boca, unha 1
de carneiro, 1
carneiro, outra 1
de ovella, 1
ovella, cabezas 1
cabezas humanas. 2
humanas. Amais 1
vello Eustaquio 1
Eustaquio Lamote, 1
Lamote, Don 1
Don Plácido 1
Plácido (en 1
(en mans 1
seu avogado 2
e xenro 2
xenro Lito 1
Lito Ferro) 1
Ferro) e 1
novos de 4
de Roque 1
Roque Caruncho 1
Caruncho e 2
irmáns Pablo 1
Pablo e 3
e Vicente 3
Vicente Mingallos, 1
Mingallos, apareceu 1
novo clan 1
clan liderado 1
por Belarmino 1
Belarmino Castaño. 1
Castaño. Amais 1
Amais doutros 1
doutros artigos 1
diferentes publicacións. 1
publicacións. Amais, 1
Amais, dúas 1
súas fotografías 3
fotografías foron 1
seleccionadas no 1
primeiro posto 9
posto do 9
concurso World 1
World Press 2
Press Photo. 1
Photo. Amais, 1
Amais, durante 1
tempo antes 7
da ruína 1
ruína de 1
de Númenor, 1
Númenor, unha 1
longa cadea 1
de illas, 6
illas, chamadas 1
chamadas as 4
Illas Encantadas, 1
Encantadas, percorría 1
percorría a 1
do continente; 1
continente; foran 1
foran erguidas 1
erguidas para 1
que ninguén, 1
ninguén, xa 1
xa for 1
for mortal 1
mortal ou 1
ou inmortal, 1
inmortal, chegase 1
a Valinor 1
Valinor por 1
por mar. 1
máis, era 1
primeiro centro 3
financeiro do 2
país. Amais, 1
Amais, está 1
conflito amoroso, 1
amoroso, posto 1
a amante 2
de Cayetano, 1
Cayetano, Rosario, 1
Rosario, déixao 1
déixao e 1
a deitarse 2
deitarse con 4
con Carlos. 1
Carlos. Amais, 1
Amais, existen 1
existen numerosas 5
numerosas referencias 2
referencias á 6
á obra 13
obra na 5
cultura popular. 4
popular. Amais 1
Amais existe 1
unha capela 9
capela adicada 2
adicada a 6
a San 19
Roque e 2
outra ermida 1
ermida adicada 2
adicada á 8
á Angustia 1
Angustia no 1
do Lagarto, 1
Lagarto, de 1
propiedade particular. 1
particular. Amais, 1
Amais, expóñense 1
expóñense obxectos 1
obxectos persoais 1
persoais como 1
como correspondencia, 1
correspondencia, pezas 1
de vestir, 3
vestir, debuxos 1
debuxos ou 1
biblioteca persoal, 1
persoal, así 1
como obxectos 3
obxectos reunidos 1
reunidos pola 1
pola persoa 1
súa colección 10
colección privada. 1
privada. A 1
máis extensa 5
extensa colección 2
colección biolóxica 1
biolóxica foi 1
foi obtida 3
obtida nesa 1
nesa ocasión. 2
ocasión. Amais, 1
Amais, fálase 1
fálase profundamente 1
profundamente das 1
diferentes correntes 1
correntes do 1
do BNG 6
BNG actuais 1
actuais ( 1
Amais foi 1
adaptada a 3
teatro por 1
por Terence 1
Terence Brady 1
Brady e 2
e Charlotte 1
Charlotte Bingham. 1
Bingham. A 1
grande, Archelon, 1
Archelon, tiña 1
dun metro 8
metro de 18
grande asociación 1
defensa do 12
do africáner 1
africáner fundouse 1
Cabo o 1
1930, a 4
a Afrikaanse 1
Afrikaanse Taal- 1
Taal- en 1
en Kultuurvereniging 1
Kultuurvereniging (ATKV), 1
(ATKV), aínda 1
primeiro mitin 1
mitin só 1
só acudiron 1
acudiron 33 1
33 persoas, 1
persoas, ao 1
seguinte xa 5
tiña 30 2
30 seccións 1
seccións locais. 1
grande céntrase 1
de Charlottetown, 1
Charlottetown, situada 1
do sur; 1
sur; consiste 1
na capital, 7
capital, Charlottetown, 1
Charlottetown, varias 1
varias comunidades 2
comunidades residenciais 1
residenciais como 1
como Cornwall 1
Cornwall e 1
e Stratford, 1
Stratford, e 1
franxa cada 1
máis ancha 5
ancha de 4
de urbanizacións 2
urbanizacións e 4
e desenvolvemento 19
desenvolvemento urbano. 1
grande das 6
dos latgalianos, 1
latgalianos, que 1
máis avanzados, 1
avanzados, política 1
política e 32
e socialmente. 1
socialmente. A 1
grande (tamén 1
chamada Namorik) 1
Namorik) envolve 1
envolve a 3
lagoa central 1
central desde 1
o suroeste 3
ao nordés, 5
nordés, mentres 1
pequena pecha 1
pecha a 3
a esquina 2
da lagoa. 2
lagoa. Amais 1
Amais hai 1
hai 12 1
12 documentos 1
documentos sen 1
sen datar. 1
datar. A 1
importante, sen 1
sen dúbida, 20
dúbida, das 1
tres Comunidades 1
Comunidades Europeas. 1
Europeas. A 1
máis, na 2
esquina suroeste, 1
suroeste, construíu 1
construíu un 8
complexo pacego 1
pacego e 1
e hospital 2
hospital de 8
de peregrinos. 5
peregrinos. Amais, 1
Amais, neste 1
neste lugar 6
lugar desenvolveuse 1
traballo da 16
mesma autora 2
autora que 2
ao artigo 1
artigo "O 1
"O campo 1
campo semántico 3
semántico das 1
das cores 3
cores visto 1
tres xeracións" 1
xeracións" (Estudos 1
(Estudos de 1
Lingüística Galega, 2
Galega, 2009). 1
2009). A 1
máis nova 17
nova foi 1
foi Wally 1
Wally Funk 1
Funk que 1
contaba 23. 1
23. Janet 1
Janet e 2
e Marion 2
Marion Dietrich 1
Dietrich son 1
son irmás 1
irmás xemelgas. 1
xemelgas. Amais, 1
Amais, nunha 1
nunha delas, 3
delas, en 2
en 1948, 6
1948, foi 2
anotador europeo 1
( Amais, 2
Amais, o 2
o catalizador 3
catalizador vaise 1
vaise desgastando 1
desgastando e 1
co tempo 22
tempo vai 3
vai sendo 2
sendo menos 1
efectivo. A 1
occidental, Casa 1
Casa do 16
do Frontón, 1
Frontón, é 1
especialmente curiosa, 1
curiosa, xa 1
que constaba 4
constaba soamente 1
soamente dunha 2
dunha torre 4
dous pisos, 3
pisos, o 2
o superior 4
superior rematado 1
un frontón. 1
frontón. Amais, 1
que ocupará 1
ocupará o 2
futuro edificio 1
Escola sito 1
sito na 3
rúa Requena, 1
Requena, noutro 1
noutro tempo 1
tempo albergou 1
albergou a 1
Arte Dramática 2
Dramática e 1
e Danza, 1
Danza, polo 1
seu espírito 6
espírito artístico 1
artístico e 7
e pedagóxico 1
pedagóxico será 1
será recollido 1
recollido novamente 1
novamente pola 1
pola Escola 8
Sofía. Amais, 1
Amais, os 1
feitos da 2
propia vida 3
vida están 1
están mesturados 1
cos dos 5
novela sentimental 1
sentimental El 1
El siervo 1
siervo libre 1
libre de 20
de amor. 4
amor. Amais, 1
Amais, outro 1
outro sector 2
sector reclama 1
reclama esa 1
esa honra 1
honra para 2
para Elisha 1
Elisha Gray, 1
Gray, o 1
o fundador 16
da Western 2
Western Electric 1
Electric Manufacturing 1
Manufacturing Company. 1
Company. Amais 1
Amais poden 1
voar, chegando 1
a desprazarse 4
desprazarse os 1
exemplares adultos 4
adultos até 2
até 8 3
8 km 6
km durante 1
de apareamento. 6
recente obra, 1
obra, en 2
en galego, 13
galego, compóñena 1
compóñena os 1
os relato 1
relato As 1
As bágoas 1
bágoas que 2
non caen 1
caen non 1
non significan 1
significan nada 1
nada ( 1
Amais, Saro 1
Saro atopa 1
alí un 4
moito valor, 2
valor, que 1
que esconde 1
esconde coa 1
de vendelo 2
vendelo para 1
para pagar 7
pagar a 6
terapia do 1
fillo doente. 1
doente. Amais 1
Amais tiña 1
unha cheminea 1
cheminea de 1
de adorno. 1
adorno. A 1
máis vendida 1
vendida foi 1
foi Adán, 1
Adán, Eva 1
Eva y 1
y yo 1
yo ( 1
A mala 2
mala saúde 5
saúde de 10
de Vandervell 1
Vandervell significou 1
que 1958 1
1958 fora 1
fora a 14
última tempada 6
tempada completa, 1
completa, o 1
equipo participou 2
varias carreiras 9
carreiras nos 2
seguintes, pero 2
pero terminou 2
terminou a 18
1961. A 1
mala ventilación 1
ventilación da 1
da mina 6
mina fai 1
a gases 1
gases nocivos, 1
nocivos, calor 1
e po 2
po produzan 1
produzan lesións, 1
lesións, enfermidades 1
enfermidades profesionais 1
a morte. 27
A MALDI-TOF 1
MALDI-TOF MS 1
MS pode 1
pode detectar 3
detectar máis 1
máis facilmente 11
facilmente as 2
as diferenza 1
entre fragmentos 1
ARN, polo 1
os investigdores 1
investigdores poden 1
poden indirectamente 1
indirectamente secuenciar 1
secuenciar o 1
ADN por 2
por estes 13
estes métodos 3
métodos baseados 2
baseados na 7
na espectroscopía 1
espectroscopía de 3
masas convertendo 1
convertendo primeiro 1
primeiro o 11
ADN en 11
en ARN. 1
A mal 1
mal presaxiada 1
presaxiada María, 1
María, nacida 2
nacida "un 1
"un día 2
día cando 3
cando Deus 1
Deus estaba 1
estaba bébedo" 1
bébedo" nun 1
nun pobre 1
pobre suburbio 1
Buenos Aires, 15
Aires, diríxese 1
diríxese ao 2
centro, onde 1
é seducida 1
seducida pola 1
pola música 9
música do 9
do tango 1
tango e 1
en traballadora 1
traballadora do 1
do sexo. 6
sexo. Amalrik, 1
Amalrik, A. 1
A. (1988) 1
(1988) Biografie 1
Biografie van 1
de Russische 1
Russische monnik 1
monnik 1863–1916, 1
1863–1916, p. 1
p. 45 1
45 Aprendeu 1
Aprendeu as 1
as Escrituras, 1
Escrituras, e 1
súas interpretacións 5
interpretacións foron 2
foron tan 11
tan orixinais, 1
orixinais, que 2
persoas das 7
das clases 15
clases sociais 3
sociais máis 4
máis elevadas 5
elevadas gozaban 1
gozaban escoitándoo. 1
escoitándoo. A 1
A malvasía 1
malvasía escolle 1
escolle preferentemente 1
preferentemente para 1
para vivir 11
vivir lagos 1
lagos con 1
de canaval, 1
canaval, preferindo 1
preferindo as 3
augas algo 1
algo salgadas 1
salgadas ás 1
ás doces. 1
doces. Amamentando 1
Amamentando a 1
unha cría. 2
A mámoa 2
mámoa da 1
da Mina, 1
Mina, de 1
tipo portela, 1
portela, por 1
por onde 16
onde pasaba 1
pasaba un 3
camiño real. 3
mámoa do 1
do Cedreiro 1
Cedreiro é 1
é inaccesible 1
inaccesible debido 1
á maleza. 1
maleza. A 1
A mañá 1
mañá da 1
carreira chovía, 1
chovía, pero 1
pero para 9
de inicio 4
inicio detívose, 1
detívose, aínda 1
pista estaba 4
estaba mollada. 1
mollada. A 1
A man 3
man alongada 1
alongada agárrase 1
agárrase a 2
de esperanza. 1
esperanza. Á 1
Á mañá 11
mañá seguinte, 7
seguinte, cando 3
cando Darío 1
Darío comprobou 1
comprobou o 1
o portento, 1
portento, ordenou 1
ordenou liberar 1
liberar a 7
a Daniel 4
Daniel e 2
e botar 2
botar ao 2
ao foso 1
foso os 1
seus acusadores, 1
acusadores, quen 1
quen pereceron 1
pereceron inmediatamente 1
inmediatamente ao 3
ser brutalmente 1
brutalmente devorados 1
devorados polas 1
polas bestas 1
bestas (Daniel 1
(Daniel 6:19-28). 1
6:19-28). Á 1
seguinte, engádeselle 1
engádeselle máis 1
máis auga 4
e quéntase 1
quéntase lentamente, 1
lentamente, remexendo 1
remexendo continuamente. 1
continuamente. Á 1
seguinte, Fittipaldi, 1
Fittipaldi, anunciou 1
non competiría, 1
competiría, e 1
súa casa. 19
casa. Á 1
mañá seguinte 12
seguinte lavámonos 1
lavámonos con 1
con esa 8
esa auga 1
auga verde 1
e recendente, 1
recendente, especialmente 1
a faciana 3
faciana e 3
pés purificando 1
purificando a 1
a pel; 1
pel; en 1
certas zonas 3
zonas este 1
este lavado 1
lavado ha 1
ha facerse 1
facerse mirando 1
mirando ao 2
ao oriente, 1
oriente, para 1
para recibir 15
primeiras raiolas 1
raiolas do 1
sol. Á 1
seguinte ninguén 1
ninguén quere 1
quere falar 2
do ocorrido. 1
ocorrido. Á 1
seguinte o 10
o inspector 3
inspector da 2
policía Bernie 1
Bernie Ohls 1
Ohls chama 1
chama a 12
a Marlowe 1
Marlowe para 1
para dicirlle 2
dicirlle que 2
o chofer 1
chofer dos 1
dos Sternwoods, 1
Sternwoods, Owen 1
Owen Taylor, 1
Taylor, foi 1
atopado morto 2
morto no 3
no porto. 3
porto. Á 1
seguinte os 8
os amotinados 1
amotinados trataron 1
de roubar 3
roubar varias 1
varias barcazas 1
barcazas de 2
de carbón, 6
carbón, pero 2
pero foron 13
foron emboscados 2
emboscados pola 1
pola guarnición 1
guarnición do 1
do porto, 3
porto, que 3
que matou 5
matou ou 1
ou capturou 1
capturou a 4
dos trinta 3
trinta mariñeiros 1
mariñeiros implicados 1
implicados no 4
no roubo. 1
roubo. Á 1
busca foron 1
foron enviado 1
á última 3
última posición 5
coñecida do 5
voo 201. 1
201. Á 1
os cruceiros 3
cruceiros bombardearon 1
bombardearon varias 1
do atol, 2
atol, malia 1
só tivo 3
tivo éxito 15
éxito un 3
dos navíos 4
navíos involucrados 2
involucrados no 3
no bombardeo. 1
bombardeo. Á 1
seguinte, os 2
nenos regalan 1
regalan aos 1
pais fotos 1
fotos de 4
de nenas 2
nenas virxes 1
virxes como 1
como Lucía 1
e rezan 2
rezan por 1
por todas 8
elas. Á 1
seguinte Xoán 1
Xoán Sobieski 8
Sobieski puido 1
puido vingarse 1
vingarse desa 1
desa derrota 1
derrota parcial 1
parcial e 2
e puido 13
puido vencer 1
vencer os 2
otománs na 1
de Parkany 1
Parkany na 1
os turcos 5
turcos perderon 1
perderon 18 1
18 000 4
000 soldados. 3
A Manchester 1
Manchester Baby 1
Baby realizou 1
realizou 3,5 1
3,5 millóns 4
e tardou 3
tardou 52 1
52 minutos 1
minutos para 9
resultado (131 1
(131 072). 1
072). Amanda 1
Amanda Grenier 1
Grenier (2007) 1
(2007) ofreceu 1
ofreceu outras 1
outras posibles 1
explicacións de 1
existen as 1
tensións xeneracionais. 1
xeneracionais. Amanda 1
Amanda Gris 1
Gris escribe 1
escribe un 1
un libro, 2
editorial rexeita 1
rexeita por 1
ser demasiado 2
demasiado negro, 1
negro, no 1
muller esconde 1
esconde o 1
cadáver do 3
marido nun 1
nun arcón 1
arcón conxelador. 1
conxelador. A 1
dereita non 2
non sae 7
cadro coma 1
de van 4
van Eyck, 4
Eyck, mais 1
tamén aparece 14
en escorzo 1
escorzo coa 1
coa parte 8
brazo que 2
se ve, 2
ve, e 1
a crear 15
crear profundidade. 1
man dereita, 1
dereita, tensa, 1
tensa, mobiliza 1
mobiliza tódalas 1
tódalas forzas 4
María para 1
para reter 4
reter o 3
seu fillo. 27
A mandíbula 3
mandíbula da 2
veces ten 2
mancha amarela. 1
amarela. A 1
mandíbula inferior 3
inferior presenta 1
presenta dous 2
dous poderosos 1
poderosos primeiros 1
primeiros incisivos 1
incisivos seguidos 1
seguidos doutros 1
doutros de 1
tamaño normal. 1
normal. A 3
A Mandragora 1
Mandragora officinarum 1
officinarum ten 1
historia coma 2
coma menciña, 1
menciña, malia 1
malia ter 3
a superstición 2
superstición xogado 1
importante nos 4
nos usos 1
usos aos 1
se aplicou. 1
aplicou. A 1
A maneira 2
de proceder 4
proceder xeral 1
xeral na 5
enxeñaría tisular 1
tisular componse 1
dun método 4
método básico. 1
básico. Á 1
Á maneira 1
maneira particular 1
particular en 5
que dous 18
máis obxectos 1
obxectos se 2
se relacionan 5
relacionan nun 1
nun feito 2
feito Wittgenstein 1
Wittgenstein chámaa 1
chámaa a 1
do feito. 2
feito. A 1
un tanto 9
tanto rústica 1
rústica en 1
construída denota 1
denota unha 2
certa urxencia 1
urxencia na 1
construción, evidenciando 1
evidenciando un 1
tensión e 5
de eminentes 1
eminentes ataques, 1
ataques, por 1
pobos bárbaros. 2
bárbaros. A 1
A manifestación 1
manifestación dispersouse 1
dispersouse e 1
os dirixentes, 1
dirixentes, avisados 1
avisados por 1
por Julio 1
Julio Ignacio 1
Ignacio Cardoze, 1
Cardoze, refuxiáronse 1
refuxiáronse no 3
Gran Hotel 1
Hotel (hoxe 1
(hoxe Centro 1
Centro Cultural 5
Cultural Managua), 1
Managua), situado 1
situado a 32
a 700 1
700 metros 1
metros ao 4
do Banco 18
Banco Nacional, 1
Nacional, xunto 1
varios manifestantes. 1
manifestantes. A 1
A "Man 1
"Man Invisible" 1
Invisible" é 1
tema referenciado 1
referenciado acotío 1
acotío no 1
no libro, 4
libro, aínda 1
sexa especificamente 1
especificamente mencionado 1
mencionado unha 1
soa vez. 2
A manobra 1
de Phalen 1
Phalen inversa 1
inversa realízase 1
realízase solicitándolle 1
solicitándolle ao 2
ao doente 1
doente unha 1
extensión forzada 1
forzada dos 1
dos pulsos, 1
pulsos, habitualmente 1
habitualmente xuntando 1
xuntando as 1
as palmas 2
palmas en 1
en "actitude 1
"actitude orante". 1
orante". A 1
A mansarda 1
mansarda de 1
lousa o 1
o emparenta 1
emparenta coa 1
coa arquitectura 1
arquitectura burguesa 1
burguesa francesa. 1
A mansión 1
mansión resultante, 1
resultante, coñecida 1
como Lichfield 1
Lichfield House, 1
House, pode 1
pode verse 23
verse hoxe 1
día na 4
atrás do 5
de Downing 1
Downing Street. 1
Street. A 1
A manteiga 1
manteiga de 3
de porco, 4
porco, tamén 1
chamada pingo, 1
pingo, Dicionario 1
A máquina 7
de Siemens 3
Siemens non 1
non funcionaba 1
funcionaba soamente 1
soamente como 2
un xerador 4
xerador de 4
de electricidade, 2
electricidade, mais 1
tamén podía 4
podía operar 1
operar como 1
un motor, 1
motor, desde 1
desde que 22
se aplicase 1
aplicase aos 1
seus bornes 1
bornes unha 1
corrente continua. 1
máquina do 2
viaxa Célula 1
Célula chega 1
á nosa 1
nosa corrente 1
corrente temporal 1
temporal (dende 1
(dende a 3
a 3ª 5
3ª liña). 1
liña). A 1
máquina inclúe 1
inclúe toda 1
de comodidades 2
comodidades no 1
interior, entre 1
elas, vasoiras 1
vasoiras que 1
que barren 1
barren solas. 1
solas. A 1
máquina orixinal 1
de edición, 1
edición, unha 1
unha moviola. 1
moviola. A 1
máquina podía 1
podía extraer 2
extraer ata 1
o 50% 9
50% da 3
da manteiga 3
manteiga do 1
do cacao. 2
cacao. A 1
máquina utilizaba 1
utilizaba unha 1
unha televisión 1
televisión común 1
servir de 10
de monitor 1
monitor de 1
de vídeo, 3
vídeo, por 1
dun modulator 1
modulator de 1
de RF 1
RF incorporado. 1
incorporado. A 1
máquina Voight-Kampff 1
Voight-Kampff é 1
ferramenta ficticia 1
ficticia para 1
para interrogatorios, 1
interrogatorios, con 1
con orixe 1
novela onde 2
como Voigt-Kampff. 1
Voigt-Kampff. A 1
A Maravich 1
Maravich non 2
lle foi 17
foi nada 1
nada ben, 1
ben, nin 1
nin individual 1
individual nin 1
nin colectivamente. 1
colectivamente. A 1
A marca 11
absoluta de 6
de temperatura 16
temperatura rexistrada 1
rexistrada en 1
España foron 2
os 47,8 1
47,8 °C 1
°C rexistrados 1
rexistrados na 3
de Murcia 4
Murcia o 2
día 29 2
de 1876. 3
1876. A 1
marca Agfa 1
Agfa fabricou 1
fabricou uns 1
uns rolos 2
rolos fotográficos 1
fotográficos utilizados 1
utilizados nas 3
primeiras cámaras 1
de caixón 1
caixón do 1
país xermano, 1
xermano, as 1
as Ernemann 1
Ernemann Film 1
Film K. 1
K. Ao 1
Ao final 69
anos 20 8
20 comezaron 1
aparecer numerosos 1
numerosos fabricantes, 1
fabricantes, o 1
que aumentase 2
aumentase a 1
súa popularidade. 3
popularidade. A 1
marca Austin 1
Austin utilizouse 1
utilizouse ata 1
ata 1987. 2
marca da 5
da Bretaña 4
Bretaña no 1
no imperio 3
imperio carolinxio. 1
carolinxio. A 1
de ceca 4
ceca foi 1
foi deseñada 7
deseñada polo 3
escultor Jiří 1
Jiří Dostál 1
Dostál a 1
da inicial 1
nome desa 1
desa compañía. 1
de gravador 1
gravador que 1
que estampa 1
estampa nas 1
súas moedas 2
medallas é 1
é JM. 1
JM. A 1
máis tiros 1
libres anotados 1
anotados posteriormente 1
posteriormente sería 4
sería superado 2
superado por 7
por Jerry 3
Jerry West, 1
West, pero 1
dúas aínda 1
seguen en 5
valor destas 1
destas moedas 1
moedas consistía 1
tres liñas 7
verticais (unha 1
cada ás). 1
ás). A 1
vehículos orientados 1
orientados ao 2
ao deporte 3
deporte e 3
leva participando 1
participando nas 10
automóbiles desde 1
desde 1911. 1
1911. A 1
marca española 1
española OSSA 1
OSSA xurdiu 1
xurdiu como 5
como fabricante 2
cinematográfico e 2
dende 1940 1
1940 motocicletas 1
motocicletas e 4
outros produtos. 3
produtos. A 1
marca ICADE 1
ICADE anéxase 1
anéxase a 1
dúas facultades 1
facultades da 1
universidade. A 1
A Marca 1
Marca pode 1
ben a 33
a tatuaxe 1
tatuaxe que 1
os vasalos 1
vasalos de 5
de Voldemort 2
Voldemort nos 1
seus antebrazos 1
antebrazos esquerdos 1
esquerdos ou 1
sinal que 4
que disparan 1
disparan ao 1
deixar pegada 1
pegada do 1
do crime 3
crime que 2
alí cometeron. 1
cometeron. A 1
A marcescencia 1
marcescencia tamén 1
por condicións 2
climáticas especiais 1
provocan que 1
follas caian 1
caian durante 1
inverno por 2
das xeadas 1
xeadas ou 1
do vento. 2
vento. A 2
A marcha 4
marcha continuou 1
continuou o 14
seu rumbo 2
rumbo en 1
en silencio. 3
marcha de 12
de Conway 2
Conway deixou 1
a My 1
My Bloody 2
Bloody Valentine 2
Valentine sen 1
sen vocalista 1
vocalista principal, 1
principal, unha 2
unha situción 1
situción que 1
que Shields, 1
Shields, Ó 1
Ó Cíosóig 1
Cíosóig e 1
e Googe 1
Googe decidiron 1
decidiron arranxar 1
arranxar poñendo 1
poñendo anuncios 1
anuncios na 2
prensa musical 2
musical local. 1
marcha dos 2
dos acontecementos 6
acontecementos acelerouse 1
acelerouse no 1
no Sur 2
Sur durante 2
que antecederon 1
antecederon a 1
a toma 11
de posesión 6
posesión de 11
de Lincoln 4
Lincoln na 1
na Presidencia. 1
Presidencia. A 2
marcha terminou 1
terminou cando 2
o PCCh 1
PCCh chegou 1
de Shaanxi. 1
Shaanxi. "a 1
"a m'arcord" 1
m'arcord" ("Lémbrome"), 1
("Lémbrome"), que 1
dicir 'revogación 1
'revogación nostálxica'. 1
nostálxica'. Amarelle 1
Amarelle fixo 1
fixo os 8
primeiros goles 2
goles dos 1
catro que 4
que anotou 4
anotou o 5
equipo español, 1
español, mentres 2
os italianos 3
italianos fixeron 1
catro goles. 2
goles. Amarelo: 1
Amarelo: eixos 1
eixos do 1
da imaxe. 6
A mares, 1
mares, o 1
o espello 2
espello do 1
arte galega 2
galega dos 2
XX. Amargo 1
Amargo porque 1
porque pensan 1
no deserto 5
deserto é 1
moi dura. 1
dura. A 2
A Margulis 1
Margulis costoulle 1
costoulle máis 1
anos facer 1
facer valer 4
valer a 4
súa teoría 14
teoría ata 1
conseguir demostrar 1
incorporación de 4
catro simbiontes, 1
simbiontes, ou 1
se quere, 2
quere, dous 1
tres pasos 3
pasos propostos 1
propostos (a 1
(a incorporación 1
incorporación das 3
das espiroquetas 1
espiroquetas non 1
considera probada). 1
probada). A 1
A Mari 1
Mari colaborou 1
colaborou co 8
co grupo 13
grupo andaluz 1
andaluz La 1
La Guardia 1
Guardia no 1
no tema 13
tema Cuando 1
Cuando brille 1
brille el 1
el sol. 1
A mariña 1
mariña da 1
Unión rapidamente 1
rapidamente impuxo 1
impuxo un 3
un bloqueo 3
bloqueo que 1
creou graves 1
graves escasezas 1
escasezas de 1
material bélico 2
bélico e 1
e bens 6
bens de 6
consumo na 1
na confederación. 1
confederación. A 1
A Mariña 2
Mariña do 1
Brasil é 1
é responsábel 2
responsábel polas 1
polas operacións 1
operacións navais 2
pola garda 3
garda das 1
augas territoriais 3
territoriais brasileiras. 1
brasileiras. A 1
Mariña norteamericana 1
norteamericana nunca 1
nunca adestrou 1
adestrou golfiños 1
golfiños para 1
para atacar, 1
atacar, xa 1
non poderían 10
poderían distinguir 1
soldados aliados 1
aliados dos 4
dos inimigos. 2
A mariola 1
mariola é 1
litoral galego, 1
galego, Solórzano 1
Solórzano et. 1
et. al 1
al (1988) 1
(1988) podéndose 1
podéndose ver 1
ver ás 1
veces nas 3
nas pozas 4
pozas que 3
quedan ao 1
ao descuberto 4
na baixamar. 2
baixamar. Amaro 1
Amaro regresa 1
regresa entón 1
entón ao 5
porto onde 2
onde deixara 1
deixara aos 1
compañeiros e 4
súa sorpresa 2
sorpresa que 3
atopou unha 4
levaba o 13
A marquesa 1
marquesa de 4
de Montehermoso 2
Montehermoso naceu 1
en Tolosa, 2
Tolosa, filla 1
María Manuel 1
Manuel Acedo 1
Acedo y 2
y Atodo, 1
Atodo, II 1
II conde 3
de Echauz 2
Echauz e 1
e Luisa 2
Luisa de 1
de Sarria 1
Sarria e 3
e Villafañe, 1
Villafañe, IV 1
IV condesa 1
condesa do 3
do Vao; 1
Vao; tiña 1
unha irmá 9
irmá menor, 1
menor, María 1
María Manuela. 1
Manuela. A 1
A Marvel 1
Marvel mantense 1
mantense coma 1
principais editoras 1
editoras norteamericanas 1
banda deseñada, 4
deseñada, mesmo 1
mesmo nunha 2
nunha altura 1
altura na 3
industria é 1
é apenas 2
fracción do 2
foi décadas 1
décadas atrás. 1
atrás. Á 1
Á marxe 6
dirixir a 13
estes equipos, 1
equipos, tamén 1
tamén actuou 3
como Adestrador 1
Adestrador axudante 1
axudante e 2
e preparador 1
preparador físico 1
físico da 4
da Selección 2
Selección B 1
B (2006-07) 1
(2006-07) e 1
como Seleccionador 1
Seleccionador de 1
Galicia. Á 1
de escenificacións 1
escenificacións de 1
de xogo, 14
xogo, adoitan 1
máis propias 1
propias daquela 1
daquela parte 1
do D/s 1
D/s que 1
identifica cos 1
cos conceptos 1
conceptos do 2
do TPE 1
TPE ou 2
ou Total 2
Total Power 2
Power Exchange 1
Exchange (Intercambio 1
(Intercambio Total 1
Total de 2
de Poder), 1
Poder), máis 1
como relacións 1
relacións 24/7. 1
24/7. Á 1
marxe destes 1
destes símbolos 2
símbolos convencionais, 1
convencionais, tiveron 1
tiveron outros 2
outros ós 1
Igrexa deu 1
deu moita 1
moita importancia. 1
importancia. Á 1
marxe disto, 1
división exacta 1
poderes varía 1
outro. Á 1
do estándar 4
estándar ou 2
dos estándares 2
estándares oficiais 1
oficiais dunha 1
dunha lingua, 2
lingua, os 2
de difusión 11
masiva ( 1
( Á 3
plano puramente 1
puramente deportivo, 1
deportivo, durante 1
tempada 2016-17 1
2016-17 o 1
o Breogán 3
Breogán festexou 1
festexou o 1
o 50 3
50 aniversario 2
súa fundación 22
en 1966. 6
1966. A 1
A masa 15
masa compacta 2
compacta de 1
metal do 4
do tanque 5
tanque disipa 1
disipa a 1
calor deixando 1
deixando unha 8
unha marca 28
marca precisa. 1
precisa. A 1
masa co 1
co resorte 1
resorte forman 1
forman un 27
un oscilador 2
oscilador harmónico. 1
harmónico. A 1
carbono fixado 1
fixado por 2
por área 1
ou volume 1
volume por 3
por ano 8
ano (como 2
(como gCm 2
gCm -2 2
-2 ano 1
ano -1 1
-1 ) 2
) ou 4
por día 8
día (como 1
-2 día 1
día -1 1
) son 2
son das 2
de medida 5
medida máis 3
máis utilizadas. 2
utilizadas. A 1
masa densa 1
densa de 1
de raíces 12
raíces que 1
forman os 4
os helechos 1
helechos do 1
xénero Osmunda 1
Osmunda úsase 1
producir "fibra 1
"fibra de 1
de Osmunda", 1
Osmunda", que 1
é empregada 5
como soporte 3
de orquídeas 1
orquídeas cultivadas 1
cultivadas e 1
plantas epífitas. 1
epífitas. A 1
ovos é 5
moi firme, 1
firme, parece 1
parece como 1
un cerebro 1
cerebro cunha 1
cunha capa 3
de xelatina 2
xelatina que 2
rodea toda 1
a masa. 3
masa. A 2
terra actual 1
polo cráter 2
cráter do 1
do volcán 6
volcán central 1
central co 2
seu flancos 1
flancos relativamente 1
relativamente de 1
de suave 2
suave pendente, 1
pendente, que 1
mostra poucos 1
poucos signos 1
erosión importante. 1
masa dos 2
corpos grandes, 1
grandes, excluíndo 1
excluíndo aos 1
aos satélites 1
satélites Metis 1
Metis e 1
e Adrastea, 1
Adrastea, entre 1
10 11 1
10 16 1
16 kg, 1
kg, dependendo 1
tamaño máximo. 1
máximo. A 1
masa está 1
está asentada 1
asentada sobre 1
a Placa 1
Placa de 1
de Norteamérica. 3
masa molar 3
molar da 1
da IgY 1
IgY é 1
dunhas 167 1
167 000 1
000 uma. 1
uma. A 1
molar do 1
do nitróxeno 7
de 28, 1
28, mentres 1
do osíxeno 3
osíxeno é 2
de 32. 1
32. Polo 1
Polo tanto 11
do osíxeno. 2
osíxeno. A 1
masa na 2
na engalaxe 5
engalaxe da 1
sonda era 1
de 629 1
629 kg, 1
kg, dos 1
cales 291 1
291 kg 1
kg eran 1
de propelente. 5
propelente. A 1
masa resultante 1
resultante bótase 1
bótase de 1
na tixola 2
tixola e 1
e frítese, 1
frítese, máis 1
menos dependendo 1
do gusto 1
gusto de 3
de cadaquén. 1
cadaquén. A 1
masa total 4
do satélite 7
satélite é 1
de 7,53 1
7,53 kg. 1
satélite era 2
3600 kg 1
estaba deseñado 3
deseñado para 16
para devolver 2
devolver a 4
terra a 5
súa carga 4
de experimentos. 1
experimentos. A 1
de estabilización 4
estabilización era 1
12 kg. 1
A mascota 2
mascota da 2
da compañía, 13
compañía, Fievel 1
Fievel Mousekewitz, 1
Mousekewitz, aparece 1
no logo 1
da produtora. 2
produtora. A 1
peixe intelixente 1
intelixente e 2
e parlante. 1
parlante. Amasis 1
Amasis xa 1
xa morrera 1
morrera para 1
cando Cambises 1
Cambises conquistou 1
conquistou o 1
país, polo 2
súa vinganza 4
vinganza recaeu 1
recaeu no 1
fillo Psamético, 1
Psamético, ao 1
fixo beber 1
beber o 2
sangue do 4
do deus-touro 1
deus-touro Apis, 1
Apis, polo 1
foi castigado 1
castigado coa 1
coa tolemia, 1
tolemia, segundo 1
fontes clásicas. 2
clásicas. Amasou 1
Amasou unha 2
fortuna que 1
que dilapidou 1
dilapidou con 1
con prodigalidade 1
prodigalidade en 1
en festas 5
festas e 6
e ceas, 1
ceas, ademais 1
un castelo 8
castelo chamado 1
chamado Montecristo. 1
Montecristo. Amasou 1
gran fortuna 1
fortuna con 1
con negocios 2
negocios de 6
navegación e 2
e comercio 5
comercio transoceánico. 1
transoceánico. A 1
A Master 1
Master System 1
System vendeu 1
vendeu 125.000 1
125.000 unidades 1
unidades nos 1
primeiros catro 5
meses neste 2
neste país. 1
A mastigación 1
mastigación da 1
raíz combate 1
combate a 6
a halitose 1
halitose e 1
e reafirma 1
reafirma as 1
as enxivas 1
enxivas sanguentas. 1
sanguentas. A 1
A mastocitose 1
mastocitose é 1
rara condición 1
condición caracterizada 1
caracterizada por 10
gran proliferación 1
de mastocitos. 1
mastocitos. A 1
A materia 4
materia en 2
estado sólido 2
sólido mantén 1
un volume 20
volume e 7
forma fixa. 1
materia graxa 1
graxa sobre 1
sobre extracto 1
extracto seco 1
seco é 2
dun mínimo 2
mínimo 50 1
50 %. 3
%. A 2
materia prima 4
prima máis 1
stavkirke foi 1
de piñeiro 2
piñeiro ( 1
materia viva 1
viva contén 1
contén os 5
mesmos compoñentes 1
compoñentes básicos 2
básicos dos 1
dos combustibles 2
combustibles fósiles, 1
fósiles, o 1
que contribuiría 1
contribuiría a 2
orixe orgánica 1
orgánica desta 1
desta fonte 1
fonte enerxética. 1
enerxética. A 1
A maxia 2
maxia atribuída 1
un hei 1
hei tiki 1
tiki vaise 1
vaise incrementando 1
incrementando de 1
pasa dunha 2
outra e, 1
especial, se 1
se pertenceu 1
pertenceu a 5
alguén de 5
maxia da 1
auga (2020) 1
(2020) é 1
que revive 2
revive e 1
e actualiza 2
actualiza os 1
principais mitos 1
mitos galegos 1
e lles 4
nova visión. 1
visión. A 1
A "maxia" 1
"maxia" florece 1
florece cando 1
medios científicos 1
científicos faltan 1
faltan ou 1
son aceptábeis. 1
aceptábeis. A 1
A máxima 4
máxima altura 4
altura atópase 2
monte de 10
de Francoi 1
Francoi (408 1
(408 m). 1
máxima concentración 1
xente prodúcese 1
prodúcese durante 1
as botaduras 1
botaduras de 1
buques no 1
no estaleiro. 1
estaleiro. A 1
máxima expresión 1
expresión desta 2
desta actividade 1
actividade foron 1
os edificios 21
edificios de 16
arquitectura mourisca, 1
mourisca, xa 1
seu deseño 16
deseño empregáronse 1
empregáronse estes 1
estes mesmos 3
mesmos patróns. 2
patróns. A 1
máxima idade 1
idade rexistrada 1
rexistrada alcanza 1
os 12 5
12 anos. 7
anos. Amazonas 1
Amazonas para 1
para pilotos 5
de loita: 1
loita: un 1
un dicionario 2
dicionario biográfico 1
biográfico de 1
mulleres militares 1
militares / 1
/ Vol. 1
Vol. Ámbalas 1
Ámbalas dúas 4
dúas foron 3
creadas a 1
debuxos de 8
de Cobb. 1
Cobb. Ámbalas 1
dúas inicialmente 1
inicialmente compuxéronse 1
compuxéronse para 1
que formasen 2
formasen parte 1
álbum autobiográfico 1
autobiográfico non 1
non editado 1
editado Rock 1
Rock Is 1
Is Dead—Long 1
Dead—Long Live 1
Live Rock!, 1
Rock!, e 1
posteriormente converteuse 3
en Quadrophenia. 1
Quadrophenia. Ámbalas 1
dúas razas 2
razas son 1
debuxo menos 1
menos contrastado, 1
contrastado, e 1
pequenas cá 1
cá forma 1
forma nominativa. 2
nominativa. Ámbalas 1
son compositoras 1
compositoras e 1
e multiinstrumentistas. 1
multiinstrumentistas. Ámbalas 1
Ámbalas partes 1
partes procuraban 1
procuraban obter 1
dos escoceses, 3
escoceses, que 2
que resolveron 1
resolveron axudar 1
oposición parlamentaria 1
parlamentaria inglesa, 1
inglesa, en 1
en troco 3
troco dun 1
dun acordo 1
acordo pola 1
pola unidade 1
unidade relixiosa 1
relixiosa con 1
base no 3
no presbiterianismo. 1
presbiterianismo. Ambas, 1
Ambas, aínda 1
ser comprobadas, 1
comprobadas, teñen 1
pequeno fondo 1
fondo de 17
de verdade 9
verdade histórica. 1
histórica. Ambas 1
Ambas amosan 1
a mesmas 1
mesmas liñas 1
de emisión 17
emisión no 2
no espectro, 1
espectro, que 1
co tipo 2
espectral WN6h. 1
WN6h. Ambas 1
Ambas as 21
as castes 2
castes son 1
son rivais. 1
rivais. Ambas 1
dúas disciplinas 2
disciplinas distínguense 1
distínguense tanto 1
no tipo 7
materiais empregados, 1
empregados, de 1
de prácticas, 3
prácticas, de 1
de manexos 1
manexos e 1
requirimentos. Ambas 1
dúas doutrinas 1
doutrinas eran 1
eran simples 4
simples e 7
e predicábanse 1
predicábanse en 1
en prácrito, 1
prácrito, o 1
cal axudou 2
axudou á 2
súa aceptación 2
aceptación entre 3
masas. Ambas 1
dúas forman 1
forman homo- 1
homo- e 1
e heterotetrámeros 1
heterotetrámeros permeables 1
auga. Ambas 1
dúas metades 9
metades do 2
padal únense 1
únense no 1
no rafe 1
rafe medio. 1
medio. Ambas 1
dúas novelas 3
novelas axudaron 1
axudaron crear 1
imaxe dunha 4
dunha Inglaterra 1
Inglaterra anglosaxoa 1
anglosaxoa romántica, 1
romántica, violada 1
violada pola 1
pola tiranía 1
tiranía normanda. 1
normanda. Ambas 1
dúas xorden 1
xorden por 1
por separado 13
separado a 1
de uniren 1
uniren por 1
banda os 8
outra os 1
os modelos, 1
modelos, conformando 1
conformando de 1
xeito a 9
a estatística 2
estatística tal 1
a coñecemos 1
coñecemos na 1
actualidade. Ambas 1
especies existentes 2
existentes teñen 1
teñen características 6
características anatómicas 1
anatómicas e 1
e condutuais 1
condutuais relativamente 1
relativamente primitivas, 1
primitivas, e 1
femias teñen 8
teñen cornos. 1
cornos. Ambas 1
tamén mostran 4
mostran uns 1
uns fortes 1
fortes lazos 3
de parella 4
e atención 3
atención parental 1
parental na 1
na crianza 2
crianza dos 1
fillos. Ambas 1
estruturas median 1
median a 1
transporte nucleares. 1
nucleares. Ambas 1
etapas foron 1
foron xustificadas 1
xustificadas no 1
primeiro volume 7
unha por 6
respectivos directores, 1
directores, Xoán 1
Xoán González 1
González Millán 1
Millán e 1
e Dolores 2
Dolores Vilavedra. 1
Vilavedra. Ambas 1
as instalacións, 1
instalacións, así 1
de cafetería 1
e tenda, 1
tenda, están 1
están integradas 1
na paisaxe 3
paisaxe natural 1
e delas 2
delas só 1
só sobresaen 1
sobresaen no 1
relevo as 1
as entradas, 1
entradas, quedando 1
das instalacións 9
instalacións baixo 1
baixo terra. 3
terra. Ambas 1
interpretacións teñen 1
mesmas consecuencias 1
consecuencias matemáticas, 1
matemáticas, coñecidas 1
coñecidas historicamente 1
como "Segunda 1
"Segunda Lei 1
de Newton". 1
Newton". Ambas 1
mutacións aparecen 1
aparecen comunmente 1
comunmente en 5
en tándem 4
tándem con 1
menos outra 1
outra mutación 1
mutación máis. 1
máis. Ambas 1
nacións intentaron 1
intentaron superarse 1
superarse entre 1
elas na 1
na exploración 4
do espazo, 3
espazo, culminando 1
culminando finalmente 1
lanzamento cara 1
á Lúa 2
Lúa do 1
do Apollo 3
Apollo 11, 2
11, o 2
1969. Ambas 1
as novelas 4
de Wollstonecraft 2
Wollstonecraft tamén 1
tamén critican 1
critican o 2
o discurso 8
discurso da 2
da sensibilidade, 1
sensibilidade, unha 1
unha filosofía 5
filosofía moral 1
moral e 5
e estética 2
estética que 3
se volveu 12
volveu popular 2
XVIII. Ambas 1
ordes ían 1
ían introducidas 1
introducidas nun 1
nun sobre, 1
sobre, ao 1
se engadiu 2
engadiu unha 2
do decreto 3
do nuncio, 1
nuncio, antes 1
antes mencionado, 1
mencionado, e 1
e instrucións 3
instrucións para 3
os bispos 8
cada diocese. 1
diocese. Ambas 1
partes cometeron 1
numerosos erros 1
erros que 3
podían prolonga-los 1
prolonga-los combates 1
combates moito 1
tempo, obrigando 1
obrigando ó 2
ó Reino 4
Unido a 5
a dedicar 1
dedicar recursos 1
recursos moi 1
moi superiores 2
superiores e 6
e facilitando 1
facilitando un 1
posible contraataque 1
contraataque dende 1
dende Puerto 1
Puerto Argentino. 1
Argentino. Ambas 1
seccións (masculina 1
(masculina e 1
e feminina) 1
feminina) son 1
completamente independentes 1
independentes (distintos 1
(distintos centros 1
centros e 2
e labores 1
labores apostólicos). 1
apostólicos). Ambas 1
unidades son 2
máis anchas 3
anchas no 1
no occidente, 1
occidente, ao 1
o oriente, 1
oriente, onde 1
os picos 5
picos máis 1
máis elevados. 1
elevados. Ambas 1
Ambas candidaturas 1
candidaturas pasaron 1
pasaron á 8
á segunda 6
segunda volta. 2
volta. Ambas 1
Ambas desenvolveron 1
desenvolveron unha 4
relación moi 3
moi próxima 10
próxima e 7
e Corday 1
Corday era 1
única herdeira 1
herdeira das 3
das posesións 5
posesións da 3
súa prima. 1
prima. Ambas 1
Ambas figuras 1
obra. Ambas 1
Ambas foron 1
foron enterradas 2
enterradas xuntas 2
xuntas na 1
na catedral 7
de Wawel 2
Wawel o 1
de 1399, 1
1399, como 1
como dicía 1
dicía a 2
última vontade 3
vontade da 4
da raíña. 3
raíña. Ambas 1
Ambas partes 1
partes xustificaban 1
xustificaban as 1
accións como 2
como medidas 1
medidas defensivas, 1
defensivas, particularmente 1
particularmente para 3
propios partidarios. 1
partidarios. ; 1
; ambas 2
ambas potencias 1
potencias atopáronse 1
atopáronse sorprendentemente 1
sorprendentemente unidas 1
unidas nun 1
nun chamamento 1
chamamento á 2
á calma 2
calma dirixido 1
aos países 7
países balcánicos, 1
balcánicos, pero 1
pero estes 7
lles fixeron 1
fixeron caso. 1
caso. Ambas 1
Ambas se 1
enfrontaron na 2
primeira fase 17
fase e 1
os orientais 1
orientais conseguiron 1
conseguiron unha 7
unha histórica 1
histórica vitoria, 1
vitoria, tras 1
tras vencer 6
vencer por 2
a 0. 2
0. Acostumaban 1
Acostumaban facer 1
facer boas 1
boas fases 1
fases eliminatorias, 1
eliminatorias, deixando 1
de clasificarse 1
clasificarse normalmente 1
normalmente no 5
no última 1
última partido. 1
partido. ; 1
ambas son 2
son derivados 1
derivados regresivos 1
regresivos do 1
do verbo 8
verbo *pobrar 1
*pobrar (poboar), 1
(poboar), do 1
do latino 1
latino POPULĀRE. 1
POPULĀRE. Ambas 1
Ambas son 1
son deseños 1
deseños orixinais 3
orixinais do 7
do edificio, 7
edificio, con 1
con madeiras 1
madeiras nobres 1
grandes xanelas 2
xanelas de 3
apertura á 1
á rúa, 3
rúa, así 1
ao balcón. 1
balcón. Ambas 1
Ambas teñen 2
funcións totalmente 1
totalmente distintas. 1
distintas. Ambas 1
un pop 2
pop ou 1
ou "petate" 1
"petate" con 1
tres machadas. 1
machadas. Ambas 1
Ambas teorías 1
teorías son, 1
son, nalgúns 1
casos, compatibles, 1
compatibles, como 1
como amosa 1
a “Teoría 1
“Teoría da 1
da ameaza 5
ameaza integrada”. 1
integrada”. Ambas 1
Ambas tiñamos 1
tiñamos dez 1
dez anos 40
anos cando 13
cando empezou 5
quince cando 1
cando acabou. 1
acabou. Ambas 1
Ambas vías 1
vías únense 1
únense en 1
en Montouto, 1
Montouto, pouco 1
pouco antes 28
de Paradavella 1
Paradavella (na 1
(na seguinte 1
seguinte etapa). 1
etapa). Ambas 1
Ambas vitorias 1
vitorias foron 1
choiva, dándolle 1
unha reputación 12
reputación como 9
como especialista 3
especialista en 8
en pistas 5
pistas molladas. 1
molladas. Ambientación 1
Ambientación medieval 1
medieval no 1
casco medieval 1
medieval da 4
vila. Ambientada 1
Ambientada en 1
en Buenos 12
Aires, El 1
El sueño 2
sueño de 2
los héroes 2
héroes narra 1
narra as 4
as peripecias 1
peripecias de 1
de Emilio 2
Emilio Gauna 1
Gauna por 1
por recuperar 1
recuperar un 4
un recordo 2
recordo perdido 1
perdido durante 1
unha madrugada 1
madrugada de 1
de Entroido, 1
Entroido, despois 1
de caravana 1
caravana cos 1
seus amigos. 5
amigos. Ambientada 1
Ambientada na 1
na posguerra, 2
posguerra, Os 1
Os xirasois 1
xirasois cegos 1
cegos conta 1
de Elena 1
Elena (Maribel 1
(Maribel Verdú), 1
Verdú), nai 1
nai dun 3
dun fillo 2
fillo pequeno, 1
pequeno, Lorenzo 1
Lorenzo (Roger 1
(Roger Princep), 1
Princep), e 1
e cuxa 7
cuxa filla 1
maior adolescente, 1
adolescente, Elenita 1
Elenita ( 1
( Ambientando 1
Ambientando na 1
de 1950, 15
1950, unha 1
rapaza é 1
é internada 1
internada nun 1
nun sanatorio 1
sanatorio polo 1
seu padrastro 1
padrastro ganancioso, 1
ganancioso, o 1
cal pretende 1
único herdeiro 1
herdeiro da 3
da fortuna 1
fortuna deixada 1
deixada por 1
por súa 1
nai. Ambiente 1
Ambiente nocturno: 1
nocturno: o 1
o faro 5
faro e 2
estrelas (os 1
(os únicos 1
únicos elementos 1
elementos visibles 1
visibles pola 1
pola luz 7
están animados) 1
animados) emiten 1
emiten mensaxes 1
mensaxes de 8
A MBL 1
MBL tamén 1
tamén posúe 5
o 67 1
67 de 1
de MLB 1
MLB Network, 1
Network, unha 1
unha canle 14
de audivisual 1
audivisual adicada 1
adicada ao 5
ao béisbol. 1
béisbol. Ámbolos 1
Ámbolos clans 1
clans rivais 1
rivais loitaron 1
loitaron ata 1
a extenuación, 1
extenuación, mais 1
os Senju 1
Senju ofreceron 1
unha tregua, 2
tregua, a 1
que Madara 1
Madara se 1
se opuxo, 1
opuxo, o 1
clan Uchiha 4
Uchiha aceptouno 1
aceptouno e 1
e creouse 5
creouse a 10
de Konoha, 2
Konoha, con 1
con Hashirama 1
Hashirama como 1
como líder. 1
líder. Ámbolos 1
Ámbolos directores 1
directores rexeitaron 1
rexeitaron o 3
o proxecto, 5
proxecto, asinou 1
asinou como 3
como Iñárritu 1
Iñárritu en 1
2011. Ámbolos 1
Ámbolos dous 14
dous avións 5
avións son 3
de aeronaves 4
aeronaves deseñadas 1
fins militares. 1
militares. Ámbolos 1
dous cambios 1
cambios foron 2
da Acta 2
Acta de 3
2020 do 1
do Senedd. 1
Senedd. Ámbolos 1
dous construíronse 1
construíronse en 2
armado por 1
por encofrado 1
encofrado escorrente, 1
escorrente, e 1
están comunicados 1
comunicados co 1
co edificio 4
principal por 1
unha pasarela 2
pasarela e 1
un túnel. 1
túnel. Ámbolos 1
discos foron 1
foron acompañados 1
por senllas 1
senllas exposicións 1
exposicións pictóricas 1
pictóricas de 1
igual título. 2
título. Ámbolos 1
equipos compiten 2
compiten nas 1
nas máximas 3
máximas categorías 2
categorías das 1
respectivas disciplinas 1
disciplinas ( 1
( Ámbolos 1
exércitos sufriron 1
sufriron en 1
medida por 3
das duras 1
condicións invernais. 1
invernais. Ámbolos 1
foron aforcados 1
aforcados no 1
ano 1525 1
1525 na 1
na funesta 1
funesta expedición 1
expedición ás 1
ás Hibueras, 1
Hibueras, por 1
por sospeitas 2
de traizón. 1
traizón. Ámbolos 1
foron completados 1
completados en 1
1988. Ámbolos 1
foron prohibidos 2
prohibidos polo 2
polo estado. 2
estado. Ámbolos 1
dous gobernos 1
gobernos acordaron 1
que ese 24
ese sería 6
derradeiro atraso. 1
atraso. Ámbolos 1
países patrullarían 1
patrullarían tamén 1
territoriais dos 1
países signatarios 1
signatarios no 1
no Mediterráneo. 4
Mediterráneo. Ámbolos 1
dous pensadores 1
pensadores consideraban 1
consideraban que 9
luz podía 2
podía frearse 1
frearse consonte 1
consonte a 4
clásica. Ámbolos 1
dous senten 2
senten unha 2
unha paixón 1
paixón que 3
poden evitar. 1
evitar. Ámbolos 1
dous tratados 3
tratados supoñen 1
supoñen un 3
paso cara 15
na integración 4
integración europea. 1
europea. ; 2
; ámbolos 1
ámbolos torneos 1
torneos están 1
están abertos 3
abertos a 2
a representantes 2
representantes de 10
de Ligas 1
Ligas non 1
non asociadas 1
asociadas á 8
á ULEB. 1
ULEB. Ambos 1
Ambos acoden 1
acoden á 2
á residencia 1
residencia onde 1
se aloxa 2
aloxa Protágoras 1
Protágoras que 1
atopa rodeado 1
rodeado de 17
varios filósofos 2
filósofos e 6
e estudantes. 2
estudantes. Ambos 1
Ambos as 1
dúas sobre 1
sobre «el 1
«el cami 1
cami deu 1
deu pé 1
la coste». 1
coste». Ambos 1
Ambos atacarían 1
atacarían constantemente 1
constantemente aldeas 1
e comerciantes 5
comerciantes franceses 1
franceses en 3
a Nova 32
Nova Francia. 2
Francia. Ambos 1
Ambos casaron 1
casaron na 2
na igrexa 33
de Tragheim 1
Tragheim o 1
1836. Ambos 1
Ambos comparten 1
mesmo esquema: 2
esquema: cada 1
cada libro 1
libro comprende 2
comprende 24 1
24 grupos 1
grupos constituídos 1
constituídos por 4
un preludio 1
preludio e 1
unha fuga 3
fuga na 1
mesma tonalidade. 1
tonalidade. Ambos 1
Ambos conectores 1
conectores (macho 1
(macho e 1
e femia) 1
femia) teñen 1
parte intermedia 1
intermedia de 1
de plástico, 2
plástico, que 2
de illante 1
illante eléctrico. 1
eléctrico. Ambos 1
Ambos destacan 1
destacan pola 3
presenza nas 4
máximas categorías, 1
categorías, polos 1
seus títulos 6
polas participacións 1
participacións en 1
en competicións 10
competicións europeas. 7
europeas. Ambos 1
Ambos encontrábanse 1
encontrábanse librando 1
librando campañas 1
campañas militares 2
militares noutras 1
noutras fronteiras, 1
fronteiras, e 3
ningún se 1
sentía coa 1
forza suficiente 2
para continuar 20
continuar o 7
conflito. Ambos 1
Ambos eran 1
eran grandes 2
grandes melómanos: 1
melómanos: el 1
el tocaba 1
tocaba o 3
o violoncello 2
violoncello e 1
e ela 16
o piano. 2
piano. Ambos 1
Ambos espectáculos, 1
espectáculos, gravados 1
gravados e 2
e dirixidos 3
dirixidos polo 3
polo fotógrafo 2
fotógrafo Brantley 1
Brantley Gutiérrez, 1
Gutiérrez, foron 1
foron emitidos 5
emitidos na 3
na canle 6
canle Virgin 1
Virgin e 1
e publicados 3
DVD. Ambos 1
Ambos estableceron 1
estableceron a 6
propia nacionalidade 1
nacionalidade e 1
e réximes 1
réximes de 4
de inmigración. 3
inmigración. Ambos 1
Ambos Ferraris 1
Ferraris correron 1
correron ben 1
ben ata 1
de Berger 1
Berger terminou 2
volta 16 2
16 cun 1
cun fallo 5
fallo na 10
na transmisión, 1
transmisión, mentres 2
de Mansell 4
Mansell durou 1
volta 43. 1
43. Isto 1
Isto deixou 3
deixou ao 3
ao Williams 2
Williams de 5
de Patrese 5
Patrese en 2
en segundo 21
lugar cun 2
cun sorprendente 1
sorprendente Alboreto 1
Alboreto terceiro. 1
terceiro. Ambos 1
Ambos fillos 1
de Landulfo 1
Landulfo habíanse 1
habíanse converter 1
converter en 9
en príncipes 1
príncipes de 1
de Benevento. 3
Benevento. Ambos 1
Ambos fixeron 1
cualificación aínda 1
máis impresionante, 1
impresionante, Gachot 1
Gachot terminou 1
terminou 11º 1
11º na 1
na grella 12
grella e 6
Johansson 13º. 1
13º. Ambos 1
Ambos forman 1
do “Rest 1
“Rest In 1
In Peace 1
Peace Department”, 1
Department”, cuxo 1
cuxo obxectivo 5
obxectivo é 18
é perseguir 1
perseguir ós 2
ós mortos 1
mortos que 2
habitan no 4
dos vivos 3
vivos e 8
e mandalos 1
mandalos ó 1
ó inferno. 1
inferno. Ambos 1
Ambos Jordan 1
Jordan pronto 1
pronto se 12
retiraron da 1
carreira, Ralf 1
Ralf Schumacher 13
Schumacher sufriu 1
problema na 6
na caixa 11
cambios e 7
e Fisichella 2
Fisichella trompeou 2
trompeou fóra 1
da pista 23
pista mentres 2
mentres pasaba 1
pasaba a 8
a Barrichello. 2
Barrichello. Ambos 1
Ambos manteñen 1
relación amorosa 8
amorosa á 1
que Yuri 1
Yuri descobre 1
muller está 3
está embarazada. 2
embarazada. ; 1
; ambos 2
ambos mestres 1
mestres foron 1
foron alumnos 1
alumnos do 1
vello mestre, 1
mestre, Mutaito. 1
Mutaito. Ambos 1
Ambos métodos 1
métodos tiñan 1
un rendemento 1
rendemento moi 1
moi deficiente, 1
deficiente, ata 1
que Sainte-Claire 1
Sainte-Claire Deville 1
Deville descubriu 1
descubriu que 23
de Brunner 1
Brunner melloraba 1
melloraba utilizando 1
utilizando na 1
na mestura 4
mestura carbonato 1
carbonato cálcico. 1
cálcico. Ambos 1
Ambos morreron 2
de 64 8
64 C.I. 1
C.I. e 1
foron soterrados 2
soterrados en 1
en Rath 1
Rath Dínen. 1
Dínen. Ambos 1
batalla. Ambos 1
Ambos obtiveron 1
obtiveron valiosas 1
valiosas informacións 1
informacións científicas 1
científicas do 1
chan marciano. 1
marciano. Ambos 1
Ambos os 42
os alemáns 29
alemáns e 12
e franceses, 2
franceses, por 1
tanto, entraron 1
Asia sen 1
sen asistencia 1
asistencia de 4
de Bizantino, 1
Bizantino, a 1
exércitos da 1
primeira cruzada. 1
cruzada. Ambos 1
autores probablemente 1
probablemente coñecíanse, 1
coñecíanse, dada 1
que Jaume 1
Jaume Roig 1
Roig tivo 1
tivo co 1
co Mosteiro 1
Mosteiro da 3
da Trindade, 1
Trindade, onde 2
onde Isabel 1
Isabel era 2
era abadesa. 1
abadesa. Ambos 1
os clubs 6
clubs mantiñan 1
mantiñan boas 1
e dedicábanse 1
dedicábanse a 3
xogar amigables 1
amigables entre 1
si, durante 1
durante 1901 1
1901 e 4
e 1902. 1
1902. Ambos 1
deseños foron 1
foron modificados 5
modificados por 3
por Thomas 2
Thomas Wyon, 1
Wyon, da 1
da Moeda, 2
Moeda, quen 1
quen pasou 1
pasou os 11
deseños a 2
a aceiro. 1
aceiro. Ambos 1
os detectores 2
detectores son 1
tamén bastante 1
bastante robustos. 1
robustos. Ambos 1
dous argumentos 1
argumentos son 1
son susceptíbeis 1
de crítica, 2
crítica, malia 2
outras investigacións 1
investigacións que 2
poidan achegar 1
achegar máis 2
ao entendemento 1
entendemento de 1
a Britania 1
Britania romana. 1
romana. Ambos 1
dous autores 3
autores escribiron 1
escribiron tanto 1
adultos como 2
como nenos, 1
nenos, e 4
e realizaron 3
realizaron amplas 1
amplas xiras 1
xiras por 2
Unidos. Ambos 1
dous baséanse 1
baséanse no 4
mesmo brasón. 1
brasón. Ambos 1
dous comen 1
comen máis 1
máis probablemente 3
probablemente crías 1
crías e 1
raramente machos 1
machos grandes, 1
grandes, pero 4
poden cazar 1
cazar focas 1
focas de 2
as idades. 4
idades. Ambos 1
dous cruceiros 1
cruceiros só 1
se marcan 1
marcan en 1
en alzado 1
alzado e 1
non sobresaen 1
sobresaen en 1
en planta. 2
planta. Ambos 1
creados polo 2
polo misioneiro 1
misioneiro James 1
James Evans. 1
Evans. Ambos 1
dous indicadores 1
indicadores constitúen 1
como crecemento 1
crecemento natural. 2
natural. Ambos 1
dous nomes 2
nomes fan 1
alusión tanto 1
seu efecto 6
efecto velenoso 1
velenoso como 1
uso para 5
para dilatar 1
dilatar as 1
as meniñas, 1
meniñas, conseguindo 1
conseguindo así 3
un ollar 1
ollar máis 1
máis fermoso. 1
fermoso. Ambos 1
dous propagaron 1
propagaron a 1
a superioridade 5
superioridade dunha 1
dunha "raza 1
"raza aria" 1
aria" fronte 1
ao xudaísmo. 1
xudaísmo. Ambos 1
dous sexos 9
sexos chocan 1
chocan os 3
ovos colocándoos 1
colocándoos sobre 1
pés ou 2
ou debaixo 2
dos pés. 2
pés. Ambos 1
dous teñen 1
teñen montañas 1
montañas moi 1
moi altas 1
altas nas 1
súas rexións 2
rexións occidentais 2
montañas máis 2
pequenas no 1
leste. Ambos 1
dous textos, 1
textos, alemán 1
e inglés, 2
inglés, son 1
fontes das 3
das traducións 1
traducións do 2
do libro. 6
libro. Ambos 1
últimos ofrecen 1
de especies: 1
especies: poeixo, 1
poeixo, cimbro, 1
cimbro, xasmín, 1
xasmín, mentraste, 1
mentraste, corocha, 1
corocha, herba 1
herba forte 1
forte etc. 1
etc. Ambos 1
estudos entregan 1
entregan á 1
á empresa 12
empresa mineira 2
mineira a 1
información posible 2
posible sobre 3
xacemento, cos 1
cos cales 4
cales toman 1
toman a 6
de investir 3
investir ou 1
ou abandonar 1
abandonar o 30
o proxecto. 8
proxecto. Ambos 1
fenómenos coñéncense 1
coñéncense en 1
conxunto como 2
como actividade 2
actividade óptica. 1
óptica. Ambos 1
grupos mostraron 1
mostraron taxas 1
supervivencia e 6
e frecuencia 4
eventos adversos 1
adversos similares. 1
similares. Ambos 2
irmáns traballaron 1
traballaron ao 1
súa activida 1
activida de 1
de profesional 2
profesional co 1
pai na 5
na leira 1
leira Fothringham, 1
Fothringham, en 1
en Inverarity. 1
Inverarity. Ambos 1
os libros, 2
libros, revisados 1
revisados e 3
e reescritos, 1
reescritos, foron 1
foron incorporados 5
incorporados ao 2
proxecto Inferno 1
Inferno Provisório. 1
Provisório. Ambos 1
métodos predín 1
predín catro 1
grupos xerais 1
de opsinas 1
opsinas de 2
conos ademais 1
das rodopsinas. 1
rodopsinas. Ambos 1
modelos foron 2
foron propostos 4
propostos para 2
a oroxenia 2
oroxenia de 1
de Grenville. 1
Grenville. Ambos 1
os orificios 1
orificios están 1
están unidos 9
unidos internamente 1
internamente por 1
un conduto 2
conduto seminal. 1
seminal. Ambos 1
pais alimentan 2
alimentan os 1
fillos con 3
con presas 1
presas vivas 2
vivas desde 1
que eclosionan 3
eclosionan ata 1
que empluman 1
empluman e 1
teñen dous 12
meses empezan 2
empezan a 30
a alimentarse 3
alimentarse e 3
e defenderse 2
defenderse por 1
si sós. 1
sós. Ambos 1
países pasaron 1
pasaron polas 1
polas reformas 2
reformas económicas 3
económicas e 11
e privatizacións, 1
privatizacións, coa 1
economía capitalista. 1
capitalista. Ambos 1
polos de 3
poder atopábanse 1
atopábanse simbolicamente 1
simbolicamente unidos 1
unha galería. 1
galería. Ambos 1
procesos son 5
pouco enerxéticos 1
enerxéticos e 1
e levan 7
levan a 22
a taxas 1
moi lentas 1
lentas para 1
de organismos. 2
organismos. Ambos 1
proxenitores alimentan 1
alimentan as 1
crías regurxitando 1
regurxitando o 1
o alimento; 1
alimento; unha 1
unha semana 19
semana despois 10
de eclosionar 1
eclosionar poden 1
poden xa 3
xa meter 1
meter a 3
cabeza dentro 1
da bolsa 4
gorxa dos 1
e coller 3
alimento por 1
mesmos. Ambos 1
vista son 1
son problemáticos, 1
problemáticos, xa 1
o nirvana 2
nirvana é 1
é indescritible 1
indescritible e 1
pode coñecerse 2
coñecerse desde 1
súa experiencia. 1
experiencia. Ambos 1
reis arrogáronse 1
arrogáronse o 1
de Rei 4
Rei de 13
de Sicilia. 3
Sicilia. Ambos 1
sexos son 5
son recoñecíbeis 1
recoñecíbeis polos 1
seus cornos 4
en espiral, 2
espiral, pero 1
grandes. Ambos 2
son similares. 1
sexos teñen 3
parda escura, 2
escura, curtos, 1
curtos, curvados 1
curvados cara 2
a atrás, 2
atrás, en 1
de gancho. 3
gancho. Ambos 1
unha mitra 2
mitra e 2
cola brancas, 1
brancas, cun 1
cun debuxo 2
debuxo con 1
de T 2
T negro 1
negro invertido 1
invertido ao 1
cola. Ambos 1
sexos toman 1
toman parte 2
de niños. 1
niños. Ambos 1
termos teñen 1
mesma orixe. 3
orixe. Ambos 1
tipos son 2
diferentes estrutural 1
e funcionalmente. 1
funcionalmente. Ambos 1
xenes poden 3
implicados en 3
en conversións 1
conversións xénicas, 1
xénicas, o 1
que varíe 1
varíe o 1
copias de 7
cada xene. 1
xene. Ambos 1
xogos proporcionaron 1
proporcionaron maiores 1
maiores realces 1
realces á 1
á xogabilidade 1
xogabilidade de 2
de Metal 3
Metal Gear 5
Gear e 1
e expandiron 1
expandiron os 1
da trama. 1
trama. Ambos 1
Ambos países 1
países poden 1
poden desenvolver 5
desenvolver outros 2
outros recursos 2
recursos acuáticos 1
acuáticos e 3
e reservas. 1
reservas. Ambos 1
Ambos pilotos 2
pilotos entraron 1
boxes para 15
para por 3
por pneumáticos 5
de chuvia 4
chuvia e 2
e regresaron 2
regresaron á 2
á pista 11
pista con 7
con Schumacher 5
de Hill. 3
Hill. Ambos 1
pilotos estaban 1
estaban enfermos 1
enfermos ao 1
do evento, 3
evento, Depailler 1
Depailler por 1
ter inhalado 1
inhalado fume 1
fume durante 1
último terzo 3
carreira. ; 2
ambos reciben 1
reciben habitualmente 2
habitualmente buques 1
buques de 8
pasaxeiros. Ambos 1
Ambos reconcílianse 1
reconcílianse e, 1
xa xuntos, 1
xuntos, os 1
dous planean 1
planean saír 1
de Casabranca 1
Casabranca utilizando 1
os salvocondutos 1
salvocondutos que 1
ten Rick. 1
Rick. Ambos 1
Ambos remataron 1
remataron pelexados 1
pelexados polos 1
do invento. 1
invento. Ambos 1
Ambos satélites 1
satélites eran 1
eran case 4
case idénticos 1
idénticos e 1
e tiñan 15
de 31 10
31 e 1
37 kg 1
kg respectivamente. 1
respectivamente. Ambos 1
Ambos son 2
son casos 2
especiais da 3
da fórmula 6
de Leibniz, 1
Leibniz, que, 1
produce mnemónicas 1
mnemónicas similares 1
similares para 1
para matrices 1
matrices máis 1
son froito 2
súa sociedade 2
auxe da 7
Era Meiji. 1
Meiji. Ambos 1
Ambos teñen 1
teñen entradas 1
entradas traizoeiras 1
traizoeiras e 1
pouco usados 1
usados polos 3
polos navíos. 1
navíos. Ambos 1
Ambos termos 1
termos poden 2
ser empregados 5
o subcontinente 2
subcontinente norteamericano. 1
norteamericano. Ambos 1
Ambos tiñam 1
tiñam como 1
súas preocupacións 5
preocupacións centrais 1
centrais a 2
artística do 8
sentimento e 1
da "alma" 1
"alma" do 1
compositor, mais 1
súa manifestación 3
manifestación era 1
era diversa. 1
diversa. Ambos 1
Ambos topónimos 1
topónimos son 1
son oficiais. 1
oficiais. Ambos, 1
Ambos, xunto 1
con Minardi 1
Minardi de 1
de Brundle 1
Brundle e 4
e Fabrizio 1
Fabrizio Barbazza, 1
Barbazza, quedaron 1
quedaron fóra. 1
fóra. Ambrosia 1
Ambrosia é 1
unha famosa 5
famosa marca 1
de crema 1
de ovo 4
ovo e 4
e arroz 1
arroz con 2
con leite 3
leite no 1
Unido. Ambrosio 1
Ambrosio defendeu 1
defendeu de 2
xeito o 12
o catolicismo, 1
catolicismo, que 1
oito días 5
días foi 2
foi bautizado, 1
bautizado, ordenado 1
ordenado sacerdote 1
sacerdote e 2
e nomeado 8
nomeado bispo 6
bispo da 4
A MCP 1
MCP foi 1
foi atraendo 1
atraendo cada 1
máis atención 5
atención e 7
e esforzos 2
esforzos de 18
A MDC1 1
MDC1 pode 1
unirse ao 14
ao N-terminal 2
de p53 2
p53 por 1
dominio BRC1, 1
BRC1, o 1
cal bloquea 2
bloquea o 4
de transactivación 2
transactivación de 1
de p53. 1
p53. A 1
A MDMA 1
MDMA foi 1
sintetizada por 1
forma documentada 1
documentada en 2
polo químico 5
químico da 4
da farmacéutica 1
farmacéutica Merck 1
Merck KGaA 1
KGaA Anton 1
Anton Köllisch. 1
Köllisch. Ame 1
Ame agaru, 1
agaru, dirixido 1
por Takashi 1
Takashi Koizumi, 1
Koizumi, foi 1
lanzado en 17
en 1998, 4
1998, e 2
The Sea 1
Sea is 1
is Watching, 1
Watching, dirixido 1
por Kei 1
Kei Kumai, 1
Kumai, estreouse 1
A mecánica 3
mecánica básica 1
xogo lembra 1
de Diplomacy, 1
Diplomacy, especialmente 1
dar ordes. 1
ordes. A 2
xogo recibiu 4
recibiu boas 7
boas críticas, 4
críticas, como 1
de GamePro 1
GamePro que 1
que afirmou: 1
afirmou: "A 1
de Dungeon 1
Dungeon Siege 2
Siege é 1
máis transparente 1
transparente mellora 1
mellora sobre 2
títulos previos 1
previos do 1
seu xénero". 1
xénero". A 1
mecánica orbital 1
orbital céntrase 1
en traxectorias 2
traxectorias espaciais, 1
espaciais, incluíndo 1
incluíndo manobras 1
manobras orbitais, 1
orbitais, cambios 1
da órbita, 1
órbita, e 1
e transferencias 1
transferencias interplanetarias, 1
interplanetarias, e 1
e útilízase 1
útilízase no 1
misión para 3
para prever 3
prever os 2
os resultados 48
das manobras 3
manobras de 6
de propulsión. 2
A mecanización 1
mecanización nos 1
nos obradoiros 1
obradoiros de 6
de panadería 2
panadería e 1
tecnoloxías en 1
en fornos 2
fornos de 2
pan relegaron 1
relegaron a 1
a artesa 1
artesa a 1
uso decorativo. 1
decorativo. A 1
A medalla 2
medalla foi 1
por Nicola 1
Nicola Moss. 1
Moss. A 1
medalla vai 1
vai pendurada 1
pendurada cun 1
cun cordón 1
cordón trenzado 1
trenzado en 1
en branco 17
A Meda 1
Meda que 1
ten 68 1
68 habitantes 1
habitantes (32 1
(32 homes 1
e 36 5
36 mulleres) 1
mulleres) e 2
e Córneas 1
Córneas que 1
ten 24 1
24 (11 1
(11 homes 1
13 mulleres),son 1
mulleres),son 50 1
50 habitantes 2
habitantes menos 1
ano 2000,cando 1
2000,cando tiña 1
tiña 142. 1
142. A 1
A media 22
anual das 2
temperaturas das 1
augas son 5
son 14 1
14 °C, 2
°C, aínda 3
agosto é 1
duns 20 3
20 °C. 3
de insolación 1
insolación é 1
de 2.534 1
2.534 horas, 1
horas, con 1
con 71 3
71 días 1
de chuvia. 3
chuvia. A 2
precipitacións é 1
de 825 1
825 mm 1
mm na 8
parte sueste 4
de 855 1
855 mm 1
alta no 1
no nordés. 1
nordés. A 2
media continúa 1
continúa baixando 2
baixando ata 2
ata 7° 1
7° e 1
despois diso, 1
diso, mentres 1
ciclo vello 1
vello se 1
se acaban, 1
acaban, o 1
novo ciclo 1
ciclo albisca 1
albisca o 1
seu comezo 4
comezo con 1
novas manchas 1
manchas a 1
a latitudes 1
latitudes altas. 1
media das 9
das máximas 4
máximas é 3
3 °C 2
°C no 26
leste e 26
de -2 1
-2 °C 1
no oeste, 1
oeste, variando 1
entre -28 1
-28 °C 1
15 °C 3
°C en 15
40 °C 3
29 °C 1
°C nas 3
maior altitude 6
altitude e 8
no norte. 10
de -5 1
-5 °C 1
de -9 1
-9 °C 1
das mínimas 3
mínimas é 2
12 °C 2
18 °C 1
no leste, 5
leste, variando 1
entre 8 9
8 °C 1
25 °C 3
de 21 14
21 °C 4
7 °C 2
mínimas en 2
en Edmonton 1
Edmonton e 1
en Calgary 3
Calgary é 1
das máximas, 1
máximas, de 1
23 °C. 1
precipitacións anuais 3
anuais oscila 1
e 600 2
600 L/m². 1
L/m². A 1
precipitacións mensuais 1
mensuais oscila 1
7 mm 2
os 141 1
141 mm 1
precipitacións total 1
de 870 1
870 mm 1
anuais. A 2
de soia 2
soia a 1
mundial no 4
ano 2010 7
era dunhas 2
dunhas 2,5 1
2,5 toneladas 1
por hectárea. 2
hectárea. A 1
de taxa 1
transporte da 3
enerxía das 1
ondas a 1
dun plano 2
plano vertical 1
vertical paralelo 1
paralelo á 5
á crista 2
crista dunha 1
onda chámase 1
chámase fluxo 1
enerxía ou 3
ou poder 1
poder dunha 1
dunha onda. 2
onda. A 2
media diúrna 1
diúrna é 1
de 84 3
84 °F 1
°F (28 1
(28 °C), 1
°C), con 1
con baixadas 1
baixadas durante 1
ata 55 1
55 °F 1
°F (13 1
(13 °C) 1
°C) típicas 1
típicas nesta 1
con medias 3
de temperaturas 14
temperaturas diúrnas 2
diúrnas que 2
que caen 6
caen máis 1
rápido a 1
outubro e 14
ata decembro. 1
grupo corresponde 2
lugar número 2
número catorce, 1
catorce, sendo 1
sendo con 1
con exclusión 3
exclusión da 2
selección con 1
con peor 1
peor coeficiente, 1
coeficiente, Costa 1
Costa Rica, 2
Rica, a 1
clasificación media 1
de nove. 1
nove. A 1
grupo correspondía 1
correspondía ao 3
número dezaoito, 1
dezaoito, con 1
exclusión do 2
do clasificado 1
clasificado máis 1
baixo ( 1
( ), 9
), o 4
o rango 13
rango medio 2
medio era 1
de catorce. 3
catorce. A 1
mes máis 14
máis frío 2
frío é 1
é inferior 5
a 18 12
18 °C, 1
°C, pero 2
pero supera 1
os -3 1
-3 °C 2
°C Algúns 1
autores prefiren 1
prefiren situar 2
límite inferior 3
inferior en 2
en 0 1
0 °C. 6
A mediados 39
carreira, Mass 1
Mass saltara 1
saltara ata 1
ata segundo 1
posto detrás 1
e actuou 7
un amortecedor 1
amortecedor de 1
de protección, 2
protección, pero 1
pero estrelouse. 1
estrelouse. A 1
década, baixo 1
de Masaaki 1
Masaaki Mori, 1
Mori, os 1
os Lions 1
Lions mantiveron 1
mantiveron o 3
o bloque 2
bloque e 2
continuaron coa 1
coa senda 1
senda de 2
vitorias cun 1
forte bloque 1
de xogadores. 1
xogadores. A 2
1950 volveu 1
a Broadway 1
Broadway e 1
tamén participou 12
en series 14
televisión, retirándose 1
retirándose en 1
en 1978. 7
1978. A 1
1960, creouse 1
Sociedade Nyhavn 1
Nyhavn (en 1
(en dinamarqueés, 1
dinamarqueés, Nyhavnsforeningen) 1
Nyhavnsforeningen) con 1
con elobjetivo 1
elobjetivo de 1
de revitalizar 1
revitalizar Nyhavn. 1
Nyhavn. A 1
1990 escribiu 1
de reportaxes 1
reportaxes atípicos 1
atípicos como 1
como Viatge 1
Viatge als 1
als grans 1
grans magatzems 1
magatzems ( 1
2010 podíase 1
podíase atopar 1
atopar escrito 1
escrito como 3
como Pseudalopex 1
Pseudalopex culpaeus, 1
culpaeus, sinónimo 1
sinónimo do 1
nome aceptado. 1
aceptado. A 1
década e 4
con apoio 3
apoio gobernamental, 1
gobernamental, as 1
protestas dos 6
dos universitarios 1
universitarios cristiáns 1
cristiáns lograron 1
lograron que 2
de compañeiros 4
compañeiros xudeus 1
xudeus diminuíra 1
diminuíra apreciablemente. 1
apreciablemente. A 1
1937 foi 1
foi enviado 17
enviado polo 3
polo xornal 2
xornal Pueblo 1
Pueblo como 1
como correspondente 2
correspondente a 7
a territorio 3
territorio republicano. 1
republicano. A 1
de 1959, 3
1959, asináronse 1
asináronse os 1
os contratos, 1
contratos, os 1
os traxes 4
traxes foron 1
foron re-equipados, 1
re-equipados, e 1
novos escritores 2
escritores de 6
de teleplays 1
teleplays asignados. 1
asignados. A 1
de 2008, 28
2008, os 1
irmáns Rafi 1
Rafi e 1
e Sevan 1
Sevan Kirder 1
Kirder ( 1
2014 Viking 1
Viking levaba 1
levaba xa 1
xa fabricados 1
fabricados 55 1
55 aparellos 1
aparellos na 1
de Calgary. 3
Calgary. A 2
agosto, os 1
armenios congregaron 1
congregaron unha 1
tomar as 9
rexións azarís 1
azarís de 1
de Füzuli 1
Füzuli e 1
e Cəbrayıl, 1
Cəbrayıl, ao 1
de Nagorno-Karabakh. 1
Nagorno-Karabakh. A 1
de década 1
1930 Blyton 1
Blyton experimentou 1
crise espiritual, 1
espiritual, Enid 1
Enid sentiu 1
sentiu desexos 1
converterse á 1
á fe 1
fe católica, 1
pero desistiu 1
desistiu por 1
das renuncias 1
renuncias que 1
facer na 2
de maio, 18
maio, comezan 1
comezan as 5
probas do 8
do Vostok 2
Vostok soviético. 2
maio, comezaron 1
marzo, o 3
principal local 1
festival o 1
o Grand 5
Grand Auditorium 1
Auditorium Louis 1
Louis Lumière, 1
Lumière, foi 1
foi convertido 3
convertido nun 8
refuxio temporal 1
temporal para 3
para persoas 12
sen fogar. 3
a CNT 2
CNT decidiu 1
decidiu aproveitar 1
súa experiencia 22
experiencia dos 1
para envialo 1
envialo xunto 1
con Serafín 1
Serafín Aliaga 1
Aliaga Lledó, 1
Lledó, Juan 1
Juan López 3
López Sánchez 1
Sánchez e 2
e Avelino 1
Avelino González 2
González Mallada 1
Mallada a 1
propaganda polo 1
polo continente 3
continente americano. 2
americano. A 2
2007 o 7
valor sitúase 1
sitúase por 1
dos 72 1
72 dólares 1
dólares por 6
por barril. 1
barril. A 1
do 4000 1
4000 a.C, 1
a.C, a 2
dos asentamentos 5
asentamentos mesopotámicos 1
mesopotámicos estaban 1
estaban fortificados, 1
fortificados, o 1
significa o 6
un asunto 7
asunto público. 1
maio comeza 1
de choivas 7
choivas e 3
e consigo 1
descenso nas 2
ata 4 4
4 graos. 3
graos. A 5
1978 foi 5
foi ingresado 3
ingresado no 1
de Basurto 1
Basurto onde 1
lle diagnosticou 2
diagnosticou un 2
un tumor 7
tumor pulmonar. 1
pulmonar. A 1
dos 50, 2
50, Tezuka 1
Tezuka trasladouse 1
trasladouse a 36
capital chamado 1
chamado Tokiwasi, 1
Tokiwasi, ao 1
que peregrinarían 1
peregrinarían os 1
novos autores, 2
autores, entón 1
entón aspirantes, 1
aspirantes, e 1
actualmente estrelas. 1
70 a 5
aéreo de 1
de Zagreb 1
Zagreb era 1
máis concurridas 1
concurridas de 1
Europa a 6
estar pobremente 1
pobremente manexada 1
manexada e 1
e equipada. 1
equipada. A 1
90 volta, 1
volta, con 1
con Requiem 1
Requiem e 1
e Octagon 1
Octagon ao 1
ao estilo 19
estilo dos 4
primeiros álbums. 1
álbums. A 2
sesenta explorou 1
explorou de 2
en cadros 1
cadros controvertidos 1
controvertidos como 1
os das 10
primeiras mulleres. 1
século ¥µ, 1
¥µ, Silla 1
Silla consolidou 1
consolidou o 4
seu poder 37
e territorio, 1
territorio, formou 1
unha alianza 18
alianza militar 2
militar cos 1
cos T'ang 1
T'ang da 1
China para 1
someter Goguryeo 1
Goguryeo e 1
e Baekje. 1
Baekje. A 1
século VI, 2
VI, Caracol 1
Caracol parece 1
parece haberse 3
haberse aliado 1
aliado con 1
con Calakmul 1
Calakmul derrotando 1
derrotando a 5
a Tikal, 1
Tikal, pechando 1
pechando o 3
o Clásico 1
Clásico temperá. 1
temperá. A 2
XIX, o 4
o Pazo 11
da Merced 1
Merced funcionaría 1
como convento 1
convento Franciscano 1
Franciscano e 1
XX pasaría 1
Francisco Cebreiro. 1
Cebreiro. A 1
século –XIX, 1
–XIX, o 1
poder en 10
en Elam 1
Elam pasou 1
pasou á 24
á dinastía 2
dinastía Epártida. 1
Epártida. A 1
XIX os 4
seus gravados, 1
gravados, así 1
os doutros 1
doutros artistas 1
artistas xaponeses, 1
xaponeses, chegaron 1
tecido industrial 1
industrial aínda 1
aínda é 13
é feble, 1
feble, predominando 1
predominando artesáns 1
artesáns e 5
e campesiños. 2
campesiños. A 1
século X, 3
X, o 3
Imperio Bizantino 4
Bizantino estaba 1
fronteira occidental 1
occidental de 9
de Armenia. 5
Armenia. A 3
XVIII, en 1
en Gran 13
Bretaña comezouse 1
comezouse a 11
grande expansión 4
agricultura que 2
provocou que 27
a produtividade 2
produtividade experimentase 1
experimentase un 2
importante crecemento. 1
crecemento. A 1
XVIII había 1
había unhas 4
unhas 35 1
35 pousadas 1
pousadas no 1
lugar, é 2
dicir, aproximadamente 2
aproximadamente unha 12
unha pousada 1
pousada por 1
tres edificios 3
edificios do 5
do forte. 1
XVI misioneiros 1
misioneiros portugueses 1
portugueses chegan 1
a Xapón. 2
XX chegou 1
ter escola 1
o balneario 1
balneario foi 1
foi abandonado 10
abandonado e 6
1970 ardeu 1
ardeu quedando 1
quedando en 7
en ruína. 1
ruína. A 1
dos setenta, 5
setenta, sen 1
deixar a 36
de camións, 1
camións, o 1
de AISA 1
AISA céntrase 1
en mellóraa 1
mellóraa dos 1
seus autobuses, 1
autobuses, chegando 1
a construílos 1
construílos de 1
40 prazas. 1
mediados levantouse 1
levantouse a 3
a torre. 1
media harmónica 1
harmónica resulta 1
resulta pouco 1
pouco influída 1
pola existencia 5
determinados valores 2
valores moito 3
conxunto dos 12
dos outros, 5
outros, sendo 1
sendo en 4
en cambio 13
cambio sensible 1
sensible a 2
a valores 1
máis pequeños 1
pequeños que 1
de Artur, 1
Artur, Morgana, 1
Morgana, aproveitou 1
aproveitou esta 2
esta desprotección 1
desprotección do 1
rei para 7
roubar a 3
vaíña encantada 1
encantada de 2
de Excalibur 1
Excalibur e 1
e arrebolala 1
arrebolala ao 1
media no 8
sur no 2
inverno é 11
1 °C 2
en Salt 2
Salt Lake 3
Lake City, 1
City, de 1
de -6 1
-6 °C. 1
A medicina 3
medicina conseguiu 1
conseguiu coñecer 1
causas das 5
enfermidades infecciosas 5
infecciosas e, 1
desta maneira, 4
maneira, púxose 1
púxose de 2
manifesto o 3
o modo 22
de combatelas 1
combatelas e 1
máis inda 1
inda de 1
de previlas. 1
previlas. A 1
medicina hiperbárica 1
hiperbárica (de 1
(de alta 2
alta presión) 1
presión) usa 1
usa cámaras 1
cámaras especiais 1
osíxeno para 5
do O 1
O 2 26
2 no 2
no paciente 1
paciente e, 1
son necesarias, 1
necesarias, no 1
no persoal 2
persoal médico. 1
tradicional foi 1
foi descubrindo 1
descubrindo e 1
e utilizando 4
utilizando diferentes 2
diferentes procedementos 1
procedementos para 3
para loitar 18
loitar contra 24
contra eles 3
eles e 14
identificar exactamente 1
animal -ponzoñoso 1
-ponzoñoso ou 1
ou non- 1
non- causante 1
causante do 1
do mal, 4
mal, e 5
así permitir 3
permitir remedios 1
remedios máis 1
máis específicos. 2
A medición 1
medición do 2
do péptido 3
péptido C 2
C pode 2
de insulina 4
insulina producida 1
producida naturalmente 1
naturalmente pola 1
pola persoa, 1
persoa, xa 3
o péptido 1
C se 1
se segrega 2
segrega en 1
cantidades equimolares 1
equimolares coa 1
coa insulina. 1
insulina. A 1
A medida 56
medida afectoulle 1
afectoulle a 1
varios Tenentes 1
Tenentes Xerais 1
Xerais e 1
e Xenerais 1
Xenerais e 2
altos xefes 1
xefes da 4
da policía, 4
policía, incluídos 1
incluídos todos 1
todos aqueles 7
foran compañeiros 1
de Thaksin. 1
Thaksin. A 1
medida básica 1
para solucionar 7
problemas medioambientais 1
medioambientais que 1
estes producen 1
producen é 1
é non 3
non xerar 1
xerar residuos 1
residuos na 1
na medida 13
do posíbel. 1
posíbel. A 1
medida "b" 1
"b" representa 1
a manga. 1
manga. A 1
da aceleración 1
aceleración pode 1
facerse cun 2
de adquisición 2
simple acelerómetro. 1
acelerómetro. A 1
da afinidade 4
afinidade e 3
afinidade poden 1
poden obterse 7
obterse procesando 1
procesando os 1
retención obtidos 1
obtidos dos 2
compostos analizados. 1
analizados. A 1
da bóveda 4
cranial é 1
cranio e 2
desenvolve de 1
xeito temperán. 1
do bikini 1
bikini creceu, 1
creceu, a 1
a aceptabilidade 1
aceptabilidade do 2
do cabelo 4
pubiano diminuíu. 1
diminuíu. A 1
medida exacta 2
exacta atópase 1
sempre na 10
cada panadeiro. 1
panadeiro. A 1
medida foi 5
aprobada polos 1
polos socios 2
socios en 1
A medida, 1
medida, moi 1
moi moderada, 1
moderada, distribuíu 1
distribuíu pequenas 1
pequenas parcelas 1
parcelas de 1
calidade menor 1
menor a 7
uns setecentos 1
setecentos mil 1
campesiños —obrigados 1
—obrigados a 1
pagar por 1
por elas 2
elas unhas 1
unhas cantidades 1
cantidades que 3
que arruinaron 1
arruinaron á 1
á maioría— 1
maioría— e 1
antigos propietarios 1
propietarios recibiron 1
recibiron compensación 1
compensación polas 2
polas perdas. 1
canción avanta, 1
avanta, faise 1
máis evidente 4
o "mestre" 1
"mestre" está 1
está sutilmente 1
sutilmente tentando 1
tentando condicionar 1
condicionar ás 1
ás personaxes 2
personaxes principais 9
principais para 2
que compartan 2
compartan as 1
propias opinións 3
opinións e 4
crenzas sobre 1
tema, cun 1
cun ton 5
ton humorístico. 2
humorístico. A 1
ciencia facíase 1
facíase máis 1
máis complexa, 2
complexa, especializada 1
especializada e 1
e profesionalizada, 1
profesionalizada, ía 1
ía sendo 1
sendo tema 1
estudo recoñecido 1
recoñecido nas 1
nas universidades 5
universidades onde, 1
onde, polo 1
polo xeral, 14
xeral, as 10
mulleres non 9
tiñan acceso. 1
acceso. A 4
evidencia se 1
se acumula, 1
acumula, o 1
de crenza 3
crenza nunha 1
nunha hipótese 1
hipótese vaise 1
vaise modificando. 1
modificando. A 1
fase diploide 1
diploide se 1
se foi 15
foi facendo 2
facendo predominante, 1
predominante, o 1
efecto enmascarador 1
enmascarador probablemente 1
probablemente permitía 1
permitía que 6
xenoma e, 1
tanto, o 40
o contido 34
información, se 1
se incrementase 1
incrementase sen 1
a constrición 2
constrición de 1
que mellorar 2
a exactitude 2
exactitude da 2
guerra seguía 1
seguía adiante, 1
adiante, estas 1
estas escaramuzas 1
escaramuzas convertéronse 1
da política 23
xeral levada 1
polos británicos, 3
británicos, coa 1
espírito de 4
de loita 21
loita das 2
das tropas, 2
tropas, e 1
impedir aos 1
alemáns ocupar 1
de ninguén. 2
infección progresa 1
progresa collen 1
collen unha 1
parda clara. 1
masa se 2
achega á 3
equilibrio e 4
e aumenta 3
súa velocidade, 3
velocidade, a 1
potencial elástica 2
elástica do 1
do resorte 1
resorte transfórmase 1
transfórmase en 2
cinética da 1
da masa. 1
materia bariónica 1
bariónica arrefriaba, 1
arrefriaba, disipaba 1
disipaba parte 1
e contraíase 1
contraíase cara 1
do sámago 1
sámago decaen 1
decaen e 1
e morren, 1
morren, van 1
van sendo 3
sendo incorporadas 1
incorporadas no 1
no cerne, 1
cerne, o 1
cal vai 3
vai así 1
así crecendo 1
crecendo radialmente, 1
radialmente, acompañado 1
acompañado da 8
da expansión 4
do xilema. 2
xilema. A 2
que ascende 2
ascende o 2
auga os 3
ovos eclosionan 6
eclosionan e 1
estación das 2
das cheas 1
a agosto 1
agosto para 1
para prosperar. 1
prosperar. A 2
as cousas 33
cousas se 2
se poñen 5
poñen máis 2
máis bizarras, 1
bizarras, comeza 1
a remexer 1
remexer o 1
antigo caso 1
Bo Pastor, 1
Pastor, que 1
que xusto 1
xusto dez 1
antes cometera 1
cometera unha 1
de asasinatos 4
asasinatos nas 1
estradas xustificados 1
xustificados cun 1
cun manifesto 1
manifesto contra 1
a riqueza. 1
culturas comezaron 1
a estender 4
seu coñecemento 10
coñecemento alén 1
alén das 2
das habilidades 1
habilidades que 3
se podían 13
podían aprender 1
aprender facilmente 2
da imitación, 1
imitación, foise 1
foise desenvolvendo 2
desenvolvendo a 5
educación formal. 1
Fórmula dúas 1
dúas puntuaba 1
puntuaba por 1
por separado, 7
separado, os 1
pilotos non 4
puideron puntuar 1
puntuar os 1
os Campionatos 2
as visitas 4
visitas foron 2
foron aumentando 1
aumentando xurdiron 1
xurdiron lendas 1
lendas sobre 5
sobre sucesos 1
sucesos paranormais 1
paranormais que 2
se produciron 13
produciron dentro 1
do hospital, 4
hospital, que 1
lle outorgaron 2
outorgaron fama 1
lugar encantado 1
encantado con 1
grande actividade 1
actividade paranormal. 1
paranormal. A 1
tempada entrou 1
súa fase 4
final Alonso 1
terminou segundo 7
segundo en 8
tres carreiras 2
carreiras consecutivas, 1
consecutivas, recollendo 1
recollendo os 2
puntos vitais 1
vitais do 2
do campionato. 8
a tormenta 2
tormenta colle 1
colle altura, 1
altura, estendéndose 1
estendéndose verticalmente 1
verticalmente e 2
a potencia 22
potencia eléctrica 2
eléctrica aumenta, 1
raio nube-chan 1
nube-chan predominará, 1
predominará, pero 1
estar nunca 1
nunca só 1
por completo. 12
completo. A 3
que aumenta 9
temperatura dun 1
dun fluído 3
fluído líquido, 1
líquido, diminúe 1
súa viscosidade. 1
viscosidade. A 1
que avanza 8
estación seca, 3
seca, os 1
os illotes 2
illotes da 1
da crista 2
crista fanse 1
fanse máis 1
máis amplos 4
amplos e 5
máis numerosos, 1
numerosos, e 1
a xaneiro 2
xaneiro ata 3
da cara 11
cara rochosa 1
rochosa das 1
das cataratas 3
cataratas pódese 1
pódese secar 1
secar e 3
e pódese 4
pódese ver 16
da primeiragarganta 1
primeiragarganta en 1
súa lonxitude. 6
avanza o 4
o século, 1
século, a 4
seu crecemento, 3
crecemento, sendo 1
esta máis 1
máis perentorio 1
perentorio no 1
último decenio, 1
decenio, debido 1
carbón desta 1
desta década, 1
década, e 1
que avanzou 3
avanzou a 2
a subdución, 2
subdución, o 1
punto culminante 3
culminante da 4
da oroxenia 1
oroxenia chegou 1
chegou como 1
choque do 1
terreo de 19
de Cuyania 1
Cuyania (nomeado 1
(nomeado pola 1
rexión arxentina 1
arxentina de 1
de Cuyo) 1
Cuyo) con 1
con Pampia 1
Pampia no 1
no Ordovícico. 1
Ordovícico. A 1
que consiga 1
consiga máis 1
máis trofeos, 1
trofeos, o 1
o intervalo 2
intervalo para 1
as recompensas 2
recompensas irá 1
irá aumentando, 1
aumentando, polo 1
a dificultade 12
para conseguilas. 1
conseguilas. A 1
que crecen, 1
crecen, empezan 1
a inxerir 3
inxerir partículas 1
partículas maiores 2
maiores e 5
dentes para 1
para raspar. 1
raspar. A 1
que creceu 6
creceu a 1
súa reputación, 2
reputación, o 1
nome estivo 1
estivo estreitamente 1
estreitamente vinculado 1
vinculado co 1
de Lister 4
Lister Cars, 1
Cars, inicialmente 1
inicialmente pilotando 1
pilotando o 5
o Tojeiro 1
Tojeiro special 1
special de 2
Lister e 1
en autos 1
autos de 3
carreiras deportivos 1
deportivos construídos 1
construídos polo 2
propio Lister 1
Lister que 1
levaban o 5
que Epaminondas 2
Epaminondas loitaba 1
loitaba para 1
asegurar a 14
de Beocia 1
Beocia e 2
doutros pobos 2
Grecia, estaba 1
toda Grecia 1
Grecia sería 1
sería sometida 1
sometida por 3
forza invasora. 1
esa fronteira 2
fronteira se 1
foi desprazando 1
desprazando contra 1
o sur, 8
e mentres 11
de Aragón 14
Aragón se 1
se comprometeu 3
comprometeu tamén 1
empresa da 2
da reconquista, 1
reconquista, foise 1
foise creando 2
creando ao 1
ao ancho 2
península unha 1
unha fronte 4
fronte abundante 1
abundante de 2
de fortificacións. 1
fortificacións. A 1
que IL-6 1
IL-6 interacciona 1
interacciona co 6
seu receptor, 3
receptor, desencadéase 1
desencadéase a 1
unión das 12
proteínas gp130 1
gp130 e 1
e IL-6R 1
IL-6R para 1
un complexo, 1
complexo, o 2
que activa 1
activa o 3
o receptor. 3
nos desprazamos 2
desprazamos cara 2
norte, a 5
influencia argárica 1
argárica faise 1
faise máis 9
máis difusa, 1
difusa, aínda 1
se constatou 1
constatou que 1
houbo relacións 1
comerciais coas 2
coas rexións 6
rexións setentrionais. 1
setentrionais. A 1
o CO 4
2 diminuía 1
diminuía na 1
atmosfera polo 1
consumo polas 1
plantas, perdíase 1
perdíase máis 1
auga durante 7
a captación 1
captación dese 1
dese gas, 1
gas, e 1
e evolucionaron 3
evolucionaron mecanismos 3
máis efcicientes. 1
efcicientes. A 1
imperio avance, 1
avance, haberá 1
haberá novas 1
tecnoloxías dispoñibles. 1
os compiladores 2
compiladores se 1
tornaron máis 1
máis sofisticados, 1
sofisticados, fóronse 1
fóronse engadindo 1
engadindo elementos 1
elementos tales 1
como táboas 1
táboas ou 2
ou símbolos, 1
símbolos, xeralmente 1
xeralmente compartidas 1
compartidas por 2
varios filtros. 1
filtros. A 1
compostos químicos 8
químicos sae 1
sae polo 1
polo extremo 2
extremo final 2
da columna, 2
columna, son 1
son detectados 3
detectados e 1
e identificados 1
identificados electronicamente. 1
electronicamente. A 1
tamaño se 2
se incrementa, 1
incrementa, tamén 1
súa necesidade 2
de comer 11
comer grandes 1
grandes mamíferos, 1
mamíferos, como 1
como porcos, 1
porcos, vacúns, 1
vacúns, cabalos 1
humanos, que 2
están todos 3
todos dentro 1
que buscan. 1
buscan. A 1
o sincitiotrofoblasto 1
sincitiotrofoblasto empeza 1
a penetrar 2
parede uterina, 1
uterina, tamén 1
celular interna 2
interna (embrioblasto). 1
(embrioblasto). A 1
oxíxeno se 1
se reduciron 5
reduciron co 1
os artrópodos 1
artrópodos fixéronse 1
fixéronse menores. 1
novos barrios 3
barrios foron 1
foron construíndose 2
construíndose ás 1
ás aforas 3
cidade nas 1
e 1980, 4
1980, en 2
a medio 7
medio millón 8
de baixos 3
baixos ingresos 1
ingresos recibiron 1
recibiron apartamentos 1
apartamentos libres, 1
libres, e 2
a 100.000 2
100.000 apartamentos 1
apartamentos máis 1
foron comprados. 1
comprados. A 1
electrónicos aumentaba, 1
aumentaba, os 1
os voluntarios 2
voluntarios comezaron 1
tomar conta 1
das operacións 12
operacións diarias 1
diarias que 1
que Hart 1
Hart viña 1
viña executando. 1
executando. A 1
o xentío 1
xentío aumentaba, 1
aumentaba, o 2
novo primeiro 2
ministro chamaba 1
chamaba repetidamente 1
repetidamente ás 1
ás conversacións 1
conversacións co 2
co líder 2
líder do 34
de protesta, 1
protesta, Nikol 1
Nikol Pashinyan, 1
Pashinyan, aínda 1
que Pashinyan 1
Pashinyan dixera 1
dixera que 1
só estaba 7
a discutir 3
discutir os 2
termos da 10
da renuncia 1
renuncia do 3
primeiro ministro. 10
ministro. A 2
o xuvenil 1
xuvenil se 1
alimenta rompen 1
rompen as 1
paredes celulares 5
endoderme vólvense 1
vólvense necróticas. 1
necróticas. A 1
pasaba o 4
o tempo, 13
o extremo 14
extremo oeste 5
oeste usou 1
palabra para 4
zona cada 1
máis vaga 1
vaga ao 1
leste deles, 1
deles, ata 1
usou xenericamente 1
xenericamente para 1
que progresa 1
subdución, os 2
os sedimentos 3
sedimentos flysch 1
flysch son 1
son raspados 1
raspados da 1
placa oceánica 1
oceánica descendente 1
descendente e 2
son acrecionados 1
acrecionados na 1
na cuña 1
cuña oroxénica. 1
oroxénica. A 1
que proseguen 1
proseguen as 1
erupcións tamén 1
producen erupcións 1
erupcións laterais. 1
se aproxima 4
aproxima ao 1
ao Sol, 4
Sol, os 1
cambios fanse 1
fanse menores. 1
se ascendía 1
ascendía a 4
Segunda Autonómica 1
Autonómica e 1
a Primeira, 1
Primeira, os 1
xogadores do 11
concello mudábanse 1
mudábanse por 1
máis competitivos 1
competitivos procedentes 1
procedentes doutros 1
doutros clubs 1
clubs que 2
que competían 2
competían a 1
nivel autonómico, 1
autonómico, e, 1
e, normalmente, 2
normalmente, provincial. 1
provincial. A 1
se desenvolvan 2
desenvolvan novas 1
e métodos, 2
métodos, espérase 1
espérase que 4
coñecemento dos 8
motores moleculares 1
moleculares que 3
natureza será 1
será útil 1
construír motores 2
motores sintéticos 1
sintéticos artificiais 1
artificiais a 1
a nanoescala. 2
nanoescala. A 1
a partida, 1
partida, semella 1
persoas diferentes 2
diferentes xogando. 1
xogando. A 1
un aneurisma 1
aneurisma aumenta 1
aumenta de 5
de tamaño, 1
rotura increméntase. 1
increméntase. A 1
medida resultou 1
resultou exitosa 1
exitosa para 1
para Fagioli 1
Fagioli pero 1
súa relación 39
co alemán 1
e cos 17
cos compañeiros 2
equipo foi 17
extremadamente difícil. 1
A meditación 1
meditación do 1
do pensador 2
pensador máis 1
máis profundo, 2
profundo, a 2
a devoción 2
devoción do 1
do máis 10
máis consagrado 1
consagrado dos 1
dos santos, 2
santos, as 1
altas expresións 1
de loubanza 1
loubanza saídas 1
saídas da 4
lingua ou 4
da pluma, 2
pluma, son 1
só reflexos 1
reflexos do 1
xa foi 6
foi creado 26
creado dentro 1
cada un". 1
un". A 1
A mefloquina 1
mefloquina é 1
boa alternativa 1
alternativa e 1
e nalgúns 11
nalgúns países 6
países pode 1
pode dispoñerse 1
dispoñerse máis 1
facilmente dela. 1
A Mega 1
Mega Play 1
Play foi 1
sistema arcade 1
arcade como 1
como Mega-Tech, 1
Mega-Tech, mais 1
esta só 3
para catro 7
catro cartuchos 1
podía reproducir 1
reproducir xogos 1
de Master 3
Master System. 1
System. A 1
A meiose 3
meiose consta 2
divisións seguidas, 1
seguidas, 1ª 1
1ª e 3
e 2ª 4
2ª división 2
división meióticas, 1
meióticas, que 1
que acaban 4
acaban orixinando 2
orixinando catro 1
fillas coa 1
de cromosomas 11
cromosomas ca 2
célula inicial. 1
meiose durante 1
a espermatoxénese 1
espermatoxénese é 1
é específica 3
específica dunhas 1
dunhas células 2
células chamadas 1
chamadas espermatocitos 1
espermatocitos que 1
que derivan 2
derivan dunhas 1
células testiculares 1
testiculares chamadas 1
chamadas espermatogonias. 1
espermatogonias. A 1
A meirande 26
estaba bordeada 1
por cantís 2
cantís e, 1
e, agás 2
agás o 11
sur, poucas 1
poucas zonas 1
zonas tiñan 1
tiñan costas 1
costas chas. 1
chas. A 1
das coordenadas 5
coordenadas celestiais 1
celestiais son 1
son coordenadas 1
coordenadas esféricas. 1
esféricas. A 1
letras foron 2
foron escritas 8
por Wire, 1
Wire, incluídas 1
incluídas as 13
"A Design 1
Design for 1
for Life", 1
Life", que 1
número 2 12
2 nas 3
nas listas. 4
humanas son 2
son heteronormativas. 1
heteronormativas. A 1
poboación reside 1
reside no 5
condado, nunha 1
comunidades situadas 1
situadas ao 4
da baía 16
Francisco, dende 1
dende Sausalito 1
Sausalito ata 1
ata San 1
Rafael, pasando 1
pasando por 11
por Tiburon 1
Tiburon e 1
e Corte 1
Corte Madera. 1
Madera. A 1
e carreira 1
política transcorreu 1
territorio español. 3
das vesión 1
vesión do 1
do MiG-17 1
MiG-17 non 1
levar mísiles 1
mísiles aire-aire, 1
aire-aire, e 1
e usan 8
seus canón 1
canón para 1
derrubar avións 1
avións inimigos. 3
parte deles 5
deles aínda 2
estaban operativos 1
operativos na 1
de 1860, 6
1860, pero 1
produción dominante 1
dominante de 1
ferro atopábase 1
atopábase no 3
de Bofors. 1
Bofors. A 1
deles empregaban 1
empregaban tipos 1
de roda 2
roda máis 1
baixa que 1
para carreiras, 1
carreiras, e 4
máis pesados, 2
pesados, pero 1
pero rápidos 1
e cómodos. 1
cómodos. A 1
deste artigo 2
artigo referirase 1
referirase as 1
as matrices 1
elementos nun 1
corpo K, 1
K, en 1
particular, ás 1
ás matrices 1
matrices reais 1
reais ou 6
ou complexas, 1
complexas, é 1
dicir, matrices 1
matrices cuxos 1
cuxos elementos 1
elementos son 1
números reais 4
ou complexos, 1
complexos, respectivamente. 1
destes foron 1
foron drenados 1
drenados con 1
que coñecemos 4
coñecemos deste 1
período, débese 1
débese ás 3
ás Memorias 1
Memorias de 1
de Madame 5
Madame Campan, 1
Campan, a 1
principal confidente 1
confidente da 1
da Raíña. 1
Raíña. A 2
dos 113 1
113 pasaxeiros 1
pasaxeiros e 15
6 tripulantes 2
tripulantes escaparon 1
escaparon polas 1
polas ramplas 1
ramplas de 3
de emerxencia, 5
emerxencia, que 1
foran despregadas 1
despregadas tras 1
o estoupido. 1
estoupido. A 1
graxos que 3
que aporta 1
aporta a 1
a xema 3
xema son 1
son saturados. 1
saturados. A 1
dos deseños 1
deseños soviéticos 1
soviéticos asemellábanse 1
asemellábanse moito 1
moito aos 2
aos Jagdpanzer 1
Jagdpanzer alemáns. 1
dos desprazamentos 1
desprazamentos son 1
son por 8
por motivos 29
motivos laborais 2
laborais e 2
só 15,83% 1
15,83% da 1
poboación maior 3
16 anos 16
traballa non 1
se desprazar 1
desprazar para 1
estadounidenses celebran 1
celebran esta 1
esta festa 1
festa con 2
con reunións 1
reunións familiares 1
familiares nos 1
seus fogares, 1
fogares, onde 1
onde preparan 1
preparan unha 1
unha cea 2
cea na 1
tradicional prato 1
prato principal 1
gran pavo 1
pavo asado 1
asado ou 1
no forno, 1
forno, xeralmente 1
xeralmente recheo. 1
recheo. A 2
seu persoal, 1
persoal, pero 2
non todo, 1
todo, traballa 1
en Bruxelas, 3
Bruxelas, particularmente 1
edificio Berlaymont. 1
Berlaymont. A 1
dos Maxwell 1
Maxwell Montes 2
Montes aparecen 1
aparecen moi 1
moi brillantes 1
brillantes no 1
no radar, 1
radar, o 1
gran altitude 3
altitude en 1
en Venus. 1
Venus. Á 1
Á meirande 1
software libre 4
libre outórgaselle 1
outórgaselle algunha 1
algunha dunha 1
dunha ducia 4
de licenzas. 1
licenzas. A 2
pasaxeiros en 2
en rutas 2
rutas intercontinentais 1
intercontinentais ou 1
en servizos 1
servizos entre 2
as colonias 15
colonias británicas 2
británicas eran 1
eran homes 4
administración colonial, 1
colonial, dos 1
dos negocios 4
negocios ou 1
ou investigadores. 1
investigadores. A 1
dos riffs 1
riffs tradicionais 1
tradicionais foron 1
eliminados en 2
de atmosferas, 1
atmosferas, ruído 1
e experimentación. 2
experimentación. A 1
dos salmóns 1
salmóns salvaxes 1
salvaxes son 2
son pescados 1
pescados en 2
en Rusia, 3
Rusia, Norteamérica 1
Norteamérica e 9
dos superviventes 1
superviventes escaparon 1
escaparon a 1
de buratos 4
buratos na 3
na fuselaxe 1
fuselaxe e 1
11 deles 2
foron lanzados 6
lanzados fóra 1
dos varón 1
varón e 2
mulleres experimenta 1
experimenta o 4
o pracer 5
pracer sexual 1
sexual na 2
na desigualdade. 1
desigualdade. A 1
gravado e 5
e producido 7
producido por 37
David Lowery 1
Lowery de 1
de Cracker, 1
Cracker, que 1
de David 12
David Charles. 1
Charles. A 1
parte eran 2
eran sudaneses 1
sudaneses e 1
tamén habían 1
habían tres 1
tres indios, 1
indios, un 1
un británico 1
un etíope. 1
etíope. A 1
A melada 1
melada segregada 1
segregada polos 1
polos áfidos 1
áfidos está 1
cuberta dunha 1
dunha cera 1
cera en 1
forma "bólas 1
"bólas líquidas" 1
líquidas" que 1
soldados fan 1
fan rodar 1
rodar pola 1
pola bugalla 1
bugalla sacándoas 1
sacándoas fóra 1
fóra por 2
por pequenos 2
pequenos orificios. 1
orificios. A 1
A melanina 1
melanina atópase 1
na pel, 7
pel, pelo 1
pelo e 4
e ollos 2
ollos de 15
animais terrestres. 1
A melatonina 1
melatonina interacciona 1
co amiloide 1
amiloide beta 3
beta e 2
e inhibe 3
súa agregación. 1
agregación. Amelia 1
Amelia tiña 1
tiña só 3
só dezasete 1
dezasete anos, 3
e seu 10
marido, trinta. 1
trinta. Amélie 1
Amélie non 1
ten mozo, 1
mozo, intentouno 1
intentouno unha 1
dúas veces, 12
veces, pero 3
resultados desanimárona. 1
desanimárona. A 1
A mellora 3
certas habilidades 2
habilidades tamén 1
fornece opcións 1
de diálogo 1
diálogo adicionais. 1
adicionais. A 1
mellora dos 2
dos modos 4
de degradación 6
degradación da 4
da lignina 1
lignina faría 1
faría que 5
produción fose 1
fose máis 8
máis eficiente. 3
eficiente. A 1
mellora vexetal 1
vexetal é 1
unha disciplina 8
disciplina de 4
de antigüidade, 5
antigüidade, próxima 1
da civilización. 1
civilización. A 1
A mellor 4
mellor edición 3
de Eutropio 2
Eutropio é 1
de H. 6
H. Droysen 1
Droysen (1879); 1
(1879); contén 1
versión grega 3
grega e 8
as edicións 7
edicións ampliadas 1
ampliadas de 1
Paulo Diácono 1
Diácono e 1
e Landolfo. 1
Landolfo. A 1
mellor estimación 1
estimación para 1
o Medio 2
Medio Oriente 2
Oriente é 1
mortalidade de 4
un terzo. 2
terzo. A 1
mellor maneira 2
maneira é 1
é arrancalas 1
arrancalas usando 1
usando un 16
pequeno sacho 1
sacho (de 1
(de tres 1
tres picos, 1
picos, por 1
por exemplo) 3
exemplo) co 1
que penetrar 1
penetrar uns 1
cm no 1
terreo para 5
para arrancar 1
arrancar tamén 1
os rizomas. 1
rizomas. A 1
mellor oportunidade 1
para velas 1
velas é 1
ao amencer 5
amencer ou 3
ao atardecer, 3
atardecer, cando 2
se alimentan 23
alimentan nos 1
nos bordos 6
bordos das 3
das estradas 5
estradas o 1
pistas forestais 1
forestais en 1
familiares de 6
até 12 2
12 aves. 1
A memantina 1
memantina é 1
un fármaco 4
fármaco cun 1
cun mecanismo 1
acción diferente, 1
diferente, que 1
está indicado 2
indicado nas 2
fases moderadas 2
moderadas e 3
e avanzadas 1
avanzadas da 3
A membrana 7
membrana basal 4
basal actúa 1
barreira mecánica, 1
mecánica, que 1
que prevén 2
prevén que 2
células malignas 2
malignas tumorais 1
tumorais invadan 1
invadan os 1
tecidos internos. 1
internos. A 1
basal está 2
dúas láminas: 1
láminas: lámina 1
lámina basal 1
e lámina 1
lámina reticular. 1
reticular. A 1
membrana celular 2
celular se 2
se invagina, 1
invagina, encerra 1
encerra á 1
á partícula 1
partícula ou 1
ao líquido 1
líquido e 7
logo volve 1
volve fusionarse 1
fusionarse formando 1
formando unha 19
unha vesícula 1
vesícula que 1
tarde se 14
se desprende 4
desprende e 1
e emigra 1
emigra cara 1
membrana dos 1
dos lisosomas 1
lisosomas é 1
é impermeable 2
impermeable aos 1
aos enzimas 1
enzimas e 1
e resistente 3
resistente á 5
acción destes. 1
destes. A 1
membrana é 5
despois sondada 1
sondada con 1
con anticorpos 2
anticorpos para 2
para buscar 9
buscar os 2
os epítopos 1
epítopos de 1
nictitante tamén 2
tamén cobre 2
ollo e 8
e actúa 5
unha lente 5
lente de 4
contacto en 1
moitas aves 4
membrana púrpura 1
púrpura que 1
contén retinal 1
retinal mostra 1
luz centrado 1
centrado na 7
rexión rica 3
enerxía verde-amarela 1
verde-amarela do 1
espectro solar, 1
solar, o 4
a transmisión 16
transmisión de 17
luz vermella 5
cor púrpura. 2
A memoria 2
memoria inmunolóxica 1
inmunolóxica ocorre 1
ocorre despois 1
dunha resposta 4
inmune primaria 1
primaria contra 1
memoria sensorial 2
sensorial auditiva 1
auditiva é 1
como memoria 3
memoria ecoica. 1
ecoica. Amén, 1
Amén, apareceu 1
de 1886. 3
1886. Amenceu 1
Amenceu o 1
o domingo 8
domingo 14 1
xuño, cun 1
cun intenso 2
intenso frío 2
frío que 1
que conxelaba 1
conxelaba ós 1
ós soldados 1
soldados en 2
en Porto 7
Porto Arxentino. 1
Arxentino. A 1
A mencionada 1
mencionada moción 1
censura derrocou 1
derrocou o 1
o ata 3
momento alcalde 1
alcalde polo 1
polo BNG, 1
BNG, Xosé 1
Xosé Luis 1
Luis Rivas 1
Rivas Cruz. 1
Cruz. A 1
A mención 1
mención está 1
está referida 1
á Guerra 3
de Sertorio, 1
Sertorio, cando 1
xenerais de 6
de Sertorio 1
Sertorio percorreron 1
percorreron Hispania 1
Hispania recrutando 1
recrutando soldados 1
soldados no 2
ano 79a. 1
79a. Amenemhat 1
Amenemhat IV 1
IV seguramente 1
seguramente faleceu 1
faleceu sen 4
sen herdeiro 2
herdeiro varón, 1
varón, polo 1
de Amenemhat 2
Amenemhat III, 3
III, Sobekneferu, 1
Sobekneferu, asumiu 1
A meninxite 1
meninxite meningocócica 1
meningocócica debería 1
ser tratada 1
tratada durante 1
durante dúas 11
semanas con 1
con anfotericina 1
anfotericina B 1
B intravenosa 1
intravenosa 0.7 1
0.7 1.0 1
1.0 mg/kg/día 1
mg/kg/día e 1
e flucitosina 1
flucitosina oral 1
oral 100 1
100 mg/kg/día 1
mg/kg/día (ou 1
(ou flucitosina 1
flucitosina intravenosa 1
intravenosa 75 1
75 mg/kg/día 1
mg/kg/día se 1
o paciente 6
paciente é 3
é incapaz 4
de tragar). 1
tragar). A 1
A menor 2
menor escala, 2
escala, os 1
clubs de 10
papagaios locais 1
locais recollen 1
recollen diñeiro 1
diñeiro para 9
para doar 1
doar á 1
á causa 7
causa conservacionista. 1
conservacionista. A 1
escala, o 1
territorio era 2
era gobernado 2
gobernado por 7
por gobernadores 3
gobernadores pertencentes 1
pertencentes á 13
real sasánida, 1
sasánida, coñecidos 1
como Shahrdar, 1
Shahrdar, baixo 1
a supervisión 5
supervisión directa 1
directa do 4
do Shahanshah. 1
Shahanshah. A 1
A menos 3
a rocha 4
sedimentaria sexa 1
sexa arxilosa 1
arxilosa dabondo, 1
dabondo, a 1
a estratificación 1
estratificación é 1
pouco clara 1
e tende 3
a meteorizarse 1
meteorizarse en 1
ángulos oblicuos 1
oblicuos non 1
non relacionados 6
coa estratificación. 1
estratificación. A 1
que foras 1
foras de 1
de primeiro, 1
primeiro, non 1
ver nada, 1
nada, con 1
con toda 12
a neve 7
neve voando 1
voando a 4
teu redor. 1
redor. A 1
whisky descríbese 1
descríbese como 5
como single-cask 1
single-cask (un 1
(un só 3
só barril), 1
barril), contén 1
contén whisky 1
whisky de 4
moitos barriles 1
barriles e 1
diferentes anos, 2
anos, polo 5
a mestura 16
mestura póde 1
póde lograr 1
sabor recoñecible 1
recoñecible como 1
como típico 1
típico da 5
da destilería. 1
destilería. A 1
A mensaxe 3
mensaxe acababa 1
acababa recomendando 1
recomendando que 2
se deixasen 1
deixasen máis 1
máis notas 1
notas nos 1
igrexa senón 2
fosen enviadas, 1
enviadas, logo 1
de aviso, 1
aviso, mediante 1
un mensaxeiro 2
mensaxeiro con 1
con bandeira 3
bandeira branca. 1
mensaxe de 6
de despertar 1
despertar fora 1
fora enviada 2
enviada para 1
as clases, 1
clases, mais 1
mais por 3
algún terrible 1
terrible erro 1
erro postal, 1
postal, foi 1
foi entregado 7
entregado ás 1
ás nacións. 1
mensaxe entrante 1
entrante é 1
é opcional 1
opcional ("Entrada 1
("Entrada opcional"). 1
opcional"). A 1
A mente 1
mente entón 1
entón procesa 1
información dispoñible 1
dispoñible sobre 1
nova situación 4
e compáraa 1
compáraa co 1
co conxunto 3
de crenzas 2
crenzas de 2
que dispón. 2
dispón. Amentos 1
Amentos masculinos 1
e femininos 3
femininos producidos 1
producidos no 2
outono, espallándose 1
espallándose e 1
e polinizando 1
polinizando logo. 1
logo. A 1
A mercadotecnia 1
mercadotecnia é 1
é «o 2
«o proceso 1
proceso social 1
e administrativo 6
administrativo polo 1
grupos e 9
e individuos 2
individuos satisfán 1
satisfán as 1
súas necesidades 5
necesidades ao 1
ao crearen 1
crearen e 1
e intercambiaren 1
intercambiaren bens 1
e servizos». 1
servizos». Amergin 1
Amergin dividiu 1
dividiu a 1
illa entre 2
irmáns, tomando 1
tomando Éber 1
Éber Finn 1
Finn a 1
Irlanda e 5
e Érimón 1
Érimón a 1
a norte. 1
norte. American 1
American Airlines 1
Airlines e 2
e Braniff 1
Braniff converteron 1
converteron as 1
súas opcións 2
opcións en 1
en pedidos 1
pedidos firmes 1
firmes e 1
e confirmaron 1
confirmaron máis 1
de 1964. 6
1964. American 1
American Society 1
Society of 8
of Mammalogists 1
Mammalogists (Sociedade 1
(Sociedade Americana 1
Americana de 5
de Mastozoólogos), 1
Mastozoólogos), e 1
publicacións científicas. 1
A mesa 2
mesa apóiase 1
apóiase sobre 2
dous carros 1
carros que 1
movemento lonxitudinal 1
lonxitudinal e 2
e transversal 1
da mesa 4
mesa sobre 1
a consola. 2
consola. A 1
mesa era 1
obxecto esencial 1
do mobiliario 3
mobiliario onde 1
onde toda 1
familia acomodábase, 1
acomodábase, sentada 1
sentada en 1
en bancos, 1
bancos, ao 1
seu ao 10
redor. Á 1
Á mesma 1
mesma conclusión 1
conclusión chegou 1
chegou en 6
2005 unha 1
unha metaanálise 1
metaanálise publicada 1
The Lancet. 1
Lancet. A 1
A mesma 14
mesma dignidade 1
dignidade que 2
nos pon 1
pon por 1
natureza, pois 1
pois podemos 1
podemos transformala 1
transformala tamén 1
en nós 2
nós mesmos, 3
mesmos, contela, 1
contela, regulala, 1
regulala, fainos 1
fainos responsables. 1
responsables. A 1
mesma emenda 1
emenda tamén 1
a Comisión 15
Defensa nunha 1
institución separada 1
Comité Popular 1
Popular Central 1
para devir 2
devir o 1
de liderado 4
liderado militar 1
militar máis 2
alto do 16
mesma escaseza 1
de obra, 5
obra, provocada 1
conflitos bélicos, 1
bélicos, abocou 1
abocou os 1
os señores 9
señores a 2
a forzar 1
forzar o 4
do campesiñado 3
campesiñado nas 1
súas reservas. 1
reservas. A 1
mesma estrela, 2
estrela, máis 1
máis pequena, 3
pequena, tamén 1
lado verde 1
do branco. 1
mesma final 1
final disputada 1
disputada en 1
2017 rematou 1
rematou co 3
co segundo 10
segundo título 1
de liga 16
liga para 7
de Pozuelo. 1
Pozuelo. A 1
mesma fonte 1
fonte conta 1
conta dúas 2
versións diferentes 3
diferentes da 1
de Orión. 3
Orión. A 1
mesma levaba 1
levaba diferentes 1
diferentes emblemas 1
emblemas e 1
e lemas. 1
lemas. A 1
noite da 6
súa graduación 2
graduación coñece 1
a Rinoa 1
Rinoa Heartilly, 1
Heartilly, unha 1
rapaza membro 1
membro dun 3
que acode 2
acode ó 2
ó xardín 1
xardín para 1
para pedir 6
pedir axuda 1
para derrotar 5
derrotar unha 1
unha meiga 2
meiga moi 1
moi poderosa 1
poderosa que 4
está facendo 3
facendo estragos 1
estragos na 3
súa terra. 10
noite ofrecerlle 1
ofrecerlle a 1
a Wes 1
Wes formar 1
grupo, Wes 1
Wes aceptou 1
aceptou e 1
foi con 9
con Durst 1
Durst de 1
a Jacksonville 1
Jacksonville e 1
só media 2
media hora 5
ensaios tocou 1
tocou o 5
primeiro concerto 7
concerto co 1
novo grupo 5
entrou nel. 1
nel. A 2
mesma plataforma 1
plataforma é 1
é invadida 2
invadida por 2
por marcianos 1
marcianos nun 1
nun episodio 5
episodio do 3
televisión "I 1
"I Love 1
Love Lucy". 1
Lucy". A 1
mesma publicación 2
publicación situou 1
situou o 2
xogo na 1
segunda posición 13
dos "peores 1
"peores videoxogos 1
tódolos tempos", 1
tempos", citándoo 1
citándoo como 1
como exemplo 7
unha pobre 4
pobre mecánica 1
xogo pode 1
pode xerar 4
xerar unha 5
unha recepción 5
recepción negativa 1
negativa do 7
público para 5
licenza recoñecida. 1
recoñecida. A 1
mesma regra 1
regra aplícase 2
aplícase ao 1
ao xadrez 3
xadrez birmano. 1
birmano. A 1
mesma situación 2
situación dáse 2
dáse co 1
co galardón 1
galardón do 1
do National 4
National Book 1
Book Critics 1
Critics Circle. 1
Circle. A 1
mesma xenerosidade 1
xenerosidade tivo 1
tivo cunha 1
cunha cantidade 2
cincuenta mil 4
mil francos 2
francos que 1
lle regalou 2
regalou o 3
marido, o 5
o emperador 33
emperador Napoleón 1
Napoleón III. 1
A mesquita 1
mesquita repousa 1
plataforma artificial 1
artificial soportada 1
soportada por 3
por arcos 4
arcos construídos 1
construídos polos 2
polos enxeñeiros 1
de Herodes 1
Herodes para 1
superar as 8
dificultades topográficas 1
topográficas resultantes 1
recinto cara 1
vales do 2
do Kidrón 1
Kidrón e 1
e Tiropeón. 1
Tiropeón. A 1
A mestizaxe 1
mestizaxe entre 1
tendencias musicais 1
presentes orixinou 1
de novedosas 1
novedosas agrupacións 1
agrupacións de 10
de músicos. 2
músicos. A 1
A mestura 6
materiais propón 1
propón o 4
desexo da 2
da autora 5
autora por 1
por afastarse 1
afastarse da 3
pintura tradicional 1
e deixar 7
deixar fluír 1
imaxinación. A 1
ritmos é 1
estaba buscando 1
buscando Muguruza, 1
Muguruza, que 1
ten reiterado 1
reiterado que 1
máis coidado 1
e traballado. 1
traballado. A 1
mestura do 5
do caramelo 1
caramelo de 1
de goma 8
goma vértese 1
vértese entón 1
entón nas 2
nas impresións 1
impresións formadas 1
formadas e 1
e ponse 3
ponse nun 1
nun forno 2
forno a 1
a quentar. 1
quentar. A 1
mestura entre 4
entre rural 1
festas de 13
Froilán, un 1
as distingue, 1
distingue, tradúcese 1
tradúcese en 3
en Pelúdez. 1
Pelúdez. A 1
mestura percorre 1
percorre a 5
a tira 3
proba e 4
resultados aparecen 1
aparecen despois 1
de 20-40 1
20-40 minutos. 1
mestura prodúcese 1
con materiais 7
materiais procedentes 2
alimentación (hidróxeno) 1
(hidróxeno) e 1
con papel 4
e cartón 1
cartón (carbono). 1
(carbono). A 1
A metade 4
voo realizáronse 1
2017, con 1
con voos 6
voos resultados 1
resultados nos 2
nos test 1
test de 4
de aerodinámica 1
aerodinámica e 2
de rendemento 5
ambientes quentes 1
quentes a 1
gran altitude. 1
territorio oaxaqueño 1
oaxaqueño correspondente 1
correspondente ao 7
ao istmo 1
de Tehuantepec 3
Tehuantepec está 1
ocupada pola 3
pola subprovincia 1
subprovincia de 1
de Serras 1
Serras do 1
Sur de 9
de Chiapas, 1
Chiapas, que 1
á serra 1
serra Atravesada. 1
Atravesada. A 1
metade occidental 2
occidental do 12
estado tendían 1
tendían a 4
a apoiar 7
apoiar ao 3
Partido Whig, 1
Whig, que 1
se consideraba, 1
consideraba, en 1
xeral, máis 1
máis moderado 2
moderado coa 1
coa cuestión 1
escravitude e 2
máis favorable 2
favorable para 3
intereses das 1
das empresas. 1
empresas. A 2
A metades 1
metades dos 1
60 iniciouse 1
iniciouse un 6
un rápido 8
rápido crecemento 8
crecemento urbano 2
urbano de 6
de Barañain 1
Barañain que 1
que transformou 2
transformou a 4
pequena localidade, 1
localidade, non 1
100 habitantes, 2
habitantes, ata 1
ata convertela 2
convertela dúas 1
dúas décadas 5
despois na 4
terceira poboación 1
Navarra en 1
metade superior 3
escudo era 1
era azul, 2
azul, cun 1
cun leopardo 2
leopardo coroado 1
coroado por 6
estrela branca 3
branca de 7
cinco puntas. 1
puntas. A 1
A meta 1
meta está 1
en impedir 1
impedir a 13
a ambliopía 1
ambliopía ("ollo 1
("ollo preguiceiro") 1
preguiceiro") e 1
o bo 12
bo desenvolvemento 1
da visión 7
visión binocular. 1
binocular. A 1
A metarrodopsina 1
metarrodopsina II 1
II activa 1
activa a 11
proteína G 3
G transducina 1
transducina (G 1
(G t 1
t ) 1
) para 5
de fototransdución 1
fototransdución visual. 1
A metaxenómica 1
metaxenómica de 1
de escopeta 2
escopeta proporciona 1
información tanto 1
tanto sobre 2
que microorganismos 1
microorganismos están 2
presentes coma 1
coma sobre 1
que procesos 1
metabólicos son 1
son posibles 5
posibles na 1
na comunidade. 3
comunidade. A 2
A meteoroloxía 1
meteoroloxía era 1
moi boa; 1
boa; o 1
último informe 1
informe METAR 1
METAR indicaba 1
indicaba vento 1
vento lixeiro, 1
lixeiro, 10 1
10 millas 1
millas (16 1
(16 km) 1
km) de 1
visibilidade (o 1
(o máximo 1
pode indicar), 1
indicar), ningunha 1
ningunha precipitación, 1
precipitación, e 1
sen previsións 1
de cizalladuras 1
cizalladuras de 1
de vento. 5
A metilación 1
metilación de 3
metais pesados 2
pesados pode 1
ocorrer tamén 2
tamén fóra 5
sistemas biolóxicos. 2
A metionina 3
metionina (abreviada 1
(abreviada como 2
como Met 1
Met ou 1
ou M) 1
M) é 1
metionina é 1
un aminoácido 5
aminoácido esencial, 1
esencial, polo 1
ser sintetizado 1
sintetizado polos 1
polos humanos, 1
humanos, e 6
debe inxerirse 1
inxerirse na 1
na dieta. 2
metionina racémica 1
racémica adoita 1
adoita engadirse 1
engadirse como 1
como ingrediente 2
ingrediente á 1
para mascotas. 2
mascotas. A 1
A metodoloxía 1
metodoloxía kaizen 1
kaizen basease 1
basease en 2
facer cambios 1
os resultados, 1
resultados, e 4
logo axustar. 1
axustar. A 1
A métrica 1
métrica pode 1
estar asociada 1
distintas magnitudes: 1
magnitudes: distancia, 1
distancia, custo, 1
custo, retardo 1
retardo de 1
de transmisión, 2
transmisión, número 1
de saltos 1
saltos etc., 1
etc., ou 1
varias magnitudes. 1
magnitudes. Amherst, 1
Amherst, NY: 1
NY: Prometheus 1
Prometheus Books, 1
Books, p. 1
p. 104. 1
104. Por 1
Por exemplo, 167
exemplo, "Esta 1
"Esta frase 1
frase contén 1
contén palabras." 1
palabras." A 1
A miastenia 1
miastenia gravis 1
gravis é 1
un trastorno 5
trastorno autoinmune 1
autoinmune no 1
corpo produce 2
produce anticorpos 2
anticorpos contra 4
de acetilcolina 5
acetilcolina (AchR) 1
(AchR) (no 1
(no 80% 1
80% dos 11
dos casos), 1
casos), ou 1
a quinase 1
quinase específica 1
específica do 4
do músculo 19
músculo postsináptica 1
postsináptica (MuSK) 1
(MuSK) (no 1
(no 0–10% 1
0–10% dos 1
dos casos). 1
casos). A 1
A microdeleción 1
microdeleción do 1
cromosoma Y 4
Y (YCM) 1
(YCM) é 1
trastornos xenéticos 2
xenéticos causados 1
causados pola 2
xenes no 3
no cromosoma 7
cromosoma Y. 2
Y. Moitos 1
Moitos homes 2
homes afectados 1
afectados non 1
mostran síntomas 2
síntomas e 4
levan unha 5
vida normal. 2
A microglía 1
microglía constitúe 1
20% do 6
total das 15
tecido glial 1
glial no 1
no cerebro. 4
cerebro. Amidóns 1
Amidóns modificados 1
modificados utilizados 1
utilizados para 16
aplicacións técnicas 2
técnicas son 2
os amidóns 1
amidóns catiónicos 1
catiónicos (industria 1
(industria do 1
do papel), 1
papel), hidroxietil 1
hidroxietil amidón 1
amidón e 1
e amidóns 1
amidóns carboximetilados. 1
carboximetilados. A 1
A mielinación 1
mielinación illa 1
illa electricamente 1
electricamente o 1
axón excepto 1
excepto nos 2
nos nódulos 1
nódulos de 3
de Ranvier 3
Ranvier e 1
permite un 3
modo rápido 1
rápido de 4
de propagación 3
propagación do 3
do impulso 1
impulso eléctrico 1
eléctrico chamado 1
chamado condución 1
condución saltatoria. 1
saltatoria. Amiga 1
Amiga de 1
María del 17
del Carmen 7
Carmen Custa 1
Custa (15 1
(15 anos, 1
anos, pertencente 1
pertencente ás 3
ás JSU 1
JSU e 1
e sobrevivente 1
sobrevivente da 2
da prisión 10
prisión de 15
de Ventas). 1
Ventas). Amigos 1
artista contestaron 1
contestaron dicindo 1
do 2003 1
2003 foi 4
simple encargo 1
encargo laboral, 1
laboral, non 1
non un 15
un premio. 2
premio. A 3
A migración 6
migración altitudinal 1
altitudinal é 1
curta distancia, 1
distancia, na 1
aves pasan 1
pasan a 19
cría a 1
maiores altitudes, 1
altitudes, e 1
en épocas 11
épocas menos 1
menos favorables 2
favorables desprázanse 1
desprázanse cara 1
a altitudes 5
altitudes menores. 1
migración até 1
até LOMMF/OM3 1
LOMMF/OM3 fixo 1
usuarios migren 1
migren a 1
a conexións 2
conexións máis 2
máis rápidas. 2
rápidas. A 1
da deformación 2
deformación reflicte 1
terceira tectofase, 1
tectofase, que 1
o choque 7
choque dos 1
co promontorio 1
promontorio de 2
Virxinia no 1
no Devoniano 1
Devoniano tardío 1
e medio. 16
proceso central 1
central no 6
desenvolvemento e 22
mantemento dos 9
organismos pluricelulares 2
pluricelulares consistente 1
células se 4
moven dun 1
migración da 3
rama espontánea 1
espontánea pode 1
pode producirse, 1
producirse, pero 1
como xeralmente 1
xeralmente esta 2
esta avanza 1
avanza igualmente 1
direccións é 1
é improbable 4
improbable que 6
que complete 1
complete a 3
recombinación eficientemente. 1
eficientemente. A 1
migración está 1
impulsada principalmente 1
principalmente pola 16
pola dispoñibilidade 1
dispoñibilidade de 5
de comida, 3
comida, aínda 1
tamén inflúen 3
inflúen outros 2
outros factores. 4
A milgranda 1
milgranda abre 1
abre espontaneamente 1
espontaneamente ao 1
ao chegar 10
á madureza 4
madureza por 1
por fendas 3
fendas que 1
que deixan 6
deixan ao 1
descuberto o 5
cada lóculo. 1
lóculo. A 1
A miña 5
miña actitude 1
actitude baseábase 1
baseábase en 4
en tomar 2
tomar todo 1
todo aquilo 3
aquilo como 1
unha ampliación 3
ampliación das 3
das miñas 3
miñas experiencias 1
experiencias vitais; 1
vitais; máis 1
tarde comprendín 1
comprendín que 1
realmente buscaba 1
buscaba unha 2
figura paterna 1
e alguén 4
me quixese». 1
quixese». Á 1
Á miña 1
miña axuda, 1
axuda, o 1
o meu 13
meu príncipe! 1
príncipe! A 1
miña cociña 1
cociña (Teófilo 1
(Teófilo Edicións, 1
Edicións, 2021). 1
2021). A 1
A Mina 1
Mina foi 1
foi nacionalizada 1
nacionalizada ao 1
ao rematar 10
guerra, pasando 1
ser explotada 1
explotada por 2
por Industrias 1
Industrias Gallegas, 1
Gallegas, unha 1
sociedade propiedade 1
Fundación Barrié 2
Barrié de 5
la Maza 2
Maza dende 1
dende 1941. 1
1941. A 2
A mina 1
mina pasou 1
a denominarse 14
denominarse posteriormente 1
posteriormente –Todos 1
–Todos os 1
os Santos– 1
Santos– e 1
finalmente –Santa 1
–Santa Bárbara–, 1
Bárbara–, e 1
foi durante 11
durante 150 1
150 anos 3
anos a 26
maior produtora 1
produtora de 6
de mercurio 4
mercurio do 1
miña solución 1
solución é 4
é levar 3
música comigo, 1
comigo, pero 1
equipo é 4
demasiado pesado. 1
pesado. A 1
miña vida 3
vida foi 9
foi como 11
un vapor, 1
vapor, e 2
non é; 1
é; mais 1
mais vin 1
vin e 1
e coñecín 1
coñecín iso; 1
iso; se 1
se algo 1
algo meu 1
meu merece 1
merece a 1
a pena 24
o lembres, 1
lembres, é 1
é isto». 1
isto». A 1
A minería 2
minería representa 1
1 % 4
% e 6
aproximadamente 1.200 1
1.200 persoas. 1
minería subterránea, 1
subterránea, ou 1
ocasións denominada 1
denominada minería 1
minería de 1
de subsolo, 1
subsolo, realízase 1
realízase mediante 2
túneles ou 1
ou galerías, 1
galerías, co 1
de penetrar 3
penetrar a 2
a roca 1
roca para 1
poder chegar 1
aos xacementos. 1
xacementos. A 1
A miniatura 1
miniatura incluida 1
incluida no 1
no Tesouro, 1
Tesouro, supervisado 1
supervisado por 2
por Christine 1
Christine de 1
de Pizan 1
Pizan e 1
e feito 4
mesmo mestre 1
que ilustrou 1
ilustrou o 1
o Libro, 1
Libro, amosa 1
a Christine 1
Christine que 1
tenta descansar, 1
descansar, en 1
en cama, 3
cama, mais 1
mais coas 1
coas Tres 1
Tres Virtudes 1
Virtudes que 1
que aguarda 1
aguarda a 1
a sua 3
sua esquerda 1
esquerda tirándolle 1
tirándolle do 1
do brazo. 2
brazo. A 1
A Miniature 1
Miniature Card, 1
Card, como 1
nome indica, 5
indica, ten 1
unhas dimensións 11
dimensións reducidas 1
reducidas 37 1
37 × 1
× 45 1
45 × 2
× 3,5 1
3,5 mm 1
de espesor, 2
espesor, e 2
ter dispositivos 1
dispositivos en 2
seu substrato. 1
A mínima 1
mínima exposición 1
exposición infecciosa 1
infecciosa é 1
10 - 2
- 100 1
100 organismos. 1
organismos. A 1
A miniserie 1
cinco episodios 2
episodios foi 2
por Craig 2
Craig Mazin 1
Mazin e 1
por Johan 1
Johan Renck. 1
Renck. A 1
A ministra 1
ministra do 2
Interior, Charmaine 1
Charmaine Scotty, 1
Scotty, dixo 1
era sintomático 1
sintomático dun 1
dun "sistema 1
"sistema de 2
de enchufismo" 1
enchufismo" operado 1
operado por 3
por expatriados 1
expatriados australianos 1
australianos que 1
segundo el 7
el estaban 1
estaban aliados 1
aliados coa 2
coa oposición. 2
oposición. Amintas 1
Amintas III 1
III tratou 1
de acercarse 2
acercarse aos 1
atenienses e 1
aos tebanos 1
tebanos ao 1
seu reinado. 11
A miopía 1
miopía é 1
defecto de 1
refracción ou 1
ou ametropía. 1
ametropía. A 1
A miosina 1
miosina permanece 1
á actina 2
actina nun 1
estado coñecido 2
como rigor, 1
rigor, ata 1
se une 24
une unha 2
nova molécula 1
ATP á 1
á cabeza 15
de miosina. 2
miosina. A 1
A mirada 1
mirada de 2
de Brecht 2
Brecht é 1
é dura, 2
dura, profundamente 1
profundamente pesimista 1
pesimista –iso 1
–iso levouno 1
levouno a 11
ter problemas 3
problemas co 16
co pretendido 1
pretendido socialismo 1
socialismo real 1
real feliz–, 1
feliz–, descreída, 1
descreída, fría, 1
fría, como 1
como participando 1
participando do 1
do distanciamento 1
distanciamento que 1
que predica 1
predica para 1
o espectador. 2
espectador. Amir 1
Amir reúnese 1
reúnese con 2
este home, 2
home, que 7
ser Assef. 1
Assef. A 1
A misa 2
misa celebrábase 1
celebrábase cada 1
cada domingo 1
domingo na 3
de Santo 46
Santo Tomé 7
Tomé de 6
de Sorribas. 1
Sorribas. A 1
misa da 1
da vixilia 1
vixilia do 1
segundo domingo 4
domingo de 8
de Ppascua 1
Ppascua foi 1
foi celebrada 2
celebrada a 2
seu leito. 1
leito. A 1
A misa, 1
misa, polas 1
súas enormes 1
enormes proporcións, 1
proporcións, non 1
ser interpretada 4
interpretada dentro 1
do culto 11
culto católico, 1
católico, polo 1
menos non 2
non por 15
A misión 13
misión da 3
Sociedade Annie 1
Annie Oakley 1
Oakley é 1
é crear 3
crear e 4
e manter 13
manter experiencias 1
experiencias educativas 1
educativas de 2
primeira orde 4
orde para 4
para nenos 19
e familias, 1
familias, co 1
de ensinar 6
ensinar a 4
a rica 2
rica historia 3
Oeste americano 1
americano ás 1
ás xeracións 1
xeracións vindeiras. 1
vindeiras. A 1
misión de 22
de FORTE 1
FORTE é 1
é facer 5
facer medicións 2
medicións de 5
de radioemisións 1
radioemisións provenientes 1
provenientes da 3
terrestre para 3
para verificar 3
verificar que 5
se cumpren 4
cumpren os 2
os tratados 4
tratados de 7
de prohibición 1
prohibición de 5
ensaios nucleares. 1
nucleares. A 1
de KOMPSAT 1
KOMPSAT 1 1
1 deuse 1
deuse por 2
por terminada 1
terminada o 1
2008, despois 2
co satélite. 1
satélite. A 2
A Misión 1
Misión de 1
San Luís 4
de Apalachee 1
Apalachee foi 1
reconstruída como 1
de acervo 1
acervo histórico 1
de SCORE 1
SCORE foi 1
foi probar 1
probar a 8
a factibilidade 1
factibilidade de 1
usar satélites 1
satélites para 1
para comunicacións. 1
comunicacións. A 1
de Snake 1
Snake é 1
agora de 3
busca e 15
e destrución. 1
destrución. A 1
misión do 3
do esporófito 3
esporófito é 1
é formar 2
formar esporas 1
esporas haploides 1
haploides por 1
por meiose. 1
meiose. A 1
misión durou 3
durou 10 1
10 horas, 2
horas, 22 1
22 minutos 1
minutos 59 1
59 segundos. 1
durou 5 1
días, 22 1
22 horas, 1
horas, 54 1
54 minutos 1
minutos e 17
e 41 1
41 segundos 1
segundos (142:54:41). 1
(142:54:41). A 1
durou 8 1
8 horas, 1
case 37 1
37 minutos 1
minutos (08:36:59). 1
(08:36:59). A 1
misión foi 3
por Victor 1
Victor Krulak 1
Krulak e 1
e Joseph 2
Joseph Mendenhall. 1
Mendenhall. A 1
estudio dun 1
dun ano 30
ano na 19
fase A 1
A en 2
en 1988, 11
1988, durante 1
se estudiaría 1
estudiaría a 1
a viabilidade 8
viabilidade e 1
se sopesarían 1
sopesarían os 1
os pros 1
pros e 1
e contras 1
contras da 1
da misión. 3
misión lanzarase 1
lanzarase en 1
de 2022 1
2022 e 1
e chegará 1
chegará en 1
para recoller 10
recoller información 1
información durante 1
durante 21 2
21 meses. 1
misión resultou 1
resultou nun 4
nun desastre 1
desastre absoluto 1
absoluto e 1
novembro a 5
a delegación 7
delegación cubana 1
cubana tivo 1
a retirada. 2
retirada. A 1
A mítica 1
mítica illa 1
de California, 9
California, representada 1
representada polo 2
polo cartógrafo 1
cartógrafo Joan 1
Joan Vinckeboons 1
Vinckeboons ( 1
A mitocondría 1
mitocondría está 1
está involucrada, 1
involucrada, directa 1
ou indirectamente, 3
indirectamente, en 1
procesos fisicoquímicos 1
fisicoquímicos que 1
requiren o 3
enerxía para 11
súa execución, 3
execución, é 1
dicir, todos 1
aqueles procesos 1
procesos que, 1
que, desde 6
vista termodinámico, 1
termodinámico, non 1
se realizan 14
realizan espontaneamente. 1
espontaneamente. A 1
A miúdo 30
miúdo acontece 1
acontece que 1
que información 2
importante non 2
moi fiable 1
fiable e 1
A miúdo, 11
miúdo, a 4
femia comeza 1
súa migración 7
migración inmediatamente 1
inmediatamente tras 2
tras rematar 2
a posta. 1
miúdo anónimo, 1
anónimo, o 1
autor destinábaa 1
destinábaa a 1
ser cantada 1
cantada e 1
e acompañada 5
acompañada musicalmente 1
musicalmente ante 1
público extenso 1
extenso e 4
e variado, 1
variado, popular 1
popular ou 3
ou nobre. 2
nobre. A 1
miúdo aparecen 1
aparecen outras 2
outras moléculas 5
moléculas accesorias 1
accesorias integradas 1
parede celular. 3
persoa fai 1
voz da 5
personaxe do 6
do monicreque, 1
monicreque, sincronizando 1
sincronizando os 1
movementos da 6
do monicreque 1
monicreque con 1
parte falada. 1
miúdo aplícase 1
aplícase o 4
o esmalte 1
esmalte en 1
de pasta, 1
pasta, e 1
ser transparente 1
transparente ou 1
ou opaco 1
opaco cando 1
se quece. 1
quece. A 1
miúdo aproveita 1
boas condicións 10
condicións térmicas 1
térmicas de 2
de vales 2
vales fluviais 2
fluviais estreitos 1
de abas 1
abas de 1
de montañas. 5
montañas. A 2
miúdo as 2
femias loitan 1
loitan polos 1
recursos que 8
pode proporcionar 4
proporcionar o 1
o macho, 1
macho, como 1
como alimentos 3
alimentos ou 2
ou protección 1
do niño. 5
niño. A 1
terra, considérase 1
como orixinada 1
orixinada dun 1
dun océano 1
océano primixenio. 1
primixenio. A 1
miúdo atópase 1
atópase varado 1
varado ou 1
ou completamente 4
completamente cuberto 1
cuberto de 16
area na 1
zona intermareal; 1
intermareal; pódese 1
pódese encontrar 1
encontrar até 2
os 72 2
72 m 1
de profundidade, 11
profundidade, sempre 1
en substratos 1
substratos areosos. 1
areosos. A 1
miúdo compórtase 1
compórtase como 2
da razón 3
razón nas 1
nas desventuras 1
desventuras dos 1
miúdo crían 1
crían en 5
pequenas colonias. 1
miúdo determínase 1
determínase mediante 2
escala KPS 1
KPS se 1
paciente pode 1
pode recibir 2
recibir quimioterapia, 1
quimioterapia, ou 1
se cómpre 3
cómpre unha 3
da dose. 1
dose. A 1
sistemas políxinos, 1
políxinos, as 1
femias realizarán 1
realizarán a 3
dos coidados 3
miúdo, estas 1
clasificacións están 1
en factores 5
factores políticos 1
A miudo, 1
miudo, estas 1
estas pinturas 2
pinturas adoitaban 1
adoitaban destacar 1
destacar o 5
aspecto dramático 1
dramático da 2
natureza, reflectida 1
en árbores 4
árbores desarraixados 1
desarraixados e 1
e nubes 1
nubes ominosas 1
ominosas ("Casa 1
("Casa de 2
de campo 41
campo ante 1
un ceo 1
ceo tormentoso", 1
tormentoso", 1641; 1
1641; "As 1
"As tres 1
tres árbores", 1
árbores", 1643). 1
1643). A 1
estes toman 1
toman unha 3
visión dunha 2
escala da 6
nanotecnoloxía, con 1
máis énfase 2
énfase nas 4
súas implicancias 1
implicancias sociais 1
sociais que 11
nos detalles 2
tales invencións 1
invencións poderían 2
poderían realmente 1
realmente ser 1
ser creadas. 1
creadas. A 1
miúdo falaba 1
falaba sobre 1
sobre "o 1
"o xeito 1
máis curto" 1
curto" que 1
lle gustaría 3
gustaría escoller. 1
escoller. A 1
miúdo foron 2
foron trasladados 11
trasladados a 5
lugares e 7
crían doadamente 1
doadamente en 1
catividade, pero 1
conseguiu domesticalos. 1
domesticalos. A 1
miúdo foxen 1
foxen das 1
aves de 15
de presa 3
presa voando 1
voando baixo 1
baixo sobre 1
e mergullándose 1
mergullándose de 1
de socato. 1
socato. A 1
miúdo habitan 1
habitan áreas 1
áreas secas 1
secas ou 1
ou pedregosas. 1
pedregosas. A 1
miúdo impoñen 1
impoñen as 1
cambio e 2
miúdo utilizan 1
seus reservas 2
reservas internacionais 1
internacionais para 3
para estabilizar 5
estabilizar o 3
o mercado. 2
mercado. A 2
miúdo móvese 1
móvese inquedo 1
inquedo na 1
súa percha, 1
percha, dende 1
busca posibles 1
posibles localizacións 3
localizacións de 2
de alimento. 7
miúdo nestas 1
nestas historias 1
historias as 1
as extremidades, 1
extremidades, pelo, 1
pelo, sangue, 1
sangue, ósos 1
órganos do 5
ser primixenio 1
primixenio son 1
son dalgunha 1
maneira cortados 1
cortados ou 1
ou sacrificados 1
sacrificados para 1
para transformarse 2
transformarse no 2
ceo, terra, 1
terra, vida 1
vida animal 1
animal e 8
e vexetal, 2
vexetal, e 1
outras características 6
miúdo observáronse 1
observáronse cangrexos 1
cangrexos machos 1
machos acariciando 1
acariciando o 1
manto do 2
do mexillón 4
mexillón intentando 1
intentando entrar, 1
entrar, aumentando 1
aumentando con 1
éxito a 16
a abertura 3
abertura das 2
das valvas 1
valvas do 1
mexillón de 2
3,7 a 1
a 5,5 2
5,5 mm. 1
miúdo, o 3
o horizonte 4
horizonte de 2
de Cogotas 2
Cogotas II 1
II asóciase 1
ao poboo 1
poboo dos 1
dos vetóns 1
vetóns e 1
acostuma recibir 1
recibir o 10
dos Verracos. 1
Verracos. A 1
lume arrasa 1
arrasa con 1
seu paso, 2
paso, destruíndo 1
destruíndo enormes 1
enormes extensións 1
de selva 2
selva virxe, 1
virxe, ata 1
efecto das 6
das choivas 4
choivas aplaca 1
aplaca a 1
furia das 1
das chamas. 1
chamas. A 2
miúdo orixinan 1
orixinan poboacións 1
poboacións masivas 1
masivas en 1
en primavera. 2
primavera. A 1
miúdo, os 3
os L. 1
L. gibbosus 2
gibbosus constrúen 1
constrúen os 2
os niños 14
niños ao 1
lado dos 5
dos de 9
L. macrochirus 2
macrochirus e 2
especies hibrídanse. 1
hibrídanse. A 1
os rumores 5
rumores especulativos 1
especulativos durante 1
crise poden 1
poden desembocar 1
desembocar na 5
na depreciación 1
depreciación do 1
capital ficticio. 1
ficticio. A 1
miúdo os 4
trolls tamén 1
tamén seguen 1
seguen escribindo 1
escribindo mensaxes, 1
mensaxes, ofendéndose 1
ofendéndose con 1
con argumentos 2
argumentos periféricos 1
periféricos ou 1
ou argumentos 1
argumentos que 2
estaban peor 1
peor fundamentados, 1
fundamentados, ata 1
posicións se 1
se fagan 2
fagan insostibles, 1
insostibles, momento 1
momento no 33
que recorrerán 1
recorrerán ós 1
ós insultos 1
insultos ou 1
ou pasarán 1
pasarán a 1
outra discusión. 1
discusión. A 2
miúdo o 6
xogador eloxiaba 1
eloxiaba a 1
a Brown, 1
Brown, dicindo 1
sen el 3
non conseguiría 2
conseguiría tantos 1
tantos éxitos 1
éxitos no 1
no deporte, 2
deporte, aínda 2
ambos tiveron 3
de amor-odio. 2
amor-odio. A 1
miúdo para 3
territorio póusanse 1
póusanse na 1
na póla 2
póla máis 1
alta dunha 1
dunha árbore 4
árbore que 4
estea no 2
centro deste 4
deste mentres 1
que cantan. 1
cantan. A 1
miúdo, para 1
grupos marxinados, 1
marxinados, apélase 1
apélase ás 1
palabras máis 1
coñecidas da 1
da Declaración, 1
Declaración, que 1
moitos consideran 1
consideran hoxe 2
a norma 6
norma moral 1
moral á 1
deben aspirar 1
aspirar os 1
miúdo participaron 2
participaron no 5
de Tim 3
Tim Armstrong 2
Armstrong chamado 1
chamado Tim 2
Tim Timebomb 2
Timebomb and 2
and Friends, 1
Friends, que 1
viu o 12
lanzamento en 5
liña dunha 1
dunha canción 4
canción ao 1
miúdo pode 1
pode encontrarse 9
encontrarse preto 1
P. trochilus 1
trochilus que 1
que tolera 2
tolera hábitats 1
máis secos. 3
secos. A 2
miúdo, pode 1
identificarse a 1
peixe a 1
morfolóxicas dun 1
dun otólito 1
otólito illado. 1
illado. A 1
miúdo son 5
son documentos 4
documentos de 5
de Estado, 8
Estado, así 1
como recordos 2
recordos da 3
persoa retratada. 1
retratada. A 1
miúdo, tamén 1
presentes síntomas 1
síntomas tales 1
a conxestión 2
conxestión dos 1
dos seos 1
seos paranasais 1
paranasais e 1
e mucosidade 1
mucosidade nasal. 1
miúdo unha 2
é débil 2
débil porque 1
ser defendida 1
defendida por 3
por peóns 2
peóns (un 1
(un "hole"). 1
"hole"). A 1
miúdo utilízase 1
utilízase ARNhn 1
ARNhn como 1
de pre-ARNm, 1
pre-ARNm, aínda 1
en senso 2
senso estrito, 2
estrito, o 2
o ARNhn 1
ARNhn pode 1
pode incluír 7
incluír transcritos 1
transcritos de 3
ARN nuclear 1
nuclear que 1
non acaban 1
orixinando un 6
un ARNm 6
ARNm citoplasmático. 1
citoplasmático. A 1
miúdo varias 1
das froitas 1
e flores 6
flores amósanse 1
amósanse comezando 1
a podrecerse 1
podrecerse para 1
para insistir 1
insistir na 1
mesma consideración. 1
consideración. ˤAmmurāpi, 1
ˤAmmurāpi, "o 1
"o pai 3
pai é 3
un curador", 1
curador", de 1
de ˤAmmu, 1
ˤAmmu, "parente 1
"parente paterno" 1
paterno" e 1
e Rāpi, 1
Rāpi, "sandador, 1
"sandador, curador"; 1
curador"; ca. 1
ca. Amnon 1
Amnon Biran, 1
Biran, o 1
o oficial 9
intelixencia da 1
da misión, 3
misión, afirmou 1
afirmou máis 1
adiante que 1
que descoñecían 2
descoñecían o 2
deseño do 16
do aeroporto, 2
aeroporto, o 1
lugar exacto 2
exacto no 1
os reféns 1
reféns e 3
os secuestradores 1
secuestradores colocaran 1
colocaran explosivos 1
explosivos no 2
no edificio. 5
A mobilidade 2
mobilidade electroforética 1
electroforética é 1
é función 3
da lonxitude, 1
lonxitude, conformación 1
conformación e 1
e carga 4
da molécula. 2
mobilidade feminina 1
literatura galega 2
galega (ed. 1
(ed. de 1
Ana Acuña), 1
Acuña), ( 1
A mocidade 1
mocidade adoita 1
adoita facer 2
facer duras 1
duras críticas 2
críticas á 2
á sociedade, 2
sociedade, e 1
créanse amizades 1
amizades sólidas. 1
sólidas. A 1
A moción 1
moción para 1
revolución en 1
de 1917 9
1917 foi 2
Central con 1
10 votos 2
dous en 5
A moda 1
moda estendeuse 1
estendeuse polo 2
e proliferaron 1
proliferaron as 1
as competicións. 2
competicións. A 2
A modalidade 1
modalidade "waterlining" 1
"waterlining" realízase 1
realízase sobre 2
A modelaxe 1
modelaxe está 1
está lonxe 2
única maneira 4
maneira posible 1
posible de 8
de ilustrar 1
ilustrar conceptos 1
conceptos matemáticos. 1
matemáticos. A 1
A moderna 2
moderna Didim, 1
Didim, que 1
que chamouse 1
chamouse Yeni 1
Yeni Hisar 1
Hisar antes 1
de 1991, 7
1991, está 1
de Aydin. 1
Aydin. A 1
moderna historiografía 1
historiografía coincide 1
coincide en 1
causa final 1
final deste 7
fenómeno radica 1
radica no 3
denomina « 1
« A 2
A modernización 1
modernización comezou 1
comezou coa 4
coa crise 2
crise agraria 1
agraria de 1
de fins 6
do XIX. 3
A modificación 4
modificación con 1
con SUMO 2
SUMO de 1
proteínas celulares 2
celulares ten 1
ten moitas 9
moitas funcións. 1
modificación das 2
características epixenéticas 1
epixenéticas asociadas 1
asociadas cunha 3
cunha rexión 2
ADN permite 1
aos organismos, 1
organismos, nunha 1
tempo multixeracional, 1
multixeracional, cambiar 1
entre fenotipos 1
fenotipos que 1
expresan ou 2
ou reprimen 1
reprimen un 1
determinado xene. 1
xene. A 1
das histonas 2
histonas pode 1
veces orixinar 1
modificación de 2
de Atg5 1
Atg5 por 1
por Atg12 1
Atg12 é 1
elongación da 4
membrana inicial. 1
A modo 2
de curiosidade, 1
curiosidade, como 1
como xa 7
ten manifestado 1
manifestado en 1
varias ocasións, 5
ocasións, Xesús 1
Xesús Lence 1
Lence chegou 1
sector lácteo 1
lácteo por 1
por casualidade: 1
casualidade: "Non 1
"Non muxín 1
muxín unha 1
unha vaca 6
vaca na 1
na miña 7
miña vida". 3
vida". A 1
de exemplo, 1
exemplo, Luxemburgo 1
Luxemburgo concedeu 1
concedeu 43 1
43 puntos, 1
puntos, mentres 1
que Francia 7
Francia concedeu 1
concedeu 107 1
107 puntos. 1
A modulación 1
modulación é 1
moi pequena 8
pequena tamén, 1
tamén, co 1
se consegue 6
consegue un 7
efecto moi 2
moi doce. 1
A moeda 4
moeda actualmente 1
actualmente atópase 2
atópase exposta 2
exposta na 4
na Galería 3
Galería Numismática 1
Numismática do 1
do museo. 6
museo. A 1
moeda de 13
francos ten 1
dous tiki. 1
tiki. A 1
prata pánfila 1
pánfila local 1
local deixou 1
se producir 5
producir baixo 1
control tolemaico. 1
tolemaico. A 1
moeda inglesa 1
inglesa experimentara 1
experimentara problemas 1
problemas tanto 1
de Henrique 13
Henrique VIII 4
VIII como 1
Eduardo VI. 1
VI. A 2
A moedura 1
moedura e 1
a cocción 2
cocción eran 1
eran actividades 1
actividades que 9
se realizaban 3
realizaban á 1
á vez, 10
vez, de 4
se deseñaban 1
deseñaban muíños-fornos 1
muíños-fornos cunha 1
alta capacidade 3
de produción. 10
A mofa 1
mofa dun 1
dun deles 2
deles aos 1
manifestantes fixo 1
destes se 1
se abalanzaran 1
abalanzaran a 1
o edificio; 1
edificio; só 1
intervención primeiro 1
primeiro dun 2
dun policía 1
de representantes 5
obreiros evitouno. 1
evitouno. A 1
A moi 1
moi elaborada 1
elaborada portada 1
portada do 13
do Sgt. 2
Sgt. A 1
A moitos 1
moitos se 2
permitiu permanecer, 1
permanecer, e 1
descendentes integráronse 1
integráronse na 1
A molécula 1
ADN porta 1
porta a 3
información necesaria 3
características biolóxicas 2
biolóxicas dun 1
dun individuo 3
individuo e 4
células realicen 1
realicen as 1
súas funcións. 11
A molida 1
molida ten 1
como función 4
función evitar 1
o roce 1
roce do 1
do xugo 1
xugo coa 1
pel do 9
do animal. 4
animal. A 2
A momia 1
momia do 1
se atopou. 1
atopou. Amon 1
Amon era 1
fillo único 1
único dun 1
dun rico 4
rico propietario 1
de ovellas, 2
ovellas, Ngaio 1
Ngaio Amon. 1
Amon. A 1
A monocitopenia 1
monocitopenia é 1
de leucopenia 1
leucopenia asociada 1
coa deficiencia 2
de monocitos. 1
monocitos. A 1
A monogamia 1
monogamia permite 1
coidado biparental 1
biparental que 1
especialmente importante 3
importante nas 2
nas especies 6
especies nas 3
se necesita 8
dous adultos 2
adultos para 1
sacar adiante 3
os pitos. 1
pitos. A 1
A Montaña 1
Montaña Máxica 1
Máxica (2009), 1
(2009), A 1
luz (2010) 1
(2010) e 3
e Comuneiros. 1
Comuneiros. A 1
A montañosa 1
montañosa rexión 1
rexión nordeste 1
nordeste de 5
de Ohio 5
Ohio recibe 1
recibe de 2
media preto 1
de 254 1
254 centímetros 1
centímetros anuais 1
anuais de 3
de neve, 4
neve, e 1
por isto, 3
isto, dispón 1
varias estacións 3
de esquí. 2
esquí. A 1
A montaxe 4
montaxe das 2
partes metálicas 1
metálicas propiamente 1
propiamente ditas 1
ditas comeza 1
de 1887. 4
1887. A 1
montaxe dos 2
motores na 1
cola axudaba 1
axudaba a 3
unha á 7
á limpa 1
limpa sen 1
sen góndolas, 1
góndolas, o 1
cal tiña 4
tiña moitas 4
moitas vantaxes. 1
vantaxes. A 1
montaxe é 2
é delicada: 1
delicada: colócanse 1
colócanse primeiro 1
primeiro as 3
pezas externas 1
externas perfectamente 1
perfectamente superpostas 1
superpostas e 1
peza central 2
central repartida 1
repartida uniformemente 1
uniformemente para 1
as bolsas 4
bolsas que 4
formen sexan 1
sexan regulares 1
regulares en 1
a rede. 2
rede. A 1
montaxe final 5
aparello está 1
está realizada 2
por Komsomolsk-on-Amur 1
Komsomolsk-on-Amur Aircraft 1
Aircraft Production 1
Production Association, 1
Association, e 1
seus motores 4
motores SaM-146 1
SaM-146 están 1
están deseñados 7
deseñados e 2
e fabricados 2
fabricados pola 4
empresa ruso-francesa 1
ruso-francesa PowerJet. 1
PowerJet. Amon 1
Amon ten 1
1 que 2
que competiu 3
competiu con 2
máis marcas 1
coches no 2
do Mundo, 7
Mundo, con 1
con trece. 2
A MONUSCO 1
MONUSCO conta 1
conta cuns 1
cuns 15.000 1
15.000 cascos 1
cascos azuis 1
azuis cun 1
orzamento anual 1
dun milleiro 3
milleiro de 4
dólares e 4
misión con 1
de efectivos 3
efectivos e 2
e orzamento 1
orzamento das 1
das misións 4
misións de 4
de Nacións 10
Nacións Unidas. 3
Unidas. A 1
A moralidad, 1
moralidad, como 1
condición desta 1
desta autonomía 1
autonomía lexislativa, 1
lexislativa, é 1
da dignidade 2
dignidade do 5
do home, 7
e moralidade 1
moralidade e 1
e humanidade 2
humanidade son 1
únicas cousas 1
cousas que 18
teñen prezo. 1
prezo. A 1
A morfoloxía 1
morfoloxía da 3
calcaria significa 1
hai moi 5
pouca auga 1
superficial dispoñible 1
dispoñible na 2
na maior 19
A morte 19
pé, a 1
a cabalo, 5
cabalo, sempre 1
morte dá 1
dá súa 1
nai, o 1
de 1821, 1
1821, afectoulle 1
afectoulle profundamente. 1
profundamente. Á 1
Á morte 16
de Arioaldo 1
Arioaldo (636), 1
(636), segundo 1
tradición ben 1
ben radicada 1
radicada na 1
na monarquía 2
monarquía longobarda, 1
longobarda, transmitiu 1
transmitiu o 2
segundo marido, 2
marido, elixido 1
elixido certamente 1
certamente de 1
acordo coa 48
coa aristocracia. 1
aristocracia. A 1
calquera home 1
home redúceme 1
redúceme porque 1
porque estou 1
estou ligado 1
ligado á 9
á humanidade; 1
humanidade; polo 1
tanto nunca 1
nunca preguntes 1
preguntes por 1
quen dobran 1
dobran as 1
as campás: 1
campás: dobran 1
dobran por 1
por ti. 1
ti. Á 1
de Ciro 2
Ciro na 1
de Cunaxa, 1
Cunaxa, a 1
expedición quedou 1
quedou abandonada 1
abandonada á 1
súa sorte, 1
sorte, polo 1
abrir paso 2
paso a 24
de 1.500 10
1.500 quilómetros 1
de territorio 5
territorio hostil 1
hostil ata 1
mar en 8
en Trapezonte, 1
Trapezonte, onde 1
puido escoitar 1
o famoso 13
famoso berro 1
berro «θάλαττα! 1
«θάλαττα! Á 1
de Clemente 2
Clemente VII 1
VII en 1
en 1394, 1
1394, Pedro 1
Pedro foi 1
elixido pontífice 1
pontífice por 1
por 20 5
dos 21 1
21 votos, 1
votos, e 1
de Bieito 3
Bieito XIII. 1
XIII. Á 1
de Einion 2
Einion ap 2
ap Cadwgan, 1
Cadwgan, señor 1
señor de 11
de Meirionydd, 1
Meirionydd, estalou 1
estalou unha 2
unha contenda 2
contenda sucesoria 1
sucesoria entre 1
familiares. Á 1
Emmanuel Mounier 1
Mounier en 1
en 1950, 7
1950, ocupará 1
ocupará ata 1
revista Esprit, 1
Esprit, na 1
cal defenderá 1
defenderá a 1
liberdade creadora 1
creadora dos 1
dos escritores. 1
escritores. Á 1
Guillerme en 2
de 1156, 1
1156, converteuse 1
no herdeiro 1
de Inglaterra. 9
Inglaterra. Á 1
de Gutierre, 1
Gutierre, o 1
fillo Fernán 1
Fernán non 1
non acatou 1
acatou as 1
as disposicións 2
disposicións testamentarias 1
testamentarias que 1
que favorecían 1
favorecían a 1
nai, e 3
o castelo. 3
castelo. Á 1
de Kaykhusraw 1
Kaykhusraw II 2
II o 3
o sultanato 3
sultanato divídese 1
divídese entre 1
fillos. Á 1
de Lord 6
Lord Carnarvon 1
Carnarvon seguiron 1
seguiron varias 1
varias máis. 1
máis. Á 1
Luís o 1
o Xermánico 1
Xermánico no 1
no 876, 1
876, o 1
dos francos 4
francos orientais 1
orientais separouse 1
separouse finalmente 1
finalmente e 2
irmáns herdaron 1
herdaron os 2
correspondentes reinos. 1
reinos. Á 1
de Madog 1
Madog en 1
en 1160 1
1160 Owain 1
Owain converteuse 1
no gobernante 1
gobernante da 6
do Powys 1
Powys meridional. 1
de Mendaña 1
Mendaña converteuna 1
converteuna en 1
en herdeira 1
terras que 10
que conquistaran 1
conquistaran e 1
recibiu os 5
de gobernadora 1
gobernadora da 1
da colonia 11
Cruz e 4
e adiantada 1
adiantada das 1
de Poñente. 1
Poñente. Á 1
de Paul 10
Paul Claudel 1
Claudel en 1
1955, ergueuse 1
ergueuse o 1
o veto 3
veto que 1
existía na 4
familia sobre 2
sobre Camille 1
Camille e 1
descendentes quixeron 1
quixeron dar 1
unha tumba 6
tumba digna 1
digna a 2
a Camille 1
Camille Claudel. 1
Claudel. A 1
de Pinelli 1
Pinelli foi 1
foi oficialmente 1
oficialmente atribuída 1
a "malore 1
"malore attivo" 1
attivo" (un 1
(un arrebato); 1
arrebato); a 1
do xuíz 3
xuíz Gerardo 1
Gerardo D'Ambrosio 1
D'Ambrosio descartou 1
descartou a 1
de suicidio 6
suicidio e 2
e asasinato. 1
asasinato. A 1
de Pollock 1
Pollock orientou 1
orientou a 2
de Krasner, 1
Krasner, a 1
carácter máis 8
máis audaz 1
audaz e 2
e positivo. 1
positivo. A 1
de Sancho 6
Sancho non 1
non supuxo 2
fin das 3
das disputas. 1
disputas. A 1
de Senna, 2
Senna, xusto 1
xusto un 2
do debut 1
debut de 3
de Barrichello, 1
Barrichello, desgustou 1
desgustou profundamente 1
profundamente ao 2
ao mozo 6
mozo brasileiro 1
brasileiro que 1
que resultara 2
resultara ferido 1
ferido nun 2
nun accidente 30
accidente no 5
mesmo Gran 1
Gran Premio. 7
Premio. Á 1
morte deste 5
deste benfeitor 1
benfeitor a 1
súa doazón 1
doazón pasou 1
pasou case 2
case inadvertida; 1
inadvertida; o 1
Pazo foi 1
nomeado Fogar 1
Fogar Xeneralísimo 1
Xeneralísimo Franco 1
Franco e 3
co beneficio 2
de terras 29
fixeron colexios 1
colexios e 3
outros centros 4
centros asistencias, 1
asistencias, ningún 1
cales leva 3
nome. Á 1
morte deste, 4
deste, continúa 1
obra D. 1
D. Adán. 1
Adán. A 1
de Stephanie 1
Stephanie colleunos 1
colleunos por 1
sorpresa e 3
deixou un 9
gran burato 1
burato nas 1
nas vidas 3
vidas de 5
de moitos, 2
moitos, especialmente 1
marido Nathan 1
Nathan e 1
súa familia". 1
familia". A 1
de Xacinto 1
Xacinto por 1
por Jean 2
Jean Broc. 1
Broc. A 1
tratada de 1
forma complexa, 1
complexa, ao 1
non recoñecer 1
recoñecer explicitamente 1
seu sacrificio, 1
sacrificio, senón 1
é substituído 3
outro ser 2
ser -do 1
-do que 1
se di-, 1
di-, mentres 1
mentres Xesús 1
Xesús ascende 1
ascende con 2
con Deus 2
e burla 1
burla aos 1
aos xudeus 9
xudeus (Corán, 1
(Corán, 3,48; 1
3,48; 4,156). 1
4,156). Á 1
duque Albert 1
Albert Friedrich 1
Friedrich de 1
de Prusia, 2
Prusia, o 1
o ducado 12
ducado pasou 1
seu xenro 4
xenro Xoán 1
Xoán Sexismundo 1
Sexismundo III 1
III de 12
de Brandenburgo, 1
Brandenburgo, esposo 1
esposo de 3
Ana de 5
de Prusia. 3
do irmán, 1
irmán, Apeles, 1
Apeles, nun 1
accidente de 21
de avión, 1
avión, aféctaa 1
aféctaa gravemente 1
gravemente e 1
e inspíraa 1
inspíraa para 1
para escribir 10
escribir As 1
As Máscaras 1
Máscaras do 1
do Destino. 1
Destino. A 1
seu amigo 42
amigo enfadou 1
enfadou seriamente 1
seriamente a 4
a Williams, 1
Williams, o 2
o distanciamento 2
distanciamento posterior 1
posterior de 4
de Williams 5
Williams como 2
como director 33
equipo cos 1
seus pilotos 4
pilotos atribúese 1
atribúese a 2
este suceso. 1
suceso. Á 1
irmán maior 13
maior Unfredo, 1
Unfredo, Robert 1
Robert converteuse 1
en líder 3
líder dos 10
dos normandos 3
normandos establecidos 1
foi liberada 3
liberada e 1
pasou ó 2
ó dominio 1
dominio privado, 1
privado, o 1
cadáver era 1
era velado 1
velado na 1
na casa, 8
casa, sepultado 1
sepultado en 1
en familia, 1
familia, e 6
e nese 10
nese sentido 1
sentido a 4
morte pasou 1
depender cada 1
vontade do 10
do individuo. 5
morte impídelle 1
impídelle continuar 1
continuar os 8
morte inesperada 1
inesperada do 1
do rei, 19
rei, posibelmente 1
posibelmente por 1
unha enfermidade, 1
enfermidade, á 1
33 anos, 2
anos, puxo 1
esta tentativa 1
tentativa orixinal 1
orixinal aínda 1
moi contestada 1
contestada polo 1
polo contorno 1
contorno macedónico 1
macedónico do 1
do soberano. 2
soberano. A 1
morte prematura 9
prematura de 2
de Foix 3
Foix en 1
en 1483, 1
1483, converte 1
converte a 2
a Catalina 2
Catalina en 1
en raíña 2
de Navarra. 7
Navarra. Amosa 1
Amosa a 2
natureza especificamente 1
especificamente cósmica 1
cósmica de 2
Eros como 1
como forza 4
forza imperante 1
imperante na 3
e defíneo 1
defíneo como 1
da harmonía 2
dos contrarios. 1
contrarios. Amosa 1
a tendencia 14
tendencia dun 1
dun campo 10
campo vectorial 1
vectorial a 1
a inducir 2
inducir rotación 1
rotación arredor 2
arredor dun 15
dun punto. 1
punto. Amosamos 1
Amosamos abaixo 1
abaixo un 2
exemplo do 10
novo alfabeto 1
alfabeto wakhí, 1
wakhí, un 1
texto da 5
da Biblia 6
Biblia publicada 1
publicada no 9
no 2001. 3
2001. Amosan 1
Amosan manchas 1
manchas marróns 4
marróns bastas 1
bastas distribuídas 1
distribuídas de 1
xeito irregular, 1
irregular, máis 1
máis mestas 1
mestas no 1
no polo 4
polo arredondado 1
arredondado do 1
do ovo. 3
ovo. Amosan 1
Amosan moito 1
moito interese 3
interese polos 2
polos niños 3
en poden 1
poden colaborar 2
colaborar esporadicamente 1
esporadicamente na 1
na alimentación 4
crías dos 1
dos amos 1
amos do 1
territorio. Amósanse 1
Amósanse aquí 1
aquí exemplares 1
exemplares de 13
e billetes 2
billetes falsos, 1
falsos, así 1
as medidas 25
medidas que 9
autoridades toman 1
toman para 1
detección. Amósanse 1
Amósanse as 1
vogais frontais 2
frontais cardinais 1
cardinais co 1
co punto 3
alto indicado. 1
indicado. Amosa 1
Amosa o 1
de verse 3
verse seducido 1
seducido polos 1
polos intereses 4
intereses ocultos 1
ocultos de 3
empresas que 4
que contan 6
contan co 2
co suficiente 2
suficiente poder 2
poder como 4
para influír 2
influír no 6
xente. Amósasenos 1
Amósasenos que 1
morreron persoas 1
persoas inocentes 1
inocentes a 1
de Batman 1
Batman - 1
el cae 1
mor disto". 1
disto". Amósase 1
Amósase xeralmente 1
xeralmente a 11
súa grande 19
afinidade con 2
con Donald. 1
Donald. A 1
A mosca 1
mosca da 1
da Lonicera 1
Lonicera (Rhagoletis 1
(Rhagoletis mendax 1
mendax × 1
× zephyria) 1
zephyria) é 1
de nova 8
nova especie 5
especie animal 2
animal orixinada 1
orixinada por 4
por hibridación 3
hibridación natural. 1
natural. Amosoulle 1
Amosoulle ó 1
ó mestre 1
mestre as 1
súas creacións, 1
creacións, quen 1
lle aconsellou 2
aconsellou dotar 1
dotar de 2
máis personalidade 1
personalidade os 1
modelos e 3
e aprender 1
aprender sobre 2
sobre anatomía. 1
anatomía. A 1
A mostra 4
mostra constituíu 1
constituíu un 4
éxito sen 1
mostra debe 1
ser primeiro 3
primeiro acondicionada 1
acondicionada ou 1
ou preparada 1
a purificación. 1
purificación. A 1
mostra de 16
osíxeno inflámase 1
inflámase na 1
na bomba 1
a combustión, 3
combustión, mídese 1
mídese a 2
mostra mestúrase 1
mestúrase con 2
con partículas 2
de látex 3
látex cubertas 1
cubertas con 3
con anticorpos, 1
anticorpos, e 2
antíxeno da 1
da bacteria 6
bacteria está 2
presente únese 1
únese aos 2
aos anticorpos 2
anticorpos e 2
isto fai 7
látex se 1
se aglutinen. 1
aglutinen. A 1
A mostraxe 1
mostraxe desenvólvese 1
desenvólvese en 2
varias fases 3
fases ou 1
ou extraccións 1
extraccións sucesivas 1
sucesivas para 1
cada nivel. 1
nivel. A 1
A moza 3
moza Bernarda 1
Bernarda coxeaba 1
coxeaba e 1
foi reprendida 1
reprendida varias 1
varias veces. 6
moza entón 1
entón probou 1
probou o 2
o zapatiño, 1
zapatiño, mais 1
mais antes 2
de o 5
o probar 1
probar o 6
príncipe xa 1
tiña dentro 1
seu corazón 6
corazón a 1
que reencontrara 1
reencontrara o 1
amor da 3
moza marcha 1
marcha ao 3
cabo dun 7
dun anaco, 1
anaco, e 1
el permanece 1
permanece no 2
no coche 11
coche en 12
calma. Amparo 1
Amparo Quiroga 1
Quiroga vendeu 1
vendeu o 7
pazo á 1
á entidade 2
entidade Lambre 1
Lambre S.A., 1
S.A., que 1
o rehabilitou 1
rehabilitou coa 1
Fundación Montecelo, 1
Montecelo, constituída 1
constituída para 1
para ese 12
ese fin. 3
fin. Ampeado 1
Ampeado significa 1
significa esgotado 1
esgotado polo 1
polo traballo, 1
traballo, aniquilado. 1
aniquilado. Amphidinium 1
Amphidinium foi 1
foi redefinido 1
redefinido posteriormente. 1
posteriormente. Amplamente 1
Amplamente considerada 2
arte feminista 2
feminista épica, 1
épica, funciona 1
historia simbólica 1
simbólica da 3
muller na 5
na civilización 2
civilización occidental. 2
occidental. Amplamente 1
seu máis 7
importante contribución 1
contribución á 6
á psicoloxía, 1
psicoloxía, Freud 1
Freud dixo 1
dixo da 1
obra: "Un 1
"Un descubrimento 1
descubrimento como 1
este correspóndese 1
entre moitos, 1
moitos, pero 2
só albíscase 1
albíscase unha 1
na vida". 1
vida". Amplamente 1
Amplamente dominado 1
dominado por 6
por Tunney, 1
Tunney, ao 1
de dez 47
dez asaltos, 1
asaltos, Dempsey 1
Dempsey acabou 1
acabou perdendo 1
a pelexa 2
pelexa aos 1
aos puntos, 1
puntos, nunha 2
nunha decisión 1
decisión unánime 3
unánime dos 3
dos xuíces, 1
xuíces, que 1
lle custou 3
custou a 1
seu cinto. 2
cinto. Ampliación 1
Ampliación do 1
porto polo 1
polo enxeñeiro 7
enxeñeiro Celedonio 1
Celedonio de 1
de Uribe. 1
Uribe. Ampliada 1
Ampliada mostra 1
mostra arcos 1
galaxias afastadas. 1
afastadas. Ampliado 1
Ampliado até 1
até en 1
sete ocación 1
ocación antes 1
1990, a 4
do Lambeau 1
Lambeau Field 2
Field acadara 1
acadara os 1
os 60.890 1
60.890 espectadores. 1
espectadores. Ampliou 1
Ampliou estudos 2
estudos en 6
en centros 5
centros españois 1
españois e 8
e estranxeiros. 5
estranxeiros. Ampliou 1
na University 2
University of 5
of Manchester 1
Manchester no 1
e realizou 8
realizou visitas 1
visitas de 3
en Dinamarca 2
Dinamarca e 2
e Francia, 4
Francia, entre 1
outros países. 6
países. Ampliouse 1
Ampliouse para 1
para ofertar 1
ofertar wikis, 1
wikis, descargas 1
descargas e 1
mesmo xestión 1
de problemas. 3
problemas. "Amsterdam" 1
"Amsterdam" é 1
xeral á 1
á municipalidade 1
municipalidade de 3
de Ámsterdan. 1
Ámsterdan. A 1
A MT 1
MT era 1
grupos involucrado 1
involucrado neste 1
neste informe. 1
informe. A 1
A muda 4
muda anual 1
das plumas 16
plumas máis 3
pequenas ten 1
lugar dende 4
dende primeiros 1
ano ata 2
o outono. 3
muda debe 1
debe ficar 1
ficar fixa 1
fixa dalgunha 1
dalgunha forma 3
novas raíces 1
raíces poidan 1
poidan brotar 1
brotar e 1
e fixarse 1
fixarse no 1
muda dos 1
adultos faise 1
faise algo 1
tarde cá 1
exemplares novos, 1
novos, para 1
para facilitarlles 1
facilitarlles a 1
estes a 1
a aprendizaxe 7
aprendizaxe das 1
manobras do 2
e poder 13
poder seguiren 1
seguiren ós 1
ós pais 3
pais durante 3
a emigración. 1
emigración. A 1
muda é 1
é anual 1
anual na 4
especies, aínda 1
algunhas poden 2
poden ter 36
ter dúas 3
dúas mudas 1
mudas ao 1
ao ano, 10
ano, e 15
grandes aves 3
presa poden 1
poden mudar 2
mudar só 1
poucos anos. 6
A mudanza 1
mudanza de 7
ton acontecía 1
acontecía de 1
máis brusca 1
brusca que 1
no Clasicismo, 1
Clasicismo, e 1
as modulacións 1
modulacións ocorrían 1
ocorrían entre 1
entre tons 1
tons cada 1
máis distantes. 1
A mule-jenny 1
mule-jenny converteuse 1
converteuse máis 2
na spinning 1
spinning mule. 1
mule. Amulio, 1
Amulio, valéndose 1
valéndose das 1
das riquezas 4
riquezas que 4
lle corresponderon, 1
corresponderon, puido 1
puido destronar 1
destronar facilmente 1
facilmente ao 4
irmán e 6
e ocupar 4
seu lugar. 10
A muller 7
muller achegará 1
achegará o 1
seu sangue 4
sangue ennobrecido 1
ennobrecido e 1
de prestixio, 3
prestixio, sobre 1
se houbo 2
houbo cabaleiros 1
cabaleiros famosos 1
famosos na 1
súa liñaxe 2
liñaxe que 4
que incorporará 1
incorporará ao 1
ao do 16
do marido. 1
marido. A 1
muller celosa 1
celosa de 1
de Agorante, 1
Agorante, Zomira, 1
Zomira, organiza 1
organiza a 2
de Ricciardo 3
Ricciardo así 1
trama para 1
os xoves 4
xoves amantes 1
amantes sexan 1
sexan executados 1
executados para 1
posición como 3
como Raíña. 1
muller de 17
de Moon, 2
Moon, Portia 1
Portia Sabin, 1
Sabin, fíxose 1
fíxose entón 1
entón cargo 1
de Kill 1
Kill Rock 1
Rock Stars. 1
Stars. A 1
muller gozaba 2
gozaba de 6
de consideración 1
consideración social, 1
social, ata 1
sucesión se 2
facía por 2
por liña 2
liña materna. 1
A Muller 2
Muller no 1
no Radiador 1
Radiador abraza 1
abraza a 2
a Spencer 1
Spencer mentres 1
mentres unha 2
luz branca 1
un ruído 3
ruído branco 1
branco van 1
van aumentando 1
aumentando en 2
en intensidade 2
intensidade progresivamente 1
progresivamente ata 4
filme remata 1
remata de 1
forma abrupta. 2
abrupta. A 1
muller parida 1
parida queda 1
queda aberta 1
aberta e 7
e crese 6
o mal, 1
mal, os 1
os espíritos 4
espíritos do 1
mal, adoitan 1
adoitan entrar 1
entrar facilmente 1
facilmente polas 1
polas aberturas 1
aberturas naturais. 1
que durmía 2
durmía pouco 1
pouco e 3
e soñaba 1
soñaba moito. 1
muller recuperárase 1
recuperárase dunha 1
dunha grave 3
grave crise 6
crise psicótica, 1
psicótica, mais 1
escrito non 1
non cría 4
cría na 5
na posibilidade 2
continuar a 16
A multidisciplinariedade 1
multidisciplinariedade diferénciase 1
diferénciase claramente 1
claramente da 2
interdisciplinariedade debido 1
á relación 4
que comparten 12
as disciplinas. 2
A multitude 1
multitude gritou: 1
gritou: ‘Si, 1
‘Si, é 1
así Oh 1
Oh Apóstolo 1
Apóstolo de 1
de Alá‘. 1
Alá‘. Amundsen 1
Amundsen levantou 1
levantou o 6
campamento en 1
pleno polo 1
polo sur, 4
sur, chamandoo 1
chamandoo Polheim, 1
Polheim, deixando 1
deixando montada 1
montada unha 1
tenda cunha 1
cunha mensaxe 3
mensaxe no 2
interior, dando 1
dando testimonio 1
testimonio da 1
viaxe por 4
non dese 1
dese regresado 1
regresado a 1
a Framheim. 1
Framheim. A 1
A muralla 5
muralla acada 1
acada neste 1
neste punto 1
seis metros 2
un grosor 2
grosor medio 1
3 metros. 3
muralla construída 1
construída conta 1
catro portas 5
portas de 16
de entrada: 1
entrada: El 1
El cristo, 1
cristo, Paraisín, 1
Paraisín, Las 1
Las nieves 1
nieves e 1
Las eras. 1
eras. A 1
muralla da 4
cidade romana 2
romana foi 1
probablemente construída 1
construída encima 1
vella muralla 1
muralla ibera 1
ibera de 2
de cantería. 1
cantería. A 1
A Muralla 1
Muralla do 1
do Abismo 1
Abismo erguíase 1
erguíase máis 1
6 metros 4
chan, e 3
era ancha 1
catro homes 4
homes colocados 1
colocados o 1
un a 11
do outro. 11
muralla exterior, 1
exterior, perforada 1
perforada por 1
por nove 4
nove aspilleiras, 1
aspilleiras, unhas 1
unhas verticais 1
verticais e 7
outras circulares, 1
circulares, adáptase 1
adáptase á 1
á configuración 5
configuración do 3
terreo. Amurallando 1
Amurallando vos 1
vos soños: 1
soños: Exposición 1
Exposición fotográfica 1
fotográfica para 1
o quinto 17
quinto aniversario 2
declaración da 2
da Muralla 1
Muralla de 2
Lugo como 2
como Patrimonio 1
Patrimonio da 6
da Humanidade 4
Humanidade por 1
da Unesco, 1
Unesco, Deputación 1
Deputación Provincial, 2
Provincial, Lugo. 1
Lugo. A 1
muralla principal, 1
principal, ben 1
ben conservada, 1
conservada, conta 1
dous panos. 1
panos. A 1
A musculatura 1
musculatura humana 1
humana posúe 1
posúe febras 1
febras brancas, 1
brancas, vermellas 1
e intermedias, 1
intermedias, mesturadas 1
mesturadas en 1
distintas proporcións. 1
proporcións. A 1
A muselina 1
muselina é 1
un tecido 7
tecido fino, 1
fino, transparente 1
transparente e 2
e vaporoso. 1
vaporoso. A 1
A música 21
música a 3
é música 2
música vocal 1
vocal sen 1
sen acompañamento 3
acompañamento instrumental. 1
instrumental. A 1
música Bluegrass 1
Bluegrass é 1
unha unión 13
diferentes músicas 1
músicas tradicionais 1
mundo (Inglesa, 1
(Inglesa, Irlandesa, 1
Irlandesa, Escocesa 1
Escocesa e 1
e Afroamericana) 1
Afroamericana) e 1
tipos ou 1
ou xéneros 1
musicais ( 1
música clásica 10
clásica abrangue 1
abrangue dous 1
dous xéneros 2
diversas ramificacións 1
ramificacións populares: 1
populares: o 1
o hindustai, 1
hindustai, do 1
do norte, 11
norte, e 5
escolas carnáticas, 1
carnáticas, do 1
banda recibiu 1
recibiu moi 3
boas críticas 9
críticas até 1
que acadaron 5
acadaron un 3
certo éxito 6
masas, en 1
especial desde 1
a BBC, 1
BBC, que 1
co posterior 1
posterior éxito 1
música das 3
de maioría 7
maioría musulmá 1
musulmá do 2
do sueste 9
sueste asiático 2
asiático está 1
cos xéneros 1
asiático e 1
do este 1
este asiático. 1
asiático. A 1
de Godflesh 1
Godflesh é 1
considerada especialmente 1
especialmente pesada 1
pesada e 3
e sombría, 1
sombría, con 1
con Streetcleaner 1
Streetcleaner sendo 1
sendo nomeado 4
nomeado por 2
publicacións como 4
mellores e 7
pesados álbums 1
de Moonlight 1
Moonlight foi 1
por Nicholas 3
Nicholas Britell. 1
Britell. A 1
de Puccini 1
Puccini podía 1
unha orquestra 9
orquestra durante 1
a proxección 2
proxección da 4
da película. 9
película. A 1
música deste 1
xénero caracterízase 1
pola mestura 2
diversos estilos 1
de heavy 4
heavy metal 6
metal coa 1
música folk, 1
folk, sendo 1
sendo habitual 2
habitual o 4
instrumentos folclóricos 1
folclóricos xunto 1
aos tradicionais 1
do heavy 3
heavy metal, 3
metal, en 1
ocasións incluíndo 1
incluíndo estilos 1
de canto 13
canto tradicionais. 1
de Xapón 1
Xapón inclúe 1
artistas en 2
en estilos 2
estilos distintos, 1
distintos, tanto 1
tanto tradicionais 1
tradicionais como 3
como modernos. 1
disco é 5
varios xéneros, 2
xéneros, ten 1
ten riffs 1
riffs de 3
de guitarras 4
distorsionadas, e 1
e principalmente 3
principalmente tempos 1
tempos lentos. 1
lentos. A 1
himno é 3
Francisco Manuel 1
Manuel da 4
da Silva 3
Silva e 3
inicialmente composta 1
composta para 5
para banda. 1
música estadounidense 1
estadounidense é 2
é ouvida 1
ouvida en 1
filmes e 13
programas televisivos 2
televisivos norteamericanos 1
norteamericanos poden 1
vistos case 1
case en 6
as partes. 3
música expresa 1
mundo como 4
era no 2
no principio, 1
principio, a 3
unidade que 2
é restaurada 1
da penitencia 1
penitencia e 1
da reconciliación". 1
reconciliación". A 1
música foi 6
por Abdul 1
Abdul Qader 1
Qader al-Taneer. 1
al-Taneer. A 1
por Huang 1
Huang Tzu. 1
Tzu. A 1
por Jeff 5
Jeff Beal. 1
Beal. A 1
música relixiosa 1
relixiosa como 1
o oratorio 1
oratorio Triumphans 1
Triumphans Judith 1
Judith (1716), 1
(1716), o 1
o Gloria 1
Gloria in 2
in D 1
D (1708), 1
(1708), misas 1
misas e 1
e motetos. 1
motetos. A 1
música temén 1
temén foi 1
foi tema 2
tema da 17
da capaña 1
capaña Outono/Inverno 1
Outono/Inverno da 1
marca Renner. 1
Renner. A 1
música tradicional, 1
tradicional, os 2
contos populares, 1
populares, os 2
os proverbios 1
proverbios e 2
as poesías 1
poesías de 1
de loanza 1
loanza foron 1
transmitidas durante 1
durante xeracións 1
e constitúen 5
música xaponesa 1
xaponesa tradicional 1
tradicional diferénciase 1
diferénciase da 2
da occidental 1
adoita estar 16
estar baseada 3
respiración humana 1
unha notación 2
notación matemática. 1
matemática. A 2
A musicoterapia 1
musicoterapia contempla 1
contempla aconteceres 1
aconteceres musicais 1
e estéticos 1
estéticos que 2
promoven o 3
e recoñecemento 3
distintos aspectos 4
da comunicación 9
comunicación emocional 1
emocional das 1
A Music 1
Music War 1
War recitando 1
recitando o 1
o poema 19
poema "Health 1
"Health Fanatic". 1
Fanatic". A 1
A mutación 1
mutación dos 1
organismos patóxenos 1
patóxenos pode 1
resultado a 14
a modificación 6
modificación do 4
do aníxeno, 1
aníxeno, e, 1
tanto, da 1
do epítopo. 1
epítopo. A 1
A MutL 1
MutL ten 1
unha débil 1
débil actividade 1
de ATPase 2
ATPase (usa 1
(usa o 1
o ATP 3
ATP para 2
impulsar o 5
seu movemento). 1
movemento). Amutpiel 1
Amutpiel era 1
era gobernador 2
de Nazala 1
Nazala como 1
como príncipe 5
príncipe herdeiro 4
herdeiro e 3
despois foi 21
foi rei. 1
rei. Amy 1
Amy Lee 1
Lee adoita 1
adoita vestir 1
vestir dun 1
modo vitoriano 1
vitoriano marcado 1
marcado polo 5
de maquillaxe 2
maquillaxe e 2
e gusto 1
gusto pola 1
devandito estilo. 1
estilo. Amy 1
Amy Winehouse 2
Winehouse foi 1
foi asimilando 1
asimilando dende 1
infancia a 3
que influiría 1
influiría na 3
obra. Ana 1
Ana Anxo 1
Anxo herdou 1
herdou o 11
o despotado 1
despotado e, 1
estar casada 2
casada con 7
con Giovani 2
Giovani de 2
de Orsini 1
Orsini de 1
de Cefalonia, 1
Cefalonia, iniciouse 1
iniciouse a 7
a "dinastía 1
"dinastía Orsini". 1
Orsini". Ana 1
Belén Fortes 1
Fortes López 1
López é 2
unha filóloga, 1
filóloga, escritora, 1
escritora, editora 1
editora e 3
e tradutora 2
tradutora galega. 1
A NAC 1
NAC é 1
é eficaz 1
eficaz se 1
se administra 3
administra con 1
con prontitude, 1
prontitude, pero 1
ser efectivo 2
efectivo aínda 1
cando transcorresen 1
transcorresen 48 1
da sobredose. 1
sobredose. A 1
A N-acetilcisteína 1
N-acetilcisteína está 1
como fármaco 2
fármaco ou 1
un suplemento 4
suplemento xenérico. 1
xenérico. A 1
A nación 1
nación con 1
diversos reinos 1
reinos fíxose 1
fíxose independente 2
independente por 3
por 386 1
386 anos 1
anos ata 7
ata 1906, 1
1906, cando 2
holandeses subxugaron 1
subxugaron e 1
e rexeitaron 4
rexeitaron aos 1
nativos para 2
para asumir 4
control económico. 1
económico. Anacleto 1
Anacleto II, 1
nacemento foi 4
foi Pietro 1
Pietro Pierleoni, 1
Pierleoni, (? 1
(? A 1
A NAD 1
NAD + 3
+ /NADH 1
/NADH únese 1
únese primeiro, 1
primeiro, antes 1
o substrato. 1
substrato. Ana 1
Ana e 3
e Ruy 1
Ruy están 1
están enterrados 3
enterrados xuntos 1
xuntos na 5
na Colexiata 1
Colexiata de 2
de Pastrana. 1
Pastrana. Ana 1
Ana é 3
nunca logrou 2
logrou lembrar 1
lembrar os 3
soños. Ana 1
propio galego 1
galego de 13
de muller, 3
muller, deriva 1
deriva do 42
do hebreo 2
hebreo Hannah 1
Hannah (graza). 1
(graza). Anafi 1
Anafi é 1
unidade rexional 1
de Thira. 1
Thira. A 1
A nai 11
nai adoita 1
adoita deixar 1
deixar á 3
súa cría 4
cría nun 2
lugar seguro 5
seguro cando 1
cando sae 4
sae en 1
comida, até 1
pode valer 1
valer por 1
nai da 5
da rapaza 1
rapaza escribiu 1
escribiu cartas 1
cartas queixándose 1
queixándose ao 1
ao Procurador 1
Procurador Xeral 1
Xeral de 35
aos fiscais 1
fiscais de 2
Los Angeles. 4
Angeles. A 2
nai de 46
esta tiña 2
tiña doce 2
doce anos. 5
de Champion, 1
Champion, Sara, 1
Sara, Doutora 1
Doutora en 2
en Arqueoloxía 1
Arqueoloxía Prehistórica, 1
Prehistórica, morreu 1
morreu de 8
cancro no 3
ano 2000. 8
de Hansel, 1
Hansel, Hedwig 1
Hedwig (Alberta 1
(Alberta Watson), 1
Watson), dálle 1
dálle ao 3
ao fillo 3
fillo o 2
seu pasaporte 1
médico que 4
lle faga 1
faga a 3
de sexo. 4
Xoán, Leonor, 1
Leonor, finou 1
finou un 1
nai enfureceuse 1
enfureceuse e 1
e enviou 11
enviou un 10
grupo armado 1
armado en 1
en procura 1
da filla 7
filla e 10
a atoparon, 1
atoparon, estrangularon 1
estrangularon ao 1
ao servinte 1
servinte e 1
e devolvérona 1
devolvérona á 1
á Corte. 1
Corte. A 2
demais foron 1
foron postos 4
postos en 7
nai faleceu 3
faleceu cando 5
cando Guerra 1
Guerra Junqueiro 2
Junqueiro contaba 1
contaba só 1
só 3 3
nai morreu 5
cando Lev 1
Lev non 1
non cumprira 2
cumprira aínda 1
aínda os 3
A nai, 1
nai, ó 1
ó ver 5
lle pasara 1
pasara nada, 1
nada, deixou 1
deixou que 4
neno fose 1
fose ó 1
ó bosque 1
bosque levarlle 1
levarlle a 1
comida a 2
pai, que 9
estaba traballando. 1
traballando. A 1
nai quedou 1
quedou tan 4
tan agradecida 1
agradecida que 1
que chamou 10
chamou á 3
filla "Anestesia". 1
"Anestesia". Ana 1
Ana Justel 1
Justel participou 1
sete campañas 1
campañas deste 1
deste proxecto, 3
proxecto, dende 1
2003 ata 1
ata 2018. 3
2018. Análise 1
Análise da 1
do patrimonio 9
patrimonio nun 1
nun concello 1
concello rural 2
rural na 1
de Ourense". 1
Ourense". Análises 1
Análises de 1
ADN revelaron 1
estas eran 4
eran poboacións 1
poboacións xeneticamene 1
xeneticamene separadas. 1
separadas. Análises 1
Análises do 1
do ZX81 4
ZX81 destacaban 1
destacaban a 2
a boa 9
boa relación 2
relación custo-beneficio 1
custo-beneficio da 1
da máquina 7
máquina mais 1
tamén apantaban 1
apantaban os 1
seus inconvenientes 1
inconvenientes técnicos. 1
técnicos. Analizando 1
Analizando as 1
as vendas, 1
vendas, descobren 1
descobren sorprendidos 1
sorprendidos que 1
seus ingresos 4
ingresos provén 1
provén da 20
de hamburguesas. 1
hamburguesas. Analiza 1
Analiza os 1
diversas epistemoloxías, 1
epistemoloxías, desde 1
o racionalismo 1
racionalismo crítico 1
crítico popperiano 1
popperiano ata 1
o empirismo, 2
empirismo, o 1
o subxectivismo 1
subxectivismo ou 1
o relativismo. 1
relativismo. Analizar 1
Analizar cada 1
cada semirreacción 1
semirreacción por 1
separado xeralmente 1
xeralmente fai 1
máis claro 9
claro o 4
proceso químico 1
químico global. 1
global. Analizáronse 1
Analizáronse varios 1
varios caracteres 4
caracteres morfolóxicos 1
morfolóxicos e 2
e encontrouse 2
encontrouse que 2
non entran 3
conflito cos 2
cos datos 1
datos moleculares. 1
moleculares. Analogamente, 1
Analogamente, a 1
a evolucionabilidade 1
evolucionabilidade dos 1
organismos depende 1
seus mapas 2
mapas xenotipo-fenotipo. 1
xenotipo-fenotipo. Analogamente, 1
Analogamente, en 1
ausencia deses 1
deses inputs 1
inputs durante 1
o desenvolvemento, 2
desenvolvemento, o 2
visual non 1
desenvolve debidamente 1
debidamente e 1
poden orixinarse 4
orixinarse estruturas 1
e comportamentos 1
comportamentos anormais. 1
anormais. Ana 1
Ana María 6
María Lusnich 1
Lusnich e 1
e Mónica 1
Mónica D’Amato 1
D’Amato en 1
El teatro 1
teatro profesional 1
profesional culto 1
culto en 4
en los 4
los ´60 1
´60 páx. 1
páx. Ana 1
Ana Marx 1
Marx volveu 1
súa terra, 3
terra, pero 5
pero conseguiu 2
conseguiu ó 1
seu namorado 1
namorado un 1
contrato para 5
en Alemaña. 10
Alemaña. Ana 1
Ana morreu 1
morreu ao 5
ao dar 2
luz á 7
súa única 23
única filla, 3
María, en 1
en 1580. 2
1580. Anandavardhana, 1
Anandavardhana, un 1
crítico moi 2
moi venerado, 1
venerado, consideraba 1
consideraba a 8
a Kālidāsa 1
Kālidāsa como 1
grandes poetas 4
poetas en 1
en sánscrito 1
sánscrito que 1
que existiron. 1
existiron. A 1
A nanotecnoloxía 1
nanotecnoloxía comprende 1
estudo, deseño, 1
deseño, creación, 1
creación, síntese, 1
síntese, manipulación 1
manipulación e 3
e aplicación 2
materiais, aparellos 1
aparellos e 1
e sistemas 9
sistemas funcionais 1
funcionais a 1
do control 10
materia a 5
a nanoescala, 1
nanoescala, así 1
fenómenos e 3
nanoescala. Anarcosindicalista 1
Anarcosindicalista de 1
orixe catalán 1
catalán que 2
foi expulsado 9
expulsado de 3
Cuba a 2
a comenzos 1
comenzos da 1
dos trinta. 2
trinta. Anarquistas 1
Anarquistas estadounidenses 1
estadounidenses nunha 1
nunha protesta 1
protesta no 2
no 2008. 4
2008. Anarquistas, 1
Anarquistas, socialrevolucionarios 1
socialrevolucionarios de 3
esquerda e 18
e bolxeviques 1
bolxeviques próximos 1
próximos a 5
a obreiros 2
obreiros e 7
e soldados 5
soldados estaban 1
estaban cada 1
máis convencidos 1
de contar 10
contar coa 7
forza necesaria 1
para derrocar 3
derrocar o 2
o Goberno. 1
A narración 1
narración realizada 1
realizada en 14
primeira persoa, 1
persoa, está 1
salpicada por 1
por fotos 1
fotos persoais, 1
persoais, extractos 1
de diarios 2
diarios íntimos, 1
íntimos, entrevistas 1
entrevistas a 4
familiares, guións 1
e imaxes 8
de cómic. 2
cómic. A 1
A narradora 1
narradora e 1
e protagonista 3
protagonista da 12
da triloxía 6
triloxía Katniss 1
Katniss Everdeen 2
Everdeen vive 1
no Distrito 3
Distrito 12, 1
12, o 1
máis pobre 2
pobre de 3
de Panem, 1
Panem, situado 1
en Appalachia, 1
Appalachia, onde 1
xente morra 1
morra de 1
fame. A 1
A narrativa 1
narrativa está 1
está estruturada 5
estruturada como 2
de remudas, 1
remudas, na 1
persoa, unha 2
unha cousa 5
cousa ou 1
ou algo 3
algo fóra 1
fóra dunha 3
escena leva 1
á audiencia 3
outra escena 1
escena con 1
novas persoas 1
e eventos. 3
eventos. A 2
A NASA 2
NASA referíase 1
referíase a 7
ela inicialmente 1
a balea 1
balea en 1
en referencia 21
NASA utilizou 1
utilizou os 4
os telescopios 1
telescopios infravermellos 1
infravermellos da 1
Aérea para 1
pezas estaban 1
estaban quentes 1
quentes pola 1
pola calor 2
calor absorbida 1
absorbida polo 1
polo Sol, 1
Sol, o 3
se atopaban 13
atopaban escurecidas 1
escurecidas e 2
eran apenas 2
apenas reflectantes. 1
reflectantes. Anas, 1
Anas, este 1
este tomado 1
tomado dalgunha 1
dalgunha das 7
linguas prelatinas 1
prelatinas do 1
sur peninsular. 1
peninsular. Anastasia 1
Anastasia xunto 1
nai, a 6
a tsarina 4
tsarina Alexandra, 2
Alexandra, arredor 1
de 1908. 3
1908. Anastasio 1
Anastasio recibiu 1
considerábel apoio 1
apoio e 13
e puxo 9
puxo Constantinopla 1
Constantinopla baixo 1
baixo asedio; 1
asedio; pero 1
asedio fracasou 1
fracasou e 1
e Anastasio, 1
Anastasio, que 1
caeu preso 1
preso en 2
León foi 3
finalmente executado. 2
executado. A 1
A natación 4
natación activa, 1
activa, ao 1
ao contrario, 4
contrario, implica 1
un gasto 2
enerxía viaxando 1
viaxando ao 1
sitio desexado. 1
desexado. A 2
natación de 1
tipo labriforme 1
labriforme pode 1
pode considerarse 19
está continuamente 1
continuamente empezando 1
empezando e 1
e parando. 1
parando. A 1
natación era 1
era orixinalmente 4
orixinalmente un 1
tempos primitivos 1
primitivos precisaba 1
precisaba fuxir 1
fuxir de 3
animais maiores 1
ou cazar 2
cazar por 1
por entre 7
entre ríos 1
e lagos. 4
lagos. A 1
natación nos 1
animais evolucionou 1
evolucionou varias 1
varias liñaxes 1
non relacionadas. 1
relacionadas. A 2
A National 2
National Geographic 4
Geographic Society 1
tamén explorou 1
explorou o 2
televisión como 4
medio para 13
levar as 8
as viaxes 12
viaxes dos 3
correspondentes e 1
interese educativo, 1
educativo, cultural 1
e científico 2
científico ao 1
ao fogar 3
fogar das 1
National Plott 1
Plott Hound 1
Hound Association 1
Association (NPHA) 1
(NPHA) define 1
verba manchado 1
manchado como: 1
como: “un 1
“un bonito 1
bonito efecto 1
efecto raiado 1
raiado ou 1
ben un 6
un raiado 1
raiado negro 1
negro ou 2
ou fogo 1
fogo cun 1
cun fondo 3
claro ou 2
máis escuro”. 1
escuro”. Anatomía 1
Anatomía dunha 1
dunha folla. 1
folla. Anatomía 1
Anatomía interna 1
interna dunha 2
dunha noz 1
noz aberta. 1
aberta. Anatomicamente, 1
Anatomicamente, o 1
humano cambiou 1
cambiou pouco 1
pouco ó 1
da historia, 26
historia, de 2
súa evolución 5
evolución é, 1
é, basicamente, 1
basicamente, de 1
tipo cultural. 1
cultural. "An 1
"An Attempt 1
Attempt to 1
to Tip 1
Tip the 1
the Scales" 1
Scales" inclúe 1
que aparentemente 4
aparentemente é 1
entrevista co 5
líder da 26
banda, Conor 1
Conor Oberst. 2
Oberst. A 1
A natureza 11
natureza autopolinizadora 1
autopolinizadora desta 1
planta axuda 1
axuda aos 8
experimentos xenéticos. 1
xenéticos. A 1
A Natureza 1
Natureza condúcenos 1
condúcenos a 1
vida simple. 1
científica empezaba 1
empezaba a 7
a cambiar. 1
cambiar. A 1
natureza do 6
fluxo destes 1
destes sistemas 3
sistemas implica 1
se produza 15
produza a 5
a completa 2
completa degradación 1
material neste 1
goberno baixo 2
monarcas anxevinos 1
anxevinos foi 1
mal definida 1
e incerta. 1
natureza esnob 1
esnob de 1
de Pip 1
Pip de 1
de Grandes 4
Grandes esperanzas 1
esperanzas tamén 1
ten certa 2
certa afinidade 1
afinidade co 1
mesmo autor. 1
natureza exacta 2
relación é 4
é confusa. 1
confusa. A 1
natureza física 1
física destas 1
destas últimas 1
últimas é 1
aínda apenas 1
apenas coñecida. 1
coñecida. A 1
natureza máis 3
ben mundana 1
mundana da 1
da esposa 3
de Horapolo 1
Horapolo inclinouna 1
inclinouna a 1
a deixalo 2
deixalo polo 1
amante, e 1
isto supuxo 2
perda da 21
súa fortuna 3
fortuna e 1
e biblioteca. 2
biblioteca. A 2
natureza moi 3
moi cargada 1
cargada dos 1
dos lipopolisacáridos 1
lipopolisacáridos confire 1
confire unha 2
carga negativa 3
negativa total 1
total á 2
á parede. 1
parede. A 2
natureza no 1
ao sagrado, 1
sagrado, porque 1
porque é 9
é xerada 1
xerada pola 2
pola divindade, 1
divindade, é 1
é respectada 1
respectada hoxe 1
natureza preséntanos 1
preséntanos de 1
de ordinario 1
ordinario formas 1
formas identificables: 1
identificables: unha 1
unha folla, 1
folla, unha 1
unha tea 1
tea de 4
de araña. 1
araña. A 1
A navalla 1
navalla de 2
de Occam 1
Occam é 1
outra notábel 1
notábel lapidadora 1
lapidadora na 1
filosofía da 3
da ciencia. 8
A nave 17
nave acoplouse 1
acoplouse á 2
estación para 3
planificar os 1
seguintes movementos. 1
nave Avilla, 1
Avilla, pilotada 1
pilotada polo 2
polo capitán 6
capitán de 9
de cabalería 7
cabalería Ernesto 1
Ernesto Gómez 1
Gómez de 4
de Arce, 1
Arce, sufriu 1
unha avaría. 1
avaría. A 1
nave central 4
central cóbrese 1
cóbrese cun 1
cun artesoado 1
artesoado pétreo. 1
pétreo. A 1
de maiores 8
maiores dimensións 1
dimensións que 4
as laterais 2
laterais e 8
e cóbrese 2
cóbrese con 3
con bóveda 8
bóveda de 13
canón apuntado, 1
apuntado, que 2
apoia en 1
en arcos 2
arcos simples 1
de arestas 2
arestas vivas 1
vivas sobre 1
sobre ménsulas 3
ménsulas prismáticas. 1
prismáticas. A 1
nave é 3
rectangular, cun 1
cun cabido 1
cabido na 1
na entrada. 2
entrada. A 2
é espazosa 1
espazosa e 1
e ancha, 1
ancha, dividida 1
tres partes 2
partes por 6
catro robustos 1
robustos piares. 1
nave estabilizábazase 1
estabilizábazase mediante 1
mediante xiro, 2
xiro, cun 2
período inicial 1
de 2,6 3
2,6 segundos. 1
nave estabilizaríase 1
estabilizaríase mediante 1
mediante xiro 2
xiro a 4
a 1,8 3
1,8 revolucións 1
revolucións por 2
nave foi 2
foi mutilada 2
mutilada por 1
seus lados. 3
lados. A 5
nave leva 1
leva dúas 1
dúas plataformas 3
plataformas de 5
de contrarrestación 1
contrarrestación de 1
para instrumentos 1
instrumentos que 5
necesitan situarse 1
situarse estaticamente. 1
estaticamente. A 1
nave onde 1
onde embarcara 1
embarcara camiño 1
de Exipto 6
Exipto naufragou 1
naufragou preto 1
de Spetsai 1
Spetsai o 1
o 4 45
4 de 75
de 1871. 1
nave principal 4
co brazo 3
brazo transversal 1
transversal moi 1
moi curto. 1
curto. A 1
nave recuperou 1
recuperou a 7
orientación con 1
con Canopus 1
Canopus grazas 1
protocolo de 3
de recuperación, 4
recuperación, pero 1
de orientación 7
orientación por 1
pintura repetiuse 1
repetiuse máis 1
máis veces. 1
nave reutilizouse 1
reutilizouse para 1
facer observacións 4
observacións co 1
co seguidor 1
seguidor de 6
a monitorización 1
monitorización a 1
prazo de 15
estrelas en 1
a futuras 1
futuras misións 1
misións astrosismolóxicas 1
astrosismolóxicas e 1
de exoplanetas. 1
exoplanetas. A 1
nave tiña 1
tiña 152 1
152 m 1
longo, e 3
40 m 3
nave xunto 1
seus instrumentos 7
instrumentos acabou 1
acabou caendo 1
caendo ao 1
océano Pacífico 4
Pacífico nunha 1
nunha reentrada 1
reentrada incontrolada 1
incontrolada en 1
A NBA 1
NBA razoou 1
outros pivotes 1
pivotes eran 1
máis versátiles 1
versátiles que 1
que Russell, 1
Russell, pero 1
pero ningún 9
outro significaba 1
significaba tanto 1
facía el. 1
el. Anboto, 1
Anboto, filla 1
dun membro 6
de ETA, 5
ETA, xa 1
de moza 1
moza cooperaba 1
cooperaba co 1
co comando 1
comando Araba 1
Araba prestando 1
prestando a 1
vivenda familiar 1
familiar para 3
acoller membros 1
organización ou 2
ou agochar 1
agochar explosivos. 1
explosivos. A 1
A N-cadherina 1
N-cadherina atópase 1
atópase comunmente 1
comunmente nas 1
cancerosas e 1
migración transendotelial. 1
transendotelial. Anchorage 1
Anchorage é 1
que recibe 17
recibe máis 2
do 95 2
95 % 3
% de 12
mercadorías de 3
de Alasca. 2
Alasca. Ancorada 1
Ancorada ao 1
ao anel 2
anel encóntrase 1
encóntrase a 8
estrutura denominada 1
denominada cesta 1
cesta nuclear, 1
nuclear, que 1
estende cara 1
ao nucleoplasma, 1
nucleoplasma, e 1
de extensións 1
extensións filamentosas 1
filamentosas que 1
se proxectan 4
proxectan no 1
no citoplasma. 1
citoplasma. Anderson 1
Anderson e 2
e Dredd 1
Dredd obteñen 1
obteñen o 4
o código 23
código do 4
do apartamento 2
apartamento de 3
de Ma-Ma's 1
Ma-Ma's interrogando 1
interrogando ó 1
ó experto 1
experto en 6
en ordenadores 1
ordenadores desta, 1
desta, e 3
e enfróntanse 1
enfróntanse a 4
ela. Anderson 1
Anderson foi 1
nomeado no 2
no segundo 59
segundo equipo 9
equipo All-America 1
All-America e 1
elixido no 7
no mellor 14
mellor quinteto 12
quinteto da 7
da conferencia. 2
conferencia. Andersson 1
Andersson 1989, 1
1989, p. 1
p. 128 2
128 Os 1
Os prototipos 1
prototipos realizaron 1
realizaron un 7
e intenso 2
intenso programa 1
e probar 4
o excepcional 1
excepcional rango 1
de velocidades 4
velocidades e 3
e complicados 1
complicados sistemas 1
sistemas do 3
do modelo. 6
modelo. Andoni 1
Andoni Ortuzar 1
Ortuzar naceu 1
de 1962 11
1962 na 1
localidade biscaíña 1
biscaíña de 1
de Sanfuentes, 1
Sanfuentes, Abanto 1
Abanto Zierbena, 1
Zierbena, na 1
na Zona 3
Zona Mineira 1
Mineira ( 1
( Andøya 1
Andøya tamén 1
súas amoras. 1
amoras. Andrea 1
Andrea de 3
de Adamich 1
Adamich foi 1
un impecable 1
impecable corredor 1
de autos 10
autos deportivos 6
deportivos e 6
turismo que 1
que mostrouse 1
mostrouse sólido 1
sólido cando 1
pediu que 6
que correse 1
correse na 1
na F1, 3
F1, onde 1
de competición 11
competición que 2
que usaban 3
usaban lentes 1
lentes para 1
para correr. 2
correr. Andrea 1
de Cesaris 4
Cesaris (nado 1
(nado o 5
1959, finou 1
finou o 3
de 2014) 1
2014) foi 1
un piloto 16
carreiras italiano. 1
italiano. Andrea 1
Andrea Doria 2
Doria faise 1
faise pintar 1
pintar por 1
por Bronzino 1
Bronzino imitando 1
imitando a 2
de Neptuno, 1
Neptuno, para 1
mar. Andrea 1
Andrea non 1
non casou 2
casou nunca, 1
nunca, mais 1
mais axudou 1
irmáns e 10
e irmás. 2
irmás. Andreas 1
Andreas Seppi 1
Seppi fuoi 1
fuoi o 1
en morder 1
morder o 1
o po 3
po nun 1
nun grandísimo 1
grandísimo partido 1
partido que 9
se decantou 1
decantou do 1
lado español 1
español por 1
por 6-0, 1
6-0, 6-4 1
6-4 e 3
e 6-3. 2
6-3. André 1
André e 1
foi popular 2
popular naquela 1
naquela época. 5
época. Andrei 1
Andrei Sakharov 1
Sakharov tamén 2
tamén concordaba 1
concordaba con 1
esta visión 3
visión indicando 1
indicando a 3
a famosa 8
famosa declaración: 1
declaración: "Para 1
"Para Acerbaixán 1
Acerbaixán o 1
asunto de 6
de Karabakh 4
Karabakh é 1
de ambición, 1
ambición, para 1
armenios de 1
de Karabakh, 1
Karabakh, é 1
ou morte." 1
morte." André 1
André nin 1
nin Molyneux 1
Molyneux sospeitaban 1
sospeitaban de 1
ningunha actividade 3
actividade fraudulenta. 1
fraudulenta. André, 1
André, quen 1
decembro publicara 1
publicara o 1
primeiro artigo 1
corenta páxinas 1
páxinas A 1
A Short 2
Short Narrative 1
Narrative of 2
of an 4
an Extraordinary 1
Extraordinary Delivery 1
Delivery of 1
of Rabbets. 1
Rabbets. André 1
André retractouse 1
retractouse o 1
de 1726. 1
1726. André 1
André Sainte-Laguë 1
Sainte-Laguë publicou 1
publicou outros 1
outros ensaios 1
ensaios de 10
divulgación matemática, 1
matemática, entre 1
destaca Do 1
Do coñecido 1
coñecido ao 3
ao descoñecido, 1
descoñecido, con 1
con prefacio 1
prefacio do 2
do biólogo 3
biólogo Jean 1
Jean Rostand, 1
traducido a 5
varias linguas. 6
linguas. Andrés 1
Andrés bota 1
bota as 1
facer adiviñación, 1
adiviñación, e 1
unha diversión 1
diversión bótallas 1
bótallas ao 1
doutor Kimball. 1
Kimball. Andretti 1
Andretti gañara 1
gañara o 4
o campionato, 4
campionato, pero 1
con Peterson 1
Peterson no 1
hospital, as 1
foron silenciadas. 1
silenciadas. André 1
André Vesalio 1
Vesalio (retrato 1
(retrato procedente 1
obra Fabrica). 1
Fabrica). Andrew 1
Andrew Becker 1
Becker e 1
e Daniel 4
Daniel Mehrer 1
Mehrer no 1
seu debut 38
debut como 6
como directores. 1
directores. Andrew 1
Andrew Doria 1
Doria chegara 1
chegara a 12
a mercar 2
mercar municións 1
municións para 1
forzas revolucionarias 1
revolucionarias americanas. 1
americanas. Andrew 1
Andrew Hampsten, 1
Hampsten, gañador 1
gañador en 1
1993, no 2
no Tour 6
Tour de 11
France 1993. 1
1993. Andrews 1
Andrews reuníuse 1
reuníuse cos 1
cos membros 2
de Failure 1
Failure Greg 1
Greg Edwards 2
Edwards e 2
e Kellii 1
Kellii Scott. 1
Scott. Andrónico 1
Andrónico Ducas 1
Ducas mantívose 1
retagarda ao 1
mando das 3
reserva de 12
cabalería (unha 1
(unha decisión 1
decisión peculiar 1
peculiar tendo 1
a “lealdade” 1
“lealdade” dos 1
dos Ducas 1
Ducas cara 1
o emperador). 1
emperador). Andrónico 1
Andrónico e 1
e Miguel 6
Miguel decidíronse 1
decidíronse a 1
lanzar unha 6
campaña conxunta 1
conxunta contra 1
contra Serbia 1
Serbia en 4
en 1330. 1
1330. Andrónico 1
Andrónico foi 1
seu medio 13
medio irmán 8
irmán Xurxo. 1
Xurxo. Andros 1
Andros atrae 1
de visitantes 6
visitantes cada 1
cada ano. 23
ano. Andros 1
Andros ten 1
ten miles 1
de quilómetros 9
doce que 4
que provén 7
choiva recollida 1
recollida nas 2
nas covas 2
covas no 1
illa. And 1
And the 2
the Battle 1
Battle Begun, 1
Begun, polo 1
que Pellow 1
Pellow decidiu 1
decidiu crear 5
propio selo, 2
selo, tamén 1
poder facer 4
facer cousas 2
cousas distintas 1
distintas ao 2
modelo tradicional 2
tradicional das 1
das discográficas. 1
discográficas. A 1
A néboa 1
néboa tamén 1
tamén deixou 2
terra os 2
os helicópteros 3
helicópteros de 2
de rescate 15
rescate durante 1
dúas horas. 5
A Nebulosa 1
Nebulosa Keyhole 1
Keyhole é 1
é actualmente 6
actualmente moito 1
é escura, 2
escura, está 1
por moléculas 2
moléculas frías 1
frías e 5
e po, 1
po, tamén 1
contén filamentos 1
filamentos fluorescentes 1
fluorescentes de 1
gas quente, 1
quente, a 1
súa silueta 3
silueta contrasta 1
contrasta co 2
co fondo 5
fondo moito 1
máis brillante. 2
A nebulosa 1
nebulosa recibe 1
da franxa 5
escura no 2
oriental adxacente 1
adxacente a 2
curva máis 1
brillante da 3
da nebulosidade 1
nebulosidade de 1
emisión que 2
a aparencia 13
aparencia dunha 2
dunha cova 2
cova profunda 1
profunda cando 1
é vista 2
vista a 7
dun telescopio. 1
telescopio. Anecdoticamente, 1
Anecdoticamente, diferentes 1
grupos reclamaron 1
reclamaron a 1
soberanía de 4
de Minerva, 1
Minerva, entre 1
eles un 8
un autoproclamado 2
autoproclamado príncipe 1
príncipe de 14
de Minerva. 1
Minerva. A 1
A necesidade 4
de comprar 5
comprar comida 1
preparada significaba 1
significaba que 10
levar era 1
un negocio 6
negocio próspero. 1
próspero. A 1
unha travesía 1
travesía para 1
marxe Sur 1
Sur do 3
do Douro 3
Douro para 1
para circulación 1
circulación de 7
e mercadorías, 1
mercadorías, constituíu 1
constituíu unha 2
preocupación permanente 1
permanente ao 2
novas matemáticas 1
matemáticas para 1
física teórica 1
teórica fixo 1
se interesase 4
interesase polas 1
polas ondículas, 1
ondículas, que 1
que aplica 1
aplica ao 1
ao procesado 1
procesado de 8
sinais. A 1
de percorrer 2
percorrer grandes 1
grandes distancias 2
transportar mercancías 1
mercancías por 1
estes camiños 1
camiños deu 1
á profesión 1
profesión do 2
do arrieiro. 1
arrieiro. A 1
A necrose 1
necrose do 1
núcleo pálido 1
pálido bilateral 1
bilateral é 1
secuela ben 1
ben recoñecida 1
recoñecida que 1
pode observar 8
observar na 2
na TC 1
TC cranial 1
cranial e 2
na RNM. 1
RNM. A 1
A negativa 3
emperador vietnamita 1
vietnamita supuxo 1
a devastación 5
devastación do 2
país ata 3
súa rendición. 2
rendición. A 1
mozo a 2
a renunciar 5
ela custoulle 1
custoulle que 1
que Francisco 3
Francisco Xosé 3
Xosé apartase 1
apartase os 1
fillos da 6
parella dos 2
dereitos sucesorios. 1
sucesorios. A 1
negativa española 1
española a 2
da soberanía 5
soberanía no 1
no Tribunal 4
Tribunal lnternacional 1
lnternacional de 1
de Xustiza 16
Xustiza convertía 1
convertía á 1
á ONU 1
ONU na 1
última instancia. 1
instancia. Anejo 1
Anejo 27. 1
27. Secretariado 1
Secretariado de 2
de Publicacións 4
Publicacións da 3
da Universidade, 4
Universidade, Xunta 2
Xunta de 48
Galicia, Santiago 1
A nena 2
nena era 2
en chegar, 2
chegar, quecer, 1
quecer, practicar 1
practicar e 2
e mellorar 8
mellorar intensamente 1
intensamente os 1
mesmos movementos. 1
nena ve 1
ve voar 1
a cegoña, 1
cegoña, pero 1
pero trabucouse, 1
trabucouse, estará 1
estará medio 1
medio cega 1
cega ou 1
ou vella. 1
vella. A 3
A neomicina 1
neomicina é 1
un aminoglicósido, 1
aminoglicósido, un 1
un dúplex 1
dúplex de 2
ARN con 1
grande afinidade. 1
A NER 1
NER é 1
reparación moi 1
moi conservado 2
conservado evolutivamente 1
evolutivamente e 1
utilízase en 3
células eucariotas 2
eucariotas e 2
e procariotas. 2
procariotas. A 1
A nerviosa 1
nerviosa costal 1
costal é 1
é negra. 3
A netorra 1
netorra Nome 1
Vocabulario forestal, 2
forestal, VV. 2
A neurobióloga 1
neurobióloga sinalou 1
o ensaio 7
ensaio clínico 4
clínico "non 1
"non é, 1
é, nin 1
nin moito 2
moito menos, 2
menos, unha 2
unha cura, 3
cura, pero 2
pero abre 1
abre novas 1
novas vías 3
vías á 1
terapia farmacolóxica 1
farmacolóxica en 1
en síndrome 1
de Down”. 1
Down”. A 1
A neurotrofina-3 1
neurotrofina-3 ou 1
ou NT-3, 1
NT-3, é 1
factor neurotrófico 1
neurotrófico da 1
do NGF 2
NGF de 1
de neurotrofinas. 1
neurotrofinas. A 1
A neutralización 2
neutralización do 1
do -r- 1
-r- e 1
e -l- 1
-l- en 1
posición implosiva, 1
implosiva, se 1
se existe, 1
existe, tende 1
tende ao 2
ao -r- 1
-r- nunhas 1
nunhas falas 1
falas e 1
ao -l- 1
-l- noutras. 1
noutras. A 1
neutralización dos 1
socialistas fixo 1
a radicalización 1
radicalización popular 1
década seguinte 2
seguinte orientárase 1
orientárase a 1
do fascismo. 1
fascismo. A 1
A neve 1
neve en 2
é infrecuente, 1
infrecuente, se 1
algúns anos 12
anos fai 1
fai acto 2
de presenza 6
xeito puntual 1
puntual e 1
e derrete 1
derrete axiña. 1
axiña. Anexo 1
Anexo a 1
este barrio 2
barrio desenvolverase 1
desenvolverase outro 1
que chegara 8
chegara ata 2
a Estrada 1
Estrada de 2
de Benavente-Palencia 1
Benavente-Palencia que 1
que bordea 2
bordea a 4
cidade, no 8
deportiva do 2
Club de 18
de Fútbol 7
Fútbol Palencia. 1
Palencia. Anexos 1
Anexos a 1
estes terreos 1
terreos atópase 1
adestramento do 2
primeiro equipo. 7
equipo. Áñez 1
Áñez coa 1
banda presidencial 1
presidencial logo 1
prestar xuramento 2
xuramento o 1
novembro. Áñez 1
Áñez obtivo 1
voto favorable 1
favorable dos 1
partidos opositores, 1
opositores, unha 1
Parlamento, mentres 2
o Movemento 8
Movemento Ao 2
Ao Socialismo, 1
Socialismo, non 1
na votación 1
votación rexeitando 1
rexeitando a 3
sucesión. Ángela 1
Ángela Figuera 1
Figuera estudou 1
estudou as 1
primeiras letras 4
letras no 2
no colexio 19
colexio do 2
do Sagrado 3
Sagrado Corazón 3
Corazón da 2
da congregación 2
congregación fundada 1
pola francesa 1
francesa Santa 1
Santa Magdalena 1
Magdalena Sofía 1
Sofía Barat. 1
Barat. Angela 1
Angela Merkel 1
Merkel no 1
primeiro goberno. 1
goberno. Ángel 1
Ángel Luis 1
Luis Barreira 1
Barreira e 2
de Purificación 1
Purificación André, 1
André, quedou 1
quedou orfo 6
orfo de 6
pai cun 1
cun ano 4
idade. Ángel 1
Ángel Rodríguez 1
e Antonio 7
Antonio Yáñez 1
Yáñez tentaron 1
tentaron fuxir 1
fuxir dúas 1
deserto sendo 1
sendo capturados, 1
capturados, ofrecéronlles 1
ofrecéronlles como 1
como alternativa 2
ao castigo 1
castigo alistarse 1
alistarse na 1
na lexión 1
lexión estranxeira. 1
estranxeira. Anger 1
Anger foi 1
foi arrestado 12
arrestado por 3
por cargos 2
de obscenidade 1
obscenidade despois 1
do lanzamento 19
de Fireworks. 1
Fireworks. Angkor 1
Angkor Thom 1
Thom (A 1
(A grande 1
grande cidade) 1
cidade) foi 1
cidade real 2
real fortificada 1
fortificada construída 1
por Jayavarman 1
Jayavarman VII 1
VII ( 1
( Angus 1
Angus Faed, 1
Faed, a 1
esposa Susan 1
Susan Faed 1
Faed e 1
catro fillos, 6
fillos, Colin, 1
Colin, Erik, 1
Erik, Colette 1
Colette e 1
e Amanda. 1
Amanda. A 1
A NHL 1
NHL mudou 1
mudou o 10
de play-offs 1
play-offs para 1
dous campións 2
campións de 6
de conferencia 3
conferencia nos 1
play-offs se 1
se puideran 1
puideran enfrontar 1
enfrontar pola 1
pola Stanley 1
Stanley Cup. 5
Cup. A 1
A Nico 1
Nico Hulkenberg 1
Hulkenberg parouselle 1
parouselle o 1
coche antes 2
da saída 11
saída polo 1
se abortou 1
abortou e 1
e acortouse 1
acortouse 1 1
1 volta 2
A nidación 1
nidación empeza 1
empeza cedo, 1
primeiros ovos 1
ovos póñenos 2
póñenos a 1
de marzo. 17
marzo. A 3
A Nightmare 1
Nightmare on 2
on Elm 2
Elm Street 1
Street tivo 1
grande impacto 6
xénero de 12
de terror, 8
terror, sendo 1
filme dunha 1
dunha franquía 1
franquía con 2
varias secuelas, 1
secuelas, cruzamentos 1
cruzamentos con 1
outras franquías 1
franquías e 3
e remakes. 1
remakes. A 1
A Niké 1
Niké da 1
dereita estendida 1
estendida é 1
é alada: 1
alada: discutiuse 1
discutiuse moito 1
se había 6
un soporte 7
soporte baixo 1
o orixinal 6
de Fidias, 1
Fidias, Gisela 1
Gisela Richter 1
Richter opinou 1
opinou que 2
o había 1
había e 1
e resumiuno 1
resumiuno en 1
en sendo 1
sendo contraditorias 1
contraditorias as 1
versións conservadas. 1
conservadas. Animación 1
Animación da 1
evolución das 8
estacións do 9
Terra. Animación 1
Animación limitada 1
limitada é 1
é cando 12
se anima 1
anima nunha 1
nunha taxa 1
taxa inferior. 1
inferior. An 1
An Imaginary 1
Imaginary Life 1
Life (1978) 1
(1978) "consagrouno 1
"consagrouno definitivamente 1
definitivamente como 2
das voces 10
voces de 7
referencia do 3
do continente". 1
continente". Animais 1
Animais negros, 1
negros, como 1
como ovellas, 1
ovellas, eran 1
eran sacrificados 1
sacrificados por 1
el. Animou 1
Animou a 1
a Diego 4
Diego a 1
estudar un 3
curso de 14
de psicoloxía. 2
psicoloxía. Animou 1
Animou os 1
os cistercienses 1
cistercienses a 1
en Mortemer 1
Mortemer outro 1
outro mosteiro, 1
mosteiro, con 1
con casas 1
hóspedes para 2
para acomodar 3
acomodar unha 1
visitantes, e 1
posiblemente puido 1
puido influír 2
influír na 10
selección das 3
das pinturas 3
pinturas para 1
capelas monásticas. 1
monásticas. Aniña 1
Aniña en 3
colonias en 2
en cantís, 1
cantís, e 2
e pon 5
pon un 1
só ovo 2
ovo nun 2
nun saínte 3
saínte ou 1
ou oco 1
oco do 1
do cantil. 1
cantil. Aniña 1
colonias preto 1
de ocos 2
ocos e 1
e gretas 1
gretas das 1
das rochas. 5
rochas. Aniña 1
pequenas depresións 2
depresións no 1
chan, a 1
en páramos 1
páramos e 1
nas contornas 1
contornas das 2
das cidades. 5
cidades. Aniñan 1
Aniñan no 2
chan. Aniñan 1
chan en 4
en rochas 7
rochas elevadas 1
elevadas ou 1
lugares baixos 1
baixos húmidos. 1
húmidos. Aniñan 1
Aniñan principalmente 1
principalmente nas 7
nas Illas 6
Illas Malouines. 1
Malouines. Añinda 1
Añinda que 1
que Gumball 1
Gumball gravou 1
gravou Super 1
Super Tasty 1
Tasty como 1
como trío, 1
trío, un 1
un cuarto 17
cuarto membro, 1
membro, Malcolm 1
Malcolm Riviera, 1
Riviera, uníuse 1
uníuse ao 4
grupo pouco 1
A niño 1
niño está 1
xeralmente localizado 1
localizado en 1
colgan sobre 1
a auga, 16
auga, e 6
está construído 7
construído de 1
de ramiñas 2
ramiñas e 1
e xuncos 1
xuncos e 2
e forrado 1
forrado con 1
con follas. 2
A Ni-SOD 1
Ni-SOD é 1
especialmente interesante, 1
interesante, xa 1
presenta níquel(III), 1
níquel(III), o 1
de oxidación 5
oxidación infrecuente 1
para dito 1
dito elemento. 1
elemento. Aniston 1
Aniston ten 1
dous medio 2
medio irmáns, 1
irmáns, John 1
John Melick 1
Melick (o 1
(o maior) 1
maior) e 2
e Alex 3
Alex Aniston 1
Aniston (o 1
(o máis 3
máis novo). 1
novo). A 1
A nitrificación 1
nitrificación potencialmente 1
potencialmente podería 2
un "pescozo 1
"pescozo de 1
de botella" 1
botella" no 1
do nitróxeno. 1
nitróxeno. Anittas 1
Anittas foi 1
único rei 2
rei da 8
súa dinastía. 1
dinastía. A 1
A nivel 15
nivel argumental, 1
argumental, houbo 1
houbo certas 1
certas variacións. 1
nivel comercial 2
cultivo coñécense 1
coñécense coma 1
coma froitas 1
froitas vermellas, 1
vermellas, froitas 1
froitas do 1
bosque e 3
moi comunmente 2
comunmente co 2
co anglicismo: 1
anglicismo: berries 1
berries ( 1
da medula 9
medula espiñal 3
espiñal as 1
as aferencias 1
aferencias chegan 1
chegan por 1
dos tractos 1
tractos espiñocerebelosos 1
espiñocerebelosos posterior 1
posterior e 6
e anterior. 2
nivel deportivo, 1
deportivo, o 3
equipo gañou 7
liga en 9
en 13 4
13 ocasións, 1
ocasións, o 6
de títulos 11
da NFL. 2
NFL. A 1
xogadores cómpre 1
cómpre destacar 2
que quince 1
quince antigos 1
antigos all-blacks 1
all-blacks forman 1
Fama do 11
do Rugby 1
Rugby Internacional. 1
nivel evolutivo 1
evolutivo perdeu 1
perdeu esta 1
esta función, 1
función, pero 2
aínda o 6
o empregamos 1
empregamos para 2
para apoiarnos 1
apoiarnos nel 1
nel ó 1
ó sentarmos. 1
sentarmos. A 1
nivel físico 1
físico produce 1
efectos semellantes 1
ao GHB. 1
GHB. A 1
nivel internacional 4
internacional gañou 1
gañou diversos 2
diversos premios 5
certa vida 1
vida comercial 1
comercial especialmente 1
especialmente en 33
a emigración 8
emigración galega 5
galega tiña 1
tiña certa 2
certa presenza. 1
nivel interno, 1
interno, Apple 1
Apple emprega 1
emprega un 6
de compilación 1
compilación (build) 1
(build) para 1
identificar cada 2
cada versión 1
versión desenvolvida 1
desenvolvida de 2
de OS 1
OS X. 1
X. Segundo 1
Segundo as 20
as directivas 2
directivas de 2
de Apple, 1
Apple, as 1
desenvolvemento dos 19
produtos desígnanse 1
desígnanse como 1
como 1A1. 1
1A1. A 1
nivel latinoamericano 1
latinoamericano sitúase 1
na vixésimo 1
vixésimo primeira 1
primeira posición 9
posición con 5
ao PIB 2
PIB per 3
per cápita. 1
cápita. A 1
nivel local, 1
local, houbo 2
houbo aproximadamente 1
de participantes; 1
participantes; aos 1
seus 17 1
17 anos, 6
anos, Kianni 1
Kianni era 1
dúas mulleres. 2
mundial, a 2
dos tornados 2
tornados ocorren 1
a tarde, 2
tarde, entre 1
as 3:00 1
3:00 pm 1
pm e 1
as 7:00 1
7:00 pm 1
pm do 2
tempo local, 1
local, sendo 1
alto ás 1
ás 5:00 1
5:00 pm. 1
pm. A 1
mundial os 1
seus números 5
números estarían 1
estarían entre 1
entre 920.000 1
920.000 e 1
e 2,9 4
2,9 millóns 2
nivel universitario, 3
universitario, o 1
o multilingüismo 1
multilingüismo fai 1
fai posible 3
estudantes poidan 1
poidan continuar 1
súa educación 22
superior en 5
países nos 2
se fale 1
fale alemán, 1
alemán, francés 1
francés ou 3
ou inglés. 1
nivel xeral 1
xeral atópase 1
situación vulnerable 1
vulnerable con 1
con extincións 1
extincións parciais 1
parciais en 1
distribución coincidindo 1
coincidindo coas 3
coas zonas 1
zonas máis 18
máis humanizadas 1
humanizadas e 1
coas subespecies 1
subespecies en 1
alto risco 4
extinción. Anker 1
Anker 1997 1
1997 s. 1
s. 267 1
267 Algúns 1
deses manuscritos 1
manuscritos consisten 1
en relatos 1
relatos fabulosos 1
fabulosos con 1
con alegorías 2
alegorías cristiás 1
cristiás e 3
e ilustracións, 1
ilustracións, frecuentemente 1
frecuentemente chamados 1
chamados bestiarios. 1
bestiarios. A 1
A NMEA 1
NMEA traballou 1
traballou ata 4
conseguir o 21
de aprobación 6
Comisión Electrotécnica 1
Electrotécnica Internacional 1
Internacional da 9
Europea. Anna 1
Anna Castillo 1
Castillo recibiu 1
San Pancracio 1
Pancracio de 1
de Honor 5
Honor do 1
Festival Solidario 1
Solidario de 1
Cine Español 2
Español de 11
de Cáceres. 1
Cáceres. Anna 1
Anna fora 1
fora infeliz 1
infeliz durante 1
tempo coa 2
coa incapacidade 1
William para 1
e pediulle 3
pediulle que 3
que marchase. 1
marchase. Anna 1
Anna Freud 1
Freud parece 1
unha infancia 6
infancia comparativamente 1
comparativamente infeliz, 1
infeliz, en 1
que "nunca 2
"nunca tivo 1
tivo relacións 2
relacións achegadas 1
achegadas ou 1
ou pracenteras 1
pracenteras coa 1
nai, e, 1
contrario, foi 1
súa enfermeira 1
enfermeira católica 1
católica Josephine". 1
Josephine". Annali 1
Annali del 1
del Museo 1
Museo Civico 1
Civico di 1
di Storia 1
Storia Naturale 1
Naturale di 1
di Genova 1
Genova 26, 1
26, ser. 1
ser. Annals 1
Annals of 2
of Ulster 1
Ulster AU 1
AU 733.3 1
733.3 En 1
En 734 1
734 tivo 1
lugar outro 1
outro enfrontamento 2
enfrontamento en 1
Mag nÍtha. 1
nÍtha. Ann 1
Ann Druyan 1
Druyan estivo 1
na apertura 2
do Centro, 3
Centro, o 1
2006. Anne 1
Anne Clark, 1
Clark, biógrafa 1
de Alice, 4
Alice, suxeriu 1
suxeriu que 19
modelo para 18
estes debuxos 1
debuxos puido 1
ser Edith, 1
Edith, a 1
a irmá 13
irmá menor 4
Alice, pero 1
pero tampouco 7
tampouco hai 1
hai forma 2
probar esta 1
esta suposición. 2
suposición. Annie 1
Annie Millwood 1
Millwood entrou 1
na enfermería 2
enfermería do 1
do asilo 1
asilo de 2
de Whitechapel 2
Whitechapel con 1
con feridas 1
feridas de 7
de arma 3
arma branca 2
branca nas 1
nas pernas 1
seu torso 1
torso o 1
de 1888. 3
1888. Annie 1
Annie Porter 1
Porter é 1
unha moza 20
moza que 6
que soña 2
soña con 3
con desfrutar 1
desfrutar dunhas 1
dunhas marabillosas 1
marabillosas vacacións 1
vacacións polo 1
polo Caribe, 1
Caribe, en 1
compaña do 1
seu noivo, 1
noivo, a 1
do transatlántico 1
transatlántico máis 1
máis luxoso 2
luxoso do 1
mundo. Ann-Margret 1
Ann-Margret non 1
tivo fillos, 3
fillos, mais 2
mais foi 18
a madrasta 1
madrasta dos 2
dos fillos 13
marido Roger 1
Roger Smith, 1
Smith, actor 1
actor logo 1
logo convertido 1
convertido no 3
seu manager. 3
manager. Ann 1
Ann Walker 1
Walker morreu 1
en 1854, 1
1854, na 1
de infancia, 3
infancia, Cliff 1
Cliff Hill 1
Hill en 3
en Lightcliffe. 1
Lightcliffe. Año 1
Año 1899, 1
1899, o 2
que testemuña 2
o costume 13
de mover 2
mover e 1
e policromar 1
policromar os 1
os cruceiros. 1
cruceiros. A 1
A Nobita 1
Nobita gústalle 1
gústalle moito 1
moito Shizuka 1
Shizuka e 1
nunha morea 1
de ocasións 2
dous amigos 5
amigos acaban 1
acaban rifando 1
rifando por 1
por algunha 7
algunha metedura 1
metedura de 1
de pata 1
pata do 1
do neno, 7
neno, el 1
el sabe 3
futuro acabarán 1
acabarán casando. 1
casando. A 1
A Nobreza 1
Nobreza é 1
condición social 1
sociedades organizadas 1
organizadas antigas, 1
antigas, pero 1
que dada 1
evolución de 7
moitas sociedades 2
sociedades cara 1
cara ós 7
ós réximes 1
réximes republicanos, 1
republicanos, hoxe 1
día practicamente 1
practicamente só 2
conserva en 3
réxime monárquico. 1
A nobreza 3
nobreza galega 3
galega da 6
época dubidaba 1
dubidaba entre 2
unión con 3
con Portugal 1
Portugal ou 1
con Castela 1
Castela e 10
e intentaba 2
intentaba extorsionar 1
extorsionar aos 1
aos servos 1
servos de 2
ás revoltas 1
revoltas irmandiñas. 1
irmandiñas. A 1
nobreza sasánida 1
sasánida era 1
antigos clans 2
clans partos, 1
partos, as 1
familias aristocráticas 1
aristocráticas persas 1
persas e 5
familias nobres 2
nobres dos 1
territorios súbditos 1
súbditos do 1
A noción 6
noción básica 1
do «orgullo 1
«orgullo LGTB+» 1
LGTB+» consiste 1
ningunha persoa 2
persoa debe 3
debe sentir 1
sentir vergoña 1
vergoña do 1
é, sexa 1
sexa cal 3
cal for 5
for o 4
seu sexo 2
sexo ou 2
ou orientación 1
orientación sexual. 2
noción da 2
da "intención 1
"intención do 1
do autor" 1
autor" deveu 1
deveu central 1
na crítica 3
literaria moderna. 1
base como 1
como concepto 2
concepto en 1
en química 5
química foi 1
foi introducido 15
introducido por 4
químico francés 1
francés Guillaume 1
Guillaume François 1
François Rouelle 1
Rouelle en 1
en 1754. 2
1754. A 1
de estrañamento 2
estrañamento tamén 1
se modifica 2
modifica a 2
plano que 4
que implica 18
desenvolvemento histórico. 1
histórico. A 1
de nesgo 2
nesgo cognitivo 1
cognitivo foi 1
introducida por 2
por Daniel 4
Daniel Kahneman 1
Kahneman e 1
e Amos 1
Amos Tversky 1
Tversky en 1
en 1972, 3
1972, e 3
e xurdiu 2
xurdiu da 1
experiencia coa 3
coa imposibilidade 1
imposibilidade das 1
de razoar 1
razoar intuitivamente 1
intuitivamente con 1
con ordes 1
de magnitude 6
magnitude moi 1
grandes, ou 1
ou anumerismo 1
anumerismo (innumeracy 1
(innumeracy en 1
de política 10
política estará 1
estará entón 1
entón completamente 1
completamente disolvida 1
disolvida nunha 1
nunha guerra 8
de espíritos, 1
espíritos, todas 1
as formacións 2
formacións de 7
vella sociedade 1
sociedade estouparán 1
estouparán polos 1
polos ares 1
ares — 1
— todas 1
todas se 1
se basean 4
basean enteiramente 1
enteiramente na 1
na mentira: 1
mentira: haberá 1
haberá guerras 1
guerras como 2
como aínda 2
houbo sobre 1
a Terra.” 1
Terra.” Ano 1
Ano de 1
nacemento segundo 1
segundo California 1
California Divorce 1
Divorce Index, 1
Index, 1966–1984. 1
1966–1984. Anodyne 1
Anodyne consistiu 1
consistiu en 5
gravacións en 4
directo no 3
no estudio 6
estudio e 8
un dúo 5
dúo entre 1
entre Farrar 2
Farrar e 2
e Doug 1
Doug Sahm 1
Sahm de 1
de Sir 8
Sir Douglas 1
Douglas Quintet. 1
Quintet. A 1
A noite, 1
noite, a 3
a soidade, 1
soidade, o 1
tempo nunha 3
nunha viaxe 3
viaxe polo 5
polo universo 1
universo marcan 1
marcan a 2
garda que 2
remata coa 5
coa sensación 4
de frustración 1
frustración e 1
e desengano: 1
desengano: a 1
voz desarbolada, 1
desarbolada, o 1
o velame 1
velame frustrado. 1
frustrado. Á 1
Á noite 1
noite contamos 1
contamos horríbeis 1
horríbeis historias 1
historias de 13
medo polo 1
estivemos moi 1
moi asustados. 1
asustados. A 1
A noite 8
da romaría 1
romaría empeza 1
empeza sobre 1
as 8 4
8 do 3
do serán, 1
serán, momento 1
xente é 1
é xa 2
xa moi 2
moi elevada. 1
de san 17
san Xoán 6
Xoán na 1
na Coruña 23
declarada festa 1
interese turístico 2
turístico internacional 2
noite do 14
10 ao 2
ao 11 2
agosto catorce 1
catorce gardas 1
gardas cívicos 1
cívicos irromperon 1
irromperon na 4
casa, rexistrárona 1
rexistrárona na 1
na busca 9
do estandarte 1
estandarte da 1
Sociedade de 19
de Agricultores 3
Agricultores que 1
non atoparon, 1
atoparon, e 1
e levaron 3
levaron detido 1
detido a 2
a Manuel. 1
Manuel. A 1
día 11, 2
11, proclamouse 1
proclamouse unha 2
unha tregua 6
tregua grazas 1
grazas en 4
parte ao 8
ao Vizhkel, 1
Vizhkel, o 1
comité executivo 4
executivo nacional 1
de ferroviarios. 1
ferroviarios. A 1
do sábado 8
sábado pola 7
noite realízase 1
a tiraxe 1
foguetes tradicional. 1
noite seguinte, 3
seguinte, Double 1
Double Trouble 1
Trouble tiña 1
tiña actuación 1
actuación na 7
do Casino 5
Casino de 4
de Montreux, 1
Montreux, con 1
con Jackson 1
Jackson Browne 1
Browne presente. 1
presente. A 1
noite seguinte 3
seguinte Hart 1
Hart sufriu 1
unha lesión 21
lesión no 7
no xeonllo 2
xeonllo despois 1
que Austin 1
Austin o 1
o golpeara 1
golpeara cunha 1
cunha cadeira. 1
cadeira. A 1
A nomenclatura 1
nomenclatura dos 3
ácidos aldáricos 1
aldáricos está 1
na dos 3
dos azucres 4
azucres dos 1
que derivan. 1
derivan. A 1
A non 1
non observancia 1
observancia destas 1
destas prohibicións 1
prohibicións levaba 1
levaba penas 1
penas de 4
de cárcere, 2
cárcere, sancións 1
sancións e 1
e multas, 1
multas, así 1
como violencia 1
violencia física 2
física na 2
fase represiva 1
represiva do 2
do Réxime. 1
Réxime. ; 1
; ano 1
de 192 1
192 522 1
522 persoas. 1
persoas. Añón 1
Añón ve 1
ve Galicia 1
Galicia como 5
súa felicidade 3
felicidade e 2
iso sente 1
sente que 3
debe volver 4
volver antes 1
A noradrenalina 1
noradrenalina do 1
locus ceruleus, 1
ceruleus, ademais 1
ademais do 29
papel neurotransmisor, 1
neurotransmisor, difunde 1
difunde localmente 1
localmente desde 1
as "varicosidades". 1
"varicosidades". A 1
A norma 3
norma española 1
española UNE-36010 1
UNE-36010 é 1
unha normalización 2
normalización ou 1
ou clasificación 1
dos aceiros 2
aceiros para 1
posíbel coñecer 1
propiedades dos 7
norma está 2
en evolución 2
evolución constante, 1
constante, revisión 1
revisión e 2
e actualización 1
actualización dende 1
primeira versión. 1
versión. A 2
norma foi 1
foi testemuñada 1
testemuñada en 1
de hibridación. 2
hibridación. A 1
A normalización 1
normalización lingüística 3
galego a 6
dos blogs: 1
blogs: o 1
de Blogaliza. 1
Blogaliza. A 1
A normativa 3
normativa é 1
diferente segundo 6
segundo esta 2
esta división. 1
normativa proposta 1
proposta consistía 1
en eliminar 3
eliminar a 12
calor residual 1
residual (MGU-H) 1
(MGU-H) para 1
simplificar a 2
tecnoloxía empregada 1
no motor 6
motor aumentando 1
aumentando o 6
de revolucións 1
revolucións en 1
en 3000 1
3000 rpm. 1
rpm. A 1
normativa técnica 1
técnica reintroducirá 1
reintroducirá o 1
de efecto 8
efecto solo 1
solo por 1
vez desde 5
que prohibíronse 1
prohibíronse nos 1
anos 80. 6
80. Isto 1
Isto coincidirá 1
coincidirá cunha 1
cunha simplificación 1
simplificación da 1
da carrozaría 2
carrozaría dos 1
coches, facendo 1
de agarre 2
agarre aerodinámico. 1
aerodinámico. A 1
A nosa 5
nosa intuición 1
intuición aprendida 1
aprendida con 1
con conxuntos 2
conxuntos finitos 2
finitos falla 1
falla cando 1
cando lidamos 1
lidamos con 1
conxuntos infinitos. 1
infinitos. A 1
nosa lingua 3
fundamentalmente común, 1
idea está 1
das nosas 10
nosas propostas: 1
propostas: desexamos 1
desexamos unha 1
progresiva integración 1
integración cultural 1
cultural —prescindimos, 1
—prescindimos, claro 1
claro está, 2
está, do 3
aspecto político— 1
político— galego-portuguesa. 1
galego-portuguesa. Anos 1
Anos antes, 4
antes, despedira 1
despedira á 1
súa criada 2
criada adolescente, 1
adolescente, Beatrice 1
Beatrice Taylor, 1
Taylor, por 1
por quedar 3
quedar embarazada 1
embarazada fóra 1
do matrimonio. 5
matrimonio. Anos 1
1910, Kandinsky 1
Kandinsky realizara 1
realizara as 1
primeiras acuarelas 1
acuarelas abstractas. 1
abstractas. Anos 1
antes, Morris 1
Morris vendera 1
vendera estupefacientes 1
estupefacientes á 1
á filla 2
dun dos 47
dos amigos 1
amigos de 8
de Wargrave; 1
Wargrave; converténdoa 1
converténdoa en 2
en adicta 1
adicta e 1
e suicidándose 1
suicidándose máis 1
tarde. Anos 1
antes, Tiberio 1
Tiberio fora 1
fora desprezado 1
desprezado por 1
por Arquelao 1
Arquelao cando 1
rei capadocio 1
capadocio mostrou 1
mostrou o 6
favor a 2
a Caio 4
Caio César, 1
César, un 1
dos netos 1
netos de 3
de Augusto 3
Augusto e 1
principais herdeiros. 1
herdeiros. A 1
A Nosa 6
Nosa Terra 2
Terra 61 1
61 1918 1
1918 e 6
e Nós 1
Nós 71 1
71 1929. 1
Terra foi 1
o voceiro 3
voceiro do 8
do PG 1
PG no 1
período 1932-1936. 1
1932-1936. A 1
Nosa Terra, 3
Terra, Mulleres 1
Mulleres 3. 1
3. Tradución 1
Tradución Anxos 1
Anxos García 1
García Sumai. 1
Sumai. A 1
Terra, Vigo 1
Vigo 2003. 1
2003. Anos 1
Anos despois, 7
despois, Buttons 1
Buttons fixo 1
unha chanza 1
chanza dicindo 1
xaponeses só 1
só atacaron 1
atacaron Pearl 1
Pearl Harbor 5
Harbor para 1
para mantelo 2
mantelo apartado 1
apartado de 5
de Broadway. 1
Broadway. Anos 1
Anos despois 6
despois casaría 1
coa filla 14
de Ricetto, 1
Ricetto, Dolores. 1
Dolores. Anos 1
volta de 20
Guillerme IX, 1
IX, este 1
vivir con 6
con Dangerose, 1
Dangerose, muller 1
muller dun 1
seus vasalos, 1
vasalos, e 1
e abandonou 6
abandonou á 2
esposa legal, 1
legal, Filipa. 1
Filipa. Anos 1
despois, durante 3
o xuízo 16
xuízo a 4
a Milan 1
Milan Martić, 1
Martić, Milan 1
Milan Babić 1
Babić afirmaría 1
afirmaría que 2
enganado por 3
por Martić 1
Martić para 1
para organizar 5
organizar a 9
a revolta, 3
revolta, e 1
esta —así 1
—así como 1
en Croacia 2
Croacia en 1
si mesma— 1
mesma— foi 1
foi responsabilidade 1
de Martić, 1
Martić, dentro 1
dun plan 3
plan orquestrado 1
orquestrado por 1
por Belgrado. 1
Belgrado. Anos 1
despois é 2
é espertado 2
espertado nunha 1
cidade sen 4
sen crimes 1
cunha sociedade 3
sociedade amable 1
amable e 3
e respetuosa, 1
respetuosa, onde 1
onde ninguén 2
ninguén pode 2
pode evitar 4
que cometa 1
cometa crimes. 1
crimes. Anos 1
despois, en 16
en 1891 3
1891 xurdiu 1
xurdiu a 8
revista tradicionalista 1
tradicionalista La 1
La Verdad 1
Verdad Católica. 1
Católica. Anos 1
despois, foi 3
detido e 11
condenado un 1
home polo 2
polo crime. 1
crime. Anos 1
despois marchou 1
marchou de 6
de Cuba. 5
Cuba. Anos 1
despois, Mike 1
Mike DeGagne 1
DeGagne de 1
de AllMusic 1
AllMusic loubou 1
loubou o 1
traballo polo 1
seu "enxeñoso 1
"enxeñoso simbolismo" 1
simbolismo" e 1
e "brillante 1
"brillante uso 1
de consciencia 3
consciencia dentro 1
mundo subconsciente", 1
subconsciente", dándolle 1
dándolle catro 1
catro de 10
cinco estrelas. 1
estrelas. Anos 1
despois negou 1
negou recordar 1
recordar este 1
este feito, 5
feito, dicindo 1
era mentira 1
mentira e 1
ter dito 1
dito calquera 1
cousa polo 1
estilo sería 1
unha "mediobroma 1
"mediobroma esaxerada". 1
esaxerada". Anos 1
despois, o 36
o historiador 24
historiador Neill 2
Neill Macaulay 1
Macaulay afirmou: 1
afirmou: "As 1
"As críticas 1
críticas a 5
a Dom 1
Dom Pedro 2
Pedro expresábanse 1
expresábanse con 1
con liberdade 1
liberdade e 9
veces de 7
forma vehemente; 1
vehemente; isto 1
isto empuxouno 1
empuxouno a 1
a abdicar 4
abdicar de 2
dous tronos. 1
tronos. Anos 1
despois Reeves 1
Reeves aínda 1
se lamentaba 2
lamentaba do 1
do impacto 6
de Sandrich 1
Sandrich na 1
carreira. Anos 1
despois, xa 2
xa enfermo 1
de cancro, 5
cancro, fixo 1
mesmo coa 3
irmá por 2
por enganar 1
enganar ao 2
marido. Anos 1
vida axustados 2
axustados por 2
por discapacidade 2
discapacidade para 2
auditiva (inicio 1
(inicio de 1
de adultos) 1
adultos) por 1
por 100.000 2
no 2004. 3
2004. Anos 2
para enfermidades 1
enfermidades musculoesqueléticas 1
musculoesqueléticas por 1
por 100 6
100 000 16
000 habitantes 6
Anos máis 4
tarde, fundou 1
fundou coa 1
coa xornalista 3
xornalista Paloma 1
Paloma García-Pelayo 1
García-Pelayo a 1
a Axencia 7
Axencia Korpa. 1
Korpa. Anos 1
o ex 2
ex adestrador 1
adestrador de 4
baloncesto da 1
da LSU 1
LSU Dale 1
Dale Brown 1
Brown calculou 1
calculou cunha 1
cunha fotos 1
fotos que 2
que tomara 3
tomara que 1
que Maravich 1
Maravich conseguiría 1
conseguiría unha 2
de trece 7
trece triplas 1
triplas por 1
por encontro, 3
encontro, o 3
que subiría 1
subiría a 1
súa media 4
media a 3
a 57 3
57 puntos 1
partido. Anos 1
tarde, o 16
oráculo dille 1
dille a 5
a Edipo 7
Edipo que 2
que ha 6
ha matar 1
matar ao 3
pai. Anos 1
tarde sufriría 1
sufriría outra 1
outra lesión 3
lesión que 8
a mantería 1
mantería sen 1
sen xogar 5
xogar outra 1
outra tempada. 1
A nota 2
nota agradable 1
agradable púxoa 1
púxoa Howard, 1
Howard, que 1
se consagrou 1
consagrou como 1
máis prometedores 2
prometedores da 1
da NBA. 14
NBA. A 1
A notación 5
notación componse 1
da letra 7
letra D 1
D ou 1
ou D. 1
D. seguida 1
seguida por 7
número e, 1
e, nalgún 2
nalgún caso, 4
caso, unha 2
letra minúscula 2
minúscula para 1
para insertos 1
insertos ou 1
ou achados 2
achados posteriores. 1
notación con 2
con índices, 1
índices, chamada 1
chamada notación 1
notación clásica 1
clásica do 5
cálculo tensorial, 1
tensorial, posúe 1
a convención 6
que índices 2
índices repetidos, 1
repetidos, un 1
un superior 1
outro inferior, 1
inferior, representan 1
representan unha 7
unha suma 4
suma no 1
de índices. 1
índices. A 1
con letras 6
letras gregas 3
gregas está 1
en verde. 4
notación enfatiza 1
enfatiza a 2
natureza especial 1
especial deste 1
deste enlaces. 1
enlaces. A 1
notación omega-menos 1
omega-menos "ω−x" 1
"ω−x" está 1
en vermello. 6
A "Nota 1
"Nota de 1
de Stalin" 1
Stalin" requería 1
requería que 1
se crease 2
crease unha 1
unha Alemaña 1
Alemaña neutral, 1
neutral, a 1
cal tería 1
tería a 4
súa fronteira 3
oriental na 1
de Oder-Neisse. 1
Oder-Neisse. ", 1
", anotando 1
anotando 11 2
11 goles 3
en 52 1
52 partidos. 1
partidos. A 4
nota orixinal 1
orixinal que 5
lle dei 1
dei a 1
a Julie 1
Julie foi 1
elas chuchaban 1
chuchaban a 1
elas vían'". 1
vían'". A 1
A noticia 9
noticia causou 1
causou profunda 1
profunda conmoción 1
conmoción na 2
de Lima. 3
Lima. A 1
noticia chegou 2
á Casa 2
do Cordón, 1
Cordón, onde 1
se hospedaba, 1
hospedaba, o 1
22 dese 1
dese mes. 5
noticia da 5
de Edesa 1
Edesa foi 1
Europa primeiro 1
primeiro por 3
por peregrinos 1
peregrinos a 1
de 1145, 1
1145, e 1
despois por 8
por embaixadas 1
embaixadas de 2
de Antioquía, 1
Antioquía, Xerusalén 1
e Armenia. 1
morte moveu 1
moveu a 3
a Insurrección 1
Insurrección de 1
Moscova dese 1
irmán George 1
George fora 1
fora ferido 1
ferido ao 1
Guerra Civil, 1
Civil, impulsou 1
impulsou a 9
a Whitman 2
Whitman a 1
abandonar Nova 1
York e 15
e acudir 1
acudir a 4
a Fredericksburg 1
Fredericksburg para 1
poder miralo. 1
miralo. A 1
noticia é 1
relato dun 1
dun acontecemento 2
acontecemento de 1
de actualidade, 5
actualidade, que 1
que esperta 2
esperta o 1
noticia produciuse 1
produciuse logo 1
varias semanas 10
semanas de 15
de especulacións 1
especulacións de 2
que Räikkönen 1
Räikkönen tivo 1
tivo varias 5
o 2013, 1
2013, incluíndo 1
incluíndo outras 1
de deportes 7
A notocorda 1
notocorda nace 1
nace das 1
células epiblásticas 1
epiblásticas da 1
parte medial 1
medial do 1
do nódulo 1
nódulo primitivo 1
primitivo ou 1
de Hensen, 1
Hensen, e 1
e pasa 10
varios estadios: 1
estadios: Kardong, 1
Kardong, Kenneth 1
Kenneth V. 1
V. (1995): 1
(1995): Vertebrates: 1
Vertebrates: comparative 1
comparative anatomy, 1
anatomy, function, 1
function, evolution. 1
evolution. A 1
A notoriedade 1
notoriedade de 1
de Franco 4
Franco era 1
xa algunhas 2
algunhas chancelerías 1
chancelerías europeas 1
europeas chamaban 1
chamaban «franquistas» 1
«franquistas» aos 1
aos rebeldes. 2
rebeldes. Anotou 1
Anotou 11 1
goles na 12
tempada 2006–07, 1
2006–07, sendo 1
segundo máximo 4
goleador do 7
equipo. Anotou 1
Anotou 13 1
13 goles 4
goles pero 1
equipo acabou 7
acabou descendendo 1
descendendo a 2
a Preferente. 2
Preferente. Anotou 1
Anotou 33 1
33 goles 2
primeira tempada 37
como profesional 8
profesional na 7
na 1976–77 1
1976–77 e 1
o Calder 1
Calder Trophy. 1
Trophy. Anotou 1
Anotou algo 1
partido, pero 2
súas porcentaxes 1
porcentaxes foron 1
moi baixas, 2
baixas, un 1
un 32% 1
32% en 1
en tiros 8
tiros de 7
de campo, 6
campo, e 2
un 21% 2
21% en 1
en triplas. 1
triplas. Anotou 1
Anotou máis 1
100 goles 1
segunda etapa 16
no Liceo. 1
Liceo. Anotou 1
Anotou o 2
o gol 9
gol do 3
seu equipo, 6
equipo, que 5
foron derrotados 12
derrotados por 4
por 2-1. 1
2-1. Anotou 1
seu máximo 10
máximo con 1
con 34 5
34 fronte 1
a Vanderbilt. 1
Vanderbilt. Anotou 1
Anotou outro 1
outro gol 1
gol máis 1
na vitoria 12
vitoria por 17
por 2-1 2
2-1 sobre 1
sobre México 1
México e 8
na goleada 1
goleada por 1
por 6-1 1
6-1 contra 1
os xaponeses. 1
xaponeses. Anotou 1
Anotou un 1
de campionato. 16
A nova 40
nova administración 2
administración mostrouse 1
mostrouse de 1
intervir en 2
en Irán. 2
Irán. A 1
nova ameaza 1
ameaza ao 2
país deu 1
deu ao 11
os magnates 1
magnates unha 1
causa común. 2
nova Asemblea 1
Nacional tiña 1
tiña pouco 4
pouco que 4
antigo parlamento 1
parlamento constituído 1
constituído con 1
con criterios 5
criterios raciais. 1
raciais. A 1
nova avaliación, 1
avaliación, polo 1
tanto, reduce 1
consumo diario 1
diario aceptábel 1
aceptábel de 1
2,5 mg 1
mg por 1
por kg 2
masa corporal. 2
corporal. A 2
nova cadea 1
cadea crece 2
dirección 5'→3'. 1
5'→3'. A 1
nova central 1
de Erlasee 1
Erlasee conta 1
conta na 6
súa totalidade 12
totalidade cunha 1
12 megavatios. 1
megavatios. A 1
nova cidade 6
Alam substituíuna 1
substituíuna como 1
nova colonia 3
colonia coñece 1
un inverno 2
inverno difícil 1
lle custa 1
custa a 1
vida a 15
50 individuos. 1
nova compañía 3
tiña entre 3
membros directivos 1
directivos a 1
Lord Cole 1
Cole (ex 1
(ex presidente 1
presidente de 26
de Unilever), 1
Unilever), Sir 1
Sir (director 1
(director xeral 1
de GEC) 1
GEC) Arnold 1
Arnold Weinstock, 1
Weinstock, Hugh 1
Hugh Conway 1
Conway (director 1
(director xerente 1
xerente de 4
de RR 1
RR Gas 1
Gas Turbines), 1
Turbines), o 1
o Dr. 12
nova composición 1
solo producida 1
actividade das 5
das miñocas 1
miñocas tamén 1
tamén beneficia 1
beneficia o 1
outra biota 1
biota presente 1
no solo. 7
solo. A 2
nova da 4
súa detención 3
detención provocou 1
un terremoto 3
terremoto nas 1
redes sociais, 2
sociais, que 3
se encheron 1
encheron de 1
apoio cara 1
ao rapeiro. 1
rapeiro. ; 1
morte nunca 2
nova dirección 5
dirección fixo 1
fixo recortes 1
recortes de 2
persoal en 2
tódolos niveis. 1
nova dramaturxia 1
dramaturxia habería 1
habería de 2
unha invención 2
invención das 1
clases medias 3
medias que 6
que exixían 1
exixían non 1
reivindicación lingüística 1
lingüística ou 2
de axitación, 2
axitación, mais 1
nosa identidade 1
identidade dentro 1
nova entidade, 1
entidade, denominada 1
denominada Basket 1
Basket Zaragoza 1
Zaragoza 2002, 1
2002, conservou 1
conservou o 3
seu palmarés 7
palmarés e 1
dereitos deportivos. 1
deportivos. A 1
nova entidade 4
entidade rexional 1
rexional configurouse 1
configurouse oficialmente 1
oficialmente o 4
2016, tralas 1
tralas eleccións 1
nova envoltura 1
cada célula 6
célula filla 5
filla fórmase 1
fórmase grazas 1
á fusión 1
fusión das 5
das vesículas 6
vesículas ou 3
ou fragmentos 1
membrana, que 4
sitúan sobre 1
superficie dos 9
dos cromosomas 6
cromosomas agrupados. 1
agrupados. A 1
nova estación 2
ser preparada 2
da alta 9
alta velocidade. 7
nova filial 1
filial resultante 1
fusión entre 4
entre Renault- 1
Renault- A 1
nova formación 4
formación foi 2
con Johnny 2
Johnny en 1
en guitarra, 1
guitarra, Dee 1
Dee Dee 4
Dee en 1
en baixo, 1
baixo, Joey 1
Joey en 1
e Tomás 2
Tomás Erdélyi 1
Erdélyi (Tommy 1
(Tommy Ramone), 1
Ramone), que 1
ese entón 2
entón fora 1
banda, na 4
na batería. 8
batería. A 1
formación pasa 1
por Esteban 2
Esteban (voz), 2
(voz), Roberto 2
Roberto e 2
e Martín 3
Martín (guitarras), 2
(guitarras), Pablo 1
Pablo (baixo) 1
(baixo) e 7
e Kino 1
Kino (batería). 1
(batería). A 1
A Nova 1
Nova Galicia 1
Galicia era 1
unha provincia 11
provincia da 9
da Nova 4
Nova España 4
España gobernada 1
gobernada polo 3
seu acérrimo 1
acérrimo inimigo 1
inimigo Nuño 1
Nuño de 4
de Guzmán. 2
Guzmán. A 1
nova igrexa 2
foi costeada 1
costeada polos 1
polos veciños, 2
veciños, así 1
súas reparacións, 1
reparacións, dependendo 1
dependendo os 1
seus capeláns 1
capeláns da 1
da abadía. 2
nova infanta 1
infanta naceu 1
naceu por 2
por cesárea 1
cesárea como 1
como Leonor, 1
Leonor, pesou 1
pesou 3,310 1
3,310 quilos 1
quilos e 3
e mediu 1
mediu 50 1
50 centímetros. 1
nova información 1
información ao 3
ser relacionada 1
coa anterior, 3
anterior, é 2
gardada na 2
memoria a 2
nova parella 2
parella frecuenta 1
frecuenta a 1
a limitada 1
limitada sociedade 1
sociedade das 2
aldeas veciñas 2
veciñas aos 1
aos Pazos, 1
Pazos, como 1
señores de 4
de Limioso, 1
Limioso, todos 1
todos arruinados 1
arruinados nobres 1
nobres con 1
máis presunción 1
presunción que 1
que fortuna. 1
fortuna. A 1
nova parroquia 1
parroquia foi 1
foi recoñecida 12
recoñecida polas 2
autoridades relixiosas 3
relixiosas o 1
de 1799, 1
1799, co 1
Santa Bárbara 4
Bárbara de 1
de Vergara. 1
Vergara. A 1
nova planta 4
planta ten 5
capacidade anual 1
de 6.000 10
6.000 toneladas 1
produtos derivados 5
do cacao 1
cacao e 1
foi posta 11
funcionamento en 4
1962. A 1
nova polvoreira 1
polvoreira de 1
de Delft 1
Delft situouse 1
situouse lonxe, 1
lonxe, fóra 1
muros da 5
nova República 2
República adoptou 1
bandeira nacional 4
nacional elixida 1
elixida nun 1
nun concurso. 1
nova república 2
república non 2
recoñecida oficialmente 1
oficialmente polas 1
autoridades soviéticas, 3
soviéticas, con 1
todo, recibiu 1
apoio dalgúns 2
dalgúns importantes 1
importantes líderes 1
líderes soviéticos, 1
soviéticos, como 1
como Anatoly 1
Anatoly Lukyanov. 1
Lukyanov. A 1
nova sede 4
sede da 22
Francisco abriu 1
súas portas 6
portas en 7
en 1937, 2
1937, no 1
número 155 1
155 da 1
rúa Hermann, 1
Hermann, onde 1
onde continuou 7
sede de 9
de Oxford 6
Oxford University 1
University Press 3
Press na 1
rúa Walton, 1
Walton, construída 1
en 1830. 3
1830. A 1
nova serie, 1
serie, Oswald 1
Oswald the 1
the Lucky 1
Lucky Rabbit, 1
Rabbit, foi 1
éxito case 1
case instantáneo. 1
instantáneo. A 1
nova sociedade 4
sociedade constituíuse 1
constituíuse en 2
1917 co 1
nome de; 1
de; "La 1
"La Hispano, 1
Hispano, Fábrica 1
de automóviles 1
automóviles y 1
y material 1
guerra, Sociedad 1
Sociedad Limitada". 1
Limitada". A 1
sociedade tiña 2
tiña dereito 5
marca e 2
patentes de 2
de Hispano-Suíza, 1
Hispano-Suíza, e 1
principio a 10
casa matriz 1
matriz española 1
española posuía 1
posuía a 4
das accións 12
accións da 2
empresa filial 1
filial francesa, 1
francesa, coas 1
coas continuas 1
continuas ampliacións 1
ampliacións de 1
de capital 9
capital esta 1
esta proporción 3
proporción foise 1
foise reducindo. 1
reducindo. A 1
nova tamén 1
publicada noutros 1
noutros xornais 1
xornais como 3
La Voz 68
Voz de 69
nova técnica 3
técnica consistía 2
en correr 3
correr cara 2
ao listón 1
listón en 1
dirección transversal 1
transversal e 2
e seguindo 9
seguindo unha 7
unha traxectoria 8
traxectoria curva, 1
curva, para 1
vez ante 3
o listón 1
listón saltar 1
saltar de 1
mesmo e 11
brazo máis 1
próximo estendido. 1
estendido. A 1
nova torre 1
barrio, a 1
a 1180 1
1180 Peachtree, 1
Peachtree, foi 1
foi inaugurada 5
inaugurada en 2
2006 cunha 1
cunha altura 8
de 197 2
197 metros 1
unha certificación 1
certificación de 6
ouro ao 3
ao Liderado 1
Liderado en 1
en Enerxía 1
Enerxía e 2
e Deseño 4
Deseño Medioambiental 1
Medioambiental entregada 1
entregada polo 1
polo U.S. 1
U.S. Green 1
Green Building 1
Building Council. 1
Council. A 1
nova torreta 1
torreta tiña 1
o canón 7
canón movido 1
movido cara 1
seu lado 14
lado dereito 5
dereito para 3
o compartimento 2
compartimento da 1
tripulación fose 1
e engadíuselle 1
engadíuselle unha 1
unha metralladora 1
metralladora coaxial. 1
coaxial. A 1
nova xeración 16
de 2017 28
2017 son 1
esixentes cos 1
cos pilotos, 1
pilotos, Wehrlein 1
Wehrlein retirouse 1
retirouse da 13
como precaución. 1
precaución. A 1
A novela 29
novela comeza 2
comeza como 2
ficción pero 1
pero transfórmase 1
transfórmase axiña 1
axiña nun 3
nun triller 1
triller psicolóxico 1
psicolóxico que 1
que explora 2
explora a 1
da imaxinación 2
imaxinación humana. 1
con Golder 1
Golder rexeitando 1
rexeitando axudar 1
axudar o 1
hai anos, 1
anos, Marcus. 1
Marcus. A 1
novela conta 1
con traducións 1
traducións a 1
de 37 7
37 linguas 1
novela enmárcase 1
enmárcase no 3
obras imaxinativas 1
imaxinativas anacrónicas 1
anacrónicas e 1
e míticas 1
míticas escritas 1
escritas polo 2
autor nas 1
1950 ( 1
novela está 6
está ambientada 3
ambientada en 3
en París, 16
París, e 8
algúns lugares 1
lugares campestres 2
campestres próximos, 1
próximos, como 1
como Bougival. 1
Bougival. A 1
ambientada nunha 1
nunha empresa 10
empresa ficticia 1
ficticia de 1
alta tecnoloxía, 2
tecnoloxía, xusto 1
xusto antes 15
boom económico 1
económico da 7
da burbulla 2
burbulla punto 1
punto com. 1
com. A 1
11 seccións. 2
seccións. A 1
estruturada en 2
sete capítulos. 1
capítulos. A 1
estruturada nun 1
nun prólogo, 1
prólogo, once 1
once capítulos 2
un epílogo. 2
epílogo. A 1
novela expón 1
expón unha 2
unha anécdota 4
anécdota en 1
en aparencia 1
aparencia moi 2
moi simple. 1
novela foi 9
foi escollida 5
escollida como 3
das cen 3
cen mellores 2
mellores novelas 2
novelas escritas 1
inglés entre 1
entre 1923 4
1923 e 5
e 2005 3
2005 pola 1
pola revista 12
revista Time. 1
Time. A 1
incluída na 15
posición 33 2
33 da 2
da enquisa 2
enquisa realizada 2
realizada pola 2
pola BBC 1
BBC en 1
en 2003, 7
2003, cuxo 1
obxectivo era 14
era atopa-las 1
atopa-las obras 1
máis apreciadas 2
apreciadas da 1
literatura británica. 1
británica. A 2
e converteu 2
Le Guin 1
Guin nunha 1
grandes escritoras 2
escritoras de 1
ciencia ficción. 3
ficción. A 3
foi traducida 12
traducida a 14
a once 2
75 países. 1
novela Itsaslabarreko 1
Itsaslabarreko etxea 1
etxea (2001) 1
(2001) combina 1
combina aventura, 1
aventura, amor 1
amor e 15
terror. A 1
novela marcou 1
inflexión na 2
de Buchan 1
Buchan e 1
e iniciou 6
con Richard 3
Richard Hannay 1
Hannay como 1
como protagonista, 1
protagonista, e 1
foi seguida 7
por Greenmantle, 1
Greenmantle, Mr 1
Mr Standfast, 1
Standfast, The 1
The Three 1
Three Hostages, 1
Hostages, The 1
The Courts 1
Courts of 1
the Morning 1
Morning e 1
The Island 1
Island of 1
of Sheep. 1
Sheep. A 1
novela narra 1
dun mozo, 1
mozo, Tommaso 1
Tommaso Puzzilli, 1
Puzzilli, que 1
na periferia 7
periferia romana 1
de Pietralata. 1
Pietralata. A 1
novela nunca 1
outros idiomas. 4
idiomas. A 4
novela presenta 1
presenta ao 1
ao personaxe 2
personaxe recorrente 4
recorrente do 1
do Coronel 1
Coronel Race 1
Race na 1
última aparición 8
aparición para 1
resolver as 5
as misteriosas 1
misteriosas mortes 1
mortes dun 1
matrimonio, con 1
con exactamente 1
exactamente un 5
de diferenza. 2
novela realista 1
realista europea 1
europea vén 1
vén a 7
a épica 1
épica da 1
media ou 6
ou burguesa 1
burguesa que 1
que conseguiu 14
conseguiu —ó 1
—ó longo 1
sucesivas revolucións 1
revolucións que 1
lle foron 5
foron conferindo 1
conferindo cada 1
poder ( 1
novela recibiu, 1
recibiu, no 1
mellor dos 6
dos casos, 16
casos, críticas 1
críticas neutras 1
neutras ou 3
ou indiferentes 1
indiferentes nos 1
Unidos, inda 1
editorial cumpriu 1
cumpriu expectativas, 1
expectativas, no 1
a exemplares 4
exemplares vendidos 4
vendidos se 1
se refire. 6
refire. A 1
novela relata 2
relata a 4
rapaz orfo, 1
orfo, que 1
non soporta 1
dominio que 5
lle impoñen 1
impoñen na 1
nai viúva 4
viúva e 5
seus tíos, 1
tíos, decide 1
vivir coa 8
súa moza 5
moza nun 1
nun almacén 4
almacén de 6
xoguetes abandonado. 1
a tráxica 2
tráxica historia 1
de George 10
George Milton 1
Milton e 1
e Lennie 2
Lennie Small, 1
Small, dous 1
dous traballadores 1
traballadores agrícolas 1
agrícolas itinerantes 1
itinerantes que 1
que soñan 1
soñan con 3
con ter 4
ter algún 6
día unha 2
pequena granxa. 1
granxa. A 1
novela reportou 1
reportou á 1
á autora 2
autora o 1
Premio Edgar 1
Edgar Allan 1
Allan Poe 1
Poe dos 1
dos Mystery 1
Mystery Writers 1
Writers of 1
of America 2
America (escritores 1
(escritores de 1
de misterio 5
misterio dos 1
Estados Unidos). 5
Unidos). A 1
novela tamén 1
tamén deu 1
deu consellos 1
consellos sobre 1
xogo coa 2
propia narración. 1
narración. A 1
novela tivo 1
éxito inmenso, 1
inmenso, ao 1
que seguiron 10
seguiron outras, 1
outras, tamén 1
tamén baseadas 1
e centradas 1
centradas na 3
na rebeldía 1
rebeldía xuvenil 1
en familias 5
familias desestruturadas. 1
desestruturadas. A 1
novela transcorre 1
transcorre ao 1
días e, 1
ao presentar 2
presentar os 1
os feitos, 2
feitos, volve 1
volve empregar 1
de bonecas 2
bonecas rusas, 1
rusas, un 1
xa usou 1
usou en 1
El Jardí 1
Jardí dels 1
dels set 1
set crepuscles. 1
crepuscles. A 1
novela trata 1
importancia das 6
das comunicacións, 1
comunicacións, vese 1
vese o 2
o despoboamento 2
despoboamento do 1
do rural 2
para desenvolver 18
vida sen 5
sen precariedade 1
precariedade laboral. 2
A novena 2
novena cisteína 3
cisteína forma 1
forma pola 1
ponte disulfuro 2
disulfuro coa 1
coa novena 1
cisteína doutra 1
doutra proteína 1
proteína TGF-β 1
TGF-β para 1
un dímero. 1
dímero. A 1
novena conta 1
cun mapamundi 1
mapamundi circular 1
25 centímetros 1
centímetros de 17
de circunferencia. 2
circunferencia. A 1
A novidade 2
novidade desta 1
desta edición 1
edición respecto 1
de edicións 1
edicións pasadas 1
pasadas foi 1
do play-off, 1
play-off, polo 1
Liga Regular 1
Regular foi 1
novidade tardaría 1
tardaría en 2
chegar máis 2
dunha década 7
década á 2
á metrópole. 2
metrópole. Anshan 1
Anshan está 1
ocupada desde 1
o VI 2
VI milenio 1
era. ANSI 1
ANSI acredita 1
acredita a 1
organizacións que 7
realizan certificacións 1
certificacións de 1
produtos ou 4
acordo cos 17
cos requisitos 1
requisitos definidos 2
definidos nos 1
nos estándares 2
estándares internacionais. 1
internacionais. Antal 1
Antal foi 1
equipo nacional 3
nacional do 6
do Canadá 19
Canadá que 2
ouro nos 4
Campionatos Mundiais 1
Mundiais Femininos 1
Femininos de 1
de Hóckey 6
Hóckey sobre 4
xeo en 2
en 2001. 8
2001. Antananarivo 1
Antananarivo foi 1
capital dos 3
pobos Merina, 1
Merina, que 1
que continúan 6
continúan formando 1
habitantes estimados 1
estimados en 1
en 1.300.000 1
1.300.000 habitantes 1
habitantes (2013 1
(2013 Institut 1
Institut National 2
National de 1
la Statistique, 1
Statistique, Madagascar. 1
Madagascar. Ante 1
Ante a 23
a ábsida 2
ábsida maior 1
maior hai 2
punto sobre 3
se abre 13
abre un 2
pequeno rosetón. 1
rosetón. Ante 1
a alarma 2
alarma social 1
social xerada, 1
xerada, o 1
policía desta 1
desta cidade 1
cidade envía 1
envía ás 1
forzas especiais, 1
especiais, primeiro 1
equipo Bravo 1
Bravo e 1
desaparición deste, 1
deste, ao 1
equipo Alfa. 1
Alfa. Ante 1
a avaricia 2
avaricia mostrada 1
mostrada polo 1
polo pobo, 1
pobo, preguntoulle 1
preguntoulle á 1
á nena 1
nena o 1
nome daquel 1
daquel lugar. 2
lugar. Ante 1
a carencia 10
xa sen 3
apoio villista, 1
villista, en 1
tempo case 1
poboacións do 6
estado quedaron 1
quedaron en 9
en poder 10
dos constitucionalistas. 1
constitucionalistas. Ante 1
a crecente 9
crecente preocupación 1
preocupación dos 1
consumidores por 1
este uso 6
dos antibióticos 1
antibióticos algunhas 1
algunhas compañías 2
compañías adiantáronse 1
adiantáronse introducindo 1
introducindo no 1
mercado produtos 1
produtos animais 2
animais "libres 1
"libres de 1
de antibióticos". 1
antibióticos". Ante 1
derrota das 5
súas posturas, 1
posturas, decidiu 1
propia unión: 1
unión: a 1
a "Unión 1
"Unión de 1
de Taxas" 1
Taxas" (Steurverein). 1
(Steurverein). Ante 1
seus derradeiros 4
derradeiros homes, 1
homes, as 1
forzas sicilianas 1
sicilianas de 1
de Manfredo 1
Manfredo repréganse 1
repréganse tras 1
a ponte. 3
ponte. Ante 1
a desesperada 1
desesperada situación, 1
situación, Monteverde 1
Monteverde intentou 1
intentou a 3
a reconquista 2
reconquista de 2
de Maturín 1
Maturín xa 1
de Guayana, 1
Guayana, Nova 1
Nova Barcelona 1
e Cumaná 1
Cumaná caeron 1
caeron nas 1
nas mans 18
de Mariño 1
Mariño velozmente, 1
velozmente, fracasando 1
fracasando en 1
en reiteradas 1
reiteradas ocasións. 1
ocasións. Ante 1
a deterioración 3
deterioración da 7
os cónxuxes, 1
cónxuxes, Maria 1
Maria di 1
di verse 1
verse excedida 1
excedida e, 1
e, non 1
non vendo 1
vendo outra 1
outra alternativa, 1
alternativa, emprende 1
emprende a 3
a fuga 4
fuga coa 1
irmá Hortensia, 1
Hortensia, tamén 1
tamén separada 1
marido. Ante 1
de acordo, 4
acordo, Wilson 1
Wilson decidiu 1
decidiu facer 7
un chamamento 5
chamamento ao 2
pobo italiano 1
italiano deixando 1
lado ao 3
seu Goberno, 2
Goberno, co 1
que logrou 25
logrou unicamente 1
unicamente enfurecer 1
enfurecer á 1
á opinión 4
pública italiana 1
italiana e 4
os representantes 6
representantes italianos 1
italianos se 1
se retirasen 1
retirasen da 1
da conferencia 4
paz. Ante 1
absoluta as 1
eleccións presidenciais 19
presidenciais deberán 1
deberán definirse 1
definirse nunha 1
nunha segunda 2
volta, e 3
parlamentarias os 1
resultados son 2
son fragmentados, 1
fragmentados, pero 1
partidos pro-europeos 1
pro-europeos obteñen 1
obteñen suficiente 1
suficiente apoio 1
poder formar 1
formar goberno. 3
goberno. Ante 1
falta dun 3
dun pivote 1
pivote de 1
de garantías, 1
garantías, Don 1
Don Nelson 2
Nelson puxo 1
puxo a 8
a Nowitzki 1
Nowitzki a 1
xogar nesta 1
nesta posición, 1
posición, con 1
con Walker 1
Walker de 1
de ala-pivote 1
ala-pivote e 1
e Jamison 1
Jamison de 1
de sexto 1
sexto home. 1
home. Ante 1
a imposibilidade 8
imposibilidade de 13
o avance 28
avance en 1
en barco, 2
barco, Toll 1
Toll decidiu 1
decidiu seguir 4
expedición a 5
tres homes 8
homes mentres 1
mentres ordenaba 1
regreso do 3
do resto. 1
resto. Ante 1
de loitar 8
contra estes 2
estes seres, 1
seres, a 1
a escasa 5
escasa poboación 2
poboación terrestre 1
terrestre decide 1
decide atrincheirarse 1
atrincheirarse en 1
en cidades 8
cidades escudo 1
escudo mentres 1
mentres intentan 1
intentan buscar 1
de sobrevivir. 2
sobrevivir. Ante 1
a inoperancia 1
inoperancia do 1
concello franquista, 1
franquista, estas 1
estas agrúpanse 1
agrúpanse baixo 1
de Alkartunai 1
Alkartunai para 1
traballar pola 1
pobo, centrándose 1
centrándose nos 2
nos máis 7
máis desfavorecidos 1
desfavorecidos (xordos, 1
(xordos, mudos, 1
mudos, viúvas, 1
viúvas, enfermos 1
mentais. Ante 1
de cubrir 5
cubrir cada 1
máis distancia 4
de audiencia, 2
audiencia, as 1
as compañías 11
compañías comezaron 2
desenvolver sistemas 1
sistemas ou 1
ou arranxos 1
arranxos que 1
nos permitiran 1
permitiran cubrir 1
cubrir as 6
necesidades actuais. 1
actuais. Ante 1
a negativa 3
negativa destes, 1
destes, o 1
xefe militar 2
militar reiterou 1
reiterou que 1
que abriría 1
abriría fogo 1
fogo sobre 1
os folguistas 1
folguistas ás 1
ás 15.30. 1
15.30. Ante 1
rei leonés 1
leonés a 1
súa promesa, 1
promesa, Al-Hakam 1
Al-Hakam acolleu 1
acolleu ao 1
ao deposto 1
deposto Ordoño 1
Ordoño IV 1
IV na 1
corte cordobesa 1
cordobesa prometéndolle 1
prometéndolle repoñelo 1
repoñelo no 1
no trono, 2
trono, o 4
que Sancho 1
Sancho I 2
I se 1
se retractase 1
retractase e 1
e enviase 1
enviase unha 1
unha embaixada 6
embaixada a 3
a Córdoba 2
Córdoba coa 1
coa promesa 4
promesa de 11
de cumprir 13
cumprir o 5
o pactado. 1
pactado. Ante 1
orde policial 1
policial de 2
non deterse 1
deterse nin 2
nin "agruparse", 1
"agruparse", senón 1
senón "circular", 1
"circular", decidiron 1
decidiron camiñar 1
camiñar ao 2
da praza. 2
praza. Ante 1
eleccións municipais 32
municipais do 7
do 1913, 1
1913, prodúcese 1
prodúcese a 9
do reformismo 1
reformismo e 1
e Companys 1
Companys deixa 1
deixa La 1
La Publicidad. 1
Publicidad. Ante 1
Ante as 3
as dúbidas 1
dúbidas do 2
emperador bizantino 2
bizantino por 1
por asaltar 1
asaltar a 3
a cerca, 1
cerca, os 1
os búlgaros 4
búlgaros atacaron, 1
atacaron, acabando 1
acabando coa 1
seus xenerais 2
xenerais e 2
e nobres, 2
nobres, á 1
exército bizantino 2
bizantino trataba 1
de fuxir 7
fuxir desordenadamente, 1
desordenadamente, o 1
cal provocou 4
provocou moitas 2
moitas baixas 3
baixas propias. 1
propias. Ante 1
as frecuentes 1
incursións dos 1
dos piratas, 1
piratas, e 2
e aconsellado 1
aconsellado pola 1
experiencia militar, 1
militar, dispuxo 1
dispuxo a 1
a fortificación 1
fortificación do 3
do Callao 1
Callao ( 1
( Ante 1
e poder, 2
poder, a 4
a Federación 14
Federación patronal 1
patronal reacciona 1
reacciona violentamente, 1
violentamente, radicalizándose 1
radicalizándose o 1
o enfrontamento 7
enfrontamento patróns-obreiros 1
patróns-obreiros que 1
que dexenera 1
dexenera no 1
no pistoleirismo 1
pistoleirismo branco 1
branco (terrorismo 1
(terrorismo branco 1
branco patronal) 1
patronal) contestado, 1
contestado, á 1
polo terrorismo 1
terrorismo anarcosindicalista. 1
anarcosindicalista. Ante 1
a tensión 18
tensión crecente 1
crecente entre 2
antigos aliados, 1
aliados, Serbia 1
Serbia e 11
e Grecia 1
Grecia chegaron 1
pacto secreto 1
secreto polo 1
se dividían 3
dividían Macedonia 1
Macedonia ao 1
río Vardar, 1
Vardar, quedando 1
territorio ao 1
para Bulgaria. 1
Bulgaria. Ante 1
de Dinamarca 10
Dinamarca de 3
incorporar estes 1
estes ducados 1
ducados ao 1
reino, Bismarck 1
Bismarck reclama 1
reclama á 1
á Dieta 1
Dieta de 2
de Fráncfort 1
Fráncfort a 1
militar. Antecedentes, 1
Antecedentes, biología 1
biología y 1
y cultivo 1
cultivo experimental 1
experimental en 1
en Málaga". 1
Málaga". Ante 1
Ante esa 1
esa situación, 2
e agravada 1
agravada ademais 1
ademais pola 3
pola presión 4
presión política 2
de oposición, 1
oposición, o 1
Dr. Ante 1
Ante esta 3
situación, as 1
autoridades xermano-orientais 1
xermano-orientais outorgaron 1
outorgaron o 1
o permiso 8
permiso de 6
saída a 4
familia Biermann-Hagen, 1
Biermann-Hagen, pero 1
sen opción 1
opción de 9
de retorno. 3
retorno. Ante 1
situación inesperada, 1
inesperada, Teseo 1
Teseo decidiu 1
decidiu agardar 2
agardar un 1
de darse 3
a coñecer. 4
coñecer. Ante 1
situación o 3
o destacamento 1
destacamento decidiu 1
decidiu atrincheirarse 1
atrincheirarse na 1
igrexa levando 1
levando consigo 5
consigo as 2
as provisións 2
provisións que 1
quedaban na 1
na comandancia 1
comandancia e 1
os barrís 1
barrís de 5
de «palay» 2
«palay» que 2
que comprara 2
comprara o 1
pai Gómez 1
Gómez Carreño. 1
Carreño. Ante 1
Ante este 2
este cruceiro 1
cruceiro unha 1
unha salve 1
salve pedimos 1
pedimos por 1
o mandou 3
mandou facer”. 1
facer”. Ante 1
este nivel 3
de esixencia 1
esixencia cada 1
cada semana 1
semana o 2
o Real 9
Real Oviedo 1
Oviedo rematou 1
por ceder. 1
ceder. Ante 1
Ante estes 1
estes feitos, 1
feitos, Ióbates 1
Ióbates quedou 1
quedou admirado 1
admirado e 1
e recoñeceu 3
recoñeceu a 17
orixe divina 2
divina do 1
do heroe. 5
heroe. Ante 1
Ante isto, 3
isto, Carlos 2
IV repartiu 1
repartiu o 1
poder no 7
no Imperio, 1
Imperio, reservando 1
reservando para 1
goberno dos 9
territorios orientais, 1
orientais, mentres 1
mentres nomeaba 1
nomeaba vigairos 1
vigairos para 1
occidental alemá, 1
alemá, para 1
para Italia 2
o Arelato. 1
Arelato. Ante 1
isto, o 10
o papa 9
papa Honorio 1
Honorio III, 1
momento, seguiu 1
seguiu contemporizando 1
contemporizando con 1
con Federico 1
Federico II, 2
rei alemán 1
alemán destruiría 1
destruiría a 2
dunha cruzada 1
cruzada exitosa. 1
exitosa. Ante 1
Ante isto 1
isto ordena 1
ordena a 3
a Ligtholler 1
Ligtholler que 1
que dea 2
dea preferencia 1
preferencia ás 1
nenos. Ante 1
isto, Vercinxetórix 1
Vercinxetórix acampou 1
acampou fora 1
puido impedir 2
sitio dos 2
dos romanos. 1
romanos. Ante 1
Ante la 1
la adversidad: 1
adversidad: rebeldía 1
rebeldía y 1
y amistad 1
amistad (Imperdible 1
(Imperdible Editorial, 1
Editorial, 2015), 1
2015), unha 1
unha recompilación 4
recompilación póstuma 1
póstuma de 1
textos e 7
e poemas 6
poemas de 13
de Xosé 8
Xosé Tarrío 2
Tarrío e 2
e lembranzas 1
lembranzas das 2
súas amizades. 1
amizades. Antela 1
Antela Editorial 1
Editorial ten 1
ten publicados 1
publicados catro 3
catro títulos 2
títulos ata 1
o momento: 1
momento: Fronteiras 1
Fronteiras de 1
papel (2020), 1
(2020), Soños 1
Soños de 2
de Cajamarca, 1
Cajamarca, Sueños 1
Sueños de 1
de Cajamarca 1
Cajamarca e 1
e Xa 1
Xa non 7
son malo 1
malo (estas 1
(estas últimas 2
últimas en 1
en 2021). 1
2021). Antelope 1
Antelope Specialist 1
Specialist Group 1
Group considera 1
a subespecie 3
subespecie está 1
está preto 4
ameaza segundo 1
de coservación. 1
coservación. Antena 1
Antena 3 4
cinco canles 1
televisión romaneses 1
romaneses que 1
teñen emiten 1
emiten en 1
directo cada 1
cada hora, 2
hora, os 1
os sete 10
semana e 5
ano. Antena 1
Antena para 1
para comunicacións 3
comunicacións por 2
por satélite 4
satélite en 1
en banda-C 1
banda-C de 1
15 m 5
de diámetro. 25
diámetro. Ante 1
Ante o 2
o inesperado 1
primeira edición, 6
edición, na 1
segunda fixeron 1
esforzo organizativo 1
organizativo coa 1
coa contratación 1
contratación de 3
grandes figuras, 1
figuras, tanto 1
tanto galegas 1
galegas como 1
como foráneas, 1
foráneas, da 1
música folk. 1
folk. Ante 1
problema dos 6
dos cátaros, 1
cátaros, Inocencio 1
Inocencio enviou 1
varios legados, 1
legados, e 1
e autorizou 2
autorizou as 1
as prédicas 1
prédicas de 1
de Domingo 2
Domingo de 8
Guzmán, para 1
de reconvertelos. 1
reconvertelos. Ante 1
Ante os 3
feitos, viuse 1
viuse obrigada 5
a contestalas 1
contestalas mediante 1
verdadeiro relato 1
relato da 7
súa controvertida 2
controvertida vida, 1
tomará corpo 1
corpo na 1
na Verité 1
Verité dans 1
dans son 1
son jour 1
jour e 1
La verdad 1
verdad en 1
en su 1
su luz, 1
luz, ambas 1
dúas publicadas 1
en 1677. 1
1677. Ante 1
resultados esmagadoramente 1
esmagadoramente favorables 1
favorables á 2
República, Romanones 1
Romanones aconsellou 1
aconsellou ó 1
Afonso XIII 3
XIII abandonar 1
abandonar España. 1
España. Ante 1
os testemuños 2
testemuños contraditorios, 1
contraditorios, o 1
o auditor 1
auditor de 1
guerra decretou 1
decretou o 1
o sobresemento 2
sobresemento provisional 1
provisional e 3
os detidos 4
detidos saíron 1
saíron en 2
en liberdade 12
liberdade o 2
de 1938. 4
1938. Antepóñense 1
Antepóñense dous: 1
dous: un 1
un racional 1
outro pasional, 1
pasional, para 1
ser verdadeiramente 1
verdadeiramente libre 1
libre debemos 1
debemos guiarnos 1
guiarnos pola 1
pola razón. 1
razón. Anterior 1
Anterior a 2
a AGM 1
AGM estaba 1
estaba o 18
o MDM 1
MDM e 1
dunha fractura 2
de AGM 1
AGM organizouse 1
organizouse a 1
a FIGA. 1
FIGA. Anterior 1
este edificio 2
edificio existiu 1
sabe na 1
actualidade. Anteriormente 1
Anteriormente á 3
á chegada 12
dos europeos, 1
europeos, o 2
o arquipélago 9
arquipélago hawaiano 1
hawaiano estaba 1
estaba fragmentado 1
fragmentado nunha 1
de tribos 4
tribos gobernadas 1
gobernadas por 3
un xefe 8
xefe indíxena. 1
indíxena. Anteriormente 1
primeiros exploradores 4
exploradores europeos, 1
europeos, varias 1
varias tribos 2
tribos indíxenas 2
indíxenas vivían 1
vivían na 9
rexión. Anteriormente 1
á comarca 4
comarca na 2
estaba enmarcado 1
enmarcado Sabiñánigo 1
Sabiñánigo coñecíalla 1
coñecíalla como 1
como "Serrablo" 1
"Serrablo" polo 1
habitantes desta 3
desta localidade 1
lles coñece 1
como serrableses. 1
serrableses. Anteriormente, 1
Anteriormente, a 2
a cotovía 1
cotovía do 1
do Magreb 1
Magreb Galerida 1
Galerida macrorhyncha 1
macrorhyncha era 1
unha subespecie 2
subespecie da 1
da cotovía 1
cotovía cristada. 1
cristada. Anteriormente 1
Anteriormente a 5
esta novela, 1
novela, Evanovich 1
Evanovich escribira 1
escribira once 1
once novelas 1
novelas románticas, 1
románticas, decidindo 1
decidindo logo 1
logo cambiar 1
xénero. Anteriormente 1
esta técnica 4
técnica usáronse 1
usáronse as 1
as técnicas 13
técnicas Aloha 1
Aloha puro 1
puro e 1
e Aloha 1
Aloha ranurado, 1
ranurado, pero 1
pero ámbalas 1
ámbalas dúas 17
dúas presentaban 1
presentaban unhas 1
unhas prestacións 1
prestacións baixas 1
baixas que 6
á técnica 2
técnica CSMA, 1
CSMA, que 1
posteriormente mellorada 1
mellorada coa 1
da CSMA/CD. 1
CSMA/CD. Anteriormente 1
formación estivo 1
estivo presidida 1
por Alejo 1
Alejo Vidal-Quadras 1
Vidal-Quadras Roca, 1
Roca, Alberto 1
Alberto Fernández 2
Fernández Díaz, 1
Díaz, Josep 1
Josep Piqué 1
Piqué e 1
Daniel Sirera. 1
Sirera. Anteriormente 1
a localía 1
localía do 1
club atopábase 1
Estadio Benito 1
Benito Alonso, 1
Alonso, no 1
no poboado 2
poboado de 5
La Pared. 1
Pared. Anteriormente 1
Primeira Nacional 2
Nacional era 1
a 2ª 5
2ª División 5
División do 2
do rugby 10
rugby español. 1
español. Anteriormente, 1
Anteriormente, as 1
de Somalia 2
Somalia dende 1
1919 era 1
escudo dividio 1
dividio horizontalmente 1
horizontalmente por 1
liña branca 2
branca ondulante 1
ondulante (Smith, 1
(Smith, 1980). 1
1980). Anteriormente 1
Anteriormente as 1
as parroquias 6
parroquias pertenceran 1
pertenceran a 1
tres xurisdicións 1
xurisdicións distintas. 1
distintas. Anteriormente, 1
sede era 2
no Stadion 1
Stadion Evžena 1
Evžena Rošického. 1
Rošického. Anteriormente 1
Anteriormente coñecida 1
como Umbelliferae 1
Umbelliferae (ambos 1
(ambos os 3
nomes son 1
son autorizados 1
autorizados polo 1
polo ICBN) 1
ICBN) e 1
e vernaculizado 1
vernaculizado para 1
para umbelífera, 1
umbelífera, esta 1
familia composta 2
por plantas 2
plantas normalmente 1
normalmente aromáticas 1
aromáticas e 2
de talo 1
talo oco. 1
oco. Anteriormente 1
Anteriormente cumpría 1
cumpría o 2
seu sétimo 3
sétimo mandato 1
mandato na 1
na Cámara 9
de Deputados 1
Deputados do 2
Brasil, elixido 1
polo Partido 11
Partido Progresista 1
Progresista (PP). 1
(PP). Anteriormente, 1
Anteriormente, dentro 1
desta denominación 1
denominación incluíase 1
incluíase como 1
como subespecie 1
subespecie (Chalcides 1
(Chalcides chalcides 1
chalcides striatus) 1
striatus) Pedro 1
Pedro Galán 1
Galán Regalado, 1
Regalado, Gustavo 1
Gustavo Fernández 1
Fernández Arias. 1
Arias. Anteriormente 1
Anteriormente durante 1
campos pre-draft 1
pre-draft rumoreábase 1
rumoreábase que 3
que seria 2
seria elixido 1
elixido entre 2
primeiras seis 3
seis posicións, 1
posicións, mais 1
lesión nas 4
nas costas 22
costas baixou 1
baixou consideradamente 1
consideradamente as 1
súas probabilidades. 1
probabilidades. Anteriormente, 1
Anteriormente, en 1
1948, a 4
Arxentina participou 1
participou co 3
filme Dios 1
Dios se 1
se lo 1
lo pague 1
pague de 1
de Luis 4
Luis César 1
César Amadori 1
Amadori para 1
o Óscar 1
Óscar de 1
Honra ó 1
ó mellor 19
mellor filme 10
filme en 13
lingua estranxeira 3
estranxeira estreado 1
estreado nos 3
Unidos, converténdose 2
filme arxentino 1
arxentino en 1
ser presentado 3
presentado ós 1
ós premios. 1
premios. Anteriormente 1
Anteriormente era 1
como illa 2
illa Avacha. 1
Avacha. Anteriormente, 1
Anteriormente, estas 1
estas tarefas 1
tarefas desenvolvíaas 1
desenvolvíaas o 1
o Instituto 17
de Estadística 2
Estadística de 1
Cataluña (IDESCAT). 1
(IDESCAT). Anteriormente 1
Anteriormente existía 1
cantidade destes 1
destes individuos, 1
individuos, pero 5
poboación viuse 1
viuse reducida 1
reducida até 1
un 98% 1
98% en 2
certas zonas. 1
zonas. Anteriormente 1
Anteriormente existiran 1
existiran no 1
país dúas 1
dúas aeroliñas 3
aeroliñas co 1
nome non 5
non relacionadas, 1
relacionadas, de 1
a 1920 1
1920 e 11
de 1928 2
1928 a 2
a 1931. 1
1931. Anteriormente 1
Anteriormente foi 5
foi bispo 1
bispo de 22
de Durham, 2
Durham, durante 1
ano. Anteriormente 1
foi guitarrista 1
e fundador 7
The Lassie 1
Lassie Foundation. 1
Foundation. Anteriormente 1
foi internacional 4
internacional nas 2
categorías inferiores 17
inferiores participando 1
nos europeos 2
europeos sub-17 1
sub-17 (subcampión) 1
(subcampión) e 1
e sub-19 2
sub-19 (campión) 1
(campión) e 1
nun mundial 1
mundial sub-19 1
sub-19 (subcampión). 1
(subcampión). Anteriormente 1
foi profesor 22
profesor asociado 4
asociado de 1
de Caltech 2
Caltech no 1
no 2002–2003 1
2002–2003 e 1
e profesor 11
profesor asistente, 1
asistente, tamén 2
en Caltech 1
Caltech en 1
en 1997–2002. 1
1997–2002. Anteriormente 1
barrio do 9
de Mazo, 1
Mazo, ata 1
se constituíu 4
constituíu como 1
como municipio 1
municipio independente. 1
independente. Anteriormente 1
Anteriormente fora 1
fora nomeado 4
nomeado "Xogador 1
"Xogador do 1
do Torneo" 1
Torneo" na 1
2003 celebrada 1
en Suráfrica. 7
Suráfrica. Anteriormente 1
Anteriormente formaba 1
grupo chamado 5
chamado "Mystique", 1
"Mystique", antes 1
de lanzar 8
en solitario. 22
solitario. Anteriormente 1
Anteriormente na 1
historia, Kajaani 1
Kajaani fora 1
un próspero 2
próspero centro 1
do alacrán. 1
alacrán. Anteriormente 1
Anteriormente no 1
praza só 1
un farol 1
farol con 1
varios brazos. 1
brazos. Anteriormente 1
Anteriormente ocupou 1
de gobernador 4
gobernador da 8
de Jeollanam-do. 1
Jeollanam-do. Anteriormente 1
Anteriormente o 3
estadio foi 5
chamado Antonio 1
Antonio Román 2
Román e 2
e Nou 1
Nou Estadi. 1
Estadi. Anteriormente 1
o patóxeno 2
patóxeno encadrouse 1
encadrouse dentro 1
xénero Ceratocystis. 1
Ceratocystis. Anteriormente 1
seu mellor 31
mellor resultado 17
resultado fora 1
un 6º 2
6º lugar 1
con "Tom 1
"Tom tom 1
tom tom" 1
tom" de 1
de Marion 3
Marion Rung 1
Rung en 1
1973. Anteriormente, 1
Anteriormente, os 1
os fieis 4
fieis de 1
de rito 2
rito bizantino 2
bizantino estaban 1
estaban suxeitos 1
suxeitos á 3
á diocese 2
de Eger. 1
Eger. Anteriormente 1
Anteriormente partidario 1
partidario de 6
de Smetana, 2
Smetana, Pivoda 1
Pivoda foi 1
foi prexudicado 1
prexudicado cando 1
cando Smetana 1
Smetana contratou 1
contratou novos 1
novos talentos 3
talentos do 1
do estranxeiro 1
estranxeiro en 1
vez da 3
de Pivoda. 1
Pivoda. Anteriormente 1
Anteriormente Peters 1
Peters xa 1
se escapou 1
escapou da 5
xustiza española 1
inglesa. Anteriormente 1
Anteriormente postulouse 1
postulouse para 1
a Cámara 8
primeiro distrito 1
distrito congresional 1
congresional de 1
de Arizona. 3
Arizona. Anteriormente 1
Anteriormente tamén 1
tamén ocupou 2
ocupou os 4
de ministro 2
Relacións Exteriores 6
Exteriores (2006–2013) 1
(2006–2013) e 1
e vicepresidente 2
vicepresidente executivo 1
executivo de 4
Venezuela (2012–2013). 1
(2012–2013). Anteriormente 1
Anteriormente tan 1
de 1926 1
1926 aparecían 1
aparecían rexistrados 1
rexistrados os 2
os qumandas 1
qumandas como 1
grupo propio, 1
propio, naquela 1
naquela data 2
data eran 2
eran 6327, 1
6327, a 1
a maioría, 6
maioría, 4948 1
4948 habitaban 1
habitaban no 1
no distrito 21
de Biysk. 1
Biysk. Anteriormente 1
Anteriormente tiña 1
pináculos barrocos 1
barrocos na 1
superior. Anteriormente 1
Anteriormente tiveran 1
tiveran lugar 4
lugar exhibicións 1
exhibicións con 1
con son 2
son co 1
co sistema 10
sistema da 6
da Hispano 1
Hispano de 1
de Forest 1
Forest Fono 1
Fono Film. 1
Film. Anteriormente 1
Anteriormente tivo 1
rock que 3
chamaba Teté 1
Teté y 1
y los 5
los Supremos. 1
Supremos. Anteriormente 1
Anteriormente TSN 1
TSN posuíu 1
posuíu os 1
dereitos rexionais 1
inglés para 2
partidos dos 5
Canadiens dende 2
dende 2010 1
2010 ata 1
ata 2014. 1
2014. Anteriormente 1
Anteriormente unha 1
igrexa cristiá, 1
cristiá, GKI 1
GKI Taman 1
Taman Yasmin, 1
Yasmin, fora 1
fora selada. 1
selada. Anteriormente 1
Anteriormente víñanse 1
víñanse usando 1
usando materiais 1
se obtiñan 1
obtiñan por 1
que duraba 2
duraba moito 1
moito (ata 1
(ata seis 1
seis meses). 1
meses). Anteriormente 1
Anteriormente xogaban 1
xogaban no 1
no xa 2
xa desaparecido 3
desaparecido Johnny 1
Johnny Rosenblatt 1
Rosenblatt Stadium, 1
Stadium, situado 1
propia Omaha, 1
Omaha, o 1
estadio máis 1
das Ligas 1
Ligas Menores 1
Menores con 1
até 23.145 1
23.145 espectadores. 1
espectadores. Antes, 1
Antes, as 1
as pinturas 4
pinturas representaran 1
representaran sobre 1
todo escenas 1
escenas relixiosas, 1
relixiosas, costumistas 1
costumistas ou 1
humanos. Antes, 1
Antes, cada 1
cada vitoria 1
vitoria valía 1
valía dous 2
dous puntos. 3
puntos. Antes 1
Antes coñecida 1
como velocidade 1
velocidade olímpica 1
olímpica é 1
competición na 2
3 integrantes 1
integrantes en 1
en categoría 9
categoría masculina 2
masculina e 4
2 en 11
categoría feminina, 2
feminina, realizan 1
un sprint 1
sprint sen 1
sen aceleración 1
aceleración previa. 1
previa. Antes 1
Antes da 33
da HPLC 1
HPLC os 1
científicos utilizaban 1
utilizaban as 1
técnicas estándar 1
de cromatografía 4
cromatografía líquida. 1
líquida. Antes 1
batalla houbo 1
longa discusión 1
os beotarcas 1
beotarcas sobre 1
conveniencia ou 1
loitar. Antes 1
da cadela 1
cadela Laika, 1
Laika, foron 1
as cadelas 1
cadelas Albina 1
Albina e 1
e Tsyganka, 1
Tsyganka, usadas 1
usadas pola 1
pola URSS 1
URSS en 2
en voos 2
voos sub-orbitais. 1
sub-orbitais. Antes 1
carreira, atopouse 1
pneumáticos Michelin 1
Michelin tiñan 1
tiñan importantes 1
importantes problemas 1
seguridade. Antes 1
da cerimonia 4
de entrega, 1
entrega, a 1
non asistiu 3
asistiu por 2
mor dunha 11
dunha recente 1
recente operación 1
de columna, 2
columna, Roth 1
Roth declarou 1
declarou á 2
á revista 5
revista francesa 1
francesa Les 1
Les Inrockuptibles 1
Inrockuptibles que 1
que deixaba 5
deixaba de 4
que Nemesis 1
Nemesis sería 1
seu "último 1
"último libro". 1
libro". Antes 1
de Hitler 3
Hitler ao 1
ao poder, 3
poder, os 2
bispos alemáns 1
alemáns advertiron 1
advertiron os 1
os católicos 4
católicos contra 1
o racismo 2
racismo nazi. 1
nazi. Antes 1
dos brancos 1
brancos calcúlanse 1
calcúlanse o 1
de achumawis 1
achumawis en 1
en 3.000, 1
3.000, distribuídos 1
28 asentamentos. 1
asentamentos. Antes 1
españois, tribos 1
indíxenas poboaban 1
poboaban o 1
territorio. Antes 1
de Monza 3
Monza e 2
e Brianza, 1
Brianza, a 1
de Milán 5
Milán tiña 1
de 1.984 1
1.984 km², 1
km², unha 2
poboación duns 2
duns 3.707.000 1
3.707.000 habitantes, 1
con 189 1
189 comunas. 1
comunas. Antes 1
de RAGE, 1
RAGE, Rockstar 1
Rockstar baseaba 1
baseaba os 1
seus xogos 3
xogos no 1
motor RenderWare, 1
RenderWare, incluído 1
incluído todo 1
Grand Theft 2
Theft Auto 2
Auto anterior 1
á serie 4
serie Stories. 1
Stories. Antes 1
creación dos 6
dos encoros, 1
encoros, o 1
o Volga 2
Volga vertía 1
vertía nun 1
súa desembocadura 4
desembocadura 25 1
de sedimentos 4
sedimentos e 4
40 a 2
a 50 12
50 toneladas 2
minerais disoltos. 1
disoltos. Antes 1
da cualificación, 3
cualificación, Senna 1
Senna pedira 1
pedira garantías 1
garantías aos 1
aos organizadores 3
organizadores para 1
para trasladar 4
trasladar a 4
a pole 16
pole position 10
position ó 1
ó lado 4
máis limpo 2
limpo na 1
na esquerda 3
esquerda da 8
pista. Antes 1
1950 había 2
había moi 1
pouca estandarización 1
estandarización dos 2
dos barcos 13
barcos pesqueiros. 1
pesqueiros. Antes 1
da disputa 4
disputa da 3
edición 2012, 1
2012, Queensland 1
Queensland ten 1
ten no 6
palmarés 18 1
18 triunfos, 1
triunfos, por 1
Nova Gales 9
Gales do 9
Sur. Antes 1
corpos frutíferos, 1
frutíferos, as 1
células migran 1
migran como 1
organismo parecido 1
parecido a 8
masa reptante 1
reptante durante 1
varios días. 4
días. Antes 1
Un, Greene 1
Greene tivo 1
nos autos 2
autos deportivos. 3
deportivos. Antes 1
guerra coñéceselle 1
coñéceselle un 1
matrimonio tardío 1
tardío do 1
naceron tres 2
tres fillos, 7
fillos, pero 4
pero perdeu 3
o contacto 20
eles durante 2
e deunos 1
deunos por 1
por mortos. 1
mortos. Antes 1
da inauguración 3
inauguración da 4
presa Barrié 1
Maza había 1
pequeno salto 1
salto de 10
auga para 23
eléctrica, coñecido 1
a Fábrica 1
de Barbeira. 1
Barbeira. Antes 1
da introdución 8
introdución do 14
do televoto, 1
televoto, os 1
xuíces irlandeses 1
irlandeses tendían 1
a darlle 4
darlle ao 4
Unido máis 1
puntos que 9
demais países. 1
países. Antes 1
da invasión 10
invasión mongol 1
mongol a 1
poboación chinesa 4
chinesa era 1
120 millóns, 1
millóns, máis 1
máis foi 2
foi reducida 2
a 60 11
60 millóns 3
de 1300. 1
1300. Antes 1
pai ( 3
( Antes 3
partida, os 1
os helvecios 1
helvecios queimaron 1
queimaron os 1
pobos e 7
e destruíron 3
destruíron as 2
plantacións e 1
outros xéneros 4
xéneros que 3
podían levar, 1
levar, para 1
para forzarse 1
forzarse a 1
non retroceder. 1
retroceder. Antes 1
primeira guerra 16
guerra mundial, 12
mundial, ao 1
ao sindicalismo 1
sindicalismo tíñaselle 1
tíñaselle coma 1
unha doutrina 1
doutrina militante 1
militante para 1
revolución da 2
clase traballadora. 4
traballadora. Antes 1
publicación das 7
das remasterizacións 1
remasterizacións de 1
2009, os 3
os Estudos 1
Estudos Abbey 1
Abbey Road 1
Road invitaron 1
invitaron aos 1
aos críticos 4
de Mojo 1
Mojo a 1
a escoitar 4
escoitar unha 2
do traballo, 6
traballo, avisando: 1
avisando: «Están 1
«Están a 1
sufrir unha 6
unha conmoción». 1
conmoción». Antes 1
da rebelión, 5
rebelión, os 1
británicos lograron 1
lograron apagar 1
apagar numerosas 1
numerosas revoltas 1
revoltas menores 1
ou tribais 1
tribais ou 1
ou aceptaron 1
aceptaron outorgar 1
outorgar certas 1
certas concesións 1
concesións nalgunhas 1
nalgunhas disputas. 1
disputas. Antes 1
da reconstrución 6
reconstrución do 10
do estadio, 3
estadio, Brasilia 1
Brasilia non 1
non contaba 7
con ningún 5
ningún local 1
local considerado 1
considerado totalmente 1
totalmente apto 1
recibir grandes 1
grandes eventos. 1
eventos. Antes 1
de iOS 1
iOS 7 1
7 ao 1
ao mercado, 1
mercado, existía 1
enorme índice 1
de roubos 4
roubos dos 1
diversos modelos 2
de iPhone, 1
iPhone, o 1
goberno estadounidense 7
estadounidense solicitara 1
solicitara a 3
a Apple 1
Apple crear 1
seguridade infalible 1
infalible que 1
que inutilizara 1
inutilizara os 1
de roubo. 1
roubo. Antes 1
construción, a 2
a Asemblea 20
Xeral sesionaba 1
sesionaba no 1
no Cabido 1
Cabido de 1
de Montevideo, 3
Montevideo, un 1
un predio 1
predio histórico 1
histórico que 2
quedara pequeno 1
pequeno para 6
poder lexislativo. 1
lexislativo. Antes 1
súa fusión 2
con Unión 1
Unión dos 1
dos Presos 1
Presos Políticos 1
Políticos e 2
dos Exiliados 1
Exiliados e 1
e Demócratas 1
Demócratas cristianos 1
cristianos (non 1
(non Demócratas 1
Demócratas Cristiáns 1
Cristiáns Lituanos) 1
Lituanos) era 1
era coñecido 23
como Unión 1
Unión Patriótica 1
Patriótica (Conservadores 1
(Conservadores Lituanos). 1
Lituanos). Antes 1
morte entregou 1
entregou unha 2
de despedida 6
despedida a 2
unha compañeira 2
compañeira de 8
de fuxida, 1
fuxida, Henny 1
Henny Gurland, 1
Gurland, para 1
para Theodor 1
Theodor W. 1
W. Adorno. 1
Adorno. Antes 1
súa rexeneración 1
rexeneración empregábase 1
empregábase como 2
como canteira 1
canteira para 1
obter area 1
area fina. 1
fina. Antes 1
unificación da 2
illa, segundo 1
segundo informes 3
de 1585, 1
1585, hai 1
hai evidencias 14
de Ua 1
Ua Pou 1
Pou participaron 1
participaron ás 1
nas guerras 6
guerras tribais 2
tribais de 1
de Nuku 1
Nuku Hiva 1
Hiva unidos 1
unidos coas 1
coas tribos 3
de Te 1
Te I'i 1
I'i fronte 1
aos Tai 1
Tai Pi. 1
Pi. Antes 1
da vitoria 13
vitoria do 9
do 2006 7
2006 Finlandia 1
Finlandia era 1
considerada por 5
moitos como 7
mellor exemplo 3
exemplo dun 4
con pobres 1
pobres resultados 1
en Eurovisión. 3
Eurovisión. Antes 1
Antes de 71
de 1900 5
1900 este 1
este xénero 7
xénero era 1
como «tango 1
«tango canyengue». 1
canyengue». Antes 1
de 1957, 4
1957, o 1
campionato era 1
como Campionato 1
Campionato Europeo. 1
Europeo. Antes 1
de 1964, 4
1964, o 2
equipo era 6
como selección 2
de Rodesia 1
Rodesia do 1
Norte. Antes 1
1977, o 2
equipo recibía 1
recibía o 9
fútbol da 4
da Somalia 1
Somalia Francesa. 1
Francesa. Antes 1
1990, cando 3
temperaturas globais 1
globais eran 1
frías que 3
que agora, 1
agora, menos 1
dos pardais 1
pardais estaban 1
estaban infectados 1
infectados de 1
de malaria. 1
malaria. Antes 1
2000, cando 3
de Seúl 1
Seúl estableceu 1
estableceu a 13
a Romanización 1
Romanización revisada 1
revisada do 1
do coreano 1
coreano oficial, 1
oficial, Jejudo 1
Jejudo foi 1
foi deletreado 1
deletreado Cheju-do. 1
Cheju-do. Antes 1
de abandona-la 1
abandona-la Lúa, 1
Lúa, Cernan 1
Cernan colocou 1
colocou unha 2
placa conmemorando 1
conmemorando o 1
do Programa 14
Programa Apollo 1
Apollo de 1
de exploración 5
exploración á 1
á Lua. 1
Lua. Antes 1
de abandonar 16
o poboado, 1
poboado, Pastora 1
Pastora deu 1
de queimalo. 1
queimalo. Antes 1
éxito traballou 1
no salón 4
de peiteado 3
peiteado do 1
e limpando 2
limpando pisos 1
pisos de 6
de estudios 3
estudios de 7
gravación. Antes 1
adoptar as 2
súas connotacións 1
connotacións xeográficas 1
xeográficas actuais, 1
actuais, o 2
foi empregado 8
para outras 10
outras localizacións 2
localizacións que 2
ser definidas 2
definidas como 1
como "opostas 1
"opostas ao 1
ao norte". 1
norte". Antes 1
de aparecer 3
como libro 4
libro as 2
novelas aparecían 1
aparecían por 1
por entregas 2
entregas na 1
de Hetzel, 1
Hetzel, Magazine 1
Magazine d'Éducation 1
d'Éducation et 1
et de 1
de Récréation. 1
Récréation. Antes 1
atopar á 2
muller séndolle 1
séndolle infiel 1
infiel con 1
outro mono 1
mono na 1
propia cama 1
cama era 1
un mono 1
mono normal. 1
normal. Antes 1
chegar alí 2
alí foi 1
anunciada polos 1
polos xornais 1
como “A 1
“A indescritible”("The 1
indescritible”("The Nondescript"). 1
Nondescript"). Antes 1
a Mézilles, 1
Mézilles, Carlos 1
Carlos agrupou 1
agrupou todos 1
os continxentes 2
continxentes que 1
que formarían 4
exército real 2
lle habían 2
habían de 4
de escoltar 1
escoltar ata 1
ata Reims 1
Reims (29 1
de xuño). 1
xuño). Antes 1
anos fíxose 2
fíxose poeta 1
poeta da 3
Abu Ishak, 1
Ishak, logrando 1
logrando moita 1
moita fama 3
fama e 7
e influencia. 1
influencia. Antes 1
a Punto 1
Punto Radio, 1
Radio, pasou 1
por Radio 4
Radio Ponferrada, 1
Ponferrada, Radio 1
Radio Asturias, 1
Asturias, A 1
A Voz 1
de León, 8
León, RNE, 1
RNE, Radio 1
Radio Cadena 1
Cadena Española, 1
Española, Cadena 1
Cadena COPE 1
COPE e 1
e Onda 1
Onda Cero. 2
Cero. Antes 1
solución da 5
independencia unilateral, 1
unilateral, sucedéronse 1
sucedéronse varios 2
varios feitos 1
feitos e 4
e acontecementos 5
acontecementos ao 2
futuro status 2
status que 2
debía ter 6
ter Kosovo. 1
Kosovo. Antes 1
propia produción 2
de Mass 2
Mass Effect 3
Effect 2, 1
2, BioWare 1
BioWare creou 1
de obxectivos 6
obxectivos baseados 1
nos comentarios 1
comentarios dos 1
afeccionados á 2
á serie, 2
serie, as 2
críticas dos 4
opinións dos 2
seus empregados. 1
empregados. Antes 1
comezar o 16
XIX, con 1
todo, Aceh 1
Aceh alcanzara 1
alcanzara un 1
un poder 14
poder cada 1
máis influente 5
influente debido 1
posición estratéxica 1
controlar o 12
comercio rexional. 1
rexional. Antes 1
de coñecer 11
a Amir, 1
Amir, fuxiu 1
fuxiu cun 1
cun mozo 3
mozo que 6
tiña en 8
en Virxinia, 1
Virxinia, e 2
isto segundo 1
a tradición 52
tradición afgá 1
afgá facía 1
puidese casar. 1
casar. Antes 1
a Ruffy, 1
Ruffy, foi 1
foi cazador 1
cazador de 5
de recompensas. 2
recompensas. Antes 1
en profesional 1
profesional foi 5
internacional xuvenil 1
xuvenil (8 1
(8 partidos), 1
partidos), junior 1
junior (26), 1
(26), e 1
e sub-22 1
sub-22 (13). 1
(13). Antes 1
en xornalista 1
xornalista e 7
e escritor 5
escritor desempeñou 1
desempeñou labores 1
e exerceu 8
como sindicalista. 1
sindicalista. Antes 1
de cortalo, 1
cortalo, a 1
a mostra 9
tecido pode 2
ser incrustada 1
incrustada nun 2
nun medio, 1
medio, como 1
a cera 4
cera de 1
de parafina 1
parafina ou 1
ou criomedios. 1
criomedios. Antes 1
crear Garbage, 1
Garbage, Erikson 1
Erikson foi 1
membro dos 12
grupos Spooner 1
Spooner e 1
e Fire 1
Fire Town. 1
Town. Antes 1
cumprir os 11
xa fora 12
fora detido 1
detido por 5
por roubo 1
roubo a 2
man armada 1
armada e 2
condenado por 8
cumprir entre 1
de cárcere 6
cárcere (segundo 1
(segundo el, 1
el, aínda 1
un menor 9
menor pero 2
o encerraron 1
encerraron e 1
e xulgaron 1
xulgaron cando 1
cando chegou 5
idade penal). 1
penal). Antes 1
de dedicarse 2
dedicarse profesionalmente 2
profesionalmente ó 1
ó fútbol, 1
fútbol, traballaba 1
traballaba coma 1
coma mecánico 1
mecánico en 1
en Croacia. 1
Croacia. Antes 1
de deixar 23
a estación, 3
estación, o 1
transbordador soltou 1
soltou un 1
de picosatélites 1
picosatélites unidos 1
un cable. 1
cable. Antes 1
de despedirse, 1
despedirse, Castorp 1
Castorp e 1
e Clawdia 1
Clawdia intercambian 1
intercambian as 1
respectivas placas 1
placas pulmonares. 1
pulmonares. Antes 1
en Coldplay 1
Coldplay tocaba 1
tocaba nunha 1
nunha banda 6
chamada Fat 1
Fat Hamster. 1
Hamster. Antes 1
en Tonight 1
Tonight Alive, 1
Alive, actuou 1
en shows 2
shows acústicos 1
acústicos na 1
súa cidade 37
cidade natal. 9
natal. Antes 1
entrar o 2
o Pepiño 1
Pepiño mércalle 1
mércalle unha 1
unha ra 1
ra a 2
uns rapaces 2
logo métella 1
métella no 1
peto (sen 1
(sen el 1
se decatar) 1
decatar) ao 1
ao poeta. 2
poeta. Antes 1
de escapar 8
escapar nunha 1
nunha barca 1
barca do 1
do barco, 5
barco, é 1
de prender 1
prender a 2
a pólvora 3
pólvora mediante 1
unha mecha 1
mecha a 1
a lume 2
lume lento, 1
lento, provocando 1
provocando que 1
o 'Alicornio' 1
'Alicornio' (coa 1
(coa tripulación 1
tripulación borracha 1
borracha de 1
de Rackham 3
Rackham e 2
e presuntamente 2
presuntamente o 1
o tesouro 7
tesouro de 4
Rackham aínda 1
a bordo) 1
bordo) explotase 1
explotase e 1
e afundise. 1
afundise. Antes 1
de existiren 1
existiren os 1
os moldes 2
moldes especiais 1
facer madalenas 1
madalenas adoitábanse 1
adoitábanse facer 2
facer en 4
pequenas cuncas 1
cuncas cerámicas, 1
cerámicas, de 1
onde lle 5
lle viría 1
viría o 1
o nome: 1
nome: de 1
de cup 1
cup ( 1
facer o 31
o procedemento, 2
procedemento, os 1
científicos deben 1
deben calcular 1
calcular con 2
con coidado 8
coidado exactamente 1
necesita facer 1
facer para 4
para tatar 1
tatar cada 1
cada paciente 2
paciente individualizadamente 1
individualizadamente caso 1
caso por 2
por caso. 1
caso. Antes 1
de mes 3
mes se 2
se rexistraron 5
rexistraron outras 1
tres baixas. 1
baixas. Antes 1
de iniciar 11
motores Taíno, 1
Taíno, Eduardo 1
Eduardo Barreiros 4
Barreiros propuxo, 1
propuxo, e 1
e aceptouse, 1
aceptouse, facer 1
ensaio de 14
de dieselización 1
dieselización de 1
motores Zil-130 1
Zil-130 a 1
a título 10
título experimental. 1
experimental. Antes 1
Antes dela, 1
dela, a 2
utilizada eran 1
eran probablemente 3
probablemente os 5
os barcos, 2
barcos, que 1
seguiron xogando 1
xogando un 4
papel predominante 1
predominante despois 1
súa invención. 1
invención. Antes 1
de Lutetia, 1
Lutetia, o 1
o asteroide 3
asteroide máis 1
grande visitado 1
visitado fora 1
fora 253 1
253 Mathilde. 1
Mathilde. Antes 1
de marchar 10
marchar Ritter 1
Ritter ensinou 1
ensinou todas 1
baixo á 1
á ex-Bags 1
ex-Bags Patricia 1
Patricia Morrison. 1
Morrison. Antes 1
de morrer 5
morrer pediulle 1
pediulle á 2
o enterrase 1
enterrase cun 1
cun exemplar 1
exemplar do 3
código. Antes 1
morrer, pedíuselles 1
pedíuselles que 1
que escribisen 1
escribisen postais 1
postais ós 1
seus parentes, 1
parentes, datadas 1
datadas do 1
do 25–27 1
25–27 de 1
marzo. Antes 1
de mudarse 5
mudarse ao 2
ao Staples 1
Staples Center, 1
Center, os 1
os Lakers 13
Lakers xogaron 1
xogaron os 2
no Forum 2
Forum de 2
de Inglewood 2
Inglewood durante 1
durante 31 1
31 anos, 3
anos, despois 2
mudarse de 1
Angeles Memorial 1
Memorial Sports 1
Sports Area, 1
Area, que 1
que utilizaron 5
utilizaron nos 1
primeiros sete 3
cidade. Antes 1
se disputaba 3
disputaba o 2
de Construtores, 7
Construtores, polo 1
se outorgaban 2
outorgaban puntos 1
puntos aos 2
aos construtores. 1
construtores. Antes 1
de partir 2
á batalla, 2
batalla, na 1
que finaría, 1
finaría, Ciro 1
Ciro deixou 1
a Creso 1
Creso con 1
con Cambises, 1
Cambises, ao 1
xa nomeara 1
nomeara herdeiro. 1
herdeiro. Antes 1
partir cara 1
ao exilio, 3
exilio, casou 1
con Amelia 2
Amelia Zuberbüller, 1
Zuberbüller, con 1
quen tivo 24
unha filla 11
filla á 2
lle puxeron 2
mesmo nome. 18
nome. Antes 1
poder destruír 1
destruír a 11
a caixa, 2
caixa, é 1
é violentamente 1
violentamente lanzada 1
lanzada por 3
habitación por 1
forza invisible. 1
invisible. Antes 1
proceder á 4
á doazón 1
doazón de 8
sangue, e 5
o doante 1
doante acude 1
acude por 1
vez, adóitase 1
adóitase realizar 1
unha anamnese 1
anamnese ou 1
ou entrevista 1
entrevista clínica 2
clínica coa 1
coa fin 11
datos clínicos 1
clínicos máis 1
do potencial 3
potencial doante. 1
doante. Antes 1
banda lanzase 1
lanzase o 1
seu segundo 67
segundo sinxelo, 6
sinxelo, Lindsey 1
Lindsey e 1
e Brown 2
Brown comezaron 1
comezaron unha 5
unha curta 8
curta xira 2
xira europea. 2
europea. Antes 1
a enxeñaría 2
enxeñaría fose 1
fose recoñecida 1
profesión formal, 1
formal, as 1
mulleres con 5
con coñecementos 1
de enxeñaría 11
enxeñaría a 1
miúdo buscaban 1
buscaban o 2
recoñecemento como 6
como inventoras. 1
inventoras. Antes 1
ser duque 1
duque da 5
da Bretaña. 3
Bretaña. Antes 1
que chegase 4
chegase máis 1
máis axuda, 1
axuda, 2 1
2 200 2
200 pacientes 1
pacientes eran 1
eran atendidos 1
atendidos por 1
por só 7
poucos doutores 1
doutores e 1
12 enfermeiras. 1
enfermeiras. Antes 1
que comece, 1
comece, realízanse 1
realízanse exposicións 1
exposicións relacionadas 1
cine ou 1
ou co 6
tema principal 11
festival dese 1
ano por 8
país. Antes 1
que Florida 1
Florida fose 1
fose colonizada 1
colonizada polos 2
polos europeos, 1
europeos, este 1
este oso 1
oso ocupaba 1
ocupaba toda 2
toda Florida, 1
Florida, incluíndo 1
incluíndo moitas 2
illas ou 2
ou caios. 1
caios. Antes 1
fose escollida 1
escollida para 1
o papel, 4
papel, a 1
a personaxe 7
de Ma-Ma 1
Ma-Ma estaba 1
muller obesa 1
obesa e 1
con cicatrices. 1
cicatrices. Antes 1
que Haki 1
Haki se 1
se recuperase 1
recuperase das 1
das feridas 8
feridas e 10
e casara 2
casara con 5
con Ragnhild 1
Ragnhild (que 1
(que tiña 2
tiña 15 5
15 anos), 1
anos), esta, 1
esta, foi 1
foi capturada 4
capturada por 3
por segunda 18
segunda ve 1
ve por 2
por Halfdan 1
Halfdan o 1
o Negro. 1
Negro. Antes 1
leite pase 1
pase a 2
calquera proceso, 1
proceso, debe 1
ter 3,5% 1
3,5% de 1
contido graxo. 1
graxo. Antes 1
que recibise 2
oficial asignado 1
asignado pola 1
pola UAI, 1
UAI, os 1
científicos encargados 1
encargados do 3
do NIMS 1
NIMS designaron 1
designaron a 3
a erupción 5
erupción coma 1
coma I31A, 1
I31A, por 1
por se-la 1
se-la primeira 1
primeira erupción 1
erupción detectada 1
detectada pola 1
pola Galileo 1
Galileo durante 1
órbita I31. 1
I31. Antes 1
se tivesen 4
tivesen moitos 1
moitos coñecementos 3
coñecementos das 1
poboacións (ás 1
veces tratadas 1
como razas) 1
razas) das 1
diferentes illas 1
e volcáns, 1
volcáns, as 1
as coleccións 9
catividade nos 1
nos zoos 1
zoos foron 1
foron mesturadas 1
mesturadas indiscriminadamente. 1
indiscriminadamente. Antes 1
tivese lugar 3
a acreción 1
acreción do 2
illas, estaba 1
estaba producíndose 1
producíndose a 1
a subdución 1
subdución entre 1
placa continental 1
continental e 4
e presumiblemente 1
presumiblemente unha 1
placa oceánica. 1
oceánica. Antes 1
de rematar 21
nomeado profesor 9
colexio “Fernando 1
“Fernando Blanco” 1
Blanco” de 1
de Cee. 1
Cee. Antes 1
rematar o 23
de estadía 1
estadía marcha 1
a Montevideo, 1
Montevideo, onde 1
onde traballa 1
como institutriz 1
institutriz de 1
dous netos 1
netos pequenos 1
pequenos do 3
do escritor 5
escritor Enrique 1
Enrique Larreta. 1
Larreta. Antes 1
Antes desa 1
desa visita, 2
visita, Mauchly 1
Mauchly no 1
no propuxera 1
propuxera o 1
dun computador 4
computador dixital. 1
dixital. Antes 1
ser actrices 1
actrices profesionais, 1
profesionais, Prescott 1
Prescott e 1
irmá asistiron 1
asistiron a 2
a clases 8
clases semanais 1
semanais de 2
teatro, nas 1
cales coñeceron 1
coñeceron á 1
á futura 6
futura co-estrela 1
co-estrela de 1
de Megan, 1
Megan, Lily 1
Lily Loveless. 1
Loveless. Antes 1
ser efectivo, 1
efectivo, o 1
o pacto 4
pacto franco-soviético 1
franco-soviético tivo 1
a burocracia 1
burocracia da 1
Liga das 3
das Nacións, 2
Nacións, quedando 1
quedando practicamente 1
practicamente ineficaz. 1
ineficaz. Antes 1
ser elixido 16
elixido presidente, 1
presidente, Gómez 1
Gómez foi 2
tres décadas 3
décadas un 2
dos líderes 19
líderes máis 2
radicais do 2
Partido Conservador. 1
Conservador. Antes 1
ser embotellado, 1
embotellado, déixase 1
déixase envellecer 1
envellecer normalmente 1
normalmente durante 2
anos. Antes 2
ser enfornado, 1
enfornado, cocíñase 1
cocíñase en 1
auga fervente, 1
fervente, dando 1
un pan 1
pan denso 1
denso cunha 1
cunha tona 2
tona exterior 1
exterior lixeiramente 1
lixeiramente crocante. 1
crocante. Antes 1
ser publicados, 1
publicados, tódolos 1
tódolos artigos 1
artigos pasan 1
pasan un 1
control e 14
revisión dun 1
dun panel 1
panel de 4
expertos que 3
que determinan 9
determinan se 1
reúne uns 2
uns mínimos 1
mínimos de 2
calidade e 6
e validez 1
validez científica, 1
científica, e 1
e deciden 3
deciden se 1
artigo se 1
se publica 4
publica ou 1
non. Antes 1
Antes desta 2
desta época, 2
época, os 5
os construtores 4
construtores eran 1
eran libres 2
de vender 7
vender os 3
seus chasis 1
chasis a 2
outros equipos 4
os quixesen. 1
quixesen. Antes 1
desta publicación, 1
publicación, o 1
o xenoma 6
nuclear máis 1
máis antigo 18
antigo de 5
de cabalo 7
cabalo que 4
fora secuenciado 1
secuenciado con 1
éxito databa 1
databa de 1
hai 110–130 1
110–130 miles 1
Antes deste 1
deste incidente, 3
incidente, Rosberg 1
Rosberg marcou 1
mellor tempo 12
sesión con 2
con 1m 1
1m 49.687s, 1
49.687s, tres 1
tres décimas 1
décimas de 2
segundo máis 4
rápido que 16
de equipo. 10
equipo. Antes 1
de terminar 6
construción detectáronse 1
detectáronse fallas 1
fallas que 1
fixeron necesaria 1
súa derriba. 2
derriba. Antes 1
terminar o 5
o ano, 10
ano, Hudson 1
Hudson e 1
homes regresaron 1
regresaron a 6
Inglaterra, sendo 1
sendo detidos 1
detidos polo 1
polo goberno. 3
goberno. Antes 1
unirse ós 2
ós marines, 1
marines, traballou 1
no rancho 1
rancho co 1
pai en 5
en tarefas 5
tarefas como 2
como cortar 1
cortar madeira 1
de valados, 1
valados, conducir 1
conducir camións 1
camións e 2
e adestrar 2
adestrar cabalos. 1
cabalos. Antes 1
de xogar 7
xogar no 9
no Bankers 1
Bankers Life 1
Life Fieldhouse, 1
Fieldhouse, os 1
os Pacers 2
Pacers xogaban 1
xogaban os 1
no Market 1
Market Square 2
Square Arena 1
Arena de 1
1974 a 5
a 1999 1
1999 e 10
no Indiana 1
Indiana State 1
State Fairgrounds 1
Fairgrounds Coliseum 1
Coliseum (agora 1
(agora coñecido 2
coma Pepsi 1
Pepsi Coliseum) 1
Coliseum) de 1
de 1967 6
1967 a 3
a 1974. 1
1974. Antes 1
Antes diso, 3
maior liga 1
Suecia era 1
a Svenska 1
Svenska Serien. 1
Serien. Antes 1
diso, en 4
en xuño, 2
o Ministerio 10
Aire británico 1
británico xa 1
xa asinara 1
asinara un 1
con Supermarine 1
Supermarine Aviation 1
Aviation para 1
para mercar 5
mercar 310 1
310 avións. 1
avións. Antes 1
Antes diso 1
diso había 1
de unións 5
unións civís 1
civís dende 1
dende 1993, 1
1993, que 1
non permitía 5
permitía acceder 2
adopción ás 1
ás parellas 2
parellas do 2
sexo nin 1
nin á 5
á inseminación 1
inseminación artificial 2
artificial ás 1
parellas de 9
de mulleres. 11
mulleres. Antes 1
diso, pon 1
pon música 1
clásica e 5
auga bendita 2
bendita e 2
un martelo. 1
martelo. Antes 1
Antes disto 2
disto (1996-2000) 1
(1996-2000) o 1
o French 1
French Touch 1
Touch era 1
Europa como 6
como "Neu 1
"Neu disco". 1
disco". Antes 1
Antes disto, 1
disto, cando 1
un mestre 6
mestre admitía 1
admitía que 1
que transmitira 1
transmitira todos 1
coñecementos implicaba 1
implicaba todos 1
os kata 2
kata e 1
seus significados, 1
significados, alén 1
alén dos 8
dos coñecementos 3
coñecementos que 2
que tornaban 1
tornaban útiles 1
útiles as 2
aplicacións prácticas 3
prácticas deles, 1
deles, coma 1
coma anatomía 1
anatomía e 3
e puntos 6
de presión. 2
presión. Antes 1
disto os 1
poucos seres 2
seres multicelulares 1
multicelulares que 2
había presentaban 1
presentaban unha 3
diversidade morfolóxica 1
morfolóxica moito 1
a actual. 1
actual. Antes 1
Antes do 15
do 2000, 2
2000, non 1
había ningún 2
ningún premio 1
premio para 3
de paradas. 1
paradas. Antes 1
de denominación 1
de autovías 1
autovías e 1
e autoestradas 2
autoestradas chamábase 1
chamábase A-2. 1
A-2. Antes 1
tempada 1991, 1
1991, Montana 1
Montana sufríu 1
sufríu unha 1
unha grave 15
grave lesión, 2
lesión, que 1
lle fixo 10
fixo perderse 1
perderse tódolos 1
tódolos encontros 1
encontros daquel 1
daquel ano. 3
ano. Antes 1
cos rusos 2
eran comerciantes 1
comerciantes de 3
de pel, 2
pel, e 3
e vivían 3
en fogares 2
fogares semi-subterráneos 1
semi-subterráneos chamados 1
chamados ciqlluaq. 1
ciqlluaq. Antes 1
ferramentas como 2
o telescopio, 1
telescopio, o 1
estudo das 15
estrelas facíase 1
facíase a 1
simple vista. 6
vista. Antes 1
evento, Bonetto 1
Bonetto xunto 1
a Taruffi 1
Taruffi e 1
outros pilotos 4
pilotos italianos 1
italianos marcaran 1
marcaran as 1
zonas perigosas 1
perigosas ao 1
ruta con 1
con sinais 4
sinais azuis. 1
azuis. Antes 1
do haiku, 1
haiku, o 1
o hokku 1
hokku foi 1
primeiro verso 3
verso do 4
do haikai 1
haikai non 1
non renga. 1
renga. Antes 1
tempada 1974-75, 1
1974-75, as 1
as contas 1
contas do 1
club estaban 1
en vermello, 3
vermello, en 1
da marcha 4
marcha precipitada 1
precipitada de 1
de Plante, 1
Plante, antes 1
que André 1
André Veilleux 1
Veilleux investira 1
investira 50.000 1
50.000 dólares 1
dólares na 2
na caixa. 2
caixa. Antes 1
partido, os 3
do Dynamo 1
Dynamo presentaron 1
un ramo 2
ramo de 2
flores ao 2
seu homólogo. 1
homólogo. Antes 1
lanzamento do 27
disco xa 1
se publicaran 2
publicaran tres 1
como sinxelos 3
sinxelos e 4
con cadanseu 3
cadanseu videoclip 1
videoclip a 1
de adianto: 1
adianto: " 1
" Antes 1
Antes dos 3
dos 12 3
anos ten 1
tarde trasládase, 1
trasládase, coa 1
familia, a 4
vivir nunha 4
nunha barraca 1
barraca do 1
do Pozo 2
Pozo del 1
del Tío 1
Tío Raimundo 1
Raimundo ( 1
anos 1950, 1
1950, o 3
único método 2
método para 16
detectar un 3
un tornado 2
tornado era 1
que alguén 10
alguén o 1
o vise. 1
vise. Antes 1
século VII, 3
VII, é 1
rara a 3
de códices, 2
códices, aínda 1
non así 8
así de 5
de xoiaría, 1
xoiaría, sobre 1
en Irlanda. 5
Irlanda. Antes 1
XVI a 2
a artillería 4
artillería montábase 1
montábase en 1
en afustes 1
afustes fixos 1
fixos sen 1
sen rodas, 1
rodas, pero 1
dos galeóns 1
galeóns as 1
pezas grandes 2
grandes adoitaban 1
adoitaban montarse 1
montarse sobre 1
sobre afustes 1
afustes de 1
de carro, 1
carro, con 1
dúas rodas, 2
rodas, similares 1
similares aos 10
aos empregados 2
empregados nas 1
nas pezas 4
pezas terrestres. 1
terrestres. Antes 1
XX os 1
os chineses 3
chineses empregaban 1
empregaban o 1
de notación 3
notación gongche, 1
gongche, nos 1
tempos modernos 3
modernos é 2
común o 4
sistema Jianpu. 1
Jianpu. Antes 1
seu lanzamento, 8
lanzamento, o 3
críticas por 4
por censurar 1
censurar o 1
do quarterback 1
quarterback Colin 1
Colin Kaepernick 1
Kaepernick na 1
na canción 14
canción "Big 1
"Big Bank", 1
Bank", incluída 1
xogo. Antes 1
seu nomeamento, 1
nomeamento, ocupou 1
de Ministro 6
Ministro da 3
da Autoridade 4
Autoridade do 1
a Industria 1
Industria Militar. 1
Militar. Antes 1
Xogos de 9
de 1992, 12
1992, o 3
país competiu 1
competiu co 1
de Birmania. 1
Birmania. Antes 1
Antes dunha 1
dunha prohibición 1
prohibición temporal 1
temporal inicial 1
2005, a 5
Europea estaba 1
estaba importando 1
importando uns 1
dous millóns 18
aves vivas 1
vivas por 1
por ano, 4
que supoñía 6
supoñía un 4
un 90% 3
90% do 9
mercado internacional; 1
internacional; centos 1
miles destas 3
destas eran 2
eran papagaios. 1
papagaios. Antes 1
Antes era 1
era esta 1
esta unha 4
práctica común, 2
común, que 4
pasaba de 2
a fillos 3
moitas comunidades 1
de Asia, 7
Asia, e 2
agora segue 1
segue practicándose 1
practicándose nalgunhas 1
nalgunhas zonas 7
zonas como 3
de Narail, 1
Narail, Bangladesh. 1
Bangladesh. Antes 1
Antes foi 1
do Frente 7
Frente de 1
de Liberación 10
Liberación Nacional, 1
Nacional, foi 1
de cadea, 1
cadea, cumpreindodo 1
cumpreindodo un 1
un e 14
medio, polas 1
actividades antifranquistas. 1
antifranquistas. Antes 1
Antes fora 1
nomeado senador. 1
senador. Antes 1
Antes había 1
pór unha 3
demanda executiva 1
executiva para 1
facelo efectivo. 1
efectivo. Antes 1
Antes logrou 2
logrou outra 1
outra fazaña, 1
fazaña, en 1
en 2012, 8
2012, durante 1
durante foi 1
segundo surfeiro 1
surfeiro do 1
manobras máis 1
máis raras 2
raras e 1
difíciles deste 1
deste deporte: 1
deporte: o 1
o back 1
back flip, 1
flip, un 1
salto mortal 2
mortal de 3
de costas. 1
costas. Antes 1
logrou que 4
novo Parlamento, 1
Parlamento, controlado 1
controlado por 3
por Duan, 1
Duan, aprobase 1
aprobase o 2
seu nomeamento 6
nomeamento como 5
como inspector 6
inspector xeneral 1
xeneral das 1
provincias do 5
do nordés 3
lle entregase 2
entregase unha 1
diñeiro como 1
como pago 2
pago polos 2
polos gastos 1
gastos da 5
da campaña. 3
campaña. Antes, 1
Antes, o 3
o comercio, 3
comercio, as 1
as cartas, 5
cartas, os 1
os matrimonios, 1
matrimonios, as 1
viaxes e 4
a espionaxe 1
espionaxe eran 1
sistemas principais 1
da moda. 3
moda. Antes, 1
país ingresou 1
ingresou no 16
no Pacto 1
Pacto Antikomintern, 1
Antikomintern, o 1
que precipitou 1
precipitou a 1
a ruptura 10
ruptura de 3
de relacións 17
relacións diplomáticas 2
diplomáticas coa 1
coa URSS 1
de 1939. 8
1939. Antes, 1
obxectivo favorito 2
favorito eran 1
os gólems 1
gólems causándolles 1
causándolles o 1
o triplo 6
triplo de 2
de dano. 1
dano. Antes, 1
Antes, os 1
os exploradores 1
exploradores españois 2
e portugueses, 1
portugueses, acumularan 1
acumularan un 1
un detallado 2
detallado coñecemento 1
campo magnético 11
magnético terrestre. 2
terrestre. Antes 1
Antes ou 1
mesmo actualmente, 1
actualmente, algunhas 1
autoridades consideraron 2
a Alaudala 1
Alaudala athensis, 1
athensis, Alaudala 1
Alaudala cheleensis 1
cheleensis e 1
e Alaudala 1
Alaudala somalica 1
somalica eran 1
eran subespecies 1
subespecies da 2
da calandriña 1
das marismas. 1
marismas. Antes 1
Antes participou 1
participou nos 2
nos infrutuosos 1
infrutuosos intentos 1
de reconstituír 1
reconstituír Zemlia 1
Zemlia i 2
i Volia. 1
Volia. Antes 1
Antes pensábase 2
pensábase que 7
se transcribía 1
transcribía en 1
en absoluto, 2
absoluto, pero 1
pero descubriuse 1
se transcribe 1
transcribe a 1
ARN pero 1
pero rapidamente 1
rapidamente se 5
se elimina 2
elimina durante 1
do transcrito 3
transcrito primario 1
primario para 1
o ARNm 2
ARNm maduro. 1
maduro. Antes 1
ollos azuis 4
carácter recesivo 1
recesivo simple, 1
simple, pero 1
pero hoxe 7
hoxe sabemos 2
que iso 20
iso é 18
é incorrecto. 1
incorrecto. Antes 1
Antes que 1
que vontade, 1
vontade, é 1
efecto sen 1
sen causa, 1
causa, a 1
da axencia 2
axencia sostén 1
de libre 5
libre albedrío 2
albedrío é 1
un caso 24
de axente-causalidade, 1
axente-causalidade, polo 1
cal un 5
axente (persoa, 1
(persoa, ou 1
ou ser) 1
ser) causa 1
causa un 7
un acontecemento. 1
acontecemento. Antes, 1
Antes, traballaba 1
traballaba no 5
no Departamento 8
Defensa dos 1
logo nos 2
nos Laboratorios 1
Laboratorios Bell. 1
Bell. Antes 1
Antes usábase 1
usábase o 1
termo sarcolema 1
sarcolema para 1
capa ("membrana") 1
("membrana") que 1
límite citoplasmático 1
citoplasmático da 1
célula muscular. 1
muscular. Antes, 1
Antes, xa 1
xa ocupara 1
ocupara Exina, 1
Exina, que 1
que colonizou 1
colonizou con 1
con xentes 1
xentes da 1
da Ática. 2
Ática. Antes 1
Antes xogou 1
xogou para 2
de Marquette. 1
Marquette. Ante 1
Ante unha 1
unha páxina 4
páxina chea 1
de motivos, 1
motivos, de 2
imaxes desordenadas, 1
desordenadas, preferimos 1
preferimos naturalizala, 1
naturalizala, insistimos 1
insistimos en 1
en borrar 1
borrar a 2
súa textualidade 1
textualidade para 1
realidade á 2
da cotiá. 1
cotiá. Anthony 1
Anthony Giddens 1
Giddens é 1
de 34 5
34 libros 1
200 artigos. 1
artigos. Anthony 1
Anthony J.R. 1
J.R. French 1
French baroque 1
baroque music 1
music from 1
from Beaujoyeulx 1
Beaujoyeulx to 1
to Rameau 1
Rameau 1978 1
1978 p167 1
p167 "Un 1
"Un nome 1
nome neste 1
período érguese 1
érguese por 1
seus contemporáneos 9
contemporáneos en 1
música sacra, 2
sacra, incluíndo 1
incluíndo Masses: 1
Masses: o 1
de Guillaume 3
Guillaume Bouzignac." 1
Bouzignac." Anthony 1
Anthony Marston 1
Marston e 1
e Philip 3
Philip Lombard 1
Lombard admiten 1
admiten os 1
cargos contra 3
contra eles, 4
eles, ambos 1
ambos casos 2
por irresponsabilidades 1
irresponsabilidades que 1
que provocaronn 1
provocaronn mortes, 1
mortes, e 1
foron asasinatos 1
asasinatos como 2
se definen 4
definen normalmente. 1
normalmente. Anthony 1
Anthony Quinn 1
Quinn en 1
en Viva 1
Viva Zapata!, 1
Zapata!, filme 1
filme polo 1
que recibiria 1
recibiria un 1
un Oscar. 1
Oscar. Anthropos 1
Anthropos 57, 1
57, 1986 1
1986 É 1
É membro 16
de Psicoloxía 2
Psicoloxía Analítica. 1
Analítica. Anticipando 1
Anticipando os 1
bombardeos Groves 1
Groves ordenoulle 1
ordenoulle a 4
a Henry 1
Henry DeWolf 1
DeWolf Smyth 1
Smyth que 1
que preparase 2
preparase unha 1
historia para 4
consumo público. 1
público. Anticípanse 1
Anticípanse notas, 1
notas, en 1
en contraste 15
contraste co 10
co blues 1
blues relaxado 1
relaxado onde 1
notas están 1
están detrás 4
do ritmo, 1
ritmo, o 2
crea maior 1
maior enerxía, 2
enerxía, característica 1
do Bluegrass. 1
Bluegrass. Anticuados 1
Anticuados e 1
en escaso 2
escaso número, 1
número, os 4
avións ofrecían 1
ofrecían pouco 1
pouco apoio 5
apoio ás 4
ás tropas 11
tropas terrestres 2
terrestres finlandesas. 1
finlandesas. Antiga 1
Antiga bandeira 1
bandeira da 3
da Deputación 15
Provincial de 15
de Logroño, 1
Logroño, actualmente 1
actualmente en 12
en desuso. 3
desuso. Antiga 1
Antiga casa 1
concello no 2
no Cádavo. 1
Cádavo. Antiga 1
Antiga copresentadora 1
copresentadora do 1
e substituta 1
substituta de 1
de Mariló 1
Mariló Montero 1
Montero durante 1
as vacacións. 1
vacacións. Antigamente 1
Antigamente a 1
da Xestosa, 1
Xestosa, despoboado 1
despoboado na 1
actualidade, pero 1
cal aínda 2
poden observar 4
seus restos. 2
restos. Antigamente, 1
Antigamente, ao 1
ao toureiro 1
toureiro chamábaselle 1
chamábaselle toureador 1
toureador e 1
e referíase 1
aquel que, 1
pé ou 3
ou dacabalo, 1
dacabalo, entraba 1
entraba á 1
praza a 1
a lidar 1
con touros. 1
touros. Antigamente 1
Antigamente atribuíaselles 1
atribuíaselles un 1
poder case 2
case místico, 1
místico, para 1
pobo romano 2
e representar 4
a concesión 9
concesión dos 1
dos deuses. 5
deuses. Antigamente, 1
Antigamente, celebrábanse 1
celebrábanse o 1
de xaneiro. 8
xaneiro. Antigamente, 1
Antigamente, chamábase 1
chamábase escribán 1
escribán ao 1
por oficio 1
oficio público 1
público estaba 1
estaba autorizado 1
autorizado para 2
dar fe 1
fe das 1
escrituras e 2
demais actos 1
actos que 6
desenvolvían ante 1
ante el. 3
el. Antigamente 1
Antigamente era 2
vacacións da 1
realeza tahitiana. 1
tahitiana. Antigamente 1
só son, 1
son, pero 1
pero cos 1
cos anos 5
anos evolucionou 1
evolucionou co 1
vídeo e 6
actualidade DVD 1
DVD e 1
e Youtube. 1
Youtube. Antigamente 1
Antigamente esta 1
esta laxe 1
laxe era 1
de "Pedra 1
"Pedra da 1
da moura 1
moura encantada". 1
encantada". Antigamente 1
Antigamente existía 1
entrada secreta 1
secreta ao 1
armas, esa 1
esa entrada 1
entrada era 1
era estreita 1
de atopar, 1
atopar, estaba 1
no foso 1
foso do 1
muro norte. 3
norte. Antigamente 1
Antigamente existiron 1
existiron negocios 1
negocios relacionados 1
relacionados coas 5
coas actividades 3
actividades diarias 2
diarias do 1
mundo agrícola, 1
agrícola, fabricación 1
de aveños 1
aveños e 1
e ferramentas, 1
ferramentas, comercio 1
comercio ou 1
ou construción. 1
construción. Antigamente 1
Antigamente había 2
camiño no 1
cal levaban 1
levaban unha 3
caixa dous 1
máis homes 2
homes co 1
co defunto 1
defunto dentro; 1
dentro; este 1
este camiño 2
camiño comeza 1
comeza dende 1
Igrexa ata 1
do via 1
via crucis. 1
crucis. Antigamente 1
un velódromo 1
velódromo no 1
interior. Antigamente 1
Antigamente houbo 1
houbo outras 2
outras construcións 2
construcións na 1
na rúa, 4
rúa, hoxe 1
día desaparecidas, 1
desaparecidas, como 1
os conventos 2
conventos dos 1
dos Agostiños 1
Agostiños Recoletos, 1
Recoletos, de 1
Xesús e 2
e María 22
María e 11
do Corpus 1
Corpus Christi. 2
Christi. Antigamente, 1
Antigamente, moitas 1
moitas fronteiras 1
fronteiras non 1
estaban definidas 1
definidas claramente 1
claramente por 1
por liñas, 1
liñas, senón 1
por zonas 5
zonas neutrais 1
neutrais chamadas 1
chamadas " 1
" Antigamente, 1
Antigamente, Monte 1
Monte Alto 2
Alto foi 1
facendo referencia 8
algúns asentamentos 2
asentamentos rurais 1
rurais próximos 1
ao promontorio. 1
promontorio. Antigamente, 1
Antigamente, nas 1
rurais galegas 1
galegas crían 1
o visgo 1
visgo curaba 1
curaba as 1
as convulsións 1
raio non 1
non furaría 1
furaría nos 1
nos carballos 2
carballos que 1
que tivesen 5
tivesen visgo. 1
visgo. Antigamente 1
Antigamente o 2
Real Unión 1
Unión xogaba 1
xogaba tamén 1
con camiseta 1
camiseta a 2
raias brancas 3
negras e 9
pantalón negro. 1
negro. Antigamente 1
seu casarío 1
casarío situábase 1
situábase á 1
do Camiño 11
Camiño Real 6
Real Tui 1
Tui - 1
- Baiona, 1
Baiona, (un 1
(un dos 4
camiños máis 1
antiga provincia 3
de Tui 4
Tui durante 1
o Antigo 1
Antigo Réxime 3
Réxime ), 1
), e 4
moi próximo 5
á vía 3
peregrinación coñecida 1
como O 10
O Camiño 5
Camiño da 1
Norte a 4
a Santiago. 3
Santiago. Antigamente 1
Antigamente os 1
os viñedos 2
viñedos plantábanse 1
plantábanse nos 1
nos peores 1
peores terreos 1
terreos e 2
e esparexidos 1
esparexidos por 1
estes sen 2
ningún tipo 10
de orde, 1
orde, aproveitándose 1
aproveitándose moi 1
de 4000 4
4000 cepas 1
cepas por 1
hectárea. Antigamente 1
Antigamente recibiu 1
de Crescent. 1
Crescent. Antigamente 1
Antigamente tamén 1
se usaba 5
usaba o 8
o pau 4
pau santo 1
santo de 1
de Río 8
Río ou 1
India, sendo 1
primeiro de 12
máis calidade, 1
calidade, pero 1
actualmente está 4
desuso debido 1
súa escaseza. 1
escaseza. Antigo 1
Antigo almacén 1
almacén da 3
estación. Antigo 1
Antigo barrio 1
barrio mariñeiro 1
mariñeiro do 1
hoxe queda 2
queda pouco, 1
pouco, xa 1
que moito 4
moito foi 1
construído nos 5
nos 70, 1
seu urbanismo 1
urbanismo é 1
algo caótico 1
caótico por 1
mesma planta 1
planta que 7
séculos. Antigo 1
Antigo cárcere 1
cárcere da 1
illa visto 1
visto dende 7
o peirao. 1
peirao. Antigo 1
Antigo cartel 1
cartel publicitario 1
publicitario metálico 1
metálico de 1
de Estrella 4
Estrella Galicia 6
na Graña, 1
Graña, Ferrol. 1
Ferrol. Antigo 1
Antigo Instituto 1
Instituto Laboral, 1
Laboral, atópase 1
parque Municipal, 1
Municipal, na 1
de Daimiel 1
Daimiel a 1
a Madrid. 9
Madrid. Antigo 1
Antigo logo 1
de Hitachi. 1
Hitachi. Antígona 1
Antígona é 1
é levada 4
levada ante 1
ante Creonte 1
Creonte e 1
e explica 3
que desobedeceu 1
desobedeceu porque 1
leis humanas 1
humanas non 2
poden prevalecer 2
prevalecer sobre 1
as divinas. 1
divinas. Antigo 1
Antigo nome 1
orixe xermánica, 1
xermánica, composto 1
composto de 20
de dans, 1
dans, ‘dinamarqués’, 1
‘dinamarqués’, e 1
do sufixo 5
sufixo –ila. 1
–ila. Antigos 1
Antigos membros 1
de PCFR 1
PCFR inclúen 1
a políticos 2
políticos famosos 1
que abandonaron 4
partido tras 3
tras colidir 1
colidir as 1
ideas coas 1
coas de 5
de Ziuganov, 1
Ziuganov, que 1
dos membros. 1
membros. Antigos 1
Antigos policías 1
policías da 1
da "Brigada 1
"Brigada político-social" 1
político-social" encargáronse 1
encargáronse de 5
de pistoleiros 1
pistoleiros da 1
da patronal 1
patronal contra 1
os confederais 1
confederais e 1
organizacións obreiras 3
obreiras en 1
xeral. Antigos 1
Antigos restos 1
dun caza 1
caza marroquí 1
marroquí abatido 1
abatido en 1
en Tifariti. 1
Tifariti. Antigos 1
Antigos xogadores 1
do Antwerp 1
Antwerp desde 1
2000. Antigo 1
Antigo toucador 1
toucador con 1
con pía. 1
pía. Antiguamente 1
Antiguamente foron 1
como Sleep 1
Sleep of 1
of Right 1
Right e 1
e Ethereal. 1
Ethereal. Antiguamente 1
Antiguamente tivo 1
un colexio 4
colexio de 12
de seu, 3
seu, dúas 1
dúas tabernas, 1
tabernas, un 1
un salón 1
baile (reconvertido 1
(reconvertido en 1
en vivenda) 1
vivenda) e 1
un muíño 4
muíño (actualmente 1
(actualmente en 2
en ruínas). 1
ruínas). Antilocución 1
Antilocución no 1
grupo maioritario 3
maioritario fai 1
fai chanza 1
chanza abertamente 1
abertamente do 1
grupo minoritario. 2
minoritario. Antílopes 1
Antílopes negros 1
negros no 3
no Blackbuck 1
Blackbuck National 1
Park. Antínoo 1
Antínoo sabería 1
sabería por 1
un astrólogo 1
astrólogo que 1
seu suicidio 1
suicidio brindaría 1
brindaría ó 1
ó emperador 2
emperador a 2
seguir vivindo 1
vivindo despois 1
prazo que 1
lle fora 5
fora asignado 1
asignado polos 1
polos fados. 1
fados. Antíoco 1
Antíoco durante 1
súa guerra 2
cos romanos 3
romanos pasou 1
pasou o 8
inverno en 4
en Éfeso. 1
Éfeso. Antoine 1
Antoine Magnan 1
Magnan na 1
libro Le 2
Le Vol 1
Vol des 1
des insectes 1
insectes (Hermann 1
(Hermann and 1
and Cle, 1
Cle, París, 1
París, 1934). 1
1934). "Antoloxía 1
"Antoloxía da 1
literatura fantástica 2
fantástica en 1
lingua galega". 1
galega". Antoloxía 1
Antoloxía das 1
poetas galegas: 1
galegas: de 1
de Rosalía 4
Rosalía á 1
á xeración 3
xeración dos 4
80, 2006, 1
2006, Baía 1
Baía Edicións. 1
Edicións. Antoloxía 1
Antoloxía de 3
cinco libros 3
libros esgotados. 1
esgotados. Antoloxía 1
poesía feminina 1
feminina trilingüe: 1
trilingüe: sardo-español-inglés. 1
sardo-español-inglés. Antoloxía 1
de poetas 7
poetas dos 1
90 (Letras 1
(Letras de 1
de Cal, 1
Cal, 1999). 1
1999). Antoloxía 1
Antoloxía teatral 1
teatral dos 1
títulos anteriores. 2
anteriores. Antón 1
Antón Corral 1
Corral entrou 1
contacto coa 30
música no 3
colexio tocando 1
a bandurra 1
bandurra e 1
e interesouse 4
interesouse polos 1
polos instrumentos 1
instrumentos tradicionais 1
tradicionais a 2
Antonio Sandar, 1
Sandar, compoñente 1
compoñente do 7
grupo Os 1
Os Amigos 1
Lugo. Antonescu 1
Antonescu é 1
é derrocado 1
derrocado nun 1
nun golpe 2
de estado 32
estado liderado 1
liderado polo 5
polo Rei 6
Rei Miguel 1
Miguel I, 1
I, e 2
e cambia 1
cambia de 7
de bando, 1
bando, permitindo 1
tropas soviéticas 3
soviéticas a 1
a Romanía. 2
Romanía. Antonescu 1
Antonescu esmagou 1
esmagou a 4
a rebelión, 4
rebelión, ilegalizou 1
ilegalizou ó 1
ó partido 3
partido fascista 1
fascista e 3
e meteu 3
meteu presos 1
presos ós 1
seus dirixentes. 1
dirixentes. Antonia 1
Antonia Bernasconi 1
Bernasconi para 1
para empregar 6
empregar os 7
seus arranxos 1
arranxos nas 1
nas arias 2
arias que 1
ela debía 1
debía interpretar, 1
interpretar, mais 1
esforzos foron 1
foron infrutuosos. 1
infrutuosos. Antonia, 1
Antonia, de 1
familia anarquista, 1
anarquista, compartía 1
compartía o 5
o ideario 1
ideario galeguista 1
galeguista de 1
de Camilo 1
Camilo e 2
e afiliouse 1
afiliouse ás 3
ás Irmandades 1
da Fala. 2
Fala. Antonio 1
Antonio Beiras 1
Beiras García 1
García nace 1
de modestos 4
modestos comerciantes 1
comerciantes composteláns 1
composteláns en 1
en 1915. 4
1915. Antonio 1
Antonio Benito 1
Benito Fandiño 1
Fandiño Martínez, 1
Martínez, nado 1
nado na 3
Camiño ( 1
( Antonio 3
Antonio Candido 1
Candido foi 1
primeiro brasileiro 1
brasileiro a 1
Premio Internacional 6
Internacional Alfonso 2
Alfonso Reyes, 1
Reyes, un 1
Latina. Antonio, 1
Antonio, confiando 1
confiando na 1
na hostilidade 2
hostilidade popular 1
popular cara 1
rei castelán, 1
castelán, presentouse 1
como candidato 9
candidato alternativo 1
alternativo a 1
a Felipe 2
II. Antonio 1
Antonio Díaz-Miguel 1
Díaz-Miguel dirixiu 1
dirixiu tamén 2
española en 7
13 campionatos 1
campionatos de 8
Europa, onde 3
onde conseguiu 4
conseguiu dúas 1
dúas medallas 4
medallas de 10
prata ( 1
Antonio gobernou 1
gobernou con 1
con enerxía 2
enerxía pero 2
pero brevemente 1
brevemente e 1
en 1445, 1
1445, para 1
ser substituído 3
irmán deposto. 1
deposto. Antonio 1
Antonio González 2
González Basanta 1
Basanta foi 2
de prisión. 15
prisión. Antonio 1
González Salmón 1
Salmón González 1
González de 3
de Lago, 2
Lago, nado 1
nado en 35
San Felices 2
Felices del 1
del Valle 4
Valle ( 1
Antonio José 1
José Amar 1
Amar y 1
y Borbón 1
Borbón a 1
a doazón 8
doazón destas 1
destas terras 4
terras co 1
co propósito 18
de fundar 3
fundar a 6
poboación. Antonio 1
Antonio Noguerol 1
Noguerol Eyré 1
Eyré foi 1
galego. Antonio 4
Antonio Núñez 1
Núñez Vázquez 1
Vázquez foi 2
Antonio pode 1
pode inscribirse 1
inscribirse na 2
na secundaria 1
secundaria municipal 1
de Santu 1
Santu Lussurgiu, 1
Lussurgiu, a 1
18 quilómetros 4
de Ghilarza, 1
Ghilarza, «unha 1
«unha pequena 2
pequena escola 3
escola na 1
cal tres 1
tres presuntos 1
presuntos profesores 1
profesores regañaban, 1
regañaban, con 1
con caras 5
caras esaxeradamente 1
esaxeradamente sombrías, 1
sombrías, durante 1
cinco clases». 1
clases». Antonio, 1
Antonio, por 1
unha caída 11
caída aos 1
anos, sofre 1
sofre un 11
un traumatismo 1
traumatismo que 1
lle provoca 1
unha deformación 3
deformación na 1
súa columna 3
non crece 1
crece máis: 1
máis: a 1
altura non 2
non superará 1
superará o 1
o metro 8
metro e 4
medio. Antonio 1
Antonio Puente 1
Puente Arrochena 1
Arrochena foi 1
un industial 1
industial e 1
galego. António 1
António Reis, 1
Reis, a 1
a Ponte 4
do Freixo 1
Freixo foi 1
construída na 5
na tentativa 1
tentativa de 16
minimizar as 3
as conxestións 1
conxestións no 1
no transito 1
transito automóbil 1
automóbil vividos 1
vividos nas 1
nas Pontes 1
Pontes da 1
da Arrábida 2
Arrábida e 1
Don Luís, 1
Luís, particularmente 1
particularmente notorios 1
notorios desde 1
de 1980. 20
1980. Antonio 1
Antonio Rivas 1
Rivas Murias 1
Murias foi 1
Antonio Rosón 1
Rosón Pérez, 1
Pérez, presidente 1
mesma, realizou 1
unha convocatoria 1
convocatoria pública 1
pública a 5
a asociacións 2
asociacións culturais, 2
culturais, profesionais, 1
profesionais, sociais 1
que fixesen 3
fixesen as 1
súas achegas 3
achegas ao 2
proceso estatutario 1
estatutario que 1
se abría. 1
abría. Antonio 1
Antonio Sánchez 1
Sánchez Teijelo 1
Teijelo foi 1
Antonio Tabucchi 1
Tabucchi creceu 1
creceu na 1
avós maternos 1
maternos en 1
en Vecchiano, 1
Vecchiano, preto 1
de Pisa. 1
Pisa. Antonio 1
Antonio tiña 1
mesma idade 2
idade ca 1
ca ela 1
sabe realmente 1
seu foi 3
foi simplemente 4
simplemente unha 7
de amor, 6
amor, de 1
política ou 6
dun apoio 1
apoio que 3
lle faltaba 2
faltaba dende 1
que finara 1
finara o 1
marido. Antón 1
Antón múdase 1
múdase a 4
vivir no 5
seu apartamento, 2
apartamento, no 1
xa pasaba 1
pasaba moito 2
tempo cando 4
ela vivía 2
vivía nel. 1
nel. Anton 1
Anton partilla 1
partilla durante 1
estudos o 1
seu dormitorio 1
dormitorio cos 1
cos irmáns 5
irmáns Nicolai 1
Nicolai e 1
e Mikhail. 1
Mikhail. Antón, 1
Antón, pola 1
banda, permaneceu 1
permaneceu católico 1
católico volvéndose 1
volvéndose contra 2
ameazando con 3
con divorciarse. 1
divorciarse. Antón 1
Antón Villar 2
Villar Ponte 2
Ponte recolleu 1
recolleu a 1
de Aurelio 1
Aurelio Ribalta 1
Ribalta e 1
comezou dende 1
as páxinas 3
Galicia unha 1
campaña para 11
dunha Liga 1
do Idioma 2
Idioma Galego 2
Galego e 1
marzo publicou 1
publicou o 47
o folleto 1
folleto Nacionalismo 1
Nacionalismo gallego 1
gallego (Apuntes 1
(Apuntes para 1
un libro). 1
libro). Anton 1
Anton Weichselbaum 1
Weichselbaum en 1
en 1887 2
1887 descubriu 1
en pacientes 12
pacientes infectados 3
infectados con 2
con meningococos. 1
meningococos. A 1
A NTSC 1
NTSC indonesia, 1
indonesia, liderada 1
polo profesor 3
profesor de 60
de enxeñería 7
enxeñería Oetarjo 1
Oetarjo Diran, 1
Diran, foi 1
foi incapaz 9
accidente. Anualmente 1
Anualmente a 1
a UC 1
UC publica 1
publica a 9
de actividades. 2
actividades. Anualmente 1
Anualmente no 1
agosto celébrase 2
celébrase un 2
un mercado 12
mercado medieval 2
medieval durante 1
un fin 4
semana. Anualmente, 1
Anualmente, publica 1
publica un 2
un sumario 1
sumario de 1
investigación numismática 1
numismática que 1
anos se 5
na achega 1
achega chinesa 1
chinesa á 1
serie Survey 1
Survey of 3
of Numismatic 1
Numismatic Literature, 1
Literature, do 1
Consello Internacional 2
de Numismática. 1
Numismática. Anualmente, 1
Anualmente, rexístranse 1
rexístranse variacións 1
variacións específicas 1
específicas nas 2
condicións en 7
desenvolven as 4
no sector, 1
sector, observándose 1
observándose flutuacións 1
flutuacións significativas 1
de prezos. 3
prezos. Anuarios 1
Anuarios de 1
estudos do 7
Barbanza (páxina 1
(páxina 187). 1
187). A 1
A nube 3
nube molecular 1
molecular máis 1
máis fría 4
fría que 1
está rodeando 1
rodeando á 1
á quente 1
quente é 1
é invisible 1
invisible para 2
Telescopio Espacial 3
Espacial Spitzer. 1
Spitzer. A 1
nube provocada 1
provocada rebaixou 1
moitas poboacións 1
norte galego 1
niveis comparables 1
comparables os 1
os dunha 3
dunha eclipse 1
eclipse solar, 1
solar, producíndose 1
un anoitecer 1
anoitecer virtual 1
virtual a 1
a tarde 4
día 16. 1
16. A 1
cinza viaxou 1
viaxou impulsada 1
impulsada polos 1
polos fortes 3
fortes ventos 4
ventos ata 1
ata Inglaterra. 1
nube resultante 1
resultante estendeuse 1
estendeuse 18 1
da orixe 8
da explosión. 3
explosión. A 2
A numeración 2
estrelas non 4
basea na 4
na magnitude 3
magnitude como 1
na denominación 2
de Bayer, 1
Bayer, senón 1
senón na 2
no asterismo. 1
asterismo. A 1
numeración iníciase 1
iníciase de 1
de sur 5
sur a 9
a norte, 3
norte, xa 3
antigos exipcios 2
exipcios todo 1
todo comezaba 1
comezaba no 1
sur. Anunciada 1
Anunciada en 1
de 2015, 41
2015, a 5
ruta dos 2
homes elite 1
elite estivo 1
estivo conformada 1
conformada por 5
circuíto plano 1
de 151 2
151 km 1
km a 7
do deserto, 5
deserto, onde 1
a calor, 3
calor, o 1
o vento 12
vento e 6
os remuíños 1
remuíños de 2
po foron 2
foron a 19
maior dificultade 2
os ciclistas. 1
ciclistas. Anuncio 1
Anuncio de 1
de cacao 4
cacao cunha 1
cunha imaxe 4
imaxe recursiva. 1
recursiva. Anunciou 1
Anunciou que 1
o "traxe 1
"traxe de 1
baño máis 1
do mundo." 1
mundo." Anunciouse 1
Anunciouse o 1
día 21 5
21 que 1
Xunta Militar 2
Militar bloquearía 1
bloquearía a 1
a emisión 11
emisión dos 2
dos canais 2
e cortaría 1
cortaría o 1
sinal das 1
das radios 1
radios que 1
que «difundan 1
«difundan mala 1
mala información 1
información e 12
e rumores». 1
rumores». ​ 1
​ Anunciouse 1
Anunciouse que 1
etapa estará 1
estará ligada 1
de Extremoduro, 1
Extremoduro, polo 1
verá afectada. 1
afectada. Anunciou 1
Anunciou tamén 1
que ampliarían 1
ampliarían a 1
a inmunización 1
inmunización cando 1
resultados interinos 1
interinos das 1
III ocorrendo 1
ocorrendo no 1
país foren 1
foren revelados. 1
revelados. Anurida 1
Anurida maritima 1
maritima na 1
na auga. 18
A nutación 1
nutación fai 1
Terra se 5
se despracen 1
despracen uns 1
uns nove 4
nove segundos 3
arco cada 1
cada 18,6 1
18,6 anos. 2
A Nymphaea 1
Nymphaea lotus 1
lotus adóitase 1
adóitase usar 1
usar coma 1
coma planta 2
de acuario. 2
acuario. Ao 1
Ao abrigo 1
abrigo deste 1
deste éxito 1
éxito florecía 1
florecía a 1
a animación 3
animación independente 1
independente cun 2
cun elevado 1
nomes interesantes, 1
interesantes, como 1
estudio Bolexbrothers, 1
Bolexbrothers, e 1
os curtametraxistas 1
curtametraxistas Barry 1
Barry Purves, 1
Purves, Phil 1
Phil Mulloy 1
Mulloy e 1
irmáns Quay. 1
Quay. Ao 1
Ao acabar 1
acabar a 4
escola comprensiva 1
comprensiva non 1
existen exames 1
exames finais, 1
finais, pero 2
Xunta Nacional 1
Educación avalía 1
avalía cada 1
as aprendizaxes 1
aprendizaxes en 1
en matemáticas 8
materna ( 1
( Ao 13
Ao achegarse 2
achegarse á 1
á Lúa, 1
Lúa, o 1
decembro, realizouse 2
realizouse unha 6
unha ignición 2
ignición para 2
a nave 23
nave e 5
e insertala 1
insertala na 1
na órbita. 1
órbita. Ao 1
achegarse a 5
un sacerdote, 4
sacerdote, este 1
este repróchalle 1
repróchalle que 1
comportamento merece 1
merece un 3
un castigo, 1
castigo, pero 1
os deuses, 1
deuses, benignos, 1
benignos, perdónano. 1
perdónano. Ao 1
Ao aeroporto 1
aeroporto pódese 2
pódese chegar 6
por estrada, 2
estrada, e 2
tren, unha 1
unha rexional 1
para tráfico 1
longa distancia. 5
distancia. Ao 1
Ao alterar 1
o equilibrio 15
equilibrio hormonal 2
hormonal en 1
da planta, 7
planta, esta 1
división desas 1
desas células, 1
e fórmase 5
fórmase o 5
o tumor. 2
tumor. Ao 1
Ao amencer 1
amencer dese 1
día miles 1
de civís 2
civís portugueses 1
portugueses gañaron 1
gañaron as 2
rúas en 3
varias localidades, 1
localidades, mesturándose 1
mesturándose cos 1
cos militares 1
militares sublevados. 1
sublevados. Ao 1
Ao amparo 1
amparo desta 1
desta Convención, 1
Convención, xurdiu 1
xurdiu o 10
Comité para 3
a Eliminación 1
Eliminación da 2
da Discriminación 1
Discriminación contra 1
as Mulleres, 1
Mulleres, órgano 1
órgano que 1
como obxectivo 22
obxectivo a 10
a tutela 2
tutela do 2
do dereito 11
á non 3
non discriminación 1
por razón 1
sexo. Ao 1
Ao amplo 1
amplo adarve 1
adarve que 1
ten ascendíase 1
ascendíase por 1
unha rampla 4
rampla ou 1
escaleiras de 4
pedra, existindo 1
tamén espaldóns 1
espaldóns resoltos 1
resoltos con 1
arcos rebaixados. 1
rebaixados. Ao 1
Ao analizar 1
analizar a 4
a idoneidade 2
idoneidade de 1
de empregados 6
empregados xa 1
xa existentes 7
existentes na 7
na organización, 3
organización, haberá 1
que examinalos 1
examinalos como 1
como candidatos 1
candidatos ao 3
posto prescindindo 1
prescindindo totalmente 1
totalmente da 3
da eficacia 2
eficacia coa 1
súa actual 6
actual función. 1
función. Ao 1
Ao andar 1
andar moven 1
moven as 2
patas dun 3
dun lado 9
corpo ao 2
ao unísono, 1
unísono, pasando 1
pasando despois 3
a mover 3
mover as 2
lado contrario. 1
contrario. Ao 1
Ao ano 50
seguinte, ( 1
seguinte (2016) 1
(2016) apareceu 1
apareceu na 13
revista en 1
liña The 1
The Nigerian 1
Nigerian Academy 1
Academy nunha 1
de distinguidas 1
distinguidas mulleres 1
mulleres nixerianas 1
nixerianas en 1
en ciencias. 2
ciencias. Ao 1
seguinte acadou 1
o cumio 4
cumio das 1
listas do 7
país co 2
tema «Musique» 1
«Musique» pertencente 1
ao álbum 3
álbum Dancin 1
Dancin Disco 1
Disco que 1
ser Disco 1
Disco de 5
ouro en 9
en vendas. 2
vendas. Ao 1
seguinte acolleu 1
acolleu na 2
obra ao 2
irmán Juán. 1
Juán. Ao 1
seguinte a 4
colonos trasladáronse 1
trasladáronse á 2
á máis 3
máis protexida 2
protexida beira 1
beira leste 2
e fundaron 1
fundaron o 5
de Duwamps. 1
Duwamps. Ao 1
seguinte aparece 1
segunda serie, 1
The Nowlands. 1
Nowlands. Ao 1
seguinte, a 7
a rivalidade 3
rivalidade entre 8
entre Senna 1
Senna e 9
e Prost 4
Prost intensificouse 1
intensificouse en 1
batallas na 1
na pista 19
pista e 6
guerra psicolóxica 1
psicolóxica fora. 1
fora. Ao 1
Armadas derrocaron 1
derrocaron ao 1
Isabel Peron, 1
Peron, o 1
o ERP 1
ERP xa 1
xa perdera 2
perdera toda 1
toda capacidade 1
de combate, 5
combate, e 2
e morreran 1
morreran a 2
membros activos, 1
activos, cuxa 1
cuxa idade 1
media non 4
non superaba 2
superaba os 5
anos. Ao 2
seguinte, Carrel 1
Carrel topouse 1
topouse cun 1
cun sacerdote, 1
sacerdote, Reitor 1
Reitor do 1
do Seminario 4
Seminario Maior 1
Maior en 1
en Rennes, 1
Rennes, con 1
quen desenvolveu 1
desenvolveu rapidamente 1
rapidamente unha 2
relación. Ao 1
seguinte co 2
co ascenso 2
ascenso á 11
á Preferente 1
Preferente Autonómica 1
Autonómica o 1
club ourensán 1
ourensán finalizou 1
finalizou último. 1
último. Ao 1
seguinte continuou 1
continuou na 3
na categoría, 3
categoría, pero 2
cun fórmula 1
fórmula alistado 1
alistado por 1
por Prema. 1
Prema. Ao 1
seguinte, creouse 1
creouse un 8
un asentamento 12
asentamento alternativo 1
alternativo en 1
en Sullivan's 1
Sullivan's Cove, 1
Cove, na 1
na ribeira 6
ribeira occidental 1
río Derwent, 1
Derwent, onde 1
auga fresca 2
fresca era 1
abundante. Ao 1
seguinte debutou 2
debutou como 9
director cinematográfico 1
cinematográfico con 1
The Butterfly 1
Butterfly Murders. 1
Murders. Ao 1
seguinte, descendeu 1
descendeu ata 1
cráter que 2
logo levaría 2
levaría o 3
nome. Ao 3
seguinte do 1
matrimonio (1667), 1
(1667), Xoán 1
Sobieski foi 2
nomeado comandante 1
exército polaco 3
e Gran 4
Gran Mariscal 1
Mariscal polo 1
converteu nunha 10
das personaxes 7
personaxes máis 4
máis poderosas 5
poderosas de 2
de Polonia. 8
Polonia. Ao 1
seguinte fai 1
fai outras 1
outras tres: 1
tres: Same 1
Same Player 1
Player Shoots 1
Shoots Again, 1
Again, Klappenfilm, 1
Klappenfilm, dirixida 1
dirixida xunto 1
a Gerhard 1
Gerhard Theuring, 1
Theuring, e 1
Victor I. 1
I. O 1
O mesmo 59
ano empeza 1
a colaborar 11
colaborar como 3
como crítico 2
crítico en 3
en "Filmkritk" 1
"Filmkritk" e 1
e "Suddeutsche 1
"Suddeutsche Zeitung". 1
Zeitung". Ao 1
seguinte, Fangio 1
Fangio puido 1
ao chanzo 1
chanzo máis 1
do podio, 1
podio, ao 1
país no 9
segundo intento, 1
intento, ía 1
ía a 5
gañar tres 1
dos próximos 1
próximos catro 1
catro Grandes 1
Grandes Premios 31
Premios da 3
da Arxentina. 4
Arxentina. Ao 1
campión na 3
Fórmula Nippon. 1
Nippon. Ao 1
nomeada polo 1
polo ministro 4
de Traballo 7
Traballo de 6
Portugal, António 1
António Maria 2
da Silva, 2
Silva, como 1
como subinspectora 1
subinspectora dos 1
dos Traballos 1
Traballos Técnicos 1
Técnicos Femininos. 1
Femininos. Ao 1
noticia polas 1
súas actuacións 18
actuacións co 1
equipo júnior 1
júnior na 2
Copa São 1
São Paulo 5
Paulo júnior 1
júnior ou 1
ou "Copinha", 1
"Copinha", o 1
o torneo 9
torneo sub-20 1
sub-20 máis 1
importante do 17
Brasil. Ao 1
seguinte Greg 1
Greg Lemond 1
Lemond atinxía 1
atinxía a 1
volta francesa. 1
francesa. Ao 1
seguinte, intentou 1
intentou sorte 1
sorte na 2
e comprou 1
comprou un 4
un Cooper 2
Cooper T53 1
T53 da 1
de Surbiton. 1
Surbiton. Ao 1
seguinte, Jimmy 1
Jimmy Stevens, 1
Stevens, líder 1
da agrupación 7
agrupación Na-Griamel, 1
Na-Griamel, organizou 1
organizou unha 10
unha revolta 10
revolta en 3
en Espírito 1
Espírito Santo 5
Santo e 3
e proclamou 2
proclamou o 3
Estado Independente 1
de Vemarana. 1
Vemarana. Ao 1
seguinte, Kátia, 1
Kátia, despois 1
seu éxito 15
éxito obtido, 1
obtido, lanzou 1
lanzou Esperança 1
Esperança (2006). 1
(2006). Ao 1
seguinte logra 1
a regularidade, 1
regularidade, xogando 1
xogando 26 1
26 encontros. 1
encontros. Ao 1
seguinte Manolín 1
Manolín seguiría 1
seguiría ao 1
ao cargo 9
equipo, mais 4
mais García 1
García Pena 1
Pena deixaría 1
a presidencia, 1
presidencia, a 1
cal pasou 3
ocupar Manuel 1
Manuel Illán. 1
Illán. Ao 1
seguinte, Mary 2
Mary deu 1
luz o 5
cinco fillos, 3
fillos, John. 1
John. Ao 1
seguinte, no 1
no 2014, 2
2014, Maxi 1
Maxi volveu 1
ser campión, 2
campión, esta 1
vez coa 2
coa sub-19, 1
sub-19, gañaron 1
gañaron tanto 1
o Apertura 1
Apertura como 1
o Clausura, 1
Clausura, polo 1
se coroaron 1
coroaron campións 1
de de 20
de Cuarta 1
Cuarta División. 1
División. Ao 1
seguinte obtivo 1
confianza do 3
do adestrador 1
a disputar 5
disputar 22 1
22 partidos 2
en liga, 1
liga, marcando 1
marcando en 1
tres ocasións. 2
ocasións. Ao 1
o Burgos 1
Burgos vaise 1
vaise a 3
a converter 8
converter nun 10
equipos revelación 1
revelación da 3
Liga española 1
española clasificándose 1
clasificándose finalmente 1
finalmente nunha 1
nunha digna 1
digna undécima 1
undécima posición. 1
posición. Ao 2
club asinou 2
asinou a 5
a Orlando 2
Orlando Woolridge 1
Woolridge e 1
e esolleu 1
esolleu no 1
no draft 4
draft a 1
a Dwayne 1
Dwayne "The 1
"The Pearl" 1
Pearl" Washington 1
Washington coa 1
coa esperanza 20
de fortalecer 1
fortalecer un 1
equipo titubeante. 1
titubeante. Ao 1
equipo repetiría 1
repetiría título 1
título gañando 1
a Copa. 1
Copa. Ao 1
equipo sufriu 1
de lesións, 1
lesións, chegando 1
ter dezaseis 1
dezaseis xogadores 1
xogadores na 3
de lesionados 1
lesionados ao 1
mesma. Ao 1
equipo xeneize 1
xeneize conseguiu 1
conseguiu gañar 9
novo, con 2
con 15 10
15 goles 2
goles de 7
de Varela, 2
Varela, que 1
equipo xunto 1
a Corcuera. 1
Corcuera. Ao 1
seguinte participou 2
11 probas, 1
probas, rematando 1
rematando de 1
de 16º 1
16º con 1
con 26 7
26 puntos. 1
puntos. Ao 4
participou tan 1
tan solo 1
solo en 4
tres probas 2
do nacional: 1
nacional: Rally 1
Rally de 8
España, onde 6
foi segundo, 1
segundo, no 1
Rally Gran 1
Gran Canaria 4
Canaria onde 1
onde abandonou 1
por avaría 1
avaría mecánica 1
mecánica no 1
Rally Costa 1
Brava co 1
co Ford 1
Ford Escort 1
Escort MKI 1
MKI onde 1
foi excluído. 1
excluído. Ao 1
seguinte pasou 1
ser catedrático 1
inglés da 3
Comercio en 1
Madrid. Ao 1
seguinte, porén, 1
o Sestao 1
Sestao non 1
puido evitar 4
se consumara 1
consumara o 1
o descenso. 3
descenso. Ao 1
seguinte, Roxette 1
Roxette recibiu 1
recibiu el 1
el World 1
World Music 3
Music Award 3
Award na 2
categoría Artista 1
Artista escandinavo 1
escandinavo máis 1
vendido do 3
ano. Ao 4
seguinte sacaron 1
sacaron Vacaciones 1
Vacaciones permanentes, 1
permanentes, de 1
seis cancións 1
publicado só 1
en casete, 1
casete, mais 1
mais ante 1
a pouca 15
pouca repercusión 2
repercusión decidiron 1
decidiron tomar 1
unha pausa. 1
pausa. Ao 1
seguinte torneouse 1
torneouse en 1
en xogador 1
xogador titular, 1
titular, conseguindo 1
conseguindo unha 3
aproximadamente 11,1 1
11,1 puntos 2
e 2,8 3
2,8 asistencias 2
partido. Ao 1
seguinte, tras 1
tras pasar 7
pasar toda 2
historia mudando 1
mudando de 1
de terreo 11
diferentes sitios 1
sitios da 2
de Boston, 3
Boston, o 1
equipo trasládase 1
novo estadio 4
estadio en 2
en Foxborough. 1
Foxborough. Ao 1
seguinte uniuse 1
ao músico 2
músico e 3
compositor Lito 1
Lito Vitale 1
Vitale para 1
crear Passion, 1
Passion, un 1
un show 1
show de 2
cancións eclécticas, 1
eclécticas, que 1
pasaban dun 1
dun tango, 1
tango, a 1
unha aria 1
aria ou 1
unha canzonetta. 1
canzonetta. Ao 1
seguinte, varios 1
varios expertos, 1
expertos, entre 1
eles, Susan 1
Susan Solomon, 1
Solomon, foron 1
foron enviados 9
enviados á 2
zona para 5
realizar medicións. 1
medicións. Ao 1
seguinte, Vivaldi 1
Vivaldi converteuse 1
en impresario 1
impresario do 1
do Teatro 12
San Angelo 1
Angelo en 1
en Venecia, 2
Venecia, onde 1
se representou 3
representou a 5
súa ópera 1
ópera Orlando 1
Orlando finto 1
finto pazzo 1
pazzo (RV 1
(RV 727). 1
727). Ao 1
seguinte volveu 1
ser seleccionado 1
o All-Star 4
All-Star e 1
e clasificouse 2
clasificouse de 1
novo co 4
os Play-offs. 1
Play-offs. Ao 1
é señor 1
de Traba 2
Traba e 1
e Aranga 1
Aranga (documento 1
(documento do 1
do 12 9
de febreiro), 1
febreiro), vilas 1
vilas ás 1
engade as 1
as mandas 2
mandas de 2
de Monterroso 2
Monterroso e 1
e Trastámara. 1
Trastámara. Ao 1
ano sieguiente 1
sieguiente a 1
a franquía 5
foi vendida 6
vendida a 3
a North 1
North Control, 1
Control, instalándose 1
en Beijing. 1
Beijing. Ao 1
ano siguiente, 1
siguiente, Stirling 1
Stirling recibiu 1
recibiu instrucións 1
instrucións do 5
do Oficial 1
Oficial Colonial 1
Colonial de 1
de naturalista 1
naturalista gobernamental 1
gobernamental debería 1
debería abolirse. 1
abolirse. Ao 1
Ao anunciarse 1
anunciarse a 1
tropas husitas, 1
husitas, os 1
os cruzados 7
cruzados fuxiron. 1
fuxiron. Ao 1
Ao aplicar 1
a psicoxenómica 1
psicoxenómica ao 1
da adicción 2
adicción ás 1
ás drogas, 1
drogas, o 2
obxectivo final 4
é desenvolver 2
desenvolver tratamentos 1
tratamentos máis 1
máis efectivos 3
efectivos para 3
estas desordes 1
desordes así 1
de diagnóstico 4
diagnóstico obxectivo, 1
obxectivo, medidas 1
medidas preventivas 1
preventivas e 1
finalmente formas 1
de curación. 1
curación. Ao 1
Ao arcebispo 1
arcebispo tampouco 1
tampouco tiña 1
tiña coñecemento 1
estaba ceando 1
ceando cun 1
cun ministro 1
do Goberno, 6
Goberno, que 2
que confirmou 2
súa lealdade 3
lealdade ao 3
ao ex-monarca. 1
ex-monarca. A 1
A OAS, 1
OAS, acosada 1
acosada pola 1
policía francesa, 1
francesa, agóchase 1
agóchase no 1
estranxeiro, e 1
decide contratar 1
un asasino 6
asasino profesional 2
profesional que 3
di chamarse 1
chamarse Chacal, 1
Chacal, para 1
que mate 1
mate ao 2
ao presidente, 2
presidente, para 1
para vingarse 5
seu líder 2
líder e 5
efecto en 1
da causa. 1
causa. Ao 1
Ao asumir, 1
asumir, Bagapsh 1
Bagapsh chegou 1
con Khadjimba 1
Khadjimba para 1
organizar un 3
goberno onde 1
onde Khadjimba 1
Khadjimba asumise 1
asumise como 1
como vicepresidente. 1
vicepresidente. Ao 1
Ao ataque, 1
ataque, que 1
que incluiría 1
incluiría unidades 1
unidades da 4
da 1.ª 1
1.ª Fronte 1
Fronte Ucraína 1
Ucraína e 1
da 4.ª 1
4.ª Fronte 1
Fronte Ucraína, 1
Ucraína, asignaríase 1
asignaríase ademais 1
ademais o 13
o 1º 3
1º Corpo 2
Corpo do 4
do Exército 39
Exército checoslovaco, 1
checoslovaco, como 1
como tería 1
tería solicitado 1
solicitado Koniev. 1
Koniev. Ao 1
Ao atoparmos 1
atoparmos unha 1
teoría non 2
non refutada 1
refutada aínda 1
aínda polos 1
polos feitos 3
polas observacións, 1
observacións, debemos 1
debemos preguntarnos, 1
preguntarnos, será 1
será que 2
así -ou 1
-ou será 1
que podo 2
podo demostrar 1
é falsa- 1
falsa- Ao 1
Ao atoparse, 1
atoparse, a 1
humidade condensase, 1
condensase, chove 1
chove no 1
no océano, 1
océano, e 2
chegan poucas 1
poucas precipitacións 1
precipitacións a 1
esta zona, 1
zona, converténdose 1
converténdose en 14
en árida 1
árida e 2
e deshabitada, 1
deshabitada, o 1
a leva 2
ser desértica. 1
desértica. Ao 1
Ao atoparse 1
con Homer, 1
Homer, el 1
el decidiu 1
irmán produciría 1
produciría un 3
coche baixo 1
propio nome. 4
Ao autor 1
autor orixinal, 1
orixinal, Árpád 1
Árpád Gereöffy, 1
Gereöffy, non 1
lle tardaron 1
tardaron en 6
en unir 1
unir moitos 1
outros programadores. 1
programadores. Ao 1
Ao avanzar 1
avanzar a 3
historia ve 1
ve que 4
que Sasuke 2
Sasuke non 1
ningún interese 2
interese nela 1
nela e 2
e empeza 3
a apreciar 2
a Naruto. 1
Naruto. A 1
A obediencia 1
obediencia imita 1
imita a 2
a Xesucristo, 1
Xesucristo, que 2
foi obediente 1
obediente ao 1
ao Padre 2
Padre até 1
morte na 6
na cruz, 1
cruz, o 1
súa subordinación 1
subordinación á 1
á autoridade 3
autoridade eclesiástica. 1
eclesiástica. A 1
A obesidade 2
obesidade do 1
home dáballe 1
dáballe noxo 1
noxo (pesaba 1
(pesaba en 1
torno aos 6
aos 136 1
136 quilos, 1
quilos, e 1
unha úlcera 1
úlcera na 1
súa coxa 1
coxa emanaba 1
emanaba un 1
un cheiro 7
cheiro nauseabundo). 1
nauseabundo). A 1
obesidade mórbida 1
mórbida é 1
así chamada 1
chamada por 2
condición causante 1
causante de 3
de morbideza 1
morbideza ou 1
doenza por 1
A oblea 1
oblea córtase 1
córtase (curta 1
(curta en 1
en cubitos) 1
cubitos) en 1
moitas pezas, 1
pezas, cada 1
unha contén 1
do circuíto. 5
circuíto. A 1
A obra 80
obra aínda 1
é rexeitada 1
rexeitada ou 1
ou ignorada 1
ignorada a 1
miúdo, pero 1
pero atopa 1
atopa cada 2
máis recoñecemento 2
recoñecemento e 4
atención –como 1
–como todas 1
as súas–. 1
súas–. A 1
obra comeza 2
comeza cun 4
cun narrador 1
narrador que 1
que relata 3
relata en 1
en 1ª 3
1ª persoa 2
van incinerar 1
incinerar e 1
todo obedece 1
un plan 22
plan argallado 1
argallado para 1
para amolar 2
amolar a 2
algúns poderosos. 1
poderosos. A 2
e abrangue 10
ano, doce 1
doce ciclos 1
ciclos lunares. 1
obra componse 1
sete aforismos 1
aforismos principais, 1
principais, ordenados 1
ordenados do 1
do menos 2
ao máis 9
obra concibiuse 1
concibiuse nun 1
principio con 3
con intermedios 1
intermedios musicais 1
musicais ó 1
cada acto, 1
acto, incluída 1
a entronización 2
entronización final 1
de Argan 1
Argan como 1
como médico. 1
obra consta 2
dez cartas, 1
cartas, das 1
cales nove 2
nove son 2
son escritas 3
por Nancy 1
Nancy á 1
súa curmá 6
curmá Betsy, 1
Betsy, e 1
esta a 14
a Nancy. 1
Nancy. A 1
só movemento 2
movemento dunha 1
dunha duración 2
duración aproximada 5
entre 11 4
40 segundos, 1
segundos, Works 1
Works of 1
of Igor 1
Igor Stravinsky. 1
Stravinsky. A 1
obra conta 4
con canto 1
menos dous 10
dous balli 1
balli cantados, 1
cantados, un 1
cales finalizaba 1
finalizaba a 1
a ópera 14
ópera con 1
con palabras 2
que proporcionaban 5
proporcionaban un 1
tributo apenas 1
apenas disimulado 1
disimulado ao 1
ao compositor: 1
compositor: "Quanto 1
"Quanto nel 1
nel chiaro 1
chiaro mondo 1
mondo / 1
/ su 1
su verdi 1
verdi arcadi 1
arcadi monti 1
monti / 1
/ di 1
di te 1
te si 1
si cantari?" 1
cantari?" A 1
orde cronolóxica, 2
cronolóxica, rematando 1
rematando cun 1
cun final 2
final aberto. 2
aberto. A 3
conta unha 6
versión estendida 1
estendida da 1
disco, con 3
novas personaxes 1
personaxes como 3
como Will, 1
Will, Extraordinary 1
Extraordinary Girl 1
Girl e 2
e Favorite 1
Favorite Son. 1
Son. A 1
obra converteuse 1
no espectáculo 3
espectáculo máis 1
visto de 3
de Mérida 1
Mérida con 1
con 29 5
29 346 1
346 espectadores 1
espectadores nas 1
súas dez 2
dez funcións. 1
obra da 8
toda instrumental 1
instrumental e 1
en Damon 1
Damon Che, 1
Che, que 1
que ven 4
ven sendo 5
único membro 9
membro permanente 5
Don Caballero. 1
Caballero. A 1
da escultora, 1
escultora, a 1
mestre, ten 1
seu temperamento, 1
temperamento, sen 1
sen ser 21
ser nunca 1
unha copia; 1
copia; por 1
por iso, 11
iso, Octave 1
Octave Mirbeau 2
Mirbeau proclamou 1
seu xenio. 1
xenio. A 1
da pintora 2
pintora é 1
é vasta 1
vasta e 2
e complexa 4
complexa cun 1
estilo característico 2
característico e 3
e facilmente 4
facilmente recoñecible. 1
recoñecible. A 1
obra daría 1
daría «a 1
«a visión 1
visión profunda 1
profunda a 1
pensamento filosófico 2
filosófico comeza 1
ser capaz 10
xulgar a 2
realidade política». 1
política». A 1
de Arzner, 1
Arzner, como 1
como cineasta 1
cineasta muller 1
e cineasta 1
cineasta homosexual, 1
homosexual, ten 1
importancia nos 2
estudos cinematográficos. 1
cinematográficos. A 2
de Berlin 2
Berlin foi 2
foi vasta 1
vasta pero 1
pero dispersa, 1
dispersa, debido 1
maioría consiste 1
en artigos 4
e recensións 4
recensións en 2
de Bernini, 2
Bernini, de 1
de 28'5 1
28'5 m. 1
m. de 11
de altura, 22
altura, apóiase 1
catro xigantescas 1
xigantescas columnas 1
columnas salomónicas 2
salomónicas de 1
20 m. 2
de Columela 1
Columela é 1
considerada o 3
o repertorio 5
repertorio máis 2
amplo e 6
e documentado 1
documentado sobre 1
sobre agricultura 2
agricultura romana. 1
de Copérnico 1
Copérnico foi 1
primeiras teorías 2
teorías científicas, 3
científicas, que 2
unha sinalada 2
sinalada influencia 2
influencia nos 5
nos filósofos 2
e pensadores 3
pensadores posteriores. 2
Frida Khalo 1
Khalo está 1
está profundamente 3
profundamente influída 1
experiencia vital, 1
vital, que 1
se reflicte 5
reflicte nas 2
diversas etapas, 1
etapas, o 1
sufrimento das 1
das enfermidades, 4
enfermidades, o 1
o accidente 11
accidente e 12
diferentes abortos 1
abortos que 1
sufriu causados 1
causados polos 1
de Friedrich 1
Friedrich inclinouse 1
inclinouse para 1
da soidade 1
soidade do 1
do individuo, 3
individuo, da 1
da marabilla 1
marabilla diante 1
natureza, e 3
un paisaxismo 1
paisaxismo tocado 1
tocado polo 1
polo espírito 2
espírito relixioso, 1
relixioso, sendo 1
precursor dese 1
dese tipo 4
asociación significativa 1
significativa na 3
na Alemaña. 2
de Hilario 2
Hilario está 1
maioría en 4
lugares públicos 4
públicos de 5
e xente 2
xente na 3
rexión manchega. 1
manchega. A 1
de Hilda 1
Hilda Hilst 2
Hilst inclúe 1
inclúe con 1
frecuencia unha 1
certa obscenidade. 1
obscenidade. A 1
de Irma 1
Irma Prego 1
Prego comprende 1
comprende 35 1
35 contos 1
e viñetas 2
viñetas recompilados 1
recompilados en 3
dúas coleccións. 1
coleccións. A 1
de Isaías 1
Isaías mostra 1
gran poeta, 1
poeta, con 1
con estilo 3
estilo brillante, 1
brillante, precisión, 1
precisión, composición 1
composición armoniosa 1
armoniosa e 1
imaxes novas. 1
de Jarman 1
Jarman abriu 1
abriu novos 2
novos camiños 4
camiños na 2
e ampliación 5
da novidosa 1
novidosa forma 1
de "vídeo 1
"vídeo pop" 1
pop" en 1
no activismo 4
activismo polos 1
dos homosexuais. 1
homosexuais. A 1
José Lins 2
Lins do 2
do Rego 1
Rego foi 1
publicada pola 3
pola editora 3
editora José 1
José Olympio. 1
Olympio. A 1
de Lane 1
Lane Masters 1
Masters of 4
the Japanese 1
Japanese Print 1
Print de 1
1962 mantivo 1
divisións en 1
períodos á 1
que situaba 1
situaba firmemente 1
firmemente o 2
o ukiyo-e 2
ukiyo-e dentro 1
da xenealoxía 1
xenealoxía da 1
arte xaponesa, 1
xaponesa, ademais 1
a artistas 3
artistas como 5
como Yoshitoshi 1
Yoshitoshi e 1
e Kiyochika 1
Kiyochika como 1
como mestres 3
mestres tardíos. 1
tardíos. A 1
obra desenvólvese 1
25 capítulos, 1
capítulos, nos 1
autor relata 1
relata os 1
sucesos mediante 1
dunha linguaxe 4
linguaxe complexa. 1
complexa. A 4
de Shakespeare 4
Shakespeare puido 1
puido facer 4
uso metafórico 1
metafórico da 1
da pasaxe 1
pasaxe na 1
que Plutarco 1
Plutarco non 1
refire á 5
á xordeira, 1
xordeira, senón 1
un xesto 5
xesto que 2
facía comunmente 1
comunmente Alexandre 1
de Macedonia. 5
Macedonia. A 1
obra destes 1
autores influíu 1
influíu fortemente 2
fortemente na 3
na visión 3
de Parsos 1
Parsos e 1
o fundamento 3
fundamento da 4
acción social. 1
obra deste 1
último, moito 1
moito mellor 4
mellor conservada, 1
conservada, contén 1
contén numerosas 2
numerosas alusións 1
alusións ao 2
ao viño. 1
de Stevens 1
Stevens recibiu 1
recibiu máis 2
atención despois 1
de Vicente 2
Vicente García 2
García de 6
de Diego 3
Diego non 1
público corrente 1
corrente como 1
como merece. 1
merece. A 1
de Xavier 3
Xavier Ribalta 1
Ribalta personifica 1
personifica a 1
orientación máis 1
máis xenuína 2
xenuína da 1
da Cançó 1
Cançó Catalá. 1
Catalá. A 1
obra empeza 1
empeza pouco 1
de 1282 1
1282 - 1
- primeiro 1
escriba principal, 1
principal, quizais 1
o arquitecto 9
arquitecto orixinal 1
do volume 13
volume - 1
- pero 1
pero sobre 4
sobre corenta 1
corenta mans 1
mans apareceron 1
dous estratos 1
estratos posteriores 1
posteriores de 4
actividade escrituraria, 1
escrituraria, que 1
que traballaron 6
traballaron ata 1
ata ben 5
ben entrado 3
entrado o 4
de Tolkien 3
Tolkien só 1
só fornece 1
fornece información 1
primeiros séculos 3
séculos desta 1
desta idade, 1
idade, polo 2
descoñece cando 1
cando rematou. 1
A obra, 4
obra, escrita 1
escrita para 6
para actuacións 1
actuacións ao 3
libre, está 1
para enormes 1
enormes elencos 1
elencos instrumentais 1
instrumentais e 1
e vocais. 1
vocais. A 1
obra escultórica 1
escultórica de 2
de Marina 3
Marina Núñez 2
Núñez atópase 1
exposta en 3
en dezanove 1
dezanove museos 1
museos e 4
coleccións ao 1
nun guión 2
guión cinematográfico 1
cinematográfico do 1
propio autor. 1
capítulos principais 1
principais conformados, 1
conformados, á 1
vez, por 1
por seleccións 1
seleccións de 5
de cartas, 3
cartas, diarios 1
poemas escritos 1
escritos por 11
está sen 3
dúbida inspirada 1
inspirada nas 4
nas antigas 3
antigas imaxes 1
de Antínoo. 1
Antínoo. A 1
obra estreouse 1
do 1845 1
1845 no 1
no teatro 20
Ferrol obtendo 1
grande éxito. 3
obra estrutúrase 1
partes: As 1
As Historias, 1
Historias, onde 1
onde recrea 1
recrea personaxes 1
personaxes históricos 3
e literarios, 1
literarios, e 1
e Vellas 1
Vellas sombras 1
novos cantos 1
cantos onde 1
onde publica 1
publica os 3
seus versos 2
versos máis 1
máis melancólicos, 1
melancólicos, xa 1
xa cando 2
cando presaxia 1
presaxia a 1
obra é 14
adaptación para 6
para teatro 2
teatro infantil 3
infantil do 4
do drama 3
drama Hui 1
Hui Lan 1
Lan Ji 1
Ji do 1
do autor 11
autor chinés 1
chinés Li 1
Li Qianfu 1
Qianfu (Li 1
(Li Hsing-Tao), 1
Hsing-Tao), a 1
versión castelá 2
castelá El 1
El círculo 1
círculo de 15
de tiza. 1
tiza. A 1
recoñecida referencia 1
referencia sobre 2
obra fílmica 1
fílmica de 2
de Sokúrov 1
Sokúrov non 1
acceso sinxelo 1
sinxelo ós 1
ós circuítos 1
circuítos de 10
cine comercial, 1
comercial, mais 1
mais dende 1
dende finais 5
oitenta foi 1
premiada en 2
diversos festivais 1
festivais de 5
cine independente 2
e tense 1
tense exposto 1
exposto en 1
en museos 4
arte contemporánea. 1
ben acollida 4
acollida trala 1
súa estrea, 5
estrea, aínda 1
que comezara 4
comezara a 9
a motivar 1
motivar tamén 2
certa axitaciónentre 1
axitaciónentre un 1
público pouco 1
pouco habituado 1
habituado a 1
a certas 6
certas ousadías. 1
ousadías. A 1
foi estreada 16
estreada na 4
Coruña o 6
ano polo 3
polo “Teatro 1
“Teatro de 1
de Cámara”. 1
Cámara”. A 1
España pola 2
editorial Impedimenta 1
Impedimenta no 1
publicada orixinalmente 3
orixinalmente co 1
título The 1
The Naked 1
Naked Lunch 1
Lunch en 1
París en 6
de 1959 5
1959 por 1
por Olympia 1
Olympia Press. 1
Press. A 2
en 2015, 2
2015, e 3
de prsentala 1
prsentala a 1
varios editores, 1
editores, tivo 1
tivo diversas 1
diversas propostas 1
propostas até 1
que aceptou 4
aceptou unha 4
oferta millonaria 1
millonaria de 1
Alfred A. 2
A. Knopf. 1
Knopf. A 1
foi representada 4
representada en 3
honra a 7
John Egerton, 1
Egerton, como 1
como celebración 1
celebración tras 1
ser este 3
este proclamado 1
proclamado Lord 1
Lord President 1
President de 1
obra foir 1
foir recompilada 1
recompilada durante 1
séculos por 2
varios autories, 1
autories, tradutores 1
tradutores e 1
e estudosos 3
estudosos de 3
de Asia 22
Asia occidental, 1
occidental, central 1
e meridional 1
meridional e 3
de África. 9
foi solicitada 1
solicitada á 1
á artista 1
artista por 1
Joseph Sonnleithner, 1
Sonnleithner, con 1
de incluíla 1
incluíla na 1
súa galería 2
de compositores. 2
compositores. A 1
ben recibida 3
recibida que 1
lle encargou 1
a Orff 1
Orff a 1
composición doutras. 1
doutras. A 2
éxito considerable 2
considerable tanto 1
tanto por 19
público como 6
da crítica. 12
obra Gli 1
Gli innamorati 1
innamorati foi 1
última incursión 1
teatro en 9
en 1951. 6
1951. A 2
obra literaria 2
Pedro compóñena 1
compóñena seis 1
seis libros 3
libros formados 1
por poemas 1
se encadean 1
encadean argumentalmente, 1
argumentalmente, de 1
tal modo 5
unha narración, 1
narración, un 1
de poemas 16
poemas soltos, 2
soltos, unha 1
poemas ilustrados 1
ilustrados e 1
algúns textos 3
textos en 13
en prosa. 5
prosa. A 1
obra lygiana 1
lygiana xa 1
foi eloxiada 2
eloxiada por 1
por renomeados 1
renomeados escritores 1
escritores da 2
literatura nacional 1
nacional e 19
e internacional, 1
internacional, os 4
se renderon 1
renderon á 1
súa elegante 2
elegante escrita. 1
obra obtivo 1
obtivo críticas 1
críticas moi 1
moi negativas, 1
negativas, pero 1
a participación 34
participación dos 12
irmáns axudou 1
tivese máis 2
60 representacións. 1
representacións. A 1
obra permanece 1
dos cumios 2
cumios do 1
cine español 2
español de 8
tódolos tempos. 4
obra pertence 2
obra poética 7
poética de 4
de Cabanillas. 1
Cabanillas. A 1
obra pictórica 1
de Wangechi 1
Wangechi Mutu 1
Mutu ten 1
tema central 3
central a 5
pintura ou 3
as colaxes 2
colaxes de 1
figuras femininas 2
femininas a 1
da mestura 4
e fotografías 3
mulleres idealizadas 1
idealizadas das 1
revistas de 5
de moda. 3
moda. A 1
obra pódese 2
pódese clasificar 2
clasificar como 2
unha comedia. 1
comedia. A 1
obra provocou 1
provocou controversias 1
controversias xa 1
do poeta: 1
poeta: tódalas 1
tódalas frases 1
frases da 1
obra son 2
ton menor 1
menor (algo 1
(algo insólito 1
insólito naquel 1
naquel tempo) 1
tempo) e 1
e tódolos 4
tódolos temas 1
temas son 5
son dun 4
dun tremor 1
tremor que 1
a Schumann 1
Schumann a 1
a manifestar, 2
manifestar, que 1
que Chopin 1
Chopin "xuntara 1
"xuntara catro 1
fillos máis 3
máis aloucados". 1
aloucados". A 1
obra, que 6
colección duns 1
duns 3800 1
3800 textos 1
textos que 6
que recollen 3
recollen e 1
e sistematizan 1
sistematizan o 1
o Dereito 1
Dereito canónico 1
canónico anterior 1
anterior (ver 1
(ver Fontes), 1
Fontes), está 1
tres partes. 3
foi terminada 1
terminada en 2
en 1148, 1
1148, relata 1
pai desde 2
desde 1069 1
1069 até 1
en 1118. 1
1118. A 1
fixo coñecido 1
coñecido foi 3
foi Une 1
Une tache 1
tache d'encre 1
d'encre (1888), 1
(1888), aínda 1
foi Les 2
Les Oberlé 1
Oberlé (1903) 1
(1903) a 1
máis famosa. 1
famosa. A 2
obra recibiu 2
a colaboración 12
do músico 2
músico Alfonso 1
de Vilallonga, 1
Vilallonga, que 1
como dixo 1
compañía teatral, 1
teatral, Joan 1
Joan Lluís 1
Lluís Bozzo, 1
Bozzo, Vilallonga 1
Vilallonga «tomou 1
«tomou as 1
primeiras notas 1
notas para 4
escena a 2
novela en 4
de musical». 1
musical». A 1
recibiu eloxios 2
eloxios por 2
da crítica 33
tamén numerosos 2
numerosos premios. 3
obra reflectía 1
reflectía unha 1
unha moda 2
moda do 2
na reprodución 3
reprodución de 9
temas antigos. 1
obra remata 1
remata cun 4
obra representouse 1
representouse múltiplas 1
múltiplas veces 1
obra resulta 1
resulta aínda 2
hoxe dunha 2
dunha interpretación 2
interpretación moi 1
moi difícil, 2
difícil, incluíndo 1
unha pasaxe 4
pasaxe que 1
atravesa toda 1
tesitura da 1
de Gostling. 1
Gostling. A 1
obra segue 2
estrutura xeométrica 2
xeométrica que 2
identifica cun 3
cun pentágono 1
pentágono estrelado 1
estrelado incluído 1
incluído nun 1
nun dodecaedro, 1
dodecaedro, onde 1
cada vértice 2
vértice do 1
do pentágono 1
pentágono indica 1
indica unha 11
diferentes escenas 1
escenas da 14
da narración, 2
narración, cunha 1
cunha curiosa 1
curiosa relación 1
relación espazo-tempo. 1
espazo-tempo. A 1
obra ten 2
ten suscitado 1
suscitado moitas 1
obras derivadas 1
derivadas ou 1
ou inspiradas 1
inspiradas no 2
tema e 7
e estilo. 3
obra transcendeu 1
transcendeu á 1
á pequena 4
pequena elite 1
elite intelectual 2
intelectual do 1
país, e 10
e Feso 1
Feso converteuse 1
obra popular, 1
popular, e 6
mesmo ensinouse 1
ensinouse nas 1
nas escolas, 1
escolas, ata 1
goberno rodesiano 1
rodesiano a 1
a prohibiu 1
prohibiu a 9
obra, tras 1
a restauración, 1
restauración, ten 1
unhas medidas 7
de 9,10 1
9,10 por 1
por 2,45 1
2,45 m 1
m Folleto 1
Folleto da 1
exposición "Paredes 1
"Paredes soñadas". 1
soñadas". A 1
obra trataba 1
trataba o 1
da insuficiente 1
insuficiente revisión 1
revisión do 4
pasado nacionalsocialista 1
nacionalsocialista de 1
de Austria, 5
Austria, centrándose 1
centrándose na 5
figura da 10
da actriz 4
actriz Paula 1
Paula Wessely. 1
Wessely. A 1
obra valeulle 1
valeulle ser 1
ser nomeada 2
nomeada membro 2
Academia das 6
das Ciencias 5
Ciencias de 10
de Bolonia 1
Bolonia en 1
en 1746. 1
1746. A 1
A observación 3
observación da 6
vida normal 3
normal de 6
de vixilia 1
vixilia parecía 1
parecía validar 1
validar esa 1
esa concepción 1
concepción clásica 1
do inconsciente. 1
inconsciente. A 1
observación do 3
do insólito 1
insólito e/ou 1
e/ou descoñecido 1
descoñecido é 1
de pracer: 1
pracer: espectáculos, 1
espectáculos, esculturas, 1
esculturas, edificios, 1
edificios, pasear, 1
pasear, viaxar, 1
viaxar, ler, 1
ler, etc. 1
observación dunha 2
dunha taxa 3
cambio molecular 1
molecular similar 1
un reloxo 4
reloxo era 1
orixinalmente puramente 1
puramente fenomenolóxica. 1
fenomenolóxica. A 1
A obsesión, 1
obsesión, a 1
illa dun 1
só home—Sempre 1
home—Sempre estou 1
estou buscando 1
buscando a 5
un tío 2
tío que 2
fai monólogos. 1
monólogos. A 1
A obtención 5
de costro 1
costro hiperinmune 1
hiperinmune foi 1
intento inicial 1
de aumentar 6
a efectividade 6
do costro 1
costro bovino 1
bovino natural 1
natural inmunizando 1
inmunizando vacas 1
vacas cun 1
cun patóxeno 1
patóxeno específico 2
específico e 5
despois recollendo 1
recollendo o 1
o costro 1
costro unha 1
a vaca 1
vaca pariu. 1
pariu. A 1
dous deputados 1
deputados pola 1
pola coalición 3
coalición satisfixo 1
satisfixo o 1
o partido. 6
rutas dinámicas 1
dinámicas é 1
é diferente. 2
tales fibras 1
fibras esixiu 1
esixiu grandes 1
grandes esforzos 10
dos investigadores, 1
investigadores, xa 1
fibras ata 1
entón presentaban 1
presentaban perdas 1
perdas da 1
100 dB/km, 1
dB/km, ademais 1
ademais dunha 8
banda pasante 1
pasante estreita 1
enorme fraxilidade 1
fraxilidade mecánica. 1
mecánica. A 1
pasaporte permítese 1
permítese só 1
só aos 5
aos nacionais 1
nacionais da 1
de Malta, 2
Malta, aos 1
descendentes, ás 1
persoas nacionalizadas 1
nacionalizadas por 1
por casamento 1
casamento ou 1
por adopción 1
por compra. 1
compra. Ao 1
Ao cabo 10
cabo de 15
seis semanas, 2
semanas, as 2
crías son 6
son destetadas, 1
destetadas, alvcanza 1
alvcanza a 1
sexual cerca 1
ou nalgún 2
segundo ano, 1
ano, dependendo 1
especie. Ao 2
de MGS4: 1
MGS4: Guns 1
Guns of 2
of The 2
The Patriots 1
Patriots casa 1
con Meryl 1
Meryl Silverburgh. 1
Silverburgh. Ao 1
de pouco 10
pouco tempo, 11
tempo, esta 2
esta alianza 3
alianza transformouse 1
transformouse nun 4
nun imperio 2
imperio ao 1
servizo dos 5
intereses atenienses. 1
atenienses. Ao 1
Ao cabo, 5
cabo, deu 1
deu destruído 1
destruído Arthedain, 1
Arthedain, o 1
derradeiro dos 2
reinos setentrionais. 1
setentrionais. Ao 1
dun ano, 6
ano, a 17
nova organización 2
organización xa 1
xa enviara 1
enviara delegacións 1
delegacións a 1
catro países 2
países para 1
para elevar 3
elevar protestas 1
protestas a 1
favor dalgúns 1
dalgúns presos 1
e fixérase 1
fixérase cargo 1
de 210 2
210 casos; 1
casos; os 1
membros xa 1
xa organizaran 1
organizaran estruturas 1
estruturas nacionais 1
nacionais en 3
sete países. 1
países. Ao 1
dun cacho 1
cacho atopa 1
un home, 8
e recoñece 3
recoñece no 1
seu ollar 1
ollar que 1
encontra alleo 1
alleo a 1
aquel espazo, 1
este explícalle 1
explícalle que 4
el entrou 1
entrou polo 3
oco dun 1
dun ascensor. 1
ascensor. Ao 1
cabo dunhas 2
dunhas horas 3
o barco 23
barco volve 1
volve para 1
para recollela. 1
recollela. Ao 1
cabo duns 4
duns días 2
de arribar 1
arribar en 2
en Tonkín 1
Tonkín tiveron 1
que mercar 2
mercar unha 3
unha barcaza, 1
barcaza, para 1
para vender 3
vender mercancías 1
mercancías pola 1
pola zona, 2
zona, da 1
cal estaba 7
estaba encargado 2
encargado Gulliver. 1
Gulliver. Ao 1
duns meses 1
meses Prim 1
Prim entrevistouse 1
entrevistouse co 1
seu parente, 2
parente, o 1
o Ministro 4
Ministro Echevarría, 1
Echevarría, e 1
e esixiulle 3
esixiulle o 2
a Orizaba, 1
Orizaba, conseguindo 1
seu obxectivo. 3
obxectivo. Ao 2
duns poucos 12
anos comezouse 1
traballar para 13
tumba máis 1
grande para 6
o rei, 7
rei, e 3
en 1290 1
1290 Eduardo 1
Eduardo moveu 1
moveu o 1
pai ata 2
lugar actual 1
actual na 1
abadía. Ao 1
tempo sabe 1
fora adoptada 1
adoptada por 2
por Adalgisa 1
Adalgisa porque 1
porque esta 3
fora nai. 1
nai. «Ao 1
«Ao cabo, 1
cabo, existe 1
existe o 9
home, o 4
coñecemento científico, 2
científico, dentro 1
acción individual 1
individual e 5
e social». 1
social». Ao 1
cabo, Manolo 1
Manolo atopa 1
atopa ao 1
ao propio 7
propio Suso 1
Suso morto, 1
morto, e 1
e volve 6
volve correndo 1
correndo para 1
para casa. 1
casa. Ao 2
cabo, mesmo 1
mesmo algúns 1
algúns reis 1
reis de 20
Gondor casaron 1
casaron con 1
non pertencentes 3
pertencentes aos 4
aos Dúnedain. 1
Dúnedain. Ao 1
cabo, métese 1
métese na 1
cama con 1
ela, e 4
e considérao 1
considérao un 1
fracaso profesional. 1
profesional. Ao 1
cabo, roubáranlle 1
roubáranlle un 1
vello reloxo 1
reloxo Rolex 1
Rolex do 1
do pai. 6
pai. Ao 2
Ao caer 1
caer a 4
noite, os 2
Springfield saen 1
saen e 1
e atan 1
atan a 1
a árbore 11
árbore á 1
do vehículo. 4
vehículo. Ao 1
Ao caeren 1
caeren as 1
as pólas 8
pólas inferiores, 2
inferiores, o 1
o tronco 4
tronco transfórmase 1
transfórmase nunha 3
gran columna 1
columna sen 1
sen pólas. 1
pólas. Ao 1
Ao "Campito" 1
"Campito" chegábase 1
chegábase por 1
terra arbolada. 1
arbolada. Ao 1
Ao captura-los 1
captura-los paquetes 1
paquetes que 2
non van 4
van dirixidos 4
dirixidos a 6
este ordenador, 1
ordenador, estes 1
estes paquetes 1
paquetes non 1
son eliminados 1
da rede, 5
rede, senón 1
destino con 1
con normalidade 1
normalidade sen 1
ó ordenador 1
ordenador de 2
de destino 5
destino note 1
note nada 1
nada estraño. 1
estraño. Ao 1
Ao castelán, 1
castelán, traducido 1
traducido polo 2
propio autor, 2
autor, publicouno 1
publicouno a 1
editorial Euros 1
Euros ( 1
Ao catalogar 1
catalogar a 2
arte rupestre 2
rupestre escocesa, 1
escocesa, Ronald 1
Ronald Morris 1
Morris chegou 1
a contabilizar 2
contabilizar ata 1
ata 104 1
104 teorías 1
teorías diferentes 1
diferentes após 1
súa interpretación. 2
interpretación. A 2
A oceanografía 1
oceanografía subdivídese, 1
subdivídese, á 1
vez, noutras 1
noutras disciplinas 2
disciplinas cruzadas, 1
cruzadas, como 1
a bioloxía 4
bioloxía mariña. 1
mariña. Ao 1
Ao cederlles 1
cederlles estes 1
estes territorios, 1
territorios, expresou 1
expresou o 5
irmáns respectaran 1
respectaran a 1
súa decisión. 1
decisión. Ao 1
Ao cesar, 1
cesar, en 1
1868, publicou 1
publicou unha 19
unha Memoria 1
Memoria na 1
que narra 14
súa xestión. 2
xestión. Ao 1
Ao chegar 13
a Buciños 1
Buciños na 1
na primavera 28
primavera de 26
de 1832 1
1832 houbo 1
houbo gran 2
gran festa 3
festa e 5
cerimonia relixiosa. 1
relixiosa. Ao 1
casa entéirase 1
entéirase de 1
que mataron 2
mataron no 1
no almacén 2
almacén o 1
pai dun 4
amigo seu. 1
seu. Ao 1
do desxeo, 1
desxeo, inunda 1
inunda amplas 1
amplas zonas 3
zonas que 7
terreos pantanosos. 1
pantanosos. Ao 1
campo asignábaselle 1
asignábaselle un 2
cada prisioneiro 2
era pintado 1
pintado na 1
na capucha 1
capucha coa 1
que permanecían 6
permanecían constantemente. 1
constantemente. Ao 2
cargo comprometeuse 1
comprometeuse a 4
acción da 11
da Adhesión 1
Adhesión de 1
Hercegovina á 2
Europea. Ao 1
ao cumio 4
cumio dun 1
dun outeiro, 1
outeiro, mira 1
mira cara 3
cara abaixo 9
abaixo para 2
ver centos 1
mulleres subindo 1
subindo cara 2
a el, 14
el, coas 1
súas facianas 1
facianas borrosas. 1
borrosas. Ao 1
á Rascasse, 1
Rascasse, Barrichello 1
Barrichello fixo 1
un trompo. 1
trompo. Ao 1
a Segovia 1
Segovia ve 1
ve ao 1
pai axustizado 1
axustizado e 1
e despezado. 1
despezado. Ao 1
Ao chegaren 4
chegaren á 4
á corte, 2
corte, a 1
raíña xa 1
tiña mudado 1
mudado os 1
plans por 1
por acharse 1
acharse na 1
na altura 6
altura novamente 1
novamente reconciliada 1
reconciliada co 1
en ruta 3
ruta cara 3
a Aragón. 1
Aragón. Ao 1
chegaren aos 1
aos portos 1
portos de 6
destino os 1
os escravos 4
escravos eran 1
eran avaliados 1
avaliados consonte 1
por pezas 2
pezas arriba 1
arriba indicada. 1
indicada. Ao 1
á primeira, 2
primeira, atopáronse 1
atopáronse con 3
con bandeiras 1
bandeiras brancas 1
brancas penduradas 1
penduradas dos 1
dos edificios. 2
edificios. Ao 1
chegaren os 2
os fuxidos 1
fuxidos á 1
ferrocarril xa 1
xa viñan 1
viñan co 1
seu contacto, 1
contacto, elas 1
elas agachábanos 1
agachábanos na 1
e costeábanlles 1
costeábanlles o 1
paso da 12
fronteira a 1
a Portugal. 6
Portugal. Ao 1
chegar foi 1
encarcerado uns 1
despois viviu 1
viviu escondido. 1
escondido. Ao 1
chegar na 2
prefectura para 1
recepción oficial, 1
oficial, Francisco 1
Francisco Fernando 2
Fernando mostrou 2
mostrou claros 1
claros sinais 1
de irritación 1
irritación e 2
e estrés, 1
estrés, interrompendo 1
interrompendo un 1
un discurso 12
discurso de 9
de benvida 2
benvida do 1
do prefecto 2
prefecto Curcic 1
Curcic para 1
para protestar 4
protestar "nós 1
"nós viñemos 1
viñemos aquí 1
persoas nos 1
nos guindan 1
guindan bombas". 1
bombas". Ao 1
ó piso 1
piso 76, 1
76, Ma-Ma 1
Ma-Ma e 1
homes asáltanos 1
asáltanos usando 1
usando canóns 1
canóns Vulcan, 1
Vulcan, tirando 1
tirando abaixo 1
abaixo varias 1
varias paredes 1
e matando 2
matando a 5
dos residentes. 2
residentes. Ao 1
chegar os 3
españois castelanizaron 1
castelanizaron a 1
a pronunciación 3
pronunciación en 1
en "Campeche" 1
"Campeche" e 1
e bautizaron 1
bautizaron o 1
lugar co 4
de Lázaro, 1
Lázaro, por 1
ter chegado 2
chegado un 1
un domingo 2
de Lázaro. 2
Lázaro. Ao 1
chegar rodeárono 1
rodeárono para 1
para cercalo, 1
cercalo, cortaron 1
cortaron toda 1
toda comunicación 1
terra coa 1
coa capital, 1
capital, incluído 1
alimentos. Ao 1
Ao clasificar 1
clasificar as 5
as tartarugas 8
tartarugas de 1
de Cerro 1
Cerro Fatal 1
Fatal nun 1
novo taxon, 1
taxon, hai 1
que poñer 1
poñer a 6
máxima atención 1
atención en 6
en protexer 1
seu hábitat, 4
hábitat, segundo 1
segundo Adalgisa 1
Adalgisa Caccone, 1
Caccone, que 1
realiza esta 2
esta clasificación. 2
clasificación. Ao 1
Ao cóengo 1
cóengo sucedeuno 1
sucedeuno un 1
un sobriño, 1
que seguiu 26
seguiu comprando 1
comprando terras, 1
terras, e 3
aumentou a 14
a biblioteca. 1
biblioteca. Ao 1
Ao comer 1
comer e 3
e beber 1
beber xunto 1
outros paxaros, 2
o bicogordo 1
bicogordo é 2
carácter agresivo 1
agresivo e 3
e dominante, 2
dominante, tanto 1
tanto con 2
con exemplares 1
súa mesma 4
mesma especie 3
especie como 3
como cos 4
cos doutras 2
doutras mesmo 1
tamaño. Ao 1
Ao comezar 5
70 Boeing 1
Boeing tivo 1
que enfrontarse 5
enfrontarse a 13
nova crise. 1
crise. Ao 1
guerra, Iraq 1
Iraq acumulara 1
acumulara aproximadamente 1
aproximadamente 35.000 2
35.000 millóns 1
en reservas 3
de divisas. 1
divisas. Ao 1
comezar as 3
operacións na 1
nova fábrica 2
en Molsheim, 1
Molsheim, Bugatti 1
Bugatti refinou 1
refinou o 1
seu coche 20
coche dando 1
ao Tipo 1
Tipo 13. 1
13. Isto 1
Isto incluíu 1
incluíu aumentar 1
a cilindrada 2
cilindrada do 1
do motor 30
a 1´4 1
1´4 L 1
L (1368 1
(1368 cc.). 1
cc.). Ao 1
comezar os 1
seus estudos, 6
estudos, Netter 1
Netter decatouse 1
decatouse de 6
mellor método 2
aprendizaxe pa 1
pa el 1
era debuxar 1
debuxar o 1
que lía 1
lía nos 1
texto ou 4
súas notas. 1
notas. Ao 1
último cuarto 3
cuarto lunar 1
lunar estes 1
estes poliquetos 1
poliquetos reprodúcense 1
reprodúcense e 1
os epitokes 1
epitokes libéranse 1
libéranse dos 1
dos atokes 1
atokes e 1
e flotan 1
flotan na 1
na superficie. 5
superficie. Ao 1
Ao comezo, 3
comezo, as 1
as actuacións 7
actuacións teatrais 1
teatrais estaban 1
estaban relacionadas 1
co culto 3
culto de 9
de Dioniso, 2
Dioniso, deus 1
deus do 3
da alegría 1
alegría e, 1
tanto, posuían 1
posuían un 5
carácter sagrado. 1
sagrado. Ao 1
comezo, convencido 1
convencido da 2
da incapacidade 3
último Goberno 1
Goberno tsarista, 1
tsarista, viu 1
viu con 1
con bos 6
bos ollos 1
ollos a 1
revolución, crendo 1
crendo que 8
que daría 7
daría paso 1
un gabinete 2
gabinete liberal 1
liberal capaz 1
levar ao 7
país á 3
á vitoria 2
vitoria militar. 2
militar. Ao 1
Ao comezo 17
carreira, todos 1
pilotos da 4
parte dianteira 9
dianteira da 4
grella saíron 1
saíron sen 1
sen incidentes 1
incidentes e 2
houbo cambios 3
cambios nas 10
nas posicións. 1
posicións. Ao 1
primeira misión 3
misión das 1
das IDF 1
IDF foi 1
de impedir 4
avance árabe 1
árabe até 1
que chegasen 2
chegasen reforzos 1
reforzos e 3
e armas. 2
armas. Ao 1
Idade Media, 11
Media, non 1
palabra concreta 1
concreta para 1
denominar estes 1
con obxectivos 1
obxectivos militares. 2
militares. Ao 3
da revolución, 4
revolución, forzas 1
forzas británicas 6
británicas intentaron 1
intentaron capturar 2
capturar sen 1
forte feito 1
con madeira 2
de palmeiras, 1
palmeiras, abundantes 1
no Estado. 2
Estado. Ao 1
parte sufriu 1
grave lesión 4
o mantivo 4
mantivo afastado 2
afastado dos 3
xogo durante 4
comezo das 1
das Guerras 2
Guerras dos 1
dos Bispos 2
Bispos ( 1
tempada 2017 1
2017 Honda 1
Honda afirmou 1
seu motor 16
motor estaba 1
estaba "á 1
"á par 1
par co 1
co Mercedes 1
Mercedes de 2
de 2016". 1
2016". Ao 1
volta 27, 2
27, Vettel 1
Vettel permitiu 1
permitiu adiantar 1
adiantar a 2
a Leclerc. 1
Leclerc. Ao 1
2008, as 2
entre Armenia, 1
Armenia, a 1
de Artsakh 2
Artsakh e 1
e Acerbaixán 1
Acerbaixán deterioráronse 1
deterioráronse aínda 1
aínda máis. 7
máis. Ao 2
cada Era, 1
Era, os 1
xogadores poden 5
poden mercar 1
mercar un 2
un líder, 2
líder, pagando 1
pagando o 1
seu custo 4
custo con 1
con moedas 1
poden poñelo 1
poñelo a 1
a xogar. 4
xogar. Ao 1
do episodio, 1
episodio, o 2
grupo disponse 1
disponse apañar 1
apañar algún 1
algún tipo 13
de pantasma 1
pantasma e/ou 1
e/ou monstro 1
monstro que 1
estivo aterrorizando 1
aterrorizando os 1
zona. Ao 1
período o 3
o predominio 1
predominio de 1
comerciantes estranxeiros 1
estranxeiros na 2
Sicilia meridional 1
meridional era 1
moi pronunciado. 1
pronunciado. Ao 1
seu famoso 5
famoso discurso 1
discurso 1749, 1
1749, Müller 1
Müller declarou 1
os "gloriosos 1
"gloriosos escandinavos 1
escandinavos conquistaron 1
conquistaron todas 1
Rusia coas 1
súas armas 5
armas vitoriosas". 1
vitoriosas". Ao 1
reinado o 1
imperio era 1
que dar 4
dar tributo 1
tributo aos 2
aos xiongnu 1
xiongnu para 1
ser atacado 2
atacado por 6
por eles, 1
eles, mais 3
os xiongnu 2
xiongnu non 1
se conformaban 2
conformaban e 1
e saqueaban 1
saqueaban cidades 1
cidades constantemente. 1
xogo e 15
da anotación 1
anotación dun 1
dun tanto, 1
a caveira 3
caveira é 1
é colocada 2
colocada polo 1
polo xuíz 2
xuíz nun 2
punto no 12
de xogo. 19
xogo. Ao 1
comezo fala 1
da editora 2
editora ficticia, 1
ficticia, que 1
que coñeceu 10
a Mamá 1
Blanca nos 1
quedou coas 1
súas memorias, 7
memorias, que 1
ela lle 4
pediu non 1
non mostrar 1
a ninguén. 7
ninguén. Ao 1
comezo nas 1
sociedades recolleitoras-cazadoras 1
recolleitoras-cazadoras todo 1
todo membro 1
do clan 14
clan era 1
era partícipe 1
partícipe da 1
defensa deste. 1
deste. Ao 1
comezo, nunha 1
nunha pista 5
pero secándose, 1
secándose, unha 1
foi Regazzoni 1
Regazzoni o 2
comezou mellor, 1
mellor, mentres 1
mentres Lauda 1
Lauda saíu 1
saíu lento 1
lento e 4
de postos. 1
postos. Ao 1
Ao completar 1
volta os 2
pilotos das 3
dez primeiras 1
primeiras posicións 4
posicións eran 1
eran Barrichello, 1
Barrichello, Frentzen, 1
Frentzen, Coulthard, 1
Coulthard, Häkkinen, 1
Häkkinen, Button, 1
Button, Villeneuve, 1
Villeneuve, Ralf 1
Michael Schumacher, 4
Schumacher, Verstappen 1
Verstappen e 3
e Trulli. 1
Trulli. Ao 1
Ao concluír 1
concluír This 1
This Side 1
Side of 2
of Paradise, 1
Paradise, o 1
o monólogo 1
monólogo no 1
no cemiterio 42
cemiterio da 4
da protagonista 2
protagonista Amory 1
Amory Blaine, 1
Blaine, por 1
foi tomado 3
tomado directamente 1
de Zelda. 2
Zelda. Ao 1
Ao coñecer 2
novas golpistas, 1
golpistas, regresa 1
regresa a 13
a Compostela 3
Compostela para 1
de estado. 7
estado. Ao 1
coñecer estes 1
datos coñécense 1
coñécense os 3
espazos mínimos 1
mínimos que 1
home necesita 2
necesita para 1
para desenvolverse 1
desenvolverse diariamente, 1
diariamente, os 1
cales deben 3
deben considerarse 3
considerarse no 1
seu contorno. 4
contorno. Ao 1
Ao coñecerse 1
coñecerse nos 1
nos Países 6
Baixos a 1
aplicar os 1
acordos tridentinos, 1
tridentinos, as 1
mesmas autoridades 1
autoridades civís 4
civís mostráronse 1
mostráronse remisas 1
a aplicar 4
aplicar as 2
as penas 3
penas ditadas 1
ditadas polos 1
polos inquisidores 1
inquisidores e, 1
e, froito 1
froito dun 2
gran malestar, 1
malestar, comenzou 1
comenzou un 1
ambiente de 10
de revolución. 1
revolución. Ao 2
Ao confeccionar 1
confeccionar a 1
obra, Etxepare 1
Etxepare emprega 1
técnica do 10
do bertsolarismo, 1
bertsolarismo, 2. 1
2. Euskera 1
Euskera eta 1
eta literatura 1
literatura (Batxillergoa), 1
(Batxillergoa), páxina 1
páxina 19-20: 1
19-20: ". 1
". Ao 2
Ao confirmarse 1
confirmarse o 1
o casamento, 1
casamento, Pedro 1
Pedro rompeu 1
definitivamente súa 1
coa Marquesa 1
Marquesa de 2
de Santos 3
e instituíu, 1
instituíu, como 1
como proba 6
de boas 4
boas intencións, 2
intencións, a 1
da Rosa, 1
Rosa, cuxo 1
cuxo lema 1
lema é 2
é "Amor 1
"Amor e 1
e Fidelidade". 1
Fidelidade". Ao 1
Ao conservarse 1
conservarse o 1
momento angular, 1
angular, a 1
materia preto 1
centro aumentaba 1
súa rotación. 1
rotación. Ao 1
Ao considerarmos 1
considerarmos a 1
propagación dunha 1
onda EM, 1
EM, se 1
o índice 6
índice é 1
é invariante 1
invariante ante 1
mesma nun 2
nun ponto 1
ponto calquera 1
calquera do 2
do medio, 2
medio, dise 1
o medio 25
medio é 10
é isótropo, 1
isótropo, e 1
caso contrario 5
contrario presentará 1
presentará anisotropía. 1
anisotropía. Ao 1
Ao consumir 1
consumir este 1
este leite 1
leite contaminado, 1
contaminado, o 1
individuo volvíase 1
volvíase resistente 1
resistente parcialmente 1
parcialmente á 1
á variola 1
variola humana. 1
humana. Ao 1
Ao contacto 1
co ácido, 1
ácido, a 1
a celulosa 1
celulosa transfórmase 1
transfórmase parcialmente 1
parcialmente en 2
en hidrocelulosa, 1
hidrocelulosa, materia 1
materia xelatinosa 1
xelatinosa que 1
que obstruye 1
obstruye os 1
os poros 2
poros do 2
e vólveo 1
vólveo impermeable. 1
impermeable. Ao 1
Ao contrario, 11
contrario, a 6
a ADF/cofilina 1
ADF/cofilina ten 1
algunhas propiedades 3
que antagonizan 1
antagonizan a 1
da profilina. 1
profilina. Ao 1
a insulina 1
insulina diminúe 1
de LPL 1
LPL no 1
no músculo. 2
músculo. Ao 1
contrario, as 6
bacterias redutoras 2
redutoras de 2
de sulfato 4
sulfato que 1
consideran neste 1
neste artigo 1
artigo reducen 1
reducen o 6
sulfato en 1
obter enerxía 1
e expulsan 3
expulsan o 1
o sulfuro 2
sulfuro resultante 1
resultante como 1
como residuo; 1
residuo; isto 1
isto denomomínase 1
denomomínase redución 1
redución disimilatoria 1
disimilatoria do 1
do sulfato. 1
sulfato. Ao 1
crías tratan 1
permanecer preto 1
da nai 12
e inician 2
inician accións 1
accións para 1
estreita proximidade 1
proximidade coa 3
coa nai 3
e activar 1
activar as 1
interaccións sociais 4
sociais materno-filiais. 1
materno-filiais. Ao 1
patas dianteiras 3
dianteiras son 3
son longas 4
e adaptadas 2
a agarrar 1
agarrar a 2
comida ou 3
ou presas. 1
presas. Ao 1
contrario, bioacumulación 1
bioacumulación refírese 1
á captación 1
captación a 1
fontes combinadas 1
combinadas (por 1
exemplo, auga, 1
auga, alimentos, 1
alimentos, aire, 1
aire, etc. 1
etc. Ao 2
Ao contrario 20
contrario das 1
anteriores, neste 1
neste país 4
país hai 2
hai vespas 1
vespas capaces 1
de efectuar 2
efectuar a 3
súa polinización, 1
polinización, de 1
ela consegue 1
consegue reproducirse 1
reproducirse libremente. 1
libremente. Ao 1
contrario da 2
da traxectoria, 2
traxectoria, o 1
partículas en 3
en Mecánica 1
Mecánica Cuántica 1
Cuántica é 1
é descrito 4
descrito por 10
de onda, 2
onda, que 2
da posición 11
da partícula 3
partícula e 1
tempo. Ao 1
contrario, discuten 1
discuten a 1
cambios evolutivos 1
evolutivos maiores 1
maiores en 1
en longos 3
longos períodos 15
tempo, que 2
por definición 3
definición non 3
observar directamente, 1
senón só 6
só inferir 1
inferir a 1
procesos micrevolutivos 1
micrevolutivos e 1
as trazas 3
trazas dos 1
dos macroevolutivos. 1
macroevolutivos. Ao 1
contrario diso, 1
o músico 10
músico coloca 1
coloca levemente 1
levemente o 1
o dedo 6
dedo sobre 1
dos nós 2
nós harmónicos 1
harmónicos da 1
da corda. 2
corda. Ao 1
contrario do 11
do budismo, 1
budismo, o 1
o xainismo 3
xainismo nunca 1
nunca tivo 5
un espírito 7
espírito misionario, 1
misionario, permanecendo 1
permanecendo na 1
os xainas 1
xainas constitúen 1
constitúen hoxe 1
hoxe cerca 1
de crentes. 1
crentes. Ao 1
do cancioneiro 1
cancioneiro castelán 1
de 1511, 1
1511, os 1
poemas da 3
obra portuguesa 1
portuguesa non 1
ordenados por 2
por temas. 1
temas. Ao 1
acontece coa 2
coa doenza 1
de Hodgkin, 1
Hodgkin, a 1
incidencia vai 1
vai en 3
en aumento 1
aumento a 1
1990. Ao 1
que acontecía 1
acontecía co 1
co xenoma 3
xenoma nuclear, 1
nuclear, no 1
o 1,5% 1
1,5% era 1
era codificante, 1
codificante, no 1
xenoma mitocondrial 2
mitocondrial o 1
o 97% 2
97% corresponde 1
secuencias codificantes. 1
codificantes. Ao 1
contrario doutros 2
doutros cadros 1
cadros da 3
mesma temática, 1
temática, en 1
personaxes segue 1
unha orde 28
orde xerárquica 3
xerárquica precisa, 1
precisa, o 1
pintor baseou 1
baseou a 4
personaxes unicamente 1
en razóns 1
razóns artísticas. 1
artísticas. Ao 1
doutros ilustradores 1
ilustradores botánicos 1
botánicos da 2
súa época, 10
época, que 5
que tendían 1
a compracer 1
compracer con 1
con patróns 1
de fantasía, 2
fantasía, esta 1
foi elaboraba 1
elaboraba directamente 1
directamente por 4
por científicos. 1
científicos. Ao 1
do xudaísmo 3
xudaísmo e 2
do cristianismo, 2
cristianismo, o 1
o islam 2
islam non 1
non atravesou 1
atravesou un 1
gran reforma 1
reforma ou 1
ou reformulación 1
reformulación fundamental. 1
fundamental. Ao 1
contrario nos 1
nos musgos 1
musgos o 1
o gametófito 4
gametófito é 1
e constitúe 4
constitúe a 11
seu ciclo 16
vital. Ao 1
contrario, os 5
grupos químicos 2
quedan expostos 1
expostos no 3
no suco 2
suco menor 2
menor son 2
son similares, 2
similares, de 1
recoñecemento dos 4
dos pares 2
bases é 1
máis difícil; 1
difícil; por 1
iso se 5
o suco 6
suco maior 3
maior contén 1
máis información 7
información ca 1
suco menor. 1
menor. Ao 1
os zapodinos 1
zapodinos poden 1
poden utilizar 6
utilizar buratos 1
buratos feitos 1
outras especies, 2
os escavan 1
escavan eles, 1
xeralmente fan 1
niños entre 2
entre vexetación 1
vexetación espesa. 1
espesa. Ao 1
contrario, o 4
xénero Cochoa, 1
Cochoa, que 1
estaba situado 10
situado previamente 1
previamente en 5
en Muscicapidae, 1
Muscicapidae, viuse 1
viuse que 10
que pertence 14
a Turdidae. 1
Turdidae. Ao 1
contrario, prefiren 1
prefiren esperar 1
esperar horas 1
horas inmóbiles, 1
inmóbiles, esperando 1
esperando unha 3
unha presa. 3
presa. Ao 1
as análises 8
análises históricas 1
propia sociedade 1
sociedade estadounidense, 1
estadounidense, o 3
o cine 5
cine si 1
si soubo 1
soubo asimilar 1
asimilar a 3
derrota norteamericana. 1
norteamericana. Ao 1
redes en 2
en estrela, 3
estrela, a 2
do nodo 2
nodo central 2
central pódese 1
pódese distribuír. 1
distribuír. Ao 1
noutras categorías 1
categorías dos 1
dos Óscar, 1
Óscar, o 1
filme internacional 1
internacional non 1
non require 4
require que 8
filmes se 1
se estreasen 1
estreasen nos 1
seren elixíbeis 1
elixíbeis na 1
na competición. 6
competición. Ao 1
de actores 9
actores políticos, 1
políticos, os 2
partidos non 2
se limitan 2
limitan a 2
de influír 3
de toma 4
de decisións, 2
decisións, senón 1
fundamental á 1
decisión concreta. 1
concreta. Ao 1
o resto, 2
resto, para 1
entrar cómpre 1
cómpre resolver 1
resolver un 2
un enigma 1
enigma de 1
de lóxica. 1
lóxica. Ao 1
os hititas, 1
hititas, os 1
os asirios 1
asirios chegan 1
chegan en 1
en reducido 1
reducido número 3
cada emporio 1
emporio consiste 1
nunha colonia 3
colonia asiria 1
asiria separada 1
poboación local. 3
local. Ao 2
outras organizacións 2
organizacións públicas, 1
públicas, Slovenská 1
Slovenská televízia 1
televízia non 1
cunha canle 2
canle internacional. 1
internacional. Ao 4
demais cefaleas, 1
cefaleas, a 1
a cefalea 1
acios adoita 1
adoita acompañarse 2
acompañarse de 2
de axitación 2
axitación (inquedanza 1
(inquedanza psicomotriz). 1
psicomotriz). Ao 1
un automóbil 6
automóbil de 3
de carreiras, 6
carreiras, un 4
automóbil deportivo 1
deportivo está 1
está pensado 3
pensado para 4
ser conducido 2
conducido na 1
na vía 7
vía pública. 1
pública. Ao 1
Ao corenta 2
anos coñeceu 2
capitán Eugenio 1
Eugenio Agacino, 1
Agacino, quen 1
quen apareceu 1
apareceu nalgúns 2
nalgúns dos 3
seus cadros. 2
cadros. Ao 1
corenta aparentaba 1
aparentaba moita 1
moita máis 6
máis idade, 2
idade, estaba 1
estaba cada 1
máis delgada. 1
delgada. Ao 1
Ao correrse 1
correrse a 1
noticia do 5
de Mena 1
Mena produciuse 1
produciuse un 8
un rexeitamento 1
rexeitamento popular 2
popular que 8
a masificación 2
masificación das 1
das mobilizacións. 1
mobilizacións. Ao 1
Ao cortaren 1
cortaren todos 1
nervios do 1
do páncreas 1
páncreas en 1
en animais 11
animais experimentais, 1
experimentais, descubriron 1
realidade controlado 1
controlado polo 6
nervioso. Ao 1
Ao cortar 1
cortar o 5
o xel 9
xel en 1
en cubiños, 1
cubiños, lógrase 1
lógrase separar 1
separar entre 1
un 50 4
contido inicial 1
auga do 22
do leite. 1
A OCP 1
OCP foi 1
o concerto 9
concerto inaugural 1
inaugural das 1
das temporadas 1
temporadas CCB 1
CCB 2007/08 1
2007/08 e 1
e 2010/11. 1
2010/11. Ao 1
Ao crecer 1
crecer o 1
o septum 1
septum primum, 2
primum, antes 1
da obliteración 2
obliteración total 1
do forame 2
forame oval 1
oval primitivo, 1
primitivo, xorden 1
xorden perforacións 1
perforacións no 1
no septum 1
primum, resultantes 1
resultantes de 2
de apoptoses, 1
apoptoses, representando 1
representando o 9
o forame 2
forame secundum. 1
secundum. Ao 1
Ao cuarto 2
cuarto día 4
día chega 1
á fase 5
de mórula, 1
mórula, unha 1
unha esfera 7
células nunha 1
nunha masa 5
masa embrionaria 1
embrionaria discoidal. 1
discoidal. Ao 1
cuarto grupo 1
a derradeira 14
derradeira innovación, 1
innovación, introducida 1
introducida durante 1
de Aistolfo. 1
Aistolfo. Ao 1
Ao cuestionar 1
cuestionar a 1
a práctica 26
práctica artística 1
do modernismo, 2
modernismo, tentaron 1
tentaron reintegrar 1
reintegrar ao 1
ao espectador 2
espectador na 1
proxecto artístico. 1
artístico. Ao 1
Ao cultivarse 1
cultivarse en 3
outono é 1
que sufra 1
sufra algún 2
algún ataque 1
fungos nas 1
nas follas 7
follas se 3
humidade é 1
é elevada. 2
A ocupación 1
territorio efectuouse 1
efectuouse por 1
de granxas, 1
granxas, das 1
cales había 1
unhas 400 1
400 aproximadamente. 1
aproximadamente. Ao 2
Ao dar 2
a saída, 1
saída, Aquiles 1
Aquiles percorre 1
percorre en 1
os separaba 2
separaba inicialmente, 1
inicialmente, mais 1
alí descobre 1
a tartaruga 3
tartaruga xa 1
non está, 5
está, senón 1
que avanzou, 1
avanzou, máis 1
lentamente, un 1
pequeno treito. 1
treito. Ao 1
dar fin 1
á guerra, 1
guerra, o 11
clan que 1
máis estrelas 2
estrelas será 1
o gañador 11
gañador da 7
se llevará 1
llevará toda 1
a gloria. 1
gloria. Ao 1
Ao darlle 1
darlle antibióticos 1
antibióticos aos 1
aos animais, 1
animais, mátanse 1
mátanse a 1
das bacterias, 1
bacterias resistentes 1
resistentes sobreviven 1
sobreviven e 1
e multiplícanse. 1
multiplícanse. Ao 1
Ao darse 2
darse conta 8
do éxito 15
tiñan nas 1
súas mans, 2
mans, Drossos 1
Drossos e 1
e McCombs 1
McCombs completaron 1
completaron a 2
a compra 9
compra da 3
franquía en 3
que Lug 1
Lug se 1
lle achegaba 1
achegaba tentou 1
tentou volvelo 1
volvelo abrir. 1
abrir. Ao 1
Ao decatarse, 1
decatarse, en 1
en 1827, 2
1827, da 1
que Arxentina 2
Arxentina mantiña 1
mantiña co 1
co Brasil, 1
Brasil, ofreceuse 1
ofreceuse para 2
loitar nela, 1
nela, pero 1
foi chamado. 1
chamado. Ao 1
Ao definir 1
definir unha 3
área como 2
un CDP, 1
CDP, esa 1
esa localidade 1
localidade aparecería 1
aparecería na 1
categoría dos 2
do censo 11
censo que 1
lugares incorporados. 1
incorporados. Ao 1
Ao deixar 2
a calzada, 1
calzada, a 1
dunha pista 4
pista forestal 1
forestal moi 1
moi sinalizada, 1
sinalizada, chégase 1
chégase ao 3
de Zumarraundi 1
Zumarraundi e 1
dende aquí 1
aquí tomarase 1
tomarase a 1
estrada asfaltada 1
asfaltada que 1
conduce até 1
até Zalduondo. 1
Zalduondo. Ao 1
deixar Al-Andalus, 1
Al-Andalus, decidiu 1
decidiu viaxar 1
viaxar por 2
poucas partes 1
mundo musulmán 2
musulmán que 1
nunca explorara: 1
explorara: Marrocos. 1
Marrocos. Ao 1
Ao deixaren 1
deixaren os 1
os estomas 2
estomas pechados 2
pechados durante 2
a pate 1
pate máis 1
máis cálida 2
cálida e 5
e seca 2
seca do 1
día redúcese 1
por evapotranspiración, 1
evapotranspiración, o 1
esas plantas 1
plantas crezan 1
crezan neses 1
neses ambientes 1
ambientes sen 1
sen secarse. 1
secarse. Ao 1
Ao descender 1
descender de 1
Vulcano e 2
pista fétida 1
fétida chégase 1
chégase aos 1
aos lodos 1
lodos situados 1
situados xunto 1
Porto di 1
di Levante. 1
Levante. Ao 1
Ao descoñecer 1
descoñecer as 2
as probabilidades 2
probabilidades dos 1
dos sucesos, 1
sucesos, o 1
nos aconsella 1
aconsella este 1
este criterio 1
criterio é 1
é seguir 3
seguir aquela 1
aquela acción 1
acción que 10
nos asegure 1
asegure o 1
máximo dos 1
dos mínimos, 1
mínimos, é 1
nos libre 1
libre do 6
do peor 2
peor resultado 3
resultado posíbel. 1
posíbel. Ao 1
Ao desempeñar 1
desempeñar o 1
papel neuroprotectivo, 1
neuroprotectivo, a 1
barreira hematoencefálica 3
hematoencefálica funciona 1
funciona dificultando 1
dificultando a 2
entrada no 5
cerebro de 7
de ditos 6
ditos axentes 2
axentes terapéuticos 1
terapéuticos (fármacos, 1
(fármacos, anticorpos), 1
anticorpos), que 1
poden acceder 3
acceder alí 1
alí en 7
cantidades adecuadas. 1
adecuadas. Ao 1
Ao desenvolver 1
desenvolver os 2
os rivais 4
rivais dos 1
dos Arumbaias, 1
Arumbaias, os 1
os Bibaros, 1
Bibaros, foi 1
foi influenciado 3
influenciado por 2
por relatos 2
relatos antropolóxicos 1
antropolóxicos dos 1
dos redutores 2
redutores de 2
cabeza entre 2
tribos xibaros. 1
xibaros. Ao 1
Ao día 24
día seguente, 1
seguente, Turchínov 1
Turchínov foi 1
nomeado así 2
así mesmo, 9
mesmo, primeiro 1
ministro en 4
en funcións 9
funcións col 1
col fin 1
a coordinación 6
coordinación das 3
das tarefas 5
tarefas do 3
do Goberno. 7
Goberno. Ao 1
día seguiente, 1
seguiente, Napoleón 1
Napoleón pediulle 1
pediulle ao 2
irmán, que 2
que acababa 6
a Baiona, 1
Baiona, que 1
que aceptara 3
aceptara a 1
a corona. 1
corona. Ao 1
día seguinte, 28
seguinte, 5 1
o Esquilino 1
Esquilino estaba 1
estaba cuberto 4
cuberto con 3
con neve. 1
neve. Ao 1
é transferida 1
transferida á 4
á Prisión 2
Prisión do 1
do Temple. 1
Temple. Ao 1
seguinte, Aguinaldo, 1
Aguinaldo, que 1
fora proclamado 1
proclamado presidente 1
Primeira República 1
República Filipina 1
Filipina o 1
xaneiro, emitiu 1
unha protesta 5
protesta opoñéndose 1
opoñéndose á 1
á demanda 5
de soberanía 7
dos estadounidenses. 1
estadounidenses. Ao 1
seguinte, Alicia 1
Alicia escribiu 1
carta moito 1
máis curta 13
curta a 1
Luís na 1
lle dicía 2
estaba ansiosa 1
ansiosa por 1
por reencontrarse 1
reencontrarse con 1
con el 53
que esperaba 8
esperaba que 7
que «a 5
«a miña 1
miña carta 1
che preocupase 1
preocupase –pero 1
–pero é 1
é mellor 6
mellor ser 1
ser honesta 1
honesta cos 1
cos meus 2
meus sentimentos–». 1
sentimentos–». Ao 1
día seguinte 42
seguinte Antón 1
Antón foi 1
foi varear 1
varear unhas 1
unhas castañas, 1
castañas, caeu 1
caeu do 4
do castiñeiro 1
castiñeiro e 1
e espetouse 1
espetouse nun 1
nun estadullo 1
estadullo do 1
do carro. 2
carro. Ao 1
seguinte apareceu 1
apareceu morto. 1
morto. Ao 1
seguinte, as 3
forzas alemás 3
alemás ocupaban 1
ocupaban sen 1
sen resistencia 1
resistencia toda 1
toda Austria, 1
Austria, achando 1
achando un 1
un recibimento 2
recibimento efusivo 1
efusivo e 1
e favorable 1
favorable que 1
lles sorprendeu, 1
sorprendeu, tanto 1
en localidades 2
localidades pequenas 1
pequenas como 1
grandes. Ao 1
unidade entraba 1
entraba en 2
en Poprad, 1
Poprad, evacuada 1
evacuada polos 1
polos eslovacos. 1
eslovacos. Ao 1
seguinte celebráronse 1
celebráronse os 4
os esponsais. 1
esponsais. Ao 1
seguinte, despois 2
dúas horas 11
de atraso 1
atraso debido 1
á meteoroloxía, 1
meteoroloxía, o 1
o 747-8 1
747-8 Freighter 1
Freighter realizou 1
seu voo 4
estrea, engalando 1
engalando en 1
en Paine 2
Paine Field, 1
Field, Washington, 1
Washington, ás 1
ás 12:39 1
12:39 PST 1
PST (hora 1
(hora estándar 1
estándar do 3
do Pacífico), 1
Pacífico), e 1
e aterrando 1
aterrando ás 1
ás 4:18 1
4:18 pm 1
pm PST. 1
PST. Ao 1
seguinte, durante 1
a asemblea, 2
asemblea, Alcibíades 1
Alcibíades preguntoulles 1
preguntoulles que 1
que poderes 1
poderes lles 1
lles concedera 1
concedera Esparta 1
Esparta e 2
e responderon 1
responderon que 2
non foran 7
foran con 1
con plenos 1
plenos poderes. 1
poderes. Ao 1
seguinte, Ezio 1
Ezio vingou 1
vingou a 1
familia asasinando 1
asasinando a 3
a Uberto 1
Uberto no 1
no Mercado 3
Mercado Vello. 1
Vello. Ao 1
seguinte fíxoo 1
fíxoo o 1
rei Fernando 2
Fernando VII, 3
VII, que 1
a Murat 2
Murat como 2
un aliado. 1
aliado. Ao 1
seguinte, Hache 1
Hache acompaña 1
acompaña a 3
a Pollo 1
Pollo a 1
a Katina 2
Katina ao 1
ao instituto, 2
instituto, o 1
terceiro encontro 1
entre Hache 1
Hache e 3
e Babi. 1
Babi. Ao 1
seguinte, Lenin 1
Lenin escribiu 1
unha proclama 3
proclama chamando 1
a Zinoviev 1
Zinoviev e 2
e Kamenev 1
Kamenev “desertores”, 1
“desertores”, non 1
non esquecendo 1
esquecendo nunca 1
seu comportamento, 2
comportamento, facendo 1
facendo eventualmente 1
eventualmente unha 1
unha ambigua 1
ambigua referencia 1
referencia no 1
seu testamento 8
testamento do 3
do “Episodio 1
“Episodio de 1
de Outubro”. 1
Outubro”. Ao 1
seguinte, o 10
o comandante 11
comandante do 8
do forte, 1
forte, ao 1
un navío 1
guerra británico 2
británico en 5
en chamas, 3
chamas, comentou 1
fume emitido 1
emitido polo 3
polo navío 1
navío en 2
en chamas 3
chamas asemellábase 1
asemellábase a 1
unha palmeira. 1
palmeira. Ao 1
goberno español 5
español requiriu 1
requiriu ao 1
ao presidente 8
presidente catalán 1
que confirmase 1
confirmase se 1
se declarara 1
declarara a 1
independencia unilateralmente. 1
unilateralmente. Ao 1
grupo vai 1
de Jim 5
Jim e 2
e descobren 2
os padres 2
padres de 1
de Jim, 1
Jim, nun 1
nun último 1
último intento 6
ser infectados, 1
infectados, se 1
se suicidaron. 1
suicidaron. Ao 1
seguinte Pinochet 1
Pinochet chegou 1
chegou ás 5
ás 7:40 1
7:40 ao 1
telecomunicacións do 1
do Exército, 4
Exército, onde 1
mantivo durante 4
do golpe. 2
golpe. Ao 1
seguinte produciuse 1
produciuse o 8
o suicidio 2
suicidio colectivo 1
colectivo dos 1
do Pobo. 3
Pobo. Ao 1
seguinte reciben 1
reciben un 2
un telegrama 2
telegrama da 1
policía que 6
que anunciaba 3
anunciaba que 1
o faquir 2
faquir fora 1
fora recapturado. 1
recapturado. Ao 1
seguinte saberá 1
saberá que 1
eran estranxeiras 1
estranxeiras e 3
e pararan 1
pararan no 1
no hotel. 1
hotel. Ao 1
Ao diminuír 1
a presión, 2
a gasolina 2
gasolina flúe, 1
flúe, vaporízase 1
vaporízase e 1
e mesturase 1
mesturase coa 1
coa corrente 4
de aire. 6
aire. Ao 1
Ao dirixirse 1
a Tamino, 1
Tamino, entréganlle 1
entréganlle un 1
retrato dunha 3
dunha rapaza 9
rapaza fermosa. 1
fermosa. Ao 1
Ao disolver 1
disolver a 4
Asemblea Constituínte, 1
Constituínte, Lenin 1
Lenin creou 1
un horrible 1
horrible baleiro 1
baleiro ao 1
ao redor, 3
redor, que 1
unha terrible 3
terrible guerra 1
civil sen 1
sen fin 3
fin e 4
e prepara 5
prepara un 2
futuro terrible.» 1
terrible.» Ao 1
Ao disolverse 1
a UCD 1
UCD en 1
en 1982, 6
1982, volve 1
volve exercer 1
exercer como 4
como enxeñeiro 3
enxeñeiro agrónomo 1
agrónomo na 1
súa praza 4
administración pública, 2
pública, como 1
xefe de 56
servizo na 6
Delegación de 1
de Agricultura 7
Agricultura de 2
de Málaga. 6
Málaga. A 1
A OEA 1
OEA adoptou 1
adoptou posteriormente 1
a Convención 6
Convención Interamericana 1
Interamericana sobre 1
sobre Desaparición 2
Desaparición Forzada 1
Forzada de 1
de Persoas 5
Persoas Artigo 1
Artigo II. 1
II. Ao 2
Ao eludir 1
eludir o 4
cerco romano, 1
romano, conseguiu 1
conseguiu chegar 3
a Lutia, 1
Lutia, xa 1
cidades ás 1
se pediu 2
axuda ( 1
Ao empregar 1
empregar máis 2
a lanza 2
lanza que 1
as frechas 2
frechas (usadas 1
(usadas polos 1
polos exipcios), 1
exipcios), os 1
os hititas 3
hititas fixeron 1
fixeron dela 1
unha arma 8
arma ofensiva 1
ofensiva eficaz, 1
eficaz, encargada 1
se lanzar 1
lanzar contra 2
as fileiras 4
fileiras inimigas, 1
inimigas, de 1
de rompelas 1
rompelas e 1
de sementar 1
sementar nelas 1
nelas o 2
o pánico. 2
pánico. Ao 1
Ao encher 1
encher a 4
a esfera 1
esfera con 2
con agua 1
agua e 2
exercer presión 2
sobre ela 8
ela mediante 1
o émbolo, 1
émbolo, obsérvase 1
obsérvase que 1
auga sae 1
sae por 2
por todos 19
buratos coa 1
coa mesma 19
mesma velocidade 1
velocidade e, 1
tanto, coa 2
mesma presión. 1
presión. Ao 1
Ao engadirlle 1
engadirlle auga 1
auga pouco 2
pouco vai 2
vai pasando 4
pasando sucesivamente 1
sucesivamente aos 1
aos estados 5
de semisólido, 1
semisólido, plástico, 1
plástico, e 1
finalmente líquido. 1
líquido. Ao 1
Ao engadir 1
engadir unha 3
pequena cantidade 5
de cesio 1
cesio a 1
fría prodúcese 1
prodúcese unha 6
unha explosión. 1
explosión. Ao 1
Ao entrar 1
na Chicana 1
Chicana Rettifilo, 1
Rettifilo, Senna 1
Senna foi 4
pechado polo 2
polo Williams 1
de Jean-Louis 1
Jean-Louis Schlesser 1
Schlesser (substituto 1
(substituto de 1
Nigel Mansell 4
Mansell que 1
estaba enfermo). 1
enfermo). Ao 1
Ao entregarse 1
entregarse dise 1
dise a 1
si mesmo: 1
mesmo: é 1
é verdadeiro. 1
verdadeiro. Ao 1
Ao equipo 1
rescate levoulle 1
levoulle 16 1
16 segundos 1
segundos chegar 1
ó Ferrari 1
Ferrari e 5
e apagar 2
apagar o 5
o lume. 2
lume. Ao 1
Ao escoitalo, 1
escoitalo, resulta 1
resulta máis 7
escuro que 1
o ruído 9
ruído branco. 1
branco. Ao 1
Ao escoitar 2
seu aliado, 1
aliado, Andrónico 1
Andrónico decidiu 1
guerra con 1
con Serbia 1
e dirixiuse 3
dirixiuse a 4
tomar vantaxe 2
da debilitada 1
debilitada Bulgaria. 1
Bulgaria. Ao 1
obras en 9
en progreso, 1
progreso, Alice 1
Alice Elgar 1
Elgar escribiu 1
escribiu no 2
seu diario: 4
diario: «E. 1
«E. escribindo 1
escribindo marabillosa 1
marabillosa nova 1
nova música». 1
música». Ao 1
Ao especificar 1
especificar un 1
de empresa 3
empresa ou 3
seu código 2
código bolsista 1
bolsista Bing 1
Bing mostrará 1
mostrará información 1
información directa 1
directa da 7
da cotización 1
cotización na 1
na bolsa 6
bolsa de 12
o gráfico 1
gráfico de 3
de cotizacións, 1
cotizacións, prezo, 1
prezo, volume 1
e prezo/beneficio. 1
prezo/beneficio. Ao 1
Ao estadio 1
estadio púxoselle 1
púxoselle o 1
estrada próxima, 1
próxima, á 1
á cal, 1
cal, a 1
a cambio, 4
cambio, se 1
lle puxo 4
puxo o 11
de Marqués 3
Marqués de 14
de Lansdowne. 1
Lansdowne. Ao 1
Ao estar 3
estar na 10
na Lei 3
Lei Concursal, 1
Concursal, o 1
club debe 1
debe aforrar 1
aforrar en 1
en diñeiro, 1
diñeiro, polo 1
que limita 3
limita as 1
as fichaxes 1
fichaxes e 1
moitos xogadores 2
xogadores parten 1
parten de 2
Vitoria. Ao 1
estar situada 3
capital, Entrena 1
Entrena foi 1
foi aumentando 2
poboación lentamente, 1
lentamente, en 1
outras localidades 1
localidades próximas, 1
próximas, pero 1
pero distanciándose 1
distanciándose da 1
pobos da 5
da comunidade, 4
comunidade, máis 1
máis afastados, 1
afastados, que 1
que perderon 9
perderon poboación. 1
poboación. Ao 1
situado nunha 11
nunha ladeira, 1
ladeira, algunhas 1
súas rúas 2
rúas son 1
moi empinadas. 1
empinadas. A 1
A oeste 1
oeste desta 1
desta chaira 1
chaira encóntrase 1
encóntrase o 6
o deserto 2
deserto do 2
do Thar, 1
Thar, separado 1
separado pola 2
pola cordilleira 1
cordilleira Avarali. 1
Avarali. Ao 1
Ao estendérense, 1
estendérense, vai 1
vai callando 1
callando de 1
idea política 1
do galeguismo. 2
galeguismo. Ao 1
Ao estender 1
estender un 1
un mastro 2
mastro de 3
radio, un 1
submarino tamén 2
pode utilizar 8
utilizar unha 5
de " 24
" transmisión 1
en refachos 1
refachos ". 1
Ao Exército 1
Exército de 8
África asignábaselle 1
papel determinante 4
determinante en 1
a operación. 2
operación. Ao 1
Ao exterior, 1
exterior, é 1
construción simple 1
simple finalizada 1
finalizada en 2
en espadana. 1
espadana. Ao 1
Ao facelo 1
facelo contribuíu 1
a privar 1
privar o 1
o ANC 4
ANC da 1
absoluta dos 3
dous terzos, 1
terzos, e 1
e arrebatou 1
arrebatou o 2
terceiro posto 22
posto ao 5
Liberdade Inkatha 1
Inkatha (IFP), 1
(IFP), que 1
en cuarto 10
cuarto lugar. 6
lugar. Ao 2
Ao facelo, 6
facelo, converteuse 1
primeiro inglés 1
gañar unha 14
gran carreira 2
carreira internacional 5
internacional fóra 1
Unido desde 1
desde Richard 1
Richard Seaman. 2
Seaman. Ao 1
facelo, encerrou 1
encerrou a 1
a Berger 8
Berger quen 1
quen á 4
vez apurou 1
apurou a 1
a Prost 2
Prost evitando 1
evitando a 5
a Senna. 2
Senna. Ao 1
facelo, esta 1
esta converteuse 1
en abrirlles 1
abrirlles as 1
súas portas. 4
portas. Ao 1
facelo, Khrushchev 1
Khrushchev recoñeceu 1
recoñeceu un 2
feito esquecido 1
esquecido facía 1
facía tempo: 1
tempo: o 1
o Presidium, 1
Presidium, a 1
a Secretaría 4
Secretaría e 1
mesmo eran 1
eran responsables 1
responsables ante 2
Central. Ao 1
facelo, tamén 2
tamén desenvolveu 2
de brillo 5
brillo aínda 1
día. Ao 1
tamén obterá 1
obterá puntos 1
de experiencia 10
experiencia (EXP), 1
(EXP), que 1
permiten subir 2
subir de 2
de nivel. 1
nivel. Ao 1
Ao facer 3
a escavación 2
terra do 4
do pozo, 1
pozo, o 1
peso deste 1
deste comezará 1
a afundilo. 1
afundilo. Ao 1
Ao facermos 1
facermos este 1
este riscado 1
riscado van 1
van quedando 2
quedando nas 1
nas estrías 1
estrías microorganismos, 1
microorganismos, que 1
que orixinarán 1
orixinarán colonias; 1
colonias; quedan 1
quedan un 1
microorganismos nas 1
primeiras estrías 1
estrías e 1
e poucos 4
poucos nas 1
nas últimas. 1
últimas. Ao 1
o adiantamento, 1
adiantamento, danou 1
danou e 1
segunda marcha, 1
marcha, a 1
no estreito 7
estreito circuíto 1
circuíto urbano. 1
urbano. Ao 1
observacións dos 3
seus arredores, 4
arredores, a 3
ciencia busca 1
busca explicar 3
conceptos da 2
vida diaria. 3
diaria. A 2
A ofensiva 2
ofensiva polaca 2
polaca de 4
de Kiev 7
Kiev no 1
máximo avance, 1
avance, en 1
de 1920. 13
ofensiva soviética 2
soviética nas 1
nas montañas 11
montañas levou 1
levou aos 8
alemáns a 2
de retomar 2
retomar as 4
vías férreas 2
férreas que 2
que conducían 5
conducían á 1
á fronte. 7
A oferta 2
de instalacións 8
instalacións deste 1
hoxe practicamente 2
oferta permanece 1
permanece activa 2
de Erdős, 1
Erdős, e 1
a Ronald 1
Ronald Graham 1
Graham como 2
o administrador 3
administrador informal. 1
de Intelixencia 4
Intelixencia Naval 1
Naval estadounidense 1
estadounidense publica 1
publica e 1
actualiza constantemente 1
constantemente clasificacións 1
clasificacións de 2
de sons. 2
sons. A 2
do Censo 5
Censo considera 1
considera ás 2
ás áreas 5
áreas censais 3
censais no 1
os borough 1
borough organizados 1
organizados ou 1
condados dos 2
outros estados. 3
A oficina 1
oficina do 10
censo trata 1
trata aos 2
aos boroughs 1
boroughs organizados 2
organizados e 3
censais de 1
forma equivalente 1
ao nivel 18
nivel dos 9
dos condados 6
Censo usa 1
usa os 2
condados como 1
unidade base 1
información estatística, 1
estatística, e 1
e trata 3
trata as 1
cidades independentes 1
independentes como 2
como equivalentes 1
equivalentes de 5
de condados 2
condados para 1
estes fíns. 1
fíns. Ao 1
Ao final, 10
final, a 5
a anciá 1
anciá resulta 1
ser Kim 1
Kim e, 1
dun respiro, 1
respiro, contesta 1
contesta á 1
súa neta 3
neta que 1
que neva 1
neva porque 1
porque Edward 1
Edward está 1
está vivo, 2
vivo, porque 1
porque cando 1
cando el 8
el chegou 2
fogar foi 2
que nevou 1
nevou e 1
podería seguir 2
seguir ocorrendo 1
ocorrendo a 2
el aínda 2
aínda vivise. 1
vivise. Ao 1
final, aínda 2
houbo ensaios, 1
ensaios, o 2
o himno 8
himno non 1
a interpretar. 1
interpretar. Ao 1
final, Al-Bashir 1
Al-Bashir gañou 1
gañou as 9
eleccións cunha 2
cunha ampla 11
ampla maioría. 1
maioría. Ao 1
final aprobouse 1
aprobouse o 2
proxecto consistente 1
consistente na 3
de sólidos 3
sólidos muros 1
muros laterais, 1
laterais, as 1
superficies superiores 1
superiores dos 1
cales deron 1
vías urbanas. 1
urbanas. Ao 1
da 9º 1
9º volta, 1
volta, os 1
tres saíron 1
saíron da 7
da última 12
última chicana 1
chicana nariz 1
nariz a 1
e Hill 3
Hill superou 3
a Schumacher 7
Schumacher na 2
na recta 10
o 5º 5
5º lugar. 1
da campaña, 3
campaña, o 2
club quedou 1
quedou no 6
no 12º 2
12º posto. 1
posto. Ao 1
columna elúen 1
elúen cada 1
un en 12
en distinto 1
distinto momento. 1
momento. Ao 1
da conferencia, 1
conferencia, creouse 1
Premio Jane 1
Jane Jacobs. 1
Jacobs. Ao 1
da cuarta 10
cuarta volta, 3
volta, Ferrari 1
Ferrari determinou 1
de Leclerc 2
Leclerc eran 1
eran demasiado 9
demasiado grandes 2
grandes para 6
continuar e 3
entrou nos 6
nos boxes 4
para retirarse 2
retirarse da 10
carreira. Ao 1
década, de 1
de 1890 4
1890 De 1
De Vries 1
Vries tivo 1
tivo noticia 2
do semiolvidado 1
semiolvidado artigo 1
de Mendel 1
Mendel e 1
e axustou 1
axustou a 1
propia terminoloxía 1
terminoloxía á 1
da seu 1
seu precursor. 1
precursor. Ao 1
de 1900, 6
1900, máis 1
de Connecticut 3
Connecticut vivía 1
en cidades, 1
cidades, e 1
de 30% 1
Estado nacera 1
nacera fora 1
país. Ao 5
a manufactura 2
manufactura superara 1
superara á 1
á agropecuaria 1
agropecuaria como 1
renda na 1
na provincia. 16
provincia. Ao 1
edición enviáronse 1
enviáronse un 1
de 2.636 1
2.636 comentarios. 1
comentarios. Ao 1
enquisa do 1
do milenio, 2
milenio, unha 1
unha enquisa 3
enquisa que 1
que pretende 16
pretende facer 1
dos 100 7
100 físicos 1
físicos máis 1
máis relevantes 9
relevantes da 4
historia, Maxwell 1
Maxwell foi 2
foi votado 2
votado como 2
terceiro físico 1
físico máis 1
tempos, só 2
só detrás 2
Newton e 3
e Einstein. 1
Einstein. Ao 1
época merovinxia, 1
merovinxia, os 1
reis perderan 1
perderan a 3
súa poder, 1
poder, mentres 1
os «mordomos 1
«mordomos de 1
de palacio», 1
palacio», aristócratas 1
aristócratas francos, 1
francos, dirixían 1
dirixían os 1
os asuntos 16
asuntos do 7
reino. Ao 2
reprodutora, a 1
perda media 1
corporal nos 1
nos machos 12
do 25% 3
25% debido 1
ás loitas 1
loitas entre 3
eles para 3
poder aparearse 1
aparearse antes 1
chegue o 2
o inverno. 3
inverno. Ao 1
fase lútea, 1
lútea, hai 1
lixeiro aumento 1
de FSH 3
FSH que 1
ser importante 3
que empece 2
empece o 1
o seguinte 11
seguinte ciclo 1
ciclo ovulatorio. 1
ovulatorio. Ao 1
da "fase 1
"fase regular", 1
regular", os 1
equipos redúcense 1
redúcense de 1
a 16, 1
16, clasificándose 1
clasificándose os 1
cinco primeiros 4
primeiros máis 1
mellor sexto 1
sexto clasificado 1
clasificado de 1
tódolos grupos. 1
grupos. Ao 1
guerra a 12
produción regresou 1
a Xetafe. 1
Xetafe. Ao 1
foi feito 14
feito prisioneiro 7
prisioneiro (estivo 1
(estivo en 1
en cativerio 2
cativerio até 1
até 1948) 1
1948) pero 1
pero omitiu 1
omitiu mencionar 1
mencionar o 2
período en 9
en Auschwitz 6
Auschwitz nos 1
nos interrogatorios. 1
interrogatorios. Ao 1
historia, cando 1
actividades delituosas 1
delituosas dos 1
irmáns Paxaro 1
Paxaro quedan 1
quedan expostas, 1
expostas, Nestor 1
Nestor queda 1
queda liberado 1
liberado de 3
calquera acto 1
acto ilícito. 1
ilícito. Ao 1
da meiose 4
meiose os 1
os gametos 8
gametos levarán 1
levarán só 1
desas cromátides 1
cromátides de 1
de homólogos 3
homólogos (é 1
(é dicir, 25
dicir, das 1
cromátides que 1
total hai 2
hai no 4
no par, 1
par, os 1
gametos só 1
só levan 1
levan unha). 1
unha). Ao 1
obra bica 1
bica a 1
do Bautista. 2
Bautista. Ao 1
da obra, 13
obra, o 5
coro mantén 1
seu afecto 1
afecto por 2
por Edipo, 1
Edipo, cuxa 1
cuxa desgraza 1
desgraza deplora. 1
deplora. Ao 1
presentación Ernesto 1
Cal advirte 1
advirte sobre 1
estudos rosalianos 1
rosalianos e 1
e recomenda 1
recomenda a 4
súa produción. 4
produción. Ao 1
Mundial, o 2
negocio de 12
de Bertone 1
Bertone reiniciouse 1
reiniciouse e 1
e expandíu 1
expandíu as 1
súas actividades, 3
actividades, e 1
a centrarse 9
centrarse no 8
sector automotriz. 1
automotriz. Ao 1
primeira volta, 2
volta, Villeneuve 1
Villeneuve pasou 1
a Michael 6
Schumacher para 2
para retomar 5
retomar o 6
o liderado. 3
liderado. Ao 1
proxección descubríronse 1
descubríronse as 1
as fotografías 3
fotografías aportadas 1
aportadas polos 1
veciños, e 2
e expostas 1
expostas para 1
a ocasión 12
ocasión nas 1
nas paredes 8
do Multiusos. 1
Multiusos. Ao 1
revolución, os 1
os austríacos 4
austríacos volvéronse 1
volvéronse contre 1
contre os 1
os húngaros, 1
húngaros, mentres 1
medios feudais 1
feudais e 1
e clericais 1
clericais se 1
se aliaron 2
aliaron con 1
con Austria. 2
Austria. Ao 1
volta, Lauda 2
Lauda entrou 1
boxes e 7
e retirouse, 2
retirouse, dicindo 1
condicións eran 2
demasiado perigosas. 1
perigosas. Ao 1
de versos 5
versos que 2
a muaxaha 1
muaxaha aparece 1
aparece un 9
refrán en 1
lingua romance, 1
romance, hebrea 1
hebrea ou 1
ou árabe 1
árabe vulgar. 1
vulgar. Ao 1
súa misión, 4
misión, Venus 1
Venus Express 1
Express entrou 1
atmosfera de 5
Venus, cesando 1
cesando as 1
súas operacións 5
operacións o 1
2014. Ao 1
vida ampliou 1
ampliou a 5
súa Misa 3
Misa de 1
de Dresde 1
Dresde para 1
único exemplo 2
de misa 1
misa completa 1
completa para 1
o ordinario, 1
ordinario, a 1
a ''Misa 1
''Misa en 1
en simenor. 1
simenor. Ao 1
vida o 4
historiador Asolik 1
Asolik repróchalle 1
repróchalle unha 1
execución inxusta 1
inxusta dun 1
dun tolo; 1
tolo; unha 1
alianza co 1
co emir 2
emir Abul 1
Abul Haidja 1
Haidja contra 1
contra Abu 1
Abu Dulaf, 1
Dulaf, e 1
e relacións 5
súa sobriña, 4
sobriña, filla 1
irmá. Ao 1
vida, Smith 1
Smith III 1
III mudouse 1
a Independence, 1
Independence, Missouri, 2
Missouri, cidade 1
pai dedicou 1
dedicou como 1
o "lugar 1
"lugar central" 1
central" para 1
de Sión. 1
Sión. Ao 1
final das 11
das votacións, 4
votacións, acabou 1
29 puntos 2
puntos nunha 2
nunha 15 1
15 posición 1
26 participantes. 1
participantes. Ao 1
votacións, a 3
recibiu 1 2
1 punto, 2
punto, obtendo 2
obtendo o 10
o 13.º 1
13.º posto 1
posto (último) 2
(último) de 2
de 13. 1
13. Ao 1
o undécimo 2
undécimo posto 1
de 11. 1
11. Ao 1
recibiu 6 1
6 puntos, 1
puntos, obtendo 1
de 10. 1
10. Ao 1
tempada acabou 1
acabou 12º 1
12º (de 1
(de 17 1
17 equipos 1
equipos participantes), 1
participantes), con 1
11 vitorias 1
vitorias e 13
21 derrotas. 1
derrotas. Ao 1
tempada cada 1
equipo xogará 1
xogará dezaseis 1
dezaseis partidos 1
en dezasete 3
dezasete semanas 1
semanas (cada 1
(cada equipo 1
da tempada). 1
tempada). Ao 1
tempada Fabi 2
Fabi terminaría 4
terminaría 11º 1
11º con 1
con 64 4
64 puntos. 1
terminaría noveno 1
noveno con 1
con 83 2
83 puntos. 1
da tempada, 28
tempada, Michael, 1
Michael, que 2
de incógnito 1
incógnito no 1
no cargueiro, 1
cargueiro, e 1
e Desmond 1
Desmond dánse 1
dánse conta 1
o cargueiro 1
cargueiro está 1
está cheo 9
cheo de 34
de explosivos 2
explosivos que 1
que detonarán 1
detonarán se 1
se Keamy, 1
Keamy, o 1
dos mercenarios, 1
mercenarios, morre. 1
morre. Ao 1
tempada, participou, 1
participou, durante 1
o inverno, 8
inverno, nunha 1
nunha proba 5
proba organizada 1
por Marlboro 1
Marlboro no 1
gañador obtería 1
obtería un 4
Fórmula 3 10
3 británica; 1
británica; Irvine 1
Irvine marcou 1
e asegurouse 1
asegurouse a 2
serie do 5
campionato antes 2
antes mencionado. 2
mencionado. Ao 1
tempada Stewart 1
Stewart fixo 1
fixo pública 5
súa decisión 12
de retirarse, 3
retirarse, unha 1
decisión que 5
fixo antes 2
de EE. 14
EE. Ao 1
da viaxe, 1
viaxe, foi 1
foi comunicado 1
comunicado a 2
a Sena 1
Sena que 1
que iría 2
iría ser 1
ser proposta 1
proposta a 2
súa exclusión 1
Mariña por 1
por lle 1
lle faltaren 1
faltaren as 1
as "necesarias 1
"necesarias calidades" 1
calidades" para 1
para oficial. 1
oficial. Ao 2
1998, cando 1
xira dos 1
dos Wallflowers 1
Wallflowers diminuía 1
diminuía a 2
súa velocidade 12
de concertos, 4
concertos, Rami 1
Rami expandiu 1
expandiu o 3
talento musical 2
musical e 10
producir para 2
amigo e 10
e antigo 8
antigo compañeiro, 1
compañeiro, Phil 1
Phil Cody. 1
Cody. Ao 1
final, deixou 1
deixou á 1
muller para 4
para casar 7
con Fanny 2
Fanny Vlaminck 1
Vlaminck e 1
e continuou 33
en Tintín 1
Tintín no 2
no Tíbet, 2
Tíbet, confiando 1
confiando en 1
que completar 3
libro exorcizaría 1
exorcizaría os 1
os demos 1
demos que 2
que sentía 8
o posuían. 1
posuían. Ao 1
desta guerra, 3
Pacífico americana 1
americana era 1
o amo 4
amo virtual 1
océano. Ao 2
deste ano, 1
ano, os 5
os superiores 2
superiores de 6
de Rabelais 1
Rabelais e 1
Pedro Lamy 1
Lamy confiscan 1
confiscan os 1
de grego. 1
grego. Ao 1
deste período 16
período comezan 1
ser alimentados 1
alimentados polos 3
polos restantes 1
restantes adultos, 1
adultos, con 1
con comida 3
comida regurxitada. 1
regurxitada. Ao 1
período Gotland 1
Gotland entrou 1
de decadencia 4
decadencia económica. 1
económica. Ao 1
período, houbo 2
houbo un 29
breve retorno 1
do frío, 2
frío, para 1
logo mudar 1
mudar cara 1
clima actual. 1
actual. Ao 1
período, o 5
seu mestre 6
mestre dixo 1
tiña nada 1
lle puidese 1
puidese ensinar. 1
ensinar. Ao 1
final destes 2
destes catro 1
catro eventos 2
eventos os 1
os deportistas 3
deportistas son 1
son ordenados 1
ordenados pola 1
pola puntuación 1
puntuación obtida. 1
obtida. Ao 1
deste videoxogo, 1
videoxogo, Bentley 1
Bentley queda 1
queda inválido 1
e Murray 3
Murray pensa 1
foi pola 3
súa culpa, 1
culpa, polo 1
que decide 11
decide abandonar 2
e converterse 6
en discípulo 1
discípulo dun 1
dun gurú 1
gurú para 1
dedicarse a 8
a meditar. 1
meditar. Ao 1
ano apareceu 2
apareceu a 10
a marcha 14
atrás. Ao 1
día, celébrase 1
celébrase o 6
último acto 5
acto da 5
da festa, 2
festa, a 1
a cea 2
cea medieval, 1
medieval, onde 1
onde só 6
pode asistir 2
asistir xente 1
xente vestida 1
vestida de 3
de época. 1
época. Ao 3
filme chegamos 1
chegamos á 2
á Liña 2
Liña do 2
do Tempo 3
Tempo 3, 1
3, que 3
se parece 2
parece moito 2
moito á 7
Tempo 1, 1
1, pero 1
algunhas diferenzas: 1
diferenzas: Nico 1
Nico segue 1
segue vivo, 1
vivo, Ángel 1
Ángel está 1
está libre 3
libre e 12
con Clara 2
Clara e 4
e criou 1
criou a 2
a Aitor 1
Aitor e 1
nunca soubo 1
soubo que 7
que sucedeu 3
sucedeu con 1
con Hilda 1
Hilda Weiss. 1
Weiss. Ao 1
mesmo atopamos 1
atopamos a 9
dunha virxe. 1
virxe. Ao 1
XIX foi 3
centro administrativo 5
administrativo das 2
das Tuamotu. 2
Tuamotu. Ao 1
XIX xa 1
xa superaba 1
superaba á 1
á variedade 4
variedade orixinal 1
tipo claro 1
claro (var. 1
(var. typica), 1
typica), chegando 1
chegando ao 6
ao 98% 1
en 1895. 3
1895. Ao 1
reinado, en 1
en 1605, 2
1605, o 1
Imperio mogol 2
mogol cubría 1
cubría a 1
India setentrional 1
setentrional e 2
e central. 2
central. Ao 1
seu testimonio, 1
testimonio, o 1
o fiscal 2
fiscal interroga 1
interroga e 1
e informa 1
informa que 2
unha queixa 1
queixa contra 1
contra ela 2
ela por 3
por "reunión 1
"reunión ilegal" 1
ilegal" e 1
e "participación 1
"participación nunha 1
nunha manifestación 3
seguridade pública". 1
pública". Ao 1
tempos, unha 1
figura salvadora 1
salvadora (un 1
(un Saoshyant) 1
Saoshyant) traerá 1
traerá a 1
a renovación 7
renovación final 1
ao mundo 20
mundo (frasho.kereti), 1
(frasho.kereti), na 1
os mortos 5
mortos revivirán. 1
revivirán. Ao 1
final, estas 1
estas habitacións 1
habitacións foron 1
foron necesarias 2
outros fins 1
fins e 3
os dormitorios 1
dormitorios trasladáronse, 1
trasladáronse, esta 1
esta vez, 3
vez, ao 1
ao andar 1
andar superior. 1
superior. Ao 1
Ao finalizar 15
finalizar a 23
a bolsa, 1
bolsa, o 1
autor renunciou 1
renunciou voluntariamente 1
voluntariamente á 1
nacionalidade española 1
de refuxiado 1
refuxiado político. 1
político. Ao 1
a campaña, 4
campaña, Bargnani 1
Bargnani foi 1
incluído no 28
quinteto de 8
de rookies. 3
rookies. Ao 1
festa, Tartini 1
Tartini e 1
e Vandini 1
Vandini optaron 1
optaron por 8
por quedarse 1
quedarse en 1
en Praga 4
Praga e 1
e prestar 2
prestar os 1
servizos á 1
conde Kinsky 1
Kinsky e 1
príncipe Lobkowitz. 1
Lobkowitz. Ao 1
guerra, como 3
como represalia 2
represalia por 2
por permanecer 3
permanecer fiel 1
á república, 1
república, perdeu 1
praza e 5
e título 4
título universitario; 1
universitario; do 1
familia, quedou 1
quedou literalmente 1
literalmente na 1
rúa, sen 1
sen traballo 4
traballo nin 1
nin bens. 1
bens. Ao 1
guerra o 5
centro seguiu 1
a funcionar 10
funcionar con 3
con normalidade. 1
normalidade. Ao 1
a liga 20
liga regular, 4
regular, os 4
catro mellores 4
mellores equipos 7
equipos se 2
se clasificaban 2
clasificaban para 1
os play-offs, 4
play-offs, de 1
onde saía 1
saía o 1
Cup. Ao 1
tempada Bryant 1
Bryant solicitou 1
solicitou o 5
seu traspaso 1
traspaso a 1
outro equipo 5
equipo se 4
non ían 5
ían chegar 1
chegar reforzos. 1
reforzos. Ao 1
tempada foi 12
no 2º 3
2º Mellor 1
Mellor Quinteto 2
Quinteto da 2
da Atlantic 3
Atlantic Coast 1
Coast Conference 1
Conference e 2
2º de 1
de All-America 1
All-America tamén, 1
tamén, por 2
por Sporting 1
Sporting News. 1
News. Ao 1
temporada 1983−84, 1
1983−84, o 1
equipo descendeu 2
descendeu da 1
da Bundesliga. 1
Bundesliga. Ao 1
xira en 12
banda desmembrouse. 1
desmembrouse. Ao 1
finalizar esa 1
esa tempada 3
tempada Ozores 1
Ozores volveu 1
volveu facerse 1
da preparación 4
preparación física 1
da asesoría 1
asesoría deportiva. 1
deportiva. Ao 1
finalizar este 1
este proceso, 3
proceso, o 4
primeiro produto 2
produto modelo 1
modelo a 5
escala 1:4 1
1:4 do 1
de Gumpert 1
Gumpert produciuse 1
produciuse en 11
2002. Ao 1
do ultimato, 1
ultimato, os 1
filipinos comezaron 1
a disparar 5
disparar desde 2
desde todos 4
puntos das 1
súas liñas, 2
liñas, durando 1
durando o 1
o tiroteo 1
tiroteo ata 1
mañá seguinte. 2
seguinte. Ao 1
seu contrato, 3
contrato, en 1
de 1769, 1
1769, Thürreiegel 1
Thürreiegel introducira 1
introducira algo 1
sete mil 2
mil colonos; 1
colonos; precisamente 1
precisamente aqueles 1
aqueles cos 1
que Pablo 2
Pablo de 1
de Olavide 1
Olavide puxo 1
marcha as 4
as Nuevas 1
Nuevas Poblaciones. 1
Poblaciones. Ao 1
finalizar os 3
estudos casou 1
casou cun 5
cun compañeiro 2
compañeiro da 2
da Academia, 1
Academia, Gerardo 1
Gerardo Lizarraga, 1
Lizarraga, e 1
ambos establecéronse 1
establecéronse en 5
París durante 1
final, Mercedes 1
Mercedes terminou 1
terminou cun 4
cun 1-2 1
1-2 con 1
con Lewis 3
Lewis Hamilton 10
Hamilton gañando 1
gañando por 3
de Valterri 1
Valterri Bottas. 1
Bottas. Ao 1
de Moray 1
Moray regresou 1
a Escocia 4
Escocia como 1
como rexente, 1
rexente, mentres 1
a detida 1
detida permaneceu 1
baixo custodia 1
custodia en 1
en Inglaterra. 8
Inglaterra. Ao 1
exército imperial 2
imperial foi 2
foi forzado 5
retirarse totalmente 1
totalmente do 1
do Reino. 3
Reino. Ao 1
o podio 3
podio foi 1
foi Hill-Villeneuve-Irvine. 1
Hill-Villeneuve-Irvine. Ao 1
final resultou 1
resultou que, 1
que, Ickx 1
Ickx e 1
e Bellof 1
Bellof ían 1
ían participar 1
participar en 11
en polémicos 1
polémicos sucesos 1
sucesos no 1
no futuro. 17
futuro. Ao 1
final saíu 1
saíu absolto 2
absolto polo 1
polo tribunal 2
tribunal da 2
da Audiencia 7
Audiencia de 5
de Sevilla. 4
Sevilla. Ao 1
final, Schumacher 1
Schumacher estaba 2
cima con 1
con 148 2
148 puntos 1
puntos seguido 1
por Barrichello 1
con 114 2
114 puntos 1
e Ferrari 2
Ferrari na 1
superior no 1
de Construtores 7
Construtores con 2
con 262 1
262 puntos. 1
final sempre 1
está escrito: 1
escrito: from 1
from The 1
The Book 4
Book of 5
of Mozilla, 1
Mozilla, (d'O 1
(d'O Libro 1
Libro de 13
de Mozilla,) 1
Mozilla,) e 1
da coma 1
coma móstrase 1
móstrase algo 1
algo como 1
como capítulo 2
capítulo e 1
e versículo. 1
versículo. Ao 1
final tamén 3
como ferramenta 7
crear conciencia 4
política para 4
para inspirar 2
inspirar o 1
futuro activismo. 1
activismo. Ao 1
Ao fin 1
fin dos 5
anos, os 13
cargos serán 1
serán revocados 1
revocados pola 1
pola asemblea 1
asemblea e 1
e reasignados 1
reasignados a 2
outros membros. 2
membros. Ao 1
Ao fin, 1
fin, espiritualidade 1
espiritualidade non 1
é pensar 2
en Deus 2
Deus senón 1
senón sentir 1
a Deus 5
Deus como 2
o Vínculo 1
Vínculo que 1
os seres, 1
seres, interconectándoos 1
interconectándoos e 1
e constituíndonos, 1
constituíndonos, a 1
nós e 9
ao cosmos. 1
cosmos. Ao 1
Ao fío 1
fío deste 1
deste xiro 1
xiro cara 1
mundo country, 1
country, Madonna 1
Madonna ofreceu 1
ofreceu o 7
seu enésimo 1
enésimo cambio 1
imaxe e 3
e coreografía, 1
coreografía, con 1
con roupa 1
roupa e 13
e chapeu 2
chapeu vaqueiro, 1
vaqueiro, escoltada 1
escoltada por 2
por musculosos 1
musculosos bailaríns 1
bailaríns de 3
de atildado 1
atildado look 1
look texano. 1
texano. Ao 1
Ao fondo, 4
fondo, a 4
Casa Museo 1
Museo Jacint 1
Jacint Verdaguer. 1
Verdaguer. Ao 1
Ao fondo 4
sala hai 1
dúas portas 6
arcos que 4
dan paso 2
a diversas 10
diversas estancias, 1
estancias, incluída 1
unha parede 10
parede composta 1
de dezaoito 7
dezaoito furnas 1
furnas que 1
usaban a 1
de armario 1
armario para 1
para gardar 4
gardar a 5
a vestimenta 3
vestimenta e 2
obxectos persoais. 1
persoais. Ao 1
fondo hai 1
hai outra 7
outra actriz 1
actriz tendo 1
tendo sexo 1
sexo cun 1
cun cabalo, 1
cabalo, pero 2
son eu, 1
eu, evidentemente». 1
evidentemente». Ao 1
fondo, o 4
o Coliseo. 1
Coliseo. Ao 1
o estuario 1
estuario do 2
río Dornoch. 1
Dornoch. Ao 1
fondo pode 1
verse o 1
o limbo 2
limbo de 1
de Saturno. 3
Saturno. Ao 1
fondo represéntase 1
represéntase o 3
o desenlace 3
desenlace da 3
da fábula. 1
fábula. Ao 1
fondo, unha 1
unha fábrica 6
fábrica incendiada. 1
incendiada. A 1
A ofrenda 1
ofrenda consiste 1
de ovos, 3
ovos, que 4
ser recollidos 4
recollidos na 2
do ofrecido, 1
ofrecido, pedindo 1
pedindo un 1
un ovo 5
ovo a 1
cada veciño. 1
veciño. Ao 1
Ao gañar 1
de Hungría, 3
Hungría, Hamilton 1
Hamilton continuou 1
súa marca 6
de gañar 29
gañar polo 1
carreira antes 2
das vacacións 1
vacacións de 5
de tempada, 3
tempada, e 7
entrou nas 2
nas vacacións 1
de verán 31
verán no 4
cuarto lugar 14
pilotos. Ao 1
Ao garantirlle 1
garantirlle a 1
cidadanía romana, 1
romana, aceptalo 1
aceptalo como 1
como co-cónsul 1
co-cónsul e 1
e denominalo 1
denominalo como 1
como "fillo-en-armas", 1
"fillo-en-armas", Xustino 1
Xustino I 1
I conseguiu 1
conseguiu estreitar 1
estreitar os 2
os lazos 5
lazos con 3
con Teodorico. 1
Teodorico. Ao 1
Ao Goberno 1
Goberno ou 3
calquera político 1
político debería 1
debería darlles 1
darlles vergoña 1
vergoña reivindicar 1
reivindicar a 3
súa figura 5
figura e 2
poucos dirán 1
dirán que 1
unha feminista”. 1
feminista”. Ao 1
Ao graduarse 1
graduarse pasou 2
pasou un 10
ano como 10
como cirurxián 2
cirurxián nun 1
hospital militar, 1
militar, ao 1
que seguíronlle 1
seguíronlle tres 1
estudos científicos 2
científicos avanzados 1
avanzados en 1
Europa Occidental. 2
Occidental. Ao 1
Ao gusto 1
gusto é 1
é delicadamente 1
delicadamente craso 1
craso e 1
lixeiramente acedo 1
acedo resultando 1
resultando nun 2
nun sabor 1
moi grato. 1
grato. Ao 1
Ao haber 1
haber tantas 1
tantas colisións, 1
colisións, estatisticamente 1
estatisticamente danse 1
danse suficientes 1
suficientes reaccións 1
fusión como 2
se sosteña 1
sosteña a 1
a estrela 19
estrela pero 1
non tantas 1
tantas reaccións 1
reaccións como 1
facela estoupar. 1
estoupar. Ao 1
Ao heleno 1
heleno Arquimedes 1
Arquimedes atribúeselle 1
atribúeselle a 2
primeira formulación 1
formulación matemática 1
matemática do 1
do principio 5
da panca. 2
panca. A 1
A O'Higgins, 1
O'Higgins, en 1
en compensación, 2
compensación, foi 1
foi outorgado 5
outorgado o 1
de Osorno. 1
Osorno. Ao 1
Ao igual 23
igual cós 1
cós países 1
que ingresaron 2
ingresaron no 2
2004, Bulgaría 1
Bulgaría e 1
e Romanía 1
Romanía sufriron 1
sufriron do 1
xeito algunhas 1
algunhas restricións. 2
restricións. Ao 1
outras hienas, 1
hienas, a 1
a parda 2
parda é 2
gran viaxeira, 1
viaxeira, e 1
e percorre 1
percorre longas 1
distancias na 1
alimento. Ao 1
que Billy, 1
Billy, el 1
un irmán 12
irmán cunha 1
cunha deficiencia 2
deficiencia mental. 1
mental. Ao 1
con calquera 14
calquera intento 2
definir a 9
actividade científica, 1
científica, sempre 1
encontrar exemplos 1
exemplos e 2
e contraexemplos. 1
contraexemplos. Ao 1
que Dance 1
Dance Hall 1
Hall at 1
at Louse 1
Louse Point, 1
Point, o 1
álbum tivo 4
tivo recensións 1
recensións positivas 2
positivas pero 1
éxito comercial 13
comercial moderado, 1
moderado, chegando 1
ao número 25
número 25 1
25 da 1
de álbums. 3
álbums. Ao 1
que estes, 2
estes, compuñan 1
compuñan sobre 1
sobre tópicos 1
tópicos parecidos, 1
parecidos, pero 1
lingua d'oïl. 1
d'oïl. Ao 1
que Landsat 1
Landsat 6, 1
6, levaba 1
levaba como 1
como único 12
único instrumento 2
instrumento un 1
un ETM. 1
ETM. Ao 1
moitos grupos 5
relacións non-tradicionais, 1
non-tradicionais, os 1
os poliamorosos 1
poliamorosos non 1
non publicitan 1
publicitan o 1
seu status, 1
status, e 1
casos só 3
só aquelas 1
aquelas relacións 1
relacións que 3
que fracasan 1
fracasan en 1
público se 1
se chegan 3
a percibir. 1
percibir. Ao 1
moitos himnos, 1
himnos, a 1
do Het 1
Het Wilhelmus 1
Wilhelmus foi 1
foi na 10
loita da 3
nación para 1
súa independencia. 9
independencia. Ao 1
no teatro, 7
teatro, a 1
escena adoita 1
adoita dividirse 1
actos (tamén 1
(tamén existen 1
existen un 2
de óperas 3
óperas dun 1
só acto) 1
acto) e 2
estes actos 5
actos á 1
vez poden 2
poden dividirse 7
en escenas. 1
escenas. Ao 1
o anterior 8
é automático 1
automático e 2
se carga 3
carga con 1
con placas 4
placas solares. 1
solares. Ao 1
o arco 16
porta esquerda, 1
esquerda, carece 1
de tímpano, 1
tímpano, disque 1
disque eliminado 1
eliminado por 1
orde dun 2
dun bispo 3
bispo nalgunha 1
nalgunha restauración. 1
restauración. Ao 1
castelo do 7
do Cardeal, 1
Cardeal, montaba 1
montaba 12 1
12 pezas 1
artillería noutras 1
noutras tantas 1
tantas troneiras 1
troneiras dirixidas 1
dirixidas cara 2
mar. Ao 1
augas que 5
rodean Tasmania, 1
Tasmania, e 1
e debido 16
escasa profundidade, 2
profundidade, o 3
o estreito 7
estreito é 2
de navegar. 1
navegar. Ao 1
seu predecesor, 10
predecesor, o 3
foi amplamente 10
amplamente aclamado, 1
aclamado, e 1
incluído na 12
revista Rolling 2
Rolling Stone 2
Stone dos 1
dos 500 3
500 mellores 3
mellores álbums 3
tempos, neste 1
neste caso 26
caso no 5
posto 212. 1
212. Ao 1
os voblasts, 1
voblasts, cada 1
cada raión 1
raión ten 1
autoridade lexislativa 1
lexislativa propia 1
propia (raisovet) 1
(raisovet) que 1
son escolleitos 1
escolleitos polos 1
seus habitantes, 6
executiva nomeada 1
nomeada por 2
por poderes 2
poderes executivos 1
executivos máis 1
máis altos. 4
altos. Ao 1
rexión, JVD 1
JVD e 1
as IVB 1
IVB experimentaron 1
experimentaron un 2
un declive 7
declive económico 3
económico gradual 1
gradual e 4
e irreversible 2
irreversible ao 1
XVIII. Ao 1
outros gatos, 1
gatos, os 1
os olores 1
olores marcan 1
marcan o 4
territorio rabuñando 1
rabuñando o 1
o solo 12
pólas achegadas, 1
achegadas, fregando 1
fregando a 1
cabeza, urinando 1
urinando e 1
e deixando 3
deixando as 2
súas feces 1
feces descubertas. 1
descubertas. Ao 1
outros golfiños, 1
golfiños, é 1
de recoñecerse 1
recoñecerse nun 1
nun espello. 1
espello. Ao 1
xénero, case 1
sabe nada 2
nada sobre 5
bioloxía desta 1
desta especie. 6
outros trastornos 2
trastornos psiquiátricos, 1
psiquiátricos, o 1
o TDAH 1
TDAH non 1
parece responder 1
única causa, 1
causa, senón 1
que semella 13
carácter complexo 1
complexo na 1
súa etioloxía. 1
etioloxía. Ao 1
que Richard 1
Richard e 3
e Anaís, 1
Anaís, es 1
es unha 1
unha coneja 1
coneja rosa. 1
rosa. Ao 1
que sucede 7
con grupos 11
extrema dereita, 1
dereita, as 1
se autoidentifican 1
autoidentifican coa 1
coa extrema 1
extrema esquerda 1
esquerda teñen 1
certa desconfianza 1
desconfianza cara 1
ao sistema 14
sistema xurídico-político 1
xurídico-político establecido 1
establecido e 2
son críticos 2
críticos co 2
co devandito 2
devandito sistema. 2
sistema. Ao 1
Ao iniciarse 1
iniciarse a 3
guerra afiliouse 2
afiliouse ao 2
ao PCE 2
PCE e 1
como voluntaria 1
voluntaria nas 1
nas casas-berce 1
casas-berce en 1
se recollían 2
recollían orfos 1
orfos e 2
e fillos 4
de milicianos 1
milicianos que 1
ían á 1
fronte. Ao 1
Ao inicio 2
da mitose 2
mitose os 1
os filamentos 4
filamentos de 8
de cromatina 5
cromatina condénsase 1
condénsase e 1
pasan ao 1
ao estado 18
de cromosomas. 2
cromosomas. Ao 1
a rata 2
rata de 2
de Ron, 2
Ron, Scabbers, 1
Scabbers, desaparece 1
desaparece e 2
a volven 1
volven ver 1
ver ata 1
ata case 4
ano, cando 2
cando descobren 2
é Peter 3
Peter Pettigrew 2
Pettigrew na 1
forma animal. 1
animal. Ao 1
Ao inspeccionar 1
inspeccionar a 1
a listaxe 1
listaxe ao 1
ao tsar 3
tsar chámalle 1
chámalle a 1
atención este 1
e demanda 1
demanda que 3
oficial acuda 1
acuda ante 1
presenza. Ao 1
Ao instante 1
instante a 2
súa frustración 2
frustración polo 1
polo descoido 1
descoido cambiou 1
cambiou e 1
unha visión. 1
visión. Ao 1
Ao intentar 1
intentar defendelo 1
defendelo a 1
xente insultouno 1
insultouno e, 1
e, nese 3
nese momento, 13
momento, propúxose 1
propúxose estudar 1
estudar e 5
para aplicar 5
coñecemento axudando 1
axudando aos 2
aos pobres 3
pobres e 7
aos marxinados 1
marxinados sociais. 1
sociais. Ao 1
Ao inxectar 1
inxectar dous 1
dous líquidos 1
líquidos inmiscibles 1
inmiscibles nun 1
mesmo microcanal 1
microcanal fórmase 1
fórmase unha 7
unha interface, 1
interface, ou 1
ou límite 1
de fase, 2
fase, e 2
baixo certas 2
condicións un 1
líquidos pode 1
formar gotas 1
gotas no 1
A oitava 1
oitava edición 1
Internacional do 4
Mundo Celta 1
Celta celebrouse 1
celebrouse entre 1
días 20 2
20 e 19
de 1985. 2
A OIT 1
OIT ten 1
goberno tripartito, 1
tripartito, integrado 1
integrado polos 1
polos representantes 1
dos gobernos, 1
gobernos, dos 1
sindicatos e 6
dos empregadores. 1
empregadores. A 1
A Okhrana 1
Okhrana chegou 1
a considerala 2
considerala como 1
dereita de 7
de Lenin. 4
Lenin. Ao 1
Ao lado 4
lado dela, 1
dela, na 1
antiga casa 1
casa reitoral, 5
reitoral, está 1
escola pública 5
pública unitaria 1
unitaria de 2
educación infantil. 1
infantil. Ao 1
lado desas 1
desas dúas 1
dúas novelas, 1
novelas, os 1
de Radiguet 1
Radiguet inclúen 1
inclúen algúns 1
algúns poucos 1
poucos volumes 1
peza teatral. 2
teatral. Ao 1
do portal 1
portal hai 1
máis esculturas 1
esculturas incorporadas 1
ao muro 2
muro da 3
igrexa, aparentemente 1
aparentemente ao 1
ao azar. 3
azar. Ao 1
lado esquerdo 5
esquerdo do 3
rei, nunha 1
nunha posición 11
posición máis 8
máis recollida, 1
recollida, está 1
está novamente 1
novamente o 11
o portador 3
de sandalias. 1
sandalias. Ao 1
Ao ler 1
ler o 10
poema "De 1
"De Tarde", 1
Tarde", pertencente 1
pertencente a 9
a "Em 1
"Em Petiz", 1
Petiz", é 1
é visíbel 1
visíbel o 1
o ton 15
ton irónico 1
irónico en 1
aos citadinos, 1
citadinos, mais 1
mais onde 2
ton eufórico 1
eufórico tamén 1
tamén sobresae, 1
sobresae, ao 1
ao percorrer 1
percorrer os 1
os lugares 20
campestres ao 1
súa "compañeira". 1
"compañeira". Ao 1
Ao leste, 3
leste, a 6
de costa 15
é baixa 3
e areosa, 1
areosa, con 1
con praias 4
de areas 2
areas finas, 1
finas, e 1
e formacións 1
de dunas. 1
dunas. Ao 1
Ao leste 3
de Chake-Chake 1
Chake-Chake pódense 1
atopar as 7
as "ruínas 1
"ruínas Mkama 1
Mkama Ndume2 1
Ndume2 na 1
na vila 17
de Pujini 1
Pujini (ao 1
(ao sur 1
aeroporto) a 1
pouca distancia 8
distancia por 1
por estrada 8
de Chake-Chake. 1
Chake-Chake. Ao 1
illas diríxense 1
diríxense cara 3
sur, algo 1
algo en 5
de "X". 1
"X". " 1
" ao 1
oeste, dividindo 1
dividindo o 3
campo en 4
catro partes 1
partes iguais. 1
iguais. Ao 1
leste encóntrase 1
o alcázar, 2
alcázar, a 1
a torre 19
da homenaxe, 2
homenaxe, a 3
a "torre 1
"torre de 1
de Almanzor", 1
Almanzor", o 1
o alxibe 1
alxibe e 1
os apousentos 1
apousentos califais. 1
califais. Ao 1
leste, grandes 1
grandes ríos 7
ríos levan 1
levan limo 1
limo das 1
montañas formando 1
a vasta 2
vasta terra 1
terra baixa 1
baixa salpicada 1
de charcas. 1
charcas. Ao 1
leste, limita 1
limita co 2
co distrito 3
de Lurigancho 1
Lurigancho e 1
El Agustino. 1
Agustino. ; 1
; ao 2
leste, o 1
do Père-Lachaise; 1
Père-Lachaise; ao 1
sur, o 5
cemiterio de 32
de Montparnasse 3
Montparnasse e, 1
oeste, o 4
de Passy. 1
Passy. A 1
A oligomerización 1
oligomerización leva 1
de microdominios 1
microdominios ricos 1
ricos en 13
en caveolinas 1
caveolinas na 1
membrana plasmática. 4
plasmática. Ao 1
Ao limitar 1
limitar aínda 1
acceso xa 1
xa restrinxido 1
restrinxido das 1
mulleres a 4
a recursos 2
recursos físicos, 1
físicos, sociais, 1
sociais, políticos 1
e fiscais, 1
fiscais, o 1
cambio climático 7
climático adoita 1
adoita poñer 1
poñer máis 1
máis tensión 1
tensión nas 2
nas mulleres 5
nos homes 6
pode aumentar 6
a desigualdade 8
desigualdade de 2
xénero existente. 1
existente. A 1
A oliveira, 1
oliveira, a 2
a vide 2
vide e 2
os cereais 2
cereais foron 1
principais cultivos 1
cultivos gregos, 1
gregos, como 1
a conca 1
mar Exeo. 2
Exeo. Ao 1
Ao longo 92
de Anti-Flag, 1
Anti-Flag, moitas 1
outras bandas 3
bandas se 1
se engadiron 3
engadiron ao 1
ao listado 1
listado do 1
propio selo 6
selo discográfico 6
discográfico da 1
banda, A-F 1
A-F Records. 1
Records. Ao 1
costa atópanse 1
atópanse numerosas 2
numerosas covas. 1
covas. Ao 1
costa norte, 2
norte, os 3
asentamentos urbanos 1
urbanos en 2
en Chwaka 1
Chwaka desenvolvéronse 1
desenvolvéronse máis 1
tarde e 14
e floreceron 1
floreceron desde 1
XI ata 1
o 1500 2
1500 dC. 1
dC. Ao 1
costa o 1
é suave 2
e agradable, 1
agradable, mais 1
mais vólvese 1
máis continental 1
continental na 2
de montaña, 3
montaña, onde, 1
onde, nalgúns 1
nalgúns lugares, 2
lugares, pódense 1
frías de 2
Italia. Ao 1
Pacífico oriental 1
oriental os 1
os sitios 16
desove son 1
son raros. 2
raros. Ao 1
1970 o 3
o activismo 3
activismo gai 2
gai obtivo 1
obtivo importantes 1
importantes vitorias. 1
vitorias. Ao 1
da estada 1
estada de 1
de Catabois 1
Catabois fóronse 1
fóronse agrupando 1
agrupando servizos 1
unha estrada 11
estrada urbana 1
urbana segundo 1
segundo se 15
Ferrol. Ao 1
estrada, había 1
había 111 1
111 estacións 1
estacións e 2
os mensaxeiros 2
mensaxeiros podería 1
podería cubrir 1
cubrir toda 1
distancia en 4
9 días. 1
días. Ao 1
historia, a 5
como Syra, 1
Syra, a 1
continuación, Syros 1
Syros ou 1
ou Siros. 1
Siros. Ao 1
historia, Amorgos 1
Amorgos tamén 1
tamén coñeceuse 1
como Yperia, 1
Yperia, Patagy, 1
Patagy, ou 1
ou Platagy, 1
Platagy, Pagali, 1
Pagali, Psichia 1
Psichia e 1
e Karkisia. 1
Karkisia. Ao 1
humanidade a 3
mosaico foise 1
desenvolvendo e 2
e enriquecéndose, 1
enriquecéndose, adquirindo 1
adquirindo o 1
materiais axeitados 1
axeitados a 1
cada época. 2
porto, fixéronse 1
fixéronse propostas 1
propostas frecuentes 1
frecuentes para 1
para cambiar 18
a terminal 1
de Acapulco 1
Acapulco a 1
outro porto. 1
porto. Ao 1
comunicación, sempre 2
se intercambiaron 1
intercambiaron mensaxes 1
mensaxes con 2
con contido 3
contido sexual. 1
sexual. Ao 1
historia, numerosos 1
numerosos conquistadores, 1
conquistadores, imperios 1
imperios e 1
e nacións 1
nacións oprimiron 1
oprimiron aos 1
xudeus ou 2
ou intentaron 2
intentaron eliminalos 1
eliminalos completamente. 1
completamente. Ao 1
grupo parlamentario 5
parlamentario foi 1
foi mudando 3
mudando o 1
liña media 6
do golfo 5
golfo atópase 1
entre África 1
África e 14
e Asia. 5
Asia. Ao 1
novela case 1
hai datos 5
datos temporais 1
temporais concretos 1
concretos fóra 1
de algún 4
algún dos 14
dos personaxes. 4
personaxes. Ao 1
península atópanse 1
atópanse numerosos 1
numerosos golfos 1
golfos e 2
e baías. 2
baías. Ao 1
Goberno por 2
por manter 3
súas declaracións 4
declaracións patrióticas 1
patrióticas fixeron 1
número crecente 1
crecente de 4
soldados comezase 1
comezase a 5
a velo 2
velo como 2
o representante 14
representante unicamente 1
unicamente das 1
clases adiñeiradas, 1
adiñeiradas, lonxe 1
pobo. Ao 1
Mundial, Rolls-Royce 1
Rolls-Royce esforzouse 1
esforzouse por 1
aviación nas 1
nas cantidades 2
cantidades requiridas 1
requiridas pola 1
de Guerra. 2
Guerra. Ao 1
historias, Holmes 1
Holmes mergullábase 1
mergullábase na 1
súa aparente 1
aparente desorde 1
desorde dos 1
dos documentos 4
documentos e 7
e artefactos 5
artefactos ao 1
ao azar, 2
azar, só 1
para recuperar 14
recuperar precisamente 1
precisamente o 5
o documento 8
documento específico 1
específico ou 1
ou elemento 1
elemento que 8
a procurar. 1
procurar. Ao 1
carreira, Dylan 1
Dylan foi 1
recoñecido e 4
e honrado 1
honrado polas 1
composicións, interpretacións 1
interpretacións e 3
e gravacións. 2
gravacións. Ao 1
carreira Ellie 1
Ellie foi 1
nomeada a 3
de premios. 1
premios. Ao 1
carreira gañou 3
gañou catro 6
catro medallas 2
medallas no 8
de Esgrima, 4
Esgrima, entre 3
elas dúas 2
dúas de 13
de ouro. 28
ouro. Ao 3
gañou dezasete 1
dezasete medallas 1
elas sete 2
sete de 1
gañou seis 3
seis medallas 2
Esgrima, tres 1
tres delas 4
delas de 1
carreira, Mario 1
Mario Vargas 1
Vargas Llosa 1
Llosa recibiu 1
recibiu innumerables 1
innumerables premios 1
e distincións. 1
distincións. Ao 1
carreira múscial, 1
múscial, Guy 1
Guy lanzou 1
lanzou sete 1
sete álbums 2
de estudio, 14
estudio, un 3
álbum recompilatorio, 1
recompilatorio, un 1
un DVD/CD 1
DVD/CD e 1
dous EP. 1
EP. Ao 1
carreira obtivo 1
obtivo nove 1
nove veces 1
título francés 1
de florete 1
florete (1906-1914), 1
(1906-1914), sete 1
sete medallas 1
unha medalla 11
Europa de 12
de Esgrima. 1
Esgrima. Ao 1
carreira reflectíronse 1
reflectíronse dentro 1
súa narrativa 1
narrativa moitas 1
influencias literarias 1
literarias ( 3
súa evolución, 2
evolución, o 1
o polaco 1
polaco deixou 1
de distinguir 6
entre vogais 2
vogais longas 3
e breves. 2
breves. Ao 1
existencia ten 1
ten participado 3
participado en 5
varias conferencias, 1
conferencias, xa 1
xa sexan 6
de asociacións 6
asociacións relacionadas 1
coa arquivística 1
arquivística coma 1
coma outras 1
outras do 4
da cooperación 1
cooperación internacional. 1
historia atravesou 1
atravesou etapas 1
etapas de 7
e menor 6
menor actividade 2
actividade e 3
e conseguindo 3
conseguindo os 2
seus deportistas 1
deportistas algúns 1
algúns éxitos 2
éxitos importantes. 1
importantes. Ao 1
historia, Garland 1
Garland foi 1
foi crecendo 5
crecendo como 1
como cidade 4
cidade grazas 1
distintas empresas 2
actualmente aínda 1
aínda está 8
está activa 1
activa unha 2
delas, Kraft 1
Kraft Foods. 1
Foods. Ao 1
historia Ilves 1
Ilves Naiset 1
Naiset tivo 1
tivo once 2
once capitanas, 1
capitanas, todas 1
elas de 2
de nacionalidade 5
nacionalidade finlandesa. 1
finlandesa. Ao 1
historia, o 5
o combinado 3
combinado catalán 1
catalán recibiu 1
recibiu outros 1
outros nomes 5
nomes como 4
como Federación 1
Federación catalá 1
catalá ou 1
ou Selección 1
Selección de 4
de Barcelona, 10
Barcelona, e 4
anos estivo 2
estivo formada 4
un combinado 2
combinado de 5
xogadores que 11
que procedían 3
equipos cataláns 1
cataláns sen 1
importar a 2
nacionalidade. Ao 1
historia, os 3
os Nordiques 3
Nordiques tiveron 1
tiveron 10 1
10 capitáns, 1
capitáns, tres 1
tres durante 2
período na 3
na WHA 1
WHA e 1
e nove 15
nove nas 1
tempadas que 4
de Quebec 5
Quebec xogou 1
na NHL. 1
NHL. Ao 1
pobos mesoamericanos 1
mesoamericanos construíron 1
construíron unha 4
unha civilización 4
civilización cuxas 1
cuxas expresións 1
expresións falan 1
falan de 8
elementos compartidos 1
compartidos por 1
varios pobos 4
e trazos 4
trazos que 5
os distinguen 1
distinguen entre 4
si. Ao 1
súa mocidade 10
mocidade o 1
rei Xacobe 1
Xacobe foi 2
foi encomiado 1
encomiado pola 1
súa castidade, 1
castidade, xa 1
que mostraba 4
mostraba escaso 1
escaso interese 1
polas mulleres, 3
de Lennox, 1
Lennox, seguía 1
seguía preferindo 1
preferindo a 2
compañía masculina. 1
masculina. Ao 1
vida, Carmen 1
Carmen Kurtz 1
Kurtz seguiu 1
fiel a 4
a Óscar 1
Óscar e 1
e Kina, 1
Kina, pero 1
pero tivo 11
tivo outras 2
outras inquietudes. 1
inquietudes. Ao 1
vida escribiu 1
escribiu en 7
en yiddish 1
yiddish e 1
e hebreo, 1
hebreo, moitas 1
veces escribindo 1
escribindo versións 1
mesma obra 2
obra nas 3
dúas linguas. 3
linguas. Ao 1
vida, Lutz 1
Lutz publicaría 1
publicaría numerosos 1
e publicacións 5
publicacións científicas 6
científicas entre 1
que destacan:“Observations 1
destacan:“Observations on 1
on the 11
the life 1
life history 1
history of 1
the Brazilian 1
Brazilian Frog” 1
Frog” (1943), 1
(1943), “A 1
“A notable 1
notable frog 1
frog chorus 1
chorus in 1
in Brazil” 1
Brazil” (1946), 1
(1946), “New 1
“New frogs 1
frogs from 1
from Itatiaia 1
Itatiaia mountain” 1
mountain” (1952). 1
(1952). Ao 1
vida musical 5
musical activa, 1
activa, Cui 1
Cui recibiu 1
recibiu moitos 2
moitos recoñecementos. 1
recoñecementos. Ao 1
vida realizou 2
realizou completos 1
completos estudos 1
sobre historia, 2
historia, xeografía 1
xeografía e 3
e economía, 1
economía, fundamentalmente 1
fundamentalmente de 3
Galiza. Ao 1
realizou diversos 2
diversos traballos, 1
traballos, dende 1
dende traballar 1
traballar nunha 13
nunha granxa 6
granxa estatal 1
estatal a 1
a dirixir 9
dirixir unha 3
casa rural 2
de cultura. 2
cultura. Ao 2
tarde podían 1
podían ofrecerse 1
ofrecerse varias 1
varias sesións, 1
sesións, segundo 1
de público, 4
público, de 2
maior afluencia 2
afluencia as 1
as representacións 11
eran continuas. 1
continuas. Ao 1
vertente sur 2
de Byrsa 2
Byrsa situáronse 1
situáronse non 1
só boas 1
boas casas 1
casas antigas, 1
antigas, senón 1
tamén moitos 3
primeiros enterramentos, 1
enterramentos, xustapostos 1
xustapostos en 1
pequenas áreas, 2
áreas, intercaladas 1
intercaladas coa 1
vida cotiá. 6
cotiá. Ao 1
dun animal 7
animal estas 1
estas células 8
de memoria 14
memoria “lembrarán” 1
“lembrarán” cada 1
cada patóxeno 1
específico encontrado, 1
encontrado, e 1
e poderán 1
poderán montar 1
montar unha 4
resposta forte 1
e rápida 1
rápida se 2
patóxeno se 1
detecta de 1
novo. Ao 1
cinco décadas, 2
décadas, realizou 1
realizou case 1
case 120 1
120 filmes. 1
filmes. Ao 1
o Homo 1
sapiens viviu 1
grupos nómades 1
nómades de 1
de cazadores-recolectores. 2
cazadores-recolectores. Ao 1
longo desta 3
rexión desprázase 1
desprázase a 3
a cordilleira 6
cordilleira de 1
de Amerrisque 1
Amerrisque ou 1
ou Chontaleña. 1
Chontaleña. Ao 1
desta sección, 1
sección, segundo 1
e crítico 2
crítico musical 3
musical Michael 1
Michael Kennedy, 1
Kennedy, Mahler 1
Mahler amosa 1
dominio considerable 1
considerable na 2
na manipulación 1
manipulación de 4
múltiples voces 1
voces melódicas 1
melódicas independentes. 1
independentes. Ao 1
longo deste 1
período durante 2
as hipóteses 5
hipóteses evolucionaron, 1
evolucionaron, aparece 1
aparece unha 7
unha literatura 4
literatura complexa, 1
complexa, que 2
dá idea 1
corrente vagamente 1
vagamente unificada. 1
unificada. Ao 1
a historia, 4
os concilios 1
concilios ecuménicos 1
ecuménicos teñen 1
teñen xogado 1
na fixación 3
fixación da 1
da doutrina 6
doutrina eclesiástica. 1
eclesiástica. Ao 1
carreira, Verdi 1
Verdi raramente 1
raramente empregou 1
empregou o 5
o Do 2
Do agudo 1
agudo da 2
da tesitura 1
tesitura dos 1
dos tenores, 1
tenores, citando 1
citando que 1
o tenor 2
tenor teña 1
que cantar 1
cantar esta 1
esta nota 1
nota en 3
particular diante 1
público distrae 1
distrae ao 1
ao cantante 1
cantante antes 1
antes e 9
da nota. 1
nota. Ao 1
as campañas 9
campañas de 12
de Xulio 3
César na 1
na Galia 1
Galia xogou 1
importante papel 19
éxito militar 1
militar e 29
razón transformouse 1
transformouse na 3
súa lexión 2
lexión preferida. 1
preferida. Ao 1
trinta minutos 1
minutos dous 1
dous convidados: 1
convidados: políticos, 1
políticos, profesores 1
profesores de 4
de universidade, 1
universidade, escritores; 1
escritores; con 1
con posturas 1
posturas diferentes 1
diferentes debatían 1
debatían sobre 1
sobre temas 22
de actualidade. 2
actualidade. Ao 1
ano 1934 1
1934 impulsou 1
a polémica 5
polémica Lei 1
de contratos 4
contratos de 5
cultivo, que 2
o enfronta 1
enfronta cos 1
cos grandes 4
grandes propietarios 2
propietarios e 2
co Goberno 3
Goberno español. 4
español. Ao 1
camiño, o 1
exército comunista 1
comunista confiscou 1
confiscou bens 1
e armas 4
armas dos 10
señores da 3
e señoríos 1
señoríos locais, 1
locais, mentres 1
mentres recrutaba 1
recrutaba campesiños 1
e pobres, 1
pobres, solidificando 1
solidificando o 1
seu chamamento 1
chamamento ás 2
ás masas. 2
masas. Ao 1
21 o 1
forzas británica 1
británica chegou 1
proximidades das 1
illas Xeorxias 4
Xeorxias do 4
Sur. Ao 1
día realízanse 1
realízanse espectáculos 1
de cetraría, 1
cetraría, bailes 1
bailes medievais, 1
medievais, representacións 1
representacións teatrais, 1
teatrais, torneo 1
torneo etc. 1
castelo, mantense 1
mantense en 4
pé o 2
o muro 13
muro do 2
XV, de 1
de considerable 2
considerable altura. 1
altura. Ao 2
muro abríronse 1
abríronse posteriormente 1
posteriormente outras 2
outras troneiras. 1
troneiras. Ao 1
do período, 2
período, Portugal 1
Portugal enfrontouse 1
enfrontouse a 9
unha disidencia 1
disidencia crecente, 1
crecente, embargos 1
embargos de 1
outras sancións 1
sancións punitivas 1
punitivas impostas 1
impostas pola 3
comunidade internacional. 2
poema pódese 1
como usa 1
usa unha 9
unha variante 24
variante oral 1
oral propia 1
propia da 4
natal ( 1
dos 141 1
141 días 1
días que 5
durou dito 1
dito evento, 1
evento, o 1
o recinto 7
recinto do 5
do Fórum 1
Fórum recibiu 1
3 323 1
323 123 1
123 persoas. 1
persoas. Ao 1
anos acadou 1
acadou un 7
un coñecemento 9
coñecemento considerable 1
considerable da 1
da poesía, 2
poesía, filoloxía 1
filoloxía e 1
e historia 6
historia preislámica 1
preislámica árabe. 1
árabe. Ao 1
Mao aparecía 1
todas partes, 2
partes, en 1
os fogares, 2
fogares, oficinas 1
e comercios. 1
comercios. Ao 1
dos anos, 16
anos, algúns 1
destes consellos 1
consellos fundíronse 1
fundíronse ou 1
ou axustaron 1
axustaron as 1
fronteiras de 6
mutuo acordo, 2
acordo, e 1
foron criados 2
criados algúns 1
algúns novos. 1
novos. Ao 1
anos, A 1
A Sereíña 1
Sereíña converteuse 1
os mariñeiros, 1
mariñeiros, que 2
que visitaban 1
visitaban a 2
a estatua 4
estatua ao 1
ao retornar 1
retornar das 1
súas viaxes 9
viaxes para 1
para confesar 1
confesar as 1
súas infidelidades 1
infidelidades e 1
e aliviar 2
súa conciencia. 1
conciencia. Ao 1
anos, as 5
fábricas nas 1
nas beiras 14
río Indo 2
Indo aumentaron 1
aumentaron os 1
contaminación da 2
río e 7
atmosfera que 3
rodea. Ao 1
anos dotouse 1
dotouse de 1
arte, obxectos 1
obxectos litúrxicos 1
litúrxicos e 1
e reliquias. 1
reliquias. Ao 1
anos, Narain 1
Narain desenvolveu 1
xestión e 5
e apoio 4
financeiro necesarios 1
o Centro, 1
Centro, que 1
cen membros, 1
membros, e 4
un perfil 7
de programa 3
programa dinámico. 1
dinámico. Ao 1
anos, o 34
espectador asiste 1
asiste á 2
evolución vital 1
vital da 3
da protagonista, 1
protagonista, unha 1
loita constante 1
constante por 1
por sobrevivir 3
sobrevivir tanto 1
tanto ela 3
ela como 9
familia. Ao 1
anos xurdiron 2
xurdiron multitude 1
diferentes xornais, 1
xornais, sendo 1
destacados O 1
O Século 1
Século ( 1
XIX, apareceron 1
apareceron ducias 1
ducias de 13
institucións homeópatas 1
homeópatas en 1
Unidos. Ao 2
países hispanoamericanos, 1
hispanoamericanos, antigas 1
antigas colonias 3
españolas, foron 1
foron proclamando 1
a abolición 3
abolición da 6
escravitude nos 2
respectivos territorios. 2
territorios. Ao 1
XIX realizáronse 1
realizáronse outros 1
outros diversos 1
diversos retratos, 1
retratos, mais 1
mais trátanse 1
trátanse de 2
de recreacións 1
recreacións románticas 1
románticas que 1
que revelan 2
revelan máis 1
ideas da 1
burguesía da 1
época ca 2
os verdadeiros 8
verdadeiros trazos 1
trazos do 4
compositor. Ao 1
XVIII xurdiu 1
o xornalismo 1
xornalismo diario. 1
diario. Ao 1
XX, mercé 1
mercé distintos 1
distintos acontecementos 1
acontecementos históricos, 1
históricos, sufriu 1
sufriu varias 2
varias modificacións 2
modificacións territoriais. 1
territoriais. Ao 1
seu curso 14
curso recibe 2
recibe nomes 1
nomes diversos. 1
diversos. Ao 1
leito pódense 1
pódense observar 2
observar numerosas 1
numerosas árbores 1
árbores autóctonas 1
autóctonas e 2
especies vexetais 5
vexetais propias 1
propias das 2
zonas fluviais. 1
fluviais. Ao 1
seu percorrido, 5
percorrido, sobre 1
nas extremidades 3
extremidades inferiores, 1
inferiores, teñen 1
teñen válvulas 2
válvulas que 2
impiden o 2
o retroceso 1
retroceso do 1
do sangue. 3
sangue. Ao 1
dos séculos, 3
diferentes poboadores 1
poboadores déronlle 1
déronlle diversos 1
diversos nomes: 2
nomes: Jamma, 1
Jamma, Nura, 1
Nura, Minerva, 1
Minerva, Iamo, 1
Iamo, Iamona, 1
Iamona, Medina 1
Medina Minurka. 1
Minurka. Ao 1
seus anos 15
anos recolleu 1
recolleu artigos 1
artigos dos 1
destacados xornalistas 1
xornalistas e 4
e escritores 2
escritores galegos 2
galegos ( 1
seus máis 7
historia, Megadeth 1
Megadeth tivo 1
tivo dezaoito 2
dezaoito membros 1
membros distintos, 1
distintos, sendo 1
sendo Mustaine 1
Mustaine o 1
único factor 2
factor común 1
as aliñacións. 1
aliñacións. Ao 1
imaxe foi 4
de restauracións 2
restauracións e 1
e modificacións. 1
modificacións. Ao 1
tempo, as 8
cadeas poden 1
crear vales 1
vales máis 2
amplos ("madurez") 1
("madurez") e 1
e tornarse 1
tornarse sinuosas, 1
sinuosas, elevándose 1
elevándose só 1
só outeiros 1
outeiros ("envellecemento"). 1
("envellecemento"). Ao 1
tempo, Ponte 1
de Lima 4
Lima foi, 1
foi, así, 1
así, sumando 1
sumando á 1
súa beleza 4
beleza natural, 1
natural, magníficas 1
magníficas fachadas 1
fachadas góticas, 1
góticas, maneiristas, 1
maneiristas, barrocas, 1
barrocas, neoclásicas 1
neoclásicas e 1
e oitocentistas, 1
oitocentistas, aumentando 1
aumentando significativamente 1
significativamente o 4
valor histórico, 1
histórico, cultural 2
e arquitectónico. 1
arquitectónico. Ao 1
tempo xurdiron 1
xurdiron numerosas 1
numerosas emulsións 1
emulsións dos 1
dos formatos 2
de Super 1
Super 8 2
8 ao 3
historia. Ao 1
do tríptico 2
tríptico sucédense 1
sucédense escenas 1
vida cotiá, 3
cotiá, nenos 1
que xogan, 1
xogan, popes 1
popes con 1
con negras 1
negras túnicas, 1
túnicas, cidadáns 1
cidadáns paseando 1
paseando ou 1
ou militares 1
militares facendo 1
a rolda. 1
rolda. Ao 1
longo dun 8
tres meses, 7
meses, o 1
o espectáculo 4
espectáculo acadou 1
maior éxito 14
do London 1
London Palladium. 1
Palladium. Ao 1
Ao mediodía 2
mediodía había 1
había uns 2
uns 140 2
140 incendios 1
incendios en 1
varios puntos 4
e estimábase 1
estimábase que 4
unhas 1500 2
1500 hectáreas 1
hectáreas queimadas. 1
queimadas. Ao 1
mediodía regresa 1
a casa, 9
casa, pero 3
pero tras 8
discusión porque 1
o marido 7
marido non 1
non colabora 1
colabora nas 1
nas tarefas 4
tarefas da 1
casa, este 1
este dálle 1
dálle un 4
un bofetón. 1
bofetón. Ao 1
Ao medir 1
medir as 1
onda, e 1
comparalas con 1
elementos xa 2
xa datados, 1
datados, pódese 1
pódese obter 2
estivo exposto 2
á intemperie 4
intemperie (datación 1
(datación por 1
por termoluminescencia). 1
termoluminescencia). A 1
A O.M.E.GA 1
O.M.E.GA (Orquestra 1
(Orquestra de 1
Música Espontánea 1
Espontánea de 1
de Galicia) 1
Galicia) é 1
de improvisación 3
improvisación libre 1
libre experimental. 1
experimental. Ao 1
Ao mellorar 1
a adaptabilidade 1
adaptabilidade do 1
do robot 2
robot ao 1
ao terreo 3
terreo (adaptando 1
(adaptando as 1
patas segundo 1
segundo percibe 1
percibe perturbacións 1
perturbacións e 1
e alteracións) 1
alteracións) aumenta 1
seu equilibrio 2
que envorque, 1
envorque, o 1
para tarefas 3
tarefas de 19
de arrastre 6
arrastre ou 1
ou transporte 2
de cargas. 1
cargas. Ao 1
Ao mes 2
tomar posesión, 2
posesión, comezou 1
nunha ordenanza 1
ordenanza municipal 1
municipal que 2
donos dos 1
dos cans 3
cans a 2
a recoller 9
recoller as 3
as feces 3
feces dos 1
seus animais. 1
animais. Ao 2
Ao mesmo 53
mesmo grupo 11
grupo pertencen: 1
pertencen: Istmo, 1
Istmo, Foca, 1
Foca, H. 1
H. Blume 1
Blume e 1
e Siglo 1
Siglo XXI 2
XXI de 2
España Editores, 1
Editores, adquirida 1
2010. Ao 1
mesmo tempo, 51
tempo, a 26
a acetilcolina 1
acetilcolina actúa 1
actúa a 4
receptores nicotínicos 2
nicotínicos excitando 1
excitando certos 1
certos grupos 3
de interneuronas 1
interneuronas inhibitorias 1
inhibitorias no 1
no córtex, 1
córtex, que 1
posteriormente moderan 1
moderan a 1
actividade cortical. 1
cortical. Ao 1
Alemaña nazi 2
nazi podía 1
ocupar Noruega 1
Noruega e 8
e Suecia. 2
Suecia. Ao 1
tempo, abriu 1
camiños para 3
para fundamentar 2
fundamentar as 1
súas críticas, 1
críticas, revisións 1
revisións e 2
e novas 6
novas proposicións. 1
proposicións. Ao 1
baño baixou 1
baixou xa 1
había moito 1
en ir 1
ir á 16
á praia, 1
praia, especialmente 1
Europa. Ao 1
tempo, Alexander 1
Alexander Shelepin, 1
Shelepin, outro 1
outro rival, 1
rival, foi 1
substituído como 2
de Control 4
Control do 1
de vicepresidente 3
de Ministros. 3
Ministros. Ao 1
tempo, Alexandre 1
Alexandre viu 1
viu como 10
Gran Ducado 5
Ducado de 10
de Varsovia 6
Varsovia quedaba 1
quedaba controlado 1
polo Imperio 6
Imperio francés. 1
francés. Ao 1
tempo, algúns 1
outros volumes, 1
volumes, como 1
que aborda 2
aborda a 3
Cambridge, precisan 1
precisan unha 3
unha actualización 1
actualización substancial. 1
substancial. Ao 1
a NBA 4
NBA metíalle 1
metíalle presa 1
presa a 1
a Harrison 2
Harrison para 1
vender ou 1
ou recolocar 1
recolocar o 1
equipo nunha 4
máis grande. 10
grande. Ao 1
mundo aumentou. 1
aumentou. Ao 1
células perden 2
de fagocitar 1
fagocitar e 1
de procesar 3
procesar antíxenos. 1
antíxenos. Ao 1
sur movéronse 1
movéronse 800 1
800 metros 3
metros nesa 1
nesa dirección 2
dirección (xusto 1
(xusto a 1
actual Praza 1
Praza de 20
de Tian'anmen), 1
Tian'anmen), para 1
para ampliar 9
ampliar a 12
a Cidade 9
Cidade Imperial. 2
Imperial. Ao 1
tempo as 3
peso foron 1
foron favorables, 1
favorables, mostrando 1
mostrando que 2
o aparello 15
aparello tiña 1
tiña 500 2
500 kg 3
menos. Ao 1
a WHA 2
WHA reestruturouse 1
reestruturouse creando 1
terceira división, 1
división, a 1
a Canadian 2
Canadian Division, 1
Division, na 1
Nordiques competiron 1
competiron xunto 1
cos Winnipeg 1
Winnipeg Jets, 2
Jets, os 1
os Vancouver 1
Vancouver Blazers, 1
Blazers, os 1
os Edmonton 2
Edmonton Oilers 2
Oilers e 2
os Toronto 1
Toronto Toros. 1
Toros. Ao 1
xema uretérica 1
uretérica induce 1
induce a 1
a condensación 2
condensación do 1
do mesénquima 1
mesénquima nefroxénico 1
nefroxénico arredor 1
da xema 1
xema e 1
e sofre 6
sofre TME 1
TME para 1
o epitelio 2
epitelio renal, 1
finalmente forma 1
forma os 3
os nefróns. 1
nefróns. Ao 1
tempo, continúa 1
obra literaria, 2
literaria, que 3
lle carrexaría 1
carrexaría unha 1
grande aceptación 3
unha non 1
non menor 2
menor influencia 1
literatura do 1
seu país. 17
tempo, debido 1
seus innúmeros 1
innúmeros bens, 1
bens, tivo 1
tivo que, 1
varias veces, 9
veces, sustentar 1
sustentar as 2
as pretensións 3
pretensións da 3
Coroa. Ao 1
tempo, Demóstenes 1
Demóstenes preparouse 1
preparouse para 5
os xuízos 5
xuízos mediante 1
o adestramento 2
adestramento das 1
súas habilidades 10
habilidades oratorias. 1
oratorias. Ao 1
tempo, é 2
é editor 1
editor da 2
revista The 3
The Catholic 1
Catholic Historical 1
Historical Review. 1
Review. Ao 1
tempo é 7
é feliz, 1
feliz, porque 1
porque vai 4
vai descubrir 1
descubrir cousas 1
cousas novas. 1
novas. Ao 1
tempo, entre 1
entre 1976 4
1976 e 9
e 1979, 2
1979, visitou 1
visitou por 1
laborais o 1
Instituto Henri 1
Henri Poincaré 1
Poincaré dentro 1
Programa de 13
de Cooperación 4
Cooperación Científica 1
Científica Hispano 1
Hispano Francesa, 1
Francesa, a 1
de París 38
París VIN. 1
VIN. Ao 1
tempo eriza 1
eriza as 1
plumas vermellas 1
vermellas da 2
súa cabeza. 2
cabeza. Ao 1
tempo, foi 2
nomeado polo 8
Portugal para 2
país na 6
na Conferencia 2
Conferencia Internacional 3
Internacional das 2
das Sociedades 1
Sociedades de 3
de Auxilio 1
Auxilio a 1
a Militares 1
Militares Feridos 1
Feridos e 1
e Enfermos 1
Enfermos en 1
en Tempo 1
Tempo de 2
de Guerra 13
Guerra que 2
realizou nesa 1
nesa mesma 7
cidade. Ao 2
tempo, Harrison 1
Harrison viuse 1
viuse envolvido 2
envolvido en 1
problemas coa 10
coa industria 2
industria discográfica. 1
discográfica. Ao 2
tempo ingresou 1
ingresou o 1
batería John 1
John Ellis. 1
Ellis. Ao 1
tempo Jacques 1
Villeneuve ñoitaba 1
ñoitaba conn 1
conn Eddie 1
Eddie Irvine 3
Irvine para 1
do podio. 1
podio. Ao 1
tempo, Jacques 1
Villeneuve tivo 2
un magnífico 4
magnífico arranque 1
arranque e 1
e conseguiu 19
conseguiu pasar 5
catro coches. 1
coches. Ao 1
tempo, Jochen 1
Jochen Neerpasch 1
Neerpasch supervisou 1
supervisou o 1
desenvolvemento por 1
por Paul 5
Paul Rosche 1
Rosche dun 1
prototipo dun 1
dun motor 8
motor turbo 1
turbo de 1
1´4 litros, 1
litros, que 1
que pronto 9
nun 600 1
600 CV 1
CV a 1
de 2´8 1
2´8 bar. 1
bar. Ao 1
colapso anticipado 1
anticipado dos 1
dos bolxevique 1
bolxevique debilitados 1
debilitados na 1
civil rusa 2
rusa levou 1
plano Schlussstein 1
Schlussstein alemán 1
alemán a 3
a apoderarse 1
apoderarse de 2
de Petrogrado. 2
Petrogrado. Ao 1
tempo o 18
o Congo 1
Congo afrontaba 1
afrontaba os 1
propios problemas 2
problemas internos, 1
internos, cunha 1
cunha guerra 1
civil co 1
co condado 1
condado do 3
do Soio, 1
Soio, ocorrida 1
ocorrida entre 1
entre 1641 1
1641 e 2
e 1645. 1
1645. Ao 1
equipo actualizou 1
actualizou os 1
seus logotipos 1
logotipos e 2
e mudou 2
uso. Ao 1
Hitler reaccionou 1
reaccionou con 1
con duras 1
duras sancións 1
sancións económicas 2
económicas dirixidas 1
dirixidas ao 1
turismo austríaco 1
austríaco e 3
que Hitler 5
Hitler se 1
se reservara 1
reservara a 1
con Austria, 1
Austria, delegou 1
delegou as 1
as accións 35
accións concretas 1
concretas no 1
seu subordinado, 1
subordinado, o 1
o landesleiter 1
landesleiter Theo 1
Theo Habicht. 1
Habicht. Ao 1
cidadáns congoleses 1
congoleses alfabetizados 1
alfabetizados que 1
que regresaban 1
regresaban de 1
Portugal abriron 1
abriron algunhas 1
algunhas escolas 1
escolas no 1
no Congo. 2
Congo. Ao 1
irmáns comezaron 1
en anuncios 4
anuncios de 3
de GAP 1
GAP para 1
o biberón 1
biberón Pops, 1
Pops, cantando 1
cantando o 2
o jingle. 1
jingle. Ao 1
tempo, Ouattara 1
Ouattara presntou 1
presntou uns 1
uns papeis 1
papeis que 2
que sinalaban 1
sinalaban que 1
dous pais 6
pais foran 1
foran marfileses. 1
marfileses. Ao 1
ser eufónica 1
eufónica se 1
da repetición 4
repetición é 1
é harmónica 1
harmónica e 3
e cacafónica 1
cacafónica cando 1
resultado é 18
é desagradábel. 1
desagradábel. Ao 1
tempo popularizáronse 1
popularizáronse os 1
de trío 1
trío e 2
e cuarteto 1
cuarteto para 1
pezas con 1
catro instrumentos 1
instrumentos respectivamente. 1
respectivamente. Ao 1
tempo, procurouse 1
procurouse tamén 1
tamén purificar 1
purificar Grecia 1
Grecia e 3
seus "autóctonos" 1
"autóctonos" de 1
toda influencia 1
influencia estraña. 1
estraña. Ao 1
que comezaban 1
comezaban os 1
final comezou 1
a liguiña 1
liguiña entre 1
tres peores 1
peores clasificados 1
clasificados da 3
grupos para 1
última posición. 1
que cultiva 1
cultiva unha 1
e feliz 2
feliz con 1
con Jorge, 1
Jorge, Luísa 1
Luísa aínda 1
aínda mantén 3
mantén amizade 1
amizade cunha 1
cunha antiga 1
antiga colega, 1
colega, Leopoldina 1
Leopoldina – 1
– chamada 1
a "Pão-e-Queijo" 1
"Pão-e-Queijo" polas 1
súas continuas 4
continuas traizóns 1
traizóns e 1
e adulterios. 1
adulterios. Ao 1
o reichstaler 1
reichstaler era 1
unha moeda 6
moeda física, 1
física, a 1
XVII fixéronse 1
fixéronse esforzos 1
para definir, 1
definir, nos 1
de Alemaña, 7
Alemaña, un 2
novo reichstaler 1
reichstaler como 1
como unidade 6
de conta 12
conta mais 2
mais co 3
co valor 3
valor dunha 1
dunha fracción 1
do reichstaler 1
reichstaler circulante. 1
circulante. Ao 1
os diplomas, 1
diplomas, entrégase 1
entrégase un 1
importante premio 1
premio económico, 1
económico, cunha 1
cunha contía 1
contía que 1
ingresos da 5
Fundación Nobel 1
Nobel ese 1
franceses coroaban 1
coroaban a 2
a estratéxica 1
estratéxica altura, 1
altura, a 4
a División 2
División Saint 1
Saint March 1
March chegaba 1
chegaba ao 3
ao monte 8
monte Santa 1
Santa Quiteria. 1
Quiteria. Ao 1
converte nunha 10
nunha fonte 5
ingresos e 4
comercio, a 2
rexión queda 1
queda exposta 1
aos perigos 2
perigos da 1
civilización polo 1
polo que, 15
que, dalgún 1
dalgún xeito, 2
xeito, o 15
turismo pode 1
pode converterse 3
converterse nunha 7
nunha ameaza 3
os valores 26
tradicionais dos 3
dos mosuo. 1
mosuo. Ao 1
tempo recibiu 1
América coa 1
coa ocasión 1
ocasión da 3
do Carnegie 2
Carnegie Hall 1
Hall en 1
York. Ao 2
tempo, reforzou 1
reforzou os 1
os vínculos 2
vínculos da 1
confederación e, 1
e, aducindo 1
aducindo que 4
tesouro da 1
mesma corría 1
corría perigo 1
perigo en 1
ataque dos 5
persas, trasladouno 1
trasladouno para 1
fortaleza ática, 1
ática, o 1
seus aliados, 3
aliados, que 1
práctica eran 1
eran vasalos 1
Atenas. Ao 1
tempo, Rosberg 1
Rosberg e 7
e Villeneuve 2
Villeneuve estaban 1
estaban no 9
dunha sensacional 1
sensacional batalla 1
batalla para 3
cuarto lugar, 6
lugar, detrás 3
John Watson. 1
Watson. Ao 1
tempo, rumoreábase 1
a atraer 3
atraer o 5
varios clubs 1
clubs europeos. 1
europeos. Ao 1
tempo, Tolkien 1
Tolkien considerou 1
considerou a 13
que Glorfindel 1
Glorfindel volvese 1
Terra Media 3
Media xunto 1
cos Magos 1
Magos Azuis. 1
Azuis. Ao 1
tempo, translócanse 1
translócanse catro 1
catro protóns 2
membrana, contribuíndo 1
contribuíndo a 2
o gradiente 7
de protóns. 2
protóns. Ao 1
tempo, unha 2
unha nota 17
nota sobre 1
as alegadas 1
alegadas Malvinas 1
Malvinas di 1
alí a 8
a primavera 11
primavera "chega 1
"chega antes", 1
antes", o 1
certo para 4
territorios insulares 1
insulares ao 1
da Converxencia 2
Converxencia Antártica. 1
Antártica. Ao 1
tempo, un 2
terceiro equipo 2
equipo introduciu 1
introduciu tamén 1
nome virus 1
virus Ebola. 2
Ebola. Ao 1
tempo un 6
un xabaril 1
xabaril apareceu 1
país, arrasando 1
arrasando todo 1
seu paso. 4
paso. Ao 1
mes seguinte, 2
o pioneiro 2
pioneiro da 3
electrónica francesa 1
francesa Jean 1
Jean Michel 1
Michel Jarre 1
Jarre levou 1
álbum Oxygène 1
Oxygène ao 1
ao estadio 4
estadio como 1
do Oxygène 1
Oxygène 30th 1
30th anniversary 1
anniversary tour. 1
tour. A 1
A ómica 1
ómica trata 1
da caracterización 1
caracterización colectiva 1
colectiva e 2
e cuantificación 2
cuantificación de 2
moléculas biolóxicas 1
biolóxicas que 3
determinan a 7
a estrutura, 4
estrutura, función 1
dinámica dun 1
ou organismos. 1
organismos. Ao 1
Ao mirar 1
mirar que 1
había dentro 1
dentro para 1
para volverlla 1
volverlla ve 1
ve os 2
catro billetes 1
billetes algo 1
algo queimados. 2
queimados. Ao 1
Ao Mirror 1
Mirror accédese 1
accédese desde 1
un escáner 1
escáner cun 1
cun porto 2
control parecido 1
parecido ao 9
da fábrica. 2
fábrica. Ao 1
Ao momento 2
da homologación, 1
homologación, o 1
o auto 5
auto debe 1
debe estar 7
estar ou 1
produción en 13
serie. Ao 1
súa aparición, 2
aparición, Pein 1
Pein tiña 1
corpo parecido 1
de Yahiko. 1
Yahiko. Ao 1
Ao morrer 7
a esposa, 1
esposa, os 1
os herdeiros 3
herdeiros obrigárono 1
obrigárono a 4
a fuxir. 4
fuxir. Ao 1
morrer Filipe, 1
Filipe, o 1
de 1223, 1
1223, ocupou 1
trono o 1
marido de 5
de Branca 1
Branca co 2
Luís VIII. 1
VIII. Ao 1
morrer fundara 1
fundara 68 1
68 mosteiros 1
mosteiros da 2
súa orde. 1
orde. Ao 1
morrer o 3
o barón 4
de Walckenaer 1
Walckenaer en 1
en 1852, 2
1852, a 2
súa biblioteca 4
biblioteca saíu 1
saíu a 7
a poxa. 1
poxa. Ao 2
o pai, 5
pai, a 2
nai marchou 1
marchou a 17
a Ourense, 2
Ourense, onde 4
onde naceu 7
naceu Florentino, 1
Florentino, na 1
do Progreso. 1
Progreso. Ao 1
pai o 3
de 1067, 1
1067, Eudocia 1
Eudocia asumiu 1
a rexencia 7
rexencia do 2
Imperio. Ao 1
descendencia, a 1
herdanza pasou 1
á rama 2
rama Palatina, 1
Palatina, reunindo 1
reunindo as 1
dúas áreas 5
áreas territoriais 1
territoriais da 1
de Wittelsbach, 1
Wittelsbach, e 1
e fusionando 1
fusionando as 1
dúas dignidades 1
dignidades electorais 1
electorais nunha 1
nunha soa. 1
soa. Ao 1
Ao mostrar 1
mostrar aos 2
aos científicos 3
científicos que 10
Michael posúe 1
posúe tanto 1
tanto emocións 1
emocións como 1
como intelixencia, 1
intelixencia, os 1
os experimentos 4
experimentos cesarían 1
cesarían e 1
se crearían 1
crearían os 1
os Observadores. 1
Observadores. Ao 1
Ao mover 1
mover os 1
últimos, que 2
eran baathistas, 1
baathistas, ao 1
Cairo, neutralizou 1
neutralizou importantes 1
importantes figuras 3
figuras políticas 3
políticas que 7
propias ideas 2
ideas sobre 6
como debería 4
ser administrada 1
administrada Siria 1
Siria dentro 1
da RAU. 1
RAU. A 1
A OMS 2
OMS planea 1
planea aplicar 1
aplicar alternativas 1
alternativas ao 2
ao DDT 2
DDT para 1
acadar este 2
este obxectivo. 1
obxectivo. A 2
OMS recomenda 1
a voluntarios 3
voluntarios que 3
que tomen 2
tomen parte 1
en ensaios 6
ensaios sobre 5
seguridade de 4
de tratamentos 3
tratamentos potenciais. 1
A Omu-soba 1
Omu-soba é 1
outro tipo 23
de tortilla 1
tortilla francesa 1
francesa con 1
con yakisoba 1
yakisoba como 1
como recheo. 1
recheo. Ao 1
Ao nacer 4
nacer o 2
primeiro fillo 10
ambos, Scott, 1
Scott, mudáronse 1
a Monterey 1
Monterey Peninsula 1
Peninsula en 1
1969. Ao 1
sol Frigg 1
Frigg fixo 1
que Odín 3
Odín se 1
se xirase 1
xirase cara 1
dos Winnilos 1
Winnilos e 1
os veu 1
veu preguntou: 1
preguntou: Quen 1
Quen son 1
das longas 1
longas barbas? 1
barbas? Ao 1
nacer puxéronlle 1
puxéronlle o 1
Marion Robert 1
Robert Morrison, 1
Morrison, aínda 1
pais llo 1
llo mudaron 1
mudaron polo 1
Marion Michael 1
Michael Morrison 1
Morrison cando 1
cando decidiron 1
decidiron chamarlle 1
chamarlle Robert 1
Robert ao 1
seguinte fillo. 1
fillo. Ao 2
nacer recibiu 1
de Ilan 1
Ilan Wolferman. 1
Wolferman. A 1
A onda, 1
onda, ao 1
poder dispersarse 1
dispersarse matén 1
matén constante 1
súa enerxía. 2
A onda 2
choque supersónica 1
supersónica do 1
do Su-15 1
Su-15 voando 1
a tan 8
tan pouca 1
pouca altitude 1
altitude causou 1
causou que 5
que Gagarin 1
Gagarin e 1
e Seryogin 1
Seryogin perdesen 1
perdesen o 1
seu MiG-15 1
MiG-15 e 1
se estrelasen. 1
estrelasen. A 1
onda periódica 1
periódica máis 1
máis simple: 1
simple: unha 1
onda harmónica. 1
harmónica. Ao 1
Ao negarse 2
negarse o 1
seu socio 6
socio Clark 1
Clark a 1
a expandir 1
expandir a 2
firma (atemorizáballe 1
(atemorizáballe o 1
o pasivo 1
pasivo de 1
000 dólares), 1
dólares), decidiron 1
decidiron vender 1
vender a 4
empresa nunha 2
nunha poxa. 1
Ao nivel 1
da variación 3
variación dos 1
prezos no 1
no consumo, 1
consumo, a 1
de inflación 2
inflación na 1
na Rexión 2
Rexión ten 1
ten presentado 2
presentado valores 1
valores baixos 1
baixos e 5
e encadrados 1
encadrados na 1
na tendencia 1
tendencia xeral 3
Europa comunitaria. 1
comunitaria. Ao 1
Ao non 9
non aceptar 4
aceptar nin 1
nin contraatacar 1
contraatacar acomodouse 1
acomodouse defendendo 1
defendendo o 2
o peón 2
peón atacado 1
atacado a 2
a esperas 1
esperas da 1
da iniciativa 3
iniciativa do 5
do de 11
de Zafra. 1
Zafra. Ao 1
non conseguilo, 1
conseguilo, desprazouse 1
a Narbona, 2
Narbona, Tolosa 1
Tolosa e 1
e Bordeos, 1
Bordeos, é 1
dicir, as 5
rexións chamadas 1
chamadas Galia 1
Galia Narbonense 1
Narbonense e 1
e Aquitania, 1
Aquitania, onde 1
se instala 3
instala provisionalmente. 1
provisionalmente. Ao 1
non conseguir 3
conseguir ganancias 1
ganancias permanentes, 1
permanentes, no 1
no 22 1
22 a.C. 1
a.C. arrasou 1
arrasou a 2
de Napata 1
Napata ata 1
os cimentos 3
cimentos e 1
retirouse cara 3
norte. Ao 1
non contemplarse 1
contemplarse na 1
monarquía portuguesa 2
portuguesa a 1
sucesión automática, 1
automática, Luís 1
Luís nunca 1
foi rei, 1
rei, a 1
de sobrevivir 8
sobrevivir ao 2
non darse 2
darse esa 1
situación, Inglaterra 1
Inglaterra foi 3
finalmente o 22
único representante 3
representante británico. 1
británico. Ao 2
poder permitirse 1
permitirse o 1
o custoso 1
custoso equipo 1
de iluminación 8
iluminación profesional, 1
profesional, Nolan 1
Nolan empregou 1
empregou principalmente 1
luz dispoñíbel. 1
dispoñíbel. Ao 1
ser afirmacións, 1
afirmacións, os 1
xuízos de 3
valor non 2
son nin 3
nin verdadeiros 1
verdadeiros nin 1
nin falsos; 1
falsos; polo 1
tanto carece 1
sentido falar 1
de verdades 2
verdades morais 1
ou dun 8
dun coñecemento 2
coñecemento moral. 1
moral. Ao 1
ser parada 1
parada obrigatoria 1
obrigatoria algunhas 1
algunhas relacións 1
relacións van 1
van directamente 1
a Sitges 1
Sitges ou 1
a Castelldefels. 1
Castelldefels. Ao 1
ter templos 1
templos propios, 1
propios, estes 1
estes inmigrantes 1
inmigrantes acudían 1
acudían principalmente 1
a servizos 2
servizos protestantes, 1
protestantes, polo 1
se comezou 3
levar sacerdotes 1
sacerdotes armenios 1
armenios aos 1
Ao nordés 1
nordés está 1
cabo Spathi, 1
Spathi, e 1
oeste o 3
cabo Iakroprounda. 1
Iakroprounda. Ao 1
Ao nordés, 1
nordés, moi 1
val do 27
do Côa, 1
Côa, sitúase 1
Parque Natural 8
Natural do 2
Douro Internacional. 1
Internacional. Ao 1
Ao noroeste 2
noroeste a 3
de Westchester 1
Westchester está 1
está densamente 3
densamente poboada. 1
poboada. Ao 1
noroeste hai 1
algunhas covas 1
covas como 1
como Toihos 1
Toihos (Spilia 1
(Spilia Toixou) 1
Toixou) con 1
de establecementos 3
establecementos xeométricos 1
xeométricos antigos 1
cultura cicládica, 1
cicládica, próxima 1
á punta 2
punta Aspos 1
Aspos Kavos 1
Kavos (Aspron) 1
(Aspron) e 1
oeste da 23
de Xilombatis 1
Xilombatis (a 1
da illa). 1
illa). Ao 1
Ao norte 11
norte áchanse 1
áchanse tamén 2
restos dunha 8
dunha fortaleza 3
fortaleza chamada 2
chamada Asso, 1
Asso, que 1
antiga Nesus. 1
Nesus. Ao 1
norte con 4
crista montañosa 1
montañosa na 2
atopan os 3
os templos 5
templos das 1
das deidades 1
deidades ctónicas 1
ctónicas ata 1
de Xuno 1
Xuno atópase 1
San Nicolás, 1
Nicolás, barrio 1
barrio helenístico-romano. 1
helenístico-romano. Ao 1
vila, co 1
co "Bas-Pays 1
"Bas-Pays de 1
de Béthune" 1
Béthune" comeza 1
a planicie 1
planicie do 1
do Lys, 1
Lys, a 1
parte meridional 5
meridional da 4
da extensa 1
extensa planicie 2
planicie de 1
de Flandres 1
Flandres e 1
sur o 6
da bisbarra 5
bisbarra do 1
do Gohelle 1
Gohelle arreda 1
arreda Béthune 1
Béthune dos 1
primeiros outeiros 1
outeiros do 1
do Artois. 1
Artois. Ao 1
Ao norte, 2
cor rosa, 1
rosa, a 1
adxudicou a 2
Hungría. Ao 1
norte desta 1
de subdución, 1
océano Neo-Tetis 1
Neo-Tetis empezaron 1
a subducir 1
subducir cara 1
e orixinaron 2
orixinaron a 1
a colisión 3
colisión do 1
bloque Táurido 1
Táurido coa 1
coa placa 3
de Arabia 4
Arabia durante 1
tempos postoligocenos. 1
postoligocenos. Ao 1
de Tarso 1
Tarso as 1
montañas do 10
do Tauro 2
Tauro pechaban 1
pechaban o 1
norte dos 8
dos xardíns 4
xardíns atópase 1
cidade nova 2
nova (New 1
(New Town). 1
Town). Ao 1
norte está 3
río Abuín, 1
Abuín, que 1
que nalgúns 11
nalgúns treitos 1
treitos marca 1
límite municipal 2
municipal con 3
con Santa 1
Santa Comba. 1
Comba. Ao 1
norte esténdense 2
esténdense bancos 1
area a 1
a ámbolos 4
illa formando 1
formando unhas 1
unhas "pinzas" 1
"pinzas" de 1
de cangrexo 1
cangrexo que 1
deixan entre 1
elas unha 2
zona (como 1
(como un 3
un val 4
val fluvial) 1
fluvial) de 1
maior profundidade. 2
profundidade. Ao 1
esténdense dunas 1
dunas extensas, 1
extensas, que 1
se prolongan 1
prolongan varios 1
o interior, 2
interior, sementadas 1
sementadas de 1
pequenas lagoas. 1
lagoas. Ao 1
norte limita 1
co concello 6
de Beuvry, 1
Beuvry, ao 1
leste con 4
con Sailly-Labourse, 1
Sailly-Labourse, ao 1
sueste con 1
con Mazingarbe, 1
Mazingarbe, ao 1
suroeste con 2
con Nœux-les-Mines 1
Nœux-les-Mines e 1
oeste con 4
con Verquigneul. 1
Verquigneul. Ao 1
norte, no 3
estreito entre 3
entre Barentsøxa 1
Barentsøxa e 1
e Spitsbergen, 1
Spitsbergen, atópase 1
de Kükenthaløxa. 1
Kükenthaløxa. Ao 1
norte unha 2
unha estrada, 1
sur un 2
para explotación 1
explotación forestal. 1
forestal. A 2
A ontoloxía 1
ontoloxía GO 1
GO está 1
un gráfico 2
gráfico acíclico 1
acíclico dirixido, 1
dirixido, e 1
cada termo 1
termo ten 2
ten relacións 2
relacións definidas 1
definidas cou 1
cou outro 1
outro ou 1
outros termos 2
termos do 6
mesmo dominio, 1
dominio, e 1
veces doutros 1
doutros dominios. 1
dominios. Ao 1
Ao oeste 5
Auckland está 2
está Waitakere, 1
Waitakere, baixo 1
os outeiros 5
outeiros orientais 1
orientais de 2
de Waitakere 1
Waitakere Ranges. 1
Ranges. Ao 1
camiño atópanse 1
atópanse outros 2
grandes conxuntos 1
de plataformas: 1
plataformas: uns 1
uns concéntricos 1
concéntricos de 2
de corte 29
corte semicircular 1
semicircular e 2
outros rectos. 1
rectos. Ao 1
concello están 2
están as 12
as serras 2
serras do 1
do Quinxo, 1
Quinxo, e 1
a serra 5
serra de 13
de Queguas 1
Queguas (extremo 1
(extremo Oriental). 1
Oriental). Ao 1
oeste están 1
as marismas 2
marismas do 2
do Carregal, 2
Carregal, un 1
depósito costeiro 1
costeiro de 1
sedimentación coluvial 1
coluvial e 1
e eólica 1
eólica pechado 1
pechado por 4
unha duna 2
duna activa 1
activa que 2
de "Montes 1
"Montes da 1
da Area". 1
Area". Ao 1
oeste está 4
camiño que 11
a Intipata 1
Intipata e 1
pola famosa 2
famosa "ponte 1
"ponte removible". 1
removible". Ao 1
Ao oír 1
oír as 2
novas sobre 4
o tratado, 5
tratado, o 1
príncipe do 1
reino Danés-Noruegués 1
Danés-Noruegués Christian 1
Christian Frederik, 1
Frederik, vicerrei 1
vicerrei de 5
de Noruega, 5
Noruega, fundou 1
independentista noruegués, 1
noruegués, aínda 1
intención deste 1
deste era 2
reunificación de 1
de Noruega 6
Noruega con 3
con Dinamarca. 1
Dinamarca. Ao 1
Ao ollo 1
ollo inexperto, 1
inexperto, Harold 1
Harold é 1
un Ghoul. 1
Ghoul. Ao 1
Ao outro 2
outro día, 2
día, os 5
os cativos 2
cativos de 2
de Shelbyville 1
Shelbyville rouban 1
rouban o 1
o limoeiro 1
limoeiro de 1
de Springfield. 1
Springfield. Ao 1
outro extremo 4
extremo do 8
estadio, os 1
en Clonliffe 1
Clonliffe Road 1
Road sobresaltáronse 1
sobresaltáronse primeiro 1
son dos 9
dos disparos, 1
disparos, e 2
logo pola 1
pola visión 1
da xente 13
xente asustada 1
asustada que 1
que fuxía 1
fuxía do 1
campo. Ao 1
Ao parecer, 5
parecer, a 2
a moda 5
moda chegou 1
chegou tamén 2
á Península 2
Península Ibérica 5
Ibérica a 1
XIX da 2
de especialistas, 1
especialistas, afeccionados 1
afeccionados e 7
técnicos itinerantes 1
itinerantes de 1
Francia, Inglaterra 1
e Alemaña. 2
Alemaña. Ao 2
parecer, é 1
é durante 1
época cando 9
os edomitas 1
edomitas se 1
organizan como 1
como reino 1
reino centralizado 1
centralizado por 1
vez. Ao 1
Ao parecer 6
parecer era 2
un profesor 11
profesor liberal 1
e interesado 1
interesado no 1
no progreso 1
progreso de 1
seus alumnos, 2
alumnos, e 1
lles escondía 1
escondía o 1
seu coñecemento. 3
coñecemento. Ao 1
parecer, era 1
sistema social 2
social bastante 1
bastante ríxido. 1
ríxido. Ao 1
parecer fai 1
barreira se 1
volva máis 1
máis permeable 1
permeable e 1
tanto máis 4
máis vulnerable 2
a axentes 1
axentes patóxenos. 1
patóxenos. Ao 1
parecer foi 2
foi encargada 3
encargada polo 3
polo Gremio 1
Gremio dos 1
dos Mareantes 1
Mareantes da 1
vila. Ao 1
parecer, Luísa 1
Luísa sentiu 1
sentiu unha 4
atracción inmediata 1
inmediata por 1
por Carlos, 1
Carlos, mentres 1
que este, 1
este, en 1
cambio, aparentemente, 1
aparentemente, quedou 1
quedou decepcionado. 1
decepcionado. Ao 1
parecer, o 2
o mozo 14
mozo Antíoco 1
Antíoco estaba 1
estaba interesado 5
interesado na 6
na toxicoloxía, 1
toxicoloxía, e 1
e dise 9
escribir poemas 1
poemas acerca 1
acerca diso, 1
diso, dos 1
cales algúns 1
foron citados 2
citados polo 1
polo sonado 1
sonado médico 1
médico Galeno. 1
Galeno. Ao 1
parecer os 1
restos atopados 2
atopados apuntan 1
apuntan aos 1
aos dunha 2
fortaleza medieval, 2
medieval, quizais 1
quizais construída 1
construída á 1
vez sobre 4
dun antigo 10
antigo poboado 1
poboado castrexo. 1
castrexo. Ao 1
parecer reflicte 1
unha metáfora 3
metáfora con 1
á explotación 5
explotación foránea 1
foránea dos 1
dos lugareños. 1
lugareños. Ao 1
parecer un 1
traballador de 1
de promoción, 3
promoción, Russ 1
Russ Regan, 1
Regan, fixo 1
cambio para 1
para relacionar 2
relacionar o 2
grupo con 8
de surf 4
surf da 1
Ao partiren 1
partiren Merri 1
Merri e 2
e Pippin, 1
Pippin, Bárbore 1
Bárbore pediulles 1
pediulles que 1
estivesen alerta 1
alerta por 1
vían algunha 1
algunha mullerent. 1
mullerent. Ao 1
Ao pasar 2
pasar dos 3
anos, Sofía 1
Sofía foi 1
gañando influencia 1
influencia nas 2
nas decisións 3
decisións do 5
seu ancián 1
ancián marido. 1
marido. Ao 1
pasar dun 3
dun soporte 1
soporte a 1
outro un 2
deseño en 2
en pantalla 3
pantalla a 1
a soporte 1
soporte impreso 1
impreso fai 1
fai necesario 1
necesario que 19
cores sexan 1
sexan o 1
máis parecidas 1
parecidas posibles. 1
posibles. Ao 1
Ao paso 1
que María 7
María Monforte 1
Monforte e 1
María Eduarda 1
Eduarda se 1
se insiren 2
insiren nas 1
tramas secundaria 1
secundaria e 6
e principal, 1
principal, respectivamente, 1
respectivamente, as 1
dúas outras 1
outras personaxes 2
son personaxes-tipo, 2
personaxes-tipo, que 1
caracterizan a 3
costumes da 3
A opción 3
opción neste 1
caso consiste 1
en buscar 3
buscar outras 1
outras verbas 1
verbas moito 1
máis definitorias 1
definitorias do 1
que interesa 1
interesa atopar. 1
atopar. A 1
opción obvia, 1
obvia, incluso 1
incluso naquel 1
tempo, era 1
era probabelmente 2
probabelmente Port 1
Port Nicholson 1
Nicholson ( 1
opción por 1
por defecto 6
defecto é 2
é buscar 1
buscar en 2
as sección. 1
sección. Ao 1
Ao pé 6
da universidade 17
universidade está 1
de estudantes 15
estudantes Fernando 1
Fernando de 12
los Ríos. 3
Ríos. Ao 1
do cruceiro 7
cruceiro hai 3
un pousadoiro 1
pousadoiro para 1
para depositar 2
depositar os 1
os cadaleitos. 1
cadaleitos. Ao 1
encoro acolle, 1
acolle, ademais 1
das ribeiras, 1
ribeiras, varios 1
varios arboredos. 1
arboredos. Ao 1
macizo ten 1
súa fonte 6
fonte o 1
río Mouhoun, 1
Mouhoun, antes 1
denominado Volta 1
Volta Negro. 1
Negro. Ao 1
dos cantís 3
cantís está 1
de Kalaupapa. 1
Kalaupapa. A 1
A operación 7
operación abriu 1
abriu a 7
fronte oriental, 2
oriental, na 1
cal combateron 1
combateron máis 1
máis forzas 1
forzas que 9
calquera teatro 1
teatro bélico 1
bélico da 1
A Operación 2
Operación Cóndor 1
Cóndor foi 1
se designou 1
designou o 2
o plan 19
e coordinación 1
coordinación entre 2
seguridade dos 8
dos réximes 3
réximes militares 1
militares do 6
do Cono 1
Cono Sur 1
Sur ( 2
de introdución 2
guerra designada 1
designada foi 2
foi dificultosa 1
dificultosa e 1
e nelas 1
nelas perdeuse 1
perdeuse un 1
material. Á 1
Á operación 1
de pescudar 1
pescudar cal 1
é nunha 2
serie o 1
carácter plesiomórfico 1
plesiomórfico e 1
o apomórfico, 1
apomórfico, chámaselle 1
chámaselle determinación 1
determinación da 3
da polaridade. 1
polaridade. A 1
de puído 1
puído elimina 1
elimina grande 1
súas calidades 1
calidades nutricionais. 1
nutricionais. A 1
redución faise 1
lume intenso 1
intenso durante 1
uns minutos. 1
de separa-lo 1
separa-lo mexillón 1
mexillón da 1
da corda 6
corda de 2
cría denomínase 1
denomínase desgranado. 1
desgranado. A 1
substitución realízase 1
realízase cun 1
cun mesmo 2
n fixado 1
fixado para 3
a mensaxe, 2
mensaxe, é 1
dicir, emprégase 1
emprégase un 4
mesmo alfabeto 1
alfabeto codificado 1
codificado para 1
a mensaxe. 3
mensaxe. A 1
operación militar 4
militar foi 3
foi planificada 2
planificada por 1
por Roberto 1
Roberto Quedo 1
Quedo (Negro), 1
(Negro), Carlos 1
Carlos Olmedo 1
Olmedo (Germán) 1
(Germán) e 1
e Marcos 4
Marcos Osatinsky 1
Osatinsky (Lucio) 1
(Lucio) e 1
e conducida 1
conducida sobre 1
terreo por 1
por Carlos 4
Carlos Olmedo. 1
Olmedo. A 1
Operación Motorman, 1
Motorman, a 1
militar para 6
a ondada, 1
ondada, foi 1
maior operación 1
en Irlanda 14
Irlanda dende 1
a Guerra 17
de Independencia 3
Independencia de 4
de Irlanda. 2
Irlanda. A 1
A ópera 2
ópera é 1
un xénero 16
xénero dramático 2
dramático no 1
canta na 1
maior parte. 1
parte. A 3
ópera foi 2
estreada en 10
en Salzburgo 1
Salzburgo o 1
seguinte, mais 1
en Viena 3
Viena e 6
e Leopold 1
Leopold gañouse 1
gañouse a 3
ser impertinente 1
impertinente e 1
e «prepotente». 1
«prepotente». Ao 1
Ao percorrermos 1
percorrermos o 1
o anel 6
anel arredor, 1
arredor, pode 1
verse que 1
posicións axiais 1
axiais cara 1
arriba (H 2
(H 1 1
1 na 10
da esquerda) 2
esquerda) alternan 1
alternan coas 1
coas posicións 1
posicións ecuatoriais 1
ecuatoriais cara 1
2 ). 3
). Ao 1
Ao pico 1
pico volcánico 1
volcánico chamouno 1
chamouno Boudeuse, 1
Boudeuse, nome 1
seu barco. 2
barco. Ao 1
Ao piloto 1
piloto colombiano 1
colombiano Ricardo 1
Ricardo Londoño 1
Londoño negóuselle 1
negóuselle a 2
a super 1
super licencia, 1
licencia, non 1
permitiu participar 1
práctica oficial, 1
oficial, e 2
puido competir. 1
competir. A 2
A opinión 4
opinión entre 1
historiadores modernos 2
modernos tamén 1
está dividida; 1
dividida; mentres 1
que Fine 1
Fine acepta 1
acepta o 2
concepto da 5
da Paz 5
Paz de 9
de Calias 1
Calias Sealey 1
Sealey a 1
a rexeita. 1
rexeita. A 1
opinión inicial 1
de Bismarck 3
Bismarck era 1
era contraria 1
contraria ás 1
ás empresas 4
empresas coloniais 1
coloniais para 1
para cuxo 2
cuxo control 1
control Alemaña 1
Alemaña non 1
non dispoñía 1
dispoñía dun 1
dun potencial 1
potencial naval. 1
e gobernamental 1
gobernamental británica 1
británica volveuse 1
volveuse cada 1
vez menos 4
menos favorable 1
favorable ao 2
ao compromiso 3
compromiso que 2
fixo coa 2
política sionista. 1
sionista. A 1
pública francesa 1
francesa era 1
era favorable 1
esta asistencia, 1
asistencia, pois 1
pois simpatizaba 1
simpatizaba coa 1
coa «revolución 1
«revolución irmá» 1
irmá» dos 1
veciños francófonos. 1
francófonos. Ao 1
Ao poeta 1
poeta gustaríalle 1
gustaríalle que 1
os camaradas 1
camaradas reflexionasen 1
reflexionasen e 1
se desen 3
desen conta 1
cómpre ir 1
ir xuntos 1
xuntos para 4
para disparar 1
súa dinamita 1
dinamita sobre 1
Ao poñer 1
moléculas e 1
aplicar un 4
campo eléctrico, 2
eléctrico, estas 1
estas moveranse 1
moveranse e 1
e deberán 1
deberán ir 1
ir pasando 1
pasando pola 6
pola malla 1
malla do 1
xel (unha 1
(unha rede 1
rede tridimensional 1
tridimensional de 2
fibras cruzadas), 1
cruzadas), polo 1
as pequenas 8
pequenas se 2
se moverán 2
moverán mellor, 1
mellor, máis 1
máis rapidamente. 5
A oposición 9
ao anarquismo 1
anarquismo de 1
de Lafargue 1
Lafargue volveuse 1
volveuse notoria 1
notoria cando, 1
regreso de 17
España, escribiu 1
artigos nos 4
que criticaba 2
criticaba a 1
de Proudhon 1
Proudhon nalgunhas 1
nalgunhas organizacións 1
obreiras francesas. 1
francesas. A 3
goberno componse 1
grupos formados 1
formados durante 1
oposición da 1
nobreza fixo 1
se abandonase 1
abandonase o 3
Carlos á 1
á Lei 4
de Exclusión 2
Exclusión irritou 1
irritou a 1
algúns protestantes, 1
protestantes, que 1
que organizaron 1
organizaron o 2
chamado "Complot 1
"Complot de 1
de Rye 1
Rye House" 1
House" co 1
de asasinar 4
asasinar ao 1
ao duque 4
York ao 1
a Londres 17
Londres das 2
de cabalos 8
cabalos en 1
en Newmarket. 1
Newmarket. A 1
oposición dos 7
partidos políticos 16
políticos cántabros 1
cántabros provocou 1
seus representantes 3
representantes no 1
no municipio 10
municipio (como 1
(como a 15
a alcaldesa, 1
alcaldesa, Piedad 1
Piedad González) 1
González) abandonasen 1
abandonasen as 1
respectivas formacións. 1
formacións. A 2
oposición inicial 1
inicial ao 1
novo Goberno, 3
Goberno, con 2
todo, estaba 2
estaba desorganizada, 1
desorganizada, e 1
non contou 4
das masas, 1
masas, que 1
comezo apoiaron 1
apoiaron ao 1
Lenin. A 2
oposición monárquica 1
monárquica de 1
de dereitas, 1
dereitas, pola 1
non acolleu 2
acolleu practicamente 1
practicamente a 6
ningún xudeu. 1
xudeu. A 2
oposición só 1
só obtivo 3
obtivo 7. 1
7. O 1
O 3 24
agosto, dita 1
dita Asemblea 1
Asemblea inicia 1
inicia as 2
súas sesións. 1
oposición tradicional 1
entre ciencias 1
ciencias humanas 1
e ciencias 5
ciencias naturais 4
naturais repousa 1
entre natureza 1
e cultura. 2
Ao pouco 14
chegar foille 1
foille concedida 5
a capitanía 1
capitanía do 1
equipo. Ao 1
de decatarse 2
decatarse de 5
seu verán 1
verán e, 1
tempo xuntos 1
xuntos ía 1
ía rematar 1
rematar repentinamente, 1
repentinamente, teñen 1
unha breve 15
breve pelexa 1
pelexa da 1
dous saen 1
saen feridos. 1
feridos. Ao 1
de marcharen 1
marcharen da 1
casa Aquiles 1
Aquiles e 1
e Sofía 2
Sofía decátanse 1
decátanse de 1
propio fillo 1
fillo estaba 1
estaba alí, 1
alí, escondido, 1
escondido, e 1
chegan de 2
volta Ariel 1
Ariel xa 1
xa está 6
está morta. 1
morta. Ao 1
pouco descobren 1
que Lucía 2
Lucía está 1
e captura, 1
captura, pois 1
pois as 10
autoridades pensan 1
Lucía fora 1
quen comezara 1
comezara o 3
caos no 2
no hospital. 4
hospital. Ao 1
pouco disto, 1
disto, destituiu 1
destituiu os 1
os tenentes 1
tenentes de 3
alcalde do 4
seu partido, 3
partido, e 4
e gobernou 1
gobernou el 1
el só. 1
só. Ao 1
pouco é 1
é contratado 1
contratado por 3
por Humbert 1
Humbert Figa 1
Figa i 1
i Morera, 1
Morera, un 1
avogado especializado 1
en defender 2
defender ladróns 1
ladróns e 2
e esbirros, 1
esbirros, que 1
no xefe 4
xefe dun 2
da mafia 6
mafia local. 1
pouco fundouse 1
fundouse a 1
Pedro, no 2
ano 1086 1
1086 e 1
redor xurdiu 1
xurdiu "A 1
"A Poboa 1
Poboa de 1
San Pedro" 1
Pedro" que 1
se chamou 9
chamou primeiramente 1
primeiramente a 1
a Ponferrada, 1
Ponferrada, para 1
denominarse pouco 1
despois Ponte 1
Ponte Ferrato. 1
Ferrato. Ao 1
pouco Henrique 1
Henrique II 8
II morreu. 1
morreu. Ao 1
pouco librouse 1
librouse unha 2
unha brutal 2
brutal batalla 1
días con 6
temperaturas baixo 1
cero. Ao 1
Ao pouco, 1
pouco, Simón 1
Simón é 1
é informado 1
informado polo 1
polo secretario 2
secretario da 13
seus testamentarios. 1
testamentarios. Ao 1
tempo, comeza 1
ser acosado 1
acosado por 1
por reporteiros 1
reporteiros da 1
prensa, e 1
finalmente por 3
por multitude 1
de visitantes. 3
visitantes. Ao 1
tempo estes 2
estes emblemas 1
emblemas comezarían 1
comezarían a 4
ser compartidos 1
compartidos polos 1
polos niveis 1
niveis sociais 1
sociais superiores 1
superiores pertencentes 1
á dignidade 3
dignidade real, 1
real, e 4
finalmente terminarían 1
terminarían representando 1
representando tamén 1
territorio no 4
estes exercían 1
exercían a 1
súa xurisdición: 1
xurisdición: o 1
tempo, Las 1
Las Morenas 1
Morenas tomou 1
por conselleiro 1
conselleiro a 1
a Lucio 1
Lucio Quezón, 1
Quezón, o 1
mestre da 4
da escola. 4
escola. Ao 1
asuntos continentais 1
continentais distraeron 1
distraeron a 1
a Henrique 11
Henrique II. 1
Ao preguntarlle 1
preguntarlle o 1
o gobernador 18
gobernador pola 1
razón da 3
segunda frecha, 1
frecha, Guillerme 1
Guillerme Tell 4
Tell contestoulle 1
contestoulle que 1
estaba dirixida 4
ao corazón 10
do malvado 1
malvado gobernador 1
gobernador no 1
primeira frecha 1
frecha ferise 1
ferise ao 1
Ao presbiterio 1
presbiterio accédese 1
accédese por 2
se asenta 3
asenta sobor 1
sobor dúas 1
dúas pilastras, 1
pilastras, con 1
bóveda apuntada. 2
apuntada. Ao 1
Ao primeiro 2
ministro Per 1
Per Albin 1
Albin Hansson, 1
Hansson, o 1
rei pedíalle 1
pedíalle que 2
aceptara o 2
alemás polo 1
polo norte 10
Suecia rumbo 1
incluso ameazou 1
con depor 1
depor a 1
coroa se 1
non accedía 1
accedía ás 1
peticións nazis, 1
nazis, pois 1
pois iso 1
iso implicaría 1
implicaría un 2
con Alemaña. 1
no Rosenborg 1
Rosenborg xogaba 1
xogaba como 1
como centrocampista 1
centrocampista central, 1
central, mais 1
mais baixo 2
baixo Knut 1
Knut Tørum 1
Tørum en 1
2007 converteuse 1
en centrocampista 1
centrocampista defensivo. 1
defensivo. Ao 1
Ao principio 16
a aristocracia 6
aristocracia guerreira 1
guerreira búlgara 1
búlgara goberna 1
goberna apoiándose 1
apoiándose nos 1
nos xefes 1
xefes (knias) 1
(knias) destas 1
destas última 1
última se 1
se pon 10
estruturas dun 1
dun poder 3
poder central 2
se ignora 2
ignora case 1
case todo. 1
todo. Ao 1
presenza era 2
título persoal, 1
pero posteriormente 6
posteriormente eran 1
eran representativos. 1
representativos. Ao 1
principio as 3
paredes acabadas 1
acabadas en 1
en estuco 2
estuco cubríanse 1
cubríanse con 1
con paneis 1
paneis rectangulares 1
rectangulares (abaci), 1
(abaci), pintados 1
pintados en 4
en cores 5
cores brillantes 2
brillantes e 2
e vibrantes, 1
vibrantes, sobre 1
todo vermello 1
e amarelo. 3
amarelo. Ao 1
principio críase 1
críase que 5
unha pero 1
logo descubriuse 1
eran varias 1
varias con 1
con funcións 6
funcións parecidas. 1
parecidas. Ao 1
da aplicación 6
da calor, 2
calor, a 1
dos grans 3
grans verdes 1
verdes pasa 1
a amarelo, 1
amarelo, logo 1
a marrón 2
marrón canela. 1
canela. Ao 1
carreira da 17
banda as 2
voces principais 2
principais adoitaban 1
adoitaban a 2
ser interpretadas 3
interpretadas porTucker, 1
porTucker, aínda 1
grupo progresaba 1
progresaba Brownstein 1
Brownstein comezou 1
aparecer máis 3
vocalista. Ao 1
principio daquel 1
daquel conflito, 1
conflito, Estados 1
Unidos axudou 1
Francia co 1
co 20% 1
20% dos 3
dos gastos, 1
gastos, aproximadamente. 1
carreira, Lunde 1
Lunde lembra 1
miúdo era 1
muller nas 1
nas conferencias 2
conferencias científicas. 1
científicas. Ao 1
principio dixo 1
maior vitoria 1
vitoria da 13
carreira, pero 7
lle dixo 6
dixo no 2
no podio 5
podio a 1
de Pryce, 2
Pryce, dixo 1
"non había 1
había ningunha 7
ningunha alegría 1
alegría despois 1
despois disto". 1
disto". Ao 1
Ao principio, 11
principio, en 1
en 1989-91, 1
1989-91, a 1
comunidade internacional 3
internacional tratou 1
de negar 1
negar que 1
se tratara 1
tratara dun 1
dun problema 5
problema internacional, 1
internacional, tendendo 1
tendendo a 2
Goberno federal 1
federal iugoslavo. 1
iugoslavo. Ao 1
principio, ensinou 1
ensinou acompañamento 1
acompañamento de 5
piano e 7
e piano 2
piano elementais. 1
elementais. Ao 1
principio, Jeanne 1
Jeanne cría 1
sería astrónoma. 1
astrónoma. Ao 1
principio Neufeld 1
Neufeld pensou 1
pacientes debían 1
debían ter 3
unha carencia 3
de encimas 8
encimas lisosómicos. 2
lisosómicos. Ao 1
principio non 6
o adestrador, 1
adestrador, pero 2
pero Takeda 1
Takeda convénceo 1
convénceo ao 1
ao mencionar 1
mencionar un 1
de práctica 8
práctica co 1
co Nekoma. 1
Nekoma. Ao 1
principio, o 7
o 85% 5
85% da 2
da emigración 9
emigración proviña 1
Italia, pero 1
da unificación, 1
unificación, a 1
de meridionais 1
meridionais empezou 1
aumentar progresivamente 1
progresivamente chegando 1
ao 56%. 1
56%. Ao 1
principio o 9
corpo sofre 1
crecemento acelerado. 1
acelerado. Ao 1
misión era 3
era acadar 1
órbita terrestre 4
terrestre e 4
probar alí 1
o módulo 9
módulo lunar, 2
lunar, pero 1
as continuas 3
continuas demoras 1
demoras na 1
construción deste 1
último fixérono 1
fixérono imposible. 1
imposible. Ao 1
pai mostrouse 1
mostrouse remiso 1
remiso a 3
enviar á 1
filla ao 1
ao conservatorio, 1
conservatorio, con 1
todo deixou 2
a Nouhad 1
Nouhad asistir 1
asistir ás 7
ás clases 8
clases no 3
no conservatorio 2
conservatorio cunha 1
soa condición, 1
condición, que 1
a acompañase 1
acompañase o 1
seu irmán. 12
irmán. Ao 1
principio os 3
investigadores pensaban 1
estes xenes 4
xenes eran 1
eran redundantes; 1
redundantes; porén, 1
porén, cando 1
un mutante 3
mutante H2A. 1
H2A. Ao 1
principio, os 5
os Jedi 2
Jedi só 1
se dedicaban 3
dedicaban á 1
vida contemplativa, 1
contemplativa, pero, 1
cabo do 1
Orde foi 2
foi tendo 1
papel máis 10
República galáctica. 1
galáctica. Ao 1
principio pensaron 1
fragmento da 2
molécula Rh, 1
Rh, ou 1
un contaminante, 1
contaminante, pero 1
pero resultou 6
novo tipo 8
de molécula 2
de función 9
función descoñecida. 1
descoñecida. Ao 1
principio, realizou 1
realizou estas 1
pinturas baseandose 1
baseandose nas 1
súas lembranzas 1
lembranzas (algúns 1
(algúns da 1
súa infancia). 1
infancia). Ao 1
principio seis 1
seis especies 4
especies estaban 1
estaban clasificadas 1
clasificadas xuntas 1
xuntas no 3
xénero Pitohui 1
Pitohui e 1
familia Pachycephalidae. 1
Pachycephalidae. Ao 1
principio, Senna 1
Senna adiantou 1
adiantou a 3
a Hill, 3
Hill, pero 2
pero Andretti 3
Andretti golpeou 2
Berger con 2
con ambos 1
ambos chocando 1
chocando forte 1
forte na 2
na barreira 2
pneumáticos na 2
na 1ª 2
1ª curva. 1
curva. Ao 1
principio tivo 1
tivo certos 1
certos apuros 1
apuros ao 1
non entender 1
entender correctamente 1
correctamente o 4
sistema británico 1
británico de 5
moeda pre-decimal 1
pre-decimal ( 1
principio, traballou 1
como pintor, 3
pintor, ilustrado 1
ilustrado e 2
e encadernador 1
encadernador de 1
xeito artesano. 1
artesano. Ao 1
principio, Violetta 1
Violetta recházao 1
recházao porque 1
amor non 1
ela, mais 1
mais hai 5
en Alfredo 1
Alfredo que 1
que chega 28
seu corazón. 1
corazón. Ao 1
Ao producirse 1
producirse a 4
invasión da 2
da chamada 11
chamada Expedición 1
Expedición Restauradora 1
Restauradora peruano-chilena, 1
peruano-chilena, Orbegoso 1
Orbegoso quixo 1
quixo representar 2
sentimento peruanista 1
peruanista e 1
e expulsar 3
expulsar tanto 1
a bolivianos 1
bolivianos como 1
a chilenos. 1
chilenos. Ao 1
Ao programar 1
programar en 2
en Processing, 1
Processing, tódalas 1
tódalas clases 2
clases adicionais 1
adicionais definidoa 1
definidoa serán 1
serán tratadas 1
como clases 1
clases internas 1
internas cando 1
código tradúcese 1
en puro 1
puro Java 1
Java antes 1
de compilar. 1
compilar. Ao 1
Ao provocar 1
provocar correntes, 1
correntes, van 1
van obrigar 1
obrigar ás 1
ás partículas 2
en supensión 1
supensión a 1
a achegarse. 1
achegarse. A 1
A opsina 1
opsina permanece 1
permanece insensible 1
insensible á 1
luz cando 2
cando está 23
forma trans. 1
trans. Ao 1
Ao que 3
caeu a 6
noite, un 1
un trono 3
trono resoa 1
resoa e 1
unha nube 3
nube fai 1
fai desaparecer 1
desaparecer a 3
a cidadela, 2
cidadela, xunto 1
con Pryderi 1
Pryderi e 1
e Rhiannon. 1
Rhiannon. Ao 1
a Arberth, 1
Arberth, Rhiannon 1
Rhiannon ofrécese 1
a levalos 1
levalos ao 2
ao lombo 2
lombo ata 1
a corte, 1
corte, cousa 1
que rexeitan. 1
rexeitan. Ao 1
Ao quedar 2
quedar embarazada, 1
embarazada, Rendell 1
Rendell abandonou 1
abandonou o 32
para ficar 2
ficar na 5
na casa. 10
quedar viúva 1
viúva cando 1
cando Tutanjamón 1
Tutanjamón morreu 1
ano 9 1
9 do 1
reinado, casou 1
casou co 25
avó Ay 1
Ay e 2
logo desaparece 1
desaparece dos 1
documentos exipcios. 1
exipcios. Ao 1
Ao quentar 1
quentar o 3
ácido ortofosfórico, 1
ortofosfórico, pode 1
pode inducirse 1
inducirse a 1
condensación das 1
unidades fosfóricas 1
fosfóricas ao 1
ao retirar 1
auga formada 1
pola condensación. 1
condensación. Ao 1
bólas vermellas 2
mesa xa 1
foron envorcadas, 1
envorcadas, proséguese 1
proséguese coas 1
coas bólas 1
bólas de 6
maior valor. 1
A órbita 3
de Mab 1
Mab está 1
fortemente perturbada. 1
perturbada. A 1
órbita dun 1
dun planeta 4
planeta do 1
tipo Terra 1
Terra debería 1
estar centrada 1
centrada dentro 1
das 0,68 1
0,68 UA 1
UA Isto 1
Isto basease 1
basease na 1
raíz cadrada 3
cadrada de 5
de luminosidade 3
luminosidade relativa 1
relativa da 1
estrela respecto 1
do Sol, 10
Sol, pola 1
lei do 3
do inverso 1
inverso do 1
do cadrado. 1
órbita final 1
nave arredor 1
de Ceres 2
Ceres é 1
é estable, 1
estable, polo 1
que pasarán 1
pasarán varios 1
que Dawn 1
Dawn se 1
se estrele 1
estrele contra 1
a superficie. 5
A orchestra 1
orchestra é 1
espazo semicircular 1
semicircular pavimentado 1
pavimentado de 1
de mármores 1
mármores brancos 1
e azulados 1
azulados destinado 1
destinado ao 7
ao coro. 1
coro. A 1
A orde 19
orde alfabética 3
alfabética ten 1
regra sorprendente: 1
sorprendente: "Y" 1
"Y" colócase 1
colócase entre 1
entre "Į" 1
"Į" (I 1
(I ogonek) 1
ogonek) e 1
e "J", 1
"J", xa 1
que "Y" 1
"Y" realmente 1
realmente representa 1
un prolongado. 1
prolongado. A 1
A “Orde 1
“Orde da 1
da Poutada” 1
Poutada” integraba 1
integraba a 1
aqueles e 1
e aquelas 3
aquelas que 13
a recibiran 1
recibiran pero 1
pero sempre 13
máis nominal 1
nominal que 1
que real. 1
actuación da 3
da final 3
final decidírona 1
decidírona os 1
os produtores 7
produtores pero 1
de coñecerse 1
coñecerse aos 1
aos clasificados, 1
clasificados, os 1
foron novamente 2
novamente repartidos 1
repartidos ao 3
azar na 1
primeira ou 2
ou segunda 1
segunda metade, 2
metade, tal 1
como ocorreu 4
ocorreu nas 1
nas semifinais. 2
semifinais. A 1
de enlace 8
enlace é 1
é dous. 1
preferencia é 1
é xeralmente: 1
xeralmente: (1) 1
(1) enlace 1
enlace X–H 1
X–H onde 1
onde X 1
X non 2
é carbono, 1
carbono, (2) 1
(2) enlace 1
enlace C–H, 1
C–H, (3) 1
(3) enlace 1
enlace C–C. 1
C–C. A 1
de prisión 12
prisión foi 1
foi revogada 3
revogada en 1
de rhizochromulinas 1
rhizochromulinas está 1
composta pola 3
pola especie 1
especie mariña 1
mariña ameboide 1
ameboide Rhizochromulina 1
Rhizochromulina marina. 1
marina. A 1
orde dérona 1
dérona separadamente 1
separadamente tanto 1
tanto Golian 1
Golian como 1
o CNE, 1
CNE, síntoma 1
síntoma das 2
distintas autoridades 1
autoridades que 1
que participaban 2
participaban na 2
na rebelión. 2
rebelión. A 1
do Draft 5
Draft para 1
equipos clasificados 1
clasificados para 2
os playoffs 5
playoffs o 2
anterior básase 1
básase no 1
no récord 1
récord obtido. 1
obtido. A 1
líderes tras 1
segunda rolda 5
rolda de 18
de pitstops 1
pitstops na 1
volta 43 1
43 e 2
volta 44 1
44 mantivose 1
mantivose igual 1
igual pero 1
con Villeneuve 1
Villeneuve máis 1
de Schumacher. 2
Schumacher. A 2
arriba correspóndese 1
correspóndese coa 3
coa numeración 1
numeración dentro 1
do Op. 1
Op. A 1
orde estipulaba 1
estipulaba medidas 1
medidas rápidas 1
e severas 1
severas contra 1
contra calquera 3
que incitase 1
incitase ao 1
ao pánico 2
pánico ou 2
ou amosase 1
amosase covardía. 1
covardía. A 1
orde europea 2
de detención 8
detención e 1
e entrega 2
de Puigdemont 2
Puigdemont continuaba 1
continuaba vixente 1
vixente a 1
2018 por 2
por delitos 3
delitos como 1
como malversación. 1
malversación. A 1
orde foi 2
por Leonard 2
Leonard Compagno 1
Compagno en 1
1973. A 1
orde linear 1
linear dos 1
no cluster 2
cluster esta 1
esta correlacionada 1
correlacionada directamente 1
orde das 2
rexións ás 1
afectan e 1
co momento 1
cal son 2
son afectadas. 1
afectadas. A 1
do R-1, 1
R-1, copia 1
do V-2, 1
V-2, foi 1
emitida o 1
de 1948. 3
1948. A 2
orde Phoenicopteriformes 1
Phoenicopteriformes foi 1
tempo problemática. 1
orde pode 2
pode variar, 1
variar, mais 1
síntese os 1
os diálogos 1
diálogos son 1
son recitados 1
recitados como 1
teatral tradicional. 1
orde Psittaciformes 1
Psittaciformes consta 1
aproximadamente 393 1
393 especies 1
especies pertencentes 1
pertencentes a 12
a 92 1
92 xéneros. 1
orde se 1
se estabilizou 1
estabilizou en: 1
en: Prost, 1
Prost, Hill, 2
Hill, Senna, 1
Senna, Schumacher, 1
Schumacher, Patrese 1
Patrese e 5
e Berger. 1
Berger. A 1
A Orde 1
Orde supuxo 1
supuxo ademais 1
ademais a 18
dos soldados 11
soldados ao 1
ao Soviet 1
Soviet de 3
de Traballadores 10
Traballadores e 1
e confirmou 2
de defensismo 1
defensismo revolucionario. 1
revolucionario. Ao 1
Ao recibir 1
recibir a 14
a solicitude, 2
solicitude, o 1
o servidor 4
servidor devolve 1
devolve unha 2
de estado, 7
estado, como 1
como "HTTP/1.1 1
"HTTP/1.1 200 1
200 OK", 1
OK", e 1
mensaxe propia. 1
propia. Ao 1
Ao reconquistar 1
reconquistar este 1
este monarca 1
monarca a 2
a taifa 1
taifa de 1
Toledo ( 1
Ao redactar 1
redactar o 1
famoso informe 1
informe "Nunca 1
"Nunca Más" 1
Más" en 1
1984, os 1
Nacional sobre 1
Desaparición de 1
Persoas ( 1
Ao redor 24
da 01:00 1
01:00 do 1
do 22 7
de 1941, 6
1941, os 1
os distritos 7
distritos militares 2
militares soviéticos 1
soviéticos na 1
fronteira foron 1
foron alertados 1
alertados pola 1
pola Directiva 1
Directiva nº1 1
nº1 do 1
de Defensa, 4
Defensa, publicada 1
publicada a 3
a últimas 1
últimas horas 2
horas do 9
día anterior. 3
anterior. Ao 1
de Spalmatore 1
Spalmatore atopáronse 1
atopáronse tafonas. 1
tafonas. Ao 1
mesma época, 5
época, a 9
unidade astronómica 1
astronómica estimábase 1
estimábase en 4
en preto 7
140 millóns 1
de km. 1
km. Ao 1
XX, xa 1
existían moitos 1
moitos estilos. 1
estilos. Ao 1
redor das 19
das 18:30, 1
18:30, o 1
o Rexemento 1
Rexemento Pávlovski 1
Pávlovski —fiel 1
—fiel ao 1
ao CMR— 1
CMR— ocupou 1
ponte Tróitski, 1
Tróitski, adiantándose 1
adiantándose a 1
outra patrulla 2
patrulla de 2
de cadetes 1
cadetes que 1
se dirixía 5
dirixía alí 1
alí co 1
mesmo obxectivo. 1
das 6:30pm 1
6:30pm do 1
de 2020, 18
2020, segundo 1
policía local, 1
local, catro 1
homes entraron 1
entraron na 7
de Ntshangase 1
Ntshangase e 1
e matárona 1
matárona a 1
a tiros. 2
tiros. Ao 1
das nove 4
nove da 2
da noite, 5
noite, o 1
o motín 2
motín nas 1
Comité do 2
do PCR 1
PCR dispersouse, 1
dispersouse, reagrupándose 1
reagrupándose varios 1
participantes nas 2
inmediacións da 4
Catedral Ortodoxa 1
Ortodoxa de 2
de Timişoara 1
Timişoara e 1
unha marcha 7
de protesta 6
protesta polas 1
polas rúas 20
1600 aparecen 1
Roma os 1
de paisaxe 2
paisaxe nas 1
de Elsheimer 1
Elsheimer e 1
e Brill, 1
Brill, pero 1
nas composicións 2
de signo 3
signo idealista 1
idealista de 1
de Annibale 1
Annibale Carracci, 1
Carracci, cuxa 1
cuxa obra 1
obra Fuxida 1
Fuxida a 1
a Exipto 3
Exipto pode 2
partida da 3
paisaxe clásica. 1
clásica. Ao 1
1960, a 4
de Trojan 1
Trojan foi 1
a Peter 6
Peter Agg 1
Agg que 1
que vendía 1
vendía scooters 1
scooters Lambretta 1
Lambretta no 1
mercado británico. 1
1980, trasladara 1
trasladara casa 1
e estudo 3
200 °C 1
°C na 5
atmosfera o 8
o PDMS 1
PDMS libera 1
libera trazas 1
trazas de 5
de formaldehído 1
formaldehído (pero 1
(pero menos 1
materiais comúns 1
comúns como 3
o polietileno 1
polietileno Dave 1
Dave Hard. 1
Hard. Ao 1
200 dos 1
dos manifestantes 1
manifestantes orixinais 1
orixinais foron 4
foron embarcados 1
embarcados á 1
forza en 7
dous buques 3
buques navais 1
navais indonesios 1
indonesios e 1
e levados 3
dous sitios 5
sitios diferentes 1
ser guindados 1
guindados ao 1
mundo a 10
de Malcolm 2
Malcolm X 1
X converteuse 1
significado estrito, 1
estrito, nun 1
nun símbolo 8
loita dos 2
dereitos das 15
das minorías. 3
minorías. Ao 1
de Venezuela, 4
Venezuela, pódense 1
pódense ver 10
ver as 13
provincias segregadas 1
segregadas de 1
Fe en 1
en 1777 1
1777 e 1
e agregadas 1
agregadas a 1
a Venezuela. 2
Venezuela. Ao 1
do 51% 2
51% da 2
áreas urbanas 6
urbanas mentres 1
o 49% 1
49% vive 1
no rural. 2
rural. Ao 1
do 75% 6
75% da 5
poboación ten 4
ten ascendencia 2
ascendencia europea 1
europea occidental. 1
occidental. Ao 1
de Libia 1
Libia é 1
é deserto. 1
deserto. Ao 1
encoro hai 1
12 km 5
km que 3
o percorre 1
percorre na 1
súa totalidade. 6
totalidade. Ao 1
do lied, 1
lied, outras 1
outras áreas 6
áreas culturais 1
culturais desenvolveron 1
desenvolveron outras 1
de canción 2
canción artística. 1
artística. Ao 1
mosteiro foise 1
de Canduas, 1
Canduas, que 1
aínda conserva 5
estrutura medieval. 1
medieval. Ao 1
século XI, 5
XI, Morfil 1
Morfil foi 1
de Tekrur, 1
Tekrur, un 1
primeiros estados 1
estados islámicos. 1
islámicos. Ao 1
dun 12% 2
12% dos 4
mozos están 1
están matriculados 1
matriculados en 1
en colexios 3
colexios privados. 1
privados. Ao 1
dun terzo 10
terzo (1/3) 1
(1/3) da 1
cidade vivía 1
2014 por 1
de pobreza. 3
pobreza. Ao 1
Ao referirse 1
se achan 4
achan homes 1
mulleres úsase 1
úsase a 3
forma neutra. 1
neutra. Ao 1
Ao regresar 5
Barcelona coa 1
familia, entrou 1
entrou a 7
téxtil. Ao 2
Ao regresar, 1
regresar, a 1
a criada 1
criada encontrou 1
encontrou unha 2
substancia mesta 1
mesta e 1
e amarronada. 1
amarronada. Ao 1
regresar á 14
á escola, 3
escola, a 1
súa profesora 2
profesora descobre 1
descobre as 1
as faltas 3
faltas de 2
asistencia inxustificadas 1
inxustificadas de 1
de Babi, 1
Babi, o 1
súa expulsión 4
expulsión do 2
do centro, 5
centro, o 1
é evitado 2
evitado grazas 1
á «doazón» 1
«doazón» ao 1
centro que 1
nai. Ao 1
a Haworth 1
Haworth despois 1
de ir 14
ir un 1
ver aos 2
seus editores, 2
editores, atoparon 1
atoparon a 6
a Branwell 1
Branwell a 1
morrer. Ao 1
Inglaterra, creou 1
creou o 30
o Kangaroo 1
Kangaroo Stable, 1
Stable, o 1
equipo internacional 1
carreiras australiano. 1
australiano. Ao 1
Madrid uniuse 1
ao Colectivo 1
Colectivo de 1
de Gays, 1
Gays, Lesbianas, 1
Lesbianas, Transexuales 1
Transexuales y 1
y Bisexuales 1
Bisexuales de 1
de Madrid, 27
Madrid, e 3
1995 comenzou 1
comenzou a 8
na FELGTB. 1
FELGTB. Ao 1
Ao regreso 3
cápsula Soiuz 2
Soiuz na 1
que volvían 1
volvían os 1
tres integrantes 1
misión despresurizouse, 1
despresurizouse, matándoos 1
matándoos en 1
en minutos. 1
minutos. Ao 1
de Grimoaldo, 1
Grimoaldo, en 1
cambio, Lupo 1
Lupo foi 1
foi obrigado 4
a Cividale, 1
Cividale, onde 1
se rebelou 2
rebelou contra 1
o rei. 6
rei. Ao 1
regreso empregouse 1
empregouse como 3
como peón 2
peón na 3
na Fábrica 3
de Armas 5
Armas da 2
Coruña (1943-1947). 1
(1943-1947). Á 1
Á orella 1
orella esquerda 1
esquerda de 3
de Mozart 9
Mozart faltáballe 1
a circunvolución 1
circunvolución usual 1
usual ou 1
ou cuncha 3
cuncha (esta 1
(esta rara 1
rara malformación 1
malformación conxénita 1
conxénita coñécese 1
coñécese agora 1
agora na 3
literatura médica 1
médica co 1
de «orella 1
«orella de 1
de Mozart»). 1
Mozart»). Ao 1
Ao rematar 14
época Wolstoniana 1
Wolstoniana (hai 1
(hai aproximadamente 1
aproximadamente 130 1
130 000 1
000 anos) 1
anos) quedou 1
quedou unha 1
xeo estancado 1
estancado no 1
no Val 10
de Belvoir 1
Belvoir que 1
desviase o 1
río ao 1
norte ao 3
vello río 1
río Lincoln, 1
Lincoln, a 2
da fenda 4
fenda Lincoln. 1
Lincoln. Ao 1
guerra burlou 1
burlou un 1
un fusilamento 1
fusilamento e 1
sufriu prisión 1
prisión durante 4
sete meses. 4
meses. Ao 1
guerra presentouse 1
presentouse ao 1
ao Gobernador 1
Gobernador civil. 2
civil. Ao 1
guerra, todos 1
os nacionalistas 3
nacionalistas foron 1
foron xulgados 2
xulgados e 1
e depurados, 1
depurados, a 1
maioría se 3
se mantiveran 1
mantiveran á 1
marxe da 7
política durante 3
a ocupación. 2
ocupación. Ao 2
a homenaxe 2
homenaxe o 1
república anunciou 1
anunciou que, 1
coa familia, 2
familia, Simone 1
Simone Veil 1
Veil repousaría 1
repousaría "xunto 1
"xunto co 1
seu esposo 10
esposo no 1
no Panteón 1
Panteón de 1
de París." 1
París." Ao 1
a primaria 3
primaria comezou 1
traballar como 30
de ferreiro. 1
ferreiro. Ao 1
o Celta 2
Celta exerce 1
exerce a 3
xogador por 3
un millón 20
euros. Ao 1
xornada diaria 1
diaria e 1
as fins 2
semana, os 1
veciños organízanse 1
organízanse para 1
ir tocar 1
o fulión 1
fulión polas 1
polas aldeas. 1
aldeas. Ao 1
rematar conta 1
conta nun 2
nun vídeo 3
vídeo a 1
experiencia nas 2
últimas 24 1
24 horas. 4
horas. Ao 1
Ao rematar, 1
rematar, logo 1
dunha semana, 3
semana, a 2
construción resulta 1
resulta torta 1
torta e 1
e fráxil, 1
fráxil, ao 1
as anteriores 2
anteriores obras 1
de Nick. 1
Nick. Ao 1
o baile, 1
baile, o 1
o ramo 1
ramo colocábase 1
colocábase no 1
no arado 1
arado para 2
que percorrese 1
percorrese a 1
a veiga 1
veiga dun 1
dun cabeceiro 1
cabeceiro ao 1
outro. Ao 1
curso non 1
lle renovaron 1
renovaron o 3
o contrato 9
contrato a 2
a ningún. 1
ningún. Ao 1
antiga vida 1
vida quedou 1
quedou totalmente 1
totalmente destruída 1
destruída e 3
el rexeita 2
rexeita a 5
a violencia. 3
violencia. Ao 1
rematar os 4
actos protocolares 1
protocolares oficiais, 1
oficiais, a 2
delegación republicana 1
republicana obsequiou 1
obsequiou cun 1
cun xantar 2
xantar ás 1
ás delegacións 1
delegacións estranxeiras 2
estranxeiras amigas 1
amigas que 2
de Pablo 3
Pablo Neruda, 1
Neruda, rematando 1
rematando o 4
o acto 7
acto Germán 1
Germán Vidal, 1
Vidal, Presidente 1
Centro Republicano. 1
Republicano. Ao 1
reinado, Francia 1
Francia encontraríase 1
encontraríase nun 1
importante evolución 1
evolución política. 1
política. Ao 1
Ao remate 6
remate da 21
foi xefe 8
de Emigración 2
Emigración do 1
Emigración de 1
de Republicanos 1
Republicanos Españoles 1
Españoles (SERE). 1
(SERE). Ao 1
como futbolista 3
futbolista dedicouse 1
dedicouse a 13
a adestrar. 2
adestrar. Ao 1
os Bulls 3
Bulls finalizaron 1
finalizaron na 2
da liga, 5
liga, cunha 1
cunha marca 9
de 62-20. 1
62-20. Ao 1
tempada rescindiuse 1
rescindiuse o 1
seu contrato 13
contrato co 10
co Deportivo, 2
Deportivo, despois 1
case unha 9
unha década 13
década no 2
no club. 3
club. Ao 1
da xira, 3
xira, a 3
banda entrou 2
entrou nun 10
de inactividade 3
inactividade por 1
coa compañía 9
compañía discográfica. 1
remate desa 1
desa tempada 2
tempada regresou 1
regresou ao 16
ao Ferrol 1
Ferrol Baloncesto, 1
Baloncesto, cando 1
club departamental 1
departamental estaba 1
en LEB 1
LEB 2 1
2 trala 1
trala reestruturación 1
reestruturación das 2
das categorías. 1
categorías. Ao 1
Ao representante 1
representante de 5
de Throwing 1
Throwing Muses 1
Muses e 1
director dos 2
dos Fort 1
Fort Apache 1
Apache Studios, 1
Studios, Gary 1
Gary Smith, 1
Smith, que 2
estaba entre 6
público, gustoulle 1
gustoulle o 1
dos Pixies 1
Pixies e 1
e ofreceulles 2
ofreceulles a 2
a gravación 14
gravación dun 3
dun disco. 1
disco. Ao 1
Ao respecto 1
respecto da 14
familia pouco 1
se di. 1
di. Ao 1
Ao resto 1
comunidades unicamente 1
lles prometía 1
prometía unha 2
ampla autonomía 1
autonomía cultural. 1
cultural. Ao 1
Ao reunírense, 1
reunírense, ela 1
ela exprésalle 1
exprésalle o 1
escapar con 2
el, o 3
protagonista explícalle 1
posible, a 1
a rapaza 3
rapaza enfádase 1
enfádase e 3
e xura 1
xura non 1
non volverlle 1
volverlle falar 1
falar nunca 1
nunca máis. 3
Ao revés 1
revés das 1
outras grandes 5
grandes civilizacións 2
civilizacións orientais, 1
orientais, os 1
os sacerdotes 10
sacerdotes non 2
tiñan grande 1
vida relixiosa 5
relixiosa hitita, 1
hitita, pois 1
papel era 1
ben modesto. 1
modesto. Ao 1
Ao revisar 1
revisar este 1
este libro, 1
libro, Jerry 1
Jerry Coyne 2
Coyne concluíu 1
que "polo 1
"polo momento 1
momento debemos 1
debemos descartar 1
descartar a 2
a Biston 1
Biston como 1
exemplo ben 1
ben coñecido 6
coñecido de 3
en acción, 2
acción, aínda 1
caso claro 1
claro de 2
de evolución. 4
A organización, 1
organización, a 3
Fundación Hyatt, 1
Hyatt, afirmou 1
afirmou que, 1
en 1991, 6
1991, o 2
premio só 1
era válido 2
válido para 3
para arquitectos 1
arquitectos individuais, 1
individuais, unha 1
práctica que 2
que mudou 3
mudou en 3
2001 coa 2
de Jacques 5
Jacques Herzog 1
Herzog e 1
e Pierre 4
Pierre de 3
de Meuron. 1
Meuron. ; 1
organización (anual) 1
(anual) dunha 1
dunha proba 5
do -Campionato 1
-Campionato Mundial 1
de Fórmula1 1
Fórmula1 Power 1
Power Boat- 1
Boat- en 1
en lanchas 1
lanchas a 1
a motor; 1
motor; a 1
varios eventos 5
eventos no 2
no Autódromo 2
Autódromo Internacional 1
do Algarve, 3
Algarve, por 1
exemplo -Le 1
-Le Mans 1
Mans Series- 1
Series- A 1
A organización 8
organización axuda 1
servizos, novos 1
novos instrumentos 1
instrumentos e 5
métodos, e 2
e tecnoloxía 3
tecnoloxía nos 1
seus estados 3
estados membros. 1
organización carolinxia 1
carolinxia do 1
territorio converteu 1
cidade na 14
de Xirona. 2
Xirona. A 1
células nerviosas 3
nerviosas dentro 1
corpo cambia 1
cambia profundamente 2
profundamente dun 1
fillo a 6
organización deseñouse 1
deseñouse de 1
se asegure 1
asegure a 1
a autonomía 16
autonomía fronte 1
calquera intervención 1
cargos políticos 2
políticos ou 6
ou poderes 1
poderes do 5
Reino baseábase 1
clase dirixente 3
dirixente case 1
exclusivamente francesa, 1
francesa, que 3
que encheu 1
encheu Sicilia 1
Sicilia de 1
e funcionarios 3
funcionarios que 1
que trataban 3
trataban tanto 1
pobo como 2
nobreza autóctona 1
autóctona con 1
con desprezo, 1
desprezo, ofendendo 1
ofendendo o 1
seu honor 3
honor continuamente. 1
organización fai 1
fai entrega 1
entrega anualmente 1
anualmente do 1
Premio Roberto 1
Roberto Vidal 1
Vidal Bolaño 2
Bolaño a 1
asociacións ou 1
ou personalidades 1
personalidades que 1
distinguen "pola 1
"pola súa 2
súa defensa 8
clases populares 2
República galega". 1
galega". A 1
organización tamén 2
tamén coordina 1
coordina estándares 1
estándares do 2
país estadounidense 1
estadounidense con 1
con estándares 1
estándares internacionais, 1
internacionais, de 1
devandito país 1
país poidan 1
poidan usarse 1
usarse en 6
organización territorial 2
territorial actual 1
de Palestina 4
Palestina foi 1
foi implantada 1
implantada por 1
mor dos 10
dos acordos 2
de Oslo 3
Oslo de 1
A orientación 1
orientación do 3
satélite podíase 1
podíase calcular 1
precisión grazas 1
grazas ós 7
ós instrumentos 1
instrumentos científicos 2
científicos de 5
de a 26
bordo. A 4
A orixe 44
pequena aldea 9
aldea chamada 2
chamada Charnoy. 1
Charnoy. A 1
da denominación 3
denominación non 1
é clara. 2
po para 1
para bebés. 1
bebés. A 1
da filatelia 1
filatelia está 1
nun monllo 1
monllo de 1
selos, todos 1
todos do 2
mesmo tipo, 2
tipo, existen 1
existen diversas 4
de filigranas 1
filigranas de 1
de papel, 6
papel, diversas 1
diversas marcas 1
no papel, 1
papel, variacións 1
de da 4
da cor, 2
cor, diversas 1
diversas perforacións, 1
perforacións, e 1
outras clases 3
de diferenzas. 1
da peregrinación 2
peregrinación a 3
a Fisterra 3
Fisterra non 1
da porcelana 1
porcelana está 1
China, na 2
época da 19
dinastía Shui 1
Shui ( 1
propia palabra 2
palabra galega 2
galega "moeda", 1
"moeda", e 1
tamén das 1
das inglesas 1
inglesas money 1
money ("diñeiro") 1
("diñeiro") e 1
e mint 1
mint (" 1
(" A 1
das ligaduras 1
ligaduras está 1
na necesidade 3
de economizar 1
economizar esforzos 1
escrita durante 2
Media, cando 1
ningunha forma 1
de mecanización 1
mecanización da 1
da escritura. 2
escritura. A 1
Dinamarca está 1
está perdida 1
perdida na 1
na prehistoria. 2
prehistoria. A 2
de *(e)s 1
*(e)s permanece 1
orixe desta 7
desta bandeira 1
de disputa. 2
disputa. A 1
desta festa 1
festa é 2
desta marca 2
ceca está 1
en paralelo 9
paralelo coa 1
propia empresa. 2
empresa. A 1
nova propiedade 1
propiedade non 1
completamente clara. 1
orixe deste 3
deporte é 2
tan antiga 2
antiga coma 1
coma incerta. 1
orixe destes 2
destes depósitos 1
depósitos ven 1
sendo debatida 1
debatida dende 1
hai décadas. 1
décadas. A 2
do corazón 15
corazón ten 1
historia (que 1
(que pode 4
coñecerse mellor 1
mellor ou 4
ou peor), 1
peor), e 1
ese historia 1
natural orixinou 1
orixinou e 1
e preservou 2
preservou o 1
o corazón 16
corazón como 1
como bomba. 1
bomba. A 1
do fandango 1
fandango é 1
incerta, as 1
noticias descriptivas 1
descriptivas sobre 1
el indican 1
se debeu 6
debeu formar 1
e popularizarse 1
popularizarse no 2
no XVIII. 1
incerta, mais 1
que proveña 2
proveña dunha 1
dunha tribo 2
tribo chamada 1
chamada os 1
os Sardi. 1
Sardi. A 1
tribo é 1
é descoñecido. 5
descoñecido. A 2
nome destas 1
illas non 5
moi claro. 1
nome ven 3
ven do 4
do árabe 4
árabe e 7
e significa 7
significa "sen 2
"sen auga". 1
auga". A 1
orixe dos 9
dos Baltos, 1
Baltos, no 1
no entanto, 22
entanto, aínda 2
é motivo 7
dos museos 2
museos está 1
no coleccionismo, 1
coleccionismo, onde 1
onde á 3
arte engádeselle 1
engádeselle un 1
valor histórico 2
histórico ou 1
ou cultural, 1
cultural, ou 1
de admiración 3
admiración ou 2
ou singularidade. 1
termo é 7
é incerto. 2
incerto. A 1
termo provén 2
do médico 4
médico Martin 1
Martin Rathke, 1
Rathke, que 1
deu nome. 1
termo Thai 1
Thai (ไทย) 1
(ไทย) non 1
título Il 1
Il Milione 1
Milione é 1
é debatido. 1
debatido. A 1
do topónimo 5
topónimo Arenas 1
Arenas remóntase 1
remóntase canto 1
ao momento 11
poboación, a 5
do tuning 1
tuning é 1
é imprecisa. 1
imprecisa. A 1
xénero parece 1
estar preto 2
área xeral 1
de Siberia/Mongolia. 1
Siberia/Mongolia. A 1
de Edgar 2
Edgar Degas 2
Degas xamais 1
xamais suxeriría 1
suxeriría que 2
un revolucionario, 1
revolucionario, chegando 1
a satirizar 1
satirizar e 1
e reformular 1
reformular as 1
as percepcións 3
percepcións visuais 1
visuais das 1
orixe entróncase 1
entróncase coa 1
coa historia 7
terra chaira 1
chaira de 6
de Biscaia. 5
Biscaia. A 1
e significado 2
significado deste 3
último deu 1
varias teorías, 1
teorías, sendo 1
sendo na 2
actualidade un 5
un topónimo 4
topónimo moi 1
moi discutido 3
discutido Rodríguez 1
Rodríguez Díez, 1
Díez, M: 1
M: Historia 1
de Astorga. 2
Astorga. A 1
orixe esquerdista 1
esquerdista do 1
do líder 11
líder fascista 1
fascista italiano 1
italiano Mussolini, 1
Mussolini, coma 1
un antigo 24
antigo líder 3
da ala 1
ala mais 1
mais radical 1
radical do 3
partido socialista 1
socialista italiano, 1
italiano, ten 1
sido frecuentemente 1
frecuentemente notada. 1
notada. A 1
etimolóxica dese 1
dese nome 1
nome provén 17
raíz indíxena 1
indíxena Tauro 1
Tauro (outeiro). 1
(outeiro). A 1
etimolóxica do 2
topónimo Sobradiño 1
Sobradiño non 1
todo clara. 1
orixe exacta 1
do martini 1
martini non 1
orixe fortificada 1
fortificada de 1
de Monterrei 3
Monterrei non 1
non fai 10
posible relacionalo 1
relacionalo coa 1
actividade agropecuaria. 1
agropecuaria. A 1
orixe histórica 2
viño Albariño. 1
Albariño. A 1
orixe pode 1
latín millia, 1
millia, (milla). 1
(milla). A 1
orixe remóntase 1
remóntase ao 3
ao antigo 9
antigo Pazo 1
Lavandeira, construción 1
construción levantada 1
levantada cara 1
ano 1670, 1
1670, anos 1
do morgado 1
morgado polo 1
capitán Johan 1
Johan Tavares 1
Tavares en 1
en 1665 2
1665 (como 1
(como recolle 1
recolle o 8
fachada principal). 1
orixe veu 1
veu por 2
unha peste 1
peste que 5
que azoutou 1
azoutou á 1
cidade e, 1
entón, foille 1
concedida á 1
cidade este 1
este privilexio 1
privilexio papal 1
papal para 1
liquidar a 1
a pena. 1
pena. ; 1
a orixinal, 2
orixinal, adaptación 1
adaptación oficial. 1
A orixinalidade 1
orixinalidade radica 1
radica na 1
na realización, 1
realización, execución 1
execución e 4
e estilo 5
A ornamentación 1
ornamentación mestúrase 1
mestúrase continuamente 1
continuamente co 1
co texto, 1
texto, trazo 1
trazo común 1
común na 16
na toda 1
da Alta 2
Alta Idade 4
A orografía 2
orografía non 1
pista de 27
aterraxe e 4
comunicacións son 1
son vía 1
vía marítima 2
marítima desde 1
illa veciña 1
veciña de 2
de Hiva 1
Hiva Oa, 1
Oa, separada 1
separada pola 1
pola canle 7
de Bordelais 1
Bordelais de 1
unhas correntes 1
20 nós. 1
nós. A 1
orografía urbana 1
urbana está 1
está claramente 3
claramente marcada 1
varios cerros 1
cerros (Puigcardener, 1
(Puigcardener, Puigmercadal, 1
Puigmercadal, Puigterrà, 1
Puigterrà, Puigberenguer 1
Puigberenguer e 1
e Tossal 1
Tossal dels 1
dels Cigalons). 1
Cigalons). A 1
A orquestración 1
orquestración distintiva 1
de Elgar, 2
Elgar, así 1
súa inspiración 2
inspiración melódica, 1
melódica, elévaas 1
elévaas a 1
seus predecesores 4
predecesores británicos. 1
A orquestra 5
orquestra da 1
da Gesellschaft, 1
Gesellschaft, segundo 1
segundo consta, 1
consta, ensaiou 1
ensaiou a 1
a sinfonía 4
sinfonía unha 1
unha vez, 9
vez, pero 5
nunca programou 1
programou unha 1
actuación pública. 1
A Orquestra 1
Orquestra da 1
da Radio 2
Radio de 3
de Leningrado 1
Leningrado baixo 1
Karl Eliasberg 1
Eliasberg era 1
única agrupación 1
agrupación sinfónica 1
sinfónica que 1
permanecía na 1
a Filharmónica 1
Filharmónica fora 1
fora evacuada. 1
orquestra foi 6
por Armando 1
Armando Trovajoli. 1
Trovajoli. A 1
por Hans 6
Hans Blum, 1
Blum, compositor 1
compositor da 2
por Henri 2
Henri Segers. 1
Segers. A 1
fundada pouco 1
teatro ( 1
A ortografía 1
ortografía actual 1
de V. 4
V. U. 1
U. Hammershaimb 1
Hammershaimb e 1
e Jakob 1
Jakob Jakobsen. 1
Jakobsen. Aos 1
Aos 10 1
anos, creou 1
creou La 2
La Gazette 1
Gazette des 1
des animaux, 1
animaux, unha 1
revista sobre 1
que dirixiu 16
dirixiu durante 1
durante sete 9
lle reportou 1
reportou o 1
Premio Cunéo 1
Cunéo para 1
a protección 22
protección da 4
o «redactor 1
«redactor xefe 1
xefe máis 1
novo de 14
de Suíza» 1
Suíza» por 1
por La 2
La Tribune 1
Tribune de 1
de Genève. 1
Genève. Aos 1
Aos 11 2
11 anos, 4
pai comproulle 1
comproulle unha 1
unha guitarra 4
guitarra acústica 3
acústica e 3
e lle 17
lle instou 1
instou a 1
tomar clases 3
de guitarra 8
guitarra clásica. 1
clásica. Aos 1
11 anos 14
xa compón 1
compón e 1
representa obras 1
obras nas 5
sociedades musicais 1
de Bilbao. 4
Bilbao. Aos 1
Aos 12 1
anos comezou 8
o violín 5
violín nas 1
rúas para 1
levar diñeiro 1
diñeiro á 2
casa. Aos 1
Aos 14 1
anos regresou 1
a Madrid, 9
Madrid, ao 1
ao pouco 25
antes creado 1
creado instituto 1
segunda ensinanza 1
ensinanza de 2
San Isidro, 2
Isidro, para 1
preparar o 7
o ingreso 10
ingreso á 2
de enxeñeiros 7
de camiños, 2
camiños, canles 1
canles e 6
e portos. 2
portos. Aos 1
Aos 15 1
anos White 1
White entrou 1
entrou de 2
de aprendiz 3
aprendiz de 8
de tapiceiro 2
tapiceiro cun 1
cun amigo 1
amigo da 14
familia, Brian 1
Brian Muldoon, 1
Muldoon, co 1
estivo tres 1
anos. Aos 3
Aos 16 3
fíxose freire, 1
freire, e 1
e cambiou 6
cambiou o 35
nome polo 19
de Junípero. 1
Junípero. Aos 1
anos foi 18
de física 10
física en 2
en Lión, 1
Lión, cargo 1
cargo que 14
que exerceu 10
exerceu até 2
até 1765. 1
1765. Aos 1
anos formou 1
formou a 4
primeira banda, 4
banda, The 2
The British. 1
British. Aos 1
Aos 17 1
17 anos 16
idade comezou 1
a exercer 9
exercer cargos 3
cargos públicos 5
de importancia, 4
importancia, sendo 1
de Istambul, 1
Istambul, máis 1
tarde de 4
de Sarukhan 1
Sarukhan (Manisa) 1
(Manisa) e 1
breve período 16
de Edirne 1
Edirne ( 1
( Aos 2
Aos 18 2
idade, en 2
1991 gañou 2
Mundial Xuvenil 3
Xuvenil en 3
en scull 1
scull individual. 1
individual. Aos 1
anos tiña 3
tiña papeis 1
papeis principais 1
principais no 4
Teatro Mariinski. 1
Mariinski. Aos 1
Aos 19 1
19 anos, 7
anos, a 31
principios da 31
cando cursaba 1
cursaba estudos 1
de maxisterio, 1
maxisterio, Rioboo 1
Rioboo decidiu 1
decidiu alternalos 1
alternalos con 1
con colaboracións 2
en Radio 7
Radio Culleredo. 1
Culleredo. Aos 1
Aos 23 1
23 anos, 3
anos, estreou 1
estreou no 3
Teatro de 11
la Princesa 1
Princesa a 1
a comedia 4
comedia El 1
El último 1
último amor 1
adiante El 1
El semejante 1
semejante a 1
a sí 1
sí mismo. 1
mismo. Aos 1
Aos 26 1
26 anos 3
anos perdeu 4
a seus 5
pais, polo 1
que vendeu 6
vendeu as 4
súas pertenzas 6
pertenzas e 4
e aproveitando 2
experiencia comercial 1
comercial botouse 1
botouse aos 1
aos camiños 1
camiños negociando 1
negociando de 1
de feira 1
feira en 1
en feira 1
feira con 1
con mercancías 1
mercancías variadas 1
variadas (teas, 1
(teas, viño, 1
viño, gando 1
gando etc). 1
etc). Aos 1
Aos 30 1
anos namorouse 1
namorouse de 5
de Armendáriz, 1
Armendáriz, doncela 1
doncela da 2
irmá Leonor 1
Leonor coa 1
que prometeu 1
prometeu casar 1
casar si 1
si dáballe 1
dáballe un 1
un fillo 38
fillo home. 1
home. Aos 1
Aos 33 1
33 anos 4
anos dominaba 1
dominaba 15 1
15 idiomas. 1
idiomas. Aos 1
Aos 35 1
35 anos 9
elixido xefe 1
da Allthing 1
Allthing ou 1
ou Asemblea 1
Lexislativa de 2
de Islandia. 5
Islandia. Aos 1
Aos 4 1
nai deixou 1
pai por 1
outro home 3
King foioi 1
foioi criado 1
criado pola 2
avoa materna, 2
materna, Elnora 1
Elnora Farr, 1
Farr, en 1
en Kilmichael 1
Kilmichael Mississippi. 1
Mississippi. Aos 1
Aos 50–55 1
50–55 días 1
días empluman. 1
empluman. Ao 1
Ao saber 1
estes tamén 1
tamén estaban 5
estaban dese 1
dese lado 1
río, os 2
os galos 4
galos fuxiron 1
fuxiron a 5
a Xergovia. 1
Xergovia. Ao 1
Ao saír 5
escola, convenceu 1
convenceu ao 2
pai para 4
lle comprase 1
comprase un 1
un Austin 1
Austin A40 1
A40 Especial, 1
Especial, co 1
participou nalgunhas 3
nalgunhas carreiras 1
carreiras locais 1
locais menores 1
menores e 8
e hillclimbs, 1
hillclimbs, mentres 1
mentres traballaba 4
traballaba na 6
na granxa 4
granxa familiar. 1
familiar. Ao 1
da tenda, 2
tenda, uns 1
uns matóns 1
matóns róubanlle 1
róubanlle a 1
a moeda. 2
moeda. Ao 1
prisión escribiu 1
The Great 5
Great Scourge 1
Scourge and 1
and How 1
How to 3
to End 1
End It. 1
It. Ao 1
saír desta 2
desta cámara 2
cámara pasa 1
un longo 25
longo túnel 1
túnel onde 2
onde sofre 1
sofre a 4
de recocido 1
recocido e 1
finalmente córtase. 1
córtase. Ao 1
desta circulación 1
circulación sistémica, 1
sistémica, entra 1
entra na 11
na aurícula 2
corazón que, 2
ao contraerse, 1
contraerse, envía 1
envía o 3
sangue a 2
da válvula 1
válvula tricúspide 1
tricúspide que 1
que separa 16
separa a 10
ventrículo dereito. 1
dereito. Ao 1
Ao saltar 1
saltar desta 1
maneira, conseguen 1
conseguen que 2
olor se 1
vaia expandindo 1
expandindo polas 1
polas zonas 2
do redor 1
redor alertando 1
alertando á 1
á manda 1
manda e 1
animais da 2
dun depredador. 1
depredador. Aos 1
Aos anos 1
anos comprendidos 1
comprendidos entre 3
entre 1771–1774 1
1771–1774 corresponde 1
actividade literaria 2
literaria máis 1
máis efectiva. 1
efectiva. Aos 1
Aos catorce 3
catorce anos 7
anos emigrou 2
emigrou a 7
a Matarrosa 1
Matarrosa del 1
del Sil 1
Sil ( 1
anos empezou 1
como aprendiz 6
de carpinteiro 2
carpinteiro no 1
taller dun 1
dun veciño. 2
veciño. Aos 1
anos marchou 2
marchou da 1
casa para 7
actriz e 6
e corista. 1
corista. Aos 1
Aos catro 3
anos quedou 3
orfo ao 1
ao desaparecer 1
desaparecer seu 1
pai polo 1
que súa 4
nai tivo 1
que asumir 3
asumir soa 1
soa a 1
a manutención 2
manutención dos 1
fillos. Aos 1
abandonar as 7
Illas Afortunadas 1
Afortunadas diríxese 1
diríxese a 3
mesmo falando 1
falando sobre 3
a boaventura 1
boaventura non 1
non querida 1
sol. Aos 1
catro minutos 2
minutos do 7
primeiro partido 14
tempada 2007, 1
2007, Williams 1
Williams foi 2
expulsado por 1
un placaxe 1
placaxe alto 1
alto sobre 2
sobre Andrew 1
Andrew Johns. 1
Johns. Aos 1
Aos cempés 1
cempés crécenlles 1
crécenlles as 1
patas en 1
diferentes momentos 2
desenvolvemento. Aos 1
Aos cinco 1
anos Hamilton 1
Hamilton tomou 1
tomou clases 3
de karate 1
karate para 1
defenderse na 1
na escola. 7
escola. Aos 1
Aos concubini 1
concubini (plural 1
(plural de 1
de concubinus) 1
concubinus) referíaselles 1
referíaselles frecuentemente 1
frecuentemente de 1
maneira irónica 1
irónica na 1
literatura contemporánea 1
contemporánea da 2
época. Aos 1
Aos corenta 1
idade, sendo 2
sendo pai 2
pai dunha 1
familia numerosa, 2
numerosa, Akiva 1
Akiva decidiu 1
decidiu concorrer 1
concorrer á 1
á academia 2
academia da 1
súa vila 16
vila natal, 5
natal, Lod, 1
Lod, dirixida 1
por Eliezer 1
Eliezer ben 1
ben Hircano, 1
Hircano, que 1
que Akiva 2
Akiva logo 1
logo designaba 1
designaba como 1
como «rabí» 1
«rabí» ("o 1
("o meu 1
meu gran 1
gran mestre"). 1
mestre"). Aos 1
Aos devanditos 1
devanditos estados 1
estados pódeselles 1
pódeselles chamar 2
chamar "verdadeiro" 1
"verdadeiro" ou 1
ou "falso", 1
"falso", ou 1
comunmente 1 1
e 0, 1
0, referíndose 1
referíndose a 6
electrónico dixital 1
dixital hai 1
dous niveis 2
de tensión. 3
tensión. Aos 1
Aos dez 2
a especializarse 1
especializarse na 1
música, concentrándose 1
concentrándose plenamente 1
plenamente nela 1
nela con 1
trece. Aos 1
anos trasladouse 3
a Compostela. 4
Compostela. Aos 2
Aos dezaoito 1
dezaoito anos 5
aceptado como 3
aprendiz do 1
artista Katsukawa 1
Katsukawa Shunshō, 1
Shunshō, un 1
grandes artistas 1
artistas de 10
de ukiyo-e 2
ukiyo-e do 1
tempo. Aos 1
Aos dezaseis 4
anos contrae 1
contrae matrimonio 1
matrimonio con 23
con Joaquina 2
Joaquina Pereira 1
Pereira que 1
que cedo 1
cedo abandona. 1
abandona. Aos 1
dezaseis anos, 6
anos, deixou 1
como recadeiro 1
recadeiro nunha 1
nunha pousada 1
pousada da 1
súa localidade 6
localidade natal. 2
natal. Aos 1
anos Grohl 1
Grohl uniuse 1
uniuse á 24
banda Scream, 1
Scream, despois 1
marcha do 4
seu batería 1
batería Kent 1
Kent Stax. 1
Stax. Aos 1
dezaseis converteuse 1
en aprendiz 1
de gravador, 1
gravador, actividade 1
que desenvolveu 11
desenvolveu durante 3
anos ao 5
que empezaba 3
propias ilustracións. 1
ilustracións. Aos 1
Aos dezasete 1
divulgación poética 1
cultural como 2
como locutor. 1
locutor. Aos 1
Aos doce 2
doce anos, 9
anos, Antón 1
Antón traballou 1
como canteiro 1
canteiro en 1
Ourense, en 1
tarefas industriais, 1
industriais, que 1
gran dominio 3
dominio do 7
do oficio. 1
oficio. Aos 1
anos mudouse 1
mudouse coa 1
familia cara 2
a Quives, 1
Quives, un 1
un pobo 18
pobo a 5
60 quilómetros 2
Lima situado 1
no val 19
val Chillón. 1
Chillón. Aos 1
Aos dous 1
militares botaron 1
botaron os 1
traballadores concentrados 1
concentrados nas 1
instalacións militares. 1
Ao se 5
en profesor 5
de Yale 1
Yale ( 1
Ao sector 1
sector secundario 5
secundario corresponde 1
corresponde o 2
o 16% 2
PIB de 6
de Nevada. 1
Nevada. Ao 1
se decatar 1
decatar a 1
a xente, 3
xente, a 2
é apresada 1
apresada e 1
e decapitada 1
decapitada por 1
por infanticida. 1
infanticida. Ao 1
se formar 1
a cicatriz, 1
cicatriz, o 1
tecido tórnase 1
tórnase máis 1
máis groso, 1
groso, causando 1
unha perda 17
perda irreversíbel 1
irreversíbel da 1
de intercambio 7
diminúe progresivamente 1
progresivamente a 3
a oxixenación 1
oxixenación tisular 1
tisular xeral. 1
xeral. Ao 1
Ao seguinte 2
seguinte ano 7
ano os 7
Lakers chegaron 1
chegaron aos 4
aos playoffs 4
playoffs como 1
terceiro mellor 6
do Oeste. 3
Oeste. Ao 1
seguinte día, 1
día, Alfredo 1
Alfredo desprazou 1
desprazou ao 1
seu continxente 1
continxente a 1
a Iley 1
Iley Oaks. 1
Oaks. Ao 1
Ao segundo 1
segundo son 2
son segue 1
pausa máis 1
máis longa, 2
longa, coa 1
coa enchedura 1
enchedura dos 1
dos ventrículos. 1
ventrículos. Ao 1
Ao sementar, 1
sementar, colócase 1
colócase moi 1
pouca terra 1
casos ningunha 1
ningunha sobre 2
sementes. Ao 1
se negar 1
negar o 2
goberno saudita, 1
saudita, bin 1
bin Laden 2
Laden denuncia 1
denuncia a 3
presenza norteamericana 1
norteamericana e 1
e pide 2
pide a 4
saída das 3
tropas estranxeiras 1
estranxeiras do 1
Ao sentirse 1
sentirse mal 1
mal durante 1
noite Crompton 1
Crompton telefonou 1
telefonou aos 1
amigos á 1
á mañá 7
seguinte e 9
ao hospital, 3
hospital, onde 2
onde morreu 8
morreu unha 1
hora despois 5
ser trasladada. 1
trasladada. Ao 1
un son, 1
son, a 2
construción fai 1
produza unha 5
unha reverberación 1
reverberación acústica 1
acústica que 2
semella a 3
a falar. 4
falar. Ao 1
Ao ser 13
máis débil 2
débil foi 1
novo invadido. 1
invadido. Ao 1
ser Calabria 1
Calabria unha 1
zona pobre 1
pobre debido 1
aos constantes 2
constantes saqueos 1
saqueos dos 2
dos aventureiros 1
aventureiros normandos, 1
normandos, Roxerio 1
Roxerio e 1
homes saquearon 1
saquearon a 4
cidade próxima 2
próxima de 6
de Amalfi 1
Amalfi para 1
poder sobreviviren. 1
sobreviviren. Ao 1
ser cesado 1
cesado pasou 1
á xefatura 1
xefatura da 3
da Caixa 4
Caixa de 8
de Recrutas 1
Recrutas de 1
Oviedo. Ao 1
ser contratada, 1
contratada, tivo 1
que asinar 3
de Segredos 2
Segredos Oficiais, 1
Oficiais, polo 1
podía revelar 1
revelar ningunha 1
ningunha información 2
información oficial. 1
ser disolvidos 1
disolvidos en 1
ións constituíntes 1
constituíntes dun 1
dun sal 1
sal combínanse 1
combínanse cos 1
cos ións 1
ións hidronio, 1
hidronio, hidroxilo, 1
hidroxilo, ou 1
ou ambos, 2
ambos, procedentes 1
auga. Ao 2
ser liberado, 2
liberado, aos 1
aos trinta 1
trinta anos 20
idade, pesaba 1
pesaba 36 1
36 quilos. 1
quilos. Ao 1
lido diante 1
diante das 5
súas irmás 4
irmás e 2
e colegas, 1
colegas, Cantor 1
Cantor víase 1
víase humillado 1
humillado publicamente. 1
publicamente. Ao 1
ser moderadamente 2
moderadamente soluble 1
soluble en 7
auga, ten 2
formar xeles 1
xeles que 1
que reteñen 1
reteñen unha 1
ser preguntada 1
preguntada se 1
cría en 7
en Deus, 2
Deus, Goodall 1
Goodall dixo 1
dixo en 5
do 2010: 1
2010: «Non 1
«Non teño 1
teño idea 1
quen ou 1
é Deus. 2
Deus. Ao 1
tan mangallón, 1
mangallón, o 1
restaurante tivo 1
que vendelo 1
vendelo a 1
de animais. 13
número impar 2
impar de 2
final (sete), 1
(sete), divídense 1
divídense os 1
dous grupos, 6
grupos, un 2
4 equipos 3
equipos e 11
outro de 8
3 dos 1
cales saen 1
saen os 3
dous clubs 4
clubs finalistas 1
finalistas que 1
se disputarán 1
disputarán a 2
de Campións 8
Campións definitivamente. 1
definitivamente. Ao 1
un organizador 1
organizador do 3
do activismo 1
gai desde 1
1950, estaba 1
estaba afeito 2
afeito á 1
á persuasión, 1
persuasión, a 1
a intentar 6
intentar convencer 1
convencer aos 4
aos heterosexuais 1
heterosexuais de 1
persoas homosexuais 1
eran diferentes 1
diferentes deles. 1
deles. Ao 1
un venres 2
venres á 1
o local 9
local atopábase 1
atopábase ateigado 1
ateigado de 1
xente realizando 1
realizando as 2
súas compras. 1
compras. Ao 1
Ao seu 20
carón discorre 1
río do 3
do Foxo. 1
Foxo. Ao 1
carón está 2
reitoral, de 2
estilo barroco. 2
barroco. Ao 1
casa reitoral 1
reitoral e 1
un cruceiro. 3
cruceiro. Ao 1
carón estaba 1
antigo curro. 1
curro. Ao 1
seu convencemento 1
convencemento ideolóxico 1
ideolóxico súmaselle 1
súmaselle un 1
carácter alegre 2
alegre e 5
tanto despreocupado. 1
despreocupado. Ao 1
seu impulso 1
impulso débese 1
Colexio Nacional 1
Nacional Mixto 1
Mixto Comarcal, 1
Comarcal, hoxe 1
hoxe Colexio 1
de Ensino 5
Ensino Primario 1
Primario "Frei 1
"Frei Luís 1
de Granada", 1
Granada", e 1
dunha Escola 1
Escola Fogar. 1
Fogar. Ao 1
paso, algúns 1
algúns nobres 1
nobres navarros 1
navarros beamonteses 1
beamonteses e 1
dos agramonteses 1
agramonteses ofreceron 1
ofreceron a 4
súa colaboración. 2
colaboración. Ao 1
seu paso 23
paso por 15
por Bragade 1
Bragade recibe 1
río da 8
da Forcada. 1
Forcada. Ao 1
por Llívia, 1
Llívia, recibe 1
recibe as 7
as contribucións 6
contribucións fluviais 1
fluviais dos 1
ríos Er, 1
Er, Targasona 1
Targasona e 1
e Éguet. 1
Éguet. Ao 1
por Xúpiter 1
Xúpiter aproveitou 1
asistencia gravitatoria 1
gravitatoria do 1
súa velocidade. 1
velocidade. Ao 1
seu pé, 2
pé, baixo 1
os cantís, 1
cantís, hai 1
praia que 2
de Sucastro. 1
Sucastro. Ao 1
seu redor 4
redor situáronse 1
situáronse importantes 1
importantes compañías 2
de compoñentes 15
compoñentes como 2
como Dalphimetal 1
Dalphimetal ou 1
ou Faurecia. 1
Faurecia. Ao 1
a Alexandría, 1
Alexandría, realizou 1
unha parodia 6
parodia de 2
de triunfo 1
triunfo polas 1
rúas alexandrinas, 1
alexandrinas, sendo 1
sendo considerada 4
unha burla 2
burla da 1
da máis 7
importante celebración 1
celebración militar 1
militar romana. 2
romana. Ao 1
España desenvolveu 1
actividade financeira. 1
financeira. Ao 1
a Hungría, 2
Hungría, traballou 1
como xornalista, 1
xornalista, tradutor 1
tradutor e 4
e autor 8
de comedias 1
comedias e 2
guións cinematográficos. 1
cinematográficos. Ao 1
regreso ao 6
seu Timor 1
Timor Leste, 1
Leste, iniciou 1
de reconciliación 2
reconciliación e 1
e reconstrución. 1
reconstrución. Ao 1
regreso quedan 1
quedan destruídos 1
destruídos durante 2
reentrada atmosférica. 1
atmosférica. Ao 1
reinado fíxose 2
fíxose remontar 1
remontar a 2
tradición do 8
" Ao 1
seu remate 6
remate participou 1
nunha produción 1
de ficción 18
ficción en 3
en formato 21
formato cine 1
cine para 1
televisión para 6
o Institut 3
Institut de 4
de Cinema 21
Cinema Catalá, 1
Catalá, Música 1
Música secreta, 1
secreta, dirixida 1
por Joan 1
Joan Mallarach. 1
Mallarach. Aos 1
Aos helenos, 1
helenos, responderon 1
responderon os 1
nenos. Aos 1
Aos heroes 1
heroes do 2
traballo socialista 1
socialista éralles 1
éralles outorgada 1
outorgada a 2
de Lenin, 4
Lenin, unha 1
altas condecoracións 1
condecoracións outorgadas 1
outorgadas pola 1
pola Unión 8
Unión Soviética, 5
Soviética, así 1
un diploma 4
diploma do 1
do Presidium 1
Presidium do 1
do Soviet 4
Soviet Supremo. 1
Supremo. Aos 1
Aos irmáns 1
irmáns que 5
que facían 8
facían leña 1
leña prohibíalles 1
prohibíalles cortar 1
cortar toda 1
árbore para 3
que renovasen 1
renovasen os 1
os gromos; 1
gromos; ao 1
ao hortelán 1
hortelán pedíalle 1
que deixase 5
deixase na 1
do horto 1
horto franxas 1
franxas sen 1
sen cultivar 1
cultivar para 1
que nacesen 1
nacesen herbas 1
herbas e 2
flores que 6
que evocasen 1
evocasen a 1
a cantos 1
cantos as 1
as visen 1
visen a 1
fragrancia eterna. 1
eterna. Ao 1
Ao sistema 1
sistema oposto 1
oposto da 4
da atonalidade 1
atonalidade non 1
lle debe 4
debe de 9
de chamar 2
chamar "tonalismo", 1
"tonalismo", senón, 1
senón, «sistema 1
«sistema tonal». 1
tonal». Ao 1
Ao situar 1
o ligando 3
ligando His 1
His 320 1
320 como 1
compoñente esencial 2
mecanismo tamén 3
rexión solapa 1
móbil do 1
encima. Ao 1
Ao situarse 1
situarse en 1
en popa 2
popa puideron 1
puideron comprobar 1
comprobar o 7
e procederon 1
procederon a 3
bordo atopando 1
atopando o 1
barco abandonado. 1
abandonado. Aos 1
Aos lados 4
da casca 2
casca apréciase 1
apréciase unha 1
unha sutura 1
sutura lonxitudinal. 1
lonxitudinal. Aos 1
portada corren 1
corren sartas 1
sartas de 2
de froitos 5
froitos que 2
que vinculan 1
vinculan a 3
obra con 5
con Compostela. 1
lados dous 1
dous anxos 2
anxos axudan 1
axudan a 18
dúas ánimas 1
ánimas a 1
saír das 2
das lapas. 1
lapas. Aos 1
Aos lados, 1
lados, os 1
respectivos músicos, 1
músicos, tamén 1
tamén coroados, 1
coroados, mais 1
mais imberbes 1
imberbes e 1
sen manto. 1
manto. Aos 1
lados reprodúcense 1
reprodúcense as 2
figuras da 8
Virxe e 5
e san 5
san Juan. 1
Juan. Aos 1
Aos membros 2
exército permitíraselles 1
permitíraselles votar 1
votar nas 2
eleccións dende 1
de Cúcuta 1
Cúcuta en 1
como xusto 1
xusto recoñecemento 1
recoñecemento ao 6
ao esforzo 4
esforzo realizado 1
realizado nas 1
campañas liberadoras. 1
liberadoras. Aos 1
grupo gustoulles 1
gustoulles o 1
escoitaron e 1
e convidaron 1
convidaron a 2
a Dickinson 1
Dickinson ao 1
ao estudio 5
estudio para 2
facer "Dracula", 1
"Dracula", a 1
primeira canción 7
que gravou. 1
gravou. A 1
A osmose 1
osmose inversa 1
inversa é, 1
iso, unha 1
de potabilizar 1
potabilizar a 1
auga. Aos 1
Aos negros 1
negros prohibíanselle 1
prohibíanselle diversos 1
diversos empregos 1
empregos e 1
tamén empregar 1
empregar a 10
a brancos. 2
brancos. Aos 1
Aos nomeados 1
nomeados entréganlle 1
entréganlle simbolicamente 1
simbolicamente unha 1
unha chave 1
chave que 1
lembra a 10
que portaban 2
portaban os 2
de acordo. 5
acordo. Aos 1
Aos nove 2
nove anos 14
anos converteuse 4
en axudante 1
axudante dun 1
dun fotógrafo. 1
fotógrafo. Aos 1
anos ingresa 1
ingresa na 1
na escolanía 1
escolanía da 1
Maria del 1
del Mar, 1
Mar, onde 1
onde recibe 4
primeiras leccións 1
de canto. 4
canto. Aos 1
Aos obreiros 1
obreiros gustáballes 1
gustáballes ofrecer 1
ofrecer a 8
a Atenea 1
Atenea algún 1
algún produto 1
súa industria, 1
industria, algunha 1
algunha «obra 1
«obra de 1
de arte» 1
arte» realizada 1
realizada especialmente 1
a deusa. 2
deusa. Aos 1
Aos oito 1
anos comenzou 1
estudar solfeo 1
solfeo e 1
e acordeón 1
acordeón con 1
con seu 5
pai, Enrique 1
Enrique Paisal 1
Paisal Pérez. 1
Pérez. Aos 1
Aos ollos 1
de Morgana, 1
Morgana, filla 1
de Igraine, 1
Igraine, é 1
pois concibido 1
concibido o 1
irmán Artur. 1
Artur. Aos 1
Aos once 2
once anos 8
escribir cunha 1
cunha amiga 1
amiga súa 2
súa a 4
novela sen 2
sen publicar, 1
publicar, Zodiaccía, 1
Zodiaccía, un 1
mundo diferente 1
diferente (dispoñible 1
(dispoñible na 1
web ). 1
). Aos 1
once anos, 4
en 1893, 1
1893, foi 1
trasladado para 1
Colexio San 1
San João 3
João Evangelista. 1
Evangelista. Ao 1
Ao sospeitar 1
sospeitar o 1
goberno, chamouno 1
chamouno a 1
Madrid mais 1
mais negouse 1
negouse o 1
a confiscación 2
confiscación dos 2
bens o 1
de 1835. 1
1835. Aos 1
Aos outros, 1
outros, é 1
a selva 2
selva se 1
se metera 1
metera neles 1
neles e 1
ó contrario. 1
contrario. Aos 1
Aos pés 2
pés da 5
nave sitúase 1
sitúase un 2
coro alto. 1
alto. Aos 1
pés do 9
santuario atópase 1
El Grado, 1
Grado, que 1
notable industria 1
servizos grazas 1
a Torreciudad. 1
Torreciudad. A 1
A os 1
pilotos e 4
os afeccionados 9
afeccionados encántalles 1
encántalles o 1
de Bélxica. 3
Bélxica. Aos 1
Aos poucos 9
poucos apareceron 1
apareceron La 1
La Tralla 2
Tralla (1903-1907), 1
(1903-1907), La 1
La Barretina 1
Barretina (1903), 1
(1903), La 1
Tralla del 1
del Carreter 1
Carreter (1903 1
(1903 a 1
a 1904), 1
1904), Or 1
Or i 1
i Grana 1
Grana (1906-1907) 1
(1906-1907) ou 1
ou Metralla 1
Metralla (1907 1
(1907 a 1
a 1909). 1
1909). Aos 1
poucos cesan 1
cesan todos 1
os ruídos 3
ruídos dominados 1
dominados por 3
por aquel. 1
aquel. Aos 1
poucos días 15
femia arranxa 1
arranxa un 1
un niño 9
niño e 12
e nel 11
nel incubará 1
incubará durante 1
durante 28 2
28 días 4
a posta, 1
posta, a 1
15 ovos. 1
ovos. Aos 1
meses, Álex 1
Álex decide 1
decide deixar 4
emisora para 1
para centrarse 10
centrarse noutros 3
noutros proxectos. 3
proxectos. Aos 1
do retorno 2
retorno de 5
Xoán, os 1
baróns rebeldes 2
rebeldes ao 1
Inglaterra estaban 1
estaban organizando 1
organizando a 2
seu poder. 6
poder. Aos 1
o CD 3
CD de 4
estudo gañou 1
dos fans, 2
fans, moitos 1
cales acabaron 1
acabaron vendo 1
disco en 12
directo como 1
como complemento 1
complemento do 1
estudio. Aos 1
Aos poucos, 2
poucos, os 2
os fornos 1
fornos chineses 1
chineses recuperáronse 1
recuperáronse e, 1
para 1740, 1
1740, o 1
primeiro período 5
de porcelana 5
porcelana xaponesa 1
xaponesa xa 1
xa practicamente 1
practicamente rematara. 1
rematara. Aos 1
poucos os 3
homes tamén 5
tamén comezaron 2
empregar ese 2
ese termo 6
termo nunha 1
situación similar. 1
similar. Aos 1
os lectores 10
lectores comprobaron 1
comprobaron tamén 1
que Libé 1
Libé abandonaba 1
abandonaba o 2
seu inicial 1
inicial radicalismo 1
radicalismo político. 1
político. Aos 1
poucos retoma 1
retoma o 3
reino franco, 1
franco, vencendo 1
vencendo primeiro 1
a Raxenfrido, 1
Raxenfrido, o 1
o mordomo 1
mordomo de 1
de palacio 2
de Neustria, 1
Neustria, despois 1
a Odón, 1
Odón, duque 1
de Aquitania. 2
Aquitania. Aos 1
poucos tamén 1
tamén vai 3
vai coñecendo 2
coñecendo os 1
Organización dos 2
dos Homes 3
Homes de 3
de Negro: 1
Negro: traballan 1
traballan con 2
con drogas, 1
drogas, realizan 1
realizan intercambios 1
intercambios sospeitosos 1
sospeitosos e 2
certo interese 2
interese nos 2
nos videoxogos. 2
videoxogos. Aos 1
Aos primeiros 1
primeiros animadores 1
animadores resultoulles 1
resultoulles máis 1
máis práctico 2
práctico montar 1
montar a 5
cámara por 1
por encima, 1
encima, filmando 1
filmando verticalmente, 1
verticalmente, o 1
permitiu manipular 1
manipular os 2
os debuxos 5
debuxos debaixo 1
debaixo do 20
cámara. ", 1
", aos 1
criticaba polas 1
polas escasas 1
escasas reformas 1
reformas que 4
a levar 16
España (representada 1
(representada como 1
muller famélica 1
famélica "fraca") 1
"fraca") ao 1
ao desastre. 2
desastre. Aos 1
Aos que 1
se refuxiaron 1
refuxiaron nos 1
nos altares 1
altares das 2
das deusas 3
deusas degoláronos, 1
degoláronos, ao 1
resto lapidáronos, 1
lapidáronos, excepto 1
algúns aos 1
lles perdoaron 1
perdoaron a 1
vida. Aos 1
Aos quince 3
quince anos 12
de golf 5
golf júnior 1
júnior de 6
de Royal 2
Royal Liverpool 1
Liverpool Golf 1
Golf Club, 1
Club, Hoylake. 1
Hoylake. Aos 1
anos ingresou 1
ingresou nunha 1
nunha orde 6
orde relixiosa 1
relixiosa coa 1
ser misioneira, 1
alí permaneceu 1
permaneceu cinco 1
anos publicou 4
primeiro libro, 6
libro, unha 1
poemas titulado 1
titulado Dam-Burst 1
Dam-Burst of 1
of Dreams. 1
Dreams. Aos 1
Aos seis 2
seis rexementos 1
rexementos creados 1
creados por 8
por Selim 1
Selim para 1
Exipto Suleiman 1
Suleiman incorporou 1
incorporou outro, 1
o dos 10
dos circasianos. 1
circasianos. Aos 1
Aos sete 4
súa tía, 2
tía, Dona 1
Dona María 2
do Patrocínio 1
Patrocínio mandou 1
mandou un 3
un empregado, 1
o Sr. 2
Sr. Aos 1
anos disloca 1
disloca un 1
un ombro 1
ombro nunha 1
nunha liorta 1
liorta cun 1
de clase, 4
clase, facendo 1
que acabe 1
acabe recibindo 1
recibindo educación 1
educación de 6
de profesores 6
profesores particulares 2
particulares que 2
lle axudaran 1
axudaran no 1
seu desenvolvemento 23
desenvolvemento matemático. 1
matemático. Aos 1
anos, John 1
John Maynard 4
Maynard Keynes 2
Keynes entra 1
St. Aos 1
xa mostraba 1
mostraba unha 4
extraordinaria capacidade 1
o debuxo. 3
debuxo. Aos 1
Aos seus 1
seus lados 3
lados aparecen 1
aparecen evanxelistas 1
evanxelistas sentados, 1
sentados, a 1
escribir sobre 3
sobre pupitres. 1
pupitres. A 1
A OSS 1
OSS logrou 1
logrou introducir 1
introducir a 5
a Cornelia 1
Cornelia Kapp 1
Kapp na 1
na embaixada 2
embaixada alemá 1
en Ancara 1
Ancara como 1
como secretaria 3
secretaria de 3
de Moyzisch 1
Moyzisch a 1
1944. Aos 1
Aos temperamentos 1
temperamentos normais 1
normais dun 1
dun e 8
e doutro 4
doutro grupo 1
grupo chamounos 1
chamounos ciclotímicos 1
ciclotímicos e 1
e esquizotímicos 1
esquizotímicos respectivamente. 1
A osteomalacia 1
osteomalacia causa 1
causa dor 1
dor inespecífica 1
inespecífica nos 1
nos ósos 2
ósos (principalmente 1
(principalmente os 1
do pescozo, 6
pescozo, pernas 1
e costelas), 1
costelas), fraqueza 1
fraqueza muscular 1
muscular e, 1
e, se 12
sangue fose 1
moi baixo, 1
baixo, tetania 1
tetania (espasmos 1
(espasmos musculares) 1
musculares) nas 1
nas mans, 2
mans, pés 2
e gorxa. 1
gorxa. Aos 1
Aos tres 1
meses saen 1
saen por 2
vez a 39
a cazar, 2
cazar, guiados 1
guiados pola 1
pola nai. 2
nai. Aos 1
Aos trinta 1
anos era 5
xeneral máis 2
e atopábase 2
atopábase na 3
dos honores 1
honores militares. 1
Ao sueste 3
sueste das 1
baixas estendíanse 1
estendíanse grandes 1
terras fértiles, 1
fértiles, con 1
con amplas 2
amplas rexións 1
rexións cultivables 1
cultivables que 1
daban lugar 1
unha agricultura 1
agricultura considerablemente 1
considerablemente dinámica. 1
dinámica. Ao 1
sueste do 10
templo mortuorio 2
mortuorio están 1
as mastabas 1
mastabas dúas 1
dúas raíñas 1
raíñas Hetepheres 1
Hetepheres I, 1
I, Meritetis 1
Meritetis e 1
e Henutsen. 1
Henutsen. Ao 1
sueste hai 1
un estreito 6
estreito máis 1
máis ancho 3
ancho que 2
illa Hall 2
Hall da 1
de Salm 1
Salm coñecida 1
ruso como 3
como Proliv 1
Proliv Lavrova. 1
Lavrova. Ao 1
Ao sur, 3
sur, cerca 1
fronteira de 2
de Bohemia, 2
Bohemia, encóntranse 1
encóntranse algunhas 1
algunhas grandes 2
grandes vilas, 1
vilas, dedicadas 1
dedicadas á 8
á industria 8
industria téxtil. 3
Ao sur 6
illa destacan 2
destacan as 13
as baías 1
baías Franklin, 1
Franklin, Capitán 1
Capitán Cánepa, 1
Cánepa, York, 1
York, Grant 1
Grant e 3
e Blossom. 1
Blossom. Ao 1
sur, domina 1
domina o 3
Monte Merovígli, 1
Merovígli, de 1
de 669 2
669 metros 1
termo atópase 2
o Pinet, 1
Pinet, a 1
a Marina 1
Marina e 4
e Lles 1
Lles Pesqueres, 1
Pesqueres, praias 1
augas transparentes 1
transparentes e 2
e area 2
area fina 6
fina rodeadas 1
rodeadas de 3
de piñeirais. 1
piñeirais. Ao 1
Media estaba 1
o continente 7
continente da 1
Terra Escura 1
Escura e 1
leste o 1
Terra do 5
do Sol. 8
Sol. Ao 1
oeste daquela 1
daquela cordilleira 1
cordilleira encontrase 1
encontrase así 1
denominada zona 1
zona continental 1
continental temperada 1
temperada cuxos 1
cuxos límites 2
límites son 3
auga libre 1
océano do 1
do planeta, 10
planeta, máis 1
máis propiamente 2
propiamente o 1
de Dalereuth. 1
Dalereuth. Ao 1
espazo remata 1
con parte 3
do Ulla. 2
Ulla. Ao 1
Ao suroeste 3
suroeste atópase 1
de Etena 1
Etena ( 1
( «O 1
«O Edén») 1
Edén») hoxe 1
día abandonada. 1
abandonada. Ao 1
suroeste encóntrase 1
o prominente 1
prominente cráter 1
cráter Aristillus. 1
Aristillus. Ao 1
suroeste hai 1
hai montañas, 1
montañas, outeiros 1
e vales. 2
vales. Ao 1
o II 2
II Corpo 1
de Ancre 1
Ancre realizou 1
realizou tamén 2
tamén certo 1
certo progreso. 1
progreso. Ao 1
o monte 16
monte Linas 1
Linas (1236 1
(1236 m) 1
m) e 13
montes do 8
do Iglesiente 1
Iglesiente que 1
posúen menos 1
menos altitude 1
altitude a 2
se aproximan 4
aproximan ao 1
mar. ; 1
sur vivían 1
vivían os 5
os dríopes, 1
dríopes, que 1
que fundaron 4
fundaron Stira 1
Stira (Styra) 1
(Styra) e 1
e Caristo. 1
Caristo. Aos 1
Aos venecianos 1
venecianos en 3
especial lles 1
lles importunáronlles 1
importunáronlles moito 1
as devanditas 1
devanditas manifestacións 1
pobo bizantino, 1
bizantino, tendo 1
barcos era 1
da mariña 5
mariña bizantina. 1
bizantina. Aos 1
Aos vertebrados 1
vertebrados levaríalles 1
levaríalles recuperarse 1
recuperarse deste 1
período uns 1
30 millóns 10
Aos vinte 4
vinte anos, 7
cando xogaba 2
xogaba no 1
no Imperio 6
Imperio de 7
de Albolote 1
Albolote sufriu 1
lesión de 3
de xeonllo 1
o apartou 2
apartou dos 1
meses. Aos 1
primeira obra. 1
obra. Aos 1
anos asumiu 1
dos gardas 3
gardas no 1
no Worcester 1
Worcester and 1
and County 1
County Lunatic 1
Lunatic Asylum 1
Asylum en 1
en Powick, 1
Powick, a 1
de Worcester. 1
Worcester. Aos 1
vinte primeiros 1
primeiros da 1
carreira, atribúeselles 1
atribúeselles un 1
premio en 6
en diñeiro 1
diñeiro segundo 1
o baremo 1
baremo da 1
Unión Ciclista 1
Ciclista internacional. 1
Ao tempo, 3
tempo, cazas 1
cazas e 1
e combate 1
combate rusos 1
rusos reforzaban 1
reforzaban coa 1
zonas fronteirizas 2
fronteirizas con 2
con Ucraína 1
Ucraína as 1
as manobras 6
exército ordenadas 1
ordenadas por 2
por Putin. 1
Putin. Ao 1
pai pídelle 1
pídelle información 1
sobre Paco 1
Paco (o 1
(o mozo 1
mozo da 4
irmá Pili), 1
Pili), e 1
e Charcheneguer 1
Charcheneguer pretende 1
pretende contratalo 1
contratalo para 3
lle consiga 2
consiga un 1
un exame 7
exame no 1
no instituto. 6
instituto. Ao 1
os nazis, 1
nazis, no 1
no comezo 9
1940, explotaron 1
explotaron as 1
as minas 4
volframio de 1
de Valborraz, 1
Valborraz, nos 1
nos montes 7
montes de 11
de Casaio, 1
Casaio, que 1
que explotaron 1
explotaron con 1
con presos 1
guerra republicanos. 1
republicanos. Ao 1
Ao tempo 1
tempo traballa 1
traballa nun 1
tecidos. Ao 1
Ao terminar 5
teatro utilizouse 1
de entretemento 7
entretemento para 1
soldados das 1
forzas norteamericanas 1
de ocupación. 2
2007, fixo 2
en México, 7
México, Guadalupe, 1
Guadalupe, compartindo 1
compartindo cartel 1
cartel con 1
con Angélica 1
Angélica Aragón, 1
Aragón, José 1
José Carlos 3
Carlos Ruiz 1
Ruiz e 1
Pedro Armendáriz 1
Armendáriz Jr. 1
Jr. Ao 1
terminar os 1
os asasinatos 7
asasinatos dos 1
grandes duques, 1
duques, os 1
seus corpos 10
corpos foron 3
foron guindados 1
guindados á 1
á fosa. 1
fosa. Ao 1
seu adestramento, 1
adestramento, os 1
homes eran 1
eran chamados 5
chamados "Manicatos". 1
"Manicatos". Ao 1
cargo como 6
presidente retirouse 1
vida pública 8
traballou nas 3
súas compañías 1
compañías privadas. 1
privadas. Ao 1
Ao termo 1
termo da 5
elixido Xogador 1
da Big 5
Big East 2
East Conference, 1
Conference, e 2
e incluído 1
do All-American. 2
All-American. Ao 1
Ao ter 1
ser exposta 1
exposta frontalmente, 1
frontalmente, decidiu 1
decidiu deixar 8
parte traseira 22
traseira sen 1
sen rematar. 1
rematar. Ao 1
Ao terse 1
terse negado 1
negado a 1
de Ceauşescu, 1
Ceauşescu, o 1
xeneral Stănculescu 1
Stănculescu xogou 1
papel central 7
no desenlace 1
Ao timbre, 1
timbre, coroa 1
coroa real 2
real pechada. 1
pechada. Ao 1
Ao tomalo 1
tomalo hábito 1
hábito recibiu 1
de Sor 1
Sor María 1
Ángeles. Ao 1
Ao transferir 1
transferir o 2
o ADN-T 1
ADN-T bacteriano 1
bacteriano ao 1
ao xenoma 1
xenoma da 3
planta, a 3
bacteria esencialmente 1
esencialmente reprograma 1
reprograma as 1
para crecer 1
crecer orixinando 1
tumor e 1
a bacteria. 1
bacteria. Ao 1
Ao traslado 1
traslado acudiron 1
acudiron o 1
o vicerrei, 3
vicerrei, o 2
o Cabido 3
Cabido Secular 1
Secular e 1
e Eclesiástico, 1
Eclesiástico, as 1
ordes relixiosas 2
relixiosas presididas 1
presididas pola 1
pola orde 4
Santo Domingo 5
Guzmán, os 1
os oidores 1
oidores e 1
persoas notables. 1
notables. Ao 1
Ao tratarse 1
político ilegal, 1
ilegal, non 1
non pudo 1
pudo presentarse 1
presentarse ás 6
ás eleccións 13
eleccións celebradas 3
celebradas en 5
territorio español 2
español desde 1
desde aquel 2
aquel ano, 3
ano, así 2
como ten 3
ten prohibido 1
prohibido tamén 1
tamén celebrar 1
celebrar actos 2
actos institucionais. 1
institucionais. Ao 1
Ao triunfar 1
triunfar un 1
xogador nalgún 1
nalgún destes 2
destes 4 1
4 torneos 1
torneos dise 1
logrou un 16
de Grand 14
Grand Slam. 2
Slam. "a" 1
"a" ou 1
ou "ay" 1
"ay" representa 1
o nórdico 1
nórdico "ey", 1
"ey", que 1
significa "illa". 1
"illa". Ao 1
Ao unir 1
unir ambos 1
ambos ideogramas, 1
ideogramas, a 1
segundo kanji 1
kanji cambia 1
a wai 1
wai para 1
efecto fonético 1
fonético de 1
de pronunciar 2
pronunciar dúas 1
dúas as 1
as seguidas 1
seguidas (ka-ai), 1
(ka-ai), son 1
común no 6
no idioma 3
idioma xaponés. 1
xaponés. Ao 1
Ao unirse 2
ao complexo, 1
o GDP 1
GDP disóciase 1
disóciase do 1
do complexo; 1
complexo; o 1
receptor funciona 1
factor intercambiador 1
intercambiador GDP-GTP 1
GDP-GTP (GEF); 1
(GEF); o 1
o complexo 23
complexo libre 1
libre ten 1
polo GTP. 1
GTP. Ao 1
ao receptor 7
receptor TGF-β, 1
TGF-β, Smad7 1
Smad7 fai 1
fai interacción 1
rexións discretas 1
discretas «Pellino-1» 1
«Pellino-1» por 1
rexións específicas 2
específicas dos 1
dominios MH2 1
MH2 de 1
de Smad7. 1
Smad7. Ao 1
Ao utilizar 1
utilizar solucións 1
solucións simplistas 1
simplistas de 1
de análise, 2
análise, poderase 1
poderase incorrer 1
incorrer en 1
en erros 3
poden destruír 1
destruír moitas 1
veces un 7
A outra 13
outra capa, 1
capa, chamada 1
chamada capa 1
capa móbil, 1
móbil, está 1
lonxe dos 6
grupos silanoato. 1
silanoato. A 1
outra cunca 1
cunca que 2
que conforma 2
conforma a 1
rexión hidrolóxica 1
hidrolóxica 22, 1
22, a 1
da Lagoa 2
Lagoa Superior, 1
Superior, comprende 1
comprende case 1
rexión da 13
da chaira 7
chaira ístmica. 1
ístmica. A 1
outra era 2
unha grabadora 2
grabadora analóxica 1
analóxica de 2
4 minutos 1
capacidade cun 1
cun rango 1
e 50.000 1
50.000 Hz. 1
Hz. A 1
outra escola 1
escola compara 1
palabra "continente" 1
"continente" cunha 1
rexión xeográfica 6
xeográfica cando 1
refire a 15
a Europa, 3
termo "rexión" 1
"rexión" para 1
a Asia 3
Asia en 3
da fisiografía. 1
fisiografía. A 1
última participación 1
participación que 2
cabo na 6
película foi 10
foi coa 6
coa contribución 2
varias gravacións 3
estudo inéditas. 1
inéditas. A 1
outra gran 3
gran relación 2
de Bishop 2
Bishop foi 1
con Alice 1
Alice Methfessel, 1
Methfessel, a 1
quen coñeceu 3
coñeceu en 4
en 1971. 13
1971. ; 1
outra metade 2
metade está 1
está derrubada 1
derrubada baixo 1
outra novidade 1
novidade foi 1
novo radiador 1
radiador que 1
se aproveitaba 1
aproveitaba do 1
do "Efecto 1
"Efecto Meredith", 1
Meredith", no 1
aire quente 6
quente que 4
do radiador 2
radiador úsase 1
o avión. 8
outra performance 1
performance consistiu 1
consistiu na 2
na lectura 8
primeiro manifesto 1
manifesto de 1
feminista así 2
como tres 5
tres receitas 1
receitas de 1
de Polvo 1
Polvo de 1
de Gallina 1
Gallina Negra. 1
Negra. A 1
outra poesía, 1
poesía, sen 1
sen conexión 2
conexión coa 4
coa batalla, 1
batalla, inclúe, 1
inclúe, entre 1
outros, un 1
curto poema 1
poema para 2
neno chamado 3
chamado Dinogad, 1
Dinogad, que 1
como seu 3
pai vai 1
vai cazar 1
e pescar. 1
pescar. A 1
outra proteína 1
proteína grande 1
ten diferentes 4
diferentes designación 1
designación nos 1
diferentes complexos. 1
outra proxección 1
proxección é 2
unha cola 10
cola estendida 1
estendida (tamén 1
chamada "talo"), 1
"talo"), que 1
une ás 1
ás subunidades 2
subunidades das 1
cadeas lixeira 1
lixeira e 3
e intermedia, 1
intermedia, que 1
que unen 6
a dineína 2
dineína co 1
co cargamento 1
cargamento que 2
que transporta. 1
transporta. A 1
A outras 1
outras trincheiras 1
trincheiras denominábaselles 1
denominábaselles segundo 1
función no 4
sistema ("Trincheira 1
("Trincheira Intermedia"). 1
Intermedia"). A 1
outra subespecie, 1
subespecie, P. 1
P. n. 1
n. gurneyi, 1
gurneyi, pode 1
pode diferenciarse 1
diferenciarse pola 1
superiores máis 2
máis cincentas 1
cincentas e 1
seu menor 2
menor tamaño. 2
outra subunidade 1
subunidade está 1
do encima 12
encima e 4
ten outro 3
outro Zn. 1
Zn. «A 1
«A outro 1
outro membro 3
de gzlinux 1
gzlinux ocorréuselle 1
de xuntar 4
xuntar digamos 1
digamos nunha 1
nunha "plataforma" 1
"plataforma" os 1
dous proxectos 2
de traducción. 1
traducción. A 1
A outro 2
outro nivel 1
nivel distinto, 1
distinto, temos 1
temos os 1
cuartos dos 1
dos Señores 2
Señores cuxas 1
cuxas portas 2
portas dan 1
corredor. A 1
un racho 1
racho dálle 1
dálle nas 1
nas costas. 5
costas. Ao 1
Ao ver 5
ao sospeitoso 1
sospeitoso levar 1
pequeno obxecto 1
obxecto cadrado, 1
cadrado, ouvir 1
ouvir un 2
un disparo 6
disparo e 4
compañeiro caer, 1
caer, o 1
oficial Carroll 1
Carroll gritou 1
gritou "pistola" 1
"pistola" para 1
para alertar 1
alertar aos 1
compañeiros. Ao 1
dúas frontes 1
frontes de 4
de ataque, 2
ataque, os 1
os etolios 1
etolios decidiron 1
decidiron renderse. 1
renderse. Ao 1
como sopraba 1
sopraba o 1
o vento, 1
vento, Lomax 1
Lomax renunciou 1
renunciou ao 11
de secretario 7
secretario e 4
ao Republic 1
Republic Bank 1
Bank of 2
of Dallas 1
Dallas en 1
1925. Ao 1
ver isto, 1
isto, os 10
galos marcharon 1
marcharon cara 3
sur para 9
se construíra 3
construíra unha 1
ponte alí. 1
alí. Ao 1
non daban 1
daban recortado 1
recortado a 1
a diferenza, 1
diferenza, Terpstra 1
Terpstra saltou 1
saltou para 1
lograr a 15
terceira praza. 2
praza. Ao 1
Ao viaxar 1
encima dun 1
fan as 8
as trombas 3
trombas mariñas, 2
mariñas, poden 1
poden volverse 4
volverse moi 1
moi brancos 1
ata azuis. 1
azuis. Ao 1
Ao vivir 1
Francia desde 1
tiña pouca 3
pouca experiencia 1
coa perigosa 1
perigosa e 3
complexa situación 1
política en 9
en Escocia; 1
Escocia; se 1
curmá Isabel 1
Isabel I, 2
I, tería 1
que capitular 1
capitular rapidamente. 1
rapidamente. Ao 1
Ao vivo 1
vivo tamén 1
colabora o 1
o deseñador 6
deseñador António 1
António Jorge 1
Jorge Gonçalves. 1
Gonçalves. Ao 1
Ao volver 5
a conxelar, 1
conxelar, esta 1
esta borraría 1
borraría calquera 1
calquera trazo 1
trazo dese 1
dese encontro. 1
encontro. Ao 1
a Estados 9
en 1939, 4
1939, despois 1
marido, vivira 1
vivira preto 1
da praia. 3
praia. Ao 1
a Inglaterra 21
Inglaterra fixeron 1
fixeron plans 2
para publicar 4
publicar os 6
estudos. Ao 1
sentía atraída 1
atraída pola 2
social e, 2
e, dada 1
educación e 13
e experiencias, 1
experiencias, tampouco 1
tampouco atopaba 1
atopaba un 2
un pretendiente 1
pretendiente que 1
a interesara. 1
interesara. Ao 1
Ao volver, 1
volver, atopouse 1
atopouse cunha 1
cunha sorpresa: 1
sorpresa: unha 1
unha avalancha 2
avalancha de 2
de pedidos, 1
pedidos, debido 1
o adquiriran 1
adquiriran estaban 1
a recomendalo 1
recomendalo aos 1
e coñecidos. 2
coñecidos. Ao 1
a Villena 1
Villena en 2
1939 foi 4
foi deposto 4
deposto do 1
seu posto 28
posto en 19
en Correos 1
Correos e 2
e encarcerado 4
encarcerado "polo 1
"polo seu 1
seu auxilio 3
auxilio á 4
rebelión", aínda 1
foi liberado 7
liberado pouco 1
A ovoxénese 1
ovoxénese consta 1
varios subprocesos: 1
subprocesos: ovocitoxénese, 1
ovocitoxénese, ovatidoxénese, 1
ovatidoxénese, e 1
e maduración 1
maduración final 1
final para 9
célula ovo 1
ovo definitiva. 1
A oxidación 2
oxidación anaeróbica 1
anaeróbica do 1
metano ocorre 1
ocorre principalmente 1
en sedimentos 3
sedimentos mariños 2
mariños anóxicos. 1
anóxicos. A 1
oxidación da 1
proteína C2 1
C2 estabiliza 1
estabiliza o 1
complexo C4b2aoxi. 1
C4b2aoxi. A 1
A oxitocina 2
oxitocina tamén 1
produce nalgunhas 1
nalgunhas neuronas 1
neuronas do 3
núcleo paraventricular 1
paraventricular que 1
proxectan a 2
cerebro e 3
oxitocina ten 1
papel nas 3
nas condutas 1
condutas de 1
múltiples especies 2
especies e, 2
logo, parece 2
parece probable 1
teña funcións 1
funcións similares 2
humanos. Ao 1
Ao xogador 1
xogador mancado 1
mancado concédenlle 1
concédenlle cinco 1
de recuperación. 2
recuperación. A 1
A ozonación 1
ozonación tamén 1
produce menos 1
menos subprodutos 1
de desinfección 1
desinfección que 1
a cloración. 1
cloración. A 1
A pai 1
de Kaito 2
Kaito Kuroba, 1
Kuroba, Toichi 1
Toichi Kuroba, 1
Kuroba, exercía 1
exercía no 2
estranxeiro coma 2
coma ladrón, 1
ladrón, obtendo 1
obtendo tesouros 1
tesouros sen 1
sen empregar 2
empregar nunca 1
nunca a 8
A paisaxe 9
paisaxe caracterízase 1
por outeiros 1
outeiros baixos 1
baixos con 1
con campos 1
campos en 2
en socalcos. 2
socalcos. A 1
paisaxe costeira 1
costeira tamén 1
é diversa, 1
diversa, con 1
pequenas montañas 1
montañas nalgúns 1
nalgúns lugares 2
lugares preto 1
paisaxe do 2
departamento está 2
dominada polas 3
polas rochas. 1
paisaxe é 3
froito de 3
recursos pola 1
súa parte. 1
é ondulado 1
ondulado e 2
por lomas 1
lomas baixas 1
baixas alternadas 1
alternadas con 1
con hondonadas. 1
hondonadas. A 1
paisaxe está 1
fortemente humanizada, 1
humanizada, e 1
sido testemuña 1
testemuña das 2
das civilizacións 4
civilizacións máis 1
paisaxe iraniana 1
iraniana está 1
por cordilleiras 1
cordilleiras que 1
que separan 4
separan varias 1
varias concas 1
concas e 1
e mesetas 1
mesetas unhas 1
unhas doutras. 2
paisaxe tamén 1
obxecto material 1
material a 3
crear ou 2
ou modificar 2
modificar pola 1
pola arte 3
arte mesma. 1
paisaxe típica 1
típica dunha 1
dunha turbeira 1
turbeira é 1
de herba, 3
herba, uces 1
uces e 1
e musgos, 1
musgos, alternado 1
alternado con 2
con charcas, 1
charcas, poceiras 1
poceiras e 1
e algún 2
algún penedo. 1
penedo. Apaixonada 1
Apaixonada pola 1
pola aviación, 2
aviación, tomou 1
tomou leccións 1
voo en 9
en Caudron 1
Caudron en 1
en Guyancourt 1
Guyancourt e 1
produciu un 10
un prototipo 6
prototipo de 11
de avión 5
de pasaxeiros, 6
pasaxeiros, exposto 1
exposto no 2
en 1936. 9
1936. Apaixonado 1
Apaixonado da 1
deseñada, un 1
día concibe 1
concibe a 1
nun superheroe, 1
superheroe, aínda 1
non teña 7
teña superpoderes, 1
superpoderes, non 1
teña adestramento 1
adestramento nin 1
nin tampouco 8
tampouco unha 1
unha razón 6
peso para 1
para facelo. 3
A palabra 52
palabra abarca 1
abarca tanto 2
tecnoloxía como 1
obxectos feitos 1
feitos con 7
palabra Banzai, 1
Banzai, de 1
orixe xaponesa, 1
xaponesa, fai 1
ao berro 3
berro xaponés 1
xaponés dos 2
dos samurais 1
samurais cando 1
cando van 2
van combater 1
combater ou 1
a suicidarse 1
suicidarse tras 1
tras perder 3
a batalla, 5
batalla, para 2
ela supuña 2
supuña a 2
súa antes 1
despois á 2
disco e 7
que vise 1
vise a 1
a luz, 5
luz, "E 1
"E é 2
é xustamente 2
xustamente iso 1
o disco. 2
palabra cans 1
cans tan 1
varios cans, 1
cans, nunca 1
nunca en 2
só can. 1
can. A 2
palabra “cappuccino” 1
“cappuccino” tómase 1
tómase da 1
da semellanza 1
do color 1
color desta 1
desta preparación 1
preparación con 1
con hábitos 1
hábitos dos 2
dos monxes 3
monxes desa 1
desa orde. 2
palabra celeiro 1
celeiro ou 1
ou cileiro 1
cileiro provén 1
dun cellarium 1
cellarium latino, 1
latino, de 1
de cella, 1
cella, 'silo' 1
'silo' ou 1
ou 'adega 1
'adega baixo 1
baixo terra'. 1
terra'. A 1
palabra contén 1
raíz grega 2
grega kolla 1
kolla (cola, 1
(cola, adhesivo) 1
adhesivo) pola 1
pola facilidade 3
facilidade con 3
paredes se 2
se inchan 1
inchan ao 1
ao hidratarse. 1
hidratarse. A 1
palabra deriva 4
do grego, 1
grego, διάδημα, 1
διάδημα, diádēma, 1
diádēma, de 1
de διαδέω, 1
διαδέω, diadéō, 1
diadéō, unirse 1
redor de, 1
de, ou 1
ou suxeitar. 1
suxeitar. A 1
deriva probabelmente 1
probabelmente da 2
da pronuncia 2
pronuncia chinesa 1
chinesa para 1
palabra inglesa 3
inglesa "business" 1
"business" (negocio). 1
(negocio). A 1
en grego 9
grego tamén 1
súa clase 8
clase nominal 1
nominal Aínda 1
debe realizar 2
estudo profundo 2
profundo sobre 2
a trazabilidade 1
trazabilidade etimolóxica 1
do termo. 4
palabra entrevista 1
entrevista provén 1
do francés 8
francés entrevoir 1
entrevoir que 1
se entrevé 1
entrevé ou 1
se vislumbra. 1
vislumbra. A 1
palabra Esbat 1
Esbat ven 1
palabra francesa 1
francesa s'ebattre, 1
s'ebattre, que 1
significa divertirse. 1
divertirse. A 1
palabra escaparate 1
escaparate tamén 1
tamén influíu 4
influíu na 6
frase cun 1
cun inconsciente 1
inconsciente de 1
dobre sentido. 1
palabra "espírito" 1
"espírito" é 1
para reflectir 4
reflectir un 1
coñecemento ou 4
ou iluminación, 1
iluminación, xa 1
os raposos 5
raposos con 1
con longa 1
longa vida 2
vida adquiren 1
adquiren poderes 1
poderes sobrenaturais. 1
palabra exacto 1
exacto non 1
sería banalizar, 1
banalizar, aínda 1
ver teña. 1
teña. A 2
palabra feta 1
feta tamén 1
significa corte 1
corte moi 1
moi delgado 1
queixo ou 1
ou friames. 1
friames. A 1
palabra filatelia, 1
filatelia, na 1
forma francesa, 1
francesa, atribúeselle 1
a Georges 2
Georges Herpin 1
Herpin na 1
revista Le 2
Le Collectioneur 1
Collectioneur de 1
de timbres-postes, 1
timbres-postes, Vol. 1
palabra filosofía 1
filosofía gaña, 1
gaña, en 1
en dimensións 1
dimensións específicas 1
e espazo, 1
espazo, concepcións 1
concepcións novas 1
diferentes tornando 1
tornando difícil 1
súa exacta 1
exacta localización. 1
galega tella 1
tella vén 1
termo latino: 1
latino: tegŭla. 1
tegŭla. A 1
palabra hebrea 1
hebrea para 1
denominar a 3
a cegoña 1
cegoña branca 1
é chasidah 1
chasidah (חסידה), 1
(חסידה), que 1
significa "misericoridosa" 1
"misericoridosa" ou 1
ou "amable". 1
"amable". A 1
palabra horror, 1
horror, -oris, 1
-oris, horror, 1
horror, provén 1
mesma raíz, 2
raíz, polo 1
estes edificios 1
edificios tiñan 1
tiñan de 1
de escuros 1
escuros e 2
e fríos. 1
fríos. A 1
palabra horst 1
horst en 1
en alemán 10
alemán significa 2
significa montón 1
montón e 1
e procede 3
procede da 11
dos mineiros 3
mineiros alemáns 1
alemáns de 3
Alta Saxonia, 1
Saxonia, que 1
a utilizaban 1
utilizaban para 3
describir certas 1
certas elevacións 1
elevacións do 1
terreo ou 1
ou certas 3
certas fallas. 1
fallas. A 1
inglesa equivalente 1
equivalente é 1
é detergent. 1
detergent. A 1
palabra Jabanungga 1
Jabanungga é 1
nome tribal 1
tribal que 2
dicir "terra 1
"terra pacífica". 1
pacífica". A 1
palabra kulit 1
kulit significa 1
significa "pel", 1
"pel", xa 1
de delgadas 1
delgadas láminas 1
de búfalo. 1
búfalo. A 1
palabra latina 7
latina asper 1
asper significaba 1
significaba orixinalmente 1
orixinalmente "áspero", 1
"áspero", aínda 1
foi ampliando 2
ampliando gradualmente 1
gradualmente o 2
significado cara 1
a "fresco", 1
"fresco", "novo" 1
"novo" ou 2
ou "acabado 1
"acabado de 1
de saír" 1
saír" (e, 1
(e, referíndose 1
referíndose á 4
á prata, 1
prata, "branco"). 1
"branco"). A 1
latina ficedula 1
ficedula que 1
xénero significa 3
significa 'pequena 1
'pequena ave 1
ave comedora 1
comedora de 1
de figos'. 1
figos'. A 1
palabra laúde 1
laúde deriva 1
voz árabe 1
árabe `ūd 1
`ūd (عود), 1
(عود), outra 1
de cuxas 2
cuxas acepcións 1
acepcións é 1
é madeira. 1
palabra loch 1
loch (pronunciada 1
(pronunciada coma 1
coma lock) 1
lock) emprégase 1
emprégase ademais 1
ademais para 1
identificar aos 1
aos ingleses, 1
ingleses, xa 1
estes, a 1
escoceses, non 1
non saben 4
saben pronunciar 1
pronunciar o 3
son ( 1
( ). 8
). A 1
palabra mandorla 1
mandorla vén 1
do italiano 3
italiano mandorla, 1
mandorla, que 1
significa "améndoa". 1
"améndoa". A 1
palabra "medio", 1
"medio", como 1
como substantivo, 1
substantivo, procede 1
do latín 27
latín medium 1
medium (forma 1
(forma neutra) 1
neutra) e 1
como adxectivo, 1
adxectivo, do 1
latín medius 1
medius (forma 1
(forma masculina). 1
masculina). A 1
palabra "menina" 1
"menina" é 1
orixe portuguesa, 1
portuguesa, sendo 1
sendo equivalente 1
feminina de 3
de "paxe". 1
"paxe". A 1
palabra mesías 1
mesías era 1
era usada 4
designar a 7
que posuísen 1
posuísen a 1
a santidade 2
santidade e 1
poder sagrado, 1
sagrado, como 1
os sacerdotes. 1
sacerdotes. A 1
palabra morinellus, 1
morinellus, ten 1
no comportamento 4
comportamento confiado 1
confiado da 1
da ave. 1
ave. A 1
palabra Nacional 1
Nacional na 3
na compañía 10
compañía indica 1
que recibiron 8
recibiron o 11
palabra naledi 1
naledi quere 1
dicir "estrela" 2
"estrela" en 1
lingua sotho. 1
sotho. A 1
palabra provén 2
italiano gabbione, 1
gabbione, aumentativo 1
aumentativo de 1
de gabbia, 1
gabbia, que 1
significa «gaiola». 1
«gaiola». A 1
latín angelus, 1
angelus, derivado 1
derivado á 1
do grego 38
grego άγγελος, 1
άγγελος, que 1
significa "mensaxeiro". 1
"mensaxeiro". A 1
que designa 5
designa ás 1
exercen esta 1
esta área 2
saúde ten 1
varias orixes 1
orixes posibles. 1
posibles. A 3
palabra "raposo" 1
"raposo" ou 1
ou "raposa" 1
"raposa" provén 1
provén de 12
de rabo. 1
rabo. A 1
palabra resiliencia 1
resiliencia provén 1
termo resilio 1
resilio “volver 1
“volver atrás”. 1
atrás”. A 1
palabra retrónimo 1
retrónimo en 1
si é 9
un neoloxismo. 1
neoloxismo. A 1
palabra secosteroide 1
secosteroide deriva 1
verbo latino 1
latino secare, 1
secare, 'cortar', 1
'cortar', e 1
de esteroide, 1
esteroide, polo 1
significa 'esteroide 1
'esteroide cortado' 1
cortado' en 1
seu anel 1
anel roto. 1
roto. A 2
palabra Shin 1
Shin significa 1
significa literalmente 4
literalmente en 3
en xeorxiano 1
xeorxiano fogar 1
fogar ou 2
ou volvendo 1
volvendo ao 2
ao fogar. 1
palabra significa 1
significa literalmente: 1
literalmente: "que 1
"que non 2
ten ou 2
que carece 5
de cero". 1
cero". A 1
palabra "sorpresa" 1
"sorpresa" é 1
en esencia 3
esencia un 1
un axioma 1
axioma que 1
que afirma 3
os alumnos 7
alumnos non 1
non poderán 2
poderán probar 1
probar certas 1
certas cousas 1
cousas mentres 1
mentres todos 1
demais si. 1
palabra tamén 1
existe noutras 1
noutras linguas 4
linguas nórdicas: 1
nórdicas: en 1
en noruegués 1
noruegués fellesskap 1
fellesskap e 1
e danés 1
danés fællesskab. 1
fællesskab. A 1
palabra "trigo" 1
"trigo" designa 1
designa tanto 2
á planta 4
planta como 2
súas sementes 3
sementes comestibles. 1
comestibles. A 1
palabra víking 1
víking deriva 1
do feminino 1
feminino vík, 1
vík, que 1
significa "cala, 1
"cala, enseada, 1
enseada, pequena 1
pequena baía". 1
baía". A 1
palabra Warszawa 1
Warszawa parece 1
de Warszewa 1
Warszewa ou 1
ou Warszowa, 1
Warszowa, isto 1
é "pertencente 1
"pertencente a 1
a Warsz". 1
Warsz". A 1
palabra Xenopus 1
Xenopus significa 1
significa "pé 1
"pé estraño" 1
estraño" e 1
e laevis 1
laevis significa 1
significa "liso". 1
"liso". A 1
palabra xilema 1
xilema deriva 1
grego ξύλον 1
ξύλον xylon 1
xylon 'madeira', 1
'madeira', e 1
plantas leñosas 1
leñosas a 1
é xilema. 1
palabra yekuana 1
yekuana simboliza 1
orixe común 2
grupo: os 1
devanceiros de 2
tradición emerxeron 1
emerxeron do 1
do yekuana 1
yekuana Joao, 1
Joao, cerro 1
cerro situado 1
nas chairas 3
chairas adxacentes 1
adxacentes ao 1
ao alto 4
alto río 1
río Cuntinamo. 1
Cuntinamo. A 1
A Paleontoloxía 2
Paleontoloxía permite 1
permite entender 2
entender a 7
actual composición 1
composición ( 1
Paleontoloxía xeralmente 1
está preocupada 1
preocupada con 1
estas cuestións. 1
cuestións. A 1
A palmeira 1
palmeira proporciona 1
proporciona a 8
prima necesaria 1
da cestería, 1
cestería, así 1
como do 13
de palma 1
palma (esteiras, 1
(esteiras, vasoiras, 1
vasoiras, sombreras 1
sombreras de 1
de palmeira 1
palmeira anana 1
anana trenzado, 1
trenzado, empleitas 1
empleitas para 1
o queixo, 1
queixo, bolsos 1
bolsos etc. 1
A pamprodactilia 1
pamprodactilia é 1
unha disposición 6
disposición na 1
catro dedas 2
dedas apuntan 1
adiante, as 2
as dedas 2
dedas máis 1
máis externas 7
externas (deda 1
(deda 1 1
a 4) 1
4) son 1
miúdo reversibles. 1
reversibles. Á 1
Á panadería 1
panadería viña 1
viña un 2
un panadeiro 1
panadeiro de 1
de Oín 1
Oín facer 1
pan unha 1
vez á 5
á semana. 4
semana. Apáñanse 1
Apáñanse as 1
van empregar 1
empregar idealmente 1
idealmente en 1
agosto. Apañar 1
Apañar os 1
os figos 2
figos ten 1
seu aquel 1
aquel para 2
evitar as 9
as espiñas 1
que defenden 7
defenden o 3
froito dos 2
dos depredadores. 1
depredadores. A 1
A pantasma 1
pantasma de 2
de Aquiles 3
Aquiles apareceuse 1
apareceuse aos 1
aos sobreviventes 1
sobreviventes da 4
guerra, pedindo 1
pedindo que 1
que Políxena, 1
Políxena, a 1
princesa troiana, 1
troiana, fose 1
fose sacrificada 1
sacrificada antes 1
ningún puidese 1
puidese partir. 1
partir. A 1
A papa 1
papa (máis 1
(máis comunmente 2
en plural: 2
plural: papas) 1
papas) é 1
é calquera 3
calquera substancia 2
substancia comestíbel 1
comestíbel branda, 1
branda, de 1
de consistencia 3
consistencia pastosa 1
pastosa ou 1
ou semellante 1
un líquido 8
líquido máis 1
menos espeso. 1
espeso. A 1
A papuxa 1
papuxa gabián 1
gabián ten 1
lonxitude duns 6
duns 15 3
pesa uns 2
30 gramos. 2
gramos. A 1
A paratuberculose 1
paratuberculose ovina 1
ovina é 1
bacteriana do 1
tracto intestinal, 1
intestinal, crónica 1
crónica e 4
e contaxiosa, 1
contaxiosa, que 1
ovellas novas. 1
A parcela 1
parcela sobre 1
asenta o 2
edificio é 13
12 879 1
879 m², 1
m², das 1
edificio Intempo 1
Intempo ocupa 1
ocupa 6442 1
6442 m². 1
m². Aparéanse 1
Aparéanse estacionalmente, 1
estacionalmente, cando 1
se incrementa 6
incrementa a 13
temperatura da 11
auga. Aparéase 1
Aparéase en 1
en charcas 1
charcas e 1
e estanques 1
estanques pequenos, 1
pequenos, e 2
en pozos. 1
pozos. Aparece 1
Aparece adherido 1
adherido ás 1
ás espigas 1
espigas coa 1
forma dunha 9
dunha excrecencia 1
excrecencia alongada 1
alongada de 3
ou púrpura, 1
púrpura, unha 1
dúas por 2
por espiga 1
espiga infectada. 1
infectada. Aparece 1
Aparece á 1
á fronte 39
fronte das 6
forzas fascistas 1
fascistas que 1
que venceron 2
venceron a 1
resistencia popular 1
en Vigo 23
Vigo e 13
nomeado Delegado 2
Delegado da 1
orde publica 1
publica en 3
en Vigo. 6
Vigo. Aparece 1
Aparece así: 1
así: doniña, 1
doniña, donicela, 1
donicela, donosiña, 1
donosiña, delonciña, 1
delonciña, dona 1
dona das 1
das paredes, 3
paredes, e 1
e semellantes, 1
semellantes, que 2
orixe son 1
son termos 4
termos noa 1
noa meliorativos. 1
meliorativos. Aparece 1
Aparece cando 1
persoa ten 3
cromosoma extra 1
extra composto 1
de cachos 3
cachos dos 1
cromosomas 11 1
e 22. 1
22. Aparece 1
Aparece citado 1
citado dúas 1
como Asenzo 1
Asenzo ( 1
( Aparece 2
Aparece coma 1
home alto, 1
alto, vestido 1
vestido con 2
con armadura 4
armadura de 3
e vermella; 1
vermella; e 1
cabalo. Aparece, 1
Aparece, como 1
personaxe secundario, 2
secundario, no 1
no cómic 1
cómic El 1
El Capitán 1
Capitán Trueno, 1
Trueno, como 1
como pai 2
de Sigrid. 1
Sigrid. Aparece 1
Aparece documentada 1
documentada por 1
XIII, pero 1
sabe da 10
historia. Aparece 1
Aparece en 5
en documentación 1
documentación do 2
IX co 1
de Salagia. 1
Salagia. Aparece 1
moitas graxas 1
graxas animais 2
e vexetais, 1
vexetais, pero 1
abundante nas 2
nas animais 1
animais (conteñen 1
(conteñen ata 1
ácido esteárico, 1
esteárico, por 1
só menos 1
do 5% 6
5% as 1
as vexetais). 1
vexetais). Aparece 1
moitas representacións, 1
representacións, acompañada 1
acompañada sempre 1
sempre dos 2
pais, Akhenatón 1
Akhenatón e 2
e Nefertiti, 1
Nefertiti, así 1
irmás maiores. 1
maiores. Aparece 1
moitos eidos 1
eidos das 1
ciencias aplicadas, 1
aplicadas, debido 1
as gráficas 1
gráficas das 1
das ecuacións 5
ecuacións cuadráticas 1
cuadráticas son 1
son parábolas. 1
parábolas. Aparece 1
numerosas fontes 1
fontes con 1
nomes anglificados, 1
anglificados, tales 1
como Olaf 1
Olaf Cuaran 1
Cuaran e 1
e Olaf 1
Olaf Sihtricson, 1
Sihtricson, particularmente 1
particularmente durante 2
súa breve 4
breve etapa 1
de gobernante 1
de Jórvik 1
Jórvik En 1
En anglosaxón, 1
anglosaxón, el 1
era Anlaf. 1
Anlaf. Aparece 1
Aparece hai 1
de puntas 3
puntas de 4
lanza foliáceas 1
foliáceas finamente 1
finamente elaboradas, 1
elaboradas, as 1
famosas son 1
as da 13
cultura clovis 1
clovis ( 1
Aparece listado 1
listado diante 1
diante dos 17
tres reis 3
reis anteriores 1
anteriores Osmund, 1
Osmund, Ælfwald 1
Ælfwald e 1
e Oslac, 1
Oslac, o 1
cal implica 1
seu rango 7
rango era 2
máis alto. 4
alto. Aparecen 1
Aparecen ademais 1
ademais ciparáceas 1
ciparáceas e 1
e gramíneas 1
gramíneas (típicas 1
(típicas herbas), 1
herbas), moi 1
moi difíciles 5
distinguir se 3
en flor. 1
flor. Aparece 1
Aparece na 5
da oitava 2
oitava tempada. 1
tempada. Aparece 2
obra “Cásina” 1
“Cásina” co 1
de Cásina, 1
Cásina, e 1
obra “Epídico” 1
“Epídico” co 1
de Filipa. 1
Filipa. Aparece 1
na pancreatite 1
pancreatite aguda. 2
aguda. Aparece 1
verán con 3
con choivas, 1
choivas, e 1
principalmente polo 7
polo outono. 3
outono. Aparece 1
terceira edición 5
libro A 6
A Iberia. 1
Iberia. Aparecen 1
Aparecen cando 1
río erosiona 1
erosiona uniformemente 1
uniformemente a 2
a ambos 24
os lados 20
río, formando 1
formando terrazas 1
terrazas a 2
río que 8
se corresponden 8
corresponden en 1
en altura. 2
altura. Aparecen 1
Aparecen con 1
frecuencia grandes 2
grandes perpiaños 1
perpiaños longos 1
outras pezas 5
de cantaría 4
cantaría con 2
con certa 20
certa abundancia, 1
abundancia, polo 1
a factura 2
factura das 1
das construcións 4
construcións se 1
sitúa por 1
calidade media. 1
media. Aparecen 1
Aparecen en 3
en escudos 2
armas gremiais, 1
gremiais, como 1
do gremio 1
gremio de 3
de paneiros 1
paneiros e 1
e cortadores. 1
cortadores. Aparecen 1
moitos números 1
números cómicos 1
cómicos que 1
converteron nunha 2
principais atraccións 3
atraccións do 1
programa. Aparecen 1
calquera hábitat 1
hábitat de 3
doce do 2
mundo, pero 3
pero unhas 1
follas caídas. 1
caídas. Aparecen 1
Aparecen intervencións 1
intervencións urbanas 1
de certa 13
importancia como 2
a urbanización 2
urbanización do 2
do Campo 7
de Artillería 2
Artillería ou 1
de Marte 6
Marte con 1
con vivendas 2
vivendas para 2
para traballadores. 1
traballadores. Aparecen 1
Aparecen irregularidades 1
irregularidades rítmicas 1
rítmicas que 1
se axustan, 1
axustan, con 1
todo, ás 3
ás estruturas 3
estruturas musicais. 1
musicais. Aparecen 1
Aparecen máis 1
máis textos 1
en tupí. 1
tupí. Aparece 1
Aparece no 1
de Irlanda, 6
Irlanda, separada 1
separada das 4
poboacións galegas 1
galegas ou 1
ou mediterráneas, 1
mediterráneas, polo 1
que poderíase 1
poderíase tratar 1
tratar dunha 2
poboación asilvestrada 1
asilvestrada a 1
de xardíns. 3
xardíns. Aparecen 1
Aparecen os 2
mesmos cuarteis 1
cuarteis pero 1
pero alterase 1
alterase a 1
súa orde 6
dar preferencia 2
preferencia ó 1
ó escocés 1
escocés que 1
aparece desta 1
desta forma 15
forma no 1
no carto. 1
carto. Aparece 1
Aparece nos 1
nos nomes 2
nomes dalgúns 2
dalgúns edificios 1
edificios moi 1
moi antigos 1
Roma usados 1
usados con 2
fins relixiosos, 1
relixiosos, o 1
o Atrium 2
Atrium Vestae, 1
Vestae, o 1
Atrium Libertatis, 1
Libertatis, etc. 1
etc. Aparecen 1
The World 4
World I 1
I Breath 1
Breath ("O 1
("O mundo 1
que respiro") 1
respiro") e 1
The Map 1
Map of 1
of Love 1
Love ("O 1
("O mapa 1
mapa do 3
do amor"). 1
amor"). Aparecen 1
Aparecen outras 1
outras mencións 1
mencións exipcias 1
exipcias do 1
de Punt, 1
Punt, que 1
foi tributario 1
tributario do 2
Imperio exipcio 1
exipcio durante 1
a dinastía 14
dinastía XVIII 1
XVIII e 12
cuxos distritos 1
distritos teñen 1
teñen analoxías 1
analoxías con 1
con lugares 2
actual Puntland. 1
Puntland. Aparecen 1
Aparecen problemas 1
problemas cando 1
trata con 1
con dominios 1
dominios descontinuos 1
descontinuos ou 1
ou moi 11
moi asociados. 1
asociados. Aparecen 1
Aparecen reflectidos 1
reflectidos os 1
temas presentes 1
presentes acotío 1
acotío nun 1
nun club 4
de fútbol: 2
fútbol: os 2
os cartos, 1
cartos, as 1
as negociacións, 2
negociacións, os 1
os egos 1
egos dos 1
xogadores, o 1
racismo dalgúns 1
dalgúns afeccioados 1
afeccioados ou 1
a homofobia 1
homofobia latente. 1
latente. Aparece 1
Aparece nun 1
pequeno papel, 1
papel, como 1
como Juíz, 1
Juíz, no 1
no telefilme 1
telefilme Noite 1
Noite Sanguenta 1
Sanguenta ''. 1
''. Aparecen 1
Aparecen xeralmente 1
como bandas 3
bandas que 4
a célula. 4
célula. Aparece 1
Aparece o 2
o "novo 2
"novo Martin" 1
Martin" Aparece 1
o Presidencio, 1
Presidencio, fraco, 1
fraco, ollos 1
de tolo, 1
tolo, leva 1
colar honorífico 1
honorífico con 1
de porquiño. 1
porquiño. Aparece 1
Aparece pintada 1
pintada de 2
de pelo 10
pelo escuro 2
unha botella 4
botella de 10
de perfume, 1
perfume, un 1
símbolo co 1
como unxiu 1
unxiu e 1
e limpous 1
limpous cos 1
seus cabelos 1
cabelos os 1
pés de 6
Xesús (Lucas 1
(Lucas 7: 1
7: 36-50; 1
36-50; Marcos 1
Marcos 14: 1
14: 3-8; 1
3-8; Mateo 1
Mateo 26: 1
26: 6-13). 1
6-13). Aparece, 1
Aparece, pois 1
pois un 1
novo sentido 1
da verdade, 2
verdade, a 2
a verdade 10
verdade como 1
como coherencia. 1
coherencia. Aparece 1
Aparece por 1
Aparece pouco 1
que Banner 1
Banner exponse 1
exponse de 1
xeito accidental 1
accidental á 1
radiación dunha 2
dunha bomba 4
bomba gamma 1
gamma inventada 1
inventada por 2
el. Aparece 1
Aparece puntualmente 1
puntualmente en 1
diferentes zonas 3
país, agás 1
agás nas 3
nas proximidades 15
abundante. Aparece 1
Aparece repentinamente 1
repentinamente e 1
unha duración 24
duración breve. 1
breve. Apareceron 1
Apareceron máis 1
máis problemas 2
para Ferrari, 1
Ferrari, xa 1
que Vettel, 2
Vettel, que 2
levaba a 20
a vantaxe 21
vantaxe nese 1
nese punto, 1
punto, retirouse 1
retirouse na 3
seu pneumático 2
pneumático traseiro 2
traseiro dereito 1
dereito explotou. 1
explotou. Apareceron 1
Apareceron novas 1
novas coleccións 1
coleccións Enquisa 1
Enquisa e 1
e Agra 1
Agra Aberta 1
Aberta que 1
que acolleron 1
acolleron títulos 1
obras vinculados 1
vinculados con 1
esta temática. 1
temática. Aparece 1
Aparece tamén 3
Galicia, a 3
a cornixa 1
cornixa cantábrica 2
cantábrica e 2
illas Baleares. 1
Baleares. Aparece 1
moitos apelidos: 1
apelidos: Carballo, 1
Carballo, Carballedo, 1
Carballedo, Carbajal 1
Carbajal etc. 1
etc. Apareceu 1
Apareceu a 1
de 1919. 2
1919. Apareceu 1
Apareceu como 1
como convidado 2
convidado en 2
series como 6
como “Casi 1
“Casi Perfectos” 1
Perfectos” xunto 1
a Emilio 1
Emilio Aragón 1
Aragón e 8
e “7 1
“7 vidas”, 1
vidas”, xunto 1
a Florentino 1
Florentino Fernández. 1
Fernández. Apareceu 1
Apareceu en 3
1939 editado 1
editado polas 1
polas Sociedades 1
Sociedades Hispanas 1
Hispanas Confederadas, 1
Confederadas, antes 1
antes Comité 1
Comité Antifascista 1
Antifascista Español. 1
Español. Apareceu 1
en Carta 1
Carta Blanca 1
Blanca (TVE2) 1
(TVE2) co 1
propio programa. 1
programa. Apareceu 1
de 1922 9
1922 e 7
unha publicación 13
publicación literaria 2
literaria mensual 1
mensual en 2
galego. Apareceu 1
Apareceu hai 1
aproximadamente 300 1
300 000 4
000 anos, 6
e desapareceu 2
desapareceu despois 2
última glaciación, 1
glaciación, hai 1
anos. Apareceu 1
Apareceu na 1
de Broadway 2
Broadway Barefoot 1
Barefoot in 1
in Athens 1
Athens e 1
co editor 1
editor George 1
George Davis. 1
Davis. Aparece 1
Aparece un 2
de campesiños 5
campesiños que 1
que anuncian 2
anuncian con 1
con ledicia 2
ledicia a 1
a próxima 4
próxima voda 1
voda entre 2
entre Lisa 1
Lisa e 2
e Elvino: 1
Elvino: este 1
este acode 1
acode en 2
a formular 2
formular a 2
a Lisa 2
Lisa a 1
súa proposta, 1
proposta, que 1
rapaza acepta 1
acepta encantada 1
encantada sen 1
sen importarlle 1
importarlle que 1
el case 2
case con 4
por despeito. 1
despeito. Apareceu 1
Apareceu no 3
no Debrett's 1
Debrett's de 1
2017 nunha 1
xente máis 1
influente do 3
Unido. Apareceu 1
no documental 7
documental galardoado 1
galardoado en 1
en 2016 11
2016 The 1
The Pearl 1
Pearl of 1
of Africa. 1
Africa. Apareceu 1
radio Truth 1
Truth or 1
or Consequence 1
Consequence en 1
1948, pero 1
única aparición 4
aparición pública 3
no funeral 3
funeral do 2
marido, en 3
1962. Aparece 1
un RFLP 1
RFLP cando 1
lonxitude dun 2
dun fragmento 1
fragmento detectado 1
detectado varía 1
entre individuos. 3
individuos. Apareceu 1
Apareceu o 1
de 1870. 2
1870. Apareceu 1
Apareceu publicada 1
francés, co 1
título Monseigneur 1
Monseigneur ou 1
ou l’affaire 1
l’affaire du 1
du cinématographe, 1
cinématographe, por 1
por Ker 1
Ker Éditions, 1
Éditions, 2014, 1
2014, traducida 1
traducida por 3
por Michel 1
Michel Wagner. 1
Wagner. Apareceu 1
Apareceu tamén 1
na cuarta 11
cuarta temporada 1
temporada que 1
mesmo elenco 1
elenco da 2
anterior temporada, 1
temporada, incluíndo 1
a Kathryn 1
Kathryn e 1
súa irmá, 10
irmá, pero 1
non continuaron 1
continuaron por 1
ser política 1
dos produtores 4
produtores da 4
serie, renovar 1
renovar os 1
os actores 7
actores cada 1
anos. Aparecía 1
Aparecía os 1
días 1 4
mes. Aparecida 1
Aparecida a 1
a olería, 1
olería, o 1
home intenta 1
intenta decorala. 1
decorala. A 1
A parede 2
parede dálle 1
dálle á 1
célula rixidez 1
rixidez e 3
e forza, 1
forza, o 1
a protexe 2
protexe do 2
estrés mecánico. 1
mecánico. A 1
parede gástrica 1
gástrica consta 1
dunha serosa 1
serosa que 1
recobre tres 1
capas musculares 1
musculares (lonxitudinal, 1
(lonxitudinal, circular 1
circular e 8
e oblicua, 1
oblicua, citadas 1
citadas desde 1
superficie cara 1
á profundidade). 1
profundidade). A 1
A parella 26
parella alimenta 1
alimenta as 1
crías ata 1
que abandonan 1
abandonan o 6
o niño, 2
niño, aínda 1
poden seguir 1
seguir alimentándoas 1
alimentándoas poucas 1
semanas máis. 1
parella artística 1
artística logrou 1
logrou éxitos 1
como "Let's 1
"Let's Fall 1
Fall in 1
in Love" 1
Love" e 1
e "Stormy 1
"Stormy Weather". 1
Weather". A 1
parella casou 1
parella coñeceuse 1
coñeceuse en 2
en Saint 4
Saint Augustine 1
Augustine e 1
tivo cinco 5
fillos, sendo 2
sendo Ramón 1
Ramón o 2
o menor. 1
menor. Aparellada 1
Aparellada a 1
esta medida, 2
medida, púxose 1
púxose a 7
dos viaxeiros 2
viaxeiros que 1
que pagasen 1
pagasen en 1
en metálico 1
metálico a 2
entrega dun 1
dun ticket-recibo 1
ticket-recibo que 1
que xustificaba 1
parella divorciouse 2
divorciouse en 3
en 1947, 7
1947, aínda 1
permaneceron en 8
en bos 2
bos termos. 1
termos. A 1
divorciouse o 1
parella foi 2
foi arrestada, 2
arrestada, oficialmente 1
oficialmente por 2
por tenencia 1
tenencia de 2
armas atopadas 1
atopadas nun 1
nun paquete 1
paquete deixado 1
deixado por 1
un amigo 9
amigo anarquista. 1
parella fórmase 1
fórmase despois 1
de chegaren 1
chegaren ás 1
nidificación ou 1
posiblemente incluso 1
incluso antes 4
da migración 2
migración primaveral. 1
primaveral. A 1
parella imperial 1
imperial non 1
non sostería 1
sostería a 1
capital por 1
por moito 13
parella marcha 1
marcha cara 7
á Coruña 4
Coruña sen 1
que facer. 3
facer. A 1
parella mudouse 1
mudouse á 2
dos Pschorr, 1
Pschorr, en 1
en Múnic, 1
Múnic, onde 2
naceu Richard 1
Richard Georg 1
Georg Strauss 1
Strauss o 1
de 1864. 3
parella non 3
descendencia. A 1
fillos, e 1
e separáronse 2
separáronse (sen 1
(sen se 1
se divorciar) 1
divorciar) en 1
en 1952. 4
parella pasaría 1
pasaría tres 1
en Xerusalén. 2
parella planeara 1
planeara vender 1
motores aos 1
automóbiles, pero 1
de oír 2
oír que 1
que Aston 1
Aston Martin 4
Martin xa 1
produción déronse 1
déronse conta 3
podían sacar 1
sacar provecho 1
provecho da 1
súa fama 11
fama a 1
poñer en 19
produción dun 4
dun coche 6
coche completamente 1
completamente novo. 1
parella que 3
que emigra 1
emigra ao 1
mundo urbano 1
e lembran 2
lembran a 2
vida anterior. 1
parella real 2
real resulta 1
resulta ilesa 1
ilesa mais 1
a explosión 4
explosión provocou 1
un masacre 2
masacre arredor 1
da carroza. 1
carroza. A 1
parella ten 2
fillos adoptados, 1
adoptados, Annie 1
Annie (nda 1
(nda en 1
en 1986, 7
1986, e 5
e Thomas, 1
Thomas, nado 1
en 1996. 9
parella tivo 8
tivo contactos 1
contactos cos 3
irmáns Rost, 1
Rost, novelistas 1
novelistas e 2
e astrónomos 1
astrónomos e 2
con Wurtzelbauer 1
Wurtzelbauer e 1
e Doppelmayer, 1
Doppelmayer, un 1
historiador de 3
de astronomía. 1
tivo tres 21
tres fillos: 5
fillos: Eric, 1
Eric, Karen 1
Karen e 2
e Mark. 1
Mark. A 1
un fillo. 13
un fillo, 25
fillo, David 1
David Rieff, 1
Rieff, quen 1
se convertería 18
convertería posteriormente 1
no editor 2
de súa 21
nai na 1
editorial Farrar 1
Farrar Straus 1
Straus and 2
and Giroux. 1
Giroux. A 1
fillo, Hugo 1
Hugo Eric 1
Eric Louis 1
Louis (nacido 1
(nacido en 1
en 1967); 1
1967); e 1
e divorciouse 4
en 1974. 5
unha filla, 25
filla, Concepción 1
Concepción e 1
dous fillos, 23
fillos, Ramón 1
Ramón e 2
e Fernando. 4
parella tornouse 1
tornouse militante 1
militante do 2
Comunista Brasileiro, 1
Brasileiro, fundando 1
fundando xuntos 1
xuntos o 3
o xornal 20
xornal O 3
O Homem 1
Homem do 1
do Povo, 1
Povo, que 1
durou até 7
até 1945, 2
1945, cando 1
cando Oswald 1
Oswald rompeu 1
rompeu co 2
co partido 4
partido comunista. 1
comunista. A 1
parella volve 1
cando ao 2
chegar atopan 1
atopan unha 2
unha encrucillada, 1
encrucillada, conducindo 1
conducindo un 5
camiños á 2
á policía, 3
policía, o 2
coche permanece 1
permanece indeciso. 1
indeciso. Aparentemente, 1
Aparentemente, a 1
a alfa-sinucleína 1
alfa-sinucleína é 1
desenvolvemento normal 2
funcións cognitivas. 1
cognitivas. Aparentemente, 1
Aparentemente, Barschius 1
Barschius encontrábase 1
encontrábase tan 1
tan confundido 1
confundido con 2
libro coma 1
coma nós 1
nós hoxe 1
día. Aparentemente 1
Aparentemente definía 1
definía de 1
de antemán 3
antemán os 1
os contornos 2
contornos harmónicos 1
harmónicos dunha 1
dunha peza, 1
peza, mais 1
mais deixaba 1
deixaba por 1
por decidir 1
decidir matices 1
matices e 1
e movementos 6
movementos harmónicos 1
harmónicos detallados 1
detallados ao 1
proceso compositivo, 1
compositivo, dando 1
dando á 1
súa creatividade, 1
creatividade, segundo 1
que pensa 4
pensa Hurley, 1
Hurley, un 1
carácter intuitivo. 1
intuitivo. Aparentemente 1
Aparentemente disposto 1
se vingar 3
vingar dos 1
de opresión 4
opresión que 2
sufriu por 2
dos sirios 1
sirios e, 1
da tiránica 1
tiránica Evelyn 1
Evelyn Wakim, 1
Wakim, Fauzi 1
Fauzi pon 1
en práctica 14
plan maquiavélico 1
maquiavélico que 1
que culmina 4
culmina cunha 1
cunha chantaxe. 1
chantaxe. Aparentemente 1
Aparentemente o 2
conxunto debeu 1
debeu estar 2
estar formado 5
tres campas, 1
campas, das 1
conserva esta. 1
esta. Aparentemente, 1
Aparentemente, o 1
termo Vinlandia 1
Vinlandia (literalmente 1
(literalmente terra 1
terra das 1
das viñas) 1
viñas) foi 1
foi acuñado 6
acuñado para 1
para estimular 3
estimular as 1
as expedicións 2
expedicións cara 1
novo continente, 1
continente, xa 1
non existían 3
existían en 1
América. Aparentemente 1
último non 4
non pretendía 2
pretendía acoller 1
a ninguén 6
ninguén de 1
de alumno 1
alumno nun 2
plano. Aparentemente 1
Aparentemente Ricardo 1
Ricardo comezara 1
a recoñecer 10
a Xoán 6
Xoán como 3
como herdeiro 4
herdeiro nos 1
que precederon 3
precederon a 2
non quedara 2
quedara claramente 1
claramente definido. 1
definido. Aparentemente, 1
Aparentemente, todo 1
desenvolvemento ocorreu 1
grandes sitios 1
sitios interiores 1
interiores como 3
como Caral, 1
Caral, aínda 1
que dependían 1
dependían dos 1
e mariscos 1
mariscos da 1
costa. Aparentemente, 1
Aparentemente, vai 1
vai levar 4
á rapaza 1
rapaza á 1
á casa, 5
se golpee 1
golpee no 1
no coche, 1
coche, provoca 1
provoca un 8
accidente contra 1
o vehículo 7
vehículo das 1
tres amigas 1
amigas e 3
e causándolles 1
causándolles a 1
morte, saíndo 1
saíndo el 1
case ileso 1
ileso do 1
do contratempo. 1
contratempo. Aparición 1
Aparición de 1
de prestixio 4
prestixio (palacios, 1
(palacios, templos). 1
templos). A 1
A parola 1
parola dun 1
dun neno 7
neno durante 1
durante horas 3
horas enteiras 1
enteiras sen 1
que ninguén 23
ninguén o 6
o escoite, 1
escoite, pon 1
hai algunha 3
algunha outra 4
outra función 3
A parroquia 11
parroquia comprende 1
comprende 1 1
1 vila, 1
vila, 3 1
3 pobos 1
8 lugares. 1
de Alón 1
Alón ten 1
ten sete 1
sete lugares, 1
lugares, que 1
son: Alón 1
Alón de 2
Arriba, Alón 1
de Abaixo, 4
Abaixo, Alvarín, 1
Alvarín, O 1
O Cataduiro, 1
Cataduiro, O 1
O Couto, 1
Couto, A 1
A Cruzana 1
Cruzana e 1
e Esmorode. 1
Esmorode. A 1
de Chenlo 1
Chenlo formou 1
concello do 4
do Porriño 3
Porriño desde 1
constitución dos 2
concellos galegos 1
galegos de 3
1836. A 1
de Ledoño 1
Ledoño conta 1
cunha escola 2
Educación Infantil, 1
Infantil, na 1
reciben as 1
primeiras clases 2
clases arredor 1
arredor dunha 4
de meniños 3
meniños e 2
e meniñas 1
meniñas da 1
aldea e 6
os arredores. 1
de Nuestra 2
Nuestra Señora 2
Señora de 12
de Caacupé 1
Caacupé atópase 1
atópase sobre 2
a Avenida 5
Avenida Rivadavia 1
Rivadavia no 1
de Caballito. 1
Caballito. A 1
de Taragoña 2
Taragoña é 1
coñecida co 7
co alcume 7
de "Terra 1
"Terra de 1
de músicos" 1
músicos" polo 1
polo grande 1
grande número 9
se dedicaron 2
dedicaron e 1
e dedican 2
dedican na 1
xénero artístico. 2
artístico. A 1
parroquia é 4
carácter rural, 1
rural, con 1
con terreo 1
terreo frondoso 1
frondoso e 1
e pradaría 1
pradaría adicada 1
á gandaría 1
gandaría e 1
e agricultura. 2
parroquia está 3
está atravesada 3
antiga calzada 1
calzada romana, 1
romana, que 4
que unía 5
unía Braga 1
Braga con 1
con Lugo, 1
Lugo, que 1
sendo utilizada 2
camiño real 3
real até 1
parroquia ten 2
ten 6 1
6 lugares. 1
varias urbanizacións 4
urbanizacións grandes 1
grandes de 8
de chalés 3
chalés acaroados, 1
acaroados, como 1
de Icaria, 1
Icaria, Montrove 1
Montrove e 1
e Dos 1
Dos Regos. 1
Regos. Apartado 1
Apartado da 2
dirección efectiva 1
país desde 2
desde 1928 1
1928 tanto 1
tanto pola 9
súa enfermidade 3
enfermidade como 1
súas discrepancias 2
discrepancias con 2
con Stalin, 1
Stalin, este 1
este relevouno 1
relevouno á 1
da comisaría 3
comisaría en 1
en 1930. 9
1930. Apartado 1
da política, 4
política, xubilouse 1
xubilouse como 1
como rexistrador 2
rexistrador da 2
da propiedade 7
propiedade e 2
chegou durante 2
20 ao 2
cumio na 1
carreira dentro 1
da masonería. 1
masonería. A 1
A parte 68
parte antiga 2
antiga da 6
está organizada 2
organizada consonte 1
consonte un 1
plano en 1
en dameiro, 1
dameiro, o 1
unha raraeza 1
raraeza medieval 1
medieval (mais 1
(mais débese 1
débese ter 2
que trazas 1
trazas semellantes 1
semellantes se 1
se utilizaran 1
utilizaran pola 1
no hispano 1
hispano reino 1
de Valencia). 2
Valencia). A 1
illa consérvase 1
consérvase nun 1
estado natural 1
natural salvaxe 1
salvaxe como 1
como Padre 2
Padre Island 1
Island National 1
National Seashore 1
Seashore e 1
illa inferior 1
inferior está 4
protexida como 1
do Laguna 1
Laguna Atascosa 1
Atascosa National 1
National Wildlife 1
Wildlife Refuge. 1
Refuge. A 1
aterraxe principal 4
principal pasou 1
ter agora 1
agora catro 1
catro rodas 5
rodas para 2
para compensar 5
compensar o 2
como "escudo 1
"escudo dourado". 1
dourado". A 1
está esculpida 1
esculpida na 1
na rocha. 8
rocha. A 3
está ocupada, 1
ocupada, principalmente, 1
principalmente, polo 1
polo paseo 1
paseo con 1
con bancos 2
e farolas. 1
farolas. A 1
ten veráns 1
veráns cálidos 3
e invernos 4
invernos fríos, 1
máximas entre 1
entre 20 6
a 25 10
e mínimas 1
mínimas entre 1
o verán; 1
verán; e 1
unha temperatura 18
temperatura media 26
de -4 3
-4 a 1
2 °C 1
parte continental 4
continental da 1
da comuna 3
de 393 2
393 hectáreas 1
hectáreas para 1
comuna sexa 1
400 hectáreas. 1
hectáreas. A 4
parte costeira 1
costeira de 3
de Greifswald 1
Greifswald na 1
do Ryck, 1
Ryck, chamada 1
chamada Greifswald-Wieck, 1
Greifswald-Wieck, evolucionou 1
dunha vila 2
vila mariñeira. 2
mariñeira. Á 1
Á parte 27
a tergo, 1
tergo, é 1
forma frontal, 1
frontal, vulgarmente 1
vulgarmente chamada 1
chamada « 1
« Á 1
de reis, 2
reis, a 1
crónica sobrevive 1
sobrevive unicamente 1
unicamente no 1
no Manuscrito 1
Manuscrito Poppleton 1
Poppleton do 1
XIV. Á 1
música, a 3
de Mendelssohn 2
Mendelssohn incluíu 1
a arte, 2
arte, a 2
a literatura, 2
literatura, linguas 1
filosofía. Á 1
poboación europea, 1
europea, a 1
poboación global 2
global estímase 2
estímase entre 4
os 17 3
17 e 5
os 74 1
74 millóns 1
de individuos. 4
Louisville localizada 1
localizada dentro 1
de Kentucky 2
1 120 1
120 039 1
039 habitantes. 1
habitantes. Á 1
de tiro, 1
tiro, tamén 1
son populares 6
populares para 3
para á 2
montaña denominada 1
denominada skijoring, 1
skijoring, que 1
en atar 1
atar entre 1
3 cans 1
un esquiador 1
esquiador (musher) 1
(musher) para 1
este sexa 3
sexa impulsado 1
impulsado por 6
por estes. 4
estes. Á 1
das definicións 3
definicións formais 1
formais de 2
organismos ou 1
ou institucións 1
de referencia, 3
referencia, os 1
os manuais 2
manuais desta 1
desta materia 3
materia achegan 1
achegan as 1
propias definicións 1
definicións operativas, 1
operativas, loxicamente 1
loxicamente vinculadas 1
vinculadas en 1
medida coas 1
coas xa 1
xa vistas. 1
vistas. Á 1
das ferramentas, 1
ferramentas, en 1
xogos defínense 2
defínense polas 1
súas regras. 1
regras. Á 1
máis habituais 7
habituais (escritura, 1
(escritura, impresión. 1
impresión. Á 1
receitas máxicas 1
máxicas dos 1
dos sacerdotes 1
sacerdotes da 1
da deusa 6
deusa Sekhmet, 1
Sekhmet, como 1
texto sobre 2
leite dunha 1
dunha nai 5
nai recentemente 1
recentemente parida 1
parida para 1
curar as 1
as queimaduras. 1
queimaduras. Á 1
das semellanzas 2
semellanzas na 1
funcións celulares 2
celulares que 2
serán discutidas 1
discutidas máis 1
abaixo, moitas 1
moitas árbores 1
árbores xenéticas 1
xenéticas agrupan 1
agrupan as 1
dúas liñaxes. 1
liñaxes. Á 1
como novelista, 2
novelista, tamén 1
escribiu contos, 1
contos, poesía, 1
poesía, ensaios, 1
ensaios, artigos 2
de opinión. 2
accións que 4
lle corresponderon 1
corresponderon na 1
na nova 21
nova caixa 1
caixa foi 1
do 24 7
24 %. 2
%. Á 1
de breves 1
breves visitas, 1
visitas, Kemble 1
Kemble non 1
se reuniu 2
reuniu coas 1
súas fillas 8
fillas ata 1
unha cumpriu 1
cumpriu vinte 1
un anos. 3
en Lost 1
Lost Mark 1
Mark Goldman 1
Goldman tamén 1
tamén traballou 5
como editor 6
editor en 3
en Angel, 1
Angel, Sticks 1
Sticks e 1
e Irish 1
Irish Whiskey. 1
Whiskey. A 1
ser docente 1
docente en 3
en Bordeos, 1
Bordeos, participa 1
diferentes máster-class 1
máster-class e 1
e concertos 2
concertos por 2
mundo, ademais 1
de pertencer 7
pertencer ao 3
ao Ensemble 1
Ensemble Próxima 1
Próxima Centauri, 1
Centauri, grupo 1
música contemporánea 2
contemporánea do 2
ela é 6
é directora 3
directora artística. 1
artística. Á 1
desta reserva, 1
reserva, Dacota 1
Dacota do 13
Norte non 2
posúe ningún 2
ningún gran 1
gran lago, 1
lago, debido 1
terreo pouco 3
pouco accidentado 2
accidentado do 1
Estado, aínda 1
que numerosos 3
pequenos lagos 2
lagos se 1
se espallen 1
espallen ao 1
destas actividades 1
actividades permanentes, 1
permanentes, realízanse 1
realízanse numerosos 1
numerosos cursos 1
cursos relacionados 1
coa prehistoria, 1
prehistoria, conferencias, 1
conferencias, e 2
máis didácticas, 1
didácticas, como 1
como mangas 1
mangas do 1
do Concurso 2
Concurso de 4
tiro con 3
arco e 4
e azagaia, 1
azagaia, rutas 1
rutas a 2
a cabalo 5
cabalo etc. 1
etc. Á 2
destas ideas, 1
ideas, outros 1
outros plans 2
plans estratéxicos 1
estratéxicos empregados 1
empregados no 3
medio xogo 1
xogo lévanse 1
lévanse a 2
na apertura. 1
apertura. Á 1
destes casos, 1
femias en 2
de lactación 1
lactación ou 1
ou animais 1
animais vellos 2
ou enfermos 1
enfermos reciben 1
reciben gran 1
gran con 1
con regularidade. 2
regularidade. A 1
de Unida 1
Unida nese 1
nese disco 1
disco foi 23
titulada The 3
The Best 3
Best of 4
of Wayne-Gro 1
Wayne-Gro EP. 1
EP. Á 1
xogar xadrez 2
xadrez tamén 1
tamén dedícase 1
dedícase a 4
colaborar en 3
en prensa. 1
prensa. Á 1
parte disto, 1
disto, algúns 1
algúns ácidos 2
graxos teñen 1
teñen propiedades 4
propiedades antimicrobianas, 1
antimicrobianas, controlando 1
controlando así 1
de placa. 1
placa. A 1
parte disto 1
disto existe 1
pequenas industrias 2
industrias diseminadas 1
diseminadas pola 1
pola rexión, 1
rexión, especialmente 2
especialmente establecidas 1
establecidas no 1
no Alto 4
Alto Loira 2
Loira e 2
no Puy-de-Dôme. 1
Puy-de-Dôme. Á 1
do detalle 1
detalle dos 1
ollos, son 1
moi parecidos 2
aos ciclopes 1
ciclopes de 1
de Homero. 1
Homero. Á 1
do "Estadio 1
"Estadio Nacional 1
de Pequín" 1
Pequín" atópase 1
en construción 4
construción o 2
o "Centro 1
"Centro Nacional 1
de China", 1
China", A 1
A "sede 1
"sede da 1
da Televisión 1
Televisión Central 1
de China" 1
China" e 1
"O Gran 1
Gran Teatro 2
Teatro Nacional". 1
Nacional". Á 1
núcleo central, 1
central, Talavera 1
Talavera de 1
la Reina 1
Reina ten 1
dous EATIM 1
EATIM denominadas 1
denominadas Talavera 1
Talavera la 1
la Nueva 1
Nueva e 1
e Gamonal 1
Gamonal e 1
outros barrios 1
barrios fóra 1
núcleo urbano 10
urbano tales 1
o Chaparral 1
Chaparral Bajo 1
Bajo e 1
El Casar 1
Casar de 2
de Talavera. 2
Talavera. Á 1
río Xucar, 1
Xucar, tamén 1
de L'Estany, 1
L'Estany, situada 1
con desembocadura 1
desembocadura no 1
mar, este 1
este é 11
pesca habitual. 1
habitual. Á 1
como actriz, 5
actriz, Amaia 1
Amaia traballa 1
para sesións 1
sesións fotográficas, 1
fotográficas, videoclips 1
videoclips e 1
e espectáculos. 1
espectáculos. Á 1
dos sensores 1
sensores meteorolóxicos 1
meteorolóxicos tamén 1
tamén levan 1
bordo receptores 1
receptores para 1
de chamadas 4
chamadas de 12
emerxencia SARSAT-COSPAS. 1
SARSAT-COSPAS. Á 1
traballos realizados 2
realizados pola 2
pola coitela, 1
coitela, ao 1
ao bulldozer 1
bulldozer pódense 1
pódense engadir 1
engadir equipos 1
que aumenten 1
aumenten a 1
súa versatilidade. 1
versatilidade. Á 1
do xa 4
xa indicado 1
indicado para 4
para caldeiras 1
caldeiras de 2
de vapor, 3
vapor, utilízanse 1
utilízanse bombas 1
bombas de 8
de inxector 1
inxector para 1
bombear augas 1
augas con 3
con sólidos 1
sólidos en 2
suspensión que 1
poderían danar 1
danar outro 1
de bombas. 1
bombas. Á 1
dunha mexiloada 1
mexiloada tradicional, 1
fieis adoitan 1
súa comida. 3
europea da 4
parte occidental, 2
parte asiática 1
asiática atópase 1
parte oriental. 2
parte externa 5
da LDL 1
LDL é 1
é hidrófila, 1
hidrófila, xa 1
sitúan as 3
partes hidrófilas 1
hidrófilas das 1
dos fosfolípidos 1
fosfolípidos e 2
e colesterol 1
colesterol non 1
non esterificado. 1
esterificado. A 1
parte galega, 1
galega, a 2
zona próxima. 1
próxima. A 2
parte hidrófila 1
hidrófila do 1
do xabón 1
xabón encerra 1
encerra a 1
no grosor 1
grosor da 4
parede da 5
da burbulla, 2
burbulla, entanto 1
entanto que 6
parte hidrófila, 1
hidrófila, que 1
que mira 5
mira ao 2
ao exterior, 3
exterior, forma 1
unha membrana 12
membrana relativemente 1
relativemente forte, 1
forte, sostida 1
sostida polas 1
de London. 1
London. A 1
parte III 1
III é 3
ataque similar 1
clero britano 1
britano da 1
corpo das 5
femias ten 1
ten manchas 1
negras sobre 1
fondo laranxa 1
laranxa acastañado. 1
acastañado. A 1
é branca. 3
do hemiciclo 1
hemiciclo estaba 1
estaba dividida 5
en 12 11
12 cuneus 1
cuneus con 2
34 ringleiras, 1
ringleiras, mentres 1
zona superior 2
superior aparecen 1
aparecen 22 1
22 cuneus 1
con 21 2
21 ringleiras 1
ringleiras observándose 1
observándose a 1
proporción áurea. 2
áurea. A 1
do lombo 2
lombo é 2
cor crema 5
crema claro 1
con lixeiras 3
lixeiras manchas 1
manchas ou 2
ou raias 1
raias acastañadas. 1
acastañadas. A 1
máis clara, 5
clara, chegando 1
chegando nalgúns 1
nalgúns individuos 2
individuos a 2
un ton 11
ton branco. 1
parte inicial 4
aproximación foi 1
foi instrumental 1
instrumental ata 1
aparello estivo 1
2 millas 1
millas do 2
do aeroporto. 6
parte interior 5
ría coñécese 1
como ría 1
ría do 2
do Burgo, 1
Burgo, mentres 1
termo "ría 1
"ría da 1
da Coruña" 1
Coruña" adoita 1
referirse á 8
máis aberta, 2
aberta, tamén 1
tamén denominada 3
denominada ás 1
veces "baía 1
"baía da 1
da Coruña". 1
Coruña". A 1
parte leste 4
de Tetis 3
Tetis refírese 1
refírese como 1
como océano 1
océano Tetis 1
Tetis Oriental. 1
Oriental. A 3
máis achegada 5
achegada ao 3
ao pulso 2
pulso é 1
máis delgada, 2
delgada, mentres 1
parte proximal 1
proximal é 1
máis grosa. 2
alta dos 1
Cárpatos son 1
montes Tatras, 1
Tatras, ao 1
fronteira sur 2
Polonia. A 1
ancha da 1
ocupada de 2
maneira total 1
total pola 1
Escola Cántabra 1
Cántabra de 1
Deportes Náuticos. 1
Náuticos. A 1
estreita mide 1
mide 130 1
é Vaiori, 1
Vaiori, isto 1
nunha illa 7
máis oriental 3
oriental de 10
de Cimeria, 1
Cimeria, o 1
de Sibumasu, 1
Sibumasu, permaneceu 1
permaneceu unido 1
unido ao 7
Australia ata 1
ata hai 5
hai 295–290 1
295–290 Ma 1
Ma cando 1
a derivar 1
derivar cara 1
norte, como 1
como apoian 1
apoian os 3
datos paleomagnéticos 1
paleomagnéticos e 1
e bioxeográficos. 1
bioxeográficos. A 1
setentrional, parte 1
zona estadounidense, 1
estadounidense, formou 1
de Württemberg-Baden. 1
Württemberg-Baden. A 1
parte media 4
media ten 1
ten sedas 1
sedas ou 1
ou quetas 1
quetas todo 1
parte lateral 3
tamén pares 1
de branquias 1
branquias plumosas 1
plumosas nos 1
nos 13 1
13 últimos 1
últimos segmentos 1
segmentos desta 1
desta rexión. 2
da insua 1
insua chámase 1
chámase Fischerinsel, 1
Fischerinsel, "Illa 1
"Illa dos 1
dos Pescadores". 1
Pescadores". A 1
meridional do 4
está accidentado 1
accidentado polas 1
polas alturas 1
alturas da 1
da serra 12
de Montilla. 1
Montilla. A 1
municipal está 4
incluída dentro 4
Natural de 8
de Aralar. 1
Aralar. A 1
chámase Lewis, 1
Lewis, a 1
é Harris 1
Harris e 2
se refiren 11
refiren con 1
frecuencia coma 1
se fosen 11
fosen illas 1
illas separadas. 2
separadas. A 5
localizada nas 1
nas faldras 1
faldras das 1
montañas Ouachita. 1
Ouachita. A 1
parte ocupada 1
por eucaliptos 1
eucaliptos foi 1
foi achairada 1
achairada para 1
a plantación. 1
plantación. A 1
serve de 15
entrada ten 1
corpos flanqueados 1
flanqueados por 3
por columnas 3
columnas que 2
que descansan 1
descansan sobre 3
ménsulas moi 1
moi sobresaíntes. 1
sobresaíntes. A 1
que cumpriu 6
cumpriu debe 1
debe intimar 1
intimar á 1
á outra 5
o cumpra. 1
cumpra. A 1
que sobra 1
sobra é 1
enorme praza 1
praza pública 1
pública considerada 1
considerada parte 1
nela fanse 1
fanse actividades 2
actividades relacionadas 3
co centro. 1
parte restante 1
restante da 2
é degradada 1
degradada e 1
ADN da 4
do fago 4
fago pode 1
pode pasar 3
cola tubular 1
tubular e 2
E. coli. 2
parte semicircular 1
semicircular componse 1
cinco panos 1
panos divididos 1
divididos por 3
catro columnas 1
columnas entregas. 1
entregas. A 1
está destruída. 1
destruída. A 1
superior da 23
liña negra 1
negra fina 1
fina cruza 1
cara pasando 1
pola gorxa. 1
gorxa. A 1
cabeza (píleo) 1
(píleo) é 1
negra, así 1
costas para 1
colar parcial. 1
da imaxe 7
do patrón 4
patrón formado 1
formado cando 1
un láser 2
láser vermello 1
vermello ilumina 1
ilumina unha 2
unha fenda 3
fenda e, 1
se mira 1
mira con 1
con coidado, 1
coidado, dúas 1
dúas bandas 5
bandas laterais 1
laterais débiles. 1
débiles. A 1
do Campanian 1
Campanian defínese 1
na columna 5
columna estratigráfica 1
estratigráfica onde 1
onde aparecen 3
aparecen por 3
vez as 4
as ammonitas 1
ammonitas Pachydiscus 1
Pachydiscus neubergicus. 1
neubergicus. A 1
corpo ten 2
ten cor 1
cor gris 6
gris azulada, 2
azulada, con 2
negras nos 1
nos ombreiros. 1
ombreiros. A 1
do gardarraíl 1
gardarraíl quedou 1
quedou intacta, 1
intacta, degolando 1
degolando ao 1
ao piloto 7
piloto austríaco. 1
do glaciar 3
glaciar está 1
profunda depresión 1
depresión correspondente 1
correspondente á 4
á caldeira, 1
caldeira, de 1
diámetro. A 1
branca crema. 1
do sílice 1
sílice debería 1
ser plano 1
plano e 7
pode protexerse 2
protexerse por 1
superior é 6
é arredondada 1
arredondada e 2
e grosa 1
está parcialmente 4
parcialmente cuberta 1
cuberta polo 1
polo peritoneo. 1
peritoneo. A 1
superior fórmana 1
fórmana a 1
a parede 12
parede ósea 1
ósea lateral 1
do receso 1
receso epitimpánico. 1
epitimpánico. A 1
provincia áchase 1
áchase sobre 1
a chaira 7
chaira padana. 1
padana. A 1
sur deste 3
deste mar 1
unha conca 2
conca profunda, 1
profunda, que 1
que remonta 2
remonta nunha 1
longa pendente 1
pendente cara 2
á barreira 3
de Palawan. 1
Palawan. Á 1
Á parte, 1
parte, tamén 1
tamén contribuíu 4
contribuíu coa 1
voz no 2
álbum Ex:el 1
Ex:el de 1
de 808 1
808 State, 1
State, xunto 1
quen cultivou 1
cultivou o 1
música house. 1
house. A 1
parte T 1
T do 1
sitio está 2
situada principalmente 1
na subunidade 1
subunidade maior 1
do ribosoma, 2
ribosoma, onde 1
factor EF-Tu 1
EF-Tu bacteriano 1
bacteriano (ou 1
(ou o 3
o eEF-1 1
eEF-1 eucariótico) 1
eucariótico) interacciona 1
co ribosoma. 1
parte vella 1
vella da 4
cidade encádrase 1
encádrase nun 2
nun antigo 4
antigo banco 2
banco de 8
area que 1
protexía a 1
cidade do 19
parte ventral 4
ventral do 3
corpo presenta 1
presenta numerosos 1
pequenos fotóforos, 1
fotóforos, que 1
que producen 34
luz intensa 1
nos exemplares 1
exemplares vivos 2
seu medio. 1
ventral e 2
e branca 11
branca agrisada, 1
agrisada, con 2
algunhas pintas 3
pintas escuras 1
escuras laterais. 1
parte visual 1
visual da 3
banda era 1
un espectáculo 8
espectáculo á 1
á parte. 4
parte xaponesa 1
de SEGA 1
SEGA foi 1
foi comprada 3
comprada por 3
por 38 1
38 millóns 2
grupo liderado 1
por Rosen 1
Rosen e 1
e Hayao 1
Hayao Nakayama, 1
Nakayama, un 1
un negociante 2
negociante xaponés. 1
A participación 10
participación chegou 1
chegou case 1
case ao 3
ao 78% 1
78% do 1
do censo. 1
censo. A 1
participación cubana 1
cubana na 1
na rebelión 1
rebelión congolesa 1
congolesa foi 1
unha experiencia 9
experiencia desastrosa. 1
desastrosa. A 1
de forzas 9
forzas estranxeiras 1
estranxeiras da 1
da Entente 1
Entente e 1
dos Imperios 1
Imperios centrais 1
centrais contribuíu 1
a aumenta-la 1
aumenta-la súa 2
Guillerme II 14
II na 2
na esfera 3
esfera doméstica 1
doméstica estivo 1
estivo máis 2
máis limitada 3
XX que 3
estivera a 2
KLM en 1
en Northwest 1
Northwest Airlines 1
Airlines aumentou 1
aumentou ata 1
o 25% 2
25% en 1
é organizada 2
organizada pola 4
cadea nacional 1
nacional Television 1
Television Maldives. 1
Maldives. A 1
pola KRTC. 1
KRTC. A 1
participación nacional 2
nacional alcanzada 1
alcanzada na 1
do 70%, 3
70%, lográndose 1
lográndose que 1
nos proxectos 2
proxectos da 1
da terceira 19
terceira xeración 3
xeración ( 1
participación no 15
disco "Espanta 1
"Espanta Espíritos", 1
Espíritos", ocorreu 1
ocorreu o 7
seguinte, co 2
tema "Familia 1
"Familia Virtual", 1
Virtual", onde 1
entra o 2
o fadista 1
fadista Alcindo 1
Alcindo de 1
de Carvalho. 5
Carvalho. A 1
que corresponde 15
a Mileva 2
Mileva no 1
lle asigna 2
asigna a 2
a Einstein 1
Einstein é 1
é fortemente 2
fortemente discutida 1
discutida con 1
con diversa 1
diversa documentación, 1
documentación, onde 1
onde ás 2
veces Einstein 1
Einstein fala 1
de “os 1
“os nosos 1
nosos traballos" 2
traballos" e 2
e “a 1
“a nosa 1
nosa teoría". 1
teoría". A 1
A particular 1
particular disposición 1
disposición anatómica 1
anatómica da 1
cara das 1
con SD 1
SD determina 1
aparición frecuente 1
de hipoacusias 1
hipoacusias de 1
transmisión (déficits 1
(déficits auditivos 1
auditivos por 1
mala transmisión 1
transmisión da 5
da onda 6
onda sonora 1
sonora ata 1
receptores cerebrais). 1
cerebrais). A 1
A particularidade 1
particularidade destes 1
destes personaxes 2
personaxes é 1
a probabilidade 20
de obtenerlos 1
obtenerlos corresponde 1
á probabilidade 1
probabilidade actual 1
xogador de 19
conseguir un 14
un brawler 1
brawler lendario, 1
lendario, despois 1
despois mítica 1
mítica e, 1
por último, 6
último, épica. 1
épica. A 1
A partir 239
partir 1949 1
1949 logo 1
do cárcere 3
de Piñeiro 3
Piñeiro e 3
e diante 2
diante o 3
o desánimo 2
desánimo dos 1
dos militantes 1
base que 3
non vían 2
vían que 1
acción clandestina 1
clandestina lograse 1
lograse resultados 1
resultados Francisco 1
Francisco Fernández 2
Fernández del 2
del Riego. 1
Riego. A 1
partir comezouse 1
a tentar 3
tentar patinar 1
patinar sobre 1
paredes verticais 2
verticais de 4
de piscinas 1
piscinas que 1
foran deixadas 1
deixadas baleiras. 1
baleiras. A 1
de 500.000 1
500.000 ouguiyas, 1
ouguiyas, os 1
os mauritanos 1
mauritanos deberon 1
deberon abrir 1
abrir unha 4
unha conta 8
conta bancaria 2
bancaria para 1
para proceder 3
proceder ao 1
de moeda. 3
crise diplomática 1
diplomática co 1
co Reino 4
Unido denominada 1
denominada a 2
do xofre, 1
xofre, este 1
este reino 3
reino practicou 1
practicou unha 2
política desestabilizante 1
desestabilizante en 1
contra das 8
das Dúas 4
Dúas Sicilias. 1
Sicilias. A 1
da data, 1
data, a 1
parella vive 1
vive separada. 1
separada. A 1
de 1840, 1
1840, os 1
os misioneiros 5
católicos foron 1
a explorar 4
1930 a 2
zona xa 1
por obreiros 1
e mariñeiros 1
e considerábase 2
considerábase un 2
barrio comprometido 1
comprometido politicamente. 1
politicamente. A 1
'40, Plečnik 1
Plečnik non 1
non realizou 2
realizou ningunha 1
ningunha obra, 1
obra, a 3
de algunhas 6
fontes, monumentos 1
monumentos menores 1
e reformas 2
reformas en 2
en igrexas. 1
igrexas. A 1
dinámica clásica, 1
clásica, a 5
a cosmoloxía 1
cosmoloxía científica 1
científica comezou 2
tomar corpo 1
se desenvolver; 1
desenvolver; no 1
inicio vagarosamente, 1
vagarosamente, pois 1
pois había 2
había a 1
necesidade da 7
da experiencia, 2
experiencia, funda, 1
funda, xunto 1
con Sara 1
Sara Horta 1
Horta unha 1
pequena produtora 2
produtora homónima 1
homónima á 1
primeira curtametraxe. 1
curtametraxe. A 1
idade prehistórica, 1
prehistórica, a 1
de mellorar 14
a preservación 3
preservación do 3
alimento mediante 1
mediante diferentes 1
diferentes técnicas 3
técnicas foi 1
do comportamento 10
comportamento humano. 2
da lectura, 2
lectura, Goldman, 1
Goldman, adopta 1
adopta a 4
a filosofía 15
filosofía nihilista 1
nihilista e 1
e escapa 2
escapa da 2
súa represiva 1
represiva familia 1
familia para 2
vivir libremente 1
libremente e 2
e organizar 2
organizar unha 12
unha cooperativa 2
cooperativa de 3
de costura. 1
costura. A 1
lei 4/1996 1
4/1996 de 1
xaneiro o 2
o Padrón 1
Padrón pasou 1
documento público 1
público a 4
un Rexistro 1
Rexistro Administrativo 1
Administrativo (sendo 1
(sendo unicamente 1
unicamente públicos 1
públicos os 2
os certificados 1
certificados e 1
e volantes 1
volantes que 1
se emiten 1
emiten a 3
figuran no 1
no padrón). 1
padrón). A 1
rei Lois 1
Lois o 2
o Tartamudo 1
Tartamudo ( 1
da promoción 5
promoción que 4
que ingresou 3
ingresou nelas 1
nelas en 1
a finalización 4
finalización destes 1
destes estudos 1
estudos implicou, 1
implicou, ademais 1
do emprego 2
de tenente, 1
tenente, unha 1
unha enxeñaría 1
grao válida 1
válida tamén 1
ámbito civil. 1
da Regra 2
Regra de 3
San Bieito 4
Bieito o 1
o abade 5
abade só 1
a xurisdición 2
soa comunidade. 1
das décadas 6
1960 e 12
e 1970 4
1970 empezouse 1
empezouse a 4
unha incipiente 3
incipiente industria 1
industria turística, 2
turística, caracterizado 1
de relax 2
relax e 1
e tranquilidade 3
tranquilidade (un 1
(un pouco 1
de Eivisa). 1
Eivisa). A 1
lóxica sería 1
sería revolucionada 1
revolucionada profundamente. 1
profundamente. A 1
da sensación 2
sensación fisiolóxica, 1
fisiolóxica, é 1
posible facerse 1
facerse unha 3
idea aproximada 1
temperatura á 4
un obxecto. 2
das iniciais 2
de 1913 3
1913 e 3
e 1916 2
1916 fixéronse 1
fixéronse dúas 1
dúas emisións 1
emisións máis. 1
das narracións 1
narracións de 2
ficción baseadas 1
baseadas no 12
no mítico 1
mítico personaxe 1
Rei Artur, 1
Artur, a 1
a espada 10
espada Excalibur 1
Excalibur ten 1
ten diversas 4
diversas historias 1
historias asociadas. 1
asociadas. A 1
súa Galiza 1
Galiza natal, 1
natal, Valle-Inclán 1
Valle-Inclán crea 1
crea un 10
mundo mítico 1
mítico e 1
e intemporal. 1
intemporal. A 1
súa publicación 31
publicación realizaron 1
realizaron unha 4
unha extensa 11
extensa xira 2
formato acústico, 1
acústico, ofrecendo 1
ofrecendo concertos 1
concertos máis 1
alá de 4
e Bilbao, 1
Bilbao, ata 1
entón os 10
únicos escenarios 1
escenarios das 1
súas actuacións. 3
actuacións. A 1
das viaxes 5
Colón, sucedérono 1
sucedérono outros 1
outros exploradores 1
exploradores e 1
e conquistadores 1
conquistadores e 1
e establecéronse 1
establecéronse vínculos 1
vínculos permanentes 1
permanentes co 1
novo continente. 2
tempada 2007/2008, 1
2007/2008, o 1
equipo mantívose 2
categoría ata 1
da tese 2
tese de 23
John Tate 1
Tate en 1
1950, todos 1
resultados foron 12
reescritos en 1
en téminos 1
téminos da 1
da cohomoloxía 1
cohomoloxía de 1
de grupos. 5
grupos. A 1
co río 7
río Perené 1
Perené pasa 1
chamado río 1
río Tambo. 1
Tambo. A 1
versión 1.0 1
1.0 é 1
posible ademais 1
ademais agacharse 1
agacharse -o 1
-o que 2
permite agocharse 1
agocharse mellor 1
mellor e 5
mellora na 3
na puntería-, 1
puntería-, sangrar 1
sangrar ao 1
ao recibir 4
recibir un 7
e enviar 1
enviar mensaxes 1
mensaxes por 1
por radio 5
radio ao 1
equipo (sen 1
(sen necesidade 1
de introducir 6
introducir % 1
% antes 1
da mensaxe). 1
mensaxe). A 1
versión 2.0 2
2.0 da 2
da autenticación 1
autenticación OpenID 1
OpenID así 1
como nalgunhas 2
nalgunhas das 8
implementacións de 1
de OpenID 1
OpenID 1.1, 1
1.1, hai 1
de identificadores: 1
identificadores: URLs 1
URLs y 1
y XRIs. 1
XRIs. A 1
versión 8.0.0.4, 1
8.0.0.4, MQ 1
MQ tamén 1
é compatible 6
coa API 1
API MQ 1
MQ Light. 1
Light. A 1
en hindi 1
hindi -unha 1
-unha ponte 1
ponte empregada 1
empregada para 6
para romanizar- 1
romanizar- do 1
nome, रुक़य्या 1
रुक़य्या सख़ावत 1
सख़ावत हुसैन, 1
हुसैन, queda 1
queda रु-क़-य्या 1
रु-क़-य्या स-ख़ा-व-त 1
स-ख़ा-व-त हु-सै-न, 1
हु-सै-न, polo 1
tanto ro-qa-yya 1
ro-qa-yya sa-khā-wa-t 1
sa-khā-wa-t hu-sai-n. 1
hu-sai-n. A 1
de 1340 2
1340 oponese 1
oponese ao 1
seu mentor, 4
mentor, Guillerme 1
de Occam; 1
Occam; este 1
este acto 3
acto interpretouse 1
interpretouse como 1
momento clave 1
no xurdimento 1
do escepticismo 2
escepticismo relixioso. 1
1563 os 1
os nobres 12
nobres ortodoxos 1
ortodoxos puideron 1
puideron exercer 1
exercer os 4
de voivoda 1
voivoda e 1
castelán. A 2
de 1618 1
1618 e 1
ata 1620, 1
1620, van 1
Dyck traballou 1
traballou estreitamente 2
estreitamente con 2
con Rubens, 1
Rubens, de 1
quen chegou 1
ser axudante, 1
axudante, abandonando 1
abandonando o 5
seu taller 4
taller autónomo. 1
autónomo. A 1
de 1660 1
1660 a 1
pintura faise 1
máis colorista, 1
colorista, concentrándose 1
concentrándose máis 1
detalles e 3
na expresión. 1
de 1696 1
1696 pasou 1
coñecerse normalmente 1
normalmente como 6
como "Dr. 1
"Dr. A 1
de 1715 2
1715 os 1
motor eran 2
eran levados 3
levados por 4
unha compañía, 1
compañía, Proprietors 1
Proprietors of 1
the Invention 1
Invention for 1
for Raising 1
Raising Water 1
Water by 1
by Fire. 1
Fire. A 1
de 1760 1
1760 comezou 1
de pousada 2
pousada (dryckesvisor) 1
(dryckesvisor) e 1
e parodias 1
parodias bíblicas. 1
bíblicas. A 2
1820, ó 1
ó se 1
se perder 1
derradeiro capítulo 2
capítulo das 1
memorias, non 1
sabía máis 1
máis nada 2
de Posse. 1
Posse. A 1
de 1822 4
1822 completou 1
formación indo 1
clases na 8
1859, froito 1
froito dunha 3
actividade intelectual, 1
intelectual, comeza 1
ser visible 2
visible o 2
na prensa. 3
prensa. A 1
de 1870/1880, 1
1870/1880, alcanzou 1
importancia o 2
o xornalismo, 1
xornalismo, principalmente 1
en xudeoespañol, 1
xudeoespañol, pero 1
pero tamén, 1
influencia das 10
escolas da 3
da Alianza 6
Alianza Israelita 1
Israelita Universal, 1
Universal, en 1
en francés. 6
de 1881 3
1881 comenzou 1
revistas como 4
como The 12
The Spectator 1
Spectator e 1
The Living 1
Living Age. 1
Age. A 1
de 1884 2
1884 só 1
se admitiron 1
admitiron moedas 1
ouro estadounidenses 1
estadounidenses para 4
para cantidades 2
cantidades por 1
dos 10 11
10 dólares. 2
de 1896 4
1896 Hilma 1
Hilma af 1
af Klint, 1
Klint, xunto 1
a otras 1
otras catro 1
catro amigas 1
amigas formaron 1
formaron un 5
chamado "As 2
"As Cinco". 1
Cinco". A 1
1900, Matisse 1
Matisse traballou 1
traballou na 15
Academia da 5
da Grande 5
Grande Chaumière 1
Chaumière baixo 1
de Antoine 4
Antoine Bourdelle 1
Bourdelle e 1
tamén frecuentou 1
frecuentou o 2
de Eugène 1
Eugène Carrière. 1
Carrière. A 1
de 1902 3
1902 participou 1
participou realizando 1
realizando tarefas 1
tarefas organizativas 2
organizativas no 1
no RSDLP. 1
RSDLP. A 1
1919 empezou 1
como xornalista 6
xornalista e, 1
tarde converteuse 3
en editor 2
editor do 3
do Paneuropa, 1
Paneuropa, onde 1
onde escribiu 3
favor dunha 5
dunha Europa 2
Europa unida. 2
unida. A 1
de 1921 7
1921 Deokhye 1
Deokhye estudou 1
estudou na 14
escola elemental 1
elemental Hinodae 1
Hinodae en 1
Seúl. A 1
1923 abandonou 1
vida política, 2
política, dedicándose 1
dedicándose á 3
á arquitectura. 1
arquitectura. A 2
1923 comezaron 1
a emitirse 5
emitirse billetes 1
billetes de 7
menor tamaño 9
cos mesmos 6
mesmos deseños 1
deseños ou, 1
ou, nalgúns 1
casos, con 1
lixeiras modificacións. 1
modificacións. A 2
1923 mostrou 1
mostrou signos 1
signos crecentes 1
de fraxilidade 1
fraxilidade e 1
e enfermidade. 1
1924, creceu 1
creceu de 2
xeito desorbitado 1
desorbitado tamén 1
emisión de 20
moeda sen 1
sen aval 1
aval algún 1
algún para 1
poder financiar 1
financiar as 4
campañas militares, 3
militares, o 1
que conduciu 5
gran inflación. 1
inflación. A 1
de 1927 6
1927 realizou 1
de Mickey 1
Mickey McGuire, 1
McGuire, baseado 1
deseñada de 2
de Fontaine 1
Fontaine Fox, 1
Fox, nunha 1
longa serie 4
de curtas 4
curtas que 6
que remataron 7
remataron en 6
1936. A 3
de 1931 16
1931 tivo 2
tivo as 1
de regulador 1
regulador da 2
da circulación 6
circulación monetaria 1
monetaria e 2
e aseguar 1
aseguar a 1
a estabilidade 17
de 1933, 3
1933, as 1
actuacións e 2
e éxitos 1
éxitos sucédense. 1
sucédense. A 1
1936, Cattiaux 1
Cattiaux orienta 1
orienta a 4
súa busca 2
busca cada 1
máis cara 5
á alquimia. 1
alquimia. A 1
1950 apareceu 1
apareceu regularmente 3
regularmente no 2
televisión Your 1
Your Show 1
Show of 1
of Show, 1
Show, do 1
tamén era 13
dos guionistas, 2
guionistas, e 1
desde 1954 3
súa continuación 1
continuación Caesar's 1
Caesar's Hour. 1
Hour. A 1
de 1954, 3
1954, Casterman 1
Casterman publicou 1
publicou tamén 3
tamén libros 1
nenos, incluíndo 2
os exitosos 2
exitosos libros 1
de Martine 1
Martine de 1
de Marcel 3
Marcel Marlier 1
Marlier e 1
e Cadet- 1
Cadet- Rama 1
Rama escritos 1
por Alain 1
Alain Gree 1
Gree (unidades 1
(unidades Achille 1
Achille et 1
et Bergamote 1
Bergamote e 1
e Petit 1
Petit Tom). 1
Tom). A 1
de 1956 14
1956 puido 1
puido volver 9
actuar na 4
con éxito. 4
1958, Penske 1
Penske comprou, 1
comprou, competiu 1
competiu e 1
e vendeu 9
vendeu autos 1
éxito tanto 2
parte financeira 1
financeira como 1
pista. A 2
1962 comezou 1
facer pequenos 1
pequenos papeis 4
no cinema. 2
cinema. A 3
setenta, Asimov 1
Asimov compaxina 1
compaxina a 2
creación literaria 3
ficción coa 1
coa divulgación 1
divulgación histórica 1
histórica a 5
libros que 8
que comprenden 1
comprenden as 2
importantes civilizacións 1
civilizacións e 2
e períodos 2
períodos históricos. 2
históricos. A 1
de 1969 8
1969 o 5
club pasou 1
a chamarse 22
chamarse Celta 1
Celta de 3
Vigo, no 1
de 1979 11
1979 os 1
militares arxentinos 1
arxentinos estableceron 1
estableceron centros 2
actividade militar 1
militar encuberta 1
encuberta en 1
en Panamá, 2
Panamá, Costa 1
Rica, O 1
O Salvador, 1
Salvador, Honduras 1
Honduras e 1
e Guatemala, 1
Guatemala, e 1
e Nicaragua. 1
Nicaragua. A 1
de 1981 5
1981 construíuse 1
construíuse un 8
novo hospital 2
hospital público. 1
de 1987, 10
1987, presidiu 1
presidiu durante 1
dúas lexislaturas 2
lexislaturas o 1
Comité de 17
Traballadores da 4
Deputación Foral 4
Foral de 4
de Guipúscoa. 4
Guipúscoa. A 1
de 1989 10
1989 produciuse 1
produciuse unha 11
certa recuperación 1
e lingua 1
lingua vepsia, 1
vepsia, Carelia 1
Carelia declarou 1
declarou o 8
o vepsio 1
vepsio como 1
súas linguas 4
oficiais en 4
1990 e 12
creouse unha 4
unha Facultade 1
Facultade Vepsia 1
Vepsia na 1
de Carelia. 3
Carelia. A 2
1990 houbo 1
unha revitalización 1
revitalización da 1
lingua altai. 1
altai. A 1
1991 as 1
dúas faccións 2
faccións do 1
do FLNC 1
FLNC iniciaron 1
iniciaron unha 5
guerra fratricida, 1
fratricida, que 1
coa morte 14
morte violenta 1
violenta dos 2
seus principales 1
principales dirixentes 1
dirixentes (como 1
(como François 1
François Santoni). 1
Santoni). A 1
1993 co 1
de conselleiro 3
conselleiro de 11
Sanidade e 2
e Servizos 2
Servizos Sociais. 2
Sociais. A 1
1996 séguese 1
séguese o 1
xestión continua 1
e informatizada 1
informatizada dos 1
dos Padróns 1
Padróns municipais, 1
municipais, baseado 1
na coordinación 4
coordinación de 3
eles por 3
do INE. 1
INE. A 1
de 1999 22
1999 até 1
a actualidade, 2
actualidade, levou 1
súa contribución 5
máis seguida 1
e significativa 2
significativa como 1
como activista, 1
activista, xogando 1
papel chave 4
chave no 1
no liderado 2
liderado da 5
do Corredor 1
Corredor Ecolóxico 1
Ecolóxico do 1
do Nordés 1
Nordés (CEN). 1
(CEN). A 1
2004 centrouse 1
centrouse na 6
bandas sonoras 6
sonoras e 2
e espazos 8
espazos sonoros 1
sonoros para 1
para espectáculos, 1
espectáculos, como 2
como El 10
El virus 1
virus (dirixido 1
(dirixido por 1
David Selvas), 1
Selvas), Teatre 1
Teatre per 1
per a 1
a minuts 1
minuts (Jorge 1
(Jorge Raedó), 1
Raedó), Ariadna 1
Ariadna (Xavi 1
(Xavi Sabata), 1
Sabata), ou 1
ou Pell 1
Pell (Olga 1
(Olga Tragant). 1
Tragant). A 1
2005 dispúxose 1
dispúxose de 1
de hormona 1
crecemento recombinante. 1
recombinante. A 1
2007, comeza 1
e filmación 1
filmación da 1
para TV 1
TV Os 1
Os Camiños 1
Camiños de 2
Santiago en 2
en Galicia, 13
música tradicional 11
cada concello 2
concello por 3
onde pasa 2
pasa cada 2
cada camiño. 1
camiño. A 1
2008 ten 1
ten banda 1
banda sonora, 3
sonora, a 1
canción da 4
da Tomatina 1
Tomatina "Todo 1
"Todo es 1
es del 1
del mismo 1
mismo color" 1
color" creada 1
creada polo 6
grupo buñolense 1
buñolense de 1
rock "Malsujeto". 1
"Malsujeto". A 1
2009 deixou 1
actriz independente 1
e asinou 4
asinou contrato 3
con Stark 1
Stark Studios. 1
Studios. A 1
2009, ese 1
ese catalogo 1
catalogo inclúe 1
inclúe máis 3
de 87 5
87 plataformas 1
de xogos 20
xogos separadas 1
separadas (consolas, 1
(consolas, computadoras 1
computadoras e 1
man incluíndo 1
incluíndo teléfonos 1
teléfonos móbiles) 1
móbiles) e 1
000 xogos 1
xogos únicos. 1
únicos. A 1
2010 realizou 1
realizou menos 1
menos filmes 1
en támil, 1
támil, e 1
en telugú, 1
telugú, malayalam 1
malayalam e 1
e kanarés 1
kanarés e 1
varias dos 1
seus filmes 7
filmes viron 1
viron como 3
se atrasaba 1
atrasaba a 1
produción, como 1
no támil, 1
támil, Ilamai 1
Ilamai Oonjal 1
Oonjal (2016). 1
(2016). A 1
2012, o 7
contido dos 3
dos volumes 1
a constitúen 1
constitúen tamén 1
inclúe en 2
en British 1
British Academy 1
Academy Scholarship 1
Scholarship Online. 1
Online. A 1
2016 volve 1
volve contar 1
contar con 15
con equipo 1
equipo sénior 1
sénior tras 1
tras herdar 1
herdar a 1
do Sporting 1
Sporting Universidade. 1
Universidade. A 1
2018 procesará 1
procesará 70 1
70 mil 1
mil toneladas 4
en 2023 1
2023 chegaría 1
450 000 1
000 toneladas, 1
toneladas, o 1
o 17% 2
17% do 3
producido en 8
de agora, 3
agora, xa 1
a gornición 3
gornición arxentina 1
arxentina nas 1
nas Malvinas 1
Malvinas colapse. 1
colapse. A 1
de aí, 6
aí, as 3
diferenzas van 1
5 en 1
5 segundos. 1
aí as 2
persoas presántanse 1
presántanse á 1
á 'verdade' 1
'verdade' da 1
Biblia e 3
entón á 3
á 'cuestión 1
'cuestión do 1
do pecado' 1
pecado' e 1
finalmente son 1
son 'presentadas 1
'presentadas a 1
a Xesús'." 1
Xesús'." A 1
as veas 3
veas pulmonares 1
pulmonares envían 1
envían o 2
sangue novamente 1
da aorta, 1
aorta, entra 1
entra en 11
as redes 10
redes capilares: 1
capilares: tal 1
tal sistema 1
sistema tamén 2
gran circulación 1
circulación sistémica. 1
sistémica. A 1
aí comeza 1
o baleiro 2
baleiro do 2
seu cerebro. 1
aí, Courtney 1
Courtney partiu 1
partiu cara 4
cara unha 6
unha cruzada 2
cruzada polos 1
dos artistas, 1
artistas, organizando 1
organizando conferencias 1
e defendendo 2
defendendo a 5
idea en 3
en discursos 1
discursos e 3
e entrevistas. 3
entrevistas. A 1
aí, deixou 1
práctica do 12
e centrouse 3
como adestrador, 6
adestrador, onde 1
onde intuía 1
intuía que 1
lle abría 2
abría un 1
futuro máis 1
máis esperanzador. 1
esperanzador. A 1
aí Hepburn 1
Hepburn realizou 1
realizou pequenas 1
pequenas películas 2
películas para 2
televisión que 4
a mantiveron 1
mantiveron en 1
en activo 10
activo pero 1
saúde se 1
se agravou 1
agravou retirouse 1
a Connecticut. 1
Connecticut. A 1
aí, Maria 1
Maria Clara 1
Clara se 1
se desilusiona 1
desilusiona cada 1
máis co 3
marido, ata 1
de planificar 2
planificar o 2
seu divorcio. 1
divorcio. ; 1
o practicante 2
practicante usa 1
usa cinto 1
cinto negro, 1
negro, e 2
xeralmente pode 2
pode tornarse 1
tornarse instrutor. 1
instrutor. A 1
o Sevilla 2
Sevilla FC 2
FC comezou 1
a fomentar 3
súa canteira, 1
canteira, chegando 1
chegando incluso 5
incluso a 14
ter varios 6
equipos sénior 1
sénior ademais 1
súas categorías 2
categorías inferiores. 5
aí Prudencio 1
Prudencio Romo 1
Romo seguiu 1
seguiu relacionado 1
coa música, 5
música, no 2
terreo empresarial, 1
empresarial, como 1
selo Marfer, 1
Marfer, como 1
como arreglista 1
arreglista e 1
e compoñendo 1
compoñendo multitude 1
cancións para 9
para diversos 2
diversos artistas 2
aí terá 1
terá que 13
unha comunidade 17
comunidade de 19
de veciños 2
veciños disposta 1
a repartir 1
repartir os 3
os cartos. 3
cartos. A 2
aí varios 1
varios empresarios 1
empresarios liderados 1
liderados por 14
por Fred 3
Fred Taplin 1
Taplin decidiron 1
decidiron formar 1
un consorcio, 1
consorcio, baixo 1
de Gold 1
Gold Coast 1
Coast Galaxy 1
Galaxy FC. 1
aí xa 1
xa conseguiu 1
conseguiu papeis 1
cine, aínda 2
primeiros filmes 4
filmes nos 1
que interveu 1
interveu non 1
non chamaron 1
chamaron a 6
a atención. 3
de aquí 8
estrada NH-21 1
NH-21 acompaña 1
acompaña ao 5
ao río, 3
río, que 3
zona na 6
bastantes mosteiros, 1
mosteiros, como 1
de Stakna, 1
Stakna, Mashro, 1
Mashro, Thikse 1
Thikse e 1
e Shey, 1
Shey, e 1
a Leh 1
Leh (27.513 1
(27.513 hab. 1
hab. en 1
en 2001), 1
2001), a 1
de Ladakh. 1
Ladakh. A 1
aquí comezou 1
comezou unha 36
case total 3
total inactividade 1
inactividade na 1
só fixeron 2
fixeron actuacións 1
actuacións esporádicas. 1
esporádicas. A 1
de aquí, 1
aquí, descende 1
descende lixeiramente 1
lixeiramente ata 2
ata Burgos. 1
Burgos. A 1
aquí houbo 1
gran represión 2
represión sobre 1
grupos opositores. 1
opositores. A 1
aquí o 9
o Dviná 1
Dviná xira 1
dirección noroeste 2
e corre 2
corre pola 1
pola meseta 1
meseta do 1
mar Branco 1
Branco e 2
do Kuloj. 1
Kuloj. A 1
o Isère 1
Isère segue 1
límites alpinos 1
alpinos ata 1
o cóbado 1
cóbado de 1
de Voiron, 1
Voiron, onde 1
liña sur-norte 1
sur-norte dunha 1
dunha treintena 1
treintena de 1
quilómetros enlaza 1
enlaza de 1
o Ródano 1
Ródano á 1
do Guiers. 1
Guiers. A 1
aquí poñía 1
poñía a 1
cor mantendo 1
unha transparencia 1
transparencia para 1
aspecto final 1
final desexado. 1
de Clodoveo, 2
Clodoveo, o 1
o soberano 6
soberano francés 1
francés debía 1
debía gobernar 1
gobernar en 2
de Deus, 15
Deus, e 3
descendentes directos 4
directos podían 1
podían pretender 1
pretender ao 1
ao trono. 9
determinados diámetros, 1
diámetros, o 1
cabeza dos 3
dos parafusos 1
parafusos comerciais 1
comerciais sexa 1
sexa hexagonal, 1
hexagonal, principalmente 1
principalmente os 2
que enroscan 1
enroscan en 1
pezas metálicas 1
súa correspondente 1
correspondente porca. 1
porca. A 1
entón, 12 1
12 das 1
das 15 2
15 antigas 1
antigas repúblicas 2
repúblicas soviéticas 3
soviéticas participaron 1
participaron na 7
na CEI. 1
CEI. A 1
de entón 20
de Dreyfuss 1
Dreyfuss seguiu 1
traxectoria ascendente. 1
colonia pasou 1
a exportar 1
exportar produtos 1
e artesanais 1
artesanais para 1
outras colonias 1
colonias inglesas 1
inglesas na 1
de Alberta 2
Alberta prosperaría. 1
prosperaría. A 1
historia continúa 1
continúa co 4
de 21st 1
21st Century 2
Century Boys. 1
policía (militsia) 1
(militsia) é 1
é omnipresente: 1
omnipresente: os 1
os controles 1
controles tense 1
tense reforzado 1
reforzado nos 1
nas saídas 1
xudaísmo requiría 1
requiría do 1
do pago 7
pago dunha 2
dunha taxa, 1
taxa, os 1
fixeron. A 1
propiedade sería 1
sería manexada 1
manexada polo 1
polo clero 1
clero que 1
estaba exento 2
exento de 5
todo gravame 1
gravame e 1
e tarefa, 1
tarefa, con 1
da obrigación 1
obrigación do 1
pago de 8
de imposto 2
imposto anual, 1
anual, que 2
foi imposto 3
imposto aos 1
aos sacerdotes 3
sacerdotes gregos 1
e latinos. 1
latinos. A 1
entón as 4
aseguradoras xa 1
non querían 8
querían asegurar 1
asegurar películas 1
películas súas 1
súas debido 1
súa avanzada 3
avanzada idade. 1
sede principal 2
de Blois 4
Blois pasou 1
á Champaña. 1
Champaña. A 1
entón comezou 2
recibir premios 1
premios importantes. 2
entón, comezou 1
expansión por 1
territorio galo. 2
galo. A 2
entón, consolidou 1
consolidou a 3
de escritora, 1
escritora, xa 1
xa ben 3
ben orientada. 1
orientada. A 1
entón, debido 1
súas obrigas 1
obrigas laborais 1
seus enfrontamentos 1
enfrontamentos coa 2
coa federación, 1
federación, a 1
carreira deportiva 6
deportiva entrou 1
en declive 3
declive e 1
retirouse pouco 1
entón estandarizáronse 1
estandarizáronse en 1
toda Europa 10
Europa modelos 1
expresión cultos 1
cultos para 1
a lírica 4
lírica amorosa 1
amorosa ( 1
entón, gañou 1
vida traducindo 1
traducindo aos 1
aos clásicos. 1
clásicos. A 1
entón impúxose 1
impúxose a 2
a concepción 13
de homoloxía 1
homoloxía xenética 1
xenética usada 1
usada actualmente, 1
actualmente, segundo 1
a cal, 4
cal, dous 1
especies distintas 1
distintas son 1
son homólogos 2
homólogos se 1
derivan dun 1
mesmo xene 1
xene ancestral. 1
ancestral. A 1
entón, Katniss 1
Katniss e 2
e Peeta 2
Peeta traballan 1
traballan xuntos 2
xuntos como 1
como equipo. 1
teñen noticias 2
noticias da 5
súa supervivencia. 4
entón, o 17
o Bismarck 3
Bismarck tivo 1
que reducir 1
máxima aos 1
aos 20 6
20 nós 1
nós para 1
para aforrar 3
aforrar combustible. 1
o chalé 2
chalé pasou 1
varios propietarios. 1
propietarios. A 1
madeira ilegal 1
ilegal continuou, 1
continuou, aínda 1
por canles 3
canles máis 2
máis difíciles. 1
difíciles. A 1
universo expandiuse 1
expandiuse e 1
en estable, 1
estable, máis 1
menos denso. 1
denso. A 1
o xuíz 15
xuíz Horacio 1
Horacio Cattani 1
Cattani empezou 1
a acumular 2
acumular causas 1
causas sobre 1
sobre desaparecidos. 1
desaparecidos. A 1
entón, posturas 1
posturas diverxentes 1
diverxentes propiciaron 1
propiciaron un 1
un debilitamento 1
debilitamento da 2
organización que 3
esta perdera 1
perdera influencia 1
influencia entre 2
entón sería 1
sería usado 1
usado polos 2
polos estadounidenses 1
forzas aliadas 5
aliadas ata 1
do conflito. 7
entón só 3
as poderán 1
poderán obter 1
obter por 1
un alugueiro 1
alugueiro curto 1
entre seis 5
seis e 5
oito anos. 7
de 1982 9
1982 fíxoo 1
fíxoo co 1
conselleiro para 1
a Cultura. 1
Cultura. A 1
dela pódese 1
pódese deducir 2
deducir inmediatamente 1
inmediatamente que 1
unha matriz 9
matriz cadrada 1
cadrada está 1
descrita completamente 1
completamente polos 2
seus valores 4
valores propios, 1
propios, incluíndo 1
a multiplicidade. 1
multiplicidade. A 1
partir delas 1
delas xorden, 1
xorden, como 1
sombra moi 1
moi alargada, 1
alargada, unhas 1
unhas marcas 1
marcas lineais 1
lineais que 2
que sinalan 3
sinalan o 2
a onda 3
choque e 2
a onde 7
se expande. 1
expande. A 1
partir del 2
del continuou 1
a concentrarse 1
concentrarse no 5
xénero do 7
do giallo. 1
giallo. A 1
del pintou 1
pintou sempre 1
esta técnica, 1
técnica, realizando 1
realizando posteriormente 1
posteriormente só 1
só pequenos 1
pequenos axustes 1
axustes nela. 1
de Navarrete, 1
Navarrete, o 1
Camiño segue 2
segue primeiro 1
primeiro paralelo 1
á autovía 2
autovía A-12, 1
A-12, ascendendo 1
ascendendo pouco 1
de quíntuplo 1
quíntuplo acostuma 1
acostuma empregarse 1
empregarse o 1
o unitario 1
unitario seguido 1
seguido da 3
palabra veces. 1
partir desa 6
desa data 1
ceca berlinesa 1
berlinesa continúa 1
continúa coa 5
coa cuñaxe 2
cuñaxe das 1
das series 5
series anuais 1
anuais en 2
en marcos 3
marcos alemáns 1
alemáns para 1
república alemá 1
alemá unificada. 1
unificada. A 1
desa data, 2
data, Minas 1
Minas Morgul 1
Morgul convértese 1
convértese na 7
na fortaleza 4
Rei Bruxo 1
Bruxo e 1
de horror. 1
horror. A 1
data, Venezuela 1
Venezuela tivo 1
tivo 26 1
26 constitucións, 1
constitucións, algunhas 1
cales foron 7
foron meras 1
meras modificacións 1
modificacións de 1
forma ás 1
antes existían. 1
existían. A 1
San Romao 1
Romao hai 1
dúas rutas 3
rutas alternativas, 1
alternativas, unha 1
unha que 13
antiga vía 1
vía romana 3
romana (ruta 1
(ruta que 1
está sinalizada 2
sinalizada con 1
con frechas 1
frechas amarelas) 1
amarelas) e 1
outra que 14
Camiño oficial 2
sinalizada cos 1
cos fitos 1
fitos quilométricos 1
quilométricos típicos 1
típicos do 4
Camiño en 1
partir desas 1
desas tres 1
capas vanse 1
vanse derivar 1
procesos da 1
da somitoxénese, 1
somitoxénese, histoxénese 1
histoxénese e 1
e organoxénese. 1
organoxénese. A 1
dese accidente 1
accidente exerceu 1
exerceu de 8
de mestre, 1
mestre, ensinando 1
ensinando as 1
letras ós 2
ós nenos, 2
nenos, labor 1
labor pola 2
é recordado 3
recordado cunha 1
cunha placa 2
placa na 2
súa parroquia. 2
parroquia. A 1
dese ataque, 1
ataque, instalouse 1
naval estadounidense 1
estadounidense en 5
en Ponta 1
Ponta Delgada, 1
Delgada, que 1
mantivo en 3
funcionamento ata 1
ata setembro 4
1919. A 2
dese casual 1
casual encontro 1
encontro xurdiu 2
xurdiu entre 1
ambos unha 2
unha amizade 4
amizade que 4
lle levou 4
a consideralo 1
consideralo o 2
mentor, do 1
sucedeu aos 1
de xeración. 2
dese comportamento 1
comportamento a 3
técnica comeza 1
dese día 4
día as 6
tres convértense 1
convértense en 5
en sereas 1
sereas ao 1
ao tocar 1
dese intre, 4
intre, a 1
substancia comeza 1
de Lucy 2
Lucy ata 1
ó 100%. 1
100%. A 1
intre, o 1
príncipe entrou 1
de Fraunhofer, 1
Fraunhofer, axúdandolle 1
axúdandolle a 1
a obter 6
obter os 7
que necesitaba 4
necesitaba e 1
e forzando 1
forzando a 5
daba traballo 1
que permitisen 2
permitisen o 1
seu estudo. 2
estudo. A 1
intre, Tiger 1
Tiger entrará 1
entrará nunha 1
nunha espiral 3
espiral de 4
morte e 19
e combates 1
combates da 2
poderá saír 2
saír dun 2
dun xeito. 1
dese momento, 9
fronte estabilizouse 1
estabilizouse ata 2
ata 1918, 2
1918, construíndose 1
construíndose unha 1
de trincheiras 1
trincheiras dende 1
fronteira suíza 1
suíza ata 1
costa francesa. 1
dese momento 13
momento a 20
a goma 1
de mascar 1
mascar foi 1
de ocio 2
ocio ata 1
nosa época, 1
época, onde 1
se crea 6
crea principalmente 1
principalmente mediante 1
mediante gomas 1
gomas elaboradas 1
elaboradas a 1
plásticos neutros 1
neutros aos 1
lles engade 2
engade saborizante. 1
saborizante. A 1
as convencións 3
de aventuras, 2
aventuras, con 1
con enfrontamentos 1
enfrontamentos a 1
a espada, 2
espada, e 1
posible historia 1
amor, tornándose 1
tornándose nun 1
nun clásico. 1
clásico. A 1
segunda servidume 1
servidume implantouse 1
implantouse nos 1
Baixo Danubio, 1
Danubio, con 1
características análogas 1
análogas ás 1
ás doutros 1
países orientais. 1
orientais. A 1
momento as 5
súas gravacións 4
gravacións foron 4
foron espazándose, 1
espazándose, ata 1
unha subida 1
subida de 1
de popularidade 5
popularidade en 3
2006 cun 1
cun álbum 2
de duetos 2
duetos (My 1
(My Friends 1
Friends & 1
& Me). 1
Me). A 1
momento, comeza 1
a computar 1
computar o 1
20 días 4
encargado do 5
do rexistro 8
rexistro ten 1
ten para 2
súa inscrición 4
inscrición e 2
e conseguinte 1
conseguinte adquisición 1
de personalidade 2
personalidade xurídica. 1
xurídica. A 1
momento cousas 1
cousas estrañas 1
estrañas e 2
e inexplicábeis 1
inexplicábeis comezan 1
a ocorrer 4
ocorrer na 2
momento era 6
seu deber 4
deber de 2
de rexente, 1
rexente, pero 2
pero ademais 1
ademais tiña 2
poder maior 1
o obtivese 1
obtivese co 1
ascenso directo 1
directo ao 2
ao trono, 3
trono, evitando 1
evitando así 4
así inquietar 1
inquietar a 1
da nobreza. 5
nobreza. A 2
o cativo 1
cativo participa 1
participa nas 3
nas esmorgas 1
esmorgas dos 1
dos mozos. 2
novo líder 6
partido sería 1
novo sociólogo 1
sociólogo zamorano 1
zamorano Francisco 1
Francisco José 3
José Alonso 2
Alonso Rodríguez, 1
Rodríguez, que 4
renova boa 1
da directiva 3
directiva do 5
protagonista terá 1
que arriscar 1
arriscar a 3
de astucia 1
astucia e 2
e mentiras, 1
mentiras, sen 1
saber aínda 1
lle ten 6
ten preparado 1
preparado o 1
o destino. 1
destino. A 2
seu coidado 2
coidado recaeu 1
recaeu sobre 1
a ama 1
ama da 1
nai, Margaret 1
Margaret Horniblow, 1
Horniblow, quen 1
lle ensinou 4
ensinou a 6
a ler, 1
ler, escribir 2
e coser. 1
coser. A 1
momento os 6
os Nazis 1
Nazis decidiron 1
decidiron incrementar 1
incrementar de 2
forma notable 3
notable a 2
de gaseado 1
gaseado de 1
momento produciuse 1
unha duplicidade 1
duplicidade de 1
de poder. 5
momento xurdiu 1
dos videoxogos. 1
videoxogos. A 4
dese número, 1
número, 2.926 1
2.926 quilómetros 1
quilómetros son 3
vía electrificada, 1
electrificada, 7.617 1
7.617 quilómetros 1
son liñas 1
vía sinxela 1
e 1.866 1
1.866 quilómetros 1
vía dobre. 1
dobre. A 1
partir deses 1
deses anos 1
anos realiza 2
realiza numerosas 1
numerosas exposicións 3
exposicións en 3
cidades galegas 3
galegas (A 2
(A Coruña, 1
Coruña, Vigo, 1
Vigo, Ferrol, 1
Ferrol, Santiago 1
Santiago etc. 1
2007 comezou 1
do gol 1
gol norte 1
con 3.983 1
3.983 asentos, 1
asentos, que 1
se estreou 4
estreou en 3
2008. ; 1
partir desta 8
cidade, discorre 1
discorre cara 2
se verter 1
verter por 1
un delta 2
delta ( 1
desta data, 3
data, pasou 1
ser vixiado 1
vixiado pola 1
pola PIDE. 1
PIDE. A 1
desta data 3
data sacou 1
sacou todos 1
seus discos 4
solitario. A 1
desta experiencia 2
experiencia foi 2
medida influenciado 1
influenciado polo 6
nacionalismo entusiasta 1
entusiasta de 1
de Sikelianos. 1
Sikelianos. A 1
desta tempada, 1
tempada, os 2
de soprado 1
soprado quente 1
quente e 9
e soprado 1
soprado frío 1
frío a 1
dos difusores 1
difusores foron 1
foron prohibidos. 2
prohibidos. A 1
ano 1917, 1
1917, Ahmadbayov 1
Ahmadbayov traballou 1
como arquitecto 1
arquitecto do 2
do Governorato 1
Governorato de 1
de Bakú, 1
Bakú, a 1
continuación, para 1
de Bakú. 1
Bakú. A 1
deste camiño 1
se desvía 1
desvía existen 1
existen carreiros 1
carreiros máis 1
varios edificios 2
e xardíns. 2
xardíns. A 1
deste deseño, 1
deseño, Ferrari 1
Ferrari desenvolveu 1
o F50 1
F50 GT, 1
GT, un 1
prototipo baseado 1
no F50 1
F50 que 1
construído para 6
competir nas 3
clase GT1. 2
GT1. A 1
deste espírito, 1
espírito, o 1
gran Mestre 1
Mestre prepara 1
novo home, 1
home, Ying, 1
Ying, ó 1
que Lobo 1
Lobo Azul 1
e Loba 1
Loba das 1
Neves, terán 1
terán que 6
que preparar 1
preparar para 2
intentar de 1
unión e 3
e vencer 1
vencer ás 1
do mal. 1
mal. A 1
deste momento, 6
momento, darase 1
darase por 1
por rematada 4
rematada a 9
carreira espacial. 2
momento, desapareceu 1
desapareceu do 3
primeiro plano 6
plano literario 1
literario e 4
lle coñece 4
coñece algunha 1
algunha colaboración 1
colaboración puntual 1
puntual en 1
en revistas. 2
revistas. A 1
momento, Escudero 1
Escudero deu 1
deu comezo 6
comezo a 12
período no 14
que compaxinou 2
compaxinou o 2
o arranque 2
arranque dos 1
novos almacéns 1
almacéns madrileños 1
madrileños coa 1
coa xestión 1
xestión dos 4
dos coruñeses, 1
coruñeses, realizando 1
realizando frecuentes 1
frecuentes viaxes 1
viaxes nunha 1
nunha e 1
outra dirección. 1
deste momento 3
momento histórico, 1
histórico, todos 1
monarcas chineses 1
chineses posteriores 1
posteriores utilizarán 1
utilizarán este 1
este título, 2
título, abandonando 1
de "reis" 1
"reis" (王 1
(王 wáng). 1
wáng). A 1
momento, non 3
se xuntaban 1
xuntaban nas 1
vilas máis 3
importantes, senón 1
se reunían 6
reunían nunhas 1
nunhas ou 1
outras segundo 2
temas tratados. 1
tratados. A 1
momento, os 5
os Khmer 1
Khmer vermellos 1
vermellos desintegráronse 1
desintegráronse en 1
loitas internas 4
e Pol 1
Pol Pot 3
Pot foi 1
foi desprazado 3
desprazado por 2
por Ta 1
Ta Mok. 1
Mok. A 1
momento, todas 1
as moedas 14
prata pasaron 1
estar denominadas 1
denominadas en 2
en xilins. 1
xilins. A 1
partir destes 2
destes datos, 2
datos, estímase 1
de clases 7
idade, de 2
algúns santuarios 1
santuarios puideron 1
puideron ser 18
ser utilizados 8
para ritos 1
de iniciación. 1
iniciación. A 1
destes niveis 1
niveis prodúcese 1
prodúcese un 9
un "secuestro" 1
"secuestro" do 1
do fármaco 8
fármaco que 2
presenza nos 2
tecidos por 2
50% do 3
The Ship 1
Ship and 1
and The 3
The Shore 1
Shore (1941) 1
(1941) escribiu 1
escribiu as 4
novelas en 2
en inglés. 12
o retorno 9
retorno dos 2
de motor 18
motor parecía 1
parecía máis 1
máis improbable 1
que nunca, 1
nunca, cando 1
cando Dietrich 1
Dietrich Mateschitz 1
Mateschitz anunciou 1
anunciou publicamente 1
publicamente que 4
tiña ningunha 5
ningunha intención 4
de gastar 1
gastar diñeiro 1
diñeiro nun 1
circuíto deficitario. 1
deficitario. A 1
2010 comezaron 1
no Castelo 7
Castelo de 25
de Cornatelo. 1
Cornatelo. A 1
2014, o 6
director Wes 1
Wes Ball 1
Ball comezou 1
publicar unha 5
filme cada 1
semana, até 1
até presentar 1
presentar o 7
o tráiler 1
tráiler o 1
partir diso, 1
diso, non 2
se fiaría 1
fiaría máis 1
Igrexa, sen 1
sen volver 1
volver por 2
outra banda 23
banda a 12
a enfrontarse 3
enfrontarse con 4
ela directamente, 1
directamente, o 1
grave erro 1
erro táctico. 1
táctico. A 1
partir disto, 1
literatura José 1
José Miguel 3
Miguel Oviedo 1
Oviedo pretendeu 1
pretendeu chamar 1
chamar ás 2
narracións «comedias 1
«comedias fantásticas». 1
fantásticas». A 1
do 18 7
a acta 1
acta de 6
de acusación 1
acusación que 3
fiscal militar 1
militar leu 1
leu no 1
no consello 6
consello de 47
do 19 2
e deica 1
deica o 2
2012, a 8
a rodaxe 7
rodaxe realizouse 1
Oak Island, 1
Island, tamén 1
en Carolina 5
Norte, filmando 1
filmando tomas 1
tomas aéreas 1
aéreas sobre 2
o Atlántico. 3
de 1899 5
1899 transformaríase 1
transformaríase en 1
en diario. 1
diario. A 1
do 28 4
de 1798 3
1798 coa 1
coa nova 6
nova lei 4
lei francesa, 1
francesa, o 1
de Portovenere 1
Portovenere pasou 1
sétimo cantón, 1
cantón, como 1
como capital. 3
ano 2014 3
2014 centra 1
centra a 2
faceta como 2
como intérprete 3
intérprete no 1
mundo audiovisual, 1
audiovisual, participando 1
participando en 10
O final 6
camiño, Viradeira, 1
Viradeira, Método 1
Método Criminal, 1
Criminal, Fariña, 1
Fariña, Valeria 1
Valeria ou 1
ou Servir 1
Servir y 1
y Proteger. 1
Proteger. A 1
ano 911 1
911 a 1
a precisión 4
precisión é 1
practicamente absoluta. 1
ano ano 1
ano 2000 15
2000 comezou 1
como directoras 1
directoras de 1
compañías teatrais 2
teatrais como 4
como Captatio 1
Captatio Benevolentiae, 1
Benevolentiae, Enlata 1
Enlata Teatro, 1
Teatro, ou 1
ou Farrapo 1
Farrapo Teatro. 1
Teatro. A 2
do argumento 2
argumento que, 2
que, se 10
ben faise 1
faise innecesariamente 1
innecesariamente complicado, 1
complicado, xira 1
ao tema 3
tema predilecto 1
predilecto da 4
da recomposición 1
recomposición dun 1
dun universo 3
universo de 4
de afectos 1
afectos desgarradores: 1
desgarradores: neste 1
caso a 13
reunificación da 1
duque Carlo, 1
Carlo, desmembrada 1
desmembrada polas 1
polas intrigas 1
de Filippo. 2
Filippo. A 1
territorio das 4
das Illas 26
Illas Virxes 5
Virxes dos 2
Unidos era 3
de 106.405 1
106.405 habitantes, 1
habitantes, que 3
comprende na 1
maioría persoas 2
persoas descendentes 1
de afrocaribeños. 1
afrocaribeños. A 1
1970 a 4
poboación aumentou 2
aumentou de 2
modo considerábel 1
considerábel grazas 1
á migración 3
de brasileiros 1
brasileiros do 1
que viñan 7
viñan en 1
terras baratas 1
baratas para 1
para cultivar. 1
cultivar. A 1
do cuarto 8
femia colabora 1
colabora na 5
na caza. 1
caza. A 1
cuarto lote, 1
lote, a 1
un foi 2
foi irregular; 1
irregular; o 1
último bloque 1
bloque producido 1
por Boeing 2
Boeing fue 1
fue o 1
o 130-BO. 1
130-BO. A 1
do curso 10
curso 1975-1976 1
1975-1976 produciuse 1
incorporación do 5
do alumnado 3
alumnado feminino 1
feminino nas 1
nas aulas 3
aulas e, 1
tamén neste 1
neste colexio. 1
colexio. A 1
día 15 2
15 o 2
comité reclama 1
reclama a 2
de Gaulle, 2
Gaulle, no 2
cal ven 1
ven o 4
home providencial 1
providencial capaz 1
de encabezar 2
encabezar un 1
de salvación 2
salvación nacional. 1
seguinte serán 1
serán destruídas. 1
destruídas. A 1
estado volveu 1
volveu exercer 2
exercer as 2
funcións no 4
Polonia ata 1
era dos 3
dos 128 1
128 bits, 1
bits, tanto 1
tanto Nintendo 1
Nintendo como 1
defensores da 4
da emulación 1
emulación asumiron 1
asumiron unha 1
posición menos 1
menos activa 1
activa no 5
no tocante 4
tocante a 1
esta cuestión. 1
cuestión. A 2
mesmo, o 7
é destinado 1
destinado exclusivamente 1
exclusivamente ao 2
ao club 5
club e 3
número 11, 1
11, Can 1
Can sen 2
sen dono 1
dono adopta 1
adopta o 2
formato típico 1
típico dun 1
dun xornal 3
xornal (31 1
(31 x 1
x 42 1
42 cm; 1
cm; nalgún 1
nalgún exemplar 1
exemplar alcanza 1
os 31 1
31 x 1
x 52 1
52 cm). 1
cm). A 1
principio mencionado, 1
mencionado, Hebb 1
Hebb establece 1
teoría psicolóxica 1
psicolóxica que 1
seguiu de 1
preto os 3
avances na 6
investigación neurofisiolóxica. 1
neurofisiolóxica. A 1
anos, Pistrucci 1
Pistrucci deixou 1
con Morelli 1
Morelli e 1
estableceuse autonomamente 1
autonomamente como 1
como creador, 1
creador, xa 1
podía custear 1
estudos polos 1
polos ingresos 1
ingresos que 2
lle xeraba 1
xeraba a 2
seus camafeos. 1
camafeos. A 1
15 puntos, 1
puntos, en 2
cada quenda 1
quenda de 13
de lanzamentos 3
lanzamentos anúlanse 1
anúlanse os 1
puntos iguais 1
iguais dun 1
doutro xogador, 1
xogador, sumándose 1
sumándose só 1
puntos excedentes, 1
excedentes, se 1
os houbese. 1
houbese. A 1
dos 48 2
48 meses 1
meses xa 3
pode falar 6
de dislalia, 1
dislalia, pois 1
nenos xa 2
xa teñen 3
correcta articulación 1
articulación dos 1
dos fonemas. 1
dos 4 4
4 meses 3
meses os 3
os bebés 1
bebés videntes 1
videntes comezan 1
desenvolver por 2
unha banda, 16
banda, o 28
hábito de 4
de coller 4
coller obxectos 1
que perciben 1
perciben a 1
da visión, 2
visión, e 1
e doutra 1
doutra banda 2
a permanencia 7
permanencia dos 1
popularidade dos 3
dos pantalóns 1
pantalóns para 1
todo uso 1
uso fixo 1
ningunha lonxitude 1
de saia 2
saia sexa 1
sexa dominante, 1
dominante, coexistiendo 1
coexistiendo as 1
as minisaias 1
minisaias coas 1
coas saias 1
saias polo 1
polo xeonllo 1
xeonllo ou 3
as saias 3
saias longas. 1
longas. A 2
anos 30 7
30 comezaron 1
aparecer rañaceos 1
rañaceos en 1
de Iberoamérica 1
Iberoamérica ( 1
anos noventa 8
noventa adicouse 1
adicouse a 5
dirixir tamén 1
a televisión, 6
televisión, tanto 1
tanto películas 1
películas ( 1
dos corenta 2
corenta ou 1
ou cincuenta 1
anos comeza 1
a hipertrofiarse, 1
hipertrofiarse, sendo 1
único órgano 1
órgano en 2
en medrar 1
medrar nestas 1
nestas idades. 1
datos orixinais, 1
orixinais, Howlett 1
Howlett e 1
e Majerus 1
Majerus (1987) 1
(1987) concluíron 1
concluíron que 7
a B. 2
betularia xeralmente 1
xeralmente descansa 1
descansa de 1
en sitios 13
sitios non 2
non expostos, 1
expostos, usando 1
usando tres 2
de sitios. 1
sitios. A 1
VIII asistiuse 1
asistiuse a 1
progresiva saída 1
bizantino nas 1
nas confrontacións 1
confrontacións de 1
a burguesía 2
burguesía comeza 1
a mostrar 5
mostrar o 1
interese por 12
por acceder 1
poder político, 2
político, o 2
cal levará 1
levará á 1
á existencia 9
de "choques" 1
"choques" desta 1
clase emerxente 1
emerxente coa 1
coa nobreza 2
nobreza laica 1
laica e 1
e relixiosa. 2
XII urbanizouse 1
urbanizouse o 1
e definiuse 1
definiuse un 1
un trazado 2
trazado de 1
rúas que 1
mantivo ata 2
XI, os 1
os polinesios 1
polinesios chegaron 1
chegaron ás 3
ás illas 4
e mesturáronse 1
mesturáronse coa 1
dereitos foron 1
foron para 8
os Desplà, 1
Desplà, liñaxe 1
familiar que 2
deu algúns 1
algúns nomes 1
nomes importantes 1
importantes como 4
de Joan 3
Joan Desplà, 1
Desplà, conselleiro 1
de Martín 5
Martín o 1
o Humano. 1
Humano. A 1
XIV endurécense 1
endurécense as 1
rendas e 4
e recoñecementos 4
recoñecementos de 1
de señoríos. 1
señoríos. A 1
todo XV 1
XV comezou 1
destacar poderosamente 1
poderosamente a 1
industria sedeira 1
sedeira de 1
Valencia, da 1
cidade até 1
seus barrios: 1
barrios: o 2
de Velluters. 1
Velluters. A 1
XIX co 1
co inicio 1
inicio dos 3
de reconstrución, 3
reconstrución, iniciado 1
por Alfred 4
Alfred Hutton, 1
Hutton, da 1
da esgrima 2
esgrima histórica 1
espada longa 1
longa alemá 1
alemá converteuse 1
seus focos 1
focos máis 1
máis senlleiros. 1
senlleiros. A 1
XVII, alén 1
do minoritario 1
minoritario campo 1
de goles, 4
goles, o 4
escudo galego 2
galego tamén 1
apareceu ocasionalmente 1
ocasionalmente co 1
co campo 2
campo branco 2
branco ou 5
prata. A 1
descenso de 6
de chegada 5
de peregrinos 6
peregrinos fíxose 1
fíxose sentir 1
sentir na 2
vila, que 2
depender economicamente 1
economicamente da 2
súa feira 1
feira e 1
e mercados. 2
mercados. A 1
ano pasou 3
a competir 14
en K2 1
K2 e 1
e K4. 1
K4. A 1
séculos XII 5
e XIII, 3
XIII, Viveiro 1
Viveiro comezou 1
tomar especial 1
especial relevancia, 1
relevancia, coa 1
coa puxanza 1
puxanza da 1
vila medieval, 1
medieval, da 1
súa zona 10
zona vella. 2
dos trece 3
trece anos, 6
anos, ficou 1
ficou fascinado 1
fascinado polo 3
teatro da 5
que dado 4
o pouco 3
pouco diñeiro 1
tiña non 1
non frecuentaba 1
frecuentaba tantas 1
como quería. 1
quería. A 1
do triunfo 10
triunfo da 8
revolución prodúcense 1
prodúcense diversos 1
diversos cambios 2
de Holguín, 1
Holguín, créanse 1
créanse avenidas, 1
avenidas, aeroportos 1
aeroportos e 2
e circunvalacións 1
circunvalacións que 1
que modernizaron 1
modernizaron esta 1
esta cidade. 2
dun molde 2
molde de 5
ADN fai 1
copia complementaria 1
complementaria tamén 1
A partitura 2
partitura de 2
1923 de 1
de Orff, 1
Orff, empregando 1
empregando texto 1
texto en 8
alemán, incluía 1
incluía algúns 1
algúns instrumentos 1
de época, 3
época, un 2
experimento que 2
que abandonou 15
abandonou cando 2
cando produciu 2
versión posterior. 1
partitura foi 2
foi datada 2
datada en 3
en "15 1
"15 de 1
agosto – 1
– 8 1
de 1943". 1
1943". A 1
A pasaxe 3
pasaxe está 1
está bloqueada 1
bloqueada tras 1
longo treito. 1
treito. A 1
pasaxe é 1
unha referencia 19
referencia sen 1
sen constitución 1
constitución datada 1
datada historicamente, 1
historicamente, a 1
das investigacións 6
investigacións arqueolóxicas 1
arqueolóxicas que 2
buscan datar 1
datar na 1
na biblia 1
biblia eventos 1
eventos ocorridos 1
ocorridos realmente. 1
realmente. A 1
pasaxe simple 1
simple sobre 1
vida despois 3
despois deu 1
a lendas 1
lendas máis 1
máis elaboradas. 1
elaboradas. A 1
A pataca 1
pataca galega 1
galega destaca 1
súa resistencia, 2
resistencia, fortaleza 1
e considerable 1
considerable adaptación. 1
A 'patafísica 1
'patafísica é 1
parodia das 3
métodos da 3
ciencia moderna 1
moderna e 9
utiliza habitualmente 2
habitualmente expresións 1
expresións sen 2
sen sentido. 1
A patinaxe 1
patinaxe verdadeira 1
verdadeira xurdiu 1
se empregou 3
unha folla 5
folla de 8
bordos afiados. 1
afiados. A 1
A patroa 1
patroa da 4
diocese é 1
é Nosa 1
Señora dos 6
dos Anxos, 2
Anxos, cuxa 1
cuxa devoción 1
devoción está 1
está unida, 1
unida, segundo 1
segundo di 3
di a 9
a tradición, 9
tradición, ao 1
ao santuario 4
santuario no 1
no Cerro 1
los Ángeles, 2
Ángeles, xunto 1
ao camiño 2
dirixe desde 1
desde Madrid 2
Madrid ao 2
A patulina 1
patulina pode 1
ter diversos 3
diversos efectos 2
efectos prexudiciais 1
prexudiciais en 1
en animais, 3
animais, plantas 2
e seres 1
A pausa 2
pausa con 2
con duración 2
de negra 1
negra é 2
liña ondulada 1
ondulada que 2
algúns describen 1
describen como 2
un z 1
z unido 1
unido a 14
un c. 1
de semicorchea 1
semicorchea é 1
liña curta 1
curta na 2
na diagonal, 1
diagonal, con 1
dúas bandeirolas. 1
bandeirolas. A 1
A páxina 2
páxina oficial 4
oficial deste 2
sitio é 1
é http://greengenes. 1
http://greengenes. A 1
páxina principal 1
revista organiza 1
organiza os 1
contidos nas 1
nas seccións 3
seccións "Entrevistas", 1
"Entrevistas", "Letras" 1
"Letras" e 1
e "Artes". 1
"Artes". A 1
A Paz 1
de Etaples 1
Etaples en 1
en (1492) 1
(1492) é 1
é para 19
algúns, o 2
idade moderna 1
moderna en 3
en Francia. 14
A paz 2
paz de 4
de Ryswick 1
Ryswick puxo 1
fin ao 9
seu servizo 7
servizo activo, 1
activo, pero 1
pero por 14
súa coraxe 3
e fazañas 1
fazañas arriscadas 1
arriscadas converteuse 1
nun heroe 1
heroe popular. 1
paz favorecía 1
favorecía o 1
comercio, fonte 1
fonte adicional 1
adicional de 8
de riqueza. 2
A PCR 1
PCR común 1
común realízase 1
realízase con 3
con ciclos 2
ciclos que 1
teñen tres 6
pasos de 13
de temperatura. 6
A pectina 1
pectina amidada 1
amidada é 1
forma modificada 1
modificada da 3
da pectina. 1
pectina. A 1
A peculiar 2
peculiar fronte 1
onda fai 1
onda non 1
perda enerxía 1
enerxía por 1
por simple 1
simple dispersión 1
dispersión xeométrica, 1
xeométrica, sobre 1
zona máis 6
máis central. 1
peculiar xeometría 2
xeometría de 3
de sistema 10
de Urano 5
Urano causa 1
causa cos 1
cos polos 1
polos das 1
das lúas 3
lúas reciban 1
reciban máis 1
máis enerxía 5
enerxía cás 1
cás rexións 1
rexións ecuatoriais. 1
ecuatoriais. A 1
A pedido 1
pedido de 3
de Walt 2
Walt Disney, 1
Disney, Nash 1
Nash tamén 1
tamén dobrou 1
dobrou a 2
a Donald 1
Donald noutras 1
linguas nalgunhas 1
nalgunhas curtametraxes 1
curtametraxes de 1
7 minutos. 1
A Pedra 1
Pedra das 1
das Procesións 1
Procesións ten 1
súa cara, 2
cara, inclinada 1
ao sueste, 5
sueste, un 1
figuras representando 1
representando modelos 1
modelos concretos 1
concretos de 1
de armamento 2
armamento da 1
da metalurxia 2
metalurxia no 1
territorio galaico, 1
galaico, hai 1
uns 4500 1
4500 anos. 1
A pedra 1
de Palermo, 2
un anuario 1
anuario real 1
real escrito 1
escrito a 3
da V 2
V Dinastía 1
Dinastía exixcia 1
exixcia (c. 1
(c. 2490 1
2490 a.C., 1
a.C., 2350 1
2350 a.C.) 1
a.C.) rexistra 1
rexistra un 2
de faraóns 2
que reinaban 3
reinaban sobre 1
o Baixo 1
Baixo Exipto 1
Exipto antes 2
de Narmer. 1
Narmer. A 1
A pedra, 1
ao obxectivo, 1
obxectivo, ten 1
que percorrer 3
percorrer antes 1
separa dela, 1
dela, é 1
catro metros, 1
e tardará 1
tardará un 1
tempo (finito) 1
(finito) en 1
en facelo. 5
A pegada 3
dactilar conta 1
de permanencia 2
permanencia que 1
outros sistemas 3
identificación biométrica. 1
biométrica. A 1
pegada de 4
Luís Seoane. 2
Seoane. A 1
pegada ecolóxica 1
ecolóxica permite 1
permite establecer 1
establecer a 9
área produtiva 1
produtiva da 1
facendo uso 2
uso unha 1
comunidade humana. 2
A pelaxe 2
pelaxe é 4
extremadamente densa, 1
densa, polo 1
auga non 2
pode penetrar 3
penetrar ata 1
máis suave 8
e sedosa 1
sedosa que 1
das martas 1
martas americanas 1
americanas (Martes 1
(Martes americana). 1
americana). A 1
A pel 11
pel da 3
da aréola 1
aréola é 1
máis áspera 1
áspera que 1
resto e 3
e nela 8
nela atópanse 1
os condutos 3
condutos das 1
das glándulas 4
glándulas mamarias. 3
mamarias. A 1
pel desta 1
ten pelos 1
pelos dunha 1
intensa cor 1
con punta 3
punta branca. 1
pel dos 3
dos osteíctios 1
osteíctios está 1
está cuberta, 1
cuberta, na 1
maior parte, 5
parte, de 3
de escamas 8
escamas imbricadas, 1
imbricadas, sobre 1
se dispón 11
dispón a 3
a epiderme, 2
epiderme, formada 1
células non 5
non queratinizadas 1
queratinizadas e 1
e vivas. 1
do ventre 2
ventre é 4
dunha biopsia 1
biopsia amosará 1
amosará proxecciones 1
proxecciones epidérmicas 1
epidérmicas maltratadas 1
maltratadas que 1
que interdixitan 1
interdixitan coa 1
coa derme 1
derme no 1
no microscopio. 1
microscopio. A 2
pel é 5
do normal, 2
normal, e 1
ter áreas 1
áreas secas, 1
secas, escamosas 1
escamosas e 1
e escurecidas. 1
escurecidas. A 1
pel está 1
pequenas espículas. 1
espículas. A 1
órgano moito 1
que aparenta. 1
aparenta. A 1
A película 13
película abriu 1
2012 con 1
con $4.6 1
$4.6 millóns 1
conseguiu $13 1
$13 millóns 1
millóns no 3
debut en 11
semana, que 1
a peor 6
peor fin 2
semana inaugural 1
inaugural de 2
de Sandler 1
Sandler desde 1
desde Reign 1
Reign Over 1
Over Me 1
Me en 1
2007, que 1
orzamento significativamente 1
significativamente menor. 2
película comeza 1
comeza cunha 3
cunha batalla 1
batalla sobre 1
o planeta 15
planeta Coruscant. 1
Coruscant. A 1
A película, 3
película, con 1
máis escenas 1
escenas lésbicas 1
lésbicas explícitas 1
explícitas que 2
libro, apenas 1
apenas comezara 1
a realizarse 2
realizarse cando 1
diñeiro esgotouse; 1
esgotouse; máis 1
tarde desenvolveuse 1
segunda versión, 2
versión, cun 1
libreto moi 1
diferente, pero 1
tampouco chegou 1
a bo 3
bo porto. 1
porto. A 1
de Toshio 1
Toshio Matsumoto 1
Matsumoto do 1
ano 1969, 1
1969, Bara 1
Bara no 1
no Sōretsu, 1
Sōretsu, é 1
adaptación libre 1
importante traballo 2
Nova onda 1
onda xaponesa. 1
película, dirixida 2
por Vicent 1
Vicent Sherman, 1
Sherman, está 1
de Richard 14
Richard P. 1
P. Powell, 1
Powell, The 1
The Philadelphian. 1
Philadelphian. A 1
película estrenouse 1
estrenouse en 1
en South 4
South by 2
by Southwest 2
Southwest o 1
2018, e 3
liberación teatral 1
teatral limitada 1
limitada por 4
por Filmes 1
Filmes de 1
de RLJE 1
RLJE o 1
de 2018. 32
foi directa 1
directa ó 1
en EEUU 1
EEUU e 3
polo cineasta 1
cineasta Nathan 1
Nathan Collett. 1
Collett. A 1
foi editada 6
editada de 1
acordo ao 5
ao guion 1
guion orixinal 1
orixinal para 3
para preservar 8
preservar a 13
a continuidade 9
continuidade do 4
do corte 3
corte orixinal; 1
orixinal; tamén 1
se crearon 5
crearon novos 1
novos intertítulos 1
intertítulos do 1
do guion 1
guion e 2
e engadiuse 2
engadiuse unha 2
unha introdución 6
introdución falada. 1
filmada en 3
catro grandes 7
grandes cemiterios 1
cemiterios londinienses. 1
londinienses. A 1
moi controvertida 1
controvertida debido 1
súas subtramas, 1
subtramas, fortemente 1
fortemente sexuais, 1
sexuais, especialmente 1
no personaxe 2
de Bill, 1
Bill, un 1
un pederasta 1
pederasta e 1
e violador, 1
violador, individuo 1
individuo tridimensional 1
tridimensional con 1
con cualidades 1
cualidades positivas. 1
positivas. A 2
película, La 1
La perla, 1
perla, unha 1
produción mexicana 1
mexicana de 1
de Águila 1
Águila Films, 1
Films, segue 1
segue de 1
cerca o 1
o argumento 17
argumento da 5
de Steinbeck. 1
Steinbeck. A 1
película mostra 1
vida dende 3
de negociante, 1
negociante, o 1
vida na 20
súas axudas 1
axudas e 2
e negocios 3
negocios axudaron 1
a salvar 2
salvar a 20
moitos xudeus. 1
película recibiu 1
e proporcionou 4
proporcionou ó 1
autor novas 1
novas audiencias. 1
audiencias. A 1
película Rojo 1
Rojo amanecer, 1
amanecer, baseada 1
nos mesmos 7
mesmos feitos, 1
feitos, reproduce 1
reproduce literalmente 1
literalmente algúns 1
destes testemuños. 1
testemuños. A 1
película valeulle 1
valeulle para 3
novo nomeamento 1
nomeamento ó 1
ó Globo 1
Globo de 1
de Ouro 27
Ouro a 1
pel irritada 1
irritada cura, 1
non quedar 2
quedar tan 1
tan elástica 1
elástica coma 1
coma estaba 1
estaba antes. 1
pel pode 1
ou escura 1
do normal; 1
normal; pode 1
con manchas, 2
manchas, áreas 1
áreas non 3
non uniformes, 1
uniformes, partes 1
de decoloración 1
decoloración castaña 1
castaña ou 2
ou gris, 2
gris, pencas. 1
pencas. A 1
pel protexe 1
protexe da 1
da deshidratación 2
deshidratación por 1
dous mecanismos. 1
mecanismos. A 1
A peluxe 1
peluxe desprázase 1
desprázase de 1
baixo para 5
para riba 2
riba e 5
non no 4
contrario como 1
como sería 3
sería máis 11
máis "presumible". 1
"presumible". A 1
A pena 2
morte tamén 3
está prevista, 1
prevista, pero 1
aplicación restrinxido 1
restrinxido para 1
a época: 1
época: rebelión 1
rebelión contra 3
rei ou 2
seus altos 1
altos representantes, 1
representantes, rebelión 1
rebelión dun 1
dun escravo, 1
escravo, adulterio 1
adulterio da 1
da muller, 3
muller, violación 1
violación e 1
e sortilexio 1
sortilexio dun 1
dun escravo. 1
escravo. A 1
pena estaba 1
proporcionar compensación 1
compensación ao 1
ao propietario 3
propietario polo 1
polo dano 1
dano á 5
súa propiedade. 1
propiedade. Apenas 1
Apenas 18 1
súa elección, 1
elección, foi 1
asasinado coa 1
muller Masane 1
Masane por 1
un xove 3
xove gardacostas. 1
gardacostas. Apenas 1
Apenas 8 1
despois xa 5
era campión 1
mundo. Apenas 1
Apenas aprobada 1
aprobada a 2
a lei, 4
lei, María 1
María Currea 1
Currea mostrouse 1
mostrouse partidaria 1
partidaria da 1
partido feminino 1
feminino deixando 1
partidos tradicionais. 1
tradicionais. Apenas 1
Apenas desembarcado, 1
desembarcado, Guillerme 1
Tell fuxiu, 1
fuxiu, tendendo 1
tendendo pouco 1
despois unha 5
unha emboscada 3
emboscada ao 1
ao gobernador 9
gobernador e 4
e matándoo 1
matándoo coa 1
segunda frecha. 1
frecha. Apenas 1
Apenas destacan 1
destacan algunhas 1
algunhas industrias 2
industrias artesanais, 1
artesanais, de 1
ámbito local. 2
local. Apenas 1
Apenas se 1
muro occidental 1
occidental e 13
dúas torres. 3
torres. Apenas 1
Apenas terá 1
que baterse 1
baterse nunha 1
nunha ocasión 10
ocasión máis 2
máis cun 1
cun nobre 2
que custodia 1
custodia unha 1
pequena ponte 2
e négase 1
a rendela: 1
rendela: trátase 1
de Lanzarote 1
Lanzarote do 1
do Lago. 3
Lago. Apenas 1
Apenas unha 1
da soia 1
soia é 1
é consumida 1
consumida directamente 1
directamente polo 2
humano, porén, 1
porén, nun 1
grande abano 1
abano de 6
de diferente 12
diferente comida 1
comida procesada. 1
procesada. Apenas 1
Apenas uns 1
antes sorprendera 1
sorprendera a 1
a Hinton 1
Hinton o 1
The Outsiders, 1
Outsiders, tamén 1
tamén levada 1
levada á 1
gran pantalla 3
pantalla por 1
por Coppola 1
Coppola no 1
de 1983. 4
A pendente 1
pendente do 3
máis acusada 2
acusada no 1
eixo norte-sur, 2
norte-sur, onde 1
o desnivel 3
desnivel chega 1
aos 10 5
10 metros. 2
A penetrancia 1
penetrancia exprésase 1
exprésase a 2
unha frecuencia, 1
frecuencia, determinada 1
determinada acumulativamente, 1
acumulativamente, a 1
diferentes idades. 1
A península 7
península atópase 1
zona tépeda, 1
tépeda, non 1
non tendo 1
tendo características 1
características climáticas 2
climáticas homogéneas 1
homogéneas ao 1
ser zonas 1
de mestura 4
entre zonas 2
aire cálido 2
cálido e 6
aire frío 6
frío ( 1
de Rockaway 1
Rockaway non 1
de Queens 2
Queens e 1
propio sistema 4
de numeración. 2
numeración. A 1
península é 2
un prolongamento 1
prolongamento da 3
da cordillera 1
cordillera do 1
do Pindo 1
Pindo e 1
un relevo 9
relevo moi 1
moi montañoso. 1
montañoso. A 1
península ibérica 5
ibérica aparece 2
aparece dividida 2
entre Galicia 3
e Hispania. 1
Hispania. A 1
entre Hispania 1
Hispania e 2
e Galicia. 4
península italiana 2
italiana estaba 1
dos longobardos; 1
longobardos; a 1
a Langobardia 1
Langobardia porén 1
porén estaba 1
dous anacos 1
anacos polos 1
polos territorios 1
territorios aínda 1
Imperio, que 2
ían do 1
do Tirreno 1
Tirreno (Roma) 1
(Roma) ao 1
ao Adriático 1
Adriático (Rávena). 1
(Rávena). A 1
A peor 1
peor puntuación 1
puntuación do 1
equipo chegou 7
chegou na 3
tempada 1997-98, 1
1997-98, na 1
os Flames 8
Flames finalizaron 2
finalizaron a 2
regular con 3
só 67 1
67 puntos, 1
puntos, o 3
segundo peor 2
peor rexistro 1
rexistro na 1
franquía (por 1
(por detrás 2
detrás tan 2
só da 4
tempada 1972-73 1
1972-73 dos 1
dos Atlanta 2
Atlanta Flames). 1
Flames). A 1
A PEPCK 1
PEPCK actúa 1
actúa en 1
teñen fixación 1
carbono C4, 1
C4, onde 1
acción foi 2
foi localizada 1
no citosol, 1
en mamíferos, 2
mamíferos, nos 1
actúa nas 1
nas mitocondrias. 1
mitocondrias. A 1
A pepsina 4
pepsina almacénase 1
almacénase como 1
como pepsinóxeno 1
pepsinóxeno e 1
se libera 5
libera cando 1
se necesita. 1
necesita. A 1
pepsina é 1
activa en 1
ambientes ácidos 1
están entre 15
entre 37 1
37 °C 4
42 °C. 1
pepsina en 1
mostras das 2
vías aéreas 3
aéreas considérase 1
un marcador 4
marcador sensible 1
sensible e 3
e específico 3
específico do 2
do refluxo 1
refluxo laringofarínxeo. 1
laringofarínxeo. A 1
pepsina mostra 1
unha preferencia 1
preferencia a 3
a clivar 1
clivar residuos 1
residuos hidrófobos 1
hidrófobos e 1
e preferentemente 1
preferentemente aromáticos 1
aromáticos nas 1
posicións P1 1
P1 e 1
e P1'. 1
P1'. A 1
A peptidil 1
peptidil transferase 1
transferase acelera 1
acelera a 2
ao diminuír 3
da reacción. 4
reacción. A 1
A pequena 6
pequena comunidade 2
comunidade xibraltareña 1
xibraltareña viña 1
viña presionando 1
presionando a 1
a Londres, 4
Londres, desde 1
guerra, para 2
lle concedesen 1
concedesen institucións 1
de autogoberno. 1
autogoberno. A 1
pequena corrupción 1
corrupción ocorre 1
ocorre nunha 2
escala menor 1
menor e 9
e ocorre 3
no final 8
da implementación 1
implementación dos 1
servizos públicos 5
públicos cando 1
os funcionarios 5
funcionarios públicos 4
públicos se 1
encontran co 1
co público. 4
pequena firma 1
firma británica 1
de Bristol 1
Bristol Cars, 1
Cars, cuxos 1
cuxos pilotos 1
pilotos conseguiron 1
conseguiron un 7
un 1-2-3 1
1-2-3 na 1
na clase 12
2 litros 1
litros en 2
Le Mans 18
Mans ese 1
ese ano, 8
ano, decidiron 1
decidiron abandonar 3
carreiras completamente 1
completamente como 2
da traxedia, 1
traxedia, desguazando 1
desguazando todo 1
todo menos 1
A Pequena 2
Pequena Ilíada 1
Ilíada estaba 1
catro libros 1
en hexámetros 2
hexámetros dactílicos. 1
dactílicos. A 1
pequena illa 6
illa cuberta 1
árbores atópase 1
uns 100 7
da baía. 4
baía. A 2
illa Skogsøya 1
Skogsøya atópase 1
atópase ao 4
ao noroeste. 5
pequena Vanessa, 1
Vanessa, de 1
de apenas 5
apenas seis 2
foi atravesada 1
unha bala 4
bala "perdida", 1
"perdida", cando 1
cando corría 1
corría canda 1
canda a 9
A percepción 2
cabelo longo 3
longo pode 2
pode cambiar 6
cambiar dunha 1
dunha cultura 3
cultura a 1
a outra, 8
outra, ou 1
entre culturas. 1
quórum é 1
entre bacterias 1
coordinación do 2
comportamento de 19
grupo baseado 1
na densidade 5
poboación. Apercibidos 1
Apercibidos os 1
os casteláns, 1
casteláns, Antonio 1
Antonio da 1
Pena amagou 1
amagou un 1
disparo contra 1
contra Hautacuperche 1
Hautacuperche para 1
para distraelo 1
distraelo mentres 1
mentres Alonso 1
Alonso de 6
de Ocampo 1
Ocampo lle 1
lle disparaba 1
disparaba coa 2
súa bésta 1
bésta dende 1
a seteira 1
seteira da 1
torre, acabando 1
acabando así 3
así co 2
co caudillo 1
caudillo rebelde. 1
rebelde. A 1
A perda 17
de xuízo 3
xuízo e 3
de orientación, 1
orientación, típica 1
típica deste 1
fenómeno, pode 1
facer incorrer 1
incorrer ao 1
ao mergullador 2
mergullador noutros 1
noutros accidentes 1
accidentes e 4
eventualmente incluso 1
incluso ao 1
ao afogamento. 1
afogamento. A 1
función crese 1
á progresión 1
progresión do 2
do cancro 8
cancro ao 1
ao aumentar 7
a proliferación, 2
proliferación, invasión 1
invasión (infiltración), 1
(infiltración), e/ou 1
e/ou metástase. 1
metástase. A 1
da vinculina 2
vinculina afecta 1
funcións celulares; 1
celulares; altera 1
altera a 6
do complexo, 2
complexo, e 4
a adhesión 8
adhesión celular 3
e espallamento 1
espallamento celular. 1
de adhesión 7
celular orixina 1
orixina a 7
constrición e 2
e extrusión 1
extrusión de 1
novas células 2
células mesenquimais. 1
mesenquimais. A 1
dentes molares 1
molares típicos 1
oso pardo 1
pardo deuse 1
deuse hai 1
hai 10 2
10 ou 9
20 mil 3
de fitness 4
fitness dos 2
machos causada 1
pola introdución 1
do hándicap 2
hándicap é 1
é compensada 1
compensada polo 1
polo aumento 3
seu acceso 1
ás femias, 3
unha fitness 1
fitness tan 1
tan valiosa 1
valiosa coma 1
a saúde. 5
saúde. A 2
hábitats está 1
está afectando 1
afectando moito 1
moito ás 2
oso negro 1
de Florida. 1
Florida. A 1
peso que 7
produce durante 2
noite en 7
aves pequenas 2
pequenas é 1
normalmente do 1
a 10% 1
10% e 1
ao 15% 1
15% en 1
en noites 2
inverno frías. 1
frías. A 1
destas foi 1
foi inevitábel, 1
inevitábel, pero 1
pero nin 1
sequera no 1
continente europeo 3
europeo houbo 1
houbo ningún 3
ningún triunfo. 1
triunfo. A 1
de Williamson 2
Williamson foi 2
foi representativa 1
representativa das 1
das mortes 4
mortes ou 1
ou lesións 1
época, e 3
evento tan 1
tan tráxico 1
tráxico era 1
era retransmitido 1
retransmitido por 3
por televisión 3
público tan 1
tan amplo. 1
dos xogadors 1
xogadors decimou 1
decimou ao 1
temporada de 6
1970 en 2
último lugar. 3
perda dun 3
dun enlace 4
enlace fosfato 1
fosfato de 1
alta enerxía 3
substrato para 3
da glicólise 4
glicólise fai 1
de metilglioxal 1
metilglioxal sexa 1
sexa ineficiente. 1
ineficiente. A 1
perda dunha 2
dunha cola 1
longa foi 1
evolución rápida 1
rápida das 1
patas que 2
que evolucionaron 7
evolucionaron converténdose 1
en ferramentas 1
ferramentas moi 1
e adaptables, 1
adaptables, que 1
que abriron 3
abriron novos 1
novos nichos 1
nichos ecolóxicos. 1
ecolóxicos. A 1
perda no 3
exército otomán 6
otomán ascendeu 1
ascendeu a 4
e 5000 2
5000 feridos 1
feridos mentres 1
os aliados 6
aliados tiveron 2
tiveron 1500 1
1500 mortos 1
e 2500 1
2500 feridos. 1
feridos. A 1
perda ou 3
ou degradación 2
de hábitats, 3
hábitats, as 1
veces pola 2
pola expansión 3
expansión agrícola, 1
agrícola, é 1
unha ameaza 18
perda total 1
combinación cun 1
cun coeficiente 1
coeficiente de 4
baleiro altamente 1
altamente positivo 1
positivo aumentou 1
aumentou aínda 1
potencia do 11
do reactor. 3
reactor. A 1
A peregrinación 1
peregrinación de 2
de adeus 1
adeus de 1
de Mahoma 5
Mahoma menciónase 1
menciónase en 1
en 5:3, 1
5:3, o 1
que aconteceu 3
aconteceu en 3
en 632, 1
632, poucos 1
A perfección 1
perfección non 1
un obxectivo. 1
A performance 1
performance foi 1
gravada en 3
directo da 8
foi proxectada 1
proxectada en 1
A perífrase 1
perífrase haber 1
haber + 1
+ (de) 1
(de) + 1
+ infinitivo 1
infinitivo ten 1
tamén valor 1
valor obrigatorio: 1
obrigatorio: Haslle 1
Haslle dar 1
boa malleira. 1
malleira. A 1
A permanencia 1
permanencia de 2
Michelangelo no 1
taller dos 1
dos Ghirlandaio 1
Ghirlandaio estivo 1
estivo bastante 1
bastante debatida 1
debatida malia 1
malia a 12
pouca transcendencia 1
transcendencia artística, 1
artística, aínda 1
non biográfica. 1
biográfica. A 1
A permeabilidade 1
permeabilidade dos 1
dos ións 3
ións na 3
plasmática queda 1
queda alterada, 1
alterada, e 2
isto transforma 1
transforma o 2
sinal químico 1
químico nun 1
nun sinal 1
sinal eléctrico 2
eléctrico intracelular 1
que modifica 1
a excitabilidade 1
excitabilidade da 1
A persecución 3
persecución concretouse 1
na promulgación 1
promulgación de 1
catro edictos 1
edictos sucesivos 1
sucesivos que 2
que marcaron 2
marcaron o 2
accións tomadas 2
tomadas en 2
Igrexa. A 2
persecución da 1
da bóla 1
bóla lévaos 1
lévaos a 1
todos cara 1
a alí. 1
persecución do 2
do remolque 1
remolque do 2
do metro 8
metro polo 1
polo coche 1
coche do 5
do protagonista 2
protagonista baixo 1
liña elevada 1
elevada de 7
de BMT 1
BMT West 1
End é 1
mellores escenas 1
escenas de 19
de persecución 3
persecución na 1
do cine. 3
A persoa 4
persoa encarcerada 1
encarcerada ata 1
ata tiña 1
asinar o 6
propio "Schutzhaftbefehl" 1
"Schutzhaftbefehl" (o 1
(o documento 1
documento onde 2
onde declaraba 1
declaraba o 1
ser encarcerada). 1
encarcerada). A 1
persoa encóntrase 1
encóntrase cansa, 1
cansa, sen 1
sen ilusión 1
ilusión por 1
por nada, 1
nada, apática, 1
apática, desmotivada. 1
desmotivada. A 1
persoa nunca 2
nunca (ou 1
(ou raras 1
raras veces) 1
veces) poderá 1
posible ataque 2
pánico que 1
que cre 4
un terror 1
terror extremo 1
extremo ineludible. 1
ineludible. A 1
que ocupe 2
de Alto 2
Alto Representante 1
Representante da 2
Unión para 1
para Asuntos 2
Exteriores e 3
Política de 2
de Seguridade, 1
Seguridade, automaticamente 1
automaticamente tamén 1
tamén será 2
será un 4
un Vicepresidente 2
Vicepresidente da 1
da Comisión. 2
Comisión. A 1
A personalidade 2
personalidade de 7
de Julio 6
Julio supliu 1
supliu nun 1
primeiras dificultades 1
dificultades e 6
ter consciencia 2
consciencia diso, 1
diso, por 1
por fin 21
fin Elefantes 1
Elefantes era 1
de verdade. 5
verdade. A 2
personalidade do 5
do gato 1
gato e 1
seus movementos 7
movementos en 2
en Feline 1
Feline Follies 1
Follies reflicten 1
reflicten as 4
de Chaplin, 1
Chaplin, e, 1
a familiar 1
familiar pelaxe 1
pelaxe negra 2
negra tamén 1
presente (Messmer 1
(Messmer encontrou 1
formas sólidas 1
sólidas eran 1
máis fáciles 6
fáciles de 11
de animar). 1
animar). A 1
A personaxe 1
personaxe principal 6
unha solitaria 1
solitaria nena 1
nena rubia. 1
rubia. A 1
A perspectiva 7
perspectiva baixa 1
do cuadro 1
cuadro refórzase 1
refórzase ó 1
ó atoparse 1
atoparse as 1
as personaxes 6
personaxes sobre 2
sobre uns 3
perspectiva feminina, 1
feminina, a 1
da feminista, 1
feminista, non 1
debe situarse 1
situarse de 1
forma crítica 1
crítica ante 1
ante ninguén. 1
perspectiva histórica 2
histórica utilizada 1
para clasificar 8
clasificar a 6
civilización (máis 1
(máis que 2
un país) 1
país) como 1
unha unidade, 2
unidade, é 1
orixe relativamente 1
perspectiva lingüística 1
lingüística proporcionaría 1
proporcionaría elementos 1
elementos sobre 1
vocabulario utilizado, 1
utilizado, a 1
estrutura das 6
das oracións, 1
oracións, as 1
as rimas, 1
rimas, a 1
a ortografías 1
ortografías etc. 1
perspectiva plana 1
plana do 1
do ukiyo-e 3
ukiyo-e e 1
cores non 1
non moduladas 1
moduladas tiveron 1
influencia salientable 1
salientable en 1
en deseñadores 1
deseñadores gráficos 1
e fabricantes 2
de carteis. 1
carteis. A 1
perspectiva probable 1
probable da 2
da xeografía 2
xeografía de 2
Marco Polo 2
Polo (debuxado 1
(debuxado por 1
por H. 1
H. Yule, 1
Yule, 1871). 1
1871). A 1
perspectiva subdivídese 1
subdivídese en 6
varias modalidades: 2
modalidades: cónica, 1
cónica, isométrica, 1
isométrica, cabaleira, 1
cabaleira, militar, 1
militar, entre 1
entre outras, 8
outras, e 2
foi desenvolvida 4
por artistas 4
artistas e 13
e xeómetras 1
xeómetras na 1
na transición 2
Media ao 1
ao Renacemento, 1
Renacemento, na 1
súa estrita 1
estrita forma 1
de comprensión. 1
A pesada 1
pesada base 1
base (G) 1
(G) contén 1
contén todos 1
compoñentes electrónicos 2
electrónicos para 1
a impresión. 1
A pesar 278
da abundancia 2
de gravacións, 1
gravacións, é 1
evidente a 3
supón para 2
a enxeñería 1
enxeñería sonora 1
sonora levar 1
levar esta 1
alta termoestabilidade 1
termoestabilidade que 1
contido GC 2
GC lle 1
dá ao 4
ao material 1
material xenético, 2
xenético, as 2
células con 3
GC de 1
bacterias sofren 1
sofren autólise, 1
autólise, reducindo 1
reducindo dese 1
dese modo 4
modo a 7
a lonxevidade 2
da axuda 6
axuda austrohúngara 1
austrohúngara o 1
o desprestixio 1
desprestixio para 1
rei re 1
re os 1
seus ministros 1
ministros foi 1
foi enorme. 2
dos crioulos 1
crioulos na 1
de México 21
México en 4
en 1808, 1
1808, noutras 1
noutras cidades 1
España reuníronse 1
reuníronse pequenos 1
de conxurados 1
conxurados que 1
que pretenderon 2
pretenderon seguir 1
pasos do 8
doenza, escribiu 1
escribiu numerosos 4
numerosos poemas 1
poemas entre 2
e 1926, 1
1926, amais 1
amais dunha 2
extensa obra 4
obra lírica 1
lírica en 1
da emoción 2
emoción do 1
do amorío, 1
amorío, Scott 1
Scott volveuse 1
volveuse amargo 1
amargo e 2
moi queimado. 1
queimado. A 1
da esperanza 1
había depositada, 1
depositada, Hardaway 1
Hardaway tívose 1
que perder 1
tempada debido 1
ás lesións, 2
lesións, o 1
que debilitou 1
debilitou moito 1
ao equipo. 1
da estreita 3
coa URSS, 1
URSS, Finlandia 1
Finlandia mantivo 1
mantivo súa 1
súa economía 11
economía activa 1
Mercado Occidental. 1
Occidental. A 1
aristocracia sueca 1
sueca e 3
e rusa, 1
rusa, non 1
evidencias directas 1
directas de 2
de influencia 16
influencia ortodoxa, 1
ortodoxa, que 1
puido deberse 2
barreira lingüística. 1
lingüística. A 1
seu son, 2
son, no 2
no básico 1
básico poderíamos 1
poderíamos falar 1
falar dunha 9
dunha música 1
música baseada 1
na improvisación, 1
improvisación, cunhas 1
cunhas bases 1
bases rítmica 1
rítmica afincadas 1
afincadas no 1
no hardcore 1
hardcore e 1
uns solos 1
solos de 3
de saxo 1
saxo de 1
inspiración free 1
free jazzística. 1
jazzística. A 1
da excelencia 1
excelencia da 4
súa escrita, 1
escrita, esta 1
o sustentaba 1
sustentaba financeiramente 1
financeiramente e 2
e Cesariny, 1
Cesariny, a 1
anos 1960, 5
1960, acabaría 1
acabaría por 6
se dedicar 2
dedicar por 1
por enteiro 2
enteiro á 2
á pintura, 3
pintura, como 1
como modo 2
de subsistencia. 4
subsistencia. A 1
extensión excepcional 1
excepcional da 1
vida profesional, 1
profesional, é 1
difícil pretender 1
pretender que 2
estas obras 4
obras fosen 1
fosen planificadas 1
e realizadas 2
realizadas por 10
por Sinan 1
Sinan persoalmente. 1
persoalmente. A 1
da grave 1
grave derrota 2
derrota naval 1
naval de 9
de 1478, 1
1478, en 1
de 1479 1
1479 os 1
os Reis 2
Reis Católicos 2
Católicos trataron 1
nova frota 1
frota dunhas 1
dunhas 20 1
20 carabelas 1
carabelas para 1
para expulsar 3
expulsar aos 4
aos portugueses 4
portugueses da 1
da Mina. 2
Mina. A 1
do GPI 2
GPI na 1
na célula, 4
célula, puidéronse 1
puidéronse crear 1
crear liñas 1
de mamíferos 11
mamíferos que 2
teñen GPI. 1
GPI. A 1
da interferencia 4
de Peeperkorn, 1
Peeperkorn, Naphta 1
Naphta e 1
e Settembrini 1
Settembrini continúan 1
continúan as 1
súas interminables 1
interminables disputas, 2
disputas, nesta 1
ocasión arredor 1
papel da 8
Igrexa na 1
da humanidade. 3
humanidade. A 2
da lenda 3
lenda urbana 3
urbana tan 1
tan intensa 2
intensa na 1
súa contra, 2
contra, os 5
os ataques 20
ataques de 11
de tiburóns 2
tiburóns contra 1
contra seres 1
bastante raros. 1
raros. A 1
pesar dalgunhas 1
dalgunhas dificultades 1
dificultades pasaxeiras, 1
pasaxeiras, o 1
o Torneo 5
Torneo é 1
grande acontecemento 1
acontecemento deportivo 1
cita co 1
co bo 2
bo humor 2
fieis seareiros. 1
seareiros. A 1
da maldade 1
maldade das 1
das cobras, 1
cobras, non 1
todos pensan 1
sexan igual 1
de malas 1
malas para 3
para todos. 6
todos. A 1
música non 4
lado o 5
o debuxo, 1
debuxo, senón 1
que debuxou 2
debuxou as 1
as portadas 2
portadas dos 2
últimos álbums. 1
novo, as 1
as reaccións 16
recuperación son 1
esenciais nos 2
nos seres 6
seres humanos; 2
humanos; unha 1
de niacina 2
niacina na 1
dieta provoca 1
provoca a 9
déficit vitamínico 1
vitamínico coñecida 1
como pelagra. 1
pelagra. A 1
da prohibición, 2
prohibición, os 1
os negocios 5
negocios deste 1
tipo continuaron 1
continuaron entre 1
entre particulares. 1
particulares. A 2
da promesa 2
de salvoconduto, 1
salvoconduto, os 1
os rebeldes 12
rebeldes foron 3
enviados a 4
prisión e 9
principais líderes 3
líderes —sete 1
—sete persoas, 1
persoas, incluído 2
incluído Planetta— 1
Planetta— axustizados 1
axustizados unha 1
semana máis 4
promesa feita, 1
feita, Ney 1
Ney acudiu 1
acudiu a 3
a xuntarse 3
xuntarse onde 1
onde Napoleón 1
Napoleón en 2
en Auxerre 1
Auxerre o 1
de 1815. 1
1815. A 1
da prominencia 1
prominencia de 1
de Platón 4
Platón como 1
como filósofo, 1
filósofo, non 1
está exento 2
de críticas. 6
críticas. A 3
da reducida 1
reducida extensión 1
continental portuguesa, 1
portuguesa, existe 1
existe certa 2
certa diversidade 1
da Zona 4
Zona Económica 1
Económica Exclusiva 1
Exclusiva de 1
Portugal, unha 1
da retirada 2
retirada destes 1
símbolos durante 1
da Transición, 1
Transición, algúns 1
outros permaneceron 1
permaneceron moitos 1
das circunstancias, 2
circunstancias, Lizzie 1
Lizzie Borden 2
Borden foi 1
foi absolta 1
absolta polo 1
polo xurado 2
xurado tras 1
tras só 1
só hora 1
hora e 13
de deliberación. 1
deliberación. A 1
extremas de 3
represión varios 1
grupos políticos, 1
políticos, sindicais, 1
sindicais, de 1
dereitos humanos, 2
humanos, mantiveron 1
e oposición 1
oposición á 5
á ditadura 3
ditadura militar 2
militar dentro 2
das constantes 3
constantes ataques, 1
ataques, o 1
exército non 1
só atinxiu 1
atinxiu defenderse, 1
defenderse, senón 1
avanzou cara 6
ao Monte 2
Monte Eryx 1
Eryx (Monte 1
(Monte San 1
San Giuliano). 1
Giuliano). A 1
das controversias 1
controversias arredor 1
existencia e 2
súas fazañas, 1
fazañas, foi 1
un perfecto 2
perfecto exemplo 1
de onna-bugeisha. 1
onna-bugeisha. A 1
críticas dalgúns 1
dos oficiais 7
exército máis 1
máis veteranos, 1
veteranos, entre 1
atopaba o 4
xeneral António 1
António de 1
de Spinola, 1
Spinola, o 1
goberno mantívose 1
mantívose firme 1
firme na 1
esta política. 2
política. A 1
diferenzas administrativas 1
administrativas entre 1
diversas zonas 2
zonas desta 1
desta longa 1
longa franxa, 1
franxa, todas 1
todas teñen 2
en común 15
común unha 1
lingua e 14
unha cultura 7
cultura que 4
comparten aínda 1
hoxe coa 1
coa Galiza 1
Galiza autonómica. 1
boca, morfoloxía 1
morfoloxía do 2
do pé 3
pé e 5
e hábitos 3
hábitos de 5
nidación permaneceron 1
permaneceron na 1
familia ata 1
estudo feito 2
feito en 7
2000 os 1
os pasou 1
familia separada 1
separada máis 1
próxima aos 6
aos Melanocharitidae. 1
Melanocharitidae. A 1
das dificultades 3
manter esta 1
esta ambivalencia, 1
ambivalencia, o 1
o recurso 6
recurso está 2
está suficientemente 3
suficientemente ben 1
ben elaborado 1
elaborado como 1
para aproveitarse 2
aproveitarse comercialmente 1
comercialmente para 1
tipos diferentes 2
de formatos. 1
formatos. A 1
dificultades económico-financeiras 1
económico-financeiras e 1
e climáticas, 1
climáticas, conseguiuse 1
conseguiuse ampliar 1
ampliar algúns 1
algúns núcleos 1
núcleos urbanos 5
urbanos e 3
e construír 5
construír outros, 1
outros, xa 1
interior, apoiando 1
apoiando plantacións 1
plantacións ou 1
ou zonas 1
zonas ricas 1
en minerais. 2
das dificultades, 2
dificultades, nese 1
nese ano 15
rugby feminino 2
feminino e 8
posible profesionalización 1
profesionalización da 1
da modalidade, 2
modalidade, veñen 1
veñen darlle 1
novo alento 1
alento ao 1
ao rugby 1
rugby portugués. 2
das goleadas 1
goleadas o 1
acabou un 1
só punto 3
dos postos 5
descenso. A 1
da Sinclair 1
Sinclair Research 1
Research ser 1
empresa relativamente 1
relativamente pequena, 1
pequena, tiña 1
longa política 1
usar anuncios 1
anuncios a 1
escala que 4
se diferenciaban 4
diferenciaban dos 2
dos anuncios 1
sinxelos doutros 1
doutros fabricantes. 1
da sintonía 1
sintonía existente 1
entre ámbolos 4
dous líderes, 1
líderes, Iglesias 1
Iglesias rexeitou 1
rexeitou calquera 2
calquera alianza 1
alianza entre 1
entre Podemos 1
Podemos e 1
e EU, 1
EU, aínda 1
co propio 5
propio Garzón. 1
Garzón. A 1
das limitacións 5
limitacións da 3
da consola, 2
consola, foi 1
conversión moi 1
moi lograda. 1
lograda. A 1
novas series, 1
series, a 1
produción seguiu 1
seguiu centrándose 1
centrándose nas 2
nas subvariantes 1
subvariantes do 1
do Ju 1
Ju 88A-4, 1
88A-4, como 1
seguinte en 3
en aparecer, 1
aparecer, o 1
o Ju 1
Ju 88D 1
88D de 1
de recoñecemento. 7
recoñecemento. A 1
das ofertas 1
dólares, continuou 1
continuou negándose, 1
negándose, o 1
que puxo 11
fin aos 5
aos esforzos 7
de Yancoal. 1
Yancoal. A 1
súas capacidades 5
capacidades foi 1
foi producido 16
producido demasiado 1
demasiado tarde 4
nun número 7
número insuficiente 1
insuficiente como 1
para afectar 1
afectar ao 8
ao resultado 3
súas dimensións 9
dimensións reducidas, 2
reducidas, nas 1
mans dun 4
dun escultor 1
escultor habilidoso 1
habilidoso transformábanse 1
transformábanse en 1
en preciosas 1
preciosas obras 1
de arte. 13
das sucesivas 3
sucesivas actuacións 1
actuacións urbanísticas 1
urbanísticas que 1
que sufriu, 2
sufriu, a 1
praza aínda 1
certo estilo 2
ampla distribución, 2
distribución, considérase 1
posidonia só 1
só cobre 1
cobre un 1
extensión total 1
do Mediterráneo. 6
Mediterráneo. A 1
súa antiguidade, 1
antiguidade, a 1
a notoriedade 2
notoriedade e 2
João do 1
do Estoril 1
Estoril levan 1
a que, 6
que, na 11
actualidade, se 2
se inclúa 2
inclúa xeograficamente 1
xeograficamente mentres 1
mentres parte 1
desta localidade. 1
súa cómoda 1
cómoda educación, 1
educación, comezou 1
a beber 5
beber aos 1
aos catorce 4
catorce anos. 4
súa confianza 3
confianza en 1
en salvar 1
a situación, 7
situación, en 1
1937 é 1
é condenado 2
á pena 4
súa curta 4
curta duración, 3
duración, foi 2
importante foco 2
de publicacións 9
publicacións de 12
carácter galeguista. 1
galeguista. A 1
súa evidente 1
evidente vantaxe 1
vantaxe sobre 9
o engorroso 1
engorroso e 1
case incomprensible 1
incomprensible sistema 1
sistema anterior, 1
nomenclatura proposta 1
por Berzelius 1
Berzelius atopou 1
atopou resistencia, 1
resistencia, e 1
tardou anos 1
ser universalmente 1
universalmente aceptada. 1
aceptada. A 1
de usos 4
usos prácticos, 1
prácticos, aínda 1
comprobou se 1
as solucións 9
solucións sempre 1
sempre existen 2
existen en 5
tres dimensións 3
dimensións e, 1
se existen, 1
existen, se 1
son suaves, 4
suaves, é 1
dicir, son 1
son infinitamente 1
infinitamente diferenciables 1
diferenciables en 1
puntos do 28
do dominio. 1
súa idade 8
idade mantívose 1
mantívose nunha 1
nunha porcentaxe 1
porcentaxe superior 2
superior ao 14
ao 80 1
80 % 5
vitorias durante 1
a Era 2
Era Open 1
Open (5º 1
(5º mellor 1
da historia) 1
historia) e 1
conseguiu 45 1
45 títulos. 1
títulos. A 1
permanecer en 9
en Pula, 1
Pula, Kalinić 1
Kalinić regresou 1
ao Hajduk 1
Hajduk para 1
para volver 20
volver xogar 3
xogar cedido, 1
cedido, desta 1
volta ao 17
ao Šibenik, 1
Šibenik, realizando 1
realizando unha 5
boa actuación 3
actuación con 2
tres goles 3
oito partidos. 1
localización no 3
no trópico 1
trópico de 1
de Capricornio, 1
Capricornio, o 1
é espléndido 1
espléndido porque 1
nunha meseta 1
meseta a 1
a trescentos 1
trescentos metros 1
popularidade os 1
libros foron 2
foron retirados 4
retirados das 1
das bibliotecas 3
bibliotecas e 4
e queimados 1
queimados en 1
público por 4
por inmorais. 1
inmorais. A 1
riqueza, adoitaba 1
ser infeliz 1
infeliz por 1
continuas batallas 1
batallas contra 3
o sobrepeso 1
sobrepeso e 2
atopar un 10
un amor 3
amor duradeiro. 1
duradeiro. A 1
súa vitoria, 3
vitoria, a 1
campaña militar 3
militar provocou 1
provocou descontento 1
descontento entre 2
os otománs, 1
otománs, o 2
a Carlos 7
Carlos decidirse 1
decidirse a 1
vitoria, esta 2
esta carreira 1
carreira puxo 1
ás esperanzas 1
esperanzas de 6
de Bottas 1
Bottas no 3
2019, xa 1
equipo Hamilton 2
Hamilton quedou 1
lograr o 17
título do 11
de Pilotos. 5
Pilotos. A 1
da toma 4
toma das 2
Unido precisaba 1
precisaba demostrar 1
demostrar algunhas 1
algunhas cousas 1
cousas tanto 1
Arxentina coma 1
coma á 1
pública internacional. 1
capital, os 1
os choques 2
choques armados 2
armados principais 1
principais entre 2
entre defensores 1
defensores e 1
e opositores 2
opositores á 2
á revolución 4
revolución tiveron 1
tiveron lugar 27
lugar os 6
días seguintes. 3
da vitoria, 3
vitoria, Richemont 1
Richemont recibiu 1
volver e 2
e fortalezas 1
fortalezas pecháronlle 1
pecháronlle as 1
portas ao 3
paso. A 1
de afirmar 1
afirmar aparentemente 1
aparentemente os 1
dos finlandeses 1
finlandeses nos 1
asuntos puramente 1
puramente locais, 1
o manifesto 1
manifesto afirmou 1
afirmou a 1
estado en 5
calquera materia 1
que puidera 6
puidera considerarse 1
considerarse dentro 1
dentro "do 1
"do alcance 1
lexislación xeral 1
do imperio". 1
imperio". A 1
certa aprehensión 1
aprehensión pola 1
parte, a 7
obra superou 1
superou o 8
o escrutinio 2
escrutinio dos 1
dos examinadores 1
examinadores e 1
interpretada no 1
no concerto 4
de curso 8
do conservatorio 2
conservatorio en 1
certas críticas, 1
críticas, este 1
este segue 1
sendo aínda 7
aínda hoxe, 3
hoxe, a 3
clasificación máis 4
máis aceptada 3
aceptada na 2
na rama. 1
rama. A 1
ser árbitro 1
árbitro internacional, 1
internacional, non 1
para ningúns 1
ningúns dos 1
dos torneos 3
torneos máis 1
de seleccións, 1
seleccións, como 1
a Eurocopa 1
Eurocopa masculina 1
masculina ou 1
o Mundial 6
Mundial masculino. 1
conseguir algúns 1
algúns éxitos, 2
éxitos, o 2
selo non 1
non responde 4
responde ás 2
ás expectativas 4
expectativas e 2
e quebra 1
quebra en 2
de cualificar 3
cualificar 16º, 1
16º, Schumacher 1
Schumacher logrou 1
súa sexta 3
sexta vitoria 4
tempada tras 1
intensa batalla 1
batalla con 2
con Damon 1
Damon Hill 5
Hill no 2
no Williams-Renault. 1
Williams-Renault. A 1
de deixalo 1
deixalo cando 1
cando comezou 11
saír con 5
con Sue 1
Sue Miller 1
Miller en 1
1991, estendeuse 1
estendeuse unha 1
ampla brecha 1
brecha comunicativa 1
comunicativa entre 1
e el. 1
grandes erros 1
erros de 5
de Sonny 1
Sonny Bill 1
Bill Williams, 1
Williams, Nova 1
Nova Celandia 1
Celandia gaña 1
gaña a 2
final 24 1
24 à 1
à 21 1
21 no 1
no rostro 1
rostro dos 1
África do 6
Cuartel General, 1
General, o 1
de Mott 1
Mott aínda 1
na carreta 1
carreta ao 1
a Belén, 1
Belén, o 1
decembro, aínda 1
que Mott 1
Mott logrou 1
logrou capturar 1
capturar as 2
as Piscinas 1
Piscinas de 1
de Salomón, 1
Salomón, situadas 1
de Belén 2
Belén na 1
tarde dese 2
dese día. 2
estar clasificada 1
clasificada dentro 1
rama escandinava 2
escandinava oriental, 1
oriental, mantén 1
mantén certas 1
certas semellanzas 2
semellanzas cos 1
cos dialectos 1
dialectos neonoruegueses 1
neonoruegueses de 1
de Trendelag, 1
Trendelag, o 1
o trendés 1
trendés (trøndersk 1
(trøndersk en 1
en noruegués), 1
noruegués), que 1
son clasificados 7
clasificados na 2
na rama 3
escandinava oriental 1
oriental xunto 1
co neonoruegués 1
neonoruegués ou 1
ou nynorsk. 1
nynorsk. A 1
estar prohibidas, 1
prohibidas, producíronse 1
producíronse manifestacións 1
manifestacións e 2
e activistas 1
activistas da 1
Fronte Popular 6
Popular tentaron 1
tentaron dar 1
golpe armado. 1
estudar leis, 1
leis, tíñalle 1
tíñalle pouco 1
pouco aprecio 1
aprecio a 1
esta disciplina; 1
disciplina; en 1
cambio gozaba 1
gozaba coa 1
coa literatura, 1
literatura, obtendo 1
premio académico 1
académico en 1
en Aix 1
Aix por 1
discurso sobre 1
o marqués 5
marqués de 18
de Vauvenargues. 1
Vauvenargues. A 1
de existir 10
existir clasificacións 1
clasificacións que 2
as colocan 1
colocan no 1
apartado anterior. 2
existir dita 1
dita versión, 1
versión, o 1
texto pasou 1
pasou desapercibido 3
desapercibido por 2
tempo tanto 2
para brasileiros 1
brasileiros como 1
para colombianos. 1
colombianos. A 1
experimentar o 2
o arrefriamento 3
arrefriamento con 1
á popularidade, 1
popularidade, a 1
de Branigan 1
Branigan aínda 1
era recoñecida 1
recoñecida en 1
xira mundial, 2
mundial, que 2
que incluíu 6
incluíu lugares 1
como Australia, 1
Australia, Suráfrica 2
Suráfrica e 3
e Chile. 1
Chile. A 2
de nada 4
nada os 1
os uniren 1
uniren aparentemente, 1
aparentemente, os 1
desexos ocultos 1
un crean 1
crean unha 4
todo cambie 1
cambie para 1
non estar 14
estar dotado 1
dotado dunha 7
gran forza 6
forza psicolóxica, 1
psicolóxica, chegou 1
últimos días 8
días cunha 1
cunha enteireza 1
enteireza sorprendente 1
sorprendente en 1
os aspectos. 1
aspectos. A 2
ser frecuentemente, 1
frecuentemente, este 1
método tamén 1
pode empregar 3
empregar para 8
para exemplos 1
máis complicados. 1
complicados. A 1
ser inicialmente 2
inicialmente publicitado, 1
publicitado, The 1
The Little 2
Little Disturbances 1
Disturbances of 1
of Man 1
Man conseguiu 1
conseguiu lectores 1
lectores abondo 1
ser reeditada 1
reeditada por 1
por Viking 1
Viking Press 1
Press en 2
capitán do 10
equipo déronllo 1
déronllo a 1
el primeiro 1
como homenaxe 1
ao falecemento 1
pai durante 1
o torneo. 2
torneo. A 1
tan accesible 1
accesible posúe 1
posúe algúns 1
algúns hits, 1
hits, entre 1
eles, "Blow 1
"Blow Up 1
Up the 1
the Outside 1
Outside World", 1
World", "Burden 1
"Burden in 1
in My 2
My Hand" 1
Hand" e 1
e "Pretty 1
"Pretty Noose". 1
Noose". A 1
dos Cinco, 2
Cinco, Dargomizhskii 1
Dargomizhskii estaba 1
estaba intimamente 1
intimamente relacionado 1
grupo e 15
e compartía 2
compartía a 1
filosofía musical. 1
non soar 1
soar nas 1
nas radiofórmulas, 1
radiofórmulas, o 1
disco alcanza 1
alcanza cifras 1
vendas similares 1
discos publicados 1
por Universal. 1
Universal. A 1
seu halo 1
halo oficial, 1
oficial, un 1
un sinxelo 8
sinxelo promocional 4
promocional de 1
de "Starfuckers, 1
"Starfuckers, Inc." 1
Inc." co 1
título "Starsuckers, 1
"Starsuckers, Inc.", 1
Inc.", foi 1
foi distribuído 5
distribuído para 1
e realizouse 1
realizouse un 6
un vídeo. 1
vídeo. A 1
de optar 1
optar por 4
non participar 2
na "Red 1
"Red Bull 1
Bull Batalla 1
los Gallos" 1
Gallos" 2018, 1
2018, Chuty 1
Chuty seguiu 1
seguiu activo 1
activo participando 1
participando noutras 2
noutras competicións 1
competicións e 1
e facendo 12
facendo varias 1
varias batallas 1
batallas de 4
de exhibición 6
exhibición cos 1
cos mellores 3
mellores freestylers 1
freestylers a 1
permanecer case 2
case seis 2
anos nesta 1
nesta banda, 1
banda, as 8
cousas non 2
non marcharon 1
marcharon ben, 1
ben, polo 3
2001 decide 1
decide pechar 2
pechar este 1
episodio e 1
e abandona 4
abandona o 9
de práctico, 1
práctico, isto 1
unha interferencia 3
interferencia excesiva 1
excesiva no 1
no obxecto 1
medición, como 1
exemplo, desmontar 1
desmontar unha 1
dun circuíto 5
circuíto que 1
podería desmontarse. 1
desmontarse. A 1
de prolongados 1
prolongados esforzos 1
esforzos nacionais 1
e internacionais 6
económica e 16
e social, 7
social, Bangladesh 1
Bangladesh continúa 1
unha nación 3
nación subdesenvolvida 1
subdesenvolvida e 1
e superpoboada. 1
superpoboada. A 1
de Tampa 4
Tampa recibe 1
recibe ás 2
de "capital 1
"capital mundial 1
do raio", 1
raio", Jeff 1
Jeff Klinkenberg 1
Klinkenberg (2008). 1
a contaminación 11
contaminación do 5
problema peor 1
peor nas 1
nas cidades, 1
cidades, os 2
os contaminantes 1
contaminantes afectan 1
aire en 1
tódolos lugares. 1
privada que 1
á Fundación 2
Fundación ENDESA, 1
ENDESA, o 1
visitas ao 2
ao Castelo 2
Castelo permite 1
permite facelo 1
facelo os 1
martes non 1
non laborables 1
laborables pola 1
data real 1
real da 8
descoñecida, o 1
ano do 19
pasamento marca 1
súa contribución, 1
contribución, ademais 1
de coincidir 1
coincidir cun 2
ano clave, 1
clave, en 1
os árabes 7
árabes deixaron 1
de habitar 1
habitar a 2
Ibérica logo 1
de 781 1
781 anos. 1
a discográfica 5
discográfica non 1
non quería 11
quería lanzar 1
lanzar ningún 1
ningún sinxelo 1
álbum finalmente 2
finalmente editáronse 1
editáronse tres: 1
tres: " 1
que adoite 1
adoite ter 1
ter maior 2
maior impacto 2
medios a 3
a inmigración 2
inmigración procedente 1
África continental 1
continental polas 1
polas condicións 7
de inseguridade 1
inseguridade en 1
esta ten 2
lugar, o 9
maior continxente 1
continxente poboacional 1
poboacional procede, 1
procede, con 1
todo, do 1
continente europeo. 3
extensa área 1
poboación abundante, 1
abundante, foi 1
foi eliminada 1
eliminada de 1
zonas a 1
hábitat causada 1
de pastoreo. 1
pastoreo. A 1
incursión foi 1
foi abortada, 2
abortada, o 2
xefe Canaqueese 1
Canaqueese foi 1
tomado prisioneiro. 1
prisioneiro. A 1
país eran 1
eran montañas, 1
montañas, cultivábase 1
cultivábase tamén 1
viño con 1
as necesidades. 1
NBA non 2
contabilizar os 1
os roubos 1
de balón 4
balón até 1
carreira profesional 9
profesional de 10
de West, 1
West, converteuse, 1
converteuse, á 1
anos, no 5
primeiro xogador 11
conseguir 10 1
10 roubos 1
roubos nun 1
nun partido, 3
partido, sendo 4
de franquía. 1
seguridade na 1
na minería 2
minería é 1
é substancialmente 1
substancialmente superior 1
superior a 16
décadas pasadas, 1
pasadas, aínda 1
segue habendo 1
habendo desastres 1
desastres a 1
nivel mundial. 11
presidenciais implican 1
implican votos 1
votos reais 1
reais dos 3
dos deputados, 1
deputados, estes 1
estes tenden 1
votar para 1
candidato apoiado 1
respectivos partidos. 1
persoas mostran 1
mostran un 17
comportamento inmoral, 1
inmoral, o 1
principio regulador 1
regulador supremo 1
supremo era 1
era bo. 2
bo. A 1
representacións varían 1
varían considerablemente 2
considerablemente con 1
historias folclóricas, 1
folclóricas, os 1
os kitsune 2
kitsune son 1
son xeralmente 31
xeralmente descritos 1
como seres 2
seres sabios, 1
sabios, astutos 1
astutos e 1
e poderosos. 1
súas bandas 4
bandas máis 5
populares foron 1
comercial internacionalmente, 1
internacionalmente, sobre 1
en Norteamérica, 2
Norteamérica, o 1
movemento en 7
parte se 4
se disolveu 3
disolveu cara 1
cara finais 4
dos 90. 3
90. A 2
súas capitais 1
capitais foron 1
foron Hecatompilos 1
Hecatompilos en 1
en Partia 1
Partia e 2
e Ctesifonte 1
Ctesifonte en 1
en Mesopotamia, 1
Mesopotamia, os 1
reis partos 1
partos sempre 1
sempre tiñan 1
por Media, 1
Media, e 1
e sabemos 1
sabemos de 1
construcións partas 1
partas en 1
en Ecbatana, 1
Ecbatana, así 1
en Kangavar 1
Kangavar e 1
en Behistún. 1
Behistún. A 1
vendas superaron 1
superaron os 2
de discos, 3
discos, a 1
desfíxose debido 1
aos continuos 1
continuos problemas 1
de Scott 1
Scott Weiland 1
Weiland coas 1
coas drogas. 1
drogas. A 1
súa campaña 10
campaña no 5
no occidente 2
occidente desbastase 1
desbastase gran 1
riqueza, Pirro 1
Pirro lanzouse 1
lanzouse á 2
á guerra: 1
guerra: atacou 1
atacou o 4
rei Antígono 1
Antígono II, 1
II, vencéndoo 1
vencéndoo facilmente, 1
facilmente, e 1
e apoderouse 3
apoderouse do 1
trono macedonio. 1
macedonio. A 1
veces chámaselle 1
chámaselle “cervexa 1
“cervexa para 1
para nenos”, 1
nenos”, ten 1
tamén aceptación 1
tódalas idades. 1
de 1983 8
1983 terminou 1
terminou cunha 1
cunha nota 4
nota agre, 1
agre, foi 1
tempada grande 1
dos Seahawks, 1
Seahawks, xa 1
que Curt 1
Curt Warner 1
Warner foi 1
nomeado Rookie 1
Rookie do 1
da AFC, 1
AFC, e 1
e Chuck 2
Chuck Knox 2
Knox foi 1
elixido adestrador 1
adestrador do 8
da AFC. 1
AFC. A 1
para Xbox 1
Xbox Halo 1
Halo carece 1
apoio oficial 1
oficial para 6
xogo multixogador 1
multixogador en 3
liña, o 2
de túnel 1
túnel proporciona 1
proporciona xeitos 1
xeitos non 2
non oficiais 1
oficiais para 2
para sortear 1
sortear esta 1
esta limitación. 1
limitación. A 1
que Checoslovaquia 1
Checoslovaquia era 1
estado unitario, 1
unitario, sempre 1
sempre outorgou 1
outorgou amplos 1
amplos dereitos 1
dereitos ás 2
súas minorías, 1
minorías, aínda 1
nunca lles 1
lles cedeu 1
cedeu ningún 1
tipo autonomía 1
autonomía política 1
política territorial. 1
territorial. A 1
a ir 16
ir en 4
posición ao 1
ao finalizar 4
primeiro día, 3
día, varios 1
varios fallos 1
fallos no 1
no exercicio 6
de cinta, 1
cinta, atribuídos 1
atribuídos por 1
por Bobo 1
Bobo e 1
pola prensa 7
prensa española 1
española á 1
á forte 4
forte presenza 3
acondicionado, fixeron 1
que descendese 1
descendese finalmente 1
finalmente á 4
á 9.ª 1
9.ª praza. 1
praza. A 1
ela non 10
primeira chef 1
chef na 1
na televisión, 3
televisión, Child 1
Child foi 2
máis vista. 1
el fose 3
máis obvia 1
obvia para 3
para relevar 1
relevar a 1
a Balbi, 1
Balbi, Bassi 1
Bassi presentou 1
súa candidatura. 2
en 1946 9
1946 publicáronse 1
publicáronse as 1
súas Canciones 1
Canciones infantiles. 2
infantiles. A 1
1995 se 1
se anunciou 6
anunciou o 11
da prolongación 1
da ronda, 1
ronda, esta 1
abriu ata 1
de 2002. 8
tres casos 1
creación orixinal 1
orixinal en 9
galego, senón 1
senón de 13
de traducións 1
traducións ou 2
ou versións, 1
versións, iso 1
nos situemos 1
situemos diante 1
dun episodio 3
episodio cultural 1
cultural carente 1
entre Baler 1
Baler e 1
e Manila 1
Manila apenas 1
apenas había 1
había 100 1
100 quilómetros, 1
quilómetros, as 1
terra eran 3
eran practicamente 1
practicamente inexistentes, 1
inexistentes, sendo 1
barco o 1
medio habitual 1
a recepción 4
recepción de 5
mercadorías e 2
e noticias. 1
noticias. A 2
máis teórica 3
teórica que 4
que real, 1
real, a 4
de Sargón 1
Sargón foi 1
un referente 8
referente constante 1
constante para 1
monarcas que, 1
que, posteriormente, 2
posteriormente, tratarían 1
tratarían de 2
de repetir 4
repetir a 4
súa fazaña. 1
fazaña. A 1
volta na 11
súa posición, 6
posición, Gorbachov 1
Gorbachov non 1
tivo control 1
Unión Soviética 13
Soviética nin 1
nin de 13
esta vitoria 7
vitoria abríalle 1
abríalle o 1
a Burgos, 3
Burgos, Afonso 1
Afonso V 2
V decidiu 1
decidiu unha 1
máis retirarse 1
retirarse a 7
a Zamora. 1
Zamora. A 1
inicialmente estaba 2
en teléfonos 1
teléfonos móbiles, 1
móbiles, a 2
rede UMTS 1
UMTS non 1
estes dispositivos, 1
dispositivos, podendo 1
utilizada por 5
por outros. 4
de Li 1
Li Po 1
Po sobreviviron, 1
sobreviviron, son 1
son aínda 8
aínda moitos 2
máis os 14
se perderon. 3
perderon. A 1
que mulleres 1
mulleres libres 1
de status 5
status non 2
non asistían 2
asistían aos 1
aos simposios, 1
simposios, prostitutas 1
prostitutas de 1
alta (hetairas) 1
(hetairas) e 1
e artistas 9
artistas eran 1
eran contratados 1
contratados para 2
para actuar, 2
actuar, relacionarse 1
relacionarse e 1
e conversar 1
conversar cos 1
cos hóspedes. 1
ser campión 3
mundo, as 2
súas partidas 1
partidas estúdanse 1
estúdanse aínda 1
influencia no 9
no xadrez 2
xadrez actual. 1
de publicar, 2
publicar, o 1
o ambiente 12
ambiente literario 1
literario de 4
de Barcelona 21
Barcelona era 1
distinto baixo 1
o franquismo 4
franquismo e 2
e Bertrana, 1
Bertrana, segundo 1
os cronistas, 1
cronistas, sentiuse 1
sentiuse un 1
tanto estranxeira. 1
avance dos 3
dos aliados 5
aliados foi 1
foi entorpecido 1
entorpecido por 1
por camiños 3
camiños enlamados, 1
enlamados, pola 1
pola media 1
media tarde 1
tarde xa 1
xa cruzaran 1
cruzaran o 1
río Wörnitz 1
Wörnitz en 1
en Ebermergen. 1
Ebermergen. A 1
o baile 4
baile de 4
de blues 5
blues adoita 1
realizarse con 2
temas blues, 1
blues, este 1
este pode 4
calquera música 2
un ritmo 14
ritmo lento 1
lento de 2
de 4/4. 1
4/4. A 1
comercio internacional 2
de xaguares 1
xaguares está 1
está prohibido, 2
prohibido, este 1
este felino 1
felino morre 1
morre con 1
frecuencia a 7
dos humanos, 2
humanos, especialmente 1
en conflitos 4
conflitos con 2
con rancheiros 1
rancheiros e 1
e granxeiros. 1
granxeiros. A 1
o fumar 1
fumar cigarros 1
cigarros aumenta 1
morte temperá, 1
temperá, as 2
que fuman 1
fuman un 1
paquete de 6
de cigarros 2
cigarros ó 1
ó día 7
día teñen 1
menor risco 1
contraer cancro 3
de útero. 1
útero. A 1
impacto causou 1
causou un 3
grave dano 2
dano estrutural, 1
estrutural, o 1
fogo provocado 1
provocado polo 5
polo combustible 1
combustible foi 2
declarado como 2
causa principal 6
danos estruturais 2
estruturais da 1
cada artista 1
artista diferirá, 1
diferirá, Witton 1
Witton (2018) 2
(2018) recomenda 1
recomenda un 1
conxunto estándar 1
de requisitos 4
producir ilustracións 1
ilustracións que 2
que encaixa 1
encaixa na 1
na definición. 1
definición. A 1
os comensais 1
comensais desexan 1
desexan chamar 1
chamar á 3
policía, Komarovsky 1
Komarovsky insiste 1
insiste en 7
se adopten 1
adopten medidas 1
medidas contra 1
contra Lara, 1
Lara, quen 1
quen é 7
é escoltada 1
por Pasha. 1
Pasha. A 1
estudios cederon 1
cederon en 1
condicións, as 1
negociacións colapsaron. 1
colapsaron. A 1
seu rol 5
rol inicial, 1
inicial, e 2
e habitual, 1
habitual, é 1
de ama 1
ama de 2
de casa, 2
casa, Connie 1
Connie actúa 1
a garante 1
garante da 2
da disciplina 1
disciplina na 2
gobernos recomendaron 1
recomendaron non 1
non viaxar 1
a Lockerbie, 1
Lockerbie, moitos 1
dos familiares 4
familiares dos 2
dos pasaxeiros, 1
pasaxeiros, a 1
parte estadounidenses, 1
estadounidenses, chegaron 1
días para 11
os mortos. 2
mortos. A 5
herdanza por 2
por primoxenitura 1
primoxenitura se 1
estaba estendendo 1
estendendo xa 1
xa pola 3
pola Europa 4
Europa do 10
tempo, non 3
reis normandos 1
normandos de 1
do relatorio 1
relatorio foi 1
foi destruído, 2
destruído, Müller 1
Müller logrou 1
logrou refacelo 1
refacelo e 1
e reimprimiuno 1
reimprimiuno como 1
como Origines 1
Origines Rossicae 1
Rossicae en 1
en 1768. 1
1768. A 1
que Paradise 1
Paradise Regained 1
Regained é 1
secuela da 2
da anterior, 3
anterior, ten 1
máis similitudes 1
similitudes con 2
con Samson 1
Samson Agonistes, 1
Agonistes, pois 1
pois ambas 1
ambas teñen 1
carácter menos 2
menos épico 1
épico e 1
publicadas nun 1
mesmo tomo 1
tomo en 1
en 1671. 1
1671. A 1
parecía adoptar 1
adoptar algunhas 1
algunhas ideas 3
ideas destes 1
sistemas da 2
da competencia 3
de pensamento, 5
pensamento, a 1
dos neoconfucianistas 1
neoconfucianistas anteriores 1
anteriores atívose 1
atívose estritamente 1
estritamente á 1
á doutrina 2
doutrina confuciana 1
confuciana do 1
do cultivo 3
cultivo da 8
da moral 2
moral activa. 1
activa. A 2
poden ir 7
ir desde 2
desde poucos 1
poucos miliohms 1
miliohms ata 1
o xigaohm, 1
xigaohm, a 1
industria non 1
non fabrica 1
fabrica calquera 1
calquera valor 2
de resistencia, 6
resistencia, no 1
mercado só 1
uns determinados 2
foron normalizados 1
normalizados seguindo 1
de Renard. 1
se editaron 2
editaron algúns 1
algúns sinxelos 1
sinxelos para 2
a radio, 1
radio, nungún 1
nungún deles 1
deles estivo 1
estivo dispoñible 7
público comercialmente. 1
comercialmente. A 1
que seguise 2
seguise a 2
mesma liña 5
disco anterior, 1
anterior, algúns 1
algúns críticos 5
críticos consideraron 1
consideraron Supergrass 1
Supergrass máis 1
máis relaxado, 1
relaxado, non 1
non chegando 3
expectativas depositadas 1
depositadas nel. 2
organizan procuras 1
procuras para 1
para atopalo 2
atopalo ningunha 1
ningunha ten 2
ten éxito, 1
éxito, polo 1
é dado 2
dado por 10
por morto. 3
que Shizune 1
Shizune lle 1
daba ánimos, 1
ánimos, ela 1
ela presentía 1
presentía o 1
lle ocorrería 1
ocorrería ó 1
seu compañeiro. 1
compañeiro. A 2
ADN coma 2
o ARN 11
ARN son 2
son moléculas 3
moléculas estables, 1
estables, o 1
ADN é 4
máis estable. 2
estable. A 2
todo fora 1
fora bonito 1
bonito no 1
no desquite 1
desquite impúxose 1
impúxose por 1
puntos ante 1
propio Spinks. 1
Spinks. A 1
datos actuais 1
actuais son 4
son consistentes 2
consistentes con 1
tres xeracións 1
xeracións de 11
de leptóns, 1
leptóns, algúns 1
algúns físicos 1
físicos de 2
partículas están 1
están buscando 2
cuarta xeración. 2
que viaxou 3
viaxou mancado 1
mancado ó 1
ó país 1
país andino 1
andino confiábase 1
confiábase na 1
súa recuperación, 3
recuperación, mais 1
mais foron 7
eliminados antes 1
puidera volver 1
volver ós 1
ós terreos 1
xogo. A 2
recibir boas 1
críticas en 4
disco vendeu 4
vendeu só 1
só 39.000 1
39.000 copia. 1
copia. A 1
seguir co 2
co apelido 2
apelido Bragança, 1
Bragança, a 1
dinastía é 1
gran dinastía 1
dinastía alemá 1
alemá de 9
de Wettin 1
Wettin (Casa 1
(Casa de 2
de Bragança-Saxonia-Coburgo 1
Bragança-Saxonia-Coburgo e 1
e Gotha). 1
Gotha). A 1
seguir tendo 1
tendo unha 3
carreira prolífica 2
prolífica dende 1
entón, ningún 1
filmes posteriores 2
posteriores logrou 1
logrou tanta 1
tanta repercusión 1
repercusión como 1
como estes 6
estes catro 4
catro con 1
con Giannini. 1
Giannini. A 1
administrativa das 2
das Bermudas, 2
Bermudas, Hamilton 1
Hamilton só 2
poboación permanente 2
aproximadamente 969 1
969 habitantes, 1
habitantes, aínda 2
algunhas estimacións 3
estimacións chegan 1
chegan ata 3
ata 1.500. 1
1.500. A 1
coñecido especialmente 1
especialmente polos 2
de terror 11
terror ou 1
ou thrillers, 1
thrillers, traballou 1
dous filmes 5
filmes alleos 1
alleos ao 1
ao xénero, 1
xénero, Music 1
Music of 3
the Heart 1
Heart (1999) 1
(1999) e 2
e Paris, 1
Paris, je 1
je t'aime 1
t'aime (2006). 1
ser crítico 1
política económica 5
de Lula, 1
Lula, o 1
o PCdoB 2
PCdoB mantivo 1
apoio ao 9
ao PT. 1
PT. A 1
ser defensa 1
defensa marcou 1
marcou importantes 1
importantes goles 1
goles para 4
o Chelsea. 2
Chelsea. A 1
moi agarimosa 1
agarimosa cos 1
fillos, usounos 1
usounos como 1
como peóns 1
peóns nos 1
xogos dinásticos 1
dinásticos e 1
e sacrificou 1
sacrificou a 1
felicidade en 1
en beneficio 7
campión de 16
de 125cc 2
125cc non 1
favorito para 1
título xa 1
era novato 1
novato na 1
categoría, e 2
e tampouco 11
tampouco tivera 1
tivera unha 3
unha pretemporada 1
pretemporada longa 1
longa debido 1
a lesión, 1
lesión, pero 1
a sorpresa 2
carreira do 16
estudante non 1
moi destacado 2
destacado foi 2
clase en 4
varias ocasións. 13
ocasións. A 1
un guerreiro 3
guerreiro de 1
clase baixa, 1
baixa, o 3
poder é 3
é superior 8
ó da 3
de guerreiros 6
guerreiros de 4
clase alta. 1
instrumento moi 1
utilizado desde 1
súa creación 11
creación ata 1
nosos días, 6
días, non 1
non remprazou 1
remprazou para 1
para nada 1
nada ó 1
ó contrabaixo, 1
contrabaixo, senón 1
conviven en 2
total harmonía 1
harmonía ocupando 1
ocupando cada 1
seu espazo 4
espazo dentro 3
repertorio musical. 1
país notablemente 1
máis pequeno, 5
pequeno, o 3
baloncesto continuaou 1
continuaou a 1
moi competitivo 1
competitivo na 1
na escena 10
escena internacional. 1
secundario, é 1
personaxes secundarios 2
secundarios máis 1
máis vistos 2
vistos e 1
coñecidos. A 1
pesar deses 1
deses contratempos, 1
contratempos, moitos 1
e hípsters 1
hípsters mudáronse 1
mudáronse á 1
zona aproveitando 1
aproveitando o 9
o baixo 9
baixo valor 1
das propiedades. 1
propiedades. A 2
pesar desta 4
desta desvantaxe, 1
desvantaxe, o 1
o Athletic 3
Athletic logrou 1
gañar por 3
por 2-0, 1
2-0, con 1
con goles 2
de Arieta 1
Arieta e 1
e Mauri. 1
Mauri. A 1
desta falta 3
escribir probas 1
para solucións 1
solucións matemáticas, 1
matemáticas, gañou 1
gañou aos 1
aos dezaseis 3
de Neeld 1
Neeld de 1
de matemática 2
matemática mentres 1
mentres asistía 1
asistía á 2
á Harrow 1
Harrow School. 1
School. A 1
desta riqueza 1
riqueza natural, 1
natural, o 2
o 53 1
53 por 1
poboación vivía 2
en 2011. 6
desta separación, 1
separación, a 1
a veciñanza 3
veciñanza con 1
con Navarra 1
Navarra propiciou 1
propiciou o 3
o manter 1
continua conexión 1
conexión sociocultural. 1
sociocultural. A 1
pesar destas 4
destas expresións 1
expresións equívocas, 1
equívocas, os 1
os republicanos 7
republicanos mostráronse 1
mostráronse satisfeitos 1
satisfeitos e 1
e embarcaron 1
embarcaron nos 1
nos buques 1
buques preparados 1
destas longas 1
longas ausencias, 1
ausencias, o 1
xogo permaneceu 1
permaneceu a 1
a alto 1
nivel nas 1
súas voltas 2
ao xeo. 1
destas varicacións, 1
varicacións, en 1
xeral pódese 1
apreciar unha 1
puntos negros 1
no dorso 4
dorso e 4
banda escura 1
escura a 1
cada lado, 2
lado, lisa 1
lisa nas 1
e machos 5
machos novos 2
moitas manchas 2
manchas máis 4
escuras nos 1
machos adultos. 1
pesar deste 3
deste apoio, 1
apoio, Vladimir, 1
Vladimir, nunha 1
actuacións apoiou 1
exército ucraíno, 1
ucraíno, dicindo: 1
dicindo: "Grazas 1
"Grazas por 1
por defendernos 1
defendernos destes 1
destes diabos". 1
diabos". A 1
deste éxito, 2
éxito, a 3
novo emperador 2
seus seguidores 12
seguidores estaba 1
segura. A 2
deste favor 1
do monarca, 3
monarca, as 1
as simpatías 1
simpatías de 1
Lord Arbuthnot 1
Arbuthnot estaban 1
en 1645 1
1645 cos 1
cos Covenanters, 1
Covenanters, polo 1
tropas reais, 1
reais, ó 1
James Graham, 1
Graham, o 1
1º Marqués 1
de Montrose, 1
Montrose, destruíron 1
propiedades de 8
de Arbuthnott. 1
Arbuthnott. A 1
pesar destes 2
destes éxitos, 1
éxitos, Matilde 1
Matilde non 1
puido consolidar 1
consolidar a 2
destes intentos 1
de enumeración, 1
enumeración, de 1
feito hai 2
de evidencia 3
evidencia empírica 1
empírica que 1
que apoie 1
apoie o 1
de "migración 1
"migración por 1
motivos ambientais". 1
ambientais". A 1
sufrir a 2
compañía moitos 1
moitos contratempos, 1
contratempos, en 1
2005 Segway 1
Segway Inc. 1
Inc. estaba 1
mercado e 9
e recuperar 4
recuperar os 6
os investimentos 2
investimentos en 1
en I+D 1
I+D e 1
e produción. 2
ter escollido 2
escollido ese 1
ese nome, 2
nome, o 8
coa antiga 3
antiga franquía 1
franquía dos 1
dos Bullets 1
Bullets das 1
1940 e 8
e 1950. 1
1950. ​ 1
​ A 1
o cariño 2
cariño do 1
do público​ 1
público​ e 1
ter gañado 1
gañado o 2
campionato, o 4
adestrador Hugo 1
Hugo Tocalli 1
Tocalli non 1
non quixo 14
quixo renovar 1
renovar o 4
contrato, pois 1
pois quería 1
quería usar 1
a cota 7
outro xogador. 1
xogador. A 2
ter pouca 1
pouca promoción, 1
promoción, o 1
sinxelo acadou 4
acadou a 9
posición na 18
lista británica. 1
ter vocación 1
vocación turística, 1
turística, a 2
de Canillo 1
Canillo conserva 1
conserva aínda 4
moitos trazos 4
trazos gandeiros 1
gandeiros e 2
e agrícolas. 1
agrícolas. A 2
toda esta 3
esta estrutura 4
estrutura narrativa, 1
narrativa, o 1
ambiente espazo-temporal 1
espazo-temporal resulta 1
resulta impreciso, 1
impreciso, dunha 1
dunha vaguidade 1
vaguidade que 1
que novamente 1
novamente entronca 1
entronca a 1
urbana co 1
co conto 1
conto folclórico 1
folclórico tradicional. 1
data final 1
da realización 3
realización non 1
é segura, 1
segura, pois 1
pois é 3
fora algo 1
algo despois 3
colocación dos 1
dos linteis, 1
linteis, cando 1
os arcos 4
arcos e 3
as esculturas 4
esculturas do 2
do tímpanos 1
tímpanos quedasen 1
quedasen listas 1
listas Gaillard 1
Gaillard (1958), 1
(1958), pp. 1
todo, Alfonso 1
Alfonso X 1
X enviou 1
enviou unha 7
embaixada ao 1
ao papa 4
papa para 1
súa lexitimación, 1
lexitimación, aquietando 1
aquietando as 1
as suspicacias 1
suspicacias do 1
do papa 4
papa acerca 1
acerca do 10
seu xibelinismo, 1
xibelinismo, nada 1
nada extremista. 1
extremista. A 1
lóxica moderna 1
moderna non 1
non anula 1
anula á 1
á anterior 2
anterior porque 1
porque inclúe 1
contribucións fundamentais 1
fundamentais da 5
súa predecesora. 3
predecesora. A 1
todo, moitas 2
moitas mulleres 5
mulleres condenadas 1
condenadas a 2
a bruxerías 1
bruxerías nunca 1
nunca utilizaron 1
utilizaron este 1
este ungüento. 1
ungüento. A 1
os britanos 4
britanos elixírano 1
elixírano para 1
liderar a 4
críticos definen 1
últimas tempadas 5
tempadas como 1
como inferiores, 1
inferiores, baseadas 1
baseadas principalmente 1
en bromas 1
bromas visuais, 1
visuais, humor 1
humor grotesco 1
grotesco e 1
e frases 3
frases feitas, 1
feitas, en 1
lugar dos 6
elementos surrealistas 1
surrealistas que 1
que caracterizaran 1
caracterizaran á 1
primeira tempada. 7
XVIII trae 1
trae a 3
Compostela tímidos 1
tímidos aires 1
aires renovadores. 1
renovadores. A 1
os exipcios 3
exipcios seguiron 1
seguiron negando 1
negando a 3
de Israel. 11
de dependencia 2
dependencia dos 1
condados cataláns 1
cataláns con 1
á monarquía 5
monarquía franca 1
franca fóronse 1
fóronse debilitando. 1
debilitando. A 1
todo, salváronse 1
salváronse da 1
destrución as 1
estruturas do 3
do salón 4
de descanso, 6
descanso, as 1
as escaleiras 2
escaleiras do 1
do vestíbulo, 1
vestíbulo, parte 1
dos corredores 1
corredores e 3
as dependencias 3
dependencias do 2
do Cercle 1
Cercle del 1
del Liceu. 1
Liceu. A 1
de tratarse 1
tratarse dunha 3
dunha concesión 1
concesión real, 1
real, os 1
campesiños podían 1
podían deixar 2
deixar en 2
en herdanza 1
herdanza as 1
terras aos 1
descendentes ou 2
ou realizar 1
realizar accións 2
de compravenda 1
compravenda sen 1
sen supervisión, 1
supervisión, é 1
dicir, posuían 1
posuían certa 1
certa autonomía 2
autonomía na 1
na xestión 6
xestión destas 3
de xa 1
xa estar 1
estar incipiente 1
incipiente na 1
de Kronecker, 1
Kronecker, a 1
a abordaxe 1
abordaxe moderna 1
moderna usando 1
usando módulos 1
módulos é 1
xeralmente acreditada 1
acreditada a 2
a Emmy 1
Emmy Noether. 1
Noether. A 1
pesar diso, 22
comezou baixo 1
baixo condicións 8
condicións normais 2
carreira sen 3
seguridade segundo 1
diso a 2
empresa insistiu, 1
insistiu, asinando 1
asinando contratos 1
contratos con 4
sector automobilístico 2
automobilístico para 1
para fabricar 12
fabricar con 1
con licenza 4
licenza modelos 1
modelos alleos. 1
alleos. A 1
real Giray 1
Giray subreviviu 1
subreviviu até 1
até hoxe 2
de Berthe 1
Berthe Morisot, 1
Morisot, xunto 1
obras mestras 3
mestras da 1
da pintura, 1
pintura, foi 1
foi ofuscado 1
ofuscado por 1
o movemento, 1
movemento, e 2
todo, dos 2
dos pintores 2
pintores do 1
do sexo 20
sexo masculino. 1
membros destes 1
destes movementos 2
movementos identifícanse 1
identifícanse como 1
como xudeus. 1
temperaturas tenden 1
ser moderadas. 1
moderadas. A 1
diso, conseguiu 1
conseguiu facer 1
de 7,4 1
7,4 puntos 1
5 asistencias 2
Guerra ata 1
morte escribiu 1
súas últimas 19
últimas catro 2
catro sinfonías 1
sinfonías (dende 1
segunda ata 1
a quinta), 1
quinta), as 1
máis interpretadas. 1
interpretadas. A 1
diso, el 1
el continuou 1
continuou adestrando. 1
adestrando. A 1
2016 Michael 1
Michael Shuman 1
Shuman revelou 1
que QotSA 1
QotSA estaba 1
estaba tomándose 1
tomándose un 1
un descanso. 2
descanso. A 2
diso, Fauré 1
Fauré resultou 1
resultou elixido, 1
elixido, mais 1
para outro 6
outro posto 1
posto ocupado 1
ocupado polo 3
polo falecido 1
falecido Guiraud: 1
Guiraud: inspector 1
inspector dos 1
dos conservatorios 2
conservatorios de 1
música nas 1
provincias francesas. 1
diso, foi 2
nomeado xogador 2
máis destacado 7
da Final 1
Final Four. 1
Four. A 1
foi posto 10
captura polas 1
autoridades franquista 1
franquista a 1
finais outubro 1
diso, hai 1
moitos factores 2
factores que 16
alcance efectivo, 1
efectivo, como 1
as interferencias 3
interferencias e 1
condicións físicas 2
sala ou 1
exteriores os 1
elementos físicos. 1
físicos. A 1
diso, Marge 1
Marge é 1
é mil 1
mil veces 4
máis compasivo, 1
compasivo, cariñoso 1
cariñoso e 2
e comprensivo 1
comprensivo que 1
que Homer 1
Homer cara 1
a Bart, 2
Bart, e 1
e pensa 3
pensa nel 1
nel como 1
seu "tipo 1
"tipo especial". 1
especial". A 1
diso, mesmo 1
mesmo cun 1
cun nivel 2
nivel educativo 2
educativo máis 1
alto, as 1
mulleres gañan, 1
gañan, de 1
de media, 4
media, menos 1
diso, nalgúns 1
nalgúns hospitais 1
hospitais españois 1
españois úsase 1
úsase como 3
como terapia 6
terapia complementaria. 2
complementaria. A 1
non atraeu 1
atraeu demasiado 1
demasiado a 1
público naqueles 1
naqueles anos. 3
se levan 8
levan necesariamente 1
necesariamente a 4
cabo en 13
en verán, 3
verán, dependendo 1
dependendo a 2
estación da 1
se realice 4
realice o 2
o eventos. 1
diso, outros 1
outros poden 2
poden asasinar 1
asasinar o 4
o prexudicado 1
prexudicado rapidamente, 1
rapidamente, case 1
case como 3
como rutina, 1
rutina, e 1
despois gratificarse 1
gratificarse en 1
actos de 13
de necrofilia 1
necrofilia ou 1
ou canibalismo, 1
canibalismo, como 1
de Lewis 8
Lewis Hutchinson. 1
Hutchinson. A 1
diso, resultou 1
resultou farragoso 1
farragoso e 1
e difícil 8
de aprender, 1
aprender, como 1
da ambición 1
ambición dos 1
dos obxectivos 6
obxectivos previstos. 1
previstos. A 1
diso seguiron 1
seguiron existindo 1
existindo e 2
e molestando 1
molestando os 1
veciños chegando 1
a sobrevivir 2
sobrevivir aos 1
aos Nemedianos, 1
Nemedianos, que 1
derrotados e 2
e expulsados 1
expulsados de 1
Irlanda polos 1
polos Tuatha. 1
Tuatha. A 1
diso terminou 1
tempada facendo 1
facendo unha 6
de 19,2 1
19,2 puntos 3
e 9,3 1
9,3 rebotes 2
diso UPyD 1
UPyD deixou 1
porta aberta 3
futura colaboración 1
os partidos, 2
partidos, pero 1
fusión ou 1
ou coalición. 1
coalición. A 1
diso, xogou 1
xogou outra 1
a Recopa 1
Recopa de 1
onde eliminou 1
o Madeira 1
Madeira SAD 1
SAD antes 1
ser derrotado 4
derrotado nos 1
final polo 1
polo Portland 1
Portland San 1
San Antonio. 2
Antonio. A 1
pesar disto, 15
cultura canadense 1
canadense conseguiu 1
conseguiu desenvolver 1
desenvolver características 2
características propias 5
propias e 5
e únicas. 1
únicas. A 1
a Jiraiya 2
Jiraiya non 1
lle gusta 2
gusta que 1
que Naruto 5
Naruto o 1
o chame 1
chame Ero-sennin 1
Ero-sennin (エロ仙人). 1
(エロ仙人). A 1
disto, as 2
seguintes representacións 1
representacións foron 1
foron ben 3
ben recibidas. 2
recibidas. A 1
disto, e 1
á demora 1
demora de 1
Teodor Llorente 2
Llorente ao 1
ao crear 2
a letra, 1
letra, Josep 1
Josep Serrano, 1
Serrano, empezou 1
empezou el 1
el só 4
a compoñela 1
compoñela seguindo 1
poeta Maximilià 1
Maximilià Thous. 1
Thous. A 1
disto, foi 1
xuntar un 1
grupo leal 1
leal de 1
que apostara 1
apostara pola 2
súa música. 4
disto, houbo 1
houbo certa 1
certa preocupación 2
preocupación sobre 3
podía causar 2
causar tumores 1
tumores malignos 1
malignos secundarios 1
secundarios en 5
pacientes con 21
con mieloma 2
mieloma múltiple. 1
múltiple. A 1
disto, non 1
ningún autor 1
autor que 4
que negue 1
negue a 1
escritores dramáticos 1
dramáticos dentro 1
Teatro Galego. 1
Galego. A 1
pesar disto 2
o Akatsuki 1
Akatsuki emerxe 1
emerxe intacto 1
intacto e 2
e afirma 3
que Itachi 2
Itachi sempre 1
o ameazaba, 1
ameazaba, ata 1
ata após 1
após morto, 1
morto, tras 1
cal explica 1
dos Uchiha 1
Uchiha lle 1
lle deixou 2
a Sasuke 3
Sasuke as 1
súas técnicas 3
técnicas oculares 2
oculares para 2
para protexelo. 2
protexelo. A 1
desenvolvemento continúa. 1
continúa. A 1
o esterco 1
esterco que 1
contén cobre 1
cobre é 1
aínda usado. 1
usado. A 1
legado de 5
de Song 1
Song na 1
na mecánica 4
mecánica non 1
non rematou 6
coa construción 8
disto, os 1
os escasos 4
escasos investimentos 1
investimentos do 1
Estado na 4
provincia eran 1
eran dirixidos 3
dirixidos sobre 1
a Pesaro. 1
Pesaro. A 1
o tarsometatarso 1
tarsometatarso das 1
aves a 1
miúdo denomínase 1
denomínase simplemente 1
simplemente tarso 1
tarso ou 1
ou metatarso. 1
metatarso. A 1
o Zaragoza 1
Zaragoza renovouno 1
renovouno por 1
terceira tempadas, 1
tempadas, aínda 1
sen ficha, 1
ficha, mentres 1
se recuperaba. 2
recuperaba. A 1
disto, parece 1
relación cos 14
cos exiliados 1
exiliados primou 1
primou a 1
solidariedade étnica. 1
étnica. A 1
disto, pódese 1
ver na 7
se centra 4
centra nas 2
nas accións 3
de Anakin 1
Anakin Skywalker. 1
Skywalker. A 1
disto, Saakashvili 1
Saakashvili segue 1
segue gozando 1
gozando dunha 1
grande popularidade 2
popularidade no 4
do 8-2 1
8-2 final, 1
a anfitrioa 3
anfitrioa pasou 1
pasou apuros 2
apuros para 1
derrotar o 2
combinado galo. 1
do acordo 2
acordo previo 2
previo do 1
mercado libre 1
libre común, 1
común, o 2
de Malaisia 8
Malaisia seguía 1
seguía mantendo 1
mantendo certos 1
certos aranceis 1
aranceis con 1
con Singapur. 1
ambiente pouco 1
pouco propicio, 1
propicio, a 1
súa tese 34
tese foi 4
clasificada con 1
19 valores. 1
valores. A 1
o Manchester 3
Manchester United 4
United valorouse 1
valorouse en 1
en 2 10
2 300 2
millóns USD, 1
USD, co 1
fútbol máis 3
valioso en 1
do aparente 1
aparente éxito 1
éxito destas 2
destas tecnoloxías, 1
tecnoloxías, moi 1
moi poucas 9
poucas persoas 5
persoas utilizan 1
utilizan o 11
sistema do 9
do fala 1
fala nas 1
súas computadoras. 1
computadoras. A 1
do carácter 3
carácter eminentemente 1
eminentemente rural 1
rural do 3
país, apoiou 1
e comercial, 3
comercial, apoiado 1
apoiado pola 6
pola reducida 1
reducida e 2
e oligárquica 1
oligárquica alta 1
alta burguesía 2
burguesía xudía. 1
xudía. A 1
do deterioración 1
saúde do 3
do guitarrista 1
guitarrista rítmico 2
rítmico Danny 1
Danny Whitten, 2
Whitten, as 1
sesións produciron 1
produciron dous 2
dous temas, 1
temas, "I 1
"I Believe 1
Believe In 1
In You" 1
You" e 2
e "Oh, 1
"Oh, Lonesome 1
Lonesome Me". 1
Me". A 2
equipo nos 2
nos campionatos 7
campionatos estatal 1
e nacional, 1
nacional, non 1
non acadou 6
acadou de 3
pase á 2
final continental 1
continental ata 1
ata 50 2
do formato 2
formato da 5
da resistencia, 1
resistencia, cando 1
a Fórmula 9
Un, elevou 1
elevou a 2
motores a 5
a 2´5 1
2´5 litros 1
litros a 1
1954, o 1
o Circuíto 2
Circuíto de 9
de Pescara 1
Pescara cambiouse 1
cambiouse rapidamente 1
rapidamente as 5
regras dos 1
dos monoprazas. 1
monoprazas. A 1
do "experimento 1
"experimento de 1
de democracia" 1
democracia" Zahir 1
Zahir produciu 1
produciu poucas 1
poucas reformas 1
reformas duradeiras, 1
duradeiras, e 1
partidos extremistas 1
extremistas non 1
non oficiais, 2
oficiais, tanto 1
esquerda como 2
de dereita. 1
famoso produtor, 1
produtor, o 1
son é 5
moi escuro 1
e mate. 2
custo das 2
súas expedicións 7
expedicións ao 1
sur, a 2
non sufriu 4
devastación bélica 1
bélica doutras 1
doutras provincias 1
provincias chinesas. 1
chinesas. A 1
gran polimorfismo 1
polimorfismo do 1
MHC a 1
poboación, un 1
individuo leva 1
leva como 2
como moito 4
moito 18 1
18 alelos 1
alelos MHC 1
MHC I 1
I ou 1
ou MHC 1
MHC II. 1
impacto económico 1
económico e 15
social do 8
seu invento, 2
invento, Whitney 1
Whitney perdeu 1
perdeu moitos 1
moitos cartos 3
cartos en 1
en batallas 3
batallas legais 1
legais pola 1
pola patente 1
patente da 1
da debulladora. 1
debulladora. A 1
incidente, a 2
festa continuou 1
continuou ata 5
as 06:30 1
06:30 (hora 1
(hora local), 1
local), xa 1
policía decidiu 1
decidiu non 14
non intervir 2
evitar escenas 1
ou protestas 1
protestas que 1
que deviñesen 1
deviñesen nunha 1
nunha traxedia 1
traxedia maior. 1
mal rendemento 3
rendemento do 6
equipo, Soldado 1
Soldado logra 1
logra anotar 1
anotar 13 1
en 34 4
34 partidos. 2
o Dakar 1
Dakar é 1
resistencia ca 1
ca un 9
un rally 1
rally convencional. 1
convencional. A 1
novo xogador, 1
xogador, os 1
resultados do 10
ano foron 1
foron negativos, 1
negativos, e 1
rumores da 2
da recolocación 1
recolocación continuaron 1
continuaron tras 1
do rexeitamento 1
rexeitamento de 2
de Chicherin, 1
Chicherin, soviéticos 1
soviéticos e 3
e franceses 2
franceses retomaron 1
retomaron as 2
acordo bilateral 2
bilateral a 1
de 1926. 4
1926. A 2
pesar dos 23
dos continuos 1
continuos rexistros 1
rexistros da 6
da garda 6
garda civil 4
os falanxistas, 1
falanxistas, non 1
foron descubertos. 2
descubertos. A 1
dos escasos 3
escasos requirimentos 1
requirimentos necesarios 1
se forme 8
forme o 2
o peto 3
de PLP, 1
PLP, os 1
os encimas 11
encimas PLP 1
PLP pertencen 1
pertencen só 1
a cinco 19
cinco familias. 1
carácter aterrador, 1
aterrador, os 1
os contemporáneos 1
contemporáneos de 3
Eduardo considerárono 1
home capaz 1
capaz e 2
incluso o 3
rei ideal. 1
ideal. A 1
seu duro 3
duro carácter, 1
carácter, trata 1
trata ben 1
ben aos 4
seus pacientes, 1
pacientes, mais 1
mais ten 3
ten sempre 1
sempre discusións 1
discusións cos 1
superiores. A 1
de saúde, 5
saúde, viaxa 1
a Bruxelas 1
Bruxelas e 2
a Londres. 6
Londres. A 1
seu fenomenal 1
fenomenal éxito 1
en Milwaukee, 1
Milwaukee, Abdul-Jabbar 1
Abdul-Jabbar era 1
era infeliz 1
infeliz en 1
parte debido 9
á carencia 3
que compartise 1
compartise as 1
súas crenzas 4
crenzas culturais 1
e relixiosas 2
isto pediu 1
pediu o 2
seu traspaso. 1
traspaso. A 1
seu gran 15
gran tamaño, 7
tamaño, poden 1
poden axexar 1
axexar as 1
presas en 5
en completo 2
completo silencio, 1
silencio, denantes 1
denantes de 4
se abalanzar 1
abalanzar sobre 1
sobre elas 3
a curta 6
curta distancia. 2
seu humilde 1
humilde caudal, 1
caudal, este 1
este aproveitamento 1
aproveitamento humano 1
humano do 2
constante no 4
percorrido. A 1
seu maior 19
maior número, 2
número, non 1
puideron resistir 1
resistir ós 1
ós iroqueses. 1
iroqueses. A 2
nome, este 1
este aeroporto 1
aeroporto non 3
non manexa 1
manexa volumes 1
volumes notables 1
notables de 2
tráfico internacional 1
internacional nesta 1
nesta etapa. 1
etapa. A 1
seu reservado 1
reservado sentido 1
do humor, 3
humor, ela 1
realidade –segundo 1
–segundo Billy–: 1
Billy–: un 1
un auténtico 6
auténtico "animal 1
"animal festeiro". 1
festeiro". A 1
dos éxitos 1
éxitos iniciais, 1
iniciais, Lucullus 1
Lucullus non 1
terminar de 1
xeito decisivo 1
decisivo a 1
dos nomes, 1
nomes, ningún 1
ningún destes 5
coordenadas utilizados 1
na Física 1
Física Matemática 1
Matemática é 1
é xeral 1
xeral abondo 1
para causar 7
causar alteración 1
alteración na 3
na xeometría. 1
xeometría. A 1
dos numerosos 3
numerosos ensaios, 1
ensaios, a 1
ópera quedou 1
sen representarse, 1
representarse, e 1
e gañouse 2
de "imposible" 1
"imposible" de 1
cantar, o 2
se sumou 3
sumou ás 1
ás dificultades 3
dificultades financeiras 2
de Wagner. 6
Wagner. A 1
na órbita 5
órbita prevista, 1
prevista, LES 1
LES 4 1
4 levou 1
cabo algúns 1
dos recortes 1
recortes iniciais 1
iniciais do 6
goberno federal, 5
federal, o 2
custo final 2
de Pruitt-Igoe 2
Pruitt-Igoe elevouse 1
elevouse a 1
a 36 4
36 millóns 2
dólares, un 3
un 60% 3
60% por 1
da media 11
media nacional 1
nacional en 11
en vivenda 1
vivenda pública 1
pública nese 1
seus impulsos 2
impulsos morais 1
morais para 1
non facelo, 2
facelo, Solid 1
Solid Snake 5
Snake existe 1
existe unicamente 1
unicamente para 4
para loitar. 4
loitar. A 2
do temor 2
temor dun 1
estado, Castro 1
Castro obtivo 1
obtivo certo 1
certo apoio 2
apoio tamén 1
York. Apesares 1
Apesares das 1
a biografía 6
biografía non 1
modificada e 2
e publicouse. 1
publicouse. A 1
A pesca 4
pesca continúa 1
continúa contribuíndo 1
contribuíndo significativamente 1
significativamente na 2
na economía, 2
economía, aínda 1
as industrias 6
industrias relacionadas 2
relacionadas coas 2
coas focas 1
focas e 2
e baleas 1
baleas cesaron 1
cesaron as 1
actividades arredor 1
do 1861. 1
1861. A 1
pesca foi 1
principal motor 1
motor directa 1
indirectamente, subministrando 1
subministrando a 1
prima para 2
fábricas conserveiras. 1
conserveiras. A 1
A pescaincidental 1
pescaincidental desta 1
pouco probábel 5
probábel que 18
grande ameaza 1
pesca non 1
non regulada 2
regulada e 3
ameaza potencial 1
esta especie. 4
pesca só 1
está permitida 2
permitida en 2
áreas remotas 2
remotas da 1
do Amazonas, 2
Amazonas, e 1
unha pesca 2
pesca deportiva 1
de capturar 5
capturar e 4
e liberar 3
liberar ou 1
pesca de 5
de subsistencia 2
subsistencia dos 3
pobos nativos. 1
A peste 2
peste pode 1
ser controlada 2
controlada mediante 1
limitación da 2
da fonte 7
de infección. 3
infección. A 1
peste rematou 1
rei Luís 2
Luís e 4
seu exército. 4
A petanca 1
petanca xógase 1
xógase en 2
espazos abertos, 1
abertos, limitados 1
limitados ou 1
ou non, 10
non, fundamentalmente 1
fundamentalmente chás 1
chás e 1
ser cun 1
cun pouco 5
A petición 8
petición á 2
vez provocou 1
provocou reaccións 1
reaccións indignadas, 1
indignadas, como 1
de Jack 6
Jack Dion, 1
Dion, que 1
que describiu 4
describiu como 9
como "desconcertante 1
"desconcertante a 1
a lealdade 5
que expuxo 2
expuxo o 1
seu racismo 1
racismo aos 1
aos ollos 4
de todos". 2
todos". A 1
petición das 2
das autoridades 19
autoridades españolas, 1
españolas, sufriu 1
sufriu persecución 1
persecución e 4
ser extraditada, 1
extraditada, sendo 1
sendo finalmente 1
finalmente detida 1
detida en 2
en Marsella 1
Marsella polos 1
polos alemáns 3
e deportada 1
deportada ao 1
de Ravensbrück 1
Ravensbrück en 1
en 1944. 9
de Alfredo 9
Alfredo Guevara 1
Guevara participou 1
Instituto Cubano 1
Cubano de 1
Arte e 8
e Industria 1
Industria Cinematográfica 1
Cinematográfica (ICAIC). 1
(ICAIC). A 1
estas linguas 2
linguas sexan 1
sexan impartidas 1
impartidas nas 1
escolas é 1
máis pronunciada 2
pronunciada nos 1
nos departamentos 3
departamentos do 2
do Alto 5
Loira (53%), 1
(53%), Puy-de-Dôme 1
Puy-de-Dôme (51%) 1
(51%) e 1
e Cantal 1
Cantal (74%). 1
(74%). A 1
de Sherf 1
Sherf foi 1
rexeitada nun 1
principio pero 1
conseguiu convencer 2
condutor para 1
o levase. 1
levase. A 1
de Sigeberht, 1
Sigeberht, Oswiu 1
Oswiu enviou 1
enviou misioneiros 1
misioneiros a 1
a evanxelizar 1
evanxelizar Anglia 1
Anglia Oriental. 1
petición do 9
Brasil, a 2
a FIFA 2
FIFA aceptou 1
aceptou mudar 1
mudar todo 1
competición en 5
en 1947. 8
1947. A 1
petición foi 3
foi agre, 1
agre, pero 1
pero Tácito 1
Tácito non 1
non aclara 2
aclara a 2
a razón. 3
razón. A 1
A peza 8
peza comeza 1
cunha introdución 1
introdución en 3
en fortissimo 1
fortissimo cunha 1
cunha grosa 1
grosa textura 1
textura na 1
na man 7
man esquerda 4
esquerda que 3
en sestinas 1
sestinas cromáticas. 1
cromáticas. A 1
peza é 2
considerada imitación 1
imitación dun 2
dun misterio 1
misterio medieval, 1
medieval, forma 1
forma dramática 1
dramática popular 1
popular no 6
século XIV, 7
XIV, que 1
era interpretada, 1
interpretada, en 1
xeral, en 1
igrexas polo 1
seu contido 12
contido relixioso. 1
peza interpretárase 1
interpretárase o 1
día anterior, 4
anterior, baixo 2
de Arthur 3
Arthur Nikisch. 1
Nikisch. A 1
peza máis 3
máis salientable 6
salientable é 1
muíño medieval 1
aceite escavado 1
escavado na 3
peza narra 1
dun amor 1
amor (o 1
(o de 3
de Perucho 1
Perucho e 1
e Técola) 1
Técola) roto 1
roto polos 1
intereses sociais 1
e económicos 2
económicos de 4
de Xan 2
Xan Rouco 1
Rouco (pai 1
(pai de 1
de Perucho), 1
Perucho), e 1
da tía 2
tía Goras 1
Goras (a 1
(a casamenteira). 1
casamenteira). A 1
peza Os 2
Os pés 5
pés no 1
no arame 1
arame é 2
é representada 3
peza recibe 1
recibe en 3
de Sinfonía 1
Sinfonía festiva. 1
festiva. A 1
peza titulábase 1
titulábase A 1
A Honra 1
Honra Japoneza 1
Japoneza e 1
A Phytophthora 1
Phytophthora lateralis 1
lateralis propágase 1
propágase a 1
auga, por 2
de esporas 1
esporas móbiles 1
móbiles (zoósporas). 1
(zoósporas). A 1
A piadosa 1
piadosa tradición 1
tradición di 7
di tamén 1
lle sacou 1
sacou o 5
o fel, 1
fel, encontrárono 1
encontrárono convertido 1
convertido en 9
en 33 3
33 pedriñas, 1
pedriñas, que 1
devoción popular 1
popular interpreta 1
interpreta como 5
a xenreira 3
xenreira do 1
seu carácter. 4
carácter. A 1
A pianista 1
pianista e 4
e escritora 3
escritora Nancy 1
Nancy Bricard 1
Bricard cualifícaa 1
cualifícaa como 1
como «unha 3
«unha das 2
obras da 9
literatura pianística 1
pianística máis 1
máis apaixonadas 1
apaixonadas e 2
e emotivas». 1
emotivas». Apiano 1
Apiano escribiu 1
que Lucio 1
Lucio Licinio 1
Licinio Lúculo 1
Lúculo cobizaba 1
cobizaba a 1
cartos e 7
e atacou 4
atacou os 2
os vacceos 1
vacceos porque 1
estaba "en 1
"en circunstancias 1
circunstancias difíciles". 1
difíciles". Apiano 1
Apiano (Libro 1
(Libro 6, 1
6, 49) 1
49) Finalmente, 1
Finalmente, o 23
Senado respondeu 1
que Marcelo 2
Marcelo lles 1
lles comunicaría 1
comunicaría a 1
A piastra 1
piastra continuou 1
continuou en 6
circulación como 1
como 1/100 1
1/100 parte 1
dunha libra, 1
libra, coa 1
coa piastra 1
piastra subdividida 1
40 para. 1
para. A 1
A Piazza 1
Piazza Ugo 1
Ugo dei 1
dei Sant'Onofrio, 1
Sant'Onofrio, no 1
no desembarcadoiro 1
desembarcadoiro de 1
Marina Curta, 1
Curta, constitúe 1
punto focal 3
focal de 1
de Lipari. 1
Lipari. A 1
A pica 1
pica de 2
Richard é 2
unha pica 1
tamaño grande 1
e dedos 2
dedos dos 2
dos pés 6
pés longos, 1
longos, particularmente 1
particularmente a 1
a deda 1
deda posterior 1
posterior que 3
moi recta, 1
recta, en 1
relación ós 2
ós doutras 1
especies semellantes. 1
semellantes. A 1
A picaña 1
picaña está 1
traseira do 13
animal. Apicomplexa 1
Apicomplexa inclúe 1
inclúe moitos 2
moitos patóxenos 1
patóxenos importantes 1
importantes para 14
animais domésticos. 1
domésticos. A 1
A pigmentación 1
pigmentación da 2
humanos presenta 2
unha estratificación 2
estratificación de 1
coa situación 2
xeográfica e, 1
miúdo, relaciónase 1
relaciónase co 1
radiación ultravioleta. 2
ultravioleta. A 1
A pila 1
pila bautismal, 1
bautismal, po-la 1
po-la súa 1
parte, está 1
está decorada 2
decorada a 1
flores de 5
de lis 1
lis en 1
en relevo. 2
relevo. A 1
A píllara 1
píllara real 1
real (Charadrius 1
(Charadrius hiaticula) 1
hiaticula) é 1
ave limícola 1
limícola de 1
familia Charadriidae. 1
Charadriidae. A 1
A pílula 1
pílula foi 1
un catalizador 2
catalizador para 2
revolución sexual. 1
A pinga 1
pinga gotea 1
gotea suavemente 1
suavemente o 1
o líquido 8
líquido con 1
con cada 15
cada rebote. 1
rebote. A 1
A pintura 7
de táboas 2
táboas comezou 1
Italia no 5
e esparexeuse 1
esparexeuse por 1
por Europa, 4
Europa, volvéndose 1
volvéndose a 2
forma dominante 2
XV, superando 1
superando mesmo 1
as vidreiras. 1
vidreiras. A 1
xénero -nin 1
-nin ideal 1
ideal en 2
en estilo, 1
estilo, nin 2
nin elevada 1
elevada no 2
no tema- 1
tema- foi 1
foi admirada 1
admirada pola 2
súa habilidade, 1
habilidade, inxenuidade 1
inxenuidade e 1
seu humor, 2
humor, pero 1
se confundiu 1
confundiu coa 1
coa grande 1
grande arte. 1
pintura do 2
reverso podería 1
podería aludir 1
aludir á 1
á castidade 1
castidade do 1
sentimento amoroso 1
amoroso que 1
que Xenebra 1
Xenebra inspirou. 1
inspirou. A 1
pintura é 2
mestras de 3
Van Gogh. 2
Gogh. A 1
escura, e 1
presenta imaxes 1
imaxes fortes 1
e crúas 2
crúas creando 1
creando o 11
o arquetipo 2
arquetipo de 2
de horror 1
horror na 1
na pintura 4
pintura española, 1
española, que 2
que Goya 2
Goya aproveitara 1
aproveitara nesa 1
época para 3
seus augafortes 1
augafortes titulados 1
titulados Los 1
Los desastres 1
desastres de 1
la guerra. 2
polo fillo 3
do Duque 4
Duque de 11
de Urbino, 1
Urbino, Guidobaldo 1
Guidobaldo II 1
II Della 1
Della Rovere, 1
Rovere, quen 1
de 1538 1
1538 facultou 1
facultou ao 1
seu axente 2
axente en 1
en Venecia 5
Venecia para 1
comprar unha 1
unha "mujer 1
"mujer espida" 1
espida" de 1
de Tiziano, 2
Tiziano, mentres 1
mentres lle 2
lle estaba 1
a pedi-los 1
pedi-los cartos 1
cartos á 2
nai, Eleonora 1
Eleonora Gonzaga. 1
éxito, sendo 1
o comprador 2
comprador de 1
novo John 1
John Fisher, 1
Fisher, que 1
a mercou 1
mercou por 2
100 guineas, 1
guineas, un 1
un prezo 7
prezo que 3
mesmo considerou 2
considerou demasiado 1
demasiado baixo. 1
A piques 1
de afogar, 1
afogar, retirouse 1
ao río 19
río onde 3
onde afogou 1
afogou xunto 1
co resto 19
compañeiros en 1
en Busa 1
Busa ( 1
A Pirámide 2
Pirámide de 3
Toquio (ou 1
(ou Pirámide 1
de Shimizu) 1
Shimizu) está 1
está actualmente 5
en proxecto. 2
A pirámide 1
pirámide medía 1
medía 147 1
147 metros 1
e 93,50 1
93,50 metros 1
altura, aínda 4
estado actual 4
de ruína, 2
ruína, mide 1
mide 65 3
65 m 3
Pirámide vestiuse 1
vestiuse de 1
de celeste 1
celeste e 2
e inscribíronse 1
inscribíronse nela 1
nela versos 1
versos patrios. 1
patrios. A 1
A piratería, 1
piratería, como 1
de delincuencia, 1
delincuencia, foi 1
historia dende 1
a Antigüidade 1
Antigüidade ata 1
A piratería 1
piratería era 1
da WIC. 1
WIC. A 1
A piridoxina, 1
piridoxina, que 1
é útil 12
os síntomas 27
síntomas neurolóxicos 1
neurolóxicos e 1
non incrementa 1
toxicidade hepática, 1
hepática, adminístrase 1
adminístrase a 1
25 mg/kg; 1
mg/kg; isto 1
pode repetirse 2
repetirse ata 1
máximo total 1
30 g 2
g diariamente 1
diariamente se 1
síntomas non 3
non melloran. 1
melloran. A 1
A pirólise 1
pirólise do 1
do formiato 1
formiato de 1
sodio (en 1
(en último 1
último extremo 1
extremo preparado 1
preparado a 1
de monóxido 2
monóxido de 3
de carbono), 1
carbono), leva 1
de oxalato 2
oxalato de 1
de sodio, 3
sodio, doadamente 1
doadamente convertido 1
en ácido 5
ácido oxálico. 1
oxálico. A 1
A piromanía 1
piromanía é 1
unha desorde 3
desorde mental 1
mental moi 1
moi rara, 2
rara, e 2
os pirómanos 1
pirómanos representan 1
pequena proporción 4
proporción das 2
das admisións 1
admisións nos 1
nos hospitais 2
hospitais psiquiátricos. 1
psiquiátricos. A 1
A pista 11
pista 24L 1
24L estará 1
estará equipada 1
equipada cun 2
cun ILS 1
ILS de 1
categoría III, 1
III, o 2
lle permitirá 2
permitirá operar 1
operar aterraxes 1
aterraxes e 1
e engalaxes 1
engalaxes en 1
mal tempo. 2
pista construída 1
1950 ampliouse 1
ampliouse en 2
en 1960. 10
de Figueiroa 1
Figueiroa Pequeno 1
Pequeno a 1
a Santín 1
Santín cortou 1
cortou unha 1
do xacemento. 2
xacemento. A 1
tenis é 1
é construída 2
no xardín. 2
estaba extremadamente 1
extremadamente mollada, 1
mollada, cos 1
cos coches 1
coches propensos 1
propensos a 4
a aquaplaning. 1
aquaplaning. A 1
pista habilítase 1
habilítase por 1
por sesións 1
sesións de 22
tres horas 4
logo límpase 1
límpase o 2
o xeo 8
xeo para 2
seguinte sesión. 1
sesión. A 1
pista íase 1
íase a 1
a construírse 1
construírse preto 1
de Gopanapally, 1
Gopanapally, nos 1
de Hyderabad, 1
Hyderabad, e 1
e consistía 1
en 5¨53 1
5¨53 km² 1
pista iluminabase 1
iluminabase por 1
de proxectores 1
proxectores que 1
que adaptaban 1
adaptaban a 1
produción para 4
coincida coa 1
coa carreira. 1
pista inaugurouse 1
inaugurouse como 1
pista semipermanente 1
semipermanente en 1
en 1953. 6
1953. A 3
A pista, 1
pista, moi 1
moi simple, 2
simple, consistía 1
nunha moi 1
moi rápida 2
rápida recta 1
recta a 1
lados dunha 2
dobre calzada, 1
calzada, interrompida 1
interrompida nun 1
extremo por 1
unha pinza 1
pinza e 1
no outro 9
outro por 3
unha incrible 2
incrible curva 1
curva cun 1
cun peralte 1
peralte de 1
43 graos 1
de inclinación. 1
inclinación. A 1
A Pista 1
Pista no 1
no óso. 1
óso. A 1
pista permite 1
engalaxe de 5
voos suborbitais. 1
suborbitais. A 1
pista ten 1
ten 23 1
23 lugares 1
lugares para 7
os comisarios. 1
comisarios. A 1
A pistola 1
pistola SC 1
SC 5-7, 1
5-7, á 1
pode incorporar 1
incorporar un 3
un potenciador 1
potenciador óptico, 1
óptico, leva 1
un gatillo 1
gatillo de 1
de simple 1
simple acción 1
un cargador 1
cargador de 1
20 cartuchos, 1
cartuchos, ademais 1
de silenciador 1
silenciador e 1
e supresor 1
supresor de 2
de canonazo. 1
canonazo. "A 1
"A pita 1
pita cega", 1
cega", debuxo 1
debuxo na 3
revista Punch 1
Punch do 1
de 1888, 2
1888, criticando 1
criticando a 1
a suposta 3
suposta incompetencia 1
incompetencia da 1
policía para 2
capturar o 4
o asasino. 2
asasino. A 1
A pita 1
pita do 1
monte ten 1
tamaño máximo 6
de 1,1 2
1,1 m 1
m nos 1
e 0,7 1
0,7 m 1
m nas 1
nas femias. 6
A Pitia 1
Pitia dá 1
en Delfos 1
Delfos oráculos 1
oráculos en 1
resposta aos 7
aos deuses. 2
deuses. A 1
A PKA 1
PKA foi 1
sempre considerada 2
considerada importante 2
da memoria. 2
A placa 6
placa celular 1
celular fórmase 1
fórmase inicialmente 1
inicialmente como 4
disco entre 1
metades da 1
do fragmoplasto. 1
fragmoplasto. A 1
Australia fusionouse 1
fusionouse coa 3
placa da 1
India hai 2
e 55 4
55 millóns 1
A plaça 1
plaça del 1
del Castell 1
Castell acolle, 1
acolle, desde 1
desde 1982, 1
1982, un 1
un monumento 17
monumento que 2
que recorda 3
recorda os 1
tempos nos 1
vila foi 3
foi gratificada 1
gratificada co 1
co privilexio 2
privilexio real. 1
placa di: 1
di: 'A 1
'A todos 1
que perderon, 1
perderon, que 1
foron todos' 1
todos' / 1
/ 'A 1
'A tots 1
tots aquells 1
aquells que 1
van perdre, 1
perdre, que 1
ser tots'. 1
tots'. A 1
placa do 6
premio foi 3
roubada por 2
que subiu 1
subiu ao 9
ao escenario 5
escenario para 3
de Brady 1
se recuperou. 1
recuperou. A 1
placa é 2
unha biopelícula 1
biopelícula situada 1
dos dentes. 1
placa suramericana 1
suramericana atópase 1
do mapa, 3
mapa, pintada 1
pintada con 1
con morado. 1
morado. A 1
A planificación 2
planificación do 4
golpe que 1
levaría ao 2
ao Xeneral 3
Xeneral Juan 1
Carlos Onganía 1
Onganía corre 1
corre por 2
por conta 8
do Comandante 2
Comandante do 3
Primeiro Corpo 1
Exército, Xeral 1
Xeral Julio 1
Julio Alsogaray, 1
Alsogaray, coa 1
coa anuencia 2
anuencia do 1
do por 1
entón Comandante 1
en Xefe 2
Xefe Pascual 1
Pascual Pistarini. 1
Pistarini. A 1
tratamento en 6
corpo está 4
para minimizar, 1
minimizar, ou 1
ou excluír 1
excluír completamente 1
as gónadas 3
gónadas se 1
área primaria 1
de tratamento. 2
A planta 21
baixa alberga 2
alberga as 3
instalacións do 3
do vicerreitorado 1
vicerreitorado de 1
de Infraestruturas 2
Infraestruturas e 1
e Xestión 2
Xestión Ambiental, 1
Ambiental, así 1
o servizo 29
servizo denominado 1
denominado de 1
de Arquitectura, 3
Arquitectura, Urbanismo 1
Urbanismo e 1
e Equipamentos, 1
Equipamentos, que 1
se trasladou 8
trasladou desde 1
o reitorado 1
da Maestranza. 1
Maestranza. A 1
baixa conta 1
cunha galería 3
galería que 1
que adornan 2
adornan tres 1
tres arcos. 1
arcos. A 2
planta carece 1
de follas, 2
follas, brotes 1
brotes e 2
e raíces 1
raíces (só 1
(só é 1
súa flor) 1
flor) e 1
non realiza 2
a fotosíntese. 2
fotosíntese. A 2
planta crasulácea 1
crasulácea Bryophyllum 1
Bryophyllum daigremontianum 1
daigremontianum reprodúcese 1
reprodúcese vexetativamente 1
vexetativamente nas 1
beiras das 4
planta da 4
estilo románico 5
románico e 2
e data 3
igrexa evidéncianos 1
evidéncianos as 1
grandes irregularidades 1
irregularidades que 1
presenta respecto 1
unha teórica 1
teórica malla 1
malla reguladora 1
reguladora rectangular. 1
de piso 2
piso é 1
forma rectangular 8
rectangular e 18
mide 51 1
51 por 1
por 33 3
33 metros. 1
de efluentes 1
efluentes líquidos 1
líquidos (Planta 1
(Planta T.E.L.) 1
T.E.L.) depura 1
depura a 1
auga procedente 1
da mina, 1
mina, do 1
do vertedoiro, 1
vertedoiro, da 1
da central 4
de carbóns. 1
carbóns. A 1
en ele. 1
ele. A 1
planta é 9
de L, 3
L, bastante 1
bastante reformada, 1
reformada, con 1
dúas plantas 6
plantas (baixo 1
(baixo e 2
e piso). 1
piso). A 1
moi atacada 1
atacada pola 1
pola fauna 2
fauna brava, 1
brava, polo 1
require sempre 1
sempre algún 1
algún xeito 3
de protección. 4
protección. A 2
moi complexa 3
complexa e 5
e parécese 1
parécese á 1
dos reis. 2
reis. A 1
é moitas 2
veces coñecida 1
maior feixón 1
feixón (大豆 1
(大豆 - 1
- chinés 1
chinés dàdòu 1
dàdòu e 1
e xaponés 2
xaponés daizu). 1
daizu). A 1
planta está 3
está utilizada 1
utilizada contra 2
as afeccións 2
afeccións renais 2
renais e 4
vías urinarias 1
urinarias e 1
grande eficacia 1
eficacia na 1
na disolución 2
disolución de 7
cálculos renais 2
e urinarios. 1
urinarios. A 1
planta fabricou 1
fabricou 20 1
20 helicópteros 1
helicópteros nese 1
ano usando 1
usando kits 1
kits proporcionados 1
proporcionados pola 2
pola rusa 1
rusa Ulan-Ude; 1
Ulan-Ude; agárdase 1
agárdase alcanzar 1
alcanzar unha 13
80 aparellos 1
aparellos por 1
planta fresca 2
fresca é 1
é fotosensibilizante 1
fotosensibilizante por 1
mor ás 1
ás furanocumarinas: 1
furanocumarinas: evitar 1
sol tras 1
aplicación tópica. 1
tópica. A 1
planta permite 1
seu cultivo 4
cultivo tanto 1
interior como 4
no exterior. 5
planta superior 2
superior accédese 1
de granito, 4
granito, ou 1
ben atravesando 1
atravesando unha 3
unha cociña 3
cociña cunha 1
cunha boa 3
boa lareira. 1
lareira. A 1
superior ofrece 1
mellores vistas 2
vistas da 4
L, formada 1
torre no 3
no ángulo 3
ángulo e 1
corpos engadidos. 1
engadidos. A 1
cheiro característico. 2
A plasticidade 3
plasticidade heterosináptica 1
heterosináptica (ou 1
(ou tamén 1
a modulación 3
modulación heterotrópica) 1
heterotrópica) é 1
forza sináptica 1
sináptica causado 1
causado da 1
actividade doutras 1
doutras neuronas. 1
neuronas. A 1
plasticidade homosináptica 1
homosináptica pode 1
unha natureza 3
natureza postsináptica. 1
postsináptica. A 1
plasticidade sináptica 1
sináptica pode 1
ser homosináptica 1
homosináptica (que 1
(que ocorre 2
nunha sinapse 1
sinapse individual) 1
individual) ou 1
ou heterosináptica 1
heterosináptica (que 1
múltiples sinapses). 1
sinapses). A 1
A plataforma 7
plataforma central 1
central carece 1
de marquesiña. 1
marquesiña. A 1
de observación, 3
observación, que 2
de abrir, 1
abrir, tamén 1
foi pechada. 1
proximidade abarca 1
abarca as 1
vías 7 1
7 (dirección 1
(dirección Miraflores) 1
Miraflores) e 1
8 (dirección 1
(dirección Casetas). 1
Casetas). A 1
de Viber 1
Viber contaba 1
contaba en 1
2013 cunha 1
200 millóns 3
usuarios activos, 1
activos, segundo 1
segundo declaracións 2
declaracións do 3
fundador, o 5
empresario israelí 1
israelí Talmon 1
Talmon Marco. 1
Marco. A 1
plataforma era 1
unha operación 11
operación conxunta 2
conxunta da 1
da Astro 1
Astro All 1
All Asia 1
Asia Networks 1
Networks de 1
Malaisia e 2
e First 1
First Media 1
Media de 1
de Indonesia, 3
Indonesia, filial 1
de Lippo 1
Lippo Group. 1
Group. A 1
plataforma fixou 1
recoller 30 1
000 sinaturas 1
sinaturas de 2
seu manifesto 1
manifesto inicial 1
para setembro 2
plataforma mariña 1
mariña denominada 1
denominada "Banco 1
"Banco de 1
de Galicia" 2
Galicia" é 1
zona especial 1
especial de 19
augas abertas 2
abertas da 1
costa galega. 2
A plataforma, 1
plataforma, pesaba 1
pesaba case 1
case 90 3
90 toneladas, 1
toneladas, e 1
e incoporaba 1
incoporaba aparellos 1
aparellos electrónicos 1
electrónicos con 1
con válvulas 2
válvulas hidráulicas 1
hidráulicas que 1
estaban estritamente 1
estritamente controlados 1
controlados por 5
por ordenador 5
ordenador por 1
sistema nos 1
dous eixos. 1
eixos. Aplicábase 1
Aplicábase á 1
á riqueza 4
riqueza persoal 1
gababa de 1
ter carro, 1
carro, así 1
riqueza en 3
en gando 1
gando e 11
e colleitas 2
colleitas dunha 1
determinada aldea: 1
aldea: a 1
a falla 8
falla de 9
de gado 2
gado non 1
permite xunguir 1
xunguir o 1
o carro 6
carro pra 1
pra levar 1
levar e 1
e traguer 1
traguer as 1
as cousas. 4
cousas. Aplícanse 1
Aplícanse por 1
debaixo pesadas 1
pesadas láminas 1
papel, que 2
envolven a 1
de xeso, 3
xeso, e 1
e déixase 4
déixase quentar 1
quentar e 2
e endurecer 2
endurecer para 1
forme a 2
placa ríxida 1
ríxida final 1
de xeso. 3
xeso. Aplicáronselles 1
Aplicáronselles impostos 1
impostos ás 1
cámaras americanas, 1
americanas, pasaron 1
ser mais 1
mais caras, 1
caras, polo 1
puideron competir 1
competir coas 2
coas alemás, 1
alemás, que 1
eran moito 3
máis baratas. 1
baratas. Aplícase 1
Aplícase á 1
á celebración 4
da misa, 2
misa, dos 1
dos sacramentos, 1
sacramentos, do 1
do oficio 1
oficio divino 1
do cerimonial 1
cerimonial dos 1
dos bispos, 1
bispos, e 1
os ritos 4
ritos particulares 1
particulares cos 1
cos ritos 1
ritos litúrxicos 1
litúrxicos en 2
1962. Aplícase 1
Aplícase cando 1
cando existen 2
existen varias 8
distinta importancia; 1
importancia; as 1
carreiras restantes 2
restantes denomínanse 1
denomínanse clasificatorias. 1
clasificatorias. Aplícase 1
Aplícase o 1
o cualificativo 2
cualificativo de 3
de "salvaxe" 1
"salvaxe" a 1
atopa nun 2
estado puramente 1
puramente natural, 1
natural, sen 1
influencia humana; 1
humana; neste 1
neste sentido 4
sentido emprégase 1
termo "virxe". 1
"virxe". Aplícase 1
Aplícase unha 1
corrente alta 1
proteínas cargadas 1
cargadas negativamente 1
negativamente como 1
a albumina 1
albumina tenden 1
a moverse 5
moverse cara 4
ao ánodo. 2
ánodo. Aplicouse 1
Aplicouse especialmente 1
especialmente na 17
na sucesión 2
sucesión ó 1
de Francia. 25
A pluma 2
pluma de 6
de Thor 2
Thor tiña 1
tiña dúas 4
dúas compoñentes: 1
compoñentes: unha 1
de interior 4
po duns 1
duns 100-125 1
100-125 kms 1
e ancho, 1
banda un 2
un halo 1
halo difuso 1
difuso duns 1
duns 440 1
440 kms 1
pluma volcánica 1
volcánica de 3
de Pele 3
Pele era 1
era vista 3
vista de 16
xeito intermitente 1
intermitente e 2
era vista, 1
vista, estaba 1
estaba principalmente 1
principalmente composta 1
gas con 1
con ocasionais 1
ocasionais estoupidos 1
estoupidos que 1
que incrementaban 1
incrementaban o 1
po da 2
A plumaxe 19
plumaxe característica 1
característica dunha 1
dunha ave 4
ave que 3
mudou trala 1
trala reprodución 1
reprodución coñécese 1
como plumaxe 1
plumaxe posreprodutiva, 1
posreprodutiva, ou 1
na terminoloxía 2
terminoloxía de 1
de Humphrey-Parkes 1
Humphrey-Parkes plumaxe 1
plumaxe básica. 1
básica. A 1
plumaxe combina 1
combina o 5
o marrón 1
marrón con 2
brancas de 3
diverso tamaño. 1
plumaxe da 3
da andoriña 1
andoriña é 1
negra azulada 1
azulada no 1
branca no 4
mariñas, restrinxido 1
restrinxido a 4
a variacións 2
de negro, 2
negro, branco 2
gris, é 1
menos alegre 1
alegre que 3
das de 6
plumaxe das 1
superiores do 3
macho en 3
en verán 4
verán é 5
é beixe. 1
beixe. A 1
é gris. 1
inverno do 1
do adulto 5
adulto adquírese 1
adquírese entre 1
entre outubro 3
xaneiro por 1
unha muda 1
muda parcial 1
parcial principalmente 1
principalmente das 2
plumas da 10
cabeza, corpo 1
e cola. 2
plumaxe desta 1
en castaña 1
castaña escura 2
escura manchada 1
manchada na 1
parte superior, 5
superior, a 2
máis pálido 2
pálido e 1
con faixas 1
faixas escuras. 1
plumaxe do 3
do ganso 2
ganso paporrubio 1
paporrubio é 1
de contorno 1
contorno brancas. 1
plumaxe dos 2
exemplares novos 8
novos é 1
da dos 7
dos adultos. 6
dos xoves 2
xoves é 1
dos adultos, 5
adultos, aínda 3
cores tenden 1
máis apagadas. 1
apagadas. A 1
é arroibada 1
arroibada na 1
da cor 22
do ante 1
ante por 1
por embaixo. 1
embaixo. A 1
branca coa 2
gris lousa. 1
lousa. A 1
femias doutras 2
de parrulos. 1
parrulos. A 1
é predominantemente 5
predominantemente negra 1
ou cinza. 1
cinza. A 1
plumaxe invernal 2
invernal do 1
negra brillante 1
brillante con 1
con irisacións 1
irisacións violetas, 1
violetas, verdes 1
e azuis 3
e numerosas 7
numerosas pintas 1
pintas brancas 2
ou cremosas 1
cremosas (de 1
(de cor 3
cor marfil), 1
marfil), pequenas 1
pequenas e 21
e distribuídas 1
distribuídas por 3
plumaxe na 1
e gris 2
gris escura, 1
escura, os 2
as meixelas 3
meixelas brancas, 1
brancas, feito 1
lles da 1
da o 5
plumaxe non 1
non reprodutora 1
é amarronada 1
amarronada co 1
co pescozo 3
e cabeza 5
cabeza escuros 1
escuros marcados 1
marcados con 4
con marrón 1
marrón agrisado 1
agrisado escuro. 1
plumaxe xuvenil 1
xuvenil consta 1
consta principalmente 1
de plumas 8
plumas negras 3
negras no 3
e coberteiras 1
coberteiras das 1
das ás. 4
ás. A 4
A pneumonía 1
pneumonía pode 1
enfermidade grave 2
grave se 1
tempo, e 11
ser mortal, 1
mortal, especialmente 1
especialmente entre 5
idade avanzada 1
avanzada e 1
os immunodeprimidos. 1
immunodeprimidos. A 1
A poboación 103
cidade traballa 1
traballa maioritariamente 1
maioritariamente en 1
en actividades 12
actividades do 7
sector terciario 3
terciario (70,4 1
(70,4 %) 1
%) e 2
secundario (18,6 1
(18,6 %). 1
%). A 1
poboación actual 8
de 130.000 4
130.000 habitantes. 2
actual deste 1
deste golfiño 1
golfiño é 1
de calcular, 1
calcular, pero 1
se pensa 10
se necesitan 5
necesitan para 3
a propagación 6
propagación da 3
Ucraína sitúase 1
sitúase en 2
case 48 1
48 millóns 1
actual foi 4
creada arredor 1
do alcázar 1
alcázar do 1
do Fontanar. 1
Fontanar. A 1
poboación afroamericana 2
afroamericana das 1
Estado pasou 1
a aumentar, 1
aumentar, especialmente 1
en Chicago, 3
Chicago, onde 1
hoxe constitúen 1
constitúen aproximadamente 1
o 37% 3
37% da 1
poboación albanesa 1
albanesa é 1
poboación moi 1
nova, cunha 2
cunha idade 3
de 28,9 1
28,9 anos. 1
poboación anterior 1
anterior aos 2
da fame 4
fame era 1
millóns (recollidos 1
(recollidos no 1
de 1841). 1
1841). A 1
poboación atópase 3
marxe sur 2
río River. 1
River. A 1
atópase repartida 1
repartida nun 2
único núcleo 3
poboación aumenta 1
aumenta e 2
diminúe levemente, 1
levemente, aínda 1
unha lixeira 6
lixeira tendencia 2
á baixa. 1
aumentou recentemente 1
recentemente debido 1
aos programas 2
conservación establecendo 1
establecendo subpoboacións 1
subpoboacións en 1
illas costeiras. 2
chinesa urbanizouse 1
urbanizouse significativamente 1
significativamente nas 3
últimas décadas. 2
poboación combinada 1
combinada dos 1
de Nassau 2
Nassau e 2
de Suffolk 1
Suffolk era 1
2 753 1
753 913 1
913 persoas. 1
concéntrase principalmente 1
protexida parte 1
concéntrase sobre 2
nos núcleos 2
de Colunga, 1
Colunga, Lastres, 1
Lastres, Gobiendes, 1
Gobiendes, Luces, 1
Luces, La 1
La Isla, 1
Isla, Lué, 1
Lué, Pivierda, 1
Pivierda, Libardón 1
Libardón e 1
e Carrandi. 1
Carrandi. A 1
vales cultivables, 1
cultivables, nas 1
nos vilas 1
e cidades. 6
poboación con 2
con dereito 7
a voto 3
voto era 1
de 46.000 1
46.000 persoas 1
estaba constituída 3
por aqueles 3
aqueles homes 2
homes maiores 3
25 anos, 4
anos, académicos, 1
académicos, ou 1
ou cunha 7
gran contribución 2
contribución impositiva, 1
impositiva, que 1
que representaban 5
representaban aproximadamente 1
poboación continuou 1
continuou aumentando 2
aumentando grazas 1
poboación costeira 1
costeira conta 1
cunha oferta 1
oferta variada 1
hoteis e 3
restaurantes con 1
con prezos 1
prezos económicos 1
baixa densidade. 3
densidade. A 1
poboación creceu 1
creceu rapidamente 3
rapidamente desde 1
a independencia. 4
independencia. A 4
de 125.000. 1
125.000. A 1
capital, Turukhansk, 1
Turukhansk, acolle 1
acolle ao 1
ao 24,9 1
24,9 % 1
do distrito. 4
distrito. A 1
de 188.968 1
188.968 (2006), 1
(2006), e 1
e 271.000 1
271.000 na 1
área metropolitana. 6
de 15.753 1
15.753 segundo 1
2010, cun 1
cun incremento 3
do 8,96% 1
8,96% en 1
ó realizado 1
realizado no 4
da cova 7
cova Pachón 1
Pachón perdeu 1
perdeu completamente 2
completamente os 2
seus ollos 12
ollos mentres 1
cova Micos 1
Micos ten 1
unha vista 12
vista limitada. 1
cova sufriu 1
da pigmentación 1
pigmentación e 2
uns sentidos 1
sentidos non 1
non visuais 1
máis elaborados. 1
elaborados. A 1
especie indo-pacífica 1
indo-pacífica esténdese 1
illa, cambiou 1
cambiou con 1
frecuencia, xa 1
se habitou 1
habitou e 1
abandonou varias 1
veces, incluíndo 1
influencia significativa 1
significativa da 3
de Creta 2
Creta durante 1
de Bronce. 2
Bronce. A 1
de 9.731 1
9.731 habitantes 1
2008 (67% 1
(67% do 1
do territorio). 2
territorio). A 1
illa Xeorxia 1
Xeorxia do 2
Sur está 3
está reducíndose 1
reducíndose un 1
un 1,8% 1
1,8% ao 1
da Pontenova 1
Pontenova caracterízase 1
forte envellecemento 1
envellecemento e 2
unha escasa 5
escasa natalidade. 1
natalidade. A 1
vila consta 1
de 840 1
840 habitantes 1
habitantes (2004). 2
(2004). A 1
de Andaman 3
Andaman do 2
do Medio 6
Medio consta 1
de colonos 6
colonos bengalís, 1
bengalís, támiles 1
támiles e 1
e keralitas. 1
keralitas. A 1
fala angika, 1
angika, awadhi, 1
awadhi, bajjika, 1
bajjika, bhojpuri, 1
bhojpuri, magahi 1
magahi e 1
e maithili 1
maithili forma 1
do 21% 2
21% da 3
poboación nepalesa. 1
nepalesa. A 1
de Galapagar 1
Galapagar duplicouse 1
duplicouse nos 1
últimos dez 3
anos, superando 1
superando xa 1
30.000 persoas. 2
Illa Longa 1
Longa é 1
aproximadamente 4000 1
4000 habitantes. 1
de Ittoqqortoormiit 1
Ittoqqortoormiit flutuou 1
flutuou nas 1
últimas dúas 1
dúas décadas, 3
décadas, con 2
con lixeiro 1
lixeiro descenso 2
descenso nos 1
Karachi creceu 1
creceu exponencialmente, 1
exponencialmente, pasando 1
pasando en 2
en algo 7
algo menos 4
de 186.771 1
186.771 habitantes 1
a 16 6
16 000 2
000 millóns. 1
de marraxos 1
marraxos do 1
Atlántico (e 1
(e en 2
augas europeas) 1
europeas) está 1
perigo crítico 3
crítico de 9
extinción, cousa 1
levan aoos 1
aoos advertindo 1
advertindo os 1
que vixían 1
vixían as 1
as pescarías 1
pescarías europeas 1
europeas deste 1
deste tiburón. 3
tiburón. A 1
Quebec é 2
maioría católica, 1
católica, a 1
país, no 1
maioría é 3
é protestante 1
protestante e 2
idioma inglés. 2
sexo feminino 5
feminino compón 1
compón aproximadamente 1
o 51,4% 1
51,4% da 1
poboación desta 3
desta época 5
de 900-1200 1
900-1200 mormóns. 1
mormóns. A 1
de Tardienta, 1
Tardienta, segundo 1
segundo datos 6
datos históricos, 1
históricos, debía 1
debía de 7
existir na 1
época prerromana, 1
prerromana, na 1
rexión poboada 2
polos ilerxetes, 1
ilerxetes, nun 1
pequeno núcleo 2
núcleo con 2
con abundante 5
abundante vexetación 2
de Ujelang 1
Ujelang creceu 1
de 145 2
145 en 1
en 1947 9
1947 a 1
a 342 1
342 en 1
fame negra 1
as epidemias, 2
epidemias, sobre 1
cincuenta, debido 1
á escasa 1
escasa oferta 1
e verduras. 3
verduras. A 1
poboación distribúese 1
distribúese de 1
moi irregular 3
irregular e 3
aparece concentrada 1
concentrada nos 1
nos municipios 3
municipios costeiros: 1
costeiros: só 1
só Pontevedra 1
e Vigo 2
Vigo concentran 1
concentran o 1
o 40,19 1
40,19 % 1
Canadá Superior 1
Superior comezou 1
a crecer 9
crecer gradualmente. 1
gradualmente. A 1
de Avarua 1
Avarua é 1
de 5.445 1
5.445 ( 1
municipio habita 1
habita principalmente 1
en masías 1
masías diseminadas. 1
diseminadas. A 1
Unido era 2
duns 22 1
22 000 2
000 exemplares 4
exemplares no 2
inverno de 16
de 2006–2007, 1
2006–2007, o 1
lixeiro declive 1
declive desde 1
26 000–27 1
000–27 000 1
poboación dos 9
dos albaneses 1
de Kósovo 1
Kósovo aumentou 1
aumentou nun 1
nun 300% 1
300% no 1
mesmo período, 3
período, unha 1
crecemento vinte 1
cinco veces 13
veces maior 17
maior ca 5
ca dos 1
serbios. A 1
do Salvador 1
Salvador no 1
ano 2016 5
2016 era 1
6 344 1
344 722, 1
722, comparada 1
comparada cos 2
cos 2 1
200 000 9
persoas en 25
en 1950. 2
Norte só 1
só forma 1
forma o 16
poboación australiana. 1
australiana. A 1
grande capacidade, 1
capacidade, elocuencia 1
elocuencia e 4
e afabilidade. 1
afabilidade. A 1
1991 era 1
de 9.099 1
9.099 de 1
persoas cando 1
cando había 4
había 10.849 1
10.849 persoas 1
persoas rexistradas 1
rexistradas en 1
en 1981, 6
1981, o 4
do 16%. 1
16%. A 1
1995 era 1
de 162.728 1
162.728 habitantes. 1
poboación encadea 1
encadea pequenos 1
pequenos ascensos 1
ascensos con 1
con caídas, 1
caídas, e 1
situación mellar 1
mellar ca 1
outras zonas 3
do municipio, 3
municipio, por 1
estar más 1
más próxima 1
próxima ós 1
ós polos 1
de emprego 4
emprego do 7
e terciario. 1
terciario. A 1
xeral estaba 1
estaba distribuída 1
distribuída dunha 1
moi heteroxénea, 1
heteroxénea, de 1
que mentres 10
país, estaba 1
estaba maioritariamente 1
maioritariamente habitado 1
habitado por 6
por españois 1
e mestizos, 1
mestizos, o 1
país o 4
o estaba 2
estaba por 5
amplo número 3
de indíxenas. 1
de 2024 1
2024 habitantes 1
en 2011 13
2011 (fronte 1
3 500 1
500 no 1
século XIX). 1
XIX). A 1
poboación estaba 5
homes mandados 2
mandados polo 3
xeneral Ligier-Belair. 1
Ligier-Belair. A 1
bastante repartida. 1
repartida. A 1
en terreo 7
terreo chan. 1
situada entre 3
cerros sobre 1
sitúan respectivamente 1
respectivamente as 1
as ermidas 1
ermidas de 3
San Miguel. 6
Miguel. A 2
poboación estimábase 1
2001 en 4
en menos 17
10.000 individuos 1
individuos maduros. 2
maduros. A 2
A poboación, 1
poboación, estimada 1
estimada nalgúns 1
nalgúns milleiros 1
de individuos, 3
individuos, está 1
poboación estranxeira 2
estranxeira da 1
da comarca 18
comarca ascendía 1
ascendía en 1
en 2020 4
2020 a 2
a 2.004 1
2.004 habitantes. 1
poboación europea 4
europea calcúlase 1
calcúlase entre 1
entre 2,7 1
2,7 e 1
de parellas. 1
europea do 4
do pardal 1
pardal mouro 1
mouro comprende 1
comprende entre 1
800 000 5
000 e 7
6 200 3
000 parellas 2
8 400 1
400 000 2
18 600 1
poboación hispana 2
hispana continúa 1
continúa crecendo 1
crecendo hoxe 1
día, debido 1
á inmigración, 1
inmigración, tanto 1
tanto legal 1
legal como 1
como ilegal. 1
hispana ou 1
ou latina 1
latina da 2
de 1,5%. 1
poboación indíxena 4
indíxena de 4
Colombia por 1
por concello 1
indíxena dos 1
Estados Federados 1
Federados de 1
de Micronesia, 1
Micronesia, que 1
principalmente é 1
etnia Micronesia, 1
Micronesia, componse 1
grupos etnolinguísticos. 1
etnolinguísticos. A 1
de pelicanos 3
pelicanos depende 1
depende tanto 1
tanto dos 6
dos corvos 3
corvos mariños 4
mariños que 2
cando esa 1
esa especie 3
de corvos 2
mariños experimenta 1
experimenta un 3
poboación, o 3
pelicanos decrece 1
decrece tamén. 1
local ofrece 1
transporte para 4
os vehículos 10
vehículos consistente 1
tres barcos 1
barcos con 2
con táboas 4
táboas atadas. 1
atadas. A 1
local viuse 1
a contribuír 3
á defensa 7
do territorio, 3
territorio, axudándolle 1
axudándolle así 1
así aos 2
soldados profesionais. 1
importante que 14
é Hervás. 1
Hervás. A 1
poboación minguou 1
minguou como 1
do val. 1
poboación mourisca 1
mourisca estaba 1
estaba polo 1
xeral ben 1
ben integrada 1
integrada no 5
de Murcia, 4
Murcia, con 1
política antimourisca 1
antimourisca deseñada 1
deseñada na 1
na afastada 1
afastada Corte 1
Corte mostrouse 1
mostrouse indiferente 1
indiferente á 1
realidade murciana 1
murciana e 1
e decretou 1
decretou a 4
a expulsión 6
expulsión a 1
de 1611. 1
1611. A 1
poboación mundial 7
mundial é 2
agora probablemente 1
probablemente dunhas 1
dunhas 2.800 1
2.800 parellas 1
parellas reprodutoras 4
reprodutoras en 2
en 2006. 16
poboación municipal 1
municipal sufriu 1
sufriu grandes 3
grandes cambios 7
cambios durante 3
nas parroquias 3
parroquias de 9
Cangas mostra 1
mostra dúas 1
dúas tendencias. 1
tendencias. A 1
poboación no 6
no 1901 1
1901 era 1
de 7.583 1
7.583 habitantes 1
habitantes nun 1
tres pobos 1
pobos pequenos. 2
poboación nómade 1
nómade creceu 1
creceu coa 2
dos beduinos 1
beduinos de 1
de Néyed 1
Néyed procedentes 1
península arábiga. 1
arábiga. A 1
non serbia 1
serbia da 1
da Krajina 1
Krajina foi 2
foi expulsada 3
expulsada do 3
non volverá 2
volverá a 4
a recuperarse 1
recuperarse até 1
século e 6
medio despois. 1
poboación presente 1
en Magnetic 1
Magnetic Island 1
Island representa 1
súa distribución. 1
o usa 2
a diario 6
diario calcúlase 1
calcúlase nuns 1
nuns 10 1
10 millóns. 1
poboación repártese 1
repártese entre 2
20 quartiers 1
quartiers (barrios), 1
(barrios), máis 1
menos ben 1
ben delimitados. 1
delimitados. A 1
poboación reprodutora 3
reprodutora actual 1
aos 3000 1
3000 individuos. 1
ganso das 2
das neves 2
neves é 1
superior os 1
5 millóns 7
de exemplares, 4
exemplares, e 3
e aumentan 1
aumentan ano 1
a ano. 1
reprodutora europea 1
europea está 1
en forte 2
forte declive. 1
poboación salvaxe 3
salvaxe conta 1
con 1 2
1 200 6
200 individuos. 1
salvaxe europea, 1
europea, que 2
conta cunhas 2
cunhas 7 1
000 parellas, 1
parellas, e 2
e sería 8
sería hoxe 1
hoxe superior 1
á asiática. 1
asiática. A 1
poboación simpatizante 1
simpatizante co 1
co bando 1
bando Branco 1
Branco foi 1
a inspeccións 1
inspeccións de 1
e rexistros 3
rexistros de 8
armas en 6
en Tampere. 1
Tampere. A 1
poboación tamén 1
aproximadamente dez 1
dez veces 7
veces más 1
más densa 1
densa nos 1
bosques secundarios 1
secundarios que 3
nos primarios. 1
primarios. A 1
das disputadas 1
disputadas illas 1
illas Kuriles 1
Kuriles nese 1
aproximadamente 17.000 1
17.000 habitantes. 1
das Orcadas 1
Orcadas é 1
20.000 persoas. 1
de 56.217 1
56.217 habitantes, 1
cales cerca 1
de 15.000 6
15.000 habitantes 1
habitantes (incluíndo 1
(incluíndo Carvalhais) 1
Carvalhais) residen 1
residen na 1
habitantes, con 2
con 50 1
50 no 1
principal asentamento 1
de Desroches. 1
Desroches. A 1
de 12.545 1
12.545 habitantes 1
censo do 16
do 2007, 5
2007, distribuída 1
distribuída en 4
tres comunas: 1
comunas: Uturoa 1
Uturoa (a 1
(a capital), 1
capital), Taputapuatea 1
Taputapuatea e 1
e Tumara´a. 1
Tumara´a. A 1
de 472 1
472 habitantes 1
do 2007. 2
de 611 1
611 habitantes 1
do 2012. 3
de 8.138 1
8.138 habitantes 1
A pobolación 1
pobolación europea 1
europea estímase 1
estímase en 7
en de 7
de 666 1
666 000 1
1 060 1
060 000 1
000 machos 1
machos que 11
que cantan, 1
cantan, o 1
que equivale 4
equivale a 8
1 330 1
330 000 1
000 ou 1
ou 2 4
2 110000 1
110000 de 1
A pobre 1
pobre calidade 1
das dietas 1
dietas poden 1
que diminúa 1
diminúa a 1
certos encimas 2
encimas dixestivos. 1
dixestivos. A 1
A pobreza 1
pobreza fai 1
home un 2
un escravo. 1
escravo. Apocalypto 1
Apocalypto é 1
un drama 4
drama de 2
e aventura 1
aventura que 1
amor, odio 1
odio e 1
e violencia 3
violencia na 1
na era 9
era anterior 1
conquistadores españois. 2
A poda 1
poda de 1
de frutificación 1
frutificación do 1
do verán, 4
verán, tamén 2
chamada poda 1
poda en 1
en verde, 2
verde, o 2
pretende é 3
é mellorar 1
a ventilación 3
ventilación e 1
e iluminación 2
iluminación para 2
iso, elimínanse 1
elimínanse os 1
os botóns 3
botóns e 3
e pólas 3
pólas enroladas 1
enroladas ou 1
ou secas, 1
secas, flores 1
flores muchas, 1
muchas, aclareo 1
aclareo de 1
froitos etc. 1
A podofilotoxina 1
podofilotoxina utilízase 1
producir outros 1
dous fármacos 1
fármacos con 2
diferentes mecanismos 2
de acción, 5
acción, que 1
son: etoposide 1
etoposide e 1
e teniposide. 1
teniposide. A 1
A poesía 4
de Rey 1
Rey Romero 1
Romero ten 1
especial tenrura 1
tenrura franciscana. 1
franciscana. A 1
Rodoreda caracterízase 1
por seguir 2
tradición postsimbolista 1
postsimbolista Gustà, 1
Gustà, Marina. 1
Marina. «A 1
«A poesía 1
poesía dirixía 1
dirixía á 2
á ciencia», 1
ciencia», reflectía 1
reflectía a 2
Alexander en 1
The Baltimore 1
Baltimore Sun, 1
Sun, «e 1
«e mantivo 1
posición desde 1
desde entón». 1
entón». A 1
poesía tamén 1
se renova. 1
renova. A 1
A poeta 1
poeta feminista 1
feminista Muriel 1
Muriel Rukeyser 1
Rukeyser contratouna 1
contratouna como 1
axudante (Dworkin 1
(Dworkin máis 1
tarde dixo, 1
dixo, «Fun 1
«Fun a 1
peor axudante 1
axudante da 2
historia, pero 2
pero Muriel 1
Muriel seguiu 1
seguiu comigo 1
comigo porque 1
porque cría 1
en min 2
min como 2
como escritora»). 1
escritora»). Apoiada 1
Apoiada por 1
por autoridades 2
autoridades e 5
e personalidades, 1
personalidades, mentres 1
se celebraban 1
celebraban as 1
festas da 1
cidade numerosas 1
numerosas postulantes 1
postulantes entregaban 1
entregaban flores 1
flores a 1
cambio dunha 7
dunha doazón 1
doazón que 1
se repartiría 1
repartiría entre 1
distintas institucións 2
de beneficencia 4
beneficencia infantil. 1
infantil. Apóianse 1
Apóianse en 1
en que, 6
que Xeremías 2
Xeremías na 1
destrución do 4
do Templo, 2
Templo, era 1
un persoeiro 1
persoeiro coñecido, 1
coñecido, non 1
nome no 1
no libro. 2
libro. Apoiará 1
Apoiará os 1
esforzos diplomáticos 2
diplomáticos públicos 1
públicos estadounidenses, 1
estadounidenses, incluíndo 1
incluíndo traballar 1
con organizacións 4
mulleres para 4
espertar a 2
a conciencia 6
conciencia sobre 4
saúde feminina 1
feminina como 1
a detección 11
do cáncer 1
cáncer e 3
dos pacientes." 1
pacientes." Apoiou 1
Apoiou a 3
educación musical 5
musical mediante 1
mediante proxectos 1
novos conservatorios 1
conservatorios e 1
e axudas 1
e subvencións 1
subvencións aos 1
aos centros 2
música. Apoiou 1
guerrillas no 1
interior ata 1
ata 1948 1
1948 cando 1
cando cambiou 1
política dando 1
dando prioridade 1
prioridade ao 2
ao renacemento 1
renacemento das 2
das organizacións 7
organizacións obreiras, 1
obreiras, que 1
que culminaría 3
culminaría na 2
integración na 4
na organización 12
sindical franquista. 1
franquista. Apoiou 1
a sublevación 2
sublevación do 2
exército contra 1
República e 6
elixido membro 11
de Economía 7
Economía Nacional 1
Nacional en 4
en 1940. 7
1940. Apoiou 1
Apoiou o 2
o ideal 6
ideal nacionalista 2
expansión territorial, 1
territorial, Hall 1
Hall (1996), 2
(1996), p. 3
p. 329 1
329 incluso 1
se isto 4
isto requiría 1
requiría apoiar 1
ao Gobernos 1
Gobernos rusófilos 1
rusófilos afastados 1
afastados das 1
súas preferencias 4
preferencias persoais. 1
persoais. Apoiou 1
o "proxecto 1
"proxecto andino" 1
andino" do 1
do Che 2
Che Guevara, 1
Guevara, un 1
plan sen 1
movemento guerrilleiro 1
guerrilleiro nas 1
terras altas 11
de Bolivia, 1
Bolivia, Perú 1
Perú e 5
e Arxentina. 1
Arxentina. Apoiou 1
Apoiou varias 1
varias institucións 3
de caridade 6
caridade e 4
fixo concertos 1
concertos benéficos. 1
benéficos. A 1
A polémica 1
polémica estaba 1
estaba servida, 1
servida, a 1
álbum moi 1
moi blues 1
blues e 1
e fortemente 3
fortemente melódico, 1
melódico, as 1
composicións eran 1
eran atípicas 1
atípicas e 1
e desestruturadas 1
desestruturadas (para 1
a época). 1
época). ; 1
polémica rematou 1
coa prohibición 1
prohibición aos 1
aos dominicanos 1
dominicanos de 1
termo «Cabovil» 1
«Cabovil» por 1
seu visitador 1
visitador Tomás 1
Tomás Casillas. 1
Casillas. A 2
A policía, 2
policía, ante 1
a pasividade 1
pasividade dos 1
dos cosacos, 1
cosacos, cargou 1
cargou contra 2
a multitude, 1
multitude, especialmente 1
especialmente contra 2
contra aqueles 2
que sostiñan 1
sostiñan bandeiras 1
bandeiras vermellas 1
e pancartas 1
pancartas revolucionarias, 1
revolucionarias, pasadas 1
pasadas as 1
tres da 1
da tarde. 7
A policía 8
policía buscábao, 1
buscábao, polo 1
deixou precipitadamente 1
precipitadamente Lión 1
Lión con 1
con "Platano". 1
"Platano". A 1
policía chegou 1
menos dunha 9
dunha hora, 1
hora, estando 2
estando presentes 1
de Reeves, 1
Reeves, a 1
súa noiva 1
noiva Leonore 1
Leonore Lemmon, 1
Lemmon, William 1
William Bliss, 1
Bliss, o 1
escritor Robert 1
Robert Condon 1
Condon e 1
e Carol 2
Carol Van 1
Van Ronkel, 1
Ronkel, que 1
que vivía 17
poucos metros 6
metros co 2
o guionista 1
guionista Rip 1
Rip Van 1
Van Ronkel. 1
Ronkel. A 1
policía dá 1
o asalto 8
asalto e 2
atopa aos 1
homes mortos. 1
policía detivo 2
un sospeitoso, 1
sospeitoso, un 1
un agricultor 2
agricultor italiano 1
italiano que 3
que responde 5
ao nome 10
Antonio Pontoriero. 1
Pontoriero. A 1
os auxiliares 2
auxiliares sanitarios 1
sanitarios tiveron 1
que intervir 1
o incidente. 2
incidente. A 1
policía era 1
era desbordada 1
desbordada polo 1
polo movemento 6
movemento obreiro. 2
obreiro. A 1
A Polícia 1
Polícia Judiciária 1
Judiciária está 1
de Xustiza, 5
Xustiza, actuando 1
actuando baixo 2
Ministerio Público. 1
Público. A 1
policía non 1
non sufríu 1
sufríu ningunha 1
ningunha vítima. 1
vítima. A 1
policía, pola 1
contra, seguía 1
seguía fiel 1
fiel ao 3
e mostrouse 3
mostrouse máis 2
máis agresiva 2
agresiva cos 1
cos manifestantes 1
manifestantes que 1
días anteriores 2
anteriores e 5
causou mortos 1
e feridos 2
feridos entre 1
entre estes. 1
estes. A 1
policía valíase 1
valíase de 1
de retratistas 1
retratistas expertos 1
que debuxaban 1
debuxaban os 1
os trazos 7
trazos destas 1
destas persoas 3
de testemuños 2
testemuños orais. 1
orais. A 1
A polidactilia 1
polidactilia pode 1
só membro 1
membro ou 1
a varios. 1
A polimerización 1
polimerización da 1
da actina 1
actina despois 1
despois propulsa 1
propulsa á 1
á bacteria 2
bacteria unidireccionalmente 1
unidireccionalmente na 1
plasmática do 1
A poliomielite 1
poliomielite paralítica 2
paralítica prodúcese 1
prodúcese en 4
do 1% 5
1% das 2
por poliovirus. 1
poliovirus. A 2
A política 14
de Atlanta, 1
Atlanta, durante 1
administración Campbell 1
Campbell sufriu 1
mala reputación 1
reputación por 1
por corrupción 2
corrupción e, 1
en 2006, 10
2006, un 2
xurado federal 1
federal condenou 1
condenou o 2
o exalcalde 1
exalcalde Bill 1
Bill Campbell 1
Campbell por 1
tres cargos 2
evasión fiscal 1
fiscal en 2
co xogo. 2
adopción masiva 1
de prisioneiros 10
prisioneiros non 1
era rara. 1
rara. A 1
Armenia e 4
de Nagorno-Karabakh 2
Nagorno-Karabakh están 1
están tan 4
tan intimamente 1
intimamente ligadas 1
ligadas que 1
antigo primeiro 2
ministro da 3
de Nagorno-Karabakh, 1
Nagorno-Karabakh, Robert 1
Robert Kocharian, 1
Kocharian, tornouse 1
tornouse primeiro 1
ministro ( 1
de Cánovas 2
Cánovas de 1
de "ata 1
"ata o 1
derradeiro home 1
derradeira peseta" 1
peseta" causara 1
causara daquela 1
daquela medio 1
mortos en 6
Cuba. A 1
de Gruffyd 1
Gruffyd e 1
sucesores devolvería 1
devolvería a 1
a Gwynedd 1
Gwynedd a 1
primacía en 1
en Gales, 2
Gales, sen 1
sen chegar 6
a ameazar 3
coroa inglesa. 1
exterior de 8
Cromwell tamén 1
tamén proveu 1
proveu a 1
a Gardiner 1
Gardiner dun 1
dun atractivo 1
atractivo antecedente 1
antecedente á 2
á expansión 5
expansión imperial 1
imperial victoriana, 1
victoriana, cando 1
este resaltaba 1
resaltaba a 1
a "constancia 1
"constancia no 1
no esforzo 1
facer Inglaterra 1
Inglaterra maior 1
maior por 2
por mar" 1
mar" Gardiner, 1
Gardiner, p.318. 1
p.318. A 1
exterior foi 4
foi frutífera 1
frutífera durante 1
Unión Liberal 1
Liberal ( 1
exterior seguiu 1
seguiu un 1
perfil do 2
terceiro mundo. 2
política pode 1
incluír inventario 1
inventario ou 1
ou pódese 1
pódese mercar 1
mercar como 2
política separada, 1
separada, especialmente 1
que alugan 1
alugan vivenda. 1
política rexional 1
rexional da 3
da CEE 1
CEE empeza 1
a transferir 1
transferir grandes 1
crear infraestruturas 1
infraestruturas e 2
emprego nas 1
máis deprimidas. 1
deprimidas. A 1
política só 1
é funcional 1
funcional cando 1
cando permite 1
permite poñer 1
poñer regras 1
regras entre 1
os gobernantes 8
gobernantes e 4
os gobernados, 1
gobernados, os 1
son dobregados 1
dobregados á 1
vontade das 1
se desexan 1
desexan orientar 1
orientar co 1
de alcanzar 8
determinado fin. 1
fin. A 1
política tamén 1
tamén entrou 1
entrou regularmente 1
regularmente na 2
península arábiga 1
arábiga e 1
finalmente estendeu 1
goberno coa 1
reino himyarita. 1
himyarita. Apolo 1
Apolo e 1
e Artemisa 1
Artemisa matando 1
matando os 4
de Níobe. 1
Níobe. Apolo, 1
Apolo, sabedor 1
sabedor de 1
o corvo 3
corvo mentía, 1
mentía, puxo 1
puxo ós 1
no ceo: 1
ceo: condenou 1
condenou ó 1
ó corvo 1
corvo a 1
estar sedento 1
sedento para 1
para sempre, 3
sempre, pois 1
pois aínda 4
a copa 7
copa está 1
está preto, 1
preto, a 2
a serpe 3
serpe non 1
permite beber. 1
beber. A 1
A polpa 1
polpa é 1
contén miúdas 1
miúdas sementes 1
sementes negras 1
negras recendentes. 1
recendentes. A 1
A pomba 3
pomba araucana 1
araucana (Columba 1
(Columba araucana) 1
araucana) está 1
está categorizada 1
categorizada como 1
como “ameazada” 1
“ameazada” por 1
sido presa 1
presa dunha 2
enfermidade infecciosa 2
infecciosa transmitida 1
transmitida polas 1
polas aves 2
aves domésticas. 1
domésticas. A 1
pomba é 1
animal con 1
con significado 4
pomba foi 1
foi domesticada 1
domesticada desde 1
a prehistoria. 2
A ponte 10
ponte cara 2
Lewis foi 1
construído en 18
ponte consta 1
de 39 5
39 metros 1
luz cada 2
un cunha 3
cunha frecha 1
frecha de 1
7 metros. 4
A Ponte 4
Ponte da 4
Arrábida é 1
unha elegante 2
elegante ponte 1
de cemento 5
cemento armado 1
armado de 1
de autoría 4
autoría do 4
do enxeñeiro 4
enxeñeiro Edgar 1
Edgar Cardoso. 1
Cardoso. A 1
ponte das 2
das Pías 1
Pías tiña 1
súa inauguración 4
inauguración un 1
un carril 1
carril en 2
cada sentido 2
sentido e 4
e beirarrúas. 1
beirarrúas. A 1
de Howrah, 1
Howrah, o 1
o símbolo 16
símbolo principal 1
pedra conta 1
seis arcos 2
17 metros. 3
Porto do 4
época medieval 2
utilizada dende 1
orixes para 1
salvar o 6
río Porto 1
Cabo, de 1
de Queensboro, 1
Queensboro, de 1
de noite, 13
noite, que 3
une Manhattan 1
Manhattan con 1
con Queens. 1
Queens. A 1
aberto aos 2
aos coches 5
tres carrís 2
carrís en 2
cada sentido. 2
ponte foi 2
foi reparada 1
reparada en 1
ocasións dos 1
que ocasionaban 1
ocasionaban as 1
as crecidas 3
crecidas do 2
río, mais 1
o deterioración 1
deterioración progresivo 1
progresivo da 2
ponte máis 1
mundo, a 3
ponte Beipanjiang, 1
Beipanjiang, localízase 1
localízase na 2
do Yunnan-Guizhou. 1
Yunnan-Guizhou. A 1
Ponte Nova 1
Nova sobre 1
río Sil 1
Sil data 1
e consta 5
sete arcos. 1
ponte ten 1
medio dúas 1
dúas columnas 6
columnas cilíndricas 1
cilíndricas epigráficas 1
epigráficas que 1
que testemuñan 1
testemuñan ter 1
sido edificada 1
edificada no 1
emperador Traxano 2
Traxano a 1
a expensas 5
expensas dos 1
dos Flavienses. 1
Flavienses. A 1
A popular 1
popular actriz 1
actriz norteamericana 1
norteamericana atopábase 1
atopábase realizando 1
realizando a 2
de promoción 20
novo libro, 3
libro, The 1
The Princess 1
Princess Diarist. 1
Diarist. A 1
A popularidade 7
popularidade de 8
de Jerry 2
Jerry Seinfeld 1
Seinfeld reside 1
reside nun 1
nun tipo 2
humor baseado 1
de feitos 7
feitos cotiáns. 1
cotiáns. A 1
de Nenó, 1
Nenó, como 1
coñecido popularmente, 1
popularmente, vén 1
da recoñecida 2
recoñecida rectitude, 1
rectitude, nobreza 1
nobreza e 4
e honradez, 1
honradez, estimada 1
estimada tanto 1
por compañeiros 1
compañeiros como 1
por adversarios. 1
adversarios. A 1
de Sibelius 1
Sibelius puido 1
puido motivar 2
de rumbo 2
rumbo na 1
de Järnefelt, 1
Järnefelt, cambiando 1
composición pola 1
pola dirección 5
dirección orquestral. 1
orquestral. A 1
de Twice 1
Twice estaba 1
en aumento, 2
aumento, e 2
e JYPE 1
JYPE decidiu 1
decidiu expandir 1
expandir o 3
Xoán quedou 1
quedou eclipsada 1
eclipsada pola 2
de Coutances, 2
Coutances, e 1
polas novas 4
novas de 9
que Ricardo 4
Ricardo contraera 1
contraera matrimonio 1
en Chipre, 1
que abría 1
abría a 2
posibilidade a 1
que dese 4
dese matrimonio 2
matrimonio nacesen 1
nacesen fillos 1
fillos herdeiros 1
herdeiros lexítimos. 1
lexítimos. A 1
fútbol universitario 1
universitario creceu 1
creceu até 2
até converterse 3
converterse na 6
versión dominante 1
dominante deste 1
deporte na 1
popularidade gañada 1
gañada tras 1
tras estes 1
estes concertos 1
concertos impulsou 1
impulsou as 3
vendas do 7
foi certificado 4
certificado ouro 2
ouro pola 1
pola RIAA 1
RIAA en 1
1993 e 11
e platino 1
platino en 4
1995, a 3
da censura 1
censura das 1
das portadas 2
portadas dalgúns 1
dalgúns ditribuidores 1
ditribuidores como 1
como Wal-Mart. 1
Wal-Mart. A 1
A porcelana 2
porcelana azul 2
branca chinesa 2
chinesa cocíase 1
cocíase unha 1
unha vez. 10
chinesa copiouse 1
copiouse en 1
XVI, usando 1
de faenzas 1
faenzas azul 1
branca chamada 1
chamada alla 1
alla porcelana. 1
porcelana. A 1
A porcentaxe 4
porcentaxe caeu 1
caeu gradualmente 2
gradualmente a 4
de 1890, 9
1890, ata 1
60, cando 1
cando gran 1
afroamericanos abandonaron 1
e migraron 1
migraron en 1
dirección ao 16
ao Norte 2
Norte americano. 1
que usan 16
transporte público 11
ir ou 1
ou regresar 1
regresar do 1
mundo, chegando 1
chegando case 1
ao 70%. 1
70%. A 1
votantes anticipados 1
anticipados foi 1
do 31,2%, 1
31,2%, levemente 1
levemente superior 1
ao 29% 1
29% en 1
en 2007. 7
porcentaxe restante 1
restante non 1
non pertence 4
a ningunha 9
ningunha agrupación. 1
agrupación. A 1
A porción 6
porción central 2
cadea proteica 1
proteica constitúe 1
superficie externa 3
externa do 7
filamento flaxelar. 1
flaxelar. A 1
do fío 2
fío esténdese 1
esténdese nun 1
nun portaobxectos 1
portaobxectos e 1
e examínase 1
examínase ao 1
ao microscopio. 4
do vermis 1
vermis que 1
cada lobo 1
lobo subdivídese 1
en segmentos 2
segmentos aos 1
aos que, 1
que, xeralmente, 1
xeralmente, se 1
se asocia 2
asocia un 1
de lobuliños 1
lobuliños situados 1
situados nos 3
nos hemisferios 1
hemisferios cerebelosos. 2
cerebelosos. A 1
porción final 1
das concas 1
concas do 2
do Vístula 1
Vístula e 1
do Oder 1
Oder comprende 1
está percorrida 2
ríos que 7
unen ao 5
ao Vístula 1
Vístula desde 1
o leste. 4
porción N-terminal 1
proteína madura 1
madura crese 1
da sensibilidade 5
sensibilidade ao 4
ao cloranfenicol. 1
cloranfenicol. A 1
porción situada 1
situada despois 1
da constrición 1
constrición secundaria 1
secundaria denomínase 1
denomínase satélite, 1
satélite, polo 1
14 é 1
cromosoma satélite 1
satélite ou 1
ou cromosoma 1
cromosoma SAT. 1
SAT. A 1
A pornografía 1
pornografía implicando 1
implicando a 1
debaixo de 3
certa idade 2
idade (xeralmente 1
(xeralmente 18 1
18 anos) 2
anos) é 1
tamén considerado 2
considerado inaceptábel 1
inaceptábel e 1
está prohibido 4
prohibido na 1
países. Aportación 1
Aportación de 1
de Vigo 34
Vigo al 1
al estudio 3
estudio del 1
del problema. 1
A portada 18
portada a 1
planta cadrada 5
cadrada rematada 1
un campanario 3
campanario de 2
de cuberta 2
portada contiña 1
contiña un 5
un póster 1
póster coa 2
coa frase 4
frase "Demasiado 1
"Demasiado listo 1
álbum mostraba 1
mostraba "The 1
"The Metallian” 1
Metallian” creado 1
por Doug 2
Doug Johnson 1
Johnson inspirado 1
inspirado en 2
en "The 4
"The Hellion", 1
Hellion", a 1
a aguia 3
aguia de 1
aceiro que 1
que aparecía 4
aparecía na 2
do Screaming 1
Screaming for 1
for Vengeance. 1
Vengeance. A 1
do CD 5
CD tamén 1
usada como 9
da contraportada 1
contraportada do 1
do Garage 1
Garage Inc., 1
Inc., que 1
que amosaba 3
amosaba a 2
a portada 5
do EP 3
EP con 1
caras dos 1
1998 tapando 1
tapando as 1
as orixinais. 1
fotografía do 5
famoso fotógrafo 1
fotógrafo sureño 1
sureño William 1
William Eggleston. 1
Eggleston. A 1
disco lembra 1
á icona 1
arte pop 1
pop LOVE 1
LOVE (Amor) 1
(Amor) de 1
Robert Indiana. 1
Indiana. A 2
disco, unha 2
de Bowie 1
Bowie cun 1
cun raio 2
raio atravesándolle 1
atravesándolle o 1
o rostro, 1
rostro, está 1
icónicas do 1
artista e 3
influentes na 3
portada é 5
é adintelada, 1
adintelada, con 1
con porta 3
follas e 7
pequeno oco 1
oco na 1
cara norte. 1
é alintelada, 4
alintelada, con 2
con fiestras 1
fiestras rectangulares 1
rectangulares a 1
os lados. 3
tres corpos 3
corpos e 2
lados érguense 1
érguense as 1
torres (a 1
(a do 1
do lateral 2
lateral suroeste 1
sen rematar). 1
rematar). A 1
da coruñesa 1
coruñesa Ánxela 1
Ánxela Pérez 1
Pérez Meilán. 1
Meilán. A 1
versión redeseñada, 1
redeseñada, por 1
John Arthur 1
Arthur Tinholt, 1
Tinholt, dunha 1
dunha das 39
de Schaff 1
Schaff desas 1
desas series. 1
series. A 1
portada foi 2
de cartas 17
de tarot 1
tarot deseñadas 1
deseñadas polo 1
polo director 3
videos musicais 5
musicais Dawn 1
Dawn Garcia. 1
Garcia. A 1
unha ilustración 2
de Enrique 5
Enrique Egea. 1
Egea. A 1
portada presenta 1
presenta tres 2
de columnas, 1
columnas, das 1
dúas interiores 1
interiores presentan 1
presentan cadansúa 1
cadansúa estatua 1
estatua (en 1
(en moi 1
mal estado); 1
estado); á 1
dereita, a 3
a columna 5
columna exterior 1
exterior presenta 1
presenta estrías 1
estrías helicoidais 1
helicoidais e, 1
da segunda, 1
segunda, unha 1
humana incompleta. 1
incompleta. A 1
portada principal 3
con molduras 2
molduras lisas 1
lisas e 5
e torre 3
torre central 1
central con 6
tres corpos. 3
alintelada, cun 1
cun pórtico 1
pórtico sobre 2
sobre ela. 6
alintelada, e 1
e adousada 1
adousada ó 1
ó frontis. 1
A porta 15
da traizón, 1
traizón, cara 1
norte, é 3
de menores 1
menores dimensións. 1
de tímpano 1
tímpano pentagonal 1
pentagonal está 1
actualidade cegada, 1
cegada, así 1
unha seteira. 2
seteira. A 1
sur (a 1
(a Porta 2
Porta Aenea) 1
Aenea) era 1
máis simple 16
simple en 2
e dimensións 5
outras tres, 1
tres, e 3
que deseñouse 1
deseñouse orixinalmente 1
acceso privado 1
privado do 4
emperador ao 1
mar ou 3
como entrada 3
servizo para 2
o abastecemento. 1
abastecemento. A 1
porta é 1
vai nun 2
dos penais. 1
penais. A 1
porta leva 1
unha moldura 1
moldura acodada 1
acodada e 1
e decoración 2
de placas. 1
porta lóxica 2
lóxica SI, 1
SI, realiza 1
función booleana 1
booleana igualdade. 1
igualdade. A 1
porta presenta 1
disposición acobadada 1
acobadada que 1
conduce á 7
á estancia 1
estancia do 1
de garda. 3
garda. A 1
igrexa homenaxea 1
homenaxea aos 1
aos bastaixos 1
bastaixos que 1
que axudaron 3
axudaron á 3
súa construción. 4
ten arco 1
arco carpanel, 1
carpanel, coa 1
inscrición Es 1
Es iglesia 1
iglesia de 1
de refugio. 1
refugio. A 1
porta románica 1
románica do 1
muro norte 1
norte presenta 2
presenta arquivoltas 1
arquivoltas peraltadas 1
peraltadas ornamentadas 1
ornamentadas con 1
con arquiños 3
arquiños superpostos 1
superpostos en 1
dúas columnas. 3
porta satisfai 1
satisfai a 1
necesidade estética 1
representación social 1
social alén 1
alén da 10
función como 3
como elemento 8
elemento regulador 1
regulador do 1
do acceso. 1
porta traseira 4
traseira (terceira 1
(terceira ou 1
quinta porta, 1
porta, segundo 1
vehículo teña 1
teña dous 1
portas laterais), 1
laterais), inclúe 1
inclúe ao 1
ao cristal 1
cristal traseiro 1
traseiro e 2
e ábrese 1
ábrese vertical 1
vertical ou 1
case verticalmente 1
verticalmente para 2
porta vai 1
dos costais, 1
costais, sen 1
sen escaleira 1
de fábrica, 2
fábrica, e 2
ela en 4
ocasións érguese 1
un frontispicio 1
frontispicio que 1
se eleva 2
eleva formando 1
un pinche 1
pinche transversal. 1
transversal. Após 1
Após a 4
a desistencia 1
desistencia da 1
da Nintendo 2
Nintendo do 1
do proxecto, 5
proxecto, a 3
a Sony 1
Sony deu 1
deu continuidade 1
continuidade ó 1
e divulgou 1
divulgou o 1
o entón 2
seu videoxogo 1
videoxogo propietario 1
propietario en 1
1993. Após 1
Gran Depresión, 1
Depresión, moitos 1
máis severamente 1
severamente afectados 1
afectados pasaron 1
a fornecer 2
fornecer maior 1
económica aos 1
aos necesitados. 1
necesitados. Após 1
a manifestación, 1
manifestación, a 1
asociación Gardarem 1
Gardarem la 1
la Tèrra 1
Tèrra organizou 1
diversos grupos 3
en Vilagalhenc 1
Vilagalhenc (Besièrs). 1
(Besièrs). Após 1
The X 2
X Factor, 1
Factor, segue 1
carreira musical 5
solitario en 4
Dinamarca, sacando 1
sacando dous 1
dous álbums: 1
álbums: Alt 1
Alt det 1
det jeg 1
jeg ville 1
ville have 1
have sagt 1
sagt en 1
e Befri 1
Befri dig 1
dig selv 1
selv en 1
2009. Após 1
Após dar 1
dar as 2
as grazas 1
ao mensaxeiro 1
mensaxeiro italiano, 1
italiano, o 2
comandante ordénalle 1
ordénalle ás 1
se poñan 2
poñan a 1
a traballar. 4
traballar. Após 1
Após descubrir 1
descubrir que 9
o zapatiño 1
zapatiño pertencía 1
a Cincenta, 1
Cincenta, xa 1
outras mozas 1
mozas non 2
lles serviu, 1
serviu, ambos 1
dous casan 1
casan e 1
rematan felices 1
para sempre. 11
sempre. Após 1
Após deste 1
novo infortunio, 1
infortunio, o 2
o orfo 1
orfo Vicetto 1
Vicetto pasou 1
a residir 2
residir con 1
con Juana, 1
Juana, dez 1
máis vella, 1
vella, mentres 1
as irmáns 1
irmáns máis 5
novas foron 2
foron acollidas 1
acollidas nos 1
nos domicilios 1
domicilios de 1
de parentes 5
parentes próximos. 1
próximos. Após 1
Após do 1
do colapso 4
Imperio Magadha, 1
Magadha, un 1
un líder 13
líder local 1
local chamado 3
chamado Shashanka 1
Shashanka acadou 1
e fundou 10
poderoso pero 1
pero efémero 1
efémero reino. 1
reino. Após 1
Após dunha 1
dunha tirada 1
tirada inicial 1
de 200.000 11
200.000 exemplares, 1
exemplares, o 2
libro acadou 1
as 800.000 1
800.000 copias 1
A posesión 2
mapas do 1
Xapón esraba 1
esraba rigorosamente 1
rigorosamente prohibida 1
prohibida aos 1
aos estranxeiros. 1
posesión indícase 1
indícase mediante 2
artigo posesivo, 1
posesivo, e 1
e mediante 5
caso oblicuo 1
oblicuo dun 1
nome posuidor. 1
posuidor. Após 1
Após finaliza-los 1
finaliza-los seus 1
estudos proseguiu 1
proseguiu medrando 1
medrando no 1
mundo das 7
das orquestras, 1
orquestras, onde 1
onde adquiriu 2
adquiriu dotes 1
dotes escénicas, 1
escénicas, musicais 1
e profesionais. 1
profesionais. Após 1
Após finalizar 1
etapa universitaria, 1
universitaria, regresou 1
país natal 3
natal onde 1
onde debutou 2
xogador profesional. 1
A posíbel 1
posíbel causa 1
velocidade do 10
do antílope 1
antílope americano 1
americano é 2
até hai 9
hai á 1
á penas 1
penas 20 1
20 milenios 1
milenios si 1
si tiña 1
un depredador 3
depredador do 1
que preocuparse. 2
preocuparse. A 1
A posibilidade 5
posibilidade da 6
dun factor 1
de coagulación 5
coagulación extra 1
extra foi 1
foi contestada 1
contestada inicialmente 1
inicialmente sobre 1
sobre bases 2
bases metodolóxicas 1
metodolóxicas polos 1
polos Drs. 1
Drs. A 1
contar os 7
os reticulocitos 1
reticulocitos por 1
de citometría 1
citometría de 1
fluxo recupera 1
recupera este 1
este parámetro 1
dos método 1
método básicos 1
o diagnóstico, 1
diagnóstico, clasificación 1
das síndromes 1
síndromes anémicas 1
anémicas e 1
na disfunción 1
disfunción medular. 1
medular. A 1
Goberno socialista 1
socialista de 1
coalición contaba 1
contaba así 1
con bastante 8
bastante apoio 3
apoio popular, 2
popular, que 3
se reflectiu 1
reflectiu no 1
no apoio 4
da Xunta 42
Xunta Sindical 1
Sindical de 1
de Petrogrado 1
Petrogrado ou 1
o Soviet 3
de Výborg. 1
Výborg. A 1
tantos rotores 1
rotores operando 1
operando de 1
forma continua 4
continua a 2
velocidade supoñía 1
reto, e 1
cando Beams 1
Beams iniciou 1
seu aparato 2
aparato experimental 1
experimental só 1
o 60% 7
60% da 6
produción agardada. 1
agardada. A 1
posibilidade destas 1
destas guerras 1
guerras tebanas 1
tebanas descritas 1
descritas pola 1
pola tradición 1
tradición teñan 1
teñan un 8
un transfundo 1
transfundo histórico 1
histórico foi 1
A posición 17
posición británica 1
británica ía 1
ía debilitándose. 1
debilitándose. A 1
posición concreta 1
concreta dos 2
dos articuladores 1
articuladores determinará 1
determinará o 1
que emita 1
emita a 1
a voz. 1
voz. A 1
de Böhm-Bawerk 1
Böhm-Bawerk segundo 1
de xuro 3
xuro depende 1
da preferencia 2
preferencia temporal 1
temporal foi 1
criticada por 2
por Knut 1
Knut Wicksell 1
Wicksell que 1
que defendeu 3
defendeu o 3
o paradigma 3
paradigma neoclásico 1
neoclásico respecto 1
este depende 1
da produtividade 1
produtividade do 2
do capital. 3
de insaturación 1
insaturación indícase 1
indícase por 1
un localizador 1
localizador (locant) 1
(locant) numérico 1
numérico inmediatamente 1
sufixo "-ino", 1
"-ino", ou 1
ou 'localizadores' 1
'localizadores' no 1
haxa varios 1
varios enlaces 1
enlaces triplos. 1
triplos. A 1
de Lenin 3
Lenin a 2
a prol 24
prol da 12
paz non 2
maioría, xa 1
de Trotski 2
Trotski e 1
e Nikolai 1
Bukharin tiña 1
máis apoios. 1
apoios. A 1
posición determínase 1
mediante seguidores 1
seguidores de 12
estrelas redundantes, 1
redundantes, unidades 1
referencia inercial, 1
inercial, sensores 1
sensores solares 1
e magnetómetros. 1
magnetómetros. A 1
do Argus 1
Argus indícase 1
indícase co 1
punto amarelo. 1
amarelo. A 2
dos Bdelloidea 1
Bdelloidea dentro 1
de Syndermata 1
Syndermata (ou 1
(ou Rotifera) 1
Rotifera) non 1
está enteiramente 1
enteiramente clara. 1
pai como 5
como heroe 1
heroe das 1
das guerras 7
guerras de 7
unificación foi 1
da actitude 1
actitude do 2
mozo Guillerme, 1
Guillerme, xa 1
nas circunstancias 2
circunstancias nas 2
foi criado, 1
criado, o 1
contacto emocional 1
emocional próximo 1
próximo entre 1
entre pai 1
e fillo 10
fillo non 1
moi alentado. 1
alentado. A 1
dos trogónidos 1
trogónidos na 1
clase Aves 1
Aves foi 1
un misterio. 1
posición filoxenética 2
filoxenética do 2
do N. 1
N. hollandicus 1
hollandicus aínda 1
está resolta, 1
resolta, pero 1
primeiras pólas 1
pólas que 1
se esgallaron 1
esgallaron da 1
da liñaxe 6
liñaxe dos 4
dos cacatúas. 1
cacatúas. A 1
filoxenética exacta 1
do clado 5
clado que 2
conteñen aos 1
aos mosasáuridos 1
mosasáuridos e 1
seus parentes 6
parentes máis 4
próximos (aigialosáuridos 1
(aigialosáuridos e 1
e dolicosauros) 1
dolicosauros) dentro 1
de Squamata 1
Squamata permanece 1
permanece incerta. 1
posición leninista 1
leninista gañara 1
gañara forza 1
forza durante 1
días entre 1
o proletariado 2
proletariado da 1
posición marítima 1
marítima suaviza 1
suaviza as 1
as temperaturas, 2
temperaturas, se 1
ben as 4
precipitacións superan 1
os 300 10
300 mm 3
mm anuais, 3
anuais, atopándonos 1
atopándonos ante 1
ante unha 10
zonas mais 1
mais áridas 1
áridas do 1
posición que 9
ocupa cada 1
cada alfinete 1
alfinete vén 1
xeral por 2
de buracos 1
buracos no 1
no picado. 1
picado. A 1
posición ten 1
tanto valor 1
valor simbólico, 1
simbólico, elevar 1
elevar e 1
e ennobrecer 1
ennobrecer os 1
valores humanos, 1
humanos, como 1
como estratéxico, 1
estratéxico, pois 1
pois desde 1
desde alí 5
alí podía 1
ser mellor 1
mellor defendida. 1
defendida. Após, 1
Após, Jabba 1
Jabba reafírmalle 1
reafírmalle a 1
a Han 2
Han as 1
as derradeiras 2
derradeiras palabras 1
palabras de 14
de Greedo; 1
Greedo; esixíndolle 1
esixíndolle que 1
que pague 2
pague o 1
carga que 4
que perdeu. 1
perdeu. Após 1
Após o 3
o altar 6
altar maior, 3
maior, está 1
da Asunción 1
Virxe, rodeada 1
de anxos 5
anxos e 5
e apóstolos. 1
apóstolos. Após 1
en Nambo 1
Nambo Angongo, 1
Angongo, o 1
exército portugués 2
portugués avanzou 1
avanzou para 1
de Quimbamba 2
Quimbamba en 1
en novembro, 2
novembro, onde 1
onde conseguiron 1
de Mbumbi. 1
Mbumbi. Após 1
termo dun 1
dun ciclo 4
de Saros, 1
Saros, un 1
novo Saros 1
Saros comeza 1
comeza un 3
un Inex 1
Inex despois 1
despois (de 1
nome: in-ex). 1
in-ex). Após 1
Após pasar 1
a semi-final 1
semi-final o 2
febreiro, gañou 1
febreiro con 1
con 20,725 1
20,725 votos. 1
votos. Após 1
Após ser 1
pola CyBC 1
CyBC para 1
no certame 5
certame europeo, 1
europeo, Jonh 1
Jonh fixo 1
súa estrea 19
estrea na 1
segunda semifinal 2
semifinal o 1
Viena, cantando 1
cantando nunha 1
nunha 15ª 1
15ª posición 1
posición rematando 1
rematando nun 1
nun 6º 1
6º posto 4
posto con 2
con 87 1
87 puntos, 1
puntos, logrando 1
logrando pasar 1
gran final 3
A posta 9
posta case 1
dous ovos, 2
ovos, raramente 1
raramente un, 1
un, posto 1
posto por 5
por femias 1
femias novas. 1
posta consta 2
12 ovos. 1
a nove 5
nove ovos 1
ovos (normalmente 1
(normalmente cinco 1
ou seis) 1
seis) brancos 1
brancos marcados 1
marcados de 1
marrón avermellado 2
avermellado que 1
miden 15-17 1
15-17 × 1
× 12,5-13 1
12,5-13 mm. 1
posta é 1
de 4-5 2
4-5 ovos, 1
ovos, sendo 1
sendo chocados 1
chocados uns 1
30 días. 3
escena era 1
era paupérrima 1
paupérrima e 1
foi cantada 1
cantada de 1
xeito incompetente: 1
incompetente: houbo 1
cantante principal 1
principal esqueceu 1
esqueceu trinta 1
dous compases 1
compases de 2
de Galiciaé 1
Galiciaé supuxo 1
peche desta 2
desta web 1
web e 1
tiñan por 1
separado os 2
tres xornais 1
xornais do 1
posta na 1
na charca 1
charca necesita 1
necesita ter 3
lixeiro gradiente 1
profundidade, con 2
vexetación esparsa 1
esparsa nas 1
beiras e 1
posta soe 1
soe consistir 1
consistir en 3
3 ovos 2
son son 4
son chocados 4
chocados ó 1
longo duns 2
duns 28 1
28 días. 2
posta típica 1
típica consta 1
tres ovos. 3
A posterior 1
posterior conquista 1
do Al-Àndalus 1
Al-Àndalus deu 1
un mudéxar 1
mudéxar máis 1
con influencias 5
influencias directas 1
directas da 1
arquitectura tradicional. 1
A posteriori 1
posteriori atopouse 1
atopouse na 1
na natureza, 8
natureza, aínda 1
pequenas doses. 1
doses. A 1
A posteriori, 1
posteriori, os 1
os Spurs 3
Spurs gañaron 2
gañaron o 10
primeiro campionato 5
NBA. Após 1
Após tocar 1
tocar fondo 1
fondo en 1
1981, co 1
equipo conseguindo 1
conseguindo tan 2
só 41 1
41 vitorias, 1
vitorias, o 1
non deixaría 1
deixaría de 3
de mellorar, 1
mellorar, acadando 1
acadando o 10
primeiro gran 15
gran fito 1
fito na 4
na temporada 12
de 1984. 5
1984. A 1
A postulación 1
postulación da 1
é primordial 2
primordial para 2
o Tractatus. 1
A postura 1
postura agresiva 1
agresiva consiste 1
postura moi 1
moi dereita 1
e abrir 4
abrir moito 1
alas amosando 1
amosando a 2
interior ó 1
ó rival. 1
rival. Após 1
Após un 1
un asalto 2
asalto infrutuoso, 1
infrutuoso, Link 1
Link é 3
é expulsado 3
expulsado da 9
da fortaleza; 1
fortaleza; rescátao 1
rescátao un 1
barco parlante 1
parlante chamado 1
chamado Rei 1
Rei dos 4
dos Leóns 1
Leóns Vermello, 1
Vermello, quen 1
amo da 3
da Fortaleza 1
Fortaleza Abandonada 2
Abandonada é 1
é Ganon, 1
Ganon, o 1
mal lendario. 1
lendario. Após 1
Após unha 1
unha disputa 5
disputa entre 5
asociación sobre 1
e dirección 4
mesma, a 1
organización mudou 1
de nome 28
a European 1
European Professional 1
Professional Club 1
Club Rugby, 1
Rugby, perdendo 1
a competición 14
competición o 3
do patrocinio 3
patrocinio até 1
temporada 2018−19 3
2018−19 co 1
co regreso 1
de Heineken. 1
Heineken. A 1
A potencia 6
potencia de 11
computación necesaria 1
examinar todas 1
as permutacións 1
permutacións para 1
seleccionar a 1
mellor asignación 1
asignación é 1
é inmensa 1
inmensa ( 1
saída con 1
dous carburadores 1
carburadores Zenith 1
Zenith alcanzaba 1
alcanzaba os 2
30 hp 1
hp (22 1
(22 kW) 1
kW) a 1
a 4500 2
4500 rpm, 2
rpm, máis 1
máis adecuada 2
adecuada para 2
300 kg. 2
xeración eléctrica 1
eléctrica total 1
total instalada 1
instalada na 3
de Burgos 5
Burgos a 1
a 31 1
decembro do 9
do 2003, 1
2003, incluíndo 1
incluíndo autoprodutores, 1
autoprodutores, era 1
de 964 1
964 MW, 1
MW, aproximadamente 1
un 8,5% 1
8,5% superior 1
á potencia 2
potencia xerada 1
xerada no 1
do turbo 3
turbo foi 1
moitos (incluíndo 1
(incluíndo Piquet 1
Piquet e 2
e Berger) 1
Berger) como 1
como darlle 1
un interruptor 8
interruptor de 2
que cuxa 1
cuxa potencia 1
potencia producía 1
producía a 4
miúdo sobre 1
sobre viraxe 1
viraxe nos 1
nos coches 6
coches co 1
motor BMW. 1
BMW. A 1
potencia é 1
xeral unha 3
das distribucións 1
distribucións posibles, 1
posibles, decote 1
decote determinada 1
determinada por 2
un parámetro, 1
parámetro, baixo 1
hipótese alternativa. 1
alternativa. A 1
potencia instalada 2
instalada do 1
do Encoro 2
Encoro é 1
de 14.000 2
14.000 MW 1
MW (megawatts), 1
(megawatts), con 1
20 unidades 1
unidades xeradoras 1
xeradoras de 1
700 MW 2
MW cada. 1
cada. A 1
A potestas 1
potestas (potestade 1
(potestade ou 1
ou poder) 1
poder) é 1
da auctoritas, 1
auctoritas, que 1
é detentada 1
detentada polo 1
polo pater. 1
pater. A 1
A pouca 1
pouca información 5
información existente 1
existente non 2
permitiu dilucidar 1
dilucidar aínda 1
linguas ilirias 1
ilirias son 1
son centum 1
centum ou 1
ou satem, 1
satem, habendo 1
habendo testemuños 1
testemuños tanto 1
tanto dun 2
dun como 1
como outro 3
outro comportamento. 1
A poxa 1
poxa de 1
de Vickrey 1
Vickrey recibe 1
nome. Appleby 1
Appleby (1971) 1
(1971) indica 1
nunca viu 3
viu que 9
un intruso 2
intruso gañase 1
gañase estes 1
estes combates, 2
combates, polo 1
o defensor 3
defensor está 1
está tan 8
tan excitado 1
excitado polo 1
polo cortexo 1
cortexo que 1
que que 5
non renuncia 3
renuncia a 2
a perder 23
apareamento. Apple 1
Apple Records 2
Records foi 3
fundado en 9
1968 como 1
Beatles Apple 1
Apple Corps. 1
Corps. A 1
A Praça 1
Praça Floriano 1
Floriano está 1
situada nunha 6
zona aberta 2
aberta durante 1
da Avenida 2
Avenida Central, 1
Central, hoxe 1
día coñecida 2
como Avenida 1
Avenida Rio 2
Rio Branco. 1
Branco. A 1
A práctica 9
práctica compositiva 1
compositiva experimental 1
experimental defínese 1
defínese en 2
termos xerais 2
xerais por 1
por sensibilidades 1
sensibilidades exploratorias 1
exploratorias radicalmente 1
radicalmente opostas 1
opostas a 1
a convencións 1
convencións instiucionalizadas 1
instiucionalizadas de 1
de composición, 1
composición, interpretación, 1
interpretación, e 2
estética na 1
música, ademais 2
de cuestionarse 1
cuestionarse estas 1
estas convencións. 1
A practica 1
practica común 1
en Tahití 2
Tahití e 1
noutras illas 1
illas era 2
era tomar 2
tomar reféns 1
reféns ata 1
apareza o 3
o roubado 1
roubado pero 1
pero Cook 1
Cook planea 1
planea tomar 1
tomar como 3
refén ao 2
de Hawaii, 1
Hawaii, Kalaniopuu, 1
Kalaniopuu, o 1
gran altercado 1
altercado no 1
se dispara 1
dispara contra 1
os nativos 9
nativos e 5
estes matan 1
matan a 4
a Cook. 1
Cook. A 1
da odontoloxía 1
odontoloxía no 1
Unido foi 3
foi regulada 1
regulada completamente 1
completamente pola 1
pola acta 1
acta dos 1
dos dentistas 1
dentistas de 1
1921, que 1
requiría o 2
o rexistro 12
que practicase 1
practicase a 1
a odontoloxía. 1
odontoloxía. A 1
era reproducir 1
reproducir unha 1
do Himno 2
Himno Nacional 1
Unidos antes 1
do concerto. 3
concerto. A 2
práctica das 2
das iustae 1
iustae nuptiae 1
nuptiae era 1
anteriormente relegada 1
relegada ás 1
clases patricias 1
patricias e 1
tiñan bens 1
a transmitir. 1
de acondicionar 1
acondicionar o 1
o feno, 1
feno, esmagar 1
esmagar os 2
talos para 2
seu secado, 1
secado, tamén 1
tamén esmaga 1
esmaga os 1
os escaravellos 2
puidesen estar 1
estar presentes, 1
presentes, que 1
teñen tempo 2
de escapar, 1
escapar, e 1
isto causa 2
se libere 5
libere a 1
súa cantaridina 1
cantaridina na 1
na forraxe. 1
forraxe. A 1
práctica freelance 1
freelance varía 1
moito duns 1
duns traballadores 1
a outros: 1
outros: mentres 1
mentres algúns 4
algúns requiren 2
requiren aos 1
seus clientes 8
clientes a 2
a sinatura 5
sinatura de 3
contratos escritos, 1
escritos, outros 1
poden realizar 7
acordos verbais. 1
verbais. A 1
práctica psicoterapéutica 1
psicoterapéutica adoita 1
realizarse en 2
en grupo 9
grupo e, 1
súas sesións, 1
sesións, destaca 1
destaca un 4
exercicios sensorio-motores 1
sensorio-motores (que 1
(que traballan 1
traballan nas 1
áreas sensoriais 1
sensoriais e 2
e motoras 1
motoras do 1
do corpo) 1
corpo) e 1
e meditativos 1
meditativos (relaxación). 1
(relaxación). A 1
práctica totalidade 4
totalidade das 5
das lagoas 1
lagoas colmatáronse, 1
colmatáronse, a 1
de Antela, 1
Antela, que 1
conservou até 1
práctica tradicional 1
tradicional provén 1
provén inicialmente 1
inicialmente do 1
de Pisco 1
Pisco e 1
posteriormente nas 1
de Lima, 3
Lima, Ica, 1
Ica, Arequipa, 1
Arequipa, Moquegua 1
Moquegua e 1
e Tacna. 1
Tacna. A 1
A praga 2
praga afecta 1
afecta normalmente 1
a árbores 3
árbores con 1
de lesión 4
lesión ou 2
sofren longos 1
de seca, 1
seca, pero 2
en exemplares 5
exemplares sans 1
sans e 1
en troncos 4
troncos acabados 1
acabados de 9
de cortar. 1
cortar. A 1
praga da 1
da filoxera 1
filoxera acabou 1
con practicamente 1
as viñas 1
viñas da 2
zona, desaparecendo 1
completo este 1
este cultivo. 1
A praia 9
praia das 1
das Vellas 1
Vellas do 1
Pozo é 1
unha cala 1
cala situada 1
ao remate 9
praia da 2
da Aguieira. 1
Aguieira. A 1
de Alada 1
Alada é 1
un areal 2
areal semiurbano 2
semiurbano de 2
acceso peonil, 1
peonil, de 1
100 m 8
uns 7 10
de ancho. 20
de Arneles 1
Arneles ou 1
ou praia 1
de Hío 1
Hío é 1
ancho, con 3
augas tranquilas 5
area branca. 2
de Covachos 1
Covachos en 1
en verán. 1
vías abrangue 1
4.000 m². 1
vías está 1
dúas vías 8
vías laterais 1
laterais con 3
con plataforma 3
plataforma e 3
vías centrais 2
centrais pasantes. 1
pasantes. A 1
praia do 1
Portal é 1
á anterior, 2
anterior, cuns 1
cuns 150 1
150 m 4
praia está 1
área coñecida 1
como Cabo 1
Cabo Home, 1
Home, debido 1
dos cabos 1
cabos desta 1
desta península, 1
península, que 2
separa o 4
o areal 2
areal da 1
da acantilada 1
acantilada costa 1
de Soavela. 1
Soavela. A 1
praia é 1
nova, principalmente 1
principalmente próximo 1
ao posto 12
posto 9, 1
9, frecuentado 1
frecuentado por 1
moitos artistas. 1
A praza, 1
praza, chamada 1
chamada simplemente 1
simplemente Alex 1
Alex polos 1
polos berlineses, 1
berlineses, oficia 1
oficia tamén 1
de centro 7
de transbordo 1
transbordo de 1
de touros 5
touros vella 1
vella estaba 1
actual avenida 1
avenida de 3
Carlos III 8
III no 1
seu parte 3
inicial dese 1
dese a 2
a rúa 15
rúa Cortes 1
Cortes de 5
Navarra. A 1
A Praza 2
Praza Maior 4
Maior comeza 1
comeza desde 1
chamarse Praza 1
da Vitoria. 1
praza recibe 1
recibe ese 2
ese nome 8
ao ex 4
ex presidente 1
de Minas 6
Minas Xerais, 1
Xerais, Raul 1
Raul Soares 1
Soares de 2
de Moura. 1
Moura. A 1
fonte central 1
central onde 1
varias estatuas 1
estatuas de 3
de golfiños 3
golfiños saltando 1
saltando sobre 2
auga. Aprécianse 1
Aprécianse algunhas 1
defensivo para 1
entrada ó 1
do asentamento. 2
asentamento. Apréciase 1
Apréciase a 3
ibérica en 1
tres espazos: 1
espazos: Al-Andalus, 1
Al-Andalus, a 1
rexión dos 8
dos Francos 2
Francos e 1
Galicia. Apréciase 1
a «estrada 1
«estrada neutral» 1
neutral» ou 1
ou camiño 1
camiño privilexiado. 1
privilexiado. Apréciase 1
os dous, 5
dous, como 1
primeiro máis 1
máis xeral 3
xeral dirixe 1
dirixe o 3
máis particular. 1
particular. Apréciase 1
Apréciase moi 1
antigo foxo. 1
foxo. Apréciase 1
Apréciase un 1
maior nivel 2
resistencia nas 1
nas unidades 1
unidades con 3
gran presión 3
presión infecciosa 1
infecciosa (UCI). 1
(UCI). Apreciou 1
Apreciou a 1
natureza accidentada 1
accidentada da 1
Lúa e 4
a medir 11
altura dalgunha 1
súas montañas. 2
A precipitación 6
precipitación anual 2
anual esténdese 1
esténdese de 2
de 810 2
810 mm 1
sección inferior 2
Leste, a 1
de 1.400 3
1.400 mm 1
mm nas 4
de Allegheny 1
Allegheny Front. 1
Front. A 1
anual (choiva 1
(choiva e 1
e sarabia) 1
sarabia) baixa 1
baixa á 1
se viaxa 5
de 1654 1
1654 mm. 1
de 2.360 1
2.360 mm. 1
é 183,2 1
183,2 mm. 1
media varía 1
entre 3800 1
3800 mm 1
na crista 1
crista principal 1
de 1250 1
1250 mm 1
mm no 1
no suroeste. 2
suroeste. A 1
A predición 1
predición e 1
análise funcional 2
de arquitecturas 2
arquitecturas de 2
de dominios 4
dominios está 1
de Gene3D. 1
Gene3D. A 1
A prefectura 6
prefectura cobre 6
cobre 13.562,23 1
13.562,23 km² 1
e habítana 6
habítana 2.168.968 1
2.168.968 persoas. 1
cobre 3.691,09 1
3.691,09 km² 1
habítana 1.403.073 1
1.403.073 persoas. 1
cobre 4.247,55 1
4.247,55 km² 1
habítana 1.098.850 1
1.098.850 persoas. 1
cobre 6.339,54 1
6.339,54 km² 1
habítana 1.200.361 1
1.200.361 persoas. 1
cobre 6.408,28 1
6.408,28 km² 1
habítana 2.013.752 1
2.013.752 persoas. 1
cobre 8.479,05 1
8.479,05 km² 1
habítana 2.869.849 1
2.869.849 persoas. 1
A preferencia 1
preferencia das 3
femias de 8
de guppy 1
guppy por 1
por machos 3
machos en 2
boa forma 4
forma permite 2
descendentes herden 1
herden unha 1
mellor fitness 1
fitness física 1
unhas maiores 2
maiores posibilidades 3
A pregunta 1
pregunta final 1
é feita 5
feita en 5
en dó 2
dó menor 2
e contestada 1
contestada por 1
escala descendente 1
descendente no 1
no piano 1
piano que 1
exposición orquestral, 1
orquestral, en 1
en fa 3
fa menor, 1
menor, do 1
A pregunta, 1
pregunta, redactada 1
redactada nas 1
dúas linguas 7
país ( 4
A preliminar 1
preliminar cruzada 1
cruzada dos 6
dos wendos 1
wendos obtivo 1
obtivo resultados 3
resultados mixtos. 1
mixtos. A 1
A premeditada 1
premeditada ambigüidade 1
ambigüidade sexual 1
que exhibían 1
exhibían estaba 1
estaba herdada 1
herdada directamente 1
do Glam 1
Glam Rock, 1
Rock, pero 1
pero matizándola 1
matizándola engadíndolle 1
engadíndolle moita 1
máis sobriedade. 1
sobriedade. Aprendemos 1
Aprendemos moito 1
moito e 5
e crecemos 1
crecemos moito 1
máis unidos. 1
unidos. Aprenden 1
Aprenden a 1
recoñecer os 3
propios polos 1
polos ao 1
a impronta 1
impronta por 1
por sinais 2
detectan no 1
fai eclosión. 1
eclosión. Aprender 1
Aprender a 1
a aprender 6
aprender inclúe 1
inclúe coñecementos 1
procesos mentais 2
mentais implicados 1
na aprendizaxe 2
aprendizaxe (como 1
(como se 3
se aprende). 1
aprende). Aprender 1
Aprender como 1
discoideum resisten 1
resisten estas 1
estas repeticións 1
repeticións de 5
aminoácidos pode 1
proporcionar pistas 1
pistas de 22
de mecanismos 5
mecanismos que 8
permitan aos 1
aos humanos 4
humanos toleralas. 1
toleralas. Aprendeu 1
Aprendeu a 1
e escribir 6
escribir co 2
co sacerdote 2
sacerdote da 1
parroquia. Aprendeu 1
Aprendeu co 1
pai, ourive, 1
ourive, e 1
en 1728 1
1728 marcha 1
alí estuda 1
estuda a 5
a esculuta 1
esculuta antiga, 1
antiga, durante 1
foi discípulo 2
discípulo de 3
de Sebastiano 1
Sebastiano Conca, 1
Conca, pero 1
pero principalmente 2
principalmente foi 1
un autodidacta. 1
autodidacta. Aprendeu 1
Aprendeu despois 1
o oficio 4
carpinteiro e 1
1930 emigrou 1
Aires, onde 3
onde viviu 6
viviu ate 1
ate a 2
morte. Aprendeu 1
Aprendeu o 1
movemento xa 1
no colexio, 2
colexio, no 1
no quinto 11
quinto grao, 1
grao, e 2
mesmo dicía, 1
dicía, era 1
único lanzamento 1
lanzamento que 2
podía realizar 3
realizar sen 1
ser golpeado 3
golpeado na 2
na cara. 3
cara. Aprendeu 1
Aprendeu solfexo 1
solfexo da 1
o crego 3
crego párroco 1
párroco de 2
de Sergude, 1
Sergude, e 1
despois seguiu 1
estudando música 2
música na 6
A prensa 4
prensa británica 1
británica ofreceu 1
ofreceu pouco 1
a Davis 1
Davis e 3
e cualificouna 1
cualificouna de 2
de «sobrepaga» 1
«sobrepaga» e 1
e «ingrata». 1
«ingrata». A 1
prensa en 4
en Lugo, 3
Lugo, dous 1
xeral continúa 1
continúa boicoteándoos, 1
boicoteándoos, pero 1
banda continua 1
continua coa 2
súa actitude. 3
actitude. A 1
A prensa, 1
prensa, maioritariamente, 1
maioritariamente, apoiou 1
a partida 9
partida como 1
o Cleveland 1
Cleveland Plain 1
Plain Dealer, 1
Dealer, que 1
que escribiu: 1
escribiu: "Espérase 1
"Espérase que 1
o sigan 1
sigan outros 1
outros buques, 1
buques, máis 1
máis cómodos, 1
cómodos, que 1
que transporten 1
transporten cargas 1
cargas semellantes". 1
semellantes". A 1
prensa tamén 1
tamén sofre 1
sofre fortes 1
fortes restricións, 1
restricións, limitándose 1
limitándose a 2
expresión aos 1
aos xornais 1
xornais Respublika 1
Respublika Abkhazia 1
Abkhazia e 1
e Apsny, 1
Apsny, e 1
aos semanarios 1
semanarios Ekho 1
Ekho Abikhazii 1
Abikhazii e 1
e Nuzhnaya 1
Nuzhnaya Gazeta. 1
Gazeta. A 1
A preocupación 2
preocupación aumentou 1
aumentou cando 1
conseguiu volver 1
producir con 1
éxito no 13
laboratorio o 1
da gripe 1
gripe de 1
1918 de 1
de sinistra 2
sinistra sona. 1
sona. A 2
preocupación máis 1
importante destas 1
destas visións 1
visións é 1
é aclarar 1
aclarar eses 1
eses casos 1
especiais onde 1
onde parece 2
da verdade 10
verdade ten 1
propiedades peculiares 2
peculiares e 1
e interesantes. 1
A preparación 3
preparación da 9
expedición ocupará 1
ocupará aos 1
aos gregos 1
gregos os 1
preparación deste 1
deste "té 1
"té vermello 1
vermello surafricano" 1
surafricano" pode 1
levar máis 4
da infusión, 1
infusión, o 1
deixa unha 2
unha bebida 2
vermella (ás 1
veces tirando 1
tirando a 1
a pardo). 1
pardo). A 1
preparación dos 4
tecidos faise 1
miúdo a 5
a temperaturas 15
temperaturas frías 1
frías para 2
a degradación 10
degradación e 2
e desnaturalización 1
desnaturalización de 1
A preparación, 1
preparación, que 1
tradición dura 1
dura tres 3
tres noites, 1
noites, é 1
extremadamente complicada 1
complicada porque 1
numerosos ingredientes 1
ingredientes ( 2
( Apresado, 1
Apresado, esta 1
encarcerado en 4
en comodidade 1
comodidade relativa 1
relativa na 1
fortaleza da 3
de Ham. 1
Ham. A 1
A presa 1
presa é 2
é suxeitada 1
suxeitada coas 1
coas gadoupas 2
gadoupas e 1
e morta 1
morta coas 1
coas unllas 3
unllas fortes 1
fortes dos 1
dos segundo 1
segundo e 25
terceiro dedos. 1
dedos. A 1
A presentación 4
presentación deste 4
deste dobre 1
dobre disco 2
día 27 2
2016, realizada 1
realizada nunha 1
nunha ruta 1
ruta por 2
por catorce 3
catorce bares 1
bares de 1
Compostela na 1
que interpretaron 3
interpretaron un 1
directo en 3
presentación habitual 1
é fresca, 2
fresca, viva. 1
viva. A 1
presentación produciuse 1
nun recital 1
recital organizado 1
organizado pola 5
pola Sociedad 2
Sociedad de 4
de Curatetos. 1
Curatetos. A 1
presentación pública 2
pública da 2
Fronte prodúcese 1
de 1988, 5
1988, da 1
seu Portavoz 1
Portavoz Nacional 2
Nacional dende 1
dende aquela 5
aquela até 1
até hoxe. 3
A presenza 29
de Kupffer 1
Kupffer nos 1
nos sinusoides 1
sinusoides hepáticos 1
hepáticos fai 1
sexan lugares 1
produce a 14
a fagocitose 2
fagocitose de 1
circulación sanguínea. 1
sanguínea. A 1
militares nas 2
era significativa: 1
significativa: implicaba 1
implicaba que 2
que recibiran 2
recibiran ordes 1
ordes dun 3
dun comando 1
comando de 1
alto nivel, 1
nivel, presumiblemente 1
presumiblemente o 1
presidente Ceauşescu. 1
Ceauşescu. A 1
de anseriformes 1
anseriformes basais 1
basais fósiles 1
fósiles no 2
no Mesozoico 1
Mesozoico e 2
de probablemente 1
probablemente algúns 1
algúns fósiles 2
de galiformes 1
galiformes implica 1
de paleognatas 1
paleognatas ao 1
da ausencia 4
evidencia fósil. 1
fósil. A 1
células escumosas 1
escumosas caracterizan 1
caracterizan as 1
as lesións 4
lesións ateroscleróticas. 1
ateroscleróticas. A 1
dúas forzas 3
armadas opostas 1
opostas creou 1
estado cun 1
cun poder 2
poder dual 1
dual e 1
e soberanía 1
soberanía dividida 1
dividida na 1
sociedade finlandesa. 1
finlandesa. A 1
de eosinófilos 2
eosinófilos nestes 1
últimos órganos 1
órganos está 1
asociado con 6
algunha enfermidade. 1
H. influenzae 3
influenzae non 1
non encapsulada 1
encapsulada obsérvase 1
obsérvase a 1
miúdo nas 1
nas vías 7
aéreas de 3
con enfermidade 3
obstrutiva crónica 1
crónica (COPD). 1
(COPD). A 1
de IL-4 1
IL-4 nos 1
tecidos extravasculares 1
extravasculares promove 1
activación alternativa 1
alternativa dos 1
macrófagos en 2
células M2 1
activación clásica 1
clásica dos 1
células M1. 1
M1. A 1
de indol 2
indol ponse 1
ponse de 3
manifesto ao 1
ao engadir 2
engadir un 10
un reactivo 2
reactivo ao 1
ao caldo 2
caldo de 4
de cor. 7
de cinc 4
cinc e 1
e cobre 3
cobre libres 1
libres non 1
á capacidade 1
de fixación 3
do ferro 4
ferro da 2
da lactoferrina, 1
lactoferrina, e 1
mesmo podería 2
podería incrementala. 1
incrementala. A 1
interna e 10
e externa 5
externa forma 1
e define 1
ou compartimento 1
compartimento periplásmico. 1
periplásmico. A 1
numerosas oficinas 1
oficinas do 4
establecementos militares 1
militares fan 1
o hindí 1
hindí sexa 1
sexa moi 7
usado na 3
de réximes 1
réximes autocráticos 1
autocráticos de 1
longa duración 3
duración ou 2
un baixo 6
baixo nivel 12
educación xeral 1
xeral nestes 1
nestes países 1
países durante 2
XIX cóntase 1
cóntase entre 1
estes factores. 1
segundo que 4
minerais nas 1
nas rochas 4
rochas indica 1
e presión 6
presión a 4
foi formada. 1
formada. A 1
presenza deste 2
deste composto 2
pel humana 3
humana permite 1
que poidamos 1
poidamos formar 1
formar vitamina 1
vitamina D 4
D 3 3
3 ( 1
do arsénico 1
arsénico é 1
se considere 1
considere como 1
unha impureza. 1
impureza. A 1
cromosoma Filadelfia 2
Filadelfia pode 1
a predicir 2
predicir como 2
como progresará 2
progresará o 1
o cáncer 4
e proporcionar 5
proporcionar unha 9
unha diana 1
diana para 2
para terapias 2
terapias moleculares. 1
moleculares. A 1
oso fixo 1
se incluísen 2
incluísen os 2
os Ancares 1
Ancares como 1
lugar dentro 2
do plan 10
recuperación desta 2
desta especie, 5
a valorar 2
valorar a 3
incluír tamén 4
o Courel. 1
Courel. A 1
dunha atmosfera 2
atmosfera foi 1
primeiro vista 1
vista por 4
por Gerard 1
Gerard Kuiper 1
Kuiper en 1
muller nos 2
nos grupos 3
musicais non 1
habitual aló 1
aló polo 1
polo 1925. 1
límite no 1
divisións celulares, 1
celulares, debido 1
ao acurtamento 1
acurtamento dos 1
dos telómeros, 1
telómeros, foi 1
descuberto por 5
Leonard Hayflick. 1
Hayflick. A 1
e explotación 3
explotación deste 1
depósito evaporítico, 1
evaporítico, provocou 1
haxa áreas 1
áreas do 13
municipio con 2
con perigo 1
de subsidencia, 2
subsidencia, cos 1
cos chamados 1
chamados "Afundimentos 1
"Afundimentos de 1
de Cabezón 1
Cabezón de 1
la Sal", 1
Sal", no 1
casco urbano 7
capital municipal. 3
feminina é 3
é reducida 1
reducida entre 1
que editan 2
editan na 1
na Galipedia, 1
Galipedia, problema 1
problema este 1
este común 1
común ás 1
ás demais 4
demais wikipedias. 1
wikipedias. A 1
presenza física 1
dos condes 6
condes na 1
vila traía 1
traía consigo, 1
consigo, a 1
certos abusos, 1
abusos, unha 1
de mecenado 2
mecenado e 1
e protección 6
que desapareceu 7
desapareceu coa 2
ausencia. A 2
presenza franca 2
franca plasmouse 2
plasmouse na 2
na "Carantania" 2
"Carantania" ou 2
ou "Gran 3
"Gran Carantania" 2
Carantania" (Karantani 1
(Karantani ja), 1
ja), ducado 1
ducado autónomo 2
autónomo que 2
deu concreción 2
concreción aos 2
aos eslovenos. 2
eslovenos. A 2
Carantania" (Karantanija), 1
(Karantanija), ducado 1
presenza militar 2
en Capadocia 1
Capadocia serviu 1
de resposta 11
resposta importante 1
importante contra 2
as invasións 4
invasións do 1
Imperio Partia 1
a fácil 1
fácil intervención 1
romanos nos 1
seu reino 14
reino cliente 2
copépodos que 1
que depreda 1
depreda ou 1
cantidade presente 1
presente deles 1
deles non 2
parece afectar 1
afectar o 4
xiro ou 2
ou velocidade 1
de natación 3
natación pero 1
pero ao 20
ao permanecer 1
auga solleira 1
solleira maximiza 1
maximiza o 2
de copépodos 1
copépodos dos 1
pode alimentar. 1
alimentar. A 1
presenza só 1
de lendias, 1
lendias, pero 1
piollos vivos 2
vivos non 2
un indicador 6
indicador adecuado 1
adecuado dunha 1
dunha infestación 1
infestación activa 1
activa de 3
de piollos. 2
piollos. A 1
A presidencia 2
presidencia da 9
da república, 3
república, en 1
en reunión 1
emerxencia, fixo 1
pública unha 1
nota chamando 1
chamando á 2
calma e 3
e anunciando 1
anunciando que 3
que detería 1
detería aos 1
aos autores 5
autores do 3
do ametrallamento 1
ametrallamento dos 1
dos comensais 1
comensais da 1
da voda 5
voda serbia. 1
serbia. A 1
presidencia do 13
do disolto 1
disolto Preparlamento 1
Preparlamento fixo 1
ao levantamento 2
levantamento contra 1
o Goberno 29
A presión 20
arterial dun 1
dun adulto 4
adulto en 2
en repouso 6
repouso é 2
120 milímetros 1
mercurio (16 1
(16 kPa) 1
kPa) sistólicos, 1
sistólicos, e 1
e 80 4
80 milímetros 1
mercurio (11 1
(11 kPa) 1
kPa) diastólicos, 1
diastólicos, abreviado 1
abreviado "120/80 1
"120/80 mmHg". 1
mmHg". A 1
presión atmosférica 3
atmosférica é 2
de 748,2 1
748,2 mm. 1
presión aumenta 2
coa profundidade, 1
profundidade, pero 2
nitróxeno disólvese 1
disólvese máis 2
máis lentamente 3
lentamente que 3
outros gases 1
gases nos 1
nos tecidos. 2
de turxescencia 1
turxescencia exercida 1
exercida polos 1
polos vacúolos 1
vacúolos é 1
tamén fundamental 1
elongación celular, 1
celular, xogando 1
papel primordial 1
primordial no 2
no crecemento 3
célula vexetal. 2
vexetal. A 1
do abismo 2
abismo é 1
aproximadamente 1095 1
1095 veces 1
da superficie. 5
do tapón 1
tapón actúa 1
forza normal 1
normal na 2
de contacto, 3
contacto, e, 1
e, sabendo 1
sabendo esas 1
esas dúas 1
dúas informacións 1
informacións e 1
e posuíndo 1
posuíndo os 1
os coeficientes 1
de fricción, 1
fricción, basta 1
basta utilizar 1
anterior para 2
obter a 14
fricción cando 1
se tenta 4
tenta abrir 1
a botella. 1
botella. A 1
fiscal sobre 2
seus vasalos 1
vasalos provocou 1
provocou diversas 1
diversas rebelións. 1
presión internacional 1
internacional centrábase 1
centrábase sobre 1
a agresividade 1
agresividade expansionista 1
expansionista de 1
de Serbia. 3
Serbia. A 1
presión máis 1
baixa na 4
superficie permite 1
o gas 17
gas saia 1
saia da 2
da solución 3
de burbullas. 1
burbullas. A 2
presión no 4
de Titania 4
Titania está 2
está ó 3
de 0,5 5
0,5 GPa 1
GPa (5 1
(5 kbar). 1
kbar). A 1
é varios 1
varios millóns 3
de veces 13
veces á 9
á existente 1
na superficie, 6
superficie, e 2
temperatura pode 4
6 700 1
700 °C. 1
presión para 2
unha Rexencia 2
Rexencia de 1
tres persoas 4
persoas iniciouna 1
iniciouna María 1
María Cristina 4
Cristina cunha 1
cunha solemne 1
solemne declaración. 1
presión pode 2
definirse polo 1
tanto facendo 1
ás propiedades 2
propiedades microscópicas 1
microscópicas do 1
do gas. 2
presión pública 1
pública fixo 1
en 2002 12
2002 os 1
os Rabbitohs 1
Rabbitohs foran 1
foran readmitidos 1
readmitidos no 1
presión que 6
que exercían 2
exercían sobre 1
elas os 2
os entusiastas 2
entusiastas da 2
caza era 2
era intensa. 1
se exerce 2
exerce desde 1
exterior impediu 1
impediu que, 1
como noutras 1
noutras nacións, 1
nacións, se 1
desenvolvese a 2
reinos ou 1
ou estados; 1
estados; porén, 1
porén, produciuse 1
o fortalecemento 1
fortalecemento da 1
da conciencia 8
conciencia cultural 1
dos italianos. 1
italianos. A 1
fixo sobre 1
sobre Constantino 2
Constantino para 1
rematar con 3
este estado 2
de cousas 7
cousas foi 1
moi grande, 7
grande, mais 1
mais tivo 1
que deixalo 2
deixalo temporalmente 1
temporalmente debido 1
á ameaza 3
ameaza dos 2
dos bárbaros 1
bárbaros na 1
fronteira danubiana. 1
danubiana. A 1
presión radicular 2
radicular é 1
é máxima 2
máxima pola 1
pola mañá 9
estomas abran 1
abran e 1
e permitan 1
permitan que 2
empece a 3
a transpiración. 2
transpiración. A 1
presión sanguínea 5
sanguínea glomerular 1
glomerular proporciona 1
impulsa á 1
e solutos 1
solutos a 2
a filtrarse 1
filtrarse cara 1
de Bowman. 1
Bowman. A 1
A presións 1
presións constantes 1
constantes por 1
por arriba 3
arriba do 5
punto triplo, 1
triplo, quentar 1
quentar xeo 1
xeo fai 1
se pase 1
pase de 7
de sólido 3
sólido a 3
a líquido 1
a gas 1
gas (ou 1
(ou vapor). 1
vapor). A 1
homosexuais tamén 1
tamén variaba 1
variaba en 2
da necesidade 4
de persoal. 3
A presura 1
presura aparece 1
miúdo asociada 1
asociada ao 5
termo escalio 1
escalio e 1
derivados (scaliare, 1
(scaliare, escaliare, 1
escaliare, escalicare, 1
escalicare, escalidare, 1
escalidare, excalidare, 1
excalidare, scalidare) 1
scalidare) que 1
que significan 3
significan fresar, 1
fresar, rozar 1
rozar un 1
un terreo. 2
A pretendida 1
pretendida “liberación 1
“liberación dos 1
dos costumes” 1
costumes” que 1
permite e 1
e propugna 1
propugna o 1
o capitalismo 3
capitalismo non 1
verdadeira “liberación” 1
“liberación” senón 1
estratexia para 3
para impedila. 1
impedila. A 1
A pretensión 1
pretensión de 2
monarquía (tanto 1
(tanto a 3
a autoritaria 1
autoritaria como 1
a absoluta) 1
absoluta) sobre 1
os súbditos 2
súbditos tiña 1
tiña causas 1
causas e 5
e obxectivos 2
obxectivos moi 1
diferentes ás 1
posterior nacionalismo. 1
nacionalismo. A 1
A prevalencia 3
patróns ultravioleta 1
ultravioleta e 2
e guías 2
néctar en 1
plantas entomófilas 1
entomófilas pobres 1
en néctar 1
néctar advirte 1
advirte aos 1
aos paxaros 1
paxaros de 2
eviten esas 1
esas flores. 1
prevalencia é 2
baixa (<5%) 1
(<5%) con 1
África occidental, 2
onde chega 3
ao 10%. 1
maior en 3
en homes, 1
homes, malia 1
anos veuse 1
veuse detectando 1
detectando un 1
aumento exponencial 2
exponencial dos 1
de DPOC 1
DPOC en 1
en mulleres. 2
A prevención 1
prevención faise 1
faise utilizando 1
utilizando preservativos 1
preservativos nas 2
sexuais e 5
non utilizando 1
utilizando materiais 1
materiais cortantes 1
cortantes ou 1
ou agullas 2
agullas que 1
non estean 3
estean debidamente 1
debidamente esterilizadas. 1
esterilizadas. A 1
A previsión 1
previsión mostra 1
mostra os 6
de almacenamento, 2
almacenamento, que 1
que alcanzan 7
alcanzan un 2
12 % 1
% ata 1
2018 en 1
do consumo 5
consumo normal 1
normal (antes 1
(antes da 1
da crise). 1
crise). A 1
A primavera 4
primavera árabe 1
árabe foi 1
protesta a 1
a grande 43
grande escala 14
que estalou 3
estalou no 2
mundo árabe 2
árabe en 3
2011 e 13
e esixiu 7
esixiu reformas 1
e políticas. 3
primavera chega 1
chega lentamente 1
lentamente en 1
marzo ou 2
ou abril, 1
abril, traendo 1
traendo principalmente 1
principalmente días 1
días soleados 1
soleados despois 1
período alternando 1
alternando condicións 1
condicións invernais 2
invernais e 1
e primaverais. 1
primaverais. A 1
primavera é 1
é fresca 1
fresca e 2
e agradábel. 2
agradábel. A 1
verán son 2
son frescos 2
frescos e 8
e nebulosos. 1
nebulosos. A 1
A primeira, 4
primeira, A 1
A Corda 1
Corda foi 1
primeira peza 3
duración publicada 1
en Angola 2
Angola pos-independencia. 1
pos-independencia. A 1
A primeira 155
primeira actuación 5
actuación profesional 2
profesional produciuse 1
en Slattery 1
Slattery a 1
de 1972. 9
1972. A 1
primeira ADN 1
ADN ligase 5
ligase foi 1
foi purificada 1
purificada e 1
e caracterizada 2
caracterizada en 1
primeira ampliación, 1
ampliación, do 1
ano 1416, 1
1416, daba 1
daba a 5
do Bisbe 1
Bisbe e 1
por Marc 2
Marc Safont, 1
Safont, xunto 1
coa capela 1
Sant Jordi, 1
Jordi, do 1
mesmo autor, 1
autor, construída 1
ano 1434. 1
1434. A 1
análise deste 1
deste obxecto 1
obxecto consistiu 1
en introducir 1
introducir no 1
interior un 3
un electrólito, 1
electrólito, e 1
e conectarlle 1
conectarlle unha 1
unha lámpada, 1
lámpada, que 1
se acendeu 2
acendeu moi 1
moi debilmente. 1
debilmente. A 1
primeira aparición 14
falla foi 2
falla Clemens 1
Clemens Well-Fenner-San 1
Well-Fenner-San Francisquito 1
Francisquito hai 1
uns 22–13 1
22–13 millóns 1
primeira bandeira, 1
bandeira, empregada 1
pola Confederación 2
Confederación Alemá, 1
Alemá, constaba 1
constaba da 1
nacional á 1
se agregaba 1
agregaba unha 1
unha aguia 2
aguia bicéfala 1
bicéfala negra 1
negra no 2
no cantón 2
cantón sobre 1
campo amarelo. 1
primeira biblioteca, 1
biblioteca, agora 1
agora coñecida 2
como Powel 1
Powel Library, 1
Library, foi 1
en 1884. 2
1884. A 1
primeira campaña 8
campaña levou 1
ao achado 1
achado do 1
santuario de 7
de Berobreo 1
Berobreo ata 1
agora descoñecido. 1
que aprendeu 1
tocar foi 1
foi “Stairway 1
“Stairway to 1
to Heaven”, 1
Heaven”, e 1
xa sabía 1
tocar cancións 2
de oído. 1
oído. A 2
coñecer con 1
estes vídeos 1
vídeos é 1
é “Critical 1
“Critical Acclaim”, 1
Acclaim”, a 1
agosto xa 1
podía descargar 1
descargar na 1
na tenda 7
de iTunes. 1
iTunes. A 1
que Dua 1
Dua Lipa 1
Lipa escribiu 1
e axudou 8
dar sentido 3
esa «fórmula» 1
«fórmula» foi 1
foi «Hotter 1
«Hotter Than 1
Than Hell», 1
Hell», cuxa 1
cuxa letra 1
letra está 1
está «inspirada 1
«inspirada nunha 1
nunha relación 5
relación tóxica 1
tóxica que 1
a fixo 3
fixo sentirse 1
sentirse inútil». 1
inútil». A 1
primeira, cando 1
cando Xesús 1
Xesús converte 1
converte auga 1
en viño, 1
viño, vai 1
vai ata 1
da festa 10
festa pascal, 1
pascal, despois 1
retira e 1
en Samaria. 1
Samaria. A 1
carreira clasificatoria, 1
clasificatoria, celebrouse 1
por Kharilaos 1
Kharilaos Vasilakos 1
Vasilakos que 1
fixo 3 2
3 horas 5
18 minutos. 2
primeira casa 2
irmáns Cristalina 1
Cristalina e 1
e Victoriano 1
Victoriano Vidal, 1
Vidal, que 1
que puxeron 3
puxeron unha 1
unha tenda. 2
tenda. A 1
primeira celebrouse 1
1989, organizouna 1
organizouna a 1
a "A. 1
"A. A 1
primeira cerámica 1
cerámica que 3
podemos datar 1
datar con 1
seguridade é 2
é corintia 1
corintia e 2
e rodia, 1
rodia, nunca 1
nunca anterior 1
VII a.C., 1
a.C., a 1
de cuxa 1
cuxa data 1
data ambos 1
tipos escasean. 1
escasean. A 1
primeira, chamada 1
chamada teoría 2
das pantasmas, 1
pantasmas, relaciona 1
relaciona os 1
os comezos 7
comezos das 1
das relixións 5
relixións humanas 1
humanas co 1
culto aos 1
aos mortos. 1
primeira chilena 1
chilena de 2
de Unzaga 1
Unzaga tivo 1
con probabilidade 2
probabilidade en 1
en 1914 8
1914 ou 1
ou 1916. 1
primeira cita 2
cita do 5
do nacional 2
nacional que 4
correu foi 1
Rally Maspalomas, 1
Maspalomas, cuarta 1
cuarta do 1
calendario, que 2
ademais foi 3
foi puntuable 1
puntuable para 2
primeira clase 11
clase do 1
do "Instituto 1
"Instituto de 1
de Ciencias 48
Ciencias Físicas 1
Físicas e 2
e Matemáticas" 1
Matemáticas" foi 1
máis numerosa, 1
numerosa, con 1
con 66 3
66 membros 1
de 144. 1
144. A 1
primeira cláusula 1
cláusula do 1
código outorga 1
outorga á 1
Igrexa liberdade 1
liberdade para 8
para establecer 15
establecer impostos. 1
primeira compañía 3
compañía en 3
en ofrecer 2
ofrecer seguros 1
seguros de 5
accidentes foi 1
a Garantía 1
Garantía Ferroviaria 1
Ferroviaria de 1
de Pasaxeiros, 1
Pasaxeiros, constituída 1
constituída en 2
1848 en 2
Inglaterra para 5
para asegurarse 5
asegurarse o 1
mortais no 1
no nacente 1
nacente sistema 1
sistema ferroviario. 1
ferroviario. A 1
primeira composición 3
Nielsen escrita 1
escrita especificamente 1
para orquestra 2
exitosa Suite 1
Suite para 1
para cordas 4
cordas (1888), 1
(1888), que 1
que evocaba 1
evocaba o 1
o romanticismo 1
romanticismo escandinavo 1
escandinavo como 1
o expresaron 1
expresaron Gieg 1
Gieg e 1
e Svendsen. 1
Svendsen. A 1
primeira cruzada 2
cruzada atraeu 1
atraeu ao 2
de campesiños, 1
campesiños, o 1
unha chamada 11
chamada menor 1
menor para 2
para asistencia 2
carácter militar 3
militar se 1
se convertese 6
convertese nunha 1
nunha migración 1
gran envergadura. 1
envergadura. A 1
primeira delas, 5
orde cronolóxica 5
cronolóxica e 2
importancia, son 1
súas Briefe 1
Briefe an 1
an Varnhagen 1
Varnhagen von 1
von Enze 1
Enze (Leipzig, 1
(Leipzig, 1860). 1
1860). A 1
primeira delas 4
delas establécese 1
establécese entre 1
a cartilaxe 4
cartilaxe cricoide 1
cricoide (na 1
(na confluencia 1
confluencia da 2
da lámina 4
lámina co 1
co anel 3
anel cricoide) 1
cricoide) e 1
as hastas 1
hastas menores 1
menores da 3
da cartilaxe 1
cartilaxe tiroide. 1
tiroide. A 1
delas foi 3
de camiseta 3
camiseta á 1
á usada 1
usada polo 2
polo primeiro 9
primeiro club, 1
club, pasando 2
pasando de 7
camiseta de 3
de raias 2
raias branca 1
azuis verticais 1
verticais a 1
unha lisa 1
lisa azul. 1
delas, "Hey 1
"Hey Jude", 1
Jude", quedou 1
en noveno 2
noveno posto. 1
posto. A 1
delas, na 2
na TV 2
TV Tupi 1
Tupi de 1
São Paulo, 4
Paulo, foi 1
foi exhibida 3
exhibida de 2
de 1952 6
1952 a 1
a 1962, 1
1962, ao 1
ao vivo, 6
vivo, pois 1
había aínda 1
o videotape. 1
videotape. A 1
delas, prevista 1
xullo, titúlase 1
titúlase Gekijouban 1
Gekijouban Haikyū! 1
Haikyū! A 1
delas que 1
diarios titúlase 1
titúlase A 1
la palma. 1
palma. A 1
delas, Ribbons, 1
Ribbons, foi 1
para The 3
The Fairer 1
Fairer Sex, 1
Sex, un 1
pezas breves 1
breves para 1
novas dramaturgas. 1
dramaturgas. A 1
primeira demo 1
demo EP 1
EP foi 2
foi producida 1
por Scott 1
Scott Gilbert 1
Gilbert e 1
fíxose a 3
primeira destas 2
destas bases 1
bases de 30
datos foi 2
a Database 1
Database of 1
of Interacting 1
Interacting Proteins 1
Proteins (DIP). 1
(DIP). A 1
destas melloras 1
melloras tecnolóxicas 2
tecnolóxicas chegou 1
chegou coa 2
do transistor. 1
transistor. A 2
primeira directiva 1
club estivo 2
estivo integrada 1
por Rafael 2
Rafael del 1
del Río 3
Río Díaz 1
Díaz (presidente), 1
(presidente), Carmen 1
Carmen Torrado 1
Torrado (vicepresidenta), 1
(vicepresidenta), Bugallal 1
Bugallal (secretario), 1
(secretario), Mari 1
Mari Paz 1
Paz Aranaz 1
Aranaz (tesoureira) 1
(tesoureira) e 1
Luisa Puentes 1
Puentes Bujados, 1
Bujados, Caruncho 1
e Obanza, 1
Obanza, vocais. 1
vocais. «A 1
«A primeira 1
primeira dun 1
novo xénero» 1
xénero» A 1
primeira edición 28
edición converteuse 1
nun fenómeno 2
fenómeno que 8
que faría 3
faría vender 1
vender millóns 1
álbums aos 1
seus participantes 2
participantes durante 1
o transcurso 9
vez finalizado 1
finalizado o 4
de Galaxia 1
Galaxia (ISBN 1
(ISBN 84-7154-416-4) 1
84-7154-416-4) é 1
1982, con 1
con 453 1
453 páxs. 1
páxs. A 2
do libro, 4
libro, aparecida 1
aparecida en 2
de 1887, 3
1887, foi 1
unha edición 21
edición non 2
non venal 1
venal que 1
que constou 2
constou só 1
douscentos exemplares. 1
Premio Ada 1
Ada Byron 1
Byron tivo 1
edición dos 7
dos Premios 2
Premios Ig 1
Ig Nobel 1
Nobel tivo 1
ano 1991. 2
1991. A 2
edición impresa 2
impresa foi 1
foi temperá, 1
temperá, non 1
non posterior 1
a 1471 1
1471 Gesamtkatalog 1
Gesamtkatalog der 1
der Wiegendrücke, 1
Wiegendrücke, nº 1
nº 8324. 1
8324. A 1
primeira é 4
é María 1
María Monforte, 1
Monforte, a 1
a Negreira, 1
Negreira, que 1
que foxe 2
foxe co 2
co napolitano 1
napolitano Tancredo, 1
Tancredo, levando 1
consigo a 4
e orixinando 3
a intriga 1
intriga principal. 1
é nativa 2
nativa de 2
rexións do 20
Europa, mentres 2
segunda pode 1
encontrarse no 2
distribución da 5
primeira epístola 1
epístola a 1
a Timoteo 1
Timoteo (capítulo 1
(capítulo 3). 1
3). A 1
primeira era 4
persoa puxésese 1
puxésese de 1
de pé 11
pé sobre 1
e cavase 1
cavase cara 1
cara abaixo. 5
abaixo. A 3
os DLC 1
DLC nunha 1
nunha consola 2
consola estaban 1
5 dólares 1
dólares nunha 1
nunha consola, 1
consola, en 1
en Wii 1
Wii U 2
U custaría 1
custaría o 1
dobre ou 1
ou triplo 1
triplo sen 1
que Nintendo 4
Nintendo teña 1
teña voz 1
e voto. 1
voto. A 2
o Trono 1
Trono de 2
de Ferro 6
Ferro dos 1
Sete Reinos, 1
Reinos, e 1
alianzas e 2
as dinastías 2
dinastías nobres 1
nobres que 7
que loitan 4
loitan por 2
reclamar o 8
trono ou 1
primeira está 1
polo electrón, 1
electrón, o 1
seu neutrino 1
neutrino e 1
os quarks 1
quarks up 1
up e 1
e down. 1
down. A 1
primeira estrutura 1
cristalina obtida 1
obtida dunha 1
dunha GFP 1
GFP foi 1
do mutante 2
mutante S65T, 1
S65T, traballo 1
de Remington 1
Remington publicado 1
en Science 1
Science en 1
etapa iniciouse 1
iniciouse ás 1
ás once 2
once e 2
e cuarto 6
cuarto da 3
noite cunha 2
cunha proba 2
velocidade en 3
en costa. 1
primeira evidencia 1
de anticorpos 18
anticorpos antinucleares 1
antinucleares xorde 1
xorde coa 1
da “Célula 1
“Célula do 1
do Lupus”, 1
Lupus”, ou 1
ou célula 1
célula LE, 1
LE, feita 1
por Hargraves 1
Hargraves en 1
en 1948. 5
primeira expansión, 1
expansión, Star 1
Star Wars 3
Wars Galaxies: 1
Galaxies: Jump 1
Jump to 1
to Lightspeed, 1
Lightspeed, foi 1
lanzada o 7
de 2004. 17
primeira explicada 1
explicada pola 1
lei dos 1
dos Martinis 1
Martinis (cada 1
(cada 15 1
profundidade é 1
á intoxicación 1
intoxicación por 1
1 Martini) 1
Martini) que 1
que produce: 1
produce: perda 1
das funcións 15
funcións motoras, 1
motoras, deterioración 1
deterioración no 1
no razoamento, 1
razoamento, euforia 1
euforia e 1
e alucinacións. 2
alucinacións. A 1
primeira exposición 5
exposición ten 1
decembro, na 1
na galería 2
galería Thannhauser 1
Thannhauser de 1
de Múnic. 4
Múnic. A 1
primeira fase, 4
fase, de 1
época anterior 2
a Polícrates 2
Polícrates (a 1
(a muralla 1
muralla existía 1
existía xa 2
do ataque 8
ataque espartano 1
espartano a 1
Polícrates en 1
en -524), 1
-524), posúe 1
alto zócolo 1
zócolo de 2
grandes bloques 4
bloques poligonais 1
poligonais e 2
e debía 3
de adobes. 1
adobes. A 1
fase é 5
chamada a/o 1
a/o "crítica/o 1
"crítica/o feminista" 1
feminista" - 1
- onde 1
onde a/o 1
a/o lector/a 1
lector/a feminista 1
feminista examina 1
examina as 1
as ideoloxías 2
ideoloxías detrás 1
detrás dos 7
dos fenómenos 6
fenómenos literarios. 1
fase necesitou 1
necesitou que 1
se escavasen 1
escavasen 85 1
85 millóns 1
de m 1
en 1991. 8
primeira final 1
dos play-offs 5
play-offs da 4
da WHA 4
WHA enfrontou 1
enfrontou aos 2
aos New 2
New England 2
England Whalers 1
Whalers e 1
aos Winnipeg 1
Jets, e 1
catro partidos, 5
partidos, os 1
primeiros dominaban 1
dominaban a 4
a eliminatoria 4
eliminatoria por 1
por 3-1, 1
3-1, podendo 1
podendo gañar 1
liga no 1
no seguinte 4
seguinte pertido. 1
pertido. A 1
primeira fin 2
celébrase a 7
festa das 1
das sopas 1
sopas do 1
do burro 1
burro cansado. 1
cansado. A 1
febreiro, coincidindo 1
coas festas 2
patronais das 1
das Candelas 1
Candelas e 1
San Brais, 1
Brais, celébrase 1
festa do 4
do chourizo. 1
chourizo. A 1
primeira foi 3
foi El 2
El espinazo 1
espinazo del 1
del diablo 2
diablo ( 1
na gala 2
gala 4, 1
4, onde 1
onde cantou 4
cantou «La 1
«La media 1
media vuelta» 1
vuelta» de 1
Luís Miguel. 1
titulada como 1
como «Bufank» 1
«Bufank» (o 1
(o nome 2
do grupo), 1
grupo), que 1
que incluía 24
incluía o 7
tema A 1
historia interminable. 1
interminable. A 2
primeira forma 2
da absolución 1
absolución incorpórase 1
incorpórase ó 1
do servizo 21
servizo divino, 1
divino, de 1
tradición anglicana. 1
anglicana. A 1
de almacén 2
información non 2
non volátil 1
volátil dentro 1
computador foi 1
de tambor, 1
tambor, inventada 1
inventada en 2
en 1932 5
1932 e 6
no Ferranti 1
Ferranti Mark 1
Mark I, 1
I, o 7
primeiro computador 2
computador electrónico 1
electrónico comercial 1
comercial dispoñible 1
propósitos xerais. 1
xerais. A 1
primeira fotografía 2
fotografía coñecida 2
coñecida da 4
raíña Vitoria, 1
Vitoria, realizada 1
1844, coa 1
filla maior. 1
gravación foi 3
canción "Swallow 1
"Swallow My 1
My Pride", 1
Pride", que 1
tarde foi 14
do documental 4
documental HYPE. 1
HYPE. A 1
mundial afectou 1
afectou moito 1
economía valenciana 1
valenciana ao 1
ao colapsar 1
colapsar as 1
as exportacións 2
exportacións de 1
de cítricos. 1
mundial implicou 1
a numerosos 8
numerosos estados 2
estados en 2
distintos continentes: 1
continentes: Europa, 1
A Primeira 4
Guerra Mundial 11
Mundial obriga 1
a Alberto 1
Alberto Jonás 1
Jonás a 1
abandonar Alemaña 1
e regresar 1
York, onde 3
onde finalmente 2
finalmente se 11
se establece. 1
establece. A 1
Mundial puxo 1
fin ademais 1
un intenso 6
intenso proceso 1
de asimilación 1
comunidade, favorecida 1
favorecida anteriormente 1
anteriormente polos 1
polos Gobernos 1
Gobernos para 1
de húngaros 1
húngaros fronte 1
ás minorías. 1
minorías. A 1
primeira hipótese 2
hipótese xustifica 1
xustifica as 2
formas con 1
con hache 1
hache inicial 1
atopamos en 1
diferentes linguas, 1
linguas, en 2
segunda xustifica 1
formas sen 1
sen hache. 1
hache. A 1
primeira idea 2
de Hispania/España 1
Hispania/España como 1
como país 2
país se 3
se materializa 1
materializa coa 1
monarquía visigoda. 1
visigoda. A 1
de Karloff 1
Karloff era 1
era unirse 1
servizo diplomático, 1
diplomático, como 1
irmán Sir 1
Sir John 4
John Henry 2
Henry Pratt, 1
Pratt, que 1
nun distinguido 1
distinguido diplomático. 1
diplomático. A 1
igrexa armenia 1
armenia no 2
no Oeste 2
Oeste foi 1
foi consagrada 2
consagrada en 2
1900 polo 1
xa bispo 1
bispo Hovsep 1
Hovsep Sarajian. 1
Sarajian. A 1
igrexa parroquial, 5
parroquial, San 1
Pedro, probablemente 1
probablemente tamén 4
erixida nesta 1
época, ao 2
e coma 11
coma igrexa 1
mercado (ecclesia 1
(ecclesia forensis). 1
forensis). A 1
igrexa probablemente 1
probablemente foi 4
unha basílica 3
basílica de 6
naves cunha 1
única gran 1
gran torre 1
oeste adornada 1
adornada con 4
con galerías. 1
galerías. A 1
primeira infección 2
infección coñecida 1
coñecida ocorreu 1
2019 en 4
en Wuhan, 1
Wuhan, China. 1
China. A 2
primeira información 1
información certa 1
certa do 1
uso foi 5
de 1848. 2
1848. A 1
primeira invasión 1
invasión documentada 1
documentada ocorreu 1
ocorreu varios 1
Cristo, cando 1
os ofis 1
ofis e 1
outras tribos 1
tribos irromperon 1
e colonizaron 1
colonizaron as 1
terras fértiles 2
fértiles dos 1
dos oestremnios, 1
oestremnios, en 1
aos ríos 4
ríos Douro 1
e Texo. 1
Texo. A 1
primeira ligazón 1
ligazón entre 1
entre universidades 1
universidades realizouse 1
compañía, a 2
serie 250 1
250 inclúe 1
inclúe varias 1
varias versións. 2
versións. A 1
primeira máquina 1
fiar utilizada 1
utilizada pola 3
pola industria 5
industria catalá, 1
catalá, foi 1
foi inventada 2
en Berga 1
Berga pola 1
pola familia 10
familia Farguell 1
Farguell no 1
e coñecida 4
"A Berguedana". 1
Berguedana". A 1
primeira mellora 1
río estaba 1
en Newark 1
Newark onde 1
o canal 6
canal se 1
divide en 5
mención ao 3
nome "río 1
"río Grande" 1
Grande" é 1
no Mapa 1
Mapa Topográfico 1
Topográfico Nacional 1
de 1959. 6
mención da 3
de Estocolmo 6
Estocolmo data 1
de 1252. 2
1252. A 1
lingua nas 2
nas publicacións 6
científicas data 1
1942, o 3
goberno chinés 3
chinés considera 1
considera aos 1
aos ai-cham 1
ai-cham parte 1
da nacionalidade 1
nacionalidade buyei. 1
buyei. A 1
mención histórica 1
barrio é 4
do 1095, 1
1095, co 1
co topónimo 3
topónimo Alvillos 1
Alvillos Martínez 1
Martínez Sigüenza, 1
Sigüenza, X. 1
X. (2010). 1
primeira migración 1
migración que 1
que apoiou 2
apoiou Linux 1
Linux foi 1
a plaforma 1
plaforma de 1
de 64-bits 1
64-bits Alpha 1
Alpha AXP 1
AXP de 1
de DEC 1
DEC e 1
se expuxo 2
expuxo en 3
1995 no 2
no DECUS. 1
DECUS. A 1
primeira moeda 2
moeda cuñada 1
cuñada foi 1
5 sen 2
sen de 1
de aluminio, 7
aluminio, en 1
en 1979. 5
primeira muller 56
muller deste, 1
deste, Elvira, 1
Elvira, era 1
era irmá 3
seu home. 3
home. A 2
recibiu esta 1
esta distinción 6
distinción en 2
en devandita 6
devandita universidade 1
universidade for 1
for Nataša 1
Nataša Kandić 1
Kandić en 1
primeira nave 3
nave Shenzhou 1
Shenzhou tripulada 1
tripulada foi 1
2003 con 1
con Yang 1
Yang Liwei 1
Liwei a 1
primeira noticia 1
noticia certa 1
certa que 1
cos magnesios 1
magnesios (os 1
(os habitantes 1
de Magnesia). 1
Magnesia). A 1
40 edicións 1
edicións ata 1
de agora. 2
agora. A 1
obra narrativa 3
narrativa de 4
Risco é 1
é Do 1
Do caso 1
caso que 3
lle aconteceu 1
aconteceu ó 1
ó doutor 1
doutor Alveiros. 1
Alveiros. A 1
que estreou 2
estreou foi 1
peza dun 1
dun acto 4
acto Waiting 1
Waiting for 1
for Lefty 1
Lefty o 1
1935, no 1
antigo Civic 1
Civic Repertory 1
Repertory Theatre 1
Theatre de 4
primeira observación 1
observación rexistrada 1
rexistrada polos 1
europeos foi 2
expedición española 1
Luís Vaez 1
Vaez de 1
de Torres 3
Torres o 1
de 1606. 1
1606. A 1
primeira ocasión 2
ocasión foi 1
quinto episodio 1
episodio da 10
1993 Life 1
Life in 5
the Freezer, 1
Freezer, a 1
segunda na 2
2006 Planet 1
Planet Earth, 1
Earth, e 1
terceira na 2
de 2011 35
2011 Frozen 1
Frozen Planet. 1
Planet. A 1
primeira onda, 1
onda, baixo 1
tenente comandante 2
comandante Santillans, 1
Santillans, chega 1
primeira onda 1
de punk 2
punk rock 2
rock foi 1
foi "agresivamente 1
"agresivamente moderna" 1
moderna" e 1
e difería 1
difería do 2
a precedía. 1
precedía. A 1
primeira, o 1
o ouro 10
ouro por 3
por equipos, 3
equipos, foi 2
seguida dun 1
novo bicampionato 1
bicampionato no 1
no concurso 6
concurso xeral. 1
primeira opción 3
de Pete 1
Pete sempre 1
a NBA, 1
NBA, xa 1
de pensións 3
pensións a 1
a trinta 4
xa entón, 1
entón, seis 1
que sucedese, 1
sucedese, había 1
había rumores 1
rumores de 6
as ligas. 1
opción é 2
é preferible 3
preferible cando 1
coñecen os 8
os estados 26
os contextos 1
contextos cambian 1
cambian de 4
estado con 3
con pouca 19
pouca frecuencia. 2
frecuencia. A 2
orde monástica 1
monástica en 1
en establecerse 1
establecerse en 1
en Urbino 2
Urbino foi 1
dos Dominicos, 1
Dominicos, no 1
XIII, que 2
que ergueron 1
ergueron o 1
seu convento 1
convento no 2
cidade, ó 1
vía Lavagine. 1
Lavagine. A 1
parte consta 1
consta da 1
da explicación 1
de Xildas 1
Xildas acerca 1
breve narración 1
narración da 1
da Britania 2
Britania Romana 1
Romana desde 1
súa conquista 4
conquista até 1
de Xildas. 1
Xildas. A 1
grupo é 4
unha sigla 1
sigla formada 1
formada a 3
dos alcumes 1
alcumes dos 1
seus integrantes 7
integrantes (Torozas, 1
(Torozas, Iagueiro, 1
Iagueiro, Alessov 1
Alessov e 1
e Mr. 1
Mr. A 1
parte titúlase 1
titúlase Il 1
Il ruolo 1
ruolo delle 1
delle spezie 1
spezie (e 1
(e del 1
del pepe 1
pepe in 1
in particolare) 1
particolare) nello 1
nello sviluppo 1
sviluppo economico 1
economico del 1
del Medioevo 1
Medioevo ("O 1
("O papel 1
da pementa 3
pementa en 1
particular, no 1
Idade Media"). 1
Media"). A 1
de Kingsley 1
Kingsley Hereward 1
Hereward the 1
the Wake. 1
Wake. A 1
páxina de 9
de Moribus 1
Moribus ad 1
ad Nicomachun, 1
Nicomachun, na 1
de 1566. 1
1566. A 1
película da 3
etapa mexicana, 1
mexicana, Gran 1
Gran casino, 1
casino, en 1
en palabras 4
de Agustín 2
Agustín Sánchez 1
Sánchez Vidal 1
Vidal "constituye 1
"constituye un 1
un rotundo 1
rotundo fracaso, 1
fracaso, y 1
y le 1
le costará 1
costará tres 1
tres años 1
años de 2
de inactividad", 1
inactividad", Sánchez 1
Sánchez Vidal, 1
Vidal, A.: 1
A.: Luis 1
Luis Buñuel, 1
Buñuel, Cátedra, 1
Cátedra, Madrid, 1
Madrid, 2004 1
2004 (4ª 1
(4ª ed. 1
ed. A 1
película na 1
que actuou 8
actuou foi 1
foi Romasanta. 1
Romasanta. A 1
primeira pola 1
pola indiferenza 1
indiferenza do 1
seu xeito 5
vida, porque 1
porque fan 1
á indiferenza 1
indiferenza e, 1
e, tal 2
os cans, 3
cans, comen 1
comen e 1
e fan 14
fan o 6
amor en 1
público, van 1
van descalzos 1
descalzos e 1
e dormen 2
dormen en 1
en bañeiras 1
bañeiras e 1
e encrucilladas. 1
encrucilladas. ; 1
presentación en 4
público sería 1
sería en 1
maio dese 7
primeira proba 4
bomba de 13
de hidróxeno, 5
hidróxeno, cuxo 1
cuxo nome 8
en código 1
código era 2
era Ivy 1
Ivy Mike, 1
Mike, celebrouse 1
celebrouse a 3
de 1952, 4
1952, e 1
e vaporizou 1
vaporizou o 1
o illote 2
illote de 6
de Elugelab. 1
Elugelab. A 1
proba dunha 2
fisión ("atómica") 1
("atómica") liberou 1
liberou a 4
que preto 1
primeira promoción 1
promoción titulouse 1
titulouse en 1
entón tituláronse 1
tituláronse 1.285 1
1.285 enxeñeiros 1
enxeñeiros técnicos 1
técnicos de 8
obras publicas. 1
publicas. A 1
primeira proposta, 1
proposta, chamada 1
chamada o 5
o " 10
primeira publicación 6
publicación da 11
da partitura 4
o arranxo 2
arranxo para 2
para piano 20
piano a 1
catro mans 1
mans (Edition 1
(Edition Russe 1
Russe de 1
de Musique, 2
Musique, RV196), 1
RV196), en 1
en 1913. 4
primeira reacción 2
reacción consiste 1
a TPH 1
TPH transforma 1
o L- 1
L- A 1
primeira recomendación, 1
recomendación, escollida 1
escollida por 1
por Helen 1
Helen Wallace, 1
Wallace, era 1
de Tabea 1
Tabea Zimmermann 1
Zimmermann (viola) 1
(viola) e 1
e Kirill 1
Kirill Gerstein 1
Gerstein (piano). 1
(piano). A 1
primeira referencia 2
referencia histórica 2
histórica data 1
de 1636, 1
1636, cando 1
é citado 4
citado na 2
obra Il 2
Il Mongibello 1
Mongibello de 1
de Pietro 2
Pietro Carrera. 1
Carrera. A 1
primeira representa 1
un mozo 21
mozo levando 1
levando sobre 1
seus ombreiros 4
ombreiros un 1
un cuxo 1
cuxo acabado 1
acabado de 6
de nacer. 8
nacer. A 1
primeira reprodución 1
reprodución en 4
catividade con 1
destas ras 1
ras ocorreu 1
en 2009 11
2009 cando 2
se criaron 2
criaron tres 1
tres cágados 1
cágados no 1
no Zoo 1
Zoo de 1
San Diego. 3
Diego. A 1
primeira restauración 1
restauración da 13
da galería 2
galería produciuse 1
produciuse só 1
súa inauguración, 1
inauguración, entre 1
entre 1758 1
1758 e 1
e 1762, 1
1762, tivéronse 1
tivéronse que 1
que consolidar 1
consolidar as 4
as pinturas, 1
pinturas, xa 1
cola estaba 1
estaba provocando 1
provocando o 3
seu desprendemento. 1
desprendemento. A 1
primeira rolda 20
rolda é 1
é xulgada 1
xulgada por 1
un panel 2
persoas — 1
— un 1
crítico gastronómico 1
gastronómico e 1
dous cidadáns 1
cidadáns culturalmente 1
culturalmente significativos, 1
significativos, todos 1
todos representando 1
país do 8
episodio — 1
— avaliando 1
avaliando a 1
do prato 2
prato elixido. 1
elixido. A 1
primeira sección 4
sección (A) 1
(A) empezará 1
empezará nunha 1
determinada tonalidade 1
tonalidade e 1
e modula 1
modula normalmente 1
unha tonalidade 2
tonalidade próxima. 1
primeira selaxe 1
selaxe realízase 1
o marco 3
marco separador, 1
separador, antes 1
da montaxe 2
dos vidros. 1
vidros. A 1
primeira semifinal 2
semifinal do 2
Eurovisión 2015 1
o martes 1
martes 19 1
maio ás 2
ás 21:00 1
21:00 horas 1
horas CET. 1
CET. A 1
primeira serie 6
serie ( 2
xeración está 1
polos dez 1
primeiros signos. 1
signos. A 1
primeira sesión 6
de adestramentos 7
adestramentos libres 3
libres viu 1
o debut 8
debut público 1
público do 4
do dispositivo 3
dispositivo "escudo" 1
"escudo" de 1
do cockpit, 1
cockpit, unha 1
estrutura reforzada 2
reforzada de 1
choque de 2
de perspex 1
perspex montada 1
no monocasco. 1
monocasco. A 1
sesión fotográfica 2
fotográfica de 4
de Shrimpton 2
Shrimpton con 1
con Bailey 1
Bailey foi 1
1960 (a 1
(a cal 2
cal serviría 1
serviría tanto 1
para Condé 1
Condé Nast 1
Nast Brides 1
Brides o 1
1960 como 2
o Vogue 1
Vogue británico). 1
británico). A 1
primeira tarefa 3
tarefa do 2
goberno debía 2
debía ser, 1
ser, pois, 1
pois, crear 1
crear da 1
nada una 1
una certa 1
certa administración 1
administración que 1
que fixese 5
fixese realidade 1
realidade a 9
república federal 3
federal proxectada 1
proxectada na 1
na Constitución, 1
Constitución, a 1
máis diso 1
diso recadar 1
súa viabilidade. 2
viabilidade. A 1
tempada desta 2
etapa na 4
categoría conséguese 1
conséguese salvar 1
salvar coa 1
coa permanencia 1
permanencia pasando 1
pasando apuros 1
apuros ata 1
o final. 5
a 2004/05, 1
2004/05, na 1
o Auckland 1
Auckland City 1
City FC 1
FC alzouse 1
alzouse co 2
primeiro trofeo, 1
trofeo, algo 1
se repetiría 1
repetiría nas 1
dúas seguintes 9
seguintes tempadas, 3
tempadas, 2005/06 1
2005/06 e 1
e 2006/07. 1
2006/07. A 1
tempada memorable 1
memorable para 1
para Rosberg 1
Rosberg chegou 1
chegou nun 3
ano onde 2
onde ningún 1
ningún piloto 1
piloto gañou 1
gañou máis 6
dúas carreiras. 3
primeira temporada 8
de Black 3
Black Mirror 1
Mirror foi 1
en DVD 3
DVD o 1
primeira tipoloxía 1
tipoloxía é 1
unha tipoloxía 1
tipoloxía claustral. 1
claustral. A 1
primeira transmisión 2
transmisión realizouse 1
realizouse o 3
1931, cunha 1
cunha produción 3
produción da 14
ópera Hänsel 1
Hänsel und 1
und Gretel 1
Gretel de 1
de Engelbert 1
Engelbert Humperdinck. 1
Humperdinck. A 1
primeira unidade 2
unidade construída 1
construída empregouse 1
empregouse para 3
probas non 1
non destrutivas 1
destrutivas de 1
de Boeing 5
Boeing dende 1
dende 1994 2
1994 a 4
a 1996, 4
1996, e 2
datos para 6
programas -200ER 1
-200ER e 1
e -300. 1
-300. A 1
acondicionado eléctrica 1
eléctrica moderna 1
moderna foi 2
por Willis 1
Willis Carrier 1
Carrier en 1
primeira versión 16
versión coñecida, 2
coñecida, da 2
e descoñece 1
descoñece a 4
data, apareceu 2
do Miño, 2
Miño, na 2
como Casa 3
do Sangro. 2
Sangro. A 2
de Senna 9
que Prost 1
Prost pechoulle. 1
pechoulle. A 1
versión é 1
canción en 3
solitario producida 1
John McClain 2
McClain e 1
e Giorgio 1
Giorgio Tuinfort. 1
Tuinfort. A 1
versión francesa 4
francesa integral 1
integral publicouna 1
publicouna Joseph 1
Joseph Loth. 1
Loth. A 1
versión impresa, 1
impresa, publicada 1
publicada por 6
por Cheng 1
Cheng Weiyuan 1
Weiyuan e 1
e Gao 1
Gao E 1
E en 7
en 1791, 2
1791, contén 1
contén edicións 1
edicións e 1
revisións non 1
non autorizadas 1
autorizadas polo 1
polo autor. 6
versión producida 1
producida en 3
masa do 12
do Panzer 2
Panzer IV 3
IV foi 4
a Ausführung 1
Ausführung A 1
A (abreviada 1
como Ausf. 1
equipos, ao 1
ao disputar 1
campionato ao 1
de Oana 1
Oana Ban, 1
Ban, Alexandra 1
Alexandra Eremia, 1
Eremia, Florica 1
Florica Leonida, 1
Leonida, Aura 1
Aura Andreea 1
Andreea Munteanu 1
Munteanu e 1
e Monica 1
Monica Roşu. 1
Roşu. A 1
apareceron foi 1
curta " 1
cantou en 2
na igrexa, 1
igrexa, con 1
sacerdote anímaa 1
anímaa a 2
en concursos 5
concursos de 8
de intérpretes 2
intérpretes novos. 1
estiveron xuntos, 2
xuntos, a 1
a kunoichi 1
kunoichi opinaba 1
opinaba que 3
Naruto «era 1
«era un 1
un idiota 2
idiota que 1
que deliberadamente 1
deliberadamente trataba 1
de arruinarlle 1
arruinarlle a 1
a vida». 1
vida». A 1
vitoria de 22
de Button 1
Button produciuse 1
produciuse no 2
Hungría de 1
vitoria permitiulle 1
permitiulle completar 1
a Career 1
Career Grand 1
Grand Slam, 4
Slam, consistente 2
gañar algún 1
algún título 1
título nos 1
nos catro 5
catro torneos 1
torneos de 4
Slam, sendo 1
sexto tenista 1
tenista que 1
o consegue. 2
consegue. A 1
primeira xa 1
se edita 1
edita e 1
estrutura orixinal 1
da autora. 1
autora. A 1
Xunta existiu 1
existiu como 1
tal até 1
ano, xa 1
coa incorporación 5
de deputados 3
deputados do 2
interior transformouse 1
na Xunta 3
Xunta Grande. 1
primeira xustificación 1
xustificación avanzada 1
avanzada por 1
por Hume 1
Hume é 1
de necesidade 1
necesidade lóxica, 1
lóxica, o 1
futuro ten 1
ser semellante 1
ao pasado. 1
A primeiros 4
primeiros deste 1
deste século 1
século foi 1
foi adaptado 5
adaptado polos 1
polos fabricantes 2
fabricantes dos 1
dos periféricos 1
periféricos dixitais 1
dixitais ata 1
estándar establecido. 1
establecido. A 1
xullo, celébrase 1
celébrase no 2
San Amaro 1
Amaro o 1
o Mundialito 2
Mundialito de 1
de Aldán, 3
Aldán, unha 1
que atrae 7
atrae todos 1
de cincocentos 5
cincocentos xogadores. 1
xullo é 3
é encarcerado 1
encarcerado xunto 1
outros dirixentes 4
de Folga 1
Folga da 1
primeiros do 5
XX, o 2
o neurocirurxián 1
neurocirurxián Harvey 1
Harvey Cushing 1
Cushing (EE.UU., 1
(EE.UU., 1869-1939) 1
1869-1939) comezou 1
glándula pituitaria, 1
pituitaria, observando 1
observando os 2
efectos dun 2
dun mal 2
mal funcionamento. 1
A primerira 1
primerira fichaxe 1
fichaxe do 2
o dianteiro 3
dianteiro Jason 1
Jason Kreis. 1
Kreis. A 1
A primitiva 2
primitiva fortificación 1
do local 1
local foi 1
e ampliada 4
ampliada á 1
época polos 1
polos monxes-cabaleiros, 1
monxes-cabaleiros, estando 1
estando concluída 1
concluída en 1
en 1282. 1
1282. A 1
primitiva iluminación 1
iluminación interior 2
do faro 4
faro resolveuse 1
resolveuse a 1
petróleo ata 1
ata 1903, 1
1903, ano 1
que paso 1
de acetileno. 1
acetileno. A 1
A princesa 2
princesa Catarina 2
Catarina está 1
está sepultada 1
sepultada na 1
na Cartuxa 1
Cartuxa de 1
de Miraflores 1
Miraflores ( 1
A principais 2
principais fontes 4
información empregadas 1
empregadas son 2
Pedro Varela 2
Varela Castro, 1
Castro, "La 1
"La Estrada" 1
Estrada" ( 1
principais tribos 2
tribos eran 3
dúas dálmatas, 2
dálmatas, ardieos, 2
ardieos, dárdanos, 2
dárdanos, albanos, 2
albanos, taulantios, 2
taulantios, molosos, 2
molosos, trespotos, 2
trespotos, vénetos, 2
vénetos, dauros 2
dauros e 2
e mesapios; 2
mesapios; estas 2
tres últimas 4
últimas alcanzaban 2
alcanzaban o 3
de Italia. 17
A principal 30
principal área 2
área comercial 2
e residencial 1
residencial está 1
en Spanish 1
Spanish Town 1
Town na 1
parte suroeste 2
principal característica 6
Xoán respecto 1
outros evanxeos 1
evanxeos radica 1
se elabora 3
elabora a 1
partir con 1
con unidades 2
unidades temáticas 1
temáticas de 1
gran tamaño. 5
do arame 1
permite enrolarse 1
enrolarse en 1
en rolos 2
rolos ou 1
ou bobinas 1
bobinas de 2
lonxitudes que 2
facilitan a 5
súa manipulación 1
e transporte. 1
guetos era 1
estaban cercados 1
cercados por 1
por muros 3
muros ou 2
ou portas, 1
portas, as 1
eran pechadas 1
pechadas á 1
á noitiña 1
noitiña e 1
e abertas 1
abertas nas 2
primeiras horas 13
da alba. 1
alba. A 1
a diferenciaba 2
diferenciaba era 1
estaba montada 2
montada sobre 2
plataforma na 1
se desprazaba 1
desprazaba co 1
co retroceso. 1
retroceso. A 1
principal cidade 5
e capital 3
de Bangka-Belitung 1
Bangka-Belitung é 1
é Pangkalpinang. 1
Pangkalpinang. A 1
é Exina, 1
Exina, situada 1
extremo noroccidental, 1
noroccidental, residencia 1
residencia estival 2
estival de 1
moitos comerciantes 1
comerciantes atenienses. 1
atenienses. A 1
principal conclusión 1
conclusión que 1
se obtivo 4
obtivo foi 1
súa confederación 1
confederación impedira 1
impedira que 1
que Australia 2
Australia puidese 1
puidese ter 4
ritmo regular 1
traballo futbolístico 1
futbolístico de 1
nivel internacional, 1
internacional, como 1
como si 3
si sucede 1
sucede noutras 1
noutras confederacións. 1
confederacións. A 1
principal consecuencia 1
consecuencia disto 1
disto é 8
é darlle 2
ao polímero 2
polímero 'modificado' 1
'modificado' un 1
determinado carácter 1
carácter iónico. 1
iónico. A 1
principal diferenza 3
os Notostigmomorpha 1
Notostigmomorpha teñen 1
seus espiráculos 1
espiráculos localizados 1
localizados na 2
zona media 2
media dorsal. 1
dorsal. A 1
estudosos fusionen 1
fusionen o 1
o dous 1
dous períodos 7
períodos é 1
sitios badarienses 1
badarienses usan 1
usan cobre 1
cobre ademais 1
pedra e 13
tanto son 2
son asentamentos 1
asentamentos calcolíticos, 1
calcolíticos, mentres 1
sitios neolíticos) 1
neolíticos) tasianos 1
tasianos aínda 1
consideran idade 1
da pedra. 1
pedra. A 1
principal entidade 1
entidade administrativa 4
administrativa de 3
de Connecticut, 1
Connecticut, a 1
goberno estatal, 2
estatal, son 1
gobernos das 1
das 169 1
169 municipalidades 1
municipalidades (towns) 1
(towns) do 1
principal fazaña 1
fazaña de 2
de Aragorn 1
Aragorn en 1
en Gondor 1
Gondor foi 1
foi destruír 1
de Umbar. 1
Umbar. A 1
popularidade foi 1
de YouTube, 1
YouTube, sendo 1
súa serie 7
serie máis 1
a titulada 2
titulada "WTF 1
"WTF is. 1
is. A 1
desta parroquia 2
parroquia hai 2
que buscala 1
buscala nas 1
pequenas explotacións 1
explotacións gandeiras 2
gandeiras así 1
sector forestal. 1
principal forma 2
erros en 1
en Erlang 1
Erlang tamén 1
na concorrencia. 1
concorrencia. A 1
principal motivación 1
motivación está 1
tanto el 5
seu cuñado, 3
cuñado, Crispim, 1
Crispim, coinciden 1
coinciden en 5
que aquelas 4
aquelas memorias 1
memorias conteñen 1
conteñen “unha 1
“unha lección 1
lección lúcida 1
lúcida e 2
e forte” 1
forte” da 1
da vida, 8
son merecedoras 1
merecedoras da 1
da inmortalidade 2
inmortalidade que 2
só “a 1
“a literatura 1
literatura propicia”. 1
propicia”. A 1
principal novidade 1
novidade chega 1
chega da 1
dos GF 1
GF (Gardiáns 1
(Gardiáns da 1
da forza), 1
forza), as 1
as coñecidas 1
coñecidas invocacións 1
invocacións que 1
que saen 12
saen en 2
tódolos Final 1
Final Fantasy 2
Fantasy e 1
que neste 16
neste capítulo 1
capítulo se 1
poden enlazar 1
enlazar ós 1
ós personaxes 2
personaxes co 1
facelos máis 2
e outorgármoslles 1
outorgármoslles habilidades. 1
habilidades. A 1
principal obriga 1
obriga ghalaghic 1
ghalaghic é 1
é recitar 1
recitar a 1
versión da 19
da oración 3
oración caddish 1
caddish propia 1
propia do 8
do doente 3
doente tres 1
veces (mañá, 1
(mañá, tarde 1
e noite), 1
noite), e 1
moitos acoden 1
á sinagoga 1
sinagoga aos 1
servizos matutinos 1
matutinos (Shacharit), 1
(Shacharit), vespertinos 1
vespertinos (Mincha) 1
(Mincha) e 1
e nocturnos 1
nocturnos (Maariv) 1
(Maariv) dese 1
principal organización 2
se encargou 6
encargou de 4
facer realidade 4
realidade estas 1
estas teorías 1
teorías foi 1
a Koma 1
Koma Civakên 1
Civakên Kurdistan 1
Kurdistan ou 1
ou KCK 1
KCK (confederación 1
(confederación de 1
de Kurdistán), 1
Kurdistán), creada 1
creada durante 1
o encarcelamento 1
encarcelamento de 1
de Öcalan. 1
Öcalan. A 1
principal peculiaridade, 1
peculiaridade, que 1
que distingue 2
distingue este 1
este tramo 2
da liña, 2
liña, reside 1
que dos 5
100 km 4
total, 77,8 1
77,8 se 1
se constrúen 3
constrúen mediante 1
mediante 2 1
2 vías 1
vías únicas 1
únicas paralelas. 1
paralelas. A 1
principal preocupación 1
preocupación do 2
Parlamento do 2
Cabo cando 1
cando Rhodes 1
Rhodes entra 1
entra nel 1
nel era 1
futuro de 6
de Basutolandia, 1
Basutolandia, onde 1
ministro Gordon 1
Gordon Sprigg 1
Sprigg tentaba 1
tentaba restaurar 1
orde logo 1
dunha rebelión 1
rebelión provocada 1
de desarmar 1
desarmar aos 1
aos basuto. 1
basuto. A 1
principal prisión 1
prisión das 1
Antillas Neerlandesas 5
Neerlandesas foi 1
foi Koraal 1
Koraal Specht, 1
Specht, máis 1
como Bon 1
Bon Futuro. 1
Futuro. A 1
súa utilización 7
utilización é 1
pode reducir 4
sinais externos 1
externos sobre 1
deben transmitir, 1
transmitir, por 1
por fenómenos 1
fenómenos de 6
de IEM 1
IEM (Interferencia 1
(Interferencia Electro 1
Electro Magnética). 1
Magnética). A 1
razón desta 3
de éxitos 5
éxitos foi 2
que chasis 1
chasis debería 1
debería usar 2
para competir. 2
para diferenciar 6
diferenciar a 1
análise bidimensional 1
bidimensional da 1
da unidimensional 1
unidimensional é 1
consiste non 1
só nunha 2
nunha descrición, 1
descrición, senón 1
senón no 5
dúas variables 1
variables diferentes. 1
principal tempada 1
tempada reprodutora 2
reprodutora é 2
entre setembro 7
e marzo. 7
principal vantaxe 3
de mercadotecnia 5
mercadotecnia consiste 1
acadar unha 9
de posibles 7
posibles clientes 1
clientes interesados, 1
interesados, a 1
baixo custo. 3
custo. A 1
vantaxe reflíctese 1
produción industrial: 1
industrial: a 1
tecnoloxía torna 1
torna a 2
produción máis 4
e maior, 1
maior, e, 1
resultado final 14
produto máis 3
máis barato 3
barato e 4
maior calidade. 2
calidade. A 1
principal zona 2
zona comercial, 1
comercial, a 3
rúa Front, 1
Front, está 1
corazón da 8
A principios 54
1920 desenvolveu 1
desenvolveu xunto 1
seu padrasto 2
padrasto o 1
o Stockade 1
Stockade Building 1
Building System 1
System para 1
producir vivendas 1
vivendas lixeiras, 1
lixeiras, a 1
a proba 31
de duras 2
meteorolóxicas e 1
de incendio, 1
incendio, aínda 1
compañía fracasou. 1
fracasou. A 1
1970 introduciuse 1
introduciuse o 3
termo Maior 1
Maior Australia 1
Australia para 3
continente do 1
do Plistoceno. 1
Plistoceno. A 1
1990 Hondarribia 1
Hondarribia contaba 1
contaba cunha 11
cunha frota 2
pesqueira de 1
60 embarcacións 1
embarcacións e 2
500 pescadores 1
pescadores que 3
que desembarcaban 1
desembarcaban anualmente 1
anualmente 8000 1
8000 toneladas 1
peixe nos 1
nos peiraos 1
peiraos da 2
corenta traballou 1
como viaxante 1
viaxante de 1
na CNT 2
CNT clandestina. 1
clandestina. A 1
tempada 1996, 1
1996, o 2
coche tiña 4
tiña problemas 1
de fiabilidade 3
fiabilidade e 2
Schumacher non 1
terminou seis 1
seis das 5
das 16 3
16 carreiras. 2
de 1627 3
1627 Striggio 1
Striggio achegouse 1
achegouse a 4
Monteverdi cunha 1
cunha solicitude 2
solicitude de 9
música teatral, 1
teatral, posiblemente 1
posiblemente para 2
as festividades 1
festividades que 1
que celebrarían 1
celebrarían o 1
o nomeamento 14
de Vincenzo. 1
Vincenzo. A 1
de 1882 3
1882 dá 1
dá por 3
a composición, 2
composición, e 1
a organizar 8
estrea para 1
ese verán. 2
1890, Bronisława, 1
Bronisława, que 1
que uns 11
antes casara 1
con Kazimierz 1
Kazimierz Dluski, 1
Dluski, invitou 1
invitou a 5
a Marie 1
Marie a 1
a unirse 11
a eles 20
eles en 6
en París. 14
de 1922, 4
1922, Zelda 1
Zelda volveu 1
volveu quedar 3
quedar embarazada. 2
embarazada. A 2
de 1948, 9
1948, casou 1
con Marion 3
Marion Edwards. 1
Edwards. A 1
1965 os 1
os estadounidenses 2
estadounidenses puxeron 1
a Starlight 1
Starlight e 1
e lograron 6
lograron sorprender 1
sorprender primeiro 1
e acantoar 1
acantoar despois 1
o Vietcong 1
Vietcong na 1
de Noh 1
Noh Nang. 1
Nang. A 1
1984 o 3
seu círculo 4
de amizades 2
amizades percibiu 1
percibiu o 1
o empeoramento 2
empeoramento da 2
súa saúde. 4
1997 a 3
a MLB 1
MLB decidiu 1
decidiu asignar 1
asignar un 1
novo equipo 6
cada liga: 1
liga: Tampa 1
Tampa Bay 2
Bay uniuse 1
á Liga 2
Liga Americana 1
Americana e 2
e Arizona 1
Arizona uniuse 1
Liga Nacional. 2
2001 realiza 1
países asiáticos. 1
asiáticos. A 1
goberno fidxiano 1
fidxiano decidiu 1
decidiu conceder 1
conceder a 4
cidadanía plena 1
plena aos 1
aos insulares 2
insulares de 1
de Kiona 1
Kiona e 1
e Rabi. 1
Rabi. A 1
2019, Chingiz 1
Chingiz lanzou 1
solitario o 1
sinxelo "Tənha 1
"Tənha gəzən". 1
gəzən". A 1
agosto disputou 1
disputou a 7
de Tríatlon 1
Tríatlon co 1
o Cidade 1
Lugo Fluvial, 1
Fluvial, e 1
carreira xunto 1
a David 4
David Castro, 1
Castro, Miguel 1
Miguel Ángel 4
Ángel Acosta 1
Acosta e 1
e Óscar 1
Óscar Vicente. 1
Vicente. A 1
2020 disputou 1
disputou o 4
o 27º 1
27º Rally 1
Rally do 6
do Bierzo, 5
Bierzo, onde 1
onde volveu 2
volveu subir 1
ao podio, 1
podio, por 1
de Surhayen 1
Surhayen Pernía 1
Pernía e 1
e Félix 1
Félix Macías. 1
Macías. A 1
febreiro, unha 1
unha resonancia 2
magnética revelou 1
revelou unha 1
unha rotura 2
rotura do 4
do menisco 1
menisco no 1
xeonllo esquerdo. 1
esquerdo. A 2
1805 o 2
pobo do 3
do Cairo 3
Cairo levantouse 1
armas contra 3
o valí 1
valí otomán 1
otomán Khurshid 1
Khurshid Bajá, 1
Bajá, as 1
cidade convertéronse 1
convertéronse nun 5
nun campo 16
e Khurshid 1
Khurshid quedou 1
quedou cercado 1
cercado na 1
na cidadela. 1
cidadela. A 1
1942 o 3
Xapón comezou 1
operación para 3
capturar Port 1
Port Moresby 4
Moresby por 1
dun asalto 1
asalto anfibio 1
anfibio e 1
así cortar 1
cortar as 4
comunicacións e 8
e liñas 2
de subministracións 6
subministracións entre 1
e Australia. 5
de Fauré 2
Fauré comezou 1
a introducirse 2
introducirse en 1
Bretaña e, 1
menor alcance 1
alcance en 2
Alemaña, España 1
e Rusia. 3
de século 9
século unha 1
cesta custaba 1
custaba catro 1
catro pesetas. 1
pesetas. A 1
principios dese 1
dese século, 3
século, Ámsterdan 1
Ámsterdan converteuse 1
ricas do 5
principios desta 2
desta campaña, 1
campaña, Redd 1
Redd perdeuse 1
perdeuse tamén 1
tamén 14 2
14 partidos 1
partidos debido 3
de xeonllo. 1
xeonllo. A 1
xullo reúnese 1
reúnese a 1
Partido Agrario, 1
Agrario, disolveuse 1
disolveuse o 2
Comité organizador 1
organizador e 2
noméase un 1
Comité Rexional. 1
Rexional. A 1
xuño, a 3
solución do 3
conflito parecía 1
parecía próxima 1
países da 5
da OTAN 4
OTAN empezaron 1
pensar seriamente 1
seriamente nunha 1
nunha operación 8
operación terrestre, 1
terrestre, unha 1
de Kosovo. 2
Kosovo. A 1
2009, NCR 1
NCR Corporation 1
Corporation anunciou 1
que cambiaría 3
cambiaría a 1
sede para 1
para Atlanta. 1
Atlanta. A 1
ano 2015 5
2015 eco 1
eco do 2
éxito é 1
é compartir 1
compartir escenario 1
escenario coa 1
banda vasca 1
vasca Berri 1
Berri Txarrak 1
Txarrak onde 1
onde comezan 1
súa terceira 17
terceira xira 2
xira coa 2
alcanzan os 6
150 concertos 1
de traxectoria. 1
traxectoria. A 1
do embarazo, 1
embarazo, poden 1
obterse resultados 1
resultados máis 2
máis precisos 3
precisos ao 1
ao usar 2
primeira urina 1
urina da 1
mañá (cando 1
(cando os 1
de hCG 1
hCG son 1
máis altos). 1
altos). A 1
ano, Wallstrom 1
Wallstrom tivo 1
que cancelar 3
cancelar unha 1
visita a 8
a Israel 4
Israel despois 1
goberno dun 2
estado palestino. 1
palestino. A 1
do Paleozoico 1
Paleozoico todos 1
seres vivos 12
vivos eran 1
eran acuáticos. 1
a subsidiaria 1
de Hawker 1
Hawker Siddeley 1
Siddeley Canada 1
Canada Car 1
Car and 1
and Foundry 1
Foundry comezou 1
a fabricar 9
fabricar vehículos 1
vehículos de 15
tránsito rápido 1
rápido para 2
mercado norteamericano. 2
norteamericano. A 1
anos 1900, 1
1900, a 1
21 civís, 1
civís, 80 1
80 gardas 1
gardas da 1
da prisión, 1
prisión, 40 1
40 soldados 1
e 800 6
800 prisioneiros. 1
prisioneiros. A 1
anos 2000 2
2000 moitas 1
moitas aeroliñas 1
aeroliñas comezaron 1
a retirar 3
retirar o 4
anos 50, 5
50, uniuse 1
ao lendario 2
lendario grupo 1
grupo "La 1
"La Sonora 1
Sonora Matancera", 1
Matancera", e 1
e xuntos 6
xuntos escribiron 1
escribiron uns 1
uns dos 14
capítulos máis 1
máis memorables 3
memorables da 2
música Afrocubana. 1
Afrocubana. A 1
artista francés 1
francés Philippe 2
Philippe Derome 1
Derome usa 1
a silueta 5
silueta de 2
corte negro 1
negro nos 2
seus retratos 4
xente negra. 1
80 do 1
XX cambiouse 1
cambiouse de 1
nome oficialmente 1
oficialmente a 10
a Premià 1
Premià de 1
de Dalt. 1
Dalt. A 1
80 foi 1
foi homenaxeado 2
homenaxeado por 1
amigos en 2
en Monforte 3
Monforte de 6
de Lemos. 9
Lemos. A 1
90, desenvolveuse 1
desenvolveuse un 4
coche deportivo 3
deportivo con 1
motor central, 1
o Chubasco, 1
Chubasco, que 1
debía debutar 1
debutar en 1
en 1992. 14
noventa, o 1
músico eslovaco 1
eslovaco Peter 1
Peter Breiner 1
Breiner recibiu 1
o encargo 4
encargo da 2
da discográfica 6
discográfica Naxos 1
Naxos de 1
de orquestrar 1
orquestrar Iberia. 1
Iberia. A 1
anos oitenta, 2
oitenta, Oppitzhauser 1
Oppitzhauser cambiou 1
cambiou de 19
de deporte, 1
deporte, tentando 1
tentando as 1
de trotóns, 1
trotóns, antes 1
de regresar 10
regresar aos 4
aos turismos 1
turismos en 1
1984, onde 1
onde estivo 11
estivo ata 5
ata 1992. 1
o Oeste 1
Oeste era 1
era considerado 14
territorio salvaxe 1
salvaxe e 2
e inhóspito, 1
inhóspito, con 1
con escasas 2
escasas posibilidades 1
ser habitado. 1
habitado. A 1
XIX pasou 1
á soberanía 1
dos Pomaré 1
Pomaré de 1
de Tahití. 5
Tahití. A 1
XIX, produciuse 1
a privatización 1
privatización dos 1
terreos comunais 1
comunais en 1
en Alkiza. 1
XIX, tentouse 1
tentouse demostralo 1
demostralo por 1
por redución 1
redución ao 2
ao absurdo, 1
absurdo, supondo 1
supondo que 1
é falso 1
falso e 2
e tratando 2
obter unha 16
unha contradición. 3
contradición. A 1
XVII os 1
os xesuítas 1
xesuítas españois 1
e portugueses 3
portugueses introduciron 1
introduciron os 3
números arábigos 1
arábigos de 1
estilo europeo. 1
século XXi 1
XXi houbo 1
gran debate 1
humanos eran 2
eran eusociais 1
eusociais ou 1
XX Pocitos 1
Pocitos converteu 1
converteu en 20
en "estación 1
"estación balnearia". 1
balnearia". A 1
XX, sobresaen 1
sobresaen os 1
os oratorios 2
oratorios de 1
de Lorenzo 1
Lorenzo Perosi. 1
Perosi. A 1
verán comeza 2
posta de 10
ovos, aproximadamente 1
aproximadamente uns 3
uns 1 5
1 500, 1
500, que 2
oval e 2
e cor 7
cor alaranxada. 1
alaranxada. A 2
principios e 3
90 o 1
o municipio 9
municipio toledano 1
toledano de 1
de Sonseca 1
Sonseca foi 1
foi varias 1
maior renda 1
renda per 7
per cápita 10
cápita de 1
relación poboación/salario. 1
poboación/salario. A 1
A prioridade 2
prioridade do 2
Imperio pasou 1
a ser, 1
ser, a 1
de Adriano, 1
Adriano, a 1
propia manutención, 1
manutención, en 1
do expansionismo 1
expansionismo que 1
o guiara 1
guiara anteriormente. 1
prioridade foi 2
unidade das 1
forzas democráticas 1
democráticas para 1
o facho 1
facho do 1
do galeguista 1
galeguista acceso. 1
A priori, 1
priori, podemos 1
podemos interpretar 1
interpretar a 13
a acollida 1
acollida que 1
que mereceron 1
mereceron a 1
súas teses 4
teses como 1
un desmentido 1
desmentido ao 1
seu valor. 2
A prisión 1
prisión converteuse 1
converteuse finalmente 1
finalmente nun 2
de atracción 7
atracción turística, 1
turística, e 1
uns barcos 1
barcos enlazan 1
enlazan habitualmente 1
habitualmente coa 1
coa illa 3
illa partindo 1
partindo do 5
do Vieux-Port 1
Vieux-Port de 1
de Marsella. 1
Marsella. A 1
A privatización 1
privatización da 1
empresa fixo 1
se modificase 1
modificase a 1
súa denominación 7
denominación a 2
a Det 1
Det Norske 1
Norske Myntverket 1
Myntverket ("Casa 1
de Moeda 1
Moeda Norueguesa"). 1
Norueguesa"). A 1
A proa 1
proa atopábase 1
atopábase a 3
carga para 2
para 1ª 1
2ª clase, 1
clase, a 3
primeira planta 3
de correspondencia 5
correspondencia e 2
unhas escaleiras 5
escaleiras para 3
da tripulación. 4
tripulación. A 2
A probabilidade 4
probabilidade constitúe 1
importante parámetro 1
parámetro na 1
determinación das 2
diversas casualidades 1
casualidades obtidas 1
obtidas tras 1
eventos esperados 1
esperados dentro 1
dun rango 1
rango estatístico. 1
estatístico. A 1
que gañes 2
gañes máis 2
de $10.24 1
$10.24 (por 1
exemplo, 2 1
2 10 1
10 céntimos) 1
céntimos) é 1
unha entre 2
entre mil. 1
mil. A 1
de $1 1
$1 é 1
entre cen. 1
cen. A 1
isto ocorra 1
ocorra depende 1
novas mutacións, 1
mutacións, e 1
xeral improbable 1
improbable a 1
que A 3
A estea 1
estea xa 2
xa fixado 1
fixado ou 1
case fixado. 1
fixado. A 1
A proba 8
proba CAMP 1
CAMP é 1
outra importante 1
importante proba 2
a identificación 13
identificación do 2
do GBS. 1
GBS. A 1
proba consiste 1
nun desafío. 1
desafío. A 1
A Proba 1
Proba de 2
de Burón 2
Burón co 1
da Proba 1
Proba en 1
Palmer conduciu 1
conduciu un 1
automóbil Force 1
India ao 1
tempada no 10
no Yas 1
Yas Mariña 1
Mariña Circuit 1
Circuit de 1
Abu Dhabi 2
Dhabi o 1
do dot 1
dot blot 2
blot é 1
útil en 9
países subdesenvolvidos 2
subdesenvolvidos con 1
sistemas sanitarios 2
sanitarios deficientes 1
deficientes e 1
rexións que 7
que carecen 9
de laboratorios. 1
proba foi 1
a novena 4
novena carreira 1
do UCI 4
UCI WorldTour 2
WorldTour 2014. 1
proba por 4
por contraposición 1
contraposición infire 1
infire a 1
conclusión "se 1
"se p 1
p entón 1
entón q" 1
q" da 1
da premisa 2
premisa "se 1
"se non 1
non q 1
q entón 1
non p". 1
p". A 1
proba remítese 1
remítese a 1
a analizar 2
analizar o 5
busca das 2
comúns, como 3
como ΔF508 1
ΔF508 - 1
- a 7
das modalidades 1
modalidades dispoñibles 1
dispoñibles comercialmente 1
comercialmente detectan 1
detectan non 1
32 variantes 1
variantes distintas. 1
distintas. Aprobáronse 1
Aprobáronse os 1
os estatutos, 1
estatutos, o 1
o anagrama 3
anagrama e 1
club se 1
se chamase 2
chamase Escola 1
Escola Lubiáns 1
Lubiáns de 1
Hóckey a 1
a Patins. 1
Patins. A 1
proba viu 1
de importantes 14
importantes melloras 2
melloras aerodinámicas. 1
aerodinámicas. A 1
A probóscide 1
probóscide pode 1
pode invaxinarse 1
invaxinarse grazas 1
un músculo 1
músculo (músculo 1
(músculo retractor 1
retractor da 1
da probóscide) 1
probóscide) nun 1
nun saco 2
saco muscular 1
muscular denominado 1
denominado receptáculo 1
receptáculo da 1
da probóscide. 1
probóscide. Aprobou 1
Aprobou as 1
as oposicións 4
oposicións a 4
a letradas 1
letradas da 1
Xunta en 1
2007. Aprobouse 1
Aprobouse tamén 1
a convocatoria 5
convocatoria dun 1
dun I 1
do 1977. 1
1977. A 1
A procedencia 1
procedencia da 1
de Sedan, 1
Sedan, Ardennes 1
Ardennes en 1
Francia, onde 4
produciron ou 1
ou utilizaron 1
utilizaron en 1
primeiro lugar, 15
lugar, carece 1
evidencia histórica, 2
histórica, de 2
Dicionario Inglés 1
Inglés de 2
de Oxford. 2
Oxford. A 1
A procesión 1
procesión consta 1
7 pasos 1
pasos alusivos 1
alusivos ás 1
ás 7 2
7 dores 1
dores da 2
da Nai 3
Nai de 2
Xesús, e 1
un oitavo, 1
oitavo, coa 1
coa imaxe 9
de Nosa 9
Señora das 3
das Dolores. 2
Dolores. A 1
A Procesión 1
Procesión do 2
do Facho, 2
Facho, na 2
sábado, consta 1
dun desfile 1
desfile popular 1
pobo, cargando 1
cargando fachos 1
fachos ata 1
unha fogata 1
fogata xeral 1
campo comunitario. 1
comunitario. A 1
A proclamación 1
Xacobe I 1
I abriu 1
abriu un 4
un precedente 4
precedente histórico 1
histórico porque 1
porque foi 9
foi feita, 1
feita, non 1
non polo 5
propio monarca, 2
monarca, senón 1
de Ascensión, 1
Ascensión, xa 1
Xacobe atopábase 1
atopábase en 7
A proclama 1
proclama refírese 1
refírese aos 3
aos receptores 7
receptores ( 1
A produción 37
produción americana 1
americana comezou 1
do XVIII, 1
XVIII, como 2
como solución 4
solución ós 2
ós grandes 2
grandes excedentes 1
excedentes de 1
millo. A 1
anual a 2
mundial estimouse 1
estimouse en 4
en 300 2
toneladas (ano 1
(ano 2000). 2
2000). A 1
produción comeza 1
a destinarse 1
destinarse ó 1
ó mercado 3
mercado nacional. 2
produción comezou 3
de Pamplona 5
Pamplona en 1
produción correu 1
do estudio 7
estudio Artland 1
Artland e 2
por Hiroshi 3
Hiroshi Nagahama. 1
Nagahama. A 1
da cachaza 1
cachaza comeza 1
co cultivo 2
da cana 2
cana de 8
de azucre. 4
da Gécamines 1
Gécamines cambaleou 1
cambaleou en 1
anos recentes, 8
recentes, en 1
pola forte 5
forte competitividade 1
competitividade no 1
mercado mundial 4
do cobre. 2
cobre. A 1
serie comezou 2
casa editorial 3
editorial consistía 1
en novelas 1
e historias 4
publicaran serializadas 1
serializadas na 1
prensa de 8
de Esmirna, 1
Esmirna, propiedade 1
Alexandre Ben 1
Ben Guiat, 1
Guiat, e 1
eran traducións 1
traducións da 1
da mellor 2
mellor literatura 1
literatura internacional. 2
versión portuguesa 2
portuguesa está 1
Pedro Curto 1
Curto e 1
e Piet-Hein 1
Piet-Hein Bakker. 1
Bakker. A 1
ácido láctico 5
láctico fai 1
seu ambiente 8
ambiente se 2
se faga 15
faga ácido, 1
ácido, o 1
que inhibe 1
inhibe o 4
outros microorganismos, 1
microorganismos, incluíndo 1
bacterias nocivas. 1
nocivas. A 1
automóbiles Rolls-Royce 1
Rolls-Royce e 1
e Bentley 1
Bentley trasladouse 1
a Crewe 1
Crewe en 1
1946 onde 1
onde comezaron 2
a ensamblar 1
ensamblar autos 1
autos completos 1
completos coas 1
coas carrozarías 1
carrozarías de 1
de Pressed 1
Pressed Steel 1
Steel Company 1
Company (os 1
(os novos 1
aceiro estándar) 1
estándar) por 1
de equipamento 3
equipamento electrónico, 1
electrónico, téxtil 1
industrias químicas, 1
químicas, así 1
como grupos 2
grupos alimenticios 1
alimenticios e 3
madeira ocupan 1
ocupan hoxe 1
empresas punteiras 1
punteiras da 1
de exopolisacáridos 1
exopolisacáridos tamén 1
de biofilmes 1
biofilmes que 1
que colonizan 1
colonizan superficies, 1
superficies, que 1
son difíciles 18
de eliminar 11
eliminar das 1
das superficies 2
superficies onde 1
se preparan 2
preparan alimentos. 1
filmes foi 1
foi ascendendo. 1
ascendendo. A 1
de melatonina 1
melatonina na 1
na glándula 1
glándula pineal 2
pineal é 1
é inhibida 2
inhibida pola 1
e permitida 1
permitida pola 1
pola escuridade, 1
escuridade, polo 1
a "hormona 1
"hormona da 1
da escuridade". 1
escuridade". A 1
pesados tóxicos 1
e radioactivos 1
radioactivos ( 1
novas hipóteses 1
hipóteses é 1
outra posible 1
posible (e 1
(e igualmente 1
igualmente importante) 1
importante) consecuencia 1
consecuencia observacional. 1
observacional. A 1
gas en 3
en mar 9
mar a 8
fóra pode 1
ser difícil 6
á contorna 3
contorna remota 1
remota e 1
e hostil. 1
hostil. A 1
sementes é 1
proceso industrial 1
permite crear 2
crear sementes 1
sementes de 5
alta calidade, 2
calidade, nas 1
nas mellores 5
mellores condicións, 1
condicións, libres 1
de contaminación, 1
contaminación, pragas 1
pragas ou 3
ou enfermidades. 1
enfermidades. A 1
de TCRs 1
TCRs e 1
e BCRs 1
BCRs aleatorios 1
aleatorios é 1
importante método 1
microbios debido 1
de mutación. 4
mutación. A 1
de Toy 3
Toy Story 2
Story 2 1
2 deteriorou 1
deteriorou a 1
relación sostida 1
sostida por 6
por ambos 7
estudios ata 1
ata entón. 3
de vehículos 12
vehículos pesados 1
pesados ​​en 1
​​en Italia 1
Italia rematou 1
rematou en 8
do Dove 1
Dove e 1
súas variantes 4
variantes foi 1
de 544 1
544 avións, 1
avións, incluídos 2
incluídos dous 1
dous prototipos, 1
prototipos, 127 1
127 Devon 1
Devon e 1
13 Sea 1
Sea Devon 1
Devon militares. 1
militares. A 2
viño foi 1
foi engadindo 1
engadindo cada 1
máis elementos 2
elementos tecnolóxicos 1
tecnolóxicos a 1
foi experimentando 1
experimentando e 1
e adquirindo 1
adquirindo cada 2
máis coñecemento 1
coñecemento acerca 1
acerca dos 4
seus procesos. 1
produción forestal 1
forestal destínase 1
destínase ás 1
ás fábricas 1
fábricas de 12
de pastas 1
pastas celulósicas 1
celulósicas de 1
de Puerto 3
Puerto Esperanza, 1
Esperanza, Puerto 1
Puerto Piray, 1
Piray, e 1
e Puerto 1
Puerto Mineral, 1
Mineral, aos 1
aos serradoiros 1
serradoiros e 1
outras industrias 2
industrias forestais 1
forestais existentes 1
industrial quebrou, 1
quebrou, xa 1
de 1914 5
1914 ao 1
ao 1918 1
1918 adicárase 1
adicárase tan 1
fabricar armamento 1
armamento e 4
material bélico. 1
bélico. A 1
produción levouse 1
de Tatra 1
Tatra e 1
cargo dos 5
seus enxeñeiros, 1
enxeñeiros, así 1
traballadores xubilados 1
xubilados do 1
departamento técnico. 1
produción media 1
media diaria 1
diaria é, 1
é, xa 3
logo, de 1
7,5 quilos 1
quilos diarios, 1
diarios, unha 1
unha cifra 4
cifra que 5
resulta elevada 1
elevada para 1
de aptitude 2
aptitude cárnica. 1
cárnica. A 1
produción mundial 6
de noz 1
noz moscada 1
moscada estímase 1
estímase como 1
media entre 4
entre 10.000 2
10.000 e 2
e 12.000 2
12.000 toneladas 1
ano cunha 3
cunha demanda 2
demanda anual 1
anual estimada 2
de 9.000 3
9.000 toneladas. 1
produción musical 4
musical foi 3
por Alfredo 2
Alfredo Garrido. 1
Garrido. A 1
produción poética 3
poética é 1
é extensa. 1
extensa. A 1
produción primaria 3
alimentos dependía 1
dunha agricultura 1
agricultura sometida 1
sometida aos 3
aos procesos 2
procesos tradicionais 1
tradicionais sancionados 1
sancionados polo 1
polo costume 1
costume e 2
usos do 2
réxime señorial, 2
señorial, a 1
cargo duns 1
duns campesiños 1
campesiños cuxa 1
cuxa situación 1
situación social 2
social ás 1
veces conducía 2
conducía á 2
á revoltas 1
revoltas ( 1
produción real 2
real foi 2
foi menor, 1
menor, unha 1
dúas unidades. 2
unidades. A 3
produción total 4
madeira destes 1
destes bosques 2
bosques estímase 1
en 269 1
269 022 1
022 metros 1
metros cúbicos. 2
cúbicos. A 1
total supera 1
os 19 6
19 millóns 2
de litros. 2
litros. A 1
A produtividade 2
produtividade agraria 1
agraria mantívose 1
mantívose baixa 1
dos esforzos 6
por introducir 1
introducir nova 1
nova maquinaria 1
maquinaria para 1
clase campesiña 2
campesiña moi 1
moi explotada 1
explotada e 1
sen terras. 1
produtividade natural 1
natural pode 1
ser mellorada 2
mellorada e 1
e superada 1
superada con 1
con técnicas 8
cultivo intensivo, 1
intensivo, pero 1
frecuencia poden 2
producirse danos 1
danos irreparables 2
irreparables ó 1
ó ecosistema. 1
ecosistema. A 1
A profecía 1
profecía afirmaba 1
Laio morrería 1
morrería asasinado 1
asasinado polo 3
propio fillo. 1
A profesora 2
profesora de 22
de Olaia 1
Olaia Piñeiro. 1
Piñeiro. A 1
profesora Estíbaliz 1
Estíbaliz de 1
de Azua 1
Azua fixa 1
cifra en 1
en 93 2
93 mortos, 1
mortos, pero 1
fontes establece 1
establece entre 2
entre 13 3
13 e 7
e 14. 1
14. A 1
A profilina 1
profilina é 1
control espacial 1
temporal do 3
dos microfilamentos 1
microfilamentos de 2
de actina, 2
actina, o 1
proceso esencial 3
esencial na 4
na locomoción 1
locomoción celular 1
nos cambios 1
A profunda 1
profunda antipatía 1
antipatía que 1
se profesan 1
profesan suavízase 1
suavízase cando 1
cando Sarah 1
Sarah se 1
fai cargo 4
cargo dun 3
neno aborixe 1
aborixe chamado 1
chamado Nullah, 1
Nullah, ( 1
A profundidade 5
auga próxima 1
10 m. 2
m. Malia 1
Malia a 18
calidade do 20
fondo oceánico, 2
oceánico, a 1
área é 10
produtiva coas 1
coas pesquerías 1
pesquerías mariñas, 1
mariñas, e 2
e calquera 14
calquera obxecto 3
obxecto duro 1
duro (barriles, 1
(barriles, motores) 1
motores) é 1
é inmediatamente 1
inmediatamente colonizado 1
colonizado pola 1
fauna local. 1
profundidade das 2
das experiencias 3
experiencias tráxicas 1
tráxicas é 1
é precisamente 7
precisamente a 8
de Hafez; 1
Hafez; o 1
espírito está 1
está sempre 5
sempre por 4
das circunstancias 4
circunstancias da 5
de secunciación 1
secunciación denomínase 1
denomínase ás 2
veces tamaño 1
de biblioteca, 1
biblioteca, o 1
de ADNc 3
ADNc intermediario 1
intermediario no 1
no experimento. 1
experimento. A 1
do leito 4
leito fica 1
fica entre 3
8 metros 5
metros durante 2
augas baixas. 1
baixas. A 1
profundidade máxima 3
máxima da 1
mestura na 1
o acontece 1
acontece a 2
a medra 1
medra da 1
de fitoplancto 1
fitoplancto denomínase 1
denomínase profundidade 1
profundidade crítica. 1
A prognose 1
prognose é 1
xeralmente mala, 1
mala, xa 1
os gromos 1
gromos de 1
enfermidade polo 2
polo virus 4
virus Marburg 3
Marburg ata 1
agora é 8
do 59%. 1
59%. A 1
A programación 6
de Esport 1
Esport 3 1
3 ten 2
ten retransmisións 1
retransmisións e 1
acontecementos deportivos, 1
deportivos, sobre 1
nas franxas 1
franxas horarias 1
horarias de 1
máxima audiencia. 1
programación está 1
orientada ao 6
público adolescente 1
adolescente (12 1
(12 - 1
- 20 1
20 anos) 1
anos) e 5
xuvenil (21 1
(21 - 1
- 25 2
25 anos). 1
programación estruturada 1
estruturada anima 1
anima ao 1
ao programador 1
programador a 1
pensar sobre 1
de procedementos 3
procedementos ou 1
ou funcións, 1
funcións, e 3
lugar nas 5
nas estruturas 4
eses procedementos 1
procedementos manexan. 1
manexan. A 1
programación funcional 1
funcional baséase 1
no concepto 9
función (que 1
dos predicados), 1
predicados), de 1
corte máis 1
máis matemático. 1
matemático. A 1
programación incluirá 1
incluirá documentais, 1
documentais, dramas, 1
dramas, música, 1
música, programas 1
programas conmemorativos 1
conmemorativos e 1
e escolas. 1
escolas. A 1
programación linear 2
linear constitúe 1
importante campo 1
da optimización 1
optimización por 1
razóns, moitos 1
problemas prácticos 1
prácticos da 1
operacións poden 1
poden formularse 2
formularse como 1
como problemas 2
de programación 17
programación linear. 3
linear. A 2
A progresiva 1
progresiva deterioración 1
deterioración causada 1
causada polos 4
polos séculos 2
polos homes 7
homes levou 1
1994 se 1
se elaborase 1
elaborase o 1
o "Plan 1
"Plan de 1
de Viabilidad 1
Viabilidad del 1
del Castillo 4
Castillo de 1
de Ponferrada" 1
Ponferrada" por 1
de profesionais 5
profesionais liderado 1
polo Arquitecto 1
Arquitecto Fernando 1
Fernando Cobos. 1
Cobos. A 1
A prohibición 1
prohibición ten 1
ten vixencia 1
vixencia desde 1
as 10:30 1
10:30 ata 1
media noite 3
noite (hora 1
(hora de 1
de Israel). 1
Israel). A 1
A prolongación 1
prolongación constará 1
de 10,3 1
10,3 km 1
km e 17
e custará 1
custará arredor 1
de 169 2
169 millóns 1
A promoción 4
promoción destes 1
destes cereais 1
cereais diríxese 1
diríxese tanto 1
público infantil 3
infantil coma 1
a adultos. 2
disco continuou 1
co lanzamento 9
lanzamento da 4
da balada 2
balada "Under 1
"Under The 1
The Bridge", 1
Bridge", que 1
promoción e 7
venda do 3
disco terminou 1
cando Ariola 1
Ariola adquiriu 1
adquiriu RCA 1
RCA e, 1
e, reaxustando 1
reaxustando artistas, 1
artistas, Presuntos 1
Presuntos foron 1
foron despedidos 2
despedidos da 2
compañía porque 1
non entraban 1
entraban na 2
nova programación. 1
programación. A 1
promoción non 1
foi moita, 1
moita, con 1
pouca emisión 1
e poucas 4
poucas críticas 1
críticas musicais 1
musicais sobre 1
A promotora 1
promotora presentou 1
presentou un 16
de custos 5
custos a 1
2014 para 2
última fase 6
de urbanización, 2
urbanización, cifrados 1
cifrados en 1
A promulgación 2
promulgación do 1
do edicto 1
edicto causou 1
causou dúas 1
dúas rebelións 1
rebelións nas 1
provincias bizantinas 1
bizantinas de 1
Italia, que 2
foron reprimidas 2
reprimidas polo 1
promulgación e 1
e corrección 1
corrección do 2
do CINB 1
CINB está 1
dos Congresos 2
Congresos Botánicos 1
Botánicos Internacionales 1
Internacionales (CBI), 1
(CBI), organizados 1
organizados pola 2
pola Asociación 13
Internacional para 7
a Taxonomía 1
Taxonomía das 1
das Plantas. 1
Plantas. A 1
A pronunciación 1
pronunciación é: 1
é: pet-to, 1
pet-to, kap-pa, 1
kap-pa, bede-do, 1
bede-do, bag-gu, 1
bag-gu, mah-ten, 1
mah-ten, é 1
a consoante 2
consoante soa 1
soa dúas 1
dúas veces. 12
A pronunciamento 1
pronunciamento de 1
de e 2
e pechado 1
pechado de 3
de Maó 1
Maó foi 1
de burla 1
burla por 2
de ciutadellencs, 1
ciutadellencs, e 1
isto inhibiu 1
inhibiu a 1
a progresión 3
uso ao 2
sector occidental 2
A propagación 2
propagación de 3
con cormos 1
cormos faise 1
faise principalmente 1
do incremento 5
incremento natural 1
novos cormios 1
cormios que 1
que medran 4
medran á 1
do cormo 1
cormo orixinal. 1
son está 1
suxeita a 7
algúns condicionantes. 1
condicionantes. A 1
A propensión 1
propensión de 1
de Chicago 8
Chicago a 1
especular co 2
co futuro 1
futuro non 4
ser restrinxida". 1
restrinxida". A 1
A propia 14
propia condesa 1
condesa de 10
de Olivares, 2
Olivares, que 3
era Camareira 1
Camareira maior 1
raíña Isabel, 2
Isabel, exerceu 1
como aia 2
aia do 2
do príncipe, 1
príncipe, Castilla 1
Castilla convulsa, 1
convulsa, 1631-1652" 1
1631-1652" (pag.77) 1
(pag.77) o 1
a comentarios 1
o conde-duque 1
conde-duque de 1
de Olivares 2
Olivares exercía 1
exercía sobre 2
o herdeiro. 1
propia existencia 2
existencia delas 1
delas amosou 1
amosou outra 1
outra dificultade 1
dificultade de 9
de incompatibilidade 1
incompatibilidade coa 1
coa perfección 1
perfección dos 1
dos ceos 2
ceos como 2
era asumida 1
asumida na 1
filosofía antiga. 1
propia Ginsburg 1
Ginsburg ten 1
unha aparición 4
aparición no 6
no filme. 7
propia Ilse 1
Ilse Aichinger 1
Aichinger explicou 1
explicou isto 1
isto como 4
reacción ante 3
relacións no 1
mundo contemporáneo: 1
contemporáneo: «Non 1
«Non podes 1
podes aventurarte 1
aventurarte a 1
crear relacións 1
relacións de 17
xeito artificial». 1
artificial». A 1
propia Luísa 1
Luísa fixo 1
a ardua 2
ardua viaxe 2
a Angers 1
Angers en 1
tres irmás. 1
irmás. A 1
propia misión 1
misión inclúe 1
inclúe 74 1
74 órbitas 1
órbitas arredor 1
planeta xigante, 1
xigante, incluíndo 1
incluíndo 44 1
44 sobrevoos 1
sobrevoos de 1
de Titán, 3
Titán, así 1
numerosos voos 3
voos das 1
outras lúas 2
lúas de 3
Saturno. A 1
propia música 2
de Imogen 3
Imogen non 1
coñecida e 7
recibiu pouca 1
pouca atención 2
atención da 4
da crítica; 1
crítica; boa 1
parte dela 3
dela é 1
é inédita 1
inédita e 1
se interpretou 2
interpretou nunca. 1
nunca. A 1
propia nai, 2
Alexandra, tivo 1
que ordenar 1
ordenar ao 1
ao médico 2
continuase coa 2
coa operación. 1
operación. A 1
propia nai 1
de Pasolini, 1
Pasolini, Susanna, 1
Susanna, interpretou 1
interpretou a 16
Xesús de 8
de vella. 1
palabra tensor 1
tensor vén 1
significa algo 1
causa tensión. 1
tensión. A 1
propia Pʺâl 1
Pʺâl Vannārīraks 2
Vannārīraks escribiu 2
escribiu 27 1
27 guións 1
de dramas 1
dramas cinematográficos. 1
propia poeta 1
poeta foi 2
expulsada dúas 1
veces da 2
de Escritores 7
Escritores Soviéticos. 1
Soviéticos. A 1
propia Rosalía 1
Rosalía é 1
quen nolo 1
nolo conta. 1
propia Soiuz 1
Soiuz TM-5 1
TM-5 regresou 1
1988, con 2
outra tripulación 1
tripulación a 1
A propiedade 9
propiedade agraria 1
agraria tendeu 1
se concentrar, 1
concentrar, o 1
que implicou 1
implicou que 3
que aparecesen 1
aparecesen grandes 1
grandes propiedades, 1
propiedades, que 1
que co 15
tempo se 14
se privatizaron, 1
privatizaron, xurdindo 1
xurdindo así 2
verdadeira nobreza 1
nobreza latifundista. 1
latifundista. A 1
propiedade aínda 1
e James 7
James Withnell, 1
Withnell, os 1
e Emma 5
Emma Withnell 1
Withnell que 1
primeiros colonos 4
colonos en 2
en Pilbara. 1
Pilbara. A 1
terra constituía 1
constituía o 3
de diferenciación 7
diferenciación social 1
e provocaba 1
provocaba a 3
pedir protección. 1
de Audasa 1
Audasa foi 1
foi trocando 1
trocando de 1
de mans 10
mans co 1
equipo pasou 4
terceira esposa, 2
esposa, Joan 1
Joan Kroc. 1
Kroc. A 1
propiedade foi 3
foi transferida 4
á Comisión 4
Europea ó 1
ó engalar. 1
engalar. A 1
propiedade inclúe 1
unha leira 1
catro hectáreas. 1
propiedade moble 1
moble corresponde 1
coa propiedade 2
propiedade persoal, 1
persoal, mentres 1
propiedade inmoble 1
inmoble corresponde 1
á propiedade 2
propiedade real, 1
ós dereitos 1
dereitos e 13
e obrigacións 1
obrigacións asociados 1
asociados a 6
propiedade tivo 1
varios donos. 2
donos. A 1
A proporcionalidade 1
proporcionalidade é 1
relación matemática. 1
A proporción 9
bandeira sueca 1
sueca é 1
de 10:16 1
10:16 ou 1
ou 5:8. 1
5:8. A 1
auga empregada 1
masa influencia 1
a consistencia 2
consistencia final. 1
de auxinas 1
auxinas e 1
e citoquininas 2
citoquininas é 1
das citoquininas 1
citoquininas sobre 1
de basidiomicetos 1
basidiomicetos é 1
do doua 1
doua ao 1
ao catro 1
catro por 2
por cento. 6
cento. A 1
infección varía 1
de nación 1
nación a 2
a nación. 1
nación. A 1
sexos natural 1
natural é 3
cinco femias 1
femias por 2
cada macho. 1
proporción na 1
materia gris 2
gris do 1
córtex cerebral 1
cerebral é 2
de 1,48 1
1,48 (a 1
(a materia 1
materia branca 2
branca ten 1
ten poucas 2
poucas neuronas). 1
neuronas). A 1
proporción non 1
menciona na 2
na constitución, 1
constitución, pero 2
de 2:3. 2
2:3. A 2
proporción normal 1
normal exacta 1
exacta kappa 1
kappa a 1
a lambda, 1
lambda, segundo 1
novo ensaio 1
de cadeas 4
cadeas lixeiras 5
lixeiras libres 1
libres policlonais, 1
policlonais, vai 1
de 0,26 1
0,26 a 1
a 1,65. 1
1,65. A 1
A proposta 8
proposta ademais 1
ademais incluía 2
incluía a 10
redución de 18
de municipios 1
municipios a 2
100 cun 1
cun mínimo 4
20.000 habitantes 1
un (aínda 1
estableceron algunhas 1
algunhas excepcións). 1
excepcións). A 1
proposta contou 1
do Tsar 1
Tsar Nicolás. 1
proposta da 6
da ORGA-FRG, 1
ORGA-FRG, dado 1
peso político 1
daquela tiñan 1
tiñan os 7
os republicanos, 1
republicanos, foi 1
resultou aprobada, 1
aprobada, salvo 1
salvo pequenas 1
pequenas modificacións. 1
de Cleantes, 1
Cleantes, Filón 1
Filón diserta 1
diserta nun 1
nun largo 1
largo parlamento 1
parlamento sobre 1
circunstancias que 2
que orixinan 5
orixinan o 2
o mal; 1
mal; e 1
e conclúe 2
conclúe que 5
o Divino 1
Divino Arquitecto 1
Arquitecto non 1
posúe nin 1
nin bondade 1
bondade nin 1
nin malicia 1
malicia moral 1
moral é 1
súas rivais. 1
rivais. A 1
Pierre Puvis 1
Puvis de 1
de Chavannes, 1
Chavannes, converteuse 1
nun membro 4
membro asociado 2
asociado da 2
da Société 5
Société Nationale 2
Nationale des 2
des Beaux-Arts, 1
Beaux-Arts, esta 1
situación permitiulle 1
permitiulle poder 1
poder expoñer 1
expoñer sen 1
que superar 8
aprobación por 2
dun xurado. 1
xurado. A 1
proposta española 1
española era, 1
era, no 3
no esencial, 2
esencial, a 1
había feito 1
feito Franco 1
Franco persoalmente, 1
persoalmente, aínda 1
que manifestando 1
manifestando agora 1
agora maior 1
maior sensibilidade 2
sensibilidade cara 1
á comunidade 10
comunidade xibraltareña. 1
xibraltareña. A 1
proposta foi 2
aceptada e 2
catro irmáns, 1
irmáns, Juan 1
Dios, Pepe, 1
Pepe, Antonio 1
Antonio e 7
e Enrique, 2
Enrique, xogaron 1
xogaron a 3
tempada 1952/53 1
1952/53 no 1
no Cádiz 1
Cádiz cedidos 1
respectivos clubs. 1
proposta saíu 2
saíu adiante 2
adiante no 3
no Pleno 2
Pleno co 1
co voto 1
voto favorábel 1
favorábel de 1
grupos municipais. 1
municipais. A 1
A prosa 1
prosa de 4
de ficción. 4
A prosopagnosia 2
prosopagnosia (do 1
(do grego 6
grego πρόσωπον: 1
πρόσωπον: aspecto, 1
aspecto, e 1
de ἀγνωσία: 1
ἀγνωσία: descoñecemento) 1
descoñecemento) é 1
forma específica 4
específica de 11
de agnosia 1
agnosia visual, 1
visual, caracterizada 1
unha incapacidade 2
os rostros. 1
rostros. A 1
prosopagnosia tamén 1
ao cine. 5
A prosperidade 3
prosperidade dun 1
Estado mídese, 1
mídese, segundo 1
os bulionistas, 1
bulionistas, pola 1
riqueza acumulada 1
acumulada polo 1
polo goberno, 4
goberno, sen 1
sen mencionar 1
mencionar a 2
a Renda 1
Renda nacional. 1
prosperidade que 4
guerra aos 3
aos comerciantes 1
comerciantes e 6
fabricantes da 1
cidade, favoreceu 1
favoreceu o 3
crecemento cara 1
oeste, con 2
con enormes 3
enormes residencias 1
residencias ao 1
rúas circundadas 1
circundadas por 1
por verdes 1
verdes árbores. 1
reforma provocou 1
unha transformación 9
transformación dos 1
edificios chegando 1
chegando en 3
en Montederramo 1
Montederramo a 1
ser completa, 1
completa, chegando 1
a incluír 3
incluír a 5
a igrexa. 1
A próstata 1
próstata é 1
frecuencia chamada 1
chamada "o 1
"o Punto 1
Punto G 1
G masculino". 1
masculino". A 1
A protagonista 2
protagonista foi 1
foi Pastora 1
Pastora Imperio. 1
protagonista ou 2
ou cantadeira 1
cantadeira entoa 1
entoa as 1
principais cobras 1
cobras (ou 1
(ou estrofas), 1
estrofas), mentres 1
as restantes 3
restantes raparigas, 1
raparigas, formando 1
de coro, 3
coro, entoan 1
entoan o 1
o refrán 1
refrán (ou 1
(ou estribillo). 1
estribillo). A 1
A protease 1
protease exprésase 1
exprésase de 1
diferente nos 1
nos distintos 7
distintos retrovirus. 1
retrovirus. A 1
A protección 2
protección das 6
illas recae 1
recae en 1
tres oficinas: 1
oficinas: o 1
o Ou. 1
Ou. A 1
protección foi 1
foi abolida 1
abolida polo 1
polo Khmer 1
Khmer Vermello 1
Vermello (1975–79) 1
(1975–79) pero 1
vigor pola 1
pola Lei 6
1987, que 1
que "prohibe 1
"prohibe a 1
a captura, 1
captura, venda 1
venda e 3
transporte de. 1
de. A 1
A proteccion 1
proteccion mellorouse 1
mellorouse novamente, 1
novamente, desta 3
vez incrementando 1
incrementando a 7
a blindaxe 1
blindaxe lateral 1
lateral ata 1
A proteína 23
proteína alfa 1
alfa codificada 1
codificada por 2
este xene 2
xene pertence 1
cadea alfa 1
alfa das 2
das hormonas 1
hormonas glicoproteicas. 1
glicoproteicas. A 1
proteína CD40 1
CD40 presenta 1
presenta interaccións 1
interaccións con 2
con TRAF2, 1
TRAF2, TRAF3, 1
TRAF3, TRAF6, 1
TRAF6, TRAF5 1
TRAF5 e 1
e TTRAP. 1
TTRAP. A 1
proteína CENP-A 1
CENP-A cómpre 1
cómpre para 4
do cinetocoro 1
cinetocoro interno 1
interno CENP-C, 1
CENP-C, CENP-H 1
CENP-H e 1
e CENP-I/MIS6. 1
CENP-I/MIS6. A 1
proteína ciclina 1
ciclina A 1
A goberna 1
goberna este 1
de reaxuste 1
reaxuste ao 1
ao mantelo 1
mantelo en 2
en funcionmento 1
funcionmento ata 1
eliminan os 1
os erros. 1
erros. A 1
proteína cmvIL-10 1
cmvIL-10 ten 1
un 27% 2
27% de 1
identidade coa 1
coa hIL-10, 1
hIL-10, pero 1
nove residuos 1
aminoácidos conservados 1
forman na 3
na hIL-10 1
hIL-10 o 1
sitio funcional 1
funcional para 4
a inhibición 2
da síntese 9
de citocinas. 1
citocinas. A 1
proteína codificada 2
xene é 2
unha citocina 1
citocina proinflamatoria 1
proinflamatoria producida 1
células T 18
T activadas. 1
activadas. A 1
proteína consta 1
consta polo 1
tres subunidades 2
subunidades diferentes 1
a especie. 9
proteína da 5
bóveda menor 1
menor TEP1 1
TEP1 está 1
na estabilización 3
estabilización do 4
do vRNA. 1
vRNA. A 1
da espícula, 1
espícula, unha 1
a máquina 14
tipo 1, 1
1, ensámblase 1
ensámblase nun 1
nun trímero 1
trímero ( 1
( ); 2
); a 2
estrutura central 1
central lembra 1
fusión (F) 1
(F) dos 1
dos paramixovirus. 1
paramixovirus. A 1
movemento 30 1
30 do 2
virus do 5
mosaico do 2
do tabaco 7
tabaco localízase 1
localízase nos 1
nos plasmodesmos. 1
plasmodesmos. A 1
proteína do 1
do animal 6
animal mantén 1
efectividade moito 1
a hormona 1
hormona humana, 1
humana, o 4
aos diabéticos 1
diabéticos a 1
a manter 12
seus niveis 5
azucre sanguíneos 1
sanguíneos baixo 1
baixo control. 5
control. A 1
proteína lamina 1
lamina actúa 1
cromatina e 1
e dálle 6
dálle estabilidade 1
estabilidade estrutural 1
estrutural ao 1
ao núcleo. 1
proteína mTOR 1
mTOR (mammalian 1
(mammalian target 1
target of 1
of rapamycin) 1
rapamycin) xoga 1
chave na 4
integración destes 1
destes sinais 2
sinais e 4
na regulaciónn 1
regulaciónn da 1
da autofaxia. 1
autofaxia. A 1
proteína Q-SNARE 1
Q-SNARE Proteína 1
Proteína 25 1
25 asociada 1
asociada sinaptosomal 1
sinaptosomal ( 1
que interaccióna 1
interaccióna con 1
con hedgehog 1
hedgehog (HHIP) 1
(HHIP) é 1
é inducida 3
inducida por 5
por SHH, 1
SHH, que 1
vez atenúa 1
atenúa a 2
de sinalización. 3
proteína quinase 4
quinase tamén 1
tamén intervén 1
intervén nesta 1
nesta tarefa. 2
tarefa. A 1
proteína RecA 1
RecA únese 1
esta febra 1
febra e 1
e ou 3
axudada polas 1
polas proteínas 5
proteínas RecF, 1
RecF, RecO, 1
RecO, e 1
e RecR 1
RecR ou 1
ou estabilizada 1
proteína sonda 1
sonda pode 2
despois visualizarse 1
visualizarse por 1
métodos usuais. 1
usuais. A 1
proteína SSB 1
SSB de 1
de HSV-1, 1
HSV-1, ICP8, 1
ICP8, é 1
proteína nuclear 1
nuclear que, 1
que, xunto 6
replicación cómpre 1
a replicación 3
ADN viral 2
viral durante 1
infección lítica. 1
lítica. A 1
proteína vinculina 1
vinculina humana 1
humana mostra 1
identidade de 8
secuencia maior 1
do 95% 8
95% coa 1
coa vinculina 1
vinculina de 1
de polo. 2
polo. A 2
proteína XLF, 1
XLF, tamén 1
como Cernunnos, 1
Cernunnos, é 1
é homóloga 1
homóloga da 1
da Nej1 1
Nej1 de 1
de lévedos 1
lévedos e 1
é necesaria 15
a NHEJ. 1
NHEJ. A 1
A protesta 1
protesta dos 1
comerciantes ante 1
presidente encargado, 1
encargado, Hermógenes 1
Hermógenes López, 1
López, deu 1
Congreso ordenase 1
ordenase deter 1
deter as 1
de cuñaxe 4
cuñaxe da 1
da ceca. 1
ceca. A 1
A protoanemonina 1
protoanemonina absórbese 1
absórbese tamén 1
vía cutánea, 1
cutánea, polo 1
producirse fenómenos 2
de intoxicación 3
intoxicación xeneralizados. 1
xeneralizados. A 1
A protuberancia 1
protuberancia dividiu 1
dividiu en 4
asentamentos celtas 1
celtas densamente 1
densamente poboados 3
poboados ao 1
sistema fluvial. 1
fluvial. Aproveitaba 1
Aproveitaba as 1
canle do 7
do muíño 2
das Bombas 1
Bombas para 1
a moenda. 1
moenda. Aproveitando 1
Aproveitando a 2
do namorado, 1
namorado, e 1
de infidelidade, 1
infidelidade, Lord 1
Lord Enrico 1
Enrico consegue 1
se celebre 1
celebre a 1
a voda, 1
voda, xusto 1
que volta 1
volta Sir 1
Sir Edgardo. 1
Edgardo. Aproveitando 1
a Siria, 1
Siria, os 1
que quedaran 3
quedaran como 1
seus vicarios, 1
vicarios, pretenderon 1
pretenderon asimilar 1
orde ás 1
ás regras 4
regras estruturadas 1
estruturadas da 1
vida monástica 2
monástica do 1
tempo. Aproveitando 1
Aproveitando de 1
súa notoriedade 1
notoriedade foron 1
creadas moitas 1
moitas falsidades. 1
falsidades. Aproveitando 1
Aproveitando esta 1
situación, moitos 1
moitos partidarios 2
de Gamsakhurdia 1
Gamsakhurdia (zviadistas) 1
(zviadistas) refuxiáronse 1
refuxiáronse en 2
en Abkhazia. 1
Abkhazia. Aproveitando 1
Aproveitando o 1
éxito das 5
xogos arcade 1
arcade no 1
comezo dos 8
80, Nintendo 1
Nintendo fixo 1
fixo plans 2
propia videoconsola 1
videoconsola con 1
con cartuchos 1
cartuchos renovables, 1
renovables, unha 1
estaba incluída 1
incluída nos 1
primeiros produtos 3
compañía. Aproveitando 1
Aproveitando os 1
os saqueos 2
templos e 5
e santuarios 1
santuarios que 3
facían os 1
romanos, púidose 1
púidose dar 1
dar á 4
á loita 8
loita un 1
un cariz 1
cariz de 1
da relixión. 4
relixión. Aprovéitanse 1
Aprovéitanse restos 1
de stock 1
stock para 1
de serie. 5
serie. Aproveitase 1
Aproveitase a 1
a flexibilidade 5
flexibilidade da 2
da sintaxe 1
sintaxe latina 1
latina para 1
sexan significativas 1
significativas e 4
e reflictan 1
reflictan o 1
mellor posible 2
contido do 8
do documento. 2
documento. Aprovéitase 1
Aprovéitase a 1
e docilidade, 1
docilidade, así 1
en camiños 1
camiños irregulares, 1
irregulares, propiedades 1
fan moi 3
moi útil 4
útil e 6
e sufrido. 1
sufrido. Aprovéitase 1
Aprovéitase eses 1
eses anos 7
anos para, 1
para, doutra 1
doutra banda, 5
banda, realizar 1
realizar importantes 2
importantes experiencias 1
experiencias no 3
seo das 3
das masas 4
masas populares 5
para achegarse 3
achegarse ao 1
ao campesinado 1
campesinado pobre. 1
pobre. Aproveitou 1
Aproveitou a 1
I para 1
retomar Alençon. 1
Alençon. Aproveitou 1
Aproveitou cada 1
ocasión para 10
para visitar 6
visitar países 1
países estranxeiros 1
outras culturas. 1
culturas. Aproveitou 1
Aproveitou moito 1
moito dese 1
dese material 1
material máis 3
tarde nas 1
súas óperas. 1
óperas. Aproveitou 1
Aproveitou tamén 1
para planear 3
planear unha 1
nova asignación 1
asignación dos 1
de xénero; 1
xénero; é 1
dicir, expuxo 1
expuxo unha 1
nova orde 1
orde social. 2
A provincia 18
provincia canadense 1
canadense está 1
está próxima 2
varias grandes 2
grandes cidades 7
cidades americanas, 1
americanas, mercados 1
mercados potenciais 1
potenciais para 2
produtos canadenses. 1
canadenses. A 2
provincia conta 1
catro distritos. 1
A Provincia 2
Provincia da 1
da Beira 1
Beira Alta 1
Alta mantívose, 1
mantívose, aíndaque 1
aíndaque só 1
só como 11
unidade estatística 1
estatística e 1
referencia rexional. 1
de Awa 2
Awa foi 1
ano 718, 1
718, segregando 1
segregando 4 1
4 distoritos 1
distoritos da 1
de Kazusa, 1
Kazusa, o 1
de Heguri 1
Heguri (平群郡, 1
(平群郡, へぐりぐん), 1
へぐりぐん), de 1
Awa (安房郡, 1
(安房郡, あわぐん), 1
あわぐん), de 1
de Asai 1
Asai (朝夷郡, 1
(朝夷郡, あさいぐん) 1
あさいぐん) e 1
de Nagasa 1
Nagasa (長狭郡, 1
(長狭郡, ながさぐん). 1
ながさぐん). A 1
de Cáceres 1
Cáceres ten 1
de 412.580 1
412.580 hab. 1
de Dâmbovița 1
Dâmbovița recibe 1
río, xa 1
a baña 1
baña en 1
seu percurso. 1
percurso. A 1
de Palencia 2
Palencia non 1
división oficial 1
de comarcas, 1
comarcas, polo 1
que, seguindo 1
criterios distintos, 1
distintos, atopamos 1
atopamos diferentes 1
diferentes comarcalizacions. 1
comarcalizacions. A 1
provincia divídese 2
dez distritos 1
distritos (amphoe). 1
(amphoe). A 1
nove distritos 3
distritos (amphoe), 3
(amphoe), os 2
se debullan 2
debullan logo 1
logo en 4
en 86 1
86 comunas 1
comunas (tambon) 3
(tambon) ou 1
en 782 1
782 poboados 1
poboados (muban). 3
(muban). A 1
provincia era 2
era gobernada 2
gobernada a 1
de Chaul. 1
Chaul. A 1
en 27 4
27 municipalidades 1
municipalidades e 1
e 303 1
303 barangays 1
barangays (aldeas). 1
(aldeas). A 1
por 95 1
95 municipios. 1
municipios. A 3
illas, de 2
do Mar. 2
Mar. A 1
provincia estendíase 1
estendíase polas 1
polas abas 1
abas da 1
da cordilleira. 1
cordilleira. A 1
gran cultura 1
cultura artesanal 1
artesanal e 2
moito desenvolvemento 1
desenvolvemento turístico. 2
provincia foi 1
territorial e 3
e administrativa 2
administrativa básica 1
e permaneceu 13
a tetrarquía, 1
tetrarquía, (ao 1
do 296). 1
296). A 1
provincia inclúe 1
unha cidade, 3
cidade, catro 1
catro municipios, 1
municipios, nove 1
distritos rurais, 1
rurais, e 1
e 256 1
256 poboacións. 1
provincia posúe 2
relevo bastante 1
bastante montañoso 1
montañoso e 4
e accidentado, 2
accidentado, salvo 1
salvo algúns 1
algúns vales 1
fluviais do 2
de 384.640 1
384.640 habitantes 1
habitantes (2005). 4
provincia tivo 1
un destacado 9
destacado papel 1
organización nacional; 1
nacional; sendo 1
sendo Territorio 1
Territorio Federal 2
Federal da 2
da Capital 3
Capital do 1
presidencia de 8
de Justo 1
Justo José 2
José de 14
de Urquiza. 1
Urquiza. A 1
A proxenie 1
proxenie de 3
células B 11
B que 2
sufriron hipermutación 1
hipermutación somática, 1
somática, pero 1
ao antíxeno 2
antíxeno con 1
con baixa 4
baixa afinidade 1
afinidade perderán 1
perderán na 1
na competición 13
competición e 5
e acabarán 1
acabarán eliminadas. 1
eliminadas. A 1
A proxesterona 1
proxesterona tómase 1
tómase oralmente 1
oralmente durante 1
período (xeralmente 1
(xeralmente unha 1
unha semana), 1
semana), despois 1
cal detense 1
detense a 1
de proxesterona 1
proxesterona e 1
empeza o 4
o sangrado, 1
sangrado, polo 1
método denomínase 1
denomínase sangrado 2
sangrado por 1
por retirada 1
da proxesterona. 1
proxesterona. Aproximadamente 1
Aproximadamente 14 1
14 CASA 1
CASA 2.111s 1
2.111s sobreviven 1
sobreviven na 3
varias condicións, 1
condicións, ben 1
ben sexa 3
sexa en 6
en exposición 2
exposición ou 1
ou almacenados. 1
almacenados. Aproximadamente 1
Aproximadamente 150 1
150 dos 1
dos GPCRs 2
GPCRs que 1
encontran no 3
xenoma humano 2
humano teñen 1
funcións descoñecidas. 1
descoñecidas. Aproximadamente 1
Aproximadamente 2/3 1
2/3 do 3
de Drosophila 5
Drosophila están 1
están dedicados 1
dedicados ao 3
ao procesamento 1
procesamento visual. 1
visual. Aproximadamente 1
Aproximadamente 3 1
3 cuartos 1
cuartos da 2
illa atópanse 1
atópanse baleiros 1
baleiros de 1
de vexetación. 5
vexetación. Aproximadamente 1
Aproximadamente 5 1
5 mil 2
mil brasileiros 1
brasileiros viven 1
cidade. Aproximadamente 1
Aproximadamente aos 1
idade, segundo 1
especie, xa 1
xa adoitan 1
funcionamento as 1
catro cavidades 1
cavidades estomacais, 1
estomacais, polo 1
xa considerarse 1
considerarse ruminantes. 1
ruminantes. Aproximadamente 1
Aproximadamente corresponde 1
corresponde ás 3
ás rexións 5
rexións Olmeca, 1
Olmeca, do 1
de Veracruz, 1
Veracruz, e 1
aos distritos 2
distritos de 8
Tehuantepec e 1
e Juchitán, 1
Juchitán, que 1
conforman a 4
Tehuantepec no 1
Oaxaca. Aproximadamente 1
Aproximadamente doce 1
doce millóns 4
teñen este 3
este idioma 2
idioma por 2
por lingua 1
materna. Aproximadamente 1
Aproximadamente hai 1
hai 50.000 1
50.000 anos, 1
Val da 2
Morte no 1
Unidos tiña 1
clima chuvioso 1
chuvioso que 1
orixinaba un 1
sistema interconectado 1
interconectado de 1
lagos. Aproximadamente 1
Aproximadamente nunha 1
nunha metade 2
días invernais 1
invernais os 1
os máximos 3
máximos diarios 1
diarios están 1
están por 4
dos 0 4
0 °C, 1
°C, e 9
mesmo nalgúns 1
nalgúns mediodías 1
mediodías do 1
atinxir os 1
°C. Aproximadamente 1
Aproximadamente o 7
o 0,5% 2
0,5% ao 1
ao 1,4% 1
1,4% das 1
persoas morren 1
morren por 2
por suicidio, 1
suicidio, preto 1
cada 100,000 1
100,000 persoas 1
persoas ao 2
ano. Aproximadamente 1
20% da 3
posúe 14 1
idade ou 4
menos, en 2
canto persoas 1
de 65 10
65 anos 3
idade constitúen 1
o 11,2% 1
11,2% da 1
de Toronto. 3
Toronto. Aproximadamente 1
o 2,2 1
2,2 % 1
estado maiores 1
anos participan 1
fútbol australiano. 1
australiano. Aproximadamente 1
50% dos 6
dos anticorpos 3
anticorpos de 2
de camélidos 1
camélidos son 1
tipo ordinario 1
ordinario de 1
de mamífero 3
mamífero con 1
con cadeas 4
cadeas pesadas 3
pesadas e 3
e lixeiras. 1
lixeiras. Aproximadamente 1
o 70,8% 1
70,8% da 1
Terra esta 1
soamente un 3
un 29,2% 1
29,2% da 1
é terra 1
firme. Aproximadamente 1
o 70% 4
universo está 3
está nesta 1
nesta forma. 1
forma. Aproximadamente 1
o 75 2
75 % 1
estado está 2
está dentro 7
rexións Meseta 1
Meseta Cumberland 1
Cumberland e 1
e Meseta 1
Meseta Allegheny. 1
Allegheny. Aproximadamente 1
Aproximadamente os 1
os ávaros 1
ávaros son 1
persoas. Aproximadamente 1
Aproximadamente trescentas 1
trescentas persoas 1
persoas xuntáronse 1
xuntáronse dous 1
formar ACT 1
ACT UP. 1
UP. Aproximadamente 1
Aproximadamente un 3
un 99% 1
99% das 1
insectos modernas 1
modernas voan 1
voan ou 1
ou son 4
son descendentes 6
especies voadoras. 1
voadoras. Aproximadamente 1
Aproximadamente unha 3
parte (27%) 1
(27%) dixo 1
traballar por 1
completo para 3
cargo destas 1
destas responsabilidades 1
responsabilidades familiares. 2
familiares. Aproximadamente 1
dos infartos 1
infartos de 1
de miocardio 3
miocardio son 1
son silentes, 1
silentes, é 1
dicir, aparecen 1
aparecen sen 1
sen dor 2
dor de 5
de peito 1
sen outros 1
outros síntomas. 1
síntomas. Aproximadamente 1
unha milla 1
milla cadrada 4
cadrada (2,6 1
(2,6 km2) 1
km2) de 1
de Cleveland, 1
Cleveland, contiguo 1
contiguo á 1
á veciñanza 3
de Shaker 1
Shaker Square, 1
Square, pertence 1
ao “Shaker 1
“Shaker Heights 1
Heights City 1
City School 1
School District”. 1
District”. Aproximadamente 1
de enantiornites 1
enantiornites nomeadas 1
nomeadas están 1
baseadas só 1
só nun 8
único óso 1
óso ou 3
ou fragmento. 1
fragmento. Aproximadamente 1
país está 5
está cuberto 7
cuberto por 10
por espazos 1
espazos forestais. 1
A proximidade 4
proximidade á 2
á capital 14
provincia desenvolveu 1
industria auxiliar. 1
auxiliar. A 1
proximidade con 1
con Tahití 2
Tahití facía 1
se utilizase 2
utilizase como 1
como refuxio 3
refuxio para 4
guerreiros derrotados. 1
derrotados. A 2
proximidade da 4
auga, unha 1
madeira morta 1
morta e 4
e árbores 3
árbores danados 1
con polas 1
polas mortas 1
mortas na 1
superior completarían 1
completarían a 1
condicións ideais 3
ideais para 7
rexións está 1
está conservada. 1
A PS2 1
PS2 é 1
da sexta 5
sexta xeración 1
de videoxogos. 7
A psicanálise 2
psicanálise é 1
teoricamente moi 1
moi diversa. 1
diversa. A 1
psicanálise tentou 1
tentou dar 1
conta desta 1
asimetría a 1
de Electra. 1
Electra. A 1
A psicoloxía 2
psicoloxía clínica 2
clínica ocúpase 1
ocúpase da 5
da atención 4
atención a 9
sofren algún 1
de sufrimento, 1
sufrimento, ben 1
sexa motivado 1
motivado polos 2
polos trastornos 1
trastornos mentais, 1
mentais, ben 1
aqueles do 1
potencialidades da 1
da persoa. 4
psicoloxía do 1
personaxe profúndase 1
profúndase e 1
e emerxe 1
emerxe unha 1
análise descoñecida 1
descoñecida da 1
verdade e 8
A Psicoloxía 1
Psicoloxía Social 1
Social pode 1
ser definida 1
definida como 3
o condicionamento 1
condicionamento que 1
mentais impoñen 1
impoñen á 1
home, ao 1
diversas formas 7
da convivencia 1
convivencia social 1
social inflúen 1
na manifestación 1
manifestación concreta 1
A psoríase 1
psoríase nas 1
nas unllas 1
unllas prodúcese 1
no 40–45% 1
40–45% das 1
persoas afectadas 5
por psoríase 1
psoríase na 1
unha incidencia 2
por vida 4
no 80–90% 1
80–90% de 1
tódolos casos 3
artrite psoriásica. 1
psoriásica. Apu 1
Apu Allincapac, 1
Allincapac, montaña 1
montaña onde 2
se rodou 3
rodou o 1
o filme. 11
A puberdade 1
puberdade é 1
que ocorren 8
ocorren mudanzas 1
mudanzas biolóxicas 1
e fisiolóxicas. 1
fisiolóxicas. A 1
A publicación, 1
publicación, alén 1
alén de 7
se tornar 3
tornar mensual, 1
mensual, tivo 1
tivo seu 1
contido reformulado 1
reformulado para 1
para volvela 1
volvela máis 1
máis atraente, 1
atraente, e 2
e transformou 2
moda en 2
en “obxecto 1
“obxecto de 1
de desexo” 1
desexo” e 1
e “soño 1
“soño de 1
de consumo” 1
consumo” para 1
A publicación 13
publicación converteuse 1
no voceiro 1
voceiro da 2
da vangarda 3
vangarda literaria 1
literaria rusa, 1
rusa, nela 1
nela publicou 1
numerosos traballos 4
traballos e 4
de panorámicas 1
panorámicas anuais. 1
publicación correu 1
correu de 2
amigo Henry 1
Henry Le 1
Le Bret. 1
Bret. A 1
de Justine 2
Justine supuxo 1
supuxo un 16
enorme escándalo 1
escándalo e 2
e suscitou 2
suscitou as 1
máis virulentas 2
virulentas críticas. 1
The Celator 2
Celator cesou 1
cesou en 1
de Y 2
Y Not 1
Not foi 1
dunha promoción 1
promoción en 2
varios programas 6
The Daily 2
Daily Show, 1
Show, onde 1
onde interpretou 1
canción «Walk 1
«Walk With 1
With You», 1
You», Late 1
Late Night 6
Night with 4
with Jimmy 2
Jimmy Falon, 1
Falon, onde 1
onde tocou 1
tocou «The 1
«The Other 1
Other Side 2
of Liverpool», 1
Liverpool», e 1
The Jay 1
Jay Leno 1
Leno Show. 1
Show. A 1
libro atraeu 1
atraeu innumerables 1
innumerables visitantes, 1
visitantes, tanto 1
tanto indios 1
indios coma 1
coma estranxeiros, 1
estranxeiros, ao 1
fogar do 5
foi considerado, 1
considerado, dende 1
entón, un 2
vida espiritual 2
espiritual india 1
india tanto 1
tanto dentro 3
dentro coma 1
coma fora 1
publicación dos 5
dos mapas 3
mapas da 2
da Localización 1
Localización do 4
do Sistema 4
de Autoestradas 2
Autoestradas Interestatais 1
Interestatais coñécese 1
coñécese informalmente 1
informalmente como 2
o "Libro 2
"Libro Amarelo" 1
Amarelo" Yellow 1
Yellow Book. 1
Book. A 1
textos non 2
non envolve 1
envolve cesión 1
cesión de 8
de autoría. 1
autoría. A 1
publicación enfócase 1
enfócase principalmente 1
na longa 1
longa tradición 6
tradición de 15
de asociacionismo 1
asociacionismo galego 1
galego nos 3
países iberoamericanos 1
iberoamericanos e 1
nas institucións 2
e xuntanzas 1
xuntanzas a 1
da resolución 5
problema migratorio. 1
migratorio. A 1
publicación fíxose 1
das cuartillas 1
cuartillas manuscritas 1
manuscritas que 1
que conservaba 2
conservaba Julio 1
Julio Rodríguez 1
Rodríguez Yordi, 1
Yordi, fillo 1
publicación tivo 1
e Ada 1
Ada conseguiu 1
conseguiu unha 9
certa fama. 1
publicación Wid's 1
Wid's Daily 1
Daily considerou 1
súa actuación 15
actuación como 2
como "de 2
"de sombras 1
sombras refinadas 1
refinadas e 2
e emocións 2
emocións violentas", 1
violentas", mentres 1
The Washington 4
Washington Post 2
Post considerouna 1
considerouna "unha 1
"unha obra 1
obra mestra" 1
mestra" e 1
e "un 1
"un traballo 1
traballo extraordinario". 1
extraordinario". A 1
publicación xurdiu 1
xurdiu co 2
gallo dos 1
Xogos Florais 3
Florais de 2
de Tui, 2
Tui, celebrados 1
celebrados en 4
de 1891, 2
1891, cando 1
se fundou 5
Asociación Regionalista 1
Regionalista Gallega. 1
Gallega. A 1
A publicidade 2
publicidade de 5
alto perfil 1
perfil foi 1
foi fundamental 5
campaña publicitaria. 1
publicitaria. A 1
publicidade relativa 1
relativa á 1
á prostitución 1
prostitución é 1
moitos medios 2
medios como 5
como xornais 1
xornais ou 1
ou televisións. 1
televisións. A 1
A pudrición 1
pudrición na 1
causada normalmente 1
normalmente polo 2
polo fungo 2
fungo da 1
da pudrición. 1
pudrición. A 1
A punción 1
punción e 1
e aspiración 1
aspiración con 1
con agulla 2
agulla grosa, 1
grosa, tamén 1
coma core 1
core biopsia 1
biopsia ou 1
ou tru-cut, 1
tru-cut, realízase 1
mediante pistolas 1
pistolas automáticas, 1
automáticas, e 1
de anestesia 1
anestesia local. 1
A punición 1
punición ou 1
ou pena 1
pena é 1
diferentes clases 4
de ofensores 1
ofensores e 1
e vítimas. 1
vítimas. A 1
A punta 4
punta alongouse 1
alongouse 23 1
23 cm, 1
os slats 2
slats do 1
do bordo 8
bordo de 11
ataque e 3
os flaps 3
flaps do 1
arrastre foron 1
foron axustados. 1
axustados. A 1
punta do 4
do desaparafusador 1
desaparafusador adoita 1
ser intercambiable 1
intercambiable e 1
levar accesorios 1
accesorios para 4
para empregalo 2
empregalo con 1
con porcas. 1
porcas. A 1
seu bico 1
é pálida. 1
pálida. Apúntase 1
Apúntase como 1
causa máis 4
probable o 1
o suicidio, 1
suicidio, inducido 1
inducido pola 1
pola terrible 1
terrible situación 1
situación de 26
de presión 13
estaba sendo 9
sendo sometida 1
autoridades penitenciarias 1
penitenciarias e 1
e eclesiásticas 1
eclesiásticas da 1
illa para 10
ser bautizada. 1
bautizada. A 1
punta Wild 1
Wild atópase 1
costa norte 11
A puntuación 2
puntuación consiste 1
en sumar 2
sumar a 2
de birlos 3
birlos derrubados. 1
derrubados. A 1
puntuación HoT 1
HoT (Heads-Or-Tails) 1
(Heads-Or-Tails) pode 1
utilizarse tamén 1
da incerteza 1
incerteza do 1
do aliñamento 2
aliñamento específico 1
sitio debido 1
múltiples solucións 1
solucións coóptimas. 1
coóptimas. A 1
A pupación 1
pupación pode 1
pode durar 14
durar semanas, 1
semanas, meses 1
mesmo anos, 1
cal depende 1
especie e 10
da temperatura. 5
A pureza 2
pureza de 3
sangue entre 1
nobres de 4
maior rango 1
era absoluta, 1
absoluta, e 1
ser mencey 1
mencey tiña 1
que demostrar 2
demostrar dita 1
dita pureza 1
pureza (só 1
(só consta 1
consta un 1
pobo, Doramas, 1
Doramas, en 1
Canaria, que 1
que atinxíu 1
atinxíu ser 1
ser guanarteme). 1
guanarteme). A 1
pureza do 2
do metal 9
metal comercializado 1
comercializado varía 1
entre 99 1
99 e 1
e 99,8%. 1
99,8%. A 1
A purificación 2
afinidade pode 1
para atinguir 2
atinguir a 2
máxima pureza 1
pureza nun 1
só paso, 1
paso, utilizando 1
utilizando o 8
antíxeno para 1
para proporcionar 17
especificidade polo 1
polo anticorpo. 1
anticorpo. A 1
purificación precedía 1
precedía ao 1
grazas. A 1
A puxanza 1
puxanza do 1
estado húngaro, 1
húngaro, creado 1
creado en 10
en Panonia 1
Panonia polos 1
polos maxiares, 1
maxiares, terminou 1
terminou constituíndo 1
constituíndo un 3
grave perigo 1
perigo para 7
para Croacia. 1
Croacia. A 2
A PV-2 1
PV-2 salvaxe 1
salvaxe foi 2
declarada erradicada 2
erradicada en 2
2015 despois 1
ser detectada 1
detectada por 1
última vez 14
en 1999, 10
1999, mentres 2
a PV-3 1
PV-3 salvaxe 1
en 2019 6
2019 despois 1
de detectarse 1
detectarse por 2
A pVI 2
pVI foi 2
amplamente usada 2
o display 1
display de 1
bibliotecas de 4
de ADNc. 1
ADNc. A 1
utilizada preferencialmente 1
preferencialmente a 2
a pVIII 2
pVIII e 1
e pIII 1
pIII para 1
ADNc porque 1
pode engadir 2
interese ao 1
ao C-terminal 1
C-terminal de 1
de pVI 2
pVI sen 1
sen afectar 2
afectar moito 1
ao papel 4
pVI na 1
na ensamblaxe 2
de fagos. 1
fagos. Aquad 1
Aquad permite 1
a comparación 6
casos ou 1
ou ficheiros 1
ficheiros a 1
da minimización 1
minimización lóxica. 1
lóxica. Aqua 1
Aqua lateris 1
lateris Christi, 1
Christi, lava 1
lava me. 1
me. A 1
A "Queen's 1
"Queen's Hairpin" 1
Hairpin" ao 1
de Shoreline 1
Shoreline Drive 1
Drive transformouse 1
nun xiro 3
xiro en 1
en ángulo 5
recto que 2
que conducía 4
conducía a 5
nova sección 1
sección da 8
varias curvas 1
curvas esixentes, 1
esixentes, que 1
conducían a 2
a Ocean 1
Ocean Boulevard. 1
A queima 1
queima de 4
libros ten 1
historia debido 1
aos períodos 1
de fanatismo 1
fanatismo ao 1
A queiroga 1
queiroga de 1
Irlanda ou 1
ou carroucha 1
carroucha de 1
Irlanda Nomes 1
galegos preferidos 1
preferidos en 1
en Termos 2
Termos esenciais 5
esenciais de 9
de botánica. 3
botánica. Aqueixado 1
Aqueixado dende 1
de osteomielite, 1
osteomielite, tivo 1
pasar períodos 1
períodos en 2
en cadeira 7
rodas e 3
e gardar 2
gardar cama. 1
cama. Aquela 1
Aquela cuxo 1
cuxo tellado 1
tellado se 1
se compón 5
compón de 4
catro planos 1
planos triangulares. 1
triangulares. Aquela 1
Aquela en 1
habitan os 2
os labradores 1
labradores e 1
onde teñen 1
seus gandos 1
gandos e 1
e aperos. 1
aperos. Aquela, 1
Aquela, era 1
Xunta que 1
se autoproclamara 1
autoproclamara soberana, 1
soberana, e 1
exerceu soberanía; 1
soberanía; esta, 1
esta, unha 2
simple delegación 1
delegación da 4
da Central 2
Galicia. Aquela 1
Aquela ermida 1
ermida tiña 1
tiña dez 3
dez varas 1
varas de 2
estilo mudéxar 1
mudéxar andaluz. 1
andaluz. Aquela 1
Aquela Galicia 1
Galicia derrotada, 1
derrotada, pero 1
renuncia malia 1
ser ela 1
ela mesma". 1
mesma". Aquela 1
Aquela mañá 1
mañá os 1
os talleres 1
talleres pecháronse 1
pecháronse e 1
e houbera 1
houbera repique 1
repique de 1
de campás. 1
campás. Aquela 1
Aquela na 1
escoitar máis 1
máis por 5
un oído 2
oído que 1
por outro. 3
outro. Aquel 1
Aquel ano, 1
revista da 5
Sociedade Matemática 4
Matemática Española 2
Española entrou 1
crise por 1
artigos científicos, 2
científicos, o 3
cal fixo 2
fixo convocar 1
convocar unha 1
xunta xeral 1
xeral extraordinaria 1
extraordinaria para 1
ao problema. 3
problema. Aquel 1
Aquel ano 3
ano iniciouse 1
ambos. Aquel 1
o Chelsea 1
Chelsea tiña 1
tiña todo 1
todo para 6
o preciado 1
preciado título, 1
título, pero 2
foi eliminado 8
eliminado na 4
na ronda 2
ronda de 3
de semifinais 4
semifinais polo 1
polo Liverpool 1
Liverpool (os 1
(os eventuais 1
eventuais campións) 1
campións) por 1
un polémico 1
polémico gol 1
gol nos 1
primeiros minutos 2
volta. Aquel 1
ano participaron 1
participaron catro 1
40 alumnos. 1
alumnos. Aquela 1
Aquela pequena 1
pequena exposición 1
exposición temporal 1
temporal tivo 1
obxecto chamar 1
permanente que 2
o Münzkabinett 1
Münzkabinett inaugurou 1
inaugurou en 1
canto finalizaron 1
finalizaron as 1
do castelo. 15
castelo. Aquela 1
Aquela política 1
política significa 1
cidadáns da 1
Europea teñen 1
de vivir 14
vivir e 8
todas partes 7
partes dentro 1
Europea (suxeito 1
(suxeito a 1
algunhas excepcións 1
excepcións durante 1
de transición). 1
transición). Aquela 1
Aquela primeira 1
moeda foi 2
doada ao 1
Museo Colombino, 1
Colombino, que 1
de crearse 1
crearse e 1
posteriormente pasou 2
chamarse Museo 1
Museo Field. 1
Field. Aquela 1
Aquela primitiva 1
primitiva colección 1
colección foi 3
foi enriquecida 1
enriquecida a 1
diversas escavacións, 1
escavacións, compras 1
compras e 2
e doazóns. 1
doazóns. Aquela 1
Aquela que 1
varios termos 2
termos imaxinarios 1
imaxinarios xustapostos. 1
xustapostos. Aquela 1
Aquela tempada 1
tempada os 3
os Mountaineers 1
Mountaineers asinaron 1
asinaron un 3
un balance 6
balance de 10
de 29-5. 1
29-5. Aquela 1
Aquela tempada, 1
tempada, Vince 1
Carter foi 1
All-Star Game. 2
Game. Aquel 1
Aquel cuxo 1
cuxo ángulo 1
ángulo flanqueado 1
flanqueado forma 1
un entrante. 1
entrante. Aquel 1
Aquel en 1
en cuxo 7
cuxo campo 1
visual ocorra 1
ocorra a 4
aterraxe deberá 1
deberá marcar 1
distancia cunha 1
cunha precisión 5
precisión de 5
medio metro, 1
metro, colocando 1
colocando a 2
man próxima 1
marca no 1
no lateral 5
pista que 4
a distancia. 3
distancia. Aqueles 1
Aqueles achados 1
achados protohistóricos 1
protohistóricos (ante-romanos) 1
(ante-romanos) que 1
ían aparecendo 1
aparecendo baixo 1
baixo túmulos 1
túmulos ou 1
pouca profundidade 3
profundidade suscitaban 1
suscitaban unha 1
unha dúbida 1
dúbida fundamental: 1
fundamental: viñan 1
viñan dalgunha 1
dalgunha outra 2
outra cultura 1
cultura ou 1
ou foran 1
foran concibidos 1
concibidos in 1
in situ 8
situ polos 1
polos aborixes 1
aborixes (neste 1
(neste caso, 2
caso, xenericamente 1
xenericamente os 1
os iberos)? 1
iberos)? Aqueles 1
Aqueles con 1
con habilidades 1
habilidades especiais, 1
o Clan 2
Clan Uchiha 1
Uchiha co 1
seu Sharingan 2
Sharingan ou 1
cunha intelixencia 1
intelixencia superior, 2
superior, faráselles 1
faráselles máis 1
doado o 2
o executar 1
executar os 2
os genjutsu, 1
genjutsu, xa 1
que prestarlle 1
prestarlle atención 1
atención ós 2
ós detalles 1
detalles é 1
factor clave. 1
clave. Aqueles 1
Aqueles non 1
non seleccionados 1
para grupos 3
traballo eran 3
eran gaseados 1
gaseados inmediatamente 1
inmediatamente trala 2
súa chegada. 3
chegada. Aqueles 1
Aqueles para 1
o sexo, 2
sexo, a 2
a compaixón, 1
compaixón, ou 1
ou destrución. 1
destrución. Aqueles 1
Aqueles que 6
desexan acceder 1
á información 5
información solicítaselles 1
solicítaselles unha 1
unha clave; 1
clave; se 1
coñecen ou 1
non coñecen 2
coñecen o 3
o contrasinal, 1
contrasinal, concédese 1
concédese ou 1
se nega 2
nega o 2
información segundo 1
segundo sexa 5
o caso. 7
caso. Aqueles 1
están aptos 1
aptos a 1
peregrinación á 2
á Meca 1
Meca fana 1
fana inmediatamente 1
antes desta 2
data, na 1
na Haxx. 1
Haxx. Aqueles 1
frecuentemente comen 1
comen peixe 1
peixe mostraron 1
mostraron un 1
un risco 8
risco diminuído. 1
diminuído. Aqueles 1
morreron como 3
como adultos 1
adultos transformaranse 1
transformaranse en 1
adultos sans 1
sans de 1
morreron novos 1
novos serán 1
serán permanentemente 1
permanentemente novos, 1
novos, cuns 1
cuns quince 1
quince anos. 7
anos. Aqueles 1
non morreron 1
morreron nas 2
nas cámaras 2
gas fixérono 1
fixérono de 1
de fame, 3
fame, esgotamento, 1
esgotamento, doenzas, 1
doenzas, execucións 1
execucións individuais 1
individuais ou 2
ou malleiras. 1
malleiras. Aqueles 1
se opuñan 3
opuñan aos 1
aos Sacramentos, 1
Sacramentos, liderados 1
por Oecolampadius 1
Oecolampadius de 1
de Basilea, 1
Basilea, estaban, 1
estaban, como 1
como Erasmo 1
Erasmo di, 1
di, mencionándoo 1
mencionándoo como 1
como alguén 2
alguén con 2
con ideas 2
ideas semellantes. 1
semellantes. Aquel 1
Aquel foi 2
un encontro 12
encontro amigable 1
amigable de 1
preparación para 7
Europa que 3
se disputará 1
disputará no 1
outono de 14
2016, e 4
ser clasificatorio 1
clasificatorio para 1
o próximo 10
próximo obxectivo 1
da xogadora 1
xogadora galega. 1
galega. Aquel 1
gran logro 1
logro exterior 1
exterior para 2
para Luís 1
Luís XV, 1
XV, quen 1
quen viviu 5
viviu a 3
máis feliz 2
feliz durante 1
do ancián 2
ancián cardeal. 1
cardeal. Aquel 1
Aquel mesmo 2
ano, Kate 1
Kate ingresou 1
ingresou na 14
na St. 3
St. Aquel 1
que nacera 4
nacera a 1
autonomía para 2
para Cuba, 1
Cuba, fundouse 1
fundouse un 2
novo diario 1
diario habaneiro, 1
habaneiro, O 1
O Reconcentrado. 1
Reconcentrado. Aquel 1
Aquel mozo 1
mozo de 7
anos cumpriu 2
cumpriu toda 1
vida con 7
con aquel 1
aquel mandato. 1
mandato. Aquel 1
Aquel réxime 1
réxime totalitario 1
totalitario impoñía 1
impoñía toda 1
valores e 5
normas de 9
de comportamento, 3
comportamento, de 1
de moral 1
pensamento que 3
que Pemán 1
Pemán e 1
outros escritores 3
escritores asumían 1
asumían e 1
e conformaban 1
conformaban nas 1
seus feitos. 2
feitos. Aquel 1
Aquel súbito 1
súbito ataque 1
ataque polas 1
polas costas 2
costas fixo 1
que fuxiran 1
fuxiran todos 1
todos na 2
maior desorde 1
desorde e, 1
e, penetrando 1
penetrando na 1
cidade, contaxiárano 1
contaxiárano de 1
de pavor, 1
pavor, arrastrando 1
arrastrando na 1
súa fuga 1
fuga as 1
de reserva 7
reserva que 3
alí había. 1
había. A 1
A quen 2
quen afecta 1
a curiosidade? 1
curiosidade? Aquenios 1
Aquenios ovoides 1
ovoides ou 1
ou piriformes, 1
piriformes, con 1
con pericarpo 1
pericarpo membranoso, 1
membranoso, finamente 1
finamente estriados, 1
estriados, ás 1
con 2 6
2 costelas 1
costelas membranosas. 1
membranosas. A 1
lle reprochou 1
reprochou esa 1
esa falta, 1
falta, Borges 1
Borges respondía 1
respondía que 1
preferencias estaban 1
estaban co 2
co conto, 1
conto, que 1
xénero esencial, 1
esencial, e 1
non coa 2
novela que 7
obriga ao 1
ao recheo. 1
A que 4
non sabes 1
sabes quen 1
quen vén 1
vén cear 1
cear esta 1
esta noite? 1
noite? A 1
proporciona froitos 1
froitos vermellos 1
vermellos é 1
atractiva pero 1
feble e 2
e delicada, 1
delicada, soportando 1
soportando mal 1
mal o 1
posterior mercadeo. 1
mercadeo. A 1
lateral dereito 1
dereito está 1
flanqueada con 1
con pilastras, 1
pilastras, está 1
tamén alintelada 1
alintelada e 1
cun frontispicio 1
frontispicio cun 1
cun retablo 3
retablo cerámico 1
cerámico de 1
de Graza. 2
Graza. Aquí, 1
Aquí, 286 1
286 dun 1
de 329 1
329 xéneros 1
invertebrados mariños 1
mariños desapareceron 1
desapareceron nas 1
dúas zonas 8
zonas sedimentarias 1
sedimentarias finais 1
finais que 3
contiñan conodontos 1
conodontos do 1
do Permiano. 2
Permiano. Aquí 1
Aquí a 1
dúas xeracións 1
xeracións é 1
menos obvia; 1
obvia; como 1
como Bateman 1
Bateman & 1
& Dimichele 1
Dimichele dixeron 1
dixeron "os 1
"os esporófitos 1
esporófitos e 1
e gametófitos 1
gametófitos funcionan 1
funcionan de 3
feito como 5
só organismo". 1
organismo". Aquí 1
Aquí anota 1
anota o 2
seus goles 2
goles co 2
co combinado 2
combinado maxiar. 1
maxiar. Aquí 1
Aquí aparece 1
modelo atómico 1
atómico dun 1
dun cuasicristal 1
cuasicristal de 1
de aliaxe 4
aliaxe prata-aluminio 1
prata-aluminio (Ag-Ao)/Ao) 1
(Ag-Ao)/Ao) (Laboratorio 1
(Laboratorio AMES, 1
AMES, Departamento 1
de Enerxía 3
Enerxía dos 1
Unidos). Aquí 1
Aquí aparecería 1
aparecería un 1
do guion: 1
guion: unha 1
o vello 11
vello Biff 1
Biff modificou 1
modificou o 4
ano 1955, 2
1955, el 1
el (en 1
(en teoría) 1
teoría) xa 1
podería retornar 1
retornar ó 2
ó 2015 3
2015 n 1
n (de 1
(de normal) 1
normal) —no 1
—no que 1
están Doc 1
Doc e 1
e Marty 2
Marty Senior 1
Senior novo—, 1
novo—, senón 1
que chegaría 4
chegaría ó 1
2015 a, 1
a, no 1
Dr. Aquí, 1
Aquí, as 2
as nadadoras 1
nadadoras engaden 1
engaden toques 1
toques persoais 1
persoais e 12
e artísticos 1
artísticos ás 1
actuacións sen 1
realizar ningún 1
ningún elemento 2
elemento obrigatorio. 1
obrigatorio. Aquí, 1
proteínas son 5
son separadas 2
separadas baseándose 2
no tamaño 7
tamaño (en 1
(en SDS-PAGE) 1
SDS-PAGE) e 1
e tamaño/carga 1
tamaño/carga (PAGE 1
(PAGE nativa). 1
nativa). Aquí 1
Aquí atopáronse 1
atopáronse as 1
as estatuas 5
estatuas do 1
do faraón. 1
faraón. Aquí 1
Aquí atópase 1
o péndulo 2
péndulo orixinal 1
de Foucault. 1
Foucault. Aquí 1
Aquí celébrase 1
celébrase anualmente 1
anualmente a 3
famosa romaxe 1
romaxe de 1
Santo Alberte. 1
Alberte. Aquí 1
Aquí comezaron 1
comezaron os 4
os problemas: 1
problemas: a 1
nova manager 1
manager e 1
e esposa 2
de Max, 2
Max, arranxaba 1
arranxaba os 1
os ensaios 7
que Max 1
Max puidera 1
puidera adicarse 1
adicarse a 3
outros proxectos, 1
proxectos, o 2
lles gustou 2
gustou nada. 1
nada. Aquí 1
Aquí conseguiu 1
conseguiu concentrarse 1
traballo (escritos 1
(escritos sobre 1
sobre Baudelaire), 1
Baudelaire), pero 1
este case 1
case idílico 1
idílico ambiente 1
ambiente viuse 1
viuse truncado 2
truncado pola 1
pola carta 1
carta que 8
lle escribiu 1
escribiu Adorno 1
Adorno rexeitando 1
obra sobre 2
as galerías 2
galerías parisienses. 1
parisienses. Aquí 1
Aquí deixa 1
deixa as 1
terras costentas 1
costentas do 1
curso alto 3
alto para 2
no vizoso 1
vizoso val 1
de Lourenzá. 2
Lourenzá. Aquí 1
Aquí dispoñen 1
dispoñen formar 1
de barcas, 1
barcas, e 1
facendo pasar 3
pasar dúas 1
dúas lexións 2
lexións polo 1
polo Segre, 1
Segre, fortifican 1
fortifican o 1
campo cun 1
cun valado 2
valado de 1
doce pés" 1
pés" Aquí 1
Aquí é 4
é denominado 7
denominado río 1
río Tuotuo, 1
Tuotuo, comezando 1
comezando xa 1
primeiros tributarios 1
tributarios por 1
5.000 m 2
altura. Aquí 1
Aquí Elizabeth 1
Elizabeth Barrett 1
Barrett Browning 1
Browning pasou 1
seu cuarto 9
de arriba, 1
arriba, vendo 1
vendo poucas 1
persoas fóra 1
contorna inmediata. 1
inmediata. Aquí 1
Aquí entenderase 1
entenderase como 1
como referíndose 2
á as 1
persoas ou 7
ou organizacións 1
comparten ideoloxías 1
ideoloxías tanto 1
dereita como 1
como máis 7
máis centristas 1
centristas ou 1
un intermedio 1
as dúas. 1
dúas. Aquí 1
do Barrois 1
Barrois mouvant: 1
mouvant: dun 1
dun territorio 6
territorio que 11
nun feudo 1
feudo dise 1
se "moveu" 1
"moveu" e 1
en mouvance 1
mouvance da 1
súa soberanía. 1
soberanía. Aquí 1
onde primeiro 2
primeiro competiu 1
competiu en 14
en go-karts 1
go-karts antes 1
de irse 2
irse a 3
Europa para 4
para iniciarse 1
iniciarse na 1
competición. Aquí 1
é sorprendida 2
sorprendida por 1
por Raffaello, 1
Raffaello, que 1
lle declaro 1
declaro o 1
seu amor. 4
amor. Aquí 1
Aquí está 1
a inscrición 15
inscrición coa 1
coa data 1
edificio. Aquí 1
Aquí existen, 1
existen, polo 1
menos, moitas 1
moitas menos 1
menos formas 1
que aprender, 1
aprender, tres 1
tres en 5
en total, 11
total, aínda 1
cómpre saber 1
saber como 6
se distribúen. 1
distribúen. Aquí, 1
Aquí, imaxe 1
imaxe dun 2
dun afroamericano 1
afroamericano sendo 1
sendo linchado 1
linchado en 1
poboación branca 2
de Cairo. 1
Cairo. Aquí 1
Aquí le 1
le os 1
de Rückert 1
Rückert e 1
e escolle 2
escolle aqueles 1
que musicaría 1
musicaría nos 1
nos vindeiros 2
vindeiros anos. 2
anos. Aquiles 1
Aquiles apiadouse 1
apiadouse e, 1
cambio dun 6
dun rescate, 1
rescate, entregou 1
entregou o 5
cadáver de 7
de Heitor 1
Heitor ó 1
en Troia 2
Troia realizou 1
realizou os 6
os funerais. 1
funerais. Aquiles 1
Aquiles ordena 1
ordena vengativamente 1
vengativamente que 1
sexan degolados 1
degolados en 1
público, debido 1
seu enfado 1
enfado porque 1
porque Príamo 1
Príamo fracase 1
fracase nas 1
nas negociacións 2
negociacións sobre 1
de Políxena. 1
Políxena. Aquiles 1
Aquiles quere 1
quere asegurarse 1
asegurarse de 3
non suceda 1
suceda de 1
novo. Aquí 1
Aquí levantou 1
levantou unha 1
comunidade coñecida 1
como Wardenclyffe-On-Sound. 1
Wardenclyffe-On-Sound. Aquilino, 1
Aquilino, mesmo 1
mesmo sen 5
sen conseguir 5
conseguir terminar 1
súa licenciatura, 1
licenciatura, é 1
é admitido 1
admitido a 1
dar clases 11
ensino secundario, 2
secundario, sendo 1
sendo colocado 1
colocado como 2
no Liceu 3
Liceu Camões, 1
Camões, onde 1
onde ficará 1
ficará durante 1
A quilla 1
quilla proporciona 1
superficie para 5
a inserción 8
inserción dos 1
músculos das 1
ás, o 1
panca necesario 1
poder voar. 2
voar. Aquí 1
Aquí localízase 1
localízase o 2
estado, o 1
Monte Davis, 1
Davis, cos 1
seus 979 1
979 metros 1
altitude. Aquilo 1
Aquilo foi 1
unha sorpresa 5
se foron 9
foron atopando 1
atopando ao 1
paso polas 3
polas diferentes 6
diferentes vilas 2
renome que 1
había na 7
na ruta 6
a Reims, 1
Reims, ben 1
A quilometraxe 1
quilometraxe deste 1
deste trazado 1
trazado sofre 1
sofre varios 1
varios reinicios, 1
reinicios, un 1
en Zaragoza, 1
Zaragoza, ao 1
ao basearse 1
en antigos 1
antigos trazados 1
trazados que 1
que combinados 1
combinados dan 1
dan lugar 16
á liña 7
liña entre 1
dúas cidades. 1
cidades. Aquilo 1
Aquilo que 1
un debe 2
unha guía 10
comportamento, para 1
este experto 1
experto avogado 1
avogado transfórmase 1
transfórmase nun 3
nun ensino 1
ensino material, 1
salvar as 3
as situacións 5
situacións adversas 1
adversas con 1
con todas 8
mañas posíbeis. 1
posíbeis. A 2
A química 1
importancia en 4
moitos campos 3
campos do 4
do saber, 1
saber, como 1
na ciencia 6
materiais, na 1
na bioloxía, 1
bioloxía, na 1
na farmacoloxía, 1
farmacoloxía, na 1
na enxeñería, 1
enxeñería, entre 1
outros. Aquí 1
Aquí móstrase 1
móstrase o 1
cadrado do 1
valor absoluto 2
absoluto das 1
de onda. 4
onda. Aquí 1
Aquí naceu 1
último fillo 1
fillo da 9
parella, Xavier, 1
Xavier, o 1
o 23 37
1950. Aquí 1
Aquí novamente 1
o león 3
león aparece 1
aparece pintado 1
pintado da 2
cor real 1
real por 3
por antonomasia: 1
antonomasia: a 1
A quinta 2
quinta cámara, 1
cámara, estancia 1
estancia gótica 1
gótica e 2
e abovedada 1
abovedada foi 1
utilizada na 3
orixe como 1
como sala 3
de gardas, 1
gardas, como 1
o mostran 1
súas troneiras, 1
troneiras, reutilizadas 1
reutilizadas no 1
XVI como 1
como ventás 1
ventás da 2
da capela, 3
capela, contigua 1
contigua aos 1
cuartos ducais. 1
ducais. A 1
quinta tempada, 2
tempada, titulada 1
titulada Nailed 1
Nailed It! 1
It! Aquí, 1
Aquí, o 4
o Comandante 2
Comandante Oliver 1
Oliver H. 1
H. Perry 1
Perry comanda 1
comanda as 1
estadounidenses contra 2
británicas no 1
lago Erie, 1
Erie, na 1
na Batalla 9
de Lake 1
Lake Erie. 1
Erie. Aquí 1
Aquí o 2
o compromiso, 1
compromiso, dende 1
un imperativo 1
imperativo cristiá 1
cristiá orientador, 1
orientador, ha 1
ser radical, 1
radical, pero 1
opcións do 1
crente poden 1
ser opinables 1
opinables e 1
e falibles 1
falibles e, 1
logo, plurais. 1
plurais. ; 1
; aquí 1
curso segue 1
unha dirección 9
dirección occidental. 1
occidental. Aquí, 1
equipo Lyncar 1
Lyncar logrou 1
logrou completar 1
cinco semanas. 2
semanas. Aquí 1
potencial erosivo 1
erosivo é 1
ríos adoitan 1
adoitan formar 1
formar vales 1
vales en 2
de V 5
V ao 3
ao encaixarse 1
encaixarse no 1
no relevo. 1
relevo. Aquí, 1
que Kennedy 1
Kennedy denomina 1
denomina "a 1
"a presenza 1
presenza inconfundible 1
inconfundible do 1
do Mahler 1
Mahler do 1
século XX" 1
XX" percíbese 1
percíbese ao 1
ao introducir 1
a soprano 1
soprano solista 1
solista un 1
tema meditativo. 1
meditativo. Aquí 1
Aquí podemos 2
podemos encontrar 4
encontrar dez 1
dez casos, 1
casos, desde 1
simples, o 1
tres puntos, 2
puntos, até 1
é trazar 1
trazar un 1
un círculo 9
círculo tanxente 1
tanxente a 2
tres círculos. 1
círculos. Aquí 1
antigo castro 2
castro que 1
situado sobre 8
uns acantilados 1
acantilados defensivos. 1
defensivos. Aquí 1
Aquí poden 1
poden consultar 1
seu enterro 5
enterro no 1
no Boletín 2
Boletín da 2
Real Academia 34
Academia Galega, 1
Galega, e 1
e aquí 2
noticia que 1
dá Antón 1
Ponte deste 1
deste mesmo 2
mesmo suceso 1
suceso e 3
outros, n´A 1
n´A Nosa 1
Nosa Terra. 2
Terra. Aquí 1
Aquí podíanse 1
podíanse sacar 1
sacar libros 1
libros grazas 1
un estante 2
estante sito 1
terceira cheminea. 1
cheminea. Aquí 1
Aquí presentáronse 1
presentáronse dúas 1
dúas opcións: 2
opcións: seguir 1
seguir ou 1
ou facer 5
de estratexia 8
estratexia e 1
e encargarse 1
encargarse de 1
a Reims 1
Reims noutro 1
noutro momento. 1
momento. Aquí 1
Aquí redactóuse 1
redactóuse no 1
ano 1931 2
1931 o 1
o estatuto 5
estatuto de 6
de autonomía 5
autonomía coñecido 1
" Aquí 1
Aquí rexístranse 1
rexístranse as 1
as máximas 3
máximas cantidades 1
de precipitacións, 1
precipitacións, na 1
illa Guarello 1
Guarello alcanzáronse 1
alcanzáronse ata 1
ata 9.000 1
9.000 mm 1
anuais. Aquí 1
Aquí Schumacher 1
Schumacher anotou 2
anotou 3 3
puntos despois 1
despois cualificar 1
cualificar en 1
en quinto 3
quinto lugar 7
e terminar 4
terminar sexto. 2
sexto. Aquí 1
Aquí segue 1
segue explorando 1
explorando potenciais 1
potenciais dentro 1
do pensamento: 1
pensamento: suxire 1
liberdade só 1
ser aproximada 1
aproximada asintoticamente 1
asintoticamente e 1
actividade creativa 1
creativa do 2
do pensar. 1
pensar. Aquisgrán 1
Aquisgrán Forma 1
Forma empregada 1
na Enciclopedia 2
Enciclopedia Galega 3
Galega Universal. 4
Universal. Aquisgrán 1
Aquisgrán quedou 1
quedou englobada 1
englobada dentro 1
de Lotarinxia. 1
Lotarinxia. Aquisgrán, 1
Aquisgrán, un 1
outros palacios? 1
palacios? Aquí 1
Aquí si 1
o acceso, 1
acceso, a 1
diferentes senllas 1
senllas e 1
e camiños, 1
camiños, habilitados 1
habilitados a 1
a efectos 4
efectos recreativos. 1
recreativos. Aquí 1
Aquí tamén 1
de Barallobre. 1
Barallobre. Aquí 1
Aquí tes 1
tes a 1
a túa 9
túa nai 1
nai (Xoán, 1
(Xoán, 19: 1
19: 26-27). 1
26-27). Aquí 1
Aquí tiña 1
control artístico 2
artístico total 1
total e 6
e podía 9
podía escoller 1
escoller os 2
ía actuar, 1
actuar, como 1
como Irving 1
Irving fixera 1
fixera no 1
no Lyceum. 1
Lyceum. Aquí 1
Aquí un 1
guerreiros indíxenas, 1
indíxenas, con 1
con Étienne 1
Étienne Brûlé, 1
Brûlé, dirixiuse 1
dirixiuse cara 6
combate contra 2
os susquehanoques 1
susquehanoques e 1
os iroqueses. 1
A rabadilla, 1
rabadilla, plumas 1
plumas de 9
voo, cobertoiras 1
cobertoiras da 2
cola son 2
son negras 1
ten plumas 2
de espello 1
espello verdes 1
verdes iridiscentes 1
iridiscentes na 1
superficie interna 3
A rabia 1
rabia de 1
de Brienne 2
Brienne estala 1
estala durante 1
un torneo 6
torneo que 2
celebra en 3
en Puenteamargo, 2
Puenteamargo, derrotando 1
seus cabaleiros 2
cabaleiros burlóns 1
burlóns e 1
propio Loras 1
Loras Tyrell, 1
Tyrell, o 1
o «Cabaleiro 1
«Cabaleiro das 1
das Flores». 1
Flores». Arabia 1
Arabia respondeu 1
respondeu de 2
similar cando 1
de Siria, 2
Siria, Pescenio 1
Pescenio Níger, 1
Níger, proclamouse 1
proclamouse emperador 2
emperador no 2
no 193. 1
193. Arabidopsis 1
Arabidopsis thaliana 2
thaliana foi 1
da patoloxía 1
patoloxía de 1
plantas, é 1
e patóxenos 2
patóxenos causantes 1
causantes de 2
de doenzas. 1
doenzas. Aracne 1
Aracne díxolle 1
díxolle enfadada 1
enfadada que 1
tiña fillas 1
fillas que 3
lle dese 5
dese os 2
os consellos 10
consellos a 2
a elas, 3
ía rectificar, 1
rectificar, e 1
se de 1
verdade quería 1
quería que 10
que rectificase 1
rectificase porque 1
non llo 4
llo pedía 1
pedía a 2
a Palas. 1
Palas. A 1
A radiación 4
radiación cósmica 1
fondo explicase 1
explicase coma 1
radiación residual 1
residual dun 1
dun estadio 3
estadio inicial 3
desenvolvemento do 55
do universo, 3
universo, o 1
seu descubrimento 12
descubrimento é 1
proba marco 1
modelo do 6
Big Bang. 2
Bang. A 1
dunha antena 3
antena microstrip 1
microstrip rectangular 1
rectangular pódese 1
pódese entender 2
entender como 8
de rañuras 2
rañuras equivalentes. 1
equivalentes. A 1
radiación electromagnética 2
electromagnética é 1
de elevar 4
elevar o 3
estado térmico 1
térmico de 2
calquera corpo 1
nivel superior 6
superior (maior 1
(maior temperatura), 1
temperatura), incluso 1
do baleiro. 1
baleiro. A 1
radiación UV 1
UV pode 1
en UV 1
UV próximo 1
próximo ( 1
A radicalización 1
radicalización da 1
política fíxolle, 1
fíxolle, porén, 1
porén, abandonar 1
seu mando 5
mando a 3
A radioactividade 1
radioactividade converteuno 1
converteuno en 2
puido controlala 1
controlala á 1
súa vontade. 2
A radio 1
radio pública 2
pública de 5
Alemaña setentrional 1
setentrional emite 1
emite un 4
pequeno programa 1
programa semanal. 1
semanal. A 1
A radioterapia 2
radioterapia interoperatoria 1
interoperatoria dirixida 1
dirixida aparenta 1
aparenta ter 1
de eficacia, 2
eficacia, após 1
após catro 1
anos, que 9
de radioterapia 1
radioterapia externa. 1
radioterapia úsase 1
úsase tamén 4
tamén despois 1
da cirurxía 3
cirurxía nalgúns 1
casos para 2
doenza continúe 1
continúe avanzando. 1
avanzando. A 1
A ra 1
ra Engystomops 1
Engystomops pustulosus 1
pustulosus (antes 1
(antes chamada 1
chamada Physalaemus 1
Physalaemus pustulosus). 1
pustulosus). Arafat 1
Arafat sempre 1
sempre negou 1
negou a 7
participación nos 4
nos feitos. 2
feitos. Aragó 1
Aragó definiu 1
definiu os 1
os principios 21
principios xerais 1
sistema para 8
medir directamente 2
luz pero 1
seus problemas 14
visión impedíronlle 1
impedíronlle participar 1
participar nos 5
nos experimentos. 1
experimentos. Aragón 1
Aragón conta 1
conta actualmente 1
actualmente con 1
dous aeroportos. 1
aeroportos. Aragorn 1
Aragorn e 1
e Arwen 1
Arwen tiveron 1
tiveron moitas 1
moitas fillas, 1
fillas, con 1
con nomes 4
nomes descoñecidos, 1
descoñecidos, e 1
fillo, Eldarion, 1
Eldarion, que 1
que herdou 3
trono do 4
Reino Unificado. 1
Unificado. Aragorn 1
Aragorn reclamou 1
reclamou a 4
súa axuda, 4
axuda, prometendo 1
prometendo como 1
como Rei 1
Gondor que 1
daría a 2
a débeda 4
débeda por 2
por cumprida. 1
A raíña, 1
raíña, aínda 1
que inocente, 1
inocente, tamén 1
gran desconsideración 1
desconsideración polo 1
polo pobo. 4
A raíña 15
raíña Constanza 1
Constanza de 3
de Castela 21
Castela morre 1
de 1160 1
1160 durante 1
o parto 2
parto de 1
de Adela. 1
Adela. A 1
de Etruria 1
Etruria seguiu 1
mesma sorte 3
sorte de 8
e irmáns. 1
de Turinxia, 1
Turinxia, Basine, 1
Basine, abandona 1
abandona ao 1
e casa 2
con Khilderico, 1
Khilderico, con 1
grande escándalo 3
escándalo de 3
moita xente, 1
xente, que 1
que reclaman 2
reclaman en 1
en balde 3
balde os 1
dereitos matrimoniais 1
matrimoniais e 1
leis inviolábeis 1
inviolábeis da 1
da amizade. 2
amizade. A 2
raíña díxolle: 1
díxolle: «Desculpe 1
«Desculpe señor, 1
señor, non 1
o fixen 1
fixen á 1
á mantenta.» 1
mantenta.» A 1
raíña Elaine 1
Elaine e 1
este foron 1
que criaron 1
criaron a 1
a Galahad 1
Galahad (nome 1
(nome que 3
obtivo en 6
en Ávalon) 1
Ávalon) xunto 1
leite Balan 1
Balan e 1
e Balin. 1
Balin. A 1
A Raíña 2
Raíña Guillermina 2
Guillermina tamén 2
tamén dispoñía 1
dispoñía dunha 1
gran perspicacia 1
perspicacia empresarial 1
empresarial e 2
seus investimentos 1
investimentos convertérona 1
convertérona nunha 3
mundo (incluso 1
(incluso durante 1
época se 2
rica do 2
mundo, mito 1
mito herdado 1
herdado pola 2
e neta). 1
neta). A 1
raíña inglesa 3
inglesa atopábase 1
atopábase nunha 1
situación difícil, 1
difícil, xa 3
os conselleiros 2
conselleiros privados 1
privados estiveron 1
estiveron implicados 1
no plan 4
de colocar 6
colocar a 4
a Jane 2
Jane no 1
trono. Á 1
Á raíña, 1
raíña, máis 1
ben baixa 1
de estatura, 2
estatura, van 1
Dyck melloroulle 1
melloroulle a 1
do nariz 5
nariz e 3
da mandíbula, 1
mandíbula, salientando 1
salientando o 2
o candor 1
candor da 1
da face. 1
face. A 1
raíña María 5
María tiña 2
unha saúde 1
saúde moi 1
moi precaria. 1
precaria. A 1
Raíña nai 1
seu brazo 5
a torcer 1
torcer ante 1
ser avoa. 1
avoa. A 1
raíña nai 4
nai Isabel 1
e Nicolao 2
Nicolao Garai 1
Garai decidiron 1
decidiron en 2
en segredo 18
segredo desfacerse 1
desfacerse de 1
Carlos II. 1
nai Isabel, 1
Isabel, quen 1
quen segundo 2
historiador do 2
XV Johannes 1
Johannes de 1
de Thurocz 1
Thurocz estaba 1
estaba «impulsada 1
«impulsada pola 1
pola locura», 1
locura», decidiu 1
decidiu visitar 1
visitar os 4
condados do 3
reino controlados 1
por partidarios 2
de Ladislao 2
Ladislao I 1
de Nápoles. 7
Nápoles. A 2
nai Natalija 1
Natalija opúxose 1
firmemente a 1
aquel matrimonio 1
fillo e 18
unha prevexa, 1
prevexa, e 1
por ese 10
ese motivo 6
motivo tivo 1
que exiliarse. 2
exiliarse. A 1
raíña non 1
asistiu ao 7
ao funeral, 1
funeral, aínda 1
que enviou 3
enviou dúas 1
das princesas 2
princesas á 1
á cerimonia. 1
cerimonia. A 1
raíña Olga 1
Olga era 1
unha descendente 1
descendente directa 1
da Emperatriz 1
Emperatriz Bizantina 1
Bizantina Euphrosyne 1
Euphrosyne Doukaina 1
Doukaina Kamatera 1
Kamatera ( 1
raíña pregoulles 1
pregoulles que 1
que ficasen 1
ficasen como 1
como educadores 1
educadores do 1
rei neno 1
neno e 7
lle axudasen 2
axudasen a 2
a administrar 1
administrar os 5
goberno. ; 1
; ; 6
; A 1
raíña usou 1
usou negro 1
negro en 5
en loito 1
loito polo 1
polo resto 9
de Alberte 1
Alberte en 1
súas casas 8
casas foron 2
mantidos do 1
do xeito 4
que estaban, 1
estaban, até 1
até mesmo 3
quente sendo 1
sendo traída 1
de mañá 4
mañá e 6
as toallas 1
toallas de 1
de lino 1
lino sendo 1
sendo substituídas 1
substituídas diariamente. 1
diariamente. A 1
A raíz 13
raíz cúbica 1
cúbica real 1
real y 1
y dun 1
real x 2
x pódese 1
pódese interpretar 1
interpretar coa 1
coa lonxitude 3
a aresta 1
aresta dun 1
dun cubo 1
cubo para 1
o cubo 2
cubo teña 1
de x 1
x unidades. 1
da Reforma 1
Reforma e 1
de epidemias 3
epidemias de 1
infeccións de 3
sexual no 1
XVI, a 3
a prostitución 5
prostitución viuse 1
viuse sometida 1
a certo 4
certo control, 1
control, un 1
control no 2
que unicamente 2
unicamente tres 1
homes podían 1
podían ter 3
ter relacións 5
relacións cunha 2
cunha muller 7
muller ó 1
ó día. 3
día. Á 2
Á raíz 1
revolución de 8
Asturias de 1
de 1934, 4
1934, afiliouse 1
ás Xuventudes 1
Xuventudes Comunistas. 1
Comunistas. A 1
súa saída, 1
saída, formou 1
proxecto Rainbow, 1
Rainbow, co 1
gravou oito 1
oito discos. 1
desta obra, 1
podía poñer 1
cuestión os 1
os alicerces 5
alicerces dunha 2
dunha poderosa 1
poderosa economía 1
economía colonial, 1
colonial, a 1
a autora 9
autora foi 1
foi mesmo 3
mesmo ameazada 1
ameazada co 1
co cárcere, 1
cárcere, aínda 1
debido ós 5
apoios este 1
chegou finalmente 2
a producirse. 1
producirse. A 1
deste encontro 2
encontro Babbage 1
Babbage invitouna 1
invitouna a 1
nai a 6
do prototipo 2
prototipo da 1
súa máquina 2
máquina diferencial. 1
diferencial. A 1
raíz disto, 1
disto, en 1
1634 esa 1
esa casa 1
editorial pasou 1
dúas privileged 1
privileged presses, 1
presses, xunto 1
con Cambridge 1
Cambridge University 4
University Press. 2
raíz disto 2
o CDL 1
CDL Galicia 2
Galicia crea 1
crea o 5
Consello Municipal 3
Municipal Liberal 1
Liberal ao 1
engaden catro 1
catro concelleiros 1
concelleiros independentes 1
comité local 3
do CDL 2
CDL Ourense 1
Ourense cidade. 1
disto xerouse 1
xerouse unha 1
grande expectación 3
expectación por 1
por ver 4
enfrontamento directo 1
directo entre 2
dous atletas 1
atletas nunha 1
nunha mesma 9
mesma carreira. 1
raíz do 6
do dano, 1
dano, as 1
as subministracións 1
subministracións transportáronse 1
transportáronse por 1
por aire 1
aire á 1
de 548´6 1
548´6 metros. 1
primeiro censo 1
censo moderno 1
moderno de 10
de 1953, 3
1953, que 1
que revela 1
revela unha 2
de 583 1
583 millóns 1
persoas as 2
autoridades chinesas 1
chinesas móstranse 1
móstranse receptivas 1
receptivas ao 2
ao neomaltusianismo 1
neomaltusianismo dominante 1
no pensamento 9
pensamento demográfico 1
demográfico occidental 1
occidental deses 1
problema no 6
de quecemento, 3
quecemento, o 1
home pole, 1
pole, Teo 1
Teo Fabi, 1
Fabi, viuse 1
viuse obrigado 23
a empezar 1
empezar desde 2
e Alain 1
Alain Prost, 1
Prost, xunto 1
el na 7
primeira fila, 2
fila, tivo 1
que empezar 2
lane no 1
de reposto. 1
reposto. A 2
raíz emprégase 1
para afeccións 1
afeccións respiratorias 1
respiratorias e 2
e urinarias. 1
urinarias. A 1
raíz está 1
está viva 1
viva en 1
en verbos 1
verbos do 1
do sánscrito 3
sánscrito como 1
como ísyati 1
ísyati (bulir), 1
(bulir), ésati 1
ésati (esvarar). 1
(esvarar). A 1
A rama 1
rama europea 1
comezou propiamente 1
propiamente a 1
XIX cos 1
cos romances 1
romances científicos 1
Xulio Verne 1
Verne ( 1
( Aramburu 1
Aramburu e 1
e Rojas 1
Rojas (Presidente 1
(Presidente e 1
e Vicepresidente 1
Vicepresidente do 3
do goberno), 1
goberno), sabendo 1
sabendo da 1
da conxura, 1
conxura, deciden 1
deciden non 1
non abortala. 1
abortala. Arameo 1
Arameo Medio: 1
Medio: desde 1
século -II 1
-II ata 1
o II. 1
A ramificación 1
ramificación é 1
é simpodial, 1
simpodial, con 1
numerosas pólas 2
pólas esveltas 1
esveltas de 1
suave casca 1
casca cor 1
marrón alaranxada. 1
A Ranger 1
Ranger 4 1
4 non 1
chegou exactamente, 1
exactamente, impactouse 1
impactouse coa 1
coa superficie 4
superficie lunar. 4
lunar. Aranuka 1
Aranuka ten 1
unha lagoa, 1
lagoa, pero 1
en mariscos. 1
mariscos. Aranzubia 1
Aranzubia foi 1
o porteiro 7
porteiro titular 2
titular en 5
ambas finais. 1
finais. A 1
A rapaza 1
rapaza comeza 1
seu paseo 3
paseo somnámbulo, 1
somnámbulo, correndo 1
correndo perigo 1
de caer 7
caer sobre 3
roda do 2
do muíño, 1
muíño, mais 1
mais sálvase; 1
sálvase; fala 1
fala en 2
en soños. 1
A rápida 2
rápida actuación 1
actuación dun 3
do elenco, 1
elenco, que 1
que acudiu 3
acudiu na 1
axuda, mantivo 1
mantivo ao 2
na ignorancia. 1
rápida expansión 2
Rusia fixo 1
se volvese 4
volvese un 1
un rival 4
rival para 1
para Lituania, 1
Lituania, con 1
todo, e 5
da anexión 3
anexión de 6
de Nóvgorod 2
Nóvgorod en 1
en 1478 1
1478 Rusia 1
Rusia era 2
o incuestionable 1
incuestionable máis 1
máis preeminente 1
preeminente estado 1
do Nordeste. 2
Nordeste. Arato 1
Arato (en 1
(en grego 4
grego Ἄρατος), 1
Ἄρατος), nado 1
en Solos 1
Solos ( 1
( Arato, 1
Arato, que 2
que acompañaba 3
acompañaba a 1
a Aristómaco, 1
Aristómaco, aconselloulle 1
aconselloulle retirarse. 1
retirarse. A 1
A raza 3
raza de 6
bovinos local 1
é famosa. 1
en controversia 1
controversia por 1
por 150 2
150 anos. 1
raza dos 2
dos huskys 1
huskys presenta 1
presenta variados 1
variados problemas 1
problemas oculares. 1
A razón 22
súa extinción 3
extinción é 1
fose paralela 1
paralela coa 1
primeiros humanos 2
humanos ó 1
ó continente. 1
razón desa 1
desa mudanza 1
de movementos 22
movementos foi 2
que Ney 2
Ney lle 1
a d’Erlon 1
d’Erlon a 1
súa axuda 7
axuda en 2
en Quatre 1
Quatre Bras. 1
Bras. A 1
ser da 1
da representación 7
da experiencia 6
experiencia nos 1
de rol 8
rol é 1
bastante sinxela: 1
sinxela: cantas 1
cantas máis 2
máis partidas 1
partidas xoga 1
xogador cun 1
cun personaxe 3
personaxe determinado, 1
determinado, máis 1
experiencia suponse 1
que acumula 1
acumula ese 1
ese personaxe. 1
proceso era 2
era promover 1
a "propiedade" 1
"propiedade" nacional 1
e local 4
local das 1
políticas macroeconómicas, 1
macroeconómicas, garantindo 1
garantindo que 2
estivesen suficientemente 1
suficientemente adaptadas 1
adaptadas para 3
pobreza nos 1
máis pobres. 2
pobres. A 1
variabilidade na 1
lonxitude dos 5
dos sarcómeros 1
sarcómeros dos 1
vertebrados non 1
coñece ben. 2
ben. A 3
desta postura 1
postura é 1
texto no 1
no Corán 3
Corán que 1
a menstruación 1
menstruación constitúe 1
un desconforto. 1
desconforto. A 1
razón deste 2
deste cambio 3
cambio radica 1
radica nas 2
nas prioridades 1
prioridades cambiantes 1
cambiantes da 2
poucos títulos 1
títulos é 1
foi gregario 1
gregario (ciclista 1
(ciclista de 1
de apoio) 1
apoio) do 1
irmán. A 1
razón detrás 1
detrás desta 2
desta decisión 1
foi resumida 2
resumida como 1
de "ter 1
"ter en 1
a rendibilidade," 1
rendibilidade," xa 1
tiña ningúns 1
ningúns compoñentes 1
compoñentes novos 1
novos que 3
que probar. 1
probar. A 1
razón disto 1
experiencia social 1
social altera 1
proporción entre 3
serotonina (receptores 1
(receptores 5-HT) 1
5-HT) que 1
efectos opostos 1
opostos sobre 1
resposta de 7
loita ou 2
ou fuxida. 1
fuxida. A 1
razón do 4
do ocorrido 3
ocorrido entre 1
entre 1950/60 1
1950/60 debeuse 1
á política 9
política liberal 1
liberal adoptada 1
adoptada polos 3
británicos cando 1
illa obtivo 1
razón é 5
aínda debatida. 1
competición a 4
do bobinado, 1
bobinado, faise 1
faise circular 2
circular uns 1
uns miliamperios. 1
miliamperios. A 1
razón foi 3
que desta 4
maneira estaba 1
traballando á 1
á vista 12
podía certificar 1
certificar que 1
traballo levaba 1
levaba bo 1
bo ritmo. 1
ritmo. A 1
máis sinxela 4
sinxela é 1
queren evitar 1
os celos 4
celos dos 1
dos compañeiros 1
compañeiros ou 1
o enfado 3
enfado dos 1
dos xefes. 1
xefes. A 1
razón oficial 1
expulsión era 1
xudeus non 2
non aceptaran 1
aceptaran seguir 1
seguir o 13
o Estatuto 6
Estatuto da 2
da xudería. 1
xudería. A 1
pór este 1
nome ás 5
illas só 1
non chamalas 1
chamalas "illas 1
"illas dos 1
dos cananeos" 1
cananeos" que 1
que marcaría 4
marcaría a 2
a pertenza 2
pertenza a 5
a devandita 4
devandita órbita, 1
órbita, pois 1
pois piñeiros, 1
piñeiros, aos 1
tradición aduce 1
aduce o 1
o nome, 3
nome, hai 2
hai tantos 1
tantos ou 2
en Mallorca 2
Mallorca e 1
e Menorca 1
Menorca como 1
nas Pitiusas. 1
Pitiusas. A 1
A razón-poética 1
razón-poética é 1
práctica a 6
razón vital. 1
razón pola 16
versión europea 1
europea segue 1
funcionar é 1
é sinxelamente 1
sinxelamente que, 1
aínda tendo 3
un chip 4
chip rexional 1
rexional diferente, 1
diferente, cando 1
o usuario 13
usuario usa 1
usa o 10
o Game 1
Game Genie 1
Genie como 1
como filtro, 1
filtro, o 1
o chip 2
chip deixa 1
de funcionar. 1
funcionar. A 1
transmisión diésel-eléctrica 2
diésel-eléctrica se 1
na alternativa 1
alternativa dominante 1
dominante a 2
destas desvantaxes 1
desvantaxes é, 1
suposto, que 1
moitas vantaxes 3
e que, 11
en suma, 3
suma, finalmente 1
finalmente resultaron 1
resultaron máis 2
razón principal 3
da falta 13
forma (o 1
(o equipo 1
equipo esperaba 1
esperaba loitar 1
loitar polo 2
polo campionato) 1
campionato) reduciuse 1
reduciuse á 2
á fiabilidade, 1
fiabilidade, o 1
pola vitoria 1
moitas carreiras. 1
o crioulo 1
crioulo é 1
uso privado 2
cotiá. Arbolí 1
Arbolí celebra 1
celebra a 6
súa festa 3
festa maior 1
maior o 1
semana do 8
outubro. Árbore 1
Árbore con 1
con froitos 3
froitos e 2
e serpe 1
serpe enroscada 1
enroscada no 1
no toro. 1
toro. Árbores 1
Árbores (algunhas 1
(algunhas Ferula), 1
Ferula), arbustos 1
arbustos (Bupleurum), 1
(Bupleurum), e 1
frecuentemente herbas, 1
herbas, anuais, 1
anuais, bianuais 1
bianuais ou 1
ou perennes. 2
perennes. Árbore 1
Árbore seca 1
seca na 1
do sertão 1
sertão baiano. 1
baiano. Arbusto 1
Arbusto de 1
e 100 9
100 cm 3
altura, non 1
moi ramosa, 1
ramosa, con 1
con follas 10
cor abrancazada, 1
abrancazada, moi 1
moi tomentosas, 1
tomentosas, sen 1
sen peciolo, 1
peciolo, opostas 1
opostas e 1
tres nervios 1
nervios moi 1
moi marcados. 1
marcados. Arca 1
Arca das 1
das Letras. 3
Letras. Arcangela 1
Arcangela Tarabotti 1
Tarabotti expresou 1
expresou que 5
súas máis 5
grandes admiradoras, 1
admiradoras, aínda 1
que cara 5
vida indicou 1
a atacou. 1
atacou. Arca, 1
Arca, O 1
O Pedrouzo 1
Pedrouzo placa 1
placa altimétrica 1
altimétrica do 1
Concello. Archaeopteryx 1
Archaeopteryx tamén 1
á emplumada 1
emplumada como 1
aves modernas 2
modernas e 5
voo similarmente 1
similarmente asimétricas 1
asimétricas nas 1
súas ás 9
e colas. 1
colas. Arch 1
Arch baséase 1
baséase principalmente 4
principalmente no 13
de paquetes 1
paquetes binarios. 1
binarios. Arch 1
Arch entende 1
entende por 3
por "simplicidade" 1
"simplicidade" o 1
de implementar 3
implementar funcións 1
funcións «sen 1
«sen usar 1
usar engadidos 1
engadidos innecesarios, 1
innecesarios, modificacións 1
modificacións ou 1
ou complicacións», 1
complicacións», dende 1
do desenvolvedor 1
desenvolvedor e 1
non do 9
do usuario. 7
usuario. Archibald 1
Archibald Douglas 1
Douglas atacou 1
atacou en 1
Eduardo Baillol, 2
Baillol, que 2
atopaba daquela 1
daquela en 2
en Annan, 1
Annan, aproveitando 1
para sorprendelo 1
sorprendelo na 1
na alborada 1
alborada do 1
do día. 6
día. Archibald 1
Archibald Stirling 1
Stirling of 1
of Kier, 1
Kier, o 1
avó materno 2
materno Simon 1
Simon Fraser, 2
Fraser, 13º 1
13º lord 1
lord Lovat, 2
Lovat, décimo 1
décimo terceiro 3
terceiro lord 1
Lovat, título 1
título que 8
pasou tamén 1
curmán Simon 1
Fraser, décimo 1
décimo quinto 6
quinto lord 1
lord Lovat. 1
Lovat. Archipenko 1
Archipenko era 1
guía irrefutable 1
irrefutable en 1
cuestións plásticas. 1
plásticas. Arcidae, 1
Arcidae, a 1
se caracteriza 10
caracteriza por 4
unha charnela 1
charnela longa 1
longa composta 1
moitos dentes. 1
dentes. Arçiwean 1
Arçiwean foi 1
elixido catholicos 1
catholicos de 1
Cilicia. Arçiwean 1
Arçiwean volveu 1
súa diocese, 1
diocese, onde 1
onde consagrou 1
consagrou xunto 1
dous bispos 2
bispos melquitas 1
melquitas tres 1
tres novos 1
novos bispos 1
bispos católicos 1
católicos armenios, 1
armenios, entre 1
mesmo Yosevpean. 1
Yosevpean. Arco 1
Arco da 2
vella nunha 1
nunha fervenza. 1
fervenza. Arcoíris 1
Arcoíris dobre 1
dobre e 2
e arcos 2
arcos supernumerarios 1
supernumerarios no 1
arco primario. 1
primario. Arco 1
Arco palmar 1
palmar arterial 1
arterial superficial 1
superficial (descrito 1
(descrito no 1
no debuxo 3
debuxo como 1
como superficial 1
superficial palmar 1
palmar arch). 1
arch). Arcos 1
de ferradura 5
ferradura na 1
capela maior. 1
maior. Arde 1
Arde dando 1
unha chama 1
chama azul 1
azul curta 1
con pouco 11
pouco fume. 1
fume. Arde 1
Arde moi 1
moi doadamente, 1
doadamente, pero 1
pero medra 1
medra moi 2
pronto após 1
após un 2
un incendio, 1
incendio, polo 1
primeiras plantas 2
en ocupar 5
ocupar un 7
un terreo 8
terreo que 2
que ardeu. 1
ardeu. ARD 1
ARD engadíu 1
engadíu tres 1
tres cadeas 1
cadeas adicionais 1
adicionais como 2
seu paquete 1
paquete ARD 1
ARD Dixital:: 1
Dixital:: EinsPlus, 1
EinsPlus, EinsExtra 1
EinsExtra e 1
e EinsFestival. 1
EinsFestival. Arden 1
Arden International 1
International gañou 1
último título 3
de F3000 1
F3000 e 1
nova categoría 6
categoría como 1
dos favoritos. 1
favoritos. Ardeu 1
Ardeu en 1
en 1690, 1
1690, sendo 1
sendo reconstruída 1
reconstruída consonte 1
consonte o 4
de Tessin. 1
Tessin. Ardinghelli 1
Ardinghelli nunca 1
nunca quixo 1
quixo marchar 1
marchar de 2
A reacción 17
reacción con 1
con cloroacetato 1
cloroacetato de 1
de etilo 1
etilo (condensación 1
(condensación de 1
de Darzens) 1
Darzens) deu 1
o α,β- 1
α,β- A 1
crítica cara 1
á película 3
moderadamente positiva 1
positiva e, 1
de recadación, 6
recadación, tampouco 1
tampouco supuxo 1
crítica desta 1
foi dividida, 1
dividida, algunha 1
algunha positiva 1
outra negativa, 1
negativa, pero 1
pero todos 4
críticos recoñecían 1
evolución no 2
da descarboxilación 1
descarboxilación do 1
do piruvato 1
piruvato pode 1
cinco fases 1
fases Lehninger. 1
Lehninger. A 1
poboación alemá 1
alemá foi 2
foi desigual, 1
desigual, pero 1
a impresión 17
impresión causada 1
causada nos 1
xudeus foi 2
foi demoledora. 1
demoledora. A 1
de tiofeno 1
tiofeno de 1
de 1,4-dicetonas 1
1,4-dicetonas con 1
con reactivo 1
reactivo de 4
de Lawesson 1
Lawesson tamén 1
forma furanos 1
furanos como 1
como subprodutos. 1
subprodutos. A 1
de fosforilación-desfosforilación 1
fosforilación-desfosforilación reversible 1
reversible ocorre 1
ocorre practicamente 1
procesos fisiolóxicos, 1
fisiolóxicos, facendo 1
que funcionen 2
funcionen debidamente 1
debidamente as 1
proteínas fosfatadas 1
fosfatadas necesarias 1
viabilidade do 1
de Maillard 1
Maillard é 1
notablemente complexa. 1
de Pericles 3
Pericles foi 1
envío dunha 1
dunha expedición 3
de castigo 3
castigo que 4
que venceu 3
venceu aos 1
aos potideos 1
potideos e 1
e seus 4
seus aliados 12
aliados os 1
os corintios. 1
corintios. A 1
redución rompe 1
rompe primeiro 1
o enlace 9
enlace éster 1
éster da 1
da lactona, 1
lactona, e 1
despois reduce 1
grupo carboxilo 3
carboxilo a 1
a alcohol 1
alcohol (-OH). 1
(-OH). A 1
reacción do 12
de Anciáns 1
Anciáns é 1
diferente que, 1
que, expresando 1
expresando a 3
súa profunda 2
profunda gratitude 1
gratitude a 1
a Francia, 6
Francia, rexeitou 1
rexeitou o 6
tratado, considerando 1
novo estado 5
estado non 3
de asumir 5
asumir os 1
os onerosos 1
onerosos gastos 1
gastos impostos. 1
goberno aos 2
aos ataques, 1
ataques, ata 1
o momento, 6
momento, refreouse. 1
refreouse. ; 1
reacción dos 5
dos radicais 2
radicais peróxido 1
peróxido co 1
co 4-cloronaftol 1
4-cloronaftol produce 1
unha tinguidura 3
tinguidura púrpura 1
púrpura ecura 1
ecura que 1
ser fotografada 2
fotografada sen 1
sen usar 2
usar películas 1
películas fotográficas 2
fotográficas especializadas. 1
do superóxido 1
superóxido con 1
non radicais 1
radicais está 1
prohibida polo 2
polo espín. 1
espín. A 1
reacción irreversible 1
irreversible de 1
de endurecemento 3
endurecemento que 1
unha arxila 1
arxila se 2
se quenta 5
quenta fortemente 1
fortemente é 1
é outras 1
outras das 1
características básicas 1
básicas para 2
industria cerámica. 1
A reaccións 1
reaccións políticas 1
políticas producíronse 1
producíronse nos 1
días posteriores 1
posteriores no 1
no Senado, 2
Senado, pero 1
moi atenuadas 1
atenuadas debido 1
ao temor 1
temor de 4
ser perseguidos 1
perseguidos que 1
que nese 11
momento tiñan 2
tiñan todos 1
se opuxesen 4
opuxesen ao 3
goberno Narváez. 1
Narváez. A 1
reacción tamén 1
produce dietanolamina 1
dietanolamina e 1
e trietanolamina. 1
trietanolamina. A 1
reacción veu 1
seguinte cando 2
de 1400 3
1400 voluntarios 1
voluntarios das 1
aldeas veciñas, 2
veciñas, baixo 1
do capitán 20
capitán Juan 2
Varela, veterano 1
veterano de 1
de Flandres, 2
Flandres, quen 1
quen tras 1
tras cruzar 2
cruzar as 3
liñas inglesas 1
inglesas sen 1
ser detectado 1
detectado atacou 1
atacou as 1
tropas acampadas 1
acampadas na 1
cidade baixa. 1
reacción xeral 1
crítica ó 1
ó personaxe 2
de Gregory 1
Gregory House 1
House foi 1
foi particularmente 1
particularmente positiva. 1
positiva. Área 1
Área habitada 1
habitada polos 2
polos rutul 1
rutul (laranxa 1
(laranxa escura). 1
escura). A 1
A Real 4
Galega fúndase 1
fúndase en 1
en 1906. 3
1906. A 1
Galega prescinde 1
prescinde de 3
de solucións 8
solucións morfolóxicas 1
morfolóxicas minoritarias, 1
minoritarias, sen 1
sen tradición 1
tradición literaria, 1
literaria, alleas 1
alleas e 1
e innecesarias. 1
innecesarias. A 1
Real Biblioteca 2
Biblioteca conserva 1
de ex 1
ex libris 1
libris importante 1
importante e 7
e representativa. 2
representativa. A 1
Real Casa 2
Australia consta 1
dous edificios, 1
edificios, un 1
un que 7
parte administrativa 1
outro destinado 1
destinado ás 5
de cuñaxe. 1
cuñaxe. A 1
A realidade 3
realidade aumentada 1
aumentada aparece 1
concepto oposto 1
oposto á 3
realidade virtual, 1
virtual, porque 1
porque na 5
na realidade 11
realidade aumentada, 1
aumentada, o 1
usuario non 1
dunha realidade 1
realidade computacional 1
computacional simulada, 1
simulada, senón 1
mundo real 5
real con 1
con datos 8
datos superpostos. 1
superpostos. A 1
A realidade, 1
realidade, con 1
existen poucos 1
poucos sistemas 1
sistemas que 6
que resultaron 2
resultaron ser 7
ser sustentables, 1
sustentables, ou 1
ser aplicados 3
aplicados á 2
bosques naturais 1
naturais cun 1
de especies. 8
realidade é, 1
é, no 3
entanto, máis 2
máis complexa. 1
de causas, 1
causas, o 1
de equilibrios 2
equilibrios que 1
entón facían 1
facían posible 1
a Pax 1
Pax Romana 1
Romana entrou 1
en crise. 3
crise. A 1
A realización 5
linguaxe depende 1
seus elementos 7
de regras 9
regras que 5
que especifican 1
especifican a 3
utilización e 1
aplicación a 3
a condutas 1
condutas concretas 1
concretas da 1
da fala. 2
fala. A 1
realización das 3
reformas foi 1
foi continuamente 3
continuamente aprazada 1
aprazada sine 1
sine díe. 1
díe. A 1
realización de 16
certas actividades 1
actividades sobre 2
concello poden 1
poden provocar 5
provocar desequilibrios 1
desequilibrios ecolóxicos 1
ecolóxicos que 1
negativos denominados 1
denominados como 3
problemas medio 1
medio ambientais. 1
ambientais. A 2
de prognósticos 1
prognósticos meteorolóxicos 1
meteorolóxicos a 1
escala rexional 1
rexional e, 1
e, especialmente, 8
especialmente, a 2
escala local, 2
local, constitúe 1
actividade sumamente 1
sumamente importante 1
e estendida 1
numerosas actividades. 1
realización dun 8
dun aborto 1
aborto non 1
é precisa 3
non aumenta 1
de cura 1
cura ou 2
ou supervivencia 1
da nai. 9
A reaparición 1
reaparición da 1
banda militar, 1
militar, como 2
do Acto 1
Acto I, 1
I, por 1
exemplo, informa 1
informa ao 4
ao oínte 1
oínte de 2
que Marie 2
Marie está 1
a reflexionar 2
reflexionar sobre 6
a desexabilidade 1
desexabilidade física 1
de Tambourmajor. 1
Tambourmajor. Áreas 1
Áreas monolingües, 1
monolingües, linguas 1
linguas protexidas 1
protexidas polas 1
polas institucións. 1
institucións. Área 1
Área teórica 1
teórica de 2
do aeroplano, 1
aeroplano, en 1
azul zona 1
zona aproximada 1
aproximada onde 1
autoridades malaias 1
malaias afirman 1
avión caeu 1
caeu ao 7
A rebelión 5
de Poitou 1
Poitou rematou 1
rematou e 1
e Henrique 1
Henrique entrou 1
nova tregua 1
tregua de 2
rebelión do 5
do PCCh 1
PCCh contra 1
goberno nacionalista 2
nacionalista comezou 1
en Nanchang, 1
Nanchang, Jiangxi. 1
Jiangxi. A 1
rebelión dos 4
dos bóxers 1
bóxers de 1
de 1899-1901, 1
1899-1901, un 1
influencia estranxeira 1
estranxeira no 2
país, debilitou 1
debilitou aínda 1
goberno Qing. 1
Qing. A 1
dos católicos 2
católicos da 1
da Valtelina 1
Valtelina contra 1
seus señores 2
señores protestantes 1
protestantes da 1
Liga Grisoa, 1
Grisoa, permitiu 1
permitiu estacionar 1
estacionar tropas 1
tropas españolas 3
españolas no 1
val e 3
e protexer 7
camiño español 1
español entre 1
entre Xénova 1
Xénova e 1
os Países 8
Países Baixos, 10
Baixos, operación 1
operación referendada 1
referendada polo 1
polo tratado 4
de Monzón 1
Monzón en 2
en 1626. 1
1626. A 1
dos Ovéquiz 1
Ovéquiz é 1
importantes acontecementos 1
acontecementos políticos 2
políticos do 2
de Afonso 12
Afonso VI 1
VI que 2
producen en 3
A recadación 2
recadación nas 2
nas salas 3
salas internacionais 2
internacionais ascende 2
ascende a 4
a 933,9 1
933,9 millóns 1
dólares estadounidenses. 3
estadounidenses. A 2
de 974 1
974 millóns 1
A recaudación 1
recaudación do 1
concerto foi 5
foi destinado 10
destinado a 17
pagar os 2
custos asociados 2
asociados á 7
á enfermidade 5
de Natasha. 1
Natasha. A 1
A recepción 6
recepción da 4
xeral favorable, 1
favorable, con 1
varios críticos 2
críticos sinalando 1
sinalando que 4
se asemellaba 1
asemellaba demasiado 1
demasiado ao 1
de estrea. 3
estrea. A 2
extremadamente favorable, 1
favorable, coincidindo 1
coincidindo coa 5
coa expectativa 2
expectativa da 1
da conmemoración 1
conmemoración do 3
do tricentenario 1
tricentenario das 1
das Confesións 1
Confesións de 3
de Augsburgo, 1
Augsburgo, un 1
referente do 3
do Luteranismo, 1
Luteranismo, que 1
sería celebrada 1
celebrada ao 1
antigo palacio 2
palacio presidencial. 1
presidencial. A 1
turistas procedentes 1
adquisitivo pode 1
tendencia inflacionista 1
inflacionista e 1
prezos que 3
que prexudicaría 1
prexudicaría ós 1
ós cidadáns 2
cidadáns residentes. 1
residentes. A 1
títulos traducidos 1
traducidos de 1
2008 foi 5
moi positiva 1
e considerouse 2
considerouse que 7
que marcaba 1
marcaba un 1
un fito 8
na traxectoria 2
traxectoria de 7
tradución literaria 1
literaria ao 1
ao galego. 6
recepción por 2
de Rodríguez 1
Rodríguez foi 2
foi certamente 2
certamente negativa, 1
negativa, falando 1
falando desde 1
un comezo 5
comezo en 4
de «idealismo 1
«idealismo e 1
e inviabilidade 1
inviabilidade de 1
de medidas, 1
medidas, aparentemente 1
aparentemente moi 1
moi realistas, 1
realistas, polo 1
polo comedidas 1
comedidas e 1
e "democráticas"». 1
"democráticas"». ", 1
", Arechis 1
Arechis tomou 1
de "princeps" 1
"princeps" converténdose 1
en herdeiro 2
herdeiro das 3
das tradicións, 2
tradicións, da 1
identidade nacional 2
propio pobo. 1
A recíproca 1
recíproca integración 1
integración de 5
viven do 2
do amor 13
amor están 1
abertas e 2
apoian cara 1
o Infinito. 1
Infinito. A 1
A reclamación 1
reclamación de 4
Brienne baseábase 1
de Leo 3
Leo I, 1
I, Rita. 1
Rita. A 1
A reclasificación 1
reclasificación dos 1
dos fieitos 2
fieitos empregando 1
empregando múltiples 1
múltiples estudos 1
estudos moleculares, 3
moleculares, os 1
apoian entre 1
si, non 1
diferente entre 4
entre clasificacións 1
clasificacións do 1
A recollida 3
contos comezara 1
comezara entre 1
de Hesse 3
Hesse a 1
de 1800. 1
1800. A 1
ovos era 1
aínda popular 1
popular na 6
1900, malia 1
valor científico 1
científico comezaba 1
comezaba a 9
menos importante. 1
recollida dos 2
dos ciganos 1
ciganos deu 1
a disturbios 1
disturbios que 3
se saldaron 2
saldaron con 1
menos tres 6
tres fuxitivos 1
fuxitivos mortos. 1
A recombinación 2
recombinación de 2
moitos segmentos 1
segmentos V 1
V diferentes 1
diferentes con 2
varios segmentos 1
segmentos J 1
J proporciona 1
antíxenos. A 1
recombinación homóloga 2
homóloga que 1
ocorre durante 2
ADN tende 1
a orixinar 1
orixinar produtos 1
produtos sen 1
sen sobrecruzamento, 1
sobrecruzamento, o 1
que restaura 1
restaura as 1
ADN danadas 1
danadas tal 1
como estaban 1
estaban antes 1
da rotura 1
dobre cadea. 1
A recompensa 1
recompensa pola 2
pola captura 2
de Teach 1
Teach foi 2
foi dunhas 1
dunhas 400£, 1
400£, repartida 1
repartida entre 2
as tripulacións 1
tripulacións do 1
do HMS 3
HMS Lyme 1
Lyme e 1
HMS Pearl. 1
Pearl. A 1
A recompilación 1
datos realízase 1
de fontes: 1
fontes: centros 1
centros hospitalarios 1
hospitalarios e 1
información toxicolóxica. 1
toxicolóxica. ; 1
a reconstrución 17
reconstrución da 8
cidade produciu 1
grandes mudanzas 1
mudanzas do 1
do terreo, 4
crear varias 1
varias pasaxes 1
pasaxes e 1
rúas por 1
da Old 1
Old Town. 2
Town. A 1
A reconstrución 2
palacio ducal 1
ducal do 1
IX tamén 1
iniciou noa 1
noa súa 1
como Dux. 1
Dux. A 1
fonolóxico do 1
do proto-otomangueano 1
proto-otomangueano a 1
sete familias 1
familias e 11
sen tratar 2
de reconstruír 4
reconstruír todos 1
grupos intermedios 1
intermedios foi 1
por Rensh 1
Rensh ( 1
A recostrución 1
recostrución foi 1
foi necesaria 3
necesaria xa 1
edificio estaba 1
estaba tan 9
tan arruinado 1
arruinado que 1
as pedras 6
pedras estaban 2
estaban caíndo 1
caíndo no 1
A recta 1
recta tanxente 1
tanxente indica 1
a pendente 5
pendente da 4
curva no 1
de tanxencia. 1
tanxencia. A 1
A recuperabilidade, 1
recuperabilidade, frecuentemente 1
frecuentemente denominada 2
denominada "recuperación 1
"recuperación de 1
de desastres", 1
desastres", ten 1
dúas formas 14
formas primarias. 1
primarias. A 1
A recuperación 4
literatura popular 5
popular está 2
O home 13
home máis 9
máis rico 6
rico do 2
mundo, A 1
caixa do 3
do tesouro 8
tesouro e 6
O xenio 1
xenio do 1
do sultán. 1
sultán. A 1
cadáveres levou 1
levou meses. 1
recuperación do 4
do ideario 2
ideario da 1
arquitectura clásica, 2
clásica, introducida 1
introducida pola 1
pola cultura 5
cultura do 7
do Renacemento, 2
Renacemento, debeu 1
debeu necesariamente 1
necesariamente transcender 1
transcender da 1
da mera 1
mera observación 1
da realidade. 5
recuperación é 1
importantes dos 3
dos DBA's. 1
DBA's. A 1
A redacción 2
redacción está 1
está feita 4
feita nun 1
nun estilo 6
estilo moi 2
moi sinxelo 2
sen complicacións 1
complicacións técnicas, 1
técnicas, buscando 1
buscando conectar 1
conectar co 2
co lector. 1
lector. A 1
redacción final 1
declaración foi 1
foi mecanografada 1
mecanografada no 1
Fundación Nacional 2
Nacional Xudía 1
Xudía trala 1
aprobación ese 1
mesmo día. 7
A redada 1
redada non 1
non sucedeu 2
sucedeu como 1
se esperaba. 1
esperaba. A 1
A rede 7
de ATM 2
ATM está 1
está subdividida 1
en 6 9
6 zonas, 1
zonas, da 1
da 1 1
1 á 1
á 6 1
máis periférica. 1
periférica. A 1
de busway 1
busway é 1
para rutas 1
rutas moi 1
moi congestionadas 1
congestionadas da 1
e é, 2
é, relativamente, 1
relativamente, unha 1
alternativa eficaz 1
eficaz para 1
viaxes en 3
en Iacarta. 1
Iacarta. A 1
de ferrocarrís 2
ferrocarrís de 2
proximidade é 1
esténdese até 1
os barrios 10
máis afastados 1
rede europea 1
europea expresou 1
expresou á 1
á canle 2
xeito verbal 1
verbal que 4
certame deste 1
ano podía 1
primeira penalización, 1
penalización, negando 1
negando ademais 1
sinal por 1
por satélite. 2
rede nacional 2
Audubon inclúe 1
inclúe actualmente 1
45 centros 1
150 santuarios 1
santuarios en 1
todo Estados 1
rede precisa 1
precisa un 1
serio investimento 1
investimento durante 1
a próximas 1
próximas décadas 2
décadas para 1
súa harmonización 1
harmonización coas 1
coas normas 1
normas europeas, 1
europeas, tanto 1
na velocidade 4
velocidade como 1
en eficiencia. 1
eficiencia. A 1
rede social, 1
social, que 3
inaugurada o 1
xaneiro do 12
do 2014 3
2014 ás 1
ás 17:00 2
17:00 da 1
tarde, leva 1
leva funcionando 1
funcionando dende 1
entón na 2
súa beta 1
beta aberta 2
A redución 10
redución das 3
emisións deberá 1
deberá acontecer 1
acontecer en 1
varias actividades 4
actividades económicas. 1
osíxeno causou 1
unha baixada 1
baixada na 1
densidade atmosferica, 1
atmosferica, que 1
vez incrementou 1
incrementou a 5
a evaporización 1
evaporización de 1
de agua 4
agua na 1
superficie, dando 1
precipitacións e 1
unhas temperaturas 1
máis temperás. 1
temperás. A 1
peso incrementa 1
incrementa significativamente 2
significativamente os 3
niveis circulantes. 1
circulantes. A 1
de propanamida 1
propanamida ou 1
ou propanonitrilo 1
propanonitrilo con 1
con HLi 1
HLi e 1
e AlH 1
AlH 3 1
3 produce 1
produce 1-propanamina 1
1-propanamina (propilamina). 1
(propilamina). A 1
fluxo sanguíneo 3
sanguíneo (p. 1
(p. ex., 2
ex., no 1
no shock) 1
shock) pode 1
pode diminuír 1
diminuír o 6
concentración a 1
da mucosa 8
mucosa intestinal 2
intestinal e 3
a absorción 8
absorción por 1
por difusión 2
difusión pasiva. 1
pasiva. A 1
niveis normais 2
de MHC 1
I na 1
superficie celular, 2
celular, o 4
mecanismo utilizado 1
utilizado por 6
virus durante 1
a evasión 2
evasión inmune 1
inmune ou 1
por certos 3
certos tumores, 1
tumores, activa 1
actividade asasina 1
asasina das 1
células NK. 2
NK. A 1
controla non 1
non leva 4
leva máis 1
ao reducido 1
reducido do 1
dominio real 1
de Soissons. 2
na cantidade 7
de pintas 1
pintas na 1
na estación 15
reprodutora débese 1
se desgastan 1
desgastan bastante 1
bastante as 1
brancas das 1
das plumas. 3
plumas. A 1
na taxa 5
entrega ás 1
femias con 3
relación políxina 1
políxina producía 1
producía un 1
efecto negativo 2
negativo na 2
súa eficiencia 2
eficiencia de 2
de incubación, 2
incubación, porque 1
femias necesitaban 1
necesitaban pasar 1
pasar máis 5
tempo lonxe 3
niño buscando 1
buscando comida. 1
redución xeralmente 1
se detén 1
detén na 1
segunda especie 1
de disulfuro 1
disulfuro porque 1
segundo tiol 1
tiol do 1
do DTT 1
DTT ten 1
alta propensión 1
a pechar 5
pechar o 8
o anel, 4
anel, formando 1
formando o 15
o DTT 1
DTT oxidado 1
oxidado e 1
disulfuro reducida. 1
A reedición 1
reedición tamén 1
tamén inclúe 7
inclúe notas 1
notas no 3
no libreto 3
libreto de 4
de Terry 1
Terry Katzman, 1
Katzman, cofundador 1
cofundador de 3
de Reflex 1
Reflex Records 1
Records e 6
e técnico 1
banda dende 4
dende 1980 1
1980 ata 1
ata 1983, 1
1983, ademais 1
letras dun 1
dun feixe 3
de temas. 4
A reestruturación 1
reestruturación iniciouse 1
iniciouse co 1
lanzamento dun 4
dun primeiro 4
primeiro plan 1
plan estratéxico 2
estratéxico de 1
de 2002 11
2002 a 7
a 2005, 1
2005, cumprido 1
cumprido con 1
de antelación. 1
antelación. A 1
A referencia 3
unha conxura 1
conxura mundial 1
mundial xudía 1
sentido d'Os 1
d'Os sabios 1
sabios de 1
de Sión, 1
Sión, o 1
de significado 3
significado do 7
termo « 1
referencia era 2
era "pola 1
"pola predición 1
predición das 1
de neutróns 6
neutróns ultra-fríos, 1
ultra-fríos, a 1
súa detección 3
detección e 6
e investigación". 1
referencia fíxose 1
fíxose tan 1
que Bell 1
Bell comezou 1
nome nos 3
nos pedais 1
pedais do 1
do helicóptero. 1
helicóptero. A 1
A refinaría 1
refinaría foi 1
foi destruída 11
destruída por 4
un incendio 13
incendio en 4
en 1859, 2
1859, mais 1
en Polanka, 1
Polanka, preto 1
de Krosno, 1
Krosno, o 1
A reflectividade 1
reflectividade neste 1
neste sistema 2
sistema varía 1
o 99.5~99.9%. 1
99.5~99.9%. A 1
A reflexión 2
reflexión de 2
de ondas 15
ondas planas 1
planas nunha 1
nunha superficie 7
superficie plana. 1
plana. A 1
de Windelband 1
Windelband prodúcese 1
prodúcese sobre 1
natureza das 5
ciencias sociais. 2
A reforma 5
reforma agraria 5
agraria marcou 1
inicio dun 5
de “territorialización” 1
“territorialización” sobre 1
importante espazo 1
espazo rural 2
rural situado 1
no Cantón 2
Cantón Cayambe, 1
Cayambe, provincia 1
de Pichincha. 1
Pichincha. A 1
reforma deu 1
a profundas 1
profundas mudanzas 1
mudanzas civís 1
civís en 3
o cantón. 1
cantón. A 1
reforma fiscal 2
fiscal consistiría 1
consistiría na 1
na substitución 2
das rendas 3
rendas provinciais 1
provinciais por 1
un imposto 6
imposto único, 1
único, a 2
a Única 1
Única Contribución, 1
Contribución, proporcional 1
riqueza de 7
reforma máis 1
emprendeu foi 1
emancipación dos 2
dos servos, 1
servos, unha 1
política impopular 1
impopular dentro 1
importantes sectores 2
reforma relixiosa 2
relixiosa produciuse 1
Inglaterra polo 2
polo interese 3
monarquía de 4
de subordinar 1
subordinar os 1
intereses eclesiásticos 1
eclesiásticos aos 1
aos políticos 2
políticos sen 1
a interferencia 4
interferencia do 1
do papado. 1
papado. A 1
A rega 1
rega faise 1
subterránea, xa 1
as choivas 8
choivas na 1
rexión son 3
practicamente inexistentes. 2
inexistentes. A 1
A regra 3
aplícase tamén 2
outra división 1
división relixiosa, 1
relixiosa, pero 1
todo, polo 1
polo sentido 1
lle atribúe, 1
atribúe, moitas 1
moitas consideran 1
consideran inadecuada 1
inadecuada tal 1
tal denominación. 1
denominación. A 1
A Regra 1
de Bieito, 1
Bieito, máis 1
máis famosa, 1
famosa, é 1
lixeiramente posterior 1
posterior (en 1
(en torno 3
torno ó 4
ó 540), 1
540), e 1
na Regra 1
Regra do 1
do Mestre 3
Mestre Collins 1
Collins 2000, 2
2000, páx. 2
de Cramer 1
Cramer implementada 1
implementada nun 1
nun xeito 1
xeito inxenuo 1
inxenuo é 1
é computationalmente 1
computationalmente ineficiente 1
ineficiente para 1
para sistemas 2
tres ecuacións. 1
ecuacións. A 1
regra directa 1
directa foi 1
inicialmente pensada 1
pensada como 3
curto prazo; 1
prazo; a 1
a estratexia 13
estratexia a 3
medio prazo 1
prazo era 2
era restaurar 1
restaurar o 7
o autogoberno 1
autogoberno en 1
Irlanda do 11
Norte sobre 1
fose aceptable 1
aceptable tanto 1
os unionistas 3
unionistas como 2
os nacionalistas. 1
nacionalistas. A 1
A regulación 5
quinase A 1
A ocorre 1
ocorre por 2
de retroalimentación 3
retroalimentación que 1
que usa 8
usa varios 1
varios encimas 1
encimas fosfodiesterases 1
fosfodiesterases que 1
que hidrolizan 1
hidrolizan o 1
o ATP, 1
ATP, o 2
dos substratos 3
substratos activados 1
activados pola 1
pola quinase. 1
quinase. A 1
regulación conséguese 1
conséguese por 2
de gradientes 2
gradientes de 2
proteínas, chamados 1
chamados campos 1
campos morfoxenéticos. 1
morfoxenéticos. A 1
importante aspecto 1
aspecto da 3
ecoloxía dos 1
dos cempés, 1
cempés, xa 1
que perden 3
perden auga 1
auga rapidamente 1
condicións secas 2
secas e 6
en microhábitats 1
microhábitats húmidos. 1
húmidos. A 1
regulación de 4
xenes Hox 1
Hox é 1
implica interaccións 1
interaccións recíprocas, 1
recíprocas, principalmente 1
principalmente inhibitorias. 1
inhibitorias. A 1
regulación directa 1
tradución é 1
menos frecuente 2
frecuente ca 1
transcrición ou 1
da estabilidade 3
ARNm pero 1
pero utilízase 2
utilízase ocasionalmente. 1
ocasionalmente. A 1
A regulamentación 1
regulamentación do 2
parque impón 1
impón as 1
as rutas 4
de sendeirismo, 1
sendeirismo, os 1
medios para 6
empregar na 2
na ascensión 2
ascensión (garda, 1
(garda, etc.) 1
etc.) e 1
de entrada. 5
A regularidade 1
regularidade dos 1
dos aprovisionamentos 1
aprovisionamentos de 1
de trigo 8
trigo era 1
era crucial 1
crucial sobre 1
para Atenas, 1
Atenas, pois 1
pois Esparta 1
Esparta non 1
que temer 1
temer a 2
fame mentres 1
os hilotas 1
hilotas non 1
se rebelasen. 1
rebelasen. A 1
A relación 12
relación aberta 1
aberta é 1
diferente do 10
do poliamor. 1
poliamor. A 1
último se 1
desenvolve sen 2
problemas ata 2
que el, 6
el, un 3
brillante estudante 1
estudante da 3
Arquitectura, decide 1
marchar a 4
coa moza 1
moza Clara 1
Clara ( 1
de colaboradores 4
colaboradores n'A 1
n'A Monteira 1
Monteira é 1
é ben 5
ben longa 1
longa para 1
supervivencia que 1
que tivo. 1
tivo. A 1
substancias químicas 6
químicas potencialmente 1
potencialmente presentes 1
alimentos que 11
causar cadros 1
cadros de 11
intoxicación no 2
no consumidor 1
consumidor sería 1
sería interminable. 1
do carbón 1
carbón coa 1
enerxía desde 2
tecnolóxico e 1
social cóntase 1
cóntase na 1
de Luz. 1
Luz. A 1
relación dos 5
dos patóxenos 4
patóxenos adoita 1
especialmente específica, 1
específica, porque 1
evolución tende 1
adaptación do 11
ao patóxeno; 1
patóxeno; só 1
axente encontra 1
encontra unha 3
especie hóspede 1
hóspede a 1
relación adopta 1
forma típica. 1
típica. A 1
tubo polínico 1
polínico coa 1
coa intina 1
intina do 1
de pole 3
pole non 1
foi totalmente 2
totalmente aclarada. 1
aclarada. A 1
entre alfabetización, 1
alfabetización, lectura, 1
lectura, escritura, 1
escritura, poder, 1
poder, linguaxe, 1
linguaxe, comunicación 1
comunicación –e 1
–e os 1
propios instrumentos 1
instrumentos desta: 1
desta: os 1
os medios–, 1
medios–, están 1
pensamento do 1
autor e 5
e constitúense 1
constitúense en 1
en eixes, 1
eixes, a 1
pensa a 1
práctica educativa. 1
educativa. A 2
entre entidades 1
entidades descentrais 1
descentrais son 1
son sempre 6
sempre horizontais 1
horizontais non 1
non xerárquicas. 1
xerárquicas. A 1
goberno xamaicano 1
xamaicano e 1
e Anderson 1
Anderson era 2
moi tensa, 1
tensa, xa 1
a Bob 2
Bob un 1
un ídolo 1
ídolo e 1
forte atracción 1
atracción turística 6
turística para 1
os estranxeiros. 1
estranxeiros. Á 1
Á relación 1
de voltas 7
voltas ou 1
ou espiras 1
espiras do 1
do primario 1
primario e 2
do secundario 1
secundario chámaselle 1
chámaselle relación 1
voltas do 3
do transformador 1
transformador ou 1
de transformación. 1
transformación. A 2
relación non 6
non durou 9
durou moito, 2
moito, e 3
despois Mary 1
Mary abandonouno, 1
abandonouno, regresando 1
regresando á 2
pais en 6
en Oxford, 1
Oxford, pois 1
pois Milton 1
Milton tiña 1
carácter arisco. 1
arisco. A 1
relación precisa 1
precisa entre 1
entre Platón 1
Platón e 1
e Sócrates 1
Sócrates segue 2
de discusión 3
os estudosos. 1
estudosos. A 1
A relevancia 1
relevancia social 1
social da 15
historia, na 2
dunha aventura 1
aventura de 3
acción, involucrou 1
involucrou a 2
unha raíña 2
raíña que 4
converte en 7
en pirata 1
pirata cando 1
se enfronta 4
enfronta ás 2
ás "leis 1
"leis patriarcais" 1
patriarcais" extremas 1
extremas e 4
lle nega 1
nega a 2
a custodia 6
custodia do 2
A Relíquia 1
Relíquia comeza 1
comeza coa 7
coa presentación 2
do narrador 1
narrador e 2
historia, Teodorico 1
Teodorico Raposo, 1
Raposo, que 1
explicar ao 1
ao lector 5
lector o 1
o motivou 1
motivou a 7
escribir as 2
memorias. A 1
A relixión 5
relixión católica 1
católica desta 1
desta non 1
permitiu casar, 1
casar, malia 1
malia teren 3
teren un 2
fillo, que 6
morreu axiña. 1
relixión era 1
fenómeno social 3
actos relixiosos 1
relixiosos constituían 1
estrutura social. 1
relixión islámica 1
islámica é 1
actualidade maioritaria 1
maioritaria na 1
relixión nórdica 1
nórdica non 1
foi homoxénea 2
homoxénea en 1
ningún momento, 1
pero era 9
costumes e 5
crenzas relacionadas. 1
A relixión, 1
relixión, que 1
tarde chamouse 1
chamouse Asatro, 1
Asatro, non 1
que estivese 5
estivese organizada 1
organizada senón 1
se baseaba 4
baseaba nun 1
nun colectivo. 1
colectivo. A 1
relixión xoga 1
papel fundamental, 1
fundamental, polo 1
espazos con 1
con finalidade 1
finalidade política 1
ou privada 1
privada poden 1
ser reutilizados 1
reutilizados da 1
época hispanorromana, 1
hispanorromana, mais 1
relixioso hai 1
ruptura total. 1
total. Arellano 1
Arellano faleceu 1
faleceu por 3
dunha lesión 5
lesión sufrida 1
sufrida ó 1
ó realizar 1
destas accións 2
accións acrobáticas 1
acrobáticas durante 1
esta xira. 2
xira. Aremberg 1
Aremberg morreu 1
morreu na 13
batalla, do 1
que Adolfo, 1
Adolfo, un 1
de Guillerme. 2
Guillerme. A 1
A remisión 1
remisión da 1
da pena 5
pena principal 1
principal implica, 1
implica, igualmente, 1
igualmente, a 1
das accesorias, 1
accesorias, fóra 1
da inhabilitación 1
inhabilitación para 2
para cargos 2
dereitos políticos, 1
políticos, as 1
se entenderán 1
entenderán comprendidas, 1
comprendidas, se 1
se delas 1
delas non 2
se fixese 10
fixese mención 1
especial na 13
na concesión. 1
concesión. A 1
A remuneración 1
remuneración por 1
por horas 1
horas extras 2
extras non 1
ser menor 2
media veces 1
salario regular, 1
regular, e 5
e débese 3
débese pagar 1
pagar se 1
se excédense 1
excédense as 1
as 40 4
traballo semanais. 1
A Renaixença 1
Renaixença que 1
que precedeu 3
precedeu a 1
do valencianismo 1
valencianismo non 1
non destacou 1
destacou por 4
ter implicacións 1
implicacións políticas 2
políticas ó 1
ser protagonizada 1
como Teodor 1
Llorente que 1
o atoparon 1
atoparon innecesario. 1
innecesario. Arenales 1
Arenales del 1
del Sol, 1
Sol, El 1
El Altet, 1
Altet, El 1
El Carabassi, 1
Carabassi, La 1
La Marina 1
Les Pesqueres-El 1
Pesqueres-El Rebollo 1
Rebollo contan 1
contan (2019) 1
(2019) con 1
bandeira azul. 1
A renda 5
renda media 3
media por 4
cada casa 2
casa era 1
de 50.473$, 1
50.473$, a 1
a renda 4
por familia 1
familia era 5
era 53.202$. 1
53.202$. A 1
per capita 4
capita da 1
de 15.405 1
15.405 dólares. 1
cápita da 2
aproximadamente 26.754 1
26.754 dólares 1
dólares canadenses. 2
capita nese 1
ano foi 19
de 26.881,00 1
26.881,00 dólares. 1
cápita para 1
localidade era 1
de $25 1
$25 363. 1
363. Ao 1
do 6,7% 1
6,7% da 1
do albor 1
albor de 1
pobreza. A 1
A rendición 2
rendición en 1
en Yorktown 1
Yorktown o 1
de 1781, 1
1781, marcou 1
dos combates. 1
combates. A 1
rendición non 1
produciu e, 1
e, vendo 1
o almirante 5
almirante Rooke 2
Rooke que 1
cidade comezábanse 1
comezábanse a 1
preparar as 4
as defensas, 1
defensas, mandou 1
mandou aos 1
aos vicealmirantes 1
vicealmirantes Byng 1
Byng e 1
e Vander 1
Vander Dussen 1
Dussen situar 1
seus navíos 1
navíos nunha 1
liña fronte 1
cidade co 7
de dificultar 1
dificultar as 1
defensa. Arends, 1
Arends, Muysken, 1
Muysken, & 1
& Smith 1
Smith (1995), 1
(1995), Pidgins 1
Pidgins and 1
and Creoles: 1
Creoles: An 1
An Introduction 2
Introduction A 1
A variedade 10
variedade setentrional 1
setentrional de 3
media lengua, 1
lengua, na 1
de Imbabura, 1
Imbabura, é 1
é descrita 4
media lengua 2
lengua de 1
de Imbabura 1
Imbabura Gómez-Rendón, 1
Gómez-Rendón, J. 1
J. (2005). 1
(2005). Arendt 1
Arendt comenta 1
comenta que 3
calquera catástrofe 1
catástrofe verdadeira 1
verdadeira en 1
en Israel 2
Israel aféctalle 1
aféctalle máis 1
outra cousa. 3
cousa. Arendt, 1
Arendt, como 1
como Karl 2
Karl Jaspers, 2
Jaspers, emprega 1
emprega o 7
termo Verbrechen 1
Verbrechen gegen 1
gegen die 1
die Menschheit 1
Menschheit ao 1
ao traducir 2
traducir a 1
aliados «crime 1
«crime against 1
against humanity» 1
humanity» (« 1
(« Arendt 1
Arendt fíxose 1
fíxose famosa 2
famosa con 1
con Elemente 1
Elemente und 1
und Ursprünge 1
Ursprünge totaler 1
totaler Herrschaft 1
Herrschaft (As 1
(As orixes 1
orixes do 6
do totalitarismo). 1
totalitarismo). Arendt 1
Arendt valora 1
a revolucionaria 1
revolucionaria como 1
unha marxista 1
marxista xudeoalemá 1
xudeoalemá de 1
orixe polaca, 1
polaca, marxista 1
marxista non 1
non ortodoxa 1
ortodoxa e 1
pensamento independente. 1
A renovación 2
renovación nobiliaria 1
nobiliaria propiciada 1
propiciada pola 1
pola casa 5
de Trastámara 1
Trastámara a 1
de 1369 1
1369 permitiulle 1
permitiulle a 3
varias casa 1
casa nobiliarias, 1
nobiliarias, coma 1
os condes 7
condes de 17
de Altamira 1
Altamira ou 1
de Lemos, 2
Lemos, a 1
grandes morgados. 1
morgados. A 1
renovación poética 1
lírica de 1
de Garcilaso 1
Garcilaso resulta 1
evidente se 1
se compara 5
compara coa 2
coa poesía 2
de Mena. 1
Mena. A 1
A reorganización 1
reorganización de 2
Pedro na 2
estrutura gobernamental 1
gobernamental non 2
menos minuciosa. 1
minuciosa. A 1
A repercusión 2
repercusión dese 1
dese fenómeno 1
fenómeno na 2
esfera relixiosa 1
relixiosa tamén 1
foi enorme, 2
enorme, a 2
a punto 12
seren rexistrados 1
rexistrados casos 1
de intercurso 1
intercurso sexual 1
sexual con 2
con ídolos. 1
ídolos. A 1
repercusión do 2
do fichaxe 1
fichaxe non 1
en facerse 2
facerse notar, 1
notar, xa 1
catro horas 8
horas posteriores 1
posteriores ao 5
ao anuncio 3
anuncio da 1
da contratación, 1
contratación, o 1
de abonados 1
abonados do 1
club incrementouse 1
incrementouse en 1
en 1.000 1
1.000 novos 1
novos socios. 1
socios. A 1
A repetición 1
repetición das 2
voces é 1
estritamente autosemellante, 1
autosemellante, xeralmente 1
xeralmente deixando 1
deixando un 6
un intervalo 3
intervalo de 9
tempo entre 3
parte (o 2
(o tema 1
seus consecuentes). 1
consecuentes). A 1
A replicación 3
de Cryptomonas 1
Cryptomonas ten 1
inicios do 8
en E. 2
E. coli 4
coli avanza 1
aproximadamente 1.000 1
1.000 nucleótidos 1
nucleótidos por 2
por segundo, 3
segundo, mentres 2
de pares 1
da ADN 6
polimerase I 2
I como 2
20 nucleótidos 1
replicación dun 1
dun cinetoplasto 1
cinetoplasto descríbese 1
descríbese en 1
cinco fases, 1
fases, e 1
unha está 1
coa replicación 1
flaxelo que 1
ao lado. 1
A réplica 2
réplica do 2
templo ten 2
de 18m. 1
18m. A 1
réplica funciona 1
funciona e 1
en exhibición 1
exhibición no 1
fábrica Tatra. 1
Tatra. A 1
A repoboación 1
repoboación da 2
zona que 11
hoxe ocupa 1
ocupa La 1
La Secuita 1
Secuita foi 1
polo mosteiro 1
de Santes 1
Santes Creus 1
Creus a 1
a Guillem 1
Guillem de 1
de Claramunt. 1
Claramunt. A 1
A repostaxe 1
repostaxe durou 1
durou uns 4
35 minutos. 1
A representación 2
da coca, 1
coca, cunha 1
cunha cabaza 1
cabaza iluminada, 1
iluminada, forma 1
patrimonio inmaterial 1
inmaterial galego-portugués. 1
galego-portugués. A 1
da maternidade 3
maternidade na 1
arte está 2
obra Post-Partum 1
Post-Partum Document 1
Document https://www. 1
https://www. A 1
A represión 4
e aniquilación 1
aniquilación dos 1
opoñentes é 1
é fulminante. 1
fulminante. A 1
represión lévase 1
cabo baixo 1
do xeneral 27
xeneral Burguete, 1
Burguete, apoiado 1
apoiado polo 4
polo comandante 2
comandante Francisco 1
Francisco Franco, 1
Franco, coa 1
coa intervención, 1
intervención, por 1
tropas marroquís 1
marroquís mercenarias. 1
mercenarias. A 1
represión mediada 1
por microARN 1
microARN ocorre 1
dous modos, 1
modos, ou 1
por represión 1
represión traducional 1
traducional ou 1
ao estimular 1
do ARNm. 3
ARNm. A 1
represión social 1
1950 provocou 1
revolución cultural 1
cultural en 1
Greenwich Village. 2
Village. A 1
A reproducibilidade 1
reproducibilidade dos 1
estudos é 1
realizarse sobre 1
sobre células 2
células individualizadas 1
individualizadas durante 1
A reprodución 10
S. yunnanensis 2
yunnanensis tampouco 1
tampouco se 3
reprodución é 2
é custosa. 1
custosa. A 1
é estacional 1
estacional e 1
xeralmente sincronizada 1
sincronizada para 1
coincidir co 1
co final 4
estación seca 3
estación chuviosa; 1
chuviosa; nas 1
especies con 9
amplas áreas 1
distribución isto 1
considerable variación 2
variación en 1
momento exacto. 1
exacto. A 1
e xullo 6
xullo en 3
áreas montañosas 4
montañosas e 3
en xaneiro 56
xaneiro en 1
rexións menos 3
menos elevadas. 1
elevadas. A 1
reprodución pode 1
a transferencia 13
transferencia directa 1
ou indirecta 1
indirecta de 1
de esperma. 2
esperma. A 1
reprodución realízase 1
realízase entre 1
sexual evolucionou 1
evolucionou probablemente 1
probablemente hai 1
aproximadamente mil 2
anos entre 10
primeiros eucariotas 1
eucariotas unicelulares. 1
sexual pode 3
pode involucrar 2
involucrar a 1
só individuo 1
individuo ou 3
dous deles. 1
reprodución ten 3
noite, preto 1
augas pouco 12
pouco fondas, 1
fondas, xeralmente 1
xeralmente despois 2
dunha chuvia. 1
A República 9
República 511d 1
511d - 1
- e. 1
e. Tamén 1
Tamén en 20
en 533a 1
533a e 1
e ss. 3
ss. A 1
República centroafricana 1
centroafricana está 1
14 prefecturas 1
prefecturas e 2
2 prefecturas 1
prefecturas económicas. 1
República Cispadana 1
Cispadana sería 1
sería polo 1
república que 1
este lado 1
do Po. 1
Po. A 1
de Ecuador 2
Ecuador é 1
que emerxeron 1
emerxeron da 1
da desintegración 3
desintegración da 2
da " 4
de Florencia 1
Florencia sería 1
sería gobernada 1
un gonfaloneiro 1
gonfaloneiro de 2
xustiza e 5
oito priores, 1
priores, que 1
que constituirían 2
constituirían a 3
nova Signoria 1
Signoria republicana. 1
republicana. A 1
de Weimar 2
Weimar tivo 1
unha votación 5
votación de 2
de 38%, 1
38%, moi 1
moi boa, 1
boa, pero 1
era suficiente 5
para emprender 4
emprender accións 1
contra dos 14
partidos extremistas. 1
extremistas. A 1
República Dominicana 4
Dominicana experimentou 1
crecemento económico 10
económico na 1
última década 4
e primeiros 7
XXI, chegando 1
chegando ata 6
considerada estatisticamente 1
estatisticamente unha 1
catro nacións 1
nacións máis 2
máis prósperas 1
prósperas de 1
de Latinoamérica. 1
A república 3
república española 1
española nace 1
nace sen 1
sen apoio 3
apoio político 4
Federal de 14
de Centroamérica 3
Centroamérica xurdiu 1
xurdiu dunha 1
Constituínte das 1
Unidas do 1
América a 2
dunha Constitución, 1
Constitución, o 1
de 1824. 1
1824. A 1
éxito nas 6
nas provincias, 1
provincias, porque 1
xente quería 1
quería a 4
e reclamaba 3
república ten 1
unha separación 7
separación entre 5
entre igrexa 1
e estado. 2
República usou 1
usou nas 1
moedas o 1
o lema 11
lema Libertà, 1
Libertà, Virtù, 1
Virtù, Eguaglianza 1
Eguaglianza (Liberdade, 1
(Liberdade, Virtude, 1
Virtude, Igualdade), 1
Igualdade), emulando 1
emulando o 1
lema francés 1
francés Liberté, 1
Liberté, égalité, 1
égalité, fraternité. 1
fraternité. A 1
A reputación 5
de Kang 1
Kang serviu 1
como termómetro 1
termómetro das 2
das actitudes 2
actitudes políticas 1
políticas do 5
de Rábano 2
Rábano Mauro 1
Mauro está 1
gran produción 2
produción literaria: 1
literaria: teólogo, 1
teólogo, exexeta, 1
exexeta, poeta 1
e erudito 1
erudito enciclopedista. 1
enciclopedista. A 1
reputación dos 1
dos ourives 1
ourives traspasou 1
traspasou fronteiras 1
fronteiras e 2
empregadas adoito 1
adoito como 1
como modelos. 1
modelos. A 1
reputación internacional 3
internacional da 7
universidade baséase 1
moitos profesores 1
profesores eminentes 1
eminentes que 1
se honra 2
honra con 1
con estatuas 1
estatuas e 5
e placas 4
placas conmemorativas 1
conmemorativas distribuídas 1
internacional do 6
Brasil de 3
estabilidade política 2
e potencial 1
de investimento 7
investimento mellorou 1
mellorou de 1
forma considerable. 2
A requirimento 1
requirimento do 2
país invadido, 1
invadido, estas 1
estas tropas 1
tropas poderían 1
ser substituídas 3
naval equivalente. 1
equivalente. A 1
A reserva 5
reserva atópase 1
de Wenchuan, 2
Wenchuan, a 1
de Chen-du, 1
Chen-du, a 1
biosfera de 1
de Sian 1
Sian Ka'an 1
Ka'an tamén 1
atopa neste 1
neste estado. 2
reserva estende 1
estende o 1
valor socio-económico 1
socio-económico ao 1
ao incluír 2
incluír non 1
de relevancia 5
relevancia natural 1
natural senón 1
tamén plantacións 1
plantacións dendrolóxicas, 1
dendrolóxicas, elementos 1
valor xeolóxico 1
xeolóxico e 1
e xeomórfico 1
xeomórfico así 1
como escenarios 1
escenarios históricos 1
históricos letóns. 1
letóns. A 1
de Talaskangas, 1
Talaskangas, cun 1
cun bosque 2
bosque natural 1
natural case 1
case prístino 1
prístino e 1
50 especies 1
especies salvaxes 1
salvaxes diferentes, 1
diferentes, está 1
área local 1
de Vieremä 1
Vieremä e 1
e Sonkajärvi. 1
Sonkajärvi. A 1
reserva ten 1
de 21.482 1
21.482 hectáreas 1
hectáreas e 1
nela vive 1
vive unha 4
10.000 persoas. 1
A residencia 3
residencia oficial 3
Escocia, Bute 1
Bute House, 1
House, resulta 1
resulta visíbel 1
visíbel no 1
de Charlotte 3
Charlotte square. 1
square. A 1
residencia principal 2
polo estudo 4
de Murray 1
Murray Cockburn, 1
Cockburn, con 1
en Auckland. 1
Auckland. A 1
residencia temporal 1
temporal tamén 1
ser concedida 1
a traballadores 1
traballadores cualificados 1
cualificados necesarios 1
A resina 1
resina no 1
momento puido 1
puido atrapar 1
atrapar insectos 1
insectos e 14
pequenos animais 4
animais debilitados, 1
debilitados, os 1
aparecen dentro 1
do ámbar. 1
ámbar. A 1
A resistencia 12
antibióticos en 2
en S. 2
S. aureus 3
aureus era 1
era rara 2
rara cando 1
se empezou 5
a introducir 7
penicilina como 1
resistencia adquirida 1
adquirida sistémica 1
sistémica (SAR) 1
(SAR) é 1
outro exemplo 1
se comprendeu 1
comprendeu mellor 1
mellor nas 3
plantas grazas 1
ás investigacións 1
investigacións feitas 1
feitas en 3
en A. 2
A. thaliana. 1
thaliana. A 1
resistencia alemá 1
alemá era 2
ao esperado. 1
esperado. A 1
luz depende 1
depende non 1
só das 2
das propiedades 12
propiedades do 7
composto azo 1
azo orgánico, 1
orgánico, senón 1
do modo 8
absorben no 2
no portador 1
portador do 3
do pigmento. 2
pigmento. A 2
resistencia aos 6
aos insurrectos 1
insurrectos foi 2
foi mínima, 2
mínima, mostra 1
do desprestixio 1
desprestixio alcanzado 1
alcanzado polo 2
réxime tsarista. 1
tsarista. A 1
resistencia cosaca 1
cosaca alongouse 1
alongouse e 1
xullo non 1
finalmente derrotados. 1
resistencia cultural 1
dunha xeración, 1
xeración, 472 1
472 páxs. 1
economía tradicional 1
tradicional á 1
mercado libre, 1
libre, considerada 1
como "natural" 1
"natural" polo 1
polo liberalismo 1
liberalismo económico, 1
económico, é 1
é maxistralmente 1
maxistralmente explicada 1
explicada por 1
por Karl 2
Karl Polanyi 1
Polanyi (1989) 1
(1989) A 1
transformación Madrid, 1
Madrid, A 1
A Picaraña 1
Picaraña ISBN 1
ISBN 84-7731-047-5. 1
84-7731-047-5. A 1
da vide 5
vide á 1
á seca 2
seca depende 1
de enxerto 1
enxerto que 1
se plante, 1
plante, aínda 1
todos vénlles 1
vénlles ben 1
de estrés 7
estrés hídrica. 1
hídrica. A 1
causados tanto 1
humanos coma 2
coma ao 2
ambiente fixeron 1
moitos gobernos 2
gobernos cortasen 1
cortasen o 1
do DDT 1
DDT no 1
de vectores 3
vectores e 2
na agricultura. 1
resistencia freou 1
avance alemán, 1
alemán, permitindo 1
23 000 3
bélico por 1
vía ferroviaria, 1
ferroviaria, na 1
se coñecería 2
coñecería coma 1
coma vía 1
vía sagrada. 1
sagrada. A 1
puido opoñer 1
opoñer ao 1
ao ataque 6
da escuadra 2
escuadra do 1
do almirante 8
Rooke foi 1
foi puramente 1
puramente simbólica, 2
simbólica, dada 1
a desproporción 1
desproporción das 1
das forzas. 1
A resistina 1
resistina pertence 1
proteínas RELM 1
RELM (moléculas 1
(moléculas similares 1
similares á 4
á resistina 1
resistina ou 1
ou resisitin 1
resisitin like 1
like molecules). 1
molecules). A 1
A Resolución 1
Resolución 60.18 1
60.18 da 1
Asemblea Mundial 1
da Saúde 3
Saúde compromete 1
compromete á 1
á OMS 1
OMS a 1
da Convención 2
Convención de 4
Estocolmo de 1
de reducir 7
reducir e 2
finalmente eliminar 2
eliminar o 13
o DDT. 1
DDT. A 1
A resolución 6
resolución da 10
devandita guerra 2
guerra trouxo 2
trouxo como 2
o éxodo 3
éxodo de 2
200.000 kosovares 1
kosovares de 2
orixe serbia 3
serbia cara 2
Serbia, mentres 3
se reafirmou 2
maioría étnica 2
étnica albanesa. 2
albanesa. A 2
2016 pola 2
se incoa 1
incoa expediente 1
interese cultural, 3
cultural, dá 1
dá unhas 2
de 9,02 1
9,02 por 1
por 2,35. 1
2,35. A 1
de devandita 9
000 kosovares 1
ADN cambia 1
cambia coa 1
coa porcentaxe 1
concentración do 7
do xel. 6
xel. A 2
resolución máxima 1
máxima conseguida 1
conseguida era 1
5 metros. 1
resolución pode 1
menor valor 2
valor que 4
a precisión. 1
precisión. A 1
A responsabilidade 1
responsabilidade da 4
da supervisión 2
supervisión educativa 1
educativa recae 1
recae principalmente 1
estados federais 1
federais a 1
título individual, 1
individual, mentres 1
goberno só 1
papel secundario. 2
secundario. A 1
A responsable 1
do 4% 2
4% das 1
das anemias 1
anemias hemolíticas 2
hemolíticas debidas 1
debidas a 4
a deficiencias 1
deficiencias en 2
en encimas 2
encimas glicolíticos 1
glicolíticos é 1
de glicosa-6-fosfato 1
glicosa-6-fosfato isomerase 1
isomerase (ou 1
(ou fosfoglicosa 1
fosfoglicosa isomerase). 1
isomerase). A 1
A resposta 13
esta expresión 5
expresión é 3
é Aleikhem 1
Aleikhem shalom. 1
shalom. A 1
resposta ás 8
ás lonxitudes 1
onda dos 1
bastóns (curva 1
(curva descontinua 1
descontinua gris) 1
gris) comparada 1
comparada coa 2
coa dos 4
de conos. 2
conos. A 1
usuario é 1
é inmediata 1
e prove 1
prove unha 1
unha interface 8
interface fluída. 1
fluída. A 2
resposta do 6
de Romanones 2
Romanones foi 1
foi ordenar 2
ordenar deter 1
deter aos 1
aos asinantes 1
asinantes do 2
do pacto. 1
pacto. A 1
goberno perante 1
perante estas 1
novas manifestacións 1
manifestacións foi 1
represión policial, 1
policial, que 1
en Vitoria 2
Vitoria produciu 1
produciu cinco 1
cinco manifestantes 1
manifestantes mortos 1
varios centenares 2
de feridos 1
feridos o 1
marzo durante 1
carga antidisturbios. 1
antidisturbios. A 1
do "preguntón" 1
"preguntón" vén 1
vén dada 5
dada polas 2
polas polas 1
polas iniciais 1
iniciais das 1
das respostas 1
respostas correctas 1
correctas das 1
das "preguntas-pistas”. 1
"preguntas-pistas”. A 1
resposta dos 4
de Angles 1
Angles foron 1
foron maiormente 1
maiormente favorables. 1
favorables. A 2
dos terroristas 1
terroristas — 1
— dispararon 1
dispararon contra 2
dous israelís 1
israelís — 1
— deixou 1
deixou claro 1
tempo das 2
das negociacións 3
negociacións pasara 1
pasara fai 1
fai rato. 1
rato. A 1
resposta era 2
era perseguir 1
perseguir o 1
o xornalista 10
xornalista David 1
David O'Reilly 1
O'Reilly de 1
de revista 2
de MicroScope 1
MicroScope describiu 1
unha "estratexia 1
"estratexia fácil 1
de usar". 1
usar". A 1
resposta española 1
enviada á 6
mañá seguinte: 1
seguinte: «Únenos 1
«Únenos a 1
a determinación 9
co noso 1
noso deber, 1
deber, e 1
e deberás 1
deberás comprender 1
comprender que 5
si tomas 1
tomas posesión 1
igrexa, será 1
será soamente 1
soamente cando 2
non haxa 4
haxa nada 1
nada nela 1
nela máis 1
corpos mortos. 1
resposta materialízase 1
materialízase na 1
na farsa 1
farsa de 1
de Ávila, 2
Ávila, onde 1
onde Henrique 1
Henrique IV 8
é ridiculizado 1
ridiculizado e 1
e Afonso 1
Afonso alzado 1
alzado coma 1
coma rei. 1
resposta musical 1
musical de 27
de Shostakovich 4
Shostakovich a 1
estas crises 1
crises persoais 1
persoais foi 1
seu Oitavo 1
Oitavo cuarteto 1
cuarteto de 1
de cordas, 2
cordas, que 1
ó igual 11
a Décima 1
Décima sinfonía 2
sinfonía incorpora 1
incorpora diversos 1
diversos códigos 1
códigos e 1
e citas. 1
citas. A 1
resposta podería 1
podería resumirse 1
resumirse cun 1
único nome: 1
nome: Alfonso 1
Alfonso Daniel 1
Daniel Rodríguez 1
Rodríguez Castelao. 1
Castelao. A 1
A restauración 5
da independencia, 6
independencia, en 1
en 1952, 5
1952, ocorreu 1
ocorreu nun 2
economía nacional 1
nacional presentaba 1
presentaba uns 1
uns elevados 1
elevados índices 1
expansión. A 1
da xerarquía 4
xerarquía ortodoxa 1
ortodoxa foi 1
finalmente legalizada 1
legalizada o 1
de 1633. 1
1633. A 1
restauración de 4
1996 resultou 1
resultou moi 3
moi polémica 1
polémica pois 2
pois ao 4
ao levantar 1
levantar os 1
os repintes 1
repintes do 1
fondo e 7
da vestimenta, 1
vestimenta, cambiou 1
visión que 4
se proxectou 1
proxectou deste 1
deste personaxe. 1
A Restauración 1
Restauración leva 1
consigo unha 3
profunda centralización 1
centralización administrativa 1
e legal. 1
restauración limitouse 1
limitouse máis 1
retirar capas 1
de verniz 1
verniz que 1
se tornaran 2
tornaran amarelas 1
e alteraban 1
alteraban o 1
das cores, 1
cores, dando 1
dando coma 2
coma resultado 6
aspecto actual 2
restauración Meiji 1
Meiji de 1
de 1868 2
1868 puxo 1
puxo remate 1
a 256 1
256 anos 1
de feudalismo 1
feudalismo do 1
do shogunato 1
shogunato Tokugawa. 1
Tokugawa. Arestora 1
Arestora Bosch 1
Bosch encóntrase 1
de expansión, 4
expansión, adquirindo 1
adquirindo novas 1
novas empresas 2
empresas (por 1
exemplo: Zexel 1
Zexel Corporation, 1
Corporation, MICO 1
MICO e 1
e AlliedSignal) 1
AlliedSignal) e 1
e cooperando 1
cooperando con 1
outras (por 1
exemplo: Magneti 1
Magneti Marelli 1
Marelli e 1
e ZF 1
ZF Friedrichshafen). 1
Friedrichshafen). Arestora 1
Arestora esa 1
esa territorio 1
formou nesa 1
nesa oroxénese 1
oroxénese atópase 1
atópase amplamente 2
amplamente erosionado. 1
erosionado. Arestora 1
Arestora esta 1
esta rivalidade, 1
rivalidade, e 1
uns anos, 3
anos, está 1
está certamente 1
certamente escangallada 1
escangallada por 1
do baixón 1
baixón que 1
dous conxuntos 10
conxuntos sufriron 1
sufriron trala 1
trala perda 1
seus xogadores 7
máis salientables 4
salientables que 1
tiveran contribuído 1
contribuído a 1
a semellantes 1
semellantes éxitos. 1
A restrición 1
restrición do 2
tempo influencia 1
influencia o 1
seu termo. 1
A resulta 1
resulta disto 1
disto celébranse 1
celébranse numerosas 1
numerosas manifestacións 1
manifestacións antifranquistas 1
antifranquistas en 1
países estranxeiros. 2
A resultas 1
resultas desta 3
desta batalla, 3
batalla, os 3
os bizantinos 2
bizantinos recuperaron 1
recuperaron o 4
de parte 15
de Morea, 1
Morea, que 1
núcleo do 9
do Despotado 1
Despotado bizantino 1
bizantino de 1
Morea e 1
estivo permanentemente 1
en loita 4
o Principado 4
Principado cruzado 1
cruzado de 1
de Acaia. 2
Acaia. A 1
A resurrección 1
resurrección de 3
Xesús representa 1
o triunfo 6
triunfo definitivo 2
definitivo sobre 2
morte, pois 1
pois "unha 1
"unha vez 2
vez resucitado 1
resucitado de 1
os mortos, 1
mortos, xa 1
non morre 2
morre máis; 1
máis; desde 1
morte xa 1
ten poder 1
poder sobre 7
sobre el" 1
el" (Romanos 1
(Romanos 6:9). 1
6:9). Areta 1
Areta Bolado, 1
Bolado, Ailén 1
Ailén Kendelman 1
Kendelman e 1
e Noelia 1
Noelia Castro 1
Castro conforman 1
conforman esta 2
esta compañía 1
compañía fundada 1
obtivo xa 1
xa múltiplos 1
múltiplos recoñecementos 1
recoñecementos polo 1
A retina 1
persoa morta 2
morta decae 1
decae axiña 1
axiña e 3
un escaneo 1
escaneo de 1
de retina. 1
retina. Aretino 1
Aretino é 1
é lembrado 3
lembrado sobre 1
súas cartas, 3
cartas, que 1
que circularon 3
circularon amplamente 1
amplamente en 4
en manuscritos 4
manuscritos ata 1
el as 3
as publicou. 1
publicou. A 1
A retirada 1
retirada de 12
de Laffite 2
Laffite interrompeu 1
interrompeu unha 1
batalla prolongada 1
prolongada con 1
con Pironi, 1
Pironi, Cheever 1
Cheever e 3
e Andretti 6
Andretti polo 1
polo cuarto 2
A retórica 1
retórica antiimperialista 1
antiimperialista e 1
e antiamericana 1
antiamericana incorporouse 1
incorporouse desde 1
entón e 4
e absorbeu 1
absorbeu en 2
ao panarabismo 1
panarabismo laico. 1
laico. A 1
A retroflexiva 1
retroflexiva é 1
é substituída 4
por nalgúns 1
nalgúns casos. 6
casos. A 3
A reunión, 1
reunión, á 1
que acudiron 3
acudiron representantes 1
diversos partidos 1
partidos e 19
e agrupacións 3
agrupacións que 2
que compoñían 1
compoñían o 1
o espectro 8
espectro republicano, 1
republicano, tivo 1
de 1930. 9
1930. A 1
A Reunión 1
Reunión converteuse 1
en Departamento 1
Ultramar o 1
de 1946. 3
1946. A 1
A revisión 1
revisión tamén 1
atoparon diferenzas 1
diferenzas detectables 1
detectables na 1
na personalidade 2
personalidade como 1
de asistir 5
escolas Montessori. 1
Montessori. A 1
A revista 16
revista caracterízase 1
caracterízase tanto 2
humor escatolóxico 1
escatolóxico como 1
como pola 11
súa acidez 1
acidez das 1
súas sátiras 1
sátiras políticas. 1
revista Caras 2
Caras nomeouno 1
nomeouno un 3
influentes e 3
e emocionantes 1
emocionantes portorriqueños 1
portorriqueños de 1
revista constituíu 1
auténtico revulsivo 1
revulsivo dentro 1
do ensino, 2
ensino, ancorado 1
ancorado entón 1
entón nos 1
nos vellos 1
vellos métodos. 1
métodos. A 1
revista divídese 1
distintos apartados 1
apartados como 1
como Estudios, 1
Estudios, Notas, 1
Notas, Documentos, 1
Documentos, Encontros, 1
Encontros, Bibliografías, 1
Bibliografías, Libros 1
Libros e 1
e Creación, 1
Creación, non 1
sempre presentes 1
das numerosas 4
numerosas iniciativas 1
iniciativas que 3
que partillan 1
partillan o 1
de pór 6
pór en 7
contacto as 1
as manifestacións 6
manifestacións artísticas, 1
artísticas, culturais 1
e humanas 2
humanas de 1
da Lusofonía. 1
Lusofonía. A 1
revista Fastcompany 1
Fastcompany considerouna 1
considerouna unha 1
influentes no 2
tecnoloxía en 2
revista ‘Journal 1
‘Journal of 1
of Quantitative 1
Quantitative Linguistics’ 1
Linguistics’ publicou 1
estudo respecto 1
da detección 3
outros asuntos 4
asuntos correlacionados 1
correlacionados nun 1
antigas inscricións 2
inscricións rongorongo 1
rongorongo da 1
revista Life 1
Life usou 1
usou unha 4
das fotos 2
fotos como 1
como portada 1
portada dun 2
dun folleto 1
folleto sobre 1
de 1946-1955. 1
1946-1955. A 1
revista Loia 1
Loia contou, 1
contou, ademais, 1
ademais, cunha 2
cunha longa 6
longa listaxe 1
de colaboracións, 1
colaboracións, non 1
soamente de 2
de escritores, 1
escritores, senón 1
mesmo colaboradores 1
colaboradores nin 1
sequera ligados 1
eses campos 1
campos naquel 1
naquel momento. 3
revista Lonxe 1
Lonxe da 1
da terriña 2
terriña constitúe 1
publicación polifacética, 1
polifacética, centrada 1
centrada na 6
realidade galega, 1
galega, tanto 1
na emigración 1
emigración como 1
propia Galiza. 1
revista presenta 1
presenta abundante 1
abundante publicidade 1
comercial por 2
por tódalas 3
súas páxinas. 2
páxinas. A 3
revista rapidamente 1
rapidamente fíxose 1
fíxose coñecida 2
coñecida no 2
do espectáculo. 2
revista Rugby 1
Rugby World 1
World elixiuno 1
elixiuno como 3
de rugby 15
rugby da 2
década entre 1
entre 2000 2
2000 e 9
e 2009. 6
revista tamén 2
tamén salientou 1
salientou pola 1
concedida ás 1
ás traducións 1
traducións ao 1
ao bretón 1
bretón da 1
literatura internacional, 1
internacional, cun 1
cun verdadeiro 1
verdadeiro programa 1
programa Matthieu 1
Matthieu Boyd 1
Boyd "Roparz 1
"Roparz Hemon's 1
Hemon's Kouc'houlin" 1
Kouc'houlin" Proceedings 1
Proceedings of 1
the Harvard 1
Harvard Celtic 1
Celtic Colloquium 1
Colloquium Vol. 1
revista tivo 1
unha periodicidade 7
periodicidade irregular. 1
revista “Vida 1
“Vida Gallega” 1
Gallega” publicou 1
1914 unha 1
unha reportaxe 3
reportaxe fotográfica 1
de Corona 1
Corona González 1
González Santos, 1
Santos, titulada 1
titulada “El 1
“El arte 1
arte y 1
y la 12
la belleza” 1
belleza” en 1
relación cunha 2
cunha festa 1
festa benéfica 1
benéfica realizada 1
realizada no 4
no Casino, 1
Casino, onde 1
se representaba 2
representaba teatralmente 1
teatralmente “Canción 1
“Canción de 1
de Cuna”. 1
Cuna”. A 1
A revitalización 1
revitalización lingüística 1
ou renacemento 1
renacemento da 1
lingua, é 1
de deter 3
deter ou 2
ou reverter 1
reverter o 2
de esmorecemento 1
esmorecemento dunha 1
dunha lingua 10
ou resucitar 1
resucitar unha 1
unha extinta. 1
extinta. A 2
A revolta 4
revolta do 1
do informe 1
informe Hutchins 1
Hutchins prolongouse 1
prolongouse moitísimo 1
moitísimo tempo. 1
revolta estoupou 1
estoupou como 1
tensións políticas 2
relixiosas na 2
de Xudea 1
Xudea tralo 1
tralo fracaso 4
primeira revolta 2
revolta nos 1
anos 66-73. 1
66-73. A 1
revolta foi 3
mal sinal: 1
sinal: o 1
o malestar 4
malestar civil 1
civil medraba 1
medraba no 1
no principado. 1
principado. A 1
A revolta, 1
revolta, non 1
obstante, foi 2
foi sufocada 1
sufocada polos 1
polos reforzos 2
reforzos romanos 1
romanos baixo 1
de Virdio 1
Virdio Xémino, 1
Xémino, un 1
un tenente 2
de Vespasiano. 1
Vespasiano. A 1
revolta xónica 1
xónica representou 1
representou un 8
episodio decisivo 1
da confrontación 2
entre gregos 1
e persas. 1
persas. A 1
A Revolución 2
Arxentina non 1
se presentou 9
como «goberno 1
«goberno provisional», 1
provisional», como 1
os golpes 1
golpes anteriores, 1
anteriores, senón 1
estableceu como 3
sistema ditatorial 1
ditatorial de 1
tipo permanente, 1
permanente, denominado 1
denominado Estado 1
Estado burocrático 1
burocrático autoritario 1
autoritario (EBA). 1
(EBA). A 1
Revolución Industrial, 1
Industrial, que 1
influencia importante 3
Rusia, fomentaría 1
fomentaría os 1
finalmente acabarían 1
acabarían co 1
co tsar. 1
tsar. A 1
A revolución 1
revolución parou 1
parou os 1
os traballos. 2
A rexencia 1
rexencia latina 1
latina pasou 1
a Henrique, 1
Henrique, conde 1
de Hainaut, 2
Hainaut, irmán 1
de Balduíno, 1
Balduíno, que 1
foi confirmado 9
confirmado no 1
xuño. A 1
A rexión 30
rexión abarca 1
abarca unha 2
contaba no 1
no 2015 4
2015 cunha 1
6 009 1
009 976 1
976 habitantes. 1
A Rexión 4
Rexión administrativa 1
administrativa especial 1
de Wolong 2
Wolong 卧龙特别行政区 1
卧龙特别行政区 está 1
suroeste do 13
Wenchuan, Ngawa 1
Ngawa Tibetana 1
Tibetana e 1
e prefectura 1
prefectura autónoma 2
de Qiang 1
Qiang de 1
de Sichuan. 1
Sichuan. A 1
A rexionalización 1
rexionalización institucionalizou 1
institucionalizou un 1
desenvolvemento rexional. 1
A Rexional 1
Rexional Preferente 2
Preferente de 1
Asturias está 2
único grupo 4
conta en 3
total con 2
20 clubs. 1
rexión ártica 1
ártica é, 1
é, pola 1
súa natureza, 2
natureza, unha 1
área única. 1
rexión comezou 1
a desenvolverse 8
desenvolverse como 2
pequena vila 6
vila misioneira 1
misioneira española. 1
rexión conta 1
co primeiro 17
de asuntos 5
asuntos europeos, 1
europeos, un 1
principais complexos 1
complexos aeroportuarios 1
aeroportuarios europeos, 1
europeos, dous 1
dous portos 2
marítimos de 1
importancia continental 1
continental ( 1
rexión costeira 1
constitúe hoxe 1
hoxe Santa 1
Santa Catarina 1
Catarina foi, 1
de descubrimento, 1
descubrimento, visitada 1
por navegantes 1
navegantes de 2
diversas nacionalidades. 1
a xurisdicción 1
xurisdicción do 1
Consello Rexional 2
Auckland (sucesor 1
(sucesor da 1
Autoridade Rexional 1
de Auckland), 1
Auckland), e 1
das Autoridades 1
Autoridades Territoriais 1
Territoriais Locais, 1
Locais, das 1
cales hai 4
hai sete 1
sete na 1
de Auckland, 1
Auckland, catro 1
catro cidades 2
tres distritos. 1
de Borgoña 6
Borgoña está 1
catro departamentos, 1
departamentos, quince 1
quince distritos, 1
distritos, 174 1
174 cantóns 1
cantóns e 2
e 2.045 1
2.045 concellos. 1
de Chūgoku 1
Chūgoku (中国地方, 1
(中国地方, ちゅうごくちほう; 1
ちゅうごくちほう; Chuugoku-chihou) 1
Chuugoku-chihou) é 1
rexión xaponesa. 1
con Israel 1
Israel (Altos 1
(Altos de 1
de Golán) 1
Golán) é 1
dous países. 5
rexión delecionada 1
delecionada debe 1
debe incluír 1
incluír un 5
xene de 6
de supresión 3
supresión de 5
de tumores. 3
de Setouchi 1
Setouchi é 1
seu clima 5
clima moderado, 2
moderado, cunha 1
temperatura estable 1
estable durante 2
choiva relativamente 1
relativamente baixos. 3
actual norte 1
de Minnesota 4
Minnesota pasou 2
pasou inmediatamente 1
inmediatamente a 7
do Noroeste. 1
Noroeste. A 1
do Banato, 2
Banato, dividida 1
entre Romanía 1
Romanía (azul 1
(azul claro), 1
claro), Servia 1
Servia (amarelo 1
(amarelo claro) 1
claro) e 1
e Hungría 1
Hungría (rosa). 1
(rosa). A 1
de Gish 1
Gish Bar 1
Bar Patera 1
Patera está 1
de manchas 6
manchas procedentes 1
varias erupcións. 1
erupcións. A 1
rexión enteira 1
enteira está 2
designación rexional 1
rexional Vinho 1
Vinho Alentejano. 1
Alentejano. A 1
por 8 5
8 distritos 1
distritos que 3
inclúen 5 1
5 cidades, 1
cidades, 8 1
8 asentamentos 1
tipo urbano 1
e 415 1
415 vilas. 1
vilas. A 1
rexión foi 3
foi establecida 2
establecida o 1
rexión macedónica, 1
macedónica, incluídos 1
incluídos amplos 1
amplos territorios 1
territorios dos 3
países veciños, 2
veciños, estivo 1
desde antigo 4
antigo por 1
por tribos 2
tribos traco-ilirias, 1
traco-ilirias, gobernadas 1
por reis 1
reis propios. 1
propios. A 1
de Filadelfia 2
Filadelfia e 1
condados que 2
a rodean 2
rodean posúen 1
posúen gran 1
de afroamericanos, 1
afroamericanos, hispanos, 1
hispanos, asiáticos 1
asiáticos e 2
rexión natal 2
natal das 1
das irmás 3
irmás Mirabal 1
Mirabal recibe 1
Rexión Norte 1
Norte comprende 1
comprende 86 1
86 concellos, 1
concellos, un 1
un 27,8 1
27,8 % 1
da totalidade 1
rexión oaxaqueña 1
oaxaqueña foi 1
época mesoamericana 1
mesoamericana unha 1
máis diversas. 2
rexión oca 1
oca da 1
parte frontal 5
frontal do 7
do rostro 3
rostro denomínase 1
denomínase alvéolo 1
alvéolo e 1
este alberga 1
parte cónica 1
cónica da 1
cuncha, con 1
con cámaras, 1
cámaras, chamada 1
chamada fragmocono. 1
fragmocono. A 1
rexión ocupa 1
ocupa unha 12
de 2991 1
2991 km², 1
no 2005 5
2005 tiña 2
tiña 180 1
180 264 1
264 habitantes. 1
rexión pegada 1
dactilar é 1
máis específica 1
específica para 5
composto determinado. 1
determinado. Á 1
Á rexión 1
rexión perténcenlle 1
perténcenlle ao 1
norte as 1
veciñas de 1
de Esslingen, 1
Esslingen, Göppingen, 1
Göppingen, Ludwigsburg 1
Ludwigsburg e 1
e Rems-Murr-Kreiss, 1
Rems-Murr-Kreiss, así 1
de Heilbronn 1
Heilbronn (ao 1
(ao norte 1
de Stuttgart) 1
Stuttgart) e 1
sur as 2
de Reutlingen 1
Reutlingen e 1
e Tübingen. 1
Tübingen. A 1
rexión proximal 1
proximal desta 1
zona forma 1
o bulbo 3
bulbo duodenal. 1
duodenal. A 1
compón Dacota 1
Norte foi 1
última rexión 3
Unidos continental 1
continental en 2
ser explorada 1
explorada e 1
ser colonizada 1
polos americanos. 1
Rexión Sur 1
rexión tamén 2
cunha colonia 2
colonia xudía 1
xudía numerosa. 1
numerosa. A 1
rexión temperá 1
temperá móstrase 1
móstrase á 1
proteínas TAg 1
TAg (antíxeno 1
(antíxeno tumoral); 1
tumoral); a 1
rexión tardía 1
tardía está 2
proteínas da 12
da cápside. 1
cápside. A 1
rexión ten 4
ten invernos 1
invernos non 2
especialmente severos, 1
severos, e 1
e veráns 4
veráns cálidos. 1
cálidos. A 1
rexión uniuse 1
da Iniciativa 3
Iniciativa Cono 1
Cono Sur, 1
Sur, dirixida 1
dirixida pola 2
pola Organización 1
Organización Panamericana 1
Panamericana da 1
da Saúde. 1
Saúde. A 1
ventral é 2
A R-ficoeritrina 1
R-ficoeritrina (R-PE) 1
(R-PE) é 1
é producida 3
producida predominantemente 1
predominantemente polas 1
polas algas 1
algas vermellas. 1
vermellas. Argila 1
Argila amuleto, 1
amuleto, unha 1
das tabletas 1
tabletas Tărtăria, 1
Tărtăria, datada 1
datada ca. 1
ca. Argishti 1
Argishti I 1
I no 3
ano 782 1
782 a. 1
a. C. 15
C. con 1
funcións estratéxicas 1
estratéxicas e 2
e defensivas. 1
defensivas. ARGO 1
ARGO e 1
e AGCO 1
AGCO traballan 1
traballan e 1
e colabóranse 1
colabóranse mutuamente 1
mutuamente na 1
actualidade, sendo 2
sendo Massey 1
Massey Ferguson 1
Ferguson unha 1
marca AGCO. 1
AGCO. Argos 1
Argos incrementou 1
riqueza, mentres 1
que Esparta 3
Esparta se 1
se empobrecía 1
empobrecía coa 1
coa guerra. 4
guerra. Argumentaba 1
Argumentaba nas 1
nas barberías 1
barberías que 1
existían as 1
as antípodas 1
antípodas terrestres 1
tamén falaba 1
falaba do 2
gran imán 1
imán terrenal 1
terrenal central. 1
central. Argumentaban 1
Argumentaban que 1
falantes daquelas 1
daquelas linguas 1
linguas xurdiran 1
xurdiran dun 1
antigo pobo 1
debeu ser 10
ser antepasado 1
tódolos pobos 1
pobos europeos. 1
europeos. Arguméntano 1
Arguméntano dicindo 1
nunha partícula 1
partícula clítica 1
clítica que, 1
sempre aparece 2
aparece xunto 1
un nome, 2
nome, está 1
claramente separada 1
separada del: 1
del: "The 1
"The ambassador 1
ambassador of 1
of Iceland's 1
Iceland's wife 1
wife was 1
was very 1
very welcome". 1
welcome". Argumentan 1
Argumentan que 1
dun gasto 1
gasto innecesario 1
innecesario ao 1
se ter 2
ter explotado 1
explotado axeitadamente 1
axeitadamente os 1
de guaguas 1
guaguas que 1
existen actualmente, 1
actualmente, non 1
se realizar 2
realizar políticas 1
políticas sobre 1
sobre transporte 1
e nin 7
sequera se 3
ter formulado 1
formulado medidas 1
medidas como 2
os carrís 1
carrís exclusivos. 1
exclusivos. Arguméntanse 1
Arguméntanse varias 1
apoiar que 1
os nobelos 1
nobelos quizais 1
quizais son 1
son protectores 1
protectores en 1
de nocivos. 1
nocivos. Arguméntase 1
Arguméntase que 2
biomasa ten 1
produción curto, 1
curto, en 1
cos recursos 2
recursos fósiles. 1
fósiles. Arguméntase 1
estratexia comercial 1
comercial das 1
das propias 4
propias empresas 1
empresas produtoras 2
produtoras para 1
facilitar que 3
seu software 1
software se 1
se popularice. 1
popularice. Argumentou 1
Argumentou a 1
da preeminencia 1
preeminencia do 1
do Xesús 3
Xesús xoanneo. 1
xoanneo. Argumentou 1
Argumentou que 1
as xeracións 3
xeracións poden 1
poden ás 4
veces ser 1
unha "ameaza 1
"ameaza á 1
á estabilidade" 1
estabilidade" pero 1
tempo representan 1
representan "a 1
"a oportunidade 1
oportunidade das 1
das transformacións 2
transformacións da 1
da sociedade". 1
sociedade". A 1
A rhBMP-2 1
rhBMP-2 axuda 1
do óso 8
óso máis 2
máis eficazmente 1
eficazmente que 1
outra rhBMP, 1
rhBMP, polo 1
utilizada clinicamente. 1
A ría 1
ría leva 1
leva dirección 1
dirección norte 1
norte no 3
á cidade, 8
cidade, tomando 1
tomando dirección 1
de Pachico. 1
Pachico. Arias 1
Arias Pérez 2
Pérez alzouse 1
alzouse desde 1
seu castelo 3
de Lobeira 2
Lobeira e 1
e contra 12
contra el 9
el marchou 1
marchou outra 1
de Urraca. 1
Urraca. Aríbalo 1
Aríbalo inca 1
inca ou 1
ou Urpu, 1
Urpu, estilo 1
estilo inca 1
inca imperial. 1
imperial. A 1
A Ribeira 1
Ribeira Sacra 1
Sacra é 1
especialmente coñecida 1
seus tesouros 1
tesouros naturais 1
naturais e 10
e biolóxicos, 1
biolóxicos, constituíndo 1
un vastísimo 1
vastísimo ecosistema 1
ecosistema de 4
variedade e 1
e riqueza. 1
A ribonucleoproteína 1
ribonucleoproteína está 1
integrada nunha 1
nunha matriz, 1
matriz, formada 1
formada polas 2
da matriz 12
matriz maior 1
maior (VP40) 1
(VP40) e 1
menor (VP24). 1
(VP24). A 1
A ribosome 1
ribosome display, 1
display, como 1
realiza enteiramente 1
enteiramente in 1
vitro, ten 1
dúas principais 4
principais vantaxes 1
vantaxes sobre 2
outras tecnoloxías 2
tecnoloxías de 6
selección. Ari 1
Ari deixou 1
compañía despois 1
da temporada 12
temporada 1923. 1
A rima 1
rima asonante 1
asonante ou 1
ou parcial 2
parcial dáse 1
última vogal 1
vogal tónica 1
tónica son 1
son iguais 6
iguais soamente 1
soamente os 2
sons vocálicos. 1
vocálicos. A 1
A riolita 1
riolita considérase 1
considérase o 8
equivalente volcánico 1
volcánico do 1
do granito, 1
granito, que 1
se orixina 4
orixina dun 1
dun magma 1
magma similar 1
similar pero 2
maior presión. 1
presión. Ariovisto, 1
Ariovisto, cando 1
seus infantes 1
infantes foron 2
foron montados 1
montados dacabalo 1
dacabalo para 1
poder contrarrestar, 1
contrarrestar, se 1
fose preciso, 1
preciso, a 1
a cabalaría 2
cabalaría do 1
pobo xermano 1
xermano Xulio 1
Xulio César, 1
César, A 1
das Galias. 1
Galias. Ariq 1
Ariq Böke 1
Böke (Após 1
(Após 1219–1266), 1
1219–1266), os 1
nome tamén 3
tamén soletreados 1
soletreados Arigh, 1
Arigh, Arik 1
Arik e 1
e Bukha, 1
Bukha, Buka 1
Buka ( 1
A riqueza 3
linguaxe fai 1
que dita 5
dita secuencia 1
secuencia se 1
se desenvolva 2
desenvolva de 1
en mineral 1
ferro (kuznice) 1
(kuznice) vai 1
vai marcar 1
riqueza paisaxística 1
paisaxística é 1
grandes activos, 1
activos, xa 2
combina ría, 1
ría, mar 1
mar aberto, 1
aberto, monte 1
monte e 3
e praia. 1
A risoterapia 1
risoterapia é 1
técnica psicoterapéutica 1
psicoterapéutica que 1
pretende producir 1
producir beneficios 1
beneficios mentais 1
e emocionais 2
emocionais por 1
da risa. 1
risa. Aristófanes 1
Aristófanes considerábaa 1
considerábaa a 2
máis fina 2
fina de 5
súas comedias. 2
comedias. Aristóteles 1
Aristóteles considerou 1
técnica era 2
era inseparable 1
inseparable da 2
especie humana. 1
humana. Aristóteles 1
Aristóteles define 1
define polo 1
tanto, ao 2
ao demagogo 1
demagogo como 1
como adulador 1
adulador do 1
pobo. Aristóteles 1
Aristóteles deixa 1
Academia e 2
e Atenas. 1
Atenas. Aristóteles 2
Aristóteles estrutura 1
estrutura o 1
texto explicando 1
explicando que 2
está investigando 3
investigando o 2
que (os 1
(os feitos 1
feitos existentes 1
existentes sobre 1
os animais) 1
animais) antes 1
de establecer 13
establecer o 12
que (as 1
(as causas 2
causas destas 1
destas características). 1
características). Aristóteles 1
Aristóteles foi 2
de cometer 5
cometer erros, 1
erros, pero 1
son malas 2
malas interpretacións 1
interpretacións do 2
seu texto, 3
texto, e 1
outras podían 1
podían estar 1
estar baseadas 3
en xenuínas 1
xenuínas observacións. 1
observacións. Aristóteles 1
Aristóteles pasou 1
pasou moitos 3
Academia platónica 1
platónica de 1
Aristóteles sinala 1
a piedade 1
piedade garda 1
garda unha 4
coa crenza 5
crenza de 14
un é 2
tamén vulnerable. 1
vulnerable. Aristoxitón 1
Aristoxitón era 1
un ateniense 1
ateniense de 2
clase media. 3
A rivalidade 5
rivalidade das 1
dúas rapazas 2
rapazas vólvese 1
vólvese en 1
en amizade 1
e Nina 2
Nina comeza 1
explorar o 5
lado escuro 1
escuro da 2
súa persoa 6
que sobresae 7
sobresae cada 1
máis forza. 1
xogadores chegou 1
do deporte 7
deporte profesional 1
profesional estadounidense. 1
ambos personaxes 2
personaxes durou 1
de Sega 1
Sega nunha 1
nunha compañía 3
compañía exclusivamente 1
exclusivamente desenvolvedora 1
desenvolvedora de 1
de xogos. 2
xogos. A 1
dous xefes 2
xefes desta 1
desta expedición, 2
expedición, Beppolem 1
Beppolem e 1
e Ebrachain, 1
Ebrachain, provoca 1
súa derrota, 4
derrota, a 1
dunha reconquista 1
curta duración 6
de Vannes 2
Vannes para 1
rivalidade que 1
primeiro intre 2
intre xorde 1
xorde entre 1
dous detectives 1
detectives vaise 1
vaise convertendo 2
convertendo co 1
nunha verdadeira 3
verdadeira amizade. 1
A rixidez 1
rixidez desta 1
desta parede 1
parede corporal 3
corporal variará 1
variará segundo 1
segundo haxa 1
haxa máis 1
máis parte 2
parte proteica 1
proteica (máis 1
(máis flexíbel) 1
flexíbel) ou 1
parte mineral 1
mineral (máis 1
(máis dura 1
dura e 7
e ríxida). 1
ríxida). Ariza 1
Ariza comezou 1
segundo rookie 1
rookie máis 1
en disputar 4
disputar 80 1
80 partidos 1
partidos cos 3
cos Knicks. 1
Knicks. A 1
A rizartrose 1
rizartrose prodúcese 1
cartilaxe articular, 1
articular, que 1
que conecta 8
conecta estas 1
dúas estruturas, 1
estruturas, desgástase, 1
desgástase, a 1
miúdo provocando 2
provocando dor, 1
dor, rixidez 1
e limitación 1
limitación do 2
movemento. Arlen 1
Arlen continuou 1
como pianista 3
e cantante 2
cantante con 1
certo éxito, 2
éxito, especialmente 1
gravacións coa 1
coa orquestra 1
Leo Reisman. 1
Reisman. Arlen 1
Arlen faleceu 1
faleceu de 3
seu apartamento 4
de Manhattan 1
Manhattan aos 1
aos oitenta 1
oitenta e 12
anos. Arma 1
Arma contra 1
contra francotiradores 1
francotiradores en 3
en distancias 2
distancias curtas. 1
curtas. Armado 1
Armado coa 1
coa navalla 1
de resortes, 1
resortes, explícalle 1
explícalle os 1
motivos dos 1
dos asasinatos. 1
asasinatos. Armat 1
Armat mostrou 1
o phantoscopio 1
phantoscopio a 1
a Raff 1
Raff e 1
e Gammon, 1
Gammon, propietarios 1
propietarios da 2
compañía Kinetoscopio, 1
Kinetoscopio, que 1
que recoñeceron 1
recoñeceron o 5
seu potencial. 3
potencial. Armenia 1
Armenia bagrátida 1
bagrátida e 1
estados veciños: 1
veciños: Vaspurakan, 1
Vaspurakan, Taron, 1
Taron, Siunia-Baghk, 1
Siunia-Baghk, Khachen, 1
Khachen, etc. 1
etc. Armijo 1
Armijo permaneceu 1
permaneceu leal 1
leal ao 4
goberno español. 2
español. Armstrong 1
Armstrong anunciou 1
a aluaxe 1
aluaxe ao 1
ao Control 1
Control de 7
de Misión 1
mundo coas 2
coas palabras, 2
palabras, "Houston, 1
"Houston, aquí 1
aquí Base 1
Base Tranquilidade. 1
Tranquilidade. Armstrong 1
Armstrong está 1
está casada 3
con John 10
John Pleffer, 1
Pleffer, e 1
teñen dúas 5
dúas fillas. 3
fillas. Armstrong 1
Armstrong improvisou 1
improvisou a 2
liña "Look 1
"Look out 1
out for 1
for Miss 1
Miss Lotte 1
Lotte Lenya!" 1
Lenya!" e 1
e engadiu 5
engadiu o 3
nome dela 1
dela como 1
conquistas de 1
de Mack 1
Mack na 1
na canción. 3
canción. Armstrong 1
Armstrong ten 1
estilo distintivo 1
distintivo na 1
que resiste 3
resiste categorizacións 1
categorizacións sinxelas. 1
sinxelas. Arnau 1
Arnau (1981), 1
(1981), pola 1
parte, aporta 1
aporta outra 1
outra definición 1
definición máis 3
máis práctica, 2
práctica, denominando 1
denominando educación 1
bilingüe a 1
toda aquela 1
a programas 6
programas que 6
que proporcionan 7
proporcionan ensinanzas 1
ensinanzas en 1
linguas como 3
como mínimo. 1
mínimo. Arnaut 1
Arnaut Daniel 1
Daniel é 1
un artista 10
artista da 2
tenta introducir 1
introducir unha 3
unha linguaxe 16
linguaxe novidosa 1
novidosa baseada 1
de trazos 9
trazos de 4
estilo que 5
o trobar 1
trobar ric. 1
ric. Arnheim 1
Arnheim pensaba 1
as súa 6
ideas produtivas 1
produtivas nos 1
seus temperáns 1
temperáns vinte 1
anos. Arnold 1
Arnold de 1
de Lantins, 1
Lantins, tamén 1
como Arnoldus 1
Arnoldus de 1
de Lantinis, 1
Lantinis, ( 1
( Arnold 1
Arnold Schwarzenegger, 1
Schwarzenegger, protagonista 1
protagonista de 8
dúas adaptacións 1
adaptacións de 2
de Conan. 3
Conan. Arnoldus 1
Arnoldus Pannevis 1
Pannevis (1838-1884) 1
(1838-1884) foi 1
un reverendo 1
reverendo neerlandés 1
neerlandés considerado 1
do africáner, 1
africáner, á 1
súa chegada 21
a Suráfrica 1
Suráfrica deuse 1
deuse de 4
lingua difería 1
difería considerablemente 1
considerablemente do 1
do neerlandés, 1
neerlandés, e 1
puxo os 2
alicerces para 1
fose considerada 1
lingua diferente. 3
diferente. Arnoux 1
Arnoux perdeu 1
perdeu dúas 1
dúas posicións, 2
posicións, ata 1
quinto lugar, 3
lugar, cando 2
cando entrou 2
cambiar pneumáticos, 2
pneumáticos, pero 1
pero recuperou 3
terceiro lugar, 3
lugar, por 3
de Daly 1
Daly e 1
e Pironi, 1
Pironi, en 1
dúas voltas. 4
voltas. Arnulfo 1
Arnulfo morreu 1
mes despois, 2
despois, afectado 1
afectado por 3
unhas febres. 1
febres. A 1
A rocha 5
rocha é 2
moi branda 1
branda ó 1
ó contrario 5
outras basálticas 1
basálticas da 1
chaira e 3
e parece 7
estar moi 5
moi alterada. 1
alterada. A 1
principalmente xade, 1
xade, acompañada 1
por considerables 1
considerables masas 1
masas de 14
de granito. 5
granito. A 1
rocha está 1
está fendida, 1
fendida, o 1
que afectou 6
afectou levemente 1
levemente ao 1
ao suco 1
suco superior 1
do labirinto. 1
labirinto. A 1
rocha onde 1
está gravado 2
gravado separouse 1
separouse dunha 1
dunha rocha 4
rocha maior 1
foi deslizada 1
deslizada lixeiramente 1
lixeiramente para 2
para situala 1
situala na 2
na boca 11
do abeiro. 1
abeiro. A 1
rocha Ravn 1
Ravn está 1
na entrada 14
gran baía, 1
abre ao 3
A roda 2
roda estivo 1
de bater 3
bater nos 2
de Sebastian 8
Vettel e 6
e Nico 2
Nico Hülkenberg. 1
Hülkenberg. A 1
roda merece 1
calquera listaxe 1
grandes inventos. 1
inventos. A 1
A rodaxe 6
rodaxe alongouse 1
alongouse durante 1
medio por 2
das eivas 1
eivas financeiras 1
financeiras e 3
das complexidades 1
complexidades da 1
da produción. 4
rodaxe comezou 2
Roma o 2
rematou o 12
rodaxe de 3
de Sempre 1
Sempre Xonxa 1
Xonxa estivo 1
estivo ateigada 1
ateigada de 6
de dificultades. 1
dificultades. A 1
rodaxe rematou 1
rematou nos 1
nos estudios 6
estudios Pinewood. 1
Pinewood. A 1
rodaxe tivo 1
en Budapest 2
Budapest desde 1
novembro até 1
A rodocrosita 1
rodocrosita preséntase 1
preséntase en 5
de cristais 13
formas pouco 1
pouco definidas 1
definidas formando 1
formando agregados 1
agregados empenados, 1
empenados, radiados 1
radiados ou 1
de estalactitas 2
estalactitas e 1
e costras. 1
costras. A 1
A rolda 1
rolda previa 1
previa da 1
competición disputouse 1
disputouse en 3
A romanización 1
romanización chegou 1
aos castros 1
castros como 1
de Tourón 1
Tourón ou 1
do Picato. 1
Picato. A 1
A Rosberg 1
Rosberg foille 1
foille ben 1
ben alí, 1
alí, e 4
quedou para 4
A rosca 1
rosca métrica 1
métrica ten 1
sección triangular 1
triangular formando 1
de 60º 1
60º e 2
cabeza un 1
pouco truncada 1
truncada para 1
o engraxado. 1
engraxado. A 1
A rotación 1
rotación sobre 1
eixe S-S 1
S-S ten 1
barreira baixa. 1
A rota 1
rota marítima 1
marítima pode 1
facerse mediante 1
os ferris 1
empresa Spirit 1
Spirit of 2
of Tasmania, 1
Tasmania, que 1
que transporta 3
transporta tanto 1
tanto pasaxeiros 1
pasaxeiros como 1
como automóbiles 1
automóbiles e 3
ten base 2
en Devonport, 1
Devonport, Tasmania. 1
Tasmania. A 1
A rotura 1
rotura destes 1
destes enlaces, 1
enlaces, como 1
rotura da 2
dos enlaces, 1
enlaces, é 1
é endergónica 1
endergónica e 1
consome enerxía 1
de liberala. 1
liberala. A 1
A roupa 2
roupa é 2
é visible. 1
roupa que 2
levaban os 3
personaxes foi 1
posta ao 2
día, mentres 3
as vellas 7
vellas locomotoras 1
locomotoras de 2
vapor que 2
que aparacían 1
aparacían inicialmente 1
inicialmente substituíronse 1
por alternativas 1
alternativas máis 2
modernas diésel 1
diésel ou 2
ou electrificadas 1
electrificadas ou 1
unha bomba 7
man por 1
un camión 4
camión bomba. 1
bomba. Arqueólogos 1
Arqueólogos e 1
e historiadores 4
historiadores teñen 1
teñen ofrecido 1
ofrecido varias 1
varias versións 8
último século 3
medio. Arqueoloxicamente, 1
Arqueoloxicamente, o 1
período Obeid 1
Obeid divídese 1
catro subperíodos. 1
subperíodos. Arquímedes 1
Arquímedes distinguiuse 1
distinguiuse especialmente 2
especialmente durante 7
de Siracusa, 1
Siracusa, no 1
desenvolveu armas 1
armas para 6
cidade. Arquitecto 1
Arquitecto portugués, 1
portugués, mestre 1
mestre de 25
Compostela. Arquitecto, 1
Arquitecto, urbanista, 1
urbanista, filósofo, 1
filósofo, o 1
pensamento describe 1
describe unha 6
visión integral 1
integral do 4
do urbano 1
do urbanístico 1
urbanístico dentro 1
sistema tecnolóxico 1
tecnolóxico avanzado, 1
avanzado, onde 1
velocidade (o 1
(o tempo), 1
tempo), a 1
redes xogan 1
xogan un 10
papel determinante. 1
determinante. Arquitectura 1
Arquitectura das 1
grandes pedras. 2
pedras. Arquivado 1
Arquivado do 1
do orixinal 5
orixinal o 3
2007. Arquivouse 1
Arquivouse un 1
un preito 4
preito contra 2
contra Apple 1
Apple e 1
e AT&T 1
AT&T por 1
por Tecnoloxías 1
Tecnoloxías Klausner 1
Klausner reclamando 1
reclamando que 1
voz visual 1
do iPhone 1
iPhone infrinxe 1
infrinxe dúas 1
dúas patentes. 1
patentes. Arraba 1
Arraba Tamén 1
Tamén romanizado 2
romanizado como 2
como Arrabah, 1
Arrabah, Arrabeh 1
Arrabeh e 1
e Arrabet 1
Arrabet Jenin. 1
Jenin. Arrastran 1
Arrastran grandes 1
pouco navegables. 1
navegables. Arrastrounos 1
Arrastrounos unha 1
unha tormenta 2
tormenta cara 2
nordeste e 3
leste. Arredor 1
Arredor da 5
da Madanela 1
Madanela en 1
en Pereira 1
Pereira foron 1
foron soterradas 1
soterradas persoas 1
no adro 2
adro existiron 1
existiron dous 1
dous carballos 2
carballos seculares, 1
seculares, talados 1
talados na 1
1920. Arredor 1
cidade, existen 1
existen eucaliptais 1
eucaliptais na 1
súa maioría. 2
maioría. Arredor 1
igrexa sitúanse 1
sitúanse as 2
as orixes 12
cidade. Arredor 1
metade teñen 1
funcións inmunitarias 1
inmunitarias coñecidas. 1
coñecidas. Arredor 1
praza construíronse 1
construíronse a 1
da Purísima 2
Purísima Concepción, 2
Concepción, a 1
a Audiencia 2
Audiencia e 1
casas dos 7
conquistadores de 1
de rango 13
rango máis 2
máis elevado. 3
elevado. Arredor 1
Arredor de 7
1.000 sindicalistas 1
sindicalistas ocuparon 1
ocuparon a 4
mañá do 17
Terra Las 1
Las Turquillas, 1
Turquillas, onde 1
sitúa a 7
a Yeguada 1
Yeguada Militar 1
Militar del 1
del Ejército. 1
Ejército. Arredor 1
de 1621, 1
1621, Antoine 1
Antoine contraeu 1
contraeu unha 3
enfermidade crónica 1
finalmente caeu 2
caeu prostrado 1
prostrado na 1
na cama. 2
cama. Arredor 1
de 1848 3
en colaboración 13
con Michel 1
Michel Carre, 1
Carre, comeza 1
escribir libretos 1
libretos para 1
para operetas. 1
operetas. Arredor 1
1970, entrou 1
vigor nova 1
nova lexislación 2
lexislación pola 1
cal recibiron 1
recibiron algunha 1
algunha protección. 1
protección. Arredor 1
550 membros 1
membros organizados 1
organizados en 9
28 axencias 1
axencias locais 1
locais traballan 1
traballan sen 1
sen cobrar 3
cobrar espallando 1
espallando a 1
do JAK 1
JAK e 1
e procurando 1
procurando novos 1
novos membros. 1
membros. Arredor 1
de 617.000 1
617.000 pasaxeiros 1
pasaxeiros utilizaron 1
utilizaron o 2
o aeropuerto 1
aeropuerto durante 1
ano 2012. 4
2012. Arredor 1
vinte delas 1
delas permanecen 1
permanecen hoxe 1
hoxe abertas. 1
abertas. Arredor 1
Arredor do 6
do 20% 5
20% das 3
discoideum sacrifícanse 1
sacrifícanse altruistamente 1
altruistamente para 1
corpo frutífero 2
frutífero maduro. 1
maduro. Arredor 1
do 48,66% 1
48,66% desta 1
poboación (9.637 1
(9.637 habitantes 1
habitantes ) 1
) concéntrase 1
Limia. Arredor 1
dos romanís 1
romanís de 1
Suecia falan 1
falan romaní, 1
romaní, o 2
uns 9,500 1
9,500 falantes. 1
falantes. Arredor 1
Sant Jaume 1
Jaume (Santiago) 1
(Santiago) hai 1
hai feira, 1
feira, antes 1
antes gandeira, 1
gandeira, mais 1
mais hoxe 4
carácter variado. 1
variado. Arredor 1
escudo figuran 2
figuran lambrequíns 1
lambrequíns de 1
de goles 14
e prata 4
prata que 2
o decoran. 1
decoran. Arredor 1
mundo, uns 1
uns vinte 5
o romanés 1
romanés como 1
lingua nai. 1
nai. Arredor 1
Arredor dos 3
dos 9/10 1
9/10 anos 1
neno accede 1
accede ó 3
ó último 1
último paso 2
paso na 3
na noción 2
de conservación: 1
conservación: a 1
de superficies. 1
superficies. Arredor 1
anos 750 1
750 a 1
a 800 6
800 un 1
lingua mandé, 1
mandé, coñecido 1
os soninké, 1
soninké, unido 1
unido baixo 1
baixo Majan 1
Majan Dyabe 1
Dyabe Cisse 1
Cisse ou 1
ou Dinga 1
Dinga Cisse, 1
Cisse, o 1
primeiro rei 3
rei guerreiro, 1
guerreiro, dominou 1
dominou Awkar. 1
Awkar. Arredor 1
do suplementario, 1
suplementario, Jimmy 1
Jimmy Costley 1
Costley recibiu 1
un pase 2
John Yates 1
Yates e 1
e pateou 1
pateou o 1
balón para 1
gol decisivo, 1
decisivo, vencendo 1
vencendo ao 1
ao porteiro 3
porteiro do 2
do Etonian, 1
Etonian, John 1
John Rawlinson. 1
Rawlinson. Arredor 1
Arredor dun 1
dun 8 1
un 13 1
13 % 1
é manicha. 1
manicha. Arredor 1
Arredor pronto 1
pronto xorde 1
xorde un 2
pequeno porto 4
porto con 1
con estaleiro 2
estaleiro de 2
de reparacións 1
reparacións (1809). 1
(1809). Arrequeceu 1
Arrequeceu a 1
biblioteca con 2
algúns libros 2
libros militares 1
militares históricos. 1
históricos. Arréstano 1
Arréstano e 1
e infórmanlle 1
infórmanlle de 1
que Coretta 1
Coretta foi 1
foi salvaxemente 1
salvaxemente asasinada 1
asasinada após 1
após da 3
súa noite 1
ela. Arresto 1
Arresto de 1
cidadáns xudeus 1
xudeus en 3
Budapest en 2
1944, logo 1
por Ferenc 1
Ferenc Szálasi. 1
Szálasi. Arrestou 1
Arrestou Mortimer 1
Mortimer e 1
logo executouno 1
executouno baixo 1
baixo catorce 1
catorce cargos 1
alta traizón, 1
traizón, entre 1
estes o 2
o asasinato 11
Eduardo II. 1
II. Arriba, 1
Arriba, conservción 1
conservción da 1
secundaria de 3
80 membros 1
clan PA 1
PA (superfamilia). 1
(superfamilia). Arriba 1
Arriba do 1
un fieito. 1
fieito. Arriba 1
Arriba e 3
banda narrativa 1
narrativa central 1
central encóntranse 1
encóntranse orlas 1
orlas de 1
7 cm 2
altura. Arribazón 1
Arribazón designa 1
designa unha 1
grande afluencia 5
peixe nunha 1
determinada época 1
ano (arribazón 1
(arribazón de 1
de sardiña). 1
sardiña). Arrimaron 1
Arrimaron un 1
barco alxibe 1
alxibe do 1
porto e 6
e asolagaron 2
asolagaron a 3
a bodega 2
bodega do 1
do bou, 1
bou, primeiro 1
primeiro con 2
fría e 6
despois con 5
auga quente. 3
quente. Arríncanse 1
Arríncanse tamén 1
follas mortas 2
mortas para 1
que interfiran 2
interfiran coa 1
coa rega, 1
rega, fagan 1
fagan sombra 1
sombra aos 1
aos chupóns 1
chupóns ou 1
ou danen 1
danen por 1
por rozamento 1
rozamento os 1
os acios 2
acios novos; 1
novos; os 1
seus restos 24
restos déixanse 1
déixanse no 1
chan para 5
súa descomposición. 1
descomposición. Arriva 1
Arriva é 1
empresa multinacional 1
multinacional do 1
sector do 5
do transporte, 2
transporte, de 1
orixe inglesa, 4
inglesa, propiedade 1
de Deutsche 2
Deutsche Banh. 1
Banh. Arroupado 1
Arroupado entre 1
entre oliveirais 1
oliveirais de 1
montaña e 8
bosques naturais, 1
naturais, foi 1
testemuña de 2
numerosos acontecementos 1
históricos moi 1
moi significativos 1
significativos ao 2
tempo. Arruinada 1
Arruinada a 1
nai confiouno 1
confiouno a 1
cabaleiro do 2
do Amorne, 1
Amorne, na 1
que acabaría 6
acabaría profesando 1
profesando como 1
como "irmán 1
"irmán sarxento", 1
sarxento", ao 1
mando dun 2
dun navío 1
navío chamado 1
chamado "Falcón". 1
"Falcón". A 1
A RSEAP 1
RSEAP de 1
Santiago era 1
por organismos 2
organismos estranxeiros, 1
estranxeiros, e 1
a asistir 4
a exposicións 1
exposicións universais 1
universais en 1
distintos países. 3
A RSK 1
RSK perdeu 1
de Belgrado, 1
Belgrado, parcialmente 1
parcialmente a 6
presión internacional. 1
internacional. Art: 1
Art: a 1
forza do 7
grupo conectado. 1
conectado. Artefactos 1
Artefactos que 1
se remontan 2
remontan ao 1
ao Exipto 1
Exipto prehistórico 1
prehistórico atopáronse 1
en Elefantina. 1
Elefantina. Artega 1
Artega afirmou 1
o GT 1
GT podería 1
podería acelerar 1
acelerar de 2
de 0 13
a 100 18
100 km/h 4
km/h en 5
5 segundos 4
segundos e 5
máxima superior 1
270 km/h. 1
km/h. Arteixo: 1
Arteixo: La 1
Galicia. Artéllase 1
Artéllase a 1
superficie inferior 1
corpo esfenoidal 1
esfenoidal coas 1
coas ás 5
do vómer. 1
vómer. Artellou 1
Artellou a 1
expedición proletaria 1
proletaria que 1
que saíu 11
en axuda 4
obreiros coruñeses. 1
coruñeses. Artemus 1
Artemus Gordon 1
Gordon é 1
un imaxinativo 1
imaxinativo shériff 1
shériff que 1
o supera 1
supera na 1
do disfrace. 1
disfrace. Arthur 1
Arthur de 1
de Richemont 1
Richemont e 1
e encontraríanse 1
encontraríanse co 1
co Bastardo 1
Bastardo e 1
con Florent 1
Florent de 1
de Illiers 1
Illiers que 1
viñan de 3
de Châteaudun 1
Châteaudun con 1
máis reforzos, 1
reforzos, segundo 1
segundo comentaba 1
comentaba o 1
de Alençon 1
Alençon no 1
de nulificación. 1
nulificación. Arthur 1
Arthur Mace, 1
Mace, o 1
último golpe 1
golpe ao 1
ao muro, 1
muro, para 2
cámara real, 1
real, morreu 1
no Cairo 1
Cairo pouco 1
pouco despois, 11
despois, sen 1
sen ningunha 13
ningunha explicación 1
explicación médica. 1
médica. Arthur 1
Arthur Morris 2
Morris Jones 1
Jones (1889–1980) 1
(1889–1980) observou 1
principios rítmicos 1
rítmicos comúns 1
comúns á 2
tradicións musicais 1
musicais subsaharianas 1
subsaharianas constitúen 1
constitúen un 13
sistema principal. 1
principal. Arthur 1
Arthur Wellesley 1
Wellesley era 1
terceiro fillo 8
de Garret 1
Garret Wesley, 1
Wesley, 1º 1
1º conde 1
de Mornington. 1
Mornington. Artículo 1
Artículo de 1
de Luisa 2
Luisa Corradini 1
Corradini para 1
xornal arxentino 1
arxentino La 1
La nación 1
nación (14 1
(14 de 2
de 2005). 2
2005). Artigo 1
Artigo 18.- 1
18.- O 1
O territorio 27
das repúblicas 2
repúblicas federadas 1
federadas non 1
ser modificado 1
modificado sen 1
seu consentimento. 1
consentimento. b. 1
b. Cada 1
Cada república 1
república federada 1
federada ten 1
propias formacións 1
formacións militares), 1
militares), mantendo 1
mantendo as 3
Armadas da 1
da URSS. 3
URSS. Artigo 1
Artigo editado 1
editado no 3
Boletín nº 1
nº 5 2
5 da 3
Cultural Amigos 1
do Arqueolóxico 1
Arqueolóxico ( 1
( Artocarpus 1
Artocarpus altilis, 1
altilis, orixinaria 1
orixinaria do 5
sueste asiático, 3
asiático, o 1
de melón. 1
melón. A 1
A RT-PCR 4
RT-PCR de 1
punto final 2
final realízase 1
realízase comunmente 1
comunmente usando 1
tres posibles 1
posibles métodos: 1
métodos: relativo, 1
relativo, competitivo 1
competitivo e 2
e comparativo. 1
comparativo. A 1
RT-PCR é 1
actualmente o 7
método máis 5
sensible para 2
ARN de 8
dispón. A 1
RT-PCR en 1
dous pasos, 1
pasos, como 1
como indica 3
nome, realízase 1
dúas etapas. 2
RT-PCR nun 1
nun paso 1
paso toma 1
toma dianas 1
dianas de 3
de ARNm 7
ARNm (de 1
(de ata 1
ata 6 2
6 kb) 1
kb) e 1
e sométeas 1
sométeas a 1
unha transcrición 4
inversa e 1
a amplificación 3
PCR nun 1
só tubo 1
de ensaio. 4
ensaio. Artur 1
Artur inmediatamente 1
inmediatamente se 1
se ofrece 5
ofrece para 2
o desafío 1
desafío do 1
do cabaleiro, 1
cabaleiro, mais 1
mais Gauvain 1
Gauvain se 1
se interpón 1
interpón e 1
e tómao 1
tómao para 1
para si. 2
si. Arturo 1
Arturo Barea, 1
Barea, no 1
libro La 1
La ruta 1
ruta (segundo 1
(segundo libro 1
libro da 5
triloxía La 1
La forja 2
forja de 2
un rebelde), 1
rebelde), refire 1
refire en 2
momentos episodios 1
corrupción entre 1
entre xefes, 1
xefes, oficiais 1
e suboficiais 1
suboficiais españois. 1
españois. Arturo 1
Arturo Moreno 1
Moreno faleceu 1
de 1993, 11
1993, dous 1
despois fíxose 1
misa para 2
seu eterno 2
eterno descanso. 1
descanso. Arturu 1
Arturu Xosé 1
Xosé Bermeyu 1
Bermeyu foi 1
seu cabeza 1
de lista. 2
lista. A 1
A rúa 3
Castro foi 3
primeira rúa 1
rúa da 6
mantén as 3
formas do 6
antigo asentamento. 1
asentamento. A 1
rúa Nerudova 1
Nerudova leva 1
nome na 9
súa honra. 17
honra. A 1
rúa Tolkien 1
Tolkien Way 1
Way en 2
en Stoke-on-Trent 1
Stoke-on-Trent nomeouse 1
nomeouse na 1
honra do 20
fillo maior 7
de Tolkien, 2
Tolkien, John 1
John Francis 1
Francis Tolkien, 1
Tolkien, quen 1
quen fora 4
o párroco 2
párroco da 1
católica local. 1
local. Aruba 1
Aruba posúe 1
posúe as 3
propias leis, 1
leis, constitución, 1
constitución, goberno 1
e moeda 1
moeda oficial. 2
A ruptura 5
co papado 1
papado era 1
era evidente, 1
evidente, e 1
de Federico 3
Federico en 1
en Sicilia 2
Sicilia confirmábano. 1
confirmábano. A 1
ruptura definitiva 1
definitiva entre 1
as gardas 1
gardas estalou 1
estalou durante 1
a folga 5
folga xeral: 1
xeral: os 1
os Vermellos 2
Vermellos executaron 1
executaron varios 1
varios opoñentes 1
opoñentes políticos 1
políticos no 3
e tiveron 21
primeiros enfrontamentos 1
enfrontamentos armados 2
armados entre 2
entre Brancos 1
Brancos e 1
e Vermellos. 1
Vermellos. A 1
ruptura formal 1
formal do 2
do illamento 2
illamento diplomático 1
diplomático soviético 1
soviético foi, 1
foi, porén, 1
porén, máis 2
que real: 1
real: a 1
Goberno soviético 2
soviético por 1
numerosos países, 1
países, en 1
Europa Moscova 1
Moscova só 1
só mantiña 1
mantiña estreitas 1
estreitas relacións 2
con Berlín. 1
ruptura prodúcese 1
1927 ao 1
ao regresar 2
regresar Codreanu 1
Codreanu a 1
Romanía. A 1
ruptura tivo 1
orixe en 7
parte no 3
Lenin Que 1
Que hai 1
que facer? 1
facer? A 1
A ruta 4
ruta iníciase 1
no Cádavo 1
Cádavo e 1
vai até 2
até Sampaio, 1
Sampaio, pasando 1
por Fonteo 1
Fonteo onde 1
se localiza 8
localiza o 3
río Eo. 1
Eo. A 1
ruta marítima 1
marítima seguida 1
seguida polo 2
polo Beagle. 1
Beagle. A 1
ruta polo 1
glaciar foi 1
éxito por 6
por Mark 6
Mark Savage 1
Savage e 1
e Iain 1
Iain Allan 1
Allan o 1
e 29 9
de 1976. 5
ruta tomada 1
tomada non 1
de Endeavour, 1
Endeavour, senón 1
pasaxe máis 1
sur que 3
despois pasou 4
A Rutenia 1
Rutenia Vermella 1
Vermella é 1
chamada "Rusia" 1
"Rusia" no 1
no mapa. 1
A Rutherford 1
Rutherford isto 1
o impresionou, 1
impresionou, pero 1
pero Oppenheimer 1
Oppenheimer viaxou 1
viaxou igualmente 1
a Cambridge 3
Cambridge na 1
conseguir outro 1
outro traballo. 1
traballo. Arxentina 1
Arxentina ten 1
ten asuntos 1
asuntos moito 1
que ocuparse. 1
ocuparse. Aryabhata 1
Aryabhata escribe 1
escribe que 6
que rotacións 1
rotacións da 1
Terra equivalen 1
equivalen a 2
a órbitas 2
órbitas lunares. 1
lunares. Aryabhata 1
Aryabhata foi 1
foi sen 2
grande matemático 1
matemático indio. 1
indio. Arzon 1
Arzon é 1
é declarada 4
declarada concello 1
concello (commune). 1
(commune). Ás 1
Ás 10:15h 1
10:15h o 1
o convoi 2
convoi de 1
coches pasou 1
pasou pola 3
pola altura 2
primeiro membro 3
grupo, Mehmed 1
Mehmed Mehmedbašić, 1
Mehmedbašić, que 1
se colocara 1
colocara nunha 1
nunha xanela 1
xanela para 1
para disparar. 1
disparar. Ás 1
Ás 10.30 1
10.30 hai 1
unha ofrenda 6
ofrenda floral 2
floral na 1
na piazza 1
piazza della 1
della Signoria 1
Signoria e 1
un desfile 5
desfile da 1
corte histórica, 1
histórica, que 1
ao Ponte 1
Ponte Vecchio 1
Vecchio ás 1
ás 11, 1
11, dende 1
dende onde 7
se lanzan 2
lanzan pétalos 1
pétalos de 1
rosa no 1
río Arno. 1
Arno. Ás 1
Ás 11 1
11 da 2
mañá, un 2
un helicóptero 6
helicóptero deposítao 1
deposítao na 1
na cuberta 3
do Prestige, 1
Prestige, xunto 1
cinco mariñeiros 1
mariñeiros dos 2
foran evacuados 1
evacuados a 1
tarde anterior. 1
anterior. As 5
As 13 1
13 especies 1
especies miden 1
miden de 8
de adultas 1
adultas desde 1
desde 0,6 1
0,6 a 3
1,8 m 1
45 kg. 1
kg. Ás 1
Ás 14.00 1
14.00 horas 1
horas publícase 1
publícase a 2
pilotos autorizados 1
saída e 7
posteriormente faise 1
dos pilotos. 5
pilotos. Ás 1
Ás 1:42 1
1:42 am 1
am o 1
principal golpeou 1
golpeou un 3
un tubo 13
e esnafrouse 2
esnafrouse en 1
en Nimitz 1
Nimitz Hill. 1
Hill. As 1
As 14 1
14 subespecies 1
subespecies poden 1
poden agruparse 3
agruparse en 3
grupos evolutivos: 1
evolutivos: da 1
costa, do 1
do westslope, 1
westslope, do 1
do Yellowstone 3
Yellowstone e 2
do Lahontan, 1
Lahontan, como 1
se resume 1
resume na 1
na táboa. 1
táboa. Ás 1
Ás 17:14 1
17:14 un 1
un punteiro 1
punteiro movido 1
movido por 2
varios voluntarios, 1
voluntarios, empezou 1
a percorrer 4
percorrer a 3
a Vía 3
Vía Libre 1
Libre en 1
ao Parlamento 17
Parlamento de 21
Cataluña. Ás 1
Ás 17:30 1
17:30 (hora 1
(hora galega), 1
galega), os 1
espectadores da 2
da UA 1
UA 1 1
1 puideron 1
puideron seguir 2
o debate 7
debate en 4
en ucraíno, 1
ucraíno, o 1
mundo fíxoo 1
fíxoo a 1
de YouTube 4
YouTube con 1
con comentarios 2
comentarios en 2
inglés. Ás 1
Ás 18:45 1
18:45 un 1
policía viu 1
a Simpson 1
Simpson no 1
seu vehículo, 1
vehículo, un 1
un Ford 1
Ford Bronco 1
Bronco branco 1
branco de 7
1993, na 1
na autoestrada 2
autoestrada 405 1
405 en 1
norte. Ás 1
Ás 196 1
196 persoas 1
bordo morreron, 1
morreron, entre 2
estaban o 3
gobernador do 4
do banco 5
banco central 4
de Taiwán 3
Taiwán Sheu 1
Sheu Yuan-dong, 1
Yuan-dong, xunto 1
sete persoas 1
terra. Ás 1
Ás 2:00 1
2:00 a.m. 1
a.m. o 1
o DC-6 1
DC-6 esnafrouse 1
esnafrouse contra 1
a montaña 9
montaña Crystal, 1
Crystal, a 1
50 millas 1
millas ao 4
Denver, esvarando 1
esvarando 690 1
690 pés 1
pés ata 1
ata parar 1
parar cando 1
cando estoupou 1
estoupou e 1
e incendiouse. 2
incendiouse. Ás 1
Ás 21:09:29 1
21:09:29 o 1
o enxeñeiro 6
voo Moyano 1
Moyano dixo 1
os controladores 3
controladores "xa 1
"xa saben 1
saben que 1
que estamos 3
estamos nunha 1
mala condición". 1
condición". Ás 1
Ás 21:15:19 1
21:15:19 Klotz 1
Klotz contactou 1
contactou cos 1
cos controladores 1
controladores da 1
torre e 9
e informou 4
voo 52 1
52 estaba 1
estaba "establecido 1
"establecido dous 1
dous dous 1
dous esquerda". 1
esquerda". Ás 1
Ás 21:23:13 1
21:23:13 o 1
capitán solicitou 1
solicitou as 1
as luces, 1
luces, seguido 1
de preguntas 4
preguntas sobre 2
sobre onde 2
pista segundos 1
segundos máis 7
tarde. Ás 1
Ás 21:33:04 1
21:33:04 o 1
o controlador 5
controlador informou 1
15 millas 2
do marcador 2
marcador exterior 1
autorizou o 2
voo a 1
unha aproximación 12
aproximación ILS 1
ILS á 1
pista 22L. 1
22L. Ás 1
Ás 22:03 1
22:03 (17:03 1
(17:03 hora 1
de Moscova), 1
Moscova), o 1
o Il-18 1
Il-18 engalou 1
engalou de 1
de Yemelyanovo 1
Yemelyanovo con 1
64 adultos 1
11 nenos 2
nenos como 1
como pasaxeiros; 1
pasaxeiros; dous 1
dous pasaxeiros 1
pasaxeiros non 2
estaban rexistrados. 1
rexistrados. Ás 1
Ás 23.40 1
23.40 o 1
o Titanic 3
Titanic choca 1
choca co 2
co iceberg 1
iceberg que 2
lle pasa 1
pasa polo 6
polo costado 1
costado e 1
e dobra 1
dobra as 1
pranchas abrindo 1
o casco 6
casco baixo 1
de flotación 2
flotación o 1
cal provoca 1
Titanic comece 1
comece a 5
a afundirse. 1
afundirse. Ás 1
Ás 2:45 1
2:45 pm 1
do 2 8
abril, as 3
forzas armenias 5
armenias en 1
dúas direccións 2
direccións avanzaron 1
avanzaron cara 2
a Kelbajar 1
Kelbajar nun 1
nun ataque 6
rapidamente golpeou 1
golpeou contra 1
forza blindada 1
blindada azarí 1
azarí e 1
tropas atrincheiradas 1
atrincheiradas preto 1
da intersección 2
intersección Ganje-Kelbajar. 1
Ganje-Kelbajar. As 1
As 2ª, 1
2ª, 4ª 1
4ª e 1
e 5ª 1
5ª divisións 1
divisións gregas 1
gregas atacaron 1
atacaron na 1
na chaira 6
e sufriron 2
sufriron fortes 1
fortes perdas 2
perdas pero 1
pero lograron 1
lograron establecer 1
de trincheiras. 1
trincheiras. Ás 1
Ás 2 1
2 da 5
tarde saíu 1
saíu o 5
primeiro coche 11
as 5 4
estaba deserta. 1
deserta. As 1
As 3 2
3 familias 1
familias son 1
son reunidas 1
reunidas por 1
autores nun 1
nun taxon 1
taxon Xanthorrhoeaceae 1
Xanthorrhoeaceae sensu 1
sensu lato 2
lato (como 1
en APG 1
APG III 1
no APWeb, 1
APWeb, 2001 1
en adiante), 1
adiante), aínda 1
que Stevens 1
Stevens no 1
no APWeb 1
APWeb remarca 1
remarca que 1
a microsporoxénese 2
microsporoxénese é 1
variable neste 1
neste grupo. 4
grupo. As 6
3 portas 1
portas principais 1
principais orixinarias 1
orixinarias desta 1
desta fortificación 1
fortificación foron 1
de Trinidad, 1
Trinidad, El 1
El Pilar 1
Pilar e 3
de Palma. 2
Palma. As 1
As 43 1
43 cartas 1
cartas entre 1
eles que 1
conservan falan 1
falan a 4
miúdo de 4
de "os 2
"os nosos 2
de "a 2
"a nosa 1
nosa teoría 1
movemento relativo", 1
relativo", "o 1
"o nuoso 1
nuoso punto 1
de vista" 1
vista" ou 1
ou "nosos 1
"nosos artigos". 1
artigos". Ás 1
Ás 4 1
4 da 4
mañá naufragou 1
naufragou unha 1
unha gamela 1
gamela na 1
ían cinco 1
da embarcación. 2
embarcación. As 1
As 500 3
500 Millas 7
Millas de 6
Indianápolis formaron 3
Mundo da 9
FIA entre 1
entre 1950 2
e 1960. 4
1960. As 1
Mundo FIA 2
FIA desde 2
desde 1950 1
1950 ata 2
ata 1960 1
1960 os 1
que competiron 4
competiron na 5
na Indy 4
Indy durante 3
durante eses 5
foron acreditados 3
acreditados con 2
con puntos 2
Campionato Mundial. 7
Mundial. As 2
desde ata 1
As 50 2
a bordo, 7
bordo, 45 1
45 pasaxeiros 1
5 tripulantes, 1
tripulantes, morreron. 1
morreron. As 1
50 provincias 1
dúas cidades 6
cidades autónomas 1
autónomas ( 2
( Ás 1
Ás 6:35:25 1
6:35:25 pm, 1
pm, o 1
primeiro oficial 9
oficial radiou 1
radiou ao 1
ao ATC: 1
ATC: "Caíndo, 1
"Caíndo, 1862, 1
1862, caíndo, 1
caíndo, caíndo, 1
caíndo, copiado, 1
copiado, caíndo". 1
caíndo". Ás 1
Ás 7:50 1
7:50 horas, 1
horas, deuse 1
deuse o 2
o contrasinal 3
contrasinal Sadin 1
Sadin Adom 1
Adom (Saba 1
(Saba Vermella), 1
Vermella), que 1
que indicaba 6
indicaba o 2
da ofensiva 2
ofensiva terrestre 1
terrestre na 1
na Fronte 1
Fronte Sur 1
Israel (isto 1
(isto é, 4
a conquista 14
da Faixa 1
Faixa de 3
de Gaza 3
Gaza e 2
península do 4
do Sinaí). 1
Sinaí). As 1
As 900 1
900 hectáreas 1
hectáreas restantes 1
restantes (o 1
(o 5,6%), 1
5,6%), onde 1
se localizan 5
localizan algunhas 1
urbanas como 4
barrios do 3
do Pardo 1
Pardo e 1
e Mingorrubio 1
Mingorrubio e 1
e deportivas 2
deportivas como 2
de Somontes, 1
Somontes, posúen 1
valor ecolóxico 1
ecolóxico inferior. 1
inferior. Ás 1
Ás 9.10, 1
9.10, os 1
os policías 2
policías fusilaron 1
fusilaron a 1
a Ramón 4
Ramón García 1
García Sanz. 1
Sanz. A 1
A sabedoría 2
sabedoría apóiase 1
apóiase no 3
consellos bos. 1
bos. A 1
sabedoría popular 2
popular dada 1
dada polos 2
polos nosos 1
nosos antergos! 1
antergos! As 1
As abellas, 1
abellas, avespas 1
avespas e 1
e formigas 1
formigas sociais 1
sociais poden 1
poden modificar 2
modificar a 6
sexos nas 1
súas colonias 2
colonias para 2
para maximizar 2
maximizar o 2
parentesco entre 4
seus membros, 4
e xerar 2
traballo axeitada 1
axeitada ás 1
momento. As 2
As abellas 2
abellas consideradas 1
consideradas máis 3
primitivas teñen 2
unha "lingua" 1
"lingua" curta 1
poden libar 1
libar néctar 1
néctar de 1
con corola 1
corola aberta. 1
aberta. As 1
abellas será 1
máis atraídas 1
atraídas polas 1
polas flores 1
as nespras, 1
nespras, e 1
así sepáranse 1
sepáranse delas. 1
A saber, 1
saber, instalar 1
sistema utilizando 2
datos dispoñibles 3
dispoñibles nun 1
nun dispositivo 1
almacenamento local 1
local ( 2
( As 51
As aberturas 1
aberturas e 1
e certos 2
certos pasaxes 1
pasaxes orquestrais 1
orquestrais das 1
das óperas 2
óperas do 1
período medio 3
e final 2
de Wagner 8
Wagner son 2
habitualmente interpretadas 1
interpretadas como 3
como pezas 1
de concerto. 2
A sabotaxe 1
sabotaxe de 1
de diques, 1
diques, canles 1
encoros, e 1
as inundacións 7
inundacións deliberadas 1
deliberadas provocadas 1
polos estados 1
estados rivais, 1
rivais, convertéronse 1
convertéronse nunha 4
nunha táctica 1
táctica militar 1
militar habitual 1
habitual durante 3
período dos 4
dos Reinos 1
Reinos combatentes. 1
combatentes. As 2
As abreviaturas 1
abreviaturas Newton 1
e E. 4
E. Newton, 1
Newton, Empregada 1
Empregada ás 1
non confundilo 1
confundilo co 1
maior Alfred 1
Alfred Newton, 1
Newton, tamén 1
tamén ornitólogo. 1
ornitólogo. As 1
As ábsidas 1
ábsidas ofrecen 1
ofrecen o 1
aspecto clásico 1
clásico das 1
das cabeceiras 2
cabeceiras románicas, 1
románicas, a 1
principal con 6
con ocos 2
ocos sinxelos 1
sinxelos de 10
se abren 5
abren as 3
as xanelas 1
xanelas e 2
con seteiras. 1
seteiras. A 1
A sacarosa 1
sacarosa é 1
produto intermedio 1
intermedio principal 1
da fotosíntese. 1
fotosíntese. As 1
As accións 4
accións (Actio) 1
(Actio) son 1
outro elemento 1
esencial dos 1
dos contratos. 1
contratos. As 1
accións francesas 1
francesas uniron 1
uniron aos 2
aos príncipes 3
príncipes no 2
bando del 1
del Emperador. 1
Emperador. As 1
accións militares 1
militares foron 2
foron fortemente 2
fortemente influenciadas 1
influenciadas pola 2
pola inspiración 1
inspiración militar 1
militar rusa. 1
rusa. As 1
accións negócianse 1
negócianse nas 1
nas bolsas 1
bolsas de 8
de Berlín, 7
Berlín, Bremen, 1
Bremen, Dusseldorf, 1
Dusseldorf, Frankfurt, 1
Frankfurt, Hamburgo, 1
Hamburgo, Múnic 1
Múnic e 3
e Stuttgart. 1
Stuttgart. As 1
As achegas, 1
achegas, os 1
coñecementos e 6
maila influencia 1
produtor Conny 1
Conny Plank 1
Plank tamén 1
foron decisivas 2
decisivas para 2
para definiren 1
definiren o 1
As acículas 1
acículas son 1
corte cuadrangular, 1
cuadrangular, verdes 1
verdes ou 3
ou azuladas, 1
azuladas, de 1
de 0,8 1
0,8 a 1
3 cm 3
co ápice 1
ápice agudo. 1
A sacristía 1
sacristía ten 1
San Antón 4
Antón (s.XVIII). 1
(s.XVIII). A 1
carón hai 1
cruceiro con 2
catro cabezas 1
e instrumentos 3
instrumentos da 3
da paixón. 1
paixón. As 1
As actas 1
actas das 2
das reunións 3
reunións eran 1
eran sempre 4
sempre encabezadas 1
encabezadas sinalando 1
sinalando a 3
reis como 1
sala capitular: 1
capitular: “Na 1
“Na capela 1
reis lugar 1
lugar capitular 1
capitular desta 1
desta sta. 1
sta. As 1
As actitudes 1
actitudes das 2
persoas cegas 2
cegas en 1
aos efectos 7
seu impedimento 1
impedimento representan 1
representan dous 1
vista opostos: 1
opostos: que 1
a cegueira 2
cegueira é 1
verdadeiro desastre 1
desastre ou 1
unha parvada 1
parvada ou 1
un inconveniente 3
inconveniente práctico. 1
práctico. As 1
As actividades 6
ambos están 2
baixo supervisión 2
supervisión de 3
de Iger, 1
Iger, presidente 1
de Disney. 1
Disney. As 1
de extensión 6
extensión misioneira 1
misioneira da 1
Igrexa Adventista 1
Adventista apuntan 1
apuntan tanto 1
non crentes 2
crentes como 2
a crentes 1
crentes doutras 1
doutras denominacións. 2
denominacións. As 2
de Florence 1
Florence Bell 1
Bell coas 1
coas esposas 1
esposas dos 1
dos trabajadores 1
trabajadores do 1
ferro de 4
de Bolckow 1
Bolckow Vaughan 1
Vaughan en 2
en Eston, 1
Eston, preto 1
de Middlesbrough, 1
Middlesbrough, puideron 1
puideron influír 1
na posterior 3
posterior conduta 1
conduta de 3
de Gertrude 2
Gertrude a 1
promoción da 6
educación das 5
mulleres iraquís. 1
iraquís. As 1
actividades escravistas 1
escravistas da 2
compañía consideráronse 1
consideráronse inconvenientes, 1
inconvenientes, e 1
e Italia 5
Italia decidiu 1
súa penetración 1
penetración directa, 1
directa, comprando 1
dereitos da 10
compañía e 6
e asinando 2
asinando un 2
un Tratado 2
Tratado co 1
co sultán 2
sultán de 8
de Obbia 1
Obbia en 1
1889. As 1
actividades humanas 4
humanas tiveron 1
tiveron efectos 1
efectos positivos 1
positivos sobre 2
sobre algunhas 5
de cacatúas 1
cacatúas e 1
e negativos 1
negativos sobre 1
sobre outras. 2
outras. As 1
actividades nas 2
nas casas 10
nenos adoitan 1
ser manuais, 1
manuais, materiais 1
materiais táctiles 1
táctiles para 1
para ensinar 1
ensinar distintos 1
distintos conceptos. 1
conceptos. As 1
As actuacións 4
actuacións de 11
de centos 6
de ximnastas 1
ximnastas que 1
facían exercicios 1
exercicios complexos 1
complexos de 11
xeito complétamente 1
complétamente sincronizado 1
sincronizado entre 1
eles mentres 2
mentres soaba 1
soaba música 1
tradicional atraeron 1
numerosos visitantes. 2
visitantes. As 1
actuacións do 4
tarde da 3
Ópera Metropolitana 1
Metropolitana escoitáronse 1
escoitáronse en 1
moitas emisoras 1
emisoras de 15
da EE. 1
EE. As 5
partes, tanto 2
na xira 3
xira como 3
nos espectáculos 2
espectáculos fora 1
Unido, foron 1
foron recibidas 1
recibidas cun 1
cun entusiasmo 1
entusiasmo desenfreado 1
desenfreado polos 1
fanáticos que 1
non paraban 1
paraban de 1
de berrar. 1
berrar. As 1
actuacións seleccionadas 1
seleccionadas son 1
son transmitidas 2
transmitidas en 1
vivo nos 2
nos cines 5
cines de 2
As actualizacións 1
actualizacións do 2
núcleo só 1
se efectúan 2
efectúan cando 1
hai novos 1
novos lanzamentos 1
lanzamentos da 1
da compilación 1
de KDE. 1
KDE. As 1
As acuaporinas 1
acuaporinas son 1
son "o 1
"o sistema 1
de fontanería 1
fontanería das 1
das células". 1
células". As 1
As acusacións 1
bispos son 1
son directamente 2
directamente prohibidas 1
prohibidas nalgúns 1
nalgúns textos. 1
textos. As 1
As administracións 1
administracións educativas, 1
educativas, cumprindo 1
cumprindo coa 1
coa obrigación 1
de garantir 4
unha educación, 1
educación, programan 1
programan unha 1
oferta educativa 1
educativa das 2
das ensinanzas 3
ensinanzas gratuítas 1
gratuítas así 1
unha garantía 2
garantía da 2
de ensinanza 5
ensinanza pública 1
unha adecuada 2
adecuada escolarización 1
escolarización do 1
do alumnado. 3
alumnado. As 1
As aeroliñas 3
aeroliñas de 2
baixo custo 8
custo teñen 1
un horario 1
horario escaso 1
escaso cun 1
único voo 1
voo por 1
e ruta, 1
ruta, polo 1
sería difícil 1
difícil atopar 2
alternativa para 3
para conexións 1
conexións perdidas. 1
perdidas. As 1
aeroliñas non 1
quedaron satisfeitas 1
satisfeitas e 1
e Airbus 1
Airbus comprometeu 1
comprometeu 4.000 1
para deseñar 7
deseñar un 1
novo avión. 1
avión. As 1
aeroliñas normalmente 1
normalmente empregan 1
empregan aeronaves 1
aeronaves propias 1
propias ou 1
ou cedidas 1
cedidas con 1
dar servizo 1
servizo ós 1
ós clientes 1
alianzas ou 1
ou acordos 1
acordos con 3
outras aeroliñas. 1
aeroliñas. As 1
As aeronaves 1
aeronaves lixeiras 1
lixeiras como 1
avión Piper 1
Piper L-4 1
L-4 Cub 1
Cub servían 1
servían como 3
como observadoras 1
observadoras para 1
artillería e 1
e fornecían 1
fornecían recoñecemento 1
recoñecemento aéreo. 1
aéreo. As 1
As afectacións 1
afectacións neurológicas 1
neurológicas e 1
dificultades cognitivas 1
cognitivas poden 2
ser as 11
primeiras ou 1
ou únicas 1
únicas manifestacións. 1
manifestacións. As 1
As afinidades 1
afinidades das 1
especies aínda 1
aínda deben 1
deben esclarecerse. 1
esclarecerse. As 1
As afirmacións 1
afirmacións de 1
sufría de 2
de insensibilidade 1
insensibilidade aos 1
aos andróxenos, 1
andróxenos, tamén 1
como feminización 1
feminización testicular, 1
testicular, parecen 1
parecen improbables, 1
improbables, por 1
dicir imposibles, 1
imposibles, tendo 1
conta da 8
súa cirurxía 1
cirurxía por 1
por miomas 1
miomas uterinos 1
uterinos en 1
A saga 1
saga Knýtlinga 1
Knýtlinga é 1
fontes sobre 1
vida. As 3
As agregacións 2
agregacións demográficas 1
demográficas de 1
de especies, 2
especies, os 3
os refuxios 1
refuxios ecolóxicos 1
ecolóxicos e 2
de recursos, 5
recursos, como 2
ou puntos 3
reprodución serven 1
determinar as 6
áreas tamén. 1
tamén. As 3
agregacións fórmanse 1
fórmanse e 1
e desfanse 1
desfanse baseándose 1
baseándose nos 3
nos custos 1
custos e 5
e beneficios 3
beneficios asociados. 1
asociados. Á 1
Á saída 2
saída Alex 1
Alex foi 2
foi golpeado 4
golpeado polo 2
polo Lerdo 1
Lerdo e 1
quedou inconsciente 2
inconsciente á 1
da casa. 7
A saída 3
primeira novela, 10
novela, El 1
El libro 2
de mis 1
mis primos, 1
primos, foi 1
foi nese 1
nese mesmo 21
de líquidos, 2
líquidos, proteínas 1
células a 3
denomínase exsudación. 1
exsudación. Á 1
de Sailor 1
Sailor do 1
do cárcere, 1
cárcere, Lula 1
Lula recólleo 1
recólleo e 1
e entrégalle 1
entrégalle a 1
súa chaqueta 1
chaqueta de 2
de cobra 1
cobra que 1
el acepta 1
acepta felizmente. 1
felizmente. A 1
de Mubarak 1
Mubarak propiciou 1
propiciou que 7
exército tomase 1
tomase as 2
as rendas. 1
rendas. As 1
As AK 1
AK teñen 1
teñen múltiples 6
múltiples usos. 2
usos. A 1
A sala 8
sala baixa 1
unha interesante 2
interesante exposición 1
exposición dos 2
restos arqueolóxicos 7
arqueolóxicos encontrados 1
encontrados nas 1
nas escavacións 1
escavacións realizadas 1
propio castelo 1
castelo en 3
sala central 4
central conta 1
con dez 5
dez cámaras 1
abren en 3
santuario e 3
unha ten 5
nome gravado 1
gravado no 4
no exterior 12
sala común 2
é redonda 1
redonda e 3
de tapices 1
tapices azuis 1
grandes cadeiras 1
de brazos, 1
brazos, un 1
teito abovedado 1
abovedado cunha 1
cunha pintura 1
de Rowena 1
Rowena co 1
seu diadema. 1
diadema. A 1
sala da 2
da estrea 14
estrea non 1
identificada con 1
con certeza; 1
certeza; segundo 1
segundo Ringer 1
Ringer puido 1
sido a 3
a Galleria 1
Galleria dei 1
dei Fiumi, 1
Fiumi, que 1
as dimensións 5
dimensións para 1
acoller un 1
un escenario 7
escenario e 2
orquestra cunha 1
cunha audiencia 3
audiencia pequena. 1
pequena. A 2
sala D 1
D tiña 1
dun cadrado 2
cadrado de 5
de lado, 1
lado, con 1
a eventos 3
eventos variados 1
variados (competicións 1
(competicións deportivas, 1
deportivas, concertos, 1
concertos, congresos) 1
congresos) e 1
e albergar 2
albergar entre 1
entre 3.000 1
3.000 e 1
e 16.000 1
16.000 persoas. 1
sala máis 1
pequena das 3
cinco salas 1
salas maiores. 1
maiores. A 1
sala principal 3
do Liceu 3
Liceu despois 1
1999. As 2
As alas 1
alas amosan 1
amosan dúas 1
barras pálidas. 1
pálidas. As 1
As Ala 1
Ala α170 2
α170 e 2
e Ala 2
Ala α366 2
α366 están 1
están agora 5
agora orientadas 1
orientadas de 1
seus grupos 2
grupos carbonilo 1
carbonilo actúan 1
como aceptores 2
aceptores de 1
enlaces de 5
hidróxeno cara 1
grupo NH 1
NH 2 2
Ni2. “as 1
“as alcaldías 1
alcaldías renuncian 1
renuncian a 2
a impoñer 1
impoñer unha 1
disciplina que 1
podería comprometer 1
comprometer o 1
futuro electoral”. 1
electoral”. As 1
As aldeas 5
aldeas abandonadas 1
abandonadas de 1
de Haida 1
Haida aínda 1
nomes Tlingit. 1
Tlingit. As 1
aldeas conservan 1
súa disposición 7
disposición tradicional. 1
tradicional. As 2
aldeas destruídas 1
destruídas pola 1
pola guerra 7
guerra foron 3
foron abandonadas 1
abandonadas e 1
os labregos 2
labregos sobreviventes 1
sobreviventes migraron 1
migraron para 1
de Asunción, 1
Asunción, dedicándose 1
á agricultura 4
agricultura de 2
de subsistencia, 2
subsistencia, isto 1
é, para 1
para consumo 6
consumo propio, 2
propio, na 1
país. As 9
aldeas son, 1
son, de 3
a norte: 1
norte: Covas, 1
Covas, Rúa 1
Rúa (ou 1
(ou Piñeiro 2
Piñeiro de 2
de Abaixo), 1
Abaixo), San 1
Mamede (ou 1
Piñeiro do 1
do Medio), 1
Medio), Vilaverde, 1
Vilaverde, Fernande 1
Fernande e 1
e Balindo. 1
Balindo. As 1
aldeas xogarían 1
xogarían partidos 1
partidos nos 6
usaban centos 1
que duraban 2
duraban horas 1
incluso días. 1
días. As 4
As aletas 4
aletas cumpren 1
función locomotora 1
locomotora e 1
e estabilizadora, 1
estabilizadora, se 1
ben nalgúns 1
casos sofren 1
sofren notables 1
notables modificacións 1
adaptarse a 6
funcións particulares 1
particulares dalgunhas 1
dalgunhas especies. 1
especies. As 6
pectorais estaban 1
estaban cubertas 7
de óso. 3
óso. As 1
pectorais son 1
son negras, 1
negras, e 2
outras aletas 1
aletas están 1
están orladas 1
orladas desa 1
desa cor. 1
cor. As 2
aletas pélvicas 1
pélvicas insírense 1
insírense por 1
detrás da 19
das pectorais 1
pectorais e 1
e posúen 9
posúen unha 13
unha espiña 2
espiña e 5
5 raios 2
brandos. As 1
As algas 4
algas e 5
as cianobacterias 2
cianobacterias son 1
son fotótrofos 1
fotótrofos oxixénicos, 1
oxixénicos, pero 1
e condicións 6
condicións poden 2
unha fotosíntese 1
fotosíntese anoxixénica. 1
anoxixénica. As 1
algas verdes 3
verdes presentan 1
presentan un 15
valores isotópicos 1
isotópicos do 1
carbono δ 1
δ 13 1
13 C, 1
C, e 1
grupos teñen 2
teñen distintos 3
distintos rangos 2
rangos típicos. 1
típicos. As 1
vermellas poden 1
tamén parasitas. 1
parasitas. As 1
vermellas son 2
utilizadas nas 1
nas industrias 6
industrias alimentaria 1
alimentaria e 2
e farmacéutica. 2
farmacéutica. As 1
As aliaxes 1
aliaxes presentan 1
presentan brillo 1
brillo metálico 1
metálico e 1
alta condutividade 1
condutividade eléctrica 1
eléctrica e 5
e térmica, 1
térmica, aínda 1
que usualmente 1
usualmente menor 1
os metais 5
metais puros. 1
puros. A 1
A saliente 1
saliente xeración 1
xeración literaria 1
literaria vasquista 1
vasquista da 1
da preguerra 1
preguerra interesouno 1
interesouno extraordinariamente. 1
extraordinariamente. As 1
As alilaminas 1
alilaminas inhiben 1
a escualeno 1
escualeno epoxidase, 1
epoxidase, outro 1
outro encima 1
encima necesario 1
síntese do 7
do ergosterol. 1
ergosterol. A 1
A salinidade 3
salinidade é 2
factor ecolóxico 1
ecolóxico de 1
alta importancia, 1
importancia, influenciando 1
influenciando moito 1
que poderán 1
poderán vivir 1
vivir neses 1
neses corpos 1
salinidade presenta 1
presenta variacións 1
variacións cando 1
se comparan 5
comparan as 2
as concas, 1
concas, as 1
distintas latitudes 1
latitudes ou 1
diferentes profundidades. 2
salinidade tamén 1
coa latitude. 1
latitude. A 1
A Saliut 1
Saliut 3 2
3 reentrou 1
reentrou na 5
atmosfera en 2
A saliva 1
saliva de 1
H. suspectum 2
suspectum contén 1
contén moitos 4
moitos compostos 2
ser mortais. 1
mortais. As 1
As almas 1
almas do 1
do purgatorio 1
purgatorio que 1
meirande devoción 1
devoción galega, 1
galega, despois 1
santos, de 1
da Nai; 1
Nai; e, 1
culto teña 1
teña a 7
súa raizame 1
raizame no 1
no cerne 1
cerne mesmo 1
do espírito 6
espírito galego, 1
galego, as 2
as mostras 8
mostras que 2
conservan son 1
son serodias. 1
serodias. As 1
As almas, 1
almas, superiores, 1
superiores, teñen 1
teñen percepción, 1
percepción, apercepción 1
apercepción e 1
memoria. As 1
As altas 4
altas taxas 3
de xuros 3
xuros dos 1
Unidos foron 1
que espallaron 1
espallaron a 1
Depresión a 1
a Europa. 4
Europa. As 1
altas temperaturas, 5
temperaturas, como 1
hai durante 1
as frituras, 1
frituras, poden 1
tamén potenciar 1
potenciar a 3
de nitrosaminas. 1
nitrosaminas. As 1
temperaturas do 4
do periódo 1
periódo de 1
de erupción 3
erupción cesaron 1
cesaron aproximadamente 1
aproximadamente en 2
1998. As 2
velocidades destes 1
destes trens 1
trens son 1
posibles en 2
un esixente 1
esixente deseño 1
trazado das 4
vías chamado 1
chamado LGV 1
LGV (acrónimo 1
(acrónimo francés 1
de ligne 1
ligne à 1
à grande 1
grande vitesse) 1
vitesse) ou 1
ou liña 1
velocidade. ASAL 1
ASAL technologies, 1
technologies, unha 1
compañía informática 1
informática en 2
en Ramala, 2
Ramala, ten 1
ten 120 1
120 empregados 1
empregados e 6
espera dun 1
dun "crecemento 1
"crecemento exponencial." 1
exponencial." As 1
As alteracións 1
alteracións cara 1
ou outro 12
extremo denomínanse 1
denomínanse distimias. 1
distimias. As 1
As altitudes 1
altitudes do 1
territorio brasileiro 1
brasileiro son, 1
son, en 5
xeral, modestas. 1
modestas. As 1
As alturas 2
alturas destas 1
destas atópanse 1
atópanse na 15
de 2:1:1. 1
2:1:1. As 1
alturas máximas 1
máximas son 1
de Cabeza 1
Cabeza de 10
de Valdefeira 1
Valdefeira (1288 1
(1288 m), 1
m), Peña 1
Peña Nofre 1
Nofre (1291 1
(1291 m) 1
e Cabezo 1
Cabezo do 1
do Sogral 1
Sogral (1369 1
(1369 m), 1
m), mentres 1
as alturas 6
alturas mínimas 1
mínimas non 1
non baixan 2
baixan dos 2
O río 42
río Támega 2
Támega diríxese 1
diríxese cara 4
ao sur. 20
sur. "As 1
"As alusións 1
alusións visuais 1
visuais ás 1
ás redadas 1
redadas nazis 1
nazis son 1
son desconcertantes," 1
desconcertantes," escribe 1
escribe Richard 1
Richard A. 1
A. Blake. 1
Blake. A 1
A salvación 2
salvación é 1
concepto relixioso 4
relixioso que 4
a obtención 10
obtención da 3
da gloria 1
gloria e 1
da benaventuranza 1
benaventuranza eternas. 1
eternas. A 1
salvación humana 1
humana consistía 1
recoñecer esta 1
esta dependencia 2
dependencia coa 3
coa divindade. 1
divindade. A 1
A Salvador 1
Salvador pareceulle 1
pareceulle que 1
lingua galega 7
galega era 1
era semellante 4
portugués (la 1
(la llengua 1
llengua que 1
que parlen 1
parlen los 1
los gallegos 2
gallegos és 1
és casi 1
casi com 1
com lo 1
lo portuguès, 1
portuguès, però 1
però ab 1
ab diferent 1
diferent accent) 1
accent) e 1
as xentes 5
xentes vestían 1
vestían semellante. 1
semellante. As 1
As álxebras 2
álxebras C* 1
C* son 1
tamén * 1
* álxebras. 1
álxebras. As 1
álxebras de 2
de Lie 4
Lie complexas 1
complexas semi-simples 1
semi-simples clasifícanse 1
clasifícanse a 1
seus sistemas 4
de raíz. 1
A Samba 1
Samba Reggae 1
Reggae é 1
unha samba 2
samba esencialmente 1
esencialmente praiana, 1
praiana, que 1
situacións da 3
seus autores 2
autores (xeralmente 1
(xeralmente negros) 1
negros) como 1
como personaxes 1
de praia. 2
praia. As 1
As ambicións 2
ambicións da 1
da española 1
española desagradaban 1
desagradaban á 1
nobreza portuguesa 1
portuguesa e 1
e chegaron 8
a oídos 1
oídos do 2
mesmo pobo; 1
pobo; aínda 1
aínda máis, 5
máis, as 2
as desavinzas 1
desavinzas conxugais 1
conxugais de 1
de Carlota 3
Carlota Xoaquina 3
Xoaquina empezaron 1
tomar carácter 1
carácter político. 1
político. As 3
ambicións de 2
de campionato 6
Prost recibiron 1
recibiron un 5
gran impulso 1
impulso coa 1
coa retirada 2
de Senna. 3
Senna. As 1
As amebas 1
amebas conservan 1
súa individualidade 1
individualidade e 1
cada ameba 1
ameba ten 1
propia bacteria. 1
bacteria. As 1
As ameixas 1
ameixas son 1
son especies 5
con sexos 1
sexos separados, 1
separados, é 2
dicir, hai 1
hai exemplares 1
exemplares machos 1
e femias. 2
femias. As 3
As amidas 1
amidas poden 1
orixinarse tamén 2
de aminas 1
aminas secundarias 2
secundarias (R'RNH) 1
(R'RNH) cuxa 1
cuxa fórmula 1
fórmula é 2
é RC(O)NR'R. 1
RC(O)NR'R. As 1
As aminas 1
aminas terciarias 1
terciarias puras 1
puras non 1
formar pontes 1
hidróxeno, pero 1
poden aceptar 2
aceptar pontes 1
hidróxeno con 1
con moléculas 3
moléculas que 7
teñan enlaces 1
enlaces O-H 1
O-H ou 1
ou N-H. 1
N-H. As 1
As anacondas 1
anacondas son 1
maiores serpes 1
serpes do 1
continente americano 4
americano e 5
peso do 6
mundo. As 11
As análises 11
análises acústicas 1
acústicas revelaron 1
as vocalizacións 1
distintas en 2
estrutura ás 1
ás típicas 1
dos integrantes 5
dos delfínidos. 1
delfínidos. As 1
análises cuantitativas 1
cuantitativas realizadas 1
realizadas en 7
de padal 1
padal fendido 2
fendido bilateral 1
bilateral e 1
e unilateral 1
unilateral serviron 1
diferenzas xeométricas 1
xeométricas no 1
no padal 2
fendido no 1
e corrección. 1
corrección. As 1
análises da 3
poetas posteriores 1
posteriores demostran 1
o estudaran 1
estudaran a 1
a fondo. 3
fondo. As 3
análises deben 1
deben repetirse, 1
repetirse, polo 1
menos, diariamente. 1
diariamente. As 1
análises filoxenéticas 5
filoxenéticas de 2
varios organismos 2
organismos producen 1
producen árbores 1
relacións similares 1
similares entre 2
os organismos. 2
organismos. As 3
filoxenéticas moleculares 2
moleculares indicaron 1
que Araceae 1
Araceae é 1
grupo irmán 4
irmán do 14
de Alismatales, 1
Alismatales, a 1
a monofilia 1
monofilia do 1
clado está 1
está apoiada 4
apoiada por 6
por datos 1
ADN e 6
por caracteres 1
caracteres non 1
non moleculares. 1
moleculares. As 2
filoxenéticas situaron 1
situaron Erithacus 1
Erithacus na 1
na subfamilia 1
subfamilia Erithacinae, 1
Erithacinae, que 1
antes contiña 1
contiña só 1
só especies 1
especies africanas, 1
africanas, pero 1
posición exacta 2
exacta respecto 1
respecto dos 10
xéneros non 3
foi resolta. 1
resolta. As 1
análises poden 1
poden dividir 1
dividir os 5
os neutrófilos 2
neutrófilos en 1
dous grupos: 4
grupos: segmentados 1
segmentados e 1
e bandeados. 1
bandeados. As 1
análises xenéticas 5
xenéticas confirmaron 1
confirmaron que 4
estas lagartas 1
lagartas eran 1
descendentes das 3
das introducidas 1
introducidas desde 1
desde Pod 1
Pod Kopiste. 1
Kopiste. As 1
xenéticas poden 1
poden aínda 1
aínda causar 1
as subespecies 2
subespecies sexan 1
sexan reclasificadas 1
reclasificadas como 1
como especies 4
especies diferentes. 5
diferentes. As 6
xenéticas teñen 1
teñen mostrado 1
mostrado que 1
os hominoideos 1
hominoideos diverxeron 1
diverxeron dos 1
monos do 3
do Vello 6
Vello Mundo 2
Mundo hai 1
e 34.5 1
34.5 millóns 1
anos. As 26
As analíticas 1
analíticas sanguíneas 1
sanguíneas evidenciaban 1
evidenciaban unha 1
unha eosinofilia 1
eosinofilia persistente, 1
persistente, anomalías 1
anomalías dos 3
dos enzimas 1
enzimas hepáticos 1
hepáticos (con 1
(con transaminases 1
transaminases elevadas) 1
elevadas) e, 1
e, frecuentemente, 1
frecuentemente, hiperglicemia, 1
hiperglicemia, hipertrigliceridemia, 1
hipertrigliceridemia, hipercolesterolemia, 1
hipercolesterolemia, hipoalbuminemia 1
hipoalbuminemia e 1
e trombocitopenia. 1
trombocitopenia. As 1
As ananas 1
ananas marróns 1
marróns poden 1
estar brillando 1
brillando varios 1
súas reservas 2
de deuterio 1
deuterio se 1
se esgoten. 1
esgoten. A 1
A sancristía 1
sancristía tamén 1
é cuadrangular, 1
cuadrangular, aberta 1
aberta á 2
á nave 5
nave no 1
e comunicada 1
comunicada co 1
co presbiterio 1
presbiterio a 1
través unha 2
unha porta. 2
porta. As 1
As ánforas 1
ánforas deixábanse 1
deixábanse envellecer, 1
envellecer, non 1
en adegas 1
adegas como 1
fai hoxe 1
día, senón 1
en habitacións 1
habitacións altas 1
altas da 2
casa (denominadas 1
(denominadas apotheca) 1
apotheca) xeralmente 1
xeralmente preto 1
das saídas 1
da cheminea 2
cheminea o 1
que daba 9
daba ao 3
ao viño 1
viño un 1
un aroma 4
aroma a 1
a afumado 1
afumado que 2
que gustaba 1
gustaba moito. 1
A Sang 1
Sang Buaya 1
Buaya non 1
tan ben, 1
ben, xa 3
outros crocodilos 1
crocodilos incomodáronse 1
incomodáronse con 1
que Sang 1
Sang Kancil 1
Kancil os 1
os enganase. 1
enganase. A 1
A sangría 1
sangría demográfica 1
moi grande: 1
grande: entre 1
e 1981 3
1981 baixou 1
baixou nun 2
nun 10 1
10 %. 2
%. As 1
As angulas 1
angulas comercializadas 1
comercializadas adoitan 1
adoitan estar 12
estar cocidas, 1
cocidas, en 1
de estaren 3
estaren vivas 1
vivas son 1
son transparentes. 1
transparentes. As 1
As anomalías 1
anomalías conxénitas 1
conxénitas físicas 1
físicas son 1
principal causa 6
mortalidade infantil 1
infantil nos 2
Unidos, e 7
e representan 3
representan máis 2
20% de 2
as mortes 5
mortes infantís. 1
infantís. Ás 1
Ás anotacións 1
anotacións dos 1
procesos automatizados 1
automatizados (por 1
exemplo, remapar 1
remapar anotacións 1
anotacións creadas 1
creadas usando 1
usando outro 1
outro vocabulario 1
vocabulario de 1
de anotación) 1
anotación) dáselle 1
dáselle o 2
código Inferred 1
Inferred from 1
from Electronic 1
Electronic Annotation 1
Annotation (IEA 1
(IEA ou 1
ou Inferido 1
Inferido de 1
de Anotación 1
Anotación Electrónica). 1
Electrónica). As 1
As anquirinas 1
anquirinas teñen 1
teñen sitios 2
a subunidade 3
subunidade beta 1
beta da 1
da espectrina 1
espectrina e 1
para polo 2
menos 12 2
12 familias 1
de membrana. 4
membrana. As 3
As antenas 5
apertura son 1
son aquelas 6
utilizan superficies 1
superficies ou 1
ou aperturas 1
aperturas para 1
para direccionar 1
direccionar o 1
o feixe 2
feixe electromagnético 1
electromagnético de 1
que concentran 1
concentran a 1
emisión e 1
e recepción 3
recepción do 2
sistema radiante 1
radiante nunha 1
nunha dirección. 1
dirección. As 1
de fío 1
fío analízanse 1
analízanse a 1
das correntes 5
correntes eléctricas 1
eléctricas dos 1
dos condutores. 1
condutores. As 1
antenas microstrip 1
microstrip son 1
son baratas 1
baratas de 2
construír grazas 1
súa simple 1
simple estrutura. 1
estrutura. As 1
antenas plumosas 1
plumosas flabeladas 1
flabeladas son 1
forma restrinxida 1
restrinxida que 1
nos Rhipiceridae 1
Rhipiceridae e 1
algunhas outras 6
outras familias. 2
familias. As 3
antenas teñen 1
tres segmentos. 1
segmentos. As 1
As anteriores 1
anteriores nacións 1
nacións de 1
de acollida 4
acollida móstranse 1
móstranse en 4
en gris 2
gris escuro, 1
escuro, e 2
antigos circuítos 1
circuítos anfitrións 1
anfitrións están 1
están marcados 1
marcados cun 2
cun punto 5
punto branco. 1
A santificación 1
santificación contribuíu 1
a pregoar 1
pregoar a 1
a sona 2
sona de 3
de Rosendo. 1
Rosendo. As 1
As antigas 2
antigas cepas 1
cepas aborto, 1
aborto, felina 1
felina e 1
de cobaias 1
cobaias de 1
de Chlamydia 3
Chlamydia psittaci 1
psittaci "de 1
"de mamíferos" 1
mamíferos" foron 1
foron reclasificadas 1
reclasificadas en 1
tres novas 3
novas especies, 2
especies, que 1
son: Chlamydophila 1
Chlamydophila abortus, 1
abortus, Chlamydophila 1
Chlamydophila felis, 1
felis, e 1
e Chlamydophila 1
Chlamydophila caviae. 1
caviae. As 1
colonias enfrontáronse 1
enfrontáronse a 4
a graves 4
problemas tras 1
independencia. As 1
As Antillas 1
Neerlandesas consisten 1
de illas 9
illas distintos. 1
distintos. As 3
As anualidades 1
anualidades e 1
e pensións 1
pensións que 1
pagan un 2
beneficio pola 1
vida ás 1
veces considéranse 1
considéranse un 1
un seguro 3
un xubilado 2
xubilado exceda 1
exceda dos 1
recursos financeiros. 1
financeiros. As 1
As aplicacións 5
aplicacións atópanse 1
atópanse dispoñibles 1
dispoñibles de 1
de balde, 1
balde, así 1
tamén previo 1
previo pago. 1
pago. As 1
aplicacións da 4
da nanotecnoloxía 3
nanotecnoloxía na 1
na bioloxía 2
bioloxía celular 3
celular teñen 1
como foco 1
foco desafiante 1
desafiante a 1
ácido desoxirribonucleico 1
desoxirribonucleico (ADN). 1
(ADN). As 1
da Tenda 1
Tenda Windows 1
Windows que 1
antes só 2
podían utilizarse 2
utilizarse en 2
en modo 7
de pantalla 4
pantalla completa, 1
completa, agora 1
agora tamén 2
utilizar como 3
como xanelas 1
de escritorio. 2
escritorio. As 1
aplicacións de 6
de KDE 2
KDE adoitan 1
adoitan comezar 2
comezar ou 1
ou conter 1
conter un 2
un "k" 1
"k" no 1
nome. As 2
aplicacións gratuítas, 1
gratuítas, tamén 1
tamén dispoñibles 1
dispoñibles en 3
en Play 1
Play Store, 1
Store, pódense 1
pódense financiar 1
financiar ca 1
ca publicidade. 1
A saponificación 1
saponificación é 1
moitas tecnoloxías 1
A Sar1p 1
Sar1p unida 1
membrana recruta 1
recruta o 2
complexo Sec23p/24p 1
Sec23p/24p para 1
como complexo 1
de preevaxinación. 1
preevaxinación. As 1
As árbores 5
árbores coníferas 1
coníferas evolucionaron 1
época. As 5
e arbustos 2
arbustos teñen 1
teñen ramiñas 1
ramiñas novas 1
e ramas 3
ramas pequenas 1
pequenas que 6
bastante flexibles 1
flexibles e 2
ramas vellas 1
vellas e 4
e troncos 1
troncos que 1
son duras. 1
duras. As 2
árbores en 2
cuestión estaban 1
estaban situadas 2
nas curvas 4
de Lesmo, 1
Lesmo, que 1
de escape 4
escape adecuadas. 1
adecuadas. As 1
árbores florecen, 1
florecen, unha 1
nova primavera 1
primavera rexorde. 1
rexorde. As 1
árbores no 1
no cerrado 1
cerrado adoitan 1
adoitan teren 1
teren formas 1
formas irregulares, 1
irregulares, e 2
xeral teñen 2
teñen follas 2
follas pequenas. 1
pequenas. A 1
A Sardiñeira 1
Sardiñeira caracterízase 1
pola alta 2
alta calidade 10
súas augas, 1
augas, o 2
fai abundante 1
abundante a 2
vive nas 2
súas beiras. 3
beiras. As 1
áreas boscosas 2
boscosas que 1
que restan 1
restan son 1
son reducidos 1
reducidos bloques 1
bloques que 1
non abarcan 1
abarcan sequera 1
sequera 250 1
250 km², 1
km², polo 1
resultan demasiado 1
demasiado pequenas 1
pequenas para 2
conter poboacións 1
poboacións viables 1
viables de 1
de elefantes. 1
elefantes. As 1
construción mostran 1
mostran posibles 1
posibles evidencias 1
de festas, 2
festas, que 1
que incluirían 1
incluirían música 1
probablemente alcohol, 1
alcohol, o 1
suxire unha 5
unha elite 3
elite capaz 1
mobilizar e 1
e recompensar 2
recompensar á 1
poboación. As 3
de interface 1
interface eran 1
eran calculadas 1
calculadas ao 1
ao comparar 2
comparar áreas 1
dos segmentos 4
segmentos clivados 1
clivados cos 1
cos da 1
estrutura nativa. 1
nativa. As 1
de negros 2
negros raramente 1
raramente tiñan 1
tiñan saneamento 1
saneamento ou 1
ou electricidade. 1
electricidade. As 1
máis poboadas 3
poboadas son 1
as situadas 2
situadas á 1
río Loira, 1
Loira, e 1
municipios máis 2
norte, cerca 1
límite coa 1
coa rexión 5
Francia. As 1
áreas naturais 1
naturais destacables 1
destacables son 1
o pintoresco 1
pintoresco porto 1
de Mudjin, 1
Mudjin, situado 1
ribeira norte 3
as covas 2
covas de 3
de Conch 1
Conch Bar. 1
Bar. As 1
áreas urbanas, 3
urbanas, xeralmente 1
motor das 2
das innovacións 2
innovacións intelectuais, 1
intelectuais, víronse 1
víronse especialmente 1
especialmente afectadas. 2
afectadas. Ás 1
Ás arelas 1
arelas voraces 1
voraces de 1
de plenitude 1
plenitude que, 1
segundo el, 6
el, presentan 1
os homes, 6
homes, contrapón 1
contrapón a 1
ameaza da 4
morte. As 3
As arestas 1
arestas son 1
as rectas 1
rectas comúns 1
comúns a 3
dúas caras, 1
caras, de 1
maior a 7
a menor: 1
menor: soga, 1
soga, tizón 1
tizón e 1
e groso. 2
groso. Asarhadón 1
Asarhadón fai 1
filla en 6
en matrimonio 3
matrimonio ao 3
ao escita 1
escita Bartatua 1
Bartatua (Protothyes). 1
(Protothyes). A 1
A sarigüeia 1
sarigüeia de 1
de pincel 1
pincel tan 1
tan a 2
a pelaxe 2
pelaxe de 1
de color 6
color que 1
varía da 2
da parda 1
parda á 2
á gris, 1
gris, con 1
negras desde 1
o nariz 7
nariz á 1
á testa, 1
testa, a 1
ollos. As 4
As armaduras 2
armaduras fixéronse 1
fixéronse entón 1
entón máis 3
máis lixeiras 1
lixeiras para 2
a mobilidade, 1
mobilidade, e 3
e adquiriron 1
adquiriron un 2
uso cerimonial, 1
cerimonial, lonxe 1
dos campos 14
batalla. As 2
armaduras medievais 1
medievais posibelmente 1
posibelmente teñan 1
teñan a 5
orixe nas 5
nas coirazas 1
coirazas destes 1
destes materiais 1
utilizaban os 1
os sármatas 1
sármatas e 1
lles permitiron 3
permitiron enfrontarse 1
éxito ás 1
ás chuvias 1
chuvias de 1
de frechas, 1
frechas, táctica 1
táctica típica 1
típica dos 3
dos escitas. 1
escitas. As 1
As armas 4
armas antiaéreas 1
antiaéreas finlandesas 1
finlandesas derrubaron 1
derrubaron máis 1
300 avións 1
inimigos. As 2
de fogo 17
fogo supoñían 1
supoñían un 1
salto cualitativo, 1
cualitativo, posto 1
enerxía era 1
era almacenada 1
almacenada nun 1
nun material 5
material explosivo, 1
explosivo, denominado 1
denominado propelente, 1
propelente, como 1
a pólvora, 1
pólvora, en 1
de depender 1
depender dun 1
dun peso 1
peso ou 1
polo usuario. 4
usuario. As 1
armas dun 1
reinos máis 1
poderosos e 4
e florecentes 1
florecentes da 1
da España 3
España cristián 1
cristián medieval 1
medieval ( 1
armas son 2
son fundamentais: 1
fundamentais: un 1
un rifle 3
rifle M1 1
M1 Garand 1
Garand e 1
rifle automático 1
automático Browning 1
Browning M1, 1
M1, para 1
fogo e 4
unha carabina 1
carabina semi-automática 1
semi-automática e 1
unha metralleta 1
metralleta Machine 1
Machine Gun 1
Gun Thompson 1
Thompson "Tommy" 1
"Tommy" para 1
de asalto. 1
asalto. As 1
As ARN 1
ARN helicases 3
helicases están 2
implicadas na 8
na madiación 1
madiación da 1
inmune antiviral 1
antiviral porque 1
porque poden 2
poden identificar 4
ARN alleo 1
alleo en 1
en vertebrados. 1
vertebrados. As 1
As arqueas 2
arqueas e 2
bacterias teñen 1
teñen xeralmente 5
celular similar, 1
similar, pero 4
composición e 7
e organización 6
célula diferenza 1
diferenza ás 1
ás arqueas. 1
arqueas. As 1
arqueas extremófilas 1
extremófilas poden 1
poden pertencer 1
grupos fisiolóxicos 1
fisiolóxicos principais. 1
principais. As 2
As arquitecturas 1
arquitecturas estándar 1
estándar como 1
os cableados 1
cableados centralizados 1
centralizados permiten 1
usuario centralizar 1
centralizar a 1
a electrónica 4
electrónica nun 1
nun cuarto 1
cuarto adicado 1
adicado a 8
a esta. 2
esta. As 1
As arquivoltas, 1
arquivoltas, de 1
arco apuntado, 1
que pechan 2
pechan o 1
da porta, 4
porta, están 1
están decoradas 2
decoradas con 10
con motivos 10
motivos florais. 1
florais. As 1
As artes 1
artes axudan 1
axudan aos 2
diferentes aspectos 3
desenvolvemento. As 1
As articulacións 1
articulacións tibio-peroneas 1
tibio-peroneas son 1
dúas articulacións 1
articulacións por 1
por perna, 1
perna, unha 1
unha superior 1
outra inferior. 1
inferior. As 4
As artistas 1
artistas colaboran 1
colaboran de 1
xeito desinteresado 1
desinteresado e 2
cartos recadados 1
recadados destínanse 1
destínanse integramente 1
integramente a 1
a financiar 1
financiar os 1
os proxectos 10
cooperación que 2
organización está 1
a desenvolver. 1
desenvolver. As 1
As ás 8
ás abertas 1
abertas miden 1
miden uns 5
uns 50 4
50 cm. 6
cm. As 10
anteriores son 4
normalmente máis 3
máis delgadas 2
delgadas e 3
longas que 8
as posteriores. 1
posteriores. As 1
ás dianteiras 2
son pardas 3
pardas con 1
e pintas 2
pintas negras, 1
as traseiras 2
traseiras alaranxadas. 1
alaranxadas. As 2
do DC-9 1
DC-9 foron 1
foron redeseñadas 1
redeseñadas engadíndolle 1
engadíndolle seccións 1
seccións nas 2
e puntas 3
puntas resultando 1
resultando nunha 1
nunha á 2
á un 2
un 28% 1
28% máis 1
grande. Ásase 1
Ásase coa 1
coa graxa 2
graxa na 1
de abaixo, 4
abaixo, e 2
a graxa 4
graxa está 1
suficientemente derretida 1
derretida e 1
e crocante, 2
crocante, dóuranse 1
dóuranse os 1
do filete 1
filete durante 1
5 ou 5
10 segundos. 2
segundos. As 1
e coxas 1
coxas son 1
son cortes 1
cortes moi 1
moi aprezados. 1
aprezados. As 1
As asembleas 1
locais envían 1
envían representantes 1
representantes á 1
á Asemblea 5
Nacional da 10
da CUT, 1
CUT, máximo 1
máximo órgano 3
decisión entre 2
entre congresos. 1
congresos. As 1
ás poden 1
tamén pregarse 1
pregarse cara 1
adiante sobre 2
o corpo, 9
corpo, e 2
e así, 5
así, xunto 1
flexibilidade facilitan 1
facilitan os 1
movementos a 2
das galerías 1
galerías estreitas 1
estreitas de 1
seda sen 1
que sufran 2
sufran danos. 1
danos. As 1
ás son 8
e anchas, 1
anchas, e 1
as estenden 1
estenden teñen 1
teñen extremos 1
extremos con 2
con dedos 1
dedos claramente 1
claramente apreciables. 1
apreciables. As 1
e estreitas. 1
estreitas. As 2
As atribucións 1
atribucións de 1
ambas eran 1
moi amplas, 1
amplas, comprendendo 1
comprendendo o 1
o ordenamento 3
ordenamento administrativo, 1
administrativo, político, 1
político, lexislativo, 1
lexislativo, xudicial, 1
xudicial, fiscal 1
fiscal etc. 1
etc. Ásatrú 1
Ásatrú é 1
movemento espiritual 1
espiritual orixinado 1
orixinado o 1
1973 en 2
en Islandia 4
Islandia polo 1
poeta Sveinbjörn 1
Sveinbjörn Beiteinsson. 1
Beiteinsson. A 1
A saturación 1
coordenadas nos 1
sistemas colorimétricos 1
colorimétricos HSL 1
HSL e 1
e HSV. 1
HSV. A 1
A saudade 1
saudade rosaliana 1
rosaliana expresa 1
expresa aflición 1
aflición por 1
por haber 2
haber perdido 1
perdido algo 1
algo ou 3
por separarse 1
separarse de 1
de algo, 1
algo, ademais 1
necesidade ou 2
ou forte 2
forte querenza 1
querenza por 1
por recuperalo. 1
recuperalo. A 1
A saúde 6
saúde da 3
da emperatriz 5
emperatriz viúva 1
viúva fíxose 1
fíxose cos 3
máis fráxil. 1
de Capablanca 1
Capablanca comezou 1
a empeorar. 1
empeorar. A 1
de Kateřina 1
Kateřina empeorou 1
empeorou gradualmente 1
gradualmente e 1
de 1859 2
1859 fallou 1
fallou por 1
de Olive 2
Olive empeoraba 1
empeoraba a 1
cada instante 2
instante e, 1
como resultado, 6
resultado, a 15
parella tiña 1
de residencia 11
residencia con 1
certa frecuencia. 2
de Sylvia 2
Sylvia non 1
mostra ningún 1
ningún cambio. 1
saúde mental 6
mental foi 1
definida de 1
múltiples formas 2
formas por 1
diferentes culturas. 1
culturas. As 2
As audiencias 1
audiencias estaban 1
máis incómodas 1
incómodas coa 1
coa sexualidade 1
sexualidade explícita, 1
explícita, personificada 1
personificada polo 1
polo suxestivo 1
suxestivo e 1
e fetichista 1
fetichista estilo 1
estilo do 10
do disfrace 1
disfrace de 1
de Catwoman. 1
Catwoman. As 1
As augas 10
augas costeiras 4
costeiras do 6
Pacífico da 2
Sur, son 1
a pesca 7
pesca comercial. 1
comercial. As 1
costeiras máis 1
máis someras 1
someras tamén 1
tamén tenden 3
a seren 5
seren máis 7
cálidas, concentrando 1
concentrando máis 2
tarde as 3
moléculas orgánicas 2
orgánicas por 1
por evaporación. 1
evaporación. As 1
de algúns 7
destes pozos 1
pozos son 1
tan claras 2
claras que 2
que pódese 1
do pozo 1
pozo ata 1
unha profundidade 12
25 metros. 1
metros. As 4
Golfo de 8
de Maine 4
Maine están 1
máis influenciadas 1
pola Corrente 2
Corrente do 1
do Labrador, 2
Labrador, facendo 1
golfo sexan 1
sexan moito 1
en nutrientes 2
nutrientes que 2
sur. As 1
río conxélanse 1
conxélanse a 1
novembro, e 1
e fican 1
fican nese 1
nese estado 1
estado até 1
o mes 18
abril ou 1
ou maio, 1
maio, segundo 2
ano. As 23
augas máis 5
máis cálidas 4
cálidas son 1
permiten con 1
maior facilidade 2
facilidade este 1
reprodución. As 2
augas menos 1
menos profundas 2
profundas deste 1
lago despareceron 1
despareceron e 1
lugar obsérvanse 1
obsérvanse agora 1
agora extensas 1
extensas placas 1
de sal. 4
sal. As 1
augas poiquilohalinas 1
poiquilohalinas varían 1
varían de 9
0,5 ‰ 1
‰ a 1
300 ‰. 1
‰. As 1
se verten 1
verten neste 1
neste cordal, 1
cordal, separan 1
separan o 1
Concello do 3
de Bimenes. 1
Bimenes. As 1
augas residuais 8
residuais das 1
cidades poden 2
poden conter 8
conter unha 3
de contaminantes 5
contaminantes químicos 2
químicos e 6
e biolóxicos. 1
biolóxicos. As 1
As auroras 1
auroras son 1
unha manifestación 6
manifestación da 2
da 'temperie 1
'temperie espacial'. 1
espacial'. As 1
As autoridades 14
autoridades bahá'ís 1
bahá'ís piden 1
piden que 1
sexa evitada 1
evitada toda 1
toda persoa 1
sexa declarada 1
declarada quebrantadora 1
quebrantadora da 1
da Alianza. 1
Alianza. As 1
autoridades concluíron 1
os 189 1
189 tripulantes 1
tripulantes e 4
e pasaxeiros 1
pasaxeiros morreron 2
morreron no 11
no choque. 1
choque. As 1
autoridades consideraban 1
que illándoos 1
illándoos eliminarían 1
eliminarían a 1
nos activistas 1
activistas máis 1
máis novos 11
novos encarcerados 1
encarcerados na 2
illa Robben. 1
Robben. As 1
voo da 3
da Lavacolla 2
Lavacolla podería 1
podería converterse 2
no aeroporto 7
Galicia, pero 2
pero precisábase 1
precisábase ampliar 1
das instalacións. 2
instalacións. As 1
autoridades crearon 1
crearon co 1
tempo uns 1
uns tribunais 1
tribunais mixtos 1
mixtos nos 1
nos que, 3
había xuíces 1
xuíces profesionais, 1
profesionais, predominaban 1
predominaban os 1
os xurados 2
xurados simpatizantes 1
simpatizantes das 1
organizacións esquerdistas. 1
esquerdistas. As 1
autoridades da 3
da planificación 4
planificación central 1
central lanzaban 1
lanzaban obxectivos 1
obxectivos de 8
produción xerais, 1
xerais, pero 1
pero cada 5
cada VVB 1
VVB determinaba 1
determinaba o 1
propio financiamento 1
financiamento interno, 1
interno, utilización 1
utilización da 5
da tecnoloxía, 2
tecnoloxía, e 1
e colocación 1
colocación da 1
os recursos. 3
recursos. As 1
autoridades fixéronse 1
fixéronse cargo 2
cargo del 2
del e 8
e mandárono 1
mandárono a 1
un hospicio. 1
hospicio. As 1
autoridades locais 8
grupos privados 1
privados colaboran 1
colaboran no 1
desenvolvemento urbanístico 2
urbanístico da 2
cidade. As 3
autoridades posteriormente 1
posteriormente afirmaron 1
tripulación estaba 2
determinado intento 1
de aterrar 3
aterrar o 1
avión en 4
de abortar. 1
abortar. As 1
autoridades rusas 1
rusas disolveron 1
disolveron a 1
asemblea, ordenaron 1
ordenaron a 2
celebración de 6
de eleccións 6
parlamentarias case 1
case anualmente, 1
anualmente, e 1
e determinaron 1
determinaron a 3
do Senado, 2
Senado, que 1
non mantivo 3
mantivo correlación 1
correlación do 1
do Parlamento. 5
Parlamento. As 1
soviéticas, tendo 1
tendo gañado 1
Estonia, inmediatamente 1
inmediatamente impuxeron 1
impuxeron o 2
sistema e 4
e réxime. 1
réxime. As 1
autoridades suecas 1
suecas asumiron 1
asumiron a 2
de Malmö 2
Malmö cando 1
situación xa 1
había estabilizado. 1
estabilizado. As 1
autoridades tsaristas 1
tsaristas desgustaranse 1
desgustaranse polas 1
polas medidas 2
medidas progresistas 1
progresistas que 2
que aplicou 1
aplicou e 1
e levárono 1
levárono a 5
a xuízo 10
xuízo en 1
en 1874. 1
1874. As 1
As avaliacións 1
avaliacións neuropsicolóxicas 1
neuropsicolóxicas poden 1
axudar ao 7
ao diagnóstico 1
diagnóstico do 3
do alzhéimer. 2
alzhéimer. As 1
As avelaíñas 1
avelaíñas da 3
da iuca 1
iuca tenden 1
a visitar 11
visitar as 2
as flores 15
flores dunha 1
de iuca. 1
iuca. As 1
Tintín serializaríanse 1
serializaríanse a 1
dúas páxinas 2
páxinas por 1
por semana, 3
semana, acompañadas 1
acompañadas doutros 1
doutros cómics 1
cómics franco-belgas. 1
franco-belgas. As 1
As aves 11
aves acuáticas 2
acuáticas salvaxes 1
os hóspedes 4
hóspedes naturais 1
naturais dos 1
moitos subtipos. 1
subtipos. As 1
As aves, 1
aves, a 1
miúdo córvidos 1
córvidos e 1
e aves 2
presa diúrnas, 1
diúrnas, atraídas 1
atraídas pola 1
do bufo, 1
bufo, eran 1
eran capturadas 1
capturadas polos 1
polos cazadores 1
cazadores agachados 1
agachados a 1
a carón. 2
carón. As 1
adoitan volver 1
volver ó 3
ó territorio 1
cría, xúntanse 1
xúntanse en 2
que parten 6
parten semanas 1
tarde cós 2
cós adultos 1
adultos reprodutores. 1
reprodutores. As 1
aves domésticas 1
domésticas necesitan 1
necesitan poder 1
a pedriñas. 1
pedriñas. As 1
aves europeas 1
europeas marchan 1
marchan para 1
a África 7
África subsahariana 2
subsahariana a 1
a primeiros 4
e volven 1
volven en 1
e abril. 2
abril. As 2
aves inmaturas 1
son similres 1
similres ao 1
ao Thalassarche 1
Thalassarche chrysostoma, 1
chrysostoma, pero 1
último ten 2
un bico 8
bico completamente 1
completamente negro 2
e marcas 3
marcas na 2
cabeza escuras 1
escuras máis 1
máis completas. 1
completas. As 1
aves máis 5
nas Desventuradas 1
Desventuradas son 1
o piquero 1
piquero branco, 1
as fardelas 1
fardelas e 1
diversos gaviotins. 1
gaviotins. As 1
aves non 2
non migratorias 1
migratorias dise 1
son residentes 1
residentes ou 1
ou sedentarias. 1
sedentarias. As 1
poden saltar 2
saltar ás 1
ás árbores 6
árbores na 2
de froitas 6
froitas ou, 1
ou, como 4
dos Crypturellus, 1
Crypturellus, saltar 1
saltar ata 1
un metro 5
altura para 3
capturar insectos. 1
insectos. As 1
aves que 19
alimentan na 3
costa a 4
miúdo fan 4
fan voos 3
voos para 1
para alimentarse 4
alimentarse a 1
a lagos 1
interior ou 2
a áreas 5
áreas lonxe 1
costa. As 4
aves reprodutoras 2
reprodutoras das 1
Europa son 1
son sedentarias 1
sedentarias ou 1
moven a 4
a curtas 2
curtas distancias. 1
distancias. As 1
aves teñen 5
peteiro forte 1
e colas 2
colas en 3
de abano, 1
abano, indicando 1
indicando que 11
son corvos. 1
corvos. As 1
As avestruces 2
avestruces diferéncianse 1
diferéncianse doutros 1
doutros paleognatos 1
paleognatos en 1
un vómer 1
vómer reducido 1
reducido no 1
no cranio. 1
cranio. As 2
avestruces teñen 1
dúas dedas, 1
dedas, e 2
unha é 4
outra. As 3
As axilas 1
axilas son 1
un chisco 7
chisco lanosas 1
lanosas e 1
en pico. 2
pico. As 1
As bacantes 1
bacantes arroxáronlle 1
arroxáronlle pedras 1
pedras e 6
e arrincaron 2
arrincaron o 1
o abeto 1
abeto da 1
da terra. 6
terra. As 6
As bacías 1
bacías leste, 1
leste, oeste 2
sur subdivídense 1
subdivídense en 3
en bacías 1
bacías máis 1
pequenas por 1
por cristas 1
cristas submarinas. 1
submarinas. As 2
As bacterias 16
bacterias adoitan 1
ter poucos 1
poucos nomes 1
nomes vernáculos 1
vernáculos tradicionais 1
tradicionais nos 1
distintos idiomas, 1
idiomas, xa 1
son microscópicas 1
microscópicas e 1
poden ver 8
colonias ou 1
ou floracións 1
floracións (de 1
(de cianobacterias, 1
cianobacterias, por 1
exemplo). As 1
bacterias anfitricas 1
anfitricas teñen 1
só flaxelo 2
flaxelo en 1
dous extremos 3
extremos opostos 1
opostos (un 1
flaxelo opera 1
opera á 1
vez, permitindo 1
permitindo á 1
bacteria reverter 1
reverter rapidamente 1
rapidamente o 7
movemento cambiando 1
cambiando el 1
el flagelo 1
flagelo que 1
está activo). 1
activo). As 1
bacterias con 3
forma intermedia 3
intermedia entre 3
os cocos 1
cocos e 4
os bacilos 2
bacilos denomínanse 1
denomínanse cocobacilos. 1
cocobacilos. As 1
bacterias da 3
da esquerda 11
esquerda son 1
antibióticos beta-lactámicos 1
beta-lactámicos e 1
e crecen 3
crecen preto 1
antibiótico (abaixo) 1
(abaixo) e 1
menos inhibidas 1
inhibidas por 1
outros antibióticos 1
antibióticos (arriba). 1
(arriba). As 1
familia Pasteurellaceae 1
Pasteurellaceae foron 1
foron clasificadas 2
clasificadas en 2
varios xéneros 2
xéneros baseándose 1
baseándose nas 6
propiedades metabólicas, 1
metabólicas, pero 1
pero estas 7
clasificacións non 1
xeralmente exactas 1
exactas en 1
canto ás 13
ás relacións 1
relacións evolutivas 1
evolutivas entre 1
as difeentes 1
difeentes especies. 1
bacterias deféndense 1
deféndense producindo 1
producindo encimas 1
encimas ( 3
bacterias desenvolveron 1
desenvolveron estratexias 1
para sobrevivir 7
sobrevivir dentro 1
dos fagocitos, 1
fagocitos, onde 1
onde continúan 1
continúan evadíndose 1
evadíndose do 1
sistema inmunitario. 3
inmunitario. As 1
bacterias e 8
os eucariotas, 2
eucariotas, pero 1
as arqueas, 1
arqueas, forman 1
forman esporas. 1
esporas. As 1
bacterias fotosintéticas 1
fotosintéticas anoxixénicas 1
anoxixénicas viven 1
viven fundamentalmente 2
ambientes anaerobios, 1
anaerobios, onde 1
lugar este 1
este proceso. 5
proceso. As 1
bacterias involucradas 1
involucradas que 1
identificaron son 1
dos xéneros 9
xéneros Xenorhabdus 1
Xenorhabdus e 1
e Photorhabdus. 1
Photorhabdus. As 1
bacterias mutantes 1
mutantes son 1
expostas á 2
á substancia 2
substancia a 3
ser avaliada. 1
avaliada. As 1
usar varios 2
varios doantes 1
doantes de 1
de electróns, 4
electróns, deshidroxenases, 1
deshidroxenases, oxidases, 1
oxidases, redutases 1
redutases e 1
e aceptores 1
aceptores diferentes. 1
bacterias púrpuras 1
púrpuras fototróficas 1
fototróficas absorben 1
no infravermello 1
infravermello a 1
a 800–1020 1
800–1020 nm. 1
nm. As 1
estes xéneros 1
non forman 10
forman esporas, 1
esporas, teñen 1
teñen forma 11
forma redonda 2
redonda ( 1
bacterias receptoras 1
receptoras deben 1
deben entrar 2
entrar primeiro 1
primeiro nun 4
estado fisiolóxico 1
fisiolóxico especial 1
especial denominado 1
denominado competencia 1
competencia para 1
ADN do 7
do doante. 1
doante. As 1
sulfato son 1
son comúns 18
ambientes anaerobios 1
anaerobios nos 1
que colaboran 3
colaboran na 1
na degradación 2
materia orgánica. 2
orgánica. As 1
As bagas 2
bagas do 1
do sabugueiro 1
sabugueiro — 1
— as 1
as boliñas 1
boliñas negras, 1
negras, sonadas 1
sonadas por 1
seren boas 1
a reuma— 1
reuma— teñen 1
teñen bastante 2
bastante semellanza 2
semellanza cos 1
cos grans 1
de café. 3
café. As 1
bagas son 1
tamaño mediano, 2
mediano, forma 1
forma ovada 1
ovada e 1
cor verderola 1
verderola ou 1
ou amarelada. 1
amarelada. As 1
As baías 1
baías Belegrina, 1
Belegrina, Hatzivolakas 1
Hatzivolakas e 1
e Kataprosopo 1
Kataprosopo teñen 1
ampla diversidade 1
de cunchas. 2
cunchas. As 1
As baixas 4
baixas aliadas 1
aliadas totais 1
totais foron 2
de 54.000 1
54.000 homes, 1
homes, sen 1
sen resultados 1
resultados positivos. 4
positivos. As 2
baixas concentracións 4
e CO 1
2 poden 1
efecto estimulatorio 1
estimulatorio sobre 1
crecemento destas 1
destas cepas 1
de Bifidobacterium. 1
Bifidobacterium. As 1
da Armada 12
Armada dos 2
EUA foron 1
de 4907 1
4907 mortos 1
e 4874 1
4874 feridos, 1
feridos, principalmente 1
principalmente polos 5
polos ataques 3
ataques kamikaze. 1
kamikaze. As 1
baixas temperaturas 1
temperaturas obrigárono 1
proba cando 2
levaba percorridos 1
percorridos 27,5 1
27,5 km. 1
km. As 3
As baldosas 1
baldosas están 1
de lacería 1
lacería en 1
relevo (girih), 1
(girih), xeralmente 1
xeralmente máis 7
visibles que 2
das baldosas. 1
baldosas. As 1
As balsas 1
balsas planares 1
planares son 1
son continuas 1
continuas co 1
co plano 2
plasmática (non 1
(non invaxinadas) 1
invaxinadas) e 1
morfolóxicas distintivas. 1
distintivas. As 1
As bancadas 1
bancadas do 1
teatro romano 3
romano vistas 1
vistas desde 2
valva rexia, 1
rexia, a 1
porta central 2
do escenario. 3
escenario. As 1
As bandadas 1
bandadas de 1
papagaios convertidos 1
convertidos en 6
en silvestres 1
silvestres poden 1
poden formarse 8
formarse por 1
por escapes 1
escapes en 1
aves acabadas 1
acabadas de 5
de importar, 1
importar, de 1
aves salvaxes 1
salvaxes decomisadas 1
decomisadas en 1
en aeroportos 2
aeroportos ou 1
en instalacións 4
de corentena. 1
corentena. As 1
As bandas 2
bandas formadas 1
formadas podían 1
podían visualizarse 1
visualizarse no 1
no xel 2
xel con 2
con tinguidura 3
prata. As 2
bandas paravermianas 1
paravermianas son 1
lonxitudinais que 1
se dispoñen 3
dispoñen a 1
banda vermiana, 1
vermiana, na 1
máis medial 1
medial dos 1
dos hemisferios 1
cerebelosos. As 1
As bandeiras 2
bandeiras amarelas 1
amarelas resultantes 1
resultantes forzaron 1
forzaron a 2
a Hamilton 3
Hamilton a 2
a frear 2
frear nos 1
momentos finais 3
da sesión, 4
sesión, que 1
que puideron 13
puideron custarlle 1
custarlle a 1
pole position. 2
position. As 1
bandeiras e 2
e insignias 1
insignias dos 1
dos Terzos 1
Terzos españois 1
españois continúan 1
continúan portando 1
portando a 1
antiga cruz 1
cruz borgoñoa 1
borgoñoa ou 1
San Andrés 2
Andrés que 1
os Terzos 2
Terzos do 1
emperador Carlos. 2
Carlos. As 1
As bandeirolas 1
bandeirolas sempre 1
sempre fican 1
fican á 1
da hasta. 1
hasta. As 1
As barbantesas 2
barbantesas están 1
máis frecuencia 7
frecuencia se 5
como mascotas. 3
mascotas. As 1
barbantesas máis 1
grandes ás 1
veces comen 1
comen individuos 1
pequenos da 2
propia especie, 1
mesmo pequenos 1
vertebrados como 1
como lagartos 1
lagartos e 2
e ras. 1
ras. As 1
As bárbulas 1
bárbulas flaxelares 1
flaxelares preséntanse 1
dúas filas 3
filas no 1
no flaxelo 1
flaxelo máis 1
nunha no 1
máis curto. 3
curto. As 1
As Bardenas 1
Bardenas carecen 1
núcleos urbanos, 1
urbanos, a 1
súa vexetación 2
vexetación é 1
moi escasa 2
múltiples correntes 1
que sucan 1
sucan o 1
territorio teñen 1
caudal marcadamente 1
marcadamente irregular, 1
irregular, permanecendo 1
permanecendo secos 1
secos a 1
As barras 1
barras de 3
cores mostran 1
poboacións naturais 2
naturais (cores), 1
(cores), que 1
varían ao 1
longo dunha 8
dunha clina. 1
clina. As 1
As barreiras 3
barreiras lingüísticas 1
lingüísticas tamén 1
migración. As 1
barreiras que 1
que atravesar 2
atravesar e 1
da absorción 3
cada substancia 1
substancia veñen 1
veñen determinadas 1
determinadas por 3
por cal 1
cal fora 7
vía pola 1
chegou esta 1
co organismo, 1
organismo, é 1
dicir, de 3
de cal 3
cal sexa 3
administración. As 2
barreiras reprodutivas 1
reprodutivas non 1
non evolucionan 1
evolucionan como 1
consecuencia de 11
forzas externas 1
externas que 1
que dirixen 3
dirixen as 1
poboacións cara 1
á especiación. 1
especiación. As 1
As basas 1
basas son 1
son áticas 1
áticas co 1
co plinto 1
plinto redondeado 1
redondeado e 3
unha cabecina 1
cabecina de 1
lobo invertida 1
invertida no 1
da escota 1
escota e 1
lados dúas 1
dúas pomas. 1
pomas. As 1
As bases 4
datos na 2
información química, 1
química, que 1
conxunto se 2
se chaman 7
chaman KEGG 1
KEGG LIGAND, 1
LIGAND, están 1
están organizadas 1
organizadas por 6
por coñecementos 1
coñecementos tomados 1
tomados da 2
rede química. 1
química. As 2
de seguro 3
seguro social 1
social foron 2
foron establecidas. 1
establecidas. As 1
bases son 1
xeralmente compostos 1
compostos que 5
poden neutralizar 1
neutralizar unha 1
de ácidos. 1
ácidos. As 2
As batallas 1
de ruptura 1
ruptura buscan 1
buscan un 1
enfrontamento decisivo, 1
decisivo, no 1
posicións inimigas 1
inimigas sexan 1
sexan penetradas 1
penetradas polas 1
forzas atacantes, 1
atacantes, explotando 1
explotando as 1
de refresco 1
refresco devandita 1
devandita brecha 1
brecha (posiblemente 1
(posiblemente a 3
a cabalería). 1
cabalería). As 1
As baterías 2
baterías comúns 1
comúns posúen 1
posúen dous 3
dous eléctrodos. 1
eléctrodos. As 1
baterías de 5
400 km 2
autonomía son 1
moi custosas 1
custosas e 1
e recárganse 1
recárganse nunhas 1
nunhas 9 1
9 horas 3
horas sen 1
sen minguar 1
minguar a 1
súa capacidade. 2
capacidade. As 1
As belezas 1
belezas naturais 2
naturais da 3
da cordilleira 2
cordilleira atraen 1
atraen a 4
a millóns 1
As bengalas 1
bengalas Coston 1
Coston foron 1
utilizadas amplamente 1
amplamente pola 1
pola Mariña 2
Mariña dos 2
Unidos durante 4
Civil. As 2
As betalaínas 2
betalaínas e 1
as betaninas 1
betaninas tamén 1
tamén conteñen 4
conteñen aneis 1
de piridina. 1
piridina. As 1
betalaínas son 1
son metabolitos 1
metabolitos secundarios 2
secundarios das 1
plantas nitroxenados 1
nitroxenados que 1
como pigmentos 3
pigmentos vermellos 1
vermellos e 3
e amarelos. 1
amarelos. As 2
As betínas 1
betínas non 1
se isomerizan 1
isomerizan porque 1
químicos unidos 1
unidos ao 3
ao átomo 1
nitróxeno non 2
son lábiles. 1
lábiles. As 1
As bicapas 2
bicapas lipídicas 2
lipídicas sólidas 2
sólidas tamén 1
tamén teñen 11
de cizalladura 1
cizalladura ou 1
ou rixidez, 1
rixidez, pero 1
calquera líquido, 1
líquido, este 1
este módulo 1
módulo é 1
é cero 2
cero para 1
para bicapas 1
bicapas líquidas. 1
líquidas. As 1
lipídicas son 1
son estruturas 6
estruturas grandes 1
grandes dabondo 2
para mostrar 6
mostrar algunhas 1
propiedades mecánicas 2
mecánicas dos 1
líquidos e 6
os sólidos. 1
sólidos. As 1
As biopelículas 1
biopelículas poden 1
formarse sobre 1
sobre superficies 3
superficies vivas 1
vivas ou 1
non vivas 1
vivas e 2
medios naturais, 1
naturais, industriais 1
industriais ou 4
en hospitais. 1
hospitais. As 1
As boas 1
críticas debéronse 1
debéronse a 2
se centrou 5
centrou máis 1
nos 18 1
de xira, 3
xira, permitíndolles 1
permitíndolles pulir 1
pulir ben 1
temas en 4
álbum, no 1
aire. As 1
As bobinas 1
bobinas con 1
con núcleo 2
núcleo toroidal 1
toroidal caracterízanse 1
caracterízanse polo 4
forma crea 1
magnético cercado 1
cercado e 1
fluxo non 1
se disperse 1
disperse cara 1
exterior, isto 1
de indutor 1
indutor teña 1
gran rendemento 3
e precisión. 1
precisión. As 2
As bólas 1
bólas perdidas 1
perdidas son 1
uns obxectos 1
cun gran 19
gran poder 4
poder que, 1
que, reunidos, 1
reunidos, poden 1
poden desatar 1
desatar o 1
As bolboretas 2
bolboretas sempre 1
sempre foron 3
insectos máis 2
e considerados 1
considerados fermosos 1
fermosos e 1
máis coleccionados, 1
coleccionados, representados 1
representados na 2
e presentes 1
presentes simbolicamente 1
simbolicamente en 1
moitas culturas. 1
bolboretas tamén 1
tamén inspiraron 1
inspiraron a 5
a representacións 4
de personaxes 8
de fadas. 1
fadas. As 1
As boliñas 1
boliñas de 3
agarosa usadas 1
usadas son 2
normalmente de 12
de densidades 1
densidades do 1
4% e 1
e 6% 1
6% con 1
a proteínas. 2
proteínas. As 1
As bolsas 1
estudos para 9
para prácticas 2
prácticas proliferaron 1
proliferaron nos 2
medida substituíndo 1
substituíndo outro 1
contratos que 3
que requirirían 1
requirirían mellores 1
mellores condicións 6
e maiores 3
maiores soldos, 1
soldos, xurdindo 1
do bolseiro. 1
bolseiro. As 1
As bombas 1
sólidos de 3
densidade son 1
moi adecuadas 2
adecuadas para 3
os cheiros 1
cheiros ao 1
ao faceren 1
faceren a 1
conversión dos 3
dos lodos 2
lodos a 1
de tubos 9
tubos pechados 1
pechados hermeticamente. 1
hermeticamente. As 1
As borrascas 1
borrascas son 1
son depresións 2
depresións de 1
moita menos 2
menos extensión 1
extensión que 2
os anticiclóns 1
anticiclóns fixos 1
fixos e 4
sempre móbiles, 2
móbiles, trasladándose 1
trasladándose de 1
a leste. 3
leste. As 2
As bóvedas 2
bóvedas actuais 1
actuais datan 2
datan de 7
de 1728, 2
1728, época 1
época na 17
actual torre 1
e fachadas 1
fachadas barroca. 1
barroca. As 1
bóvedas decoradas 1
con mocárabe 1
mocárabe (almocárabe 1
(almocárabe ou 1
ou muqarna) 1
muqarna) son 1
son tridimensionais, 1
tridimensionais, pero 1
pero están 8
están deseñadas 2
deseñadas en 2
dimensións con 2
con debuxos 6
de celas 3
celas xeométricas. 1
xeométricas. As 1
As brañas 1
brañas de 1
de Laíño 1
Laíño constitúen 1
un extenso 7
extenso val 1
val na 1
máis meridional 3
concello, formado 1
formado sobre 2
sobre sedimentos 1
sedimentos aluviais, 1
aluviais, que 1
estende á 1
río Ulla. 1
Ulla. As 1
As brancas 1
brancas pola 1
súa banda 31
banda adoitan 1
de b1 1
b1 ao 1
ao flanco 2
flanco de 2
de rei 5
rei pasando 1
pasando d2 1
d2 e 1
e f1 1
f1 onde 1
a colocarse 2
colocarse en 2
en e3 1
e3 ou 1
en g3. 1
g3. As 1
As branquias 1
branquias son 1
dúas láminas 3
láminas pregadas, 1
pregadas, provistas 1
provistas de 3
de cilios, 1
cilios, que 1
conforman unha 3
unha tupida 1
tupida rede 1
que retén 2
retén as 2
partículas que 9
que arrastra 3
arrastra a 2
auga. As 8
As bricbarcas 1
bricbarcas podían 1
podían teren 1
teren catro 1
máis paus; 1
paus; isto 1
centro tiñan 1
tiñan dous 3
tres paus 1
paus maiores, 1
maiores, pero 1
sempre só 1
último (o 1
de mesana) 1
mesana) era 1
de velas 1
velas cangrexa 1
cangrexa e 1
e escandalosa. 1
escandalosa. As 1
As bridas 1
bridas miden 1
miden dende 1
dende uns 1
uns centímetros 2
centímetros ata 1
metro dependendo 1
uso que 6
faga delas. 1
delas. As 3
As Briquettes 1
Briquettes poden 1
poden converter 2
converter os 3
os residuos 3
residuos orgánicos 2
orgánicos en 1
en combustibles, 1
combustibles, aforrando 1
aforrando diñeiro 1
diñeiro e/ou 1
e/ou tempo 1
de recolección, 1
recolección, preservando 1
preservando así 1
os bosques. 1
bosques. As 1
As brisas 2
brisas nocturnas 1
nocturnas que 2
que sopran 3
sopran das 1
montañas achegan 1
achegan un 1
efecto refrescante. 1
refrescante. As 1
brisas que 1
se orixinan 9
orixinan nas 1
rexións costeiras 4
costeiras atenúan 1
atenúan a 1
temperatura das 1
diferentes estacións. 1
estacións. As 1
As butacas 1
butacas da 2
da platea 1
platea son 1
ferro fundido 1
fundido e 1
e veludo 1
veludo vermello, 1
vermello, cor 1
cor común 1
as butacas 1
da sala. 1
sala. As 1
As cabinas 1
cabinas de 4
suicidio ou 2
ou máquinas 2
suicidio son 1
son obxectos 2
científica que 2
permiten ós 1
ós usuarios 2
usuarios cometer 1
cometer suicidio 1
suicidio a 1
través delas. 1
As cabras 1
cabras foron 1
foron eliminadas 3
eliminadas da 1
illa Pinta 1
Pinta despois 1
de erradicación 1
maior eliminación 1
eliminación dunha 1
de cabras 3
cabras en 1
illas usando 1
usando métodos 1
que actuaban 7
actuaban a 1
terreo. As 3
As cacatúas 3
cacatúas teñen 2
grandes boches 1
boches no 1
tubo dixestivo, 2
dixestivo, o 1
permite almacenar 1
almacenar e 4
e dixerir 1
dixerir o 1
certo tempo 5
ir descansar 1
descansar a 1
unha árbore. 1
árbore. As 1
cacatúas téñense 1
téñense como 1
como mascotas 2
mascotas polo 1
seu aspecto, 1
aspecto, intelixencia 1
e simpática 1
simpática personalidade, 1
personalidade, pero 1
ser mascotas 1
mascotas problemáticas 1
problemáticas ou 1
ou papagaios 1
papagaios de 1
de compañía. 2
compañía. As 1
teñen varios 7
métodos característicos 1
de bañarse; 1
bañarse; poden 1
poden pendurarse 1
pendurarse cabeza 1
cabeza abaixo 2
abaixo ou 2
ou voar 1
voar baixo 1
chuvia ou 1
ou axitarse 1
axitarse e 1
e bater 1
bater as 2
ás entre 2
follas húmidas 1
húmidas das 3
das copas 3
copas das 4
árbores. As 2
As cadeas 7
cadeas axudan 1
axudan á 5
clasificación pois 1
pois confírenlles 1
confírenlles propiedades 1
propiedades físico-químicas 1
físico-químicas que 1
permiten establecer 1
establecer subgrupos. 1
subgrupos. As 1
ADN destes 1
destes seres 1
seres conteñen 1
conteñen decenas 1
de xenes. 11
xenes. As 1
de polipéptidos 1
polipéptidos cloroplásticos 1
cloroplásticos probablemente 1
probablemente adoitan 1
adoitan viaxar 1
dous complexos 1
complexos (TOC 1
(TOC e 1
e TIC) 1
TIC) á 1
complexos TIC 1
TIC poden 1
tamén recuperar 1
recuperar preproteínas 1
preproteínas perdidas 1
perdidas no 1
espazo intermembrana 1
intermembrana do 1
do cloroplasto. 2
cloroplasto. As 1
de reaccións 8
reaccións que 6
implican radicais 1
libres poden 2
poden xeralmente 1
xeralmente dividirse 1
tres procesos 1
procesos diferentes, 2
diferentes, que 1
son: iniciación, 1
iniciación, propagación, 1
propagación, e 1
e terminación. 1
terminación. As 1
cadeas deste 1
deste heteropolisacárido 1
heteropolisacárido dispóñense 1
dispóñense paralelamente. 1
paralelamente. As 1
cadeas estaban 1
estaban conectadas 1
conectadas co 1
co teito 1
unha curtina 1
curtina impedía 1
impedía ve-la 1
ve-la fuxida 1
fuxida do 1
do artista. 4
artista. As 1
pesadas asócianse 1
asócianse con 3
lixeiras κ 1
κ ou 1
ou λ 1
λ para 1
a IgM 2
IgM ou 1
ou IgD 1
IgD final 1
final completa. 1
completa. As 2
As caixas 2
de altofalantes 1
altofalantes de 2
diversos fabricantes 1
fabricantes non 1
se mesturan 4
mesturan porque 1
porque cada 3
cada sistema 2
sistema ten 2
unha particularidade, 1
particularidade, que 1
ser común 2
un so 3
so fabricante. 1
fabricante. As 1
caixas robotizadas 1
robotizadas funcionan 1
funcionan máis 1
menos co 1
mesmo principio, 2
principio, exceptuado 1
exceptuado o 2
é accionado 2
accionado por 2
por motores 1
motores ou 1
ou actuadores 1
actuadores (hidráulicos 1
(hidráulicos ou 1
ou electrotécnicos). 1
electrotécnicos). As 1
As caldeiras 2
caldeiras adxacentes 1
adxacentes teñen 1
teñen idades 1
idades de 3
de 200, 1
200, 400, 1
400, e 1
ou incluso 10
incluso algunha 1
algunha podería 1
máis antiga. 3
antiga. As 1
caldeiras resultantes 1
resultantes coñécense 2
coñécense tamén 2
como caldeiras 1
subsidencia, e 1
formarse máis 1
máis gradualmente 1
gradualmente que 1
as caldeiras 1
caldeiras explosivas. 1
explosivas. As 1
As calidades 1
calidades secundarias 1
secundarias son 3
as cores, 4
cores, sons 1
e sabores, 1
sabores, e 1
son subxectivos; 1
subxectivos; non 1
son trazos 1
trazos das 1
cousas senón 1
senón meros 1
meros efectos 1
certas combinacións 1
materia sobre 1
as nosas 12
nosas mentes. 2
mentes. As 1
As calmodulinas 1
calmodulinas quinases 1
quinases actúan 1
actúan entón 1
entón sobre 1
a sinapsina, 1
sinapsina, fosforilándoa. 1
fosforilándoa. As 1
As camadas 2
camadas grandes 1
grandes son 5
a mortalidade 6
mortalidade dos 3
dos raposos 1
raposos é 1
é alta. 1
alta. As 1
camadas que 1
que exceden 3
exceden estas 1
cifras son 1
extremadamente raras. 3
raras. As 1
As cámaras 1
cámaras da 2
da Galileo 1
Galileo tamén 1
tamén observaron 1
observaron a 1
dos depósitos 3
depósitos desta 1
desta pluma 1
pluma en 1
de 1997. 10
1997. As 2
As cámaras, 1
cámaras, pozos 1
pozos e 5
e galerías 1
galerías escavados 1
escavados forman 1
forman unha 23
vila subterránea, 1
subterránea, aberta 1
aberta aos 1
aos turistas. 2
turistas. As 1
As camisas 1
camisas do 1
Fire orixinais 1
foron escollidos 6
escollidos debido 1
súa semellanza 7
semellanza cun 2
cun abrigo 1
abrigo de 1
de bombeiro 1
bombeiro de 1
Chicago, con 2
raias horizontais 2
horizontais anchas 1
anchas en 2
nas mangas. 1
mangas. As 1
As camisetas 1
camisetas gustaron 1
gustaron moito, 1
moito, tamén 1
cidades dos 4
dos arredores, 2
arredores, así 1
que crearon 2
crearon Kukuxumusu, 1
Kukuxumusu, pasando 1
a retratar 1
retratar escenas 1
escenas típicas 1
típicas e 1
e cotiás 1
cotiás de 1
moitos lugares, 3
lugares, e 1
especial da 3
festa pamplonesa. 1
pamplonesa. As 1
As campañas 2
campañas dacias 1
dacias de 1
de Traxano 3
Traxano beneficiaron 1
beneficiaron as 1
as finanzas 7
finanzas do 1
Imperio a 2
ouro. As 2
campañas do 2
ano -55 1
-55 e 1
do -54 1
-54 causaron 1
causaron gran 1
controversia durante 1
moitos séculos. 1
séculos. As 2
As cancións 7
de Joye 1
Joye caracterizan 1
música secular 1
secular borgoñoa 1
borgoñoa deste 1
período : 1
: son 1
son melodiosas, 1
melodiosas, claras 1
e líricas. 1
líricas. As 1
cancións foron 2
foron fillas 1
de todos, 3
todos, foron 1
foron concibidas 3
concibidas sobre 1
e saíron 2
saíron soas. 1
soas. As 2
cancións infantís 2
infantís teñen 1
teñen unhas 11
unhas letras 2
letras sinxelas, 1
sinxelas, rimadas 1
rimadas e 1
moi repetitivas, 1
repetitivas, xeralmente 1
xeralmente van 1
van acompañadas 3
movemento, xesto 1
xesto ou 2
ou xogos 1
xogos motrices. 1
motrices. As 1
cancións novas, 2
novas, "Easy" 1
"Easy" e 1
e "Good 1
"Good to 1
to be 1
be Gone", 1
Gone", inclúen 1
inclúen xa 1
nova compoñente, 1
compoñente, Ammelle 1
Ammelle Berrabah. 1
Berrabah. As 1
cancións pop 1
pop lixeiras 1
lixeiras orquestradas, 1
orquestradas, coñecidas 1
coñecidas localmente 1
localmente como 6
como música 2
música schlager, 1
schlager, adoitaban 1
tan prevalentes 1
prevalentes que 1
á veces 2
festival chegou 1
chamado schlagerfestivalen 1
schlagerfestivalen ou 1
ou schlager-sm 1
schlager-sm polos 1
comunicación suecos. 1
suecos. As 1
cancións sete 1
e doce 3
doce son 1
son instrumentais. 1
instrumentais. As 2
cancións Trenes 1
Trenes sin 1
sin destino 1
e No 1
No le 1
le digas 1
digas convértense 1
música máis 1
máis comercial 2
e escóitanse 1
escóitanse continuamente 1
continuamente en 2
en emisoras 2
e discotecas. 1
discotecas. As 1
As candidaturas 2
candidaturas adscritas 1
adscritas a 1
esta coalición 2
coalición levaron 1
palabra SON 1
SON no 1
candidaturas presentadas 1
presentadas número 1
número 9 3
9 (Per 1
(Per Un 1
Un Món 1
Món Més 1
Més Just, 1
Just, PUM+J) 1
PUM+J) e 1
12 (Ciudadanos 1
(Ciudadanos Libres 1
Libres Unidos, 1
Unidos, CILUS) 1
CILUS) non 1
non chegaron 15
ser proclamadas. 1
proclamadas. As 1
As candorcas, 1
candorcas, como 1
como esta 4
esta en 5
en Alasca, 2
Alasca, conseguen 1
conseguen emerxer 1
emerxer totalmente 1
corpo para 4
para fóra 3
As candorcas 1
candorcas utlizan 1
utlizan na 1
súa alimentación 5
alimentación unha 1
grande diversidade 4
presas diferentes. 1
diferentes. Ascanio 1
Ascanio cedeu 1
cedeu entón 1
de Lavinio 1
Lavinio ó 1
medio irmán, 2
irmán, e 1
e partiu 4
a fundar 6
de Alba, 3
Alba, pero 1
ao morrer 6
sen fillos, 3
fillos, deu 1
trono a 3
a Silvio. 1
Silvio. As 1
As canles 6
canles circulan 1
circulan en 2
sistemas xemelgos, 1
xemelgos, o 1
habitantes dispuñan 1
dispuñan tanto 1
fría como 1
como quente. 1
quente. As 3
sodio e 5
calcio reguladas 1
reguladas por 2
por voltaxe 1
voltaxe están 1
están constituídas 2
constituídas por 4
só polipéptido 1
polipéptido con 1
catro dominios 1
dominios homólogos. 1
homólogos. As 1
canles dos 1
dos estomas 1
estomas atravesan 1
atravesan a 4
a estacada 1
e terminan 2
terminan no 1
tecido esponxoso. 1
esponxoso. As 1
iónicas forman 1
forman poros 1
poros de 1
membrana que 8
poden abrirse 1
abrirse e 2
e pecharse. 1
pecharse. As 1
iónicas son 1
son estruturalmente 1
estruturalmente moi 1
moi diversas; 1
diversas; porén, 1
porén, teñen 1
características comúns. 3
comúns. As 3
canles televisivas 1
televisivas do 1
enteiro estiveron 1
estiveron presentes 6
discursos en 2
en Altamira, 1
Altamira, nunha 1
nunha grande 5
grande asemblea 1
asemblea de 4
de xefes. 1
xefes. As 1
As cantantes 1
cantantes da 1
concerto delle 2
delle donne 2
donne eran 1
eran oficialmente 1
oficialmente damas 1
damas de 4
compañía da 4
da duquesa 2
duquesa Margherita 1
Margherita Gonzaga 1
Gonzaga d'Este, 1
d'Este, mais 1
foron contratadas 1
contratadas principalmente 1
como cantantes. 1
cantantes. As 1
As cantidades 2
cantidades adicadas 1
adicadas para 1
para inversións 1
inversións dos 1
axentes dependen 1
factores. As 2
cantidades estímanse 1
estímanse en 1
en arredor 4
80 000 2
a 170 4
170 000 1
parellas reprodutoras, 1
reprodutoras, 240 1
a 510 1
510 000 1
000 en 7
total, e 2
están diminuíndo. 1
diminuíndo. As 1
As cantigas 2
cantigas de 3
de amigo 1
amigo teñen 1
tema a 4
a erótica 1
erótica feminina 1
feminina e, 1
xeral, dan 1
diferentes estados 2
estados psicolóxicos 1
psicolóxicos da 1
muller nova 2
nova namorada. 1
namorada. As 1
de mestría 1
mestría teñen 1
unha autoría 2
autoría moi 1
moi diversa 2
son propias 2
propias dos 1
autores máis 6
antigos. As 3
As cánulas 1
cánulas ramifícanse 1
ramifícanse e 2
e conéctanse 1
conéctanse con 1
outras células, 1
células, estendéndose 1
estendéndose bastante. 1
bastante. As 2
As canzones 1
canzones en 1
en Fiori 1
Fiori Musicali 1
Musicali (1635) 1
(1635) son 1
son similares 13
outras canzones 1
canzones de 1
de Frescobaldi. 1
Frescobaldi. As 1
As capacidades 2
capacidades máxicas 1
máxicas son 1
son innatas 1
innatas e 1
cativos con 1
con tales 1
tales habilidades 1
habilidades son 1
son invitados 1
invitados a 2
a acudir 4
de maxia 1
maxia para 1
desenvolver as 3
as habilidades 5
habilidades máxicas 1
máxicas necesarias 1
mundo máxico. 1
máxico. As 1
capacidades que 1
se potencian 1
potencian céntranse 1
céntranse en 3
en favorecer 2
pensamento creativo, 1
creativo, xestión 1
xestión propia 1
un pensamento 4
pensamento crítico 2
crítico e, 1
lado, destacando 1
destacando algunhas 1
algunhas competencias 2
como comunicarse, 1
comunicarse, colaborar, 1
colaborar, producir 1
producir ou 3
ou investigar. 1
investigar. As 1
As capas 2
e subcapas 1
subcapas están 1
separadas polo 2
polo delimitador 1
delimitador "/" 1
"/" e 1
e empezan 3
empezan cunha 1
cunha letra 3
letra prefixo 1
prefixo característica 1
característica (excepto 1
(excepto na 1
na subcapa 1
subcapa de 1
de fórmula 3
fórmula química 1
capa principal). 1
principal). As 1
capas microscópicas 1
microscópicas deses 1
deses escudos 1
escudos paréncenlles 1
paréncenlles aos 1
aos biólogos 1
biólogos evolutivos 2
evolutivos que 2
son "como 1
"como se 1
estivesen compostas 1
compostas de 6
a pequenos 2
pequenos dentes." 1
dentes." As 1
As capelas 1
capelas laterais 2
laterais cóbrense 1
cóbrense con 1
con bóvedas 1
bóvedas máis 1
máis sinxelas 3
sinxelas de 2
de cruzaría 2
cruzaría e 1
están iluminadas 1
iluminadas tamén 1
por fiestras 1
fiestras trilobuladas 1
trilobuladas baixo 1
baixo arcos 1
arcos apuntados. 1
apuntados. As 1
As capitais 1
capitais de 3
de provincia 2
provincia están 1
están marcadas 4
marcadas en 1
letra grosa. 2
grosa. As 1
As cápsulas 2
cápsulas moleculares 1
moleculares son 1
son armazóns 1
armazóns químicos 1
químicos deseñados 1
e reter 2
reter unha 1
molécula hóspede 1
hóspede (encapsulación 1
(encapsulación molecular). 1
molecular). As 1
cápsulas rusas 1
rusas para 1
para Soiuz 1
Soiuz fan 1
gran paracaídas 1
paracaídas e 2
e foguetes 2
foguetes de 1
freado para 1
para tocar 5
tocar terra. 1
As capturas 4
accidentais de 1
mariños nas 1
nas pesquerías 2
pesquerías é 1
é frecuente. 3
frecuente. As 1
capturas europeas 1
europeas anuais 1
anuais oscilan 1
oscilan entre 9
as 50 1
50 000 4
as 150 2
150 000 4
000 t. 1
t. As 1
capturas introdúcense 1
introdúcense en 1
en xeo 1
súa conservación. 1
conservación. As 1
capturas totais 1
totais ao 1
26 anos, 3
anos, de 4
de 1939 7
1939 a 2
a 1964, 1
1964, foron 1
de 15.784 1
15.784 homocigotos 1
homocigotos dominula 1
dominula (é 1
o morfo 2
morfo typica), 1
typica), 1.221 1
1.221 heterocigotos 1
heterocigotos medionigra 1
medionigra e 1
e 28 10
28 homocigotos 1
homocigotos bimacula. 1
bimacula. As 1
As características 17
biolóxicas son 1
son universais 2
e ocorren 2
ocorren de 2
xeito semellante 5
tódolos seres 1
humanos. As 5
características comúns 4
comúns dos 2
do Terceiro 7
Terceiro Mundo 1
Mundo adoitan 1
económica agrícola, 1
agrícola, unha 1
economía endebedada 1
endebedada cos 1
cos países 3
países economicamente 1
economicamente máis 1
escasa infraestrutura. 1
infraestrutura. As 1
distribución dunha 1
dunha variable 3
variable poden 1
ser representadas 1
representadas con 2
con gráficas 1
gráficas e 3
e táboas. 1
táboas. As 1
dos gazals 1
gazals inflúen 1
súa percepción. 1
percepción. As 1
síndrome ATR-X 1
ATR-X inclúen: 1
inclúen: microcefalia, 1
microcefalia, anormalidades 1
anormalidades faciais 1
faciais e 1
e esqueléticas, 1
esqueléticas, atraso 1
atraso mental, 1
mental, anormalidades 1
anormalidades xenitais, 1
xenitais, epilepsia, 1
epilepsia, uso 1
uso e 5
e habilidade 2
habilidade lingüística 1
lingüística limitada, 1
limitada, e 2
e alfa-talasemia. 1
alfa-talasemia. As 1
ás danlle 1
danlle unha 2
gran manobrabilidade 2
manobrabilidade en 2
voo, e 3
as garras 3
garras e 2
almofadas que 1
teñen nos 1
pés permítenlles 1
permítenlles agarrarse 1
agarrarse a 3
a superficies 3
superficies lisas. 1
lisas. As 1
características desta 2
rexión climática 1
climática son 1
son ventos 1
ventos que 3
sopran desde 1
interior continental 1
continental cara 1
océano no 1
inverno e 8
dirección oposta 2
oposta no 2
verán. As 1
características destes 2
sinais permiten 1
permiten incluílos 1
incluílos xa 1
concepto moderno 1
de "sinal 1
"sinal de 1
de tráfico". 1
tráfico". As 1
características distintivas 3
distintivas da 1
familias dos 6
dos pecoros 2
pecoros son 1
apéndices craniais. 1
craniais. As 1
distintivas desta 1
desta foca 2
foca son 1
aletas anteriores 1
anteriores cadradas 1
cadradas e 2
os grosos 2
grosos e 6
e abondosos 2
abondosos bigotes 1
bigotes do 1
seu fociño. 1
fociño. As 1
do disprosio 1
disprosio poden 1
verse moi 1
moi afectadas 1
por pequenas 3
de impurezas. 1
impurezas. As 1
grupos basales 1
basales "ANA" 1
"ANA" suxiren 1
anxiospermas orixináronse 1
orixináronse en 1
áreas escuras, 1
escuras, cenagosas 1
cenagosas e 1
e frecuentemente 9
frecuentemente perturbadas. 1
perturbadas. As 1
características fisicoquímicas 1
fisicoquímicas especiais 1
especiais dos 1
fármacos dispoñibles 1
tratamento do 10
Alzheimer levan 1
falla terapéutica 1
terapéutica en 1
moitos casos. 1
casos. As 3
características máis 6
pel con 3
con psoríase 1
psoríase son 1
as escamas, 1
escamas, as 1
as placas 8
placas eritematosas, 1
eritematosas, as 1
as pápulas 1
pápulas ou 1
ou parches 1
parches da 1
pel que 7
ser dolorosos 1
dolorosos e 1
e proer. 1
proer. As 1
características mecánicas 1
mecánicas dun 1
material dependen 1
dependen tanto 1
química como 3
cristalina que 1
que teña. 2
teña. As 1
características típicas 3
típicas das 3
clases e 1
e tipos 3
a fermentación 5
fermentación de 2
de grans, 1
grans, destilación 1
destilación e 2
e envellecemento 2
envellecemento en 2
en barriles 3
barriles de 3
madeira. As 3
características xerais 2
xerais inclúen 1
de cascos 2
cascos e 1
xeralmente polo 1
dos sexos 2
sexos de 1
cada especie 6
cornos "verdadeiros". 1
"verdadeiros". As 1
As carballeiras 1
carballeiras da 1
pena Veidosa 1
Veidosa fórmanas 1
fórmanas os 1
os carballos 2
carballos comúns 1
As carbapenemases 1
carbapenemases OXA 1
OXA tamén 1
tamén adoitan 2
unha eficacia 3
eficacia hidrolítica 1
hidrolítica reducida 1
reducida cara 1
ás penicilinas 1
penicilinas e 1
e cefalosporinas. 1
cefalosporinas. As 1
As cargas 3
cargas dos 1
dos electróns 2
dos protóns 1
protóns ten 1
ten signos 1
signos contrarios, 1
contrarios, ademais 1
carga pode 1
como positiva 1
positiva ou 1
ou negativa. 1
negativa. As 1
cargas parciais 1
parciais resultantes 1
propiedade só 1
zonas dentro 1
da distribución, 2
distribución, e 3
conxunto. As 3
cargas son 1
son produtos 7
dan corpo 1
papel que 9
posúe moita 1
moita celulosa. 1
celulosa. Ascari 1
Ascari fixo 1
rápida na 4
práctica e 5
a pole. 1
pole. Ascari 1
Ascari fíxose 1
fíxose cargo 15
de Serafini 1
Serafini e 1
finalmente terminou 2
segundo detrás 2
de Farina, 1
Farina, cuxa 1
cuxa vitoria 1
vitoria otorgoulle 1
otorgoulle o 2
título levándoo 1
levándoo a 1
de Fangio. 1
Fangio. Ascari 1
Ascari gañou 1
gañou 9 1
9 carreiras 2
carreiras consecutivas 1
consecutivas co 1
co 500, 1
500, unha 1
marca que 5
segue en 7
pé hoxe 1
día. Ascari 1
Ascari pilotando 1
un Maserati 1
Maserati durou 1
durou só 4
unha volta, 3
volta, González 1
González retirouse 1
12 voltas. 1
voltas. As 2
As carnes 3
carnes adóitanse 1
adóitanse acompañar 1
acompañar de 3
de mollo 1
mollo vermello 1
e papas 1
papas guisadas 1
guisadas ou 1
ou engurradas. 1
engurradas. As 1
de caza 30
caza posúen 1
posúen menor 1
menor contido 2
contido graxo 1
graxo que 1
de curral 2
curral ou 1
ou domesticados. 1
domesticados. As 1
vacún galego 1
galego son 4
moi boas, 1
boas, en 1
especial a 10
de xato 2
xato algo 1
algo feito 1
feito e, 1
de cebón. 1
cebón. As 1
As carotenoproteínas 1
carotenoproteínas que 1
estruturas fotosintéticas 1
fotosintéticas son 1
comúns, pero 1
pero complicadas. 1
complicadas. As 1
As carrachas 1
carrachas atópanse 1
atópanse a 9
miúdo na 3
na herba 3
herba alta, 1
alta, onde 1
onde esperan 1
esperan no 1
extremo dunha 2
folla para 1
para tentar 10
tentar engancharse 1
engancharse a 1
calquera animal 1
que pase. 1
pase. As 1
As carreiras 7
e 2012 3
2012 estiveron 1
estiveron marcadas 1
marcadas por 3
accidentes. As 2
de armamentos 1
armamentos poden 1
ser clasificadas 3
como simétricas 1
simétricas ou 1
ou asimétricas. 1
asimétricas. As 1
automóbiles sprint 1
sprint de 1
de Thomson 1
Thomson en 1
1957 disputounas 1
disputounas principalmente 1
na división 8
división oriental 2
oriental da 17
da USAC, 1
USAC, gañou 1
gañou dúas 3
en Reading 1
Reading e 1
no recinto 2
recinto feiral 2
feiral de 1
de Allentown 1
Allentown para 1
terminar terceiro 1
terceiro nos 3
nos puntos. 2
puntos. As 3
resistencia pódense 1
pódense executar 1
executar para 1
cubrir unha 3
distancia establecida 1
en voltas 1
voltas tan 1
tan rapidamente 2
rapidamente como 1
como sexa 4
sexa posible, 4
posible, ou 2
maior distancia 3
distancia posible 1
cantidade preestablecida 1
preestablecida de 1
tempo. As 10
carreiras dos 2
mozos aristócratas 1
aristócratas estaban 1
estaban influenciadas 2
influenciadas polas 1
familiares e 12
polo favor 1
dos patronos. 1
patronos. As 1
carreiras poden 1
de sprint, 2
sprint, resistencia 1
ou carreira 1
en circuíto, 2
circuíto, tendo 1
tendo o 6
evento unha 1
media variábel 1
variábel segundo 2
o tipo. 1
tipo. As 1
carreiras son 1
probas clásicas. 1
clásicas. As 1
As carretillas 1
carretillas mecánicas 1
mecánicas especiais 1
especiais son 2
son usadas 7
usadas igualmente 1
igualmente polo 2
polo Exército 6
Exército Español, 1
Español, aínda 1
permitiron á 1
empresa abrirse 1
abrirse ao 1
da industria, 1
industria, o 3
lles reportou 2
reportou maiores 1
maiores beneficios. 1
beneficios. As 1
As carricantas 1
carricantas miden 1
miden entre 7
entre 15 10
e 65 3
65 milímetros 1
lonxitude. As 3
As carrilanas 1
carrilanas son 1
son vehículos 2
4 rodas 1
de descenso 6
descenso por 2
estrada sen 1
de propulsión 6
propulsión que 1
poden acadar 9
acadar velocidades 3
velocidades superiores 1
superiores ós 2
ós 130 1
130 km/h. 2
km/h. As 2
As cartas 2
cartas á 2
nobreza confirmaron 1
confirmaron a 3
dos nobres 11
nobres do 2
servizo obrigatorio 1
obrigatorio e 2
e deulles 3
deulles dereitos 1
dereitos que 3
non igualan 1
igualan á 1
á autocracia 1
autocracia que 1
podían infrinxir. 1
infrinxir. As 1
cartas e 7
e versos 3
versos anteriores 1
anteriores á 8
súa conversión 3
cristianismo perdéronse. 1
perdéronse. As 1
As casas 6
casas distribúense 1
distribúense en 2
distintos niveis 4
niveis paralelos 1
paralelos que 4
seguen a 15
a abrupta 1
abrupta ruta 1
ruta do 1
do río. 18
río. As 2
dos obreiro, 1
obreiro, hoxe 1
ruínas, foron 1
foron construídas 4
construídas coas 1
coas pedras 1
pedras do 2
antigo mosteiro. 1
mosteiro. As 1
casas eran, 1
eran, en 2
xeral, bastante 1
bastante pobres. 2
pobres. As 1
casas forman 1
complexo compacto, 1
compacto, con 1
24 casas 1
pisos que 1
zona exterior, 1
exterior, mentres 2
centro hai 2
unha motte 1
motte ou 1
ou montículo, 1
montículo, ata 1
hai pouco 11
pouco ocupado 1
casas habitadas 1
habitadas non 1
diferentes do 6
resto, e 1
habitantes usan 1
usan símbolos 1
símbolos para 1
para avisar 4
avisar que 1
que "o 16
"o propietario 1
propietario desta 1
desta casa 1
casa vive 1
vive aquí". 1
aquí". As 1
casas teñen 1
o mérito 6
mérito de 4
ser os 20
primeiros exemplos 3
de espazos 4
espazos abertos. 1
abertos. As 2
As cascas 1
cascas dos 1
dos ovos 12
ovos dos 1
dos parasitos 2
parasitos reprodutivos 1
reprodutivos son 2
xeralmente grosas. 1
grosas. As 2
As caspases 1
caspases iniciadoras 1
iniciadoras posúen 1
un prodominio 1
prodominio máis 1
longo ca 2
as caspases 2
caspases efectoras, 1
efectoras, que 1
teñen prodominios 1
prodominios moi 1
pequenos. As 2
As castañas 1
castañas de 2
de Pará 3
Pará prodúcense 1
prodúcense exclusivamente 1
árbores bravas. 1
bravas. As 1
As castañolas 1
castañolas compóñense 1
compóñense dun 1
dun par 9
pezas cóncavas 1
cóncavas de 1
madeira dura 1
dura ( 1
As cataratas 1
cataratas constitúen 1
principais focos 1
focos turísticos 1
turísticos da 5
da África 6
África austral 1
austral en 1
en Cimbabue 2
Cimbabue e 3
de Livingstone 1
Livingstone en 1
en Zambia. 1
Zambia. As 1
As catecolaminas 1
catecolaminas causan 1
causan cambios 1
cambios fisiolóxicos 2
fisiolóxicos xerais 1
xerais que 2
que preparan 1
preparan o 1
actividade física 4
física (resposta 1
(resposta de 1
ou fuxida). 1
fuxida). As 1
As categorías 2
categorías non 2
se prestan 2
prestan ben 1
ben ás 1
ás representacións 3
representacións canónicas 1
canónicas de 1
de cantidades, 1
cantidades, precisamente 1
precisamente porque 1
poden non 10
ser cantidades. 1
cantidades. As 2
categorías son 1
son numéricas, 1
numéricas, e 1
van precedidas 1
precedidas dunha 2
dunha letra 1
letra T 1
T ou 1
ou F, 1
F, segundo 1
segundo sexan 1
sexan para 1
para competicións 1
carreiras ( 1
As catro 10
catro aldeas 1
aldeas están 1
situadas na 10
oeste. As 2
células basais 2
basais orixinan 1
o pé 7
ou parte 3
parte estéril 1
estéril que 1
se embutirá 1
embutirá no 1
no gametófito 1
gametófito para 1
substancias nutritivas. 1
nutritivas. As 1
catro especies 3
especies evolucionarían 1
evolucionarían nesta 1
nesta orde: 1
orde: Lynx 1
Lynx rufus, 1
rufus, Lynx 1
Lynx canadensis, 1
canadensis, lince 1
lince común 1
e lince 1
lince ibérico. 1
ibérico. As 1
catro illas 1
illas forman 1
terra total 1
de 2´67 1
2´67 km². 1
km². As 1
As Catro 1
Catro Lendas 1
Lendas do 1
do Kalevala 2
Kalevala xiran 1
xiran en 1
do xove 1
xove e 1
e poderoso 1
poderoso heroe 1
heroe Lemminkäinen, 1
Lemminkäinen, unha 1
unha personaxe 14
non difire 2
difire moito 3
moito do 5
do Siegfried 1
Siegfried wagneriano 1
wagneriano ou 1
ou Don 2
Juan. As 1
liñas azuis 2
azuis onduladas 1
onduladas sobre 1
fondo branco 1
branco que 3
na bandeira 2
de Badalona 1
Badalona representan 1
representan esas 1
esas catro 1
catro rieras. 1
rieras. As 1
mellores seleccións 1
seleccións que 1
que finalizaron 1
finalizaron en 2
en terceiro 9
seis grupos 3
grupos clasificáronse 1
clasificáronse para 3
seguinte fase. 1
fase. As 1
catro operacións 2
operacións básicas 1
básicas (suma, 1
(suma, resta, 1
resta, multiplicación 1
multiplicación e 3
e división) 1
división) eran 1
coñecidas por 3
moitas culturas 2
culturas anteriores 2
anteriores a 4
a Brahmagupta. 1
Brahmagupta. As 1
catro paixóns 1
paixóns básicas 1
que refiren 1
refiren como 2
como impulsos 1
impulsos ou 1
ou retrocesos 1
retrocesos irracionais 1
irracionais son: 1
son: (1) 1
(1) o 1
desexo ou 2
ou apetito, 1
apetito, (2) 1
(2) o 1
pracer ou 3
ou gozo, 1
gozo, (3) 1
(3) o 1
o medo 2
ou temor, 1
temor, e 1
e (4) 1
(4) a 1
dor ou 3
ou pena. 1
pena. As 1
catro primeiras 2
horas son 1
son cruciais 1
cruciais para 3
quen sofre 1
un ictus 1
ictus e 1
motivo é 6
de médicos. 2
médicos. As 3
As cauda 1
cauda realizan 1
de terminación 2
terminación e 1
de contraste 4
contraste e 1
e variedade 2
variedade que 1
dan saída 1
á creatividade 2
creatividade dos 1
dos compositores. 1
compositores. As 1
As causas 11
causas atribúense 1
atribúense ao 1
roubo ilegal 1
ilegal de 3
zona. As 1
causas comúns 1
comúns da 2
da disfunción 1
disfunción olfactiva 1
olfactiva son: 1
son: idade 1
idade avanzada, 1
avanzada, infeccións 1
infeccións virais, 1
virais, exposición 1
a produtos 4
químicos tóxicos, 1
tóxicos, traumas 1
traumas na 1
e doenzas 3
doenzas neurodexenerativas. 1
neurodexenerativas. As 1
causas da 5
da posíbel 1
posíbel extinción 1
do Lipotes 1
Lipotes vexillifer 1
vexillifer son 1
moi diversas, 5
diversas, aínda 2
que concretamente 1
concretamente o 3
se atribúe 1
atribúe á 1
á sobrepesca, 1
sobrepesca, á 1
de encoros, 1
encoros, á 1
á degradación 2
degradación ambiental 1
ás colisións 1
colisións de 2
embarcacións con 1
estes animais. 3
animais. As 5
causas de 6
de meninxite 1
meninxite son 1
moi variables, 4
variables, e 1
e abranguen 1
abranguen axentes 1
axentes infecciosos 1
infecciosos múltiples, 1
múltiples, tóxicos 1
tóxicos ou 1
ou neoplasias. 1
neoplasias. As 1
do alzhéimer 2
alzhéimer non 2
foron completamente 4
completamente descubertas. 1
descubertas. As 2
do feísmo, 1
feísmo, e 1
e nisto 2
nisto consiste 1
consiste a 3
súa peculiaridade, 1
peculiaridade, non 1
deben buscarse 1
buscarse na 1
na pobreza, 1
pobreza, na 1
na necesidade, 1
necesidade, ou 1
na crise 3
crise económica, 2
económica, senón 1
ao contrario. 3
contrario. As 2
causas máis 5
frecuentes de 2
de circuncisión 2
circuncisión son 1
motivos relixiosos, 1
relixiosos, culturais 1
culturais ou 3
ou médicos. 1
relacionadas cunha 1
cunha menor 3
menor irrigación 1
irrigación sanguínea 1
sanguínea do 2
músculo que 1
forma as 3
paredes cardíacas, 1
cardíacas, responsable 1
da contracción 2
contracción e 2
e relaxación. 2
relaxación. As 1
causas poden 3
distribución moi 3
moi restrinxida. 1
restrinxida. As 1
ser endóxenas 1
endóxenas (internas) 1
(internas) ou 1
ou esóxenas 1
esóxenas (externas). 1
(externas). As 1
causas principais 3
derrota pódense 1
no retiro 1
retiro das 1
tropas romanas 2
romanas e 3
e meridionais 1
meridionais por 1
lado, e 1
outro, en 1
Carlos Alberte 1
Alberte promovía 1
promovía o 3
o expansionismo 2
expansionismo piemontés 1
piemontés en 1
dunha confederación 1
confederación italiana. 1
italiana. As 2
As cavidades 1
cavidades tamén 1
de "depresións" 1
"depresións" ou 1
ou "casas". 1
"casas". As 1
As Cefeidas 1
Cefeidas constitúen 1
unha candela 1
candela estándar 1
distancia, así 1
así Polaris, 1
Polaris, como 1
estrela máis 8
próxima estudouse 1
estudouse bastante. 1
As celas 1
celas dos 1
monxes ou 2
gran dormitorio 1
dormitorio común 1
común (depende 1
(depende da 1
distintas ordes) 1
ordes) estaban 1
piso superior. 1
superior. As 4
As células 59
células amácrinas 1
amácrinas con 1
grandes árbores 1
árbores dendríticas 1
dendríticas pénsase 1
realizar inhibicións 1
inhibicións por 1
por retroalimentación 1
retroalimentación nos 1
niveis das 1
células bipolares 1
bipolares e 1
e ganglionares. 1
ganglionares. As 1
non responderán 1
responderán nunca 1
nunca ao 1
ao factor 2
factor a, 1
a, mais 1
si responderán 1
responderán ao 1
factor α. 1
α. Este 1
Este tipo 52
resposta inicia 1
dunha protuberancia 1
protuberancia nas 1
crece cara 1
á fonte 5
fonte das 4
das feromonas 1
feromonas de 3
sexo contrario, 2
é recíproco 1
recíproco no 1
outro sexo. 1
sexo. As 1
As células, 2
células, a 2
da puberdade, 3
puberdade, teñen 1
teñen gránulos 1
gránulos de 11
de lipofuscina 2
lipofuscina e 1
e gránulos 1
de secreción. 1
secreción. As 1
células bacterianas 1
bacterianas son 1
que menos 9
menos orgánulos 1
orgánulos teñen, 1
teñen, xa 1
xeralmente carecen 1
sistemas membranosos 1
membranosos dentro 1
do citoplasma, 1
citoplasma, pero 1
teñen ribosomas. 1
ribosomas. As 1
células beta 2
beta en 1
en azul. 4
azul. As 2
en rodamento 1
rodamento quedan 1
quedan activadas 1
por quimiocinas 1
quimiocinas liberadas 1
liberadas localmente 1
localmente presentes 1
células endoteliais. 2
endoteliais. As 2
xeral, independentemente 1
independentemente da 6
súa sensibilidade 3
á apoptose 1
apoptose por 1
por Fas, 1
Fas, dependen 1
actividade constitutiva 2
constitutiva de 1
de Fas. 2
Fas. As 1
cancerosas son 1
xeralmente inmortais. 1
inmortais. As 1
células centroacinares 1
centroacinares distínguense 1
distínguense nos 1
nos cortes 1
cortes histolóxicos 1
histolóxicos por 1
teren unha 1
tinguidura pálida. 1
pálida. As 2
ciliadas dos 1
dos órganos 12
órganos luminosos 2
luminosos atraen 1
atraen selectivamente 1
selectivamente as 2
bacterias simbióticas. 1
simbióticas. As 1
células, conforme 1
conforme aumentan 1
aumentan a 5
a complexidade, 1
complexidade, diferéncianse 1
diferéncianse entre 1
elas para 1
cabo funcións 1
funcións específicas 4
se especializan. 1
especializan. As 1
células consumidas 1
consumidas serven 1
para encaixar 1
encaixar o 1
o agregado 3
agregado completo 1
completo nunha 1
nunha grosa 1
grosa parede 2
parede de 6
de celulosa 1
celulosa para 1
protexelo. As 1
da feloderma 1
feloderma fórmanse 1
por divisións 3
divisións tanxenciais 1
tanxenciais cara 1
do felóxeno. 1
felóxeno. As 1
masa interna 2
do embrión 4
embrión (que 1
de interese), 1
interese), presentes 1
de blastocisto, 1
blastocisto, sepáranse 1
sepáranse do 1
do trofoectoderma, 1
trofoectoderma, estas 1
estas últimas 4
se diferenciarían 1
diferenciarían en 1
en tecidos 7
tecidos extraembrionarios. 1
extraembrionarios. As 1
de Boettcher 1
Boettcher reciben 1
reciben ese 1
polo patólogo 1
patólogo alemán 1
alemán Arthur 1
Arthur Boettcher, 1
Boettcher, tamén 1
tamén escrito 2
escrito Böttcher 1
Böttcher (1831-1889). 1
(1831-1889). As 1
de Leydig 1
Leydig poden 1
poden reproducirse 4
reproducirse de 1
forma incontrolada 1
incontrolada orixinando 1
tumor de 3
de Leydig. 1
Leydig. As 1
de Merkel 2
Merkel son 1
son ás 8
veces consideradas 2
consideradas células 1
células APUD 1
APUD (Amine 1
(Amine Precursor 1
Precursor Uptake 1
Uptake Decarboxylase, 1
Decarboxylase, que 1
que segregan 4
segregan pequenos 1
pequenos polipéptidos 1
polipéptidos hormonais), 1
hormonais), porque 1
porque conteñen 1
conteñen gránulos 2
de núcleo 3
núcleo denso, 1
denso, que 1
poderían ter 9
función neuroendocrina. 1
neuroendocrina. As 1
células dendríticas 6
dendríticas inmaduras 1
inmaduras tamén 1
chaman células 2
células veladas 1
veladas ou 1
ou veliformes, 1
veliformes, xa 1
posúen grandes 1
grandes veos 1
veos citoplasmáticos 1
citoplasmáticos en 1
de dendritas, 1
dendritas, que 1
lles medran 1
medran ata 1
tarde. As 2
dendríticas mCD 1
mCD derivan 1
células hematopoéticas 1
hematopoéticas da 1
medula ósea. 3
ósea. As 1
dendríticas tamén 1
tamén promoven 1
promoven a 4
a tolerancia 5
tolerancia inmunolóxica, 1
inmunolóxica, que 1
corpo se 2
se ataque 1
ataque a 5
si mesmo. 14
mesmo. As 3
Schwann mielinizantes 1
mielinizantes dos 1
mamíferos empezan 1
de mielina 3
mielina durante 1
desenvolvemento fetal 1
fetal e 1
e actúan 1
actúan enrolándose 1
enrolándose en 1
en espiral 7
espiral arredor 1
do axón, 1
axón, ás 1
veces dando 1
dando 100 1
100 voltas. 1
Schwann son 1
os axóns 1
axóns sans. 1
sans. As 1
de Sertoli 3
Sertoli humanas 1
humanas presentan 1
presentan unhas 1
unhas inclusións 1
inclusións características 1
características chamadas 1
chamadas cristaloides 1
cristaloides de 1
de Charcot-Böttcher, 1
Charcot-Böttcher, que 1
estruturas finas 1
finas fusiformes 1
fusiformes formadas 1
formadas por 14
por filamentos 1
filamentos densos 1
densos D. 1
D. W. 3
W. Fawcett. 3
Fawcett. As 1
células destes 1
destes tecidos 1
tecidos denomínanse 1
denomínanse en 1
conxunto células 1
células "neuroendócrinas" 1
"neuroendócrinas" neste 1
neste contexto. 1
contexto. As 1
células diferenciadas 1
diferenciadas xeralmente 1
xeralmente producen 1
producen grandes 1
cantidades dunhas 1
dunhas poucas 4
poucas proteínas 1
son necesarias 4
necesarias polas 1
súas específicas 1
específicas funcións, 1
isto dálles 1
dálles a 1
aparencia característica 1
permite recoñecelas 1
recoñecelas ao 1
ao microscopio 4
microscopio óptico. 1
óptico. As 2
pedúnculo ou 2
ou talo 2
talo sofren 1
sofren apoptose 1
apoptose e 1
e morren 2
morren a 3
células preespora 2
preespora son 1
son elevadas 1
do substrato. 3
substrato. As 2
células dos 5
dos epitelios 1
epitelios mucosos 1
mucosos a 1
segrega a 2
a IgA 2
IgA teñen 1
un receptor 4
receptor para 1
IgA chamado 1
chamado receptor 1
receptor polimérico 1
polimérico das 1
das inmunoglobulinas. 1
inmunoglobulinas. As 1
células embrionarias 1
embrionarias requiren 1
requiren de 3
de movememtos 1
movememtos desta 1
un correcto 1
correcto desenvolvemento 1
fetal. As 1
epidérmicas están 1
estreitamente unidas 1
si e 12
e danlle 2
danlle á 1
planta forza 1
forza mecánica 1
mecánica e 3
e protección. 2
protección. As 1
células escamosas 1
escamosas atópanse 1
atópanse no 6
da pel, 3
pel, o 2
recubrimento dos 1
órganos ocos 1
ocos do 1
do corpo, 13
corpo, como 3
condutos dos 1
dos aparellos 2
aparellos respiratorio 1
respiratorio e 2
e dixestivo. 1
dixestivo. As 2
están dispostas 7
dispostas de 4
modo moi 1
moi compacto. 1
compacto. As 1
células eucarióticas 3
eucarióticas tamén 1
tamén producen 4
producen o 3
o M-CSF 1
M-CSF para 1
para combater 16
combater as 4
infeccións virais 1
virais intracelulares. 1
intracelulares. As 1
células fabrican 1
fabrican unha 1
matriz fundamental 1
fundamental que 4
despois actúa 1
e precursora 1
precursora do 1
complexo fibroso, 1
fibroso, o 1
relativamente estábel 1
estábel produto 1
do sistema. 10
sistema. As 1
células fotoeléctricas 1
fotoeléctricas teñen 1
teñen numerosas 1
numerosas aplicacións. 1
aplicacións. As 1
ganglionares crecen 1
crecen ao 2
pé terminal 1
terminal glial 1
glial situado 1
superficie vítrea 1
vítrea interna 1
interna (lado 1
(lado máis 1
futuro humor 1
humor vítreo). 1
vítreo). As 1
células humanas 2
humanas somáticas 1
somáticas teñen 1
teñen normalmente 1
normalmente 46 1
46 cromosomas, 1
cromosomas, que 1
son 23 1
23 pares 2
pares e 1
son diploides 1
diploides (os 1
(os gametos 1
gametos teñen 1
teñen 23). 1
23). As 1
células íllanse 1
íllanse de 1
interese e 6
son lisadas. 1
lisadas. As 1
células musculares 3
musculares teñen 1
un retículo 1
retículo endoplasmático 6
endoplasmático especial 1
especial chamado 1
chamado retículo 1
retículo sarcoplásmico. 1
sarcoplásmico. As 1
células nadadoras 1
nadadoras diferéncianse 1
diferéncianse a 1
células pedunculadas 1
pedunculadas despois 1
dun curto 2
de motilidade. 1
motilidade. As 1
células na 2
fase G 2
G 0 1
G 1 1
1 normalmente 1
normalmente presentan 2
presentan dous 2
dous centríolos 1
centríolos completos. 1
completos. As 1
nai embrionais 1
embrionais da 1
interna dun 1
dun blastocisto 1
blastocisto implantado 1
implantado poden 1
formar todas 1
as liñaxes 2
liñaxes dun 1
dun rato 1
rato incluíndo 1
liña xerminal. 1
xerminal. As 1
nai intestinais 1
intestinais encóntranse 1
encóntranse preto 1
nichos de 2
nai chamados 1
chamados criptas 1
criptas de 1
de Lieberkühn. 1
Lieberkühn. As 1
nai neurais 1
neurais comparten 1
comparten moitas 1
moitas propiedades 2
propiedades coas 1
coas células 4
nai hematopoéticas. 1
hematopoéticas. As 1
células NKT 1
NKT non 1
deben confundirse 1
confundirse coas 1
NK. As 1
células NK 3
NK uterinas 1
uterinas segregan 1
segregan altos 1
altos niveis 13
de quimioatractores, 1
quimioatractores, como 1
o IFNγ. 1
IFNγ. As 1
células parietais 1
parietais danadas 1
danadas son 1
producir as 3
as cantidades 4
cantidades necesarias 1
necesarias de 1
ácidos gástricos. 1
gástricos. As 1
formar sitios 1
adhesión mediados 1
mediados por 2
por integrinas 1
integrinas chamados 1
chamados adhesións 1
adhesións focais. 1
focais. As 1
células procedentes 1
da biopsia 1
biopsia foron 1
foron cultivadas 1
cultivadas por 1
George Otto 1
Otto Gey 1
Gey pouco 1
de Lacks 1
Lacks en 1
1951. As 1
que albergan 1
albergan o 2
plásmido sobrevivirán 1
sobrevivirán cando 1
se expoñan 1
expoñan ao 1
ao antibiótico, 2
antibiótico, mentres 1
conseguiron captar 1
captar as 2
secuencias do 4
do plásmido, 1
plásmido, morren. 1
morren. As 1
que fabrican 1
fabrican os 1
transcrición bHLH 1
bHLH mioxénicos 1
mioxénicos (como 1
(como MyoD 1
MyoD ou 1
ou Myf5) 1
Myf5) están 1
están destinadas 1
desenvolverse converténdose 1
células musculares. 1
musculares. As 1
nunca avanzan 1
avanzan alén 1
alén deste 1
deste punto 4
control permanecen 1
permanecen no 4
estado G0 1
G0 e 1
non replican 1
replican o 1
seu ADN. 1
ADN. As 2
o forman 7
forman denomínanse 1
denomínanse células 1
células salivares 1
salivares illadas, 1
illadas, espalladas 1
espalladas na 1
mucosa bucal 1
bucal e 1
e farínxea, 1
farínxea, en 1
xeral, son 3
son sós 1
sós células 1
con gránulos 1
de mucinóxeno 1
mucinóxeno (claras). 1
(claras). As 1
células similares 3
similares atopáronse 1
atopáronse no 1
no tracto 4
tracto gastrointestinal, 3
gastrointestinal, nervio 1
nervio ciático, 1
ciático, tracto 1
tracto cardíaco 1
cardíaco de 1
e ganglios 1
ganglios espiñal 1
espiñal e 1
e simpático. 1
simpático. As 1
células solares 4
solares máis 1
unión p-n 1
p-n de 1
grande área 5
área feita 1
de silicio. 1
silicio. As 1
células superiores 1
embrión son 1
crecemento continuo. 1
continuo. As 1
T CD4 2
CD4 + 2
+ dos 1
tecidos mucosos 1
mucosos continúan 1
continúan sendo 3
sendo especialmente 2
afectadas. As 2
células teñen 3
lonxitude entre 1
entre 0,6 4
0,6 e 3
1,2 microns. 1
microns. As 1
células tínguense 1
tínguense durante 1
durante de 4
a 37 4
°C (ou 1
(ou temperaturas 1
temperaturas moderadas) 1
moderadas) e 1
despois lavadas 1
lavadas para 1
para eliminar 16
o colorante 1
colorante que 1
uniu á 1
súa diana. 1
diana. As 1
T virxes 3
virxes teñen 1
unha expresión 16
expresión moi 2
moi baixa 6
de VDR 1
VDR e 1
e PLC-γ1. 1
PLC-γ1. Ascenderon 1
Ascenderon en 1
en 2004, 7
2004, e 1
agora seguen 1
seguen na 1
máxima categoría. 7
categoría. Ascendeu 1
Ascendeu a 1
a brigadier 1
brigadier e 1
e comandante 2
comandante xeneral 1
xeneral de 9
cabalería do 1
exército do 8
Norte en 2
en 1823. 1
1823. Ascendeu 1
Ascendeu á 1
á Clase 1
Clase A2 1
A2 Soviética, 1
Soviética, cando 1
cando gañou 1
a promoción 13
promoción á 1
á máxima 10
do hóckey 5
hóckey soviético. 1
soviético. Ascendido 1
Ascendido a 2
a contraalmirante, 1
contraalmirante, foi 1
profesor da 12
de Altos 3
Altos Estudos 3
Estudos Militares 1
Militares do 1
do CESEDEN 1
CESEDEN e 1
despois xefe 1
Agrupación de 3
de Adestramento 5
Adestramento da 1
da Frota. 2
Frota. Ascendido 1
a tenente, 1
tenente, foi 1
ao Rexemento 3
Rexemento de 5
Valencia en 2
en 1916, 4
1916, e 1
e ingresou 7
no Corpo 1
Corpo da 1
Garda Civil 13
Civil o 1
de 1916 5
1916 con 1
con destino 7
destino na 1
na Comandancia 1
Comandancia da 2
Coruña. Ascensión 1
Ascensión desde 1
desde Urdón», 1
Urdón», en 1
50 rutas 1
rutas por 1
las montañas 1
de Cantabria. 5
Cantabria. As 1
As centrais 2
centrais hidroeléctricas 2
hidroeléctricas xeralmente 1
xeralmente requiren 1
gran lago 3
lago artificial. 1
artificial. As 2
centrais térmicas 2
térmicas en 1
España. As 3
As cepas 3
de Clostridium 1
Clostridium botulinum 1
botulinum do 2
grupo I 4
I que 3
non producen 8
producen toxina 1
toxina botulínica 3
botulínica considéranse 1
considéranse como 3
como pertencentes 3
á especie 6
especie Clostridium 1
Clostridium sporogenes. 1
sporogenes. As 1
cepas fluorescentes 1
fluorescentes vendéronse 1
vendéronse co 1
nome comercial 2
de GloFish. 1
GloFish. As 1
cepas SARM 1
SARM encóntranse 1
encóntranse con 1
frecuencia asociadas 1
asociadas con 12
con infeccións 2
infeccións contraídas 2
contraídas en 1
en hospitais, 1
hospitais, pero 1
sendo tamén 4
tamén cada 2
máis frecuenctes 1
frecuenctes en 1
contraídas na 1
na comuinidade. 1
comuinidade. As 1
As cerimonias 1
cerimonias practicadas 1
practicadas son 2
como Blót, 1
Blót, unha 1
unha libación 1
libación comunitaria 1
comunitaria en 1
honra dos 3
deuses. Ás 1
Ás cervexas 1
cervexas que 1
se conseguen 4
conseguen con 1
de fermentación 4
fermentación chámaselles 1
chámaselles de 1
alta fermentación 1
fermentación ou 2
ou ales. 1
ales. As 1
As CFLs 1
CFLs duran 1
duran entre 1
10 veces 8
as bombillas 1
bombillas incandescentes 1
incandescentes e 2
usan menos 1
menos enerxía 2
eléctrica para 2
mesma iluminación. 1
iluminación. As 1
As Chafarinas 1
Chafarinas foron 1
primeira tese 1
tese doutoral 9
doutoral lida 1
lida sobre 1
medio natural 4
natural africano. 1
africano. As 1
As chamadas 2
apareamento e 1
e coros 5
coros son 1
noite, pero 3
chamadas tamén 1
tamén durante 4
a tronos 1
tronos ou 1
outros ruídos 1
ruídos fortes. 1
fortes. As 2
de infrasons 1
infrasons son 1
son importante, 1
importante, particularmente 1
a longa 11
longa distancia, 2
distancia, tanto 1
nos elefantes 1
elefantes africanos 2
africanos como 1
nos asiáticos. 1
asiáticos. As 1
As chaperonas 1
chaperonas axudan 1
proteína a 1
a pregarse 1
pregarse correctamente 1
correctamente para 1
poida penetrar 1
penetrar nunha 1
nunha membrana. 1
As charrelas 1
charrelas son 1
moi fieis 1
fieis ós 1
seus territorios 10
territorios e 3
novos adoitan 1
adoitan asentarse 1
asentarse preto 1
adultos. As 4
As choivas, 1
choivas, doutra 1
banda, preséntanse 1
preséntanse entre 2
a setembro, 3
setembro, e 3
demasiado abundantes. 1
abundantes. As 2
As choivas 1
choivas son 2
250 mm 1
As cianamidas 1
cianamidas son 1
son compostos 5
compostos N-ciano 1
N-ciano coa 1
coa estrutura 2
xeral R 1
R 1 1
1 R 1
R 2 1
2 N−CN 1
N−CN e 1
e relacionados 3
coa cianamida 1
cianamida parental 1
parental inorgánica, 1
inorgánica, como 1
se observa, 1
observa, por 1
na reacción 10
von Braun. 1
Braun. As 1
As cianobacterias 1
cianobacterias utilizan 1
que oxidan 1
oxidan a 1
a oxíxeno, 1
oxíxeno, igual 1
e algas. 1
algas. As 1
As CICs 2
CICs serven 1
como marcapasos 1
marcapasos eléctricos 1
eléctricos e 3
e xeran 1
xeran ondas 1
ondas lentas 1
lentas eléctricas 1
eléctricas espontáneas 1
espontáneas no 1
tracto gastrointestinal. 2
gastrointestinal. As 1
CICs tamén 1
tamén expresan 1
expresan mecanismos 1
mecanismos mecanosensibles 1
mecanosensibles que 1
causan que 3
células respondan 1
respondan ao 1
ao estiramento. 1
estiramento. As 1
As cidades 8
do Kirguizistán 1
Kirguizistán sitúanse 1
sitúanse nas 2
baixas do 3
Camerún son 1
son Garoua 1
Garoua e 1
e Maroua. 1
Maroua. As 1
importantes nesta 1
zona son: 1
son: Saint-Béat 1
Saint-Béat e 1
e Valentine. 1
Valentine. As 1
poboadas ademais 1
capital son 2
son Warangal, 1
Warangal, Nizamabad, 1
Nizamabad, Karimnagar, 1
Karimnagar, Ramagundam 1
Ramagundam e 1
e Khammam. 1
Khammam. As 1
máis populosas 2
populosas son: 1
son: Maceió, 1
Maceió, Arapiraca 1
Arapiraca e 1
e Palmeira 1
Palmeira dos 1
dos Índios. 1
Índios. As 1
cidades principais 1
Medio (poboación 1
(poboación metropolitana 1
metropolitana entre 1
entre parénteses) 1
parénteses) son 1
son Rangat 1
Rangat (10.000), 1
(10.000), Mayabunder 1
Mayabunder (5.565), 1
(5.565), Bakultala 1
Bakultala (4.454), 1
(4.454), Nimbutala 1
Nimbutala (3.063), 1
(3.063), e 1
e Kadamtala 1
Kadamtala (3.008). 1
(3.008). As 1
cidades sufriron 1
forte decadencia, 1
decadencia, como 1
Europa Occidental, 2
Occidental, e 4
vida urbanas 1
economía sufriron 1
forte ruralización. 1
ruralización. As 1
cidades xonias 1
xonias alí 1
alí fundadas 1
fundadas pediron 1
pediron axuda 4
Atenas. As 1
As ciencias 2
Terra atópanse 1
evolución. As 3
ciencias formais 2
formais están 1
están divididas 3
divididas dunha 1
forma radical: 1
radical: por 1
lado as 3
ciencias reais 1
ciencias empíricas. 1
empíricas. As 1
As Cíes 1
Cíes dende 1
océano. As 1
As cifras 1
cifras das 2
poboacións que 4
que entraran 2
entraran son 1
son baixas, 1
baixas, sobre 1
sobre 30.000 1
30.000 e 1
e 200-300.000 1
200-300.000 respectivamente, 1
respectivamente, envoltos 1
envoltos nunha 1
de hispano-romanos 1
hispano-romanos que 1
se calcula 3
calcula en 2
4 millóns. 1
millóns. As 2
As cinco 3
cinco escolas 2
de samba 2
samba gañadoras, 1
gañadoras, desfilan 1
desfilan a 1
a semana 4
semana seguinte 2
seguinte polo 1
polo Sambódromo. 1
Sambódromo. As 1
grandes cacatúas 1
cacatúas de 1
negra do 2
xénero Calyptorhynchus 1
Calyptorhynchus forman 1
das pólas. 3
pólas. As 3
As Cinco 1
Cinco Nacións 2
Nacións de 1
cando puñan 1
puñan en 1
cada incursión 1
incursión máis 1
200 guerreiros, 1
guerreiros, a 1
maioría realizábanas 1
realizábanas con 1
con 500 2
500 a 3
a 1.000 2
1.000 combatentes. 1
cinco principais 2
principais estacións 2
estacións ferroviarias 2
ferroviarias son 1
son New 1
New Delhi 1
Delhi Railway 1
Railway Station, 2
Station, Old 1
Old Delhi, 1
Delhi, Nizamuddin 1
Nizamuddin Railway 1
Station, Anand 1
Anand Vihar 1
Vihar Railway 1
Railway Terminal 1
Terminal e 1
e Sarai 1
Sarai Rohilla. 1
Rohilla. As 1
As cinsas 1
cinsas de 1
de Amy 1
Amy repousan 1
repousan finalmente 1
finalmente xunto 1
avoa no 1
de Edgwarebury, 1
Edgwarebury, onde 1
familia colocou 1
colocou en 1
2012 unha 1
unha lápida 4
lápida negra 1
negra coas 1
coas letras 2
cor rosa 4
rosa en 1
recordo de 2
de ámbalas 5
ámbalas dúas. 2
dúas. As 1
As cinzas 1
cinzas foran 1
foran atopadas 2
atopadas no 4
de 1823. 1
1823. As 1
As circunstancias 5
Miguel III 1
III son 2
pouco claras. 2
claras. ; 1
; as 9
circunstancias disto 1
disto son 1
son descoñecidas. 2
descoñecidas. As 2
circunstancias exactas 1
exactas da 1
foron clarificadas, 1
clarificadas, poñéndose 1
poñéndose en 1
ser espía 1
espía das 1
tropas fascistas. 1
fascistas. As 1
circunstancias sociais, 1
sociais, económicas 1
e políticas 6
políticas empuxaban 1
empuxaban a 1
desenvolvemento dunha 9
nova concepción 3
de sociedade. 2
sociedade. As 2
circunstancias son 3
son moitas 6
variadas de 2
para home, 1
vida singular. 1
singular. As 2
son pois 2
pois responsábeis 1
responsábeis da 4
diversidade das 2
tempo, son 3
son perturbacións 1
perturbacións da 1
da regularidade 2
regularidade da 1
da "orde 1
"orde natural", 1
natural", que 1
aparece máis 2
súas grandes 3
grandes liñas. 1
liñas. As 1
As citas 1
citas levan 1
levan ata 1
ata varios 2
compoñentes que 3
conforman un 3
un dispositivo, 1
dispositivo, incluíndo 1
neno Observador 1
Observador chamado 1
chamado Michael. 2
Michael. As 1
As civilizacións 1
civilizacións tamén 1
clasificadas polo 1
e civil, 1
civil, cabe 1
cabe destacar 12
cada civilización 1
civilización é 1
única no 2
árbore tecnolóxica 1
tecnolóxica diferente 1
si. As 2
As clases 5
clases adoitan 1
de idades 4
idades mixtas 1
mixtas en 1
seccións de 7
9 anos 5
9 a 2
utilizan grupos 1
idade. As 5
clases comezaron 1
a impartirse 1
impartirse no 1
curso académico 2
académico 1967-1968 1
1967-1968 na 1
na Facultade 28
Facultade de 66
de Dereito 24
Dereito de 2
onde procedían 1
procedían a 1
dos profesores 3
profesores pioneiros 1
pioneiros da 5
carreira. As 2
pobres acudían 1
acudían á 2
nobreza local 3
local para 6
lles servisen 1
servisen de 2
de guía, 1
iso facía 1
un aristócrata 3
aristócrata o 1
suficientemente poderoso 2
poderoso puidese 1
puidese motivar 1
motivar a 2
outros para 6
causa tamén. 1
clases realízanse 1
realízanse utilizando 1
utilizando halteres 1
halteres con 1
con discos 2
peso variábel, 1
variábel, halteres 1
halteres curtos, 1
curtos, e 1
un banco 5
banco aeróbico. 1
aeróbico. As 1
clases son 1
son impartidas 1
impartidas todos 1
días polas 2
polas mañás 2
mañás e 1
ademais tamén 1
tamén dous 5
días á 4
á semana 6
semana polas 1
polas tardes. 1
tardes. As 1
As clasificacións 3
clasificacións das 1
das conferencias 2
conferencias determinarán 1
determinarán os 1
enfrontamentos do 1
do play-off. 1
play-off. As 1
tempo disputáronse 1
disputáronse durante 1
seis días. 2
clasificacións individuais, 1
individuais, por 1
por países 2
países serán 1
serán actualizadas 1
actualizadas ó 1
cada proba 1
UCI ProTour. 1
ProTour. As 1
As claves 2
claves en 1
que culminan 1
culminan os 1
nervios na 1
na bóveda 1
bóveda están 1
están ricamente 2
ricamente decoradas 1
motivos vexetais 2
vexetais e 9
e volutas, 1
volutas, cunha 1
cunha disposición 2
disposición coñecida 1
como “a 1
“a candelieri”, 1
candelieri”, que 1
que aportan 1
aportan un 1
un ornamento 1
ornamento renacentista 1
renacentista ó 1
ó conxunto. 1
claves olfativas 1
olfativas son 1
atraer aos 1
aos polinizadores 1
polinizadores desde 1
distancia maior. 1
maior. As 1
As coacciones 1
coacciones provocaron 1
retirada dos 7
dos candidatos 2
candidatos dereitistas 1
dereitistas ou 1
súa derrota 3
derrota ata 1
ata naqueles 1
naqueles lugares 3
lugares en 1
vitoria parcial 1
parcial na 3
primeira volta. 4
volta. As 3
As coalicións 2
coalicións formadas 1
formadas en 1
Exclusión Anarquista 1
Anarquista agradecéronlle 1
agradecéronlle que 1
se achegase 3
achegase e 1
e influíse 1
influíse noutras 1
noutras posicións 1
posicións políticas. 1
políticas. As 2
coalicións formais 1
formais entre 2
entre socialistas 2
e liberais 3
liberais non 1
non puxeron 2
puxeron fin 4
tensión polo 1
polo poder 6
poder entre 4
entre Goberno 1
e Soviet 1
de Petrogrado, 6
Petrogrado, que 1
se repetiu 2
repetiu por 1
As coberteras 1
coberteras son 1
cor amárelas 1
amárelas ocre 1
ocre semellante 1
corpo da 9
As cobertoiras 1
cobertoiras baixo 1
bastante negro. 1
negro. As 2
As cóbregas 1
cóbregas están 1
parque inda 1
que abundan 1
abundan pouco. 1
pouco. As 3
As cociñas 2
cociñas estaban 1
estaban separadas 1
separadas dos 1
dos cuartos, 1
cuartos, e 2
andares superiores 1
superiores foron 1
usadas como 6
como despensas 1
despensas ou 1
ou obradoiros. 1
obradoiros. As 1
cociñas nobres 1
nobres europeas 1
europeas comezan 1
moi luxosas, 1
luxosas, propiciado 1
propiciado sobre 1
pola revolución 1
revolución culinaria 1
culinaria que 1
se produciu. 2
produciu. As 1
As coirazas 1
coirazas de 1
de dorso 1
dorso en 1
en sela 1
sela probablemente 1
probablemente evolucionaron 1
evolucionaron independentemente 2
independentemente varias 1
veces nos 7
nos hábitats 2
hábitats secos, 1
secos, xa 1
a semellanza 5
semellanza xenética 2
xenética entre 5
poboacións non 1
da coiraza. 1
coiraza. As 1
As colaboracións 1
colaboracións son 1
tamén destacadas, 1
destacadas, como 2
de Magyd 1
Magyd Cherfi 1
Cherfi e 1
e Mustapha 1
Mustapha Amokrane 1
Amokrane (do 1
(do grupo 1
grupo Franco- 1
Franco- As 1
As coladas 1
coladas de 2
lava cubriron 2
cubriron as 1
Sur e 11
Oeste da 1
illa, mais 2
zona norte. 1
norte. As 5
As coleccións 1
coleccións do 6
do Terra 1
Terra e 14
museo están 1
situadas nunhas 1
nunhas galerías 1
galerías e 2
e salas 4
salas novas 1
e xuntas 1
xuntas proporcionan 1
proporcionan unha 7
presentacións máis 1
máis comprensivas 1
comprensivas de 1
país sobre 1
arte americana. 1
americana. Ás 1
Ás coleccións 1
coleccións xa 1
xa reunidas 1
reunidas en 1
Atenas achegáronse 1
achegáronse obxectos 1
As colisións 2
colisións con 2
con naves 2
naves e 2
ruídos procedentes 1
humana nos 1
nos océanos 5
océanos supoñen 1
supoñen unha 3
importante ameaza 1
especie. As 2
colisións excitarán 1
excitarán estes 1
estes átomos 1
átomos a 1
máis altos, 3
altos, e 2
se desexcitarán 1
desexcitarán por 1
de fotóns, 2
fotóns, que 1
que levarán 2
levarán a 1
enerxía fóra 1
rexión. As 4
As colleitas, 1
colleitas, por 1
exemplo, eran 1
a benevolencia 1
benevolencia da 1
da fertilidade. 1
fertilidade. As 1
As colonias 8
colonias crecen 1
crecen en 1
en agar 1
agar sangue 1
sangue Columbia 1
Columbia suplementado 1
suplementado cun 1
cun 10% 1
10% de 2
sangue desfibrinado 1
desfibrinado bovino 1
bovino incubado 1
incubado a 1
a 19–25 1
19–25 °C 1
semanas. As 3
cría do 3
do Philetairus 1
Philetairus socius 1
socius encóntranse 1
encóntranse entre 2
estruturas máis 4
grandes creadas 1
creadas polas 1
polas aves. 3
aves. As 1
colonias máis 1
grandes tamén 1
mostran interconexións 1
interconexións entre 1
os citoplasmas 1
citoplasmas das 1
das células, 3
traballo, con 3
algunhas células 2
células especializadas 2
especializadas na 3
na reprodución. 1
colonias poden 1
poden sobrevivir 7
sobrevivir durantre 1
durantre décadas. 1
décadas. As 2
colonias servíeronlle 1
servíeronlle a 1
a Bismarck 2
Bismarck neste 1
neste contexto, 2
contexto, pero 1
como moeda 5
de cambio. 3
cambio. As 1
colonias sitúanse 1
sitúanse separadas 1
separadas varios 1
teñen pouca 2
pouca relación 1
relación ente 1
ente elas, 1
elas, aínda 1
individuos novos 7
novos poden 3
poden dispersarse 2
dispersarse entre 1
entre colonias. 1
colonias. As 1
colonias son 3
móbiles, esféricas 1
esféricas ou 1
ou lixeiramente 4
lixeiramente alongadas, 1
alongadas, de 1
de 16-32-64 1
16-32-64 células 1
células situadas 1
situadas a 4
a certa 6
distancia unhas 1
unhas doutras 1
doutras e 1
e dispostas 3
esfera oca 1
oca preto 1
parte periférica 1
periférica da 3
da envoltura 1
envoltura xelatinosa 1
xelatinosa hialina 1
hialina e 1
e homoxénea. 1
homoxénea. As 1
As columnas 4
columnas aos 1
porta portan 1
portan cadanseu 1
cadanseu escudo 1
escudo e 4
unhas inscricións. 1
inscricións. As 1
columnas capilares 1
capilares (de 1
(de menos 1
0,3 mm) 1
mm) utilízanse 1
utilízanse case 1
exclusivamente con 3
de detección 17
detección alternativos 1
alternativos como 2
a espectrometría 1
espectrometría de 2
masas. As 4
As columnas, 1
19 m 1
altura, foron 1
probablemente erguidas 1
erguidas mediante 1
mediante ramplas 1
terra que 8
permitiu ser 2
ser transportadas 3
transportadas despois 1
colocar as 3
pedras na 3
altura requirida. 1
requirida. As 1
columnas do 1
Templo de 7
de Xúpiter. 3
Xúpiter. As 1
columnas vermellas 1
vermellas indican 1
cantidade relativa 1
diñeiro recibido. 1
recibido. As 1
As combinacións 1
combinacións utilizadas 1
utilizadas son 2
son dous 10
dous violíns 1
violíns e 1
baixo continuo 2
continuo (tanto 1
(tanto 'a 1
'a due'), 1
due'), e 1
dous violíns, 1
violíns, violón 1
violón e 1
continuo ( 1
( 'a 1
'a tre'). 1
tre'). As 1
As comidas 1
comidas son 1
son kosher 1
kosher cando 1
cando cumpren 1
cumpren tódolos 1
tódolos requirimentos 1
requirimentos que 1
xudía lle 1
lle esixe 1
esixe á 1
á comida. 2
comida. As 2
As comiñas 1
comiñas fan 1
1930 de 2
de Borges, 2
Borges, titulado 1
titulado La 2
La supersticiosa 1
supersticiosa ética 1
ética del 1
del lector, 1
lector, no 1
se queixaba 2
queixaba de 2
que «xa 1
«xa non 1
quedando lectores, 1
lectores, no 1
sentido inxenuo 1
inxenuo da 1
palabra, senón 1
críticos potenciais». 1
potenciais». As 1
As Comisións 1
Comisións Delegadas 1
Delegadas do 1
Goberno son 1
son órganos 2
órganos colexiados 2
colexiados reducidos, 1
reducidos, que 1
se crean 5
crean e 1
e suprimen 1
suprimen por 1
por Real 3
Real Decreto 6
Decreto do 2
Ministros, a 1
proposta do 5
Goberno. As 4
As compañías 1
compañías que 3
de Mitsubishi 2
Mitsubishi comparten 1
comparten un 5
forte sentimento 2
responsabilidade corporativa 1
corporativa e 1
social. As 3
As competencias 1
competencias do 4
Tribunal Superior 4
de Justícia 2
Justícia inclúen 1
inclúen coñecer 1
coñecer os 5
recursos e 3
e procedementos 4
procedementos nos 1
nos diversos 4
diversos ordes 1
ordes institucionais 1
institucionais e 1
e tutelar 1
tutelar os 1
dereitos recoñecidos 1
recoñecidos polo 2
polo Estatuto. 1
Estatuto. As 1
As complicacións 1
complicacións residuais 1
residuais da 1
da poliomielite 2
poliomielite paralizante 1
paralizante adoitan 1
adoitan ocorrer 1
ocorrer tralo 1
tralo proceso 1
proceso inicial 1
recuperación. As 1
As composicións 3
composicións complícanse, 1
complícanse, adóptanse 1
adóptanse perspectivas 1
perspectivas insólitas 1
insólitas e 1
volumes distribúense 1
distribúense de 2
xeito asimétrico. 1
asimétrico. As 1
composicións dos 2
dos xograres 1
xograres serán 1
serán criticadas 1
criticadas polos 2
polos trobadores 1
trobadores debido 1
seu atrevemento 1
atrevemento a 1
a compoñeren 1
compoñeren (só 1
(só reservado 1
reservado para 4
os trobadores); 1
trobadores); por 1
banda, os 17
os xograres 1
xograres búrlanse 1
búrlanse da 1
da mentalidade 2
mentalidade fechada 1
fechada dos 1
dos trobadores. 1
trobadores. As 1
composicións están 1
están acreditadas 1
acreditadas a 1
a Ralf 2
Ralf Hütter, 1
Hütter, Florian 1
Florian Schneider 1
Schneider e 1
e Karl 3
Karl Bartos. 1
Bartos. As 1
As Compostas 1
Compostas comprenden 1
comprenden máis 1
importancia económica, 1
económica, as 1
cales inclúen 3
inclúen plantas 1
plantas alimenticias 1
alimenticias ( 1
As compostas 1
compostas presentan 1
considerable importancia 1
importancia ecolóxica 1
ecolóxica e 3
e económica. 5
económica. As 1
As compras 1
compras limitáronse 1
limitáronse ás 1
ás cinco 5
cinco illas 3
illas dos 2
dos Caios, 1
Caios, mentres 1
de Mayreau 1
Mayreau permaneceu 1
mans privadas. 2
privadas. As 1
As comunas 1
francesas tiveron 1
tiveron personalidade 1
personalidade legal 1
legal dende 1
dende 1837: 1
1837: son 1
consideradas entidades 1
entidades xurídicas, 1
xurídicas, e 1
teñen capacidades 1
capacidades lexislativas. 1
lexislativas. As 1
As comunicacións 1
comunicacións teñen 1
lugar mediante 2
un enlace 7
enlace en 2
en banda 6
X cunha 2
cunha velocidade 8
de descarga 6
descarga de 4
ata 25 2
25 Mbps. 1
Mbps. As 1
As comunidades 1
comunidades efik, 1
efik, ibibio, 1
ibibio, annang, 1
annang, e 1
e ijaw 1
ijaw (os 1
(os catro 1
étnicos máis 1
do estado) 2
estado) tamén 1
tamén conforman 1
un segmento 6
segmento substancial 1
substancial da 4
na área. 4
área. As 2
As concas 1
concas endorreicas 2
endorreicas tamén 1
son denominados 1
denominados sistemas 1
de drenaxe 3
drenaxe interna. 1
interna. As 1
As concepcións 1
concepcións evolucionistas 1
evolucionistas de 1
de Darwin 14
Darwin constitúen 1
complexo sistema 4
sistema teórico, 1
teórico, un 1
teorías relacionadas, 1
relacionadas, máis 1
teoría singular. 1
As conclusións 3
conclusións apoiaban 1
apoiaban a 3
súa idea 6
das especies. 7
conclusións céntranse 1
céntranse na 3
na contratación, 1
contratación, así 1
nas técnicas 2
retención para 1
mulleres xa 1
xa estudando 1
estudando neste 1
neste campo. 3
campo. As 1
conclusións da 2
da comisión 21
comisión de 12
investigación son 2
son presentadas 1
presentadas ante 1
Cámara e 1
poden incluír 8
incluír recomendacións, 1
recomendacións, máis 1
non sancións. 1
sancións. As 1
As condicións 18
climáticas das 1
das uceiras 1
uceiras acostuman 1
acostuman ser 2
ser húmidas 1
e cálidas, 1
cálidas, algo 1
algo secas 1
secas polo 1
polo verán; 1
verán; co 1
co solo 1
solo acedo, 1
acedo, de 1
baixa fertilidade, 1
fertilidade, e 1
normalmente areento. 1
areento. As 1
climáticas de 2
Galicia (alta 1
(alta humidade 1
temperaturas pouco 1
pouco extremas) 1
extremas) fan 1
fan posíbel 1
posíbel en 1
territorio o 2
especies atlánticas, 1
atlánticas, mediterráneas 1
mediterráneas e 2
incluso tropicais. 1
tropicais. As 1
condicións climatolóxicas 3
climatolóxicas adversas 1
adversas e 1
coa frota 3
frota inglesa 1
inglesa provocaron 1
das naves 7
naves españolas. 1
españolas. As 1
climatolóxicas están 1
están influenciadas 1
influenciadas polos 2
polos ventos 2
ventos do 2
do sueste, 1
sueste, protexida 1
ventos fríos 1
fríos do 4
de autorrenovación 1
autorrenovación deben 1
deben evitar 2
se agrupen 3
agrupen e 2
e manteñan 1
manteñan un 1
ambiente que 9
que soporte 1
soporte un 1
non especializado. 1
especializado. As 1
hóspede tamén 2
fago de 1
de adherirse 2
adherirse a 2
e invadilo. 1
invadilo. As 1
condicións dentro 1
dun submarino 1
submarino poden 1
ser difíciles 1
difíciles debido 1
tripulación teñen 1
traballar illados 1
illados durante 1
tempo, sen 2
sen contacto 2
de rescate, 2
rescate, detalladas 1
detalladas no 1
de Brétigny, 1
Brétigny, garantían 1
garantían para 1
reino 3 1
3 000 10
de coroas 3
coroas e 2
cerca dun 6
territorio francés. 2
francés. As 2
de seca 2
seca non 2
eran necesarias 1
esta innovación; 1
innovación; senón 1
incremento da 24
ao estrés 3
estrés hídrico 3
hídrico era 1
plantas C4 1
C4 colonizasen 1
colonizasen máis 1
os ambientes 3
ambientes áridos. 1
áridos. As 1
eran similares, 1
similares, e 4
vivía seguían 1
seguían sendo 3
sendo insoportables. 1
insoportables. As 1
vida eran 3
eran sumamente 1
sumamente sórdidas; 1
sórdidas; todos 1
foron mal 2
mal alimentados 1
alimentados e 1
as enfermidades 18
enfermidades sen 1
unha asistencia 1
asistencia médica 1
médica apropiada 1
apropiada causaron 1
causaron estragos. 1
estragos. As 1
e traballo 3
obreiros industriais 2
industriais seguiron 1
seguiron a 9
ser malas, 1
malas, mais 1
de industrias 4
co rearme 1
rearme eliminaron 1
eliminaron practicamente 1
practicamente o 5
o desemprego. 1
desemprego. As 1
do contrato 6
contrato ou 2
ou contratos 1
se establecían 1
establecían entre 1
as partes, 1
partes, no 1
seu caso, 7
caso, axustábanse 1
axustábanse ás 1
ás normas 1
normas dispostas 1
dispostas polo 1
polo Instituto 7
Instituto Nacional 8
do Libro 10
Libro Español 1
Español (INLE), 1
(INLE), non 1
non perdendo 1
propiedade intelectual 2
intelectual o 1
autor ou 4
ou autores 2
autores sobre 1
traballos premiados. 1
premiados. As 1
medio determinan 1
determinan que 3
que predomina 5
predomina unha 1
unha nutrición 1
nutrición ou 1
o ascenso 29
ascenso no 4
inverno poden 2
ser duras, 1
duras, o 1
provocou algúns 1
algúns accidentes. 1
que distinguen 4
distinguen os 5
máximos ou 1
ou mínimos 1
mínimos doutros 1
doutros puntos 1
puntos estacionarios 1
estacionarios chámanse 1
chámanse condicións 1
segunda orde. 3
orde. As 2
condicións quentes 2
quentes e 8
e secas 3
secas disecaron 1
disecaron o 1
corpo, evitando 1
músculos e 1
tecidos moles 1
moles se 1
se decompuxesen. 1
decompuxesen. As 1
condicións serán 1
serán tanto 1
máis estritas 2
estritas canto 1
do laboratorio. 2
laboratorio. As 1
As conducións 1
conducións de 2
auga, aire 1
ou electricidade 1
electricidade foron 1
foron pintadas 1
e extraídos 1
extraídos da 1
edificio, para 1
un interior 5
interior diáfano. 1
diáfano. As 1
As conexións 1
conexións dentro 1
grupo seguen 1
seguen sen 3
sen determinarse. 1
determinarse. As 1
As conferencias 1
conferencias de 3
de Frederick 3
Frederick Temple 1
Temple sobre 1
sobre The 1
The Relations 1
Relations between 1
between Religion 1
Religion and 1
and Science 1
Science (1884) 1
(1884) sobre 1
evolución non 2
era "antagónica" 1
"antagónica" da 1
da relixión 11
relixión subliñaron 1
subliñaron esta 1
esta tendencia. 1
tendencia. As 1
As confesións 1
confesións relixiosas 1
relixiosas manteñen 1
manteñen comunidades 1
comunidades monásticas 1
monásticas no 1
lugar. As 4
As conformacións 1
conformacións comúns 1
letras (etiquetas) 1
(etiquetas) que 1
os simbolizan 1
simbolizan son: 1
son: cadeira 1
cadeira (C), 1
(C), bote 1
bote (B), 1
(B), torcida 1
torcida (S), 1
(S), media 1
media cadeira 1
cadeira (H), 1
(H), e 1
sobre (E). 1
(E). As 1
As connotacións 2
connotacións políticas 2
mito ten 2
ten son 1
son secundarias 1
secundarias ou 3
ou indirectas. 1
indirectas. As 1
connotacións son 1
son asociacións 1
tipo cultural, 1
cultural, ideolóxico, 1
ideolóxico, psicolóxico, 1
psicolóxico, social, 1
social, individual, 1
individual, afectivo, 1
afectivo, estilístico 1
estilístico etc., 1
etc., que 2
motivos psico-sociais 1
psico-sociais suxiren 1
suxiren os 1
os termos. 1
termos. As 1
As conotoxinas 1
conotoxinas teñen 1
acción, algúns 1
foron aínda 3
aínda determinados. 1
determinados. As 1
As conquistas 2
conquistas do 1
do astrónomo 2
astrónomo americano 1
americano Edwin 1
Edwin Hubble, 1
Hubble, que 1
que estabeleceu 1
estabeleceu que 1
o Universo 3
Universo se 2
está expandindo, 1
expandindo, só 1
foron posibles 1
posibles logo 1
de Leavitt. 1
Leavitt. As 1
conquistas levadas 1
por Suleiman 1
Suleiman I 1
I tiveron 1
tiveron grande 2
importancia estratéxica, 1
estratéxica, pois 1
pois controlaba 1
controlaba as 2
cidades musulmás 1
musulmás ( 1
As consecuencias 4
consecuencias do 6
seu efcto 1
efcto fundador 1
fundador aínda 1
seguen estudando. 1
estudando. As 1
consecuencias ecolóxicas 1
ecolóxicas non 2
non serían 7
serían menos 1
menos graves, 1
graves, podendo 1
podendo desaparecer 1
desaparecer numerosas 1
numerosas especies 8
peixes. As 2
consecuencias serán 1
serán transcendentais: 1
transcendentais: independencia 1
independencia das 3
das canteiras 2
de sílex 2
sílex e 1
e ocupación 3
ocupación de 7
practicamente todo 6
territorio. As 3
consecuencias son 1
pouco menores 2
menores a 2
embrión pero 1
así pódense 1
pódense orixinar 1
orixinar trastornos 1
comportamento debido 1
á complexa 2
complexa evolución 1
do cerebro. 6
cerebro. As 2
As consideradas 1
consideradas cidades 1
cidades ou 3
ou vilas 2
vilas posuían 1
propia xurisdición; 1
xurisdición; ademais 1
Mondoñedo, Viveiro 1
Viveiro e 1
e Ribadeo, 1
Ribadeo, gozaba 1
gozaba da 1
mesma consideración 1
consideración Vilanova 1
Vilanova de 3
Lourenzá. As 1
As consoantes 2
consoantes aspiradas 2
aspiradas gregas 1
gregas empregáronse 1
empregáronse ao 1
como atallos 1
atallos que 1
permitían notar 1
notar unha 1
unha consoante 3
consoante oclusiva 1
oclusiva seguida 1
de /h/. 1
/h/. As 1
consoantes oclusivas 1
oclusivas "sonoras" 1
"sonoras" b, 1
b, d, 1
d, g 1
g non 1
nin gaélico, 1
gaélico, senón 1
ben non 13
non aspiradas 2
aspiradas xordas. 1
xordas. As 1
As constantes 1
constantes lesións 1
de pulso 1
pulso mantivéronlle 1
mantivéronlle bastante 1
bastante afastado 1
afastado das 3
das canchas, 2
canchas, polo 1
o pivote 1
pivote congolés 1
congolés só 1
puido disputar 2
disputar 24 1
24 partidos 2
de 5,8 2
5,8 puntos 1
e 6,4 1
6,4 rebotes. 1
rebotes. As 1
As constelacións 1
constelacións veciñas 1
veciñas son: 1
son: ó 1
o León 2
León ( 1
As construcións 4
construcións componse 1
obra vista 1
con ladrillos 3
ladrillos de 2
de barro, 1
barro, que 1
miúdo forman 1
forman zanefas, 1
zanefas, combinados 1
combinados con 4
con baldosas 1
baldosas esmaltadas. 1
esmaltadas. As 1
construcións deste 2
deste segundo 1
grupo presentan 1
técnica máis 2
máis pobre. 2
pobre. As 1
construcións forman 1
un rectángulo 1
rectángulo alongado, 1
16 ollos. 1
construcións resultantes 1
coñécense co 4
nome árabe 3
árabe de 8
de tell 1
tell e 1
encóntranse en 8
antigo Oriente 1
Oriente Próximo. 3
Próximo. As 1
As contradicións 2
contradicións de 1
de UCD 1
UCD no 1
proceso estatutario, 1
estatutario, daban 1
daban paso 1
unha AP 1
AP galeguizada 1
galeguizada vitoriosa 1
vitoriosa e 1
e puñan 1
puñan de 1
de manifesto, 1
manifesto, segundo 1
segundo todos 1
os analistas, 1
analistas, que 1
había espazo 3
espazo para 19
un nacionalismo 1
nacionalismo de 1
de centro. 1
centro. As 1
contradicións do 1
carácter tamén 1
contorna familiar 2
familiar xa 1
mesmos pais 1
pais sobreprotectores 1
sobreprotectores que 1
a chaman 2
chaman “la 1
“la Nena”, 1
Nena”, son 1
a alentan 1
alentan a 1
versos acesos. 1
acesos. As 1
As conversas 1
conversas entre 2
entre Iwata, 1
Iwata, Miyamoto 1
Miyamoto e 1
e Takeda 1
Takeda sobre 1
nova videoconsola 2
videoconsola doméstica 1
doméstica comezaron 1
comezaron na 1
ano 2003. 2
2003. As 1
As conxugacións 1
conxugacións latinas 1
latinas modificáronse 1
modificáronse profundamente, 1
profundamente, principalmente 1
pola creación 2
de tempos 5
tempos compostos: 1
compostos: así 1
francés j'ai 1
j'ai chanté 1
chanté ou 1
ou castelán 1
castelán he 1
he cantado 1
cantado veñen 1
veñen dun 1
dun habeo 1
habeo cantatu(m) 1
cantatu(m) vulgar, 1
vulgar, que 1
en latín 12
latín clásico. 1
clásico. As 2
As coordenadas 1
coordenadas xeográficas 3
xeográficas de 2
Washington son 1
son 38°53′42″N 1
38°53′42″N 77°02′11″O. 1
77°02′11″O. As 1
As copulacións 1
copulacións fóra 1
parella son 1
estratexia usada 1
usada polas 1
polas femias 3
femias para 2
conflito sexual 1
sexual causado 1
causado pola 10
pola polixinia, 1
polixinia, permitíndolles 1
permitíndolles acceso 1
mellor elección 1
de parella. 2
parella. As 2
As coquillas 1
coquillas para 1
para illamento 1
tubos e 4
e conducións 1
As cordas 1
cordas reciben 1
de bincayos, 1
bincayos, venceyas 1
venceyas e 1
e bilortas. 1
bilortas. As 1
As cores 14
cores azul, 1
azul, vermella 1
verde tamén 1
a etnia 1
etnia maioritaria, 1
maioritaria, os 1
os Ovambo. 1
Ovambo. As 1
cores coincidentes 1
coincidentes indican 1
indican as 4
rexións homólogas. 1
homólogas. As 1
cores da 10
da baga 1
baga son 1
son causadas 3
por pigmentos 2
pigmentos naturais 2
naturais sintetizados 1
sintetizados pola 1
pola planta. 2
planta. As 2
están actualmente 3
actualmente especificadas 1
especificadas en 1
ningún documento 2
documento legal. 1
legal. As 1
da bandeira, 2
bandeira, que 2
foron especificadas 1
especificadas pola 1
pola Flags 1
Flags Act, 1
Act, si 1
o foron 3
foron pola 1
de Premios 1
Premios e 2
e Símbolos 2
Símbolos Nacionais 1
Nacionais do 1
Departamento do 5
Primeiro Ministro 10
Ministro e 1
e Gabinete. 1
Gabinete. As 1
bandeira representan 2
de Madagascar, 1
Madagascar, o 1
súas clases 5
clases tradicionais. 1
tradicionais. As 1
pelaxe poden 1
ser marrón 1
marrón (seal), 1
(seal), agrisado 1
agrisado (blue), 1
(blue), chocolate, 1
chocolate, e 1
e lila, 1
lila, tanto 1
cara coma 1
coma nos 7
nos pes. 1
pes. As 1
series permanecen 1
permanecen invariables, 1
invariables, tan 1
deseños se 1
se alteraron 1
alteraron coa 1
coa efixie 1
efixie do 1
novo monarca 2
monarca ademais 1
estar impresos 1
impresos cun 1
cun deseño 7
deseño gráfico 2
gráfico máis 1
máis actual 2
actual e 3
e cunhas 3
cunhas novas 1
novas medidas 1
seguridade máis 1
máis modernas. 5
modernas. As 2
cores destes 1
destes paxaros 1
paxaros son 1
son apagadas. 1
apagadas. As 1
cores dos 3
cans varían 1
branco a 5
a negro, 2
con vermello, 1
vermello, café 1
café ou 2
ou gris. 1
gris. As 3
cores representan 1
representan as 7
as saídas 2
saídas usadas 1
polos superviventes. 1
superviventes. As 1
cores son 4
son acedos, 1
acedos, incandescentes 1
e mórbidos 1
mórbidos e, 1
e, xunto 9
cun xogo 2
de luces 6
luces en 2
en contraste, 1
contraste, dotan 1
obra dun 4
dun aire 1
aire místico 1
e dinámico. 1
dinámico. As 1
cores utilizáronse 1
utilizáronse de 1
modo analóxico: 1
analóxico: gris 1
gris os 1
de transición, 5
transición, marrón 1
marrón os 1
de crises, 1
crises, verde 1
verde os 1
de comezo, 1
comezo, mentres 1
os rosados 1
rosados e 2
e alaranxados 1
alaranxados disponse 1
disponse simplemente 1
por necesidades 2
necesidades visuais 1
visuais (contrastar 1
(contrastar cos 1
cos períodos 1
períodos adxacentes). 1
adxacentes). As 1
cores vivas, 1
vivas, a 1
a ornamentación 1
ornamentación e 1
personaxes estilizados 1
estilizados mostran 1
mostran a 11
a predilección 1
predilección de 1
de Dufy 1
Dufy pola 1
pola imaxinaría 1
imaxinaría popular. 1
popular. As 2
As cornamentas, 1
cornamentas, cornos 1
cornos e 2
utilizarse na 1
defensa física 1
física contra 1
os depredadores, 1
depredadores, e 1
machos nas 1
que compiten 5
compiten en 1
en torneos. 1
torneos. As 1
As correntes 4
superficie afectan 1
afectan apenas 1
os cen 1
cen primeiros 1
primeiros metros 4
hai correntes 1
correntes a 3
escala nas 1
nas profundidades 3
profundidades oceânicas, 1
oceânicas, causadas 1
causadas polo 3
profundas. As 3
correntes entrelazadas 1
entrelazadas múltiples 1
múltiples están 1
xeralmente presentes 1
presentes e 3
e activas 1
activas durante 1
os fluxos 4
fluxos de 5
correntes perigosas 1
perigosas do 1
río provocaron 1
barco encallase 1
encallase nun 1
nun banco 2
area nesta 1
nesta ilustración. 1
ilustración. As 1
correntes totais 1
totais serán 1
serán polo 1
a suma 10
suma das 6
hai en 4
cada modo. 1
modo. As 1
As costas 3
costas do 6
son serpenteantes 1
serpenteantes formando 1
formando golfos 1
e baías 1
varios tamaños. 1
tamaños. As 1
costas galegas 2
galegas non 1
contaban con 10
medios axeitados 1
defensa ante 2
as poderosas 2
poderosas frotas 1
numerosos homes 1
as integraban, 1
integraban, que 1
veces desembarcaban 1
desembarcaban por 1
e profundaban 1
profundaban no 1
para saquear, 1
saquear, regresando 1
regresando ricos 1
ricos á 1
costas son 3
son cantís 1
cantís e 3
súas canles 1
canles en 3
xeral son 4
son limpas 1
limpas e 3
e abertas, 1
abertas, onde 1
hai escollos 1
escollos estes 1
estes están 3
están invariablemente 1
invariablemente marcados 1
marcados por 1
por sargazos. 1
sargazos. As 1
As costelas 2
costelas encóntranse 1
encóntranse tanto 1
no fragmocono 1
fragmocono como 1
de habitación, 1
habitación, mentres 1
hai suturas 1
suturas no 1
no fragmocono. 1
fragmocono. As 1
costelas falsas, 1
falsas, oitava, 1
oitava, novena 1
novena e 1
e décima, 1
décima, únense 1
únense entre 3
elas formando 1
a arcada 1
arcada costal 1
costal que, 1
que, á 11
vez, se 1
une á 2
á sétima 2
sétima costela 1
costela e 1
e esta, 2
esta, ao 2
ao bordo 5
bordo lateral 1
do esterno. 1
esterno. «As 1
«As cousas 1
cousas boas 2
boas na 1
historia teñen 2
teñen habitualmente 1
habitualmente unha 2
duración. As 4
As cousas 5
cousas foron 2
mal a 4
a peor. 1
peor. As 1
cousas melloraron 2
melloraron algo 1
algo nas 1
nas seguintes 12
seguintes décadas, 1
décadas, grazas 1
dos discípulos 3
discípulos de 9
de Liszt 4
Liszt como 1
como Bülow, 1
Bülow, Carl 1
Carl Tausig, 1
Tausig, Leopold 1
Leopold Damrosch 1
Damrosch e 1
Karl Klindworth. 1
Klindworth. As 1
cousas resultaban 1
resultaban moi 1
os inimigos. 1
As cousas, 1
cousas, segundo 1
segundo Campanella, 1
Campanella, falan 1
falan e 2
e comunícanse 2
comunícanse entre 3
forma directa. 1
directa. As 1
cousas transcorreron 1
transcorreron dun 1
máis tranquilo 1
tranquilo durante 1
Segunda Parte, 1
Parte, e 1
segundo algúns 8
algúns informes 2
informes a 1
Maria Piltz 1
Piltz da 1
da «Danza 1
«Danza sagrada» 1
sagrada» final 1
vista nun 1
nun razoable 1
razoable silencio. 1
silencio. As 1
cousas únicas 1
únicas e 2
e irrepetibles 1
irrepetibles non 1
poden conceptualizar 1
conceptualizar desde 1
desde premisas, 1
premisas, usando 1
mente de 4
de inferilos. 1
inferilos. As 1
As crecidas 1
crecidas máis 1
grandes ocorren 1
ocorren no 2
outono, cando 1
norte son 1
máis fortes. 2
As cremas 1
cremas e 2
e unturas 1
unturas medicinais 1
medicinais aplicadas 1
aplicadas directamente 1
directamente enriba 1
placas psoriásicas 1
psoriásicas poden 1
a reducir 8
a inflamación, 2
inflamación, eliminar 1
a escama 1
escama acumulada, 1
acumulada, reducir 1
o recambio 1
recambio da 1
e despexar 1
despexar a 3
pel afectada 1
afectada das 1
das placas. 2
placas. As 2
As crenzas 1
crenzas rastafari 1
rastafari dos 1
dos Wailers 1
Wailers chocaron 1
con Dodd 1
Dodd e 1
estes fundaron 1
selo discográfico, 3
discográfico, "Wail´N´Soul". 1
"Wail´N´Soul". As 1
As crías 18
crías aliméntanse 1
aliméntanse principalmente 3
principalmente dos 1
dos insectos 4
lles proporcionan 3
proporcionan os 2
pais, con 2
algunhas sementes. 1
sementes. As 2
As crías, 1
crías, cando 1
son molestadas, 1
molestadas, fan 1
son alto 2
alto áspero 1
áspero como 1
un raah, 1
raah, raah, 1
raah, raah. 1
raah. As 1
crías de 4
especies tenden 2
e espállanse 1
espállanse pola 1
noite a 3
a comer. 1
comer. As 1
crías eclosionan 1
eclosionan dos 1
ovos despois 1
incubación de 1
meses. As 7
crías nacen 5
nacen cegas, 2
cegas, xordas 1
sen dentes, 1
dentes, cunha 1
cunha pelaxe 1
pelaxe esponxosa 1
esponxosa de 1
marrón escura. 2
escura. ; 1
nacen vivas 1
vivas na 1
auga, onde 4
onde pasarán 1
pasarán o 1
súas vidas. 10
vidas. As 2
crías pequenas 2
pequenas emiten 1
emiten unha 3
de "cacarexos" 1
"cacarexos" repetidos 1
repetidos ("gecker") 1
("gecker") para 1
atraer a 4
atención das 4
súas nais. 2
nais. As 2
crías permanecen 1
nos niños 4
niños ou 1
ou preto 6
preto deles 1
deles de 5
cinco meses. 2
crías poden 1
poden abandonar 5
niño un 2
de faceren 1
faceren eclosión. 1
eclosión. As 1
xa deixaron 1
son alimentadas 1
alimentadas polos 1
polos pais 4
pais poden 1
poden deixar 1
deixar oír 1
oír un 1
un berro 4
berro agudo 1
agudo durante 1
horas pola 2
sido usado 2
para comprobar 9
estado das 7
poboacións da 5
crías recentemente 2
recentemente paridas 1
paridas teñen 1
unha distintiva 2
distintiva coloración 1
de vermello 3
vermello ladrillo 1
ladrillo a 1
a laranxa 1
e gradualmente 4
gradualmente cambian 1
cambian aá 1
aá súa 1
súa dor 1
dor ontoxenética 1
ontoxenética nun 1
12 meses, 1
meses, tornando 1
tornando esmeraldas. 1
esmeraldas. As 2
crías repiten 1
o proceso, 4
de larvas 3
larvas continúa 1
continúa incrementandose, 1
incrementandose, ata 1
se transforman 2
transforman en 1
en insectos 2
insectos adultos. 1
crías requiren 1
requiren atención 1
atención case 1
case constante; 1
constante; cando 1
cando aínda 12
son aleitados, 1
aleitados, requiren 1
requiren leite 1
leite a 1
a intervalos 3
de noite. 11
noite. As 2
crías saídas 2
saídas do 4
do ovo 6
ovo miden 1
ovo teñen 1
duns 16 2
16 cm 1
poden morder 1
morder e 1
e inxectar 1
inxectar veleno 1
veleno desde 1
primeiro momento. 2
crías semellan 1
semellan peixes 1
peixes globos, 1
globos, con 1
grandes aletas 1
aletas pectorais, 1
pectorais, unha 1
unha aleta 2
caudal e 1
e espiñas 1
espiñas corporais 1
corporais que 1
son típicas 4
exemplares adultos. 1
moi semsibles 1
semsibles ao 1
tempo climático, 1
climático, especialmente 1
especialmente ás 4
ás temperaturas 2
temperaturas frías. 2
frías. As 2
crías tamén 1
un xaxún 1
xaxún post-desleitamento 1
post-desleitamento antes 1
de abandonaren 3
abandonaren a 2
e aprenderen 1
aprenderen a 1
a nadar. 1
nadar. As 1
crías vivas 1
vivas restantes 1
son liberadas 1
liberadas ou 1
ou levadas 1
a instalacións 3
investigación. As 4
crías xeralmente 1
xeralmente permanecen 2
permanecen cos 1
cos pais 4
durante 3–4 1
3–4 meses. 1
As criaturas 1
criaturas e 2
cousas vulgares 1
vulgares dotadas 1
dotadas de 3
de calidades 2
calidades sobrenaturais 1
sobrenaturais poden 1
poden tornarse 1
tornarse albo 1
albo de 3
terror e 2
e tabú. 1
tabú. As 1
As cribas 1
cribas de 1
de desaugado 1
desaugado operan 1
operan facendo 1
pasar as 3
partículas por 1
unha criba. 1
criba. As 1
As crinas 1
crinas poden 1
moi ríxidas 1
ríxidas ou 1
pola contra 6
contra moi 1
moi finas 2
finas e 2
e flexíbeis; 1
flexíbeis; nos 1
nos cabalos, 2
cabalos, o 2
o pelo 7
pelo da 1
da melena 2
melena é 1
xeral máis 5
e curto 1
cola. As 1
As criptomoedas 1
criptomoedas descentralizadas 1
descentralizadas son 1
son producidas 3
producidas colectivamente 1
colectivamente por 1
o sistema, 5
sistema, a 2
unha ratio 1
ratio publicamente 1
publicamente coñecida 1
coñecida que 1
é especificada 1
especificada cando 1
cando ese 1
ese sistema 1
sistema se 2
se crea. 1
crea. As 1
As crises 1
crises de 3
de sucesión 3
sucesión eran 1
fenómeno conxuntural 1
conxuntural que 1
historia política 1
do imperio. 2
imperio. As 1
As cristas 1
cristas en 1
en bucle 3
bucle nos 1
nos molares 1
molares son 1
son ​​máis 1
​​máis estreitas 1
estreitas no 2
no elefante 1
elefante asiático, 1
asiático, mentres 1
do africano 1
africano teñen 1
de diamante. 1
diamante. As 1
As críticas 5
críticas acentuáronse 1
acentuáronse e, 1
en aplicación 2
da circular 1
circular gobernamental 1
gobernamental de 1
de 1864, 2
1864, o 2
Ministro de 29
de Fomento, 2
Fomento, O 1
O Ministerio 1
de Fomento 4
Fomento tiña 1
competencias en 1
en materia 10
materia de 17
educación. As 1
dos haskala 1
haskala dirixíanse 1
dirixíanse ao 1
sistema, ao 1
lle apuñan 1
apuñan que 1
se limitaba 2
limitaba á 1
á aprendizaxe 1
aprendizaxe da 2
lingua hebrea 1
hebrea e 2
relixión illaba 1
illaba os 1
nenos das 2
sociedades en 2
que vivían, 1
vivían, e 1
e impedía 1
impedía a 5
súa integración. 1
integración. As 1
xeral favorables, 1
favorables, pero 1
pero Manning 1
Manning non 2
se deu 22
deu por 2
por satisfeita. 1
satisfeita. As 1
foron mornas, 1
mornas, pois 1
pois se 4
se dixo 3
Madonna actuaba 1
actuaba nerviosa 1
nerviosa e 2
sen naturalidade. 1
naturalidade. As 1
críticas negativas 4
negativas centráronse 1
centráronse na 2
na falta 1
de titoriais 1
titoriais e 1
do xogo, 6
xogo, dificultando 1
dificultando que 1
que novos 2
novos xogadores 3
xogadores aprendesen 1
aprendesen as 1
as mecánicas 1
mecánicas do 1
mesmo, e 5
e IGN 1
IGN destacou 1
destacou negativamente 1
negativamente a 2
da configuración 2
dos servidores 1
servidores multixogador. 1
multixogador. As 1
As crónicas 6
crónicas cristiás 2
cristiás contan 1
contan que 1
se apareceu 1
apareceu San 1
San Millán. 1
Millán. As 1
crónicas declaran 1
declaran que 5
reis ástures 1
ástures son 1
de Leovixildo 1
Leovixildo e 1
e Recaredo 1
Recaredo e 1
e tratan 3
unha falsa 5
falsa continuidade 1
continuidade institucional 1
institucional entrámbalas 1
entrámbalas realidades 1
realidades políticas. 1
crónicas deportivas 1
deportivas e 5
e informativas 1
informativas combinábanse 1
combinábanse co 1
co radio 1
radio teatro, 1
teatro, moitas 1
veces emitido 1
emitido en 5
directo. As 1
crónicas do 1
reinado descríbeno 1
descríbeno como 1
un soberano 3
soberano despótico 1
despótico e 1
non particularmente 2
particularmente popular, 1
popular, malia 1
dinastía fundada 3
pai adquiriu 1
adquiriu posteriormente. 1
posteriormente. As 1
crónicas edslavónicas 1
edslavónicas adoitan 1
adoitan engadir 1
engadir detalles 1
detalles apócrifos 1
apócrifos sobre 1
seu bautismo, 1
bautismo, como 1
ela "encantara" 1
"encantara" e 1
e "burlara" 1
"burlara" a 1
a Constantino, 1
Constantino, e 1
de coo 1
coo rexeitara 1
rexeitara a 1
de matrimonio. 5
matrimonio. As 1
As Crónicas 1
Crónicas mencionan 1
mencionan tamén 1
el recaeu 1
recaeu nas 1
súas antigas 4
antigas crenzas. 1
crenzas. As 1
crónicas ofrécenos 1
ofrécenos diversas 1
diversas versións 3
de Uclés 2
Uclés o 1
de 1108. 1
1108. As 1
As Cruces 1
Cruces foi 1
antigo un 1
considerábel nó 1
de comunicacións, 4
comunicacións, a 1
se distribuían 1
distribuían os 1
os camiños 6
se conformaba 3
conformaba unha 1
importante encrucillada 2
de camiños 9
camiños de 4
longo percorrido. 1
percorrido. As 1
As cualificacións 1
cualificacións que 1
ter os 5
profesionais que 2
que inxectan 1
inxectan o 1
Botox varían 1
varían segundo 8
os países, 4
ser dermatólogos, 1
dermatólogos, cirurxiáns 1
cirurxiáns plásticos, 1
plásticos, médicos 1
médicos de 2
centros estéticos, 1
estéticos, dentistas, 1
dentistas, enfermeiras, 1
enfermeiras, e 1
e axudantes 2
axudantes médicos. 1
As cubertas 1
cubertas son 1
tella plana, 1
plana, con 1
con solución 1
solución dos 2
dos beirís 1
beirís en 1
e sobresaíntes, 1
sobresaíntes, cubrindo 1
cubrindo balcóns 1
balcóns con 1
con reixas 1
reixas de 1
de forxa 2
forxa e 1
pequenos corredores. 1
corredores. A 1
A Scuderia 1
Scuderia Centro 1
Centro Sud 1
Sud foi 1
carreiras privado 1
privado fundado 1
fundado por 11
por Guglielmo 1
Guglielmo "Mimmo" 1
"Mimmo" Dei 1
Dei que 1
Un e 3
e carreiras 2
deportivos entre 1
e 1965. 2
1965. As 1
As cuestións 2
seguridade foron 1
que motivaron 1
motivaron que 2
a FDA 6
FDA paralizase 1
paralizase provisoriamenrte 1
provisoriamenrte o 1
primeiro ensaio 3
clínico con 1
células, pero 2
pero nel 1
observaron tumores. 1
tumores. As 1
cuestións sobre 1
o posible 11
posible nesgo 1
nesgo foron 1
foron desviadas 1
desviadas polo 1
polo gran 8
gran detalle 3
e exactitude 1
exactitude do 2
do informe. 1
informe. As 1
As culleres 1
culleres tamén 1
utilizan amplamente 1
amplamente ao 1
ao preparar 2
preparar e 1
e servir 2
servir alimentos. 1
alimentos. As 2
As cunchas 1
cunchas foron 1
foron coleccionadas 1
coleccionadas durante 1
durante milenios, 1
milenios, pero 1
non seempre 1
seempre só 1
súa beleza. 3
beleza. As 1
As curvas 4
curvas da 1
da espuma 1
espuma da 1
onda xeran 1
xeran outras 1
outras curvas 1
curvas que 4
moitas ondas 1
ondas pequenas 1
que repiten 1
repiten a 1
onda nai. 1
nai. As 2
de rarefacción 2
rarefacción producen 1
producen unhas 1
unhas liñas 1
liñas máis 1
suaves que 2
comparación punto 1
por punto 1
punto ou 2
datos completo. 1
completo. As 3
rarefacción son 1
a estimación 2
estimación da 6
curvas poden 1
ser debuxadas 1
debuxadas sobre 1
función o 1
o proxectadas 1
proxectadas no 1
plano inferior. 1
As da 3
dereita son 3
completamente resistentes 1
a só 9
sete antibióticos 1
antibióticos probados, 1
probados, xa 1
nos demais 4
demais hai 1
hai círculos 3
inhibición máis 1
menos grandes. 1
grandes. As 5
As danzas 1
danzas de 3
de cortexo 5
cortexo dos 1
machos residentes 1
residentes consisten 1
en estricarse, 1
estricarse, anasarse 1
anasarse e 1
nunha variedade 4
variedade ampla 1
ampla de 5
de posturas 2
posturas coas 1
coas plumas 3
do colar 2
colar tesas. 1
tesas. As 1
da pereira 2
pereira brava 1
brava adoitan 1
ser miúdas, 1
miúdas, menos 1
4 cm. 2
segunda clase 1
clase amosaban 1
amosaban as 2
mesmas características 3
das da 2
da primeira, 3
primeira, mais 1
o monograma 1
monograma estaba 1
estaba circunscrito 1
circunscrito por 1
bordo ancho. 1
ancho. As 3
As datas 2
datas destes 1
destes cadros 2
serie Today, 1
Today, pintadas 1
pintadas á 1
man cunha 2
gran precisión, 1
precisión, sempre 1
sempre están 1
están centradas 2
centradas no 2
no lenzo 2
lenzo e 2
e pintadas 2
pintadas en 2
en branco, 6
branco, en 1
cores sólidas 1
sólidas do 1
fondo varían 1
varían Searle, 1
Searle, A. 1
A. (2002). 1
(2002). As 1
datas nas 2
cales estes 1
estes embarazos 1
embarazos deben 1
deben comezar 1
comezar suxiren 1
único outro 1
outro momento 2
ela puidese 1
ter concibido 1
concibido e 1
e abortado 1
abortado estaría 1
estaría entre 1
de 1534 1
1534 e 1
de 1535. 1
1535. As 1
As décadas 1
seguintes serán 1
serán o 1
o escenario 12
escenario histórico 1
da disgregación 1
disgregación do 1
do imperio, 5
imperio, especialmente 1
África. As 1
As decisións 1
decisións tomadas 3
tomadas por 3
equipo poden 1
variar para 2
seus coches: 1
coches: cada 1
cada piloto 4
piloto dentro 1
equipo pode 1
unha asignación 1
asignación diferente. 1
diferente. As 1
As declaracións 1
declaracións neste 1
neste senso 1
senso eran 1
eran habituais 2
habituais dende 1
dende había 4
había tempo. 1
As decoracións 1
decoracións da 2
vila realizáronse 1
realizáronse durante 2
atribucións é 1
incerta. As 1
As dedas 1
dedas dos 2
pés deben 1
deben sinalar 1
sinalar no 1
sentido das 6
das agullas 3
do reloxo. 3
reloxo. As 1
As deducións 1
deducións normalmente 1
normalmente inclúen 1
inclúen todos 1
os gastos 14
gastos xeradores 1
ingresos ou 1
ou gastos 1
gastos empresariais, 1
empresariais, e 1
e ademais, 3
ademais, bonificacións 1
bonificacións para 1
recuperación dos 3
dos custos 6
custos dos 2
dos activos 5
activos empresariais. 1
empresariais. As 1
As deficiencias 1
deficiencias na 1
coordinación motora 1
motora son 1
son xeneralizadas 1
xeneralizadas en 1
espectro autista 4
autista e 2
máis pronunciadas 1
pronunciadas no 1
propio autismo. 1
autismo. As 1
As definicións 2
definicións do 2
termo poden 1
poden variar. 1
variar. As 1
definicións máis 2
modernas de 6
de atol 1
atol son 1
de McNeil 1
McNeil ( 1
As de 3
de fragmentación 3
fragmentación estoupan 1
estoupan máis 1
vez lanzadas, 1
lanzadas, mentres 1
de plasma 5
plasma quedan 1
quedan pegadas 1
pegadas ós 1
ós inimigos 1
inimigos antes 1
de estoupar. 1
estoupar. As 1
As delegacións 1
delegacións das 4
dúas Coreas 1
Coreas marcharon 1
marcharon xuntas 1
xuntas de 3
xeito simbólico 1
simbólico dado 1
súas delegacións 1
delegacións participan 1
participan de 1
xeito separado. 3
separado. As 2
As delimitacións 1
delimitacións e 1
e clasificacións 1
clasificacións dos 2
dos protistas 1
protistas propostas 1
propostas polos 2
polos expertos 3
expertos diverxen 1
diverxen entón 1
entón considerabelmente 1
considerabelmente segundo 1
a disciplina 9
se trate. 2
trate. As 1
As demais 3
demais femias 1
da manda, 1
manda, e 1
os lobos 1
lobos xoves 1
xoves e 6
e lobos 1
lobos machos 1
machos de 6
rango inferior, 1
inferior, urinan 1
urinan en 1
en crequenas. 1
crequenas. As 1
demais proteínas 1
proteínas globulares 2
globulares do 1
do soro 3
soro sanguíneo 1
sanguíneo son 1
son globulinas. 1
globulinas. As 1
demais seccións 1
seccións consistían 1
consistían nun 1
nun informativo 1
informativo no 1
dan noticias 1
noticias sobre 4
sobre variados 1
variados temas 1
alcance científico, 1
científico, como 1
como avances 1
avances tecnolóxicos, 4
tecnolóxicos, médicos, 1
médicos, culturais 1
ou curiosidades, 1
curiosidades, amenizado 1
amenizado con 1
reportaxes curtas. 1
curtas. As 2
As demandas 1
demandas de 3
de Huseby 1
Huseby eran 1
eran falar 1
falar co 7
co Primeiro 1
Ministro Kåre 1
Kåre Willoch 1
Willoch e 1
coa Ministra 1
Ministra de 6
Xustiza Mona 1
Mona Røkke, 1
Røkke, ámbolos 1
dous do 1
do Høyre 2
Høyre (partido 1
(partido conservador). 1
conservador). As 1
As democracias 1
democracias occidentais 1
occidentais ignoraron 1
ignoraron os 1
esforzos do 2
líder nacionalista 1
nacionalista para 1
para atraerse 1
atraerse a 1
súa axuda. 1
axuda. As 1
As demolicións 1
demolicións foron 1
foron ordenadas 1
ordenadas polo 2
polo alcalde 3
alcalde de 40
de Xerusalén, 2
Xerusalén, Teddy 1
Teddy Kollek, 1
Kollek, que 1
que relatou 1
relatou os 1
acontecementos na 3
súa autobiografía 16
autobiografía en 2
1978. As 1
As dendritas 1
dendritas son 2
por pregamentos 1
pregamentos e 1
e proxeccións 2
proxeccións membranosas 1
membranosas semellantes 1
a veos, 1
veos, polo 1
lles chama 4
chama tamén 1
tamén "células 1
"células veladas" 1
veladas" ou 1
ou "veliformes". 1
"veliformes". As 1
As denominacións 2
denominacións comerciais 1
comerciais das 1
das purezas 1
purezas máis 1
máis típicas 2
típicas inclúen 1
inclúen "Zero 1
"Zero Grade," 1
Grade," "Ultra-High 1
"Ultra-High Purity 1
Purity (UHP) 1
(UHP) Grade", 1
Grade", "4.5 1
"4.5 Grade" 1
Grade" e 1
e "5.0 1
"5.0 Grade." 1
Grade." As 1
denominacións que 1
circulan hoxe 1
día son 2
son todas 5
todas excepto 1
50 céntimos. 1
céntimos. As 1
As densidades 1
densidades de 7
especie son 3
son inferiores 4
a 0'1 1
0'1 aves 1
aves por 1
10 hectáreas 1
de hábitat, 1
hábitat, sendo 1
sendo por 4
tanto un 11
paxaro escaso. 1
escaso. As 1
As dependencias 1
Goberno croata 2
croata na 1
rexión comezaron 1
seren controladas 1
controladas polas 1
locais serbias 1
serbias ou 1
recentemente instituído 1
instituído "Consello 1
"Consello Nacional 1
Nacional Serbio". 1
Serbio". As 1
de protagonista 1
protagonista infantil, 1
infantil, forman 1
chamado "ciclo 1
"ciclo do 1
do neno" 1
neno" e 1
e son: 1
son: Memorias 1
Memorias dun 2
neno labrego 1
labrego (1961), 1
(1961), Cartas 1
Cartas a 1
a Lelo 1
Lelo (1971) 1
(1971) e 1
e Aqueles 1
Aqueles anos 1
do Moncho 1
Moncho (1977). 1
(1977). As 1
As derivacións 1
derivacións deste 1
deste pensamento 1
pensamento foron 1
foron moitas: 1
moitas: nuns 1
nuns casos 1
movemento anticlerical 1
anticlerical foi 1
foi acompañado 3
actos violentos 1
violentos contra 1
contra edificios 1
edificios relixiosos 2
relixiosos ou 3
as persoas; 1
persoas; noutros 1
noutros tivo 1
un contido 1
contido máis 2
máis intelectual 3
intelectual e 6
e político. 6
As descargas 1
descargas dos 1
dos españois 6
españois desfán 1
desfán as 2
liñas, as 1
as baixas 4
baixas medran, 1
medran, detéñense 1
detéñense e 1
a fuxida. 1
fuxida. As 1
As descricións 1
descricións da 1
arte marxinal 1
marxinal tenderon 1
tenderon a 3
a basearse 2
factores sociolóxicos 1
sociolóxicos e 1
e psicolóxicos, 1
psicolóxicos, e 2
na diferenza 3
diferenza fundamental 1
fundamental dos 1
artistas respecto 1
respecto dunha 2
dunha «norma» 1
«norma» cultural 1
cultural dominante. 1
dominante. As 3
As descritas 1
descritas como 5
" holms" 1
holms" son 1
moi pequenas. 2
pequenas. As 1
tipo III 1
III clivan 1
clivan a 2
25 pares 1
requiren ATP. 1
ATP. As 1
As deusas 1
deusas aparecen 1
moitos mitos 1
mitos como 1
como figuras 2
figuras que 4
adoitan non 2
non corresponder 2
corresponder á 1
á imaxe 3
imaxe vixente 1
vixente do 1
do feminino. 1
feminino. As 1
As devanditas 1
devanditas liñas 1
liñas penetraranse 1
penetraranse 5,5 1
5,5 m 1
e uniranse 1
uniranse cunha 1
cunha liña 4
liña paralela 2
de meta. 3
meta. As 1
As dezanove 1
dezanove parroquias 1
parroquias que 2
de Abegondo. 1
Abegondo. As 1
As dianas 1
novos snoRNA 1
snoRNA identificados 1
identificados recentemente 1
recentemente poden 1
poden predicirse 1
predicirse baseándose 1
na complementariedade 1
complementariedade da 1
secuencia entre 1
os supostos 3
supostos ARN 1
ARN diana 2
diana e 3
elementos antisentido 1
antisentido ou 1
ou bucles 1
bucles de 2
recoñecemento na 1
na secuencia 8
dos snoRNA. 1
snoRNA. As 1
As diatomeas 1
diatomeas están 1
os océanos 2
océanos desde 1
polos aos 1
aos trópicos; 1
trópicos; as 1
polares e 1
e subpolares 1
subpolares conteñen 1
conteñen relativamente 1
relativamente poucas 2
especies comparadas 1
comparadas coa 1
coa biota 1
biota temperada. 1
temperada. As 1
As diferentes 11
diferentes bandas 2
bandas representan 1
representan diferentes 1
diferentes grosores 1
grosores da 1
película. As 1
diferentes especies 8
de Brucella 1
Brucella clasifícanse 1
clasifícanse habitualmente 1
como lisas 1
lisas (S) 1
(S) ou 1
ou rugosas 1
rugosas (R), 1
(R), segundo 1
colonia que 2
que formen. 1
formen. As 1
de gramíneas 1
gramíneas - 1
- como 2
describiu na 1
sección previa 1
previa - 1
- difiren 1
difiren nos 3
seus tamaños 1
tamaños e 3
e números 2
números cromosómicos. 1
cromosómicos. As 1
de sítidos 2
sítidos teñen 1
teñen preferencias 1
preferencias ecolóxicas 1
ecolóxicas diferentes 1
de bosque. 4
bosque. As 1
diferentes fases 4
da muda 1
muda poderían 1
poderían deberse 1
a inconsistencias 1
inconsistencias nas 1
descricións coetáneas 1
do dodo. 1
dodo. As 1
diferentes fontes 1
fontes consultadas 2
consultadas dan 2
dan para 1
certas letras 1
letras valores 1
valores moi 1
moi diferentes, 3
diferentes, segundo 1
se sitúen 3
sitúen nunha 1
nunha perspectiva 4
histórica (o 1
(o copto 1
copto tal 1
se falaba 8
falaba no 1
no pasado) 1
pasado) ou 1
ou actual 1
actual (tal 1
(tal e 1
se pronuncia 3
pronuncia agora 1
agora nas 1
nas cerimonias 2
cerimonias relixiosas). 1
relixiosas). As 1
formas bravas 2
bravas e 3
e híbridos 1
híbridos naturais 1
naturais de 12
de Iris 2
Iris pallida 1
pallida e 1
e Iris 1
Iris variegata 1
variegata forman 1
o piar 3
piar da 2
dos híbridos 1
híbridos barbados 1
barbados modernos. 1
modernos. As 1
diferentes partes 8
partes dos 8
sangue vermello. 1
vermello. As 1
diferentes plantas 3
conectadas grazas 1
a escaleiras 1
escaleiras fixas, 1
fixas, mecánicas 1
mecánicas e 4
e ascensores. 1
ascensores. As 1
diferentes significacións 1
significacións dun 1
dun texto 4
texto poden 1
ser descubertas 1
descubertas descompoñendo 1
descompoñendo a 1
linguaxe dentro 1
está redactado. 1
redactado. As 1
diferentes variedades 5
variedades distribúense 1
distribúense preferentemente 1
preferentemente en 2
de climas 2
climas temperados-fríos, 1
temperados-fríos, pois 1
a maceira 1
maceira é 1
árbores froiteiras 4
froiteiras que 2
requiren unha 2
de frío 6
frío (temperaturas 1
(temperaturas inferiores 1
7 °C) 1
°C) durante 1
o descanso 2
descanso invernal. 1
invernal. As 1
As diferenzas 18
entre ámbalas 4
dúas variantes 4
variantes son 1
son moitas, 2
moitas, tanto 1
nivel fonético, 1
fonético, coma 1
coma morfolóxico, 1
morfolóxico, sintáctico 1
sintáctico e 1
e semántico. 1
semántico. As 1
disciplinas das 1
naturais non 1
están sempre 4
sempre ben 1
ben marcadas, 2
marcadas, polo 1
as denominadas 6
denominadas "ciencias 1
"ciencias cruzadas" 1
cruzadas" comparten 1
de campos. 1
campos. As 1
distintas áreas 4
áreas estaría 1
estaría reflectida 1
reflectida na 1
forma exterior 1
do cranio. 2
as perspectivas 1
perspectivas da 1
da antropoloxía 4
antropoloxía sociocultural 1
sociocultural británica, 1
británica, francesa 1
e americana 1
americana diminuíron 1
diminuíron para 1
paso cada 1
a diálogos 1
diálogos e 1
préstamos de 2
e métodos. 1
métodos. As 1
grupos dialectais 1
dialectais son 1
son fundamentalmente 2
fundamentalmente a 5
pronunciación e, 1
en menor 9
menor medida, 4
medida, o 1
o vocabulario. 1
vocabulario. As 1
aspecto dos 4
moi pequenas: 1
pequenas: os 1
machos teñen 5
vermella con 2
con beira 1
beira negra 1
negra nas 1
nas meixelas 2
meixelas que 1
femias é 4
completamente negra. 1
negra. As 5
os leóns 2
leóns africanos 1
africanos son 1
escasas, o 2
podería suxerir 1
suxerir que 5
leóns da 1
subsahariana podían 1
soa subespecie. 1
subespecie. As 1
partidarios republicanos 1
republicanos orixinan 1
sistema político 5
se diversifica 1
diversifica e 1
e debilita, 1
debilita, e 1
o precedente 4
precedente do 3
novo réxime 2
réxime franquista. 3
franquista. As 1
diferenzas funcionais 2
funcionais entres 1
entres estes 1
tipos non 1
se coñecen. 3
coñecen. As 1
diferenzas inmunolóxicas 1
inmunolóxicas baseadas 1
no sexo, 1
sexo, unha 1
menor prevalencia 1
de fumadoras, 1
fumadoras, e 1
homes desenvolven 1
desenvolven condicións 1
condicións co-mórbidas 1
co-mórbidas como 1
a hipertensión 2
hipertensión a 1
a idades 3
idades máis 3
máis temperás 1
temperás que 1
mulleres, poderían 1
poderían contribuír 1
maior mortalidade 1
mortalidade en 2
en homes. 1
homes. As 2
na nomenclatura 4
nomenclatura entre 1
distintos reinos/dominios 1
reinos/dominios está 1
está resumida 1
resumida en 1
en C. 3
C. Jeffrey. 1
Jeffrey. As 1
diferenzas nas 3
nas proporcións 2
de ras 1
ras raiadas 1
raiadas en 1
en Rana 1
Rana arvalis 1
arvalis son 1
son explicadas 1
explicadas por 1
por diferenzas 3
diferenzas fisiolóxicas 1
fisiolóxicas entre 1
os morfos. 1
morfos. As 1
diferenzas no 6
das filas 2
filas conservadoras 1
conservadoras levaron 1
Cortes fosen, 1
fosen, se 1
se cabe, 1
cabe, máis 1
máis ingobernables 1
ingobernables aínda, 1
aínda, pois 1
os conservadores 3
conservadores foron 1
foron gañadores, 1
gañadores, estaban 1
estaban divididos 3
faccións de 1
de semellante 2
semellante envergadura. 1
envergadura. As 1
nos tipos 2
de rocha 7
rocha tamén 1
se reflicten 1
reflicten nos 1
lados das 2
das mesas, 1
mesas, que 1
de suaves 1
suaves pendentes 1
pendentes poden 1
poden dar 4
patrón en 1
en escaleira 1
escaleira chamado 1
chamado "topografía 1
"topografía de 1
de acantilado 1
acantilado e 1
e banco" 1
banco" (en 1
(en inglés, 9
inglés, cliff-and-bench 1
cliff-and-bench topography). 1
topography). As 1
diferenzas observadas 2
observadas foron 1
moi pequenas, 2
pequenas, da 1
mesma orde 3
as observadas 1
observadas entre 2
diferentes estrelas 1
e perfectamente 2
perfectamente atribuíbles 1
atribuíbles a 1
a erros 3
de experimentación. 1
experimentación. As 1
diferenzas sexuais 1
sexuais son 1
son mínimas: 1
mínimas: as 1
femias son 22
algo meirandes 1
meirandes e 3
máis pesadas. 2
pesadas. As 2
diferenzas sobre 1
política agraria 1
agraria entre 1
entre liberais 1
e socialistas 4
socialistas agravou 1
agravou ademais 1
tendencia gobernamental 1
gobernamental a 1
a pospoñer 2
pospoñer as 1
medidas á 1
futura reunión 2
reunión da 8
Asemblea Constituínte. 1
Constituínte. As 1
diferenzas son 5
son escasas 1
escasas polo 1
que coñeza 2
coñeza ben 1
ben Processing 1
Processing terá 1
terá moi 1
poucos problemas 2
problemas á 4
en Arduino. 2
Arduino. As 1
As dificultades 2
Eduardo víronse 1
víronse empeoradas 1
empeoradas por 1
problemas prolongados 1
prolongados na 1
agricultura inglesa, 1
inglesa, parte 1
dun fenómeno 1
fenómeno máis 1
amplo no 2
Europa coñecido 1
Gran Fame. 1
Fame. Ás 1
Ás dificultades 1
dificultades relixiosas 1
relixiosas uníronse 1
uníronse dificultades 1
dificultades bélicas, 1
bélicas, e 1
de Himara 2
Himara pediron 1
pediron a 3
a Simón 2
Simón que 1
se retirara 1
retirara até 1
que mellorara 2
mellorara a 2
situación coas 1
coas autoridades 2
e relixiosas. 2
relixiosas. As 1
dificultades traumáticas 1
traumáticas dos 1
prisioneiros aumentaron 1
ao comunismo 3
comunismo en 1
en Finlandia. 4
Finlandia. As 1
As dimensións 4
dimensións da 2
estrutura estimadas 1
estimadas por 2
por Barsanti, 1
Barsanti, Reisner 1
Reisner e 1
e Fisher 2
Fisher difiren 1
difiren notablemente, 1
notablemente, e 1
de cámaras 5
cámaras subterráneas 1
subterráneas que 1
que contabilizaron 1
contabilizaron tamén 1
é distinto. 1
distinto. As 1
campo son 3
de 105 7
105 x64 1
x64 metros. 1
do cofre 1
cofre son 1
de 16,5x42,4x27,1 1
16,5x42,4x27,1 cm. 1
dimensións son 5
son variábeis, 1
variábeis, dependendo 1
especie, indo 1
indo desde 1
do Salvelinus 1
Salvelinus lonsdalii 1
lonsdalii aos 1
aos 150 1
cm da 3
da troita 2
troita lacustre 1
lacustre americana 1
americana (Salvelinus 1
(Salvelinus namaycush). 1
namaycush). As 1
As discrepancias 2
discrepancias internas 1
internas ameazaban 1
ameazaban con 3
con dividir 1
dividir aos 1
aos daneses 1
daneses e 1
e necesitaban 1
necesitaban tempo 1
se reorganizaren. 1
reorganizaren. As 1
discrepancias xurdiron 1
xurdiron a 3
diferentes ideas 1
a divindade 1
divindade de 1
que significaba 7
significaba para 1
para Xesús 1
Xesús ser 1
seu Fillo. 1
Fillo. As 1
As discusións 2
líderes supuxeron 1
supuxeron un 4
novo atraso 1
atraso na 2
na marcha 1
marcha da 6
da cruzada, 2
cruzada, que 3
quedou estancada 1
estancada durante 1
discusións sobre 3
nacional continuaron; 1
continuaron; os 1
opoñentes consideraban 1
ouro unha 1
cor desaxeitada, 1
desaxeitada, dado 1
de amarelo, 1
amarelo, verde 1
e vermello 1
vermello non 1
seguía as 2
regras da 11
da heráldica. 1
heráldica. As 1
As dispoñibilidades 1
dispoñibilidades existentes 1
existentes están 1
están estimadas 1
estimadas en 3
de 1.520 1
1.520 millóns 1
metros cúbicos, 1
cúbicos, considerándose 1
considerándose 10% 1
10% deste 1
deste valor 1
valor como 3
como dispoñibilidade 1
dispoñibilidade útil. 1
útil. As 1
As disposicións 2
disposicións bipennadas 1
bipennadas son 1
esencialmente "uves" 1
"uves" de 1
fibras amontoadas 1
amontoadas unhas 1
sobre outras, 1
outras, como 1
do recto 3
recto femoral. 1
femoral. As 1
disposicións legais 2
legais continuaron 1
continuaron sendo 3
sendo inútiles 1
inútiles (como 1
(como xa 1
foran antes) 1
antes) á 1
de asimilalos. 1
asimilalos. As 1
As disputas 1
disputas sucesorias 1
sucesorias de 1
de Muwatallis 1
Muwatallis II 1
II foron 2
foron importantes. 1
importantes. As 2
As distancias 3
distancias entre 4
variar dependendo 2
ruta exacta, 1
exacta, danse 1
danse as 1
distancias foron 1
foron escollidas 1
escollidas usando 1
usando as 7
as distancias 8
distancias xa 1
presentes nas 3
nas olimpíadas 1
olimpíadas para 1
cada disciplina 1
disciplina individualmente. 1
individualmente. As 1
distancias intermoleculares 1
intermoleculares son 1
son constantes 1
constantes dentro 1
dunha estreita 3
estreita marxe. 1
marxe. As 1
As distintas 8
distintas comunidades 1
comunidades lingüísticas 2
lingüísticas foron 1
foron creando 1
creando sistemas 1
sistemas lingüísticos 2
lingüísticos naturais, 1
naturais, en 1
país ou 4
cada rexión, 1
lugar as 2
diferentes linguas 1
linguas de 2
sinais. As 2
distintas doutrinas 2
doutrinas filosóficas 1
filosóficas e 3
e relixións 1
relixións que 1
se estenderon 4
estenderon polo 1
polo mundo 12
mundo falaron 1
falaron de 1
maneiras moi 2
diversas da 1
da feliciade. 1
feliciade. As 1
distintas ecorrexións 1
ecorrexións do 1
mundo agrúpanse 1
agrúpanse tanto 1
en biomas 1
biomas como 1
en ecozonas. 1
ecozonas. As 1
distintas emocións 1
emocións están 1
están ligadas 1
a distintos 10
distintos comportamentos 1
comportamentos e 1
funcións tendentes 1
tendentes a 3
mellorar as 16
as oportunidades 5
oportunidades de 6
de sobrevivencia 1
sobrevivencia dos 1
distintas familias 1
coleópteros poden 1
usar as 8
as antenas 3
diferentes maneiras. 1
maneiras. As 2
distintas fontes 3
dan entre 2
e 26 6
26 tipos 1
de aditivos 3
aditivos diferentes. 1
fontes dan 2
dan dúas 1
dúas explicacións: 1
explicacións: para 1
para uns 2
uns arrastrouno 1
arrastrouno ata 1
ata fóra 1
seu territorio; 1
territorio; para 1
para outros, 1
outros, Heracles 1
Heracles simulou 1
simulou fuxir 1
fuxir enganando 1
enganando ó 1
ó xigante, 1
xigante, que 1
ó perseguilo 1
perseguilo non 1
deu de 2
estaba fóra 5
distintas nacións 1
nacións teñen 1
para xestionar 5
comercio interno 1
interno e 3
e externo. 1
externo. As 2
As distribucións 2
distribucións están 1
están polo 2
xeral segmentadas 1
segmentadas en 1
en paquetes. 1
paquetes. As 1
distribucións pretenden 1
pretenden cubrir 1
necesidades dun 2
determinado grupo 1
usuarios que 3
ter diferentes 4
diferentes necesidades 1
necesidades ou 1
ou gustos. 1
gustos. As 1
As diversas 3
diversas culturas 2
culturas trouxeron 1
a Miami 1
Miami varios 1
varios tipos 16
de bailes. 1
bailes. As 1
GPI e 1
proteínas ancorada 1
ancorada a 1
el varían 1
especie, pero 2
pero nos 9
nos protozoos 1
protozoos parasitos 1
parasitos e 5
moitos fungos 1
fungos ten 1
grande importancia. 3
importancia. As 1
diversas hipóteses 1
que pretenden 7
pretenden explicar 1
festa desde 1
unha óptica 1
óptica local 1
local teñen 1
teñen escasa 2
escasa fiabilidade 1
fiabilidade histórica, 1
histórica, porén 1
porén resultan 1
resultan interesantes 1
interesantes como 1
como interpretacións 1
interpretacións populares. 1
populares. As 1
As divisións 1
divisións actuais 1
actuais existen 1
existen dende 1
tempada 2004-2005. 1
2004-2005. As 1
As doazóns 1
doazóns que 2
lle facían 1
facían son 1
son deducíbeis 1
deducíbeis nos 1
nos impostos. 1
impostos. As 2
As doenzas 2
doenzas infecciosas 1
infecciosas foron 1
principal factor 1
factor que 9
á mortalidade 1
mortalidade humana, 1
humana, e 3
e afectaron 2
afectaron á 3
das pobaocións 1
pobaocións humanas. 1
humanas. As 1
doenzas óseas 1
óseas endócrinas 1
endócrinas son 1
común nas 7
idade avanzada. 1
avanzada. As 1
As donas 1
donas do 1
vento: Aves 1
Aves rapaces 1
Galicia. As 3
As dores 2
cabeza débense 1
débense controlar 1
controlar diariamente 1
diariamente para 1
a identificar 6
identificar a 8
o causante 2
causante dos 2
dos síntomas. 2
síntomas. As 2
Smetana continuaron: 1
continuaron: xusto 1
xusto despois 5
de Bedriska, 1
Bedriska, naceu 1
naceu unha 1
cuarta filla, 1
filla, Katerina, 1
Katerina, pero 1
tamén morreu 2
de 1856. 2
1856. As 1
As dos 2
cabaleiros daban 1
daban á 2
de Tornavacas. 1
Tornavacas. As 1
As doses 3
baixas están 1
e 90 4
90 mg, 1
mg, as 1
as medias 2
medias entre 1
entre 100 3
100 e 6
150 mg, 1
mg, e 1
as altas 6
altas entre 1
entre 160 1
160 e 1
200 mg. 1
mg. As 1
doses descontinuas 1
descontinuas (por 1
exemplo, varias 1
día, pero 1
con intervalos 3
intervalos importantes 1
importantes entre 1
entre elas), 1
elas), tenden 1
tenden máis 1
a provocar 5
provocar sensibilización. 1
sensibilización. As 1
doses tóxicas 1
tóxicas deste 1
deste alcohol 1
alcohol son 1
moi variables 4
variables dependendo 2
circunstancias individuais 1
individuais do 3
suxeito e, 1
importante aínda, 1
aínda, do 1
do costume 1
costume que 4
individuo ó 1
ó mesmo. 1
dos lados 4
lados leste, 1
e norte 7
norte foron 1
foron entón 3
entón sistematicamente 1
sistematicamente danadas 1
danadas polos 2
cristiáns, que 2
querían borrar 1
borrar o 1
culto dos 3
dos vellos 3
vellos deuses. 1
deuses. As 1
As doutrinas 1
doutrinas de 3
de “autodefensa 1
“autodefensa anticipada”, 1
anticipada”, comunmente 1
comunmente chamadas 1
chamadas Doutrina 1
Doutrina de 1
de Bush, 1
Bush, modifican 1
modifican os 1
os coneptos 1
coneptos de 1
de correcta 1
correcta intención 1
intención e 1
causa xusta. 1
xusta. As 1
As drogas 4
drogas antiinflamatorias 1
antiinflamatorias non 1
non esteroides 1
esteroides (NSAIDs) 1
(NSAIDs) demostraron 1
ser efectivas 2
efectivas para 4
risco da 1
de Alzheimer. 1
Alzheimer. As 1
drogas fixeran 1
fixeran tanto 1
tanto dano 1
nova, creativa 1
creativa e 2
e brillante 1
brillante que 6
que tiñamos 1
tiñamos como 1
como política 3
política opornos 1
opornos a 1
ese mundo". 1
mundo". As 1
drogas inmunosupresoras 1
inmunosupresoras utilízanse 1
utilízanse para 7
resposta inmune, 1
inmune, pero 1
efecto non 4
específico (afecta 1
(afecta a 1
o organismo). 1
organismo). As 1
bloquean o 2
o transportador 2
serotonina presináptico 1
presináptico úsanse 1
seu tratamento, 1
o Prozac 1
Prozac e 1
e Zoloft. 1
Zoloft. A 1
A SDSM 1
SDSM é 1
é mebro 1
mebro en 1
pleno dereito 2
dereito da 8
da Internacional 3
Internacional Socialista 2
Socialista e 3
e membro 19
asociado do 2
Partido dos 5
dos Socialistas 2
Socialistas Europeos. 1
Europeos. As 1
As dúas 60
dúas agrupacións 2
estaban fortemente 2
fortemente asociadas 1
con microfloras 1
microfloras vaxinais 1
vaxinais normais, 1
normais, estaban 1
estaban dominadas 1
dominadas por 3
L. iners 1
iners e 1
L. crispatus 1
crispatus respectivamente. 1
respectivamente. As 4
bandas escuras 1
escuras arredor 1
arredor das 9
súas beiras 1
beiras son 1
capas da 3
da bicapa. 1
bicapa. As 1
cadeas mantéñense 1
mantéñense nunha 1
nunha conformación 1
conformación de 1
alta enerxía. 2
enerxía. As 3
dúas categorías 4
categorías consideráronse 1
consideráronse igualmente 1
premio maior 1
noite, tratando 1
de honrar 1
honrar aspectos 1
aspectos diferentes 1
e importantes 3
do cinema. 6
cinema. As 1
dúas células 5
que establecer 1
establecer contacto. 1
contacto. As 1
dúas chumaceiras 1
chumaceiras cumpren 1
cumpren as 2
seguintes funcións: 1
funcións: soster 1
soster o 4
do rotor, 1
rotor, manter 1
manter este 1
este exactamente 1
exactamente centrado 1
centrado no 1
do estator, 1
estator, permitir 1
o xiro 10
xiro do 4
do rotor 5
rotor coa 1
coa mínima 1
mínima fricción 1
fricción e 2
o rotor 4
rotor chegue 1
a rozar 1
rozar co 1
co estator. 1
estator. As 1
dúas clases 5
clases comparten 1
comparten pouca 1
pouca identidade 1
de secuencia. 5
secuencia. As 3
a sondear 1
sondear unha 1
unha fusión 6
outras empresas. 1
empresas. As 1
dúas congregacións 1
congregacións luteranas, 1
luteranas, Stadtpfarrkirche 1
Stadtpfarrkirche e 1
e Johanniskirche, 1
Johanniskirche, eran 1
eran o 14
centro relixioso 4
relixioso de 5
dúas amplas 1
amplas parroquias 1
estaban integradas 1
provincia eclesiástica 1
eclesiástica de 2
de Prusia 6
Prusia Oriental 1
Oriental da 1
Igrexa Evanxélica 1
Evanxélica da 1
Unión Prusiana. 1
Prusiana. As 1
dúas correntes 1
correntes principais 2
principais dentro 1
do xainismo 1
xainismo (Digambara 1
(Digambara e 1
e Svetambara) 1
Svetambara) mostran 1
mostran certas 1
certas diferenzas 1
nos hábitos 3
hábitos monacais. 1
monacais. As 1
dúas corvetas 2
corvetas movíanse 1
movíanse lentamente, 1
lentamente, para 1
darlle tempo 2
de Brand 1
Brand de 1
a Bath. 1
Bath. As 1
dúas esculturas 1
esculturas son 1
de Josep 1
Josep Granyer. 1
Granyer. As 1
caribeñas de 1
de Priotelus 1
Priotelus eran 1
eran formalmente 1
formalmente diferentes 1
diferentes ata 1
pouco (Temnotrogon 1
(Temnotrogon en 1
a Española), 1
Española), e 1
extremadamente antigas. 1
antigas. As 3
especies constituíntes 1
constituíntes separáronse 1
separáronse hai 1
hai 1 2
1 750 2
de Pan 1
Pan dividíronse 1
dividíronse hai 1
dúas están 2
por 34 2
34 segundos 1
de arco, 1
arco, debido 1
súa diferenza 2
cor son 2
son claramente 4
claramente identificables. 1
identificables. As 1
dúas excepcións 1
excepcións son 2
son onde 1
o sendeiro 2
sendeiro pasa 1
por Plas 1
Plas Newydd, 1
Newydd, e 1
no estuario 3
estuario de 3
de Afon 1
Afon Alaw, 1
Alaw, entre 1
entre Llanfachraeth 1
Llanfachraeth e 1
e Llanynghenedl. 1
Llanynghenedl. As 1
fillas do 1
de Clarence 2
Clarence morreron 1
morreron antes 2
dúas fillas, 7
fillas, Satsuki 1
Satsuki e 1
e Mei, 1
Mei, topan 1
topan cun 1
cun espírito 2
do bosque: 1
bosque: Totoro, 1
Totoro, co 1
fan amizade. 1
amizade. As 2
de pílula 1
pílula están 1
de Medicamentos 1
Medicamentos Esenciais 1
Esenciais da 1
Organización Mundial 5
da Saúde, 2
Saúde, os 1
os medicamentos 2
medicamentos máis 3
importantes, necesarios 1
necesarios nun 1
sistema básico 1
saúde. As 1
foron violadas 2
violadas no 1
1969. As 2
dúas grandes 9
grandes masas 3
masas ocupan 1
ocupan o 5
espazo visual, 1
visual, a 1
violencia da 3
onda contraponse 1
contraponse á 1
á serenidade 1
serenidade do 1
fondo baleiro, 1
baleiro, o 1
lembra o 5
do yin 1
yin e 1
e yang. 1
yang. As 1
dúas granxas 1
granxas que 1
conservan foron 1
foron rehabilitadas 1
rehabilitadas para 1
o turismo. 3
turismo. As 1
dúas illas, 2
illas, Buariki 1
Buariki e 1
e Oneeke, 1
Oneeke, están 1
canle estreita, 2
estreita, 20 1
20 metros, 3
metros, sobre 1
pouco profundas 9
profundas (Te 1
(Te breeti), 1
breeti), que 1
ponte que 6
conecta ambas 1
ambas illas. 1
illas. As 1
dúas marcas 1
marcas asumen 1
asumen as 2
súas diferenzas 4
diferenzas e 3
unha segue 1
estilo propio. 3
propio. As 1
dúas montañas 2
son "Pelineon" 1
"Pelineon" (1297 1
(1297 m) 1
e "Epopeia" 1
"Epopeia" (1188 1
(1188 m), 1
m), están 1
illa. As 2
dúas nacións, 1
nacións, que 1
diferenciaban nos 1
seus costumes, 1
costumes, lingua 1
e relixión, 1
relixión, habitaban 1
habitaban unha 1
da outra 9
outra na 6
na terra 12
Italia. As 3
obras coas 1
finaliza son 1
son O 2
O Danubio 1
Danubio azul 1
azul ( 2
partes concentráronse 1
as defensas 12
defensas dos 2
seus territorios. 2
territorios. As 1
partes están 1
están planificadas 1
planificadas con 1
menos regularidade 1
regularidade e 2
outros templos 2
templos neolíticos 1
neolíticos de 1
de Malta 3
Malta e 3
hai bloques 1
bloques decorados. 1
decorados. As 1
dúas patas 1
patas da 1
da tren 1
principal romperon, 1
romperon, e 1
coa dereita 1
dereita rompeu 1
rompeu tamén 1
combustible dese 1
dese lado, 1
lado, derramando 1
derramando o 1
o queroseno. 1
queroseno. As 1
pequenas estancias 2
estancias ao 1
ao fondo 12
fondo eran 1
os arquivos. 1
arquivos. As 1
dúas placas 3
placas tamén 1
tamén provocan 1
provocan regulares 1
regulares terremotos 1
terremotos aínda 1
xeral non 16
son graves. 1
graves. As 3
dúas poden 1
verse en 5
son comúns. 1
portas da 10
igrexa foron 1
foron tapiadas, 1
tapiadas, deixando 1
deixando unicamente 1
unicamente aspilleiras 1
aspilleiras para 1
poder disparar, 1
disparar, do 1
nas seis 3
seis fiestras 2
fiestras do 3
edificio. As 1
primeiras a 3
foi abortada 1
abortada polo 1
polo piloto, 1
piloto, o 1
capitán James 2
James Thain, 1
Thain, que 1
que sentiu 3
sentiu ruídos 1
ruídos que 2
de identificar. 4
identificar. As 1
primeiras alternativas 1
alternativas son 1
consideradas frecuentemente 1
frecuentemente inadecuadas. 1
inadecuadas. As 1
primeiras conséguense 1
conséguense tras 1
de desnatado 1
desnatado e 1
e pasteurización. 1
pasteurización. As 1
primeiras escuadras 1
escuadras clasifican 1
clasifican ás 1
ás semifinais, 3
os gañadores 7
gañadores xogan 1
xogan a 2
a final. 4
final. As 3
obras, Laio 1
Laio e 1
e Edipo, 1
Edipo, así 1
obra satírica 1
satírica Esfinxe, 1
Esfinxe, non 1
se conservan. 4
conservan. As 1
primeiras propiedades 1
propiedades resultaban 1
resultaban atractivas, 1
atractivas, pois 1
pois calquera 1
calquera teoría 1
teoría nova 1
nova debe 1
debe explicar 1
explicar as 4
as observacións 6
observacións xa 1
existentes, e 1
estas indicaban 1
Newton eran 1
moi precisas. 1
precisas. As 1
primeiras tempadas 4
tempadas no 5
club che 1
che foron 1
de adaptación 6
adaptación xa 1
foi titular 8
titular máis 1
en contadas 1
contadas ocasións, 1
ocasións, anotando 1
anotando cinco 1
sete goles 3
goles respectivamente. 1
primeiras teñen 2
común que 12
existen diferenzas 5
diferenzas sociais 1
sociais entre 3
entre varóns 1
varóns e 2
e mulleres. 9
mulleres. As 3
principais inscricións 1
inscricións foron 1
territorio portugués 1
en Lamas 2
Lamas de 2
de Moledo, 1
Moledo, Cabeço 1
Cabeço das 1
das Fraguas, 1
Fraguas, a 1
terceira inscrición 1
inscrición procede 1
procede de 10
de Arroyo 2
Arroyo de 2
la Luz 1
Luz (España). 1
(España). As 1
dúas pronuncias 1
pronuncias exportadas 1
exportadas foron 1
foron "cha" 1
"cha" e 1
e "te". 1
"te". As 1
dúas provincias 5
provincias posúen 1
de municipios. 1
municipios. As 1
dúas repúblicas 1
repúblicas negáronse 1
negáronse a 11
a obedecer 3
obedecer as 1
as ordes. 1
ordes. As 1
aproximación máis 1
máis empregadas 6
empregadas parten 1
parten desde 2
os próximos 4
próximos refuxios 1
refuxios de 2
de Jou 1
Jou de 1
los Cabrones 1
Cabrones e 1
da Vega 1
Vega de 2
de Urriellu. 1
Urriellu. As 1
seguintes tempadas 4
tempadas converteríase 1
no pivote 1
pivote titular 1
titular dos 2
dos Bucks, 1
Bucks, aparecendo 1
aparecendo sempre 1
sempre entre 1
o dez 2
dez mellores 5
mellores taponadores 1
taponadores da 1
liga. As 2
seguintes temporadas 1
temporadas finalizaron 1
finalizaron co 1
resultado. As 1
dúas sinfonías 1
sinfonías causan 1
causan desacordos 1
desacordos mesmo 1
máis marcado. 1
marcado. As 1
subunidades forman 2
un sitio 19
ao péptido 1
péptido e 1
ao ATP, 1
ATP, que 1
que miran 1
miran cara 3
ao citosol. 2
citosol. As 1
dúas terceiras 3
terceiras partes 4
dos asentos 3
asentos sitúanse 1
nivel inferior. 1
dúas tipoloxías 1
tipoloxías más 1
más habituais 1
habituais fanse 1
fanse en 2
tecido pictórico. 1
pictórico. As 1
torres ( 1
torres son 1
son idénticas, 2
idénticas, de 1
de cadeirados 1
cadeirados de 2
planta cadrada. 1
cadrada. As 1
torres só 1
só separadas 1
uns metros, 1
metros, teñen 1
teñen xunto 1
elas, dous 1
dous masías, 1
masías, hoxe 1
moi restauradas. 1
restauradas. As 1
dúas vitorias 5
vitorias ante 3
os Sonics 2
Sonics eran 1
primeiras en 3
en playoffs 1
playoffs na 1
franquía. As 2
dúas viven 1
viven nunha 2
nunha casiña 1
casiña nos 1
vila. As 2
As dunas 2
dunas que 1
alí se 5
atopan van 1
van desde 11
as móbiles 1
móbiles embrionarias, 1
embrionarias, ás 1
ás dunas 1
dunas móbiles 1
móbiles de 2
de litoral 3
litoral con 1
vexetación como 1
como Ammophila 1
Ammophila ou 1
xa dunas 1
dunas fixas 1
fixas con 1
especies herbáceas 1
herbáceas medrando 1
medrando nelas. 1
nelas. As 2
dunas son 1
do insistente 1
insistente vento 1
vento do 2
do noroeste. 2
noroeste. As 1
As duplicacións 2
duplicacións de 1
de xenomas 6
xenomas completos 2
completos dobran 1
dobran o 2
cada xene 1
e familia 2
familia xénica. 1
xénica. As 1
duplicacións xénicas 1
xénicas son 1
son fontes 2
fontes esenciais 1
de novidades 1
novidades xenéticas 1
xenéticas que 1
innovación evolutiva. 1
evolutiva. As 1
As duras 1
condicións da 6
rexión obrigaron 1
obrigaron a 6
a Bering 1
Bering a 1
a volver. 1
volver. A 1
A sé 2
sé arcebispal 1
arcebispal está 1
de Hagåtña, 1
Hagåtña, onde 1
catedral do 2
do Doce 1
Doce Nome 1
de María. 5
María. A 1
A sección 14
sección 5(2) 1
5(2) considéraa 1
considéraa "o 1
"o símbolo 3
do Reino, 3
Reino, Goberno 1
e pobo 1
Nova Zelandia". 1
Zelandia". A 1
sección campesiña 1
campesiña do 1
do CEC 1
CEC quedou 1
quedou disolta. 1
disolta. A 1
sección central, 1
central, a 3
de copla, 1
copla, pon 1
pon o 6
o contraste 3
contraste pola 1
súa brillantez. 2
brillantez. A 1
sección central 4
contén dúas 1
considerable tensión, 1
tensión, creando 1
o antes 3
antes mencionado 2
mencionado «efecto 1
«efecto apoteósico» 1
apoteósico» con 1
con dramáticas 1
dramáticas «falsas 1
«falsas entradas». 1
entradas». A 1
sección conclúe 1
conclúe cun 1
cun tratamento 2
tratamento completo 1
coral na 1
frase "Beelzebub 1
"Beelzebub has 1
has a 1
a devil 1
devil put 1
put aside 1
aside for 1
for me!", 1
me!", nun 1
nun bloque 1
bloque en 2
si bemol 3
bemol maior. 1
de blog 1
blog proporciona 1
proporciona ao 2
usuario un 2
espazo onde 2
onde escribir 1
escribir textos 1
e incluír 1
incluír vídeos 1
vídeos a 1
de blog, 1
blog, ordenando 1
ordenando as 1
as entradas 10
entradas por 2
cronolóxica inversa. 1
inversa. A 1
cola quedou 1
quedou dobrada 1
dobrada cara 1
sección “de 1
“de instrucción” 1
instrucción” faise 1
cargo dunha 2
ensino xeral 1
da biblioteca. 2
Intelixencia Artificial 1
Artificial notou 1
notou que 2
linguaxe convencional 1
convencional (como 2
(como C) 1
C) eliminaría 1
eliminaría a 1
maioría deses 2
deses inconvenientes. 1
inconvenientes. A 1
sección doce, 1
doce, titulada 1
titulada "Cirurxía 1
"Cirurxía xenital", 1
xenital", trata 1
trata directamente 1
directamente todas 1
a cirurxía 4
cirurxía de 3
de reasignación 1
reasignación sexual. 1
sección horizontal 1
horizontal normalmente 1
normalmente ten 1
dúas curvas 3
curvas e 2
10 cm, 2
cm, dependendo 1
do ocupante. 1
ocupante. A 1
sección media 1
media está 1
xeralmente nunha 3
nunha tonalidade 1
tonalidade distinta, 1
distinta, a 2
veces na 14
na dominante 2
dominante da 3
sección (unha 1
(unha quinta 1
quinta xusta 1
xusta ascendente). 1
ascendente). A 1
sección Mesobalanus 1
Mesobalanus está 1
está achegada 1
achegada á 1
á sección 4
sección Quercus 1
Quercus e 1
veces tense 3
tense incluído 1
dentro desta. 1
desta. A 1
sección rítmica 1
rítmica xa 1
non invadía 1
invadía os 1
os temas, 1
temas, senón 1
fluía apoiándoos. 1
apoiándoos. A 1
sé central 1
Madrid, onde 7
onde reside 2
reside o 3
o metropolita 3
metropolita e 1
súa parroquia 3
parroquia principal. 1
A secesión 1
secesión da 1
de Samos, 2
Samos, situada 1
situada fronte 1
de Xonia, 1
Xonia, foi 1
gran violencia 2
violencia e 4
fixo tremer 2
tremer o 1
edificio imperial 1
imperial ático. 1
ático. As 1
As eclipses 1
eclipses debíanse 1
debíanse ao 1
ao bloqueo 1
bloqueo total 1
parcial dese 1
dese furado. 1
furado. A 1
A secreción 1
tipo V 1
V implica 1
sistema Sec 1
Sec para 1
para cruzar 2
membrana interna. 1
A secretaría 1
secretaría do 2
do CMR 2
CMR era 1
reducida. As 2
As ecuaciones 2
ecuaciones do 1
en mecánica 1
mecánica lagranxiana 1
lagranxiana son 1
de Lagrange, 1
Lagrange, tamén 1
tamén coñecidas 3
de Euler-Lagrange. 1
Euler-Lagrange. As 1
ecuaciones non 1
non lineares 1
lineares son 2
máis complexas, 3
complexas, e 2
e moito 11
máis difíciles 8
de entender 9
entender pola 1
solucións sinxelas 1
sinxelas superpostas. 1
superpostas. As 1
As ecuacións 1
ecuacións diferenciais 6
diferenciais empréganse 1
empréganse frecuentemente 1
frecuentemente para 5
describir procesos 1
procesos nos 1
a mudanza 3
mudanza dunha 1
dunha medida 1
medida ou 3
ou dimensión 1
dimensión é 2
propio proceso. 1
proceso. A 1
A secuela 2
de Assassin's 1
Assassin's Creed: 1
Creed: Brotherhood, 1
Brotherhood, foi 1
de Como 2
Como se 28
rapaza foi 1
en 2018, 3
2018, titulada 2
titulada How 1
to Be 2
Be Famous. 1
Famous. A 1
A secuenciación 4
secuenciación de 9
de lecturas 3
lecturas longas 1
extremos apareados 2
apareados da 1
mesma mostra 1
mostra pode 3
pode mitigar 1
mitigar os 2
os déficits 1
déficits na 1
na secuenciación 2
lecturas curtas 1
curtas o 1
o servir 1
como molde 5
molde ou 2
ou esqueleto. 2
esqueleto. A 1
de xenoma 3
xenoma completo 3
completo empezou 1
producir resultados 1
en 1995. 12
secuenciación do 4
xenoma de 7
discoideum proporciona 1
proporciona datos 2
estudo máis 2
máis detallado 1
detallado da 3
súa bioloxía 2
secuenciación shotgun 1
shotgun proporciona 1
secuencia rapidamente, 1
rapidamente, pero 2
de ensamblar 1
ensamblar os 1
fragmentos pode 1
bastante complicada 1
complicada para 2
para xenomas 2
xenomas moi 1
A secuencia 7
secuencia da 2
da inserción 3
orbital tivo 1
lugar sen 5
ningún contratempo. 1
contratempo. A 1
ADN entre 2
as repeticións 2
repeticións pérdese 1
pérdese sempre, 1
sempre, igual 1
dúas repeticións. 1
repeticións. A 1
bases dunha 1
determinada molécula 1
ADN especifica 1
especifica a 1
información xenética, 2
xenética, de 1
letras serve 1
unha frase. 2
frase. A 1
que controlaban 1
controlaban Warner 1
Warner Bros. 5
Bros. e 3
seus selos 2
selos aliados 1
aliados foron 1
foron evolucionando 4
evolucionando a 1
de complicadas 1
complicadas fusións 1
fusións corporativas 1
corporativas e 1
e adquisicións 1
adquisicións dende 1
dende principios 1
60 ata 1
dos 2000. 3
respiración adoita 1
ser irregular, 1
irregular, pero 2
adoita constar 1
constar de 2
4 a 10
7 sopros 1
sopros seguidos 1
seguidos por 4
longa inmersión 1
inmersión de 2
8 min, 1
min, aínda 1
durar menos 1
de 2, 1
permanecer baixo 2
máis tempo. 5
secuencia do 4
aproximadamente 11 1
11 000 3
000 bases 1
secuencia sería, 1
sería, primeiro 1
unha explosión 6
explosión mecánica 1
mecánica ou 1
ou cinética, 1
cinética, e 1
e instantes 1
instantes despois 1
explosión termonuclear 1
termonuclear xerada 1
pola primeira 6
primeira explosión. 1
A SEC 1
SEC utilízase 1
grandes moléculas 2
moléculas como 1
como proteínas 3
proteínas ou 2
ou polímeros. 1
polímeros. A 1
A sede 9
sede actual 1
Concello villenense 1
villenense está 1
Palacio Municipal, 1
Municipal, edificio 1
edificio do 20
XVI situado 1
Santiago, no 1
cidade, aínda 2
diversas dependencias 1
dependencias repartidas 1
repartidas noutras 1
noutras localizacións 1
localizacións debido 1
á falta 19
compañía está 1
do Aeroporto 1
empresa atópase 2
San Mateo, 1
Mateo, California. 1
California. A 1
da OMC 2
OMC está 1
localizada en 6
Xenebra (Suíza). 1
(Suíza). A 1
de Ziritza 1
Ziritza atópase 1
rúa San 2
San Miguel, 7
Miguel, 7 1
de Kato 2
Kato Titorea. 1
Titorea. A 1
goberno está 3
de Lincoln, 1
condado, e 2
cal recibe 2
sede estaba 1
estaba fixada 1
fixada en 1
en Kupinik 1
Kupinik (hoxe 1
(hoxe en 4
día Kupinovo) 1
Kupinovo) en 1
en Syrmia. 1
Syrmia. A 1
sede vai 1
vai rotando 1
rotando entre 1
provincias. Asediados 1
Asediados pronto 1
pronto por 1
diversas delegacións 1
delegacións de 2
de obreiros 1
e soldados, 1
soldados, non 1
non tardaron 3
en desobedecer 1
desobedecer aos 1
seus oficiais 5
e proclamar 3
proclamar a 2
As edicións 2
edicións diarias 1
diarias dos 1
dos xornais 6
xornais empezaron 1
empezaron en 1
en 1850. 1
1850. As 1
edicións en 3
de Warehouse: 1
Warehouse: Songs 1
Songs and 1
and Stories 1
Stories combinan 1
combinan todos 1
temas nun 1
único disco. 1
A sedimentación 1
sedimentación faise 1
por gravidade 4
gravidade ou 1
ou axudada 1
por coagulantes 1
coagulantes e 1
e floculantes 1
floculantes (sales 1
(sales de 1
ferro, aluminio 1
aluminio e 1
e polielectrólitos 1
polielectrólitos floculantes), 1
floculantes), que 1
fan precipitar 1
precipitar o 1
o fósforo, 1
fósforo, os 1
os sólidos 3
suspensión moi 1
moi finos 1
finos ou 2
de coloide. 1
coloide. Asedio 1
Asedio e 1
de Ribadavia 1
Ribadavia polas 1
polas tropas 17
tropas do 7
de Láncaster 1
Láncaster nas 1
nas Chroniques 1
Chroniques d'Angleterre. 1
d'Angleterre. As 1
As EEOOII 1
EEOOII son 1
son centros 1
centros dependentes 2
dependentes das 1
das Consellerías 1
Consellerías de 1
Educación das 1
das Comunidades 3
Comunidades Autónomas 2
Autónomas e 2
están enmarcadas 2
enmarcadas dentro 1
dos centros 11
réxime especial. 1
A seguinte 27
seguinte abarcou 1
abarcou os 1
días 2, 1
2, 3 4
decembro en 3
en Pontevedra 15
Pontevedra co 1
co emblema 1
emblema “A 1
“A Casa 1
Cultura Galega”. 1
Galega”. A 1
seguinte casa 1
casa estaba 2
estaba preto 3
dun mercado 1
mercado aa 1
aa cidade. 1
seguinte edición 3
edición foi 5
foi nas 5
datas 14 1
seguinte é 7
unha escolma 4
escolma incompleta 1
incompleta de 1
linguas planificadas 1
planificadas que 1
foron deseñadas 4
deseñadas como 1
como linguas 3
linguas auxiliares. 1
auxiliares. A 1
de formacións 2
formacións xeolóxicas 4
xeolóxicas que 2
que produciron 3
produciron fósiles 1
de mosasauro. 1
mosasauro. A 1
de péptidos 5
péptidos neuroactivos 1
neuroactivos que 1
coexisten con 2
outros neurotransmisores. 1
neurotransmisores. A 2
os adestradores 3
adestradores da 2
dos Ospreys. 1
Ospreys. A 1
dos Glasgow 1
Glasgow Warriors 1
Warriors internacionais 1
internacionais con 2
con Escocia, 1
Escocia, sen 1
sen contar 9
os mencionados 2
mencionados anteriormente 3
anteriormente convocados 1
convocados cos 1
cos British 1
British and 1
and Irish 1
Irish Lions. 1
Lions. A 1
seguinte fase 1
fase no 1
arquitectura relixiosa 1
relixiosa de 3
madeira en 3
Norte conseguiu 2
conseguiu eludir 1
dos postes 1
postes soterrados. 1
soterrados. A 2
Johnson como 2
como xogador. 2
seguinte formación 1
por Miguel 1
Miguel Costas, 1
Costas, Silvino, 1
Silvino, Luís 1
dúas mozas 2
mozas Coral 1
Coral e 1
e Rosa, 2
Rosa, realizando 1
realizando cancións 1
con guitarras 1
guitarras potentes 1
potentes e 4
letras divertidas 1
divertidas e 1
casos surrealistas. 1
surrealistas. A 1
seguinte imaxe 1
imaxe ilustra 1
resultado obtido 1
obtido ao 1
de dot 1
blot no 1
se fixaron 1
fixaron mostras 1
ADN á 1
á membrana, 2
membrana, e 2
posteriormente se 10
se hibridaron 1
hibridaron con 1
con sondas 1
sondas marcadas 1
marcadas radioactivamente 1
radioactivamente específicas 1
certas rexións 1
a estudar. 2
estudar. A 2
seguinte lista 4
lista ilustra 1
ilustra as 2
as variacións 8
variacións obtidas 1
obtidas en 3
en medicións 2
de prolactina 2
prolactina normais 1
normais en 3
diferentes poboacións. 1
lista presenta 2
presenta algunhas 2
algunhas organizacións 3
organizacións a 1
nivel global 1
casos non 10
non toma 2
toma en 2
organizacións activas. 1
activas. A 1
presenta diversos 1
diversos métodos 1
métodos usados 3
usados anteriormente, 1
anteriormente, parcialmente 1
parcialmente baseado 1
baseado en 26
en Meister 1
Meister e 1
e Schwarz 1
Schwarz (1994). 1
lista resume 1
resume a 1
distribución taxonómica 1
taxonómica das 1
con CAM. 1
CAM. A 1
seguinte provincia 1
provincia máis 1
é Krabi, 1
Krabi, ao 1
Baía Phang 1
Phang Nga. 1
Nga. A 1
seguinte rexión 1
esófago non 1
ten papilas, 1
papilas, senón 1
senón numerosos 1
numerosos pregamentos 1
pregamentos mucosos. 1
mucosos. A 1
seguinte sección, 1
sección, o 1
o ben 5
coñecido preámbulo, 1
preámbulo, contén 1
principios esenciais 1
esenciais da 3
da Declaración. 1
Declaración. A 1
seguinte selección 1
selección está 1
realizada incluíndo 1
incluíndo as 11
as mencionadas 2
mencionadas en 1
La discoteca 1
discoteca ideal 1
la ópera, 1
ópera, Roger 1
Roger Alier 1
Alier e 1
outros, Enciclopedia 1
Enciclopedia Planeta, 1
Planeta, 1995. 1
seguinte táboa 9
táboa contén 1
contén algúns 1
datos comparativos. 1
comparativos. A 1
táboa mostra 2
temperaturas medias 15
medias da 2
illa por 4
por mes. 1
táboa organiza 1
organiza as 5
as constelacións 2
constelacións actuais 1
actuais pola 1
pola data 1
data na 9
foron adoptadas. 1
adoptadas. A 1
seguinte tempada 15
tempada comeza 2
comeza para 1
para Sonny 1
Sonny con 1
con derrota 2
derrota fronte 2
aos Rabbioths 1
Rabbioths e 1
unha percusión 1
percusión no 1
último minuto 4
minuto deste 1
encontro valeulle 1
valeulle tres 1
de suspensión. 2
segunda no 2
no C.R. 1
C.R. El 1
El Salvador, 1
Salvador, xusto 1
deportiva por 1
por terras 7
terras francesas. 1
tempada xogaría 2
xogaría tódolos 1
tódolos minutos 1
minutos completos 1
completos até 1
xornada 28, 1
28, xa 1
na 27 1
27 recibiría 1
recibiría o 2
quinto cartón 1
cartón amarelo 1
amarelo que 1
impediría xogar. 1
A seguir, 6
seguir, ábrese 1
ábrese unha 4
pequena porta 1
porta que 4
conduce a 7
de caracol 3
caracol pola 1
ó ciborio 1
ciborio e 1
ás cubertas 2
cubertas da 2
catedral (na 1
(na mesma 1
sur so 1
so cruceiro 1
outra escaleira 1
escaleira similar). 1
similar). A 1
A seguir 4
seguir ao 2
de verificación, 3
verificación, están 1
os enderezos 1
enderezos orixe 1
e destino, 1
destino, de 1
32 bits 3
bits cada 1
seguir, cruza 1
cruza as 1
marismas da 1
río Agüera 1
Agüera e 1
atravesa de 1
a autoestrada 1
autoestrada Hai 1
Hai unha 43
unha ruta 9
ruta alternativa, 1
alternativa, non 1
non oficial, 2
oficial, que 3
vai directamente 1
a Laredo, 1
Laredo, seguindo 1
a N-634. 1
N-634. A 1
seguir inclúese 1
inclúese a 2
obras (cos 1
(cos títulos 1
títulos orixinais). 1
orixinais). A 1
seguir, nun 1
día determinado, 1
determinado, xeralmente 1
venres ás 1
ás doce 1
doce da 1
noite, foxe 1
foxe da 3
a transformación. 1
seguir, preséntase 1
preséntase unha 1
unha escolla 1
escolla de 2
pezas expostas 2
expostas no 1
da Monnaie 1
Monnaie de 1
de Paris. 4
Paris. A 1
seguir recóllese 1
recóllese a 1
a pegada 5
pegada que 1
viño na 1
popular galega, 1
galega, na 1
na fraseoloxía 1
fraseoloxía e 1
de tradición 8
tradición oral. 5
oral. A 1
seguir, regresou 1
Madrid onde 6
se instalou 3
instalou definitivamente. 1
definitivamente. A 1
seguir será 1
será tamén 2
tamén emitido 1
emitido pola 3
pola televisión, 1
televisión, dividido 1
catro episodios. 2
A segunda 61
segunda aldea 1
aldea é 1
é Pirlangimpi 1
Pirlangimpi (Pularumpi, 1
(Pularumpi, antigo 1
antigo Garden 1
Garden Point), 1
Point), cunha 1
de 440, 1
440, a 1
a 27 2
27 km 1
de Milipakpiti, 1
Milipakpiti, na 1
de Melville. 1
Melville. A 1
segunda aleta 1
aleta dorsal 2
dorsal é 2
máis pequena. 2
segunda aproximación 1
aproximación é 1
é realizar 1
un cálculo 2
de diversidade 4
especies para 2
cada unidade 3
unidade por 1
separado e, 1
posteriormente, realizar 1
media xeneralizada 1
xeneralizada ponderada 1
ponderada desa. 1
desa. A 1
segunda arquivolta 1
arquivolta escenifica 1
escenifica a 1
a matanza 3
matanza dos 1
santos inocentes, 1
inocentes, o 1
o responsábel 5
responsábel dos 2
dos cales, 5
cales, Herodes, 1
Herodes, é 1
é aconsellado 1
aconsellado por 2
un demo 5
demo con 1
con ás. 3
segunda batalla 1
batalla foi 3
unha vistoria 1
vistoria pírrica 1
pírrica dos 1
dos confederados, 1
confederados, cun 1
alto prezo 2
prezo ao 1
ser derrotados 1
derrotados na 3
de Westport 1
Westport ao 1
seguinte, que 1
esforzos da 2
da Confederación 15
Confederación en 1
segunda categoría 2
categoría céntrase 1
procesamento non 1
non social 1
social ou 2
ou xeral. 1
segunda cita 1
do calendario 3
calendario foi 1
de Terra 9
Terra Circuito 1
Circuito de 1
Navarra, onde 1
onde subiron 1
subiron ao 1
ao podio 6
podio en 5
en terceira 5
terceira posición, 3
posición, por 3
de Nani 1
Nani Roma 1
e Alexander 3
Alexander Villanueva. 1
Villanueva. A 1
segunda CODESA 1
CODESA tivo 1
segunda conclusión 1
conclusión afirma 1
de Cauchy 3
Cauchy é 2
unha solución 28
solución fundamental 1
de Cauchy–Riemann. 1
Cauchy–Riemann. A 1
segunda cruzada 2
cruzada parecía 1
parecía ter 1
ter bo 2
bo comezo, 2
comezo, xa 1
dirixida polos 2
dous soberanos 1
soberanos máis 1
poderosos de 2
Occidente, que 1
que ademais, 2
ademais, ao 1
ao estaren 1
estaren instruídos 1
instruídos pola 1
pola experiencia 1
experiencia da 6
primeira, organizárona 1
organizárona de 1
moi estrita. 2
estrita. A 1
segunda Cruz 1
de Bayer 2
Bayer foi 1
foi colocada 4
colocada en 1
en 1958 15
1958 a 2
uns metros 1
distancia respecto 1
súa antecesora, 1
antecesora, a 1
fora desmantelada 1
desmantelada logo 1
segunda (D. 1
(D. 125), 1
125), tamén 1
tamén dedicada 1
a Lang. 1
Lang. A 1
segunda demolición 1
demolición de 1
Pruitt-Igoe foi 1
foi televisada 2
televisada e 1
e seguiuna 2
seguiuna outra 1
outra o 2
segunda edición 12
edición comezou 1
comezou xa 1
xa coa 5
coa Escudería 1
Escudería Ourense 1
Ourense creada, 1
creada, que 1
organizar o 5
edición son 1
son catro 3
catro discos 3
discos a 4
a 33rpm 1
33rpm e 1
cunha orde 2
cancións lixeiramente 1
lixeiramente distinta 3
distinta ("Socialist/Chant/Radio 1
("Socialist/Chant/Radio 4" 1
4" está 1
separada nos 1
seus compoñentes, 1
compoñentes, con 1
con "Socialist" 1
"Socialist" e 1
e "No 2
"No Birds" 1
Birds" intercambiando 1
intercambiando os 1
seus lugares). 1
lugares). A 1
segunda é 1
ben propia 1
do Romancero 1
Romancero vello 1
vello (séculos 1
(séculos XIV 1
e XV): 1
XV): romances 1
romances anónimos 1
e elaborados 1
elaborados pola 1
pola colectividade 1
colectividade que 1
que proveñen 6
proveñen da 4
da descomposición 3
descomposición de 1
de cantares 2
cantares de 2
de xesta 3
xesta medievais 1
e difundíanse 1
difundíanse de 1
forma oral 1
e cantada. 1
cantada. A 1
segunda era 1
poderían dárlle 1
dárlle peores 1
peores códigos 1
códigos de 4
descarga a 2
a xogos 3
xogos da 6
da competencia, 3
competencia, como 1
como Call 1
Call Of 1
Of Duty. 1
Duty. A 1
etapa acendíase 1
acendíase ata 1
ata agotarse 1
agotarse e 1
e continuaba 3
continuaba o 3
seu ascenso 5
ascenso por 1
por inercia. 1
inercia. A 1
etapa dura 1
é obrigatoria. 1
obrigatoria. A 1
etapa foi 2
contrato na 1
na Ospedale 2
Ospedale della 2
della Pietà, 1
Pietà, un 1
un orfanato 1
orfanato para 1
para nenas 3
nenas da 1
súa cidade. 6
segunda fase, 2
fase, coñecida 1
como "Top 1
"Top 16", 1
16", consiste 1
catro equipos. 1
fase, rematada 1
a primeira, 5
primeira, será 1
será Aretxabaleta 1
Aretxabaleta - 1
- Eskoriatza, 1
Eskoriatza, con 1
tres estacións 3
estacións máis. 1
segunda foi 1
transformación temática, 1
temática, un 1
de variación 6
variación na 9
se cambia 2
tema, non 1
un relacionado 1
relacionado ou 1
ou subsidiario 1
subsidiario senón 1
algo novo, 1
novo, separado 1
separado e 5
e independente. 2
segunda forza 2
forza foi 2
o Bloque 2
Bloque Nacionalista 1
Nacionalista Galego 1
Galego (BNG) 1
(BNG) con 1
con 1.237 1
1.237 votos 1
votos (22,00%), 1
(22,00%), co 1
lle corresponden 1
corresponden 3 1
3 concelleiros. 2
concelleiros. A 2
segunda grande 1
de ordenar 2
ordenar a 4
disolución das 4
das cohortes 1
cohortes pretorianas, 1
pretorianas, que 1
foron trocadas 1
trocadas por 1
por militares 2
militares das 1
súas lexións 1
lexións e 1
lle eran 2
eran completamente 2
completamente fieis. 1
mundial causou 1
causou en 1
en Polonia 6
Polonia un 1
un trauma 4
trauma abafador. 1
abafador. A 1
segunda hipótese 1
hipótese tamén 1
tamén establece 1
a Lissamphibia 1
Lissamphibia como 1
grupo monofilético, 1
monofilético, pero 1
pero derivado 1
derivado dos 2
dos lepospóndilos. 1
lepospóndilos. A 1
segunda idade 1
ouro comezou 1
comezou tras 2
segundo reinado 3
de Kavadh 1
Kavadh I. 1
I. Co 1
Co apoio 8
dos heftalitas, 1
heftalitas, Kavadh 1
Kavadh lanzou 1
campaña contra 8
os romanos. 2
segunda illa 2
en superficie 5
superficie é 18
é Linosa, 1
Linosa, situada 1
uns 40 9
40 km 4
de Lampedusa, 1
Lampedusa, que 1
ten 5´43 1
5´43 km² 1
con 433 1
433 habitantes 1
habitantes (2001). 2
(2001). A 1
segunda medida 1
medida tomada 1
tomada foi 1
do pictograma 1
pictograma "X", 1
"X", pasando 1
ser Xerez 1
Xerez Club 1
Club Deportivo. 1
Deportivo. A 1
libro céntrase 1
nos intentos 2
de Amir 1
Amir de 1
de expiar 1
expiar esta 1
esta transgresión 1
transgresión rescatando 1
rescatando o 2
o fillo 36
de Hassan, 1
Hassan, máis 1
do suceso. 1
suceso. A 1
de continuo 1
continuo crecemento 1
cidade, propiciado, 1
propiciado, entre 1
cousas, polo 2
polo incremento 3
incremento das 1
con América. 1
A segunda, 2
segunda, nomeda 1
nomeda como 1
como Mars 1
Mars 1, 1
1, foi 1
foi inxectada 2
inxectada con 1
éxito nunha 1
nunha órbita 13
transferencia cara 1
cara Marte, 1
Marte, pero 2
pero deixou 3
de transmitir 5
transmitir varios 1
ser lanzada 4
lanzada e 1
e antes 9
ó planeta. 1
planeta. A 1
segunda ocasión 2
ocasión tivo 1
festas do 3
do Pilar, 1
Pilar, o 1
de 2004, 13
2004, no 1
no Paseo 4
Paseo da 3
da Independencia 7
de Zaragoza, 1
Zaragoza, cando 1
só actuou 1
actuou durante 2
horas que 5
se estipularan, 1
estipularan, ao 1
non volver 3
saír despois 1
primeiro descanso. 1
segunda onda 1
onda feminista 1
feminista preocupouse 1
preocupouse bastante 1
bastante sobre 1
igualdade que 2
van alén 1
do sufraxio, 1
sufraxio, como 1
como acabar 1
acabar coa 11
coa discriminación. 1
segunda -os 1
-os métodos 1
métodos preliminares 1
preliminares de 1
de procesamento- 1
procesamento- involucra 1
involucra un 1
tratamento adicional 1
adicional do 1
gran, pero 2
produtos aínda 1
se atoparán 1
atoparán aptos 1
aptos para 7
ser consumidos 3
consumidos directamente. 1
directamente. A 1
segunda parte, 3
parte, A 1
A maorazga, 1
maorazga, vai 1
vai ter 3
a Ramona 2
Ramona como 1
como figura 3
figura principal. 1
ruta está 1
está equipada 1
equipada con 4
con refuxios 2
refuxios e 1
e ofrece 3
variante máis 2
máis directa 1
directa que 2
máis afastada 5
do Mawenzi. 1
Mawenzi. A 1
de cantaría, 2
cantaría, está 1
do cubo 1
cubo labrado 1
labrado na 1
un andar 1
andar no 1
tempo, nos 1
anos saudosos 1
saudosos dos 1
dos cincuenta 2
e tantos 2
tantos ( 1
parte provén 1
do feito 11
lugar pertencía 1
pertencía á 6
á baronía 1
baronía d'Orcau. 1
d'Orcau. A 1
parte sería 1
unha tradución 13
textos máxicos 1
máxicos publicados 1
Francia no 4
no XVIII, 1
Grand Grimoire 1
Grimoire avec 1
avec la 1
la Clavicule 1
Clavicule de 1
de Salomón 2
Salomón et 1
et la 1
la Magie 1
Magie Noire 1
Noire ou 1
o Forces 1
Forces Infernales 1
Infernales du 1
du Grand 1
Grand Agrippa. 1
Agrippa. A 1
segunda pista 1
pista incluída 1
incluída neste 3
neste lanzamento, 1
lanzamento, "Fallin' 1
"Fallin' For 1
For You" 1
You" é 1
da autoría 4
de Colbie 1
Colbie Caillat 1
Caillat e 1
escollida polos 1
polos fans 3
fans de 4
de Mia 1
Mia de 1
entre catro 3
catro músicas 2
músicas posíbeis. 1
posición obtense 2
obtense subindo 2
subindo un 2
segunda maior 6
maior cada 1
dos dedos, 5
dedos, estando 1
man un 2
máis cerca 4
alta na 3
se conseguirán 1
conseguirán sons 1
sons máis 2
máis agudos. 1
agudos. A 1
segunda produciuse 1
1972 cando 1
compañía petrolera 1
petrolera intentou 1
intentou mercar 1
mercar a 2
unha refinería, 1
refinería, aínda 1
acordo nunca 1
se realizou, 1
realizou, a 1
aterraxe construída 1
compañía durante 1
compra permanece 1
permanece ata 1
segunda, propia 1
individuos con 11
con cordón 1
cordón festonado, 1
festonado, chámase 1
chámase embriotrófica 1
embriotrófica ou 1
ou histotrófica; 1
histotrófica; neste 1
caso, o 16
alimento pasa 2
do canal 3
canal alimenticio. 1
alimenticio. A 1
segunda quenda 4
quenda foi 1
foi posposta 3
posposta máis 1
doce veces. 1
segunda razón 1
animal desvergoñado, 1
desvergoñado, cando 1
cando eles 3
eles exaltan 1
exaltan a 1
da desvergoña, 1
desvergoña, non 1
non coma 2
que precede 2
precede á 1
á modestia, 1
modestia, senón 1
senón coma 1
coma algo 1
a supera. 1
supera. A 1
A Segunda 3
República en 7
en Ourense 11
Ourense (II). 1
(II). A 1
Ourense (III). 1
(III). A 1
República proclamouse 1
proclamouse o 1
1931 e 3
e supuxo 4
volta dos 4
partidos políticos. 2
rolda do 6
do torneo 15
torneo disputarana 1
disputarana os 1
os 18 7
18 vencedores 1
vencedores da 3
primeira rolda, 3
rolda, os 1
7 equipos 2
equipos exentos 1
exentos da 3
mesma, e 1
20 equipos 4
de Segunda 5
Segunda División. 4
División. A 1
segunda secuela 1
secuela directa 1
directa a 2
a DVD 1
DVD foi 2
foi ', 1
', (2005). 1
xeración engade 1
engade o 3
punto 3 1
3 á 1
primeira serie. 2
foi ao 13
ao ar 4
ar pola 1
pola TV 1
TV Cultura 1
Cultura de 3
Paulo, en 2
segunda sesión 3
de gravacións 4
gravacións faise 1
en decembro. 1
tempada do 9
equipo na 14
na Liga 12
Liga ASOBAL 1
ASOBAL estivo 1
pola mudanza 1
mudanza na 3
na presidencia 4
do club, 14
club, no 1
que Tito 1
Tito Gallego 1
Gallego asumiu 1
presidencia logo 1
de Nené 1
Nené Refojos. 1
Refojos. A 1
tempada ocorre 1
23 días. 1
tempada tivo 2
tivo mellores 2
mellores críticas, 1
críticas, e 3
e abriu 11
abriu con 1
con 4.680.000 1
4.680.000 espectadores. 1
segunda ten 1
dúas mediacanas 1
mediacanas con 1
con escocia 1
escocia rechea 1
rechea de 1
de cuñas. 1
cuñas. A 1
segunda versión 4
versión é, 1
feito, conversión 1
conversión a 2
a cómic, 1
cómic, producida 1
por IDW 1
IDW Publishing 1
Publishing & 1
& Ashley 1
Ashley Wood, 1
Wood, titulado 1
titulado Metal 1
Gear Solid 2
Solid Digital 1
Digital Graphic 1
Graphic Novel 1
Novel (Metal 1
(Metal Gear 1
Gear Solid: 1
Solid: Bande 1
Bande Dessinée 1
Dessinée no 1
no Xapón), 1
Xapón), sendo 1
sendo lanzada 1
lanzada á 2
venda no 2
segunda vez 11
se produdiu 1
produdiu un 1
un empate 2
empate neste 1
neste trofeo 1
trofeo foi 4
tempada 2009-10, 1
2009-10, canto 1
canto Sidney 1
Sidney Crosby 2
Crosby e 1
e Steven 2
Steven Stamkos 1
Stamkos anotaron 1
anotaron 51 1
51 goles 1
o premio. 4
segunda vila 1
vila é 2
é Wurakuwu 1
Wurakuwu que 1
habitantes está 1
de Wurrumiyanga. 1
Wurrumiyanga. A 1
segunda xeración 8
de ciclopes 1
ciclopes son 1
son definitivamente 1
definitivamente dun 1
tipo diferente 1
diferente dos 4
dos da 3
da primeira: 1
primeira: probablemente 1
probablemente sexan 1
sexan adicións 1
adicións moi 1
moi posteriores 2
á mitoloxía 2
mitoloxía sen 1
conexión ningunha 1
ningunha coa 1
coa ferraría. 1
ferraría. A 1
segunda xornada 2
xornada do 1
co enfrontamento 1
enfrontamento entre 4
de Bélxica 4
Bélxica e 6
e Alemaña 2
Alemaña nun 1
nun partido 18
os xermanos 3
xermanos encarrilaron 1
encarrilaron nos 1
primeiros minutos, 1
minutos, nos 2
xa gañaban 1
gañaban por 2
dous goles 7
goles a 5
a cero, 1
cero, e 1
que finalizaría 1
finalizaría cun 1
cun contundente 1
contundente 15-0. 1
15-0. Aseguraban 1
Aseguraban que 1
estaba tomado 1
tomado de 1
fontes polacas, 1
polacas, que 1
que resultaban 1
resultaban inaccesibles 1
inaccesibles para 2
lectores occidentais. 1
occidentais. Asegurada 1
Asegurada a 2
axuda húngara, 1
húngara, atacaron 1
a Musa 2
Musa en 1
en Çamorlu, 1
Çamorlu, cerca 1
da montaña 13
de Vitosha 1
Vitosha (na 1
(na actual 4
actual Bulgaria) 1
Bulgaria) e 1
e derrotárono, 1
derrotárono, resultando 1
resultando Musa 1
Musa morto 1
morto na 1
batalla. Asegurada 1
fronteira danesa 1
danesa no 1
sur grazas 1
á paz 3
con Holstein, 1
Holstein, Margarida 1
Margarida botou 1
botou a 3
andar as 1
pretensións sobre 1
sobre Suecia, 1
Suecia, aproveitando 1
o descontento 2
descontento de 2
varios nobres 2
nobres suecos 1
suecos cara 1
rei Alberte. 1
Alberte. Aseguráronse 1
Aseguráronse de 1
os santee 1
santee como 1
os yankton/yanktonai 1
yankton/yanktonai referíanse 1
referíanse (e 1
(e refírense) 1
refírense) a 1
mesmos polo 1
polo autónimo 1
autónimo "Dakota". 1
"Dakota". A 1
A seguridade 1
produtos biolóxicos 1
biolóxicos durante 1
o embarazo 1
embarazo non 1
foi avaliada. 1
avaliada. Asegurou 1
Asegurou a 1
súa amizade 5
con Joseph 3
e John 21
John Tyndall, 1
Tyndall, que 1
seguirían sendo 1
sendo amigos 2
amigos para 2
sempre. A 1
A seita 1
seita Fuke 1
Fuke deixou 1
existir cara 1
XIX, pero 1
actualmente continúa 1
continúa unha 1
tradición escrita 2
escrita e 6
e oral 1
numerosos honkyoku, 1
honkyoku, aínda 1
esta música 3
música é 3
miúdo executada 1
executada en 1
en concertos 1
concertos ou 3
ou escenarios 1
escenarios musicais. 1
musicais. A 1
A selección 17
baixa variación 1
variación a 1
probablemente máis 1
a evolucionailidade, 1
evolucionailidade, facendo 1
natural cause 1
da evolucionabilidade. 1
evolucionabilidade. A 1
selección correspóndese 1
do vol. 1
vol. A 1
das Bahamas 2
Bahamas non 1
conseguiu nunca 1
súa clasificación. 1
de Francia 36
Francia ten 1
dous uniformes. 1
uniformes. A 1
fútbol do 2
do Perú 3
Perú non 3
éxito xogando 1
xogando no 5
no Monumental, 1
Monumental, dun 1
de quince 12
quince encontros 1
encontros só 1
tres ocasiones, 1
ocasiones, empatando 1
empatando oito 1
oito veces 5
e perdendo 4
perdendo en 1
cinco oportunidades. 1
oportunidades. A 1
non participa 2
participa do 3
torneo por 1
estar de 4
seu clasificada 1
clasificada na 1
súa calidade 10
país anfitrión 2
anfitrión da 2
da Eurocopa 2
Eurocopa 2016, 1
2016, son 1
logo as 2
outras 53 1
53 asociacións 1
asociacións afiliadas 1
afiliadas á 1
á UEFA 1
UEFA as 1
que disputan 7
disputan os 3
outros 23 2
23 postos. 1
postos. A 1
selección destes 1
destes trazos 1
pode así 2
así explicarse 1
explicarse máis 1
máis simplemente 1
simplemente como 9
unha selección 10
trazos individuais. 1
selección do 2
do pais 2
pais anfitrión 1
anfitrión queda 1
queda exenta 1
exenta igualmente 1
igualmente da 1
disputa destas 1
destas eliminatorias. 1
eliminatorias. A 1
selección dun 1
dun pigmento 1
pigmento para 1
aplicación en 6
particular é 1
seu custo, 1
custo, e 1
polas propiedades 2
e atributos 2
atributos físicos 2
físicos do 1
propio pigmento. 1
selección é 1
é alcumada 1
alcumada habitualmente 1
habitualmente Biało-czerwoni 1
Biało-czerwoni (albivermellos), 1
(albivermellos), Orły 1
Orły (aguias) 1
(aguias) ou 1
ou Białe 1
Białe Orły 1
Orły (aguias 1
(aguias brancas). 1
brancas). A 1
española posa 1
posa para 2
primeira foto 3
foto oficial 1
oficial como 3
como Campións 1
Campións do 1
selección galega 5
galega estaba 1
estaba recoñecida 1
recoñecida pola 3
Federación Española 6
Española e 4
e disputaba 1
disputaba encontros 1
encontros internacionais. 1
selección nacional 3
de hóckey 11
hóckey venceu 1
venceu a 3
sobre Herba 1
Herba de 1
1975 e, 1
e, ata 2
ata 2012, 2
2012, tiña 1
tiña oito 2
oito medallas 3
medallas olímpicas 2
olímpicas de 2
ouro, unha 2
de bronce, 6
bronce, o 1
equipo máis 5
máis laureado 1
laureado nesta 1
nesta modalidade. 1
modalidade. A 1
natural aparece 1
aparece continuamente 1
continuamente nas 1
nas investigacións 3
sobre evolución, 1
evolución, como 1
como documentan 1
documentan os 1
exemplos que 4
dan máis 1
adiante nos 1
distintos capítulos 1
capítulos deste 1
deste artigo. 1
artigo. A 1
natural xogou 1
evolución destas 1
destas estruturas. 1
estruturas. A 1
selección para 1
para Obras 2
Obras fíxose 1
fíxose tendo 1
lector ou 1
ou lectora 1
lectora escasamente 1
escasamente iniciado, 1
iniciado, querendo 1
querendo funcionar 1
unha axuda, 1
axuda, mais 1
tamén querendo 1
querendo facer 1
facer accesíbeis 1
accesíbeis novas 1
poder avanzar 1
avanzar no 2
literatura galega. 3
selección pode 1
pode actuar 4
actuar creando 1
creando morfoloxías 1
morfoloxías corporais 1
corporais diferentes 1
ao alimento, 1
alimento, como 2
nas formas 4
formas dos 2
dos peteiros 1
peteiros ou 1
ou estrutura 2
estrutura dental. 1
dental. As 1
As eleccións 6
eleccións levaronse 1
levaronse a 1
abril daquel 1
daquel ano, 2
votantes elixiron 1
John Brooks 1
Brooks como 1
primeiro alcalde. 1
alcalde. As 1
As Eleccións 1
Eleccións ó 1
ó Parlamento 1
Cataluña de 4
1984 supuxeron 1
un duro 10
duro revés 1
revés para 1
para ERC. 1
ERC. As 1
o parlamento, 4
parlamento, que 2
ten 33 1
33 escanos, 1
escanos, son 1
son cada 4
catro anos. 22
presidenciais colocaron 1
colocaron a 2
a AbdelFatah 1
AbdelFatah Al-Sisi, 1
Al-Sisi, quen 1
tamén nomeou 1
nomeou como 1
ministro (interino) 1
(interino) a 1
a Ibrahim 1
Ibrahim Mahlab, 1
Mahlab, como 1
novo presidente 5
presidente constitucional 1
constitucional da 1
República Árabe 2
Árabe de 2
de Exipto. 8
Exipto. As 1
presidenciais de 9
de Nixeria 2
Nixeria de 1
2011 celebráronse 1
celebráronse o 1
abril, pospostas 1
pospostas do 1
do 9 6
2011. As 1
eleccións tiveron 1
poucas instancias 1
de violencia, 3
violencia, malia 1
unha célula 16
do AWB 1
AWB matou 1
20 persoas 5
con coches 5
coches bomba. 1
bomba. As 1
novembro deron 1
deron a 5
vitoria ás 1
ás dereitas. 1
dereitas. A 1
A selectividade 1
selectividade é 1
característica moi 2
importante dos 4
péptidos antimicrobianos 3
antimicrobianos e 1
pode garantir 1
garantir o 5
seu funcionamento 7
funcionamento como 2
como antibióticos 1
hóspede. As 3
As elevacións 2
elevacións máis 1
relevantes atópanse 1
en Serra 5
Serra do 7
do Muabi. 1
Muabi. As 1
elevacións setentrionais 1
setentrionais comezan 1
comezan no 2
de Peñaferruz, 1
Peñaferruz, continúan 1
continúan polas 1
polas Serras 1
Serras de 2
de Rodes, 1
Rodes, Cruces, 1
Cruces, o 1
San Martín 6
Martín e 3
acaba na 2
na pena 1
de Huergo. 1
Huergo. As 1
As eliminatorias 3
eliminatorias consistiron 1
consistiron en 3
tres quendas, 1
quendas, con 2
sesións. As 1
eliminatorias son 1
dobre encontro, 1
encontro, e 1
remataron primeiros 2
primeiros na 2
grupos agora 1
agora teñen 1
teñen dereito 4
casa o 6
eliminatorias xogaranse 1
xogaranse na 1
na ida 1
ida no 1
peor clasificado 1
clasificado na 1
competición regular. 1
regular. As 1
As elites 1
elites normandas 1
normandas influenciaron 1
influenciaron moito 1
ás culturas 2
culturas locais, 1
locais, aínda 2
tamén asimilando. 1
asimilando. Asemade, 1
Asemade, a 1
aprendizaxe tardía 1
está emparellada 1
coa redución 2
de habilidades 6
habilidades produtivas 1
produtivas na 1
na linguaxe: 1
linguaxe: a 1
procura por 1
por verbas 1
verbas ou 1
ou nomes 2
nomes vóltase 1
vóltase máis 2
máis consumidora 1
consumidora de 1
e dificultosa, 1
dificultosa, e 1
acceso léxico 1
léxico vóltase 1
máis problemático. 1
problemático. Asemade, 1
Asemade, aparece 1
na gravación 3
gravación clásica 1
clásica Thelonious 1
Thelonious Monk 2
Monk with 1
with John 1
John Coltrane 1
Coltrane (1957) 1
(1957) e 1
gravación We 1
We Insist! 1
Insist! Asemade, 1
Asemade, as 1
as intervencións 1
intervencións cirúrxicas 2
cirúrxicas da 1
cara e 4
pescozo poden 1
ser levadas 1
cabo tanto 1
por otorrinolaringólogos, 1
otorrinolaringólogos, coma 1
coma por 5
por cirurxiáns 1
cirurxiáns maxilofaciais 1
maxilofaciais ou 1
ou cirurxiáns 1
cirurxiáns plásticos. 1
plásticos. Asemade 1
Asemade Chile 1
Chile é 1
é produtor 2
produtor de 4
forraxe de 1
para alimentar 4
alimentar a 2
a acuicultura 2
acuicultura do 2
salmón. Asemade 1
Asemade é 1
é creador 1
creador e 4
e administrador 2
administrador do 3
grupo catalanista 1
catalanista elfènix, 1
elfènix, e 1
redacción do 8
do semanario 1
semanario El 2
El Matí. 1
Matí. Asemade 1
Asemade empezou 1
como actor. 2
actor. Asemade, 1
Asemade, gravou 1
primeiro tema 3
autoría debutando 1
debutando como 1
compositor, titulado 1
titulado "Brand 1
"Brand new 1
new day". 1
day". Asemade, 1
Asemade, lanzáronse 1
lanzáronse no 1
mercado múltiples 1
múltiples accesorios 1
accesorios en 2
en semellanza 1
semellanza a 1
a Sakura, 1
Sakura, incluíndo 1
incluíndo bonecas 1
bonecas de 1
de felpa 1
felpa e 1
e chaveiros. 1
chaveiros. Asemade, 1
Asemade, Luis 1
Luis Lebret 1
Lebret tentou 1
tentou fornecer 1
a fe 9
fe profunda 1
profunda coma 1
coma soporte 1
soporte da 2
acción temporal 1
temporal a 2
da xustiza. 3
xustiza. Asemade, 1
Asemade, mostrou 1
mostrou a 7
realizar colaboracións 1
colaboracións interdisciplinares 1
interdisciplinares para 1
para avanzar 5
no coñecemento. 1
coñecemento. Asemade, 1
Asemade, nalgúns 1
casos facilítanse 1
facilítanse palabras 1
palabras en 2
castelán (coa 1
(coa abreviatura: 1
abreviatura: cast) 1
cast) para 1
contraste ou 1
axudar á 12
á comprensión. 1
comprensión. Asemade, 1
Asemade, no 2
de parar 4
parar nas 1
nas casas, 1
casas, van 1
van parando 1
parando nos 1
nos bares. 1
bares. Asemade, 1
no eido 12
literatura infantil, 2
infantil, foi 1
foi premiado 5
premiado e 1
publicado o 7
conto Piquiño 1
Piquiño Mouro 1
Mouro e 1
referente á 3
á literatura 8
literatura dramática, 1
dramática, a 1
obra A 2
A serea. 1
serea. Asemade, 1
Asemade, Novoselic 1
Novoselic continuou 1
traballando en 6
proxectos musicais. 2
musicais. Asemade, 1
Asemade, o 2
o neto 4
neto Arsenio, 1
Arsenio, fillo 1
de Nieves, 2
Nieves, actuaba 1
actuaba no 2
e Melodías 1
Melodías de 1
España bailando 1
bailando enriba 1
dous cilindros 3
cilindros colocados 1
colocados de 1
xeito perpendicular, 1
perpendicular, un 1
un enriba 1
do outro, 2
outro, ó 1
ó tempo 10
que realizaba 3
realizaba unha 3
de malabarismos 1
malabarismos con 1
con aros 2
aros e 1
outros elementos. 1
elementos. Asemade, 1
recinto foi 2
foi rebautizado 3
rebautizado como 5
como Campo 4
Campo Municipal 1
Fútbol Daniel 1
Daniel Mallo. 1
Mallo. Asemade 1
Asemade para 1
o estamento 2
estamento fidalgo 1
fidalgo en 1
descomposición fora 1
fora sempre 1
castelán o 2
código da 3
promoción social. 1
social. Asemade 1
Asemade suprimíronse 1
suprimíronse numerosas 1
numerosas entradas, 1
entradas, sobre 1
todo tecnicismos 1
tecnicismos e 1
palabras cultas 1
cultas que 1
que coincidían 1
coincidían co 1
co castelán. 2
castelán. Asemade, 1
Asemade, tamén 2
tamén apuntaba 1
apuntaba que 1
para mudaren 1
mudaren a 1
situación era 4
era necesaria 2
de universidades 1
universidades e 2
institucións culturais 2
culturais de 6
os países. 2
países. Asemade, 1
se aplica 18
aplica este 1
este termo 3
termo á 3
parte personada 1
personada nun 1
nun litixio 1
litixio que 2
que previamente 5
previamente formulou 1
formulou ese 1
ese cargo 4
cargo ou 1
se incorpora 2
incorpora ao 1
en calidade 10
de prexudicado. 1
prexudicado. Asemade, 1
Asemade, ten 1
seu haber 2
haber varias 1
varias mencións 1
mencións literarias. 1
literarias. Asemade, 1
Asemade, tense 1
centro turístico 3
turístico importante 1
importante polas 1
polas numerosas 2
numerosas praias 2
praias na 1
na municipalidade. 1
municipalidade. Asemade 1
Asemade xa 1
xa estudaba 1
estudaba interpretación 2
interpretación con 2
con Jack 2
Jack Waltzer 1
Waltzer e 1
e Marilyn 1
Marilyn Freid. 1
Freid. Asemade 1
Asemade xurdiu 1
xurdiu un 3
importante sector 1
sector financeiro 2
financeiro (Lloyds 1
(Lloyds Bank). 1
Bank). A 1
A semellanza 4
do penedo 1
penedo carioca 1
carioca con 1
con aquela 2
aquela forma 1
forma orixinaría 1
orixinaría o 1
o nome. 7
semellanza en 1
e densidade 2
densidade coa 1
coa Terra 2
Terra suxire 1
comparten unha 4
estrutura interna 4
interna parella: 1
parella: núcleo, 1
núcleo, manto 1
manto e 4
e cortiza. 2
cortiza. A 1
semellanza entre 1
pobos semitas 1
semitas débese 1
orixe lingüística 1
e cultural, 2
cultural, xa 1
dunha raza 3
raza semita. 1
semita. A 1
semellanza protectora 1
protectora utilízana 1
utilízana as 1
as presas 16
presas para 1
a predación. 2
predación. As 1
As Emendas 1
Emendas tamén 1
ser propostas 1
propostas e 1
e introducidas 1
introducidas por 2
por convencións 1
convencións constitucionais, 1
constitucionais, que 1
necesitan recibir 2
recibir polo 1
un 51% 1
51% dos 4
votos de 3
as cámaras 7
cámaras do 2
Poder Lexislativo 2
Lexislativo e 1
terzos dos 1
votos da 5
poboación electoral, 1
electoral, nun 1
nun referendo. 1
referendo. A 1
A semente 3
semente aquecida 1
aquecida na 1
na palabra 6
palabra (Consello 1
(Consello da 1
Galega, 2003). 1
2003). A 1
semente de 3
de chía, 1
chía, cando 1
utiliza de 3
maneira integral, 1
integral, pode 1
diversos usos 1
usos culinarios. 1
culinarios. A 1
A sementeira 1
sementeira débese 1
débese realizar 2
realizar en 3
en filas 2
filas separadas 1
separadas a 2
a 0,70 1
0,70 m, 1
m, cunha 5
de sementeira 3
sementeira de 1
catro plantas 2
plantas por 3
por metro 5
metro linear. 1
semente limpa 1
limpa xermola 1
xermola mellor 1
mellor ca 4
ca que 2
o pericarpo 1
pericarpo seco. 1
seco. A 1
A Semifinal 1
Semifinal celebrouse 1
Pontevedra ante 1
ante miles 2
de afeccionados 3
presenza entre 1
entre otras 1
otras autoridades 1
autoridades do 3
de Balonmán. 1
Balonmán. A 1
A semifinal 1
semifinal entre 1
entre Brive 1
Brive e 1
e Toulouse 1
Toulouse que 1
táboas (22 1
(22 a 1
a 22) 1
22) decidíuse 1
decidíuse a 1
prol de 2
de Brive 1
Brive por 1
ter anotado 1
anotado 2 1
2 ensaios 1
ensaios fronte 1
de Toulouse. 1
Toulouse. As 1
As emisións 4
emisións a 1
proveniente da 2
da queima 1
carbón e 6
industrias contribúen 1
contribúen para 1
a polución 1
polución do 1
do ar. 4
ar. As 2
radio das 2
galaxias activas 3
activas radio-intensas 1
radio-intensas é 1
unha emisión 4
emisión sincrotrón, 1
sincrotrón, como 1
se infire 2
infire pola 1
banda ancha 2
ancha moi 1
moi regular 1
e forte 3
forte polarización. 1
polarización. As 1
emisións (gases 1
(gases e 1
e cinza) 1
cinza) poden 1
á atmosfera 4
atmosfera facendo 1
que baixan 4
baixan as 1
as temperaturas. 1
temperaturas. As 4
emisións inícianse 1
inícianse pola 1
tarde en 6
días laborables 1
laborables e 1
mañás nos 1
nos fins 1
A semi-vida 1
semi-vida de 1
de eliminación 7
do paracetamol 2
paracetamol é 2
de 2-4 1
2-4 horas 1
horas nos 1
pacientes coa 2
coa función 6
función hepática 2
hepática normal, 1
normal, sendo 1
sendo practicamente 1
practicamente indetectable 1
indetectable no 1
plasma 8 1
horas despois 16
súa administración. 1
As emocións 1
emocións xogan 1
en situacións 11
situacións que 6
resultan en 2
en estados 2
estados mentais 1
mentais non 1
non esperados 1
esperados ou 1
ou desexados 1
desexados e 1
e naqueles 2
naqueles procesos 1
procesos cognitivos 2
cognitivos (o 1
(o caso 1
caso da 26
da arte, 6
arte, por 1
exemplo) nos 1
individuo é 1
de sentilas. 1
sentilas. As 1
As empíricas 1
empíricas deben 1
deben satisfacer 1
satisfacer determinados 1
determinados requisitos 1
requisitos lóxicos 1
lóxicos nas 1
súas inferencias 1
inferencias e 1
e deben 6
deben adaptarse 1
ás formalizacións 1
formalizacións derivadas 1
da lóxica 4
lóxica matemática. 1
matemática. As 1
As empresas 2
empresas Lago 1
Lago e 3
e Hijos 1
Hijos e 1
e Industrias 1
Industrias Rosol 1
Rosol foron 1
foron declaradas 2
declaradas responsables 1
responsables civís 1
civís subsidiarias. 1
subsidiarias. As 1
empresas non 1
ao consorcio 2
consorcio poden 1
poden licenciar 1
licenciar o 1
sistema operativo 9
operativo para 1
empregalo nos 1
seus produtos, 1
produtos, xa 1
sistema totalmente 1
totalmente modular, 1
modular, permite 1
cada empresa 1
empresa cree 1
cree a 1
propia interface. 1
interface. As 1
As endonucleases 1
endonucleases de 1
restrición divídense 1
tres grandes 13
grandes tipos, 1
tipos, chamados 1
chamados I, 1
I, II 1
II e 12
e III 2
III (hai 1
(hai tamén 1
grupos menores). 1
menores). A 1
A senescencia 2
senescencia celular 1
celular representa 1
no "estado 1
"estado celular" 1
celular" en 1
célula se 4
fai "vella" 1
"vella" como 1
nome suxire 2
suxire equivocamente. 1
equivocamente. A 1
senescencia reprodutiva 1
reprodutiva mediuse 1
mediuse como 1
o declive 9
declive no 2
de proxenie 1
proxenie producida 1
producida ao 1
As enfermidades 3
do aparato 4
aparato circulatorio 1
circulatorio constitúen 1
primeira causa 1
sociedade occidental. 1
occidental. As 2
enfermidades tamén 1
un obstáculo 3
obstáculo para 5
enfermidades transmitidas 1
transmitidas pola 1
pola auga 3
auga son 5
producidas pola 2
auga contaminada 2
contaminada con 1
con refugallos 1
refugallos humanos, 1
humanos, animais 1
animais ou 4
ou químicos. 1
químicos. As 3
As engrenaxes 1
engrenaxes cilíndricas 1
cilíndricas de 2
de dentado 1
dentado helicoidal 1
helicoidal están 1
caracterizadas pola 1
pola seu 2
seu dentado 1
dentado oblicuo 1
oblicuo con 1
A señora 4
señora Andrea 3
Andrea decide 1
decide facer 3
facer uso 4
uso daquel 1
daquel papel 1
papel asinado 1
asinado no 1
no aborto 1
aborto da 1
da Nemesia, 1
Nemesia, o 1
o asinante 1
asinante é 1
agora o 10
xuíz que 2
de Aser 1
Aser e 1
e vaille 1
vaille facer 1
facer chantaxe. 1
chantaxe. A 1
señora Krabappel 1
Krabappel queda 1
queda impresionada 1
impresionada por 1
esta escura 1
escura referencia 1
por demostrar 2
demostrar coñecemento 1
coñecemento aplicado. 1
aplicado. A 1
A Señora 1
Señora non 1
llo dixo 1
dixo de 2
de momento 2
e propúxolle 5
propúxolle unha 1
cita diaria 1
diaria durante 1
durante quince 3
quince días. 2
señora Schröder, 1
Schröder, polo 1
contrario, considerou 1
ser utilizable 1
utilizable en 1
calquera forma, 3
forma, aberta 1
aberta ou 1
ou subdividida. 1
subdividida. A 1
señora Walsh 1
Walsh invitou 1
invitou 50 1
casa un 1
domingo ao 1
ao mediodía. 1
mediodía. As 1
As enquisas 1
enquisas suxiren 1
número dos 3
seus efectivois 1
efectivois son 1
son críticos, 1
críticos, e 1
de 70 23
a 380 1
380 individuos 1
individuos sobreviven 1
hai poboacións 3
poboacións en 6
catividade. A 2
A sensibilidade 3
ao ácido 3
ácido retinoico 4
retinoico é 1
tamén modulada 1
modulada por 1
por proteínas 5
proteínas chamadas 1
chamadas nanos 1
nanos e 1
e DAZL. 1
DAZL. A 1
sensibilidade da 4
detección depende 1
da amplificación 1
amplificación do 2
do sinal 8
sinal durante 1
reaccións analíticas. 1
analíticas. A 1
sensibilidade visual 1
dos colibrís 2
colibrís permítelles 1
permítelles voar 1
voar peneirándose 2
peneirándose queedos 1
queedos sobre 1
lugar mentres 3
en contornas 5
contornas naturais 1
naturais complexas 1
complexas e 2
e dinámicas. 2
dinámicas. A 1
A sensible 1
sensible Sonya 1
Sonya podía 1
podía vender 2
seu corpo; 1
corpo; por 1
non eu?" 1
eu?" As 1
As ensinanzas 1
ensinanzas dos 1
mestres eran 1
un vago 2
vago recordo, 1
recordo, pronto 1
corazón se 1
se invadiu 1
invadiu de 2
de envexa 1
envexa a 1
se entregaban 3
entregaban ás 1
súas paixóns, 1
paixóns, asimilou 1
asimilou a 1
a puerilidade 1
puerilidade dos 1
dos homes, 4
homes, a 5
lle atribuían 2
atribuían á 1
á existencia, 1
existencia, a 3
a paixón 7
paixón nos 1
seus praceres. 1
praceres. Aséntase 1
Aséntase á 1
zona boscosa 1
boscosa chamada 1
chamada Mañanga. 1
Mañanga. Aséntase 1
Aséntase sobre 1
unha pena 5
de 970 3
970 metros. 1
A sentenza 2
sentenza do 2
Guerra foi 2
foi cadea 1
cadea perpetua 4
perpetua en 1
en 1941. 5
sentenza xudicial 1
xudicial no 1
caso Kitzmiller 1
Kitzmiller v. 2
v. Dover 2
Dover Area 2
Area School 2
School District 1
District concluíu 1
posición era 2
caso. As 1
As entidades 1
entidades moleculares 1
moleculares en 1
cuestión son 1
natureza sintética 1
sintética ou 2
ou produtos 1
teñen bioactividade 1
bioactividade potencial. 1
potencial. Asentouse 1
Asentouse en 1
en Cambados 1
Cambados onde 1
onde abriu 2
abriu despacho 1
despacho profesional. 1
profesional. Asentou 1
Asentou unha 1
poesía combativa 1
combativa comprometida 1
comprometida que 1
que continuarán 2
continuarán numerosos 1
numerosos autores 1
autores ( 1
As entradas 3
entradas aparecen 1
aparecen ordenadas 1
ordenadas segundo 1
nome completo 4
polo máis 3
máis coñecido. 2
coñecido. As 1
entradas dos 4
anos son 5
son breves, 1
breves, normalmente 1
normalmente citas 1
citas de 5
mortes e 5
como eclipses, 1
eclipses, pragas 1
ou terremotos, 1
terremotos, pero 1
anteriores daban 1
daban moitos 1
máis detalles. 3
detalles. As 1
acontecemento son 1
son altamente 6
altamente codiciadas 1
codiciadas e 1
e esgótanse 1
esgótanse nunha 1
de sair 1
sair á 1
maio. As 2
As entropías 1
entropías e 1
características termodinámicas 1
termodinámicas de 1
moitos gases 2
gases tamén 1
foron determinadas 1
determinadas a 1
da estadística 1
estadística cuántica 1
cuántica e 1
enerxía moleculares 1
moleculares dispoñibles 1
dispoñibles na 2
banda espectral, 1
espectral, así 1
como doutras 2
doutras fontes. 3
fontes. As 1
As envergadura 1
envergadura das 3
das alas 5
alas da 2
da curuxa 3
curuxa das 1
das xunqueiras 3
xunqueiras é 1
duns 105 1
105 cm. 1
As e 1
do cohousing 1
cohousing teñen 1
teñen ingresos 1
ingresos independentes 1
vidas privadas, 1
privadas, mais 1
mais organizan 1
organizan actividades 2
actividades colaborativamente 1
colaborativamente e 1
e comparten 7
comparten espazos. 1
espazos. A 1
A separación 6
separación da 6
da fracción 1
fracción cabezas 1
cabezas faise 1
menor proporción, 1
proporción, segundo 1
do bagullo 1
bagullo inicial. 1
proteínas polo 1
tamaño conséguese 1
conséguese na 1
de "resolución" 1
"resolución" máis 1
de enantiómeros 1
enantiómeros presentes 1
presentes nunha 6
mestura racémica 3
racémica denomínase 1
denomínase resolución. 1
resolución. A 1
separación do 2
xenoma en 2
oito fragmentos 1
fragmentos diferentes 1
diferentes permite 1
permite recombinar 1
recombinar os 1
se máis 1
dunha estirpe 1
estirpe viral 1
viral infecta 1
infecta a 1
mesma célula. 1
separación en 3
medio denso 1
denso clasifícase 1
clasifícase tamén 1
como separación 1
separación por 2
gravidade absoluta, 1
absoluta, xa 1
van polo 1
polo fondo 3
flotan viaxan 1
diferentes direccións. 2
direccións. A 1
gravidade é 4
das técnicas 10
técnicas máis 2
vellas no 1
de minerais, 2
minerais, pero 1
foi declinando 2
declinando desde 1
introduciron outros 1
flotación, clasificación, 1
clasificación, separación 1
separación magnética 1
magnética e 1
e filtrado. 1
filtrado. As 1
As epidemias 1
epidemias producidas 1
por Vibrio 1
Vibrio vulnificus 1
vulnificus aparecen 1
aparecen xeralmente 2
en climas 6
climas cálidos, 1
cálidos, onde 1
regularidade hai 1
hai epidemias 1
epidemias pequenas 1
xeralmente letais. 1
letais. As 1
As épocas 1
épocas de 8
grande unificación 1
unificación teñen 1
dez séculos 1
medio. As 1
As epopeas 1
epopeas monumentais 1
monumentais do 1
pasado están 1
están dando 1
dando a 9
a obras 7
aproximan máis 1
máis á 18
realidade. As 2
As EPROM 1
EPROM son 1
son memorias 1
memorias non 1
non volátiles, 1
volátiles, é 1
dicir, manteñen 1
manteñen a 16
información almacenada 1
almacenada cando 1
lles retira 1
A sequidade 1
sequidade da 1
boca (xerostomía) 1
(xerostomía) e 1
de ollos 7
ollos (xeroftalmia) 1
(xeroftalmia) poden 1
poden converterse 2
problemas irritantes 1
irritantes a 1
prazo e 1
e reducen 3
reducen gravemente 1
paciente. As 1
As equisetófitas 1
equisetófitas actuais 1
son plantas 2
plantas homospóricas 1
homospóricas (todas 1
(todas as 2
as esporas 3
esporas son 2
son iguais). 1
iguais). Ás 1
Ás equivocacións 1
equivocacións na 1
lectura e 4
na escritura 6
escritura poden 1
poden aplicarse 2
aplicarse as 1
mesmas consideracións 1
consideracións e 1
e observacións 4
observacións que 5
aos lapsos 1
lapsos orais 1
orais debido 1
ao íntimo 1
íntimo parentesco 1
parentesco que 1
estas funcións. 1
A sereíña 1
sereíña non 1
fotografada para 1
uso comercial 3
comercial sen 1
sen permiso 4
permiso dos 1
dos herdeiros 2
do escultor, 3
escultor, xa 1
Dinamarca no 1
no hai 2
hai Liberdade 1
Liberdade de 1
de Panorama. 1
Panorama. A 1
A serie 46
serie 1900 1
1900 daba 1
daba uns 2
uns excelentes 1
excelentes resultados, 1
quizais este 1
este criterio, 2
criterio, serviu 1
responsables para 1
para optar 4
optar pola 1
pola locomotora 1
locomotora da 1
da General 2
General Motors 2
Motors tipo 1
tipo GM26T, 1
GM26T, de 1
3.300 cv. 1
cv. A 1
serie 333 1
333 de 1
Renfe é 1
unha locomotora 1
locomotora diésel-eléctrica 2
diésel-eléctrica fabricada 1
fabricada nos 1
1970, unha 2
das locomotoras 1
locomotoras máis 1
potentes que 2
que percorreron 4
percorreron as 1
vías españolas 1
españolas sen 1
sen electrificar. 1
electrificar. A 1
serie 3 1
3 estivo 1
catro satélites 1
satélites con 2
con sensores 1
sensores mellorados 1
mellorados situados 1
situados nunha 1
plataforma rotando 1
rotando a 1
a 6 21
6 r.p.m. 1
r.p.m. Foron 1
Foron lanzados 2
lanzados mediante 1
mediante Atlas-LV3 1
Atlas-LV3 Agena-B, 1
Agena-B, como 1
serie anterior, 1
anterior, con 2
con MIDAS 1
MIDAS 6 1
e MIDAS 1
MIDAS 8 1
8 non 1
órbita por 3
problemas dos 3
dos foguetes. 1
foguetes. A 1
serie ante 1
os Jazz 3
Jazz destacou 1
dos momentos 4
momentos máis 7
de Michael 7
Michael Jordan. 1
Jordan. A 1
serie anual 2
anual A1 1
A1 Grand 2
Grand Prix 12
Prix de 3
a 2009 1
2009 contou 1
equipos nacionais, 1
nacionais, participaban 1
participaban coches 1
coches idénticos 1
idénticos con 1
con cores 4
cores diferentes. 2
serie baséase 1
dun cativo 1
cativo estadounidense 1
estadounidense que 5
que mora 2
mora nunha 1
nunha típica 1
típica zona 1
zona residencial 2
residencial cos 1
pais, o 1
seu can. 1
serie céntrase 2
no xogo 9
de móbil 1
móbil "Rabbit 1
"Rabbit Doubt", 1
Doubt", cunha 1
cunha regras 1
regras semellantes 1
de Mafia. 1
Mafia. A 1
nun equipo 7
que investiga 2
investiga estraños 1
acontecementos científicos 1
científicos relacionados 1
que denominan 1
denominan "o 1
"o Patrón", 1
Patrón", incidentes 1
incidentes relacionados 1
con ciencia 1
ciencia límite 1
límite ou 2
ou marxinal 1
marxinal que 2
serie clasificouse 1
clasificouse no 2
de Animage 1
Animage dos 1
dos "animes 1
"animes que 1
ser lembrados 1
lembrados no 1
século XXI". 1
XXI". A 1
serie cómica 1
cómica publícase 1
publícase nun 1
nun formato 5
de chiste 1
chiste durante 1
de páxina 4
páxina completa 1
de historieta 1
historieta os 1
os domingos. 1
domingos. A 1
con historia 1
historia ficticia 1
ficticia sobre 1
as vidas 8
de cirurxiáns 2
cirurxiáns internos, 1
internos, médicos 1
médicos residentes 1
residentes e 4
e asistentes 1
asistentes dun 1
dun hospital 2
hospital que 1
que tentan 5
tentan facer 1
facer carreira 1
como doutores 1
doutores ó 1
deben manter 2
manter en 4
en equilibrio 9
equilibrio as 1
relacións profesionais 1
e personais. 1
personais. A 1
serie conseguiu 1
conseguiu grandes 1
grandes cotas 1
cotas de 3
de audiencia 5
audiencia tanto 1
en Showtime 1
Showtime como 1
en Showcase. 1
Showcase. A 1
serie considérase 1
a sucesora 3
sucesora do 1
do defunto 3
defunto IMSA 1
IMSA GT 1
GT Championship 1
Championship (Campionato 2
(Campionato IMSA 1
IMSA GT) 1
GT) así 1
das American 2
American Le 3
Mans Series 2
Series e 2
e Rolex 1
Rolex Sports 1
Sports Car 1
Car Series. 1
Series. A 1
serie constou 1
de 102 3
102 episodios, 1
episodios, logo 1
foi presentada 5
presentada unha 1
unha película, 4
película, chamada 1
chamada Proxecto 1
Proxecto ALF 1
ALF que 1
contaba o 1
serie conta 1
de Calenda, 1
Calenda, un 1
lugar misterioso 1
misterioso e 3
e oculto 1
oculto onde 1
homes lobo 1
lobo parece 1
simple lenda. 1
lenda. A 1
serie converteuse 1
nunha parte 5
parte determinante 1
tradición da 5
deseñada franco-belga. 1
franco-belga. A 1
serie decidiuse 1
decidiuse en 1
seis partidos 2
partidos a 4
dos texanos, 1
texanos, en 1
gran defensa. 1
serie desenvolveuse 1
desenvolveuse en 2
torno ás 3
ás aventuras 1
varios personaxes 4
da raza 9
raza "Neko 1
"Neko Majin", 1
Majin", un 1
de gatos 5
gatos que 2
o don 3
don de 1
chisco de 1
de maxia, 2
maxia, pero 1
tamén parecen 2
parecen gozar 1
gozar das 1
das bromas 3
bromas pesadas 1
pesadas e, 1
máis, das 1
artes marciais. 4
marciais. A 1
televisión foi 2
emitida orixinalmente 1
orixinalmente entre 2
entre 1987 2
e 1989 3
1989 no 1
no Xapón, 9
Xapón, e 2
e contaría 1
contaría cun 1
de 99 1
99 episodios. 1
serie Emil 1
Emil foi 1
probablemente a 3
máis famosa 10
famosa de 4
do Bf 1
Bf 109, 1
109, aínda 1
máis producida 1
producida sería 1
serie Dora. 1
Dora. A 1
serie emitiuse 2
emitiuse orixinalmente 1
orixinalmente a 3
canle The 1
The WB 1
WB duramte 1
duramte oito 1
oito tempadas 4
tempadas dende 1
1998 até 1
serie está 4
novela homónima 10
homónima de 11
Fernando Aramburu. 1
Aramburu. A 1
única tempada 4
8 episodios 1
dunha hora 9
de duración. 14
por Zé 1
Zé Carlos 1
Carlos Pinto, 1
Pinto, con 1
con guión 4
Luís L. 1
L. Alonso. 1
Alonso. A 1
está inspirada 4
inspirada pola 2
pola novela 1
novela polaca 1
ficción Starość 1
Starość aksolotla 1
aksolotla escrita 1
por Jacek 1
Jacek Dukaj. 1
Dukaj. A 1
serie estreouse 6
estreouse na 2
cadea ABC 2
ABC Network 1
Network o 1
1990, e 1
pouco foi 1
foi revelándose 1
revelándose como 1
como todo 5
fenómeno cultural. 1
2020 e 2
finalizou o 6
2015, en 1
xeral con 2
con valoracións 1
valoracións positivas. 1
de 2021. 6
2021. A 1
anunciada de 1
xeito oficial 3
oficial en 8
e Netflix 1
Netflix ordenou 1
produción ese 1
foi cancelada 2
cancelada o 1
creada conxuntamente 1
conxuntamente por 1
por Susannah 1
Susannah Grant, 1
Grant, Ayelet 1
Ayelet Waldman 1
Waldman e 1
e Michael 8
Michael Chabon. 1
Chabon. A 1
emitida en 1
na TVG. 1
TVG. A 1
un desastre 2
desastre de 1
de crítica 14
e público, 2
público, pero 1
pero ABC 1
ABC non 1
que White 1
White rompese 1
rompese o 2
contrato e 6
e obrigouna 1
obrigouna a 4
a encher 3
encher as 2
as trece 1
trece semanas 1
semanas que 2
que quedaban. 2
quedaban. A 1
masas entre 2
público galego 1
ela Isabel 1
Isabel Blanco 1
Blanco acadou 1
acadou gran 2
A Serie 1
Serie IndyCar 1
IndyCar non 1
fórmula aberta. 1
aberta. A 1
serie manga 1
manga ampliouse 1
numerosos manga 1
manga spin-off 1
spin-off e 1
e serie 1
de anime, 1
anime, un 1
un xogo 21
varios videoxogos. 3
serie Panzerjäger 1
Panzerjäger continuou 1
o Nashorn 1
Nashorn equipado 1
equipado cun 4
cun canón 3
canón de 7
de 88 2
88 mm. 1
serie produciuse 1
produciuse como 1
como promoción 1
do videoxogo 5
videoxogo Halo 1
Halo 4, 1
4, nun 1
de incrementar 3
incrementar os 2
da saga 7
saga Halo 1
Halo e 1
un potencial 8
potencial filme 1
filme de 37
de Halo. 1
Halo. A 1
serie recibiu 2
críticas, pero 1
público, polo 1
retirada ao 1
ao fin 8
recibiu de 1
novo este 2
este recoñecemento 1
recoñecemento en 2
ampla marxe. 1
marxe. A 1
serie relata 1
relata as 2
as aventuras 8
aventuras dun 1
de humanos 4
humanos da 2
da Prehistoria, 1
Prehistoria, presentados 1
fosen persoas 1
persoas actuais, 1
actuais, mais 1
mais vestidos 1
vestidos con 3
con peles 1
peles de 7
serie se 2
se estancou 1
estancou neste 1
neste primeiro 1
disco, nunca 1
se gravou 4
un segundo. 1
serie serializouse 1
serializouse a 1
ritmo dunha 2
páxina á 1
semana na 1
na revista. 2
revista. A 1
serie vendeu 2
45 millóns 4
de exemplares 13
exemplares en 7
serie volvería 1
volvería entre 1
e 1988 1
1988 co 2
dos bonequiños, 1
bonequiños, Los 1
Los Monclis, 1
Monclis, e 1
e volverían 1
volverían máis 1
máis figuriñas 1
figuriñas de 1
de políticos 3
políticos até 2
ben entrados 2
entrados os 3
anos 90. 3
A serigrafía 1
serigrafía é 1
imaxes sobre 2
sobre case 3
os materiais, 1
materiais, que 1
en transferir 1
transferir unha 1
unha tinta 1
tinta a 1
dunha gasa. 1
gasa. A 1
A serra 4
de Alcubierre 1
Alcubierre cruza 1
de noroeste 1
a sueste, 1
sueste, alcanzando 1
alcanzando a 1
maior altura 2
altura no 1
monte Oscuro, 1
Oscuro, con 1
con 822 1
822 m. 1
O clima 31
é semiárido 1
semiárido con 1
con escasa 3
escasa pluviosidade 1
pluviosidade e 1
e altas 5
Santa Eufemia 1
Eufemia vista 1
vista desde 7
desde preto 1
de Padrendo, 1
Padrendo, Lobios. 1
Lobios. A 1
serra do 3
do Courel, 1
Courel, retratada 1
retratada na 1
na poesía 4
de Novoneyra. 1
Novoneyra. A 1
serra que 2
aldea pode 1
estar nevada 1
nevada nos 1
inverno, o 3
cal sumado 1
sumado a 1
a estaren 1
estaren preto 1
río pode 1
sensación térmica 1
térmica sexa 1
intensa ca 1
o marcado 2
marcado nos 2
nos termómetros. 1
termómetros. As 1
As erupcións 1
erupcións que 1
onde estivera 1
illa desaparecida 1
desaparecida desde 1
desde 1927 1
1927 construíron 1
nova illa 1
illa nese 1
mesmo lugar, 3
lugar, denominada 1
denominada Anak 1
Krakatau (que 1
(que en 1
lingua indonesia 1
indonesia significa 1
significa "Fillo 1
"Fillo de 1
de Krakatoa"). 1
Krakatoa"). A 1
A serviu 1
arma e 2
e distintivo 2
rango para 1
imperial xaponés 1
xaponés entre 1
anos 1935 2
1935 e 5
e 1945. 3
1945. As 1
As escaleiras, 1
escaleiras, que 1
son mecánicas, 1
mecánicas, están 1
están recubertas 2
circular transparente. 1
transparente. As 1
As escamas 6
escamas cosmoides 1
cosmoides aumentan 1
aumentan de 2
tamaño segundo 2
segundo vai 2
vai crecendo 1
crecendo a 3
de óso 5
óso laminar. 1
laminar. As 1
escamas de 2
crecemento son 1
son grandes. 2
escamas derivan 1
de "pelos" 1
"pelos" modificados 1
modificados aplanados, 1
aplanados, que 1
dan ás 1
ás bolboretas 1
bolboretas a 1
e patróns. 1
patróns. As 1
escamas do 2
do dorso 2
e flancos 2
flancos son 1
son grandes, 3
grandes, planas 1
planas e 4
e puntiagudas, 2
puntiagudas, carenadas 1
carenadas claramente. 1
claramente. As 1
escamas dorsais 2
dorsais están 1
15 ringleiras; 1
ringleiras; as 1
as escamas 4
escamas ventrais 1
son 200–231 1
200–231 nos 1
machos, 198–227 1
198–227 nas 1
nas femias; 1
femias; cola 1
cola curta 1
e apuntada; 1
apuntada; escamas 1
escamas subcaudais 1
subcaudais únicas 1
únicas (non 1
(non divididas), 1
divididas), 43–54 1
43–54 delas 1
delas en 7
en machos, 1
machos, 37–55 1
37–55 en 1
en femias. 2
dorsais teñen 1
teñen quilla 1
quilla e 1
están imbricadas. 1
imbricadas. As 1
As escavacións 5
arqueolóxicas fixéronse 1
fixéronse en 2
en 1936/1937 1
1936/1937 e 1
e 1958/1959, 1
1958/1959, ámbalas 1
dúas lideradas 1
lideradas por 3
por William 16
William Francis 1
Francis Grimes. 1
Grimes. As 1
escavacións comezaron 1
comezaron en 9
en serio 5
serio en 1
1957 cando 1
científicos italianos, 1
italianos, dirixidos 1
por Paolo 2
Paolo Verzone, 1
Verzone, comezaron 1
no sitio. 2
sitio. As 1
escavacións iraquianoinglesas 1
iraquianoinglesas en 1
en Eridu 1
Eridu de 1
de 1946-1949 1
1946-1949 descubriron 1
Iraq estiveron 1
estiveron habitadas 2
habitadas dende, 1
dende, cando 1
cando menos, 8
menos, o 2
o 5000 2
5000 a. 1
C. e 2
foi alí 2
alí onde 7
El Ubaid. 1
Ubaid. As 1
escavacións non 1
non acharon 2
acharon obxectos 1
obxectos arqueolóxicos 1
arqueolóxicos de 3
de valor, 1
valor, nin 1
tampouco restos 1
ningún enterramento 1
enterramento real, 1
real, polo 1
a pirámide 6
pirámide foi 1
para enterrar 2
enterrar a 2
un faraón 1
faraón ou 2
simplemente foi 2
abandonada despois 1
prematura do 2
soberano. As 1
escavacións sacaron 1
sacaron á 2
luz pequenas 1
pequenas cavidades 1
cavidades nos 1
nos xeoglifos 1
xeoglifos nas 1
atoparon ofrendas 1
ofrendas relixiosas 1
relixiosas de 2
animais, sobre 1
todo mariños. 1
mariños. As 2
As escenas 5
escenas con 3
con Tyler 1
Tyler Durden 4
Durden deseñáronse 1
deseñáronse para 4
non revelar 2
revelar que 1
personaxe era 1
unha proxección 4
proxección mental 1
mental do 2
do Narrador. 1
Narrador. As 1
de bukkake 1
bukkake son 1
relativamente comúns 3
comúns nos 3
filmes pornográficos 1
pornográficos contemporáneos. 1
contemporáneos. As 2
escenas naturais 1
naturais foron 1
a temática 11
temática máis 1
máis recorrente, 1
recorrente, como 1
elemento protagonista 2
pintura e 8
como mero 1
mero pano 1
feitos dramáticos 1
dramáticos ou 1
ou escenas 1
escenas mitológicas. 1
mitológicas. As 1
cidade ( 2
escenas sobre 3
natureza foron 1
parte importante 10
arte asiática 1
asiática durante 1
historia. As 2
As Escolas 1
Escolas Oficiais 1
Oficiais de 2
de Idiomas 1
Idiomas enfróntanse 1
enfróntanse nestes 1
momentos a 1
diversos retos 1
retos para 1
mellorar e 2
e harmonizar 1
harmonizar as 1
súas ensinanzas 2
ensinanzas coas 1
se ofrecen 5
ofrecen noutras 1
noutras institucións 1
institucións europeas. 2
europeas. As 2
As escrituras 1
escrituras budistas 2
budistas tamén 1
tamén mencionan 1
mencionan a 1
a Iama 1
Iama ou 1
ou Iamaraja 1
Iamaraja de 1
xeito moi 14
moi similar. 3
similar. As 2
As esculturas 2
esculturas de 4
figuras indíxenas 1
indíxenas maternas 1
maternas e 1
animais mitolóxicos 1
mitolóxicos son 1
unha mostra. 1
mostra. As 1
esculturas inclúen 1
inclúen lousas 1
lousas transversais, 1
transversais, anacos 1
de santuario 1
e pezas 5
pezas arquitectónicas. 1
A sesión 9
sesión celebrouse 1
celebrouse nunha 1
mollada, resultado 1
choivas previas 1
previas con 1
con chubascos 1
chubascos illados 1
illados unhas 1
unhas horas 6
horas antes 9
de clasificarse. 1
clasificarse. A 1
sesión da 5
fórmula atlántica 1
atlántica viu 1
sábado foi 1
foi dividida 2
de medianoite 1
medianoite incluíu 1
incluíu uns 1
uns 640 1
dólares de 4
de proxeccións 1
proxeccións en 1
en IMAX. 1
IMAX. A 1
de Pre-cualificación 1
Pre-cualificación do 1
do xoves 3
xoves pola 1
mañá durou 1
durou unha 1
ás 8:00 2
8:00 hora 1
hora local, 3
local, con 1
con tempo 4
tempo cálido 1
sesión estivo 1
clima inusualmente 1
inusualmente frío, 1
frío, representativo 1
representativo das 1
carreira que 13
se esperaban 3
esperaban para 2
o domingo, 1
domingo, que 1
que disputouse 1
disputouse de 1
noite. A 3
sesión foi 3
foi interrompida 3
interrompida tres 1
tres veces, 3
ocasión porque 1
porque unha 3
unha valla 1
valla publicitaria 1
publicitaria montada 1
circuíto rompeu 1
rompeu e 3
caeu na 5
foi tensa 1
tensa e 1
e unánime 1
unánime o 1
o rexeitamento 4
á nota 1
nota de 10
de Miliukov. 2
Miliukov. Á 1
Á sesión 1
sesión non 1
non asistiron 2
asistiron os 1
16 parlamentarios 1
parlamentarios restantes 1
restantes ( 1
sesión realizouse 1
condicións nubosas 1
nubosas pero 1
pero coa 8
coa pista 2
pista seca. 1
seca. As 2
As espadas 1
espadas non 1
non tradicionais 2
tradicionais producidas 1
producidas neste 1
período denomínanse 1
denomínanse "Showato", 1
"Showato", e 1
ano 1937 1
1937 o 1
goberno xaponés 3
xaponés comezou 2
a requirir 2
requirir o 1
de etiquetas 3
etiquetas especiais 1
para distinguilas 1
distinguilas das 1
das espadas 3
espadas de 2
fabricación tradicional. 1
As especies 30
especies agrupadas 1
agrupadas no 2
xénero Geranium 1
Geranium posúen 1
mecanismo diferencial 1
diferencial de 4
sementes, polo 1
polo cal, 3
cal, estas 1
estas resultan 1
resultan exectadas 1
exectadas ao 1
ao secarse 1
secarse o 1
o froito, 1
froito, que 1
un esquizocarpo, 1
esquizocarpo, cápsula 1
cápsula subdividida 1
cinco mericarpos, 1
mericarpos, contendo 1
contendo unha 1
unha semente 1
semente cada 2
unha. As 3
especies arbustivas, 1
arbustivas, pola 1
non exceden 3
exceden dos 1
50 a 3
a 80 8
80 cm 2
altura. As 8
con "enxeñeiras 1
"enxeñeiras do 1
seu ecosistema": 1
ecosistema": o 1
ambiente supón 1
supón cambios 1
cambios deste 1
deste na 1
que ocupan. 2
ocupan. As 2
con simetría 3
simetría C 1
C 2 1
2 1,1′-bi-2-naftol 1
1,1′-bi-2-naftol (BINOL), 1
(BINOL), e 1
e 1,3-dicloroaleno 1
1,3-dicloroaleno teñen 1
teñen quiralidade 1
quiralidade axial. 1
axial. As 1
de bivalvos 1
bivalvos que 1
viven enterradas 1
enterradas no 2
no substrato 1
substrato adoitan 1
ter longos 1
longos sifóns 1
sifóns que 1
veces poden 9
poden retraer 1
retraer no 1
manto na 1
seo paleal. 1
paleal. As 1
de carrachas 1
carrachas máis 1
nas xirafas 1
xirafas pertencen 1
pertencen aos 4
aos xéneros 1
xéneros Hyalomma, 1
Hyalomma, Amblyomma 1
Amblyomma e 1
e Rhipicephalus. 1
Rhipicephalus. As 1
de Chrysops 1
Chrysops desenvólvense 1
desenvólvense en 7
sitios especialmente 1
especialmente húmidos, 1
húmidos, mentres 1
de Tabanus 1
Tabanus prefiren 1
prefiren sitios 1
secos. As 2
de Chytridiomycota 1
Chytridiomycota foron 1
foron tradicionalmente 4
tradicionalmente perfiladas 1
perfiladas e 1
e clasificadas 1
clasificadas baseándose 1
desenvolvemento, morfoloxía, 1
morfoloxía, substrato 1
descarga das 1
das zoósporas. 1
zoósporas. As 1
de coanoflaxelados 2
coanoflaxelados codistribuídas 1
codistribuídas poden 1
poden ocupar 3
ocupar microambientes 1
microambientes bastante 1
bastante diferentes, 1
diferentes, pero 3
xeral, os 9
que inflúen 3
e dispersión 2
dos coanoflaxelados 2
coanoflaxelados aínda 1
ser esclarecidos. 1
esclarecidos. As 1
tamaño tardan 1
tardan ata 1
ata catro 9
en lograr 4
unha plumaxe 4
de adulto, 2
adulto, nas 1
nas gaivotas 1
gaivotas pequenas 1
pequenas este 1
este tempo 21
tempo redúcese 1
de Peltodytes 1
Peltodytes depositan 1
depositan os 4
plantas acuáticas, 2
acuáticas, mentres 1
que Haliplus 1
Haliplus escava 1
escava mastigando 1
mastigando unha 1
unha cavidade 6
cavidade nas 1
para poñer 10
poñer alí 1
alí os 3
ovos. As 3
de Pyrococcus 1
Pyrococcus viven 1
ambientes con 4
temperaturas extremadamente 1
extremadamente altas 1
altas como 2
as chemineas 3
chemineas termais 1
termais submarinas. 1
rexións altas, 1
altas, como 1
como B. 1
B. Sphaerocarpium, 1
Sphaerocarpium, prefiren 1
prefiren temperaturas 1
temperaturas moderadas 1
e noites 2
noites frescas, 1
frescas, e 1
non florear 1
florear se 1
temperaturas son 8
moi elevadas. 2
elevadas. As 1
especies desta 2
familia considérase 1
considérase ás 1
veces que 13
familia Osteoglossidae. 1
Osteoglossidae. As 1
xénero denomínanse 1
denomínanse ebolavirus, 1
ebolavirus, e 1
e coñécense 2
coñécense cinco. 1
cinco. As 1
de terizinosáuridos 1
terizinosáuridos son 1
son herbívoras 1
herbívoras ou 1
ou omnívoras. 1
omnívoras. As 1
de Treponema 2
Treponema son 1
son bacterias 3
bacterias helicoidais 1
helicoidais que 1
se tinguen 1
tinguen dificilmente 1
dificilmente con 1
con colorantes 1
colorantes de 2
de anilina 1
anilina e 1
facilmente con 1
con Giemsa 1
Giemsa ou 1
por impregnación 1
impregnación arxéntica. 2
arxéntica. As 1
xénero Euglena 1
Euglena viven 1
e salgadas. 1
salgadas. As 1
e subespecies 2
subespecies que 1
foron dedicadas 1
a Font 1
Font i 1
i Quer 1
Quer levan 1
o epíteto 2
epíteto fontqueri, 1
fontqueri, derivado 1
versión castelanizada 1
castelanizada do 1
seu apelido. 3
apelido. As 1
especies hawaianas 1
hawaianas de 1
Drosophila (que 1
(que se 14
unha 500, 1
500, das 1
cales ~380 1
~380 están 1
están descritas) 1
descritas) son 1
veces recoñecidas 1
recoñecidas como 3
un subxénero 1
subxénero ou 1
ou xénero 1
xénero separado 1
separado chamado 1
chamado Idiomyia, 1
Idiomyia, pero 1
aceptado xeralizadamente. 1
xeralizadamente. As 1
especies hermafroditas 1
hermafroditas son 1
son proterándricas, 1
proterándricas, é 1
órganos masculinos 1
masculinos (e 1
(e os 5
os espermatozoides) 1
espermatozoides) desenvólvense 1
desenvólvense antes 1
órganos femininos 1
femininos (e 1
os óvulos). 1
óvulos). As 1
especies inofensivas 1
inofensivas imitaban 1
imitaban unha 1
mal sabor, 3
sabor, tóxica 1
tóxica ou 1
outras defensas 1
defensas que 2
vivía na 6
especies intermareais 1
intermareais dependen 1
dependen máis 1
movemento da 14
movementos dos 8
seus cirros 1
cirros para 1
para alimentarse, 2
alimentarse, polo 1
encontran fundamentalmente 1
en costas 2
costas expostas 2
expostas (caso 1
(caso dos 1
dos percebes 1
percebes propiamente 1
propiamente ditos, 2
ditos, e 1
dos arneiros). 1
arneiros). As 1
habituais son 1
as faias 1
faias e 1
os carballos. 1
carballos. As 1
fins comerciais 1
comerciais son 3
son G. 1
G. hirsutum 1
hirsutum ( 1
especies menores 2
menores viven 1
viven normalmente 1
hábitats secos 1
secos e 6
máis estresantes. 1
estresantes. As 1
especies migratorias 2
migratorias empezan 1
a reproducirse 5
reproducirse unha 1
seus terreos 2
de verán, 7
verán, entre 3
e xuño. 2
xuño. As 2
non carideanas 1
carideanas participaron 1
participaron moi 1
moi significativamente 1
na acuicultura, 1
acuicultura, pero 1
foron capturadas 2
capturadas unhas 1
unhas 430.000 1
430.000 toneladas 1
toneladas na 1
natureza. As 1
determinan o 4
o sexo 9
sexo coa 2
coa temperatura 3
temperatura non 4
teñen xene 1
xene SRY, 1
SRY, pero 1
teñen outros 6
outros xenes 3
xenes como 1
o DAX1, 1
DAX1, DMRT1, 1
DMRT1, e 1
e SOX9 1
SOX9 que 1
se expresan 6
non dependendo 1
temperatura. As 1
especies varían 1
varían algo 1
algo dunhas 1
dunhas ás 1
outras rexións. 2
rexións. As 2
As "especies" 1
"especies" víricas 1
víricas poden 1
varios "virus", 1
"virus", pero 1
caso esta 1
só virus. 1
virus. As 1
As especificacións 2
especificacións dos 2
motores para 6
para 2014 1
2014 din 1
deben durar 1
durar polo 1
menos 4.000 1
4.000 km., 1
km., en 1
cos motores 1
motores pre-2014, 1
pre-2014, que 1
estaban para 2
durar só 2
só 2.000 2
2.000 km. 1
especificacións do 2
do vereinstaler 1
vereinstaler aplicáronse 1
aplicáronse tamén 1
moedas con 2
con valores 5
valores expresados 2
expresados en 4
en táleros 1
táleros e 1
en floríns, 1
floríns, aínda 1
fixese nelas 1
nelas mención 1
ao padrón 1
padrón do 2
do vereinstaler. 1
vereinstaler. As 1
As especulacións 1
especulacións sobre 4
a parentela 1
parentela do 1
personaxe tamén 1
debate entre 4
fans dos 2
televisión. As 3
As esperanzas 1
esperanzas dos 1
dos conservadores 4
conservadores en 1
Bélxica residían 1
residían na 3
na restauración 2
goberno austríaco, 1
austríaco, pero 1
como ese 3
ese país 3
país non 5
non amosou, 1
amosou, aparentemente, 1
aparentemente, ningún 1
ningún interese, 1
interese, aceptaron 1
aceptaron a 4
sur nuns 1
nuns Países 1
Baixos unidos. 1
unidos. As 1
As espiñas 1
espiñas da 1
pel grandes 1
grandes en 7
áreas poden 2
poden exacerbar 1
exacerbar a 1
infección se 3
son lesionadas. 1
lesionadas. As 1
As espirais 1
espirais con 1
de lavado 4
lavado separan 1
separan as 1
partículas máis 5
máis facilmente, 2
facilmente, pero 1
co arrastre 1
arrastre de 2
de ganga 1
ganga co 1
co concentrado 1
concentrado producido. 1
producido. As 1
As esporas 1
son dispersadas 1
dispersadas polo 1
polo vento. 2
vento. As 2
As esquerdas 1
esquerdas estaban 1
estaban convencidas 1
convencidas de 1
a CEDA 2
CEDA quería 1
quería tirar 2
tirar abaixo 1
abaixo a 3
República polo 4
o PSOE 2
PSOE convocou 1
convocou unha 4
unha folga 8
folga xeral 4
xeral revolucionaria 1
revolucionaria que 1
seguiron os 2
e centro-esquerda 1
centro-esquerda co 1
co ánimo 2
de botar 3
botar abaixo 2
abaixo o 3
goberno. As 3
As estacas 2
estacas de 1
armado convencional 1
convencional utilízanse 1
traballar a 6
a compresión; 1
compresión; os 1
formigón pretensado 1
pretensado funcionan 1
funcionan ben 1
a tracción, 1
tracción, e 1
para estacados, 1
estacados, e 1
deben quedar 1
quedar somerxidas 1
somerxidas baixo 1
estacas trasmiten 1
trasmiten ao 1
terreo as 1
as cargas 11
cargas que 2
reciben da 1
estrutura mediante 1
de rozamento 2
rozamento lateral 1
lateral ou 3
ou resistencia 2
resistencia por 4
por fuste 1
fuste e 1
á penetración 3
penetración ou 2
por punta. 1
punta. As 1
As estacións 3
radio internacionais 1
curta como 1
The Voice 2
Voice of 2
of America, 3
America, BBC 1
BBC e 2
e Radio 3
Radio Ceylon 1
Ceylon desempeñaron 1
desempeñaron un 1
na chegada 1
música pop, 2
pop, folk 1
folk e 1
e rock 1
rock occidental 1
occidental ás 3
estado chámanse 1
chámanse ás 2
veces "quente 1
"quente e 1
máis quente", 1
quente", máis 1
ás precipitacións 1
ás temperaturas. 1
As estadísticas 1
estadísticas "oficiais" 1
"oficiais" do 1
tempo rexístranse 1
rexístranse no 3
de Norfolk, 1
Norfolk, na 1
noroeste extremo 1
extremo de 4
Virxinia Beach. 1
Beach. As 1
As estampas 3
estampas da 1
era tardía 1
tardía son 1
conservan nun 1
nun maior 2
número, xa 1
foron producidas 1
producidas en 2
cantidades durante 1
XIX. As 1
estampas que 1
pasaban por 1
varios procesos 3
de impresión 6
impresión producían 1
producían uns 1
uns beneficios 1
beneficios considerables, 1
considerables, xa 1
editor podía 1
podía reutilizar 1
reutilizar as 2
madeira sen 1
que pagarlle 1
pagarlle máis 1
ó artista 4
artista ou 1
ó entallador. 1
entallador. As 1
estampas ukiyo-e 1
ukiyo-e imprimíanse 1
imprimíanse en 1
papel feito 1
feito a 10
forma manual, 1
manual, en 1
unha prensa 1
prensa mecánica 1
mecánica como 1
facía en 2
en Occidente. 3
Occidente. As 3
As estancias 1
estancias do 1
andar foron 1
foron devoltas 2
devoltas ao 1
estilo orixinal 1
orixinal dos 3
dos von 1
von Nottbeckin 1
Nottbeckin e 1
e incluíse 1
incluíse un 1
un restarante, 1
restarante, unha 1
unha cafetería 2
recepción para 1
o museo. 2
museo. As 1
As estatinas 2
estatinas foron 1
foron estudadas 3
estudadas para 1
operacións en 3
cirurxía cardíaca 1
cardíaca e 2
e vascular. 1
vascular. As 1
estatinas son 1
son efectivas 2
con doenza 1
doenza cardiovascular 1
cardiovascular preexistente. 1
preexistente. As 1
As estatísticas 1
estatísticas sobre 2
sobre relixión 1
relixión na 2
China varían. 1
varían. As 2
As estatuas, 1
estatuas, amuletos 1
amuletos e 1
de Hotei 1
Hotei chegaron 1
ser ben 3
ben coñecidas 2
coñecidas en 5
As estimacións 6
estimacións actuais 2
actuais suxiren 1
sendo explotado 1
explotado e 1
hai informes 3
que ocorra 9
ocorra sobrepesca. 1
sobrepesca. As 1
estimacións da 2
penuxe obtida 1
obtida así 1
así van 1
1% mundial 1
mundial en 8
a cantidades 1
cantidades moito 1
moito maiores. 1
maiores. As 1
estimacións do 6
do 2002 5
2002 estaban 1
estaban baseadas 2
baseadas nunha 2
nunha detección 1
detección errónea 1
errónea feita 1
a 250 6
250 GHz 1
GHz que 1
ser confirmada 1
confirmada en 1
posteriores observacións. 1
observacións. As 1
As estimacions 1
estimacions do 1
Terra varían 1
varían actualmente; 1
actualmente; a 1
foron descritas. 1
descritas. As 1
estimacións para 1
tensión que 4
podían soportar 1
soportar estes 1
estes arcos 1
arcos varían 1
varían considerablemente. 1
considerablemente. As 1
estimacións sobre 2
poboación estadounidense 1
estadounidense de 14
de HSH 1
HSH varían. 1
estimacións xerais 1
global de 5
gatos domésticos 3
domésticos varían 1
os 600 5
600 millóns. 1
As estipulas 1
estipulas son 1
longas, con 1
forma oval, 1
oval, glabras 1
glabras e 1
e membranosas, 1
membranosas, cunha 1
cunha marxe 2
marxe diferenciada 1
diferenciada pola 1
pola ausencia 6
de feixes 2
feixes vasculares. 1
vasculares. As 1
As estradas 2
estradas A483 1
A483 e 1
e A474 1
A474 danlle 1
danlle servizo, 1
servizo, e 3
cunha estación 2
ferrocarril. As 1
nacionais indias 1
indias transportan 1
transportan cerca 1
do 40% 4
40% do 3
tráfico rodado, 1
rodado, aínda 1
do 1,7% 1
1,7% da 1
estradas estea 1
estea cuberta 1
por esas 5
esas estradas 1
estradas principais. 1
As estrelas 6
estrelas con 1
con masas 3
masas superiores 1
superiores as 1
as 80 2
80 masas 1
solares producen 1
máis luz 2
luz có 1
có noso 1
noso Sol. 1
Sol. As 1
da constelación 3
de Acuario 1
Acuario poden 1
poden conectarse 1
conectarse dunha 1
forma alternativa, 1
alternativa, a 3
cal amosa 1
amosa graficamente 1
graficamente un 1
un portador 2
auga correndo 1
correndo mentres 2
mentres leva 1
unha ánfora 1
ánfora da 1
cal verte 1
verte auga. 1
diferentes masas 1
masas crese 1
forman por 1
por mecanismos 5
mecanismos lixeiramente 1
lixeiramente distintos. 1
estrelas distantes 1
distantes avanzan 1
avanzan cara 1
ó Sol 3
Sol nuns 1
nuns catro 1
minutos por 11
día. As 4
grandes mostran 1
mostran máis 1
máis cor, 1
cor, dado 1
producen máis 6
espectro invisíbel 1
invisíbel (o 1
(o que 16
representa cun 2
cun branco 1
branco menos 1
menos intenso 1
no centro). 1
centro). As 2
son sistemas 4
permanecen estables 2
estables durante 1
As estruturas 6
estruturas das 3
das ancoraxes 2
ancoraxes GPI 1
GPI son 1
diversas, dependendo 1
proteína á 1
unidos e 1
se sintetizan. 1
sintetizan. As 1
de contención 2
contención flexibles 1
flexibles son 1
aquelas nas 2
sólido ríxido 1
ríxido e 3
movementos debidos 1
debidos á 2
á flexión 1
flexión da 1
propia estrutura 2
estrutura prodúcense 1
en porcentaxes 1
porcentaxes similares. 1
similares. As 1
estruturas peristomais 1
peristomais son 1
que bordean 1
bordean o 1
o abertura 1
abertura da 2
de habitación. 1
habitación. As 1
se mostran 6
mostran son 1
dominios de 7
ao ligando 2
ligando (LBD) 1
(LBD) do 1
de estróxenos 6
estróxenos (en 1
(en verde) 1
verde) en 1
en complexo 3
complexo co 1
co agonista 1
agonista dietilestilbestrol 1
dietilestilbestrol (arriba, 1
(arriba, ) 1
co antagonista 1
antagonista 4-hidroxitamoxifeno 1
4-hidroxitamoxifeno (abaixo, 1
(abaixo, ). 1
). As 1
estruturas sociais 3
sociais da 5
España musulmá», 1
musulmá», en 1
en Pierre 2
Pierre Guichard, 1
Guichard, Estudios 1
Estudios sobre 1
sobre historia 4
historia medieval, 1
medieval, Valencia: 1
Valencia: Edicions 1
Edicions Alfons 1
Alfons el 2
el Magnànim. 1
Magnànim. As 1
As etapas-compoñentes 1
etapas-compoñentes serán 1
serán conectadas 1
conectadas mediante 1
mediante canles 1
canles (pipes) 1
(pipes) polos 1
datos pasan 1
pasan dun 1
dun compoñente 1
compoñente a 1
A sétima 3
sétima barcarola 1
barcarola contrasta 1
contrasta coa 8
súa predecesora 1
predecesora ao 1
máis intranquila 1
intranquila e 1
e sombría 1
sombría e 3
e lembra 5
á canción 4
titulada «Crépuscule» 1
«Crépuscule» do 1
ciclo La 1
La chanson 1
chanson d'Ève. 1
d'Ève. A 1
sétima (D. 1
(D. 721), 1
721), quedou 1
quedou moi 6
avanzada pero 1
sen concluír, 2
concluír, ó 1
oitava (D. 1
(D. 759) 1
759) (chamada 1
(chamada precisamente 1
precisamente Incompleta 1
Incompleta ou 1
ou Inconclusa), 1
Inconclusa), ten 1
ten apenas 1
apenas dous 6
dous movementos, 1
movementos, suficientes 1
ser recoñecida 2
obra mestra 2
mestra do 1
xénero sinfónico. 1
sinfónico. A 1
sétima temporada 1
temporada da 4
da sitcom 1
sitcom New 1
New Girl 1
Girl inclúe 1
personaxe chamada 1
chamada Ruth 1
Ruth Bader 1
Bader Schmidt 1
Schmidt por 1
por Ginsburg. 1
Ginsburg. As 1
As etiquetas 1
etiquetas únense 1
varios propósitos. 1
propósitos. A 1
A seus 1
contemporáneos estiveron 1
estiveron xa 1
moi polarizados 1
polarizados nas 1
opinións sobre 7
sobre Heine, 1
Heine, ó 1
que axudou 8
actitude sempre 1
sempre polémica 1
polémica do 1
do escritor. 7
escritor. As 2
As evidencias 6
evidencias a 1
da glicosamina 1
glicosamina orixinaron 1
orixinaron un 1
grande debate 1
os médicos 8
médicos sobre 1
se recomendar 1
recomendar ou 1
tratamento con 7
con glicosamina 1
glicosamina aos 1
seus pacientes. 5
pacientes. As 1
evidencias arqueolóxicas 2
arqueolóxicas parecen 1
demostrar que, 1
contrario, durante 1
durante esa 7
esa época 5
época houbo 1
continuidade da 1
habitaba a 2
discos circumbinarios 1
circumbinarios inclinados 1
inclinados poden 1
verse na 4
na xeometría 4
xeometría retorta 1
retorta dos 1
discos circunestelares, 1
circunestelares, a 1
a precesión 1
precesión de 1
de chorros 1
chorros protoestelares, 1
protoestelares, e 1
as órbitas 6
órbitas inclinadas 1
inclinadas de 1
obxectos circumplanetarios 1
circumplanetarios (como 1
se ven 19
ven na 3
na eclipsante 1
eclipsante binaria 1
binaria TY 1
TY CrA). 1
CrA). As 1
proteínas Gi 1
Gi e 1
e Go 1
Go son 1
son activadas 3
por estimulación 1
estimulación por 2
distintas feromonas 1
feromonas apoian 1
apoian esta 1
idea. As 1
evidencias ecolóxicas 1
ecolóxicas mostran 1
primeiros homínidos 3
homínidos predaban 1
predaban frecuentemente 1
frecuentemente hóspedes 1
hóspedes intermedios 2
de Taenia, 1
Taenia, como 1
os antílopes, 1
antílopes, propiciando 1
propiciando unha 1
unha coloniación 1
coloniación máis 1
temperá polo 1
parasito anterior 1
á domesticación 1
domesticación de 3
evidencias sobre 1
de opositores 1
opositores arroxándoos 1
arroxándoos desde 1
desde avións 1
son incuestionábeis 1
incuestionábeis e 1
hai controversia 1
controversia sobre 2
sobre iso. 2
iso. As 1
As evolucións 1
evolucións do 1
xénero fantástico 1
fantástico moderno 1
moderno xeraron 1
xeraron moitos 1
moitos novos 1
novos subxéneros 1
subxéneros sen 1
clara contrapartida 1
contrapartida na 1
na mitoloxía 6
mitoloxía ou 1
o folclore, 1
folclore, aínda 1
a inspiración 9
inspiración nestes 1
nestes segue 1
máis recorrente. 1
recorrente. ; 1
as excepcións, 1
excepcións, que 1
consisten xeralmente 1
en administradores 1
administradores do 2
do principado 3
principado sobre 1
sobre períodos 2
ocupación estranxeira, 1
estranxeira, tamén 1
están anotadas. 1
anotadas. As 1
As exiguas 1
exiguas unidades 1
unidades que 4
se puxeron 6
marcha non 2
seus obxectivos 11
foron avasaladas 1
avasaladas en 1
en poucas 7
poucas horas. 3
horas. As 1
As expedicións 1
expedicións de 4
dos musulmáns, 1
musulmáns, chamadas 1
chamadas aceifas 1
aceifas ou 1
ou campañas 1
verán, non 1
ían remitir 1
remitir e 1
e repetíanse 1
repetíanse cada 1
As experiencias 1
experiencias de 4
de Behan 1
Behan na 1
na prisión 13
prisión foron 1
foron determinantes 1
determinantes na 2
de escritor. 1
As exploracións 1
exploracións arqueolóxicas 1
arqueolóxicas desenterrou 1
desenterrou vivendas 1
35.000 anos 1
As exposicións 2
exposicións aprobadas 1
aprobadas polo 3
polo BIE 1
BIE poden 1
consideradas universais, 1
universais, internacionais 1
internacionais ou 1
ou especializadas, 1
especializadas, cunha 1
6 meses. 3
exposicións a 1
químicos no 1
ambiente poden 1
poden prexudicar 1
prexudicar a 3
función reprodutiva 1
reprodutiva humana 1
humana de 1
moitas maneiras. 1
As expresións 2
expresións no 1
caso non-drenado 1
non-drenado son 1
son consderablemente 1
consderablemente máis 1
simples ao 1
intervir nelas 1
o ángulo 11
rozamento interno. 1
interno. As 2
expresións «platillo 1
«platillo voante» 1
voante» ou 1
ou «platillo 1
«platillo voador» 1
voador» tamén 1
usadas para 9
describir aos 1
aos ovnis. 1
ovnis. As 1
As expulsións 1
expulsións de 2
xudeus ían 1
ían precedidas 1
precedidas dun 1
clima hostil 1
hostil creado 1
creado mediante 1
mediante esta 1
esta clase 3
de libelos. 1
libelos. A 1
A sexta 1
sexta rolda 1
torneo dispútana 1
dispútana os 1
8 vencedores 1
vencedores de 1
de oitavos 1
oitavos de 8
As extensións 1
extensións e 1
e variantes 3
de Befunge 1
Befunge denomínanse 1
denomínanse Fungeoides 1
Fungeoides ou 1
simplemente Funges. 1
Funges. As 1
As extincións 1
extincións do 2
do Permiano 2
Permiano non 1
non ocorreron 1
ocorreron nun 2
nun horizonte 1
tempo instantáneo; 1
instantáneo; concretamente, 1
concretamente, a 1
extinción floral 1
floral foi 1
foi retardada 1
retardada no 1
As extintas 1
extintas están 1
marcadas cunha 1
cunha †. 1
†. As 1
As extravagantes 1
extravagantes explicacións 1
explicacións daquel 1
daquel supoñen 1
supoñen a 2
súa ruptura 1
ruptura como 1
como amigos. 1
A sexualidade 2
sexualidade bendicida 1
bendicida mediante 1
sacramento do 1
matrimonio era 2
era para 6
para eles 12
eles unha 3
unha aberración 1
aberración e 1
un sacrilexio. 1
sacrilexio. A 1
sexualidade influencia 1
influencia pensamentos, 1
pensamentos, sentimentos, 1
sentimentos, accións 1
accións e 5
e interaccións 3
interaccións e, 1
saúde física 2
e mental". 2
mental". As 1
As fábricas 2
fábricas locais 1
locais xeran 1
xeran 3,5 1
peixe anualmente. 1
anualmente. As 1
fábricas pecharon, 2
pecharon, o 1
o desemprego 3
desemprego aumentou 1
aumentou e 3
os salarios 4
salarios baixaron. 1
baixaron. As 1
As fachadas 2
fachadas do 1
do transepto 1
transepto están 1
están tamén 9
tamén decoradas 1
con esculturas. 4
esculturas. As 1
fachadas máis 1
máis clásicas 1
clásicas están 1
están compostas 5
compostas por 9
formigón de 1
14 centímetros, 1
centímetros, unha 1
unha chapa 1
chapa de 3
de poliuretano 1
poliuretano proxectado 1
proxectado de 1
4 centímetros 1
centímetros e 1
un aplacado 1
aplacado ventilado 1
ventilado de 1
pedra, fixado 1
fixado ao 2
ao soporte 1
soporte por 3
de ancoraxe 4
ancoraxe regulares 1
regulares de 3
aceiro inoxidable. 2
inoxidable. As 1
As falta 1
de pagas 1
pagas para 1
soldados provocou 1
se producisen 4
producisen os 1
maiores motíns 1
motíns de 1
tropas ocorridos 1
ocorridos ata 1
facían inviable 2
inviable continuar 1
continuar coa 9
coa campaña. 1
campaña. As 1
As familiaas 1
familiaas son 1
comportamento humano, 3
humano, pero 4
parentesco pode 1
outros sinais. 1
As familias 7
de cascudas 1
cascudas Corydiidae 1
Corydiidae e 1
e Ectobiidae 1
Ectobiidae eran 1
eran previamente 2
previamente coñecidas 1
os Polyphagidae 1
Polyphagidae e 1
os Blattellidae. 1
Blattellidae. As 1
de Ögödei 1
Ögödei e 1
de Chagatai 1
Chagatai alegaron 1
o kurultai 1
kurultai non 1
válido por 1
por celebrarse 1
celebrarse lonxe 1
lonxe das 5
das sacras 1
sacras terras 1
de Mongolia. 1
Mongolia. As 1
de Tabanoidea 1
Tabanoidea teñen 1
presenza dunh 1
dunh canle 1
canle venosa 1
venosa na 1
na mandíbula 1
da larva. 1
larva. As 1
dos escapados 1
escapados eran 1
eran arrestadas 1
arrestadas e 1
e internadas 2
internadas en 1
Auschwitz para 1
seren exhibidas 1
exhibidas como 2
como advertencia 1
advertencia a 2
outros prisioneiros. 1
prisioneiros. As 1
dos Prionopidae 1
Prionopidae e 1
dos Malaconotidae 1
Malaconotidae teñen 1
relación bastante 1
bastante próxima 1
próxima cos 1
cos Laniidae, 1
Laniidae, e 1
no pasado 23
pasado os 1
membros incluíanse 1
incluíanse nesta 1
nesta familia. 2
familia. As 2
máis avanzadas 4
avanzadas como 2
como Glossoscolecidae, 1
Glossoscolecidae, Hormogastridae, 1
Hormogastridae, Lumbricidae 1
Lumbricidae e 1
e Microchaetidae 1
Microchaetidae puideron 1
puideron evolucionar 1
evolucionar máis 1
familias poden 1
poden asociarse 4
asociarse e 1
e unirse 3
unirse entre 2
elas, formando 1
de lazos. 1
lazos. As 1
As FAP 1
FAP desarmáronse 1
desarmáronse o 1
de 1973. 5
1973. As 1
As fases 2
fases clínicas 1
clínicas da 1
da febre 1
febre hemorráxica 1
hemorráxica de 1
de Marburgo 1
Marburgo descríbense 1
descríbense a 2
continuación, pero 1
as fases 9
fases poden 1
poden solaparse 1
solaparse debido 1
á variabilidade 2
variabilidade entre 1
entre casos. 1
fases divídense 1
divídense á 3
en actividades, 1
actividades, que 1
son agrupacións 1
de tarefas 4
tarefas relacionadas 1
As febras 1
febras intrafusais 1
intrafusais teñen 1
teñen innervacións 1
innervacións de 1
de motoneuronas 1
motoneuronas γ, 1
γ, que 1
forman placas 1
placas motoras 1
motoras na 1
periferia das 1
das febras. 1
febras. As 1
As feiras 2
videoxogos constitúen 1
principais escaparates 1
escaparates onde 1
industria presenta 1
recentes creacións 1
creacións cada 1
feiras van 1
van adquirindo 2
maior relevancia, 2
relevancia, existindo 1
existindo un 1
circuíto onde 1
onde ó 1
ano diversas 1
diversas cidades 9
mundo acollen 1
acollen feiras 1
diversa índole. 1
índole. As 1
As fembras 1
fembras alcanzan 1
alcanzan a 6
sexual aos 2
aos 11 3
11 meses 3
machos contra 1
18 meses. 3
As femeias 1
femeias paren 1
paren de 1
16 crías 1
lonxitude ao 1
ao naceren. 1
naceren. As 1
As femias 70
femias acadan 1
acadan a 3
sexual ós 1
idade, momento 1
xa poden 2
poden empreñar. 1
empreñar. As 1
xornada activa 1
activa algo 1
cós machos. 2
machos. As 8
os machos. 8
coloración máis 2
escura que 3
femias adultas 5
adultas chaman 1
chaman as 1
crías cun 1
cun trilo 1
trilo staccato. 1
staccato. As 1
adultas miden 1
de 2,3 1
2,3 a 1
a 2,9 1
2,9 m 1
m (a 1
(a media 2
é 2,5) 1
2,5) e 1
240 a 2
a 350 3
350 kg 1
kg (a 1
é 263 1
263 kg). 1
kg). As 1
adultas son 1
claramente diferentes 1
diferentes dos 5
dos machos. 3
femias alcanzan 2
alcanzan 39 1
39 mm. 2
mm. As 3
sexual entre 5
os doua 1
doua anos 1
machos aos 1
femias alfa 1
alfa realizan 1
o fretamento 1
fretamento abdominal 1
abdominal máis 1
as subordinadas. 1
subordinadas. As 1
femias arrástranse 1
arrástranse polas 1
polas praias, 1
praias, cavan 1
cavan un 1
e poñen 6
femias á 1
vez intentan 1
intentan poñer 1
poñer ovos 3
ovos nos 3
niños dos 1
veciños, un 1
de parasitismo 1
parasitismo de 3
de crianza. 1
crianza. As 1
femias chocan 1
chocan e 1
crían os 2
polos sóas. 1
sóas. As 1
femias comezan 2
a cazar 4
cazar para 2
polos durante 1
terceira semana, 1
semana, cando 1
macho empeza 1
a traer 3
traer alimento 1
alimento directamente 1
directamente ó 3
ó niño. 1
niño. As 2
femias comunican 1
comunican a 2
súa boa 3
boa disposición 1
apareamento elevando 1
elevando os 1
seus fociños. 1
fociños. As 1
femias crían 1
os cachorros 1
cachorros elas 1
elas soas; 1
soas; cavan 1
cavan para 1
un tobo 2
tobo bastante 1
grande debaixo 1
do xeo, 2
xeo, duns 1
5 metros 8
de largura. 2
largura. As 1
grande, o 2
o Tinamus 1
Tinamus tao, 1
tao, pesan 1
pesan uns 3
uns 2 8
2 kg 3
kg cunha 1
de 49 3
49 cm. 1
femias das 1
alta depredación 3
depredación reprodúcense 1
reprodúcense máis 1
frecuentemente e 2
máis descendencia 1
descendencia por 1
por camada, 1
camada, o 1
máis fecundas 1
fecundas que 1
baixa depredación. 1
depredación. As 1
de cucos 1
cucos teñen 1
teñen comportamentos 1
comportamentos de 2
de posta 9
posta rápidos 1
moi discretos, 1
discretos, mais 1
mais nalgúns 1
casos viuse 1
machos atraen 1
atraen os 1
hóspedes adultos 1
adultos lonxe 1
niños para 1
femias poidan 1
poidan poñer 1
poñer os 3
no niño. 5
mamíferos teñen 2
xeralmente taxas 1
recombinación máis 1
altas que 3
de papamoscas 1
negro teñen 1
de identificar 9
propia parella 1
e comprobar 3
comprobar se 8
estableceron un 4
territorio secundario. 1
secundario. As 1
novos non 2
e debaixo 3
debaixo teñen 1
teñen branco, 1
branco, co 1
co papo 1
papo moi 1
moi lustroso. 1
lustroso. As 1
femias están, 1
están, porén, 1
porén, en 5
de incubar 1
incubar cantidades 1
ovos grandes. 1
femias fan 3
niños en 6
en fendas 2
fendas nas 1
nas pedras 1
pedras ou 6
ou lugares 4
lugares semellantes, 1
semellantes, como 1
como fornelas 1
fornelas nas 1
paredes das 3
das casas. 3
casas. As 2
fan unha 6
unha tapa 2
de barro 8
barro para 1
o burato 3
burato do 1
niño feita 1
material do 7
solo mesturado 1
con urina, 1
urina, selan 1
selan o 1
niño presionando 1
presionando cara 1
abaixo firmemente 1
firmemente co 1
seu plastrón 1
plastrón e 2
e abandonan 2
niño para 6
ovos se 1
se incuben 1
incuben coa 1
coa calor 2
sol. As 1
femias lactantes 1
lactantes comparten 1
non con 4
outros adultos. 1
femias normalmente 1
normalmente paren 1
paren un 1
un cachorro, 1
cachorro, pero 1
pero son 29
dúas únicas 5
únicas especies 1
de foca 1
foca que 1
poden parir 1
parir xemelgos. 1
xemelgos. As 1
femias ovulan 1
ovulan ao 1
de lactación, 1
lactación, pero 1
pero permanecen 1
permanecen preto 1
das crías, 2
crías, preparadas 1
preparadas para 3
para defendelas 1
defendelas se 1
se for 2
for necesario. 1
necesario. As 1
femias parecen 2
parecen preferir 2
preferir machos 1
machos con 4
con cancións 7
complexas, quizais 1
quizais porque 3
porque isto 2
isto indica 2
ou lonxevidade. 1
lonxevidade. As 2
femias pasan 1
a toqueira 1
toqueira principalmente, 1
principalmente, e 1
máis coidan 1
coidan dos 1
ovos abanándoos 1
abanándoos para 1
para proporcionarlles 1
proporcionarlles oxíxeno. 1
oxíxeno. As 1
femias pesan 1
pesan arredor 2
poden poñer 3
poñer de 2
4 ovos 3
ovos por 6
por posta, 3
posta, cunha 1
cunha media 19
de dous. 2
dous. As 2
poden rexeitar 1
rexeitar aos 2
aos machos 2
machos expresando 1
expresando comportamentos 1
comportamentos agresivos 1
agresivos como 1
como morder, 1
morder, correr 1
correr ou 1
ou picar 1
picar co 1
co alferrón 1
alferrón para 1
deter os 1
machos no 1
seu intento 12
de copular 1
copular con 1
con elas. 7
elas. As 2
da cinza. 1
cinza. As 1
poden teren 2
teren até 1
até cinco 5
cinco cachorros 1
cachorros por 1
por camada. 2
camada. As 1
até 48 2
48 anos. 2
femias poñen 5
poñen de 5
oito ovos, 1
que incuban 1
incuban ambos 1
durante 12 4
12 días. 2
en niños 4
niños compostos 1
e descansan 3
descansan preto 1
para vixialo. 1
vixialo. As 1
femias preñadas 2
preñadas teñen 1
teñen marcas 1
de gravidez 1
gravidez escurecidas 1
e aumentadas 1
aumentadas preto 1
seu ano. 2
femias preñan 1
preñan c 1
c ada 1
ada 3 1
4 anos. 5
femias que 9
nacen de 3
ovos incubados 2
incubados a 2
30 °C 5
°C pesan 1
pesan significativamente 1
a 34 1
34 °C. 1
°C. As 9
que prefiren 3
prefiren machos 1
colas longas 1
longas tenden 1
ter nais 1
nais que 1
elixiron colas 1
colas longas. 1
longas. As 2
femias relacionadas 1
relacionadas a 2
miúdo viven 1
chama "sociedade 1
"sociedade de 1
de fisión-fusión", 1
fisión-fusión", é 1
dicir, comparten 1
área común 1
ocasionalmente encóntranse 1
alimentación ou 1
ou descanso. 1
descanso. As 1
femias reprodutoras 1
reprodutoras maduras 1
maduras son 1
altamente convexas, 1
convexas, co 1
co dorso 1
dorso gris 1
gris aparddazado 1
aparddazado con 1
liñas negras, 1
negras, lonxitudinais 1
lonxitudinais e 2
e transversais, 1
transversais, co 1
co corpo 4
corpo estreitándose 1
rexión posterior. 1
posterior. As 2
xeralmente realizan 1
a caza, 1
caza, e 1
normalmente fano 1
fano durante 2
encontran máis 3
máis activas. 1
activas. As 1
son considerablemente 2
de grises 1
grises prateadas 1
prateadas a 1
a marróns 1
marróns con 2
manchas escuras. 2
escuras. As 1
son fértiles 1
fértiles aos 1
idade, mentres 1
machos non 4
non toman 2
parte nas 1
cerimonias de 5
cortexo ata 1
o terceiro, 2
terceiro, momento 1
a plumaxe 6
plumaxe adulta 1
adulta completamente 1
completamente desenvolvida. 1
desenvolvida. As 1
son maduras 1
maduras aos 1
máis pequenas; 1
pequenas; miden 1
miden até 2
até 33 1
33 cm 3
lonxitude, pesan 1
pesan 125 1
125 g, 1
g, e 1
son marróns. 1
marróns. As 1
pequenas, raramente 1
raramente chegan 2
chegan ós 1
ós 185 1
185 cm 2
ós 180 1
180 kg. 1
kg. As 3
de territorio. 2
semellantes en 3
súa plumaxe, 2
plumaxe, aínda 1
posúen as 3
as irisacións 1
irisacións na 1
son receptivas 1
ao cortexo 1
cortexo de 2
12 horas 4
de emerxeren. 1
emerxeren. As 1
son sexualmente 2
sexualmente maduras 1
maduras cando 1
cando medraron 1
medraron ata 2
ata 1,6 1
1,6 a 1
machos ata 1
2,5 m. 3
m. Poñen 1
Poñen os 4
ovos uns 1
uns 14 2
do apareamento. 1
apareamento. As 1
xeralmente menores 1
menores que 11
os machos, 4
machos, con 1
con espécimes 1
espécimes medios 1
miden 91 1
91 cm 2
pesan 159 1
159 kg. 1
superiores verdes 1
ou pardas 1
pardas e, 1
a gorxa 1
gorxa tamén 1
tamén azulada. 1
azulada. As 1
dorso oliváceo. 1
oliváceo. As 1
marca subantenal 1
subantenal negra 1
negra que 3
manchas amarelas. 1
amarelas. As 1
de rectos 1
rectos anais. 1
anais. As 1
peso medio 5
de 5,1 1
5,1 kg. 1
femias transplantan 1
transplantan os 1
axuda dunha 4
dunha papila 1
papila xenital, 1
xenital, apéndice 1
apéndice cloacal 1
cloacal ou 1
ou ovopositor, 1
ovopositor, duns 1
duns tres 4
tres milímetros 1
longo, na 1
bolsa ventral 1
ventral dos 1
dos machos, 3
machos, onde 1
desenvolverse ben 1
ben protexidos. 1
protexidos. As 1
femias usan 1
son emitido 1
polo macho 2
macho para 1
idoneidade do 1
do macho. 3
macho. As 1
femias vagan 1
vagan por 1
varios territorios 1
territorios apareándose 1
apareándose cos 1
cos machos 2
poñendo ovos 1
niños do 3
macho residente. 1
residente. As 1
femias xeralmente 2
xeralmente depositan 1
depositan de 1
15 ovos, 1
ovos, aínda 2
poñer ata 4
ata 20 2
20 ovos. 2
xeralmente teñen 9
soa cría 1
cría ( 1
As feministas 2
feministas que 1
que valoran 2
valoran o 1
sexo de 1
maneira positiva 1
positiva argumentan 1
argumentan que 8
liberdade sexual 1
esencial da 6
da liberdade 5
liberdade das 1
das mulleres. 15
feministas radicais 1
radicais sitúan 1
sitúan a 4
raíz e 1
da opresión 2
opresión ás 1
xénero patriarcais. 1
patriarcais. As 1
As feridas 2
feridas nos 2
patas cando 1
se pousan 5
pousan no 1
chan son 1
relativamente frecuentes 2
frecuentes se 1
hai ventos 1
ventos axeitados. 1
axeitados. As 1
feridas son 1
pouco habituais. 1
habituais. As 2
As ferraduras 1
ferraduras modernas 1
modernas adoitan 2
feitas de 5
e crávanse 1
crávanse nos 1
nos pezuños. 1
pezuños. As 1
As Ferrarías 1
Ferrarías conta 1
con servizo 1
de autobús 5
autobús operado 1
por Autocares 1
Autocares González 1
González y 1
y de 8
la Riva, 1
Riva, entre 1
outras localidades, 1
localidades, A 1
A Veiga 1
Veiga de 2
de Valcarce, 1
Valcarce, Vilafranca 1
Vilafranca do 1
Bierzo, Ponferrada, 1
Ponferrada, Pedrafita 1
Pedrafita do 1
do Cebreiro, 1
Cebreiro, Becerreá 1
Becerreá e 1
e Lugo. 2
Lugo. As 1
As ferredoxinas 1
ferredoxinas de 1
tipo bacteriano 1
bacteriano poden 1
ser subdivididas 1
subdivididas en 4
grupos segundo 2
súa secuencia. 1
As fervenzas 1
fervenzas de 3
de Yosemite, 1
Yosemite, con 1
con 782 1
782 m 1
m son 1
as terceiras 1
terceiras do 1
As festas 8
festas adoitan 2
adoitan durar 1
durar 5 1
5 días. 1
festas celébranse 2
torno os 1
días 7,8, 1
7,8, e 1
setembro en 3
dos Remedios, 1
Remedios, patroa 1
parroquia. As 1
celébranse na 1
Roque a 1
terceira fin 1
agosto. As 1
de Atis 1
Atis celebrábanse 1
celebrábanse en 1
Roma do 1
do 15 8
15 ó 1
ó 27 1
marzo. As 3
outubro ( 1
festas inclúen 1
inclúen desfiles 1
desfiles "jump-up" 1
"jump-up" con 1
de belas 1
belas cores, 1
cores, carrozas 1
carrozas e 2
directo, así 1
como concursos 1
outras competicións. 1
competicións. As 1
patronais celébranse 1
celébranse o 2
último sábado 1
setembro. As 4
patronais de 3
Neda celébranse 1
celébranse cara 1
ao 8 3
As festividades 2
festividades do 1
ano litúrxico 1
litúrxico e 2
do santoral 2
santoral definían 1
definían a 1
cal xiraba 1
xiraba esencialmente 1
esencialmente arredor 1
relixión. As 1
festividades son 1
son organizadas 1
organizadas até 1
até agora 5
agora pola 2
Asociación rexistrada 1
de Promotores, 1
Promotores, a 1
cal conta 1
con case 7
000 membros. 1
membros. As 2
As fiadeiras, 1
fiadeiras, construídas 1
construídas a 1
perspectiva aérea 3
aérea e 3
dunha factura 1
factura desfeita. 1
desfeita. As 1
As fibras 10
fibras ciliares 1
ciliares segundo 1
súa orientación 3
orientación poden 1
ser fibras 1
fibras circulares, 1
circulares, Sampaolesi 1
Sampaolesi R, 1
R, Sampaolesi 1
Sampaolesi JR, 1
JR, Zárate 1
Zárate G 1
G (2009). 1
(2009). As 1
fibras de 5
contracción lenta 1
lenta xeran 1
xeran enerxía 1
a resíntese 1
resíntese do 1
ATP por 1
transferencia de 13
enerxía aerobio. 1
aerobio. As 1
de Kevlar, 1
Kevlar, segundo 1
segundo experimentos 1
de Stephanie, 1
Stephanie, ficaban 1
ficaban aínda 1
fortes despois 1
de quecidas. 1
quecidas. As 1
fibras dos 2
dos núcleos 7
núcleos supraópticos 1
supraópticos están 1
coa secreción 2
de ADH, 1
ADH, mentres 1
núcleos paraventriculares 1
paraventriculares coa 1
de oxitocina. 1
oxitocina. As 1
do talo 3
talo tamén 2
utilizan para 8
fabricar paneis 1
paneis utilizados 1
construción. As 2
fibras encolanse 1
encolanse grazas 1
un adhesivo 1
adhesivo de 1
de resina 1
resina sintética. 1
sintética. As 1
fibras intrafusais 1
intrafusais son 1
máis reducidas 2
reducidas cás 1
cás febras 1
febras extrafusais. 1
extrafusais. As 1
musculares primarias 1
primarias orixínanse 1
orixínanse a 5
de mioblastos 1
mioblastos primarios 1
e tenden 2
desenvolverse en 3
en fibras 2
contracción lenta. 1
lenta. As 1
fibras ópticas 2
ópticas pódense 1
pódense utilizar 2
como sensores 1
sensores para 2
para medir: 1
medir: deformación, 1
deformación, temperatura, 1
temperatura, presión, 1
presión, humidade, 1
humidade, campos 1
campos eléctricos 1
eléctricos ou 1
ou magnéticos, 1
magnéticos, gases, 1
gases, vibracións 1
vibracións e 2
outros parámetros. 2
parámetros. As 1
fibras possinápticas 1
possinápticas destes 1
destes núcleos 1
núcleos diríxense 1
diríxense despois 1
despois ventralmente 1
ventralmente cruzando 1
media para 3
para formaren 2
formaren o 1
o lemnisco 1
lemnisco medio 1
medio contralateral. 1
contralateral. As 1
As fibrilas 1
coláxeno poden 1
unirse formando 1
formando fibras 1
coláxeno máis 1
As fichas 1
fichas están 1
están numeradas 1
numeradas do 1
un ó 4
ó trece 1
trece e 1
catro cores 1
cores diferentes 1
diferentes ( 3
As fiestras 1
fiestras máis 1
máis achegadas 2
achegadas ao 3
enmarcadas por 1
arcos canopiais. 1
canopiais. As 1
As figuras, 2
figuras, aínda 1
se xustapoñen 1
xustapoñen sobre 1
a parede, 2
parede, non 1
forman escenas, 1
escenas, e 1
case nunca 3
nunca aparece 2
figura humana. 1
humana. As 2
figuras, frontais 1
e ríxidas, 1
ríxidas, incapaces 1
de romper 5
bloque no 1
foron esculpidas 2
esculpidas aplástanse 1
aplástanse dentro 1
dentro del, 2
del, sen 1
sen crear 2
crear apenas 1
apenas espazo, 1
espazo, xerando 1
xerando esa 1
esa inorganicidade 1
inorganicidade do 1
do meniño, 1
meniño, que 1
que sentarse 1
sentarse semella 1
quere pular 1
pular dos 1
dos brazos 5
brazos da 5
As filiais 1
filiais importantes 1
importantes das 4
televisión son 2
son WTKR-TV 1
WTKR-TV 3 1
3 Columbia 1
Columbia Broadcasting 1
Broadcasting Service, 1
Service, WAVY 1
WAVY 10 1
10 ( 1
As fillas 1
de don 10
don Álvaro 2
Álvaro seguen 1
seguen de 1
de fidalgas 1
fidalgas sen 1
sen facer 9
facer nada, 1
nada, a 1
a facenda 2
facenda non 1
non vai 6
a mellor, 1
mellor, decae 1
decae a 1
a fidalguía 1
fidalguía e 2
e medran 1
novos ricos. 1
ricos. As 1
As filoplumas, 1
filoplumas, que 1
están espalladas 1
espalladas en 2
grupos polo 1
corpo teñen 1
un raque 1
raque longo 1
con barbas 1
barbas ou 1
ou barbiñas 1
barbiñas no 1
no extremo. 2
extremo. As 2
As Finais 1
Finais da 3
da FIBA 2
FIBA Europe 2
Europe Cup 1
Cup foron 2
foron disputadas 1
disputadas tanto 1
formato Final 1
Final Four 1
Four como 1
e volta. 3
As final 1
terceira temporada 2
temporada se 1
se transforme 4
transforme nun 2
nun alicornio 1
alicornio e 1
e cuarta 3
cuarta temporada, 1
temporada, tornea 1
tornea princesa 1
princesa da 1
As finanzas 1
finanzas representan 1
20% e 1
e empregan 10
empregan case 1
case 678 1
678 mil 1
persoas. As 2
As fisuras 1
fisuras ou 1
as fosas 3
fosas das 1
das ladeiras 1
ladeiras que 1
existen no 4
suroeste e 2
volcán son 1
grandes coladas 1
lava que 1
estenderon polas 1
polas planicies 1
planicies dos 2
arredores. As 1
As fixacións 1
fixacións das 1
das botas 1
botas nos 1
nos esquís 1
esquís deben 1
ser paralelas 1
paralelas e 1
e estar 4
estar situadas 2
situadas de 1
que como 16
como máximo 9
máximo o 2
o 57% 1
57% da 1
do esquí 1
esquí estea 1
estea por 2
pés. As 1
As flaxelacións 1
flaxelacións durante 1
os pases 1
pases de 2
de lista 8
lista eran 1
eran comúns. 3
As floracións 1
floracións de 3
algas que 2
producen ácido 2
ácido domoico 3
domoico están 1
coa ASP 1
ASP ou 1
ou envelenamento 1
envelenamento por 3
por marisco 1
marisco amnésico. 1
amnésico. As 1
As flores 16
flores abertas 1
abertas pódense 1
pódense almacenar 1
almacenar por 1
por 2-4 1
2-4 semanas, 1
semanas, mentres 1
botóns florais 1
florais poden 1
acadar as 2
as 4-5 1
4-5 semanas 1
flores aparecen 1
aparecen unha 4
vez, o 10
individuo alcanza 1
alcanza a 9
madurez tras 1
tras varios 6
verde pálida, 1
pálida, que 1
tempo adquire 1
adquire tons 1
tons rosados 1
rosados vermellizos. 1
vermellizos. As 1
As flores, 2
flores, como 1
se dixo, 11
dixo, teñen 1
teñen aspecto 2
de campaíñas, 1
campaíñas, e 1
e nacen 1
nacen ó 1
dun comprido 1
comprido pedúnculo 1
pedúnculo vertical. 1
vertical. As 1
flores dispóñense 2
dispóñense en 2
en acios, 3
acios, capítulos 1
capítulos ou 1
ou espigas. 1
espigas. As 1
acios, en 1
xeral medianas 1
medianas a 1
a grandes, 1
grandes, de 2
cando pequenas 1
en espiga 1
espiga densa. 1
densa. As 1
do arbusto 1
arbusto son 1
son diuréticas 2
diuréticas e 2
e suavemente 1
suavemente laxantes 1
laxantes cando 1
utilizan en 5
en infusión. 1
infusión. As 1
flores emíteas 1
emíteas a 1
primavera (maio 1
(maio a 1
área nativa) 1
nativa) en 1
en corimbos 1
corimbos de 1
de 5-25 1
5-25 xuntas; 1
xuntas; cada 1
cada flor 1
flor de 3
diámetro, con 2
cinco pétalos 1
pétalos brancos, 1
brancos, numerosos 1
numerosos estames 1
estames vermellos, 1
vermellos, e 2
un singular 1
singular estilo; 1
estilo; son 1
son moderadamente 2
moderadamente fragrantes. 1
fragrantes. As 1
flores femininas 2
femininas xorden 1
xorden terminais 1
terminais nas 1
nas ramiñas 1
ramiñas pequenas, 1
cor azulada 1
azulada e 2
medir uns 2
5 mm; 1
mm; abren 1
abril e, 1
e, unhas 1
unhas poucas, 1
poucas, ao 1
ao logo 1
do verán; 1
verán; cando 1
cando maduran 1
maduran vólvense 1
vólvense verdes 1
e globulosas. 1
globulosas. As 1
flores poden 1
ser unisexuais 1
unisexuais (flores 1
(flores masculinas 1
femininas separadas 1
separadas pero 1
mesma planta), 1
planta), ou 1
ser flores 1
flores hermafroditas 1
hermafroditas (con 1
(con estames 1
estames e 2
e pistilo 1
pistilo na 1
mesma flor). 1
flor). As 1
flores sitúanse 1
sitúanse nos 1
extremos máis 1
pequenos de 6
de talos 3
talos alongados, 1
alongados, cunha, 1
cunha, ou 1
varias de 3
cor branca, 8
branca, vermella, 1
vermella, azul, 1
azul, ou 1
ou raramente 1
raramente amarela. 1
amarela. As 3
flores son 5
son amarelo 2
ou laranxa 1
laranxa brillantes, 1
brillantes, vistosas. 1
vistosas. As 1
brancas, e 1
e nalgunhas 4
nalgunhas especies 7
o talo 4
produce pequenos 1
pequenos bulbos 1
bulbos ou 1
ou fillos. 1
fillos. As 2
son hermafroditas 2
hermafroditas ou 2
ben, as 1
as superiores 1
superiores masculinas. 1
masculinas. As 1
son solitarias 1
solitarias ou 2
ou están 6
compostas duns 1
poucos capítulos 1
capítulos aglomerados 1
aglomerados en 1
en Nolletia 1
Nolletia e 1
e Chrysocoma. 1
Chrysocoma. As 1
flores teñen 3
de corola 1
corola tubulosa 1
tubulosa de 1
azul con 1
manchas lonxitudinais 1
lonxitudinais verde 1
verde oliva. 2
oliva. As 1
teñen guías 1
guías ao 1
ao néctar 1
néctar simples, 1
simples, e 1
os nectarios 1
nectarios están 1
están normalmente 4
de estreitos 1
estreitos tubos 1
tubos ou 1
ou esporóns, 1
esporóns, que 1
ser alcanzados 1
alcanzados pola 1
pola longa 1
longa "lingua" 1
"lingua" (espiritrompa) 1
(espiritrompa) das 1
das bolboretas. 2
bolboretas. As 1
menos alimento 1
partes maiores 1
plantas ( 1
As Floridas 1
Floridas Occidental 1
e Oriental 1
Oriental –aínda 1
–aínda españolas– 1
españolas– cara 1
a 1810. 1
1810. "As 1
"As focas 1
de natátiles 1
natátiles pés, 1
pés, fillas 1
fillas da 2
da fermosa 1
fermosa Halosidne. 1
Halosidne. As 1
As FOGs 1
FOGs teñen 1
teñen motivos 1
de dedo 1
dedo de 2
de zinc 4
zinc que 1
poden unir 1
unir ao 2
ao ADN, 1
que FOG2 1
FOG2 interaccione 1
interaccione con 1
con SRY. 1
SRY. As 1
As folgas 2
folgas aumentaron 1
aumentaron entre 1
obreiros mal 1
mal pagados 1
pagados das 1
os campesiños, 2
esixían reformas 1
reformas agrarias, 1
agrarias, estaban 1
estaban inquedos. 1
inquedos. As 1
folgas de 2
xullo duraron 1
duraron dúas 1
As follas 25
follas adoitan 1
ter lóbulos 1
lóbulos de 1
puntas afiadas, 1
afiadas, con 1
con pelos 2
pelos espiñosos 1
espiñosos nos 1
nos mesmos. 1
mesmos. As 2
follas aínda 1
son eufilos, 1
eufilos, son 1
son pequenas, 4
pequenas, escamosas. 1
escamosas. As 1
follas ao 1
talo son 1
son na 7
disposición alterna, 1
alterna, ou 1
ou opostas 1
opostas nos 1
nos xéneros 2
xéneros Amellus, 1
Amellus, Engleria, 1
Engleria, Felicia, 1
Felicia, Poecilolepis 1
Poecilolepis e 1
e Jeffreya. 1
Jeffreya. As 1
follas aparecen 2
aparecen engurradas 1
engurradas como 1
das picaduras 1
picaduras deste 1
deste pequeno 2
pequeno insecto 1
insecto chuchador. 1
chuchador. As 1
aparecen enroladas 1
enroladas no 1
da vaíña. 1
vaíña. As 1
follas atópanse 1
atópanse inseridas 1
inseridas nos 1
nos nós 1
nós do 1
talo por 1
colar ou 1
ou pulvinus, 1
pulvinus, que 1
un avultamento 1
avultamento na 1
folla. As 1
follas caen 1
caen cedo 1
cedo polo 1
talos están 1
están frecuentemente 3
frecuentemente nus; 1
nus; as 1
as inferiores 3
inferiores son 8
son trifoliadas, 1
trifoliadas, sen 1
sen pecíolo; 1
pecíolo; as 1
as florais 1
florais sinxelas 1
sinxelas e 2
tamén sentadas. 1
sentadas. As 1
follas da 1
alta da 8
planta son 1
son menores 7
máis estreitas. 1
de loureiro 3
loureiro son 1
como condimento 1
condimento na 1
na gastronomía 3
gastronomía europea, 1
e América 6
América Central. 1
Central. As 1
As follas, 1
follas, de 1
de marxes 2
marxes dentades, 1
dentades, miden 1
longo. As 1
follas do 2
do romeu 1
romeu son 1
son pequenas 7
moi abondosas, 1
abondosas, presentan 1
presentan forma 1
forma liñal. 2
liñal. As 1
follas miden 1
15 mm, 1
mm, están 1
están curvadas 1
curvadas cara 2
ó ápice 1
ápice e 1
e reviradas 2
reviradas cara 1
a dentro 1
dentro agochando 1
agochando a 2
a cara. 2
cara. As 1
follas moitas 1
veces están 2
están rotas 1
rotas en 1
forma perpendicular 1
á vea 2
vea principal. 1
principal. As 3
follas muchan 1
muchan e 1
e marelecen, 1
marelecen, secando 1
secando as 3
as pólas. 1
follas poden 1
ser dimórficas 1
dimórficas ou 1
con porcións 1
porcións fértiles 1
fértiles distintas 1
distintas das 5
das estériles 1
estériles (véxase 1
(véxase ilustración). 1
ilustración). As 1
follas presentan 1
presentan morfoloxía 1
morfoloxía variada, 1
variada, mais 1
mais son 4
sempre alternas 1
alternas e 1
e dísticas. 1
dísticas. As 1
follas protectoras 1
protectoras mais 1
mais próximas 1
á base 7
cono son 1
e estériles, 1
estériles, sen 1
sen sementes. 1
follas secas 1
e picadas 1
picadas emprégase 1
en prebes 1
prebes para 1
arrecendo cítrico 1
cítrico ás 1
ás comidas. 1
comidas. As 1
follas son 10
son basais 1
basais e 1
e caulinares, 1
caulinares, espazadas 1
espazadas ou 1
menos arrosetadas, 1
arrosetadas, lineais, 1
lineais, aovadas 1
aovadas ou 1
ou lanceoladas. 1
lanceoladas. As 1
son lineares 1
lineares na 1
2 cm. 1
son oblongas 1
oblongas cunha 1
5 cm, 2
cm, crecen 1
crecen desde 1
os tubérculos 1
tubérculos subterráneos 1
subterráneos que 2
son elipsoides. 1
elipsoides. As 1
son ovado-lanceoladas, 1
ovado-lanceoladas, caducas 1
caducas ou 1
ou marceronsas. 1
marceronsas. As 1
son persistentes 1
persistentes e 1
só caen 1
caen no 1
seu sexto 7
sexto ano. 1
son profundamente 1
profundamente lobadas 1
lobadas con 1
con espiños 1
espiños longos 1
e rexos 1
rexos ao 1
das marxes. 1
marxes. As 1
follas só 1
só son 9
son fotosintéticas 1
fotosintéticas ao 1
ao principio. 3
principio. As 2
follas teñen 2
textura e 4
sabor agradábel 3
agradábel tanto 1
tanto crúas 1
crúas coma 2
coma cociñadas, 1
cociñadas, de 1
de acelga 1
acelga brava. 1
brava. As 1
As fontes 15
fontes amosan 1
amosan o 4
o desdén 3
desdén de 3
de Beethoven 5
Beethoven pola 1
pola autoridade 1
polo rango 1
rango social. 2
fontes antigas 2
antigas estiman 1
estiman que, 1
que, nesta 2
illa contaría 1
contaría con 1
habitantes. As 1
fontes clásicas, 1
clásicas, referidas 1
referidas a 1
a Celtiberia, 1
Celtiberia, mencionan 1
país pobre, 1
pobre, cun 1
cun clima 2
clima severo, 1
severo, cun 1
cun hábitat 1
hábitat diseminado, 1
diseminado, normalmente 1
tipo dun 1
dun poboado, 1
poboado, e 1
extensión moi 1
dan datos 1
datos algo 1
algo diferentes, 1
pero dun 2
dun 1% 2
1% a 1
un 8% 2
8% doxenoma 1
doxenoma está 1
por eles. 6
eles. As 4
quente da 1
illa, coñecidas 1
coñecidas desde 1
a antigüidade, 1
antigüidade, seguen 1
seguen activas 1
activas hoxe 1
día nas 3
proximidades de 4
de Lutra, 1
Lutra, a 1
a 1'5 1
1'5 km 1
de Mandraki. 1
Mandraki. As 1
para afrontar 5
afrontar o 6
o capital 5
capital necesario 1
necesario e 2
custos operativos 1
operativos son 1
esencialmente taxas 1
taxas e 2
e fondos 2
fondos públicos. 1
públicos. As 1
enerxía primaria 1
primaria utilizadas 1
utilizadas continúan 1
basearse nos 1
nos combustíbeis 1
combustíbeis fósiles 1
fósiles importados 1
importados (fuel, 1
(fuel, gasóleo, 1
gasóleo, gasolina). 1
gasolina). As 1
Shakespeare inclúen 1
a Chaucer, 1
Chaucer, Lydgate, 1
Lydgate, Caxton 1
Caxton e 1
e Homero, 1
Homero, pero 1
tamén creacións 1
creacións propias 1
propias Palmer 1
Palmer (1982). 1
(1982). As 1
fontes diverxen, 1
diverxen, pero 1
pero indican 1
indican todas 1
todas unha 1
nacemento comprendida 1
entre de 4
de 956 1
956 e 1
e 960. 1
960. e 1
e finado 4
finado no 1
no Mosteiro 3
Mosteiro de 10
de Bérestovo 1
Bérestovo ( 1
hidrotermais existen 1
existen porque 2
é xeoloxicamente 1
xeoloxicamente activa 1
activa e 9
da codia. 3
codia. As 1
fontes modernas 1
medicina alternativa 2
alternativa fiables 1
fiables inclúen 1
inclúen precaucións 1
precaucións e 2
e advertencias 1
advertencias sobre 2
uso. As 1
fontes naturais 1
de Legionella 2
Legionella son 1
as pozas 1
pozas de 2
e regatos. 4
regatos. As 1
fontes non 3
non especifican 1
que Portela 1
Portela se 1
refiren as 1
as cantigas, 1
cantigas, polo 1
posible sabelo. 2
sabelo. As 1
fontes secundarias 2
son textos 2
textos baseados 1
feitos reais. 2
reais. As 2
As formacións 1
formacións construídas 1
construídas polos 2
polos castellers 1
castellers poden 1
ter até 3
até dez 2
dez pisos 1
As formas 10
formas biomorfas 1
biomorfas das 1
primeiras abstraccións 1
abstraccións pódense 1
pódense interpretar 1
interpretar como 2
como símbolos 1
símbolos femininos. 1
femininos. As 1
carrozaría cambian 1
cambian lenta 1
pero continuamente, 1
continuamente, as 1
formas angulares 1
angulares comezan 1
a desvanecerse, 1
desvanecerse, as 1
ás empezan 1
a unirse. 1
unirse. As 1
vida extraterrestre, 1
extraterrestre, especialmente 1
as intelixentes, 1
intelixentes, son 1
chamadas xeralmente 1
xeralmente pola 2
como alieníxenas 1
alieníxenas ou 1
ou ETs. 1
ETs. As 1
vida que 13
presentes arestora 1
arestora estano 1
estano porque 1
porque conseguiron 1
conseguiron adaptarse, 1
adaptarse, ou 1
o estiveron 1
estiveron conseguindo, 1
conseguindo, as 1
formas en 2
en parentese 1
parentese son 1
son dialectais 1
dialectais ou 1
ou formas 2
formas arcaicas, 1
arcaicas, que 1
usan na 3
na poesía. 2
poesía. As 1
formas inhaladas 1
inhaladas de 1
de corticoide 1
corticoide (fluticasona 1
(fluticasona etc) 1
etc) elevan 1
elevan o 1
de padecer 3
padecer enfermidades 1
infecciosas na 1
oral por 1
por diminuír 1
defensas inmunitarias 1
inmunitarias a 1
este nivel. 1
nivel. As 1
formas máis 11
importantes, denominadas 1
denominadas confórmeros, 1
confórmeros, que 1
o ciclohexano 3
ciclohexano denomínanse: 1
denomínanse: cadeira, 1
cadeira, media 1
media cadeira, 1
cadeira, bote, 1
e bote 1
bote torcido. 1
torcido. As 1
formas predominantes 1
predominantes de 1
nitróxeno na 2
auga residual 1
residual son 1
as amoniacais 1
amoniacais ( 1
formas provistas 1
de sifón 1
sifón poden 1
poden afundirse 1
afundirse a 1
máis profundidade. 1
profundidade. As 1
formas vernáculas, 1
vernáculas, libres 1
libres da 2
influencia conservadora 1
rexistro formal, 1
formal, cambiaron 1
cambiaron velozmente, 1
velozmente, ata 1
estableceu un 18
novo estándar 1
estándar escrito: 1
escrito: o 1
o irlandés 2
irlandés antigo. 1
antigo. As 1
As formigas 2
formigas león 1
león adultas 1
adultas distínguense 1
distínguense doadamente 1
doadamente das 1
das libélulas 2
libélulas polas 1
súas antenas 3
antenas prominentes, 1
prominentes, con 2
de maza 2
maza no 1
no extremo, 2
extremo, que 2
tan longas 1
longas como 1
e tórax 2
tórax combinados. 1
combinados. As 1
formigas segregan 1
segregan o 1
ácido fórmico 4
fórmico para 1
para atacar 10
atacar e 2
e defenderse. 2
defenderse. As 1
As forzas 23
forzas afectan 1
materiais ás 1
ás máis 6
máis diversas 2
diversas escalas 1
escalas espaciais, 1
espaciais, formando 1
formando estruturas 1
para medirse 1
medirse desde 1
desde fraccións 1
fraccións de 3
de milímetro 1
milímetro ata 1
ata centos 1
quilómetros. As 1
alemás rendéronse 1
rendéronse en 1
Italia o 1
forzas árabes 2
árabes tiñan 1
tiñan bloqueado 1
bloqueado o 1
á sitiada 1
sitiada Xerusalén. 1
Xerusalén. As 1
armenias comezaron 1
comezaron novas 2
novas ofensivas 1
ofensivas que 1
conseguiron recuperar 2
recuperar asentamentos 1
Karabakh ocupadas 1
ocupadas polos 5
polos azarís 1
azarís desde 1
o outono 1
outono anterior. 1
armenias declararan 1
declararan previamente 1
previamente que 1
ían atacar 1
que deixarían 3
deixarían un 1
un corredor 6
corredor terrestre 1
os civís 2
civís puidesen 1
puidesen fuxir 1
fuxir da 4
británicas tomaron 2
de Islandia 3
Islandia en 1
1940. As 2
forzas búlgaras 1
búlgaras atacaron 1
atacaron novamente 1
lograron derrotar 1
derrotar os 4
os bizantinos, 1
bizantinos, destruíndo 1
destruíndo as 2
últimas unidades 1
unidades antes 1
a Bulgaria. 1
Bulgaria. As 1
forzas combinadas 2
combinadas do 1
exército totalizaban 1
totalizaban 75 1
75 000 3
soldados. As 1
forzas constitucionais 1
constitucionais bercianas 1
bercianas resisten 1
resisten ata 1
policía reforzáronse, 1
reforzáronse, pasando 1
nove efectivos 1
e engadindo 4
un sarxento 4
sarxento de 1
garda dispoñible 1
para contestar 1
contestar ao 1
ao teléfono 1
teléfono as 1
as vinte 2
da tensión 6
superficial tamén 1
tamén extraen 1
extraen fluído 1
fluído desde 1
os capilares 3
capilares aos 1
aos espazos 2
espazos alveolares. 1
alveolares. As 1
de adsorción 2
adsorción increméntanse 1
increméntanse co 1
co aumento 7
da polaridade 2
polaridade do 3
do analito. 1
analito. Ás 1
Ás forzas 1
Eduardo uníronse 1
uníronse meses 1
meses máis 18
tarde algunhas 2
algunhas tropas 2
tropas máis, 1
chegaron mandadas 1
mandadas polo 1
irmán Edmundo 1
Edmundo de 2
Lancaster. As 1
marea que 1
se xeran 5
xeran no 1
encontro tenden 1
a alterar 1
alterar en 1
o cúmulo. 1
cúmulo. As 1
de Mototada 1
Mototada eran 1
eran excedidas 1
excedidas en 1
número polo 1
esforzos reducíronse 1
reducíronse en 1
en atrasar 1
atrasar o 3
máis posible 1
de Mitsunari 1
Mitsunari co 1
que Tokugawa 1
Tokugawa Ieyasu 1
Ieyasu tivese 1
tivese tempo 1
tempo suficiente 3
fuxir e 3
e rearmar 1
rearmar un 1
grandes proporcións. 1
proporcións. As 1
de Patton 4
Patton tiñan 1
intelixencia Ultra, 1
Ultra, da 1
seu coronel 1
coronel Oscar 1
Oscar W. 1
W. Koch 1
Koch recibía 1
recibía informes 2
informes diarios, 1
diarios, quen 1
vez notificaba 1
notificaba a 1
a Patton 2
Patton das 1
das contraofensivas 1
contraofensivas alemás 1
alemás e 2
onde concentrar 1
concentrar as 2
forzas. As 1
de Yan 2
Yan Xishan 1
Xishan entraron 1
xuño, poñendo 1
poñendo fin 4
fin efectivo 2
efectivo ao 2
ao conflito. 2
conflito. As 1
forzas dos 2
campos equilibrábanse, 1
equilibrábanse, ao 1
ter Atenas 1
Atenas rival 1
rival por 1
ao posuír 1
posuír Esparta 1
Esparta os 1
mellores hoplitas. 1
hoplitas. As 1
forzas fundamentais 1
natureza son 4
transmitidas polos 1
polos bosóns. 1
bosóns. As 1
forzas policiais 4
policiais adoitan 1
adoitan despregar 1
despregar francotiradores 1
en escenarios 1
escenarios con 3
con reféns. 1
reféns. As 1
forzas pontificias 1
pontificias constaban 1
constaban de 3
12 galeras 1
galeras ao 1
Marco Antonio 2
Antonio Colonna. 1
Colonna. As 1
forzas rebeldes 2
rebeldes permaneceron 1
permaneceron catro 1
baixo ameaza 2
ameaza de 6
voar o 3
palacio onde 2
onde vivía 4
a rani 1
rani lograron 1
dese unha 1
importante suma 2
de diñeiro. 5
diñeiro. As 1
forzas Song 1
Song baixo 1
de Tong 1
Tong Guan 1
Guan atacaron 1
atacaron o 3
o Liao 1
Liao Setentrional 1
Setentrional desde 1
sur, mais 1
de Dashi 1
Dashi e 1
e Xiao 1
Xiao Gan, 1
Gan, o 1
exército khitan 1
khitan logrou 1
logrou repeler 1
repeler os 1
dos Song. 1
Song. As 1
forzas terrestres 1
terrestres estadounidenses 1
estadounidenses encadrábanse 1
encadrábanse dentro 1
X Exército, 1
Exército, comandado 1
comandado polo 4
polo tenente 5
tenente xeneral 4
xeneral Simon 1
Simon Bolivar 1
Bolivar Buckner, 1
Buckner, Jr. 1
Jr. As 1
As fosfinas 1
fosfinas de 1
máis especializado 1
especializado prepáranse 1
prepáranse xeralmente 1
outras vías. 1
vías. As 1
As fotografías 3
fotografías obtidas 1
obtidas pola 1
pola Mariner 1
Mariner 10 1
10 mostran 1
parece a 2
a lúa. 2
lúa. As 1
fotografías pasáronse 1
pasáronse a 2
a branco 1
e negro, 7
negro, o 3
posible distinguir 2
flaps da 2
da á 11
e demostrou 3
demostrou así 1
estaban retraídos. 1
retraídos. As 1
fotografías tomadas 2
por Rosetta 1
Rosetta confirmaron 1
confirmaron os 2
2003 da 1
que describía 7
describía Lutetita 1
Lutetita como 1
como aproximadamente 1
con trazos 1
trazos irregulares. 1
irregulares. As 1
As fotoliases 1
fotoliases teñen 1
estas lesión 1
lesión e 3
e únense 4
únense reversiblemente 1
reversiblemente a 1
elas e 6
e convértenas 1
convértenas de 1
novo nas 2
nas bases 5
bases orixinais. 1
orixinais. As 3
As fraccións 1
fraccións poden 1
poden recollerse 3
recollerse automaticamente 1
automaticamente por 1
de colectores 2
colectores de 3
de fraccións. 1
fraccións. As 1
As franxas 2
franxas brancas 2
brancas representan 1
a paz. 5
paz. As 1
franxas vermellas 1
vermellas que 1
que aparecían 10
aparecían nalgúns 1
nalgúns SR-71 1
SR-71 estaban 1
traballadores de 9
mantemento danasen 1
danasen a 1
pel. As 1
As frechas 5
frechas azuis 1
azuis indican 1
indican estimulación 1
estimulación e 1
as vermellas, 1
vermellas, inhibición. 1
inhibición. As 1
frechas grises 1
grises descontinuas 1
descontinuas representan 1
representan asociacións 1
asociacións descoñecidas. 1
frechas indican 1
direccións de 4
de continuidade. 1
continuidade. As 1
frechas significan 1
significan que 2
o polímero 1
polímero continúa. 1
continúa. As 1
frechas utilizadas 1
utilizadas (moi 1
(moi lixeiras) 1
lixeiras) roldan 1
roldan os 2
ou 15 6
teñen puntas 1
puntas envelenadas 1
envelenadas ou 1
ou sustancias 1
sustancias tóxicas. 1
tóxicas. As 1
As frecuencias 1
frecuencias dos 2
dos impulsos 2
impulsos decrecen 1
decrecen rapidamente 1
axiña paran 1
paran debido 1
ás capas 2
tecido conectivo 3
conectivo que 1
a terminación 4
terminación nerviosa. 1
nerviosa. As 1
As fresas 3
fresas con 1
con mango 1
mango cilíndrico 1
cilíndrico fíxanse 1
fíxanse ao 1
ao portaferramenta 1
portaferramenta utilizando 1
utilizando mandriles 1
mandriles con 1
con pinzas. 1
pinzas. As 1
fresas de 3
corte móntanse 1
móntanse no 1
no fuso 1
fuso e 2
e viran 1
viran sobre 2
seu eixo. 1
eixo. As 1
fresas son 1
son ferramentas 1
de forma, 2
forma, material 1
material e 8
dimensións moi 1
moi variadas 3
de fresado 2
fresado que 2
se queira 3
queira realizar. 1
realizar. As 1
As frondes 1
frondes mergulladas 1
mergulladas son 1
as aéreas. 1
aéreas. As 1
As fronteiras 3
fronteiras administrativas 1
administrativas dos 2
diferentes distritos 2
distritos non 1
corresponden exactamente 1
exactamente coas 2
coas fronteiras 1
fronteiras xeográficas 2
xeográficas da 3
da Bácska 1
Bácska húngara. 1
húngara. As 1
Asia Central 2
Central están 1
están suxeitas 3
múltiples definicións. 1
definicións. As 1
fronteiras políticas 1
políticas son 1
as vixentes 1
vixentes no 1
ano 1925. 1
1925. As 1
As frontes 1
nubes rara 1
rara vez 8
vez penetran 1
penetran no 1
do continente, 4
continente, facendo 1
facendo do 1
centro unha 1
rexión fría 1
e seca. 1
As frotas 1
frotas pasaron 1
pasaron de 5
17 barcos 1
en 1550, 2
1550, a 1
a 100, 1
100, e 2
maior tamaño, 2
tamaño, a 2
XVI. As 2
As funcións 8
da PS1 1
PS1 aínda 1
coñecen, pero 2
na PS1 1
PS1 incrementan 1
de Ca 2
Ca 2+ 5
2+ mediada 1
mediada polo 4
polo IP 1
IP 3 2
3 desde 1
o retículo 3
endoplasmático en 1
varios modelos 4
modelos animais. 1
de manexo 2
manexo do 3
porto serie 1
serie deben 1
deben ir 3
ir precedidas 1
precedidas de 1
de "Serial." 1
"Serial." As 1
funcións dos 1
sindecanos poden 1
poden caracterizarse 1
caracterizarse de 1
dous xeitos. 1
xeitos. As 1
e responsabilidades 3
responsabilidades do 2
Consello Executivo 4
Executivo emanan 1
emanan da 1
Constitución e 2
dos regulamentos 1
regulamentos ou 1
ou directivas 1
directivas establecidos 1
establecidos pola 3
pola Conferencia 1
Conferencia Xeral. 1
Xeral. As 1
moitas destas 10
destas modificacións 1
modificacións do 4
ARN non 2
totalmente. As 1
funcións máis 4
das articulacións 1
articulacións son 1
de constituír 1
constituír puntos 1
do esqueleto 2
esqueleto e 1
producir movementos 1
movementos mecánicos, 1
mecánicos, proporcionándolle 1
proporcionándolle elasticidade 1
elasticidade e 1
plasticidade ao 1
ao corpo, 2
corpo, ademais 1
seren lugares 1
de crecemento. 4
crecemento. As 2
que cumprían 2
cumprían cada 1
parte son 4
claras. As 3
se propuxo 5
propuxo que 10
que exerce 4
exerce o 1
ácido hialurónico 4
hialurónico na 1
na curación 2
curación das 1
feridas explícanse 1
explícanse a 1
continuación. As 2
As gacelas 1
gacelas son 1
máis activas 5
activas á 1
á mañanciña 1
mañanciña e 2
vai más 1
más fresco. 1
fresco. As 1
As gadoupas 1
gadoupas anteriores 1
anteriores teñen 3
dedos opoñibles 1
opoñibles ós 1
ós outros 10
tres que 2
lles permiten 3
permiten agarrar 1
agarrar pequenas 1
pequenas pólas. 1
As gaivotas 1
gaivotas adoitan 1
ser aves 1
aves mariñas 4
mariñas ou 2
de lagos, 2
lagos, ríos 2
e lagoas 3
lagoas interiores. 1
interiores. As 1
As galactosidases 1
galactosidases clasifícanse 1
clasifícanse en 2
enlace (alfa 1
(alfa ou 1
ou beta) 1
beta) sobre 1
que actúen. 1
actúen. As 1
As galaxias 4
galaxias elípticas 1
elípticas teñen 1
dous estadios 3
estadios principais 1
galaxias hospedadors 1
hospedadors son 1
exclusivamente grandes 1
grandes galaxias 1
galaxias elípticas. 1
elípticas. As 1
galaxias irregulares 1
irregulares tamén 1
adoitan posuír 1
posuír rexións 1
de gromo 1
gromo estelar. 1
estelar. As 1
galaxias Seyfert 1
Seyfert están 1
están moito 1
máis próximas 7
Terra que 4
os quásares. 1
quásares. As 1
As galerías 1
galerías da 1
mina miden 1
miden 4´5 1
4´5 km 1
lonxitude por 3
uns 330-468 1
330-468 metros 1
profundidade por 1
superficie, en 1
en 16 9
16 niveis. 1
niveis. As 3
As galiñas 1
galiñas teñen 1
xerárquica independente 1
na dominancia 2
dominancia dos 2
As galletas 1
galletas son 1
son anacos 1
anacos pequenos 1
menos finos 1
finos que 1
de cocer 2
cocer unha 1
unha pasta 3
pasta composta 1
de fariña, 1
fariña, auga, 1
auga, azucre 1
azucre e 5
outros ingredientes, 2
ingredientes, coma 1
coma ovos, 1
ovos, manteiga 1
manteiga etc. 1
etc. As 1
As Gambusia 1
Gambusia distínguense 1
distínguense tamén 1
tamén pola 12
a condicións 9
ambientais adversas 1
adversas ou 2
ou cambiantes. 1
cambiantes. As 1
As gañadoras 1
gañadoras elíxense 1
elíxense mediante 1
mediante voto 1
voto plural 1
plural entre 1
membros con 1
voto da 2
da Academia. 3
Academia. As 1
As ganancias 2
ganancias das 3
copias da 4
foto foron 1
foron doadas 3
doadas á 2
á caridade. 1
caridade. As 1
ganancias de 5
de Iugoslavia 4
Iugoslavia caeron 1
caeron nun 1
nun 25 1
25 % 2
% desde 1
desde 1979 2
1979 a 1
a 1985. 1
1985. Asghar 1
Asghar Farhadi 1
Farhadi graduouse 1
graduouse en 11
en teatro, 2
teatro, cun 1
cun BA 1
BA en 1
en Artes 4
Artes Dramáticas 1
Dramáticas e 1
un Máster 2
Máster en 1
en Dirección 1
Dirección na 1
de Teherán 1
Teherán e 1
Universidade Tarbiat 1
Tarbiat Modarrés. 1
Modarrés. As 1
As glándulas 5
glándulas anexas 1
anexas ao 1
ao tubo 1
tubo dixestivo 2
dixestivo e 1
propias paredes 1
mesmo segregan 1
segregan encimas 1
dixestivos que 2
que atacan 2
atacan os 1
compoñentes químicos 1
químicos dos 2
dos alimentos, 2
alimentos, reducíndoos 1
reducíndoos a 1
moléculas cada 1
ser absorbibles. 1
absorbibles. As 1
glándulas de 3
de Bartholin 2
Bartholin segregan 1
segregan cantidades 1
cantidades relativamente 2
relativamente pequenas 2
pequenas (unha 1
(unha ou 1
ou dús 1
dús pingas) 1
pingas) de 1
de fluído 4
fluído cando 1
está sexualmente 1
sexualmente excitada. 1
excitada. As 1
glándulas diminúen 1
diminúen gradualmente 1
gradualmente en 3
tamaño conforme 1
conforme avanza 3
a idade. 3
glándulas exócrinas 1
exócrinas denomínanse 1
denomínanse glándulas 1
glándulas apócrinas, 1
apócrinas, holócrinas 1
holócrinas ou 1
ou merócrinas 1
merócrinas baseándose 1
en como 5
se segregan 1
segregan os 2
seus produtos. 2
produtos. As 1
glándulas salivares 1
salivares normais 1
normais están 1
están feitas 4
células e 5
os tumores 3
tumores poden 1
poden empezar 1
empezar en 1
deses tipos. 1
tipos. As 3
As glaucófitas 1
glaucófitas están 1
están pouco 3
pouco estudadas, 1
estudadas, o 1
dos motivos 7
motivos que 6
fan incertas 1
incertas as 1
relacións dentro 2
As glicosidases 1
glicosidases noméanse 1
noméanse normalmente 1
normalmente segundo 1
o substrato 6
substrato sobre 2
que actúan. 1
actúan. As 1
As glomerulonefrites 1
glomerulonefrites son 1
exemplos clásicos 2
clásicos de 8
enfermidades con 1
con complexos 1
complexos inmunes. 1
inmunes. As 1
As GLPC 1
GLPC estenden 1
estenden as 3
as gramáticas 2
gramáticas libre 2
de contextos 2
contextos da 1
mesma xeito 2
modelos ocultos 1
de Markov 3
Markov estenden 1
gramáticas regulares. 1
regulares. As 1
As glumas 1
glumas son 2
son lineal-lanceoladas 1
lineal-lanceoladas ou 1
ou lanceoladas, 1
lanceoladas, agudas, 1
agudas, desiguais, 1
desiguais, sendo 1
sendo menor 1
a gluma 1
gluma inferior. 1
As gramáticas 2
gramáticas libres 1
contexto foron 1
concibidas nun 1
de modelar 2
modelar as 2
as linguaxes 1
linguaxes naturais, 1
naturais, como 2
utilizan normalmente 1
normalmente os 5
gramáticas tradicionais 1
tradicionais son 1
son tipicamente 7
tipicamente prescritivas. 1
prescritivas. As 1
As granadas 1
granadas sting 1
sting non 1
non incapacitan 1
incapacitan á 1
á persoa, 1
persoa, de 1
ser perigoso 1
perigoso o 1
uso contra 1
contra suxeitos 1
suxeitos armados. 1
armados. As 1
As grandes 7
grandes bandas 1
silicona tamén 2
venden como 1
como empates. 1
empates. As 1
grandes bobinas 1
bobinas que 1
obteñen en 1
en pope 1
pope transfórmanse 1
transfórmanse en 6
en bobinas 1
bobinas terminadas 1
terminadas máis 1
e fáciles 1
de manexar. 2
manexar. As 1
grandes densidades 2
densidades que 2
que acadan 3
acadan nas 1
augas fan 1
fan con 1
frecuencia que 4
estas tomen 1
tomen unha 2
rosa ou 2
ou vermella, 1
vermella, debido 1
de pigmentos 4
pigmentos que 1
conteñen as 1
as células. 5
células. As 2
grandes discrepancias 1
discrepancias en 1
estas estimacións 2
estimacións son 1
son polo 4
xeral debido 1
á contradición 1
contradición das 1
definicións dos 1
considerados vítimas 1
vítimas da 1
guerra. As 4
grandes fábricas 3
de ladrillo 6
ladrillo e 2
e pedra 2
pedra preto 1
do peirao 4
peirao 6, 1
6, como 1
a refinería 2
refinería de 1
azucre Acadia, 1
Acadia, quedaron 1
quedaron reducidas 2
a moreas 1
de cascallos, 1
cascallos, matando 1
matando á 1
seus traballadores. 1
traballadores. As 1
grandes ligas 1
guerreiros eran 1
eran mandadas 1
mandadas por 3
familias que 6
consideraban de 1
ascendencia imperial. 1
imperial. As 1
grandes preocupacións 1
preocupacións sociais 1
sociais deron 1
á exploración 2
exploración dos 2
dos individuos. 3
individuos. As 1
As granxas 2
de emús 1
emús tamén 1
tamén proliferaron 1
proliferaron polas 1
polas mesmas 1
mesmas razóns 1
razóns e 1
polo aceite 1
de emú. 1
emú. As 1
granxas leiteiras 1
leiteiras son 1
son omnipresentes 1
omnipresentes en 1
estado. As 2
As gravacións 3
gravacións da 2
da telenovela 1
telenovela comezaron 1
comezaron o 5
2014. As 1
foron bastante 4
bastante problemáticas 1
problemáticas nun 1
nun principio, 4
principio, as 2
dúas cancións 8
cancións escollidas 1
escollidas para 1
seren o 2
sinxelo, "Close" 1
"Close" e 1
e "Bad 1
"Bad Day" 1
Day" non 1
non funcionaban. 1
funcionaban. As 1
foron lanzadas 3
lanzadas polo 1
John Eliot 2
Eliot Gardiner 2
Gardiner Soli 1
Soli Deo 1
Deo Gloria. 1
Gloria. As 1
As graxas 2
graxas malas, 1
malas, que 1
as trans 1
trans e 1
as saturadas, 1
saturadas, incrementan 1
incrementan o 4
ter certas 1
certas enfermidades. 2
enfermidades. As 1
que inxerimos 3
inxerimos cos 1
cos alimentos 1
alimentos poden 1
orixe animal 5
orixe vexetal. 1
vexetal. As 1
As greias 1
greias eran 1
eran tres 1
tres anciás 1
anciás que 1
un ollo 4
un dente 2
dente para 1
as tres, 1
e íanllos 1
íanllos pasando 1
pasando unha 1
As gretas 1
gretas de 1
fatiga podíanse 1
podíanse estender 1
das xuntas 3
de soldadura 1
soldadura que 1
que unían 1
unían as 1
placas do 2
casco dos 1
dos barcos, 1
barcos, no 1
de pararse 1
pararse nos 1
placas unidas 1
si mediante 1
mediante remaches, 1
remaches, como 1
fabricaron anteriormente. 1
anteriormente. As 2
As guerras 6
guerras indias 2
indias foron 1
foron provodadas 1
provodadas pola 1
pola competencia 2
recursos entre 1
habitantes nativos 2
os colonizadores 3
colonizadores europeos. 1
europeos. As 2
guerras iugoslavas 5
iugoslavas iniciáronse 1
iniciáronse coa 1
coa secesión 2
secesión das 1
antiga Iugoslavia 1
Iugoslavia —Eslovenia 1
—Eslovenia e 1
e Croacia— 1
Croacia— por 1
mor dun 9
dun amplo 2
amplo abano 5
de motivos. 1
motivos. As 2
iugoslavas terminaron 3
terminaron con 4
da ex 1
Iugoslavia reducida 2
reducida á 4
á pobreza, 4
pobreza, con 3
con desorganización 3
desorganización económica 3
económica masiva 3
inestabilidade persistente 3
persistente nos 3
territorios onde 4
onde ocorrían 3
ocorrían as 3
as peores 3
peores loitas. 3
loitas. As 3
da ex-Iugoslavia 1
ex-Iugoslavia reducida 1
guerras sucesorias 1
sucesorias impulsaron 1
impulsaron os 1
os daneses 2
daneses a 1
lanzar expedicións 1
conquista a 2
de adquirir 4
adquirir riquezas 1
riquezas e 1
e prestixio. 1
prestixio. As 1
As Güianas 1
Güianas son 1
último bastión 1
bastión real 1
da londra 2
londra xigante. 1
xigante. As 1
As guías 1
de "Paracoxi" 1
"Paracoxi" foron 1
foron recrutadas 1
recrutadas de 1
cada tribo 1
tribo ao 1
da ruta. 2
ruta. As 1
As habitacións 1
habitacións péchanse 1
péchanse con 2
paredes e 7
e plafóns, 1
plafóns, porque 1
o naturalismo 1
naturalismo esixe 1
esixe unha 2
unha realidade, 1
realidade, ambiente 1
consegue con 2
con bastidores 1
bastidores e 1
e telóns 1
telóns de 1
As hamacas 1
hamacas non 1
non empezaron 2
a usarse 6
usarse ata 2
As Hébridas 1
Hébridas ocupan 1
ocupan en 1
conxunto unha 3
de 7.285 1
7.285 km 1
km cadrados, 1
duns 70.000 1
70.000 habitantes 1
a ocuparen 1
ocuparen un 1
un cento 2
illas, mentres 1
outras catrocentas 1
catrocentas están 1
están deshabitadas. 3
deshabitadas. As 2
As Hedradas 1
Hedradas atópanse 1
atópanse situadas 1
situadas nun 1
nun chairo 1
chairo alto, 1
alto, o 1
que favoreceu 2
favoreceu que 1
poboación se 3
se instalase 2
instalase un 1
un parque 11
parque eólico. 1
eólico. As 1
As Helénicas, 1
Helénicas, parecen 1
menor importancia 1
a tenor 1
tenor do 1
do pouco 3
pouco citada 1
citada que 1
é, propia 1
etapa inicial 4
autor. As 2
As heliobacterias 1
heliobacterias son 1
únicas Firmicutes 1
Firmicutes que 1
A Shell 1
Shell Company 1
Company concedeulle 1
concedeulle un 1
premio no 2
seu programa 11
programa LiveWIRE, 1
LiveWIRE, na 1
categoría "Prosperidade 1
"Prosperidade local" 1
local" polo 1
na SDW. 1
SDW. As 1
As hemocianinas 1
hemocianinas están 1
están amplamente 4
amplamente distribuídas 1
distribuídas entre 2
de moluscos. 1
moluscos. As 1
As hemoproteínas 2
hemoproteínas atinguiron 1
atinguiron a 1
súa notable 1
notable diversidade 1
funcional ao 1
ao modificaren 1
modificaren o 1
rodea ao 2
ao macrociclo 1
macrociclo hemo 1
hemo dentro 1
matriz proteica. 1
proteica. As 1
hemoproteínas teñen 1
teñen diversas 3
funcións biolóxicas. 2
biolóxicas. As 2
As hemorraxias 1
hemorraxias máis 1
graves son 1
en articulacións, 1
articulacións, cerebro, 1
cerebro, ollos, 1
ollos, lingua, 1
lingua, garganta, 1
garganta, riles, 1
riles, hemorraxias 1
hemorraxias dixestivas, 1
dixestivas, xenitais 1
xenitais ou 1
ou nasais. 1
nasais. Asher 1
Asher (1970), 2
(1970), p. 3
p. 296 1
296 Kerenskii 1
Kerenskii entendeu 1
que Kornilov 1
Kornilov non 1
desexaba xa 1
xa axudarlle 1
axudarlle a 2
a esmagar 1
esmagar aos 1
aos radicais 2
de esquerda, 1
esquerda, senón 1
senón apartalo 1
apartalo do 1
poder. Asher 1
p. 300 1
300 Este 1
Este nomeou 1
a Savinkov 1
Savinkov gobernador 1
gobernador militar 3
Petrogrado, logo 1
este declarase 1
declarase que 2
fora enganado 1
por Kornilov, 1
Kornilov, que 2
temía o 1
o comprometese 1
comprometese se 1
se era 8
era levado 2
levado a 24
a xuízo. 2
xuízo. As 1
As herbas 1
herbas son 1
todas anuais, 1
anuais, agás 1
agás unha 4
é perenne. 1
perenne. Asheton 1
Asheton tamén 1
tamén actuou, 1
actuou, aparecendo 1
aparecendo xunto 3
ao protagonista 2
filme A 2
A matanza 1
matanza de 3
Texas Gunna 1
Gunna Hansen 1
Hansen en 2
en Mosquito 1
Mosquito que 1
en 1995; 2
1995; así 1
como noutros 4
noutros dous 4
dous filmes: 1
filmes: Frostbiter: 1
Frostbiter: Wrath 1
Wrath of 1
the Wendigo 1
Wendigo e 1
e Legion 1
Legion of 1
the Night. 1
Night. A 1
A SHH 1
SHH tamén 1
tamén induce 1
induce outras 1
coas cales 2
cales interacciona, 1
interacciona, e 1
estas interaccións 2
poden influenciar 1
influenciar a 1
sensibilidade dunha 2
dunha célula 9
célula cara 2
á SHH. 1
SHH. A 1
A Shield 1
Shield foi 1
creada para 4
os equpos 1
equpos eliminados 1
eliminados na 2
rolda puideran 1
puideran continuar 1
súa andaina 13
andaina europea. 1
europea. As 2
As hifas 3
hifas dos 1
dos fungos 2
fungos inferiores 1
inferiores non 2
son septadas 1
septadas (non 1
(non presentan 1
presentan divisións), 1
divisións), organización 1
organización sifonal. 1
sifonal. As 1
hifas poden 1
ser modificadas 3
modificadas de 1
formas para 5
para desempeñar 2
desempeñar diversas 1
diversas funcións. 2
funcións. As 2
hifas son 1
talos rizoidais, 1
rizoidais, que 1
só teñen 7
un talo 4
talo ou 1
ou van 2
van bifurcando 1
bifurcando de 1
As Highlands 1
Highlands ou 1
ou Terras 1
xeralmente montañosas 1
divididas polo 2
Great Glen 1
Glen ou 1
"Gran Val". 1
Val". As 1
As histidina 1
histidina quinases 1
quinases desempeñan 1
desempeñan funcións 2
de transducións 1
transducións de 1
de sinais, 2
sinais, polo 1
é sorprendente 1
sorprendente que 3
dominio sensor 1
sensor extracelular 1
extracelular non 1
conservado na 2
das histidina 1
histidina quinases. 1
quinases. As 2
As histonas 2
histonas están 2
proteínas coa 1
coa secuencia 2
secuencia máis 1
máis conservada 2
conservada entre 1
eucariotas, o 1
seu importante 2
do núcleo. 3
núcleo. As 1
histonas son 1
son proteínas 5
proteínas catiónicas 1
catiónicas eucarióticas 1
eucarióticas conservadas 1
conservadas que 1
actividades antimicrobianas. 1
antimicrobianas. As 1
As historias 3
libro foron 1
foron consideradas 6
consideradas fantasiosas 1
fantasiosas polos 1
seus contemporáneos. 2
historias dos 4
seus milagres 1
milagres son 1
e sorprendentes, 1
sorprendentes, estas 1
recollidas como 1
como testemuñas 2
testemuñas xurados 1
xurados nos 1
nos Procesos 1
Procesos diocesano 1
diocesano (1660-1664) 1
(1660-1664) e 1
e apostólico 1
apostólico (1679-1686), 1
(1679-1686), abertos 1
abertos para 2
súa beatificación. 1
beatificación. As 1
historias revisionistas 1
revisionistas escritas 1
John Foxe, 1
Foxe, William 1
William Tyndale 1
Tyndale e 1
Robert Barnes 1
Barnes mostraban 1
mostraban a 1
un heroe 8
heroe protestante 1
protestante temperán, 1
temperán, e 1
John Foxe 1
Foxe incluíu 1
incluíu ao 1
rei no 2
seu Libro 2
dos Mártires. 1
Mártires. As 1
As honras 1
honras que 1
lle foran 2
foran reservadas 1
reservadas durante 1
vida seguírono 1
seguírono despois 1
As horas 1
horas centrais 1
centrais do 4
día pásanas 1
pásanas coidando 1
coidando as 2
plumas ou 2
ou adurmiñados. 1
adurmiñados. As 1
As hormonas 1
hormonas tiroides 1
tiroides non 1
normalmente perigosas 1
mulleres preñadas 1
preñadas ou 1
ou nais 1
nais lactantes, 1
lactantes, pero 1
pero deberían 1
deberían tomarse 2
tomarse baixo 1
supervisión médica. 2
médica. As 1
As hostilidades 1
hostilidades entre 2
os imperios 1
imperios fixéronse 1
fixéronse aínda 1
máis frecuentes. 1
frecuentes. Ashot 1
Ashot doou 1
doou varios 1
varios tesouros 1
tesouros ós 1
ós católicos 1
católicos armenios 1
armenios para 1
para distribuílos 1
distribuílos nas 1
nas igrexas. 1
igrexas. Ashot 1
Ashot III 2
III enviara 1
enviara o 1
irmán Mushegh 1
Mushegh como 1
como gobernador 2
de Kars 1
Kars (Vanand) 1
(Vanand) e 1
e permitíralle 1
permitíralle usar 1
de rei. 2
rei. Ashot 1
Ashot tamén 1
éxito non 3
non asuntos 1
asuntos exteriores. 1
exteriores. Ashtabula 1
Ashtabula é 1
de Ashtabula, 1
Ashtabula, na 1
Lago Eire 1
Eire ( 1
As humanas 1
humanas proporcións 1
proporcións é 1
doce relatos 1
relatos escritos 1
escritos con 1
técnicas diversas. 1
diversas. Así, 1
Así, 4×3 1
4×3 (léase 1
(léase "catro 1
"catro multiplicado 1
multiplicado por 2
por tres" 1
tres" ou, 1
ou, simplemente, 3
simplemente, "catro 1
"catro por 1
por tres") 1
tres") é 1
é igual 20
a sumar 1
sumar tres 1
valor 4 1
4 por 1
mesmo (4+4+4). 1
(4+4+4). Así, 1
Así, a 27
a álxebra 1
álxebra conmutativa 1
conmutativa engloba 1
engloba tanto 1
teoría dos 4
dos ideais 2
ideais como 1
das extensións 2
extensións dos 1
dos aneis. 1
aneis. Así, 1
é “expresión”, 1
“expresión”, onde 1
onde fins 1
e medios 4
medios fusiónanse 1
fusiónanse nunha 1
nunha experiencia 3
experiencia agradable. 1
agradable. Así 1
Así abrollan, 1
abrollan, daquela, 1
daquela, os 1
textos de 8
de Cantiga 1
Cantiga nova 1
nova que 7
chama ribeira 1
ribeira que 1
un "netrobadorismo 1
"netrobadorismo vangardista". 1
vangardista". Así, 1
cada xeración, 2
xeración, o 1
idioma materno 1
materno acaba 1
acaba cedendo, 1
cedendo, gradualmente, 1
gradualmente, lugar 1
ao inglés. 8
inglés. Así, 1
a chave 4
chave pode 1
unha barra 7
75 cm 2
cm con 1
tres aspas 1
aspas arriba 1
arriba que 1
poden xirarse 1
xirarse sobre 1
a barra, 1
barra, ou 1
unha sorte 3
ferro sobre 2
un cilindro 5
cilindro que 1
apoia no 1
chan. Así, 1
paisaxe e 3
ela. Así, 2
Así, ademais 1
contar en 1
moitas ocasións 10
ocasións co 3
co favor 1
do público, 5
público, Teatro 1
Teatro do 2
do Atlántico 12
Atlántico é 1
compañía moi 1
moi valorada 1
valorada entre 1
crítica. Así 1
Así adoitaba 1
ou método 1
ser prostituídas 1
prostituídas en 1
redes organizadas 1
organizadas de 1
de trata 1
de brancas. 2
brancas. Así, 2
Así, adoptan 1
adoptan a 2
forma espiral 2
espiral tan 1
tan característica 3
da cuncha 7
dos caracois. 1
caracois. Asia 1
e África 2
África tropicais. 1
tropicais. Así, 1
de historicidade 1
historicidade para 1
emitir un 3
un xuízo 6
xuízo sobre 3
bases consolidadas, 1
consolidadas, leva 1
á crítica 3
arte a 3
estar frecuentemente 2
frecuentemente sustentada 1
sustentada na 1
na intuición 2
intuición do 3
do crítico, 1
crítico, co 1
de risco 14
iso leva. 1
leva. Así, 1
do prefixo 3
prefixo e 1
sufixo pode 1
calquera posición 1
do enderezo. 1
enderezo. Así, 1
Así, aínda 5
do verdadeiro 4
verdadeiro dono. 1
dono. Así, 1
inactivación é 1
é inicialmente 1
inicialmente ao 3
azar, as 1
que inactivan 1
inactivan o 1
o alelo 6
alelo normal 1
normal (deixando 1
(deixando activo 1
activo o 1
alelo mutado) 1
mutado) finalmente 1
finalmente proliferarán 1
proliferarán menos 1
e serán 3
serán substituídas 3
células normais, 1
normais, as 1
cales case 1
mesmo cromosoma 1
X activado. 1
activado. Así, 1
a polimiosite 1
polimiosite é 1
menos específica 1
tecido na 1
presentarse, pode 1
neste grupo 4
grupo porque 1
os autoantíxenos 1
autoantíxenos son 1
frecuencia ARNt 1
ARNt sintetases 1
sintetases ubicuas. 1
ubicuas. Así, 1
poboacións carecen 1
de machos, 1
aínda requiren 2
requiren estímulos 1
estímulos do 1
comportamento sexual 5
sexual para 2
éxito reprodutivo 5
reprodutivo máximo. 1
máximo. Así, 1
mecánica relativista 2
relativista non 1
non existan 2
existan leis 1
conservación separadas 1
separadas para 2
enerxía non 2
non asociada 1
a masa, 1
masa, non 1
obstante, si 1
posible formular 1
formular unha 1
conservación "masa-enerxía" 1
"masa-enerxía" ou 1
ou enerxía 1
enerxía total. 1
total. Así, 1
larva cambia 1
cambia paseniñamente 1
paseniñamente de 1
ser totalmente 6
totalmente acuática 1
acuática a 1
a posuír 4
posuír un 4
corpo axeitado 1
axeitado para 15
existencia principalmente 1
principalmente terrestre; 1
terrestre; o 1
o triton 1
triton novo 1
novo vive 1
auga ata 4
semanas. Así, 1
lenda da 4
da "moura", 1
"moura", a 1
da "trabe" 1
"trabe" etc., 1
etc., algunhas 1
algunhas xa 2
xa citadas. 1
citadas. Así, 1
Así, algúns 1
deles uníronse 1
outros músicos 4
músicos locais 1
locais para 5
para faceren 2
faceren música 1
música infantil, 2
infantil, dándolle 1
dándolle o 3
de Palitroque 1
Palitroque ao 1
novo proxecto. 2
proxecto. Así, 1
Así, alongaron 1
alongaron as 1
e reduciron 2
reduciron os 1
os dedos 6
dedos gradualmente, 1
gradualmente, producindo 1
producindo o 1
xénero actual 1
actual Equus. 1
Equus. Así, 1
Así, ambos 1
ambos nomes 1
nomes ("Huni" 1
("Huni" e 1
e "Khaba") 1
"Khaba") poderían 1
poderían apuntar 1
apuntar a 1
mesmo gobernante. 1
gobernante. Así, 1
a menaquinona-4 1
menaquinona-4 (ou 1
(ou menatetrenona) 1
menatetrenona) abreviada 1
abreviada como 1
como MK-4, 1
MK-4, ten 1
ten 4 2
4 residuos 1
de isopreno. 1
isopreno. Así, 1
Así, ante 1
o temor 5
estes estranxeiros 1
estranxeiros puideran 1
puideran unirse 1
aos indíxenas 2
indíxenas alzados, 1
alzados, e 1
e prestarlles 1
prestarlles unha 1
unha inmensa 3
inmensa axuda; 1
axuda; del 1
del Campo 2
Campo decidiu 1
decidiu inmediatamente 1
inmediatamente pórse 1
pórse en 1
sur. Asian 1
Asian Turtle 1
Turtle Trade 1
Trade Working 1
Working Group 1
Group (2000) 1
(2000) Crese 1
Crese que 54
poboacións xaponesas 1
xaponesas poden 1
ser debidas 1
a introducións 1
introducións da 1
especie dende 1
dende Taiwán. 1
Taiwán. Así, 1
Así, ao 1
eixo "leste-oeste" 1
"leste-oeste" (URSS-EUA) 1
(URSS-EUA) sumouse 1
sumouse un 1
un eixo 4
eixo "norte-sur" 1
"norte-sur" (países 1
(países ricos 1
ricos e 5
países pobres). 1
pobres). Así, 1
Así, aos 1
poucos, e 1
séculos, foise 1
foise conformando 1
conformando unha 3
masa documental 1
documental integrada 1
por documentación 1
documentación en 2
en tombos, 1
tombos, documentos 1
documentos soltos 1
soltos e, 1
posteriormente, atados 1
atados de 1
época moderna 1
e contemporánea. 1
contemporánea. Así, 1
Así, apenas 1
de Nobunaga, 1
Nobunaga, Hideyoshi 1
Hideyoshi ingresou 1
ingresou a 1
a Takamatsu 1
Takamatsu e 1
despois non 3
realizar preparativos 1
preparativos para 4
avanzar cara 2
á capital, 2
capital, Kioto. 1
Kioto. Así, 1
poboación comezaría 1
a adaptar 2
adaptar os 2
seu cotián 2
cotián para 1
uso como 10
como armamento. 1
armamento. Así, 1
todos agás 2
agás Coulthard 1
Coulthard foi 2
foi reintegrada 1
reintegrada e 1
ao facelo 2
facelo promocionou 1
promocionou a 4
a Jenson 1
Jenson Button 5
Button á 1
á sexta 2
sexta posición, 2
posición, dando 1
dando ao 1
ao británico 1
británico o 1
Mundial. Así, 1
romanos quedou 1
quedou limitada 1
o herdeiro 8
herdeiro electo 1
electo en 2
emperador, que 1
que automaticamente 1
automaticamente pasaba 1
ser emperador 2
emperador electo 1
electo á 1
seu predecesor 6
predecesor sen 1
necesidade doutra 1
doutra cerimonia. 1
cerimonia. Así, 1
a priori 3
priori non 1
coñece o 11
movementos necesarios 1
para transformar 3
transformar un 2
un diagrama 2
diagrama noutro. 1
noutro. Así, 1
a profesora 2
profesora acaba 1
acaba tendo 1
fillo con 2
el, feito 1
a acaba 1
acaba levando 1
levando á 5
á cadea, 1
cadea, deixando 1
deixando só 2
a Donny 1
Donny para 1
criar o 3
o neno. 1
neno. Así, 1
a ría 3
ría de 15
Betanzos conságrase 1
conságrase dentro 1
rede natura 1
natura grazas 1
riqueza faunística 1
faunística típica 1
típica dun 1
dun espazo 6
espazo intermareal. 1
intermareal. Así, 1
a riqueza 12
riqueza das 2
das xentes 3
xentes de 3
de Sibaris 1
Sibaris é 1
é lendaria. 1
lendaria. Así, 1
rotura dunha 1
dunha válvula 1
válvula no 1
en 1966, 5
1966, marcou 1
súas andainas 1
andainas nas 1
carreiras para 4
para ambos. 1
ambos. Así, 1
Así, as 6
as barbas 2
barbas paralelas 1
paralelas están 1
separadas só 1
fendas entre 1
elas. Así, 1
compañías foron 1
foron integradas 1
integradas nunha 1
nunha unidade 2
unidade maior: 1
maior: a 1
a coronelía, 1
coronelía, que 1
catro daquelas. 1
daquelas. Así 1
Así as 6
as cousas, 4
cousas, a 3
interacción en 2
cada placa 1
unha redestilación, 1
redestilación, e 1
e construíndo 1
unha columna 5
columna co 3
suficiente número 3
de placas, 2
placas, pódese 1
obter alcohol 1
alcohol do 1
95% nunha 1
operación individual. 1
individual. Así 1
cousas, calquera 1
calquera tentativa 2
identificación destas 1
destas cecas 1
cecas é 1
é sumamente 4
sumamente incerta. 1
incerta. Así 1
cousas, numerosas 2
numerosas persoas 2
foron asasinadas, 2
asasinadas, fusiladas 2
fusiladas ou 2
ou obrigadas 3
obrigadas a 13
a marchar 2
marchar ao 1
ao exilio. 6
exilio. Así 2
a marcharen 1
marcharen ao 1
cousas tivo 1
vila, o 3
o arcebispo 5
arcebispo de 11
Santiago, Bartolomé 1
Bartolomé Raxoi 1
Raxoi e 1
e Losada, 1
Losada, quen 1
se preocupara 2
preocupara de 1
mellorar algúns 1
algúns aspectos 4
aspectos e 1
e promovera 1
promovera obras 1
a comunidade. 3
comunidade. Así, 1
dúas salas 3
salas do 2
Museo posúen 1
serie moi 1
moi interesante 3
interesante de 2
de capiteis 1
capiteis e 2
e ménsulas 1
ménsulas con 1
de caza, 6
caza, animais 1
animais mitolóxicos, 1
mitolóxicos, figuras 1
figuras humanas 2
e motivos 6
motivos vexetais. 2
vexetais. Así, 1
as figuriñas 2
figuriñas votivas 1
votivas atopadas 1
no santuario 1
de Artemisa 3
Artemisa Ortia 1
Ortia mostran 1
a mozas 2
mozas montando 1
montando ao 1
ao amazona. 1
amazona. Así, 1
de GABA 1
GABA pode 1
pode continuar 2
síntomas vanse 1
vanse aliviando. 1
aliviando. Así, 1
pequenas avanzarán 1
avanzarán máis 1
grandes quedarán 1
quedarán preto 1
de partida. 6
partida. Así 1
neuronas dopaminérxicas 1
dopaminérxicas parecen 1
parecen codificar 1
codificar a 1
a predición 3
de erro 3
erro das 1
das recompensas. 1
recompensas. Así, 1
comerciais obrigaron 1
obrigaron á 2
do chamada 1
chamada dereito 1
dereito contractual, 1
contractual, un 1
un dereito 4
dereito ultro 1
ultro citroque 1
citroque obligatio 1
obligatio (que 1
(que obriga 1
a ambas 5
as partes), 1
partes), a 1
cal nace 1
nace o 6
chamado Ius 1
Ius Gentium 1
Gentium ou 1
ou Dereito 1
de Xentes. 1
Xentes. Así, 1
súa cantidade 2
cantidade e 4
aspecto varían 1
varían ciclicamente 1
ciclicamente en 1
en coordinación 1
coordinación coa 1
coa menstruación. 1
menstruación. Así, 1
fundación mítica 1
mítica fíxase 1
fíxase no 1
no 2333 1
2333 aC, 1
aC, e 1
primeiros escritos 3
escritos referidos 1
referidos á 2
zona datan 1
ano 108 1
108 aC, 1
aC, sendo 1
sendo dende 1
ano 427 1
427 capital 1
de Koguryo. 1
Koguryo. Así, 1
Así, asumiu 1
asumiu deseguida 1
deseguida o 1
de Tribunal 1
de Facenda 10
Facenda polo 1
chamarse Tribunal 1
de Comptos. 1
Comptos. Así, 1
Así, ata 2
ata 2021, 1
2021, sete 1
sete primeiros 3
primeiros ministros 2
ministros compatibilizaron 1
compatibilizaron o 1
cargo co 1
de ministro, 1
ministro, sendo 1
Defensa a 1
a carteira 4
carteira predilecta. 1
predilecta. Así 1
Así ata 1
en Saint-Lazare 1
Saint-Lazare cos 1
cos pobres 1
pobres que 2
súa congregación 1
congregación atendía. 1
atendía. Así, 1
ata para 3
obxectivo islámico 1
islámico era 1
era lexítimo, 1
lexítimo, seguindo 1
o dogma 1
dogma cristián 1
cristián do 1
momento. Así 2
Así até 1
até chegar 8
chegar un 2
equipos a 2
a 25. 1
25. Así, 1
Así, "até 1
"até o 1
época foral 1
foral mantense 1
de contencioso 1
contencioso entre 1
entre Generalitat 1
Generalitat e 1
e Estamentos 1
Estamentos por 1
por pretender 3
pretender ambos 1
ambos encarnar 1
encarnar a 1
reino fóra 1
das Cortes". 1
Cortes". Así, 1
dos microbios 1
microbios sostén 1
volcánica en 1
en Siberia 4
Siberia foi 1
un catalizador, 1
catalizador, pero 1
causa directa 1
directa principal 1
da extinción 4
extinción en 4
masa. Así 1
Así a 8
a todo, 13
denominacións ra 1
ra e 1
e sapo 1
sapo non 1
ten fundamento 2
fundamento taxonómico. 1
taxonómico. Así 1
todo, as 17
novelas foron 3
foron malentendidas, 1
malentendidas, atacadas 1
atacadas e 1
ata censuradas 1
censuradas polo 1
seu aberto 1
aberto tratamento 1
tratamento dos 3
temas sexuais. 1
sexuais. Así 2
todo, emprégase 1
emprégase esta 1
expresión tamén 1
referirse ó 5
ó movemento 2
partículas a 2
gran velocidade 6
no medio, 5
medio, con 1
con aprezable 1
aprezable transporte 1
de enerxía, 9
enerxía, que 1
radiación corpuscular. 1
corpuscular. Así 1
todo, hai 6
hai fortes 2
fortes indicios 1
indicios de 2
teoría é 3
é incompleta 1
incompleta Cf. 1
Cf. Así 1
todo, mantense 2
pé a 5
a prohibición 9
todo contacto 2
mundo exterior 1
exterior (televisión, 1
(televisión, prensa, 1
prensa, radio, 1
radio, teléfono, 1
teléfono, correspondencia, 1
correspondencia, internet), 1
internet), e 1
e ninguén 4
ninguén non 1
non autorizado 1
autorizado pode 1
pode achegarse 1
achegarse aos 4
aos cardeais 1
cardeais ou 1
ou falar 1
mentres dura 1
dura o 2
o Conclave. 1
Conclave. Así 1
dos '90 1
'90 construíronse 1
construíronse novos 1
grandes barrios, 1
barrios, constituíndo 1
constituíndo de 1
que atraeu 3
considerable número 2
xudeus doutras 1
doutras orixes. 1
orixes. Así 1
todo, se 6
ruído non 1
non cesa, 1
cesa, as 1
lesións serán 1
serán definitivas. 1
definitivas. Así 1
se define 6
escrita como 3
medio potencialmente 1
potencialmente permanente 1
de gravar 10
gravar información, 1
información, entón 1
entón estes 2
estes sistemas 3
ningún modo 1
modo poden 1
ser cualificados 1
cualificados como 2
como escrita 1
escrita pois 1
os símbolos 9
símbolos desaparecen 1
desaparecen tan 1
son usados. 1
usados. Así, 1
a tonelaxe 1
tonelaxe de 1
peso morto 1
morto inclúe 1
da carga, 1
carga, o 1
e tripulación, 1
dos consumibles 1
consumibles (combustible, 1
(combustible, víveres, 1
víveres, auga 1
auga potable 4
potable etc. 1
etc. Así 2
Así atopamos 1
atopamos megálitos 1
megálitos coma 1
de l'Arca 1
l'Arca e 1
Les Pinedes 1
Pinedes ou 1
ou restos 3
restos ibéricos 1
ibéricos coma 1
o Castelo 11
Castelo del 1
del Turó 1
Turó de 1
de Montgròs. 1
Montgròs. Así, 1
Así, aumentou 1
aumentou significativamente 1
a produtividade, 1
produtividade, co 1
co conseguinte 2
conseguinte aumento 2
aumento das 13
das cotas 1
mercado. Así 1
Así autoperpetúase 1
autoperpetúase o 1
familias LINE 1
LINE e 1
e SINE. 1
SINE. Así, 1
a Xacopedia 1
Xacopedia dálle 1
dálle o 5
de Camiño 4
de Fisterra 1
Fisterra y 3
y Muxía 2
Muxía pero 1
recolle as 4
denominacións de 5
de Prolongación 1
Prolongación del 1
del Camino 1
Camino a 1
y Muxía, 1
Muxía, Prolongación 1
Prolongación Jacobea 2
Jacobea a 2
Muxía e 1
e Prolongación 1
a Finisterre. 1
Finisterre. Así, 1
a xenómica 2
xenómica ten 1
enfoque distinto 1
para responder 3
responder preguntas 2
preguntas biolóxicas 1
biolóxicas cando 1
compara con 3
outras pólas 1
pólas da 2
bioloxía máis 1
máis tradicionais. 1
tradicionais. Así, 1
campo di 1
di coñecer 1
coñecer "serpes 1
"serpes cornudas", 1
cornudas", moi 1
moi velenosas 1
velenosas (en 1
(en xeral, 2
xeral, todas 1
serpes galegas 1
galegas son 1
son velenosas), 1
velenosas), que 1
un corno 2
corno no 1
cola co 1
que pican. 2
pican. A 1
A siberiana 1
siberiana é 1
ten patas 1
patas máis 2
a europea, 1
plumas axilares 1
axilares brancas. 1
Así, cada 1
cada taboíña 1
taboíña sacada 1
sacada tiña 1
tiña asignada 1
asignada por 1
por sorteo 3
sorteo un 1
un tribunal. 1
tribunal. Así 1
Así caeu 1
o alzamento, 1
alzamento, cunha 1
violencia en 4
dos rebeldes, 3
rebeldes, pero 1
grande unidade 1
unidade e 3
e fervor 1
fervor revolucionario 1
revolucionario entre 1
obreira. Así, 1
Así, calcúlase 1
calcúlase que 3
Galicia existe 1
existe máis 2
de topónimos 1
topónimos e 3
e microtopónimos. 1
microtopónimos. Así 1
Así cando 1
cando esperta 2
esperta atópase 1
no despacho 2
despacho de 4
Lord Vetinari 1
Vetinari e 1
este ofrécelle 1
ofrécelle un 1
un trato: 1
trato: unha 1
nova vida 3
vida traballando 1
estado ou 3
pode irse 1
antiga vida, 1
con tódalas 2
tódalas consecuencias 1
iso implica. 1
implica. Así, 1
Así, cando 5
coche se 2
se estraga 1
estraga nunha 1
nunha illada 1
illada estrada, 1
estrada, empezará 1
empezará unha 1
unha desesperada 1
desesperada loita 1
pola supervivencia. 1
supervivencia. Así, 1
universo se 2
se reduciu 1
reduciu a 9
realidade fundamental, 1
fundamental, tratase 1
de indagar 1
indagar se 1
se tal 2
tal realidade 1
realidade de 4
ou múltiple, 1
múltiple, simple 1
simple ou 2
ou composta. 1
composta. Así, 1
se entrevistou 1
entrevistou co 1
co Papa, 2
Papa, faloulle 1
faloulle en 1
en español 7
español e 5
tarde, cando 2
cando recibiu 1
recibiu ao 4
ao embaixador 2
embaixador de 6
o diplomático 1
diplomático sorprendeuse 1
sorprendeuse de 1
non usase 1
usase a 1
lingua materna, 1
materna, ao 1
emperador contestou: 1
contestou: «Non 1
«Non importa 1
importa que 1
non me 7
me entendades. 1
entendades. Así, 1
se recibe 3
recibe un 10
golpe nun 1
nun ollo, 2
ollo, vense 1
vense estrelas. 1
estrelas. Así, 1
un bicho 1
bicho se 1
achega polo 1
polo burato, 1
burato, o 3
peso causa 1
area escorregue, 1
escorregue, levándoo 1
levándoo para 1
para abaixo, 1
abaixo, onde 1
a formiga 1
formiga león 2
león á 1
á espera. 1
espera. Así, 1
Así, chiếc 1
chiếc debe 1
ser buscado 1
buscado na 1
letra ch, 1
ch, situada 1
situada tras 1
tras todas 1
que comezan 2
comezan por 1
por c. 1
c. Así, 1
Así, Clotario 1
Clotario e 1
e Khildeberto, 1
Khildeberto, puidéronse 1
puidéronse repartir 1
repartir libremente 1
libremente o 2
irmán. Así, 1
Así, coa 1
coa tecnoloxía 2
tecnoloxía da 6
da mRNA 1
mRNA display 1
display é 2
se dean 2
dean resultados 1
resultados menos 1
menos nesgados. 1
nesgados. Así 1
Así comeza 2
a historia; 1
historia; pero 1
cando Bulma 1
Bulma estaba 1
a busca-la 2
busca-la terceira 1
terceira bóla 1
bóla atropelou 1
atropelou a 1
un estraño 5
estraño neno 1
neno con 2
rabo e 3
e resistencia: 1
resistencia: Son 1
Son Goku. 2
Goku. Así 1
Así comezaría 1
a Crise 1
Crise dos 1
dos mísiles, 1
mísiles, o 1
o episodio 13
Guerra Fría 1
Fría en 1
esta estivo 1
cerca que 2
en "quente". 1
"quente". Así 1
comeza todo, 1
todo, Bloom 1
Bloom deixa 1
ir con 1
con Stella 2
Stella a 1
a Alfea, 1
Alfea, a 1
grande escola 1
escola para 4
para fadas. 1
fadas. Así 1
Así comezou 2
a implantar 2
implantar programación 1
programación popular 1
popular con 1
con series, 1
series, concursos 1
concursos e 3
e producións 3
producións nacionais. 1
nacionais. Así, 1
Así, comezou 1
República do 4
do Directorio. 1
Directorio. Así 1
Así como 10
a asimilación, 1
asimilación, a 1
a disimilación 1
disimilación anterior 1
común cá 1
cá posterior; 1
posterior; pero 1
pero xusto 1
xusto ó 1
contrario có 1
có outro 1
outro fenómeno, 1
fenómeno, a 2
das disimilacións 1
disimilacións afectan 1
a partes 4
partes non 3
non contiguas 1
contiguas á 1
á inicial. 1
inicial. Así 2
descrición dun 2
dun momento 2
momento visual 1
visual máis 2
da descrición 1
descrición formal, 1
formal, no 1
cores dan 1
unha «impresión» 1
«impresión» máis 1
máis poderosa. 1
poderosa. Así 1
a herba 5
herba de 1
de Wimbledon 1
Wimbledon resaltou 1
resaltou as 1
as virtudes 5
virtudes deste 1
deste xogador, 1
xogador, o 1
po de 5
ladrillo foi 1
seus poucos 2
poucos puntos 1
puntos débiles, 2
débiles, xa 1
nesta superficie 1
superficie o 2
de saque 2
saque e 1
e volea 1
volea podía 1
facilmente neutralizado. 1
neutralizado. Así 1
adultos da 1
serie, Plácido 1
Plácido non 1
non cre 5
cre na 3
na forza 5
forza extraordinaria 1
extraordinaria do 1
seu sobriño. 2
sobriño. Así 1
como continúan 1
proliferación, histodiferenciación 1
histodiferenciación e 1
e morfodiferenciación 1
morfodiferenciación da 1
polpa temporal, 1
o dente 2
dente permanente 1
permanente sucesor 1
sucesor e 3
súas estruturas 6
estruturas circundantes 1
circundantes xorden 1
xorden na 2
na porción 3
porción lingual 1
lingual do 1
seu predecesor. 7
predecesor. Así 1
como hoxe, 1
do petróleo 9
petróleo atraeu 1
atraeu estranxeiros 1
estranxeiros dispostos 1
dispostos a 11
investir e 1
e traballar. 1
traballar. Así 1
outros organismos 4
organismos soviéticos, 1
soviéticos, o 1
o MRE 1
MRE tivo 1
grupo encargado 1
encargado das 3
políticas internas, 1
internas, coñecido 1
o Collegium, 1
Collegium, manexado 1
manexado polo 1
polo ministro, 1
ministro, os 1
primeiros viceministros 1
viceministros e 1
nove viceministros, 1
viceministros, entre 1
outros. Así 2
o Etna, 1
Etna, hai 1
varias cordilleiras 1
cordilleiras non 1
non volcánicas 1
volcánicas en 1
en Sicilia: 1
Sicilia: Sicani 1
Sicani ao 1
oeste, Eeri 1
Eeri na 1
e Hyblaean 1
Hyblaean no 1
sueste. Así 1
como recónditos 1
recónditos pequenos 1
pequenos areais 1
areais nos 1
nos acantilados 1
acantilados de 1
de Monteferro. 1
Monteferro. Así 1
outros sinónimos 1
sinónimos vulgares: 1
vulgares: Froese, 1
Froese, Rainer 1
Rainer e 1
e Pauly, 1
Pauly, Daniel 1
Daniel eds. 1
eds. Así, 1
Así, cómpre 1
cómpre a 1
complexo protrombinase 1
protrombinase para 1
unha eficaz 1
eficaz produción 1
trombina activada 1
activada e 1
correcta hemostase. 1
hemostase. Así 1
Así comprendeu 1
comprendeu Agustño 1
Agustño que 1
home nunca 1
nunca penetraría 2
penetraría nas 1
profundidades do 3
do misterio 1
misterio de 1
Deus. Así, 1
Así, con 1
16 anos, 7
anos, comezou 1
na crónica 2
sociedade. Así, 1
Así, conseguiron 1
da Bundesliga 2
Bundesliga cando 1
se formou, 1
formou, e 1
xa gañaran 1
gañaran o 1
liga. Así 1
Así considera 1
considera Piaget 1
Piaget que 1
dous procesos 4
caracterizan á 1
evolución e 3
e adaptación 4
do psiquismo 1
psiquismo humano 1
humano son 2
da asimilación 3
asimilación e 1
e acomodación. 1
acomodación. Así, 1
Así, convértese 1
nun inadaptado 1
inadaptado social, 1
social, vergoñento, 1
vergoñento, desinteresado 1
desinteresado polo 1
polo deporte, 1
deporte, que 1
que prefire 3
prefire ser 1
ser miserable 1
miserable a 1
tomar soma 1
soma e 1
mesmo expresa 1
expresa opinións 1
opinións inconformistas. 1
inconformistas. Así 1
Así corroborábase 1
corroborábase a 1
a obsolescencia 1
obsolescencia do 1
modelo condal, 1
condal, que 1
xa só 5
se empregaría 1
empregaría para 1
designar as 2
mantiveran a 1
súa singularidade 1
singularidade xurisdicional 1
xurisdicional respecto 1
casa barcelonesa, 1
barcelonesa, é 1
dicir, Empúries, 1
Empúries, Urgell 1
Urgell e 2
e Pallars 1
Pallars Sobirá. 1
Sobirá. Así, 1
Así, cun 1
cun cadro 3
cadro moi 1
moi renovado, 1
renovado, o 1
Breogán encadea 1
encadea un 1
un pésimo 3
pésimo inicio 1
inicio de 5
tempada, perdendo 1
perdendo de 2
xeito consecutivo 3
consecutivo os 2
primeiros encontros 5
As idades 1
idades destes 1
nenos están 1
seis anos. 13
As ideas 6
de Eutiques 1
Eutiques encontraron 1
encontraron pronto 1
pronto opositores 1
opositores convencidos: 1
convencidos: entre 1
eles, Teodoreto 1
Teodoreto de 1
Ciro, Eusebio 1
Eusebio de 1
de Dorilea 1
Dorilea e 1
e Flaviano, 1
Flaviano, patriarca 1
Constantinopla. As 1
son susceptibles 4
susceptibles de 6
de interpretacións 2
interpretacións socialistas; 1
socialistas; moitas 1
arte foron 1
foron formuladas 2
formuladas no 1
momento das 3
súas inclinacións 3
inclinacións revolucionarias 1
revolucionarias nos 1
anos 1840. 1
1840. As 1
e influencia 3
do krausismo 1
krausismo marcaron 1
marcaron para 1
sempre tanto 1
pensamento como 1
de Giner 1
Giner de 1
Ríos. As 1
ideas ilustradas 1
ilustradas tocaron 1
tocaron aos 1
aos Phanariotes 1
Phanariotes quen 1
quen polas 1
funcións administrativas 1
administrativas e 4
e gobernamentais 1
gobernamentais (entre 1
(entre os 4
que destacaban 2
destacaban os 1
os papeis 5
papeis de 4
intérpretes para 1
a Grande 2
Grande Porta) 1
Porta) estaban 1
moi en 6
con Occidente. 1
ideas propias 1
propias de 5
de Kelvin 1
Kelvin estaban 1
evolución teísta 1
teísta acelerada 1
acelerada pola 1
pola guía 1
guía divina. 1
divina. As 1
ideas simples 1
simples son 5
son creadas 2
creadas de 1
modo pasivo 1
pasivo na 1
na mente, 2
mente, despois 1
de obtelas 1
obtelas mediante 1
mediante as 6
as sensacións. 1
sensacións. Así, 1
Así, de 1
para cima, 1
cima, estarían 1
estarían primeiro 1
o Sagrario, 1
Sagrario, e 1
representación de 17
de Estigmatización 1
Estigmatización de 1
de Asís, 1
Asís, a 1
a Virxe 10
Virxe María, 2
María, e 3
por último 4
o Calvario. 1
Calvario. Así, 1
Así, débese 1
coidado para 5
non reducir 1
reducir localmente 1
localmente o 1
o teor 1
teor de 1
de cromo 2
cromo dos 1
aceiros inoxidábeis 1
inoxidábeis durante 1
o procesamento. 2
procesamento. Así, 1
Así, debido 1
gran dano 4
dano herdable 1
herdable é 1
importante comprender 2
comprender as 5
actividade transcricional. 1
transcricional. Así 1
Así de 1
a outubro 4
de 1934 10
1934 houbo 1
seis folgas 1
folgas xerais 1
xerais na 1
afectaron fundamentalmente 1
fundamentalmente ás 1
ás concas 1
concas mineiras. 1
mineiras. Así, 1
Así, dentro 1
dereito internacional, 1
internacional, unha 2
misión diplomática 1
diplomática pode 1
pode defender 2
intereses dunha 1
dunha empresa 4
individuo do 1
país. Así, 1
Así, dependendo 1
da modalidade 1
modalidade visual 1
visual ou 2
ou auditiva 1
auditiva do 1
do estímulo 1
estímulo externo, 1
externo, as 1
etapas sensoriais 1
sensoriais en 1
en percepción 1
percepción serán 1
serán diferentes. 1
diferentes. Así, 1
Así, derrotado, 1
derrotado, D. 1
D. Miguel 1
Miguel é 1
é forzado 2
D. María 1
María II 2
II a 5
da Concesión 1
Concesión de 1
de Évoramonte 1
Évoramonte ( 1
( Así 5
Así descobre 1
descobre a 5
a liberdade, 2
liberdade, e 1
o amor, 1
amor, xa 1
xuíz Charlie 1
Charlie Cool 1
Cool se 1
namora perdidamente 1
perdidamente dela. 1
dela. Así, 1
Así, desde 1
1960, os 2
os demócratas, 1
demócratas, nas 1
nas 12 4
12 eleccións 1
celebradas ata 2
ata 2004 2
2004 nas 1
presidenciais do 2
país, sete 1
sete foron 1
foron na 4
maioría dominadas 1
dominadas polos 1
polos demócratas. 1
demócratas. Así, 1
Así, detrás 1
detrás das 3
crenzas nos 1
nos deuses 1
deuses como 1
como supostas 1
supostas entidades 1
entidades reais, 1
reais, escóndese 1
escóndese un 1
antigo rei, 1
rei, un 1
personaxe histórico 1
histórico humano, 1
humano, cuxo 1
cuxo recordo 1
recordo lendario 1
lendario a 1
dos tempos 7
tempos deparou 1
deparou o 1
seu divinización. 1
divinización. Así, 1
Así, dicimos 1
dicimos ordenadores 1
ordenadores de 5
de quinta 1
quinta xeración. 1
xeración. Así, 1
Así, dicir 1
está probada 1
probada é 1
unha verdade 1
verdade obvia, 1
obvia, pero 2
unha acusación 2
acusación maior 1
de chamarlle 1
chamarlle "teoría". 1
"teoría". Así, 1
Así, dos 1
dos 5.200 1
5.200 xudeus 1
xudeus cuxa 1
cuxa vida 1
vida puido 2
puido salvar, 1
salvar, só 1
uns 200 7
200 eran 2
orixe sefardí. 1
sefardí. Así, 1
Así, dúas 1
dúas fontes 1
ruído de 5
de 21dB 1
21dB non 1
non dan 1
dan 42dB 1
42dB senón 1
senón 24dB. 1
24dB. Así, 1
Así, durante 1
Traxano un 1
importantes éxitos 3
vitoria sobre 6
este pobo. 2
pobo. Así 1
Así é 8
como Billy 1
Billy pasará 1
pasará o 1
Londres. Así 1
moitos monxes 1
monxes e 1
e bispos 2
bispos ortodoxos 1
ortodoxos levan 1
nome. Así 1
fai no 2
circuíto da 2
da feiro 1
feiro do 1
condado. Así 1
considerado cunha 1
distribución cosmopolita. 1
cosmopolita. Así 1
música acade 1
acade diversos 1
diversos clímax 1
clímax que 1
son inmediatamente 1
inmediatamente cortados, 1
cortados, dando 1
certo sentido 3
de traxedia 1
traxedia épica. 1
épica. Así, 1
Así, en 5
en 1711 2
1711 os 1
os suecos 2
suecos decidiron 1
sistema, xa 1
o calendario 7
calendario por 1
eles adoptado 1
adoptado non 1
tiña correspondencia 1
correspondencia en 2
outro país, 1
país, creando 1
enorme confusión. 1
confusión. Así, 1
Atenas foise 1
foise abrindo 1
abrindo a 2
paz asinada 1
asinada pola 1
guerra sagrada, 1
sagrada, era 1
realidade unha 7
tregua e 1
se rearmar. 1
rearmar. Así, 1
Así, é 3
necesario abandonar 1
a mecánica 7
mecánica estatística 1
estatística clásica 1
e estudar 6
problema desde 2
vista cuántico. 1
cuántico. Así, 1
Pierre Menard, 1
Menard, autor 1
autor del 1
del Quijote, 1
Quijote, atopamos 1
interpretación temporal 1
linguaxe. Así, 1
principio, calquera 1
calquera problema 1
poida resolver 1
resolver (decidir) 1
(decidir) mediante 1
unha máquina 8
de Turing 2
Turing pode 1
ser resolto 2
resolto mediante 2
unha computadora 1
computadora cunha 1
cantidade finita 2
finita de 2
de memoria. 4
memoria. Así, 1
sentido litúrxico, 1
litúrxico, son 1
son basílicas 1
basílicas todas 1
aquelas igrexas 1
igrexas que, 1
que, pola 3
súa importancia, 2
importancia, polas 1
súas circunstancias 1
circunstancias históricas, 1
históricas, ou 1
por aspectos 1
certo relevo, 1
relevo, obteñan 1
obteñan ese 1
ese privilexio 1
privilexio papal. 1
papal. Así, 1
Así, entre 2
entre concerto 1
concerto e 3
e concerto, 1
concerto, foron 1
foron esgotando 1
esgotando practicamente 1
copias editadas 1
editadas dun 1
lles propiciou 1
propiciou críticas 1
positivas e 5
bo acollemento. 1
acollemento. Así, 1
entre promoción 1
promoción e/ou 1
e/ou maternidade 1
maternidade termina 1
un dilema. 1
dilema. Así, 1
a lateralización 1
lateralización do 1
canto das 3
algunhas aves 4
aves canoras 1
canoras poden 1
producir máis 3
vez. Así, 1
posible medir 2
os eventos 10
eventos de 19
xénica están 1
están asociados 3
asociados con 7
rexións cromosómicas 1
cromosómicas con 1
con sobrecruzamento 1
sobrecruzamento ou 1
sen sobrecruzamento 1
sobrecruzamento adxacentes 1
adxacentes (pero 1
(pero fóra 1
fóra delas) 1
delas) do 1
de conversión. 1
conversión. Así 1
as irmás 4
irmás comparten 1
o 75% 5
75% dos 4
seus xenes. 2
xenes. Así 1
os sinúridos 1
sinúridos non 1
teñen "ollos" 1
"ollos" fotoreceptores 1
fotoreceptores como 1
grupos máis 9
máis achegados. 1
achegados. Así 1
Así esa 1
esa corrente 1
pensamento motivou 1
motivou testemuños 1
testemuños preciosos 1
preciosos das 1
comunidades cristiás 2
cristiás respecto 1
súa Fe 1
Fe na 1
presenza real 1
real (Corpo, 1
(Corpo, Sangue, 1
Sangue, Alma 1
Alma e 2
e Divindade) 1
Divindade) de 1
Cristo na 3
na Eucaristía. 2
Eucaristía. Así, 1
Así, especúlase 1
especúlase que 1
que pacientes 1
de distrofia 1
Emery–Dreifuss poden 1
ter inmunidade 1
inmunidade ao 1
ao VIH-1 1
VIH-1 ou 1
ou mostrar 1
padrón irregular 1
irregular de 4
polo VIH-1. 1
VIH-1. Así 1
Así establecese 1
establecese unha 2
coa vaca 2
vaca que 1
vai máis 3
máis ala 1
ala de 1
de cuestións 3
cuestións relixiosas, 1
relixiosas, pois 1
pois neste 2
caso este 1
este tabú 1
tabú en 1
negativo sobre 2
poboación. Así, 1
Así, este 1
españois comezaron 1
a abastecer 1
abastecer e 1
e fortalecer 1
fortalecer a 4
cidade. Así, 2
Así, estes 1
grupos lanzaron 1
lanzaron un 3
un descrédito 1
descrédito importante 1
contra Swedenborg 1
Swedenborg e 1
seus escritos, 4
escritos, mesturándoo 1
mesturándoo coas 1
súas prácticas 2
prácticas sectarias. 1
sectarias. Así, 1
Así, estímase 1
un satélite 9
satélite xeoestacionario 1
xeoestacionario pode 1
pode manterse 4
manterse na 3
xeito indefinido, 1
indefinido, mentres 1
mentres un 3
un orbitando 1
orbitando en 1
órbita circular 3
circular a 2
a 500 5
500 km 2
altitude tardará 1
tardará en 1
en caer 1
caer uns 1
anos. Así 1
é testemuñado 1
testemuñado polo 1
polo xeógrafo 1
xeógrafo e 1
e historiador 5
historiador andalusí 1
andalusí Al-Bakri 1
Al-Bakri († 1
(† Así, 1
Así, Ethernet 1
Ethernet baseada 2
en Hub 1
Hub é 1
máis robusta 3
robusta que 1
que Ethernet 1
en cable 1
cable coaxial, 1
coaxial, onde 1
dispositivo que 3
non funciona 4
funciona correctamente 1
correctamente pode 2
pode inutilizar 1
inutilizar o 1
o segmento 5
segmento enteiro. 1
enteiro. Así 1
Así e 14
versión enteira 1
enteira de 2
de Lulu 1
Lulu só 1
representou en 1
1988 no 1
no Deutsches 1
Deutsches Schauspielhaus 1
Schauspielhaus de 1
de Hamburg 1
Hamburg so 1
so a 3
de Peter 5
Peter Zadek. 1
Zadek. Así 1
frota foi 2
foi avistada 3
avistada o 1
batalla das 2
Illas Aegates 1
Aegates ( 1
popularidade continuou 1
continuou e 2
en 1869 2
1869 aceptou 1
aceptou ir 1
ir aos 3
Unidos, disertando 1
disertando entre 1
comunidades galesas 1
galesas ao 1
ano. Así 2
usuarios prolongan 1
prolongan este 1
este efecto 10
efecto por 2
varias horas, 3
horas, ó 1
ó respirar 1
respirar os 1
os inhalantes 1
inhalantes repetidamente. 1
repetidamente. Así 1
todo, despois 3
xira Earthbound, 1
Earthbound, Collins, 1
Collins, Burrell 1
Burrell e 1
e Wallace 1
Wallace abandonaron 1
abandonaron King 1
King Crimson 4
Crimson para 1
a Alexis 2
Alexis Korner 1
Korner nunha 1
chamada Snape. 1
Snape. Así 1
de desenvolvmento 1
desenvolvmento con 1
con climas 2
climas moi 1
moi propicios 1
uso destes 1
destes sistemas, 2
sistemas, non 1
os utilizan 1
utilizan debido 1
ao custo 1
custo inicial. 1
todo, eran 2
eran considerados 9
considerados o 3
núcleo combatente 1
combatente por 1
por excelencia, 1
excelencia, selecto, 1
selecto, encargado 1
máis duras 1
duras e 3
e arriscadas 2
arriscadas (e 1
(e consecuentemente, 1
consecuentemente, coas 1
coas mellores 2
mellores pagas). 1
pagas). Así 1
todo, grazas 1
un global 1
43 vitorias 1
vitorias por 5
por 39 1
39 derrotas, 1
derrotas, os 3
os Nets 8
Nets xogaron 1
xogaron de 1
novo os 6
os playoffs, 2
playoffs, onde 1
se volveron 9
volveron atopar 1
atopar cos 1
cos Cavaliers. 1
Cavaliers. Así 1
xullo, xa 1
se eliminara 2
eliminara a 1
resistencia no 1
no Marrocos 1
Marrocos español. 1
español. Así 1
director modificou 1
modificou con 1
con criterio 1
criterio artístico 1
artístico a 2
e topografía 1
topografía local 1
beira dun 4
dun río 7
río con 1
con rápidos 1
unha fervenza. 1
fervenza. Así 1
frecuente é 3
é encontrar 1
encontrar o 5
o retrato 3
persoa en 3
se aluda 1
aluda tanto 1
tanto ós 1
ós trazos 1
trazos físicos 1
físicos coma 1
coma psicolóxicos 1
psicolóxicos (forma 1
(forma de 2
de pensar, 2
pensar, preocupacións, 1
preocupacións, carácter,. 1
carácter,. ; 1
; así 1
así e 5
programa rematou 1
sorpresa causando 1
causando malestar 1
malestar nos 1
seus responsables, 1
responsables, malestar 1
malestar que 1
que manifestaron 1
manifestaron na 1
na despedida 1
despedida da 2
tempada, que 4
realizou de 2
en Cuac 1
Cuac FM. 1
FM. Así 1
lingua literaria 4
literaria caxubia 1
caxubia levaron 1
a acusasións 1
acusasións de 1
de separatismo 1
separatismo entre 1
os polacos. 1
polacos. Así 1
todo, pasarse 1
pasarse ao 3
inimigo era 1
era outra 2
cousa. Así 1
todo, principiouna 1
principiouna nas 1
nas ringleiras 2
ringleiras do 2
do Jong 1
Jong Ajax. 1
Ajax. Así 1
Así evita 1
evita citar 1
citar as 2
de Berlioz 3
Berlioz : 1
: Catro 1
Catro citas 1
de Berlioz, 1
Berlioz, contra 1
contra case 1
case sesenta 3
sesenta de 1
de Meyerbeer! 1
Meyerbeer! Así, 1
Así, existen 1
existen cento 1
cento trinta 2
trinta episodios 1
como vinte 1
seis episodios 1
duración. Así, 1
Así, existe 1
filme Jude 1
Jude the 1
the Obscure, 1
Obscure, de 1
1971, dirixido 1
por Hugh 2
Hugh David, 1
David, cos 1
cos actores 1
actores Robert 1
Robert Powell 1
Powell and 1
and Fiona 1
Fiona Walker. 1
Walker. Así, 1
Así, faise 1
faise posible 4
cachos de 4
ADN moi 1
grandes usando 1
usando PFGE. 1
PFGE. Así 1
Así fallou 1
fallou o 3
intento constitucional 1
constitucional de 3
Italia. Así, 1
Así, Fermin 1
Fermin abandonou 1
do selo, 2
selo, centrándose 1
música. Así 2
Así figura 2
figura no 5
no Salón 19
Salón do 6
do Trono 1
Trono do 1
do Palacio 12
Navarra e 7
no Concello 4
Concello dos 1
dos Arcos. 1
Arcos. A 1
A sífilis 1
sífilis transmítese 1
transmítese por 1
por contaxio 1
contaxio directo, 1
directo, a 3
sexuais (sífilis 1
(sífilis adquirida). 1
adquirida). "Así 1
"Así foi 1
como comezou 1
a colección", 1
colección", escribiu 1
escribiu máis 4
tarde. Así 1
Así foi 5
monxes dispoñían 1
dispoñían as 1
árbores pequenas 1
pequenas en 3
en vasillas 2
vasillas ao 1
das escaleiras 3
escaleiras dos 1
ata eran 1
eran obxecto 3
de adoración. 1
adoración. Así 1
como Seba 1
Seba conseguiu 1
de aves, 9
aves, serpes, 1
serpes, lagartos, 1
lagartos, insectos 1
e cunchas. 1
cunchas. Así 1
como Sila 1
Sila convenceu 1
convenceu a 7
a Bocco 1
Bocco para 1
para lle 5
lle tender 1
tender unha 3
unha trampa 4
trampa a 2
a Iugurta, 1
Iugurta, confiado 1
confiado aínda 1
na amizade 1
amizade co 3
seu sogro. 2
sogro. Así 1
creada unha 1
unha integridade 2
integridade superior 1
dos contos 1
contos anteriores 1
anteriores que 2
a tornou, 1
tornou, en 1
consecuencia, máis 1
máis popular. 3
popular. Así 1
Así foi, 1
foi, e 3
mesmo día, 14
seu regreso, 2
regreso, Berenice 1
Berenice cumpriu 1
súa promesa. 2
promesa. Así 1
foi entre 2
entre 1979 3
1979 e 7
e 1999 4
1999 onde 1
foi medrando 4
medrando progresivamente 1
progresivamente do 2
do 27,6%, 1
27,6%, ao 1
ao 29,9%, 1
29,9%, ao 1
ao 34,7% 1
34,7% e 1
ao 34,9% 1
34,9% dos 1
dos parlamentarios 1
parlamentarios en 2
eleccións sucesivas. 1
sucesivas. Así, 1
Así, foi 1
primeiros en 17
en usar 6
usar fotomontaxes 1
fotomontaxes con 1
propósitos propagandísticos 1
propagandísticos e 1
e ideolóxicos. 1
ideolóxicos. Así, 1
Así, formalizáronse 1
formalizáronse as 1
bandas rexementais 1
rexementais (pipe 1
(pipe bands) 1
bands) e 1
iniciáronse os 2
primeiros campionatos 1
campionatos oficiais 2
oficiais entre 2
entre bandas, 1
bandas, todo 1
todo sob 1
sob a 1
a éxida 2
éxida de 2
de estatutos 1
estatutos controlados 1
consello oficial. 1
oficial. Así, 1
Así, foron 1
cambiadas as 1
as posturas, 1
posturas, de 1
de han 1
han zenkutus 1
zenkutus dachi 1
dachi a 2
a zenkutsu 1
zenkutsu dachi, 1
dachi, e 1
e nekoashi 1
nekoashi dachi 1
a sokutsu 1
sokutsu dachi. 1
dachi. Así, 1
Así, Francisco 1
Francisco Piferrer 1
Piferrer descríbeo 1
descríbeo coma 1
castelo sobre 2
pena bañado 1
bañado polas 1
polas ondas 3
ondas do 3
no xefe, 1
xefe, as 1
catro barras 1
barras da 1
da Señera. 1
Señera. Así 1
Así fundou, 1
fundou, co 1
socio M. 1
M. B. 1
B. Clark, 1
Clark, a 1
firma Clark 1
Clark & 1
& Rockefeller, 1
Rockefeller, que 1
que obtivo, 2
obtivo, no 1
ano, beneficios 1
beneficios por 1
por 4000 1
4000 dólares 1
segundo cuadruplicou 1
cuadruplicou a 1
a suma. 1
suma. Así 1
Así futuro 1
e pasado 1
pasado non 2
definen con 1
base exclusiva 1
exclusiva no 3
tempo, senón 3
na causalidade: 1
causalidade: un 1
un suceso 2
suceso é 1
outro se 3
causalidade entre 1
As igrexas 4
de Sankt 4
Sankt Jakob 1
Jakob (que 1
(que xa 1
fora anteriormente 2
anteriormente pechada), 1
pechada), Sankt 1
Sankt Nicolaus 1
Nicolaus e 1
e Sankta 1
Sankta Gertrud 1
Gertrud foron 1
foron saqueadas 2
saqueadas polo 1
polo exército 12
de Lübeck. 1
Lübeck. As 1
igrexas helénicas 1
helénicas clasifican 1
clasifican aos 1
aos metropolitanos 1
metropolitanos por 1
dos arcebispos, 1
arcebispos, e 1
os primados 1
primados de 1
igrexas locais 1
locais baixo 2
rango patriarcal 1
patriarcal desígnanse 1
desígnanse xeralmente 1
como arcebispos. 1
arcebispos. As 1
igrexas orientais 2
orientais celébrana 1
celébrana o 1
igrexas reformadas 1
reformadas europeas 1
europeas critican 1
o xaxún 3
xaxún como 1
algo puramente 1
puramente externo, 1
externo, sen 1
coa salvación 1
salvación do 1
individuo. Así 1
Así Gueno, 1
Gueno, o 1
deus creador, 1
creador, encheuse 1
encheuse deles, 1
deles, decidindo 1
decidindo así 1
así crear 2
a Njeddo 1
Njeddo Dewal, 1
Dewal, a 1
as calamidades 1
calamidades (o 1
(o equivalente 1
ao demo). 1
demo). Así, 1
Así, hai 1
hai "anime 1
"anime otaku" 1
otaku" ou 1
ou "pasokon 1
"pasokon otaku" 1
otaku" (fanático 1
(fanático dos 1
dos ordenadores) 1
ordenadores) por 1
por poñer 1
poñer dous 1
dous exemplos. 1
exemplos. Así 1
Así hoxe 1
expresión "música 1
"música electrónica" 1
electrónica" refírese 1
electrónica como 1
punto central, 1
central, e 3
ó resto 5
ben ten 2
electrónicos estes 1
elemento central 1
obra. Así, 1
Así, incomodada 1
incomodada por 1
esposo se 2
se unía 5
unía ás 1
ás sucesivas 1
sucesivas amantes 1
amantes "titulares", 1
"titulares", que 1
vez tiñan 1
tiñan máis 4
máis poder 3
de Versalles, 1
Versalles, refuxiouse 1
refuxiouse no 1
no cariño 1
cariño dos 1
fillos. Así 1
Así interpreta 1
interpreta e 1
amosa o 7
o navegador 4
navegador Firefox, 1
Firefox, o 1
do formulario 1
formulario da 1
da esquerda. 3
esquerda. Así, 1
Así, i-spn-ya 1
i-spn-ya sería 1
a «a 1
«a terra 1
terra na 4
se forxan 1
forxan metais». 1
metais». Así 1
Así Jeremie 1
Jeremie ten 1
que atopa-lo 1
atopa-lo anti-virus 1
anti-virus para 1
para eliminalo 1
eliminalo e 1
e destruír 6
a XANA. 1
XANA. Así, 1
Así, Kain 1
Kain comeza 1
súa cruzada, 1
que sera 1
sera coñecida 1
Segunda Masacre 1
Masacre do 1
do Círculo. 1
Círculo. Así, 1
Así, Laio 1
é morto 1
morto polo 2
propio fillo, 1
fillo, e 2
e cúmprese 1
cúmprese a 2
a profecía 5
profecía que 1
rei tentara 1
tentara eludir 1
eludir expondo 1
expondo a 2
Edipo ao 1
ao nacer. 1
nacer. Así, 1
Así, Leptopelicanus 1
Leptopelicanus (se 1
(se é 2
é válido) 1
válido) incluiría 1
incluiría tamén 1
a P. 5
P. erythrorhynchos. 1
erythrorhynchos. A 1
A sílice 1
sílice queda 1
queda así 1
así vitrificada 1
vitrificada en 1
de raio, 1
raio, de 1
50 mm 2
diámetro, ás 1
veces retortos 1
retortos ou 1
ou ramificados. 1
ramificados. Así, 1
Así, liderou 1
liderou os 3
os ents 1
ents na 1
o mago 2
mago e 1
seus orcos. 1
orcos. As 1
As illas 27
illas actuais 1
das anteriores 8
anteriores dunas 1
dunas costeiras. 1
costeiras. As 1
illas Babar 1
Babar teñen 1
teñen uns 10
uns 5.000 4
5.000 habitantes, 1
habitantes, dividida 1
dous distritos 1
distritos Babar 1
Babar North 1
North e 1
e Babar 1
Babar Southeast 1
Southeast ten 1
algunhas aldeas 1
aldeas dispersas 1
dispersas ao 1
As Illas 2
Illas Chesterfield 1
Chesterfield forman 1
120 quilómetros 1
e 70 5
70 km 1
illas comezaron 1
a levantarse 2
levantarse da 1
auga fai 3
fai 10.000 1
10.000 anos. 2
illas consisten 1
consisten nunha 7
pequena plataforma 2
plataforma composta 1
sucesivas formacións 1
formacións coralinas 1
coralinas a 1
profundidades. As 1
illas contan 1
contan cun 7
cun réxime 2
réxime especial 2
especial fiscal 1
fiscal dentro 1
Europea ( 1
de Egmont 2
Egmont son 1
lugares favoritos 1
ancoraxe para 2
os navegantes 1
de recreo 3
recreo que 1
que pasan 16
das Chagos. 2
Chagos. As 2
de Masbate 1
Masbate e 1
e Ticao 1
Ticao están 1
están ao 6
ao suroeste. 2
suroeste. As 1
illas destacan 1
árbores, que 2
explica polos 1
ventos. As 1
Arquipélago de 2
de Ritchie 1
Ritchie atópanse 1
20 km 6
illas Egmont 1
Egmont xa 1
estaban habitadas 2
habitadas na 1
XX, no 1
os chagosianos 1
chagosianos ou 1
ou ilois 1
ilois foron 1
foron desaloxados 1
desaloxados das 1
illas Eolias 1
Eolias emerxeron 1
emerxeron hai 1
de 700.000 2
700.000 anos. 3
illas están 2
agora separadas 1
separadas do 3
polo Golfo 2
de Paria. 1
Paria. As 1
illas Lofoten 1
Lofoten espállanse 1
espállanse entre 1
os 67 1
67 e 1
e 68 1
68 graos 1
graos norte. 1
son accesibles 3
accesibles para 3
o público. 3
público. As 2
teñen poboación 1
poboación indíxena, 1
indíxena, pero 1
pero ofrecen 1
ofrecen ricas 1
ricas zonas 1
conter importantes 1
importantes reservas 1
e gas 5
gas natural. 1
natural. As 2
illas oceánicas 3
oceánicas non 1
teñen animais 1
animais mamíferos 1
mamíferos terrestes 1
terrestes nativos 1
nativos (teñen 1
(teñen ás 1
veces morcegos 1
e focas), 1
focas), anfibios, 1
anfibios, ou 1
ou peixes 1
doce. As 1
illas pertencen 1
pertencen ó 3
ó concello 3
de Malpica. 1
Malpica. As 1
Illas Pontinas 1
Pontinas son 1
fogar dunha 4
especie endémica 1
de bolboreta, 1
bolboreta, a 1
a falfalla 1
falfalla de 1
de Ponza 1
Ponza (hypparchia 1
(hypparchia Sbordoni). 1
Sbordoni). As 1
As illas, 1
illas, que 3
teñen conexións 1
conexións regulares 1
buques ou 1
de aeroliñas 2
aeroliñas con 1
lugares na 4
na Polinesia 1
Polinesia francesa, 1
francesa, son 1
son propiedade 3
da "Compagnie 1
"Compagnie Française 1
Française de 1
de Tahití", 1
Tahití", que 1
que cultivaron 1
cultivaron 57.000 1
57.000 cocoteiras 1
cocoteiras alí 1
alí na 3
1920. As 2
illas Saint-Paul 1
Saint-Paul e 1
e Amsterdam 1
Amsterdam son 1
máis afastadas 1
afastadas do 1
toda masa 1
masa continental. 1
continental. As 2
illas Sandwich 1
Sandwich do 1
Sur están 1
destino popular 2
popular para 10
para cidadáns 1
cidadáns estadounidenses, 1
estadounidenses, con 1
con ao 2
de 350,000 1
350,000 turistas 1
a visitan 1
visitan cada 1
illas Spratly 1
Spratly case 1
conteñen terras 1
terras cultivables 2
cultivables significativas, 1
significativas, non 1
teñen habitantes 1
habitantes indíxenas, 1
indíxenas, e 1
poucas das 3
un fornecemento 1
fornecemento de 4
potable permanente. 1
permanente. As 1
clima tropical 2
tropical cálido, 1
cálido, con 1
con suaves 1
suaves temperaturas 1
temperaturas constantes 1
fauna mariña 1
mariña diversa, 1
diversa, unha 1
fauna terrestre 1
terrestre endémica 1
endémica bastante 1
bastante limitada, 1
unha flora 2
flora diversa 1
diversa cun 1
de endemismo. 1
endemismo. As 1
pequena poboación, 1
poboación, conformada 1
conformada maioritariamente 1
maioritariamente por 2
por nativos 1
unha rica 4
rica fauna 2
e flora. 2
flora. As 1
illas ten 1
ten poucos 4
poucos recursos 3
as importacións 2
importacións exceden 1
exceden de 3
longo ás 1
ás exportacións. 1
exportacións. As 1
illas Tukangbesi, 1
Tukangbesi, das 1
o golfo 3
de Kolowana 1
Kolowana Watabo 1
Watabo (Teluk 1
(Teluk Kolowana 1
Kolowana Watabo) 1
Watabo) separa 1
a Buton 1
Buton atópanse 1
atópanse ao 4
illas Xónicas, 1
Xónicas, (en 1
grego Ιόνια 1
Ιόνια νησιά, 1
νησιά, Ionia 1
Ionia nisia, 1
nisia, en 1
grego antigo 8
antigo Ἰόνιοι 1
Ἰόνιοι Νῆσοι, 1
Νῆσοι, Ionioi 1
Ionioi Nēsoi) 1
Nēsoi) forman 1
un arquipélago 2
arquipélago ao 1
Grecia continental 1
continental que 5
sete illas 2
illas principais. 2
principais. Así 1
Así logra 1
logra crear 1
que pretende, 1
pretende, máis 1
que ofrecer 2
representación verídica. 1
verídica. A 1
A silueta 1
silueta da 2
da montaña, 3
montaña, que 1
neve, ten 1
muller deitada 1
deitada co 1
co cabelo 2
cabelo estendido 1
estendido para 2
lado oposto 6
oposto do 1
corpo. As 3
As ilustracións 3
ilustracións científicas 1
científicas son 1
son debuxos 1
debuxos lineais 1
lineais baseados 1
nos modelos 3
modelos clásicos, 1
clásicos, mentres 1
as coloristas 1
coloristas pinturas 1
pinturas laicas 1
laicas son 1
son dunha 3
dunha inxenuidade 1
inxenuidade encantadora, 1
encantadora, con 1
tres figuras 1
figuras monumentais 1
monumentais e 1
e paisaxes 2
paisaxes como 1
como elementos 5
elementos decorativos. 1
decorativos. As 1
ilustracións de 9
de gravados 3
madeira coloreadas 1
coloreadas foron 1
intento real 1
representar animais 1
ambiente natural. 1
de Knight 1
Knight tamén 1
tamén tiveron 8
e duradeira 2
duradeira influencia 1
na representación 4
animais prehistóricos 3
prehistóricos na 1
As imaxes 14
imaxes a 2
a buril 1
buril gravábaas 1
gravábaas el 1
el persoalmente 1
persoalmente ata 2
último detalle, 1
detalle, cunha 1
cunha técnica 2
técnica extenuante 1
extenuante e 1
e perfeccionista, 3
perfeccionista, e 1
e vendíanse 1
vendíanse a 1
prezos elevados. 1
elevados. As 1
imaxes amosando 1
amosando escenas 1
de crimes, 1
crimes, vítimas 1
vítimas de 3
tráfico ensanguentadas 1
ensanguentadas ou 1
ou praias 2
praias urbanas 1
urbanas ateigadas 1
ateigadas seguen 1
seguen resultando 1
resultando estremecedoras. 1
estremecedoras. As 1
imaxes cobren 1
cobren case 1
o 40% 9
40% da 8
20% foi 1
foi fotografada 1
fotografada coa 1
coa resolución 1
resolución necesaria 1
un mapeo 1
mapeo xeolóxico. 1
xeolóxico. As 1
imaxes da 15
esquerda mostran 1
estrutura terciaria 3
terciaria do 2
do citrato 1
citrato sintase 1
sintase nas 1
súas formas 7
formas aberta 1
e pechada. 1
pechada. As 1
da New 2
New Horizons 1
Horizons tamén 1
tamén realzaron 1
realzaron a 1
visibilidade dos 1
km vellos 1
vellos do 1
regueiro de 5
de lava, 1
lava, visibilidade 1
visibilidade que 1
do ángulo 4
da observación. 1
observación. As 1
de satélite 8
satélite mostran 1
mostran leitos 1
leitos secos 2
secos no 1
deserto ao 2
do Nilo. 3
Nilo. As 1
televisión eran 1
eran transmitidas 1
banda S. 1
S. Durante 1
Durante o 193
o experimento 12
experimento retransmitíronse 1
retransmitíronse imaxes 1
directo mediante 2
o Control 3
de Misión. 1
Misión. As 1
de vídeo 13
vídeo mostran 1
de tomarse 2
tomarse a 3
a fotografía, 1
fotografía, outorgóuselle 1
outorgóuselle o 2
premio real, 1
real, un 2
un trofeo 3
trofeo no 2
aparece Sonic 1
Sonic nin 1
o logo 4
de Sega. 1
Sega. As 1
imaxes dos 6
seus álbums 9
álbums (feitas 1
(feitas case 1
todas por 2
por Vincent 3
Vincent Locke) 1
Locke) e 1
súas letras, 2
letras, fortemente 1
fortemente inspiradas 1
inspiradas en 4
terror, son 1
moi controvertidas. 1
controvertidas. As 1
formato SVG 2
SVG poden 1
ser comprimidas 1
comprimidas en 1
en gzip 1
gzip sen 1
datos, dado 1
o XML 1
XML contén 1
moitos datos 1
datos redundantes, 1
redundantes, sendo 1
sendo mesmo 2
mesmo así 1
SVG é 1
habitualmente menor 1
en mapa 1
de bits. 1
bits. As 1
imaxes están 1
están colocadas 3
colocadas en 3
moi flexibles 2
flexibles (coma 1
(coma os 1
de diapositivas) 1
diapositivas) que 1
están montados 1
montados en 2
cada bordo 1
bordo por 1
finas tiras 2
tiras de 5
metal flexibles 1
flexibles cubertas 1
cubertas cun 1
cun tecido 1
tecido protector. 1
protector. As 1
imaxes realizadas 2
de cedro 1
cedro teñen 1
de 146x126x157 1
146x126x157 cm 1
colocadas a 1
uns oito 2
oito metros 2
do chan, 6
chan, en 1
en actitude 4
actitude orante 1
orante ante 1
o tabernáculo 1
tabernáculo central 1
capela, axeonllados 1
axeonllados ambos 1
ambos sobre 1
un coxín 2
coxín e 1
mans unidas 1
unidas polas 1
polas xemas 1
dos dedos. 2
dedos. As 2
imaxes tamén 2
tamén serven 3
buscar nubes 1
nubes xeadas, 1
xeadas, que 2
que apenas 13
apenas se 8
formaron no 1
no cráter 2
cráter Gusev 1
Gusev desde 1
está alí 2
o robot. 1
robot. As 1
imaxes teñen 1
14.000 megapíxeles, 1
megapíxeles, unhas 1
unhas 1.400 2
1.400 veces 1
grande ca 3
ca unha 5
imaxe feita 1
feita cunha 1
cunha cámara 6
cámara estándar 1
10 megapíxeles. 1
megapíxeles. A 1
A simbiose 1
simbiose entre 1
entre invasores 1
invasores e 1
e invadidos 1
invadidos non 1
chegou nunca 1
a consolidarse, 1
consolidarse, o 1
cal xerou 1
xerou hostilidades 1
hostilidades cos 1
cos últimos. 1
últimos. Así 1
Así mesmo, 67
mesmo, a 11
a Brigada 2
Brigada de 2
de Infantaría 1
Infantaría "Legnano" 1
"Legnano" do 1
exército italiano 2
italiano utiliza 1
utiliza a 14
imaxe desta 1
estatua como 1
como símbolo. 1
símbolo. Así 1
mesmo, abriuse 1
a directores 1
que comezaron 9
introducir producións 1
estilo máis 5
máis contemporáneo, 1
contemporáneo, en 1
contraste coas 6
coas producións 1
producións máis 1
e conservadoras, 1
conservadoras, que 1
foran características 1
características no 1
no Met. 1
Met. Así 1
mesmo, acabou 1
acabou cunha 1
de piratas 2
piratas ás 1
de Quimárroo. 1
Quimárroo. Así 1
autónoma andaluza 1
andaluza está 1
estudando incorporalo 1
incorporalo nos 1
plans formativos 1
formativos obrigatorios. 1
obrigatorios. Así 1
Así mesmo 20
mesmo adoitou 1
adoitou presentarse 1
eleccións na 1
na coalición 3
coalición A 1
A Unión, 1
Unión, actitude 1
actitude que 4
quere abandonar. 1
abandonar. Así 1
mesmo, adquiriu 1
adquiriu un 5
gran prestixio 4
prestixio na 1
na venda 2
de chasis 3
chasis e 1
e coches 1
Fórmula Dous. 1
Dous. Así 1
a embaixadora 1
embaixadora Méndez 1
Méndez cursou 1
cursou diplomados 1
diplomados en 1
en materias 4
materias como 2
política internacional 1
e diplomacia 1
diplomacia pública. 1
pública. Así 1
fronte crea 1
crea organización 1
organización satélites 1
satélites coma 1
coma Donne 1
Donne Corse 1
Corse (mulleres) 1
(mulleres) ou 1
A Riscossa 1
Riscossa (apoio 1
(apoio aos 1
aos presos). 1
presos). Así 1
mesmo agradeceu 1
agradeceu que 1
se pensase 1
pensase nela 1
nela para 1
as pistas 6
pistas leven 1
leven o 2
e indicou 1
parecía «excesivo» 1
«excesivo» este 1
este mérito 1
mérito ía 1
ía estar 2
moi orgullosa 1
orgullosa desta 1
desta honra. 1
honra. Así 1
mesmo, algúns 1
algúns municipios 1
municipios de 11
Galiza, un 2
Estado con 2
menor afección 1
afección á 3
á tauromaquia, 1
tauromaquia, Un 1
Un estudo 33
de Gallup 2
Gallup de 1
de 2002-2006 1
2002-2006 reflicte 1
reflicte que 1
o 86% 2
86% dos 1
dos galegos 2
galegos rexeitan 1
rexeitan ou 1
ou aborrecen 1
aborrecen as 1
as touradas. 1
touradas. Así 1
dos emigrantes 1
emigrantes serían 1
serían vistos 1
vistos como 5
como uns 3
uns descastados, 1
descastados, indicándose 1
indicándose que: 1
que: «Os 1
«Os galegos 1
América (. 1
(. Así 1
mesmo, amósase 1
amósase a 2
conexión do 1
do resistor 1
resistor shunt 1
shunt (R 1
(R S 1
S ). 1
). Así 1
mesmo Ángela 1
Ángela consideraba 1
súa era 2
a enciclopedia 1
enciclopedia máis 1
máis económica 2
das coñecidas 1
coñecidas daquela. 1
daquela. Así 1
primeira Carta 1
Carta no 1
no Novo 2
Novo Testamento, 1
Testamento, san 1
san Pedro 3
Pedro afirma 1
afirma saúda 1
saúda dende 1
dende "Babilonia", 1
"Babilonia", nome 1
nome con 2
cristiáns chamaban 1
chamaban a 1
a Roma. 5
Roma. Así 2
efecto na 3
na extinción, 1
extinción, o 1
illas pode 1
afectar tamén 2
ás taxas 2
inmigración. Así 1
popularidade levouna 1
introducirse de 1
máis ampla 15
ampla no 1
no cinema, 3
cinema, participando 1
filmes Last 1
Last of 1
the Secret 1
Secret Agents? 1
Agents? Así 1
animais perigosos 1
perigosos non 1
non comestibles 2
comestibles era 1
de controlalos, 1
controlalos, e 1
e afastalos 2
afastalos das 1
presas que 6
humano anhelaba. 1
anhelaba. Así 1
sen ligazón 1
ligazón (ou 1
(ou sen 1
sen combinación), 1
combinación), son 1
simplemente termos 1
termos ou 1
ou categorías. 1
categorías. Así 1
súa programación 4
programación pode 1
ser seguida 1
seguida en 2
directo a 1
páxina web. 6
web. Así 1
mesmo, atópanse 1
atópanse ratas 1
ratas e 3
e ratos 1
ratos provenientes 1
provenientes dos 2
barcos naufragados. 1
naufragados. Así 1
mesmo, autorizou 1
autorizou aos 1
barrios pobres 1
pobres para 1
novos proxectos 4
e tratou 5
prohibición dos 1
dos rickshaws 1
rickshaws (vehículo 1
(vehículo lixeiro 1
lixeiro de 1
dúas rodas 1
se despraza 3
despraza por 1
por tracción 1
tracción humana) 1
humana) e 1
os vendedores 2
vendedores ambulantes. 1
ambulantes. Así 1
mesmo, Ciconia 1
Ciconia foi 1
sobre música: 1
música: Nova 1
Nova Musica 1
Musica e 1
De proportionibus 1
proportionibus (que 1
(que afonda 1
afonda sobre 1
ideas expostas 1
expostas en 1
Nova Musica). 1
Musica). Así 1
mesmo colaborou 1
diversas revistas 4
revistas e 12
e xornais. 4
xornais. Así 1
mesmo, compoñentes 1
compoñentes metálicos 1
metálicos causaron 1
causaron eflorescencia 1
eflorescencia na 1
na pedra. 1
pedra. Así 1
mesmo conseguirán 1
conseguirán un 1
de maxistrados 1
maxistrados e 1
e oficiais, 1
oficiais, alcaldes, 1
alcaldes, pregoneros, 1
pregoneros, escribanos 1
escribanos etc. 1
mesmo, determinados 1
determinados cidadáns 1
cidadáns por 1
de países, 1
países, benefícianse 1
benefícianse de 2
de pagaren 1
pagaren menos 1
menos impostos 1
impostos ao 4
ao declaralos 1
declaralos na 1
respectivos países. 1
países. Así 1
mesmo, dirixe 1
dirixe e 2
coordina a 1
do Govern. 1
Govern. Así 1
mesmo, é 5
da demarcación 1
demarcación de 2
feito, o 13
o Baix 1
Baix Segura, 1
Segura, cunha 1
2007 de 1
de 361.292 1
361.292 habitantes. 1
habitantes. Así 1
mesmo é 6
é configurable 1
configurable e 1
e modificable 1
modificable ata 1
o infinito, 1
infinito, sendo 1
sinxelo engadirlle 1
engadirlle calquera 1
calquera funcionalidade 1
funcionalidade (aínda 1
fose en 1
principio prevista 1
prevista polos 1
seus creadores). 1
creadores). Así 1
frecuente a 6
aparición nas 3
tradición albanesa, 1
albanesa, como 1
música ou 2
literatura oral. 1
oral. Así 1
Investigación Investigacións 1
Investigacións literarias, 1
literarias, artísticas, 1
artísticas, interculturais 1
interculturais e 1
e educativas. 2
educativas. Así 1
mesmo, en 3
2007 circulou 1
circulou a 1
que McCartney 2
McCartney esperaba 1
esperaba completar 1
completar «Now 1
«Now and 1
and Then», 1
Then», unha 1
terceira maqueta 1
maqueta de 2
de Lennon 5
Lennon na 1
se traballou 2
de Anthology. 1
Anthology. Así 1
mesmo, encargou 1
fabricación dunha 1
dunha boneca 1
boneca de 2
tamaño real. 2
real. Así 1
España estas 1
estas leis 3
leis xa 1
xa son 5
son recoñecidas 2
recoñecidas xunto 1
ás condutas 1
condutas agresivas. 1
agresivas. Así 1
mesmo, enfrontan 1
enfrontan críticas 1
críticas semellantes 1
o anarquismo 3
anarquismo organizado 1
organizado lle 1
lle realizara 2
realizara ao 1
ao ilegalismo 1
ilegalismo no 1
do XX. 4
XX. Así 1
grupos taxonómicos 1
taxonómicos como 1
existen patróns 1
patróns claros 1
claros de 1
gradientes xeográficos. 1
xeográficos. Así 1
é salientábel 1
salientábel tamén 1
pirámide conserva 1
seu recubrimento, 1
recubrimento, o 1
pirámide que 2
mellor conservada 1
conservada de 1
todo Exipto. 1
Exipto. Así 1
mesmo, estaban 1
estaban tan 3
tan demandadas 1
demandadas como 1
propios directores 1
de banda, 4
banda, moitos 3
querían compartir 1
compartir o 3
o protagonismo 1
protagonismo co 1
co trío 2
de mozas. 1
mozas. Así 1
mesmo, está 2
está interesado 1
ecoloxía do 1
planeta (estivo 1
(estivo desenvolvendo 1
desenvolvendo un 2
coche solar). 1
solar). Así 1
mesmo, este 1
este ornamento 1
ornamento foi 1
foi utilizado 19
utilizado con 2
frecuencia polos 1
polos compositores 1
compositores do 2
período clásico. 1
clásico. Así 1
é tanto 5
máis pronunciado 3
pronunciado canto 1
canto maior 3
maior sexa 4
das partículas 12
partículas coloidais. 1
coloidais. Así 1
mesmo, existen 1
existen grande 1
de praias 1
area fina, 3
fina, sobre 1
de Gozo. 1
Gozo. Así 1
mesmo existen 1
numerosas minorías 1
minorías entre 1
poden incluír: 1
incluír: cumuquios, 1
cumuquios, avaros, 1
avaros, tátaros, 1
tátaros, bielorrusos, 1
bielorrusos, alemáns, 1
alemáns, ucraínos, 1
ucraínos, e 2
e naturalmente 1
naturalmente rusos, 1
rusos, que 2
importante minoría 2
minoría en 1
estas repúblicas 1
repúblicas ex-soviéticas. 1
ex-soviéticas. Así 1
mesmo, explica 1
explica correctamente 1
correctamente as 3
as eclipses 1
eclipses de 2
de Sol 1
de Lúa, 1
Lúa, cando 1
a crenza 11
crenza india 1
época pensaba 1
estes fenómenos 2
fenómenos eran 1
eran causados 1
un demo, 1
demo, Rahu. 1
Rahu. Así 1
mesmo, foi 2
foi inspirador 1
inspirador e 1
e participante 2
participante nos 1
nos coloquios 1
coloquios do 1
do Círculo 8
Círculo de 4
de Eranos. 1
Eranos. Así 1
último soberano 1
soberano inglés 1
en nacer 2
nacer fóra 1
Gran Bretaña. 7
Bretaña. Así 1
mesmo foi 8
foi socio 3
socio correspondente 2
correspondente da 9
Real Sociedad 5
Sociedad Económica 2
Económica Montillana 1
Montillana de 1
Amigos del 1
del País. 1
País. Así 1
mesmo garda 1
garda numerosas 1
numerosas obras 10
obras artísticas 2
artísticas e 1
e decorativas. 1
decorativas. Así 1
mesmo, gozaban 1
gozaban tamén 1
dos Oficios 1
Oficios Imperiais, 1
Imperiais, os 1
cales entraban 1
entraban en 2
en xogo 2
xogo o 2
coroación, e 1
do trato 1
trato de 2
de Alteza 4
Alteza Serenísima 2
Serenísima no 1
Alteza Serena 1
Serena que 1
daba ós 1
outros príncipes. 1
príncipes. Así 1
mesmo, hai 1
dúas capitais 2
capitais en 1
a consellerías 1
consellerías e 1
institucións públicas. 1
públicas. Así 1
mesmo, impulsouse 1
impulsouse a 1
promoción internacional, 1
internacional, turística 1
turística e 1
cidade. Así 1
mesmo interviñéronse 1
interviñéronse gran 1
de sindicatos 4
sindicatos suspendéndose 1
suspendéndose as 1
súas personerías 1
personerías gremiais. 1
gremiais. Así 1
mesmo, leva 1
cabo diversas 1
diversas actividades 3
da pedagoxía 1
pedagoxía teatral, 1
teatral, a 1
teatro escolar 2
escolar con 1
con alumnado 1
alumnado de 2
educación infantil, 2
infantil, primaria 1
e secundaria. 1
secundaria. Así 1
mesmo, Mainz 1
Mainz baseou 1
economía nas 1
industrias impresora 1
impresora e 1
e cristaleira. 1
cristaleira. Así 1
mesmo, Marc 1
Marc Savlov 1
Savlov de 1
de Austin 2
Austin Chronicle 1
Chronicle anunciou 1
era «a 1
«a película 1
película máis 2
máis bonita 1
bonita do 1
do ano» 1
ano» e 1
e agregou 2
«a actuación 1
de Billy 2
Billy Bob 1
Bob Thornton 1
Thornton representa 1
un diamante 1
diamante en 1
bruto cegador». 1
cegador». Así 1
mesmo, no 1
no Frontón 1
Frontón municipal, 1
municipal, atopáronse 1
atopáronse os 3
dunha importante 7
importante vila 1
vila romana. 1
romana. Así 1
é estraño 2
estraño velas 1
velas con 1
con reclamos 1
reclamos publicitarios 1
publicitarios estampados. 1
estampados. Así 1
existe perigo 1
perigo algún 1
algún de 4
de envelenamento 3
envelenamento ó 1
ó manexala 1
manexala coas 1
coas mans. 2
mans. Así 1
non faltan, 1
faltan, naturalmente, 1
naturalmente, outras 1
outras aves 3
aves comúns 2
comúns non 1
non ligadas 1
ligadas ó 1
ó medio 1
medio mariño. 1
mariño. Así 1
mesmo, nos 1
nos santos 1
santos non 1
se desliza 1
desliza unha 1
unha idolatría 1
idolatría senón 1
a veneración 1
veneración á 1
á deificación 1
deificación da 1
natureza humana, 1
amor de 12
Deus cara 1
cara eles 1
e neles. 1
neles. Así 1
de Static 1
Static Jacks, 1
Jacks, Nick 1
Nick Brennan, 1
Brennan, tamén 1
colaborou coa 3
coa batería 1
batería no 2
tema "Automobile". 1
"Automobile". Así 1
de diferenza 1
diferenza posúe 1
posúe dentro 1
teoría un 2
alto grado 1
grado de 7
de abstracción 2
abstracción representa 1
acceso ou 1
ou observación. 1
observación. Así 1
discurso político 1
político vai 1
vai mudar 1
mudar con 1
ao punk 1
punk anterior. 1
anterior. Así 1
trigo producirá 1
producirá dez 1
dez mil 6
mil espigas, 1
espigas, e 1
cada espiga 1
espiga terá 1
terá dez 1
mil grans, 1
grans, e 1
cada gran 1
gran dez 1
dez libras 1
libras de 2
de excelente 4
excelente fariña, 1
fariña, branca 1
e pura. 1
pura. Así 1
considerarse un 7
depredador desta 1
especie, pois 1
as ancas 1
ancas de 1
de ra 3
ra son 1
moi apreciadas 2
apreciadas en 1
moitos lugares 9
Galicia. Así 1
Facenda do 1
Goberno Provisional 6
Provisional creou 1
nova unidade 2
unidade monetaria, 3
monetaria, denominada 1
denominada " 1
" Así 1
mesmo os 7
tecnolóxicos procuraron 1
procuraron diferentes 1
diferentes aparellos 1
cegas e 1
e deficientes 1
deficientes visuales 1
visuales obter 1
de integración 5
sociedade bastante 1
bastante alto. 1
alto. Así 1
mesmo, os 4
os promotores 1
promotores designaron 1
a administradores 1
administradores e 1
representantes diante 1
administración electoral. 1
electoral. Así 1
escritos presentan 1
profunda reflexión 1
reflexión psicolóxica, 1
psicolóxica, o 1
o que, 7
segundo Joseph 1
Joseph Frank, 2
Frank, sitúao 1
sitúao como 1
máximo representante 2
representante da 19
novela no 1
no devandito 2
devandito tópico, 1
tópico, Frank, 1
Frank, Joseph. 1
Joseph. Así 1
xogos e 7
e videoxogos 2
rol fantástico 1
fantástico foron 1
bases do 14
xénero RPG. 1
RPG. Así 1
mesmo, padecía 1
padecía claustrofilia, 1
claustrofilia, é 1
dicir, gustábanlle 1
gustábanlle os 1
lugares pequenos 1
e pechados. 1
pechados. Así 1
mesmo, para 1
acadar lexitimidade 1
lexitimidade proclamou 1
proclamou retroactivamente 1
retroactivamente ao 1
pai Tolui 1
Tolui Gran 1
Gran Khan. 2
Khan. Así 1
mesmo participou 1
do Sindicato 7
Sindicato Galego 1
Galego de 18
de Funcionarios 3
Funcionarios da 1
da Administración 7
Administración Pública. 2
Pública. Así 1
mesmo, pode 1
pode practicarse 1
practicarse simultaneamente 1
simultaneamente un 2
un transplante 2
transplante de 7
de páncreas 2
páncreas ou 1
de fígado 3
fígado co 1
enfermidade hepática 3
hepática ou 1
a diabetes. 1
diabetes. Así 1
mesmo, prometía 1
prometía devolver 1
Igrexa ortodoxa 1
ortodoxa grega 1
grega á 2
á obediencia 2
obediencia do 2
do Papa. 2
Papa. Así 1
mesmo quere 1
formación atenda 1
atenda ás 1
ás demandas 1
demandas que 1
sociedade require. 1
require. Así 1
mesmo recibiu 1
o infante 5
infante de 4
España Fernando 1
Fernando María 1
de Baviera 3
Baviera e 1
e Borbón 1
Borbón Fernando 1
Baviera y 1
y Borbón, 1
Borbón, duque 1
Cádiz. Así 1
mesmo, santuarios 1
santuarios enteiros 1
enteiros son 1
son dedicados 1
ao kitsune, 1
kitsune, onde 1
os devotos 1
devotos renden 1
renden con 1
con ofrendas. 1
ofrendas. Así 1
mesmo sinala 1
dous modos 2
de combater: 1
combater: pola 1
pola lei. 1
lei. Así 3
mesmo, tanto 1
o piso 3
piso principal 1
principal como 2
primeiros teñen 2
teñen terrazas, 1
terrazas, cubertas 1
con barandillas 1
barandillas de 1
de malla 3
malla metálica. 1
metálica. Así 1
mesmo, tentou 1
tentou reafirmar 1
reafirmar a 3
civil sobre 1
dúas cuestións 2
cuestións pendentes, 1
pendentes, Cataluña 1
Cataluña e 7
e Marrocos. 2
Marrocos. Así 1
mesmo, tiña 1
a 1376 1
1376 persoas 1
persoas adicadas 1
adicadas a 1
e docencia, 1
docencia, 434 1
434 investigadores 1
investigadores en 5
en formación 4
formación ou 2
ou técnicos 1
técnicos e 7
e 484 1
484 persoas 1
persoas vencelladas 1
vencelladas a 2
a proxectos. 1
proxectos. Así 1
mesmo tivo 1
lidar co 1
co mozo 2
mozo Felipe 1
Felipe Santiago 1
Santiago Salaverry 1
Salaverry quen 1
se proclamou 5
proclamou Xefe 1
Xefe Supremo 1
Supremo da 2
en 1835, 3
1835, aproveitando 1
aproveitando que 4
se achaba 6
achaba fóra 1
capital. Así 1
mesmo, un 1
completo equipamento 1
equipamento tecnolóxico 1
tecnolóxico permite 1
permite ofrecer 1
ofrecer en 2
da web, 2
web, as 1
do Pleno 1
Pleno e 1
das comisións. 1
comisións. Así 1
mesmo úsanse 1
úsanse moitos 1
moitos outras 1
outras linguaxes 2
linguaxes nalgunha 1
nalgunha forma, 1
forma, basicamente 1
basicamente na 3
na conexión 2
conexión co 6
co proceso 6
núcleo (o 1
(o método 1
método a 2
imaxes arrancables 1
arrancables son 1
creadas desde 1
código fonte). 1
fonte). Así 1
mesmo utilizar 1
proporción excesiva 1
excesiva de 2
de damar 1
damar aumenta 1
a fraxilidade 1
fraxilidade da 1
da cera, 1
cera, facéndose 1
facéndose máis 2
doado que 2
poida descascarse 1
descascarse polos 1
polos bordos 1
bordos accidentalmente 1
un golpe. 2
golpe. Así 1
mesmo, Wulfstan 1
Wulfstan de 1
York baséase 1
en Xildas 1
Xildas para 1
seus sermóns. 1
sermóns. A 1
A simetría 3
simetría da 1
de Snell 1
Snell fai 1
as traxectorias 2
traxectorias dos 1
dos raios 2
luz sexan 1
sexan reversíbeis. 1
reversíbeis. A 1
simetría do 3
do polímero 2
polímero de 3
actina, que 1
dunhas 2,17 1
2,17 subunidades 1
subunidades por 2
por volta 4
de hélice 4
hélice é 1
é incompatible 2
incompatible coa 2
coa formación 8
de cristais, 2
cristais, que 1
posible cando 2
son exactamente 4
exactamente 2, 1
2, 3, 1
3, 4 1
4 ou 8
ou 6 3
6 subunidades 1
por volta. 2
volta. A 1
simetría pode 1
pode distinguirse 3
distinguirse pola 1
pola orientación 1
orientación dos 1
dos septos 1
septos na 1
transversal do 2
do coral. 1
coral. Así, 1
Así, Michigan 1
Michigan quedou 1
quedou baixo 9
A similitude 1
similitude deste 1
deste turquesa 1
turquesa pictórica 1
pictórica coa 1
da turquesa 1
turquesa natural 1
natural faise 1
faise evidente 1
evidente ao 1
ao aclarar 1
aclarar a 2
pintura con 2
con branco, 1
branco, como 1
ve abaixo. 1
abaixo. Así, 1
Así, moi 1
interesante foi 1
foi poder 1
poder pescudar 1
pescudar a 2
movementos das 3
cabalo ao 1
ao galope. 1
galope. Así, 1
Así, moitas 1
moitas escolas 3
escolas Montessori 1
Montessori para 2
para adolescentes 5
adolescentes de 3
idades comprendidas 3
comprendidas entre 5
anos atópanse 2
atópanse preto 2
natureza. Así, 1
Así, moitos 1
moitos trolls 1
trolls nacen 1
nacen da 2
propia inferencia 1
inferencia demasiado 1
demasiado rápida 1
outra parte, 40
parte, sexa 1
sexa esta 3
esta exacta 1
exacta ou 1
non. Así, 1
Así, Montalbano 1
Montalbano sería 1
unha italianización 1
italianización de 1
de Montalbán. 1
Montalbán. Asimov 1
Asimov non 1
non adicou 1
adicou ningún 1
destes volumes 1
volumes á 1
España pero 2
pero nalgún 1
nalgún deles 1
deles si 1
si fai 1
fai algunha 1
algunha referencia 1
ela. As 1
As implicacións 1
implicacións deste 1
deste proceso 6
proceso son 1
encimas permanecen 1
permanecen principalmente 1
principalmente activados 1
activados polo 1
polo día 4
son desactivados 1
desactivados na 1
na escuridade, 2
escuridade, cando 1
de ferredoxina 1
ferredoxina reducida. 1
A simplicidade 1
simplicidade das 1
das sinapses 1
sinapses eléctricas 2
eléctricas ten 1
as sinapses 6
sinapses sexan 1
sexan rápidas, 1
rápidas, pero 1
producir comportamentos 1
comportamentos simples 1
simples comparadas 1
comparadas coas 5
coas máis 5
máis complexas 6
complexas sinapses 1
sinapses químicas. 1
A simplificación 1
simplificación de 1
técnicas que 5
aplicarse aos 2
aos grupos 6
coñecen como 5
como finitos 1
finitos e 2
e simples 1
son axeitadas 2
axeitadas nesta 1
nesta xeración. 1
xeración. As 3
As importantes 1
importantes intervencións 1
intervencións dos 1
90 causaran 1
causaran o 1
dun cambio 8
cambio definitivo 1
definitivo no 3
de Monte 13
Monte Alto. 1
Alto. As 1
As impresións 1
impresións de 2
de Edward 3
Edward Weston 1
Weston foron 1
foron vendidas 1
vendidas por 1
15 dólares 1
dólares cada 1
cada unha; 1
unha; as 1
demais artista 1
artista venderíanse 1
venderíanse por 1
por 10 5
dólares. Asiña, 1
Asiña, advertiuse 1
advertiuse que 1
solo desta 1
era extremadamente 4
extremadamente fértil, 1
fértil, o 1
atraeu máis 1
máis persoas 10
á rexión. 4
rexión. Asinaba 1
Asinaba as 1
súas obras, 15
obras, mais 1
mais raramente 1
raramente as 1
as databa, 1
databa, de 1
a cronoloxía 3
carreira non 6
é satisfactoria. 1
satisfactoria. Así, 1
Así, na 3
de Leuctres 1
Leuctres (-371), 1
(-371), non 1
de 1.200 7
1.200 hoplitas 1
hoplitas mobilizábeis, 1
mobilizábeis, dos 1
cales 400 1
400 morren 1
morren durante 1
do combate. 1
combate. Así 1
Así nace 1
nace a 4
Universidade Pontificia 1
Pontificia de 2
de Salamanca. 4
Salamanca. Así 1
Así naceron 1
naceron as 2
as escolas 12
escolas do 1
do "Bosque" 1
"Bosque" e 1
do Mar, 2
Mar, entre 1
Así naceu 1
naceu a 12
Santa María, 3
María, aínda 1
aínda igrexa, 1
igrexa, como 2
un templo-fortaleza 1
templo-fortaleza que 1
que servía 14
servía de 5
Así, naceu 1
Tim por 1
por filmes 1
como How 1
How the 2
the Grinch 2
Grinch Stole 2
Stole Christmas 2
Christmas (De 1
(De como 1
o Grinch 1
Grinch roubou 1
roubou o 3
o Nadal) 1
Nadal) do 1
do Dr 2
Dr Seuss, 1
Seuss, e 1
e Rudolph 1
Rudolph o 1
o reno 1
reno do 1
nariz Vermello. 1
Vermello. Asinado 1
Asinado co 1
pseudónimo Xohán 1
Xohán Carneiro. 1
Carneiro. A 1
A sinalización 5
sinalización celular 2
celular funciona 1
funciona normalmente 2
normalmente por 6
activación secuencial 1
secuencial de 1
de substancias, 2
substancias, que 1
se denominan 17
denominan vías 2
ou comunicación 1
comunicación celular 1
controla as 1
actividades celulares 1
celulares básicas 1
básicas e 5
coordina as 1
accións celulares. 1
sinalización de 4
B positiva 1
positiva é 1
é iniciada 2
iniciada pola 1
pola unión 9
antíxenos alleos 1
alleos ás 1
ás inmunogloblinas 1
inmunogloblinas de 1
dos TLRs 1
TLRs orixina 1
orixina finalmente 1
a indución 2
indución ou 1
ou supresión 1
que orquestran 1
orquestran a 1
resposta inflamatoria. 2
inflamatoria. A 1
sinalización parácrina 1
parácrina a 1
vía Jak-STAT 1
Jak-STAT é 1
transición de 2
células epiteliais 7
epiteliais estacionarias 1
estacionarias a 1
células mesenquimais 1
mesenquimais móbiles, 1
de invadir 2
invadir os 1
tecidos que 5
as rodean. 1
rodean. Así, 1
tempada, Mansell 1
Mansell lideraba 1
lideraba o 2
66 puntos 1
cos 34 1
34 de 1
de Patrese. 1
Patrese. Asínanse 1
Asínanse entón 1
entón acordos 1
acordos cos 2
Unidos permitindo 1
a instalación 12
bases militares 4
militares conxuntas 1
conxuntas hispano-norteamericanas 1
hispano-norteamericanas en 1
España. Asinan 1
Asinan un 1
contrato cun 1
cun prazo 1
prazo determinado, 1
determinado, ao 1
cal deben 1
deben abandonar 1
abandonar obrigatoriamente 1
obrigatoriamente as 1
forzas armadas. 3
armadas. Asinara 1
Asinara está 1
na punta 8
punta noroeste 1
de Sardeña. 1
Sardeña. Así, 1
versión conservada 1
de Olimpia, 1
Olimpia, Hermes 1
Hermes non 1
os atributos 9
atributos clásicos 1
un petasos 1
petasos O 1
O petasos 1
petasos era 1
un sombreiro 4
sombreiro de 2
copa baixa 1
e ala 2
ala larga 1
romanos adoitaban 1
adoitaban levar 1
levar cando 1
cando ían 1
ían de 3
A sinceridade 1
sinceridade é 1
os daneses, 1
daneses, que 1
son francos 1
francos e 1
non ocultan 1
ocultan as 2
opinións críticas. 1
críticas. As 1
As incretinas 1
incretinas foron 1
foron probadas 1
probadas para 1
da diabete. 1
diabete. As 1
As incursións 1
de Gofraid 1
Gofraid tiveron 1
tiveron certo 1
seu inicio, 1
inicio, pero 1
pero acabou 6
acabou nunha 1
nunha derrota 2
derrota polo 1
exército liderado 1
por Muirchertach 1
Muirchertach mac 1
mac Néill. 1
Néill. As 1
As indicacións 1
indicacións obrigatorias 1
obrigatorias da 1
da etiquetaxe 2
etiquetaxe dos 2
produtos alimenticios 3
alimenticios que 2
se comercialicen 1
comercialicen en 1
España expresaranse, 1
expresaranse, como 1
como mínimo, 2
mínimo, en 1
en castelán. 13
A síndrome 3
de Asperger 1
Asperger é 1
trastorno xeneralizado 1
xeneralizado do 1
dos trastornos 5
implica para 1
para quen 8
o padece 1
padece dificultades 1
dificultades significativas 1
significativas na 3
na interacción 2
interacción social. 2
de Reye 1
Reye é 1
maior asiduidade 1
asiduidade en 1
en nenos 9
nenos menores 3
de Turner, 1
Turner, que 1
cada 2.500 1
2.500 mulleres, 1
mulleres, é 2
unha insuficiencia 1
insuficiencia do 1
do ovario 2
ovario de 2
orixe xenética. 1
xenética. ; 1
industrias derivadas 1
e refino 1
refino dominan 1
dominan a 1
As industrias 4
industrias do 6
secundario baséanse 1
dos minerais. 1
minerais. As 1
industrias instaláronse 1
instaláronse próximas 1
próximas ás 5
ás liñas 3
de ferrocarril, 2
ferrocarril, en 1
en barrios 1
barrios como 2
como Brás, 1
Brás, Barra 1
Barra Funda, 1
Funda, Belém 1
Belém e 1
e Mooca. 1
Mooca. As 1
industrias principais 1
principais son 4
de alimentos, 6
alimentos, madeira, 1
madeira, téxtil, 1
téxtil, roupas 1
roupas e 3
e produtos 6
industrias téxtiles 1
téxtiles e 1
de calzados 1
calzados movéranse 1
movéranse en 1
dirección aos 1
Sur, en 1
industria aeroespacial 2
aeroespacial e 2
de electrónica 3
electrónica pasou 1
maior importancia 4
As inesperadas 1
inesperadas visitas 1
visitas a 3
estas mulleres 2
mulleres farán 1
farán que 3
se enfronte 1
enfronte ao 2
pasado e 7
leve máis 1
dunha sorpresa. 1
sorpresa. As 1
As infeccións 7
infeccións nas 1
que S. 2
aureus penetra 1
penetra profundamente 1
profundamente poden 1
ser graves. 1
infeccións neonatais 2
neonatais mortais 1
mortais por 1
GBS son 1
frecuentes entre 1
nenos prematuros. 1
prematuros. As 1
infeccións poden 1
ocorrer como 1
dunha mala 3
mala hixiene 1
hixiene na 1
cría das 1
das chawkies. 1
chawkies. As 1
por B. 2
B. elizabethae 1
elizabethae poden 1
comúns do 2
previamente se 2
se pensaba. 3
pensaba. As 1
infeccións que 1
produce poden 1
ser cutáneas, 1
cutáneas, mucocutáneas 1
mucocutáneas ou 1
ou viscerais. 1
viscerais. As 1
infeccións sistémicas 1
sistémicas do 1
do torrente 1
sanguíneo e 1
principais órganos 1
órganos (candidemia 1
(candidemia ou 1
ou candidíase 1
candidíase invasiva), 1
invasiva), especialmente 1
pacientes inmunocomprometidos, 1
inmunocomprometidos, son 1
tamén frecuentes. 1
frecuentes. As 2
infeccións transmitidas 1
transmitidas verticalmente 1
verticalmente son 1
pasar da 3
neno aínda 2
non nacido 2
nacido en 4
calquera estadio 1
estadio do 3
desenvolvemento prenatal, 1
prenatal, o 1
ao embrión. 1
embrión. As 1
As infestacións 2
infestacións pódense 1
pódense clasificar 2
como internas 1
internas ou 1
ou endóxenas, 1
endóxenas, ou 1
ou externas 1
externas ou 1
ou esóxenas, 1
esóxenas, segundo 1
do parasito 6
parasito no 2
seu hóspede. 3
infestacións son 1
controlar porque 2
se arrastran 2
arrastran ata 1
ata gretas 1
gretas e 2
e intersticios, 1
intersticios, permanecendo 1
permanecendo alí 3
alí durante 5
As inflorescencias 1
inflorescencias en 1
acios laxos, 1
laxos, con 1
poucas a 2
moitas flores. 1
flores. As 1
As influencias 3
influencias artísticas 1
artísticas viñeron 1
viñeron a 1
de Visby 1
Visby principalmente 1
principalmente dende 1
Alemaña. As 1
influencias estranxeiras 1
estranxeiras máis 1
mesma tónica 1
tónica xeral 1
xeral nas 4
nas linguas 7
linguas eslavas 1
eslavas que 1
e dependen 2
relacións políticas 2
políticas dos 3
dos eslavos. 1
eslavos. As 1
influencias portuguesas 1
portuguesas poden 1
atoparse na 3
na música 24
de Moonspell 1
Moonspell na 1
poemas líricos. 1
líricos. A 1
A sinfonía 2
de órgano 2
si menor 1
menor (1890) 1
(1890) tardou 1
tardou moito 3
en xestarse. 1
xestarse. A 1
Shostakovich requiría 1
requiría unha 2
grande orquestra 1
100 músicos, 1
músicos, o 1
persoal era 1
moi insuficiente. 1
insuficiente. As 1
As infraestruturas 1
infraestruturas para 1
cabo este 3
empresa deberanse 1
deberanse facer 1
facer partindo 1
partindo de 4
de cero, 2
cero, sen 1
coñecementos previos. 1
previos. A 1
A singularidade 1
singularidade deste 1
deste peto 1
de ánimas 7
ánimas é 1
cruceiro detrás. 1
detrás. As 1
As innovacións 1
de Couture 1
Couture obtiveron 1
obtiveron grandes 1
grandes atención 1
atención por 2
público, recibindo 1
recibindo encargos 1
encargos do 1
Igrexa para 2
para realizares 1
realizares murais. 1
murais. As 1
As Inns 1
Inns of 1
of Court 1
Court (Facultades 1
(Facultades de 1
de Advocatos 1
Advocatos en 1
en Escocia) 1
Escocia) son 1
son sociedades 1
sociedades independentes 1
independentes responsables 1
responsables polo 1
polo adestramento, 1
adestramento, admisión 1
admisión (caling 1
(caling ou 1
ou chamado) 1
chamado) e 1
dos barrister. 1
barrister. Así, 1
Así, no 9
no 1075 1
1075 comeza 1
reconstrución nun 1
nun fermoso 2
fermoso románico 1
románico lombardo 1
lombardo da 1
San Ambrosio 1
Ambrosio con 1
cruceiro e 7
e triforio. 1
triforio. Así, 1
no 604 1
604 constrúese 1
constrúese a 3
primeira Catedral 1
San Paulo, 1
Paulo, pouco 1
máis ca 17
capela en 2
en madeira. 4
madeira. Así, 1
2012 un 3
63% das 1
empresas participadas 1
participadas pola 1
pola Xunta 6
Galicia a 10
de XesGalicia 1
XesGalicia ficaban 1
ficaban en 1
en números 3
números vermellos. 1
vermellos. Así, 1
no ataque 4
dos Orcos 1
Orcos en 2
en Amon 1
Amon Hen, 1
Hen, acoitela 1
acoitela un 1
deles nun 2
nun ollo 1
ollo cunha 1
cunha frecha, 1
frecha, arríncaa 1
arríncaa coa 1
coa man 4
man e 4
e dispara 3
dispara a 3
outro con 1
de pensar 5
en partículas 1
que aceleran 1
aceleran en 1
forzas aplicadas, 1
aplicadas, un 1
pode pensar 2
pensar nelas 1
nelas seleccionando 1
seleccionando a 1
traxectoria cunha 1
cunha acción 2
acción estacionaria. 1
estacionaria. Así, 1
ano, iniciáronse 1
obras do 16
novo recinto. 1
recinto. Así, 1
Así, non 2
unha conclusión, 1
conclusión, pero 1
pero decatouse 1
distancias empregadas 1
empregadas para 6
a medición 4
medición eran 1
eran pequenas. 1
pequenas. Así, 1
non usaban 1
usaban locais 1
locais alugados 1
alugados nin 1
nin centros 1
centros especializados, 1
especializados, senón 1
reunían no 1
mesmo sitio 6
persoas cun 1
cun gusto 2
polo debate 2
os coloquios. 1
coloquios. Así, 1
no perfil 2
María Andresa 1
Andresa Casamayor 1
Casamayor cabe 1
destacar unha 1
grande habilidade 3
habilidade aritmética 1
aritmética e 2
profunda preocupación 1
pola educación. 1
educación. Así, 1
primeiro caso, 3
caso, dise 1
a moza 3
moza está 1
está enteira, 1
está probada, 1
probada, está 1
está amozcada 1
amozcada Eladio 1
Eladio Rodríguez 8
Rodríguez define 1
define amozcar 1
amozcar como 1
como Cortar 1
Cortar o 1
o arrancar 1
arrancar un 1
un trozo 1
trozo de 1
de alguna 1
alguna cosa. 1
cosa. Así, 1
Así, nos 3
de xaxún, 1
xaxún, a 1
a glicólise 1
glicólise é 1
inhibida no 1
no fígado 9
fígado pero 1
é afectada 2
afectada no 2
músculo. Así, 1
nos relevos, 1
relevos, moitas 1
representada ao 1
o faraón. 1
faraón. Así, 1
seres humanos, 6
humanos, os 2
músculos do 5
do colo 4
colo (incluíndo 1
(incluíndo o 7
o músculo 10
músculo occipito-frontal) 1
occipito-frontal) non 1
necesitan seren 1
seren tan 1
tan fortes 2
fortes como 4
cabeza ergueita. 1
ergueita. Asinou 1
Asinou como 1
como Brueghel 1
Brueghel ata 1
ata 1559, 1
1559, despois 1
fillos retiraron 1
retiraron o 2
o "h" 1
"h" do 1
do apelido. 1
apelido. Asinou, 1
Asinou, en 1
de Mirko. 1
Mirko. Asinou 1
Asinou moitos 1
moitos artigos 2
artigos co 1
pseudónimo Clarín 1
Clarín Libertario, 1
Libertario, que 1
en Castilla 1
Castilla Libre, 1
Libre, Fragua 1
Fragua Social, 1
Social, Indomable, 1
Indomable, Juventud 1
Juventud Libre, 1
Libre, El 1
El Luchador, 1
Luchador, Solidaridad 1
Solidaridad e 1
e Umbral. 1
Umbral. Asinouse 1
Asinouse o 1
o Pacto 2
Pacto da 1
da Devesa 2
Devesa cos 1
representantes do 9
de Valga, 1
Valga, e 1
ano iniciáronse 1
primeiras xestións 1
xestións para 3
Pontecesures como 1
como concello 4
concello independente. 3
independente. Asinou 1
Asinou un 1
contrato por 4
anos cos 2
cos Bucks. 1
Bucks. Así, 1
o xacemento 2
xacemento abriría 1
abriría as 1
portas. As 1
As inscricións 3
inscricións do 2
do Armaztsikhe 1
Armaztsikhe foron 1
estudadas por 1
por Pavle 1
Pavle Ingorokva. 2
Ingorokva. As 1
inscricións máis 1
antigas datan 1
XV. As 2
inscricións misias 1
misias parecen 1
parecen pertencer 1
dialecto separado 1
separado (nun 1
(nun alfabeto 1
alfabeto cunha 1
letra adicional, 1
adicional, o 1
o "s 1
"s misio"). 1
misio"). As 1
As inspeccións 1
inspeccións oficiais 1
para comproba-lo 1
comproba-lo cumprimento 1
cumprimento da 6
lei comezaron 1
comezaron inmediatamente 1
súa entrada 7
vigor, aínda 1
que fundamentalmente 2
fundamentalmente foron 1
foron como 1
denuncias presentadas. 1
presentadas. As 1
As instalacións 10
instalacións comezaron 1
con 61 3
61 empregados. 1
empregados. As 1
instalacións complétanse 1
complétanse con 1
con almacéns, 1
almacéns, peiraos, 1
peiraos, dúas 1
dúas cocheiras 1
cocheiras e 1
e diversas 11
diversas construcións 1
construcións anexas. 1
anexas. As 1
instalacións da 3
illa serviron 1
serviron como 2
comunicación para 2
actividades submarinas 1
submarinas do 1
Pacífico durante 1
guerra fría. 2
fría. As 1
de Barranco 1
Barranco Seco 1
Seco son 1
lugar habitual 1
primeiro persoal. 1
persoal. As 1
de Captain 2
Captain EO 1
EO nos 1
catro parques 2
parques estiveron 1
estiveron abertas 1
abertas ata 1
de 1990: 1
1990: a 1
París foi 2
derradeira en 1
en pechar, 1
pechar, en 1
instalacións divídense 1
dous edificios. 1
edificios. As 1
instalacións estaban 2
estaban dotadas 1
de estacións 4
estacións telemétricas, 1
telemétricas, unha 1
unha mesa 4
mesa calculadora 1
calculadora que 1
obtiña os 1
tiro e 2
mesa trazadora 1
trazadora na 1
se representan 6
traxectorias do 1
do disparo 1
do obxectivo. 1
obxectivo. As 1
instalacións están 4
a hóspedes, 1
hóspedes, visitantes 1
visitantes do 1
e iates 1
iates empregando 1
os amarres 1
amarres próximos. 1
próximos. As 1
instalacións incluían 1
incluían dúas 1
dúas sás 1
sás de 1
de tortura, 1
tortura, con 1
con cablaxe 1
cablaxe eléctrica 1
eléctrica reforzada. 1
reforzada. As 1
instalacións principais, 1
principais, situadas 1
en Mars 1
Mars Hill 1
Hill ao 1
de Flagstaff, 1
Flagstaff, albergan 1
Telescopio Clark 1
Clark de 1
refracción de 1
24 polgadas 1
polgadas (0.61-metros) 1
(0.61-metros) orixinal, 1
orixinal, aínda 3
papel actual 1
de ferramenta 1
ferramenta educativa 2
educativa e 1
As institución 1
institución públicas 1
públicas acordaron 1
acordaron unanimemente 1
unanimemente que 1
teatro sería 1
sería reconstruído 1
reconstruído no 2
encontraba e 1
e tal 3
como era, 1
era, mais 1
melloras necesarias. 1
necesarias. As 1
As institucións 4
institucións eclesiais, 1
eclesiais, regulares 1
regulares ou 1
ou seculares, 1
seculares, convertéronse 1
convertéronse nas 1
nas principais 7
principais titulares 1
dominios territoriais, 1
territoriais, ademais 1
verse favorecidas 1
favorecidas pola 1
pola percepción 2
percepción dos 3
dos décimos, 1
décimos, un 1
ingresos anuais 1
anuais máis 1
máis pingües. 1
pingües. As 1
institucións políticas 1
políticas compartían 1
compartían esta 1
esta resistencia 2
aceptar unha 2
unha rexente 1
rexente feminina. 1
feminina. As 1
institucións públicas 6
públicas teñen 1
de normalizar 2
normalizar unha 1
parte moi 1
dos ámbitos 2
ámbitos sociais 1
de favorece-los 1
favorece-los procesos 1
de normalización 3
lingüística colectivos 1
colectivos e 1
e individuais. 1
individuais. As 1
institucións que 2
que rexían 1
rexían os 1
os deportes 4
motor internacionais 1
internacionais nese 1
a FISA, 1
FISA, instituíran 1
instituíran unha 1
contratos a 2
os circuítos 6
Premio. As 1
As integrinas 2
integrinas poden 2
poden adoptar 3
adoptar varias 1
varias formas 6
formas diferentes 3
diferentes ben 1
ben definidas 1
definidas ou 2
ou "estados 1
"estados conformacionais". 1
conformacionais". As 1
clasificarse de 2
varios modos. 1
modos. As 1
As interaccións 8
interaccións de 2
SHH con 1
con Fgf 1
Fgf e 1
e RA 1
RA aínda 1
estudadas con 1
con detalle 1
detalle molecular. 1
molecular. As 1
interaccións dinámicas 1
dinámicas entre 1
estes filamentos 1
filamentos danlle 1
danlle ás 1
células unha 1
estrutura específica 1
específica e 1
a microbiota 1
microbiota cutánea 1
cutánea e 1
B. dendrobatidis 3
dendrobatidis poden 1
poden alterarse 1
alterarse para 1
favorecer a 11
á doenza. 2
doenza. As 1
iónicas e 1
as bombas 4
bombas iónicas 1
iónicas produce 1
potencial a 1
membrana, normalmente 1
de algo 8
de 1/10 1
1/10 de 1
de voltio 1
voltio inicialmente. 1
inicialmente. As 1
interaccións farmacolóxicas 1
farmacolóxicas provocan 1
provocan cambios 1
cambios nos 12
nos valores 2
valores dos 4
dos parámetros 5
parámetros farmacocinéticos 1
farmacocinéticos e, 1
logo, na 2
na resposta 3
resposta terapéutica. 1
terapéutica. As 1
interaccións humanas 1
humanas cos 1
cos tiburóns 1
tiburóns tigres 2
tigres en 1
augas hawaianas 1
hawaianas increméntanse 1
increméntanse entre 1
e novembro, 2
novembro, cando 2
de tiburón 4
tiburón tigre 3
tigre se 1
cre migran 1
migran a 1
ese arquipélago 1
arquipélago para 3
a luz. 6
luz. As 1
interaccións magnéticas 1
magnéticas entre 1
os cristais 1
de magnetosomas 1
magnetosomas dunha 1
dunha cadea 5
cadea causan 1
momentos dipolares 1
dipolares magnéticos 1
magnéticos se 2
se orienten 1
orienten paralelamente 1
paralelamente ao 2
eixe lonxitudinal 1
lonxitudinal da 2
cadea. As 2
sociais teñen 1
lugar xeralmente 1
entre irmáns, 1
especies fórmanse 1
fórmanse garderías 1
garderías con 1
con descendentes 1
varias postas, 1
postas, e 1
estas garderías 1
garderías son 1
tamén importantes 6
aprendizaxe de 2
habilidades sociais. 1
sociais. As 2
As interfaces 2
interfaces das 1
das IPP 1
IPP son 1
son dinámicas 1
dinámicas e 1
frecuentemente planas, 1
planas, aínda 1
ser globulares 1
globulares e 1
e sobresaír. 1
sobresaír. As 1
interfaces do 1
do Hurd 1
Hurd están 1
permitir redes 1
redes agrupadas 1
agrupadas (colectivas), 1
(colectivas), aínda 1
esta función 6
función aínda 1
en funcionamento. 6
funcionamento. As 1
As interpretacións 2
interpretacións destas 1
destas métopas 1
métopas non 1
que hipóteses 1
hipóteses realizadas 1
realizadas a 1
das siluetas, 1
siluetas, ás 1
veces apenas 1
apenas perceptibles, 1
perceptibles, en 1
outras representacións 1
representacións da 1
época (principalmente 1
(principalmente vasos). 1
vasos). As 1
interpretacións máis 2
máis probables 1
probables polo 1
tanto serían 1
serían 'a 1
'a pradería 2
pradería baixo 1
a crista' 1
crista' ou 1
ou 'a 1
pradería dos 1
dos deuses'. 1
deuses'. A 1
A síntese 5
síntese da 4
da febra 5
febra retardada 1
retardada ten 1
lugar despois 2
a helicase 1
helicase desenrolara 1
desenrolara unha 1
suficiente da 1
cadea retardada, 1
retardada, e 1
esta cantidade 2
cantidade "suficiente 1
"suficiente de 1
de febra 5
febra retardada" 1
retardada" é 1
é polimerizada 1
polimerizada en 1
en cadeas 3
de nucleótidos 3
nucleótidos pequenas 1
pequenas chamadas 1
chamadas fragmentos 1
de Okazaki. 1
Okazaki. A 1
de Gastaldi 1
Gastaldi (1921) 1
(1921) é 1
outra variante: 1
variante: G. 1
G. Gastaldi, 1
Gastaldi, Gazz. 1
Gazz. A 1
de leucina 1
leucina pode 1
usarse entón 1
entón como 4
útil marcador 1
marcador para 2
a selección. 2
de receptores 15
receptores na 1
célula está 4
está regulado 5
regulado polo 6
polo nivel 1
colesterol libre 1
libre intracelular. 1
síntese directa, 1
directa, a 2
dos elementos, 4
elementos, non 1
é viable 3
viable economicamente 2
economicamente salvo 1
salvo que 2
se precise 2
precise HCl 1
HCl de 1
elevada pureza. 1
pureza. A 1
A sintetase 1
sintetase do 1
do escualeno 1
escualeno fai 1
dúas moléculas 5
de farnesil 1
farnesil pirofosfato 1
pirofosfato perdan 1
grupos pirofosfato 1
pirofosfato e, 1
e, uníndose 1
uníndose polos 1
polos extremos 2
extremos onde 1
encontran os 2
os pirofosfatos, 1
pirofosfatos, fórmase 1
o escualeno. 1
escualeno. As 1
As inulinas 1
inulinas son 1
son polímeros 2
polímeros compostos 1
compostos principalmente 1
por unidades 1
de frutosa, 1
frutosa, e 1
normalmente teñen 6
unha glicosa 1
glicosa terminal. 1
terminal. As 1
As inundacións 2
inundacións por 2
por subida 1
subida do 1
nivel eustático 1
eustático do 1
mar que 4
produciu na 1
do Holoceno 1
Holoceno contribuíu 1
á formacións 1
formacións destes 1
destes estuarios. 1
estuarios. As 1
As inundacións, 1
inundacións, provocadas 1
provocadas polas 3
polas choivas 1
choivas monzónicas, 1
monzónicas, afectaron 1
inundacións provocadas 1
polas fortes 1
fortes choivas 2
choivas deixa 1
deixa 209 1
209 mortos 1
persoas aínda 1
seguen desaparecidas. 1
desaparecidas. As 1
As invasións 2
invasións ocasionais 1
ocasionais destas 1
aves coma 2
de 2004/2005 1
2004/2005 son 1
son consecuencia, 1
consecuencia, ademais 1
alimento da 1
da sucesión 2
de invernos 1
invernos temperados 2
temperados e 4
e épocas 1
cría abundante, 1
abundante, que 2
das poboacións. 2
poboacións. As 1
invasións viquingas 1
viquingas do 1
IX destruíron 1
destruíron os 3
os mosteiros 4
mosteiros de 3
de East 3
East Anglia, 1
Anglia, onde 1
se conservaban 2
conservaban moitos 1
moitos documentos 2
documentos relativos 2
á regra 2
regra dos 1
dos Wuffingas. 1
Wuffingas. As 1
As inversións 1
inversións trazadas 1
trazadas en 1
de árbore 1
árbore (e 1
(e independentemente 1
independentemente doutras 1
doutras informacións), 1
informacións), mostran 1
claro "fluxo" 1
"fluxo" de 1
especies desde 1
vellas ás 1
As investigacións 7
investigacións alteraron 1
alteraron substancialmente 1
o corpus 2
corpus rembrandtiano, 1
rembrandtiano, atribuíndolle 1
atribuíndolle obras 1
agora nunca 1
se consideraron 3
consideraron súas 1
súas e 1
e eliminando 3
eliminando outras 1
tradicionalmente considerábanse 1
considerábanse do 1
do mestre, 2
se saben 4
saben obra 1
obra dos 3
seus alumnos. 3
alumnos. As 1
investigacións confirmaron 1
evolución natural 2
natural do 11
do ollo 6
outros órganos 1
órganos intricados 1
intricados é 1
totalmente factible. 1
factible. As 1
de Harel 1
Harel na 1
maquinaria na 1
que participara 2
participara Mengele 1
Mengele non 1
resultados tampouco, 1
tampouco, polo 1
viu obrigado 4
a investigación. 4
investigacións dentro 1
deste xene 2
xene centráronse 1
centráronse no 2
no péptido 1
péptido Aβ 1
Aβ (todas 1
mutacións atópanse 1
redor deste 2
deste péptido). 1
péptido). As 1
investigacións estendéronse 1
estendéronse a 1
áreas ata 1
ata daquela 2
daquela desatendidas, 1
desatendidas, como 1
de emisións 6
emisións locais 1
e bronce. 3
bronce. As 1
investigacións indican 2
a adquisición 7
de cantos 4
cantos nas 1
aves é 2
aprendizaxe motriz 1
motriz que 2
que involucra 1
involucra rexións 1
do ganglio 4
ganglio basal. 1
basal. As 1
investigacións levadas 2
cabo nas 4
nas estacións 5
investigación tropicais 1
tropicais das 1
Illas de 3
de Barro 2
Barro Colorado 2
Colorado deron 1
publicacións que 2
que tratan 11
cambios ecolóxicos 1
ecolóxicos nas 1
nas poboacións 6
de predadores. 1
predadores. Así, 2
Así, o 30
1950, as 2
de Kim 6
Kim Il 3
Il Sung 1
Sung atravesaron 1
atravesaron o 1
o paralelo 3
paralelo 38º 1
38º e 1
e avanzaron 1
avanzaron triunfalmente 1
triunfalmente cara 1
sur. Así 1
Así o 14
xaneiro dese 3
ano fundou, 1
fundou, realizando 1
pequena cerimonia, 1
cerimonia, a 1
colonia penal 7
penal que 3
a bautizou 1
bautizou con 1
de Thomas 6
Thomas Townshend, 1
Townshend, Lord 1
Lord Sydney, 1
Sydney, polo 1
polo papel 4
xogado na 1
súa autorización 1
estabelecer a 2
a colonia. 5
colonia. Así, 1
de 1525 1
1525 era 1
era asinado 1
asinado en 2
en Torres 1
Torres Novas 1
Novas o 1
o contrato. 3
contrato. Así, 1
anarquismo pacifista 1
pacifista consente 1
consente a 1
certas leis, 1
leis, de 1
de xuíces 2
xuíces (como 1
(como funcionarios 1
funcionarios coñecedores 1
coñecedores da 1
lei que 8
súa aplicación), 1
aplicación), do 1
de delito 1
delito ou 1
economía autoxestionada. 1
autoxestionada. Así, 1
arquitecto coruñés 1
coruñés propuxo 1
propuxo intervencións 1
intervencións que 2
que axudaban 2
axudaban a 2
a "soster 1
"soster e 1
e conservar" 1
conservar" o 1
o monumento, 3
monumento, con 1
criterios de 12
e territorio. 1
territorio. Así, 1
autor buscou 1
buscou outras 2
outras maneiras 1
de expor 2
expor esa 1
esa pluralidade 1
pluralidade no 1
libro, valéndose 1
de rexistros 2
rexistros literarios 1
e non-literarios 1
non-literarios como 1
da publicidade, 1
publicidade, do 1
do teatro, 5
teatro, do 1
do cinema, 1
cinema, da 1
música, da 1
da descrición, 1
descrición, da 1
narración, da 1
poesía, etc. 1
etc. Así, 2
Así, obras 1
como Arròs 1
Arròs i 1
i tartana, 1
tartana, Canyes 1
Canyes i 1
i fang 1
fang ( 1
( Así, 1
calendario na 1
se repite 5
repite cada 1
cada 36,288 1
36,288 ciclos 1
ciclos (cada 1
(cada 689,472 1
689,472 anos 1
anos hebreos). 1
hebreos). Así 1
cambio non 3
como semella, 1
semella, as 1
únicas plantas 1
plantas traídas 1
traídas desde 1
desde fóra 5
orde son 2
aquelas da 1
familia Nartheciaceae. 1
Nartheciaceae. Así 1
o chegaron 1
manifestar, de 1
feito, algúns 1
nosos trobadores. 1
trobadores. Así, 1
club conta 2
total 25.333 1
25.333 accionistas, 1
accionistas, 2.479 1
2.479 máis 1
tiña antes 1
do proceso. 2
proceso. Así 1
o conta 1
infante don 2
don Xoán 1
Xoán Manuel 2
Manuel na 1
obra O 3
O Conde 1
Conde Lucanor: 1
Lucanor: "Don 1
"Don Alvar 1
Alvar Háñez 1
Háñez era 1
moi bo 6
bo home 1
moi honrado 1
honrado e 1
e poboou 1
poboou Iscar, 1
Iscar, e 1
e moraba 1
moraba alí.” 1
alí.” Así, 1
sufraxio concedido 1
concedido ó 1
pobo non 1
algo ilusorio 1
ilusorio e 1
só serve 1
da burguesía, 1
burguesía, enganando 1
enganando de 1
forma descarada 1
descarada ó 1
ó proletariado. 1
proletariado. Así 1
dereito dos 1
estados compoñentes 1
compoñentes ao 1
ao autogoberno 1
autogoberno adoita 1
estar arraigado 1
arraigado constitucionalmente. 1
constitucionalmente. Así 1
o di 1
di ela 1
mesma nos 1
nos versos 1
versos 183 1
183 e 1
ss. Así 1
ensino obrigatorio, 2
obrigatorio, laico 1
laico e 1
e gratuíto 1
gratuíto foi 1
nova filosofía 1
filosofía para 1
tentar formar 1
a cidadáns 2
cidadáns libres, 1
libres, base 1
base sobre 1
se quería 7
quería construír 1
a República. 2
República. Así, 1
equipo Renault 1
Renault colocou 1
colocou aos 1
coches nos 1
vez esta 1
esta tempada. 2
tempada. Así, 1
equipo xoga 13
xoga a 1
temporada na 3
na American 5
American Professional 1
Professional Football 1
Association (APFA) 1
(APFA) co 1
de "Acme 2
"Acme Packers". 1
Packers". Así, 1
galego non 1
galego, nin 1
un diasistema. 1
diasistema. Así, 1
Así, Oeste 1
Oeste VI 1
VI e 4
e VII 1
VII están 1
tan danadas 1
danadas que 1
xa nin 1
sequera é 2
posible discernir 1
discernir nada 1
nada alí. 1
alí. Así 1
fai Isabel, 1
Isabel, facéndose 1
facéndose acompañar 1
varias damas 1
damas e 2
súa primoxénita 1
primoxénita Isabel. 1
Isabel. Así, 1
o franco 4
franco honra 1
a promesa 6
protexer Roma 1
Roma como 1
como fixera 3
fixera seu 1
pai ao 5
ao Bispo 1
Bispo de 2
Así ofrécese 1
ofrécese unha 2
visión complexa 1
complexa do 4
mesmo ente, 1
ente, que 1
pode presentar 10
presentar ó 1
de cara, 1
cara, de 1
de perfil 5
perfil ou 1
ou desde 4
outro ángulo 2
ángulo significativo. 1
significativo. Así, 1
o HLA 2
HLA DQ2 2
DQ2 preséntase 1
preséntase no 4
no 95% 1
95% dos 2
dos celíacos, 1
celíacos, o 1
non implica 9
DQ2 signifique 1
signifique desenvolver 1
celiaquía (de 1
(de feito 3
os celíacos 1
celíacos son 1
un 2-5% 1
2-5% dos 1
dos portadores 1
portadores do 3
do HLA 1
HLA DQ2). 1
DQ2). Así, 1
o instrumentista 1
instrumentista encargado 1
o clarino 1
clarino unicamente 1
unicamente interpretaba 1
interpretaba as 1
as pasaxes 2
pasaxes máis 2
máis agudas, 1
agudas, sendo 1
sendo máis 10
fácil a 3
súa execución 3
execución así. 1
así. Así, 1
o Matlab, 1
Matlab, un 1
cálculo numérico 1
numérico para 1
para enxeñaría 1
enxeñaría e 4
ciencias ofrece 1
interface gráfica 1
gráfica para 2
para algúns 5
algúns cálculos, 1
cálculos, pero 1
son accesíbeis 1
accesíbeis desde 1
de comandos. 1
comandos. Así, 1
o monumento 4
monumento proclama 1
proclama que 2
os atenienses 1
atenienses salvaron 1
salvaron Grecia 1
Grecia da 1
da barbarie: 1
barbarie: é 1
unha motivación 2
motivación política 1
política situada 1
situada so 1
de Apolo. 4
Apolo. Así 1
o mostra 1
mostra José 1
José Manuel 10
Manuel Suárez 3
Suárez Sandomingo 1
Sandomingo no 1
artigo "Los 1
"Los Díaz 1
Díaz Baliño 3
Baliño (I)". 1
(I)". Así 1
nome que 21
deu foi 1
foi Filadelfia 1
Filadelfia (en 1
grego "amor 1
"amor fraternal"). 1
fraternal"). Así, 1
equipo comezou 8
temporada con 1
tres vitorias 3
os Cubs. 1
Cubs. Así, 1
o padrón 11
de glicosilación 2
glicosilación alterado 1
alterado permitiu 1
proteína sexa 2
sexa completamente 1
completamente funcional. 1
funcional. Así 1
da autocracia 1
autocracia recibiu 1
recibiu grande 2
grande apoio 1
apoio nese 1
nese caótico 1
caótico conflito 1
conflito ao 2
trono. Así, 1
o progreso 10
progreso científico 1
científico reporta 1
reporta moitos 1
beneficios materiais 1
e morais 1
e necesita 3
comunicación das 1
experiencias doutras 1
doutras persoas. 3
persoas. Así, 1
o Sacramento 1
Sacramento atópase 1
exposición día 1
e noite, 1
noite, sen 1
sen interrupción, 1
interrupción, dende 1
dende polo 2
menos fai 1
fai seis 1
seis séculos. 1
séculos. Así 1
o recoñeceu 2
recoñeceu este 1
este en 1
ocasións ao 3
vida. Así, 2
bosque con 1
todos as 2
posibles árbores 1
árbores sintácticas. 1
sintácticas. Así 1
o "Romance 2
"Romance de 2
La Libertaria" 1
Libertaria" ou 1
la vida, 1
vida, pasión 1
pasión y 1
y muerte 1
muerte de 3
la lavandera 1
lavandera de 1
de Guadalmedina" 1
Guadalmedina" dedicados 1
dedicados a 9
das heroínas 2
heroínas da 2
revolución, María 1
María Silva 1
Silva Cruz 1
e Encarnación 2
Encarnación Giménez. 1
Giménez. Así, 1
Así, os 16
os 52 3
52 primeiros 1
primeiros números 8
números (ano 1
(ano I) 1
I) numeraron 1
numeraron as 1
páxinas desde 1
a 1ª 2
1ª ata 1
a 416. 1
416. A 1
do nº 3
nº 53 1
53 (ano 1
(ano II) 1
II) reiniciouse 1
reiniciouse a 1
a numeración, 1
numeración, para 1
rematar na 1
páxina 104 1
104 do 1
nº 65, 1
65, último 1
último publicado. 1
publicado. Así, 1
os acoitelamentos, 1
acoitelamentos, degolamentos 1
degolamentos e 1
e detencións 2
detencións sucedéronse 1
sucedéronse nunha 1
nunha xornada 3
xornada sanguenta. 1
sanguenta. Así, 1
os activos 1
activos que 2
máis cambios 2
cambios positivos 2
positivos (ou 1
(ou cambios 2
cambios máis 2
máis fortes) 1
fortes) teñen 1
de RSI 1
RSI máis 1
altos ca 2
ca aqueles 1
máis baixadas 1
baixadas no 1
no prezo. 1
prezo. Así, 1
os ángulos 1
ángulos θ 1
θ non 1
non mudan 1
mudan cando 1
seu vértice 2
vértice se 1
move pola 1
pola circunferencia. 1
circunferencia. Así, 1
cinco aneis 1
de campión 11
campión que 2
posúe gañounos 1
gañounos co 1
mesmo adestrador. 1
adestrador. Así, 1
críticos indican 2
indican que, 3
ao necesitar 1
necesitar o 1
deseño intelixente 4
intelixente o 1
argumento do 6
do descoñecemento 1
descoñecemento das 1
das intencións 4
intencións do 3
do deseñador, 2
deseñador, realmente 1
realmente este 1
feito preséntase 1
preséntase só 1
de falacia, 1
falacia, ou 1
simple crenza 1
crenza relixiosa. 1
relixiosa. Así, 2
intelectual protexen 1
protexen os 4
intereses dos 8
dos creadores 5
creadores ao 1
ao ofrecerlles 1
ofrecerlles prerrogativas 1
prerrogativas en 1
relación coas 6
súas creacións. 1
creacións. Así, 1
dous Ferrari 2
Ferrari terminaron 1
terminaron 3º 1
3º e 3
e 4º 3
4º por 1
dous Arrows 1
Arrows de 1
de Derek 2
Derek Warwick 2
Warwick e 1
Eddie Cheever 2
Cheever que 1
longo duelo 1
duelo na 1
carreira e 22
quedaron separados 1
por tan 3
só 0,7 1
0,7 segundos 1
segundos na 8
meta. Así, 1
transcrición non 1
unen só 1
unha secuencia, 1
secuencia, senón 1
similares, a 1
cales cunha 2
cunha diferente 1
diferente forza 1
de interacción. 2
interacción. Así, 1
limitantes manteñen 1
poboación nunha 1
área ao 3
ao causaren 1
causaren que 1
algúns individuos 4
individuos busquen 1
busquen mellores 1
mellores perspectivas 1
perspectivas noutro 1
noutro lugar 4
outros permanezan 1
permanezan e 1
e morran 1
morran de 1
fame. Así, 1
os FGF 1
FGF son 1
son determinantes 2
determinantes importantes 1
da supervivencia 1
supervivencia neuronal 1
neuronal tanto 1
tanto durante 1
desenvolvemento coma 1
coma durante 1
vida adulta. 3
adulta. Así, 1
os fosfoglicéridos 1
fosfoglicéridos da 1
membrana neural 1
neural son 1
de segundos 3
segundos mensaxeiros. 1
mensaxeiros. Así 1
Así os 2
os gomos 1
gomos son 2
son clons 1
clons idénticos 1
idénticos coa 1
mesma materia 1
materia xenómica. 1
xenómica. Así, 1
os huróns 1
huróns enviaron 1
enviaron embaixadores 2
embaixadores para 2
para negociar 6
negociar cos 1
cos onondaga, 1
onondaga, pero 1
emboscados polos 1
polos mohawk. 1
mohawk. Así, 1
sitio pode 2
ser ocupado 1
máis líquido. 1
líquido. Así, 1
os micrtúbulos 1
micrtúbulos do 1
do axonema, 1
axonema, que 1
media longa, 1
longa, levan 1
unha "firma 1
"firma de 1
de acetilación", 1
acetilación", que 1
está ausente 5
ausente nos 2
nos micrtúbulos 1
micrtúbulos citosólicos 1
citosólicos que 1
media máis 4
máis curta. 2
curta. Así 1
nobres clientes 1
clientes tardan 1
en abandonar 6
a hostería, 1
hostería, contribuíndo 1
contribuíndo deste 2
das ganancias 3
de Mirandolina. 1
Mirandolina. Así, 1
e valores 2
valores son 3
máis xerais 3
xerais (paz, 1
(paz, xustiza, 1
xustiza, solidariedade. 1
solidariedade. Así, 1
xenerais macedonios 1
macedonios apresuráronse 1
apresuráronse en 1
en se 6
se repartir 1
os territorios, 2
territorios, adxudicándose 1
adxudicándose cada 1
deles unha 2
Imperio. Así, 1
o tapiz, 1
tapiz, impoñendo 1
impoñendo o 1
vista xeral 1
xeral normando, 1
normando, permite 1
unha lectura 3
lectura plural, 1
plural, inglesa 1
inglesa ou 1
ou normanda, 1
normanda, en 1
a aspectos 4
aspectos secundarios. 1
secundarios. Así, 1
termo acuñado 1
acuñado en 1
en 1977 9
1977 por 1
por Jacq, 1
Jacq, et 1
et al., 8
al., significa 1
significa "falso 1
"falso xene". 1
xene". Así, 1
termo unifica 1
unifica as 1
as seis 6
seis nacións 2
nacións eslavas 1
eslavas relacionados 1
relacionados do 1
sur, os 1
os serbios, 1
serbios, os 1
os croatas, 1
croatas, os 1
os bosníacos, 1
bosníacos, os 1
os eslovenos, 1
eslovenos, os 1
os montenegrinos 1
montenegrinos e 1
os macedonios. 2
macedonios. Así, 1
o TGF-β 1
TGF-β bloquea 1
fase G1 1
G1 do 1
celular. Así 1
primeiros citólogos 1
citólogos estableceu 1
estableceu o 10
estudo para 2
para Weismann, 1
Weismann, que 1
centrou nas 2
nas consecuencias 1
consecuencias da 6
evolución, que 1
aspecto que 5
os citólogos 1
citólogos non 1
non trataran. 1
trataran. Así, 1
o trasno 1
trasno argalla 1
argalla para 1
que rompa 2
rompa a 1
a louza, 1
louza, que 1
perdan as 1
as chaves, 3
chaves, que 2
que caia 1
caia un 1
un valado, 1
valado, que 1
se leen 1
leen os 1
os novelos 1
novelos que 1
estea fiando 1
fiando unha 1
moza etc. 1
vento inflúe 1
inflúe en 2
en lagos 4
nas rías 4
rías nas 1
de estratificación 1
estratificación das 2
augas. Así, 1
xogador á 5
do repartidor 2
repartidor será 1
falar. Así, 1
xornalista mergúllase 1
mergúllase na 1
home solitario, 1
solitario, que 2
que dende 8
súa infancia, 8
infancia, cando 1
é mercado 1
mercado á 1
e posto 4
posto baixo 4
baixo tutela 2
tutela dun 1
dun banco, 1
banco, é 1
é obrigado 2
vontade allea. 1
allea. Así, 1
Así, para 1
esforzo económico, 1
económico, que 1
novo teatro, 2
teatro, Wagner 1
o consello 18
consello do 7
e admirador 1
admirador Emil 1
Emil Heckel 1
Heckel e 1
e promoveu 2
numerosas sociedades 2
sociedades wagnerianas 1
wagnerianas para 1
para sufragar 3
sufragar o 1
o festival. 2
festival. Así 1
Así permítese 1
permítese o 3
cálculo do 1
pode compararse 1
compararse con 1
compoñentes estándar 2
estándar pra 1
pra axudar 1
axudar na 7
na identificación 3
substancias descoñecidas. 1
descoñecidas. Así, 1
Así, pode 1
establecerse que 1
unidade ataca 1
ataca sempre 1
inimigo ou 1
o faga 2
faga sen 1
sen moverse 2
moverse da 1
posición, incluso 1
incluso non 1
non atacar 3
atacar baixo 1
baixo ningunha 4
ningunha circunstancia. 2
circunstancia. Así 1
Así podemos 1
atopar EtG 1
EtG no 1
sangue ata 2
ata 8 4
última inxesta, 1
inxesta, e 1
na urina 3
urina ao 1
redor as 1
80 horas 1
horas postinxesta. 1
postinxesta. Así, 1
Así, podemos 2
podemos distinguir 2
distinguir claramente 1
de divindades 4
divindades acuáticas, 1
acuáticas, outro 1
divindades da 1
da vexetación, 2
vexetación, un 1
un deus 4
deus protector 1
protector do 2
do gando, 3
gando, e 2
de deidades 1
deidades de 2
tipo funerario. 1
funerario. Así, 1
podemos observar 4
observar que 8
de Bernoulli 1
Bernoulli é 1
unha consecuencia 5
consecuencia directa 3
primeira lei 1
lei da 6
da termodinámica, 1
termodinámica, ou 1
quere, outra 1
forma desta 2
desta lei. 1
Así poden 1
no exemplo 3
exemplo anterior 1
anterior gametos 1
gametos Aa 1
Aa e 1
e aB 1
aB (chamados 1
(chamados tipos 1
tipos recombinantes), 1
recombinantes), que 1
serán pouco 1
pouco frecuentes 2
modos se 1
se apartarán 1
apartarán totalmente 1
totalmente das 2
das proporcións 1
proporcións mendelianas. 1
mendelianas. Así, 1
Así, poden 1
poden servir 7
un tampón 1
tampón de 2
electróns que 1
que libera 3
libera ou 1
ou absorbe 1
absorbe protóns 1
protóns para 2
pH arredor 1
das membranas. 3
membranas. Así 1
Así pois, 12
pois, Barry 1
Barry logra 1
logra colocarse 1
colocarse rapidamente 1
no gusto 2
gusto do 3
público británico 1
británico grazas 1
ás composicións 1
de Paul, 1
Paul, e 1
1968 chega 1
chega o 7
éxito mundial 1
mundial co 1
tema Eloise. 1
Eloise. Así 1
Así pois 5
pois case 1
datos demográficos 1
demográficos de 1
de despois 2
guerra son 1
son estimacións, 1
estimacións, porén 1
porén a 6
fontes estiman 1
ten diminuído 1
diminuído en 1
en 350.000 1
350.000 habitantes 1
habitantes dende 1
pois, en 4
de 2289, 1
2289, Cruithne 1
Cruithne aproximarase 1
aproximarase á 1
uns 12,5 2
12,5 millóns 1
de kms, 1
kms, como 1
xa sucedeu 1
sucedeu no 3
no 1902. 1
1902. Así 1
pois, España 1
España recuperou 1
posesión das 2
das Floridas 1
Floridas de 1
Bretaña pola 1
pola Paz 3
de París, 20
París, continuando 1
continuando coa 1
coa separación 2
separación administrativa 1
goberno que 7
británicos puxeran 1
puxeran en 2
en práctica, 3
práctica, é 1
división entre 5
entre Florida 1
Florida Occidental 1
e Florida 2
Florida Oriental. 1
Oriental. Así 1
pois, isto 1
isto inclúe 4
inclúe mucosa 1
mucosa ocular 1
ocular e 2
e xenital. 1
xenital. Así 1
pois Kain 1
Kain é 1
é devolto 3
devolto á 2
á vida, 1
vida, ou 2
ou mellor 2
mellor dito 1
dito á 1
non vida 1
vida pois 2
pois agora 2
un vampiro. 1
vampiro. Así 1
o eixo 6
eixo do 4
edificio non 2
da Meca. 2
Meca. Así 1
pois, o 5
planeta estaría 1
estaría en 3
en conxunción 1
conxunción con 1
con Venus 1
Venus cada 1
cada 1080 1
1080 días, 1
días, o 6
cal concordaba 1
concordaba coas 1
coas observacións 1
observacións rexistradas. 1
rexistradas. Así 1
pois, os 4
os choctaws 1
choctaws tiveron 1
que improvisar, 1
improvisar, empregando 1
empregando o 5
termo “arma 1
“arma grande” 1
grande” para 1
a “artillería” 1
“artillería” e 1
e “pequena 1
“pequena arma 1
arma dispara 1
dispara rápido” 1
rápido” para 1
para “metralladora”. 1
“metralladora”. Así 1
romanos estaban 1
afeitos ás 1
ás formas 2
formas culturais 1
culturais gregas 1
gregas e, 1
e, seguindo 1
seu costume, 2
costume, decidiron 1
decidiron imitalas 1
imitalas para 1
construír as 3
as súas. 1
súas. Así 1
os tensores 1
tensores dos 1
dos funcionais 1
funcionais lineais 1
lineais son 1
son funcionais 2
funcionais bilineares. 1
bilineares. Así 1
pois, relixión 1
relixión e 5
e mitoloxía 2
mitoloxía coinciden 1
coinciden plenamente. 1
plenamente. Así 1
pois, sen 1
sen medio 1
medio elástico 1
elástico non 1
non habería 4
habería son, 1
son, xa 1
sonoras non 1
se propagan 4
propagan no 1
no baleiro. 3
baleiro. Así 1
pois senta 1
senta todo 1
das escaleiras. 2
escaleiras. Así 1
pois, tivo 1
que renunciar 4
renunciar á 3
na cita 3
cita olímpica. 1
olímpica. Así 1
pois, trátase 1
trátase dunha 13
dunha xurisdición 1
creación orixinaria, 1
orixinaria, con 1
con carácter 7
carácter obrigatorio 1
e exclusividade 1
exclusividade para 1
casos que 8
se prevexan 1
prevexan nos 1
nos Tratados, 1
Tratados, casos 1
o Tribunal 9
Tribunal nacional 1
cuestión resultaría 1
resultaría incompetente. 1
incompetente. Así 1
Así pois,Tsunade 1
pois,Tsunade dille 1
dille que 12
que nesecitan 1
nesecitan apoio 1
seguinte dous 1
aldea parten 1
parten á 1
á caza 6
de Itachi: 1
Itachi: o 1
o formado 3
por Naruto, 1
Naruto, Sakura, 1
Sakura, Yamato, 1
Yamato, Sai 1
Sai e 1
e Kakashi, 1
Kakashi, xunto 1
ao formado 1
por Shino, 1
Shino, Hinata, 1
Hinata, Kiba 1
Kiba e 1
e Akamaru. 1
Akamaru. Así 1
pois unha 1
unha anana 1
anana marrón 2
marrón é 1
máis pesada 4
pesada cun 1
cun xigante 1
xigante gasoso 2
gasoso pero 1
suficientemente masiva 1
masiva para 1
unha estrela. 2
estrela. Así, 1
Así, pola 1
pola necesidade 4
de minorar 1
minorar o 1
impulso vertical 1
vertical sobre 2
os linteis 1
linteis de 1
pedra, propágase 1
propágase o 1
de columnas 6
columnas sucesivas 1
sucesivas de 2
de colocación 1
colocación próxima 1
función soportar 1
soportar tal 1
tal carga. 1
carga. Así, 1
Así, por 10
concepción do 6
eran sen 1
sen dúbidas 1
dúbidas diferentes 1
diferentes aos 3
aos nosos. 1
nosos. Así, 1
fermentación pode 1
realizarse antes 1
antes ou 5
ou despois 6
do envasado. 1
envasado. Así, 1
exemplo, apenas 1
apenas era 1
era escoitada 1
escoitada nas 1
radio. Así, 1
exemplo, as 14
dúas da 3
noite escríbese 1
escríbese 2 1
2 a.m. 1
a.m. Así, 1
en momias 1
momias de 1
de Chile 3
e Perú, 1
Perú, que 2
que databan 2
databan do 1
2000 a. 1
a. C., 3
C., detectóouse 1
detectóouse benzoilecgonina, 1
benzoilecgonina, poñendo 1
poñendo de 1
tiñan consumido 1
consumido cocaína. 1
cocaína. Así, 1
exemplo, hai 1
poucas cancións 1
cancións populares 9
populares de 14
de temática 11
temática relixiosa. 1
exemplo, no 11
campo económico, 1
económico, o 2
cambio debía 1
ter el 1
mesmo un 11
valor equivalente 1
ao das 4
das mercadorías 2
mercadorías (ouro, 1
(ouro, prata,etc,). 1
prata,etc,). Así, 1
exemplo, Norman 1
Norman Leo 1
Leo Henderson 1
Henderson e 1
e Louis 3
Louis Nasir 1
Nasir Elowe 1
Elowe inventaron 1
inventaron en 1
en 1969 8
1969 as 1
cápsulas de 5
liberación prolongada 1
prolongada coa 1
coa patente 1
patente 3427378. 1
3427378. Así, 1
os profesores 7
profesores son 1
son convertidos 1
convertidos polo 1
polo social-liberalismo 1
social-liberalismo en 1
en empresarios 2
empresarios das 1
das ciencias, 1
ciencias, en 1
en asistentes 1
asistentes sociais 1
sociais empresarios 1
en mestres 1
mestres produtores 1
capital humano. 1
humano. Así, 1
tempo, había 1
había dúas 3
bandas chamadas 1
chamadas Coz. 1
Coz. Así 1
Así presentados, 1
presentados, os 1
personaxes carecen 1
e preséntanse 1
preséntanse coma 1
coma monicreques. 1
monicreques. Así 1
Así procedeu 1
procedeu o 1
seu leal 2
leal secretario, 1
secretario, pero 1
despois se 10
se produciría 4
produciría outro 1
outro movemento 2
movemento secesionista 1
secesionista ao 1
ano. Así, 1
Así, publícanse 1
publícanse varias 1
varias cartas 1
de Drummond 1
Drummond a 2
a Hookerm, 1
Hookerm, co 1
coñecidas nese 1
Así puido 2
puido cruzar 1
cruzar exclusivamente 1
exclusivamente as 1
as variedades 15
variedades que 2
el desexaba. 1
desexaba. Así 1
puido presentar 1
o orzamento 5
orzamento de 17
de 1882, 2
1882, por 1
vez primeira, 2
primeira, sen 1
sen déficit. 1
déficit. Así 1
Así que 15
primeira cousa 1
cousa pola 1
que tiven 2
tiven que 2
que aforrar 1
aforrar cartos, 1
cartos, e 1
tal vez 2
vez esa 1
esa foi 1
realmente me 1
me quedei 1
quedei con 1
con ela". 2
ela". Así 1
a Comunidade 4
Europea imprime 1
imprime un 1
súa política. 2
política. Así 1
expresión completa 1
completa quere 1
quere dicir: 3
dicir: "partindo 1
"partindo desde 1
continuación de 5
de algo", 1
algo", "despois 1
"despois de 1
algo pasou". 1
pasou". Así 1
familia viuse 2
viuse na 4
de escoller: 1
escoller: ou 1
traballo seguro 1
ser funcionario, 1
funcionario, ou 1
aventura da 1
a Léntulo 2
Léntulo ocorréuselle 1
ocorréuselle intentar 1
intentar atraelos 1
atraelos á 1
súa causa. 3
causa. Así 1
unha noite 7
noite coñece 1
coñece e 2
namora de 1
de Emma 2
Emma ( 1
que comezamos 1
comezamos a 1
a cantar 5
cantar do 1
do the 2
the reggay, 1
reggay, do 1
the reggay 1
reggay ("fai 1
("fai o 1
o reggay, 1
reggay, fai 1
o reggay") 1
reggay") e 1
e creamos 2
creamos un 1
un ritmot. 1
ritmot. Así 1
que contratei 1
contratei a 1
mulleres recentemente 1
recentemente saídas 1
universidade. Así 1
Así quedaría 1
quedaría conformada 1
conformada a 1
banda. Así 1
que decidín 1
decidín empregar 1
os artistas. 1
artistas. Así 1
Así que, 2
maneira técnica, 1
técnica, Vinge 1
Vinge cre 1
cre posible 1
posible limitar 1
a singularidade 3
singularidade creando 1
creando regras 1
regras para 7
as entidades 1
entidades superhumanas, 1
superhumanas, e 1
pon como 1
as Leis 1
Leis da 1
da Robótica 1
Robótica de 1
de Asimov. 1
Asimov. Así 1
Así quedou 1
quedou formada 1
actual baía, 1
baía, cuxa 1
cuncha sería 1
sería consolidada 1
consolidada coa 1
do paseo. 1
paseo. Así 1
descubrimento Niepce 1
Niepce e 1
e Daguerre 1
Daguerre asócianse 1
asócianse ( 1
moi probábel 2
que existise 4
existise un 2
contrato anterior 1
anterior entre 1
tres "comunidades 1
"comunidades do 1
do bosque", 1
bosque", poida 1
poida que 5
até dende 1
tempos do 6
do interregnum. 1
interregnum. Así 1
foi restabelecida 2
restabelecida no 1
no imperio, 1
imperio, porén 1
porén Akbar, 1
Akbar, tras 1
de desacordos 3
desacordos co 3
co rexente, 1
rexente, aliouse 1
aliouse John 1
John F. 1
F. Richards 1
Richards ( 1
que, máis 2
aló de 9
eficacia directa 1
do precepto 1
precepto constitucional, 1
constitucional, para 1
dereito sexa 1
sexa efectivo 3
efectivo adoita 1
adoita precisar 1
precisar un 3
desenvolvemento lexislativo 1
lexislativo que 1
que determine 3
determine os 1
seus beneficiarios, 1
beneficiarios, o 1
contido e 4
súas garantías. 1
garantías. Así 1
lle preguntedes 1
preguntedes nada 1
ese tema". 1
tema". Así 1
encontros e 9
e contactos 2
eles eran 2
eran frecuentes. 2
frecuentes. ", 1
", así 2
nome pode 4
como "lugar 1
"lugar de 1
de falcóns". 1
falcóns". ", 1
se dispuxo 2
dispuxo que 3
que soaría 1
soaría un 1
himno máis 1
curto chamado 2
chamado "The 1
"The Salute" 1
Salute" (O 1
(O Saúdo), 1
Saúdo), e 1
último encontro 4
encontro en 1
Norte. Así 1
se note 1
note que 1
carne verte 1
verte unha 1
unha "suor" 1
"suor" na 1
de enriba, 1
enriba, adóbase 1
adóbase unicamente 1
unicamente con 1
sal groso 1
groso e 5
e vírase. 1
vírase. Así, 1
Así, realizouse 1
de escavacións 4
escavacións de 3
urxencia enfocadas 1
enfocadas neste 1
sentido. Así 1
Así recaemos 1
recaemos na 1
na lei 3
de Newton: 1
Newton: un 1
obxecto en 6
en movemento 7
movemento tende 1
en movemento; 1
movemento; un 1
repouso tende 1
en repouso. 3
repouso. Así 1
Así recibiu 1
Lexión de 10
de Honra, 3
Honra, foi 1
nomeada Comendadora 1
Comendadora de 1
Artes e 21
e Letras, 3
Letras, distinguida 1
distinguida coa 1
coa medalla 3
medalla da 3
da Resistencia 1
Resistencia Francesa. 1
Francesa. Así, 1
Así, recorreu 1
recorreu a 3
a Shinichi, 1
Shinichi, xa 1
que sabía 5
o fármaco 6
fármaco non 2
non rematara 1
rematara coa 1
Así, reduciu 1
lei das 3
das moedas, 1
moedas, o 1
conduciu á 2
á decadencia 1
decadencia do 1
comercio bizantino. 1
bizantino. Así, 1
Así, remata 1
remata consolidándose 1
consolidándose unha 1
danza que 2
do ballet 4
ballet pero 1
máis ambigüidade 1
ambigüidade ó 1
ó permitir 1
permitir movementos 1
movementos máis 3
precisos. Así 1
Así rematou 2
rematou a 15
regular despois 1
28 xornadas. 1
xornadas. Así 1
ano, sen 3
sen outras 2
outras actuacións, 2
actuacións, resumindo 1
resumindo este 1
período formativo 1
formativo con 1
tres becerradas 1
becerradas de 1
pouco lustre. 1
lustre. As 1
As irmás 2
irmás recibiron 1
recibiron moitas 1
moitas honras 1
honras a 2
título póstumo, 3
póstumo, e 1
teñen moitos 3
moitos recordos 1
recordos en 1
República Dominicana. 1
Dominicana. As 1
irmás retrátanse 1
retrátanse como 1
como más, 1
más, moitas 1
veces alimentándose 1
alimentándose do 2
corpo despois 1
a alma 9
alma for 1
for levada 1
levada para 1
o submundo. 1
submundo. As 1
As irregularidades 1
irregularidades maiores 1
área son 1
son picos 1
picos submarinos 1
submarinos de 1
de pendentes 1
pendentes moi 2
moi pronunciadas 2
pronunciadas e 2
e cimas 1
cimas planas, 1
planas, coñecidas 1
inglés como 6
como seamounts. 1
seamounts. As 1
As irritacións 1
irritacións da 2
pel son 1
caso máis 5
máis común, 2
común, pero 2
producir incluso 1
morte. Así 1
Así se 8
unha lei. 1
se fusionaban 1
fusionaban (ou 1
(ou se 1
se aliaban) 1
aliaban) os 1
os bancos, 2
bancos, as 2
compañías petroleiras 1
petroleiras etcétera. 1
etcétera. Así 1
Así segundo 1
segundo Rosa 1
Rosa Luxemburg, 1
Luxemburg, o 1
o imperialismo 1
imperialismo leva 1
leva inevitablemente 1
inevitablemente á 1
guerra. Así 1
se iniciaba 1
iniciaba a 1
conquista dos 3
estados maias. 1
maias. Así, 1
Así, seis 1
Mundial, a 2
operación "Eliminación" 1
"Eliminación" púxose 1
marcha desde 2
desde Saipan, 1
Saipan, baixo 1
James B. 3
B. Johnson, 1
Johnson, USNR, 1
USNR, a 1
do remolcador 2
remolcador da 1
Mariña USS 1
USS Cocopa. 1
Cocopa. Así 1
Así sendo, 1
sendo, James 1
James Douglas, 1
Douglas, un 1
alto chanzo 1
compañía, foi 1
escollido para 4
primeiro gobernador 4
colonia británica 2
británica da 1
Illa Vancouver. 1
Vancouver. Así, 1
Así, sen 1
sen sabelo 1
sabelo ningún 1
dos personaxes, 1
personaxes, a 1
profecía cumpriuse. 1
cumpriuse. Así, 1
Así, se 3
o marcador 3
marcador sinala 1
dous impactos 1
impactos case 1
case simultáneos, 1
simultáneos, o 1
o árbitro 4
árbitro pode 3
pode determinar 2
determinar que 5
a prioridade 5
ataque lle 1
outro, independentemente 1
independentemente de 3
quen fose 1
o impacto. 3
impacto. Así 1
organizan 8 1
8 compañías 1
de fusileiros 2
fusileiros e 1
de granadeiros, 1
granadeiros, encargados 1
encargados de 12
de tirar 3
tirar granadas 1
granadas para 1
para romper 3
romper as 3
paredes dos 3
dos cercos 1
cercos e 1
puidera pasar 1
da tropa. 1
tropa. Así 1
ao soño 2
soño do 2
do ascenso. 2
ascenso. Así 1
illa (bloque 1
(bloque de 1
de casas) 1
casas) da 1
dos Actores, 1
Actores, que 1
se adoita 7
adoita considerar 1
considerar formada 1
tres vivendas. 1
vivendas. Así 1
quería representa-lo 1
representa-lo mestre 1
mestre Mateo 1
Mateo agora, 1
agora, humilde 1
humilde e 3
e arrepentido 1
arrepentido por 1
pretender retratarse 1
retratarse xunto 1
a Deus. 7
Deus. Así 1
Así seria 1
seria absorbido 1
absorbido o 1
50 % 6
do dióxido 3
carbono nos 2
nos océanos. 1
océanos. Así 1
se satisfai 2
satisfai o 2
o Principio 1
Principio de 2
de correspondencia. 1
correspondencia. Así, 1
home sentado 2
sentado mirando 1
dereita, entón 1
entón todos 1
os xeróglifos 1
xeróglifos cun 1
cun "diante" 1
"diante" e 2
un "detrás" 2
"detrás" claros 1
claros mirarán 1
mirarán tamén 1
dereita. Así, 1
nega unha 1
unha racionalidade 1
racionalidade central 1
central tamén 2
tamén desaparecen 1
desaparecen as 2
as coartadas 1
coartadas para 1
silenciar ou 1
ou esmagar 1
os discursos 3
discursos das 1
das minorías, 1
minorías, sexan 1
sexan estas 1
estas étnicas, 1
étnicas, relixiosas 1
relixiosas ou 1
ou sexuais. 1
Así só 1
só faltaba 1
un navegante 1
navegante que 1
o demostrase. 1
demostrase. Así, 1
Así, só 1
só mostrarán 1
mostrarán fluorescencia 1
fluorescencia ao 1
seren observadas 1
observadas cun 1
cun microscopio 2
de fluorescencia 4
fluorescencia as 1
células nas 1
se expresa 6
expresa o 5
xene etiquetado 1
etiquetado ou 1
producen as 4
proteínas diana. 2
diana. Así, 1
Así, sostivo 1
sostivo que 5
que forzas 2
forzas aparentemente 1
aparentemente pequenas 1
pequenas producen, 1
producen, durante 1
durante intervalos 1
intervalos prolongados 1
prolongados de 2
tempo, efectos 1
efectos similares 1
similares ós 2
ós provocados 1
provocados por 2
por sucesos 1
sucesos catastróficos 1
catastróficos súbitos. 1
súbitos. A 1
A sistemática 3
sistemática cristianización 1
nomes "pagáns" 1
"pagáns" exercida 1
exercida polo 3
católica achegou 1
achegou o 1
de Santa, 1
Santa, tan 1
tan común, 1
común, por 1
banda noutros 1
noutros topónimos. 1
topónimos. A 1
sistemática desta 2
é complicada 2
hai múltiples 1
múltiples diverxencias 1
diverxencias entre 2
diferentes clasificacións 1
clasificacións propostas 1
polos expertos. 1
expertos. A 1
controversia. Asisten 1
Asisten ó 1
ó acto 2
acto importantes 1
importantes persoeiros 2
persoeiros políticos 1
do eido 3
toda Galiza, 2
Galiza, así 1
de Bóveda. 1
Bóveda. Asistiu 1
Asistiu á 2
de Deseño 5
Deseño Parsons 1
Parsons con 1
con bolsas 2
bolsas da 1
Arte Escolar 1
Escolar da 1
Consello Nacional 5
Mulleres Xudías, 1
Xudías, e 1
se graduou 6
graduou en 5
1939 cun 1
cun título 5
título en 12
en Deseño 1
Deseño Publicitario. 1
Publicitario. Asistiu 1
Asistiu ao 1
ao Royal 1
Royal College 2
College of 3
of Art 2
Art que 1
era naquel 1
naquel tempo 4
tempo como 6
National Art 1
Art Training 1
Training School 1
South Kensington. 1
Kensington. Asistiu 1
Asistiu a 4
primaria pública 1
despois ao 9
ao liceo 1
liceo público 1
público Rodó, 1
Rodó, onde 1
tamén completou 1
completou estudos 2
estudos preuniversitarios 1
preuniversitarios entre 1
entre 1958 1
1958 e 6
1960. Asistiu 1
última reunión 2
fraternidade o 1
1891, tralo 1
tralo que 2
deixou finalmente 1
universidade por 1
completo. Asistiu 1
á Universidade 12
Universidade Tokai, 1
Tokai, mais 1
mais abandonou 1
abandonou os 7
estudos por 1
interese. Asistiu 1
varias escolas 5
escolas primarias 1
primarias locais 1
logo á 2
Escola Francis 1
Francis W. 1
W. Parker. 1
Parker. Asistiu 1
escolas privadas 3
privadas do 2
en 1858 1
1858 matriculouse 1
matriculouse no 3
no Queen's 1
Queen's College 1
College (Londres) 1
(Londres) a 1
das obxeccións 2
obxeccións dos 2
seus pais. 14
pais. Asistiu 1
Asistiu ó 1
ó colexio 2
colexio en 1
en Spring 2
Spring Creek, 1
Creek, Dacota 1
Sur. Así, 1
Así, "sulawesi" 1
"sulawesi" significa 1
significa "picos 1
"picos de 1
de ferro", 2
ferro", o 1
era produtora 1
ferro. Así, 1
Así, tanto 1
por prestar 1
prestar a 2
mesma atención 2
atención ás 4
ás músicas, 1
músicas, escritoras, 1
escritoras, actrices, 1
actrices, xornalistas 1
xornalistas ou 1
ou cineastas 1
cineastas mulleres 1
aos homes, 3
homes, como 1
súas preguntas 1
preguntas nas 1
nas entrevistas, 1
entrevistas, esculcando 1
esculcando nas 1
xénero. Así, 1
Así, ten 2
do desprazamento, 1
desprazamento, é 1
dicir, pode 2
utilizar palabras 2
palabras para 4
representar cousas 1
cousas e 1
acontecementos que 4
están ou 1
mesmo momento 4
mesmo lugar. 4
lugar. Así, 1
características dunha 2
dunha guerra 2
civil. Así 1
Así téñense 1
téñense documentado 2
documentado as 1
estruturas regulares 1
regulares máis 1
máis habituais. 2
habituais. Así, 1
Así, todas 1
edicións que 2
fagan neste 1
neste wiki 1
wiki deben 1
ir orientadas 1
orientadas a 2
ese obxectivo. 2
obxectivo. Así, 1
Así, tras 1
tras tomar 1
tomar tal 1
tal resolución, 1
resolución, enviou 1
a Cíneas, 1
Cíneas, segundo 1
segundo adoitaba 1
adoitaba facer, 1
facer, ás 1
ás cidades 5
illa, a 5
establecer negociacións. 1
negociacións. A 1
A situación 36
situación abkhazia 1
abkhazia atópase 1
atópase sen 2
sen solución 1
solución aínda. 1
situación chego 1
chego ao 2
existir un 1
conflito interno 1
interno entre 1
liberais nicaraguanos 1
nicaraguanos por 1
banda, e 6
conservadores e 7
e Estados 10
Unidos por 3
outro (que 1
(que os 2
os financiaba). 1
financiaba). A 1
situación chegou 2
ao extremo 6
extremo crítico 1
os acadios 1
acadios víronse 1
víronse cercados 1
cercados na 1
súa capital; 1
capital; «pero 1
«pero Sargón 1
Sargón saíu 1
saíu ao 8
batalla, derrotounos, 1
derrotounos, amontoounos, 1
amontoounos, e 1
e arroiou 1
arroiou as 1
súas dilatadas 1
dilatadas hostes». 1
hostes». "A 1
"A situación 1
situación da 5
de Tiro 3
Tiro non 1
non ofrece 2
ofrece dúbidas, 1
dúbidas, está 1
lugar coñecido 4
como Sur." 1
Sur." A 1
e irregular 1
máis complexa 5
complexa que 4
a doutros 1
doutros picanzos. 1
picanzos. A 1
poboacións é 1
crítica, en 1
pola hibridación 1
hibridación coa 1
coa especie 2
especie americana 1
americana da 1
da malvasía 1
malvasía caribranca. 1
caribranca. A 1
situación destes, 1
destes, como 2
reflicte nos 2
nos testemuños 2
testemuños de 4
de Victor 2
Victor Klemperer, 1
Klemperer, foise 1
foise deteriorando 1
deteriorando con 1
con celeridade, 1
celeridade, ata 1
1941 impoñía 1
impoñía a 1
morte como 4
como castigo 4
castigo para 3
para practicamente 1
calquera infracción 1
infracción cometida 1
cometida por 2
un xudeu. 1
Xoán comezou 4
a deteriorarse 1
deteriorarse rapidamente. 1
do campamento 2
campamento macedonio 1
macedonio volveuse 1
volveuse tan 1
estiveron a 2
se renderen. 1
renderen. A 1
do Grande 3
Grande Atractor 2
Atractor localízase 1
localízase seguindo 1
a frecha 3
frecha azul 1
azul longa 1
longa do 5
dos anteriores 3
anteriores presidentes 1
presidentes militares 1
militares non 2
está definida, 1
definida, aínda 1
eles na 5
actualidade xa 2
xa faleceron. 1
faleceron. A 1
dos asediados 1
asediados era 1
era desesperada 3
desesperada pois 2
non chegaban 3
chegaban reforzos 1
reforzos de 3
parte algunha. 1
algunha. A 3
dos bancos 3
bancos era 1
era agravada 1
agravada polo 2
destes bancos 1
bancos emprestaran 1
emprestaran grandes 1
a facendeiros. 1
facendeiros. A 1
dos cercados 1
cercados era 1
non acudían 1
acudían reforzos 1
de ningures. 1
ningures. A 1
do tapetum 1
tapetum lucidum 4
lucidum no 1
no globo 1
globo ocular 2
ocular varía 1
do globo 2
ocular na 1
na cabeza, 5
cabeza, para 1
o tapetum 3
lucidum mellore 1
mellore a 2
visión nocturna 3
nocturna no 1
económica da 7
república soviética, 1
soviética, xa 1
xa agravada 1
agravada por 1
guerra mortuoria 1
mortuoria que 1
que durara 1
durara catro 1
anos, presentábase 1
presentábase desesperante. 1
desesperante. A 1
Finlandia deteriorouse 1
deteriorouse drasticamente 1
drasticamente dende 1
dende 1918; 1
1918; a 1
niveis previos 1
previos ao 1
conflito logrouse 1
logrouse só 1
económica levouno 1
a ingresar 3
ingresar no 7
exército como 5
máis segura 2
segura de 1
é difícil: 1
difícil: non 1
a peste 3
peste asola 1
asola o 1
país, senón 2
que Mursilis 1
Mursilis debe 1
debe antes 1
nada vencer 1
rebelión dalgúns 1
dalgúns vasalos. 1
vasalos. A 1
complexa con 2
á distinción 1
entre alemán 1
e neerlandés. 1
neerlandés. A 1
situación en 7
en Brunei 1
Brunei é 1
de Malaisia. 2
Malaisia. A 1
e posicións 3
posicións dos 4
grupos extintos 1
extintos (†) 1
(†) coñecidos 1
coñecidos só 1
só polos 2
seus fósiles 1
fósiles é 1
é provisional 1
completamente resolta. 1
desesperada para 1
Terzos españois, 1
españois, pois, 1
pois, ademais 2
do estreitamento 1
estreitamento do 1
do cerco, 1
cerco, había 1
que sumarlle 1
sumarlle a 1
víveres e 1
e roupas 1
roupas secas. 1
secas. A 1
era diferente 2
diferente no 4
situación estratéxica 1
estratéxica de 4
de Irún 2
Irún na 1
tres reinos 3
reinos (Castela, 1
(Castela, Navarra 1
e Francia) 1
Francia) fixo 1
localidade sufrise 1
sufrise ao 1
historia numerosos 2
numerosos ataques 2
reinos veciños. 1
situación foi 1
foi aproveitada 2
aproveitada por 1
grupos políticos 2
para instrumentalizar 1
instrumentalizar a 1
a lexión 2
lexión Checa. 1
Checa. A 1
depresión do 1
do Ebro 2
Ebro e 3
da proximidade 4
proximidade do 5
Delta engaden 1
engaden valor 1
un conector 2
conector biolóxico 1
biolóxico extraordinario. 1
extraordinario. A 1
situación non 2
era rara: 1
rara: houbo 1
houbo moitos 5
de rexencia 1
rexencia ao 1
historia exipcia, 3
exipcia, aínda 1
nunca dunha 1
muller á 1
a unía 3
unía ningún 1
ningún lazo 1
lazo sanguíneo 1
sanguíneo co 1
co rei. 1
política seguía 1
seguía marcada 1
polo desexo 1
desexo francés 1
de espallarse 1
espallarse cara 1
situación pronto 1
pronto chegou 1
situación semella 1
semella variar 1
dos invasores. 2
situación sentimental 1
sentimental de 2
Carlos é 1
é estraña 1
estraña despois 1
moza de 6
de Viena. 8
Viena. A 1
situación se 4
repetiu en 1
en Sambor, 1
Sambor, onde 1
onde Krupetsyi 1
Krupetsyi recibiu 1
unha malleira 1
malleira dos 1
que marchar 4
situación solucionouse 1
solucionouse por 1
soa debido 1
maneira natural, 1
natural, na 1
súa órbita, 1
órbita, o 2
ángulo da 2
nave respecto 1
Sol foi 3
foi diminuíndo 1
diminuíndo ata 1
paneis recibiron 1
recibiron suficiente 1
suficiente luz 1
luz e, 1
agosto, as 1
comunicacións puideron 1
puideron retomarse. 1
retomarse. A 1
situación tórnase 1
tórnase inestábel 1
inestábel e, 1
seguinte, levado 1
levado por 2
por informacións 1
informacións que 1
tarde virían 1
virían a 2
a probarse 2
probarse falsas, 1
falsas, Afonso 1
Afonso declara 1
declara o 2
o tío 3
e sogro 1
sogro Pedro 1
Pedro rebelde 1
rebelde e 3
e inimigo 1
inimigo do 6
xeográfica das 3
das Canarias, 1
Canarias, que 1
que converteu 6
converteu ao 5
ao arquipélago 2
arquipélago nun 1
nun histórico 1
histórico lugar 1
de paso 15
e ponte 2
ponte entre 3
entre culturas, 1
culturas, motivou 1
inglesa, francés 1
ou árabe, 1
árabe, así 1
de procedencia 2
procedencia americana. 1
xeográfica sinalada 1
sinalada é 1
é 43° 1
43° 32' 1
32' 1" 1
1" N, 1
N, 7° 1
7° 2' 1
2' 26" 1
26" O. 1
O. A 1
Ribadeo ocupa 1
zona ó 1
ó sur 11
autovía e 1
e oeste 3
da vía, 1
vía, unha 1
vez quitada 1
quitada unha 1
pequena franxa 1
franxa nas 1
zonas límites. 1
límites. Así, 1
Así, un 3
un consorte 1
consorte macho 1
macho proporcion 1
proporcion os 1
recursos para 8
súas femias 1
e protéxeas 1
protéxeas dos 1
esquema corporal 1
corporal pode 1
considerarse a 2
que rexistra 3
rexistra a 6
a postura 7
postura das 1
corpo no 2
espazo. Así, 1
Así, unha 5
concentración dunha 1
dunha hormona 1
hormona non 1
pode por 1
soa desencadear 1
desencadear o 1
retroalimentación negativa, 1
negativa, senón 1
a retroalimentación 1
retroalimentación negativa 1
negativa debe 1
debe orixinarse 1
orixinarse pola 1
pola sobreprodución 1
sobreprodución dun 1
dun "efecto" 1
"efecto" da 1
da hormona. 1
hormona. Así, 1
certa ortogonalidade 1
ortogonalidade e 1
e xerarquía. 1
xerarquía. Así, 1
22 DIN 1
DIN ten 1
de sensibilidade 1
sensibilidade que 1
19 DIN. 1
DIN. Así, 1
síndrome nefrítica 1
nefrítica producida 1
producida varias 1
dunha infección 4
infección cutánea 1
cutánea ou 1
ou farínxea 1
farínxea é 1
moi orientativa 1
orientativa de 1
de glomerulonefrite 1
glomerulonefrite postestreptocócica. 1
postestreptocócica. Así, 1
Así, unhas 1
poucas pingas 1
de hidróxido 2
de diaminaprata(I) 1
diaminaprata(I) (Ag(NH 1
(Ag(NH 3 1
3 ) 3
) 2 2
2 OH) 1
OH) reacciona 1
reacciona con 5
con alquinos 1
alquinos terminais, 1
terminais, o 1
queda sinalado 1
sinalado pola 1
pola formación 8
dun precipitado 1
precipitado branco 1
de acetiluro 1
acetiluro de 1
prata. Así, 1
relevo novo 1
novo será 1
será diferente 2
diferente doutro 1
doutro moi 1
antigo. Así 1
Así urbanízase 1
urbanízase a 1
a Illa 7
Luís (1610-50), 1
(1610-50), inmediata 1
inmediata polo 1
leste á 1
da Cité. 1
Cité. Así, 1
Así, úsase 1
úsase moito 3
en cámaras 1
vídeo, discos 1
discos duros, 1
duros, impresoras, 1
impresoras, reprodutores 1
reprodutores de 2
vídeo dixital, 1
dixital, sistemas 1
sistemas domésticos 1
domésticos para 1
o ocio, 1
ocio, sintetizadores 1
sintetizadores de 2
e escáneres. 1
escáneres. Así, 1
Así, Utterson 1
Utterson comeza 1
investigación para 4
para descubrir 7
descubrir a 10
a verdadeira 10
verdadeira identidade 1
Mr. Así 1
Así van 1
van xurdindo 3
xurdindo as 1
primeiras letras, 1
letras, as 1
primeiras cancións. 1
cancións. Así, 1
Así, vemos 1
vemos que 4
que Wilson 1
Wilson & 1
Reeder, en 1
en Mammal 1
Mammal Species 2
Species of 2
the World, 3
World, presentan 1
presentan esta 2
esta clasificación: 1
clasificación: Wilson, 1
Wilson, D. 1
D. E. 2
E. & 1
Reeder, D. 1
D. M. 1
M. (eds.) 1
(eds.) (2005): 1
(2005): Mammal 1
the World. 2
World. Así, 1
Así, veremos 1
veremos a 1
a xénese 3
xénese da 2
intelixencia e, 1
partir dela, 1
xénese doutras 1
de conciencia 3
materia mesma. 1
mesma. Así 1
Así viven 1
viven dous 2
anos seguidos, 1
seguidos, ata 1
que regresan 3
regresan por 1
costa á 1
ferramentas. Así 1
Así viviu 1
viviu 9 1
9 anos, 2
anos, practicando 1
practicando os 1
os oficios 3
oficios máis 1
máis humildes. 1
humildes. Así 1
Así vólvese 1
vólvese importante 1
importante comparar 1
comparar a 6
a retención 2
retención do 3
do compoñente 1
compoñente testado 1
testado coa 1
coa retención 1
retención de 2
estándar baixo 1
condicións absolutamente 1
absolutamente idénticas. 1
idénticas. Así, 1
Así, xoga 1
contra dous 1
división unha 1
partidos na 8
tres fóra, 1
fóra, e 2
partidos, dous 1
dous como 2
local e 29
como visitante, 1
visitante, contra 1
contra outro. 1
outro. Así 1
Así xurdiu, 1
xurdiu, de 1
teoría actual, 1
actual, as 2
as numerosas 6
especies endémicas 4
endémicas de 2
de Haplochromis. 1
Haplochromis. Así 1
Así xurdiu 2
núcleo actual 1
defensas exteriores: 1
exteriores: un 1
muro externo 1
externo de 1
trinta metros 1
anchura con 1
sete torres 1
de 8-10 1
8-10 metros 1
de altitude, 12
altitude, creando 1
fortaleza concéntrica. 1
concéntrica. Así 1
proxecto que 9
á Institución 1
Institución Hijas 1
Hijas de 1
Galicia. Así, 1
Así, θ 1
θ correspondía 1
correspondía á 1
á secuencia 3
de consoantes 3
consoantes τϩ, 1
τϩ, ou 1
ou sexa 9
sexa /th/. 1
/th/. Askar 1
Askar Mamin 1
Mamin está 1
con Altynai 1
Altynai Mamina. 1
Mamina. As 1
As Korarchaeota 1
Korarchaeota só 1
atoparon en 4
ambientes hidrotermais 1
hidrotermais de 1
de altas 8
altas temperaturas. 5
As labras 1
labras das 2
capas exteriores 1
exteriores están 1
están aliñadas 5
aliñadas e 2
dispostas paralelamente 1
paralelamente á 2
á lonxitude 4
do taboleiro, 1
taboleiro, mentres 1
que a/as 1
a/as da/das 1
da/das capa/s 1
capa/s interior/es 1
interior/es poden 1
estar orientadas 1
orientadas aleatoriamente 1
aleatoriamente ou 1
ou aliñadas 1
aliñadas perpendicularmente 1
perpendicularmente á 2
dirección das 2
das labras 1
capas exteriores. 1
exteriores. As 1
As ladeiras 1
ladeiras das 1
das Cinque 1
Cinque Terre 1
Terre son 1
medida cocalcos 1
cocalcos e 1
para cultivar 3
cultivar uvas 1
uvas e 1
e olivas. 1
olivas. As 1
As lagartas 2
lagartas dos 1
penedos non 1
auténtico comportamento 1
comportamento territorial. 2
territorial. As 1
lagartas poden 1
poden subir 1
subir paredes, 1
paredes, mesmo 1
vidro, e 3
até andar 1
andar sobre 1
sobre teitos 1
teitos grazas 1
van der 7
der Waals 1
Waals estabelecidas 1
estabelecidas polas 1
polas cerdas 1
cerdas existentes 1
existentes nas 1
súas patas. 1
patas. As 1
As lagostas 2
lagostas son 2
son historicamente 1
historicamente coñecidas 2
por arrasaren 1
arrasaren campos 1
cultivo completos 1
completos nun 1
só día. 3
son unisexuais 1
unisexuais (cos 1
(cos sexos 1
sexos separados). 1
separados). As 1
As lamelas 1
lamelas son 2
mesma cor, 3
cor, apertadas, 1
apertadas, finas 1
e decurrentes. 1
decurrentes. As 1
As lamentacións 1
lamentacións están 1
están escritas 4
escritas seguindo 1
metro poético 1
poético chamado 1
chamado quinah 1
quinah (quinot 1
(quinot en 1
en plural) 1
plural) propio 1
poesía hebraica. 1
hebraica. As 1
As láminas 1
láminas estaban 1
Victor Brooke, 1
Brooke, pero 1
prematura morte, 2
morte, a 9
a cuausa 1
cuausa dun 1
dun accidente 7
caza, detivo 1
detivo este 1
este proxecto. 2
proxecto. As 2
As lámpadas 1
cores "Branco 1
"Branco cálido" 1
cálido" ou 1
ou "Branco 1
"Branco suave" 1
suave" (2700 1
(2700 K 1
K – 1
– 3000 1
3000 K) 1
K) proporcionan 1
cor similar 1
das lámpadas 1
lámpadas incandescentes, 1
incandescentes, algo 1
algo amarela, 1
amarela, en 1
en aparencia. 2
aparencia. As 1
As LAN 1
LAN baseadas 1
en correo 1
electrónico son 1
forma emerxente 1
emerxente de 1
nos negocios. 1
negocios. As 1
As lanzas 1
lanzas eran 1
eran armas 1
armas moi 1
moi presentes 2
nos exércitos 1
exércitos iberos, 1
iberos, tanto 1
de corpo 16
a corpo 2
as arreboladizas. 1
arreboladizas. As 1
As larvas 13
larvas construíron 1
construíron os 2
os estoxos 1
estoxos con 1
elas creando 1
arte moi 2
moi fermosa, 1
fermosa, que 1
artista vendeu 1
vendeu por 1
de abellas 5
abellas poden 1
utilizadas en 4
en alimentación 1
alimentación humana. 1
de esfínxidos 1
esfínxidos adoitan 1
adoitan alimentarse 2
alimentarse de 3
plantas específicas, 1
específicas, en 1
seren xeralistas. 1
xeralistas. As 1
de formiga 1
león necesitan 1
necesitan un 4
un solo 2
solo solto, 1
solto, xeralmente 1
area, aínda 1
non necesariamente. 1
necesariamente. As 1
larvas dos 1
dos tipúlidos 1
tipúlidos de 1
económica viven 1
viven nas 7
capas superiores 1
solo no 1
alimentan de 10
de raíces, 3
raíces, pelos 1
pelos radiculares, 1
radiculares, e 1
veces follas 1
follas das 1
plantas cultivadas, 1
cultivadas, dificultando 1
dificultando o 2
crecemento ou 1
ou matando 1
matando as 1
as plantas. 3
plantas. As 2
larvas mudan 1
mudan seis 1
seis veces 6
primeiro ano. 6
larvas permanecen 1
columna de 12
as seguientes 1
seguientes catro 1
a sete 10
sete semanas 1
de baixar 1
baixar ao 1
se adhiren 3
adhiren aos 1
aos substratos 1
substratos mediate 1
mediate o 1
o biso. 1
biso. As 1
larvas poden 1
tamén perforar 1
perforar as 1
as coles 1
coles e 1
e coliflores. 1
coliflores. As 1
larvas presentan 1
mimetismo para 1
para despistar 1
despistar ou 1
ou disuadir 1
disuadir a 3
a posibles 2
posibles predadores. 1
predadores. As 1
son abrancuzadas 1
abrancuzadas e 1
e amareladas 1
amareladas con 1
manchas negras, 2
negras, patas 1
patas vermellas 1
pelos negros. 1
negros. As 1
larvas teñen 1
teñen fototropismo 1
fototropismo negativo, 1
negativo, de 1
buscan lugares 1
lugares escuros 1
escuros para 1
para fixarse 2
fixarse e 1
e transformarse 1
en adulto. 1
adulto. As 1
larvas viven 1
viven e 2
e aliméntanse 4
aliméntanse normalmente 1
larvas xeralmente 1
xeralmente foxen 1
foxen da 2
adoitan agocharse 1
agocharse nalgunha 1
nalgunha cavidade 1
cavidade para 1
as molesten. 1
molesten. As 1
As las 1
las mais 1
mais valiosas 1
valiosas son 1
que proceden 6
proceden de 8
ovellas de 1
As laterais 1
laterais son 2
menor dimensión 2
dimensión que 1
máis alta, 5
alta, e 2
menos decoración. 1
decoración. As 2
As lavandas 1
lavandas Nome 1
Nome común 2
xénero en 6
diferentes fontes: 1
fontes: Vocabulario 1
naturais. As 2
As lavandeiras 1
lavandeiras a 1
miúdo teñen 3
teñen plumaxes 1
plumaxes chamativos 1
chamativos en 1
en gris, 1
gris, negro, 1
amarelo. As 1
As lavas 1
lavas son 1
son fluídas 1
fluídas e 1
e percorren 2
percorren grandes 1
extensións formando 1
formando amplas 1
amplas mesetas, 1
mesetas, cun 1
cun quilómetro 1
quilómetro ou 1
de espesor 3
espesor e 2
e miles 1
cadrados de 7
superficie. As 2
As lavercas 1
lavercas son 1
tamaño pequeno 2
pequeno a 2
24 cm 2
a 75 4
75 g 1
de masa. 2
masa. As 1
As lebres 1
lebres europeas 1
europeas macho 1
macho apenas 1
apenas comen 1
comen durante 1
tempo ( 3
As lecitinas 1
lecitinas poden 1
modificadas por 1
proceso chamado 7
chamado fraccionamento. 1
fraccionamento. As 1
As leiras 1
leiras destas 1
destas aldeas 1
aldeas mostran 1
mostran aínda 1
aínda hórreos 1
hórreos e 1
pequenas colleitas. 1
colleitas. As 2
As leis 5
leis concernían 1
concernían sobre 1
a asuntos 2
asuntos relixiosos; 1
relixiosos; só 1
o últimos 1
últimos catro 2
oito capítulos 1
capítulos non 1
ocupan de 2
asuntos eclesiásticos. 1
eclesiásticos. As 1
de Núremberg 2
Núremberg foron 1
foron promulgadas 1
promulgadas anos 1
do estalido 1
estalido da 5
mundial. As 2
leis en 1
da blasfemia 1
blasfemia son 1
son vistas 1
como sen 2
sen sentido: 1
sentido: non 1
necesarias se 1
se Deus 1
Deus non 2
non existe, 4
existe, e 1
que existe, 2
existe, seguramente 1
seguramente non 3
lle dará 2
dará importancia 1
a ataques 1
ataques insignificantes. 1
insignificantes. As 1
leis ocúpanse 1
ocúpanse de 1
aplicar e 1
e reforzar 2
reforzar penas 1
penas para 1
para transgresións 1
transgresións en 1
niveis da 3
da sociedade; 2
sociedade; a 2
severidade da 1
da multa 1
multa dependía 1
dependía do 4
do rango 4
rango social 1
da vítima, 2
vítima, e 1
os delitos 2
delitos contra 1
igrexa eran 1
máis penalizados, 1
penalizados, incluso 1
incluso máis 2
que aqueles 5
aqueles contra 1
rei. As 1
leis son 1
son inxustas 1
inxustas se 1
non cumpren 3
cumpren estes 1
estes obxectivos 1
obxectivos e, 1
nese caso, 3
o cidadán 1
cidadán non 1
está obrigado 5
a cumprilas, 1
cumprilas, porque 1
porque ao 2
ao contradicir 1
contradicir a 1
lei natural, 1
natural, convértese 1
en tiranía 1
tiranía e 1
quen as 9
as promulga 1
promulga perde 1
perde a 10
súa autoridade. 3
autoridade. As 1
As lendas 3
lendas da 3
súa sabedoría 3
sabedoría atópanse 1
atópanse por 4
o Xapón. 3
Xapón. As 2
lendas son 1
sempre outro 1
outro xeito 1
contar unha 2
unha historia, 2
e tradicións. 2
tradicións. As 1
lendas tradicionais 1
tradicionais afirman 1
tódolos fillos 1
fillos sobreviventes 1
sobreviventes de 3
de Ragnar, 1
Ragnar, ademais 1
de Ivar, 1
Ivar, lanzaron 1
primeiro ataque 2
ataque contra 7
de Ælla, 1
Ælla, mais 1
fracaso. As 1
As lentes 1
lentes poden 1
clasificadas pola 1
e posición 4
no diagrama, 1
diagrama, podendo 1
podendo dar 1
lista -ou 1
-ou número 1
de código-, 1
código-, como 1
como acontece 3
acontece no 4
no Catálogo 1
de vidro 13
vidro Schott, 1
Schott, ou 1
un código 7
vidro de 2
seis díxitos. 1
díxitos. As 1
As lesbianas 1
lesbianas libéranse 1
libéranse da 2
da dominación 4
dominación masculina 1
masculina ao 1
ao desconectarse 1
desconectarse deles 1
no sexual, 1
sexual, senón 1
tamén financeiramente 1
e emocionalmente. 1
emocionalmente. As 1
As lesións 4
Van Vuuren 2
Vuuren foron 1
tan graves 1
graves que, 1
que, nun 5
corpo foi 7
foi identificado 12
identificado só 1
carreira convocara 1
convocara a 1
comisarios da 3
e viron 2
viron cal 1
lesións do 1
do desventurado 1
desventurado arxentino 1
arxentino foron 1
suficientemente graves 2
graves para 1
para matalo 1
matalo uns 1
uns minutos 2
do incidente. 1
incidente. As 1
lesións hepáticas 1
hepáticas indicadas 1
indicadas por 1
por marcadores 2
marcadores sanguíneos 1
sanguíneos de 1
danos hepáticos 2
hepáticos tamén 1
observan nos 1
casos graves. 3
lesións producidas 1
producidas polo 3
polo atentado 1
atentado foron 1
foron graves 1
graves abondo 1
para provocar 5
provocar a 5
morte, que 3
produciu no 1
Hospital The 1
The Good 3
Good Samaritan 1
Samaritan vinte 1
seis horas 3
horas máis 7
As letras 10
letras adoitan 1
adoitan a 9
a expresar 1
expresar puntos 1
vista nihilistas 1
nihilistas ou 1
ou tratan 1
tratan sobe 1
sobe temas 1
temas sociais 1
sociais usando 1
usando unha 9
linguaxe visceral 1
visceral e 1
e sanguenta. 1
sanguenta. As 1
As letras, 1
letras, como 1
elementos dos 3
dos alfabetos, 1
alfabetos, teñen 1
orde prescrita. 1
prescrita. As 1
canción "Horse 1
"Horse Nation" 1
Nation" están 1
están collidas 1
collidas case 1
case textualmente 1
textualmente do 1
libro Bury 1
Bury My 1
My Heart 1
Heart at 1
at Wounded 1
Wounded Knee. 1
Knee. As 1
de Boon 1
Boon eran 1
eran habitualmente 1
máis directas 2
directas e 3
vez adquiriron 1
ton máis 6
máis politizado, 1
politizado, mentres 1
de Watt 1
Watt adoitaban 1
adoitaban ser 6
máis abstractas. 1
abstractas. As 1
de Megadeth 1
Megadeth tratan 1
política, guerra 1
guerra e, 1
recentemente, relacións 1
relacións sentimentais. 1
sentimentais. As 1
tódalas cancións 1
do single 2
single foron 1
por Ayumi 1
Ayumi Hamasaki. 1
Hamasaki. ; 1
disco falan 1
de decadencia, 1
decadencia, vicio 1
vicio e 2
e desesperación: 1
desesperación: «Til 1
«Til you 1
you wind 1
wind up 1
up in 1
in some 1
some bathroom, 1
bathroom, overdosed 1
overdosed and 1
and on 1
on your 1
your knees» 1
knees» («Ata 1
(«Ata que 1
que acabas 1
acabas nalgún 1
nalgún váter, 1
váter, con 1
con sobredose 1
sobredose e 1
de xeonllos»), 1
xeonllos»), diría 1
diría no 1
tema "Kill 1
"Kill City", 1
City", que 1
dá título 1
álbum. As 3
por Marcos 2
Marcos do 2
do Relicario, 2
Relicario, igual 1
temas. As 1
letras góticas 1
góticas teñen 1
forma arredondada, 1
arredondada, e 1
súa aparencia, 3
aparencia, son 1
moi usadas 1
usadas tamén 1
na confección 1
confección de 2
de diplomas 1
diplomas e 1
e certificados. 1
certificados. As 1
letras non 2
elemento primordial 1
no math 1
math rock; 1
rock; a 1
voz trátase 1
trátase como 1
outro son 1
na mestura. 1
mestura. As 1
letras son 2
diferentes maneiras 2
maneiras segundo 1
as rexións. 3
son tristes 1
tristes pero 1
pero destacan 1
destacan tamén 1
os arranxos, 1
arranxos, onde 1
onde Robert 1
Robert imprime 1
imprime toda 1
súa depresión. 1
depresión. A 1
A Slevin 1
Slevin a 1
vida non 6
lle vai 2
vai moi 1
moi ben: 1
ben: despois 1
casa fose 1
fose declarada 2
ruínas, atopa 1
atopa á 3
moza con 1
outro na 5
cama. As 1
As lexións 2
lexións estaban 1
estaban comandadas 1
seis tribunos 1
tribunos que 1
que recibían 2
recibían as 2
do cónsul. 1
cónsul. As 1
lexións romanas 1
romanas esmagaron 1
esmagaron rapidamente 1
á resistencia 6
resistencia xudía 1
xudía restante. 1
restante. As 1
As librarías 1
librarías de 2
de fagos 4
fagos son 1
variante das 1
das librarías 2
antíxenos de 1
fagos inventadas 1
inventadas por 2
George Pieczenik. 1
Pieczenik. As 1
As licenzas 2
licenzas antes 1
prazo fixado 2
fixado son 1
un estímulo 4
estímulo para 1
combatentes exemplares. 1
exemplares. As 1
licenzas de 2
para vivendas, 1
vivendas, representan 1
representan preto 1
tres cuartos 3
cuartos do 2
de licenzas 3
licenzas concedidas 1
concedidas para 1
obras nos 1
nos Azores. 1
Azores. As 1
As ligas 1
de clans 3
clans son 1
sistema competitivo 1
competitivo de 2
de clans. 2
clans. As 1
As ligases 1
ligases clasifícanse 1
clasifícanse como 6
como EC 1
EC 6 1
6 en 4
número EC 1
EC da 1
encimas. As 1
As ligazóns 1
ligazóns interwiki 1
interwiki en 1
en wikis 1
wikis baseados 1
en ligazóns 2
ligazóns libres, 1
libres, como 1
a Wikipedia, 1
Wikipedia, adoitan 1
adoitan seguir 1
principio, pero 2
pero usan 1
os delimitadores 1
delimitadores das 1
ligazóns internas. 1
internas. As 1
As liñas 12
costa actuais 1
actuais represéntanse 1
represéntanse en 1
en gris. 1
de crecemento, 6
crecemento, concéntricas, 1
concéntricas, son 1
son nítidas. 1
nítidas. As 1
liñas descontinuas 2
descontinuas son 1
son vías 1
vías encimáticas 1
encimáticas alternativas. 1
alternativas. As 1
de textura 1
textura que 1
hai na 6
abaixo, por 1
aliñadas á 1
palabra "ΕΥΡΩ" 1
"ΕΥΡΩ" no 1
no billete 1
billete de 4
10 euros, 1
euros, realmente 1
realmente amosan 1
secuencia "EURO 1
"EURO ΕΥΡΩ" 1
ΕΥΡΩ" cunha 1
letra moi 1
moi pequena. 2
pequena. As 1
liñas douradas 1
douradas curvas, 1
curvas, que 2
parte azul 1
azul do 3
do cuadrante 1
cuadrante en 1
12 partes, 1
partes, mostran 1
mostran os 4
os “horarios 1
“horarios desiguais”. 1
desiguais”. As 1
liñas escuras 1
escuras radiais 1
radiais son 2
pequenos nós. 1
nós. As 1
liñas grosas 1
grosas e 5
e planas 1
planas conteñen 1
conteñen zonas 1
cor plana. 1
plana. As 1
liñas sólidas 1
sólidas son 1
os aneis; 1
aneis; as 1
descontinuas sinalan 1
sinalan as 2
dos satélites. 1
satélites. As 1
liñas son 2
son arrastradas 1
arrastradas de 1
volta no 5
ás solares 1
solares baixo 1
do vento 8
vento solar. 1
solar. As 1
liñas vermella 1
verde representan 1
de estimacións, 1
estimacións, mentres 1
se mide 3
mide en 1
en miles 1
anos (Ga, 1
(Ga, xigaanos). 1
xigaanos). As 1
liñas vermellas 1
vermellas sinalan 1
fronteiras posteriores 1
á desintegración 3
desintegración do 4
Imperio. As 2
liñas Z 1
Z están 1
zonas claras 1
claras (áreas 1
(áreas de 1
de Heller). 1
Heller). As 1
As liñaxes 1
liñaxes familiares 1
familiares posúen 1
terra para 9
crear xardíns, 1
xardíns, pero 1
esta información 3
información pode 4
de atopar. 2
atopar. As 1
As linguas 12
linguas burmo-qiángicas 1
burmo-qiángicas ou 1
ou tibeto-biramanas 1
tibeto-biramanas orientais 1
orientais Bradley, 1
Bradley, David. 1
David. As 3
linguas charrúas 2
charrúas están 1
están mal 1
mal documentadas, 1
documentadas, existen 1
existen algunhas 1
algunhas listas 1
listas léxicas 1
léxicas nalgunhas 1
nalgunhas linguas 1
charrúas pero 1
existen descricións 1
descricións gramaticais 1
gramaticais importantes. 1
faladas en 2
México son 1
moitas, como 1
as ducias 1
linguas indíxenas 5
e linguas 3
linguas doutras 2
linguas iberorrománicas 1
iberorrománicas occidentais 1
occidentais (Grupo 1
(Grupo Ibero-Occidental) 1
Ibero-Occidental) son: 1
son: https://www. 1
https://www. As 1
linguas maias 3
maias ten 1
de afixos 1
afixos que 1
unidos a 10
un verbo 1
verbo para 1
persoa dos 1
seus argumentos. 1
argumentos. As 1
linguas naicas 1
naicas son 1
seguintes. As 2
facer tales 1
tales distincións, 1
distincións, de 1
máis lugares 1
lugares coronais 1
coronais atópanse 1
atópanse alofonicamente, 1
alofonicamente, ou 1
transcrición pode 3
ser simplemente 6
simplemente demasiado 1
demasiado ampla 1
para distinguir 19
unha dental 1
dental dunha 1
dunha alveolar. 1
alveolar. As 1
linguas por 1
por elaboración 2
elaboración forman 1
lingua xenética 1
xenética con 1
máis estándares. 1
estándares. As 1
á terceira 6
terceira maior 1
maior familia 1
África subsahariana, 2
subsahariana, a 1
a nilosahariana, 1
nilosahariana, fálanse 1
fálanse en 1
áreas inconexas 1
inconexas ós 1
ós norte 1
linguas nixercordofanas. 1
nixercordofanas. As 1
semíticas evolucionaron 1
evolucionaron dunha 1
lingua, o 1
o protosemítico, 1
protosemítico, que 1
tiña tres 4
tres vocais 2
vocais breves 1
breves e 3
vocais longas. 1
linguas sen 1
sen número 2
número nular 1
nular botan 1
botan man 1
ben do 3
singular ou 2
do plural. 1
plural. As 1
linguas son 4
son descritas 1
descritas a 2
como posuidoras 1
posuidoras de 1
tempos estabelecidos 1
estabelecidos polos 1
polos acentos, 1
acentos, as 1
as sílabas 1
sílabas e 2
as moras 1
moras dependendo 1
fixa o 4
o ritmo, 2
ritmo, aínda 1
lingua pode 1
ser influenciada 1
influenciada por 3
As lipoxinas 1
lipoxinas e 2
e epi-lipoxinas 1
epi-lipoxinas son 1
importantes axentes 1
axentes antiinflamatorios 1
antiinflamatorios e 1
contribuír ás 2
actividades globais 1
globais de 3
encimas COX 1
COX e 1
da aspirina. 1
aspirina. As 1
As listas 1
reprodución dinámicas 1
dinámicas poden 1
poden valerse 1
valerse de 2
datos coma 1
a valoración 5
valoración que 2
dá Amarok 1
Amarok automaticamente 1
automaticamente a 2
un ficheiro 3
ficheiro de 1
son, ou 1
de reproducións 2
reproducións con 1
contan estes. 1
estes. As 1
As lixas 1
lixas máis 1
finas utilízanse 1
utilízanse normalmente 1
para pulir. 1
pulir. As 1
As localidades 2
localidades máis 3
máis afectadas 2
afectadas son 2
son Chimanimani 1
Chimanimani e 1
e Chipinge. 1
Chipinge. As 1
próximas a 11
illa son 6
Sant Telm 1
Telm e 1
e Port 1
Port d'Andratx, 1
d'Andratx, onde 1
de submarinismo 1
submarinismo e 1
e mergullo 1
mergullo que 2
moitos turistas 2
turistas nas 1
tempadas estivais. 1
estivais. As 2
As localizacións 1
de Fort 5
Fort Karl, 1
Karl, con 1
con vistas 11
a Shell 1
Shell Beach 1
Beach ao 2
e Fort 4
Fort Gustav, 1
Gustav, na 1
faro cara 1
norte, son 1
populares entre 4
os excursionistas. 1
excursionistas. As 1
As "loitas 1
"loitas de 1
de olores" 1
olores" poden 1
poden durar 9
durar de 3
10 minutos 7
unha hora. 3
hora. As 1
As loitas 3
se sucederon 3
sucederon a 1
continuación levarían 1
levarían a 4
grande inestabilidade 2
inestabilidade ata 1
ata logo 4
de Mao, 1
Mao, cando 1
os reformistas 1
reformistas liderados 1
por Deng 1
Deng Xiaoping 1
Xiaoping conseguirían 1
conseguirían facerse 1
co poder. 3
poder. As 1
internas minaron 1
minaron o 1
apoio popular 3
partido, resultando 1
resultando na 3
Congreso Unido, 1
Unido, un 1
grupo disidente. 1
disidente. As 1
loitas trasládanse 1
trasládanse eventualmente 1
eventualmente ó 1
ó soto 1
soto do 2
do bar 6
bar onde 2
onde forman 1
club ("Fight 1
("Fight Club", 1
Club", o 1
o "club 1
"club da 1
da loita") 1
loita") no 1
se reúnen 2
reúnen de 1
forma rutineira 1
rutineira para 1
loitar entre 1
por diversión. 1
diversión. As 1
As londras 2
londras mariñas 3
mariñas aliméntanse 1
de crustáceos 1
crustáceos e 3
e peixes. 2
londras son 1
animais moi 2
moi bulideiros 1
bulideiros e 1
varios comportamentos 1
comportamentos que 1
realizan por 1
por pura 2
pura diversión, 1
diversión, como 1
como construíren 1
construíren tobogáns 1
tobogáns e 1
despois deslizárense 1
deslizárense por 1
eles ata 2
As lonxitudes 2
enlace do 1
do C-C 1
C-C central 1
central son 1
son 145 1
145 pm 1
pm co 1
anel fenilo 1
fenilo nun 1
nun ángulo 5
media 31,2°. 1
31,2°. As 1
lectura máis 2
longas nos 1
de Sanger 2
Sanger mostran 1
mostran vantaxes 1
vantaxes significativas 1
significativas sobre 1
sobre outros 9
de secuenciación 6
secuenciación especialmente 1
a secuenciar 1
secuenciar rexións 1
rexións repetitivas 1
repetitivas do 1
do xenoma. 8
xenoma. As 2
As LS 1
LS (linguas 1
(linguas de 1
de sinais) 1
sinais) son 1
linguas utilizadas 1
utilizadas polas 2
polas persoas 5
con deficiencia 2
deficiencia auditiva. 1
auditiva. As 1
As luras 2
luras son 1
obxecto dunha 6
grande apreciación 1
apreciación comercial 1
comercial polos 1
seus usos 1
usos gastronómicos. 1
gastronómicos. As 1
luras teñen 1
teñen tanto 2
tanto fotóforos 1
fotóforos (con 1
(con bioluminescencia) 1
bioluminescencia) coma 1
coma cromatóforos 1
cromatóforos (con 1
(con pigmentos). 1
pigmentos). As 1
As luvas 1
luvas contan 1
con coitelas 2
coitelas retráctiles 1
retráctiles que 1
ser disparadas. 1
disparadas. As 1
As madeiras 1
madeiras e 1
as trompetas 2
trompetas con 1
con sordina 1
sordina son 1
son prominentes 2
prominentes en 1
a Introdución, 1
Introdución, que 1
cun crecente 1
crecente número 3
de cadencias 1
cadencias nas 1
nas cordas 2
cordas e 6
as frautas. 1
frautas. As 1
As maiores 10
maiores altitudes 2
altitudes están 1
leste ( 1
maiores alturas 1
alturas atópanse 1
ao nordeste 8
país, onde 2
alto atópase 2
no cumio 7
cumio de 2
de Gaizinkalns 1
Gaizinkalns de 1
de 311 1
311 metros. 1
áreas demográficas 1
demográficas áchanse 1
áchanse na 1
zona circunlacustre 1
circunlacustre cara 1
maiores comunidades 1
comunidades afrocolombianas 1
afrocolombianas atópanse 1
atópanse nas 3
Caribe e 2
do Pacífico. 4
Pacífico. As 1
maiores concentracións 2
concentracións xeralmente 1
xeralmente atópanse 1
das granxas 1
se deixa 5
deixa gran 1
gran caído 1
caído ou 1
alimenta con 1
el ao 2
ao gando. 1
gando. As 1
maiores densidades 3
que acada 8
acada na 1
área invasora 1
invasora están 1
están impulsadas 1
impulsadas probablemente 1
estar libre 1
dos predadores 1
predadores nativos, 1
nativos, carecer 1
carecer de 7
de competidores 3
competidores interepecíficos 1
interepecíficos e 1
pola abundancia 4
maiores estacións 1
ferrocarril están 2
en Gambir, 1
Gambir, Jatinegara, 1
Jatinegara, Manggarai 1
Manggarai e 1
e Jakarta 1
Jakarta Kota. 1
Kota. As 1
maiores etnias 1
etnias da 1
provincia son, 1
son, organizados 1
orde decrecente, 1
decrecente, ingleses, 1
ingleses, escoceses, 1
escoceses, irlandeses, 1
irlandeses, chineses, 1
chineses, alemáns, 1
alemáns, italianos, 1
italianos, franceses, 1
franceses, poloneses 1
poloneses e 1
e neerlandeses. 1
neerlandeses. As 1
maiores son 2
pereira nashi 1
nashi que 1
chegan até 3
10 centímetros. 1
centímetros. As 1
maiores son: 1
son: Rin-Ruhr 1
Rin-Ruhr con 1
con 10,5 1
10,5 millóns 1
As maiorías 1
maiorías das 1
choivas preséntanse 1
preséntanse durante 1
verán (novembro 1
(novembro a 1
a abril) 1
abril) e 1
e acompáñanse 1
acompáñanse dunha 1
dunha alta 2
alta humidade. 1
humidade. As 1
As máis 10
abundantes formáronse 1
formáronse con 1
con esqueletos 1
esqueletos baixo 1
de biomineralización. 1
biomineralización. As 1
características descríbense 1
gran valva 1
valva verdadeira, 1
verdadeira, outras 1
pedra, mármore 1
mármore ou 1
ou nácara. 1
nácara. As 1
plataformas autopropulsadas, 1
autopropulsadas, semellantes 1
a estadais 1
estadais con 1
con rodas. 1
rodas. As 1
importantes están 2
das leguminosas. 1
leguminosas. As 1
o MBTI 1
MBTI ( 1
pequenas abarcan 1
abarcan ao 1
3000 millóns 2
estrelas, e 1
as galaxias 5
tamaño poden 3
a abarcar 3
abarcar máis 1
dun billón 1
billón de 2
de astros. 1
astros. ​ 1
​ As 1
As mais 2
mais prominentes 1
prominentes son: 1
son: Constitution 1
Constitution Hill 1
Hill (preto 1
(preto do 1
do centro), 1
centro), College 1
College Hill 1
Hill (ao 2
(ao este 1
este do 8
río Providence), 1
Providence), e 1
e Federal 1
Federal Hill 1
(ao oeste 1
do centro). 1
recentes foron 1
foron V1280 1
V1280 Scorpii, 1
Scorpii, que 1
magnitude de 7
3,7 o 1
2007, e 4
Nova Delphini 1
Delphini 2013. 1
2013. As 2
recentes investigacións 3
orixes dos 1
dos hipopótamos 1
hipopótamos suxiren 1
as baleas 4
baleas compartiron 1
compartiron un 1
un hipotético 2
hipotético antepasado 1
antepasado semiacuático 1
semiacuático común, 1
se separou 6
separou doutros 1
doutros artiodáctilos 1
artiodáctilos hai 1
hai cerca 1
recentes versións 1
de StarOffice 1
StarOffice están 1
no código 4
código base 1
de OpenOffice. 1
OpenOffice. As 1
mais usuais 1
usuais son 2
variedades topolóxicas 1
topolóxicas e 1
variedades diferenciábeis. 1
diferenciábeis. As 1
As Maldivas 1
Maldivas manteñen 1
país máis 3
máis plano 1
plano no 1
mundo, cunha 5
só 2,4 1
2,4 metros 2
illa Vilingili, 1
Vilingili, no 1
no atol 1
atol Addu. 1
Addu. As 1
As mámoas 3
mámoas de 1
tamaño medían 1
medían uns 1
10 metros 5
diámetro, mentres 2
maior, 35 1
35 metros 1
de alto. 3
alto. As 1
mámoas foron 2
inicialmente concibidas 1
concibidas como 2
como lugares 1
lugares destinados 2
destinados a 16
a enterramentos, 1
enterramentos, e 1
e concentrábanse 1
concentrábanse tanto 1
en vales 2
vales coma 1
en outeiros, 1
outeiros, tanto 1
na costa. 3
mámoas teñen 1
teñen planta 1
planta circular 6
ou ovalada, 1
ovalada, vense 1
vense na 1
como montes 2
terra suaves 1
suaves parecidos 1
a mamas 1
mamas (de 1
(de onde 2
onde collen 1
collen o 2
o nome) 1
nome) e 1
e son, 2
son, polo 2
xeral, visíbeis 1
visíbeis a 2
distancia. As 2
As manchas 2
manchas abdominais 2
abdominais dos 1
machos correlaciónanse 1
correlaciónanse coa 1
coa dominancia. 1
dominancia. As 2
As mandíbulas 5
mandíbulas dun 1
dun crocodilo 3
crocodilo poden 1
poden manterse 2
manterse pechadas 1
pechadas con 1
seguridade con 2
algunhas voltas 4
voltas de 8
de fita 2
fita americana. 1
americana. As 1
mandíbulas non 1
poden moverse 5
moverse para 2
mastigar a 1
a comida; 1
comida; en 1
vez diso, 5
crocodilo é 1
é sacudida 1
sacudida cara 1
cara ariba 1
ariba para 1
para mover 3
mover a 4
a presa 5
presa cara 1
despois tragala 1
tragala enteira. 1
enteira. As 1
mandíbulas parecen 1
parecen longas 1
longas pinzas 1
pinzas na 1
frontal dalgúns 1
dalgúns escaravellos. 1
escaravellos. As 1
mandíbulas poden 1
poden proxectarse 1
proxectarse cara 1
mandíbulas pódense 1
pódense proxectar 1
proxectar ata 1
do fociño, 1
fociño, aínda 1
polo normal 1
normal están 1
aliñadas contra 1
o perfil 7
perfil da 3
da cabeza. 6
cabeza. As 3
As mangostas 1
mangostas emiten 1
emiten un 3
ton agudo, 1
agudo, chamado 1
chamado risada, 1
risada, cando 1
se aparean. 1
aparean. As 1
As mans 1
mans que 1
que entren 6
entren en 4
cos pacientes 2
de cólera 2
cólera ou 2
súas pezas 10
vestir, roupa 1
cama etc, 1
etc, deben 1
ser coidadosamente 2
coidadosamente limpadas 1
limpadas e 1
e esterilizadas 1
esterilizadas con 1
auga clorada 1
clorada ou 1
doutro tipo 2
tipo eficaz 1
eficaz na 1
os axentes 7
axentes microbianos. 1
microbianos. As 1
As mantas 1
mantas militares 1
militares adoitan 1
cor cinsenta, 2
cinsenta, de 1
de la, 5
la, e 1
bastante grosas. 1
As MAPK 1
MAPK perencen 1
perencen ao 1
de quinases 2
quinases CMGC 1
CMGC (CDK/MAPK/GSK3/CLK). 1
(CDK/MAPK/GSK3/CLK). As 1
As maquetas 1
maquetas serían 1
serían substituídas 1
substituídas en 1
cada voo 1
voo consecutivo 1
consecutivo polas 1
polas correspondentes 1
correspondentes etapas 1
etapas funcionais: 1
funcionais: no 1
segundo voo 1
voo voaría 1
voaría unha 1
etapa funcional 1
no terceiro, 1
terceiro, a 1
terceira etapa, 1
etapa, completando 1
completando o 6
o foguete. 4
foguete. As 1
As marcas 3
marcas características 1
estilo "saramaguiano" 1
"saramaguiano" só 1
só aparecerían 1
aparecerían con 1
con Levantado 1
Levantado do 1
do Chão 1
Chão ( 1
marcas no 1
no diagrama 4
de fases 2
fases indican 1
indican os 4
puntos onde 1
libre non 1
é analítica. 1
analítica. As 2
presenta esa 1
esa montaña 1
montaña asócianse 1
esa lenda. 1
lenda. As 1
As marionetas 1
marionetas propuxeron 1
propuxeron crear 1
páxina en 1
en Change.org 1
Change.org para 1
para correxila. 1
correxila. As 1
As mariscadoras 1
mariscadoras traballan 1
lles recoñeza 1
recoñeza a 1
a profesión, 2
profesión, as 1
enfermidades profesionais, 1
profesionais, unha 1
unha pensión 5
pensión de 2
de xubilación, 1
xubilación, o 1
dereito ás 1
ás vacacións 1
vacacións e 1
lles aporte 1
aporte un 1
un soldo 1
soldo digno. 1
digno. As 1
As marismas 2
marismas non 1
moi bon 1
bon estado 1
estado por 1
do paseo 3
paseo marítimo 4
marítimo no 1
no fluxo 3
fluxo normal 1
normal das 2
que propicia 1
propicia un 1
un estancamento 2
estancamento de 1
de augas, 1
polo lixo 1
lixo que 1
atopar diseminado 1
diseminado por 1
marismas son 1
gran valor 6
valor ecolóxico, 1
ecolóxico, reserva 1
e zona 4
zona protexida. 1
protexida. As 1
As marquesiñas 1
marquesiñas son 1
son sen 4
dúbida a 8
parte singular 1
singular da 2
estación. As 1
As marxes 1
chapeu son 1
son lisas 1
as lamelas 1
son ceibas 1
ceibas e 1
e prietas, 1
prietas, de 1
ou amarelentas. 1
amarelentas. As 2
As masculinas 1
masculinas foron 1
en canoa 1
canoa canadense 1
canadense e 1
en caiac, 1
caiac, mentres 1
as femininas 1
femininas só 1
en caiac. 1
caiac. As 1
As matemáticas 3
matemáticas confirmáronlle 1
confirmáronlle ao 1
ao capitán 6
capitán Smith 1
Smith que 1
poderían salvarse 1
salvarse entre 1
entre 900 1
900 e 1
e 1.100 1
1.100 persoas 1
das 2.200 1
2.200 que 1
que viaxaban 2
viaxaban no 3
no Titanic. 1
Titanic. As 1
matemáticas non 2
son como 4
xogo no 6
tarefas están 1
están determinadas 3
por regras 1
regras arbitrariamente 1
arbitrariamente estipuladas. 1
estipuladas. As 1
matemáticas sempre 1
humanos dende 1
máis remota 2
remota antigüidade. 2
antigüidade. As 2
As máximas 1
máximas poden 1
acadar ata 1
ata 40 5
rexión sur, 1
34 °C 1
Península Superior. 2
Superior. As 1
As mazarocas 1
mazarocas amoréanse 1
amoréanse na 1
cámara do 5
hórreo coa 1
táboas transversais 1
transversais que 1
a dividen 1
en sectores, 1
sectores, formando 1
formando tabiques 1
tabiques efémeros 1
efémeros e 1
e descontinuos 1
descontinuos que 1
As mazás 1
mazás son 1
froita natal 1
natal máis 1
os melocotóns 1
melocotóns son 1
máis estraños. 1
estraños. As 1
As medias 1
medias altas 1
altas dos 1
dos meses 2
verán adoitan 1
adoitan superar 3
As medidas 15
medidas aproximadas 2
aproximadas do 1
do tudel 1
tudel son: 1
son: entre 1
vinte milímetros 1
catro milímetros 1
diámetro interior. 1
interior. As 3
medidas coinciden 1
coinciden co 3
co largo 1
largo habitual 1
habitual das 1
das camas, 2
camas, sendo 1
habituais as 2
as seguintes: 3
seguintes: 67 1
67 cm, 1
cm, 80 1
80 cm, 3
cm, 90 1
90 cm, 1
cm, 105 1
105 cm, 2
cm, 135 1
135 cm, 1
cm, 170 1
170 cm. 1
medidas das 1
das pegadas 1
pegadas das 1
de 60mm 1
60mm de 1
por 45 2
45 mm 1
ancho, mentres 1
patas traseiras 3
traseiras son 2
son 55 1
55 mm 1
e 38mm 1
38mm de 1
de reforma 10
reforma económica, 1
económica, tales 1
a reforma 14
reforma dos 3
coidados da 2
saúde, do 1
sistema tributario 2
tributario e 1
do financiamento 2
financiamento da 7
administración local, 1
local, aínda 2
postas en 9
práctica polo 2
polo actual 4
actual goberno. 1
seguridade obrigaron 1
obrigaron ao 2
británico a 1
a prohibir 1
de petardos 1
petardos aos 1
aos menores 1
medidas do 8
campo Manuel 1
Manuel Luna 1
Luna son 1
son 105 1
105 x 2
x 62 1
62 m. 1
O complexo 17
estadio conta, 1
conta, á 1
de co 2
co campo, 2
campo, cun 1
cun muro 3
o recinto, 2
recinto, vestiarios, 1
vestiarios, almacén 1
e bar. 1
bar. As 1
medidas dos 3
niveis séricos 2
séricos de 1
de vitamina 5
3 son 5
síntese endóxena 1
endóxena por 1
por exposición 1
luz solar 6
inxestión da 2
da vitamina 1
vitamina na 1
na dieta, 1
dieta, e 1
síntese pode 1
xeral manter 1
manter niveis 1
séricos axeitados 1
axeitados da 1
da vitamina. 1
vitamina. As 1
volume tampouco 1
tampouco toman 1
toman en 2
as cavidades. 1
cavidades. As 1
de evitar 16
a agresión 2
agresión dos 1
patóxenos tamén 1
medidas profilácticas 1
profilácticas contra 1
as doenzas. 1
doenzas. As 1
medidas recentes 1
recentes en 3
Siberia indican 1
o metano 3
metano liberado 2
liberado é 1
é cinco 1
se estimaba. 1
estimaba. As 1
medidas reproducibles 1
reproducibles son 1
son procedementos 1
procedementos non 2
non destrutivos 1
destrutivos que 1
ademais non 1
alteración importante 2
sistema físico 1
físico que 3
se mide. 1
mide. As 1
medidas son 4
son 155 1
155 mm 2
mm x 1
x 39 1
39 mm 1
mm (fío) 1
(fío) x 1
15 mm 3
mm (grosor 1
(grosor baixo 1
a asa); 1
asa); o 1
300 gr. 1
gr. As 1
son 85x91 1
85x91 cm. 1
de noroeste-sueste 1
noroeste-sueste de 1
de 146 5
146 metros 1
metros (no 2
(no interior 2
interior 115 1
115 metros) 1
e leste-oeste 1
leste-oeste de 1
de 95 2
95 metros 1
interior 87 1
87 metros). 1
metros). As 1
son tomadas 3
tomadas polo 4
polo espectrómetro 1
espectrómetro Tropomi. 1
Tropomi. As 1
As meixelas 1
meixelas son 1
branca, e 2
gorxa por 1
lista negra. 2
As MEKs, 1
MEKs, implicadas 1
implicadas nas 2
vías MAP, 1
MAP, son 1
exemplos principais 2
quinases de 1
de especificidade 1
especificidade dual. 1
dual. As 1
As melanocortinas 1
melanocortinas exercen 1
exercen os 1
efectos uníndose 1
uníndose e 1
e activando 1
activando os 1
da melanocortina. 1
melanocortina. As 1
As melloras 2
melloras e 4
e actualizacións 1
actualizacións ao 1
ao estándar 1
estándar HTTP/1.1 1
HTTP/1.1 publicáronse 1
publicáronse baixo 1
o RFC 1
RFC 2616 2
2616 en 2
melloras interiores 1
interiores foron 1
foron máis 7
máis leves, 1
leves, como 2
un pomo 1
pomo de 2
cambio redondeado 1
e acabado 1
acabado prateado, 1
prateado, mentres 1
cadro de 17
instrumentos recibiu 1
fondo tamén 1
tamén prateado 1
prateado e 1
e agullas 1
agullas brancas 1
brancas no 2
no cadro 6
instrumentos en 2
das versións 5
versións vermellas 1
vermellas anteriores. 1
anteriores. As 2
As mellores 1
mellores calidades 1
calidades teñen 1
máis doce 3
máis intenso. 1
intenso. As 1
As melodías 2
melodías empregan 1
empregan métodos 2
métodos infrecuentes 1
infrecuentes de 2
obter contraste, 1
contraste, con 1
con ritmos 1
ritmos complicados 1
complicados e 1
e contrastes 1
contrastes dinámicos. 1
dinámicos. As 1
melodías son 1
son idiomáticas 1
idiomáticas pola 1
adecuadas expresivamente 1
expresivamente e 1
e potencialmente 1
potencialmente para 1
ambiente do 4
salón ou 1
de recitais, 1
recitais, os 1
sitios probables 1
probables para 2
para esas 3
esas obras. 1
obras. As 1
As membranas 2
membranas lipídicas 1
lipídicas poden 1
crearse artificialmente 1
artificialmente no 2
laboratorio para 4
facilitar aos 2
investigadores a 1
de experimentos 5
experimentos que 3
son factibles 1
factibles con 1
con bicapas 1
bicapas naturais. 1
membranas son 1
son despois 10
despois bloqueadas 1
bloqueadas e 2
e sondadas, 1
sondadas, xeralmente 1
xeralmente con 3
con proteínas 3
proteínas sonda 1
sonda purificadas 1
purificadas (que 1
(que podemos 1
podemos chamar 1
chamar proteínas 1
proteínas "isco"). 1
"isco"). As 1
As mensaxes 1
texto veñen 1
veñen notificadas 1
notificadas coa 1
As mesas 1
mesas están 1
aliñadas ao 2
das paredes. 3
paredes. As 1
As mesmas 1
mesmas recomendacións 1
recomendacións alertan 1
alertan que 1
de mamografías 1
mamografías en 1
intervalos menores 1
menores aumenta 1
de mama 9
mama inducido 1
inducido por 2
por radiación, 1
radiación, ademais 1
ansiedade e 6
e cirurxías 1
cirurxías innecesarias. 1
innecesarias. As 1
As mestras 3
mestras republicanas 2
republicanas foron 1
foron unhas 1
unhas mulleres 1
mulleres valentes 1
valentes e 2
e comprometidas 1
comprometidas que 1
na conquista 4
na modernización 1
educación, baseada 1
nos principios 5
e democrática. 1
democrática. As 1
republicanas simbolizan 1
simbolizan o 1
de transformación 12
transformación social 2
II República. 2
República. As 1
mestras vellas 1
vellas non 1
mesma capacidade 2
pór ovos 1
as mestras 2
mestras máis 1
máis novas, 2
novas, por 1
os apicultores 1
apicultores prefiren 1
prefiren ter 1
ter mestras 1
mestras novas, 1
novas, substituíndoas 1
substituíndoas cada 1
As mesturas 1
mesturas poden 1
poden separarse 3
si soas. 2
As metralladoras 1
metralladoras nos 1
nos laterais 8
laterais do 7
do morro, 1
morro, introducidas 1
introducidas nas 1
últimas series 1
de B-17F, 1
B-17F, mantivéronse, 1
mantivéronse, pero 1
nova disposición 2
disposición a 2
distintos niveis. 2
As micoses 1
micoses inclúen 1
inclúen varias 1
afeccións máis 1
virulentas que 1
que padece 5
padece a 1
a bananeira. 1
bananeira. As 1
As micromatrices 1
micromatrices de 5
ADN mostraron 1
mostraron a 2
resposta xenómica 1
xenómica do 1
do macaco 1
macaco á 1
á gripe 2
gripe humana 1
humana a 1
nivel celular 1
cada tecido. 1
tecido. As 1
As milicias 1
milicias estadounidenses 1
estadounidenses de 2
de Kansas 7
Kansas realizaron 1
realizaron diversos 1
diversos ataques 2
ataques contra 9
contra tropas 1
tropas e 5
e aldeas 1
aldeas confederadas 1
confederadas en 1
en Missouri. 1
Missouri. As 1
As minas 2
de lignito 1
lignito foron 1
foron intensamente 2
intensamente explotadas 1
explotadas durante 1
dúas guerras 4
guerras mundiais. 1
mundiais. As 1
minas do 2
continente foron 1
foron explotadas 1
explotadas nun 1
momento polos 1
polos tracios. 1
tracios. As 1
As minorías 1
minorías máis 1
máis numerosas 2
numerosas son 1
son - 1
- ademais 1
rusos nacionalizados 1
nacionalizados - 1
- turcos, 1
turcos, italianos, 1
italianos, croatas 1
croatas e 3
e albaneses, 1
albaneses, seguindo 1
seguindo na 1
orde polacos, 1
polacos, iugoslavos, 1
iugoslavos, portugueses 1
portugueses e 3
e españois. 4
españois. As 2
As misións 4
misións Apollo 1
Apollo missions 1
missions minimizaron 1
minimizaron a 1
a penalización 4
penalización no 1
rendemento da 4
de estacionamento 2
estacionamento mantendo 1
súa altitude 7
altitude tan 1
tan baixa 2
baixa como 2
como lle 7
lle era 3
era posible. 2
posible. As 2
misións ninjas 1
ninjas son 1
algo elemental 1
elemental para 2
mantemento dunha 2
dunha aldea. 1
aldea. As 1
misións onde 1
hai animais 1
animais a 2
bordo pero 1
non persoas 1
persoas tamén 3
consideran non 1
non tripuladas. 2
tripuladas. As 1
misións son 1
simplemente declaracións 1
declaracións de 4
obxectivos militares 1
militares que 5
base ás 5
de forza. 4
forza. A. 1
A. Smith" 1
Smith" en 2
de "Joan 1
"Joan A. 1
A. Smith", 1
Smith", facendo 1
lectores atopar 1
as referencias. 1
referencias. ; 1
as moas 1
moas están 1
están emparentadas 1
emparentadas máis 1
máis distantemente 1
distantemente cos 1
cos emús 1
emús e 1
e casuarios 1
casuarios do 1
cría anteriormente. 1
As modernas 2
modernas obras 1
obras hidráulicas 1
hidráulicas de 1
de captación 1
captación de 3
auga variaron 1
variaron sensiblemente 1
sensiblemente a 1
modernas pólvoras 1
pólvoras están 1
explosivos, como 1
o TNT, 1
TNT, que 1
elementos reduce 1
combustión a 1
de lograr 10
de propelente 4
propelente antes 1
efecto explosivo 1
explosivo puro. 1
puro. As 1
As modificacións 3
modificacións que 6
controlan a 7
estabilidade dun 1
dun transcrito 1
transcrito permiten 1
permiten controlar 1
controlar rapidamente 1
expresión dun 2
xene sen 1
as velocidades 8
de tradución. 1
tradución. As 1
modificacións químicas 2
químicas usadas 1
este propósito 3
propósito inclúen 1
inclúen o 8
de fosforotioato, 1
fosforotioato, 2'-O-metil, 1
2'-O-metil, morfolino, 1
morfolino, MEA 1
MEA fosforamidato 1
fosforamidato e 1
e DEED 1
DEED fosforamidato. 1
fosforamidato. As 1
modificacións SUMO-2/3 1
SUMO-2/3 parecen 1
parecen estar 3
estar implicadas 1
implicadas especificamente 1
especificamente na 1
ao estrés. 1
estrés. As 1
As moedas 11
moedas a 1
a nome 7
de Severo 1
Severo III 1
III (461-465) 1
(461-465) son 1
son varios 2
varios sólidos 1
sólidos que 2
imitan unha 1
moeda análoga 1
análoga á 3
deste emperador 1
emperador (Cohen 1
(Cohen VIII, 1
VIII, 227.8). 1
227.8). As 1
moedas cuñadas 3
cuñadas a 2
reis longobardos 1
longobardos levaban 1
rei e, 1
no derradeiro 5
derradeiro período, 1
da ceca, 3
ceca, aínda 1
diferente ás 1
dos francos, 4
francos, non 1
non amosaban 1
amosaban indicación 1
do monetario, 1
monetario, é 1
dicir, do 1
do maxistrado 1
maxistrado responsable 1
da cuñaxe. 1
cuñaxe. As 1
moedas das 1
das cidades-Estado 1
cidades-Estado gregas 1
gregas amosaban 1
único símbolo 1
símbolo ou 1
ou representación, 1
representación, unha 1
forma primitiva 1
primitiva de 2
de emblema, 1
emblema, que 2
que simbolizaba 2
simbolizaba a 2
e promovía 1
o prestixio 4
prestixio do 4
Estado. As 1
moedas desta 2
desta condición 1
condición elabóranse 1
elabóranse cuns 1
cuns cuños 1
cuños particularmente 1
particularmente puídos 1
puídos e 1
tratamento posterior 1
confire un 3
brillo especial 1
especial aos 1
aos campos 1
os relevos 1
relevos amosan 1
amosan un 3
máis mate. 2
mate. As 1
moedas dun 1
dous francos 1
francos continuaron 1
continuaron circulando 1
circulando coma 1
coma céntimos, 1
céntimos, facendo 1
facendo 100 1
100 deles 1
deles un 1
un nouveau 1
nouveau franc 1
franc (NF). 1
(NF). As 1
moedas en 2
circulación na 1
rexión na 3
dos Rajputs 1
Rajputs eram 1
eram chamadas 1
chamadas dehliwal. 1
dehliwal. As 1
moedas longobardas 1
longobardas están 1
nos volumes 2
volumes IV 1
IV (Pavia 1
(Pavia e 1
e le 1
le altre 1
altre zecche 1
zecche minori 1
minori della 1
della Lombardia), 1
Lombardia), V 1
V (Milano) 1
(Milano) e 1
e XI 1
XI (zecche 1
(zecche della 1
della Toscana). 1
Toscana). As 1
moedas obxecto 1
obxecto deste 2
deste xuízo 1
xuízo extráense 1
extráense da 1
produción normal 1
normal da 3
Royal Mint. 2
Mint. As 1
moedas puxéronse 1
puxéronse en 7
circulación en 2
cuñaxe nin 1
de emisión. 2
emisión. As 1
moedas son 1
50 centavos 1
centavos e 2
e 1, 1
1, 5, 6
5, 10, 2
10, 20 1
40 xilins, 1
xilins, tamén 1
hai moedas 1
10 centavos 1
centavos que 1
que malia 5
curso legal, 2
legal, xa 2
xa case 2
case nin 2
se utilizan. 2
utilizan. As 1
moedas (todas 1
(todas denominadas 1
en centavos 1
e macutas) 1
macutas) non 1
viron afectados 2
afectados pola 2
pola reforma, 1
reforma, polo 1
se seguiron 1
seguiron emitindo 1
emitindo co 1
mesmo deseño 4
e fóronse 3
fóronse agregando 1
agregando novos 1
novos valores. 1
valores. As 1
As moegas 1
moegas teñen 1
uso culinario 3
culinario en 1
As moléculas 15
moléculas atópanse 1
atópanse fortemente 1
fortemente enlazadas 1
enlazadas coa 1
coa finalidade 14
finalidade de 17
formar materia. 1
materia. As 1
moléculas con 2
maior atomicidade, 1
atomicidade, en 1
cambio, teñen 1
varios graos 1
liberdade internos 1
internos adicionais, 1
adicionais, rotacionais 1
rotacionais e 1
e vibracionais, 1
vibracionais, xa 1
obxectos complexos. 1
complexos. As 1
actina están 1
si na 3
liña Z 1
Z do 1
do sarcómero, 1
sarcómero, que 1
os bordos 4
do sarcómero. 1
sarcómero. As 1
sentido positivo 4
positivo acabadas 1
de sintetizar 1
sintetizar poden 1
como moldes 1
moldes para 2
máis proteínas 4
proteínas virais 1
virais (7) 1
(7) ou 1
ser encapsuladas 1
encapsuladas dentro 1
da cápside 1
cápside (8), 1
(8), o 1
finalmente orixina 1
a proxenie 1
de viróns. 1
viróns. As 1
de Aβ 2
Aβ poden 1
poden agregarse 2
agregarse para 1
formar oligómeros 1
oligómeros flexibles 1
flexibles solubles, 1
solubles, dos 1
formas. As 1
diferentes tamaños 3
tamaños quedan 1
quedan separadas 1
separadas formando 1
formando distintas 1
distintas bandas 2
bandas no 1
no xel. 2
xel. As 1
de hemaglutinina 1
hemaglutinina e 1
e neuraminidase 1
neuraminidase agrúpanse 1
agrúpanse formando 2
formando protuberancias 1
protuberancias na 1
membrana celular. 3
celular. As 2
de lamininas 1
lamininas denomínanse 1
denomínanse de 1
composición en 5
en cadeas. 1
cadeas. As 1
de nitroamidas 1
nitroamidas non 1
son planas 1
planas en 1
fase gasosa, 1
gasosa, pero 1
forma planar 1
planar en 1
fase cristalina. 1
cristalina. As 1
osíxeno atmosférico 1
atmosférico están 1
están formadas 9
dous átomos 9
osíxeno (O). 1
(O). As 1
moléculas están 1
por átomos 1
átomos unidos 2
enlaces químicos. 1
moléculas maiores 1
maiores simplemente 1
simplemente son 1
nos poros. 1
poros. As 1
moléculas máis 6
pequenas entran 1
entran no 3
medio poroso 1
poroso e 1
tardan máis 2
en saír 2
columna, mentres 1
maiores saen 1
saen antes. 1
antes. As 2
necesitan son 1
son primeiro 2
primeiro retiradas 1
retiradas por 1
por lavado 1
lavado cun 1
cun tampón 1
tampón mentres 1
proteínas desexadas 1
desexadas se 1
deixan baixar 1
baixar en 1
do solvente 2
solvente eluente 1
eluente (de 1
concentración salina). 1
salina). As 1
moléculas teñen 2
interna porque 1
porque están 6
átomos que 2
de moverse 4
moverse nas 1
nas moléculas. 1
moléculas. As 2
As "Momias 1
"Momias da 1
da Groenlandia" 1
Groenlandia" é 1
grupo formado 4
un bebé 4
bebé de 1
seis meses, 7
meses, un 1
varias idades, 1
idades, que 1
morreron fai 1
fai aproximadamente 2
aproximadamente 500 1
500 anos. 1
As monas 1
monas de 1
Xibraltar son 1
animais diúrnos 1
diúrnos e 2
e omnívoros, 1
omnívoros, que 1
bosques mixtos 2
mixtos de 2
até algo 2
dos 2.100 1
2.100 m 1
mar. As 2
As monografías 1
monografías de 1
de Latour 1
Latour valéronlle 1
valéronlle o 2
décimo posto 1
posto entreo 1
entreo os 1
máis citados 1
citados nas 1
nas humanidades 1
humanidades e 2
sociais en 3
2007. As 1
As montañas 7
Saint Elias, 1
Elias, tamén 1
tamén nesta 2
nesta zona, 1
zona, representan 1
cinco das 3
altas elevacións 1
elevacións canadenses. 1
canadenses. As 1
do Xura, 1
Xura, constituídas 1
por rocas 1
rocas calcáreas 1
calcáreas xeralmente 1
xeralmente porosas, 1
porosas, non 1
poden reter 1
reter a 4
seu seo. 1
seo. As 1
montañas no 1
Estado serven 1
como barreiras 1
barreiras para 1
as correntes 10
ar frío 1
frío procedentes 1
montañas pertencen 1
sistema andino, 1
andino, xeralmente 1
xeralmente son 5
de cumes 1
cumes redondeadas 1
redondeadas coroadas 1
coroadas de 1
neve. As 1
As Montañas 1
Montañas Rochosas 3
Rochosas destacan 1
destacan polas 2
súas elevadas 1
elevadas altitudes, 1
altitudes, con 1
varios picos 1
picos que 2
aos 2.000 2
2.000 metros 3
metros ou 2
máis. As 3
montañas son 1
paisaxe das 1
altas mesoamericanas. 1
mesoamericanas. As 1
montañas tenden 1
ter condicións 1
climáticas diferentes 1
clima zonal 1
zonal onde 1
se atopan, 1
atopan, debido 1
temperatura coa 2
coa altura. 1
montañas Tian 1
Tian supoñen 1
división natural 2
zonas medio 1
medio tépedas 1
tépedas e 1
e tépedas 1
tépedas cálidas 1
cálidas de 1
de Xinjiang. 1
Xinjiang. As 1
As monxas 1
monxas declararon 1
que mercaron 1
mercaron aceite 1
de RAELCA 1
RAELCA a 1
febreiro, e 2
e nada 6
máis posteriormente, 1
posteriormente, e 3
houbo varias 2
varias monxas 1
monxas enfermas 1
enfermas en 1
abril, se 1
houbo síntomas 1
síntomas respiratorios 1
respiratorios ata 1
que enfermaron 1
enfermaron en 1
en maio. 3
As mordazas 1
mordazas empregadas 1
empregadas poden 1
base fixa 1
fixa ou 1
base xiratoria. 1
xiratoria. As 1
As morenas 1
morenas internas 1
internas están 1
por materiais 5
materiais transportados 1
transportados dentro 1
xeo procedentes 1
do exterior 6
exterior que 2
que caeron 3
caeron na 2
alimentación, onde 1
onde foron 7
foron recubertos 2
recubertos pola 2
pola neve 1
e afundiron 1
afundiron nela. 1
nela. As 3
As mortes 4
mortes anuais 1
anuais suman 1
suman de 1
a 550 1
550 individuos 1
Alasca e 2
1 000 13
000 no 1
no Canadá. 8
Canadá. As 1
mortes fixeron 1
un xa 1
xa debilitado 2
debilitado clan 1
Oda e 1
e deixaron 6
deixaron a 10
familia Matsudaira 1
Matsudaira sen 1
sen líder. 1
líder. As 1
mortes por 3
por afogamento 1
afogamento no 1
no paso 3
paso incrementábanse 1
incrementábanse en 1
e maio, 3
antigos relatos 1
relatos das 1
das vilas 4
vilas próximas. 1
próximas. As 2
causa dos 6
dos norovirus 1
norovirus prodúcense 1
prodúcense xeralmente 1
nenos pequenos, 1
pequenos, as 1
persoas vellas 2
inmunitario debilitado. 1
debilitado. As 1
As moscas 1
moscas son 1
tamén organismos 1
organismos moi 1
na reciclaxe 2
reciclaxe dos 1
dos refugallos 3
refugallos de 2
vexetal, un 1
permanencia da 1
As mostras 5
ADN son 2
son cargadas 1
cargadas usando 1
unha pipeta. 1
pipeta. As 1
mostras do 6
musgo instalábanse 1
instalábanse nas 1
nas gretas 2
gretas entre 2
os listóns 1
listóns de 1
madeira. «As 1
«As mostras 1
mostras estaban 1
estaban gravemente 1
gravemente descompostas 1
descompostas e 1
e mostraban 2
mostraban signos 1
poden explicarse 3
explicarse por 2
agresión química» 1
química» como 1
como acedo 1
acedo sulfúrico. 1
sulfúrico. As 1
mostras máis 2
máis axeitadas 2
axeitadas son 1
os esputos 1
esputos ou, 1
ou, se 1
é preciso, 1
preciso, o 1
lavado broncoalveolar 1
broncoalveolar ou 1
a biopsia. 1
biopsia. As 1
mostras non 1
non estériles 1
estériles deberían 1
deberían cultivarse 1
medios selectivos 1
selectivos (por 1
de Ashdown 1
Ashdown ou 1
medio B. 1
B. cepacia). 1
cepacia). As 1
mostras para 1
facer análises 4
xenéticas deberían 1
colonia fonte 1
fonte para 3
se corresponda 2
corresponda o 1
cultivo resultante 1
resultante coa 1
coa identidade 1
do simbionte 1
simbionte dominante 1
dominante e 3
e relevante 3
relevante ecoloxicamente 1
ecoloxicamente que 1
que albergaba 2
albergaba orixinalmente 1
orixinalmente o 1
o animal. 1
animal. As 1
As mozas 1
deben axudar 1
a face-los 1
face-los chourizos; 1
chourizos; poden 1
poden estragalos 1
estragalos a 1
sangue menstrual; 1
menstrual; tampouco 1
tampouco poden 3
poden come-las 1
come-las filloas 1
filloas (Mandianes 1
(Mandianes Castro). 1
Castro). As 1
As mulas 1
mulas son 1
extremadamente fortes 1
e resistentes, 3
resistentes, o 2
as fixo 1
fixo moi 8
apreciadas para 1
de cargas 7
cargas pesadas 1
pesadas a 1
a largas 1
largas distancias, 1
distancias, sobre 1
terreos montañosos 1
montañosos e 1
e difíciles. 1
difíciles. As 1
As mulleres 24
mulleres aínda 1
sofren doutro 1
de explotación, 1
explotación, sendo 1
sendo suxeitas 1
suxeitas aos 1
aos caprichos 1
caprichos do 1
do señor 8
señor das 2
as escolle 1
escolle para 2
seus praceres 1
praceres carnais." 1
carnais." As 1
risco son 1
sexuais antes 1
dos 18 2
tiveron varias 2
varias parellas 1
parellas sexuais 2
sexuais ou 1
tiveron herpes 1
herpes ou 1
ou verrugas 1
verrugas xenitais. 1
xenitais. As 1
dous bandos 2
bandos deciden 1
deciden iniciar 1
folga sexual 1
sexual ata 1
homes cheguen 1
cheguen a 5
paz. Ás 1
Ás mulleres 1
de A-Ver-O-Marr 1
A-Ver-O-Marr «debe» 1
«debe» a 1
lingua o 1
o xeito 14
xeito do 1
do coloquial. 1
coloquial. As 1
mala sona 1
sona non 1
podían acudir 2
acudir ás 2
ás recepcións 1
recepcións do 1
pazo nin 1
nin estar 1
e esposa. 1
esposa. As 2
mulleres embarazadas 4
embarazadas que 1
empregan inhalantes 1
inhalantes poden 1
poden sufrir 8
sufrir graves 3
graves danos 3
no feto. 1
feto. As 1
As mulleres, 2
mulleres, en 2
cambio, ocupan 1
ocupan un 2
lugar subordinado 1
subordinado á 1
á trama, 1
trama, a 1
deusa do 1
amor como 2
de orde 17
orde mundial. 1
mulleres eran 3
de Xetró, 1
Xetró, o 1
sacerdote de 2
de Madian. 1
Madian. As 1
mulleres escollen 1
escollen o 1
seu home, 6
home, de 4
que Cessair 1
Cessair e 1
outras dezaseis 1
dezaseis mulleres 1
mulleres elixen 1
elixen a 3
a Fintán; 1
Fintán; outras 1
outras dezaseis, 1
dezaseis, xunto 1
con Bairrfhind, 1
Bairrfhind, compañeira 1
de Cessair, 1
Cessair, elixen 1
elixen o 2
pai. As 1
mulleres estaban 1
estaban suxeitas, 1
suxeitas, como 1
varios impostos 1
impostos que 1
que recaían 1
recaían sobre 1
estas actividades 5
actividades comerciais. 4
comerciais. As 2
que usaron 4
usaron o 5
termo por 1
maneira limitada 1
limitada para 4
cousa bonita. 1
bonita. As 1
mulleres guerreiras 1
guerreiras de 1
de Marinella 1
Marinella en 1
en Enrico 1
Enrico levan 1
levan armaduras 1
armaduras masculinas 1
masculinas con 1
con graza 1
graza e 2
e dignidade, 1
dignidade, descritas 1
como respectables 1
respectables en 1
e pensamentos, 1
pensamentos, virxes 1
virxes castas. 1
castas. As 1
mulleres levaban 3
a camisa 2
camisa azul 1
unha saia 1
saia negra 1
negra ata 2
os xeonllos, 1
xeonllos, cun 1
cun cinto 1
coiro co 1
co símbolo 3
da Falanxe 2
Falanxe na 1
na fibela. 1
fibela. As 1
banda vermella 2
vermella ao 1
pescozo chamada 1
chamada graficamente 1
graficamente a 2
a guillotina. 1
guillotina. As 1
mulleres nese 1
prohibido estudar 1
estudar nunha 3
nunha Universidade, 1
Universidade, e 1
clases ás 1
que asistía, 1
asistía, tiña 1
que manterse 1
manterse detrás 1
dunha cortina 1
cortina para 1
estudantes masculinos 1
masculinos non 1
a puidesen 1
puidesen ver. 1
ver. As 1
ser iguais 3
iguais cós 1
cós homes 1
na sociedade, 3
sociedade, senón 1
senón os 3
seus complementos. 1
complementos. As 1
só vítimas 1
vítimas do 5
cambio climático. 10
climático. As 1
mulleres occidentais 1
occidentais gañaron 1
gañaron un 4
a natalidade 1
natalidade máis 2
máis confiábel, 1
confiábel, o 1
a planificación 2
planificación familiar 1
súas carreiras 4
carreiras profesionais. 1
profesionais. As 2
á misa 2
misa levaban 1
un mantón 1
mantón cuberto 1
cuberto e 2
días festivos 3
festivos tiñan 1
tiñan uns 5
uns refaixos 1
refaixos novos. 1
novos. As 1
mulleres parecen 1
parecen en 2
xeral orixinar 1
orixinar respostas 1
respostas inflamatorias 1
inflamatorias máis 1
grandes ca 1
homes cando 2
se activa 4
sistema inmunitario, 1
inmunitario, o 1
que incrementa 6
incrementa o 4
de autoinmunidade. 1
autoinmunidade. As 1
mulleres participaron 1
participaron nas 4
eleccións por 1
por premeira 1
premeira vez. 1
vez. As 1
mulleres pilotos 1
pilotos realizaron 1
realizaron 24 1
24 000 1
000 saídas 1
saídas durante 1
conflito e 6
delas saíron 1
saíron as 1
únicas mulleres 2
mulleres ases 1
ases do 1
mundo, Lydia 1
Lydia Litvyak 1
Litvyak e 1
e Katya 1
Katya Budanova. 1
Budanova. As 1
mulleres pola 1
parte acompañaban 1
do bailador 1
bailador com 1
com pasos 1
pasos miúdos 1
miúdos semellantes 1
semellantes aos 7
aos da 4
da muiñeira 1
muiñeira vella. 1
vella. As 1
mulleres quedarán 1
quedarán física 1
e simbolicamente 1
simbolicamente excluídas, 1
excluídas, podendo 1
podendo só 1
só participar 2
participar a 2
como nais. 1
foron saudala 1
saudala primeiro 1
primeiro quedaron 1
quedaron sorprendidas 1
sorprendidas e 1
logo romperon 1
romperon en 1
en aplausos 1
aplausos e 1
algunhas quitaron 1
quitaron os 2
seus veos. 1
veos. As 1
mulleres, que 3
podían votar 1
votar segundo 1
lei, reuniron 1
reuniron unhas 1
unhas 400.000 1
400.000 sinaturas 1
adhesión ó 1
ó Estatuto 2
Estatuto de 11
de Núria. 1
Núria. As 1
á comida, 1
comida, auga, 1
auga, terra, 2
terra, vivenda, 1
vivenda, coñecemento 1
públicos como 2
a educación, 4
educación, saúde 1
e enerxía. 1
As múltiples 1
múltiples unións 1
unións de 4
de ligandos 2
ligandos aos 1
receptores RTK 1
RTK sobreestimulan 1
sobreestimulan a 1
vía Ras-Maf-MAP, 1
Ras-Maf-MAP, o 1
cal potencia 2
potencia a 3
capacidade mitoxénica 1
mitoxénica e 1
e invasiva 1
As municipalidades 1
municipalidades metropolitanas 1
metropolitanas e 1
os municipios 4
municipios locais 1
locais divídense 1
en circunscricións 1
circunscricións electorais. 2
electorais. As 1
As murallas 6
de Valença 1
Valença agochan 1
agochan multitude 1
tendas (‘’lojas’’) 1
(‘’lojas’’) de 1
artigos para 3
o lar, 1
lar, enxoval, 1
enxoval, así 1
coma restaurantes 1
restaurantes e 6
e cafés, 1
cafés, de 1
moita sona 1
sona tanto 1
no Norte 2
Galiza. As 1
de Xirona 1
Xirona están 1
están declaradas 2
declaradas como 2
ben cultural 1
interese nacional, 1
nacional, coa 2
de "Murallas 1
"Murallas e 1
e portais". 1
portais". As 1
castelo non 1
se limitaron 4
limitaron a 4
a circunscribir 1
circunscribir ou 1
ou acubillar 1
acubillar as 1
construcións militares 1
militares situadas 1
cima escarpada 1
escarpada senón 1
senón que, 3
como indicaba 1
indicaba Quadrado 1
Quadrado "os 1
"os muros 1
muros do 4
seu mole 1
mole despréndense 1
despréndense e 1
e baixan 1
baixan cara 1
ao Ebro 1
Ebro para 1
para abrazar 1
abrazar folgadamente 1
folgadamente á 1
á poboación". 1
poboación". As 1
castro foron 1
foron desaparecendo 1
desaparecendo en 3
puntos pola 1
de leiras 1
leiras na 1
na súas 3
súas ladeiras. 1
ladeiras. As 1
murallas estaban 1
estaban compostas 2
bloques sen 1
sen argamasa 1
argamasa e 2
estaban adaptadas 1
adaptadas ás 2
ás características 9
características dadas 1
dadas polo 1
polo relevo 1
relevo do 4
do monte. 4
monte. As 1
murallas que 1
que rodeaban 3
rodeaban a 3
vila desapareceron 1
desapareceron na 1
parte, aínda 2
conserva algún 1
algún resto 1
resto dela. 1
dela. As 2
As mutacións 14
mutacións adoitan 1
dous tipos, 2
tipos, ou 1
ou teñen 2
moi malo 1
malo ou 1
pouco efecto, 1
efecto, e 1
hai poucas 1
poucas mutacións 1
mutacións intermedias 1
intermedias entre 4
dous tipos. 2
de CTLA4 1
CTLA4 son 1
son herdadas 1
herdadas de 1
maneira autosómica 1
autosómica dominante. 2
mutacións espontáneas 2
espontáneas ocorren 1
ocorren cunha 1
cunha probabilidade 1
probabilidade distinta 1
distinta de 5
cero mesmo 1
boa saúde 6
non contaminadas. 1
contaminadas. As 1
na arxininosuccinato 1
arxininosuccinato liase 1
liase orixinan 1
orixinan aciduria 1
aciduria arxininosuccínica, 1
arxininosuccínica, un 1
un raro 2
raro trastorno 1
orixe autosómica 1
recesiva, que 1
causa deficiencias 1
deficiencias no 2
da urea. 1
urea. As 1
na isoforma 1
isoforma hepática 1
hepática da 1
da glicóxeno 1
fosforilase (PYGL) 1
(PYGL) están 1
de Hers 1
Hers (enfermidade 1
(enfermidade de 1
glicóxeno de 1
tipo VI). 1
VI). As 1
liña xerminal 2
xerminal heterocigotas 1
heterocigotas en 1
discordancias no 2
no ADN 25
ADN como 1
como PMS2 1
PMS2 orixinan 1
orixinan a 2
de Lynch 2
Lynch autosómica 1
mutacións neste 1
neste encima 2
encima causan 1
causan unha 2
enfermidade chamada 1
chamada citrulinemia. 1
citrulinemia. As 1
mutacións non 2
non conservadoras 1
conservadoras causan 1
causan o 3
cambio a 7
aminoácido con 1
propiedades diferentes 1
tipo silvestre. 1
silvestre. As 1
a multidrogas 2
multidrogas 1 1
1 mostra 1
mutacións silenciosas 1
silenciosas poden 2
efecto no 1
no fenotipo 2
fenotipo resultante. 1
resultante. As 1
mutacións puntuais 4
puntuais que 1
en secuencias 3
secuencias non 2
non codificantes 1
codificantes adoitan 1
ter consecuencias, 1
consecuencias, aínda 1
excepcións. As 1
puntuais teñen 1
efectos sobre 8
produto proteico 1
proteico orixinado 1
orixinado ao 1
do proceso, 6
proceso, consecuencias 1
parte predicibles 1
predicibles baseándose 1
nas especificidades 1
especificidades da 1
da mutación. 1
mutación. As 1
afectan aos 6
aos desmosomas 1
desmosomas son 1
certas cardiopatías 1
cardiopatías como 1
a cardiopatía 1
cardiopatía ventricular 1
ventricular dereita 2
dereita arritmoxénica, 1
arritmoxénica, que 1
mortal. As 1
dun trazo 2
trazo complexo 1
complexo ocorren 1
ocorren máis 1
a ganancia 3
ganancia dun 1
trazo complexo. 1
complexo. As 1
mutacións resultantes 1
resultantes poden 1
crecemento non 2
non regulado 2
regulado das 1
músculo liso 6
liso vascular 1
vascular ou 2
migración ao 2
da arteria, 1
arteria, os 1
son pasos 1
pasos no 3
As nacións 1
nacións fortes, 1
fortes, normalmente 1
normalmente europeas, 1
europeas, expandiron 1
expandiron con 1
éxito os 2
seus imperios, 1
imperios, e 1
así, estas 1
estas nacións 1
nacións fortes 1
fortes podía 1
podía dicirse 1
dicirse que 7
que "sobreviviran" 1
"sobreviviran" na 1
pola dominancia. 2
As Nacións 1
Unidas levan 1
levan dende 1
dende 1991 2
1991 intentando 1
intentando celebrar 1
celebrar un 3
un referendo 9
referendo coa 1
coa misión 3
misión MINURSO. 1
MINURSO. As 1
As Naegleria 1
Naegleria viven 1
hábitats de 5
doce cálidos, 1
cálidos, como 1
como lagos, 1
e fontes 3
fontes termais 5
termais e 2
solo. As 1
As narracións 1
narracións desenvólvense 1
desenvólvense nun 1
nun ton 1
ton sarcástico 1
sarcástico e 1
visión fatalista 1
fatalista da 1
rúas do 4
barrio negro. 1
As narrativas 1
narrativas deses 1
deses dous 3
libros foron, 1
foron, inclusive, 1
inclusive, reescritas 1
reescritas e 1
e reaproveitadas 1
reaproveitadas para 1
primeiros volumes 3
volumes do 2
As náuseas 1
náuseas e 3
e vómitos 3
vómitos inducidos 1
inducidos pola 1
pola quimioterapia 1
quimioterapia son 1
moitos tratamentos 1
tratamentos e 2
algunhas formas 3
cancro. As 1
As naves 2
naves espaciais 4
espaciais robóticas 1
robóticas deseñadas 1
realizar medidas 1
medidas científicas 1
científicas experimentais 1
experimentais adóitanse 1
adóitanse denominar 1
denominar sondas 1
sondas espaciais. 1
espaciais. As 1
naves estaban 2
cubertas por 12
por teitos 1
teitos artesoados 1
artesoados de 1
de mármore, 3
mármore, Os 1
Os artesoados 1
artesoados dos 1
dos teitos 4
teitos tiñan 1
un revestimento 2
revestimento azul 1
azul lapislázuli, 1
lapislázuli, realzado 1
realzado con 1
As nebulosas 1
nebulosas planetarias 1
planetarias adoitan 1
ser obxectos 2
obxectos tenues 1
tenues e 2
son visibles 9
visibles a 3
vista. As 1
As necesidades 3
necesidades das 1
fábricas achadas 1
achadas nos 1
centros históricos 1
históricos industriais, 1
industriais, como 1
como Éibar 1
Éibar e 1
e Elgoibar, 1
Elgoibar, fixeron 1
se expandan 1
expandan por 1
comarca e 1
fóra dela. 1
necesidades diarias 1
diarias recomendadas 1
recomendadas de 1
de equivalentes 1
niacina (NE) 1
(NE) para 1
un adulto 2
adulto son: 1
son: 6,6 1
6,6 NE 1
NE por 2
por 1.000 1
1.000 kcal 1
kcal e 1
non menos 7
13 NE 1
por consumo 2
de calorías 2
calorías inferior 1
a 2.000 2
2.000 kcal. 1
kcal. As 1
necesidades financeiras 1
financeiras dos 1
dos monarcas 1
monarcas conducíronos 1
conducíronos a 1
intentar aumentar 1
aumentar por 1
da Coroa 6
Coroa de 6
Aragón, tratando 1
de igualar 3
igualar os 1
impostos en 4
As negociacións 8
negociacións entre 3
entre Corea 1
Corea e 2
Unidos sobre 1
o Tratado 7
Francisco non 1
non mencionaron 1
mencionaron á 1
de Tsushima. 1
Tsushima. As 1
negociacións fracasaron 2
fracasaron e 2
alemáns renovaron 1
seu ataque, 1
ataque, conquistando 1
conquistando gran 1
territorio (agrícola) 1
(agrícola) do 1
do oeste 18
Rusia. As 1
goberno militar 7
militar cancelou 1
cancelou os 1
eleccións en 3
en Paquistán 1
Paquistán Oriental. 1
Oriental. As 1
negociacións iniciáronse 1
iniciáronse en 1
en 1970 10
1970 entre 1
firma final 1
tratado foron 3
foron realizadas 6
emperador, David. 1
negociacións por 1
por conseguir 6
reunificación do 2
grupo duraron 1
duraron seis 1
e acabou 7
negociacións terminaron 1
terminaron e 1
e restaurouse 1
restaurouse a 2
tres irmáns. 4
irmáns. As 1
As Negras, 1
Negras, a 1
faro vello. 1
vello. As 1
As neneiras 1
neneiras e 1
as nodrizas 1
nodrizas das 1
clases podentes 1
podentes tamén 1
tamén podían 1
ser profesionais. 1
As nervaduras 1
nervaduras son 1
marrón listado. 1
listado. A 1
A SNES 1
SNES seguiu 1
seguiu en 3
mesmo camiño 4
de "revival" 1
"revival" que 1
a NES. 1
NES. As 1
As NETs 1
NETs formadas 1
formadas nos 1
nos vasos 4
sanguíneos poden 1
poden captar 1
bacterias circulantes 1
circulantes a 1
sanguíneos. As 1
As neuronas 2
neuronas de 1
dopamina na 1
vía mesolímbica 1
mesolímbica están 1
están particularmente 1
particularmente asociadas 1
estes síntomas. 1
do rafe 1
rafe son 1
de secreción 2
serotonina no 2
As nevadas 1
nevadas por 1
dos 800 3
altitude son 1
son ocasionais. 1
ocasionais. As 1
As ninfas 4
ninfas do 1
primeiro estadio 3
estadio da 3
xeración apareceron 1
apareceron a 2
ninfas horábanse 1
horábanse co 1
mesmo culto 1
culto que 1
a Leto 1
Leto neste 1
neste santuario, 1
santuario, particularmente 1
particularmente preto 1
dun nicho 1
nicho arqueado 1
arqueado onde 1
atoparon moitas 1
moitas estatuillas 1
estatuillas votivas. 1
votivas. As 1
ninfas poden 2
estar coloreadas 1
coloreadas de 1
maneira diferente 1
diferente aos 5
aos adultos, 2
adultos, e 1
nos estadios 4
estadios iniciais 1
iniciais imitan 1
imitan con 1
a formigas. 1
formigas. As 1
ninfas (tecnicamente, 1
(tecnicamente, "náiades") 1
"náiades") son 1
son acuáticas 1
acuáticas e 2
zona bentónica 1
bentónica de 1
e correntes 3
fluviais ben 1
ben oxixenados. 1
oxixenados. As 1
As normas 4
normas aplican 1
aplican os 1
principios a 2
a situacións 8
situacións máis 2
menos concretas, 1
concretas, máis 1
menos xenéricas. 1
xenéricas. As 1
normas científicas 1
científicas cambiaron 1
cambiaron moito 1
moito desde 1
de Paley, 1
Paley, e 2
non aceptan 5
aceptan hoxe 1
hoxe as 1
as argumentacións 1
argumentacións e 1
e conclusións 1
conclusións de 2
de Paley. 1
Paley. As 1
As Normas 1
Normas de 3
de Circulación 1
Circulación impoñen 1
impoñen determinadas 1
determinadas sancións, 1
sancións, en 1
de multa 1
multa e 2
e retirada 2
no carné 1
carné de 3
de conducir, 2
conducir, se 1
se superan 1
superan determinados 1
determinados niveis 1
de alcohol 5
alcohol en 3
sangue cando 1
se conduce 1
conduce un 1
un vehículo. 1
vehículo. As 1
valores serán 1
serán obxecto 1
dunha reflexión 1
reflexión crítica 1
e rigorosa, 1
rigorosa, aínda 1
só fora 2
fora polo 1
distinción mesma 1
mesma entre 1
entre técnica 1
e normativa 1
normativa depende 1
dunha distinción 1
distinción anterior 1
anterior que 4
carácter normativo. 1
normativo. As 1
normas secundarias 1
secundarias introdúcense 1
introdúcense para 1
para remediar 1
remediar os 1
os defectos 4
padece ou 1
dereito no 3
cal haxa 2
haxa normas 1
normas primarias 1
primarias soamente. 1
soamente. As 1
As nosas 1
nosas percepcións 1
percepcións non 1
causadas nin 1
nin polos 1
obxectos nin 1
nin por 3
por nós 3
mesmos, senón 1
Deus quen 1
quen nos 2
nos dá 2
dá as 4
as ideas. 1
ideas. As 1
As notas 4
de Anton 1
Anton no 1
no liceo 1
liceo melloraron 1
melloraron nos 1
viviu soíño. 1
soíño. As 1
notas e 4
e documentos 4
documentos lidos 1
lidos por 1
el diante 1
de sociedades 5
sociedades científicas, 1
científicas, ou 1
ou contribuicións 1
contribuicións a 1
a periódicos 1
periódicos científicos, 1
científicos, son 1
demasiado numerosos 1
numerosos para 1
os especificar. 1
especificar. As 1
notas embriolóxicas 1
embriolóxicas de 1
de López 2
López Seoane 1
Seoane (1881) 1
(1881) no 1
da Herpetoloxía 1
Herpetoloxía europea. 1
notas marxinais 1
marxinais presentan 1
presentan case 1
sempre letra 1
letra semellante 1
do texto. 2
texto. As 1
As noticias 5
paz preliminar 1
preliminar foron 1
foron recibidos 4
recibidos en 1
Unido con 1
con iluminacións 1
iluminacións e 1
e fogos 2
fogos artificiais. 1
artificiais. As 1
de TV 5
TV checas, 1
checas, con 1
todo, recentemente 1
recentemente comezaron 1
introducir de 1
cobertura de 6
lingua eslovaca. 1
eslovaca. As 1
noticias documentais 1
documentais están 1
coa pertenza 1
esta parroquia 5
parroquia dunha 1
dos termos 9
de Alvarín, 1
Alvarín, Tosende 1
Tosende e 1
e Lázare. 1
Lázare. As 1
noticias iniciais 1
iniciais que 3
que apuntaban 2
que Ilya 1
Ilya Kovalchuk 1
Kovalchuk e 1
e Danis 1
Danis Zaripov 1
Zaripov poderían 1
poderían xogar 1
que Mike 1
Mike Keenan 1
Keenan sería 1
adestrador xefe 2
xefe demostrouse 1
eran falsos. 1
falsos. As 1
vida son 4
tan escasas 1
escasas que 1
verdadeiro nome 4
nome (o 1
de Petrus 1
Petrus Christus 1
Christus está 1
está deducido 1
deducido da 1
súa sinatura, 1
sinatura, petr. 1
petr. As 1
As novas 9
novas árbores 1
árbores xa 1
xa superaban 1
superaban os 2
dous metros 8
novas condicións 1
económicas dinamizaron 1
dinamizaron a 1
e transformaron 1
transformaron radicalmente 1
trazado urbano, 1
urbano, destacando 1
destacando a 8
de populosos 1
populosos barrios 1
barrios obreiros 2
importantes vías 2
comunicación. As 2
novas conexións 2
conexións do 1
ferrocarril permitiron 1
permitiron que 3
a Tampa 1
Tampa outra 1
outra industria 1
industria importante. 1
importante. As 1
novas eleccións 4
eleccións do 9
verán deron 1
deron unha 3
ampla vitoria 2
vitoria aos 3
aos Radicais. 1
Radicais. As 1
novas formulacións 1
formulacións xenéricas 1
xenéricas conteñen 1
conteñen metabisulfito 1
metabisulfito de 1
sodio ou 2
ou alcohol 3
alcohol benzílico 1
benzílico como 1
como axentes 7
axentes anitmicrobianos. 1
anitmicrobianos. As 1
novas pontes 1
pontes serán 1
serán certamente 1
certamente construídas 1
construídas de 2
xeito mais 1
mais económico, 1
económico, seguro 1
seguro e 2
con maiores 6
maiores niveis 1
de calidade. 7
calidade. As 1
novas producións 2
de Tietjen 1
Tietjen resultaron 1
ser luxosas, 1
luxosas, modernas 1
e efectivas. 1
efectivas. As 1
novas son 2
frecuentes que 2
as supernovas 2
supernovas galácticas, 1
galácticas, cunha 1
dez novas 1
novas por 2
novas teorías 1
teorías salientan 1
salientan intrinsicamente 1
intrinsicamente as 1
as cualidades 1
cualidades útiles 1
útiles deses 1
deses trazos. 1
trazos. As 1
As novelas 3
novelas brasileiras 1
brasileiras son 1
programas máis 1
vistos por 2
os segmentos 3
publicadas pola 2
compañía Don 1
Don Quixote, 3
Quixote, e 1
eran extramamente 1
extramamente populares 1
populares en 8
Portugal, tamén 1
tamén tendo 1
tendo éxito 2
éxito noutros 1
noutros países 8
europeos como 2
como Alemaña, 1
Alemaña, onde 1
onde Pepetela 1
Pepetela era 1
era descoñecido 1
descoñecido antes. 1
novelas que 3
como protagonista 10
protagonista ao 1
ao Inspector 1
Inspector Rebus 1
Rebus están 1
en Edimburgo 1
Edimburgo e 2
está considerado 24
principal representante 1
coñecer como 5
como Tartan 1
Tartan Noir 1
Noir ou 1
ou novela 2
novela negra 2
negra escocesa. 1
escocesa. As 1
As nove 1
nove rosas 1
rosas son 1
son decorativas, 1
decorativas, aínda 1
que erroneamente 1
erroneamente interpretáronse 1
interpretáronse como 1
referíndose ao 6
ao nove 1
nove provincias 1
provincias históricas 2
A snRNP 1
snRNP U2 1
U2 é 1
agora recrutada 1
recrutada na 1
de ramificación 1
ramificación por 1
de interaccións 9
interaccións co 2
co compoñente 1
compoñente U2AF 1
U2AF do 1
complexo E 1
E (ou 1
(ou factor 1
factor auxiliar 1
auxiliar da 1
da snRNP 1
snRNP U2) 1
U2) e 1
posiblemente coa 1
coa snRNP 1
snRNP U1. 1
U1. As 1
As nubes 3
nubes a 1
costa próxima, 1
próxima, están 1
en Los 1
Los Rodeos. 1
Rodeos. As 1
nubes embude 1
embude tamén 1
producen sons. 1
sons. As 1
nubes poden 2
máis vermellas 1
vermellas có 1
có Gegenschein, 1
Gegenschein, indicando 1
que seguramente 4
seguramente teñan 1
teñan diferentes 1
de po. 3
po. As 1
As nucleoporinas 1
nucleoporinas FG 1
FG tamén 1
porción globular 1
globular que 1
como áncora 2
poro nuclear. 1
nuclear. As 1
As números 1
números 3, 1
3, 4, 1
4, 5, 1
5, 6, 1
6, 7 1
e 9, 1
9, esta 1
última de 2
29 m², 1
m², teñen 1
agrícolas, o 1
o cono 2
de violación 4
violación se 1
se colmatara. 1
colmatara. As 1
As numerosas 2
numerosas canles 1
canles fluviais 1
fluviais de 1
Ohio serviron 1
serviron de 10
rutas comerciais 3
comerciais durante 1
numerosas representacións 1
armas permiten 1
permiten facernos 1
facernos unha 1
seu equipamento. 1
equipamento. As 1
As nupcias 1
nupcias contraéronse 1
contraéronse en 1
en Toro 1
Toro e 1
e seguidamente 2
seguidamente volveu 1
a Galiza 3
Galiza acompañado 1
da esposa. 1
esposa. A 1
A soada 1
soada condesa 1
de Chinchón 1
Chinchón inmortalizada 1
inmortalizada por 2
por Goya, 1
Goya, tamén 1
tivo relación 1
co Castelo 1
de Odón 2
Odón ao 1
ao casar 2
con Manuel 2
Manuel Godoy, 2
Godoy, favorito 1
favorito de 4
Carlos IV. 1
IV. A 1
A soberanía 2
soberanía volve 1
volve a 29
unha prioridade. 1
prioridade. As 1
As obras 19
obras comezadas 1
comezadas en 2
2016 para 2
seu desdobramento 1
desdobramento teñen 1
teñen ocasionado 1
ocasionado o 1
o corte 5
corte desta 1
desta vía, 1
vía, obrigando 1
obrigando aos 3
aos vehículos 1
vehículos a 2
volver usar 1
usar temporalmente 1
temporalmente a 7
vella PO-551. 1
PO-551. As 1
obras comezaron 1
2017 que 1
que prevían 1
prevían finalizar 1
finalizar en 6
en 2019. 4
2019. As 1
obras correron 1
correron a 1
do Ferrocarril 2
Ferrocarril de 3
Barcelona a 3
a Zaragoza. 1
Zaragoza. As 1
de acondicionamento 2
acondicionamento anteriormente 1
anteriormente descritas 1
descritas dotaron 1
dotaron ao 1
ao aeropuerto 1
aeropuerto de 1
catro hangares 1
hangares para 1
e reparación 7
de aeronaves, 1
aeronaves, así 1
servizos básicos 2
básicos de 2
de combustible, 6
combustible, auga 1
e teléfono. 1
teléfono. As 1
de Panamá 1
Panamá deron 1
deron inicio 1
inicio o 1
luns 3 1
2007, coa 2
coa detonación 1
detonación do 1
do cerro 4
cerro Cartagena 1
Cartagena situado 1
situado ás 1
ás ribeiras 1
ribeiras da 1
canle. As 1
de desmonte 1
desmonte do 1
do baldaquino 1
baldaquino comezaron 1
de 1909, 4
1909, pero 1
pero axiña 4
axiña toparon 1
toparon coa 1
coa contestación 1
contestación de 1
da veciñanza. 1
veciñanza. As 1
mellora e 1
ampliación continuaron 1
continuaron durante 2
do II 3
de Altamira: 1
Altamira: Rodrigo 1
Rodrigo Osorio 1
Osorio de 1
de Moscoso, 2
Moscoso, chegando 1
a contar 7
seis torres, 1
torres, ademais 1
dun cómodo 1
cómodo pazo. 1
pazo. As 1
obras derivativas 1
derivativas conforman 1
do yaoi 1
yaoi que 1
se difunde. 1
difunde. As 1
de sombras 1
Taiwán van 1
de melodías 3
melodías de 3
de Chaochow 1
Chaochow que 1
denominan "melodías 1
"melodías de 1
de sacerdote" 1
sacerdote" debido 1
semellanza coa 3
música empregada 1
empregada por 3
por monxes 2
monxes taoístas. 1
taoístas. As 1
obras deste 1
movemento variaron 1
variaron dende 1
obras completamente 1
completamente abstractas 1
abstractas de 2
de Kōshirō 1
Kōshirō Onchi 1
Onchi ata 1
representacións figurativas 1
figurativas tradicionais 1
de escenas 4
escenas xaponesas 1
xaponesas de 3
de Un'ichi 1
Un'ichi Hiratsuka. 1
Hiratsuka. As 1
de Synge 1
Synge axudaron 1
do Abbey 1
Abbey durante 1
seguintes catro 4
catro décadas. 1
As obras, 1
obras, dirixidas 1
dirixidas polo 4
coronel do 1
enxeñeiros Joaquín 1
Joaquín Montenegro, 1
Montenegro, comezaron 1
1859 e 1
en 1864. 2
1864. As 1
foron obxecto 4
de polémicas 1
polémicas públicas 1
públicas pola 1
xestión económica 3
polas dúbidas 1
dúbidas sobre 6
súa utilidade 4
utilidade posterior. 1
obras literarias, 1
literarias, polo 1
tanto, parten 1
de comprensións 1
comprensións do 1
mundo determinadas, 1
determinadas, que 1
son diferentes 6
diferentes no 1
no autor 1
no lector. 1
lector. As 1
piano de 3
de Bizet 3
Bizet non 1
non entraron 2
entraron no 7
repertorio dos 2
dos concertistas 1
concertistas de 1
difíciles para 1
interpretadas por 4
por principiantes. 1
principiantes. As 1
obras realizáronse 1
tempada 2008/09 1
2008/09 e 1
e culminaron 1
culminaron coa 2
coa instalación 1
céspede artificial. 1
obras remataron 2
en 1838, 1
1838, coa 1
do tabernáculo 1
tabernáculo e 1
os altares 2
altares laterais. 1
laterais. As 1
obras seguiron 1
seguiron adiante 1
adiante até 1
XX, se 2
ben nunca 2
a rematar 5
proxecto orixinal. 1
orixinal. As 2
obras sobre 5
sobre belezas 1
belezas individuais 1
individuais de 4
de Utamaro 1
Utamaro contrastaban 1
contrastaban de 1
notable coas 1
imaxes idealizadas 1
idealizadas e 2
e estereotipadas 1
estereotipadas que 1
que constituíran 1
constituíran a 1
norma ata 1
entón. As 1
obras Triangle 1
Triangle de 1
poder i 1
i mort 1
mort (1976) 1
(1976) ou 1
ou Triangle 1
Triangle sobre 1
sobre quadrat 1
quadrat (1977) 1
(1977) son 1
son representativas 1
representativas deste 1
A sobreexpresión 2
sobreexpresión de 1
de 12-OH-JA 1
12-OH-JA pode 1
tamén atrasar 1
atrasar a 4
a floración. 2
floración. A 1
sobreexpresión ou 1
receptor do 5
crecemento epidérmico 1
epidérmico (EGFR) 1
(EGFR) pode 1
pode promover 1
procesos tumorais. 1
tumorais. As 1
As obreiras 3
obreiras da 2
da colmea 2
colmea producen 1
un último 5
último lote 1
lote de 3
machos antes 1
a colmea 2
colmea acabe 1
acabe de 1
de colapsarse. 1
colapsarse. As 1
obreiras estarían 1
estarían emparentadas 1
emparentadas nuns 1
nuns 3/4 1
3/4 dos 1
seus xenes, 1
xenes, e 1
no parentesco 1
entre fillos 1
raíña e 3
os doutras 1
doutras obreiras 1
obreiras diminuiría. 1
diminuiría. As 1
obreiras prefiren 1
prefiren solapar 2
solapar áreas 2
áreas doutras 2
doutras obreiras, 1
obreiras, mentres 1
as fundadoras 1
fundadoras prefiren 1
doutras fundadoras. 1
fundadoras. As 1
As observación 1
observación feitas 1
feitas sobre 2
terreo levaron 1
levaron ós 1
ós científicos 1
científicos a 5
esa área 1
área estivo 1
estivo varias 1
veces cuberta 1
estivo suxeita 1
de evaporación 2
evaporación e 1
e drenado. 2
drenado. As 1
As observacións 8
observacións comezaron 1
de 1961 6
1961 e 3
e duraron 1
duraron uns 1
uns 4 6
total detectáronse 1
detectáronse 22 1
22 eventos 1
eventos producidos 1
por raios 4
raios gamma 3
gamma e 2
e 22.000 1
22.000 producidos 1
raios cósmicos. 1
cósmicos. As 1
observacións da 6
da Cassini 1
Cassini permitiron 1
permitiron facer 1
facer mapas 1
de Tetis, 1
Tetis, cunha 1
de 0,29 1
0,29 km. 1
da emisións 1
emisións termais 1
termais feitas 1
polo Spitzer 1
Spitzer Space 1
Space Telescope 1
Telescope no 1
no 2007, 3
2007, dánlle 1
dánlle a 1
este obxecto 1
diámetro duns 3
duns 734(+116 1
734(+116 -108) 1
-108) kms 1
kms e 2
un albedo 3
albedo de 1
de 0,117(+0,04 1
0,117(+0,04 -0,03). 1
-0,03). As 1
expedición foron 1
en Öländska 1
Öländska och 1
och Gothländska 1
Gothländska Reza, 1
Reza, escrito 1
en sueco. 1
sueco. As 1
observacións dalgunhas 1
dalgunhas galaxias 1
galaxias amosaron 1
amosaron que 4
algunhas delas 10
delas forman 1
forman estrelas 1
estrelas a 1
gran ritmo. 1
ritmo. As 1
detalladas mostraban 1
mostraban que 1
estes sinais 1
saída necesitaban 1
necesitaban máis 1
á Terra, 3
Terra, xa 1
e Xúpiter 2
Xúpiter separabanse 1
separabanse cada 1
vez máis. 4
observacións do 1
primeiro satélite 5
satélite de 7
de Xúpiter 4
Xúpiter efectuadas 1
efectuadas por 1
por Rømer 1
Rømer e 1
e Giovanni 1
Giovanni Cassini 1
Cassini indicaron 1
indicaron unha 2
unha desigualdade, 1
desigualdade, que 1
dous sabios 1
sabios creron 1
creron poder 1
poder atribuír 1
atribuír á 1
á propagación 2
propagación sucesiva 1
sucesiva da 1
luz (Observatorio 1
(Observatorio de 2
París, ano 1
ano 1676). 1
1676). As 1
observacións radar 1
radar do 1
do asteroide 3
asteroide dende 1
Terra indican 1
indican unha 5
composición ferro-níquel. 1
ferro-níquel. Asociación 1
Asociación dos 1
dos Escritores 5
Escritores de 2
Hóckey Profesionais), 1
Profesionais), e 1
cada votante 1
votante califica 1
califica aos 1
primeiros candidatos 1
candidatos mediante 1
de 10-7-5-3-1 1
10-7-5-3-1 puntos. 1
puntos. Asociacionismo 1
Asociacionismo galego 1
na emigración, 1
emigración, 2008. 1
2008. Asociada 1
Asociada ó 1
ó desenvolvemento 4
do pensamento. 3
pensamento. A 2
A socialización 1
socialización é 1
é factible 1
factible grazas 1
axentes sociais, 1
identificar como 1
a familia, 4
a escola, 4
escola, os 1
os iguais 1
comunicación. Asóciase 1
Asóciase coa 1
primeira xeración 5
de rañaceos 2
rañaceos americanos. 1
americanos. Asóciase 1
Asóciase normalmente 1
normalmente cun 1
nivel alto 1
A Sociedade 4
Sociedade Americana 2
de Enxeñeiros 6
Enxeñeiros Civís 1
Civís declararon 1
declararon o 3
o túnel 3
túnel unha 1
sete marabillas 1
marabillas do 2
mundo moderno. 2
moderno. A 1
A sociedade 4
sociedade de 9
entón asumiu 1
asumiu sen 1
problemas a 2
nova situación, 1
e Hatshepsut 1
Hatshepsut gozou 1
dos reinados 1
reinados máis 1
máis prósperos 1
prósperos de 1
exipcia, grazas 1
grazas tamén 2
ao apoio 5
apoio recibido 2
recibido por 5
por Hapuseneb 1
Hapuseneb e 1
e Senenmut, 1
Senenmut, auténticos 1
auténticos gobernantes 1
gobernantes na 2
na sombra. 2
de Minería 1
Minería e 1
e Xeociencias 1
Xeociencias de 1
Nixeria honrouna 1
honrouna polo 1
traballo, converténdoa 1
converténdoa na 1
en recibir 6
sociedade estadounidense 1
estadounidense da 3
época ve 1
ve ademais 1
como aparecen 2
aparecen diversos 1
diversos conceptos 2
conceptos novos 2
comida rápida, 1
rápida, procedente 1
diversas etnias 1
etnias orixinarias 1
sociedade fracasou 1
fracasou xa 1
os patrocinadores 1
patrocinadores non 1
non confiaron 1
confiaron nunha 1
muller practicamente 1
descoñecida que 2
que compuña 1
compuña cun 1
cun instrumento 3
instrumento pouco 1
pouco utilizado 3
sociedade fundou 1
fundou en 7
en 1934 9
1934 un 1
de créditos 3
créditos e 1
e aforros 1
aforros libres 1
xuros e 1
de trocos 2
trocos local. 1
Sociedade organizou 2
eventos para 1
o centenario 3
centenario do 5
Ferrier en 1
A sociobiologia 1
sociobiologia non 1
non propón 1
o determinismo 2
determinismo de 1
calquera forma. 1
A SOD 1
SOD é 1
necesaria na 1
célula porque 1
o superóxido 1
superóxido reacciona 1
con dianas 2
dianas celulares 1
celulares sensibles 1
sensibles e 2
e fundamentais. 1
fundamentais. As 2
As ODI 1
ODI poden 1
poden disputarse 1
disputarse con 1
luz artificial 2
equipos poden 2
poden vestir 1
vestir de 2
de cores; 1
cores; a 1
a pelota 10
pelota é 2
branca. As 2
As oficinas 3
de Salvación 4
Salvación do 1
Sur dos 3
Unidos están 2
en Atlanta. 2
Atlanta. As 1
oficinas coporativas 1
coporativas atópanse 1
atópanse concentradas 1
concentradas principalmente 1
The Walt 2
Walt Disney 5
Disney Studios 3
Studios en 2
en Burbank, 3
Burbank, California. 3
California. As 1
instalacións deportivas 4
deportivas da 1
franquía están 1
en Hofstra 1
Hofstra University, 2
University, en 1
en Hempstead 1
Hempstead ( 1
A soia 1
soia non 1
un cultivo 6
cultivo importante 1
occidente antes 1
de 1910. 2
1910. Ás 1
Ás oito 1
oito e 3
vinte da 1
mañá chegou 1
expedición dos 1
dos Gardas 1
Gardas de 2
de Asalto 1
Asalto a 1
a Barcelona, 2
Barcelona, ocupando 1
ocupando distintos 1
puntos neurálxicos 1
neurálxicos da 1
A solicitude 2
de Kant, 2
Kant, o 2
editor Hartung 1
Hartung publicouno 1
publicouno en 1
en 1792, 2
1792, pero 1
sen imprimir 1
imprimir o 2
autor, polo 1
foi considerado 32
nova obra 1
de Kant. 1
Kant. A 1
solicitude recibiu 1
recibiu apoio 2
apoio mixto 1
mixto en 1
en Suecia, 5
Suecia, o 1
provocou á 2
á crise 7
crise de 9
de Åland. 1
Åland. A 1
A solidariedade 1
solidariedade é, 1
é, máis 1
máis particularmente, 2
particularmente, por 1
por necesidade 1
necesidade neste 1
de sociedades, 1
sociedades, nas 1
as paixóns 2
paixóns son 1
substituídas polos 1
polos intereses. 1
A solidificación 1
solidificación da 1
auga tería 1
tería coma 1
coma consecuencia 3
consecuencia unha 1
unha expansión 4
da lúa, 4
lúa, fenómeno 1
dos canons 2
canons que 2
existen na 3
de Titania. 2
Titania. A 2
A solmisación 1
solmisación consiste 1
en cantar 2
notas das 1
das escalas 2
escalas musicais 1
musicais por 2
de sílabas, 1
sílabas, que 2
que comprende, 1
comprende, ademais, 1
coa escala 1
de notas 8
notas diatónicas 1
diatónicas de 1
de gamut 1
gamut («de 1
(«de gamma 1
gamma ut») 1
ut») cando 1
melodía traspasa 1
traspasa o 1
límite dun 1
só hexacordo. 1
hexacordo. A 1
A solución 14
solución a 5
este problema 9
problema chegou 1
chegou do 2
do flyer 1
flyer promocional 1
promocional que 1
que imprimiran 1
imprimiran para 1
para chamar 5
novas edicións. 1
edicións. A 1
solución ao 3
ao 85% 2
85% é 1
bastante viscosa, 1
viscosa, como 1
un xarope, 1
xarope, pero 1
pero pódese 1
pódese verter. 1
verter. A 1
solución á 2
súa indefinición 1
indefinición legal 1
legal (temporal 1
(temporal e 1
e perpetua 1
perpetua á 1
á vez) 1
vez) era 1
súa eliminación, 1
eliminación, mediante 1
a indemnización 2
indemnización ó 1
ó perceptor 1
perceptor de 1
de rendas 6
rendas por 1
do pagador. 1
pagador. A 1
desenvolvemento en 7
series é 1
é dereita 1
dereita pero 1
pero tediosa. 1
tediosa. A 1
de SCADA 1
SCADA a 1
miúdo ten 2
ten compoñentes 1
control distribuído, 1
distribuído, DCS 1
DCS (Distribuited 1
(Distribuited Control 1
Control System). 1
System). A 1
solución disque 1
disque foi 1
foi subila 1
subila a 1
un carro 5
carro tirado 3
tirado por 5
por bois: 1
bois: Cara 1
Cara onde 1
onde fosen 1
fosen os 2
os animais, 5
animais, iría 1
iría tamén 1
a santa. 1
santa. A 1
do oráculo 4
oráculo para 2
para acabar 11
acabar co 8
co monstro 2
monstro foi 1
foi ofrecer 1
unha doncela 2
doncela troiana. 1
troiana. A 1
dos actos 4
actos marrados 1
marrados e 1
e actos 8
actos casuais 1
casuais que 1
se dan, 2
dan, pode 1
pode aplicarse 1
aplicarse en 1
casos particulares? 1
particulares? A 1
despois vertida 1
vertida entre 1
de cristal 13
cristal sen 1
crear burbullas. 1
solución lévase 1
lévase mediante 1
bomba ao 1
seguinte tanque, 1
tanque, denominado 1
denominado ebulidor, 1
ebulidor, onde 1
calor externa 1
externa eleva 1
eleva a 2
temperatura ata 2
o amoníaco 2
amoníaco se 2
se separa 7
de gas. 7
solución monárquica 1
monárquica tamén 1
vellos Finlandeses, 1
Finlandeses, quen, 1
quen, como 1
partido burgués, 1
burgués, tomaron 1
tomaron a 10
a iniciativa 13
solución non 2
non satisfixo 1
satisfixo a 1
ninguén e 5
dous comezaron 3
facer presión 2
o emperador. 3
solución que 1
adoptou para 1
plantas no 2
Historia Plantarum 1
Plantarum foi 1
paso importante 3
importante cara 1
taxonomía moderna. 1
A somatostatina 1
somatostatina é 1
tamén producida 1
outras poboacións 4
de neuronas, 1
neuronas, que 1
do cerebro, 7
da somatostatina 1
somatostatina exprésanse 1
exprésanse en 3
A sombra 1
sombra comeza 1
a cubrir 5
a Lúa, 1
Lúa, comunicándolle 1
comunicándolle unha 1
cor vermella-marrón 1
vermella-marrón obscura 1
obscura (a 1
(a cor 1
variar en 4
condicións atmosféricas). 1
atmosféricas). Asombrado 1
Asombrado polas 1
novas innovacións 2
innovacións que 1
que descubriu, 1
descubriu, Lucius 1
Lucius volve 1
e abre 1
abre as 2
propias termas, 1
termas, inspirándose 1
inspirándose nos 1
nos baños 1
baños que 1
que viu. 1
viu. Asombrou 1
Asombrou ao 1
motor ao 2
ao quedar 5
quedar primeiro 1
primeiro na 8
na F2 2
F2 e 1
e quinto 4
na xeneral, 1
xeneral, cos 1
mellores pilotos 4
pilotos do 2
A sonata 1
sonata barroca 1
barroca temperá 1
temperá tamén 1
tamén conservou 2
forma multiseccional 1
multiseccional dalgunhas 1
dalgunhas canzones, 1
canzones, e 1
título dalgunhas 1
dalgunhas fantasías. 1
A Sonata 1
Sonata continúa 1
repertorio estándar 1
para viola. 1
viola. A 1
A sona 1
sona veulle 1
veulle da 1
man das 1
novelas O 2
O día 47
día dos 2
dos trífidos 1
trífidos ( 1
A sonda 4
sonda atmosférica 1
atmosférica foi 1
foi soltada 1
soltada da 1
principal o 4
1995, entrando 1
entrando na 2
atmosfera xoviana 1
xoviana o 1
decembro dese 9
sonda foi 1
1996 a 6
dun foguete 4
foguete Delta 2
Delta 7925 1
7925 para 1
entrar nunha 2
órbita heliocéntrica 1
heliocéntrica e 1
de hibernación 1
hibernación ata 1
súa reactivación 1
reactivación para 1
o sobrevoo 2
sobrevoo do 2
asteroide 253 1
253 Mathilde 1
Mathilde o 1
1997. A 1
sonda primaria 1
primaria é 1
é incubada 1
incubada coa 1
membrana de 4
do anticorpo 3
primario no 1
dúas etapas, 1
etapas, e 1
despois está 1
está listo 5
directa despois 1
de pasos 5
de lavado. 1
lavado. As 1
As ondas 9
de ondulación 1
ondulación crean 1
crean un 3
momento cara 1
atrás contra 1
auga proporcionando 1
proporcionando o 3
impulso cara 2
adiante necesario 1
peixe avance. 1
avance. As 1
estacionarias corresponden 1
a oscilacións 1
oscilacións particulares 1
corda tales 1
tales que 2
corda se 1
se escala 1
escala por 1
factor (o 1
(o valor 1
valor propio) 1
propio) co 1
estacionarias fican 1
fican confinadas 1
confinadas nun 1
espazo (corda, 1
(corda, tubo 1
tubo con 1
con aire, 1
aire, membrana 1
membrana etc.). 1
etc.). As 1
ondas mecánicas 1
mecánicas necesitan 1
medio ( 1
ondas que 7
percorreron longas 1
distancias teñen 1
enerxía considerábel 1
considerábel como 1
como modeladoras 1
modeladoras das 1
das costas. 1
costas. As 1
que rompen 1
rompen nas 1
costas crean 1
unha delicada 2
delicada escuma 1
escuma composta 1
por burbullas. 1
burbullas. As 1
orixinan nun 1
nun foco 2
foco puntual 1
puntual propáganse 1
propáganse cara 1
fóra, en 1
tódalas direccións, 1
direccións, formando 1
formando frontes 1
onda que 1
serán circulares 1
circulares ou 1
ou esféricos 1
esféricos ao 1
se propagaren 1
propagaren por 1
medio homoxéneo. 1
homoxéneo. As 1
sonoras son, 1
son, pola 1
contra, a 11
a compresión 2
compresión oscilante 1
oscilante das 1
das moléculas. 3
ondas son 1
son xeradas 1
xeradas polo 2
vento que 2
pasa sobre 2
o mar: 1
mar: sempre 1
ondas se 1
propagan máis 1
máis lentas 4
lentas que 2
vento situado 1
situado xusto 3
xusto enriba 1
enriba delas, 1
delas, hai 1
unha transferencia 2
enerxía dende 1
vento ata 1
ondas máis 4
máis enerxéticas. 1
enerxéticas. A 1
sonda tamén 1
tamén levou 2
superficie marciana 1
marciana o 1
Beagle 2 1
2 Lander, 1
Lander, cuxo 1
cuxo contacto 1
radio foi 1
foi perdido 1
perdido inmediatamente 1
da aterraxe, 1
aterraxe, facéndoo 1
facéndoo inútil. 1
inútil. A 1
A sondaxe 1
sondaxe foi 1
publicada o 3
setembro polo 1
polo Bangkok 1
Bangkok Post 1
Post e 2
e destacaba 1
destacaba que 1
un 20,2% 1
20,2% da 1
poboación consideraba 1
política permanecería 1
permanecería igual 1
igual e 3
un 4,7% 1
4,7% que 1
o golpe 10
golpe empeoraría 1
empeoraría o 1
das cousas. 3
cousas. As 1
As operacións 8
operacións antiguerrilleiras 1
antiguerrilleiras leváronse 1
cabo co 4
fin principal 1
de calmar 3
calmar as 2
as sospeitas 2
sospeitas alemás. 1
alemás. As 1
operacións científicas 1
científicas reiniciáronse 1
reiniciáronse a 1
abril coa 1
coa unidade 1
procesamento número 1
1 fóra 1
servizo e 4
coa número 1
2 funcionando 1
funcionando normalmente. 1
normalmente. As 1
operacións coa 1
coa sonda 1
sonda finalizaron 1
finalizaron o 1
1995, momento 1
os RTG 1
RTG xa 1
puideron proporcionar 1
proporcionar enerxía 3
enerxía suficiente 3
manter ningún 1
ningún instrumento 1
instrumento acendido. 1
acendido. As 1
operacións custáronlle 1
custáronlle ao 1
ao exército 21
exército estadounidense 5
estadounidense 80 1
80 millóns 2
dólares da 4
época, retirando 1
retirando en 1
en 4.818 1
4.818 bidóns 1
bidóns 1.400 1
1.400 toneladas 1
e tomateiras 1
tomateiras que 1
foron transportadas 1
transportadas a 1
a Savannah 1
Savannah River. 1
River. As 1
operacións de 22
rescate non 1
non arrancaron 1
arrancaron até 1
até varias 2
horas despois. 3
despois. As 2
operacións do 2
do TfL 1
TfL Rail 1
Rail comezaron 1
comezaron coa 1
frota existente 1
existente da 1
da Clase 3
Clase 315. 1
315. Estas 1
Estas unidades 1
unidades serán 1
por 66 1
66 novos 1
novos trens 1
trens da 2
Clase 345, 1
345, construídos 1
construídos pola 1
pola firma 2
firma canadense 1
canadense Bombardier 1
Bombardier Transportation. 1
Transportation. As 1
operacións indicadas 1
indicadas dentro 1
dentro deles 1
deles deben 1
deben realizarse 1
realizarse primeiro. 1
primeiro. As 1
operacións nas 1
se corrixe 1
corrixe a 2
a obstrución 3
obstrución dunha 1
dunha trompa 1
trompa denomínanse 1
denomínanse tuboplastias. 1
tuboplastias. As 1
As opinións 1
a sexualidade 3
sexualidade de 2
Eduardo seguiron 1
seguiron desenvolvéndose 1
desenvolvéndose ao 1
dos anos. 4
As órbitas 1
órbitas das 2
lúas preexistentes 1
preexistentes teríanse 1
teríanse desprazado 1
desprazado de 1
lugar polo 1
polo proceso 2
de captura, 1
captura, este 1
fenómeno tería 1
tería expulsado 1
expulsado a 1
algunhas lúas 1
lúas e 2
outras seguramente 1
seguramente foron 1
foron destruídas 3
destruídas a 1
outros corpos 2
corpos do 2
Neptuno. As 2
As ordenanzas 1
ordenanzas publicáronse 1
publicáronse no 1
no Moniteur 1
Moniteur (o 1
(o boletín 1
boletín oficial 1
estado) o 1
xullo, causando 1
unha fonda 5
fonda sorpresa 1
sorpresa en 1
París. As 1
As ordes 1
ordes entréganse 1
entréganse en 1
man aos 1
seus destinatarios, 1
destinatarios, que 1
as reciben 1
reciben con 1
doce horas 1
de antelación 2
antelación ao 1
ao ataque. 1
ataque. As 1
As orellas, 1
orellas, de 1
de ancha 1
ancha base, 1
base, separadas 1
separadas cara 1
ós lados 2
e inclinadas, 1
inclinadas, con 1
pelos longos 3
longos no 1
seu bordo 5
bordo interno 1
interno que 1
veces caen 1
caen en 1
de trenzas 2
trenzas que 1
alí denominan, 1
denominan, comunmente, 1
comunmente, pinganillos. 1
pinganillos. As 1
As orellas 5
e membranas 2
membranas alares 1
alares sempre 1
escuras que 3
pelo do 1
do dorso. 1
dorso. As 1
orellas poden 1
forma similares 1
similares ou, 1
ou, pola 2
a orella 2
orella anterior 1
anterior pode 1
grande (a 1
(a orella 1
orella posterior 1
posterior nunca 1
nunca é 4
anterior, unha 1
para distinguirmos 1
distinguirmos que 1
que valva 1
valva é). 1
é). As 1
orellas son 3
son avermelladas 1
avermelladas na 1
na base, 5
base, de 1
branca cremosa 1
cremosa pola 1
parte exterior 2
e bordeadas 1
bordeadas por 2
banda negra. 1
son ovaladas, 1
ovaladas, grandes, 1
grandes, espidas 1
espidas e 2
As organizacións 7
organizacións activan 1
activan sistemas 1
sistemas públicos 1
de alarma 3
alarma como 1
como sirenas, 1
sirenas, o 1
o Emergency 1
Emergency Alert 1
Alert System, 1
System, e 1
e dirixen 1
dirixen o 2
seu aviso 1
aviso o 1
o NWS. 1
NWS. As 1
organizacións empresariais 1
empresariais apoiaron 1
apoiaron aberta 1
e explicitamente 1
explicitamente ao 1
goberno militar. 2
militar. As 1
organizacións homófilas, 1
homófilas, como 1
como eran 5
eran coñecidos 8
grupos gais, 1
gais, creceron 1
creceron en 1
e expandíronse 1
expandíronse até 1
a Costa 3
Costa Leste. 2
Leste. As 1
organizacións internacionais 4
internacionais tamén 1
para celebrar 12
celebrar tratados 1
tratados internacionais, 2
internacionais, réxense 1
réxense polas 1
normas da 5
Viena de 1
1986, pero 2
capacidade depende 1
do establecido 2
establecido nas 2
súas cartas 7
cartas fundacionais 1
fundacionais ou 1
ou estatutos. 1
estatutos. As 1
internacionais tentaron 1
tentaron utilizar 1
fórmula Kosovo/Kosova 1
Kosovo/Kosova como 1
camiño intermedio 1
posicións, que 1
consideradas ofensivas 1
ofensivas polo 1
grupo étnico. 1
étnico. As 1
organizacións para 1
eran unha 9
idea completamente 1
completamente nova. 2
nova. As 1
controlan estas 1
estas tecnoloxías, 1
tecnoloxías, como 1
como estudios 1
de cine, 2
cine, as 2
as editoriais 2
editoriais e 4
e radio, 1
radio, tamén 1
como medios 3
As orixes 15
bandeira atópanse 1
na revolta 2
revolta contra 2
españois que 5
Baixos trala 1
trala imposición 1
imposición do 1
Alba, Fernando 1
Fernando Álvarez 1
Álvarez de 3
Toledo como 1
como lugartenente 2
lugartenente (stadhouder). 1
(stadhouder). As 1
da bebida 2
bebida son 1
descoñecidos. As 1
empresa están 1
están nunha 5
nunha bebida 1
bebida chamada 1
chamada “La 1
“La Sucursal” 1
Sucursal” que 1
iniciaron a 3
producir en 4
en 1926. 5
1926. As 1
familia son 5
son humildes. 1
humildes. As 1
lingua atópanse 1
de Altai, 1
Altai, na 1
na estepa 1
estepa euroasiática, 1
euroasiática, onde 1
escritos que 3
uns 1.300 2
1.300 anos 1
policía en 5
España remóntase 1
ás milicias 1
milicias municipais. 1
municipais. As 1
Complutense atópanse 1
Universidade Cisneriana 1
Cisneriana de 1
de Alcalá 4
Alcalá de 3
de Henares. 1
Henares. As 1
orixes de 4
de Espinho 1
Espinho están 1
están nun 6
nun grupo 15
alí establecéronse 1
establecéronse pola 1
grande abundancia 2
de peixes, 5
peixes, pernoctando 1
pernoctando en 1
en refuxos 1
refuxos improvisados, 1
improvisados, moitas 1
veces utilizando 1
utilizando as 4
propias embarcacións 1
embarcacións como 1
como cuberta. 1
cuberta. As 1
Mitsubishi están 1
empresa navieira, 1
navieira, Tsukumo 1
Tsukumo Shokai, 1
Shokai, que 1
tres vellos 1
vellos barcos 1
barcos de 18
de vapor. 3
vapor. As 1
festival están 1
nunha vella 1
vella idea 1
de Luz 1
Luz Casal: 1
Casal: organizar 1
organizar en 2
en Boimorto 1
Boimorto unha 1
unha festa 16
no agro, 1
agro, un 1
tempo adicado 2
a homenaxear 1
homenaxear a 1
Galiza rural 1
a familia. 5
hóckey son 1
moi antigas. 2
de Hegel 3
Hegel remóntanse 1
remóntanse á 1
á filosofía 3
filosofía grega 2
grega clásica. 1
clásica. As 1
orixes máis 2
antigas fican 1
fican en 2
en Burgos, 1
Burgos, Asturias 1
Asturias e 1
primitivas da 2
feixes son 1
de atopar; 1
atopar; seguramente 1
seguramente son 1
son coextensivos 1
coextensivos coa 1
da continuación 2
continuación analítica. 1
orixes remóntanse 1
remóntanse a 2
ofrenda do 1
daquela era 1
o rexedor 1
rexedor da 2
que sandou 1
sandou dunha 1
grave enfermidade 3
enfermidade na 1
na véspera 3
véspera da 2
da procesión. 2
procesión. A 1
A sorpresa 1
sorpresa foi 1
foi maiúscula 1
maiúscula ao 1
ao coñecer 1
coñecer que 1
que dito 6
dito órgano 1
órgano fora 1
fora utilizado 2
por Mortanius 1
Mortanius para 1
para resucitar 1
resucitar a 3
a Kain 4
Kain como 2
como vampiro 1
vampiro e 2
corazón que 4
que latexaba 1
latexaba dentro 1
de Kain. 1
Kain. A 1
A sorte 1
sorte presentóuselle 1
presentóuselle na 1
na persoa 2
persoa de 5
Richard Osborn, 1
Osborn, un 1
avogado americano 1
americano que 2
lle ofreceu 9
ofreceu unha 8
unha habitación 3
habitación no 1
seu apartamento. 2
apartamento. As 1
As outras 7
outras aldeas 1
aldeas do 1
concello son 3
son Barrios 1
Barrios de 2
de Colina 1
Colina e 1
e Hiniestra. 1
Hiniestra. As 1
son Jerokambos 1
Jerokambos e 1
e Parzéni. 1
Parzéni. As 1
outras cinco, 1
cinco, que 1
lanzadas un 1
dous despois 1
da lila, 1
lila, eran 1
cor azul, 4
azul, rosa, 1
rosa, laranxa, 1
laranxa, verde 1
dúas condicións 1
condicións son 2
tamén problemáticas. 1
problemáticas. As 1
illas no 3
no atol, 1
atol, incluíndo 1
incluíndo Ngeriungs, 1
Ngeriungs, Ngerebelas 1
Ngerebelas e 1
e Orak 1
Orak non 1
están habitadas. 3
habitadas. As 1
clase II, 1
II, DM 1
DM e 1
e DO, 1
DO, utilízanse 1
utilízanse no 1
procesamento interno 1
de antíxenos, 2
antíxenos, cargando 1
cargando os 1
os péptidos 5
péptidos antixénicos 2
antixénicos xerados 1
xerados a 1
patóxenos nas 1
nas moléculas 1
moléculas HLA 1
HLA das 1
células presentadoras 1
presentadoras de 2
antíxenos. As 1
tres testemuñas 2
testemuñas fixeron 1
fixeron varias 1
varias declaracións 1
declaracións sobre 1
ou homes 1
corrían cara 1
a ou 2
ou dende 4
do crime, 3
crime, pero 1
pero ningunha 2
delas declarou 1
que corría 4
corría estivese 1
estivese involucrado 1
involucrado no 3
no tiroteo. 1
tiroteo. As 1
As ovas 1
ovas deben 1
deben extraerse 1
extraerse do 1
do peixe 5
peixe o 1
da captura, 1
captura, engadíndolles 1
engadíndolles un 1
un 4 2
4 % 2
sal ( 1
As pacientes 1
con cancro 3
mama que 2
presentan amplificación 1
amplificación de 3
de HER2/neu 1
HER2/neu presentan 1
presentan xeralmente 2
agresiva de 1
cancro, ademais 1
a tratamentos 2
tratamentos convencionais. 1
convencionais. As 1
As paisaxe 1
de Cuyp 1
Cuyp están 1
realidade e 9
propia invención 1
invención do 3
do encantador 1
encantador que 1
paisaxe podería 1
podería ser. 1
ser. As 1
As Paisaxes 1
Paisaxes Sonoras 1
Sonoras combináronse 1
combináronse tradicionalmente 1
tradicionalmente coas 1
composicións musicais. 1
musicais. As 1
As palabras 5
palabras carecen 1
significado para 2
o estorniño, 1
estorniño, polo 1
miúdo mestúranas 1
mestúranas ou 1
ou utilízanas 1
utilízanas cando 1
cando aos 1
humanos consideran 1
é inapropiado 1
inapropiado nas 1
súas cancións. 4
cancións. As 1
significado das 3
linguas configuran 1
configuran a 1
a Realidade, 1
Realidade, distinta 1
distinta para 1
cada tribo. 1
tribo. As 1
de Levski: 1
Levski: "Se 1
"Se perdo, 1
perdo, perdo 1
perdo só 1
a min 2
min mesmo, 1
mesmo, se 1
se gaño, 1
gaño, gaña 1
gaña todo 1
un pobo" 1
pobo" son 1
a esencia 10
esencia da 7
gran personalidade 1
personalidade e 5
entrega total 1
liberdade. As 1
de Ulises 4
Ulises "expresan 1
"expresan unha 1
unha familiaridade 1
familiaridade con 1
con Dodona, 1
Dodona, unha 1
unha constatación 1
constatación da 2
unha comprensión 4
era normal 2
normal consultar 1
consultar alí 1
a Zeus 5
Zeus sobre 1
de conduta 4
conduta persoal". 1
persoal". As 1
non refiren, 1
refiren, senón 1
que refire 1
refire é 1
as emprega. 1
emprega. As 1
As palmeira 1
palmeira novas 1
novas pódense 1
pódense manter 1
manter nun 1
nun viveiro 1
viveiro por 1
ano antes 8
de as 2
as transplantar 1
transplantar no 1
no agro. 1
agro. As 2
As pantallas 1
pantallas e 1
e teclados 3
teclados de 1
de computadora 3
computadora descoidados 1
descoidados poden 1
ocasionar problemas 1
problemas coma 1
coma fatiga 1
fatiga ocular 1
e lesións 1
lesións por 1
por esforzo 1
esforzo reiterado 1
reiterado de 1
de usarse 2
usarse o 1
o teclado 1
teclado durante 1
As Pantallas 1
Pantallas grandes, 1
grandes, 80 1
80 polgadas 1
polgadas ou 1
ou máis, 7
máis, usan 1
usan Tecnoloxía 1
Tecnoloxía de 10
de Proxección, 1
Proxección, que 1
basicamente consiste 1
nun proxector 2
proxector que 1
se reflexa 1
reflexa indirectamente 1
indirectamente nun 1
nun reflector, 1
reflector, o 1
cal dirixe 1
imaxe a 1
a pantalla. 1
pantalla. Aspar 1
Aspar acada 1
acada o 3
segundo campionato 2
en 80cc 1
80cc e 1
ademais Derbi 1
Derbi consegue 1
de marcas. 2
marcas. As 2
As paraproteínas 1
paraproteínas (no 1
(no mieloma 1
mieloma múltiple) 1
múltiple) xeralmente 1
xeralmente aparecen 3
aparecen nesta 1
nesta banda. 1
banda. As 1
As paredes 8
paredes colgantes 1
colgantes do 2
do canón 2
canón foron 1
creadas pola 3
pola erosión 2
erosión diferencial. 1
diferencial. As 1
da aurícula 1
aurícula adoitan 1
delgadas que 1
do ventrículo, 1
ventrículo, debido 1
á intensa 2
intensa contracción 1
contracción ventricular 1
ventricular empregada 1
bombear sangue 1
sangue osixenado 2
osixenado a 1
epidérmicas frecuentemente 1
son convexas 1
convexas ou 1
ou papilosas, 1
papilosas, especialmente 1
cara adaxial. 1
adaxial. As 1
paredes están 1
granito regulares 1
regulares na 1
frontal, pero 1
a traseira 1
traseira con 1
con cachotería 2
cachotería irregular. 1
irregular. As 1
paredes estarían 1
estarían decoradas 1
con pinturas 2
pinturas sobre 1
sobre estuco 1
estuco con 1
con figuras 5
figuras xeométricas, 2
xeométricas, casetóns 1
casetóns con 1
con rombos, 1
rombos, circos 1
circos e 1
e triángulos 1
triángulos e 1
vexetais. As 1
paredes foron 1
foron adornadas 1
adornadas coa 1
coa procesión 1
procesión fúnebre 1
fúnebre do 1
seu teito 1
teito estaba 1
estaba Nut, 1
Nut, abrazando 1
abrazando coas 1
ás o 1
o sarcófago 1
sarcófago externo. 1
paredes menores 1
menores fan 1
fan pinche 1
pinche con 2
con sobrepenas 1
sobrepenas e 1
e terminais. 1
terminais. As 1
paredes penais 1
penais son 1
cantería con 1
con fendas 1
fendas horizontais 1
de ventilación 3
ventilación en 1
series verticais, 1
verticais, e 1
e remata 11
remata nun 1
nun pinche 1
con perforacións. 1
perforacións. As 1
As parellas 7
de merlos 1
merlos adoitan 1
adoitan pór 1
pór dúas 1
dúas postas 2
postas na 2
mesma primavera, 1
primavera, aínda 1
segunda con 2
con unicamente 1
unicamente 3 1
4 ovos. 1
parellas mantéñense 1
mantéñense polo 1
menos durante 4
cría, mais 1
durar varios 5
mesmo até 2
da parella. 2
parellas non 1
son estables 3
estables ata 1
a primavera. 1
primavera. As 3
parellas poden 1
dunha colonia, 1
colonia, e 1
nese caso 4
caso outros 1
outros niños 1
niños poden 1
mesma árbore 1
árbore ou 4
ou árbores 2
árbores próximas. 1
parellas son 3
principio, para 1
e retornan 1
retornan os 1
mesmos territorios 1
cría cada 1
son monógamas 1
monógamas e 1
e estacionais, 1
estacionais, aínda 2
coñecen casos 1
que duraron 4
duraron varios 1
varios anos. 13
parellas veciñas 1
veciñas evitan 1
evitan a 2
a confrontación 4
confrontación e 2
atravesar territorios 1
territorios doutros, 1
doutros, fano 1
fano voando. 1
voando. As 1
As parodias 1
parodias de 1
de caricaturistas 1
caricaturistas seguían, 1
seguían, como 1
era tradición, 1
tradición, a 2
se mofar 1
mofar debuxando 1
debuxando xente 1
xente con 3
con corpos 3
de animais, 6
animais, algo 1
Bretaña lle 1
á teoría 7
Darwin marcarse 1
marcarse como 2
raíña da 1
da popularidade. 1
popularidade. As 1
As parroquias 1
de Navío 1
Navío e 1
de Eiras 2
Eiras teñen, 1
teñen, ademais, 1
ademais, outras 1
outras casas 1
fidalgas de 1
moi fermosa 1
fermosa factura. 1
factura. As 1
As partes 15
partes aínda 2
podían falar 2
dun compromiso 1
compromiso formal, 1
formal, pero 1
en vista 2
vista da 17
situación podíase 1
podíase esperar 1
esperar que 4
isto fose 4
fose cuestión 1
partes cantadas, 1
cantadas, normalmente 1
por voces 1
voces femininas 3
femininas comezaron 2
estar cada 1
máis presentes, 1
presentes, engadíndose 1
engadíndose á 1
á atracción 2
atracción natural 1
do trance 1
trance pop. 1
pop. As 1
decoración que 1
deben cambiar, 1
cambiar, moverse 1
moverse ou 1
ser manipuladas 1
manipuladas polos 2
polos personaxes, 1
personaxes, porén 1
porén están 1
están ausentes 2
están animadas 1
animadas en 1
en celulosa 1
celulosa do 1
os personaxes. 3
personaxes. As 1
do reómetro 1
reómetro son: 1
son: cilindro 1
cilindro xiratorio, 1
xiratorio, cilindro 1
cilindro estacionario, 1
estacionario, resorte 1
resorte de 1
de restitución, 1
restitución, dial 1
dial de 1
de lectura, 1
lectura, conxunto 1
de engrenaxes, 1
engrenaxes, panca 1
panca posicionadora 1
posicionadora de 1
velocidades (L600,L300), 1
(L600,L300), interruptor, 1
interruptor, manivela 1
manivela e 1
e soporte. 2
soporte. As 1
inferiores, face 1
face inferior, 2
inferior, meixela 1
meixela e 1
e garganta 1
garganta son 1
son abrancazadas. 1
abrancazadas. As 1
partes inferiores 15
son brancas 2
brancas cun 1
ton beixe 1
beixe no 2
peito. As 1
crema ou 1
ou beixe 2
beixe amarelada 1
algunhas manchas 4
marróns escuras 2
escuras e 4
e vetas 1
vetas no 1
e flancos. 1
flancos. As 1
son predominantemente 4
predominantemente brancas. 1
brancas. ; 1
tamén vermallas, 1
vermallas, o 1
que distigue 1
distigue esta 1
especie doutras 1
doutras semellantes 1
semellantes que 2
habitan nas 3
zonas onte 1
onte se 1
se introduciu. 1
introduciu. As 1
importantes poden 2
poden cumprir 1
requirimentos da 2
crédito dos 1
de pensión 1
pensión e 2
doutros investidores 1
investidores institucionais 1
institucionais a 1
risco significante 1
significante da 1
da débeda 6
débeda orixinal. 1
modernas expandíronse 1
expandíronse principalmente 1
principalmente cara 1
leste, cara 1
da muralla. 3
muralla. As 1
non iluminadas 1
iluminadas da 1
Lúa poden 1
veces estar 1
estar debilmente 1
debilmente iluminadas 1
iluminadas debido 1
ao brillo 1
brillo da 2
da Terra, 14
Terra, que 4
solar que 2
ao reflectirse 1
reflectirse na 1
se proxecta 3
proxecta sobre 1
a Lúa. 5
Lúa. As 1
partes occidental 1
e oriental 4
de Graz-Umgebung 1
Graz-Umgebung poden 1
poden ou 1
considerados partes 1
de Estiria, 2
Estiria, respectivamente. 1
superiores da 2
da face 2
face e 1
das orellas 1
orellas tamén 1
clara. As 1
S. villosa 1
villosa son 1
grises azuladas, 1
azuladas, cun 1
píleo de 1
de negro 2
negro brillante 1
brillante a 2
a gris 2
gris escuro; 1
escuro; as 1
ben claras, 1
claras, e 2
van da 2
cor rebezo 1
rebezo agrisada 1
agrisada pálida 1
pálida á 2
á laranxa 1
laranxa canela. 1
canela. As 1
superiores son 2
gris azulada 2
inferiores moi 1
moi brancas. 1
brancas. As 2
As partículas 3
partículas contaminantes 1
contaminantes actúan 1
actúan tamén 1
como núcleos 1
de condensación 2
condensación en 1
ós cales 3
forman gotas 1
gotas microscópicas 1
microscópicas que 2
van uníndose 1
uníndose por 1
por coalescencia. 1
coalescencia. As 1
alimento vanse 1
vanse acumulando 1
acumulando na 1
na citofarinxe 1
citofarinxe e 1
hai suficiente 1
suficiente cantidade 3
cantidade fórmase 1
un vacúolo 1
vacúolo dixestivo. 1
partículas tau 1
tau resultantes 1
dos neutrinos 2
neutrinos tauónicos 1
tauónicos foron 1
observadas en 3
en "ladrillos" 1
"ladrillos" de 1
fotográficas (emulsión 1
(emulsión nuclear) 1
nuclear) intercaladas 1
intercaladas con 1
de chumbo. 2
chumbo. As 1
As partidas 5
partidas de 4
campionato desenvólvense 1
desenvólvense a 1
determinada polos 1
polos organizadores 1
organizadores do 3
torneo. As 1
partidas en 1
se recortou 2
recortou foron 1
de persoal, 2
persoal, especialmente 1
do funcionariado. 1
funcionariado. As 1
partidas multixogador 2
multixogador tamén 1
ser gardadas, 1
gardadas, aínda 1
para restauralas 1
restauralas é 1
xogadores orixinais 1
orixinais involucrados 1
involucrados nela. 1
partidas sempre 1
sempre comezan 1
se disputar 1
disputar polo 1
polo número 9
número máis 5
máis baixo. 3
baixo. As 1
partidas son 1
seis tiradas 1
tiradas completas 1
completas por 1
cada equipo; 1
equipo; quen 1
quen máis 7
máis chaves 1
chaves faga 1
faga ao 1
remate será 1
o gañador. 4
gañador. Aspar 1
Aspar tivo 1
tivo outro 1
outro fillo, 3
fillo, Ermanarico, 1
Ermanarico, coa 1
de Teodorico 1
Teodorico Estrabón. 1
Estrabón. As 1
As pasaxes 2
pasaxes instrumentais 1
instrumentais foron 1
foron adaptadas 3
adaptadas por 2
por Irwin 1
Irwin Kostal. 1
Kostal. As 1
máis melismáticas 1
melismáticas aparecen 1
aparecen cando 1
as Virtudes 1
Virtudes se 1
se describen 7
describen a 3
mesmas, o 2
parece querer 1
querer ilustrar 1
carácter sublime 1
sublime e 1
e transcendente. 2
transcendente. As 1
As pastillas 1
pastillas amolentáronlle 1
amolentáronlle a 1
a febre 4
febre ou 1
febre amolentoulle 1
amolentoulle coas 1
coas pastillas 1
pastillas mellor 1
ca A 1
febre foille 1
foille amolentada 1
amolentada coas/polas 1
coas/polas pastillas. 1
pastillas. As 1
As patacas 2
patacas frítense 1
frítense en 1
en aceite 4
aceite ata 1
están practicamente 1
practicamente feitas, 1
feitas, e 1
logo mestúranse 1
mestúranse co 2
co ovo 1
ovo batido. 1
batido. As 1
patacas frixidas 1
frixidas tipo 1
tipo chips, 1
chips, é 1
están cortadas 1
cortadas en 1
e delgada, 1
delgada, xurdiron 1
xurdiron no 3
no restaurante 2
restaurante Moon 1
Moon Lake 1
Lake Lodge's, 1
Lodge's, en 1
en Saratoga 1
Saratoga Springs, 1
Springs, Nova 1
en 1853. 2
1853. ; 1
anteriores están 2
máis desenvolvidas 3
desenvolvidas que 1
as posteriores, 1
posteriores, que 2
lonxitude case 1
case igual 2
igual á 6
corpo, mentres 1
primeiras sobrepánano 1
sobrepánano en 1
dun terzo. 1
terzo. As 1
As patas 21
patas anteriores, 2
anteriores, moi 1
moi potentes, 1
potentes, está 1
está provistas 1
de garras 1
garras que 1
lle serven 2
para desenterrar 1
desenterrar o 1
seu alimento 4
alimento e 3
para escavar 2
escavar os 1
seus tobos. 2
tobos. As 1
anteriores raptoras, 1
raptoras, presentan 1
presentan coxas 1
coxas moi 1
moi longas, 1
longas, as 1
as cales, 4
cales, xunto 1
co trocánter, 1
trocánter, dan 1
un fémur. 1
fémur. As 1
teñen cinco 2
cinco uñas 1
uñas ou 1
ou garras 1
patas posteriores 1
posteriores catro. 1
catro. As 1
patas das 2
levan cada 1
soa garra, 1
garra, pero 1
teñen varias 2
varias adaptacións 2
adaptacións para 3
para gabear 2
gabear polas 2
polas plantas 2
plantas acuáticas. 1
acuáticas. As 1
das pardelas 1
pardelas están 1
moi atrás 2
atrás no 4
así nadaren 1
nadaren mellor 1
pouco útiles 2
útiles en 4
dianteiras presentan 1
azul brillante, 2
brillante, mentres 1
son vermellas 2
vermellas ou 3
ou alaranxadas. 1
xa adquiriron 1
adquiriron as 1
cores definitivas 1
definitivas son 1
son amarelas 1
amarelas coas 1
unllas negras; 1
negras; a 1
do bico 7
negra, a 2
a inferior 3
inferior amarela. 1
dos tucanos 1
tucanos son 1
son fortes 2
bastante curtas. 1
patas están 4
tamén emplumadas 1
emplumadas ata 1
as dedas, 1
teñen plumas 2
ou pequenas 6
pequenas escamas 1
escamas nos 1
nos lados, 3
lados, unha 1
para camiñar 3
camiñar sobre 1
e enterrarse 1
enterrarse nela 1
nela como 1
como refuxio. 1
refuxio. As 2
patas frontais 1
e traseiras 2
traseiras da 1
da xirafa 1
xirafa son 2
son aproximadamente 2
mesma lonxitude. 1
patas presentan 1
presentan distintas 1
distintas adaptacións, 1
adaptacións, dependendo 1
leve o 1
o insecto; 1
insecto; adaptadas 1
adaptadas ó 1
ó salto 1
salto ( 1
patas son 11
son ben 2
ben conformadas 1
conformadas e 1
e fortes, 1
fortes, con 1
con cascos 3
cascos estreitos. 1
estreitos. As 1
e amarelas, 1
amarelas, coas 1
unllas negras. 1
negras. As 2
cor carne 1
carne pálida. 1
marrón lixeiro 2
lixeiro tamén. 1
e finas. 1
finas. As 1
son negras. 1
son recias 1
recias e 1
e correosas, 1
correosas, con 1
con unllas 1
unllas dun 1
dun considerable 1
considerable tamaño, 1
tamaño, emplumadas 1
emplumadas até 1
o torso. 1
torso. As 1
patas tampouco 1
tampouco teñen 1
teñen la, 1
la, pero 1
son claras 1
e rectas. 1
rectas. As 1
patas torácicas 1
torácicas son 1
rematan nunha 2
nunha uña. 1
uña. As 1
traseiras lembran 1
da rata; 1
rata; son 1
son robustas 1
robustas e 2
e áxiles, 2
áxiles, e 2
e úsaas 1
úsaas para 1
para moverse 2
moverse axiña 1
axiña pola 1
pola auga. 3
A Spc98p, 1
Spc98p, Spc97p 1
Spc97p e 1
e Tub4p 1
Tub4p atópanse 1
nas placas 1
placas interna 2
corpo polar 1
polar do 1
do fuso 2
organización dos 2
dos microtúbulos. 1
microtúbulos. As 2
As peaxes 1
peaxes foron 1
foron reducidas 3
reducidas para 1
o tráfico, 3
tráfico, os 1
salarios foron 1
foron incrementados 1
incrementados para 1
e buscaron 2
buscaron a 1
fusión cunha 1
cunha empresa 1
empresa ferroviaria. 1
ferroviaria. As 1
As pebidas 1
pebidas de 2
ouro eran 1
de exclusiva 1
exclusiva propiedade 1
do mansa, 1
mansa, e 1
era ilegal 3
ilegal negociar 1
negociar dentro 1
das fronteiras 7
fronteiras con 1
elas. Aspecto 1
Aspecto da 1
árbore na 2
na primavera. 5
primavera. Aspecto 1
Aspecto macroscópico 1
macroscópico das 1
de Nostoc 2
Nostoc commune. 1
commune. As 1
As pectorais 1
pectorais dos 1
os 4-7 1
4-7 raios 1
raios inferiores 1
inferiores libres 1
longos. As 1
As pectorais, 1
pectorais, usualmente 1
usualmente longas 1
e falciformes, 1
falciformes, e 1
as pelvianas 1
pelvianas cunha 1
cunha espiña 4
cinco raios 1
raios brandos; 1
brandos; aleta 1
caudal moi 1
moi bifurcada. 1
bifurcada. As 1
As peculiaridades 1
peculiaridades da 1
secundaria que 1
implican residuos 1
residuos contiguos 1
contiguos na 1
secuencia aparecen 1
na diagonal 2
da matriz; 1
matriz; outras 1
outras diagonais 1
diagonais na 1
matriz reflicten 1
reflicten contactos 1
contactos espaciais 1
espaciais entre 1
entre residuos 2
residuos que 2
están próximos 3
próximos un 1
ao outro 18
na secuencia. 2
As pedras 2
azuis (algunhas 1
(algunhas das 1
cales están 10
de dolerita, 1
dolerita, unha 1
rocha ígnea), 1
ígnea), pensouse 1
pensouse durante 1
foran transportadas 1
transportadas por 2
por humanos 1
humanos desde 1
outeiros de 5
de Preseli, 1
Preseli, a 1
a 240 2
240 km 1
actual Pembrokeshire 1
Pembrokeshire en 1
en Gales. 2
Gales. As 1
estaban traballadas 1
traballadas e 1
de fenda 1
fenda e 1
e tallada, 1
tallada, 30 1
30 erixíronse 1
erixíronse en 1
33 metros 2
diámetro, cun 4
cun anel 2
anel de 19
30 pedras 1
pedras linteis 1
linteis descansando 1
descansando na 2
As pegadas 1
pegadas que 1
deixa na 1
na area 5
area son 1
son asimétricas, 1
asimétricas, xa 1
arrastran por 1
terra cun 1
cun paso 2
paso alterno. 1
alterno. As 1
As pelexas 1
pelexas representan 1
representan de 1
forma tanxible 1
tanxible a 1
resistencia contra 7
impulso de 3
de quedar 8
quedar refuxiados 1
refuxiados na 1
As películas 1
de Cantinflas, 1
Cantinflas, ata 1
data séguenlle 1
séguenlle xerando 1
xerando ganancias 1
ganancias a 1
Columbia Pictures. 1
Pictures. As 1
As pelvianas, 1
pelvianas, cunha 1
raios brandos, 1
brandos, insírense 1
insírense detrás 1
das pectorais. 1
pectorais. As 1
As penicilinas 1
penicilinas semisintéticas 1
semisintéticas prescríbense 1
prescríbense por 1
por peso 1
de facelo 9
por unidades. 1
unidades. As 2
As penúltimas 1
penúltimas eleccións 1
municipais ás 1
presentou Unificación 1
Unificación Comunista 2
de 1987. 8
1987. As 1
As pequenas 2
pequenas delecións 1
delecións é 1
sexan letais; 1
letais; as 1
grandes xeralmente 1
xeralmente si 1
o son. 6
son. As 1
relativamente débiles 1
débiles trombas 1
trombas terrestres, 1
terrestres, por 1
exemplo, non 3
verse máis 1
pequeno remuíño 1
remuíño de 3
po sobre 1
o chan. 10
chan. As 2
As perdas 3
perdas de 9
de sinal 3
sinal óptico 1
óptico eran 1
había dispositivos 1
dispositivos de 8
de axuste 2
axuste óptico. 1
perdas españolas 2
españolas foron 1
foron estimadas 1
estimadas polos 2
polos holandeses 3
holandeses en 2
en 43 3
43 buques 1
buques e 4
as holandesas 2
holandesas estimadas 1
polos españois 3
españois en 4
10 buques 1
000 homes. 1
perdas gregas 1
gregas son 1
son estimadas 2
3.000 mortos, 1
mortos, as 1
do bando 6
bando persa 1
persa son 1
son imposibles 1
de precisar. 1
precisar. As 1
As peregrinación 1
peregrinación hindús 1
hindús aos 1
lugares sacros 1
sacros localizados 1
localizados a 1
a beiras 2
río foron 1
de conflito 4
conflito coa 3
de Caxemira, 1
Caxemira, que 1
se queixan 1
queixan da 1
invasión das 4
súas terras 15
terras tradicionais 1
tradicionais por 1
por nacionalistas 1
nacionalistas hindús 1
hindús das 1
máis profundas 6
profundas da 3
da India. 9
India. As 1
As perforacións 1
perforacións de 1
de zona 3
zona tamén 2
tamén tiñan 2
tiñan outros 1
outros usos 2
usos no 1
no procesamento, 1
procesamento, como 1
como indicar 1
rexistro mestre. 1
mestre. Asperger 1
Asperger chamou 1
chamou aos 2
seus pacientes 2
pacientes "pequenos 1
"pequenos profesores" 1
profesores" por 1
seu amplo 2
amplo coñecemento 1
coñecemento nos 2
seu interese. 2
interese. As 1
As pernas 1
pernas amputadas 1
amputadas do 1
tenente Dan 1
Dan tamén 1
se conseguiron 3
conseguiron con 1
técnicas dixitais, 1
dixitais, un 1
se logrou 3
logrou envolvendo 1
envolvendo as 1
pernas cunha 1
cunha tea 3
tea azul, 1
azul, unha 1
cor que 11
logo facilitaba 1
facilitaba a 2
eliminar as 12
as extremidades 4
extremidades seccionadas 1
seccionadas fotograma 1
fotograma a 2
a fotograma. 1
fotograma. As 1
As persecucións 1
persecucións causan 1
causan diversas 1
diversas reaccións 1
reaccións por 1
cristiáns baixo 1
a represión, 1
represión, que 1
poden resumirse 2
resumirse en 2
tres tipos. 1
As persoas 23
pola devandita 1
devandita síndrome 1
síndrome morren 1
morren pouco 1
nacer, a 1
maioría aos 1
meses, e 5
moito chegan 1
con diabetes 2
diabetes que 1
producen moi 1
pouca ou 7
producen insulina 1
insulina presentan 1
presentan predisposición 1
predisposición a 3
desenvolver cetoacidose, 1
cetoacidose, especialmente 1
cando esquecen 1
esquecen a 1
de insulina. 5
insulina. As 1
fibrose quística 5
quística posúen 1
posúen niveis 1
altos destes 1
destes ións 1
na suor. 1
suor. As 1
con hipertensión 2
hipertensión deben 1
contido normal 1
sales é 1
do 2%. 1
2%. As 1
con miopatía 1
miopatía nemalínica 1
nemalínica grave 1
grave xeralmente 1
movemento limitado 1
limitado das 1
das extremidades 3
extremidades e 3
rodas permanentemente. 1
permanentemente. As 1
persoas cuxa 1
cuxa lingua 2
materna está 1
estendida no 2
mundo, é 5
é culturalmente 1
culturalmente influente 1
influente ou 1
ou útil 1
útil economicamente 1
economicamente teñen 1
gran probabilidade 1
ser monolingües. 1
monolingües. As 1
persoas da 6
da etnia 2
etnia Han 1
Han representan 1
representan aproximadamente 1
o 92% 3
92% da 2
da China. 11
China. As 1
súa ao 1
redor tentaron 1
tentaron disuadila 1
disuadila de 1
se dedicase 3
dedicase á 3
á astronomía 2
astronomía e 3
na NASA 3
NASA no 1
no momento, 2
momento, sendo 1
muller cun 1
cun posto 3
posto executivo. 1
executivo. Ás 1
Ás persoas 1
persoas ligofílicas 1
ligofílicas atráenlles 1
atráenlles os 1
lugares escuros. 1
escuros. As 1
persoas máis 12
máis eruditas 1
eruditas de 1
de Indonesia 5
Indonesia son 1
normalmente chamadas 1
chamadas "Ustad" 1
"Ustad" ou 1
ou "Kyiayi". 1
"Kyiayi". As 1
tan sas 1
sas coma 1
coma hoxe, 1
hoxe, consumían 1
consumían menos 1
menos calorías 1
calorías e 1
e comían 2
comían menos 1
menos carne, 1
carne, polo 1
se necesitaba 1
necesitaba menos 1
menos auga 3
producir alimento. 1
alimento. As 3
persoas participantes 1
participantes puideron 1
puideron ver 1
ver ó 2
ó Papa 1
Papa por 1
a explanada 1
explanada grazas 1
ós servizos 4
15 enormes 1
enormes pantallas 1
pantallas de 4
crean a 1
a coreografía 2
coreografía son 1
son chamados 13
chamados coreógrafos. 1
coreógrafos. As 1
que fagan 5
fagan isto 1
isto veranse 1
veranse premiadas, 1
premiadas, pois 1
nomes pasarán 1
pasarán á 1
á historia. 1
que formaban 7
orquestra militar 1
militar (e 1
(e algunhas 1
tropas ordinarias) 1
ordinarias) foron 1
foron enviadas 2
enviadas aos 1
aos ensaios 2
reforzar a 6
a orquestra. 1
orquestra. As 2
alelo I 1
I xeralmente 1
teñen menores 1
menores niveis 3
de ACE, 1
ACE, mentres 1
que portano 1
portano alelo 1
alelo D 2
D teñen 2
teñen maiores 4
maiores niveis. 1
que padecen 3
padecen misofonía 1
misofonía séntense 1
séntense alienadas 1
alienadas e 1
e incomprendidas 1
incomprendidas porque 1
lles adoita 2
adoita tachar 1
tachar de 1
de histéricas 1
histéricas ou 1
ou esaxeradamente 1
esaxeradamente sensibles, 1
sensibles, en 1
ocasións malhumoradas. 1
malhumoradas. As 1
recibiron tratamento 2
tratamento médico 5
médico en 6
en Hierápolis 2
Hierápolis nos 1
tempos antigos 3
nativos da 3
cidade sepultaron 1
sepultaron aos 1
en tumbas 2
acordo coas 18
súas tradicións 1
tradicións e 5
e status 1
status socioeconómico. 1
socioeconómico. As 1
un predominio 2
predominio deste 1
deste dosha 1
dosha presentan 1
unha complexión 1
complexión ósea 1
ósea grande 1
grande (gran 1
(gran tendencia 1
aumentar de 1
de peso) 2
peso) e 2
forza física, 2
física, pel 1
pel graxa, 1
graxa, cabelo 1
cabelo groso 1
e graxo, 1
graxo, de 1
cor escura. 2
escura. As 1
que volverán 1
volverán farán 1
farán personaxes 1
personaxes completamente 1
completamente novas", 1
novas", anunciou. 1
anunciou. As 1
persoas restantes 1
restantes non 2
non responderon 1
responderon ou 1
ou declararon 1
declararon non 1
non saber. 1
saber. As 1
persoas suxeitas 2
suxeitas ao 1
ao escravismo 1
escravismo romano 1
romano procedían 1
mediterráneos. As 1
vellas están 1
maior risco. 2
risco. As 1
persoas xurídicas 2
xurídicas nacen 1
nacen como 2
xurídico (acto 1
(acto de 1
de constitución), 1
constitución), segundo 1
de mera 1
mera existencia, 1
existencia, ou 1
ben polo 2
recoñecemento que 3
que delas 1
delas fai 1
autoridade ou 1
ou órgano 1
órgano administrativo 2
administrativo ou 1
por concesión. 1
concesión. As 1
As personaxes 2
personaxes apareceron 1
apareceron posteriormente 1
en Super 3
Super Smash 2
Smash Bros, 1
Bros, nas 1
nas versións 3
de Melee, 1
Melee, Brawl 1
Brawl e 1
e Ultimate. 1
Ultimate. As 1
personaxes están 3
en xente 2
coñeceu durante 1
vida, mais 4
situacións son 1
son ficticias. 1
ficticias. As 1
As perturbacións 1
perturbacións hipertensivas 1
hipertensivas do 1
do embarazo 3
embarazo son 1
morte durante 1
a gravidez. 1
gravidez. As 1
As pescudas 2
pescudas de 1
de culpables 1
culpables do 1
crime centráronse 1
centráronse nun 1
no mozo 2
da rapaza, 2
rapaza, e 1
en Dolores 1
Dolores Vázquez. 1
Vázquez. As 1
pescudas son 1
difíciles por 1
de suficientes 2
suficientes rexistros 1
rexistros escritos. 1
escritos. As 1
As peticións 1
peticións "democráticas" 1
"democráticas" das 1
capas menos 1
menos favorecidas 1
favorecidas do 1
pobo foron, 1
foron, polo 1
xeral, desatendidas. 1
desatendidas. As 1
As pezas 9
bucais raramente 1
raramente son 2
son suctoras, 1
suctoras, aínda 1
están reducidas; 1
reducidas; as 1
as maxilas 1
maxilas sempre 1
sempre levan 2
levan palpos. 1
palpos. As 1
de Appenzeller 1
Appenzeller pesan 1
pesan entre 4
entre 6,2 1
6,2 e 1
8 kg 1
a 33 4
cm que 2
obteñen con 1
con 80 3
80 litros 1
leite. As 1
pezas dentro 1
templo son 1
son vulnerables 3
vulnerables ao 2
de depositar 1
depositar sales 1
sales corrosivos. 1
corrosivos. As 1
do armario 1
armario da 1
da moza 5
moza asasinada 1
asasinada teñen 1
teñen parches 1
parches idénticos 1
idénticos á 1
á pel 2
pel arrincada 1
arrincada da 1
última vítima 2
vítima de 10
de Bill. 1
Bill. As 1
pezas moldéanse 1
moldéanse por 1
por extrusión 1
extrusión e 1
posterior prensado, 1
prensado, obténdose 1
obténdose pezas 1
pezas compactas 1
compactas e 2
pequeno grosor. 1
grosor. As 2
pezas musicais 2
musicais foron 1
foron arranxadas 2
arranxadas para 1
orquestra por 1
por Greig 1
Greig McRitchie, 1
McRitchie, un 1
colaborador usual 1
usual de 2
de Poledouris. 1
Poledouris. As 1
pezas recuperadas 1
recuperadas foron 1
foron decapadas, 1
decapadas, limpadas. 1
limpadas. As 1
pezas resultaron 1
resultaron obxecto 1
disputa con 2
outros veciños, 1
veciños, levándose 1
levándose a 3
el pola 1
prensa local 2
pezas véndellas 1
véndellas aos 1
aos ferreiros 1
ferreiros da 1
facer ferramentas 1
ferramentas e 3
e aparellos 1
aparellos para 2
o agro. 1
As picaduras 1
picaduras por 1
por moscas 1
moscas tamén 1
a espallar 1
espallar a 4
a doenza, 3
doenza, aínda 1
este xeito 1
máis raro. 1
raro. As 1
As picas 1
picas africanas 1
africanas macho 1
macho adoitan 1
inferiores de 2
cores rechamantes. 2
rechamantes. Aspidistra 1
Aspidistra elatior 1
elatior é 1
planta exótica 1
exótica ben 1
ben coñecida 1
non precisar 1
precisar moitos 1
moitos coidados. 1
coidados. As 1
As píllaras 1
píllaras douradas 1
douradas miden 1
26 a 3
29 cm 1
entre 150 3
150 e 3
e 220 3
220 g. 1
súas alas 1
alas vai 1
vai dos 3
dos 67 1
67 ó 1
ó 76 1
76 cm. 1
As pinceladas 1
pinceladas na 1
súa caligrafía 2
caligrafía eran 1
eran rápidas, 1
rápidas, sen 1
sen coidar 1
coidar especialmente 1
a formalidade, 1
formalidade, e 1
trazos e 2
puntos non 1
en conformidade 1
conformidade coas 1
coas regras 3
da caligrafía. 1
caligrafía. As 1
As pingas 1
pingas poden 1
poden acabar 2
acabar entrando 1
boca ou 2
nariz de 2
están próximas 1
próximas ou 1
posiblemente ser 1
ser inhaladas 1
inhaladas ao 1
dos pulmóns. 3
pulmóns. As 1
As pintas 1
pintas negras 3
negras varían 1
varían en 7
en cantidade, 2
cantidade, e 1
nalgúns exemplares 2
exemplares están 2
case ausentes, 1
ausentes, mentres 1
noutros son 2
tan densas 1
densas que 1
ás parecen 1
parecen negras 1
negras con 2
pintas brancas. 1
As píntegas 1
píntegas teñen 1
tres conxuntos 3
conxuntos diferentes 1
de dentes: 1
dentes: dentes 1
dentes dentarios, 1
dentarios, premaxilares 1
premaxilares e 1
e vomerinos, 1
vomerinos, que 1
denominan así 1
inserción na 2
na boca. 7
boca. As 1
As pinturas 5
pinturas da 3
bóveda son 1
elementos máis 9
máis característicos 2
característicos do 4
templo e 3
conxunto mural 1
mural único 1
único na 2
na península. 4
península. As 1
central situadas 1
situadas baixo 1
órganos tamén 2
enmarcan no 1
estilo gótico. 3
gótico. As 1
pinturas desta 1
desta era 1
era Kanbun, 1
Kanbun, a 1
delas anónimas, 1
anónimas, marcaron 1
marcaron os 2
ukiyo-e como 1
como escola 1
arte independente. 1
independente. As 1
pinturas do 3
do teito 4
teito nos 1
nos palacios 2
palacios de 2
de Charlottenburg, 1
Charlottenburg, Rheinsberg 1
Rheinsberg e 1
e Sanssouci 1
Sanssouci son, 1
menos parcialmente, 2
parcialmente, seus. 1
seus. As 1
As pinturas, 1
pinturas, nomeadas 1
nomeadas Bousoules 1
Bousoules (Μπούσουλες), 1
(Μπούσουλες), puideron 1
como marcas 1
de orientación. 3
orientación. As 1
pinturas rupestres 5
rupestres son 1
primeiro exemplo 6
de ¨xogo¨ 1
¨xogo¨ simbólico. 1
simbólico. As 1
As pinzas 1
pinzas son 1
son desiguais 2
desiguais e 2
grandes nos 1
femias. Aspirábase 1
Aspirábase á 1
á solidez 1
solidez patrimonial, 1
patrimonial, polo 1
solución radicaba 1
radicaba no 1
no morgado. 1
morgado. As 1
As pirámides 1
pirámides eran 1
eran graduadas, 1
graduadas, inda 1
cada cara 2
cara do 5
triángulo estaba 1
estaba enmarcada 1
por franxas 1
franxas lisas 1
lisas nos 1
seus ángulos. 2
ángulos. As 2
As pirañas 1
pirañas son 2
son "basicamente 1
"basicamente como 1
como peixes 1
peixes ordinarios 1
ordinarios con 1
grandes dentes". 1
dentes". As 1
As placas 5
de ágar 1
ágar poden 1
formularse para 1
sexan placas 1
placas permisivas, 1
permisivas, nas 1
se pretende 5
pretende que 6
que crezan 1
crezan todos 1
estean presentes, 1
presentes, ou 1
ou restritivas 1
ou selectivas, 1
selectivas, nas 1
só creza 1
creza un 1
determinado tipo 3
de Petri 1
Petri baleiras 1
baleiras poden 1
para observar 7
observar a 4
xerminación de 3
plantas ou 4
pequenos animais, 1
animais, ou 1
outras prácticas 1
prácticas correntes 1
laboratorio como 1
o secado 1
secado de 2
de fluídos 6
fluídos nun 1
transportar e 2
e almacenar 3
almacenar mostras. 1
mostras. As 1
placas eléctricas 1
eléctricas constitúen 1
un 6% 2
6% da 2
industria aeronáutica 1
aeronáutica grazas 1
a corrosión 3
corrosión facilitada 1
facilitada por 1
este elemento 1
elemento cando 1
aplica a 7
a compoñentes 2
de aceiro. 7
aceiro. As 1
placas inclúen 1
inclúen tódolos 1
tódolos portos 1
de conexión 7
conexión necesarios 1
empregar periféricos: 1
periféricos: pantalla, 1
pantalla, teclado 1
teclado ou 1
ou altofalantes. 1
altofalantes. As 1
placas podían 1
podían aparecer 1
aparecer fusionadas, 1
fusionadas, ou 1
ben estar 1
estar articuladas, 1
articuladas, presentando 1
presentando xuntas. 1
xuntas. As 2
As planicies 2
planicies intercráteres 2
intercráteres están 1
están menos 3
menos saturadas 1
saturadas de 2
de cráteres 4
cráteres que 2
diámetro. As 2
planicies litorais 1
litorais son 1
son amplas 1
amplas e 4
e permiten 9
establecemento de 17
e portos 1
portos xunto 1
Pacífico, entre 1
cordilleira da 2
Costa descende 1
descende a 3
súa altura. 3
As plantas 18
plantas acadan 1
acadan unha 3
até 100 2
100 cm. 1
plantas acuáticas 3
acuáticas teñen 1
estratexias morfolóxicas 1
e fisiolóxicas 1
fisiolóxicas que 1
son adaptacións 1
para sobrevivir, 4
sobrevivir, competir 1
competir e 2
e diversificarse 1
diversificarse nestes 1
nestes ambientes. 1
ambientes. As 1
plantas agradecerán 1
agradecerán un 1
un substrato 8
substrato adubado 1
adubado con 1
con esterco 1
esterco ou 1
ou materia 2
orgánica calquera, 1
calquera, e 1
ambiente húmido 1
húmido e 8
e sombreado. 1
sombreado. As 1
plantas bulbosas, 1
bulbosas, en 1
cambio, desenvolveron 1
desenvolveron órganos 1
órganos subterráneos 1
subterráneos de 1
permiten sobrevivir 1
sobrevivir durante 4
as estacións 17
estacións desfavorables 1
desfavorables en 1
de repouso 3
repouso e 3
e reiniciar 1
reiniciar o 1
crecemento cando 1
ambientais volven 1
volven ser 1
ser favorables. 1
favorables. As 1
plantas conseguidas 1
conseguidas con 1
estes cruces 1
cruces reciben 1
de "autoflorecentes" 1
"autoflorecentes" (florecen 1
(florecen por 1
idade non 1
non polas 1
polas horas 1
que reciban) 1
reciban) como 1
variedades Lowrider 1
Lowrider o 1
o White 1
White Dwarf. 1
Dwarf. As 1
plantas conteñen 1
conteñen uha 1
uha cantidade 1
cantidade significativa 2
significativa de 6
de PRRs 1
PRRs que 1
notable semellanza 2
semellanza estrutural 1
e funcional 2
co TOLL 1
TOLL da 1
da drosófila 1
drosófila e 1
os TLRs 1
TLRs de 1
de mamíferos. 3
mamíferos. As 1
plantas crasas 1
crasas viven 1
viven nun 1
nun medio 12
medio moi 2
moi seco, 1
seco, polo 1
seus estomas 1
plantas cuxas 1
cuxas esencias 1
esencias conteñen 1
conteñen anetol 1
anetol até 1
até certo 3
punto son 1
son potoloxicamente 1
potoloxicamente intercambiábeis. 1
intercambiábeis. As 1
plantas deféndense 1
deféndense dos 1
dos fruxívoros 1
fruxívoros oportunistas, 1
oportunistas, que 1
que danan 3
danan ou 1
non dispersan 1
dispersan as 1
as sementes, 3
sementes, mediante 1
mediante substancias 1
químicas (velenos 1
(velenos ou 1
ou substancias 3
substancias de 2
sabor desagradable) 1
desagradable) ou 1
ou cubertas 2
cubertas protectoras. 1
protectoras. As 1
plantas deste 1
xénero segregan 1
segregan fitotoxinas, 1
fitotoxinas, o 1
que permitiría 3
permitiría controlar 1
controlar outras 1
plantas nocivas 1
nocivas no 1
seu hábitat. 3
hábitat. As 1
animais exóticos 1
exóticos era 1
máis procuraba. 1
procuraba. As 1
plantas masculinas 1
masculinas emiten 1
espiga lateral, 1
lateral, os 1
os microsporófilos, 1
microsporófilos, que 1
se agrupan 6
agrupan formando 2
formando conos 2
conos que 1
acadar os 15
os 60 5
60 cm 4
plantas non 2
non realizan 1
de excreción 1
excreción similar 1
animais, polo 1
principal problema 2
problema ao 4
enfrontan é 1
é obter 2
obter e 2
e aforrar 1
aforrar auga. 1
plantas novas 1
novas consomen 1
consomen máis 1
máis gas 1
gas carbónico 1
carbónico e 1
e liberan 5
liberan máis 1
máis osíxeno, 2
osíxeno, pois 1
o carbono 2
carbono incorpórase 1
incorpórase á 2
física durante 2
plantas obtidas 1
obtidas da 1
da Xeración 2
Xeración Parental 2
Parental denomínase 1
denomínase Primeira 1
Primeira Xeración 2
Xeración Filial 2
Filial (F1). 1
(F1). As 1
plantas poden 6
ser homospóricas, 1
homospóricas, se 1
producen esporas 5
esporas semellantes, 1
que darán 3
darán orixe 1
a gametóficos 1
gametóficos monóicos 1
monóicos ou 1
ou dióicos, 1
dióicos, dependendo 1
da especie; 2
especie; ou 1
ou heterospóricas 1
heterospóricas se 1
esporas diferentes 1
diferentes - 2
maior funcionando 1
funcionando como 3
como espora 1
espora " 1
" As 3
tamén degradar 1
degradar as 1
as hormonas 5
hormonas quimicamente, 1
quimicamente, destruíndoas. 1
destruíndoas. As 1
plantas utilizan 1
o CAM 1
CAM en 1
diferentes graos. 1
graos. As 2
As plastoquinonas 1
plastoquinonas son 1
de bombear 1
bombear os 1
os protóns 2
protóns do 2
do estroma 2
estroma ao 1
do tilacoide. 2
tilacoide. As 1
As plumas 6
plumas contiñan 1
contiñan residuos 1
carbono preservados, 1
preservados, que 1
se pensou 8
pensou ao 1
primeiro que 17
eran trazas 1
trazas das 1
descompoñían as 1
as plumas, 2
plumas, pero 2
eran outra 1
cousa máis 1
que impresións 1
impresións orgánicas 1
orgánicas microscópicas 1
microscópicas de 1
de melanosomas 1
melanosomas fosilizados. 1
fosilizados. As 1
cara son 2
son claras. 1
plumas desordenadas 1
desordenadas (como 1
(como despeiteadas) 1
despeiteadas) arredor 1
do pelicano 2
pelicano crespo 2
crespo poden 1
poden describir 1
describir unha 2
de W 1
W sobre 1
a face 3
face xusto 1
do peteiro. 2
peteiro. As 1
do peito 6
peito son 1
son castañas, 1
castañas, a 1
cola negra 1
negra cunha 1
no remate; 1
remate; no 1
peito vólvense 1
vólvense grisallas. 1
grisallas. As 1
plumas eran 1
en dinosauros 1
dinosauros celosauros 1
celosauros (incluíndo 1
(incluíndo os 4
primeiros tiranosauroides 1
tiranosauroides como 1
como Dilong). 1
Dilong). As 1
plumas (lat. 1
(lat. pennae, 1
pennae, singular 1
singular penna) 1
penna) son 1
orixe queratinosa 1
queratinosa que 1
cobertura externa 1
externa ( 1
As plumaxes 1
plumaxes reprodutivas 1
reprodutivas ou 1
variacións da 5
plumaxe básica 1
básica coñécense 1
coñécense no 2
sistema Humphrey-Parkes 1
Humphrey-Parkes como 1
como plumaxes 1
plumaxes «alternativas». 1
«alternativas». As 1
As poboación 1
de elefantes 3
elefantes malaias 1
malaias teñen 1
teñen unidades 1
unidades familiares 1
familiares aínda 1
pequenas, e 2
teñen ningunha 3
ningunha organización 1
social superior 1
ou ás 7
familias vinculadas. 1
vinculadas. As 1
As poboacións 13
poboacións das 4
das covas 3
covas difiren 1
difiren nalgúns 1
nalgúns aspectos 2
comportamento das 3
covas presentan 1
presentan tamaños 1
tamaños poboacionais 1
poboacionais moito 1
moito menores 3
de superficie, 9
relaciona cunha 1
disposición limitada 1
limitada de 8
e alimento. 2
de castores 2
castores en 1
territorio iroqués, 1
iroqués, fonte 1
súas peles, 1
peles, empezou 1
a declinar 3
declinar a 1
anos 1630, 1
1630, a 1
terras dos 5
veciños máis 4
de falcóns 2
falcóns que 1
tiñan contidos 1
contidos de 2
de DDE 1
DDE provocaba 1
do 17 7
17 % 1
% no 4
no espesor 1
espesor da 2
da casca, 1
casca, reducíanse 1
reducíanse moito 1
moito ou 2
ou desaparecían. 1
desaparecían. As 1
norte aseméllanse 1
aseméllanse máis 1
á reticulada, 1
reticulada, mentres 1
próximas ao 7
sur teñen 1
coas masai. 1
masai. As 1
de Omphalea 2
Omphalea que 1
son danadas 1
danadas polas 1
polas trazas 1
trazas por 1
por longos 4
períodos teñen 1
unha toxicidade 1
toxicidade menor. 1
menor. As 1
do delta 1
delta do 5
do Mekong 2
Mekong posiblemente 1
posiblemente se 2
reproducen en 2
en novembroe 1
novembroe decembro 1
en Camboxa 1
Camboxa entre 1
de predadores 1
predadores e 5
presas mostran 1
mostran restricións 1
restricións na 1
reprodución no 2
no equilibrio, 1
equilibrio, tanto 1
tanto individualmente 1
individualmente coma 1
por comunicación 1
comunicación social, 1
social, como 1
como propuxo 1
propuxo orixinalmente 1
orixinalmente Wynne-Edwards. 1
Wynne-Edwards. As 1
máis setentrionais 2
setentrionais atópanse 1
na Illa 7
Illa Snow, 1
Snow, preto 1
Península Antártica. 1
Antártica. As 1
estaban expostas 1
expostas e 1
vivían no 5
mesmo ambiente 1
os anfibios 2
anfibios Taricha 1
Taricha granulosa, 1
granulosa, que 1
producen tetrodotoxina, 1
tetrodotoxina, eran 1
eran inmunes 1
inmunes á 3
á toxina 1
toxina cando 1
os comían 1
comían (ver 1
(ver figura). 1
figura). As 1
poboacións relictas 1
relictas das 1
montañas europeas 1
europeas sofren 1
sofren unha 8
redución drástica. 1
drástica. As 1
moi abondosas. 2
abondosas. As 2
poboacións viven 1
mesmas rexións 1
rexións pero 1
pero ocupan 1
ocupan hábitats 1
hábitats distintos. 1
As pólas 2
pólas novas 2
que agroman 1
agroman na 1
primavera son 1
amarelo verdosas. 1
verdosas. As 1
pólas son 2
cinsenta, lisas 1
e lustrosas 2
lustrosas con 1
con lenticelas 1
lenticelas que 1
se tornan 3
tornan fendas 1
fendas cos 1
cos anos. 2
As políticas 1
políticas actuais 1
actuais permítenlle 1
permítenlle tamén 1
tamén aos 7
aos lumes 1
lumes naturais 1
naturais proseguir 1
proseguir sen 1
sen interrupcións. 1
interrupcións. As 1
As pombas 1
pombas foron 1
empregadas nas 3
guerras mundiais, 1
mundiais, especialmente 1
polos exércitos 1
exércitos australiano, 1
australiano, francés, 1
francés, alemán, 2
alemán, estadounidense 1
estadounidense e 4
e británico 1
e recibiron 4
recibiron galardóns 1
galardóns polo 2
seu servizo. 4
servizo. As 1
As pontes 2
pontes basculantes 1
basculantes comezaron 1
hidróxeno móstranse 1
móstranse como 1
como liñas 1
liñas descontinuas. 1
descontinuas. As 1
As porfirinas 1
porfirinas terían 1
terían substituíntes 1
substituíntes unidos 1
este anel 1
anel básico. 1
básico. As 1
As portarías 1
portarías están 1
dous postes 2
postes que 1
miden 6-7 1
6-7 metros 1
están distanciados 1
distanciados a 1
a 6,5 1
6,5 m. 1
m. Estes 1
Estes dous 16
postes conéctanse 1
conéctanse cun 1
cun traveseiro 1
traveseiro que 1
a 2,5 5
2,5 metros 1
As portas 4
casas particulares 4
particulares tamén 1
tamén eran 7
eran adornadas. 1
adornadas. As 1
paneis con 1
con bisagras 1
bisagras podían 1
podían quitarse 1
quitarse rapidamente, 1
rapidamente, permitindo 1
permitindo ao 3
ao Huey 1
Huey voar 1
voar sen 2
sen estes 1
estes elementos. 1
elementos. As 2
portas están 1
están adornadas 1
adornadas con 1
e resaltan 1
resaltan a 1
con bolas. 1
bolas. As 1
portas norte 1
norte realizáronse 1
realizáronse entre 2
entre 1401 1
1401 e 1
e 1422 1
1422 e 1
portas este, 1
este, tras 1
segunda adxudicación, 1
adxudicación, entre 1
entre 1425 1
1425 e 1
e 1452. 1
1452. As 1
As poses 1
poses son 1
moi variadas, 4
variadas, aparecen 1
aparecen os 14
primeiros retratos 1
esculturas abandonan 1
abandonan definitivamente 1
definitivamente a 14
a frontalidade 1
frontalidade para 1
para recibiren 1
recibiren acabamento 1
acabamento por 1
por igual 5
igual en 3
súas partes, 2
partes, de 1
ser apreciadas 1
apreciadas por 1
As posibilidades 2
recuperación económica 1
económica que 11
que traía 1
traía a 1
Constitución foron 1
foron truncadas 1
truncadas polas 1
polas invasións 1
invasións das 1
das nacións 5
nacións veciñas. 1
veciñas. As 1
As posibles 2
explicacións disto 1
disto implican 1
implican a 5
enerxía dos 3
dous enlaces 1
enlaces π 1
π do 1
do alquino 1
alquino ou 1
dos intermediarios 1
intermediarios durante 1
a reacción. 3
reacción. As 1
posibles reaccións 1
reaccións alérxicas 2
alérxicas son 1
variables, desde 1
desde formas 1
formas leves 1
leves e 2
e transitorias 1
transitorias a 1
formas graves 1
graves e 2
longa duración. 3
As posicións 5
posicións 21-24 1
21-24 eran 1
eran numeradas 1
numeradas como 1
como 20-23 1
20-23 na 1
literatura científica 4
científica anterior. 1
posicións corresponden 1
a abril 1
abril do 8
están referenciadas 1
referenciadas polo 1
polo lugar 2
que ocupan 8
ocupan as 3
as esferas. 1
esferas. As 1
posicións da 3
defensa son 1
mesmas que 3
dos atacantes, 1
atacantes, existindo 1
existindo multitude 1
de posibilidades 3
posibilidades tácticas, 1
tácticas, como 1
defensa individual, 1
individual, zona 1
zona presionante, 1
presionante, zonas 1
zonas por 2
algunha posición 1
posición onde 3
o rival 4
rival sexa 1
máis débil, 2
débil, defensa 1
defensa dobre 1
dobre do 5
do boia 1
boia ou 1
ou zona 2
zona "m". 1
"m". As 1
ilustracións e 3
e tamaños 2
tamaños exercen 1
exercen un 1
efecto visual 1
visual de 1
e distancia. 2
posicións mantivéronse 1
mantivéronse sen 2
da quenda 4
quenda porque 1
puideron mellorar 1
mellorar os 8
volta porque 2
porque Daniil 1
Daniil Kvyat 2
Kvyat estrelouse 1
estrelouse contra 5
barreiras na 1
curva dez 1
e sacouse 1
sacouse a 1
bandeira vermella. 4
vermella. As 1
As postas 1
postas de 4
ovos desenvólvense 2
desenvólvense gradualmente 1
semanas ao 1
As posturas 2
posturas ergueitas 1
ergueitas eran 1
as típicas 3
típicas nos 1
machos territoriais, 1
territoriais, que 1
que flotaban 1
flotaban na 1
cos pulmóns 2
pulmóns inflados, 1
inflados, mostrando 1
mostrando os 6
os gulares 1
gulares amarelos. 1
posturas políticas 1
de Pound 1
Pound influíron 1
influíron e 1
e seguen 7
a influír 2
na valoración 2
valoración da 2
súa poesía, 3
poesía, aínda 1
dos estudosos 3
estudosos lle 1
lle recoñecen 2
recoñecen a 2
lírica moderna 1
inglés. As 3
As poucas 4
se encontraron 2
encontraron nas 1
nas Américas, 1
Américas, todas 1
todas da 1
subfamilia Cerylinae, 1
Cerylinae, indican 1
representación no 1
hemisferio occidental 1
occidental foi 1
dous eventos 2
de colonización 9
colonización orixinais. 1
poucas fontes 1
fontes (separadas) 1
(separadas) que 1
quedaron son 1
son actualmente 5
peixes, moitos 1
cales comparten 1
un antepasado 3
antepasado común; 1
común; aínda 1
un se 2
adaptou á 2
súa particular 3
particular poza. 1
poza. As 1
poucas referencias 2
referencias recollidas 1
en prensa 2
prensa desestimaban 1
desestimaban a 1
utilidade dado 1
o pobre 2
pobre estado 2
das estradas. 1
estradas. As 1
que sucedeu, 1
sucedeu, e 1
os desertores 1
desertores tiñan 1
a desgraza 3
desgraza de 4
caer en 5
seus antigos 6
antigos compañeiros, 1
compañeiros, non 1
podían esperar 1
esperar clemencia. 1
clemencia. As 1
As praias 6
praias da 5
leste son 1
máis fangosas. 1
fangosas. As 1
de aniñación 4
aniñación deben 1
estar cubertas 2
area branda 1
branda e 1
auga costeira 1
costeira pouco 1
pouco profunda, 1
profunda, xa 1
súas brandas 1
brandas coirazas 1
coirazas se 1
se danan 1
danan facilmente 1
facilmente coas 1
coas rochas 1
rochas duras. 1
fina están 1
rodeadas por 5
por hortas 1
hortas e 3
e olivares. 1
olivares. As 1
de Balí 3
Balí son 1
son famosas 1
famosas en 2
praias elevadas 1
elevadas son 1
son frecuentes. 1
praias foron 1
destino final 3
moitos paseos 1
paseos organizados 1
organizados polas 1
polas checas 1
checas valencianas 1
valencianas e 2
e barcelonesas. 1
barcelonesas. As 1
As precipitacións, 2
precipitacións, bastante 1
bastante raras, 1
raras, converten 1
converten a 2
de Valladolid 3
Valladolid na 1
máis árida 1
árida Meseta 1
Meseta Norte, 1
Norte, pero 1
pero distribúense 1
xeito abondo 2
abondo regular 1
regular ao 2
ano, sendo 2
máis secos 4
secos marzo 1
os estivais. 1
As precipitacións 9
precipitacións concéntranse 1
concéntranse nos 1
a novembro. 2
novembro. As 1
precipitacións, en 1
neve, non 1
precipitacións medias 3
medias anuais 1
anuais van 1
van dende 4
dende 400 1
400 mm 2
áreas baixas 1
baixas até 1
os 1000 2
1000 mm 1
zonas montañosas. 3
montañosas. As 1
precipitacións non 1
moi frecuentes 6
frecuentes (ao 1
de 800 10
800 mm. 1
precipitacións poden 1
variables, pero 2
máis húmidos, 1
húmidos, son 1
máis secos, 1
secos, son 1
son febreiro 1
son abundantes, 2
abundantes, con 1
1.000 mm 1
anuais, sendo 1
sendo decembro 1
xaneiro os 2
máis húmidos 1
húmidos e 9
agosto os 3
son discretas 1
discretas e 2
e presentan 6
clásico mínimo 1
mínimo estival 1
estival mediterráneo, 1
mediterráneo, con 1
dous máximos, 1
máximos, un 1
outro ao 4
e comezo 1
da primavera. 4
escasas, arredor 1
700 mm 1
anuais, aínda 1
que aumentan 3
considerablemente coa 1
coa altitude. 1
altitude. As 2
moi comúns, 2
comúns, con 2
con ata 3
ata 275 1
275 días 1
choiva por 4
ano nalgunhas 1
nalgunhas partes 5
precipitacións teñen 1
xeito ocasional 1
ocasional nas 1
transición, é 1
dicir, outono 1
e primavera. 1
As precuelas 1
precuelas poden 1
poden debruzarse 1
debruzarse ou 1
non sobre 1
mesma trama 1
trama da 4
son derivadas. 1
derivadas. As 1
As precursoras 1
precursoras foron 1
artistas australianas 1
australianas VNS 1
VNS Matrix, 1
Matrix, inspiradas 1
inspiradas na 4
na net-art 1
net-art e 1
na filósofa 1
filósofa británica 1
británica Sadie 1
Sadie Plant. 1
Plant. As 1
As preferencia 1
preferencia específicas 1
específicas por 1
por flores 1
flores difiren 1
as especies, 3
pero prefiren 1
prefiren especialmente 1
e amarela. 1
As preocupacións 1
preocupacións pola 1
pola escasa 1
escasa afluencia 1
podía dar 2
unha recolocación 1
recolocación do 1
equipo saíron 1
saíron á 6
1976, o 1
aos propios 2
propios xogadores 3
xogadores a 5
mercar abonos 1
abonos nun 1
por estabilizar 1
estabilizar a 4
a franquía. 2
As preparacións 1
preparacións modernas 1
modernas que 2
venden adoitan 1
adoitan prepararse 1
prepararse a 3
corazón e 4
e fígado 2
fígado do 2
do pato 1
pato Cairina 1
Cairina moschata 1
moschata (ver 1
(ver a 3
sección Preparación 1
Preparación para 1
para máis 4
máis detalles). 1
detalles). As 1
As presas 7
presas grandes 1
despois despezadas 1
despezadas en 1
en cachos 1
cachos manexables 1
manexables mediante 1
o "rolo 1
"rolo da 1
da morte" 1
morte" (o 1
(o crocodilo 1
crocodilo xira 1
xira todo 1
para desgarrar 3
desgarrar cachos 1
de carne) 1
carne) ou 1
por tiróns 1
tiróns súbitos 1
súbitos da 1
presas pequenas 2
pequenas simplemente 1
simplemente as 2
as tragan 1
tragan enteiras, 1
enteiras, mentres 1
animais máis 4
son arrastrados 1
arrastrados á 3
e afogados 2
afogados ou 1
ou esmagados. 1
esmagados. As 1
presas pódense 1
pódense atopar, 1
atopar, ademais, 1
ademais, con 1
con depredadores 1
depredadores de 1
e perigos 1
perigos que 5
lle supoñen. 1
supoñen. As 1
van voando 1
voando son 1
son capturadas 2
capturadas máis 1
máis durante 2
estación (de 1
(de maio 2
a xuño) 2
xuño) que 1
final (agosto 1
(agosto a 2
a setembro); 1
setembro); a 1
tendencia inversa 1
inversa dáse 1
dáse para 1
presas capturads 1
capturads nas 1
nas árbores. 3
así convertidas 1
convertidas nunha 1
pasta, levadas 1
levadas á 3
á boca 1
partes amolecidas 1
amolecidas son 1
son inxeridas 2
inxeridas a 1
da farinxe. 1
farinxe. As 1
son atacadas 1
atacadas sobre 1
chan, aínda 1
ten constancia 3
constancia de 8
de capturas 2
capturas en 1
e paxariños. 1
paxariños. As 1
son atrapadas 1
atrapadas coas 1
gadoupas e, 1
pequenas, consumidas 1
consumidas no 1
aire despois 1
de lles 3
lles arrincar 1
arrincar a 2
As presas, 1
presas, túneles 1
túneles e 2
e pontes 2
pontes do 2
plan son 1
actualmente unha 4
parte vital 2
provincia, creando 1
estradas logo 1
de décadas, 1
décadas, chegando 1
vellas liñas 1
de transbordadores. 1
transbordadores. As 1
As presións 1
presións políticas 1
políticas esténdense 1
esténdense ata 2
ata ata 1
das rutas 4
rutas nas 1
que opera 2
opera Amtrak. 1
Amtrak. As 1
As previsións 2
previsións da 2
da relatividade 3
relatividade xeral 4
xeral foron 2
foron confirmadas 1
confirmadas en 1
observacións e 2
e experimentos 1
experimentos feitos 1
feitos até 1
o presente. 2
presente. As 1
previsións situábano 1
situábano entre 1
primeiras 10 1
10 eleccións 1
eleccións da 1
rolda, sendo 1
xogadores interiores 1
interiores máis 1
súa xeración. 3
As primarias 3
primarias celébranse 1
cunha participación 2
do 38%, 1
38%, Llamazares 1
Llamazares obtén 1
obtén 13.626 1
13.626 votos 1
votos (62,5%) 1
(62,5%) e 1
e Sanz 1
Sanz 8.169 1
8.169 (37,5%). 1
(37,5%). As 1
primarias máis 2
externas das 2
aves planadoras, 1
planadoras, especialmente 1
as rapaces, 1
rapaces, mostran 1
mostran con 1
frecuencia un 1
un pronunciado 1
pronunciado estreitamento 1
estreitamento a 1
distancia variable 1
variable ao 2
plumas. As 1
externas do 3
de Scolopax 1
Scolopax minor 2
minor son 1
máis curtas 5
máis estreitas 3
estreitas que 1
da femia, 3
femia, e 1
probablemente son 2
dos sons 3
sons sibilantes 1
sibilantes e 1
e trilantes 1
trilantes feitos 1
feitos durante 1
seus voos 2
de cortexo. 1
cortexo. As 1
As primeiras 52
primeiras accións 3
accións dos 4
dos revolucionarios 3
revolucionarios tiveron 1
lugar cando, 1
cando, o 2
a reunión 4
reunión do 6
Terceiro Estado 2
Estado foi 2
proclamada "Asemblea 1
"Asemblea Nacional" 1
Nacional" e, 2
e, pouco 3
despois, "Asemblea 1
"Asemblea Nacional 1
Nacional Constituínte". 1
Constituínte". As 1
accións moderadas, 1
moderadas, levadas 1
cabo principalmente 1
por Rodzianko, 1
Rodzianko, para 1
para convencer 2
convencer ao 3
tsar de 1
nomear un 4
goberno responsable 1
responsable ante 1
parlamento, fracasaron, 1
fracasaron, pero 2
pero convenceron 1
convenceron aos 1
aos mandos 3
mandos militares. 1
militares. As 2
primeiras canoas 1
mundo foron 1
foron canoas 1
canoas atrincheiradas, 1
atrincheiradas, formadas 1
formadas de 1
troncos ocos. 1
ocos. As 1
primeiras cerámicas 1
cerámicas coñecidas 1
de Kalat 1
Kalat Jarmo 1
Jarmo ( 1
primeiras composicións 2
de Bizet, 2
Bizet, principalmente 1
principalmente cancións 2
pezas para 2
teclado escritas 1
escritas a 1
modo e 1
e exercicios, 1
exercicios, dan 1
primeiros indicios 1
indicios do 2
poder emerxente 1
emerxente e 1
súas dotes 4
dotes de 2
de melodista. 1
melodista. As 1
de choro 1
choro con 1
propias foron 1
foron compostas 4
por Joaquim 1
Joaquim Calado, 2
Calado, Chiquinha 1
Chiquinha Gonzaga, 2
Gonzaga, Anacleto 1
Anacleto de 1
de Medeiros 1
Medeiros e 1
Ernesto Nazareth, 1
Nazareth, entre 1
outros. As 1
primeiras copias 1
álbum debut 4
solitario incluían 1
prensa cunha 1
cunha autoentrevista 1
autoentrevista explicando 1
explicando o 1
Beatles e 1
súas esperanzas 5
esperanzas cara 1
ao futuro. 1
futuro. As 1
primeiras coroas 1
coroas dos 1
Francia deriváronse 1
deriváronse destas. 1
destas. As 1
primeiras cutículas 1
cutículas podían 1
podían non 1
ter poros 1
poros pero 1
non cubrían 1
cubrían toda 1
planta, para 1
así se 11
puidese facer 2
de gases. 3
gases. As 1
primeiras decisións 1
decisións de 2
IV mostraron 1
mostraron uns 1
uns propósitos 1
propósitos reformistas. 1
reformistas. As 1
primeiras declaracións 1
declaracións oficiais 1
oficiais pretendían 1
pretendían minimizar 1
minimizar a 5
a catástrofe 2
catástrofe evitando 1
evitando o 2
emprego da 4
palabra marea 1
marea para 1
falar só 1
só dun 2
dun vertido 1
vertido e 1
e asegurando 2
asegurando que 1
o afundimento 1
afundimento non 1
non tería 13
tería graves 1
graves efectos 2
medio ambiente. 10
ambiente. As 1
primeiras descricións 1
descricións por 1
por escrito 8
escrito do 2
do Mississippi 1
Mississippi fanse 1
fanse nos 1
dos europeos 6
europeos en 6
Norte. As 1
primeiras dez 1
dez emendas, 1
emendas, chamadas 1
chamadas colectivamente 1
colectivamente Declaración 1
de Dereitos, 1
Dereitos, foron 1
foron ratificadas 1
ratificadas en 1
en 1791 1
1791 e 1
e liberdades 2
liberdades civís 2
civís fundamentais. 1
primeiras doce 1
doce verdades 1
verdades foron 1
recollidas pola 1
pola lingüista 1
lingüista Matilda 1
Matilda Caragiu 1
Caragiu Marioțeanu 1
Marioțeanu en 1
en ”Dodecalog 1
”Dodecalog of 1
of Aromanians”. 1
Aromanians”. As 1
primeiras edicións 6
álbum incluíron 1
incluíron un 2
libreto especial 1
100 páxinas, 1
páxinas, cun 1
cun recompilatorio 1
recompilatorio fotográfico 1
fotográfico de 2
de tódala 1
tódala traxectoria 1
traxectoria da 2
banda desde 2
seus inicios, 2
inicios, en 1
en conmemoración 4
conmemoración dos 2
activo de 4
de Every 1
Every Little 2
Little Thing 1
Thing na 1
na industria. 3
industria. As 1
ser colocadas 1
colocadas son 1
as chamadas 14
chamadas terzo 1
de proa 2
proa e 4
e terzo 1
de popa, 3
popa, que 1
sitúan nos 1
nos terzos 1
terzos anterior 1
posterior da 7
da medida 4
medida total 1
da quilla. 1
quilla. As 1
primeiras eran 1
eran aquelas 1
ser entendidas 1
entendidas racionalmente. 1
racionalmente. As 1
primeiras escaramuzas 1
escaramuzas que 1
en Jehol 1
Jehol a 1
setembro favoreceron 1
favoreceron a 2
a Zhang. 1
Zhang. As 1
primeiras escavacións 1
escavacións para 1
estudar os 6
os fósiles 6
prehistóricos realizáronse 1
anos 1913 2
e 1915. 2
1915. As 1
primeiras estradas 1
estado datan 1
datan da 3
de 1650. 2
1650. As 1
primeiras evidencias 1
arqueolóxicas de 1
en Vanuatu 1
Vanuatu són 1
són dun 1
dun asentamento 4
asentamento en 4
en Malo 1
Malo de 1
de redor 1
1400 aC. 1
aC. As 1
primeiras formas 2
himno " 1
primeiras historias 1
historias carecían 1
carecían dun 1
dun guión 1
guión solidamente 1
solidamente construído. 1
construído. As 1
carreira cumpriron 1
cumpriron as 1
expectativas dun 1
dun enfrontamento 3
tres mellores 2
mellores marcas. 1
primeiras informacións 1
informacións certas 1
certas sobre 1
sobre Vander 1
Vander Goes 1
Goes sitúano 1
sitúano en 2
en Bruxas 1
Bruxas no 1
no 1468, 1
1468, onde 1
onde colabora 1
na decoración 3
decoración para 1
en celebración 2
da vodas 1
vodas do 1
de Borgoña, 8
Borgoña, Charles 1
Charles o 1
o Temerario. 1
Temerario. As 1
primeiras investigacións 3
investigacións con 1
con halón 1
halón 1301 1
1301 foron 1
por encargo 2
encargo do 2
exército estadounidense, 1
estadounidense, mentres 1
o halón 1
halón 1211 1
1211 foi 1
desenvolvido inicialmente 3
inicialmente no 1
Unido principalmente. 1
principalmente. As 1
primeiras labouras 1
labouras foron 1
de infraestruturas, 2
infraestruturas, igrexas 1
e pazos. 1
pazos. As 1
manifestacións proveñen 1
arte prehistórica, 1
prehistórica, en 1
estilo franco-cantábrico. 1
franco-cantábrico. As 1
primeiras máquinas 1
máquinas era 1
moi inestables 2
e saíanse 1
saíanse de 1
ton facilmente. 1
facilmente. As 1
primeiras medidas 2
que tomarán 2
tomarán serán 1
serán suprimir 1
suprimir o 3
tributario de 1
de 1845, 1
1845, substituír 1
os concellos 5
concellos e 5
e someter 1
someter todas 1
as Xuntas 3
Xuntas Locais 1
Locais á 1
á Suprema. 1
Suprema. As 1
primeiras moedas 2
moedas emitidas 2
emitidas baixo 1
sistema foron 1
de 1, 5
10, 50 1
50 centavos, 1
centavos, e 1
1 peso; 1
peso; máis 1
tarde engadíronselles 1
engadíronselles os 1
10 pesos. 1
pesos. As 1
primeiras mortes 1
mortes rexistradas, 1
rexistradas, así 1
das mortes, 1
mortes, tiveron 1
lugar neste 3
neste municipio 1
municipio canario. 1
canario. As 1
primeiras mostras 1
de Dubstep 1
Dubstep foron 1
publicadas no 4
2001. As 1
primeiras observacións 1
observacións científicas 2
que relacionaron 1
relacionaron a 2
a elefantiase 1
elefantiase co 1
co terreo 1
terreo onde 6
os doentes 1
doentes foron 1
foron feitas 6
médico guatemalteco 1
guatemalteco Rodolfo 1
Rodolfo Carballos 1
Carballos Valverde. 1
Valverde. As 1
primeiras óperas 1
óperas representadas 1
representadas de 1
autores non 5
non italianos 1
italianos foron 1
foron Zampa 1
Zampa de 1
Ferdinand Hérold 2
Hérold ( 1
primeiras películas 1
películas nas 3
actuou foron 1
foron Jamón, 1
Jamón, Jamón 1
Jamón ( 1
primeiras plumas 1
plumas puideron 1
estratexia diferente 1
diferente a 6
ter pelos 1
pelos entre 1
os réptiles 1
réptiles para 1
para mantérense 1
mantérense quentes. 1
quentes. As 1
primeiras pragas 1
pragas eran 1
eran recitadas 1
recitadas por 1
por Aarón, 1
Aarón, mais 1
seguintes viñan 1
viñan a 3
Exipto ó 1
ó levantar 1
levantar Moisés 1
Moisés o 1
seu brazo. 1
brazo. As 1
primeiras referencias 3
referencias en 1
en crónicas 4
documentos aparecen 1
aparecen a 7
X, dando 1
dando noticia 2
noticia das 1
Xoán e 5
san Paio, 1
Paio, que 2
por aquelas 1
aquelas datas 1
datas empezan 1
a desenvolverse. 3
desenvolverse. As 1
referencias pictóricas 1
pictóricas do 1
Xapón poden 1
poden albiscarse 1
albiscarse nas 1
nas cerámicas 1
cerámicas e 3
e murais 3
murais pintados 1
pintados con 1
deseños xeométricos 1
xeométricos sinxelos 1
sinxelos do 4
período prehistórico 2
prehistórico Jōmon. 1
Jōmon. As 1
primeiras reservas 1
carbón posteriores 1
ao evento 2
evento destas 1
destas latitudes, 1
latitudes, datan 1
do Carniense 1
Carniense (transcorridos 1
(transcorridos 15 1
do Permiano). 1
Permiano). As 1
primeiras sementes 1
de Actinidia 1
Actinidia chinensis 1
chinensis chegaron 1
Nova Zelandia 22
Zelandia a 1
XX. As 3
primeiras tarxetas 1
tarxetas que 1
que ampliaron 1
ampliaron a 2
funcionalidade adoitaban 1
ser tarxetas 1
tarxetas de 9
80 columnas, 1
columnas, que 2
que engadían 1
engadían un 1
de 80x24 1
80x24 ou 1
ou 80x25 1
80x25 caracteres 1
caracteres (como 1
(como as 4
dos Apple 1
Apple II 3
e Spectravideo 1
Spectravideo SVI-328). 1
SVI-328). As 1
primeiras tres 5
tres cancións 5
cancións tamén 2
tamén aparecen 5
no sinxelo 3
sinxelo estadounidense 1
de "Vapour 1
"Vapour Trail". 1
Trail". As 1
tres etapas 3
etapas levaban 1
levaban á 2
cuarta etapa, 2
etapa, xunto 1
co vehículo 1
reentrada, a 1
tres semanas. 3
tres semanas 8
semanas o 1
xogo vendeu 2
ata xuño 2
xuño máis 1
5 millóns, 1
no título 3
título máis 1
vendido da 1
serie. As 1
primeiras unidades 4
unidades flash 1
flash foron 1
foron fabricadas 2
fabricadas por 3
por M-Systems 1
M-Systems baixo 1
marca "Disgo" 1
"Disgo" en 1
en tamaños 1
8 MB, 1
MB, 16 1
16 MB, 1
MB, 32 1
32 MB 1
MB e 1
e 64 4
64 MB. 1
MB. As 1
unidades usarían 1
usarían posiblemente 1
posiblemente detectores 1
detectores de 8
de fotodiodo, 1
fotodiodo, mentres 1
posteriormente pasaríase 1
pasaríase a 1
usar detectores 1
detectores CCD. 1
CCD. As 1
viaxes debéronse 1
debéronse ao 1
compromiso do 2
conde Carl 2
Carl Gustaf 2
Gustaf Tessin. 1
Tessin. As 1
As principais 22
principais achegas 1
achegas construtivas, 1
construtivas, do 1
no románico, 1
románico, céntranse 1
céntranse nas 1
nas cubertas. 1
cubertas. As 1
principais actividades 3
actividades económicas 2
económicas destas 1
persoas eran 2
de pasto, 1
pasto, cultivo, 1
cultivo, colleita 1
colleita de 5
peixes ao 2
no peirao 1
de Laxe 2
Laxe están 1
coa pesca 3
de baixura 1
baixura (motor 1
(motor principal 1
economía laxense). 1
laxense). As 1
principais alturas 1
alturas son 2
son Pedroso 1
Pedroso (878 1
(878 m), 1
m), Los 1
Los Molinos 1
Molinos (904 1
(904 m), 1
m), Verdinal 1
Verdinal (614 1
(614 m) 1
La Solana 1
Solana (1.123 1
(1.123 m). 1
m). As 1
principais características 4
de Steno 1
Steno bredanensis 1
bredanensis son 1
seguintes: Carwardine, 1
Carwardine, M. 1
M. (1995), 1
(1995), pp. 1
pp. As 1
xénero Corynebacterium 1
Corynebacterium foron 1
descritas por 2
por Collins 1
Collins e 1
e Cummins 1
Cummins en 1
1986. As 1
son Baranusa 1
Baranusa e 1
e Kabir. 1
Kabir. As 1
cidades estaban 1
estaban na 6
desembocadura dos 1
últimos ríos. 1
ríos. As 1
principais divisións 1
divisións oceánicas. 1
oceánicas. As 1
principais doenzas 1
doenzas que 2
aos urotelios 1
urotelios son 1
son infeccións 1
e cancros. 1
cancros. As 1
principais expedicións 1
expedicións navais 1
navais castelás, 1
castelás, contra 1
contra Portugal 1
Portugal e 9
dominios, requiriron 1
requiriron sempre 1
de mariños 1
mariños palermos, 1
palermos, verdadeiros 1
verdadeiros expertos 2
expertos nas 2
nas navegacións 1
navegacións atlánticas 1
atlánticas que, 1
que, grazas 1
súa pericia 1
pericia e 1
e fazañas, 1
fazañas, acadaron 1
acadaron fama 1
fama internacional. 1
internacional. As 2
principais industrias 2
industrias sitúanse 1
costa occidental. 1
principais inspiracións 1
inspiracións para 1
este álbum 3
álbum foron 3
foron Whitney 1
Whitney Houston 1
Houston (Marry 1
(Marry The 1
The Night, 1
Night, Fashion 1
Fashion of 1
of his 1
his Love) 1
Love) e 1
Bruce Springsteen 1
Springsteen (Hair, 1
(Hair, Highway 1
Highway Unicorn, 1
Unicorn, The 1
The Edge 1
Edge of 2
of Glory). 1
Glory). As 1
principais materias 1
primas para 2
de pectinas 2
pectinas son 1
as mondas 1
mondas secas 1
secas de 1
de cítricos 1
cítricos ou 1
a polpa 2
de mazá, 1
mazá, ambos 1
dous subprodutos 1
subprodutos da 3
de zumes. 1
zumes. As 1
principais menas 1
menas de 2
de cobalto 1
cobalto son 1
a cobaltita, 1
cobaltita, eritrina, 1
eritrina, cobaltocalcita 1
cobaltocalcita e 1
e skuterudita. 1
skuterudita. As 1
principais poboacións 1
provincia son: 1
son: Kuito 1
Kuito (114.791 1
(114.791 hab. 1
hab. As 1
principais propostas 1
propostas incluíron 1
un corte 6
corte e 8
unha esclusa 2
esclusa en 2
en Cranfleet, 1
Cranfleet, onde 1
río Soar 1
Soar se 1
se xunta 4
xunta co 2
co Trent, 1
Trent, un 1
un corte, 1
corte, esclusas 1
esclusas e 1
en Beeston, 1
Beeston, que 1
que ligarían 1
ligarían coa 1
coa canle 4
de Nottingham 1
Nottingham en 1
en Lenton, 1
Lenton, e 1
en Holme 1
Holme Pierrepont. 1
Pierrepont. As 1
do asunto 5
asunto e 4
ou varias. 1
varias. As 1
principais tumbas 1
tumbas poden 1
poden observarse 2
observarse actualmente 1
en tecnoloxía 1
tecnoloxía 3D. 1
3D. As 1
principais variacións 1
variacións nas 2
distintas clasificacións 1
clasificacións actuais 1
actuais están 1
rango taxonómico 1
taxonómico que 1
dá aos 2
aos Mycetozoa 1
Mycetozoa (nalgunhas 1
(nalgunhas clasificacións 1
clasificacións son 2
considerados un 3
un subreino). 1
subreino). As 1
principais zonas 1
Xoán son 1
a Baía 2
Juan e 1
dúas lagoas 2
lagoas naturais, 1
naturais, o 3
o Condado 4
Condado e 1
San José. 4
José. As 1
As privilexiadas 1
privilexiadas ligazóns 1
ligazóns económicas 1
económicas da 2
Bretaña con 2
Inglaterra poderían 1
poderían orientalo 1
orientalo cara 1
alianza Ultra-Mancha. 1
Ultra-Mancha. As 1
As probas 12
probas cos 2
cos prototipos 1
prototipos finalizaron 1
1966. As 2
vermello de 3
de metilo 3
metilo son 1
os endoprodutos 1
endoprodutos ácidos. 1
probas diagnósticas 1
diagnósticas máis 1
diagnose da 2
de Churg-Strauss 1
Churg-Strauss son 1
anticorpos anti-citoplasma 1
anti-citoplasma dos 1
dos neutrófilos 2
neutrófilos (ANCA). 1
(ANCA). As 1
Exército foron 2
foron exitosas, 1
exitosas, pero 1
despois delas 1
delas decidíuse 1
decidíuse actualizar 1
motores á 1
versión máis 13
máis potente 9
potente T700-GE-701, 1
T700-GE-701, de 1
1 690 1
690 CV. 1
CV. As 1
fabricante comezaron 1
outubro pero 1
incendio nun 1
nun motor 2
motor no 4
cuarto voo 1
voo fixo 1
avión tivese 1
accidente na 2
na aterraxe. 1
aterraxe. As 1
probas en 7
casa considéranse 1
considéranse especialmente 1
especialmente importantes 2
importantes porque 1
porque no 2
no 8%-39% 1
8%-39% de 1
parellas probadas 1
probadas en 1
de asesoramento 3
asesoramento e 1
e referencia 1
referencia de 4
parellas atopáronse 1
atopáronse unha 1
por VIH 2
VIH previamente 1
previamente non 4
non diagnosticada 1
diagnosticada que 1
compañeiro descoñecía. 1
descoñecía. As 1
probas formais, 1
formais, escritas 1
en linguaxe 3
linguaxe simbólica 1
simbólica e 1
en natural, 1
natural, trátanse 1
trátanse na 1
da proba. 5
proba. As 2
probas moleculares 1
moleculares indican 2
os paíños 2
paíños foron 1
en diverxer 1
diverxer a 1
grupo ancestral, 1
ancestral, e 2
os albatros 2
albatros foron 1
os seguintes, 1
seguintes, mentres 1
os proceláridos 1
proceláridos e 1
os Pelecanoides 1
Pelecanoides separáronse 1
separáronse máis 1
máis recentemente. 1
recentemente. As 1
probas poden 1
calquera orde. 1
realizan para 1
valoración dos 2
dos reprodutores 1
reprodutores aplícanse 1
aplícanse ós 1
ós candidatos 1
candidatos e 2
ás crías 2
producen (probas 1
(probas de 1
de descendencia). 1
descendencia). As 1
probas requirían 1
requirían ata 1
ata 500 2
500 curios 1
curios por 1
de polonio, 1
polonio, que 1
que Monsanto 1
Monsanto podía 1
podía subministrar. 1
subministrar. As 1
probas subsecuentes 1
subsecuentes de 1
de pistolas, 1
pistolas, rifles 1
rifles e 2
e coitelos 1
coitelos deron 1
a explosións 1
explosións potencialmente 1
potencialmente perigosas 1
perigosas ou 1
nunca inhabilitaron 1
inhabilitaron algunhas 1
algunhas armas 1
de todo. 3
todo. As 1
As producidas 1
producidas para 1
consumo da 2
poboación común 1
común eran 1
eran rudas 1
rudas e 1
pouco atraentes, 1
atraentes, mais 1
mais existen 1
existen exemplares 1
gran refinamento. 1
refinamento. As 1
As producións 1
de Pixar 2
Pixar posúen 1
posúen numerosos 1
elementos recorrentes. 1
recorrentes. As 1
As producións, 1
producións, froito 1
froito deses 1
deses encontros, 1
encontros, van 1
van compor 1
compor o 1
repertorio da 2
fase nacionalista 1
nacionalista do 1
conxunto os 1
seguintes. Ás 1
Ás profundidades 1
profundidades típicas 1
típicas de 1
4-5 km 1
km as 1
ondas viaxarán 1
viaxarán a 1
a velocidades 8
velocidades arredor 1
dos 600 1
600 quilómetros 1
hora ou 2
As prolongacións 1
prolongacións destes 1
destes raios 1
raios converxen 1
converxen no 2
punto focal. 1
focal. As 1
As promesas 1
promesas de 1
riqueza e 7
de outorgamento 1
outorgamento de 1
se farían 2
farían durante 1
guerra cumpríronse. 1
cumpríronse. As 1
As propias 2
propias integrantes 1
asociación afirman 1
que reivindicar 1
reivindicar non 1
é ser 3
iguais aos 1
homes, senón 1
senón ter 2
mesmos dereitos 4
e oportunidades. 1
oportunidades. As 1
propias Nacións 1
Unidas lexitiman 1
lexitiman a 1
o opresor. 1
opresor. As 1
As propiedades 8
propiedades desta 2
desta transformada 1
transformada tórnanna 1
tórnanna útil 1
sistemas dinámicos 1
dinámicos lineares. 1
lineares. As 1
dos non 5
non metais 3
metais son, 1
son, entre 3
outras, as 3
seren malos 1
malos condutores 1
condutores da 1
da electricidade 1
electricidade e 3
da calor. 2
calor. As 1
dos xesuítas 2
xesuítas foron 1
novos centros 3
ensino e 4
e residencias 3
residencias universitarias. 1
universitarias. As 1
propiedades eléctricas 2
eléctricas dun 1
material semicondutor 1
semicondutor están 1
determinadas pola 2
estrutura atómica. 1
atómica. As 1
físicas de 2
calquera material 2
material están 1
estrutura química. 2
propiedades intrínsecas 2
intrínsecas da 1
da rocha, 1
rocha, as 1
circunstancias en 2
encontra determinan 1
a deformación 3
deformación sexa 1
sexa ríxida, 1
ríxida, plástica 1
plástica ou 2
ou elástica. 1
elástica. As 1
mecánicas das 1
das bicapas 1
bicapas tamén 1
tamén determinan 1
que tipos 1
estrés pode 1
pode soportar 5
soportar a 9
célula sen 2
sen rachar. 1
rachar. As 1
propiedades últimas 1
substancias elementais 1
elementais e 1
poden derivar 1
derivar doutras, 1
doutras, mentres 1
propiedades derivadas 1
derivadas poden, 1
poden, como 1
indica, derívanse 1
derívanse das 1
das primeiras. 1
primeiras. As 2
As proporcións 1
proporcións baixas 1
baixas proteína/lípido 1
proteína/lípido son 1
das lipoproteínas 1
lipoproteínas menos 1
menos densas. 2
densas. As 1
As proposicións 2
proposicións baleiras 1
baleiras de 3
de significado, 2
significado, ou 1
ou fora 1
significado, son 1
son proposicións 1
proposicións formais. 1
formais. As 1
proposicións subordinadas 1
subordinadas adxectivas 1
adxectivas van 1
van introducidas 1
por pronomes 1
pronomes relativos 1
relativos (que, 1
(que, quen, 1
quen, o 1
cal, cuxo 1
cuxo e 1
súas variantes), 1
variantes), que 1
que desempeñan 3
desempeñan ao 1
función sintáctica 1
sintáctica dentro 1
da proposición 2
proposición subordinada 1
subordinada que 1
que introducen. 1
introducen. As 1
As propostas 1
propostas deseñáronse 1
tecnoloxía do 2
motor e 7
e facer 27
o deporte 8
deporte máis 2
novos participantes. 1
participantes. As 1
As prospeccións 1
prospeccións xeomagnéticas 1
xeomagnéticas indican 1
haber unhas 1
unhas 200 3
200 delas. 1
As prostaglandinas 1
prostaglandinas atópanse 1
moitos tecidos 1
tecidos e 3
e órganos. 2
órganos. As 2
As prostitutas 2
prostitutas ían 1
ían co 1
cabelo solto, 1
solto, como 1
sinal do 4
seu oficio 4
oficio Duby, 1
Duby, Georges; 1
Georges; Machado, 1
Machado, Maria 1
Maria Lucia. 1
Lucia. As 1
prostitutas podían 1
ser mulleres 1
mulleres moi 1
moi influentes, 1
influentes, debían 1
debían vestir 1
vestir ropas 1
ropas distintivas 1
distintivas e 1
pagar impostos. 1
As protagonistas, 1
protagonistas, Anya 1
Anya e 1
e Xiana, 1
Xiana, teñen 1
teñen once 1
once anos. 1
As proteases 1
proteases aparecen 1
organismos e 5
e corresponden 1
a 1-5% 1
1-5% dos 1
seus contidos 3
contidos xenéticos. 1
xenéticos. As 1
As proteína 1
proteína quinases 4
quinases eucariotas 1
eucariotas son 1
son encimas 1
encimas que 3
familia moi 3
moi extensa 2
extensa de 3
núcleo catalítico 1
catalítico e 2
inclúen tanto 1
tanto serina/treonina 1
serina/treonina proteína 1
quinases coma 1
coma tirosina 1
tirosina proteína 1
proteína quinases. 1
As proteínas 25
proteínas anfitrópicas 1
anfitrópicas típicas 1
típicas deben 1
deben interaccionar 1
interaccionar fortemente 1
fortemente coa 2
coa bicapa 2
bicapa lipídica 3
lipídica para 1
para realizaren 1
realizaren as 1
proteínas arqueanas 1
arqueanas utilizadas 1
utilizadas nestes 1
nestes procesos 1
moi similares 3
proteínas eucarióticas 1
eucarióticas e 2
son estudadas 1
estudadas como 1
como sistemas 4
sistemas modelo 1
estes organismos. 1
proteínas bacterianas 1
bacterianas empezan 1
súa síntese 4
síntese por 1
por N-formilmetionina 1
N-formilmetionina e 1
as arqueanas 1
arqueanas e 1
e eucariotas 3
eucariotas por 1
por metionina 1
metionina (coa 1
(coa excepción 2
de mitocondriase 1
mitocondriase cloroplastos). 1
cloroplastos). As 1
proteínas centroméricas 1
centroméricas tamén 1
tamén presentan 1
presentan signos 1
signos inesperados 1
inesperados dunha 1
dunha rápida 2
rápida evolución. 1
funcións conectivas 1
conectivas dos 1
dos invertebrados 2
invertebrados baseadas 1
en pontes 1
disulfuro parecen 1
ser radicalmente 1
radicalmente diferentes. 1
proteínas cubrirían 1
cubrirían tamén 1
poros da 2
que interromperían 1
interromperían esta 1
diversos puntos. 1
postsináptica están 1
na ancoraxe 1
ancoraxe e 1
e tráfico 1
de neurotransmisores 3
neurotransmisores e 1
e modulan 1
actividade destes 1
destes receptores. 1
receptores. As 1
familia INK4 1
INK4 son 1
son estritamente 2
estritamente inhibidoras 1
inhibidoras e 1
a monómeros 1
monómeros de 1
de CDK. 2
CDK. As 1
membrana poden 3
ocupar unha 4
capas ou 1
ou atravesalas 1
atravesalas totalmente 1
totalmente ( 1
térmico únense 1
proteínas mal 1
mal pregadas 1
pregadas e 2
e disócianse 1
disócianse de 1
de HSF-1. 1
HSF-1. As 1
ARN ás 1
veces serven 1
de preiniciacion. 1
preiniciacion. As 1
proteínas ferro-sulfuradas 1
ferro-sulfuradas de 1
potencial (HiPIPs) 1
(HiPIPs) forman 1
familia propia 1
propia de 6
de ferredoxinas 1
ferredoxinas Fe 1
Fe 4 1
4 S 1
S 4 1
4 que 1
que funcionan 10
funcionan nas 2
nas cadeas 1
electrónico anaeróbicas. 1
anaeróbicas. As 1
G funcionan 1
como interruptores 1
interruptores moleculares. 1
proteínas Hsp70 1
Hsp70 poden 1
poden actuar 5
actuar protexendo 1
protexendo as 2
dos estreses 1
estreses oxidativos 1
oxidativos e 1
e térmicos. 1
térmicos. As 1
proteínas mellor 1
mellor caracterizadas 1
caracterizadas que 1
conteñen dedos 1
dedos de 2
cinc clave 1
sol son 1
receptores nucleares 4
de hormonas. 1
hormonas. As 1
proteínas membros 1
son compoñentes 3
tipo IV. 1
IV. As 1
proteínas Mot 1
Mot e 1
e Fli 1
Fli da 1
base controlan 1
movemento flaxelar, 2
flaxelar, que 1
forza protón 2
protón motriz 1
protóns que 2
crea através 1
através da 1
non desnaturalizadas 1
desnaturalizadas poden 1
separarse con 1
este xel 1
xel pola 1
e tamaño. 1
tamaño. As 1
As proteinas 1
proteinas non 1
forma linear, 1
linear, senón 1
estrutura tridimensional. 1
tridimensional. As 1
proteínas pol 1
pol son 1
son responsables 10
e integración 2
célula hóspede 3
hóspede despois 1
da infección. 4
infección. As 1
proteínas presentan 1
unha conformación 1
conformación en 1
máis termoestables 1
termoestables poden 1
poden tolerar 1
tolerar unha 2
gama maior 1
mutacións e 2
máis evolucionables. 1
evolucionables. As 1
proteínas quimeras 1
quimeras producidas 1
por técnicas 1
recombinación poden 1
poden manter 3
de pregarse 1
pregarse porque 1
fragmentos parentais 1
parentais intercambiados 1
intercambiados están 1
están conservados 1
conservados estrutural 1
e evolutivamente. 1
evolutivamente. As 1
son analizadas 1
analizadas xeralmente 1
por electroforese 1
de poliacrilamida 1
poliacrilamida con 1
con dodecil 1
dodecil sulfato 1
sulfato sódico 1
sódico ( 1
As protestas 5
protestas americanas 1
americanas e 3
e europeas 1
europeas contra 1
a conduta 4
conduta española. 1
española. As 1
de Tian'anmen 1
Tian'anmen nomeáronse 1
nomeáronse frecuentemente 1
frecuentemente nos 2
Unidos como 5
como argumento 2
a liberalización 3
liberalización do 1
comercio coa 1
coa China 1
como evidencia 2
China era 1
paz mundial 1
Unidos. As 1
de Xustiniano 2
Xustiniano de 1
Hilderico puidese 1
puidese regresar 2
a Constantinopla 4
Constantinopla non 1
foron escoitadas, 1
escoitadas, polo 1
que preparou 1
preparou con 1
coidado unha 1
campaña que 2
debía combinar 1
combinar eficacia 1
eficacia militar 1
sobriedade de 1
de custos. 1
custos. As 1
industriais contra 1
a corrupción 6
corrupción local 1
local seguiron 1
seguiron sendo 3
sendo frecuentes, 1
frecuentes, e 1
e estímase 7
que ocorreron 2
ocorreron centos 1
de protestas 4
protestas cada 1
protestas medraron 1
medraron tralas 1
tralas novas 1
de confrontación 2
confrontación coa 1
coa policía; 1
policía; os 1
estudantes pensaron 1
comunicación chineses 2
chineses estaban 1
a deformar 1
deformar a 1
actividades, o 1
súa protesta. 1
protesta. As 1
As provincias 4
provincias foron 2
foron establecidas 2
establecidas inicialmente 1
inicialmente por 4
por Ritsuryō 1
Ritsuryō (Código 1
(Código de 1
de Taihō) 1
Taihō) tanto 1
como unidades 3
unidades administrativas 1
administrativas como 1
como rexións 1
rexións xeográficas. 1
xeográficas. As 1
provincias mantivéronse 1
mantivéronse pero 1
sen órganos 1
órganos propios 1
propios de 1
de administración, 3
administración, e 1
e servían 2
servían só 1
como agrupamentos 1
agrupamentos de 1
de distritos 2
distritos para 3
fins estatísticos 1
estatísticos e 2
referencia xeográfica. 1
xeográfica. As 1
provincias son 1
son gobernadas 1
gobernadas desde 1
provincias subdivídense 1
en rexencias 1
rexencias (kabupaten) 1
(kabupaten) e 2
cidades (kota), 1
(kota), que 1
se subdividen 1
subdividen en 1
en subdistritos 1
subdistritos (kecamatan) 1
(kecamatan) e 1
e pobos 6
pobos (desa 1
(desa ou 1
ou kelurahan). 1
kelurahan). As 1
As proxeccións 2
proxeccións anticipadas 1
anticipadas da 1
película non 3
non tiveron 10
moito éxito; 1
éxito; Lynch 1
Lynch estimou 1
estimou en 1
en 80 3
80 persoas 2
persoas viran 1
viran a 1
primeira proxección 1
proxección anticipada 1
anticipada e 1
cen a 1
a seguinte. 1
seguinte. As 1
proxeccións son 1
grande formato 1
formato (8/70) 1
(8/70) magnavisión 1
magnavisión sobre 1
unha pantalla 3
pantalla de 1
80 m2. 1
m2. As 1
As pseudoglobulinas 1
pseudoglobulinas son 1
de globulinas 1
globulinas que 1
máis solubles 1
en sulfato 1
sulfato de 5
amonio que 1
as euglobulinas. 1
euglobulinas. As 1
As publicacións 1
de Història 1
Història monetària 1
monetària catalana 1
catalana son 1
carácter monográfico 1
monográfico e 2
a énfase 4
énfase en 3
períodos ou 1
ou producións 1
producións relacionados 1
con Cataluña. 1
Cataluña. As 1
As pumitas 1
pumitas foron 1
principais exportacións 3
exportacións da 1
As puntas 3
puntas altas 1
altas non 1
máis propósito 1
propósito que 1
de atrapar 2
atrapar o 1
o vento. 3
puntas das 8
son anegradas 1
anegradas cunha 1
gran mancha 3
mancha branca 2
uns bordos 1
bordos escuros 1
escuros traseiros. 1
traseiros. As 1
plumas das 4
das "mans" 1
"mans" non 1
teñen mancha 1
mancha distal 1
distal negra. 1
As pupas 2
pupas son 2
son exaratas, 1
exaratas, o 1
extremidades non 1
están pegadas 1
pegadas ao 1
poden moverse, 1
moverse, e 1
poden mover 2
as mandíbulas, 1
mandíbulas, pero 1
pero fóra 2
fóra diso 1
diso son 1
son enteiramente 1
enteiramente inmóbiles. 1
inmóbiles. As 1
pardas e 1
e brillantes, 1
brillantes, arredondadas 1
arredondadas no 1
extremo cefálico 1
cefálico e 1
e agudizadas 1
agudizadas no 1
As pupilas 2
pupilas son 2
son acorazonadas 1
acorazonadas sen 1
sen tímpanos 1
tímpanos visibles, 1
visibles, a 1
superior ten 2
numerosas verrugas. 1
verrugas. As 1
tamén negras, 1
negras, polo 1
difícil diferencialas 1
diferencialas do 1
As queimaduras 1
queimaduras producidas 1
por conxelación 2
conxelación explicábanse 1
explicábanse porque 1
o calórico 1
calórico causaría 1
causaría os 1
mesmos danos 1
pel, tanto 1
ao saír. 1
saír. As 1
As que 3
máis referencias 1
referencias específicas 1
específicas teñen 1
teñen son 1
co IGFBP3, 1
IGFBP3, IGFBP4, 1
IGFBP4, e 1
e IGFBP7. 1
IGFBP7. As 1
comportamento máis 2
máis agresivo 3
agresivo antidepredadores 1
antidepredadores adoitan 1
tamén rápidas 1
resistentes, pero 1
desta correlación 2
correlación é 1
descoñecida. As 1
permaneceron in 1
situ ao 1
e XX, 2
XX, víronse 1
víronse afectadas 2
polo mal 3
todo da 4
da contaminación. 2
contaminación. As 1
As quimeras 1
quimeras poden 2
obterse de 2
de embrións 4
embrións de 3
ratos que 8
aínda implantados 1
implantados no 3
no útero 2
útero e 1
embrións implantados. 1
implantados. As 1
As quinases 1
quinases dependentes 2
de ciclina 1
ciclina (CDK) 1
(CDK) regulan 1
As quinolonas 1
quinolonas únense 1
estes encimas 2
encimas e 2
e impídenlles 1
impídenlles que 1
fagan a 1
a descatenación 1
descatenación do 1
en replicación. 1
replicación. As 1
As radiacións 2
radiacións de 4
de microondas, 1
microondas, ao 1
ao entraren 2
entraren en 2
coa materia 1
materia e, 1
particular, cun 1
cun condutor 1
condutor eléctrico, 1
eléctrico, compórtanse 1
compórtanse dun 1
análogo a 1
radio. As 1
radiacións máis 1
fortes do 2
Sol, na 2
atmosfera superior 2
Titán, levan 1
metano (CH 1
(CH 4 1
4 ) 2
) formen 1
formen moléculas 1
máis complexas. 5
complexas. As 1
As raíces 7
raíces cadradas 2
cadradas son 1
de ecuacións 7
ecuacións cadráticas. 1
cadráticas. As 1
raíces das 2
plantas vasculares 2
vasculares xeralmente 1
desenvolvemento exarco. 1
exarco. As 1
raíces do 3
problema viñan 1
viñan do 3
cambio das 3
circunstancias económicas 2
do rapcore 1
rapcore pódense 1
pódense achar 1
achar no 1
de Urban 1
Urban Dance 1
Dance Squad 1
Squad "Mental 1
"Mental floss 1
floss for 1
for the 6
the globe". 1
globe". As 1
raíces son 2
son extensas 1
e invasivas. 1
invasivas. As 1
moi profundas. 1
As ramas 2
da mesentérica 1
mesentérica superior 1
e inferior 4
inferior anastomosan 1
anastomosan no 1
no colon 2
colon transversal. 1
transversal. As 1
ou pólas 3
se talla 1
talla durante 1
a poda 1
poda para 1
froitos, entre 1
outros motivos. 1
As rañuras 1
rañuras fan 1
a bala 4
bala xire 1
xire varias 1
veces, mantendo 1
mantendo así 1
traxectoria estable 1
avance mantendo 1
seu eixe 2
eixe paralelo 1
voo. As 3
As rapazas 2
rapazas necesitarán 1
necesitarán todo 1
talento e 1
e poderes 2
labor. As 1
rapazas son 1
propensas (seis 1
(seis veces 1
veces máis) 1
máis) a 1
a lembrar 1
lembrar o 2
o apego 1
apego sentimental 1
sentimental mentres 1
os rapaces 6
rapaces lembran 1
lembran máis 1
os pensamentos 1
pensamentos ou 1
as excitacións 1
excitacións sexuais 1
sexuais (o 1
(o dobre). 1
dobre). As 1
As ras 6
ras adultas 1
adultas tratan 1
escapar saltando 1
saltando a 2
a augas 4
ras desta 1
familia carecen 1
discos adhesivos 2
adhesivos nas 1
nas dedas 2
dedas como 1
as ras 3
ras arborícolas. 1
arborícolas. As 1
ras encóntranse 1
encóntranse comunmente 1
en mercados 1
mercados e 1
e tendas 3
ras habituais 1
habituais en 1
Galicia teñen 1
dorso verdoso 1
verdoso ou 2
ou pardo, 1
pardo, o 1
o abdome 3
abdome claro 1
ollos saltóns. 1
saltóns. As 1
ras viaxaron 1
viaxaron nun 1
nun contedor 3
contedor especial 1
especial cheo 1
e xunto 14
coa electrónica 1
electrónica e 3
sistemas necesarios 1
para mantelas 1
mantelas con 1
con vida 6
vida durante 1
o voo. 4
ras xigantes 1
xigantes son 1
son dóciles 1
dóciles e 1
ben adaptadas 1
adaptadas á 2
fogares humanos. 1
As ratas 1
ratas comúns 2
comúns xeralmente 1
se acicalan 1
acicalan unhas 1
unhas a 4
outras e 3
dormen xuntas. 1
As razas 1
razas das 1
das Azores 2
Azores e 1
Tenerife son 1
unha excepción: 1
excepción: as 1
primeiras viven 1
o maquis, 1
maquis, mentres 1
as segundas 1
segundas fan 1
niños nas 2
nas uces. 1
uces. As 1
As razóns 5
razóns da 3
de entusiasmo 1
Bismarck cando 1
tema das 5
posesións coloniais 1
coloniais de 2
Alemaña reflíctense 1
reflíctense na 1
breve resposta 1
resposta en 2
en 1888 3
1888 aos 1
aos comentarios 1
comentarios procoloniais 1
procoloniais e 1
e expansionistas 1
expansionistas de 1
de Eugen 1
Eugen Wolf, 1
Wolf, recollidos 1
na autobiografía 1
autobiografía deste 1
deste último. 3
último. As 1
razóns das 2
últimas posposición 1
posposición son 1
son descoñecidas, 1
descoñecidas, pero 1
nas semanas 2
semanas anterior 1
anterior foron 1
foron por 1
da pobre 1
pobre saúde 1
de Badawi. 1
Badawi. As 1
a variación 9
variación de 6
de síntomas 5
síntomas entre 1
entre pacientes 1
infectados co 1
mesmo virus 1
virus é 3
descoñecida, mais 1
mais deriva 1
interaccións virus-hóspede. 1
virus-hóspede. As 1
este comportamento 3
comportamento non 4
estar relacionado 7
relacionado con 10
con factores 2
factores climáticos 1
climáticos e, 1
todo, coa 4
coa dispoñibilidade 1
As reaccións 2
compiten coa 1
absorción poden 1
a biodispoñibilidade. 1
biodispoñibilidade. As 1
reaccións son 2
son más 2
más rápidas 1
maior rendemento 2
rendemento porque 1
os anións 2
anións de 1
de xofre 5
xofre son 1
son mellores 3
mellores nucleófilos 2
nucleófilos ca 1
os átomos 15
de osíxeno. 1
osíxeno. As 1
As rebelións 1
rebelións carlistas 1
carlistas do 1
XIX alimentaranse 1
alimentaranse case 1
exclusivamente do 2
do fervor 2
fervor pola 1
pola defensa 6
defensa das 2
leis propias. 1
A SREBP-1c 1
SREBP-1c regula 1
regula á 1
á alza 3
alza de 1
maneira específica 3
tecido a 2
de PGC1alfa 1
PGC1alfa no 1
adiposo pardo. 1
pardo. As 2
As recensións 1
recensións americanas 1
americanas foron 1
foron xeralmente 2
xeralmente favorables 2
favorables aínda 1
críticos castigaron 1
castigaron o 1
documental por 1
por presentar 9
visión pouco 1
pouco crítica 1
crítica da 6
da publicidade. 2
publicidade. As 1
As recentes 1
recentes obras 1
de urbanización 4
urbanización da 3
área alteraron 1
alteraron moito 1
a orografía 1
orografía do 3
As reclamacións 1
de Reino 4
Unido, Australia, 2
Australia, Nova 1
Zelandia, Francia 1
e Noruega 1
Noruega están 1
están recoñecidas 2
recoñecidas polos 1
polos demais. 1
demais. As 1
As rectas 1
rectas que 2
ao ollo 1
ollo do 3
observador proxéctanse 1
proxéctanse en 1
en puntos. 1
As rectrices 1
rectrices (do 1
latín "temoneiro") 1
"temoneiro") ou 1
ou plumas 2
plumas temoneiras, 1
temoneiras, axudan 1
á ave 2
ave a 1
frear e 1
e guiar 1
guiar a 3
seu voo, 2
dispostas nuha 1
nuha soa 1
soa ringleira 1
ringleira horizontal 1
horizontal na 1
marxe traseira 1
traseira da 7
cola anatómica. 1
anatómica. As 1
As redes 5
dependen dos 3
dos eicosanoides 1
eicosanoides están 1
complexas do 1
humano. As 1
malla diferéncianse 1
diferéncianse doutras 1
doutras redes 1
rede (nodo) 1
(nodo) están 1
conectadas unhas 1
unhas con 4
outro camiño, 1
camiño, mediante 1
mediante cables 1
cables separados. 1
separados. As 1
regulación xénica 1
xénica na 2
leite non 1
comprenden ben 1
ben aínda. 1
aínda. As 1
redes na 1
actualidade axudan 1
a dita 6
dita propagación 1
propagación cando 1
seguridade adecuada. 1
adecuada. As 1
redes P2P 1
P2P estruturadas 1
estruturadas superan 1
superan as 1
limitacións das 2
das redes 6
redes non 1
non estruturadas, 1
estruturadas, manteñen 1
táboa hash 1
hash distribuída 1
distribuída (DHT) 1
(DHT) e 1
permiten que 14
cada usuario 1
usuario sexa 1
sexa responsable 1
responsable dunha 1
parte específica 1
contido na 3
na rede. 2
rede. As 1
As referencias 5
referencias a 9
a Plauto 1
Plauto como 1
como auctoritas 1
auctoritas por 1
autores medievais 1
medievais ensinan 1
ensinan que 1
nome, coñecido 1
coñecido só 1
só polas 3
polas citas 1
citas dos 1
dos eruditos, 1
eruditos, gramáticos 1
gramáticos e 1
e lexicógrafos, 1
lexicógrafos, pero 1
non pola 5
pola lectura 2
lectura directa 2
comedias. As 1
referencias bibliográficas 1
bibliográficas modernas 1
adoitan fixar 1
fixar o 5
nacemento o 1
xaneiro. As 2
referencias cruzadas 1
cruzadas das 1
das bases 10
datos nas 3
nas entradas 1
de UniParc 1
UniParc permiten 1
se obteña 2
obteña máis 1
proteína das 1
datos fonte. 1
fonte. As 1
referencias formais 1
formais seguen 1
influxo musical, 1
musical, neopopularismo, 1
neopopularismo, cunha 1
cunha maior 8
maior presencia 1
presencia de 1
de alusión 1
alusión ao 3
mundo trobadoresco 1
trobadoresco como 1
se reflecte 1
reflecte no 1
título dunha 5
das partes, 2
partes, "Canzóns 1
"Canzóns de 1
de amigo". 1
amigo". As 1
referencias indican 1
a receita 2
receita creouna 1
creouna unha 1
unha monxa 1
monxa do 1
do Convento 3
Convento do 2
do Espírito 6
Santo en 2
en Astorga, 1
Astorga, que 1
tarde deixou 1
convento e 1
e popularizou 2
popularizou o 1
o produto. 2
produto. As 1
As reformas 4
reformas de 4
de Diocleciano 2
Diocleciano contribuíron 1
contribuíron para 1
imperio perdurase 1
perdurase durante 1
de Gorbachev 1
Gorbachev non 1
puideron poñerse 1
poñerse en 2
e lentamente 4
lentamente os 1
os kolkhozs 1
kolkhozs empezaron 1
decaer. As 1
reformas do 1
do saneamento 1
saneamento melloraron 1
melloraron moito 1
augas. As 1
reformas sociais, 1
sociais, como 2
da xornada 3
oito horas, 1
horas, a 2
a gratuidade 1
gratuidade dos 1
servizos médicos, 1
médicos, a 1
a baixada 2
baixada dos 1
dos alugueiros 1
alugueiros ou 1
a subida 2
subida dos 1
dos salarios 1
salarios non 1
non tranquilizaron 1
tranquilizaron á 1
As regras 6
regras en 3
Inglaterra desde 1
XVII ata 3
XIX consideraban 1
consideraban ao 2
ao afogado 1
afogado como 1
como partida 1
partida perdida 1
perdida para 1
para aquel 2
aquel xogador 1
lle tocaba 1
tocaba iniciar 1
iniciar o 11
o xogo, 6
xogo, regra 1
xogo que 6
que eminentes 1
eminentes historiadores 1
historiadores de 5
de xadrez 6
xadrez atribúen 1
atribúen ao 2
xadrez ruso. 1
ruso. As 1
xeral determinan 1
de quendas, 1
quendas, os 1
responsabilidades dos 1
xogadores e 5
un. As 1
regras foron 2
foron revisadas 2
revisadas en 1
1998 para 1
atender a 4
a preocupacións 2
preocupacións rusas. 1
rusas. As 1
regras impiden 1
contacto corporal 1
corporal co 1
co opoñente 1
opoñente en 1
en florete, 1
florete, a 1
a infracción 2
infracción desa 1
desa regra 1
regra pode 1
un aviso, 1
aviso, a 1
concesión dun 1
dun toque 1
toque ao 1
ao opoñente 1
opoñente e/ou 1
e/ou a 2
expulsión da 1
competición. As 2
regras transformacionais, 1
transformacionais, xunto 1
da frase 2
frase e 1
outros principios 1
principios estruturais 1
estruturais gobernan 1
gobernan tanto 1
creación como 1
interpretación das 2
das frases. 1
frases. As 1
regras usuais 1
usuais de 1
pasos ou 1
ou dobres 2
dobres non 1
se aplican. 1
aplican. As 1
As reivindicacións 1
reivindicacións históricas 1
históricas para 1
discriminación sexual 2
sexual xeraron 1
xeraron forte 1
forte oposición 5
oposición na 1
sociedade xa 1
na igualdade 1
igualdade legal 1
legal supoñían 1
supoñían e 1
e supoñen 3
supoñen cambios 1
cambios profundos 1
profundos nas 1
nas mentalidades. 1
mentalidades. As 1
As relacións 18
comerciais eran 1
eran fluídas. 1
fluídas. As 1
comerciais foron 1
foron restablecidas 1
restablecidas e 1
e estabilizadas. 1
estabilizadas. As 1
con Exipto 1
Exipto tamén 1
tamén levaron 1
enlace matrimonial 1
matrimonial entre 1
entre Ramsés 1
Ramsés II 2
de Hattusilis 1
Hattusilis III, 1
III, no 1
no 33º 1
33º ano 1
faraón, que 1
terra raiana 1
raiana de 1
de Aya 1
Aya para 1
o casamento. 1
casamento. As 1
relacións depredador-presa 1
depredador-presa poden 1
ser afectadas. 1
relacións dos 2
dos Amblypygi 1
Amblypygi cos 1
cos demais 6
demais Tetrapulmonata 1
Tetrapulmonata aínda 1
están claras. 2
diversas, e 1
e varían 4
varían dende 2
alimenta doutra 1
doutra (predación), 1
(predación), até 1
especies vivindo 1
vivindo nun 2
nun beneficio 1
beneficio mutuo 1
mutuo (mutualismo). 1
(mutualismo). As 1
coa morte. 3
entre Cuba 1
e EE. 3
membros dun 2
grupo familiar 2
familiar son 1
moi estables 2
e colaboración, 1
colaboración, que 1
dá principalmente 1
crianza e 4
e aleitamento 1
aleitamento colectivo 1
colectivo das 1
das crías. 3
crías. As 1
entre pontífice 1
pontífice e 1
e dux 1
dux Romae 1
Romae foron 1
máis antagonísticas 1
antagonísticas que 1
que colaborativas. 1
colaborativas. As 1
relacións evolutivas, 1
evolutivas, deducidas 1
deducidas comparando 1
comparando as 1
aminoácidos das 3
das opsinas, 1
opsinas, utilízanse 1
utilízanse tamén 2
tamén frecuentemente 1
as opsinas 1
conos. As 1
relacións harmónicas 1
harmónicas no 1
no heavy 1
metal considéranse 1
considéranse complexas 1
complexas facendo 1
análise harmónico 1
harmónico do 1
xénero resulte 1
resulte sofisticado 1
sofisticado e 2
máis complicado 5
complicado que 2
noutros xéneros. 1
xéneros. As 1
relacións internacionais, 1
internacionais, antes 1
antes manexadas 1
manexadas por 1
por Dinamarca, 1
Dinamarca, son 1
actualmente na 2
parte manexadas 1
manexadas localmente. 1
localmente. As 1
relacións máis 2
esta tribo 1
tribo son 1
son coas 1
tribos Boselaphini 1
Boselaphini e 1
e Tragelaphini. 1
Tragelaphini. As 1
relacións predador-presa 1
predador-presa directas 1
directas entre 1
hóspedes intermedio 1
intermedio e 3
e definitivo 2
definitivo orixinais 1
orixinais de 11
de Taenia 1
Taenia tivo 1
resultado este 3
este cambio 4
de hóspede. 1
sexuais homosexuais 1
homosexuais á 1
vontade entre 1
entre adultos 2
adultos en 3
privado non 2
crime en 1
en Turquía. 4
Turquía. As 1
relacións solidarias 1
solidarias son 1
son outro 4
outro punto 3
punto importante 5
unha harmonía 3
harmonía entre 2
que vivimos 2
vivimos nun 1
relacións xerárquicas 1
xerárquicas distinguen 1
entre relación 1
relación primaria 1
e secundaria, 2
secundaria, como 1
exemplo os 8
matrimonios abertos. 1
As reliquias 1
reliquias doadas 1
doadas permitiron 1
permitiron coñecer 2
coñecer mellor 1
o padroado 2
padroado do 2
rei do 6
San Cuthbert 1
Cuthbert en 1
en Northumbria, 1
Northumbria, ao 1
ao cal 10
cal doou 1
doou dous 1
dous manuscritos 1
contiñan referencias 1
referencias aos 1
primeiros rexentes 1
rexentes ingleses, 1
ingleses, o 1
o Corpus 1
Corpus Christi 2
Christi Manuscript. 1
Manuscript. As 1
As remesas 1
remesas de 1
petróleo reducíronse 1
reducíronse drasticamente, 1
drasticamente, importáronse 1
importáronse bicicletas 1
bicicletas chinesas 1
chinesas para 2
os coches 18
e pecháronse 1
pecháronse as 1
fábricas que 1
que realizaban 2
realizaban tarefas 1
tarefas non 1
non esenciais. 2
esenciais. As 1
As reparacións 1
reparacións consideráronse 1
consideráronse necesarias 1
necesarias despois 1
se soltase 1
soltase unha 1
drenaxe ao 1
adestramento final. 1
As repeticións 5
repeticións amosaron 1
que utilizara 1
utilizara a 2
man para 3
balón antes 1
de anotar 2
anotar o 1
segundo gol. 1
gol. As 1
secuencias curtas 1
curtas tamén 1
tamén proporcionan 1
proporcionan un 3
cambio evolutivo 2
evolutivo rápido 1
rápido das 1
proteínas superficiais 1
superficiais en 1
en bacterias; 1
bacterias; isto 1
pode permitirlles 1
permitirlles afrontar 1
afrontar os 4
cambios inmunolóxicos 2
inmunolóxicos que 1
seus hóspedes. 5
hóspedes. As 2
tipo I 1
I solubles 1
solubles diminúen 1
diminúen a 4
endoteliais ao 1
ao inhibir 1
proliferación e 1
e promover 9
a apoptose. 1
apoptose. As 1
repeticións están 1
por espazadores 1
espazadores de 1
lonxitude similar. 1
repeticións mostraron 1
mostraron que 14
que Martin 1
Martin Gelinas 2
Gelinas puido 1
ter marcado 1
marcado o 2
que podia 1
podia ter 1
ter representado 1
representado a 3
vantaxe local 1
local ao 2
terceiro período; 1
período; con 1
os árbitros 3
árbitros non 2
non sinalaron 1
sinalaron o 1
o gol, 1
gol, e 1
as posteriores 7
posteriores repeticións 1
repeticións non 1
foron concluíntes. 1
concluíntes. As 1
As réplicas 2
réplicas modernas, 1
modernas, menos 1
menos tradicionais, 1
tradicionais, das 1
espadas teñen 1
o pomo 4
pomo aparafusado, 1
aparafusado, ou 1
unha noz 1
noz do 1
do pomo 1
pomo suxeita 1
a empuñadura 1
empuñadura e 1
permiten desmantelala. 1
desmantelala. As 1
réplicas poden 1
ser case 3
case de 4
de calquiera 1
calquiera arma 1
arma medieval 1
medieval ou 1
fantasía, sempre 1
cando cumpra 1
cumpra cos 1
cos regulamentos 1
regulamentos de 2
e respetando 1
respetando sempre 1
sempre as 4
a simulación 2
simulación de 5
de combates 1
combates medievais. 1
medievais. As 1
As representacións 6
representacións antropomorfas, 1
antropomorfas, que 1
caracterizan por 1
moi esquemáticas 1
e simples, 2
simples, son 1
menos abundantes 3
abundantes e 3
adoitan representar 1
representar escenas 1
caza ou 2
ou pastoreo. 1
pastoreo. As 1
representacións en 1
en Bali 1
Bali adoitan 1
ser nocturnas, 1
nocturnas, até 1
o amencer. 1
amencer. As 1
representacións humanas 1
humanas estaban 1
estaban afectadas 1
afectadas dunha 1
dunha total 2
total indiferenza 1
indiferenza pola 1
pola realidade. 1
representacións máis 1
antigas parecen 1
parecen corresponder 3
tránsito auriñaco-gravetiense, 1
auriñaco-gravetiense, no 1
da caverna 2
caverna nunha 1
grande sala 1
sala abovedada. 1
abovedada. As 1
representacións pictóricas 1
pictóricas e 1
e escultóricas 1
escultóricas dábanlle 1
dábanlle moita 1
moita importancia 4
importancia aos 2
grupos sacerdotais 1
sacerdotais e 1
apenas tiñan 1
tiñan en 3
os militares. 2
representacións preliminares 1
preliminares da 1
obra comezaron 1
comezaron no 2
no Palace 1
Palace Theatre, 1
Theatre, Londres 1
Londres o 6
estreada oficialmente 1
2016. As 1
As reservas 1
reservas da 1
biosfera son 1
son áreas 2
abranguen a 1
a ecosistemas 1
ecosistemas terrestres, 1
terrestres, litorais 1
litorais ou 1
ou mariños. 1
As resinas 1
resinas de 1
de polistireno 1
polistireno permiten 1
permiten enlaces 1
cruzados cun 1
As resistencias 1
resistencias de 1
película delgada 3
delgada adoitan 1
adoitan especificar 1
especificar tolerancias 1
tolerancias de 1
de 0,1, 1
0,1, 0,2, 1
0,2, 0,5 1
0,5 ou 1
ou 1%, 1
1%, e 1
e presentar 2
presentar coeficientes 1
25 ppm/K. 1
ppm/K. As 1
As resonancias 1
resonancias orbitais 1
orbitais de 1
de Orcus 1
Orcus e 1
nunha secuencia 3
de fotogramas 3
fotogramas cun 1
período igualado 1
igualado ó 1
ó período 1
As respostas 4
respostas a 4
estas preguntas 3
outras aínda 1
atopan arquivadas 1
arquivadas na 1
na torre 9
torre do 11
do Tombo, 1
Tombo, o 1
arquivo histórico 1
histórico nacional. 1
nacional. As 1
respostas ás 1
ás feridas 2
aos patóxenos 2
patóxenos parecen 1
parecen interaccionar 1
interaccionar negativamente. 1
negativamente. As 1
respostas e 3
comunicacións enviadas 1
enviadas polos 1
polos Mahatmas 1
Mahatmas a 1
a Sinnett 1
Sinnett están 1
están contidas 1
contidas nunha 3
nunha correspondencia 1
correspondencia que 3
durou de 2
1880 ata 1
ata 1885 1
1885 e 2
en 1923 5
1923 como 1
The Mahatma 1
Mahatma Letters 1
Letters to 1
to A.P. 1
A.P. Sinnett. 1
Sinnett. As 1
respostas neutras 1
neutras ao 1
ao quecemento 1
quecemento experimental 1
experimental apareceron 1
apareceron tamén 1
rexións non 1
non polares. 1
polares. As 1
As restantes 3
restantes 81 1
81 son 1
faladas por 2
do 1%. 1
1%. As 1
restantes dezaseis 1
dezaseis elixen 1
a Ladra, 1
Ladra, que 1
que morre 3
morre pouco 3
despois, sendo 1
home a 5
ser soterrado 2
soterrado en 4
terra irlandesa. 1
irlandesa. As 1
maioría palabras 1
palabras illadas 2
illadas ou 1
nomes en 3
vasillas e 2
outros artefactos. 1
artefactos. As 1
As restricións 3
restricións aos 1
aos cidadáns 7
cidadáns estadounidenses 1
estadounidenses que 4
que viaxan 5
viaxan a 4
a Cuba 4
Cuba relaxáronse 1
relaxáronse o 1
1977. As 2
restricións da 1
da plasticidade 2
plasticidade fenotípica 1
fenotípica teñen 1
de implicacións 1
implicacións ecolóxicas 1
ecolóxicas e 1
e evolutivas. 1
evolutivas. As 1
restricións nos 1
nos recursos 3
recursos alimenticios 1
alimenticios poden 1
poden limitar 1
pais deixan 1
deixan que 1
fagan eclosión, 1
eclosión, ou 1
ovos restantes 1
restantes poden 1
non proporcionar 3
proporcionar suficiente 1
suficiente estimulación 1
estimulación visual 1
ou táctil 1
táctil para 1
para incitar 2
incitar ao 1
ao comportamento 4
de incubación. 3
incubación. As 1
As retransmisións 1
retransmisións da 1
tiveron o 6
o minuto 1
minuto máis 1
visto na 4
na RTP1 1
RTP1 nos 1
respectivos días, 1
días, chegando 1
chegando aos 2
aos 900 1
900 000 2
000 espectadores 3
espectadores na 2
na semifinal 3
semifinal fronte 1
a Italia. 3
As revistas 2
revistas científicas 5
científicas varían 1
varían enormemente 2
enormemente en 1
en calidade, 2
calidade, igual 1
calidade os 1
que publican 2
publican nelas. 1
revistas Heat 1
Heat e 1
e Stylist 1
Stylist cualificaron 1
documental con 1
cinco estrelas 7
estrelas sobre 1
sobre cinco, 1
cinco, describindo 2
describindo a 5
película como 1
como "brillante" 1
"brillante" e 1
e "ineludible". 1
"ineludible". As 1
As rexións 8
costeiras poden 1
experimentar máis 1
180 días 1
néboa mesta 1
mesta ao 1
magnético intenso 1
intenso aparecen 1
aparecen máis 3
escuras nas 1
imaxes debido 1
están baleiras 1
plasma quente. 1
rosa ó 1
do anel 13
anel son 1
son nubes 1
nubes difusas 1
difusas de 1
hidróxeno brillante 1
é fluorescente, 1
fluorescente, xa 1
é bombardeado 1
bombardeado cunha 1
forte luz 2
luz ultravioleta 3
ultravioleta procedente 1
procedente das 1
estrelas azuis. 1
azuis. Ás 1
Ás rexións 2
rexións escuras 1
escuras denominounas 1
denominounas « 1
« As 1
rexións intracelulares 1
intracelulares destas 1
celular interaccionan 1
interaccionan coa 1
coa anquirina 1
anquirina G, 1
G, a 2
cal serve 1
os canais 1
de sodio. 4
sodio. As 2
montañosas no 1
noroeste están 1
de bosques, 1
bosques, mentres 1
vexetación vólvese 1
máis frondosa 1
frondosa e 1
á vexetación 3
vexetación de 7
tipo estepa. 1
estepa. Ás 1
rexións onde 8
onde abundan 2
abundan os 2
os páramos 1
páramos denomínanse 1
denomínanse parameiras. 1
parameiras. As 1
As rexions 1
rexions policiais 1
policiais (regions 1
(regions policials) 1
policials) son 1
se encargan 7
encargan de 6
seguridade cidadá 1
cidadá do 2
teñen adxudicado. 1
adxudicado. As 1
rexións secas 1
secas occidentais 1
occidentais adoitan 1
cálidas que 2
as orientais, 1
orientais, aínda 1
mar poida 1
poida marcar 1
o contrario; 1
contrario; isto 1
isto visualízase 1
visualízase mellor 1
costeiras atlánticas, 1
atlánticas, onde 1
altura é 2
é obviamente 1
obviamente a 1
a mesma. 5
mesma. As 2
rexións terminais, 1
terminais, ao 1
contrario, non 3
están conservadas 2
conservadas entre 1
entre especies. 5
rexións tropicais 3
tropicais de 2
de Mesoamérica 1
Mesoamérica foron 1
foron modificadas 4
modificadas intensamente 1
intensamente desde 1
dos españois. 4
As rías 1
rías Baixas 1
Baixas labráronse 1
labráronse a 1
favor das 5
das fracturas 2
fracturas tectónicas, 1
tectónicas, os 1
ríos encaixáronse 1
encaixáronse nestas 1
nestas e 1
e erosionaron 1
erosionaron os 1
vales facéndoas 1
facéndoas máis 1
máis anchas. 1
anchas. As 1
As ribeiras 1
ribeiras do 5
río Verdugo 1
Verdugo só 1
están densamente 1
densamente poboadas 1
poboadas ata 1
núcleo principal. 2
As rivalidades 1
rivalidades eran 1
eran ás 1
veces politizadas, 1
politizadas, cando 1
se asociaban 2
asociaban con 1
ideas sociais 1
sociais ou 3
ou relixiosas 1
As robalizas 1
robalizas de 1
10 g 2
g están 1
están listas 1
listas para 4
pasar ás 1
ás unidades 8
de engorde. 2
engorde. As 1
As rocas 3
rocas están 1
moi fracturadas 1
fracturadas polo 1
polo xeo, 1
xeo, pero 1
pero probablemente 3
polo xeo 1
xeo mariño 1
mariño máis 1
polo dos 1
dos glaciares. 1
glaciares. As 1
rocas magmáticas 1
magmáticas intrusivas 1
intrusivas son 1
máis abundantes, 1
abundantes, forman 1
partes profundas 1
da codia 8
codia ou 1
ou crusta 1
crusta terrestre. 1
terrestre. As 1
rocas máis 2
antigas da 4
Illa teñen 1
teñen ao 1
190 millóns 1
Serra Bermeja, 1
Bermeja, ao 1
da Illa. 1
Illa. As 1
As rochas 6
de Belogradchik 1
Belogradchik foron 1
declaradas espazo 1
espazo natural 7
natural polo 1
goberno búlgaro 1
búlgaro e 1
principais destinos 1
destinos turísticos 3
rochas expostas 1
expostas na 4
illa forman 1
un estrato 1
estrato sedimentario 1
sedimentario continuo 1
continuo de 5
2.000 m. 1
de espesor. 1
espesor. As 1
rochas negras 2
basalto atopadas 1
chan da 4
illa utilizáronse 1
utilizáronse para 4
construír muros 1
pedra en 2
a illa, 13
illa, que 5
rodean xardíns 1
xardíns e 6
e xacementos 3
xacementos antigos. 1
rochas practicamente 1
teñen vexetación. 1
vexetación. As 1
sedimentarias discrimínanse 1
discrimínanse por 1
ser silicoclásticas 1
silicoclásticas ou 1
ou rochas 1
rochas carbonatadas. 1
carbonatadas. As 1
rochas varían 1
cor dende 1
o amarelo 1
delas chegan 1
As rodas 4
de iantas 1
iantas de 1
aceiro e 5
caucho sólido 1
sólido eran 1
eran deseño 1
deseño propio 1
de Benz. 1
Benz. As 1
rodas dentadas 1
dentadas adoitan 1
aceiro sen 1
sen cubo 1
cubo (aínda 1
materiais plásticos). 1
plásticos). As 1
rodas dianteiras 2
dianteiras dos 2
dos automóbiles 5
automóbiles poden 1
os costados 1
costados para 1
realizar xiros 1
xiros e 1
e tomar 4
as curvas. 1
curvas. As 1
rodas eran 1
eran similares 2
ás dun 4
de cabalos, 1
cabalos, pero 1
pero tiña 2
uns pneumáticos 2
de goma. 4
goma. As 1
As roldas 1
roldas destes 1
destes pasos 2
pasos repítense 1
repítense usando 1
mellor variante 1
variante dunha 1
dunha rolda 3
rolda como 1
molde para 3
seguinte para 6
conseguir melloras 1
melloras paso 1
a paso. 1
paso. As 1
As romanas 1
romanas non 1
non estiveron 6
estiveron confinadas 1
confinadas nas 1
casas como 1
o estaban 1
estaban as 1
as atenienses 1
atenienses dos 1
períodos arcaico 1
e clásico. 2
As roupas 2
de aseo 1
aseo que 1
contacto cun 3
cun individuo 1
individuo infestado, 1
infestado, poden 1
ser desinfectados 1
desinfectados deixándoos 1
deixándoos no 1
exterior polo 1
ou lavándoos 1
lavándoos a 1
60 °C 1
durante 30 1
30 minutos. 3
minutos. As 1
roupas facíanse, 1
facíanse, desde 1
principio ao 1
ao fin, 1
fin, na 1
casa, e 5
nesta tarefa 1
tarefa estaban 1
estaban implicadas 1
implicadas as 1
da realeza, 2
realeza, e 1
as inmortais, 1
inmortais, así 1
as escravas. 1
escravas. As 1
As rúas 3
rúas de 14
medio arco 1
arco fóronse 1
fóronse espallando 1
espallando lembrando 1
lembrando os 1
límites castrexos 1
castrexos protexendo 1
protexendo a 2
rúas foron 1
foron trazadas 1
trazadas formando 1
formando cuadrículas. 1
cuadrículas. As 1
rúas volveron 1
á normalidade, 2
normalidade, con 1
algúns incidentes 2
incidentes illados, 1
illados, e 1
e empezáronse 1
empezáronse a 3
a desmontar 1
desmontar as 1
as barricadas. 1
barricadas. As 1
As ruínas 5
ruínas consisten 1
consisten nun 2
nun estadio, 1
estadio, un 1
un teatro, 2
teatro, e 1
unha tripla 1
tripla muralla 1
acrópole coas 1
coas torres 1
torres máis 1
altas. As 2
de Carissa 1
Carissa Aurelia 1
Aurelia permiten 1
permiten coñecer 1
coñecer esta 2
que datan 9
romana existen 2
varios sitios 1
sitios arqueolóxicos, 2
arqueolóxicos, incluíndo 1
o Templo 6
do Capitolio 1
Capitolio en 1
en Volubilis, 1
Volubilis, o 1
de Gordio, 1
Gordio, Sala 1
Sala Colonia, 1
Colonia, Tingis 1
Tingis e 1
e Iulia 1
Iulia Constantia 1
Constantia Zilil. 1
Zilil. As 1
ruínas excepcionalmente 1
excepcionalmente ben 1
ben conservadas 3
conservadas rodean 1
rodean o 6
o foro 2
foro de 2
de Harsh, 1
Harsh, unha 1
gran praza 1
praza pavimentada 1
pavimentada cunha 1
cunha entrada 2
entrada marcada 1
un maxestoso 1
maxestoso arco. 1
arco. As 1
ruínas son 1
son agora 1
agora propiedade 1
do English 1
English Heritage, 1
Heritage, que 1
estamento encargado 1
seu mantemento. 3
mantemento. As 1
As rupturas 1
rupturas producíronse 1
producíronse a 1
de todo: 1
todo: unha 1
en 1034, 1
1034, en 1
en Henglong, 1
Henglong, dividiu 1
e inundou 1
inundou repetidamente 1
repetidamente as 2
de Dezhou 1
Dezhou e 1
de Bozhou 1
Bozhou (Song). 1
(Song). As 1
As rutas 3
pé son 1
moi populares, 2
populares, xa 1
moitos fermosos 1
fermosos carreiros 1
carreiros rodeados 1
rodeados de 6
flora e 4
fauna extravagantes. 1
extravagantes. As 1
comerciais terrestres 1
terrestres dos 1
dos nabateos 1
nabateos fixo 1
de Petra 3
Petra un 1
comercio para 3
a época. 5
de migración, 3
migración, e 1
e inverno, 3
inverno, poden 1
tamén verse 1
verse alterados 1
alterados pola 1
do clima. 1
clima. As 1
As rutinas 1
rutinas de 2
de taolu 1
taolu son 1
son patróns 2
exercicios e 2
e manobras 1
carácter ximnástico, 1
ximnástico, baseado 1
nas artes 7
artes marciais 11
marciais da 2
China en 4
se xulga 1
xulga ós 1
ós competidores 1
competidores e 2
lles asigna 1
asigna unha 1
puntuación segundo 1
segundo unhas 1
unhas normas 2
normas específicas. 1
específicas. As 1
As sabas 1
sabas son 1
son lavábeis, 1
lavábeis, o 1
fai periodicamente. 1
periodicamente. As 2
As sabinas 1
sabinas lograron 1
lograron facelos 1
facelos entrar 1
razón e 8
finalmente celebrouse 1
celebrouse un 3
un banquete 4
banquete para 3
para festexar 2
festexar a 1
a reconciliación. 1
reconciliación. As 1
As sagas 2
sagas ademais 1
do sentido 1
sentido haxiográfico 1
haxiográfico contan 1
contan tamén 1
elementos pagáns. 1
pagáns. As 1
sagas nórdicas, 1
nórdicas, Saxo 1
Saxo Grammaticus 1
Grammaticus e 1
e Adán 1
Adán de 3
de Bremen 2
Bremen describen 1
describen os 1
os sacrificios 3
sacrificios en 1
en Uppsala 1
Uppsala como 1
como festas 1
festas populares 2
que atraían 1
atraían público 1
público de 9
a Suecia. 1
Suecia. As 1
As Sagas 1
Sagas nórdicas 1
nórdicas son 1
son versións 2
versións escritas 1
escritas de 1
de tradicións 3
tradicións orais 1
orais máis 1
As salas 1
salas foron 2
foron abrindo 1
abrindo pouco 1
As Salinas 1
Salinas do 1
do Risco 1
Risco son 1
antigas de 5
de Canarias, 2
Canarias, do 1
As salinas 1
salinas foron 2
adquiridas o 1
ano 1872 1
1872 polo 1
polo estado 7
estado venezolano. 1
venezolano. Assassin's 1
Assassin's Creed 1
Creed foi 1
estreado o 10
2016 nos 2
Francia, recibindo 1
recibindo polo 1
xeral críticas 2
negativas e 1
e recadando 1
recadando $241 1
$241 millóns 1
millóns en 12
As satisfaccións 1
satisfaccións e 1
e alegrías 1
alegrías continuaron 1
continuaron con 2
outra vitoria 1
de Fangio 1
Fangio en 1
en Albi, 1
Albi, con 1
con Maserati, 1
Maserati, e 1
en Monza, 3
Monza, co 1
co flamante 1
flamante Ferrari 1
Ferrari 166, 1
166, recibido 1
recibido tres 1
As secadoras 1
secadoras de 1
6 quilos 2
quilos de 6
carga teñen 1
tamaño estandarizado 1
de 85x60x60, 1
85x60x60, podendo 1
podendo colocarse 1
colocarse directamente 1
unha lavadora. 1
lavadora. As 1
As secas 1
secas prodúcense 1
prodúcense no 1
no verán: 1
verán: de 1
xullo a 4
a outubro, 1
outubro, en 2
Miranda de 2
de Ebro 1
agosto e 9
en Tortosa. 1
Tortosa. As 1
As seccións 3
seccións cinco 1
cinco a 4
oito comezan 1
guía do 2
do tratamento. 3
tratamento. As 1
seccións habituais 1
deste fanzine 1
fanzine son: 1
son: biografía 1
biografía da(s) 1
da(s) homenaxeada(s), 1
homenaxeada(s), recomendacións 1
recomendacións lectoras, 1
lectoras, contribucións 1
contribucións divulgativas, 1
divulgativas, achegas 1
achegas literarias 1
literarias e 9
e pasatempos. 2
pasatempos. As 1
seccións móntanse 1
móntanse despois 1
despois no 6
no portaobxectos, 1
portaobxectos, son 1
son deshidratadas 1
deshidratadas con 1
con lavados 1
lavados con 1
con alcohol 1
diferentes concentracións 3
concentracións (por 1
do 50%, 2
50%, 75%, 1
75%, 90%, 1
90%, 95% 1
95% e 1
e 100%), 1
100%), e 1
e eliminados 2
eliminados usando 1
un deterxente 1
deterxente como 1
o xileno 1
xileno antes 1
vistos ao 1
microscopio. As 1
As secuelas 1
secuelas da 1
da separación 10
da FIDE 1
FIDE en 1
en 1993 9
1993 foron 1
foron supostamente 1
supostamente pechadas 1
pechadas co 1
de reunificación 1
reunificación no 1
2006 cando 1
o Campión 2
Campión da 3
versión FIDE 1
FIDE Veselin 1
Veselin Topalov 1
Topalov perdeu 1
perdeu contra 2
contra Krámnik, 1
Krámnik, mais 1
real as 1
secuelas seguen 1
seguen intactas. 1
intactas. As 1
As secuencias 6
secuencias complementarias 1
complementarias de 1
dous microsatelites 1
microsatelites veciños 1
veciños utilízanse 1
utilízanse como 3
como cebadores 1
cebadores de 1
de PCR; 1
PCR; amplifícase 1
amplifícase a 1
rexión variable 2
variable entre 3
de Sibley 1
Sibley foron 1
foron aceptadas 2
aceptadas en 1
medida pola 2
pola American 2
American Ornithologists' 1
Ornithologists' Union, 1
Union, e 1
organismos similares 1
similares doutros 1
países non 3
as adoptaron 1
adoptaron na 1
totalidade si 1
foron influídos 1
influídos por 4
por estas. 1
estas. As 1
ADN ás 2
unen os 3
transcrición denomínanse 1
denomínanse a 1
miúdo elementos 1
de resposta. 3
resposta. As 1
ADN que 12
que coinciden 2
coinciden estruturalmente 1
estruturalmente coas 1
coas do 5
receptor son 1
xeralmente repeticións 1
repeticións hexaméricas 1
hexaméricas de 1
diversos tipos, 1
tipos, que 2
diferencian na 1
orientación e 1
secuencias e 2
primeiros planos 1
planos capturan 1
capturan calidades 1
calidades emocionais, 1
emocionais, que 1
poden retratar 1
retratar completamente 1
completamente mediante 1
palabras. As 1
secuencias LINE 1
LINE activas 1
activas poden 1
poden replicarse 1
replicarse autonomamente, 1
autonomamente, o 1
permite duplicarse 1
duplicarse e 1
e inserirse 2
inserirse noutros 1
noutros puntos 1
As secundarias 1
similares, pero 3
teñen beiras 1
beiras brancas 1
brancas máis 1
as láminas. 1
láminas. As 1
As seguintes 9
seguintes dazanove 1
dazanove carreiras 1
carreiras están 1
están contratadas 1
contratadas para 1
para aparecer 4
aparecer no 3
seguintes descricións 1
descricións céntranse 1
céntranse principalmente 1
principalmente nesas 1
nesas clases 1
clases en 5
anticorpos conxugados. 1
conxugados. As 1
seguintes dúas 5
dúas semanas, 7
semanas, o 3
zona asignada 1
asignada a 1
a Checoslovaquia 2
Checoslovaquia fora 1
fora tomada, 1
tomada, salvo 1
salvo as 2
maioría maxiar, 1
maxiar, onde 1
poboación organizou 1
organizou a 4
os checos, 2
checos, sen 1
sen respaldo 1
respaldo de 1
de Budapest. 1
Budapest. As 1
seguintes expedicións 1
expedicións non 1
tan tráxicas, 1
tráxicas, pois 1
chegaban xa 1
encontraban coas 1
coas tripulacións 2
tripulacións anteriores. 1
seguintes mulleres 1
foron galardoadas 1
galardoadas con 1
este premio:Premio 1
premio:Premio 2019 1
2019 a 6
a María 12
María Xosé 1
Xosé Queizán. 1
Queizán. As 1
seguintes probas 1
de evacuación 3
evacuación acadaron 1
acadaron o 7
obxectivo dos 7
90 segundos 1
segundos pero 1
pero causaron 1
causaron máis 1
máis feridos. 1
feridos. As 1
seguintes referencias 1
referencias son 1
un extracto 3
extracto do 3
libro Os 3
Os Ans 1
Ans de 2
de Ans 2
de Tellado. 1
Tellado. As 1
seguintes salas 1
salas conságranse 1
conságranse ao 1
ao «segundo 1
«segundo clasicismo», 1
clasicismo», considerado 1
máis dramático, 1
dramático, despois 1
da decadencia 1
decadencia de 3
de Atenas, 6
Atenas, diante 1
Macedonia. As 1
tres adaptacións 1
adaptacións cinematográficas 2
cinematográficas foron 1
foron tamén 11
éxito financeiro, 1
financeiro, ademais 1
coas críticas 1
positivas tanto 1
de fans 4
fans coma 2
de críticos. 2
críticos. As 1
As segundas 1
segundas máis 1
frecuentes son 4
as fracturas 1
fracturas do 1
terzo distal, 1
distal, e 1
finalmente as 4
raras son 1
terzo proximal. 1
proximal. Ás 1
Ás seis 2
tarde, todo 1
todo rematou. 1
rematou. Ás 1
media pedinlle 1
pedinlle que 1
que parase, 1
parase, para 1
a cea. 1
cea. As 1
As seis 2
seis estatuas 1
atopan no 7
sitio son 1
son réplicas 1
réplicas exactas 1
exactas das 2
das orixinais. 1
segundo patio 1
patio (ao 1
(ao norte, 1
norte, sur 1
e oeste) 1
oeste) aspilláronse. 1
aspilláronse. As 1
As seleccións 1
de Occitania, 1
Occitania, Condado 1
de Niza 1
Niza e 1
e Laponia 1
Laponia anunciaron 1
anunciaron a 3
súa retirada 20
foron substituídos 5
por Osetia 1
Osetia do 4
Sur, Alta 1
Alta Hungría 1
e Transcarpacia. 1
Transcarpacia. As 1
As selectinas 1
selectinas teñen 1
teñen dominios 1
dominios bisagra 1
bisagra grazas 1
cales poden 5
sufrir rápidos 1
rápidos cambios 2
cambios conformacionais 1
conformacionais en 1
de nanosegundos 1
nanosegundos entre 1
as conformacións 2
conformacións ‘aberta’ 1
‘aberta’ e 1
e ‘pechada’. 1
‘pechada’. As 1
As sellas 1
sellas eran 1
eran empregadas 1
empregadas dende 1
dende antigo 1
antigo para 3
fresca nas 1
nas casas. 4
As sementes 6
sementes almacenadas 1
almacenadas no 2
banco cumpren 1
cumpren dúas 1
dúas funcións: 1
funcións: proporciona 1
un recurso 5
recurso de 3
conservación ex 1
ex situ 1
situ e 1
tamén facilita 1
investigación ao 1
globo por 1
por actuar 2
como repositorio 1
repositorio para 1
que investigan 3
investigan a 2
a semente. 1
semente. As 1
sementes da 2
da mostaza 1
mostaza branca 1
branca poden 1
usarse enteiras 1
enteiras para 2
para condimentar 2
condimentar encurtidos 1
encurtidos e 1
e vinagretas, 1
vinagretas, ou 1
ou tostadas 1
tostadas para 1
diferentes pratos. 1
pratos. As 1
sementes deben 1
ser sas 1
sas e 2
e estaren 1
estaren ceibas 1
ceibas de 1
elementos contaminantes. 1
contaminantes. As 1
sementes forman 1
da dieta 7
dieta de 2
as especies; 1
especies; abren 1
sementes cos 1
e poderosos 3
poderosos peteiros. 1
peteiros. As 1
sementes son 3
son ovais 1
ovais e 2
moura ou 1
ou rubia. 1
rubia. As 1
son púrpura 1
púrpura amarelentas. 1
As semifinais 1
semifinais consisten 1
nunha eliminatoria 2
a ida 1
grupo enfróntase 1
enfróntase co 2
outro grupo. 3
As sentenzas 1
sentenzas do 1
do TXUE 1
TXUE e 1
do TX 1
TX teñen 1
carácter vinculante 1
vinculante nos 1
Estados membros. 1
As sepulturas 1
sepulturas son 1
son tumularias, 1
tumularias, agrupadas 1
en necrópoles, 1
necrópoles, ás 1
vías naturais 1
As series 4
series da 2
final prolongáronse 1
prolongáronse ata 1
sétimo partido, 1
partido, cos 1
cos Flames 1
Flames sufrindo 1
sufrindo un 3
un controvertido 2
controvertido non-gol 1
non-gol no 1
sexto partido, 3
partido, que 4
se disputou 5
disputou en 2
en Calgary. 2
Calgary. As 1
series foron 1
consideradas polémicas 1
polémicas por 1
algúns telespectadores 1
telespectadores pola 1
súa representación 4
pequenos en 1
situacións adultas. 1
adultas. As 1
As Series 1
Series Mundiais 6
Mundiais naceron 1
naceron en 2
en 2012/13 1
2012/13 como 1
como herdeiras 1
herdeiras da 1
da IRB 3
IRB Women's 1
Women's Series 1
Series Challenge 1
Challenge Cup 2
Cup que 1
anterior, copiando 1
copiando o 1
modelo das 2
das Series 3
Mundiais de 3
de Rugby 4
Rugby a 1
7 masculinas 1
masculinas que 1
se disputan 8
disputan dende 1
tempada 1999-2000. 1
1999-2000. As 1
series poden 1
poden converxer 1
converxer ou 1
ou diverxer. 1
diverxer. As 1
series transmitíronse 1
transmitíronse completamente, 1
completamente, sen 1
sen cortes 1
cortes nin 1
nin censura, 1
censura, e 2
coa dobraxe 1
dobraxe mexicana. 1
mexicana. As 1
As serpes 2
resistentes seguen 1
seguen reptando 1
reptando a 1
velocidades normais 1
normais mesmo 1
seren inxectadas 1
inxectadas con 1
con altos 2
de tetrodotoxina. 1
tetrodotoxina. As 1
serpes mudan 1
mudan a 1
pel (ecdise), 1
(ecdise), substituíndo 1
substituíndo o 10
escamas vellas 1
vellas por 1
novas. As 1
As serras 1
serras menores 1
rodean ocupan 1
ocupan os 3
espazos do 2
e suroeste 5
de Trevinca. 1
Trevinca. As 1
As sesións 5
sesións anunciadas 1
anunciadas poden 1
sufrir cambios, 1
cambios, por 1
razóns alleas 1
alleas á 3
á Institución. 1
Institución. As 1
e tarde 1
do venres 2
venres duraron 1
duraron unha 1
hora cada 1
de venres 1
venres realizáronse 1
e asolladas. 1
asolladas. As 1
debate de 2
de investidura 1
investidura celebráronse 1
días 4, 1
4, 5 2
sesións foron 1
foron conflitivas, 1
conflitivas, xa 1
se discutiu 3
discutiu sobre 2
dirección musical 2
musical a 2
tomar e 3
material. As 1
As sete 8
sete artes 2
artes liberais 1
liberais – 1
– Hortus 1
Hortus deliciarum 2
deliciarum de 1
de Herrad 1
Herrad von 1
von Landsberg 1
Landsberg ( 1
artes liberais, 1
liberais, imaxe 1
do Hortus 1
deliciarum ( 1
sete coroas 1
coroas simbolizan 1
simbolizan os 2
os sucesivos 3
sucesivos privilexios 1
privilexios outorgados 1
outorgados pola 1
pola coroa 3
coroa castelá 1
castelá ao 1
antigo Reino 1
Murcia, debido 1
distintos favores 1
favores á 1
causa real. 1
real. Ás 1
Ás sete 4
sete da 3
do mércores 1
mércores 19 1
de 1622, 1
1622, falece 1
falece no 1
seu pazo 1
pazo Madrileño 1
Madrileño o 1
o "Gran 3
"Gran Conde 1
de Lemos". 1
Lemos". Ás 1
noite desa 1
desa xornada, 1
xornada, emitiu 1
emitiu un 4
discurso por 1
televisión dende 2
do PCR, 1
PCR, no 1
que cualificou 1
cualificou de 3
de inimigos 4
inimigos da 2
revolución socialista 2
socialista aos 1
aos participantes 4
nas manifestacións 2
manifestacións de 3
de Timişoara. 1
Timişoara. Ás 1
noite tiña 1
lugar un 7
segundo pase 1
de lista, 1
lista, durante 1
prisioneiros podían 1
ser aforcados 1
aforcados ou 1
ou azoutados. 1
azoutados. Ás 1
mañá xuntáronse 1
xuntáronse uns 1
catro mil 8
mil traballadores 1
traballadores nas 1
de Bazán 3
Bazán pechadas. 1
pechadas. As 1
sete estrelas 1
estrelas alíñanse 1
alíñanse en 1
dúas filas: 1
filas: na 1
na superior 1
superior sitúanse 1
sitúanse catro 1
catro e 4
na inferior 1
inferior as 1
tres restantes. 1
restantes. As 1
sete estrelas, 2
estrelas, aluden 1
aluden ás 1
ás actuais 2
actuais sete 1
sete parroquias, 1
parroquias, e 1
as cruces 1
cruces ensanchadas 1
ensanchadas refírense 1
refírense ás 2
ás igrexas 2
igrexas parroquiais 5
parroquiais de 3
e Churío. 1
Churío. As 1
sete universidades 1
Israel (coa 1
Universidade Aberta) 1
Aberta) foron 1
clasificadas entre 1
mellores do 6
As sílabas 2
sílabas foron 1
foron tomadas 2
tomadas do 5
himno Ut 1
Ut queant 3
queant laxis 1
laxis de 1
Xoán o 2
o Diácono 1
Diácono do 1
ano 770 1
770 para 1
Xoán Bautista; 1
Bautista; as 1
liñas do 5
seu canto 4
canto chan 1
chan comezaban 1
comezaban sobre 1
notas sucesivas 1
sucesivas do 1
do hexacordo. 1
hexacordo. As 1
sílabas tradicionais 1
tradicionais wi 1
wi e 1
e we 1
we xa 1
empregan en 2
en xaponés, 1
xaponés, en 1
lugar delas 1
delas escríbese 1
escríbese un 1
un ‘‘u’’ 1
‘‘u’’ máis 1
un i 1
i ou 1
e pequeno. 1
pequeno. As 1
As silicuas 1
silicuas miden 1
2,5 a 2
rematan nun 1
nun bico 1
bico curto 3
e firme. 1
firme. As 1
As simetrías 1
simetrías teñen 1
destacado nas 1
artes téxtiles, 1
téxtiles, incluíndo 1
o punto, 2
punto, os 2
os encaixes, 1
encaixes, os 1
os bordados 1
bordados Snook, 1
Snook, Barbara. 1
Barbara. As 1
As simulacións 1
simulacións baseadas 1
en programas 9
programas conteñen 1
conteñen organismos 1
organismos cunha 1
cunha complexa 1
complexa linguaxe 2
linguaxe de 10
de ADN, 5
ADN, usualmente 1
usualmente Turing 1
Turing completo. 1
As sinapomorfías 1
sinapomorfías morfolóxicas 1
morfolóxicas do 1
a Menispermaceae, 1
Menispermaceae, Berberidaceae 1
Berberidaceae e 1
e Ranunculaceae 1
Ranunculaceae non 1
son evidentes, 1
evidentes, aínda 1
grupo posúe 1
un rexo 1
rexo soporte 1
As sínteses 1
sínteses de 2
da caolinita 1
caolinita a 1
temperatura ambiente 7
ambiente moderada 3
moderada e 5
atmosférica foron 1
por DeKimpe 1
DeKimpe et 1
al. As 1
As sirtuínas 1
sirtuínas son 1
un branco 2
branco particularmente 1
particularmente interesante 1
interesante para 3
estes fármacos, 1
fármacos, xa 1
activación destas 1
destas desacetilases 1
desacetilases dependentes 1
de NAD 1
NAD aumenta 1
a lonxevidade. 2
As situacións 1
situacións descritas 1
descritas en 1
ou 5 6
5 na 1
na táboa 2
táboa inferior 1
inferior deben 1
ser inmediatamente 1
inmediatamente notificadas 1
notificadas ás 1
ás autoridades 10
autoridades de 5
saúde locais. 1
locais. Associated 1
Press DuVernay 1
DuVernay declarou 1
tiña expectativas 1
expectativas en 1
nomeada para 4
a omisión 1
omisión a 1
a incomodase, 1
incomodase, mais 1
mais ficou 1
ficou magoada 1
magoada porque 1
fose candidato 1
candidato o 1
actor David 2
David Oyelowo. 1
Oyelowo. As 1
As Sociedades 1
Sociedades adoitaban 1
adoitaban organizarse 1
organizarse formalmente, 1
formalmente, conservando 1
conservando rexistros 1
rexistros das 1
cada reunión, 1
reunión, elixindo 1
elixindo persoeiros 1
persoeiros (presidente, 1
(presidente, secretario 1
secretario etc.) 1
etc.) para 2
funcións oficiais 1
As sociedades 4
sociedades agrarias 2
agrarias que 1
orixinaron nesa 1
nas posteriores, 1
que viviron 4
viviron en 9
en vilas 2
vilas ateigadas 1
ateigadas de 2
xente, foron 1
ambiente ideal 2
se expandise 1
expandise a 1
a epidemia 1
epidemia entre 1
sociedades de 4
clasificación certifican 1
certifican que 3
buque se 1
se deseña, 1
opera segundo 1
súas normas. 1
normas. As 1
sociedades e 2
e academias, 1
academias, que 1
xa substituíran 1
substituíran as 1
universidades como 1
e desenvolvemento, 2
desenvolvemento, dominaban 1
ciencia durante 1
sociedades que 2
que fundou 3
fundou convertéronse 1
convertéronse na 3
dominante do 3
movemento metodista 1
metodista independente 1
independente ata 1
actualidade. As 1
As SODs 1
SODs de 1
de Fe 1
Fe están 1
localizadas máis 1
máis abundantemente 1
abundantemente dentro 1
dos cloroplastos 2
cloroplastos das 1
plantas nas 2
que aparecen. 1
aparecen. As 1
As soldaduras 1
soldaduras de 1
de tubaxes 1
tubaxes de 2
gas realizadas 1
realizadas polos 3
polos fontaneiros 1
fontaneiros son 1
tipos en 2
se queiran 1
queiran unir 1
unir e 2
da estanqueidade 1
estanqueidade que 1
queira conseguir 1
conseguir da 1
da soldadura. 1
soldadura. As 1
As solicitudes 1
solicitudes aos 1
aos reembolsos 1
reembolsos do 1
de Transportes 3
Transportes foron 1
a rigorosas 1
rigorosas revisións 1
revisións tanto 1
Departamento como 1
por empregados 1
empregados da 4
de Contabilidade 1
Contabilidade do 1
As solucións 2
solucións con 1
con altas 3
altas concentracións 7
sal podería 1
podería causar 1
causar unha 8
unha descarga 4
descarga eléctrica 1
eléctrica (arco 1
(arco eléctrico), 1
eléctrico), que 1
miúdo reduce 1
viabilidade das 2
das bacterias. 4
bacterias. As 1
solucións máis 1
máis concentradas 1
concentradas de 1
de fluoresceína 2
fluoresceína mesmo 1
mesmo poden 2
poden parecer 1
parecer vermellas. 1
vermellas. As 1
As sondas 2
sondas de 3
recombinante empréganse 1
empréganse para 1
para analizar 6
xénica en 4
células concretas 1
concretas e 1
tecidos do 3
organismo completo. 1
sondas Luna 1
Luna E-6LF 1
E-6LF foron 1
foron sondas 1
sondas deseñadas 1
para orbitar 1
orbitar a 1
e fotografar 3
fotografar a 3
superficie co 1
buscar posibles 1
posibles sitios 1
aterraxe para 1
os hipotéticos 1
hipotéticos futuros 1
futuros voos 1
voos tripulados. 2
tripulados. Ás 1
Ás sondas 1
sondas pequenas 1
pequenas levoulles 1
levoulles uns 1
uns 75 1
minutos chegar 1
superficie despois 1
da reentrada, 1
reentrada, mentres 1
grande durou 1
durou hora 1
e media. 3
media. As 1
As sondaxes 1
sondaxes electorais 1
electorais ofreceron 1
ofreceron ao 1
da precampaña 1
precampaña e 1
campaña uns 1
uns resultados 1
resultados bastante 2
bastante semellantes. 1
semellantes. As 1
As sospeitas 1
de Sam 1
Sam resultaron 1
ser atinadas 1
atinadas cando 1
cando Gollum 1
Gollum os 1
os conduciu 1
conduciu até 1
o tobo 1
tobo de 1
de Elaraña, 1
Elaraña, que 1
que atacou 5
atacou e 3
e semellou 1
semellou matar 1
a Frodo. 1
Frodo. As 1
As SS 1
SS tentaron 1
tentaron borra-las 1
borra-las probas 1
probas dos 1
seus crimes, 2
crimes, obrigando 1
aos prisioneiros 7
prisioneiros a 1
a enterra-los 1
enterra-los cadáveres 1
cadáveres nas 2
nas fosas 1
fosas comúns 3
comúns antes 2
que chegaran 1
chegaran os 1
os aliados. 1
aliados. As 1
As súa 1
primeira colección 4
de relatos 13
relatos foi 1
foi Jerica 1
Jerica en 1
en 1859 1
1859 de 1
de tema 4
tema ético-social. 1
ético-social. As 1
As súas 215
actividades desenvólvense 1
función dunha 1
dunha demanda 2
demanda social 1
social concreta 1
concreta ó 1
cal orientamos 1
orientamos os 1
seus esforzos. 1
esforzos. As 1
actuacións careceron 1
careceron de 1
toda inspiración, 1
inspiración, como 1
O motín 2
motín da 1
da Bounty 1
outras películas 1
que interveu. 1
interveu. As 1
actuacións convertérono 1
convertérono no 1
de orquestra 5
orquestra estrela 1
estrela dos 2
modernos medios 1
súas anotación 1
anotación son 1
consideradas unha 1
de J. 5
J. S. 2
S. Bach 1
Bach sobre 1
deseños do 2
do fortepiano 1
fortepiano de 1
de Gottfried 1
Gottfried Silbermann, 1
Silbermann, o 1
o laúde-harpsicordio, 1
laúde-harpsicordio, e 1
de órganos. 3
súas áreas 2
distribución están 1
agora limitadas 1
limitadas a 1
área anterior. 1
súas asignacións 1
asignacións subseguintes 1
subseguintes no 1
Servizo Estranxeiro 1
Estranxeiro foron 1
diferentes embaixadas 1
de 9,0. 1
9,0. As 1
augas presentan 1
de temperaturas. 1
son tranquilas 1
ten 280 2
280 m 1
e 57 3
57 m 1
de largura 3
largura media, 1
media, coa 1
coa area 1
tranquilas presentan 1
de 16/17 1
16/17 °C. 1
súas aulas 3
aulas albergan 1
albergan aproximadamente 1
7 500 3
500 estudantes, 1
estudantes, 1 1
500 deles, 1
deles, virtuais. 1
virtuais. As 1
súas bases 4
bases principais 1
principais atópase 1
aeroporto Imán 1
Imán Khomeini 1
Khomeini e 1
de Mehrabad. 1
Mehrabad. As 1
cabezas son 2
son grandes 6
seus pescozos 2
pescozos son 1
son curtos 2
e grosos. 1
grosos. As 1
súas campañas 2
campañas "teátricas" 1
"teátricas" aumentaron 1
aumentaron a 7
súa popularidade, 1
popularidade, sendo 2
sendo elixido 6
de supervisor 1
supervisor de 3
de distrito 4
distrito no 3
ano 1977. 2
protesta chegaron 1
ser himnos 1
himnos do 2
cambio social, 1
e exerceron 1
exerceron unha 1
influencia extraordinaria 1
extraordinaria sobre 1
e escritores. 1
escritores. As 1
cancións teñen 1
letras en 2
voo son 1
miúdo igualadas 1
igualadas polas 1
polas das 1
de presa. 3
presa. As 1
características varían 1
varían dun 1
animal a 2
outro. As 1
súas célebres 1
célebres pinturas 1
pinturas murais 1
murais dátanse 1
dátanse neste 1
neste ano. 2
súas cellas 1
cellas son 1
súas células 3
son uninucleadas. 1
uninucleadas. As 1
súas cinzas 8
cinzas foron 6
foron depositadas 1
depositadas no 2
no mar 25
do Vicedo. 1
Vicedo. As 1
foron esparexidas 2
esparexidas baixo 1
un arce 1
arce da 1
de Danbury. 1
Danbury. As 1
cinzas se 1
en Dresde. 2
Dresde. As 1
súas colaboracións 6
colaboracións literarias 4
literarias comezaron 1
1927 na 1
na Revista 6
Revista de 10
de Avance, 1
Avance, órgano 1
órgano da 2
vangarda artística 1
artística cubana. 1
cubana. As 1
súas coleccións 1
coleccións inclúen 1
inclúen roupa 1
muller prêt-à-porter, 1
prêt-à-porter, accesorios, 1
accesorios, lencería, 1
lencería, lentes, 1
lentes, fragrancias 1
fragrancias e, 1
e, finalmente, 11
finalmente, unha 1
liña para 2
para nenos. 7
nenos. As 1
composicións instrumentais 1
instrumentais tamén 1
eran apreciadas, 1
apreciadas, eran 1
eran publicadas 1
publicadas asiduamente 1
asiduamente e 1
óptima venda. 1
venda. As 1
súas concentracións 2
concentracións son 1
son maiores 4
maiores no 3
hemisferio norte 8
norte porque 1
maiores fontes 4
emisión (naturais 1
(naturais e 1
e humanas) 1
humanas) están 1
ese hemisferio 1
hemisferio ten 1
máis superficie 2
superficie continental. 1
súas conclusións 9
conclusións eran 1
eran sorprendentes 1
sorprendentes para 2
os plácidos 1
plácidos anos 1
anos 1940. 2
conclusións foron 1
foron que 2
súa investigación 13
investigación histórica 4
histórica era 1
era mala 1
ela mostrara 1
mostrara unha 1
de comprensión 3
comprensión sobre 1
ciencia. As 1
conclusións serviron 1
ás teorías 2
teorías científicas 1
científicas desenvolvidas 1
desenvolvidas no 1
noso tempo. 2
conclusións son 3
son sorprendentes. 1
sorprendentes. As 1
súas confesións 2
confesións provocan 1
provocan a 6
furia do 1
do populacho 1
populacho que 1
dedica ás 1
ás masacres 1
masacres e 1
as expulsións. 1
expulsións. As 1
continuas disputas 1
disputas provocaron 1
provocaron unha 2
división interna, 1
interna, non 1
no vestiario, 1
vestiario, senón 1
tamén entre 6
afeccionados que 1
que defendían 1
defendían as 1
as posturas 1
posturas dun 1
outro bando. 3
bando. As 1
súas conviccións 5
conviccións levárono 1
a rexeitar 4
rexeitar estas 1
estas probas, 1
probas, a 2
fora criado 1
criado na 2
Inglaterra. As 1
súas coordenadas 1
xeográficas son 1
son 54º 1
54º 26' 1
26' S/ 1
S/ 3º 1
3º 21' 1
21' E. 1
E. Ocupa 1
Ocupa unha 12
de 58,5 1
58,5 km², 1
km², da 1
un 93% 2
93% está 1
por xeo. 1
xeo. As 1
son variadas, 1
variadas, e 1
tons marróns 1
marróns até 1
até cores 1
cores vivas. 2
vivas. As 1
súas costas 5
costas están 3
están crebadas 1
crebadas e 1
e recortadas 1
recortadas por 1
por profundos 2
profundos seos 1
seos e 1
e esteiros, 1
esteiros, dentro 1
cales fórmanse 1
fórmanse fondeadoiros 1
fondeadoiros de 1
de urxencia, 2
urxencia, só 1
costa oriental 4
oriental hai 1
hai fondeadoiros 1
fondeadoiros recomendables. 1
recomendables. As 1
moi crebadas, 1
crebadas, especialmente 1
parte SO 1
SO na 1
dous profundos 1
profundos esteiros. 1
esteiros. As 1
súas creacións 4
creacións quedaron 1
quedaron asociadas 1
dunha parisiense 1
parisiense "feminina, 1
"feminina, libre, 1
libre, sensual 1
sensual e 2
e independente". 1
independente". As 1
foron excelentes 1
excelentes e 1
Europa coa 4
ata 1939. 1
1939. As 1
súas damas 1
damas quitaron 1
quitaron o 1
o toucado 1
toucado e 1
e ataron 1
ataron unha 1
unha venda 3
venda sobre 1
seus ollos. 1
decisións non 2
ser apeladas. 1
apeladas. As 1
declaracións adoptaron 1
adoptaron cada 1
aparencia fascista 1
e creou 12
un partido, 3
partido, o 4
Movemento da 1
Vida Húngara, 1
Húngara, de 1
de clara 2
clara inspiración 1
inspiración fascista. 1
fascista. As 1
diferenzas con 2
con Pickering 1
Pickering foron 1
foron insalvables 1
insalvables e 1
e Antonia 3
Antonia Maury 1
Maury abandonou 1
abandonou definitivamente 1
o observatorio 3
observatorio en 1
en 1896 3
1896 e 2
e dedicouse 3
ao ensino. 2
ensino. As 1
dimensións deben 1
deben ser: 2
ser: altura, 1
partir 9,5 1
9,5 a 1
12 cm 1
cm (de 1
(de 8 3
a 13 9
13 na 1
na lexislación 3
lexislación española); 1
española); diámetro, 1
diámetro, de 2
65 cm 2
cm (40–65 1
(40–65 cm 1
lexislación española), 1
española), para 1
25 a 6
40 kg 2
kg (peso 1
(peso mínimo 1
20 kg 1
lexislación española). 1
española). As 1
dimensións non 1
non permiten 7
paso dun 3
dun corpo. 1
son decimétricas, 1
decimétricas, inda 1
en profundidade 6
profundidade poden 1
poden superar 3
a decena 1
decena de 2
de metros. 3
visibles desde 6
a entrada. 3
entrada. As 1
directrices en 1
diversas materias 3
materias son 1
moi estimadas 1
por tódolos 5
tódolos psicólogos. 1
psicólogos. As 1
súas discográficas 1
discográficas foron 1
foron Rounder, 1
Rounder, MCA, 1
MCA, EMI, 1
EMI, Eagle 1
Eagle e 1
e CMC 1
CMC International. 1
International. As 1
con Junior 1
Junior levaron 1
á disolución 3
disolución do 6
grupo comezando 1
súas doutrinas 1
doutrinas foron 1
foron anatemizadas 1
anatemizadas e 1
en Marrakech 1
Marrakech pouco 1
o emir 2
emir lle 1
lle permitise 3
permitise volver 1
volver do 2
do exilio. 5
exilio. As 1
bacterias aerobias 1
aerobias obrigadas 1
obrigadas que 1
necesitan oxíxeno 1
oxíxeno para 2
para crecer. 2
crecer. As 1
vellas pedíronlle 1
pedíronlle que 1
lles trouxese 1
trouxese xoias, 1
xoias, alfaias 1
alfaias e 1
e vestidos, 1
vestidos, pero 1
pero Bela 1
Bela díxolle 1
díxolle que 8
cunha simple 2
simple rosa 1
rosa xa 1
xa sería 1
sería feliz. 1
feliz. As 1
dúas obras, 1
obras, Narrative 1
the Expedition 1
Expedition to 1
to Botany 1
Botany Bay 1
Bay e 1
e Complete 1
Complete Account 1
Account of 2
the Settlement 1
Settlement at 1
at Port 1
Port Jackson 1
Jackson achegan 1
da colonia. 4
colonia. As 1
súas ecuacións 1
ecuacións predixeron 1
predixeron a 1
de Mercurio, 3
Mercurio, así 1
dos planetas, 1
planetas, cunha 1
precisión sen 1
precedentes. As 1
súas entradas 4
entradas encóntranse 1
encóntranse nos 1
nos números 2
números 6 1
28 da 1
da rue 1
rue du 1
du Montparnasse. 1
Montparnasse. As 1
súas entrevistas 3
a autores 2
autores mexicanos 1
mexicanos e 2
e estranxeiros 1
estranxeiros alcanzaron 1
alcanzaron gran 1
gran éxito, 4
delas reuníronse 1
reuníronse en 4
en Palabras 1
Palabras cruzadas 1
cruzadas ( 1
entrevistas cos 1
cos líderes 5
líderes mundiais 1
mundiais abranguen 1
ámbitos da 4
e convertéronse 8
nunha crónica 1
crónica da 4
última parte 4
entrevistas eran 1
tan duras 1
duras (algo 1
(algo pouco 1
televisión daqueles 1
daqueles tempos) 1
tempos) que 2
seu alcume 11
alcume chegou 1
ser "Mike 1
"Mike Malice" 1
Malice" (Mike 1
(Mike Malicia). 1
Malicia). As 1
escasas obras 1
de concepción 2
concepción moderna 1
moderna pero 1
non propiamente 1
propiamente impresionistas, 1
impresionistas, senón 1
ben anticipadoras 1
anticipadoras do 1
movemento. As 1
súas escenas 3
escenas históricas 1
históricas sobre 3
sobre guerreiros 1
guerreiros en 2
combate foron 1
populares, especialmente 1
súas series 1
de heroes 1
heroes de 3
de Suikoden 1
Suikoden (1827–1830) 1
(1827–1830) e 1
e Chūshingura 1
Chūshingura (1847). 1
(1847). As 1
súas escuadras 1
escuadras resultan 1
resultan impresionantes 1
impresionantes se 1
comparan coas 1
súas contemporáneas 1
contemporáneas europeas: 1
europeas: ao 1
30.000 homes 1
número variable 4
variable de 4
de naves, 1
naves, entre 1
entre cincuenta 1
e trescentas. 1
trescentas. As 1
súas esculturas 3
esculturas recibiron 1
recibiron influencias 1
influencias especialmente 1
de Picasso 2
Picasso e 3
e Pablo 5
Pablo Gargallo. 1
Gargallo. As 1
esculturas representan 1
representan temas 1
temas cristiáns, 1
cristiáns, como 3
María. As 1
súas espiñas 1
e ramaxe 1
ramaxe pechado 1
pechado convérteno 1
boa barreira 1
barreira para 3
para encerrar 2
encerrar gando 1
e impedir 3
esposas e 2
e irmás 2
irmás convertéranse 1
convertéranse en 1
en damas 1
ciencia —etiqueta 1
—etiqueta que 1
un insulto 1
insulto polos 1
seus detractores—, 1
detractores—, o 1
permitiu alcanzar 1
competencia científica 1
científica moi 1
moi superior 6
superior ás 3
súas predecesoras. 1
predecesoras. As 1
estrelas correspondían 1
correspondían a 1
grupo ao 5
de Aquila, 1
Aquila, a 1
a aguia. 1
aguia. As 1
estruturas narrativas 1
narrativas alteran 1
alteran as 2
formas convencionais 1
convencionais do 2
crear mundos 1
mundos alternativos 1
alternativos de 3
gran contido 2
contido simbólico, 1
simbólico, construídos 1
construídos a 1
de reflexos, 1
reflexos, investimentos 1
investimentos e 2
e paralelismos. 1
paralelismos. As 1
América, convertérono 1
convertérono nun 2
nun opositor 1
opositor ao 2
ao colonialismo. 1
colonialismo. As 1
experiencias levárona 1
levárona a 2
polo dereitos 1
de quen, 1
quen, segundo 2
segundo ela, 1
ela, eran 1
eran deixados 1
deixados de 3
lado pola 1
sectores asimilacionistas 1
asimilacionistas da 1
da comunidades 1
comunidades gai. 1
gai. As 1
súas extremidades 1
extremidades anteriores 1
posteriores e 9
e aseméllanse 1
aseméllanse a 1
a brazos, 1
brazos, aínda 1
utilizadas tamén 1
ao camiñar. 2
camiñar. As 1
súas factorías 2
factorías e 1
lugares adxacentes 1
adxacentes coñecidos 1
como Pobos 1
Pobos Brancos, 1
Brancos, representaban 1
representaban a 2
a preeminencia 1
preeminencia dos 1
dos británicos 4
e cultural. 11
cultural. As 1
súas facultades 3
facultades eran 1
diferente orde 1
e estendíanse 1
estendíanse tanto 1
á xurisdición 2
xurisdición civil, 1
civil, como 1
a criminal, 1
criminal, e 1
goberno militar, 2
ao político. 1
facultades incluían 1
incluían a 5
de intervir 1
intervir os 2
estados federais, 1
federais, coa 1
de previr 2
previr problemas 1
súas falcatruadas 1
falcatruadas débense 1
da personalidade 5
personalidade humana 1
humana máis 1
máis básicos 2
básicos e 2
e comúns, 1
a envexa, 1
envexa, o 1
o orgullo, 1
orgullo, a 1
a avaricia, 1
avaricia, a 1
a ignorancia 1
ignorancia e 2
maila estupidez. 1
estupidez. As 1
súas familias 10
familias sufragaban 1
sufragaban os 1
festa. As 1
súas fazañas 2
fazañas na 2
na Golden 1
Golden Gala 1
Gala en 1
en xulio 1
xulio representaron 1
representaron unha 1
clara mellora 1
mellora no 4
seu rendemento. 3
rendemento. As 1
súas febras 1
febras están 1
dispostas lateralmente 2
dirección inferointerna. 1
inferointerna. As 1
festividades máis 1
María Magdalena 2
Magdalena ( 2
súas finanzas 1
finanzas son 1
son saneadas, 1
saneadas, e 1
cando herda 2
herda unha 1
primeira esposa. 1
súas flores 2
flores axilares, 1
axilares, moi 1
moi aromáticas 1
e melíferas, 1
melíferas, atópanse 1
en riba 1
das pólas, 1
pólas, estas 1
estas posúen 1
estames encorvados 1
encorvados que 1
están soldados 1
soldados á 1
á corola 1
corola e 1
pequeno dente. 1
dente. As 1
súas follas 5
son simples, 1
simples, normalmente 1
normalmente palmatidivididas, 1
palmatidivididas, ás 1
veces case 2
case enteiras 1
enteiras e 1
e dentadas, 1
dentadas, estipuadas 1
estipuadas -estípulas 1
-estípulas libres 1
libres ou 2
ou soldadas, 1
soldadas, papiráceas-, 1
papiráceas-, pecioladas. 1
pecioladas. As 1
formas secas 1
puntiagudas, con 1
cores ácidas, 1
ácidas, son 1
características en 1
de Danza 2
de 1914. 6
1914. As 1
súas forzas, 1
forzas, dirixidas 1
Xoán da 2
da Pole, 1
Pole, conde 1
Lincoln (que 1
fora designado 2
designado herdeiro 1
herdeiro presunto 1
presunto por 1
por Ricardo 3
Ricardo III, 2
III, aínda 1
se reconciliara 1
reconciliara con 1
con Henrique 4
Henrique logo 1
de Bosworth), 1
Bosworth), que 1
forzas rodearon 1
rodearon o 2
Matilde, quen 1
quen decidiu 1
decidiu escapar 1
escapar da 10
con Brian 1
Brian FitzCount 1
FitzCount e 1
e Rexinaldo 1
Rexinaldo de 1
de Cornualles, 2
Cornualles, mentres 1
exército atrasou 1
atrasou as 1
forzas reais. 1
fotografías seguen 1
seguen causando 1
a fascinación 2
fascinación da 1
foron tomadas. 1
tomadas. As 1
súas frases, 1
frases, segundo 1
segundo Lang, 1
Lang, poden 1
ser comparadas 1
comparadas a 1
a versos 1
versos brancos, 1
brancos, cuxo 1
cuxo ritmo 1
ritmo é 2
é complicado 2
complicado polos 1
polos encabalgamentos 1
encabalgamentos e 1
polo uso 12
de combinacións 2
e alternancias 1
alternancias de 1
metros diferentes. 1
súas funcionalidades 1
funcionalidades son 1
outros xestores, 1
xestores, coma 1
coma Synaptic. 1
Synaptic. As 1
funcións equivalen 1
equivalen ás 1
dun secretario 1
secretario xeral 22
xeral dun 3
dun goberno. 1
súas funcións, 3
funcións, segundo 1
artigo 18 1
18 da 2
da OMS 3
OMS http://apps. 1
http://apps. As 1
funcións son 5
ocasións facer 1
facer de 9
de colchón 1
colchón entre 1
as constantes 3
constantes liortas 1
liortas familiares 1
familiares sen 1
sen entrar 1
e manterse 3
manterse nun 1
nun nivel 2
máis profesional 1
profesional posible. 1
son múltiples: 1
múltiples: rexe 1
rexe a 1
a fecundidade 1
fecundidade das 1
dos meses. 1
meses. ; 1
súas gamas 1
gamas incríbeis 1
incríbeis de 2
son debidas 2
debidas ás 1
células especiais 1
especiais chamadas 1
chamadas cromatóforos. 1
cromatóforos. As 1
súas gravacións, 1
gravacións, xunto 1
coas interpretacións 2
interpretacións ó 1
ó vivo 1
vivo das 4
moitas bandas, 1
bandas, foron 1
foron vitais 1
vitais para 2
aceptación do 4
do jazz 4
jazz coma 1
alto valor 3
valor artístico. 2
artístico. As 1
súas "hipersensibles" 1
"hipersensibles" poutas 1
poutas anteriores 1
están protexidas 2
protexidas por 2
capa córnea 1
córnea delgada 1
delgada que 2
pode pregar 1
pregar cando 1
está húmida. 1
húmida. As 1
súas historias 5
historias infantís 1
infantís están 1
moi marcadas 1
un característico 4
característico ton 1
humorístico. As 1
principios sobreviviron 1
e inspiraron 1
a personaxes 3
personaxes e 14
e tendencias 4
tendencias políticas 3
nosa época. 1
ideas tiveron 2
impacto nas 4
nas xeracións 1
xeracións posteriores 1
afectaron significativamente 1
significativamente ó 1
inclinacións cara 1
ao canto 3
canto levárono 1
a pertencer 4
diversas entidades 2
entidades corais, 1
corais, en 1
a Coral 2
Coral Ruada, 1
Ruada, onde 1
súas inquedanzas 1
inquedanzas artísticas. 1
artísticas. As 1
súas incursións 2
incursións nestas 1
nestas áreas 1
áreas permitiron 1
a Snefru 1
Snefru conseguir 1
obra, tan 1
tan grande, 1
grande, de 4
feito, que 3
enorme devastación 1
devastación nos 1
países atacados. 1
atacados. As 1
súas infinitas 1
infinitas ganas 1
ganas de 5
obter riqueza 1
riqueza farán 1
farán arrastrar 1
arrastrar ao 1
novo compañeiro 2
compañeiro Bud 1
Bud aos 1
fondos máis 1
e inmorais 1
inmorais de 1
de Wall 2
Wall Street. 3
Street. As 1
instalacións atópanse 1
de Bacău. 1
Bacău. As 1
instalacións tamén 2
son fogar 1
da Base 1
Base Aérea 2
Aérea de 9
de Naha 1
Naha da 1
de Autodefensa 2
Autodefensa do 2
interpretacións ao 1
vivo caracterízanse 1
carácter didáctico 1
didáctico e 1
pola procura 2
interacción co 3
súas intervencións 6
intervencións foron 1
publicadas nos 2
libros Coalición 1
Coalición Galega 3
Galega en 3
el Senado 1
Senado (segunda 1
(segunda legislatura) 1
legislatura) e 1
e Coalición 1
el Congreso 1
Congreso de 14
los Diputados 1
Diputados (Tercera 1
(Tercera legislatura). 1
legislatura). As 1
intervencións nestes 1
nestes actos 1
actos públicos 1
públicos foron 2
recollidas no 3
libro póstumo 2
póstumo Encontros 1
Encontros e 1
e vieiros 1
vieiros ( 1
de Godfrey 1
Godfrey chamaron 1
director Joshua 1
Joshua Logan, 1
Logan, que 1
a contratou 1
contratou para 3
para Sayonara. 1
Sayonara. As 1
investigacións diríxense 1
diríxense á 1
á Historia, 1
Historia, Sociedade, 1
Sociedade, Política 1
Política e 1
e Cultura 3
Cultura e 4
ás Literaturas 1
Literaturas Africanas, 1
Africanas, alén 1
de aforismos 1
aforismos e 1
textos curtos 1
curtos en 3
en várias 1
várias culturas 1
culturas e 4
tamén algús 1
algús aspectos 1
de culturas 3
culturas orientais 1
Medio Oriente. 1
Oriente. As 1
investigacións versan 1
sobre novos 1
novos sistemas 3
para imaxes 1
imaxes computacionais. 1
computacionais. As 1
irmás foron 1
foron Josephine 1
Josephine Wertheim 1
Wertheim Pomerance 1
Pomerance (nai 1
(nai do 1
arquitecto Rafe 1
Rafe Pomerance) 1
Pomerance) e 1
e Barbara 1
Barbara W. 1
W. Tuchman 1
Tuchman (nai 1
(nai de 1
de Jessica 1
Jessica Mathews). 1
Mathews). As 1
súas lactonas 1
lactonas son 1
son intermediatos 1
intermediatos chave 1
na síntese 7
de Kiliani-Fischer 1
Kiliani-Fischer de 1
de azucres. 1
azucres. As 1
súas lesións 2
lesións explóranse 1
explóranse pedindo 1
pedindo ó 1
ó paciente 2
paciente que 1
que encolla 1
encolla os 1
os ombros. 1
ombros. As 1
lesións ocasionarán 1
ocasionarán problemas 1
problemas visuais. 1
visuais. As 1
súas letras 4
letras baséanse 1
baséanse a 1
miúdo nos 2
sentimentos acerca 1
diferentes situacións 1
situacións na 1
vida, así 2
como eventos 2
súas longas 4
longas garras, 1
garras, adaptadas 1
escavar en 1
en termiteiros, 1
termiteiros, fan 1
adultos teñan 1
teñan menos 3
menos capacidade 1
gabear ás 2
árbores para 3
do perigo, 1
perigo, como 1
outros osos 1
osos como 1
o oso 4
oso do 1
do Himalaia. 1
Himalaia. As 1
súas lonxitudes 1
lonxitudes van 1
3 mm 1
mm en 4
en Parapolycentropus 1
Parapolycentropus burmiticus 1
burmiticus a 1
28 mm 1
en Lichnomesopsyche 1
Lichnomesopsyche gloriae. 1
gloriae. As 1
súas maiores 3
maiores preocupacións 1
preocupacións son 1
son comer 1
e durmir, 1
durmir, e 2
súas únicas 2
únicas tarefas 1
tarefas son 1
son gobernar 1
gobernar durante 2
durante media 1
media horiña 1
horiña e 1
e subir 2
subir á 3
á torre 4
castelo a 2
bico de 2
boas noites 1
noites á 1
á princesa. 1
princesa. As 1
súas matanzas 1
matanzas non 1
limitaron ao 1
chan camboxano 1
camboxano xa 1
territorio vietnamita 1
vietnamita levaron 1
cabo varias, 1
varias, como 1
famoso masacre 1
de Ba 1
Ba Chúc 1
Chúc (1978). 1
(1978). As 1
súas matemáticas 1
matemáticas (e 2
(e o 3
o wasan 1
wasan como 1
un todo) 1
todo) están 1
baseadas nas 2
nas matemáticas 5
matemáticas do 2
XIII ao 2
XIV. As 1
memorias apareceron 1
apareceron postumamente, 1
postumamente, en 1
1962 co 1
de Es 1
Es war 1
war alles 1
alles ganz 1
ganz anders. 1
anders. As 1
súas miofibrilas 1
miofibrilas non 1
dispoñen tan 1
tan ordenadamente, 1
ordenadamente, polo 1
presenta estriacións. 1
estriacións. As 1
súas notas 1
notas da 3
escavación foron 1
de 1889 5
1889 Altertümer 1
Altertümer von 1
von Hierapolis. 1
Hierapolis. As 1
novelas Augu 1
Augu þín 1
þín sáu 1
sáu mig 1
mig e 1
e Með 1
Með titrandi 1
titrandi tár 1
tár recibiron 1
premio cultural 1
cultural do 10
diario islandés 1
islandés DV, 1
DV, e 1
e Argóarflísin, 1
Argóarflísin, á 1
premio á 5
á novela 3
novela do 4
de Libreiros. 1
Libreiros. As 1
novelas van 1
aventura á 2
á fantasía, 1
fantasía, pasando 1
pola Historia. 1
Historia. As 1
obras científicas 1
históricas tiveron 1
tiveron relevancia 1
relevancia internacional. 1
obras completas 1
completas ata 1
ata 1961 1
1961 foron 1
sete caixas 1
de CD 2
CD dobres 1
dobres polo 1
polo selo 7
selo francés 1
francés Frémeaux 1
Frémeaux & 1
& Associés. 1
Associés. As 1
obras están 3
escritas e 2
e publicadas 1
castelán. As 1
están inspiradas 1
en personaxes 2
históricos ou 3
ou mitolóxicos, 1
mitolóxicos, e 1
sempre semellan 1
semellan estar 1
estar durmidas. 1
durmidas. As 1
consideradas entretidas 1
entretidas e 1
e instructivas 1
instructivas para 1
os nenos, 4
e novamente 2
novamente non 1
quixo obter 1
obter lucro 1
lucro das 1
súas publicacións, 2
publicacións, as 1
as ganancias 2
ganancias derivadas 1
venda destináronse 1
destináronse a 1
caridade para 1
nenas en 1
en Bristol. 1
Bristol. As 1
traducidas ao 4
ao inglés, 5
inglés, alemán, 3
alemán, árabe, 1
árabe, sueco, 1
sueco, xaponés 1
xaponés e 2
e francés. 4
son Kayar 1
Kayar (1978) 1
(1978) e 2
e Chemmeen 1
Chemmeen (1956). 1
(1956). As 1
máis representativas 8
representativas foron 1
foron A 1
dos soños 3
soños ( 1
son tenebristas, 1
tenebristas, senón 1
que opta 1
opta polo 1
polo barroco 1
barroco luminoso 1
luminoso e 1
e colorista 1
colorista que 1
seu precedente 2
precedente na 2
pintura manierista 1
manierista italiana. 1
obras principais 1
son Fredmans 1
Fredmans sånger 1
sånger (1791) 1
(1791) e 1
e Fredmans 1
Fredmans epistlar 1
epistlar (1790), 1
(1790), entre 1
dúas inclúe 1
inclúe unhas 2
unhas 150 2
150 cancións, 1
cancións, a 2
maioría versan 1
das tabernas 2
tabernas e 1
e pousadas. 1
pousadas. As 1
obras, que 2
atopan perdidas, 1
perdidas, deberon 1
deberon ser 3
consideradas de 1
valor polos 1
polos antigos, 1
antigos, unha 1
refiren a 7
elas con 2
moita frecuencia. 2
frecuencia. As 1
literatura piadosa 1
piadosa e 1
doutrina mística. 1
mística. As 1
arte barroca, 1
barroca, como 1
se destaca 5
destaca nas 1
nas expresións 1
expresións dos 1
dos rostros, 1
rostros, na 1
da carne, 3
carne, na 1
na captación 3
captación dos 1
quedan como 1
como conxelados 1
conxelados no 1
punto crucial. 1
crucial. As 1
obras teñen 3
teñen personaxes 1
personaxes protagonistas 2
protagonistas femininas, 1
femininas, e 2
a filmes 1
teñen sido 5
sido traducidas 1
vinte linguas. 1
linguas. As 1
oficinas principais 1
principais atópanse 1
en Donzdorf, 1
Donzdorf, Göppingen. 1
Göppingen. As 1
operacións duplicáronse 1
duplicáronse nun 1
súas oportunidades 1
oportunidades como 1
como zagueiro 1
zagueiro eran 1
eran limitadas 2
limitadas debido 2
Tim Stimpson, 1
Stimpson, mais 1
mais gañouse 1
gañouse un 2
sitio como 1
como ala 1
ala dereito. 1
dereito. As 2
orixes son 1
son árabes, 1
árabes, tal 1
seu primoxénito 1
primoxénito nome, 1
nome, Gran 1
Gran Zulema, 1
Zulema, do 1
cal provén 1
actual. As 1
súas outras 2
obras sóense 1
sóense considerar 1
considerar menores. 1
menores. As 2
súas paisaxes 3
paisaxes son 2
son elementais, 1
elementais, con 1
de mosaico. 1
mosaico. As 1
súas palabras 5
palabras acerca 1
acerca desta 1
experiencia foron: 1
foron: Ao 1
de engalarmos, 1
engalarmos, souben 1
souben que 2
que seguir 4
seguir voando 1
diante. As 1
palabras son 4
súas paredes 6
celulares solápanse 1
solápanse e 1
e imprégnanse 1
imprégnanse de 1
sílice criptocristalina. 1
criptocristalina. As 1
súas paredes, 1
paredes, de 2
case dez 1
dez metros 1
altura, superan 1
superan o 3
de grosor. 1
os oito 7
oito piares 1
piares están 1
están decorados 1
con ósos 2
e caveiras 1
caveiras unidos 1
por cemento 1
cemento pardo. 1
paredes eran 1
tan finas 1
podían oír 1
oír os 2
carros pasar 1
pasar pola 5
pola rúa. 2
rúa. As 1
paredes interiores 4
interiores descenden 1
descenden até 1
un anel 16
material fragmentario 1
fragmentario no 1
bordo exterior 2
superficie interior. 1
súas participacións 4
participacións neses 1
neses anos 2
anos limítanse 1
limítanse principalmente 1
principalmente ás 3
ás probas 3
probas celebradas 1
celebradas no 2
Vasco ou 1
ou próximas 1
próximas e 2
súas partitas 1
partitas teñen 1
carácter rústico 1
rústico e 2
poden levarse 2
cabo con 2
calquera órgano 1
órgano ou 2
ou clavicémbalo. 1
clavicémbalo. As 1
súas partituras 1
partituras foron 1
foron interpretadas 2
interpretadas en 1
en cafés, 1
cafés, teatros 1
teatros e 1
e igrexas 1
Compostela. As 1
patas apóianse 1
apóianse nos 1
nos vértices 2
vértices inferiores 1
inferiores do 13
do rectángulo 4
rectángulo no 1
escudo se 1
se inscribe. 1
inscribe. As 1
patas eran 1
tan débiles 2
débiles que 1
se dubida 1
dubida de 1
puidesen andar 1
andar polo 1
polo chan. 6
moi reducidas 3
reducidas e 2
tres dedos. 2
súas páxinas 1
páxinas están 1
a difundir 1
difundir e 2
e informar 4
informar sobre 1
os postulados 3
postulados e 1
actividades levadas 1
polos galeguistas 1
galeguistas da 1
Galicia territorial 1
de ultramar, 3
ultramar, canalizar 1
canalizar axudas 1
axudas económicas 1
económicas neste 1
neste eido 4
eido e 2
e defender 6
defender o 7
proxecto político 1
partido. As 1
famosas e 2
e populares 2
populares desta 1
desta primeira 5
primeira época, 1
época, son 1
as consideradas 2
consideradas como 7
mellores de 2
carreira, e 7
e inclúen 4
inclúen Our 1
Our Hospitality 1
Hospitality ( 1
súas pesadas 1
pesadas costelas 1
costelas proporcionábanlle 1
proporcionábanlle lastre, 1
lastre, o 1
era semiacuático, 1
semiacuático, quizais 1
quizais como 1
un hipopótamo. 1
hipopótamo. As 1
coñecidas polas 1
súas imaxes 2
de millo, 4
millo, guerreiros 1
guerreiros e 2
e bailaríns, 1
bailaríns, xa 1
a cerámica 3
cerámica navajo 1
navajo máis 1
máis típica 1
típica ten 1
ten pouca 2
pouca decoración. 2
pinturas concentráronse 1
concentráronse inicialmente 1
inicialmente nunhas 1
nunhas poucas 1
poucas coleccións 1
coleccións e 2
e igrexas, 1
igrexas, polo 1
a rápida 4
rápida difusión 1
súa arte 9
arte se 2
debeu ao 1
medio gráfico. 1
gráfico. As 1
súas poboaciónes 1
poboaciónes varían 1
para outro; 1
outro; ás 1
veces "desaparece" 1
"desaparece" dun 1
dun sitio, 1
sitio, para 1
aparecer alí 1
alí moitos 1
poboacións foron 3
foron sacadas 1
sacadas das 1
das meirande 1
súas históricas 1
históricas cordilleiras 1
cordilleiras polas 1
polas enfermidades, 2
enfermidades, guerras, 1
guerras, a 1
hábitat (erradicación 1
(erradicación do 1
do bisonte), 1
bisonte), e 1
os continuos 3
continuos asaltos 1
asaltos á 1
cultura. As 1
son abundantes 1
abundantes en 1
determinadas áreas. 1
áreas. As 1
polipeptídica varían 1
varían pero 1
todos próximos 1
próximos (Arg131 1
(Arg131 DpIDH 1
DpIDH e 2
e Arg133 1
Arg133 PcIDH, 1
PcIDH, Tyr138 1
Tyr138 DpIDH 1
e Tyr140 1
Tyr140 PcIDH). 1
PcIDH). As 1
posicións no 4
número oito. 1
oito. As 1
súas postas 1
escena tamén 1
os puxeron 1
en problemas. 3
problemas. As 1
preferencias concéntranse, 1
concéntranse, non 1
obstante, en 7
en presas 1
presas non 2
non superiores 2
superiores ó 1
ó quilo 1
quilo de 1
de peso: 1
peso: pombas, 1
pombas, tordos, 1
tordos, córvidos, 1
córvidos, pero 1
tamén esquíos 1
esquíos ou 1
ou pequenos 5
pequenos coellos 1
coellos en 1
que abunden. 1
abunden. As 1
primeiras actuacións 5
en Zaragoza 2
Zaragoza foron 1
foron nos 2
nos cafés 2
cafés Avenida, 1
Avenida, Ambos 1
Ambos Mundos 1
Mundos e 1
e Alaska. 1
Alaska. As 1
primeiras coleccións 1
poesía, tituladas 1
tituladas Iep 1
Iep Jāltok: 1
Jāltok: Poems 1
Poems from 1
from a 2
a Marshallese 1
Marshallese Daughter, 1
Daughter, foron 1
2017 pola 1
pola University 1
of Arizona 1
Arizona Press. 1
Press. As 1
primeiras creacións 1
creacións no 1
xénero son 4
son notables 1
notables por 1
teren sido 1
sido obra 1
dun neno, 1
neno, mais 1
mais aínda 9
son correctas 1
correctas do 1
vista técncio, 1
técncio, carecen 1
maiores calidades 1
calidades dramáticas 1
dramáticas e 2
unha arquitectura 3
arquitectura musical 1
musical moi 1
rica ou 1
ou complexa. 1
complexa. As 1
primeiras experiencias 5
experiencias artísticas 1
artísticas coñecidas 1
foron deseños 1
deseños e 2
e caricaturas, 1
caricaturas, despois 1
despois adicouse 1
adicouse á 3
pintura. As 1
experiencias co 1
co cinema 2
cinema foi 3
foi co 5
dirixiu filmes 1
8 mm 2
mm durante 1
na universidade. 7
universidade. As 1
primeiras exposicións 1
exposicións datan 1
anos 70. 7
70. Fortemente 1
Fortemente inspirado 1
inspirado na 5
na antropoloxía 1
antropoloxía rural 1
rural galega. 1
galega. As 1
gravacións (1982–85) 1
(1982–85) para 1
para selos 1
selos como 1
como Whaam!, 1
Whaam!, Creation, 1
Creation, Rough 1
Rough Trade 1
Trade e 1
e Glass 1
Glass Records, 1
Records, tiñan 1
son cru 1
cru e 3
e inmediato, 1
inmediato, melódico 1
melódico e 1
e afeccionado, 1
afeccionado, nada 1
nada habitual 1
súas primoxénitas, 1
primoxénitas, as 1
as xemelgas 1
xemelgas Hattie 1
Hattie e 1
e Eliza, 1
Eliza, naceron 1
naceron o 2
1836. As 1
súas principais 3
actividades son 2
turismo, a 1
de calzado, 2
calzado, os 1
os queixos 1
queixos e 1
materiais de 17
exportacións son 1
os automóbiles, 1
automóbiles, produtos 1
produtos alimenticios, 1
alimenticios, ferro 1
e aceiro, 1
aceiro, diamantes 1
diamantes rematados, 1
rematados, téxtiles, 1
téxtiles, plásticos, 1
plásticos, produtos 1
do petróleo, 2
petróleo, e 1
e metais 1
metais non 1
non férreos. 1
férreos. As 1
súas procesións 1
procesións probablemente 1
probablemente xa 1
xa eran 6
eran celebradas 1
celebradas antes 1
de 1345, 1
1345, posto 1
documentada a 1
Orde do 7
do Sepulcro 2
Sepulcro que 1
tiña ao 3
cargo un 1
Cristo Yacente 1
Yacente dentro 1
do Sepulcro. 1
Sepulcro. As 1
súas proclamacións 1
proclamacións condenaron 1
condenaron o 2
réxime recente 1
recente dos 1
dos Despenser. 2
Despenser. As 1
propiedades combínanse 1
combínanse coas 1
coas da 2
Biblioteca Palatina, 1
Palatina, en 1
en 1861, 3
1861, e 1
en 1885, 4
1885, a 1
biblioteca foi 1
foi rebautizada 4
rebautizada como 3
como Biblioteca 2
Nacional Central 1
de Florencia, 4
Florencia, ou 1
ou BNCF. 1
BNCF. As 1
propiedades condutoras 1
condutoras débense 1
débense á 2
á facilidade 2
de circulación 4
circulación que 1
seu electrón 1
electrón máis 1
máis excéntrico 1
excéntrico (4s). 1
(4s). As 1
propiedades preditas 1
preditas foron 1
foron experimentalmente 1
experimentalmente confirmadas 1
confirmadas con 1
boa precisión. 1
súas proteínas 1
proteínas producen 1
forza contráctil 1
contráctil do 1
do corazón, 3
corazón, orixinando 1
orixinando unha 4
unha bradicardia. 1
bradicardia. As 1
súas protestas 2
protestas culminaron 1
culminaron nas 1
nas folgas 1
fame en 1
e 1981, 3
1981, dirixidas 1
dirixidas á 2
á restauración 3
do status 5
status político, 1
político, así 1
outras concesións. 1
concesións. As 1
publicacións, nas 1
cales menciona 1
menciona referencias 1
referencias xeográficas 1
xeográficas e 3
e zoolóxicas 1
zoolóxicas precisas, 1
precisas, son 1
a proba. 3
publicacións sobreviviron 1
sobreviviron por 1
por fragmentos, 2
fragmentos, polo 1
necesita dun 1
gran coidado 3
coidado na 2
lectura para 1
ser entendido. 2
entendido. As 1
súas rebeldías 1
rebeldías fixeron 1
tropas reais 1
reais tomasen 1
tomasen o 1
castelo como 3
de solucionar 4
solucionar o 4
o problema. 7
problema. As 1
súas referencias 2
referencias como 1
como baixista 1
baixista non 1
moi halagüeñas, 1
halagüeñas, así 1
que baixo 6
lle podería 1
podería cambiar 1
cambiar por 2
outro baixista 1
baixista con 1
máis experiencia, 3
experiencia, empezaron 1
traballar. As 1
súas reformas 2
reformas litúrxicas 1
litúrxicas foron 1
foron impopulares 1
impopulares entre 2
os conservadores. 1
conservadores. As 1
relacións co 9
co profeta 1
profeta eran 1
eran excelentes, 1
excelentes, xa 1
se casou 1
casou sucesivamente 1
sucesivamente con 1
dúas ds 1
ds súas 1
súas fillas, 3
fillas, Rukayya 1
Rukayya e 1
e Umm 1
Umm Kulthum. 1
Kulthum. As 1
muller casada, 1
casada, Dolores 1
Dolores Armijo, 1
Armijo, foron 1
inestables debido 1
a personalidade 8
personalidade desequilibrada 1
desequilibrada e 1
e cambiante 2
cambiante dela, 1
dela, ata 1
de 1837 4
1837 produciuse 1
ruptura definitiva. 1
definitiva. Ás 1
Ás súas 1
súas reunións 1
reunións pode 1
asistir un 1
un representante 8
súas rutas 1
rutas migratorias 1
migratorias non 1
están fixadas 1
fixadas xeneticamente, 1
xeneticamente, senón 1
cada subpoboación 1
subpoboación teñen 1
que aprender 4
aprender as 3
súas rutas. 1
rutas. As 1
súas serras 1
serras madereiras 1
madereiras que 1
estenden ate 1
ate o 5
o noroeste 2
de Dacota 3
Sur son 1
son parte 5
bosque nacional 1
de Custer. 1
Custer. As 1
As súass 1
súass novelas 1
foron nomeadas 1
nomeadas varias 1
ao Orange 1
Orange Prize. 1
Prize. As 1
súas tendas 1
tendas caracterízanse 1
caracterízanse pola 2
súa especialización 2
especialización no 1
produto fresco 1
fresco destacando 1
venda asistida 2
asistida en 1
en carnicería, 1
carnicería, charcutería 1
charcutería e 1
e peixaría. 1
peixaría. As 1
terras localízanse 1
localízanse xunto 1
río Cachoeira, 1
Cachoeira, non 1
moi distante 1
distante do 2
do litoral. 2
litoral. As 1
terras son 3
son alegres 1
alegres por 1
fóra, pero 2
pero dan 1
dan moi 1
moi tristes 1
tristes colleitas. 1
teses non 1
aceptadas pola 2
dirección oficial 1
do socialismo 2
socialismo galego, 1
galego, que 4
que sostiña 2
o PSdeG 2
PSdeG sería 1
primeira forza 1
forza política 7
teses triunfaron 1
triunfaron no 1
no Concilio 1
Concilio de 4
de Sens 1
Sens ( 1
súas tradicións, 1
tradicións, incluída 1
non aceptación 1
aceptación de 4
que cambiaran 1
cambiaran a 1
identidade relixiosa, 1
relixiosa, impediron 1
impediron á 1
comunidade a 2
súa forza. 3
forza. As 1
últimas murallas 1
murallas datan 1
de restauración, 2
restauración, foi 1
declarado Monumento 4
Monumento nacional 1
en 1910. 5
1910. As 1
últimas novelas 2
novelas dirixíronse 1
dirixíronse principalmente 1
principalmente aos 4
aos nenos, 2
famosa entre 1
contemporáneos, The 1
The Children 1
Children of 1
New Forest, 1
Forest, que 1
se publicou 13
en 1847. 1
1847. As 1
últimas palabras 11
palabras a 1
a Hudner 1
Hudner foron: 1
foron: «Dille 1
«Dille a 1
a Daisy 1
Daisy que 1
a quero». 1
quero». As 1
palabras foron 2
foron "Deus 1
"Deus me 1
me conceda 1
conceda estes 1
estes últimos 12
últimos desexos 1
desexos —paz 1
—paz e 1
o Brasil". 1
Brasil". As 1
palabras foron: 1
foron: "Non 1
"Non quero 1
quero máis 1
a morte". 2
morte". As 1
foron «querido 1
«querido papá» 1
papá» e 1
inconsciente ás 1
ás 2:30 1
2:30 da 1
mañá. As 1
súas variacións 3
luminosidade indican 1
indican tamén 1
atopa lonxe 1
secuencia principal. 2
discos nos 2
Unidos sitúanse 1
sitúanse en 3
de unidades. 6
vendas superan 1
de quilos 1
quilos anuais. 1
anuais. As 1
súas vítimas 3
vítimas eran 1
eran usualmente 1
usualmente homes; 1
homes; xa 1
eran posuídas. 1
posuídas. As 1
súas vocalizacións 1
vocalizacións aéreas 1
aéreas foron 1
como semellantes 1
ao bear 1
bear das 1
das ovellas 2
aos urros. 1
urros. As 1
súas xuventudes 1
xuventudes son 1
as Vlaams 1
Vlaams Belang 1
Belang Jongeren. 1
Jongeren. As 1
As subcaudais 1
subcaudais están 1
están pareadas, 1
pareadas, e 1
32 a 1
a 46 2
46 nos 1
23 a 3
a 38 5
38 nas 1
As subministracións 1
subministracións dos 1
dos 275 1
275 colonos 1
colonos foron 1
foron esgotados 1
esgotados polos 1
polos 250 1
250 superviventes 1
superviventes do 2
naufraxio do 6
barco da 1
da British 3
British East 1
East Indian 1
Indian Ship 1
Ship ATLAS 1
ATLAS en 1
en maio, 6
maio, a 3
colonia fracasou 1
en outubro. 5
outubro. As 1
As substancias 3
dun vaso 1
vaso denomínanse 1
denomínanse vasoconstritoras, 1
vasoconstritoras, e 1
a aumentan, 1
aumentan, vasodilatadoras. 1
vasodilatadoras. As 1
de oxidar 1
oxidar a 1
outras substancias 4
substancias (facendo 1
(facendo que 1
que perdan 2
perdan electróns) 1
electróns) dise 1
son oxidantes 1
oxidantes ou 2
ou oxidativas 1
oxidativas e 1
e denomínanse 2
denomínanse axentes 1
axentes oxidantes 1
ou oxidantes. 1
oxidantes. As 1
enlace presentan 1
de ebulición 6
ebulición por 1
tería se 1
non existise. 1
existise. As 1
As substitucións 1
substitucións dun 1
só aminoácido 2
aminoácido nas 1
posicións 104, 1
104, 164, 1
164, 238 1
238 e 1
e 240 1
240 producen 1
fenotipo ESBL, 1
ESBL, pero 1
as ESBL 1
ESBL co 1
co espectro 2
espectro máis 1
amplo xeralmente 1
dunha substitución 1
de aminoácidos. 3
aminoácidos. As 1
As subunidades 1
subunidades son 1
xeralmente homoxéneas, 1
homoxéneas, ou 1
ou heteroxéneas 1
heteroxéneas e 1
de subunidades. 2
subunidades. As 1
As sucesivas 2
sucesivas emisións 1
emisións entre 1
anos 40 1
36 corresponderon 1
corresponderon xa 1
xa ao 4
ao mandato 1
de Agripa. 1
Agripa. As 1
sucesivas soltas 1
soltas por 1
ecoloxistas e 1
e escapes 1
escapes fixeron 1
se asentasen 1
asentasen varias 1
varias poboacións 2
poboacións desta 3
especie ao 1
As suites 1
suites que 1
que escribiron 4
escribiron para 1
para instrumento 1
instrumento só 1
movemento introdutorio, 1
introdutorio, e 1
o houber, 1
houber, ese 1
movemento adoitaba 1
unha abertura/ouverture 1
abertura/ouverture (sempre 1
(sempre no 1
estilo francés) 1
francés) ou 1
un preludio/praeludium. 1
preludio/praeludium. As 1
As superficies 3
superficies cerosas 1
cerosas de 1
de bagas 1
bagas e 1
outros froitos 1
froitos reflicten 1
reflicten a 6
luz UV, 1
UV, que 1
que advirte 1
advirte da 2
presenza ás 1
aves con 1
con sensibilidade 1
ao UV. 1
UV. As 1
superficies de 6
erosión do 1
municipio correspóndense 1
correspóndense con 1
con antigos 2
antigos macizos 1
macizos erosionados 1
erosionados no 1
no secundario, 1
secundario, que 2
actualidade forman 1
de ondulacións 1
ondulacións con 1
con resaltes 1
resaltes graníticos 1
graníticos nas 1
nas alturas 1
alturas comprendidas 1
os 400 5
superficies expostas 1
expostas dos 1
dos cantos 2
cantos e 3
e afloramentos 1
afloramentos do 2
substrato rochoso 1
rochoso poden 1
de tonalidade 3
tonalidade case 1
case negra 1
negra chamada 1
chamada verniz 1
verniz desértico. 1
desértico. As 1
As supresións 1
supresións da 1
da seguridade 7
seguridade continúan, 1
continúan, aínda 1
non tan 5
tan severas 2
severas como 1
primeiras décadas. 1
décadas. Assur 1
Assur convértese 1
reino e 8
permanece así 1
así durante 3
case 270 1
270 anos. 1
As TAAs 1
TAAs teñen 1
estrutura peculiar. 1
peculiar. As 1
As tabelas 1
tabelas foron 1
traducidas inicialmente 1
por Giovanni 2
Giovanni Pettinato. 1
Pettinato. As 1
As táboas 1
táboas permiten 1
destes elementos. 1
As tácticas 1
tácticas de 2
Schumacher foron 1
amplamente criticadas 1
polos medios, 1
medios, incluíndo 1
incluíndo publicacións 1
publicacións baseadas 1
natal, Alemaña 1
de Ferrari, 7
Ferrari, Italia. 1
Italia. Astaleiro 1
Astaleiro de 1
As tapas 1
tapas dianteiras 1
dianteiras e 2
traseiras foron 1
Pedro León 1
León Zapata 1
Zapata para 1
este álbum. 4
As tarefas 1
tarefas céntranse 1
céntranse no 1
no adestramento 2
de tripulacións 1
tripulacións e 2
e investigación. 1
As tartarugas 4
tartarugas acabadas 1
nacer, que 1
xeralmente pesan 1
pesan menos 1
24 gramos, 1
gramos, abandonan 1
niño durante 1
noite despois 1
aproximadamente dous 4
dous meses. 6
tartarugas capturábanse 1
capturábanse nas 1
partes remotas 1
remotas do 2
arquipélago indonesio. 1
indonesio. As 1
tartarugas mariñas 5
mariñas fan 1
percorrido moi 1
moi longo 2
moitos obstáculos 2
obstáculos pola 1
pola praia 1
praia até 1
até encontrar 1
lugar idóneo 1
idóneo para 4
a desova. 1
desova. As 1
tartarugas reprodúcense 1
reprodúcense principalmente 1
estación cálida 1
cálida de 1
xaneiro e 12
e maio; 1
maio; porén, 1
tartarugas poden 2
verse apareándose 1
apareándose en 1
calquera mes 1
mes do 3
As tarxetas 3
apertura teñen 1
teñen algunhas 3
algunhas vantaxes 1
sistemas dixitais 1
dixitais para 2
para arquivar 1
arquivar información. 1
información. As 1
de felicitación 1
felicitación utilizanse 1
utilizanse para 1
transmitir felicitacións 1
felicitacións para 1
unha ocasión 3
ocasión dada. 1
dada. As 1
proximidade teñen 1
lectura de 6
ata 5 3
5 centímetros, 1
centímetros, na 1
casos, permitindo 1
usuario pasar 1
a tarxeta 2
tarxeta diante 1
lector sen 1
sen sacala 1
sacala da 1
da carteira, 1
carteira, por 1
por exemplo. 5
A Static 1
Static Lullaby 1
Lullaby xurdiu 1
xurdiu de 1
xeito casual 1
casual despois 1
dunha jam 1
jam session 1
session nun 1
nun instituto 5
instituto onde 1
bandas xuntáronse 1
xuntáronse nun 1
único grupo. 1
As taxas 8
taxas baixas 2
nenos poden 1
poden deberse 2
producen menos 2
menos sebo. 1
sebo. As 1
interese altas, 1
altas, que 3
crecemento na 2
taxa monetaria, 1
monetaria, son 1
combater a 7
a inflación. 2
inflación. As 1
mortalidade son 2
bastante baixas 1
baixas nos 2
nos subadultos 1
subadultos e 1
e adultos, 2
ocasionalmente son 1
son depredados 1
depredados por 1
por grandes 14
grandes felinos 1
felinos e 1
e serpes. 1
serpes. As 1
de mutación 9
mutación para 2
para sitios 2
sitios dun 1
só nucleótido 1
nucleótido para 1
son m 1
m oi 1
oi baixas, 1
baixas, aproximadamente 1
10 −9 1
−9 a 1
10 −8 2
−8 por 1
por sitio 2
sitio e 7
por xeración, 1
xeración, aínda 1
maiores taxas 2
mutación da 1
10 −6 1
−6 por 1
por xeración. 1
transmisión tamén 1
unha hixiene 1
hixiene deficiente, 1
deficiente, en 1
especial entre 1
nenos, en 1
fogares abarrotados, 1
abarrotados, e 1
naqueles con 2
condicións nutricionais 1
nutricionais deficientes 1
deficientes preexistentes. 1
preexistentes. As 1
xuros para 1
os agricultores 3
agricultores foron 1
foron drasticamente 1
drasticamente reducidas 1
reducidas ao 1
seren eliminadas 1
eliminadas nalgúns 1
as multas 1
multas expresábanse 1
expresábanse nesta 1
nesta moeda 1
moeda e, 1
en ocasións, 9
ocasións, nas 2
súas fraccións, 1
fraccións, do 1
gastos militares, 1
militares, os 2
os honorarios 1
honorarios e 1
recompensas excepcionais 1
excepcionais (de 1
palabra actual 1
actual "soldo"). 1
"soldo"). As 1
taxas observadas, 1
observadas, que 1
moito maiores 6
maiores que 12
as vistas 2
vistas en 2
clínicos aleatorizados, 1
aleatorizados, foron 1
amplo debate 1
e discusión. 1
discusión. As 1
As técnicas 9
técnicas artificiais 1
artificiais son 1
propias que 1
realizan nas 1
de Talasoterapia. 1
Talasoterapia. As 1
de aliñamento 4
aliñamento múltiple 2
múltiple progresivo 1
progresivo producen 1
producen necesariamente 1
árbore filoxenética, 1
filoxenética, xa 1
van incorporando 1
incorporando secuencias 1
secuencias no 1
crecente aliñamento 1
aliñamento segundo 1
parentesco. As 1
lanzamento viñeron 1
viñeron do 1
estilo Kitō-ryū, 1
Kitō-ryū, que 1
contribuíu coas 1
coas nocións 1
nocións de 5
comida en 1
casa poden 1
poden degradar 1
degradar o 2
ácido fítico 1
fítico de 1
eses alimentos. 1
de pragas 3
pragas aplicadas 1
aplicadas aos 2
aos tefrítidos 1
tefrítidos inclúen 1
moscas estériles. 1
estériles. As 1
técnicas experimentais 2
experimentais máis 1
importantes coas 1
traballa son 1
de espectroscopía. 1
espectroscopía. As 1
técnicas para 8
medir os 3
os sabores 1
sabores da 1
carne son 1
practicamente as 3
mesmas, e 1
especie analizada. 1
analizada. As 1
técnicas rápidas 1
rápidas de 2
uso máis 9
máis estendido 4
estendido son 1
a dispersión 2
de neutróns, 1
neutróns, a 1
mestura ultrarrápida 1
ultrarrápida de 1
de solucións, 1
solucións, métodos 1
métodos fotoquímicos, 1
fotoquímicos, e 1
e espectroscopía 1
de salto 3
temperatura láser. 1
láser. As 1
son deseñadas 1
deseñadas principalmente 1
a optimización 1
optimización en 1
en contextos 4
contextos dinámicos 1
dinámicos (é 1
dicir, toma 1
de decisións 11
decisións co 1
do tempo). 1
tempo). As 1
As tempadas 1
tempadas posteriores 1
posteriores seguen 1
a Norman 2
Norman mostrando 1
mostrando como 3
enfermidade mental 4
mental se 1
se vóolve 1
vóolve perigosa, 1
perigosa, mentres 1
que Norma 1
Norma loita 1
para protexelo 3
protexelo dos 1
lle rodean, 1
rodean, e 1
As temperaturas 12
temperaturas chegaron 1
chegaron ata 7
os 48 2
48 °C 1
en Amareleja, 1
Amareleja, no 1
no sueste 15
norte caeron 1
caeron unha 1
de 0,4ºC 1
0,4ºC no 1
ano posterior 1
á erupción. 1
erupción. As 1
temperaturas en 4
40 °C. 3
xullo oscilan 1
os 16,7 1
16,7 °C 1
en Liepaja 1
Liepaja e 1
os 17,6 1
17,6 °C 1
en Daugavpils. 1
Daugavpils. As 1
medias do 1
do cume 2
cume atinxen 1
atinxen os 1
os -11,2 1
-11,2 °C 1
os 2,0 1
2,0 °C 1
xullo. As 2
medias invernais 1
invernais son 1
suaves, en 1
10 °C, 2
as estivais 1
estivais cálidas 1
cálidas (20 1
(20 °C). 1
°C). As 1
medias no 2
no cume 4
cume oscilan 1
5 °C 1
e -11 1
-11 °C 1
°C nos 3
meses invernais. 1
invernais. As 1
se rexistran 6
rexistran aquí 1
aquí sitúanse 1
sitúanse ó 1
temperaturas oscilan 2
entre 21 1
31 °C 2
°C ao 1
ano, cunha 1
de 26,5 1
26,5 °C. 1
de -3,9 1
-3,9 °C 1
de 46,1 1
46,1 º 1
º no 1
temperaturas raramente 1
raramente caen 1
caen por 1
dos -10 1
-10 °C. 1
menos extremas 1
máis abundantes. 2
As tendas 3
tendas da 1
parroquia Most 1
Most Holy 1
Holy Redeemer 1
Redeemer cerraron 1
cerraron e 1
foron abandonadas. 1
abandonadas. As 1
tendas pequenas 2
pequenas atópanse 1
atópanse máis 1
da Oliva 1
Oliva e 1
súas famosas 2
famosas Galerías. 1
Galerías. As 1
tendas poden 1
zonas residenciais, 1
residenciais, zonas 1
comerciais ou 3
tamén integradas 1
integradas en 1
centros comerciais. 3
As tenperaturas 1
tenperaturas do 1
territorio son 1
son extremadas 1
extremadas ao 1
entre -20 1
-20 °C 2
40 °C, 1
verán poden 1
poden alcanzarse 1
alcanzarse os 1
os 47 1
47 °C. 1
As tensións 2
tensións e 3
os resentimentos 1
resentimentos entre 1
entre católicos 1
protestantes aumentaran 1
aumentaran dende 1
tratado, e 3
Alemaña destruíanse 1
destruíanse igrexas 1
igrexas protestantes 2
protestantes e 5
había limitacións 1
e obstáculos 2
obstáculos ao 3
ao culto 5
culto protestante. 1
protestante. As 1
tensións étnicas 1
étnicas estalaron 1
estalaron en 1
ocasións nos 5
anos posteriores 5
á guerra 14
importante número 3
de serbios 4
por extremistas 1
extremistas albaneses. 1
albaneses. As 1
As tentativas 1
tentativas que 1
fixeron para 2
interesase polo 1
polo Saint-Simonismo 1
Saint-Simonismo durante 1
súa visita 5
visita alí 1
alí acabaron 1
acabaron en 4
en escenas 5
escenas comprometidas. 1
comprometidas. As 1
As teorías 5
científicas, destinadas 1
explicar dalgún 1
xeito os 4
que observamos, 1
observamos, poden 1
poden fundamentarse 1
fundamentarse ou 1
en experimentos 6
que certifiquen 1
certifiquen a 1
súa validez. 1
validez. As 1
franxas (Fringe 1
(Fringe theories) 1
theories) inclúen 1
inclúen calquera 1
calquera nova 1
nova área 2
científica no 2
se tornaren 1
tornaren estables 1
estables e, 1
e, algunhas 1
algunhas delas, 1
delas, teorías 1
de propostas. 1
propostas. As 1
de Malatesta 1
Malatesta teñen 1
en Kropotkin, 1
Kropotkin, malia 1
diferenzas en 5
certos puntos, 1
puntos, aumentando 1
aumentando este 1
este distanciamento 2
distanciamento ó 1
teorías (populares 1
(populares ou 1
ou académicas) 1
académicas) poden 1
grupos: o 1
amor cun 1
quen Edward 1
Edward Dickinson 1
Dickinson lle 1
lle prohibiu 1
prohibiu seguir 1
seguir vendo, 1
vendo, ou 1
relación cun 2
cun pastor 1
pastor protestante 1
protestante casado 1
casado que 1
fuxiu a 7
cidade distante 1
distante a 1
non sucumbir 1
sucumbir á 2
á tentación. 1
tentación. As 1
teorías post-aristotélicas 1
post-aristotélicas formúlanse 1
formúlanse en 1
coa ética, 1
ética, coa 1
da "mellor 1
"mellor vida". 1
vida". As 1
As terapias 1
terapias farmacéuticas 1
farmacéuticas con 2
con actividade 2
actividade similar 2
NGF poden 1
efectivas no 1
de Rett, 1
Rett, incluíndo 1
un funcionamento 2
funcionamento motor 1
e cortical 1
cortical mellor 1
comunicación social. 1
social. Asterias 1
Asterias presentou 1
presentou os 3
fase clínica 1
clínica I 1
I cunha 2
cunha dose 1
dose baixa 1
de AST-OPC1 1
AST-OPC1 en 1
con lesión 1
lesión da 1
espiñal torácica 1
torácica neuroloxicamente 1
neuroloxicamente completa. 1
completa. Asteriidae, 1
Asteriidae, pode 1
haber floema 1
floema tamén 1
tamén cara 1
As termas 1
termas de 1
uso gratuíto, 1
gratuíto, son 1
primeiras que 2
se acondicionaron 1
acondicionaron na 1
e gozo 1
gozo da 1
As térmites 1
térmites da 1
madeira seca 1
seca limpan 1
limpan con 1
frecuencia o 6
niño masticando 1
masticando as 1
superficies do 3
do túnel, 1
túnel, golpeando 1
golpeando e 1
e tirando 1
tirando cara 1
fóra os 2
os restos, 2
restos, polo 1
madeira infectada 2
infectada acumúlase 1
acumúlase abaixo. 1
abaixo. As 1
As Terras 1
Terras altas 1
altas centrais 2
centrais constitúen 1
fría do 1
As terras 2
altas sobre 1
o val 16
do Xordán, 3
Xordán, as 1
Mar Morto, 1
Morto, Wadi 1
Wadi Araba 1
Araba e 1
de Ras 2
Ras Al-Naqab 1
Al-Naqab están 1
están dominadas 1
clima mediterráneo, 1
mediterráneo, mentres 1
e nordés 1
nordés do 1
país son 1
son áridas 1
áridas e 3
e desérticas. 1
desérticas. As 1
altas teñen 1
moitos cráteres. 1
cráteres. As 1
As terrazas 3
terrazas da 3
mesma elevación 1
elevación a 1
lado dun 5
río denomínanse 1
denomínanse terrazas 1
terrazas emparelladas. 1
emparelladas. As 1
terrazas deposicionais 1
deposicionais divídense 1
divídense ás 1
en aniñadas 1
aniñadas e 1
de incisión. 2
incisión. As 1
terrazas fluviais 1
fluviais consisten 1
terreo situadas 1
nivel relativo, 1
relativo, separadas 1
separadas dunha 1
dunha chaira 1
chaira fluvial 1
fluvial adxacente, 1
adxacente, doutra 1
doutra terraza 1
terraza fluvial 1
fluvial situada 1
outro nivel, 1
nivel, ou 1
de elevacións 2
maior pendente. 1
pendente. As 1
As Teses 1
Teses de 1
de Abril 3
Abril tiñan 1
tiñan como 8
base tres 1
tres piares: 1
piares: "paz, 1
"paz, pan 1
pan e 3
e terra". 1
terra". As 1
As testas 1
testas dos 1
dos foraminíferos 1
foraminíferos dan 1
uns espazos 2
espazos chamados 1
chamados cámaras. 1
cámaras. As 1
As Testemuñas 2
Testemuñas cren 1
poden recuperarse 1
recuperarse por 1
Biblia en 1
sentido literal, 1
literal, espiritual, 1
espiritual, simbólica, 1
simbólica, profética 1
profética e 1
un compromiso 10
de obediencia 2
obediencia aos 1
aos ensinos 1
ensinos alcanzados 1
alcanzados deste 1
deste xeito. 3
xeito. As 1
Testemuñas de 1
de Xeová 1
Xeová centráronse 1
e negación 1
negación de 1
certas doutrinas 1
doutrinas que, 1
á interpretación 4
da Biblia, 4
Biblia, resultarían 1
resultarían evidentes 1
evidentes e 2
e lóxicas. 1
lóxicas. As 1
As texturas 1
texturas de 1
e chans 2
chans tamén 1
tamén pertencen 2
un conxunto. 2
As tiazida, 1
tiazida, outros 1
outros diuréticos, 1
diuréticos, fotiazidas, 1
fotiazidas, produtos 1
produtos tiroides, 1
tiroides, anticonceptivos 1
anticonceptivos orais 1
orais e 1
e fenitoína 1
fenitoína adoitan 1
adoitan causar 1
causar hiperglicemia. 1
hiperglicemia. Astilleros 1
Astilleros de 1
de Murueta 1
Murueta é 1
unha factoría 2
factoría naval 1
naval do 3
Vasco adicada 1
fabricación e 4
reparación naval. 1
naval. Astin 1
Astin & 1
& Karo 1
Karo 1959 1
1959 O 1
O símbolo 13
símbolo "≈" 1
"≈" significa 1
significa "aproximadamente 1
"aproximadamente igual 1
igual a"; 1
a"; o 1
símbolo "≡" 1
"≡" significa 1
significa "igual 1
"igual por 1
por definición" 1
definición" ou 1
ou "exactamente 1
"exactamente igual 1
igual a". 1
a". As 1
As tiradas 1
tiradas eran 1
100 a 2
a 150 6
150 exemplares. 1
exemplares. Astiz, 1
Astiz, responsable 1
responsable dos 8
dos quince 1
quince mergulladores 1
mergulladores tácticos 1
tácticos en 1
en Leith, 1
Leith, non 1
o aceptou 1
aceptou nun 1
nun principio. 4
As toalliñas 1
toalliñas recuperan 1
recuperan a 1
orixinal (32×25 1
(32×25 cm 1
cm estendida) 1
estendida) mantendo 1
mantendo tódalas 1
propiedades ao 2
ao humedecerse 1
humedecerse cun 1
cun líquido. 1
líquido. As 1
As tomas 1
tomas —na 1
—na súa 1
maioría pola 2
pola noite— 1
noite— foron 1
mesmos estudos 1
estudos empregados 1
empregados durante 1
día para 8
secuencias da 1
Illa Caveira 1
Caveira de 1
King Kong. 1
Kong. As 1
As torres 2
torres da 4
da batería 3
batería principal 2
principal presentaban 1
presentaban placas 1
140 mm 2
mm nos 2
seus frontes 1
80 mm 2
lados. As 2
de arrefriado 1
arrefriado empregan 1
empregan a 7
para rexeitar 2
rexeitar a 4
calor dun 1
proceso tal 1
enerxía eléctrica. 4
eléctrica. As 2
As Torres 1
Torres de 1
refrixeración son 1
estruturas para 1
para refrixerar 1
refrixerar a 1
outros medios 2
temperaturas próximas 2
ás ambientais. 1
ambientais. As 1
As toupas 1
toupas son 1
animais difíciles 1
de avistar 1
avistar en 1
condicións normais. 2
normais. As 1
As toxinas 5
toxinas deben 1
ser eliminadas 1
eliminadas mediante 1
mediante varias 1
preparación (como, 1
(como, por 2
a cocción). 1
cocción). As 1
toxinas diarreicas 1
diarreicas dos 1
dos moluscos 4
moluscos son 1
son substancias 3
substancias lipofílicas, 1
lipofílicas, é 1
dicir, tenden 1
a acumularse 1
acumularse nos 1
nos órganos 1
órganos máis 1
en graxa, 1
graxa, como 1
o hepatopáncreas. 1
hepatopáncreas. As 1
toxinas non 1
non inclúen 3
a velenos 1
velenos producidos 1
producidos sinteticamente. 1
sinteticamente. As 1
toxinas producidas 1
producidas de 1
natural poden 1
tamén bioacumularse. 1
bioacumularse. As 1
toxinas varían 1
de toxicidade. 4
toxicidade. As 1
As trabes 1
trabes destas 1
destas placas 1
placas invértense 1
invértense para 1
que queden 5
queden enterradas 1
evitar obstáculos 1
ao aproveitamento 2
aproveitamento da 3
superficie superior. 1
As traducións 1
traducións cobrarán 1
cobrarán a 1
lles fora 2
fora concedida 1
concedida durante 1
As traíñeiras 1
traíñeiras mugardesas 1
mugardesas continuaron 1
continuaron a 13
competir durante 2
anos '50 1
'50 baixo 1
baixo distintas 2
distintas denominacións. 1
As tramas 1
tramas das 1
bandas deseñadas 2
deseñadas estiveron 1
estiveron influenciadas 1
influenciadas intensamente 1
intensamente pola 1
pola ética 1
ética do 1
movemento scout, 2
scout, así 1
polas viaxes 1
viaxes realizadas 1
realizadas nesta 1
nesta temperá 1
temperá etapa 1
vida, un 1
deles a 4
As trampas 1
trampas estruturais 1
estruturais están 1
por estruturas 2
estruturas xeolóxicas 1
que deforman 1
deforman o 2
e condicionan 1
condicionan a 1
e retención 1
dos hidrocarburos. 1
hidrocarburos. As 1
As transformacións 1
transformacións sociais 2
sociais inflúen 1
de concibir 2
concibir e 1
a maternidade, 1
maternidade, mais 1
pouco estudado. 1
estudado. As 1
As transfusións 1
transfusións non 1
práctica médica 3
médica exenta 1
de riscos, 1
riscos, sendo 1
sendo que 4
sangue tómase 1
tómase polos 1
polos médicos 2
médicos cando 1
beneficios son 1
os riscos. 2
riscos. As 1
As translacións 1
translacións poden 1
ser adxectivais, 1
adxectivais, verbais, 1
verbais, substantivas 1
substantivas ou 1
ou adverbiais 1
adverbiais cando 1
o substantivo 2
substantivo tórnase 1
tórnase adxectivo, 1
adxectivo, verbo, 1
verbo, substantivo 1
substantivo ou 1
ou adverbio. 1
adverbio. As 1
As treboadas 1
treboadas son 1
relativamente comúns, 1
comúns, cunha 1
15 ou 4
As tres 33
de Sigur 1
Sigur Rós 1
Rós foron 1
chamadas Ba 1
Ba Ba/Ti 1
Ba/Ti Ki/Di 1
Ki/Di Do 1
Do e 1
lanzadas en 2
2004. As 1
territorio están 1
por outeiros, 1
outeiros, o 1
estas terras 2
terras sexan 1
sexan aptas 1
aptas para 6
agricultura. As 1
tres edicións 3
edicións foron 3
foron simultaneamente 1
simultaneamente publicadas 1
A Haia 2
Haia por 1
por Mouton 1
Mouton &. 1
&. As 1
tres entidades 1
maior prestixio 1
prestixio posicionáronse 1
posicionáronse publicamente 1
publicamente nas 1
nas 24 7
horas seguintes 2
seguintes ao 2
ao golpe. 1
golpe. As 1
de abundancia 5
abundancia catro, 1
catro, con 2
con isto, 6
isto, aparecen 1
aparecen 1.5 1
1.5 veces 2
abundancia 2-4 1
2-4 e 1
e 1.5 1
de 4-8. 1
4-8. As 1
poden distinguirse 2
distinguirse por 2
por algunhas 7
características ben 3
ben aparentes. 1
aparentes. As 1
diferentes combinacións 3
marcas negras 2
negras na 2
na face, 2
face, costas 1
costas e 7
e ás. 1
ás. As 1
tres fábricas 1
fábricas tiñan 1
1 600 1
000 hl 1
hl e 1
lograron unha 5
unha cota 9
cota do 1
do 7% 2
7% do 3
mercado español. 2
español. As 1
tres formas 2
comunicación mencionadas 1
mencionadas entre 1
abellas melíferas 2
melíferas son 1
das tarefas. 1
tarefas. As 1
tres Grandes 1
Grandes Voltas 1
Voltas teñen 1
súa duración. 1
tres illas 2
illas principais 1
a menor 13
menor tamaño: 1
tamaño: San 1
San Andrés, 1
Andrés, Providencia 1
Santa Catalina. 1
Catalina. As 1
tres irmás 4
irmás caeron 1
caeron coa 1
mesma síndrome 1
síndrome aínda 1
só persistiu 1
persistiu en 1
en Elizabeth. 1
Elizabeth. As 1
tres láminas 1
láminas osteolóxicas 1
osteolóxicas foron 1
por Kalkar, 1
Kalkar, a 1
a instancias 8
instancias súas; 1
súas; as 1
tres relativas 1
relativas ás 1
ás vísceras 2
vísceras ( 1
tres maiores 2
carbono para 2
a gliconeoxénese 1
gliconeoxénese en 1
son lactato, 1
lactato, glicerol 1
glicerol e 1
e aminoácidos, 1
aminoácidos, particularmente 1
particularmente alanina. 1
alanina. As 1
con cruceiro 1
tres ábsidas 3
ábsidas semicirculares 1
semicirculares na 1
na cabeceira. 2
cabeceira. As 1
tres novelas 2
novelas anteriores 1
anteriores novelas 1
novelas nun 1
único volume, 1
volume, de 1
coas intencións 1
tres obras, 2
obras, a 2
grande escala, 5
escala, seguen 1
tradicional con 2
con seccións 2
seccións para 1
para solistas, 1
solistas, coro 1
ambos xuntos. 1
xuntos. Ás 1
Ás tres 1
catro semanas 5
idade os 1
os recentemente 6
recentemente nados 6
nados xa 1
de voar, 2
voar, e 4
primeiro voo 9
voo xa 1
de afastarse 1
afastarse varios 1
quilómetros do 12
do refuxio. 1
tres pequenas 3
pequenas dioceses 1
dioceses de 3
Castro, Bisarcio 1
Bisarcio e 1
e Ottana 1
Ottana uníronse 1
uníronse e 1
e incorporaron 1
nova diocese 1
de Alguer. 1
Alguer. As 1
tres plantas 7
diferente xa 1
xa na 10
fachada principal: 1
principal: na 1
na entrada, 1
entrada, dúas 1
de fundición 2
fundición manteñen 1
manteñen o 7
o balcón 1
balcón superior, 1
superior, con 1
con miradoiros 1
miradoiros metálicos 1
metálicos a 1
ambos lados. 1
principais áreas 1
urbanas ( 1
comunicación da 4
cidade son 2
estradas pertencentes 1
á Minnesota 1
Minnesota State 1
State Highways 1
Highways 13, 1
13, 19, 1
19, e 1
e 21. 1
21. As 1
tres ramas 1
ramas teñen 2
de zumes 1
zumes e 1
e mostras 1
tres reclamaciones 1
reclamaciones están 1
suxeitas ás 1
ás disposicións 3
do Tratado 10
Tratado Antártico. 2
Antártico. As 1
tres series 1
series formaban 1
formaban O 2
O Show 1
Show de 2
de Huckleberry 1
Huckleberry Hound. 1
Hound. As 1
tres subfamilias 1
subfamilias de 2
mamíferos destes 1
virus (Alfa, 1
(Alfa, Beta 1
Beta e 1
e Gamma) 1
Gamma) orixináronse 1
orixináronse hai 1
aproximadamente entre 4
entre 180 1
180 e 1
220 millóns 2
subunidades encóntranse 1
encóntranse no 3
no ribosoma 2
ribosoma nos 1
nos lévedos, 1
lévedos, pero 1
de NAT 1
NAT non 1
non ribosómicas 1
ribosómicas como 1
como Nat2. 1
Nat2. As 1
tres tendencias 2
tendencias fundamentais 1
fundamentais dentro 1
ETA quedaron 1
quedaron claramente 1
claramente definidas 1
definidas durante 1
a IV 4
IV Asemblea. 2
Asemblea. As 1
tres triforzas 1
triforzas saen 1
saen de 4
de Ganondorf, 1
Ganondorf, Link 1
Link e 4
mais Zelda 1
Zelda e 2
e combínanse 1
combínanse para 2
a Triforza 2
Triforza completa. 1
tres vías 2
sinalización Wnt 1
Wnt na 1
na transdución 1
transdución de 6
de sinais 12
sinais biolóxica. 1
biolóxica. As 1
vías principais 3
levan á 4
súa activación 2
activación son 1
vías GPCR, 1
GPCR, RTK 1
RTK e 1
iónicas de 1
apertura regulada. 1
regulada. As 1
As tribos 6
tribos invasoras 1
invasoras no 1
no 267 1
267 d.C. 1
d.C. conduciron 1
conduciron á 1
á fortificación 2
sitio con 3
con material 6
material roubado 1
roubado dos 1
seus monumentos. 1
monumentos. As 1
tribos Philolichini, 1
Philolichini, Chrysopsini, 1
Chrysopsini, Rhinomyzini 1
Rhinomyzini e 1
e Haematopotini 1
Haematopotini son 1
son monofiléticas, 1
monofiléticas, e 1
e Scionini 1
Scionini tamén 1
é monofilética 1
monofilética se 1
se deixamos 1
deixamos á 1
xénero difícil 1
de situar 3
situar Goniops. 1
Goniops. As 1
proximidades do 7
río caracterízanse 1
caracterízanse polas 1
súas magníficas 2
magníficas esculturas 1
e elaboradas 1
elaboradas cerimonias 1
de iniciación 4
iniciación masculina 1
masculina que 1
a escarificación 1
escarificación con 1
deseños dun 1
crocodilo das 1
das ribeiras. 2
ribeiras. As 1
tribos síux 1
síux dos 1
dos osage, 1
osage, kansa, 1
kansa, ponca, 1
ponca, omaha 1
omaha e 1
e quapaw 1
quapaw o 1
baixo val 1
do Wabash. 1
Wabash. As 1
tribos Zerynthiini 1
Zerynthiini (Parnassiinae), 1
(Parnassiinae), Luehdorfiini 1
Luehdorfiini (Parnassiinae) 1
(Parnassiinae) e 1
e Troidini 1
Troidini (Papilioninae) 1
(Papilioninae) usan 1
usan case 1
exclusivamente plantas 1
plantas da 3
familia Aristolochiaceae 1
Aristolochiaceae como 1
como hóspedes. 1
As tripsinas 1
tripsinas considéranse 1
considéranse endopeptidases, 1
endopeptidases, é 1
a clivaxe 2
clivaxe (corte) 1
(corte) que 1
realizan ocorre 1
polipeptídica en 1
As tripulacións 1
tripulacións refúxianse 1
refúxianse en 1
en Falero 1
Falero baixo 1
terra, mentres 1
naves exipcias 1
exipcias que 1
que rodearan 1
rodearan a 1
de Salamina 1
Salamina polo 1
polo sur 15
para bloquear 3
bloquear a 5
entrada oeste 1
estreito regresan 1
regresan tamén 1
tamén sen 4
sen seren 2
seren molestadas. 1
molestadas. As 1
As trombas 1
trombas non 1
non tornádicas 1
tornádicas (tamén 1
(tamén se 4
denominan fair 1
fair weather 1
weather waterspout 1
waterspout en 1
inglés), non 1
á tormenta 1
tormenta do 1
tipo supercelda 1
supercelda e 1
comúns que 8
as tornádicas. 1
tornádicas. As 1
As trompetas 1
trompetas e 2
e timbais 1
timbais non 1
non tocan 1
tocan neste 1
neste movemento, 1
movemento, senón 1
regresan no 1
terceiro e 13
e último 13
último movemento. 1
movemento. Astronauta 1
Astronauta en 1
de gravidade. 6
gravidade. As 1
As tropas 23
alemás fixéronse 1
fixéronse á 1
da fin 9
se impacientaban 1
impacientaban por 1
por volver 3
a casa. 8
casa. As 2
tropas austríacas, 1
austríacas, cuxa 1
cuxa presenza 3
presenza constituía 1
constituía unha 2
garantía de 2
e orde, 1
orde, regresaran 1
regresaran ás 1
de orixe; 1
orixe; foi 1
foi preciso 1
preciso pedir 1
pedir de 1
nova a 2
súa intervención, 1
intervención, cousa 1
cabo solicitamente 1
solicitamente o 1
xeneral Radetzky. 1
Radetzky. As 1
tropas británicas 5
británicas comandadas 1
William McNaughton 1
McNaughton entran 1
entran polo 1
polo Punjab, 1
Punjab, toman 1
toman Quetta 1
Quetta en 1
de 1839 1
1839 e 2
mes despois 10
despois chegan 1
a Kandahar 1
Kandahar sen 1
sen loita. 1
loita. Ás 1
Ás tropas 1
tropas castelás 2
castelás se 1
lles uniron 1
e Navarra, 1
de cabaleiros 4
cabaleiros franceses, 1
franceses, italianos 2
países europeos. 6
de Basilakes 1
Basilakes foron 1
foron rexeitadas, 3
rexeitadas, e 2
foi preso. 1
preso. As 1
paz da 2
da UNOMIG 1
UNOMIG e 1
da CEI 1
CEI aínda 1
en Abkhazia 2
Abkhazia tratando 1
evitar unha 10
nova escalada 1
escalada militar 1
dos xeorxianos 1
xeorxianos que 1
permanecen dentro 2
de Varela 2
Varela fusilarán 1
fusilarán a 1
destes folguistas. 1
folguistas. As 1
xeneral De 1
De la 9
la Concha 2
Concha entraron 1
en Compostela 3
Compostela a 2
a saqueo 1
saqueo e 2
e pillaxe, 1
pillaxe, segundo 1
lles prometera. 1
prometera. As 1
tropas etíopes 1
etíopes seguen 1
combater cos 1
cos rebeldes 1
rebeldes armados, 1
armados, mentres 1
o continxente 2
continxente militar 1
militar ugandés 1
ugandés aparece 1
como incapaz 1
de opor 1
opor a 1
a mínima 5
mínima resistencia. 1
resistencia. As 1
tropas francesas 10
francesas apenas 1
apenas ocuparan 1
ocuparan o 1
galego uns 1
francesas foron 1
rexeitadas, tras 1
tras ter 3
ter sometida 1
cidade durante 5
tropas hispánicas 1
hispánicas retiveron 1
retiveron a 1
metade sur 4
rexión intermitentemente 1
intermitentemente os 1
tropas inglesas 3
inglesas embarcando 1
embarcando durante 1
retirada. As 1
tropas mostráronse 1
mostráronse vacilantes 1
vacilantes e 1
e favorables 1
favorables aos 1
manifestantes, as 1
cargas da 1
policía foron 3
foron ineficaces. 1
ineficaces. As 1
tropas norteamericanas 1
norteamericanas tamén 1
tamén aterraron 1
aterraron en 2
outros sitios 3
e dirixiron 1
dirixiron os 1
esforzos a 1
a liberar 4
liberar aos 4
de Cabanatuan 1
Cabanatuan e 1
Los Baños. 1
Baños. As 1
tropas otomás 1
otomás que 1
que vixiaban 2
vixiaban e 1
e escoltaban 1
escoltaban ós 1
ós armenios 2
armenios non 1
só permitiron 1
outros roubar, 1
roubar, matar 1
e violar 1
violar ós 1
ós armenios, 1
armenios, senón 1
participaron nesas 1
nesas mesmas 1
mesmas actividades 1
actividades eles 1
eles mesmos. 4
tropas persas, 1
persas, derrotadas, 1
derrotadas, regresaron 1
a Asia, 1
Asia, mais 1
mais isto 2
problema se 3
se solucionase 2
solucionase entre 1
entre persas 1
e gregos, 2
gregos, pois 1
pois logo 1
logo ocorrería 1
ocorrería unha 1
nova guerra. 1
tropas restantes, 1
restantes, máis 1
menos 21.000 1
21.000 soldados, 1
soldados, atravesan 1
atravesan entón 1
entón Caradra, 1
Caradra, o 1
o pequeno 11
pequeno arroio 1
arroio que 2
que cruza 8
de Maratón 1
Maratón antes 1
se perderen 1
perderen en 1
en marismas 2
marismas litorais, 1
litorais, para 1
para impediren 1
impediren o 1
regreso das 2
tropas atenienses 1
atenienses cara 1
romanas chegaron 1
perder un 4
un estandarte, 1
estandarte, cousa 1
cousa inexplicable 1
inexplicable e 1
maiores humillacións 1
humillacións para 1
unha lexión 1
lexión nese 1
período. As 1
tropas rusas 1
rusas non 2
conseguiron capturar 1
capital chechena, 1
chechena, Grozny, 1
Grozny, ata 1
fin daquel 1
soviéticas entraron 1
campo o 1
de 1945, 7
1945, un 1
día conmemorado 1
conmemorado dende 1
ano 2005 9
2005 como 1
o Día 6
Día Internacional 5
de Conmemoración 1
Conmemoración en 1
en Lembranza 1
Lembranza das 1
das Vítimas 1
Vítimas do 1
do Holocausto. 2
Holocausto. As 1
tropas venecianas 1
venecianas estaban 1
almirante Francesco 1
Francesco Morosini. 2
Morosini. As 1
tropas xermanas 1
xermanas tamén 1
tamén atacaron 1
atacaron este 1
punto e 10
e conseguiron 5
conseguiron cruzar 1
A STS-83 1
STS-83 veu 1
veu acurtada 1
acurtada a 2
por fallo 3
fallo dunha 1
proporcionaban enerxía 1
enerxía ao 4
ao transbordador. 2
transbordador. As 1
As tumbas 7
tumbas adoitan 1
estar coa 2
coa cabeza 10
cabeza orientada 1
pequenas variacións 3
variacións para 2
á orografía 1
tumbas as 1
as construíron 1
construíron no 1
Val dos 1
dos Reis, 1
Reis, facendo 1
mesmo co 4
co raíñas 1
e príncipes 2
val das 3
das Raíñas, 1
Raíñas, ocultas 1
ocultas e 1
e agrupadas, 1
agrupadas, e 1
tanto, máis 2
de controlar. 2
controlar. As 1
tumbas constan 1
constan de 8
partes: a 1
tumba e 1
monumento funerario 1
funerario escavado 1
na rocha 5
rocha con 1
con fachadas 1
fachadas verticais, 1
verticais, speos; 1
speos; Algunhas 1
Algunhas destes 1
destes speos, 1
speos, ademais 1
inferior tallada 1
tallada na 1
na rocha, 1
rocha, tiñan 1
superficie superior 2
superior construída 1
e adobes. 1
adobes. As 1
tumbas conteñen 1
de ofrendas: 1
ofrendas: útiles 1
e cotiáns, 1
cotiáns, armas 1
bronce e 3
e xoias 3
xoias de 4
e prata. 4
tumbas non 1
non reais 1
reais tamén 1
estaban decoradas 2
con inscricións, 1
inscricións, como 2
as reais, 1
reais, pero 1
de oracións 2
oracións ou 1
ou incantacións, 1
incantacións, escribíase 1
escribíase nas 1
paredes a 1
falecido. As 1
tumbas "pouco 1
"pouco impresionantes" 1
impresionantes" non 1
non satisfacían 1
satisfacían as 1
as elites, 1
elites, o 1
conformaban con 1
con estruturas 4
interior estaba 4
estaba decorado. 1
decorado. As 1
tumbas xudías 1
xudías do 1
de Kidron 1
Kidron son 1
exemplos desta 1
de nefesh. 1
nefesh. As 1
As turbeiras 1
turbeiras son 1
fonte máis 3
de turba, 1
turba, Gorham, 1
Gorham, E. 1
E. (1957). 1
(1957). As 1
As turbiditas 2
turbiditas nos 1
nos sedimentos 4
sedimentos poden 1
carbonatos e 1
e siliciclásticas. 1
siliciclásticas. As 1
turbiditas poden 1
poden representar 5
representar un 2
da sismicidade, 1
sismicidade, e 1
de tormentas 5
tormentas e 2
inundacións terrestres 1
terrestres dependendo 1
conectividade dos 1
sistemas canón/canal 1
canón/canal con 1
con fontes 3
sedimentos terrestres. 1
terrestres. As 1
As turbinas 1
turbinas condensadoras 1
condensadoras atópanse 1
atópanse comunmente 1
plantas de 16
potencia eléctrica. 1
As turbinas, 1
turbinas, por 1
ser turbomáquinas, 1
turbomáquinas, seguen 1
mesma clasificación. 1
clasificación. Asturias 1
Asturias dominou 1
dominou o 5
partido desde 1
principio e, 2
e, aos 2
aos quince 3
quince minutos, 1
minutos, vencía 1
vencía por 1
por 3-0, 2
3-0, con 2
goles do 3
propio Abelardo, 1
Abelardo, de 1
de Mario 5
Mario Cotelo 1
Cotelo e 1
de Oli. 1
Oli. Asturias 1
bastante illada 1
illada debido 1
ao gran 10
gran relevo 1
relevo montañoso 2
montañoso que 2
que ten. 2
ten. A 1
A súa 1068
súa absorción 1
absorción dixestiva 1
dixestiva alcanza 1
alcanza un 4
pico plasmático 1
plasmático ás 1
ás dúas 13
súa abundancia 2
abundancia nos 1
sedimentos do 1
límite P-Tr 1
P-Tr indican 1
hidróxeno estaba 1
estaba presente 9
presente mesmo 1
pouco profundas. 3
acción forneceu 1
forneceu efecto, 1
efecto, poñéndose 1
poñéndose varias 1
en camiño 4
ao palacio 3
palacio Táuride. 1
Táuride. A 1
acción logrou 1
logrou eloxios 1
eloxios universais 1
e suavizaron 1
suavizaron a 1
e duro. 1
duro. A 1
acepción xenérica 1
xenérica asígnase 1
asígnase a 1
calquera sistema 3
de transporte, 3
transporte, sexa 1
tracción animal 2
ou artificial, 1
artificial, propia 1
propia ou 2
ou exóxena. 1
exóxena. A 1
súa achega 1
achega enmárcase 1
enmárcase dentro 1
antiga busca 1
Xesús histórico 1
histórico (olde 1
(olde quest). 1
quest). A 1
súa aclamada 1
aclamada novela 1
The Man 3
Man in 2
the High 1
High Castle 1
Castle ( 1
súa acta 4
nacemento recolle 1
recolle que 3
súa actitude 8
actitude ante 2
vida, característica 1
scout, é 1
do principal 9
de Hergé. 3
Hergé. A 1
de audacia 1
audacia e 1
e valentía 1
valentía valeulle 1
valeulle o 3
de "La 1
"La Coronela". 1
Coronela". A 1
actitude resistente 1
resistente fixo 1
fixo del 2
loita polas 2
terras e 11
liberdade ante 1
pobo se 1
se convertesen 2
convertesen de 1
forma inevitábel 1
inevitábel en 1
en escravos 1
escravos baixo 1
a dominación 7
dominación romana. 1
actividade científica 2
científica foi 2
pobo udmurto, 1
udmurto, creou 1
sociedade dedicada 1
cultura udmurta 2
udmurta cando 1
era estudante. 1
estudante. A 1
recoñecida internacionalmente 2
internacionalmente coa 1
coa concesión 1
diversas distincións 1
distincións honoríficas. 1
honoríficas. A 1
actividade oficial 1
como tradutor 3
tradutor comezou 1
no 1462, 1
1462, precisamente 1
de Hermes 3
Hermes Trismegistos. 1
Trismegistos. A 1
actividade pedagóxica 1
pedagóxica tivo 1
importancia. A 2
actuación é 1
de perfecta 1
perfecta adaptación 1
adaptación á 2
topografía e 1
elementos preexistentes, 1
preexistentes, que 1
que conxuga 1
conxuga as 1
as onduladas 1
onduladas formas 1
da ladeira 3
ladeira coa 1
coa linearidade 1
linearidade dos 1
dos trazados 1
trazados xeométricos 1
xeométricos que 1
que definen 5
definen os 1
seus sendeiros 1
sendeiros e 1
e bancadas. 1
bancadas. A 1
foi transmitida 2
transmitida por 2
famosa frase 2
frase do 2
do Ironman 2
Ironman de 2
que "só 2
"só rematar 1
rematar é 1
xa unha 7
unha vitoria". 1
vitoria". A 1
actuación valeulle 1
valeulle neste 1
caso o 9
nomeamento á 1
á Mellor 3
Mellor Actriz 2
Actriz Protagonista 1
Protagonista nos 1
nos Premios 4
Premios do 17
do Cinema 2
Cinema Alemán. 1
Alemán. A 1
súa adhesión 1
ao talento 1
talento de 5
de mademoiselle 2
mademoiselle Lind 2
Lind como 1
como cantante 7
cantante era 1
era desbordante 1
desbordante tanto 1
seu desexos 1
ela tivese 1
tivese éxito». 1
éxito». A 1
lectura víñalle 1
víñalle de 1
de rapariga, 1
rapariga, cando 1
cando pasaba 1
pasaba horas 1
horas na 1
na biblioteca 2
afección pola 1
pola percusión 1
percusión venlle 1
venlle de 1
moi pequeno. 1
elevada (entre 1
(entre 750 1
750 e 1
e 850 1
850 msnm) 1
msnm) determina 1
clima rigoroso, 1
rigoroso, con 1
invernos moi 1
moi fríos 1
fríos e 9
de abondosas 2
abondosas nevaradas. 2
nevaradas. A 1
media aproximada 1
aproximada é 1
de 722 1
722 metros. 1
de 381 2
381 metros, 1
metros, pero 1
pero acada 1
acada 443 1
443 metros 1
metros contando 1
coa antena. 1
antena. A 1
240 metros 1
metros (200 1
(200 sen 1
contar a 4
súa antena). 1
antena). A 1
con Celsius 1
Celsius non 1
non diminuíu 2
diminuíu e 1
continuaron indo 1
indo xuntos 1
xuntos a 2
a expedicións 1
expedicións botánicas. 1
botánicas. A 1
gama e 1
poboación indica 1
é seguro; 1
seguro; porén, 1
porén, unha 3
súas subespecies 1
subespecies probablemente 1
probablemente está 1
está extinta. 1
súa anchura 3
máxima oscila 1
300 km. 2
andaina militar 1
militar remata 1
remata cedo, 1
cedo, en 1
1934 e 5
27 anos, 1
o retiran 1
retiran como 1
servizo por 2
motivos médicos. 1
médicos. A 1
andaina nas 5
motor foi 2
foi financiada 2
financiada supostamente 1
supostamente por 1
unha admiradora 1
admiradora Condesa 1
Condesa belga, 1
belga, a 1
a Vizcondesa 1
Vizcondesa de 1
de Walkiers. 1
Walkiers. A 1
súa antena 1
antena ten 3
ten sinal 1
sinal wifi 1
wifi que 1
permite recibir 1
recibir sinais 1
e información 10
de satélites. 4
satélites. A 1
súa antigüidade 3
antigüidade é 2
de 33.6 1
33.6 millóns 1
aparencia abotargada 1
abotargada nas 1
nas moedas 3
moedas (común 1
(común entre 1
últimos seléucidas), 1
seléucidas), unida 1
unida ás 1
seus luxosos 1
luxosos banquetes, 1
banquetes, fixo 1
a posteridade 3
posteridade xulgase 1
xulgase á 1
dinastía como 1
como completamente 1
completamente dexenerada 1
dexenerada e 1
e decadente. 1
decadente. A 1
súa aparición 6
aparición fóra 1
territorios habituais 1
habituais non 1
é extraordinaria, 1
extraordinaria, e 1
pode te-la 1
te-la súa 2
súa orixe, 5
orixe, polo 2
menos nalgúns 1
casos, en 1
exemplares fuxidos, 1
fuxidos, xa 1
populares como 2
como aves 3
aves ornamentais. 1
ornamentais. A 1
súa apertura 5
apertura produciuse 1
2014, sendo 1
sendo presentada 1
presentada o 1
día 10. 1
distribución abarca 1
abarca uns 1
5.000 km². 1
distribución coincide 1
coincide bastante 1
bastante exactamente 1
coas terras 4
terras negras 1
negras agrícolas 1
agrícolas do 3
terras ricas 1
acada os 3
puntos máximos 1
máximos nas 1
cultivo intensivo 2
intensivo centroeuropeas. 1
centroeuropeas. A 1
distribución está 4
dúas poboacións 4
poboacións separadas. 1
86 km2. 1
km2. A 1
aproximadamente 242´8 1
242´8 ha, 1
ha, ten 1
de 4´3 2
4´3 km. 1
duns 753,5 1
753,5 km² 1
densidade duns 2
duns 99,6 1
99,6 hab. 1
duns 936 1
936 km² 1
duns 74,2 1
74,2 hab/km². 1
hab/km². A 12
metropolitana, conformada 1
outros 9 1
9 municipios, 1
municipios, ten 1
3 312 1
312 165 1
165 habitantes, 1
habitantes, sendo 2
segunda aglomeración 1
metropolitana ten 4
ten 1.099.004 1
1.099.004 hab., 1
hab., sendo 1
a quinta 12
quinta máis 1
máis populosa 2
populosa do 2
ten 205.054 1
205.054 habitantes, 1
habitantes, segundo 1
área sempre 1
da alcaldía 3
alcaldía maior. 1
total xeográfica 1
xeográfica é 1
de 22.700.000 1
22.700.000 hectáreas 1
hectáreas (227.000 1
(227.000 km 1
2 ), 4
cal representa 1
o 2,3% 1
2,3% da 2
Unidos (962.909.099,6 1
(962.909.099,6 ha). 1
ha). A 1
súa aristocracia 1
aristocracia non 1
nacemento nin 2
de cartos; 1
cartos; era 1
o espírito. 1
espírito. A 1
súa arquitectura 3
arquitectura doméstica 1
doméstica era 1
arte, paisaxe 1
e comodidade 3
comodidade práctica. 1
ocupación alemán 1
alemán restoulle 1
restoulle moito 1
lle restaba. 1
restaba. A 1
súa atracción 1
atracción vai, 1
vai, por 1
iso, enfraquecendo 1
enfraquecendo e 1
aí que 18
se afasta 3
afasta do 3
Sol 1 1
1 m 6
súa auditoría 1
auditoría de 1
seguridade estivo 1
estivo impulsada 1
impulsada tanto 1
por políticos, 1
o consideraban 3
consideraban un 2
administración previa, 1
previa, como 1
polas opinións 1
opinións persoais 1
persoais de 5
Lewis Strauss 1
Strauss xurdidas 1
xurdidas da 2
súa confrontación 1
confrontación persoal. 1
súa ausencia 5
ausencia da 1
da aula 4
aula lle 1
lle dificultó 1
dificultó a 1
a aprendizaxe, 1
aprendizaxe, polo 1
súa saída 10
saída apenas 1
apenas sabía 1
sabía ler 2
e escribir. 2
escribir. A 1
ausencia non 2
era impedimento 1
impedimento para 1
para que, 6
XX, moitas 1
persoas maiores 6
maiores se 2
se santiguasen 1
santiguasen ó 1
ó pasar 3
polo lugar. 1
ausencia o 1
inauguración foi 3
moi recordada 1
recordada por 1
a afección. 1
afección. A 2
autonomía é 1
é derivada 2
derivada e 2
non orixinaria. 1
orixinaria. A 1
avoa insistiu 1
insistiu en 11
primeiro nome 8
nome fose 1
fose Louis, 1
Louis, pero 1
pais sempre 1
o chamaron 1
chamaron Leonard, 1
Leonard, que 1
lles gustaba 2
gustaba máis. 1
axuda invócase 1
invócase para 1
as mordeduras 2
mordeduras de 1
de serpe, 1
serpe, a 1
a rabia, 1
rabia, a 1
posesión diabólica, 1
diabólica, o 1
o roubo 7
roubo e 2
das pernas. 1
pernas. A 1
súa baixa 2
baixa cadencia 1
cadencia de 1
lume non 2
sexan usados 1
espazos pechados 1
pechados ou 1
ou naqueles 1
naqueles nos 1
visibilidade é 3
é mala 2
mala ou 1
case nula. 1
sonora inclúe 1
inclúe temas 1
Antonio Orozco 1
Orozco e 1
e Estopa 1
Estopa entre 1
súa bandeira 2
bandeira foi 4
polo Decreto 3
Decreto 7/2015 1
7/2015 da 1
Galicia, do 2
xaneiro (DOG 1
(DOG núm. 1
núm. A 1
súa ben 1
ben desenvolvida 2
desenvolvida cola, 1
cola, que 1
está aplanada 1
aplanada lateralmente, 1
lateralmente, e 1
pés posteriores 2
posteriores palmados 1
palmados proporciónanlle 1
proporciónanlle unha 1
biblioteca tamén 1
ser visitada, 1
visitada, e 1
ten 18 1
18 mil 3
mil títulos. 2
títulos. “¿A 1
“¿A súa 1
súa biografía 6
biografía cabería 1
cabería nunha 1
nunha enciclopedia?”: 1
enciclopedia?”: -“Si, 1
-“Si, e 1
soa liña. 2
súa brillante 3
brillante personalidade 1
personalidade favoreceu 1
nacemento dun 1
dun mito 1
mito mesiánico. 1
mesiánico. A 1
súa brillantez 1
brillantez nos 1
estudos permitiulle 1
permitiulle nese 1
momento, con 2
anos, obter 1
praza como 3
director dunha 2
escola primaria. 1
súa cabeceira 1
cabeceira xorde 1
da confluencia 2
dos regatos 2
regatos Carral, 1
Carral, A 1
Fábrica e 1
e Fraga, 1
Fraga, preto 1
de Nodar 1
Nodar (Friol), 1
(Friol), que 1
que descenden 5
descenden do 2
do Cordal 1
Cordal de 1
de Vilarelle, 1
Vilarelle, formando 1
curso estable 1
estable que 2
que comeza 16
seu percorrido 7
percorrido por 3
de Parga 1
Parga e 1
e Guitiriz. 1
Guitiriz. A 1
cabeza ten 2
de hexágono 2
hexágono mal 1
mal trazado. 1
trazado. A 1
súa caixa 6
caixa torácica, 1
torácica, en 1
particular, amosa 1
amosa varias 1
varias características 6
características que 8
das aves, 3
aves, incluíndo 1
procesos en 1
cada costela 1
costela que 1
mantiñan ríxida 1
ríxida a 1
caixa torácica. 1
torácica. A 1
calidade non 1
altas, mais 1
interese xace 1
xace na 1
solucións plásticas, 1
plásticas, que 1
que evitan 2
evitan calquera 1
calquera monotonía. 1
monotonía. A 1
calidade nutricional 2
nutricional é 1
boa por 1
contido proteico, 1
proteico, porén, 1
porén, pode 1
provocar meteorismo 1
meteorismo se 1
consome con 1
con cobiza. 1
cobiza. A 1
canción Scatman 1
Scatman (Ski-Ba-Bop-Ba-Dop-Bop) 1
(Ski-Ba-Bop-Ba-Dop-Bop) (1995) 1
(1995) foi 1
súa cancións 1
é "Blue 1
"Blue Suede 1
Suede Shoes". 1
Shoes". A 1
canción "There 1
"There Must 1
Must Be 1
Be Another 1
Another Way" 1
Way" cualificouse 1
cualificouse na 1
primeira semifinal, 1
semifinal, mais 1
mais finalmente 5
finalmente acabou 4
acabou na 3
na 16.ª 1
16.ª posición 1
posición place. 1
place. A 1
súa candidatura 11
candidatura foi 2
foi disputada 1
disputada por 1
por Winnie, 1
Winnie, cuxa 1
cuxa retórica 1
retórica populista 1
populista déralle 1
déralle un 1
gran seguimento 1
seguimento dentro 1
partido, malia 1
finalmente Zuma 1
Zuma derrotouna 1
derrotouna nunha 1
nunha ampla 11
vitoria nas 2
eleccións internas. 1
internas. A 1
foi pronto 1
pronto apoiada 1
apoiada polo 4
Partido Coalición 1
Coalición Nacional 2
polos Demócratas. 1
Demócratas. A 1
candidatura quedou 1
con 18.011 1
18.011 votos 1
votos (o 2
(o 43,35%), 1
43,35%), o 1
se traduciu 3
11 concelleiros 1
concelleiros de 4
25 posibles. 1
canle adoita 1
adoita atoparse 3
atoparse rodeada 1
un cordón 1
cordón de 1
de ribeira. 3
ribeira. A 1
canle está 1
está tapizada 1
tapizada de 1
de derrubas 1
derrubas arrastradas 1
arrastradas polas 1
polas augas. 1
capacidade actual 1
000 pasaxeiros 1
pasaxeiros por 3
carga típica 1
de 1650 1
1650 kg 1
kg a 3
órbita heliosincrónica, 1
heliosincrónica, e 1
e 4680 1
4680 kg 1
200 km 2
de inxerir 1
inxerir grandes 1
alcohol presúmese 1
presúmese que 2
adaptación evolutiva 1
evolutiva na 1
súa árbore 2
árbore filoxenética. 1
filoxenética. A 1
público é 2
de 42.968 1
42.968 persoas, 1
persoas, sendo 1
investimento total 1
de R$ 1
R$ 518,9 1
518,9 millóns. 1
recuperación foi 1
foi asombrosa, 1
asombrosa, e 1
despois retomou 1
retomou a 11
súa frenética 1
frenética actividade. 1
voo nocturno 1
nocturno permítelles 1
permítelles evitar 1
evitar algúns 1
algúns depredadores 1
e dálles 1
dálles acceso 1
a flores 1
producen néctar 1
néctar só 1
ou principalmente 1
capacidade é 2
xerar células 1
células especializadas. 1
súa capa 4
branca uniforme 1
uniforme ou 1
ou negra. 4
capital atopábase 1
en Zariaspa, 1
Zariaspa, a 1
clásica Bactra, 1
Bactra, e 1
por conseguinte 5
conseguinte a 2
actual Balh. 1
Balh. A 1
capital é 30
é Aboisso. 1
Aboisso. A 1
é Bambey. 1
Bambey. A 1
é Bondoukou. 1
Bondoukou. A 1
é Boumerdes. 1
Boumerdes. A 1
é Carlisle. 1
Carlisle. A 1
é Charlottetown, 1
Charlottetown, coñecida 1
o berce 3
berce da 1
Confederación Canadense, 1
Canadense, aínda 1
provincia non 1
se asociou 1
asociou á 1
Confederación ata 1
capital e 12
e cidade 2
poboada é 1
é Culiacán 1
Culiacán Rosales. 1
Rosales. A 1
é Cirat. 1
Cirat. A 1
é Dedza. 1
Dedza. A 1
é Focşani. 1
Focşani. A 1
é Fomboni. 1
Fomboni. A 1
é Gjirokastër. 1
Gjirokastër. A 1
é Gramsh. 1
Gramsh. A 1
é Kalisz, 1
Kalisz, aínda 1
cidade non 5
ao condado 2
condado e 2
unha cidade-condado 1
cidade-condado independente 1
independente dentro 1
do voivodato. 1
voivodato. A 1
é Kärdla. 1
Kärdla. A 1
é Krumë. 1
Krumë. A 1
é Kuala 1
Kuala Belait. 1
Belait. A 1
é Kuito. 1
Kuito. A 1
é Mabaruma, 1
Mabaruma, sendo 1
sendo outras 1
de importancia: 1
importancia: Santa 1
Santa Rosa, 3
Rosa, Port 1
Port Kaituma, 1
Kaituma, Matthew's 1
Matthew's Ridge, 1
Ridge, Morawhanna, 1
Morawhanna, Towakaima, 1
Towakaima, Koriabo, 1
Koriabo, Hosororo, 1
Hosororo, Arakaka 1
Arakaka e 1
e Moruca. 1
Moruca. A 1
é Mbacké, 1
Mbacké, que 1
única comuna 1
comuna do 1
do departemento. 1
departemento. A 1
é Mitilene, 1
Mitilene, na 1
de Lesbos. 1
Lesbos. A 1
é Ouargla. 1
Ouargla. A 1
é Port 1
Port Mathurin. 1
Mathurin. A 1
capital era 2
era Alma 1
Alma Ata 1
Ata ( 1
era Vienne 1
Vienne e 2
pobos máis 4
importantes eran 2
os Allobroges, 1
Allobroges, os 1
os Segalaunes, 1
Segalaunes, os 1
os Helvianos, 1
Helvianos, os 1
os Tricastinos, 1
Tricastinos, os 1
os Voconces 1
Voconces e 1
os Cavares. 1
Cavares. A 1
é Saratamata. 1
Saratamata. A 1
é Sobrelapeña. 1
Sobrelapeña. A 1
é Sola. 1
Sola. A 1
é Tamanrasset. 1
Tamanrasset. A 1
é Tebessa. 1
Tebessa. A 1
é Villacarrillo. 1
Villacarrillo. A 1
súa capitalidade 1
capitalidade reside 1
en Saint-Louis. 1
Saint-Louis. A 1
capital reside 2
en Gusau. 1
Gusau. A 1
de Aramoko. 1
Aramoko. A 1
capital trasladouse 1
trasladouse en 1
en 1929 4
1929 a 4
a Tiráspol, 1
Tiráspol, que 1
permaneceu como 6
da ASSR 1
ASSR moldava 1
moldava ata 1
ata 1940. 1
1940. A 1
súa característica 3
máis peculiar 1
peculiar é 1
está dotado 6
dunha forza 4
forza excepcional, 1
excepcional, excepto 1
excepto cando 4
se arrefría 1
arrefría (o 1
acontece en 3
tódolos álbums), 1
álbums), e 1
entón vólvese 1
vólvese "normal". 1
"normal". A 1
súa caracterización 1
caracterización baseada 1
nos “intervalos 1
“intervalos encaixados”, 1
encaixados”, que 1
poden contraerse 1
contraerse a 1
número racional 1
racional pero 1
non necesariamente 20
necesariamente o 3
o fan, 2
fan, non 1
tan xeneralizable 1
xeneralizable como 1
as anteriores, 2
anteriores, pero 5
proporciona fácil 1
fácil acceso 2
á representación 1
representación decimal 1
decimal dos 1
números reais. 2
súa carapa 1
carapa é 1
extremadamente elástica 1
elástica e 1
amarela esluída. 1
esluída. A 1
de alcol 4
alcol desnaturalizado 1
desnaturalizado estaba 1
estaba intacta 1
intacta e 1
as pertenzas 2
pertenzas do 2
capitán e 5
e tripulación 2
tripulación inalteradas. 1
inalteradas. A 1
bo sabor. 2
sabor. A 1
moi apreciada. 1
apreciada. A 1
carne era 1
menos estimada 1
estimada ca 1
do guajolote. 1
guajolote. A 1
carreira cinematográfica 2
cinematográfica tivo 1
comezo precoz: 1
precoz: debutou 1
debutou na 7
película Tormento 1
Tormento del 1
del Passato 1
Passato ( 1
en Granada, 1
Granada, en 1
Radio Granada 1
Granada e 3
no Diario 1
Diario Ideal. 1
Ideal. A 1
como actor 14
actor vai 1
1928 ata 2
ata 1967, 1
1967, actuando 1
actuando nun 1
de 74 2
74 filmes 1
e dirixindo 1
dirixindo dous. 1
como conferenciante 3
conferenciante quedou 2
quedou impulsada, 1
impulsada, pasando 1
discursos unha 1
fonte habitual 1
como DJ 1
DJ empezou 1
empezou no 2
2002 traballando 1
varios locales 1
locales da 1
como literata 1
literata comeza 1
1982 con 2
con "Pan" 1
"Pan" ("盼"), 1
("盼"), o 1
libro completo 1
completo publicado. 1
publicado. A 1
solista dentro 1
de Hello! 1
Hello! A 1
carreira durou 1
250 filmes. 1
carreira está 1
está ateigada 2
grandes filmes 1
de ambiguos 1
ambiguos personaxes, 1
personaxes, case 1
sempre perdedores, 1
perdedores, que 1
que contribuíron 1
contribuíron notablemente 1
notablemente á 1
que temos 6
temos del. 1
carreira estendeuse 1
estendeuse durante 1
durante cinco 11
décadas, aparecendo 1
aparecendo en 5
cen filmes. 1
carreira floreceu 1
floreceu ata 1
ata 1956, 1
1956, cando 1
cando casou 4
co toureiro 1
toureiro español 1
español Luis 1
Luis Miguel 1
Miguel Dominguín 1
Dominguín e 1
actuación para 1
para ocuparse 2
ocuparse dos 1
carreira medrou 1
medrou arredor 2
da docencia 3
docencia e 2
práctica pictórica. 1
pictórica. A 1
militar comeza 1
en 1701 1
1701 como 1
como aspirante 3
aspirante na 1
na mariña 2
mariña francesa 1
francesa á 1
musical profesional 1
foi desaprobada 2
desaprobada por 1
dos administradores 1
administradores da 1
escola, pero 1
o animaron 1
animaron a 2
carreira artística, 1
artística, incluíndo 1
no cinema 19
cinema comezou 2
en 1914. 3
encontro casual 2
casual co 1
co fillo 5
das deseñadoras 1
deseñadoras dos 1
decorados do 1
filme Ragtime, 1
Ragtime, tralo 1
de axudante 1
produción nese 1
nese filme. 1
casa converteuse 1
de encontro 8
encontro de 5
e ex-alumnos 1
ex-alumnos e 1
e acolleu 2
acolleu escritores 1
escritores e 5
e coñecidos 2
casa en 16
en Kiltyclogher 1
Kiltyclogher é 1
é Monumento 1
Monumento Nacional. 3
en Tolosa. 2
Tolosa. A 1
Unión é 1
é referida 1
referida no 1
no poema 2
poema como 1
"a casa 1
de meu 1
meu avó". 1
avó". A 1
chamada descríbese 1
como “un 1
“un feble, 1
feble, bocinazo 1
bocinazo de 1
ton grave, 1
grave, que 1
que dura 14
dura menos 1
menos dun 18
dun segundo.” 1
segundo.” Á 1
Unidos presentou 1
un artigo 18
artigo sobre 5
especie, que 2
bautizada na 2
Alexander Wilson. 1
Wilson. A 1
chegada á 3
á liga 4
liga confirmou 1
confirmou as 1
as esperanzas 2
esperanzas depositadas 1
nel. Á 1
chegada o 2
emperador viu 1
condicións militares 1
militares eran 1
eran peores 1
peores do 1
esperaba segundo 1
os informes 8
informes previos. 1
previos. Á 1
chegada outorgóuselle 1
rodas Jorge 1
Jorge Juan, 1
Juan, que 1
pertencía ás 1
forzas navais 2
navais do 1
do Apostadero 1
Apostadero de 1
de Manila. 1
Manila. Á 1
chegada veuse 1
veuse sometido 1
sometido a 8
procesos polos 1
polos diferentes 1
diferentes tribunais 1
tribunais encargados 1
encargados da 3
da represión. 2
represión. A 1
é Benteng, 1
Benteng, as 1
cidades ao 1
sur son 2
son Tanabau, 1
Tanabau, Padang, 1
Padang, Tile-tile, 1
Tile-tile, Pariangan, 1
Pariangan, Galung, 1
Galung, Layolo, 1
Layolo, Pa'garangang, 1
Pa'garangang, Barangbarang, 1
Barangbarang, ata 1
ata Appattanah. 1
Appattanah. A 1
é Gulbene. 1
Gulbene. A 1
súa cifra 1
cifra pode 3
persoas, considerando 1
considerando o 4
potencial recoñecemento 1
recoñecemento oficial 2
oficial nun 1
futuro dos 3
indíxenas das 1
das chairas. 2
chairas. A 1
súa cilindrada 1
cilindrada en 1
en raras 3
raras ocasións 4
aos 3.0L 1
3.0L e 1
a achegarse 2
aos 9.0L. 1
9.0L. A 1
súa coiraza 3
coiraza ou 2
cor ámbar, 1
ámbar, cunha 1
cunha combinación 1
combinación irregular 1
bandas claras 1
escuras de 1
cores predominantemente 1
predominantemente amarelas 1
e marróns 1
marróns difundidas 1
difundidas aos 1
aos lados. 2
súa Colección 1
Colección Crane 1
Crane é 1
maiores existentes 1
existentes en 6
a material 2
1993 Saánii 1
Saánii Dahataal 1
Dahataal (the 1
(the women 1
women are 1
are singing), 1
singing), escrita 1
en navajo 1
navajo e 1
inglés, foi 1
conseguir repercusión 1
repercusión internacional, 1
reputación consolidada 1
consolidada posteriormente 1
posteriormente con 2
con Blue 1
Blue horses 1
horses in 1
in rush 1
rush ( 1
primeira necesidade 2
necesidade ofreceu 1
ofreceu sete 1
sete pezas 1
muller debería 1
ter no 4
seu armario. 1
armario. A 1
súa colocación 2
colocación é 1
relativamente complexa. 1
súa coloración 2
coloración cumpre 1
cumpre obxectivos 1
obxectivos miméticos 1
miméticos e 1
comunicación visual. 1
coloración non 1
é rechamante 1
rechamante e 1
ver cando 1
están quietos 1
quietos ou 1
ou baixo 5
vertebral quedou 1
quedou fracturada 1
fracturada en 1
tres partes, 3
partes, sufrindo 1
sufrindo ademais 1
ademais fracturas 1
fracturas en 1
dúas costelas, 1
costelas, na 1
na clavícula 1
clavícula e 1
no óso 2
óso pélvico. 1
pélvico. A 1
súa comedia 2
comedia Familia 1
Familia a 1
a la 16
la moda 1
moda comezou 1
teatro dos 1
dos Caños 1
Caños de 1
de Peral 1
Peral en 1
en 1805. 1
1805. A 1
compañeira Dorothy 1
Dorothy Tiffany-Burlingham 1
Tiffany-Burlingham e 1
familia Freud 1
Freud tamén 1
tamén descansan 1
descansan alí. 1
súa completa 1
completa ruptura 1
ruptura coa 4
coa sociedade 2
sociedade queda 1
queda tamén 1
tamén demostrada 1
demostrada mediante 2
episodio no 1
tería outorgado 1
outorgado a 1
matrimonio a 1
proba durante 1
durante trinta 2
trinta días. 1
composición actual 2
exactamente a 4
xa extinguido 1
extinguido amarelo 1
amarelo de 3
de cromado 1
cromado laranxa. 1
composición baséase 1
en edificios, 1
edificios, espazos 1
espazos pequenos 1
pequenos no 1
interior doutros 1
doutros máis 1
máis grandes; 4
grandes; espazos 1
espazos diáfanos 1
diáfanos e 1
e transitorios. 1
transitorios. A 1
composición farase 1
farase pública 1
pública no 2
da adxudicación 1
adxudicación dos 1
dos premios. 2
súa comprensión 1
interpretación poden 1
de modelos, 3
modelos, teorías, 1
teorías, estruturas, 1
estruturas, secuencias, 1
secuencias, conclusións, 1
conclusións, respostas 1
respostas etc. 1
súa comunidade 3
é Nansio. 1
Nansio. A 1
súa conca 7
conca abrangue 2
de 114 2
114 km². 1
conca abranxe 1
de 166,5 1
166,5 km². 1
conca cobre 1
de 313.000 1
313.000 km2, 1
km2, estendéndose 1
estendéndose por 3
por oito 7
oito estados 1
estados indios. 1
indios. A 1
súa conca, 1
conca, de 1
de 82,27 1
82,27 km², 1
km², atópase 1
na xona 1
xona oriental 1
conca duns 1
duns 404 1
404 200 1
200 km2 1
km2 cobre 1
de Myanmar. 1
Myanmar. A 1
súa condición 18
muller non 5
foi obstáculo 1
para reafirmar 1
autoridade trala 1
en 1107, 1
1107, momento 1
que asina 2
asina como 1
como totius 1
totius Gallecie 1
Gallecie imperatrix. 1
imperatrix. ; 1
condición é 4
máis parecida 1
parecida a 2
dos servos 1
servos da 1
da gleba 1
gleba medievais: 1
medievais: suxeitos 1
á terra, 4
terra, herdando 1
herdando a 1
a fillos, 1
fillos, non 1
ser vendidos. 1
vendidos. A 1
súa conduta 4
conduta na 1
vida salvaxe 3
salvaxe é 1
é mal 1
mal coñecida, 1
coñecida, e 1
seus costumes 2
costumes foron 1
exemplares conservados 1
conservados en 4
en zoolóxicos 1
zoolóxicos con 1
a facilitar 1
súa consolidación 2
consolidación como 1
como escritor 3
escritor plasmouse 1
plasmouse nas 1
publicacións na 1
na Cultura 1
Cultura en 1
México, de 1
Fernando Benítez, 1
Benítez, “o 1
“o seu 1
seu guía, 1
guía, amigo 1
e mestre”. 1
mestre”. A 1
constitución daba 1
daba grandes 1
grandes poderes 1
poderes ao 4
novo Chanceler 1
Chanceler ( 1
construción atribúese 1
a Jacobo 1
Jacobo Florentino 1
Florentino e 1
descarta a 1
de Jerónimo 1
Jerónimo Quijano, 1
Quijano, continuador 1
continuador do 1
de Murcia. 2
Murcia. A 1
comezou na 3
segunda década 1
XVI, dirixindo 1
dirixindo as 4
obras o 2
mestre Juan 1
de Cuetos. 1
Cuetos. A 1
construción debeuse 1
debeuse a 5
de Silleda 2
Silleda co 1
co ferrocarril, 1
ferrocarril, xa 1
non atravesaba 1
atravesaba a 1
parroquia homónima. 1
homónima. A 1
inicial cando 1
cando levantou 1
levantou áncoras 1
áncoras o 1
Titanic na 1
viaxe inaugural. 1
inaugural. A 1
construción implicou 1
implicou o 1
traballo directo 1
directo de 4
40.000 persoas. 1
construción intenta 1
intenta recordar 1
recordar un 1
situado de 1
súa sombra 2
sombra non 1
non cubra 1
cubra a 1
a praia. 1
construción supuxo 1
do Drake 1
Drake Hotel, 1
Hotel, do 1
ano 1926. 1
súa consultoría 1
consultoría serviu 1
de modelo 6
Organización Neerlandesa 1
Neerlandesa para 1
a Investigación 5
Investigación Científica 2
Científica Aplicada 1
Aplicada en 1
en 1932. 5
1932. A 1
súa contaminación 1
contaminación foi 1
foi remitindo 1
remitindo co 1
co lavado 1
lavado das 2
augas a 1
sabe quen 4
quen ten 11
a responsabilidade. 1
responsabilidade. A 1
súa continuación, 1
continuación, Tú 1
Tú puedes 1
puedes (2011), 1
(2011), afonda 1
afonda nos 1
principios vistos 1
vistos no 2
no anterior 3
anterior libro, 1
libro, ampliándoos 1
ampliándoos até 1
de 202; 1
202; tamén 1
non ficción 2
súa copia 1
copia anotada 1
anotada dos 1
dos Quattro 1
Quattro libri 1
libri dell' 1
dell' architecttura 1
architecttura de 1
de Palladio 1
Palladio tamén 1
tamén manifesta 1
manifesta o 1
na arquitectura 8
arquitectura clásica: 1
clásica: Jones 1
Jones deu 1
deu prioridade 1
prioridade á 2
á antigüidade 1
antigüidade romana 1
á observación 4
moda arquitectónica 1
arquitectónica contemporánea 1
contemporánea en 2
e dignidade 1
dignidade afectaron 1
a xornalistas 3
e traballadores 4
de socorro, 2
socorro, quen 1
quen puxeron 1
puxeron grandes 1
en rescatala 1
rescatala e 1
e reconfortala. 1
reconfortala. A 1
é característico 9
característico da 5
da raza. 1
variar do 1
do marrón 1
avermellado ao 1
ao negro, 1
negro, verdoso 1
verdoso e 1
e coloración 3
coloración dourada. 1
cor varía 2
varía dende 4
os estadios 2
estadios xuvenís 1
xuvenís onde 1
vai do 4
do amarelo 2
amarelo ó 2
ó vermello, 1
vermello, ós 1
ós estadios 1
estadios adultos 1
adultos onde 1
é castaña. 1
castaña. A 1
dende verde 1
verde brillante 1
pardo escura, 1
escura, de 1
a factores 2
factores tales 1
o estrés 5
estrés ou 2
de muda 2
muda de 1
pel na 1
cota máxima 1
de 690 2
690 metros. 1
cota máxima, 1
máxima, situada 1
Alto de 2
de Espinera 1
Espinera é 1
de 967.1 1
967.1 metros 1
metros e, 1
cota mínima, 1
mínima, algo 1
algo inferior 2
aos 170 1
170 metros. 1
creación responde 1
responde á 2
á necesidade 10
de darlle 4
darlle solución 1
demanda do 6
alumnado que 1
que asiste 2
asiste ás 1
clases pero 1
é interno. 1
interno. A 1
cría fíxose 1
fíxose moi 6
popular nas 6
nas cortes 4
cortes dos 1
reis europeos 1
seus prezos 1
prezos eran 2
eran prohibitivos. 1
prohibitivos. A 1
súa crítica, 1
crítica, moi 1
moi positiva, 1
positiva, motivou 1
Whitman para 1
seguir escribindo, 1
escribindo, a 1
súa ruinosa 1
ruinosa situación 1
da nula 1
nula repercusión 1
repercusión que, 1
que, polo 6
xeral, tiveran 1
tiveran os 1
seus poemas. 4
poemas. A 1
súa cronoloxía 1
cronoloxía coincide 1
de Mommsen, 1
Mommsen, mais 1
mais rexeita 1
rexeita o 4
o paralelismo 1
paralelismo coas 1
coas moedas 1
moedas romanas. 1
súa cuberta, 1
cuberta, que 1
foi restaurada, 1
restaurada, é 1
popular ten 1
considerable influencia 2
a estenderse 2
estenderse globalmente 1
globalmente nun 1
a Onda 1
Onda coreana. 1
coreana. A 1
súa cunca 1
cunca ten 1
ten soamente 2
soamente 279 1
279 km² 1
ten 45 1
súa decision 1
decision foi 1
foi parte 4
dun movemento 3
mulleres maior, 1
foi influída 1
pola feminista 1
feminista exipcia 1
exipcia nada 1
Francia Eugénie 1
Eugénie Le 1
Le Brun, 1
Brun, mais 1
mais contrastou 1
contrastou con 1
algunhas pensadoras 1
pensadoras feministas 1
feministas como 1
como Malak 1
Malak Hifni 1
Hifni Nasif. 1
Nasif. A 1
dedicación inspira 1
inspira un 1
de corredores, 1
corredores, incluíndo 1
multitude que 4
corre tras 1
tras el. 1
demostración chamou 1
finalmente firmou 1
representación con 1
con Simkin 1
Simkin Artist 1
Artist Management 1
Management e 1
e Dexter 1
Dexter Entertainment. 1
Entertainment. A 1
é Plenarbereich 1
Plenarbereich Reichstagsgebäude, 1
Reichstagsgebäude, que 1
significa "recinto 1
"recinto de 1
de plenos 1
plenos do 1
do Reichstag". 1
Reichstag". A 1
denominación química 1
química é: 1
é: (E)-2-metil-4-(2,6,6-trimetil-1-ciclohex-1-il)-1-buten-1-ol 1
(E)-2-metil-4-(2,6,6-trimetil-1-ciclohex-1-il)-1-buten-1-ol formato. 1
formato. A 1
súa densidade 11
densidade depende 1
súa composición, 1
composición, xeralmente 1
xeralmente rolda 1
rolda entre 1
entre 8,4 1
8,4 g/cm³ 1
g/cm³ e 1
e 8,7 1
8,7 g/cm³. 1
g/cm³. A 1
poboación, de 1
de 92,94 1
92,94 hab. 1
13 333 1
333 hab. 1
de 3.494,35 1
3.494,35 hab/Km². 1
hab/Km². A 1
densidade era 2
de 31,82 1
31,82 hab/km². 1
media con 2
ese tamaño 2
tamaño sería 1
sería tan 2
coñece ningún 2
ningún mecanismo 1
puidese formar 1
obxecto tan 1
tan extremadamente 1
extremadamente compacto. 1
compacto. A 1
densidade poboacional 3
poboacional era 1
de 22,66 1
22,66 hab/km². 1
súa dentición 1
dentición é 1
é áglifa 1
áglifa e 1
é pezoñenta. 1
pezoñenta. A 1
súa dependencia 1
dependencia do 4
do alcohol 3
alcohol provocou 1
estudios non 1
non quixesen 1
quixesen darlle 1
darlle traballo, 1
traballo, pero 4
pero finalmente 21
finalmente MGM 1
MGM seleccionouno 1
seleccionouno para 2
de Mercutio 1
Mercutio no 1
no filme 27
1936 Romeo 1
Romeo and 2
and Juliet. 1
Juliet. A 1
derrota ademais 1
ademais carrexou 1
carrexou a 1
de Xu 1
Xu Shichang 1
Shichang da 1
da presidencia. 1
presidencia. A 1
súa desaceleración 1
desaceleración de 2
de 173 4
173 km/h 2
km/h a 4
0 nunha 1
de 66 5
66 cm 1
cm é 1
maiores forza 1
forza Gs 1
Gs sobrevividas 1
sobrevividas nun 1
nun bloqueo. 1
bloqueo. A 1
descendencia foi 1
foi privada 1
privada dos 1
dereitos ao 1
súa descrición 9
lugar confirmou, 1
confirmou, co 1
seu mapa, 1
mapa, que 1
de Nukualofa. 1
Nukualofa. A 1
uso está 4
regulado pola 3
pola "Lei 1
"Lei sobre 1
da Bandeira 2
Bandeira e 1
e Escudo 1
Escudo de 3
de Aragón" 1
Aragón" (Lei 1
(Lei 2/1984, 1
2/1984, de 1
de abril; 1
abril; B.O.A. 1
B.O.A. n.o 1
n.o 5, 1
5, de 1
de 1984) 1
1984) no 1
no artigo 7
artigo 4t. 1
4t. A 1
súa designación 3
designación necesitou 1
dúas roldas 1
de votacións 1
votacións da 1
sesión constitutiva, 1
constitutiva, xa 1
primeira non 1
non alcanzou 5
absoluta requirida 1
requirida polo 2
polo regulamento 1
regulamento da 6
da Cámara. 1
Cámara. A 1
designación para 1
para suceder 1
suceder a 2
a Vieira 1
Vieira intentouse 1
intentouse facer 1
en respecto 1
á Constitución, 1
Constitución, e 2
debía ocupar 2
cargo ata 7
eleccións que 4
debían celebrarse 1
celebrarse a 2
de ano. 4
súa destrución 3
destrución apareceu 1
apareceu nas 4
nas portadas 2
xornais de 6
súa dieta 8
dieta comprende 1
comprende mamíferos 1
mamíferos medianos 1
medianos e 1
e pequenos, 1
pequenos, aves, 1
aves, réptiles 1
réptiles e 5
dieta consiste 2
en herbas 1
herbas ccurtas, 1
ccurtas, pero 1
pero ocasionalmente 1
a follas 1
de acacias, 2
acacias, poliñas 1
poliñas e 2
e froitos 2
froitos silvestres, 1
silvestres, Mallon, 1
Mallon, D. 1
D. P. 3
P. & 1
& Kingswood, 1
Kingswood, S. 1
S. C., 1
C., eds. 1
pequenos invertebrados, 2
invertebrados, e 2
pode romper 1
as cunchas 3
cunchas de 3
de caracois 5
caracois e 2
e tartarugas 2
tartarugas para 1
para comelos. 1
comelos. A 1
dieta inclúe 1
inclúe arbustos, 1
arbustos, líquenes, 1
líquenes, herba 1
herba e 2
e plantas 12
plantas trepadoras. 1
trepadoras. A 1
súa diferenciación 1
diferenciación é 2
é simple: 1
simple: a 1
catro criterios 1
criterios descóbrese 1
descóbrese a 1
súa dilatada 2
dilatada obra 1
obra xurídica 1
xurídica e 1
e parlamentaria 1
parlamentaria foron 1
foron dunha 1
dunha riqueza 1
riqueza extraordinaria. 1
súa dimensión 2
dimensión patrimonial 1
patrimonial ( 1
dirección é 1
é St. 1
súa directora 2
directora é 1
é Susan 1
Susan Zech. 1
Zech. A 1
súa discografía 1
discografía supera 1
os 160 1
160 álbums, 1
álbums, con 1
con vendas 2
de copias. 8
súa distinción 2
distinción púxose 1
en dúbida, 1
dúbida, pero 1
isto debeuse 1
da suposta 2
suposta especie 1
especie "Anhinga" 1
"Anhinga" fraileyi 1
fraileyi que 1
bastante similar 3
a Macranhinga, 1
Macranhinga, e 1
non tanto 5
se parezan 1
parezan ás 1
ás especies 6
especies vivas: 1
vivas: Cione 1
Cione et 1
al. A 1
súa distintiva 1
distintiva barba, 1
barba, atuendo 1
atuendo e 1
e apaixonados 1
apaixonados argumentos 1
argumentos de 2
venda convertérono 1
convertérono nunha 2
nunha recoñecida 1
recoñecida presenza 1
presenza televisiva 1
televisiva nos 1
Canadá. A 1
moi influenciada 2
pola produción 2
produción humana, 1
humana, porque 1
só viven 1
viven de 3
de legumes 1
legumes que 1
sexan adecuados 1
adecuados para 2
eles, xa 2
se aparean 2
aparean sobre 1
súas larvas 2
larvas e 2
e adultos 3
adultos se 2
alimentan delas. 1
distribución varía 1
varía verticalmente 1
verticalmente en 1
en capas 5
capas estratificadas 1
estratificadas do 1
océano e 1
e xeograficamente 1
xeograficamente en 3
zonas temporais. 1
temporais. A 2
xeográfica abarca 1
abarca exclusivamente 1
exclusivamente os 1
Suramérica, feito 1
onde deriva 2
nome (do 1
latín rivus, 1
rivus, río). 1
súa División 1
División mantivo 1
posicións defensivas 1
defensivas nos 1
de Saint-Lô 1
Saint-Lô (a 1
(a capital 1
capital das 3
das ruínas). 1
ruínas). A 1
súa dobraxe 1
dobraxe foi 2
a mexicana, 1
mexicana, cun 1
cun excelente 1
excelente desempeño, 1
desempeño, case 1
ningún corte 1
corte ou 3
ou censura 1
censura como 1
si ocorreu 1
ocorreu noutros 1
noutros países. 5
súa doutrina 3
doutrina quedou 1
quedou principalmente 1
principalmente exposta 1
exposta no 3
seu A 1
A system 1
system of 1
of synthetic 1
synthetic philosophy 1
philosophy (Sistema 1
(Sistema de 2
de filosofía 11
filosofía sintética 1
sintética en 1
11 volumes). 1
volumes). A 1
súa durabilidade 1
durabilidade depende 1
da henna, 1
henna, sendo 1
sendo normalmente 1
semanas, con 2
con perda 1
cor progresiva. 1
progresiva. A 1
súas fases 1
fases son 2
son tema 1
forte controversia. 1
duración é 2
aproximadamente 23 1
23 horas 1
de camiñada 1
camiñada continua. 1
duración era 1
29 anos, 1
supoñía duns 1
75 anos 4
de vixencia. 1
vixencia. A 1
economía actualmente 1
máis industrial 1
que agrícola, 1
agrícola, a 2
ter labrada 1
labrada toda 1
foi ocupada 9
por fábricas 1
zona urbana. 1
economía baseouse 2
baseouse de 1
de vello 3
vello no 1
baseouse no 3
no pastoreo 1
de camélidos. 1
camélidos. A 1
principalmente industrial. 1
súa economía, 2
economía, outrora 1
outrora altamente 1
altamente dependente 1
da agricultura, 5
agricultura, diversificouse 1
diversificouse para 2
incluír sectores 1
sectores como 2
como finanzas, 1
finanzas, servizos 1
servizos corporativos 1
corporativos para 1
para empresas 2
empresas estranxeiras, 1
estranxeiras, produtos 1
farmacéuticos e 1
e ecoturismo. 1
ecoturismo. A 1
súa edición 7
casete conta 1
na cara-b 1
cara-b cun 1
álbum xemelgo 1
xemelgo de 1
de anomalía, 1
anomalía, titulado 1
titulado Curiosity 1
Curiosity (Killing 1
(Killing the 1
the Cat): 1
Cat): Cure 1
Cure Anomalies 1
Anomalies 1977–1984. 1
1977–1984. A 1
educación multicultural 1
multicultural levouna, 1
levouna, máis 1
tarde, a 7
se describir 1
unha "rapaza 1
"rapaza da 1
terceira cultura". 1
cultura". A 1
educación primaria 11
primaria realizouna 1
realizouna nunha 1
escola católica, 1
católica, e 1
incluso tivo 1
dedicarse ao 3
ao sacerdocio. 1
sacerdocio. A 1
eficiencia é 1
baixa, xa 1
só converte 1
en luz 1
luz visible 3
visible ao 2
do 15% 3
enerxía consumida. 1
súa efixie 1
efixie funeraria, 1
funeraria, dourada 1
dourada e 3
de latón, 2
latón, foi 1
deseñada nos 1
nos sotos 2
sotos da 1
da abadía 4
abadía por 1
William Torell. 1
Torell. A 1
súa elaboración 5
elaboración é 1
peixe afumado. 1
afumado. A 1
súa elasticidade 1
elasticidade prezo 1
demanda é 1
é positiva. 1
positiva. A 1
elección asustou 1
asustou aos 1
aos bispos 2
bispos que 3
temían a 2
súa severidade. 1
severidade. A 1
elección fixo 1
tremer a 1
a curia 1
curia romana, 1
romana, pois 1
pois fronte 1
a suntosa 1
suntosa corte 1
corte papal, 1
papal, Pío 1
Pío V 1
V era 1
carácter rexo 1
rexo e 1
a gozosa 1
gozosa Roma 1
Roma nunha 1
nunha especie 12
de convento 1
de clausura. 2
clausura. A 1
elección foi 1
sorpresa para 2
moitos seareiros 1
seareiros xa 1
moi coñecido 13
coñecido nesas 1
nesas datas 1
nunca antes 10
antes traballara 1
traballara coa 1
coa banda. 3
elección puido 1
George Rose, 1
Rose, subsecretario 1
subsecretario do 2
e veciño 1
veciño de 2
Arthur Phillip 1
Phillip durante 1
de granxeiro 1
granxeiro en 1
en Hampshire. 1
Hampshire. A 1
súa elevación 2
elevación é 1
só 5 2
metros sonbreo 1
sonbreo o 1
aeroporto como 2
como toda 3
de Belize 2
Belize corren 1
corren o 1
graves inundacións. 1
inundacións. A 1
súa eliminación 2
eliminación tamén 1
tamén permitía 2
permitía ao 1
ao vehículo 1
vehículo levar 1
levar blindaxe 1
blindaxe máis 2
esta blindaxe 1
blindaxe estivese 1
estivese concentrada 1
concentrada no 2
no casco. 1
casco. A 1
mundo cinematográfico 2
cinematográfico deuse 1
deuse na 1
dos sesenta, 1
sesenta, con 1
con papeis 2
papeis secundarios 3
pouco irán 1
irán adquirindo 1
adquirindo importancia. 1
cría é 2
e maio. 3
familia humilde. 2
humilde. A 1
súa erudición 1
erudición lle 1
lle valeu 13
valeu o 7
de sabio 1
sabio célebre. 1
célebre. A 1
súa escrita 3
escrita foi 1
foi xerando 1
xerando discusións 1
discusións polémicas 1
polémicas sobre 2
sobre asuntos 4
asuntos sociais, 1
da poligamia 1
poligamia no 1
escrita opónse 1
opónse a 1
a qualquera 1
qualquera tentativa 1
de contextualización, 1
contextualización, en 1
de correntes, 1
correntes, na 1
literatura portuguesa. 2
portuguesa. A 1
súa escritura 1
escritura está 1
estilo experimental, 1
experimental, tanto 1
poesía como 6
súas novelas. 2
novelas. A 2
súa escultura 1
escultura foi 3
colocada no 6
no frontón, 1
frontón, baixo 1
enorme cáliz 1
cáliz de 2
ouro, símbolo 1
símbolo dos 3
dos husitas. 1
husitas. A 1
súa esencia 2
esencia vén 1
súa mutabilidad. 1
mutabilidad. A 1
súa especialidade 5
especialidade eran 1
os mates 2
mates potentes 1
de remuíño. 1
remuíño. A 1
especialidade radica 1
no tiro 1
tiro exterior 1
exterior e, 1
súa altura, 2
altura, gústalle 1
gústalle xogar 1
xogar moito 1
fóra, onde 1
onde aproveita 1
aproveita mellor 1
súas calidades. 2
calidades. A 1
súa esperanza 3
hábitat silvestre. 1
estado salvaxe, 1
salvaxe, mentres 1
catividade poden 1
poden alcanzar 6
vida máxima 2
máxima está 1
entre 47 1
47 e 1
e 67 1
67 anos 4
súa esporada 1
esporada é 1
oliva. A 1
súa esporulación 1
esporulación é 1
esposa Carlota, 1
Carlota, que 1
que desenvolvera 3
desenvolvera a 2
súa traxectoria 16
traxectoria feminista 1
feminista como 1
como dramaturga 2
dramaturga e 1
directora do 9
do xornal 20
xornal Nosotros, 1
Nosotros, foi 1
foi detida, 1
detida, como 1
outras fillas 1
fillas e 3
de republicanos, 1
republicanos, e 1
e separada 2
fillas, Carlota 1
Carlota e 2
e Mariela. 1
Mariela. A 1
esposa, coa 1
que convivía 1
convivía a 1
estar separados 1
separados legalmente, 1
legalmente, coñeceu 1
coñeceu un 4
esposa, consecuentemente, 1
consecuentemente, resucitouno 1
resucitouno usando 1
a maxia. 1
maxia. Á 1
esposa escribiulle 1
escribiulle dicíndolle 1
dicíndolle que 9
vacacións acabaran 1
acabaran por 1
por restablecerlle 1
restablecerlle do 1
do todo. 2
esposa Joan 1
Joan Kroc 1
Kroc legou 1
legou máis 1
millóns da 2
herdanza á 1
á radio 2
pública NPR. 1
NPR. A 1
esposa Madeleine 1
Madeleine faleceu 1
faleceu en 13
en 1938. 5
1938. A 1
esposa, María, 1
María, morreu 1
mama en 2
en 1955. 5
1955. A 1
esposa non 2
considerada fermosa 2
fermosa e 3
Carlos tivo 2
tivo moitas 3
moitas amantes 1
amantes durante 1
vida, como 2
como Louise 1
Louise de 1
de Polastron. 1
Polastron. A 1
esposa persuadiuno 1
persuadiuno para 2
que arrestase 1
arrestase a 1
cinco membros 5
Comúns que 1
da facción 3
facción de 2
de anti- 1
anti- A 1
súa estación 1
reprodutora empeza 1
empeza unha 1
pasa o 7
período co 1
co fluxo 1
fusión máis 1
alto, aproximadamente 1
maio na 1
súa área, 2
área, e 3
ata xullo 4
xullo nas 2
nas altas 2
altas montañas 4
súa estratexia 4
estratexia actual 1
é investigar 1
investigar e 4
e trocar 1
trocar as 1
limitacións do 3
cine tradicional 1
este fin 4
fin inviste 1
inviste moito 2
actividades diferentes 1
diferentes ao 3
ao cine, 2
cine, co 1
levar ditas 1
ditas actividades 1
actividades até 1
até este 2
este coa 1
de reinventalo. 1
reinventalo. A 1
estrea nos 3
nos cinemas 8
cinemas realizouse 1
o 020 1
020 de 1
estrutura articúlase 1
articúlase arredor 1
tres ámbitos 1
ámbitos espaciais, 1
espaciais, organizados 1
correspondentes patios, 1
patios, todos 1
eles de 3
distinto carácter: 1
carácter: un 1
un público, 1
público, un 1
un íntimo 1
íntimo e 2
materiais mecanizados 1
mecanizados confírenlle 1
confírenlle unha 1
gran flexibilidade 2
flexibilidade que 3
permite adaptar 1
acoller os 3
máis variados 1
variados acontecementos. 1
estrutura estableceuna 1
estableceuna Johannes 1
Johannes Wislicenus 1
Wislicenus en 1
en 1873. 2
1873. A 1
moi conservada 1
conservada nos 1
nos eucariotas. 1
eucariotas. A 1
estrutura máis 2
máis corrente 2
corrente é 1
é granular, 1
granular, isto 1
é, os 4
os minerais 3
minerais preséntanse 1
preséntanse equidimensionais 1
equidimensionais ligados 1
química. A 1
etapa en 7
México é 1
máis fecundas; 1
fecundas; publicou 1
publicou Presencia 1
Presencia a 2
a oscuras 2
oscuras (1952), 1
(1952), Cárcel 1
Cárcel de 1
los sentidos 1
sentidos (1960) 1
(1960) e 1
El nombre 1
nombre que 1
me diste 1
diste ( 1
en Qatar 1
Qatar rematou 1
2015 cando 2
decidiu rescindir 1
rescindir o 1
con Al-Gharafa 1
Al-Gharafa para 1
liga española. 1
etapa universitaria 2
universitaria pasouna 1
pasouna xogando 1
xogando cos 2
cos Hoosiers 1
Hoosiers de 1
de Indiana, 1
Indiana, equipo 1
que dirixía 4
dirixía o 3
o mítico 3
mítico Bobby 1
Bobby Knight. 1
Knight. A 1
súa etimoloxía 1
etimoloxía vén 1
de arki 1
arki ("maior") 1
("maior") + 1
+ preste 1
preste ("crego", 1
("crego", cf. 1
cf. A 1
súa é 2
unha mirada 1
mirada consciente 1
consciente que, 1
que, nos 2
nos debuxos, 1
debuxos, dá 1
unha interpretación 8
dos enclaves 1
enclaves máis 1
máis belos 1
belos e 1
e significativos 1
significativos da 2
vella Europa». 1
Europa». A 1
poesía culturalista, 1
culturalista, chea 1
imaxes, cunha 1
cunha linguaxe 6
linguaxe moi 1
moi traballada. 1
traballada. A 1
súa evocadora 1
evocadora vocación 1
vocación artística 1
artística evoluciona 1
evoluciona cara 1
forte realismo, 1
realismo, que 1
visión figurativa 1
figurativa unida 1
unida ó 1
ó sentimento 3
sentimento poético 1
poético que 2
que Hopper 1
Hopper percibe 1
percibe no 1
no seus 2
seus obxectos. 1
súa exaltación 1
exaltación do 1
amor fraternal 1
fraternal é 1
considerada fóra 1
do común. 2
execución foi 1
foi programada 2
de 1554, 1
1554, mais 1
posposta tres 1
oportunidade a 2
Jane de 1
converterse ao 4
ao catolicismo. 3
catolicismo. A 1
súa exfoliación 1
exfoliación é 1
é perfecta 1
perfecta e 1
e faina 1
faina en 1
láminas moi 1
e elásticas, 1
elásticas, suaves, 1
suaves, traslúcidas, 1
traslúcidas, de 1
brillo nacarado 1
nacarado e 1
lixeiramente coloreadas. 1
coloreadas. A 1
existencia fora 2
fora predita 1
predita antes 1
se confirmase 1
confirmase por 1
de sondaxes 1
sondaxes de 2
Nadal ( 2
como fillo 4
guerra será 1
será plasmada 1
plasmada en 1
en Áspero 1
Áspero mundo 1
mundo ( 4
en enxeñería 5
enxeñería e 5
e pilotaxe 1
pilotaxe fiable 1
fiable convertérono 1
opción obvia 1
construtores o 1
o contratasen 1
contratasen cando 1
cando necesitaban 2
necesitaban un 2
de probas. 3
súa explotación 3
explotación é 2
é familiar, 1
familiar, cunha 1
1,8 bateas 1
bateas por 1
por familia. 1
explotación inicial 1
inicial quedou 1
quedou a 5
Compañía dos 1
dos Camiños 1
Ferro do 1
intestino e 3
expulsión debía 1
debía permitir 2
permitir purgar 1
purgar a 1
mal que 4
a aqueixaba. 1
aqueixaba. A 1
súa extensión 19
extensión é 5
29 km². 1
300 m 2
por 30 2
30 m 3
de 316 1
316 km² 1
de 382.525 1
382.525 habitantes 1
habitantes (ano 1
(ano 2000) 1
2000) dos 1
cales 352.835 1
352.835 residían 1
Malta, o 1
poboación (1210 1
(1210 hab. 1
de 8.624 1
8.624 km². 1
extensión moderna 1
en característica 1
característica escuadra 1
de casarío 1
casarío arrimado 1
arrimado ás 1
ás diferentes 5
diferentes estradas, 1
estradas, ocupa 1
da agra. 1
agra. A 1
extensión superficial 13
superficial é 11
de 114,38 1
114,38 km² 1
de 51,68 1
51,68 hab/km². 1
de 129 2
129 km² 1
de 20,3 1
20,3 hab/km². 1
16 km² 2
de 39,9 1
39,9 hab/km². 1
25 km² 1
de 106,2 1
106,2 hab/km². 1
de 29,8 2
29,8 km² 1
de 326,71 1
326,71 hab. 1
de 332 1
332 km² 1
de 53,22 1
53,22 hab/km². 1
de 355 3
355 km², 1
km², o 5
daba unha 2
de 10,1 1
10,1 hab. 1
de 427 1
427 km² 1
de 22,8 2
22,8 hab/km². 1
de 450 5
450 km² 1
de 8,2 3
8,2 hab/km². 1
de 468,75 1
468,75 km² 1
de 7,52 1
7,52 hab/km². 1
9 km² 1
de 1097,24 1
1097,24 hab/km². 1
extensión TCS 1
TCS (Transitive 1
(Transitive Consistency 1
Consistency Score, 1
Score, Puntuación 1
Puntuación de 1
de Consistencia 1
Consistencia Transitiva) 1
Transitiva) usa 1
usa librarías 1
librarías T-Coffee 1
T-Coffee de 1
de aliñamentos 3
aliñamentos por 1
por pares 1
pares para 2
avaliar calquera 1
calquera aliñamento 1
múltiple independente 1
independente (third 1
(third party). 1
party). A 1
súa extirpación 1
extirpación denomínase 1
denomínase amigdalectomía 1
amigdalectomía ou 1
ou tonsilectomía. 1
tonsilectomía. A 1
súa extrema 1
extrema rareza, 1
rareza, foi 1
foi documentada 2
documentada entre 1
e 1978, 1
1978, período 1
atoparon poboacións 1
poboacións silvestres. 1
silvestres. A 1
súa fabricación 3
fabricación rematou 1
1989, con 1
con 386 1
386 entregas 1
entregas a 1
a aeroliñas 1
aeroliñas xunto 1
con 60 1
60 KC-10 1
KC-10 de 1
de reabastecemento 2
reabastecemento en 1
en voo. 7
fachada aproveita 1
aproveita unha 1
unha anterior 1
fachada consta 1
cinco portas, 1
portas, unha 1
cales (a 1
Porta Santa) 1
Santa) só 1
abre cada 1
cada 25 1
anos polos 2
polos anos 4
anos xubilares 1
xubilares romanos. 1
fama permitiu 1
a Müller 1
Müller obter 1
obter outra 1
unha aceptación 2
aceptación máis 1
extensa en 1
Alemaña Oriental. 2
familia ampliada 1
ampliada dos 1
dos Muscicapidae, 1
Muscicapidae, que 1
que denominaron 2
denominaron os 1
os "comedores 1
"comedores de 1
insectos primitivos" 1
primitivos" contiña 1
contiña 1460 1
1460 especies 1
especies divididas 1
divididas en 10
oito subfamilias. 1
subfamilias. A 1
familia apoiouno 1
apoiouno ao 1
musical, mesmo 1
mesmo cando 6
non gañaba 1
gañaba moitos 2
moitos cartos. 2
familia descendía 1
descendía directamente 1
directamente da 6
casa real 3
real aragonesa. 1
aragonesa. A 1
de meigos 2
meigos de 1
de vello. 1
vello. A 1
familia enxesoulle 1
enxesoulle unha 1
unha perna 8
perna e 4
e mantívoa 2
mantívoa na 1
cama durante 2
era da 8
católica polaca, 1
polaca, aínda 1
con ascendencia 1
ascendencia ortodoxa 1
ortodoxa ucraína. 1
ucraína. A 1
era propietaria 1
propietaria dunha 1
dunha radio 1
curta que 5
que recibía 8
recibía transmisións 1
transmisións de 2
mundo, o 4
o puxo 5
música mundial 1
mundial dende 1
idade temperá. 5
familia mudábase 1
mudábase moito 1
moito xa 2
pai estaba 2
na armada. 1
familia paterna 1
paterna era 1
e gozaba 1
dunha posición 2
posición acomodada. 1
acomodada. A 1
familia permaneceu 2
en Xenebra, 1
Xenebra, e 2
el foi 4
familia pertencía 1
social acomodada 1
acomodada e 1
foi educado 5
educado no 2
colexio privado 2
privado Chauncey 1
Chauncey School 1
School de 7
de Boston. 5
Boston. A 1
familia rexentaba 1
rexentaba o 1
o Hotel 2
Hotel Aurora 1
Aurora en 1
en Verín. 1
Verín. A 1
familia sufriu 1
sufriu o 6
o acoso 1
acoso das 1
das autoridades. 3
tiña raíces 1
raíces nos 2
familia tivo 2
tivo moitos 7
co racismo, 1
racismo, até 1
pai foille 1
foille negado 1
negado o 1
servizo nunha 1
nunha gasolineira 1
gasolineira até 1
tódolos clientes 1
clientes brancos 1
brancos fosen 1
fosen atendidos. 1
atendidos. A 1
familia trasladouse 6
a Bos 1
Bos Aires 8
Aires en 2
en 1918. 4
trasladarse a 5
a Sedlitz, 1
Sedlitz, unha 1
pequena cidade 5
cidade no 7
Alemaña onde 1
súa fantasía 2
fantasía remata 1
remata cando 2
música dille 1
que Birdy 1
Birdy non 1
ten talento. 1
de imago 1
imago correspóndese 1
correspóndese co 3
xullo, se 1
ben debido 2
á ampla 2
ampla distribución 4
xeográfica desta 1
desta bolboreta 1
bolboreta o 1
presenza pode 1
variar bastante 1
bastante duns 1
duns lugares 1
a outros. 3
festa celébrase 2
celébrase aquí 1
aquí anualmente 1
anualmente o 1
súa festividade 1
festividade simboliza 1
primeira romaría 1
romaría do 1
aldea se 1
das romarías 1
romarías máis 1
filla continuou 1
continuou cos 3
seus negocios, 1
negocios, vivindo 1
vivindo soa 1
soa en 2
en Bedminster 2
Bedminster nunha 1
nunha casa 21
casa chea 1
gatos ata 1
morte nun 3
nun incendio 1
1900. ; 1
e sobriña 2
sobriña en 1
en priorados 1
priorados de 1
de Lincolnshire. 1
Lincolnshire. A 1
filla estivo 1
do 2011 5
2011 cos 1
cos responsábeis 1
da Concellaría 1
Concellaría de 1
Cultura para 1
iniciar os 2
os trámites. 1
trámites. A 1
filla Jean 1
de súpeto 10
súpeto en 1
en 1909; 1
1909; deste 1
deste golpe 1
golpe apenas 1
recuperou e 1
morreu catro 1
de 1910, 5
1910, en 1
en Stormfield, 1
Stormfield, Nova 1
filla Kasia 1
Kasia Adamik 1
Adamik tamén 1
directora de 12
de cinema. 3
filla Leonor, 1
Leonor, filla 2
primeiro matrimonio, 1
matrimonio, herdou 1
e Fernando, 1
Fernando, fillo 1
segunda unión, 1
unión, que 1
era rei 1
consorte de 2
de Castilla 1
Castilla polo 1
con Isabel, 2
Isabel, herdou 1
condados cataláns. 1
cataláns. A 1
filla Mary, 1
Mary, Condesas 1
Condesas de 1
de Bute, 1
Bute, cuxo 1
cuxo marido 3
marido era 1
entón Primeiro 1
Primeiro Ministro, 2
Ministro, rogoulle 1
rogoulle que 1
volvese a 7
a Inglaterra. 8
filla Nana 1
Nana morrera 1
morrera aos 1
de nacer 8
nacer e 6
e Seberg 1
Seberg nunca 1
recuperou do 2
golpe. A 1
filla Selva 1
Selva Casal 1
Casal é 1
recoñecida poeta. 1
filla Xenia 1
Xenia naceu 1
outubro do 14
filosofía empresarial 1
empresarial baséase 1
baséase simplemente 1
simplemente nun 3
nun ideal 2
de profesionalismo, 1
profesionalismo, dado 1
que cría 7
e aplicaba 1
aplicaba a 1
os mellores, 1
mellores, con 1
experiencia, con 1
máis títulos 6
e mellor 12
mellor preparación 1
preparación e 4
e determinación 2
determinación debían 1
debían traballar 1
para el. 7
filosofía era 2
o propósito 9
vida era 2
era vivir 1
vivir unha 4
de virtude, 1
virtude, de 1
coa natureza. 1
súa finalidade 2
finalidade é 1
é ordenar 1
ordenar cada 1
obras dunha 1
forma adecuada 3
adecuada dando 1
dando todos 1
datos posibles, 1
posibles, como 1
de composición 9
e publicación, 1
publicación, localización 1
do manuscrito 3
manuscrito en 1
de existir, 1
existir, colección 1
colección á 1
que pertence, 1
pertence, lugar 1
da estrea, 1
estrea, etc. 1
súa flora 2
flora é 1
é característica 3
característica e 1
está especialmente 2
especialmente adaptada 2
a elas. 3
alimentación principal 1
principal son 3
acuáticas, que 1
que obteñen 3
obteñen mergullando 1
mergullando a 1
cabeza na 2
os rizomas, 1
rizomas, sementes 1
partes verdes 2
verdes da 1
da plantas 1
plantas dos 4
dos prados 1
prados adxacentes 1
adxacentes á 1
fonte encóntrase 1
África austral, 1
austral, nos 1
nos chamados 3
chamados " 2
forma aseméllase 1
aseméllase a 4
ancho touro 1
touro sen 1
interna definida. 1
formación clásica 1
clásica ponse 1
manifesto nalgunhas 1
composicións, que 1
interese tanto 1
clásica europea 1
europea como 1
como latinoamericana. 1
latinoamericana. A 1
foi analítica, 1
analítica, pero 1
traballos dedicounos 1
dedicounos ao 1
ao idealismo 1
idealismo alemán. 1
alemán. A 1
formación iniciouse 1
iniciouse no 1
no gremio 2
gremio dos 1
dos barbeiros, 1
barbeiros, pero 1
pero compaxinaba 1
compaxinaba o 1
traballo coa 2
coa asistencia 2
ao Hôtel-Dieu 1
Hôtel-Dieu de 2
formación nese 1
momento estaba 4
por Jason 2
Jason Stollsteimer 1
Stollsteimer nas 1
nas voces 2
voces e 6
na guitarra 5
guitarra solista, 1
solista, Christy 1
Christy Hunt 1
Hunt na 2
guitarra rítmica 4
rítmica e 2
e Leann 1
Leann Banks 1
Banks no 1
tocar é 1
moi innovadora 1
innovadora e 1
e ambolosdous 1
ambolosdous usan 1
usan unha 3
de técnicas. 1
técnicas. A 1
forma é 7
da dunha 2
lingua grande 1
castaña encarnada. 1
encarnada. A 1
é triangular 1
triangular estirada 1
estirada cara 1
ao nordeste. 2
nordeste. A 1
e depende 4
onde están 4
están situadas. 1
situadas. A 1
forma lóxica 1
lóxica fai 1
fai verdadeiro 1
verdadeiro o 1
discurso neste 1
forma parécese 1
parécese ao 1
ao á 1
dun jet 1
jet vista 1
desde arriba. 2
forma recorda 1
recorda a 2
formulación apela 1
apela a 2
o deber 2
deber ou 1
ou dharma 1
dharma dun 1
rei implica 1
implica violencia 1
violencia a 1
se exerza 1
exerza cun 1
cun odio 1
odio ou 1
ou fixación 1
fixación persoal 1
persoal e 17
e estea 2
estea dirixida 1
dirixida á 1
dos ascetas 1
ascetas entregados 1
entregados ao 1
ao ahimsa. 1
ahimsa. A 1
súa fórmula 1
fórmula condensada 1
condensada é 1
é HOOCCOOH, 1
HOOCCOOH, que 1
clasificación como 3
ácido dicarboxilico 1
dicarboxilico máis 1
máis simple. 1
forza principal 2
principal era 5
a "superioridade" 1
"superioridade" espiritual 1
espiritual conferida 1
conferida polo 1
polo "primado" 1
"primado" de 1
Pedro (superioridade 1
(superioridade confirmada 1
confirmada máis 1
máis veces 5
nos concilios 1
concilios ecuménicos). 1
ecuménicos). A 1
súa frecuencia 5
frecuencia podería 1
estar tamén 1
tamén relacionada 1
coa tendencia 2
formar alfa 1
alfa hélices 1
hélices desas 1
desas secuencias, 1
secuencias, ou 2
ou coa 6
coa frecuencia 2
complexos proteína/proteína. 1
proteína/proteína. A 1
súa fronte, 1
fronte, con 2
era secundario 1
secundario para 1
alto mando 3
mando bolxevique, 1
bolxevique, máis 1
máis preocupado 1
preocupado polos 1
polos combates 2
combates no 1
sur –contra 1
–contra os 1
os cosacos 2
cosacos de 2
de Piotr 1
Piotr Krasnov–. 1
Krasnov–. A 1
norte varía 1
os 63° 1
63° e 1
os 58° 1
58° de 1
de latitude, 1
latitude, a 1
sur pasa 1
pasa aproximadamente 1
aproximadamente polos 1
polos 45°. 1
45°. A 1
a desafiar 2
desafiar á 1
á armada 1
de Míndaro 1
Míndaro que 1
que asediara 1
asediara a 1
de Cícico. 1
Cícico. A 1
frustración converteuse 1
en depresión, 1
depresión, Fitzsimmons, 1
Fitzsimmons, Mick. 1
Mick. A 1
función, aínda 1
que esencialmente 1
esencialmente honorífica, 1
honorífica, era 1
era indispensábel 1
indispensábel para 1
bo funcionamento 3
funcionamento das 5
institucións democráticas. 1
democráticas. A 1
é coordinar 1
coordinar formas 1
de pago 10
pago e 1
e renegociación 1
renegociación de 1
de débedas 4
débedas externas 1
externas dos 3
de empréstamo. 1
empréstamo. A 1
é evitar 1
cabeza roce 1
roce coa 1
coa parede. 1
intervir nas 2
nas queixas 1
queixas relacionadas 1
coa liberdade 2
liberdade sindical, 1
sindical, derivadas 1
derivadas das 3
das potenciais 1
potenciais violacións 1
violacións ós 1
ós Convenios 1
Convenios Internacionais 1
Internacionais nº 1
nº 87 1
87 e 1
e 98, 1
98, e 1
e aqueles 7
resultan complementarios. 1
complementarios. A 1
función era 5
de almacén. 1
almacén. A 1
era axudar 2
a distinguir 2
estrutura espacial 1
cambios temporais 1
temporais no 1
plasma despois 1
ións por 1
de IRM. 1
IRM. A 1
función era, 1
era, sobre 1
todo, decorativa. 1
decorativa. A 1
é soster 1
soster as 1
catro ringleiras 1
ringleiras de 2
ciliadas externas 1
externas sensoriais 1
sensoriais do 2
do oído. 3
función está 2
menos clara 1
clara ca 1
receptores P2X, 1
P2X, pero 1
pero sinalouse 1
sinalouse que 1
varias funcións 3
funcións contraditorias. 1
contraditorias. A 1
está unicamente 1
unicamente relacionada 1
co equilibrio. 1
equilibrio. A 1
función exclusivamente 1
exclusivamente motora 1
motora propulsa 1
propulsa o 1
o bolo 2
bolo alimenticio 1
alimenticio a 1
do tórax 1
tórax no 1
seu tránsito 2
tránsito desde 1
boca ao 1
ao estómago 1
estómago (non 1
(non realiza 1
realiza funcións 1
absorción nin 1
nin dixestión). 1
dixestión). A 1
función foi 2
foi recompilar 1
recompilar información 1
o foguete 5
foguete durante 1
lanzamento e 4
e posta 6
órbita e 5
e retransmitila 1
retransmitila a 1
obter datos 1
datos cos 1
que validar 1
validar o 2
foguete. A 2
tamén estraña 1
estraña para 1
se fixo. 1
fixo. A 1
función máis 3
é dar 1
dar sostén 1
sostén á 1
planta ao 2
ao fortalecer 1
madeira ( 1
función orixinal 2
orixinal era 9
era enviar 1
enviar satélites 1
satélites de 12
observación a 1
órbitas polares. 1
polares. A 1
principal consiste 1
en eleva-la 1
eleva-la cúpula 1
cúpula respecto 1
da edificación. 2
edificación. A 1
darlle rixidez 1
rixidez á 1
á célula. 6
función tiña, 1
tiña, pois, 1
pois, un 2
carácter funerario. 1
funerario. A 1
fundación data 1
1978 co 2
de Automated 2
Automated Simulations, 1
Simulations, os 1
seus fundadores 1
fundadores foron 2
foron Jim 1
Jim Connelley 1
Connelley e 1
e Jon 2
Jon Freeman. 1
Freeman. A 1
súa gradación 5
gradación alcohólica 7
alcohólica de 4
alcohólica é 3
de 4,7 1
4,7 graos. 1
de 4,9 1
4,9 graos. 1
de 5,4 2
5,4 graos. 1
grande escalinata 1
escalinata contaba 1
120 chanzos. 1
gran habilidade 4
habilidade chamou 1
atención doutros 1
doutros clubs, 1
clubs, como 1
o FC 1
FC Barcelona 8
Barcelona ou 1
Real Madrid, 1
Madrid, con 1
poder económico. 2
súa granulometría 1
granulometría pode 1
os 10-16mm, 1
10-16mm, até 1
até diámetros 1
diámetros inferiores 1
inferiores aos 6
aos 5mm. 1
5mm. A 1
filmes explora, 1
explora, entre 1
outros, desde 1
os ocultamentos 1
ocultamentos de 1
de perseguidos 1
perseguidos polo 1
polo nazis, 1
nazis, investigacións 1
de asasinatos, 1
asasinatos, dramas 1
dramas ou 1
ou aventuras 1
supervivencia na 1
na tundra. 2
tundra. A 1
habilidade co 2
co revolver 1
revolver convérteno 1
convérteno nun 2
nun perfecto 1
perfecto pistoleiro 1
pistoleiro (de 1
seu nome). 2
nome). A 2
habilidade manifestouse 1
manifestouse dende 1
dende cativo 1
cativo e 3
recibiu clases 6
de golf. 1
golf. A 1
habilidade permítelle 1
permítelle aniquilar 1
aniquilar varios 1
varios oponentes 1
oponentes ao 1
historia está 1
libro, e 2
menos no 5
no filme, 4
filme, aínda 1
eventos narrativos 1
narrativos do 1
xogo non 3
dos dous. 5
historia nárrase 1
nárrase na 1
na Historia 3
Armenia atribuída 1
atribuída ao 5
ao historiador 1
historiador Movses 1
Movses Khorenatsi 1
Khorenatsi ( 1
historia previa 1
previa á 3
á adquisición 1
escritura coñécese 1
coñécese só 1
tradición oral 10
oral (maioritariamente 1
(maioritariamente de 1
carácter mítico 1
mítico e, 1
tanto, de 4
de dubidosa 2
dubidosa credibilidade). 1
credibilidade). A 1
idade é 2
de determinar: 1
determinar: non 1
é adolescente 1
adolescente pero 1
tampouco adulto. 1
idea asemellábase 1
asemellábase á 1
Colón e 1
e pretendía 2
pretendía chegar 1
á Asia 1
Asia dirixíndose 1
oeste atravesando 1
atravesando o 2
o Atlántico 5
Atlántico norte, 1
esa ruta 1
ruta era 1
rápida que 5
a recentemente 3
recentemente descuberta 1
por Colón. 1
Colón. A 1
idea consistía 1
en bombardear 1
bombardear as 1
con cartas 1
de protesta. 2
protesta. A 1
súa identificación 6
identificación co 2
co «vezo» 1
«vezo» vese 1
vese confirmada 1
de atributos, 2
atributos, entre 1
sobresae o 2
o medallón 1
medallón que 1
que esvara 1
esvara nas 1
nas costas, 4
costas, onde 1
se retrata 1
retrata un 3
cabalo asañado. 1
asañado. A 1
súa idiosincrasia 1
idiosincrasia eleva 1
a Xenebra 1
Xenebra ao 1
ao rango 11
de "Roma 1
"Roma protestante". 1
protestante". A 1
súa igrexa 4
igrexa estaba 3
lugar chamado 6
"As Baliñas", 1
Baliñas", preto 1
do asentamento 3
asentamento do 1
castro (Coñecido 1
(Coñecido polo 1
polo Criasto), 1
Criasto), no 1
seu cemiterio 1
cemiterio o 1
mesma apareceron 1
apareceron varios 1
varios sarcófagos 1
sarcófagos ou 1
ou sartegos 1
sartegos de 1
de pía. 1
pía. A 1
parroquial foi 1
foi reedificada 1
reedificada no 1
súa implantación 1
implantación en 1
en detalle 3
detalle é 1
é discutible 1
discutible pola 1
pola incidencia 1
incidencia nas 1
de afección 1
afección de 2
distintos elementos 2
elementos patrimoniais. 2
patrimoniais. A 1
importancia estratigráfica 1
estratigráfica é 1
é mínima, 1
mínima, pero 1
para caracterizar 5
caracterizar un 1
nivel ou 1
ou intervalo. 1
intervalo. A 1
deseñada foi 1
recoñecida coa 2
Premios Eisner, 1
Eisner, entregados 1
entregados anualmente 1
anualmente aos 1
aos mellores 3
mellores autores 1
e obras 9
obras neste 1
neste medio. 2
sociedade actual 1
actual baséase 1
ser producido 2
masa mediante 1
proceso altamente 1
altamente automatizado 1
automatizado (de 1
(de fabricación 1
de semicondutores), 1
semicondutores), que 1
que consegue 5
consegue baixos 1
baixos custos 1
por transistor. 1
súa importante 1
importante condición 1
condición aristocrática 1
aristocrática foi 1
foi imprescindible 1
grandes magnates 1
magnates galegos 2
galegos recoñeceran 1
recoñeceran a 1
a Ordoño 1
Ordoño II 1
II como 2
seu rex 1
rex ou 1
ou señor. 1
señor. A 1
súa incidencia 1
incidencia anual 1
de 4,3 1
4,3 por 1
cada 100.000 2
100.000 persoas 3
poboación xeral. 2
súa inclusión 2
inclusión debeuse 1
á evidente 1
evidente vontade 1
vontade institucional 1
institucional de 2
imaxe simbólica. 1
simbólica. A 1
inclusión na 2
oficial coincidiu 1
coincidiu coa 5
coa transferencia 1
transferencia da 2
data oficial 1
Día da 10
Independencia do 2
do 4 6
xullo (o 1
(o aniversario 2
das Filipinas 4
Filipinas dos 1
Estados Unidos) 3
Unidos) ao 1
ao 12 3
xuño (o 1
da Declaración 3
de 1898). 1
1898). A 1
súa industria 3
industria especialízase 1
especialízase principalmente 1
e maquinaria. 1
maquinaria. A 1
súa infancia 30
infancia cos 1
irmáns Raymond 1
Raymond e 1
Carol foi 1
foi dura. 1
infancia estivo 1
por desgrazas 1
desgrazas na 1
na familia: 1
familia: ruína 1
ruína económica, 2
económica, morte 1
prematura da 2
do irmán 9
e internamento 1
internamento do 1
pai nun 1
hospital psiquiátrico. 2
psiquiátrico. A 1
infancia e 13
e xuventude 1
xuventude encóntranse 1
encóntranse retratadas 1
retratadas na 1
novela Alma 1
Alma (1995). 1
(1995). A 1
influencia chega 1
ata hoxe. 4
influencia detéctase 1
detéctase especialmente 1
como Autechre 1
Autechre e 1
e Pan 2
Pan Sonic. 1
Sonic. A 1
política irlandesa 1
irlandesa aínda 1
evidente hoxe 1
influencia renovadora 1
renovadora na 1
na lírica 2
lírica francesa 1
francesa continúa 1
se facer 5
sentir aínda 1
aínda hoxe. 2
iniciativa foi 2
rexeitada como 1
como estadista. 1
estadista. A 1
iniciativa tivo 2
pouco éxito, 3
éxito, aínda 1
que alentou 1
alentou as 1
dos liberais 4
e influíu 4
influíu indirectamente 1
indirectamente nas 2
nas medidas 3
medidas estatais 1
estatais do 2
negociacións que 1
se estaban 7
cabo para 4
dunha unión 5
unión alfandegueira. 2
alfandegueira. ; 1
inscrición posterior 1
posterior rezaba 1
rezaba «Cando 1
«Cando era 1
un neno». 1
neno». A 1
intención con 1
cada acción 1
acción artística 1
artística é 1
é transformar 2
transformar internamente 1
internamente ao 1
espectador e 3
iso lle 2
lle obrigue 1
obrigue a 3
a reaccionar. 1
reaccionar. A 1
intención era 5
era crear 3
un "sitio 1
"sitio web 1
videoxogos que 1
fose divertido" 1
divertido" e 1
se enfoque 1
enfoque tanto 1
da industria. 2
industria. A 1
o rapaz 9
rapaz deixase 1
deixase os 1
interesase por 1
outras cousas 10
poderían converter 1
converter a 8
a Tycho 1
Tycho nunha 1
figura importante 2
política danesa. 1
danesa. A 1
súa intensidade 1
intensidade pode 1
pode abranguer 2
abranguer dende 1
dende moi 14
moi discreta, 1
discreta, pequenos 1
pequenos filamentos 1
sangue, até 1
até formas 1
formas severas 1
severas con 1
con sangue 1
sangue fresca 1
fresca denominada 1
denominada hemoptise 1
hemoptise franca. 1
franca. A 1
súa interface 2
interface está 1
está traducida 2
a 35 6
35 linguas. 1
linguas. A 2
súa interpretación 9
interpretación recibiu 2
recibiu as 4
as alabanzas 1
alabanzas dos 1
recibiu outra 1
outra nomeamento 1
nomeamento para 1
os Teen 1
Teen Choice 1
Choice Award. 1
Award. A 1
súa intervención 3
intervención terminou 1
terminou por 2
por desbaratar 1
desbaratar a 1
folga nesta 1
nesta provincia. 1
investigación ten 1
ten aplicacións 1
en farmacoloxía 2
farmacoloxía e 3
e química 4
química agrícola, 1
e profundas 1
profundas implicacións 1
implicacións no 1
irmá Dorothy 2
Dorothy padeceu 1
padeceu unha 2
en 1829, 1
1829, quedando 1
quedando inválida 1
inválida para 1
irmá Elsa 1
Elsa prepáralle 1
prepáralle unha 1
festa coa 2
de Kristoff, 1
Kristoff, Sven 1
Sven e 1
e Olaf. 1
Olaf. A 1
irmá Jerbai, 1
Jerbai, a 1
casamento dun 1
dun mercador 1
mercador de 1
de Mumbai, 1
Mumbai, foi 1
de Shapurji 1
Shapurji Saklatvala, 1
Saklatvala, a 1
quen Tata 1
Tata contratou 1
procura con 1
e ferro 2
en Bihar 1
Bihar e 1
e Orissa. 1
Orissa. A 1
irmá Lavinia, 1
Lavinia, que 1
viviu con 1
ela toda 1
vida, por 2
exemplo, xamais 1
xamais coñeceu 1
Charles Wadsworth 2
Wadsworth ata 1
última vez. 2
irmá maior 3
maior era 2
era Constance 1
Constance Mirium. 1
Mirium. A 1
irmá Maria 1
Maria Mécia 1
Mécia de 1
de Freitas 2
Freitas Lopes 1
Lopes (Leça) 1
(Leça) foi 1
foi esposa 1
Jorge de 4
de Sena 1
Sena e 1
e organizadora 1
organizadora do 2
do espolio 1
espolio literario 1
literario deste. 1
deste. A 2
irmá Nora 1
Nora Thompson 1
Thompson Dean 1
Dean (1907–1984) 1
(1907–1984) tamén 1
tamén achegou 1
achegou valiosa 1
valiosa información 1
lingua ós 1
ós estudosos 1
estudosos antes 1
súa lápida 4
lápida en 1
en Skúvoy 1
Skúvoy é 1
monumentos máis 4
do arquipélago. 11
lealdade é 1
ao correcto 1
correcto desempeño 1
desempeño das 1
súa lema 2
lema era 1
era "Renovar 1
"Renovar tódalas 1
tódalas cousas 1
cousas en 2
en Cristo". 1
Cristo". A 1
argumental xira 1
das vivencias 1
vivencias de 1
tres policías 2
policías nacionais 1
nacionais (Paco, 1
(Paco, Lucas 1
Lucas e 4
e Mariano) 1
Mariano) algo 1
algo torpes 1
torpes pero 1
pero honrados, 1
honrados, e 1
relacións persoais, 1
persoais, profesionais 2
e familiares. 3
familiares. A 1
investigación incluía 1
incluía unha 8
extensa selección 1
selección artificial 2
artificial de 4
animais co 1
de mostrar 4
mostrar que 5
estaban fixadas, 1
fixadas, así 1
como investigar 1
investigar moitas 1
máis ideas 1
que detallasen 1
detallasen e 1
lle desen 2
desen peso 1
peso á 1
súa teoría. 2
teoría. A 1
liña editorial 5
editorial estaba 2
tiña ánimo 1
de lucro. 2
lucro. A 1
estaba enfrontada 1
enfrontada ás 2
ás directrices 1
directrices dos 1
sindicatos cenetistas 1
cenetistas que 1
os boicoteaban. 1
boicoteaban. A 1
linguaxe gañou 1
gañou en 8
en impacto 1
impacto visual, 1
visual, en 1
en singularidade 1
singularidade e 1
en proximidade. 1
proximidade. A 1
súa lista 9
lista (Lista 1
(Lista Bonino) 1
Bonino) gañou 1
gañou sete 2
sete dos 3
dos 78 1
78 escanos 1
escanos italianos 1
italianos nesta 1
nesta elección. 1
súa lixeireza, 1
lixeireza, condutividade 1
condutividade eléctrica, 1
eléctrica, resistencia 1
á corrosión 2
corrosión e 2
baixo punto 4
punto fusión 1
fusión convérteno 1
material idóneo 2
para multitude 2
de aplicacións, 1
aplicacións, especialmente 1
en aeronáutica. 1
aeronáutica. A 1
súa loita 5
loita levouno 1
levouno preso 1
preso ao 1
ao cárcere 3
cárcere Modelo 1
Modelo (Madrid) 1
(Madrid) e 1
ao penal 1
penal de 1
de Dueso 1
Dueso (Santoña). 1
(Santoña). A 1
loita terminou 1
coa promulgación 1
promulgación da 1
Lei Sáenz 1
Sáenz Peña, 1
Peña, que 1
que estableceu 5
voto obrigatorio, 1
obrigatorio, secreto 1
secreto e 3
e universal 1
universal (aínda 1
non incluíse 1
incluíse ás 1
ás mulleres). 2
mulleres). A 1
súa longa 12
longa cola 2
cola esténdese 1
esténdese só 1
só ata 2
punta das 2
ás cando 1
a ave 7
ave está 1
está parada, 1
parada, a 1
do carrán 2
carrán ártico 2
ártico e 1
e rosado, 1
rosado, nos 1
cales excede 1
excede a 1
e íntima 2
amizade foi 2
de algunha 2
algunha impopularidade 1
impopularidade para 1
para Chekhov, 1
Chekhov, dado 1
de Suvorin, 1
Suvorin, Novoye 1
Novoye vremya 1
vremya (O 1
(O novo 1
novo tempo) 1
tempo) era 1
era tido 2
tido por 1
moitos rusos 1
rusos como 1
carácter conservador 1
conservador e 2
e reaccionario. 1
reaccionario. A 1
lonxitude con 3
frecuencia mídese 1
en mer 1
mer (do 1
grego meros, 1
meros, "parte"). 1
"parte"). A 1
case enteiramente 4
enteiramente lineal 1
lineal e 1
e concreta. 1
é diminuída 1
diminuída posteriormente 1
posteriormente polos 5
polos factores 2
factores 9:6:4. 1
9:6:4. A 1
lonxitude está 1
entre 106 1
106 e 1
e 137 3
137 cm, 1
cm, pesa 1
pesa de 3
de 2,75 1
2,75 a 1
5,5 kg 1
envergadura de 8
de ás 12
de 1,83 1
1,83 a 1
m. Na 2
Na maioría 26
distribución, o 1
o pelicano 3
pelicano pardo 2
pardo é 1
ave inconfundible. 1
lonxitude total 2
total oscila 1
os 48,5 1
48,5 e 1
os 53 1
53 cm. 1
súa luz, 1
luz, situada 1
a 61 1
61 metros 2
altitude, acada 1
os 37 1
37 km. 1
súa madeira, 2
madeira, de 2
branca, é 1
e resistente, 1
resistente, polo 1
traballar. A 1
súa madeira 3
madeira mol 1
mol e 1
gran fino, 1
fino, coñécese 1
coñécese universalmente 1
universalmente coma 1
coma "poplar" 1
"poplar" (abreviación 1
de "yellow 1
"yellow poplar" 1
poplar" nos 1
Unidos, mais 3
con denominación 1
coma "American 1
"American tulipwood" 1
tulipwood" ou 1
outros nomes). 1
nomes). A 1
súa magnífica 3
magnífica manexabilidae 1
manexabilidae xenética 1
e tamaño 13
tamaño relativamente 3
relativamente grande 2
grande proporcionaron 1
proporcionaron as 1
poderosas ferramentas 1
ferramentas requiridas 1
requiridas para 3
bacterias en 2
posibles aspectos. 1
súa mai, 3
mai, Gemma, 1
Gemma, tivo 1
tivo oito 4
oito fillos, 1
fillos, dos 3
que Andrea 2
Andrea era 1
o quinto. 1
quinto. A 1
altura (426 1
(426 m), 1
m), sitúase 1
sitúase preto 1
seu extremo 9
extremo meridional. 1
maior caída 1
auga denomínase 2
denomínase Storforsen, 1
Storforsen, que 1
que cun 6
cun caudal 2
caudal medio 3
250 m³/s, 1
m³/s, é 1
de rápidos 2
rápidos máis 1
máis caudalosas 1
caudalosas de 1
Europa (no 1
(no verán 1
verán alcanza 1
os 870 1
870 m³/s 1
m³/s e 1
1995 chegou 1
aos 1.200 2
1.200 m³/s). 1
m³/s). A 1
maior lonxitude 1
nordés (cabo 1
(cabo Tourla) 1
Tourla) ao 1
sueste (cabo 1
(cabo Perdika) 1
Perdika) é 1
de 18´5 1
18´5 km. 1
maior utilidade 1
utilidade é 1
aplicacións locais 1
locais en 2
en ollos, 1
ollos, oídos 1
oídos etc. 1
e fraxilidade 1
fraxilidade debido 1
ás intervencións 1
cirúrxicas en 1
e abril 5
do 2007 3
2007 por 1
de coágulos 4
coágulos nas 1
súas pernas, 1
pernas, provocaron 1
que desaparecese 1
desaparecese da 1
saúde facía 1
facía sospeitar 1
sospeitar que 3
morrería nova, 1
nova, polo 1
novo descoidouse 1
descoidouse a 1
súa educación; 1
educación; ninguén 1
ninguén se 4
se preocupou 3
preocupou de 2
de prepararlle 1
prepararlle adecuadamente 1
adecuadamente para 1
man "boa" 1
"boa" era 1
a esquerda 5
e tiña, 1
tiña, ademais, 1
ademais, gran 1
para penetrar 3
a canastra, 1
canastra, aspecto 1
que aproveitaba 1
aproveitaba para 1
conseguir anotar 1
anotar con 1
facilidade ante 1
ante rivais 1
rivais que 2
lle superaban 1
superaban en 1
en estatura. 1
súa mancha 1
mancha escura 2
escura utilízaa 1
utilízaa como 1
un 'ollo 1
'ollo malvado' 1
malvado' no 1
lle achegue 1
achegue algún 1
algún perigo. 1
manifestación como 1
como verdade 1
verdade virá 1
virá da 1
man da 10
da Revolución. 3
Revolución. A 1
súa matrícula 2
matrícula universitaria 1
universitaria foi 1
foi pagada 2
pagada polo 1
polo plan 1
plan Holloway: 1
Holloway: os 1
os solicitantes 1
solicitantes deste 1
deste plan 1
plan comprometíanse 1
comprometíanse a 3
estudo seguidos 1
na Mariña, 1
Mariña, e 1
finalmente dous 1
o grao. 1
grao. A 1
súa máxima 10
cumio da 4
da Morra 1
Morra de 1
de Lechugales, 1
Lechugales, de 1
de 2.444 1
2.444 m 1
súa medición 1
medición realízase 1
realízase baixo 1
baixo determinadas 1
determinadas condicións 1
condicións (en 1
(en repouso 1
repouso ou 2
en actividade) 1
actividade) e 1
está expresa 1
expresa en 1
en batimentos 1
batimentos por 1
por minuto 3
minuto (bpm). 1
(bpm). A 1
súa medida 2
medida é 3
factores para 1
non confundila 1
confundila con 1
mellor amiga 2
amiga é 2
é Jenny. 1
Jenny. A 1
é Sonoko 1
Sonoko Suzuki. 1
Suzuki. A 1
súa melloría 1
xogo fixo 1
tamén aumentaran 1
aumentaran os 2
seus minutos 1
xogo, ata 1
ata 19.4 1
19.4 minutos 1
por encontro 1
encontro na 1
tempada 2005-06. 2
2005-06. A 1
mellor protección 1
conservación podería 1
podería atoparse 1
atoparse no 5
no recente 2
recente desenvolvemento 1
de argán 2
argán para 1
súa exportación 2
exportación coma 1
valor comercial. 2
mellor representante 1
representante foi 1
foi Vera 1
Vera Sessina. 1
Sessina. A 1
súa mención 1
esta faise 1
faise dicindo 1
"a afirmación 1
afirmación básica 1
básica de 5
rexión contén 1
rica flora 1
en xénero 3
de variada 1
variada diversidade 1
diversidade xeográfica 1
xeográfica ou 3
ou afinidade 1
afinidade é 1
totalmente inadecuada 1
inadecuada como 1
súa diversidade 3
diversidade biolóxica 1
biolóxica real." 1
real." A 1
súa menos 1
menos lonxitude 1
lonxitude fai 1
que precise 1
precise dun 1
dun estabilizador 1
estabilizador vertical 2
vertical 81 1
81 centímetros 1
centímetros máis 1
modelos da 3
da fmilia 1
fmilia A320. 1
A320. A 1
súa militancia 4
militancia antifranquista 1
antifranquista constituíu 1
constituíu o 4
grandes desastres, 1
desastres, reportándolle 1
reportándolle a 1
primeira estancia 2
en prisión. 5
Misa en 3
5 Voces 1
Voces está 1
por dez 4
dez segmentos, 1
segmentos, tres 1
tres para 2
o Kyrie 1
Kyrie e 1
sete para 1
o Gloria. 1
Gloria. A 1
misión, dun 1
foi recoller 1
recoller datos 3
radiación infravermello 1
infravermello da 1
en detección 1
e seguimento 1
seguimento de 3
de mísiles 1
mísiles balísticos. 1
balísticos. A 1
era executar 1
executar unha 2
de flanqueo 1
flanqueo ao 1
lago para 1
a retagarda 3
retagarda da 2
liña Mannerheim. 1
Mannerheim. A 1
misión principal 4
era pintar 1
pintar e 2
e moldear 1
moldear as 1
as antigüidades 2
antigüidades de 2
de Atenas 7
Atenas e, 1
segundo lugar, 17
lugar, mercalas. 1
mercalas. A 1
foi estudar 1
as interrelacións 1
interrelacións entre 2
entre diversos 2
diversos fenómenos 2
fenómenos a 1
diferentes latitudes 1
latitudes e 1
e alturas 1
alturas nun 1
actividade solar 1
solar elevada. 1
misión terminou 1
2003, tras 1
tras 12 3
súa moral 2
moral foi 1
e simplista, 1
simplista, dogmática; 1
dogmática; o 1
seu programa, 2
programa, estoico: 1
estoico: só 1
é libre 4
libre o 2
o sabio 1
sabio porque 1
porque domina 1
domina as 3
súas paixóns. 1
paixóns. Á 1
morte, Afonso 1
Afonso VII 2
VII dividiu 1
dividiu os 1
seus reinos 3
reinos ( 2
morte Clotario 1
Clotario convértese 1
os francos. 1
francos. A 1
morte concluíu 1
concluíu unha 1
consecutivos liderando 1
liderando máis 1
máis voltas 1
voltas na 1
carreira (que 1
(que probablemente 1
probablemente serian 1
serian catro 1
catro consecutivas 1
consecutivas ca 1
ca de 3
de 1955 5
1955 inclusive), 1
inclusive), unha 1
unha fazaña 1
fazaña sen 1
sen igual 3
igual desde 1
entón. Á 1
morte deixou 1
novela inacabada. 1
inacabada. A 1
en 1171 1
1171 supuxo 1
a reintegración 1
reintegración definitiva 1
definitiva do 4
en Exipto 5
Exipto á 1
corrente sunní, 1
sunní, maioritaria 1
maioritaria no 1
no Islam, 1
Islam, durante 1
ocupación e 2
e mando 1
de Saladino. 1
Saladino. Á 1
morte, está 1
está documentado 1
documentado que 2
cadáver da 1
raíña Violante 1
Violante recibiu 1
recibiu sepultura 1
sepultura na 1
na Real 12
Real Colexiata 1
de Roncesvalles, 1
Roncesvalles, onde 1
achaba sepultado 1
sepultado Sancho 1
Sancho VII 3
VII o 4
o Forte. 1
Forte. A 1
considerada sospeitosa 1
sospeitosa e 1
unha criada, 1
criada, Lucia 1
Lucia Tolomelli, 1
Tolomelli, foi 1
de envelenala 1
envelenala e 1
xuízo. A 1
foi provocada 1
por avogar 1
avogar pola 2
liberdade relixiosa 2
relixiosa e 9
foi rexistrada 2
na Capela 4
Capela de 3
San Antoniño, 1
Antoniño, Cea, 1
Cea, Vilagarcía 1
Vilagarcía de 6
de Arousa. 4
Arousa. A 1
duro golpe 7
golpe para 5
para seu 1
rei, que 2
que falecería 1
falecería tamén 1
tamén pouco 2
morte levantou 1
levantou comentarios 1
da “maldición 1
“maldición de 1
de Tutankhamon”. 1
Tutankhamon”. Á 1
morte, no 3
ano 1904, 1
1904, o 2
fillo Albert 1
Albert Lleó 1
Lleó i 1
i Morera 1
Morera continuou 1
continuou coas 3
coas obras 3
e deulle 8
deulle nome 2
nome ó 2
ó edificio. 1
Roma, por 1
incendio na 4
súa habitación, 1
habitación, no 1
ano 1973, 1
1973, deixou 1
obra incompleta. 1
incompleta. Á 1
imperio tiña 1
000 km². 2
km². Á 1
de Biblos, 1
Biblos, Rib-Hadda, 1
Rib-Hadda, recuperouna. 1
recuperouna. Á 1
morte, os 2
seus achegados 1
achegados crearon 1
Fundación que 1
encarga do 2
do cuidado 1
cuidado e 1
legado. Á 1
rei parece 1
ser abandonado. 1
morte parece 1
dunha epidemia 1
epidemia de 3
de peste 3
peste en 1
en Sevilla 4
Sevilla o 2
de 1646. 1
1646. A 1
prematura foi 1
como tráxica 1
tráxica polos 1
seus amigos, 5
amigos, por 1
que transcenden 2
transcenden as 1
súas conquistas 2
conquistas científicas. 1
prematura permitiu 1
irmán Sancho 1
Sancho convertésese 1
convertésese en 2
en rei. 1
morte puido 1
puido considerarse 1
un suicidio, 1
suicidio, pero 1
pero George 1
George compartira 1
compartira as 1
preocupacións e 1
plans co 1
amigo o 3
o Coronel 1
Coronel Race. 1
Race. Á 1
morte, Serbia 1
Serbia era, 1
era, despois 1
Hungría, o 2
estado máis 2
poderoso da 2
morte volveu 1
volveu aínda 1
máis sombrío 1
sombrío e 1
e taciturno 1
taciturno a 1
a Denethor. 1
Denethor. A 1
muller Ángela 1
Ángela Sampedro 1
Sampedro foi 1
detida varias 1
e xulgada 1
xulgada nas 1
nas causas 1
causas 138/49 1
138/49 e 1
e 185/49, 1
185/49, foi 1
foi condenada 5
condenada a 7
de cadea. 2
súa muller, 13
muller, Blanca 1
Blanca Quiroga 1
Quiroga Martínez, 1
Martínez, foi 1
foi procesada 4
procesada o 1
1936 por 1
Comandante Militar 1
Ribadeo, por 1
por "implicación 1
"implicación en 1
en alzamento 1
alzamento en 1
do exército" 1
exército" e 1
e fuxiu 7
fuxiu con 2
con Rafael 1
Rafael desde 1
desde Cabanela. 1
Cabanela. A 1
muller Carmen 1
Carmen Tapia 2
Tapia finou 1
finou en 5
en 1923, 2
1923, El 1
El Progreso, 7
Progreso, 8-4-1923, 1
8-4-1923, p. 1
p. 3. 6
3. e 1
e Ángel 2
Ángel volveu 1
volveu casar 8
casar na 1
Coruña con 4
con Concepción 2
Concepción de 2
la Iglesia 3
Iglesia Pardo 1
Pardo o 1
de 1933. 7
1933. A 1
muller Creúsa 1
Creúsa desapareceu 1
desapareceu durante 1
o saqueo 4
saqueo da 2
muller finou 1
finou ao 2
luz por 5
por complicacións 2
complicacións no 2
no parto. 1
parto. A 1
muller fora 1
fora ese 2
para velo 2
velo e 2
e presentarlle 1
presentarlle ao 1
fillo nacido 1
nacido había 1
había pouco 4
tempo, pero 8
chegou xa 1
estaba morto. 2
muller inscribiu 1
inscribiu a 2
a “desaparición” 1
“desaparición” no 1
no Rexistro 3
Rexistro civil 1
civil de 9
de Lalín 6
Lalín en 1
muller Ofelia 1
Ofelia traballou 1
como profesora 11
de francés 2
francés na 2
de Maxisterio. 1
Maxisterio. A 1
muller, Pilar 1
Pilar Fidalgo, 1
Fidalgo, foi 1
detida pola 1
pola Garda 5
Garda civil 2
civil o 2
muller tenta 2
tenta suavizalo 1
suavizalo con 1
máis bebida 1
de loto, 1
loto, pero 1
pero el 5
el colle 1
colle a 3
súa espada, 1
espada, que 1
revive os 1
seus recordos. 1
recordos. A 1
súa música 19
como fluída, 1
fluída, movemento 1
movemento rápido 1
e rica 4
en son. 1
música tamén 2
documental de 5
de 2013 28
2013 Facing 1
Facing Fear, 1
Fear, dirixido 1
Jason Cohen 1
Cohen e 2
nomeado a 4
un Óscar 1
Óscar en 1
considera coldwave. 1
coldwave. A 1
música xiraba 1
xiraba ao 1
de Alison 1
Alison Statton 1
Statton e 1
da instrumentación 1
instrumentación minimalista 1
minimalista dos 1
irmáns Philip 1
Philip e 1
e Stuart 1
Stuart Moxham. 1
Moxham. A 1
nai abandonáraa 1
abandonáraa cando 1
un bebé, 1
bebé, e 1
están separadas. 1
nai Carmen 1
Carmen Allegue 1
Allegue Pérez 1
de represalias 2
represalias e 1
que fuxir 8
fuxir ao 3
monte para 2
a raparan 1
raparan e 1
lle deran 3
deran aceite 1
de rícino. 1
rícino. A 1
nai casou 5
casou de 3
novo con 6
con Stephen 5
Stephen L. 1
L. Bailey 1
Bailey e 1
a William 5
William Bruce 1
Bruce Bailey. 1
Bailey. A 1
nai, considerou 1
ser Julio 1
Julio quen 1
quen debía 2
debía encabezar 1
encabezar no 1
nai, Edna 1
Edna Louise 1
Louise Scottron 1
Scottron (1894–1976), 1
(1894–1976), era 1
era neta 2
neta do 5
do inventor 3
inventor Samuel 1
Samuel R. 1
R. Scottron; 1
Scottron; ela 1
unha actriz 5
actriz cunha 1
cunha compañía 3
compañía teatral 5
teatral negra 1
e viaxaba 1
viaxaba moito. 1
nai é 4
é Margaux 1
Margaux Bossieux, 1
Bossieux, a 1
actual parella. 1
parella. A 1
nai encargábase 1
encargábase do 1
do retocado 1
retocado das 1
das fotos. 1
fotos. A 1
nai envía 1
envía cartas 1
cartas ao 2
ao pai 5
pai a 10
de Dora, 1
Dora, dicindo 1
que agardo 1
agardo reunirse 1
reunirse axiña 1
axiña con 1
el, mais 2
mais cando 5
ela morre 1
morre nun 4
autobús ao 1
ao saír 2
neno queda 1
queda sen 3
nai era 7
era Maria 1
Maria Lisabetta 1
Lisabetta Granacci. 1
Granacci. A 1
era Thirza 1
Thirza Newton. 1
Newton. A 1
moi cordial 1
cordial que 1
que actuaba 3
teatro local, 1
local, e 4
que espertou 2
espertou o 3
neno pola 1
pola interpretación. 2
nai está 1
está obsesionada 1
obsesionada por 1
ela teña 1
teña unha 7
educación apropiada 1
apropiada ao 1
seu intelecto, 1
intelecto, pero 1
ela tan 1
só interésalle 1
interésalle vivir 1
normal dunha 1
dunha nena 2
veces finxe 1
ser boba 1
boba para 1
para estar 10
estar cos 1
1914 cando 1
cando Carmen 1
Carmen contaba 1
contaba tan 1
só trece 4
trece anos 7
nai ficou 2
ficou asustada 1
asustada coa 1
coa decisión, 1
decisión, mais 2
mais Lord 1
Lord Kames, 1
Kames, un 1
un parente 9
parente e 1
e protector 2
protector de 2
de Hume, 1
Hume, tranquilizouna. 1
tranquilizouna. A 1
nai finou 1
finou no 2
de 1898, 5
1898, cando 1
cando Parker 1
Parker estaba 1
cumprir cinco 1
nai foi 6
foi Catarina 1
Catarina Zaccaria, 1
Zaccaria, a 1
única filla 4
filla lexítima 1
lexítima e 1
e herdeira 2
herdeira de 3
de Centurión 1
Centurión II 1
II Zaccaria, 1
Zaccaria, o 1
último príncipe 1
príncipe independente 1
de Achaea 1
Achaea e 1
e Barón 1
Barón de 1
de Arcadia. 1
Arcadia. A 1
nai foi, 1
foi, de 2
coa Heimskringla, 1
Heimskringla, a 1
propia irmá 1
e amante. 1
amante. A 1
foi Delia 1
Delia Barrinat. 1
Barrinat. A 1
foi directora 8
de teatro. 7
teatro. A 1
foi Yvantia. 1
Yvantia. A 1
nai, María 1
de Médici 2
Médici sempre 1
sempre velou 1
velou porque 1
fillo recibise 1
recibise unha 3
unha estrita 4
estrita educación 1
educación católica, 1
católica, ao 1
que Luís 1
Luís XIII 2
XIII sentía 1
sentía horror 1
horror do 1
do pecado. 2
pecado. A 1
nai, Mary 2
Mary Morello, 1
Morello, é 1
é fundadora 1
fundadora de 1
de Parents 1
Parents For 1
For Rock 1
Rock And 1
And Rap, 1
Rap, un 1
grupo anticensura. 1
anticensura. A 1
ela veu 1
veu ó 1
ó mundo. 3
nai, Nina 1
Nina Matvienko 1
Matvienko tivo 1
influencia considerable 1
considerable sobre 2
sobre Antonina. 1
Antonina. A 1
nai pertencía 1
de peleteiros 1
peleteiros e 1
e agricultores, 1
agricultores, tamén 1
algúns músicos, 1
músicos, todos 1
todos profundamente 1
profundamente relixiosos, 1
relixiosos, seguidores 1
seguidores dunha 1
dunha doutrina 1
doutrina anabaptista 1
anabaptista de 1
de inclinación 1
inclinación mística. 1
mística. A 1
nai probablemente 1
raíña Tashlultum. 1
Tashlultum. A 1
nai respondeu 1
forma amorosa 1
e dixo 7
o sabía 1
sabía dende 1
que Martel 1
Martel tiña 1
tiña sete 7
nai Rosa 1
Rosa María 2
María Hinojosa 1
Hinojosa de 1
de Ballí 1
Ballí fixo 1
unha solicitude 3
solicitude conxunta 1
el das 1
once leguas 1
leguas da 1
illa, pero 7
cando volveu 2
volveu solicitala 1
solicitala en 1
en 1800, 2
1800, ela 1
ela retirou 1
favor del. 1
nai, solteira, 1
solteira, encargouse 1
encargouse del 1
del na 1
de Waterloo, 1
Waterloo, Iowa, 1
Iowa, lugar 1
lugar descrito 1
por Taylor 1
Taylor como 2
"un furado 1
furado no 1
chan con 1
con edificios 2
edificios ó 1
seu redor". 1
redor". A 1
nai, Sônia 1
Sônia Junqueira 1
Junqueira Ferreira 1
Ferreira Meirelles, 1
Meirelles, é 1
é filla 5
de granxeiros 1
granxeiros e 2
como paisaxista 1
paisaxista e 1
e deseñadora 1
deseñadora de 2
de interiores 2
interiores durante 1
nai sufrirá 1
sufrirá terrible 1
terrible persecución 1
persecución por 3
ser muller 3
de "roxos". 1
"roxos". A 1
nai, Thérèse 1
Thérèse Fidelle 1
Fidelle ou 1
ou Fideu 1
Fideu (1746-1791), 1
(1746-1791), pertencía 1
antiga familia 1
familia nizarda 1
nizarda de 1
de armadores 1
armadores de 1
pesca, reconvertidos 1
reconvertidos en 1
empresarios da 2
nai, Turar 1
Turar Shabarbayeva 1
Shabarbayeva (1931–2000), 1
(1931–2000), traballaba 1
no Instituto 39
de Linguas 2
Linguas Estranxeiras 1
Estranxeiras de 1
de Almati. 1
Almati. A 1
nai volveu 2
outro piloto 1
piloto da 6
Royal Navy, 1
Navy, Lt 1
Lt Cdr 1
Cdr Simon 1
Simon Idiens, 1
Idiens, que 1
tamén faleceu 1
faleceu nun 2
accidente aéreo 3
aéreo na 1
Cornualles, seis 1
do pasamento 2
nai, Weyziro 1
Weyziro Abechi, 1
Abechi, foi 1
unha nobre 3
nobre de 3
de Shewa 1
Shewa que 1
por pouco 4
tempo compañeira 1
de Menelik. 1
Menelik. A 1
natureza alterouse 1
alterouse cola 1
cola concupiscencia 1
concupiscencia ou 1
ou libido, 1
libido, que 1
á intelixencia, 1
intelixencia, á 1
á vontade, 1
vontade, os 2
os afectos 1
afectos e 1
os desexos, 1
desexos, incluído 1
do desexo 3
desexo sexual. 1
natureza altruísta, 1
altruísta, corazón 1
corazón benigno, 1
benigno, e 1
e actitude 3
actitude xeralmente 1
xeralmente alegre 1
alegre outórganlle 1
outórganlle un 1
lugar especial 1
na historia. 11
e atribucións 1
atribucións son 1
máis resistente 3
resistente reflíctese 1
reflíctese no 2
raras ocasións, 1
ocasións, se 1
encontran fósiles 1
organismos esponxosos 1
esponxosos dentro 1
de estratos 1
estratos acumulados 1
acumulados por 1
por tormentas. 1
tormentas. A 1
súa nave 2
nave "Coburg" 1
"Coburg" naufragou 1
naufragou en 1
en Shannon. 1
Shannon. A 1
súa neta, 2
neta, Esmee 1
Esmee Lammers, 1
Lammers, escribiu 1
libro para 3
nenos titulado 1
titulado Lang 1
Lang Leve 1
Leve de 1
de Koningin 1
Koningin ("Longa 1
("Longa vida 1
vida á 5
á Raíña"), 1
Raíña"), que 1
a mocidade. 1
mocidade. A 1
neta Sancha 1
Sancha (filla 1
(filla do 1
conde Nuño 1
de Lara 2
Lara e 2
filla Tareixa 1
Tareixa Fernández) 1
Fernández) casou 1
Fernando II. 1
II. Asuán 1
Asuán é 1
lugares habitados 1
habitados máis 1
secos do 1
nova misión 1
misión é 1
é infiltrarse 1
infiltrarse nun 1
teatro para 1
para expoñer 4
expoñer as 1
actividades políticas 1
actores que 4
o conforman. 1
conforman. A 1
novela curta 3
curta La 1
La Torre 1
Torre de 14
de Miadelo 1
Miadelo empezou 1
publicarse na 1
Crónica Carrileña 1
Carrileña e 1
seus relatos 3
relatos Nubes 1
Nubes de 1
de Otoño, 1
Otoño, noutros 1
noutros xornais. 1
xornais. A 1
de debut, 2
debut, Girl 1
Girl Online, 1
Online, foi 1
2014 e 9
e rompeu 4
rompeu marca 1
vendas na 1
seu lanzamento. 6
lanzamento. A 2
de preguerra, 1
preguerra, The 1
The Wind 3
Wind Changes 1
Changes (1937), 1
(1937), ambientada 1
en Irlanda, 3
Irlanda, anticipa 1
anticipa as 1
obras vindeiras 1
vindeiras na 1
súa «exploración 1
«exploración discreta 1
discreta das 1
relacións fronte 1
de fondo». 1
fondo». A 1
novela "Nombres 1
"Nombres y 1
y animales" 1
animales" foi 1
traducida ao 12
ao italiano 1
italiano (I 1
(I gatti 1
gatti non 1
non hanno 1
hanno nome). 1
novela Poslednii 1
Poslednii iz 1
iz ushedshikh 1
ushedshikh : 1
: istoricheskiii 1
istoricheskiii roman 1
roman está 1
está dedicada 7
ao tráxico 1
nación ubikhe, 1
ubikhe, que 1
extinguiu nos 1
últimos cen 1
novela Riverita 1
Riverita (1886), 1
(1886), cuxa 1
cuxa segunda 1
é Maximina 1
Maximina ( 1
súa nucleofilicidade 1
nucleofilicidade ponse 1
ponse en 8
en evidencia 7
evidencia polas 2
súas reaccións 1
reaccións con 2
con haloxenuros 1
haloxenuros de 1
de alquilo 1
alquilo para 1
dar os 7
os sales 5
sales de 8
de fosfonio. 1
fosfonio. A 1
obra apunta 1
apunta os 1
os lugares, 2
lugares, criticamente, 1
criticamente, demarcados 1
demarcados pola 1
súa escrita: 1
escrita: a 1
a viveência, 1
viveência, como 1
como muller 2
negra, nun 1
país colonizado. 1
colonizado. A 1
arquitectónica consiste 1
en mais 1
mais de 9
mil obras 1
diferentes cidades 2
cidades galegas. 1
obra atópase 2
atópase espallada 1
espallada en 2
coleccións particulares 1
particulares e 5
e institucionais. 2
institucionais. A 1
crítico tende 1
tende á 1
á exploración, 1
exploración, con 1
con recoñecida 1
recoñecida brillantez, 1
brillantez, de 1
temas culturais 1
e filosóficos 1
filosóficos de 1
interese permanente, 1
permanente, contrastando 1
contrastando coas 1
correntes máis 1
actuais polas 1
que transitou 1
transitou boa 1
literaria contemporánea. 1
con Heezen 1
Heezen representou 1
intento sistemático 1
sistemático de 1
un mapa 6
solo oceánico. 1
oceánico. A 1
obra creativa 1
creativa foi 1
motivo da 18
exposición antolóxica 2
antolóxica ( 1
obra, de 1
neoclásico, abarca 1
abarca obras 1
obras sinfónicas, 1
sinfónicas, relixiosas 1
escena (Romeo 1
(Romeo e 1
Xulieta, 1940; 1
1940; A 1
illa encantada, 1
encantada, 1942; 1
1942; Madame 1
Madame Bovary, 1
Bovary, 1962). 1
1962). A 1
maior repercusión 2
repercusión pública 1
pública foi, 1
foi, no 1
entanto, o 9
poema sinfónico 4
sinfónico Idílio 1
Idílio Rústico, 1
Rústico, estreado 1
estreado pela 1
pela Orquestra 1
Sinfónica do 1
Teatro Politeama, 1
Politeama, baixo 1
Sousa, en 1
é monumental 1
monumental e 2
gran sensibilidade. 1
sensibilidade. A 1
culto nos 2
literarios de 1
obra encaixa 1
encaixa moi 1
na continuación 1
continuación das 2
definicións e 3
e análises 3
análises literarias 1
literarias de 1
de Hermóxenes, 1
Hermóxenes, xa 1
dos mesmo 1
mesmo tópicos 1
tópicos e 2
e temas 6
que aquel, 1
aquel, nesa 1
liña da 10
da preceptiva 1
preceptiva retórica. 1
retórica. A 1
obra enmárcase 1
xénero fantástico. 1
é profusa 1
profusa e 1
e variada. 2
en íntima 2
íntima conexión 1
poesía oral 2
oral ávara 1
ávara e 1
ao tempo, 1
tempo, especialmente 1
especialmente nas 6
súas elexías, 1
elexías, amosa 1
unha significa 1
significa influencia 1
árabe clásica. 1
Antonio Palacios, 2
Palacios, polo 1
profunda admiración. 1
admiración. A 1
orientada á 3
investigación curricular, 1
curricular, interdisciplinariedade, 1
interdisciplinariedade, análise 1
políticas educativas, 1
educativas, multiculturalismo, 1
multiculturalismo, pedagoxía 1
pedagoxía crítica 1
do profesorado. 1
profesorado. A 1
60 idiomas. 1
é tal, 1
súas personaxes 1
personaxes aínda 1
de cuantiosos 1
cuantiosos estudos. 1
vasta, pasando 1
pola literatura, 1
literatura, teatro, 1
teatro, cinema 1
cinema e 12
obra figura 1
Arte contemporánea 1
contemporánea de 3
diversos de 1
case esquecida 1
esquecida durante 2
mesma reviviu 1
reviviu en 1
1976 a 5
dunha retransmisión 1
retransmisión dun 1
radio no 1
seu 90 1
90 aniversario. 1
aniversario. A 1
foi lida 1
lida e 1
e comentada 1
numerosos filósofos. 1
foi merecedora 1
merecedora do 1
do XXV 1
XXV Premio 1
Premio Jaén 1
Jaén de 1
de Novela, 1
Novela, do 1
do XXVI 1
XXVI Premio 1
Premio Andalucía 2
Andalucía de 3
la Crítica 1
Crítica na 1
na modalidade 9
de relato 4
relato e 1
do IV 2
IV Premio 1
Premio Tormenta 1
Tormenta ao 1
mellor novo 2
novo autor. 1
foi prohibida 3
prohibida no 1
país, así 2
a mención 5
mención do 3
seleccionada en 2
diversas antoloxías 1
antoloxías de 1
literatura eonaviega. 1
eonaviega. A 1
40 linguas 1
e estreada 2
países Fricker, 1
Fricker, Karen. 1
Karen. A 1
varios idiomas 1
idiomas europeos 2
europeos (noruegués, 1
(noruegués, alemán, 1
alemán, francés, 1
francés, holandés, 1
holandés, inglés, 1
inglés, italiano) 2
e fíxoo 2
fíxoo merecedor 1
merecedor da 2
prestixio internacional. 3
obra, impregnada 1
impregnada de 1
de romanticismo, 1
romanticismo, influíu 1
influíu nos 2
nos impresionistas. 1
impresionistas. A 1
é Jonathan 1
Jonathan Livingston 1
Livingston Seagull 1
Seagull ( 1
máis coñecida, 1
coñecida, Tevye 1
Tevye der 1
der milkhiker, 1
milkhiker, que 1
convertería na 5
do musical 4
musical Fiddler 1
Fiddler on 1
the Roof 1
Roof publicouse 1
publicouse por 3
1894. A 1
importante, as 1
as Leçons 1
Leçons sur 1
sur la 3
la physiologie 1
physiologie et 1
et l'anatomie 1
l'anatomie comparée 1
comparée de 1
de l'homme 1
l'homme et 1
et des 2
des animaux 1
animaux publicouse 1
publicouse entre 1
e 1881, 1
1881, en 1
en 14 5
14 volumes 1
volumes in 1
in 8º. 1
8º. A 1
máis influente, 1
influente, Formação 1
Formação da 1
Literatura Brasileira, 1
Brasileira, foi 1
máis recoñecida 1
recoñecida é 1
é Contos 1
Contos de 4
de Malá 2
Malá Strana 2
Strana ( 1
máis salientable, 1
salientable, Cristo 1
Cristo en 2
Cruz, é 1
unha senlleira 1
senlleira e 1
e revolucionaria 1
revolucionaria achega 1
á tradicional 1
tradicional iconografía 1
iconografía do 2
Cristo crucificado. 2
crucificado. A 1
narrativa e 4
e poética 1
poética aparecen 1
aparecen recollidas 2
diversas antoloxías. 1
antoloxías. A 1
pode encadrarse 1
encadrarse nunha 1
soa liña 9
liña senón 1
que pendula 1
pendula entre 1
diferentes estilos 1
estilos dun 1
xeito arbitrario 1
arbitrario producindo 1
de linguaxe 7
linguaxe formal 1
formal que 2
que articule 1
articule a 1
obra nos 1
2000 critica 1
critica a 7
situación angolana, 1
angolana, textos 1
estilo satírico 1
satírico inclúen 1
de novelas 4
novelas policiais 1
policiais denominada 1
denominada Jaime 1
Jaime Bunda. 1
Bunda. A 1
obra, ó 1
ó negar 1
negar características 1
características histórico-nacionalistas, 1
histórico-nacionalistas, abriu 1
abriu camiño 1
tarde sería 3
sería chamado 2
chamado International 1
International style 1
style ou 1
ou Estilo 1
Estilo internacional. 1
obra pedagóxica 1
pedagóxica está 1
está recollida 4
recollida en 1
múltiples conferencias 2
e artigos 10
artigos recollidos 2
recollidos en 6
diversos medios 5
e publicacións. 2
poética consta 1
consta dos 3
dos poemarios 1
poemarios Estraña 1
Estraña estranxeira 1
estranxeira ( 1
poética foi 4
sesenta idiomas. 1
obra predilecta 1
predilecta era 1
novela Uma 1
Uma vida 1
segredo, adaptada 1
adaptada posteriormente 1
posteriormente para 3
o cinema. 3
obra principal 2
é Delle 1
Delle Navigationi 1
Navigationi et 1
et Viaggi, 1
Viaggi, na 1
que compilou 1
compilou unha 1
documentos sobre 4
sobre viaxes, 1
viaxes, traduciunos 1
traduciunos e 1
e editounos 1
editounos xunto 1
colaboradores a 1
a cuxa 2
cuxa cabeza 1
cabeza estivo. 1
estivo. A 1
obra, profundamente 1
profundamente revolucionaria 1
revolucionaria na 1
nas ideas 3
que defendeu, 1
defendeu, preséntase 1
preséntase coherente, 1
coherente, orixinal, 1
orixinal, vehemente, 1
vehemente, única. 1
obra relacionouse 1
relacionouse coa 1
coa doutros 1
moitos autores 4
autores xudeus 1
xudeus estadounidenses, 1
estadounidenses, tanto 1
tanto maiores 1
como Abraham 1
Abraham Cahan, 1
Cahan, Anzia 1
Anzia Yezierska 1
Yezierska e 1
Henry Roth, 1
Roth, como 1
novos ( 2
obra salienta 1
salienta pola 1
tradicional galega, 2
galega, empregando 2
empregando harmonías 1
harmonías sinxelas 1
formas típicas 1
típicas da 1
obra sinala 1
sinala unha 2
unha crítica 10
crítica social, 1
social, sen 1
sen efectos 1
efectos paliativos. 1
paliativos. A 1
teatral Donde 1
Donde está 1
está la 1
la luz 3
luz tivo 1
unha mención 2
mención no 1
concurso do 1
do Patronato 3
Patronato del 1
del Teatro. 1
obra tende 1
ser lixeiramente 1
lixeiramente conservadora 1
conservadora e 4
e firmemente 1
firmemente tonal 1
tonal no 1
estilo, e 1
forte compoñente 1
compoñente rítmico. 1
rítmico. A 1
afinidade coa 1
coa pintura, 1
pintura, na 1
grande interese. 1
obra trata 2
historia contemporánea 1
sociedade angolana 1
angolana afronta. 1
afronta. A 1
obra xira 1
á contracultura 1
contracultura occidental. 1
súa ocupación 3
ocupación é 2
é alta 3
tempada estival. 2
estival. A 1
súa órbita 4
e retrógrada, 1
retrógrada, moderadamente 2
moderadamente inclinada 2
inclinada e 3
e excéntrica. 1
excéntrica. A 2
órbita é 1
é retrógrada, 1
lixeiramente excéntrica. 1
súa organización 8
moi independente. 1
orixe áchase 1
áchase no 2
San Mamede. 1
Mamede. A 1
orixe, como 1
virus en 1
moi incerta. 1
orixe é 3
bastante confusa, 1
confusa, crese 1
Nai Terra 1
Terra (Iord). 1
(Iord). A 1
orixe embrionaria 1
embrionaria é 1
é ectodérmica. 1
ectodérmica. A 1
orixe está 4
está nas 5
nas asembleas 1
asembleas medievais 1
medievais xurdidas 1
xurdidas ao 1
ao abeiro 2
abeiro da 2
da costume 1
e práctica, 2
práctica, e 2
en norma 2
norma escrita. 1
vinculada a 2
xudeus convertidos 1
convertidos ó 1
ó cristianismo. 2
orixe probablemente 1
probablemente estea 1
estea na 1
época sueva, 1
sueva, aínda 1
o mosteiro 9
mosteiro que 2
hoxe coñecemos 3
coñecemos foi 1
fundado polo 2
polo abade 1
abade Reterico 1
Reterico no 1
súa orografía 1
orografía vai 1
vai condicionada 1
condicionada polo 3
río Tambre, 3
Tambre, que 1
sur fai 1
fai as 2
límite municipal, 1
municipal, sendo 1
principal curso 1
curso fluvial, 1
fluvial, ao 1
que verten 1
augas os 2
regatos do 1
do Pío 1
Pío e 1
do Porto. 5
Porto. A 1
súa paixón 10
paixón pola 3
pola escultura 2
escultura é 2
artista que 4
que consagra 1
consagra a 1
a iso 10
anos 1976 2
e 1977, 1
1977, período 1
cal crea 1
crea vinte 1
cinco obras. 1
escultura viña 1
viña de 5
de neno, 1
neno, cando 1
cando tallaba 1
tallaba pedras 1
e madeira 1
para entreterse. 1
entreterse. A 1
inferior ou 3
ou pa, 1
pa, debe 1
totalmente plana 1
plana por 1
por ámbolos 4
dous lados. 1
azulada, coa 1
cabeza moi 1
moi contrastada. 1
contrastada. A 1
en Eurovisión 2
Eurovisión considerouse 1
dos peores 5
peores resultados 1
resultados de 16
España na 10
do concurso, 2
concurso, non 1
non conseguindo 3
conseguindo ningún 1
ningún punto 6
punto dos 1
dos 42 1
42 xurados, 1
xurados, que 1
o deixa 1
deixa detrás 1
Alemaña con 1
con 3, 1
3, e 3
só cinco 8
cinco puntos 4
do televoto. 1
televoto. A 1
en Star! 1
Star! A 1
súa pasta 1
pasta pode 1
ou laranxa. 2
súa paz 2
paz finaliza 1
finaliza cando 2
cando Javert 1
Javert ( 1
súa pelaxe 2
co parda 1
parda agrisada, 1
con franxas 1
franxas negras 1
negras diagonais 1
diagonais nas 1
e verticais 1
verticais nos 2
nos flancos 1
flancos do 3
xeral marrón, 1
marrón, cunha 1
cunha cola 2
cola máis 3
clara, e 1
pescozo avermellados. 1
avermellados. A 1
súa pel 7
moi estimada 1
estimada pola 1
industria peleteira. 1
peleteira. A 1
é peluda, 1
peluda, normalmente 1
normalmente dunha 1
verde escura 3
escura aínda 1
veces aparece 8
aparece descrito 1
descrito como 14
como branco. 1
pel ten 1
un pelo 1
pelo suave 1
e sedoso, 1
sedoso, o 1
cal fomentou 1
fomentou a 3
súa caza 3
caza durante 2
súa pequena 6
pequena colección, 1
colección, Angels 1
Angels Laundromat, 1
Laundromat, foi 1
1981, mais 1
historias publicadas 1
publicadas foron 1
súa percepción 1
percepción psicolóxica 2
psicolóxica humaniza 1
humaniza tanto 1
seus abondosos 1
abondosos retratos 1
retratos como 1
escenas bíblicas. 1
súa periodicidade 2
periodicidade era 1
era semanal 1
semanal e 2
cada número 2
número constaba 1
oito páxinas. 1
perna dereita 2
dereita fracturouse 1
fracturouse en 1
en once 5
once partes, 1
partes, o 1
pé dereito 2
dereito dislocouse, 1
dislocouse, o 1
seu ombreiro 1
ombreiro esquerdo 1
esquerdo desencaixouse 1
desencaixouse e 1
un ferro 1
ferro atravesouna 1
atravesouna desde 1
cadeira esquerda 1
esquerda ata 1
ata saír 1
saír pola 2
pola vaxina. 1
vaxina. A 1
súa personalidade 9
personalidade dionisíaca 1
dionisíaca non 1
trazos caricaturescos. 1
caricaturescos. A 1
personalidade evoluciona, 1
evoluciona, pois 1
o heroe 3
heroe aprende 1
a interactuar 1
interactuar de 1
modo pacífico 1
pacífico co 1
co próximo. 1
próximo. A 1
personalidade fascina 1
fascina a 1
a Castorp, 2
Castorp, aínda 1
que Settembrini 1
Settembrini non 1
non ve 3
ve nel 2
nel máis 1
que "un 3
"un vello 1
vello estúpido". 1
estúpido". A 1
personalidade foi 1
amplamente desenvolvida 1
desenvolvida polo 2
polo célebre 1
célebre dúo 1
dúo creativo 1
creativo formado 1
por Chris 6
Chris Claremont 1
Claremont e 1
John Byrne, 1
Byrne, popularmente 1
popularmente coñecidos 1
traballo nos 2
nos X-Men. 1
X-Men. A 1
personalidade forxouse 1
forxouse nunha 1
nunha traxectoria 2
traxectoria vital 1
vital infestada 1
infestada de 1
lle producían 1
producían unha 1
continua dor, 1
dor, así 1
como nunhas 1
nunhas relacións 1
relacións persoais 1
persoais con 3
outras personalidades 2
personalidades culturais 1
primeira orde. 3
famosa é 1
Peter Rabbit. 1
Rabbit. A 1
pintura inspírase 1
inspírase nos 1
natureza, reflectindo 1
reflectindo a 2
preocupación polo 4
polo medio 5
pintura revela 1
revela moitos 1
vida desta 4
súa pista 1
pista mide 1
mide 1.945 1
1.945 metros 1
42 de 1
súa planta 8
planta distribúese 1
distribúese en 3
en Adro, 1
Adro, Cámara, 1
Cámara, Antecámara 1
Antecámara e 1
e Forno, 1
Forno, sendo 1
interpretación actual 1
actual maioritaria 1
maioritaria que 1
uso era 4
era como 3
como balneario 1
balneario de 3
pedra fermosa, 1
fermosa, profusamente 1
profusamente decorada 2
decorada e 1
nome, constituía 1
de acceso. 1
latina con 1
varias ábsidas 1
ábsidas poligonais 1
e centran 1
centran principalmente 1
principalmente o 9
interese construtivo 1
construtivo e 1
e escultórico 1
escultórico na 2
na cabeceira, 1
cabeceira, auténtico 1
auténtico panteón 1
panteón da 1
nobreza loca, 1
loca, protectora 1
protectora e 2
e mecenas 1
mecenas das 2
novas ordes. 2
un cuadrilátero 2
cuadrilátero irregular, 1
sete torreóns 1
torreóns rectangulares 1
rectangulares excepto 1
excepto un, 1
un, o 3
máis robusto, 1
robusto, que 1
planta pentagonal. 1
pentagonal. A 1
súa plataforma 4
plataforma política 1
política consistiu 1
defensa dos 20
estratos inferiores 1
poboación india: 1
india: os 1
de casta 1
casta baixa, 1
baixa, os 1
os sen-casta, 1
sen-casta, mulleres, 1
mulleres, etc. 1
súa plumaxe 5
de inmaturos 1
inmaturos sérvelles 1
protección perante 1
perante as 2
as agresións 1
agresións dos 1
adultos territoriais, 1
territoriais, xa 1
estes toleran 1
toleran ós 1
ós xuvenís 1
xuvenís mesmo 1
preto dunha 5
dunha presa. 1
presa. A 1
é colorida. 1
colorida. A 1
pouco vistosa. 1
vistosa. A 1
plumaxe fai 1
dos paíños 1
paíños máis 1
máis doados 2
doados de 4
identificar no 1
súa poboación, 5
2007, ascendía 1
a 19.138 1
19.138 habitantes. 1
poboación cinexética 1
cinexética ten 1
estar protexida 1
protexida e 3
e fomentada, 1
fomentada, aproveitándose 1
aproveitándose de 1
ordenado. A 1
cabras mantén 1
mantén Polyaigos 1
Polyaigos como 1
illa deserta. 1
deserta. A 1
sobre 1.300.000 1
1.300.000 habitantes, 1
habitantes, convértena 1
convértena na 1
cuarta cidade 4
de 1.188 1
1.188 habitantes 1
habitantes (2011). 14
(2011). A 15
de 118 2
118 habitantes 1
de 1.190 1
1.190 habitantes 1
de 119 1
119 habitantes 1
125 habitantes 1
127 habitantes 1
12 habitantes 1
de 1.312 1
1.312 habitantes 1
de 133 2
133 habitantes 1
de 1.456 1
1.456 habitantes 1
de 1.501 1
1.501 habitantes 1
de 1.523 1
1.523 habitantes 1
de 15.945 1
15.945 habitantes 1
15 habitantes 2
de 16.274 1
16.274 habitantes 1
de 16.737 1
16.737 habitantes 1
16 habitantes 1
de 1.830 1
1.830 habitantes 1
de 18.860 1
18.860 habitantes 1
habitantes (2012) 1
(2012) que 1
estenden nunha 1
de 81.92 1
81.92 km². 1
de 188 2
188 habitantes 1
18 habitantes 1
de 1.939 1
1.939 habitantes 1
de 195 1
195 habitantes 1
de 198 1
198 habitantes 1
e 505 1
505 na 1
zona rural. 1
de 2.056 1
2.056 habitantes 1
255 habitantes 1
de 256 2
256 habitantes 1
habitantes (2012). 1
(2012). A 1
de 286 1
286 habitantes 2
de 3.052 1
3.052 habitantes 1
de 312 1
312 habitantes 1
de 317 1
317 habitantes 1
31 habitantes 1
de 322 2
322 habitantes 1
de 357 2
357 habitantes 1
de 360 2
360 habitantes 1
de 365 3
365 habitantes 1
36 habitantes 1
de 41 7
41 habitantes 1
de 420 2
420 habitantes 1
de 44 5
44 habitantes 1
de 461 1
461 habitantes 1
de 473 1
473 habitantes 1
de 5.094 1
5.094 habitantes 1
de 529 1
529 habitantes 1
52 habitantes 1
de 543 1
543 habitantes 1
de 554 1
554 habitantes 1
58 habitantes 1
de 6.062 1
6.062 habitantes 1
de 6.167 1
6.167 habitantes 1
de 618 1
618 habitantes 1
de 639 1
639 habitantes 1
de 652 1
652 habitantes 1
66 habitantes 1
de 681 1
681 habitantes 1
de 706 1
706 habitantes 1
de 710 1
710 habitantes 1
7 160 1
160 habitantes 1
de 724 1
724 habitantes 1
de 73 1
73 habitantes 1
74 habitantes 1
de 76.500 1
76.500 habitantes 1
habitantes (parte 1
(parte alemá 1
alemá 31.500, 1
31.500, parte 1
parte polaca 1
polaca 45.000). 1
45.000). A 1
7 807 1
807 habitantes 1
de 79 4
79 habitantes 1
de 826 1
826 habitantes 1
de 846 1
846 habitantes 1
84 habitantes 1
de 916 1
916 habitantes 1
9 647 1
647 habitantes 1
de 96 3
96 habitantes 1
970 persoas 1
persoas (2011). 1
duns 29.300 1
29.300 habitantes, 1
habitantes, repartidos 1
unha trintena 3
trintena de 4
aldeas ou 1
ou poboacións 1
poboacións menores. 1
1993 era 1
de 2.813 1
2.813 habitantes. 1
2005 era 2
de 208.411 1
208.411 habitantes. 1
2007 era 2
de 25.694 1
25.694 habitantes 1
habitantes (estimación 1
(estimación do 1
do IBGE/2008). 1
IBGE/2008). A 1
2008 estimábase 1
en 1258. 1
1258. A 1
2013 era 2
de 31.172 1
31.172 habitantes 1
habitantes (INE). 2
(INE). A 2
de 31.262 1
31.262 habitantes 1
2013 foi 4
de 2.300 1
2.300 habitantes 1
está calculada 1
calculada en 2
en 261.293 1
261.293 habitantes 1
2006, sendo 1
en regresión 3
regresión xa 1
1991 tiña 3
tiña 65 1
65 habitantes. 1
está estimada 1
estimada oficialmente 1
oficialmente en 9
en 621 1
621 286 1
(2011), aínda 1
se temos 3
temos en 2
provincia a 2
cifra ronda 1
ronda o 1
2017 era 2
1 625 1
625 habitantes. 1
de 8543 1
8543 habitantes. 1
estimada no 3
2004 era 1
de 20.102 1
20.102 habitantes. 1
poboación foi 2
etnia frixia 1
frixia indoeuropea 1
indoeuropea (ver 1
(ver Pisidios). 1
Pisidios). A 1
mundial descoñécese, 1
descoñécese, pero 1
pero estímase 2
52 a 1
a 96 2
96 millóns 1
mundial estímase 3
estímase nuns 1
nuns 15 2
poboación residente 1
residente é 1
de 126 4
126 habitantes 1
poboación rolda 1
rolda arredor 1
das 8000 1
8000 persoas. 1
poboación urbana 1
urbana é 2
3 120 1
000 habitantes, 4
habitantes, chegando 1
chegando ós 1
ós 6 2
000 coa 1
coa interurbana. 1
interurbana. A 1
poesía, debedora 1
debedora da 2
tradición anglosaxónica, 1
anglosaxónica, opera, 1
opera, nunha 1
nunha urdidura 1
urdidura de 1
pequenas cintilacións, 1
cintilacións, un 1
un minucioso 1
minucioso rastreo 1
rastreo dos 1
sinais do 4
do cotián 2
cotián máis 1
máis prosaico. 1
prosaico. A 1
súa poesía 11
poesía é 2
pouco xenerosa 1
xenerosa verbalmente, 1
verbalmente, pero 1
de emocións 3
emocións profundas 1
profundas que 3
que expresa. 1
expresa. A 1
poesía foi 1
vinte idiomas. 1
poesía posúe 1
carácter social 1
que radica 1
nas camadas 1
camadas máis 1
profundas do 1
pobo mozambicano. 1
mozambicano. A 1
poesía ten 1
ten sona 1
sona internacional, 1
internacional, e 2
Xapón moitos 1
poemas son 2
son reproducidos 1
reproducidos en 1
en monumentos 1
monumentos e 3
lugares tradicionais. 1
súa pole 2
position en 1
San Marino 3
Marino foi 1
súa 66º, 1
66º, rompendo 1
rompendo a 4
de antigüidade 1
de Ayrton 3
Ayrton Senna. 1
Senna. A 1
política, baseada 1
no compromiso 1
na diplomacia 1
diplomacia máis 1
en innovacións 1
innovacións e 2
e idealismo, 1
idealismo, foi 1
foi modesta 1
modesta pero 1
pero eficiente: 1
eficiente: tratouse 1
tratouse en 1
todo momento 4
de refrear 1
refrear os 1
os excesos 1
excesos do 1
mozo Nerón, 1
Nerón, ao 1
que evitaban 1
evitaban depositar 1
depositar gran 1
real nas 1
de Agripina. 1
Agripina. A 1
política céntrase 1
de Gales, 4
Gales, na 1
lingua galesa 1
galesa e 2
en materiais 1
materiais célticos. 1
célticos. A 1
moi activa. 2
política ideolóxica, 1
ideolóxica, conservadora, 1
conservadora, é 1
como gaullismo, 1
gaullismo, tendo 1
tendo aínda 1
aínda moita 1
política francesa. 1
política volcada 1
volcada totalmente 1
totalmente cara 1
China contribuíu 1
fragmentación do 2
non daba 2
daba atención 1
atención aos 2
aos territorios 3
territorios máis 3
máis remotas 2
popularidade aumentou 1
aumentou cos 2
seus papeis 5
cinema, como 1
en I'll 1
I'll Never 1
Never Forget 1
Forget What's'isname 1
What's'isname (1967), 1
(1967), The 1
The Girl 1
Girl on 1
on a 8
a Motorcycle 1
Motorcycle (1968) 1
(1968) e 2
e Hamlet 2
Hamlet (1969). 1
(1969). A 1
popularidade está 1
está minguando 2
minguando e 1
sistemas están 2
están migrando 1
migrando a 2
novas plataformas, 1
plataformas, noutras 1
noutras linguaxes. 1
linguaxes. A 1
popularidade pode 1
pode atoparse 7
atoparse noutras 1
zonas peninsulares 1
peninsulares e 1
e estranxeiras 2
estranxeiras (especialmente 1
(especialmente Francia). 1
Francia). A 1
porción apical 1
apical está 1
por mucíxeno, 1
mucíxeno, precursor 1
precursor do 9
do mucus. 1
mucus. A 1
súa porta 2
principal encóntrase 1
encóntrase realizada 1
en ladrillo 2
e enriba 2
enriba o 1
heráldico de 2
Don Fadrique 1
Fadrique Toledo 1
Toledo e 4
e Osorio, 1
Osorio, III 1
III Marqués 1
de Villafranca 1
Villafranca del 1
del Bierzo. 1
Bierzo. A 1
posición cronolóxica 1
cronolóxica é 1
posición foi 2
o Home 1
Home estaba 1
estaba obrigado 3
a pecar, 1
pecar, mais 1
á misericordia 1
misericordia de 2
Deus, apenas 1
se el 4
el a 16
a procurase 1
procurase polos 1
eran ofrecidos 1
ofrecidos pola 1
pola propia 7
propia Igrexa. 1
posición ideolóxica 1
ideolóxica -que 1
-que obviamente 1
non inflúe 1
en nada 4
nada na 2
na calidade 10
súa escritura- 1
escritura- foi 1
resumida por 1
algún crítico 1
como "existencialismo 1
"existencialismo solidario". 1
solidario". A 1
posición natural 1
natural era 1
interior esquerdo. 1
campo era 3
segunda liña, 1
liña, reservada 1
reservada a 1
a xogadores 4
grande estatura. 1
posición permitíalles 1
permitíalles posuír 1
posuír cabalos 1
facer máis 8
máis viaxes 1
viaxes ás 1
ás principais 1
seus traballos. 4
posición tornábase 1
tornábase difícil 1
Carlos continuaba 1
continuaba tendo 1
tendo bastardos 1
bastardos cos 1
seus amantes, 1
amantes, con 1
todo el 4
el insistiu 1
insistiu de 1
a tratasen 1
tratasen con 1
respecto, e 1
e rexeitou 6
rexeitou divorciarse 1
divorciarse dela. 1
súa precaria 2
precaria saúde 1
saúde infantil 1
infantil aconsellou 1
aconsellou que 2
que James 1
James non 1
non asistira 1
asistira regularmente 1
regularmente á 1
escola, e 1
educada na 2
nai, despois 1
despois asistiu 2
asistiu á 13
de gramática 1
gramática de 2
de Greenock. 1
Greenock. A 1
morte acelerou 1
acelerou o 1
pai, quen 1
quen carecía 1
máis fillos 1
fillos varóns. 1
súa preparación 3
preparación abarcou 1
abarcou o 1
campo das 8
das matemáticas, 2
matemáticas, psicoloxía 1
psicoloxía e 2
filosofía. A 1
presenza atraeu 1
atraeu personalidades 1
personalidades de 1
tipo que 4
que acudían 5
acudían a 2
a entrevistarse 1
entrevistarse con 2
presenza en 8
en accións 5
accións defensivas 1
defensivas eran 1
gran importancia, 1
importancia, xa 1
que roubaba 1
roubaba gran 1
de balóns, 1
balóns, pero 1
en ataque, 1
ataque, xa 1
tiña lucidez 1
lucidez para 1
distribuír o 5
xogo, onde 2
participación era 1
era dicreta. 1
dicreta. A 1
en vertebrados 1
vertebrados e 1
insectos suxire 1
hormonas sexuais 2
sexuais estroxénicas 1
estroxénicas teñen 1
historia evolutiva 4
evolutiva moi 1
moi antiga. 1
presenza foi 1
unha aserción 1
aserción dos 1
intereses alemáns 1
en Marrocos, 3
Marrocos, e 3
ata fixo 1
fixo certas 2
certas afirmacións 1
afirmacións a 1
de Marrocos 4
Marrocos nun 1
nun discurso. 1
discurso. A 1
no líquido 1
líquido amniótico 2
amniótico aumenta 1
aumenta durante 1
presenza probablemente 1
probablemente indica 1
de Nórdicos 1
Nórdicos viaxaron 1
viaxaron máis 1
para obtelos. 1
obtelos. A 1
súa presidencia 2
presidencia corresponde 1
Goberno, ou 1
caso, ao 1
ao Ministro 2
da Presidencia. 1
súa pretensión 2
pretensión na 1
na divulgación 2
científico, pretende 1
pretende ademais 1
ciencia a 2
diversos temas, 2
temas, a 2
das humanidades. 1
humanidades. A 1
foi nun 3
anuncio de 3
de McDonald's. 1
McDonald's. A 1
programa M! 1
M! Countdown; 1
Countdown; este 1
este considérase 1
debut oficial. 1
primeira adquisición 1
adquisición foi 1
foi Alfriston 1
Alfriston Clergy 1
Clergy House. 1
House. A 1
aparición como 2
protagonista ocorreu 1
ocorreu na 6
de Donald 1
Donald Cammell 1
Cammell e 1
e Nicolas 1
Nicolas Roeg 1
Roeg Perfomance 1
Perfomance (1968). 1
(1968). A 1
aparición foi 5
edición francesa 1
de 1772 2
1772 en 1
París, do 1
do xesuíta 2
xesuíta Jean 1
Jean Joseph-Marie 1
Joseph-Marie Amiot, 1
Amiot, foi 1
titulada Art 1
Art Militaire 1
Militaire des 1
des Chinois. 1
Chinois. A 1
en 1906, 5
equipo conseguiu 2
gañar 116 1
116 xogos 1
xogos (116–36). 1
(116–36). A 1
xornal El 4
El Plata 1
Plata (diario 1
(diario uruguayo) 1
uruguayo) o 1
cal chamaba 1
chamaba á 1
á afiliación. 1
afiliación. A 1
banda, aos 1
aos trece 2
foi The 6
The Wink 1
Wink Westerners 1
Westerners formada 1
por amigos 4
de escola. 1
máis regular 3
regular no 1
club coruñés, 1
coruñés, perdendo 1
perdendo presenza 2
no once 3
once inicial 2
inicial nas 1
dúas restantes 1
restantes tempadas 1
tempadas debido 1
á doenza 2
tuberculose que 1
que padecía. 2
padecía. A 1
campaña nacional, 1
nacional, o 3
proxecto Women's 1
Women's Room, 2
Room, buscaba 1
buscaba que 1
mulleres expertas 1
expertas estivesen 1
estivesen mellor 1
mellor representadas 1
representadas nos 2
primeira colaboración 1
con Araki 1
Araki chegou 1
cando lle 10
de Lucifer 1
Lucifer nun 1
de aburridos 1
aburridos e 1
e excitados 1
excitados adolescentes 1
Angeles na 1
película Nowhere. 1
Nowhere. A 1
primeira crianza 1
crianza naceu 1
en Edinburgo, 1
Edinburgo, onde 1
home regresara 1
regresara a 1
discográfica foi 2
foi " 3
etapa rematou 1
de 1889. 6
primeira experiencia 4
no automobilismo 2
automobilismo chegou 1
ao volante 2
volante dun 1
dun Mini 1
Mini que 1
que pilotou 2
varias concentracións. 1
concentracións. A 1
exposición foi 1
ano 1988 1
1988 na 1
natal. A 1
exposición pictórica 1
pictórica realizouna 1
realizouna en 1
seus lenzos 2
lenzos destaca 1
destaca Libertad 1
Libertad pintado 1
pintado con 1
con motivo 18
25 aniversario 2
Constitución española. 1
primeira filla, 4
filla, María 3
María Isabel, 1
Isabel, naceu 1
naceu pouco 1
matrimonio. A 1
primeira gaita 1
gaita foi 1
un artesán 3
artesán que 2
vivía enfronte 1
gas na 1
na Coruña. 18
gravación é 1
un EP 10
6 cancións 1
25 minutos. 2
gravación publicada, 1
publicada, realizada 1
1944, foi 1
editada polo 2
selo Columbia; 1
Columbia; consiste 1
de Maurice 1
Maurice Greene, 1
Greene, de 1
con Moore 1
Moore como 1
como acompañante. 1
acompañante. A 1
primeira imaxe 1
da Piedade, 1
Piedade, de 1
segue na 2
na capela. 1
primeira incursión 3
no cine 6
cine foi 1
en pero 1
de Fredward 1
Fredward "Freddie" 1
"Freddie" na 1
serie xuvenil 2
xuvenil de 2
televisión da 4
cadea Nickelodeon 1
Nickelodeon iCarly. 1
iCarly. A 1
primeira intervención 2
intervención no 3
mundo cinemático 1
cinemático foi 1
foi cun 1
cun pequeno 16
filme Ilona 1
Ilona llega 1
llega con 1
con la 1
la lluvia 1
lluvia (1996). 1
(1996). A 1
novela, Bonjour 1
Bonjour Tristesse, 1
Tristesse, publicouse 1
publicouse en 14
en 1954, 2
1954, cando 2
tiña dezaoito 1
internacional inmediato. 1
inmediato. A 1
de suspense, 1
suspense, Where 1
Where Are 1
Are the 2
the Children, 1
Children, vai 1
súa setenta 1
cinco impresión. 1
foi Moods 1
Moods ( 1
novela, The 2
The Trap 1
Trap (2006), 1
(2006), pertence 1
á narrativa 3
narrativa xuvenil 2
Great Death 1
Death (2009) 1
(2009) constitúe 1
segunda novela. 1
éxito pode 1
foi Nell'azurro 1
Nell'azurro ( 1
obra destacada 1
destacada á 1
goberno foi 2
política interior. 1
foi A 2
A Man 2
Man of 2
of Mark 1
Mark (1890). 1
(1890). A 1
foi Host 1
Host do 1
do domu 1
domu (Benvido, 1
(Benvido, convidado) 1
convidado) (1921) 1
(1921) e 1
apareceu tamén 3
poema longo 2
longo Svatý 1
Svatý kopeček 1
kopeček que 1
o converteron 1
nunha revelación 1
revelación do 3
panorama poético 1
poético checo. 1
checo. A 1
obra teatral, 3
teatral, Little 1
Little Gem, 1
Gem, estreouse 1
estreouse no 9
no Dublin 1
Dublin Fringe 1
Fringe Festival 1
2018, acadou 1
éxito inmediato, 1
inmediato, foi 1
foi galardoada 8
galardoada con 2
e representada 3
diversas compañías. 2
primeira obxección 1
obxección é 1
non temos 4
temos a 4
primeira participación 4
política foi 2
como concelleiro 1
en Sainte-Flavie 1
Sainte-Flavie ( 1
primeira película, 2
película, a 2
curtametraxe Входящая 1
Входящая в 1
в море 1
море (Entrando 1
(Entrando no 1
mar, 1965) 1
1965) foi 1
foi etiquetada 1
etiquetada como 2
como "existencialista 1
"existencialista e 1
elementos tomados 1
New Wave". 1
Wave". A 1
película coma 1
coma director 2
director foi 2
foi substituíndo 1
director orixinal 1
orixinal dun 1
dun filme 1
terror, A 1
A maldición 1
maldición da 1
muller pantera, 1
pantera, en 1
foi Munkbrogreven 1
Munkbrogreven de 1
de Edvin 1
Edvin Adolphson. 1
Adolphson. A 1
primeira poesía, 1
poesía, "Дума" 1
"Дума" ("O 1
("O pensamento"), 1
pensamento"), publicouse 1
en 1838 1
1838 na 1
revista Syn 1
Syn otechestva. 1
otechestva. A 1
publicación apareceu 1
apareceu cando 1
tiña 38 2
38 anos 5
anos co 4
de Primera 1
Primera parte 1
La Galatea. 1
Galatea. A 1
publicación importante 2
importante foi 8
1956 Stantsiya 1
Stantsiya Zima. 1
Zima. A 1
primeira recolleita 1
recolleita poética 1
poética apareceu 1
1992 co 1
título Kaiakh, 1
Kaiakh, syvă 1
syvă pul 1
pul que 1
do prelo 4
prelo nunha 1
nunha colección 4
colección do 4
xornal Vuchakh. 1
Vuchakh. A 1
vitoria foi 7
de Sebring 1
Sebring de 1
de 1986 8
1986 con 1
con Scott 1
Scott Pruett 1
Pruett como 1
como compañeiro. 2
vitoria profesional 1
na disciplina 6
e asemade 3
asemade a 2
circuíto do 1
do World 3
World Tour. 2
Tour. A 1
súa principal 15
actividade consiste 1
en negar 1
negar en 1
a validez 14
validez e 2
e importancia 2
das explicacións 1
explicacións evolutivas 1
evolutivas sobre 1
estruturas biolóxicas, 1
biolóxicas, para 1
para concluír 3
creación por 1
por intervención 1
intervención directa 1
ser intelixente. 1
intelixente. A 1
económica aínda 1
explotación da 1
característica específica, 1
específica, que 1
o distingue 3
distingue dos 1
filmes fotográficos 1
fotográficos comúns, 1
comúns, é 1
ser fabricado 1
fabricado en 2
rolos maiores, 1
maiores, permitindo 1
permitindo rodaxes 1
rodaxes máis 1
máis longas. 3
principal esposa 1
esposa coñecida 1
coñecida fue 1
fue Fresia, 1
Fresia, tamén 1
denominada Güeden 1
Güeden ou 1
ou Paca 1
Paca por 1
principal función 2
albergar aos 2
aos chasquis 1
chasquis (emisarios) 1
(emisarios) e 1
funcionarios incas 1
incas que 1
que transitaban 1
transitaban estes 1
estes camiños. 1
camiños. A 2
era cantar 1
cantar solemnemente 1
solemnemente na 1
na igrexa. 2
principal misión 1
misión consistía 1
en reformar 1
reformar o 3
o clero 5
clero local 1
e combater 2
a herexía. 1
herexía. ; 1
principal obra 2
moedas da 3
India meridional 1
meridional publicouse 1
1885, cando 1
podía ver, 1
ver, e 2
que tocar 1
tocar as 1
moedas para 1
para describilas. 1
describilas. A 1
anual oscila 1
8 000 2
as 15 1
15 000 11
toneladas segundo 1
1953 e 6
coa versión 5
versión C 1
C en 2
1963, a 2
versión 1500 1
1500 que 1
lle sucedería 1
sucedería un 1
ano despois. 8
produción corresponde 1
a ciclos 1
ciclos específicos, 1
específicos, co 1
co cume 1
cume da 4
a noite: 1
noite: "non 1
"non consigo 1
consigo escrever 1
escrever de 1
de mañá, 2
mañá, (…) 1
(…) preciso 1
preciso daquela 1
daquela concentración 1
concentración especial 1
especial que 5
vai creando 1
creando pola 1
noite fora." 1
fora." A 1
produción eléctrica 1
eléctrica vai 1
dúas centrais 2
carbón (Viesgo-Enel 1
(Viesgo-Enel e 1
e Elcogas), 1
Elcogas), ata 1
últimas instalacións 1
paneis solares. 1
de 479 2
479 exemplares 1
exemplares e 3
foi alcumado 4
alcumado como 5
como "Irving" 1
"Irving" polos 1
polos aliados. 2
aliados. A 1
produción global 2
16 00 1
00 a 1
ano, cun 2
cun crecemento 5
crecemento anual 4
anual do 9
do 10%. 2
produción literaria 3
literaria comenzou 1
a minguar, 1
minguar, e 1
xa neste 1
neste ano 1
ano acusouse 1
acusouse o 1
seu declive 2
declive nas 1
nas publicacións. 1
publicacións. ﻿A 1
﻿A súa 1
literaria divídese 1
divídese fundamentalmente 1
grandes apartados: 1
apartados: ensaio 1
ensaio e 6
e novela. 1
produción non 3
estivo limitada 2
limitada á 1
á música, 4
música, incluíndo 1
incluíndo tamén 2
tamén performance 1
performance e 1
e instalacións 6
instalacións artísticas 1
artísticas entre 1
poética está 1
de referencias 4
referencias culturais 2
tamén pop, 1
pop, con 1
con reflexións 1
reflexións meta-literarias 1
meta-literarias e 1
e artísticas. 1
artísticas. A 1
diferentes antoloxías, 1
antoloxías, e 1
e estudadas 1
estudadas en 1
distintos congresos, 1
congresos, seminarios 1
seminarios e 3
e coloquios 1
coloquios tanto 1
tanto nacionais 2
nacionais como 2
como internacionais. 1
programación baséase 1
en noticias. 1
súa prolongada 1
prolongada traxectoria 1
traxectoria marcou 1
navíos de 5
de liña. 3
súa pronuncia 2
pronuncia é 1
é "iá", 1
"iá", nalgúns 1
nalgúns idiomas 1
idiomas pronúnciase 1
pronúnciase "i" 1
"i" ao 1
estar acentuada. 1
acentuada. A 1
súa propensión 1
insectos acuáticos 1
e terrestres 1
terrestres fai 1
este peixe 2
peixe sexa 1
sexa ideal 1
cana con 1
con mosca. 1
mosca. A 1
propia tradición 2
tradición dentro 1
azucre chamada 1
chamada "fábrica 1
"fábrica de 1
e doces". 1
doces". A 1
propia tribo 1
tribo carecía 1
recursos humanos 3
para colonizar 2
colonizar a 1
a área. 3
área. A 1
propiedade é 3
é pública 1
ser visitado. 1
visitado. A 1
súa proporción 3
entre alto 1
e ancho 6
ancho é 1
proposta non 2
un voto. 1
súa prosa, 1
prosa, á 1
vez técnica 1
e imaxinativa, 1
imaxinativa, implica 1
implica esencialmente 1
esencialmente o 1
de frases 4
frases curtas, 1
curtas, con 1
con vocabulario 1
vocabulario que 1
dos artesáns. 1
artesáns. A 1
publicación demorouse 1
demorouse moito 1
moito polo 2
polo temor 1
Newton a 1
outros tentasen 1
tentasen apropiarse 1
apropiarse dos 3
seus descubrimentos. 1
descubrimentos. A 1
súa realidade 2
o botaron 2
botaron da 1
empresa por 2
por roubar 1
roubar para 2
intentar seguir 1
alto ritmo 1
súa noiva, 1
noiva, que 1
o acabou 1
acabou abandonando. 1
abandonando. A 1
súa reaparición 2
reaparición nos 1
nos escenarios 4
escenarios foi 1
Teatro Madrid 1
Madrid co 1
co espectáculo 1
espectáculo Embrujo 1
Embrujo español. 1
súa rechamante 1
rechamante coloración 1
marcas son 1
moi distintivas 1
distintivas entre 1
Suramérica. A 1
súa recuperación 4
recuperación o 1
outubro foi 2
foi acreditada 1
acreditada á 1
á habilidade 2
seus médicos 1
médicos franceses. 1
franceses. A 1
coa prensa 2
prensa rosa 1
rosa non 1
rematou aí, 1
aí, e 2
en Interviú 1
Interviú e 1
edición española 1
de Play 1
Play Boy, 1
Boy, participou 1
numerosos programas 1
e parladoiros 1
parladoiros sobre 1
co conde 2
de Essex 6
Essex foi 1
foi controvertida. 2
con Alpha 1
Alpha comezou 1
el estaba 7
estaba tocando 1
tocando no 1
no Vendome 1
Vendome na 1
continuou moito 1
con Paul 3
Paul rompeuse 1
rompeuse cando 1
este empezou 1
a interesarse 11
interesarse polas 2
polas mulleres. 1
co tenente 2
tenente Kotler 1
Kotler fai 1
que Bruno 1
Bruno se 1
se anoxe 1
anoxe cada 1
os ve 2
ve xuntos 1
xuntos flirteando. 1
flirteando. A 1
non mellorou 3
mellorou logo 1
Premio en 2
en Australia: 1
Australia: Villeneuve 1
Villeneuve debía 1
debía entrar 1
en boxes, 7
boxes, pero 4
pero aguantou 1
aguantou unha 1
volta extra 1
extra e 4
entrou cando 1
cando debía 1
debía facelo 1
facelo Button, 1
Button, deixándoo 1
deixándoo a 1
a espera 2
espera na 1
de boxes 4
boxes mentres 1
de Villeneuve 3
Villeneuve era 2
era atendido. 1
atendido. A 1
profesional e 13
e sentimental 1
sentimental acabou 1
co pasamento 1
pasamento de 2
de Merchant. 1
Merchant. A 1
súa relación, 4
relación, que 1
aparentemente carecía 1
conexión física, 1
física, recuperouse 1
recuperouse e 2
foi boa 1
boa durante 1
moitos anos. 10
representación aparecía 1
nas momias 1
momias e 1
como amuleto 1
amuleto denominábase 1
denominábase escarabeo. 1
escarabeo. A 1
súa reprodución 2
catividade é 2
difícil, e 3
informou duns 1
poucos éxitos 1
éxitos nuns 1
poucos sitios 1
sitios do 2
como banqueiro 1
banqueiro e 2
e financeiro 2
financeiro era 1
xa tan 2
o axudaba 2
dos investidores 1
investidores nos 1
nos negocios 2
que compraba. 1
compraba. A 1
verán estableceuna 1
estableceuna en 1
en Xanadú. 1
Xanadú. A 1
resistencia pode 3
para illalo, 1
illalo, xa 1
que tratando 1
tratando unha 1
mostra con 1
altas doses 1
de radiación, 3
radiación, morren 1
morren as 2
outras bacterias, 1
bacterias, incluídas 1
as endósporas, 2
endósporas, e 1
só queda 6
o deinococo. 1
deinococo. A 1
súa resposta 3
confrontación respecto 1
respecto ós 4
ós filósofos 1
filósofos preocupados 1
preocupados por 1
sistema o 2
suficientemente complexo 1
e estable 3
estable para 2
non puidera 6
puidera ser 2
derrubado. A 1
resposta temporal 1
boa e 4
crea pouca 1
pouca distorsión 1
distorsión a 1
gran SPL. 1
SPL. A 1
fútbol foi 2
lesión, a 1
do menisco, 1
menisco, por 1
entón incurábel. 1
incurábel. A 1
rexión máis 8
interna está 2
pola substancia 1
substancia gris, 1
gris, que 1
nun corte 3
corte transversal 3
transversal obsérvase 1
obsérvase en 1
de "H". 1
"H". A 1
metropolitana (Grande 1
(Grande Río) 1
Río) concentra 1
concentra moitas 1
moitas industrias 1
industrias químicas 2
químicas e 5
de metalurxia. 1
metalurxia. A 1
súa rica 2
rica colección 1
fotografías dos 1
monumentos do 2
patrimonio relixioso 1
de Léon 1
Léon agora 1
agora atópanse 1
atópanse parcialmente 1
parcialmente no 2
no Musée 1
Musée départemental 1
départemental breton 1
breton de 1
de Quimper. 1
Quimper. A 1
súa rivalidade 2
rivalidade comezou 1
comezou por 4
por darlle 1
un cupón 1
cupón caducado 1
caducado a 1
Peter e 2
por morrer 2
morrer presuntamente 1
presuntamente ao 1
das liortas 1
liortas pero 1
pero regresando 1
regresando despois. 1
súa rixidez 2
rixidez alienou 1
alienou a 1
a sectores 2
sectores non 1
particularmente comprometidos 1
comprometidos cunha 1
cunha ideoloxía 1
ideoloxía afín 1
afín á 1
á revolución, 2
revolución, e 1
se mostrasen 1
mostrasen descontentos. 1
descontentos. A 1
e posesións 1
posesións vendéronse 1
vendéronse en 1
en poxas, 1
poxas, e 1
moitas delas 15
delas presérvanse 1
presérvanse en 1
varios museos. 1
museos. A 1
súa rutina 4
rutina dá 1
xiro enorme 1
enorme cando 1
descobren a 2
a Dorothy, 1
Dorothy, unha 1
que supostamente 5
supostamente é 1
arma de 5
de destrución 5
destrución masiva. 1
masiva. A 1
A súas 3
súas 2.000 1
2.000 Rabindrasangeets 1
Rabindrasangeets teñen 1
papel importantísimo 1
importantísimo na 1
cultura bengalí, 1
bengalí, tanto 1
en Bengala 2
Bengala Occidental 2
Occidental canto 1
canto en 2
en Bangladesh. 1
súa santidade 1
santidade non 1
non cabe 2
cabe dúbida 2
aparece ata 1
ata nas 1
nas revoltas 2
revoltas feitas 1
feitas contra 2
contra el. 7
saúde empeorara 1
empeorara logo 1
dunha caída 2
caída no 2
no xardín 7
xardín de 7
de Trasalba 1
Trasalba tras 1
ser hospitalizada. 1
hospitalizada. A 1
saúde sería 1
sería débil 1
débil durante 1
súa xuventude. 2
xuventude. A 1
son embotelladas 1
embotelladas como 1
de Cetina. 1
Cetina. A 1
diversas atraccións 1
atraccións naturais 1
naturais atraen 1
atraen millóns 1
turistas anualmente 1
súa secuela, 1
secuela, The 2
The Second 1
Second Best 1
Best Exotic 2
Exotic Marigold 2
Marigold Hotel, 1
Hotel, comezou 1
produción na 1
estreada o 5
súa secuencia 4
secuencia xenómica 2
xenómica completa 1
completa publicouse 1
sede atópase 2
en Kitamilo. 1
Kitamilo. A 1
rúa Cea 1
Cea Bermúdez 1
Bermúdez nº 1
nº 59 1
59 de 1
sede central 4
en Swindon. 1
Swindon. A 1
en Bentonville, 1
Bentonville, Arkansas. 1
Arkansas. A 1
súa seguinte 10
seguinte novela, 2
novela, O 2
O Quase 1
Quase Fim 1
Fim do 1
Mundo, tamén 1
un exercicio 4
exercicio persoal. 1
novela, Te 1
Te llamaré 1
llamaré Viernes 1
Viernes ( 1
seguinte película, 2
película, A 1
A Stolen 1
Stolen Life 1
Life (1946), 1
(1946), foi 1
e única 7
única que 10
que Davis 2
produción, BD 1
BD Productions. 1
seguinte peza 1
peza Ah 1
Ah tsusku 1
tsusku külh 1
külh traza 1
traza as 2
de Jaan 1
Jaan Vahtra, 1
Vahtra, Juhan 1
Juhan Jaigi 1
Jaigi e 1
e Johannes 2
Johannes Vares-Barbarus 1
Vares-Barbarus no 1
de Võrumaa; 1
Võrumaa; obra 1
obra fantástica 1
fantástica aínda 1
que beve 1
beve de 1
fontes memorísticas 1
memorísticas e 1
segunda canción 1
foi "You're 1
"You're So 1
So Right", 1
Right", publicada 1
marzo como 2
o B-side 1
B-side de 1
de "Under 1
"Under Cover 1
Cover Of 1
Of Darkness". 1
Darkness". A 1
segunda esposa 6
esposa foi 2
foi Parvati. 1
Parvati. A 1
esposa, Lizinska 1
Lizinska de 1
de Mirbel 1
Mirbel (de 1
(de solteira 4
solteira Lizinska 1
Lizinska Aimée 1
Aimée Zoé 1
Zoé Rue), 1
Rue), foi 1
famosa miniaturista 1
miniaturista nos 1
círculos da 1
da Corte. 2
segunda muller 9
muller foi 5
Pequena (Short 1
(Short One), 1
One), con 1
fillos varóns 1
fillas máis. 1
foi Carmen 1
Carmen Rin 1
Rin Iglesias. 1
Iglesias. A 1
segunda obra 2
teatro, L'Africaine 1
L'Africaine de 1
de Paris 3
Paris no 1
no 2, 1
2, presentada 1
presentada en 3
1998, conta 1
home maliano 1
maliano que 1
que casa 3
casa cunha 1
cunha muller. 2
muller. A 1
segunda pista, 1
pista, a 3
a balada 3
balada «Something», 1
«Something», publicouse 1
publicouse tamén 3
como sinxelo, 3
sinxelo, a 1
única composición 1
de Harrison 1
en aparecer 4
lado A 2
A nos 1
nos sinxelos 2
The Beatles. 1
Beatles. A 1
segunda temporada 4
na NBA 6
non empezou 3
empezou demasiado 1
demasiado ben. 1
semellanza de 2
secuencia significativa 1
significativa xunto 1
compartan os 1
mesmos dominios 1
dominios funcionais 1
funcionais indican 1
xenes son 3
son ortólogos, 1
ortólogos, A 1
A Falciatore, 1
Falciatore, L 1
L Merendino, 1
Merendino, F 1
F Barneche, 1
Barneche, M 1
M Ceol, 1
Ceol, R 1
R Meskauskiene, 1
Meskauskiene, K 1
K Apel, 1
Apel, JD 1
JD Rochaix 1
Rochaix (2005). 1
súa semente 1
semente é 1
cor negruzca. 1
negruzca. A 1
sensibilidade e 1
e paixón 1
paixón insistían 1
insistían en 1
en detalles 2
e situacións 8
situacións destes 1
elementos cotiáns 1
cotiáns que 1
que convertían 1
convertían un 1
un instante 1
instante nunha 1
nunha vivencia 1
vivencia única 1
e especial. 1
de Récréations 1
Récréations mathématiques 1
mathématiques (publicada 1
(publicada entre 1
entre 1882 1
1882 e 2
e 1894) 1
1894) é 1
hoxe día 5
verdadeiro clásico 1
clásico para 1
os afeccionados. 1
afeccionados. A 1
súa sillería 1
sillería varía 1
se sitúa, 1
sitúa, sendo 1
moi uniforme 2
uniforme en 2
súas medidas 2
medidas e 3
e disposición 2
disposición nos 1
nos estribos 1
estribos e 1
no piar 1
piar central. 1
súa simplicidade 2
simplicidade era 1
persoa podía 1
podía escribir 1
escribir documentos 1
documentos neste 1
neste formato, 1
formato, sen 1
sen apenas 4
apenas necesidade 1
de coñecementos 5
de informática. 1
informática. A 1
económica era 1
era delicada 1
delicada ata 1
ás débedas 1
débedas tivo 1
que empeñar 1
empeñar obxectos 1
aos núcleos 3
núcleos maiores 1
do Principado. 1
Principado. A 1
situación máis 1
aceptada está 1
nos Campos 1
Campos Elisios. 1
Elisios. A 1
súa situación, 4
situación, nas 1
China, constituíu 1
límite da 2
civilización chinesas 1
chinesas ó 1
situación nun 1
condicións naturais 1
e estratéxicas 1
estratéxicas fixo 1
estivese poboada 1
poboada desde 1
desde moi 4
situación trocou 1
trocou o 1
seu status 12
status e 5
chegaron estar 1
baixo unha 12
soa administración 1
administración central, 2
central, relegando 1
relegando os 1
estados a 1
a provincias, 1
provincias, dezasete 1
dezasete en 1
en total. 4
xeográfica no 1
África resulta 1
resulta vantaxosa 1
vantaxosa para 2
tráfico marítimo 3
marítimo con 1
América e 11
e Europa, 3
Europa, razón 1
desenvolveu alí 1
maior porto 1
porto marítimo 1
marítimo da 2
súa soa 1
soa presenza 1
presenza mostra 1
condicións e 9
institucións intolerábeis. 1
intolerábeis. A 1
súa solicitude 2
de trasladalo 1
trasladalo a 1
un hospital 3
hospital foi 1
médico da 4
solicitude incluía 1
incluía máis 1
motor para 3
uso nun 1
4 rodas. 1
rodas. Á 1
sombra bailaron 1
bailaron as 1
as brañegas 1
brañegas todo 1
sorpresa é 1
cando chegan, 1
chegan, Jack 1
Jack parece 1
un trato 5
trato amigable 1
amigable con 1
con Os 1
Os Outros, 1
Outros, cos 1
atopa como 1
máis deles. 1
sorte empeorou 1
empeorou a 1
dos setenta 2
setenta na 1
Un. A 1
súa subsidiaria, 1
subsidiaria, Air 1
Air Canada 1
Canada Vacations, 1
Vacations, proporciona 1
proporciona paquetes 1
paquetes vacacionais 1
vacacionais a 1
uns 90 3
90 destinos. 1
destinos. A 1
súa substitución, 1
substitución, Gaofen 1
Gaofen 10R, 1
10R, foi 1
órbita o 2
2019 mediante 1
un CZ-4C. 1
CZ-4C. A 1
superficie cobre 1
cobre cerca 1
de 12,5 5
12,5 km². 1
de 1.490 1
1.490 km². 1
173 km². 1
31 quilómetros 1
5 700 2
700 km². 1
de 5.77 1
5.77 km² 1
nel viven 1
viven 1844 1
1844 habitantes 1
habitantes (1999). 1
(1999). A 1
de 57 4
57 hectáreas. 1
de 757 1
757 km². 1
de 8.512 1
8.512 km². 1
é macía 1
macía e 1
e encordoada. 1
encordoada. A 1
plana na 2
concello, como 2
está enclavado. 1
enclavado. A 1
de outeiros, 2
outeiros, praias 1
area branca 3
e cantiis. 1
cantiis. A 1
superficie foi 1
foi ampliada 4
ampliada ao 3
ao incorporar 2
incorporar áreas 1
barrio armenio 1
armenio que 1
non pertenceran 1
ao barrio 1
barrio xudeu 2
xudeu (incluíndo 1
complexos Ja'ouni, 1
Ja'ouni, Bashiti 1
Bashiti e 1
e Anabousi, 1
Anabousi, que 1
eran propiedade 4
árabes locais 1
locais pero 1
foron expropiadas). 1
expropiadas). A 1
terrestre estivo 1
estivo aumentando 1
aumentando co 1
co levantamento 1
levantamento costeiro 1
costeiro no 1
norte, pero 4
mar diminuíu 1
diminuíu estes 1
estes efectos. 1
efectos. A 1
é 491,7 1
491,7 km². 1
km². ; 1
aprobación ascendeu 1
ascendeu ata 1
o 90%. 1
90%. A 1
de troco 2
troco era 1
de 0,787564 1
0,787564 libras 1
libras por 1
cada Euro. 1
Euro. A 1
súa técnica 7
en manter 3
equilibrio sobre 1
unha táboa, 1
táboa, mentres 1
realiza todo 1
de piruetas 1
piruetas aproveitando 1
aproveitando as 5
as ondas. 2
súa tempada 16
tempada coma 8
coma rookie 2
rookie foi 2
foi boa, 2
boa, e 1
e aproveitou 1
aproveitou ao 1
ao máximo 8
máximo os 2
os minutos 1
lle daban, 1
daban, facendo 1
facendo 7,6 1
7,6 puntos 1
por partido 16
partido durante 2
e mellorando 1
mellorando os 2
seus rexistros 2
na postempada, 1
postempada, onde 1
fixo 8,2 1
8,2 puntos 2
por encontro. 6
encontro. A 1
un abrupto 1
abrupto final 1
final na 8
cuarta carreira 1
súa temperá 2
temperá morte 1
morte aos 2
aos 33 1
anos frustrou 1
frustrou a 1
maiores empresas. 1
temperatura corporal 2
corporal debe 1
ser alta 1
alta dabondo 2
isto depende 3
temperatura ambiental, 1
ambiental, xa 1
poden regular 3
de 11.361 1
11.361 K. 1
K. Cunha 1
Cunha masa 2
aproximadamente 2,5 3
2,5 veces 4
Sol, http://exoplanet. 1
http://exoplanet. A 1
temperá vocación 1
vocación interpretativa 1
interpretativa cobrou 1
cobrou forma 1
en 1957, 2
1957, cando 1
cando subiu 2
subiu por 1
primeira a 3
un escenario. 1
súa tendencia 3
ritmo coa 1
esquerda contribuíu 1
ao distintivo 1
distintivo estilo 1
a batería 11
de Ringo. 1
Ringo. A 1
teoría lingüística 2
lingüística levou 1
a numerosas 4
numerosas investigacións 1
investigacións en 2
outras teorías. 1
teorías. A 1
terceira misa 1
misa foi 3
na Michaelerkirche, 1
Michaelerkirche, preto 1
da residencia 2
residencia dos 3
dos Martínez, 1
Martínez, en 1
en 1761. 1
1761. A 1
de doutoramento. 5
de doutoramento 15
doutoramento recibiu 1
máxima nota, 1
nota, un 1
un sobresaínte 1
sobresaínte cum 1
cum laude. 1
laude. A 1
doutoral de 2
1933, "Higiene 1
"Higiene mental 1
mental y 1
y delincuencia", 1
delincuencia", foi 1
2005 por 4
por Editorial 3
Editorial CESOC, 1
CESOC, de 1
de Chile. 7
tese tiña 1
dous partes 1
partes separadas. 1
súa testa 1
testa é 1
cor negra, 2
negra, durante 1
inverno tórnase 1
tórnase gris 1
ou branca 1
branca segundo 1
tía paterna, 1
paterna, Marie 1
Marie (Bonsor) 1
(Bonsor) Batley, 1
Batley, xunto 1
esposo John 1
John Batley, 1
Batley, que 1
en Seaborough 1
Seaborough Court 1
Court (Inglaterra), 1
(Inglaterra), foron 1
foron quen 8
fixeron cargo 1
del ata 1
idade escolar. 2
escolar. A 1
súa tiraxe 1
tiraxe é 1
súa torre 4
e fachada 2
fachada foron 1
foron restauradas 4
restauradas en 1
súa tradución 6
tradución literal 1
literal sería 1
sería A 1
ser honesto. 1
honesto. A 1
traxectoria como 6
investigador e 3
e conferenciante 2
quedou fanada 1
fanada pola 1
traxectoria na 2
na Chancelería 1
Chancelería inclúe 1
inclúe ser 1
ser Directora 1
Directora de 1
Asuntos Políticos 1
Políticos para 1
para América 3
de asesores 1
asesores de 2
varios Chanceleres. 1
Chanceleres. A 1
súa tumba, 2
tumba, citada 1
por Gal 1
Gal Ed, 1
Ed, Megilas 1
Megilas Yuchsin 1
Yuchsin e 1
outros, da 2
da como 3
como data 2
o xoves 2
xoves 18 1
de Elul 2
Elul de 1
de 5369. 1
5369. A 1
aparición cinematográfica 1
cinematográfica foi 1
de Jaime 1
Jaime de 2
de Armiñán 1
Armiñán Al 1
Al otro 1
otro lado 2
lado del 1
del túnel. 1
túnel. A 1
pública tivo 1
2004 durante 1
celebración no 1
restaurante Sardi 1
Sardi na 1
York despois 1
filme documental 2
documental en 1
que participara. 1
participara. A 1
última entrega 1
entrega apareceu 1
apareceu o 19
última publicación, 1
publicación, Límites 1
Límites e 1
e renovacións, 1
renovacións, é 1
de documento 1
documento incriminatorio 1
incriminatorio contra 1
contra algúns 1
algúns escritores. 1
escritores. A 1
última versión 4
versión foi 4
a 1.0. 1
1.0. A 1
vontade foi 1
Naruto fose 1
fose recoñecido 2
heroe por 1
por salvar 4
á aldea, 1
aldea, pero 1
esta petición 2
petición non 1
foi honrada 2
honrada polos 1
polos aldeáns. 1
aldeáns. A 1
da saga. 5
saga. A 1
2012, foi 4
o Venres 1
Venres Santo, 1
Santo, no 1
santo Elías 1
Elías en 2
en Chouayya. 1
Chouayya. A 1
única ferida 1
ferida foi 1
que mordeu 1
mordeu a 1
filla, Encarna 1
Encarna Jeremias 1
Jeremias Arce, 1
Arce, finou 1
1941 con 2
con 23 4
23 anos. 3
unidade social 1
base era 1
clan patrilineal, 1
patrilineal, cuxos 1
límites xeográficos 2
xeográficos estaban 1
estaban xeralmente 1
xeralmente establecidos 1
por crebados 1
crebados ou 1
ou cursos 1
universidade é 2
Finlandia con 1
arredor duns 1
duns 15.000 1
15.000 estudantes. 1
súa urina 2
urina está 1
moi concentrada, 1
concentrada, e 1
seus excrementos 1
excrementos moi 1
moi secos. 1
utilización en 3
en seres 1
humanos debe 1
debe facerse 1
facerse con 2
con reserva 1
reserva e, 1
e, preferentemente, 1
preferentemente, con 1
con recomendación 1
recomendación médica. 1
médica. A 2
súa variedade 2
variedade é 2
é infinita, 1
infinita, desde 1
máis leve 2
leve insinuación 1
insinuación pola 1
pola palabra, 1
palabra, xa 1
vivo como 1
medios ( 1
súa vasta 1
vasta obra 3
obra abrangue 1
abrangue retablos 1
retablos e 2
traballos relixiosos, 1
relixiosos, numerosos 1
numerosos retratos 2
retratos e 3
e autorretratos 1
autorretratos e 1
e gravados 3
en cobre 2
e madeira. 3
velocidade, alcanzou 1
alcanzou moito 1
dunha rede 3
estradas á 1
medida dos 3
de motor, 5
motor, unha 1
14 km/h. 1
velocidade fai 1
o interface 1
interface máis 1
máis usado 5
e vídeo 1
vídeo dixital. 1
venda foi 1
foi xa 1
xa prohibida 1
prohibida alí 1
2004 pola 1
pola FDA, 1
FDA, alegando 1
o medicamento 2
medicamento posúe 1
posúe riscos 1
riscos significativos 1
significativos para 2
asociados comunmente 1
comunmente cos 1
cos esteroides. 1
esteroides. A 1
súa verdade 2
verdade formal 1
formal é 1
é verdade. 1
verdadeira actividade 1
actividade chegou 1
coa adquisición 2
revistas Sovremennik 1
Sovremennik en 1
1847 e 1
e Anais 2
da Patria 2
Patria en 1
en 1866, 4
1866, onde 1
onde colaboraron 1
colaboraron as 1
letras rusas. 1
versión oficial 3
oficial actual, 1
a oitava, 1
oitava, foi 1
2010. Á 1
a marquesa 1
marquesa publicou 1
nova resposta 1
Bruxelas, na 1
se reafirmaba 1
reafirmaba nas 1
súas opinións. 2
opinións. Á 1
opinión ten 1
dous modos: 1
modos: divide 1
en crenzas 1
crenzas (pistis) 1
(pistis) e 1
e coñecemento 4
da aparencia 4
aparencia ou 2
ou imaxinación 1
imaxinación (eikasia). 1
(eikasia). Á 1
a respecto 4
tempo histórico, 1
histórico, toda 1
trama se 1
XX. Á 1
ribeira dun 1
río tamén 1
o nombe 1
nombe de 1
de ribazo 1
ribazo ou 1
ou terraplén 1
terraplén aluvial, 1
aluvial, e 1
de levée, 1
levée, como 1
ou inglés 1
inglés (neste 1
(neste último 2
último caso, 6
caso, sen 1
sen acento). 1
acento). Á 1
vez, combinaba 1
combinaba a 2
tenis xunto 1
co fútbol. 1
fútbol. Á 1
vez, diferénciase 1
diferénciase do 1
do batedor 1
batedor mesturador 1
mesturador (manual 1
(manual ou 1
ou eléctrico) 1
eléctrico) en 1
non tritura 1
tritura os 1
ingredientes e 2
do liquidificadores 1
liquidificadores en 1
estes teñen 4
dos ingredientes 2
ingredientes na 1
na cesta 1
cesta centrífuga 1
centrífuga separándoas 1
separándoas da 1
parte líquida. 1
líquida. Á 1
vez, en 4
certos virus, 1
virus, os 1
os protómeros 1
protómeros posúen 1
posúen distintos 1
distintos dominios 2
dominios proteicos 2
proteicos denominados 1
denominados dominios 1
dominios RVC. 1
RVC. Á 1
vez, este 3
este factor 2
factor actívase 1
actívase por 1
con superficies 3
superficies moleculares 1
moleculares cargadas 1
cargadas negativamente. 1
negativamente. Á 1
este río 3
río recibe 2
río Firbeda. 1
Firbeda. Á 1
vez, no 1
eixo das 1
das ordenadas 1
ordenadas disponse 1
disponse e 1
e identifícanse 1
identifícanse os 2
xeral, de 2
cinco en 3
anos (0 1
(0 a 1
a 4, 1
a 9, 1
9, 10 1
a 14 15
14 etc. 1
cada provincia 3
do gobernador, 1
gobernador, nomeado 1
nomeado e 1
e removido 1
removido libremente 1
libremente polo 2
polo presidente. 2
presidente. Á 1
o Hamlet 1
Hamlet converteuse 1
nun mito 1
mito a 1
explorar dentro 1
teatro e 20
cinema de 3
tempos. Á 1
o odontóforo 1
odontóforo proxéctase 1
proxéctase cara 1
cara fóra 1
fóra movido 1
unha musculatura 2
musculatura propia. 1
propia. Á 1
pai tampouco 1
tampouco deixou 1
deixou dúbida 1
dúbida ningunha 2
ningunha de 1
podía comprender 1
comprender o 5
o rapaz, 1
rapaz, a 1
súa constante 3
constante curiosidade, 1
curiosidade, as 1
súas preguntas. 1
preguntas. Á 1
vez, os 1
obxectos dispoñen 1
dispoñen de 5
interacción chamados 1
chamados métodos 1
que favorecen 7
favorecen a 6
eles. Á 1
vez, puideron 1
puideron permitir 1
de capacidades 2
capacidades humanas 1
humanas como 2
comunicación emocional. 1
emocional. Á 1
vez, sería 1
sería coroado 1
coroado Luís 1
Felipe I, 1
o "rei 1
"rei cidadán". 1
cidadán". Á 1
vez, todo 1
todo este 10
é atravesado 3
atravesado por 3
dúas frechas. 1
frechas. Á 1
vez un 10
a fan 3
fan falsa 1
falsa (entre 1
(entre eles 4
eles os 4
os corvos). 1
corvos). Á 1
dúas estrelas 6
son variables 2
variables do 1
tipo Beta 2
Beta Cephei 1
Cephei con 1
de 3,2 1
3,2 e 1
e 5,3 3
5,3 horas. 1
horas. Á 1
Goberno norcoreano 1
norcoreano prometeu 1
prometeu unha 1
delicada supervisión 1
supervisión para 1
a investidores 2
estranxeiros operar 1
operar en 4
en casinos, 1
casinos, clubs 1
clubs nocturnos 3
nocturnos ou 1
en salóns 1
salóns xaponeses. 1
xaponeses. A 1
viaxe inaugural 1
inaugural realizouse 1
súa vibración 1
vibración perdura 1
perdura un 1
a nota 10
a activou 1
activou deixe 1
deixe de 3
de soar, 1
soar, producindo 1
producindo un 6
de reverberación. 1
reverberación. A 1
vida desenvolveuse 1
desenvolveuse principalmente 1
en Asturias 2
Asturias onde 2
onde probabelmente 2
probabelmente herdara 1
herdara bens 1
avoa Elvira 1
Elvira Pinióliz. 2
Pinióliz. A 1
Roma estivo 1
estivo ligada 2
ligada os 1
os xuristas 3
xuristas e 1
o asesor 2
asesor legal 1
de Plautiano, 1
Plautiano, precepto 1
precepto dos 1
dos pretorianos. 1
pretorianos. A 1
en 1810 1
1810 por 1
Giovanni de 1
de Rossi. 1
Rossi. A 1
dunha saga 1
saga que 1
se perdeu 8
perdeu da 1
só sobreviviría 1
sobreviviría a 1
parte poética, 1
poética, unha 1
de englynion. 1
englynion. A 1
vida pódese 2
pódese explorar 2
explorar no 1
documental Chavela. 1
Chavela. A 1
súa VIII 2
VIII edición 1
celebrada entre 1
días 15 1
do 2005. 4
súa violencia 3
violencia era 1
máis verbal 1
que física; 1
física; como 1
como comandante, 2
comandante, a 1
de azoutamentos 1
azoutamentos –aplicados 1
–aplicados a 1
cada dez 5
dez mariñeiros– 1
mariñeiros– era 1
era extraordinariamente 2
extraordinariamente baixa 1
súa violenta 1
violenta e 2
e perigosa 3
perigosa conduta 1
conduta lévao 1
lévao a 6
graves consecuencias. 2
súa virtuosidade 1
virtuosidade instrumental, 1
instrumental, experimentación 1
experimentación e 3
e efectos 6
de guitarra, 3
son único 2
único sentaron 1
sentaron as 3
para innumerables 1
innumerables grupos, 1
grupos, gañándose 1
gañándose o 1
de "The 6
"The Band 1
Band that 1
that Launched 1
Launched a 1
a Thousand 1
Thousand Bands" 1
Bands" (a 1
(a banda 1
que lanzou 3
un mulleiro 1
mulleiro de 1
de bandas). 1
bandas). A 1
súa visión 9
visión comercial 1
investigación científico-técnica 1
científico-técnica levoulle 1
levoulle a 4
fundar o 2
de Menlo 3
Menlo Park, 2
Park, onde 2
un eficaz 1
eficaz traballo 1
equipo dun 1
de colaboradores. 3
colaboradores. A 1
tabaco era 1
a dun 1
dun "veleno 1
"veleno xenético", 1
xenético", e 1
os hixienistas 1
hixienistas raciais 1
raciais opoñíanse 1
opoñíanse ao 1
ao consumo 6
de tabaco, 3
tabaco, aducindo 1
que "corrompía 1
"corrompía o 1
o plasma 2
plasma xerminal 2
xerminal alemán". 1
alemán". A 1
súa vitalidade 2
vitalidade viuse 1
viuse reforzada, 1
reforzada, de 1
maneira considerábel, 1
considerábel, a 1
90 coa 1
e expansión 2
expansión dos 2
dos Centros 2
Centros de 2
Estudos Galegos 3
Galegos mais 1
os correspondentes 3
correspondentes lectorados 1
lectorados galegos 1
galegos arredor 1
súa viúva 5
viúva Ana 1
Ana aseguraba 1
aseguraba a 1
sucesión do 3
fillo menor 2
idade Tomé. 1
Tomé. A 1
viúva morreu 1
morreu mentres 1
mentres nadaba 1
nadaba en 1
en Skerries 1
Skerries ( 1
viúva vendeulle 1
vendeulle o 1
a Leo 4
Leo Dandurand, 2
Dandurand, ao 1
ex xogador 4
xogador Joseph 1
Joseph Cattarinich 1
Cattarinich e 1
Louis A. 1
A. Letourneau. 1
Letourneau. A 1
viúva viviu 1
Pontevedra polo 2
até 1306 1
1306 e 2
alí foron 2
foron ambos 1
ambos soterrados. 1
vocación creadora 1
creadora comeza 1
desprazarse cara 3
pintura, optando 1
optando pola 1
formación autodidacta. 1
autodidacta. A 1
vocación non 1
é soamente 1
soamente a 7
de pintar, 1
pintar, senón 1
e revelar. 1
revelar. A 1
súa volta 14
volta á 10
á China, 2
China, con 1
non trouxo 1
éxito inmediato 2
inmediato que 1
que agardaba. 2
agardaba. A 1
Italia non 2
produciu até 1
até pasados 1
pasados uns 1
uns anos 13
do condestable 1
condestable en 1
en 1689. 1
1689. Á 1
a Vilnius 1
Vilnius ingresou 1
mosteiro da 2
Santa Trindade 2
Trindade (1607), 1
(1607), onde 1
foi ordenado 4
ordenado e 1
nome relixioso 1
de "Yosyf" 1
"Yosyf" (1608). 1
(1608). Á 1
súa volta, 5
volta, Cromwell 1
Cromwell tratou 1
de decidir 1
decidir aos 1
parlamento para 1
que establecesen 1
establecesen a 1
data das 3
das seguintes 4
seguintes eleccións, 1
eleccións, unindo 1
unindo aos 1
reinos baixo 1
soa política 1
e pondo 1
pondo en 2
marcha unha 3
igrexa nacional 2
nacional tolerante. 1
tolerante. Á 1
volta do 7
Brasil coñeceu 1
a Carmen 2
Carmen Carrera 1
Carrera Queimaliños, 1
Queimaliños, coa 1
que casou 19
1948. Á 1
exilio interior 2
interior en 3
en Rusia 13
entre 1946 1
1946 e 3
e 1954 2
1954 como 1
prisioneiro político, 1
político, Kross 1
Kross renovou 1
renovou a 7
poesía estoniana. 1
estoniana. Á 1
1979 inicia 1
experiencia docente 1
docente e 3
e investigadora 2
investigadora na 1
País Vasco, 6
Vasco, sendo 1
persoa contratada 1
contratada para 5
para impartir 3
impartir Antropoloxía 1
Antropoloxía Social 1
Social na 1
na UPV/EHU. 1
UPV/EHU. Á 1
en 1852 1
1852 converteuse 1
no director 3
director musical 3
do Her 1
Her Majesty's 1
Majesty's Theatre 1
Theatre e 1
da Harmonic 1
Harmonic Union. 1
Union. Á 1
volta, Henry 1
Henry construíu 1
máquina e 2
en 1763 2
1763 (dous 1
(dous anos 1
de Fulton) 1
Fulton) tentou 1
tentou colocala 1
colocala como 1
como motor 2
motor dun 2
dun barco, 1
barco, que 4
que terminou 9
terminou afundíndose. 1
afundíndose. Á 1
volta o 8
o Rosenborg 1
Rosenborg xa 1
xa adquirira 1
adquirira a 3
a Tarik 1
Tarik Elyounoussi, 1
Elyounoussi, Cristian 1
Cristian Gamboa 1
Gamboa e 1
e Jaime 1
Jaime Alas, 1
Alas, xa 1
logo o 10
xogo quedou 1
quedou reducido. 1
reducido. Á 1
volta, Sipovič 1
Sipovič dedicouse 1
da Francis 1
Francis Skaryna 2
Skaryna Byelorrussian 1
Byelorrussian Library 1
and Musseum, 1
Musseum, que 1
que abríu 1
abríu as 1
1971. A 1
súa vontade 7
investigación superou 1
superou ás 1
dificultades económicas 5
económicas enfrontadas 1
enfrontadas polo 1
polo Instituto. 1
Instituto. A 1
voz cambiou 1
cambiou considerablemente 1
considerablemente o 4
o chegar 1
esta etapa 7
carreira, converténdose 1
nun rexistro 1
rexistro moito 1
máis profundo 7
profundo e 9
máis rouco, 1
rouco, que 1
que contrasta 7
forma aguda 3
máis nasal 1
nasal dos 1
súa voz, 4
voz, clara 1
clara na 2
zona alta, 1
alta, era 1
era sonora 1
sonora e 5
e timbrada 1
timbrada na 1
na baixa. 1
voz era 2
era caracterizada 1
ser inusualmente 1
inusualmente doce 1
e atractiva. 1
atractiva. A 1
representativas do 3
seu xénero 1
xénero musical. 3
súa xeoloxía 1
xeoloxía é 1
complexa debido 1
localización na 2
na reunión 8
varias microplacas 1
microplacas tectónicas, 1
tectónicas, que 1
foi descrito 19
"unha das 4
máis tectónicamente 1
tectónicamente complexos 1
complexos na 2
na Terra". 1
Terra". A 1
influencia abrangue 1
abrangue aos 1
aos municipios 1
municipios veciños, 1
veciños, formando 1
Zona metropolitana 1
de Montevideo. 2
Montevideo. A 1
zona metropolitana 3
metropolitana está 1
polos municipios 2
de Zapopan, 1
Zapopan, Juanacatlan, 1
Juanacatlan, El 1
El Salto, 1
Salto, Tlaquepaque, 1
Tlaquepaque, Tonalá, 1
Tonalá, Tlajomulco 1
Tlajomulco de 1
de Zúñiga 1
Zúñiga e 1
e Ixtlahuacán 1
Ixtlahuacán del 1
Río. A 1
A subclase 2
subclase basal 1
basal Penicillata 1
Penicillata comprende 1
comprende unha 4
soa orde, 1
orde, Polyxenida. 1
Polyxenida. A 1
subclase das 1
das rosídeas 1
rosídeas é 1
amplo grupo 2
grupo ( 1
A subdivisión 1
subdivisión administrativa 1
administrativa principal 1
arquipélago faise, 1
faise, pois, 1
pois, ao 1
seus 19 1
19 municipios. 1
A subespecie 3
subespecie do 3
norte ten 2
ten moi 4
poucos exemplares, 1
exemplares, con 1
dous exemplares 2
no 2018 1
2018 (dúas 1
(dúas femias, 1
femias, Fatu 1
Fatu e 1
e Najin), 1
Najin), ámbalas 1
dúas en 8
subespecie nominal 1
nominal é 1
P. c. 3
c. tristis, 1
tristis, pero 1
cun bico 1
bico máis 3
máis delgado 3
delgado e 3
e escuro, 2
escuro, a 1
máis parda 1
parda e 1
os laterais 4
laterais de 3
cor beixe; 1
beixe; o 1
canto é 1
case idéntico 6
idéntico ao 4
P. collybita, 1
collybita, pero 1
chamada curta 1
curta é 2
é más 1
más feble. 1
subespecie presente 1
Ibérica é 2
é Rhodopechys 2
Rhodopechys githagineus 2
githagineus zedlitzi, 1
zedlitzi, mentres 1
forma canaria 1
canaria é 1
githagineus amantum. 1
amantum. A 1
A subfamilia 2
subfamilia Baroniinae 1
Baroniinae está 1
única especie, 2
especie, Baronia 1
Baronia brevicornis. 1
brevicornis. A 1
subfamilia Cichorioideae, 1
Cichorioideae, en 1
cambio, caracterízase 1
látex e 1
seus capítulos 3
capítulos con 1
flores liguladas. 1
liguladas. A 1
A subincisión 1
subincisión do 1
pene realizouse 1
realizouse tradicionalmente 1
tradicionalmente na 1
queren aprender 1
a complexa 1
linguaxe cerimonial 1
cerimonial chamada 1
chamada Damin. 1
Damin. Asubíos 1
Asubíos e 1
e aplausos 1
aplausos xurdiron 1
xurdiron de 1
súpeto entre 1
no acto 4
acto oficial. 1
A sublevación 1
sublevación filipina 1
filipina de 1
1896 comezou 1
comezou logo 1
ser executado 2
executado polas 1
tropas españolas. 2
españolas. A 1
A subministración 1
ao CSN 1
CSN está 1
está contida 3
contida no 3
no "Regulamento 1
"Regulamento de 1
de Instalacións 1
Instalacións Nucleares 1
Nucleares e 1
e Radioactivos". 1
Radioactivos". A 1
A subsistencia 1
subsistencia co 1
terra non 1
tan difícil 4
difícil como 1
sería para 2
persoas pois 1
pois posuía 1
posuía o 2
don dos 1
dos MacAran, 1
MacAran, o 1
o raro 1
raro laran, 1
laran, que 1
lle confería 1
confería o 1
os falcóns 2
falcóns e 2
os cabalos. 1
A substancia 7
a eliminar 3
eliminar queda 1
queda disolvida 1
disolvida na 1
de MEA 2
MEA fría, 1
fría, pero 2
se quentamos 1
quentamos a 1
disolución os 2
os gases 5
gases pódense 1
pódense desprender 2
desprender e 1
e separar, 1
separar, á 1
MEA queda 1
queda lisa 1
lisa para 1
a usarse. 1
usarse. A 1
contido é 1
un continuum 1
continuum que 1
cada lingua 2
lingua segmenta. 1
segmenta. A 1
substancia está 1
está concibida 1
concibida como 3
como existente 1
existente per 1
per se, 1
se, pois, 1
pois, do 1
do contrario, 3
contrario, sería 1
atributo doutro 1
ser e 4
e substancia 2
substancia só 1
sentido relativo. 1
relativo. A 1
substancia gris 3
gris disponse 1
disponse na 1
parte superficial, 1
superficial, onde 1
onde forma 1
o córtex 2
córtex cerebeloso, 1
cerebeloso, e 1
interior, onde 1
onde constitúe 1
constitúe os 3
núcleos profundos. 1
profundos. A 2
substancia non 1
se postula 1
postula pois 1
pois gratuitamente: 1
gratuitamente: Xoga 1
Xoga un 1
na obra. 2
substancia P 1
P estimula 1
crecemento celular 1
en cultivos, 1
cultivos, e 1
a curación 4
curación de 4
de feridas 2
feridas nas 1
nas chagas 1
chagas cutáneas 1
cutáneas abertas 1
abertas en 5
substancia producida 1
pola mestra 1
mestra e 5
outros individuos 4
individuos da 5
colonia serve 1
para harmonizar 1
harmonizar o 1
comportamento da 6
A substitución 1
substitución lingüística 1
lingüística foi 1
proceso longo 1
coa extinción 1
extinción total 1
A subunidade 5
subunidade alostérica 1
alostérica co 1
co ácido 2
ácido graxo 6
graxo unido 1
unido activa 1
subunidade catalítica 1
catalítica ao 1
facer diminuír 1
a Km 1
Km para 1
ácido araquidónico. 2
araquidónico. A 1
subunidade reguladora 1
reguladora ten 1
ten dominios 1
dominios que 3
ao AMP 1
AMP cíclico, 1
cíclico, un 1
que interacciona 2
con subunidades 2
subunidades catalíticas 1
catalíticas e 1
dominio autoinhibidor. 1
autoinhibidor. A 1
subunidade Tim54 1
Tim54 e 1
pequenas proteínas 1
proteínas Tim, 1
Tim, Tim9, 1
Tim9, Tim10 1
Tim10 and 1
and Tim12 1
Tim12 tamén 1
tamén contribúen 2
contribúen á 7
complexo TIM22, 1
TIM22, como 1
tamén Tim18. 1
Tim18. A 1
subunidade α 1
α únese 1
únese ao 17
ao ión 1
ión magnesio 1
ao fragamento 1
fragamento pirofosfato 1
pirofosfato mentres 1
subunidade β 1
β se 1
une ao 4
ao fragmento 1
fragmento pirimidina 1
pirimidina da 1
da TPP, 1
TPP, formando 1
conxunto o 1
sitio catalítico 2
catalítico na 1
na interface 2
interface das 1
das subunidades. 1
subunidade γ1 1
γ1 non 1
de ións, 1
ións, e, 1
e, esencialmente, 1
esencialmente, non 1
é requirida 1
complexo da 5
A sucesión 1
éxitos deportivos 1
deportivos nos 1
nos inicios 3
do S. 1
S. XXI 1
XXI supúxolle 1
supúxolle a 1
a consideración 4
de mellor 17
mellor club 1
Europa na 2
de resultados 6
resultados deportivos 1
deportivos pola 1
revista Handball 1
Handball Woche, 1
Woche, a 1
máis prestixiosa 1
prestixiosa do 1
do balonmán 2
balonmán europeo, 1
europeo, en 1
varias tempadas. 3
A suite 1
suite Mozilla 1
Mozilla está 1
dispoñible baixo 1
da trilicenza 1
trilicenza do 1
proxecto Mozilla, 1
Mozilla, como 1
como libre 1
e software 1
de código 8
código aberto. 1
A SulA 1
SulA realiza 1
esta tarefa 2
tarefa ao 1
ao unirse 7
a sitios 3
de autorrecoñecemento 1
autorrecoñecemento da 1
da FtsZ. 1
FtsZ. As 1
últimas eleccións 4
parlamentarias deron 1
vitoria ao 3
partido Centro 1
Centro Finés, 1
Finés, aínda 1
un escano 2
escano máis 1
o emerxente 1
emerxente Partido 1
Coalición Nacional. 1
Nacional. As 1
últimas erupcións 1
erupcións tiveron 1
da dorsal 3
dorsal de 1
de Rombo 1
Rombo e 1
no maar 1
maar do 1
lago Chala 1
Chala que 1
que medía 4
medía 3,2 1
3,2 km 1
diámetro, máis 1
90 m 2
a sueste 1
do volcán. 3
volcán. As 1
fases do 6
replicación son 1
o empaquetamento 2
empaquetamento do 3
ADN nas 1
nas procápsides 1
procápsides parcialmente 1
parcialmente ensambladas. 1
ensambladas. As 1
últimas obras 2
obras a 7
Nielsen foron 1
seu Concerto 2
Concerto para 7
para frauta 3
frauta ( 1
palabras atribuídas 1
a Arquímedes 1
Arquímedes foron 1
foron "Non 1
"Non molestes 1
molestes os 1
os meus 4
meus círculos", 1
círculos", en 1
referencia aos 5
aos círculos 1
círculos no 1
debuxo matemático 1
matemático que 1
supostamente estaba 2
estaba estudando 3
estudando cando 1
o interrompeu 1
interrompeu o 1
soldado romano. 1
romano. As 1
últimas reformas 1
reformas remóntanse 1
remóntanse aos 1
aos séculos 2
últimas tendencias 3
tendencias foron 1
foron propensas 1
propensas a 2
arte máis 2
máis desmaterializada, 1
desmaterializada, onde 1
onde importa 1
importa máis 1
o concepto, 1
concepto, a 1
mensaxe, a 1
a acción. 5
acción. As 1
últimas veas 1
veas da 1
da venación 1
venación paralela 1
paralela son 1
son transversas 1
transversas e 1
unha venación 1
venación reticulada 1
reticulada (tipo 1
(tipo rede). 1
rede). As 1
últimas versións 2
programa son 1
64 bits. 1
bits. A 1
A suma 6
suma destes 1
procesos denomínase 1
denomínase fosforregulación. 1
fosforregulación. A 1
estas pequenas 1
áreas, ou 1
ou áreas 2
áreas infinitesimais, 1
infinitesimais, fornece 1
total abaixo 1
da curva. 2
curva. A 1
estas tendencias 1
tendencias favoreceu 1
favoreceu unha 1
onda histórica 1
de propietarización 1
propietarización campesiña, 1
campesiña, que 1
na eliminación 3
do foro 3
foro unha 1
súas expresións 2
expresións máis 1
máis acaídas. 1
acaídas. A 1
suma do 1
do apotema: 1
apotema: a 1
a saxita: 1
saxita: S, 1
S, é 1
igual ao 13
ao raio: 1
raio: r. 1
r. A 1
suma e 2
e resta 1
resta de 2
vectores ten 1
conta, ademais 2
da magnitude 3
magnitude escalar 1
escalar ou 1
ou módulo, 1
módulo, o 1
das magnitudes 1
magnitudes intervenientes. 1
intervenientes. Asume 1
Asume ademais, 1
ademais, as 2
competencias sancionadoras 1
sancionadoras atribuídas 1
atribuídas ós 1
ós Gobernadores 1
Gobernadores Civís 1
Civís pola 1
pola LO 1
LO 1/1992 1
1/1992 sobre 1
sobre Protección 1
Protección da 2
da Seguridade 2
Seguridade Cidadá. 1
Cidadá. Asúmese, 1
Asúmese, por 1
tanto, que 2
os anticorpos 6
anticorpos correspondentes 1
correspondentes se 1
a conformacións 1
conformacións alternas 1
alternas ou 2
ou transicionais 1
transicionais do 1
virus a 1
37 °C. 1
°C. Asúmese 1
Asúmese que 1
que COROT 1
COROT podería 1
podería detectar 1
detectar tan 1
de planetas 4
planetas dentro 1
detección debido 1
baixa porcentaxe 2
planetas que 1
teoría transitarán 1
transitarán no 1
ángulo adecuado 1
adecuado para 11
polo observatorio. 1
observatorio. Asúmese 1
Asúmese xeralmente 1
que medindo 1
medindo o 1
o grosor 4
grosor de 2
cada anel 2
anel (polo 1
menos nalgunhas 1
nalgunhas especies) 1
especies) pode 1
pode estimarse 1
estimarse a 1
crecemento porque 1
peixes crese 1
do otólito. 1
otólito. Asumida 1
Asumida a 1
realidade comercial 1
da Gándara 4
Gándara o 2
o polígono 2
polígono esgota 1
esgota a 1
a superficie, 4
superficie, as 1
empresas comezan 1
a instalarse 2
instalarse na 1
de Cedeira 2
Cedeira no 1
chama polígono 1
polígono das 1
das Lagoas. 1
Lagoas. Asumida 1
Asumida esta 1
esta premisa, 1
premisa, a 1
supervivencia diferencial 1
máis aptos 2
aptos levará 1
levará a 5
que prevalezan 1
prevalezan determinadas 1
determinadas características 2
a supervivencia, 1
supervivencia, sen 1
necesidade dun 5
dun selector 1
selector cun 1
cun obxectivo 1
obxectivo determinado, 1
determinado, como 1
un creador. 1
creador. Asumimos 1
Asumimos que 1
sistema estelar 1
estelar en 1
evolución desprende 1
desprende corpúsculos 1
corpúsculos eléctricos 1
eléctricos ao 1
ao espazo. 3
espazo. Asumiu 1
Asumiu a 1
a portavocía 1
portavocía do 1
parlamentario do 2
2018 ao 1
ao 29 1
2018. Asumiu 1
Asumiu o 2
2010. Asumiu 1
Exército do 6
Oeste o 1
xullo. Asumiu 1
Asumiu os 1
os postos 10
de Secretario 2
Grande Área 1
de Expansión 1
Expansión Industrial 1
Industrial de 4
e subdelegado 2
subdelegado provincial 1
de Obras 12
Obras Públicas 6
Públicas e 3
e Urbanismo. 1
Urbanismo. Asumiu 1
Asumiu que 1
debía cazar 1
poder vivir: 1
vivir: malia 1
súa inexperiencia 1
inexperiencia coma 1
coma cazador, 1
cazador, capturou 1
capturou con 1
éxito animais 1
pequenos coma 1
coma ourizos 1
ourizos e 1
e paxaros. 2
paxaros. As 1
As umlaut 1
umlaut típicas 1
típicas (ex. 1
(ex. fylla 1
fylla de 1
de *fullian) 1
*fullian) eran 1
máis marcadas 2
marcadas nas 2
o dialecto 9
dialecto occidental, 2
do dialecto 6
dialecto oriental 2
oriental estas 1
estas evolucionaron 1
evolucionaron cara 1
unha diérese 1
diérese (ex. 1
(ex. hiarta 1
hiarta de 1
de herto). 1
herto). As 1
As únicas 3
únicas excepcións 1
variedades nórdicas 1
nórdicas e 1
Rusia, mais 1
así son 1
inferiores ás 2
ao tacto 1
tacto sedoso. 1
sedoso. As 1
únicas partes 1
que vibran 2
vibran son 1
bordos máis 1
máis finos 5
finos das 1
zonas media 1
únicas producións 1
producións que 2
que escapan 2
escapan aos 1
seus ataques 6
ataques son 1
as obtidas 1
obtidas desde 1
desde final 1
de outono 5
outono a 1
de primavera, 1
primavera, xa 2
frío desa 1
desa época 5
época fai 1
insecto non 1
non mostre 1
mostre actividade. 1
actividade. As 1
As unidades 6
unidades consomen 1
consomen un 1
por nivel 2
nivel desta, 1
desta, podendo 1
podendo conseguir 1
conseguir este 3
este ouro 1
ouro mediante 1
de vilas 1
vilas que 1
hai nos 2
distintos escenarios. 1
escenarios. As 1
medida estiveron 1
estiveron entre 2
primeiras ferramentas 1
ferramentas inventadas 1
inventadas polos 1
polos seres 2
da Luftwaffe 2
Luftwaffe trazaron 1
trazaron a 1
a concentración 19
tropas soviéticas, 1
soviéticas, os 1
os depósitos 6
subministracións e 1
os aeródromos, 1
aeródromos, e 1
e marcáronos 1
marcáronos para 1
súa destrución. 1
destrución. As 1
unidades empregadas 1
polos alemáns, 1
alemáns, con 1
eran unidades 1
se achaban 4
achaban daquela 1
daquela na 6
fronte, e 2
isto fixo 3
o levantamento 6
levantamento non 1
non debilitase 1
debilitase a 1
fronte oriental 2
xeito significativo. 2
significativo. As 1
unidades litoestratigráficas 1
litoestratigráficas e 1
as cronoestratigráficas 1
cronoestratigráficas pertencen 1
a sistemas 2
e ordenamento 1
ordenamento das 1
rochas independentes 1
independentes entre 3
si, e 4
e defínense 1
defínense con 1
criterios moi 1
unidades romanesas, 1
romanesas, con 1
todo, sufriran 1
sufriran escasas 1
escasas baixas 1
baixas –ao 1
–ao redor 1
de seiscentos 1
seiscentos mortos 1
e cincocentos 1
cincocentos feridos– 1
feridos– na 1
súa ofensiva 1
ofensiva de 4
abril que 2
as conduciu 1
conduciu ata 2
o río. 7
As unións 1
unións comunicantes 6
comunicantes foron 1
chamadas así 1
da "fenda" 1
"fenda" de 1
separación que 1
aparecía nestas 1
nestas unións 1
unións especiais 1
especiais entre 1
células. Asun 1
Asun Larreta, 1
Larreta, presidenta 1
presidenta da 15
de Fusilados 1
Fusilados de 1
Navarra, refire 1
refire que 2
"a todas 1
cifras hai 1
engadir uns 1
200 desaparecidos, 2
desaparecidos, que 1
non constan 2
constan nos 1
nos arquivos 1
arquivos e 1
maioría foron 4
foron asasinados." 1
asasinados." Asunta 1
Asunta era 1
nena con 2
con talento. 1
A suor 1
suor causa 1
unha diminución 20
temperatura por 1
por arrefriamento 1
arrefriamento por 1
por evaporación 1
evaporación na 1
superficie cutánea. 1
cutánea. A 1
A superfamilia 1
das cadherinas 2
cadherinas inclúe 1
as cadherinas, 1
cadherinas, protocadherinas, 1
protocadherinas, desmogleínas, 1
desmogleínas, e 1
e desmocolinas, 1
desmocolinas, e 1
algunhas máis. 1
A superficie 35
de parqué. 1
parqué. A 1
plana (a 1
(a elevación 1
elevación máis 1
alta é 1
de 67 2
67 metros), 1
aproximadamente cadrada 1
cadrada (de 1
(de 41 1
41 a 1
a 39 3
39 km). 1
km). A 1
de 16,08 1
16,08 km². 1
follas cóbrese 1
cóbrese cunha 2
cunha peluxe 1
peluxe de 1
cor cincenta 2
cincenta ( 1
corte é 1
é cortada 2
cortada en 1
en finas 2
finas placas 1
madeira, que 5
son pegados 1
pegados en 1
caixas ós 1
outros traballos 2
de artesanía. 3
Oberón está 1
está cruzada 1
cruzada por 1
por sistemas 3
de canons, 1
canons, os 1
tan entendidos 1
entendidos coma 1
superficie desta 1
desta insua 1
insua está 1
está limpa 1
limpa de 3
de mato, 1
mato, agás 1
se permitiron 1
permitiron medrar 1
medrar as 1
e herba 3
herba grosa. 1
menos craterizada 1
craterizada cás 1
cás superficies 1
Oberón ou 1
ou Umbriel, 1
Umbriel, o 1
máis nova. 2
campo é 2
dura, rectangular, 1
rectangular, plana 1
sen obstáculos. 1
obstáculos. A 1
do cantón 4
cantón de 4
de Glarus 1
Glarus é 1
de 685 1
685 km², 1
cales preto 3
metade son 1
considerados produtivos. 1
produtivos. A 1
concello tamén 1
inclúe 3 1
3 km² 1
km² na 1
na famosa 5
famosa praia 1
de Punta. 1
Punta. A 1
mercado é 1
2 100 2
100 m² 1
18 500 1
500 m³. 1
m³. A 1
é pegañenta 1
pegañenta cando 1
os depositan, 1
depositan, e 1
ovos son 10
son rapidamente 1
rapidamente transmitidos 1
transmitidos desde 1
seu depósito 1
depósito inicial 1
inicial preto 1
ano ás 1
ás uñas 1
uñas dos 1
dedos, mans, 1
mans, roupas 1
roupas de 2
de durmir 3
durmir e 3
e sabas 1
sabas da 1
da cama. 1
do toro 2
toro caracterízase 1
por dispor 1
cor agrisada, 1
agrisada, separadas 1
fendas avermelladas. 1
avermelladas. A 1
superficie edificada 1
edificada é 1
por 200 2
200 de 1
con 172 1
172 edificios 1
edificios na 2
superficie escavada 1
escavada do 1
castro é 3
duns 700 2
700 m² 1
e sitúase 4
do castro. 4
castro. A 1
superficie está 4
está fendida 1
fendida e 1
e escachada, 1
escachada, coma 1
se esas 1
esas placas 1
placas flotasen 1
flotasen sobre 1
un lago. 3
lago. A 1
por costelas 1
costelas radiais 2
radiais ben 1
marcadas, así 1
débiles entre 1
entre aquelas. 1
do coralito 1
coralito coñécese 1
como cáliz. 1
cáliz. A 1
superficie lateral 2
lateral dun 2
dun cono 2
cono oblicuo 1
oblicuo é 1
un triángulo 6
triángulo curvilíneo, 1
curvilíneo, con 1
dúas xeratrices 1
xeratrices por 1
por lados 1
e base 3
base semi-elíptica. 1
semi-elíptica. A 1
superficie medial 1
medial recibe 1
recibe outro 1
outro ligamento 1
ligamento interóseo. 1
interóseo. A 1
non urbanizada 1
urbanizada está 1
regresión e 1
vai diminuíndo 2
diminuíndo ano 1
tras ano. 1
superficie presenta 2
presenta finas 1
liñas concéntricas. 1
concéntricas. A 1
superficie protexida 4
protexida é 1
de 4.850 1
4.850 hectáreas. 1
do cacho 1
cacho é 1
é lisa, 1
lisa, cun 1
cun fino 1
fino granulado. 1
granulado. A 1
do arquipélafo 1
arquipélafo é 1
é 1´77 1
1´77 km² 1
2 km² 1
km² coas 1
terras reclamadas. 1
reclamadas. A 1
uns 29.000 1
29.000 km². 1
de Kenya 3
Kenya é 1
de 582.650 1
582.650 km², 1
con 536 1
536 km 1
costa no 1
no Océano 1
Océano Índico. 1
Índico. A 1
de 10.417 1
10.417 km², 1
de 68.181 1
68.181 habitantes 1
de 1´56 1
1´56 km², 1
km², pero 2
pero unidos 1
baixos Neva, 1
Neva, que 1
que abastan 1
abastan unha 1
área duns 2
duns 979 1
979 km². 1
30 km², 1
km², incluída 1
lagoa pechada 2
pechada de 2
23 km². 1
de 4,1 1
4,1 km². 1
5,4 km². 1
superficie vacante 1
vacante encheuse 1
encheuse de 1
en Mälaren. 1
Mälaren. A 1
superficie ventral 1
ou amarela 3
amarela a 1
A superior 2
superior esténdese 1
esténdese pola 1
pola cornixa 1
cornixa do 1
do Aljarafe, 1
Aljarafe, alberga 1
alberga varias 1
parque natural 5
propiedade municipal. 1
superior (interna) 1
(interna) mostra 1
boa equivalencia 1
equivalencia lateral 1
lateral coa 1
coa zona 4
proceden algúns 2
algúns episodios 2
episodios masivos 1
masivos e, 1
todo, da 1
proceden os 2
fluxos acuosos 1
acuosos densos 1
densos e 2
e altamente 4
altamente enerxéticos 1
enerxéticos (sheet 1
(sheet floods). 1
floods). A 1
A supersimetría 1
supersimetría tamén 1
polo acrónimo 2
acrónimo inglés 1
inglés SUSY. 1
SUSY. A 1
A supervivencia 2
só exemplar 2
exemplar fai 1
supoñer a 2
existencia outrora 1
outrora dun 1
dun terceiro 2
terceiro tipo, 1
tipo, chamado 1
chamado panera, 1
panera, que 1
se distingue 6
distingue por 2
ter planta 1
planta rectangular 22
máis pés, 1
pés, semellante 1
á asturiana. 1
asturiana. A 1
supervivencia é 2
xeralmente determinada 1
número medio 2
ou anos 3
pacientes sobrevivirá, 1
sobrevivirá, ou 1
pacientes que 4
continuaron vivos 1
vivos despois 1
5, 15 1
A suplementación 2
con DHEA 1
DHEA non 1
da memoria 9
memoria en 3
adultos normais 1
mediana idade 3
ou vellos. 1
vellos. A 2
con viitamina 1
viitamina E 1
E non 4
fai decrecer 1
decrecer as 1
mortalidade mesmo 1
a grandes 14
grandes doses, 1
doses, e 1
mesmo incrementala 1
incrementala algo. 1
A supresión 1
supresión do 1
vía estreita 2
estreita de 2
de Cieza 1
Cieza a 1
a Alcoi 1
Alcoi permitiu 1
dos sesenta 6
sesenta o 1
o ensanche 1
ensanche de 1
dirección sur. 2
A suspensión 6
suspensión é 3
é elevada, 2
elevada, con 2
espazo inferior 1
inferior da 4
moi elevada, 3
tres andares 2
andares incluíndo 1
a cámara. 3
suspensión era 2
por brazos 2
brazos oscilantes 1
oscilantes dobres 1
dobres na 1
parte dianteira, 7
dianteira, con 1
con dobres 1
dobres resortes 1
resortes semi-elípticos 1
semi-elípticos lonxitudinais 1
lonxitudinais localizados 1
localizados no 2
no eixe 3
eixe ríxido 1
ríxido na 1
parte traseira. 6
traseira. A 2
suspensión externa 1
externa terá 1
de flexibilidade 3
para obstaculizar 1
obstaculizar o 1
o menos 6
menos posible 1
posible os 3
os desprazamentos 5
desprazamentos da 1
suspensión prorrogouse 1
prorrogouse os 1
suspensión resólvese 1
resólvese sobre 1
sobre cepas, 1
cepas, con 1
frecuencia perfiladas 1
perfiladas con 1
vasos ou 2
de furnas. 1
furnas. Asustado 1
Asustado polo 1
polo abuso 1
abuso do 1
do capataz 1
capataz do 1
do rancho 2
rancho no 1
que traballan, 1
traballan, Lennie 1
Lennie rómpelle 1
rómpelle o 1
o brazo 12
brazo sen 1
sen querer. 1
querer. Asustados, 1
Asustados, alemáns, 1
alemáns, británicos 1
franceses presionaron 1
presionaron aos 1
respectivos aliados 1
aliados para 2
non iniciasen 1
iniciasen as 1
as hostilidades, 1
hostilidades, mentres 1
mentres Viena 1
Viena obtiña 1
obtiña o 4
recoñecemento turco 1
turco da 1
anexión e 1
e ameazaba 1
ameazaba a 2
a Serbia 1
Serbia con 2
con invadila 1
invadila se 1
non cesaba 1
cesaba a 1
de axitación. 1
axitación. A 1
A sustentabilidade 1
sustentabilidade é 1
un dereito. 2
As utilidades 1
utilidades públicas 1
públicas corresponden 1
corresponden ao 8
ao 3% 2
3% do 1
de Alberta, 1
Alberta, e 1
12,5 mil 1
persoas. "As 1
"As Uvas 1
Uvas da 1
da Ira" 1
Ira" onde 1
onde aparece 4
de New 9
New Jersey 2
Jersey en 1
solitario novamente 1
novamente relatando 1
relatando historias 1
historias daqueles 1
daqueles personaxes 1
son deixados 1
lado na 1
carreira polo 1
polo "soño 1
"soño americano". 1
americano". As 1
As vacilacións 1
vacilacións da 2
súas disposicións 1
disposicións deliberadamente 1
deliberadamente vagas 1
vagas suxiren 1
suxiren unha 2
unha negación 1
negación plausible 1
non involucrarse 1
involucrarse directamente 1
súa curmá. 2
curmá. As 1
As vacinas 1
a gripe 2
gripe son 1
son seguras 1
seguras e 1
cando repórtanse 1
repórtanse efectos 1
efectos adversos. 3
adversos. As 1
As vaixelas 1
vaixelas dese 1
dese tempo 2
tempo eran 1
eran realizadas 2
branco, sen 1
ser posible 3
competencia coas 1
coas pezas 3
pezas inglesas, 1
inglesas, desexo 1
desexo do 4
seu fundador. 2
fundador. As 1
As vantaxes 3
vantaxes a 1
destacar é 1
que teoricamente 2
teoricamente está 1
ondas estacionarias, 1
estacionarias, a 1
de atenuación 2
atenuación é 1
6 dB/oct. 1
dB/oct. As 1
vantaxes do 1
motor Wankel 1
Wankel sobre 1
a pistón 1
pistón convencional 1
convencional son 1
son moitas. 1
moitas. As 1
vantaxes para 2
poboación serían 1
serían evidentes 1
moitos pobos 3
pobos veciños 3
veciños quereríanas 1
quereríanas para 1
si mesmos; 1
mesmos; provocando 1
provocando un 4
efecto dominó 1
dominó nos 1
seus gobernos. 2
gobernos. As 1
As variacións 4
variacións anuais 1
anuais das 2
temperaturas mensuais 1
mensuais medias 1
3 °C. 1
variacións desta 1
desta melodía 1
melodía son 1
despois repetidas 1
repetidas por 1
outros instrumentos 3
e seccións 1
da orquestra. 1
da titina 1
titina entre 1
de músculos 1
músculos ( 1
variacións resultantes 1
resultantes no 1
no modo 5
presentan ás 1
proteínas poden 5
poden así 1
así afectar 1
ao mecanismo 1
recoñecemento. As 1
As variantes 6
mesmo modelo 2
modelo como 2
versión familiar 2
familiar ou 2
vehículo cun 1
motor diésel 1
diésel xa 1
unha denominación 8
denominación por 1
variantes intramoleculares 1
intramoleculares son 1
rendemento que 2
as cicloadicións 1
cicloadicións intermoleculares. 1
intermoleculares. As 1
variantes máis 2
pequenas foron 1
foron aprazadas 1
aprazadas e, 1
actualidade, os 4
esforzos están 2
están concentrados 3
concentrados no 1
no Superjet 1
Superjet 100/95. 1
100/95. As 1
variantes modernas 1
modernas utilizan 1
os MIRV 1
MIRV (multiple 1
(multiple independently 1
independently targetable 1
targetable reentry 1
reentry vehicles), 1
vehicles), cada 1
cabeza nuclear 1
nuclear e 3
só mísil 1
mísil lanzado 1
lanzado ataque 1
ataque unha 1
unha manchea 3
manchea de 4
de brancos. 1
brancos. As 1
variantes para 2
uso industrial 1
industrial (como 1
a repostaría) 1
repostaría) pode 1
no azucre 1
azucre extrafino, 1
extrafino, que 1
ten cristais 1
aproximadamente 0,35 1
0,35 mm. 1
variantes poden 1
tamén inmediatas 1
inmediatas ou 1
non inmediatas/tardías. 1
inmediatas/tardías. As 1
As varias 1
varias campañas 3
militares, levadas 1
longobardo polos 1
polos soberanos 2
soberanos ou 1
ou polos 4
polos duques 1
duques sos, 1
sos, expandiron 1
expandiron progresivamente 1
progresivamente o 3
da Longobardia 1
Longobardia Maior. 1
Maior. As 1
As variedadea 1
variedadea asiáticas 1
asiáticas teñen 1
uns principios 1
principios activos 3
activos máis 2
fortes ca 1
das europeas. 1
As variedades 4
dimensión 1 1
2 teñen 1
nomes especiais. 1
especiais. As 1
variedades do 4
do chinés 3
chinés foron 1
evolucionando ao 1
tempo, mentres 1
escrita cambiou 1
cambiou moi 1
moi pouco. 2
variedades normais 1
normais deben 1
deben substituír 1
substituír ao 1
tipo westerwold 1
westerwold sempre 1
se arele 1
arele unha 1
unha pradeira 1
pradeira de 1
12 meses 7
variedades rosas 1
rosas denomínanse 1
denomínanse padparadscha 1
padparadscha (ver 1
(ver máis 5
máis abaixo). 4
abaixo). As 1
As vasillas 1
vasillas son 1
máis finas, 1
finas, o 1
do cobre 2
bronce xeneralízase. 1
xeneralízase. As 1
As veas, 1
veas, a 1
das arterias, 1
arterias, son 1
son delgadas 1
e ríxidas 1
ríxidas xa 1
necesitan soportar 1
soportar unha 1
presión extrema. 1
extrema. As 1
As veas 3
veas desta 1
de fieito 1
fieito son 1
xeralmente libres, 1
libres, bifurcadas, 1
bifurcadas, aínda 1
as ceves 1
ceves poden 1
ser anastomosadas. 1
anastomosadas. As 1
veas que 1
pel parecen 1
parecen azuis 1
azuis por 1
diversas razóns. 1
razóns. As 1
veas serven 1
o oxíxeno 2
oxíxeno dos 1
corazón. Ás 1
Ás veces 62
veces acada 1
acada maiores 1
maiores talles, 1
talles, a 1
alta descuberta 1
descuberta chega 1
aos 89 1
89 m 1
altura. Ás 1
Ás veces, 16
caza da 2
da marta 1
marta cibelina 1
cibelina era 1
lles daba 4
daba aos 2
aos convitos 1
convitos exiliados 1
exiliados en 1
en Siberia. 1
Siberia. Ás 1
deformación da 2
é tal 2
difícil recoñecelas. 1
recoñecelas. Ás 1
femia abandona 1
abandona a 7
os pitos 6
pitos antes 1
estes estean 2
estean listos 1
para ol 1
ol voo. 1
voo. Ás 1
veces afírmase 2
afírmase que 6
o cinco 2
cinco maiores 1
maiores grupos 1
grupos étnicos. 2
étnicos. As 1
As veces 3
o creador 6
e primeiro 16
bandeira actual 1
foi Pak 1
Pak Yeonghyo 1
Yeonghyo (박영효). 1
(박영효). Ás 1
nomenclatura binaria 1
binaria pode 1
xerar nomes 1
nomes con 3
carácter descritivo. 1
descritivo. Ás 1
veces, antes 1
de cifrar, 1
cifrar, utilízase 1
utilízase un 6
código que 3
dificulta chegar 1
ao significado 1
certas palabras 1
palabras ou 5
ou frases 1
frases especialmente 1
importantes ou 1
ou habituais. 1
habituais. Ás 2
aparece alí 1
alí como 5
fondo suave, 1
suave, pero 1
miúdo introduce 1
introduce temas 1
as tormentas, 1
tormentas, os 1
os naufraxios, 1
naufraxios, as 1
as batallas, 1
batallas, as 1
e desastres, 1
desastres, a 1
das esperanzas 2
esperanzas ou 1
morte. Ás 1
aparece co 3
científico de 3
de Suillus 1
Suillus luteus. 1
luteus. Ás 1
lixeiro relevo 1
relevo no 1
dorso do 1
selo e 2
outras a 1
a tinta 2
tinta reborda 1
reborda un 1
pouco nas 1
do debuxo. 2
debuxo. Ás 1
veces arguméntase 1
arguméntase que 2
o fósil 2
fósil de 3
de Mátraszõlõs 1
Mátraszõlõs é 1
demasiado vello 1
vello para 1
representar ningún 2
ningún xénero 2
xénero moderno 1
de pato 3
pato mariño, 1
mariño, pero 1
pero aparentemente 2
aparentemente estes 1
estes estaban 2
ben diferenciados 1
diferenciados daquela. 1
daquela. Ás 1
a sangría 1
sangría vén 1
viño branco 2
canto do 7
do tinto, 1
tinto, polo 1
de sangría 1
sangría branca. 1
branca. Ás 1
veces as 5
son idénticas 1
idénticas (homodímero) 1
(homodímero) e 1
distintas (heterodímero). 1
(heterodímero). Ás 1
veces, as 2
as infestacións 1
infestacións poden 1
poden estigmatizar 1
estigmatizar á 1
á persoa 4
persoa afectada, 1
afectada, sen 1
razón lóxica. 1
lóxica. Ás 1
as modificacións 8
do libreto 3
libreto comportaban 1
comportaban reedicións. 1
reedicións. Ás 1
conducía unha 2
unha bicicleta 2
bicicleta ao 2
campo. Ás 1
veces coñécese 1
como Iolanda 1
Iolanda de 2
Francia. Ás 1
veces conseguen 1
conseguen separar 1
separar á 1
cría da 1
nai. Ás 1
veces considérase 3
plasma como 1
estado da 18
da materia, 5
materia, (a 1
(a parte 2
estados sólido, 1
sólido, líquido 1
líquido y 1
y gasoso), 1
gasoso), concretamente 1
cuarto estado 1
materia, dado 1
propiedades son 3
moi distintas 2
estados habituais. 1
veces constrúen 1
constrúen o 2
niño en 4
localizacións similares 1
ás utilizadas 1
utilizadas pola 1
frecuentemente constrúenos 1
constrúenos en 1
poñen un 3
ovos bastante 1
bastante grandes. 2
grandes. Ás 1
veces, con 3
hai persoas 1
nome, coas 1
coas mesmas 6
mesmas iniciais, 1
iniciais, ou 1
ben erros 1
erros na 2
propia edición 1
edición da 16
revista o 1
haxa diferentes 1
diferentes variantes 2
variantes escritas 1
escritas para 2
unha mesma 11
mesma persoa 4
ou persoas 4
diferentes identificadas 1
identificadas baixo 1
mesma forma 8
forma escrita. 1
escrita. Ás 1
veces dise 2
dise erroneamente 1
erroneamente que 5
unha santa 1
santa incorrupta, 1
incorrupta, mais 1
unha efixie 1
efixie de 2
cera que 1
que conten 2
conten os 1
seus ósos. 1
ósos. Ás 1
dise tamén 2
en masculino, 1
masculino, o 3
o Rus 1
Rus de 4
Kiev. Ás 1
o "Bach 1
"Bach de 2
de Gehren" 1
Gehren" para 1
para diferencialo 4
diferencialo do 2
do "Bach 1
de Wuppertal", 1
Wuppertal", Johann 1
Johann Michael 1
Michael Bach 1
Bach (1745–1820). 1
(1745–1820). Ás 1
orientación sexual 1
sexual Bogaert, 1
Bogaert, Anthony 1
Anthony F. 1
F. (2004). 1
(2004). Ás 1
especie á 3
á súu 1
súu plumaxe 1
plumaxe e 2
e vocalizacións 2
vocalizacións características, 1
características, sendo 2
sendo similar 1
similar neses 1
neses aspectos 2
aspectos a 4
a Phylloscopus 1
Phylloscopus sindianus 1
sindianus sindianus. 1
sindianus. Ás 1
veces empréganse 1
empréganse as 2
as polas 1
polas doutros 1
doutros marisco 1
marisco co 1
de elaborar 5
elaborar un 6
un caldo 2
caldo que 1
que acompañe 2
acompañe e 1
e aromatice 1
aromatice o 1
o prato. 1
prato. Ás 1
veces eran 1
eran chamadas 2
chamadas Aganípedas 1
Aganípedas debido 1
cunha fonte 5
fonte chamada 1
chamada Aganipe. 1
Aganipe. ; 1
; ás 1
veces escavábase 1
escavábase na 1
rocha. Ás 1
veces escribiu 1
escribiu baixo 1
pseudónimo Flavio 1
Flavio Anicio 1
Anicio Olibrio. 1
Olibrio. Ás 1
veces espiñento 1
espiñento nos 1
nos rebentos 1
rebentos novos, 1
novos, e 5
unha pilosidade 1
pilosidade distintiva. 1
distintiva. Ás 1
veces, esta 1
esta lingua 2
é clasificada 1
grupo pirenaico-mozárabe. 1
pirenaico-mozárabe. Ás 1
veces, estas 2
estas viaxes 2
viaxes non 1
denominan "verdadeiras 1
"verdadeiras migracións" 1
migracións" porque 1
porque son 7
son irregulares 1
irregulares (nomadismo, 1
(nomadismo, invasións, 1
invasións, irrupcións) 1
irrupcións) ou 1
dirección (dispersión, 1
(dispersión, movemento 1
área natal). 1
natal). Ás 1
estes tempos 1
son fixos 1
van en 3
pendente en 1
en decibelios 1
decibelios por 1
por milisegundo. 1
milisegundo. Ás 1
é visto 5
visto como 12
primeiro sinal 2
sinal da 3
da SIDA. 2
SIDA. Ás 1
á nomenclatura 1
nomenclatura binominal 1
binominal como 1
como Sistema 3
de Clasificación 2
Clasificación binominal. 1
binominal. Ás 1
veces, Horik 1
Horik mesmo 1
mesmo castigaba 1
castigaba aos 1
aos responsábeis 1
responsábeis destas 1
destas incursións. 2
incursións. Ás 1
veces lográbase 1
lográbase o 1
efecto desexado 1
desexado mandando 1
mandando información 1
información xenuína 1
xenuína pero 1
pero atrasando 1
chegada para 1
o dano 11
dano fose 1
fose mínimo. 1
mínimo. Ás 1
veces loitan 1
loitan cos 1
seus peteiros 2
peteiros e 1
e forcexan, 1
forcexan, polo 1
se hipotetiza 1
hipotetiza que 1
que establecen 2
establecen xerarquías 1
xerarquías de 3
de dominancia. 2
dominancia. Ás 1
veces, mais 2
non sempre, 3
sempre, enfaríñanse 1
enfaríñanse primeiro 1
e sacódese 1
sacódese a 1
a fariña 2
fariña sobrante. 1
sobrante. Ás 1
veces móstrase 1
móstrase curioso, 1
curioso, acercándose 1
acercándose aos 1
aos barcos, 1
barcos, aos 1
que arrodea 1
arrodea ou 1
ou acompaña 1
acompaña nadando 1
nadando canda 1
canda eles. 1
eles. Ás 1
matemáticas enténdese 1
enténdese tamén 1
por intuición 1
intuición as 1
cálculo ou 1
a entenderse 1
entenderse facilmente. 1
facilmente. Ás 1
non designan 1
designan unha 1
materia concreta 1
concreta senón 1
grupo delas 1
delas (UN 1
(UN 3162 1
3162 GAS 1
GAS LICUADO 1
LICUADO TÓXICO). 1
TÓXICO). Ás 1
considera como 2
do proxector, 1
proxector, xa 1
circuítos eléctricos. 1
eléctricos. Ás 1
non vacilaba 1
vacilaba en 1
en mutilar 1
mutilar certos 1
certos manuscritos: 1
manuscritos: cinco 1
cinco volumes 1
volumes dos 1
fondos Peiresc 1
Peiresc e 1
mil folios 1
folios desapareceron 1
desapareceron así. 1
así. Ás 1
veces (normalmente 1
(normalmente os 1
nomes propios), 1
propios), escríbese 1
escríbese a 1
letra mutada 1
mutada antes 1
letra sen 1
sen mutar 1
mutar para 1
recoñecemento das 2
das palabras. 1
palabras. Ás 1
o brusco 1
brusco quecemento 1
quecemento polo 1
polo sol 1
sol matutino 1
matutino basta 1
basta para 1
provocar avalanchas 1
avalanchas nas 1
nas pendentes 2
pendentes abruptas 1
abruptas orientadas 1
orientadas cara 3
leste. Ás 1
o cabelo 5
cabelo ten 1
a rizarse 1
rizarse cando 1
cando volve 3
a medrar, 2
medrar, orixinando 1
orixinando "rizos 1
"rizos de 1
de quimio". 1
quimio". Ás 1
o endosperma 1
endosperma simplemente 1
simplemente se 3
se creba 1
creba ou 1
ou esmaga 1
esmaga e 1
se torra 1
torra para 1
para obtermos 1
obtermos cereais 1
cereais como 1
como fariña 1
de avea 2
avea ou 1
seren cociñados 1
cociñados antes 1
os consumir. 1
consumir. Ás 1
o enfermo 1
enfermo pode 1
pode dialogar 1
dialogar con 2
elas (soliloquios). 1
(soliloquios). Ás 1
o espido 2
espido é 1
máis aceptable 1
aceptable se 1
modelo non 1
se move; 1
move; véxase 1
véxase Windmill 1
Windmill Theatre. 1
Theatre. Ás 1
é reutilizado 1
reutilizado por 1
por ambas 4
as roladas. 1
roladas. Ás 1
o olláparo 1
olláparo ten 1
dous ollos, 1
ollos, un 1
na caluga. 2
caluga. Ás 1
animais son 7
protagonistas (Galtzerdi 1
(Galtzerdi suizida, 1
suizida, Arkakusoa). 1
Arkakusoa). Ás 1
veces, os 3
viven fóra 2
París refírense 1
refírense aos 2
habitantes como 3
como parigots 1
parigots (pronunciado 1
(pronunciado "paʁigo"), 1
"paʁigo"), pero 1
o termo, 2
termo, antano 1
antano despectivo, 1
despectivo, foi 1
foi adoptado 14
adoptado polos 2
polos parisinos 1
parisinos e 1
perdeu esa 1
esa connotación. 1
connotación. Ás 1
os froitos 4
froitos son 3
son deformes, 1
deformes, subdesenvolvidos 1
subdesenvolvidos nun 1
nun lado, 1
lado, como 1
dunha polinización 1
polinización inadecuada. 1
inadecuada. Ás 1
países son 1
son irracionais 1
irracionais entendéndoo 1
entendéndoo por 1
por sentido 1
común. Ás 1
texto cifrado 1
cifrado escríbese 1
escríbese en 1
en bloques 6
igual lonxitude. 1
lonxitude. Ás 1
veces pénsase 1
unha abreviación 2
abreviación de 1
de ERicsson 1
ERicsson LANGuage, 1
LANGuage, debido 1
intensivo en 2
en Ericsson. 1
Ericsson. Ás 1
veces, poden 1
existir xa 1
xa criterios 1
de sitios 4
sitios en 1
de regulamentos 1
regulamentos e 1
e lineamentos 1
lineamentos gobernamentais. 1
gobernamentais. As 1
poden situarse 1
situarse separadas, 1
separadas, mais 1
mais normalmente 2
normalmente xúntanse 1
xúntanse formando 1
formando as 3
chamadas granxas 1
granxas mariñas 1
mariñas cun 1
cun peirao 1
peirao flotante 1
flotante e 2
e corredores 2
corredores ao 1
das gaiolas. 1
gaiolas. Ás 1
veces, pódese 2
pódese asociar 1
asociar con 1
con trombos 1
trombos da 1
parede ventricular. 1
ventricular. Ás 1
pódese poñer 1
canto na 1
harmonía ou 1
unha melodía 5
melodía que 2
acompañe o 1
o instrumento. 1
instrumento. Ás 1
veces pode 4
útil outorgar 1
outorgar pesos 1
pesos ou 1
ou valores 2
valores aos 1
aos datos 3
datos dependendo 1
relevancia para 3
para determinado 1
determinado estudo. 1
estudo. Ás 1
veces presentan 1
presentan formas 2
de casquete 3
casquete esférico 1
esférico case 1
case regular, 1
regular, cunha 1
cunha tendencia 1
forma clásica 2
do queixo 3
de tetilla, 1
tetilla, pero 1
sen presentar 2
a prominencia 1
prominencia superior 1
superior característica 1
característica deste 2
último. Ás 1
veces, regresaba 1
regresaba a 2
casa ensanguentada 1
ensanguentada e 1
e magullada 1
magullada por 1
do acoso. 1
acoso. Ás 1
veces requírense 1
requírense medios 1
especializados para 1
certos microorganismos 1
microorganismos e 1
e células. 1
células. Ás 1
veces Shiva 1
Shiva tamén 1
do "gran 1
"gran asceta", 1
asceta", de 1
cos temas 5
temas mitolóxicos, 1
mitolóxicos, foi 1
á austeridade 1
austeridade perpetua 1
perpetua por 2
por cortar 1
quinta cabeza 1
de Brahma. 1
Brahma. Ás 1
de detectar. 2
detectar. Ás 1
son obrigadas 2
a mudar 6
mudar varias 1
veces. As 1
utilizadas conxuncións 1
conxuncións dobres 1
dobres se 1
son precisas, 1
precisas, p.ex.: 1
p.ex.: न 1
न … 1
… न 1
न — 1
— nen 1
nen … 1
… nen. 1
nen. Ás 1
veces suxírese 1
suxírese que 1
contribuíu no 1
aspecto matemático 1
matemático nas 1
nas teorías 2
teorías deste. 1
deste. Ás 1
en breixeiras 1
breixeiras e 1
e selvas 2
selvas das 1
terras altas, 2
altas, de 1
os 4.250 1
4.250 m 1
altitude. Ás 1
se comían 1
comían os 3
os grans 6
grans fervidos. 1
fervidos. Ás 1
se diferenza, 1
diferenza, na 1
parte duperior 1
duperior do 1
do manto, 2
manto, unha 1
unha codia 3
codia quimicamente 1
quimicamente distinta. 1
distinta. Ás 1
dúas ás 6
unha espada 4
espada suxeita 1
suxeita ao 2
cinto. Ás 1
tiña éxito, 1
éxito, pero 4
moi frecuentemente 2
frecuentemente non 3
o tiña. 1
tiña. Ás 1
veces unha 4
unha parella 9
parella pode 2
pode comezar 3
comezar máis 1
dunha galería 1
galería e 1
mesmo acabar 1
acabar varias. 1
varias. Ás 1
veces utilízase 2
método híbrido 1
híbrido no 1
unión se 1
fai polo 1
polo método 7
de lotes, 1
lotes, pero 1
fase sólida 4
sólida coa 1
coa molécula 1
molécula diana 1
diana unida 1
unida é 1
é metida 1
metida nunha 1
nunha columna 2
os lavados 1
lavados e 1
as elucións 1
elucións fanse 1
fanse na 1
na columna. 3
columna. Ás 1
veces voan 1
voan para 1
insectos en 2
As velocidades 4
textos deben 1
ser controladas 1
acordo aos 6
aos requirimentos 1
requirimentos e 1
e configuradas 1
configuradas para 1
o observador 4
observador poida 1
poida ler 3
ler antes 1
texto desapareza 1
desapareza da 1
súa visión. 1
visión. As 1
de protonación 2
protonación e 1
e desprotonación 1
desprotonación poden 1
especialmente lentas 1
lentas cando 1
a protonación 1
protonación induce 1
induce cambios 1
estruturais significativos. 1
significativos. As 1
de reacción 21
reacción dependen 1
os enzimas 2
enzimas se 1
encontran e 1
de substrato. 3
velocidades medias 1
medias en 1
voo van 1
van dos 1
dos 45 1
45 ós 2
ós 65 1
65 km/h, 1
km/h, pero 3
con ventos 2
cola poden 1
acadar en 1
certos tramos 1
tramos os 1
As vendas 7
vendas das 5
obras superan 1
de copias, 3
copias, o 1
literatura contemporánea. 1
contemporánea. As 1
do Saab 1
Saab 2000 1
2000 foron 1
bastante limitadas. 1
limitadas. As 1
vendas dos 3
libros convertérona 1
nunha celebridade. 1
celebridade. As 1
foron baixas, 1
baixas, sen 1
ningún grande 1
grande hit 1
hit e 1
críticos dividíronse 1
dividíronse con 1
tan boas 3
boas como 1
a crítica. 1
crítica. As 1
se recuperarían 1
recuperarían polo 2
que Sony 1
Sony decide 1
decide no 1
2004 comezar 1
seu proceso 10
de desmantelamento 1
desmantelamento que 1
culminaría en 1
2006. As 1
vendas subiron 1
subiron de 1
xeito exponencial. 1
exponencial. As 1
As ventás 1
ventás e 2
e seteiras 1
seteiras dos 1
muros laterais 4
laterais ábrense 2
ábrense cara 1
en arco 8
arco semicircular 4
semicircular con 2
con derramo 1
derramo interno. 1
As verdadeiras 1
verdadeiras MAP 1
MAP únense 1
únense directamente 1
directamente aos 4
aos microtúbulos 2
microtúbulos para 1
para estabilizalos 1
estabilizalos ou 1
ou desestabilizalos 1
desestabilizalos e 1
e unilos 1
unilos a 1
outros compoñentes 3
compoñentes celulares 1
celulares incluíndo 1
incluíndo outros 2
outros microtúbulos. 1
As vermellas 1
exclusivas da 1
da gliconeoxénese 1
gliconeoxénese e 1
as negras 2
negras son 3
comúns coa 1
coa glicólise, 1
glicólise, pero 1
pero funcionan 1
funcionan en 5
sentido contrario. 3
As verrucarinas 1
verrucarinas son 1
son micotoxinas 1
micotoxinas dos 1
dos tricotecanos 1
tricotecanos conxugados 1
conxugados con 1
con ácidos 6
ácidos dioicos. 1
dioicos. As 1
As versións 18
versións actuais 1
actuais de 6
de ProDom 1
ProDom constrúense 1
constrúense usando 1
procedemento novo 1
novo baseado 1
en buscas 1
buscas PSI-BLAST 1
PSI-BLAST recursivas. 1
recursivas. As 1
versións anteriores 2
anteriores precisaban 1
precisaban de 1
ser compiladas 1
compiladas noutros 1
noutros sistemas 3
sistemas operativos. 1
operativos. As 1
de Clemens 1
Clemens son 1
xeralmente simples 1
e pensadas 1
pensadas para 1
seren cantadas 1
cantadas pola 1
pola xente 4
de edición 3
limitada tanto 1
de Fat 1
Fat Possum 1
Possum como 1
de PIAS 1
PIAS conteñen 1
conteñen un 6
de 7" 2
7" extra 1
extra co 1
tema "Yer 1
"Yer Son". 1
Son". As 1
de PS2 1
PS2 e 1
e Nintendo 3
Nintendo DS 2
DS posúen 1
posúen uns 1
uns gráficos 1
gráficos menores, 1
menores, debido 1
ás especificacións 3
especificacións técnicas 3
técnicas inferiores 2
máquinas fronte 1
ás primeiras. 2
de Schwartz 1
Schwartz de 1
"A sombra" 1
sombra" e 1
e "A 6
"A raíña 1
raíña das 1
das neves" 1
neves" foron 1
levadas posteriormente 1
posteriormente ao 7
ao cine 4
cine en 3
1971 e 7
e 1966, 2
1966, respectivamente. 1
versións deste 3
deste motor 2
motor pasou 1
utilizado nos 3
modelos ordinarios 1
ordinarios cupé 1
cupé e 2
e convertible 2
convertible de 2
de Fiat 4
Fiat de 1
1959 a 2
a 1966. 1
de Wii 1
Wii e 1
e PS2 1
PS2 teñen 1
apartado técnico 1
técnico inferior, 1
inferior, debido 1
inferiores destes 1
destes dous 9
dous equipos. 2
equipos. As 1
diferentes eran 1
eran entón 2
entón actualizadas 1
actualizadas periodicamente. 1
versións incluían 1
incluían coches, 1
coches, comerciais 1
un tractor, 2
tractor, pero 1
foron suficientes 3
para encher 7
vasta fábrica 1
fábrica construída 1
construída durante 1
versións modernas 1
modernas desta 1
desta teoría 4
teoría difiren 1
moitos detalles 1
de Williston-Nopcsa, 1
Williston-Nopcsa, principalmente 1
como reesultado 1
reesultado dos 1
feitos desde 1
de Nopcsa. 1
Nopcsa. As 1
para Mac 1
Mac son 1
son responsabilidade 1
de Aspyr 1
Aspyr Media. 1
Media. As 1
versións Quadra 1
Quadra e 1
e DTET, 1
DTET, permiten 1
permiten rotar 1
rotar as 1
pezas 180 1
180 graos. 2
versións son 2
son comunmente 3
comunmente referidas 2
referidas como 3
"un cabalo", 1
cabalo", "dous 1
"dous cabalos" 1
cabalos" e 1
e "sen 1
"sen cabalos", 1
cabalos", o 1
referencia ó 8
ó carro 1
carro de 5
aparece nas 5
versións (tirado 1
(tirado por 1
cabalo na 1
na orixinal 1
dous na 5
segunda versión). 1
versión). As 1
versións sufriron 1
sufriron sucesivas 1
sucesivas modificacións 1
modificacións durante 1
versións tradicionais 1
tradicionais moven 1
moven os 1
os bloques 4
bloques amoreados 1
amoreados de 1
distancia exactamente 1
igual da 1
da altitude 5
altitude dos 1
dos limpados 1
limpados por 1
baixo deles. 1
deles. As 1
versións vestixiais 1
vestixiais da 1
estrutura poden 1
poden compararse 1
compararse coa 1
estrutura noutras 1
noutras especies 1
a homoloxía 2
homoloxía dunha 1
estrutura vestixial. 1
vestixial. As 1
versións xaponesas 1
de «DNA» 1
«DNA» e 1
e «MIC 1
«MIC Drop» 1
Drop» lanzáronse 1
lanzáronse posteriormente 1
posteriormente como 3
sinxelo triplo 1
triplo no 1
Xapón xunto 1
canción «Crystal 1
«Crystal Snow». 1
Snow». As 1
As vértebras 2
vértebras están 2
conectadas por 1
por xuntas 1
xuntas estreitas, 1
estreitas, o 1
cal limita 1
da columna. 4
columna. As 1
están conformadas 2
conformadas de 1
columna goza 1
goza de 6
de flexibilidade, 1
flexibilidade, estabilidade 1
e amortiguación 1
amortiguación de 1
de impactos 1
impactos durante 1
a locomoción 1
locomoción normal 1
organismo. As 1
As vesículas 3
vesículas circulan 1
circulan entre 1
o aparato 5
aparato de 6
de Golgi 4
Golgi e 3
os endosomas 1
endosomas nas 1
dúas direccións. 1
direccións. As 1
vesículas transportan 1
transportan ou 1
ou dixiren 1
dixiren produtos 1
produtos celulares 1
celulares ou 1
ou refugallos. 1
refugallos. As 1
vesículas varían 1
en diámetro. 1
As vexigas 1
vexigas menores 1
menores eran 1
tipo menos 1
menos grave, 1
grave, cunhas 1
cunhas taxas 2
mortalidade do 3
1% ou 2
ou menores. 2
As vías 4
vías 1, 1
1, 2 2
ancho ibérico, 1
ibérico, mentres 1
vías 4 1
6 son 1
vía estreita. 1
estreita. As 1
As Vías 1
Vías Clínicas 1
Clínicas son 1
principais ferramentas 1
ferramentas da 1
calidade asistencial 1
asistencial para 1
a estandarización 2
procesos asistenciais. 1
asistenciais. As 1
comunicación circulan 1
dirección norte-sur 1
norte-sur na 1
depresión entre 1
unidades montañosas 1
montañosas de 1
de Fontebecha 1
Fontebecha e 1
de Xesteiras. 1
Xesteiras. As 1
degradación permiten 1
a reversión 1
reversión destes 1
destes metabolitos 1
metabolitos a 1
a ceramida. 1
ceramida. As 1
vías romanas 1
romanas foron 2
foron proxectadas 1
proxectadas para 1
para dificultar 2
dificultar nas 1
provincias a 1
o Imperio. 3
As viaxes 1
viaxes constantes 1
constantes que 1
emprendeu promovendo 1
promovendo os 1
libros fixeron 1
con Frías 1
Frías chegase 1
a termo. 2
termo. As 1
As vidreiras, 1
vidreiras, que 1
que enchen 1
son obra 3
Luís Gómez 1
Gómez Paredes. 1
Paredes. As 1
As vidrieiras 1
vidrieiras medievais 1
medievais mostran 1
mostran escenas 1
Xesús, a 1
a resurrección 2
de Lázaro 2
Lázaro e 1
María Magdalena, 1
Magdalena, entre 1
motivos relixiosos. 2
relixiosos. As 1
As vieiras 1
vieiras para 1
a acuiucltura 1
acuiucltura colléitanse 1
colléitanse máis 1
comunmente utilizando 1
utilizando dragas 1
dragas de 1
de vieira 2
vieira ou 1
ou redes 1
As vinte 1
vinte cancións 1
cancións son 4
estritamente instrumentais. 1
As viole 1
viole da 1
da brazzo 1
brazzo están 1
cinco partes, 1
partes, cada 2
un comprendido 1
comprendido por 1
dous violins, 1
violins, dúas 1
dúas violas 1
violas e 1
un violonchelo. 1
violonchelo. As 1
As visitas 1
visitas por 1
por negocios 1
e turismo 1
turismo chegaron 1
a 50.000 2
50.000 persoas 1
ano financeiro 1
financeiro 2000/2001. 1
2000/2001. As 1
As vistas 1
noite merecen, 1
merecen, sen 1
dúbida, a 5
maior admiración. 1
admiración. As 1
As vitaminas, 1
vitaminas, aínda 1
son esenciais, 1
esenciais, poden 1
ser tóxicas 1
tóxicas en 1
As vítimas 3
vítimas espíanse 1
espíanse no 1
no vestiario 2
vestiario e 2
e entraban 1
de gas; 2
gas; os 1
sinais dicían 1
dicían "Bade" 1
"Bade" (baño) 1
(baño) ou 1
ou "Desinfektionsraum" 1
"Desinfektionsraum" (cuarto 1
(cuarto de 1
de desinfección). 1
desinfección). As 1
vítimas foran 1
foran numerosas 1
numerosas e 4
os sobreviventes 6
sobreviventes reducidos 1
reducidos á 1
á escravitude. 2
escravitude. As 1
mortais foron 1
foron cinco 1
cinco policías 1
policías e 4
un garda 2
civil en 8
e Barcelona. 3
Barcelona. As 1
As vivendas 5
vivendas castrexas 1
castrexas esténdense 1
esténdense sobre 1
pola ladeira 1
ladeira leste, 1
leste, e 3
baixo delas 1
delas hai 2
hai os 2
dun cuncheiro, 1
cuncheiro, se 1
ben esta 3
esta zona 8
está alterada 1
alterada por 2
varias canteiras 1
canteiras para 1
a extracción 6
obras menores, 2
menores, como 2
augas soterrado. 1
soterrado. As 1
vivendas do 2
edificio son 1
accesibles por 1
seis ascensores, 1
ascensores, tres 1
tres por 2
por torre 1
torre (dous 1
(dous normais 1
normais e 1
un montacargas). 1
montacargas). As 1
do Sandino 1
Sandino e 1
vivendas no 3
no Camiño 3
Real son 1
unha excepción. 2
excepción. As 1
vivendas manteñen 1
manteñen características 1
características típicas, 1
típicas, aínda 1
que reformadas 1
reformadas ou 1
ou alteradas. 1
alteradas. As 1
vivendas mariñeiras 1
mariñeiras adoitan 1
máis cativas 1
cativas e 1
e estreitas, 1
estreitas, modestas, 1
modestas, normalmente 1
normalmente acaroadas, 1
acaroadas, con 1
con pinchos, 1
pinchos, e 1
comúns as 2
as soleiras, 1
soleiras, corredores 1
e arcadas 1
arcadas e 2
e soportais. 1
soportais. As 1
As vocalizacións 1
de nais 2
nais e 3
e crías, 1
crías, xa 1
as nais 3
nais deben 1
deben encontrar 1
encontrar as 1
súas crías 7
crías nunha 1
área reprodutora 3
reprodutora ateigada 1
animais cando 2
cando regresan 1
regresan de 1
de alimentarse 1
alimentarse no 1
As voces 1
voces infantís 1
infantís son 1
máis agudas. 1
agudas. As 1
As vodas 1
vodas entre 1
entre xaponeses 1
e Ainu 1
Ainu foron 1
foron activamente 1
activamente promovidas 1
promovidas polos 1
polos Ainu 1
Ainu para 1
de discriminación 3
discriminación contra 1
As vogais 3
vogais átonas 2
átonas caracterízanse 1
caracterízanse por 8
menor perceptibilidade 1
perceptibilidade por 1
de teren 4
teren menor 1
menor duración 1
intensidade cás 1
cás tónicas. 1
tónicas. As 1
vogais están 1
están representadas 2
con símbolos 5
símbolos do 5
do Alfabeto 1
Alfabeto Fonético 1
Fonético Internacional; 1
Internacional; aquelas 1
aquelas sinaladas 1
sinaladas en 1
en RP 1
RP son 1
as estándar 1
estándar nos 1
nos dicionarios 1
dicionarios británicos 1
outras publicacións. 1
publicacións. As 1
longas escritas 1
escritas no 1
dunha verba 1
verba trátanse 1
trátanse coma 1
coma consoantes 1
consoantes ¿tomando? 1
¿tomando? As 1
As wakames 1
wakames recolleitas 1
recolleitas en 1
Galicia son, 1
son, debido 1
ás especiais 1
especiais características 1
características oceanográficas, 1
oceanográficas, as 1
as mellor 2
mellor adaptadas 1
adaptadas do 1
atlántico europeo, 1
europeo, presentando 1
textura suave 2
sabor doce 1
doce "a 1
"a mar". 1
mar". A 1
A Swiss 1
Swiss Cheese 1
Cheese Union 1
Union tamén 1
creou receitas 1
receitas pseudo-rexionais 1
pseudo-rexionais como 1
da "defensa 1
"defensa espiritual 1
espiritual de 3
de Suíza". 1
Suíza". As 1
As xanelas 1
xanelas estaban 1
decoradas coas 1
máis belas 3
belas esmeraldas. 1
As Xans 2
Xans son 1
son pantasmas 1
pantasmas ou 1
dobres de 1
persoas vivas 2
vivas que 3
que so 1
so poden 1
ser vistas 7
vistas nas 1
nas encrucilladas 1
encrucilladas polos 1
polos vedoiros 1
vedoiros e 1
os aturuxados. 1
aturuxados. As 1
As xanzás 1
xanzás son 1
plantas pertencentes 1
xénero Gentiana, 1
Gentiana, integrado 1
integrado na 3
familia Gentianaceae. 1
Gentianaceae. As 1
As xardas, 1
xardas, sardiñas 1
sardiñas e 1
e chicharros 1
chicharros tamén 1
tamén deben 1
ser citadas 1
citadas entre 1
peixes máis 1
máis consumidos. 1
consumidos. As 1
As xenealoxías 1
xenealoxías de 1
Xesús que 2
en Mateo 1
Mateo e 3
e Lucas 1
Lucas ( 1
( e 2
e ) 1
si, aínda 1
ambas vinculan 1
a Xosé, 1
Xosé, pai 1
pai legal 1
Xesús coa 1
coa estirpe 1
estirpe de 1
de David. 2
As xentes 1
Cogotas I 1
I habitaban 1
habitaban pequenos 1
pequenos poboados 2
poboados fortificados 1
fortificados con 1
vivendas cuadrangulares 1
cuadrangulares de 1
de adobe, 1
adobe, así 1
como covas. 1
covas. As 1
As xerarquías 1
de dominancia 2
dominancia poden 1
encontrarse máis 1
frecuentemente en 7
catividade, xa 1
as xerarquías 1
xerarquías tenden 1
ser inducidas 1
inducidas por 3
por recursos 2
recursos concentrados 1
concentrados como 1
unha limitada 1
limitada subministración 1
alimento ou 3
alimento se 1
se subministra 1
subministra nun 1
lugar fixo. 1
fixo. As 1
As Xestur 1
Xestur foron 1
Galicia coa 2
de descentralizar 1
descentralizar a 1
do solo. 7
solo. Ás 1
Ás xiberelinas 1
xiberelinas dánselle 1
dánselle nomes 1
nomes desde 1
desde GA1 1
GA1 a 1
a GAn 1
GAn pola 1
orde en 3
foron descubertas. 2
As xiberelinas 3
xiberelinas foron 1
recoñecidas por 1
en 1926 4
1926 polo 1
polo científico 2
científico xaponés 1
xaponés Eiichi 1
Eiichi Kurosawa, 1
Kurosawa, cando 1
estudando unha 1
enfermidade da 5
do arroz. 2
arroz. As 1
xiberelinas prodúcense 1
cantidades cando 2
a planta 19
está exposta 2
xiberelinas provocan 1
a floración 1
floración de 1
forman rosetas, 1
rosetas, incrementando 1
lonxitude internodal. 1
internodal. As 1
As xigantes 1
gasosas tenden 1
ter sistemas 1
lunares internos 1
internos orixinados 1
orixinados no 1
disco protoplanetario. 1
protoplanetario. As 1
As xirafas 1
xirafas continuaron 1
unha presenza 4
presenza notable 1
notable na 6
cultura moderna. 1
moderna. As 1
As xoias 1
xoias tamén 1
ter significado 1
significado simbólico, 1
simbólico, como 1
tradición cristiá 1
cristiá de 5
levar colares 1
colares con 1
con colgantes 1
colgantes en 1
de crucifixos, 1
crucifixos, ou 1
os aneis 7
de vodas 4
vodas que 1
levan en 1
países occidentais. 1
occidentais. As 1
As xuntanzas 1
xuntanzas normalmente 1
periodicidade mensual, 3
mensual, variando 1
variando en 1
temas a 4
a tratar. 1
tratar. As 1
As zapateiras 1
zapateiras son 1
uns coleópteros 1
coleópteros negros 1
negros que 2
crían nas 1
nas cortes. 1
cortes. As 1
As zonas 11
zonas achairadas 1
achairadas encóntranse 1
encóntranse a 2
distintas alturas 1
alturas que 1
van escalonando 1
escalonando aumentando 1
altura desde 2
o occidente 1
occidente ata 1
as seras 1
seras orientais, 1
orientais, coa 1
excepción das 4
das depresións. 1
depresións. As 1
zonas adxacentes 1
adxacentes sofren 1
atracción das 2
súas catións 1
catións pola 1
pola carga 1
negativa da 1
área estimulada, 1
estimulada, actuando 1
actuando como 2
como sumidoiro 1
de catións 1
catións de 1
baño estaban 1
por esparto 1
esparto para 1
a intimidade 1
intimidade dos 1
dos bañistas 1
bañistas e 2
e existían 2
existían zonas 1
zonas separadas 2
batida en 1
en salto 3
e triplo 1
triplo salto 1
salto adoitan 1
ser áreas 1
1 metro 6
metro x 1
x 1,22 1
1,22 metros, 1
metros, recuberto 1
recuberto de 3
modo (xiz, 1
(xiz, pos 1
pos de 2
de talco, 1
talco, area 1
fina etc.) 1
etc.) que 2
o atleta 3
atleta poida 1
poida distinguir 1
distinguir este 2
este área 1
ao pisar 2
pisar nela. 1
reprodución son 3
variables e 2
e amosan 2
amosan unha 5
a criaren 1
criaren esporadicamente 1
esporadicamente fora 1
fora das 6
áreas habituais. 1
do tambor 1
tambor que 1
están expostas 3
converten polo 1
en condutores 2
condutores descárganse. 1
descárganse. As 1
zonas indicadas 1
indicadas con 1
liñas oblicuas 1
oblicuas son 1
lingua maioritaria 1
maioritaria flutuante, 1
flutuante, minorías 1
minorías lingüísticas 1
lingüísticas tradicionalmente 1
tradicionalmente fortes 1
fortes (máis 1
(máis do 2
do 30%) 1
30%) ou 1
son oficialmente 1
oficialmente bilingües. 1
bilingües. As 1
elevadas no 1
de Victoria 1
Victoria chámanse 1
chámanse Alpes 1
Alpes australianos. 1
australianos. As 1
occidentais son 1
dos historiadores, 1
historiadores, posto 1
rei foi 3
foi enterrado 12
enterrado pouco 1
de Wimborne, 1
Wimborne, Dorset. 1
Dorset. As 1
montañosas da 1
de Sumatra, 1
Sumatra, Xava 1
Xava Occidental, 1
Occidental, Kalimantan, 1
Kalimantan, Célebes 1
Célebes e 1
e Papúa 2
Papúa reciben 1
precipitacións. As 1
urbanas, doutra 1
banda, representan 1
representan menos 1
de 34000 1
34000 km 1
terra. Ata 1
Ata 10 1
10 xogadores 2
poden participar 5
participar nunha 11
nunha partida, 2
partida, organizados 1
organizados nun 2
formato por 1
cinco contra 1
contra cinco. 1
cinco. Ata 1
Ata 1833 1
1833 Tui 1
Tui foi 1
sete capitais 1
capitais do 2
Galicia, e 2
se celebraron 1
celebraron as 1
Xuntas do 1
Galicia en 14
en 1664. 1
1664. Ata 1
Ata 1913 1
1913 eran 1
as lexislaturas 1
lexislaturas de 1
estado as 1
elixían os 1
os senadores 1
senadores que 1
lles correspondían, 1
correspondían, pero 1
se ratificar 1
ratificar a 2
décimo sétima 3
sétima emenda 1
emenda en 1
en 1913 3
1913 elíxense 1
elíxense por 1
por voto 4
voto popular. 2
popular. Ata 1
Ata 1923 1
1923 as 1
as raias 3
raias da 1
da camisola 2
camisola eran 1
eran estreitas, 1
estreitas, adoptándose 1
adoptándose unhas 1
unhas máis 1
anchas consideradas 1
máis "modernas", 1
"modernas", se 1
ben dous 1
despois recuperáronse 1
recuperáronse as 1
raias estreitas, 1
estreitas, e 1
e tan 7
tempada 1939-40 2
1939-40 imperaron 1
imperaron as 1
raias anchas. 1
anchas. Ata 1
Ata 1939 1
1939 adícase 1
adícase a 2
diversas ocupacións, 1
ocupacións, entre 1
breve incursión 1
na política. 5
política. Ata 1
Ata 1950 1
1950 non 1
se aceptou 4
aceptou de 3
o cariotipo 2
cariotipo humano 1
humano constaba 1
constaba só 1
46 cromosomas. 1
cromosomas. Ata 1
Ata 1950, 1
premio outorgábase 1
outorgábase a 1
produtora. Ata 1
Ata 1957 1
1957 xogouse 1
xogouse segundo 1
fórmula do 1
do match 1
match play 1
play para 1
pasar nesa 1
nesa ata 1
a xogarse 1
xogarse con 1
con stroke-play. 1
stroke-play. Ata 1
Ata 1978 1
1978 o 1
deporte motor 1
motor era 2
era rexido 2
rexido pola 1
pola Commission 1
Commission Sportive 1
Sportive Internationale 1
Internationale (CSI) 1
(CSI) e 1
desde 1978 1
1978 pola 1
pola Fédération 1
Fédération Internationale 1
Internationale du 1
du Sport 1
Sport Automobile 1
Automobile (FISA), 1
(FISA), ambas 1
ambas subsidiarias 2
subsidiarias da 1
da FIA. 2
FIA. Ata 1
Ata 1983 1
1983 os 1
pilotos africanos 1
africanos seguiron 1
seguiron dominando 1
dominando a 3
a proba, 1
proba, exceptuando 1
exceptuando as 1
de Waldegaard 1
Waldegaard en 1
Jean Pierre 2
Pierre Nicolas 1
Nicolas en 1
1978. Ata 1
Ata 1994 1
produciron novas 1
novas cuñaxes 1
cuñaxes e 1
ano emitiuse 1
emitiuse unha 2
50, 100, 1
100, 200 1
e 500 4
500 rieis 1
rieis que, 1
que, malia 7
malia seguiren 1
seguiren en 1
en circulación, 3
circulación, teñen 1
presenza escasa 1
escasa na 2
na circulación. 1
circulación. Ata 2
Ata 2002, 1
2002, extraéranse 1
extraéranse arredor 1
de 346 1
346 millóns 1
cinc ao 1
historia, e 6
seguen actualmente 1
toneladas deste 1
deste material. 1
material. Ata 1
Ata 2007, 1
2007, encontráranse 1
encontráranse 20 1
20 fósiles 1
fósiles fragmentarios 1
fragmentarios desta 1
especie. Ata 1
Ata 2014, 1
2014, a 5
súa puntuación 1
puntuación media 1
de 28,5 1
28,5 puntos. 1
puntos. Ata 1
Ata 2016 1
2016 estivo 1
estivo rotulada 1
rotulada oficialmente 1
oficialmente como 9
como praza 1
de Orense. 1
Orense. Ata 1
Ata 2017, 2
2017, estes 1
estes foron 4
últimos Campionatos 1
Pilotos e 1
e Construtores 1
Construtores de 3
de Williams. 3
Williams. Ata 1
2017, os 1
Fórmula Mugen 1
Mugen seguen 1
seguen usándose 1
usándose e 1
e gozando 1
gozando do 1
diversos campionatos 1
campionatos europeos 2
europeos de 6
de subidas, 1
subidas, empregando 1
vello chasis 1
chasis de 9
Fórmula e 1
e prototipos 1
prototipos para 1
para subidas. 1
subidas. Ata 1
Ata 26 1
26 camaróns 1
camaróns se 1
atoparon asociados 1
unha anemone 1
anemone do 1
xeralmente hai 1
ou dous. 2
dous. Ata 1
Ata a 12
da canle, 4
canle, o 1
ferrocarril transportou 1
transportou o 2
carga (minerais, 1
(minerais, materiais 1
materiais etc) 1
etc) por 1
por unidade 5
férreas no 1
mundo. Ata 2
data, 23 1
23 antigos 1
antigos xogadores 1
e executivos 1
executivos foron 2
foron introducidos. 1
introducidos. Ata 1
banda leva 2
leva publicados 8
publicados dous 2
un recompilatorio 1
recompilatorio e 1
catro sinxelos. 1
sinxelos. Ata 2
publicados tres 2
cinco EPs. 1
EPs. Ata 1
data leva 6
leva editados 7
editados seis 1
seis álbums 4
estudio. Ata 2
catro álbums 5
estudio: The 2
The Four 1
Four Trees 1
Trees ( 1
( Ata 4
The Spirit 1
the Beehive 1
Beehive ( 1
1960, as 2
subespecies do 1
do westslope 1
westslope e 1
Yellowstone estaban 1
estaban incluídas 3
incluídas nunha 2
mesma subespecie 1
subespecie chamada 1
chamada Salmo 1
Salmo clarkii 1
clarkii lewisii. 1
lewisii. Ata 1
club, foron 1
foron 19 1
19 os 1
títulos universitarios 1
universitarios acadados 1
acadados polo 3
polo equipo 13
da Facultade 25
Arquitectura. Ata 1
Ata agora, 3
agora, a 2
principais bases 2
plantas, animais 1
e microorganismos 1
unha contribución 5
contribución a 3
proxecto. Ata 1
Ata agora 2
agora foron 1
foron atopadas 3
humanos seis 1
seis acetiltransferases 1
acetiltransferases N-terminais 1
N-terminais ou 1
ou NATs, 1
NATs, que 1
son: NatA, 1
NatA, NatB, 1
NatB, NatC, 1
NatC, NatD, 1
NatD, NatE 1
NatE e 1
e NatF. 1
NatF. Ata 1
agora identificáronse 1
identificáronse os 1
os Oct-3/4 1
Oct-3/4 e 1
xenes Sox 1
Sox (Sox1, 1
(Sox1, Sox2, 1
Sox2, Sox3, 1
Sox3, Sox15) 1
Sox15) como 1
como xenes 1
xenes indispensables 1
indispensables para 1
para inducir 4
inducir a 5
a reprogramación. 1
reprogramación. Ata 1
agora, nos 1
humanos identificáronse 1
identificáronse oito 1
oito tipos 1
tipos (GPx1-8), 1
(GPx1-8), que 1
da táboa. 3
táboa. Ata 1
agora, os 1
do SETI 1
SETI mostran 1
hai estrelas 1
secuencia principal 2
teñan emisións 1
radio infrecuentes; 1
infrecuentes; isto 1
que somos 2
somos a 2
única especie 5
que radiotransmite, 1
radiotransmite, polo 1
porción explorada 1
explorada da 1
nosa parte 1
da Galaxia. 1
Galaxia. Ata 1
Ata aí 1
aí os 2
municipios que 2
exceden os 2
os 30.000 2
30.000 habitantes. 1
habitantes. Ata 1
Ata ao 1
máis abxecto 1
abxecto hai 1
que recoñecerlle 1
recoñecerlle a 1
ser outra 2
que é. 2
é. Así, 2
vida humana 6
humana é 2
é respectable 1
respectable sempre 1
sempre porque 1
porque pode 3
que vida, 1
vida, vida 1
con sentido, 1
sentido, ou 1
ou sexa, 16
sexa, biografía. 1
biografía. Ata 1
Ata aproximadamente 1
ano 2000, 13
2000, a 5
especie denominábase 1
denominábase Triturus 1
Triturus vulgaris 1
vulgaris en 1
de Lissotriton 1
Lissotriton vulgaris, 1
vulgaris, e 1
este primeiro 4
encontrarse aínda 1
e páxinas 1
web. Ata 1
Ata aquí 1
tamén chegaba 1
vía Per 1
Per Loca 1
Loca Marítima 1
Marítima construída 1
polos romanos 4
romanos para 2
este territorio. 1
territorio. Ata 1
Ata as 1
as mudanzas 2
mudanzas no 1
no método 3
ensino feitas 1
polo mestre 5
mestre Itosu, 1
Itosu, o 1
o karate 1
karate era 1
era transmitido 1
transmitido por 2
repetición dos 1
dos kata, 1
kata, así 1
como sucedía 2
sucedía coas 1
coas outras 11
outras artes 1
marciais do 1
Xapón, coma 1
coma kenjutsu 1
kenjutsu ou 1
ou jujitsu. 1
jujitsu. Ata 1
súa disolución 6
disolución como 1
banda en 7
2011 editou 1
estudio ademais 1
de EPs 1
EPs e 1
de Maxwell 1
Maxwell era 1
era ignorada 1
ignorada pola 2
enxeñeiros eléctricos, 1
eléctricos, que 1
súa práctica 5
práctica tecnolóxica 1
tecnolóxica non 1
a necesitaban. 1
necesitaban. A 1
A taberna 1
taberna recibe 1
visita dun 2
dun mariñeiro 1
mariñeiro cego 1
cego a 1
Jim morre. 1
morre. A 1
A táboa 14
táboa clasificatoria 1
clasificatoria da 1
regular faise 1
faise sumando 1
sumando os 1
por vitorias 1
e empates, 1
empates, máis 1
o puntos 1
puntos bonus 4
bonus acadados. 1
acadados. A 1
táboa da 2
dereita mostra 1
o ránking 1
ránking do 1
número máximo 2
semanas consecutivas 2
consecutivas nos 1
xogador permaneceu 1
como número 3
da ATP. 3
A Táboa 1
Táboa de 1
de Dispilio, 1
Dispilio, de 1
do VI 2
VI milenio, 1
milenio, é 1
é similar. 3
de Mendeleiev 1
Mendeleiev era 1
versión publicada, 1
publicada, mentres 1
de Meyer 1
Meyer era 1
versión ampliada 1
ampliada da 2
propia táboa 1
táboa está 1
está danada, 1
danada, logo 1
logo aparece 1
aparece Gilgamesh 1
Gilgamesh falando 1
falando con 1
con Siduri 1
Siduri sobre 1
a Ut-Napishtim 1
Ut-Napishtim (aquí 1
(aquí chamado 1
chamado Uta-na’ishtim). 1
Uta-na’ishtim). A 1
táboa inclúe 1
inclúe datos 1
e poboación. 1
táboa inicial 1
inicial con 1
clientes podería 1
podería recrearse 1
recrearse creando 1
vista que 4
que amose 1
amose a 1
as táboas. 1
organismo correspondente, 1
correspondente, clasificación 1
clasificación taxonómica, 1
taxonómica, xene, 1
xene, descrición, 1
descrición, similitude 1
similitude humana, 1
humana, tipo 1
de ortoloxía 1
ortoloxía e 1
e detalles. 1
detalles. A 1
táboa que 4
segue dá 1
visión xeral 2
da orde. 2
segue diferencia 1
diferencia estes 1
de propiedades. 2
segue mostra 1
mostra algunhas 1
existen nos 1
plantas verdes 1
verdes (Viridiplantae). 1
(Viridiplantae). A 1
táboa recolle 1
pacto de 4
de hospitalidade 3
hospitalidade de 1
de data 3
non precisada 1
precisada e 1
súas posteriores 1
posteriores renovacións 1
renovacións nos 1
anos 27 1
27 e 4
e 152 2
152 entre 1
grupos tribais 1
tribais dos 1
dos zoelas, 1
zoelas, os 1
os desoncos 1
desoncos e 1
os tridiavos. 1
tridiavos. A 1
táboa seguinte 3
seguinte dá 1
dá os 1
os divisores 1
divisores dos 1
números entre 4
e 1000. 1
1000. A 1
esquema dos 1
nomes e 16
do alfabeto 10
alfabeto fenicio 1
fenicio e 1
os alfabetos 1
alfabetos derivados 1
derivados del, 1
del, na 1
do fenicio, 1
fenicio, xunto 1
co ugarítico. 1
ugarítico. A 1
seguinte mostra 2
duración como 1
como fracción 1
fracción da 3
da redonda. 1
redonda. Ataca 1
Ataca ás 1
árbores pouco 1
pouco manchándolles 1
manchándolles a 1
e diminuíndo 1
diminuíndo o 2
comercial. Ata 1
Ata "café" 1
"café" chámase 1
chámase makade-mashkikiwaaboo 1
makade-mashkikiwaaboo ("medicina 1
("medicina de 1
de líquido 6
líquido negro") 1
negro") por 1
moitos falantes, 1
falantes, en 1
de gaapii. 1
gaapii. Ataca-las 1
Ataca-las barazas 1
barazas vén 1
vén sendo 7
sendo desface-lo 1
desface-lo nó 1
nó que 1
pecha un 2
un saco. 1
saco. Atacama 1
Atacama é 1
das dezaseis 1
dezaseis rexións 1
rexións nas 3
encontra dividido 1
dividido Chile. 1
Chile. Atacan 1
Atacan a 1
madeira. Ataca 1
Ataca no 1
de floración 2
floración cando 1
vai húmido 1
húmido pasando 1
pasando das 1
ao froito 1
froito novo 1
e producindo 4
producindo deformacións 1
deformacións e 1
e caída 4
caída destes. 1
destes. Atacan 1
Atacan os 1
os enlaces 4
enlaces carbono-fósforo. 1
carbono-fósforo. Ataca 1
Ataca só 1
os eritrocitos 1
eritrocitos novos, 1
novos, causando 1
causando doenza 1
doenza crónica, 1
crónica, a 2
a malaria 3
malaria benigna 1
benigna terzá 1
terzá ovale. 1
ovale. Ata 1
Ata certo 1
punto cada 2
tapete forma 1
propia cadea 1
cadea rófica, 1
rófica, xa 1
organismos xeralmente 1
xeralmente serven 1
de "alimento" 1
grupos adxacentes. 1
adxacentes. Ata 1
Ata como 1
como arma 1
arma persoal, 1
persoal, a 1
espada empezou 1
súa preeminencia 1
preeminencia a 1
XIX, paralelamente 1
fogo persoais 1
e fiables. 1
fiables. A 1
A táctica 2
táctica deste 1
era deixar 1
deixar pasar 2
moitos lexionarios 1
lexionarios pásanse 1
pásanse ó 1
ó bando 1
bando de 2
de Probo, 1
Probo, e 1
e Floriano 1
Floriano morreu 1
morreu asasinado 4
asasinado polas 2
súas tropas. 4
táctica utilizada 1
utilizada é 1
é simple. 1
simple. Ata 1
Ata disputouse 1
en 47 2
47 edicións, 1
edicións, a 1
dez lugares 1
lugares diferentes 1
diferentes en 6
total. Ata 1
Ata entón, 3
provincia estaba 1
estaba gobernada 1
Partido Liberal 9
Liberal de 4
de Alberta. 1
Alberta. Ata 1
de tung 1
tung só 1
se cultivaba 1
cultivaba na 1
na China. 9
China. Ata 1
entón, só 2
empresas provinciais 1
provinciais podían 1
podían xerar 2
xerar e 2
e distribuír 2
distribuír electricidade 1
electricidade na 3
provincia. Ata 1
Ata é 1
posible deseñar 1
deseñar a 3
a fiestra 2
fiestra de 1
reprodución ata 1
último detalle. 1
detalle. Ata 1
Ata esa 3
esa data 9
data as 2
as narracións 1
narracións que 3
día non 4
non dubidamos 1
dubidamos en 1
en cualificar 1
científica recibían 1
recibían diversos 1
nomes: viaxes 1
viaxes fantásticas, 1
fantásticas, relatos 1
de mundos 1
mundos perdidos, 1
perdidos, utopías, 1
utopías, novelas 1
novelas científicas 1
científicas etc. 1
etc. Ata 1
esa data, 5
data, Belarús 1
Belarús era 1
poucos países 1
mundo carente 1
moeda metálica 1
metálica en 1
data realizáranse 1
realizáranse 31 1
31 probas 1
probas no 4
país. Ata 1
Ata ese 5
transmisión oral 1
oral facilitara 1
facilitara unha 1
cada canción 2
lles permitía 2
permitía modificarse 1
modificarse ata 1
límite Rogríguez, 1
Rogríguez, Carmen 1
Carmen (2002): 1
(2002): Prontuario 1
Prontuario de 1
de Musicología. 1
Musicología. Ata 1
momento estivera 1
estivera descoidando 1
descoidando os 1
estudos, e 2
universidade intentara 1
intentara expulsalo 1
expulsalo por 1
por suspender 1
suspender os 2
os exames 5
exames do 2
non pagar 1
pagar as 4
de aloxamento, 1
aloxamento, pero 1
pero salvouse 1
salvouse polo 1
como Oficial 1
Oficial de 5
de Entretementos. 1
Entretementos. Ata 1
momento, Fischer 1
Fischer non 1
non gañara 1
gañara a 1
a Spassky, 1
Spassky, que 1
ademais preparou 1
preparou o 5
con Efim 1
Efim Geller, 1
Geller, o 1
tamén superara 1
superara a 3
a Fischer 1
Fischer no 1
pasado. Ata 1
científicos non 2
non sospeitaban 1
sospeitaban que 4
que Mercurio 2
Mercurio tiña 1
campo magnético. 1
magnético. Ata 1
momento, Rand 1
Rand afirmaba 1
afirmaba publicamente 1
que Branden 1
Branden era 1
que mellor 7
mellor entendía 1
entendía o 1
o obxectivismo 1
obxectivismo e 1
e considerábao 1
considerábao como 1
seu «herdeiro 1
«herdeiro intelectual». 1
intelectual». Ata 1
Ata estas 1
estas experiencias, 2
experiencias, descoñecía 1
descoñecía de 1
número atómico 2
atómico fose 1
cantidade física 2
e experimental. 2
experimental. Ata 1
Ata fai 1
fai pouco 1
tempo podía 1
podía adquirirse 1
adquirirse en 1
en sex-shops, 1
sex-shops, onde 1
vendía como 1
como afrodisíaco. 1
afrodisíaco. Ata 1
Ata finais 1
abril fixéronlle 1
fixéronlle fronte 1
fronte unidades 1
unidades máis 3
reducidas do 1
novo Exército 1
Exército vermello 1
vermello ás 1
ás sete 2
sete divisións 1
divisións romanesas, 1
romanesas, que 1
mil homes. 3
homes. Ata 1
Ata hai 2
anos tamén 1
tamén paraban 1
paraban os 1
os enterros 2
enterros e 1
aquí rezábanse 1
rezábanse unhas 1
unhas oracións; 1
oracións; pero 1
pero agora 3
agora como 2
os cadáveres 5
cadáveres se 1
se trasladan 2
trasladan en 1
en coche, 3
coche, este 1
este costume 4
costume xa 1
se perdeu. 2
perdeu. Ata 1
pouco agrupábase 1
agrupábase aos 1
aos xibóns 1
xibóns nun 1
só xénero, 1
xénero, pero 1
pero recentemente, 1
recentemente, asignado 1
asignado como 1
máis dentro 3
catro existentes. 1
existentes. Ata 1
Ata hoxe 1
hoxe cuestiónase 1
cuestiónase de 1
quen era 13
era realmente 4
realmente irmán 1
irmán xemelgo 2
xemelgo Xudas 1
Xudas Tomé, 1
Tomé, talvez 1
talvez de 1
de Xudas 2
Xudas Tadeo. 1
Tadeo. Ata 1
Ata hoxe, 1
elementos persisten 1
persisten configurando 1
configurando as 1
liñas mestras 1
mestras do 1
da metrópole: 1
metrópole: Chowringhee, 1
Chowringhee, rúa 1
cidade, Bow 1
Bow Bazar 1
Bazar e 1
e Circular 1
Circular Road 1
Road unha 1
vez recheado 1
recheado o 1
o foxo 2
foxo ( 1
( Atalanta 1
Atalanta conseguiu 1
conseguiu ferilo 1
ferilo en 1
lugar coas 1
súas frechas 3
frechas no 2
no lombo 2
lombo Segundo 1
Segundo Ovidio, 1
Ovidio, baixo 1
a orella. 1
orella. Atalanta 1
Atalanta foi 1
primeira que 3
o alcanzou 1
alcanzou coas 1
no lombo, 2
lombo, pero 1
foi Meleagro 1
Meleagro quen 1
o matou, 1
matou, aínda 1
que regalou 2
regalou a 2
pel a 2
a Atalanta. 1
Atalanta. A 1
A tal 3
a OIT 1
OIT creou 1
seguimento da 2
Declaración mediante 1
un informe 10
informe anual 2
anual á 2
á Conferencia 1
Conferencia no 1
se analiza 1
analiza a 3
de dereitos, 1
dereitos, en 1
forma rotativa. 1
rotativa. A 1
fin Domon 1
Domon foi 1
foi obrigada 2
obrigada baixo 1
baixo tortura 1
tortura a 1
carta á 5
súa superiora 1
superiora na 1
na congregación, 1
congregación, carta 1
francés, dicindo 1
foran secuestradas 1
secuestradas por 1
grupo opositor 1
de Videla. 1
Videla. A 1
A talina, 1
talina, á 1
vez, une 1
une as 2
as integrinas 1
integrinas ao 1
ao citoesqueleto 1
citoesqueleto de 1
de actina. 2
actina. A 1
sentirse aborrecido 1
aborrecido da 1
vida, de 1
aspecto rutineira 1
rutineira e 1
e aburrida. 1
aburrida. Ata 1
Ata máis 1
dun século 6
medio despois 3
tivesen lugar 1
feitos protagonizados 1
protagonizados por 1
por Guillerme 2
Tell non 1
e baladas 1
baladas transmitidas 1
transmitidas oralmente. 1
oralmente. Ata 1
Ata marzo 1
a Mocidade 1
Mocidade Nacionalista 1
Nacionalista Galega 1
Galega participou 1
Galiza Nova, 1
Nova, xuventudes 1
xuventudes do 1
do BNG. 3
BNG. Ata 1
Ata matou 1
matou o 4
o lobo 11
lobo Quinto 1
Quinto para 1
lle tivo 1
que pedir 2
pedir prestada 1
prestada unha 1
unha estola 1
estola ao 1
ao cura, 1
cura, para 1
para esperalo 1
esperalo e 1
logo dispararlle. 1
dispararlle. Ata 1
Ata meados 1
meados da 1
1990, dominou 1
mercado no 5
produción gráfica, 1
gráfica, de 1
material publicitario 1
publicitario e 1
e xornalístico. 1
xornalístico. ATamén, 1
ATamén, nesa 1
nesa versión, 1
versión, "Very 1
"Very Sleepy 1
Sleepy Rivers" 1
Rivers" está 1
en fragmentos 2
fragmentos entre 1
os cortes 4
cortes 8 1
8 (7:15) 1
(7:15) e 1
9 ao 1
ao 98, 1
98, que 1
4 segundos 2
lonxitude. Ata 1
Ata nos 1
nos nosos 3
nosos días 4
días pouco 1
sabe desta 1
desta gran 1
gran batalla, 1
batalla, fronte 1
ao moi 1
coñecido episodio 2
de Trafalgar 2
Trafalgar ou 1
Armada Invencible. 2
Invencible. Ata 1
Ata o 18
o 2006, 1
2006, Eta 1
Eta Carinae 1
Carinae seguía 1
máis luminosa 1
luminosa confirmada 1
confirmada coma 1
coma tal, 1
tal, baseándose 1
nos datos 5
datos tomados 1
tomados nun 1
nun amplo 3
de lonxitudes 5
onda. Ata 1
2020, os 1
xogos venderon 1
venderon 14,34 1
14,34 millóns 1
copias en 12
2000 era 1
carreira dun 1
día. Ata 1
2005 non 1
se especificou 1
especificou nunha 1
nunha lei 1
se empregase 2
empregase como 1
símbolo nacional, 1
nacional, pero 2
o crisantemo 1
crisantemo xa 1
era empregado 3
como tal. 9
tal. Ata 1
ano 2007, 7
2007, no 1
distrito tamén 1
se localizaba 1
localizaba o 1
Madrid na 3
na plaza 1
plaza de 1
la Villa. 1
Villa. Ata 1
agora apareceron 1
apareceron outros 1
outros 60 1
60 fósiles, 1
fósiles, entre 1
eles algúns 2
algúns de 3
de Meganthropus. 1
Meganthropus. Ata 1
empresa leva 1
leva este 5
este nome, 3
nome, Charles 1
Charles Goodyear, 1
Goodyear, había 1
había morto 1
morto pobre 1
pobre 38 1
de descubrir 9
a vulcanización 1
vulcanización logo 1
dunha longa 16
e audaz 2
audaz procura. 1
procura. Ata 1
1970, todos 2
os carbocatións 1
carbocatións denominábanse 1
denominábanse ións 1
ións carbonio. 1
carbonio. Ata 1
emitidas dúas 1
tempadas de 10
tres de 7
televisión. Ata 1
momento identificáronse 1
identificáronse máis 1
300 xenes 1
miARN e 1
existir uns 1
uns 500. 1
500. Ata 1
momento, illáronse 1
illáronse cepas 1
de Pyrobaculum 1
Pyrobaculum de 1
augas solfatáricas 1
solfatáricas ferventes 1
ferventes neutras 1
lixeiramente alcalinas 1
alcalinas e 1
sistemas hidrotermais 1
hidrotermais mariños 1
mariños pouco 1
pouco profundos. 2
profundos. Ata 1
momento leva 1
leva publicadas 1
publicadas dezaoito 1
dezaoito novelas 1
varias coleccións 1
de artigos. 1
artigos. Ata 1
momento, nunca 1
nunca pensou 1
podía pasar 1
pasar con 2
que sacaba 2
sacaba da 1
da xente, 1
xente, mais 1
o organizar 1
unha escoita 1
escoita para 1
un cliente 1
cliente que 1
desenvolve nunha 1
nunha praza, 1
praza, cae 1
na tentación 1
tentación de 1
de escoitar 7
escoitar que 1
que din 4
din as 1
que espiar. 1
espiar. Ata 1
momento só 4
demo de 1
4 pistas. 1
pistas. Ata 1
primeiro cuarto 1
de Morás 1
Morás recollía 1
recollía a 2
a queiroa 1
queiroa para 1
para vendela 1
vendela na 1
na Coruña, 6
Coruña, de 1
aí ven 2
de queiroeiros. 1
queiroeiros. Ata 1
un prefecto 1
prefecto podería 1
podería chegar 4
emperador ( 2
Ata os 6
anos, Fischer 1
Fischer asistiu 1
á Erasmus 1
Erasmus Hall 1
Hall High 1
School, pero 1
pero deixaría 1
deixaría o 4
instituto sen 1
sen graduarse. 1
graduarse. Ata 1
anos Lomonosov 1
Lomonosov non 1
non saíu 2
saíu da 8
súa aldea 3
aldea e, 1
se adquiriu 1
adquiriu algúns 1
algúns coñecementos 1
coñecementos rudimentarios, 1
rudimentarios, foi 1
foi grazas 1
do diácono 1
diácono da 1
parroquia. Ata 1
os 26 1
anos viviu 1
Creta ( 1
os buscadores 1
buscadores ordinarios 1
ordinarios conseguían 1
conseguían obter 1
obter en 1
dez a 4
a quince 4
quince veces 1
salario diario 1
diario que 3
que obtería 2
traballador na 1
na Costa 5
Leste. Ata 1
XX, os 3
agricultores almacenaban 1
almacenaban mazás 1
mazás en 1
depósitos total 1
parcialmente subterráneos 1
subterráneos durante 1
inverno para 4
propio uso 3
uso ou 3
a venda. 2
venda. Ata 1
días, ningunha 1
ningunha especie, 1
especie, excepto 1
excepto o 3
o home, 1
home, conseguiu 1
conseguiu modificar 1
modificar tan 1
tan substancialmente, 1
substancialmente, en 1
propias do 4
do planeta. 14
planeta. Ata 1
os posúen 1
posúen son 1
son igualmente 3
igualmente formidables. 1
formidables. Ata 1
século da 2
da República, 8
República, as 1
casas eran 2
eran pequenas 1
e sinxelas, 1
sinxelas, con 1
decoración. Ata 1
Ata pode 1
ocorrer que 2
o ARB 1
ARB adopte 1
adopte a 1
a extensión, 1
extensión, converténdose 1
converténdose así 8
en estándar 1
estándar e 7
utilizando a 5
a abreviatura 5
abreviatura ARB 1
ARB nos 1
seus nomes. 2
nomes. Ata 1
Ata polo 1
menos 1981, 1
o despacho 2
de Walker 1
Walker foi 1
foi conservado 3
conservado como 1
como estaba 8
en 1934. 11
1934. Ata 1
Ata principios 1
século 20 1
20 só 1
un puñado 4
puñado de 3
de encontros 2
encontros con 3
con persoas 3
persoas jangil 1
jangil documentadas. 1
documentadas. Ata 1
Ata que 4
chega nun 1
coche un 1
home moi 3
e coñecido 3
coñecido seu. 1
seu. Ata 1
1951 Heinrich 1
Heinrich Blücher 1
Blücher atopou 1
traballo nunha 3
nunha universidade 3
universidade dando 1
dando clases 4
de filosofía, 4
filosofía, Hannah 1
Arendt gañaba 1
gañaba practicamente 1
practicamente soa 1
soa o 1
da familia. 15
familia. Ata 1
atopa colocada 1
necesario apear 1
apear (soster) 1
(soster) as 1
as doelas 1
doelas do 1
do arco, 1
arco, posto 1
atopa inestable. 1
inestable. Ata 1
no 722, 1
722, baixo 1
de Anbasa, 1
Anbasa, conseguiron 1
conseguiron facer 2
facer fuxir 2
gobernador árabe 1
de Asturias, 4
Asturias, con 1
en Xixón, 1
Xixón, sen 1
que volvesen 3
volvesen a 1
gobernar os 1
árabes nesa 1
nesa zona, 1
zona, máis 1
e lindes 1
lindes da 1
actual Asturias. 1
Asturias. », 1
», ata 1
se impuxo 6
impuxo realmente 1
das variantes 4
variantes posibles 1
posibles (ou 1
(ou máis 2
de variantes, 2
variantes, considerado 1
o francés). 1
francés). A 1
A tarde 2
lectura, o 1
do Ateneo, 1
Ateneo, na 1
maioría estudantes, 1
estudantes, non 1
non sabía 12
sabía estarse 1
estarse quedo 1
quedo nas 1
nas cadeiras. 1
tarde está 1
nenos, con 1
e atraccións. 1
atraccións. Ata 1
Ata recentemente, 1
recentemente, Jones 1
Jones era 1
grandes esquecidos 1
esquecidos da 2
Un, pero 2
entón sábese 1
maneira intermitente 1
intermitente durante 1
anos setenta 2
setenta en 2
varias series 3
series antes 1
de retirarse 11
retirarse en 1
A tarefa 2
tarefa crucial 1
crucial e 1
e característica 1
enxeñeiro é 1
é identificar, 1
identificar, entender, 1
entender, e 1
e integrar 2
integrar as 1
restricións ou 1
ou condicionamentos 1
condicionamentos nun 1
nun deseño 3
deseño a 1
resultado acertado. 1
acertado. A 1
tarefa é 2
é formidable 1
formidable pero 1
pero necesaria". 1
necesaria". Atari 1
Atari planeou 1
planeou tamén 1
máquina arcade 1
arcade baseada 1
na licenza 1
de E.T., 1
E.T., pero 1
finalmente foi 17
foi desbotado 4
desbotado por 2
por considerarse 3
considerarse imposible 1
imposible por 1
tempo dispoñible 1
desenvolvemento antes 1
de publicación. 1
publicación. Atari 1
Atari produciu 1
produciu 5 1
cartuchos do 4
xogo, pero 2
pero trala 2
publicación en 14
1982 só 1
se venderon 4
venderon 1,5 1
copias, deixando 1
a Atari 1
Atari con 1
dos cartuchos 1
xogo sen 1
sen vender. 2
vender. Ata 1
Ata sería 1
superado na 1
Fórmula 3000. 1
3000. Ata 1
Ata se 1
se transformou 4
transformou en 3
en obxectos 4
de piedade 1
piedade e 1
culto todo 1
puido recuperar 2
recuperar de 2
de carpintería 1
carpintería e 1
e ferros 1
ferros forxados 1
forxados da 1
vella fortaleza. 1
fortaleza. Ata 1
Ata The 1
The Discovery 1
Discovery of 1
of a 10
a World 3
World Inside 1
Inside the 1
the Moone, 1
Moone, o 1
produtor e 5
e líder 6
grupo Robert 1
Robert Schneider 2
Schneider usaría 1
usaría normalmente 1
normalmente unha 2
estilo "Wall 1
"Wall of 1
of Sound" 1
Sound" nos 1
seus discos, 1
discos, mentres 1
neste álbum 1
álbum preferiu 1
preferiu conseguir 1
máis "cru". 1
"cru". Ata 1
Ata un 1
un asteroide, 1
asteroide, o 1
o 1958 1
1958 Chandra 1
Chandra débelle 1
A taxa 9
taxa actual 1
actual reduciuse 1
reduciuse froito 1
da diversificación 1
diversificación noutros 1
noutros sectores. 1
sectores. A 1
crecemento corporal 1
corporal depende 1
de desemprego 5
desemprego da 1
rexión aumentou 2
aumentou máis 1
dun 12 1
12 por 1
cento durante 1
anos inmediatamente 1
ao peche 1
desta base. 1
en Gilbert 1
Gilbert sobre 1
vendas é 1
dun 7,8 1
7,8 %. 1
investimento no 1
Brasil sitúase 1
ao 17% 1
do PIB, 7
PIB, moi 1
moi inferior 2
inferior ao 5
ao índice 2
índice dos 1
seus pares 1
pares emerxentes. 1
emerxentes. A 1
mortalidade anual 1
do 95%, 1
95%, e 1
conflitos interespecíficos. 1
interespecíficos. A 1
de polimeriación 1
polimeriación e 1
xel resultante 1
resultante dependen 1
das concentracións 4
radicais libres. 3
síntese proteica 1
proteica en 1
en procariotas 1
procariotas é 1
en eucariotas 2
20 aminoácidos 2
aminoácidos por 1
adulto anual 1
anual para 1
do 62 1
62 %, 1
%, o 1
cal corresponde 2
2 anos 3
1 mes. 1
A taxonomía 6
taxonomía aceptada 1
aceptada actualmente 2
na LSPN 1
LSPN ( 1
Á taxonomía 1
taxonomía da 1
da fauna 2
fauna malacolóxica 1
malacolóxica está 1
está sometida 3
a bastantes 1
bastantes cambios 1
cambios debido 1
novas achegas 1
achegas de 1
información científica 1
científica polo 1
que precisa 4
de revisións 1
revisións periódicas 1
periódicas para 4
poder engadir 1
engadir os 2
novos datos 2
datos obtidos. 1
obtidos. A 1
taxonomía desta 2
especie pasou 1
varias vicisitudes 1
vicisitudes e 1
antes mesmo 1
mesmo incluía 1
incluía poboacións 1
poboacións europeas. 1
de discusión. 2
en parasitoloxía 1
parasitoloxía antes 1
ADN foi 2
sempre problemática, 1
problemática, e 1
revisións son 1
son frecuentes, 1
frecuentes, orixinando 1
orixinando moitos 1
moitos nomes 1
nomes obsoletos 1
obsoletos de 1
de Plasmodium 1
Plasmodium que 1
que infectan 3
infectan a 1
taxonomía foi 1
foi revisada 1
revisada en 1
2008 para 1
incluír unha 4
unha quinta 4
quinta especie 1
especie chamada 1
chamada C. 1
C. malonaticus, 1
malonaticus, a 1
cal en 2
subespecie de 4
C. sakazakii. 1
sakazakii. A 1
taxonomía numérica 1
numérica ou 1
ou fenecticismo 1
fenecticismo é 1
escola sistemática 1
sistemática que 1
que defende 5
defende a 8
a agrupación 5
agrupación empregando 1
empregando exclusivamente 1
exclusivamente a 7
a similitude, 1
similitude, xeralmente 1
xeralmente mediante 1
mediante estimacións 1
estimacións cuantitativas 1
cuantitativas da 1
devandita similitude. 1
similitude. Até 1
Até 1291 1
1291 permaneceu 1
permaneceu afastado 1
afastado da 4
da corte, 4
corte, mais 1
mais nese 2
rei Sancho 2
Sancho regresou 1
Galiza para 1
para depor 1
depor do 1
do cargo 6
ao Adiantado 1
Adiantado Maior 1
Maior do 5
Galiza, Juan 1
Juan Alfonso 2
de Alburquerque, 1
Alburquerque, que 1
que apresou 1
apresou Chariño. 1
Chariño. Até 1
Até 1922 1
1922 a 2
a metrópole 2
metrópole estaba 1
de 38 6
38 comunidades 1
comunidades ortodoxas 1
ortodoxas gregas, 1
gregas, a 1
delas na 2
de Mesothynia. 1
Mesothynia. Até 1
Até 1939 1
1939 ocupouse 1
ocupouse principalmente 1
de poética 1
e teoría 3
da literatura, 2
literatura, e 3
etapa estadounidenses 1
estadounidenses centrouse 1
na lingüística. 1
lingüística. Até 1
Até 1945 1
1945 actúa 1
correspondente de 4
despois regresa 1
a Villavieja. 1
Villavieja. Até 1
Até 1964, 1
1964, as 1
as Festas 1
Festas Minervais 1
Minervais viñéronse 1
viñéronse celebrando 1
celebrando sen 1
sen interrupción 2
interrupción e 1
e convocándose 1
convocándose con 1
con excelente 1
excelente puntualidade 1
puntualidade en 1
castelán. Até 1
Até 2002, 1
a ESA 1
ESA carecía 1
medios propios 2
propios para 2
naves destinadas 1
outros planetas, 1
planetas, ou 1
ou situadas 1
en órbitas 3
órbitas moi 1
moi afastadas, 2
afastadas, e 2
e dependía 4
dependía da 2
de escoita 2
escoita da 1
da NASA 3
NASA para 1
datos solicitados 1
estes. Até 1
Até 2011, 1
2011, Ataque 1
Ataque Escampe 1
Escampe emprega 1
emprega para 5
estilo a 1
etiqueta "rock 1
"rock de 1
serie B", 1
B", pola 1
pola precariedade 1
precariedade de 1
medios na 1
comezaron e 1
por certo 2
certo antivirtuosismo. 1
antivirtuosismo. Até 1
Até 2011 1
2011 levaba 1
levaba publicados 1
publicados 11 1
11 libros 1
7 novelas. 1
A tea 2
seda prodúcese 1
dos embiópteros, 1
embiópteros, e 1
e require 5
require moi 1
pouco gasto 1
tea é 1
é basta 1
basta e 1
forte a 1
a tiras 1
tiras verticais 1
azuis sobre 2
brancas con 2
con disposición 2
disposición arlequinada, 1
arlequinada, exceptuado 1
o traxe 4
traxe do 1
mestre, que 1
leva cada 1
cada peza 2
peza dunha 1
soa cor. 1
cor. Até 1
Até a 2
vida, Corot 1
Corot produciu 1
produciu gran 1
de paisaxes 4
paisaxes poéticas, 1
poéticas, para 1
crecente demanda 5
público. Até 1
Até agora 1
agora falouse 1
falouse da 1
da referencia 1
referencia coma 1
se todas 2
nosas expresións 1
expresións se 1
se referisen 1
referisen a 1
obxecto. Até 1
Até agora, 1
agora, só 2
dous príncipes 1
príncipes ruríkidas 1
ruríkidas modernos 1
modernos accederon 1
accederon a 3
ADN. Até 1
República tardía, 1
tardía, as 1
se bañaban 1
bañaban nunha 1
á ou 3
ou instalación 1
instalación separada 1
separada ou 1
que homes 1
mulleres tiñan 2
tiñan horarios 1
horarios diferentes. 1
diferentes. ; 1
; até 1
até Barroso 1
Barroso coas 1
de Petrayn 1
Petrayn e 1
de Castela; 1
Castela; a 1
de Orcellón; 1
Orcellón; as 1
de Avia 1
Avia e 3
de Avión. 3
Avión. Até 1
Até ben 1
XX seguiu 1
como residencia 5
de cóengos. 1
cóengos. A 1
A técinica 1
técinica de 1
caza máis 3
corrente consiste 1
en describir 1
describir círculos 1
círculos a 3
e deixarse 2
deixarse caer 1
presa coas 1
coas alas 3
alas recollidas. 1
recollidas. A 1
A técnica 17
técnica básica 1
de remudas 2
remudas sería 1
recibir e 1
e entregar 2
entregar a 2
man cambiada. 1
cambiada. A 1
técnica construtiva, 1
construtiva, o 1
estilo das 5
das esculturas, 1
esculturas, a 2
composición, coinciden 1
co traballo 10
do Pórtico 1
Pórtico e, 1
como neste, 1
neste, apréciase 1
man de, 1
de, polo 1
menos, catro 1
catro artistas 1
artistas distintos 1
distintos baixo 2
de Mateo. 1
Mateo. A 1
técnica da 9
da yeast 1
yeast display 2
display foi 1
polo laboratorio 1
laboratorio do 2
profesor K. 1
K. Dane 1
Dane Wittrup. 1
Wittrup. A 1
de Chladni 2
Chladni publicouse 1
en 1787 2
1787 no 1
libro Entdeckungen 1
Entdeckungen über 1
über die 1
die Theorie 1
Theorie des 1
des Klanges. 1
Klanges. A 1
de criofractura 1
criofractura permite 1
permite tamén 4
análise particularizada 1
particularizada da 1
aparecen como 9
como avultamentos 1
avultamentos ou 1
ou depresións. 2
depresións. A 1
de Itachi 3
Itachi é 1
de invocación 1
invocación mediante 1
cal invoca 1
invoca a 2
unha besta 1
besta formada 1
por osos 2
osos cunha 1
cunha espada 2
espada de 4
de chamas. 1
medición de 2
de distancias 2
distancias mediante 1
as flutuacións 1
flutuacións superficiais 1
do brillo 1
brillo estima 1
estima a 2
distancia para 3
para galaxias 1
galaxias en 1
espiral baseándose 1
na granulación 1
granulación do 1
seus núcleos. 1
núcleos. A 1
off tamén 1
dar voces 1
e personalidades 2
personalidades a 1
do arcobotante 1
arcobotante permitía 1
permitía practicamente 1
practicamente eliminar 1
os muros 10
muros como 1
de sostén, 1
sostén, polo 1
podían perforar 1
perforar para 1
para abrir 6
abrir grandes 1
grandes fiestras, 1
fiestras, que 1
que recubertas 1
recubertas con 1
con vidreiras, 1
vidreiras, daban 1
daban ao 2
ao templo 3
templo unha 1
unha máxica 1
máxica aparencia. 1
aparencia. A 1
técnica é 6
feita ao 1
pasar unha 2
perna entre 1
pernas daquel 1
daquel que 1
vai recibila, 1
recibila, facendo 1
apoio xunto 1
da cadeira, 2
cadeira, un 1
pouco abaixo. 1
simple na 1
primeira delas. 1
técnica fíxose 1
fíxose popular 5
as damas 2
damas copiaban 1
copiaban as 1
empresas estadounidenses 1
estadounidenses dos 1
dos colectores 1
mercancías provenientes 1
provenientes dese 1
dese país, 1
e escribían 1
escribían aos 1
aos empregados. 1
empregados. A 1
técnica foi 2
desenvolvida para 3
a validación 2
validación da 1
da esterilidade 1
esterilidade en 1
en naves 2
espaciais (que 1
(que evita 1
evita a 3
contaminación por 1
por microorganismos), 1
microorganismos), pero 1
podería aplicarse 1
aplicarse máis 1
máis xeneralizadamente 1
xeneralizadamente para 1
avaliación da 2
da esterilidade. 1
esterilidade. A 1
técnica fundamental 1
fundamental consiste 1
na separación 2
da suma 2
de cadrados 2
cadrados (SS, 1
(SS, 'sum 1
'sum of 1
of squares') 1
squares') en 1
en compoñentes 1
compoñentes relativos 1
relativos ós 1
ós factores 1
factores contemplados 1
contemplados no 1
no modelo. 1
técnica require 1
require esencialmente 1
esencialmente un 5
axente ligante 1
ligante calquera 1
ser inmobilizado 1
inmobilizado na 1
sólida xunto 1
cun axente 2
axente de 10
detección que 1
una especificamente 1
especificamente e 1
e usa 6
encima para 1
ser identificado 2
identificado axeitadamente. 1
axeitadamente. A 1
técnica segue 1
segue mellorando 1
mellorando e 1
emisións seguen 1
seguen sendo 8
sendo experimentais 1
experimentais entre 1
entre 1935 1
e 1939. 3
técnica volveuse 1
volveuse moi 1
moi fluída. 1
A tecnoloxía 7
tecnoloxía de 11
de accionamento 2
accionamento de 1
de válvulas 2
válvulas variables 1
variables electrohidráulicas 1
electrohidráulicas Multiair 1
Multiair empregada 1
en MiTo 1
MiTo introduciuse 1
introduciuse en 2
tecnoloxía dos 3
dos dispositivos 3
dispositivos CCD 1
CCD (Charge-coupled 1
(Charge-coupled device) 1
device) permitiu 1
permitiu medir 1
medir con 3
máis precisión 2
precisión liñas 1
liñas espectrais 2
espectrais moito 1
máis tenues 1
tenues do 1
antes era 2
tecnoloxía humana 1
está substituíndo 2
a radiodifusión 1
radiodifusión pola 1
pola comunicación 1
por cables 2
cables (fibra 1
(fibra óptica), 1
óptica), transmisión 1
transmisión por 3
por láser 1
láser etc. 1
tecnoloxía industrial, 1
industrial, que 2
avanzou notablemente 1
notablemente na 1
na Europa 11
Europa máis 2
máis desenvolvida, 2
desenvolvida, non 1
non amosou 2
amosou avances 1
avances destacables 1
destacables na 1
tecnoloxía militar 1
pobo sármata 1
sármata influenciou 1
influenciou a 1
aliados tanto 1
seus inimigos. 7
tecnoloxía que 2
que PAMS-STU 1
PAMS-STU debía 1
debía desenvolver 1
desenvolver pretendíase 1
pretendíase usar 1
usar no 1
no satélite 1
satélite Gravity 1
Gravity and 1
and Magnetic 1
Magnetic Earth 1
Earth Surveyor 1
Surveyor (GAMES), 1
(GAMES), que 1
foi cancelado. 1
cancelado. A 1
tecnoloxía utilizada 1
actualidade para 2
do iogur 2
iogur conserva 1
conserva os 2
mesmos principios 1
principios que 2
se aplicaban 2
aplicaban desde 1
desta industria. 1
industria. Até 1
Até comezos 1
de 1920, 12
1920, a 2
a ofensiva 5
polaca foi 1
bastante exitosa 1
exitosa e, 1
rusa endurecíase, 1
endurecíase, o 1
daba maior 1
maior vantaxe 2
vantaxe aínda 1
aínda aos 1
aos polacos. 1
polacos. Até 1
Até entón 3
solucións empregadas 1
fibras eran 1
eran transparentes, 1
transparentes, por 1
iso cando 1
cando obtiñan 1
obtiñan solucións 1
solucións opalescentes 1
opalescentes mentres 1
con poli 1
poli (para-fenilen-tereftalamidas) 1
(para-fenilen-tereftalamidas) e 1
e poli 1
poli (benzamidas), 1
(benzamidas), estas 1
eran descartadas. 1
descartadas. Até 1
entón era 8
era eminentemente 1
eminentemente relixioso 1
en profano. 1
profano. Até 1
Até entón, 1
o Palau 1
Palau tiña 1
unha cabida 1
cabida para 1
para 5.696 1
5.696 espectadores. 1
espectadores. Até 1
desprazamentos tiñan 1
tiñan lugar 3
pequenos barcos. 1
barcos. Até 1
Até ese 1
ese intre 4
intre só 1
só Fidel 1
Fidel Castro 3
Castro tiña 1
tiña grao 1
de comandante. 1
comandante. Até 1
Até esta 1
esta data 4
tumbas estaban 1
ruínas, como 1
vella cidade 3
de Agmat. 1
Agmat. Até 1
Até este 1
este momento 5
estruturas vasculares 1
vasculares suturábanse 1
suturábanse e 1
e utilizábanse 1
utilizábanse cánulas 1
cánulas de 1
metais preciosos. 1
preciosos. Até 1
Até finais 1
XX contábase 1
contábase cun 2
cun popular 1
popular cine 1
cine e 9
festas, situado 1
situado enfronte 1
instituto, xa 1
xa derrubado. 1
derrubado. Até 1
Até había 1
pouco considerados 1
considerados bárbaros 1
bárbaros e 1
e despreciábeis, 1
despreciábeis, os 1
indios pasaron 1
posición destacada 1
destacada na 2
arte romántica 1
romántica brasileira 1
brasileira como 1
o prototipo 7
cultura pura 1
e integrada 1
seu ambiente. 3
A teima, 1
teima, sobre 1
de recargar 1
recargar as 1
oracións amontoando 1
amontoando participios 1
participios conduce 1
de cláusulas 1
cláusulas monstruosas. 1
monstruosas. A 1
A telemetría 1
telemetría transmitíase 1
transmitíase mediante 1
mediante tres 3
tres sistemas, 2
un para 8
para telemetría 2
telemetría en 1
tempo real, 4
real, outro 1
outro para 6
telemetría almacenada 1
almacenada e 2
un reposto. 1
A teleoloxía 1
teleoloxía é 1
concepto filosófico 1
filosófico que 1
a finalidade 4
finalidade existe 1
A televisión 2
campos onde 1
onde máis 3
máis está 1
está avanzando 2
avanzando a 1
a fixación 6
de criterios 3
de autocontrol. 1
autocontrol. A 1
que ofrecía 5
ofrecía os 1
dos Pacers, 2
Pacers, a 1
a WTTV, 1
WTTV, fixo 1
16 horas 1
de duración 8
duración para 1
recadar fondos 5
fondos para 11
equipo en 11
en Indiana. 1
A tella, 1
tella, normalmente 1
normalmente curva, 1
curva, emprégase 1
emprégase nas 1
zonas sur 1
e oeste, 1
oeste, mentres 1
o xisto, 1
xisto, cunha 1
cunha estreita 1
estreita zona 1
transición intermedia, 1
intermedia, na 1
dan solucións 1
solucións mixtas. 1
mixtas. A 1
A temática 6
publicación estaba 2
estaba relacionada 2
con aspectos 1
aspectos históricos, 1
históricos, literarios 1
e filosóficos. 1
filosóficos. A 1
temática do 4
álbum inclúe 2
a excitación 1
excitación inicial 1
a alguén, 3
alguén, as 1
as roturas 3
roturas e 1
e "ter 1
"ter sexo 1
e sentirse 1
sentirse triste", 1
triste", segundo 1
segundo declarou 3
propio Styles. 1
Styles. A 1
espazo continúa 1
continúa influíndo 1
influíndo a 1
do rock 14
rock contemporáneo. 1
contemporáneo. A 1
libro era 2
na época: 3
época: consellos 1
un príncipe. 2
príncipe. A 1
temática elixida 1
elixida foi 1
climático. A 1
temática en 2
España, católica 1
e monárquica, 1
monárquica, é 1
claramente relixiosa. 1
A tematización 1
tematización fai 1
fai únicos 1
únicos a 1
cada hotel, 1
hotel, algúns 1
deles con 6
con categoría 3
cinco diamantes. 1
diamantes. Até 1
Até mediados 1
do 2008, 2
2008, hai 1
hai once 1
once filmes 2
un especial 7
especial para 11
a televisión 4
televisión (emitido 1
(emitido fóra 1
Xapón e 11
e titulada 1
titulada "Mewtwo 1
"Mewtwo Returns"). 1
Returns"). A 1
A tempada 26
tempada 2000-01 2
2000-01 xogou 1
xogou co 2
co Eibar 1
Eibar B 1
B en 1
en Segunda 7
Segunda División 19
División B 4
B tras 2
tras lograr 4
ascenso dende 1
dende Terceira. 1
Terceira. A 1
tempada 2006-07 2
2006-07 de 1
gran suceso 1
suceso persoal 1
persoal para 3
para Drogba, 1
Drogba, xa 1
logrou anotar 2
anotar 33 1
tempada 2006/07 2
2006/07 foi 1
foi novamente 6
novamente suplente 1
suplente de 3
de Casillas. 1
tempada anterior 3
anterior foi 1
o Big 2
East Academic 1
Academic All-Star, 1
All-Star, xogando 1
xogando na 6
campaña 27 1
27 partidos 3
asinando 13,1 1
13,1 puntos, 1
puntos, 3,2 1
3,2 asistencias 4
2,9 rebotes. 1
rebotes. A 1
comeza coas 2
coas 24 1
de Daytona, 1
Daytona, tradicionalmente 1
tradicionalmente celebradas 1
último fin 2
xaneiro ou 2
tempada comezou 2
coa vitoria 5
vitoria noutra 1
noutra carreira 1
carreira fora 4
campionato, en 1
comezou dun 1
xeito mediocre 1
mediocre cun 1
cun lanzamento 2
de 81,10 1
81,10 metros 1
en Dakar 2
Dakar e 2
e 86,39 1
86,39 m 1
m en 5
en Doha. 1
Doha. A 1
choivas dura 1
de F1 8
F1 1995 1
1995 ofreceu 1
ofreceu varios 1
varios accidentes 1
accidentes espectaculares, 1
espectaculares, entre 1
eles sete 1
sete Grandes 2
Premios afectados 1
pola choiva 2
choiva e 4
4 Grandes 1
Premios con 1
volta da 6
de foi 1
tempada completa 3
comezou ben. 1
de Hill 2
Hill fíxolle 1
fíxolle ser 1
o Deportista 1
Deportista do 1
BBC dese 1
tempada destacou 1
pola rivalidade 1
entre Schumacher 1
e Hill, 1
Hill, con 1
Schumacher gañando 1
gañando nove 1
nove carreiras 1
carreiras e 8
Hill catro 1
catro carreiras. 3
do Habagat 1
Habagat caracterízase 1
clima cálido 2
e húmido, 2
húmido, choivas 1
choivas frecuentes 2
un vento 5
vento predominante 4
predominante desde 1
o oeste. 5
do surf 1
surf vai 1
outubro até 1
até abril. 1
tempada empezou 1
tempada empregouse 1
empregouse en 2
en establecer 5
novo equipo, 2
ía ter 1
forte sabor 1
sabor brasileiro. 1
brasileiro. A 1
primeira na 6
que Button 2
Button era 1
máis experimentado 3
experimentado do 1
seu equipo. 5
tempada iniciouse 2
iniciouse cun 1
cun problema 4
de tramitación 1
tramitación da 1
da ficha 1
ficha federativa 1
federativa de 1
de Mats 1
Mats Olsson, 1
Olsson, que 1
cuarto estranxeiro 1
estranxeiro do 1
iniciouse o 2
tempada seguinte 10
seguinte colabora 1
colabora ao 1
ao ascenso 2
ascenso disputando 1
disputando 37 1
37 encontros. 1
encontros. A 1
foi igual 2
anterior, Ertl 1
Ertl seguía 1
seguía tendo 1
tendo mala 1
mala sorte: 1
sorte: 8 1
8 poles, 1
poles, 4 1
4 vitorias 2
6 retiradas. 1
retiradas. A 1
seguinte tamén 3
tamén abandonaron 2
club outros 1
tres xogadores 3
participaron activamente 3
activamente nas 3
nas consecucións 1
consecucións dos 1
dos títulos: 1
títulos: Goikoetxea, 1
Goikoetxea, Urquiaga 1
Urquiaga e 1
la Fuente, 1
Fuente, seguíndolles 1
seguíndolles un 1
ano máis 26
tarde Liceranzu 1
Liceranzu e 1
Miguel De 1
De Andrés. 1
seguinte viu 1
de Vézina 2
Vézina ao 2
ao liderado 1
goles encaixados. 1
encaixados. A 1
tempada seguinte, 5
seguinte, Williams 1
Williams pérdese 1
pérdese o 2
campionato por 3
lesión recorrente 1
recorrente no 1
no xeonllo, 1
xeonllo, pero 1
seu retorno, 1
retorno, pasa 1
ser titular 2
titular até 1
tempada, xogando 1
xogando como 2
centro a 6
de Mafelio 1
Mafelio Kefu. 1
Kefu. A 1
tempada tres 1
tres continúa 1
continúa 67 1
67 días 1
tempada viu 2
ás como 1
viu anteriormente 1
anteriormente en 2
varios coches, 2
coches, incluíndo 2
os automóbiles 3
automóbiles deportivos 3
deportivos Chaparral. 1
Chaparral. A 1
A temperanza 1
temperanza modera 1
modera a 1
atracción dos 2
dos praceres, 1
praceres, asegura 1
asegura o 1
vontade sobre 1
os instintos 2
instintos e 1
e procura 1
procura o 2
equilibrio no 1
bens creados. 1
creados. A 1
A temperatura 34
temperatura ambiental 2
natural está 1
ambiente é 1
líquido incoloro 2
incoloro cun 1
de -34,5 1
-34,5 °C 1
ebulición de 1
de 187 1
187 °C. 1
Europa é 2
de -163 1
-163 °C 1
no ecuador 3
apenas -223 1
-223 °C 1
nos polos. 3
inverno. Á 1
Á temperatura 1
refrixeración de 2
4 °C, 2
°C, a 1
ferro férrico 1
férrico pode 1
L. monocytogenes. 1
monocytogenes. A 1
necesariamente reflicte 2
temperatura do 8
do aire. 5
aire. A 1
do tubiño 1
tubiño chamado 1
chamado liner 1
liner elixiuse 1
elixiuse que 1
estivese lixeiramente 1
lixeiramente por 1
ebulición do 1
do solvente. 1
solvente. A 1
temperatura eutéctica 1
eutéctica desta 1
desta mestura 1
mestura é 1
de 176 1
176 K. 1
K. Este 1
Este océano 1
océano con 2
todo, parece 3
leva xa 2
xa moito 1
moito conxelado. 1
conxelado. A 1
temperatura máis 2
alta rexistrada 1
foi 35,6 1
35,6 °C 1
en Nesbyen, 1
Nesbyen, mentres 1
mínima foi 1
foi -51.4 1
-51.4 °C 1
en Karasjok. 1
Karasjok. A 1
°C, oscilando 1
os 3 14
°C do 2
19 °C 1
15 °C. 3
anual e 2
de 25,5 3
25,5 °C. 1
anual está 1
28 °C. 2
media ao 3
mar varía 1
os 29 2
os 32 2
32 °C 3
os 21 2
media atópase 1
atópase preto 2
dos 10ºC. 1
10ºC. A 1
en invierno 1
invierno é 1
de -10,8°C, 1
-10,8°C, aínda 1
que ocurren 1
ocurren con 1
frecuencia días 1
medias por 1
encima de 6
cero e 2
noites con 1
temperaturas menores 2
de -25°C. 1
-25°C. A 1
estado no 7
de -3,3 1
-3,3 °C 1
norte, -2,8 1
-2,8 °C 1
de 18C, 1
18C, no 1
inverno oscila 1
°C (aínda 1
aos 0 4
0 °C 5
máis fríos) 1
fríos) e 1
27 °C 1
°C (con 1
(con picos 1
picos de 6
40 °C). 1
°C). A 2
18 graos 1
graos Celsius 2
Celsius e 1
poboación aproximada 5
aproximada no 1
5 500 2
500 habitantes. 2
de 3.3 1
3.3 °C, 1
°C, con 4
con veráns 3
veráns máximos 1
máximos arredor 1
invernos con 1
con mínimas 3
mínimas arredor 1
de -39 1
-39 °C; 1
°C; precipitacións 1
medias son 1
de 68.3 1
68.3 mm. 1
duns 13 1
13 °C 1
°C (xaneiro 1
(xaneiro 5 1
5 °C, 1
°C, agosto 1
agosto 22 1
22 °C). 1
media na 2
27 °C. 2
estado, -2,5 1
-2,5 °C 1
de -7 1
-7 °C 1
2 °C, 2
°C, mentres 1
24 °C. 1
30 °C, 3
temperatura mínima 2
mínima de 15
especies patóxenas 1
patóxenas é 1
13 a 3
mínima media 1
inverno está 2
temperatura no 3
estable can 1
can variacións 1
variacións entre 2
20 °C 4
29 °C. 1
temperatura normal 1
ambiente en 1
lugares cálidos 1
cálidos é 1
usualmente tomada 1
a 22 3
22 graos 1
Celsius (293 1
(293 ou 1
ou 298 1
298 Kelvin, 1
Kelvin, 68 1
68 ou 2
ou 77 1
77 graos 1
graos Fahrenheit). 1
Fahrenheit). A 1
crecemento é 3
80 °C, 2
e Pyrococcus 1
Pyrococcus soporta 1
soporta unha 2
temperatura máxima 1
105 °C. 1
temperatura para 1
o recocemento 1
recocemento debe 1
ser superior 2
de recristalización, 1
recristalización, a 1
cal, para 1
metais situase 1
situase entre 1
entre 1/2 1
1/2 e 1
e 1/3 1
1/3 do 1
do respectivo 1
respectivo punto 1
de fusión. 2
fusión. A 2
tamén influír 1
na abundancia 2
abundancia desta 1
A temperaturas 1
temperaturas inferiores 3
°C mantense 1
estado latente. 1
latente. A 1
temperatura tamén 1
tamén controla 1
térmica emitida 1
emitida por 2
unha superficie. 1
temperatura varía 1
A Tempestade 2
Tempestade contén 1
de historia 25
historia con 6
con científico 1
científico tolo, 1
tolo, e 1
adaptada como 1
como película 1
científica co 1
de Planeta 1
Planeta prohibido. 1
prohibido. A 1
A temporada 2
temporada 2002−03 1
2002−03 foi 1
seu asentamento 2
asentamento no 2
equipo, convertendose 1
convertendose en 1
en titular 2
titular indiscutíbel 1
indiscutíbel e 1
dos piares 4
piares defensivos 1
defensivos do 2
temporada posterior 1
de Sirio 1
Sirio pasou 1
os «días 1
«días do 1
do can». 1
can». Atenas 1
Atenas estaba 2
estaba illada 1
cunha escasa 1
escasa capacidade 1
de manobra. 1
manobra. Atenas 1
Atenas tenta 1
tenta en 1
en van 2
van apoderarse 1
apoderarse da 3
súa vella 5
vella rival 1
rival Exina 1
Exina mentres 1
Esparta continúa 1
política hexemónica 1
hexemónica no 1
no Peloponeso, 1
Peloponeso, converténdose 1
así na 8
poderosa de 1
de Grecia. 3
Grecia. A 1
A tendencia 4
tendencia da 6
é estable. 1
poboación parece 1
parece estábel 1
estábel e, 1
especie non 4
se acerca 4
acerca aos 1
aos limiares 1
limiares de 2
de vulnerábel 1
vulnerábel baixo 1
criterio da 2
da tendencia 2
poboación (estimándose 1
(estimándose unha 1
diminución do 7
30 % 3
% en 4
tres xeracións). 1
xeracións). A 1
produción boliviana 1
boliviana é 1
aumento sostido, 1
sostido, segundo 1
de Estatística 4
Estatística boliviano, 1
boliviano, pasou 1
28 809 1
809 toneladas 1
toneladas durante 1
ano agrícola 2
agrícola 2007-2008 1
2007-2008 a 1
38 257 1
257 toneladas 1
toneladas no 1
agrícola 2010-2011. 1
2010-2011. A 1
tendencia do 1
do plancto 1
plancto de 1
ter grandes 1
grandes poboacións 3
poboacións preto 1
dos vertidos 2
vertidos de 4
residuais tratadas 1
tratadas está 1
contraste coa 4
tendencia das 1
bacterias. Atendendo 1
Atendendo a 1
súa xeometría 1
xeometría diferenciamos 1
diferenciamos as 1
as dobras 2
dobras simétricas 1
simétricas e 2
as asimétricas 1
asimétricas segundo 1
plano axial 1
axial o 2
o divide 1
partes iguais 3
iguais ou 2
non. Atende 1
Atende principalmente 1
aos escandinavos, 1
escandinavos, pero 1
pero colabora 1
outras escolas 1
de carillón 1
carillón a 1
nivel universitario 1
universitario con 2
con intercambio 1
de estudantes. 2
estudantes. Atendeuse 1
Atendeuse ás 1
súas feridas 6
e regresou 16
súa pousada, 1
pousada, onde 1
policía o 1
o detivo 1
detivo ao 1
seguinte. Atenea 1
Atenea e 1
e Hermes 1
Hermes contemplan 1
contemplan a 1
a escena, 4
escena, aparecendo 1
aparecendo Eneas 1
Eneas e 2
e Deitinos 1
Deitinos tras 1
tras Héctor. 1
Héctor. Atenea 1
Atenea rexeitouno, 1
rexeitouno, dicindo 2
ratos lle 1
lle fixeran 1
fixeran moitas 1
moitas trasnadas. 1
trasnadas. A 1
A teníase 1
teníase é 1
unha cestodíase 1
cestodíase de 1
distribución mundial, 2
mundial, principalmente 1
zonas onde 8
ás feces 1
feces humanas. 1
humanas. Aténor 1
Aténor Joly 1
Joly recibe, 1
recibe, por 1
orde ministerial, 1
ministerial, o 1
o privilexio 5
privilexio que 2
que autoriza 1
autoriza a 2
do Théâtre 1
Théâtre de 2
la Renaissance 1
Renaissance en 1
en 1836, 1
1836, Hugo 1
Hugo queixábase 1
queixábase da 1
liberdade que 2
que ofrecían. 1
ofrecían. A 1
A tensión 2
tensión mecánica 1
mecánica exércese 1
exércese sobre 1
todo sobre 2
capas externas 2
externas e 3
estas se 2
se separen 3
separen en 2
finas follas, 1
follas, aínda 1
que causada 1
causada principalmente 1
polos cambios 4
de temperatura, 3
temperatura, a 2
humidade pode 1
pode reforzala. 1
reforzala. A 1
tensión reduciuse 1
reduciuse levemente 1
levemente ata 1
parlamentarias do 2
abril, que 1
que captaron 1
captaron a 1
atención nacional. 1
A tentativa 1
de Cilón 1
Cilón debeu 1
debeu contar 1
de Megara, 1
Megara, xa 1
seu tirano 1
tirano Teágenes 1
Teágenes era 1
era sogro 1
sogro seu. 1
seu. Até 1
Até o 8
o 2010, 2
2010, tamén 2
foi cruzado 1
cruzado polo 1
polo Puente 1
Puente Viejo 1
Viejo ( 1
( Ate 1
Ate o 1
ano 1996, 1
1996, rexístranse 1
rexístranse vinte 1
catro publicacións 1
e ate 1
o 1999, 1
1999, publícanse 1
publícanse catro 1
catro números 3
números máis. 2
máis. Até 1
o descubrimento 9
descubrimento do 9
do Suchomimus, 1
Suchomimus, un 1
parente próximo, 1
próximo, o 1
o Baryonyx 1
Baryonyx foi 2
único dinosauro 1
dinosauro piscívoro 1
piscívoro coñecido. 1
coñecido. Até 1
hoxe, hai 2
un capitán 1
capitán hereditario 1
hereditario de 1
de Dunstaffnage, 1
Dunstaffnage, aínda 1
non reside 1
no castelo. 2
castelo. Até 1
guerra Split 1
Split foi 1
capital provisional 1
de Croacia. 4
A teoloxía, 1
teoloxía, comprendida 1
comprendida case 1
exclusivamente como 1
como xustificación 1
xustificación da 2
doutrina do 2
do Maxisterio, 1
Maxisterio, identifica 1
identifica ao 1
ao teólogo 1
teólogo como 1
que apoia 5
apoia esta 2
esta doutrina 3
doutrina (do 1
(do Maxisterio) 1
Maxisterio) tanto 1
luz dos 2
dos principios 6
principios teóricos 1
teóricos da 2
da filosofía 11
filosofía como 1
investigación histórica. 2
histórica. A 1
A teoloxía 2
teoloxía é 1
que mera 1
mera apoloxética 1
apoloxética ou 1
ou reflexión 1
reflexión moral, 1
moral, consiste 1
consiste ante 1
na confrontación 1
confrontación do 1
pensamento racional 1
racional humano 1
humano co 1
co fundamento 1
fundamento último 1
último de 4
todo ente. 1
ente. A 1
teoloxía sobrenatural, 1
sobrenatural, situada 1
situada fose 1
fose do 5
da Filosofía, 1
Filosofía, non 1
por baixo, 1
baixo, senón 2
encima desta, 1
e considerábaa 1
súa serva, 1
serva, que 1
a axudaría 1
axudaría na 1
na comprensión 4
Deus. Até 1
lugar chegaba 1
chegaba xente 1
xente das 1
parroquias veciñas. 2
veciñas. Até 1
tomar poder 1
poder Gustavo, 1
Gustavo, o 1
arcebispo en 1
funcións era 1
era Gustavo 1
Gustavo Trolle. 1
Trolle. Até 1
Até onde 1
se sabe, 2
sabe, non 1
termo contemporáneo 1
contemporáneo para 1
rexión baixo 1
control anxevino; 1
anxevino; porén, 1
porén, foron 1
usadas descricións 1
descricións como 1
como "o 20
"o noso 1
noso reino 1
cousa suxeita 1
suxeita ó 2
ó noso 4
noso goberno, 1
goberno, sexa 1
cal sexa". 1
sexa". A 1
A teor 1
teor das 1
declaracións posteriores 3
e consonte 1
pensamento eurocéntrico 1
eurocéntrico da 1
época, el 1
el sería 2
o indicado 1
resistencia indíxena 1
indíxena establecendo 1
establecendo unha 6
unha monarquía 2
monarquía similar 1
similar ás 7
ás europeas. 1
europeas. Até 1
civil a 2
explotación pasou 1
por mans 2
diversos propietarios 1
propietarios ingleses. 1
A teoría 18
teoría atómica 1
atómica de 1
de Dalton 1
Dalton é 1
de comportamentl 1
comportamentl para 1
nivel microscópico. 1
microscópico. A 1
A "teoría 1
"teoría catastrófica" 1
catastrófica" dos 1
dos dirixibles 4
dirixibles debe 1
debe moito 2
prensa sensacionalista 1
sensacionalista das 1
e 1930, 3
1930, e 3
e ignora 1
ignora naves 1
naves exitosas 1
exitosas coma 1
o Graf 2
Graf Zeppelin, 1
Zeppelin, R100 1
R100 ou 1
ou Los 2
teoría cuántica 3
cuántica de 1
campos trata 1
interacción existentes 1
materia ou 1
ou campos 1
campos cuánticos 1
cuánticos existentes 1
existentes no 9
no universo. 2
universo. A 1
teoría cultural 1
risco apoia 1
o igualitarismo 1
igualitarismo definido 1
definido por 2
actitude negativa 1
negativa cara 2
e principios, 1
principios, e 1
actitude positiva 1
positiva cara 1
decisións grupais 1
grupais co 1
co fatalismo 1
fatalismo denominado 1
denominado como 1
seu oposto. 1
oposto. A 1
decisión versa 1
versa sobre 4
tomar dentro 1
accións posíbeis 1
posíbeis e 1
ao razoamento 1
razoamento que 2
que subxace 4
subxace a 1
a ditas 3
ditas eleccións, 1
eleccións, independentemente 1
das preferencias. 1
preferencias. A 1
da elección 4
elección social 1
social intenta 1
intenta entender 1
entender os 1
procesos a 1
ben común 2
en sociedade, 2
sociedade, por 1
decisións colectivas. 1
colectivas. A 1
A Teoría 1
Teoría da 2
guerra xusta 1
xusta parte 1
da idea 5
posible loitar 1
loitar unha 1
maneira xusta 1
xusta se 1
condicións necesarias 1
para el, 6
adiante veremos. 1
veremos. A 1
da recapitulación 1
recapitulación foi 1
despois desacreditada. 1
desacreditada. A 1
representación divídese 1
en subteorías 1
subteorías dependendo 1
se representa. 1
representa. A 1
de aperturas 1
aperturas empezou 1
ser estudada 2
estudada máis 1
máis cientificamente 1
cientificamente a 1
do 1840, 1
1840, e 1
apertura foron 1
descubertas e 1
e nomeadas 1
nomeadas neste 1
período e 3
de Broglie- 1
Broglie- Bohm 1
Bohm produce 1
mesmos resultados 2
resultados estatísticos 2
estatísticos que 1
cuántica estándar, 1
estándar, pero 1
pero prescinde 1
moitos as 1
súas dificultades 3
dificultades conceptuais. 1
conceptuais. A 1
colas baséase 1
procesos estocásticos. 1
estocásticos. A 1
de Kondrashov 1
Kondrashov recibiu 1
recibiu moitas 4
moitas críticas. 2
Lewis non 1
non proporciona, 1
proporciona, porén 1
porén unha 3
unha estimación 8
estimación cuantitativa 1
reacción das 4
bases cos 1
cos ácidos. 1
ácidos. A 1
ADN trata 1
trata das 4
relacións estes 1
estes estas 1
estas cantidades. 1
cantidades. A 1
do equilibrio 5
equilibrio cambiante 1
cambiante trata 1
de explicar 9
como isto 1
ser posible. 1
teoría evolutiva 2
evolutiva predicía 1
predicía que 2
anfibios evolucionaran 1
evolucionaran a 1
dos peixes, 1
peixes, debería 1
debería atoparse 1
atoparse unha 2
intermedia en 1
rochas datadas 2
datadas entre 2
entre 365 1
365 e 1
e 385 1
385 millóns 1
teoría filoxenética 1
filoxenética utilízase 1
comprobar a 3
distribución independente 1
súas varias 1
proporcionar explicacións 1
explicacións dos 1
patróns observados 1
observados en 1
evolutiva e 3
e bioloxía. 2
teoría pedagóxica 1
pedagóxica Waldorf 1
Waldorf considera 1
imitación como 1
principal ferramenta 1
de aprendizaxe. 2
aprendizaxe. A 1
teoría predí 1
predí que 2
os portadores 3
do trazo 1
trazo se 1
se comportarán 1
comportarán altruistamente 1
altruistamente con 1
teñan o 1
mesmo trazo. 1
trazo. Até 1
Até os 3
unha ama 1
casa que 6
que soñaba 1
soñaba con 2
con viaxar. 1
viaxar. Até 1
anos 1750 1
1750 a 1
do Piedmont, 1
Piedmont, fértil 1
rexión ao 1
dos Apalaches, 2
Apalaches, foran 1
foran expulsadas, 1
expulsadas, conquistadas 1
conquistadas ou 1
ou absorbidas 1
pola Confederación, 1
Confederación, permitindo 1
permitindo un 1
un baleiro 5
baleiro que 2
que facilito 1
facilito a 1
colonización británica. 1
británica. Até 1
XVII, Europa 1
Europa tería 1
que convivir 1
convivir co 1
co adianto 1
adianto das 1
forzas turcas, 1
turcas, ameazando 1
ameazando Sicilia, 1
Sicilia, Malta 1
de Venecia. 1
Venecia. Até 1
Lister sobre 1
antisépticos a 1
xente cría 1
das miasmas, 1
miasmas, que 1
se encontrarían 1
encontrarían no 1
no aire, 6
aire, como 1
responsábeis das 1
das infeccións. 1
infeccións. A 1
A terapia 2
terapia de 4
arco modulada 1
modulada volumétrica 1
volumétrica (TAMV 1
(TAMV ou 1
ou VMAT) 1
VMAT) é 1
radiación, que 1
pode conseguir 3
conseguir distribucións 1
de doses 3
doses moi 2
moi concordantes 1
concordantes sobre 1
cobertura do 1
volume diana 1
e perservar 1
perservar á 1
vez os 6
tecidos normais. 2
terapia foi 1
foi menos 2
eficiente en 2
en cans 1
cans máis 1
máis vellos. 3
A terceira 26
terceira controversia 1
controversia vén 1
vén servida 1
servida na 1
na prol 1
prol das 2
das escritas 1
escritas que 1
que deixou. 1
deixou. A 1
terceira e 9
e derradeira 2
derradeira fase 1
bronce ofrece 1
gran riqueza 5
riqueza arqueolóxica. 1
arqueolóxica. A 1
terceira edición, 2
edición, publicada 1
en 1759, 1
1759, baséase 1
baséase tamén 1
nunha renda 2
renda de 2
600 livres 1
livres e 1
e contiña 5
unha "explicación" 1
"explicación" de 1
doce páxinas 1
un "extracto" 1
"extracto" que 1
contén vinte 1
catro máximas. 1
máximas. A 1
terceira etapa 5
etapa usaría 1
usaría un 1
motor desenvolvido 2
mísil R9. 1
R9. A 1
última proba 2
proba desenvólvese 1
desenvólvese dentro 1
labirinto inzado 1
inzado de 1
de obstáculos 2
obstáculos máxicos. 1
máxicos. A 1
última sesión 2
práctica dunha 1
hora celebrouse 1
de mollado 2
mollado o 1
con Verstappen 2
Verstappen máis 1
rápido por 1
Leclerc e 1
e Albon, 1
Albon, mentres 1
campionato Hamilton 1
Hamilton non 1
non marcou 1
terceira expedición 1
expedición sae 1
sae de 5
de Valparaíso 1
Valparaíso en 1
1890, cargada 1
cargada con 2
mellores ferramentas, 1
ferramentas, e 1
e financiada 1
financiada pola 3
mesma sociedade 1
de accionistas. 1
accionistas. A 1
terceira fase 4
fase condúcenos 1
condúcenos ó 1
ó Planeta 1
Planeta Palacio, 1
Palacio, onde 1
de Gremla 1
Gremla que 1
que Arkos 1
Arkos ten 1
a teima 2
teima de 4
de destruír. 1
destruír. A 1
fase será 1
o Play 1
Play Off 1
Off de 1
de Ascenso 2
Ascenso a 2
Segunda División, 4
División, que 1
se desenvolverá 1
desenvolverá a 1
de eliminatorias, 2
eliminatorias, a 1
a partido 6
partido único. 2
terceira forza 3
Bloque Nacional 1
Nacional Popular 2
Popular Galego 2
Galego (BNPG), 1
(BNPG), con 1
con 805 1
805 votos 1
votos (17,5%) 1
(17,5%) e 1
terceira fronte 1
fronte foi 1
oeste aberta 1
aberta polo 1
polo avance 2
avance da 4
columna comandada 1
comandada polo 1
xeneral López 1
López Ochoa 1
Ochoa procedente 1
Galicia que 4
que ocupou 13
de Trubia. 1
Trubia. ; 1
terceira incluía 1
o Index 1
Index Palaeontologicus, 1
Palaeontologicus, que 1
que apareceu 18
3 volumes 1
volumes ( 2
terceira intervención, 1
intervención, contra 1
contra Atanasio 1
Atanasio Aguirre, 1
Aguirre, en 1
en 1864, 1
1864, sería 1
o detonante 1
detonante da 1
guerra do 4
do Paraguai. 1
Paraguai. A 1
terceira novela, 1
O son 11
son esquecido 1
esquecido (2005) 1
(2005) adéntrase 1
adéntrase na 1
novela para 2
para adultos. 3
parte comeza 1
palabras, "Britania 1
"Britania ten 1
ten sacerdotes, 1
sacerdotes, pero 2
son parvos; 1
parvos; numerosos 1
numerosos ministros, 1
ministros, pero 1
son desvergonzados; 1
desvergonzados; clérigos, 1
clérigos, pero 1
son astutos 1
astutos ladróns." 1
ladróns." A 1
terceira película 1
Story representou 1
desafío adicional 1
adicional para 4
os animadores 1
animadores de 2
Pixar ao 1
ao ter 12
volver crear 1
crear cada 1
e modelos 2
xa usaran 1
usaran nas 1
dúas películas 2
películas anteriores 1
anteriores da 1
terceira persoa 4
de Schmidely 1
Schmidely refírese 1
a entidades 2
entidades animadas, 1
animadas, mentres 1
persoa nula 1
nula a 1
entidades non 1
non animadas. 1
persoa do 4
do plural 1
plural ten 1
ten igualmente 1
igualmente os 2
tres xéneros. 2
maior todos 1
dedos respecto 1
segunda posición, 4
posición, achegándose 1
achegándose o 1
dedo polgar 1
polgar á 1
de resonancia. 1
resonancia. A 1
terceira sección 1
sección é 2
un andante 1
andante que 1
que introduce 5
introduce un 5
terceiro tema. 1
terceira serie 1
serie estendeuse 1
estendeuse moito 2
anteriores, pois 1
pois contou 1
grandes lanzamentos. 1
lanzamentos. A 1
terceira sesión 1
adestramentos na 1
na mañá 9
sábado viuse 1
viuse empanada 1
empanada por 1
de bandeira 6
terceira sinfonía 1
Mahler foi 1
estreada parcialmente 1
parcialmente o 1
marzo do 8
do 1897 1
1897 pola 1
orquestra filharmónica 1
filharmónica de 1
de Berlín 8
Berlín (unicamente 1
(unicamente os 1
movementos segundo, 1
segundo, terceiro 2
e sexto). 1
sexto). A 1
A Terceira 1
Terceira Sinfonía 1
Sinfonía está 1
está adicada 3
á esposa 4
de Górecki, 1
Górecki, Jadwiga 1
Jadwiga Rurańska. 1
Rurańska. A 1
terceira subunidade 1
subunidade en 1
en tamaño. 3
segundo programa 1
programa máis 2
de TV9, 1
TV9, por 1
televisión de 6
de Geng. 1
Geng. A 1
terceira tríade 1
tríade desenvolve 1
amor platónico. 1
platónico. A 1
A terminación 1
terminación ol 1
ol non 1
se refire, 4
refire, pois, 1
pois, aos 1
aos alcohois. 1
alcohois. A 1
A terminal 1
terminal conta 1
12 pasarela 1
pasarela de 2
a aeronaves 2
aeronaves (ou 1
(ou fingers), 1
fingers), un 1
un por 8
cada dúas 4
dúas portas. 2
portas. A 1
A termografía 1
termografía emprégase 1
emprégase basicamente 1
aplicacións industriais 1
industriais e 4
A terra 5
terra conferida 1
conferida aos 1
aos negros 1
negros era 1
era tipicamente 2
tipicamente moi 2
moi pobre, 1
pobre, imposibilitada 1
imposibilitada de 1
de prover 4
prover recursos 1
poboación forzada 1
forzada á 1
á ela. 1
de Hithlum 1
Hithlum perdeuse, 1
perdeuse, os 1
os Fillos 1
Fillos de 2
de Fëanor 1
Fëanor dispersáronse 1
dispersáronse en 1
grande medida, 2
medida, e 2
de Beleriand 2
Beleriand ficaron 1
ficaron decimados. 1
decimados. A 1
terra é 4
propiedade comunal 1
comunal das 1
de Manu'a 1
Manu'a e 1
por lei 4
poden vender. 1
vender. A 1
A Terra 5
Terra formouse 1
formouse hai 2
hai 4.600 1
4.600 millóns 2
de anos, 23
e 1.000 3
1.000 millóns 2
da anos 1
existían organismos 1
organismos vivos 3
vivos rudimentarios, 1
rudimentarios, tal 1
como proban 1
proban os 1
fósiles máis 2
terra histórica 1
de Livonia 2
Livonia como 1
tal foi 1
foi repartida 1
entre Letonia 1
Letonia e 3
e Estonia 1
Estonia desde 1
desde aquela. 3
aquela. A 1
Terra proporciona 1
proporciona recursos 2
son explotados 1
explotados polos 1
humanos con 2
diversos fins. 1
fins. A 1
baía segue 1
segue subindo 1
subindo despois 1
eliminara o 1
peso dos 4
dos glaciares 1
glaciares da 1
2.000 anos 3
baía será 1
lago de 16
Terra representaría 1
representaría o 1
universo observable, 2
observable, non 1
universo na 1
totalidade. Aterrorizábana 1
Aterrorizábana os 1
ruídos fortes 1
e viaxar 1
viaxar en 2
en carruaxes, 1
carruaxes, mais 1
aire non 2
tiña medo. 1
medo. Aterrou 1
Aterrou a 1
aguia foi 1
derradeiro filme 3
de Sturges 1
Sturges e 1
recibiu valoracións 5
valoracións positivas 3
éxito durante 2
súa estrea. 4
A tese 5
tese baseouse 1
baseouse nunha 1
análise detallada 1
detallada dos 2
textos hebreos 1
hebreos e 1
e grego 1
grego do 3
do profeta 1
profeta Habacuc, 1
Habacuc, tendo 1
tamén manuscritos 1
manuscritos eslavos. 1
eslavos. A 1
de habilitación 1
habilitación xa 1
xa presentada 1
presentada titulada 1
titulada Der 1
Der höfische 1
höfische Mensch 1
Mensch ("O 1
("O home 1
home da 5
da Corte") 1
Corte") nunca 1
aceptou formalmente 1
formalmente e 3
publicada ata 1
ata 1969. 3
tese máis 1
popular é 1
produto introducido 1
por arrieiros 1
arrieiros casteláns 1
casteláns que 2
que intercambiaban 1
intercambiaban mercadorías 1
mercadorías nas 1
nas viaxes 2
volta polos 1
polos camiños. 1
tese que 1
defende o 6
pensamento de 6
de Fromm 1
Fromm nesta 1
nesta obra 6
principalmente que 1
home moderno, 1
moderno, liberado 1
liberado dos 1
dos lazos 1
lazos da 1
sociedade preindividualista, 1
preindividualista, non 1
puido lograr 1
a liberdade. 2
tese tradicional 1
tradicional recollía 1
de factibilidade, 1
factibilidade, en 1
virtude do 9
as obrigacións 2
obrigacións dos 2
Estados condiciónanse 1
condiciónanse aos 1
aos súas 1
A testa 1
testa era 1
e lixeira, 1
grandes ollos 4
ollos dispostos 1
dispostos nos 1
nos lados. 1
A testemuña 2
testemuña destas 1
persoas foi 1
polas cineastas 1
cineastas que 1
se sumaron 3
sumaron á 2
á iniciativa. 1
iniciativa. A 1
testemuña era 1
de Sarah, 1
Sarah, Edward. 1
Edward. A 1
A testosterona 1
testosterona natural, 1
contrario, sofre 1
rápida degradación 1
degradación no 1
paso polo 6
polo fígado 1
produce practicamente 1
practicamente estes 1
estes efectos 2
adversos. Até 1
Até xaneiro 1
2004 ninguén 1
ninguén ten 2
ten levado 2
a FSF 2
FSF a 1
disputa por 3
por copyright. 1
copyright. A 1
A Texas 1
Texas Folklore 1
Folklore Society 2
tamén procurou 1
procurou recoller 1
recoller e 1
e preservar 2
preservar o 3
folclore e 7
dialectos doutros 1
doutros habitantes 2
Texas que 1
non falaban 2
falaban inglés. 1
A textura 1
textura da 1
das escoadas 1
escoadas lávicas 1
lávicas do 1
tipo pahoehoe 1
pahoehoe é 1
moi variábel 1
variábel presentando 1
presentando varias 1
formas referidas 1
referidas por 1
por veces 9
como esculturas 1
de lava. 4
lava. A 1
A Tic56 1
Tic56 é 1
codificada no 1
núcleo celular. 2
celular. ATI 1
ATI expresa 1
posición sobre 1
sobre diversos 5
diversos temas 2
temas ( 1
A Timex 1
Timex Corporation 1
Corporation fabricouna 1
fabricouna e 1
e distribuíuna 1
distribuíuna baixo 1
baixo licenza, 2
licenza, aproveitando 1
aproveitando un 3
un considerable, 1
considerable, aínda 1
breve, auxe 1
auxe nas 1
vendas após 1
após o 7
A timidez 1
timidez é 1
ánimo que 1
relacións persoais. 2
persoais. A 1
A timidina 1
timidina tritiada 1
tritiada úsase 1
de proliferación 1
proliferación celular. 2
A tiña 1
unha protección 2
de 14,5 2
14,5 mm 1
de bindaxe 1
bindaxe de 1
aceiro no 1
no frontal 3
do chasis, 1
chasis, e 1
20 mm 6
na torreta. 1
torreta. A 1
A Tinea 1
Tinea corporis 1
corporis é 1
unha micose 1
micose que 1
produce pel 1
pel glabra 1
glabra nos 1
individuos brancos. 1
brancos. A 1
A tinguidura 2
tinguidura moderna 1
de amarelo 4
amarelo indio 1
indio é 1
pigmentos sintéticos. 1
tinguidura uniforme 1
uniforme nesta 1
zona débese 1
á alfa-1 1
alfa-1 lipoproteína 1
lipoproteína ( 1
A tintura 1
tintura obtense 1
obtense procesando 1
procesando as 1
as follas. 3
A tioglicólise 1
tioglicólise é 1
técnica analítica 1
analítica para 1
da lignina. 1
lignina. Atipáronse 1
Atipáronse correlacións 1
correlacións entre 2
a electrofilia 1
electrofilia de 1
varios compostos 2
sistemas bioquímicos. 1
bioquímicos. A 1
A típica 1
típica canción 1
de Deville 1
Deville en 1
súas músicas 2
músicas está 1
de anhelos 1
anhelos románticos. 1
románticos. Atípica 1
Atípica é 1
de bólas 4
bólas que 2
que decoran 2
decoran por 1
do bisel 1
bisel da 1
da cornixa. 1
cornixa. A 1
A tipificación 1
tipificación da 1
codificación adicional 1
adicional SNP 1
SNP proporcionou 1
proporcionou o 1
o refinamiento 1
refinamiento ou 1
a confirmación 4
confirmación da 2
clasificación anterior 1
anterior obtida 1
obtida coa 2
coa ferramenta 1
ferramenta EMMA 1
EMMA no 1
no 96% 1
96% dos 1
dos casos. 2
A tipografía 1
tipografía Neutraface, 1
Neutraface, deseñada 1
por Christian 2
Christian Schwartz 1
Schwartz para 1
para House 1
House Industries, 1
Industries, baseouse 1
baseouse nos 1
e deseño 3
Richard Neutra. 1
Neutra. A 1
A tipoloxía 2
tipoloxía desta 1
liña é 2
é subterránea 1
subterránea polos 1
polos núcleos 2
urbanos polos 1
que transcorre, 1
transcorre, e 1
en viaduto 1
viaduto ou 1
superficie con 2
plataforma 100% 1
100% segregada 1
segregada nas 1
zonas non 2
non urbanizadas 1
urbanizadas do 1
exterior dos 5
dos municipios. 2
tipoloxía documental 1
documental ocúpase 1
de series 6
series documentais, 1
documentais, analizando 1
analizando o 2
chama de 5
de “lóxica 1
“lóxica orgánica 1
orgánica dos 1
dos conxuntos 4
conxuntos documentais”. 1
documentais”. A 1
A tiraxe 1
tiraxe comprendía 1
comprendía entre 1
entre 600 2
600 e 1
300 exemplares 2
tiña 4 3
ou 8 2
8 páxinas. 1
A titulación 1
titulación completa 1
completa era: 1
era: Rei 1
Castela, de 2
de Toledo, 4
Toledo, de 1
León, de 1
Galicia, de 1
de Sevilla, 2
Sevilla, de 1
de Córdoba, 2
Córdoba, de 1
Murcia, de 1
de Xaén 1
Xaén e 1
do Algarve 1
Algarve (desde 1
(desde 1260). 1
1260). A 1
A titular 1
do cargo, 2
cargo, Quentin 1
Quentin Bryce, 1
Bryce, foi 1
feita inmediatamente 1
primeira nova 1
nova dama 1
dama da 2
A título 1
póstumo, concedéuselle 1
concedéuselle o 4
de conde 3
de Labajos. 1
Labajos. Atlanta 1
Atlanta mostrou 1
de millonarios. 1
millonarios. Atlanta 1
Atlanta ten 1
máis ameno 1
ameno do 1
mesma latitude, 1
latitude, debido 1
altitude relativamente 1
relativamente elevada, 1
elevada, 320 1
320 metros 1
mar. Atlántica, 1
Atlántica, Galicia 1
Galicia MARTÍN, 1
MARTÍN, Ignacio 1
Ignacio (coord.) 1
(coord.) et 1
al., Aves 1
Aves nidificantes 1
nidificantes de 1
España. Atlas 1
Atlas del 2
del México 1
México prehispánico: 1
prehispánico: páx. 1
A TMMDA, 1
TMMDA, axencia 1
axencia reguladora 2
reguladora turca, 1
turca, concedeu 1
concedeu o 4
uso emerxencial 1
emerxencial da 1
da vacina 6
vacina o 1
A Toc159 1
Toc159 funciona 1
funciona probablemente 1
probablemente de 3
á Toc34, 1
Toc34, recoñecendo 1
recoñecendo as 1
proteínas no 3
no citosol 4
citosol utilizando 1
utilizando GTP. 1
GTP. A 1
A toccata 1
toccata actuaba 1
actuaba como 5
como saúdo 1
saúdo ao 1
ao duque; 1
duque; de 1
con Donington, 1
Donington, se 1
non tivera 6
tivera sido 1
sido escrita, 1
escrita, o 1
precedente tería 1
requirido que 1
fora improvisado. 1
improvisado. A 1
A tódolos 1
tódolos labregos 1
labregos lles 1
lles sinto 1
sinto decir 1
decir Mondañedo, 1
Mondañedo, non 1
non Mondoñedo. 1
Mondoñedo. A 1
A todo 1
o anteriormente 3
anteriormente dito, 1
dito, cabe 1
cabe mencionar 4
mencionar que 5
aínda persisten 1
persisten ríos 1
ríos virxes 1
virxes no 1
nacen no 1
no Escudo 1
Escudo Canadense 1
Canadense para 1
para desembocar 2
desembocar no 2
no Winnipeg. 1
Winnipeg. A 1
A todos 2
o Profeta 1
Profeta reprendeulles 1
reprendeulles os 1
seus actos 4
actos invitándoos 1
invitándoos ao 1
ao islam 1
islam sen 1
facer distinción 1
distinción algunha. 1
estes obxectos 4
obxectos denomínaselles 1
denomínaselles " 1
" a 1
todo volume 1
volume na 2
de Jasper 1
Jasper convértese 1
convértese nunha 10
nunha "canción 1
"canción de 1
de berce 1
berce nun 1
sen bebés", 1
bebés", mentres 1
que " 3
A toga 1
toga uirilis, 1
uirilis, ou 1
ou toga 1
toga pura, 1
pura, era 1
era branca. 1
A tola 1
tola persecución 1
persecución de 4
de Scrat 1
Scrat da 1
súa escorregadiza 1
escorregadiza landra 1
landra dende 1
tempos, ten 1
ten consecuencias 1
que cambiarán 1
cambiarán o 1
o mundo: 2
mundo: un 1
un cataclismo 1
cataclismo continental 1
que desencadeará 1
desencadeará unha 1
aventura para 3
para Manny, 1
Manny, Diego 1
Diego e 2
e Sid. 1
Sid. A 1
A toma 2
chamado "a 1
"a nova 1
nova pobreza" 1
pobreza" chegou 1
choque non 1
foi menor. 1
Xibraltar ocorreu 1
de 1704. 1
1704. A 1
A tomografía 1
tomografía por 1
por emisión 1
de positróns 1
positróns permite 1
tamén detectar 1
detectar metástases 1
metástases en 1
en órganos 3
órganos fóra 1
da mama, 2
mama, mediante 1
a inxección 5
inxección dunha 2
substancia azucrada 1
azucrada na 1
do doente. 1
doente. A 1
A tona 1
tona da 5
da pitaia 1
pitaia é 1
dun verde 1
verde purpúreo 1
purpúreo ou 1
cor amarela. 1
amarela. Atopa 1
Atopa a 1
a Gaudeo, 1
Gaudeo, un 1
rapaz que 5
seu avó, 10
avó, un 1
un pastor 6
pastor de 2
de ovellas. 2
ovellas. Atopábanse 1
Atopábanse con 1
frecuencia xunto 1
xunto das 1
das fiestras 3
fiestras e 2
e portas. 1
portas. Atopábanse 1
Atopábanse entre 1
outros edificios. 1
edificios. Atopamos 1
Atopamos araucarias 1
araucarias monumentais 1
monumentais en 1
moitos parques 2
e arboredos 1
arboredos de 1
Galiza. ", 1
", atopamos 1
atopamos cerámica 1
cerámica vasta 1
e ladrillos 2
ladrillos marcados 1
marcados cos 1
cos dedos, 2
dedos, planos 1
planos nunha 1
e cóncavos 1
cóncavos na 1
na outra. 2
outra. Atopamos 1
Atopamos en 1
en sumerio 1
sumerio un 1
un emprego 2
emprego importante 1
palabras compostas: 1
compostas: así 1
palabra lugal 1
lugal que 1
significa «rei» 1
«rei» está 1
palabras lu 1
lu «home» 1
«home» e 1
e gal 1
gal «grande». 1
«grande». Atopamos 1
Atopamos exemplos 1
exemplos no 1
no levante 1
levante español 1
español (creus 1
(creus cobertes), 1
cobertes), Galicia 1
e Norte 1
Portugal. Atopándose 1
Atopándose estes 1
estes glaciares 1
glaciares en 2
en latitudes 2
latitudes máis 4
se agardaba 2
agardaba nun 1
principio. Atopan 1
Atopan outra 1
outra bóla 1
bóla no 1
no planeta 3
planeta Ludeze. 1
Ludeze. Atópanse 1
Atópanse ademais 1
ademais pequenas 2
pequenas chairas 1
chairas costeiras 1
costeiras ao 1
Pacífico en 1
en Colombia, 2
Colombia, Ecuador 1
Ecuador e 4
Atlántico en 1
en Güiana, 1
Güiana, Suriname, 1
Suriname, Güiana 1
Güiana Francesa 1
Francesa e 2
e Brasil. 1
Brasil. Atópanse 1
Atópanse baixíos, 1
baixíos, arrecifes 1
arrecifes e 3
illotes, particularmente 1
súa embocadura. 1
embocadura. Atópanse 1
Atópanse con 1
certa frecuencia 2
grandes seccións 1
seccións do 7
peteiro. Atópanse 1
Atópanse cubertas 2
por 3 2
3 escamas, 1
escamas, das 1
son visíbeis. 1
visíbeis. Atópanse 1
por maleza 1
maleza e 2
con signos 2
violación http://listavermellanosopatrimonio. 1
http://listavermellanosopatrimonio. Atópanse 1
Atópanse cunha 1
muller francesa 1
francesa chamada 1
chamada Danielle 1
Danielle Rousseau 1
Rousseau que 1
que naufragou 2
naufragou na 1
illa 16 1
antes ca 2
ca eles 1
está desesperada 1
desesperada por 1
por saber 1
saber novas 1
de alguén 4
alguén chamado 1
chamado Alex. 1
Alex. Atópanse 1
Atópanse en 3
en Livingston 1
Livingston as 1
verán San 1
San Clemente 3
Clemente de 4
de Ohrid 1
Ohrid ( 1
( Atópanse 1
concentracións en 1
en simbiose 1
simbiose con 1
con certas 8
especies mariñas 2
mariñas de 3
zonas profundas 1
profundas formando 1
de órganos 9
órganos luminosos, 1
luminosos, ou 1
da microbiota 1
microbiota intestinal 1
intestinal normal 1
animais mariños. 1
mariños. Atópanse 1
en paisaxes 1
paisaxes chas 1
chas ou 1
ou onduladas 1
onduladas en 1
áreas temperadas, 1
temperadas, secas, 1
secas, con 1
zonas arboradas 1
arboradas non 1
moi mestas 1
mestas ou 1
ou vexetación 3
vexetación rara. 1
rara. Atópanse 1
Atópanse especies 1
a rara 1
rara cacatúa 1
cacatúa de 1
de Tanimbar 2
Tanimbar (Cacatua 1
(Cacatua goffini), 1
goffini), a 1
a curuxa 1
curuxa de 1
Tanimbar (Tyto 1
(Tyto sororcula) 1
sororcula) ou 1
o Tiliqua 1
Tiliqua Scincoides 1
Scincoides chimaerea. 1
chimaerea. Atópanse 1
Atópanse mámoas 1
mámoas en 1
houbo cultura 1
cultura megalítica. 1
megalítica. Atópanse 1
Atópanse no 1
e fluídos 1
fluídos dos 1
dos tecidos, 4
tecidos, xunto 1
moitas secrecións. 1
secrecións. Atópanse 1
Atópanse propiedades 1
gravitación, como 1
a gravitación 1
gravitación é 1
proporcional ás 2
ás cantidades 2
de materia; 1
materia; que 1
os pesos 1
pesos dos 1
corpos non 2
forma, e 1
ao cadrado 2
cadrado das 1
das distancias. 1
distancias. Atópanse 1
Atópanse xunto 1
con eles: 1
eles: "I'm 1
"I'm Not 1
Not Giving 1
Giving You 1
You Up", 1
Up", o 1
en versión 9
versión balada 1
balada alcanzo 1
alcanzo o 1
posto nº 1
nº 2 3
mundo, mais 2
seu "dance 1
"dance remix" 1
remix" atopa 1
un nº 1
en listas 1
listas "dance". 1
"dance". Atopa 1
Atopa os 1
primeiros presentes 1
antigo Norte 1
Norte Chico. 1
Chico. Atopa 1
Atopa o 1
alimento usando 1
súa aguda 2
aguda vista 1
vista ou 3
outros voitres 1
voitres que 1
do olfacto. 2
olfacto. Atopar 1
Atopar as 1
claves polas 1
un imperio 2
imperio quedou 1
quedou relegado 1
relegado a 2
segundo plano 2
plano respecto 1
e entender 3
o accionar 2
accionar do 1
home foron 1
preocupacións centrais. 1
centrais. Atopar 1
Atopar dito 1
dito fósil 1
fósil nun 1
nun estrato, 1
estrato, serviría 1
serviría para 4
para inferir 1
inferir que 2
dito estrato 1
estrato se 1
formou durante 1
ser vivo 1
vivo existiu. 1
existiu. Atoparon 1
Atoparon a 1
Betanzos baleira 1
baleira e 2
uns 26 2
26 navíos 1
hospital na 1
Coruña, nos 1
que embarcaron 1
embarcaron os 2
os feridos. 1
feridos. Atopárono 1
Atopárono saíndo 1
saíndo do 2
do soto, 1
soto, pouco 1
media noite, 2
noite, e 4
e arrestárono. 1
arrestárono. Atoparon 1
Atoparon que 1
taxas non 1
mesmas en 1
distintas proteínas. 1
proteínas. Atopáronse 1
Atopáronse asentamentos 1
asentamentos adxudicados 1
adxudicados a 1
zona limítrofe 1
limítrofe entre 2
provincias da 4
Coruña e 22
Lugo. Atopáronse 1
Atopáronse augas 1
augas profundas 7
profundas na 1
punta sur 2
illa, no 1
no Keppel 1
Keppel Harbour 1
Harbour e 1
e deseguido 1
deseguido foron 1
foron aparecendo 2
aparecendo peiraos 1
peiraos e 1
e estaleiros. 2
estaleiros. Atopáronse 1
Atopáronse cerámicas 1
de pasta 1
pasta vítrea 1
vítrea nunha 1
nunha escavación 2
escavación realizada 1
1995. Atopáronse 1
Atopáronse cinco 1
cinco monumentos, 1
monumentos, o 1
antigo do 3
século II. 5
II. Atopáronse 1
Atopáronse dúas 1
grandes estelas 1
estelas co 1
de Snefru 1
Snefru diante 1
da pirámide, 2
pirámide, indicando 1
indicando así 1
así ao 4
rei responsable 1
construción. Atopáronse 1
Atopáronse máis 1
180 aras, 1
aras, moitas 1
delas in 1
in situ, 1
situ, e 1
e observouse 3
observouse a 1
existencia dos 3
lugares da 7
colocación exacta. 1
exacta. Atopáronse 1
Atopáronse na 1
zona pezas 1
de cerámica 12
cerámica en 1
en escavacións. 1
escavacións. Atopáronse 1
Atopáronse outras 1
outras probas 4
probas adicionais 2
adicionais da 1
deste clado. 1
clado. Atopáronse 1
Atopáronse outros 1
unión SH3 1
SH3 e 1
seguen aparecendo 1
aparecendo no 2
decurso de 1
de various 1
various estudos 1
moleculares, o 1
que salienta 5
salienta a 2
a versatilidade 1
versatilidade deste 1
dominio. Atopáronse 1
Atopáronse pasadizos 1
pasadizos e 1
e túneles 1
túneles que 1
que comunicaban 1
comunicaban os 1
os castelos 3
castelos entre 1
coa cidade. 1
cidade. Atopáronse 1
Atopáronse relacións 1
relacións complexas 1
carreira armamentista 1
armamentista con 1
con predadores, 1
predadores, parasitos, 1
parasitos, patóxenos, 1
patóxenos, competidores, 1
competidores, microorganismos 1
microorganismos asociados, 1
asociados, e 1
e hospedadores 1
hospedadores e 1
plantas hospedadoras 1
hospedadoras cando 1
as hai. 1
hai. Atopáronse 1
Atopáronse restos 1
restos no 5
monte Castelo, 2
Castelo, Cunchido, 1
Cunchido, Aldea 1
Aldea Castro,. 1
Castro,. Atopáronse 1
Atopáronse rochas 1
rochas queimadas 1
queimadas no 1
val Awash, 1
Awash, aínda 1
atopan anacos 1
volcánica. Atopáronse 1
Atopáronse tamén 1
tamén maneiras 1
de utilizala 1
utilizala como 1
enerxía alternativa. 1
alternativa. Atopáronse 1
Atopáronse transicións 1
transicións ben 1
ben documentadas 1
documentadas cara 1
á partenoxénese 2
partenoxénese obrigada 1
obrigada en 1
os taxons 2
taxons de 2
de metazoos, 1
metazoos, aínda 1
mecanismos moi 1
diferentes. Atopáronse 1
Atopáronse unha 1
de tanques 3
tanques escalonados 1
escalonados de 1
e flanqueados 1
por escaleiras 1
escaleiras e 2
e longas 4
longas canles. 1
canles. Atopáronse 1
Atopáronse varias 1
de Colpoda 1
Colpoda na 1
na planta 7
planta Sarracenia, 1
Sarracenia, malia 1
malia os 4
que solta 1
solta esta 1
esta planta 2
planta carnívora 2
carnívora nas 1
follas con 2
de vaso 1
vaso cheas 1
auga. Atoparon 1
Atoparon un 1
un retardo 1
retardo na 2
na acumulación 2
células senescentes 1
senescentes en 1
en ratos 7
ratos con 3
con mutacións 1
que ampliaban 1
ampliaban a 1
que ampliaran 1
ampliaran a 1
por restrición 1
restrición de 2
alimentos. Atopar 1
Atopar unha 2
unha curación 1
curación para 1
as doenzas 7
doenzas causadas 1
mutacións por 2
por desprazamento 2
lectura é 1
difícil, a 1
se investiga 1
investiga moito. 1
moito. Atopar 1
unha potencial 4
potencial parella 1
os Gobiodon 1
Gobiodon erythrospilus 1
erythrospilus xuvenís, 1
xuvenís, xa 1
do coral, 1
coral, cruciais 1
atraer parellas, 1
parellas, están 1
están ocupados 3
ocupados por 4
outras parellas 1
de góbidos. 1
góbidos. Atopase 1
Atopase a 2
a 106 1
106 anos 1
anos luz 8
de distancia. 9
distancia. Atópase 1
Atópase a 5
13 km 1
cidade. Atópase 2
escasos seis 1
Santa Comba, 2
Comba, capital 1
concello homónimo. 2
homónimo. Atópase 1
Atópase ao 6
municipal, a 2
km escaso. 1
escaso. Atópase 1
de Oinousses, 1
Oinousses, a 1
arquipélago. Atópase 1
de Caithness 1
Caithness e 1
e comprende 2
comprende aproximadamente 1
aproximadamente 70 2
70 illas, 1
illas, das 2
cales 20 1
20 están 1
habitadas. Atópase 1
Lugo, a 2
a 19 2
19 km 2
capital. Atópase 1
illa Mayaguana. 1
Mayaguana. Atópase 1
Atópase aquí 1
último fito 1
fito quilométrico 1
quilométrico do 1
do Camiño. 2
Camiño. Atópase 1
mar. Atópase 1
altitude mínima 2
e máxima 2
550 metros. 1
metros. Atopase 1
10 quilómetros 6
vila da 4
da Fonsagrada. 1
Fonsagrada. Atópase 1
2 quilómetros 2
concello. Atópase 1
Atópase casado 1
con Pilar 4
Pilar Fernández 1
Castro Vergara, 1
Vergara, a 1
fillos: Ximena 1
Ximena e 1
e Jorge. 1
Jorge. Atópase 1
Atópase con 2
con Alicia, 1
Alicia, e 1
despois marcha 1
de Ventosela 2
Ventosela para 1
para pescudar 1
pescudar sobre 1
descendentes do 7
do zapateiro 1
zapateiro asasinado. 1
asasinado. Atópase 1
moitos e 3
diversos avances 2
tecnolóxicos no 1
da medicina, 2
medicina, de 1
el precisa 1
precisa adaptarse 1
novas tecnoloxías. 1
tecnoloxías. Atópase 1
Atópase en 6
en Aiazo 1
Aiazo á 1
Tambre. Atópase 1
lagoas, incluídos 1
incluídos aqueles 1
aqueles existentes 1
tundra. Atópase 1
mal estado 5
de conservación, 7
conservación, practicamente 1
practicamente arrasado. 1
arrasado. Atópase 1
en Shamshabad, 1
Shamshabad, a 1
uns 24 3
24 quilómetros 1
de Hyderabad. 2
Hyderabad. Atópase 1
Atópase enterrado 1
de Montparnasse, 2
Montparnasse, París. 1
París. Atópase 1
terreos ermos 1
ermos con 1
certa humidade 2
bordos dos 3
dos camiños. 1
camiños. Atópase 1
terreos húmidos 1
en herbais 1
herbais onde 1
onde sobresae 1
sobresae pola 1
grande alzada 1
alzada de 1
case 50 2
50 cm, 3
cm, tamén 1
en prados 4
prados de 3
de transduna 1
transduna nos 1
nos areais 1
areais costeiros. 1
costeiros. Atópase 1
Atópase na 9
na acrópole 1
acrópole da 1
de Palma, 2
Palma, diante 1
mar, coa 1
coa muralla 3
muralla ó 1
castelo da 1
da Almudaina 1
Almudaina e 1
do palau 1
palau episcopal. 1
episcopal. Atópase 1
na Avinguda 1
Avinguda del 1
del Marquès 1
Marquès de 1
de l'Argentera, 1
l'Argentera, que 1
que fóra 1
fóra Eduard 1
Eduard Maristany, 1
Maristany, impulsor 1
impulsor da 3
actual estación 1
estación monumental. 1
monumental. Atópase 1
río Djullab, 1
Djullab, en 1
da moderna 5
moderna Turquía. 1
Turquía. Atópase 1
na confluencia 7
confluencia de 2
grandes rexións 3
rexións culturais 1
culturais dos 2
e historicamente 2
historicamente serviu 1
como rota 1
rota de 1
de gado, 1
gado, como 1
destino para 3
os colonos 8
colonos do 1
de lar 1
lar para 1
nativos americanos. 1
americanos. Atópase 1
en ovos 2
de ave 7
ave e 2
de peixe, 2
peixe, fígado, 1
fígado, ril, 1
ril, lácteos 1
lácteos e 1
e fermento. 1
fermento. Atópase 1
casco histórico. 1
histórico. Atópase 1
entrada dunha 3
casa humilde. 1
humilde. Atópase 1
de Almeida 3
Almeida Garrett, 1
Garrett, tendo 1
da Estación, 2
Estación, de 1
influencia francesa, 1
francesa, sido 1
sido delineado 1
delineado polo 1
arquitecto portuense 1
portuense José 1
José Marques 1
Marques da 1
da Silva. 1
Silva. Atópase 1
e trátase 5
dunha casa-palacio 1
casa-palacio de 1
cuarta retranqueada 1
retranqueada respecto 1
da fachada. 1
fachada. Atópase 1
Atópase nas 1
nas Ornithurae 1
Ornithurae (que 1
(que comprende 1
comprende ás 1
aves actuais 1
actuais e 2
parentes próximos), 1
próximos), e 1
especies voadoras 1
voadoras está 1
asociado cun 3
cun conxunto 4
plumas rectrices 1
rectrices ben 1
ben desenvolvidas 3
desenvolvidas utilizadas 1
para manobrar 1
manobrar en 1
voo. Atópase 1
Atópase no 3
lugar dun 6
antigo balneario 1
balneario que 2
desapareceu na 2
1960. Atópase 1
no o 2
de Campoduro 1
Campoduro e 1
río Maruzo. 1
Maruzo. Atópase 1
Atópase normalmente 1
en xacementos 1
xacementos calcarios 1
calcarios sedimentarios 1
sedimentarios ou 1
ou metamórficos, 1
metamórficos, en 1
rochas volcánicas 3
volcánicas e 3
en filóns 1
filóns hidrotermais. 1
hidrotermais. Atópase 1
sueste desta. 1
desta. Atópase 1
Atópase nun 1
nun val 3
val rodeado 1
de montañas 2
montañas non 1
moi altas, 3
altas, e 3
nel nace 1
río Nora. 1
Nora. Atópase 1
Atópase por 1
diante e 4
por fóra 6
da cintilla 1
cintilla lonxitudinal 1
lonxitudinal medial. 1
medial. Atopase 1
Atopase preto 1
baía do 2
de Split 1
Split e 2
para 35.000 2
35.000 espectadores. 2
espectadores. Atópase 1
Atópase rodeado 1
varios montes 1
montes dende 1
unhas vistas 1
vistas fermosas 1
fermosas do 1
val como, 1
como, o 1
o Terrón, 1
Terrón, o 1
monte Carracedo, 1
Carracedo, Pedra 1
Pedra de 2
Moura e 1
e Touza. 1
Touza. Atópase 1
Atópase separada 1
da clara 4
clara pola 1
pola membrana 2
membrana vitelina. 1
vitelina. Atópase 1
Atópase situada 2
ámbito lingüístico 1
lingüístico valenciano-parlante. 1
valenciano-parlante. Atópase 1
situada profundamente 1
profundamente na 1
na superfice 1
superfice lateral 1
cerebro, que 2
os córtex 1
córtex temporal 1
temporal e 3
e parietal 1
parietal inferior. 1
inferior. Atópase 1
Atópase situado 5
unha latitude 2
latitude de 2
de 11° 1
11° 15' 1
15' N, 1
N, lonxitude 1
lonxitude longitude 1
longitude 60° 1
60° 40' 1
40' W, 1
W, un 1
pouco ao 3
de Trinidad. 2
Trinidad. Atópase 1
Pacífico. Atópase 1
Rúa San 1
de Paúl, 1
Paúl, 44, 1
44, no 1
de Orriols. 1
Orriols. Atópase 1
zona intermedia 1
chaira litoral 2
litoral e 1
provincia. Atópase 1
comarca estellesa, 1
estellesa, formando 1
depresión de 2
de Tierra 2
Tierra Estella. 1
Estella. Atópase 1
Atópase só 1
nun 2% 1
poboación humana 1
humana aproximadamente. 1
aproximadamente. Atópase 1
Atópase un 2
fragmento dun 1
dun fresco 1
fresco coñecido 1
a Dama 1
Dama de 1
de Micenas, 1
Micenas, que 1
primeira representación 2
representación naturalista 1
naturalista de 1
Occidente, datada 1
século -XIII. 1
-XIII. Atópase 1
dúas mámoas 1
mámoas chamadas 1
de Tarroeira. 1
Tarroeira. Atópase 1
Atópase xeralmente 1
A topografía 1
topografía de 1
de Mauke 1
Mauke é 1
irmá maior, 3
maior, xa 1
nunha placa 6
placa volcánica 1
volcánica central 1
con alturas 2
ata 30 4
30 metros 5
atópase rodeado 3
rodeado como 1
demais illas 1
illas por 1
arrecife fosilizado. 1
fosilizado. Atopou 1
Atopou que 1
neste bosque 1
bosque contaminado 1
contaminado as 1
as aveláiñas 1
aveláiñas typica 1
typica eran 1
eran depredadas 1
depredadas preferencialmente. 1
preferencialmente. Atopouse 1
Atopouse a 1
a Kepler-90h 1
Kepler-90h co 1
de tránsito, 1
tránsito, no 1
mide o 2
efecto atenuante 1
atenuante que 1
un planeta 7
planeta mentres 1
mentres cruza 1
cruza por 2
súa estrela. 2
estrela. Atopouse 1
Atopouse cunha 1
colonia tranquila, 1
tranquila, en 1
contraste cos 6
cos disturbios 1
disturbios en 2
Imperio Español. 1
Español. Atopouse 1
Atopouse tamén 1
ten xenes 2
a proteorrodopsina, 1
proteorrodopsina, que 1
ao funcionamento 2
funcionamento de 4
de bombas 4
protóns mediadas 1
mediadas pola 1
pola luz. 1
luz. Atopouse 1
Atopouse unha 1
posible área 1
estruturas celulares 1
celulares animais. 1
animais. Atopou 1
Atopou unha 1
terra no 2
no paralelo 1
paralelo 50° 1
50° S 1
S que 1
chamou Francia 1
e creu 1
creu ser 1
masa central 1
continente ao 1
A tormenta 3
tormenta de 4
citocinas é 1
condición médica 2
médica que 1
ser mortal 1
mortal e 3
outra complicación 1
complicación nas 1
fases finais 3
da COVID-19 3
COVID-19 grave. 1
tormenta foi 1
dun gromo 1
gromo coñecido 1
os tornados 3
tornados Cordele-Greensboro 1
Cordele-Greensboro de 1
tormenta máis 1
recente foi 2
o Furacán 2
Furacán Iván 1
Iván en 1
A torre, 2
torre, acaroada 1
acaroada ao 2
lado meridional 1
igrexa, ten 1
cadrada y 1
y estrutura 1
de alminar 1
alminar almohade 1
almohade con 1
con machón 1
machón central. 1
A torre 19
torre - 1
- campanario 1
campanario lateral 1
lateral ten 1
dous corpos, 3
corpos, e 1
está rematada 1
en cúpula. 1
cúpula. A 1
torre Colpatria 1
Colpatria foi 1
un rañaceos 1
rañaceos de 2
altura relevante 1
relevante no 3
eido continental 1
e rexional. 3
da homenaxe 5
homenaxe destaca 1
súa elegancia 1
elegancia e 2
e admirable 1
admirable situación. 1
homenaxe elévase 1
elévase de 1
torre, debido 1
súa complexa 1
complexa historia, 1
historia, está 1
varios corpos 2
corpos aínda 1
que perfectamente 1
perfectamente imbricados, 1
imbricados, mostrando 1
mostrando un 1
exemplo perfecto 1
perfecto da 2
do crisol 1
crisol de 1
culturas existente 1
de Donís 1
Donís sinala 1
supervivencia señorial 1
señorial dun 1
dun pobo 4
de pastores, 1
pastores, habitantes 1
habitantes das 8
das pallozas. 1
pallozas. A 1
A Torre 4
de Porcelana 1
Porcelana de 1
de Nankín, 1
Nankín, cuxa 1
comezou trala 1
trala terceira 1
He cos 1
cos beneficios 2
beneficios do 4
de Raimundo 4
Raimundo quedou 1
quedou freada 1
freada por 1
unha gabia 1
gabia pero, 1
pero, dado 1
cruzados xa 1
xa entraran 1
entraran pola 1
outra vía, 1
vía, os 1
os gardas 5
gardas rendéronse 1
rendéronse a 1
a Raimundo. 1
Raimundo. A 1
Torre do 3
Banco da 3
China pola 1
do campanario 1
campanario é 2
tres corpos, 5
corpos, coroada 1
coroada por 4
unha cupuliña 1
cupuliña de 1
planta octogonal 1
octogonal con 1
con pináculo, 1
pináculo, configurando 1
configurando un 1
un todo 6
todo harmónico 1
harmónico e 2
e equilibrado. 2
equilibrado. A 1
do faro, 2
faro, feita 1
cantaría, é 1
base octogonal, 1
octogonal, e 1
acaba nunha 2
nunha cornixa 2
cornixa sobre 1
apoia a 5
a balconada. 1
hospital, coñecida 1
coñecida popularmente 5
O Pirulí, 1
Pirulí, atópase 1
atópase dende 1
dende 2017 1
2017 en 3
de rehabilitación 4
rehabilitación para 1
poder acoller 1
futura Cidade 1
Xustiza de 2
de Vigo. 55
Vigo. A 1
torre é 3
planta cadrada, 2
cadrada, exterior 1
exterior á 2
epístola, detrás 1
da capela. 4
torre escénica 2
escénica ten 1
30 m. 1
sala dispón 1
1937 prazas, 1
prazas, distribuídas 1
distribuídas nas 1
nas 30 1
30 filas 1
filas do 3
do patio 5
de butacas 2
butacas (Parkett) 1
(Parkett) e 1
plantas ó 1
ó fondo 3
sala (Loge, 1
(Loge, Balkon 1
Balkon e 1
e Galerie). 1
Galerie). A 1
un robusto 1
robusto edificio 1
edificio románico. 2
torre foi 2
con fondos 4
fondos prestados 1
prestados da 1
compañía petroleira 2
petroleira francesa 1
francesa Elf 1
Elf Aquitaine. 1
Aquitaine. A 1
unión temporal 1
empresas composta 1
composta polas 1
polas empresas 4
empresas españolas 3
españolas Dragados 1
Dragados e 1
e Agroman 1
Agroman con 1
con proxecto 1
arquitecto Emilio 1
Emilio Fernández 1
Fernández Martínez 1
Martínez de 3
de Velasco. 1
Velasco. A 1
torre permanece 1
permanece pechada 1
público dende 1
Torre Picada 1
Picada é 1
de vixilancia 10
vixilancia desde 1
se divisa 1
divisa toda 1
a baía. 2
torre que 2
que flanquea 2
flanquea a 1
a porta, 3
porta, sitúase 1
sitúase á 1
esquerda, e 2
posúe troneiras 1
troneiras de 1
de pau 3
pau e 1
dun acceso 1
acceso elevado 1
elevado onde 1
tiro baixo 1
unha bóveda 3
de canón. 2
canón. A 1
Torre sitúase 1
sitúase sobre 1
de pronunciada 1
pronunciada ladeira 1
ladeira estruturado 1
estruturado en 1
en estreitos 2
estreitos socalcos 1
socalcos Solución 1
Solución similar 1
á adoptada 1
adoptada no 1
veciño Castelo 1
de Arcos 1
Arcos ( 2
torre ten 3
ten 180,5 1
180,5 metros 1
40 plantas, 1
plantas, 3 1
3 delas 1
delas baixo 1
a rasante. 1
rasante. A 1
torre únese 1
castelo por 1
unha angosta 1
angosta escaleira. 1
escaleira. A 1
torre vista 1
a Plaza 1
Plaza de 2
A torsión 1
torsión do 1
é vigorosa, 1
vigorosa, pero 1
tempo harmoniosa 1
harmoniosa e 2
e delicada. 1
A totalidade 5
totalidade da 9
Risco vai 1
un trasunto 1
trasunto do 1
filosófico e 3
composición aínda 1
descoñece. A 1
totalidade deste 1
deste cladograma 1
cladograma enraizaríase 1
enraizaríase nunha 1
árbore máis 1
grande, no 1
poderían atopar 1
atopar máis 3
máis grupos 2
grupos irmáns 1
irmáns nas 1
nas diferentes 8
diferentes ordes 1
de ramificación. 2
ramificación. A 1
seus equipo 1
equipo adestra 2
adestra en 1
en Sunbury 1
Sunbury (Surrey). 1
(Surrey). A 1
son tradicionais 2
tradicionais galegos. 2
galegos. A 2
A toxicidade 1
lectinas foi 1
identificada no 1
de lectinas, 1
lectinas, os 1
producir diarrea, 1
diarrea, náuseas, 1
náuseas, inchamento, 1
inchamento, vómito, 1
vómito, e 1
morte (caso 1
(caso da 1
da ricina). 1
ricina). A 1
A toxina 5
toxina botúlica 1
botúlica esencialmente 1
esencialmente cliva 1
cliva estas 1
estas proteínas 10
proteínas SNARE, 1
SNARE, e 1
ao facelo, 1
facelo, impide 1
as vesículas 4
vesículas sinápticas 4
sinápticas se 1
se fusionen 2
fusionen coa 1
membrana sináptica 1
sináptica celular 1
e liberen 1
liberen os 1
seus neurotransmisores. 2
botulínica é 1
unha temible 1
temible arma 1
arma bioterrorista 1
bioterrorista ou 1
ou bélica 1
bélica potencial. 1
toxina é 1
un heterodímero 1
heterodímero de 1
dúas cadeas. 1
cadeas. A 1
toxina inxectada 1
inxectada nunha 3
das serpes, 1
serpes, pode 1
non matar 1
a individuos 3
individuos resistentes; 1
resistentes; pero 1
pero normalmente 1
movementos son 2
máis lentos 2
lentos polos 1
polos efectos 3
efectos tóxicos, 1
tóxicos, pero 1
exemplares non 2
non resistentes 1
resistentes quedan 1
quedan paralizados. 1
paralizados. A 1
toxina tamén 1
no leite 2
son alimentados 5
alimentados con 4
comida contaminada. 1
A tradicional 1
tradicional función 1
das SA 1
SA como 1
como escolta 2
escolta do 2
partido foi 8
foi asumida 2
asumida polas 1
polas SS, 2
SS, pero 1
esta continuou 1
súas loitas 3
loitas na 1
rúa contra 1
os comunistas 6
comunistas e 5
e atacando 1
atacando os 2
A tradición 18
tradición árabe, 1
árabe, semellante 1
culturas tribais 1
tribais dese 1
dese tempo, 1
tempo, dálle 1
dálle nome 1
nome as 1
cousas segundo 1
características únicas, 1
únicas, e 1
foi para 4
as suras 1
suras tamén, 1
tamén, a 2
deses nomes 1
nomes atópanse 1
en hadith. 1
hadith. A 1
tradición atribúe 2
a Rosa 1
Rosa a 1
fenómeno natural 1
a fuxida 3
fuxida dos 1
dos inimigos 5
inimigos de 2
terras peruanas. 1
peruanas. A 1
atribúe este 1
este libro 4
libro a 3
a Xonás, 1
Xonás, profeta 1
profeta xudeu 1
xudeu do 2
rei Xeroboam 1
Xeroboam II, 1
II, cando 1
de Nínive 1
Nínive estaba 1
tradición contemporánea 2
contemporánea é 2
predominantemente romana. 1
contemporánea indica 1
os caribes 2
caribes (ou 1
(ou kaliphuna) 1
kaliphuna) conquistaron 1
conquistaron estas 1
illas ós 1
habitantes anteriores, 1
os igneri. 1
igneri. A 1
foi soterrado 14
soterrado no 9
abadía cisterciense 1
cisterciense de 1
de Strata 1
Strata Florida, 1
Florida, Ceredigion. 1
Ceredigion. A 1
ela pasou 1
a cabalo. 2
se suicidou 2
suicidou envelenándose 1
envelenándose ao 1
asumir que 5
seu tren 1
o arruinou 1
arruinou completamente. 1
só un, 2
un, chamado 1
chamado Hasán, 1
Hasán, se 1
se salvou. 1
salvou. A 1
sen determinar, 1
determinar, a 1
xente sacou 1
sacou ao 1
ao Ecce 1
Ecce Homo 1
Homo do 1
do Santuario 3
Santuario en 1
en procesión 3
procesión para 1
que chovese. 1
chovese. A 1
do prerrománico 1
prerrománico local 1
local na 1
área galego-asturiana 1
galego-asturiana foi 1
románica no 1
noroeste peninsular, 1
peninsular, que 1
sitúa en 2
século XI. 3
XI. A 1
traballo metalúrxico 1
metalúrxico remóntase 1
das ferreirías, 1
ferreirías, centradas 1
actualidade nos 1
nos transformados 1
transformados metálicos 1
metálicos e 2
na fundición. 1
fundición. A 1
tradición é 1
un anaco 6
anaco de 9
dito chanzo 1
chanzo como 1
como reliquia. 1
reliquia. A 1
tradición escultórica 1
escultórica foi 1
foi cuestionada 2
cuestionada tanto 1
eido mercantil 1
mercantil como 1
tradición musulmá 2
musulmá prohibe 1
prohibe a 1
decoración elaborada 1
elaborada das 1
das campas, 1
campas, polo 1
de Mumtaz 1
Mumtaz e 1
e Shah 1
Shah Jahan 3
Jahan descansan 1
descansan nunha 1
nunha cámara 6
cámara relativamente 1
relativamente simple 1
simple debaixo 1
do Taj 1
Taj Mahal. 2
Mahal. A 1
oral relata 1
irmáns exerceron 1
exerceron sempre 1
súa profesión 6
profesión sen 2
cobrar aos 1
aos doentes 2
doentes (eran 1
(eran ἀνάργυροι, 1
ἀνάργυροι, "anárxiros" 1
"anárxiros" ou 1
ou inimigos 1
inimigos do 5
do diñeiro). 1
diñeiro). A 1
poética decaeu 1
decaeu a 2
non desaparece 2
desaparece totalmente 1
lume ata 1
XVII cando 1
poucos derradeiros 1
derradeiros bardos 1
bardos profesionais 1
profesionais perderon 1
perderon o 9
tradicional mecenado. 1
mecenado. A 1
tradición recolle 1
neste torneo 3
torneo só 1
só houbo 3
unha morte 6
morte entre 1
os contendentes 1
contendentes No 1
No centro 21
ponte, dous 1
dous monólitos 1
monólitos de 2
pedra lembran 1
lembran estes 1
estes feitos. 1
feitos. A 1
A tradución 4
tradución bíblica 1
bíblica deu 1
chamada biblia 1
biblia "septuaginta", 1
"septuaginta", que 1
primeira tradución 2
tradución dos 2
textos sagrados 3
sagrados xudeus 1
xudeus ao 1
ao grego. 1
do dicionario 1
dicionario de 6
de Ganander 1
Ganander tivo 1
moitos lectores 2
lectores en 2
en Estonia 1
Estonia e 1
estranxeiro, converténdose 1
inspiración e 4
e ideoloxía 3
ideoloxía nacional 1
literatura temperá 1
temperá estoniana. 1
estoniana. A 1
tradución foi 1
de Vignay, 1
Vignay, tomándose 1
tomándose Caxto 1
Caxto a 1
de engadir 6
engadir as 2
25 santos 1
santos que 1
na devandita 2
devandita versión. 1
tradución máis 2
coñecida ao 1
latín foi 1
de Bachet 1
Bachet en 1
en 1621, 3
1621, que 1
edición latina 2
latina amplamente 1
amplamente dispoñible. 1
A traés 1
traés dela, 1
dela, Fudge 1
Fudge vai 1
gañando poder 1
poder gradualmente 1
gradualmente sobre 1
sobre Hogwarts 1
Hogwarts e 1
e Dumbledore, 1
Dumbledore, temendo 1
temendo que 4
último estivese 1
estivese organizando 1
organizando un 1
meigos mozos 1
mozos para 3
para botar 4
o Ministerio. 1
Ministerio. A 1
A trama 5
trama -coñecida 1
-coñecida como 1
a conspiración 2
conspiración de 3
de Dudley- 1
Dudley- foi 1
foi traizoada 1
traizoada e 1
os conspiradores 4
conspiradores en 2
Inglaterra foron 1
foron arrestados. 1
arrestados. A 1
trama de 4
cada película, 1
película, hai 1
encontro cun 3
cun Pokémon 1
Pokémon lendario 1
lendario e 1
tamén películas 1
películas tamén 2
son usados 6
usados para 13
novo pokémon 1
pokémon que 1
que suporía 3
suporía que 1
aparecen nas 3
versións dunha 1
nova franquía 1
trama do 2
filme xira 1
dunha pedra 3
pedra chamada 1
chamada Gelel, 1
Gelel, que 1
poder forte 1
e misterioso. 1
trama e 2
e xogabilidade 1
de Pokémon 4
Pokémon Crystal 1
Crystal é 1
en Gold 1
Gold e 2
e Silver, 1
Silver, aínda 1
ten novas 1
novas características. 1
trama vira 1
vira principalmente 1
principalmente ao 6
da conquista 15
planeta Terra 3
Terra por 2
de estafadores 1
estafadores nudistas 1
nudistas extraterrestres. 1
extraterrestres. A 1
A tramitación 1
tramitación no 1
de Westminster 2
Westminster foi 1
máis tranquila 1
tranquila que 3
A Tranche 1
Tranche 3 1
3 basearase 1
basearase moi 1
moi proablemente 1
proablemente nos 1
nos avións 1
avións finais 1
da Tranche 1
Tranche 2, 1
2, con 1
algunhas melloras 1
melloras engadidas. 1
engadidas. A 1
A transacción 1
transacción pode 1
involucrar o 1
varias mensaxes. 1
mensaxes. A 1
A transaminación 1
transaminación consiste 1
en transportar 3
grupo α-amino 2
α-amino desde 1
un α-aminoácido 1
α-aminoácido doante, 1
doante, ao 1
carbono ceto 1
ceto dun 1
dun α-cetoácido 1
α-cetoácido receptor. 1
A transcricións 1
transcricións do 1
primeiro tipo 7
tipo teñen 2
un interese 13
todo técnico; 1
técnico; as 1
interesantes por 1
por levar 7
marca do 8
de Liszt. 2
Liszt. A 1
A transcritase 1
inversa realiza 1
a reversotranscrición 1
reversotranscrición ou 1
ou transcrición 1
transcrición inversa, 1
inversa, que 1
que consite 1
consite en 1
formar ADN 1
ADN monocatenario 10
monocatenario a 1
A transdución 1
sinais ocorre 1
ocorre como 1
unión dun 1
dun ligando 1
ligando na 1
parte externa; 1
externa; o 1
ligando non 1
non pasa 4
A transfección 1
transfección estable 1
e transitoria 1
transitoria diferéncianse 1
diferéncianse nos 2
prazo sobre 1
A transferencia 2
materia presenta 1
unha chea 6
enxeñería química 1
química sendo 1
de separación. 2
separación. A 1
transferencia horizontal 5
de medir, 1
medir, pero 1
pero nestes 1
nestes piollos 1
piollos parece 1
parece ocorrer 1
de forese 1
forese ou 1
ou "autostop" 1
"autostop" dunha 1
especie noutra. 1
noutra. A 1
A transformación 2
transformación dun 1
dun aldehido, 1
aldehido, cetona 1
cetona ou 1
en acetal, 1
acetal, denominada 1
denominada acetalización, 1
acetalización, constitúe 1
introducir un 4
grupo protector 1
ditos grupos 1
funcionais aos 1
aos reactivos 1
reactivos básicos. 1
transformación require 1
require tipicamente 1
tipicamente catalizadores 1
catalizadores de 1
metais especiais 1
dar este 2
este resultado 4
de adición 4
adición anti-Markovnikov. 1
anti-Markovnikov. A 1
A transformada 1
transformada Z 1
Z dun 1
dun filtro 1
filtro FIR 2
FIR ten 2
ten só 7
só ceros 1
ceros e 1
ningún polo. 1
A transliteración 1
transliteración é 1
proceso totalmente 1
totalmente práctico 1
práctico mentres 1
transcrición intenta 1
intenta buscar 1
de xerar 7
xerar palabras 1
palabras estranxeiras 1
estranxeiras nunha 1
nunha linguaxe 3
linguaxe particular. 1
A translocación 1
protóns por 1
estes complexos 2
complexos transportadores 1
electróns establece 1
establece o 2
de ATP." 1
ATP." A 1
A transmisión 3
transmisión continua 1
continua é 1
modificación ionosférica, 1
ionosférica, mentres 1
de pulsos 2
pulsos serve 1
instalación como 1
un radar. 1
radar. A 1
de humano 1
humano a 2
a humano 1
humano é 2
extremadamente rara, 1
rara, pero 1
darse por 2
contacto sexual 3
sexual ou 5
de nai 10
a fillo. 1
transmisión local 1
local (no 1
(no propio 1
propio país) 1
país) da 1
doenza rexistrouse 1
rexistrouse pouco 1
países das 1
das seis 13
seis rexións 2
OMS e 1
seguidamente espallouse 1
espallouse por 1
A transposase 1
transposase codificada 1
codificada polo 1
propio transposón 1
transposón extráeo 1
extráeo realizando 1
realizando dous 1
dous cortes 1
cortes flanqueantes 1
flanqueantes na 1
na fibra 2
ADN, xerando 2
xerando extremos 2
extremos cohesivos, 1
cohesivos, e 1
e insíreo 1
insíreo na 1
secuencia diana 2
diana noutro 1
noutro punto 3
xenoma. A 1
A trans-tradución 1
trans-tradución é 1
esencial nalgunhas 1
especies bacterianas, 1
bacterianas, pero 1
bacterias requiren 1
o ARNtm 1
ARNtm para 1
sobrevivir cando 1
están sometidas 1
unhas condicións 5
crecemento estresantes. 1
estresantes. A 1
A transversalización 1
transversalización ofrece 1
unha abordaxe 2
abordaxe pluralista 1
pluralista que 1
diversidade entre 2
mulleres. Atrapa 1
Atrapa as 1
presas mergullándose. 1
mergullándose. Atrapados 1
Atrapados baixo 1
unha mortífera 1
mortífera choiva 1
choiva de 1
de frechas 1
frechas lanzadas 1
lanzadas polos 2
polos arqueiros, 1
arqueiros, a 1
soldados escoceses 1
escoceses non 1
chegaron sequera 1
sequera a 1
alcanzar a 22
liña inimiga. 1
inimiga. Atrapan 1
Atrapan as 1
presas e 4
e arrástranas 1
arrástranas baixo 1
para afogalas. 1
afogalas. Atrás 1
Atrás deixou 1
deixou unhas 1
unhas estatísticas 1
estatísticas de 2
24 puntos, 1
puntos, 10 1
6 asistencias 1
partido. Atrás 1
Atrás ficou 1
ficou Francisca 1
Francisca cos 1
fillos superviventes, 1
superviventes, a 1
o abandono 5
abandono do 3
poeta condenaría 1
condenaría pouco 1
á miseria. 1
miseria. Atrasou 1
Atrasou a 1
a viaxe, 6
viaxe, desculpándose 1
desculpándose por 1
por carta, 1
carta, ata 1
que Theo 1
Theo acabou 1
acabou pagando 1
pagando todas 1
as débedas 3
débedas que 2
tiña Gauguin, 1
Gauguin, e 1
este entón 1
entón viaxou 1
a Arlés 1
Arlés o 1
outubro. Atrás 1
Atrás quedaba 1
quedaba a 2
na que, 2
que, configurado 1
configurado como 4
como Club 1
Club Bosco-Salesianos, 1
Bosco-Salesianos, lograra 1
lograra dun 1
xeito meteórico 1
meteórico a 1
á elite 2
elite do 6
baloncesto español 1
español dende 1
ano 1979. 2
1979. Atrás 1
Atrás quedan 1
quedan as 1
as carísimas 1
carísimas tarxetas 1
con dispositivos 2
dispositivos SCSI 1
SCSI de 1
alto rendemento. 4
rendemento. Atravesa 1
Atravesa as 1
de Albuerne, 1
Albuerne, Nuviana 1
Nuviana (Novellana), 1
(Novellana), Castañeras, 1
Castañeras, Santa 1
Santa Marina 1
e Vallouta 1
Vallouta (Ballota). 1
(Ballota). Atravesaba 1
Atravesaba entre 1
poboacións a 1
propia Lasarte-Oria, 1
Lasarte-Oria, Andoáin, 1
Andoáin, Urnieta 1
Urnieta e 1
e Hernani. 1
Hernani. Atravesado 1
Atravesado por 1
un camiño. 2
camiño. Atravesando 1
Atravesando o 1
de Chilkoot, 1
Chilkoot, a 1
expedición construíu 1
construíu balsas 1
balsas e 1
e navegou 1
navegou polo 1
polo Yukón 1
Yukón ata 1
seu estuario 1
estuario no 1
de Bering, 1
Bering, dando 1
dando nome 2
moitas zonas 2
zonas xeográficas 2
xeográficas durante 1
ese tramo. 1
tramo. Atravesa 1
Atravesa nove 1
nove provincias, 2
provincias, 100 1
100 condados, 1
condados, para 1
terminar no 1
oeste no 3
de Jiayu 1
Jiayu (嘉峪关 1
(嘉峪关 jiā 1
jiā yù 1
yù guān), 1
guān), na 1
provincia Gansu, 1
Gansu, ao 1
noroeste. Atravesa 1
Atravesa o 2
de etapa 1
en etapa 1
etapa até 2
de Ostabat, 1
Ostabat, onde 1
se funde 2
funde coa 1
coa vía 1
vía turonensis. 1
turonensis. Atravesa 1
río Gard. 1
Gard. Atravesa 1
Atravesa pola 1
pola lámina 1
lámina cribosa 1
cribosa en 1
en feixes 3
feixes amielínicos 1
amielínicos (aproximadamente 1
(aproximadamente 20 1
cada lado) 1
lado) rodeados 1
rodeados por 4
por extensións 1
extensións dixitiformes 1
dixitiformes de 1
de duramadre 1
duramadre e 1
e aracnoide. 1
aracnoide. Atravesar 1
Atravesar o 1
fiorde leva 1
leva agora 1
agora 7 1
7 minutos 1
minutos no 2
canto dos 4
sesenta previos 1
súa creación. 3
creación. «A 1
«A través 1
da avaricia, 1
avaricia, o 1
mal sorrí. 1
sorrí. A 1
A través 26
da redución 8
ao absurdo 1
absurdo (reductio 1
(reductio ad 1
ad absurdum), 1
absurdum), era 1
de contestar 1
contestar problemas 1
problemas mediante 1
mediante aproximacións 1
aproximacións con 1
con determinado 1
determinado grao 1
precisión, especificando 1
especificando os 1
límites entre 2
resposta correcta. 1
correcta. Através 1
Através das 1
das Letras 4
Letras é 1
sección centrada 1
centrada nas 3
creación narrativa 1
e poética. 1
poética. A 1
das páxinas 3
páxinas desta 1
desta publicación 1
publicación maniféstase 1
maniféstase unha 1
constante preocupación 1
lingua como 6
de identidade, 3
identidade, o 2
di moito 1
moito de 5
de Armada 1
Armada Teixeiro 1
Teixeiro e 1
seu pensamento. 1
publicacións é 1
é como, 1
como, fundamentalmente, 1
fundamentalmente, o 2
o departamento 5
departamento fai 1
fai partícipe 2
partícipe a 1
comunidade numismática 1
numismática dos 1
investigacións. A 1
nai, é 3
orixe irlandesa 1
irlandesa e 2
e alemá. 1
alemá. A 1
El Tala 1
Tala Cómico, 1
Cómico, Trelles 1
Trelles defendeu 1
defendeu os 1
seus principios, 1
principios, como 1
obrigatorio, e 2
fixo críticas 1
a figuras 1
figuras políticas, 2
políticas, autoridades 1
autoridades eclesiásticas 1
eclesiásticas e 1
e sacerdotes, 1
sacerdotes, así 1
tamén dirixiunas 1
dirixiunas contra 1
contra curanderos 1
curanderos e 1
e hipnotizadores. 1
hipnotizadores. A 1
estradas, pobos 1
e aldeas, 1
aldeas, descubriremos 1
descubriremos un 1
extinción, unha 1
vida itinerante 1
itinerante e, 1
todo, unha 9
gran historia 1
de perda. 1
perda. A 1
de G 2
G introdúcese 1
introdúcese a 1
de alimentación. 7
través delas 1
delas pode 2
apreciarse a 1
a anchura 2
anchura do 1
do muro, 4
muro, de 1
de 5,80 1
5,80 m, 1
m, pois 1
pois debía 1
debía soportar 1
dos canóns 4
canóns aloxados 1
aloxados no 1
no terrado, 1
terrado, así 1
os disparos 4
disparos inimigos. 2
través desa 2
desa documentación 1
documentación producida 1
polos arquitectos, 1
arquitectos, especialmente 1
especialmente planos, 1
planos, debuxos 1
e especificacións 1
especificacións técnicas, 1
técnicas, a 1
arquitectura define 1
estrutura creada 1
creada e/a 1
e/a personalidade 1
ou sistema 2
foi ou 1
ou vai 2
ser construído. 1
construído. A 1
través dese 1
dese matrimonio, 1
matrimonio, a 1
casa alemá 1
alemá pasou 1
a reinar 2
reinar en 1
través desta 2
desta canle 1
canle fluíu 1
fluíu unha 1
lava e 2
que cubriu 1
cubriu varios 1
varios vales 1
vales na 1
de Fortuna 1
Fortuna Tessera. 1
Tessera. A 1
destas accións, 2
accións, Saúde 1
Saúde Mental 3
Mental FEAFES 3
FEAFES Galicia 3
Galicia pretende 1
pretende facilitar 2
facilitar un 1
traballo axeitado 1
axeitado ás 1
persoa con 5
mental que 2
través deste 7
deste estudo, 1
estudo, pódese 1
pódese constatar 1
constatar que 1
novidade e 1
comprensión inicial 1
inicial das 1
innovacións constitúen 1
constitúen impedimentos 1
impedimentos no 1
no instante 1
instante da 1
da adopción, 1
adopción, porén, 1
porén, quen 1
quen adopta 1
adopta ao 1
comezo poderá 1
poderá obter 1
obter grandes 1
grandes beneficios. 1
través destes 2
destes configúrase 1
configúrase a 1
humano non 3
soamente necesita 1
necesita vivir, 1
vivir, senón 1
ademais necesita 1
necesita vivir 1
vivir ben, 1
ben, con 1
con dignidade. 1
dignidade. A 1
sucesivas mudanzas 1
mudanzas ao 1
franca, xunto 1
co vocabulario 1
vocabulario portugués, 1
portugués, foi 1
pola lingua 2
lingua dos 5
pobos en 2
en cuestión. 9
francés Gilles, 1
Gilles, que 1
que procede 7
latín tardío 3
tardío Aegidius, 1
Aegidius, e 1
e seguramente 2
seguramente de 1
orixe grega, 1
moi clara: 1
clara: podería 1
con aigidion 1
aigidion (‘cabuxo’), 1
(‘cabuxo’), aigis 1
aigis (‘tempestade’) 1
(‘tempestade’) ou 1
ou aigidos 1
aigidos (‘escudo’). 1
(‘escudo’). A 1
XVI, La 1
La Española 1
Española gozou 1
gozou de 3
boa posición 2
posición económica 1
e social; 1
social; as 1
primeiras expedicións 2
expedicións conquistadoras 1
conquistadoras partían 1
partían desde 1
seu lema: 1
lema: "forza 1
"forza mediante 1
a disciplina, 2
disciplina, forza 1
forza mediante 2
a comunidade, 1
comunidade, forza 1
forza a 10
da acción, 4
acción, forza 1
do orgullo", 1
orgullo", e 1
o profesor 12
profesor un 1
un liderazgo 1
liderazgo grupal, 1
grupal, cada 1
cada día 12
alumnos crean 1
nova norma. 1
norma. A 1
programa "desconexión 1
"desconexión sorriso", 1
sorriso", conseguiran 1
conseguiran chegar 1
a Paría 1
Paría sen 1
sen cartos 1
e cruzando 1
cruzando aduanas, 1
aduanas, onde 1
onde encontraran 1
encontraran a 1
nai, como 1
a Max, 1
Max, Macha 1
Macha e 1
e Sonia. 2
Sonia. Através 1
Através do 1
selo, editou 1
editou dous 2
12 pulgadas, 1
pulgadas, "Heart 1
"Heart of 1
of Africa" 1
Africa" e 1
e "Come 1
"Come With 1
With Me". 1
dos niveis, 1
niveis, os 1
peixes que 5
que saltan 1
saltan dende 1
buratos no 1
no xeo 7
xeo poden 1
ser atrapados 2
atrapados para 1
conseguir puntos. 1
tempos o 4
anel xerou 1
xerou multitude 1
de lendas. 3
lendas. A 1
dun anuncio 3
anuncio posto 1
nunha parada 1
autobús en 1
en Florida 2
Florida ( 1
dun elenco 1
elenco de 9
actores coral, 1
coral, móstrase 1
móstrase a 3
evolución cronolóxica 1
cronolóxica do 1
proxecto e 8
conflitos sociais, 1
sociais, raciais 1
raciais e 1
e políticos 5
políticos afectan 1
cotiá. A 1
dunha análise 2
análise estatística 2
estatística realizada 1
realizada na 1
outra extremidade 1
extremidade do 1
do cabo, 2
cabo, é 2
luz foi 1
foi interceptada 1
interceptada e 1
e retransmitida 1
retransmitida ou 1
análise minuciosa 2
minuciosa dos 1
dos orixinais 1
orixinais e 4
das traducións, 1
traducións, elaboráronse 1
elaboráronse hipóteses 1
hipóteses sobre 3
textos orixinais 2
orixinais (que 1
(que están 1
todos perdidos). 1
perdidos). A 1
dunha revisión 1
revisión comparativa 1
comparativa e 1
histórica dos 2
traballos universitarios 1
universitarios e 1
e literarios 2
literarios orientalistas, 1
orientalistas, analiza 1
analiza as 4
entre colonizados 1
colonizados e 1
e colonizadores. 1
colonizadores. A 1
A traxectoria 1
éxitos tivo 1
seu colofón 1
colofón co 1
traballo París, 1
París, un 1
dous LPs 1
LPs en 1
directo, no 1
banda deu 1
deu testemuño 1
do acerto 1
acerto en 1
A traxedia 2
traxedia familiar 1
familiar pesou 1
pesou tamén 1
expresión artística, 1
artística, e 2
e marcou 6
estilo persoal. 1
traxedia sacudirá 1
sacudirá á 1
acontecementos farán 1
xente, á 1
á fin, 2
fin, considere 1
considere a 1
a Horacio 1
Horacio “un 1
“un dos 1
dos seus”. 1
seus”. A 1
A tregua 1
tregua duraría 1
duraría ata 2
do 889. 1
889. A 1
A trehalosa 1
trehalosa foi 1
novo ingrediente 1
ingrediente alimentario 1
alimentario inofensivo 1
inofensivo polas 1
polas administracións 2
administracións da 1
Europea e 1
de EEUU. 2
A tremenda 1
tremenda derrota 1
derrota producida 1
producida actuou, 1
actuou, tanto 1
en Clausewitz 1
Clausewitz como 1
mellores mentes 1
mentes militares 1
militares prusianas, 1
prusianas, en 1
de revulsivo. 1
revulsivo. A 1
A treu, 1
treu, a 1
a esgallo 1
esgallo significa 1
"sen reparar 1
reparar nas 1
nas dificultades". 1
dificultades". A 1
A TRH 1
TRH estimula 1
de tirotropina 1
tirotropina (TSH) 1
(TSH) ao 1
receptores específicos 4
ela da 2
plasmática das 1
células hipofisarias. 1
hipofisarias. A 1
A tribo 2
de Standing 1
Standing Rock 1
Rock presentou 1
demanda contra 2
o Corpo 2
Enxeñeiros en 1
xullo, pero 1
a moción 2
moción foi 1
foi denegada 1
denegada en 1
tribo recolleu 1
recolleu por 1
escrito diferentes 1
diferentes acontecementos 1
históricos nos 1
veu envolta. 1
envolta. Atribúense 1
Atribúense a 1
a Lomonosov 1
Lomonosov corenta 1
corenta mosaicos, 1
mosaicos, dos 1
só vinte 4
catro se 1
conservan. Atribúenselle 1
Atribúenselle 77 1
77 discursos, 1
discursos, dos 1
conservan seis 1
seis en 3
en fragmentos. 1
fragmentos. Atribúenselle 1
Atribúenselle velocidades 1
velocidades en 1
voo horizontal 1
horizontal de 6
ata 170 1
170 km/h, 1
ben verificadas 1
verificadas porque 1
velocidade non 1
foron publicados. 1
publicados. Atribúese 1
Atribúese a 1
estas festas 3
festas distintos 1
distintos orixes. 1
orixes. Atribúeselle 1
Atribúeselle a 2
frase "arei 1
"arei no 1
e sembrei 1
sembrei no 1
no vento" 1
vento" cando 1
se desmembrou 1
desmembrou a 1
Gran Colombia; 1
Colombia; e 1
nun discurso 1
discurso ao 1
Congreso Constituínte 1
Constituínte da 1
de Colombia, 3
Colombia, Bolívar 1
Bolívar declarou: 1
declarou: "Compañeiros 1
"Compañeiros cidadáns! 1
cidadáns! Atribúeselle 1
a institución 3
auga bieita 1
bieita nas 1
nas igrexas 3
casas. Atribúeselle 1
Atribúeselle o 1
himno Veni 1
Veni creator 1
creator spiritus, 1
spiritus, pero 1
pero probabelmente 1
probabelmente reelaborouno 1
reelaborouno a 1
dun himno 2
himno precedente. 1
precedente. A 1
A tricoleucemia, 1
tricoleucemia, tamén 1
coma leucemia 1
leucemia de 1
células pilosas 1
pilosas ou 1
ou reticuloendoteliose 1
reticuloendoteliose leucémica, 1
leucémica, é 1
unha neoplasia 2
neoplasia hematolóxica 1
hematolóxica de 1
de estirpe 1
estirpe linfoide 1
linfoide B. 1
B. Clasifícase 1
Clasifícase coma 1
un subtipo 3
subtipo de 3
de leucemia 1
leucemia linfática 1
linfática crónica. 1
A tricomoníase, 1
tricomoníase, é 1
causa común 1
de vaxinite 1
vaxinite nas 1
nas mulleres, 1
homes esta 1
esta infección 1
ser asintomática 1
asintomática ou 1
ou presentar 1
presentar síntomas 1
de uretrite. 1
uretrite. A 1
A triiodotironina 2
triiodotironina pode 1
medirse como 1
como triiodotironina 1
triiodotironina libre, 1
libre, que 1
indicador da 2
da triiodotironina 1
triiodotironina no 1
no corpo. 3
triiodotironina (T 1
(T 3 1
) é 11
é idéntica, 2
idéntica, pero 1
tres átomos 1
de iodo. 1
iodo. Atrio 1
Atrio do 1
novo Aeroporto 2
de Pequín- 1
Pequín- Daxing, 1
Daxing, inaugurado 1
A tripsina 1
tripsina utilízase 1
para clivar 2
clivar as 1
unen as 2
células cultivadas 1
cultivadas á 1
á placa, 1
placa, para 1
se poidan 8
poidan suspender 1
suspender en 1
novas solucións 2
solucións e 2
e transferirse 1
transferirse a 2
novas placas. 1
A tripuación 1
tripuación comezou 1
a rodar 4
rodar e 1
e procedeu 2
procedeu a 5
identificar as 2
saídas sen 1
sen identificar 2
identificar usando 1
diagrama do 1
aeroporto a 4
chegaban a 7
A tripulación 24
tripulación aclarou 1
aclarou pouco 1
despois que 5
que realizaría 1
realizaría un 1
xiro de 1
de 360° 3
360° sobre 2
a baliza 1
baliza exterior. 1
tripulación adoita 1
adoita ter 5
reacción negativa 1
ós vadeos 1
vadeos profundos. 1
tripulación baixou 1
baixou o 3
aterraxe econtinuou 1
econtinuou preparando 1
preparando o 1
avión para 2
a aterraxe. 2
aterraxe. A 1
tripulación comezou 1
a prepararse 4
aproximación instrumental, 1
instrumental, estendendo 1
estendendo flaps 1
flaps e 2
e discutindo 1
discutindo a 1
velocidade axeitada. 1
axeitada. A 1
tripulación da 5
da balsa 3
balsa só 1
só dispuña 1
dunha bolsa 3
de galletas 2
galletas (consumida 1
(consumida o 1
primeiro día), 1
día), dous 1
dous barrís 1
auga (que 2
se perderon 4
perderon pola 1
pola borda 1
borda por 1
dunha pelexa) 1
pelexa) e 1
seis barrís 1
de viño. 7
nave Enterprise 1
Enterprise (NX-01), 1
(NX-01), sen 1
o prefixo 2
prefixo USS, 1
USS, está 1
formada polo 6
capitán Jonathan 1
Jonathan Archer 1
Archer ( 1
da USS 1
USS está 1
está liderada 2
polo Capitán 5
Capitán Christopher 1
Christopher Pike 1
Pike (Bruce 1
(Bruce Greenwood). 1
Greenwood). A 1
tripulación declarou 1
declarou unha 1
unha emerxencia 2
emerxencia médica. 1
tripulación de 6
de Planet 2
Planet Express 2
Express dispara 1
dispara o 1
dispositivo á 1
nave dos 3
dos cyber-estafadores, 1
cyber-estafadores, destruíndoa 1
destruíndoa completamente. 1
barco terá 1
superar varios 2
varios obstáculos 1
obstáculos no 1
traxecto para 2
expedición. A 2
do Bounty 5
Bounty constaba 1
constaba agora 1
nove amotinados 1
amotinados –Christian, 1
–Christian, Young, 1
Young, Quintal, 1
Quintal, Brown, 1
Brown, Martin, 1
Martin, John 1
John Williams, 1
Williams, William 1
William McCoy, 1
McCoy, John 1
John Mills 1
Mills e 1
John Adams 1
Adams (coñecido 1
(coñecido pola 1
pola tripulación 3
tripulación como 1
como «Alexander 1
«Alexander Smith»)– 1
Smith»)– e 1
20 polinesios, 1
polinesios, dos 1
que 14 1
14 eran 1
eran mulleres. 4
Bounty era 1
relativamente nova, 2
nova, xa 1
maioría tiña 1
tiña menos 1
de idade; 1
idade; Bligh 1
Bligh tiña 1
tiña 33 1
da partida. 1
partida. A 1
cruceiro realizou 1
realizou dez 1
dez intentos 1
intentos para 3
comunicarse coa 1
coa tripulación 1
avión usando 2
usando frecuencias 1
frecuencias de 6
radio civís 1
e militares, 3
militares, pero 2
sen recibir 4
recibir resposta. 1
resposta. A 1
do navío 4
navío holandés 1
holandés Gelderland 1
Gelderland referiuse 1
referiuse a 3
esta ave 3
ave co 1
de "Dronte" 1
"Dronte" ("enchido") 1
("enchido") no 1
ano 1602, 1
1602, nome 1
uso nalgunhas 1
nalgunhas linguas. 1
podía transportar 1
transportar 32 1
32 soldados, 1
soldados, 32 1
32 paracaidistas 1
paracaidistas ou 1
ou carga. 1
tripulación fixo 2
fixo ademais 1
ademais varios 2
varios experimentos 3
experimentos a 3
fixo varios 6
varios paseos 1
paseos espaciais 1
espaciais para 1
reparar a 1
estación, con 2
con avarías 1
avarías debido 1
varios accidentes. 1
tripulación fora 1
fora avisada 1
avisada da 1
tormentas eléctricas 3
eléctricas e 2
e posibles 3
posibles tornados 1
tornados ao 1
súa ruta 2
ruta antes 1
de Huntsville, 1
Huntsville, pero 1
posteriormente informados 1
informados de 1
células formaron 1
de inestabilidade. 1
inestabilidade. A 1
tripulación infantil 1
infantil masculina 1
masculina consegue 1
consegue clasificarse 1
clasificarse para 9
Campionato Galego 3
Galego ese 1
anos sucesivos 3
sucesivos o 1
club sempre 2
sempre conseguiu 1
conseguiu ter 1
ter representación 1
representación nalgunha 1
nalgunha categoría 1
categoría no 2
campionato autonómico. 1
autonómico. A 1
tripulación necesitou 1
necesitou case 1
case 17 3
17 minutos 1
acender os 1
os motores, 3
motores, e 1
recibiron múltiples 1
múltiples avisos 1
avisos de 1
había problemas 1
co iniciador 1
iniciador do 2
motor número 2
número 2, 2
2, pero 2
pero ignoráronos 1
ignoráronos pensando 1
eran falsas 1
falsas alarmas. 1
alarmas. A 1
tripulación pode 1
evitar lesións 1
lesións pulmonares 1
pulmonares por 1
por sobreexpansión 1
sobreexpansión do 1
aire nos 2
pulmóns debido 1
presión coñecido 1
como barotrauma 1
barotrauma pulmonar 1
pulmonar exhalando 1
exhalando durante 1
o ascenso. 2
tripulación recolleu 1
recolleu os 3
de 30º 1
30º a 1
a 15º, 1
15º, nun 1
gañar velocidade, 1
velocidade, pero 1
acción reduciu 1
proporcionar sustentación. 1
sustentación. A 1
tripulación repetiu 1
repetiu a 5
información transmitida 1
transmitida e 1
despois diso 2
diso o 1
controlador ofreceulles 1
ofreceulles unha 1
aproximación directa. 1
directa. A 1
A tristeza 1
tristeza combinarase 1
combinarase nas 1
posteriores cunha 1
cunha orixinal 2
orixinal comicidade. 1
comicidade. A 1
A tristura 1
tristura pode 1
pode estár 1
estár orixinada 1
diversos motivos, 3
motivos, porén, 1
porén, con 1
independencia da 6
orixe, parece 1
pode seguir 3
seguir un 3
patrón semellante 1
tódolos casos. 1
A «tritanomalía» 1
«tritanomalía» é 1
unha ambigüidade 1
ambigüidade no 1
no «sistema 1
«sistema trivariante». 1
trivariante». A 1
A trofalaxia 1
trofalaxia serve 1
comunicación polo 1
menos nas 2
nas abellas 1
abellas e 1
e formigas. 1
formigas. A 1
A troita 2
troita á 1
á navarra 1
navarra é 1
un prato 7
prato clásico 1
cociña navarra. 1
navarra. A 1
troita salmón 1
salmón é 1
especialmente vulnerable 1
vulnerable á 1
enfermidade entérica 1
entérica da 1
boca vermella. 1
A trompa 2
trompa actúa 1
unha extremidade 2
extremidade e 2
como amplificador 1
amplificador de 4
trompa é 1
é alongada 1
está especializada 1
especializada para 2
para converterse 13
no apéndice 3
apéndice máis 1
e versátil 1
versátil do 1
do elefante. 2
elefante. A 1
A tsarina 1
tsarina Alexandra 1
Alexandra e 1
catro fillas, 1
fillas, 1909. 1
1909. A 1
A TSB 1
TSB dixo 1
houbera fallos 1
fallos mecánicos 2
mecánicos ou 1
mantemento no 1
no avión. 2
avión. «Atsinganoi» 1
«Atsinganoi» foi 1
usado tamén 1
a adiviñadores 1
adiviñadores ambulantes 1
ambulantes e 1
e ventrílocuos 1
ventrílocuos e 1
e feiticeiros 1
feiticeiros que 1
que visitaron 2
visitaron ó 1
emperador Constantino 2
Constantino en 1
en 1054. 1
1054. Attanasio 1
Attanasio era 1
dos embaixadores 1
embaixadores italianos 1
italianos máis 1
máis mozos. 1
mozos. At 1
At the 3
the Drive-In 1
Drive-In publicaría 1
publicaría o 1
sinxelo "Governed 1
"Governed by 1
by Contagions", 1
Contagions", 16 1
editar o 5
último material. 1
material. At 1
the Gates 1
Gates reuníuse 1
reuníuse novamente 1
e mantívose 7
mantívose activa 1
activa dende 1
A tuberculose 1
tuberculose causou 1
causou enorme 1
enorme preocupación 1
preocupación pública 1
XX, como 2
doenza endémica 1
endémica entre 1
clases pobres 1
pobres das 1
A tumba 4
de Vaishno 1
Vaishno Devi 1
Devi preto 1
de Jammu, 1
Jammu, India. 1
India. A 1
tumba do 8
rei converteuse 1
converteuse rapidamente 3
rapidamente nun 2
nun sitio 4
sitio popular 1
os visitantes, 2
visitantes, probablemente 1
probablemente alentados 1
alentados polos 1
polos monxes 2
monxes locais, 1
locais, que 3
carecían dunha 1
dunha atracción 1
atracción de 1
peregrinación propia. 1
tumba foi 1
foi saqueada 3
saqueada por 1
por ladróns 1
iso hoxe 2
hoxe xa 1
non queda 11
queda case 2
case nada 2
nada dela. 1
tumba ten 1
ten doce 1
doce cámaras, 1
cámaras, 9,10 1
9,10 m. 1
m. x 1
x 7,3 1
7,3 m., 1
m., e 1
contiña recipientes 1
recipientes de 6
de doazón, 1
doazón, canas 1
de marfil, 1
marfil, un 1
cetro real 1
de tarros 1
tarros de 1
viño que, 1
parte, foron 1
foron importados 1
importados de 1
de Canaan. 1
Canaan. Atuona 1
Atuona dispón 1
dun museo 3
museo dedicado 3
dedicado a 14
a Gauguin 1
Gauguin con 1
con copias 2
copias das 1
unha reprodución 2
reprodución da 2
escultura de 7
bronce Oviri. 1
Oviri. A 1
A turbina 1
turbina de 2
de Barber 2
Barber funcionaba 1
funcionaba co 1
co gas 2
gas que 2
se obtiña 1
obtiña queimando 1
queimando madeira, 1
madeira, carbón, 1
carbón, aceite 1
aceite ou 1
outras substancias. 2
A turbobomba 1
turbobomba que 1
posúe úsase 1
para presurizar 1
presurizar os 1
os actuadores 1
actuadores hidráulicos, 1
hidráulicos, aforrando 1
aforrando a 1
circuíto independente 1
independente para 4
a tobeira 1
tobeira e 1
proporcionar control 1
A turquesa 1
turquesa adoita 1
de agregados 3
agregados amorfos 1
amorfos e 1
e masivos 1
masivos e 2
e rara 2
presenta en 5
de cristais. 1
cristais. A 1
A turxencia 1
turxencia das 1
das lodículas 1
lodículas determina 1
do antecio 1
antecio permitindo 1
saída ao 4
dos estames 1
e estigmas 1
estigmas (momento 1
(momento que 1
chama floración). 1
floración). A 1
A TWA 1
TWA aceptou 1
deseño básico 2
básico e 2
e pedíu 1
pedíu vinte 1
vinte DC-2 1
DC-2 con 1
logo, con 1
levar 14 1
14 pasaxeiros. 1
pasaxeiros. Atwood 1
Atwood escribiu 1
escribiu novelas 2
diferentes xéneros, 1
xéneros, ensaios, 1
ensaios, relatos 1
relatos e 5
de poemas. 1
poemas. Atwood 1
Atwood involucrouse 1
involucrouse parcialmente 1
desenvolvemento o 3
o foi 6
a deseñadora 1
deseñadora xefa 1
xefa en 1
cincuenta filmes. 1
filmes. Atwood 1
Atwood segue 1
segue escribindo, 1
escribindo, con 1
éxito para 6
seus lectores. 1
lectores. A 1
A ubiquinona 1
ubiquinona pasa 1
pasa os 2
os electróns 9
electróns ao 5
complexo III 1
III ( 1
A UDA 1
UDA tomou 1
tomou represalias 1
represalias con 1
con tiroteos 1
tiroteos masivos 1
masivos en 1
áreas nacionalistas 1
nacionalistas como 1
como Greysteel 1
Greysteel e 1
e Castlerock. 1
Castlerock. Audley 1
Audley Freed 1
Freed e 1
e Sven 1
Sven Pipien 1
Pipien foron 1
foron contratados 1
contratados coma 1
coma guitarrista 1
e baixista, 1
baixista, respectivamente, 1
respectivamente, e 1
e Rich 1
Rich Robinson 1
Robinson tocou 1
tocou todas 1
guitarra en 1
en By 1
By Your 1
Your Side. 1
Side. Audrey 1
Audrey entrou 1
maiores estrelas 2
de Hollywood. 6
Hollywood. Audubon 1
Audubon Society, 1
Society, longa 1
longa exposición, 1
exposición, Southbury, 1
Southbury, CT. 1
CT. A 1
A UE 1
UE acabou 1
acabou cedendo 1
cedendo a 2
de negociar 3
negociar unha 2
unha solución. 3
solución. Auerbach 1
Auerbach tamén 1
foi coñecido 17
súas guerras 3
guerras psicolóxicas, 1
psicolóxicas, a 1
provocando a 8
xogadores rivais 1
rivais ou 1
ou árbitros 1
árbitros con 1
con mala 1
mala linguaxe. 1
linguaxe. Augas 1
Augas abaixo 2
presa atópanse 1
de Cheboksary 1
Cheboksary (440.621 1
(440.621 hab.) 1
hab.) e 1
e Novocheboksarsk 1
Novocheboksarsk (125.857 1
(125.857 hab.). 1
hab.). Augas 1
súa confluencia 2
confluencia con 1
con o 4
o Guadalquivir 1
Guadalquivir sitúase 1
de Mengíbar, 1
Mengíbar, cunha 1
cunha "cola" 1
"cola" que 1
remonta o 1
tramo final 1
do Guadalimar. 1
Guadalimar. Augas 1
Augas arriba 1
arriba quere 1
dicir en 1
extremo 5' 2
5' (é 1
dicir, movéndonos 1
movéndonos de 1
de 3' 1
3' a 2
a 5'). 1
5'). August 1
August dixo 1
non vira 8
vira a 4
adaptación de 9
de 1971 6
1971 antes 1
escribir o 7
guión, e 1
lle preguntou 6
preguntou a 2
a Tim 1
Tim Burton 1
Burton se 1
debía mirala. 1
mirala. Augusto 1
Augusto Boal 1
Boal naceu 1
no suburbio 1
suburbio da 1
da Penha, 1
Penha, Río 1
de Xaneiro. 5
Xaneiro. Augusto 1
Augusto ordenou 1
ordenou que, 2
dos desexos 3
desexos do 3
autor, non 1
se destruíse 1
destruíse o 1
o manuscrito, 1
manuscrito, senón 1
se publicase 2
publicase cos 1
cos menores 1
menores cambios 1
cambios posibles. 1
posibles. August 1
August Sabbe, 1
Sabbe, o 1
derradeiro supervivente 1
supervivente deles 1
en Estonia, 1
Estonia, foi 1
descuberto e 3
asasinado Laar, 1
Laar, Mart. 1
Mart. August 1
August Wilhelm 2
Wilhelm von 2
von Hofmann, 1
Hofmann, quen 1
quen pola 1
vez lle 2
lle recomendou 2
recomendou un 1
seus estudantes, 1
estudantes, George 1
George Frederick 1
Frederick Ansell, 1
Ansell, ao 1
ao consideralo 2
consideralo capaz 1
problemas da 11
empresa. Aulagnier, 1
Aulagnier, S., 1
S., Haffner, 1
Haffner, P., 1
P., Mitchell-Jones, 1
Mitchell-Jones, A. 1
A. J., 1
J., Moutou, 1
Moutou, F. 1
F. & 1
& Zima, 1
Zima, J. 1
J. (2009): 1
(2009): Guía 1
los Mamíferos 1
Mamíferos de 1
Europa, del 1
del norte 1
África y 1
Oriente Medio. 1
Medio. A 1
A última 25
última actuación 2
soterrado vivo 1
vivo consistía 1
nunha posta 1
escena elaborada 1
que realizou 10
realizou nun 2
nun show 1
show nocturno. 1
nocturno. A 1
última colonia 1
colonia en 3
en independizarse 1
independizarse foi 1
foi Palau, 1
Palau, en 1
última confrontación 1
entre Viena 1
e Pest 1
Pest ocorreu 1
ocorreu cando 2
de Lamberg 1
Lamberg asumiu 1
asumiu como 1
como xeral 1
en Hungría 1
Hungría (incluíndo 1
de Jelačić). 1
Jelačić). A 1
última das 5
catro entregas 1
entregas da 1
da miniserie 1
miniserie está 1
de Puccini. 1
Puccini. A 1
última delas, 1
delas, acontecida 1
acontecida en 1
1830 e 1
con 30 3
30 vítimas 1
vítimas mortais, 3
mortais, tivo 1
coa voadura 1
voadura dunha 1
murallas da 5
de Napoleón 5
Napoleón durante 1
guerra da 5
última di 1
magnético é 3
parte as 3
correntes circulantes 1
circulantes e 1
variación do 4
campo eléctrico. 1
eléctrico. A 1
última estimación 1
estimación que 2
deu Thomson, 1
Thomson, en 1
en 1897, 4
1897, foi: 1
foi: "que 1
"que tiña 1
40 millóns 9
probablemente moito 1
20 que 1
de 40". 1
40". A 1
última explosión 1
explosión produciuse 1
complexo residencial 2
residencial en 1
en Dematagoda. 1
Dematagoda. A 1
última fotografía 1
emperatriz Alexandra. 1
Alexandra. A 1
última glaciación 2
glaciación continental 1
continental terminou 1
terminou hai 1
última grande 2
grande actuación 1
de Whitehead 1
Whitehead foi 1
Mans en 3
1958 onde 1
foi segundo 4
segundo nun 2
nun Aston 1
Martin DB3S, 1
DB3S, compartindo 1
compartindo a 6
a condución 3
condución co 1
irmán, Graham. 1
Graham. A 1
grande obra 4
de cirurxía 4
cirurxía urbana 1
urbana foi 1
das avenidas 2
avenidas do 1
de Xaneiro, 4
Xaneiro, a 1
Avenida do 2
Vargas (1943). 1
(1943). A 1
última hora 1
carreira Arnoux 1
Arnoux recuperou 1
segundo lugar. 9
última mención 1
mención de 5
Petra está 1
texto escrito 4
por Anthenogenes, 1
Anthenogenes, bispo 1
cidade, a 12
século V 5
V ou 2
do VI. 1
última misión 1
programa luar 1
luar engalou 1
engalou ás 2
ás 12:33 1
12:33 do 1
xoves 7 1
de 1972 11
1972 dende 1
torre 39 1
39 do 1
Centro Espacial 3
Espacial Kennedy. 1
Kennedy. A 1
unha autodefensa 1
autodefensa fronte 1
á pésima 1
pésima acolleita 1
acolleita que 1
tivo Contra 1
o método, 2
método, onde 1
onde acusa 1
acusa aos 2
non telo 1
telo entendido. 1
entendido. A 1
última publicada, 1
publicada, “The 1
“The Rise 1
Rise of 4
of Fenris”, 1
Fenris”, engade 1
engade unha 1
8 escenarios 1
escenarios rexogábeis, 1
rexogábeis, ademais 1
novos módulos 1
xogo independentes. 1
independentes. A 1
última reimpresión 1
reimpresión en 1
español é 1
última rolda 1
presidenciais celebrouse 1
última tivo 1
última tradución 1
tradución publicada 1
novela Le 1
Le bluff 1
bluff du 1
du futur, 1
futur, de 1
de Georges 2
Georges Elgozy, 1
Elgozy, en 1
1976, pola 1
editora Artenova. 1
Artenova. A 1
de Debian 4
Debian chámase 1
chámase Wheezy. 1
Wheezy. A 1
versión estable 1
estable é 5
é Mageia 1
Mageia 5.1, 1
5.1, liberada 1
liberada en 1
última viaxe. 1
viaxe. Aumenta 1
Aumenta a 1
e fanse 1
fanse probas 1
probas coa 1
coa radio 3
radio satelital 1
satelital (tamén 1
chamada radio 1
radio HD), 1
HD), esta 1
esta tecnoloxía 1
tecnoloxía permite 1
o rexurdimento 5
rexurdimento no 2
no interese 2
pola radio. 2
radio. Aumentando 1
Aumentando a 1
a confusión, 4
confusión, os 1
de mancala 1
mancala de 1
de ampla 6
distribución poden 1
aparecer con 3
diferentes nomes 3
diferentes rexións, 1
rexións, sempre 1
con sutís 1
sutís variacións 1
de regras. 2
regras. Aumenta 1
Aumenta o 1
cada tirada, 1
tirada, como 1
de lectores. 2
lectores. Aumento 1
Aumento da 1
metais por 1
por métodos 3
métodos físico-químicos. 1
físico-químicos. Aumentou 1
Aumentou considerabelmente 1
considerabelmente a 3
a cabalería 2
creou rexementos 1
rexementos autónomos 1
autónomos dela. 1
dela. Aumentou 1
Aumentou o 1
de electores 2
electores que 1
de 145.000 1
145.000 persoas 1
de 350.000, 2
350.000, ou 1
un 37 1
37 % 1
% dunha 1
autóctona de 2
de 956.000 1
956.000 habitantes. 1
A UME, 1
UME, unha 1
asociación clandestina 1
clandestina de 1
de xefes 4
xefes e 3
e oficiais 4
oficiais antiesquerdistas, 1
antiesquerdistas, tivo 1
papel destacado. 2
destacado. A 1
A uncial 2
uncial durou 1
durou en 1
IX, a 1
a minúscula 1
minúscula carolina 1
carolina tende 1
a substituíla. 1
substituíla. A 1
uncial latina 1
latina caracterízase 1
caracterízase polas 2
súas curvas. 1
curvas. Aung 1
Aung San 1
San Suu 1
Suu Kyi, 1
Kyi, suxeita 1
estreita vixilancia, 1
vixilancia, preferiu 1
preferiu permanecer 1
permanecer ao 3
pobo dando 1
dando testemuña 1
fe na 3
na "idea 1
"idea do 1
do xusto". 1
xusto". A 1
A unha 5
composición neste 1
neste estilo 1
estilo chámaselle 1
chámaselle "rag". 1
"rag". Á 1
Á unha 1
unha da 1
da madrugada 2
madrugada falou 1
falou por 1
teléfono co 1
e axudante 2
axudante Harry 1
Harry Baer. 1
Baer. A 1
unha expedición 12
expedición contra 3
os polacos 3
polacos seguiulle 1
seguiulle unha 1
unha paz 4
con Francia: 1
Francia: Lotario 1
Lotario renunciou 1
renunciou a 4
a Lorena 3
Lorena ( 1
os quince 3
os dezaoito 1
dezaoito anos, 2
costume dos 2
seus tempos, 1
tempos, o 4
novo Lancelot 1
Lancelot sae 1
sae a 5
percorrer o 4
mundo co 3
co debido 1
debido equipamento 1
para alguén 1
alguén do 3
rango e 2
sen coñecer 3
súa auténtica 1
auténtica estirpe 1
estirpe real. 1
real. Á 1
Á unha, 1
unha, no 1
do almorzo, 1
almorzo, derrubouse, 1
derrubouse, aínda 1
que recoñeceu 3
recoñeceu ás 1
fillas Eva 1
Eva e 3
e Katarina 1
Katarina cando 1
á casa. 5
de 0,1 2
0,1 mm 1
mm Hg 1
Hg ferve 1
ferve a 1
170 °C. 1
unha quincena 1
quincena de 3
quilómetros en 3
dirección sur, 2
sur, aparecen 1
os declives 1
declives das 1
das outeiros 1
outeiros piacentinas, 1
piacentinas, primeiras 1
primeiras propagacións 1
propagacións dos 1
dos apeninos 1
apeninos ligures. 1
ligures. A 1
A única 31
única aldea 2
do atol 6
atol é 3
é Lateu, 1
Lateu, cunha 1
64 persoas. 1
aldea en 2
en Vaitupu 1
Vaitupu consiste 1
consiste nas 1
nas veciñanzas 1
veciñanzas Tumaseu 1
Tumaseu e 1
e Asau. 1
Asau. A 1
única batalla 1
batalla por 4
importancia foi 1
denominada 73 1
73 Easting 1
Easting na 1
que carros 1
combate do 2
do sétimo 4
sétimo corpo 1
corpo topáronse 1
topáronse coa 1
coa división 1
división Tawakalna 1
Tawakalna da 1
Garda Republicana 1
Republicana que 1
se retiraban 1
retiraban e 1
comezaron un 2
enfrontamento que 1
durou seis 1
seis horas. 1
única canción 1
canción na 1
que canta 1
canta o 3
o actual 16
actual vocalista 1
vocalista Jim 1
Jim Adkins 1
Adkins é 1
é "Usery". 1
"Usery". A 1
única capela 1
pequena ermida 2
de cachotería, 1
cachotería, agás 1
agás nos 4
nos esquinais 1
esquinais e 1
pezas dos 1
dos linteis 1
linteis da 1
de perpiaño 2
perpiaño irregular. 1
única cidade 2
municipio tamén 1
chama Psara. 1
Psara. A 1
única condición 3
condición era 1
nome debía 1
debía incluír 1
palabra "Arena". 1
"Arena". A 1
única cousa 1
os Buffaloes 1
Buffaloes non 1
podían ofrecer 1
a Chauncey 1
Chauncey era 1
con tradición 1
tradición baloncestística. 1
baloncestística. A 1
única diferenza 3
feito, entre 3
a néboa 2
as nubes, 1
nubes, é 1
últimas non 1
especie do 5
xénero, E. 1
E. angustidens, 1
angustidens, foi 1
foi seguidamente 1
seguidamente trasladada 1
xénero Hyracotherium, 2
Hyracotherium, que 1
tiña prioridade 2
prioridade segundo 2
de nomenclatura, 2
nomenclatura, polo 1
que Eohippus 2
Eohippus se 2
nun sinónimo 2
sinónimo júnior 3
júnior dese 1
dese xénero. 1
única esperanza 2
salvación dos 1
dos darkovanos 1
darkovanos está 1
dos chieri, 1
chieri, os 1
case lendarios 1
lendarios nativos 1
nativos de 6
de Darkover. 1
Darkover. A 1
única etapa 1
etapa gloriosa 1
gloriosa do 1
club data 1
excepción sería 1
a raza 5
raza escura 1
norte L. 1
L. e. 2
e. melanopterus, 1
melanopterus, que, 1
que, coma 2
coma L. 1
e. homeyeri 1
homeyeri aparece 1
aparece ocasionalmente 1
ocasionalmente no 1
do continente. 6
única expectativa 1
expectativa do 1
do coronel 1
coronel para 1
intentar arranxar 1
arranxar a 3
un galo 3
galo de 2
de pelexa 2
pelexa que 1
leva meses 1
meses coidando, 1
coidando, coa 1
poder vendelo 1
vendelo e 1
e conseguir 5
conseguir algo 2
diñeiro. A 1
única ferritina 1
ferritina de 1
e bacterias 2
bacterias parécese 1
parécese máis 1
tipo H 1
H de 2
única forma 3
Monte Athos 1
Athos é 1
barco, partindo 1
partindo da 3
de Uranópolis. 1
Uranópolis. A 1
única guía 1
guía que 1
un compás, 1
compás, que 2
usa non 1
utilización das 2
de fogo. 3
fogo. A 1
que resistiu 1
resistiu foi 1
a referente 1
referente aos 4
intereses femininos. 1
femininos. A 1
de evitalo 1
evitalo é 1
é empregar 1
empregar liñas 1
liñas estables 1
estables que 1
se resementan 1
resementan a 1
dun stock 1
stock conxelado 1
conxelado cada 1
cada determinado 1
determinado tempo, 1
tempo, ou 2
de xeracións. 2
os eruditos 1
eruditos europeos 2
europeos puideran 1
puideran decatarse 1
decatarse do 2
de Bhaskara 1
Bhaskara sería 1
de rotas 1
rotas keralianas. 1
keralianas. A 1
única moeda 1
moeda que 3
que volveu 9
volveu fabricarse 1
fabricarse foi 1
de ½ 2
½ dólar 1
dólar en 2
en 1890, 1
1890, coa 1
50 centavos. 1
centavos. A 1
única mostra 1
mostra literaria 1
literaria en 5
lingua xásica 1
xásica foi 1
foi atopada 4
atopada nos 1
50 na 1
na Biblioteca 5
Nacional Húngara 1
Húngara de 2
de Széchényi. 1
Széchényi. A 1
única oposición 1
lle quedaba 4
a Senna 6
era entre 2
que alonxábanse 1
alonxábanse do 1
novo terceiro 1
terceiro Alessandro 1
Alessandro Nannini. 1
Nannini. A 1
vida tralo 1
tralo accidente 1
accidente formaba 1
do avión, 4
avión, e 1
do Lokomotiv. 1
Lokomotiv. A 1
única proba 1
existencia son 1
son algunhas 3
algunhas moedas 1
moedas que 4
se descubriron 3
descubriron e 2
sobre 942. 1
942. A 1
única proteína 1
proteína coñecida 1
coñecida esencial 1
a RIP 2
RIP é 2
é RID, 1
RID, a 1
proteína similar 1
unha ADN 2
ADN metiltransferease, 1
metiltransferease, que 1
está mutada 1
mutada ou 1
ou sometida 1
un knock 1
knock out 1
out de 1
xenes causa 2
mutacións RIP. 1
RIP. A 1
certa seguridade 2
seguridade pode 1
pode identificarse. 1
identificarse. A 1
única relación 1
que Martí 1
Martí Joan 1
Joan de 1
de Galba 1
Galba debeu 1
ter coa 1
coa obra 10
obra sería 2
o pagamento 4
polo empeño 1
empeño que 1
a Martorell, 1
Martorell, porque 1
realidade Galba 1
Galba era 1
un prestamista 1
prestamista de 1
cartos e, 1
segundo sabemos, 1
sabemos, non 1
era ningún 1
ningún literato. 1
literato. A 1
única supervivente 1
supervivente foi 2
anos Susanna, 1
Susanna, que 1
tomada prisioneira. 1
prisioneira. A 1
única unidade 2
permaneceu na 9
estes foi 2
o kampfgruppe 4
kampfgruppe 68, 1
68, parte 1
Grupo Rintelen, 1
Rintelen, reforzada 1
reforzada por 1
por voluntarios 2
voluntarios da 2
da minoría 4
minoría alemá 1
alemá local 1
local recrutados 1
recrutados polas 2
SS, que 1
recibiu ordes 2
de manterse 4
manterse á 1
á defensiva 2
defensiva protexendo 1
protexendo Poprad 1
Poprad e 1
e Telgárt. 1
Telgárt. A 1
A UNICEF 1
UNICEF honrouna 1
honrouna co 1
co Children's 1
Children's Champion 1
Champion Award 1
Award o 1
A unidade 9
unidade administrativa 1
condado denominado 1
denominado Highland 1
Highland soamente 1
soamente ocupa 1
un 40% 6
40% (aproximadamente) 1
(aproximadamente) da 1
rexión xenericamente 1
xenericamente denominada 1
denominada Highlands. 1
Highlands. A 1
unidade aritmética 1
aritmética estaba 1
estaba construída 2
válvulas de 3
de péntodo 1
péntodo EF50, 1
EF50, amplamente 1
utilizadas durante 1
unidade constaba 1
nove cohortes 1
cohortes perfectamente 1
perfectamente numeradas, 1
numeradas, duns 1
480 homes, 1
homes, unidas 1
un continxente 2
continxente de 4
de xinetes 1
xinetes (cohortes 1
(cohortes equitatae). 1
equitatae). A 1
de bobina/amortecedor 1
bobina/amortecedor tamén 1
se montou 2
montou fóra 1
do taboleiro 4
taboleiro na 1
parte traseira, 3
traseira, e 2
18 corría 1
corría con 1
con e 3
a barra 5
barra antienvorco 1
antienvorco traseira. 1
control encárgase 1
enviar a 6
mesma instrución 1
instrución a 1
unidades funcionais. 1
mercado favoreceu 1
e industrial. 1
unidade motora 1
motora está 1
unha motoneurona 1
motoneurona xunto 1
de febras 2
febras musculares 1
musculares ás 1
que innerva. 1
innerva. A 1
unidade operativa 1
operativa da 1
compañía, Christian 1
Christian Dior 1
Dior Couture, 1
Couture, deseña 1
deseña e 1
e elabora 1
elabora parte 1
máis codiciada 1
codiciada alta 1
alta costura 2
costura do 1
mundo, así 2
como moda 1
moda prêt-à-porter, 1
prêt-à-porter, roupa 1
de cabaleiro 5
cabaleiro e 1
e accesorios. 2
accesorios. A 1
unidade total 1
total non 3
conseguiu ata 1
ata bastante 2
bastante máis 5
tarde coa 4
do Palazzo 1
Palazzo Novo, 1
Novo, proxectado 1
proxectado por 4
por Michelangelo 2
Michelangelo para 1
para separar 12
separar a 5
de Aracoeli. 1
Aracoeli. A 1
A unión 12
unión cos 2
cos gregos 1
gregos foi 1
pola dos 1
dos armenios, 1
novembro, a 1
dos xacobitas 1
xacobitas en 1
en 1443 1
1443 e 2
dos nestorianos 1
nestorianos en 1
en 1445. 1
1445. A 1
co útero 1
faise pola 2
unión útero-tubal, 1
útero-tubal, pero 1
pero co 6
co ovario 2
ovario non 1
unión anatómica. 1
anatómica. A 1
A Unión 10
Unión Cultural 1
Cultural dos 1
dos Albaneses 1
Albaneses de 1
de Romanía 3
Romanía edita 1
edita Albanezul, 1
Albanezul, publicación 1
publicación mensual 1
mensual bilingüe, 1
bilingüe, dende 1
dende 1995. 2
das federacións 1
federacións rexionais 1
rexionais dá 1
ás JERC. 1
JERC. A 1
da TBP 2
TBP ao 1
ADN causa 1
unha curvatura 2
curvatura importante 1
ADN nos 1
caixa TATA. 2
TATA. A 1
A «Unión 1
«Unión de 1
de clases» 1
clases» publicou 1
un Manifesto 1
Manifesto no 1
que, dirixíndose 1
dirixíndose á 1
á clase 5
obreira de 1
de Cataluña, 8
Cataluña, eran 1
eran exhortados 1
exhortados a 1
se sumaren 1
sumaren á 1
á ación 1
ación folguista. 1
folguista. A 1
extremos non 1
non homólogos, 1
homólogos, aínda 1
recombinación homóloga, 1
homóloga, é 1
menos exacta. 1
exacta. A 1
Lublin estivo 1
estivo tamén 2
tamén temporalmente 1
temporalmente inactiva 1
inactiva mentres 1
de Kėdainiai 1
Kėdainiai entrou 1
en efecto. 1
moitas cadeas 1
cadeas forma 1
forma feixes 1
feixes cilíndricos 1
cilíndricos chamados 1
chamados microfibriñas 1
microfibriñas de 1
de celulosa. 1
celulosa. A 1
unión desta 2
desta hormona 1
hormona aos 1
insulina activa 1
unha fervenza 1
fervenza de 3
de proteína- 1
proteína- Á 1
Á unión 1
unión destes 1
dous músculos 1
músculos denomínaselle 1
denomínaselle músculo 1
músculo psoas-ilíaco. 1
psoas-ilíaco. A 1
de Vilnius 1
Vilnius e 1
e Radom 1
Radom polo 1
tanto proporcionou 1
proporcionou a 4
a Ladislao 1
Ladislao certa 1
certa simpatía 1
simpatía da 1
nobreza lituana. 1
lituana. A 1
do átomo 2
oxíxeno carbonílico 1
carbonílico da 1
da urea 1
urea ao 1
ao Ni1 1
Ni1 está 1
está estabilizada 1
estabilizada polo 1
protonación da 1
da His 1
His α222 1
α222 Nԑ. 1
Nԑ. A 1
colesterol a 1
rexión inhibe 1
dominio catalítico. 1
catalítico. A 1
partidos reforzou 1
reforzou o 1
obreiro e 1
e aparcou 1
aparcou temporalmente 1
temporalmente as 1
dúas formacións. 1
Europea adoptou 1
adoptou a 9
a Transición 1
Transición Xusta 1
Xusta como 1
seu Pacto 1
Pacto Verde 1
Verde Europeo 2
Europeo para 2
axudar ás 2
rexións dependentes 1
combustibles fósiles 5
fósiles dentro 1
Europea a 2
transición cara 2
economía máis 2
máis verde. 2
da PAC 1
PAC (Política 1
(Política Agraria 1
Agraria Común) 1
Común) e 1
das OCM 1
OCM (Organizacións 1
(Organizacións Comúns 1
Comúns de 1
de Mercados), 1
Mercados), regula 1
regula e 2
e subvenciona 1
subvenciona de 1
distintos modos 2
modos as 1
as producións 5
producións agrícolas. 2
de Radiodifusión 1
Radiodifusión informou 1
informou á 2
á xunta 1
xunta executiva 1
da IPBC 1
IPBC o 1
ese compromiso 1
compromiso lles 1
lles faría 2
faría non 1
poder permanecer 2
como membro 26
membro desta 2
desta sen 1
reacción fortemente 1
fortemente exotérmica. 1
exotérmica. A 1
unión foi 2
foi tutelada 1
tutelada polo 1
polo concello 6
concello da 9
localidade, que 1
que bautizou 1
bautizou ao 1
de Playas 1
Playas de 1
de Jandía, 1
Jandía, co 1
de promocionar 1
A Union 1
Union Jack 1
Jack ondeaba 1
ondeaba de 1
novo sobre 1
Soviética considerou 1
que Estados 4
Unidos sacou 1
sacou proveito 1
proveito deste 1
deste tratado. 1
Soviética foi 1
dos dos 1
máis diversidade 1
diversidade étnica 2
étnica no 1
150 etnias 1
etnias claras 1
claras dentro 1
súas fronteiras. 3
Soviética non 1
foi concibida 6
un estado-nación, 1
estado-nación, foi 1
unha república 5
federal baseada 1
en quince 3
quince repúblicas 1
repúblicas unidas 1
unidas nunha 1
nunha unión 1
unión teoricamente 1
teoricamente voluntaria. 1
Soviética tiña 1
tiña fisicamente 1
fisicamente baixo 1
seu control 10
control a 3
do Leste. 4
Leste. A 1
A United 2
States Preventive 2
Preventive Services 2
Services Task 2
Task Force 2
Force indicou 1
indicou en 1
2016 que 1
estaba claro 4
o rastrexo 1
rastrexo era 1
era beneficioso 1
beneficioso ou 1
ou prexudicial 1
prexudicial entre 1
nenos entre 3
hai preocupacións. 1
preocupacións. A 1
Force recomenda 1
recomenda mamografías, 1
mamografías, con 1
sen exame 1
exame clínico 1
de mamas, 1
mamas, cada 1
cada 1–2 1
1–2 anos 1
A Universidade 5
Universidade Autónoma 4
Autónoma de 6
de Querétaro 1
Querétaro ofrece 1
de facultades 2
facultades e 3
cada facultade 1
facultade ten 1
varias ramas. 1
A universidade 6
universidade decidiu 2
decidiu finalmente 2
non colocar 1
de Klimt, 1
Klimt, e 1
volvería admitir 1
admitir encargos 1
encargos a 1
universidade de 15
Madrid denominouse 1
denominouse nun 1
principio Universidade 1
Universidade Literaria 1
Literaria e 1
en 1851, 4
1851, Universidade 1
Universidade Central. 2
de Poznan, 1
Poznan, agora 1
como Universidade 2
Universidade Adan 1
Adan Mickiewicz, 1
Mickiewicz, foi 1
en 1919. 6
Texas en 6
en Austin 2
Austin xa 1
pasado a 2
maior institución 1
institución de 1
mais actualmente, 1
actualmente, a 1
universidade caeu 1
terceira posición. 1
de Xohanesburgo 1
Xohanesburgo fundouse 1
fundouse o 4
2005, cando 4
cando tres 2
tres universidades 1
universidades separadas 1
seus campus 1
campus —Rand 1
—Rand Afrikaans 1
Afrikaans University, 1
University, Technikon 1
Technikon Witwatersrand 1
Witwatersrand e 1
e Vista 1
Vista University— 1
University— se 1
se fusionaron. 1
fusionaron. A 1
universidade dispón 1
dispón ademais 1
dunha Clínica 1
Clínica Universitaria 1
Universitaria de 4
de Odontoloxía 1
Odontoloxía (CUO), 1
(CUO), aberta 1
universidade ofrece 1
ofrece tamén 1
de idiomas 3
idiomas estranxeiros. 1
universidade permaneceu 1
permaneceu aberta 1
aberta ate 1
XV. A 1
universidade ten 2
ten nos 1
campos 22 1
22 centros 1
centros universitarios 2
universitarios propios, 1
propios, 7 1
7 centros 1
centros adscritos 1
adscritos e 1
5 centros 1
centros tecnolóxicos, 1
tecnolóxicos, e 1
cobren 140 1
140 áreas 1
do coñecemento. 5
Universidade Tsinghua 1
Tsinghua é 1
mellores universidades 2
universidades na 1
A úns 1
úns 12 1
12 km. 1
km. ao 4
ao SW 1
SW atópase 1
Alto Velo. 1
Velo. A 1
A uns 1
quilómetros está 1
montañas. Auray 1
Auray está 1
de Auray. 1
Auray. A 1
A urbanización 2
da rotonda 2
rotonda tiña 1
un orzamento 14
de 182.432,26 1
182.432,26 euros 1
euros pagados 1
pagados integramente 1
integramente polo 1
de Oleiros. 1
Oleiros. A 1
urbanización supuxo 1
un traslado 2
traslado de 4
tódolos servizos 2
nova zona 1
concello coa 1
máis urbanizacións 1
urbanizacións nos 1
arredores nos 1
anos sucesivos, 1
sucesivos, como 1
como Valaire, 1
Valaire, Ultreya, 1
Ultreya, O 1
O Carón, 1
Carón, Montegolf 1
Montegolf ou 1
ou Augas 1
Augas Mansas. 1
Mansas. A 1
A urbe 1
urbe barroca 1
barroca consolidada 1
consolidada conservaríase 1
conservaríase no 1
no esencial 2
esencial ata 1
XX. Aurelia, 1
Aurelia, e 1
de Fabio 1
Fabio Titiano, 1
Titiano, que 1
fora prefecto 1
prefecto urbano 1
urbano dúas 1
Roma. Aureliano 1
Aureliano chega 1
trata a 3
a Arsace, 1
Arsace, agora 1
seu prisioneiro. 1
prisioneiro. Aureliano 1
Aureliano ponse 1
á Roma 1
Roma para 3
se enfrontar 3
enfrontar as 1
de Quintilo. 2
Quintilo. Aurelio 1
Aurelio vai 1
vai coller 1
A urina 2
urina é 1
normalmente estéril 1
estéril cando 1
é expelida 1
expelida e 1
vago cheiro. 1
cheiro. A 1
urina sofre 1
súa transformación 2
transformación final 1
circula polo 1
polo conduto, 1
conduto, xa 1
sistema inflúe 1
inflúe no 1
equilibrio corporal 1
corporal de 1
de electrólitos 1
electrólitos e 1
e auga. 3
auga. Aurora, 1
Aurora, 15-3-1920, 1
15-3-1920, p. 1
p. 9. 2
9. En 1
En Barcelona 1
Barcelona traballou 1
como empregado 2
empregado dos 2
dos tranvías. 1
tranvías. Aurora 1
Aurora lanzou 1
álbum, All 1
All My 1
My Demons 1
Demons Greeting 1
Greeting Me 1
Me as 1
as a 2
a Friend, 1
Friend, en 1
2016. Aurora 1
Aurora volveu 1
a Asturias 2
ano mais 1
mais tarde. 1
A URSS 2
URSS continuou 1
apoiar ó 1
ó presidente 3
presidente Mohammad 1
Mohammad Najibullah 1
Najibullah (ex-xefe 1
(ex-xefe do 1
servizo secreto 2
secreto afgán, 1
afgán, KHAD) 1
KHAD) até 1
até 1992. 1
URSS importou 1
importou máis 1
14,5 millóns 1
de toneladas, 1
toneladas, gran 1
dos EEUU, 1
EEUU, o 1
que relaxou 1
relaxou as 1
tensións existentes 1
permitiu continuar 1
co comercio 2
comercio entre 6
A urxencia 1
urxencia dunha 1
nova forza 3
forza económica, 1
económica, que 5
sexa capitalista 1
capitalista ou 1
outra, significa 1
significa a 4
dunha adecuación 1
adecuación entre 1
os equilibrios 1
equilibrios xeopolíticos 1
xeopolíticos pasados 1
pasados e 1
relacións novas 1
de forzas. 1
A USAF 1
USAF opera 1
opera dúas 1
dúas unidades 2
con configuración 2
configuración VIP 1
VIP como 1
o VC-25A. 1
VC-25A. A 1
A US 1
US Army 1
Army só 1
con 28 4
28 183 1
183 homes, 1
homes, recorreuse 1
recorreuse a 2
só recibían 1
recibían fusís 1
fusís anticuados 1
anticuados e 1
e carecían 1
tendas e 8
e coberturas. 1
coberturas. Ausente 1
Ausente Lvov, 1
Lvov, que 1
chegou tarde 1
á cita 2
cita das 1
das oito 6
tarde, Kerenskii 1
Kerenskii conversou 1
conversou con 1
con Kornilov 1
Kornilov no 1
nome, finxindo 1
finxindo ser 1
propio Lvov, 1
Lvov, de 1
xeito ambiguo; 1
ambiguo; cada 1
un entendeu 1
a conversación 1
conversación de 1
xeito diferente. 1
diferente. "Ausgesperrten" 1
"Ausgesperrten" apareceu 1
apareceu nos 4
80 como 2
como obra 1
obra radiofónica, 1
radiofónica, novela 1
novela e 6
levada ó 1
ó cine. 1
cine. Ausonio 1
Ausonio escribiu 1
poemas biográficos 1
biográficos sobre 3
familia, incluíndo 1
incluíndo Aemilia, 1
Aemilia, chamado 1
chamado Parentalia. 1
Parentalia. ''Austin 1
''Austin & 1
& Ally', 1
Ally', co 1
co papel 4
papel protagonista 4
protagonista masculino 1
masculino de 4
Austin Moon, 1
Moon, un 1
un cantante 2
cantante adolescente 1
adolescente que 3
nunha sensación 2
sensación da 2
música após 1
após subir 1
subir unha 2
actuación a 2
a internet 2
internet e 2
tarde alíase 1
alíase con 1
con Ally, 1
Ally, interpretada 1
por Laura 2
Laura Marano. 1
Marano. Australia 1
Australia comprou 1
comprou as 1
últimas propiedades 1
de Clunies 1
Clunies Ross 1
Ross nas 1
illas en 2
1993. Australia 1
Zelandia teñen 1
economía diversificada 1
diversificada e 1
moi desenvolvida. 1
desenvolvida. Australia 1
e Suráfrica 2
Suráfrica continuaron 1
continuaron empatadas 1
empatadas con 1
con a 4
Australia segunda 1
segunda colocada 1
colocada e 1
Zelandia con 1
ningunha vitoria. 1
vitoria. Australia 1
e Timor 1
Timor Leste 2
Leste tiveron 1
longa disputa 1
disputa sobre 2
de explotación 6
gas nunha 1
zona chamada 1
o Timor 1
Timor Gap. 1
Gap. Australia, 1
Australia, Europa 1
e Norteamérica 1
Norteamérica teñen 1
dúas especies. 3
especies. Australia 1
Australia ten 1
unha persistente 1
persistente fenda 1
fenda salarial 4
salarial de 3
xénero. Austria, 1
Austria, como 2
a veciña 3
veciña Alemaña, 1
Alemaña, sempre 1
sempre empregou 1
a camisola 6
camisola branca 1
con pantalóns 1
pantalóns negros, 1
negros, coa 1
coa diferenza 1
de beiras 1
beiras vermellas. 1
vermellas. Austria 1
Austria foi 1
novo humillada, 1
humillada, pero 1
pero Europa 1
Europa comprobou 1
comprobou que 6
que Napoleón 5
Napoleón non 2
é invencible. 1
invencible. Austria 1
Austria gañou 1
máis medallas 2
medallas en 1
en esquí 1
esquí alpino 2
alpino ca 1
ca ningunha 1
outra nación 2
nación do 1
mundo. Austria 1
Austria nun 1
momento non 8
non partía 1
partía como 1
como favorita 1
favorita nas 1
de apostas. 2
apostas. Austur-Húnavatnssýsla 1
Austur-Húnavatnssýsla é 1
tres condados 4
A utilidade 2
utilidade de 1
de Daylight 1
Daylight proporciona 1
proporciona aos 2
usuarios os 1
comprobar os 1
propios exemplos 1
de SMILES 1
SMILES e 1
ferramenta educativa. 2
utilidade máis 1
nuclear atópase 1
de radioisótopo 1
radioisótopo utilizado 1
realizar gammagrafías, 1
gammagrafías, que 1
facilitan facer 1
facer diagnósticos 1
diagnósticos médicos, 1
médicos, así 1
precisión no 1
A utilización 6
branca, complementada 1
complementada polo 1
de claraboias 1
claraboias de 1
cristal e 2
materiais reflectores, 1
reflectores, fai 1
edificio dispoña 1
dispoña dunha 2
dunha especial 1
especial luminosidade. 1
luminosidade. A 1
hardware cada 1
sistemas operativos 4
operativos máis 1
máis complexos 6
complexos fixo 1
normalizar os 1
recursos dos 2
sistemas informáticos 3
posible empregar 4
operativo na 1
mesma computadora. 1
computadora. A 1
pigmentos limítase 1
limítase a 3
algúns raros 1
raros puntos 1
puntos vermellos. 1
utilización destes 1
destes produtos, 2
produtos, reduce 1
a dependencia 5
petróleo por 1
industria plástica, 1
plástica, provoca 1
diminución dos 3
residuos sólidos 2
sólidos e 4
e observaríase 1
observaríase unha 1
provocan o 2
efecto invernadoiro. 3
invernadoiro. A 1
utilización deste 1
de narrador 1
narrador favorece 1
a verosimilitude. 1
verosimilitude. A 1
castelo polo 1
polo bispado 1
bispado de 3
de Osma 1
Osma foi 1
moi dispar, 1
dispar, dende 1
dende mansión 1
mansión palaciana 1
palaciana para 1
bispos (os 1
(os cales 2
cales acudían 1
a esparexerse 1
esparexerse coa 1
pesca da 1
troita no 1
no couto 1
couto do 1
río Ucero) 1
Ucero) ata 1
ata cárcere 1
cárcere para 2
para clérigos. 1
clérigos. Autobús 1
Autobús urbano 1
urbano Pegaso 1
Pegaso de 1
la CTM 1
CTM en 1
en Algeciras 1
Algeciras (1997), 1
(1997), España. 1
España. Autocualifícabase 1
Autocualifícabase como 1
como "único 1
"único semanario 1
semanario maurista 1
maurista que 1
Galicia", e 1
fundado e 1
e dirixido 11
Manuel Vázquez 1
Vázquez Campo. 1
Campo. Autodenomínase 1
Autodenomínase como 1
como “posibelmente 1
“posibelmente a 1
máis noxenta, 1
noxenta, cutre 1
cutre e 1
e divertida 2
divertida de 1
tódolos tempos”. 1
tempos”. Autodesk 1
Autodesk desenvolve 1
desenvolve máis 1
máis aplicacións 2
aplicacións baseadas 1
en AutoCAD 1
AutoCAD para 1
para deseño 1
deseño 2D 1
2D e 3
e 3D, 1
3D, moldeado 1
moldeado e 1
produción. Autodidacta, 1
Autodidacta, estudou 1
estudou debuxo 1
debuxo por 1
por correspondencia 1
rematar foi 1
de artes 11
artes e 10
oficios de 4
de Bata, 1
Bata, ao 1
colaborar na 3
revista Poto-Poto. 1
Poto-Poto. Autodidacta, 1
Autodidacta, recibiu 1
recibiu formación 2
formación en 7
en debuxo 2
debuxo no 4
Cultural de 5
en Malabo. 1
Malabo. Automaticamente 1
Automaticamente pasou 1
á "lista 1
"lista de 1
de lesionados" 1
lesionados" do 1
situación contractual, 1
contractual, seguiu 1
seguiu cobrando 1
cobrando da 1
franquía anxelina. 1
anxelina. Automaticamente 1
Automaticamente volveuse 1
volveuse o 3
soberano polaco 1
polaco co 1
Ladislao II 1
Polonia. Automatic 1
Automatic for 1
the People 1
People acadou 1
listas estadounidenses 1
e del 3
del sacáronse 1
sacáronse seis 1
seis sinxelos. 1
A utopía 1
utopía política 1
foi exposta 1
exposta por 2
por Campanella 1
Campanella a 1
dun diálogo 1
diálogo entre 2
entre personaxes 1
personaxes ficticios. 2
ficticios. Autoproducido 1
Autoproducido polo 1
polo vocalista 3
guitarrista Zachary 1
Zachary Cole 2
Cole Smith, 1
Smith, o 1
no Strange 1
Strange Weather 1
Weather Recording 1
Recording Studio 2
Studio e 3
The Bunker, 1
Bunker, en 1
en Williamsburg, 1
Williamsburg, Brooklyn. 1
Brooklyn. Autora 1
Autora de 2
numerosas publicacións 3
publicacións sobre 3
sobre literatura 4
galega e 13
e portuguesa. 2
portuguesa. Autora 1
numerosos libros 2
e artigos, 3
artigos, é 1
literatura francófona 1
francófona en 1
África. Autora 1
Autora dunha 1
dunha obra 15
obra multifacetada, 1
multifacetada, sintonizada 1
sintonizada coas 1
coas prácticas 3
prácticas artísticas 1
artísticas máis 2
época, viría 1
viría a 3
centrarse nun 2
nun territorio 2
territorio onde 1
é elemento 1
elemento nuclear. 1
nuclear. Autor 1
Autor de 7
case douscentos 1
douscentos títulos 1
títulos publicados 1
publicados nunhas 1
nunhas cincuenta 1
cincuenta editoras 1
editoras diferentes, 1
diferentes, metade 1
metade deles 3
deles literatura 1
literatura infanto-xuvenil. 1
infanto-xuvenil. Autor 1
diversos contos 1
e novelas 2
novelas traducidos 1
traducidos a 6
diversos idiomas. 1
idiomas. Autor 1
tamaño, traballou 1
traballou principalmente 1
a madeira, 2
madeira, pero 2
pero ás 5
se achegou 3
achegou ao 2
ao mármore. 1
mármore. Autor 1
de ensaio 8
do do 2
do nacionalismo 9
nacionalismo valenciano 1
do valenciano, 1
valenciano, como 1
como novelista 1
novelista El 1
El bou 1
bou de 1
de foc 1
foc foi 1
foi clave 3
clave polo 1
que significiou 1
significiou na 1
na recuperación 5
novela valenciana 1
valenciana e 1
e ruptura 1
coa narrativa 2
tradicional valenciana. 1
valenciana. Autor 1
mil cadros, 1
cadros, quizais 1
quizais sexa 2
máis espidos 1
espidos representou 1
representou na 1
historia. Autor 1
varios ensaios 1
ensaios e 7
e libros, 2
libros, desde 1
desde 1992 1
1992 dedícase 1
dedícase exclusivamente 1
exclusivamente á 3
creatividade musical. 1
musical. Autor 1
libros da 5
especialidade de 3
de toco-xinecoloxía. 1
toco-xinecoloxía. Autor 1
Autor dun 1
artigo do 4
Os vellos 5
vellos camiños 1
camiños do 2
do Barbanza, 1
Barbanza, percorrendo 1
percorrendo barbanza. 1
barbanza. Autores 1
Autores como 3
como Cocco 1
Cocco (1957) 1
(1957) afirman 1
que Bandua 1
Bandua era 1
unha divindade 4
divindade acuática 1
acuática de 1
orixe céltica, 1
céltica, porque 1
súas aras 1
aras apareceu 1
apareceu preto 1
das termas 1
termas e 1
dun río, 3
río, e 1
mesmo chega 1
a afirmar 4
afirmar que 8
palabra traída 1
traída polos 1
polos campaniformes. 1
campaniformes. Autores 1
como Rodolfo 2
Rodolfo Terragno 1
Terragno tamén 1
tamén fan 2
fan fincapé 1
fincapé nunha 1
nunha visión 1
visión algo 1
algo miope 1
miope das 1
se endebedaron, 1
endebedaron, ao 1
que aquel 4
aquel modelo 1
modelo antes 1
despois debería 1
debería terminar. 1
terminar. Autores 1
como Xosé 1
Xosé Guerrero 1
Guerrero Lasso 1
Lasso de 1
la Vega 1
Vega participaron 1
participaron neste 1
neste asunto. 1
asunto. Autores 1
Autores de 2
ficción propuxeron 1
propuxeron outra 1
outra posíbel 1
posíbel explicación: 1
explicación: algo 1
ou alguén 2
alguén destrúe 1
destrúe a 8
vida intelixente. 2
intelixente. Autores 1
de edificación 1
edificación pública 1
e privada, 1
privada, tanto 1
conxuntos e 1
edificios histórico-artísticos. 1
histórico-artísticos. Autorizáronse 1
Autorizáronse castigos 1
castigos colectivos 1
colectivos contra 1
contra ataques 2
ataques partisanos; 1
partisanos; se 1
un perpetrador 1
perpetrador non 1
identificado rapidamente 1
rapidamente considerabanse 1
considerabanse entón 1
entón represalias 1
represalias aceptables 1
aceptables o 1
incendio de 6
as execucións 1
execucións masivas. 1
masivas. Autorizouse 1
Autorizouse unha 1
asemblea representativa 1
representativa en 1
en 1776. 1
1776. Autor 1
Autor moi 1
moi prolífico 2
prolífico publicou 1
1995 Le 1
Le Temps 2
Temps des 1
des collines 1
collines (O 1
(O tempo 1
tempo dos 4
dos outeiros) 1
outeiros) na 1
na edicións 1
La Table 1
Table Ronde. 1
Ronde. Autor 1
Autor prolífico, 1
prolífico, durante 1
anos cincuenta 4
cincuenta estreáronse 1
estreáronse máis 1
trinta obras 2
obras novas 1
novas da 5
súa autoría. 3
autoría. Autosport 1
Autosport lanzou 1
web - 1
- Autosport.com 1
Autosport.com - 1
- en 3
en 1997. 18
1997. AutoYaST 1
AutoYaST un 1
de instalación 4
instalación automatizada 1
automatizada para 1
para instalar 3
instalar máis 1
dunha copia 3
de openSUSE 1
openSUSE ou 1
ou servidores 1
servidores SUSE 1
SUSE Linux 2
Linux Enterprise 1
Enterprise sen 1
sen intervención 3
intervención do 5
usuario. A 1
A vacinación 1
vacinación no 1
país viuse 1
viuse entorpecida 1
entorpecida por 1
A vacina 3
vacina da 4
polio oral 1
oral contén 1
contén cepas 2
cepas vivas 1
vivas atenuadas 1
atenuadas (debilitadas) 1
(debilitadas) dos 1
tres serotipos 1
serotipos de 1
de poliovirus. 1
vacina debía 1
ser levada 2
levada por 1
por nenos 3
non padeceran 1
padeceran a 1
varíola e 1
e pasada 1
pasada dun 1
outro cada 1
cada 9 1
vacina produciría 1
produciría anticorpos 1
anticorpos encargados 1
os beta 1
beta amiloides 1
amiloides 40 1
e 42, 1
42, que 1
os causantes 1
causantes da 1
da neurodexeneración 1
neurodexeneración cerebral. 1
A vaíña 1
vaíña da 2
raíz interna 1
tres capas: 1
capas: capa 1
de Henle, 1
Henle, capa 1
de Huxley 1
Huxley e 1
unha cutícula 1
cutícula interna 1
interna que 4
se continúa 5
coa capa 1
fibra do 1
do cabelo. 3
A valentía 1
valentía das 1
tropas supoñía 1
supoñía unha 2
para Patton, 1
Patton, levando 1
levando as 1
insignias de 2
notable durante 1
o combate. 3
combate. Avaliación 1
Avaliación de 1
de proxectos 14
de investigación; 1
investigación; premios. 1
premios. Avaliando 1
Avaliando os 1
contidos n' 1
n' A 1
A validez 3
validez de 2
unidades está 1
de bloques, 1
bloques, que 3
lista en 2
constante crecemento 1
de rexistros, 1
rexistros, chamados 1
chamados bloques, 1
se enlazan 1
enlazan e 1
se aseguran 1
aseguran usando 1
usando criptografía. 1
criptografía. A 1
validez desta 1
desta distinción 1
distinción é 4
é controvertida, 1
controvertida, xa 1
o autismo 2
autismo regresivo 1
regresivo sexa 1
subtipo específico, 1
específico, A 1
A partial 1
partial update 1
update is 1
is in: 1
in: ou 2
haxa un 6
un rango 8
rango continuo 1
de comportamentos 1
comportamentos entre 1
autismo con 1
sen regresión. 1
regresión. A 1
validez deste 3
vén avalada 1
avalada por 1
por estudos 4
estudos xenéticos. 2
xenéticos. Avaliou 1
Avaliou a 1
a dispoñibilidade 5
dispoñibilidade actual 1
agricultura a 3
escala global 1
e mapeou 1
mapeou as 1
as localizacións 4
sofren escaseza 1
A Vanilla 1
Vanilla planifolia 1
planifolia é 1
é significamente 1
significamente a 1
única orquídea 1
orquídea que 1
se uitliza 1
uitliza con 1
fins industriais 1
industriais (na 1
(na industria 1
industria alimenticia 1
alimenticia e 3
e cosmética). 1
cosmética). A 1
A vantaxe 5
vantaxe clave 1
en bases 2
datos é 1
que aforra 1
aforra tempo 1
e potencia 3
potencia para 2
obter novos 1
novos compostos 1
compostos efectivos. 1
efectivos. A 1
vantaxe deste 2
deste tratamento 1
tratamento é 2
pode tomarse 3
tomarse oralmente, 1
oralmente, aínda 1
aparecen frecuentemente 1
frecuentemente efectos 1
secundarios ( 1
do PAL 1
PAL sobre 1
o SECAM 1
SECAM é 1
súa circuitería 1
circuitería é 1
máis sinxela. 2
vantaxe dos 1
dos brasileiros 1
brasileiros estaba 1
súa mariña 1
mariña de 4
de guerra: 1
guerra: 42 1
42 navíos 1
navíos con 2
con 239 1
239 bocas 1
bocas de 1
mil homes 4
homes ben 1
ben preparados 1
preparados na 1
na tripulación. 1
vantaxe que 2
de lámpadas 3
lámpadas fluorescentes 1
fluorescentes é 1
rendemento é 1
é maior, 2
tanto, producen 1
iluminación cun 1
cun baixo 2
baixo consumo 1
enerxía, favorecendo 1
favorecendo o 1
menor desgaste 1
desgaste de 1
de pilas 1
pilas ou 1
ou baterías. 2
baterías. Avante 1
Avante LGBT+ 1
LGBT+ (Anteriormente 1
(Anteriormente Avante 1
Avante LGTB 1
LGTB e 1
e Avante 1
Avante LGBT) 1
LGBT) é 1
galega conformada 1
persoas lésbicas, 1
lésbicas, gays, 1
gays, bisexuais, 1
bisexuais, trans, 1
trans, e 1
outras diversidades, 1
diversidades, que 1
defenden os 2
colectivo LGBT+. 1
LGBT+. Avanti, 1
Avanti, órgano 1
órgano oficial 2
partido. Avanzando 1
Avanzando cara 1
a York, 1
York, os 1
os noruegueses 1
noruegueses ocuparon 1
cidade tras 1
tras derrotar 4
derrotar un 2
exército inglés 3
inglés baixo 3
de Edwin 3
Edwin e 1
e Morcar 1
Morcar o 1
setembro na 2
de Fulford. 1
Fulford. A 1
A vara 1
vara é 1
instrumento e 3
as sete 3
sete posicións 1
posicións dun 1
dun trombón 1
trombón convencional. 1
convencional. "A 1
"A variación 1
variación cuantitativa 1
cuantitativa de 1
tensión da 1
da realidade 16
realidade orixinaria 1
orixinaria dá 1
dá orixe 2
as cousas" 1
cousas" é 1
de dicir 5
cousas son 3
diferentes "formas" 1
"formas" de 1
ar orixinal. 1
A variación 3
estado é 6
é enorme, 1
enorme, oscilando 1
0 metros 1
litoral a 1
mil metros. 1
variación física 1
física das 1
das antenas 1
antenas é 1
de coleópteros. 1
coleópteros. A 1
na metilación 2
metilación ocorre 1
ocorre xeralmente 1
ADN metilases. 1
metilases. A 1
A variante 5
variante galega 1
galega do 5
nome Bieito 1
Bieito lévana 1
lévana 82 1
82 varóns 1
varóns en 1
Galiza, cunha 1
variante H2AZ 1
H2AZ intercámbiase 1
intercámbiase coa 1
coa variante 3
variante do 7
do octámero 1
octámero convencional 1
convencional H2A; 1
H2A; esta 1
xenes. A 1
variante Mark 1
Mark IV 1
IV tamén 1
éxito, sufrindo 1
sufrindo grandes 1
perdas nas 1
primeiras etapas 8
variante mellorada 1
mellorada HH-3E 1
HH-3E seguiría 1
seguiría posteriormente, 1
posteriormente, con 1
con oito 8
oito aparellos 1
aparellos construídos, 1
construídos, e 1
os 50 7
50 CH-3E 1
CH-3E foron 1
foron convertidos 2
convertidos a 1
esta variante. 1
variante. A 1
variante tiña 1
nova cabina 2
cabina de 10
de mando, 4
mando, que 1
permitía unha 3
unha tripulación 2
vez dos 3
anteriores versións, 1
versións, tiña 1
tiña novos 1
novos motores, 1
motores, materiais 1
materiais máis 5
lixeiros e 6
interior redeseñado. 1
redeseñado. A 1
variedade calcotriquita 1
calcotriquita toma 1
toma aspecto 1
de agregado 1
agregado de 2
cristais capilares 1
capilares alongados, 1
alongados, semellante 1
unha cabeleira. 1
cabeleira. A 1
variedade da 1
da pataca 2
pataca medrou 1
medrou de 2
xeito exponencial 2
exponencial debido 1
á hibridación 2
hibridación dende 1
descubrimento deste 1
deste tubérculo 1
tubérculo pola 1
cultura occidental. 2
de Kangean 1
Kangean pode 1
de lirio 1
lirio barbado 1
barbado é 1
de cultivar 1
cultivar e 1
de propagar, 1
propagar, crecendo 1
crecendo en 2
calquera zona 1
de xardín 2
xardín con 3
con bo 3
bo solo. 1
anxiospermas a 1
evolución permitiulles 1
permitiulles invadir 1
invadir e 1
e conquistar 3
conquistar todos 1
os hábitats 3
hábitats terrestres 1
terrestres posibles. 1
variedade morfolóxica 1
morfolóxica dos 1
organismos ediacáricos 1
ediacáricos pode 1
pode agruparse 1
agruparse grosso 1
grosso modo 2
modo nos 1
seguintes taxons 1
taxons "de 1
"de forma": 1
forma": embrións, 1
embrións, discos, 1
discos, bolsas, 1
bolsas, organismos 1
organismos esponxosos, 1
esponxosos, ediacáricos 1
ediacáricos "non 1
"non ediacáricos" 1
ediacáricos" e 1
e icnofósiles. 1
icnofósiles. A 1
variedade non 1
no "Rexistro 1
"Rexistro de 1
de variedades 8
variedades comerciais 1
comerciais da 2
da oficina 8
oficina española 1
variedades vexetais" 1
vexetais" do 1
Medio Rural. 1
Rural. A 1
variedade normanda 1
normanda tradicional 1
de Yport, 1
Yport, o 1
o Yportais, 1
Yportais, está 1
de desaparición 1
desaparición http://yport. 1
http://yport. A 1
variedade 'Verde 1
'Verde Morado' 1
Morado' ten 1
un vistoso 1
vistoso colorido 1
colorido xaspeado 1
xaspeado de 1
de verdee 1
verdee morado, 1
morado, e 1
os 9 4
9 m 2
de altura; 1
altura; produce 1
produce de 2
sete mans 1
mans por 1
por acio, 1
acio, de 1
bo tamaño. 1
A vasodilatación 1
vasodilatación aumenta 1
a sudación 1
sudación e 1
A vea 1
vea cava 2
cava inferior 1
das veas 1
veas ilíacas 1
ilíacas primitivas 1
primitivas esquerda 1
e dereita. 2
A veciñanza 2
veciñanza consiste 1
consiste fundamentalmente 1
construción residencial. 1
residencial. A 1
veciñanza próxima 1
lugar aínda 2
como "Dutch 1
"Dutch Point" 1
Point" (Punto 1
(Punto Holandés). 1
Holandés). Ave 1
Ave frecuente 1
frecuente nas 1
con matogueiras 2
matogueiras ou 1
con cultivos. 1
A velada 1
velada de 1
premios constitúe 1
actos principais 1
da convención. 1
convención. Avelino 1
Avelino Díaz: 1
Díaz: Unha 1
Unha voz 1
voz comprometida 1
comprometida na 1
na Galicia 4
Galicia emigrante. 2
emigrante. Avelino 1
Avelino tamén 1
tamén cae, 1
cae, pero 1
que instrúen 1
instrúen a 1
non descobren 1
cargo importante 1
e déixano 1
déixano en 1
xuño seguinte 1
seguinte sen 1
sen cargos. 1
cargos. A 1
A vella 2
vella Changan 1
Changan é 1
é demolida 1
e reutilizados 1
reutilizados os 1
os materiais. 2
de Nishapur 1
Nishapur foi 1
foi arrasada, 1
arrasada, e 1
mesmo nin 1
animais alí 1
alí sobreviviron 1
sobreviviron ao 3
ataque mongol. 1
mongol. A 1
A velocidade 16
partículas depende 1
temperatura que 2
dito gas 1
gas teña. 1
Lúa a 1
da sombra 3
sombra é 1
1 km/s, 1
km/s, e 2
unha eclipse 2
total pode 1
durar até 1
até 102 1
102 minutos 1
minutos (case 1
(case unha 1
tres cuartos). 1
cuartos). A 1
velocidade das 3
das máquinas 2
máquinas incrementouse 1
incrementouse ao 2
miúdo quedaban 1
quedaban ociosas 1
ociosas porque 1
había suficientes 1
suficientes tarefas 1
tarefas para 1
para elas. 3
de avance 5
avance das 6
das dunas 2
dunas é 1
tamaño, así, 1
así, as 3
as dunas 1
dunas máis 1
pequenas únense 1
únense ás 1
ás maiores, 1
maiores, coas 1
van fusionando, 1
fusionando, medrando 1
medrando así 1
conversión neste 1
de reactores 2
reactores pode 1
estar controlada 1
pola reacción 2
reacción no 2
no catalizador 1
catalizador ou 2
polo tempo 4
que precisan 6
precisan os 1
reactivos para 1
para transferirse 1
transferirse ata 1
superficie deste. 1
larvas infectivas 1
infectivas trócase 1
trócase por 1
incremento no 3
no número. 1
número. A 1
desprazamento normal 1
normal vén 1
10 km/hora 1
km/hora (máis 1
(máis ou 1
menos 4 2
4 nós), 1
nós), pero 1
20 km/hora 1
km/hora (11 1
(11 nós). 1
nós). A 1
eliminación dun 2
fármaco do 1
organismo é 6
súa concentración 4
concentración plasmática. 2
plasmática. A 1
do individuo 5
individuo testado 1
testado non 1
non tén 1
tén por 1
que variar 1
variar e 1
mesmo pode 3
pode aumentar. 1
transmisión era 1
era inferior 2
sistema Morse, 1
Morse, e 1
do telegrafista, 1
telegrafista, xa 1
un experimentado 1
experimentado era 1
enviar varios 1
caracteres nun 1
da roda. 3
roda. A 1
voo chega 1
chega ós 2
ós 110 1
110 km 3
km hora. 1
hora. A 1
velocidade dun 1
dun tsunami, 1
tsunami, con 1
non viaxe 1
viaxe coa 2
mesma rapidez 1
rapidez en 1
as direccións, 4
direccións, ademais 1
da onda. 3
máxima permitida 1
permitida nesta 1
nesta liña 2
liña convencional 1
convencional non 1
os 90 3
90 km/h. 1
velocidade neste 1
neste sector 2
sector podía 1
podía alcanzar 3
alcanzar os 6
os 306 1
306 km/h. 1
velocidade neta 1
neta de 4
difusión é 1
proporcional a 1
este gradiente, 1
gradiente, pero 1
pero depende 1
depende tamén 5
da liposolubilidade, 1
liposolubilidade, grao 1
de ionización 3
ionización e 1
molecular do 1
fármaco e 1
de absorción. 1
absorción. A 1
velocidade nominal 1
nominal das 3
das turbinas 1
turbinas é 1
de 214 2
214 / 1
/ min 1
min (ou 1
(ou 214,3). 1
214,3). A 1
A venda 1
algodón a 1
prezos competitivos 1
competitivos requiría 1
requiría gran 1
obra barata. 2
barata. Avenida 1
Avenida co 1
Francisco Tomás 1
e Valente 1
Valente na 1
Madrid. Avenida 1
- Taboada 1
Taboada (Lugo). 1
(Lugo). Aventura 1
Aventura conversacional 1
conversacional con 1
con toques 4
toques de 5
de arcade 1
arcade que 1
nos leva 1
prehistoria da 1
humanidade da 1
de Torgan, 1
Torgan, un 1
guerreiro mozo, 1
mozo, que 1
debe atopar 1
atopar novos 1
novos territorios 3
caza antes 1
fame mate 1
mate o 3
da tribo. 2
tribo. Aventuras 1
Aventuras de 4
de Galafur, 1
Galafur, descendente 1
descendente de 10
de Perceforest, 1
Perceforest, quen 1
quen casa 1
con Alexandre-Fin-de-Liesse, 1
Alexandre-Fin-de-Liesse, descendente 1
de Alexandre. 2
Alexandre. Aventureiros 1
Aventureiros como 1
como John 2
John Lok 1
Lok e 1
e William 7
William Towerson 1
Towerson navegaron 1
navegaron ao 1
sur nun 1
de desenvolver 10
desenvolver vínculos 1
vínculos coa 3
costa africana. 1
A Venus 1
Médici foi 1
mesmo reproducida 1
reproducida en 1
en porcelana 1
porcelana de 1
de Sèvres, 1
Sèvres, que 1
branco mate 1
mate do 1
do mármore. 1
mármore. A 1
A "verdade" 1
"verdade" da 1
da "razón 1
"razón moderna" 1
moderna" disólvese 1
disólvese na 1
linguaxe, cuxo 1
cuxo uso 5
uso non 4
require fundamentación 1
fundamentación algunha. 1
A verdade 3
verdade das 2
formais é 1
necesaria e 5
e formal. 1
verdade de 1
feitos pode 1
ser auténtica, 1
auténtica, se 1
explica os 1
feitos do 4
mundo tal 3
son realmente, 1
realmente, ou 1
ou aparentes, 1
aparentes, se 1
como aparece 1
aparece ou 1
se manifesta 4
manifesta na 1
na realidade. 1
verdade é 5
historia movida 1
movida pola 1
pola dialéctica 1
dialéctica da 1
de clases. 2
clases. A 1
A verdadeira 3
verdadeira ameaza 1
ameaza atópase 1
máis desfavorecidas, 1
desfavorecidas, que 1
xa están 6
sufrir problemas 2
problemas ambientais. 1
verdadeira causa 1
morte segue 1
segue sen 3
sen dilucidar, 1
dilucidar, aínda 1
se rumoreou 1
rumoreou que 1
foi debido 5
ás queimaduras 1
queimaduras senón 1
senón á 4
súa adicción 2
adicción a 1
a certos 8
certos medicamentos 1
medicamentos que 5
estancia no 4
hospital non 1
non continuou. 1
continuou. A 1
verdadeira cuestión 1
cuestión non 2
era se 1
podían escribir 1
escribir aínda 1
aínda sinfonías, 1
sinfonías, senón 1
senón se 1
xénero podía 1
podía continuar 1
continuar prosperando 1
prosperando e 1
e medrando 2
medrando como 1
fixera durante 1
medio século 1
século anterior 1
de Haydn, 3
Haydn, Mozart 1
Mozart e 2
e Beethoven. 1
Beethoven. A 1
A verificación 1
verificación da 2
C. siamensis 2
siamensis en 1
en Kalimantán 1
Kalimantán e 1
e Xava 1
Xava é 1
especie no 3
contexto do 3
do desenvovemento 1
desenvovemento dunha 1
crocodilo en 1
en Indonesia. 1
Indonesia. A 1
A verosimilitude 2
verosimilitude acádase 1
acádase por 1
por procedementos 2
procedementos de 5
de cohesión 3
cohesión interna 1
que parezan 2
parezan verdadeiros 1
verdadeiros os 1
sucesos contados 1
contados inda 1
o sexan. 1
sexan. A 1
verosimilitude da 1
da viaxe 8
viaxe interestelar 1
interestelar foi 1
foi debatida 1
debatida arduamente 1
arduamente por 1
varios científicos, 1
científicos, autores 1
de ciencia-ficción 2
ciencia-ficción e 1
e entusiastas. 2
entusiastas. A 1
A versión 28
versión 1.1 1
1.1 do 1
do protocolo 2
protocolo tamén 1
tamén realizou 7
realizou melloras 1
na optimización 1
optimización do 1
do ancho 3
a HTTP/1.0. 1
HTTP/1.0. A 1
versión 2000 1
2000 tamén 1
tamén exixía 1
exixía a 1
altos directivos 1
directivos para 1
para integrar 6
integrar a 2
calidade no 1
sistema empresarial 1
calidade aos 1
aos administradores 1
administradores subalternos. 1
subalternos. A 1
de Pfam 1
Pfam é 1
é "Pfam 1
"Pfam 28.0" 1
28.0" (maio 1
(maio de 2
de 2015; 1
2015; 16.230 1
16.230 familias). 1
familias). A 1
versión chinesa 1
chinesa do 1
filme ofrece 1
maiores imaxes 1
realizadas exclusivamente 1
audiencia chinesa, 1
chinesa, aumentando 1
duración en 2
catro minutos. 1
versión completa 2
completa foi 1
publicada online 1
online o 1
versión coñecida 1
como Brenhinoedd 1
Brenhinoedd y 1
y Saeson 1
Saeson (Reis 1
(Reis dos 1
dos ingleses) 1
ingleses) combina 1
combina material 1
material dos 2
dos anais 1
anais galeses 1
galeses e 2
materiais dunha 1
fonte inglesa. 1
versión cristianizada 1
cristianizada da 1
Virxe quen 1
quen trouxo 1
trouxo esas 1
esas pedras 1
polo ar. 1
ar. A 1
versión curta 3
curta resultante 1
proteína ten 1
específica no 2
no intestino 6
intestino delgado. 2
delgado. A 1
de debug 1
debug básica 1
básica está 1
dispoñible por 1
por 15$, 1
15$, dirixido 1
dirixido ós 2
ós desenvolvedores 1
desenvolvedores caseiros. 1
caseiros. A 1
Junior tamén 1
tamén usou 3
un chasis 6
tubos máis 1
e freos 1
de tambor 2
tambor Alfin 1
Alfin nas 1
catro rodas. 3
rodas. A 1
versión dunha 3
soa barra 1
barra é 1
unha simplificación 2
simplificación do 1
de dúas. 1
dúas. A 2
vinilo inclúe 1
en póster 1
da portada. 1
portada. A 1
en xampú 1
xampú serve 1
para trata-la 1
trata-la tinea 1
tinea versicolor. 1
versicolor. A 1
versión final 5
serie Type 1
Type 35 1
35 foi 1
Tipo 35B 1
35B de 1
de 1927. 3
1927. A 1
versión GPLv3 1
GPLv3 oficial 1
oficial publicouna 1
publicouna a 1
FSF o 1
versión inicial 1
do hiperespazo 1
hiperespazo estaba 1
estaba limitada 1
tres saltos 3
saltos pero 1
tiña riscos 1
riscos asociados, 1
asociados, agás 1
de reaparecer 1
reaparecer nunha 1
posición perigosa. 2
perigosa. A 1
nova presente 1
internet aínda 1
editada en 1
recente de 4
de Visual 1
Visual Basic 1
Basic é 1
chamada VB. 1
VB. A 1
versión nacional 1
nacional tamén 1
contén cancións 1
cancións dos 4
propios Ratos. 1
Ratos. A 1
en valón, 1
valón, escrito 1
escrito coa 1
coa ortografía 1
ortografía normalizada. 1
normalizada. A 1
orixinal pasou 1
chamarse Legacy 1
Legacy RefWorks 1
RefWorks e 1
mantívose dispoñible 1
nova ata 1
ata xaneiro 4
para GBA 1
GBA recibiu 1
recibiu excelentes 2
excelentes críticas 1
consideraban unha 4
conversión fiel, 1
fiel, e 1
de 1,81 1
1,81 millóns 1
para Wii 2
Wii está 1
está adaptada 1
control propio 1
da videoconsola. 1
versión primitiva 1
primitiva foi 1
canción patriótica 1
patriótica dos 1
dos franceses 5
franceses canadenses 1
canadenses en 1
en 1880. 2
versión principal 1
a D-1 1
D-1 que 1
bodega reformada 2
reformada para 3
poder levar 3
levar cámaras. 1
cámaras. A 1
versión remasterizada 2
remasterizada de 1
2004 conta 1
cunha portada 1
portada distinta. 1
distinta. A 1
A versión, 1
versión, similar 1
similar ós 1
ós anteriores 1
anteriores traballos 4
traballos presentes 1
álbum da 5
da artista, 2
artista, estivo 1
estivo presente 4
presente como 3
do spot 1
spot comercial 1
single, así 1
tamén interpretado 1
interpretado nalgunhas 1
ocasións, en 1
televisión. A 1
versión Wii 2
U estaba 1
ser producida, 1
producida, mais 1
mais cancelouse 1
cancelouse o 2
A vertixe 1
vertixe é 1
trastorno do 1
do equilibrio. 1
equilibrio. Aves 1
Aves medianas, 1
medianas, mariñas 1
mariñas en 1
xeral. Aves 1
Aves que 1
teñen corpos 2
corpos pesados 1
pesados con 1
con ás 8
ás relativamente 1
relativamente curtas 3
curtas teñen 1
teñen gran 3
gran dificultade 2
para voar 4
voar con 1
perdan tan 1
só unhas 12
poucas plumas 1
A vexetación 3
vexetación crece 1
crece ao 1
e termina 1
termina a 1
cada arquipélago 1
arquipélago varía 1
lixeiramente e 3
e perfila 1
perfila diferentes 1
diferentes paisaxes. 1
paisaxes. A 1
vexetación mariña 1
mariña ao 2
dos caios 2
caios é 1
é variada, 1
variada, e 1
de pastos 2
pastos mariños. 1
mariños. Á 1
Á vez, 2
preocupación persoal 1
persoal polos 1
de Chicherin 2
Chicherin contrapoñíase 1
contrapoñíase coa 1
coa relación 2
relación puramente 1
puramente profesional 1
profesional entre 1
entre Litvinov 1
Litvinov e 1
os diplomáticos. 1
diplomáticos. Á 1
Á vez 5
vez movían 1
movían os 1
seus pés 4
os brazos 7
brazos e 9
e uníanse 1
uníanse ao 1
ao entroido. 1
entroido. A 1
A vez 1
utilizou esta 2
técnica pode 2
pode atribuírse 3
atribuírse a 2
a Albert 3
Albert E. 2
E. Smith 1
Smith e 3
J. Stuart 1
Stuart Blackton 1
Blackton por 1
The Humpty 1
Humpty Dumpty 1
Dumpty Circus 1
Circus (1897), 1
(1897), no 1
un circo 1
de xoguete 2
xoguete formado 1
por acróbatas 1
acróbatas e 1
animais cobra 1
cobra vida. 1
ocorren estes 1
estes cambios, 2
cambios, aumenta 1
e sangue 1
apoiar o 5
crecemento activo 1
de plumas. 2
plumas. Á 1
gobernador naval 1
naval foi 1
foi nomeado, 1
nomeado, foi 1
un gobernador 4
gobernador elixido 1
elixido localmente. 1
localmente. Á 1
que pactaba 1
pactaba con 1
con Zhang, 1
Zhang, Feng 1
Feng á 1
vez conspiraba 1
conspiraba con 1
con Guo 1
Guo Songling, 1
Songling, membro 1
membro desafecto 1
desafecto da 1
da camarilla 1
camarilla de 3
de Fengtian, 1
Fengtian, para 1
desfacerse del. 2
del. Á 1
vai saíndo 1
saíndo o 1
gas comprimido 1
comprimido do 1
do recipiente, 1
recipiente, vai 1
vai entrando 1
entrando gas 1
gas pola 1
pola toma 2
de aire, 8
aire, grazas 1
ao efecto 4
de succión 2
succión que 1
os parafusos 1
parafusos ao 1
ao xirar, 1
xirar, realizando 1
realizando novamente 1
o ciclo 24
compresión. Á 1
vez, suxire 1
suxire na 1
práctica unha 1
idea prometedora 1
prometedora para 1
entender mellor 3
de kohau 2
kohau rongorongo 2
rongorongo e 2
mensaxe implícita. 1
implícita. A 1
A vía 11
vía 1 1
1 accede 1
accede ao 4
ao anden 1
anden lateral 1
lateral mentres 1
vías 2 1
3 fano 1
fano ao 2
ao central. 1
A viabilidade 1
viabilidade destes 1
destes ratos 2
ratos era 1
escasa. Aviaco 1
Aviaco pasou 1
ser filial 1
de Iberia, 2
Iberia, pasando 1
director Carlos 1
Carlos Texidor 1
Texidor Rodríguez. 1
Rodríguez. A 1
da lectina 1
lectina é 1
do complemento 3
complemento (distinto 1
(distinto da 1
vía clásica 2
da alternativa) 1
alternativa) no 1
que interveñen 5
interveñen as 2
as opsoninas. 1
opsoninas. A 1
activación por 1
contacto (intrínseca) 1
(intrínseca) iníciase 1
iníciase pola 1
pola activación 4
de dos 5
dos "factores 1
"factores de 1
de contacto" 1
contacto" plasmáticos, 1
plasmáticos, e 1
medirse polo 2
polo test 1
test do 1
de tromboplastina 1
tromboplastina parcial 1
parcial activado 1
activado (aPTT). 1
(aPTT). A 1
vía do 7
do C 2
C 3 2
máis eficiente 7
de clima 10
clima amornado 1
amornado a 1
a frío, 1
frío, mentres 1
C 4 1
4 é 2
é vantaxosa 1
vantaxosa en 1
temperaturas altas 1
baixa humidade 1
humidade do 3
vía foi 1
con ancho 2
ancho ibérico 1
ibérico para 1
ser empregada 1
viaxeiros e 3
e mercadorías. 2
mercadorías. A 1
intramuscular utilízase 1
para fármacos 3
fármacos non 2
non absorbibles 2
absorbibles por 1
oral ou 3
ou ante 1
fármaco ao 3
ao paciente 3
paciente por 1
outra vía 3
vía xa 1
que admite 2
admite o 1
substancias irritantes. 1
irritantes. A 1
A Vía 1
Vía Láctea 4
Láctea é 1
galaxia espiral 2
espiral barrada. 1
barrada. A 1
marítima está 1
fortemente consolidada 1
consolidada nesta 1
nesta metrópole. 1
metrópole. A 1
vía MutSα 1
MutSα está 1
implicada principalmente 1
e reparacións 1
reparacións de 2
discordancias de 1
de bucle 1
bucle pequeno. 1
vía MutSβ 1
MutSβ tamén 1
de bucles 3
bucles pequenos, 1
pequenos, ademais 1
de na 3
bucles grandes 1
grandes (bucles 1
(bucles de 1
de ~10 1
~10 nucleótidos). 1
nucleótidos). A 1
vía transcelular 1
transcelular consiste 1
auga a 11
das membranas 9
membranas plasmática 1
plasmática e 1
e vacuolar. 1
vacuolar. A 1
vía Wnt/Ca 1
Wnt/Ca 2+ 1
2+ non 1
canónica regula 1
regula os 3
calcio intracelular. 2
A viaxe 7
España coincidiu 1
coincidiu cos 1
vida profesional: 1
profesional: unha 1
década máis 1
empresa farmacéutica 2
farmacéutica Roche 1
Roche e 1
como diplomático 1
diplomático do 1
de Exteriores 2
Exteriores desde 1
desde 1974 3
1974 ata 2
ata 1976 2
1976 que 1
se xubila. 1
xubila. A 1
viaxe cara 7
Francia a 4
territorio borgoñón 1
borgoñón fíxolle 1
fíxolle cabalgar 1
cabalgar de 1
noite, en 2
en horas 1
horas intempestivas 1
intempestivas para 1
para disimular 3
disimular e 1
non espertar 1
ningún destacamento. 1
de Cope 3
Cope levou 1
de terreos 3
terreos agrestes 1
agrestes que 1
só Hayden 1
Hayden recoñecera 1
recoñecera previamente, 1
previamente, descubrindo 1
descubrindo decenas 1
novas especies. 3
volta comeza 2
en marzo, 3
marzo, co 1
punto máximo 1
máximo en 2
en abril. 2
viaxe foi 2
tan dura 1
dura que 1
viron obrigados 1
a comer 8
comer o 3
o sebo 2
sebo das 1
das candeas 1
candeas para 1
para sobrevivir. 5
sobrevivir. A 1
viaxe no 4
caso 1 1
1 non 3
permite paradoxos, 1
paradoxos, aínda 1
no 1.3, 1
1.3, os 1
eventos poidan 1
poidan parecer 1
parecer paradoxais. 1
paradoxais. A 1
viaxe tivo 1
observacións de 9
de Linné 2
Linné foron 1
publicadas o 1
en Skånska 1
Skånska resan 1
resan ("A 1
("A viaxe 1
a Escania"). 1
Escania"). Avicena 1
Avicena foi 1
relevancia nos 1
estudos médicos, 1
médicos, e 1
un xenio 3
xenio que 2
tamén cultivou 1
cultivou outros 1
outros campos 1
do saber 2
saber (destacando 1
(destacando tamén 1
tamén neles), 1
neles), como 1
a Filosofía. 1
Filosofía. A 1
A vicepresidencia, 1
vicepresidencia, ou 1
ou vicepresidencias 1
vicepresidencias no 1
caso, é 4
existencia puramente 1
puramente eventual 1
eventual e 1
carácter esencialmente 1
esencialmente persoal, 1
se extingue 1
extingue se 1
se cesa 1
cesa a 1
o ostenta, 1
ostenta, e 1
pode combinarse 4
combinarse coa 1
de ministro. 1
A Victoria 1
Victoria Line 1
Line atravesa 1
distrito con 1
con estacións 1
estacións en 3
en Walthamstow 1
Walthamstow Central 1
e Blackhorse 1
Blackhorse Road. 1
Road. A 1
A vida 35
bordo estaba 1
estaba regulada 2
veces tres 2
quendas diarias. 1
diarias. A 1
vida artificial 1
artificial estuda 1
o procesos 1
procesos fundamentais 1
fundamentais dos 2
sistemas vivos 1
vivos en 2
ambientes artificiais 1
artificiais para 2
coñecemento máis 1
profundo do 2
complexo procesamento 1
define ditos 1
ditos sistemas. 1
sistemas. A 1
vida cotiá 12
cotiá nunca 1
normal nesta 1
nesta familia 1
familia cunha 1
cunha nai 1
nai inventora 1
inventora de 1
obxectos tolos, 1
tolos, un 2
un pai 11
pai que 4
que brilla 1
brilla especialmente 1
pola ausencia. 1
personaxes estrelázase 1
estrelázase cando 1
día Ali 1
Ali atopa 1
Leo na 2
do colexio, 2
colexio, limpando 1
limpando coa 1
coa gorra 1
gorra a 1
a bicicleta 1
bicicleta dun 1
seus agresores. 1
agresores. A 1
de Antonia 3
Antonia Brico 2
Brico cambiou 1
cambiou en 2
en 1971, 8
1971, cando 2
cando Judy 1
Judy Collins, 1
Collins, unha 1
de folk 2
folk do 1
do momento, 1
momento, decidiu 2
decidiu rodar 1
rodar un 2
documental sobre 6
súa biografía. 2
biografía. A 1
de Duns 2
Duns Scoto 1
Scoto foi 1
cine no 2
film Duns 1
Duns Scoto, 1
Scoto, do 1
do cineasta 3
cineasta Fernando 1
Fernando Muraca. 1
Muraca. A 1
A Vida 2
de Guthlac, 1
Guthlac, un 1
inclúe información 1
sobre Æthelbald 1
Æthelbald durante 1
exilio en 11
en Crowland, 1
Crowland, é 1
libro dedicado 1
a Ælfwald. 1
Ælfwald. A 1
desta comunidade 1
comunidade monástica 1
monástica durou 1
durou tan 1
anos neste 1
neste lugar. 4
nova agrupación 1
agrupación vai 1
ser efémera, 1
efémera, xa 1
actividade só 1
até 1986. 1
1986. A 1
seu encanto 1
encanto e 2
máis firme 2
firme afección. 1
matrimonio fíxose 1
fíxose itinerante 1
itinerante debido 1
aos cargos 1
cargos funcionariais 1
funcionariais de 1
de Murguía. 1
Murguía. A 1
dos Borden 1
Borden era 1
era cómoda 1
cómoda e 1
e desafogada, 1
desafogada, grazas 1
aos ingresos 1
ingresos de 9
de Andrew 1
Andrew Borden. 1
Borden. A 1
segundo escudo 1
escudo español 1
español foi 3
curta, pero 2
pero serviu 2
sistema monetario 2
monetario unificado 1
unificado e 1
definitivo que 3
que tanta 1
tanta falta 1
falta facía 1
facía para 1
para normalizar 2
normalizar a 1
dunha ameixeira 1
ameixeira varía 1
50 anos. 5
femia oscila 1
as 1-2 1
1-2 semanas. 1
semanas. "A 1
"A vida 2
sempre unha 12
loita coas 2
coas forzas 4
forzas eternas", 1
eternas", escribiu 1
escribiu Leino 1
Leino nunca 1
nunca carta 1
de 1925 4
1925 ao 1
amigo Bertel 1
Bertel Gripenberg. 1
Gripenberg. A 1
é sostida 1
sostida polos 1
polos alimentos, 2
alimentos, e 1
substancias contidas 1
contidas nos 2
alimentos das 1
cales depende 1
depende a 4
os nutrientes. 1
humana tamén 1
ve como 5
como catro 2
catro Ashramas 1
Ashramas ("fases" 1
("fases" ou 1
ou “estadios"). 1
“estadios"). A 1
humana valórase 1
valórase como 2
rara para 1
longa rexistrada 1
natureza foi 3
femia de 7
de Selasphorus 1
Selasphorus platycercus 1
platycercus que 1
fora anelada 2
anelada cando 2
era adulta 1
adulta de 1
foi recapturada 1
recapturada 11 1
despois, polo 1
mínimo tiña 1
tiña 12 5
vida mariña 3
illa inclúe 1
inclúe abundante 1
abundante salmón, 1
salmón, elefantes 1
elefantes mariños, 1
mariños, candorcas 1
candorcas e 1
e marsopas. 1
marsopas. A 1
do isótopo 1
isótopo máis 1
máis estable 6
estable do 2
do prometio, 1
prometio, o 1
o 145 1
145 Pm, 1
Pm, é 1
de 17,7 1
17,7 anos. 1
metano na 1
atmosfera estimouse 1
2001 como 1
9,6 anos; 1
anos; porén, 1
as crecentes 1
crecentes emisións 1
metano co 1
tempo reducen 1
do radical 3
radical hidroxilo 2
hidroxilo na 1
na atmosfera. 4
dun hepatocito 1
hepatocito é 1
5 meses. 1
de Frankh 1
Frankh non 1
para Haydn, 1
Haydn, quen 1
quen despois 2
despois lembraría 1
lembraría estar 1
frecuentemente famento 1
famento así 1
como ser 8
ser constantemente 1
constantemente humillado 2
humillado polo 1
polo noxento 1
noxento estado 1
súa roupa. 2
roupa. A 1
Santa Isabel, 2
Isabel, con 1
mil prisioneiros 2
prisioneiros políticos 2
políticos (e 1
(e algúns 1
algúns comúns) 1
comúns) era 1
extremadamente dura, 1
dura, con 1
persoas morrendo 1
morrendo diariamente 1
por inanición 1
inanición e 1
e avitaminose. 1
avitaminose. A 1
fenómeno único; 1
único; a 1
vida fórmase 1
fórmase cada 1
circunstancias planetarias 1
planetarias son 1
son favorables. 1
de Xénova 2
Xénova estivo 1
varias familias 4
familias sen 1
estado tivese 1
papel principal. 6
A "vida 1
"vida pública" 1
pública" de 1
de Machu 6
Machu Picchu 5
Picchu empezou 1
empezou en 2
1913 coa 1
coa publicación 10
publicación dun 8
artigo na 1
National Geographic. 1
Geographic. A 1
levaba Constantine 1
Constantine mentres 1
mentres axudaba 1
axudaba á 2
familia Phelan 1
Phelan leva 1
a Skeeter 1
Skeeter a 1
a decatarse 1
súas amigas 3
amigas criadas 1
criadas non 1
as empregadas 1
empregadas brancas. 1
relixiosa cristiá 1
cristiá continuou 1
dificultades, pero 1
pero tanto 2
igrexas ortodoxas 1
ortodoxas como 1
as católicas 1
católicas e 1
seus fieis 2
fieis enfrontáronse 1
a altos 1
vida rural 4
rural fíxose 1
fíxose máis 2
máis factible 1
factible e 1
e evolucionou 2
evolucionou considerablemente 1
desenvolvemento económico. 1
social aparece 1
aparece marcada 1
pola promiscuidade 1
promiscuidade dos 1
tempos prehistóricos, 2
prehistóricos, tan 1
a maternidade 2
maternidade pode 1
ser probada, 1
probada, as 1
mulleres libéranse 1
da tiranía 1
tiranía dos 1
dos caprichos 1
caprichos masculinos 1
masculinos por 1
relixión. A 1
social dos 5
dos crocodilos 2
crocodilos empeza 1
empeza xa 2
están dentrro 1
dentrro do 1
do ovo, 5
ovo, porque 1
crías empezan 1
a comunicarse 1
comunicarse entre 2
si antes 1
de eclosionaren. 1
eclosionaren. A 1
total destes 2
destes insectos 4
insectos raramente 1
raramente pasa 1
pasa duns 1
poucos meses. 3
meses. Avid 1
Avid Technology, 1
Technology, é 1
empresa para 3
a creación, 1
creación, xestión 1
contidos dixitais 1
dixitais non 1
non liñais. 1
liñais. A 1
A vila 21
vila conta 1
porto deportivo. 1
deportivo. A 1
de Dnipro 1
Dnipro (en 1
(en ) 10
) recibiu 2
recibiu varios 6
varios nomes 2
nomes ao 2
de Monembasia 1
Monembasia está 1
na vertente 5
vertente sueste, 1
sueste, rodeada 1
por murallas 1
murallas por 1
pola parede 1
parede do 9
do promontorio 4
promontorio polo 1
polo cuarto. 1
cuarto. A 1
de Taboada, 2
Taboada, capital 1
municipal, atópase 1
nunha planicie 1
planicie no 1
centro xeográfico 5
xeográfico do 2
vila divídese 1
nove barrios, 1
barrios, todos 1
todos diferentes 1
diferentes pola 1
historia, nivel 1
nivel económico 1
social, pola 1
e arquitectura. 2
vila entrou 1
nun longo 2
longo declive. 1
vila é, 1
arquitectura aberta, 1
aberta, con 2
vistas á 3
ao campo. 2
vila estaba 1
estaba ademais 1
ademais provista 1
provista de 5
de baños 2
baños ( 1
vila está 3
está vendo 2
vendo un 3
grande desenvolvemento 2
desenvolvemento urbano 1
urbano na 1
na iniciativa 1
iniciativa chamada 1
chamada Ensanche 1
Ensanche Sur 1
de Alcorcón. 1
Alcorcón. A 1
vila expandiuse 1
expandiuse pola 2
pola veiga 1
veiga e 1
naceron novos 1
barrios (San 1
(San Lázaro, 1
Lázaro, A 1
A Estación, 1
Estación, As 1
As Casetas. 1
Casetas. A 1
en 1805 1
1805 no 1
río Aeron. 1
Aeron. A 1
vila natal 2
de Meller, 1
Meller, Tarazona, 1
Tarazona, acolle 1
acolle unha 1
permanente sobre 1
ela no 1
Artes da 3
vila otomá 1
otomá construíuse 1
construíuse xusto 1
istmo creado 1
creado no 6
antigo Heptastadion. 1
Heptastadion. A 1
vila posúe 1
posúe raíces 1
raíces profundas 1
lendas ancestrais 1
ancestrais dende 1
dende épocas 1
épocas prerromanas. 1
prerromanas. A 1
vila principal 4
é Niutahi 1
Niutahi situada 1
noroeste xunto 1
de Aimonu 1
Aimonu e 1
cun aeródromo 2
aeródromo preto 1
é Teavaroa 1
Teavaroa cun 1
aeródromo situado 1
é Tupuna, 1
Tupuna, situada 1
ao nordés. 4
é Vaiea, 1
Vaiea, cunha 1
de 1.234 1
1.234 habitantes 1
vila romana 4
romana atópase 1
terras coñecidas 1
como Pago 1
Pago de 1
la Calzadilla, 1
Calzadilla, entre 1
entre Almenara 1
Almenara de 1
de Adaja 1
Adaja e 1
e Puras. 1
Puras. A 1
vila situase 1
situase na 1
illa central 1
grupo, Banda 1
Banda Neira. 1
Neira. A 1
vila ten 1
ten 35.000 1
35.000 habitantes 1
habitantes pero 1
coa aglomeración 1
urbana chega 1
aos 60.000 1
60.000 habitantes. 1
A vila, 1
vila, tiña 1
de privilexios 1
privilexios que 3
diferenciaba da 2
aldea ou 1
ou lugar. 1
A vinculina 1
vinculina está 1
cara citoplasmática 1
citoplasmática das 1
das adhesións 1
adhesións focais 2
focais ou 1
de adhesión. 1
A violación 1
violación inclúe 1
inclúe polo 1
máis violadores 1
violadores (sendo 1
(sendo o 3
común tres) 1
tres) Neumann, 1
Neumann, Stephani. 1
Stephani. A 1
A viola 1
viola de 1
de can 1
can Nome 1
vulgar dado 1
por Juan 9
Juan Cuveiro 1
Cuveiro Piñol 1
Piñol en 1
en 1876 3
1876 no 1
seu Diccionario 2
Diccionario Gallego, 1
Gallego, Barcelona 1
Barcelona - 1
- http://sli. 2
http://sli. A 1
A violencia 5
violencia continuou 1
continuou durante 2
violencia directa 1
directa é 1
e visible, 1
visible, polo 1
resulta relativamente 1
relativamente sinxelo 2
sinxelo detectala 1
detectala e 1
e combatela. 1
combatela. A 1
violencia dirixida 2
por Savonarola 1
Savonarola estendeuse 1
Florencia, nun 1
de obrigar 1
obrigar aos 1
cidadáns a 2
que retornasen 1
retornasen a 1
uns costumes 1
costumes sinxelos. 1
violencia obstétrica 1
obstétrica diríxese 1
diríxese contra 2
muller embarazada. 1
violencia propagouse 1
propagouse ás 1
ás aldeas 1
e días 2
motín era 1
era xeneralizado, 1
xeneralizado, participando 1
participando nel 1
nel milleiros 1
campesiños enfurecidos. 1
enfurecidos. A 1
A violenta 1
violenta morte 1
de Leplée 1
Leplée fixo 1
fixo dela 2
dela a 6
principal sospeitosa, 1
sospeitosa, aínda 1
ó cabo 3
cabo foi 2
foi absolta. 2
absolta. A 1
A virtude 1
virtude require 1
require elección 1
elección racional 1
e exercicio 1
exercicio constante 1
constante da 2
da Cela 1
Cela tomou 1
deste lugar. 2
Virxe escoita 1
escoita con 1
con sorpresa 1
sorpresa moderada 1
cunha reacción 1
reacción controlada. 1
controlada. A 1
A viscosidade 1
viscosidade correspóndese 1
concepto informal 1
informal de 1
de "espesor". 1
"espesor". A 1
A visibilidade 2
bastante boa 1
boa ata 1
profundidade pero 1
pero pódense 4
pódense levantar 1
levantar ventos 1
fortes rapidamente 1
correntes vólvense 1
vólvense perigosas. 1
perigosas. A 1
visibilidade era 1
era pobre 2
e confundiu 1
confundiu os 1
de Taveuni 1
Taveuni con 1
con illas 1
A visión 10
escultura etrusca 1
etrusca como 1
todo homoxéneo 1
homoxéneo é 1
é errónea, 1
errónea, tendo 1
tendo importantes 1
importantes variacións, 1
variacións, ora 1
ora rexionais 1
rexionais ora 1
ora temporais. 1
visión das 3
páxinas xustapostas, 1
xustapostas, unha 1
unha delas 31
delas un 1
texto impenetrábel 1
impenetrábel mais 1
gran beleza 1
beleza visual, 1
visual, cativoume 1
cativoume e 1
e comprei 1
comprei o 1
o libro. 5
libro. A 1
Darwin de 2
cambio está 1
principalmente impulsado 1
por trazos 1
proporcionan vantaxe 1
vantaxe era 1
era amplamente 2
amplamente aceptada 2
aceptada ata 1
de Engels 1
Engels da 1
historia caracterízase 1
un optimismo 2
optimismo fundamental. 1
mozas provocan 1
provocan os 1
sexuais con 7
elas foi 1
pola responsabilidade 2
responsabilidade dos 1
homes polo 1
propio comportamento, 1
comportamento, no 1
homes fosen 1
fosen adultos. 1
visión deste 1
esta posibilidade 4
posibilidade fai 1
fai aínda 1
máis libre 1
software con 1
con esas 3
esas licenzas. 1
dereito internacional 2
internacional sobre 1
poboación experimentou 2
evolución considerable 1
visión dos 5
dos indíxenas, 1
indíxenas, que 1
viron os 2
seus documentos 1
material saqueados 1
saqueados e 2
e destruídos, 1
destruídos, foi 1
posible por 5
algúns casos 4
casos excepcionais, 1
excepcionais, como 1
do inca 2
inca Felipe 1
Felipe Guamán 1
Guamán Poma 2
Poma de 1
de Ayala. 1
Ayala. A 1
visión nese 1
nese ollo 1
ollo empeorou 1
empeorou tanto 1
súa estadía 12
estadía en 7
Alemaña que 4
rei Federico 3
Federico referíase 1
el coma 3
visión sistémica 1
sistémica encontra 1
encontra que 3
amor que 4
xorde no 1
grupo poliamoroso 1
poliamoroso pode 1
algo inalcanzable 1
inalcanzable por 1
ou parella 1
parella no 1
no particular. 1
A visita 2
visita aos 2
aos non 5
musulmáns non 2
permite percorrer 1
percorrer todo 1
o edificio, 4
edificio, só 1
está habilitada. 1
habilitada. A 1
unha iurta 1
iurta implicaba 1
implicaba un 1
un rigoroso 1
rigoroso ritual 1
ritual protocolario. 1
protocolario. Á 1
Á vista 2
vista das 2
se achegaban, 1
achegaban, o 1
setembro os 1
os cabralistas 1
cabralistas procederon 1
Lisboa o 3
Partido Cartista, 1
Cartista, preparándose 1
novo intento 3
poder. Á 1
vista dos 4
dos feitos, 5
feitos, as 2
autoridades decidiron 1
decidiron arrestar 1
arrestar ao 1
da sublevación 3
sublevación e 1
e proceder 1
á exhumación 1
exhumación do 1
do cadáver 2
cadáver e 3
enterro nos 1
terreos destinados 1
destinados ao 7
ao cemiterio. 1
cemiterio. A 1
A vista 3
do Alicornio 1
Alicornio inspirouse 1
inspirouse de 1
xeito lóxico 1
lóxico en 1
en imaxes 2
naufraxio dun 1
dun buque 4
buque sueco 1
sueco do 1
XVII, o 4
o Vasa, 1
Vasa, que 1
que Hergé 8
Hergé tiña 1
tiña arquivado. 1
arquivado. A 1
vista exterior 1
de despachos 1
despachos recordan 1
recordan unha 1
unha colmea. 1
colmea. Avistaron 1
Avistaron Cebú 1
Cebú o 1
e tocaron 1
tocaron terra 2
terra ao 1
vista ten 1
menos importancia, 1
importancia, pero 1
desenvolvida e 1
e desempeña 2
desempeña un 5
na aproximación 1
aproximación final 2
final á 3
á presa 1
presa e 1
seu peculiar 3
peculiar modelo 1
de espreita 1
espreita e 1
e ataque 2
ataque desde 1
desde debaixo 1
A vítima, 1
vítima, aínda 1
estea completamente 2
completamente paralizada, 1
paralizada, pode 1
estar consciente 1
consciente e 2
casos completamente 1
completamente lúcida 1
lúcida ata 1
ata moi 2
xeralmente ocorre 1
6 horas 3
horas (rango 1
(rango amplo 1
amplo entre 1
entre ~20 1
~20 minutos 1
e ~8 1
~8 horas). 1
horas). A 1
A vítima 1
vítima cometera 1
cometera un 1
un delito 6
delito repugnante 1
repugnante que 1
cinco persoas. 1
A vitoria 23
palabra, p. 2
p. 18. 2
18. Por 1
Por mor 40
súa ausencia, 5
ausencia, o 2
grupo xirou 1
xirou co 1
de NG 1
NG Brigada. 1
Brigada. A 1
vitoria decisiva 2
decisiva abriu 1
que Ugyen 1
Ugyen Wangchuck, 1
Wangchuck, o 1
de Bután, 1
Bután, controlase 1
controlase practicamente 1
vitoria deixou 1
a Hill 2
Hill a 2
Schumacher no 1
Pilotos a 2
dunha carreira. 2
de Mansell, 3
Mansell, foi 1
dun ataque 19
ataque final 2
na tempada. 2
de Octavio 3
Octavio sobre 1
sobre Antonio 1
Antonio na 1
de Accio 1
Accio no 1
no 31 1
31 a.C. 1
a.C. asegurou 1
Octavio como 1
como indiscutible 1
indiscutible amo 1
amo do 1
mundo romano. 1
romano. A 1
de Piquet 2
Piquet foi 1
coche propulsado 1
propulsado por 2
motor turboalimentado 1
turboalimentado gañaba 1
vitoria deu 2
a Irvine 2
Irvine un 1
un liderado 1
catro puntos 8
puntos sobre 7
sobre Häkkinen 1
Häkkinen no 1
William Wallace 1
Wallace e 2
e mailo 6
mailo sentimento 1
ter cumprida 1
cumprida unha 1
unha vinganza 1
vinganza non 1
lles abondou, 1
abondou, senón 1
fixeron coas 1
coas pertenzas 1
pertenzas dos 1
soldados ingleses 1
ingleses ós 1
que venceran, 1
venceran, como 1
como armamento 1
e cabalos. 1
comunistas nas 1
municipais de 26
de 1932 5
1932 en 1
en Sofía 2
Sofía levou 1
Goberno a 4
a disolver 1
disolver rapidamente 1
o Concello. 1
Concello. A 1
dos cosacos 3
de Korsun 1
Korsun deixou 1
República das 2
Dúas Nacións 1
Nacións desprotexido 1
desprotexido e 1
cosacos entregáronse 1
entregáronse á 2
á pillaxe. 1
Mans abre 1
abre novos 1
para Alboreto. 1
Alboreto. A 1
vitoria final 2
final estaba 1
preto para 2
de Badalona, 1
Badalona, pero 1
pero apareceu 2
apareceu Đorđević. 1
Đorđević. A 1
décimo cuarta 5
de Fittipaldi, 2
Fittipaldi, que 1
incluía dous 2
dous campionatos 3
campionatos do 4
de Häkkinen 2
Häkkinen e 3
e púxoo 4
púxoo no 2
posto no 22
Fórmula 1, 13
1, catorce 1
catorce puntos 1
puntos detrás 2
Michael Schumacher. 2
tempada para 4
a Scuderia 4
Scuderia Ferrari 2
e colocou 2
colocou a 2
a Brooks 1
Brooks en 1
no campionato, 5
campionato, cinco 1
de Brabham. 2
Brabham. A 1
terceira vitoria 2
vitoria seguida 1
de Lauda. 1
Lauda. A 1
familia Peña 1
Peña por 1
un 67,8% 1
67,8% contra 1
contra un 28
un 32,2%. 1
32,2%. A 1
vitoria franqueou 1
franqueou o 1
dos polaco-lituanos 1
polaco-lituanos á 1
capital teutónicá 1
teutónicá de 1
de Marienburg, 1
Marienburg, que 1
achaba indefensa; 1
indefensa; pero, 1
pero, por 2
razóns que 4
non aclaran, 1
aclaran, Ladislao 1
Ladislao dubidou 1
en aproveitar 1
para conquistala. 1
conquistala. A 1
vitoria irmandiña 1
irmandiña foi 1
foi rápida 1
e completa. 2
vitoria máis 1
salientable foi 2
a conseguida 1
conseguida no 1
no play-off 1
play-off da 1
da Copa 20
Campións Europea 2
Rugby 2015-2016, 1
2015-2016, coa 1
club logrou 1
logrou clasificarse 4
para mencionada 1
mencionada competición. 1
vitoria militar 2
militar polaca 1
polaca no 1
1920 permitiu 1
a Polonia 6
Polonia apoderarse 1
de Vilna, 1
Vilna, onde 1
un comité 9
comité de 10
de Lituania 2
Lituania Central 1
Central dominado 1
por polacos 1
polacos (Komisja 1
(Komisja Rządząca 1
Rządząca Litwy 1
Litwy Środkowej). 1
Środkowej). A 1
vitoria ocorría 1
ocorría cando 1
dos atletas 4
atletas xa 1
non conseguía 2
conseguía continuar 1
a loitar, 2
loitar, levantando 1
levantando un 1
un dedo 4
dedo para 1
xuíz se 1
se apercibise. 1
apercibise. A 1
vitoria supón 1
A vivenda 2
vivenda atópase 1
atópase situada 1
San Gregorio, 1
Gregorio, no 1
de Fefiñáns, 1
Fefiñáns, e 1
e dispón 4
dous pisos. 2
pisos. A 1
vivenda no 1
nipón é 1
da pouca 4
pouca dispoñibilidade 1
terreo nas 1
A vixencia 1
vixencia diste 1
diste mito 1
mito de 4
dos mortos 5
mortos na 5
sociedade galega 4
galega recoñécese 1
recoñécese polos 1
polos testemuños 1
fontes escritas 2
escritas ao 2
polas hipóteses 1
hipóteses de 2
de estudos. 3
A voda 5
voda de 3
de Gastón 1
Gastón de 2
Foix, fillo 1
do conde, 2
conde, con 1
con Magdalena 1
Magdalena de 2
Francia, irmá 1
rei francés, 2
francés, posibilitaría 1
posibilitaría a 1
Luís XI 2
XI someter 1
someter ao 1
futuro rei 2
Navarra ao 1
ao vasalaxe 1
vasalaxe do 2
de Pwyll 2
Pwyll coa 1
coa deusa 2
deusa Rhiannon 1
Rhiannon O 1
O nome 188
de Rhiannon 1
Rhiannon procede 1
de Rigantona, 1
Rigantona, e 1
significa «Grande 1
«Grande Raíña». 1
Raíña». A 1
si ten 1
nunha igrexa. 2
St. Avogado 1
Avogado donostiarra, 1
donostiarra, exerce 1
tal na 1
natal. Avogado 1
Avogado na 1
Coruña. Avogou 1
Avogou pola 1
importancia dunha 1
dunha asistencia 1
asistencia para 3
desenvolvemento eficaz, 1
eficaz, sinalando 1
isto axudou 1
a Ghana 1
Ghana a 1
mercado internacional 1
de capitais. 1
capitais. Avogou 1
Avogou por 1
maior colexialidade 1
colexialidade fronte 1
ao centralismo 1
centralismo romano, 1
romano, unha 2
unha meirande 2
meirande participación 1
fieis na 1
bispos e 3
mesmo Papa. 1
Papa. A 1
A voivodia 1
voivodia ten 1
nivel industrial, 1
industrial, de 1
unha desenvolvida 1
desenvolvida rede 1
comunicación terrestre, 1
terrestre, ferroviaria 1
ferroviaria e 1
A Voivodina 1
Voivodina é 1
é diversa 1
diversa etnicamente 1
etnicamente falando, 1
falando, habitando 1
habitando na 1
26 grupos 1
distintos. Á 1
Á Volcano 1
Volcano Entertainment, 1
Entertainment, discográfica 1
discográfica de 3
de Tool, 1
Tool, non 1
gustou nada 1
nada diso, 1
diso, e 1
e procesou 1
procesou á 1
banda por 3
ter violado 1
violado cláusulas 1
cláusulas do 1
do contrato, 2
contrato, alegando 1
grupo estaría 1
estaría participando 1
participando de 3
proxectos noutros 1
noutros selos, 1
selos, e 2
así procurando 1
procurando novas 1
de contrato. 2
A volta 2
volta 17 1
17 foi 1
foi mala 1
mala para 1
para Ferrari 2
Ferrari Piquet 1
Piquet finalmente 1
finalmente pasou 1
Pironi e 1
Villeneuve retirouse 1
retirouse cun 3
cun eixe 2
transmisión roto. 1
cando remata 1
remata o 6
Á volta 2
súa infrutuosa 1
infrutuosa expedición, 1
expedición, Almagro 1
Almagro trata 1
de ocupar 4
ocupar de 1
novo Cuzco, 1
Cuzco, o 1
cal, defendido 1
defendido polo 1
seu rexedor 1
rexedor Hernando 1
Hernando Pizarro, 1
Pizarro, estaba 1
estaba resistindo 1
resistindo un 1
longo cerco 1
cerco por 2
dos incas 2
incas sublevados 1
sublevados ao 1
de Manco 1
Manco Inca, 1
Inca, que 1
que conseguira 3
conseguira fuxir 1
fuxir dos 4
españois. Á 1
mesmos controladores 1
controladores deberían 1
deberían destruír 1
destruír todo 2
todo documento 1
documento sobre 1
estas incursións 1
incursións en 2
territorio neutral. 1
neutral. A 1
A voltaxe 1
voltaxe pode 1
tamén limitarse 1
limitarse porque 1
porque quenta 1
quenta o 1
xel e 3
xel funda 1
funda se 1
é corrido 1
corrido a 1
alta voltaxe 1
voltaxe durante 1
período prolongado, 1
prolongado, especialmente 1
especialmente se 7
xel usado 1
usado é 1
de agrosa 1
agrosa de 1
fusión. Avós, 1
Avós, fillos 1
fillos e 20
e netos 1
netos reúnense 1
reúnense a 1
lume onde, 1
onde, segundo 1
os contos, 1
contos, tamén 1
se congregaban 2
congregaban as 1
as ánimas 3
ánimas dos 3
dos antepasados 2
antepasados mortos 1
na Noiteboa. 1
Noiteboa. A 1
A votación 2
votación máis 1
máis axustada 1
axustada para 1
para outorgar 1
outorgar o 1
o Hart 2
Hart Trophy 1
Trophy tivo 1
tempada 2001-02, 1
2001-02, cando 1
cando José 1
José Théodore 1
Théodore e 1
e Jarome 1
Jarome Iginla 1
Iginla empataron 1
empataron no 1
no total 1
de votos. 2
votos. A 2
votación tan 1
rolda debido 1
candidatura dos 1
Unidos recibiu 1
recibiu finalmente 2
finalmente máis 1
dos votos. 14
A Voyager 2
Voyager 2 2
2 obtivo 1
obtivo 83 1
83 imaxes 1
lúa cunha 1
precisión entre 1
entre 70 3
800 kms. 1
kms. A 1
Voyager 2, 1
2, pola 1
contra, non 3
puido detecta-la 1
detecta-la lúa 1
lúa no 1
por Neptuno 1
Neptuno do 1
ano 1989, 3
1989, por 1
seu baixisimo 1
baixisimo brillo. 1
brillo. A 1
A voz 4
voz activa 2
de oxitocina 2
oxitocina no 1
no ser 4
das ratas, 1
ratas, é 1
necesario un 7
un contacto 6
contacto físico 3
físico para 1
producir dito 1
dito efecto. 1
de Liquid 1
Liquid Snake 2
Snake foi 1
por Cam 1
Cam Clake 1
Clake na 1
versión Americana, 1
Americana, por 1
por Banjo 1
Banjo Ginga 1
Ginga na 1
versión xaponesa 2
xaponesa e 2
por Riki 1
Riki Coello 1
Coello na 1
versión castelá. 1
castelá. Á 1
Á voz 1
voz desta 1
desta ave 1
ave descríbese 1
un feble 1
feble ie. 1
ie. “A 1
“A Voz 1
de Villalba, 1
Villalba, un 1
un xornal 6
xornal con 1
carácter mensual 1
mensual que 1
editan tres 1
tres xóvenes 1
xóvenes escolares”. 1
escolares”. A 1
voz pirata 1
pirata vén 1
grego πειρατής 1
πειρατής (peiratés), 1
(peiratés), que 1
vez vén 1
verbo πειράω 1
πειράω (peiráo), 1
(peiráo), que 1
significa «esforzarse», 1
«esforzarse», «tratar 1
«tratar de», 1
de», «intentar 1
«intentar a 1
a fortuna 1
fortuna nas 1
nas aventuras». 1
aventuras». A 1
A VP4 1
VP4 está 1
do virión 1
virión e 1
e sobresae 2
sobresae como 1
unha espícula. 1
espícula. A 1
A vulnerabilidade 1
vulnerabilidade desta 1
desta estrutura 3
estrutura iniciou 1
a fusión. 1
A VVS, 1
VVS, aínda 1
se enfrontaba 1
enfrontaba ás 1
ás mesmas 4
mesmas dificultades 1
dificultades meteorolóxicas, 1
meteorolóxicas, tiña 1
clara vantaxe 2
vantaxe grazas 2
á experiencia 1
de preguerra 2
preguerra con 1
voos a 2
a baixas 4
baixas temperaturas, 2
temperaturas, e 3
estaba operando 2
operando dende 1
dende bases 1
e aeroportos 1
aeroportos intactos. 1
intactos. A 1
A Walt 1
Studios Motion 2
Motion Pictures 1
Pictures distribúe 1
distribúe o 1
Norte por 2
por Touchstone 1
Touchstone Pictures. 1
Pictures. A 1
A Warner 1
Warner quixo 1
quixo asinar 1
asinar un 6
un contrato, 1
contrato, pero 1
pais negáronse. 1
negáronse. A 1
A web 1
web www.killerbitches.com 1
www.killerbitches.com espalla 1
espalla o 1
movemento por 3
A White 1
White Star 1
Star Line 1
Line centrouse 1
centrouse daquela 1
ruta Liverpool-Nova 1
Liverpool-Nova York. 1
A Wii 1
Wii U, 2
U, lanzada 1
lanzada ao 2
2012, púxose 1
venda por 2
valor menor 1
seu custe 1
custe de 1
produción nun 1
acadar mellores 1
mellores rexistros 1
software por 1
de Nintendo 9
Nintendo para 1
de perdas 4
perdas operativas. 1
operativas. A 1
A Wikipedia 2
Wikipedia en 4
inglés simple 1
simple serve 1
diferentes necesidades, 1
necesidades, como 1
como estudantes, 1
estudantes, nenos, 1
nenos, adultos 1
con dificultade 2
e estudantes 5
de inglés. 1
ruso alcanza 1
os 650.000 1
650.000 artigos. 1
artigos. A 1
A WTC 1
WTC tamén 1
tamén rexistrou 1
rexistrou as 2
as marcas 9
comerciais "Ironman", 1
"Ironman", "Ironman 1
"Ironman Triathlon", 1
Triathlon", "M-Dot" 1
"M-Dot" e 1
e "70.3". 1
"70.3". A 1
A WWE 1
WWE xeralmente 1
xeralmente grava 1
grava a 1
presentación os 1
martes á 1
noite para 6
para pasala 1
pasala por 1
por CW 1
CW os 1
os venres 5
venres desa 1
desa mesma 3
mesma semana. 1
A xeada 1
xeada invernal 1
invernal evita 1
evita xeralmente 1
A xeito 2
de cartafol 1
cartafol literario-artístico 1
literario-artístico con 1
moitas colaboracións 1
colaboracións de 4
de creadores 1
creadores galegos. 1
de exemplo 1
exemplo temos 1
temos as 2
catro bricbarcas 1
bricbarcas irmás 1
irmás construídas 1
polos Astilleros 1
Astilleros Celaya 1
Celaya S. 1
A. ( 1
( A: 1
A: xel 1
agarosa (1: 1
(1: ladder 1
ladder (escada), 1
(escada), 2: 1
2: produto 1
produto específico, 1
específico, 3: 1
3: produto 1
produto inespecífico); 1
inespecífico); B 1
B concentración 1
ADN con 3
ao tempo; 1
tempo; C 1
C logaritmo 1
logaritmo da 1
ao tempo. 2
tempo. Axel 1
Axel Heiberg, 2
Heiberg, que 2
quen financiou 1
financiou a 1
a expedición. 4
A xendarmería 1
xendarmería húngara 1
húngara era 1
instrumento fundamental 1
asegurar o 15
no campo, 8
campo, onde 2
onde habitaba 1
A xenealoxía 1
xenealoxía de 1
de Hardenberg 1
Hardenberg reconstruíuna 1
reconstruíuna Richard 1
Richard Samuel 1
Samuel (un 1
dos editores 2
editores da 2
súa obra) 1
obra) xa 1
1929 na 3
na epígrafe 1
epígrafe correspondente 1
a Novalis 1
Novalis do 1
do Ahnentafeln 1
Ahnentafeln berühmter 1
berühmter Deutscher. 1
Deutscher. A 1
A xenreira 1
xenreira nacíalle 1
nacíalle dun 1
dun sentimento 1
de orgullo 2
orgullo e 2
e soberbia, 1
soberbia, polo 1
a atormentarse 1
atormentarse coa 1
coa teima 1
teima dunha 1
dunha segura 1
segura condenación. 1
condenación. A 1
A xente 16
xente alfabetizada 1
alfabetizada pode 1
pode comunicarse 1
comunicarse e 1
e ler 1
ler en 4
en persa 1
persa perfectamente. 1
perfectamente. A 1
xente cambiou 1
numerosas maneiras 1
maneiras a 1
de comunicarse 1
comunicarse durante 1
50 últimos 1
últimos anos; 2
anos; o 1
o correo 4
electrónico é 3
é naturalmente 1
naturalmente un 1
xente da 7
zona odiábaa 1
odiábaa e 1
e temía 1
temía por 1
por pensar 1
súa alma 4
alma desaparecera. 1
desaparecera. Á 1
Á xente 1
de Bedfordshire 1
Bedfordshire se 1
coñece coma 3
coma "Bedfordshire 1
"Bedfordshire Bulldogs" 1
Bulldogs" ou 1
ou "Clangers", 1
"Clangers", este 1
último nome 2
provén dunha 3
comida local. 1
moitos casos, 10
casos, estaba 1
de desempeñar 1
desempeñar varios 1
varios traballos 4
traballos á 1
vez, polo 2
era infrecuente 3
persoa exercese 1
exercese ao 1
de escritor, 1
escritor, actor, 1
actor, director, 2
director, iluminador, 1
iluminador, escenógrafo,. 1
escenógrafo,. A 1
lugar vive, 1
vive, principalmente, 1
principalmente, do 1
xente envíame 1
envíame moitas 1
moitas receitas 1
receitas súas, 1
súas, que 1
tiran de 1
e periódicos 1
periódicos españois. 1
xente está 2
tan intrigada 1
intrigada coa 1
coa canción 14
a Walther 2
Walther cantala, 1
cantala, e 1
mundo queda 1
queda ganado 1
ganado a 1
da novidade 1
novidade da 1
xente mudábase 1
mudábase cara 1
a terreos 2
terreos máis 3
máis fértiles 1
fértiles levándose 1
levándose con 1
do rego". 1
rego". A 1
xente non 5
non escoita 1
escoita o 2
di nin 1
nin lle 1
lle presta 2
presta atención. 1
xente oíu 1
oíu gritos 1
gritos entre 1
entre White 1
White e 2
e Moscone 1
Moscone e 1
logo disparos. 1
disparos. A 1
estea nerviosa 1
nerviosa polo 1
de vocalista 1
vocalista ou 2
que pense 2
pense que 3
que imos 2
imos a 1
a meter 2
meter voces 1
voces limpas 2
limpas pósede 1
pósede relaxar. 1
relaxar. A 1
xente reuníase 1
reuníase neses 1
neses lugares 1
realizar rituais 1
rituais e 2
e sacrificios, 1
sacrificios, a 1
maioría con 2
con ouro 2
e esmeraldas. 1
esmeraldas. A 1
xente segue 1
segue preguntándome 1
preguntándome se 1
se nos 6
nos estamos 1
estamos separando 1
separando e 1
e sabes 1
sabes que 2
non somos 2
somos unha 1
banda, non?" 1
non?" A 1
xente tenta 1
tenta convencelo, 1
convencelo, pero 1
hai xeito. 1
A xente, 1
xente, un 1
de cousa, 1
cousa, queda 1
queda organizada 1
organizada deste 1
deste modo 9
en Individuos, 1
Individuos, sometidos 1
dobre esixencia 1
esixencia contraditoria: 1
contraditoria: cada 1
un ten 8
ser individual, 1
individual, e 3
e porén 1
porén todos 1
todos teñen 2
ser sumables 1
sumables nunha 1
nunha Masa 1
Masa numérica. 1
numérica. A 1
xente volvíase 1
volvíase tola 1
tola e 1
tiñan nin 1
nin idea 1
quen eramos!" 1
eramos!" A 1
A xeografía 4
xeografía contística 1
contística foleana 1
foleana amplíase 1
a Rubián, 1
Rubián, parroquia 1
parroquia do 5
de Bóveda, 1
Bóveda, Lugo, 1
de Quiroga, 2
Quiroga, as 1
Clodio de 1
de Ribas 4
Ribas do 2
do Sil, 1
Sil, o 1
o Páramo, 1
Páramo, o 1
o Val 3
Val do 9
do Cabe 2
Cabe etc. 1
xeografía litoral 1
litoral estuda 1
as paisaxes 4
paisaxes costeiras 1
costeiras no 1
conxunto e, 1
particular, a 6
súa dinámica. 1
dinámica. A 1
A Xeografía 1
Xeografía matemática 1
matemática ofrece 1
marco seguro 1
a localización, 2
localización, distribución 1
e representación 2
espazo xeográfico 2
xeográfico en 1
baseados resto 1
disciplinas xeográficas. 1
xeografía moderna 1
moderna é 1
fundamentalmente xeografía 1
xeografía rexional, 1
rexional, coma 1
na Antigüidade 2
Antigüidade foi 1
foi Coroloxía 1
Coroloxía e 1
e Chorografía». 1
Chorografía». A 1
xeografía xeral 1
é analítica, 1
analítica, xa 1
que estuda 3
feitos físicos 1
humanos individualmente, 1
individualmente, mentres 2
xeografía rexional 1
rexional é 1
é sintética 1
sintética e 2
e ocúpase 1
ocúpase dos 1
sistemas territoriais 1
territoriais particulares. 1
A xeoloxía 2
xeoloxía está, 1
está, na 1
actualidade, estreitamente 1
investigación climática 1
climática e 2
ás industrias 1
industrias mineira 1
mineira e 1
e petroleira. 1
petroleira. A 1
xeoloxía local 1
local suxire 1
suxire a 7
de valiosos 1
valiosos xacementos 1
xacementos minerais. 2
A xeometalurxia 1
xeometalurxia é 1
extractiva que 1
minerais coas 1
coas ciencias 1
ciencias xeolóxicas. 1
xeolóxicas. A 1
A xeometría 3
xeometría da 1
man non 1
característica única 1
única do 1
individuo, por 1
iso acostuma 1
acostuma a 5
de identificación, 2
identificación, como 1
como tarxetas 1
tarxetas ou 1
ou PINs. 1
PINs. A 1
xeometría dos 2
dous sucos 2
sucos está 1
profundamente afectada: 1
afectada: o 1
menor faise 1
máis accesible, 1
accesible, mentres 1
maior faise 1
e estreito. 4
xeometría particular 1
particular dos 2
da tríade 2
tríade é 1
moi característica 3
característica das 1
funcións específicas: 1
específicas: a 1
só catro 7
tríade caracteriza 1
caracteriza a 1
encima que 7
a contén. 1
contén. A 1
A xeomorfoloxía 1
xeomorfoloxía climática 1
climática estuda 1
clima sobre 1
do relevo. 2
relevo. Axeonllouse 1
Axeonllouse perante 1
perante María 1
e díxolle: 2
díxolle: "Miña 1
"Miña señora, 1
señora, aquí 1
aquí está 1
está un 4
un xeneral 5
xeneral portugués 1
portugués que 3
que defenderá 1
defenderá os 1
seus dereitos 11
e restaurará 1
restaurará a 1
súa coroa". 1
coroa". A 1
A xeosmina 1
xeosmina é 1
do cheiro 2
cheiro a 7
terra despois 1
da chuvia 1
do sabor 2
sabor térreo 1
térreo dalgúns 1
dalgúns vexetais. 1
vexetais. A 1
A xeración 1
almorzo a 1
foi considerabelmente 1
considerabelmente máis 3
máis conveniente, 1
conveniente, e 1
combinación cunha 1
cunha promoción 1
promoción intelixente, 1
intelixente, finalmente 1
finalmente lograron 1
lograron prosperar. 1
A 'xeración' 1
'xeración' gametofítica 1
gametofítica permanece 1
permanece protexido 1
protexido no 2
esporófito excepto 1
excepto os 3
pole (reducidos 1
(reducidos a 1
células contidas 1
contidas dentro 1
da microspora). 1
microspora). A 1
A xeralmente 1
xeralmente recoñecida 1
recoñecida primeira 1
primeira estrela 1
estrela porno 1
porno cun 1
cun nome 3
nome (escénico) 1
(escénico) específico 1
e recoñecido 1
recoñecido foi 1
foi Linda 1
Linda Lovelace 1
Lovelace dos 1
Unidos, a 6
cal estelarizou 1
estelarizou a 1
1972 Deep 1
Deep Throat 1
Throat (Garganta 1
(Garganta Profunda). 1
Profunda). A 1
A xerminación 1
xerminación tarda 1
tarda varias 1
semanas baixo 1
temperatura alterna; 1
alterna; porén, 1
porén, pódese 1
pódese acelerar 1
acelerar co 1
ácido xiberélico. 1
xiberélico. A 1
A Xerox 1
Xerox 6085 1
6085 Star, 1
Star, a 1
seus avances 1
tecnolóxicos, non 1
se vendeu 2
vendeu ben 1
alto prezo, 1
prezo, 16.000 1
16.000 dólares 1
por unidade. 1
A xestación 4
xestación dura 4
dura 175 1
175 días, 1
días, tralos 2
tralos cales 1
cales nacen 1
nacen normalmente 1
normalmente catro 2
catro crías, 1
son destetadas 1
destetadas aos 1
meses, parindo 1
parindo unha 1
única cría, 1
cría, ás 1
veces dúas. 1
dura nove 1
nove meses 8
A xesta, 1
xesta, o 1
o toxo, 1
toxo, e 1
algúns hérbedos 1
hérbedos (madroños), 1
(madroños), son 1
da matogueira. 1
matogueira. A 1
A xestión 3
de dose 1
dose do 2
do 5-FU 1
5-FU evita 1
evita efectos 1
efectos laterais 2
laterais graves 1
graves que 1
sofren os 1
se dosifican 1
dosifican pola 1
pola área 2
superficie corporal. 1
destas vías 1
é confiada 1
confiada á 2
á vixilancia 1
vixilancia dun 1
dun curator 1
curator viarum 1
viarum (procurador 1
(procurador das 1
das vías), 1
vías), un 1
un funcionario 4
funcionario estatal. 1
estatal. A 1
e propiedade 3
A xilatida 1
xilatida (gilatide), 1
(gilatide), derivada 1
derivada da 6
da exendina-4, 1
exendina-4, tamén 1
aumenta moito 3
memoria segundo 1
en ratos, 2
ratos, e 2
probablemente será 1
será estudada 1
estudada nun 1
como posible 5
posible tratamento 2
alzhéimer. Axilulfo 1
Axilulfo foi 1
primeiro soberano 1
soberano longobardo 1
longobardo a 1
converter á 1
á ortodoxia 1
ortodoxia non 1
non sen 5
sen comportar 1
comportar vivas 1
vivas resistencias 1
resistencias ao 1
ao seo 2
seo do 8
seu pobo. 7
pobo. Axiña 1
Axiña acometéronse 1
acometéronse os 1
reconstrución e 1
contra 1220 1
1220 o 1
principal estaba 2
estaba concluído, 1
concluído, nun 1
nun prazo 4
anos. tempo 1
tempo notabelmente 1
notabelmente curto 1
curto para 2
obra destas 1
destas características. 1
características. Axiña 1
Axiña aprendeu 1
aprendeu varias 1
varias linguas 5
linguas da 3
nai, Cleophea 1
Cleophea Lutz, 1
Lutz, lía 1
lía incesantemente 1
incesantemente e 1
e amosaba 2
amosaba un 1
destacado talento 1
talento como 1
como música. 1
música. Axiña 1
Axiña atopa 1
cova en 2
de si, 4
si, na 1
na pantalla 4
pantalla inicial 1
xogo. Axiña 1
Axiña case 1
tódolos traballadores 1
traballadores eléctricos 1
eléctricos se 1
á folga. 2
folga. Axiña 1
Axiña comezaron 1
xurdir conflitos 1
con nobres 1
vían ben 1
ben involucrarse 1
involucrarse na 1
na guerra. 3
guerra. Axiña 1
Axiña comezou 1
a represión. 1
represión. Axiña 1
Axiña desenvolven 1
poden voar 4
voar pouco 1
idade. Axiña 1
Axiña fai 1
fai amizade 2
amizade cun 2
cun pastorciño 1
pastorciño chamado 1
chamado Pedro, 1
Pedro, e 1
xuntos toman 1
toman agradables 1
agradables paseos 1
paseos nas 1
montañas coas 1
coas cabras. 1
cabras. Axiña 1
Axiña foi 2
linguas. Axiña 1
para desmarcarse 1
desmarcarse como 1
voces máis 5
interesantes da 2
nova literatura 1
literatura castelá. 1
castelá. Axiña 1
Axiña Lillian 1
Lillian foi 1
foi catalogada 1
grandes heroínas 1
da pantalla, 1
pantalla, e 1
en 1920 5
1920 probou 1
probou como 1
directora en 2
en Remodeling 1
Remodeling Her 1
Her Husband, 1
Husband, na 1
Dorothy era 1
era protagonista. 1
protagonista. Axiña, 1
Axiña, ordenaron 1
ordenaron aplicar 1
aplicar en 3
seu rigor 1
rigor as 1
de Nürnberg, 1
Nürnberg, impondo 1
impondo aos 1
a obriga 4
levar en 1
lugar visible 1
estrela amarela 1
e restrinxíronlles 1
restrinxíronlles drasticamente 1
de circulación. 2
circulación. Axiña, 1
Axiña, os 1
os askari 1
askari tamén 1
exércitos coloniais 1
coloniais doutras 1
doutras nacións. 1
nacións. Axiña 1
Axiña o 1
sitio amplíase 1
amplíase con 1
contido que 1
refire unicamente 1
unicamente á 1
á actriz. 1
actriz. Axiña, 1
Axiña, o 1
grupo, o 4
capitán Harrigan, 1
Harrigan, descubrirá 1
descubrirá que 1
seu inimigo 4
inimigo é 2
un alieníxena 2
alieníxena chegado 1
chegado á 1
Terra co 2
co único 2
único propósito 1
de practicar 2
practicar a 4
a caza. 1
caza. Axiña 1
Axiña se 5
se espallou 3
espallou polo 1
polo territorio, 1
territorio, especialmente 1
zonas degradadas, 1
degradadas, montes 1
montes queimados, 1
queimados, na 1
cálidas do 2
país (O 1
(O Ribeiro. 1
Ribeiro. Axiña 1
se estabeleceu 3
estabeleceu no 1
no Río 5
Xaneiro, como 1
inspector federal 1
de ensino. 2
ensino. Axiña 1
Axiña seguiron 1
seguiron outros 1
outros viaxes 1
de españois 1
españois á 2
á Florida 1
Florida tralo 1
tralo regreso 1
León. Axiña 1
a actuar. 3
actuar. Axiña 1
ve envolto 1
envolto en 3
en pelexas, 1
pelexas, obrigado 1
a sacar 3
a pistola 4
pistola e 3
e usar 2
os nocellos. 1
nocellos. Axiña 1
se verán 2
verán arrastrados 1
arrastrados por 1
unha complexa 4
complexa trama 1
trama que 1
os levará 3
loitar a 3
morte contra 1
contra Sephirot, 1
Sephirot, un 1
estraño experimento 1
experimento xenético 1
logrou poñer 1
planeta. Axiña 1
Axiña volven 1
volven da 2
da Arxentina, 3
Arxentina, facendo 1
facendo escala 1
en Rio 1
Rio de 1
de Janeiro 4
Janeiro en 1
Lisboa en 1
xuño. Axíoque, 1
Axíoque, e 1
foi morto 5
morto polos 3
irmáns Atreo 1
Atreo e 1
e Tiestes 1
Tiestes a 1
instancias da 1
propia Hipodamía. 1
Hipodamía. A 1
A xira 8
xira comezara 1
1992, e 1
e rematara 1
rematara o 2
de 1993. 12
El Pintor 1
Pintor rematou 1
cunha actuación 1
festival Electric 1
Electric Picnic 1
Picnic de 1
promoción de 9
de Ghost 1
Ghost Ship 1
Ship foi 1
foi limitada 1
limitada debido 1
aos compromisos 2
compromisos dos 1
membros coas 1
outras bandas. 1
bandas. A 1
xira do 4
disco Brothers 1
Brothers In 2
In Arms 2
Arms supuxo 1
supuxo repetir 1
éxito colleitado 1
colleitado polo 1
polo disco. 1
xira estivo 1
ser suspendida 1
suspendida por 1
problemas persoais 3
persoais nas 1
nas familias 2
David e 4
e Richie. 1
Richie. A 1
xira foi 2
no DVD 4
DVD Riding 1
Riding in 1
in Vans 1
Vans with 1
with Boys. 1
xira pasou, 1
pasou, entre 1
entre maio 6
e setembro 2
2006, por 1
por Norteamérica, 1
Norteamérica, Europa 1
xira resultante 1
resultante viu 1
viu regresar 1
a Raonbow 1
Raonbow ao 1
a Xapón, 1
Xapón, onde 2
tocou cunha 1
cunha orquestra 1
orquestra completa. 1
completa. Axis, 1
Axis, rei 1
rei dos 18
dos espartanos, 1
espartanos, ofreceu 1
nova tregua, 1
tregua, pero 1
exército confederado 2
confederado penetrou 1
penetrou deica 1
Peloponeso e 1
tomou Texea, 1
Texea, na 1
na Arcadia, 1
Arcadia, non 1
de Esparta. 3
Esparta. Axítase 1
Axítase a 1
e requéntase 1
requéntase de 1
forma paulatina 1
paulatina ata 1
alcanzar 37 1
37 °C, 1
con obxecto 2
de facilitar 5
parte líquida 1
líquida ou 2
ou soro. 1
soro. Axman 1
Axman é 1
de importación 2
importación e 1
exportación pesqueira 1
pesqueira e 2
de mariscos 1
mariscos nos 1
nos Emiratos 2
A xogada 1
xogada daría 1
mellores mates 1
mates da 1
historia. Axuda 1
Axuda a 1
transporte no 1
sistema vacuolar. 1
vacuolar. Axudado 1
Axudado por 1
por Tomás 3
Tomás Jiménez 1
Jiménez Esquivias, 1
Esquivias, comezou 1
organización na 1
zona sur, 3
sur, Pontevedra 1
e Ourense, 1
o PCE 2
PCE fora 1
fora desmantelado. 1
desmantelado. Axudando 1
Axudando á 1
esposa, que 2
traballaba nos 2
talleres de 2
de coloreado 1
coloreado a 1
man fotograma 1
a fotograma 1
fotograma das 1
das películas 7
de Méliès, 1
Méliès, deseña 1
deseña uns 1
uns modelos 1
de celuloide 1
celuloide que 1
que facilitaban 2
facilitaban este 1
e conseguían 1
conseguían maior 1
precisión na 1
na delimitación 1
delimitación da 1
cor. Axudan 1
Axudan tamén 2
á hidratación 1
hidratación da 1
pel. Axudan 1
á transpiración 1
transpiración dos 1
pés evitando 1
evitando maos 1
maos cheiros. 1
cheiros. Axudante 1
Axudante de 1
dirección, montador 1
montador e 1
e músico. 2
músico. Axudou 1
Axudou a 2
sentido á 1
á arte 6
construción moderna 2
enxeñaría mecánica 3
mecánica na 2
na sistematización 1
sistematización racional 1
racional a 1
moitas ideas 2
desenvolveu coa 1
coa práctica. 1
práctica. Axudou 1
os iroqueses 5
iroqueses se 1
mantivesen neutrais 1
neutrais durante 1
guerra indíxena 1
indíxena do 1
noroeste. Axudouno 1
Axudouno a 1
a partitura 1
partitura da 2
súa Choral 1
Choral Symphony, 1
Symphony, para 1
cal axudouno 1
axudouno nos 1
seus bosquexos 1
bosquexos iniciais, 1
como xesto 1
xesto de 2
de gratitude. 1
gratitude. Axudou 1
Axudou os 1
republicanos procesados 1
procesados nos 1
nos consellos 1
consellos de 7
como Manuel 2
Manuel Filgueira 1
Filgueira Filgueira, 1
Filgueira, a 1
quen salvou 2
salvou dunha 1
dunha morte 2
morte segura. 1
A Xunta, 1
Xunta, como 1
como depositaria 1
depositaria da 1
da soberanía, 1
soberanía, comportouse 1
comportouse cara 1
exterior como 2
un reino 7
reino independente. 1
A Xunta 6
Xunta conseguiu 1
segredo o 3
de Anaya 1
Anaya ata 1
ata apenas 1
apenas 48 1
inicio das 2
das hostilidades. 1
hostilidades. A 1
Galicia, ao 1
ter coñecemento 1
da destitución 1
destitución do 1
do vicerrei 2
vicerrei Sobremonte, 1
Sobremonte, nomeou 1
nomeou para 3
que ocupase 2
ocupase o 3
posto a 7
a Ruiz 1
Ruiz Huidobro, 1
Huidobro, a 1
quen enviou 1
Galicia xa 2
tiña expedientado 1
expedientado antes 1
antes á 2
familia Mandián 1
Mandián por 1
por realizar 4
realizar traballos 2
traballos sen 2
sen autorización 4
autorización neste 1
neste mesmo 5
terreo, por 1
por enturbiar 1
enturbiar e 1
e desviar 1
desviar o 1
o leito 8
leito do 10
do rego 6
rego das 2
das Fragas. 1
Fragas. A 1
A xunta 4
accidente concluíu 1
causa probable 1
probable foi 1
foi "o 2
"o intento 1
de go-around 1
go-around con 1
tres motores, 1
motores, cando 1
en configuración 2
configuración total 1
de aterraxe, 3
aterraxe, a 1
e altitude 2
altitude insuficiente 1
o control". 2
control". A 1
xunta directiva 5
directiva tiña 1
tiña 19 1
19 membros, 1
membros, coñecidos 1
os Heeren 1
Heeren XIX 1
XIX ('Señores'). 1
('Señores'). A 1
Xunta foi 1
finalmente presidida 1
polo clérigo 1
clérigo Xoán 1
Xoán Martínez 1
Martínez Villaverde, 1
Villaverde, coñecido 1
o Arcediago 1
Arcediago de 1
de Melide, 1
Melide, pero 1
coordinación militar 1
militar das 2
das partidas 2
partidas dirixíaa 1
dirixíaa o 1
o conde. 1
conde. A 1
Xunta local 1
local da 5
Coruña manifesta, 1
manifesta, desde 1
núcleo dunha 1
dunha futura 2
futura Xunta 1
Xunta do 1
Reino. A 1
xunta militar 2
militar grega 1
grega colapsou 1
colapsou e 1
goberno democrático. 1
democrático. A 1
xunta recomendou 1
recomendou unha 1
división aerotransportada 1
aerotransportada apoiada 1
por 90 1
90 helicópteros 1
helicópteros armados. 1
Xunta Xeral 3
Xeral elíxeo 1
elíxeo por 1
por maioría 3
absoluta en 1
primeira convocatoria 2
convocatoria e 1
maioría simple 2
simple nas 1
nas posteriores. 2
A xuntura 1
xuntura de 1
cabeza péchase 1
péchase cunha 1
cunha cortiza 1
cortiza e 1
aberto ata 2
o pé. 3
pé. Axustando 1
Axustando estes 1
datos a 3
unha ecuación 1
rango podemos 1
podemos obter 1
de inactivación 1
inactivación a 1
esta concentración 2
de inhibidor. 1
inhibidor. A 1
A xustificación 1
xustificación do 1
lei Akaka 1
Akaka apoiándose 1
apoiándose na 2
na Resolución 1
Resolución de 2
de Desculpa 1
Desculpa ten 1
sido visto 1
unha contradición 1
contradición destas 1
destas declaracións 1
de Inouye 1
Inouye ante 1
o Senado. 2
Senado. A 1
A xustiza 1
xustiza legal 1
legal débese 1
débese seguir 1
vez aprobadas 1
aprobadas as 1
as leis. 2
A XXIV 1
XXIV dinastía 1
dinastía foi 1
unha dinastía 4
dinastía rival 1
rival de 8
duración situada 1
no delta 1
delta occidental 1
occidental ( 1
( Sais, 1
Sais, con 1
dous faraóns 1
faraóns gobernando 1
gobernando dende 1
o 732 1
732 a.C. 1
a.C. ata 1
o 720 1
720 a 1
a C.). 1
C.). A 1
A Yazdegerd 1
Yazdegerd I 1
I sucedeuno 1
sucedeuno o 2
fillo Bahram 1
Bahram V 1
V ( 2
( Ayla 1
Ayla e 1
e Jondalar 1
Jondalar rematan 1
rematan a 2
viaxe dun 1
Europa en 3
compaña dos 2
amigos animais 1
animais Lobo, 1
Lobo, Whinney 1
Whinney e 1
e Corredor, 1
Corredor, e 1
son recibidos 1
recibidos polos 1
polos Zelandonii, 1
Zelandonii, o 1
de Jondalar. 1
Jondalar. Ayn 1
Ayn Rand 2
Rand non 1
considera nin 1
de dereitas 3
dereitas nin 1
de esquerdas. 3
esquerdas. Ayrton 1
Senna logrou 1
pole durante 1
a sesión 9
cualificación do 5
venres, as 1
pista foron 1
lentas o 1
o sábado, 3
sábado, deixando 1
deixando á 4
pilotos incapaces 1
seus tempos. 2
tempos. Ayumu 1
Ayumu considera 1
alcume «demasiado 1
«demasiado simple» 1
simple» e 1
e «sen 1
«sen gusto» 1
gusto» pero 1
pero fáltalle 2
fáltalle enerxía 1
ou motivación 1
motivación como 1
para discutilo. 1
discutilo. A 1
A zadruga, 1
zadruga, institución 1
institución patriarcal 1
patriarcal sobre 1
que descansaba 1
descansaba a 1
orde rural, 1
rural, foi 1
foi reformada 3
iniciativa individual 1
concentración da 6
sociedade. Azaña 1
Azaña foi 1
foi encargado 4
encargado para 1
A zapata 1
zapata de 1
de bico 4
bico ou 1
ou zapata 1
zapata paxariño, 1
paxariño, Así 1
Así denominada 1
denominada por 1
por Lahuerta 1
Lahuerta e 4
e Vázquez 3
Vázquez (2000). 1
(2000). A 1
A zeaxantina 1
zeaxantina é 1
dos alcohois 1
alcohois carotenoides 1
carotenoides máis 1
natureza. Azerrad, 1
Azerrad, 2001. 1
2001. p. 1
p. 185 2
185 Consciente 1
Consciente da 1
da tensión, 1
tensión, Spot 1
Spot "tivo 1
"tivo que 1
discográfica quería". 1
quería". Azerrad, 1
Azerrad, p. 3
p. 268 2
268 A 1
banda tampouco 1
tampouco estaba 1
estaba satisfeita 1
satisfeita coas 1
coas novas 5
novas fichaxes 1
fichaxes de 1
de Ginn. 1
Ginn. Azerrad, 1
p. 398 1
398 Ao 1
Europa, Picciotto, 1
Picciotto, insatisfeito 1
insatisfeito con 1
só cantar, 1
cantar, comezou 1
tocar tamén 1
guitarra. Azerrad, 1
p. 496 1
496 O 1
O selo 9
selo deixou 1
editar discos 2
discos cara 1
A zona 33
zona arredor 1
do epicentro 1
epicentro é 1
máis afectada 3
un abalo 1
abalo sísmico. 1
sísmico. A 1
de Ayia 1
Ayia Napa 1
Napa mantívose 1
mantívose así 2
mans gregas. 1
de extramuros 1
extramuros quedou 1
quedou demolida 1
demolida case 1
case totalmente. 4
totalmente. A 1
dos Ariane 1
Ariane 4, 1
4, agora 1
agora retirada 1
de Monção 1
Monção produce 1
bo viño 1
viño albariño. 1
albariño. A 1
de Mount 2
Mount Koroturanga, 1
Koroturanga, rexistrou 1
unha precipitación 2
de 9.970 1
9.970 mm 1
de media. 12
produción, elaboración 1
elaboración e 3
e envasado 1
envasado da 1
da IXP 1
IXP Mel 1
Mel de 1
Galicia abrangue 1
tormentas de 5
Xúpiter foi 1
chamada A 2
Gran Mancha 1
Mancha Vermella. 1
Vermella. A 1
transformación sofre 1
sofre metaplasia 1
metaplasia numerosas 1
zona en 6
en disputa 5
disputa debería 1
debería resolverse 1
resolverse mediante 1
unha arbitraxe 1
arbitraxe de 2
dúas forquitas 2
forquitas denomínase 1
denomínase burbulla 1
burbulla de 3
zona esquiable 1
esquiable atópase 1
as ladeiras 2
ladeiras de 1
de Celleros, 1
Celleros, o 1
o Cuetu 1
Cuetu Riondu 1
Riondu e 1
e Cuitu 1
Cuitu Negru. 1
Negru. A 1
formada de 1
de outeiros 1
outeiros onduladas 1
onduladas e 1
e exuberantes 1
exuberantes zonas 1
zonas húmidas. 3
húmidas. A 1
zona é 2
destino turístico 4
turístico coñecido. 1
zona exterior 1
exterior a 6
esta sería 2
órbitas altas, 1
altas, limitado 1
limitado só 2
tamaño pola 1
ser cerrada. 1
cerrada. A 1
zona foi 3
foi asentamento 1
ocupada posteriormente 1
polos romanos, 2
romanos, quedando 1
quedando restos 2
restos en 4
en poboacións 3
poboacións próximas, 2
próximas, como 4
de Cella. 1
Cella. A 1
zona fora 2
fora sede 1
fábricas contaminantes 1
contaminantes como 1
a Cros 1
Cros ou 1
a Bòrax, 1
Bòrax, que 1
que concibían 1
concibían o 1
espazo como 1
un vertedoiro. 1
vertedoiro. A 1
zona mide 1
50 km 5
km por 5
nela hai 1
máis buratos 1
buratos máis 1
zona norte 2
máis fresca, 1
fresca, húmida 1
cun menor 1
menor rango 1
temperaturas que 2
zona oeste 2
sur carece 1
de notables 2
notables accidentes 1
accidentes xeográficos, 2
xeográficos, pero 1
está incomunicada 1
incomunicada por 1
estrada con 3
con La 3
La Carballeda. 1
Carballeda. A 1
oeste presenta 1
relevo máis 3
máis erosionado 1
erosionado e 1
de depósitos 4
depósitos fluvioglaciares. 1
fluvioglaciares. A 1
onde apareceu 2
apareceu igualmente 1
igualmente coincide 1
coa hipótese 2
máis verosímil 1
verosímil sobre 1
a patria 3
patria de 1
de Herodiano, 1
Herodiano, a 1
cal di 2
historiador podería 1
ser orixinario 1
orixinario do 1
do Ponto, 1
Ponto, da 1
Asia ou 1
de Bitinia. 2
Bitinia. A 1
terra atópase 1
atópase co 2
co mar 5
mar coñécese 1
como costa. 1
o ovocito 3
ovocito coa 1
coa coroa 2
coroa radiada 2
radiada chámase 1
chámase cúmulo 1
cúmulo oóforo 1
oóforo e 1
sobresae no 2
no antro, 1
antro, quedando 1
quedando conectado 1
conectado coas 2
células murais 1
murais da 1
da granulosa 1
granulosa por 1
ponte ou 1
ou istmo 1
da granulosa. 1
granulosa. A 1
zona oriental 2
o hábitat 1
hábitat habitual 1
dos beduínos. 1
beduínos. A 1
zona principal 1
principal permitía 1
permitía a 2
agricultura sen 1
de rego 3
rego artificial. 1
zona próxima 6
próxima ao 11
ao faro 1
faro foi 3
foi deste 2
menos sufriu 1
sufriu os 2
os ataques. 1
ataques. A 1
zona sufriu 1
sufriu incursións, 1
incursións, requisas 1
requisas de 1
colleitas e 5
e queima 1
de arquivos. 1
arquivos. A 1
sur, aglutina 1
aglutina os 1
barrios de 10
la Mina, 1
Mina, la 1
la Vila, 1
Vila, Pont 1
Pont del 1
del Diable, 1
Diable, Rosanes 1
Rosanes e 1
e Portal 1
Portal d'Anoia. 1
d'Anoia. A 1
zona tampón 2
tampón constitúe 1
o 4,9% 2
4,9% (1.054,6 1
(1.054,6 ha) 1
ha) do 1
espazo, trátase 1
de amortecemento 1
amortecemento das 1
das posibles 3
posibles perturbacións 1
perturbacións que 1
poidan provir 1
provir daquelas 1
daquelas zonas 1
maior actividade 1
actividade antropoxénica. 1
antropoxénica. A 1
de Pontevedra 30
e boa 10
do Ensanche 1
Ensanche está 1
está peonalizado, 1
peonalizado, polo 1
zona o 2
transporte a 2
a motor 2
motor está 1
está restrinxido 5
a residentes 1
zona volcánica 1
de Taupo, 1
Taupo, unha 1
gran meseta 1
meseta volcánica, 1
volcánica, segue 1
activa. Azpilcueta, 1
Azpilcueta, orixe 1
María Azpilcueta, 2
Azpilcueta, a 1
a esposa 13
de Jaso. 1
Jaso. Azul 1
Azul escuro: 2
escuro: dúas 1
dúas veces; 1
veces; azul 1
azul claro: 1
claro: unha 1
vez. Azul 1
escuro: mandatos 1
mandatos da 1
Nacións administrados 1
administrados por 2
por participantes. 1
participantes. Azul:Tartarugas 1
Azul:Tartarugas mariñas, 1
mariñas, Negro:Tartarugas 1
Negro:Tartarugas terrestres. 1
A β- 1
β- D 1
D -Frutofuranosa 1
-Frutofuranosa é 1
de cetosa 1
cetosa ciclada 1
ciclada con 1
con enlace 1
enlace hemicetálico 1
hemicetálico intramolecular. 1
intramolecular. A 1
A β-oxidación 2
β-oxidación funciona 1
normalmente ata 1
graxo se 1
vai acurtando 1
acurtando e 1
se chega 5
enlace cis, 1
cis, onde 1
se presentará 1
presentará o 1
β-oxidación nos 1
nos peroxisomas 2
peroxisomas está 1
está activada 1
activada por 2
por dietas 1
dietas ricas 2
en graxas 2
graxas e 2
pola administración 4
fármacos hipolipidémicos 1
hipolipidémicos como 1
o clofibrato. 1
clofibrato. A 1
A κεραία 1
κεραία substitúese 1
substitúese nos 1
números superiores 2
superiores a 9
a 999 1
999 por 1
outro carácter 1
carácter que 1
se escribe 4
escribe á 2
esquerda, a 3
a αριστερή 1
αριστερή κεραία 1
κεραία aristerí 1
aristerí keréa 1
keréa «corno 1
«corno situado 1
situado á 2
á esquerda»: 1
esquerda»: ͵. 1
͵. Baader 1
Baader foi 1
finalmente liberado 1
liberado por 1
un comando 3
comando armado, 1
armado, despois 1
cal Meinhof 1
Meinhof decidiu 1
decidiu unirse 1
grupo armado. 1
armado. Baba 1
Baba Marta 1
Marta represéntase 1
represéntase como 3
unha vella 7
vella laida, 1
laida, que 1
se amosa 7
amosa insatisfeita 1
insatisfeita cos 1
irmáns, pero 1
tradicións o 1
marzo está 1
está contenta 1
contenta e 1
e ri 1
ri ao 1
a limpeza 3
limpeza preparatoria 1
preparatoria da 2
primavera, e 4
entón sae 1
sae o 5
o sol. 3
sol. Babeuf 1
Babeuf considerou 1
único xeito 6
a igualdade 7
igualdade era 1
era abolir 1
abolir a 3
propiedade privada. 3
privada. Bacar 1
Bacar foi 1
elixido por 9
5 anos 8
anos como 14
de Anjouan. 1
Anjouan. Baca: 1
Baca: Soporte 1
Soporte na 1
coches en 1
se colocan 5
as equipaxes. 1
equipaxes. Bach 1
Bach adaptou 1
adaptou e 2
modificou este 1
para convertelas 2
convertelas no 1
considera formalmente 1
formalmente unha 1
unha invención. 1
invención. Bacharach 1
Bacharach compuxo 1
canción "Nikki" 1
"Nikki" para 1
filla, e 2
e Dickinson 1
Dickinson rexeitou 1
rexeitou moitos 1
papeis para 1
centrarse nela. 1
nela. Bach, 1
Bach, como 1
moitos organistas 1
organistas daquel 1
daquel tempo 1
práctica no 2
no fogar, 1
fogar, dispuña 1
dispuña dun 4
dun xogo 6
de pedais 1
pedais para 1
o clavicordio, 1
clavicordio, de 1
modo que, 2
da imposibilidade 2
de tocalo 1
tocalo cun 1
cun clavecín 1
clavecín ou 1
un pianoforte, 1
pianoforte, pode 1
pode telo 1
telo composto 2
composto desde 1
o clavicordio. 1
clavicordio. Bach, 1
Bach, con 2
todo, podería 1
podería gañar 2
gañar cartos 2
cartos extra 1
extra escribindo 1
escribindo e 1
tocando música 1
para ocasións 3
ocasións especiais 2
especiais como 4
como vodas 1
vodas e 3
e funerais. 1
funerais. Bach 1
Bach escribiu 1
escribiu quince 1
quince invencións 2
invencións (BWV 1
(BWV 772-786) 1
772-786) como 1
como exercicios 1
exercicios para 1
fillo Wilhelm 1
Wilhelm Friedemann 1
Friedemann Bach. 1
Bach. Bach 1
Bach estableceu 1
texto nunha 1
nunha complexa 1
estrutura unindo 1
unindo ás 1
dúas cantantes, 1
cantantes, un 1
un óboe 1
óboe e 1
un violonchelo 1
violonchelo solistas. 1
solistas. Bach 1
Bach tamén 1
obra para 7
frauta soa, 1
soa, a 1
a Partita 1
Partita para 1
frauta soa 1
soa BWV 1
BWV 1013, 1
1013, de 1
dificultade técnica. 1
técnica. Bacon 1
Bacon desexaba 1
desexaba unha 2
unha reforma 8
reforma completa 1
coñecemento. Badalona 1
Badalona dá 1
dá acubillo 1
acubillo a 3
diversas festas 1
festas que 1
que renden 1
renden homenaxe 2
a santos 1
santos com 1
com San 1
San Sebastián 7
Sebastián (patrón 1
(patrón escollido 1
escollido polo 3
polo pobo), 1
pobo), San 1
Pedro (patrón 1
(patrón dos 2
dos pescadores), 1
pescadores), ou 1
a Passada 1
Passada de 1
Antón (patrón 1
de cuadra 1
cuadra de 1
pé redondo, 1
redondo, é 1
con pezuño). 1
pezuño). "badius" 1
"badius" significa 1
significa "marrón 1
"marrón bonito". 1
bonito". Badr 1
Badr B 1
B foi 2
segundo satélite 1
satélite artificial 1
artificial pertencente 1
a Paquistán, 1
Paquistán, aínda 1
que lanzado 1
lanzado mediante 2
un foguete 7
foguete ruso 1
ruso Zenit. 1
Zenit. Bahadur 1
Bahadur Shah 2
Shah enviou 1
enviou cirurxiáns, 1
cirurxiáns, que 1
que suturaron 1
suturaron as 1
as feridas. 1
feridas. Bahá'u'lláh 1
Bahá'u'lláh insta 1
insta aos 2
aos fieis 1
fieis das 1
relixións a 1
a botar 3
botar fóra 2
fóra as 2
diferenzas. Bahia 1
Bahia foi 1
última área 1
dominio portugués 1
portugués a 1
unirse ó 3
Brasil independente. 1
; Baiaceto 1
Baiaceto foi 1
foi capturado, 1
capturado, morrendo 1
morrendo logo 1
logo no 4
no cativerio. 1
cativerio. Baia 1
Baia presentouse 1
presentouse perante 1
perante o 4
gobernador Daciano 1
Daciano e 1
e protestou 1
protestou valentemente 1
valentemente dicíndolle 1
esas leis 1
que mandaban 1
mandaban loar 1
loar ídolos 1
ídolos e 1
e prohibían 1
prohibían a 1
Deus eran 1
eran totalmente 4
totalmente inxustas 1
ser obedecidas 1
obedecidas polos 1
polos cristiáns. 1
cristiáns. Bai 1
Bai Bibyaon 1
Bibyaon Ligkayan 1
Ligkayan Bigkay 1
Bigkay é 1
unha líder 2
e ecoloxista 1
ecoloxista Lumad. 1
Lumad. Bailase 1
Bailase por 1
número indefinido 2
indefinido de 2
parellas colocadas 1
en roda 1
roda e 1
e agarradas. 1
agarradas. Bailes, 1
Bailes, europeos 1
europeos (ingleses 1
(ingleses ou 1
ou franceses), 1
franceses), como 1
a contradanza 1
contradanza seguen 1
sendo populares 1
populares hoxe 1
illa. Baillol 1
Baillol acordou 1
acordou vivir 1
onde tiña 3
tiña terras 1
e propiedades. 3
propiedades. Baixa 1
Baixa densidade 1
e bo 3
bo isolamento 1
isolamento térmico. 1
térmico. Baixando 1
Baixando do 1
do vehículo, 4
vehículo, dirixíronos 1
dirixíronos ao 1
ao chamado 3
chamado bastión 1
bastión Trubertskói. 1
Trubertskói. Baixas 1
Baixas humanas 1
humanas na 2
mundial. Baixo 1
ameaza dun 1
ataque por 8
do xanato 1
xanato de 2
de Buxara 1
Buxara que 1
se preparaba 3
preparaba a 1
a anexionarse 1
anexionarse Tashkent, 1
Tashkent, o 1
xeneral ruso 1
ruso Mikhail 1
Mikhail Cherniaiev 1
Cherniaiev aproveitou 1
unha ofensiva 5
ofensiva sobre 1
o xanato 1
de Cocanda. 1
Cocanda. Baixo 1
a arquería 1
arquería figura 1
figura un 3
único par 1
de fuste 1
fuste liso. 1
liso. Baixo 1
auga tamén 1
tamén emiten 1
emiten trilos 2
trilos vibrantes 1
vibrantes que 1
se oen 1
oen a 1
a distancias 6
distancias duns 1
30 km, 1
sons viaxan 1
viaxan máis 1
lonxe que 2
que outros. 1
outros. Baixo 1
consolidación prevista, 1
prevista, os 1
gobernos de 6
de Macon 2
Macon e 1
e Bibb 1
Bibb serán 1
serán substituídos 1
único alcalde 1
membros elixido 1
elixido polos 7
seus distritos 3
distritos municipais. 1
municipais. Baixo 1
do Iucatán, 1
Iucatán, hai 1
corrente submarina 1
submarina cara 1
toma auga 1
auga dende 2
México. Baixo 1
que tomando 1
tomando máis 1
máis esteroides 1
esteroides terán 1
terán mellores 1
mellores resultados, 3
resultados, os 3
os usan 1
usan toman 1
toman moitos 1
de esteroides 2
esteroides combinados 1
outras drogas, 1
drogas, un 1
que coñecese 1
coñecese como 4
como "stacking" 1
"stacking" ou 1
ou acumulación. 1
acumulación. Baixo 1
de Riley, 1
Riley, os 1
Lakers recuperaron 1
estilo rápido 1
de contraataque, 1
contraataque, e 1
conseguiron gañar 3
campionato nesa 2
nesa tempada. 1
tempada. Baixo 1
ditadura de 7
de Batista 1
Batista o 1
plan director 1
de J.Ll. 1
J.Ll. Sert 1
Sert de 1
de 1955-58, 1
1955-58, retomaba 1
retomaba ambas 1
ambas ideas 1
ideas proxectando 1
proxectando un 1
un Centro 5
Centro Cívico 1
Cívico e 1
e administrativo. 1
administrativo. Baixo 1
antigo coliseo, 1
coliseo, por 1
exemplo, un 18
un hipoxeo 1
hipoxeo axudaba 1
axudaba nos 1
espectáculos sanguentos. 1
sanguentos. Baixo 1
influencia positiva 1
positiva de 1
Naruto, Gaara 1
Gaara empezou 1
apreciar as 1
vidas doutros 1
doutros ademais 1
da súa, 1
súa, ata 1
ata ao 3
que sacrificaría 1
sacrificaría a 1
vida para 4
súa aldea. 2
aldea. Baixo 1
nova denominación 1
denominación procurouse 1
procurouse salientar 1
salientar os 1
contidos culturais 3
culturais da 3
canle e 3
e achegar 1
achegar as 1
as franxas 2
franxas da 1
cadea a 2
a públicos 1
públicos minoritarios 1
minoritarios e 1
espazos máis 2
máis arriscados, 1
arriscados, mentres 1
Primeira tería 1
enfoque xeralista. 1
xeralista. Baixo 1
nova política, 1
política, as 2
parellas poderían 1
ter dous 2
pais é 1
fillo único. 1
único. Baixo 1
presión dos 5
Unidos, os 2
pescadores foron 1
foron liberados 3
liberados e 2
e Castro 3
Castro recibiunos 1
recibiunos como 1
como heroes. 1
heroes. Baixo 1
primeira motivación, 1
motivación, as 1
especies aparecen 1
aparecen ante 1
ante nós 1
nós como 2
como típicos 1
típicos tipos 1
tipos naturais, 1
naturais, pero 3
biólogos pasan 1
a comprender 2
especies evolutivamente 1
evolutivamente estras 1
estras revélanse 1
revélanse como 1
como cambiantes 1
cambiantes e 3
sen límites 3
límites nítidos. 1
nítidos. Baixo 1
de Henrique, 4
Henrique, Cranmer 1
Cranmer conseguiu 1
conseguiu continuar 1
Reforma da 2
Igrexa inglesa, 1
inglesa, incluídos 1
os Dez 1
Dez artigos, 1
artigos, que 1
representaron a 1
pedra fundamental 1
liturxia anglicana. 1
anglicana. Baixo 1
Baixo as 3
ideas do 4
plan Varona, 1
Varona, neste 1
período leváronse 1
leváronse á 1
á universidade 3
universidade as 1
ideas máis 1
modernas da 2
docencia da 1
época. Baixo 1
príncipe Dmitri 2
Dmitri Donskoi 1
Donskoi ergueuse 1
ergueuse a 1
a xigantesca 2
xigantesca fortaleza 1
pedra branca 1
con nove 6
nove torres. 1
torres. Baixo 1
as reformas 12
reformas administrativas 3
administrativas de 4
Diocleciano (284-305), 1
(284-305), o 1
de Tracia 1
Tracia dividiuse 1
provincias menores: 1
menores: Tracia, 1
Tracia, Haemimontus, 1
Haemimontus, Ródope 1
Ródope e 1
e Europa. 6
Europa. Baixo 3
súa dirección, 2
dirección, a 2
Academia medrou 1
medrou en 3
en alumnos 1
ámbito teolóxico. 1
teolóxico. Baixo 1
dirección converteuse 1
dos hospitais 2
hospitais para 2
máis renome 2
renome do 1
mundo. Baixo 1
mergullo libre 1
libre está 1
está necesariamente 2
necesariamente restrinxido 1
a descensos 1
descensos pouco 1
profundos. Baixo 1
a terraza 1
do dormitorio 2
dormitorio principal 1
principal áchase 1
áchase a 4
a cocheira 2
cocheira que, 1
que, debido 5
á inclinación 1
inclinación do 1
terreo, queda 1
queda situada 1
no semisoto. 1
semisoto. Baixo 1
Baixo certas 1
condicións, un 1
máis CBSA 1
CBSA poden 1
ser agrupados 1
agrupados para 1
gran entidade 1
entidade estatística 1
estatística coñecida 1
como área 2
área estatística 1
estatística combinada 1
combinada (co 1
(co acrónimo 1
acrónimo CSA). 1
CSA). Baixo 1
Baixo esas 1
esas circunstancias, 1
circunstancias, á 1
á policía 6
policía esíxeselle 1
esíxeselle probar 1
probar que 6
existe "sospeita 1
"sospeita razoable" 1
razoable" de 1
persoa é 4
un terrorista. 1
terrorista. Baixo 1
Baixo esta 2
esta división 3
do ateísmo, 2
ateísmo, a 1
dos agnósticos 1
agnósticos serían 1
serían ateos 1
ateos negativos. 1
negativos. Baixo 1
esta forma, 1
forma, a 4
da serea 1
serea como 1
como sedutora 1
sedutora dos 1
homes adquire 1
adquire maior 3
maior expresividade: 1
expresividade: longos 1
longos cabelos 1
cabelos (que 1
se peitea) 1
peitea) e 1
e peitos 1
peitos ben 1
ben patentes. 1
patentes. Baixo 1
Baixo este 1
este programa, 2
programa, o 2
país definíase 1
definíase como 2
un " 6
" Baixo 1
Baixo estrés, 1
estrés, o 3
o coral 1
coral expulsa 1
expulsa ás 1
súas zooxantelas, 1
zooxantelas, o 1
tonalidade clara 1
completamente branca, 1
branca, ao 1
termo "branquexamento". 1
"branquexamento". Baixo 1
Baixo Kanishka 1
Kanishka (ca. 1
(ca. Baixo 1
Baixo ningunha 1
ningunha circunstancia 3
circunstancia esa 1
esa carta 1
carta pode 1
pode caer 3
en malas 6
malas mans. 1
mans. Baixo 1
Baixo o 28
actual programa 1
programa espacial 1
espacial ruso, 1
ruso, Baikonur 1
Baikonur continúa 1
un espazoporto 1
espazoporto ocupado 1
ocupado con 1
numerosas misións 1
misións comerciais, 1
comerciais, militares 1
e científicas 2
científicas cada 1
ano. Baixo 1
o Califato 1
Califato dos 1
dos Omeyas, 1
Omeyas, construíronse 1
construíronse varios 2
varios castelos 1
castelos do 1
deserto en 1
en Transxordania, 1
Transxordania, entre 1
entre eles: 2
eles: Qasr 1
Qasr Al-Mshatta 1
Al-Mshatta e 1
e Qasr 1
Qasr Al-Hallabat. 1
Al-Hallabat. Baixo 1
coidado de 9
José Edmundo 2
Edmundo Clemente, 1
Clemente, a 1
editorial Emecé 1
Emecé comezou 1
publicar as 2
súas Obras 1
Obras Completas. 1
Completas. Baixo 1
o elector 1
elector e 1
logo rei 1
Federico Augusto 1
Augusto I 1
de Saxonia 4
Saxonia ( 1
( Baixo 2
o episcopado 1
episcopado de 1
de Fruminio 1
Fruminio II, 1
II, é 1
é transformado 1
transformado o 1
edificio nun 1
nun sacro 1
sacro lugar. 1
lugar. Baixo 1
o estraño 2
estraño ceo, 1
ceo, a 1
publicación periódica 1
periódica da 1
lingua, Apsny 1
Apsny en 1
1919. Baixo 1
de Hitler, 5
Hitler, Alemaña 1
foi transformada 4
transformada nun 2
estado totalitario, 1
totalitario, onde 1
onde case 2
eran controlados 1
controlados polo 1
polo Estado. 3
Estado. Baixo 1
lema "Abre 1
"Abre portas. 1
portas. Baixo 1
de Niklot, 1
Niklot, resistiron 1
resistiron un 1
asalto cristián 1
cristián durante 1
a Cruzada 1
Cruzada Wenda. 1
Wenda. Baixo 1
e fillo, 2
fillo, a 3
Nacional asasinou 1
50.000 cidadáns 1
cidadáns nicaraguanos. 1
nicaraguanos. Baixo 1
ministro Honório 1
Honório Hermeto 1
Hermeto Carneiro 1
Carneiro Leão 1
Leão (posteriormente 1
(posteriormente marqués 1
marqués do 1
do Paraná), 1
Paraná), o 1
emperador avanzou 1
avanzou no 1
e ambicioso 1
ambicioso programa: 1
programa: a 1
a conciliação 1
conciliação e 1
os melhoramentos. 1
melhoramentos. Baixo 1
o mecenado 1
mecenado de 1
Shah Jahan, 1
Jahan, a 1
arquitectura mogol 1
mogol alcanzou 1
alcanzou novos 1
novos niveis 1
de refinamento. 1
refinamento. Baixo 1
de Γανυμηδα 1
Γανυμηδα Ganimeda 1
Ganimeda (feminino 1
(feminino de 1
de Ganimedes) 1
Ganimedes) ou 1
ou Δια 1
Δια Dia 1
Dia foi 1
tamén adorada 1
adorada nun 1
nun bosque 1
bosque sagrado 1
sagrado en 1
en Sición 1
Sición e 1
e Fliúnte. 1
Fliúnte. Baixo 1
novo estándar, 1
estándar, os 1
os cascos 2
cascos serán 1
serán sometidos 2
de colisión 3
colisión destinados 1
absorción e 2
e deflexión 1
deflexión de 1
enerxía, así 1
como reducir 1
algún obxecto 1
obxecto penetre 1
penetre na 1
do casco. 1
casco. Baixo 1
o océano, 3
océano, Calisto 1
Calisto parece 1
interior éstrano 1
éstrano que 1
completamente uniforme. 1
uniforme. Baixo 1
competencia, a 1
a nacente 1
nacente industria 1
industria acusou 1
acusou o 1
o golpe. 2
golpe. Baixo 1
primeiro destes 4
dous nomes, 1
nomes, Sirio 1
Sirio representa 1
a Rudra 1
Rudra ( 1
de Excelencia 3
Excelencia de 1
Deseño do 2
do Servizo 11
Servizo Xeral 1
Administración do 1
Unidos, Thom 1
Thom Mayne 1
Mayne converteuse 1
nun arquitecto 1
arquitecto prioritario 1
prioritario para 1
para proxectos 2
proxectos públicos. 1
públicos. Baixo 1
de Ashot, 2
Ashot, foi 1
creado o 4
primeiro khachkar 1
khachkar en 1
en 879 1
879 como 1
tributo á 1
Ashot, Katranide. 1
Katranide. Baixo 1
de Catalina, 1
Catalina, Rusia 1
Rusia converteuse 2
potencias con 1
Juan IV, 1
IV, Portugal 1
Portugal volveu 1
potencia mundial 2
país respectado 1
respectado en 1
reinado dos 3
sucesores foron 1
perseguidos os 1
os cristiáns, 1
cristiáns, cuxas 1
cuxas comunidades 1
comunidades españolas 1
francesas estendéranse 1
estendéranse considerablemente. 1
considerablemente. Baixo 1
Baixo os 4
os duques 3
duques de 4
de Normandía, 1
Normandía, a 1
base terriorial 1
terriorial dos 1
de Évreux 1
Évreux era 1
moi dispersa. 1
dispersa. Baixo 1
seu mandato 15
mandato como 3
máximo responsable 3
da Xerencia 1
Xerencia de 2
Infraestruturas do 1
do Interior 5
Interior xestionou 1
xestionou a 2
nova Comandancia 1
Civil de 8
Pontevedra. Baixo 1
o soño, 2
soño, as 1
nerviosas do 1
do pontino 1
pontino transmiten 1
transmiten información 1
movementos oculares 2
oculares até 1
os centros 11
centros principais 1
cerebro. Baixo 1
señores estaba 1
individuos como 1
como servos, 1
servos, quen 1
quen quedaban 1
quedaban atados 1
atados e 2
e obrigados 2
obrigados aos 1
señores e 3
ás obrigacións 2
seus señores. 1
señores. Baixo 1
Rams asinaron 1
asinaron en 1
St. Baixo 1
turcos gozou 1
grande autonomía 1
autonomía baixo 1
do Pacha 1
Pacha de 1
de Rodas, 2
Rodas, e 1
e pagando 1
pagando un 1
pequeno tributo 1
tributo anual 3
de 9.500 2
9.500 piastras. 1
piastras. Baixo 1
explotación pon 1
do TECOR 1
TECOR en 1
en letras 1
letras maiúsculas. 1
maiúsculas. Baixo 1
título El 2
El fuego 1
fuego de 1
propio Paz 1
Paz recolle 1
recolle unha 1
significativa selección 1
selección da 4
obra poética. 3
poética. Baixo 1
título Sèries 1
Sèries militars. 1
militars. Baixo 1
Baixo presión 1
presión internacional, 1
internacional, Mussolini 1
Mussolini decidiu 1
decidiu anular 1
anular dito 1
dito peche. 1
peche. " 1
" baixo 1
claro "liderado". 1
"liderado". Baixo 1
Baixo un 1
un multimillonario 1
multimillonario proxecto 1
anos, Ford 1
Ford convertería 1
convertería unha 1
de demostración 1
de Ford 2
Ford Escape 1
Escape Hybrid 1
Hybrid en 1
en híbridos 1
híbridos enchufables, 1
enchufables, e 1
e SCE 1
SCE evaluará 1
evaluará como 1
vehículos poderían 1
poderían interactuar 1
interactuar no 1
no fogar 5
na rede 6
rede eléctrica. 1
eléctrica. Baixo 1
Baixo Xacobe 1
Xacobe IV 2
IV (1488-1513) 1
(1488-1513) a 1
única casa 2
permanecía activa 1
activa era 1
Edimburgo. Bakhtari 1
Bakhtari anteriormente 1
anteriormente serviu 1
como Xefa 1
Xefa de 3
de Gabinete 2
Gabinete do 1
Ministerio afgán 1
afgán de 1
conferenciante a 1
de Cabul. 1
Cabul. Balaguer 1
Balaguer quere 1
quere repostularse 1
repostularse e 1
e optar 2
novo mandato 1
mandato e 1
non daría 1
daría marcha 1
marcha atrás 4
atrás nas 1
súas aspiracións, 1
aspiracións, e 1
iso lévao 1
fundar outro 1
outro partido 2
partido político, 3
Movemento de 2
de Integración 1
Integración Democrática, 1
Democrática, MIDA, 1
MIDA, deixando 1
asistir ó 1
ó Palacio 2
Palacio Nacional. 1
Nacional. Balakirev 1
Balakirev tamén 1
o urxiu 1
urxiu a 1
se enriquecera 1
enriquecera lendo 1
lendo libros 1
historia, literatura 1
literatura e 16
e crítica 3
crítica literaria. 2
literaria. Balar 1
Balar envolveunos 1
envolveunos nunha 1
nunha saba, 1
saba, que 1
que suxeitou 1
suxeitou cun 1
cun alfinete, 1
alfinete, e 1
ordenou que 10
os lanzasen 1
lanzasen a 1
un abismo 1
abismo mariño. 1
mariño. Balar 1
Balar foi 1
quen matou 2
dos Tuatha 2
Tuatha Dea 1
Dea Dannan, 1
Dannan, Nuada, 1
Nuada, durante 1
a Seguna 1
Seguna Batalla 1
de Magh 1
Magh Tuiredh. 1
Tuiredh. Balar 1
Balar tiña 1
soa filla: 1
filla: Ethné, 1
Ethné, á 1
cal encerrou 1
encerrou nunha 1
nunha torre 3
torre inexpugnable. 1
inexpugnable. Balashova 1
Balashova naceu 1
en Kolomna 1
Kolomna e 1
e estudou 11
estudou no 8
Arquitectura de 2
Moscova. Balaustrada 1
Balaustrada na 1
Pontevedra. Balbino 1
Balbino Fernández 1
Fernández Fernández 1
Fernández foi 1
sacerdote, escritor 1
e xornalista 4
xornalista galego. 4
galego. Baldaquino 1
Baldaquino da 1
de Hopperstad. 1
Hopperstad. Baldass 1
Baldass e 1
outros a 7
a sitúan 1
sitúan na 1
época xuvenil 1
xuvenil do 1
do Bosco 2
Bosco (1485); 1
(1485); Romano 1
Romano (2005) 1
(2005) Cinotti 1
Cinotti sitúaa 1
sitúaa en 1
ano 1503; 1
1503; outras 1
fontes falan 3
de cara 7
a 1510; 1
1510; Tolnay 1
Tolnay e 1
e Larsen 1
Larsen sitúana 1
sitúana ao 1
Bosco (1514-1515). 1
(1514-1515). Baldomero 1
Baldomero Nache 1
Nache Cobas 1
Cobas foi 2
un xornalista 8
galego. Baldomir, 1
Baldomir, xa 1
xa superados 1
superados os 1
os 70 2
70 anos 5
da desaparición 6
escena nacional 1
súa música, 3
desapareceu da 2
dos concertos 6
concertos logo 1
estoupido da 2
guerra. Baldr 1
Baldr deulle 1
deulle a 11
a Hermóðr 1
Hermóðr o 1
anel Draupnir, 1
Draupnir, o 1
foi queimado 1
queimado con 1
súa fogueira, 1
fogueira, para 1
para devolvérllelo 1
devolvérllelo a 1
a Odín. 1
Odín. Balduíno 1
Balduíno quería 1
quería continuar 1
a tradición. 2
tradición. Balea 1
Balea cincenta 1
cincenta vista 1
o aire. 5
aire. Balí 1
Balí foi 1
ocupada polo 5
exército xaponés 2
e liberada 1
liberada polas 1
aliadas en 2
en 1945. 3
1945. Ball 1
Ball e 1
irmáns atraeron 1
atención nacional 1
nacional desde 1
que xogaron 4
xogaron xuntos 1
escola secundaria. 2
secundaria. Ball 1
Ball perdeu 1
partido no 8
no instituto 14
instituto o 1
2017, cando 2
cando Oak 1
Oak Hill 2
Hill Academy 1
Academy terminou 1
co refacho 1
refacho de 3
60 partidos 2
partidos seguidos 1
seguidos gañando 1
gañando do 1
equipo. Balmis 1
Balmis volverá 1
a Lisboa 5
de 1806, 1
1806, despois 1
ter dado 2
dado a 8
ao mundo, 2
é recibido 1
recibido con 2
con honras 1
honras e 2
e recoñecementos. 2
recoñecementos. Balodis 1
Balodis recibiu 1
Gran Medalla 1
Medalla de 14
Ouro pola 2
Academia Rusa 7
Rusa das 4
das Ciencias, 4
Ciencias, así 1
premio Dmitry 1
Dmitry Tolstoy. 1
Tolstoy. Balor 1
Balor mucilaxinoso 1
mucilaxinoso crecendo 1
crecendo nun 1
contedor con 1
papel húmido. 1
húmido. Baltasar 1
Baltasar Hidalgo 2
Hidalgo de 3
de Quintana 2
Quintana á 1
fronte conseguindo 1
primeiro obxectivo. 1
obxectivo. Balzac 1
Balzac tiña 1
tiña poucos 1
poucos inimigos 1
inimigos entre 1
grandes plumas 1
época, mesmo 1
se inevitables 1
inevitables rifas 1
rifas estalaban 1
estalaban ás 1
ás veces. 3
veces. Bamburgh 1
Bamburgh é 1
lugar moi 2
os turistas, 2
situado dentro 2
área costeira 1
de Northumberland, 1
Northumberland, declarada 1
declarada Área 1
de Destacada 1
Destacada Beleza 1
Beleza Natural. 1
Natural. BamH1 1
BamH1 utilizado 1
ADN. Banaji 1
Banaji estuda 1
pensamento e 5
sentimentos humanos 1
humanos como 3
como extensións 1
extensións do 3
contexto social. 1
social. Bañan 1
Bañan o 1
termo pequenos 1
pequenos regos 2
regos que 1
que desembocan 3
desembocan nos 1
nos ríos 6
ríos Avia 1
e Miño 1
Miño (como 1
(como por 3
o regato 2
regato da 2
da Fareixa), 1
Fareixa), que 1
que limitan 3
limitan ao 2
ao municipio 5
municipio polo 1
polo oeste 6
polo leste, 2
leste, respectivamente. 1
respectivamente. Bancada 1
Bancada con 1
para 309 1
309 persoas. 1
persoas. Banco 1
de Imaxes 1
Imaxes do 1
do Patrimonio 7
Patrimonio Cultural 4
de Andalucía. 5
Andalucía. Banco 1
Banco Gallego 1
Gallego quedou 1
quedou nacionalizado 1
nacionalizado ao 1
ao 99,95%. 1
99,95%. Banco 1
de 1956. 7
1956. Banda 1
Banda musical 1
musical tocando 1
tocando tambores, 1
tambores, platillos 1
platillos e 1
outros instrumentos. 4
instrumentos. Bandas 1
Bandas como 1
como Dion 1
Dion and 1
the Belmonts, 1
Belmonts, The 1
The Platters, 1
Platters, The 1
The Crests 1
Crests e 1
longa infinidade 1
de agrupacións 2
dividían en 1
de brancos 3
de negros, 1
negros, xeraron 1
xeraron temas 1
temas moi 3
moi distintos 2
distintos entre 3
eles, mesmo 1
mesmo dentro 1
mesmo estilo. 3
estilo. Bandeira 1
Bandeira bernesa 1
bernesa pintada 1
pintada nun 1
castelo. Bandeira 1
Bandeira comuneira 1
comuneira de 1
Castela con 1
con estrela 1
vermella. Bandeira 1
Bandeira de 2
de Escocia 13
Escocia co 1
co lema 3
lema Alba 1
Alba gu 1
gu bràth. 1
bràth. Bandeira 1
Bandeira do 3
do 6º 2
6º Exército 2
Unidos. Bandeira 1
vella na 1
na semana 2
semana Queer 1
Queer Easter 1
Easter de 1
de Gemeinde 1
Gemeinde Werneuchen 1
Werneuchen ( 1
( Bandeira 1
Galiza. Bandeira 1
Bandeira paneslava 1
paneslava proposta 1
proposta pola 1
pola Convención 1
Convención Paneslava 1
Paneslava de 1
de Praga 8
Praga de 1
1848. Bandeira 1
Bandeira Wenufoye 1
Wenufoye creada 1
1992 pola 2
pola organización 5
organización indixenista 1
indixenista denominada 1
denominada "Consello 1
"Consello de 1
de Tódalas 1
Tódalas Terras"; 1
Terras"; principal 1
principal símbolo 1
movemento autonomista 1
autonomista mapuche, 1
mapuche, en 1
en Chile 4
Chile (principalmente) 1
(principalmente) e 1
Arxentina. Band 1
Band e 1
posteriormente outro 1
outro co 2
de Dentaduras 1
Dentaduras Postizas. 1
Postizas. Bangladesh 1
Bangladesh foi 1
foi rapidamente 6
rapidamente recoñecido 1
recoñecido por 13
coa sinatura 1
sinatura do 3
do Acordo 3
de Shimla, 2
Shimla, a 1
países aceptaron 1
aceptaron este 1
este novo 8
novo estado. 2
estado. Bango 1
Bango rompeu 1
o ligamento 2
ligamento cruzado 2
cruzado anterior 2
á caída 4
puido seguir 2
seguir como 1
como animador 2
animador durante 1
durante do 2
que ficaba 1
ficaba da 1
tempada, aínda 1
fixo aparicións 1
aparicións periodicamente 1
periodicamente nalgúns 1
nalgúns encontros 1
encontros nunha 1
nunha cadeira 1
de rodas. 5
rodas. Banks 1
Banks falou 1
falou sobre 4
sobre relacións 3
relacións abusivas 1
abusivas no 1
seu pasado. 4
pasado. Banks 1
Banks saíu 1
saíu co 1
co fotógrafo 5
fotógrafo noruegués 1
noruegués Erik 1
Erik Asla 1
Asla na 1
2010, e 2
2016 tiveron 1
fillo mediante 1
mediante xestación 1
xestación surrogada. 1
surrogada. Bank 1
Bank Street 1
Street no 2
refire ao 6
sector bancario, 1
bancario, senón 1
senón ao 3
ao banco 4
banco do 3
e Bridge 1
Bridge Street 1
Street (Rúa 1
(Rúa da 1
da Ponte) 1
Ponte) era 1
sitio onde 5
se situaba 2
situaba unha 1
ponte sobre 5
río Farset. 1
Farset. Bañobre 1
Bañobre viu 1
viu nel 2
nel un 4
futuro profesional 1
traballou para 12
puntos máis 6
máis frouxos 1
frouxos como 1
o tiro 1
tiro á 1
á canastra 2
canastra ou 1
de exteriores, 1
exteriores, chegando 1
a adestralo 1
adestralo persoalmente 1
persoalmente fóra 1
dos adestramentos 2
adestramentos do 3
equipo. B. 1
B. anthracis 3
anthracis con 1
de Gram 2
Gram en 1
de glóbulos 2
glóbulos brancos 3
brancos do 1
sangue. B. 1
anthracis produce 1
unha espora 2
espora oval 1
oval no 1
da célula, 7
célula, non 1
non avultada 1
avultada e 1
moi resistente. 1
resistente. Banzer 1
Banzer dimitiu 1
dimitiu e 1
militar fíxose 1
fíxose co 5
poder. Barallouse 1
Barallouse a 1
un aeroporto 4
na Providencia 1
Providencia ( 1
( Barbara 1
Barbara educou 1
educou seus 1
fillos, mentres 2
mentres seu 1
marido estaba 2
estaba normalmente 1
normalmente fóra 2
fóra en 1
en viaxe 3
de negocios. 6
negocios. Barbara 1
Barbara Fölscher 1
Fölscher naceu 1
en Pretoria 1
Pretoria e 1
de Stellenbosch 1
Stellenbosch dende 1
dende 1979. 1
1979. Barberà 1
Barberà conmemorou 1
conmemorou o 1
seu milenario, 1
milenario, que 1
que coincidiu 2
coa inauguración 2
da Vila. 1
Vila. Barbero 1
Barbero (2005), 1
(2005), p. 1
p. 165 3
165 Heather 1
Heather (20089, 1
(20089, p. 1
p. 24 3
24 Mais 1
Mais tamén 4
tamén Teodorico 1
Teodorico foi 1
asasinado e 2
e sucedido 1
irmán Eurico. 1
Eurico. Barber 1
Barber permanece 1
permanece activo 1
activo nos 2
nos deportes 4
motor hoxe 1
propietario e 2
e operador 1
de Lime 1
Lime Rock 2
Rock Park, 2
Park, unha 1
carreiras nas 4
de Connecticut. 1
Connecticut. Barber 1
Barber respondeu 1
respondeu enfadado 1
enfadado cunha 1
cunha réplica 1
réplica de 1
cinco páxinas 1
e suxeriu 2
os xornais 10
Chicago non 1
non publicasen 1
publicasen "as 1
"as opinións 1
que demostran 2
demostran tanta 1
tanta e 1
tan deplorable 1
deplorable ignorancia". 1
ignorancia". Barbón 1
Barbón rescatou 1
rescatou durante 1
campaña interna 1
interna lemas 1
lemas históricos 1
históricos como 2
como «Socialismo 1
«Socialismo é 1
é liberdade». 1
liberdade». ;Barcarola 1
;Barcarola nº 1
nº 4 3
4 en 3
la bemol 2
bemol maior, 3
maior, Op. 2
Op. Barcas 1
Barcas era 1
era zoqueiro, 1
zoqueiro, andaba 1
andaba polos 1
lugares facendo 1
facendo e 1
e arranxando 2
arranxando zocos. 1
zocos. Barcas 1
Barcas preto 1
dos Caneiros. 1
Caneiros. Barcelona 1
Barcelona Clivis 1
Clivis de 1
pouco posible 1
posible falar 2
autoría nas 1
nas cancións 6
cancións tradicionais. 1
tradicionais. Barcelona: 1
Barcelona: Deputación 1
Deputación de 10
Barcelona, 1998. 1
1998. Barcelona 1
Barcelona estaba 1
crecer dende 1
XVIII coa 1
dunha cada 1
máis puxante 1
puxante industria 1
téxtil. Barcelona 1
Barcelona xa 1
xa competiu 1
edición con 1
con xogadores 4
xogadores unicamente 1
unicamente do 2
ata cunha 1
cunha vestimenta 1
vestimenta azul 1
e grana. 1
grana. Barcino 1
Barcino finalizou 1
finalizou a 9
a perforación 2
perforación do 1
do Túnel 1
Túnel de 1
velocidade entre 1
de Barcelona-Sants 1
Barcelona-Sants e 1
e Barcelona-La 1
Barcelona-La Sagrera 1
Sagrera tras 1
tras percorrer 1
percorrer case 1
case 5,1 1
5,1 quilómetros 1
quilómetros dende 2
en dezaseis 1
dezaseis meses. 1
meses. BAR 1
BAR competiu 1
competiu durante 1
anos, logrando 1
logrando a 2
mellor posición 3
campionato en 5
cando terminaron 1
terminaron segundos. 1
segundos. Barco 1
Barco rabelo 1
rabelo con 1
con barricas 1
barricas de 3
de ñnavegando 1
ñnavegando no 1
río Douro, 1
Douro, 1900. 1
1900. Barcos 1
Barcos comerciais 1
comerciais viaxaban 1
viaxaban cada 1
a Groenlandia 1
Groenlandia dende 1
dende Islandia, 1
Islandia, e 2
ocasionalmente dende 1
dende Noruega. 1
Noruega. Barcos 1
Barcos de 1
pesca no 2
de Samotracia. 1
Samotracia. Bardante 1
Bardante a 1
a iniciada 1
iniciada en 2
2003, a 2
temas unificados 1
unificados e 1
de coordinación 5
coordinación nos 1
deseños provocou 1
provocou moita 2
moita confusión 2
confusión na 2
poboación. Bardi 1
Bardi é 1
é famoso 5
famoso por 3
o anfitrión, 1
anfitrión, patrón 1
patrón e 1
e inspirador 1
inspirador do 1
de compositores, 1
compositores, teóricos 1
teóricos musicais 1
e académicos 1
académicos que 1
formaban a 4
a Camerata 1
Camerata Florentina, 1
Florentina, o 1
que tentou 5
tentou restaurar 1
efecto estético 1
estético da 1
antiga música 1
música grega 1
práctica contemporánea. 1
contemporánea. Bargalló, 1
Bargalló, ata 1
entón Conselleiro 1
Conselleiro de 3
de Educación, 4
Educación, foi 1
substituído nesta 1
nesta consellaría 1
consellaría por 1
por Marta 1
Marta Cid, 1
Cid, tamén 1
de ERC. 1
ERC. Barker 1
Barker (1947) 1
(1947) especulaba 1
especulaba "ben 1
"ben poden 1
pais do 4
do Æðelberht 1
Æðelberht de 1
máis tarde". 1
tarde". Barlow 1
Barlow (1878), 1
(1878), p. 1
p. 146. 1
146. Entre 1
Entre 1747 1
1747 e 1
e 1750, 1
1750, tentou 1
tentou automatizar 1
automatizar o 3
de Bouchon. 1
Bouchon. Barman 1
Barman afirmou 1
que "unha 1
"unha considerable 1
considerable porción 1
do crédito 1
crédito debe 1
debe dárselle 1
dárselle ó 1
ó emperador, 1
emperador, quen 1
quen coa 1
mente fría, 1
fría, tenacidade 1
tenacidade de 1
de propósito 2
propósito e 1
era factible, 1
factible, probou 1
probou ser 1
ser indispensable". 1
indispensable". Baroja 1
Baroja foi 1
foi así 6
así acercándose 1
acercándose cada 1
ó mundiño 1
mundiño literario 1
e abandonando 1
panadería ata 1
ata deixalo 2
deixalo por 1
completo. Barreira 1
Barreira israelí 1
israelí de 3
de Cisxordania 2
Cisxordania que 1
separa Abu 1
Abu Dis 1
Dis de 1
de Xerusalén. 3
Xerusalén. Barrichello 1
Barrichello admitiu 1
admitiu que 8
fora boa 1
boa para 3
seu adiantamento 1
adiantamento a 1
e Ralf 3
de Stepney 1
Stepney fixo 1
boxes fora 1
máis lenta 6
o habitual. 1
habitual. Barrichello 1
Barrichello no 2
ao terceiro 8
da grella, 5
grella, pero 1
se retiraría 2
retiraría na 1
na carreira. 10
carreira. Barrichello 1
Barrichello terminou 1
posto 11º, 1
11º, con 1
con Button 1
Button en 1
en décimo 2
quinto logo 1
un drive-through 1
drive-through por 1
por exceso 2
lane. Barrichello 1
Barrichello volveu 1
lugar. Barrie 1
Barrie crea 1
crea unha 9
grande amizade 2
amizade coa 2
familia, pero 1
ben vista 2
vista pola 1
esposa Mary 1
Mary nin 1
pola nai 3
de Sylvia. 1
Sylvia. Barrio 1
Barrio Alonso 1
Alonso (2004), 1
(2004), p. 4
p. 59 2
59 Este 1
Este goberno 1
goberno volveu 1
volveu ocuparse 1
ocuparse das 1
das Xuntas 1
Xuntas de 1
de Defensa. 2
Defensa. Barrios 1
Barrios enteiros 1
enteiros están 1
están abandonados, 1
abandonados, en 1
área norte, 1
norte, onde 3
onde ocorren 2
violencia máis 1
graves. "Barros", 1
"Barros", quen 1
unha filla; 2
filla; este 1
este segundo 1
segundo matrimonio 8
matrimonio foi 7
moi breve 1
breve e 4
despois, viúva 1
viúva de 12
novo, uniuse 1
ao porteño 1
porteño Rodolfo 1
Rodolfo Gache, 1
Gache, co 1
tería outro 1
outro fillo. 1
fillo. Barrscéalta 1
Barrscéalta é 1
programas sobre 2
sobre asustos 1
asustos locais 1
está presentado 1
presentado por 3
por Áine 1
Áine Ní 1
Ní Chuireáin. 1
Chuireáin. "barru", 1
"barru", "perla 1
"perla de 1
forma diferente 7
diferente ou 1
ou irregular", 1
irregular", utilizouse 1
utilizouse nun 2
forma despectiva 2
despectiva para 2
de regularidade 1
e orde 1
novo estilo. 1
estilo. Barrymore 1
Barrymore serviu 1
para varios 4
personaxes tanto 1
teatro coma 1
no cine. 2
cine. Barry 1
Barry participou 1
nunha xira 7
2003, sendo 1
actuación en 3
entón vive 1
vive retirado 1
retirado por 1
negocio musical. 1
musical. Bart 1
Bart di 1
di "Cowabunga" 1
"Cowabunga" por 1
vez (a 1
(a primeira 5
vez está 2
"The Telltale 1
Telltale Head"). 1
Head"). Bart 1
Bart está 1
tan extasiado 1
extasiado cando 1
cando recibe 2
recibe unha 8
apenas pasa 1
pasa (D-menos), 1
(D-menos), que 1
por Springfield 1
Springfield anunciando 1
anunciando o 1
seu éxito. 3
éxito. Barthélemy 1
Barthélemy d'Eyck 1
d'Eyck ou 1
van Eyck 1
Eyck Tamén 1
Tamén chamado 3
en documentos 4
documentos contemporáneos 1
contemporáneos como 3
como Barthélemy 1
Barthélemy de 1
de Cler, 1
Cler, der 1
der Clers, 1
Clers, Deick 1
Deick d'Ecle, 1
d'Ecle, d'Eilz. 1
d'Eilz. Bart 1
Bart morre 1
morre no 3
episodio en 1
é atropelado 2
atropelado polo 1
polo Sr. 1
Sr. BARTOC 1
BARTOC foi 1
aprobado pola 2
pola International 4
International Society 2
Society for 2
for Knowledge 1
Knowledge Organization 1
Organization e 1
coordina o 1
desenvolvemento técnico 1
técnico co 1
proxecto coli-conc. 1
coli-conc. Bartolin 1
Bartolin insiste 1
persoa toma 1
toma as 2
escolleu Jabba 1
o Hutt, 2
Hutt, devandita 1
devandita persoa 1
persoa non 3
está practicando 1
practicando o 2
concepto espiritual 1
espiritual axeitado 1
axeitado do 3
do dharma. 1
dharma. Bartolo, 1
Bartolo, outro 1
outro personaxe 3
personaxe esencial 1
esencial de 2
de Le 21
Le Barbier, 1
Barbier, xoga 1
xoga nesta 1
obra un 2
rol máis 3
máis secundario. 1
secundario. Barton 1
Barton daba 1
daba conferencias 1
conferencias sobre 8
experiencias na 2
guerra. Bart 1
Bart promete 1
promete facelo 1
facelo mellor 1
e persuade 2
persuade ao 1
ao xenio 1
xenio da 2
da clase, 3
clase, Martin 1
Martin Prince, 1
Prince, para 1
o titorice. 1
titorice. Barwa 1
Barwa Addax 1
Addax coroouse 1
coroouse como 1
equipos. Basarab 1
Basarab non 1
podía manter 1
batalla a 4
a campo 2
aberto contra 1
o grande 4
grande exército, 1
exército, debido 1
ao pobre 1
tropas, polo 1
que decidiu 14
decidiu repregarse 1
repregarse polas 1
polas montañas 1
montañas dos 1
Alpes Transilvanos. 1
Transilvanos. Bascom 1
Bascom recibiu 1
doutoramento (Ph.D.) 1
(Ph.D.) na 1
Universidade Johns 1
Johns Hopkins. 1
Hopkins. Baseábase 1
Baseábase en 1
cultivos mediterráneos 1
mediterráneos típicos 1
típicos (vide, 1
(vide, oliveira, 1
oliveira, trigo, 1
trigo, froitos 1
froitos secos) 1
secos) complementados 1
complementados por 1
por produtos 2
da horta. 1
horta. Baseada 1
Baseada en 3
en datos 4
datos empíricos, 1
empíricos, a 1
de parson 1
parson foi 1
primeira teoría 1
teoría ampla, 1
ampla, sistemática 1
e xeralizable 1
xeralizable de 1
sociais desenvolvida 1
desenvolvida nos 1
Unidos ou 4
ou Europa. 1
Europa. Baseada 1
reais. Baseada 1
en ideas 1
ideas espirituais 1
espirituais que 1
os Roerichs 1
Roerichs dicían 1
dicían que 4
recibiran de 1
mestres doutros 1
doutros mundos, 1
mundos, esta 1
esta utopía 1
utopía mostraba 1
mostraba á 1
á humanidade 3
humanidade un 1
de sociedade 2
sociedade ideal. 1
ideal. Baseada 1
Baseada no 1
no relato 5
relato do 1
mesmo título 4
título publicado 1
Galicia (2004), 1
(2004), dirixida 1
por Sara 1
Sara Casal. 1
Casal. Baseado 1
Baseado en 1
en Happy 2
Happy Dan, 1
Dan, The 1
The Whistling 1
Whistling Dog 1
Dog de 1
de Ward 2
Ward Greene, 1
Greene, Lady 1
Lady and 2
the Tramp 1
Tramp conta 1
historia dunha 18
dunha cadela 1
cadela da 1
raza cocker 1
cocker spaniel 1
spaniel americano 1
americano chamada 1
chamada Lady 1
Lady que 1
familia rica, 1
rica, e 1
un masculino 1
masculino can 1
can mestizo 1
mestizo da 1
rúa chamado 1
chamado Tramp. 1
Tramp. ", 1
", baseado 1
difusión cultural 1
ensino nas 1
época. Baseado 1
Baseado na 1
na socioloxía 1
socioloxía rural 1
campo sobre 2
transferencia do 3
do patrimonio, 1
patrimonio, Christine 1
Christine Delphy 1
Delphy evolucionou 1
evolucionou cara 4
á socioloxía 1
socioloxía da 1
familia. Baseado 1
Baseado no 2
no chasis 1
Fiat 128, 1
128, pero 1
motor traseiro, 3
traseiro, o 2
o X1/9 1
X1/9 estivo 1
produción desde 1
desde 1972 1
1972 ata 2
ata 1988, 1
con 160.000 1
160.000 unidades 1
unidades fabricadas. 1
fabricadas. Baseado 1
no manuscrito 4
manuscrito de 8
París. Basean 1
Basean a 1
postura na 2
na crenza 2
produtos implican 1
animais. Baseándose 1
Baseándose na 4
datos creada 1
creada están 1
están previstos 1
previstos unha 1
se irán 1
irán desenvolvendo 1
desenvolvendo ao 2
tempo. Baseándose 1
na posesión 2
posesión destas 1
destas estruturas, 2
estruturas, dous 1
dous pequenos 1
de protozoos, 1
protozoos, Diplonemea 1
Diplonemea e 1
e Postgaardea, 1
Postgaardea, foron 1
tamén incluídos 1
incluídos dentro 2
dos Euglenozoa. 1
Euglenozoa. Baseándose 1
Baseándose nas 1
nas similitudes 1
similitudes na 1
estrutura tridimensional, 1
tridimensional, as 1
familias clasificadas 1
clasificadas polas 1
súas secuencias 3
secuencias foron 2
foron subdivididas 2
en clans 1
clans de 1
de estrutura 9
estrutura similar. 3
similar. Baseándose 1
sucesión e 1
especies no 2
curso dos 4
tempos xeolóxicos, 1
xeolóxicos, a 1
fósiles permite 1
permite datar 1
datar as 1
capas do 2
terreo (Bioestratigrafía 1
(Bioestratigrafía e 1
e Biocronoloxía), 1
Biocronoloxía), con 1
menor precisión 1
precisión dependendo 1
grupo taxonómico 1
taxonómico e 1
e grao 1
conservación. Baseándose 1
na tecnoloxía 3
e procesamento 3
procesamento empregada, 1
empregada, é 1
distinguir catro 2
catro eras 1
eras do 1
das TI: 1
TI: pre-mecánica 1
pre-mecánica (3000 1
(3000 a. 1
a. C.-1450 1
C.-1450 d. 1
d. C.), 1
C.), mecánica 1
mecánica (1450-1840), 1
(1450-1840), electromecánica 1
electromecánica (1840-1940) 1
(1840-1940) e 1
e electrónica 2
electrónica (dende 1
(dende 1940). 1
1940). Baseándose 1
Baseándose nestas 1
nestas observacións, 1
observacións, propúxose 1
ADN pequenos 1
pequenos se 1
orixinaron por 2
por recombinación 1
recombinación entre 1
entre virus 1
ARN e 1
e plásmidos. 1
plásmidos. Baseándose 1
Baseándose nisto, 1
nisto, Apatosaurus 1
Apatosaurus non 1
sistema respiratorio 1
respiratorio reptiliano, 1
reptiliano, xa 1
volume mareal 1
mareal tería 1
sido menor 1
seu volume 3
espazo morto, 1
morto, polo 1
aire estancado 3
estancado non 1
ser explulsado, 1
explulsado, senón 1
acabaría pasando 1
pasando aos 1
aos pulmóns. 1
pulmóns. Baseándose 1
Baseándose nos 1
nos coñecementos 2
coñecementos actuais, 1
actuais, as 1
previsións calculan 1
calculan que 2
a sonda 11
sonda debería 1
debería encontrar 1
encontrar ao 1
50 planetas 1
planetas cun 1
cun tamaño 7
tamaño equiparable 1
equiparable ó 1
Terra National 1
National Geografic 1
Geografic Channel, 1
Channel, "Mundos 1
"Mundos extraterrestres" 1
extraterrestres" (2009). 1
(2009). Baséanse 1
Baséanse en 1
dous argumentos: 1
argumentos: que 1
proceso lenitivo 1
lenitivo tense 1
tense dado 1
dado en 1
en territorios 3
territorios habitados 1
habitados por 1
por celtas 1
linguas celtas 1
celtas desenvolveron 1
pronuncia feble 1
feble (lenis) 1
(lenis) das 1
das consoantes 1
consoantes simples 1
simples intervocálicas. 1
intervocálicas. Baséase 1
Baséase en 1
en debuxar 2
debuxar directamente 1
a referencia, 1
referencia, que 1
os cadros 4
da filmación 2
filmación dunha 2
persoa real. 1
real. Baséase 1
Baséase no 2
no tacto, 1
tacto, no 1
no olfacto 1
olfacto e 2
no oído, 1
oído, xa 1
súa vista 2
vista é 4
é pobre. 2
pobre. Baséase 1
matrices ou 1
ou táboas 2
táboas para 1
e reflexionar 1
mellora ou 1
ou acción 2
que proporciona. 1
proporciona. Base 1
Base estrutural 1
estrutural do 3
mecanismo das 1
dos agonistas 1
agonistas e 1
e antagonistas 1
antagonistas do 2
receptor nuclear. 1
nuclear. Baseou 1
Baseou a 1
bandeira de 10
Rusia na 2
Baixos, pero 2
pero elixindo 1
elixindo as 2
cores rusas 1
rusas (a 1
(a bandeira 1
Baixos daquela 1
cor laranxa, 5
laranxa, branco, 1
branco, azul 2
tiña vermello). 1
vermello). Base 1
Base para 1
esta lenda 2
lenda foi 2
Unidos dun 1
tal Peter 1
Peter Stuart 1
Stuart Ney, 1
Ney, que 1
que soía 1
soía contar, 1
contar, a 1
a amizades 1
amizades e 3
e estudantes, 1
estudantes, historias 1
de glorias 2
glorias bélicas 1
bélicas e 1
aínda chufaba, 1
chufaba, ou 1
o negaba, 1
negaba, que 1
antigo marechal. 1
marechal. Bases 1
Bases para 1
historia social 3
mulleres galegas 1
galegas (1100-1550)". 1
(1100-1550)". Basicamente, 1
Basicamente, a 1
a rotunda 1
rotunda negativa 1
do Emperador 6
Emperador a 1
permitir as 1
reformas democráticas 1
democráticas que 1
lle esixían, 1
esixían, así 1
unión coas 1
conservadoras e 1
e absolutistas, 1
absolutistas, abriron 1
abriron o 3
da monarquía. 4
monarquía. Basicamente 1
Basicamente é 2
de UAE 1
UAE que 1
corre sobre 2
sobre QNX. 1
QNX. Basicamente 1
versión renovada 1
renovada de 1
The Sims: 1
Sims: SuperStar 1
SuperStar e 1
The Sims 4
Sims 2: 1
2: Nightlife. 1
Nightlife. Basicamente, 1
Basicamente, explotaban 1
explotaban parte 1
terras con 1
con man 1
obra asalariada 1
asalariada ( 1
( Basicamente 1
Basicamente na 1
na conversa 3
conversa díxolle 1
que "coñecía 1
"coñecía uns 1
que rondaban 1
rondaban pola 1
súa tenda 2
tenda e 2
e estarían 1
estarían moi 1
moi interesados 1
interesados en 5
con el". 2
el". Basicamente 1
Basicamente son 1
sociedade patriarcal. 1
patriarcal. Basicamente 1
Basicamente sostivéronse 1
sostivéronse distintas 1
distintas hipóteses 2
hipóteses para 2
de Nefertiti. 1
Nefertiti. Basil 1
Basil (1984), 1
(1984), p. 1
p. 157 1
157 Os 1
Os ministros 2
ministros eran 1
eran figuras 2
segunda fila 3
fila da 4
política nacional 2
nacional e, 2
do reforzamento 1
reforzamento das 1
correntes esquerdistas 2
esquerdistas no 1
país tralo 1
tralo golpe 1
golpe frustrado, 1
frustrado, máis 1
conservadores que 2
os sus 2
sus predecesores. 1
predecesores. Basilio 1
Basilio de 1
de Ialimbana, 1
Ialimbana, alterase 1
alterase o 1
de Xurxo. 1
Xurxo. Basílio 1
Basílio identificouse, 1
identificouse, desde 1
entón, coa 1
política pombalina. 1
pombalina. Basilio 1
Basilio pediu 1
pediu á 3
á Rus 1
Kiev axuda, 1
axuda, aínda 1
consideraban inimigos. 1
inimigos. Basketball 1
Basketball dúas 1
veces. Basse-Terre 1
Basse-Terre (parte 1
(parte inferior 1
inferior esquerda) 1
esquerda) desde 1
o espazo, 1
espazo, de 1
1994. Bassi 1
Bassi non 1
catro nomeados 1
nomeados inicialmente, 1
inicialmente, pero 1
pero ela 8
se conformou 1
conformou e 1
e solicitou, 1
solicitou, a 1
amigo influente, 1
influente, ser 1
neste selecto 1
selecto grupo. 1
grupo. Basta 1
Basta con 1
motor mediante 1
mediante Stepper 1
Stepper indicando 1
indicando os 3
pasos que 2
ten e 3
os pines 1
pines aos 1
esta asociado. 1
asociado. Bastantes 1
Bastantes figuras 1
son borrosas 1
borrosas e/ou 1
e/ou están 1
están deterioradas. 1
deterioradas. Bastante 1
Bastante usados 1
usados nas 2
de poxas, 1
poxas, moitos 1
moitos cans 1
cans son 1
son abandonados 2
abandonados cando 1
de correr. 1
correr. Basta 1
Basta só 1
só saber 1
saber cales 1
para satisfacer 7
satisfacer a 3
todos e 9
estas cosas 1
cosas sexan 1
sexan abundantemente 1
abundantemente producidas". 1
producidas". Baste 1
Baste dicir 1
a cuarta 16
seus 4 2
habitantes dependían 1
dependían do 1
mar. Baste 1
Baste indicar 1
XIX, Pamplona 1
Pamplona apenas 1
apenas representaba 1
representaba o 7
7 % 2
toda Navarra, 1
Navarra, mentres 1
1960 ascendía 1
a case 8
30 %. 1
%. Bastida 1
Bastida contribuíu 1
á colección 2
de escritoras 2
escritoras sobre 1
climático All 1
All We 1
We Can 1
Can Save. 1
Save. Bastóns 1
Bastóns á 1
dereita cun 1
cun cono 1
cono no 1
centro. BAT 1
BAT continuou 1
como patrocinador 3
patrocinador principal 2
principal coa 1
coa marca 5
marca Lucky 1
Lucky Strike, 1
Strike, pero 1
aos novos 11
novos regulamentos 2
de publicidade 6
publicidade do 3
tabaco en 1
mundo, retirou 1
seu patrocinio 3
de Lucky 2
Lucky Strike 2
Strike da 1
Un na 5
totalidade ao 1
tempada 2006. 1
2006. Baterías 1
Baterías como 1
como Sacha 1
Sacha Gervasi, 1
Gervasi, Amir 1
Amir e 2
Spencer Cobrin 1
Cobrin ocupáronse 1
ocupáronse das 1
das baquetas 1
baquetas antes 1
que Robin 1
Robin Goodridge 1
Goodridge quedase 1
quedase como 1
permanente completando 1
completando a 7
formación. Bates 1
Bates conxecturou 1
conxecturou que 1
estas bolboretas 1
bolboretas abundantes 1
de desagradable 1
desagradable sabor 1
sabor puideron 1
puideron acabar 1
acabar parecéndose 1
parecéndose unhas 1
outras debido 1
á influencia 5
ambiente físico. 1
físico. Bateson 1
Bateson publicara 1
publicara ese 1
ano (1902) 1
(1902) unha 1
dos Principios 1
Principios da 1
herdanza de 4
de Mendel, 1
Mendel, e 1
e Sutton 1
Sutton puido 1
estes principios 3
principios se 1
se relacionaban 1
relacionaban co 1
traballo. Bateu 1
Bateu cun 1
cun garda 1
garda raíl, 1
raíl, pero 1
resultou ileso. 1
ileso. Bath 1
Bath era 1
de Rupert 1
Rupert e 1
e Gladys 1
Gladys Bath. 1
Bath. Bath 1
Bath foi 1
foi pioneira 1
pioneira en 2
de "oftalmoloxía 1
"oftalmoloxía comunitaria", 1
comunitaria", desenvolvida 1
por voluntarios, 2
voluntarios, que 1
facilita os 2
coidados oculares 1
oculares necesarios 1
necesarios ás 1
poboacións desfavorecidas. 1
desfavorecidas. Batman 1
Batman atopa 1
atopa ó 1
ó Joker 1
Joker usando 1
dispositivo sonar 1
sonar co 1
pode espiar 1
espiar a 1
cidade enteira, 1
enteira, coa 1
coa inestimable 1
inestimable axuda 2
de Lucius 1
Lucius Fox. 1
Fox. Batman 1
Batman foxe 1
policía, tomando 1
tomando o 7
de Dent 1
Dent polos 1
polos crimes 1
crimes de 5
de Two-Face. 1
Two-Face. Baton 1
Baton Rouge, 1
Rouge, conxuntamente 1
conxuntamente con 5
con Tallahasee 1
Tallahasee e 1
e Austin, 1
Austin, é 1
cidades capitais 1
sitúan máis 1
Unidos. Battiscombe, 1
Battiscombe, p. 2
p. 269 1
269 En 1
En privado, 1
privado, Alexandra 1
Alexandra estaba 1
en desacordo 8
desacordo co 5
de lei. 1
lei. Battiscombe, 1
p. 271 1
271 e 2
e Priestley, 1
Priestley, p. 1
p. 18 2
e 180 2
180 A 1
princesa mantívose 1
mantívose fiel 2
fiel durante 1
seu matrimonio. 6
matrimonio. Batu 1
Batu estableceu 1
capital en 6
en Sarai 1
Sarai e 1
dende alí 2
alí gobernaba 1
gobernaba sobre 1
os príncipes 3
príncipes rusos 2
rusos aos 1
esixía unha 1
unha fidelidade 1
fidelidade persoal. 1
persoal. Batumi, 1
Batumi, como 1
como Xeorxia, 1
Xeorxia, estibo 1
estibo historicamente 1
historicamente nos 1
nos marxes 1
marxes de 2
grandes imperios 3
imperios ( 1
( Bauer 1
Bauer logrou 1
papel sen 1
sen audición. 1
audición. Bava 1
Bava tivo 1
coa distribución 2
distribución dalgúns 1
últimos filmes. 1
filmes. Baxter 1
Baxter era 1
de Kenneth 3
Kenneth Stuart 1
Stuart Baxter 1
Baxter e 1
e Catherine 3
Catherine Wright. 1
Wright. Bayer 1
Bayer alega 1
alega que 2
desde 2001 1
2001 xa 1
non comercia 1
comercia co 1
co coltán 1
coltán congolés. 1
congolés. BayerSchering 1
BayerSchering Pharma 1
Pharma e 1
e Berlín 1
Berlín Chemie 1
Chemie son 1
grandes compañías 4
compañías farmacéuticas 1
sede na 5
cidade. Bayle 1
Bayle tiña 1
vida, polo 2
familia o 3
o cobrase 1
cobrase solucionaría 1
solucionaría o 1
problema económico. 1
económico. B. 1
dendrobatidis é 1
un patóxeno 4
patóxeno que 1
transporta o 3
o aire, 5
aire, que 1
que dispersa 1
dispersa as 1
súas zoósporas 1
zoósporas no 1
ambiente. Beard 1
Beard converteuse 1
en editora 1
editora de 3
de clásicos 4
The Times 3
Times Literary 2
Literary Supplement 2
Supplement en 1
1992. Beate 1
Beate tivo 1
tivo xemelgos, 1
xemelgos, un 1
deles Tycho. 1
Tycho. Beatificou 1
Beatificou 1 1
1 340 1
340 persoas, 1
persoas, máis 1
dos papas 1
papas anteriores. 1
anteriores. Beatrice 1
Beatrice recupera 1
recupera a 6
algo na 1
súa fala 2
fala conmove 1
conmove o 1
corazón de 6
Filippo. Beauvue 1
Beauvue renovou 1
renovou o 3
co Deportivo 1
Deportivo ata 1
ata 2022. 1
2022. BeBe 1
BeBe e 2
e CeCe 2
CeCe Winans 1
Winans gañaron 1
gañaron tres 1
tres premios 2
premios Grammy, 1
Grammy, nove 1
nove GMA 1
GMA Dove 2
Dove Awards, 1
Awards, dous 2
dous premios 3
premios NAACP 1
NAACP Image 1
Image Awards, 1
dous Soul 1
Soul Train 1
Train Music 1
Music Awards, 2
Awards, numerosas 1
numerosas Stella 1
Stella Awards, 1
Awards, tres 1
de Ouro, 3
Ouro, é 1
de platino. 2
platino. Beben 1
Beben grandes 1
almacenan nos 1
corpos durante 2
utilizan máis 1
tarde. Beber 1
Beber a 1
a sidra 1
sidra con 1
xeo reflicte 1
movemento cara 1
cara cervexas 1
cervexas frías 1
e extra 1
extra frías. 1
frías. Beber 1
Beber dúas 1
máis destas 2
destas bebidas 2
bebidas por 1
día duplica 1
duplica a 2
de afeccións 1
afeccións de 1
de ril, 1
ril, mentres 1
as bebidas 1
bebidas de 1
cola con 1
con ácido 4
ácido cítrico 1
cítrico non 1
teñen ese 2
ese efecto. 1
efecto. Beber 1
Beber líquido 1
líquido antes 1
de inxesta 1
de alcol, 1
alcol, e 1
posible, que 2
sexan auga 1
ou zumes. 1
zumes. Bébese 1
Bébese frío 1
frío xa 1
poder refrescante. 1
refrescante. Beck 1
Beck define 1
sociedade do 5
risco como 1
moderna onde 1
riscos sociais, 1
sociais, políticos, 1
políticos, económicos 2
e industriais 2
industriais tenden 1
tenden cada 2
a escapar 5
sociedade industrial. 1
industrial. Beck 1
Beck tamén 1
varios locais 1
Ánxeles, dende 1
dende clubs 1
punk ata 1
ata cafeterías, 1
cafeterías, e 1
incluso nas 1
nas rúas. 4
rúas. Beda 1
Beda describe 1
a Ceretic 1
Ceretic como 1
como "rei 1
"rei dos 1
dos britóns", 1
britóns", se 1
cadra falaba 1
falaba só 1
dos britóns 2
britóns desa 1
desa zona. 1
zona. Beda 1
decidiu atacalos 1
atacalos porque, 1
porque, aínda 2
estaban desarmados, 1
desarmados, estábanselle 1
estábanselle opondo 1
opondo por 1
das oracións. 1
oracións. Beda 1
que Sæberht 1
Sæberht se 1
cristianismo en 2
en 604 2
604 e 1
foi bautizado 10
bautizado por 2
por Melito, 1
Melito, mentres 1
fillos permaneceron 1
permaneceron pagáns. 1
pagáns. Beda 1
Beda informou 1
informou que 16
súa conversión, 1
conversión, Earpwald 1
Earpwald foi 2
morto (occisus) 1
(occisus) por 1
un pagán 1
pagán (uiro 1
(uiro gentili) 1
gentili) chamado 1
chamado Ricberht 1
Ricberht e 1
reino volveu 1
volveu ao 17
ao paganismo 1
paganismo (in 1
(in errore 1
errore uersata 1
uersata est) 1
est) por 1
anos. Beda 1
Beda nomea 1
nomea a 5
a Aethelberht 1
Aethelberht como 1
terceiro na 8
na lista, 1
lista, despois 1
de Ælle 2
Ælle de 1
de Sussex 3
Sussex e 1
e Ceawlin 1
Ceawlin de 1
de Wessex. 1
Wessex. Beda 1
localización, pero 1
pero fontes 1
fontes máis 1
máis tardías 1
tardías sitúano 1
en Beodricesworth, 1
Beodricesworth, despois 1
despois chamado 2
chamado Bury 1
Bury St 1
St Edmunds. 1
Edmunds. Beda 1
non menciona 4
da batalla, 6
batalla, simplemente 1
simplemente di 1
ocorreu no 1
noveno ano 1
de Ecgfrith. 1
Ecgfrith. Beda 1
Aethelberht tivera 1
tivera un 4
un pazo 3
pazo en 1
en Canterbury, 2
Canterbury, mais 1
mais refírese 1
a Canterbury 1
Canterbury como 1
como "metrópole" 1
"metrópole" de 1
de Aethelberht, 1
Aethelberht, e 1
e fica 2
fica claro 1
súa sede. 2
sede. Beda 1
Beda relata 3
relata como 1
como Sigeberht 1
Sigeberht se 1
nun rei 1
rei piadoso 2
piadoso que 1
que practica 3
practica o 2
o perdón 5
perdón cristián, 1
cristián, pero 2
asasinado pola 4
actitude. Beda 1
Beda relátanos 1
relátanos como, 1
como, tras 1
pasar trinta 1
anos desde 5
o funeral, 1
funeral, Sutton 1
Sutton Hoo, 1
Hoo, e 1
especial Rendlesham, 1
Rendlesham, foi 1
obxecto do 3
patrocinio por 1
de familiares 4
familiares herdeiros 1
herdeiros de 5
de Raedwald. 2
Raedwald. Beda 1
foi Lourenzo, 1
Lourenzo, o 1
predecesor en 1
Canterbury, o 1
rei Eadbald 1
Eadbald ao 1
ao cristianismo, 2
cristianismo, pero 1
historiador D. 1
P. Kirby 1
Kirby argumenta 1
as referencias 4
referencias da 3
a Eadbald 1
Eadbald fan 1
de Xusto. 1
Xusto. Beda 1
relata varios 1
varios milagres 1
atribuídos aos 3
aos ósos 2
ósos de 3
de Oswald 2
Oswald e 1
morte Beda, 1
Beda, H. 1
H. E., 1
E., Libro 1
Libro III, 1
III, capítulos 1
capítulos 9–12. 1
9–12. Beda 1
Beda tamén 1
expón outros 1
outros problemas 1
problemas como 3
os derivados 3
derivados das 2
datas litúrxicas 1
litúrxicas cristiás. 1
cristiás. Beechey 1
Beechey chegou 1
ao estreito 2
Bering en 1
de 1826 3
1826 e 1
seguiu navegando 1
navegando cara 1
norte, dobrando 1
dobrando punta 1
punta Barrow 1
Barrow (Alasca) 1
(Alasca) ( 1
); Beechey 1
Beechey foi, 1
foi, por 3
primeiro occidental 1
occidental que 2
que navegou, 1
navegou, apenas 1
apenas unhas 2
unhas millas, 1
millas, polo 1
polo mar 2
de Beaufort. 1
Beaufort. Bee 1
Bee Gees 2
Gees é 1
grupo musical 10
musical Británico 1
Británico composto 1
polos irmáns: 1
irmáns: Barry 1
Barry Gibb, 1
Gibb, nacido 1
nacido o 1
de 1946, 5
1946, e 3
polos xemelgos 1
xemelgos Robin 1
Robin e 2
e Maurice 1
Maurice Gibb, 1
Gibb, nacidos 1
nacidos en 1
en 1949. 12
1949. Beethoven 1
Beethoven compuxo 1
compuxo os 3
os derradeiros 5
derradeiros cuartetos 1
cuartetos no 1
saúde. Beethoven 1
Beethoven converteuse 1
maior inspiración, 1
inspiración, e 1
e Wagner 3
Wagner escribiu 1
transcrición para 1
piano da 3
da Novena 2
Novena sinfonía. 1
sinfonía. Beethoven 1
Beethoven é 1
máis problemático 1
problemático porque 1
música abrangue 1
abrangue os 2
períodos clásico 1
e romántico. 1
romántico. Beethoven 1
Beethoven escribiu 1
escribiu catro 3
catro conxuntos 1
conxuntos (Op. 1
(Op. 66, 1
66, WoO 1
WoO 28, 1
28, WoO 1
WoO 40 1
e WoO 1
WoO 46). 1
46). Beethoven 1
Beethoven menciona 1
menciona o 5
amor por 6
por Julie 1
Julie nunha 1
carta en 1
de 1801 2
infancia Franz 1
Franz Wegeler, 1
Wegeler, pero 1
pero dicía 1
estaba considerando 1
considerando casar 1
ela debido 1
de clase. 6
clase. Beethoven 1
Beethoven mostrouse 1
mostrouse insatisfeito 1
insatisfeito co 2
co labor 2
Haydn como 1
profesor e 3
e buscou 3
axuda doutros; 1
doutros; a 1
ambos foi 1
ocasións tensa. 1
tensa. Beethoven, 1
Beethoven, que 1
a Johanna 1
Johanna unha 1
unha nai 3
nai non 1
non apta 1
apta pola 1
moral (tivera 1
(tivera un 1
ilexítimo doutro 1
doutro pai 1
pai antes 2
de casar 10
con Carl 2
Carl e 1
e fora 4
fora condenada 1
condenada por 2
por roubo) 1
roubo) e 1
dos cartos, 1
cartos, pedíralle 1
pedíralle con 1
a Carl 3
Carl a 1
do neno. 4
neno. Beethoven 1
Beethoven volveu 1
volveu máis 3
programa coa 1
súa Sonata 1
Sonata para 3
piano Op. 1
Op. "Beginn" 1
"Beginn" indica 1
extremo 3' 2
3' do 3
ADN, onde 1
onde comeza 2
a síntesis 1
síntesis de 1
novo ARN. 1
ARN. Behan 1
Behan deixou 1
escola ós 1
ós trece 1
pintor de 3
casas. Behra 1
Behra fora 1
fora despedido 1
despedido por 2
por Ferrari 1
Ferrari logo 1
dun altercado 1
altercado nun 1
nun restaurante 2
restaurante co 2
co director 6
da Scuderia, 1
Scuderia, pouco 1
morte. Behrens 1
Behrens faleceu 1
faleceu no 9
no Hotel 4
Hotel Bristol 1
Bristol de 1
Berlín o 1
1940, onde 2
onde buscaba 1
buscaba refuxio 1
refuxio polo 1
polo frío 1
frío na 1
de campo. 3
campo. Being 1
Being Little 1
Little in 1
in Cambridge 1
Cambridge When 1
When Everyone 1
Everyone Else 1
Else Was 1
Was Big 1
Big ("Ser 1
("Ser pequena 1
en Cambridge 1
Cambridge cando 1
cando todos 3
demais eran 1
eran grandes") 1
grandes") é 1
unha autobiografía 4
autobiografía escrita 1
por Abbott 1
Abbott acerca 1
súa nenez 2
nenez en 1
en Cambridge. 3
Cambridge. Beitia 1
Beitia falou 1
falou cos 1
de Fernández 3
e acolleuna 1
acolleuna na 1
casa. Beja,Moura 1
Beja,Moura e 1
e Serpa 2
Serpa teñen 1
teñen categoría 1
de cidades. 1
cidades. Békés 1
Békés está 1
chaira húngara. 1
húngara. Belgorod 1
Belgorod significa 1
ruso "cidade 1
"cidade branca". 1
branca". Belgrado 1
Belgrado ten 1
status territorial 1
territorial separado 1
separado dentro 1
e cuxo 3
cuxo ordenamento 1
ordenamento atópase 1
atópase regulado 1
pola Constitución. 1
Constitución. Belisario 1
Belisario foi 1
entón chamado 2
a Oriente, 1
Oriente, onde 2
os persas 6
persas ameazaban 1
ameazaban as 1
as fronteiras. 1
fronteiras. "Beliy 1
"Beliy Plaschik" 1
Plaschik" e 1
e "220", 1
"220", foron 1
temas principais 1
principais dun 1
dun lanzamento 1
lanzamento especial 1
especial coñecido 1
como Hyperion-Plate, 1
Hyperion-Plate, o 1
primeiro EP 4
EP da 2
banda. ;Bell 1
;Bell 206B-3: 1
206B-3: Motor 1
Motor Allison 1
Allison 250-C20J 1
250-C20J mellorado 1
mellorado e 1
e 51 2
51 mm 1
mm máis 1
diámetro no 2
no rotor 1
rotor principal. 2
principal. ;Bell 1
;Bell 206: 1
206: Cinco 1
Cinco prototipos 1
prototipos YOH-4A 1
YOH-4A para 1
para avaliación 1
voo no 2
programa LOH 1
LOH do 1
estadounidense (1963). 1
(1963). Bell 1
Bell e 2
e Agusta 1
Agusta chegaron 1
acordo establecendo 1
establecendo a 4
empresa conxunta 2
conxunta Bell/Agusta 1
Bell/Agusta Aerospace 1
Aerospace Company 1
Company (BAAC) 1
(BAAC) para 1
desenvolver dous 1
dous aparellos: 1
aparellos: un 1
helicóptero convencional 1
convencional e 3
un tiltrotor. 1
tiltrotor. Bell 1
Bell ofreceu 1
robusta do 1
do OH-58 1
OH-58 no 1
seu modelo 9
modelo 406, 1
406, e 1
e Hughes 1
Hughes ofreceu 1
versión actualizada 4
actualizada do 2
do OH-6. 1
OH-6. Bellos 1
Bellos escribiu 1
escribiu varias 1
varias biografías 1
biografías literarias 1
introdución aos 1
aos estudios 1
estudios da 3
da tradución, 1
tradución, Is 1
Is That 1
That a 1
a Fish 1
Fish in 1
in Your 2
Your Ear? 1
Ear? Bellows 1
Bellows participou 1
participou por 5
nunha exhibición 1
exhibición en 2
1908 organizárona 1
organizárona os 1
alumnos de 4
de Henri 2
Henri e 2
críticos recibírona 1
recibírona con 1
con disparidade 1
disparidade de 1
de criterios. 1
criterios. Bell 1
Bell tamén 1
control hidráulico 1
hidráulico dobre 1
dobre ademais 1
de filtro 2
filtro de 4
entrada mellorado 1
mellorado para 1
as poirentas 1
poirentas condicións 1
condicións atopadas 1
sueste asiático. 2
asiático. Bell 1
Bell usaría 1
usaría a 1
experiencia co 2
motor T700 1
T700 para 1
deseño AH-1T+ 1
AH-1T+ e 1
posteriormente o 6
o AH-1W. 1
AH-1W. Bellver, 1
Bellver, tamén 1
tamén pintor 2
pintor afeccionado, 1
afeccionado, en 1
ocasións retocaba 1
retocaba os 1
os negativos, 1
negativos, ou 1
ben pintaba 1
pintaba sobre 1
súas fotografías. 1
fotografías. Belmondo 1
Belmondo fora 1
fora substituído 2
por Andrea 1
Andrea Montermini. 1
Montermini. Beltoise 1
Beltoise non 1
conseguiu que 7
o Matra 1
Matra superase 1
superase a 1
gran freada 1
freada do 1
do 72 1
72 de 3
de Miles 3
Miles ata 1
volta 49, 5
49, John 1
John Surtees 2
Surtees tamén 1
tamén pasouno, 1
pasouno, pero 1
foi inmediatamente 2
inmediatamente recuperado 1
recuperado polo 1
polo 72 1
de Miles. 1
Miles. Benedetta 1
Benedetta Carlini 2
Carlini naceu 1
naceu nunha 8
media italiana, 1
italiana, que 1
lle conseguiu 2
praza no 5
convento da 3
da Madre 1
Madre de 2
Deus, en 2
en Pescia. 1
Pescia. Benedicto, 1
Benedicto, máis 1
como No 1
No Vietnam, 1
Vietnam, un 1
catro temas 2
temas dos 3
que constaba, 1
constaba, primeiro 1
traballo editado 2
editado polo 4
autor. Benegas 1
Benegas renunciou 1
do executivo. 1
executivo. Benetton 1
Benetton alegou 1
alegou que 3
o skidblock 1
skidblock fora 1
fora danado 1
danado cando 1
Schumacher trompeou 1
trompeou sobre 1
un bordo, 1
bordo, pero 1
a FIA 6
FIA rexeitou 1
súa apelación 1
apelación debido 1
ao patrón 1
de desgaste 3
desgaste e 2
danos visibles 1
visibles no 1
no bloque. 2
bloque. Benetton 1
Benetton gañou 1
de construtores 12
construtores por 2
por 29 1
29 puntos, 1
puntos, gañando 1
gañando 11 1
11 carreiras 2
carreiras durante 2
tempada. "Ben" 1
"Ben" é 1
canción escrita 1
por Don 4
Don Black 1
Black e 2
e composta 2
por Walter 3
Walter Scharf 1
Scharf para 1
filme homónimo 2
homónimo de 6
1972 (a 1
(a secuela 1
de Willard). 1
Willard). Benidorm 1
festas adquiren 1
adquiren un 3
especial protagonismo. 1
protagonismo. Beniko 1
Beniko Koizume 1
Koizume (Akako 1
(Akako Koizume 1
Koizume no 1
no orixinal) 1
orixinal) é 1
Kaito e 1
e Aoko. 1
Aoko. Benín 1
Benín abrangue 1
aproximadamente 115 1
115 000 1
000 km², 2
km², cunha 7
de 9,98 1
9,98 millóns. 1
millóns. Benin 1
Benin City 1
City foi 1
de Benín, 1
Benín, baixo 1
de Oba 1
Oba Ewuare. 1
Ewuare. Benito 1
Benito Bermejo 1
Bermejo realizou 1
realizou durante 1
investigación tanto 1
de Boix 1
Boix -infancia, 1
-infancia, mocidade, 1
mocidade, guerra 1
civil española, 2
española, resistencia 1
resistencia en 3
Francia, Segunda 1
Segunda guerra 1
mundial, prisioneiro 1
guerra, etc. 1
etc. Benito 1
Benito María 1
de Oca 1
Oca Gil 1
Gil foi 1
galego. Benjamin 1
Benjamin Isaac, 1
Isaac, The 1
The Near 1
Near East 1
East under 1
under Roman 1
Roman Rule: 1
Rule: Selected 1
Selected Papers 1
Papers (Leiden: 1
(Leiden: Brill 1
Brill 1998) 1
1998) A 1
de Hadriano 1
Hadriano foille 1
foille adicada 1
el, e 6
algúns deuses 1
deuses romanos, 1
romanos, en 2
a Xúpiter 3
Xúpiter Capitolino. 1
Capitolino. Benjamin 1
Benjamin Tucker 1
Tucker chamou 1
chamou ao 6
comunismo anarquista 1
anarquista pseudo 1
pseudo anarquismo. 1
anarquismo. Bennett 1
Bennett Conquerors 1
Conquerors p. 1
p. 7 1
7 Outra 1
Outra hipótese 6
hipótese sostiña 1
catro prototipos 2
prototipos orixináronse 1
orixináronse a 1
especie silvestre 1
silvestre e 2
tipos eran 1
da cría 2
cría selectiva 1
selectiva após 1
da domesticación. 1
domesticación. Bennett 1
Bennett interpretou 1
a Elizabeth 1
Elizabeth Collins 1
Collins Stoddard, 1
Stoddard, a 1
a matriarca 2
matriarca da 1
familia Collins, 1
Collins, na 1
televisión Dark 1
Dark Shadows 1
Shadows (1966-1971) 1
(1966-1971) e 1
súa adaptación 3
adaptación ó 3
ó cinema, 1
cinema, House 1
House of 1
of Dark 1
Dark Shadows. 1
Shadows. Benny 1
Benny dille: 1
dille: "Meu 1
"Meu irmán, 1
irmán, colleume 1
colleume a 1
a roda". 1
roda". Benposta 1
Benposta Ourense 1
Ourense contou 1
contou durante 1
anos coa 4
súa emisora 1
televisión local, 1
local, a 3
a Ourense 3
Ourense Televisión 1
Televisión Benposta. 1
Benposta. Ben 1
Ben Reeves 1
Reeves de 1
de Game 2
Game Informer 2
Informer considerounos 1
considerounos (xunto 1
(xunto con 4
con Pokémon 1
Pokémon Yellow, 1
Yellow, Gold, 1
Gold, Silver 1
Silver e 1
e Crystal) 1
Crystal) os 1
os segundos 4
segundos mellores 1
mellores xogos 1
Game Boy 2
Boy e 1
e afirmou 5
máis profundidade 2
que parecía. 1
parecía. Benveniste 1
Benveniste intentou 1
intentou probar 1
probar este 1
este principio 4
principio básico 1
básico da 4
da homeopatía 2
homeopatía realizando 1
realizando un 3
fose publicado 1
publicado "independentemente 1
"independentemente dos 1
intereses homeopáticos" 1
homeopáticos" nunha 1
revista científica 3
científica importante. 1
importante. Beorhtric 1
Beorhtric converteuse 1
nun monarca 1
monarca manexado 1
manexado politicamente 1
politicamente por 1
por Offa. 1
Offa. Beornwulf 1
Beornwulf loitou 1
os anglos 1
anglos orientais, 1
orientais, pero 1
e morto. 1
morto. B, 1
B, e 4
detalles varían 2
varían coa 2
especie. Beramendi 1
Beramendi J. 1
J. e 2
e Núñez 1
Núñez Seixas, 2
Seixas, Xosé 2
Xosé Manuel, 1
Manuel, O 1
O Nacionalismo 1
Nacionalismo galego, 1
galego, Ed. 1
Ed. Berchtold 1
Berchtold retirouse 1
e vivindo 1
vivindo nas 2
posesións en 3
en Hungría. 1
Hungría. Berengario 1
Berengario reuniu 1
reuniu un 5
e avanzou 3
a Pavía, 1
Pavía, pero 1
pero Lamberto 1
Lamberto derrotouno 1
derrotouno en 1
en Borgo 1
Borgo San 1
San Donnino 1
Donnino e 1
caeu prisioneiro. 1
prisioneiro. Berenguela 1
Berenguela interveu 1
interveu tamén 1
Fernando III 2
III tras 1
de Beatriz 4
Beatriz de 5
de Suabia, 1
Suabia, xa 1
tiveran suficiente 1
suficiente descendencia, 1
descendencia, fíxoo 1
fíxoo «co 1
«co fin 1
a virtude 3
se menoscabara 1
menoscabara con 1
con relacións 1
relacións ilícitas». 1
ilícitas». Berger 1
Berger atribuíu 1
atribuíu á 1
á exclusiva 2
exclusiva semi 1
semi automática 1
automática caixa 1
levas de 1
Ferrari, dicindo 1
regreso demoraríase 1
demoraríase se 1
se Ferrari 1
Ferrari aínda 1
aínda utilizara 1
de engrenaxes 1
engrenaxes coa 1
coa panca 1
panca tradicional 1
tradicional utilizada 1
utilizada en 2
demais coches 1
F1 en 2
en 1989. 3
1989. Berger 1
Berger cualificou 1
cualificou mellor 1
equipo Alesi 1
Alesi nunha 1
nunha proporción 6
de 12-5. 1
12-5. Berger 1
Berger foi 1
abandonar cando 1
motor fallou 4
fallou na 7
na 6ª 2
6ª volta, 1
volta, o 4
terceiro abandono 1
abandono consecutivo 1
consecutivo debido 1
a problemas 8
problemas no 7
no motor. 6
motor. Berger, 1
Berger, Gugelmin 1
Gugelmin e 3
Patrese completaron 1
completaron os 1
os puntos. 1
puntos. Berger 1
Berger negou 1
negou que 5
que adiantárase 1
adiantárase na 1
na saída, 4
saída, alegando 1
seu auto 4
auto moveuse 1
moveuse lixeiramente 1
lixeiramente cando 1
en marcha, 5
marcha, estaba 1
estaba parado 1
parado cando 1
acendeu a 1
verde para 1
para comezar 16
carreira. Berger 1
Berger pasou 1
últimos dous 5
en á 1
que locía 1
locía un 1
de casco 1
casco revisado, 1
revisado, coa 1
coa bandeira 2
bandeira austríaca 1
austríaca en 1
en rotación 4
rotación horizontal. 1
horizontal. Berger 1
Berger terminaría 1
terminaría sexto 1
sexto e 3
e obtería 1
o colocou 1
colocou brevemente 1
brevemente na 2
Coulthard e 3
Schumacher fosen 1
fosen restaurados 1
restaurados en 1
en apelación. 1
apelación. Berger 1
terminou no 7
40 segundos 3
segundos detrás 3
de equipo; 1
equipo; foi 1
último piloto 2
piloto en 5
en terminar 1
carreira na 21
líder. Berger 1
Berger víu 1
víu eliminados 1
eliminados os 2
seus tempos 4
sábado, logo 1
facer 18 2
18 voltas, 1
voltas, por 1
límite das 3
12 permitidas. 1
permitidas. Bergidum 1
Bergidum sería 1
sería conquistada 1
conquistada cara 1
ano 25-23 1
25-23 A.C. 1
A.C. polos 1
romanos, dato 1
dato que 3
se apunta 2
apunta polas 1
polas fontes 2
clásicas e 4
pola aparición 3
dunha moeda, 1
moeda, un 1
un ás 1
Augusto no 1
no Castro. 1
Castro. Bergman 1
Bergman estruturou 1
estruturou o 1
tres actos, 1
actos, inspirándose 1
inspirándose nas 3
experiencias e 3
persoais. Bergman 1
Bergman seleccionou 1
seleccionou unha 1
seus once 2
filmes favoritos 3
favoritos no 1
Cine de 6
de Göteborg 1
Göteborg en 1
1994. Bergondo 1
Bergondo é 1
a xoia 2
xoia das 1
das Mariñas. 3
Mariñas. Bergson 1
Bergson está 1
está tratando 2
entender as 5
e espírito 2
espírito no 1
no home 4
pode logralo 2
logralo investigando 1
investigando a 2
a memoria. 3
memoria. Bergstraat 1
Bergstraat (rúa 1
(rúa da 1
da Montaña), 1
Montaña), no 1
de Wageningen. 1
Wageningen. Bering 1
Bering navegou 1
navegou a 1
Pacífico do 1
San Gabriel 1
Gabriel (barco 1
(barco de 1
de Bering). 1
Bering). Berkeley 1
Berkeley insistiu, 1
insistiu, non 1
cousas si 1
si teñen 2
existencia fóra 1
mente humana 1
súas percepcións, 1
percepcións, pois 1
poden controlar 1
que teñen. 1
teñen. Berlin 1
Berlin comezou 1
publicar relativamente 1
relativamente tarde 1
tarde na 10
vida, so 1
so o 7
o incentivo 3
incentivo e, 1
poeta Ed 1
Ed Dorn. 1
Dorn. Berlín 1
Berlín Occidental, 1
Occidental, sen 1
ningunha capacidade 1
capacidade industrial, 1
industrial, absolutamente 1
absolutamente subvencionada 1
subvencionada pola 1
pola RFA, 1
RFA, configúrase 1
configúrase arredor 1
da Kurfürstendamm. 1
Kurfürstendamm. Bernadette 1
Bernadette Soubirous 1
Soubirous en 1
1866, aínda 1
esa idade, 1
idade, tiña 1
dunha nena. 2
nena. Berna 1
Berna é 1
é centro 2
centro dunha 6
dunha aglomeración 1
aglomeración en 2
pleno crecemento, 1
crecemento, conformada 1
34 comunas 1
comunas ( 1
( Bernal 1
Bernal (36) 1
(36) pensa 1
tamén implicado 1
implicado algúns 1
algúns substratos 1
substratos de 3
de alfabeto; 1
alfabeto; Miller 1
Miller (62) 1
(62) pretende 1
alfabeto rúnico 1
rúnico son 1
o mediterráneo 1
mediterráneo arcaico. 1
arcaico. Bernardo 1
Bernardo Antonio 1
Antonio Barreiro 1
Barreiro de 2
de Vázquez 3
Vázquez Varela 1
Varela Asinaba 1
Asinaba como 1
como Bernardo 1
Bernardo Barreiro 2
de W, 1
W, unindo 1
unindo neste 1
neste dobre 1
dobre uve 1
uve os 1
os apelidos 4
apelidos Vázquez 1
Vázquez Varela. 1
Varela. Bernardo 1
Barreiro recolle 1
recolle a 6
a testemuña 3
do bispo 8
de Mondoñedo 5
Mondoñedo Antonio 1
de Guevara, 1
Guevara, en 1
en 1551. 1
1551. Bernardo 1
Bernardo I 1
de Saxonia-Meiningen, 1
Saxonia-Meiningen, foi 1
nomeado cantor 1
cantor e 1
e mestre 5
de paxes. 1
paxes. Bernt 1
Bernt Michael 1
Michael Holmboe 1
Holmboe apoiou 1
a Niels 1
Niels cunha 1
bolsa para 5
puidese continuar 1
Royal Frederick 1
Frederick University. 1
University. Berra 1
Berra de 1
aguda se 1
está asustado 3
asustado ou 1
ou alporizado, 1
alporizado, e 1
tamén cando 3
femia trata 1
de alertar 1
alertar ás 1
crías dun 2
dun perigo. 1
perigo. Berserk: 1
Berserk: Golden 1
Golden Age 1
Age Arc 1
Arc II 1
II - 3
- The 4
The Battle 2
Battle for 1
for Doldrey 1
Doldrey (ベルセルク 1
(ベルセルク 黄金時代篇II 1
黄金時代篇II ドルドレイ攻略 1
ドルドレイ攻略 Beruseruku 1
Beruseruku Ōgon 1
Ōgon Jidai-hen 1
Jidai-hen Tsū 1
Tsū Dorudorei 1
Dorudorei Koryaku) 1
Koryaku) estreouse 1
Xapón o 4
2012. Berson 1
Berson morrera 1
morrera con 1
con anterioridade, 1
anterioridade, polo 1
considerado para 1
para recibilo. 1
recibilo. Bertha 1
Bertha Lamme 1
Lamme naceu 1
naceu na 6
familia na 3
de Bethel, 1
Bethel, preto 1
Springfield (Ohio). 1
(Ohio). Bertoldo, 1
Bertoldo, malia 1
avanzada idade, 1
idade, ensinou 1
de esculpir 2
esculpir o 1
o mármore 4
mármore aos 1
seus aprendices 2
aprendices do 1
do xardín, 1
xardín, o 1
cal lles 3
bases necesarias 1
para revivir 2
revivir a 4
a escultura 7
escultura en 1
en Florencia. 1
Florencia. Bertone 1
Bertone estaba 1
mesma e 4
formou alianzas 1
alianzas con 4
os fabricantes 7
fabricantes contemporáneos. 1
contemporáneos. Bertrand 1
Bertrand é 1
famoso actor 1
actor Bernard 1
Bernard Blier. 1
Blier. Bertrand 1
Bertrand Renouvin 1
Renouvin fundouno 1
fundouno en 1
1971 co 1
Nova Acción 1
Acción Francesa 1
Francesa (Nouvelle 1
(Nouvelle Action 1
Action française), 1
française), presentouse 1
presentouse ás 2
conseguiu 43.722 1
43.722 votos 1
votos (0.17%). 1
(0.17%). Beseño 1
Beseño atópase 1
atópase cheo 1
de regatos. 2
regatos. Besson 1
Besson quería 1
quería rodar 1
rodar en 2
Francia pero 1
puido atopar 2
localizacións precisas 1
precisas para 2
facelo. Besteiro 1
Besteiro foi 1
elixido candidato 1
candidato nunha 1
volta. Best 1
Best posuía 1
unha estraña 3
estraña combinación 1
de talento, 2
talento, arranque 1
arranque en 2
en velocidade, 1
velocidade, forza, 1
forza, ambidestrismo 1
ambidestrismo e 1
habilidade goleadora, 1
goleadora, aínda 1
máis destacaba 1
destacaba era 1
súa destreza 3
destreza regateando 1
regateando rivais. 1
rivais. Bethe 1
Bethe calculou 1
calculou que 2
podería suceder, 1
suceder, e 1
nun informe 2
informe coa 1
coa coautoría 1
coautoría de 1
de Teller 2
Teller demostraron 1
que «non 2
«non hai 1
hai posibilidades 1
que inicie 1
inicie unha 1
unha autopropagación 1
autopropagación de 1
reaccións nucleares 1
nucleares en 2
en cadea». 1
cadea». Bethlen 1
Bethlen comezou 1
por acabar 1
axitación de 1
de ultradereita, 1
ultradereita, en 1
parte mediante 1
o suborno 1
suborno de 1
seus dirixentes, 1
dirixentes, aos 1
que nomeou 4
cargos oficiais. 1
oficiais. Bethlen 1
Bethlen (esquerda), 1
(esquerda), a 1
figura dominante 1
política húngara 2
húngara nos 1
anos vinte. 5
vinte. Béthune 1
Béthune sitúase 1
na intersección 2
vías férreas. 2
férreas. Bette 1
Bette Nesmith 1
Nesmith casou 1
con Robert 3
Robert Graham 1
Graham en 2
1962 e 6
el uniuse 1
empresa. Bety 1
Bety Cuthbert 1
Cuthbert era 1
de Leslie 1
Leslie e 1
Marion e 1
irmá xemelga 1
xemelga non 1
non idéntica, 1
idéntica, Marie 1
Marie 'Midge'. 1
'Midge'. Beulah 1
Beulah Kinder, 1
Kinder, secretaria 1
de Vélez, 1
Vélez, dixo 1
dixo máis 3
adiante aos 2
que Vélez 1
Vélez rompese 1
rompese a 3
con Ramond, 1
Ramond, planeou 1
planeou ir 1
a México 8
México para 6
fillo. Beuys 1
Beuys tivo 1
tivo outra 2
outra cara, 1
cara, máis 1
coa política. 1
política. Bewitched 1
Bewitched gozou 1
grande popularidade, 1
programa número 2
número dous 4
Unidos na 4
primeira tempada, 5
e converténdose 5
na comedia 5
comedia de 7
de situación 3
temática sobrenatural 1
sobrenatural máis 1
máis lonxeva 1
lonxeva nas 1
e 1970. 3
1970. Bezhin 1
Bezhin lug 2
lug de 1
de Eisenstein 1
Eisenstein tivo 1
amplo legado 1
de respostas 1
e críticas 3
críticas desde 1
produción orixinal. 1
orixinal. Biak 1
Biak foi 1
avistada por 2
europeos polo 1
polo navegante 2
navegante portugués 1
portugués Jorge 1
de Menezes 1
Menezes en 1
en 1526. 1
1526. Bianca 1
Bianca Castafiore 1
Castafiore parece 1
estar namorada 1
namorada platonicamente 1
platonicamente do 1
capitán Haddock, 1
Haddock, aínda 1
nunca consegue 1
consegue pronunciar 1
pronunciar correctamente 1
nome (Harrock, 1
(Harrock, Karpock, 1
Karpock, Kodak. 1
Kodak. Bianchi 1
Bianchi de 1
de Marussia 2
Marussia comezou 1
lane logo 1
de saída. 6
saída. Bianchi 1
Bianchi pilotando 1
pilotando para 3
para Lotus 1
Lotus ART 1
ART durante 1
de Silverstone 2
Silverstone na 1
tempada 2011 3
2011 da 1
GP2 Series. 1
Series. Bian 1
Bian Que 1
Que (Pien 1
(Pien Ch'iao) 1
Ch'iao) foi 1
o "doutor 1
"doutor milagre" 1
milagre" descrito 1
polo historiador 2
historiador chinés 1
chinés Qima 1
Qima Nan 1
Nan en 1
en Shi 1
Shi Ji 1
Ji o 1
cal pondera 1
pondera a 1
grande habilidade. 1
habilidade. Bibiana, 1
Bibiana, o 1
de infancia 3
de Xepe, 1
Xepe, asume 1
o volverá 1
volverá ver 1
ver e 6
casa co 3
co ferreiro 1
ferreiro de 1
de Bouzas 3
Bouzas por 1
pais. Bibi 1
Bibi Anderson 1
Anderson faleceu 1
faleceu aos 3
aos 83 2
83 anos. 3
anos. Bibliografia 1
Bibliografia de 1
la Guerra 2
Civil española 1
castelán, inglés 1
francés. Biblioteca 1
de Verin. 1
Verin. Bibliotecaria 1
Bibliotecaria da 1
da USC 7
USC desde 2
desde 1986, 1
1986, tamén 1
revistas profesionais 1
de bibliotecas. 2
bibliotecas. Bican 1
Bican asistía 1
escola Jan 1
Jan Amos 1
Amos Komensky, 1
Komensky, unha 1
escola checa 1
checa de 1
Viena. Biden 1
Biden converteuse 1
primeiro nivel 4
Comité Xudicial 1
Xudicial do 1
Senado en 2
en 1981. 11
1981. Biden 1
Biden pertenceu 1
pertenceu durante 1
tempo ao 3
ao Comité 6
Exteriores do 2
do Senado. 3
Senado. Bieito 1
Bieito (pronuncia: 1
(pronuncia: biˈejto̝ 1
biˈejto̝ Dicionario 1
de Pornuncia 1
Pornuncia da 1
da Lingua 10
Galega - 1
- http://ilg. 1
http://ilg. Bienal 1
Bienal Internacional 1
Vigo. "bien 1
"bien trouvé" 1
trouvé" ("ben 1
("ben encontrado") 1
encontrado") aínda 1
aínda denota 1
expresión apta. 1
apta. Biffy 1
Biffy Clyro 1
Clyro leva 1
editados dende 1
entón cinco 1
cinco álbums, 1
álbums, asinou 1
asinou cunha 1
cunha grande 6
grande discográfica, 1
discográfica, e 1
e xirou 2
xirou sen 1
sen descanso. 1
descanso. Bigkay 1
Bigkay recibiu 1
o Gawad 1
Gawad Tandang 1
Tandang Sora 1
Sora da 1
Filipinas en 1
2017 polo 1
seu liderado 1
indíxenas polos 1
e dignidade. 1
dignidade. Bilbo 1
Bilbo ten 1
que xogar 2
xogar a 5
con Gollum 1
Gollum nun 1
nun torneo 3
torneo de 7
de adiviñas, 1
adiviñas, do 1
sae vitorioso, 1
vitorioso, pero 1
máis "ortodoxo". 1
"ortodoxo". Biliran 1
Biliran é 1
provincias máis 2
novas do 4
país. Bill 1
Bill Barber, 1
Barber, Bruce 1
Bruce Boudreau 1
Boudreau e 1
e Ken 3
Ken Hitchcock 1
Hitchcock son 1
únicos adestradores 1
adestradores que 2
trofeo logo 1
adestrador que 4
tempada. Bill 1
Bill foi 1
irmáns Carson 1
Carson que 1
xogaron na 2
na NHL, 5
NHL, xunto 1
irmáns menores 2
menores Gerry 1
Gerry ( 1
( Bill 1
Bill Harry, 1
Harry, The 1
The George 1
George Harrison 2
Harrison Encyclopedia, 1
Encyclopedia, Virgin 1
Virgin Books, 1
Books, 2003, 1
2003, 400 1
400 p. 1
p. (ISBN 1
(ISBN 0-7535-0822-2) 1
0-7535-0822-2) Durante 1
1957, ambos 1
de xolda 1
xolda facendo 1
facendo autostop 1
autostop cara 1
sur coas 2
súas guitarras. 1
guitarras. Billie 1
Billie aprende 1
aprende rapidamente 1
novas ensinanzas 1
ensinanzas e 2
súa intelixencia. 1
intelixencia. "Billie 1
"Billie Jean" 2
Jean" valeulle 1
valeulle dous 1
dous Grammys 1
Grammys a 1
a Jackson, 1
Jackson, por 1
por mellor 1
de R&B 3
R&B e 1
masculina de 2
de R&B. 2
R&B. Bill 1
Bill Oakley 2
Oakley e 2
e Josh 3
Josh Weinstein 1
Weinstein tiñan 1
un aprecio 1
aprecio declarado 1
declarado por 1
por Hartman, 1
Hartman, e 1
e querían 1
querían facer 2
episodio completo 1
sobre McClure 1
McClure para 2
darlle máis 2
máis presenza 1
presenza a 1
a Hartman. 1
Hartman. Billups 1
Billups chegou 1
equipo recentemente 1
recentemente fundado 2
fundado que 1
entón marchaba 1
marchaba 11-40. 1
11-40. Billups 1
Billups decidiu 1
decidiu dar 3
dar o 9
o salto 10
salto á 2
á NBA 2
NBA en 1
vistas de 4
que habían 2
habían poucos 1
poucos bases 1
poderían facerlle 1
facerlle competencia 1
competencia co 1
contrato multianual. 1
multianual. Bindusara 1
Bindusara naceu 1
naceu antes 1
pai fose 1
fose emperador 1
emperador e, 2
tanto, esta 5
lenda non 1
é certa. 1
certa. Binks 1
Binks colaborara 1
colaborara en 1
1974 con 1
con Roger 1
Roger para 1
seu disco 9
disco "Butterfly 1
"Butterfly Ball". 1
Ball". Biografía 1
Biografía en 1
en imaxes. 1
imaxes. Bioloxicamente, 1
Bioloxicamente, as 1
as Black 1
Black Hills 1
Hills son 1
encontro e 3
e mestura, 1
mestura, con 1
especies comúns 2
comúns ás 1
rexións ao 2
leste, oeste, 1
oeste, norte 1
e sur. 3
sur. Biol., 1
Biol., Volume: 1
Volume: 429 1
429 Issue: 1
Issue: 3, 1
3, pages: 1
pages: 390-398 1
390-398 Os 1
Os modelos 13
modelos dos 1
dos homodímeros 1
homodímeros foron 1
foron verificados 1
verificados por 1
por comparación 2
datos experimentais 1
experimentais dispoñibes 1
dispoñibes para 1
case 600 2
600 proteínas. 1
proteínas. Bion 1
Bion 8 2
8 foi 1
o oitavo 10
oitavo satélite 1
satélite da 4
de satélites 19
satélites Bion. 1
Bion. Bion 1
8 levaba 2
levaba experimentos 1
bordo para 3
anteriores misións 1
misións Bion. 1
Bion. Biondillo 1
Biondillo explica 1
explica que: 1
que: «Comezei 1
«Comezei a 1
guitarra cando 1
no instituto, 4
instituto, en 2
segundo ou 2
ou terceiro, 1
terceiro, aínda 1
tocaba sobre 1
no meu 2
meu cuarto. 1
cuarto. Bioy 1
Bioy xa 1
xa preparara 1
preparara e 1
e corrixira 1
corrixira os 1
textos xunto 1
con Daniel 3
Daniel Martino, 1
Martino, pero 1
a publicalos. 1
publicalos. Birard 1
Birard coñece 1
a verdade, 1
verdade, e 1
casa faille 1
faille carantoñas 1
carantoñas ao 1
ao rapaz. 1
rapaz. "Bird 1
"Bird on 1
the Wire" 1
Wire" antes 1
de dicirlle 1
dicirlle á 1
á multitude 3
os amaba 1
amaba e 1
e saíu 12
escenario, acabando 1
acabando a 1
actuación antes 1
tempo. Birgit 1
Birgit Hein 1
Hein foi 1
profesora da 5
da especialidade 3
de cinema, 4
cinema, na 1
Deseño de 4
de Braunschweig 1
Braunschweig (HBK, 1
(HBK, Hochschule 1
Hochschule für 1
für Bildende 1
Bildende Künste 1
Künste Braunschweig, 1
Braunschweig, Braunschweig) 1
Braunschweig) dende 1
dende 1990, 1
1990, emeritando 1
emeritando nesta 1
nesta universidade 1
universidade no 2
no 2007. 3
2007. Biron, 1
Biron, con 1
todo, fíxose 1
fíxose nunha 1
nunha persoa 5
persoa detestada 1
detestada polo 1
pobo ruso, 1
ruso, e 1
e Ana 6
Ana Leopoldovna 1
Leopoldovna tivo 1
tivo pouca 1
pouca dificultade 1
dificultade a 2
a destrona-lo 1
destrona-lo ( 1
( Birtles 1
Birtles 1967, 1
1967, p. 1
p. 3 2
3 A 1
compañía pronto 1
pronto recoñeceu 1
dun bombardeiro 1
bombardeiro pesado 2
pesado de 1
velocidade equipado 1
cun par 3
grandes motores 1
pistóns Napier 1
Napier Sabre 1
Sabre e 1
deseño para 6
un avión 11
avión dese 1
tipo foi 1
foi proposto 7
proposto coa 1
designación D.H. 1
D.H. 101 1
101 en 1
de 1941. 3
1941. Bismarck 1
Bismarck chegou 2
San Petersburgo 7
Petersburgo a 1
ano 1859. 1
1859. Bismarck 1
Bismarck criticaba 1
criticaba con 1
dureza o 1
o egoísmo 1
egoísmo político 1
político dos 3
Estados alemáns 1
alemáns que 3
que perseguían 1
perseguían unha 1
política alemá, 1
alemá, buscando 1
buscando en 1
propio interese. 1
interese. Bismarck 1
Bismarck durante 1
era estudante 1
de Gotinga. 3
Gotinga. Bismarck 1
Bismarck foise 1
foise promovido 1
promovido ao 1
de «coronel 1
«coronel xeral 1
xeral coa 2
coa dignidade 1
dignidade de 2
de mariscal 4
mariscal de 4
de campo» 1
campo» (chamado 1
(chamado así 1
así porque 4
exército alemán 5
alemán non 2
non nomeou 1
nomeou mariscais 1
mariscais de 1
de paz). 1
paz). Bismarck 1
Bismarck tomou 1
timón de 1
Prusia nunha 1
nunha época 5
época moi 1
moi comprometida, 1
comprometida, tanto 1
exterior. Bisonte 1
Bisonte (Bison 1
(Bison bison) 1
bison) de 1
de cornos 1
cornos menos 1
menos prolongados 2
prolongados ca 1
bisonte europeo, 1
europeo, que 1
é orixinario 1
orixinario de 5
Norte, e 6
e ocupaba 3
ocupaba unha 2
unha vasta 4
vasta zona 1
seu territorio. 14
territorio. Bitinia 1
Bitinia e 1
e Ponto 1
Ponto continuaron 1
continuaron desde 1
desde esa 3
data, o 4
27 a.C., 2
a.C., como 1
provincia imperial, 1
imperial, un 1
que permaneceu. 1
permaneceu. Bizancio 1
Bizancio correu 1
correu parecida 1
parecida sorte, 1
sorte, pero 1
outros territorios 8
Asia Menor 6
Menor perdéronse 1
perdéronse para 1
sempre. Bizet 1
Bizet comezou 1
a bosquexar 2
bosquexar unha 1
unha sinfonía 2
sinfonía baseándose 1
experiencias italianas, 1
mais avanzou 1
avanzou moi 1
pouco; non 1
non acabaría 1
acabaría o 1
proxecto, que 2
súa Sinfonía 3
Sinfonía «Roma», 1
«Roma», ata 1
ata 1868. 1
1868. Biznaga 1
Biznaga de 2
ouro á 1
película e 5
e Biznaga 1
prata á 1
actriz ( 1
( Björk 1
Björk comezou 1
a amosar 3
amosar sinais 2
logo sería 4
estilo, caracterizado 1
por ouveos 1
ouveos e 1
e berridos. 1
berridos. Black 1
Black Eagle 3
Eagle Dam, 1
Dam, construída 1
1891 en 1
en Black 1
Eagle Falls, 1
Falls, foi 1
primeira presa 1
presa do 2
do Missouri. 2
Missouri. Blanca 1
Blanca Madison 1
Madison utiliza 1
a Urbano 1
Urbano como 1
como levaetrae 1
levaetrae das 1
súas mensaxes 2
mensaxes a 2
a Bocanegra. 1
Bocanegra. Blanchard 1
Blanchard non 1
de popularizar 1
popularizar o 1
seu invento 3
invento e, 1
e, ante 1
seu fracaso, 1
fracaso, centrou 1
de globos 2
globos aerostáticos. 2
aerostáticos. Blanchard 1
Blanchard puido 1
facer algunha 1
algunha demostración 1
de paracaídas, 1
paracaídas, mais 1
principal interese 1
interese eran 1
os globos. 2
globos. Blanch 1
Blanch era 1
nova de 9
sete fillos. 5
fillos. Blanch 1
Blanch liderou 1
liderou o 7
guerra. Blanch 1
Blanch naceu 1
en Kolno, 1
Kolno, filla 1
de Wolfe 1
Wolfe Kaimowitz 1
Kaimowitz e 1
e Dora 1
Dora Blanc. 1
Blanc. Blasco 1
Blasco de 1
de Alagón 1
Alagón recomendou 1
recomendou asediar 1
asediar as 1
terreo llano 1
llano e 1
as fortificadas. 1
fortificadas. Blas 1
Blas Infante 1
Infante puxo 1
puxo este 2
este canto 1
en coñecemento 2
do Maestro 1
Maestro Castillo, 1
Castillo, quen 1
quen adaptou 1
e harmonizou 1
harmonizou a 1
a melodía. 2
melodía. Bleeker, 1
Bleeker, xunto 1
parella Willemse, 1
Willemse, tivo 1
que esconderse 1
esconderse por 1
por ocultar 1
ocultar a 4
a xudeus 2
oficiais alemáns 1
alemáns despois 2
últimos invadisen 1
invadisen a 1
súa fábrica. 1
fábrica. Blessthefall 1
Blessthefall foi 1
dos ensaios 1
ensaios no 1
instituto dos 1
dos guitarristas 2
guitarristas Mike 1
Mike Frisby 1
Frisby e 1
e Miles 1
Miles Bergsma, 1
Bergsma, o 1
batería Matt 1
Matt Traynor, 1
Traynor, o 1
vocalista Jared 1
Jared Warth, 1
Warth, e 1
e despois, 3
o vocalista 8
vocalista Craig 1
Craig Mabbitt. 1
Mabbitt. Bletchley 1
Park era 1
era distintinto 1
distintinto porque 1
alí desenvolvían 1
desenvolvían traballos 1
traballos intelectuais 2
intelectuais esixentes. 1
esixentes. Bligh 1
Bligh castigou 1
castigou toda 1
tripulación polo 1
polo roubo, 1
roubo, retirando 1
retirando a 1
súa ración 1
ración de 2
de ron 3
ron e 2
e reducindo 3
reducindo a 8
comida á 1
á metade. 3
metade. Bligh 1
Bligh enumerou 1
enumerou as 1
provisións no 1
diario: 68 1
68 kg 1
de pan, 2
pan, 130 1
130 litros 1
auga, 9,1 1
9,1 kg 1
de carne 22
de porco 5
porco e 3
algúns cocos 1
árbores do 1
do pan 3
pan conseguidos 1
conseguidos en 1
en Tofua. 1
Tofua. Bligh 1
Bligh estaba 1
estaba ansioso 5
ansioso por 5
por partir 1
partir inmediatamente 1
inmediatamente e 2
de Fornos 1
Fornos antes 1
sur. Bligh 1
Bligh foi 1
foi persuadido 1
persuadido de 1
seu protexido 1
protexido non 1
non planeaba 1
planeaba desertar 1
desertar e 1
e esqueceu 1
esqueceu o 1
asunto. Blizzard 1
Blizzard argumentou 1
sendo desenvolvido 1
desenvolvido para 6
as consolas 1
consolas ( 1
( Blood 1
Blood Mountain 1
Mountain entrou 1
lista Billboard 11
Billboard 200 7
200 no 1
número 32, 2
32, tras 1
tras vender 2
vender 24.000 1
24.000 copias. 1
copias. Bloom 1
Bloom casou 1
Marion (Molly) 1
(Molly) Tweedy 1
Tweedy o 1
1888. Bloom 1
Bloom elaborou 1
elaborou esta 1
esta taxonomía 1
taxonomía para 1
dominio cognitivo 1
cognitivo (afirmaba 1
(afirmaba non 1
ter suficientes 1
suficientes datos 1
seu contexto 3
contexto universitario), 1
universitario), que 1
pensar como 1
como graos 1
de dificultade: 1
dificultade: cada 1
cada nível 1
nível debe 1
debe dominarse 1
dominarse ben 1
ben antes 2
pasar ao 9
ao seguinte. 2
seguinte. Bloomfield 1
Bloomfield menciona, 1
menciona, tamén, 1
tamén, outra 1
outra parella 1
parella nórdica 1
nórdica nesa 1
nesa conexión: 1
conexión: Geri 1
Geri "Greedy" 1
"Greedy" e 1
e Gifr 1
Gifr "Violent" 1
"Violent" son 1
dous cans 1
cans que 1
que custodian 1
custodian á 1
á xovenca 1
xovenca Menglöð 1
Menglöð no 1
no Fjölsvinnsmál. 1
Fjölsvinnsmál. Bloom 1
Bloom gritou 1
gritou e 1
dela saíu 1
saíu un 2
gran dragón 1
dragón de 3
de lume, 2
lume, que 2
último ataque, 1
ataque, derrotou 1
derrotou os 2
os monstros. 1
monstros. Bloom 1
Bloom seguiu 1
lle guiaba 1
guiaba Kiko 1
Kiko e 1
e escondeuse 1
escondeuse detrás 1
dunha árbore. 4
árbore. Bloque 1
Bloque granítico 1
granítico nas 1
nas Ons 1
Ons fracturado 1
fracturado e 1
ocos formados 1
diferentes procesos 2
procesos xeolóxicos. 1
xeolóxicos. Bloqueo 1
Bloqueo do 1
do splicing 1
splicing feito 1
feito por 12
un oligo 1
oligo Morfolino. 1
Morfolino. Blumenstein, 1
Blumenstein, principal 1
principal vilán 1
vilán do 1
unha viñeta 1
viñeta na 1
aparecían dous 1
dous xudeus 1
xudeus estereotipados, 1
estereotipados, un 1
cales alédase 1
alédase da 1
da noticia 1
mundo porque 1
porque "así 1
"así non 1
que pagar 4
pagar aos 1
aos meus 1
meus provedores". 1
provedores". Blur 1
Blur presentaba 1
presentaba un 2
completamente renovado 2
renovado e 1
e distante 2
distante de 4
calquera comparación 1
bandas da 1
época. Bly 1
Bly escribiu 1
escribiu algúns 1
algúns artigos 5
investigación antes 1
ser relegada 1
relegada á 2
sección para 1
para mulleres. 4
mulleres. BMW 1
BMW Sauber 1
Sauber ten 1
ten outras 2
de patrocinadores. 1
patrocinadores. BMW 1
BMW usou 1
usou números 1
números e 4
letras múltiplas 1
múltiplas durante 1
durante anos, 4
sempre consecuentes 1
consecuentes na 1
súa aplicación 9
aplicación agás 1
agás no 3
primeiro número. 3
número. Boa 1
Boa descrición 1
da caza. 1
caza. Boal 1
Boal preconizaba 1
preconizaba que 2
teatro debe 1
un auxiliar 1
auxiliar das 1
formar liderados 1
liderados nas 1
comunidades rurais 1
nos suburbios. 1
suburbios. Boa 1
Boa parte 13
información para 6
para confeccionar 1
confeccionar este 1
este artigo, 1
artigo, especialmente 1
as citas 3
citas textuais, 1
textuais, obtíveronse 1
obtíveronse da 1
da monografía 1
monografía Nam, 1
Nam, Crónica 1
la guerra 3
de Vietnam. 1
Vietnam. Boa 1
música coral 3
coral de 3
Imogen foi 1
de músicos 10
músicos afeccionados. 1
afeccionados. Boa 1
de Clarke 3
Clarke conta 1
coa viola, 1
viola, da 1
foi intérprete 1
intérprete profesional 1
profesional durante 1
anos. Boa 1
áreas pacegas 1
pacegas e 1
residencias da 1
cidade aínda 2
foron escavadas. 1
escavadas. Boa 1
destruída durante 1
XIX. Boa 1
de Montserrat 2
Montserrat pasou 1
ser propiedade 7
pequenos propietarios. 1
propietarios. Boa 1
estrutura escindiríase 1
escindiríase coa 1
coa marcha 1
de Victorino 1
Victorino Núñez. 1
Núñez. Boa 1
capital estranxeiro 1
estranxeiro abandonou 1
país. Boa 1
American Pie, 1
Pie, onde 1
hai catro 7
homes heterosexuais 2
heterosexuais co 1
mesmo fin 2
fin sexual. 1
sexual. Boa 1
municipio pertence 1
espazo protexido 2
protexido do 1
parque rexional 1
Gredos, sendo 1
municipio máis 3
poboado da 3
da contorna 8
contorna do 2
parque. Boa 1
do percorrido 7
percorrido mantén 1
a rugosa 1
rugosa superficie 1
superficie orixinal 1
de cemento. 3
cemento. Boa 1
dos atúns 1
atúns son 1
son morfoloxicamente 2
morfoloxicamente moi 2
moi parecidos, 2
parecidos, polo 1
a diferencianción 1
diferencianción das 1
doada. Boa 1
pequenos empresarios 2
comerciantes do 1
están organizados 6
organizados na 1
na Asociación 2
de Comerciais 1
Comerciais e 1
e Industriais 1
Industriais do 1
do Municipio 2
Municipio de 2
de Taboada 3
Taboada (ACIMTA). 1
(ACIMTA). Boa 1
Boa proba 1
proba diso 1
diso constitúea 1
constitúea a 1
ampla bibliografía, 1
bibliografía, que 1
se agrupa, 1
agrupa, fundamentalmente, 1
fundamentalmente, ao 1
grandes temas: 1
temas: as 1
denominadas "cuestión 1
"cuestión social", 1
social", "penitenciaria" 1
"penitenciaria" e 1
e "feminina". 1
"feminina". Boa 1
Boa saúde 1
e longa 4
longa vida, 1
vida, fillos 1
bens materiais 3
materiais eran 1
medios polos 2
que Deus 10
Deus premiaba 1
premiaba as 1
boas accións. 1
accións. Boa 1
Vista ten 1
valor establecido 1
establecido no 3
sector turístico 3
turístico debido 2
de Rabil 1
Rabil e 1
numerosas opcións 1
de aloxamento 2
aloxamento que 1
os turistas. 2
turistas. Bobby 1
Bobby pasou 1
pasou oito 1
oito coches 1
coches durante 1
a precaución, 1
precaución, mentres 1
mentres Mario 1
Mario pasou 1
pasou dous 4
coches. Bobby 1
Bobby Seale 1
Seale fica 1
fica como 1
el asume 1
asume o 5
director das 5
das labouras 1
labouras defensivas. 1
defensivas. Bob 1
Bob de 3
de Moor 1
Moor (1925-1992) 1
(1925-1992) traballou 1
traballou nos 1
nos Estudos 2
Estudos Hergé 1
Hergé desde 1
creación, en 1
1950, ata 1
morte. Bob 1
Bob Dylan 1
Dylan nun 1
nun concerto 4
concerto na 2
St. Bob 1
Bob García 1
García deslizou 1
deslizou na 1
novela unha 1
á Société 1
Société Sherlock 1
Sherlock Holmes 2
Holmes de 2
France - 1
- SSHF 1
SSHF (Sociedade 1
(Sociedade Sherlock 1
de Francia), 1
Francia), da 1
o nomeado 1
nomeado é 1
é membro. 1
membro. Bob 1
Bob Marley 1
Marley morreu 1
morreu aos 7
aos 36 1
36 anos, 2
súa lenda 4
lenda permanece 1
permanece viva 1
viva ata 1
hoxe. Bob 1
Bob Nastanovich 1
Nastanovich encargouse 1
deste papel, 2
papel, aínda 2
que detestaba 1
detestaba o 1
o termo. 3
termo. Boca 1
Boca grande, 1
grande, terminal 1
terminal ou 1
ou subterminal, 1
subterminal, co 1
co premaxilar 1
premaxilar protráctil 1
protráctil ou 1
non e 4
varias filas 3
filas de 8
dentes afiados. 1
afiados. Boca 1
Boca terminal 1
terminal moi 1
moi protráctil, 1
protráctil, sen 1
sen dentes 1
dentes ou 1
sen eles. 1
eles. Bochica 1
Bochica lle 1
ensinou á 1
xente agricultura, 1
agricultura, o 2
outras artesanías. 1
artesanías. Bode 1
Bode acreditaba 1
acreditaba ser 1
ser Ceres 1
Ceres o 1
o "planeta 1
"planeta perdido" 1
perdido" que 1
que propuxera 1
propuxera a 1
existir entre 1
entre Marte 1
Marte e 3
e Xúpiter, 1
Xúpiter, a 1
a 419 1
419 millóns 1
de km 2
Sol. Bodhidharma 1
Bodhidharma foi 1
un semilendario 1
semilendario monxe 1
monxe budista 2
budista que 2
viviu durante 2
séculos V 1
ou VI. 1
VI. Bodra 1
Bodra realizou 1
primaria na 3
de Bachom 1
Bachom Hatu 1
Hatu e 1
logo continuou 1
de Purueya 1
Purueya ata 1
ata completar 3
oitavo grao. 1
grao. BOE 1
BOE do 2
do 23 5
de 1996, 7
e Real 1
Real decreto 5
decreto 1754/1998, 1
1754/1998, BOE 1
do 7 3
de 1998). 1
1998). Boeing 1
Boeing Air 1
Air Transport 1
Transport introduciu 1
introduciu tripulantes 1
tripulantes de 1
cabina femininas, 1
femininas, contratando 1
contratando a 1
oito entre 1
a azafata 1
azafata xefe 1
xefe Ellen 1
Ellen Church; 1
Church; todas 1
todas eran 1
eran enfermeiras 1
enfermeiras tituladas 1
tituladas solteiras. 1
solteiras. Boeing 1
Boeing declinara 1
declinara anteriormente 1
anteriormente o 2
o ofrecemento 3
ofrecemento do 1
do JT8D, 1
JT8D, que 1
era uns 1
uns 450 2
450 quilos 1
quilos máis 1
máis pesado 2
pesado que 2
o RB163, 1
RB163, aínda 1
que lixeiramente 1
máis potente. 2
potente. Boeing 1
Boeing designou 1
designou á 2
en Everett, 2
Everett, onde 1
se concentraba 2
concentraba a 1
modelo 747, 1
747, como 1
de montaxe 5
o 777. 1
777. Boeing 1
Boeing donou 1
donou o 1
o 367-80 1
367-80 ao 1
ao Smithsonian 1
Smithsonian Air 1
Air and 1
and Space 1
Space Museum, 1
Museum, que 1
o designou 1
designou como 2
12 avións 1
avións máis 2
historia. Boeing 1
Boeing e 1
os técnicos 4
de CFMI 1
CFMI solucionaron 1
solucionaron o 2
problema colocando 1
colocando o 2
motor máis 6
adiante (en 1
(en vez 2
de debaixo) 1
debaixo) da 1
da á, 1
á, e 1
e movendo 1
movendo parte 1
seus accesorios 1
accesorios cara 1
os lados, 2
lados, facendo 1
motor deixase 1
deixase de 6
ser circular. 1
circular. Boeing 1
Boeing estimou 1
se precisarían 1
precisarían máis 1
de 1.600 5
1.600 horas 1
voo para 1
do 747-8. 1
747-8. Boeing 1
Boeing lanzou 1
de birreactores 1
birreactores de 1
de seguinte 1
xeración, baixo 1
denominación inicial 1
de 777-X, 1
777-X, e 1
enviarlle ofertas 1
ofertas ás 1
distintas aeroliñas. 1
aeroliñas. Boeing 1
Boeing propuxo 1
propuxo novas 1
novas variantes 1
do 777 2
777 cun 1
maior alcance. 2
alcance. Boeing 1
Boeing retirou 1
o 737-600 1
737-600 da 1
de prezos 4
de avións. 3
avións. Boelcke 1
Boelcke seleccionouno 1
o escuadrón 1
caza Jagdsstaffel 1
Jagdsstaffel ou 1
ou Jasta 1
Jasta 2. 1
2. Xa 1
Xa o 3
primeiro combate 2
combate foi 2
unha vitoria. 2
vitoria. Bo 1
Bo exemplo 1
masas que 4
o cartel 4
cartel durante 2
súa inxente 1
inxente utilización 1
utilización durante 1
as guerras, 1
guerras, como 1
de persuasión 1
persuasión ideolóxica. 1
ideolóxica. BOGA 1
BOGA MOSCOSO, 1
MOSCOSO, R. 1
R. (2003): 1
(2003): Guía 1
Guía dos 2
dos castelos 4
castelos medievais 1
medievais de 3
Galicia. Bogdanović 1
Bogdanović comezou 1
no baloncesto 3
baloncesto en 5
cidade natal, 8
natal, o 3
o Zrinjski 1
Zrinjski Mostar, 1
Mostar, onde 1
onde xogou 5
tempada. Bogotá 1
Bogotá é 1
é fogar 1
fogar dos 3
altos do 4
país. Bogotá: 1
Bogotá: Pama 1
Pama Editores 1
Editores Ltda, 1
Ltda, pp.172-175 1
pp.172-175 Inicialmente 1
Inicialmente chamada 2
nosa Señora 8
da Esperanza, 1
Esperanza, na 1
fundación xurídica 1
xurídica cambiou 1
a Santafé. 1
Santafé. Böhlau:Viena 1
Böhlau:Viena 2012, 1
2012, p. 2
p. 461 1
461 acordo 1
acordo que 3
se rompeu 1
rompeu en 3
1993 logo 1
se afastar 1
afastar Milošević 1
Milošević da 1
Serbia por 1
paz Vance-Owen. 1
Vance-Owen. Böhm 1
Böhm morreu 1
morreu o 23
de 1733 1
1733 á 1
á avanzada 1
avanzada idade 3
de 71 4
71 anos. 1
anos. Boise 1
Boise está 1
do Ada. 1
Ada. Boisserie 1
Boisserie identifica 1
identifica a 2
especie Hippopotamus 1
Hippopotamus minor 1
minor coma 1
coma Phanourios 1
Phanourios minutus, 1
minutus, mais 1
mais este 11
xénero non 6
está recoñecido 2
tódalas autoridades. 1
autoridades. Bolaño 1
Bolaño coñeceu 1
historia a 3
artista chileno 1
chileno Jaime 1
Jaime Rivera. 1
Rivera. Bolboreta 1
Bolboreta monarca 1
monarca macho. 1
macho. Boletín 1
Boletín Galego 1
de Literatura, 1
Literatura, nº2 1
nº2 novembro 1
de 1989. 4
1989. Bolker 1
Bolker era 1
pai divorciado 1
divorciado de 1
fillos, 27 1
27 anos 2
vello ca 3
ca ela. 2
ela. Bolseiro 1
Bolseiro da 1
da Junta 1
Junta para 1
para la 2
la Ampliación 1
Ampliación de 1
Estudios (JAE) 1
(JAE) para 1
para colaborar 2
profesor invitado 3
invitado da 2
da cátedra 4
de hematoloxía 1
hematoloxía dirixida 1
polo prof. 1
prof. Bolshoy 1
Bolshoy Begichev 1
Begichev localízase 1
localízase dentro 1
de Khatanga 1
Khatanga ( 1
), dividindo 1
golfo en 1
dous estreitos. 1
estreitos. Boltzmann 1
Boltzmann sería 1
sería nomeado 3
nomeado en 5
1890 para 1
Física Teórica 1
Teórica da 1
Múnic. Bombardier 1
Bombardier arquivou 1
arquivou o 2
proxecto en 4
do alongamento 1
alongamento do 1
do CRJ700 1
CRJ700 dando 1
ao CRJ900. 1
CRJ900. Bombardier 1
Bombardier recibiu 1
de Transport 2
Transport Canada. 1
Canada. Bombardier 1
Bombardier só 1
só entregara 1
entregara 14 1
14 avións. 1
avións. Bomsori 1
Bomsori Kim 1
Kim tocando 1
a Meditación 1
Meditación da 1
ópera de 4
de Massenet 1
Massenet Thais. 1
Thais. Bona 1
Bona Dea, 1
Dea, cuxo 1
cuxo festival 1
festival se 1
celebraba neste 1
neste mes. 1
mes. Bonafini 1
Bonafini foi 1
dar conferencias 3
e palestras, 1
palestras, tanto 1
Arxentina canto 1
canto no 4
exterior. Bonasa 1
Bonasa umbellus 1
umbellus femia 1
femia no 2
Canadá. Bond 1
Bond sae 1
sae tras 1
tras del. 2
del. Boner 1
Boner retitulou 1
retitulou oficialmente 1
como Melvins 1
Melvins e 1
e tapou 1
tapou a 1
palabra Lysol 1
Lysol no 1
no libreto. 1
libreto. Bonetto 1
Bonetto e 1
e Parnell 1
Parnell foron 1
dous anotadores 1
anotadores de 1
puntos na 8
na carreira, 3
carreira, acabando 1
acabando en 2
en cuarta 5
e quinta 1
quinta posición 4
posición respectivamente. 1
respectivamente. Bonham 1
Bonham tamén 1
tamén atopou 3
atopou tempo 2
facer algo 2
sesión para 1
outros artistas. 3
artistas. Bonifacio 1
Bonifacio esperaba 1
esperaba independizarse 1
independizarse por 1
imperio, sen 1
facer homenaxe 1
homenaxe polo 1
reino, e 1
e opúxose 1
opúxose á 3
á proposta 2
de Balduíno 1
Balduíno para 1
para marchar 1
a Tesalónica. 1
Tesalónica. Bonito 1
Bonito é 1
que feo. 1
feo. Bonnet 1
Bonnet situouse 1
situouse onda 1
onda o 3
o Arapil 1
Arapil Grande, 1
Grande, co 1
grande oco 1
oco o 1
o separaba 1
separaba de 1
de Maucune, 1
Maucune, mentres 1
mentres outro 1
outro oco 2
oco menor 1
menor separaba 1
separaba a 3
este de 1
de Thomières. 1
Thomières. Bonney 1
Bonney e 1
dous outros 1
outros Regulators 1
Regulators doron 1
doron acusados 1
acusados da 2
homes. Bonnot 1
Bonnot e 2
e Garnier 2
Garnier manteñen 1
inocencia antes 1
morrer. Bonnot 1
Bonnot recuperou 1
recuperou unha 1
forte suma 1
que Platano 1
Platano levaba 1
levaba enriba, 1
enriba, polo 1
hipótese dun 2
dun homicidio 1
homicidio intencionado 1
intencionado non 1
ser descartada. 1
descartada. Bonny 1
Bonny volveu 1
volveu unirse 1
a Rackham 1
continuou coa 4
de pirata, 1
pirata, divorciándose 1
divorciándose do 1
e casando 1
casando con 1
con Rackham 1
Rackham no 1
mar. Bonos 1
Bonos de 1
grao especulativo, 1
especulativo, xa 1
logo, volvéronse 1
volvéronse ubicuos 1
ubicuos nos 1
1980 como 1
mecanismo financeiro 1
financeiro en 1
en fusions 1
fusions e 1
e adquisicións. 2
adquisicións. Bonpland 1
Bonpland e 1
e Montufar, 1
Montufar, ao 1
non falaren 1
falaren inglés, 1
inglés, xogan 1
de figurantes. 1
figurantes. Bonrepòs 1
Bonrepòs segrégase 1
segrégase da 1
de Carpesa 1
Carpesa dependendo 1
dependendo dela 2
dela Mirambell 1
Mirambell e 1
e Cases 1
Cases de 2
de Bàrcena. 1
Bàrcena. Bonsor 1
Bonsor estudou 1
estudou en 6
tres viaxes 1
viaxes estivais 1
estivais unha 1
de tumbas 4
tumbas en 2
illas sen 1
sen atopar 2
atopar vestixios 1
vestixios fenicios, 1
fenicios, que 1
el coñecía 1
coñecía moi 1
moi ben. 2
ben. Bonsor 1
Bonsor nega 1
nega calquera 1
influencia grega 1
grega nesta 1
nesta área 3
área sudoccidental 1
sudoccidental de 1
Andalucía. Bon 1
Bon uta, 1
uta, tal 1
o indica 1
nome son 1
son cancións 3
para O-bon, 1
O-bon, o 1
de farois 1
farois dos 1
dos mortos. 3
mortos. Book 1
Book IV, 1
IV, Chapter 1
Chapter 21. 1
21. Habitada 1
Habitada por 1
por bandidos, 1
bandidos, "os 1
"os fillos 1
da Terra", 1
Terra", que 1
eran xigantes. 1
xigantes. Boom 1
Boom Beach 1
Beach ha 1
ha estado 1
no top 6
top 10 3
xogos en 2
en 22 2
22 países 1
países desde 1
lanzamento. Boon 1
Boon saíu 1
saíu disparado 1
disparado pola 1
pola porta 4
do vehículo 6
vehículo e 3
morreu instantaneamente 1
instantaneamente ao 1
ao partir 3
partir o 2
o pescozo. 1
pescozo. Boosey 1
Boosey and 1
and Hawkes 1
Hawkes publicou 1
publicou de 2
de 1948 12
1948 en 1
en 1965, 6
1965, e 2
nova edición 6
edición (B&H 1
(B&H 19441) 1
19441) en 1
1967. Boo 1
Boo ten 1
ten aparencia 1
aparencia fata, 1
fata, mais 1
mais conseguiu 2
conseguiu derrota-los 1
derrota-los guerreiros 1
e destruíla 1
destruíla Terra. 1
Terra. Booth, 1
Booth, un 1
axente formado 1
formado no 2
no Exército, 1
Exército, non 1
ciencia nin 2
nin nos 2
nos científicos. 1
científicos. Bootsy, 1
Bootsy, Fred 1
Fred e 1
e Maceo 1
Maceo uníronse 1
uníronse posteriormente 1
posteriormente á 1
á confraría 1
confraría espacial 1
espacial de 3
George Clinton 1
Clinton coñecida 1
como P-Funk. 1
P-Funk. Borau 1
Borau ademais 1
de director, 1
director, guionista, 1
guionista, produtor 1
e actor. 1
actor. Bordeando 1
Bordeando illa 1
illa Mitkof 1
Mitkof por 1
banda, están 1
están Kuprenof 1
Kuprenof e 1
e Illa 2
Illa Woewodski 1
Woewodski polo 1
polo outro, 1
o Wrangell 1
Wrangell Narrows 1
Narrows crea 1
único pasaxe 1
pasaxe interior 1
interior navegable 1
navegable nesta 1
nesta latitude. 1
latitude. Bordes 1
Bordes foi 1
primeiros investigadores 1
facer experimentos 2
talla de 2
rochas duras 1
duras de 2
de fractura 3
fractura concoide 1
concoide co 1
reconstruír as 1
fabricación prehistórica. 1
prehistórica. Bordizzo 1
Bordizzo naceu 1
en Sydney, 1
Sydney, Australia. 1
Australia. Bordo 1
Bordo da 1
xeo Ekström. 1
Ekström. Borealosuchus 1
Borealosuchus era 1
un crocodilo 1
crocodilo de 5
tamaño medio; 1
medio; B. 1
B. acutidentatus 1
acutidentatus chegaba 1
a 2,8 1
2,8 m 1
un cranio 3
cranio de 2
36 cm. 1
cm. Borges 1
Borges abordou 1
abordou o 1
linguaxe en 1
obras, desde 1
desde diversos 1
diversos ángulos. 1
ángulos. Borges 1
Borges é 1
é elixido 16
Academia Arxentina 1
Arxentina das 1
Letras. Borges 1
Borges ingresou 1
ingresou ao 1
ao colexio 1
colexio directamente 1
directamente no 6
cuarto grao. 1
grao. Borges 1
Borges nesta 1
etapa volve 2
volve sobre 1
sobre algúns 3
episodios costumistas 1
costumistas de 2
ambiente campesiño 1
campesiño ou 1
ou suburbial, 1
suburbial, que 1
que tratara 1
tratara na 1
súa mocidade, 5
mocidade, como 1
o duelo 1
duelo a 1
a coitelo, 1
coitelo, para 1
para repasalos 1
repasalos nun 1
de mitoloxía 1
mitoloxía universal. 1
universal. Borges 1
Borges rescata 1
rescata certas 1
certas ideas 1
e represéntaas 1
represéntaas en 1
clave literaria, 1
literaria, destacando 1
destacando o 3
estas teñen 1
teñen de 4
de vívido 1
vívido e 1
de marabilloso, 1
marabilloso, apelando 1
apelando á 1
á intuición 1
lector antes 1
súa captación 3
captación conceptual 1
conceptual ou 1
ou argumentativa. 1
argumentativa. Boris, 1
Boris, en 1
co sentimento 1
sentimento popular, 1
popular, asumiu 1
non deportación 1
deportación de 1
e alegou 1
alegou ao 1
ao enfurecido 1
enfurecido Führer 1
Führer que 1
que «necesitaba 1
«necesitaba moito 1
a "os 2
"os seus" 1
seus" xudeus 1
xudeus para 2
seus camiños». 1
camiños». Boris 1
Boris formouse 1
formouse orixinalmente 1
un cuarteto 2
cuarteto con 1
con Atsuo 1
Atsuo Mizuno 1
Mizuno nas 1
nas voces, 1
voces, Wata 1
Wata na 1
na guitarra, 2
guitarra, Takeshi 1
Takeshi Ohtani 1
Ohtani no 1
no baixo 7
e Nagata 1
Nagata na 1
batería. Boris 1
Boris non 2
home facilmente 1
facilmente manipulable. 1
manipulable. Boris, 1
Boris, que 1
mantivo apartado 1
apartado da 3
país, asumiu 1
asumiu os 2
os resortes 2
resortes do 1
poder. Borràs, 1
Borràs, foi 1
elixida deputada 3
deputada no 2
parlamento español 1
español onde 1
onde permanece 1
permanece logo 1
ser reelixida 1
reelixida nas 2
xerais repetidas 1
repetidas de 2
2019. Borromini 1
Borromini traballa 1
traballa alí 1
asistente de 8
Bernini, pero 1
logo duns 2
anos prodúcese 1
prodúcese entre 2
unha inimizade 1
inimizade que 1
que duraría 5
duraría toda 1
vida. Bos 1
Aires pouco 1
fundación por 2
de Mendoza 1
Mendoza (debuxo 1
(debuxo do 1
de Ulrico 1
Ulrico Schmidl, 1
Schmidl, membro 1
da expedición, 4
expedición, 1536). 1
1536). Bosco 1
Bosco Hill 1
Hill e 4
e Ruben 1
Ruben Xuarez 1
Xuarez constitúen 1
núcleo compositivo 1
compositivo de 1
de Family 2
Family Folks. 2
Folks. Bosh 1
Bosh lanzando 1
lanzando un 1
un tiro 6
tiro libre 2
libre durante 2
partido na 6
2005-06. Bosh 1
Bosh xogando 1
cos Miami 1
Miami Heat. 1
Heat. B. 1
B. Os 1
Os mesmos 4
mesmos xemelgos 1
xemelgos con 1
con 8 7
8 anos. 5
anos. Bosnia 1
Bosnia converteuse 1
tamén nun 1
nun destino 4
de esquí 4
esquí cada 1
destino do 2
do ecoturismo. 1
ecoturismo. Bosnia 1
Hercegovina ten 1
varios niveis 7
de estruturación 1
estruturación política 1
política baixo 1
goberno federal. 3
federal. Bosnia 1
Bosnia ocupa 1
ocupa as 2
norte, que 2
aproximadamente catro 1
catro quintas 1
quintas partes 2
país, mentres 2
que Hercegovina 1
Hercegovina ocupa 1
ocupa o 8
resto na 1
país. Bosón 1
Bosón desaprobaba 1
desaprobaba a 1
segunda campaña 2
campaña italiana 1
Carlos en 2
en 877 1
877 e 1
e conspirou 2
conspirou con 1
outros nobres 3
nobres contra 1
seu rei. 3
rei. Bosques 1
Bosques e 1
e matogueiras 4
matogueiras en 2
en taludes 1
taludes ou 1
ou claros 1
sobre substrato 1
substrato acedo, 1
acedo, en 1
zonas iluminadas 2
iluminadas sobre 1
sobre areniscas, 1
areniscas, cuarcitas 1
cuarcitas ou 1
ou lousas. 1
lousas. Bosquexou 1
Bosquexou ás 1
ás présas 2
présas a 2
familia disfuncional, 1
disfuncional, chamando 1
chamando os 1
como membros 3
propia familia. 2
familia. Boston 1
Boston alcanzou 1
alcanzou os 3
playoffs, incluída 1
unha final 3
de conferencia. 1
conferencia. Boston 1
Boston foi 1
foi até 8
dos 1760s 1
1760s a 1
grande, rica 1
e influente 2
influente dos 1
Unidos. Boston 1
Boston gañou 1
gañou todos 3
partidos menos 1
menos seis 3
seis cun 1
cun rexistro 5
de 38–5–1, 1
38–5–1, a 1
vitorias dun 2
nunha tempada. 1
tempada. Botando 1
Botando man 1
enxeñaría electrónica, 1
electrónica, en 1
ocasións creou 1
creou instrumentos 1
usados pola 2
pola banda. 2
banda. "Botánica" 1
"Botánica" en 2
naturais. Botany, 1
Botany, The 1
York Botanical 1
Botanical Garden, 1
Garden, Bronx, 1
Bronx, NY 1
NY 10458-5126 1
10458-5126 O 1
O xénero 22
xénero Marasmius 1
Marasmius é 1
importante taxonomicamente 1
taxonomicamente por 1
por Elias 1
Elias Magnus 1
Magnus Fries 1
Fries na 1
fungos de 1
de 1838. 3
1838. Botar 1
Botar a 1
a vaia 1
vaia é 1
é botar 1
botar un 1
un desafío. 1
desafío. Botárono 1
Botárono ó 1
ó mar 2
posteriormente divinizado. 1
divinizado. Bote 1
Bote con 1
con fardos 1
fardos rectangulares 1
rectangulares de 1
de feo, 2
feo, a 1
XIX. Botella 1
Botella de 1
de dodecilsulfato 1
dodecilsulfato sódico 1
sódico ao 1
ao 20% 3
20% en 1
auga destilada 1
destilada para 1
en laboratorio. 1
laboratorio. Bótese 1
Bótese durante 1
hora tras 1
tras cada 4
cada comida. 2
comida. Bottas 1
e Hamilton 3
Hamilton abandoaron 1
abandoaron os 1
os boxes 3
cando ondeou 1
ondeou a 1
bandeira verde. 1
verde. Bottas 1
e Verstappen 2
Verstappen entraron 1
pneumáticos novos 1
novos no 2
carreira. Bottas 2
Bottas mantivo 1
no reinicio 1
reinicio logo 2
do automóbil 10
seguridade. Bottas 1
Bottas parou 1
parou unha 1
e mantivo 10
a posición. 2
posición. Bottas 1
Bottas quedou 2
quedou 4º 1
4º na 1
segundo na 8
mantívose terceiro 1
terceiro no 2
campionato, a 1
líder Vettel. 1
Vettel. Bottas 1
Bottas renovou 1
renovou con 1
con Mercedes 2
Mercedes pora 1
pora a 1
tempada xunto 1
ao campión 4
mundo Lewis 2
Lewis Hamilton. 4
Hamilton. Bottas 1
Bottas retoma 1
e gaña 3
carreira cun 5
cun oco 2
oco de 3
de 20.886 1
20.886 segundos 1
segundos ao 2
equipo. Bott 1
Bott establece 1
poema non 1
estaba consciente 2
consciente que 2
esta contracción 1
contracción de 1
de "and" 1
"and" non 1
un arcaísmo, 1
arcaísmo, senón 1
un convencionalismo 1
convencionalismo moderno. 1
moderno. Bouabdellah 1
Bouabdellah Tahri 1
Tahri igualou 1
igualou o 2
mellor rexistro 4
rexistro europeo. 1
europeo. Boudiaf 1
Boudiaf era 1
esposa do 10
presidente alxeriano 1
alxeriano Mohamed 1
Mohamed Boudiaf. 1
Boudiaf. Bouhier, 1
Bouhier, A. 1
A. Galicia: 1
Galicia: Ensaio 1
Ensaio xeográfico 1
xeográfico de 2
análise e 4
interpretación dun 1
dun vello 3
vello complexo 1
complexo agrario, 1
agrario, 2 1
2 vols. 1
vols. Boulogne-sur-Mer 1
Boulogne-sur-Mer conta 1
cunha comisaría 1
comisaría central 1
Policía Nacional. 1
Nacional. Bourbon 1
Bourbon referiríase 1
referiríase máis 1
"a raíña 1
Deus ama". 1
ama". Bourgmont 1
Bourgmont estableceu 1
estableceu Fort 2
Fort Orleans, 1
Orleans, o 1
asentamento europeo 4
europeo de 7
tipo sobre 1
río Missouri, 1
Missouri, preto 1
actual Brunswick 1
Brunswick (Missouri), 1
(Missouri), en 1
en 1723. 1
1723. Bourland 1
Bourland estudara 1
estudara Semántica 1
Semántica Xeral 2
Xeral no 1
pasado. Bóvedas 1
Bóvedas e 1
e coro 3
coro alto 1
alto ós 1
ós pés 1
de Nates. 1
Nates. Bovell 1
Bovell e 1
e Marshall 2
Marshall traballaron 1
traballaron no 1
no New 3
New Hospital 1
Hospital for 1
for Women 1
in London 2
London (Novo 1
(Novo Hospital 1
Hospital para 2
mulleres en 7
en Londres). 1
Londres). Bovet 1
Bovet e 1
e Cesatí 1
Cesatí definen 1
definen un 1
sistema multiusuario 1
multiusuario como 1
como "aquel 1
"aquel capaz 1
de executar, 1
executar, concorrente 1
e independentemente, 1
independentemente, varias 1
aplicacións pertencentes 1
máis usuarios". 1
usuarios". Bowen 1
Bowen considerou 1
considerou inicialmente 1
inicialmente usar 1
usar CD-ROMs 1
CD-ROMs para 1
a distribución. 1
distribución. Bow 1
Bow tamén 1
lidar coa 1
que pensaba 5
que actuar 1
actuar era 1
para prostitutas, 1
prostitutas, e 1
ameazar de 2
propia filla. 1
filla. Boyd 1
Boyd (1968), 1
(1968), p. 3
p. 366 1
366 O 1
O intento 5
de acordar 2
acordar a 2
publicación coa 1
coa Comisión 1
Comisión Militar 1
Militar da 3
da Duma 1
Duma fracasou 1
fracasou ante 1
rexeitamento desta 1
a aprobar 3
aprobar as 2
as conclusións 2
conclusións alcanzadas 1
alcanzadas no 1
no pleno 2
do Soviet. 1
Soviet. Boyne 1
Boyne 1993, 1
1993, p. 2
p. 148 1
148 Xunto 1
Xunto co 11
como caza, 1
caza, o 1
o P-38 1
P-38 utilizouse 1
utilizouse en 1
varios roles 1
combate, como 1
de cazabombardeiro 1
cazabombardeiro cun 1
de efectividade, 1
efectividade, caza 1
caza nocturno, 2
nocturno, e 1
como caza 2
de escolta 5
escolta de 3
alcance equipado 1
equipado con 8
con depósitos 1
depósitos lanzables. 1
lanzables. B. 1
B. Perante 1
Perante del, 1
del, Stu 1
Stu ten 1
ten centos 1
de interruptores 1
interruptores carentes 1
carentes de 6
etiquetas nunha 1
consola xigante 1
xigante que 4
que deberá 3
deberá utilizar 1
para aprobar 3
aprobar o 2
o exame. 2
exame. B 1
B ponse 1
ponse diante 1
dos interruptores 1
interruptores e 1
que caio; 1
caio; devolve 1
devolve ao 1
ao granxeiro 1
granxeiro á 1
súa cama 2
cama e 1
e arromba 1
arromba o 1
o cuarto. 1
cuarto. Brabham 1
Brabham aceptou 1
aceptou os 5
de Gregory, 1
Gregory, que 1
que acabaron 4
acabaron por 3
por salvarlle 1
salvarlle a 1
vida. Brabham 1
Brabham continuou 1
automobilismo logo 1
súa retirada. 1
retirada. Brabham 1
Brabham dixo 1
dixo desde 1
"un adestramento 1
adestramento excelente 1
excelente para 4
os pilotos. 1
pilotos. Brabham 1
Brabham e 3
Hill loitaron 1
loitaron na 2
saída, ata 2
as tormentas 3
choiva no 1
no circuíto. 4
circuíto. Brabham, 1
Brabham, Nye 1
Nye (2004) 1
(2004) p. 3
p. 147 1
147 Jack 1
Jack Brabham 2
Brabham logrou 1
de Solitude 1
Solitude Grand 1
Prix en 1
1963. Bradbrook 1
Bradbrook casou 1
casou dúas 6
con Jeffrey 1
Jeffrey Forshaw 1
Forshaw e 1
dous fillos. 6
fillos. “Bradbrook 1
“Bradbrook estivera 1
estivera involucrada 1
involucrada no 1
movemento Occupy 1
Occupy e 1
campañas en 1
ao pico 1
petróleo, pero 1
puideron engalar". 1
engalar". Bradley 1
Bradley formou 1
unha coñecida 3
coñecida parella 1
xogadores xunto 1
a Duane 1
Duane "Skip" 1
"Skip" Thoren. 1
Thoren. Bradley, 1
Bradley, grazas 1
esta boa 1
boa amizade, 1
amizade, conseguiu 1
a nacionalidade 8
nacionalidade xermana, 1
xermana, e 1
esta aventura 2
novo compatriota 1
compatriota dos 1
dos Mavericks 1
Mavericks terminou 1
cun bronce. 1
bronce. Braga 1
Braga Santos 2
Santos tamén 1
tamén proxectou 1
proxectou a 1
carreira nese 2
nese sentido, 2
sentido, sen 1
perder nunca 2
calidade melódica 1
melódica que 1
música tan 1
tan brillante, 1
brillante, misturándoa 1
misturándoa apenas 1
apenas cun 1
pouco daquela 1
daquela aspereza 1
aspereza que 1
aparecía enton 1
enton na 1
música mundial. 2
mundial. Brahim 1
Brahim debutou 1
profesional o 4
2016, nun 1
Copa da 2
liga. Brahms 1
Brahms compuxo 1
compuxo un 6
movemento adicional, 1
adicional, que 1
convertería no 3
quinto movemento 1
movemento na 3
versión final. 1
final. Brahms 1
Brahms nunca 1
a casar. 2
casar. B, 1
B, raíz 1
do dente, 1
dente, cuberta 1
por cemento. 1
cemento. Bran, 1
Bran, ao 1
que atinxiran 1
atinxiran cunha 1
cunha lanza 2
lanza envelenada 1
envelenada nun 1
nun pé, 1
pé, pídelles 1
pídelles que 1
lle corten 1
corten a 1
cabeza Cortar 1
Cortar a 2
dun inimigo 1
inimigo vencido 1
vencido era 1
un ritual 5
ritual guerreiro, 1
guerreiro, habitual 1
habitual entre 3
os celtas. 2
celtas. Branca 1
Branca de 2
la Cerda 1
Cerda era 1
era herdeira 1
familia Lara 1
Lara agás 1
agás da 2
da señoría 1
señoría de 1
Biscaia. " 1
" branca, 1
branca, dolicocéfala, 1
dolicocéfala, á 1
á "braquicéfala", 1
"braquicéfala", mediocre 1
mediocre e 1
e inerte, 1
inerte, mellor 1
mellor representada 1
representada polos 3
polos " 1
" Brancatelli 1
Brancatelli non 1
puido clasificarse 2
a carreira, 18
carreira, sendo 3
máis lento 10
lento dos 1
dos 27 2
27 participantes, 1
participantes, o 1
o competidor 1
competidor máis 1
próximo foi 1
tres segundos 3
máis rápido. 6
rápido. Branca 1
Branca toda 1
corpo, do 1
queixo á 1
á rabadilla. 1
rabadilla. Branca 1
Branca trouxo 1
trouxo un 2
un dote 2
dote de 1
300 mil 1
mil floríns 1
floríns de 2
ouro. Brandeburgo 1
Brandeburgo expandiuse 1
pola Pomerania 1
Pomerania oriental 1
e anexionou 2
anexionou algúns 1
algúns territorios 1
territorios na 1
na Alemaña 2
Alemaña occidental, 3
Baviera retiña 1
retiña o 1
alto Palatinado 1
Palatinado e 1
maila condición 1
de elector. 1
elector. Brand 1
Brand partiu 1
a Carolina 3
Norte seis 1
seis días 6
despois, chegando 1
duns 4–5 1
4–5 km 1
de Bath 2
Bath o 1
novembro. Brandreth, 1
Brandreth, p. 1
p. 103 2
103 Na 1
Na intimidade, 1
intimidade, era 1
era chamada 5
chamada «Lilibet». 1
«Lilibet». Brandt 1
Brandt fomentou 1
animais nativos, 1
nativos, moits 1
moits dos 1
estaban representados 2
representados no 1
no Museo. 1
Museo. Brangania 1
Brangania avisa 1
avisa a 1
a Isolda 1
Isolda de 1
cabaleiros do 3
Rei Marke, 1
Marke, Melot, 1
Melot, ten 1
ten estado 2
estado observando 1
observando atentamente 1
atentamente as 1
as miradas 1
miradas que 1
se cruza 2
cruza con 1
con Tristán 1
Tristán e 1
e sospeita 1
sospeita do 1
do grande 6
grande amor 3
se teñen. 1
teñen. Brangania 1
Brangania avísaos 1
avísaos en 1
en repetidas 2
repetidas ocasións 1
ocasións durante 6
seu encontro 9
noite está 1
está rematando, 1
rematando, mais 1
mais eles 2
eles ignórana. 1
ignórana. Brangania 1
Brangania retírase 1
retírase mentres 1
mentres Tristán 1
Tristán chega 1
chega xunto 2
a Isolda. 1
Isolda. Braque 1
Braque explicou 1
que utilizaba 8
o collage 1
collage para 1
lograr maior 1
maior obxectividade, 1
obxectividade, aínda 1
que pegaba 1
pegaba nos 1
nos cadros 1
cadros non 1
non facía 3
obras parecesen 1
parecesen máis 1
máis reais. 1
reais. Brasil 1
Brasil ten 1
poboación católica 2
católica máis 1
máis numerosa 1
numerosa no 1
de seguidores. 2
seguidores. Brasón 1
Brasón de 1
de Parma 3
Parma entre 1
entre 1592 1
1592 e 1
e 1731: 1
1731: O 1
O escudo 14
escudo orixinal 1
dos Farnesio 1
Farnesio combínase 1
combínase co 1
dos Gonfalonieri 1
Gonfalonieri da 1
Santa Sé 3
Sé (cargo 1
(cargo en 1
da familia), 1
familia), tendo 1
tendo as 1
as Armas 1
Armas de 2
Portugal sobre 1
o todo, 1
todo, dado 1
que estimaban 1
estimaban a 1
a Ranuccio 1
Ranuccio I 1
o lexítimo 3
lexítimo herdeiro 1
herdeiro dos 2
dos Avís. 1
Avís. Brasón 1
Brasón do 1
Baixos. Braudel 1
Braudel tivo 1
tivo grande 1
a innovación 1
innovación no 1
da xeohistoria. 1
xeohistoria. BRCA1, 1
BRCA1, produto 1
produto deste 1
deste xene, 1
xene, forma 1
reparación dos 1
ADN. Brearley 1
Brearley non 1
obtivo unha 13
liga metálica 2
metálica que 3
resistise o 1
o desgaste, 1
desgaste, obtivo 1
obtivo porén 1
metálica resistente 1
á corrosión. 2
corrosión. Brecher 1
Brecher deu 1
deu conta 4
das motivacións 1
motivacións e 2
actitude francesas 1
francesas sobre 2
cuestión durante 1
guerra. Breda 1
Breda é 1
da bebida. 3
bebida. Breda 1
Breda tamén 2
tamén albergaba 1
albergaba á 1
maior fábrica 1
cervexa dos 1
Baixos (Oranjeboom). 1
(Oranjeboom). Brederodo, 1
Brederodo, que 1
do exército, 11
exército, xa 1
xa batira 1
batira aos 1
aos frisóns 1
frisóns cerca 1
de Hoogwoud; 1
Hoogwoud; pero 1
pero Guillerme, 1
Guillerme, con 1
máis ardor 1
ardor que 1
que prudencia, 1
prudencia, perseguiu 1
perseguiu aos 2
aos pelotóns 1
pelotóns que 1
que fuxían 2
fuxían até 1
xeo era 2
tan débil 1
débil que 1
que afundiu 1
afundiu baixo 1
seu cabalo. 1
cabalo. Breeze, 1
Breeze, R. 1
R. Medieval 1
Medieval Welsh 1
Welsh literature, 1
literature, Four 1
Four Courts, 2
Courts, 1997, 1
1997, p.30 1
p.30 Copias 1
Copias antigas 1
manuscrito amosan 1
amosan que 3
certas partes 4
orixinal se 1
perderon desde 1
aquela. Breitbard 1
Breitbard escolleu 1
escolleu entón 1
Jack McMahon, 1
McMahon, entón 1
entón adestrador 1
adestrador dos 1
dos Cincinnaty 1
Cincinnaty Royals, 1
Royals, para 1
xeral. Brendan 1
Brendan Murray, 1
Murray, dicindo: 1
dicindo: «Pasou 1
«Pasou moito 1
tempo desde 1
quedaron ben 1
e nom 1
nom creo 1
creo que 6
o vaian 1
vaian a 1
novo. Brendon 1
Brendon Hartley 1
Hartley recibiu 1
unha penalización 7
penalización de 7
10 segundos 3
segundos por 15
por causar 2
unha colisión 9
con Sergio 1
Sergio Pérez. 1
Pérez. Brenner 1
Brenner foi 1
membro extraordinario 1
extraordinario do 1
de Antigüidade 1
Antigüidade sueco 1
sueco en 1
en 1692 1
1692 e 1
considerable subvención 1
subvención anual 1
anual polo 1
de "grande 1
"grande elaboración 1
e perfección". 1
perfección". Breno 1
Breno (en 1
) foi 1
dos senóns. 1
senóns. B 1
B Representación 1
Representación dun 2
dun nanotubo 1
nanotubo (frecha 1
(frecha negra) 1
negra) entre 1
células visto 1
visto con 1
microscopio electrónico 5
electrónico de 4
de varrido 2
varrido unha 1
célula nunha 1
nunha placa. 1
placa. Bret 1
Bret ese 1
ano decidiu 1
decidiu tomar 2
descanso. Breton 1
Breton definirá 1
definirá o 1
novo movemento 3
movemento como 2
"a cola 1
cola prénsil 1
prénsil do 1
do romanticismo". 1
romanticismo". Breve 1
Breve historia 1
la pintura 1
pintura española. 1
española. Brezhnev 1
Brezhnev chamou 1
a Khrushchev 1
Khrushchev e 1
se encontrasen 1
encontrasen en 1
Moscova. Brian 1
Brian Barton 1
Barton e 1
e Micheal 1
Micheal Foy 1
Foy citan 1
citan a 1
a Frank 1
Frank Robbins, 1
Robbins, do 1
Exército Cidadán 1
Cidadán Irlandés, 1
Irlandés, que 1
como viu 1
de dublineses 1
dublineses reunidos 1
reunidos para 1
para aplaudir 1
aplaudir aos 1
prisioneiros cando 1
os metían 1
metían no 1
no Cuartel 1
Cuartel de 1
de Richmond. 2
Richmond. Brian 1
Brian ensinoulle 1
ensinoulle harmonías 1
harmonías á 1
á irmá 5
de Love, 1
Love, Maureen, 1
Maureen, e 1
posteriormente Brian, 1
Brian, Mike 1
Mike Love 1
Love e 2
amigos actuaron 1
actuaron no 2
no Hawthorne 1
Hawthorne High 1
High School. 3
School. Brian 1
Brian Hugh 1
Hugh Warner, 1
Warner, coñecido 1
como Marilyn 1
Marilyn Manson, 1
Manson, nado 1
en Canton 1
Canton ( 1
( Brian 1
Brian Jones, 1
Jones, usando 1
de Elmo 1
Elmo Jones, 1
Jones, comezou 1
club Ealing, 1
Ealing, onde 1
tarde presentaríase 1
presentaríase a 1
banda Blues 1
Blues Incorporated. 1
Incorporated. Brian 1
Brian Joubert 1
Joubert terminou 1
cun decepcionante 1
decepcionante sexto 1
posto nas 3
nas Olimpiadas 2
Olimpiadas de 5
inverno no 3
2006. Brian 1
Brian non 1
non quere 12
amigos o 2
o saiban 2
saiban porque 1
sente "imperfecto" 1
"imperfecto" e 1
e cre 1
van querer 1
querer se 1
se decatan 3
decatan da 2
da operación. 1
operación. Brian 1
Brian Skrudland, 1
Skrudland, outro 1
outro novato, 1
novato, anotou 1
gol gañador 2
gañador aos 1
aos nove 4
segundos da 2
da prórroga 1
prórroga do 1
partido das 2
das finais 3
finais - 1
gol na 1
na prórroga 2
prórroga máis 1
rápido na 4
da NHL. 4
NHL. Bricklin 1
Bricklin non 1
o puido 1
puido patentar 1
patentar porque 1
porque nesa 1
época o 9
software non 1
era elixible 2
elixible para 4
protección por 1
por patente. 1
patente. Bridas 1
Bridas de 1
e cores. 1
cores. Bridges 1
Bridges Point 1
Point está 1
no marxe 1
marxe superior 1
superior central. 1
central. Bridgestone 1
Bridgestone proporciona 1
proporciona 4 1
4 diferentes 1
pneumáticos anteriores, 1
anteriores, 6 1
6 posteriores 1
tipo para 3
para mollado 1
mollado para 2
tempada enteira. 1
enteira. Brighton 1
Brighton é 1
sitio moi 1
moi visitado, 1
visitado, recibe 1
recibe 8 1
8 millóns 2
turistas cada 1
ano. Brillante 1
Brillante coma 1
mar. Brillante 1
Brillante nos 1
nos estudos, 2
estudos, ano 1
ano, foi 5
clase na 5
escola. Brillou 1
Brillou especialmente 1
especialmente co 1
co repertorio 1
repertorio alemán 1
alemán de 7
entreguerras. Brin 1
Brin e 2
e Page 3
Page eran 1
eran estudantes 1
de informática 3
en Stanford 1
Stanford cando 1
se coñeceron 3
coñeceron en 1
decidiron escribir 1
escribir xuntos 1
tese doutoral. 1
doutoral. Bringas 1
Bringas temía 1
que Nicéforo 1
Nicéforo puidese 1
puidese reclamar 1
trono co 2
co dobre 2
dobre apoio 1
da aristocracia. 1
aristocracia. Brisbane 1
Brisbane asegurou 1
asegurou aos 2
superiores que 1
"o criminal 1
criminal que 2
é enviado 5
enviado alí 1
alí é 2
é excluído 1
excluído para 1
calquera esperanza 1
de volta". 1
volta". Brises 1
Brises da 1
posterior (onduladas) 1
(onduladas) - 1
- Rúa 1
Rúa Coronel 1
Coronel Rodovalho. 1
Rodovalho. Britannica.com. 1
Britannica.com. Yan 1
Yan criticou 1
criticou as 2
Darwin e 4
e doutros, 2
doutros, ofrecendo 1
ofrecendo as 1
propias interpretacións. 1
interpretacións. Brito 1
Brito Capelo, 1
Capelo, Roberto 1
Roberto Ivens 1
Ivens e 1
Serpa Pinto 1
Pinto comezaron 1
expedición. Bríxida 1
Bríxida é 1
deusas chamadas 1
de pancélticas, 1
pancélticas, pois 1
foi loada 1
loada por 1
diferentes pobos 3
pobos celtas. 1
celtas. Broadrick, 1
Broadrick, nun 1
momento baixo 1
vida, tiña 1
facer pero 1
pero traballou 1
en música 2
e diferente. 1
diferente. Brochu 1
Brochu nomeou 1
nomeou Osteolaeminae 1
Osteolaeminae en 1
en 2003 16
2003 como 1
subfamilia de 3
de Crocodylidae 1
Crocodylidae separándoa 1
separándoa de 1
de Crocodylinae, 1
Crocodylinae, pero 1
grupo foi 14
entón clasificado 1
clasificado dentro 1
de Crocodylinae. 1
Crocodylinae. Brock, 1
Brock, as 1
mostras da 6
bacteria depositáronse 1
depositáronse na 1
na Colección 4
Colección de 3
de Cultivos 1
Cultivos Tipo 1
Tipo Americana 1
Americana (ATCC), 1
(ATCC), que 1
depósito público, 1
o tomaron 2
tomaron outros 1
outros científicos, 1
científicos, incluídos 1
de Cetus 1
Cetus Corporation. 1
Corporation. Broda 1
Broda concluíu 1
culturas mesoamericanas 1
mesoamericanas elixiron 1
elixiron coidadosamente 1
coidadosamente a 2
centros cerimoniais 1
cerimoniais rexistrando 1
rexistrando o 1
movemento aparente 1
aparente do 1
sol sobre 3
horizonte e 1
e observando 1
pasos cenitais. 1
cenitais. Brody, 1
Brody, xunto 1
con Agnes, 1
Agnes, está 1
está tentando 1
tentando asumir 1
de Geiger, 1
Geiger, incluíndo 1
a chantaxe. 1
chantaxe. ", 1
", Bromwich, 1
Bromwich, Trioedd 1
Trioedd Ynys 1
Ynys Prydein, 1
Prydein, p. 1
p. 74. 1
74. responsábel 1
responsábel dun 1
golpe fatal 1
fatal de 1
de machado 1
machado na 1
de Aneirin. 1
Aneirin. Bronn 1
Bronn escribiu 1
escribiu os 5
volumes dedicados 1
dedicados aos 3
aos Amorphozoa, 1
Amorphozoa, os 1
os Actinozoa 1
Actinozoa e 1
os Malacozoa 1
Malacozoa ( 1
( Brooklyn 1
Brooklyn ten 1
máis mulleres 2
que homes, 1
homes, sendo 2
de 88,4 1
88,4 homes 1
homes por 2
cada 100 19
100 mulleres. 1
mulleres. Broom 1
Broom acuñou 1
acuñou o 6
termo como 1
nova suborde 1
suborde para 1
fósil Youngina. 1
Youngina. Brotes 1
Brotes de 1
raíces históricas. 1
históricas. Brougher 1
Brougher non 1
non culpou 1
culpou a 1
actores polas 1
súas actuacións, 3
actuacións, culpando 1
culpando en 1
en troques 6
troques ó 1
ó guión 1
de Milius. 1
Milius. Brouwer, 1
Brouwer, o 1
o intuicionista, 1
intuicionista, en 1
particular, opúxose 1
á utilización 3
do Principio 1
Principio do 2
Terceiro Excluído 1
Excluído sobre 1
sobre conxuntos 1
conxuntos infinitos 1
infinitos (mentres 1
(mentres Hilbert 1
Hilbert o 1
o utilizara). 1
utilizara). Brown 1
Brown casou 1
con Diane 1
Diane Binney 1
Binney o 1
2003, con 1
unha filla. 3
filla. Brown 1
Brown naceu 1
naceu ás 1
ás 23:47h 1
23:47h no 1
Hospital Xeral 5
de ldham, 1
ldham, a 1
dunha cesárea 1
cesárea xa 1
xa prevista. 1
prevista. Brownstein 1
Brownstein tamén 1
ten aparecido 2
aparecido como 1
como invitada 1
invitada en 2
en Saturday 1
Saturday Night 6
Night Live, 1
Live, Curb 1
Curb Your 1
Your Enthusiasm 1
Enthusiasm e 1
e Man 1
Man Seeking 1
Seeking Woman, 1
Woman, entre 1
outros programas. 2
programas. Brown 1
Brown xa 1
poden tan 1
só retornar 1
2015 a 3
a para 1
para dete-lo 1
dete-lo vello 1
vello Biff, 1
Biff, porque 1
porque ese 1
o 2015 1
2015 desa 1
desa liña 1
particular. BRS 1
BRS prepárase 1
prepárase para 1
para lanzar 9
propia liña 1
calzado, o 1
ao recentemente 2
recentemente deseñado 1
deseñado Swoosh 1
Swoosh por 1
por Carolyn 1
Carolyn Davidson. 1
Davidson. Bruce, 1
Bruce, rey 1
rey de 4
Escocia entre 1
entre 1306 1
e 1329. 1
1329. Brugal 1
Brugal & 1
& Co. 4
en Puerto 1
Puerto Plata, 1
Plata, marcando 1
marcando así 1
inicio dunha 6
tradición familiar, 2
familiar, converténdose 1
no pioneiro 1
pioneiro do 2
liderado empresarial 1
empresarial na 1
sociedade dominicana. 1
dominicana. Brulé 1
Brulé e 1
Champlain observaron 1
observaron que 2
animais tales 1
a capivara, 1
capivara, cuxa 1
cuxa pel 1
pel era 1
era altamente 3
altamente apreciada 1
apreciada no 2
europeo. Brunelleschi 1
Brunelleschi non 1
tiña plena 1
conciencia da 4
teoría clásica, 1
clásica, pero 1
pero recoñeceu 1
modelo estilístico 1
estilístico que 1
que usaría 1
usaría para 1
construír e 3
e idear 1
idear a 1
propia arquitectura. 1
arquitectura. Brunel 1
Brunel presentara 1
presentara catro 1
catro deseños 1
comité encabezado 1
Thomas Telford, 1
Telford, quen 1
quen rexeitaba 1
rexeitaba todas 1
solucións recibidas, 1
recibidas, propoñendo 1
propoñendo o 1
propio deseño 1
lugar. Bruno 1
Bruno Cassirer 1
Cassirer dimitiu 1
dimitiu da 2
da Secesión, 1
Secesión, de 1
puido dedicarse 1
dedicarse enteiramente 1
enteiramente á 1
á editorial 1
editorial Cassirer. 1
Cassirer. Bruno 1
Bruno Walter, 1
Walter, o 1
orixe alemán 1
alemán co 2
estreitamente dende 1
dende 1947 1
1947 ata 2
morte. Brusco, 1
Brusco, rápido 1
e impetuoso 1
impetuoso ante 1
ante calquera 2
se opuxese 2
opuxese a 1
el, podía 2
podía crear 1
crear problemas 1
que intimidaban 1
intimidaban ao 1
sensible irmán 1
irmán maior. 2
maior. Brutalmente, 1
Brutalmente, a 1
foi cortada 1
cortada pola 1
nai Ágave 1
Ágave cando 1
cando suplicaba 1
suplicaba pola 1
vida. Bruxelas 1
Bruxelas ve 1
unha "fonte 1
"fonte de 1
de preocupación" 1
preocupación" que 1
haxa nacións 1
nacións candidatas 1
candidatas a 1
a formaren 1
formaren parte 1
UE que 1
non respectan 1
respectan debidamente 1
debidamente a 1
e comunicación. 1
comunicación. Bryan 1
Bryan Singer 1
Singer escolleu 1
hospital preto 1
natal, West 1
West Windsor, 1
Windsor, Nova 1
Nova Jersey, 1
Jersey, como 1
localización ficticia 1
ficticia da 1
serie. Bryant 1
Bryant gozou 1
dunha exitosa 1
exitosa carreira 5
baloncesto de 1
de instituto, 5
instituto, polo 1
decidiu tentar 2
tentar ingresar 1
ingresar na 4
NBA despois 1
de graduarse. 1
graduarse. Bryant 1
Bryant obtería 1
obtería unha 1
unha medias 2
de 25,7 1
25,7 puntos 1
partido nesta 1
nesta serie. 1
serie. Bryce 1
Bryce colocou 1
colocou o 2
seu gando 1
gando no 2
parque e 2
os anfiteatros 1
anfiteatros eran 1
lugar perfecto 1
perfecto para 2
para perder 1
perder unha 3
unha vaca. 1
vaca. Brynjólfur 1
Brynjólfur atribuíu 1
manuscrito a 2
a Sæmundr 1
Sæmundr o 1
o sabio, 1
sabio, un 1
sacerdote islandés 1
islandés do 1
XII. B. 1
B. schlosseri 1
schlosseri é 1
un hermafrodita 2
hermafrodita secuencial 1
secuencial (protoxino), 1
(protoxino), e 1
colonia os 1
ovos libéranse 1
libéranse uns 1
do pico 3
esperma. BT16 1
BT16 de 1
Fórmula 2, 3
2, entrou 1
entrou co 1
propio nome, 3
práctica. BT33, 1
BT33, pero 1
puido comezar 1
carreira debido 3
fallo do 9
motor na 3
práctica. BTS 1
BTS escribe 1
escribe e 1
e produce 7
seu material, 2
material, o 1
foi sinalado 2
sinalado por 1
a clave 8
éxito. Bubba 1
Bubba é 1
é branco, 3
branco, e 1
estivo xunto 1
a Forrest 1
Forrest no 1
mesmo equipo 3
fútbol americano. 1
americano. Buchdrama 1
Buchdrama en 1
cinco actos 1
que divida 1
dúas partes. 6
partes. Buch 1
Buch (xx, 1
(xx, ix) 1
ix) Trala 1
Trala morte 18
de Friedel 1
Friedel ese 1
ano, encargouse 1
encargouse do 3
teatro Emanuel 1
Emanuel Schikaneder, 1
Schikaneder, que 1
a mantivo 3
mantivo na 1
compañía que 6
que formou. 1
formou. "Bucket", 1
"Bucket", o 1
sinxelo, foi 1
2009. Buckle, 1
Buckle, p. 1
268 Logo 1
Logo da 72
da ruptura 4
ruptura con 2
con Nizhinskii, 1
Nizhinskii, Diagilev 1
Diagilev descubriu 1
descubriu talento 1
de Léonide 1
Léonide Massine, 1
Massine, que 1
na grande 2
grande estrela 3
dos Ballets 2
Ballets Russes 1
Russes e 1
principal coreógrafo 1
coreógrafo da 1
compañía. Buckley, 1
Buckley, p. 1
p. 79 1
79 Dixon 1
Dixon e 2
e Easter 1
Easter adoptaron 1
adoptaron un 2
enfoque práctico 1
práctico na 1
na meirande 8
gravación. Budapest 1
Budapest quedou 1
quedou parcialmente 1
parcialmente destruída 1
destruída polas 3
e americanas. 1
americanas. "bu", 1
"bu", "do" 1
"do" e 1
e "ka", 1
"ka", e 1
e significa, 1
significa, en 1
en tradución 2
tradución literal, 1
literal, experto 1
experto do 1
camiño da 10
guerra. Buenismo 1
Buenismo bien, 1
bien, onde 1
onde tratan 1
tratan temas 3
temas da 4
da actualidade 5
actualidade de 3
maneira cómica. 1
cómica. Buffalo 1
Buffalo Bill 1
Bill comezou 1
traballar moi 2
moi novo, 6
con once 4
anos, logo 3
pai. Buffon 1
Buffon e 1
Pierre Louis 1
Louis Moreau 1
Moreau tamén 1
tamén avogaron 1
avogaron por 2
por teorías 1
teorías que 5
que explicaban 1
explicaban este 1
este fenómeno. 3
fenómeno. Buffon 1
Buffon recomendouno 1
recomendouno para 2
no Jardin 1
Jardin du 1
du Roi, 1
Roi, e 1
e alentouno 1
alentouno para 1
que continuara 1
continuara aumentando 1
aumentando e 2
e complementando 1
complementando a 1
a Histoire 1
Histoire Naturelle. 1
Naturelle. Bugatti 1
Bugatti encargou 1
encargou ao 1
arquitecto Giampaolo 1
Giampaolo Benedini 1
Benedini deseñar 1
a fábrica, 1
fábrica, que 1
en Campogalliano, 1
Campogalliano, Italia. 1
Italia. Bukowski 1
Bukowski mantén 1
as descricións 2
descricións realistas 1
realistas da 2
súa cidade, 5
cidade, facendo 1
facendo fincapé 6
fincapé na 10
na xente 3
conforma Os 1
Ánxeles máis 1
en si. 6
si. Bulgaria 1
Bulgaria durante 1
Miguel III. 1
III. Bulgaria 1
Bulgaria foi 1
primeiro país 2
recoñecer á 1
de Macedonia 7
Macedonia co 2
nome constitucional. 1
constitucional. "Bullet 1
"Bullet Proof 1
Proof Skin" 1
Skin" serviu 1
como single 1
single do 2
álbum, acadando 1
posto 28º 1
28º na 1
lista Mainstream 1
Mainstream Rock 3
e 29º 1
29º na 1
lista Modern 3
Rock Tracks. 3
Tracks. "Bullet 1
"Bullet with 1
with Butterfly 1
Butterfly Wings" 1
Wings" foi 1
primeiro hit 2
hit da 3
en entrar 9
no Top 2
Top 40 2
40 estadounidense, 1
estadounidense, chegando 1
número 22 2
22 na 1
na Billboard 3
Hot 100. 4
100. Bully 1
Bully Hayes 1
Hayes residíu 1
residíu en 1
en Utwe 1
Utwe durante 1
sete meses, 3
meses, durante 1
cales aterrorizou 1
aterrorizou á 1
local. Bulma 1
Bulma acepta 1
acepta sen 1
sen decatarse 1
decatarse que 1
culpa de 2
de Goku 1
Goku non 1
a levaba 1
levaba posta. 1
posta. Bulmers 1
Bulmers recibiu 1
recibiu por 1
Royal Warrant 1
Warrant (garantía 1
(garantía real) 1
real) en 1
continúa na 2
actualidade como 2
como 'Cider 1
'Cider Maker 1
Maker to 1
to Her 1
Her Majesty 1
Majesty the 1
the Queen'. 1
Queen'. Bunbury 1
Bunbury foi 1
introducido no 4
fútbol canadense 1
canadense en 4
2006. Bungle, 1
Bungle, interpretado 1
por Dayton 1
Dayton Allen, 1
Allen, presentaban 1
presentaban as 1
de Winky 1
Winky Dink, 1
Dink, caracterizado 1
caracterizado pola 6
roupa a 2
a cadros, 1
cadros, pelo 1
pelo crecho 2
crecho e 2
ollos, cada 1
episodio animado 1
animado duraba 1
duraba uns 1
uns dez 4
dez minutos. 1
minutos. Bunny, 1
Bunny, desenganado 1
desenganado da 1
musical abandonou 1
banda antes 2
xira americana. 1
americana. Buñuel 1
Buñuel era 1
era célebre 1
súa indiferenza 1
indiferenza polos 1
polos premios 1
e bromeou 2
bromeou cun 1
cun xornalista 1
xornalista que 1
xa pagara 1
pagara 25 1
25 000 5
000 dólares 5
o Oscar. 1
Oscar. Buonconte 1
Buonconte e 1
e Taddeo 1
Taddeo da 1
da Montefeltro 2
Montefeltro pasaron 1
novos condes 2
de Urbino. 1
Urbino. "Burgués", 1
"Burgués", "apátrida", 1
"apátrida", así 1
como pexorativos 1
pexorativos como 1
como "majunche" 1
"majunche" (pouca 1
(pouca cosa), 1
cosa), "jalabola" 1
"jalabola" (adulador). 1
(adulador). Buridan 1
Buridan non 1
non discute 1
discute o 1
problema particular, 1
particular, pero 2
pero avoga 1
avoga por 3
un determinismo 1
determinismo moral 1
moral onde 1
un ser 17
humano que 6
a comportamentos 2
comportamentos posíbeis 1
posíbeis debe 1
debe sempre 1
sempre elixir 1
grande. Burke 1
Burke fixo 1
varias colaboracións 1
colaboracións na 2
cinema. Burleigh 1
Burleigh 2000, 1
2000, p. 7
p. 512 1
512 Unha 1
Unha 'orde 1
'orde do 1
do Führer' 1
Führer' afirmaba 1
o Einsatzgruppen 1
Einsatzgruppen debía 1
debía executar 1
executar a 5
funcionarios soviéticos 1
soviéticos que 1
eran "asiáticos, 1
"asiáticos, xitanos 1
xitanos e 1
e xudeus 5
xudeus menos 1
menos valiosos". 1
valiosos". Burlington 1
Burlington Books 1
Books é 1
unha editorial 4
editorial especializada 1
especializada na 3
na publicación 3
materiais audiovisuais 1
audiovisuais para 1
ensino do 4
do inglés. 2
inglés. Burnet 1
Burnet e 1
e Medawar 1
Medawar compartiron 1
compartiron o 1
premio Nobel 5
Nobel de 7
medicina en 3
1960. Burney, 1
Burney, James 1
James "Unha 1
"Unha historia 1
historia cronolóxica 1
cronolóxica dos 2
descubrimentos no 1
Sur ou 1
océano Pacífico" 1
Pacífico" Londres, 1
Londres, 1803, 1
1803, vI, 1
vI, p. 1
p. 57. 1
57. Burns 1
Burns tamén 1
tamén dá 2
dá vida 2
a fotografías 1
fotografías fixas 1
fixas empregando 1
empregando zooms 1
zooms lentos 1
lentos sobre 1
facendo panorámicas 1
panorámicas dun 1
dun asunto 2
asunto a 3
outro. "Burns 1
"Burns Verkaufen 1
Verkaufen der 1
der Kraftwerk" 1
Kraftwerk" foi 1
foi escrito 25
por Jon 1
Jon Vitti 1
Vitti e 1
Mark Kirkland. 1
Kirkland. Burro 1
Burro Albino 1
Albino polo 1
illa probablemente 1
foi nomeada. 1
nomeada. Buscaba 1
Buscaba traballo 1
traballo regularmente 1
NBA, pero 1
era constantemente 1
constantemente rexeitado. 1
rexeitado. Busca 1
Busca comida 1
comida entre 1
a follaxe 2
follaxe capturando 1
capturando insectos 1
insectos nas 1
follas ou 2
ou voando. 1
voando. Busca 1
Busca dentro 1
de ti, 1
ti, entón 1
o “eu” 1
“eu” desaparece. 1
desaparece. Buscador 1
Buscador de 1
de emprego: 1
emprego: ferramenta 1
encontrar ofertas 1
traballo relacionadas 1
co teu 2
teu sector 1
sector e 3
da páxina. 1
páxina. Buscan 1
Buscan alimento 1
alimento sistematicamente, 1
sistematicamente, sobrevoando 1
sobrevoando en 1
voo planeado 1
planeado relativamente 1
relativamente baixo 3
e lento 1
lento áreas 1
áreas abertas. 1
abertas. Buscando 1
Buscando obter 1
prohibición publicouse 1
publicouse anonimamente 1
anonimamente en 1
en 1632 1
1632 a 1
a Copia 1
Copia dos 1
dos pareceres 1
pareceres e 1
e censuras 1
censuras (. 1
(. Buscando 1
Buscando un 1
un teléfono 3
teléfono desde 1
que chamar 2
chamar para 1
pedir axuda, 2
axuda, atopan 1
atopan acubillo 1
acubillo nun 1
nun castelo 3
castelo achegado 1
achegado habitado 1
por xente 6
xente estraña 1
estraña e 4
e estranxeira 1
estranxeira reunida 1
reunida na 1
na Convención 1
Convención Anual 2
de Transilvania. 1
Transilvania. Buscan 1
Buscan o 1
alimento (insectos 1
(insectos e 1
outros invertebrados) 1
invertebrados) en 1
en prados, 1
prados, zonas 1
e desembocaduras 1
desembocaduras de 1
de ríos, 2
miúdo mesmo 1
mesmo preto 1
edificacións humanas. 1
humanas. Busca 1
Busca novas 1
novas maneiras 1
maneiras para 2
subsistir, dá 1
dá conferencias 1
conferencias remuneradas 1
remuneradas e 1
e traballa 4
como reporteiro 2
reporteiro nun 1
nun telexornal. 1
telexornal. Buscan 1
Buscan unha 1
postura máis 1
máis cómoda 1
cómoda á 1
co teclado. 1
teclado. ; 1
; buscaran 1
buscaran deliberadamente 1
deliberadamente rachar 1
rachar coas 1
tecido urbano 1
urbano en 1
se inserían, 1
inserían, preferindo 1
preferindo enfatizar 1
enfatizar a 1
a funcionalidade, 1
funcionalidade, sinxeleza 1
sinxeleza e 1
e pureza 1
de liñas 16
edificio. Buscar 1
Buscar o 1
autor «orixinal» 1
«orixinal» ou 1
a «obra 1
«obra primixenia» 1
primixenia» é 1
tarefa utópica. 1
utópica. Buscáronse 1
Buscáronse varios 1
modelos para 2
para Tintín, 1
e tinta, 1
tinta, aínda 1
hai algún 2
carne e 8
e óso. 1
óso. Buscáronse 1
Buscáronse xenes 1
xenes pleiotrópicos 1
pleiotrópicos que 1
se relacionaran 1
relacionaran directamente 1
ollo. Búscase 1
Búscase a 1
inclusión da 3
das universidades 8
universidades no 1
novo programa 3
financiamento (destinando 1
(destinando unha 1
á mellora 2
ensino, xestión 1
xestión etc. 1
etc. Buscou 1
Buscou desenvolver 1
desenvolver un 11
de estenografía 1
estenografía que 1
puidese gravar 1
gravar unha 1
unha conversación 4
conversación completa 1
completa sen 1
ningunha omisión, 1
omisión, e 1
para isto, 2
isto, a 10
de 1854, 1
1854, interesouse 1
interesouse nos 1
nos medio 2
medio mecánicos 1
mecánicos para 2
para transcribir 1
transcribir sons 1
sons vocais. 1
vocais. Buscou 1
Buscou fondos 1
fondos na 1
na universidade 19
universidade para 3
para publicalo, 1
publicalo, mais 1
traballo perdeuse 1
perdeuse mentres 1
revisar e 1
nunca apareceu. 1
apareceu. Buscou 1
Buscou o 1
corvo para 1
darlle as 2
as grazas. 1
grazas. Buscouse 1
Buscouse achegar 1
achegar a 3
clásica aos 1
aos máis 4
novos coa 1
concertos denominados 1
denominados Generation 1
Generation Bach. 1
Bach. Buscouse 1
Buscouse unha 1
explicación da 4
da redacción 5
redacción na 1
na correspondencia 1
declaración. Buseva-Davydova, 1
Buseva-Davydova, p. 1
p. 58 1
58 O 1
O esquema 4
cor orixinal, 1
orixinal, sen 1
tan innovador, 1
innovador, era 1
menos difícil. 1
difícil. Bushnell 1
Bushnell fundou 1
fundou máis 1
vinte empresas. 1
empresas. Busta 1
Busta está 1
está rematado 3
pequeno plano. 1
plano. Butaritari 1
Butaritari ten 1
de 13´49 1
13´49 km² 1
de 4.346 1
4.346 habitantes 1
( Butler 1
Butler Bay, 1
Bay, a 1
14 km 3
do embarcadoiro 1
embarcadoiro de 2
de Hut 1
Hut Bay, 1
Bay, é 1
unha fermosa 7
praia ideal 1
o sol, 2
sol, observar 1
observar corais, 1
corais, practicar 1
practicar surf, 1
surf, etc. 1
etc. Butterfly 1
Butterfly de 1
2018, sobre 1
moza trans, 1
trans, foi 1
foi informada 1
informada substancialmente 1
substancialmente por 1
por Mermaids. 1
Mermaids. Buttler 1
Buttler 2000, 1
p. 134 1
134 A 1
compañía francesa 2
francesa colaborou 1
deseño aerodinámico 1
aerodinámico dun 1
dun futuro 3
futuro caza 1
caza bimotor 1
bimotor monopraza; 1
monopraza; porén, 1
proxecto colapsou 1
colapsou en 1
en 1981 7
1981 debido 1
distintos requerimentos 1
requerimentos operacionais 1
operacionais de 1
país participante. 1
participante. Button, 1
Button, Barrichello 1
Barrichello e 2
e Wurz 2
Wurz estiveron 1
no evento. 2
evento. Button 1
Button converteuse 1
primeiro piloto 6
un pit 1
pit stop 2
stop na 2
volta 18 2
volveu diante 1
de Mazzacane. 1
Mazzacane. Button 1
Button e 1
Schumacher alcanzaron 1
alcanzaron as 2
posicións sexta 1
sexta e 2
e sétima, 1
sétima, respectivamente, 1
respectivamente, aínda 1
pilotos tiveron 3
tiveron sentimentos 1
sentimentos encontrados 1
encontrados sobre 1
actuacións. Button 1
Button logo 1
logo pasou 2
Rosa polo 1
polo sexto 1
sexto lugar. 3
lugar. Button 1
Button pilotando 1
un McLaren 1
McLaren MP4-23 1
MP4-23 nas 1
de Manchester 2
Manchester en 1
2011. Butts 1
Butts non 1
se resignou, 1
resignou, e 1
seguintes cinco 5
anos fabricou 1
fabricou el 1
mesmo case 1
case 200 4
200 xogos 1
regalou ou 1
ou vendeu 1
vendeu aos 2
amigos, mais 1
mais Lexiko 1
Lexiko non 1
comercial. Buzzcocks 1
Buzzcocks publicou 1
primeiro EP, 4
EP, Spiral 1
Spiral Scratch, 1
Scratch, a 1
seu pripio 1
pripio selo 1
selo independente, 1
independente, New 1
New Hormones. 1
Hormones. C. 1
C. (1977): 2
(1977): Nomenclatura 2
la flora 2
flora y 2
y fauna 2
fauna marítimas 2
marítimas de 2
Galicia. Cabalos 1
Cabalos do 1
do demo 3
demo en 1
en "roda" 1
"roda" copulatoria. 1
copulatoria. Cabanelas 1
Cabanelas foi 1
titular indiscutible 1
indiscutible no 1
en novena 2
novena posición 2
de existencia. 1
existencia. Cabaret 1
Cabaret Voltaire 1
Voltaire foi 1
musical inglés. 1
inglés. Cabe 1
Cabe aclarar 1
aclarar que 1
nas Dúas 1
Dúas Sicilias 2
Sicilias só 1
dos campesiños 3
campesiños estaba 1
estaba alfabetizado. 1
alfabetizado. Cabe 1
Cabe citar 1
citar que 1
primeiros alcoholímetros 1
alcoholímetros en 1
utilizados constaban 1
constaban dunha 1
bolsa que 4
que inflar 1
inflar e 1
mestura sulfocrómica: 1
sulfocrómica: se 1
había variación 1
cor interpretábase 1
interpretábase como 1
resultado positivo. 2
positivo. Cabe 1
Cabe destacar, 2
destacar, ademais, 1
ademais, que 3
moitos diálogos 1
diálogos aparecen 1
aparecen discípulos 1
de Sócrates, 3
Sócrates, Platón 1
Platón non 1
aparece nunca 1
nunca como 1
como personaxe. 1
personaxe. Cabe 1
Cabe destacar 7
acción política 1
política na 1
introdución clandestina 1
clandestina en 1
en Portugal 5
do manifesto 2
manifesto O 1
O militarismo, 1
militarismo, do 1
do deposto 1
deposto presidente 1
presidente luso 1
luso Bernardino 1
Bernardino Machado. 1
Machado. Cabe 1
destacar, como 1
como aspecto 1
aspecto significativo, 1
significativo, que 1
dunha aldea 3
aldea da 6
Ferro sen 1
sen fortificación, 1
fortificación, algo 1
algo considerado 1
considerado moi 2
moi atípico 1
atípico e 1
e singular. 1
singular. Cabe 1
destacar entre 2
súas xogadoras 1
xogadoras a 1
a Iraia 1
Iraia Iturregi, 1
Iturregi, a 1
que disputou 5
disputou 100 1
100 partidos 1
partidos co 6
co Athletic. 1
Athletic. Cabe 1
cantidade positiva, 1
positiva, e 2
da xeometría 7
do condensador 2
condensador considerado 1
considerado (de 1
(de placas 1
placas paralelas, 1
paralelas, cilíndrico, 1
cilíndrico, esférico). 1
esférico). Cabe 1
cuñaxe que 1
letras "B", 1
"B", "C", 1
"C", "E" 1
"E" e 1
e "H" 1
"H" fecharon. 1
fecharon. Cabe 1
saga existen 1
existen diversos 2
diversos heroes 1
heroes co 1
de Link, 1
Link, cada 1
características. Cabe 1
participantes desta 1
desta procesión 1
procesión non 1
non levan 5
levan " 1
" Cabe 1
o Volvo 1
Volvo 240 1
240 Familiar 1
Familiar saíu 1
en innumerables 3
innumerables películas 1
películas en 3
en Hollywood, 1
Hollywood, sendo 1
estrela por 1
si só. 1
só. Cabe 1
Cabe dicir 3
a mielina 1
mielina é 1
un derivado 6
derivado lipídico 1
lipídico formado 1
formado polos 11
polos oligodendrocitos 1
oligodendrocitos no 1
nervioso central. 5
central. Cabe 1
casas que 6
debuxan teñen 1
teñen sempre 2
sempre teito 1
teito a 2
augas, independentemente 1
onde viva 1
viva o 1
o neno, 1
neno, por 1
por convención. 1
convención. Cabe 1
dicir que, 5
están traducidos 2
primeiros libros 4
o último, 2
último, e 2
pronto sairán 1
sairán as 1
as tradución 1
do quinto 10
quinto e 7
e sexto. 2
sexto. Cabe 1
Cabe matizar 1
matizar que 1
estas datas 1
datas están 1
constante revisión 2
revisión por 2
estudos arqueolóxicos 2
arqueolóxicos e 3
de datación. 2
datación. Caben 1
Caben outras 1
outras bebidas 2
bebidas espirituosas 1
espirituosas anisadas 1
anisadas con 1
outros compoñentes, 1
compoñentes, pero 1
levar outra 1
outra denominación 1
venda. Cabe 1
Cabe salientar 1
salientar que, 1
que, do 2
diferentes idiomas 1
idiomas posúen 1
posúen diferentes 1
diferentes palabras 1
para referir 1
certas cousas, 1
cousas, moitos 1
moitos teñen 1
ademais diferentes 1
diferentes formas, 2
de pronunciar, 1
pronunciar, senón 1
de agrupar 2
agrupar esas 1
esas fonemas. 1
fonemas. Cabe 1
Cabe sinalar 2
sinalar que 15
estes deslizadores 1
deslizadores están 1
para adolescente, 1
adolescente, xove 2
xove adulto 1
e adulto. 1
adulto. Cabe 1
investigacións só 1
só puideron 5
ser replicados 1
replicados polos 1
seus seguidores, 3
seguidores, en 1
ningún caso 4
por escépticos. 1
escépticos. Cabe 1
Cabe subliñar 1
subliñar que 4
rochas graníticas 1
graníticas son 1
á erosión 3
erosión que 2
as metamórficas. 1
metamórficas. Cabeza 1
bronce de 4
de Ife, 1
Ife, século 1
XII. Cabeza 1
de Gorgona, 1
Gorgona, atopada 1
atopada no 2
no frontón 1
frontón do 1
templo. Cabeza 1
de grúa 1
grúa xaponesa 1
xaponesa (Grus 1
(Grus japonensis), 1
japonensis), co 1
seu píleo 1
píleo vermello. 1
vermello. Cabeza 1
peixe bobo 1
bobo coa 1
boca parcialmente 1
parcialmente aberta. 1
aberta. Cabeza 1
san Mauricio, 1
Mauricio, probabelmente 1
probabelmente unha 1
El Greco, 2
Greco, inspirada 1
inspirada no 2
no "Martirio 1
"Martirio de 1
San Mauricio". 1
Mauricio". Cabeza 1
Cabeza dun 1
antigo reino 3
reino mixteco, 1
mixteco, o 1
o Señorío 2
Señorío de 3
de Tututepec, 1
Tututepec, no 1
de 1522 1
1522 foi 1
foi conquistada 5
conquistada por 2
de Alvarado. 1
Alvarado. Cabeza 1
Cabeza Quiles, 2
Quiles, paralelamente 1
paralelamente ás 2
investigacións toponímicas, 1
toponímicas, desde 1
1990 publicou 1
publicou varios 5
relatos en 7
galego, especialmente 1
narrativa infantil 2
infantil ou 1
ou xuvenil. 1
xuvenil. Cabianca 1
Cabianca quedou 1
quedou consciente, 1
consciente, pero 1
pero morreu 4
morreu unhas 1
hospital. Cable 1
Cable desfiado 1
desfiado de 1
25 pares, 1
pares, 50 1
50 fíos 1
fíos (máis 1
(máis par 1
par piloto, 1
piloto, branco/negro). 1
branco/negro). Cabo 1
Cabo deles 1
deles os 1
os paxaros 5
paxaros pequenos, 1
pequenos, que 2
grandes nevadas 1
nevadas poden 1
presa principal, 1
principal, cobren 1
cobren unha 1
necesidades nutricionais. 1
nutricionais. Cabo 1
Cabo mencionar 1
mencionar que, 1
o catolicismo 3
catolicismo romano, 1
a Eucaristía 1
Eucaristía non 1
non representa 6
símbolo senón 1
é Xesucristo 1
Xesucristo mesmo 1
seu corpo, 6
corpo, sangue, 1
sangue, alma 1
alma e 2
e divindade, 1
divindade, presentes 1
Eucaristía. Cabral 1
Cabral terminou 1
10º posto, 1
posto, a 2
4 voltas 1
do gañador. 1
gañador. Cacería 1
Cacería e 1
e pesca 1
pesca teñen 1
sido sempre 1
sempre actividades 1
actividades moi 3
en Groenlandia. 1
Groenlandia. Cachalote 1
Cachalote mostrando 1
mostrando a 8
caudal no 2
da inmersión. 1
inmersión. Cacolas” 1
Cacolas” e 1
e “O 1
“O Sol 1
Sol Sostido”), 1
Sostido”), CSD5 1
CSD5 (“Uxía”), 1
(“Uxía”), CSD8 1
CSD8 (“Mexos 1
(“Mexos de 1
de anxo”) 1
anxo”) e 1
e CSD9 1
CSD9 (“A 1
(“A felicidade”) 1
felicidade”) que 1
que desenvolve 3
desenvolve diversos 1
diversos asuntos. 1
asuntos. Cada 1
Cada 12 1
maio, coincidindo 1
coincidindo có 1
có aniversario 1
seu nacemento, 6
nacemento, celébrase 1
das Enfermeiras. 1
Enfermeiras. Cada 1
Cada acción 1
acción realizada 1
un usuario 5
usuario da 1
da Internet 2
Internet ordinario 1
ordinario require 1
máis interaccións 2
interaccións cun 1
cun ou 1
máis servidores. 1
servidores. Cada 1
Cada ácido 1
ácido proporciona 1
proporciona acidez 1
acidez e 1
e altera 1
altera o 2
o sabor 10
sabor orixinario 1
orixinario dun 1
dun alimento. 1
alimento. Cada 1
Cada acto 1
ópera trata 1
trata un 2
só elemento 1
elemento da 3
un finaliza 1
finaliza cun 1
cun coro. 2
coro. Cada 1
Cada ala 1
ala mide 1
mide entre 4
entre 59 1
59 e 2
e 61 1
61 cm. 1
cm. Cada 1
Cada aldea 1
de anciáns. 2
anciáns. Cada 1
Cada aminoácido 1
aminoácido que 2
polímero é 1
denominado residuo. 1
residuo. Cada 1
Cada anel 1
anel pode 1
estar composto 3
de 7, 2
7, 8 1
ou 9 1
9 subunidades 1
subunidades dependendo 1
a chaperonina. 1
chaperonina. Cada 1
Cada ano 9
cine rende 1
rende unha 2
homenaxe póstuma 1
póstuma a 1
aqueles profesionais 1
que pereceron 3
pereceron durante 1
tempo transcorrido 4
transcorrido entre 2
unha cerimonia 5
cerimonia e 2
e outra. 1
outra. Cada 2
competición céntrase 1
nun tema 4
tema diferente 1
diferente relacionado 1
relacionado coas 4
coas ciencias. 1
ciencias. Cada 1
Cada ano, 9
ano, ao 1
do outono, 1
outono, elixen 1
que consideran 7
consideran mellor 1
mellor coche 3
ano. Cada 2
a OGAE 1
OGAE organiza 1
organiza catro 1
catro competicións 1
competicións sen 1
sen ánimo 8
de lucro: 1
lucro: OGAE 1
OGAE Song 3
Song Contest, 2
Contest, OGAE 2
OGAE Second 1
Second Chance 1
Chance Contest, 1
OGAE Vídeo 2
Vídeo Contest 2
Contest e 1
e OGAE 1
OGAE Home 1
Home Composed 1
Composed Song 1
Song Contest. 1
Contest. Cada 1
a OMS 4
OMS realiza 1
unha predición 1
predición sobre 1
que cepa 1
cepa do 1
a causante 2
causante da 3
seguinte onda, 1
onda, permitindo 1
permitindo así 1
así á 5
industria farmacéutica 2
farmacéutica o 1
vacinas máis 1
máis apropiadas 1
apropiadas contra 1
contra esas 2
esas cepas. 1
cepas. Cada 1
organización presenta 1
Premio Defensor 1
Defensor dos 1
dos Dereitos 2
Dereitos Humanos 3
Humanos para 1
para activistas 1
demostran lideranza 1
lideranza e 1
e coraxe 3
coraxe en 1
en defensa 11
dereitos humanos. 8
humanos. Cada 1
ano as 1
humanas causan 1
causan millóns 1
de mortes. 1
mortes. Cada 1
a UEA 1
UEA organiza 1
o Universala 1
Universala Kongreso 1
Kongreso ( 1
( Cada 3
ano conmemórase 1
conmemórase cada 1
cada 16 1
xuño o 3
o Bloomsday, 1
Bloomsday, celebrando 1
celebrando a 2
súa travesía 1
travesía desde 1
seu almorzo 1
almorzo de 1
de vísceras 1
vísceras cociñadas. 1
cociñadas. Cada 1
ano dispútase 1
dispútase unha 1
unha regata 2
regata durante 1
durante 3 3
3 días 4
culmina na 1
marzo. Cada 1
ano elixíanse 1
elixíanse dous 1
dous cónsules. 1
cónsules. Cada 1
ano, entre 3
decembro, proxecta 1
proxecta un 2
un escintileo 2
escintileo vertical 1
alta potencia 2
potencia cara 1
ao ceo. 4
ceo. Cada 1
ano, JSTOR 1
JSTOR bloquea 1
bloquea 150 1
de intentos 3
non subscritores 1
subscritores de 2
de ler 10
ler os 3
os artigos. 2
artigos. Cada 1
os éforos 2
éforos declaraban 1
declaraban a 1
aos ilotas. 1
ilotas. Cada 1
ano se 3
realizaban dúas 1
tres concertos 4
concertos cada 1
cada unha: 1
unha: tras 1
tras concertos 1
outono (entre 1
(entre outubro 1
e novembro) 1
novembro) e 1
primavera (abril 1
(abril e 1
e maio). 1
maio). Cada 1
son manexadas 2
manexadas no 1
porto unhas 1
unhas 40 2
de tm 1
tm de 1
mercancías dos 1
20.000 embarcións 1
embarcións que 1
que arriban 1
arriban ou 1
ou levantan 1
levantan a 1
a áncora 2
áncora do 1
seu porto. 2
porto. Cada 1
ano, unha 2
importante competición 2
competición de 14
de vela 8
vela ten 1
no lago: 1
lago: le 1
le Bol 1
Bol d'Or. 1
d'Or. Cada 1
ano, xenérase 1
xenérase seis 1
seis millóns 2
buscas no 1
seu catálogo 2
catálogo en 1
liña e 9
obxectos son 2
son ofrecidos 1
ofrecidos a 1
a lectores 1
lectores de 5
mundo. Cada 1
Cada anticorpo 1
anticorpo recoñece 1
diana un 1
único antíxeno 1
antíxeno específico. 2
específico. Cada 1
Cada árbore 1
árbore era 1
de luz: 1
luz: prateada 1
prateada a 1
de Telperion 1
Telperion e 1
e dourada 2
dourada a 1
de Laurelin. 1
Laurelin. Cada 1
Cada avance 1
avance na 2
na complexidade 2
complexidade tende 1
a manterse; 1
manterse; sen 1
sen esa 1
esa máxima, 1
máxima, hoxe 1
mundo seguiría 1
seguiría cheo 1
cheo tan 1
bacterias. Cada 1
Cada bando 1
bando dispón 1
rei ao 3
partida, que 1
debe protexer. 1
protexer. Cada 1
Cada botella 1
de whisky 3
whisky é 1
só barril 1
barril é 1
dunha barrica 1
barrica individual, 1
as botellas 1
botellas se 1
se etiquetan 1
etiquetan cun 1
número específico 1
de barril 2
barril e 2
botella. Cada 1
Cada cadea 2
cadea individual 1
de polímero 2
polímero fórmase 1
fórmase a 4
logo queda 1
queda inactiva, 1
inactiva, a 1
estar rodeada 1
de monómero. 1
monómero. Cada 1
dominio PAS, 1
PAS, un 1
dominio GAF 1
GAF e 1
dominio PHY. 1
PHY. Cada 1
Cada cámara 1
cada misión 1
misión usaba 1
usaba variacións 1
variacións dos 2
de exposición, 5
exposición, campo 1
de visión, 1
visión, obxectivos 1
e velocidade 3
de exploración. 1
exploración. Cada 1
Cada capela 1
lateral está 3
un santo. 1
santo. Cada 1
Cada casa 6
seu veciño, 2
veciño, só 1
porta e 1
se levantaron 2
levantaron barricadas 1
barricadas tras 1
tras altos 1
altos muros. 1
muros. Cada 1
casa familiar, 1
familiar, independente 1
independente ou 4
ou acaroada 1
acaroada a 2
outra, ten 1
comodidades tradicionais, 1
tradicionais, incluída 1
cociña privada. 1
privada. Cada 1
casa paga 1
paga en 1
de vacas 3
vacas que 2
teña. Cada 1
casa ten 2
propio equipo 4
de quidditch 1
quidditch que 1
que compite 2
compite pola 1
pola Copa 2
de Quidditch. 1
Quidditch. Cada 1
número único 2
único no 4
no distrito, 1
distrito, dun 1
varios miles, 1
miles, en 1
xeral numerados 1
numerados dunha 1
dunha esquina 1
esquina da 2
área a 2
outra, mais 1
mais xeralmente 2
non dunha 3
forma facilmente 1
facilmente comprensible. 1
comprensible. Cada 1
casa tiña 3
unha lareira 1
lareira no 1
cuarto principal, 1
principal, onde 1
casa cociñaban 1
cociñaban e 2
e conservaban 2
conservaban a 2
comida afumándoa 1
afumándoa ou 1
ou salgándoa 1
salgándoa para 1
consumo posterior. 1
posterior. Cada 1
Cada célula 2
de Purkinje 1
Purkinje recibe 1
recibe unhas 1
unhas 500 3
500 sinapses 1
sinapses de 1
destas fibras. 1
fibras. Cada 1
célula rodea 1
o globo 3
globo latitudinalmente 1
latitudinalmente e 1
actúa transportando 1
transportando enerxía 1
o ecuador 2
ecuador ata 1
ata aproxmadamente 1
aproxmadamente a 1
a latitude 2
de 30º. 1
30º. Cada 1
Cada certo 1
certo tempo, 2
os cabezudos 1
cabezudos e 2
e xigantes 1
xigantes paran 1
paran nun 1
espazo amplo 2
dedican un 1
un baile 3
baile ós 1
pobo. Cada 1
Cada cidade 8
cidade debe 2
debe organizar 1
de escolas 8
escolas públicas 4
públicas pero, 1
pero, en 2
en comunidades 4
comunidades pequenas 1
para facelo, 3
facelo, este 1
este servizo 1
servizo é 1
é fornecido 1
fornecido polo 1
polo condado. 2
condado. Cada 1
cidade (ou 1
(ou condado, 1
condado, cando 1
vilas dentro 1
dun condado 3
condado non 1
posúen poboación 1
para administrar 6
administrar un 2
único sistema 3
educación municipal) 1
municipal) administra 1
administra o 1
propio distrito 2
distrito escolar 2
público. Cada 2
administrar o 4
cidade posuía 1
latino diferente; 1
diferente; Easo, 1
Easo, Pompaelo 1
Pompaelo e 1
e Veleia, 1
Veleia, pero 1
idioma local 2
local posuían 1
posuían unha 5
denominación similar. 1
similar. Cada 1
cidade primaria 1
primaria (city), 1
(city), diversas 4
cidades secundarias 5
secundarias (towns) 4
(towns) e 4
cada condado, 4
condado, é 2
atendida por 2
distrito escolar. 4
escolar. Cada 4
principal (city), 3
condado, constan 1
constan polo 1
dun distrito 3
condado, son 1
son atendidas 1
atendidas por 1
Cada cilindro 1
cilindro toma 1
o combustible 3
e expulsa 1
expulsa os 1
gases a 1
de cabezal 1
cabezal ou 1
ou válvulas 1
válvulas deslizantes. 1
deslizantes. Cada 1
Cada círculo 1
círculo representa 1
un electrón 4
electrón nun 2
nun orbital; 1
orbital; cando 1
se absorbe 3
absorbe luz 1
luz dunha 2
dunha frecuencia 1
bastante alta 2
alta por 1
electrón no 1
no HOMO, 1
HOMO, salta 1
salta ao 1
ao LUMO. 1
LUMO. Cada 1
Cada coche 1
coche realiza 1
realiza 2 1
2 voltas. 1
voltas. Cada 1
Cada codón 1
codón consta 1
tres nucleótidos, 1
nucleótidos, que 1
determinado aminoácido. 1
aminoácido. Cada 1
Cada columna 1
columna era 1
era dun 3
só bloque 1
tiña 7,2 1
7,2 m 1
altura. Cada 1
Cada comunidade 1
comunidade na 2
na diáspora 1
diáspora desenvolveu 1
desenvolveu as 2
propias tradicións 1
tradicións para 1
celebracións de 1
eventos significativos. 1
significativos. Cada 1
Cada concerto 1
concerto segue 1
tres movementos, 1
movementos, cun 1
cun movemento 2
movemento lento 2
lento central 1
central (lento, 1
(lento, adagio, 1
adagio, largo), 1
largo), no 1
dous movementos 3
movementos rápidos 2
rápidos (allegro, 1
(allegro, presto, 1
presto, etc. 1
etc. Cada 2
Cada conferencia 1
conferencia ten 1
dúas divisións, 1
divisións, e 1
división ten 2
oito equipos. 1
equipos. Cada 1
Cada consello 1
consello dos 4
barrios elixe 1
elixe ós 1
ós representantes 1
representantes entre 1
membros para 7
servir nun 1
dos consellos 11
consellos dos 4
distritos da 2
cidade. Cada 2
Cada Consello 1
Consello elixe 1
elixe a 1
un Administrador 1
Administrador ou 1
un Coordinador 1
Coordinador Xeral 1
para presidir 5
presidir as 1
reunións do 3
Consello e 2
zona. Cada 1
Cada conto 1
conto está 1
está acompañado 4
acompañado dunha 3
notas aclarando 1
aclarando puntos 1
puntos inconsistentes 1
inconsistentes e 2
e escuros. 1
escuros. Cada 1
Cada cor 1
cor corresponde 1
unha subunidade: 1
subunidade: Arp3, 1
Arp3, laranxa; 1
laranxa; Arp2, 1
Arp2, azul 1
azul mariño 1
mariño (as 1
(as subunidades 1
subunidades 1 1
2 non 2
se amosan); 1
amosan); p40, 1
p40, verde; 1
verde; p34, 1
p34, azul 1
azul claro; 1
claro; p20, 1
p20, azul 1
azul escuro; 1
escuro; p21, 1
p21, maxenta; 1
maxenta; p16, 1
p16, amarelo. 1
amarelo. Cada 1
Cada cromosoma 1
cromosoma ten 1
de bandeado 2
bandeado característico 1
a identificalos; 1
identificalos; ambos 1
os cromosomas 9
cromosomas dun 1
homólogos teñen 1
mesmo padrón 1
de bandeado. 1
bandeado. Cada 1
Cada DEC 1
DEC ten 1
máis Emergency 1
Emergency Coordinators 1
Coordinators (Coordinadores 1
(Coordinadores de 1
de Emerxencias), 1
Emerxencias), ou 1
ou ECs, 1
ECs, traballando 1
eles. Cada 1
Cada delegación 1
delegación provincial 1
provincial consta 1
seis delegados 1
delegados permanentes, 1
permanentes, que 1
son nomeados 3
nomeados por 4
período que 7
dura até 1
se elixe 1
elixe unha 2
nova lexislatura 1
lexislatura provincial, 1
provincial, e 1
catro delegados 1
delegados especiais. 1
especiais. Cada 1
Cada denominación 1
denominación imprímese 1
imprímese sobre 1
papel cunha 1
auga única, 1
única, o 2
comprobar observando 1
observando o 3
papel a 3
a contraluz. 1
contraluz. Cada 1
Cada departamento 3
departamento establecía 1
establecía as 1
propias seccións, 1
se especializaban 1
especializaban nun 1
máis campos 1
campos En 1
En 1979, 10
1979, había 1
había entre 3
e 175 1
175 seccións. 1
seccións. Cada 1
está subdividido 1
subdividido en 4
en provincias, 1
provincias, que 1
son responsábeis 2
responsábeis dalgúns 1
dalgúns asuntos 1
asuntos locais. 1
locais. Cada 1
departamento ten 1
goberno un 1
gobernador electo. 1
electo. Cada 1
Cada día, 1
día, de 2
media, morreron 1
morreron 31 1
31 civís, 1
civís, durante 1
anos. Cada 3
Cada día 1
día viaxan 1
viaxan barcos 1
barcos a 2
Catalina desde 1
desde La 2
La Romana. 1
Romana. Cada 1
Cada distrito 2
distrito autónomo 1
autónomo fai 1
territorio ou 3
unha provincia, 1
provincia, do 1
que parcialmente 1
parcialmente depende. 1
depende. Cada 1
escolar posúe 1
posúe os 4
propios superintendentes. 1
superintendentes. Cada 1
Cada división 1
división tiña 1
tiña roles 1
roles propios 1
propios en 1
en ritos 1
ritos funerarios 1
funerarios da 1
división oposta: 1
oposta: os 1
corpos eran 1
eran envolvidos 1
envolvidos en 1
en peles 1
peles e 3
e deixados 1
deixados ao 1
libre, ás 1
veces nunha 3
plataforma feita 1
feita para 2
a ocasión. 3
ocasión. Cada 1
Cada dominio 1
dominio ou 2
ou subdominio 1
subdominio ten 1
máis zonas 1
autoridade que 5
publican a 1
información acerca 1
calquera dominio 1
dominio incluído. 1
incluído. Cada 1
Cada dúas 1
voltas soa 1
soa unha 1
unha campá 1
campá que 1
que ordena 1
ordena un 1
un sprint. 1
sprint. Cada 1
Cada emoción 1
emoción varía 1
varía no 1
de intensidade. 2
intensidade. Cada 1
Cada episodio 2
episodio consta 1
dúas historias 3
11 minutos. 1
minutos. Cada 1
episodio estrutúrase 1
estrutúrase arredor 2
de historias 8
historias tematicamente 1
tematicamente ligadas 1
ligadas pola 1
off de 1
de J.D., 1
J.D., que 1
de narrador. 1
narrador. Cada 1
Cada episodio, 1
episodio, presenta 1
unha localización 3
localización diferente 1
diferente arredor 1
e examina 1
examina unha 1
unha faceta 1
faceta da 1
cans e 4
humanos están 2
están conectados, 1
conectados, así 1
diferentes países, 2
países, culturas 1
e persoas. 1
persoas. Cada 2
Cada equipo 8
División Leste 2
Leste disputou 1
disputou 60 1
60 encontros, 1
encontros, mentres 1
División Oeste 2
Oeste tamén 1
tamén disputaron 1
disputaron 60, 1
60, menos 1
menos os 5
líderes que 1
xogaron un 7
encontro mais 1
para desempatar 1
desempatar no 1
no liderato 1
liderato da 1
táboa. Cada 1
equipo dentro 1
dunha conferencia 1
conferencia xogaba 1
xogaba contra 2
contra cada 2
mesma dúas 1
veces, unha 5
unha fóra. 1
fóra. Cada 1
equipo enfróntase 2
enfróntase ao 1
resto dúas 1
campionato, unha 1
outra a 2
a domicilio. 3
domicilio. Cada 1
equipo está 2
presentar polo 1
dous pilotos, 1
pilotos, un 1
coches obrigatorios. 1
obrigatorios. Cada 1
Cada equipos 1
equipos acollen 1
acollen e 1
e visitan 1
franquías da 1
competición polo 1
por temporada. 2
temporada. Cada 1
equipo tería 1
tería os 1
propios ppv, 1
ppv, coa 1
Royal Rumble, 1
Rumble, Wrestlemania, 1
Wrestlemania, Summerslam 1
Summerslam e 1
e Survivor 1
Survivor Series, 1
Series, dos 1
formarían parte 2
parte ambos. 1
ambos. Cada 1
xoga 2 1
2 partidos 1
partidos fronte 2
fronte ó 9
mesmo rival 1
rival cada 1
cada fin 2
semana, sendo 1
normal xogar 1
partido pola 3
pola mañán 1
mañán e 1
pola tarde, 4
tarde, ou 1
outro ó 1
seguinte. Cada 1
equipo xogou 5
encontro fronte 1
demais equipos 1
equipos do 10
grupo, ata 1
4 encontros. 1
encontros. Cada 1
54 partidos. 1
partidos. Cada 1
Cada especie 4
peixe ten 1
propias esixencias, 1
esixencias, aínda 1
alimentan a 1
que complementan 1
complementan con 1
con preparados 1
preparados inertes 1
inertes e 1
e aportes 1
aportes vexetais 1
vexetais (follas 1
(follas de 1
de leituga 1
leituga ou 1
ou espinaca, 1
espinaca, algas. 1
algas. Cada 1
especie emite 1
son propio 1
propio característico. 1
característico. Cada 1
proteínas cristalinas. 1
cristalinas. Cada 1
determinada síndrome 1
síndrome floral, 1
floral, con 1
todo, diferentes 2
especies dentro 1
mesmo xénero 3
xénero poden 1
presentar variadas 1
variadas síndromes. 1
síndromes. Cada 1
Cada estaca 1
estaca de 2
de bulbo, 1
bulbo, entón, 1
entón, está 1
sección do 10
prato basal 1
e porcións 1
porcións de 3
4 escamas. 2
escamas. Cada 2
Cada estación, 1
estación, miles 1
de trazas 4
trazas adultas 1
adultas migran 1
migran entre 1
atopan xeograficamente 1
xeograficamente illadas 1
e distantes 1
distantes na 1
illa. Cada 1
Cada estado 1
ou territorio 1
unión divídese 1
en distritos 5
distritos administrativos. 1
administrativos. Cada 1
Cada evento, 1
evento, dependendo 1
tipo do 3
sexa, dará 1
dará algunhas 1
algunhas recompensas 1
recompensas ao 1
ao jugador, 1
jugador, xa 1
sexan trofeos 1
trofeos o 1
o fichas. 1
fichas. Cada 1
Cada experimento 1
experimento debía 1
de subministrar 1
subministrar autonomamente 1
autonomamente a 1
enerxía necesaria 2
propias comunicacións, 1
comunicacións, se 1
as necesitaba. 1
necesitaba. Cada 1
Cada femia 2
pon até 1
ovos. Cada 1
femia produce 2
produce milleiros 1
larvas triungulinas 1
triungulinas que 1
que emerxen 1
emerxen pola 1
pola abertura 1
abertura de 2
cría ou 3
ou incubación 1
incubación situada 1
cabeza, a 2
cal asoma 1
asoma fóra 1
hóspede. Cada 1
Cada figura 1
figura leva 1
un basto, 1
basto, unha 1
espada ou 2
unha moeda. 1
moeda. Cada 1
Cada fila 1
fila é 1
un bloque 3
5 cilindros 1
cilindros en 5
liña, cunha 1
cunha configuración 2
configuración que 2
caracteriza polo 3
funcionamento sen 1
sen vibracións, 1
vibracións, polo 1
non necesita 5
necesita árbores 1
árbores contrarrotantes 1
contrarrotantes de 1
de equilibrado. 1
equilibrado. Cada 1
Cada flor 1
flor adoita 1
adoita presentar 2
un cáliz 4
cáliz verde 1
unha corola 1
corola de 1
tons entre 1
entre branco 2
a rosa 1
rosa forte. 1
forte. Cada 1
Cada foco 1
foco na 2
superficie denomínase 1
denomínase zona 1
de converxencia, 1
converxencia, formando 1
anel no 1
no sonar. 1
sonar. Cada 1
Cada frota 1
frota contaba 1
contaba cun 8
cun piloto 1
piloto maior 1
derrota ou 1
ou rumbo 1
rumbo da 3
frota e 2
bordo da 12
da capitá. 1
capitá. Cada 1
Cada Gau 2
Gau representaba 1
rexión administrativa, 1
administrativa, creadas 1
un estatuto 1
estatuto do 1
1926. Cada 1
Gau tíña 1
tíña un 1
un responsáble 1
responsáble administrativo, 1
administrativo, o 2
o Gauleiter 1
Gauleiter (xefe 1
(xefe da 1
da Gau). 1
Gau). Cada 1
Cada golpe 1
golpe recibido 1
recibido restaba 1
restaba un 1
máis destes 1
destes puntos, 1
da arma. 2
arma. Cada 1
Cada Gran 1
Premio constou 1
dúas mangas. 1
mangas. Cada 1
Cada grupo 2
grupo crese 1
unha transmisión 3
transmisión independente 1
da inmunodeficiencia 2
inmunodeficiencia simia 1
simia (VIS 1
(VIS ou, 1
en inglés, 10
inglés, SIV) 1
SIV) aos 1
humanos (pero 1
(pero os 1
os subtipos 2
subtipos dentro 1
grupo non, 1
non, xa 1
orixinaron nos 1
nos humanos). 1
humanos). Cada 1
grupo necesita 1
necesita dunha 2
área entre 1
e 2000 5
2000 km2 1
km2 para 1
e cazar. 1
cazar. Cada 1
Cada hora 1
hora está 1
en 1080 1
1080 ghalaquim 1
ghalaquim ou 1
ou partes. 1
partes. Cada 1
Cada idea 1
e inmutable; 1
inmutable; ao 1
cousas materiais 2
materiais son 1
son múltiples 1
múltiples e 3
e cambiantes, 1
cambiantes, sendo 1
sendo só 2
unhas "sombras" 1
"sombras" desas 1
desas formas 2
formas ideais. 1
ideais. Cada 1
Cada IgG 1
unión aos 1
aos antíxenos 2
antíxenos no 2
extremo dos 3
brazos do 2
do Y 1
Y ( 1
Cada impresor 1
impresor fabricaba 1
fabricaba o 1
seu papel, 3
papel, outorgándolle 1
outorgándolle a 1
propia marca 2
de firma 1
firma de 3
de impresor. 1
impresor. Cada 1
Cada individuo 1
individuo vive 1
vive entre 1
Cada instrumento 1
un timbre 2
timbre que 1
o identifica 2
identifica ou 1
o diferencia 1
diferencia dos 1
dos demais. 5
demais. Cada 1
Cada intersección 1
de partes 8
partes dun 2
dun segmento, 1
segmento, interseca 1
interseca a 1
outro segmento 1
segmento nunha 1
nunha razón 1
razón áurea. 1
áurea. Cada 1
Cada iteración 1
iteración da 1
serie gañou 1
gañou eloxios 1
eloxios e 1
varias criaturas. 1
criaturas. Cada 1
Cada libro 1
libro narra 1
narra un 2
de Harry, 2
Harry, durante 1
ano 1991 4
1991 ao 1
ao 1998. 1
1998. Cada 1
Cada liña 2
lonxitude leva 1
leva ou 1
dúas espiñas 2
espiñas tropicais 1
tropicais ou 3
unha ecuatorial 1
ecuatorial e 2
espiñas polares, 1
polares, alternadamente. 1
alternadamente. Cada 1
liña representa 1
representa 32 1
bits. Cada 1
Cada Luftflotte 1
Luftflotte organizábase 1
organizábase en 1
en Geschwader 1
Geschwader (ás) 1
(ás) de 1
avións e 2
e estás 1
estás dividíanse 1
dividíanse nun 1
nun Stab 1
Stab (plana 1
(plana maior) 1
tres Gruppen 1
Gruppen (grupos) 1
(grupos) con 1
30 avións 1
avións cada 1
un. Cada 1
Cada macho 1
anos produce 1
produce uns 2
de almiscre. 1
almiscre. Cada 1
Cada maña, 1
maña, o 1
o Zaque 1
Zaque marchaba 1
marchaba en 1
procesión dende 2
seu bohío 1
bohío en 1
en Hunza 1
Hunza até 1
os coxíns. 1
coxíns. Cada 1
Cada manda 1
manda está 1
que copula 1
copula coa 1
coa femia 4
femia dominante. 1
dominante. Cada 1
Cada manuscrito 1
manuscrito pode 1
medida destas 1
destas indicacións. 1
indicacións. Cada 1
Cada meiriño 1
meiriño mantiña 1
mantiña os 1
castelos en 3
en perfecto 1
perfecto estado 2
e controlaba 3
controlaba a 3
actividade militar. 1
militar. Cada 1
Cada membro 1
grupo parece 1
parece coñecer 1
coñecer todo 1
repertorio grupal, 1
grupal, de 1
posible identificar 3
identificar especificamente 1
especificamente un 1
animal só 1
súa voz: 1
voz: é 1
só posible 1
grupo dialectal. 1
dialectal. Cada 1
Cada mes 1
mes os 1
os tebanos 3
tebanos dábanlle 1
dábanlle un 2
un meniño 3
meniño para 1
golpe os 1
os deixara 2
deixara tranquilos. 1
tranquilos. Cada 1
Cada método 1
método ten 1
súas vantaxes. 2
vantaxes. Cada 2
Cada molécula 1
de snoRNA 2
snoRNA actúa 1
como guía 4
guía para 4
facer só 1
unha (ou 1
(ou dúas) 1
dúas) modificacións 1
modificacións individuais 1
individuais nun 1
nun ARN 1
ARN diana. 1
diana. Cada 1
Cada monómero 1
monómero de 1
de proteína 5
proteína E 1
E comprende 1
comprende tres 2
tres ectodominios, 1
ectodominios, de 1
de ED1 1
ED1 a 1
a ED3, 1
ED3, e 1
segmento transmembrana. 1
transmembrana. Cada 1
Cada mutación 1
mutación causaría 1
causaría unha 2
migración lateral. 1
lateral. Cada 1
Cada neuroblasto 1
neuroblasto segue 1
segue creando 1
secuencia específica 1
tipos determinados. 1
determinados. Cada 1
Cada nodo 1
nodo enlázase 1
enlázase directamente 1
directamente cos 1
outros nodos. 1
nodos. Cada 1
Cada nova 1
nova célula 1
célula obtén 1
obtén unha 1
do micronúcleo 1
micronúcleo e 1
do macronúcleo. 1
macronúcleo. Cadanseu 1
Cadanseu período 1
período artístico 1
artístico destacou 1
destacou distintos 1
acordo ás 4
do estilo. 1
estilo. Cada 1
Cada número 1
número tiña 1
follas (catro 1
(catro páxinas), 1
páxinas), de 1
tamaño variable 1
súa existencia, 9
existencia, dedicándose 1
dedicándose a 2
última á 1
á publicidade. 1
publicidade. Cada 1
Cada oficina 1
de expedición 1
expedición recibe 1
un lote 1
números que 4
vai asignando 1
asignando de 1
forma correlativa 1
correlativa á 1
súa petición. 2
petición. Cada 1
Cada oito 1
días figuraba 1
figuraba un 1
descanso (nundinae); 1
(nundinae); era 1
mercado, aproveitado 1
aproveitado para 2
para cuestións 1
cuestións oficiais, 1
oficiais, para 2
ir ás 3
ás termas, 1
termas, visitar 1
visitar aos 1
aos amigos, 1
amigos, etc. 1
Cada organismo 2
organismo fitoplanctónico, 1
fitoplanctónico, que 1
uns ~3Pg 1
~3Pg de 1
de C, 1
C, chega 1
producir ata 1
ata ~700 1
~700 Pg 1
Pg de 1
de C 3
carbono orgánico 1
orgánico disolto 1
disolto en 3
ou semanas. 1
semanas. Cada 1
organismo vivo 1
vivo ten 1
relación continua 1
continua con 1
contorna. Cada 1
Cada ovo 1
ovo pode 1
ser adherido 1
adherido a 1
a plantas 3
pode flotar. 1
flotar. Cada 1
Cada país 1
país posúe 2
organización nacional 2
nacional coordinada 1
coordinada a 1
internacional pola 1
Asociación Mundial 1
Mundial das 4
das Raparigas 1
Raparigas Guías 1
Guías e 1
as Guías 2
Guías Scouts, 1
Scouts, tamén 1
coñecida pola 10
súa sigla 1
sigla en 1
inglés WAGGGS 1
WAGGGS (World 1
(World Association 1
the Girl 2
Girl Guides 1
Guides and 1
and Girl 1
Girl Scouts). 1
Scouts). Cada 1
Cada parella 1
de veas 3
veas dispón 1
dispón unha 1
delas a 4
da arteria. 1
arteria. Cada 1
Cada par 1
par está 1
está multiplicado 1
multiplicado co 1
son (fixado 1
(fixado na 1
na cinta) 1
cinta) no 1
espazo acústico. 1
acústico. Cada 1
Cada parte 1
dipolos cruzados 1
cruzados está 1
está alimentada 1
alimentada individualmente 1
individualmente por 1
un transmisor 2
transmisor integrado, 1
integrado, deseñado 1
deseñado especialmente 1
máximo posible 1
a distorsión. 1
distorsión. Cada 1
Cada partido 1
partido márcase 1
márcase cun 1
cun signo 1
signo para 1
as apostas 2
apostas simples, 1
simples, podendo 1
podendo realizarse 1
realizarse apostas 1
apostas de 1
tres signos 1
signos (dobres 1
(dobres e 1
e triplas) 1
triplas) para 1
apostas múltiples. 1
múltiples. Cada 1
Cada paso 2
replicación está 1
está mediado 4
proteínas específicas. 1
específicas. Cada 2
paso é 2
é explicado 1
explicado en 1
máis detalle 2
detalle máis 1
adiante. Cada 1
Cada pelicano 1
pelicano necesita 1
necesita de 4
de 0,9 2
0,9 a 1
a 1,4 1
1,4 kg 1
ao día. 11
día. Cada 1
Cada película 1
película ten 1
ten 17 2
17 metros 4
longo, é 1
dicir, duran 1
duran aproximadamente 1
50 segundos. 1
segundos. Cada 1
Cada penacho 1
penacho pode 1
pode conter 11
conter centos 1
centos deles. 1
deles. Cada 1
Cada percorrido 1
percorrido parcial 1
ou buraco 1
buraco dun 1
golf debe 1
un "tee" 1
"tee" de 1
de saída, 5
saída, o 3
propio buraco, 1
buraco, cun 1
cun diámetro 6
de 107,9 2
107,9 mm, 1
un "green" 1
"green" arredor 1
do buraco. 1
buraco. Cada 1
Cada persoa 1
persoa debería 1
e intentar 3
intentar levalo 1
levalo a 6
a cabo. 9
cabo. Cada 1
Cada personaxe 1
personaxe ten 2
ten vantaxes 1
e debilidades 2
debilidades con 1
aos outros, 2
outros, ademais 2
habilidades e 3
obxectos únicos. 1
únicos. Cada 1
Cada peso 1
que golpee 1
golpee na 1
na chave, 1
chave, terá 1
8 puntos, 2
puntos, tendo 1
tendo que 14
lanzamento directo, 1
directo, sen 1
sen rebotes 1
rebotes nin 1
nin ter 2
ter petado 1
petado antes 1
antes no 2
chan ou 12
no cepo. 1
cepo. Cada 1
Cada peza 1
peza cumpre 1
cumpre unha 1
función en 4
particular e 5
de conxunto 2
conxunto en 3
pezas próximas 1
está articulada. 1
articulada. Cada 1
Cada píxel 1
píxel representa 1
un eco 1
eco de 2
volta detectado. 1
detectado. Cada 1
Cada planta 1
separación estaba 1
catro edificios: 1
edificios: un 1
procesamento ou 1
ou «canón» 1
«canón» (coñecido 1
(coñecido como 4
como 221), 1
221), un 1
concentración (224), 1
(224), un 1
purificación (231) 1
(231) e 1
un almacén 2
de tambores 2
tambores (213). 1
(213). Cada 1
Cada presidente 1
distrito tiña 2
rol poderoso, 1
poderoso, que 1
se derivaba 1
derivaba do 1
un voto 3
voto no 2
York City 2
City Board 1
Board of 2
of Estimate, 1
Estimate, o 1
corpo responsable 1
e aprobar 2
aprobar os 4
os orzamentos 3
orzamentos municipais 1
municipais e 4
as propostas 4
propostas para 5
ordenación do 3
territorio. Cada 1
Cada primeira 1
etapa dun 1
dun Saturno 1
Saturno V 1
V usaba 1
usaba cinco 1
cinco motores 2
motores F-1, 1
F-1, que 1
permanecían acendidos 1
acendidos durante 1
durante 161 1
161 s 1
s durante 1
o lanzamento. 3
lanzamento. Cada 1
Cada prisioneiro 1
prisioneiro ten 1
opcións: cooperar 1
cooperar co 1
co cómplice 1
cómplice ou 1
ou traizoalo. 1
traizoalo. Cada 1
Cada proba 1
proba debe 1
debe ofrecer 1
ofrecer opcións, 1
opcións, de 1
ninguén que 4
queira seguir 1
seguir aprendendo 1
aprendendo quede 1
quede fóra 2
sistema. Cada 1
Cada proteína 1
proteína tau 1
tau estabiliza 1
estabiliza os 1
microtúbulos cando 1
é fosforilado, 1
fosforilado, e 1
por esa 8
esa asociación 1
asociación denomínaselle 1
denomínaselle proteína 1
proteína asociada 1
ao microtúbulo. 1
microtúbulo. Cada 1
Cada provincia 1
está administrada 1
un gobernador, 1
gobernador, posto 1
Interior, agás 1
agás Bangkok, 1
Bangkok, onde 1
gobernador é 2
é escolleito 2
escolleito polos 2
habitantes. Cada 1
Cada proxecto 1
proxecto obtivo 1
obtivo cinco 1
cinco votos, 1
votos, pero 2
voto do 3
do vigairo 1
vigairo era 1
era predominante, 1
predominante, polo 1
adxudicou o 1
proxecto a 2
a Vaudoyer 1
Vaudoyer aínda 1
planos debuxounos 1
debuxounos un 1
alumnos, Henri-Jacques 1
Henri-Jacques Espérandieu, 1
Espérandieu, de 1
Cada proxenitor 3
proxenitor achega 1
descendencia a 1
é dicir 24
dicir un 3
cromosoma de 4
cada par. 1
par. Cada 1
proxenitor contribuíu 1
contribuíu exactamente 1
exactamente coa 1
da descendencia. 1
descendencia. Cada 1
proxenitor pasa 1
pasa un 2
un alelo 3
alelo aos 1
fillos. Cada 1
Cada rally 1
rally divídese 1
en 15-25 1
15-25 etapas 1
etapas especiais 1
se corren 1
corren contra 1
o reloxo 13
reloxo en 1
en estradas 1
estradas pechadas. 1
pechadas. Cada 1
Cada Replika 1
Replika só 1
un sector. 1
sector. Cada 1
Cada ronda 1
ronda consiste 1
cinco partidos 2
partidos durante 2
días, proclamándose 1
proclamándose vencedor 1
vencedor aquel 1
que obteña 2
obteña tres 1
tres vitorias. 1
vitorias. Cada 1
Cada saco 1
saco contén 1
contén desde 1
desde uns 4
poucos a 2
50 ovos 1
ovos ou 2
máis. Cada 1
Cada saltador 1
saltador executa 1
executa 3 1
3 saltos 1
saltos de 4
de clasificación. 4
clasificación. Cada 1
Cada satélite 3
satélite Inmarsat-t 1
Inmarsat-t leva 1
bordo 89 1
89 transpondedores 1
transpondedores en 2
banda Ka. 1
Ka. Cada 1
satélite levaba 4
bordo tres 1
tres transpondedores 1
transpondedores Arion. 1
Arion. Cada 1
levaba catro 1
catro cámaras 1
cámaras co 1
das cales, 2
cales, entre 1
entre tódolos 2
tódolos satélites, 1
satélites, pretendíase 1
pretendíase obter 1
obter imaxes 2
imaxes estereoscópicas 1
estereoscópicas de 1
formacións nubosas. 1
nubosas. Cada 1
Cada sección 2
orquestra ten 1
unha colocación 1
colocación determinada 1
determinada de 2
15 tipos 1
de instrumentos, 1
instrumentos, que 1
veu sendo 1
sendo normalizada 1
normalizada pola 1
pola potencia 1
potencia sonora 1
dos instrumentos. 2
instrumentos. Cada 1
Cada sección, 1
sección, ou 1
ou cuartel, 1
cuartel, forma 1
de funil 5
funil cos 1
cos bordos 1
bordos perimetrais 1
perimetrais horizontais, 1
horizontais, formándose 1
formándose vertentes 1
vertentes de 1
de pouca 10
pouca pendente 1
de desaugadoiro. 1
desaugadoiro. Cada 1
sección subdivídese 1
subdivídese logo 1
logo mediante 1
mediante outro 1
outro corte 1
corte vertical 1
vertical realizado 1
realizado cada 1
cada 3 4
Cada secuencia 1
secuencia é 4
é transcrita, 1
transcrita, e 1
despois traducida 1
traducida in 1
in vitro 10
vitro a 1
a polipéptidos. 1
polipéptidos. Cada 1
Cada selo 1
selo realizou 1
realizou 2 1
000 copias, 1
copias, sendo 1
unha rareza 1
rareza entre 1
os coleccionistas. 1
coleccionistas. Cada 1
Cada sestiere 1
sestiere está 1
está administrado 1
administrado por 2
un apoderado 1
apoderado xunto 1
seu persoal. 1
persoal. Cada 1
Cada símbolo 1
símbolo está 2
por exactamente 1
exactamente 30 1
30 figuras 1
miniatura, a 1
delas espidas, 1
espidas, cada 1
unha sostendo 1
sostendo unha 1
estrela. Cada 2
Cada sistema 1
de proxección 2
proxección de 2
de TI 2
TI posúe 1
un semicondutor 2
semicondutor óptico 1
óptico ou 2
ou chip 1
chip DMD. 1
DMD. Cada 1
Cada soldado 1
soldado romano 1
romano recibiu 1
galo para 1
vender como 1
como escravo. 2
escravo. Cada 1
Cada subdivisión 1
subdivisión do 3
movemento contaba 1
símbolos propios, 1
propios, como 1
os plinianos 1
plinianos (os 1
(os grupos 1
de xuventude), 1
xuventude), cuxa 1
cuxa bandeira 1
bandeira era 1
era similar 6
á oficial, 1
oficial, porén, 1
porén, cun 1
cun cruceiro 2
sur atrás 1
do sigma. 1
sigma. Cada 1
Cada subfamilia 1
subfamilia nesta 1
nesta lista 1
lista contén 1
moitos subgrupos 1
subgrupos e 1
linguas individuais. 1
individuais. Cada 1
Cada subgrupo 1
subgrupo finito 1
finito de 2
de K 4
K × 1
× é 1
é cíclico. 1
cíclico. Cada 1
Cada sura, 1
sura, e 1
mesmo cada 1
cada versículo 1
versículo individual, 1
individual, ten 1
propias circunstancias 1
circunstancias específicas. 1
Cada tecla 1
tecla posuía 1
posuía ata 1
ata cinco 1
cinco funcións, 1
funcións, ás 1
accedía accionando 1
accionando as 1
as teclas 3
teclas SHIFT 1
SHIFT e 1
e FUNCTION. 1
FUNCTION. Cada 1
Cada templo 1
templo tiña 2
tiña un, 2
un, que 1
lle servía 1
servía para 8
calcular a 12
da inundación 1
inundación anual 2
anual e, 1
impostos debidos 1
debidos para 1
Cada termo 1
de GO 1
GO da 1
da ontoloxía 1
ontoloxía ten 1
de termo, 1
termo, que 1
palabra ou 1
unha cadea 15
de palabras; 1
palabras; un 1
único identificador 1
identificador alfanumérico; 1
alfanumérico; unha 1
definición con 1
fontes citadas; 1
citadas; e 1
nome (namespace) 1
(namespace) que 1
o domino 2
domino ao 1
que pertence. 2
pertence. Cada 1
Cada terraza 1
terraza individual 1
individual non 1
non rodea 1
rodea por 1
completo ó 1
ó volcán, 1
volcán, senón 1
que segmentos 1
segmentos doutras 1
doutras terrazas 1
terrazas cobren 1
inferiores e 3
así sucesivamente, 1
sucesivamente, formado 1
formado un 2
de superposicións. 1
superposicións. Cada 1
Cada tetranucleótido 1
tetranucleótido aparece 1
aparece cunha 2
cunha frecuencia 5
frecuencia similar 1
similar nas 1
dúas febras. 2
febras. Cada 1
Cada tipo 1
de clave 2
clave define 1
define unha 2
nota diferente 1
de referencia. 6
referencia. Cada 1
Cada TLD 1
TLD é 1
é mantido 1
mantido por 1
entidade distinta, 1
distinta, que 2
concesión e 1
e revogación 1
revogación de 1
segundo nível 1
nível e 1
seu rexistro. 1
rexistro. Cada 1
Cada tres 1
anos celebrábanse 1
celebrábanse eleccións 1
este posto. 2
posto. Cada 1
Cada turma 1
turma estaba 1
3 decurias 1
decurias de 1
10 homes 1
homes cada 1
unha. Cada 1
Cada un 26
deles foi 8
foi planeado 2
planeado de 1
xeito individual, 1
estes existen 1
existen grandes 2
áreas verdes 2
verdes sen 1
sen edificar. 1
edificar. Cada 1
deles leva 1
espada moi 1
moi grande 7
grande ou 2
ou única. 1
única. Cada 1
deles ten 1
abordaxe diferente 1
vida, cada 1
cada movemento 1
movemento cumpre 1
cumpre máis 1
menos leis. 1
leis. Cada 2
dispositivos contén 1
aproximadamente 2.2 1
2.2 millóns 1
de microespellos 1
microespellos montados 1
montados individualmente 1
individualmente en 1
pequenas bisagras 1
bisagras cunha 1
de ±10°. 1
±10°. Cada 1
encimas recoñece 1
recoñece un 3
aminoácido e 1
varios ARNt 1
ARNt aceptores. 1
aceptores. Cada 1
grupos instalouse 1
instalouse nunha 1
zona diferente 1
son electos 2
electos nun 1
dos 44 1
44 distritos 1
distritos electorais 2
electorais da 2
cidade, cada 1
un con 7
aproximadamente 55 1
55 mil 1
dos ángulos 2
ángulos dun 1
dun triángulo 1
triángulo equilátero 3
equilátero é 1
de radiáns. 1
radiáns. Cada 1
cinco themata 1
themata orixinais 1
foron formados 1
formados polos 1
polos primeiros 5
primeiros exércitos 1
exércitos móbiles 1
móbiles do 2
Imperio. Cada 1
dez días 9
días das 1
das "décadas" 1
"décadas" chámanse 1
chámanse sinxelamente: 1
sinxelamente: primidi, 1
primidi, duodi, 1
duodi, tridi, 1
tridi, quartidi, 1
quartidi, quintidi, 1
quintidi, sextidi, 1
sextidi, septidi, 1
septidi, octidi, 1
octidi, nonidi 1
nonidi e 1
e décadi. 1
décadi. Cada 1
grandes clans 1
clans divídese 1
en subclans 1
subclans ou 1
clans principais, 1
principais, e 2
numerosos subgrupos. 1
subgrupos. Cada 1
do consorcio 2
consorcio está 1
moi implicado 1
implicado no 6
súa anotación. 1
anotación. Cada 1
membros tivo 1
que atopar 2
nova ocupación, 1
ocupación, a 1
maioría, moi 1
ben remuneradas. 1
remuneradas. Cada 1
poemas trata 1
trata unha 1
vida. Cada 2
dos rivais, 2
rivais, cheos 1
de remordemento, 1
remordemento, pide 1
pide ao 2
ao otro 1
otro que 1
lle dea 3
dea morte. 1
morte. Cada 1
seus 5 2
5 lanzamentos 1
lanzamentos conseguirían 1
conseguirían medalla. 1
medalla. Cada 1
libros converteuse 1
nun best-séller 2
best-séller nos 1
europeos, e 2
todas continúan 1
ser editadas. 1
editadas. Cada 1
seus pasos 4
pasos depende 1
dunha voz 1
voz ó 1
ó outro 6
dun teléfono: 1
teléfono: a 1
do veterano 2
veterano Ed 1
Ed Hoffman 1
Hoffman ( 1
temas ten 1
propio vídeo 1
vídeo musical. 1
musical. Cada 1
dos tirthankaras 1
tirthankaras aparece 1
aparece asociado 1
asociado a 12
uns elementos 3
elementos distintivos. 1
distintivos. Cada 1
dos voblast 1
voblast ten 1
poder lexislativo 2
lexislativo provincial, 1
provincial, chamado 1
chamado oblsovet 1
oblsovet (Consello 1
(Consello do 1
do oblast), 1
oblast), que 1
polos residentes 2
cada voblast, 1
voblast, e 1
un Poder 1
Poder Executivo 1
Executivo Provincial, 1
Provincial, elixido 1
xefe polo 1
polo Presidente. 1
Presidente. Cada 1
xefes de 11
de zona, 1
zona, subzona 1
subzona e 1
e área 3
área tiña 1
tiña mando 2
mando directo 3
directo para 2
represión ilegal 1
ilegal na 1
xurisdición. Cada 1
Cada unha 27
unha colocouse 1
colocouse nun 1
a tecer. 1
tecer. Cada 1
cadeas ten 1
peso molecular 10
molecular relativo 1
relativo de 3
aproximadamente 80 1
80 000. 1
000. A 1
concentración no 3
sanguíneo de 1
de FXI 1
FXI é 1
5 μg/mL, 1
μg/mL, correspondente 1
plasma (de 1
(de dímeros 1
dímeros FXI) 1
FXI) de 1
aproximadamente 30 4
30 nM. 1
nM. Cada 1
grande correspóndense 1
correspóndense cunha 1
cunha das 3
principais salas 1
do pazo, 3
pazo, mentres 1
pequena co 1
co Restaurante 1
Restaurante Guillaume 1
Guillaume at 1
at Bennelong. 1
Bennelong. Cada 1
das fillas 4
D. Álvar 1
Álvar e 1
e Dª. 1
Dª. Cada 1
forzas cristiás 1
cristiás sentiuse 1
sentiuse traizoada 1
traizoada pola 1
pola outra. 3
das moreas 1
moreas ten 1
aproximadamente 12 1
12 placas 1
de microtitulación. 1
microtitulación. Cada 1
tres combinacións 1
avión e 5
e motor 3
motor obtivo 1
certificación ETOPS-180 1
ETOPS-180 dende 1
servizo. Cada 1
unidades aparentemente 1
aparentemente illadas 1
illadas dunha 1
dunha dictiostela 1
dictiostela pode 1
pode denominarse 2
denominarse meristela. 1
meristela. Cada 1
delas deberá 1
deberá probar 1
probar os 2
feitos sobre 2
se fundar 1
súa defensa. 2
defensa. Cada 1
delas está 3
un parágrafo, 1
parágrafo, aproximadamente. 1
aproximadamente. Cada 1
relacionada respectivamente 1
respectivamente cos 1
que Eysenck 1
Eysenck considerou 1
considerou os 1
motores da 3
da conduta 5
son reprodución, 1
reprodución, conservación 1
conservación e 7
e autodefensa. 1
autodefensa. Cada 1
desas subdivisións 1
subdivisións teñen 1
a distinguen 3
distinguen tanto 1
tanto das 5
das demais, 1
demais, que 1
pasaron as 3
ser coñecidas 1
como troncos. 1
troncos. Cada 1
destas características 1
características constitúe 1
un epíitopo. 1
epíitopo. Cada 1
destas dinastías 1
dinastías practicou 1
practicou un 1
goberno autónoma 1
que difería 1
do común 1
nas cidades-estados 1
cidades-estados (polis). 1
(polis). Cada 1
destas faccións 1
faccións ten 1
atributos, obxectivos, 1
obxectivos, e 1
de provincias 3
provincias iniciais 1
iniciais baixo 1
seu control. 1
control. Cada 1
destas follas 1
follas nace 1
nace verticalmente 1
verticalmente pero 1
despois cae 1
cae para 1
se manter 2
manter de 1
xeito horizontal, 1
horizontal, ten 1
ten pintas 1
e dentes 3
dentes no 1
no bordo. 2
bordo. Cada 1
destas mostras 1
mostras ten 1
ten á 1
unha media. 1
media. Cada 1
mutacións altera 1
altera lixeiramente 1
lixeiramente a 2
ao epítopo 1
epítopo do 1
do parátopo, 1
parátopo, creando 1
creando novos 1
novos clons 1
clons de 2
B no 1
no proceso. 3
proceso. Cada 1
destas seccións 1
seccións pode 1
estar limitada 1
por murallas, 1
murallas, parapetos 1
parapetos ou 1
ou foxos. 1
foxos. Cada 1
chamada "libro") 1
"libro") agás 1
libro do 5
do Amor 1
Amor (Ahava). 1
(Ahava). Cada 1
é cóncava 1
cóncava por 1
detrás, e 2
posúen encima 1
encima un 1
arco neural 1
neural (polo 1
(polo que 5
o cordón 3
cordón nervioso) 1
nervioso) e 1
arco hemal 1
hemal (polo 1
un vaso 5
vaso sanguíneo, 1
sanguíneo, presente 1
presente só 1
no esqueleto 1
esqueleto axial 1
axial caudal). 1
caudal). Cada 1
unha era 3
era dirixida 2
soberano único 1
único pero 1
pero baixo 2
de personería 1
personería das 1
das leis. 2
para acadalo, 1
acadalo, e 1
todas amosan 1
unha fluidez 1
fluidez notablemente 1
máis avanzada 1
avanzada que 1
nos nocturnos. 1
nocturnos. Cada 1
perfil diferente, 1
diferente, con 1
con fortalezas 1
fortalezas e 1
debilidades propias 1
propias baseadas 1
modelo real 1
das civilizacións. 1
civilizacións. Cada 1
unha xa 2
logo ten 1
propio marco 1
marco relixioso. 1
relixioso. Cada 1
Cada unidade 2
unidade asimétrica 1
asimétrica tamén 1
ten 1/5 1
1/5 de 1
de pentón 1
pentón que 1
cada eixe 1
orde 5. 1
5. No 1
No medio 10
dos pentámeros 1
pentámeros hai 1
hai cavidades 1
cavidades que 1
poden permitir 3
e saída 7
ADN. Cada 1
unidade ten 1
ten usos 2
usos óptimos, 1
óptimos, opoñéndose 1
opoñéndose a 1
outras contra 1
vulnerables ou 1
ou efectivas; 1
efectivas; teñen 1
teñen configuracións 1
formación, puntos 1
importantes, a 1
moral. Cada 1
Cada unión 1
como espazos 1
espazos de 8
formación, debate, 1
debate, lecer, 1
lecer, e 2
de definición 1
de política. 1
política. Cada 1
un mide 1
mide 3.80 1
3.80 metros 1
pesan 60 1
60 kg. 1
kg. Cada 1
un tende 1
a apropiarse 2
apropiarse de 4
lle serve 4
propia supervivencia 1
e conservación. 1
conservación. Cada 1
un tivo 2
o seu. 1
seu. Cada 1
Cada usuario 1
usuario pode 4
pode elixir 1
elixir a 7
zona ou 3
ou lugar 2
desexa mapear. 1
mapear. Cada 1
Cada variación 1
variación pode 2
ocorrer separadamene 1
separadamene ou 1
en combinación, 1
combinación, o 1
enorme variedade 1
de ciclos 3
ciclos de 15
Cada verán, 1
verán, os 3
os nenets 1
nenets visitaban 1
facer sacrificios 1
sacrificios rituais. 1
rituais. Cada 1
Cada vez 7
vez agravouse 1
agravouse máis 1
situación diplomática 1
diplomática entre 1
entre Federico 1
Federico e 2
e Matías, 1
Matías, o 1
provocou eventuais 1
eventuais enfrontamentos 1
dous Estados. 1
Estados. Cada 1
de negativas 1
negativas familiares 1
familiares á 1
á cesión 1
órganos é 1
máis baixa, 3
baixa, situándose 1
situándose actualmente 1
no 24 1
%. Cada 1
máis frecuencia, 1
frecuencia, as 1
ETA son 1
son frustradas 1
frustradas polas 1
estado. Cada 1
vez é 4
máis utilizado 3
nos reprodutores 2
son dixital 1
dixital e 3
nos sub-ultraportatiles. 1
sub-ultraportatiles. Cada 1
está transformando 1
transformando nun 1
lugar autónomo 1
autónomo do 1
cidade, cos 1
cos servizos 5
servizos comerciais 1
comerciais bancarios 1
bancarios e 1
e profesionais 4
profesionais imprescindibles 1
imprescindibles para 2
seu funcionamento. 4
funcionamento. Cada 1
lle vía 1
vía na 2
na pista, 5
pista, daba 1
daba impresión 1
de lentitude, 1
lentitude, con 1
era tremendamente 1
tremendamente rápida 1
e efectiva. 1
efectiva. Cada 1
equipo marca 1
un gol, 2
gol, o 1
que encaixou 1
encaixou o 1
gol deberá 1
deberá sacar 1
sacar dende 1
o círculo 6
círculo central. 1
central. Cada 1
Cada vila 1
deputado na 3
na Asemblea 15
Asemblea de 13
de Niue. 1
Niue. Cada 1
Cada Virtude 1
Virtude ten 1
ten canto 1
sección solista 1
solista onde 1
onde describe 2
describe as 3
características. Cada 1
Cada xene 1
xene variante 1
é expresado 1
expresado individualmente 1
individualmente e 3
e probado 1
probado para 1
medir cuantitativamente 1
cuantitativamente a 2
actividade (xeralmente 1
(xeralmente por 1
dun produto 3
produto colorixénico 1
colorixénico ou 1
ou fluorixénico). 1
fluorixénico). Cada 1
Cada xeración 1
xeración aprende 1
aprende unha 1
lingua nalgo 1
nalgo diferente 1
seus devanceiros. 3
devanceiros. Cada 1
Cada xogador 3
xogador intenta 1
intenta disparar 1
disparar e 4
e derribar 1
derribar a 1
nave do 3
do contrario 5
contrario mentres 1
mentres evita 1
evita chocar 1
chocar contra 2
a estrela. 1
xogador procurará 1
procurará formar 1
xogo ou 1
ou man 1
man (combinación 1
(combinación de 1
de cartas) 1
cartas) coas 1
coas cinco 1
cinco cartas 1
cartas recibidas. 1
recibidas. Cada 1
xogador ten 2
posible cambiar 1
base durante 1
xogo. Cadeirado 1
Cadeirado do 1
coro da 10
catedral lucense. 1
lucense. Cadel 1
Cadel Evans 1
Evans proclamouse 1
proclamouse gañador 1
gañador por 1
carreira gala. 1
gala. Cadena 1
Cadena 100 1
100 ten 1
precedente en 1
en Popular 1
Popular FM, 1
FM, unha 1
de emisoras 2
emisoras musicais 1
de Radio 4
Radio Popular 1
Popular que 1
a emitir 10
emitir a 1
1990. ;Cadete 1
;Cadete Biegler: 1
Biegler: Biegler 1
Biegler é 1
oficial novo 1
con pretensións 2
pretensións de 2
proceder da 2
media. Cádiz, 1
Cádiz, situada 1
nunha península, 1
península, alberga 1
alberga algunhas 1
fermosas praias 1
praias españolas. 1
españolas. Cadro 1
Cadro baseado 1
do investigador 4
investigador sir 1
sir William 1
William Crookes: 1
Crookes: a 1
a médium 1
médium Florence 1
Florence Cook 1
Cook atópase 1
no piso, 1
piso, e 1
e Crookes 1
Crookes ilumina 1
ilumina o 2
o ectoplasma 1
ectoplasma da 1
da falecida 2
falecida Katie 1
Katie King. 1
King. Cæcilius 1
Cæcilius era 1
un católico, 1
católico, mais 1
mais estaba 2
obedecer aos 1
aos costumes 2
Igrexa Anglicana 2
Anglicana de 1
Inglaterra. Caería 1
Caería en 1
en semifinais 2
semifinais ante 1
francés Gaël 1
Gaël Monfils 1
Monfils por 1
por 3-6 1
3-6 e 1
e 4-6. 1
4-6. Caernarfon 1
Caernarfon tamén 1
tamén aspiraba 1
aspiraba ao 1
ao título. 2
título. Caesaraugusta 1
Caesaraugusta asumiu 1
asumiu desde 1
cabeceira rexional, 1
rexional, substituíndo 1
colonia Victrix 1
Victrix Ivlia 1
Ivlia Celsa 1
Celsa (actual 1
(actual Velilla 1
Velilla de 1
de Ebro). 1
Ebro). Cae 1
Cae tamén 1
favor o 2
o Tour 2
de Limburgo 1
Limburgo e 1
dúas tiradas 1
tiradas da 1
da Artic 1
Artic Race 1
Race de 2
de Noruega. 6
Noruega. Caeu 1
Caeu ante 1
ante Daequan 1
Daequan Cook 1
Cook nunha 1
nunha prórroga 1
prórroga tras 1
tras empatar 1
empatar a 1
15 na 1
final. Caeu 1
Caeu en 2
desuso coa 1
coa fusión 1
fusión financeira 1
financeira con 1
con Morris 1
Morris en 1
en BMC. 1
BMC. Caeu 1
mans piratas 1
piratas ( 1
( Café 1
Café cortado 1
cortado cósmico, 1
cósmico, a 1
do universo. 8
universo. Cage 1
Cage usaba 1
termo "música 1
"música non-intencional" 1
non-intencional" para 1
obras. Caían 1
Caían follas 1
mortas e 3
e cubrían 1
cubrían todo. 1
todo. Caída 1
Caída de 1
de Faetonte, 1
Faetonte, cadro 1
de P.P. 1
P.P. Rubens, 1
Rubens, ca. 1
ca. C., 1
C., aínda 1
emprazamento indíxena 1
indíxena foi 2
foi reconstruído 7
reconstruído pouco 1
despois. Caio 1
Caio Ambergris 1
Ambergris é 1
augas turquesas 1
turquesas e 1
profundas. Caio 1
Caio Serxio 1
Serxio Orata 1
Orata descubriu 1
descubriu un 2
permitía quentar 1
aire quente. 3
quente. Caixa 1
de marfil 3
marfil con 1
de romances. 2
romances. Caixa 1
resonancia das 2
grandes manifestacións 1
manifestacións populares 1
populares do 5
país, pode 1
pode dicirse 4
dicirse que, 1
que, agás 2
a Declaración 2
Declaración da 3
Independencia e 2
as batallas 3
batallas que 1
se libraron 2
libraron para 1
para conquistala, 1
conquistala, foi 1
acontecementos transcendentais 1
transcendentais a 1
nacional. Caixas 1
libros d'As 1
d'As reliquias 1
reliquias da 2
morte que 5
foran embargadas 1
embargadas ata 1
de abertura 2
abertura estipulada. 1
estipulada. Calakmul 1
Calakmul prosperou 1
o longo 8
de recesión 2
recesión de 1
de Tikal. 1
Tikal. Cálamos 1
Cálamos de 1
cana para 1
caligrafía árabe. 1
árabe. Calcante 1
Calcante interpretou 1
interpretou o 5
pasar un 10
un prazo 2
nove ou 2
ou dez 1
anos Segundo 1
fontes. Calculando 1
Calculando a 1
por estadio, 1
estadio, obtense 1
obtense un 4
de 36.000 1
36.000 km, 1
km, 4.000 1
4.000 por 1
baixo do 4
real (preto 1
(preto de 2
40.000 km) 1
km) que, 1
porén, foi 1
os descubrimentos 3
descubrimentos dos 1
séculos seguintes. 4
seguintes. Calcúlanse 1
Calcúlanse 4.000 1
4.000 mortos 1
mortos como 2
dos disturbios. 1
disturbios. Cálculase 1
Cálculase de 1
que 1.200.000 1
1.200.000 visitantes 1
visitantes acoden 1
acoden cada 1
a gozar 2
gozar dos 2
seus hoteis, 1
hoteis, restaurantes, 2
restaurantes, discotecas, 1
discotecas, casinos, 1
casinos, praias 1
praias e 7
instalacións deportivas. 2
deportivas. Calcúlase 1
Calcúlase o 1
de falantes 18
falantes en 3
de 1,3 2
1,3 millóns. 1
millóns. Calcúlase 1
Calcúlase que 11
lago Baikal 2
Baikal data 1
hai 25-30 1
25-30 millóns 1
anos, sendo 6
dos lagos 6
lagos máis 1
antigos en 3
xeolóxica. Calcúlase 1
hai dez 1
individuos e, 1
está aumentando. 1
aumentando. Calcúlase 1
que Kaua´i 1
Kaua´i formouse 1
formouse fai 2
fai 5,1 1
5,1 millóns 1
anos, mentres 4
que Ni´ihau 1
Ni´ihau formouse 1
fai 4,9 1
4,9 millóns 1
anos. Calcúlase 1
no asalto 4
asalto morreron 1
morreron unicamente 1
unicamente cinco 1
cinco mariños 1
mariños e 4
un soldado 10
soldado de 3
os atacantes 4
atacantes e 1
defensores non 2
non sufriron 2
sufriron baixas 1
baixas mortais. 1
mortais. Calcúlase 1
lago existen 1
existen 100 1
000 larvas 1
de dípteros 1
dípteros da 1
especie Chironnomidae 1
Chironnomidae islandicus 1
islandicus por 1
metro cadrado, 1
cadrado, que 1
base alimenticia 1
alimenticia dos 1
dos falaropos 1
falaropos bicofinos 2
bicofinos e 1
doutras moitas 2
reproducen nesa 1
nesa zona. 1
zona. Calcúlase 1
mundo se 3
se perden 2
perden arredor 1
do dez 1
dez por 1
dos alimentos 9
alimentos por 1
das doenzas 2
doenzas das 1
plantas. Calcúlase 1
o cromosoma 5
cromosoma 6 1
6 probablemente 1
probablemente ten 2
entre 2.000 3
2.000 e 3
e 2.057 1
2.057 xenes. 1
xenes. Calcúlase 1
recinto ocupa 2
ocupa uns 1
uns 4.000 4
4.000 metros 4
cadrados. Calcúlase 1
quedan arredor 1
200 exemplares 1
exemplares na 1
península. Calcúlase 1
escolas e 11
e colexios 1
colexios de 3
de Cidade 6
Cabo pechasen 1
pechasen as 1
as billas 1
billas no 1
no Día 1
Día Cero, 1
Cero, 1,1 1
1,1 millóns 4
nenas poderían 1
poderían quedar 1
quedar sen 4
sen acceso 2
auga. Calcúlase 1
venderon desde 1
250 millóns 1
álbums en 5
40 idiomas, 1
idiomas, sen 1
contar as 2
edicións piratas. 1
piratas. Cálculos 1
Cálculos recentes 1
recentes Mebs 1
Mebs und 1
und Schmidt 1
Schmidt (2006), 1
(2006), S. 1
S. 384. 1
384. cifran 1
cifran as 1
poboacións europeas 1
europeas nunhas 1
nunhas 32.000 1
32.000 parellas 1
reprodutoras. Calculou 1
Calculou as 1
as Tables 1
Tables horaires 1
horaires de 1
de marine, 1
marine, que 1
publicadas na 2
pai Abgrége 1
Abgrége de 1
de navigation 1
navigation historique 1
historique théorique 1
théorique et 1
et pratique 1
pratique avec 1
avec tables 1
tables horaires 1
horaires (1793). 1
(1793). Calculou 1
Calculou como 1
debería a 1
forza ser 1
ser na 3
na superfície 1
superfície da 1
Terra. Calculouse 1
Calculouse que 1
unhas 4.000 1
4.000 persoas 1
persoas chegaran 1
chegaran alí 1
alí naquelas 1
naquelas datas. 1
datas. Calendario 1
Calendario 2014 1
2014 MUNCYT 1
MUNCYT e 1
información colocada 1
colocada xunto 1
xunto ó 8
ó Seat 1
Seat 600 1
600 exposto 1
no MUNCYT 1
MUNCYT Coruña. 1
Coruña. Calgary 1
Calgary acolleu 1
acolleu o 5
o 2011 2
2011 Heritage 1
Heritage Classic, 1
Classic, o 1
Segundo partido 1
partido ao 1
NHL, no 1
no McMahon 1
McMahon Stadium, 1
Stadium, no 1
Flames derrotaron 3
derrotaron os 3
os Canadiens 8
Canadiens por 2
0 ante 2
ante 41.022 2
41.022 espectadores. 3
espectadores. Calidón 1
Calidón foi 1
de Testio. 1
Testio. California 1
California era 1
poboación armenia 1
país. California 1
California está 1
dividida nun 1
58 condados. 1
condados. California 1
California é 1
estado altamente 1
altamente urbanizado. 2
urbanizado. California 1
California non 1
étnico maioritario. 1
maioritario. Calixto 1
Calixto Alvargonzález 1
Alvargonzález e 1
e Julio 2
Julio Somoza 1
Somoza encargáronse 1
encargáronse das 1
primeiras labores 1
de escavación 6
escavación e 3
e documentación, 2
documentación, elaborando 1
elaborando cos 1
resultados un 1
informe arquivado 1
arquivado polo 1
polo Concello. 2
Concello. Cáliz 1
Cáliz tubo 1
tubo globoso 1
globoso ou 1
ou ovoide, 1
ovoide, na 1
maioría adnado 1
adnado ao 1
ao ovario, 1
ovario, 5 1
5 (-6-lobulado, 1
(-6-lobulado, lóbulos 1
lóbulos foliáceos, 1
foliáceos, normalmente 1
normalmente subpersistentes 1
subpersistentes en 1
en froitas. 1
froitas. "Calles 1
"Calles coruñesas, 1
coruñesas, Álgel 1
Álgel Rebollo", 1
Rebollo", por 1
Juan Naya, 1
Naya, La 1
Galicia, 18-2-1968, 1
18-2-1968, p. 1
p. 22. 2
22. Calquera 1
Calquera alteración 1
alteración que 1
produza nela 1
que interfira 1
interfira na 1
na secreción 2
secreción hormonal 1
hormonal ( 1
( Calquera 2
Calquera arresto 1
arresto por 1
delito moral 1
moral requiría 1
rexistro como 2
un delincuente 1
delincuente sexual. 1
sexual. Calquera 1
Calquera autoridade 1
autoridade política 2
ou relixiosa 2
relixiosa xudía 1
xudía foi 1
foi eliminada. 1
eliminada. Calquera 1
Calquera beneficio 1
beneficio inicial 1
inicial é 3
o imitador 3
imitador e 1
un mutualismo, 1
mutualismo, como 1
produciría coa 1
da converxencia 1
converxencia orixinal 1
de Müller. 1
Müller. Calquera 1
Calquera cousa 2
cousa á 1
o lector 7
lector poida 1
poida darlle 1
darlle sentido 1
sentido é 2
é válida. 1
válida. Calquera 1
cámara filmase 1
filmase aparecería 1
aparecería nun 1
nun monitor. 1
monitor. Calquera 1
Calquera declaración 1
declaración idade 1
idade nunha 2
nunha botella 1
whisky escocés, 1
escocés, expresada 1
expresada en 2
termos numéricos, 1
numéricos, debe 1
debe reflectir 1
do whisky 2
whisky máis 1
novo utilizado 1
producir ese 2
ese produto. 1
produto. Calquera 1
Calquera ficheiro 1
ficheiro subido 1
subido por 1
por anónimos 1
anónimos caducaba 1
caducaba se 1
había descargas 1
descargas en 1
21 días 3
días (os 1
(os subidos 1
subidos por 2
por usuarios 1
usuarios gratuítos, 1
gratuítos, 90 1
90 días, 1
os subidos 1
por Premiums, 1
Premiums, nunca). 1
nunca). Calquera 1
Calquera fixador 1
fixador é 1
é válido, 1
válido, se 1
de elección 6
elección a 1
de Bouin. 1
Bouin. Calquera 1
Calquera motivo 1
é bo 6
a Currás, 1
Currás, xa 1
cos percebes 1
percebes ou 1
ou polas 2
propiedades das 2
terras. Calquera 1
Calquera obxecto 2
obxecto construído 1
construído polo 5
humano ou 2
ou formado 1
formado naturalmente, 1
naturalmente, aínda 1
se tivera 4
tivera a 2
intención manifesta 1
manifesta de 1
lograr una 1
una representación 1
de ese 1
ese número, 1
número, levaría 1
levaría consigo 2
erro inevitable. 1
inevitable. " 1
" Calquera 1
obxecto ou 3
ou calquera 14
ser razoabelmente 1
razoabelmente pensado 1
pensado en 1
montaxe e 1
e desmontaxe. 1
desmontaxe. Calquera 1
Calquera perda 1
no volume 7
volume orixina 1
nutrientes. Calquera 1
Calquera persoa 3
persoa coa 2
coa licenza 2
licenza que 2
se adira 1
adira aos 1
seus termos 1
termos e 3
condicións ten 1
ten permiso 1
o traballo, 5
traballo, así 1
para copiar 2
copiar e 1
versión derivada 1
e redistribuíla. 1
redistribuíla. Calquera 1
que practique 1
practique esta 1
actividade é 1
un cicloturista. 1
cicloturista. Calquera 1
destaca na 2
na derrota 4
inimigos triunfa 1
triunfa antes 1
ameaza do 5
inimigo se 1
faga realidade." 1
realidade." Calquera 1
Calquera pode 1
facer calquera 3
calquera cousa, 3
cousa, non 1
ningunha especialización. 1
especialización. Calquera 1
Calquera proceso 1
proceso cuxa 1
cuxa intención 1
intención sexa 1
sexa reducir 1
de humidade 7
humidade no 1
no pneumático 1
pneumático e/ou 1
e/ou no 1
seu gas 1
de inflado 1
inflado está 1
está prohibido. 2
prohibido. Calquera 1
Calquera que 4
prácticas privadas, 1
privadas, non 1
orixe cristiá. 1
cristiá. Calquera 1
se aproximase 1
aproximase a 1
ter noticias, 1
noticias, recibir 1
recibir consello, 1
consello, informarse 1
informarse para 1
obra histórica, 1
histórica, era 1
era ben 2
ben recibido. 2
recibido. Calquera 1
sexan os 1
cousas realizados, 1
realizados, a 2
substancia permanece 1
permanece a 1
mesma. Calquera 1
termo empregado, 1
empregado, ou 1
clasificación considearada 1
considearada ( 1
Calquera técnica 1
técnica que 4
utilice que 1
da preforma 1
preforma é 1
de estiramento 1
estiramento desta. 1
desta. Calquera 1
Calquera vector 1
vector propio 2
propio é 1
un vector 4
propio xeneralizado, 1
xeneralizado, así 1
calquera espazo 1
propio está 1
está contido 1
contido no 2
propio xeneralizado 1
xeneralizado asociado. 1
asociado. Calquera 1
Calquera voo 1
voo intercontinental 1
intercontinental ten 1
superar problemas 1
quecemento durante 1
reentrada á 1
tan severos 1
severos como 1
os atopados 1
atopados en 4
voos orbitais. 1
orbitais. Cal 1
Cal tería 1
a afinación 3
afinación exacta 1
exacta empregada 1
por Bach, 2
todo, aínda 11
discusión. Calymene 1
Calymene está 1
estreitamente relacionado 6
con Flexicalymene, 1
Flexicalymene, e 1
e ámbolos 1
xéneros son 1
son frecuentemente 6
frecuentemente atopados 1
atopados xuntos. 1
xuntos. Camagüey, 1
Camagüey, conta 1
conta ademais 1
ademais co 4
segundo macizo 1
macizo coralino 1
coralino máis 1
mundo (norte 1
(norte da 1
da provincia), 1
provincia), só 1
só superado 1
superado pola 2
pola Gran 1
Gran Barreira 2
Barreira Coralina 1
Coralina australiana. 1
australiana. Cámara 1
seguridade. Cámara 1
dos comúns 1
comúns no 6
XIX. Cámara 1
Cámara dunha 1
dunha hórrea 1
hórrea en 1
en Boiro. 1
Boiro. Camareiro 1
Camareiro ata 1
ata 1929, 1
1929, aprobou 1
aprobou as 2
oposicións e 1
e comenzou 1
traballar de 7
practicante no 1
Instituto Provincial 1
de Hixiene 2
Hixiene e 1
e colaborou 13
colaborou no 5
seu Boletín. 1
Boletín. Ca 1
Ca Mau 1
Mau é 1
cidade situada 4
no Nam 1
Nam Trung 1
Trung Bo. 1
Bo. Cambian 1
Cambian as 1
plumas na 3
época reprodutora, 1
reprodutora, remudándoas 1
remudándoas todas 1
os fai 1
fai incapaces 1
voar durante 1
durante unhas 6
unhas tres 5
tres semanas, 1
semanas, período 1
son especialmente 13
especialmente vulnerables. 1
vulnerables. Cambia 1
Cambia o 1
dun ficheiro. 1
ficheiro. Cambiaron 1
Cambiaron a 1
emisora a 1
selección limitada 1
en español. 5
español. Cambiar 1
Cambiar o 1
vídeo require 1
require reconstruír 1
reconstruír o 6
o SWF. 1
SWF. Cambio 1
Cambio de 2
tres velocidades 2
velocidades con 1
con mando 2
mando ao 1
ao pé; 1
pé; suspensión 1
suspensión dianteira 2
dianteira a 2
a biela 1
biela empuxada 1
empuxada e 1
posterior por 1
por forquita 1
forquita oscilante; 1
oscilante; velocidade 1
velocidade máxima: 1
máxima: 70 1
70 km/h. 1
km/h. Cambios 1
Cambios aerodinámicos 1
aerodinámicos menores 1
menores permitiron 1
o −300 1
−300 acadase 1
acadase unha 1
de Mach 3
Mach 0,85 1
0,85 en 1
co Mach 1
Mach 0,84 1
0,84 dos 1
dos -200 1
-200 e 1
e -100, 1
-100, mentres 1
que mantiña 8
mesmo peso 1
na engalaxe. 1
engalaxe. Cambios 1
Cambios na 2
mar coa 2
profundidade a 2
diversas latitudes. 1
latitudes. Cambios 1
estrutura ou 2
cromosoma 8 2
8 poden 1
desenvolvemento. Cambios 1
Cambios significativos 1
significativos neste 1
encima reflicten 1
reflicten eventos 1
eventos significativos 1
significativos na 2
evolutiva dos 1
dos organismos. 3
organismos. Cambios 1
Cambios territoriais 1
territoriais en 1
Mundial. Cambiou 1
Cambiou a 2
actitude contraria 1
contraria ao 2
ao nacionalismo 3
nacionalismo e 3
Alianza Nazonal 1
Nazonal Galega 1
1943. Cambiou 1
e edificou 1
edificou unha 3
capela (pombal 1
(pombal e 1
e ciprés 1
ciprés xa 1
xa os 3
os tiña). 1
tiña). Cambiou 1
Cambiou o 3
órgano utilizouse 1
para sorprender. 1
sorprender. Cambiou 1
de Knef 1
Knef a 1
a Neff, 1
Neff, mais 1
lle ofreceron 4
ofreceron un 1
papel secundario 2
en As 2
As neves 1
neves do 1
do Kilimanjaro 1
Kilimanjaro (1952). 1
(1952). Cambiou 1
seu uniforme 4
uniforme por 2
un azulgrana 1
azulgrana e 1
con pantalón 1
pantalón branco. 1
branco. Cámbrico 1
Cámbrico inferior, 1
inferior, Cámbrico 1
Cámbrico medio 1
e Cámbrico 1
Cámbrico superior, 1
superior, da 1
antiga para 2
máis recente. 4
recente. Cambridge 1
Press Archive, 1
Archive, 1968. 1
1968. p. 1
p. 457 1
457 Esas 1
Esas variantes 1
variantes clarifícanse 1
clarifícanse no 1
estudo detallado 2
detallado das 2
principais escultores 1
escultores do 1
do Renascimento 1
Renascimento italiano. 1
italiano. Cambridge 1
p. 40 3
40 Bach 1
Bach é 1
13 óperas, 1
óperas, case 1
50 sinfonías, 1
sinfonías, 15 1
15 sinfonías 1
sinfonías concertantes, 1
concertantes, e 1
e arredor 8
30 concertos. 1
concertos. Camélia 1
Camélia V.P. 1
V.P. é 1
unha prostituta 2
prostituta portuguesa, 1
portuguesa, que 1
ao mes 6
se cita 7
cita cun 2
cun construtor 1
sona nun 1
nun motel 1
motel á 1
Compostela, a 3
10 km 9
vila. Cameron 1
Cameron tamén 1
Mr. Camerún 1
Camerún e 1
e Níxer 1
Níxer tomaron 1
tomaron medidas 1
medidas similares 1
xullo. Camille 1
Camille é 1
é nomeada 1
nomeada xefa 1
xefa do 1
do laboratorio 4
intentar mellorar 1
súa xestión, 1
xestión, tanto 1
persoal como 2
a científica. 1
científica. Camille 1
Camille posa 1
e colabora 7
na realización 6
da monumental 1
monumental As 1
As Portas 1
Portas do 1
do Inferno. 1
Inferno. Camille, 1
Camille, que 1
unha designación 1
designación ao 1
ao "World 1
"World Soundtrack 1
Soundtrack Award" 1
Award" pola 1
súa participación. 1
participación. Camiña 1
Camiña moito 1
e sabe 2
sabe nadar. 1
nadar. Camiñan 1
Camiñan ou 1
ou corren 1
corren ao 2
ramas coa 1
coa cola 4
cola despregada, 1
despregada, movendo 1
movendo as 1
ás arriba 1
e abaixo, 1
miúdo levando 1
levando unha 6
unha herba 2
herba ou 4
folla no 1
no bico. 1
bico. Camiñantes 1
Camiñantes sobre 1
antigo camiño 1
camiño inca, 1
inca, nunha 1
bosque nubrado. 1
nubrado. Caminha 1
Caminha non 1
non perdeu 5
a persecución 6
persecución habitual 1
habitual aos 1
inimigos. Camiño 1
Camiño profesional 1
e literario. 1
literario. Campamento 1
Campamento Summit, 1
Summit, no 1
no Parque 12
de Groenlandia 5
Groenlandia do 1
do nordeste. 1
nordeste. Campanella 1
Campanella construíu 1
obra pensando 1
pensando no 1
concepto dunha 2
sociedade tradicional 1
tradicional que 4
na xustiza 1
na liberdade. 1
liberdade. Campbell 1
Campbell desoíu 1
desoíu as 1
as advertencias 2
advertencias e 1
e asistiu 4
estaba planeado. 2
planeado. Campbell 1
Campbell intentara 1
intentara quitarase 1
quitarase a 1
parella —un 1
—un home 1
home chamado 4
chamado Billy 1
Billy Sipple— 1
Sipple— o 1
o abandonase. 1
abandonase. Campeche 1
Campeche é 1
modelo urbano 1
urbano barroco 1
barroco hispanoamericano. 1
hispanoamericano. Campesinas, 1
Campesinas, poder 1
poder y 1
y vida 1
vida cotidiana 1
cotidiana (Lugo 1
(Lugo 1940-1980), 1
1940-1980), 1988. 1
1988. Campionato 1
de Ciclismo 1
Ciclismo en 1
en Ruta. 1
Ruta. Campionato 1
Mundo "B" 1
"B" Campionato 1
Campionato nacional. 1
nacional. Campión 1
Liga 24 1
24 veces. 1
veces. Campión 1
Campión de 3
de Liga 3
División. Campion 1
Campion foi 1
foi produtora 1
produtora executiva 2
executiva do 8
documental (2006) 1
(2006) e 3
serie Top 1
Top of 2
the Lake. 1
Lake. Campion 1
Campion naceu 1
en Wellington, 1
Wellington, segunda 1
segunda filla 4
de Edith 1
Edith Beverley 1
Beverley Georgette 1
Georgette Hannah, 1
Hannah, actriz, 1
actriz, escritora 1
e herdeira, 1
herdeira, e 1
e Richard 7
Richard M. 2
M. Campion, 1
Campion, director 1
e ópera. 1
ópera. Campo 1
Campo das 2
Letras en 3
2003. Campos 1
Campos competiu 1
en Vehículos 1
Vehículos de 1
España, gañando 1
gañando o 16
1994. Campos 1
Campos de 2
de Muros, 1
Muros, Padrón, 1
Padrón, A 2
A Pobra 1
Pobra e 1
e Rianxo 1
Rianxo (2007), 1
(2007), en 1
con Xesús 2
Xesús Santos, 1
Santos, con 1
quen realizou 1
realizou ademais 1
ensaio sobre 5
represión no 1
no maxisterio: 1
maxisterio: De 1
De Padrón 1
Padrón a 1
a Muros. 1
Muros. Campos 1
Campos e 1
e guetos 1
guetos na 1
Europa ocupada 2
ocupada (con 1
(con fronteiras 1
de 2007). 3
2007). Campos 1
Campos visuais 1
visuais dunha 1
dunha pomba 1
pomba e 1
un bufo. 1
bufo. Campuzano 1
Campuzano foi 1
foi administrador 2
administrador da 6
rede, até 1
creación o 1
1889 da 1
anónima Red 1
Red Telefónica 1
Telefónica de 1
Bilbao. Camus 1
Camus estudou 1
estudou arte 1
en profesor. 1
profesor. Canadá 1
Canadá anunciou 1
de 372,5 1
372,5 millóns 1
en préstamos 1
préstamos sen 2
sen intereses 2
intereses para 1
para Bombardier, 1
Bombardier, recibindo 1
recibindo a 4
a CSeries 1
CSeries un 1
terzo deses 1
deses cartos. 1
cartos. Canadair 1
Canadair do 1
do EA 1
EA español 1
español no 3
no FAV 1
FAV 2009. 1
2009. Canalla 1
Canalla dos 1
dos Castellers 1
Castellers de 1
de Rubí 1
Rubí co 1
co casco. 1
casco. «Cananeo» 1
«Cananeo» chega 1
ser símbolo 1
de ‘mercador’ 1
‘mercador’ (véxase 1
(véxase Proverbios 1
Proverbios 31:24 1
31:24 e 1
e Xob 1
Xob 41:6). 1
41:6). Canción 1
Canción e 1
e chamadas, 1
chamadas, gravadas 1
gravadas no 1
de Sutherland, 1
Sutherland, Escocia. 1
Escocia. Cáncións 1
Cáncións como 1
como Clarisse 1
Clarisse quedaran 1
quedaran fóra 2
álbum anterior 2
anterior por 2
por desexo 1
propio Renato, 1
Renato, que 1
a consideraba 1
consideraba cunha 1
cunha temática 1
temática moi 2
moi pesada. 1
pesada. Cancións 1
Cancións da 2
da inocencia 1
e Cancións 1
experiencia reflicten 1
reflicten non 1
ideais do 2
home, senón 2
a desilusión 2
desilusión provocada 1
pola evolución 1
Revolución francesa. 2
francesa. Cancións 1
Cancións e 1
letras por 2
por Simon 1
Simon Neil. 1
Neil. Canda 1
Canda eles 1
eles viaxará 1
viaxará a 1
princesa Yuki 1
Yuki (Misa 1
(Misa Uehara) 1
Uehara) que 1
fará pasar 1
moza muda 1
muda para 1
ser descuberta. 1
descuberta. Canda 1
Canda Isabel 1
de Barreto, 1
Barreto, organizou 1
expedición privada 1
privada (ela 1
(ela sufragou 1
sufragou as 1
dúas naves 3
naves principais), 1
principais), con 1
das Salomón. 1
Salomón. Candiacervus 1
Candiacervus - 1
menor das 2
cales, C. 1
C. rhopalophorus 1
rhopalophorus só 1
só medía 1
medía 65 1
alto até 1
os ombros 1
ombros - 1
- que 5
son incluídas 2
en Megaloceros 1
Megaloceros como 1
un subxénero. 1
subxénero. Candidata 1
Candidata da 1
lista do 7
do PP 7
PP para 3
eleccións á 3
Madrid de 2
2011, non 2
elixida daquela 1
daquela como 2
como deputada. 1
deputada. Candidatos 1
Candidatos a 1
a deputados 2
deputados por 1
por Pontevedra 2
polo PP. 1
PP. Candidato 1
Candidato único, 1
único, Obiang 1
Obiang resultou 1
resultou reelixido. 1
reelixido. Cando 1
Cando a 72
acción cumprida 1
cumprida por 1
un enunciado 1
enunciado performativo 1
performativo chega 1
bo termo, 1
termo, chámase 1
chámase afortunado. 1
afortunado. Cando 1
a acrilamida 1
acrilamida (C 1
(C 3 1
3 H 2
H 5 1
5 NO; 1
NO; mW 1
mW ou 1
ou masa 1
molar media: 1
media: 71.08) 1
71.08) está 1
está disolta 1
disolta en 2
e espontánea 1
espontánea autopolimerización, 1
autopolimerización, uníndose 1
uníndose as 1
moléculas cabeza 1
con cola 1
cola para 3
formar polímeros 1
polímeros de 5
cadeas simples 1
simples longas. 1
longas. Cando 1
alma abandona 1
corpo, a 1
voz vai 1
vai dun 1
o outro, 5
outro, mais 2
é ouvido 1
ouvido (Xén. 1
(Xén. R. 1
R. vin 1
vin 7;. 1
7;. Cando 1
románica comeza 1
en declive, 2
declive, a 1
novo estilo 9
estilo con 1
distintas concepcións, 1
concepcións, fundamentalmente 1
fundamentalmente espaciais 1
e estruturais, 1
estruturais, significa 1
significa un 4
cambio importante 1
da cantaría. 1
cantaría. Cando 1
auga descende 2
descende (a 1
(a partir 5
de xullo), 1
xullo), o 1
nivel pode 1
pode baixar 2
10 m, 2
os golfiños 1
golfiños poden 1
quedar varados 1
varados en 1
en charcas. 1
charcas. Cando 1
banda viu 1
a confundían 1
confundían con 1
banda local 1
local tamén 1
chamada Earth, 1
Earth, adoptaron 1
título da 23
canción como 3
nome. Cando 3
Cando abortouse 1
abortouse a 1
saída durante 1
de inicio, 1
inicio, os 1
cinco mellores 5
mellores cualificados 1
cualificados e 1
outro coche 3
coche realmente 1
realmente saltaron 1
saltaron o 1
comezo pero 1
foron sancionados 2
sancionados debido 1
ao aborto 1
aborto do 1
do inicio. 2
inicio. Cando 1
Cando acaba 1
acaba os 1
estudos entra 1
entra a 3
importación italiana, 1
italiana, Aceiros 1
Aceiros Poldi. 1
Poldi. Cando 1
estado se 2
lle conceden 1
conceden distintas 1
distintas competencias 1
competencias ou 1
ou uns 2
uns posúen 1
posúen maior 1
maior grao 4
autonomía que 2
outros fálase 1
fálase de 4
de federalismo 1
federalismo asimétrico. 1
asimétrico. Cando 1
gas estaba 1
estaba ateigada, 1
ateigada, algo 1
ocorría habitualmente, 1
habitualmente, atopaban 1
atopaban os 3
corpos semi-agachados, 1
semi-agachados, coa 1
pel rosa 1
e descolorida 1
descolorida con 1
manchas vermellas 1
e verdes, 1
verdes, con 1
deles saíndolles 1
saíndolles escuma 1
escuma da 1
ou sangrando 1
sangrando polos 1
polos oídos. 1
oídos. Cando 1
Lennon «Revolution» 1
«Revolution» publicouse 1
en agosto, 3
agosto, como 1
como anticipo 1
anticipo do 1
do White 2
White Album, 1
Album, a 1
mensaxe parecía 1
parecía claro: 1
claro: «libera 1
«libera a 1
túa mente» 1
mente» e 1
e «non 1
«non contes 1
contes comigo» 1
comigo» para 1
calquera conversación 1
conversación sobre 2
a destrución 15
destrución como 1
un fin. 1
fin. Cando 1
sangue na 4
urina aumenta, 1
aumenta, esta 1
esta tórnase 1
tórnase avermellada 1
avermellada e 2
conter coágulos. 1
coágulos. Cando 1
carreira finalmente 1
finalmente comezou, 1
comezou, Frentzen 1
Frentzen liderou 1
liderou diante 1
de Häkkinen, 2
Häkkinen, pero 1
máis atrás 2
atrás houbo 1
houbo problemas 1
primeira curva. 4
curva. Cando 1
divide vexetativamente 1
vexetativamente as 1
as valvas 1
valvas da 1
da frústula 2
frústula desencáixanse 1
desencáixanse e 1
filla conserva 1
unha metade 1
frústula orixinal. 1
orixinal. Cando 1
cidade se 2
se rende, 1
rende, rexeita 1
mesma, pero 1
soldados rematan 1
rematan asasinándoo 1
asasinándoo xunto 1
e sucesor 3
sucesor Póstumo 1
Póstumo II. 1
II. Cando 2
Comisión foi 1
transformada en 3
en checa, 1
checa, foi 1
foi reforzada 2
reforzada con 2
axentes policiais 1
policiais de 1
recente nomeamento 1
nomeamento e 1
tamén afiliados 1
afiliados ao 3
ao PSOE 1
PSOE ao 1
do policía 1
policía Anselmo 1
Anselmo Burgos 1
Burgos Gil. 1
Gil. Cando 1
compañía fracasaba 1
fracasaba chegaba 1
chegaba á 6
cos lapis 1
nenos debuxaban 1
debuxaban continuamente. 1
continuamente. Cando 1
conquista musulmá 1
África comezou 1
VII e 5
do VIII, 1
VIII, a 1
influencia árabe 1
e islámica 1
islámica expandiuse 1
rapidamente polo 2
polo Sáhara. 1
Sáhara. Cando 1
convención introducida 1
ferramenta coincide 1
coincide co 9
co comportamento 2
comportamento desexado, 1
desexado, non 2
necesario escribir 1
escribir ficheiros 1
de configuración. 1
configuración. Cando 1
cría morre 1
morre afogada, 1
afogada, as 1
as candorcas 2
candorcas poden 1
poden alimentarse 1
alimentarse dela 1
dela sen 2
problemas. Cando 1
Cando acudiu 1
a escolta, 1
escolta, Harmodio 1
Harmodio morreu 1
morreu tamén 1
que Aristoxitón 1
Aristoxitón escapou 1
escapou nun 1
momento pero 2
foi apresado 4
apresado despois 1
despois Tucídides 1
Tucídides VI,57. 1
VI,57. Cando 1
machos manteñen 1
manteñen territorios 2
máis distintos 1
distintos e 2
máis claros, 1
claros, a 1
elección das 2
femias está 1
determinada principalmente 1
territorio. Cando 2
a Depailler 1
Depailler falloulle 1
falloulle a 1
de cambios, 4
cambios, Scheckter 1
Scheckter case 1
o golpea 1
golpea por 1
e Jarier 1
Jarier aproveitou 1
aproveitou para 7
para adiantar 2
adiantar aos 2
dous co 2
seu Tyrrell. 1
Tyrrell. Cando 1
dose acumulada 1
acumulada de 2
de doxorrubicina 1
doxorrubicina atinxe 1
atinxe os 2
os 550 1
550 mg/m², 1
mg/m², o 1
desenvolver efectos 1
secundarios cardíacos 1
cardíacos increméntase 1
increméntase drasticamente. 1
drasticamente. Cando 1
Cando Aella 1
Aella o 1
o acusa 1
acusa de 1
de traizón, 3
traizón, Egbert 1
Egbert atopa 1
atopa refuxio 1
refuxio con 2
con Ragnar 1
Ragnar en 1
en Noruega. 3
Noruega. Cando 1
está avanzada, 1
avanzada, pode 1
importante observar 1
PSA que 1
cifra no 1
da diseminación. 1
diseminación. Cando 1
a eritrulosa 1
eritrulosa se 1
se combina 4
combina con 1
con dihidroxiacetona, 1
dihidroxiacetona, o 1
o bronceado 1
bronceado obtido 1
obtido permanece 1
permanece máis 1
mellor ton 1
cor á 2
á pel. 1
pel. Cando 1
extracción é 2
elevada, a 2
eliminación está 1
limitada pola 3
pola chegada 6
de fármaco 1
ao tecido 3
tecido e, 1
logo, pola 1
pola perfusión 1
perfusión deste. 1
deste. Cando 1
fabricación rematou, 1
rematou, Lockheed 1
Lockheed retirouse 1
retirouse do 5
negocio dos 3
dos avións 4
avións comerciais 1
comerciais debido 1
vendas non 2
non alanzaron 1
alanzaron os 1
obxectivos. Cando 1
grupos remata, 1
remata, os 1
2 primeiros 2
primeiros equipos 7
grupo pasan 1
seguinte fase, 2
fase, os 1
os oitavos 2
final. Cando 1
femia está 2
está lista 2
lista para 2
para aparearse, 1
aparearse, ela 1
ela arquea 1
arquea as 1
costas mentres 2
que mergulla 1
mergulla a 1
cola. Cando 1
Cando Afonso 1
Afonso IX 1
IX lle 1
concedeu esta 1
distinción deixou 1
deixou establecido 1
establecido que 5
Camiño pasara 1
pasara por 1
lugar (daquela, 1
(daquela, o 1
Camiño seguía 1
seguía máis 1
ó norte) 1
norte) e 3
polo mosterio 1
mosterio de 2
de Oubona 1
Oubona -que 1
-que veremos 1
veremos na 1
etapa seguinte- 1
seguinte- e 1
se castigara 1
castigara a 1
quen desviara 1
desviara os 1
os peregrinos. 1
peregrinos. Cando 1
fonte se 2
se aproxime 1
aproxime ao 1
ao observador 3
observador porase 1
porase un 1
signo (-) 2
(-) no 1
no denominador, 1
denominador, e 1
se afaste 2
afaste substituirase 1
substituirase por 1
por (+). 1
(+). Cando 1
forza actúa 1
actúa na 2
do movemento, 6
movemento, o 1
traballo é 6
é positivo, 3
positivo, isto 1
é, engádeselle 1
engádeselle enerxía 1
corpo ou 4
ou sistema. 2
sistema. Cando 1
a galaxia 2
galaxia veciña 1
veciña pasou 1
pola galaxia 1
galaxia Roda 1
Roda do 3
do Carro, 1
Carro, a 1
da colisión 4
colisión provocou 1
poderosa onda 1
choque a 2
da galaxia, 2
galaxia, como 1
unha pedra 8
é lanzada 1
lanzada nunha 1
nunha capa 2
area. Cando 1
civil estalou 1
no Taxiquistán 1
Taxiquistán no 1
ano 1992 3
1992 o 2
da PABM 1
PABM declarou 1
de Taxiquistán. 1
Taxiquistán. Cando 1
Cando Agustiño 1
Agustiño lle 1
preguntou que 2
facer, o 2
neno respondeulle: 1
respondeulle: "estou 1
"estou baleirando 1
baleirando o 1
mar neste 1
neste burato". 1
burato". Cando 1
inclinación aumenta 1
a 24.5 1
24.5 graos, 1
graos, os 1
invernos son 9
máis fríos 5
máis calorosos. 1
calorosos. Cando 1
Cando aínda 2
era humano, 1
humano, Vorador 1
Vorador forxou 1
forxou unha 2
poderosa espada 1
espada encargada 1
encargada polos 1
polos vampiros, 1
vampiros, que, 1
que, logo 3
de encantamentos 1
encantamentos e 1
e maxias 1
maxias descoñecidas, 1
descoñecidas, converteuse 1
na Blood 1
Blood Reaver. 1
Reaver. Cando 1
dos alisios 1
alisios diminúe, 1
diminúe, as 1
temperaturas superficiais 1
mar aumentan 1
aumentan e 1
fase cálida, 1
cálida, El 1
El Niño. 3
Niño. Cando 1
Cando Aleixo 1
Aleixo I 1
I creou 1
de sebastokrator, 1
sebastokrator, kaisar 1
kaisar pasou 1
terceiro en 3
en importancia, 1
importancia, e 1
cuarto despois 1
Manuel I 1
I crease 1
crease o 1
de despotes. 1
despotes. Cando 1
Cando algo 1
algo escapa 1
ao noso 3
noso control, 1
control, enfadámonos. 1
enfadámonos. Cando 1
Cando alguén 1
alguén lle 2
lle cuestionou 1
cuestionou ó 1
ó Marqués 1
de Pombal 1
Pombal a 1
tales rúas 1
rúas anchas, 1
anchas, este 1
este contestou: 1
contestou: "un 1
día serán 1
serán pequenas". 1
pequenas". Cando 1
liga creou 1
creou dúas 1
dúas conferencias 1
en 1974, 3
1974, o 3
trofeo mudou 1
seu significado, 2
significado, sendo 1
sendo entregado 1
entregado ao 6
que finalizara 1
finalizara co 1
co mellor 5
rexistro da 4
regular na 2
na Wales 1
Wales Conference, 1
Conference, ata 1
ata 1981. 1
1981. Cando 1
Cando al-Mu'tamid 1
al-Mu'tamid foi 1
deposto, Rumaikiyya 1
Rumaikiyya partiu 1
partiu con 1
el cara 2
exilio. Cando 1
a mariña 5
mariña tivo 1
tivo novas 1
novas disto, 1
disto, levou 1
levou as 3
unidades ao 1
golfo Sarónico 1
Sarónico para 1
defender Atenas. 1
Atenas. Cando 1
multiplicación das 1
das incursións 1
incursións viquingas 1
viquingas acabou 1
acabou tornando 1
tornando a 2
de Iona 3
Iona demasiado 1
demasiado perigosa, 1
perigosa, a 1
monxes partiran 1
partiran para 1
para Kells, 1
Kells, que 1
converteu así 2
novo centro 4
comunidades fundadas 1
fundadas por 2
por Columba. 1
Columba. Cando 1
Cando Amy 1
Winehouse morreu 2
morreu á 1
27 especulouse 1
especulouse co 1
tiña redactado 1
redactado un 1
un testamento, 1
testamento, mais 1
mais estas 2
estas suposicións 2
suposicións resultaron 1
ser incertas. 1
incertas. Cando 1
casa, contoulle 1
contoulle o 1
de ocorrer 2
ocorrer e, 1
e, xuntos, 1
xuntos, salvan 1
salvan ós 1
outros cabuxos 1
cabuxos e 1
e líbranse 1
líbranse do 1
do lobo. 1
lobo. Cando 1
Cando Ana 1
Ana moreu, 1
moreu, Iván 1
Iván prclamouse 1
prclamouse emperador, 1
seguinte Ernest 1
Ernest Johann 1
Johann von 1
von Biron, 1
Biron, Duque 1
de Curlandia, 1
Curlandia, ocupou 1
de Rexente. 1
Rexente. Cando 1
noite, moi 1
moi xeada, 1
xeada, caeu, 1
caeu, o 1
buque navegaba 1
navegaba nunha 1
augas quedas 1
quedas sen 1
sen ondada, 1
ondada, un 1
verdadeiro espello 1
espello líquido 1
líquido negro, 1
inconveniente para 2
descubrir icebergs. 1
icebergs. Cando 1
nova tradución 2
tradución francesa 2
francesa apareceu 1
apareceu finalmente 2
finalmente en 4
en 1873 1
1873 incluía 1
incluía no 2
un apéndice 2
apéndice describindo 1
describindo as 2
as incorporacións 1
incorporacións feitas 1
feitas na 3
na sexta 5
sexta edición 1
edición inglesa, 1
inglesa, que 2
fora publicada 3
publicada un 1
ano antes. 2
antes. Cando 2
ano 1962, 1
1962, xa 1
estaba reformada 1
reformada cunha 1
cunha ampliación 1
ampliación de 4
de capítulos 1
e correccións 2
correccións por 1
por indicación 3
de Sales 1
Sales e 1
e Obiols. 1
Obiols. Cando 1
Cando Ansem 1
Ansem é 1
é derrotado 5
derrotado pola 2
do Kingdom 1
Kingdom Hearts, 1
Hearts, a 1
porta deste 2
deste ameaza 1
ameaza con 4
con soltar 1
soltar milleiros 1
de sencorazón. 1
sencorazón. Cando 1
Cando Antígono 1
Antígono chegou 1
a Selasia 1
Selasia co 1
seu exército, 6
exército, atopou 1
atopou o 4
paso ben 1
ben vixiado 2
vixiado e 2
atacar unha 1
posición tan 1
tan forte. 1
forte. Cando 1
Cando ao 2
irmáns Barbachano 1
Barbachano fundaron 1
fundaron Teleproducciones, 1
Teleproducciones, Velo 1
Velo pasou 1
director técnico. 1
técnico. Cando 1
vida se 2
publicaron como 1
como colección, 1
colección, recompiláronse 1
recompiláronse tres 1
tres volumes. 2
volumes. Cando 1
Cando aos 1
aos oito 3
oito perdeu 1
avó Abd 1
Abd al-Muttalib, 2
al-Muttalib, Mahoma 1
Mahoma pasou 1
ao coidado 5
coidado do 4
seu tío 19
tío Abu 1
Abu Talib, 1
Talib, o 1
clan Hashim 2
Hashim da 1
tribo dos 4
dos Quraysh, 1
Quraysh, o 1
Meca. Cando 1
palabra "revolución" 1
"revolución" chega 1
a oidos 1
oidos de 1
de Horatio 1
Horatio Gates, 1
Gates, precipítase 1
precipítase a 1
a Mount 1
Mount Vernon 1
Vernon para 1
para ofrecerlle 1
ofrecerlle os 1
George Washington. 3
Washington. Cando 1
Cando apareceu, 1
apareceu, estaba 1
estaba moitos 1
anos por 11
demais sistemas, 1
sistemas, usando 1
usando ideas 1
ideas como 1
como compartición 1
compartición de 3
de IRQs, 1
IRQs, entrada/saída 1
entrada/saída mapeada 1
mapeada en 1
en memoria, 1
memoria, multitarefa 1
multitarefa real 1
real preferente 1
preferente etc. 1
etc. Cando 1
pedra na 8
viven queda 1
queda descuberta, 1
descuberta, ó 1
ó baixar 2
baixar a 5
a marea, 2
marea, péganse 1
péganse firmemente 1
á rocha 1
rocha como 1
como medida 3
medida defensiva 1
defensiva contra 1
evitar así 3
o desecamento. 2
desecamento. Cando 1
pel se 1
se extrae 3
extrae dun 1
animal vello, 1
vello, o 1
un pergamiño 1
pergamiño de 1
calidade pero 1
máis basto. 1
basto. Cando 1
a perfección 2
perfección física 1
física se 1
na norma 2
norma grazas 1
ós avances 1
avances da 3
da biotecnoloxía, 1
biotecnoloxía, os 1
os espécimes 5
espécimes "in-válidos" 1
"in-válidos" téñeno 1
téñeno máis 2
máis cru 2
cru para 1
para conseguiren 2
conseguiren facer 1
vontade. Cando 1
metal rompeu, 1
rompeu, a 1
a proa 2
proa golpeou 1
golpeou o 6
número 3 8
de Lockerbie, 1
Lockerbie, preto 1
de Tundergarth. 1
Tundergarth. Cando 1
plataforma creada 1
creada polas 1
ondas é 2
elevada por 1
mar, pode 1
pode conservarse. 1
conservarse. Cando 1
Cando aplicou 1
a polifonía 1
polifonía ao 1
ao coro, 1
coro, frecuentemente 1
frecuentemente construíu 1
pasaxe polifónica 1
polifónica inicial 1
que desemboca 2
desemboca nunha 1
nunha sección 3
sección homofónica 1
homofónica como 1
como coroamento 1
coroamento dramático 1
da peza, 1
peza, obtendo 1
obtendo efectos 1
efectos impactantes. 1
impactantes. Cando 1
posición alemá 1
alemá parecía 1
parecía desesperada, 1
desesperada, o 1
marroquí aceptou 1
aceptou finalmente 1
maio que 1
se celebrase 2
celebrase a 2
conferencia proposta 1
proposta polo 5
polo Reich, 1
Reich, o 1
de Tsushima 2
Tsushima decidía 1
decidía a 2
sorte da 1
da contenda 4
contenda entre 1
entre Rusia 1
Rusia e 7
Xapón. Cando 1
a 1.013 1
1.013 milibares 1
milibares temos 1
alta presión 3
presión ou 4
ou anticiclón. 1
anticiclón. Cando 1
a principio 3
en seguimento 1
seguimento desa 1
desa recomendación, 1
recomendación, o 2
persoal da 7
redacción se 1
a desaloxar 1
desaloxar o 1
edificio, este 1
foi ocupado 1
comité sindical. 1
sindical. Cando 1
2007 parece 1
está recuperado, 1
recuperado, recae 1
recae de 1
novo. Cando 1
a Provincia 3
Buenos Aires 22
Aires incorporouse 1
á Confederación, 1
Confederación, logo 1
Pacto San 1
de Flores, 1
Flores, realizouse 1
unha Convención 2
Convención provincial, 1
provincial, a 1
cal suxeriu 1
suxeriu diversas 1
diversas reformas 3
reformas á 1
á Constitución. 1
Constitución. Cando 1
a recesión 2
recesión chega 1
chega acompañada 1
acompañada de 5
alta inflación 1
inflación o 1
proceso recibe 1
de estanflación 1
estanflación e 1
peores escenarios 1
escenarios económicos 1
económicos posibles, 1
posibles, polo 1
polo difícil 1
de manexar 4
manexar e 1
e corrixir. 1
corrixir. Cando 1
Cando as 22
augas se 1
se retiraron, 1
retiraron, atopáronse 1
atopáronse outros 1
outros peixes 2
peixes nas 1
que secaran, 1
secaran, notabelmente 1
notabelmente en 1
lugares que 4
tiñan sufrido 1
sufrido inundacións. 1
inundacións. Cando 1
autoridades comezaron 1
recibir informacións 1
informacións sobre 5
sobre el, 5
el, fuxiu 1
fuxiu para 3
a deportación 4
deportación e 1
e marchou 8
a Hollywood, 1
Hollywood, onde 1
onde intentou 2
intentou traballar 1
como guionista. 1
guionista. Cando 1
autoridades israelís 1
israelís fracasaron 1
fracasaron no 2
solución política, 1
política, decidiron 1
decidiron que 5
única opción 2
opción era 1
era atacar 1
atacar para 1
conseguir liberar 1
aos reféns. 1
reféns. Cando 1
bacterias escasean, 1
escasean, as 1
as mixoamebas 1
mixoamebas entran 1
de agregación. 1
agregación. Cando 1
caras do 2
do cristal 1
cristal están 1
desenvolvidas debido 1
crecemento con 1
moito espazo 1
espazo dispoñible 1
dispoñible o 3
o cristal 1
cristal denomínase 1
denomínase euédrico, 1
euédrico, un 1
un cristal 2
cristal con 2
caras pacialmente 1
pacialmente desenvolvidas 1
desenvolvidas é 1
é subédrico, 1
subédrico, e 1
caras non 2
non desenvolvidas 1
desenvolvidas denomínase 1
denomínase anédrico. 1
anédrico. Cando 1
conteñen v-SNAREs 1
v-SNAREs contactan 1
contactan con 1
conteñen t-SNAREs, 1
t-SNAREs, fórmanse 1
fórmanse os 2
complexos trans-SNARE 1
trans-SNARE e 1
células. Cando 1
as concentracións 12
sodio no 1
plasma se 1
se elevan 2
elevan do 1
do normal 3
normal ( 1
( Cando 5
condicións se 2
se volven 3
volven desfavorables, 1
desfavorables, o 1
o mofo 1
mofo mucilaxinoso 1
mucilaxinoso se 2
corpo frutífero, 2
frutífero, que 1
contén esporas. 1
esporas. Cando 1
membranas están 1
están á 4
á distancia 5
distancia crítica, 1
crítica, os 1
grupos das 1
das cabezas 4
cabezas polares 1
polares dos 1
dos lípidos 5
lípidos dunha 1
dunha membrana 2
poden fusionarse 4
fusionarse coa 2
membrana oposta. 1
oposta. Cando 1
serpe é 1
é molestada 2
molestada cos 1
dedos, reacciona 1
reacciona agresivamente, 1
agresivamente, pero, 1
pero, despois 1
de tocala, 1
tocala, permanece 1
permanece pasiva 1
pasiva e 5
non reacciona 1
máis violencia. 1
violencia. Cando 1
estrelas masivas 1
masivas explotan 1
explotan como 2
como supernovas, 1
supernovas, deixan 1
deixan atrás 1
atrás as 1
neutróns e 1
buratos negros. 1
negros. Cando 1
as fontanelas 1
fontanelas pechan, 1
pechan, a 1
bóveda perde 1
perde parte 1
súa plasticidade. 1
plasticidade. Cando 1
aliadas chegaron 1
a Gabès, 1
Gabès, os 1
alemáns xa 1
xa abandonaran 1
abandonaran o 2
o lugar. 4
lugar. Cando 2
ideas renovadoras 1
renovadoras sociais 1
sociais entraron 1
clases dirixentes 1
cada país, 2
país, establécese 1
establécese no 1
europeo un 1
un principio 12
de diverxencia 3
diverxencia legal 1
legal importante 1
ás idades 1
idades mínimas 2
mínimas para 2
para casar. 1
casar. Cando, 1
Cando, así, 1
así, podía 1
podía ó 1
ó fin 2
fin dormir, 1
dormir, era 1
era inofensiva. 1
inofensiva. Cando 1
situación fíxose 1
evidente comunicáronllo 1
comunicáronllo a 1
un Massa 1
Massa moi 1
moi decepcionado. 1
decepcionado. Cando 1
teñen relacións 3
relacións próximas, 1
como María 1
María Eugenia 3
Eugenia e 1
e Mercedes, 1
Mercedes, isto 1
isto diminúe 1
central das 4
relacións heterosexuais. 1
heterosexuais. Cando 1
neuronas están 1
están activas, 1
activas, liberan 1
liberan ión 1
ión potasio, 2
potasio, o 1
concentración extracelular. 1
extracelular. Cando 1
as noticias 6
morte alcanzaron 1
alcanzaron Hüree, 1
Hüree, a 1
do Bogd 1
Bogd os 1
e mosteiros 5
mosteiros sostiveron 1
sostiveron unha 1
de rezo 2
rezo contra 1
novas chegaron 1
ata Luís, 1
Luís, comezou 1
a negociar 5
negociar un 3
novo acordo 3
paz. Cando 1
obras se 3
se iniciaron, 1
iniciaron, o 1
gobernador britano 1
britano era 1
era Cneo 1
Cneo Xullo 1
Xullo Agrícola; 1
Agrícola; de 1
feito, as 9
as tubaxes 1
de chumbo 5
chumbo que 2
auga á 1
estrutura elíptica 1
elíptica levan 1
levan inscrito 1
a sobreimpresión 1
sobreimpresión se 1
fai por 3
por cambiar 2
cambiar as 4
taxas postais 1
postais denomínas 1
denomínas sobretaxa. 1
sobretaxa. Cando 1
ovellas (e 1
os homes) 1
homes) xa 2
estaban fóra, 1
fóra, Polifemo 1
Polifemo decatouse 1
homes xa 1
súa cova. 1
cova. Cando 1
as plaquetas 2
plaquetas se 1
se activan, 1
activan, expresan 1
expresan receptores 1
receptores glicoproteicos 1
glicoproteicos que 1
que interaccionan 4
interaccionan con 2
outras plaquetas, 1
plaquetas, producindo 1
producindo a 7
a agregación 2
agregación e 1
e adhesión. 1
adhesión. Cando 1
as presenta, 1
presenta, ten 1
ten Megascleras 1
Megascleras e 2
e Microcleras 1
Microcleras diferenciadas. 1
diferenciadas. Cando 1
as tempadas 5
apareamento se 1
se superpoñen, 2
superpoñen, as 1
as pardelas 3
pardelas do 1
Pacífico poden 1
poden matar 4
matar petreis 1
petreis novos 1
novos para 2
para utilizar 1
súas tobas. 1
tobas. Cando 1
filla Dora 1
Dora morreu 1
1847 cesou 1
cesou a 6
produción poética. 1
poética. Cando 1
súa luz 2
luz luciu 1
luciu renovada 1
renovada o 1
de 1896, 1
1896, fíxoo 1
fíxoo coa 1
eléctrica que 3
única naquela 1
naquela zona 1
do noroeste, 1
noroeste, que 1
aínda tardaría 1
tardaría décadas 1
décadas en 1
en poboarse 1
poboarse de 1
de lámpadas. 1
lámpadas. Cando 1
ouro desta 2
desta procedencia 1
procedencia se 1
se esgotou, 2
esgotou, o 1
mineiros pasou 1
veas de 1
ouro, que 1
aparecían tamén 1
tamén acompañadas 1
importantes cantidades 1
prata. Cando 1
plumas chega 1
chega aproximadamente 1
aproximadamente á 2
á metade 11
lonxitude final, 1
final, despréndense 1
despréndense as 1
seguintes plumas 1
plumas en 2
liña (P2 1
(P2 e 1
e S2 1
S2 das 1
ás, e 3
e ambas 2
as R2s 1
R2s da 1
da cola). 1
cola). Cando 1
superficie perde 1
súa lisura, 1
lisura, o 1
fricción intensifícase 1
intensifícase e 1
pequenas engurras 1
engurras iniciais 1
iniciais deixan 1
deixan paso 2
gravidade. Cando 1
tempada chegou 2
seu fin 3
fin en 4
Monza, o 1
de Achille 2
Varzi non 1
se presentou. 1
presentou. Cando 1
seu fin, 2
fin, soamente 1
soamente o 3
o novato 1
novato Samaki 1
Samaki Walker 1
Walker continuou 1
equipo. Cando 1
temperatura permanece 1
permanece preto 1
do limiar 5
limiar durante 1
período sensible 1
sensible á 4
á temperatura, 1
sexos é 3
variada. Cando 1
terceira esposa 3
de Perón, 1
Perón, María 1
María Ronsel 1
Ronsel Martínez, 1
Martínez, chegou 1
contra Vandor, 1
Vandor, Alonso 1
Alonso converteuse 1
principal conselleiro. 1
conselleiro. Cando 1
Cando atopa 1
a protagonista 7
protagonista ideal, 1
ideal, que 1
chama Carmen, 1
Carmen, inicia 1
inicia con 2
ela unha 5
relación malsá 1
malsá que 1
que reproduce 1
reproduce o 1
o libreto 2
libreto da 2
ópera. Cando 1
Cando aumenta 1
par motor 1
motor diminúe 1
velocidade. Cando 3
castes é 1
de comportamento 18
comportamento como 2
nalgunhas avespas 1
avespas polistinas, 1
polistinas, a 1
sociedade é 1
considerada eusocial 1
eusocial primitiva. 1
primitiva. Cando 1
Cando Aurora 1
Aurora regresou 1
Barcelona pai 1
e filla 5
filla decidiron 1
decidiron desenvolver 1
proxecto. Cando 1
a ve, 1
ve, Alfredo 1
Alfredo proclama 1
proclama en 1
se levará 2
a Violetta 1
Violetta a 1
el. Cando 1
velocidade baixou 1
baixou aínda 1
máis, o 8
avión comezou 2
a xirar 1
xirar cara 1
piloto automático 1
automático mantiña 1
o xire 1
xire ao 1
ao límite 1
máximo cara 1
esquerda. Cando 1
viaxe, Parsons 1
Parsons era 1
era columnista 1
columnista de 1
cinema en 11
e tralo 2
tralo feito, 1
feito, deulle 1
contrato vitalicio 1
vitalicio e 1
e estendeu 1
estendeu a 5
cobertura das 1
súas colaboracións, 1
colaboracións, co 1
seu lendario 1
lendario poder 1
sobre Hollywood. 1
Hollywood. Cando 1
a viúva 5
de Ferreira 1
Ferreira Chaves 1
Chaves pasou 1
pasou en 3
en 1903, 4
1903, Veloso 1
Veloso Salgado 1
Salgado herdou 1
herdou a 4
seus bens. 4
bens. Cando 1
a Voyager 3
2 chegou 1
Xúpiter en 1
xullo do 11
ano 1979, 3
1979, a 2
erupción semellaba 1
semellaba terse 1
terse detido, 1
detido, pero 1
pero podíase 1
podíase observar 1
observar un 3
depósito fresco 1
fresco duns 1
duns 600 1
600 kms 1
ancho ó 1
de Surt, 1
Surt, procedente 1
dunha unha 1
pluma eruptiva 1
eruptiva do 1
propio Surt. 1
Surt. Cando 1
xente sabe 1
ten cancro 2
cancro cambia 1
de comportarse 2
comportarse con 1
el, mesmo 1
mesmo hai 1
quen intenta 1
intenta consolar 1
consolar o 1
o doente 4
doente con 1
con falsas 1
falsas verdades 1
verdades e 1
frases feitas. 1
feitas. Cando 1
Cando BAR 1
BAR volveu 1
volveu no 2
Europa o 1
equipo tivo 3
seu punto. 1
punto. Cando 1
Cando Beck 1
Beck se 1
recuperou houbo 1
que Beck 1
Beck e 2
Page tocaron 1
tocaron a 1
guitarra solista 3
solista á 1
vez nos 5
nos Yardbirds. 1
Yardbirds. Cando 1
Cando Ben-Hur 1
Ben-Hur é 1
é trasladado 1
a galeras 1
galeras para 1
súa condena, 3
condena, Xesús 1
de Nazaret 4
Nazaret apiádase 1
apiádase del 1
dálle de 1
de beber. 1
beber. Cando 1
Cando Bolívar 1
Bolívar tiña 1
tiña catorce 2
catorce anos, 5
anos, Simón 1
Simón Rodríguez 1
Rodríguez veuse 1
deixar Venezuela 1
Venezuela despois 1
estar implicado 3
implicado nunha 1
nunha conspiración 1
español en 2
en Caracas. 5
Caracas. Cando 1
Cando Bouton 1
Bouton aumentou 1
aumentou as 3
as revolucións, 1
revolucións, os 1
problemas desapareceron. 1
desapareceron. Cando 1
Cando Branson 1
Branson mercou 1
mercou a 3
illa, estaba 1
estaba deshabitada. 1
deshabitada. Cando 1
Cando caeu 1
o franquismo, 1
franquismo, militou 1
militou na 4
na CNT. 1
CNT. Cando 1
Cando camiñan, 1
camiñan, as 1
patas actúan 1
actúan coma 2
un péndulo, 1
péndulo, cos 1
cos cadrís 1
cadrís e 1
os ombreiros 1
ombreiros subindo 1
subindo e 1
e baixando 1
baixando mentres 1
se pousa 2
pousa o 1
pé no 3
chan. Cando 2
Cando Cando 1
é novo 1
e húmido 3
húmido ten 1
cor lila 1
lila púrpura 1
púrpura intensa, 1
intensa, que 1
se desvanece 1
desvanece coa 1
coa disecación. 1
disecación. Cando 1
Cando canta 1
canta en 1
vivo a 2
case idéntica 2
da gravación 5
do estudo, 2
estudo, por 1
tanto é 5
mellores cantando 2
cantando en 1
en vivo. 5
vivo. Cando 1
Cando Capelli 1
Capelli retirouse 1
volta 21 3
21 cun 1
cambios, Patrese 1
e Cheever 2
Cheever continuaron 1
batalla. Cando 1
Cando carece 1
carece destes 1
destes adornos 1
adornos e 1
se limita 8
liña continua 1
continua polo 1
polo bordo 1
disco denomínase 1
denomínase adoito 1
adoito listel. 1
listel. Cando 1
Cando cazan, 1
cazan, cólganse 1
cólganse de 1
ou cachos 1
do fondo, 1
fondo, e 2
e permanecen 5
permanecen totalmente 1
totalmente inmóbiles 1
inmóbiles ata 1
unha presa 3
presa pasa 1
polas proximidades, 1
proximidades, e 1
entón bótanse 1
bótanse a 2
a ela, 6
ela, atrápana 1
atrápana e 1
e mórdena 1
mórdena coas 1
coas pinzas. 1
pinzas. Cando 1
Cando cesou 1
dos "pequenos 1
"pequenos triciclos" 1
triciclos" en 1
en 1901, 2
1901, tiñan 1
de 2¾ 1
2¾ CV 1
CV (2 1
(2 kW), 1
kW), mentres 1
deportivos alcanzaban 1
alcanzaban 8 1
8 CV 1
CV (6 1
(6 kW) 1
kW) como 1
como máximo. 3
máximo. Cando 1
Cando chega 4
chega 007 1
007 xúntase 1
xúntase co 1
seu contacto 4
contacto René 1
René Mathis 1
Mathis (Giancarlo 1
(Giancarlo Giannini), 1
Giannini), e 1
coa axente 2
axente do 3
tesouro británica, 1
británica, Vesper 1
Vesper Lynd 1
Lynd (Eva 1
(Eva Green), 1
Green), encargada 1
o gasto 3
gasto ao 1
torneo non 1
non supere 1
supere o 1
límite axustado. 1
axustado. Cando 1
vila materna, 1
materna, atópase 1
atópase cunha 1
cunha familia 3
familia que, 1
vivir baixo 4
o xugo 2
xugo dos 1
dos convencionalismos, 1
convencionalismos, agocha 1
agocha moitos 1
moitos segredos. 1
segredos. Cando 1
chega Cintia, 1
Cintia, que 1
ía tras 1
tras deles, 1
deles, ensínalles 1
ensínalles unha 1
unha cápsula 9
cápsula que 2
que collera 1
collera do 1
chan mentres 1
mentres corrían. 1
corrían. Cando 1
Cando chegamos 1
chegamos cabo 1
da eirexa, 1
eirexa, ollei 1
ollei un 1
un corvo 2
corvo e 3
unha pomba, 1
pomba, e 1
aquilo non 2
me gostou. 1
gostou. Cando 1
de atacar, 1
atacar, avanzan 1
avanzan rapidamente 1
rapidamente cara 3
a arriba 2
arriba con 3
con potentes 1
potentes movementos 1
e abren 1
as mandíbulas. 2
mandíbulas. Cando 1
Cando chegaron 4
Barcelona atopáronse 1
atopáronse coa 2
coa sublevación 1
sublevación fascista 1
tanto marchou 1
marchou para 3
para Madrid 1
Madrid coas 1
súas fillas. 1
fillas. Cando 1
chegaron ao 6
lugar Pinochet, 1
Pinochet, Allende 1
Allende e 1
seus ministros, 1
ministros, todos 1
foron abucharados. 1
abucharados. Cando 1
Cando chegaron, 1
chegaron, capturáronos 1
capturáronos e 1
e leváronos 3
leváronos á 2
forza aos 1
aos barcos. 1
barcos. Cando 1
chegaron noticias 2
noticias do 3
cruzada, estes 1
estes homes 2
homes foron 3
foron ridiculizados 1
ridiculizados polas 1
recibiron ameazas 1
ameazas de 9
de excomuñón 2
excomuñón por 1
clero. Cando 1
chegaron os 6
o kakapo 1
kakapo xa 1
declive, pero 1
moi espallado. 1
espallado. Cando 1
Cando chegou 6
a Baler 2
Baler encontrábase 1
encontrábase xa 1
xa enfermo. 1
enfermo. Cando 1
o califato, 1
califato, Amr 1
Amr bin 1
bin al-A'as 1
al-A'as convenceu 1
a Abu 2
Abu Musa 1
Musa al-Ashari 1
al-Ashari de 1
opinión de 9
deberían privar 1
privar tanto 1
a Alí 1
Alí como 1
a Muawiya 1
Muawiya do 1
do califato 2
califato e 1
dar aos 2
aos musulmáns 2
musulmáns o 1
de elixir 4
o califa. 1
califa. Cando 1
a mañá, 3
mañá, seguía 1
seguía chovendo; 1
chovendo; sopraba 1
sopraba un 1
vento cortante 1
cortante e 1
viron que 5
xermanos recibían 1
recibían reforzos. 1
reforzos. Cando 1
recentemente asentada 1
asentada poboación 1
poboación turca, 1
turca, vivían 1
vivían xeralmente 1
xeralmente no 2
antigo leito 1
río. Cando 1
chegou os 1
deuses quixeron 1
quixeron reparar 1
dano causado 1
causado e 1
e ofrecéronlle 2
ofrecéronlle unha 1
unha compensación. 1
compensación. Cando 1
chegou Tareh, 1
Tareh, preguntoulle 1
preguntoulle que 2
que pasara 2
pasara e 1
e Abraham 1
Abraham díxolle 1
deuses pelexaran 1
pelexaran entre 1
eles. Cando 3
Cando cincuenta 1
un anos 3
1948, declarouse 1
declarouse o 1
de Israel, 5
Israel, unha 1
novas institucións 1
institucións administrativas 1
administrativas estaban 1
xa postas 1
marcha, grazas 1
aos congresos 1
congresos que 1
forma regular 4
regular nas 1
décadas anteriores. 1
anteriores. Cando, 1
Cando, co 1
co beneplácito 3
beneplácito do 1
emperador, os 1
os Harkonen 1
Harkonen atacan 1
atacan o 3
poder perdido, 1
perdido, Paul, 1
Paul, o 1
duque Leto 1
Leto Atreides, 1
Atreides, ten 1
fuxir ó 1
ó deserto. 1
deserto. Cando 1
Cando comen 1
comen mergullan 1
mergullan a 1
cabeza quedando 1
corpo vertical 1
vertical mentres 1
mentres arrincan 1
arrincan anacos 1
co bico, 1
bico, que 2
un coador, 1
coador, expulsando 1
expulsando a 2
auga pero 1
pero retendo 1
retendo o 1
o alimento. 1
alimento. Cando 1
Cando comezan 1
voar os 2
novos miñatos 1
miñatos pasan 1
pasan cos 1
pais só 1
antes dispersárense. 1
dispersárense. Cando 1
Cando comezaron 1
as sesións, 1
sesións, a 1
de Vaughan 1
Vaughan de 1
de "Tin 1
"Tin Pan 1
Pan Alley" 1
Alley" de 1
de Bob 3
Bob Geddins 1
Geddins gravouse 1
gravouse mentres 1
se controlaban 1
controlaban os 1
son. Cando 1
Cando comezou 5
carreira, Häkkinen 1
Häkkinen fixo 2
mellor arranque 1
arranque que 1
Schumacher pero 1
último moveuse 1
moveuse polo 1
polo circuíto 3
circuíto para 4
a Häkkinen. 2
Häkkinen. Cando 1
1918, os 2
Vermellos atacaron 1
o importante 4
nó ferroviario 1
ferroviario de 1
de Haapamäki, 1
Haapamäki, situado 1
situado 100 1
Tampere. Cando 1
a manifestarse 3
manifestarse o 1
o cancro, 3
cancro, en 2
1947, deixou 1
deixou practicamente 1
practicamente de 2
de fumar. 1
fumar. Cando 1
tempada 1995–96, 1
1995–96, o 1
centro estrela 1
estrela Alexei 1
Alexei Yashin 1
Yashin negouse 1
non xogou. 1
xogou. Cando 1
última volta, 3
volta, Trintignant 1
Trintignant ía 1
ía só 1
catro segundos 2
dous líderes. 1
líderes. Cando 1
Cando comprobou 1
non sucedía, 1
sucedía, regresou 1
a Roma, 7
Roma, concertando 1
concertando unha 1
tregua coa 1
coa facción 1
dos asasinos. 3
asasinos. Cando 1
Cando compuña 1
compuña illábase 1
illábase do 1
ninguén tiña 1
tiña permiso 2
para interrompelo. 1
interrompelo. Cando 1
Cando Conan 1
Conan recupera 1
pai, é 1
de rompela 1
rompela nas 1
de Doom 1
Doom durante 1
seu combate. 1
combate. Cando 1
Cando concluíron 1
concluíron algunhas 1
de asedio, 1
asedio, os 1
romanos derrubaron 1
derrubaron unha 1
sección das 1
foron rapidamente 3
rapidamente derrotados. 1
derrotados. Cando 1
Cando conduce 1
conduce os 1
os deficientes 1
deficientes visuales, 1
visuales, o 1
can debe 1
de discernir 1
discernir eventuais 1
eventuais perigos 1
perigos debidos 1
debidos a 8
a obstáculos 1
obstáculos suspendidos, 1
suspendidos, o 1
require cans 1
cans de 2
intelixencia bastante 1
bastante elevada 1
un adestramento 5
adestramento avanzado. 1
avanzado. Cando 1
Cando conseguiu 2
elas, Vetranio 1
Vetranio abdicou. 1
abdicou. Cando 1
fuxir volveu 1
Roma. Cando 1
Cando constitúe 1
unha afección 2
afección espasmódica 1
espasmódica morbosa, 1
morbosa, denomínase 1
denomínase casmodia. 1
casmodia. Cando 1
Cando constrúen 1
seus campamentos 1
campamentos despexan 1
despexan a 1
de considerables 1
considerables cantidades 1
vexetación. Cando, 1
Cando, con 1
todo, ao 5
ao acabar 1
acabar o 4
tempo regulamentario 2
regulamentario os 1
competidores seguen 1
seguen empatados, 1
empatados, engádese 1
engádese máis 1
novo período 3
cal aquel 2
que conseguir 1
conseguir executar 1
executar calquera 1
calquera golpe, 1
golpe, independentemente 1
seu valor, 4
valor, será 1
será declarado 1
declarado vencedor. 1
vencedor. Cando 1
Cando Cornelius 1
Cornelius Fudge, 1
Fudge, o 1
de Maxia, 1
Maxia, chega 1
a Hogwarts 2
Hogwarts rexeita 1
rexeita crer 1
crer a 3
a Dumbledore 3
Dumbledore e 2
e Harry 2
Harry cando 1
cando din 1
que Voldemort 6
Voldemort regresou. 1
regresou. Cando 1
Cando Cortés 1
Cortés chegou 1
en Tenochtitlán, 1
Tenochtitlán, Moctezuma 1
Moctezuma regaloulle 1
regaloulle flores 1
propio xardín, 1
xardín, que 1
alta honra 1
honra que 2
podería ofrecer. 1
ofrecer. Cando 1
Cando cumpriu 1
cumpriu dezaoito 1
quedou libre 4
libre deles, 1
deles, descubrindo 1
que gastaran 1
gastaran a 1
súas ganancias, 1
ganancias, violando 1
violando a 1
a Coogan 1
Coogan Act. 1
Act. Cando 1
Cando Darwin 1
Darwin volveu 1
cartas, o 2
pai puxo 1
puxo serias 1
serias obxeccións 1
obxeccións á 1
á viaxe 1
seguinte escribiu 1
escribiu rexeitando 1
a oferta, 2
oferta, e 1
cazar na 1
na herdade 1
herdade do 1
tío Josiah 1
Josiah Wedgwood 1
Wedgwood II. 1
Cando Davy 1
Davy fixo 1
longa viaxe 4
continente entre 1
entre 1813 1
1813 e 1
e 1815, 1
1815, o 2
seu mordomo 1
mordomo non 1
quixo acompañalo. 1
acompañalo. Cando 1
Cando debía 1
debía vir 2
vir buscala 1
buscala para 1
para iren 1
iren de 1
viaxe non 4
non aparece. 2
aparece. Cando 1
Cando depositan 1
ovos tamén 1
tamén deixan 1
deixan esporas 1
esporas das 1
cales medran 1
medran as 1
as hifas 2
hifas que 2
poden efectuar 1
a descomposición 4
descomposición da 2
da madeira. 6
madeira. Cando 1
Cando descobren 1
é así, 7
así, caen 1
caen na 2
na conta 1
mellor lles 1
lles valera 1
valera conservar 1
conservar o 5
tiñan. Cando 1
Cando descobre 1
descobre unha 3
unha presa, 2
presa, lanza 1
forte golpe 2
golpe ou 1
ou estocada 1
estocada co 1
seu peteiro. 2
peteiro. Cando 1
Cando desconectamos 1
desconectamos a 1
resistencia de 6
do circuíto, 9
circuíto, entre 1
seus terminais 2
terminais aparece 1
de potencial, 1
potencial, sendo 1
tensión de 3
de Thévenin. 1
Thévenin. Cando 1
Cando desembarcaron 1
desembarcaron as 2
unidades os 1
atacantes descubriron 1
descubriron as 1
dificultades seguintes, 1
seguintes, aproveitadas 1
polos xaponeses, 1
os esperaban 1
súa progresión 2
progresión na 1
illa. Cando 2
Cando detectan 2
detectan as 1
ondas dunha 1
dunha chamada 1
de perigo 4
perigo por 3
de depredadores, 1
depredadores, os 1
os elefantes 5
elefantes entran 1
entran nunha 2
nunha pose 2
pose defensiva 1
familiares reúnense. 1
reúnense. Cando 1
detectan sinais 1
sinais sísmicos, 1
sísmicos, os 1
animais inclínanse 1
inclínanse cara 1
a adiante 4
máis peso 2
peso nas 2
patas dianteras; 1
dianteras; isto 1
isto coñécese 2
como "comportamento 1
"comportamento de 1
de conxelación". 1
conxelación". Cando 1
Cando detecta 1
en celo, 1
celo, o 1
macho dominante 3
dominante intenta 1
intenta cortexala, 1
cortexala, mantendo 1
mantendo aos 1
machos subordinados 1
subordinados a 2
a raia. 1
raia. Cando 1
Cando diversas 1
revistas puxeron 1
nosa ascendencia 1
ascendencia e 1
xogo os 1
nosos dereitos 1
dereitos históricos, 1
históricos, a 1
a pluma 5
de Vidal 1
Vidal Carreira 1
Carreira saíu 1
ao encontro 6
encontro botando 1
botando por 1
seus argumentos 4
argumentos con 1
fixeron calar 1
calar diversas 1
diversas veces 3
veces aos 2
seus adversarios. 3
adversarios. Cando 1
Cando dous 1
dous loitadores 1
loitadores se 1
do terrero 1
terrero estreitan 1
estreitan as 1
mans en 1
en sinal 5
de amizade, 2
amizade, nobreza 1
e tradición. 1
tradición. Cando 1
Cando dúas 2
dúas colonias 2
de Z. 1
Z. hubbardi 1
hubbardi se 1
poñen xuntas 1
xuntas experimentalmente, 1
experimentalmente, non 1
hai diferenzas 5
diferenzas de 19
comportamento cara 2
nova colonia. 3
colonia. Cando 1
dúas normas 1
normas son 1
son equivalentes, 2
equivalentes, inducen 1
mesma topoloxía. 1
topoloxía. Cando 1
Cando é 6
é arriada 1
arriada igualmente 1
igualmente debe 1
ser elevada 1
elevada até 1
do mastro 3
mastro antes 1
ser recollida. 1
recollida. Cando 1
Cando Edmund 1
Edmund traizoa 1
traizoa os 1
irmáns correspóndelle 1
correspóndelle morrer 1
mans da 8
da Feiticeira, 1
Feiticeira, pero 1
pero Aslan 1
Aslan ofrécese 1
ofrécese no 1
ela crávalle 1
crávalle o 1
o coitelo, 1
coitelo, executándoo. 1
executándoo. Cando 1
fresco adoita 1
orixe galega, 1
sempre, mentres 1
vieira conxelada 1
conxelada é 1
orixe foránea, 1
foránea, especialmente 1
especialmente inglesa. 1
inglesa. Cando 1
é femia, 1
femia, mula. 1
mula. Cando 1
é inxerida 1
inxerida por 1
vía oral, 1
oral, os 1
efectos demoran 1
demoran máis 1
aparecer e 1
a durar 1
durar entre 1
catro horas. 2
horas. Cando 1
Cando ela 6
a atope 1
atope deberá 1
deberá deter 1
deter a 5
a Biocom 1
Biocom no 1
unha raza 3
de Súper-Licántropos 1
Súper-Licántropos que 1
queren acabar 2
acabar cos 7
cos vampiros. 1
vampiros. Cando 1
ela apoiaba 1
de Pollock, 2
Pollock, vendía 1
vendía as 1
pinturas por 1
1000 dólares; 1
dólares; hoxe 1
pinturas valen 1
valen máis 2
100 millóns. 1
millóns. Cando 1
ela faleceu, 1
faleceu, dez 1
despois, tivo 1
un funeral 3
funeral de 5
de indixente. 1
indixente. Cando 1
ela rexeitou 2
rexeitou os 1
seus avances, 1
avances, Ormondo 1
Ormondo espallou 1
espallou rumores 1
rumores sobre 4
reputación dela 1
e subornou 1
subornou a 1
a Batone 1
Batone no 1
seu elenco 1
elenco á 1
á deriva 4
deriva nun 1
barco no 2
mar. Cando 2
Cando elas 1
elas aparecen 1
aparecen el 1
el grita 1
grita a 1
a plenos 1
plenos pulmóns 1
pulmóns para 2
o liberten. 1
liberten. Cando 1
do niño, 3
niño, por 1
se alimentar, 2
alimentar, cobre 1
con penuxe. 1
penuxe. Cando 1
vivía el 1
el prefería 3
prefería chamarse 1
chamarse o 1
o Bastardo 1
Bastardo de 1
de Orleáns, 5
Orleáns, título 1
contemporáneos entendían 1
entendían como 1
honra porque 1
o describía 1
describía como 1
o primo 1
rei Carlos 3
Carlos VII. 1
VII. Cando 1
Cando empezou 1
carreira política. 2
política. Cando 1
Cando en 4
1920 o 1
o PSB 1
PSB e 1
grupos organizaron 1
Bretaña, Maclean 1
Maclean intentou 1
intentou organizar, 1
organizar, sen 1
sen éxito, 5
éxito, un 1
un Partido 1
Comunista Escocés. 1
Escocés. Cando 1
1951 a 2
filla casou 1
casou tamén 1
tamén quedou 2
quedou só. 1
só. Cando 1
1985 Boklöv 1
Boklöv realizou 1
realizou por 1
en competición 2
en V, 1
V, os 1
xuíces penalizárono 1
penalizárono severamente 1
severamente na 1
na puntuación 1
puntuación por 1
non manter 2
o parelismo 1
parelismo dos 1
dos esquís. 1
esquís. Cando 1
maio o 3
o subsecretario 1
subsecretario de 4
de Colonias, 1
Colonias, Alan 1
Alan Lennox-Boyd, 1
Lennox-Boyd, visitou 1
visitou o 5
o territorio, 6
territorio, prometeu 1
prometeu melloras 1
melloras económicas 1
e culturais 4
culturais encamiñadas 1
encamiñadas a 2
futura independencia, 1
independencia, aínda 1
non dixo 3
esta fora 2
fora xunto 1
parte italiana. 1
italiana. Cando 1
Cando entra, 2
entra, Cookie 1
Cookie intenta 1
intenta foder 1
foder con 1
el, en 3
en vinganza 1
vinganza porque 1
porque Spider 1
Spider Mike 1
Mike chamou 1
de teléfono 2
teléfono erótico. 1
erótico. Cando 1
entra, ve 1
ve un 5
corredor con 2
varias portas: 1
portas: o 1
baño masculino, 1
o feminino, 1
feminino, e 1
algunha máis. 1
máis. Cando 1
Cando entrou 1
Viena (1500), 1
(1500), latinizou 1
latinizou o 1
nome como 9
como Udalricus 1
Udalricus Zwingling 1
Zwingling de 1
de Lichtensteig 1
Lichtensteig ( 1
). Cando 1
é perseguido 1
perseguido non 1
non dúbida 1
dúbida en 1
en gabear 1
ás árbores. 1
árbores. Cando 1
é presionado 1
presionado para 1
máis obras, 1
obras, convértese 1
nun asasino. 1
asasino. Cando 1
Cando era 8
era adolescente, 1
adolescente, compraba 1
compraba automóbiles 1
automóbiles vellos, 1
vellos, reparábaos 1
reparábaos e 1
e vendíaos 1
vendíaos cun 1
cun beneficio 1
beneficio para 2
en Cleveland, 2
Cleveland, Ohio. 2
Ohio. Cando 1
era nena, 2
nena, eu 1
eu víaa 1
víaa como 1
autoridade bastante 1
bastante estrita, 1
estrita, como 1
como adulta 1
adulta dábame 1
dábame mágoa". 1
mágoa". Cando 1
era nena 1
nena mudouse 1
mudouse cos 1
pais á 1
á India, 2
India, volvendo 1
volvendo aos 2
tía Bessie 1
Bessie Nicholson, 1
Nicholson, despois 1
nai se 1
se suicidase 1
suicidase cando 1
estaba embarazada. 2
embarazada. Cando 1
era neno, 4
neno, recollía 1
recollía gatos 1
gatos vagabundos 1
vagabundos para 1
para colgalos 1
colgalos e 1
e enterralos. 1
enterralos. Cando 1
era nova, 1
nova, estivo 1
estivo interesada 1
interesada nos 1
deportes (tenis, 1
(tenis, voleibol, 1
voleibol, natación), 1
natación), chegando 1
gañar trofeos 1
trofeos neles. 1
neles. Cando 1
era novo 1
novo trasladouse 1
de Narón. 2
Narón. Cando 1
era preciso, 2
preciso, os 1
os barcos 20
barcos remontaban 1
remontaban o 1
río remolcados 1
remolcados dende 1
dende camiños 1
de sirga 1
sirga por 1
homes ou 3
por bois. 1
bois. Cando 1
Cando escoitou 1
escoitou a 2
a predicación 3
predicación de 4
Xesús abandonou 1
abandonou todo 1
todo e 9
se incorporou 3
incorporou ós 1
discípulos, momento 1
Xesús lle 1
lle cambia 1
de Mateo 3
lle encarga 2
encarga a 2
dos cartos 2
e mailos 3
mailos apóstolos 1
apóstolos recibían 1
recibían como 1
como esmolas 1
esmolas ou 1
ou doazóns. 1
doazóns. Cando 1
Cando espertou 1
espertou xa 1
de día, 3
día, estaba 1
de costas, 2
costas, tumbado, 1
tumbado, pero 1
ao querer 1
querer levantarse 1
levantarse estaba 1
estaba amarrado 1
amarrado por 1
de cordas. 1
cordas. Cando 1
Cando esta 4
esta alteración 2
alteración é 1
é pequena, 1
pequena, pode 1
ser captada 1
captada por 1
oído humano. 1
humano. Cando 1
Cando está 5
está deseñado 6
gardar material 1
material escolar, 1
escolar, o 1
o estoxo 2
estoxo perde 1
forma dura 1
de caixa 12
caixa e 1
e adopta 1
adopta outras 1
máis elásticas, 1
elásticas, para 1
manexo máis 1
un tacto 1
tacto máis 1
máis adecuado 3
adecuado ao 1
ao transporte 2
transporte en 4
en man. 1
man. Cando 1
está dispoñíbel, 1
dispoñíbel, o 1
o tamarindo 1
tamarindo forma 1
dieta, sobre 1
todo durante 1
tempada seca 1
seca invernal. 1
invernal. Cando 1
dispoñible unha 2
de glicosa, 1
glicosa, a 1
periferia dos 1
dos hepatocitos 1
hepatocitos ata 1
están ateigadas 1
de glicóxeno. 1
glicóxeno. Cando 1
está dividido 17
dividido por 4
o andar 2
andar superior 2
superior consta 1
tres cuartos, 2
cuartos, cuarto 1
baño e 2
de estar. 2
estar. Cando 1
está estresado 1
estresado mentres 1
presentes os 5
gametos frescos, 1
frescos, o 1
mexillón adulto 1
adulto reabsorbe 1
reabsorbe estes. 1
estes. Cando 1
Cando estalou 2
estalou a 2
guerra, Sylvia 1
Sylvia refuxiouse 1
refuxiouse na 3
zona libre. 1
libre. Cando 2
Primeira Guerra, 1
Guerra, os 1
visión evitaron 1
evitaron o 1
seu illamento. 1
illamento. Cando 1
esta moratoria 1
moratoria foi 1
foi decidida, 1
decidida, as 1
baleas eran 1
eran xa 6
tan raras 1
raras que 2
caza non 2
era rendible. 1
rendible. Cando 1
Cando están 9
están aí 1
aí Marty 1
Marty merca 1
merca un 2
un almanaque 1
almanaque de 1
deportivos con 1
datos dende 1
dende 1951 1
1951 ata 1
o 2000, 3
e decídeo 1
decídeo usar 1
usar para 7
obter ganancias 1
ganancias en 1
en apostas. 1
apostas. Cando 1
están ameazadas, 1
ameazadas, póñense 1
póñense ergueitas 1
ergueitas sobre 1
patas traseiras, 3
traseiras, mantenndo 1
mantenndo un 1
membro anterior 1
anterior pegado 1
pegado ao 2
corpo. Cando 2
a sandarlle 1
sandarlle as 1
feridas da 2
da perna, 1
perna, Pavel 1
Pavel cóntalle 1
cóntalle a 1
a Bruno 3
Bruno que 1
que antano 2
antano fora 1
fora médico. 1
médico. Cando 1
están asustados, 1
asustados, agrúpanse 1
agrúpanse moito. 1
moito. Cando 2
están excitados 2
excitados poden 1
poden erguer 1
erguer as 1
cabeza nun 1
nun moño 1
moño característico. 1
característico. Cando 1
están mortas 1
mortas ou 1
contornas non 1
non naturais 2
predominantemente de 2
cor cincenta. 1
cincenta. Cando 1
nunha taberna, 1
taberna, O 1
O Bocareu 1
Bocareu é 1
é apresado 1
apresado e 3
morte, e 3
tamén acaban 1
acaban mortos. 1
mortos. Cando 1
están separadas, 1
separadas, tirando 1
tirando ou 1
ou separando 1
separando as 1
dúas superficies, 1
superficies, as 1
as tiras 2
tiras fan 1
son distintivo 1
de "rasgadura". 1
"rasgadura". Cando 1
están totalmente 1
totalmente chegadas, 1
chegadas, as 1
as amoras 1
amoras brancas 1
brancas son 1
son macías 1
macías e 1
e azucradas, 1
azucradas, as 1
son azucradas 1
azucradas mais 1
aínda algo 2
algo acedas. 1
acedas. Cando 1
esta organización 2
organización empezou, 1
empezou, todas 1
de crocodilos 6
crocodilos estaban 1
perigo ou 2
ou ameazadas. 1
ameazadas. Cando 1
Cando estas 1
estas firmas 1
firmas son 1
son aceptadas 2
aceptadas polo 1
goberno, necesitan 1
aprobación de 5
cuarto dos 3
Poder Lexislativo, 1
Lexislativo, e 1
menos o 15
o 51% 5
poboación electoral. 1
electoral. Cando 1
esta tolerancia 1
tolerancia non 1
funciona o 1
inmunitario desencadea 1
desencadea unha 2
resposta efectiva 1
efectiva e 3
e específica 2
específica contra 1
os determinantes 1
determinantes propios. 1
propios. Cando 1
Cando este 5
este bidón 1
bidón énchese, 1
énchese, déixase 1
déixase caer 1
caer ao 6
de lastres 1
lastres de 1
ferro. Cando 1
é asasinado 3
asasinado durante 3
un tiroteo 3
tiroteo nun 2
nun restaurante, 1
restaurante, o 1
leal gardacostas 1
gardacostas Frankie 1
Frankie Delano 1
Delano xura 1
xura protexer 1
a Jennifer 2
Jennifer dos 1
seu padre. 1
padre. Cando 1
este marcha, 1
marcha, Alex 1
Alex decídese 1
decídese a 2
á tenda 1
discos onde 1
onde coñece 3
coñece dúas 1
dúas rapazas, 1
rapazas, as 1
que invita 3
invita á 1
casa onde 7
as emborracha 1
emborracha e 1
as viola. 1
viola. Cando 1
este morreu 1
en 1748, 1
1748, a 1
a Winterthur, 1
Winterthur, o 1
pai. Cando 2
Cando estes 2
estes negáronse, 1
negáronse, un 1
un bosníaco 1
bosníaco guindou 1
guindou unha 1
unha granada 1
granada de 1
man contra 1
o vehículo, 2
vehículo, causando 1
soldado Raviv 1
Raviv van 1
van Rensen. 1
Rensen. Cando 1
estes se 4
se reducen 1
reducen ou 1
se perden, 1
perden, limitase 1
limitase a 1
dos polinizadores 1
polinizadores e 1
e necesitanse 1
necesitanse prácticas 1
xestión adaptábel 1
adaptábel para 1
subsistencia. Cando 1
último escapou 1
escapou ao 2
territorio otomán, 1
otomán, Pedro 1
Pedro volveu 1
guerra co 1
co Imperio. 1
Imperio. Cando 2
Cando estivo 1
na CBA, 1
CBA, gaño 1
gaño o 1
campionato como 2
adestrador, como 1
equipo dos 5
dos Albany 1
Albany Patroons, 1
Patroons, o 1
primeiro título 7
na CBA. 1
CBA. Cando 1
Cando eu 1
eu estea 1
estea espida 1
espida estarei 1
estarei tamén 1
tamén soa. 1
soa. Cando 1
Cando Europa 1
Europa se 5
se dividiu 4
en innumerábeis 1
innumerábeis territorios 1
territorios feudais 1
feudais en 1
guerra case 1
case continua, 1
continua, a 2
Igrexa mantívose 1
mantívose como 2
único punto 2
referencia nun 1
mundo inseguro. 1
inseguro. Cando 1
Cando existe 2
existe simetría 1
simetría esférica 1
esférica nun 1
nun dominio 1
dominio en 1
en R3, 1
R3, é 1
empregar unha 3
transformación en 2
coordenadas esféricas 1
esféricas para 1
simplificar unha 1
unha integral 1
integral tripla. 1
tripla. Cando 1
lesión nestes 1
nestes órganos, 1
órganos, o 1
o enzima 2
enzima é 1
é liberado 2
liberado ó 1
ó sangue. 1
sangue. Cando 1
Cando facía 1
facía as 1
de pretempada 4
pretempada con 1
con West 1
West Surrey 1
Surrey Racing, 1
Racing, recibiu 1
invitación de 4
de Tauranac 1
Tauranac para 1
equipo oficial 7
oficial Ralt 1
Ralt Fórmula 1
Fórmula Dúas. 2
Dúas. Cando 1
Cando falaba 1
falaba facíao 1
facíao con 1
con franqueza 1
franqueza e 1
e ocorrencia. 1
ocorrencia. Cando 1
Cando falamos 1
falamos dos 2
dos xiros 1
xiros sempre 1
sempre nos 1
nos referiremos 1
referiremos a 1
a xiros 1
xiros dun 1
dun cuarto 4
volta. Cando 1
Cando faleceu, 1
faleceu, da 1
biblioteca privada 1
privada foron 1
foron doados 2
doados cerca 1
mil libros 1
libros á 2
á Biblioteca 2
Biblioteca Municipal 2
de Ponte 5
Lima. Cando 1
Cando faltaba 1
faltaba pouco 1
pouco para 3
fose eliminado, 1
eliminado, Bulma 1
Bulma berra 1
berra que 1
comida está 1
está preparada 2
preparada e 1
e Son 7
Goku esperta. 1
esperta. Cando 1
Cando filmou 1
filmou a 2
escena entre 1
Jabba en 1
1976, Lucas 1
Lucas contratou 1
contratou o 1
actor norteirlandés 1
norteirlandés Declan 1
Declan Mulholland 1
Mulholland para 1
a Jabba 3
Hutt, cun 1
cun disfrace 1
disfrace marrón 1
marrón peludo. 1
peludo. Cando 1
Cando finalizan 1
finalizan un 1
un niño, 1
niño, a 1
parella fai 2
exhibición similar 2
das cerimonias 1
cerimonias en 1
e apareamentos, 1
apareamentos, xeralmente 1
niño. Cando 1
Cando finalmente 3
finalmente fallou, 1
fallou, o 2
resultado foi 11
rápida descompresión 1
descompresión que 1
rompeu as 1
liñas dos 2
catro sistemas 1
sistemas hidráulicos 2
hidráulicos e 1
expulsou o 1
o estabilizador 2
estabilizador vertical. 1
vertical. Cando, 1
Cando, finalmente, 1
finalmente, morreu 1
morreu Europa, 1
Europa, foi 1
de honores 1
honores divinos, 1
divinos, como 1
como deusa 1
deusa vinculada 1
á lúa 1
lúa (en 1
(en alusión 1
alusión ós 1
ós cornos 1
cornos do 2
do touro). 1
touro). Cando 1
os instalaron 1
instalaron a 1
bordo dos 8
dos Super 1
Super Étendard, 1
Étendard, non 1
moi seguros 1
que funcionasen 1
funcionasen realmente. 1
realmente. Cando 1
goberno, en 1
1922, o 4
rei ofreceu 1
ofreceu a 8
presidencia a 1
a Manual 1
Manual García 1
García Prieto 1
Prieto que 1
de «concentración 1
«concentración liberal», 1
liberal», que 1
derradeiro goberno 1
goberno constitucional 1
constitucional do 1
Afonso XIII. 2
XIII. Cando 1
Cando Finegas 1
Finegas lle 1
preguntou polo 1
polo sucedido, 2
sucedido, Fionn 1
Fionn negou 1
que comese 1
comese o 1
peixe, pero, 1
pero, baixo 1
baixo presión, 1
presión, admitiu 1
admitiu ter 1
ter probado 1
probado a 1
súa graxa 3
graxa por 1
por accidente. 3
accidente. Cando 2
Cando fixo 1
servizo militar 7
en Valencia 6
Valencia o 1
o sarxente 1
sarxente formábaos 1
formábaos a 1
diario para 2
para contarlles 1
contarlles os 1
os soños 4
soños que 1
que tivera. 1
tivera. Cando 1
Cando foi 9
foi aberto 1
aberto recibiu 1
alcume da 1
" Cando 3
foi concluída, 1
concluída, era 1
maior ponte 1
ponte por 1
por suspensión 1
mundo - 1
- 50% 1
50% maior 1
construción anterior 1
anterior - 1
gran ponte 2
referencia turística. 1
turística. Cando 1
foi editado 8
editado o 5
boas recensións. 1
recensións. Cando 1
enviado un 1
exército asirio, 1
asirio, a 1
auga fixo 1
fixo difícil 1
difícil o 3
o camiño, 1
camiño, pero 1
vitoria asiria. 1
asiria. Cando 1
introducido algúns 1
algúns círculos 1
círculos aeronáuticos 1
aeronáuticos afirmaban 1
afirmaban que 3
trataba do 2
do reactor 3
reactor de 5
rápido do 5
de 990 2
990 km/h. 1
km/h. Cando 1
nomeada traballaba 1
traballaba como 6
como subsecretaria 1
subsecretaria xeral 1
administración Obama 1
Obama para 1
Armas e 1
Seguridade Internacional 1
Internacional con 1
John Kerry. 1
Kerry. Cando 1
foi pedir 1
pedir un 3
aumento e 3
foi denegado 2
denegado abandonou 1
marchou traballar 1
tenda pequena 1
pequena próxima. 1
próxima. Cando 2
foi ver 1
súa presa, 1
presa, deuse 1
deuse conta 6
que matara 2
matara ó 1
seu amado 2
amado Orión. 1
Orión. Cando 1
deusa da 4
da fertilidade, 1
fertilidade, ela 1
ela personificou 1
personificou a 1
a abundante 1
abundante inundación 1
Nilo, que 1
identificada como 1
filla, Anuket. 1
Anuket. Cando 1
Cando foron 4
o hotel, 2
hotel, viron 1
os Cougars 1
Cougars non 1
non pagaran 1
pagaran a 1
súa habitación. 3
habitación. Cando 1
derrotados fuxiu 1
fuxiu ao 4
ao monte. 3
monte. Cando 1
foron exterminados 3
exterminados de 1
hábitat natural, 1
natural, incluíndo 1
incluíndo Londres, 1
Londres, só 1
podían vivir 2
catividade na 1
apoio oficial. 1
oficial. Cando 2
foron tratados 3
tratados 24 1
24 ou 1
ou 48 1
infección, sobreviviron 1
sobreviviron catro 1
catro dun 1
seis animais 1
mostraban pouca 1
ou ningunha 7
ningunha viremia 1
viremia e 1
e síntomas 5
clínicos. Cando 1
Cando Frodo 1
Frodo permitiu 1
que Faramir 1
Faramir capturase 1
capturase a 1
a Sméagol, 1
Sméagol, este 1
este sentiuse 1
sentiuse traizoado, 1
traizoado, permitindo 1
de "Gollum" 1
"Gollum" gañase 1
gañase o 2
o control. 6
control. Cando 1
Cando Fuller 1
Fuller chegou 1
París gañouse 1
gañouse como 1
como alcume 2
alcume un 1
con "Louie"/"L'ouïe". 1
"Louie"/"L'ouïe". Cando 1
Cando gaña, 1
gaña, vólvese 1
vólvese inmediatamente 1
inmediatamente adicta 1
adicta ao 1
ao xogo. 1
xogo. Cando 1
Cando Gin 1
Gin e 1
e Vodka 1
Vodka souberon 1
souberon dos 1
seus verdadeiros 2
verdadeiros propósitos, 1
propósitos, apreixárona. 1
apreixárona. Cando 1
Cando Green 1
Green ten 1
a Easy 1
Easy collido 1
collido pola 1
pola gorxa, 1
gorxa, Mouse 1
Mouse acode 1
acode ao 3
ao rescate. 1
rescate. Cando 1
Cando hai 6
equipo donostiarra 1
donostiarra con 1
con traiñeira, 1
traiñeira, a 2
praza gáñase 1
gáñase nunha 1
nunha regata 1
regata clasificatoria 1
clasificatoria contra 1
reloxo que 1
celebra durante 1
a Semana 3
Semana Grande-Aste 1
Grande-Aste Nagusia. 1
Nagusia. Cando 1
dun hilo 1
hilo fórmanse 1
fórmanse grans 1
grans compostos 1
compostos ( 1
Cando Hainsworth 1
Hainsworth gañou 1
terceiro Vézina 1
tempada 1928-29, 1
1928-29, o 1
porteiro 'máis 1
'máis destacado' 1
destacado' da 1
liga. Cando 2
pouco substrato, 1
substrato, ocúpase 1
ocúpase o 1
a cinética 1
cinética normal. 1
normal. Cando 1
dous socios, 2
socios, cada 1
pode especializarse 1
especializarse nun 1
nun recurso, 1
recurso, e 1
e comerciar 1
comerciar para 1
o outro. 1
outro. Cando 2
número destas 1
destas lombrigas 1
lombrigas adultas 1
adultas poden 1
producirse suboclusións 1
suboclusións e 1
e oclusións 1
oclusións do 1
do intestino. 2
intestino. Cando 1
refracción entre 1
outro (anisometría), 1
(anisometría), o 1
ollo de 6
maior gradación 1
gradación corre 1
corre o 3
non desenvolver 1
completo o 4
potencial. Cando 2
Cando Hajjar 1
Hajjar tiña 1
tiña 14 2
14 anos, 5
de cáncer 3
pai abandonou 2
á familia. 2
familia. Cando 1
Cando Haren 1
Haren abandonou 1
o INRIA 1
INRIA en 1
1988, Dieng-Kuntz 1
Dieng-Kuntz permaneceu 1
no INRIA. 1
INRIA. Cando 1
Cando Hauer 1
Hauer interpretou 1
na gravación, 1
gravación, o 1
de rodaxe 4
rodaxe aplaudiu 1
aplaudiu e 1
membros chorou. 1
chorou. Cando 1
Cando Helena 1
Helena colle 1
colle unha 2
leite do 1
do frigorífico, 1
frigorífico, Diego 1
Diego sorpréndea 1
sorpréndea por 1
detrás e 1
teñen na 3
mesma cociña 1
cociña unha 1
relación sexual, 1
sexual, pero 1
ao espertar 2
espertar vese 1
vese que 3
un soño. 1
soño. Cando 1
Cando Henderson 1
Henderson formou 1
orquestra permanente 1
permanente en 3
1924, Hawkins 1
Hawkins foi 1
o saxo 1
saxo tenor 1
tenor principal. 1
principal. Cando 1
Cando ía 1
ser arrestado, 1
arrestado, conseguiu 1
conseguiu escapar 1
escapar embarcado, 1
embarcado, pero 1
a expoñerse 1
expoñerse na 1
seu ideal. 1
ideal. Cando 1
Cando Ichigo 1
Ichigo sente 1
presenza espiritual 1
varios hollow 1
hollow deixa 1
a Kon 1
Kon no 1
e sae 4
súa busca. 1
busca. Cando 1
Cando Indian 1
Indian Packing 2
Packing foi 1
1920 por 1
por Acme 1
Acme Packing 1
Packing Company, 1
Company, Acme 1
Acme continuou 1
continuou apoiando 1
apoiando ao 1
ao equipo, 3
cal xogou 1
xogou a 7
na NFL 3
NFL co 1
"Acme Packers" 1
Packers" tecido 1
tecido nas 1
súas camisolas. 1
camisolas. Cando 1
Cando in 1
in saecula 1
saecula saeculorum 1
saeculorum vai 1
vai seguido 2
un Amén, 1
Amén, as 1
palabras (saeculorum, 1
(saeculorum, Amén) 1
Amén) poden 1
aparecer abreviadas 1
abreviadas como 1
como Euouae, 1
Euouae, regra 1
regra mnemotécnica 1
mnemotécnica utilizada 1
utilizada nas 3
nas anotacións 1
anotacións musicais 1
do medievo. 1
medievo. Cando 1
Cando intenta 1
intenta fuxir 1
fuxir no 1
seu cochecito, 1
cochecito, é 1
é detido 4
detido pola 6
Garda Civil. 5
Civil. Cando 1
Cando Isola 1
Isola quería 1
quería unha 1
liberdade creativa 1
de Ratia, 1
Ratia, el 1
el negociou 1
novo contrato 2
con Marimekko 1
Marimekko para 1
ela, permitíndolle 1
permitíndolle traballar 1
traballar ao 4
seu xeito. 1
xeito. Cando 1
Cando Isolda 1
Isolda chega 1
seu carón, 1
carón, Tristán 1
Tristán morre 1
morre co 1
nos beizos. 1
beizos. Cando 1
Cando isto 3
isto acontece, 1
acontece, o 1
virus alterado 1
alterado reactiva 1
reactiva preferentemente 1
preferentemente células 1
B de 3
afinidade previamente 1
previamente activadas 1
activadas e 2
e acelera 1
anticorpos. Cando 1
isto chegou 1
aos oídos 2
oídos de 1
de Randi, 1
Randi, este 1
este tamén 5
tamén ofreceu 1
antigo premio 1
1 millón 6
Fundación Educacional 1
Educacional James 1
James Randi 1
Randi para 1
quen demostre 1
demostre positivamente 1
positivamente un 1
feito paranormal. 1
paranormal. Cando 1
volveu manifestamente 1
manifestamente irracional, 1
irracional, o 1
primeiro crack 1
crack da 1
da Historia 13
Historia produciuse. 1
produciuse. Cando 1
Cando King 1
King estaba 1
escribir Misery 1
Misery en 1
en 1985, 5
1985, pensou 1
pensou en 2
en publicar 4
de "Richard 1
"Richard Bachman", 1
Bachman", mais 1
do pseudónimo 2
pseudónimo foi 1
descuberta antes 1
do lanzamento. 4
lanzamento. Cando 1
Cando Konan 1
Konan lle 1
lle pregúnta 1
pregúnta se 1
vai matar 1
Jiraiya este 1
este dille 1
dille "Claro, 1
"Claro, por 1
iso cambiei 1
cambiei a 1
este corpo". 1
corpo". Cando 1
Cando Lan 1
Lan Xang 1
Xang caeu 1
en 1707, 2
1707, converteuse 1
nun reino 3
reino independente, 1
independente, o 3
de Vientiane. 1
Vientiane. Cando 1
Cando lanzan 1
lanzan un 1
ataque asertivo, 1
asertivo, os 1
raposos comúns 7
comúns achéganse 1
achéganse directamente 1
atacar polos 1
polos lados, 1
lados, coas 1
súas colas 3
en alto 4
orellas rotadas 1
rotadas cara 1
ós lados. 1
lados. Cando 1
Cando lanza 1
ataque activando 1
activando unha 1
unha torre, 1
torre, esta 1
esta vólvese 1
vólvese de 1
os montros 1
montros que 1
servizo van 1
van protexe-la 1
protexe-la torre 1
torre activa 1
activa para 1
que Aelita 1
Aelita non 1
a desactive. 1
desactive. Cando 1
Cando Lauda 1
Lauda pasou 1
a Warwick 1
Warwick para 1
da recta 5
recta de 12
atrás na 3
volta 10, 3
10, a 1
traseira dereita 2
do McLaren 3
McLaren golpeou 1
o pneumático 3
pneumático dianteiro 4
dianteiro esquerdo 1
do Renault. 1
Renault. Cando 1
Cando Lee 1
Lee chega 1
chega esa 1
esa noite, 5
a milicia 1
milicia da 1
zona cercara 1
cercara a 1
a Brown 2
Brown e 2
partidarios na 1
na caseta 1
caseta do 1
de bombeiros 8
bombeiros no 1
no arsenal 1
arsenal con 1
varios reféns 1
reféns brancos 1
brancos tomados 1
tomados das 1
de escravistas 1
zona. Cando 1
Cando Legasov 1
Legasov chegou, 1
chegou, morreran 1
morreran xa 1
xa dúas 1
e 52 1
52 recibiran 1
recibiran atención 1
atención médica 3
médica no 1
hospital. Cando 1
Cando Lenin 1
Lenin volveu 1
volveu publicar 2
publicar un 8
xornal propio 1
propio —novamente 1
—novamente chamado 1
chamado Proletarii— 1
Proletarii— a 1
de 1906, 3
1906, Krupskaia 1
Krupskaia quedou 1
novo encargada 1
distribución desde 1
desde Finlandia. 1
Finlandia. Cando 1
Cando Link 1
Link se 1
terra firme, 3
firme, o 2
xogo amosa 1
mapa da 4
pantalla superior, 1
superior, e 1
vista 3D 1
3D desde 1
desde enriba 1
de Link 2
súas inmediacións 3
inmediacións na 1
pantalla inferior. 1
inferior. Cando 2
Cando lle 10
lle colgaron 1
colgaron a 1
a soga 1
soga ó 1
pescozo, Filipović 1
Filipović ergueu 1
ergueu os 1
e berrou 2
berrou "Morte 1
"Morte ó 1
ó fascismo, 1
fascismo, liberdade 1
a xente!", 1
xente!", instando 1
instando ó 1
pobo iugoslavo 1
iugoslavo a 1
non deixar 2
deixar de 21
de amosar 2
amosar resistencia. 1
resistencia. Cando 2
lle comunicaron 1
comunicaron a 1
a Max 1
Max a 1
de manager, 1
manager, este 1
este respondeu 1
ía ela, 1
ela, el 1
el tamén, 1
tamén, e 1
así foi, 1
foi, o 2
mesmo Iggor 1
Iggor comunicoulle 1
comunicoulle o 1
seu despedimento 1
despedimento ao 1
irmán, con 1
quen aos 1
anos formara 1
formara a 1
banda. Cando 1
lle contou 2
contou a 3
idea ó 1
ó editor, 1
editor, este 1
idea xa 1
lectores non 2
ían aturar 1
aturar un 1
tivese relación 2
cun arácnido. 1
arácnido. Cando 1
lle dixeron 2
que gañaran 1
gañaran os 1
os beocios 1
beocios dixo: 1
dixo: "É 1
"É tempo 2
de morrer". 1
morrer". Cando 1
lle enviaron 1
enviaron o 1
segundo Weiland 1
Weiland foi 1
máis positivo, 1
positivo, comparándoo 1
comparándoo coa 1
coa época 2
do Core 1
Core de 1
de Stone 2
Stone Temple 2
Temple Pilots, 1
Pilots, aínda 1
os rexeitou 1
rexeitou porque 1
porque STP 1
STP aínda 1
se separara. 1
separara. Cando 1
lle informa 2
informa o 2
o profeta 3
profeta cego 1
cego Tiresias 1
Tiresias que 1
forzas relixiosas 1
relixiosas están 1
están contra 1
el, cada 1
cada rei 2
rei pretende 1
sacerdote foi 1
foi corrompido. 1
corrompido. Cando 1
a Finnegas, 1
Finnegas, este 1
este descubriu 1
descubriu na 2
na mirada 1
mirada do 1
mozo un 1
brillo que 1
vira antes. 2
lle pediron 1
pediron realizar 1
unha sesión 7
de fotos 3
fotos convidou 1
convidou a 3
unhas amigas 1
amigas a 2
se unisen 3
unisen a 1
e crearon 4
crearon unha 10
banda falsa 1
falsa chamada 1
chamada OOIOO, 1
OOIOO, que 1
posteriormente decidiu 1
facer real. 1
real. Cando 1
este a 3
de Día 2
Día prometeulle 1
prometeulle grandes 1
grandes regalos, 1
regalos, polo 1
que Deioneo 1
Deioneo aceptou. 1
aceptou. Cando 1
pediu prestada 1
prestada media 1
media coroa 1
coroa na 1
primeira cita, 1
cita, e 1
e pagoulla 1
pagoulla ao 1
seguinte, Reggie 1
Reggie soubo 1
que casarían. 1
casarían. Cando 1
Cando loitan 1
loitan fano 1
fano con 1
con odio, 1
odio, violencia, 1
violencia, e 2
e furia, 1
furia, que 1
en ira. 1
ira. Cando 1
Cando loita 1
loita ten 1
ten pánico 1
pánico cada 1
que sobe 1
sobe ó 1
ó tatami. 1
tatami. Cando 1
Cando Longacre 1
Longacre se 1
se queixou 1
queixou de 1
que Peale 1
Peale estaba 1
a monopolizar 1
monopolizar o 2
uso deste 4
deste dispositivo, 1
dispositivo, este 1
último tomou 1
tomou a 23
de boicotear 2
boicotear o 1
de Longacre 2
Longacre coas 1
novas moedas 1
de intentar 7
intentar que 3
fose destituído 1
destituído do 1
seu posto. 1
posto. Cando 1
Cando Lucas 1
Lucas foi 1
foi xantar 1
xantar con 1
con Marcia 1
Marcia encontráronse 1
encontráronse cunha 1
longa ringleira 1
ringleira de 3
persoas ó 2
das beirarrúas 2
beirarrúas que 1
conducían ó 1
ó Mann's 1
Mann's Chinese 1
Chinese Theatre, 1
Theatre, agardando 1
agardando para 2
ver A 1
das galaxias. 2
galaxias. Cando 1
Cando Luís 1
Luís XV 2
XV asumiu 1
o poder, 7
corte pensou 1
eran horas 1
de concertar 1
concertar o 1
matrimonio do 2
rei. Cando 1
Cando Madonna 1
Madonna alcanzou 1
a fama, 3
fama, as 1
as adolescentes 1
adolescentes quixeron 1
quixeron imitar 1
imitar a 3
de vestir 5
vestir que 1
mostraba en 1
en revistas, 1
revistas, actuacións 1
vivo e 5
seus vídeos 3
vídeos musicais. 1
musicais. Cando 1
Cando madura 1
madura ábrese 1
ábrese polo 1
polo ápice 1
ápice ceibando 1
ceibando unha 1
masa esporal 1
esporal pulverulenta. 1
pulverulenta. Cando 1
Cando Magalhães 1
Magalhães chegou 1
a Guam, 1
Guam, foi 1
pequenas canoas 1
canoas que 2
que parecían 4
estar voando 1
voando sobre 1
auga, debido 1
súa considerable 1
considerable velocidade. 1
Cando Manningham 1
Manningham lle 1
lle informou 1
informou das 2
sospeitas pola 1
pola vexiga 1
vexiga de 1
porco, e 1
tralo seu 2
propio exame 1
exame de 5
de Toft, 1
Toft, Douglas 1
Douglas rexeitou 2
rexeitou debater 1
debater o 1
asunto con 1
con St. 1
St. Cando 1
Cando marchaba 1
marchaba á 1
súa lúa 4
lúa de 6
de mel, 1
mel, viron 1
negocio tiña 1
portas pechadas. 1
pechadas. Cando 1
Cando marcha 1
de Portozás 1
Portozás é 1
substituída no 1
cargo por 5
por Petróleo. 1
Petróleo. Cando 1
Cando Marcia 1
Marcia morreu, 1
morreu, Traxano 1
Traxano herdou 1
herdou estas 1
estas leiras 1
leiras da 1
nai. Cando 1
Cando Mardoqueo, 1
Mardoqueo, un 1
un xudeu 4
xudeu que 1
importante posto 2
de Axuero, 1
Axuero, sabe 1
sabe destas 1
destas intencións 1
intencións busca 1
busca desesperadamente 2
desesperadamente unha 1
salvar ao 2
pobo. Cando 1
Cando María 1
María Amelia 3
Amelia cumpriu 1
cumpriu 20 1
idade o 3
pai partiu 1
Francia para 4
para invadir 6
invadir Portugal. 1
Portugal. Cando 1
Cando melloran 1
melloran as 2
condicións no 1
seu medio, 1
medio, estas 1
estas esporas 1
esporas xerminan 1
xerminan e 1
producen células 1
células haploides 2
haploides proliferantes. 1
proliferantes. Cando 1
Cando menos 1
menos 1,3 1
enviadas a 3
a Auschwitz 2
Auschwitz entre 1
entre 1940 2
e 1945, 2
1945, e 3
menos 1,1 1
millóns morreron. 2
morreron. Cando 1
Cando Metelo 1
Metelo considerou 1
exército xa 1
estaba preparado, 1
preparado, foi 1
se dirixiu 4
dirixiu contra 1
contra Iugurta. 1
Iugurta. Cando 1
Cando me 1
me viron 1
viron non 1
o podían 1
podían crer: 1
crer: déranme 1
déranme por 1
morto. Cando 1
Cando miden 1
4 cm 2
cm empezan 1
a cubrirse 1
cubrirse de 1
escamas e, 1
e, durante 2
vida, os 4
os xuvenís 5
xuvenís espállanse 1
espállanse por 1
a costa. 5
costa. Cando 1
Cando Midori 1
Midori tiña 1
o Juilliard 1
Juilliard Pre-College 1
Pre-College logo 1
de aproximádamente 1
aproximádamente catro 1
anos. Cando 3
Cando Montessori 1
Montessori desenvolveu 1
teoría e 3
práctica, creu 1
creu que 5
esta educación 1
educación tiña 1
paz mundial. 1
mundial. Cando 1
Cando morre 1
príncipe en 1
en 1578, 1
1578, Andrés 1
Andrés de 4
de Prada 1
Prada era 1
seu secretario. 1
secretario. Cando 1
Cando morreu 6
morreu Basilio 1
Basilio en 1
de 1025, 1
1025, Constantino 1
Constantino pasou 1
único emperador, 1
emperador, aínda 2
só reinou 1
reinou durante 2
durante menos 3
anos, ata 7
de 1028. 1
1028. Cando 1
morreu Belerofonte, 1
Belerofonte, Pegaso 1
Pegaso regresou 1
regresou ó 3
ó Olimpo. 1
Olimpo. Cando 1
morreu con 1
con 54 1
54 anos, 1
anos, el 1
el confiou 1
confiou a 1
filla para 1
amigos, Edgar 1
Degas e 1
e Stéphane 1
Stéphane Mallarmé. 1
Mallarmé. Cando 1
morreu Osorkon 1
Osorkon III, 1
III, Takelot 1
Takelot xa 1
xa coreinara 1
coreinara co 1
pai, e, 1
tanto, agora 1
agora era 2
único gobernante. 1
gobernante. Cando 1
morreu Pandión, 1
Pandión, Exeo 1
Exeo e 2
irmáns ( 1
morreu Pedro 1
Pedro o 6
o Grande 6
Grande sen 1
sen descendencia 3
descendencia masculina, 2
masculina, a 1
opinión sobre 5
sobre quen 6
de subir 2
trono quedou 1
quedou dividida. 1
dividida. Cando 1
Cando Moses 1
Moses morreu 1
en 1887, 1
1887, Sarah 1
Sarah tiña 1
tiña trinta 1
e Lelia 1
Lelia dous. 1
dous. Cando 1
Cando Mozart 1
Mozart faleceu 1
faleceu foi 1
feita unha 2
unha máscara 4
máscara de 2
seu rostro, 2
rostro, que 1
que desgraciadamente 1
desgraciadamente se 1
perdeu. Cando 1
Cando nada 1
gran velocidade, 3
velocidade, até 1
terzo dos 6
grupo pode 2
estar sobre 1
superficie nun 1
momento determinado. 1
determinado. Cando 2
Cando nadan 1
nadan na 1
relativamente lixeiro, 2
lixeiro, aínda 1
lle ve 2
ve nada 1
parte inferior. 4
Cando na 1
día 3 2
3 as 1
forzas arxentinas 1
arxentinas tratan 1
tomar Grytviken, 1
Grytviken, os 1
os 22 2
22 infantes 1
infantes de 1
mariña británicos 1
británicos reaccionan. 1
reaccionan. Cando 1
Cando Napoleón 1
Napoleón faleceu 1
en 1821 2
1821 na 1
Santa Elena, 2
Elena, Luís 1
Luís XVIII 1
XVIII tomou 1
imperio pero 1
vez cos 3
cos ensinos 1
ensinos da 1
revolución. Cando 1
Cando Ngata 1
Ngata deixou 1
deixou Mua, 1
Mua, antiga 1
e residencia 1
Tui Tonga 1
Tonga e 1
e Tui 1
Tui Ha'atakalaua, 1
Ha'atakalaua, foi 1
foi escoltado 2
escoltado por 2
por Nuku 1
Nuku (un 1
(un tío) 1
tío) e 1
e Niukapu 1
Niukapu (un 1
(un primo 1
primo maior), 1
maior), parentes 1
parentes do 1
Cando no 3
2004 se 1
se rematou 3
rematou de 1
de baleirar 1
baleirar o 2
o pecio, 1
pecio, as 1
as perdas 5
perdas quedaron 1
a 20-50 1
20-50 litros 1
litros diarios. 1
diarios. Cando 1
no anel 1
anel hai 1
dun substituínte, 1
substituínte, as 1
relacións espaciais 1
espaciais fanse 1
fanse importantes 1
importantes polo 1
denominacións orto, 1
orto, meta 1
meta e 1
para para 1
de arenos. 1
arenos. Cando 1
Cando nomean 1
nomean a 2
participantes o 1
resto danlle 1
danlle as 1
costas sen 1
sen detérense. 1
detérense. Cando 1
Cando non 4
non dispoñían 1
dispoñían dun 2
dun dote 1
dote suficiente 1
suficiente ou, 1
non atopan 3
atopan un 4
un casamento 1
casamento axeitado 1
axeitado ou 1
mesmo enviuvaban, 1
enviuvaban, o 1
ingreso nun 2
nun convento 1
convento era 1
un feito. 2
feito. Cando 1
outra cousa, 2
cousa, como 2
que sexa. 3
sexa. Cando 1
non responden 3
deseño planificado 1
planificado non 1
hai unidade 1
súas dimensión 1
dimensión e 1
aspecto (por 1
na multiplicidade 1
multiplicidade de 2
elementos sustentantes 1
sustentantes - 1
- Cando 1
pode recoñecer 1
recoñecer o 7
o acusativo, 1
acusativo, dativo 1
dativo ou 1
ou xenitivo, 1
xenitivo, vemos 1
vemos o 2
o nominativo. 1
nominativo. Cando 1
no XIX, 1
XIX, os 2
Estados europeos 2
europeos viran 1
viran cara 1
África oriental, 2
oriental, a 2
grandes portos 1
portos están 1
están aínda 4
dos musulmáns. 1
musulmáns. Cando 1
Cando o 80
o Achilles 1
Achilles navegaba 1
navegaba afastándose 1
afastándose de 1
de Truk, 2
Truk, a 1
cruceiro disparou 1
disparou os 1
seus canóns 4
canóns antiaéreos 2
antiaéreos contra 1
contra dúas 1
dúas aeronaves 1
aeronaves que 3
se achegaban 4
achegaban ó 1
ó buque 1
buque dende 1
o atol, 1
atol, ata 1
finalmente foron 4
foron identificados 5
identificados como 2
como dous 4
avións Avenger 1
Avenger británicos. 1
británicos. Cando 1
o Acordo 8
Acordo da 1
da Concordia 1
Concordia terminou 1
terminou en 6
1987, Bernie 1
Bernie Ecclestone, 1
Ecclestone, deixou 1
ser propietario 1
propietario dun 4
a Formula 2
Formula One 2
One Promotions 1
Promotions and 1
and Administration 1
Administration (FOPA), 1
(FOPA), para 1
xestionar os 3
os equipos. 1
equipos. Cando 1
recombinante que 1
codifica proteínas 1
se introduce 4
introduce nun 1
nun organismo 3
organismo hóspede, 1
hóspede, non 1
necesariamente se 2
vai producir 1
proteína recombinante. 1
recombinante. Cando 1
o aillu 1
aillu convocaba 1
convocaba ao 1
da minca, 1
minca, ninguén 1
se negaba, 1
negaba, pero 1
eran expulsados 2
expulsados do 6
do aillu 1
aillu e 1
e perdían 1
perdían o 1
á terra. 1
terra. Cando 1
alelo sofre 1
unha completa 6
completa falta 2
función (alelo 1
(alelo nulo) 1
nulo) adoita 1
adoita denominarse 1
denominarse mutación 1
mutación amorfa 1
amorfa ou 1
ou amórfica 1
amórfica no 1
no esquema 2
de morfos 1
morfos de 1
de Muller. 1
Muller. Cando 1
o argumentador 1
argumentador transfire 1
transfire ao 1
seu opositor 1
opositor a 1
de comprobar 3
argumento contrario, 1
contrario, eximíndose 1
eximíndose de 1
seu argumento. 1
argumento. Cando 1
aspecto práctico 1
práctico predomina 1
predomina no 1
no esoterismo, 1
esoterismo, fálase 1
fálase sobre 1
de maxia; 1
maxia; por 1
por contra 1
outros movementos 2
movementos apóianse 1
apóianse sobre 1
de teor 1
teor esotérico. 1
esotérico. Cando 1
a 8,5 1
8,5 quilómetros 1
limiar da 3
pista entrou 1
na senda 1
de planeo 1
planeo e 1
continuou descendendo 1
descendendo para 1
aterraxe. Cando 1
o azucre 4
azucre se 1
se disolva 1
disolva no 1
no whisky 1
whisky quente, 1
quente, poñémolo 1
poñémolo nunha 1
nunha copa, 1
copa, e 1
e engadímoslle 1
engadímoslle un 1
un café 1
café largo, 1
largo, decorando 1
decorando coa 1
coa nata. 1
nata. Cando 1
Bismarck entrou 1
en servizo, 3
servizo, era 1
buque de 5
guerra máis 3
grande ata 1
a data. 5
data. Cando 1
bispo Paio, 1
lle gardaba 1
gardaba bastante 1
bastante rencor, 1
rencor, reiniciou 1
reiniciou a 1
a recompilación 4
recompilación cronística, 1
cronística, substituíu 1
substituíu eses 1
eses eloxios 1
eloxios de 3
de Sampiro 1
Sampiro por 1
por descricións 1
descricións máis 1
máis crueis 1
crueis (como 1
de gotoso 1
gotoso co 1
á Historia). 1
Historia). Cando 1
Cando obtivo 1
título, abriu 1
propio salón 1
de beleza. 3
beleza. Cando 1
o capturan 1
capturan pode 1
pode finxir 1
finxir estar 1
estar morto, 1
morto, recuperando 1
canto ve 1
ve unha 6
escape. Cando 1
cargo foi 2
en 1945, 5
1945, introduciuse 1
de "presidente 1
"presidente do 1
do goberno". 1
goberno". Cando 1
o cilindro 2
cilindro se 1
se pulsaba 1
pulsaba contra 1
matriz de 11
de agullas, 1
agullas, algunhas 1
destas movíanse 1
movíanse cara 1
adiante inclinando 1
inclinando os 1
os ganchos 4
ganchos correspondentes. 1
correspondentes. Cando 1
seguridade volveu 1
boxes ao 6
sexta volta, 3
volta, Rosberg 1
Rosberg foi 3
de defender 6
súa vantaxe 6
vantaxe con 3
Hamilton e 3
rapidamente abriu 2
unha brecha, 1
brecha, sacándoo 1
sacándoo 2´3 1
2´3 segundos 1
volta once. 1
once. Cando 1
o consenso 3
consenso dos 1
membros o 2
permite, proporciona 1
intervención armada. 1
armada. Cando 2
está falto 1
falto de 2
boca seca 1
seca manifestando 1
manifestando a 1
a sede. 1
sede. Cando 1
Cando ocorre 1
a cavitación, 1
cavitación, aparecen 1
aparecen burbullas 1
burbullas localmente, 1
localmente, que 1
trasladan por 1
o tubo. 1
tubo. Cando 1
Cando ocorren 1
os síntomas, 1
síntomas, son 1
miúdo tan 2
tan discretos 1
discretos que 1
se preocupa 1
preocupa por 1
Cando ocorreu 1
o fatal 2
fatal accidente 3
accidente nun 1
torneo do 2
II, non 1
nada por 1
tampouco puido 1
puido salvar 2
rei Francisco 1
Francisco II 1
II da 2
aos 16 4
16 anos. 6
o CTXφ 1
CTXφ infecta 1
infecta as 1
V. cholerae, 1
cholerae, intégrase 1
intégrase en 2
sitios específicos 1
cada cromosoma. 2
cromosoma. Cando 1
por espectador 1
espectador aumentou 1
estableceuse un 5
de ingreso, 2
ingreso, Pericles 1
Pericles instituíu 1
instituíu o 2
o theoricòn, 1
theoricòn, un 1
fondo especial 1
dos menos 1
menos podentes. 1
podentes. Cando 1
o depredador 1
depredador fol 1
fol identificado 1
identificado estes 1
estes bufidos 1
bufidos resoan 1
resoan por 1
a sabana. 1
sabana. Cando 1
ducado se 1
en 1826 2
1826 Altenburg 1
Altenburg converteuse 1
de Saxonia-Altenburg. 1
Saxonia-Altenburg. Cando 1
editor Gosselin 1
Gosselin requiriulle 1
requiriulle unha 1
de 1830, 4
1830, Hugo 1
Hugo viu 1
viu neste 1
neste encargo 1
encargo unha 1
de plasmar 2
plasmar a 3
preocupación e 1
e convencer 2
aos parisienses 1
parisienses de 1
patrimonio artístico 1
artístico gótico 1
gótico da 1
cidade. Cando 2
emperador casou 1
casou igualmente, 1
igualmente, nomeando 1
nomeando a 3
a Zoe 1
Zoe " 1
o Ero-Sennin 1
Ero-Sennin xa 1
está retirando 1
retirando é 1
é atacado 2
sorpresa por 2
outro corpo 1
consecuencia perde 1
perde un 2
un brazo. 1
brazo. Cando 1
Exército Alemán 1
Alemán tomou 1
tomou Helsinqui, 1
Helsinqui, o 1
Exército Branco 1
Branco mudou 1
o enfoque 8
enfoque militar 1
militar cara 1
á área 9
de Viipuri, 1
Viipuri, onde 1
onde 18 1
000 Brancos 1
Brancos avanzaban 1
avanzaban contra 1
contra unha 15
unha defensa 4
000 Vermellos. 1
Vermellos. Cando 1
exército faraónico 1
faraónico tentou 1
tentou seguilos, 1
seguilos, Deus 1
Deus permitiu 1
augas volvesen 1
volvesen ao 1
seu ser 1
soldados afogasen. 1
afogasen. Cando 1
el fillo 1
fillo predilecto 6
de Chantada 6
Chantada no 1
no baile 1
Casino foise 1
foise a 6
luz un 3
lle espetou 1
espetou unha 1
unha labazada 1
labazada a 1
a don 3
don Paco 1
Paco e 1
e escóitouse 1
escóitouse que 1
foi Deu 1
Deu por 1
por descrido. 1
descrido. Cando 1
fan, congréganse 1
congréganse en 1
en asociacións 1
catro individuos, 1
individuos, excepcionalmente 1
excepcionalmente até 1
até 15, 1
15, en 1
onde abunda 1
abunda o 2
o alimento, 1
dos ríos, 6
ríos, ou 1
poden facelo 2
facelo para 2
para descansar 4
descansar e 2
e socializar. 1
socializar. Cando 1
de Constantino 2
Constantino VII, 1
VII, Romano 1
Romano II 1
II (r. 1
(r. 959-963), 1
959-963), asumiu 1
trono bizantino, 1
bizantino, nomeou 1
a Bringas 1
Bringas como 1
seu parakoimomenos. 1
parakoimomenos. Cando 1
o fixeron 3
fixeron pretendeuse 1
pretendeuse presentar 1
presentar como 2
unha vitoria, 2
vitoria, pero 1
que Hanoi 1
Hanoi non 1
non cambiou 3
cambiou substancialmente 1
substancialmente as 1
súas esixencias 1
esixencias que 1
que obrigaban, 1
obrigaban, entre 1
cousas, ao 1
ao Sur 2
Sur a 2
poder reconquistar 1
reconquistar territorio. 1
enerxía é 3
dos fotóns, 1
fotóns, pódese 1
pódese considerar 5
fluxo case 1
case continuo 1
fotóns, e 1
dous conceptos 2
conceptos se 1
se sobrepoñen. 1
sobrepoñen. Cando 1
é liberado, 1
liberado, a 1
cámara se 1
se destrúese. 1
destrúese. Cando 1
o glaciar 4
glaciar derreteu, 1
derreteu, o 1
río Niágara 1
Niágara drenou 1
drenou os 1
os lagos 5
lagos Superior, 1
Superior, Huron, 1
Huron, Míchigan 1
Míchigan e 1
e Erie. 1
Erie. Cando 1
o guitarrista 6
guitarrista orixinal 1
orixinal deixou 1
o grupo, 7
grupo, Jonny 1
Jonny Cragg 1
Cragg chamou 1
amigo Richard 1
Richard Steel 1
Steel para 1
o halo 4
halo exterior 1
exterior era 2
visiblemente máis 2
máis difuso 1
difuso có 1
có interior, 1
interior, a 4
masa deste 1
deste halo 1
halo era 1
era con 2
todo bastante 1
grande (ó 1
(ó redor 2
10 8 2
8 kg, 1
kg, en 1
comparación cós 1
cós 10 1
10 6 1
6 -10 1
-10 7 1
kg para 7
pluma típica 1
de po). 1
po). Cando 1
o hospedador 1
hospedador chega 1
á madurez 2
madurez sexual, 2
sexual, os 1
os nemátoxenos 1
nemátoxenos pasan 1
a rombóxenos, 1
rombóxenos, cargándose 1
cargándose algúnhas 1
algúnhas células 1
de inclusións 2
inclusións e 2
e dando 5
células verruciformes. 1
verruciformes. Cando 1
insecto adulto 1
adulto está 2
para emerxer 1
emerxer a 1
súa cápsula 2
cápsula dura 1
dura resistente 1
ao desecamento, 1
desecamento, ínflase 1
ínflase na 1
cabeza unha 2
estrutura semellante 2
un globo, 1
globo, e 1
e forza 1
súa saída. 1
saída. Cando 1
o les, 1
les, temes 1
temes pola 1
pola literatura 2
literatura rusa 1
rusa contemporánea: 1
contemporánea: entre 1
que escriben 1
escriben agora 1
idioma ruso, 1
ruso, non 1
ningún que 2
tan infernalmente 1
infernalmente libre 1
libre (e 1
(e libre 1
libre sobre 1
prosa «do 1
«do escritor», 1
escritor», da 1
a «producir 1
«producir unha 1
unha impresión»). 1
impresión»). Cando 1
medio extracelular 1
extracelular é 1
máis ácido 1
ácido que 1
pH neutro 2
neutro dentro 1
célula, certos 1
certos ácidos 2
ácidos existirán 1
existirán na 1
forma neutra 2
neutra e 1
serán solubles 1
solubles na 1
na membrana, 2
membrana, permitíndolles 1
permitíndolles cruzar 1
a bicapa 3
bicapa lipídica. 1
lipídica. Cando 1
mestre Kushanku 1
Kushanku estivo 1
en Okinawa, 1
Okinawa, tivo 1
tivo algúns 2
algúns alumnos 1
alumnos con 1
quen compartillou 1
compartillou a 1
arte marcial, 3
marcial, e 1
eles estaba 3
estaba Kanga 1
Kanga Sakukawa, 1
Sakukawa, que 1
que sobresaíu 1
sobresaíu e 1
acabou viaxando 1
viaxando ata 1
continente con 1
con Kushanku. 1
Kushanku. Cando 1
muro se 1
constrúe con 1
con pezas 4
pezas irregulares 1
irregulares falamos 1
falamos de 3
de cachotaría. 1
cachotaría. Cando 1
o Museo 19
Pontevedra accedeu 1
elas descubriu 1
os orixinais 1
orixinais tan 1
tan buscados. 1
buscados. Cando 1
neno sofre 1
perda sensorial, 1
sensorial, as 1
as confusións 1
confusións entre 1
percepcións do 1
mundo externo 2
externo e 6
súas propias, 1
propias, son 1
maiores polo 1
carencia afectiva 1
afectiva forma 1
xeito frecuente. 1
frecuente. Cando 1
nivel subiu 1
subiu de 1
novo, unha 1
parte considerable 1
considerable do 1
fora construído, 1
construído, os 1
nivel acuático 1
acuático acabaran 1
acabaran sendo 1
sendo maiores 1
maiores nos 1
territorios chans 1
chans da 1
e nordeste, 1
nordeste, áreas 1
áreas pertencentes 1
a Rusia. 3
Rusia. Cando 2
o "nu 1
"nu e 1
e tolo" 1
tolo" Cando 1
é absorbido, 1
absorbido, o 1
da respiración 2
respiración celular, 1
celular, sen 1
sen absorción 1
carbono. Cando 1
de Vada 1
Vada contrata 1
contrata a 1
a Shelly, 1
Shelly, unha 1
unha experta 2
experta maquilladora, 1
maquilladora, para 1
seu negocio, 1
negocio, comeza 1
a namorarse 2
namorarse dela. 1
dela. Cando 1
pai morreu 7
1516 súa 1
John Baker. 1
Baker. Cando 1
o paleontólogo 1
paleontólogo rival 1
rival descubriu 1
homes estaban 1
estaban aceptando 1
aceptando diñeiro 1
diñeiro de 2
de Cope, 1
Cope, púxose 1
púxose furioso. 1
furioso. Cando 1
pelicano mete 1
mete o 1
o peteiro 4
peteiro baixo 1
peteiro crea 1
gran bolsa 1
enche de 1
poidan capturar. 1
capturar. Cando 1
o pigmento 1
pigmento se 1
se expón 4
expón á 1
luz sofre 1
sofre inmediatamente 1
inmediatamente un 1
un fotobranqueamento, 1
fotobranqueamento, e 1
e tarda 1
tarda uns 1
uns 45 1
45 minutos 2
minutos en 2
en rexenerarse 1
rexenerarse completamente 1
humanos. Cando 1
para cobrar 2
cobrar o 2
premio está 1
de rematar, 2
rematar, as 1
mulleres descobren 1
descobren o 3
o engano 3
engano dos 1
seus maridos, 1
maridos, pero 1
pero deciden 1
deciden deixar 1
deixar as 4
diferenzas atrás 1
atrás e 3
unha persecución 3
persecución en 1
en tractor 1
tractor para 1
a Mari, 1
Mari, quen 1
quen estaba 2
a fuxir 5
fuxir co 3
co diñeiro. 1
diñeiro. Cando 1
prazo se 1
se cumpriu, 1
cumpriu, extraeu 1
extraeu a 1
a criatura. 2
criatura. Cando 2
programa estaba 2
presentado diante 1
de Silverman, 1
Silverman, cambiaron 1
cambiaron algúns 1
algúns detalles 3
detalles argumentais 1
argumentais do 1
do show. 1
show. Cando 1
progreso na 2
na cirurxía 1
cirurxía mellorou 1
mellorou a 8
do cancro, 2
cancro, as 1
mulleres comezaron 1
tomar conciencia 1
tratamento. Cando 1
punto Aries 1
Aries se 1
se aliña 1
aliña coa 1
dos ápsides 1
ápsides da 1
Terra (perihelio), 1
(perihelio), un 1
un hemisferio 1
hemisferio terá 2
maior entre 2
estacións mentres 1
outro hemisferio 1
terá as 2
estacións máis 1
máis benignas. 1
benignas. Cando 1
punto mínimo 2
mínimo está 1
está próximo 1
á montaña 3
montaña en 1
estudo, as 1
cousas facilítanse 1
facilítanse moito. 1
necesita é 2
órbita baixa 1
e circular 2
circular arredor 1
arredor du 1
du corpo 1
corpo cunha 1
cunha certa 3
certa gravidade, 1
gravidade, os 1
velocidade poden 1
acadar varios 2
segundo. Cando 1
é aumentar 1
velocidade transmitida 1
transmitida a 1
un obxecto, 1
obxecto, ou 1
percorrer por 1
por este, 1
este, débese 1
débese situar 1
o fulcro 1
fulcro máis 1
á potencia, 1
potencia, de 1
que dp 1
dp sexa 1
sexa menor 2
menor ca 5
ca dr. 1
dr. Cando 1
rapaz se 1
aproxima a 2
a Evnissyen, 1
Evnissyen, este 1
este agárrao 1
agárrao polos 1
polos pés 1
e bótao 1
bótao no 1
no lume. 1
lume. Cando 1
Cando ordenaron 1
ordenaron outra 1
outra rolda, 1
rolda, un 1
soldado suxeriu 1
se brindase 1
brindase Por 1
Por Cuba 1
Cuba Libre! 1
Libre! en 1
da Cuba 1
Cuba recentemente 1
recentemente liberada". 1
liberada". Cando 1
rei Haraldr 1
Haraldr viu 1
batalla dos 3
dos ingleses 3
ingleses descendera 1
descendera ao 1
da gabia 2
gabia xusto 1
xusto en 1
fronte deles, 1
deles, fixo 1
fixo soar 1
soar as 3
e instou 1
instou bruscamente 1
bruscamente aos 1
homes ao 2
ao ataque, 1
ataque, erguendo 1
erguendo o 1
seu estandarte 1
estandarte chamado 1
chamado Landøyðan. 1
Landøyðan. Cando 1
o reis 1
reis visigodos 1
visigodos se 1
converten ao 2
cristianismo romano 1
romano imitan 1
seu modelo. 2
modelo. Cando 1
o requisito 3
o Apache 1
Apache formalizouse 1
formalizouse a 1
90, a 5
a doutrina 5
doutrina militar 1
militar asumía 1
asumía que 1
grande ataque 2
ataque blindado 1
blindado convencional 1
do Bloque 1
Bloque Leste 1
Leste era 1
Unido. Cando 1
das votacións 2
votacións foi 1
foi negativo, 1
negativo, os 1
papeis quéimanse 1
quéimanse xunto 1
con palla 2
palla húmida, 1
húmida, o 1
un fume 1
fume negro. 1
negro. Cando 1
é negativo 1
negativo a 1
é amarela. 1
amarela. Cando 1
os adictos 1
adictos chegan 1
certos extremos, 1
extremos, pode 1
pode a 1
a adicción 4
adicción causarlles 1
causarlles efectos 1
negativos nas 1
vidas. Cando 1
alimentos escasean, 1
escasean, invaden 1
invaden niños 1
niños doutros 1
doutros animais 2
e devoran 1
devoran as 1
as crias. 1
crias. Cando 1
os americanos 6
americanos ocuparon 1
ocuparon Filipinas, 1
Filipinas, tamén 1
tamén usaron 2
palacio como 1
residencia oficial. 1
árbitros reuníronse 1
en Daumet-ul-Jandal, 1
Daumet-ul-Jandal, organizáronse 1
organizáronse unha 1
de reunións 7
reunións diarias 1
diarias para 1
puidesen discutir 1
os asuntos. 1
asuntos. Cando 1
os "brancos" 1
"brancos" chegaron 1
familia imperial 5
imperial simplemente 1
simplemente desaparecera. 1
desaparecera. Cando 1
os candidatos 5
candidatos alemáns 1
alemáns non 4
lograron gañar 1
atención suficiente, 1
suficiente, Henrique 1
Henrique comezou 1
candidatura do 5
irmán Ricardo, 1
Ricardo, dando 1
dando importantes 1
importantes doazóns 2
doazóns aos 1
seus posibles 1
posibles apoios 1
apoios no 1
no Imperio. 3
os coellos 1
coellos están 1
ben coidados 1
coidados son 1
animais amigables 1
amigables e 2
e xoguetóns, 1
xoguetóns, son 1
e téñense 3
téñense tanto 1
en interior 1
en exterior. 1
exterior. Cando 1
conservadores volveron 1
volveron ao 2
1885, Churchill 1
Churchill pasou 1
ser secretario 5
secretario de 7
a India. 6
India. Cando 1
amigos se 1
decatan das 1
intencións de 4
de Pitutas 1
Pitutas van 1
van detrás 1
detrás del. 4
del. Cando 1
grupos R 2
R non 1
son idénticos, 2
idénticos, dise 1
o composto 6
composto é 2
é asimétrico 1
asimétrico ou 1
un disulfuro 1
disulfuro mixto. 1
mixto. Cando 1
os doutores 5
doutores non 1
puideron ofrecerlle 1
ofrecerlle unha 1
cura, a 1
tsarina desesperada 1
desesperada buscou 1
buscou axuda. 1
axuda. Cando 1
electróns entran 1
entran a 1
nivel redox 1
redox maior 1
do NADH, 1
NADH, a 1
electrónico debe 1
debe operar 1
sentido inverso 1
inverso para 1
producir esta 2
esta necesaria 1
necesaria molécula 1
maior enerxía. 1
enerxía. Cando 2
se traspoñen 1
traspoñen non 1
levan xenes 1
xenes adicionais 1
adicionais son 3
son secuencias 3
de inserción. 1
inserción. Cando 1
ciclo sexual 2
sexual se 1
se descubre, 1
descubre, un 1
un fungo 2
fungo desta 1
desta división 2
división adoita 1
adoita reclasificarse 1
reclasificarse nunha 1
outras divisións. 1
divisións. Cando 1
marido morreu, 1
morreu, Winkelmann 1
Winkelmann solicitou 1
de astrónoma 1
astrónoma asistente 1
asistente na 2
Academia de 44
Berlín, para 1
altamente cualificada. 1
cualificada. Cando 1
e irmán 7
irmán foron 1
asasinados por 3
soldados ingleses, 2
ingleses, marchou 1
Escocia e 6
e viaxou 4
viaxou polo 2
seu tío. 3
tío. Cando 1
seu seguro 1
seguro deixou 1
de pagar, 1
pagar, tivo 1
financeiros. Cando 1
grupos residentes 1
residentes se 1
se xuntan 5
xuntan para 3
para viaxaren 1
viaxaren como 1
un clan, 1
clan, hai 2
ritual de 3
de recoñecemento, 1
recoñecemento, con 1
con saudacións 1
saudacións que 1
en colocárense 1
colocárense en 1
en liñas 8
liñas paralelas 2
paralelas semellantes, 1
semellantes, antes 1
se mesturaren 1
mesturaren por 1
completo. Cando 1
cambios intentan 1
intentan realizarse 1
realizarse mediante 2
da violencia 8
violencia armada. 1
investigadores ingresaron 1
ingresaron a 1
de descenso, 1
descenso, que 1
fora establecida 1
establecida nun 1
nun simulador 1
simulador de 5
voo, o 1
avión inicialmente 1
inicialmente non 2
se esnafrou. 1
esnafrou. Cando 1
sistema formal 3
formal ten 1
sistema lóxico, 1
lóxico, as 1
expresións deben 1
como asercións 1
asercións matemáticas, 1
matemáticas, e 1
as regras, 1
regras, coñecidas 1
como regras 1
de inferencia, 1
inferencia, normalmente 1
son preservadoras 1
preservadoras da 1
da verdade. 3
verdade. Cando 1
os lóbulos 4
lóbulos volven 1
volven atoparse 1
no escape 1
da tapa, 2
tapa, os 1
lóbulos mesturadores 1
mesturadores dos 1
dos rotores 1
rotores obrigan 1
obrigan a 2
aire flúa 1
flúa cara 1
ao colector 1
colector de 3
de admisión. 2
admisión. Cando 1
madrileños quixeron 1
quixeron protexer 1
protexer as 11
da cerca 2
o groso 9
groso das 2
de Murat 1
Murat (uns 1
(uns 30.000 1
30.000 homes) 1
xa penetraran 1
penetraran nela. 1
nela. Cando 1
grupo casan 1
casan con 1
calquera doutro 1
doutro grupo, 1
grupo, teñen 1
seguir pertencendo 1
pertencendo ao 1
seu grupo. 4
grupo. Cando 1
os nazis 2
nazis chegaron 1
Alemaña, movéronse 1
movéronse rapidamente 1
rapidamente para 1
suprimir toda 1
toda oposición 1
oposición real 1
e potencial. 1
niveis corporais 1
corporais de 1
ferro están 1
están demasiado 2
demasiado baixos, 1
baixos, descende 1
a hepcidina 1
hepcidina no 1
no plasma. 2
plasma. Cando 1
o Sol 6
Sol acade 1
acade o 2
de anana 1
anana branca, 1
branca, lograrase 1
lograrase a 1
configuración final 1
Sistema Solar: 1
Solar: Mercurio 1
Mercurio e 1
e Venus 1
Venus e 3
e Terra 4
Terra probablemente 1
probablemente terá 2
terá deixado 1
deixado de 1
de existir. 1
existir. Cando 1
ovos eclosionan, 2
eclosionan, os 1
turistas axudan 1
á liberación 2
liberación das 4
das tartaruguiñas 1
tartaruguiñas no 1
os paiutes 1
paiutes foron 1
foron internados 1
internados nun 1
en Yakima, 1
Yakima, Washington 1
Washington despois 1
guerra bannock, 1
bannock, viaxou 1
a Washington, 1
Washington, D.C. 2
D.C. para 1
protestar perante 1
Congreso para 2
súa liberación. 2
liberación. Cando 1
os pastores 3
pastores marchan, 1
marchan, aparecen 1
aparecen entre 1
as sombras 1
sombras Antonio 1
Rosa, disfrazados 1
disfrazados de 1
de pastores. 1
pastores. Cando 1
pilotos loitaron 1
loitaron para 2
o avión, 1
avión, este 1
este entrou 2
nunha perda 1
perda cha. 1
cha. Cando 1
primeiros dez 3
dez pilotos 2
pilotos saíron 2
pista para 2
última quenda, 1
quenda, Nico 1
Nico Rosberg 5
Rosberg venceu 1
venceu ao 1
pole por 3
por apenas 2
apenas 78 1
78 milésimas 1
milésimas de 1
de segundo, 1
segundo, asegurando 1
asegurando a 2
súa quinta 2
quinta pole 1
pole consecutiva. 1
consecutiva. Cando 1
os reporteiros 2
reporteiros lle 1
lle preguntaron 2
preguntaron que 1
que pasaría 6
pasaría nos 1
nos play-offs, 2
play-offs, el 1
el contestou, 1
contestou, four, 1
four, four, 1
four, four 1
four (catro, 1
(catro, catro, 1
catro, catro), 1
catro), noutras 1
noutras palabras, 2
palabras, predicindo 1
predicindo que 1
Sixers varrerían 1
varrerían as 1
3 series 1
4 partidos, 1
partidos, co 1
co mínimo 2
mínimo posible 1
12 partidos 4
total. Cando 1
os residentes 8
residentes votaron 1
votaron contra 1
de emitir 4
emitir bonos 1
bonos para 1
de escolas, 1
escolas, a 1
a xunta 2
xunta escolar 2
escolar decidiu 1
decidiu adquirir 1
adquirir barracóns 1
barracóns das 1
empregadas temporalmente 1
temporalmente como 2
como aulas. 1
aulas. Cando 1
dous alumnos 1
alumnos preferidos, 1
preferidos, Anscombe 1
Anscombe e 1
e Smythies, 1
Smythies, se 1
converteron ao 2
ao catolicismo, 2
catolicismo, Wittgenstein 1
Wittgenstein dixo 1
podería crer 1
crer nas 1
nas cousas 2
eles profesaban. 1
profesaban. Cando 1
pais visitárono 1
visitárono en 1
Cuba en 3
en 1959, 2
1959, el 1
el púxolles 1
púxolles un 1
automóbil á 1
disposición pero 1
pero lles 1
lles comunicou 1
comunicou que 1
debían pagar 1
a gasolina. 1
gasolina. Cando 1
territorios lle 1
foron restituídos 2
restituídos polos 1
franceses, volveu 1
volveu animado 1
animado por 1
por propósitos 1
propósitos menos 1
menos liberais. 1
liberais. Cando 1
os taínos 1
taínos chegaron 1
ao Caribe, 1
Caribe, este 1
este xa 1
estaba habitado 1
outros pobos 2
pobos como 1
os igneris 1
igneris e 1
antigos aínda 3
aínda arcaicos. 1
arcaicos. Cando 1
tornados empezan 1
a formarse, 3
formarse, os 1
os mortíferos 1
mortíferos escualos 1
escualos comezan 1
destrución na 1
auga, na 1
no ar. 3
ar. Cando 1
ventos globais 1
globais son 1
son febles, 1
febles, os 1
ventos locais 1
locais poden 2
poden dominar. 1
dominar. Cando 1
verdadeiros Sosia 1
Sosia e 1
e Anfitrión 1
Anfitrión volven 1
volven á 3
casa, os 2
deuses búrlanse 1
búrlanse deles 1
ocasións facéndolles 1
facéndolles dubidar 1
dubidar da 3
creando divertidas 1
divertidas situacións. 1
situacións. Cando 1
os virións 1
virións están 1
están cubertos 4
cubertos coa 1
coa tinguidura 2
tinguidura (tinguidura 1
(tinguidura positiva), 1
positiva), os 1
detalles máis 1
finos quedan 1
quedan escurecidos. 1
escurecidos. Cando 1
dos telómeros 2
telómeros chega 1
certo nivel 3
nivel mínimo, 1
mínimo, desencadéanse 1
desencadéanse mecanismos 1
morte celular. 1
celular. Cando 1
tempo permíteo, 1
permíteo, é 1
posible camiñar 1
camiñar ata 1
profundas. Cando 1
o trastuzumab 1
trastuzumab se 1
se liga 2
liga ó 1
ó HER2 1
HER2 nas 1
cancerosas que 2
que superexpersan 1
superexpersan o 1
o receptor, 1
receptor, o 2
medicamento impide 1
crecemento sexan 1
sexan quen 1
se ligar 1
ligar e 2
e estimular 2
estimular os 1
os receptores, 1
receptores, bloqueando 1
bloqueando así 1
células cancerosas. 2
cancerosas. Cando 1
valor do 8
do denario 1
denario foi 1
foi reaxustado 2
reaxustado a 2
16 ases, 1
ases, o 1
o sestercio 1
sestercio tamén 1
tamén sufriu 3
un reaxuste, 1
reaxuste, pasando 1
a valer 3
valer 4 1
4 ases 1
ases (mantendo, 1
(mantendo, polo 1
a paridade 3
paridade equivalente 1
de denario. 2
denario. Cando 2
vento interestelar 1
interestelar choca 1
choca contra 2
a heliosfera, 1
heliosfera, detense 1
detense e 1
rexión turbulenta. 1
turbulenta. Cando 1
do habitual, 2
habitual, aumenta 1
tensión arterial. 1
arterial. Cando 1
xeneral Johnston 1
Johnston trasladou 1
trasladou rapidamente 1
en tren 3
tren máis 1
8.000 homes 1
homes desde 1
do Shenandoah 1
Shenandoah para 1
reforzar ao 1
confederado en 1
en Bull 1
Bull Run, 1
Run, deu 1
primeira demostración 1
demostración da 3
estratéxica dos 1
dos ferrocarrís 2
ferrocarrís en 1
guerra. Cando 1
xuíz lle 1
lle pregunta 1
pregunta por 2
quere demandar 1
demandar os 1
pais, Zain 1
Zain respóndelle 1
respóndelle "porque 1
"porque nacín", 1
nacín", expresando 1
expresando que 1
súa dura 1
dura infancia 1
vida conflitiva 1
conflitiva e 1
e caótica. 1
caótica. Cando 1
Cando Pallas 1
Pallas foi 1
foi descuberto, 2
descuberto, algunhas 1
estimacións dábanlle 1
tamaño superior 1
superior ós 2
ós 3.380 1
3.380 km 1
diámetro. Cando 2
Cando pasan 1
pasan os 3
equipos polo 1
polo ataque 2
ataque remata 1
remata unha 1
unha "entrada". 1
"entrada". Cando 1
Cando pechou 1
a WHA, 1
WHA, os 1
os Oilers 2
Oilers uníronse 1
á NHL, 1
NHL, onde 1
onde estableceu 3
estableceu moitos 1
moitos récords 1
récords de 7
anotación e 2
gañar catro 1
catro Stanley 1
Stanley Cups. 3
Cups. Cando 1
Cando percibimos 1
percibimos un 1
son nun 3
nun recinto 2
recinto pechado, 1
pechado, este 1
este chéganos 1
chéganos desde 1
seu emisor 1
emisor a 1
dúas vías: 1
vías: unha 1
unha directa 1
outra reflectida. 1
reflectida. Cando 1
Cando Pierre 1
Pierre Trudeau 1
Trudeau faleceu 1
en 2000, 5
2000, estaba 1
lado cos 1
fillos sobreviventes, 1
sobreviventes, Justin 1
Justin e 3
e Alexandre. 1
Alexandre. Cando 1
Cando pintaba 1
pintaba na 1
xente parábase 1
parábase e 1
facía comentarios 1
comentarios como 1
como «Que 1
«Que ben 1
ben está 1
está pintado 1
pintado ese 1
ese farol!» 1
farol!» Cando 1
Cando Platon 1
Platon descubriu 1
descubriu meses 1
filla comezara 1
recibir clases 1
de baile, 2
baile, tomou 1
nova con 2
con calma, 1
calma, converténdose 1
principal instrutor. 1
instrutor. Cando 1
Cando por 3
se consideraba 12
mestura era 1
era homoxénea, 1
homoxénea, deixábase 1
deixábase madura-la 1
madura-la masa 1
masa ata 1
seguinte, ou 1
días. Cando 1
se soubo 4
soubo a 1
súa identidade, 3
o médico 7
médico observou 1
a reinfección 1
reinfección dos 1
seus oídos 1
oídos afectara 1
afectara ao 1
ao cerebro, 3
cerebro, morrendo 1
morrendo ao 2
seguinte. Cando, 1
Cando, por 1
por fin, 4
fin, todos 1
todos descobren 1
de Gregor, 1
Gregor, a 1
familia pasa 2
pasa do 3
do horror 1
horror inicial 1
inicial a 1
a tratalo 1
tratalo con 1
con abnegación, 1
abnegación, como 1
carga ou 4
un molesto 1
molesto deber. 1
deber. Cando 1
fin Xoán 1
Xoán conseguiu 1
conseguiu casar 1
con Catarina, 1
Catarina, algo 1
primeiro fillo, 1
Igrexa recomendoulle 1
recomendoulle que 1
que lexitimase 1
lexitimase ao 1
seu descendente 1
descendente mediante 1
unha bula 3
bula papal. 1
papal. Cando 1
Cando provén 1
mesma flor, 1
flor, falamos 1
de autopolinización; 1
autopolinización; en 1
cambio se 2
o estigma 2
estigma é 1
doutra flor 1
flor entón 1
a chamamos 1
chamamos polinización 1
polinización cruzada. 1
cruzada. Cando 1
Cando Pujol 1
Pujol finalmente 1
foi ametrallado, 1
ametrallado, o 1
mozo xa 1
tiña coñecemento. 2
coñecemento. Cando 1
Cando quedan 1
quedan envoltas 1
envoltas pola 1
pola matriz 2
matriz ósea 2
ósea é 1
transforman nun 1
nun estadio 3
estadio non 2
non activo, 1
activo, o 1
o osteocito. 1
osteocito. Cando 1
Cando quedou 1
quedou orfo, 1
orfo, embarcou 1
embarcou como 1
como grumete 1
grumete nun 1
barco estadounidense. 1
estadounidense. Cando 1
Cando quixeron 1
quixeron marchar, 1
marchar, o 1
o anfitrión 1
anfitrión reveloulles 1
reveloulles o 1
tomaran e 1
e rogoulles 1
rogoulles encarecidamente 1
encarecidamente que 1
non abandonasen 1
abandonasen a 3
casa debido 1
ós probábeis 1
probábeis efectos. 1
efectos. Cando 1
Cando Ramón 1
Ramón Santamarina, 1
Santamarina, xa 1
xa millonario, 1
millonario, decidiu 1
decidiu casar 1
casar por 2
segunda vez, 6
vez, pensou 1
matrimonio poderían 1
poderían verse 1
verse prexudicados. 1
prexudicados. Cando 1
Cando reapareceu 1
reapareceu na 2
súa nativa 1
nativa Xiraz 1
Xiraz era 1
home vello. 1
vello. Cando 1
Cando reduciuse 1
potencia ao 3
ano, regresou 1
a fiabilidade 5
fiabilidade pero 1
pero sacrificando 1
sacrificando a 1
Cando regresa 1
regresa ao 3
interior as 1
unidade son 1
son correctas, 1
correctas, e 1
misión en 2
en Terra, 1
Terra, cun 1
cun computador 1
computador similar 1
da nave, 4
nave, tampouco 1
tampouco encontran 1
encontran fallo 1
fallo ningún, 1
ningún, o 1
fiabilidade de 2
de HAL 2
HAL 9000. 1
9000. Cando 1
Cando regresou 1
Inglaterra, Vitoria 1
Vitoria escribiu 1
a Derby 1
Derby e 2
e reprendeulle 1
reprendeulle polo 1
polo débil 1
débil estado 1
mariña real 1
real británica 3
británica en 5
coa francesa. 1
francesa. Cando 1
Cando remataba 1
remataba a 1
viaxe, e 2
e pensando 2
pensando xa 1
no regreso, 1
regreso, Castelao 1
Castelao comeza 1
recoller conclusións 1
conclusións no 1
seu Diario: 1
Diario: "¿E 1
"¿E que 1
que deprendín 1
deprendín moito? 1
moito? Cando 1
Cando rematou 2
ás Juventudes 1
Juventudes Socialistas 3
Socialistas Unificadas, 1
Unificadas, nas 1
que militou 2
na clandestinidade, 2
clandestinidade, polo 1
encarcerado no 1
Ourense, do 1
logrou fuxir. 1
fuxir. Cando 1
guerra, retirouse 1
retirouse co 3
segundo tenente. 1
tenente. Cando 1
Cando rematou, 1
rematou, o 1
o Xeneralísimo 1
Xeneralísimo fixo 1
longa exposición. 1
exposición. Cando 1
Cando rexeitaron 1
rexeitaron isto 1
isto unha 3
de cabalaría 6
cabalaría romana 1
romana varreunos. 1
varreunos. Cando 1
Cando Rob 1
Rob deixou 1
a NCSA 1
NCSA a 1
do 1994, 1
1994, o 4
do servidor 4
servidor web 1
web paralizouse, 1
paralizouse, limitándose 1
a conxuntos 1
de pareches 1
pareches que 1
que circulaban 1
circulaban por 1
correo electrónico. 2
electrónico. Cando 2
Cando Rodman 1
Rodman experimentou 1
experimentou o 4
crecemento acelerado, 1
acelerado, voltouse 1
voltouse aínda 1
máis retraído, 1
retraído, xa 1
sentía estraño 1
estraño no 1
propio corpo. 1
Cando rompe 1
rompe a 1
a cuberta 6
cuberta da 2
célula nai 2
nai saen 1
saen as 4
fillas ou 1
ou esporas, 1
esporas, que, 1
condicións favorables, 2
favorables, desenquístanse 1
desenquístanse e 1
e orixinan 1
orixinan células 1
células vexetativas 2
vexetativas normais. 1
normais. Cando 1
Cando Rowling 1
Rowling tiña 1
tiña catro 3
familia mudouse 4
mudouse para 1
pobo próximo 1
próximo de 4
de Winterbourne. 1
Winterbourne. Cando 1
Cando sabe 1
seus amos 1
amos acabaron 1
acabaron mal 1
mal conta 1
conta todo 1
e aclara 2
aclara o 1
o crime. 3
crime. Cando 1
Cando saíu 3
prisión volveu 1
como médico 12
Ribadeo e 4
en Castropol. 1
Castropol. Cando 1
saíu de 4
Ferrari, Regazzoni 2
Regazzoni era 1
tempo militara 1
militara en 1
en Ferrari. 1
Ferrari. Cando 1
saíu del, 1
del, deu 1
deu cartos 1
o presidio, 1
presidio, co 1
os presos. 2
presos. Cando 1
Cando Samora 1
Samora Machel 1
Machel morreu, 1
morreu, Guebuza 1
Guebuza participou 1
participou da 1
comisión que 4
que investigou 4
investigou as 1
Cando Sara 1
Sara descobre 1
que mataran 1
mataran o 1
pai (Frank 1
(Frank Tancredi), 1
Tancredi), encóntrase 1
encóntrase con 3
con Michael 2
Michael e 1
decide quedar 3
quedar con 3
el, xa 2
agora os 3
irmáns pretenden 1
pretenden acabar 2
coa presidenta 1
presidenta Reynolds, 1
Reynolds, membro 1
da Compañía. 1
Compañía. Cando 1
Cando se 120
unha válvula, 1
válvula, o 1
o axente 11
axente sae 1
tubo que 1
que dirixir 1
dirixir cara 1
lume para 2
para apagalo. 1
apagalo. Cando 1
reacción, o 4
o P840 1
P840 pasa 1
estado excitado 1
excitado cun 1
gran potencial 3
redución negativo 1
así pode 3
pode doar 2
doar facilmente 1
facilmente o 2
o electrón 2
electrón á 1
á bacterioclorofila 1
bacterioclorofila 663, 1
663, que 1
o pasa 1
pasa á 3
á cadea 5
transporte electrónico. 1
se acaba 4
acaba a 1
están listos 2
formar esporanxios, 1
esporanxios, compórtanse 1
compórtanse de 1
modo radicalmente 1
radicalmente diferente. 1
diferente. Cando 1
achega o 2
obxecto emisor 1
emisor ao 2
ao observador, 1
observador, o 1
de emisión/absorción 1
emisión/absorción contido 1
luz emitida 1
emitida presentase 1
presentase nunha 1
nunha frecuencia 2
frecuencia mais 1
mais curta, 1
curta, corréndose 1
corréndose ao 1
ao azul. 1
azul. Cando 1
a PKN, 1
PKN, fosforila 1
fosforila a 2
a tau, 1
tau, o 1
unha perturbación 2
perturbación na 1
do microtúbulo. 1
microtúbulo. Cando 1
se alimentan, 1
alimentan, mergúllase 1
mergúllase en 1
en picado 5
picado de 1
cabeza, xeralmente 1
xeralmente desde 1
desde pouca 1
miúdo mergullándose 1
mergullándose totalmente 1
totalmente dentro 3
para apañar 2
apañar as 1
as presas. 4
presas. Cando 1
se aliñan 1
aliñan estruturas 1
estruturas con 2
con secuencias 1
diferentes, os 2
átomos da 2
cadea lateral, 1
lateral, xeralmente, 1
xeralmente, non 1
súas identidades 2
identidades difiren 1
residuos aliñados. 1
aliñados. Cando 1
corrente eléctrica, 1
eléctrica, as 1
grandes móvense 1
móvense lentamente 1
lentamente a 4
pequenas móvense 1
rápido. Cando 1
electricidade aos 1
aos tecidos 1
limiar do 3
tecido diana, 1
diana, as 1
células vólvense 1
vólvense permanentemente 1
permanentemente permeables 1
permeables debido 1
de nanoporos. 1
nanoporos. Cando 1
aplica topicamente, 1
topicamente, pode 1
producir dermatite 1
dermatite de 1
de contacto. 4
contacto. Cando 1
aplica un 1
estímulo adecuado 1
adecuado á 1
á membrana 8
da neurona, 1
neurona, altérase 1
altérase a 1
súa permeabilidade, 1
permeabilidade, permitindo 1
sodio a 2
seu gradiente 1
de concentración. 6
concentración. Cando 1
se aprobou 2
aprobou a 8
Lei Town 1
Town Bill 1
Bill Act 1
Act no 1
no Tynwald 1
Tynwald en 1
de Douglas 2
a idea. 5
idea. Cando 1
se asignaron 1
asignaron papeis 1
na produción, 2
produción, Eisenstein 1
Eisenstein preferiu 1
preferiu non 1
non usar 5
usar actores 1
actores profesionais, 1
profesionais, senón 1
representaban "tipos" 1
"tipos" para 1
actuar nun 1
nun papel 5
papel determinado. 1
se asusta 1
asusta fai 1
un voos 1
voos curtos 3
curtos tambaleantes 1
tambaleantes e 1
e póusase 2
póusase nun 1
lugar próximo. 1
próximo. Cando 1
atopa cos 1
cos homes 5
vez, estes 1
estes aprésano, 1
aprésano, lévano 1
lévano ó 1
seu forte 6
e intentan 2
intentan domalo 1
domalo sen 1
éxito. Cando 1
a páxina 6
páxina ASP. 1
ASP. Cando 1
cerimonia dos 2
dos Óscar 1
Óscar o 1
de 1929, 1
1929, non 1
unha categoría 6
filmes estranxeiros. 1
estranxeiros. Cando 1
corpo condutor 1
condutor dentro 1
campo dunha 1
dunha bobina 1
bobina ou 2
dun solenoide 1
solenoide con 1
con correntes 3
ou alta 1
alta frecuencia, 1
frecuencia, o 3
é envolvido 1
envolvido por 1
corrente inducida, 1
inducida, a 1
cal produce 1
o quecemento. 1
quecemento. Cando 1
coloca unha 3
membrana semipermeable 1
semipermeable (que 1
(que retén 1
sal pero 1
de auga) 1
auga) entre 1
dous tanques 1
tanques que 2
conteñen auga 1
e auga 5
auga salgada, 6
salgada, observarase 1
observarase un 1
fluxo neto 1
o tanque 4
doce ó 1
ó de 5
auga salgada. 3
salgada. Cando 1
mensaxe nunha 1
nunha cola 1
cola ou 1
de configuración, 1
configuración, tamén 1
rexistran os 1
os datos. 2
datos. Cando 1
se completaron, 1
completaron, Salo 1
Salo pasara 1
pasara a 4
era terceiro, 1
terceiro, mentres 1
mentres Coulthard 1
e Irvine 2
Irvine superaran 1
superaran a 1
a Zanardi 1
Zanardi e 1
agora estaban 1
estaban quinto 1
sexto. Cando 1
iso era 3
era falso, 1
falso, foi 1
foi expulsado. 3
expulsado. Cando 1
coñeceron na 1
na Universidade, 3
Universidade, non 1
podían aturar, 1
aturar, pero 1
pero acabaron 3
acabaron superando 1
superando as 2
convertéronse nos 3
mellores amigos. 1
amigos. ; 2
; cando 1
extensión subsuperficial 1
subsuperficial é 1
máis comúnu 1
comúnu tilizar 1
tilizar o 1
termo máis 5
amplo escudo 1
escudo Laurentino, 1
Laurentino, xa 1
que grandes 5
grandes partes 2
estrutura se 1
estenden fóra 1
Canadá. Cando 1
se contraen 1
contraen os 1
os ventrículos 1
ventrículos o 1
sangue entra 1
entra nos 1
ofrecen menor 1
menor resistencia. 1
se correlacionan 1
correlacionan con 1
outras técnicas 3
de datación, 1
datación, poden 1
poden reconstruírse 1
reconstruírse os 1
ambientes prehistóricos. 1
prehistóricos. Cando 1
Israel converteuse 1
partido sionista 1
sionista relixioso, 1
relixioso, e 1
o ministerio 3
relixión impuxo 1
impuxo leis 1
leis para 2
a observancia 1
observancia do 1
do sabbath 1
sabbath e 1
do kashrut 1
kashrut (comida 1
(comida xudía). 1
xudía). Cando 1
se cultiva 3
cultiva D. 1
D. discoidium 1
discoidium no 1
laboratorio é 1
importante ter 4
súas respostas 2
respostas de 3
comportamento. Cando 1
dan as 3
condicións óptimas, 1
óptimas, o 1
individuos é 2
é elevado. 2
elevado. Cando 1
define en 1
de satisfacción 1
satisfacción as 1
consecuencias poden 1
ser ademais 3
do hedonismo, 1
hedonismo, a 1
reputación ou 2
a racionalidade. 1
racionalidade. Cando 1
descarga masiva, 1
masiva, os 1
de JSTOR 1
JSTOR situaron 1
situaron ao 2
principio unha 2
vídeo na 1
na habitación 2
habitación para 2
gravar ao 1
ao misterioso 1
misterioso visitador 1
visitador e 1
o computador 2
computador relevante 1
relevante sen 1
sen tocar. 2
tocar. Cando 1
se desvaneceron 1
desvaneceron todas 1
esperanzas da 1
chegada dun 2
dun nomeamento 1
nomeamento nas 1
cortes italianas, 2
italianas, Leopold 1
Leopold procurou 1
procurou asegurar 1
familia por 3
outros medios: 1
medios: «Non 1
«Non debemos 1
debemos desanimarnos, 1
desanimarnos, xa 1
Deus nos 3
nos axudará. 1
axudará. Cando 1
detecta un 2
sinal en 2
certa dirección 1
dirección (o 1
algo fai 1
fai ruído 1
ruído en 1
devandita dirección, 1
dirección, ao 1
chama detección 1
banda larga) 1
larga) é 1
posible enfocar 1
enfocar e 1
sinal recibida 1
recibida (análise 1
(análise de 1
banda estreita). 1
estreita). Cando 1
se discute 4
discute a 2
natureza mesma 1
mesma dun 1
dun problema, 1
problema, a 1
a transdisciplinariedade 1
transdisciplinariedade pode 1
relevantes e 1
as preguntas 5
preguntas de 4
investigación involucradas. 1
involucradas. Cando 1
a despedirse 2
despedirse do 3
do Marqués, 1
Marqués, presencia 1
presencia unha 1
unha violenta 4
violenta escena 1
de celos 2
celos entre 1
marqués e 2
e Sabela, 1
Sabela, quen 1
quen estivo 3
estivo bailando 1
cun gaiteiro 1
gaiteiro en 1
en Cebre. 1
Cebre. Cando 1
emitiron os 1
primeiros vitoriatos, 1
vitoriatos, estes 1
estes tiñan 1
aproximadamente 3/4 1
3/4 de 1
emprega ca 1
ca en 7
de como? 1
como? Cando 1
un gas 7
pouco poder 1
poder calorífico, 1
calorífico, como 1
de gasógeno 1
gasógeno ou 1
mestura citada, 1
citada, é 1
fundamental preaquecer 1
preaquecer o 1
gas nun 1
nun rexenerador. 1
rexenerador. Cando 1
elevada correlación 1
correlación entre 5
as dúas, 2
dúas, é 1
secuencia xénica 1
xénica apropiada 1
apropiada estea 1
estea próxima. 1
ensamblan, a 1
a febra 4
febra armazón 1
armazón é 1
é continua 3
dobre hélice, 2
hélice, mentres 1
as febras 6
febras grampa 1
grampa participan 1
participan nas 1
nas unións 2
de Holliday 3
Holliday como 1
como febras 1
febras de 1
de sobrecruzamento. 1
sobrecruzamento. Cando 1
se escriben 4
escriben semirreaccións, 1
semirreaccións, xeralmente 1
xeralmente inclúense 1
inclúense a 3
ganancia ou 1
ou perda 4
electróns explicitamente 1
explicitamente para 1
queden equilibradas 1
equilibradas con 1
á carga 3
eléctrica. Cando 1
están reproducindo, 1
reproducindo, se 1
teñen medo, 1
medo, os 1
abandonar os 7
niños sen 1
sen protexer 1
ovos. Cando 1
estreou o 3
en 1914, 3
1914, segundo 1
segundo Peters 1
Peters "Barrymore 1
"Barrymore deleitou 1
deleitou a 1
audiencia cun 1
cun toque 2
toque lixeiro 1
lixeiro inimitable 1
inimitable que 1
converteu un 1
un romance 6
romance convencional 1
convencional en 1
en 'xubiloso'". 1
'xubiloso'". Cando 1
se estudou 3
estudou a 6
a H2A. 1
H2A. Cando 1
se examinan 2
examinan con 1
microscopio electrónico, 2
electrónico, as 1
sinapses asimétricas 1
asimétricas están 1
caracterizadas por 2
ter vesículas 1
vesículas arrredondadas 1
arrredondadas na 1
célula presináptica, 1
presináptica, e 1
unha prominente 2
prominente densidade 1
densidade postsináptica. 1
postsináptica. Cando 1
expandiu a 2
en 1975, 5
1975, Walmart 1
Walmart tiña 1
tiña 125 1
125 tendas 1
tendas con 1
con 7500 1
7500 empregados 1
de 340,3 1
340,3 millóns 1
vendas. Cando 1
se expulsaron 1
expulsaron as 1
comunidades sefardís, 1
sefardís, nos 1
e España 3
España principalmente, 1
principalmente, os 1
xudeus buscaron 1
buscaron outras 1
outras paraxes 1
paraxes onde 1
onde vivir, 1
vivir, e 2
e pensaron 1
pensaron en 2
en refuxiarse 1
refuxiarse nos 1
estados musulmáns 2
musulmáns do 2
da África. 1
África. Cando 1
unha desculpa, 1
desculpa, por 1
amigo foi 2
foi ofendido 1
ofendido e 1
se desculpou 1
desculpou pola 1
parte ofensora, 1
ofensora, a 1
percepción da 3
da ofensa 1
ofensa pode 1
pode agravarse 1
agravarse co 1
tempo. Cando 1
pensamento, xeralmente 1
xeralmente faise 1
calquera actividade 1
intelectual ou 2
ou mental. 1
mental. Cando 1
conxunto ou 2
ou pool 1
pool de 1
de fosfatos 1
fosfatos de 1
enerxía na 4
célula, estase 1
falar da 10
concentración total 1
compostos con 3
estes enlaces 1
voz baixa, 1
baixa, a 1
a glote 1
glote fica 1
fica medio 1
medio fechada. 1
fechada. Cando 1
de Mandelbrot, 1
Mandelbrot, frecuentemente 1
frecuentemente se 3
se refere 1
refere ao 1
conxunto descrito 1
descrito enriba. 1
enriba. Cando 1
fixo obvio 1
obvio que 4
que Alemaña 2
Alemaña experimentaría 1
experimentaría unha 1
dúas frontes, 1
frontes, e 1
Unido entraría 1
entraría en 2
guerra si 1
si Alemaña 1
Alemaña atacaba 1
atacaba Francia 1
de Bélgica, 1
Bélgica, o 1
pánico levou 1
Guillerme a 1
intentar redirixir 1
o ataque 17
ataque principal 2
principal cara 2
os gametos, 1
gametos, os 1
os alelos 2
alelos sepáranse 1
sepáranse de 1
forma aleatoria 2
aleatoria e 1
cada gameto 1
gameto recibe 1
recibe só 1
ditos alelos. 1
alelos. Cando 1
unha parella, 1
parella, esta 1
esta afástase 1
afástase do 3
a delimitar 1
delimitar un 1
un territorio, 1
territorio, que 2
defende enerxicamente. 1
enerxicamente. Cando 1
o planeta, 1
planeta, Xúpiter 1
Xúpiter era 2
máis quente 3
do diámetro 1
diámetro actual. 1
actual. Cando 1
se inaugurou 3
inaugurou o 6
1970, as 2
súas innovadoras 1
innovadoras instalacións 1
instalacións convertérono 1
dos circuítos 5
máis seguros 1
seguros do 1
súa apertura. 2
apertura. Cando 1
se intenta 1
intenta empurrar 1
empurrar unha 1
caixa en 1
repouso en 1
solo, nótase 1
nótase que 2
que dependendo 1
é aplicada 2
aplicada sobre 1
caixa, esta 1
se interfire 1
transporte orixínase 1
orixínase un 1
estado hipóxico. 1
hipóxico. Cando 1
se interrompe 2
interrompe o 2
funcionamento destas 1
canles iónicas, 1
iónicas, os 1
os cololitóforos 1
cololitóforos paran 1
paran o 1
de calcificación 1
calcificación para 1
a acidose, 1
acidose, formando 1
formando así 3
un bucle 6
de retroalimentación. 2
retroalimentación. Cando 1
un enderezo 1
enderezo web 1
web ( 1
reactores a 1
50, os 1
hélice non 1
podían facerlle 1
facerlle a 3
competencia aos 1
novos modelos, 2
modelos, e 1
moitos foron 5
foron vendidos. 1
vendidos. Cando 1
se introduciu, 1
introduciu, o 1
o Vézina 1
Vézina Trophy 1
Trophy era 1
era entregado 2
mellor porteiro 4
porteiro da 1
se inxecta 2
inxecta no 1
músculo maseter, 1
maseter, a 1
músculo causa 1
de mastigar 1
mastigar alimentos 1
alimentos sólidos. 2
sólidos. Cando 1
se lanzou 5
lanzou Hyperion 1
Hyperion Plate, 1
Plate, programouse 1
programouse o 1
de "Upravlenie 1
"Upravlenie Otbrosami 1
Otbrosami / 1
/ Управление 1
Управление отбросами" 1
отбросами" en 1
2008. Cando 1
se le 6
le a 3
profundidade dun 2
dun instrumento 7
instrumento cheo 1
cheo cun 1
cun líquido, 1
líquido, como 1
como nun 3
nun aparello 3
aparello medidor 1
medidor do 1
auga, debe 1
debe terse 5
terse en 11
o menisco 1
menisco pra 1
pra obter 1
medida correcta. 1
correcta. Cando 1
le preguntó 1
preguntó por 1
por qué 3
qué pensaba 1
outro sitio 2
de videoxogos, 4
videoxogos, Grant 1
Grant dixo 1
"o único 2
realmente miraría 1
miraría e 1
e diría 1
diría que 2
ten tecnoloxía 1
tecnoloxía envidiable 1
envidiable é 1
é Giant 1
Giant Bomb; 1
Bomb; nada 1
alá fora 1
fora ten 1
sexa realmente 1
realmente atractivo". 1
atractivo". Cando 1
lle engade 6
engade auga 1
a bebida 6
bebida transfórmase 1
transfórmase na 1
na esencia 3
esencia leitosa 1
leitosa louche. 1
louche. Cando 1
lle mudou 1
xénero a 2
a Actitis, 1
Actitis, algúns 1
autores conservaron 1
conservaron o 2
adxectivo na 1
feminina (Actitis 1
(Actitis macularia), 1
macularia), sen 1
sería co 1
co xénero 1
xénero masculino 1
de Actitis, 1
Actitis, polo 1
sería Actitis 1
Actitis macularius. 1
macularius. Cando 1
preguntou pola 1
pola clave 1
clave para 6
carreiras, Gendebien 1
Gendebien respondeu: 1
respondeu: "É 1
"É unha 2
curvas un 1
un quere." 1
quere." Cando 1
lle une 2
une un 1
un fosfato 1
fosfato en 1
posición 5' 1
5' forma 1
o nucleótido 2
nucleótido dAMP, 1
dAMP, que 1
ADN. Cando 1
localizan na 1
na musculatura 1
musculatura aparecen 1
aparecen inmóbiles, 1
inmóbiles, enroladas 1
enroladas en 1
espiral, formando 1
disco abrancazado 1
abrancazado duns 1
duns 2–3 1
2–3 mm 1
se manipula 2
manipula a 1
escala tan 1
tan minúscula, 1
minúscula, presenta 1
presenta fenómenos 1
propiedades totalmente 1
totalmente novas. 1
novas. Cando 1
se manipulaba 1
manipulaba no 1
no laboratorio, 3
laboratorio, podía 1
podía obterse 1
obterse un 1
derivado chamado 1
chamado tromboplastina 1
tromboplastina parcial, 1
parcial, que 1
vía intrínseca. 1
intrínseca. Cando 1
Cando semellaba 1
semellaba que 2
de Caio 2
Caio Mario 1
Mario xa 1
tiña tocado 1
tocado teito, 1
teito, unha 1
crise militar 1
para Roma 2
Roma permitiulle 1
a Mario 4
Mario presentarse 1
presentarse de 2
novo ante 6
pública como 3
un militar 7
militar capaz. 1
capaz. Cando 1
se moven, 1
moven, as 1
nais elefantes 1
elefantes apalpan 1
apalpan as 1
crías coas 1
coas trompas 1
trompas ou 1
ou cos 2
cos pés 7
pés cando 1
están un 1
outro, ou 1
ou coas 3
colas se 1
cría está 1
está detrás 2
detrás delas. 3
delas. Cando 1
move o 1
arco pola 1
da punta 1
punta (a 1
(a zona 1
arco máis 1
da man) 1
man) tense 1
que estirar 1
estirar o 1
o antebrazo, 1
antebrazo, deixando 1
anterior ao 5
ao cóbado 1
cóbado queda. 1
queda. Cando 1
observa ó 1
ó amencer 1
ó anoitecer, 1
anoitecer, Mercurio 1
Mercurio está 2
tan baixo 1
baixo no 1
no horizonte, 1
horizonte, que 1
luz ten 1
atmosfera terrestre 1
terrestre que 2
pasaría se 1
se Mercurio 1
Mercurio estivese 1
estivese directamente 3
riba de 10
de nós. 2
nós. Cando 1
primeiro espectro 1
espectro dun 1
dun destes 2
destes obxectos, 2
obxectos, atopouse 1
atopouse algo 1
algo misterioso, 1
misterioso, con 1
absorción en 1
onda onde 1
onde no 2
se agardaban. 1
agardaban. Cando 1
se polariza 1
polariza a 2
unión emisor-base 1
emisor-base de 1
é condutora, 1
condutora, mentres 1
unión basee-colector 1
basee-colector non 1
non conduce. 1
conduce. Cando 1
se premen 1
premen os 1
dous, os 1
ganchos atraban 1
atraban os 1
lazos e 1
dúas pezas 8
pezas suxéitanse 1
suxéitanse ou 1
ou átanse 1
átanse temporalmente. 1
temporalmente. Cando 1
presentan fraccionadas 1
fraccionadas son 1
chamadas fractocumulus 1
fractocumulus (FC). 1
(FC). Cando 1
a invitación, 1
invitación, Epstein 1
Epstein rexeitouna 1
rexeitouna cortesmente 1
cortesmente en 1
grupo, xa 1
política o 2
o aceptar 1
aceptar este 2
de invitacións 2
invitacións oficiais. 1
oficiais. Cando 1
presentou foi 1
tempada 1976. 1
1976. Cando 1
procesan estes 1
estes produtos, 1
produtos, as 1
as aflatoxinas 1
aflatoxinas entran 1
entran dentro 1
cadea xeral 1
en alimentos 3
alimentos humanos 1
de mascotas, 1
mascotas, ou 1
de granxa. 2
granxa. Cando 1
propietario foi 1
foi Schuylkill 1
Schuylkill Products 1
Products Company 1
Company Inc., 1
Inc., a 1
a vendeu 1
vendeu declarou 1
de 1956, 6
a Antonio 5
Antonio del 2
del Conde 2
Conde por 1
por 50.000 1
50.000 pesos 1
pesos mexicanos 1
mexicanos quedou 1
quedou clara. 2
clara. Cando 1
produce meninxite 1
meninxite por 1
L. monocytogenes, 1
monocytogenes, a 1
mortalidade pode 2
70%, na 1
na septicemia 1
septicemia do 1
50%, e 1
nas infeccións 1
neonatais maior 1
80%. Cando 1
producen produtos 1
produtos biofarmacéuticos 1
biofarmacéuticos cun 1
cun destes 2
sistemas, as 2
as impurezas 4
impurezas relacionadas 1
co proceso, 1
proceso, chamadas 1
chamadas proteínas 1
produtos finais 3
finais en 3
cantidades traza. 1
traza. Cando 1
o cortexo, 3
cortexo, a 1
chamada co 1
de campá 3
campá agudo 1
agudo e 1
e afrautado 1
afrautado que 1
que soa 1
soa cour-li, 1
cour-li, mentres 1
produce sons 2
sons renxentes, 1
renxentes, pero 1
tamén gruñidos 1
gruñidos roucos. 1
roucos. Cando 1
propuxo adoptar 2
adoptar unha 7
constitución para 2
para Dinamarca, 1
Dinamarca, tiveron 1
oportunidade excelente 1
para expor 3
expor os 2
desexos. Cando 1
1970 García 1
García Márquez 1
Márquez cedeulle 1
cedeulle os 1
autor. Cando 1
quere determinar 1
o parentesco 1
individuos hai 1
que comparar 1
comparar os 3
seus perfís 1
perfís xenéticos 1
xenéticos para 1
ver se 7
se herdaron 1
patróns. Cando 1
quería especificar 1
especificar que 1
estaba unido 1
outra molécula 2
molécula denominábase 1
denominábase radical 1
radical libre. 1
realizan os 1
movementos que 4
están descritos 2
descritos anteriormente, 1
anteriormente, pode 1
se equivoque 1
equivoque ao 1
ao levalos 1
levalos a 2
cabo. Cando 1
da confirmación, 1
confirmación, un 1
un padriño 2
padriño acompaña 1
do sacramento. 1
sacramento. Cando 1
se reelixiu 1
reelixiu a 1
a Mesa 4
Mesa Nacional 4
Batasuna en 2
2000, integrando 1
integrando membros 1
da Mesa 4
Nacional detida 1
1997 con 2
lle substituíu 1
substituíu en 1
en 1998; 1
1998; Arregi 1
Arregi quedou 1
quedou fóra 3
de HB. 2
HB. Cando 1
se rendeu 2
rendeu Sebastopol 1
Sebastopol a 1
1942, calcúlase 1
que caeran 4
caeran no 2
porto non 1
de 562.944 1
562.944 proxectís 1
proxectís de 2
de artillaría, 4
artillaría, a 1
deles procedentes 1
procedentes dos 4
dos obuses 1
obuses e 1
e canóns 2
canóns de 10
gran calibre. 2
calibre. Cando 1
se renovou 1
entre Francia 3
España, a 3
sobre María 1
María empezou 1
a diminuír; 1
diminuír; os 1
os ingleses 8
ingleses temían 2
Carlos I 3
I invadise 1
invadise Inglaterra 1
e Dudley 1
Dudley buscou 1
unha reconciliación 2
reconciliación coa 2
coa princesa. 1
princesa. Cando 1
retira como 1
ácido fosfórico, 1
fosfórico, a 1
substancia resultante 1
resultante é 4
sólido de 3
aspecto cristalino 1
cristalino coa 1
coa fórmula 4
fórmula empírica 1
empírica HPO 1
HPO 3 1
denomina ácido 1
ácido metafosfórico. 1
metafosfórico. Cando 1
retiraron as 1
tropas federais 1
federais na 1
de 1870, 4
1870, o 1
Partido Demócrata 5
Demócrata obtivo 1
obtivo rapidamente 1
goberno. Cando 1
retirou aos 1
aos 64 1
64 anos 2
unha fortuna 4
fortuna estimada 2
cen millóns 3
dólares. Cando 1
senten ameazados 2
ameazados deixan 1
deixan ouvir 1
de asubio. 1
asubio. Cando 1
varios destes 6
destes pistoleiros 1
pistoleiros estaban 1
estaban presentes 8
en Croke 1
Croke Park, 1
Park, as 1
de coroa 2
coroa foron 1
unha redada 1
redada no 1
no campo. 7
campo. Cando 1
mellor comprensión 2
comprensión deste 1
deste tema 1
se comproba 1
comproba que 4
os silenciamentos 1
silenciamentos epixenéticos 1
epixenéticos aumentan 1
tumores pederanse 1
pederanse idear 1
idear terapias 1
terapias epixenéticas 1
epixenéticas para 1
o cancro. 4
cancro. Cando 1
que enfrontar 2
enfrontar a 3
un tigre, 1
tigre, os 1
os osos 1
osos beizudos 1
beizudos cargan 1
cargan contra 2
el berrando 1
berrando ruidosamente 1
ruidosamente e 1
os tigres 2
tigres novos 1
novos ou 2
xa saciados 1
saciados xeralmente 1
se retiran 3
retiran ante 1
garras do 1
oso poden 1
poden inflixir 2
graves feridas. 2
feridas. Cando 1
unha "proba 1
"proba cuádrupla" 1
cuádrupla" con 1
resultados anormais 1
anormais deben 1
facerse máis 4
máis probas 2
probas complementarias. 1
complementarias. Cando 1
se terminou 1
terminou de 2
a máquina, 1
máquina, algunhas 1
persoas o 3
o aclamaron 1
aclamaron como 1
"o soño 1
soño de 5
de Babbage 1
Babbage feito 1
feito realidade". 1
realidade". Cando 1
se transcriben, 2
transcriben, cada 1
cada secuencia 1
secuencia forma 1
bucle en 1
en forquita 1
forquita á 1
proteína N 1
N pode 1
pode unirse. 1
unirse. Cando 1
trataba dunha 5
dunha aira 1
aira comunal, 1
comunal, as 1
as quendas 1
cada veciño 1
veciño establecíanse 1
establecíanse de 1
de común 3
común acordo 3
acordo seguindo 1
seguindo usos 1
usos tradicionais 1
tradicionais e, 1
rematar cada 1
un, tiña 1
que deixar 10
a aira 1
aira limpa 1
limpa e 1
e disposta 1
polo seguinte. 1
seguinte. Cando 1
de símbolos, 1
símbolos, os 2
sinais están 1
están colocados 3
colocados en 6
lugares visibles 1
visibles e 1
están realizados 2
realizados normalmente 1
diversas cores 2
e formas. 1
formas. Cando 1
infección nosocomial 1
nosocomial adquire 1
maior gravidade 2
gravidade pola 1
pola mingua 1
mingua nas 1
nas defensas 2
dos enfermos, 2
enfermos, cunhas 1
ataque do 6
do 0,5-14% 1
0,5-14% e 1
unha mortalidade 1
o 40%, 1
40%, que 1
ó 80% 1
80% en 1
pacientes inmunodeprimidos. 1
inmunodeprimidos. Cando 1
condicións acuosas 1
acuosas neutras, 1
neutras, o 1
o verde 2
verde de 2
metilo faise 1
faise tamén 2
tamén fluorescente 1
fluorescente no 1
no vermello 1
vermello distante 1
distante cun 1
cun máximo 5
excitación de 1
de 633 1
633 nm 1
nm e 2
de 677 1
677 nm. 1
nm. Cando 1
une a 8
proteínas SMC, 1
SMC, o 1
complexo forma 1
anel aberto. 1
aberto. Cando 1
se unen, 1
unen, os 1
péptidos son 2
son presentados 1
presentados ás 1
células T. 1
T. As 1
T requiren 1
lles presenten 1
presenten os 1
os antíxenos 4
antíxenos unidos 2
moléculas MHC 1
MHC para 1
seu recoñecemento, 1
recoñecemento, o 1
denomina restrición 1
restrición MHC. 1
MHC. Cando 1
uniron representantes 1
representantes doutras 1
doutras cidades 3
goberno delegouse 1
delegouse primeiro 1
nun triunvirato 1
triunvirato e 1
logo nun 2
nun poder 2
executivo unipersoal 1
unipersoal co 1
de Director 3
Director Supremo 1
Supremo creado 1
creado pola 5
de 1813. 2
1813. Cando 1
usa auga, 1
máxima temperatura 1
recipiente superior 1
superior non 1
non excederá 1
excederá os 1
100 °C 2
°C (punto 1
(punto de 1
ebulición da 3
da agua 2
agua ao 1
presión normal). 1
normal). Cando 1
de códigos, 1
códigos, a 1
información secreta 1
secreta adoita 1
adoita recompilarse 1
recompilarse nun 1
de códigos. 1
códigos. Cando 1
van despedir 1
despedir do 1
fillo para 7
a peregrinación, 1
peregrinación, escoitan 1
escoitan como 1
este lles 1
lles di 1
está vivo 2
vivo grazas 1
ó Santo. 1
Santo. Cando 1
o barco, 4
barco, embarcan 1
embarcan nun 2
gran cruceiro 1
cruceiro no 2
están certos 1
certos de 1
alguén os 1
os está 1
a axexar. 1
axexar. Cando 1
se vive 1
vive situacións 1
de celos, 1
celos, exclusión 1
exclusión e 1
e abandono, 1
abandono, experimenta 1
enorme sufrimento. 1
sufrimento. Cando 1
Cando sobe 1
sobe e 1
ata Suria 1
Suria Bai 1
Bai ela 1
ela revive. 1
revive. Cando 1
Cando só 1
anos, Docha 1
Docha Riobóo 1
Riobóo obtivo 1
a Terceira 3
Terceira Medalla 1
Medalla Salón 1
Salón de 5
de Otoño 1
Otoño de 1
de Madrid; 1
Madrid; nesa 1
época combinaba 1
actividade co 1
de Porcelanas 1
Porcelanas Bidasoa. 1
Bidasoa. Cando 1
Cando son 5
son alertados 1
alertados soben 1
soben ao 1
ao dorso 2
dorso dun 1
dos pais. 2
pais. Cando 1
son combinados, 1
combinados, representan 1
solucións que 1
que soportan 6
soportan servidores 1
servidores de 5
de aplicacións. 2
aplicacións. Cando 1
son molestados, 1
molestados, como 1
defensa os 1
os nemertinos 1
nemertinos estalan, 1
estalan, fragmentándose 1
fragmentándose en 1
numerosas partes, 1
partes, que 2
por rexeneración 1
rexeneración e 3
favorables producen 1
producen novos 1
novos individuos. 1
individuos. Cando 1
son molestados 1
molestados por 1
por potenciais 1
potenciais predadores 1
predadores (incluíndo 1
os humanos) 1
humanos) na 1
na colonia, 2
colonia, os 1
os Ch. 1
Ch. pelagica 1
pelagica adultos 1
adultos golpea 1
golpea as 1
ás despois 1
de arquear 1
arquear as 1
e botarse 2
botarse a 3
a voar, 4
voar, facendo 1
facendo entre 1
todos un 1
ruído alto 1
lembra un 4
un "trono". 1
"trono". Cando 1
son reparadas 1
reparadas as 1
roturas de 3
febra simple, 1
simple, a 1
a ADN 6
ligase xera 1
fosfodiéster final 1
rematar coa 3
coa reparación. 1
reparación. Cando 1
Cando souberon 1
souberon do 1
que fixeran, 1
fixeran, Morgana 1
Morgana fuxiu 1
fillo en 2
segredo (ao 1
(ao que 4
lle chamaría 1
chamaría Mordred). 1
Mordred). Cando 1
Cando soubo 1
estaba morrendo, 1
morrendo, un 1
sacerdote, o 1
o Pai 1
Pai John 1
John Huddleston, 1
Huddleston, foi 1
enviado con 1
gran discreción 1
discreción ás 1
súas habitacións. 2
habitacións. Cando 1
Cando Suibhne 1
Suibhne retornou 1
a Irlanda, 2
Irlanda, a 1
muller díxolle 1
que marchase, 1
marchase, que 1
non volvese 2
volvese endexamais, 1
endexamais, porque 1
unha vergoña 1
vergoña para 2
todos. Cando 1
Cando Tebas 1
Tebas comezou 1
gañar vantaxe, 1
vantaxe, Mentuhotep 1
Mentuhotep II 1
II (c. 1
(c. 2061–C. 1
2061–C. Cando 1
Cando teñen 1
7 semanas 1
semanas adoitan 1
adoitan xuntarse 1
xuntarse en 1
en grupos. 2
grupos. Cando 1
Cando ten 1
tempo libre, 1
libre, vai 1
vai ao 2
ao ximnasio, 1
ximnasio, corre 1
corre e 1
fai snowboarding 1
snowboarding ou 1
ou hípica. 1
hípica. Cando 1
Cando terminou 1
guerra, algúns 2
soldados quedaron 1
quedaron e 1
e casaron 3
casaron cas 1
cas nativas. 1
nativas. Cando 1
Cando tiña 8
pai morreu. 1
morreu. Cando 1
tiña 16 6
anos, François 1
François Cevert 1
Cevert comezou 1
traxectoria deportiva 1
deportiva nas 1
rodas, no 1
de catro, 2
catro, correndo 1
correndo inicialmente 1
inicialmente ca 1
ca moto 1
moto Vespa 1
Vespa da 1
nai contra 1
amigos, antes 1
de pasar 22
a Norton 2
Norton á 1
anos, Alex 1
de Aberdeen 1
Aberdeen para 1
estudar Teoloxía. 2
Teoloxía. Cando 1
tiña 22 2
22 anos 5
anos traballou 4
traballou varios 1
días nos 6
campos españois 1
españois contaminados 1
contaminados sen 1
ningún equipo 2
protección máis 1
confianza na 2
palabra dos 1
seus supervisores. 1
supervisores. Cando 1
anos, súa 1
nai faleceu. 1
faleceu. Cando 1
tiña cinco 4
idade volveu 1
Irlanda, vivindo 1
vivindo cunha 1
cunha súa 2
en Cean 1
Cean Trá, 1
Trá, dous 1
despois seus 1
pais volveron 1
volveron tamén 1
a Irlanda. 1
Irlanda. Cando 1
Cando tiñan 1
tiñan trece 1
anos, empezou 1
empezou unha 2
banda co 2
irmán, chamada 1
chamada "Zudex". 1
"Zudex". Cando 1
perdeu os 4
puido dispor 1
dispor do 2
amplo patrimonio 1
patrimonio da 3
súa familia; 1
familia; aos 1
seus doce 1
anos participou 4
conter o 4
dos mouros 2
mouros de 1
de Granada 10
Granada contra 1
contra Murcia. 1
Murcia. Cando 1
unha estrea 1
estrea importante 1
importante ou 2
sentía baixo 1
baixo presión 2
presión dábanlle 1
dábanlle ataques 1
de pánico. 1
pánico. Cando 1
Cando todos 2
eses enlaces 1
enlaces son 2
simples denomínase 1
denomínase composto 1
composto saturado. 1
saturado. Cando 1
obxectivos estean 1
estean cumpridos, 1
cumpridos, o 1
o Sim 1
Sim ascenderá 1
ascenderá ao 1
seguinte nivel 1
de profesión. 3
profesión. Cando 1
Cando tomou 1
como elector, 1
elector, eliminou 1
eliminou a 3
súa Garda 1
Garda Real 2
novo exército 3
12 mil 2
mil soldados, 1
soldados, tomando 1
tomando como 4
modelo o 1
o Margraviato 1
Margraviato de 2
de Brandeburgo. 2
Brandeburgo. Cando 1
Cando traballaba 1
como mecanógrafa 1
mecanógrafa foi 1
descuberta polo 2
cine José 1
José Buchs, 1
Buchs, que 1
ofrece o 5
protagonista na 3
película Mancha 1
Mancha que 1
que limpia 1
limpia ( 1
Cando traballamos 1
traballamos xuntos 1
xuntos era 1
meu primeiro 1
e eu 5
eu era 2
mozo novo 1
novo no 10
no barrio. 1
barrio. Cando 1
Cando trata 1
de partillar 1
partillar con 1
con seus 4
seus "irmáns" 1
"irmáns" estes 1
estes rexéitano 1
rexéitano dicíndolle 1
dicíndolle o 1
o laido 1
laido que 1
é, incluso 1
a mamá 1
mamá do 1
do parrulo, 1
parrulo, ofende 1
ofende e 1
e repúdiao. 1
repúdiao. Cando 1
Cando Uguccione 1
Uguccione derrota, 1
derrota, finalmente, 1
finalmente, a 3
a Florencia, 1
Florencia, a 1
a sentenza 10
sentenza de 4
que recaía 2
recaía sobre 1
sobre Dante 1
Dante foi 1
foi conmutada 1
conmutada nunha 1
nunha pena 1
de prisión, 7
prisión, baixo 1
tería de 1
a Florencia 2
Florencia xurar 1
xurar solemnemente 1
solemnemente que 2
que xamais 8
xamais entraría 1
entraría na 2
Cando Umbridge 1
Umbridge descobre 1
descobre estas 1
prácticas, Dumbledore 1
Dumbledore asume 1
asume a 8
desta organización 1
e foxe 2
foxe do 1
colexio, permitindo 1
que Umbridge 1
Umbridge se 1
faga cargo 2
escola máxica. 1
máxica. Cando 1
Cando un 20
automóbil perde 1
a ficha 2
ficha de 2
de homologación, 1
homologación, é 1
dicir, convértese 1
nun vehículo 3
vehículo histórico, 1
histórico, xa 1
dunha competición 2
soamente pódese 1
utilizar en 2
de históricos. 1
históricos. Cando 1
un cazacarros 1
cazacarros era 1
era usado 3
usado contra 2
contra carros 1
carros inimigos 1
inimigos dende 1
posición defensiva, 1
defensiva, como 1
en emboscadas, 1
emboscadas, a 1
falta común 1
de torreta 1
torreta rotativa 1
rotativa non 1
era particularmente 3
particularmente crítica 1
crítica mentres 1
perfil baixo 1
baixo era 1
altamente desexable. 1
desexable. Cando 1
un comisario 3
comisario recuperou 1
recuperou un 2
un á 2
en plena 9
plena carreira, 1
carreira, case 1
por Sebastian 2
Vettel que 1
que chamouno 1
chamouno "un 1
"un ruso 1
ruso moi 1
moi valente". 1
valente". Cando 1
un demócrata 1
demócrata finalmente 1
finalmente gañou 1
presidencia dos 2
Unidos nas 4
de 1884, 2
1884, foi 1
evento raro 1
raro e 4
case milagroso; 1
milagroso; xa 1
non pasaron 3
pasaron nada 1
nada menos 1
que 28 1
28 anos 6
gañaron (1856) 1
(1856) e 3
24 dende 1
poder (1860). 1
(1860). Cando 1
dos lords 1
lords lle 1
tanta pólvora, 1
pólvora, Fawkes 1
Fawkes respondeulle 1
respondeulle que 2
era "facervos 1
"facervos voar 1
voar polos 1
polos aires, 1
aires, mendigos 1
mendigos escoceses, 1
escoceses, de 1
volta as 1
as vosas 1
vosas montañas 1
montañas nativas". 1
nativas". Cando 1
un esporófito 1
esporófito desenvolveu 1
desenvolveu esas 1
esas tres 1
tres rexións, 1
rexións, a 1
a seta 1
seta alóngase, 1
alóngase, abríndose 1
abríndose camiño 2
camiño polo 2
polo arquegonio 1
arquegonio e 2
e rompéndoo. 1
rompéndoo. Cando 1
estudo trata 1
sobre máis 2
dunha variable, 1
variable, a 1
estatística descritiva 1
descritiva pode 1
pode empregarse 3
de variables. 1
variables. Cando 1
evento provoca 1
provoca outro 1
outro evento, 1
evento, a 1
persoas pensa 1
somos conscientes 1
conscientes dunha 1
dunha conexión 2
conexión entre 7
dous que 3
segundo siga 1
siga o 1
primeiro. Cando 1
grupo metilo 1
metilo se 1
separa dunha 1
dunha molécula, 2
molécula, convértese 1
nun radical 1
radical metilo. 1
metilo. Cando 1
Cando unha 11
ave non 1
pode agarrar 1
a comida, 2
comida, os 1
adultos somerxen 1
somerxen o 1
seu peteiro 3
peteiro na 1
e axitan 1
axitan o 1
peteiro para 1
a comida. 1
comida. Cando 1
elite é 1
é decadente 1
decadente débese 1
débese exterminar; 1
exterminar; a 1
elite debe 1
e circulante. 1
circulante. Cando 1
femia parasita 1
parasita pon 1
pon os 6
niño da 2
femia hóspede, 1
hóspede, esta 1
última nota 1
nota unha 1
ovos ao 2
día. Cando 1
infección detéctase, 1
detéctase, o 1
dunha fumigación 1
fumigación preventiva 1
preventiva estrutural 1
estrutural xeneralizada 1
xeneralizada pode 1
ser eficaz. 1
eficaz. Cando 1
liña fai 1
ángulo coa 2
metade positiva 1
eixe x 1
x intersecta 1
intersecta a 1
circunferencia unidade. 1
unidade. Cando 1
masa ou 1
ou morea 1
de balor 1
balor mucilaxinoso 1
separa fisicamente, 1
fisicamente, as 1
células encontran 1
encontran o 1
a reunirse. 1
reunirse. Cando 1
quenta a 3
de SDS, 1
SDS, o 1
o deterxente 1
deterxente envolve 1
envolve o 1
o esqueleto 2
esqueleto do 1
do polipéptido. 2
polipéptido. Cando 1
unha partícula 4
partícula emisora 1
emisora choca 1
choca con 2
con outra, 2
outra, a 3
luz interrómpese 1
interrómpese abruptamente. 1
abruptamente. Cando 1
unha raíz 3
raíz crece 1
forma vertical, 1
vertical, os 1
os amiloplastos 1
amiloplastos reúnense 1
reúnense cerca 1
cerca das 2
das paredes 8
paredes inferiores 1
inferiores das 1
células centrais. 1
centrais. Cando 1
unha serea 1
serea chinesa, 1
chinesa, Weilan, 1
Weilan, libera 1
libera accidentalmente 1
accidentalmente un 2
un dragón 3
auga, ela 1
ela foxe 1
foxe á 1
de Mako 1
Mako mentres 1
a persegue 1
persegue a 2
unha válvula 4
válvula fallaba 1
fallaba había 1
que proceder 1
un diagnóstico 3
diagnóstico da 4
da CPU 1
CPU para 1
para localizar 2
o compoñente 7
compoñente afectado 1
afectado para 1
súa substitución. 1
substitución. Cando 1
home entra 1
cama dunha 1
muller casada 1
casada non 1
un pecado, 1
pecado, senón 1
que "agravia 1
"agravia o 1
o descendente", 1
descendente", porque 1
muller agora 1
agora convoca 1
convoca en 1
cuestión a 1
de nenos. 6
nenos. Cando 1
macho alcanza 1
sexual, a 2
miúdo enfróntase 1
seu grupo 18
grupo nun 1
nun combate 3
morte. Cando 1
un mamífero 3
mamífero mariño 1
mariño come 1
come o 3
peixe parasitado 1
parasitado péchase 1
péchase o 1
o ciclo. 2
ciclo. Cando 1
medio continuo 1
continuo se 1
se deforma, 1
deforma, a 1
súas partículas 1
partículas materiais 1
materiais cambia 1
de localización 6
espazo. Cando 1
parella vén 1
vén relevar 1
relevar ao 1
no niño, 2
niño, os 1
femias utilizan 1
mesma exhibición 1
exhibición que 1
o cortexo; 1
cortexo; durante 1
garda no 2
niño, estas 1
tamén "bocexar". 1
"bocexar". Cando 1
equipo notou 2
notou algo 1
algo atrapado 1
atrapado no 2
seu radiador, 1
radiador, entrou 1
a boxes 8
boxes á 1
que llo 3
llo retiraran. 1
retiraran. Cando, 1
Cando, un 1
tarde, bandas 1
árabes invadiron 1
invadiron o 3
o principado, 1
principado, Adalgiso 1
Adalgiso liberou 1
a Luís, 1
Luís, non 1
sen antes 3
antes facerlle 1
facerlle xurar 1
xurar que 2
non tomaría 2
tomaría vinganza 1
vinganza nin 1
nin invadiría 1
invadiría co 1
exército o 1
Benevento. Cando 1
obxecto lle 1
cae e 1
e desaparece 2
desaparece do 1
campo visual, 3
visual, será 1
será capaz 1
entender onde 1
de rebotar. 1
rebotar. Cando 1
organismo se 2
se hospeda 1
hospeda sobre 1
sobre outro. 1
Cando uns 1
en Estocolmo, 1
Estocolmo, Andreas 1
Andreas Andrée 1
Andrée leu 1
leu un 3
telegrama de 1
de Gotemburgo 1
Gotemburgo no 1
que dicía: 2
dicía: «Esta 1
«Esta noite, 1
noite, Mamsell 1
Mamsell Andrée, 1
Andrée, elixido 1
unanimidade organista 1
organista da 2
de Gotemburgo!» 1
Gotemburgo!» desmaiose. 1
desmaiose. Cando 1
submarino realiza 1
unha emersión 1
emersión de 1
emerxencia, usa 1
usa simultaneamente 1
simultaneamente todos 1
de escora 1
escora para 1
para propulsar 1
propulsar ao 1
ao buque 1
buque cara 1
cara arriba. 3
arriba. Cando 1
un tal 9
tal Sr. 1
Sr. Cando 1
Cando Urano 1
Urano quixo 1
quixo xacer 1
xacer con 1
con Xea, 1
Xea, Cronos 1
Cronos castrou 1
castrou ó 1
caeron recibiunas 1
recibiunas Xea, 1
Xea, que 1
luz ós 1
ós xigantes. 1
xigantes. Cando 1
Cando vai 1
vai destinado 1
destinado ó 1
consumo en 3
fresco clasifícase 1
clasifícase normalmente 1
no barco, 1
barco, desgranándoo 1
desgranándoo sobre 1
sobre unhas 1
unhas grellas, 1
grellas, aínda 1
pode deixarse 1
deixarse esa 1
esa operación 1
facela na 1
propia depuradora. 1
depuradora. Cando 1
Cando van 1
van perseguindo 1
perseguindo os 1
peixes adoitan 1
adoitan saltar 1
saltar fóra 1
auga. Cando 1
Cando Velázquez 1
Velázquez estaba 1
a pintar 8
o lenzo, 1
lenzo, o 1
Van Eyck 1
Eyck formaba 1
da colección 10
de Filipe 6
Filipe IV 1
e Velázquez, 1
Velázquez, sen 1
dúbida, coñecía 1
coñecía ben 2
obra López-Rey 1
López-Rey (1999), 2
(1999), Vol. 2
Vol. Cando 1
Cando ve 2
de Luciana, 1
Luciana, pregúntalles 1
pregúntalles o 1
que acontecera 2
acontecera e 1
os mozos 13
mozos dinlle 1
dinlle que 5
só tomara 1
tomara unha 1
unha cápsula. 1
cápsula. Cando 1
ve ó 1
seu amo 1
amo ponse 1
ponse contentísima, 1
contentísima, facendo 1
facendo evolucións 1
evolucións raras 1
raras ó 1
seu redor. 1
redor. Cando 1
Cando viaxaba 2
viaxaba a 2
a Brañuelas 1
Brañuelas morreu 1
morreu nun 9
accidente ferroviario. 1
ferroviario. Cando 1
polo campo 4
campo sen 2
un mapa, 1
mapa, tentando 1
tentando encontrar 1
un camiño, 1
camiño, topando 1
topando con 1
con cousas 1
cousas incríbeis 1
de paso, 3
paso, decatábame 1
decatábame do 1
sentía ao 1
ao emprender 1
emprender unha 3
aventura coma 1
coma esta." 1
esta." Cando 1
Cando Vihaya 1
Vihaya Bahu 1
Bahu VI 1
VI volveu 1
a Sri 2
Lanka foi 1
asasinado en 10
segredo por 2
por Alakeswara, 1
Alakeswara, que 1
en soberano 1
soberano da 1
Cando viron 1
que comezaran 1
comezaran detiveron 1
súa pelexa 1
pelexa e 1
e pacificaron 2
pacificaron aos 1
seus homes. 4
homes. Cando 1
Cando visitaba 1
visitaba o 1
seu fogar, 2
fogar, foi 1
foi delatado 1
delatado por 1
un veciño 2
veciño falanxista, 1
falanxista, detido 1
e conducido 3
conducido ao 2
ao cuartel 3
cuartel da 3
de Cerdedo. 1
Cerdedo. Cando 1
Cando voan 2
voan fano 1
fano máis 1
auga cós 1
cós corvos 1
corvos mariños, 1
mariños, con 1
con batidos 1
batidos de 2
ás rápidos 1
e continuos. 1
continuos. Cando 1
voan pola 1
os lampíridos 1
lampíridos machos 1
machos producen 1
producen escintileos 1
escintileos luminosos 1
luminosos con 1
sinais característicos, 1
característicos, mentres 1
femias responden 1
responden cos 1
seus escintileos 1
escintileos desde 1
Cando volven 1
volven consumir 1
consumir unha 3
pequena dose, 1
dose, que 1
faría efecto, 1
efecto, sofren 1
intensa embriaguez. 1
embriaguez. Cando 1
Cando volve 1
volve ós 1
ós Estados 2
Unidos, transformouse 1
transformouse nunha 5
nunha fermosa 3
e sofisticada 1
sofisticada rapaza 1
que engaiola 1
engaiola a 1
David até 1
el está 1
está disposto 6
a romper 2
compromiso matrimonial 1
matrimonial cunha 1
cunha millonaria. 1
millonaria. Cando 1
Cando volveron 1
volveron a 15
casa, viron 1
dous contactos 1
contactos de 2
de Virgin 1
Virgin que 1
que estiveran 3
estiveran interesados 1
interesados neles 1
neles xa 1
na compañía. 2
compañía. Cando 1
Cando volveu 3
á corte 9
corte reuniu 1
reuniu unha 2
unha camarilla 1
de amigas 1
amigas femininas 1
femininas e 2
e admiradores 1
admiradores masculinos 1
masculinos ao 1
redor, mais 1
mais fíxose 1
manter aos 3
distancia. Cando 1
a Francelos, 1
Francelos, onde 1
onde miraba 1
miraba pola 1
pola tenda 1
tenda que 2
pai, comezou 1
a frecuentar 2
frecuentar a 1
a botica 1
botica de 1
de Chao 2
Chao en 1
1835, onde 1
onde aprende 1
preparar explosivos. 1
explosivos. Cando 1
volveu Porter 1
Porter atopou 1
atopou como 1
único sobrevivente 2
sobrevivente ao 1
inglés Peters. 1
Peters. Cando 1
Cando Washington 1
Washington foi 1
inaugurada como 2
como capital, 1
capital, prevíase 1
prevíase que 2
cidade sería 1
centro industrial 4
comercial, alén 1
da natural 1
natural posición 1
centro político 3
político máis 3
Unidos. Cando 1
Cando xa 2
se fora, 1
fora, Turgon 1
Turgon mudou 1
de idea 2
idea e 3
enviou algunhas 1
algunhas aguias 1
aguias a 1
a buscalo, 1
buscalo, mais 1
mais chegaron 1
chegaron tarde 1
o atoparon. 1
atoparon. Cando 1
tiña sona 2
sona como 1
director en 5
televisión dirixiu 1
dirixiu o 18
primeiro filme, 7
filme, O 1
O pistoleiro 1
pistoleiro zurdo, 1
zurdo, en 1
en 1958. 5
1958. Canguro 1
Canguro gris 1
gris occidental 2
occidental con 2
con cría. 1
cría. Canino 1
Canino regresa 1
regresa e 2
un tiroteo. 1
tiroteo. Cannibal 1
Cannibal Ferox, 1
Ferox, que 1
orixinalmente estreada 1
estreada nos 2
como Make 1
Make Them 1
Them Die 1
Die Slowly. 1
Slowly. Canonicamente, 1
Canonicamente, Link 1
é zurdo, 1
zurdo, aínda 1
isto cambiou 1
cambiou varias 3
veces ó 2
tempo. Canso 1
Canso do 1
mal rendemento, 1
rendemento, Kroc 1
Kroc cedeu 1
equipo ao 3
xenro Ballard 1
Ballard Smith. 1
Smith. Cantábase 1
Cantábase entre 1
seus concidadáns 1
concidadáns e 1
tentaba reflectir 1
a excelencia 1
súa estirpe. 1
estirpe. Cantabria 1
Cantabria é 1
carácter montañoso 1
e costeiro 1
costeiro e 1
cun importante 4
importante patrimonio 1
patrimonio natural. 1
natural. Canta 1
Canta cunha 1
cunha voz 1
voz moi 3
moi clara. 1
clara. Canta 1
Canta maior 1
afinidade teña 1
composto cara 1
á etiqueta, 1
etiqueta, máis 1
tempo permanecerá 1
permanecerá na 1
na unidade 3
de separación, 2
separación, e 1
isto será 1
será expresado 1
expresado como 1
retención máis 1
máis longo. 3
longo. Cantan 1
Cantan os 1
os galos, 1
galos, obra 1
voz recibiu 1
mención honorífica 3
honorífica nos 1
nos Xogos 11
Florais do 1
Círculo Mercantil 1
Mercantil de 2
en 1937. 6
1937. Cantan 1
Cantan pousados 1
pousados ou 2
poden oírse 1
oírse case 1
un quilómetro 3
quilómetro de 2
distancia. Cantas 1
Cantas máis 1
máis críticas 3
críticas con 1
pouco fundamento 1
fundamento lle 1
lle lanzaban, 1
lanzaban, máis 1
máis adeptos 2
adeptos tiña. 1
tiña. Canto 1
Canto a 1
a Histieo, 1
Histieo, faise 1
faise pirata 1
pirata no 1
Exeo. Canto 1
Canto ao 2
ao cáliz 1
da hostia, 1
hostia, sen 1
seu xa 1
xa dito 1
dito uso 1
uso combinado 2
combinado coas 2
armas reais, 1
reais, só 1
só fixo 6
fixo aparición 2
moi contadas 2
contadas ocasións. 1
ocasións. Canto 1
ao mercurio, 1
mercurio, ten 1
fusión excepcionalmente 1
excepcionalmente baixa 1
un metal 5
bloque d. 1
d. Canto 1
Canto aos 2
aos exempla, 1
exempla, aparecen 1
de vinte, 1
vinte, tratados 1
tratados sempre 1
algunha amplificación 1
amplificación orixinal. 1
orixinal. Canto 1
aos impostos 2
ao consumo, 1
consumo, só 1
estados se 1
se adhería 1
adhería ao 1
sistema prusiano 1
prusiano (por 1
exemplo, Saxonia 1
Saxonia e 4
de Turinxia), 1
Turinxia), e 1
esta disparidade 1
disparidade levaba 1
problemas administrativos 1
administrativos no 1
da Zollverein. 1
Zollverein. Canto 1
Canto ás 3
que traballan. 1
traballan. Canto 1
ás prácticas 1
prácticas reprodutivas, 1
reprodutivas, as 1
femias depositan 1
en paquetes 5
paquetes de 7
a 400, 1
400, que 1
cobren con 1
con area 6
e abandonan. 1
abandonan. Canto 1
ás telleiras, 1
telleiras, sábese 1
sábese da 1
cinco no 2
termo municipal, 4
municipal, todas 1
elas no 1
concello e 6
de Arousa 5
Arousa Adela 1
Adela Leiro 1
Leiro Lois 1
Lois e 2
e outros: 1
outros: "As 1
"As telleiras 1
telleiras (cabaqueiros), 1
(cabaqueiros), Ir 1
Ir Indo, 5
Indo, Vigo 1
Vigo 1993, 1
1993, px. 1
px. Canto 1
Canto á 1
terceira época 1
época foi 4
moi seguida 1
seguida da 2
segunda mais 1
ano 1984 1
1984 pararon 1
pararon de 3
facer boletíns 1
boletíns e 1
no grupo. 3
grupo. Canto 1
Canto maior 1
impulso específico, 1
específico, menor 1
menor será 2
propelente necesario 1
obter determinado 1
determinado pulo, 1
pulo, e 1
foguetes menor 1
menor propelente 1
propelente será 1
mesma velocidade. 1
velocidade. Canto 1
Canto máis 4
máis duraba 1
duraba a 1
e cantas 1
vítimas causaba, 1
causaba, menos 1
menos membros 1
do SPD 2
SPD estaban 1
estaban dispostos 4
a “paz 1
“paz cidadá” 1
cidadá” de 1
1914. Canto 1
máis firmemente 1
firmemente unido 1
unido está 1
un elemento, 2
elemento, máis 1
enerxía se 1
se precisa 6
precisa para 6
eliminar un 2
un electrón. 1
electrón. «Canto 1
«Canto máis 1
grande sexa 1
soño, máis 1
tempo leva 2
leva que 1
faga realidade. 1
realidade. Canto 1
máis nivel 1
nivel teña 1
o cuartel 5
cuartel máis 1
rápido poderanse 1
poderanse adestrar 1
adestrar esas 1
esas tropas. 1
tropas. Canto 1
pequena sexa 1
a fenda, 1
fenda, maior 1
maior será 1
de dispersión. 1
dispersión. ; 1
; canto 1
menos melanina, 1
melanina, máis 1
máis claro. 1
claro. Canto 1
Canto o 1
o pistón 3
pistón sobe, 1
sobe, a 1
mestura pasa 1
pasa da 2
do cárter 3
cárter para 1
o cilindro. 1
cilindro. Canto 1
Canto ó 1
seu réxime 6
réxime fluvial, 1
fluvial, o 1
o Guadiana 2
Guadiana é 1
de caudal 5
caudal escaso, 2
escaso, uns 1
uns 70 4
70 m 1
3 /s 4
/s en 1
en Ayamonte, 1
Ayamonte, cun 1
inverno, coincidindo 1
coincidindo co 6
co período 1
máis choivas. 1
choivas. Cantos 1
Cantos máis 2
máis dáctilos 1
dáctilos conteña 1
conteña un 2
un hexámetro, 1
hexámetro, mellor, 1
mellor, e 2
cada hexámetro 1
hexámetro debe 1
debe conter 1
conter polo 1
un dáctilo 1
dáctilo puro. 1
puro. Cantos 1
máis datos 3
datos teñamos 1
teñamos para 1
máis "fiábel" 1
"fiábel" será 1
será no 1
que variará 1
variará menos 1
de mostra 7
a mostra. 2
mostra. Cantou 1
Cantou diante 1
60.000 persoas 1
acudiron a 2
a celebrar 4
celebrar o 7
triunfo en 1
Eurovisión. Canto 1
Canto un 1
un osteocito 1
osteocito se 1
libera da 1
súa lagoa 2
lagoa ósea 1
ósea debido 1
unha reabsorción 1
reabsorción do 1
unha fractura, 1
fractura, pode 1
pode reiniciar 1
reiniciar unha 1
actividade biosintética 1
biosintética moi 1
en osteoblasto. 1
osteoblasto. Cantouse 1
Cantouse o 1
himno anarquista 1
anarquista " 1
" Cantrell 1
Cantrell tamén 2
nos mockumentais 1
mockumentais de 1
de Alice 2
Alice in 1
in Chains 1
Chains The 1
The Nona 1
Nona Tapes 1
Tapes (1995) 1
(1995) e 2
e AIC 1
AIC 23 1
23 (2013). 1
(2013). Cantrell 1
tamén dixo 6
álbum fose 1
fose lanzado 1
lanzado "probablemente 1
"probablemente nalgún 1
momento deste 1
deste verán". 1
verán". Canuto 1
Canuto Berea 2
Berea empregou 1
a publicidade 5
publicidade para 1
para anunciarse 1
anunciarse en 1
e revistas, 4
revistas, anunciándose 1
anunciándose como 1
o "único 1
"único depósito 1
de pianos 1
pianos construídos 1
construídos expresamente 1
expresamente para 1
e Asturias 1
Asturias da 1
da sen 1
sen rival 2
rival fábrica 1
de Bernareggi 1
Bernareggi Gassó 1
Gassó e 1
e Compañía". 1
Compañía". Caofeidian 1
Caofeidian e 1
e Jingtang 1
Jingtang normalmente 1
son tratados 4
tratados como 4
só porto 1
porto para 3
fins estatísticos. 1
estatísticos. Caos, 1
Caos, estruturas 1
e simulación 1
simulación por 1
por ordenador. 2
ordenador. Cão 1
Cão tamén 2
tamén navegou 2
navegou río 2
río arriba 2
arriba establecendo 1
establecendo contacto 1
co reino 2
de Congo 1
Congo e 2
e chegando 2
ás cataratas 1
cataratas de 1
de Yellala, 1
Yellala, o 1
límite navegable, 1
navegable, onde 1
onde erixiu 1
erixiu outro 1
outro padrão. 1
padrão. Cão 1
río arriba, 4
arriba, Markham, 1
Markham, Sir 1
Sir Clements 1
Clements Robert, 1
Robert, ed. 1
ed. Capablanca 1
Capablanca tiña 1
a Maróczy 1
Maróczy en 1
en alta 3
alta estima. 1
estima. Capablanca 1
Capablanca xogou 1
xogou 583 1
583 partidas 1
partidas oficiais, 1
oficiais, gañando 1
gañando 302, 1
302, entablando 1
entablando 246 1
246 e 1
perdendo 35, 1
35, o 1
o 6% 2
6% do 3
total. Capaces 1
Capaces de 1
facer películas 1
películas que 1
que entusiasman 1
entusiasman os 1
tempo crean 1
crean grande 1
expectación entre 1
público. Capa 1
Capa da 1
de Giulio 1
Giulio Cesare, 1
Cesare, 1724. 1
1724. Capadocia 1
Capadocia ten 1
papel especial 2
tradición cristiá, 1
cristiá, por 1
varios motivos. 1
motivos. Capa 1
Capa do 2
famoso Libro 1
de Razí. 1
Razí. Capa 1
volume I 1
I da 4
da Flora 1
Flora descriptiva 1
descriptiva é 1
ilustrada de 1
do P. 3
P. Merino. 1
Merino. Cape 1
Cape Fear 1
Fear supón 1
sétima colaboración 1
entre Scorsese 1
Scorsese e 1
De Niro. 1
Niro. Capela 1
Santa Inés 1
Inés que 1
no muro 7
norte. Capela 1
castelo. Capela 1
do Reguengo 1
Reguengo (Capela 1
(Capela de 1
San Xosé). 1
Xosé). Capela 1
Capela maior 1
igrexa. Capela 1
Capela Virxe 1
Virxe do 4
do Porto, 6
Porto, ao 1
fondo o 7
o Faro 1
Faro de 5
de Meirás. 1
Meirás. Capelli 1
Capelli foise 1
foise logo 1
dúas carreiras 4
e Barrichello 3
Barrichello viu 1
pilotos converterse 1
en compañeiros 1
1993. Capelli 1
Capelli logrou 1
logrou chegar 3
ao final. 5
final. Capellio 1
Capellio vai 1
vai ordenarlle 1
ordenarlle que 1
que vaia 6
vaia con 1
con Tebaldo 2
Tebaldo ao 1
ao mencer. 1
mencer. Capital 1
Capital da 1
da da 1
de Sur 1
Sur Ayrshire. 1
Ayrshire. Capital 1
Capital dun 1
orixinal alusivo 1
alusivo a 1
a García. 1
García. Capitalismo 1
Capitalismo americano 1
americano Viuse 1
Viuse en 1
Alemaña un 1
da liberalización 1
liberalización que 1
que tomarían 1
tomarían outros 1
outros países: 2
países: o 1
súa nación 2
no denominado 1
denominado Milagre 1
Milagre alemán. 1
alemán. Capitán 1
Capitán de 2
de Gardas 2
de Asalto, 2
Asalto, mandaba 1
mandaba a 1
a 31ª 1
31ª Compañía 1
Pontevedra. Capitel 1
Capitel co 1
do sepulcro 2
sepulcro baleiro. 1
baleiro. Capitel 1
Capitel esquerdo 1
esquerdo da 6
fachada occidental. 1
occidental. Capitulare 1
Capitulare de 1
de villis 1
villis vel 1
vel curtis 1
curtis imperii 1
imperii artigo 1
artigo nº 1
nº 70, 1
70, aparece 1
mencionada co 1
de cicerum 1
cicerum italicum. 1
italicum. «Capítulo 1
«Capítulo 2: 1
2: El 1
El genoma 1
genoma humano 1
humano y 1
y las 1
las bases 1
bases cromosómicas 1
cromosómicas de 1
la herencia» 1
herencia» (en 1
(en castelán). 2
castelán). Capítulo 1
Capítulo 4. 1
4. En 1
En comparación 4
cos morfolóxicos, 1
morfolóxicos, os 1
caracteres anatómicos 1
anatómicos requiren 1
requiren dunha 1
dunha habilidade 1
habilidade técnica 2
e tomalos 1
tomalos consome 1
consome moito 1
tempo. Capítulos 1
Capítulos importantes 1
organismos da 1
da ONU. 3
ONU. Capítulos 1
Capítulos pequenos, 1
pequenos, con 1
con 3-7 1
3-7 flores, 1
flores, sentados 1
sentados ou 1
ou subsentados, 1
subsentados, axilares 1
axilares formando 1
formando inflorescencias 1
inflorescencias parciais 1
parciais espiciformes. 1
espiciformes. Capítulos, 1
Capítulos, un 1
en flor 1
flor e 1
outro en 8
en pre-antese. 1
pre-antese. Capítulo 1
Capítulo V 1
V das 1
memorias, ditadas 1
ditadas orixinariamente 1
orixinariamente en 2
francés a 4
E. Kahn 1
Kahn e 1
e traducidas 1
ao catalán 3
catalán como 2
como Joia 1
Joia i 1
i Tristor. 1
Tristor. Cápsula 1
Cápsula de 1
até 14 2
14 mm 1
longo, gladulosa 1
gladulosa até 1
até glabra, 1
glabra, oblonga, 1
oblonga, con 1
tres poros. 1
poros. Capturado 1
Capturado Han 1
Han Solo, 1
Solo, foi 1
entregado a 6
Jabba polo 1
polo cazador 1
de recompensas 3
recompensas Boba 1
Boba Fett 1
Fett (Jeremy 1
(Jeremy Bulloch) 1
Bulloch) e 1
e colocado 1
colocado para 1
súa exhibición 3
exhibición na 1
crime como 1
como trofeo. 2
trofeo. Capturan 1
Capturan as 2
presas acuáticas 1
acuáticas normalmente 1
superficie ou 5
auga. Capturan 1
voo continuo 1
continuo ou 1
comunmente botándose 1
botándose desde 1
un pousadeiro 1
pousadeiro desde 1
desde onde 10
onde vixían 1
vixían o 1
de presas. 2
presas. Capturan 1
Capturan insectos 1
ou apáñanos 1
apáñanos polo 1
polo aire. 3
aire. ; 1
; capturaron 1
capturaron aos 1
ministros e 2
á fortaleza 4
fortaleza como 1
como prisioneiros. 1
prisioneiros. Captúrase 1
Captúrase nas 1
onde habita. 2
habita. Capturou 1
Capturou unha 1
terceira especie 2
de mímido. 1
mímido. Cara 1
Cara 1834 1
1834 exploraron 1
exploraron o 1
río Yukón 1
Yukón e 1
e Kuskokwin. 1
Kuskokwin. Cara 1
Cara 1928 1
1928 regresou 2
a Coruña 1
Coruña onde 2
foi xuíz 1
xuíz municipal. 1
municipal. Cara 1
Cara 1930, 1
1930, en 2
en Honduras 2
Honduras existía 1
cultivo ben 1
ben organizado 2
organizado no 2
Xardín Botánico 1
Botánico de 1
de Lancetilla. 1
Lancetilla. Cara 1
Cara 1958 1
1958 Chelomei 1
Chelomei traballara 1
traballara no 1
desenvolvemento dun 6
novo mísil 1
mísil de 3
cruceiro ao 1
a demostrarse 1
demostrarse a 1
superioridade dos 1
dos mísiles 2
mísiles balísticos 2
balísticos intercontinentais 1
intercontinentais sobre 1
de cruceiro. 2
cruceiro. Cara 1
Cara a 5
a 1662 1
1662 aínda 1
aínda recibía 1
recibía encargos 1
encargos importantes 1
de retratos 3
retratos das 1
das personalidades 1
personalidades da 4
contorna. Cara 1
a 1912, 1
1912, 350 1
350 traballadores 1
traballadores producían 1
producían máis 2
1000 automóbiles 1
automóbiles ao 1
e ofrecían 1
ofrecían motores 1
catro válvulas 1
seis cilindros. 1
cilindros. Cara 1
a 1924 1
1924 a 4
organización tiña 1
tiña filiais 1
filiais nacionais 1
en 19 3
19 países. 1
países. Cara 1
Cara á 6
á década 2
1960, deuse 1
deuse unha 1
visión menos 2
menos severa 1
severa da 2
época eduardiana. 1
eduardiana. Cara 1
dos 620 1
620 e 1
os 630 1
630 Mercia 1
Mercia ía 1
ía xurdir 2
xurdir como 3
a rival 1
de Northumbria 6
Northumbria pola 1
pola hexemonia 1
hexemonia dos 1
reinos anglosaxóns. 2
anglosaxóns. Cara 1
cruzamento en 1
T está 2
de galerías 3
galerías en 1
de U, 1
U, que 1
que visto 1
visto en 2
en planta 1
de peite 2
peite porque 1
porque dá 2
dá acceso 1
unha fileira 3
fileira de 1
32 cámaras, 1
cámaras, posiblemente 1
para almacenar 8
almacenar o 2
o enxoval 1
enxoval funerario. 1
funerario. Cara 1
a epífise 1
epífise proximal 1
proximal os 1
os beizos 2
beizos trifúrcanse 1
trifúrcanse formando 1
formando tres 1
tres cristas. 1
cristas. Cara 1
do mes, 1
mes, a 1
través doutro 1
doutro decreto, 1
decreto, excluíuse 1
excluíuse tamén 1
xudeus da 2
de granxeiro. 1
granxeiro. Cara 1
Cara alí 1
alí sae 1
sae dar 1
paseo longo 1
longo desde 1
desde Lugo. 1
Lugo. Cara 1
2003, no 2
entanto, Longhorn 1
Longhorn tiña 1
tiña algunhas 2
se pensaran 1
pensaran para 1
para Blackcomb. 1
Blackcomb. Cara 1
Cara ao 15
ao altar 1
maior, atópase 1
lado esquerdo. 3
esquerdo. Cara 1
ano 700, 1
700, ese 1
ese mosteiro 1
que medrou 3
medrou moi 1
moi rapidamente, 2
rapidamente, era 1
a cristiandade 1
cristiandade como 1
como "Mayo 1
"Mayo dos 1
dos saxóns". 1
saxóns". Cara 1
final aparecen 1
como sempre 1
sempre os 6
os apartados 1
apartados audiovisuais: 1
audiovisuais: cine 1
e radio; 1
radio; a 1
sección arte, 1
arte, centrada 1
centrada no 5
no artista 2
artista Facal; 1
Facal; a 1
ópera na 1
de Fosse. 1
Fosse. Cara 1
carreira, nunha 1
nunha desaceleración 1
de Jones 3
Jones foi 1
foi superado 7
por Piquet. 1
Piquet. Cara 1
carreira, Pastor 1
Pastor Maldonado 1
Maldonado loitou 1
loitou con 2
con Max 2
Max Verstappen 6
Verstappen polo 1
polo sétimo 1
lugar. Cara 1
libro, Hermione 1
Hermione toma 1
toma parte 2
batalla do 6
de Misterios 2
Misterios e 1
acaba malferida 1
malferida por 1
esconxuro lanzado 1
lanzado polo 2
polo Devorador 1
Devorador da 1
Morte Antonin 1
Antonin Dolohov, 1
Dolohov, pero 1
finalmente recupérase 1
recupérase por 1
completo. Cara 1
estudos, as 1
súas lecturas 2
lecturas de 2
de Krafft-Ebing 1
Krafft-Ebing persuadírono 1
persuadírono para 2
para especializarse 1
especializarse en 1
medicina psiquiátrica. 1
psiquiátrica. Cara 1
do alambique 2
alambique hai 1
hai tres 12
tres orificios 1
orificios axustados 1
axustados aos 1
aos tubos, 1
tubos, e 1
se encaixaron 1
encaixaron estes 1
se soldan 1
soldan no 1
seu lugar, 16
lugar, recibindo 1
recibindo o 5
o vapor 5
vapor o 2
superior dunha 2
maneira diferente. 1
diferente. Cara 1
a Ponta 1
Ponta de 1
São Lourenço 1
Lourenço forma 1
redución e 2
baixo que 3
estende por 3
dous illotes. 1
illotes. Cara 1
rocha inclínase 1
inclínase verticalmente 1
verticalmente dende 1
de 411,5 1
411,5 metros 1
denomina Rock 1
Rock Gun 1
Gun Battery. 1
Battery. Cara 1
ao Norte, 1
Norte, indo 1
indo pola 1
pola antiga 4
antiga estrada 2
de Pamplona, 2
Pamplona, as 1
as Adegas 1
Adegas de 1
de Julián 2
Julián Chivite 1
Chivite e 1
e Cirbonera, 1
Cirbonera, levaron 1
barrio denominado 2
denominado "A 1
"A Xamaica", 1
Xamaica", que 1
varias rúas 1
vivendas unifamiliares; 1
unifamiliares; actualmente, 1
actualmente, esta 1
grande expansión. 4
expansión. Cara 1
14 intentaron 1
intentaron profesionalizarse 1
profesionalizarse (tirada 1
(tirada masiva, 1
masiva, distribución 1
distribución estatal. 1
estatal. Cara 1
río Alvedosa 1
Alvedosa desemboca 1
desemboca en 1
en Redondela. 2
Redondela. Cara 1
Cara aos 1
aos anos 3
anos 1960 5
o Destripador 1
Destripador pasou 1
a representarse 1
representarse como 2
da aristocracia 8
aristocracia predadora", 1
predadora", sendo 1
sendo representado 2
representado como 2
cabaleiro cun 1
cun sombreiro 1
de copa. 2
copa. Cara 1
a saia 1
de pobo 2
pobo era 1
peza cuadrangular 1
cuadrangular de 1
de tea, 1
tea, cun 1
cun buraco 1
buraco no 1
no centro, 7
centro, polo 1
se axustaba 1
axustaba á 1
á cintura 2
cintura mediante 1
cinto ou 1
unha corda, 1
corda, de 2
que colgaban 2
colgaban catro 1
catro picos. 1
picos. Cara 1
á posta 2
sol vanse 1
vanse achegando 1
de descanso. 2
descanso. Cara 1
zona interna, 1
interna, as 1
febras entrecrúzanse 1
entrecrúzanse coas 1
músculo omohioide. 1
omohioide. Caracalla 1
Caracalla non 1
virtudes. Caraciformes 1
Caraciformes como 1
as pirañas 1
son presas 1
presas da 1
londra xigante, 1
xigante, pero 1
estes agresivos 1
agresivos peixes 1
peixes poden 1
poden tamer 1
tamer supoñer 1
supoñer un 2
elas. " 1
" (características 1
(características moleculares 1
moleculares únicas 1
únicas dun 1
dun clonotipo) 1
clonotipo) e 1
e "anti-idiotipos" 1
"anti-idiotipos" (receptores 1
(receptores antixénicos 1
antixénicos que 1
que reaccionan 2
reaccionan co 1
co idiotipo 1
idiotipo como 1
este fose 4
antíxeno estraño). 1
estraño). Características 1
Características morfolóxicas 1
morfolóxicas da 2
da picnose 1
picnose e 1
destrución nuclear. 1
nuclear. Caracterizada 1
Caracterizada por 1
planta central, 1
central, cunha 1
orixinal estrutura 1
estrutura con 1
con nichos 1
nichos estrelados, 1
estrelados, posúe 1
posúe tres 2
ábsidas e 2
e notábeis 1
notábeis restos 1
de frescos 3
frescos nos 1
nos muros. 1
muros. Caracterizado 1
Caracterizado por 1
criterios no 1
sistema literario 1
da editorial, 1
editorial, tivo 1
comercial. Caracterízanse 1
Caracterízanse en 1
xeral polo 1
seu pequeno 5
mais pola 1
súa elevada 2
elevada colmatación. 1
colmatación. Caracterízanse 1
Caracterízanse polo 1
polo emprego 1
da percusión 1
percusión e 1
vento. Caracterízao 1
Caracterízao ser 1
ser amante 1
amante da 1
da bebida, 2
bebida, así 1
ser falangueiro 1
falangueiro e 1
mesmo algo 1
algo infantil. 1
infantil. Caracterizáronse 1
Caracterizáronse xa 1
xa polo 3
menos 60 2
60 secuencias 1
secuencias xénicas 1
xénicas para 1
a lactoferrina 2
lactoferrina en 1
11 especies 1
mamíferos. Caracterízase, 1
Caracterízase, amais, 1
amais, por 1
por certa 1
certa rixidez 1
rixidez de 1
formas, falta 1
expresión adecuada 1
adecuada (ás 1
veces esaxerada) 1
esaxerada) nas 1
nas figuras, 1
figuras, esquecemento 1
esquecemento do 2
do canon 2
canon escultórico 1
e forzada 1
forzada simetría. 1
simetría. Caracterízase 1
Caracterízase como 1
importantes espazos 1
espazos museísticos 1
museísticos de 1
e xunta 1
xunta no 1
seu acervo 2
acervo máis 1
6.000 obras, 1
obras, como 2
como pinturas, 1
pinturas, esculturas, 1
esculturas, collages, 1
collages, debuxos, 1
debuxos, tapices 1
tapices e 1
de porcelana. 2
porcelana. Caracterízase 1
Caracterízase na 1
forma típica 1
típica por 1
memoria inmediata 1
doutras capacidades 1
capacidades mentais, 1
mentais, a 1
nerviosas ( 1
( Caracterízase 2
Caracterízase pola 6
pola imposibilidade 3
como verdadeira, 1
verdadeira, como 1
se definiría 1
definiría para 1
estrita lenda 1
lenda histórica, 1
histórica, con 1
certo rango 1
certeza aínda 1
non demostrada 2
demostrada no 1
tempo. Caracterízase 1
ideas delirantes 1
delirantes de 1
de persecución, 1
persecución, megalomaníacas 1
megalomaníacas ou 1
ou mesiánicas, 1
mesiánicas, con 1
con autorreferencialidade 1
autorreferencialidade e 1
ben estruturadas. 1
estruturadas. Caracterízase 1
lago chamado 1
chamado mar 2
mar Muerto, 1
Muerto, paralelo 1
de Tehuantepec. 1
Tehuantepec. Caracterízase 1
ventos alisios 2
alisios e 1
auga fría. 2
fría. Caracterízase 1
Caracterízase polas 1
rúas estreitas 3
estreitas derivadas 1
primeiras casas 1
pescadores e 3
da urbanización 4
urbanización derivada 1
turismo masivo. 1
masivo. Caracterizase 1
Caracterizase pola 1
alta altitude, 1
altitude, con 1
con picos 2
ata 763 1
763 metros 1
altitude. Caracterízase 1
súa rápida 2
rápida preparación 1
seu sabor 3
máis concentrado. 1
concentrado. Caracterízase 1
súa rapidez 1
rapidez e 5
e mobilidade. 1
mobilidade. Caracterízase 1
Caracterízase polo 8
tensión arterial 2
arterial ( 1
polo baixo 3
das producións 3
producións así 1
como polo 8
polo brevísimo 1
brevísimo tempo 1
de realización, 1
realización, por 1
volta dunha 1
dunha semana. 1
semana. Caracterízase 1
polo deseño 3
deseño particular 1
particular dun 1
extremos que 2
que actuará 1
actuará de 1
de embozo, 1
embozo, quedando 1
quedando polo 1
á vista. 1
vista. Caracterízase 1
seu terreo 9
terreo accidentado 2
accidentado e 5
moi montañoso, 1
montañoso, variando 1
600 de 1
metros. Caracterízase 3
e montañoso, 1
montañoso, situado 1
altitude entre 1
entre 550 2
550 e 3
600 metros. 4
terreo levemente 1
levemente accidentado 1
altitude superior 1
30 metros. 2
terreo relativamente 2
pouco accidentado, 2
accidentado, marcado 1
marcado pola 7
pola continua 1
continua presenza 2
de morros 1
morros pouco 1
pouco elevados, 1
elevados, pola 1
baixa altitude, 3
altitude, e 2
seu solo 1
solo fértil, 1
fértil, aínda 1
menos fértil 1
fértil que 3
solo do 2
do Drift 1
Drift Praire 2
Praire o 1
Río Red. 1
Red. Caracterízase 1
Caracterízase polos 1
cornos longos, 1
longos, esveltos 1
esveltos e 1
case rectos. 1
rectos. Caracterizase 1
Caracterizase polo 1
polo súbito 1
súbito aumento 1
altitude, en 1
en terras 13
terras próximas 1
ao litoral, 1
litoral, ata 1
ata elevacións 1
620 metros 1
no interior. 17
interior. Caracterízase 1
de atlantes 1
atlantes a 1
gran escala. 3
escala. Caracterízase 1
Caracterízase por 20
por altos 3
de pigmentación 2
pigmentación escura 1
escura (eumelanina) 1
(eumelanina) e 1
e baixos 3
baixos niveis 6
niveis do 3
do pigmento 1
pigmento pálido 1
pálido feomelanina. 1
feomelanina. Caracterízase 1
por letras 2
letras escuras, 1
escuras, onde 1
estilo predominante 1
predominante é 2
é rock 1
rock gótico, 1
gótico, aprécianse 1
aprécianse influencias 1
influencias clásicas, 1
clásicas, e 1
outros estilos 2
estilos como 1
como heavy 1
metal, opera 1
opera ou 1
ou pop. 1
pop. Caracterízase 1
por máculas 1
máculas amareladas 1
amareladas ou 1
ou alaranxadas 1
alaranxadas ou 1
ou planas 1
planas ou 2
placas lixeiramente 1
lixeiramente elevadas, 1
elevadas, a 1
miúdo cunha 3
cunha área 3
central branca 1
branca que 2
estar localizadas 1
localizadas ou 1
ser xeneralizadas. 1
xeneralizadas. Caracterízase 1
prioridade a 1
representación realista 1
realista que 2
que respecte 2
respecte as 1
mundo real. 3
real. Caracterízase 1
por posuír 3
posuír unha 2
gran boca 1
boca ancha 1
ancha e 6
territorial. Caracterízase 1
presentar escamas 1
escamas moi 1
moi carenadas 1
carenadas no 1
no dorso. 4
dorso. Caracterízase 1
moi rápido, 4
rápido, o 1
máis apropiada 3
o cultivo. 2
cultivo. Caracterízase 1
banda dourada 1
dourada entre 1
os ollos. 4
ollos. Caracterízase 1
silencio en 1
cada compás, 1
representa cunha 1
cunha pausa 1
dos bailaríns 1
bailaríns a 1
de acentuar 1
acentuar o 1
o síncope 1
síncope (desprazamento 1
(desprazamento do 1
do acento 1
acento rítmico 1
rítmico do 1
tempo forte 1
forte ao 1
tempo débil 1
débil do 1
do compás). 1
compás). Caracterízase 1
Caracterízase porque 1
corpo cuberto 1
cuberto cunha 1
cunha fina 3
fina camada 1
camada de 1
de poeira 2
poeira abrancazada 1
abrancazada de 1
aspecto fariñento 1
fariñento producido 1
glándulas céreas 1
céreas centrais. 1
centrais. Caracterízase 1
ser sen 1
sen escalas 2
escalas e 3
solitario. Caracterízase 1
ter unhas 2
de aridez 1
aridez extrema. 1
extrema. Caracterízase 1
peteiro masivo 1
masivo que 2
dun zapato, 1
zapato, ao 1
nome equivalente 2
a peteiro 1
peteiro zapato 1
zapato que 1
moitos idiomas. 1
idiomas. Caracterízase 1
déficit da 1
da enzima 2
enzima arilsulfatase 1
arilsulfatase A, 1
A, a 2
metabolismo dos 2
dos sulfatos. 1
sulfatos. Caracterízase 1
moi elaborado 3
elaborado e 2
e irónico, 1
irónico, de 1
de frase 1
frase enxeñosa 1
e ácida. 1
ácida. Caracterízase 1
unha area 3
fina y 1
y dourada, 1
dourada, e 1
unha auga 1
boa calidade. 4
calidade. Caracterízase 1
de brío 1
brío e 1
e delicadeza. 1
delicadeza. Caracterízase 1
que lanza 3
lanza auga 1
auga polo 1
polo ollos, 1
ollos, e 1
a inscrición: 2
inscrición: "Varão 1
"Varão prudente, 1
prudente, toma-as 1
toma-as por 1
por um 1
um sonho 1
sonho e 1
e assim 1
assim vigiarás." 1
vigiarás." Caracterízase 1
nota térrea 1
térrea pracenteira 1
pracenteira e 1
e intensa. 1
intensa. Caracterízase 1
que oscila 2
os 12-14 1
12-14 °C, 1
°C, cunhas 1
cunhas precipitacións 1
1.000 l/m² 1
l/m² anuais 1
cun risco 1
xeada duns 1
duns 4-5 1
4-5 meses. 1
meses. Caracterízase 1
invernos suaves 2
e chuviosos 1
chuviosos e 2
uns veráns 1
cálidos pero 1
non extremos, 1
extremos, xa 1
temperaturas non 2
os 35 7
35 °C. 1
°C. Caracterízase 1
Caracterízase tamén 3
tamén polo 8
relativamente plano 2
terreo moi 2
moi fértil. 1
fértil. Caracterízase 1
gran estatura, 2
estatura, lixeireza 1
lixeireza de 1
movementos e 5
e condición 1
condición bestial. 1
bestial. Caracterízase 1
aspiradas e 1
de oposicións 2
oposicións de 2
cantidades vocálicas. 1
vocálicas. Caracterizouse 1
Caracterizouse pola 1
de correntes 8
correntes galeguistas 1
galeguistas e 1
esquerda republicana, 1
republicana, pero 1
adiante definiuse 1
definiuse pola 1
súa pluralidade. 1
pluralidade. Caracterizouse 1
Caracterizouse polo 1
polo nacemento 1
nacemento dunha 5
de orfeóns 1
orfeóns e 1
e corais 4
corais de 1
carácter social, 1
social, cun 1
cun repertorio 2
repertorio baseado, 1
baseado, aínda 1
sempre exclusivamente, 1
exclusivamente, no 1
no folclore 3
música nacional. 1
nacional. Caracterizouse 1
Caracterizouse por 1
un catolicismo 1
catolicismo militante 1
militante e 2
e idealista 1
idealista e 2
unha radicalización 1
radicalización das 1
ideas. Cara 1
Cara finais 1
XX, as 2
tecnolóxicas axudaron 1
a afondar 1
afondar o 1
estudio das 2
das nebulosas 1
nebulosas planetarias. 1
planetarias. Cara 1
Cara fins 1
que constituiría 1
constituiría a 1
matriz da 2
da Inglaterra 1
Inglaterra medieval 1
medieval estaba 1
estaba ocupado 2
este conglomerado 1
de reinos. 1
reinos. Cara 1
Cara mediados 1
90 dart 1
dart formou 1
chamado The 2
The L.D. 1
L.D. Eye. 1
Eye. Cara 1
Cara o 3
2015 as 2
vendas globais 2
globais ascendían 1
ascendían a 1
a 175 2
175 millóns 1
unidades aproximadamente. 1
aproximadamente. Cara 1
ano 1600, 1
1600, as 1
pólas oriental 1
e occidental 5
occidental reconfiguráronse 1
reconfiguráronse dende 1
vista sintáctico 1
sintáctico nun 1
grupo insular 2
insular ( 1
( Cara 1
Cara ó 3
ó exterior 1
núcleo atópanse 1
atópanse vivendas 2
vivendas tipo 1
tipo "chalet". 1
"chalet". Cara 1
avións aumentou 1
aumentou bruscamente, 1
bruscamente, acadando 1
acadando as 2
40 241 1
241 unidades 1
1944. Cara 1
do capítulo 4
capítulo Blues 1
Blues For 1
For a 1
a Red 1
Red Planet, 1
Planet, do 1
libro Cosmos, 1
Cosmos, Sagan 1
Sagan escribiu: 1
escribiu: «Se 1
«Se hai 1
hai vida 2
en Marte 1
Marte creo 1
non deberiamos 2
deberiamos facer 1
nada co 1
co planeta. 2
planeta. Cara 1
oeste son 1
son meirandes 3
amosan diferenzas 1
diferenzas individuais 2
individuais máis 1
marcadas na 1
na coloración. 1
coloración. Cara 1
Cara os 1
foi confiado 1
confiado a 1
tío seu, 2
seu, que 2
era arcipreste 1
arcipreste en 1
en Gumiel 1
Gumiel de 1
de Izan, 1
Izan, para 1
o educase. 1
educase. Cara 1
Cara primeiros 1
1917 apenas 1
se produciran 1
produciran cambios 1
cambios respecto 3
a 1914. 2
1914. Caras 1
Caras interna 1
externa para 2
quinto metatarsianos. 1
metatarsianos. Carataco 1
Carataco pola 1
banda escapou 1
escapou e 2
continuou resistindo 1
resistindo ós 1
ós invasores 1
invasores dende 1
o afastado 1
afastado oeste. 1
oeste. Carballeda 1
Carballeda de 1
Valdeorras sitúase 1
extremo oriental 4
Galiza. Carballedo 1
Carballedo é 1
nomes singulares. 1
singulares. Carballeira 1
Carballeira Anllo, 1
Anllo, Xosé 1
Xosé Mª 1
Mª (coord.) 1
(coord.) (2009): 1
(2009): Gran 1
lingua. Carballo 1
Carballo americano 1
americano coas 1
cores do 7
do outono. 6
outono. Carballo 1
Carballo Calero 2
Calero engade 1
engade que 5
ser editado 1
libro fóra 1
Galicia ( 3
( Carb-TE 1
Carb-TE ten 1
expresión máis 2
alta durante 3
de rápida 1
rápida morfoxénese 1
morfoxénese do 1
disco alar. 1
alar. Cardonal 1
Cardonal de 1
Martín Luís: 1
Luís: Xunto 1
Xunto á 9
conduce desde 1
desde Tenagua 1
Tenagua cara 1
a Martín 4
Martín Luís, 1
Luís, este 1
natural acolle 1
acolle a 3
maior reserva 1
de Euphorbia 1
Euphorbia canariensis. 1
canariensis. Carece 1
Carece así 1
mesmo, dun 1
texto editorial 1
que trace 1
trace os 1
da revista. 2
revista. Carece 1
Carece de 1
area polo 1
de bañistas 2
practicamente nula. 1
nula. Carecen 1
Carecen das 1
das fendas 1
fendas para 1
a alimentación 6
alimentación que 2
outros, mais 2
perda secundaria. 1
secundaria. Carecen 1
Carecen de 2
corazón pero 1
teñen vasos 1
vasos maiores 1
son contráctiles. 1
contráctiles. Carecen 1
teñen máquinas 1
máquinas automáticas 1
automáticas dispensadoras 1
de billetes. 1
billetes. ; 1
; carecía 1
de billa, 1
billa, enchíase 1
enchíase con 1
con baldes 1
baldes e 1
cun desaugadoiro 1
desaugadoiro cara 1
da vivenda. 3
vivenda. Carecíase 1
Carecíase tamén 1
material complementario 1
complementario que 1
que permitise 4
permitise comparar 1
tradución cun 1
cun texto 2
texto coñecido. 1
coñecido. Carente 1
Carente dunha 1
dunha trama 1
trama no 1
seu sentido 8
sentido tradicional 1
e estruturada 1
estruturada de 1
xeito episódico, 1
episódico, narra 1
narra os 2
acontecementos da 5
de Marcello 1
Marcello Rubini 1
Rubini ( 1
( Cargar 1
Cargar iso 1
iso consigo, 1
consigo, así 1
como vídeos 2
vídeos e 3
e informes, 1
informes, en 1
de explicación 1
explicación para 3
que acontecería. 1
acontecería. Caricatura 1
Caricatura albanesa 1
albanesa Despois 1
Despois da 131
da ocupación 8
de Albania 5
Albania por 1
por Serbia 2
1913. Caricatura 1
Caricatura de 1
Bizet, 1863, 1
1863, da 1
publicación francesa 1
francesa Diogène. 1
Diogène. Caridi 1
Caridi mobilizou 1
mobilizou rapidamente 1
tropas leais, 1
leais, rodeando 1
rodeando rapidamente 1
a guarnición 4
de Campo 3
de Maio. 4
Maio. Carina 1
Carina Vogt, 1
Vogt, primeira 1
primeira campioa 1
campioa olímpica 1
olímpica en 1
categoría feminina. 2
feminina. Cariotipo 1
Cariotipo ou 1
ou mapa 1
mapa dos 1
cromosomas pertencente 1
unha muller. 5
muller. Carles 1
Carles Castellanos 1
Castellanos foi 1
dirixente máis 1
máis destacable. 1
destacable. Carl 1
Carl Koch 1
Koch morreu 1
en 1962, 2
1962, mais 1
mais Lotte 1
Lotte Reiniger 1
Reiniger seguiu 1
seguiu traballando. 2
traballando. Carl 1
Carl Luce 1
Luce é 1
en Whooton 1
Whooton e 1
di el 1
sabe moito 3
sobre sexo. 1
sexo. Carlo 1
Carlo Collodi 1
Collodi faleceu 1
faleceu repentinamente; 1
repentinamente; foi 1
foi sepultado 4
sepultado no 4
San Miniato 1
Miniato al 1
al Monte 1
Monte de 5
de Florencia. 3
Florencia. Carlo 1
Carlo II 1
II continuou 1
continuou gobernando 1
gobernando sobre 1
seu principado 1
principado en 1
en Epiro 4
Epiro desde 1
desde Arta 1
Arta como 1
un vasalo 1
vasalo otomán, 1
otomán, mentres 1
fillos ilexítimos 2
ilexítimos do 1
tío recibiron 1
recibiron posesións 1
en Acarnania 1
Acarnania como 1
como dependentes 1
dependentes otománs. 1
otománs. Carlomagno 1
Carlomagno dividiu 1
dividiu as 3
terras en 7
en feudos 1
feudos e 1
os subordinou 1
subordinou á 1
súa confianza, 1
confianza, chamados 1
chamados "vasalos" 1
"vasalos" (en 1
(en italiano 1
italiano "vasalli"), 1
"vasalli"), que 1
que gobernaron 2
gobernaron o 2
nome, dando 1
dando inicio 2
inicio á 8
estrutura política 3
o Alto 5
Alto Medievo. 1
Medievo. Carlos 1
Carlos acode 1
ao camerino 1
camerino de 1
de Dorita 1
Dorita para 1
para desenganala 1
desenganala dunha 1
por todas, 1
todas, pero 1
pero José 2
Luis sorpréndeos 1
sorpréndeos xuntos 1
xuntos e 5
e rómpese 1
rómpese a 1
súa amizade. 1
amizade. Carlos 1
Carlos Belloto, 1
Belloto, que 1
participara na 2
San Isidro 5
Isidro a 1
setembro. Carlos 1
Carlos Blanco 1
Blanco traballou 1
actor no 4
filme portugués 1
portugués O 2
O Corpo 1
de Afonso. 3
Afonso. Carlos 2
Carlos casou 2
casou coa 23
coa princesa 9
princesa Amélie 1
Amélie de 1
de Orleáns 1
Orleáns en 1
en 1886. 2
1886. Carlos 1
con Beatriz 2
de Provenza, 1
Provenza, filla 1
conde Ramón 2
Ramón Berenger 1
Berenger V 1
V de 7
Provenza e 1
de Savoia. 2
Savoia. Carlos 1
de Anjou 6
Anjou iniciou 1
empresa implicando 1
implicando á 1
á banca 1
banca güelfa, 1
güelfa, especialmente 1
Orlando Bonsignori, 1
Bonsignori, que 1
se beneficiaría 1
beneficiaría dos 1
reino siciliano, 1
siciliano, o 1
ía en 1
intereses cataláns. 1
cataláns. Carlos 1
la Plaza 1
Plaza coincidía 1
coincidía en 1
en sinalar 1
que Bar- 1
Bar- proviría 1
proviría de 1
de ibar, 1
ibar, e 1
e -aldo 1
-aldo de 1
de alde, 1
alde, pero 1
pero engadía 2
engadía ademais 1
o lexema 2
lexema cai 1
cai (kai, 1
(kai, peirao) 1
peirao) interpretando 1
interpretando o 5
como "peirao 1
"peirao da 1
da veiga". 1
veiga". Carlos 1
Carlos despediuse 1
despediuse do 1
a soas, 1
soas, nunha 1
nunha reunión 3
reunión que 1
durou dúas 2
horas. Carlos 1
Viana estivo 1
estivo recluído 2
recluído nunha 1
nunha cela 2
cela húmida, 1
húmida, escura, 1
escura, mal 1
mal ventilada, 1
ventilada, sen 1
sen roupa 1
de abrigo, 1
abrigo, en 1
en deficientes 1
deficientes condicións 1
condicións hixiénicas 2
hixiénicas e 1
mal alimentado. 1
alimentado. Carlos 1
e Luísa 1
Luísa regresando 1
regresando a 3
a Palacio 1
Palacio despois 1
súa voda. 1
voda. Carlos 1
Carlos empezou 1
a reunir 5
exército en 4
en Berat 1
Berat ( 1
( Carlos 2
e Zita 1
Zita trasladáronse 1
trasladáronse ao 1
ao castelo 9
de Tata, 1
Tata, ofrecido 1
ofrecido polo 2
polo conde 4
conde Esterhazy. 1
Esterhazy. Carlos 1
Carlos foi 1
segundo de 3
irmáns. Carlos 1
Carlos Fonseca 1
Fonseca dábase 1
dábase conta 1
había certos 2
certos problemas 3
da guerrilla, 2
guerrilla, en 1
especial un 1
optimismo esaxerado 1
esaxerado que 2
non axudaba 2
axudaba en 1
nada ao 2
ao avance 1
avance real 1
da loita. 3
loita. Carlos 1
Carlos Francisco 1
Francisco Poyán 1
Poyán González 1
González foi 3
galego. Carlos 1
III (xa 1
(xa Carlos 1
Carlos II) 1
II) foi 1
foi coroado 6
coroado rei 1
Hungría en 1
en Székesfehérvár 1
Székesfehérvár o 1
decembro. Carlos 1
I nomeouna 1
nomeouna vicerraíña 1
vicerraíña e 1
e lugartenente 1
lugartenente xeral 2
Valencia e 9
ao marqués 2
de Brandeburgo, 1
Brandeburgo, capitán 1
capitán xeral 2
reino. Carlos 1
Carlos Luís, 1
Luís, e 1
princesa Iolanda 1
de Ligne 1
Ligne (n. 1
(n. 1923), 1
1923), relación 1
do agrado 2
agrado da 1
Carlos Martel 1
Martel morreu 1
morreu novo, 1
novo, cos 1
pais aínda 2
aínda vivos. 1
vivos. Carlos, 1
Carlos, o 1
conde Sigray 1
Sigray e 1
dous oficiais 2
oficiais da 5
de Lehar 1
Lehar viaxaron 1
viaxaron a 1
a Budapest 1
en automóbil. 1
automóbil. Carlos 1
Carlos o 2
o Coxo 1
Coxo foi 1
feito prisioneiro. 2
prisioneiro. Carlos, 1
Carlos, pola 1
banda, amaba 1
amaba tenramente 1
tenramente á 1
súa esposa. 7
esposa. Carlos 1
Carlos Sainz 5
Sainz acadou 1
co 6º 1
con Toro 1
Toro Rosso. 2
Rosso. Carlos 1
Sainz foi 1
foi oitavo 1
oitavo e 3
e Fernando 10
Fernando Alonso, 1
Alonso, décimo 1
décimo cuarto. 1
cuarto. Carlos 1
Carlos Sainz, 2
Sainz, ocupa 1
cuarta praza 1
de Pascal 2
Pascal Wehrlein. 1
Wehrlein. Carlos 1
Sainz quinto 1
quinto defendese 1
defendese dos 1
dos attaque 1
attaque de 1
de Massa 2
Massa quen 1
por Alonso. 1
Alonso. Carlos 1
Sainz, un 1
últimos autos 1
autos en 1
boxes, saíu 1
boxes coa 1
roda dianteira 3
dianteira esquerda 3
esquerda solta. 1
solta. Carlos 1
tivo oportunidade 2
tomar Londres 1
Londres pero 1
pero retirouse 2
retirouse incomprensiblemente. 1
incomprensiblemente. Carlos 1
Carlos V 3
V cambia 1
súa táctica 1
táctica no 1
no conflito. 1
conflito. Carlos 1
Carlos VII 3
VII llo 1
llo deu 2
a Ricardo 7
Ricardo da 1
Bretaña como 1
como recompensa 2
recompensa polos 1
polos servizos 4
servizos prestados. 1
prestados. Carlos 1
Carlos VI, 1
VI, logo 1
morte, segue 1
popular. Carlos 1
Carlos VI 2
VI utilizou 1
de rey 1
un gobernador. 1
gobernador. Carlos 1
V rexeitou 1
petición da 4
da delegación, 1
delegación, dado 1
emperador non 1
de depoñer 3
depoñer a 3
Alexandre, casado 1
casado coa 7
filla natural 2
natural Margarita 1
Margarita de 2
de Parma, 3
Parma, cuxa 1
cuxa seguridade 1
seguridade podía 1
podía perigar 1
perigar polos 1
polos planos 1
de Hipólito. 2
Hipólito. Carlos 1
Carlos Wieder, 1
Wieder, o 1
o «infame» 1
«infame» protagonista 1
da novela, 5
novela, está 1
baseado nun 7
nun personaxe 3
personaxe real. 2
real. Carlos 1
Carlos XI 2
XI de 2
Suecia durante 1
de Lund 1
Lund ( 1
Carlos X 2
X negouse, 1
negouse, ao 2
de Marmont, 1
Marmont, simpatizantes 1
simpatizantes da 1
pobo, comezaban 1
comezaban a 6
a desertar. 1
desertar. Carlota 1
Carlota recolle 1
recolle no 1
seu diario 4
diario inclúe 1
moitos informes 1
informes tirados 1
tirados de 2
libros, crónicas 1
de charlas 1
charlas feitas 1
clase e 4
e conversas 1
conversas con 2
con familiares 2
e amigas, 1
amigas, ademais 1
vai aprendendo 1
aprendendo con 1
con Flanagan. 1
Flanagan. Carlsberg 1
Carlsberg (1939) 1
(1939) 23, 1
23, 55, 1
55, cited 1
cited by 1
by Groves 1
Groves (1960) 1
(1960) pero 1
esta proteína 3
proteína non 3
ser debidamente 2
debidamente caracterizada 1
caracterizada porque 1
extraer con 1
con suficiente 2
suficiente pureza. 1
pureza. Carmen 1
Carmen coñeceu 1
a Francisco 3
Francisco Franco 1
Franco en 1
en Tarna, 1
Tarna, pouco 1
o trasladasen 1
trasladasen á 1
á gornición 1
gornición de 3
de Oviedo, 2
Oviedo, na 1
de 1917. 5
1917. Carmen 1
Carmen Eiroa 1
Eiroa Barreira 1
Barreira relata 1
relata o 3
o seguinte: 3
seguinte: «A 1
«A Leonarda 1
Leonarda tiña 1
unha taberniña 1
taberniña cunha 1
cunha botella 1
de anís, 1
anís, unha 1
de Sansón 2
Sansón e 1
de caña. 1
caña. Carmen 1
Carmen Maceda 1
Maceda tamén 1
tamén resultou 2
resultou morta 1
fillos Antonio 1
e Anuncia, 1
Anuncia, detidos. 1
detidos. Carmen 1
Carmen Pesqueira 1
Pesqueira Domínguez, 1
Domínguez, coñecida 1
A Capirota, 1
Capirota, nada 1
na Mouta 1
Mouta ( 1
( Carmen 1
Carmen Polo 2
Polo deu 2
del Carmen, 3
Carmen, o 1
de 1926, 3
1926, á 1
de "Nenuca". 1
"Nenuca". Carmen 1
Polo naceu 1
1900, no 1
dunha acomodada 2
acomodada familia 2
Oviedo. Carnal 1
Carnal Knowledge, 1
Knowledge, filme 1
filme que 3
carreira interpretativa. 2
interpretativa. Carnegie 1
Carnegie naceu 1
en Dunfermline, 1
Dunfermline, Escocia, 1
Escocia, e 1
e emigrou 1
emigrou aos 1
Unidos cos 1
en 1848. 2
1848. Carnia 1
Carnia ou 1
ou Carniola 1
Carniola (pequena 1
(pequena Carnia). 1
Carnia). Carolina 1
Norte conta 1
con 115 2
115 escolas 1
escolas públicas, 3
públicas, cada 1
é supervisada 1
supervisada por 1
escolar local. 1
local. Carolina 1
500 cidades 1
e pobos. 1
pobos. Carolina 1
46 condados. 1
condados. Carpark 1
Carpark celebrou 1
celebrou os 2
seus 16 2
anos editando 1
editando un 1
álbum recompilatorio 2
recompilatorio con 1
con temática 1
temática baloncestística. 1
baloncestística. Carpark 1
Carpark ten 1
varios selos 2
selos subsidiarios. 1
subsidiarios. Carpobrotus), 1
Carpobrotus), tentouse 1
tentouse eliminala 1
eliminala con 1
con aixadas 1
aixadas para 1
conter a 3
súa expansión, 3
expansión, xa 1
outro método 2
método era 1
era apropiado. 1
apropiado. Carracha 1
Carracha común 1
común tras 1
tras inxerir 1
inxerir alimentos. 2
alimentos. Carreiras 1
Carreiras en 3
grosa indican 3
indican pole 3
position. Carreiras 1
pole position, 1
position, carreiras 1
en cursiva 1
cursiva indican 1
indican volta 2
volta rápida. 2
rápida. Carreiras 1
pole position; 1
position; carreiras 1
en itálica 1
itálica indican 1
rápida. Carrel 1
Carrel viuse 1
viuse compelido 1
compelido a 1
resposta que 2
non agradou 2
agradou a 2
ninguén. Carr 1
Carr é 1
notable porque 1
orixinalmente propiedade 1
carreiras británico 1
británico Earl 1
Earl Howe. 1
Howe. Carrie 1
Carrie asistiu 1
ao Lake 2
Lake Washington 1
Washington High 1
High School 11
School antes 2
ir ao 5
ao The 2
The Overlake 1
Overlake School 1
último ano. 4
ano. Carrie 1
Carrie Bradshaw 1
Bradshaw é 1
personaxe autobiográfico 1
autobiográfico creado 1
por Candace 1
Candace Bushnell, 1
Bushnell, quen 1
un libro: 1
libro: Sex 1
Sex and 1
the City, 1
City, baseado 1
propia columna 1
columna en 3
York Observer. 1
Observer. Carrington 1
Carrington (2002), 1
(2002), p. 2
p. 37. 2
37. Hoxe 1
Hoxe en 60
de arenita 1
arenita que 1
que albergaban 2
albergaban os 1
os baños 4
baños desde 1
os «Xardíns 1
«Xardíns Romanos», 1
Romanos», situados 1
de Pepper 1
Pepper Street 1
Street e 5
columnas —cuxa 1
—cuxa altura 1
altura orixinal 1
de 5.9 1
5.9 metros, 1
metros, hoxe 1
hoxe miden 1
miden 0.75 1
0.75 metros. 1
metros. Carta 1
Carta da 2
María á 1
Isabel, 21 1
1937, Royal 1
Royal Archives, 1
Archives, QEQM/PRIV/RF, 1
QEQM/PRIV/RF, citado 1
citado en 3
en Ningún 1
Ningún membro 1
británica asistiu. 1
asistiu. Carta 1
de colección 3
colección con 2
con viñetas 1
viñetas das 1
das vitorias 3
vitorias napoleónicas. 1
napoleónicas. Cartago 1
Cartago mandou 1
para afrontalo 1
afrontalo cando 1
cando cercaba 1
cercaba Adys. 1
Adys. Cartago 1
Cartago rivalizou 1
rivalizou con 1
con Alexandría 1
Alexandría polo 1
polo segundo 7
imperio romano. 1
romano. Cartas 1
Cartas ós 1
ós obreiros 1
obreiros ingleses. 1
ingleses. Cartel 1
Cartel animando 1
animando a 1
o segredo 3
segredo do 3
proxecto entre 2
de Oak 3
Oak Ridge. 3
Ridge. Cartel 1
Cartel anunciando 1
anunciando a 1
estrea de 9
The Simpsons 3
Simpsons Movie, 1
Movie, en 1
en Springfield, 3
Springfield, Vermont. 1
Vermont. Cartel 1
Cartel dunha 1
de ACT-UP. 1
ACT-UP. Carter, 1
Carter, p. 2
p. 147. 1
147. Debido 1
Debido á 77
á confusión 1
confusión nas 1
nas transmisións 1
radio, o 1
segundo coche 3
coche celular 1
celular atrasouse 1
atrasouse en 1
en chegar. 3
chegar. Carter, 1
p. 48. 1
48. A 1
poboación gai 1
e lésbica 1
lésbica no 1
no Greenwich 2
Greenwich Village, 1
Village, existían 1
existían moi 1
poucos lugares, 1
lugares, fóra 1
dos bares, 1
bares, onde 1
se puidesen 6
puidesen reunir 1
reunir abertamente 1
abertamente estes 1
ser acosados 1
acosados ou 1
ou arrestados. 1
arrestados. Carter 1
Carter promedió 1
promedió 24.2 1
24.2 puntos, 1
puntos, 5.8 2
5.8 rebotes 2
e 4.3 1
4.3 asistencias. 1
asistencias. Cartland 1
Cartland admitiu 1
a inspirou 1
inspirou moito 1
moito Elinor 1
Elinor Glyn, 1
Glyn, unha 1
unha autora 3
autora eduardiana, 1
eduardiana, á 1
que idolatrou 1
idolatrou e 1
coñecer. Cartoon 1
Cartoon Network 1
Network sairía 1
sairía ao 1
aire como 1
da quinta 7
quinta tempada. 2
tempada. Caruso 1
Caruso está 1
da fila 1
fila superior, 1
superior, Farrar 1
Farrar arriba 1
arriba á 2
abaixo á 1
dereita. "Car 1
"Car Wash 1
Wash Hair" 1
Hair" foi 1
publicada como 3
sinxelo antes 1
álbum. Casa 1
Casa Blairmore 1
Blairmore é 1
unha mansión 1
mansión Vitoriana 1
Vitoriana situada 1
de 200,000 1
200,000 m² 1
bosque xunto 1
río Deveron. 1
Deveron. Casa 1
Casa coa 1
seu protector, 1
protector, Baressi, 1
Baressi, tiveron 1
tiveron dous 7
fillos, o 2
maior faleceu 1
faleceu xa 1
de neno. 2
neno. Casa 1
Casa con 4
ela para 2
honor e 2
e «devólvelle 1
«devólvelle a 1
autoridade sobre 5
seus dominios». 1
dominios». Casa 1
escudo da 4
da Inquisición 3
Inquisición en 1
en Videferre. 1
Videferre. Casa 1
con Jeanne 1
Jeanne Rucar 2
Rucar na 1
na alcaldía 3
alcaldía do 2
distrito XX 1
XX de 1
París, sen 1
sen invitar 1
invitar á 1
á familia, 3
familia, con 1
testemuñas improvisadas 1
improvisadas (unha 1
(unha delas, 1
delas, un 2
un transeúnte 1
transeúnte descoñecido) 1
descoñecido) e, 1
de comer, 3
comer, volve 1
Madrid, ó 1
ser contratado 1
contratado pola 3
pola Warner 1
Warner Brothers 1
Brothers como 1
de dobraxe. 4
dobraxe. Casa 1
Casa consistorial 1
consistorial na 1
da Constitución. 1
Constitución. Casa 1
con teito 1
teito de 4
de palla 4
palla e 1
e sistema 3
de zancas 1
zancas en 1
en Suecia. 6
Suecia. Casada 1
Casada e 1
catro fillos 9
que compatibilizar 1
compatibilizar a 1
profesión coa 1
dedicación ó 2
ó coidado 2
coidado da 4
familia que 12
recaía case 1
que totalmente 1
totalmente nas 1
costas. Casa 1
Casa das 1
das asociacións, 1
asociacións, edificio 1
atopaba anteriormente 1
anteriormente a 4
casa consistorial. 1
consistorial. Casa 1
en Durango 1
Durango no 1
ano 1837 1
1837 (debuxo 1
(debuxo de 1
de Isodoro 1
Isodoro Magués). 1
Magués). Casa 1
Darwin en 1
en Lichfield, 1
Lichfield, agora 1
un museo 7
dedicado á 16
e obra. 3
obra. Casa 1
la Ciutat, 1
Ciutat, sede 1
de Barcelona. 14
Barcelona. Casa 1
inmigrantes italianos, 1
italianos, en 1
en Caxias 1
Caxias do 1
do Sul. 2
Sul. Casa 1
rectangular con 6
bo cadeirado 1
cadeirado granítico, 1
granítico, na 1
fachada ten 3
e sobe 2
sobe el 1
da inquisición. 1
inquisición. Casa 1
de Teixeiro, 1
Teixeiro, chamada 1
chamada tamén 4
do Avogado, 1
Avogado, situada 1
situada detrás 1
igrexa. Casado 1
Casado coa 4
coa landgravina 1
landgravina María 1
María Ana 2
de Hesse-Homburg, 1
Hesse-Homburg, pai 1
Prusia. Casado 2
princesa Isabel 1
Isabel Luísa 1
Luísa de 1
Baviera, que 1
foi raíña 1
raíña consorte 1
princesa Sofía 1
Sofía de 2
e Dinamarca. 2
Dinamarca. Casado 1
Casado con 5
con Alix 1
Alix ou 1
ou Adela 1
Adela de 4
de Valois, 1
Valois, filla 1
de Raúl 1
Raúl IV 1
e Adela 2
de Bar-sur-Aube. 1
Bar-sur-Aube. Casado 1
con Bona 1
Bona de 2
de Berry 2
Berry (1365–1435), 1
(1365–1435), filla 1
Duque Xoán 1
Xoán I 5
Berry e 1
unha sobriña 3
sobriña de 4
de Bona 1
de Borbón. 2
Borbón. Casa 1
de Alfoz 1
Alfoz de 1
de Lloredo, 1
Lloredo, en 1
en Novales, 1
Novales, a 1
municipal. Casa 1
concello, Galicia 1
Galicia (Spain). 3
(Spain). Casado 1
con Dolores 5
Dolores Alcolea 1
Alcolea Hermosilla, 1
Hermosilla, tivo 1
oito fillos. 4
fillos. Casado 1
con Priscilla 1
Priscilla Beaulieu 1
Beaulieu (1967), 1
(1967), tivo 1
tivo con 1
filla (Lisa 1
(Lisa Marie) 1
Marie) e 1
tarde asinaron 1
asinaron o 5
divorcio ( 1
( Casado 1
con Sandra 1
Sandra Strisss, 1
Strisss, tivo 1
filla. Casado 1
Casado despois 2
despois coa 3
coa duquesa 1
duquesa Cristina 1
de Holstein-Gottorp; 1
Holstein-Gottorp; con 1
con descendencia. 2
descendencia. Casado 2
despois com 1
com Gunilla 1
Gunilla Bielke; 1
Bielke; con 1
Casado en 1
en primeiras 3
primeiras nupcias 3
nupcias con 6
con Isabella 1
Isabella de 1
de Mar 2
Mar tivo 1
unha filla: 1
filla: María, 1
María, casada 1
con Walter 4
Walter Estuardo, 1
Estuardo, 6º 1
6º Alto 1
Alto Administrador 1
Administrador de 2
Escocia. Casa 1
Goberno da 7
Aires. Casa 1
do Home 2
Home na 1
Coruña. Casado 1
Casado solicitou 1
solicitou que 1
lle concedese 3
concedese a 2
a Medalla 11
de Sufrimentos 1
Sufrimentos pola 1
pola Patria, 1
Patria, fundando 1
fundando a 1
petición nas 1
nas feridas 2
feridas sufridas 3
sufridas en 3
en Igueriben. 1
Igueriben. Casa 1
Coruña. CASA 1
CASA Espacio, 1
Espacio, como 1
como contratista 1
contratista principal, 1
principal, lidera 1
lidera un 1
gran consorcio 1
consorcio formado 1
por empresas 3
sector espacial. 1
espacial. CASA 1
CASA Espacio 1
Espacio en 1
fito para 2
industria espacial 1
espacial española 1
española ao 1
o reto 2
reto de 3
España un 1
satélite deste 1
deste tamaño 2
e complexidade. 2
complexidade. Casa 1
Casa fronte 1
de Benemejís. 2
Benemejís. CASA 1
CASA III 1
III - 1
- monoplano 1
monoplano deportivo 1
deportivo de 7
dúas prazas. 1
prazas. Casa 1
Casa inundada 1
inundada polas 1
México. Casals, 1
Casals, como 1
como director, 4
director, conseguiu 1
conseguiu crear 1
de fervor 2
fervor que 2
os músicos 8
músicos rendisen 1
rendisen ao 1
máximo e 2
se sentiran 1
sentiran responsables 1
ía máis 2
interpretación pura 1
e simple. 1
simple. Casals 1
Casals dirixiu 1
dirixiu unha 7
100 violonchelistas, 1
violonchelistas, e 1
e Bazelaire 1
Bazelaire e 1
seus alumnos 7
alumnos contribuíron 1
contribuíron moito 1
moito para 3
este marabilloso 1
marabilloso evento. 1
evento. Casals 1
Casals rexeita 1
en protesta 4
protesta pola 3
pola inacción 1
inacción do 1
goberno inglés 1
inglés ante 1
Franco no 1
no Estado 10
Estado español. 3
español. Casamento 1
Casamento de 2
de Fairuz 1
Fairuz xunto 1
a Assi 1
Assi Rahbani 1
Rahbani rodeada 1
rodeada coa 1
1955. Casamento 1
I coa 2
coa Filipa 1
Filipa de 3
de Lencastre. 1
Lencastre. Casa 1
Casa Morán, 1
Morán, na 1
Coruña. Casa-museo 1
Casa-museo pensada 1
como recreación 1
recreación do 2
do domicilio 1
domicilio do 1
do artista, 5
artista, que 1
perdeu séculos 1
séculos atrás. 1
atrás. Casa 1
Casa na 1
naceu Pemán 1
Pemán en 1
en Cádiz, 1
Cádiz, en 1
en na 2
rúa Isabel 1
Isabel la 4
la Católica. 3
Católica. Casa 1
Casa natal 1
de Mozart, 1
Mozart, na 1
rúa Getreidegasse 1
Getreidegasse núm. 1
núm. Casan 1
Casan pero 1
en seguida 3
seguida cae 1
cae en 3
en depresión. 2
depresión. Casa 1
Casa o 1
de 1738 1
1738 con 1
con María 30
María Teresa 6
Teresa da 1
e Álvarez 1
Toledo, filla 1
filla dos 4
dos duques 2
de Alba. 1
Alba. Casa 1
Casa onde 1
onde naceu. 1
naceu. Casara 1
Casara sete 1
sete veces, 3
mais ninguén 1
ninguén sabía 1
súas donas. 1
donas. Casaron 1
Casaron en 3
en 1897 3
1897 e 3
tiveron catro 2
fillos, dous 2
foron psiquiatras. 1
psiquiatras. Casaron 1
e estiveron 1
estiveron xuntos 1
xuntos ata 2
de Funès. 1
Funès. Casaron 1
de 1885 2
en 1887. 2
1887. Casaron 1
Casaron e 1
fillos, Alan 1
Alan e 1
mais Gerald. 1
Gerald. Casaron 1
Casaron polo 1
polo civil 1
Mónaco o 1
1978 e 7
polo relixioso 2
relixioso o 2
seguinte. CASAS, 1
CASAS, Álvaro 1
das (colector): 1
(colector): "Pra 1
"Pra un 1
un canzoneiro 1
canzoneiro de 1
de Noia", 1
Noia", en 1
en "Arquivo 1
"Arquivo Filolóxico 1
Filolóxico e 1
e Etnográfico 1
Etnográfico de 2
de Galiza", 2
Galiza", en 1
en Nós 1
Nós 95. 1
95. 15 1
de 1931. 10
1931. Casa 1
Casa Vella 1
Vella ou 1
ou Casa 1
de Mariana, 4
Mariana, en 1
en Soesto 1
Soesto (Laxe), 1
(Laxe), onde 1
naceu J. 1
J. A. 1
A. Posse 1
Posse en 1
en 1766. 1
1766. Casa 1
Casa xunto 1
Benemejís. Casca 1
Casca pardo 1
pardo cinsenta 1
cinsenta e 1
e lisa, 1
lisa, gretada 1
gretada e 1
e escamosa 1
escamosa coa 1
idade. Casco 1
Casco de 1
bronce atopado 1
atopado na 4
na parroquia. 1
parroquia. Case 1
Case abandonou 1
abandonou Esri 1
Esri para 1
nova empresa 3
empresa chamada 1
chamada Healthways 1
Healthways onde 1
a directora 8
directora xerente. 1
xerente. Case 1
Case a 2
metade delas 1
delas eran 1
eran tártaros 1
tártaros que, 1
a Kiev, 2
Kiev, lles 1
lles preocupa 1
preocupa "o 1
"o talante 1
talante xenófobo 1
xenófobo e 1
e ultranacionalista 1
ultranacionalista de 1
no Maidán". 1
Maidán". Case 1
exército florentino 1
florentino (ao 1
15.000 homes) 1
homes) foron 1
foron mortos. 1
mortos. Case 1
Case catro 1
accidente identificáronse 1
identificáronse varias 1
seccións principais 1
fuselaxe no 1
fondo marino, 1
marino, e 1
e ámbalas 3
dúas caixas 3
negras foron 1
foron recuperadas 1
recuperadas nunca 1
nunca operación 1
recuperación multinacional. 1
multinacional. Case 1
Case corenta 1
1994, colaborou 1
Fanny López 1
López Jiménez 1
Jiménez e 2
e Arnoldo 1
Arnoldo González 1
González Cruz 1
Cruz na 1
na fotografía 2
fotografía e 3
análise antropolóxica 1
antropolóxica da 1
da Raíña 7
Raíña Vermella 1
Vermella achada 1
achada no 2
no Templo 5
Templo XIII. 1
XIII. Case 1
Case de 1
de inmediato, 4
inmediato, ela 1
ela comezou 3
a rubir 1
rubir á 1
vehículo. Case 1
Case dende 1
de Toronto 5
Toronto atacaron 1
a Wilkens 1
Wilkens pola 1
súa imcompetencia 1
imcompetencia -ou 1
-ou quizais, 1
quizais, o 1
marchar do 3
do equipo-. 1
equipo-. Case 1
Case do 1
tamaño dun 4
dun parrulo, 1
parrulo, a 1
a galiñola 1
completamente negra 1
pico branco 1
branco caracterizado 1
caracterizado cun 1
cun escudete. 1
escudete. Case 1
Case dous 1
dous centos 1
centos anos 1
despois, John 1
John Standingdeer 1
Standingdeer Jr. 1
Jr. descubriu 1
os 85 2
85 caracteres 1
caracteres de 2
de Sequoyah 1
Sequoyah podían 1
ser divididos 2
16 sons 1
sons básicos. 1
básicos. Case 1
Case inmediatamente, 2
inmediatamente, as 1
condicións cambiantes 1
pista comezaron 1
a favorecer 1
favorecer aos 2
aos slicks 1
slicks unha 1
Schumacher volveu 1
volveu pasar 1
Hill, que 2
entrou outra 1
a boxes, 3
boxes, esta 1
vez para 8
poñer slicks. 1
slicks. Case 1
inmediatamente, deseñou 1
deseñou a 4
do Reichstag 1
Reichstag ( 1
( Case 1
Case inmediatamente 1
inmediatamente foi 2
por imitadoras 1
imitadoras (oxinalmente 1
(oxinalmente por 1
por Minne 1
Minne "Renwood" 1
"Renwood" Bemis). 1
Bemis). Case 1
Case non 4
había parques, 1
parques, cinemas, 1
cinemas, campos 1
campos para 3
para deportes 1
deportes ou 1
ou diversións 1
diversións a 1
ser postos 2
postos policiais 2
policiais nas 1
áreas negras. 1
negras. Case 1
súa tristeza 1
e bágoas; 1
bágoas; fálalle 1
fálalle repetidas 1
repetidas veces 3
veces do 1
amor incondicional 1
incondicional (Violetta: 1
(Violetta: Amami 1
Amami Alfredo 1
Alfredo – 1
– "Ámame, 1
"Ámame, Alfredo"). 1
Alfredo"). Case 1
coñece nada 2
formación musical 3
de Alexander. 1
Alexander. Case 1
conservan datos 1
Elgar, o 1
deu marxe 1
de manobra 3
manobra ao 1
ao novelista 1
novelista James 1
James Hamilton-Paterson 1
Hamilton-Paterson cando 1
cando escribiu 2
escribiu Gerontius, 1
Gerontius, un 1
relato ficticio 1
ficticio da 2
da viaxe. 1
viaxe. Case 1
Case o 1
superficie continental 1
continental está 2
por rochas 1
rochas sedimentarias, 1
sedimentarias, a 1
estas solo 1
solo forman 1
un 5% 4
5% da 2
codia. Case 1
Case paralelamente 1
paralelamente emitiuse 1
emitiuse a 2
serie en 5
4 episodios 1
episodios polo 1
polo programa 2
programa El 1
El club 3
club del 1
del animé, 1
animé, da 1
mesma canle. 1
canle. Case 1
Case pódese 1
pódese asegurar 1
público europeo, 1
europeo, debido 1
despois embarcáronse 1
embarcáronse nunha 3
xira continental 1
que abarcou 2
abarcou Alemaña, 1
Alemaña, Bélxica, 1
Bélxica, Suíza 1
Suíza e 4
Francia, e 4
unhas vendas 2
Europa dunhas 1
dunhas 800.000 1
800.000 copias. 1
copias. Cases 1
de cós 1
cós na 1
de Montserrat. 2
Montserrat. Case 1
Case sempre 2
bases dos 1
dos verticilios 1
verticilios florais 1
florais inferiores 1
inferiores — 1
— Case 1
os atopamos 1
atopamos asociados 1
cos Chamavi. 1
Chamavi. Case 1
Case sen 1
sen excepción, 1
excepción, os 2
homes seguen 1
seguen vivindo, 1
vivindo, mesmo 1
seren pais, 1
pais, na 1
e axudan 2
a criar 3
criar os 1
fillos das 1
súas irmás. 3
irmás. Case 1
Case toda 2
comida encóntrana 1
encóntrana escavando 1
escavando ou 1
ou escaravellando 1
escaravellando na 1
na terra, 1
súas linguas, 1
linguas, moi 1
moi longas. 2
longas. Case 1
costa meridional 2
meridional tivo 1
ser protexida 1
protexida por 2
por diques 1
diques logo 1
logo das 1
ondas devastadoras 1
devastadoras provocadas 1
provocadas pola 4
pola tormenta 1
1872. Case 1
Case tódalas 1
tódalas estruturas 1
estruturas a 2
un radio 2
metros quedaron 1
quedaron arrasadas, 1
arrasadas, incluíndo 1
Richmond. Case 1
Case todas 5
as CPU 1
CPU actuais 1
actuais poden 2
ser descritas 2
descritas de 1
maneira coidadosa 1
coidadosa como 1
máquinas con 1
con programa 2
programa almacenado 1
almacenado de 2
von Neumann. 1
Neumann. Case 1
ás membranosas, 1
membranosas, excepto 1
ás reducidas 1
reducidas ou 1
sen ás. 2
ás. Case 1
estruturas eran 1
tipo estándar 1
estándar cunhas 1
cunhas escalinatas, 1
escalinatas, situadas 1
ao este 1
este das 1
das capelas, 1
capelas, que 2
que entraban 2
entraban até 1
até as 6
cámaras mortuorias. 1
mortuorias. Case 1
sitúan nas 1
ladeiras representan 1
representan homes. 1
homes. Case 1
as salinas 1
foron transformadas 1
transformadas no 1
XX en 3
parques ostreícolas, 1
ostreícolas, aínda 1
algunhas están 2
sendo recuperadas 1
recuperadas para 1
produción artesanal 2
artesanal de 4
sal. Case 1
Case todo 2
todo está 1
en verso, 2
verso, pero 2
atopar algúns 3
en prosa, 3
prosa, con 1
con oracións 2
e pregos. 1
pregos. Case 1
Case tódolos 2
tódolos emperadores 1
emperadores tomaban 1
tomaban en 1
serio as 1
e enviaban 1
enviaban oficiais 1
recoller cancións 1
para rexistrar 4
rexistrar a 4
popular. Case 1
tódolos mestres 1
ukiyo-e produciron 1
produciron estampas 1
estampas shunga 1
shunga nalgún 1
punto das 1
súas carreiras. 1
carreiras. Case 1
de Tucídides 1
Tucídides provén 1
propia Historia 1
Guerra do 6
do Peloponeso. 3
Peloponeso. Case 1
Case todos 12
azuis brillantes 1
brillantes nos 1
plantas son 1
son orixinados 1
por coloración 1
coloración estrutural 1
por pigmentos. 1
pigmentos. Case 1
condados operan 1
operan liñas 1
de ómnibus, 1
ómnibus, e 1
moitas cidades 2
cidades operan 1
operan os 1
propios sistemas 2
transporte público. 4
público. Case 1
de carrozarías, 1
carrozarías, incluíndo 1
incluíndo Bertone, 1
Bertone, reaccionaron 1
reaccionaron á 1
crise recorrendo 1
a vehículos 1
vehículos militares 1
diversos tipos. 1
tipos. Case 1
atol posteriormente, 1
posteriormente, queixábanse 1
queixábanse de 1
de comechón, 1
comechón, pel 1
pel inflamada, 1
inflamada, vomitos, 1
vomitos, diarrea 1
diarrea e 2
e fatiga. 1
fatiga. Case 1
historiadores e 3
e biógrafos 1
biógrafos negaron 1
chamado "expediente 1
"expediente da 1
da China", 2
China", que 1
supón detalla 1
detalla as 2
as fazañas 1
fazañas sexuais 1
e criminais 1
criminais de 2
de Wallis 5
Wallis nese 1
nese país. 4
país. Case 1
medios sinalaron 1
da candidata 1
candidata na 1
campaña –en 1
–en especial 1
especial nos 2
nos debates 2
debates electorais 2
electorais retransmitidos 1
retransmitidos pola 2
pola TVG 1
TVG – 1
– estiveron 1
estiveron detrás 1
detrás duns 1
duns resultados 1
resultados moderadamente 1
moderadamente satisfactorios 1
satisfactorios para 1
partido. Case 1
modelos incluían 1
incluían ABS 1
ABS e 1
múltiples airbags 1
serie. Case 1
os Talbot 1
Talbot vendidos 1
vendidos durante 1
1940 con 1
carrozaría Talbot, 1
Talbot, construíronse 1
construíronse nos 1
nos amplos 1
amplos talleres 1
talleres do 1
do fabricante. 3
fabricante. Case 1
van ao 2
ao Interior 1
Interior do 2
do Alasca 1
Alasca pasan 1
por Anchorage 1
Anchorage sendo 1
sendo frecuento 1
frecuento velos 1
velos no 2
verán pola 1
cidade. Case 1
estratexia que 1
non sexan 7
sexan videoxogos 1
videoxogos (xogos 1
de mesa) 1
mesa) son 1
por quendas. 1
quendas. Case 1
dúas paredes 2
paredes que 1
superpoñen, e 1
isto case 1
se percibe 8
percibe porque 1
ben pegadas 1
pegadas entre 1
si. Case 1
todos tiñan 1
tiñan algún 1
servizo médico. 1
médico. Case 1
Case tres 1
despois, cando 6
cando Vaughan 1
Vaughan lle 1
a Bannon, 1
Bannon, aceptou 1
bo grado. 1
grado. Casiano 1
Casiano Pellicer: 1
Pellicer: Tratado 1
Tratado histórico 1
histórico sobre 2
el origen 1
origen y 1
y progresos 1
progresos de 1
la comedia 2
comedia y 1
y del 2
del histrionismo 1
histrionismo en 1
España. Casimiro 1
Casimiro Salgado 1
Salgado Castro 1
galego. Caso 1
Caso de 1
sinaturas teñan 1
mínimo do 1
do 10%, 1
10%, así 1
a emenda 1
emenda da 1
da constitución, 1
constitución, a 1
proposta precisa 1
precisa recibir 1
ao menos 4
votantes en 1
dous referendos 1
referendos consecutivos. 1
consecutivos. Caso 1
Caso legal 1
de Niqmi-Epuh 1
Niqmi-Epuh ao 1
de Alalakh. 1
Alalakh. Casos 1
Casos illados 1
illados sobre 1
violencia relacionados 1
coas seitas 1
seitas teñen 1
teñen chegado 1
chegado aos 2
aos titulares 1
titulares de 2
de prensa. 10
prensa. Casou 1
Casou antes 1
de 911 1
911 con 1
con súa 4
curmá a 1
raíña Nomilia 1
Nomilia Ximenes 1
Ximenes (tamén 1
como Nunilo 1
Nunilo Jimena) 1
Jimena) filla 1
Navarra Sancho 1
Sancho Garcés 1
Garcés e 1
muller a 7
raíña Toda 1
Toda Aznárez 1
Aznárez de 1
de Aragón. 7
Aragón. Casou 1
Casou aos 1
aos 35 2
con José 10
de Almada 2
Almada Negreiros, 1
Negreiros, tendo 1
tendo conciliado 1
conciliado a 1
de pintora. 1
pintora. Casou 1
Casou cinco 1
veces incluíndo 1
incluíndo dúas 2
veces coa 2
esposa actual 1
actual Gladys 1
Gladys Portugues. 1
Portugues. Casou 1
Casou co 6
co actor 6
actor e 5
escritor Miguel 1
Miguel Buñuel 1
Buñuel Tallada. 1
Tallada. Casou 1
Casou coa 5
coa Mércia 1
Mércia Lopes 1
Lopes de 1
de Haro, 2
Haro, pero 1
deixou descendencia. 1
descendencia. Casou 3
coa neta 1
xuíz Samuel 1
Samuel Sewall. 1
Sewall. Casou 1
co Arturo 1
Arturo Silva 1
Silva Ruibal, 1
Ruibal, médico 1
en Barrantes. 1
Barrantes. Casou 1
esposa, Leslie, 1
Leslie, filla 1
moza do 1
pai, en 1
1967. Casou 1
coa tamén 4
tamén mestra 1
mestra Paulina 1
Paulina Velasco 1
Velasco de 1
la Vega. 1
Vega. Casou 1
coa viúva 2
de Gille 1
Gille Coemgáin, 1
Coemgáin, Gruoch, 1
Gruoch, mais 1
tiveron fillos 1
fillos xuntos. 1
xuntos. Casou 1
co deputado 2
deputado Obèye 1
Obèye Diop, 1
Diop, con 1
tivo nove 1
nove fillos. 1
fillos. Casou 5
director neozelandés 1
neozelandés Taika 1
Taika Waititi, 1
Waititi, a 1
quen xa 2
xa coñecera 2
coñecera con 1
con vinte 4
o entrevistou 1
entrevistou para 1
serie documental 2
sobre artistas 1
artistas maorís. 1
maorís. Casou 1
co escritor 2
escritor Peter 1
Peter Trachtenberg 1
Trachtenberg en 1
en 2001, 5
2001, de 1
separou en 3
2010. Casou 1
co investigador 1
e experto 2
experto no 1
e mitos 4
mitos islandeses 1
islandeses Jón 1
Jón Hnefill 1
Hnefill Aðalsteinsson 1
Aðalsteinsson e 1
do dramaturgo 1
dramaturgo Jökull 1
Jökull Jakobsson. 1
Jakobsson. Casou 1
Casou con 105
con 18 1
idade con 2
con Andrés 1
Andrés Porto 1
Porto Seoane, 1
Seoane, co 1
fillos, Xosefina 1
Xosefina (relixiosa), 1
(relixiosa), Moncho 1
Moncho e 1
e Paco. 1
Paco. Casou 1
con Adela 1
Adela Gómez 1
Gómez Romasanta 1
Romasanta e 1
foi pai 24
de Adela, 1
Adela, Carmen, 1
Carmen, María 1
María Concepción, 1
Concepción, Juan, 1
Juan, Rita, 1
Rita, María 1
María Luisa, 2
Luisa, María 1
María Lourdes 1
Lourdes e 1
Luís Yáñez 1
Yáñez Gómez. 1
Gómez. Casou 1
con Adelaida 1
Adelaida Parra 1
Parra Galdeano. 1
Galdeano. Casou 1
con Alsira 1
Alsira Rodríguez 1
Rodríguez Covelo, 1
Covelo, e 1
de Álvaro, 1
Álvaro, Germán 1
Germán e 1
e Rogelio 1
Rogelio Fernández 1
Fernández Rodríguez. 1
Rodríguez. Casou 2
con Amalia 1
Amalia Oubiña 1
Oubiña Bermúdez 1
Bermúdez de 3
de Prescedo. 1
Prescedo. Casou 1
con Amparo 1
Amparo Barreiro 1
Barreiro Troncoso. 1
Troncoso. Casou 1
con Ana 6
María Gibaja 1
Gibaja de 1
de Saavedra. 2
Saavedra. Casou 1
Ana Tutor. 1
Tutor. Casou 1
con Antonia 4
Antonia Carcassés. 1
Carcassés. Casou 1
Antonia Fernández 1
Fernández Quintela. 1
Quintela. Casou 1
Antonia Iglesias 1
Iglesias Vales. 1
Vales. Casou 1
con Asunción 1
Asunción Rodríguez 1
Rodríguez Rodríguez 1
1933, El 1
El Tea, 5
Tea, 4-12-1933, 1
4-12-1933, p. 1
p. 2. 27
2. e 7
José Lenin 1
Lenin e 2
e Ramona 1
Ramona Teijeira 1
Teijeira Rodríguez. 1
con Aurora 2
Aurora Herbón 1
Herbón González. 1
González. Casou 2
con Avelina 2
Avelina Cao, 1
Cao, a 1
filla Consuelo 1
Consuelo Lourido 1
Lourido Cao 1
Cao casou 1
José Ramón 6
Ramón Vázquez. 1
Vázquez. Casou 2
Avelina Pastoriza. 1
Pastoriza. Casou 1
con Balbina 1
Balbina Vilán 1
Vilán Quinteiro 1
Quinteiro e 1
fillos: Evangelina, 1
Evangelina, Manuel 1
Manuel e 2
José Fraga 1
Fraga Vilán. 1
Vilán. Casou 1
con Carme 1
Carme Cangado 1
Cangado coa 1
tivo cinco. 1
cinco. Casou 1
con Carmen 5
Carmen Davis, 1
Davis, que 1
que desempeña 2
desempeña a 1
a laboura 1
laboura de 1
de presidenta 4
presidenta do 5
do Reach 1
Reach The 1
The Rez 1
Rez e 1
ten orixes 1
orixes das 1
tribos Makah, 1
Makah, Yakama, 1
Yakama, e 1
e Chippewa 1
Chippewa Cree. 1
Cree. Casou 1
Carmen Lera 1
Lera Figueras. 1
Figueras. Casou 1
Carmen Pérez 1
Pérez Díaz 1
Díaz e 3
de Carmen, 1
Carmen, Marta 1
Marta e 1
e Manuel 10
Manuel Abeledo 1
Abeledo Pérez. 1
Pérez. Casou 3
Carmen Roma 1
Roma Buceta 1
Buceta en 1
1926, Diario 1
Diario de 18
de Pontevedra, 19
Pontevedra, 23-3-1926, 1
23-3-1926, p. 1
de Antonio, 1
Antonio, Carmen, 1
Carmen, Ricardo, 1
Ricardo, María 1
Mercedes Feijoo 1
Feijoo Roma. 1
Roma. Casou 1
con Celia 1
Celia Pernas 1
Pernas Ramos 1
Ramos e 3
de Manuel, 2
Manuel, Celia, 1
Celia, José 1
José Luis, 2
Luis, María 2
Carmen e 2
Francisco Doval 1
Doval Pernas. 1
Pernas. Casou 1
Concepción Rivadulla 1
Rivadulla Codesido, 1
Codesido, coa 1
fillas, Rosa 1
Rosa (alcumada 1
(alcumada Tita) 1
Tita) e 1
María (Maruja). 1
(Maruja). Casou 1
con Constanza 1
de Bearne; 1
Bearne; sen 1
sen descendencia. 2
con Consuelo 2
Consuelo Freigido 1
Freigido en 1
1910. Casou 1
Consuelo Pastrana, 1
Pastrana, coa 1
tivo seis 3
seis fillos: 1
fillos: Marina, 1
Marina, Celestino, 1
Celestino, Electra, 1
Electra, Luis, 1
Luis, Consuelo 1
Consuelo e 1
e Aurora. 1
Aurora. Casou 1
Dolores Amor. 1
Amor. Casou 1
Dolores R. 1
R. Losada 1
Losada Rebellón. 1
Rebellón. Casou 1
Dolores Segovia 1
Segovia Cisneros. 1
Cisneros. Casou 1
con Dorila 1
Dorila Bello 1
Bello Sanjurjo. 1
Sanjurjo. Casou 1
con Eduarda 1
Eduarda Dupuy 1
Dupuy Morel, 1
Morel, filla 1
María Dupuy, 1
Dupuy, asasinada 1
asasinada pola 1
pola Mazorca, 1
Mazorca, e 1
con Indalecia 1
Indalecia Morel, 1
Morel, irmá 1
pintor Carlos 1
Carlos Morel. 1
Morel. Casou 1
con Elisa 3
Elisa Bernis 1
Bernis en 1
1936. Casou 2
Elisa Pérez-Quevedo 1
Pérez-Quevedo Asenjo. 1
Asenjo. Casou 1
con Elizabeth 2
Elizabeth Friedheim 1
Friedheim Utke 1
Utke o 1
1944, e 1
tiveron once 1
once fillos. 1
con Encarnación 3
Encarnación Fuentes 1
Fuentes Iglesias. 1
Iglesias. Casou 2
Encarnación González 1
González Reino. 1
Reino. Casou 1
Encarnación Orrea 1
Orrea Arias 1
Arias e 3
Alfredo Espinosa 1
Espinosa Orrea. 1
Orrea. Casou 1
con Enriqueta 2
Enriqueta Antón 1
Antón Martín, 1
Martín, que 2
que finou 3
en Tui 2
Tui en 1
1931. Casou 2
con Eugenia 1
Eugenia Pol 1
Pol Sánchez. 1
Sánchez. Casou 1
con Eustaquia, 1
Eustaquia, da 1
da pequena 6
pequena nobreza 1
nobreza aquitana, 1
aquitana, que 1
que indispuxo 1
indispuxo ao 1
ao conde 4
conde e 1
e duque 2
duque coa 1
nobreza principal 1
que desaparece 1
desaparece nas 2
nas referencias 1
referencias dos 1
dos placitum 1
placitum celebrados 1
celebrados polo 1
polo conde, 1
conde, case 1
tempo. Casou 1
con Felipe 2
Felipe Edelman, 1
Edelman, logo 1
colexio secundario 1
filla Ángeles, 1
Ángeles, falece 1
falece súa 1
súa mai. 1
mai. Casou 1
con François 1
François Tussaud, 1
Tussaud, en 1
en 1795, 2
1795, e 2
dende esa 2
data colleu 1
colleu o 5
Madame Tussaud. 1
Tussaud. Casou 1
con Gómez 1
Gómez Núnez, 1
Núnez, conde 1
de Toroño. 1
Toroño. Casou 1
con Honorata 1
Honorata Simal. 1
Simal. Casou 1
con Inocencia 1
Inocencia García 1
García Iglesias. 1
con Irene 1
Irene Velasco 1
Velasco Baamonde 1
Baamonde e 1
de Luís, 1
Luís, Irene, 1
Irene, Carmen, 1
Carmen, María, 1
María, Aurelia 1
Aurelia e 1
Carlos Sánchez 1
Sánchez Velasco. 1
Velasco. Casou 1
con Isabel 3
Isabel Fernández. 2
Fernández. Casou 5
con Isolina 1
Isolina Ulloa 1
Ulloa Martínez. 1
Martínez. Casou 2
con Janet 1
Janet Dall 1
Dall Galloway 1
Galloway o 1
con Javier 1
Javier Teijeira 1
Teijeira Brunet, 1
Brunet, que 1
coñeceu cando 3
cando eran 2
eran estudantes. 1
estudantes. Casou 1
Joaquina Quevedo 1
Quevedo Casanova. 1
Casanova. Casou 1
con Josefa 5
Josefa Fernández 1
Fernández Caamaño 1
Caamaño e 2
Manuel, María 1
María Pilar 1
Juan Francisco 3
Francisco Blanco 1
Blanco Fernández. 1
Josefa Jalón 1
Jalón Rey 1
Rey e 1
de Ángela 3
Ángela e 1
e Amalia 1
Amalia González 1
González Besada 1
Besada Jalón. 1
Jalón. Casou 1
Josefa Reboredo 1
Reboredo Rodríguez, 1
estudou para 2
para mestra 1
logo fíxose 1
fíxose parteira. 1
parteira. Casou 1
Josefa Sande. 1
Sande. Casou 1
Josefa Vidal 1
Vidal Ares. 1
Ares. Casou 1
con Josefina 1
Josefina Merckling 1
Merckling Hemmer. 1
Hemmer. Casou 1
con Juana 1
Juana Caamaño. 1
Caamaño. Casou 1
con Judith 2
Judith Bayard 1
Bayard (1610?-1687) 1
(1610?-1687) en 1
en 1645. 1
1645. Casou 1
con Leonisa 1
Leonisa López. 1
López. Casou 1
con Leonor 3
Leonor de 6
de Albuquerque. 2
Albuquerque. "; 1
"; casou 1
Leonor Vasques 1
Vasques de 1
de Insua. 1
Insua. Casou 1
con Lucina 1
Lucina López 1
López Alonso 1
Alonso en 1
1930. Casou 2
con Manuela 1
Manuela González. 1
María Arca 1
Arca Guerra. 1
Guerra. Casou 1
Azpilcueta, de 1
de liñaxe 2
liñaxe importante 1
no Baztán. 1
Baztán. Casou 1
María Corrales 1
Corrales Moure. 1
Moure. Casou 1
con Maria 2
Maria de 5
de Jesus 1
Jesus Home 1
de Carballo 4
Carballo de 1
ascendencia chinesa 1
chinesa - 1
poeta debe 1
debe os 1
os tan 1
tan orgullosos 1
orgullosos trazos 1
trazos orientais 1
orientais da 1
súa fisionomía. 1
fisionomía. Casou 1
Carmen Freire 1
Freire e 2
tivo dous 20
fillos, María 1
Fernando. Casou 1
Carmen Pintos 1
Pintos Costa. 1
Costa. Casou 1
los Ángeles 3
Ángeles Alonso 1
Alonso Martínez. 1
del Pilar 2
Pilar Alonso 1
Alonso Villiato 1
Villiato en 1
Rosario Cea 1
Cea Rey, 1
Rey, e 1
del Rosario, 2
Rosario, Fernando 1
Fernando Javier 1
Javier e 1
Teresa Virgós 1
Virgós Cea. 1
Cea. Casou 1
María Domínguez 2
Domínguez Benavides 1
Benavides en 1
de 1925. 4
1925. Casou 2
María Elena 2
Elena Muíños 1
Muíños Lima 1
Lima e 2
tivo catro 7
catro fillos: 4
fillos: Tomás, 1
Tomás, Elena 1
Elena (finada 1
(finada aos 1
aos 5 2
5 anos), 1
anos), Cristina 1
Cristina e 1
e Francisco. 2
Francisco. Casou 1
María Fernández 2
Fernández Pérez. 1
María Fraga 1
Fraga Labora. 1
Labora. Casou 1
María Josefa 4
Josefa Reguera 1
Reguera y 1
y Malvar 1
Malvar e 2
dezaoito fillos. 1
María Lata 1
Lata Bujía 1
Bujía e 1
Carmen, Fina, 1
Fina, Benigno 1
Benigno e 1
Francisca Rey 1
Rey Lata. 1
Lata. Casou 1
María Luisa 6
Luisa Docet 1
Docet Ríos 1
Ríos e 2
de Vicente, 1
Vicente, María 1
del Pilar, 1
Pilar, José 1
Luisa e 2
María Guadalupe 1
Guadalupe Sierra 1
Sierra Docet. 1
Docet. Casou 1
Luisa Nimo 1
Nimo Vázquez. 1
María Lurdes 1
Lurdes de 1
Castro Rivas. 1
Rivas. Casou 1
con Marián 1
Marián Posse 1
Posse Mariño. 1
Mariño. Casou 1
María Santa 1
María Fereiro. 1
Fereiro. Casou 1
con Marie-Louise 1
Marie-Louise Rivière, 1
Rivière, muller 1
muller borgoñesa, 1
borgoñesa, mais 1
tiveron descendencia. 1
con Marina 1
Marina Carmen 1
Carmen Torres 1
Torres Carrera 1
Carrera en 1
1935, El 1
Gallego, 7-11-1934, 1
7-11-1934, p. 1
p. 11. 6
11. coa 1
fillos, Emilio 1
Emilio e 1
e Carmen 7
Carmen Álvarez 1
Álvarez Torres. 1
Torres. Casou 1
Marion Robertson 1
Robertson en 1
fillo. Casou 2
con Mariselo 1
Mariselo Paz 1
Paz Couceiro, 1
Couceiro, coa 1
fillos: Pablo 1
e Mª 1
Mª José 1
José López 1
López Paz. 1
Paz. Casou 1
con Marta 1
Marta Calvo 1
Calvo ( 1
( Casou 1
con Matilde 4
Matilde Pombo 1
Pombo Salgado. 1
Salgado. Casou 1
Mercedes Rubido 1
Rubido e 1
de Ángel, 1
Ángel, Mercedes 1
Mercedes e 3
e Josefina. 1
Josefina. Casou 1
con Nieves 2
Nieves Porto 1
Porto Garrido 1
Garrido e 2
de Celestino 1
Celestino Garrido 1
Garrido Porto. 1
Porto. Casou 1
con Philippine 1
Philippine Rutteau 1
Rutteau e 1
desta unión 1
unión naceu 3
naceu un 4
fillo, Barthélemy-Noël 1
Barthélemy-Noël Dumortier. 1
Dumortier. Casou 1
Pilar Lombos 1
Lombos Pazos. 1
Pazos. Casou 1
Pilar Vergutín 1
Vergutín García 1
García en 2
en 1956. 5
1956. Casou 1
con Pura 1
Pura López 1
López Saavedra 1
Saavedra Irmá 1
Irmá de 1
de Ildefonso 1
Ildefonso López 1
López Saavedra, 1
Saavedra, tamén 1
tamén escritor, 2
escritor, e 1
de Dores 1
Dores Saavedra 1
Saavedra Costas, 1
Costas, á 1
vez irmá 1
irmá da 5
de Amador 1
Amador Montenegro. 1
Montenegro. Casou 1
con Purificación 1
Purificación Pedrosa 1
Pedrosa Ulloa 1
Ulloa e 1
e Blanca 2
Blanca Neira 1
Neira Pedrosa. 1
Pedrosa. Casou 1
con Ramona 2
Ramona Blanco 1
Blanco Fernández, 1
Fernández, e 1
fillos: Esther, 1
Esther, Fernanda, 1
Fernanda, Clementina 1
Clementina e 1
e Luis 4
Luis Ángel 1
Ángel Barcia 1
Barcia Blanco. 1
Blanco. Casou 1
Ramona Seijo 1
Seijo Pérez. 1
con Ricardo 3
Ricardo Fernández. 1
con Rita 2
Rita Fernández. 1
Rita Somoza 1
Somoza Arias, 1
Arias, e 1
de Concepción, 1
Concepción, Salvador, 1
Salvador, Víctor, 1
Víctor, Rita, 1
Rita, Victorino 1
Victorino e 1
José Castro 1
Castro Somoza. 1
Somoza. Casou 1
con Rosa 2
Rosa Patiño 1
Patiño Lima. 1
Lima. Casou 1
con Sonia 2
Sonia Rielo 1
Rielo en 1
en 1999. 12
1999. Casou 1
con Susanna 1
Susanna Maria 1
Maria Gaast 1
Gaast o 1
de 1715, 1
1715, coa 1
fillo que 8
medio máis 2
tarde. Casou 1
con Teresa 4
Teresa Esperante 1
Esperante Pereira. 1
Pereira. Casou 1
Casou cunha 1
cunha filla 2
Aragón Galindo 1
Galindo Aznar 1
Aznar I, 1
I, da 1
rei Íñigo 1
Íñigo Sánchez 1
Sánchez (en 1
(en fontes 1
fontes árabes 2
árabes aparece 1
dos bascóns) 1
bascóns) e 1
e Velasquita, 1
Velasquita, que 1
con Mutarrif, 1
Mutarrif, fillo 1
de Mussa 2
Mussa II. 1
II. Casou 1
Casou cun 1
1954, pero 1
pero divorciouse 1
1963, e 1
aos 41 1
41 anos 2
anos adoptou 1
filla, sendo 1
muller solteira 2
solteira á 1
permitiu adoptar 1
Casou dúas 2
1848 con 1
con Telésforo 1
Telésforo Sánchez 1
Sánchez Rendón, 1
Rendón, que 1
era director 3
director xeneral 2
de impostos, 2
impostos, de 1
quen quedou 2
quedou viúva 1
viúva sen 1
ter fillos. 1
fillos: Janna 1
Janna e 1
e Jöran, 1
Jöran, do 1
marido, Hans 1
Hans Flodén; 1
Flodén; e 1
e Alarik, 1
Alarik, nado 1
1950, fillo 1
Pierre Daboval. 1
Daboval. Casou 1
Casou en 27
en 1453 1
1453 con 1
con Rodrigo 1
Rodrigo Portocarrero, 1
Portocarrero, I 1
I conde 2
de Medellín 1
Medellín e 1
de enviuvar 1
enviuvar contraeu 1
contraeu un 2
con Alonso 1
de Silva, 1
Silva, II 1
de Cifuentes. 1
Cifuentes. Casou 1
en 1871 4
1871 con 1
Matilde de 3
la Torre 2
Torre Perovani, 1
Perovani, filla 1
de Elvira 1
Elvira Perovani 1
Perovani della 1
della Torre, 1
Torre, neta 1
pintor italiano 1
italiano Giuseppe 1
Giuseppe Perovani. 1
Perovani. Casou 1
en 1881 3
1881 con 1
con Johanne 1
Johanne Benedicte 1
Benedicte Wallendahl 1
Wallendahl (1861–1910). 1
(1861–1910). Casou 1
en 1901 3
1901 con 1
María Girbau 1
Girbau Chundurreta. 1
Chundurreta. Casou 1
1927 con 2
María Antonia 1
Antonia Riveiros 1
Riveiros Martínez, 1
Martínez, El 1
Tea, 3-9-1927, 1
3-9-1927, p. 1
3. que 1
detida e 1
estivo presa 1
presa en 1
en Ponteareas. 1
Ponteareas. Casou 1
1931 con 2
con Elena 2
Elena Valverde 1
Valverde Mayo, 1
Mayo, El 1
Gallego, 15-3-1931, 1
15-3-1931, p. 1
11. e 1
de Josefa 3
Josefa e 1
e Raúl 2
Raúl Francés 1
Francés Valverde. 1
Valverde. Casou 1
en 1936 4
1936 con 1
Nieves Martínez 1
Martínez Herranz 1
Herranz (1907-1978), 1
(1907-1978), e 1
dúas fillas: 2
fillas: Mercedes 1
Mercedes (n. 1
(n. 1937) 1
1937) e 1
e Nieves 1
Nieves (n. 1
(n. 1939). 1
1939). Casou 1
duns anos 2
anos sen 7
sen publicar 2
publicar retomou 1
actividade na 2
1950. Casou 1
en 1952 5
1952 e 4
fillos (Chris, 1
(Chris, Richard 1
Richard Christian 1
Christian e 1
e Ali 1
Ali Matheson) 1
Matheson) tamén 1
son escritores 1
e guionistas. 2
guionistas. Casou 1
en Baiona 2
Baiona con 1
con Escolástica, 1
Escolástica, de 1
orixe navarra. 2
navarra. Casou 1
en Becerreá 1
Becerreá con 1
Ana Fernández 1
Fernández Poy 1
Poy en 1
en 1920, 7
1920, El 1
El Eco 2
Eco de 2
Santiago, 5-11-1920, 1
5-11-1920, p. 1
de Serafín 1
Serafín e 1
María García 1
García Fernández. 1
Aires con 1
con Herminia 1
Herminia Sánchez 1
Sánchez Míguez 1
Míguez en 1
en Corcubión 1
Corcubión con 1
Dolores Abella 1
Abella Recamán. 1
Recamán. Casou 1
en Lugo 12
Lugo con 1
Antonia Arias 1
Arias Vázquez 1
Vázquez en 1
1948. Casou 1
en Moaña 1
Moaña con 1
María Trigo 1
Trigo Costa 1
Costa en 1
1920. Casou 1
numerosas ocasións, 1
ocasións, con 1
Bonnie Hughes 1
Hughes (1967-1979), 1
(1967-1979), coa 1
un fillo; 1
fillo; con 1
con Jan 2
Jan Speck 1
Speck (1983-1990) 1
(1983-1990) e 1
actual esposa 1
esposa Julia 1
Julia Badham 1
Badham (1992-presente). 1
(1992-presente). Casou 1
en Padrón 2
Padrón con 1
la Asunción 1
Asunción Caamaño 1
Caamaño Patiño 1
Patiño en 1
en 1916. 5
1916. Casou 1
Pontevedra con 1
Tapia Pazos 1
Pazos en 1
1906, El 1
El Diario 5
Pontevedra, 23-3-1906, 1
23-3-1906, p. 1
de Enrique, 1
Enrique, Matilde 1
Matilde e 3
Eduardo Míguez 1
Míguez Tapia. 1
Tapia. Casou 1
en Ribeira 1
Ribeira con 1
con Milagros 1
Milagros Fariña 1
Fariña Puente 1
Puente en 1
1934, El 1
Gallego, 25-9-1934, 1
25-9-1934, p.2. 1
p.2. Casou 1
Compostela con 1
con Laura 1
Laura Merino 1
Merino Simón 1
Simón en 1
de 1911. 3
1911. Casou 1
en segundas 4
segundas nupcias 5
con Cesarina 1
Cesarina Coego 1
Coego García. 1
García. Casou 1
en Trubia 1
Trubia (Asturias) 1
(Asturias) o 1
de 1872 1
1872 con 1
Carmen Rafaela 1
Rafaela de 1
los Ríos 1
Ríos Enríquez 1
Enríquez y 1
y Miranda 1
de Grado, 1
Grado, Dama 1
Dama Nobre 1
Nobre da 1
María Luísa, 1
Luísa, nacida 1
nacida en 8
Madrid o 5
de 1854. 2
1854. Casou 1
Vigo con 3
con Elidia 1
Elidia Losada 1
Losada Albizú 1
Albizú en 1
1919. Casou 1
Elisa Iglesias 1
Iglesias Piñeiro 1
Piñeiro en 2
de 1934. 8
1934. Casou 2
María Purificación 1
Purificación Pérez 1
Pérez en 2
en 1909. 6
1909. Casou 1
en Viveiro 1
Viveiro con 1
con Remedios 1
Remedios Talarid 1
Talarid Catá 1
Catá en 1
en 1900. 4
1900. Casou 1
Casou na 3
Enriqueta Puch 1
Puch Rey 1
Rey en 1
de 1906. 5
1906. Casou 1
na Estrada 1
Estrada coa 1
coa mestra 2
mestra Nieves 1
Nieves López 1
López en 1
Dominicana con 1
Teresa Tei 1
Tei e 1
de Félix 1
Félix Juan, 1
Juan, Juan 1
Juan Antonio, 1
Antonio, Eduardo 1
Teresa Barros 1
Barros Tei. 1
Tei. Casou 1
Casou no 1
seguinte. Casou 1
Casou o 2
de 1898 3
1898 con 1
con Brígida 1
Brígida Augusta 1
Augusta Correia 1
Correia Portal, 1
Portal, e 1
e dese 3
dese casamento 1
casamento naceron 1
naceron seis 1
seis fillos. 7
1942, aos 1
anos, con 5
con Humberto 1
Humberto Alfredo 1
Alfredo Bonafini, 1
Bonafini, con 1
fillos, Jorge 1
Jorge Omar, 1
Omar, Raúl 1
Raúl Alfredo 1
Alfredo e 4
María Alejandra. 1
Alejandra. Casou 1
Casou por 2
poderes coa 1
súa prima, 1
prima, a 1
a coruñesa 1
coruñesa María 1
María Elvira 1
Elvira Fernández 1
Fernández López 2
López (1912-2003), 1
(1912-2003), dende 1
aquela máis 2
como Maruxa 1
Maruxa Seoane. 1
Seoane. Casou 1
en 1967, 6
1967, divorciándose 1
divorciándose en 1
1974. Casou 1
Casou probablemente 1
probablemente moi 1
moi nova 3
José Martínez 2
Martínez Dols. 1
Dols. Casou 1
Casou tres 3
tres veces. 5
veces. Casou 1
divorciouse dúas. 1
dúas. Casou 1
divorciouse dúas 1
dúas cando 1
trinta anos. 4
anos. Casou 1
Casou xa 1
xa maior 1
maior con 1
Amelia Sánchez 1
Sánchez Abril, 1
Abril, dunha 1
familia acomodada 2
acomodada de 1
de Madroñera. 1
Madroñera. Caspar 1
Caspar David 1
David Friedrich: 1
Friedrich: Mañá 1
Mañá na 1
na Risengebirge 1
Risengebirge ou 1
ou Lugar 1
Lugar na 1
na brétema 1
brétema da 1
da manhán 1
manhán cun 1
cun crucifixo, 1
crucifixo, 1810-1811. 1
1810-1811. Cassandra 1
Cassandra e 1
e Jane 1
Jane eran 1
eran confidentes 1
confidentes e 1
hoxe coñécense 2
coñécense unha 1
correspondencia. Cassie 1
Cassie fai 1
de Holly 1
Holly e 1
e viceversa, 4
viceversa, como 1
en Valliant 1
Valliant cos 1
cos personaxes 2
personaxes Val 1
Val ou 1
ou Luis 1
Luis de 3
de Holly. 1
Holly. Cassirer, 1
Cassirer, pola 1
a superación 2
superación do 1
do kantismo, 1
kantismo, reinterpreta 1
reinterpreta a 1
da dimensión 4
dimensión transcendental 1
transcendental dos 1
conceptos mediante 1
novo concepto 1
función. Castela 1
Castela decidiu 1
de Cartaxena, 1
Cartaxena, e 1
en 1258 1
1258 o 1
o adiantamento 1
adiantamento maior 1
Murcia. " 1
" castelá 1
castelá en 2
cinco comunidades 1
( Castelanizado 1
Castelanizado coma 1
coma Sotomayor 1
Sotomayor a 1
topónimo galego. 1
galego. Castelán, 1
Castelán, tenrec 1
tenrec común, 1
común, tenrec 1
tenrec sin 1
sin cola; 1
cola; portugués, 1
portugués, tanreque 1
tanreque sem 1
sem cauda; 1
cauda; catalán, 1
catalán, tenrec 1
tenrec comú; 1
comú; francés, 1
francés, tenrec 1
tenrec acaude 1
acaude (entre 1
(entre outros); 1
outros); inglés, 1
inglés, tailless 1
tailless tenrec, 1
tenrec, common 1
common tenrec. 1
tenrec. Castelao 1
Castelao hoxe 1
hoxe e 1
e sempre: 1
sempre: homenaxe 1
homenaxe no 2
seu 25 2
25 cabodano 1
cabodano (1975). 1
(1975). Castelao 1
Castelao realizou 1
realizou algunhas 3
algunhas modificacións 4
modificacións ó 2
ó texto 1
texto dos 2
dos artigos, 1
artigos, na 1
tipo lingüístico 1
lingüístico ou 1
de estilo. 2
estilo. Castela 1
Castela segundo 1
teses do 1
do carreterismo. 1
carreterismo. Castellar 1
Castellar ten 1
escudo partido 1
partido en 12
dous campos. 1
campos. Castel 1
Castel Nuovo 1
Nuovo de 1
de Nápoles 6
Nápoles e 5
e pórtico 1
pórtico occidental 1
de Francesco 2
Francesco Laurana. 1
Laurana. Castelo 1
Castelo da 1
Rocha forte 1
forte derruído 1
derruído polos 1
polos irmandiños. 1
irmandiños. Castelo 1
de Lindoso: 1
Lindoso: vista 1
murallas medievais; 1
medievais; en 1
plano o 1
o baluarte 1
baluarte do 2
XVII. Castelo 1
de Monção, 1
Monção, Portugal: 1
Portugal: murallas 1
da fortaleza. 2
fortaleza. Castelo 1
Castelo do 3
Papa Luna 1
Luna ao 1
ao fondo. 4
fondo. Castelo 1
Castelo romano 1
romano reconstruído; 1
reconstruído; Kastell 1
Kastell Saalburg 1
Saalburg preto 1
preto Bad 1
Bad Homburg. 1
Homburg. Castelo 1
Castelo visto 1
visto desde 5
a Praza 4
de Turégano. 1
Turégano. Casterman 1
Casterman agora 1
agora forma 1
Grupo Flammarion, 1
Flammarion, que 1
foi comprado 3
comprado pola 1
pola italiana 1
italiana RCS 1
MediaGroup (antes 1
(antes Rizzoli-Corriere 1
Rizzoli-Corriere della 1
della Sera). 1
Sera). Casterman 1
Casterman considerabao 1
considerabao demasiado 1
demasiado abstracto, 1
abstracto, polo 1
Hergé engadiu 1
unha cordilleira 2
cordilleira na 1
superior. Casterman 1
Casterman non 1
satisfeito con 1
título, que 2
se traduce 5
traduce como 1
como "camiñamos 1
"camiñamos na 1
na Lúa", 1
Lúa", pero 1
pero Hergé 1
Hergé negouse 1
negouse decididamente 1
decididamente a 1
un cambio. 1
cambio. Castiglione 1
Castiglione instalouse 1
Urbino en 1
en 1504, 1
1504, cando 1
cando Rafael 1
Rafael xa 1
non residía, 1
residía, aínda 1
que visitaba 1
visitaba a 1
grandes amigos. 1
amigos. Castiñeiro, 1
Castiñeiro, duns 1
800 anos, 1
xardín. Castorp 1
Castorp comenta 1
a notar 1
notar dous 1
dous estraños 1
estraños síntomas 1
síntomas desde 1
no sanatorio: 1
sanatorio: sente 1
sente un 1
estraño ardor 1
ardor na 1
na cara, 2
cara, e 1
sabor dos 2
dos puros 1
puros que 1
adoita fumar 1
fumar (da 1
(da marca 1
marca Maria 1
Maria Mancini). 1
Mancini). Castrelo 1
Castrelo de 3
de Cima 3
Cima formou 1
de Castrelo, 1
Castrelo, sendo 1
concello, pero 2
de 1835 2
1835 pasou 1
de Riós, 1
Riós, que 1
que xurdiu 6
xurdiu coa 1
coa unión 2
anteriores concellos 1
de Riós 1
Riós e 1
Castrelo. Castro 1
Castro ameazou 1
con derrocar 1
derrocar a 2
a Trujillo, 1
Trujillo, e 1
e Trujillo 1
Trujillo respondeu 1
respondeu aumentando 1
orzamento para 5
nacional. Castro 1
Castro visitou 1
visitou Suráfrica 1
Suráfrica en 2
1998 no 1
dunha aclamación 1
aclamación popular, 1
e Mandela 2
Mandela reuniuse 1
reuniuse con 5
con Qadafi 1
Qadafi en 1
en Libia 1
Libia para 1
para outorgarlle 1
outorgarlle a 1
Orde da 4
da Boa 3
Boa Esperanza. 1
Esperanza. Catafaros 1
Catafaros sobre 1
a calzada 1
calzada dunha 1
dunha estrada. 1
estrada. Catálogo 1
Catálogo da 1
súa exposición 3
exposición en 2
1974 na 1
Galería Arteta. 1
Arteta. Catálogo 1
bens suxeitos 1
a protección", 1
protección", páxina 1
páxina dous, 1
dous, na 1
caixa dedicada 1
dedicada ás 1
ás Casas 1
Casas e 1
e Pazos. 1
Pazos. "Catálogo 1
"Catálogo de 1
los buques 1
guerra construídos 1
construídos en 9
los arsenales 1
arsenales del 1
del Ferrol. 1
Ferrol. Cataluña 1
Cataluña foi 1
primeiro territorio 1
territorio peninsular 1
peninsular en 1
en ter 8
ter ferrocarril. 1
ferrocarril. Cataluña 1
Cataluña organízase 1
territorialmente en 1
en provincias. 2
provincias. Cataluña 1
Cataluña pasa 1
Afonso a 1
a Pedro, 3
Pedro, o 1
cal cede 1
cede as 1
illas Baleares, 1
Baleares, Rosellón, 1
Rosellón, Cerdaña 1
Cerdaña e 1
as posesións 5
posesións occitanas 1
occitanas a 1
a Xaime. 1
Xaime. Catamarán 1
Catamarán de 1
velocidade Alborán 1
Alborán na 1
estación marítima. 1
marítima. Catanduanes 1
Catanduanes converteuse 1
sexta provincia 1
de Bicol 1
Bicol coa 1
firma da 1
da lei. 2
lei. Catanduanes 1
Catanduanes era 1
unha sub-provincia 1
sub-provincia de 1
de Ambos 1
Ambos Camarines 1
Camarines na 1
de 1900s 1
1900s e 1
adiante de 4
de Albay. 1
Albay. Catania 1
Catania 39: 1
39: 4. 1
4. O 1
O organismo 5
organismo de 4
de Lösch 1
Lösch foi 1
foi renomeado 7
renomeado como 7
como Entamoeba 1
Entamoeba histolytica 2
histolytica por 1
por Fritz 2
Fritz Schaudinn 1
Schaudinn en 1
1903 (que 1
(que morreu 1
en 1906 3
1906 por 1
infección autoinoculada 1
autoinoculada cando 1
cando estudaba 1
estudaba esta 1
esta ameba). 1
ameba). Catania 1
Catania é 1
cidade italiana 1
de 296.453 1
296.453 habitantes 1
e 770.000 1
770.000 na 1
metropolitana. Catarina 1
Catarina contribuíu 1
ao rexurdimento 1
nobreza rusa, 1
rusa, emprendido 1
emprendido tras 1
o Grande. 2
Grande. Catarina 1
Catarina de 4
de Siena 3
Siena non 2
non desenvolveu 1
desenvolveu un 15
pensamento estruturado. 1
estruturado. Catarina 1
Catarina foi 2
foi degradada 2
degradada a 2
princesa viúva 1
Gales -título 1
-título que 1
habería ter 1
como viúva 1
de Artur- 1
Artur- e 1
María foi 2
considerada ilexítima. 1
ilexítima. Catching 1
Catching Fire 1
Fire recibiu 1
recibiu maioritariamente 1
maioritariamente críticas 1
críticas positivas, 4
positivas, que 2
que loan 1
loan a 1
a prosa 1
de Collins, 1
Collins, o 1
libro e 7
de Katniss. 1
Katniss. Catecismo 1
Catecismo da 1
Católica (CIC), 1
(CIC), nº 1
nº 1577. 1
1577. Catedral 1
Catedral A 1
de Nahuel 1
Nahuel Huapi, 1
Huapi, San 1
San Carlos 2
de Bariloche. 1
Bariloche. Catedral 1
de Ourense. 15
Ourense. Catedral 1
de Saint-Front, 1
Saint-Front, vista 1
a Pont 1
Pont des 1
des Barris. 1
Barris. "Catedral" 1
"Catedral" producida 1
unha colonia 11
térmites. Categorizar 1
Categorizar a 1
música faise 1
faise necesario 2
o seguimento 2
distintos xéneros 3
de conceptualizar, 1
conceptualizar, distinguir 1
distinguir e 1
e definir 1
definir máis 1
máis claramente 1
claramente cada 1
deles. Catorce 1
Catorce persoas 1
no incidente. 2
incidente. Ca 1
Ca transición 1
á flotación 1
flotación aritmética 1
aritmética é 1
espazo moito 1
grande. Catro 1
Catro afeccionados 1
afeccionados locais 1
automobilismo propuxeron 1
propuxeron a 2
nova estrada 2
que unise 2
unise os 1
camiños públicos 2
públicos existentes, 1
existentes, esta 1
utilizada polos 4
automóbiles locais 1
seus prototipos. 2
prototipos. " 1
" catro 1
anos atrás. 9
atrás. Catro 1
Catro anos 9
a astrónoma 2
astrónoma ucraína 1
ucraína Lyudmila 1
Lyudmila Karachkina, 1
Karachkina, descubridora 1
descubridora de 1
131 asteroides, 1
asteroides, nomeou 1
deles Chaplin 1
Chaplin 3623 1
3623 na 1
do actor. 2
actor. Catro 1
despois, Franz 1
Franz Haniel 1
Haniel construíu 1
un peirao 1
peirao para 2
para barcos 1
que facilitaba 1
facilitaba o 2
transporte pesado 1
pesado ao 1
vías fluviais. 1
fluviais. Catro 1
despois fundou 2
fundou TV7 1
TV7 Sur, 1
Sur, televisión 1
cobertura no 1
Lugo. Catro 1
despois, logo 1
dunha carreira 7
internacional por 4
por atopalo, 1
atopalo, o 1
xene foi 2
foi clonado 3
clonado pola 1
pola Universidade 34
de Utah, 1
Utah, o 1
o ‘National 1
‘National Institute 1
Institute of 8
of Environmental 1
Environmental Health 1
Health Sciences’ 1
Sciences’ (NIEHS) 1
(NIEHS) e 1
e ‘Myriad 1
‘Myriad Genetics’. 1
Genetics’. Catro 1
habitantes xa 1
se declaraban 1
declaraban protestantes 1
e proclamaron 3
proclamaron unha 1
república propia, 1
propia, baixo 1
liderado espiritual 1
espiritual do 3
propio Calvino, 2
Calvino, quen 1
viviu na 8
cidade ata 3
pasamento en 2
en 1564. 1
1564. Catro 1
en 1848, 1
1848, unha 1
enfermidade nerviosa 1
nerviosa deixouna 1
deixouna medio 1
medio paralítica 1
paralítica en 1
en Cádiz 2
Cádiz e 1
médicos recomendáronlle 1
recomendáronlle tomar 1
tomar augas 1
augas preto 1
Madrid, polo 1
que trasladou 1
trasladou a 11
residencia á 1
capital. Catro 1
tarde, escribiu 1
Max, "Can't 1
"Can't Wait 1
Wait Until 1
Until Tonight". 1
Tonight". Catro 1
o literato 1
literato casou 1
con Antoinette 1
Antoinette C. 1
C. Kofoed 1
Kofoed coa 1
fillos. Catro 1
tarde realiza 1
realiza una 1
una estatua 1
Sant Jordi 4
Jordi que 1
mellores obras. 1
obras. Catro 1
Catro buratos 1
buratos ao 1
superior. Catro 1
Catro capitáns 1
capitáns (hejtman), 1
(hejtman), entre 1
eles Zizka, 1
Zizka, foron 1
foron elixidos 3
elixidos e 1
e introduciron 1
introduciron unha 2
estrita disciplina 1
disciplina militar. 1
militar. Catrocentos 1
Catrocentos soldados 1
soldados transxordanos, 1
transxordanos, pola 1
parte, axudados 1
axudados por 2
voluntarios sirios, 1
sirios, libios 1
libios e 1
e iemenís, 1
iemenís, invadiron 1
corpus separatum, 1
separatum, rodeando 1
rodeando Xerusalén 1
arredores. Catro 1
Catro estudantes 1
de universidade 2
universidade chamadas 1
chamadas Faith 1
Faith ( 1
( Catro 1
Catro maoríes 1
maoríes morreron 1
morreron e 1
tres resultaron 1
resultaron feridos 3
no incidente, 1
incidente, mentres 1
os europeos 7
europeos o 1
vítimas foi 1
22 mortos 1
cinco feridos. 1
feridos. Catro 1
Catro membros 1
membros dunha 5
mesma familia, 1
familia, Jack 1
Jack e 4
e Rosalind 1
Rosalind Somerville 1
Somerville e 1
fillos Paul 1
Paul e 2
e Lyndsey, 1
Lyndsey, morreron 1
número 15 2
de Sherwood 1
Sherwood Crescent. 1
Crescent. Catro 1
Catro meses 3
lanzar Una 1
Una canción 1
sinxelo promocional, 1
promocional, realizaron 1
realizaron varias 1
varias xiras. 1
xiras. Catro 1
decembro, Midway 1
Midway anunciou 1
anunciou aos 1
empregados que 2
que pecharía 1
pecharía o 1
estudo, deixando 1
deixando aos 2
empregados do 4
estudo sen 1
sen traballo. 1
traballo. Catro 1
dos irmás 1
irmás de 3
de Kurosawa 1
Kurosawa tamén 1
tamén morreu, 1
morreu, deixando 3
a Akira 1
Akira como 1
único supervivente 4
supervivente dos 1
catro rapaces 2
rapaces da 4
familia. Catro 1
Catro participantes 1
participantes foron 2
á forca 1
forca e 1
restos dos 8
foron esparexidos 1
esparexidos pola 2
pola baía 1
baía para 1
para agoirar 1
agoirar á 1
poboación. Catro 1
Catro pequenos 1
pequenos ríos 1
ríos atravesan 1
atravesan esta 1
oeste. Catro 1
Catro persoas 2
persoas morreron. 1
morreron. Catro 1
no accidente. 5
accidente. Catro 1
Catro pontes 1
pontes cruzan 1
cruzan esta 1
esta canle. 1
canle. Catro 1
Catro (posibelmente 1
(posibelmente cinco) 1
cinco) reis, 1
reis, do 1
que parecen 7
ser catro 4
catro diferentes 2
diferentes familias 1
familias ou 1
ou grupos, 2
grupos, gobernaron 1
gobernaron Mercia 1
Mercia ao 1
dos seguintes 3
seguintes seis 5
anos. Catro 1
Catro propostas 1
propostas arredor 1
da malla, 1
malla, 2008, 1
2008, Sotelo 1
Sotelo Blanco. 1
Blanco. Catro 1
Catro quintas 1
que Caxton 1
Caxton imprimiu, 1
imprimiu, están 1
en idioma 3
inglés. Catro 1
Catro semanas 1
foi presentado 4
presentado un 1
episodio completamente 1
completamente dedicado 1
a Terrance 1
Terrance e 1
e Phillip 1
Phillip (dous 1
(dous comediantes 1
comediantes canadenses 1
canadenses ficticios) 1
ficticios) causando 1
causando un 5
escándalo entre 1
os fanáticos. 1
fanáticos. Catro 1
Catro tipos 1
de neuronas 7
neuronas sensoriais. 1
sensoriais. Catro 1
Catro universidades 1
universidades públicas, 1
públicas, 15 1
15 novas 1
novas facultades 1
facultades públicas 1
superior privadas 1
privadas foron 1
foron construídas. 1
construídas. Cats 1
Cats and 1
and Monkeys 1
Monkeys formouse 1
Lugo en 2
en 2009, 6
2009, a 6
estilos diversos 1
diversos coma 1
coma Mowgli, 1
Mowgli, Ocean's 1
Ocean's Garden, 1
Garden, Moondogs 1
Moondogs Blues 1
Blues Party 1
Party ou 1
ou Skarallaos, 1
Skarallaos, que 1
certa traxectoria 1
traxectoria musical 1
musical ás 1
costas. Cattell 1
Cattell escribiu, 1
escribiu, coescribiu 1
coescribiu e 1
e editou 2
editou case 1
sesenta libros, 1
libros, máis 1
cincocentos artigos 2
trinta probas 1
probas psicométricas 1
psicométricas estándar, 1
estándar, cuestionarios 1
cuestionarios e 1
e índices. 1
índices. Cattleya 1
Cattleya trianae, 1
trianae, que 1
polo botánico 1
e físico 2
físico colombiano 1
colombiano José 1
José Jerónimo 1
Jerónimo Triana. 1
Triana. Cauchy 1
Cauchy empezou 1
a educarse 1
educarse a 1
idade temperá 5
temperá co 1
seu paie 1
paie Louis 1
Louis François 1
François Cauchy 1
Cauchy ( 1
( Cauchy 1
Cauchy expuxo 1
expuxo límites 1
límites no 3
seu Cours 1
Cours d'analyse 1
d'analyse (1821) 1
(1821) e 1
ter expresado 1
expresado a 1
da idea, 1
idea, pero 1
maneira sistemática. 1
sistemática. Caulerpa, 1
Caulerpa, da 1
familia Caulerpaceae, 1
Caulerpaceae, é 1
bo exemplo. 2
exemplo. Caulfield 1
Caulfield é 1
da ex- 1
ex- Caumon 1
Caumon propuxo 1
propuxo tres 1
tres épocas: 1
épocas: unha 1
unha primitiva 1
primitiva do 1
século X; 1
X; unha 1
unha tardía 1
tardía dos 1
séculos X 1
X ao 1
ao XI, 1
XI, e 2
transición do 3
XII. Causa 1
Causa aberta 1
aberta en 1
militar, foi 7
rebeldía. Causan 1
Causan curvaturas 1
curvaturas moito 1
menos acusadas 1
acusadas ca 1
os cis. 1
cis. Causou 1
Causou unha 1
unha controversia 3
controversia inmediata 1
inmediata pola 1
pola posta 1
balada "Live 1
"Live to 1
to Tell", 1
Tell", xa 1
ela cantaba 1
cantaba colgada 1
colgada dunha 1
dunha enorme 4
enorme cruz 1
de espellos. 1
espellos. Cautelosa, 1
Cautelosa, a 1
tripulación retirouse 1
tomou rumbo 1
rumbo máis 1
sur até 2
até Champoton, 1
Champoton, onde 1
onde desembarcaron, 1
desembarcaron, pois 1
auga dos 1
navíos acabárase 1
acabárase e 1
necesario renovala. 1
renovala. Cavadas 1
Cavadas arqueolóxicas 1
arqueolóxicas arredor 1
do poboado 1
poboado romano 1
de Eira 1
Eira Velha 1
Velha en 1
Lamas ten 1
ten vestíxios 1
vestíxios dunha 1
importante comunidade 1
comunidade agrícola 1
agrícola ao 1
estradas romanas. 1
romanas. Cavalieri 1
Cavalieri foi 1
en Boloña. 1
Boloña. Cavelier 1
Cavelier continuou 1
continuou explorando 1
explorando Texas 1
de riquezas, 1
riquezas, mais 1
homes rebeláronse 1
rebeláronse e 2
e matárono. 2
matárono. Cayetano, 1
Cayetano, como 1
que loitaron 5
loitaron contra 4
os fascistas 1
fascistas da 1
civil española 3
enviado a 14
unha prisión 1
anos 1944—1945. 1
1944—1945. Caza 1
Caza con 1
súas proximidades. 2
proximidades. Caza 1
Caza de 1
noite, aínda 2
norte poden 1
poden face-lo 1
face-lo con 1
con luz, 1
luz, en 1
en xera 1
xera len 1
len días 1
días escuros 1
de cría. 11
cría. Caza 1
Caza mergullándose 1
auga. Cazan 1
Cazan en 1
tamén activas 1
activas polo 1
entre lusco 2
lusco e 2
e fusco. 2
fusco. Cazan 1
Cazan tamén, 1
tamén, se 1
as teñen 2
teñen á 2
disposición perdices 1
perdices charrelas 1
charrelas (Perdix 1
(Perdix perdix 1
perdix ) 1
) e 6
e galiñas 1
galiñas das 1
das praderías 1
praderías (Tympanuchus 1
(Tympanuchus sp.). 1
sp.). CC. 1
CC. do 1
do NO 1
NO emite 1
emite o 1
seu ditame 1
ditame favorábel 1
favorábel para 1
ponte, aprobándose 1
aprobándose un 1
de 1.037.035 1
1.037.035 pesetas 1
pesetas para 2
levantar a 4
das pontes 3
pontes máis 1
fermosas de 2
Galicia. C., 1
C., Chandragupta 1
Chandragupta renunciou 1
trono en 3
fillo Bindusara. 1
Bindusara. C. 1
C. chinensis 1
chinensis ten 1
distribución cosmopolita 1
foi detectado 3
detectado na 1
países debido 1
á exportación 1
exportación comercial 1
de feixóns. 1
feixóns. C 1
C como 1
como espazo 2
espazo métrico 2
métrico é 1
a R×R. 1
R×R. C. 1
C. Cowboys" 1
Cowboys" e 1
e "Var 1
"Var e 1
e vargen", 1
vargen", aínda 1
por versións 2
versións como 1
como "Märk 1
"Märk hur 1
hur vår 1
vår skugga", 1
skugga", "Fred" 1
"Fred" e 1
e "Balladen 1
"Balladen om 1
om briggen 1
briggen Blue 1
Blue Bird 1
Bird av 1
av Hull". 1
Hull". C. 1
C. crangon 1
crangon coas 1
coas antenas 1
antenas despregadas 1
despregadas cara 1
a adiante. 3
adiante. CCTV 1
CCTV é 1
televisión máis 1
mundo, opera 1
opera 45 1
45 canles 1
unha audiencia 7
os mil 5
de televidentes. 1
televidentes. CDL 1
Galicia integra 1
integra o 1
partido Colectivo 1
Colectivo Ciudadanos 1
Ciudadanos Unidos 1
Unidos (CCU). 1
(CCU). CD 1
CD poético-musical 1
poético-musical sobre 1
sobre poemas 1
Manuel Rivas. 1
Rivas. Cecília 1
Cecília iniciou 1
carreira docente 1
nomeada profesora 4
profesora adxunta 5
adxunta do 1
curso primario, 1
primario, na 1
Escola Pública 1
Pública Deodoro. 1
Deodoro. Cecil, 1
Cecil, publicadas 1
publicadas primeiro 1
xornal Enquirer 1
Enquirer de 1
de Richmond, 2
Richmond, e 1
libro dentro 2
obra colectiva 1
colectiva The 1
The Old 2
Old Bachelor, 1
Bachelor, asinada 1
asinada por 5
William Wirt 1
Wirt ( 1
( Ceftizoxima 1
Ceftizoxima non 1
non demostrou 1
demostrou danos 1
danos fetais 1
fetais en 1
animais, mais 1
se experimentou 1
experimentou en 1
humanos. CEGMA 1
CEGMA levadas 1
a cabo, 3
cabo, que 1
realizan comparacións 1
comparacións con 1
con modelos 5
modelos evolutivos 1
evolutivos de 1
xenes conservados, 1
conservados, confirman 1
confirman unha 1
representación xénica 1
xénica do 2
dos 248 1
248 núcleos 1
xenes eucariotas 1
eucariotas ultraconservados, 1
ultraconservados, e 1
un 69 1
69 % 1
% deles 1
deles consideráronse 1
consideráronse xenes 1
xenes completos. 1
completos. Celant 1
Celant avogou 1
avogou por 1
arte pobre 1
pobre determinada 1
polo “presente, 1
“presente, a 1
a continxencia 1
continxencia e 1
acontecementos non-históricos”. 1
non-históricos”. Cela 1
Cela se 1
se converteuse 1
nun municipio, 1
municipio, e 2
e Waku 1
Waku Kungo 1
Kungo na 1
súa capital. 4
capital. Celebra 1
Celebra as 1
súas festas 2
patronais na 1
Miguel. Celebración 1
Celebración da 1
primavera, "panciños 1
"panciños do 1
da Merenda", 1
Merenda", tortiñas 1
tortiñas das 1
das avoas. 1
avoas. Celebración 1
Celebración do 2
Congreso Pontes 1
Pontes de 1
de cultura, 1
cultura, pontes 1
de futuro. 2
futuro. Celebración 1
no Porriño. 2
Porriño. Celebrada 1
Celebrada en 1
Vigo o 1
2017. Celebrada 1
Celebrada na 1
na Catedral 7
de Vitoria 5
Vitoria polo 1
polo Card. 1
Card. Celebrado 1
Celebrado na 1
na Audiencia 4
Audiencia Provincial 6
Coruña, obtivo 1
do 59,44% 1
59,44% dos 1
dos acredores, 1
acredores, pero 1
do acredor 2
acredor principal, 1
Axencia Tributaria. 1
Tributaria. Celebra 1
Celebra festas 1
festas na 1
San Ramón 1
Ramón "o 1
"o das 1
das preñadas". 1
preñadas". Celébranse 1
Celébranse durante 1
segunda quincena 1
como Festas 1
Festas de 1
de Interese 6
Interese Turístico 3
Turístico Nacional. 1
Nacional. Celébranse 1
Celébranse xogos 1
xogos funerarios 2
funerarios por 2
por Aquiles, 2
Aquiles, nos 1
ofrece como 1
como premio 2
premio as 1
súas armas. 2
armas. Celebráronse 1
Celebráronse tres 2
tres sesións 3
libres antes 1
carreira, dúas 1
dúas o 1
o venres 7
venres e 5
da cualificación. 1
cualificación. Celebráronse 1
práctica antes 1
da carreira; 1
carreira; dúas 1
dúas sesións 5
sesións o 3
o venres, 2
venres, 24 1
2009, cada 1
90 minutos, 2
minutos, e 2
60 o 2
sábado, 25 1
2009. Celébrase 1
Celébrase cada 1
cada derradeiro 1
derradeiro venres 1
venres de 3
e marca 2
da Semana 3
Semana Ciclista 1
Ciclista Flamenga. 1
Flamenga. Celébrase 1
Celébrase desde 1
desde 2006, 1
2006, e 3
xullo. Celébrase 1
Celébrase durante 1
durante 4 3
días sendo 1
de setembro, 18
setembro, festivo 1
festivo local 1
local nesta 1
nesta vila. 2
vila. Celébrase 1
Celébrase en 1
ao 4 2
decembro, festividade 1
festividade de 1
de Sta. 2
Sta. Celébrase 1
Celébrase na 1
Piñeiro a 1
xuño cunha 1
cunha luminaria 1
luminaria e 1
de verbena 1
verbena no 1
fútbol. " 1
" celebrase 1
celebrase o 1
xuño. Celébrase 1
Celébrase un 1
un campionato 4
campionato anual 1
de longboard, 1
longboard, o 1
o Matadero 1
Matadero Longboard 1
Longboard Festival, 1
Festival, de 1
internacional. "celebrity") 1
"celebrity") ou 1
fama, son 1
son atributos 1
atributos de 3
persoas amplamente 1
amplamente coñecidas 1
coñecidas e 4
e reputadas, 1
reputadas, que 1
teñen e 1
e reclaman 1
reclaman un 2
comunicación. Celebrity 1
Celebrity Skin, 1
Skin, onde 1
onde Corgan 1
Corgan compuxo 1
compuxo e 3
produciu varias 1
varias cancións. 1
cancións. Celebrouse 1
Celebrouse o 2
2016 cunha 1
do 65% 2
65% do 1
do electorado. 1
electorado. Celebrouse 1
1986, sendo 1
sendo cancelado 1
cancelado aos 1
poucos minutos 5
comezar debido 1
accidente que 4
dun espectador 2
e feriu 1
feriu a 3
persoas máis. 2
máis. C. 1
C. elegans 1
elegans foi 1
noticia cando 1
espécimes sobreviviran 1
sobreviviran ao 1
ao desastre 1
desastre da 2
da lanzadeira 3
lanzadeira espacial 3
espacial Columbia 1
Columbia en 2
2003. Celeiro 1
Celeiro de 1
de Mariñaos 1
Mariñaos esténdese 1
esténdese ós 1
ós pes 1
pes do 1
Monte Cornería, 1
Cornería, un 1
altos desta 1
da Mariña. 4
Mariña. Celeste 1
Celeste quería 1
quería comprarlles 1
comprarlles algunha 1
algunha cousa 3
cousa para 1
para comer, 1
comer, pero 1
as tendas 1
tendas estaban 1
estaban todas 1
todas fechadas. 1
fechadas. Celestina 1
Celestina informa 1
informa a 1
a Melibea 1
Melibea de 1
novos clientes, 1
clientes, dous 1
dous feirantes 1
feirantes que 1
a viron. 1
viron. Célestine 1
Célestine Galli-Marié 1
Galli-Marié (coñecida 1
(coñecida profesionalmente 1
profesionalmente como 1
como «Galli-Marié»), 1
«Galli-Marié»), foi 1
foi contratada 5
cantar o 1
principal. Celia 1
Celia Cruz, 1
Cruz, no 2
da imaxe, 1
imaxe, canda 1
canda outros 3
outros integrantes 2
integrantes do 8
do Fania 1
Fania All 1
All Stars. 1
Stars. Celia 1
Celia en 1
la revolución 1
revolución permaneceu 1
permaneceu inédito 1
inédito até 1
até 1987 1
1987 publicado 1
publicado tamén 1
editorial Aguilar, 1
Aguilar, sendo 1
o borrador 3
borrador de 1
de 1943. 11
1943. Celia 1
Celia Lledó 1
Lledó achacou 1
achacou a 1
a «intereses 1
«intereses persoais» 1
persoais» a 1
a renuncia 8
renuncia dos 1
dos concelleiros 2
concelleiros campistas, 1
campistas, mentres 1
estes alegaron 1
alegaron a 1
a «incapacidade 1
«incapacidade da 1
da alcaldesa 1
alcaldesa para 1
diálogo e 1
colaboración sincera». 1
sincera». Cellarius, 1
Cellarius, Notitias 1
Notitias orbis 1
orbis antiqui, 1
antiqui, Leipzig, 1
Leipzig, 2 1
2 volúmenes, 1
volúmenes, 1701, 1
1701, in 1
in Schwarz, 1
Schwarz, Remarques 1
Remarques sur 1
sur l'ancienne 1
l'ancienne géographie 1
géographie de 1
de Cellarius 1
Cellarius (Comentarios 1
(Comentarios sobre 1
antiga xeografía 1
de Cellarius). 1
Cellarius). Celosía 1
Celosía de 1
de fiestra 1
fiestra na 1
María (Asturias). 1
(Asturias). Celta 1
Celta ou 1
ou latín. 1
latín. Célula 1
Célula absorbe 1
absorbe C-17 1
C-17 e 2
da un 3
novo paso 1
á perfección. 3
perfección. Célula 1
Célula cono 1
de aceite. 2
aceite. Célula 1
Célula di 1
a Piccoro 1
Piccoro quen 1
é el, 1
el, porque 1
porque está 4
está aquí 2
como deu 1
deu chegado 1
chegado a 2
esta liña 3
liña temporal. 2
temporal. Célula 1
Célula foi 1
creado para 2
para absorber 2
absorber os 1
os androides 1
androides e 1
tornar nun 1
nun ser 1
ser perfecto. 1
perfecto. Célula 1
Célula humana 1
humana en 3
en mitose, 2
mitose, na 1
microtúbulos en 1
en verde 5
verde (formando 1
(formando o 1
o fuso 1
fuso acromático), 1
acromático), os 1
cromosomas en 2
os cinetocoros 1
cinetocoros en 1
vermello. Célula 1
Célula plasmática 1
plasmática maligna 1
maligna dun 1
dun plasmacitoma 1
plasmacitoma tinguida 1
tinguida con 1
con hematoxilina-eosina, 1
hematoxilina-eosina, co 1
co característico 1
característico núcleo 1
núcleo das 3
células plasmáticas 2
plasmáticas normais. 1
normais. Células 1
Células CaCo-2 1
CaCo-2 vistas 1
vistas con 2
contraste de 2
fase cun 1
cun aumento 5
de 100X. 1
100X. Células 1
Células da 1
da epiderme 2
epiderme e 1
e tricomas 1
tricomas vistos 1
vistos baixo 1
un microscopio 4
de barrido 1
barrido (MEB). 1
(MEB). Células 1
Células principais 1
principais humanas. 1
humanas. Células 1
Células reprodutoras 1
reprodutoras inicialmente 1
inicialmente iguais 1
iguais ás 1
células vexetativas, 1
vexetativas, posteriormente 1
posteriormente cun 3
cun cloroplasto 1
cloroplasto máis 1
máis masivo 2
finalmente contén 1
contén varios 2
varios pirenoides. 1
pirenoides. Cen 1
Cen anos 2
despois, académicos 1
académicos ingleses 1
ingleses e 4
e alemáns 3
alemáns comezaron 1
investigar a 4
e obras, 1
obras, incluíndo 1
o controvertido 3
controvertido achado 1
achado de 2
autor dunha 4
de Hamlet 1
Hamlet anterior 1
a Shakespeare. 1
Shakespeare. Censos 1
Censos nocturnos 1
nocturnos no 2
de Somiedo 1
Somiedo determinaron 1
determinaron densidades 1
densidades medias 1
de 6,83 1
6,83 a 1
100 ha. 1
ha. Centaurea 1
Centaurea solstitialis, 1
solstitialis, unha 1
especie candidata 1
candidata de 1
de incipiente 1
incipiente especiación 1
especiación ecolóxica. 1
ecolóxica. Cento 1
Cento corenta 1
dominio colonial 1
colonial rematan. 1
rematan. Centos 1
Centos de 5
de chilenos 1
chilenos abandonaron 1
do réxime. 2
réxime. Centos 1
mozas, fans 1
fans incondicionais 1
incondicionais de 1
de Madonna, 2
Madonna, acudiron 1
acudiron vestidas 1
vestidas como 1
como ela. 1
ela. Centos 1
nenas de 2
outros chegados 1
chegados dende 1
dende distintos 1
distintos lugares 3
lugares asisten 1
asisten a 1
a sesións 1
sesións para 1
corrixir o 4
o estrabismo 2
estrabismo no 1
no vigoscopio 1
vigoscopio instalado 1
instalado no 2
no Colexio 19
Colexio Fogar 1
Fogar da 1
de Aforros 3
Aforros Municipal 2
Vigo. Centos 1
morreron despois 1
de xuízos 1
xuízos militares 1
foron asasinadas 4
asasinadas sen 2
sen xuízo 2
xuízo nin 1
nin ningún 3
ningún procedemento 1
procedemento legal, 2
legal, só 1
razóns políticas. 2
políticas. Centos 1
persoas traballaron 1
traballaron con 2
estas poboacións 1
poboacións durante 1
últimas tres 2
traballo está 4
está resumido 1
resumido en 1
libro Methuselah 1
Methuselah Flies 1
Flies Rose, 1
Rose, M. 1
M. R., 2
R., H. 1
H. B. 1
B. Passananti, 1
Passananti, and 1
and M. 1
M. Matos, 1
Matos, eds. 1
eds. Centos 1
Centos doutras 1
doutras moléculas 1
moléculas foron 1
en nubes 1
nubes moleculares. 1
moleculares. Centraban 1
Centraban os 1
escenas pastorais, 1
pastorais, amorosas, 1
amorosas, lendas 1
medievais ou 1
ou folclóricas, 1
folclóricas, e 1
até na 1
tradición clásica, 1
clásica, moitas 1
propósitos moralizantes. 1
moralizantes. Centrada 1
Centrada na 1
na lexitimación 1
lexitimación dos 1
produción artística 2
artística menos 1
menos promovidos, 1
promovidos, para 1
que presentaba 4
presentaba personaxes 1
personaxes culturais 1
culturais galegas 1
galegas pouco 1
pouco recoñecidas 1
recoñecidas que 1
dedicaron a 1
estes campos. 1
campos. Central 1
Central eléctrica 1
que promoveron 1
promoveron os 1
monxes de 3
Samos, e 1
en produción. 1
produción. Céntrase 1
Céntrase nas 1
nas aventuras 3
aventuras do 2
seu protagonista, 1
protagonista, Gonzalo 1
Gonzalo de 5
de Montalvo 1
Montalvo (David 1
(David Janer), 1
Janer), mestre 1
de escola 9
escola da 7
tamén heroe 1
heroe enmascarado. 1
enmascarado. Céntrase 1
Céntrase na 1
propia concepción 1
da evolución. 5
evolución. Centro 1
de convencións 2
de Bagdad, 2
Bagdad, o 1
reunión actual 1
Representantes de 1
de Iraq. 3
Iraq. Centro 1
Centro Dramático 2
Dramático Galego. 1
Galego. Centro 1
Centro Galego 8
Arte Contemporánea, 1
Contemporánea, Compostela. 1
Compostela. Centro 1
Centro loxístico 1
loxístico de 1
en Pocomaco, 1
Pocomaco, A 1
A Coruña. 14
Coruña. Centro 1
Centro penitenciario, 1
penitenciario, cárcere, 1
cárcere, prisión 1
prisión ou 1
ou presidio 1
presidio é 1
de internamento 2
internamento para 1
presos ou 1
ou prisioneiros 1
prisioneiros que 1
sistema xurídico 1
xurídico están 1
están sentenciados 1
sentenciados a 1
de privación 3
de liberdade, 1
liberdade, temporal 1
temporal ou 4
ou permanente. 1
permanente. Centrouse 1
Centrouse en 1
moi fácil 1
de aprender; 1
aprender; por 1
iso, non 2
inclúe soporte 1
de Haskell, 1
Haskell, facendo 1
sexa totalmente 1
totalmente compatible. 1
compatible. Century 1
Century Black 1
Black desapareceu, 1
desapareceu, xa 1
das bandas 11
bandas do 1
selo pasáronse 1
outras discográficas, 1
discográficas, cambiaron 1
cambiaron o 4
estilo ou 2
ou pasaron 2
selo principal. 1
principal. Cepa 1
Cepa curta, 1
curta, provista 1
raíces fasciculadas 1
fasciculadas numerosas, 1
numerosas, finas, 1
finas, obscuras. 1
obscuras. Cepesca 1
Cepesca nace 1
de "realizar 1
"realizar unha 1
mellor defensa 1
intereses económicos 1
profesionais do 4
sector pesqueiro 2
e pretende 2
pretende converterse 1
converterse "nun 1
"nun interlocutor 1
interlocutor privilexiado 2
privilexiado das 2
distintas Administracións". 1
Administracións". Cephalorhynchus 1
Cephalorhynchus commersonii 1
commersonii nas 1
de Magallanes. 1
Magallanes. Cerberus 1
Cerberus pagou 1
pagou a 3
a Daimler 1
Daimler 650 1
650 millóns 1
tomar Chrysler 1
Chrysler e 1
os pasivos 1
pasivos asociados 1
asociados fóra 1
mans. Cerca 1
Cerca de 7
150 mil 1
como pescadores 1
pescadores regulares, 1
regulares, isto 1
é, fan 1
fan da 2
pesca a 1
profesión. Cerca 1
200 persoas 1
no local. 1
local. Cerca 1
de 3,3 1
3,3 millóns 1
mortes foran 1
foran causadas 1
por ictus 2
ictus isquémicos 1
isquémicos e 1
e 3,2 3
3,2 millóns 2
ictus hemorráxicos. 1
hemorráxicos. Cerca 1
50 mil 2
electricidade, que 1
corresponde por 2
por 1.5% 1
1.5% do 1
do PIB. 6
PIB. Cerca 1
de 5% 2
5% das 2
infectadas van 1
van desenvolver 1
doenza nos 1
primeiros anos, 11
outro 5% 2
5% van 1
van desenvolvela 1
desenvolvela aínda 1
tarde. Cerca 1
de 60% 1
de Utah 2
Utah son 2
asociación relixiosa, 1
Lake City. 1
City. Cerca 1
de noventa 3
noventa indios 1
indios participarían 1
participarían do 1
do festexo. 1
festexo. Cerca 1
Cerca do 10
23% do 1
PIB vén 1
servizos comunitarios, 1
comunitarios, persoais 1
e comerciais. 5
comerciais. Cerca 1
do 24% 1
24% do 2
PIB provén 1
do turismo, 3
turismo, servizos 1
servizos persoais 1
pequenas empresas, 1
empresas, que 1
3 millóns 7
persoas. Cerca 1
75% das 1
en Midway 1
Midway son 1
son exóticas. 1
exóticas. Cerca 1
do 88,7% 1
88,7% dos 1
idade posúen 2
diploma de 5
estudos secundarios. 4
secundarios. Cerca 1
Maine é 1
é cuberto 2
bosques. Cerca 1
do 91% 1
91% da 1
urbanas, e 1
apenas 9%, 1
9%, en 1
comunidades rurais. 1
rurais. Cerca 1
ano 7000 1
7000 antes 1
de Yavin, 1
Yavin, descubriuse 1
descubriuse unha 2
que corrixiu 2
corrixiu certos 1
inestabilidade e 2
permitiu deseños 1
de espada 3
espada máis 1
máis compactos. 2
compactos. Cerca 1
película explícase 1
explícase que 2
esa comunidade 1
comunidade seguía 1
seguía vivindo 1
vivindo neses 1
neses termos 1
termos por 1
por propia 3
propia vontade, 2
vontade, e 1
mesmo libro 1
libro fora 2
fora redactado 1
redactado polos 1
da prantación, 1
prantación, libres 1
e escravos. 1
escravos. Cerca 1
de Burela, 2
Burela, durante 1
da lonxa 1
lonxa nova, 1
nova, atopáronse 1
atopáronse restos 4
dun hipocausto 1
hipocausto romano, 1
romano, datado 1
datado inicialmente 1
inicialmente entre 1
séculos II 2
e III, 2
III, cerca 1
de Burela 1
Burela en 1
de escavación. 1
escavación. Cerca 1
está Laem 1
Laem Phromthep 1
Phromthep ( 1
) ("Cabo 1
("Cabo de 1
de Brahma"), 1
Brahma"), un 1
popular miradoiro. 1
miradoiro. Cerca 1
Cerca dos 1
de Munoir 1
Munoir recibe 1
recibe ao 4
seu afluente 2
afluente Yarí. 1
Yarí. Cerca 1
Cerca dun 1
da Obra 3
Obra Completa 1
Completa consiste 1
textos inéditos. 1
inéditos. Cerdanyola 1
Cerdanyola converteuse 1
nun pobo 1
veraneo pola 1
pola burguesía 1
burguesía catalá. 1
catalá. Cerdic 1
Cerdic cruzou 1
cruzou a 6
Inglaterra pensando 1
pensando por 1
que regresaba 3
regresaba á 2
terra, mesmo 1
tiña lazos 1
lazos familiares 2
familiares co 1
rei Natanleod 1
Natanleod e, 1
iso, regresaba 1
regresaba para 1
para instaurar 1
instaurar a 1
Romano que 1
estaba esboroando 1
esboroando en 1
toda Europa. 14
Europa. Cerebral 1
Cerebral e 1
e visceral, 1
visceral, suave 1
e pesada, 2
pesada, melódica 1
melódica e 2
e abrasiva, 1
abrasiva, tenra 1
tenra e 2
e brutal, 1
brutal, familiar 1
e estraña, 1
estraña, occidental 1
e oriental, 2
oriental, fermosa 1
e fea, 1
fea, tensos 1
tensos pero 1
pero extensos 1
extensos e 1
e épicos, 1
épicos, son 1
unha maraña 1
maraña de 1
de contradicións". 1
contradicións". Ceres 1
Ceres era 1
era personificada 1
personificada e 1
e honrada 1
honrada polas 1
con rituais 1
rituais secretos 1
secretos nas 1
de Ambarvalia, 1
Ambarvalia, celebradas 1
maio con 1
con procesións 1
procesións nas 1
as romanas 1
romanas vestían 1
vestían o 1
branco propio 1
propio dos 1
homes, quen 1
quen eran 2
simples espectadores. 1
espectadores. Cerqueiral 1
Cerqueiral polo 1
polo inverno. 1
inverno. Cerros 1
Cerros tales 1
o Alférez, 1
Alférez, o 1
Miguel entre 1
outros, contrastan 1
contrastan polos 1
seus acabados 1
acabados rústicos 1
rústicos coa 1
coa simplicidade 1
simplicidade dos 1
dos esteros, 1
esteros, como 1
os Bañados 1
Bañados das 1
das Marabillas, 1
Marabillas, San 1
Miguel, India 1
India Morta 1
Morta e 1
longo etcétera. 2
etcétera. Cerrouse 1
Cerrouse un 1
acordo para 5
motores con 2
con Lamborghini 1
Lamborghini e 1
e Bertrand 1
Bertrand Gachot 1
Gachot mantívose 1
mantívose ao 1
de Ukyo 1
Ukyo Katayama. 1
Katayama. Certamente 1
Certamente o 1
o enorme 3
enorme talento 1
Mozart abría 1
abría espazo 1
iso, mais 2
mais entón 1
entón todas 1
construcións biográficas 1
biográficas románticas 1
románticas estruturáranse 1
estruturáranse a 1
idea preconcibida 1
preconcibida de 1
e comportarse 1
comportarse un 1
un xenio. 1
xenio. Certamente, 1
Certamente, os 1
anos conseguiran 1
conseguiran abrir 1
abrir os 2
os Mabovitch 1
Mabovitch a 1
novas ideas: 1
ideas: xa 1
non obxectaron 1
obxectaron que 2
filla ensinara 1
ensinara e 1
e estudara. 1
estudara. «Certamente, 1
«Certamente, si», 1
si», dixo 1
o cosmonauta 1
cosmonauta que, 1
para acougar 2
acougar á 1
á campesiña, 1
campesiña, apresurouse 1
apresurouse a 4
a engadir: 1
engadir: «Pero 1
«Pero non 1
se alarme, 1
alarme, son 1
son soviético». 1
soviético». Certamente, 1
Certamente, tiña 1
ritmo para 2
facelo, estaba 1
estaba alcanzando 1
alcanzando rapidamente 1
a Prost, 2
Prost, logo 1
a brecha 5
brecha de 4
35 segundos 3
21 a 3
sete segundos 1
segundos do 3
do Mundial, 3
se axitou 1
axitou a 1
vermella. Certamente 1
Certamente "Troilo 1
"Troilo e 1
e Crésida" 1
Crésida" é 1
período italiano 1
subxace nas 1
poesía italiana, 1
italiana, pouco 1
pouco coñecida 2
Inglaterra neses 1
neses tempos, 2
tempos, pero 1
que Chaucer 1
Chaucer probablemente 1
probablemente coñecería 1
coñecería nas 1
viaxes frecuentes 1
frecuentes ao 2
da corte. 5
corte. Certas 1
Certas aves, 1
aves, como 1
os Regulidae, 1
Regulidae, cando 1
cando acaban 2
acaban de 4
nacer manteñen 1
ambiental ( 1
( Certas 1
Certas cápsidas 1
cápsidas víricas 1
víricas están 1
están construídas 1
construídas tamén 1
proteínas hexámeras 1
hexámeras e 1
e pentámeras, 1
pentámeras, pero 1
sabe se 20
se existe 2
algunha relación 1
relación evolutiva 1
evolutiva entre 3
as cápsidas 1
cápsidas virais 1
virais e 1
os carboxisomas 1
carboxisomas bacterianos. 1
bacterianos. Certas 1
Certas cepas 2
bacterianas podían 1
podían inhibir 1
inhibir (restrinxir) 1
(restrinxir) o 1
que creceran 1
creceran en 1
en cepas 1
cepas previas. 1
previas. Certas 1
de Symbiodinium 2
Symbiodinium e/ou 1
e/ou especies 1
poden cultivarse 2
cultivarse con 1
facilidade e 6
poden persistir 1
persistir en 1
salgada artificiais 1
artificiais ou 2
ou suplementados 1
suplementados (por 1
exemplo ASP–8A, 1
ASP–8A, F/2) 1
F/2) durante 1
durante décadas. 3
décadas. Certas 1
Certas especies 2
de histéridos 1
histéridos chegan 1
chegan pouco 1
ao cadáver, 1
cadáver, poñen 1
ovos e 10
adultos comen 2
comen as 5
as larvas 12
larvas doutros 1
doutros insectos 1
están desenvolvendo 1
desenvolvendo alí. 1
alí. Certas 1
especies locen 1
locen plumas 2
plumas vistosas, 1
vistosas, como 1
as tropicais 2
ou certos 1
certos pingüíns, 1
pingüíns, pero 1
maior colorido 1
colorido concentrase 1
concentrase nos 1
nos picos 1
picos e 2
e patas. 2
patas. Certas 1
Certas infeccións 1
infeccións bacterianas 2
bacterianas e 4
e fúnxicas 1
fúnxicas poden 1
poden instalarse 1
instalarse no 1
no froito 1
froito penetrando 1
penetrando polas 1
polas lenticelas. 1
lenticelas. Certas 1
Certas tradicións 1
tradicións da 2
relixión tradicional 2
dos osetos 1
osetos sobreviviron 1
sobreviviron até 2
presente, e 1
foron revitalizadas 1
revitalizadas especialmente 1
áreas rurais. 3
rurais. Certas 1
Certas variedades 1
Artemia véndense 1
véndense como 1
como regalos 1
regalos co 1
de monos 3
monos de 1
ou dragóns 1
dragóns de 1
auga. Certo 1
Certo día, 2
día, a 8
deusa Ártemis 1
Ártemis estaba 1
se bañar 1
bañar nun 1
río totalmente 1
totalmente espida. 1
espida. Certo 1
día, un 3
gato robot 1
robot grande 1
e azul 4
azul asómaselle 1
asómaselle polo 1
polo caixón 1
caixón da 1
súa mesa 1
mesa de 2
estudo e 6
e preséntase 2
preséntase ante 2
ante el 2
XXI mandado 1
mandado polo 1
seu tataraneto 1
tataraneto para 1
súa lacazanería 1
lacazanería leve 1
leve á 2
á perdición 1
perdición a 1
familia. Certos 1
Certos axentes 1
axentes químicos 2
e drogas 2
drogas poden 1
tamén asociarse 2
asociarse coa 2
coa xénese 1
xénese de 1
condicións autoinmunes, 1
autoinmunes, ou 1
ou condicións 3
que estimulan 2
estimulan as 1
autoinmunes. Certos 1
Certos defectos 1
defectos neste 1
neste xene 1
xene son 1
da anemia 1
anemia hemolítica 2
hemolítica non 1
non esferocítica, 1
esferocítica, e 1
grave deficiencia 1
encima pode 3
ser asociada 2
coa hidropesía 1
hidropesía fetal, 1
fetal, morte 1
morte neonatal 1
neonatal inmediata 1
e trastorno 1
trastorno neurolóxico. 1
neurolóxico. Certos 1
Certos factores, 1
uso prolongado 1
prolongado de 3
antibióticos, incrementan 1
risco tanto 1
homes coma 3
coma para 8
mulleres. Certos 1
Certos grandes 1
grandes donos 1
donos non 2
non serán 3
serán insensibles 1
insensibles á 2
á miseria 1
miseria do 1
mundo obreiro, 1
obreiro, e 1
e faranse 1
faranse ilustres 1
ilustres polo 1
seu paternalismo, 1
paternalismo, pola 1
súa filantropía 1
filantropía e 1
seus métodos 4
traballo tanto 2
tanto vangardistas 1
vangardistas como 1
como competitivos. 1
competitivos. Certos 1
Certos HAPs 1
HAPs como 1
o perileno 1
perileno poden 1
tamén xerarse 2
xerarse en 1
sedimentos anaerobios 1
anaerobios a 1
material orgánico, 1
orgánico, aínda 1
produción deriva 1
procesos abióticos 1
abióticos ou 1
ou microbianos. 1
microbianos. Certos 1
Certos ordenamentos 1
ordenamentos xurídicos 3
xurídicos non 1
palabra "compañía" 1
"compañía" por 1
soa para 2
para denotar 2
denotar o 2
estado corporativo, 1
corporativo, xa 1
que compañía 1
compañía pode 1
pode referirse 4
asociación ou 1
un propietario 1
propietario único. 1
único. Certos 1
Certos países 1
países declaran 1
que acatarían 1
acatarían a 1
situación definida 1
definida no 2
partición de 3
Unidas de 3
de 1947, 3
1947, que 1
a Xerusalén 7
Xerusalén como 1
un corpus 3
corpus separado, 1
separado, non 1
non pertencente 1
pertencente nin 1
Israel nin 1
a Xordania. 1
Xordania. Certos 1
Certos procariotas 1
procariotas poden 1
ambientes hipersalinos 1
hipersalinos grazas 1
a adaptacións 1
adaptacións especiais. 1
especiais. Certos 1
Certos protectores 1
protectores de 1
cabeza, xeonllo 1
ou lentes 1
lentes de 4
material brando 3
brando están 1
están permitidos 1
permitidos por 1
se considerar 2
considerar perigosos. 1
perigosos. Certos 1
Certos signos 1
signos e 5
síntomas indican 1
unha picadura 1
picadura podería 1
podería deberse 5
a chinches, 1
chinches, o 1
se confirma 2
confirma ao 1
ao atopar 1
atopar insectos 1
insectos adultos 1
adultos na 1
casa. Certos 1
Certos tiburóns 1
tigres foron 1
foron rexistrados 6
rexistrados a 2
900 m, 1
m, pero 1
algunhas fontes 5
fontes manteñen 1
consideran demasiado 1
demasiado pouco 1
profundas para 1
tamaño. Certos 1
Certos verbos 1
verbos poden 1
poden ten 1
varias clases 2
de presente 1
presente ou 2
de subxuntivo. 1
subxuntivo. Certos 1
Certos xéneros 1
as presentan, 1
presentan, talles 1
como Eupatorium 1
Eupatorium e 1
e Barnadesia. 1
Barnadesia. Certo 1
Certo tipo 1
gastos contabilizados 1
contabilizados do 1
PIB non 1
teñen por 7
obxecto ser 1
consumidos ou 2
ou aumentar 1
produción, senón 1
obxecto protexernos 1
protexernos de 1
de externalidades 1
externalidades negativas. 1
negativas. Cervantes 1
Cervantes imbúese 1
imbúese do 1
arte italianos. 1
italianos. Cervera 1
Cervera e 1
superiores mantiñan 1
mantiñan posturas 1
posturas enfrontadas 1
enfrontadas sobre 1
debía actuar. 1
actuar. César 1
César Aldea 1
Aldea Bernárdez 1
Bernárdez é 1
actor galego. 1
galego. César 2
César e 1
e Mal'vina 1
Mal'vina tiveron 1
fillos, Lidiya 1
Lidiya and 1
and Aleksandr. 1
Aleksandr. César 1
César fixo 1
fixo algunha 1
algunha mudanza: 1
mudanza: Cibra 1
Cibra foi 1
foi incorporada 1
incorporada á 2
á provincia 7
Asia coa 1
de Psidia 1
Psidia e 1
e Panfilia; 1
Panfilia; tamén 1
lle serían 1
serían incorporados 1
incorporados os 2
conventos de 1
de Apamea 2
Apamea e 1
e Synnada. 1
Synnada. César 1
César García 1
García Solís 1
Solís foi 1
César mandoulle 1
mandoulle construír 1
construír á 1
lexión unha 1
madeira sobre 4
para podelo 2
podelo cruzar 1
cruzar e 1
pobo no 1
territorio. César 1
César regresou 1
ao cruzamento 1
cruzamento do 1
do Stour, 1
Stour, onde 1
encontrou cunha 1
de britanos. 1
britanos. César 1
César tratou 1
tratou por 1
encima a 2
relixión dos 1
dos britanos. 1
britanos. Césase 1
Césase completamente 1
administración cando 1
dose é 2
metade que 2
substitución fisiolóxica. 1
fisiolóxica. Cesou 1
Cesou antes 1
1917. Cesou 1
Cesou a 17
edición co 3
co número 14
número 118 1
118 o 1
1887. Cesou 2
publicación a 2
de 1932. 7
1932. Cesou 2
publicación aos 1
aos cinco 7
cinco meses, 5
meses, publicáronse 1
publicáronse uns 1
uns corenta 3
corenta números. 1
números. Cesou 1
publicación co 2
número 44 3
44 en 1
1906. Cesou 1
1901. Cesou 2
1922. Cesou 1
1925. Cesou 1
1936. Cesou 2
de 1866. 1
1866. Cesou 1
novembro dese 10
ano. Cesou 2
setembro dese 10
publicación non 3
de 1884. 3
1884. Cesou 1
publicación o 5
de 1901. 2
1938. Cesou 1
de 1857. 3
1857. Cesou 1
Cesou co 1
número 6 5
Cesou definitivamente 1
1935. Cesou 1
Cesou probablemente 1
probablemente no 1
terceiro número. 1
número. Cesou 1
Cesou seis 1
xullo. Cevert 1
Cevert tiña 1
tiña 29 3
29 anos 3
e 224 2
224 días. 1
días. Cézanne 1
Cézanne tiña 1
tiña 47 1
47 anos 1
fin conseguira 1
conseguira a 2
independencia económica, 1
económica, grazas 1
á grande 5
grande herdanza 1
herdanza que 1
que recibira, 1
recibira, aínda 1
seguiu mantendo 1
seu illamento 2
illamento social. 1
social. C. 1
C. fasciculata 1
fasciculata ten 1
baixa especificidade 1
de hóspede 2
hóspede polo 1
pode infectar 3
infectar a 5
de mosquitos. 1
mosquitos. Chacón, 1
Chacón, D 2
D (2004) 2
p. 14 2
14 Acabado 1
Acabado o 1
o prolongado 1
prolongado proceso 1
da posta, 2
posta, que 1
durar varias 3
femia torna 1
torna ao 1
mar. Chacón, 1
p. 31 3
31 O 1
O material 17
placas da 1
cuncha denomínase 1
denomínase carei. 1
carei. Chacón 1
Chacón tardou 1
tardou catro 1
en completala, 1
completala, comezando 1
reunir material 2
material incluso 1
de Matar 1
Matar al 1
al ángel 1
ángel e 1
e Cielos 1
Cielos de 1
de barro. 4
barro. Chadwick 1
Chadwick era 1
dunha actriz 3
actriz de 8
teatro. Chaeropus 1
Chaeropus ecaudatus, 2
ecaudatus, coñecido 1
na bibliografía 2
bibliografía como 1
como bandicut 1
bandicut de 2
de pés 5
porco, Castelán, 1
Castelán, bandicut 1
de pies 1
pies de 1
de cerdo; 1
cerdo; catalán, 1
catalán, Bàndicut 1
Bàndicut de 1
de peus 1
peus de 1
de porc; 2
porc; francés, 1
francés, bandicoot 1
bandicoot à 1
à pied 1
pied de 1
porc; italiano, 1
italiano, bandicoot 1
bandicoot dai 1
dai piedi 1
piedi di 1
di porco; 1
porco; portugués, 1
portugués, bandicoot-pés-porco. 1
bandicoot-pés-porco. Chaika 1
Chaika era 1
de Sich, 1
Sich, un 1
da mocidade 3
mocidade patriótica 1
patriótica de 1
Ucraína. Chaikovskii 1
Chaikovskii no 1
compuxo Romeo 1
Xulieta, contra 1
o 1868. 1
1868. Chainsaw 1
Chainsaw evolucionou 1
evolucionou dun 1
dun fancine 1
fancine cara 1
selo discográfico. 2
discográfico. Chama 1
Chama a 2
atención po-las 1
po-las referencias 1
referencias arqueolóxicas 1
que emprega. 1
emprega. Chama 1
o Decreto-lei 1
Decreto-lei 571/34, 1
571/34, do 1
1934, xa 1
xa restablecera 1
restablecera a 1
a Cabinda 2
Cabinda a 1
de distrito, 1
distrito, pero 1
se cumpriu. 1
cumpriu. Chamaban 1
Chamaban aos 1
seus coroneis 1
coroneis "facedor 1
"facedor de 1
de sopa 2
sopa chef"; 1
chef"; os 1
os oficiais-intendentes 1
oficiais-intendentes eran 1
eran "cociñeiros 1
"cociñeiros chef", 1
chef", e 1
e así. 1
así. Chamada 1
Chamada así 1
ao santo 2
santo patrón 1
España, tamén 1
Salvador en 2
honor á 3
primeira illa 1
illa descuberta 1
por Colón 2
Colón no 1
Mar Caribe. 1
Caribe. Chamada 1
Chamada "Behind 1
"Behind Bars" 1
Bars" ("Entre 1
("Entre reixas"), 1
reixas"), foi 1
debut The 1
The Wanted, 1
Wanted, con 1
16 datas 1
datas celebradas 1
2011. Chamado 1
Chamado 5º 1
5º signo 1
de Virchow 1
Virchow (función 1
(función laesa). 1
laesa). Chamado 1
Chamado tamén 1
como lousa 1
lousa ou 2
ou pedra 2
de tellar. 1
tellar. Chama 1
Chama moito 1
de exvotos 1
exvotos de 1
orixe mariñeira 1
mariñeira que 1
o templo. 2
templo. Chamamos 1
Chamamos episodio 1
episodio tóxico 1
tóxico á 1
á proliferación 1
proliferación destas 1
de dinoflaxelados 3
dinoflaxelados produtores 1
de toxina, 1
toxina, que 1
ser acumulada 1
acumulada no 2
no hepatopáncreas 1
hepatopáncreas dos 1
moluscos bivalvos 1
bivalvos e 1
e provocar 2
provocar intoxicacións 1
intoxicacións alimentarias 1
alimentarias nos 1
nos consumidores. 1
consumidores. Chámana 1
Chámana "a 1
"a Banana 1
Banana Dourada" 1
Dourada" (the 1
(the Golden 1
Golden Banana) 1
Banana) pola 1
brillo das 2
das luminarias 1
luminarias nocturnas 1
nocturnas coa 1
percibe dende 1
avións ou 2
de satélite. 3
satélite. Chámanlle 1
Chámanlle "O 1
"O circuíto 1
circuíto dos 1
dos mestres" 2
mestres" porque 1
circuíto realmente 1
realmente complicado. 1
complicado. Chámanse 1
Chámanse categorías 1
categorías discretas 1
tipo máis 5
de categoría. 6
categoría. Chámanse 1
Chámanse eurihalinos 1
eurihalinos aqueles 1
aqueles seres 1
seres acuáticos 1
acuáticos que 1
vivir nun 1
sales sen 1
isto afecte 1
afecte o 1
seu metabolismo. 2
metabolismo. Chámanse 1
Chámanse matemáticas 1
matemáticas babilónicas 1
babilónicas debido 1
á función 3
función central 1
de Babilonia 3
Babilonia como 1
de estudo. 5
estudo. Chamárono 1
Chamárono índice 1
de abuelidad 1
abuelidad e 1
polo Blood 1
Blood Center 1
Center dos 1
Unidos. Chámase 1
Chámase a 1
estes poemas 1
poemas «mimiambos» 1
«mimiambos» (en 1
(en grego, 1
grego, «μιμίαμβοι»: 1
«μιμίαμβοι»: «mimo-iámbicos»). 1
«mimo-iámbicos»). Chámase 1
Chámase así 2
ministro turco 1
turco Adnan 1
Adnan Menderes. 1
Menderes. Chámase 1
día vese 1
vese máis 4
lunar. Chámase 1
Chámase bosque 1
bosque de 8
ribeira ou 1
ou bosque 1
bosque en 1
en galería, 1
galería, á 1
formación vexetal 1
vexetal riparia 1
riparia Propia 1
Propia dos 1
hábitats das 1
ribeiras. Chámase 1
Chámase coitus 1
coitus interruptus 1
interruptus ou 1
ou coito 1
coito interrompido 1
interrompido cando 2
do coito 1
coito a 1
a exaculación 2
exaculación ocorre 1
ocorre fóra 1
da vaxina. 1
vaxina. Chámase 1
Chámase entalladura 1
entalladura ou 1
ou entalla 1
entalla a 1
toda pedra 1
pedra dura 1
dura gravada 1
en oco, 1
oco, especialmente 1
a empregada 2
como selo. 1
selo. Chámase 1
Chámase lingua 1
lingua vernácula 2
vernácula a 1
lingua local 2
local comunmente 1
comunmente falada 1
falada no 2
dunha comunidade. 1
comunidade. Chámaselle 1
Chámaselle nü 1
nü metal, 1
metal, que 1
de new 1
new metal 1
metal (novo 1
(novo metal) 1
metal) por 1
querer representar 1
representar unha 2
metal tradicional. 1
tradicional. Chámaselles 1
Chámaselles basílicas 1
basílicas menores 1
menores ao 1
igrexas romanas 1
romanas que 4
funcións parroquiais 1
parroquiais ou 1
ben son 3
son títulos 1
títulos cardealicios 1
cardealicios ou 1
ou diaconados. 1
diaconados. Chámaselles 1
Chámaselles paxaros 1
paxaros apóstolos 1
apóstolos porque 1
se di: 1
di: "¡sempre 1
"¡sempre hai 1
hai doce 1
doce de 4
de eles!" 1
eles!" Chámase 1
Chámase Locasta 1
Locasta e 1
en Munchkinland 1
Munchkinland cando 1
cando Dorothy 1
Dorothy chega. 1
chega. Chámase 1
Chámase orde 1
orde ao 1
xera unha 5
de equivalencia; 1
equivalencia; se 1
é finito, 2
finito, dise 1
orde finito. 1
finito. Chamase 1
Chamase patóxeno 1
patóxeno a 1
axente potencialmente 1
potencialmente agresivo 1
agresivo ao 1
humano. Chámase 1
Chámase porca 1
porca de 1
maio ó 2
ó temporal 1
temporal que 1
adoita producirse 2
producirse nese 1
nese mes. 1
mes. Chámase 1
Chámase Provincia 1
Provincia Narbonesa 1
Narbonesa á 1
das Galias 1
Galias situada 1
litoral mediterráneo. 1
mediterráneo. Chámase 1
Chámase vida 1
dun isótopo 2
isótopo ao 1
núcleos dun 1
isótopo radioactivo 1
radioactivo se 1
se reduza 1
reduza á 1
metade. ", 1
", Chamberlain 2
Chamberlain abandonou 1
abandonou para 3
banda do 6
programa Saturday 2
Night Live. 2
Live. ", 1
Chamberlain saíu 1
Live. Chamonix 1
Chamonix está 1
está unido 3
unido con 1
con Suíza 1
Suíza pola 1
que adoitaba 5
a RN 1
RN 506a. 1
506a. Chamorro 1
Chamorro obrigou 1
a Sacasa 1
Sacasa e 1
e asumiu 6
poder. Chamou 1
Chamou e 1
e favoreceu 2
favoreceu intelectuais, 1
intelectuais, artistas 1
e humanistas. 1
humanistas. Chamoulla 1
Chamoulla Stewart 1
Stewart en 1
honra ao 4
capitán William 1
William Stewart, 1
Stewart, que 2
en 1809 3
1809 foi 1
navegación da 2
illa. Chamouna 1
Chamouna "Cyco" 1
"Cyco" ou 1
"A Grega" 1
Grega" (La 1
(La Griega 1
Griega en 1
en español). 2
español). Chamouse 1
Chamouse a 1
Alexis Carrel, 1
Carrel, quen 1
lle forneceu 1
forneceu morfina 1
morfina á 1
dunha lámpada 1
lámpada de 3
de queroseno 1
queroseno e 1
permaneceu con 1
ela. Chamouse 1
Chamouse ata 1
XVIII Rúa 1
Rúa Grande 1
e Rúa 1
Rúa Maior; 1
Maior; despois 1
de Rúa 1
Rúa da 2
da Paz. 3
Paz. Chamóuselle 1
Chamóuselle entón 1
entón qahwa 1
qahwa (قهوة), 1
(قهوة), que 1
significa vigorizante. 1
vigorizante. Champlain 1
Champlain combateu 1
combateu acompañado 1
acompañado dos 2
aliados algonquinos 1
algonquinos nunha 1
batalla campal 2
campal contra 1
contra 300 1
300 iroqueses, 1
iroqueses, principalmente 1
principalmente mohawk, 1
mohawk, ás 1
ás beiras 6
lago Champlain. 1
Champlain. Champlain 1
Champlain dedicou 1
dedicou o 6
territorio. Champlain 1
Champlain realizou 1
continuación a 1
segunda viaxe 3
viaxe ao 6
ao Pays 1
Pays d'en 1
d'en Haut. 1
Haut. Chanakya 1
Chanakya Chandragupta 1
Chandragupta reuniu 1
persoas descontentas 1
descontentas co 1
co goberno 9
de Ambhi 1
Ambhi e 1
e formaron 4
alianza con 9
con Parvataka 1
Parvataka para 1
rei nanda. 1
nanda. Chanakya 1
Chanakya é 1
grande pensador 1
pensador e 1
e diplomático 1
diplomático na 1
na India. 11
India. Chanakya 1
Chanakya veuno 1
veuno dirixindo 1
dirixindo un 1
de mozos 12
mozos da 4
localidade e 2
moi impresionado. 1
impresionado. Chandler 1
Chandler (2006), 1
(2006), p. 6
p. 34 1
34 Ademais, 1
Ademais, recibiu 1
nai. Chandler 1
Chandler (páx. 1
(páx. 136): 1
136): Marlborough 1
Marlborough as 1
a Militar 1
Militar Commander. 1
Commander. Chanyeol 1
Chanyeol foi 1
foi anunciado 7
anunciado oficialmente 2
derradeiro membro 1
2012. Chapman 1
Chapman e 2
Andretti toparon 1
toparon un 1
un co 3
co outro 5
outro nunha 1
nunha cafetería 1
cafetería do 1
hotel a 1
mañá logo 1
decidiron unir 1
unir as 4
forzas. Chapman 1
Chapman estrelouse 1
estrelouse co 1
seu Vanwall 1
Vanwall na 1
na pinza 1
pinza de 1
de Thillois 1
Thillois antes 1
dos boxes 2
non tomou 3
tomou parte 3
carreira. Chapman 1
Chapman tamén 1
Indianápolis co 1
co Lotus 1
Lotus 29, 1
29, case 1
case gaña 1
gaña as 1
Millas no 1
intento en 1
1963 con 1
con Clark 1
Clark ao 1
ao volante. 1
volante. Chapter 1
Chapter 7. 1
7. page 1
page 260. 1
260. Tamén 1
Tamén comparte 1
comparte propiedades 1
propiedades coa 1
coa quinolina. 1
quinolina. Charles 1
Charles Albrecht 1
Albrecht compuxo 1
compuxo unha 8
nova versión 9
para piano, 3
piano, da 1
para orquestra. 4
orquestra. Charles 1
Charles e 4
e Robin 1
Robin foron 1
foron disciplinados 1
disciplinados coa 1
coa educación 5
educación dos 5
fillos, seguían 1
seguían de 1
non toleraban 1
toleraban que 1
que falasen 3
falasen mal, 1
mal, mesmo 1
mesmo xogar 1
xogar aos 1
aos videoxogos 2
videoxogos quedaba 1
quedaba restrinxido 1
restrinxido ao 1
semana. Charles 1
Charles fixo 1
doutor co 1
pai, tratando 1
tratando aos 1
pobres de 3
de Shropshire. 1
Shropshire. Charles 1
Charles I 1
I of 1
of England, 2
England, nado 1
nado no 5
de Dunfermline 1
Dunfermline ( 1
( Charles 1
Charles Joseph 1
Joseph Lognon, 1
Lognon, tamén 1
tamén chamado 21
inspector desgraciado. 1
desgraciado. Charles 1
Charles K. 1
K. Kao, 1
Kao, na 1
1956, estimou 1
máximas perdas 1
perdas que 1
a fibra 3
fibra óptica, 2
óptica, para 1
que resultase 1
resultase práctica 1
práctica en 1
ligazóns de 2
comunicacións, eran 1
20 decibeis 1
decibeis por 1
quilómetro. Charles 1
Charles Leclerc, 2
Leclerc, mentres 1
mentres tanto, 4
tanto, trompeou 1
trompeou o 1
seu Sauber 1
Sauber e 2
da Q1. 1
Q1. Charles 1
Charles puido 1
puido asistir 1
asistir á 6
Comercio de 8
de Mtandika 1
Mtandika grazas 1
unha bolsa 21
de patrocinio, 1
patrocinio, unha 1
unha dos 7
dez estudantes 1
o fixo. 4
fixo. Charles 1
Charles Rosen, 1
Rosen, no 1
The Romantic 2
Romantic Generation, 1
Generation, menospreza 1
menospreza o 1
Mendelssohn como 1
como «charramangueiro 1
«charramangueiro relixioso», 1
relixioso», Rosen, 1
Rosen, capítulo 1
capítulo 10. 1
10. unha 1
unha opinión 6
opinión que 3
continuación do 7
do desprezo 1
desprezo estético 1
estético de 1
Wagner e 3
seguidores musicais. 1
musicais. Charleston 1
Charleston ten 1
varios suburbios 1
suburbios grandes. 1
grandes. Charles 1
Charles Valentine 1
Valentine Riley 1
Riley atopar 1
solución. Charles 1
Charles V. 1
V. Drydale 1
Drydale foi 1
un neomalthusiano 1
neomalthusiano prolífico, 1
prolífico, entre 1
outros libros, 2
libros, escribiu 1
escribiu A 1
A Crusade 1
Crusade against 1
against Poverty 1
Poverty (1906) 1
(1906) e 1
The Empire 1
Empire and 1
the Birth-Rate 1
Birth-Rate (1914). 1
(1914). Charles 1
Wadsworth morreu 1
cando Emily 1
Emily tiña 1
tiña 51 2
51 anos, 1
anos, deixándoa 2
deixándoa sumida 1
sumida na 1
máis absoluta 1
absoluta desesperación. 1
desesperación. Charles 1
Charles Warren 2
Warren explicou 1
carta dirixida 5
a Godfrey 1
Godfrey Lushington, 1
Lushington, Vicesecretario 1
Vicesecretario de 1
Estado do 5
do Interior: 1
Interior: "Creo 1
"Creo que 2
unha fraude 1
fraude pero 1
por suposto 4
suposto estamos 1
estamos obrigados 1
intentar verificar 1
verificar quen 1
as escribiu 1
todo caso." 1
caso." Charlevoix, 1
Charlevoix, 1870: 2
1870: 242 1
242 En 1
En agosto 30
os embaixadores 1
embaixadores iroqueses 1
iroqueses negociaron 1
negociaron un 1
paz. Charlevoix, 1
1870: 243 1
243 Durante 1
Durante a 265
os ojibwa 1
ojibwa e 1
e fox 1
fox vencen 1
vencen nunha 1
campal ós 1
ós iroqueses 2
iroqueses na 1
perden centenares 1
guerreiros. Charlie 1
Charlie Bell 1
Bell acabou 1
acabou finalmente 1
27 puntos 2
partido, 3 1
3 rebotes, 1
rebotes, 2 1
2 asistencias 1
e 22,8 2
22,8 puntos 1
de valoración 1
media. Charlotte 1
Charlotte von 1
von Platen 1
Platen doou 1
doou ao 2
ao Gabinete 1
Gabinete a 2
moeda sueca. 1
sueca. Chasco 1
Chasco : 1
: Etxazko 1
Etxazko (de 1
(de "casa", 1
"casa", en 1
en éuscaro 1
éuscaro etxe) 1
etxe) ou 1
ou Sasko 1
Sasko (de 1
(de " 1
" Chase 1
Chase naceu 1
Ohio. Chasing 1
Chasing the 1
the Moon, 2
Moon, afirmaba 1
afirmaba que, 1
que, cando 14
en Control 1
de Misión, 1
Misión, se 1
sentía como 3
de trofeo. 1
trofeo. Chastagnol 1
Chastagnol (1996) 1
(1996) Logo 1
morte, Matasunta 1
Matasunta casou 1
con Xermano, 1
Xermano, un 1
un curmán 1
curmán do 1
do Emperador. 1
Emperador. Chauncey 1
Chauncey chegou 1
na anterior 1
anterior tempada 3
tempada obtivo 1
obtivo 50 1
50 vitorias 1
vitorias pero 1
que chegaba 10
chegaba tocado 1
tocado a 1
esta tempada 2
2000-01 debido 1
de Malik 1
Malik Sealy. 1
Sealy. Chávez 1
Chávez tamén 1
partido PPT 1
PPT (Patria 1
(Patria Para 1
Para Todos): 1
Todos): no 1
no 2000 4
2000 retiráronlle 1
retiráronlle o 1
apoio por 2
de candidatos 4
candidatos ó 1
ó parlamento 1
parlamento e 3
cargos rexionais. 1
rexionais. Checos, 1
Checos, lituanos, 1
lituanos, alemáns, 1
alemáns, austríacos, 1
austríacos, franceses, 1
franceses, suecos 1
todo rusos 1
rusos conquistaron 1
conquistaron ó 1
territorio polaco, 1
polaco, que 1
ocasións quedara 1
quedara reducido 1
a estado 2
estado vasalo 2
vasalo como 1
como ducado 1
ducado cando 1
non desaparecía 1
desaparecía do 1
mapa. Cheers 1
Cheers (1982-1993), 1
(1982-1993), tamén 1
tamén protagonizou 1
protagonizou a 8
serie, Becker 1
Becker (1998-2004). 1
(1998-2004). Cheeshahteaumuck 1
Cheeshahteaumuck converteuse 1
primeiro indíxena 1
indíxena americano 1
americano en 2
en graduarse 1
graduarse en 3
en Harvard 2
Harvard no 1
ano 1665. 1
1665. Cheever 1
e Fabi 1
Fabi pasaron 1
a Piquet 3
Piquet antes 1
que verase 1
verase obrigado 1
en boxes. 10
boxes. Chega 1
Chega a 5
batalla derradeira. 1
derradeira. Chega 1
a Lajas 1
Lajas e 1
o mediodía 2
mediodía do 2
sábado 16 1
16 ata 1
o atardecer 2
atardecer permaneceu 1
permaneceu deitado 1
deitado e 1
a vomitar 1
vomitar sangue. 1
sangue. Chega 1
Chega á 1
os 33 1
unha lonxevidade 4
lonxevidade de 2
de 47 7
47 a 1
a 67 4
67 anos. 1
anos. Chega 1
París para 4
no Neue 1
Neue Frei 1
Frei Presse 1
Presse como 1
como correspondente, 1
correspondente, e 1
e aló 1
aló segue 1
caso Dreyfus. 1
Dreyfus. Chega 1
agosto, dous 1
de Castorp 1
Castorp ao 1
ao sanatorio 1
sanatorio e 2
da novela. 4
novela. Chega 1
a Subela 1
Subela contando 1
contando máis 1
asunto da 3
da Meiga. 1
Meiga. Chegaban 1
Chegaban a 1
a suplantar 1
suplantar ou 1
ou competir 1
competir cos 3
cos cregos. 1
cregos. Chega 1
Chega cedido 1
tempada. Chegado 1
Chegado a 1
este punto, 2
punto, simplemente 1
simplemente espera 1
espera ata 2
sexa zugado 1
zugado por 1
un artrópodo 1
artrópodo hematófago. 1
hematófago. Chegado 1
Chegado o 1
seu mandato, 7
mandato, que 1
se cumpría 1
2013, José 1
José Palacín 2
Palacín convocou 1
convocou a 3
Convención Federal 1
Federal e 1
nela anunciou 1
segundo mandato 4
mandato debido 1
á incompatibilidade 1
incompatibilidade persoal 1
persoal coa 1
coa práctica 2
da política. 1
política. Chegados 1
Chegados os 1
rebeldes preto 1
cova onde 2
atopaba Peraza 1
Peraza no 1
de Guahedun 1
Guahedun acháronse 1
acháronse a 1
a Hautacuperche 1
Hautacuperche coidando 1
coidando dos 1
seus gandos, 1
gandos, e 1
este únese 1
eles axiña 1
axiña que 2
que coñece 6
coñece as 2
intencións. Chega 1
Chega Fígaro 1
Fígaro e 1
e expón 3
expón un 1
para enganar 3
ao Conde: 1
Conde: mandoulle 1
mandoulle unha 1
nota anónima 1
anónima dicíndolle 1
a Condesa 3
Condesa terá 1
cun galán 1
galán esa 1
e pídelle 6
pídelle a 5
a Susana 1
Susana que 1
lle propoña 1
propoña unha 1
Conde. Chega 1
Chega Martiño, 1
Martiño, que 1
agora lle 2
por ler 1
ler nun 1
libro continuamente, 1
continuamente, recita 1
recita anacos 1
anacos do 2
do Cantar 1
Cantar dos 1
dos cantares 1
cantares da 1
da Biblia. 6
Biblia. Chegan 1
Chegan 600 1
600 estudantes 1
idades entre 2
para asistir 7
á única 1
escola secundaria 11
país, Motufoua. 1
Motufoua. Chegan 1
Chegan aos 1
40 cm 4
lonxitude. Chegan 1
Chegan novos 1
novos efectivos 1
efectivos militares, 1
militares, ata 1
de 7.000. 1
7.000. Chegara 1
Chegara a 1
a Pan 1
Am a 2
con National 1
National Airlines. 1
Airlines. Chegar 1
Chegar á 1
á equidade 1
equidade de 1
é tarefa 2
tarefa fácil, 1
fácil, xa 1
require cambios 1
cambios tanto 1
nas prácticas 3
prácticas institucionais 1
institucionais como 1
relacións sociais 4
sociais que, 1
que, hoxe 1
día, lexitiman 1
lexitiman e 1
e marcadas 1
marcadas as 1
as disparidades 1
disparidades de 1
xénero. Chegar 1
Chegar ata 1
ata alí 1
alí toma 1
toma aproximadamente 1
media camiñando 1
camiñando desde 1
cidade. Chegaron 1
Chegaron a 7
primeiro túnel 1
túnel aerodinámico 1
aerodinámico para 1
a sustentación 2
sustentación que 1
producen distintos 1
distintos perfís 1
perfís a 1
distintos ángulos 1
ángulos de 7
de ataque. 2
ataque. Chegaron 1
a contarse 1
contarse por 1
por milleiros, 1
milleiros, pero 1
actualidade quedan 1
quedan moi 1
poucos individuos, 1
individuos, e 2
teñan coñecemento 1
súa liñaxe. 1
liñaxe. Chegaron 1
emitir varios 1
varios concertos 3
de Skalariak 1
Skalariak e 1
programas en 3
directo. Chegaron 1
Chegaron á 1
illa Sumez 1
Sumez fronte 1
Gales. Chegaron 1
a Laodicea 2
Laodicea a 1
de 1148, 1
1148, máis 1
menos pola 2
pola época 1
de Otón 2
Otón de 1
de Frisinga 2
Frisinga fora 1
fora destruído 2
destruído na 1
mesma zona. 1
zona. Chegaron 1
de 1833 1
e desembarcaron 2
desembarcaron ó 1
seguinte. Chegaron 1
Chegaron ao 1
ao despacho 1
despacho do 3
e entraron. 1
entraron. Chegaron 1
colaboración no 1
o cuarteto 4
cuarteto musicaría 1
musicaría algún 1
algún conto 1
conto á 1
que Avelino 1
Avelino o 1
o contaba. 1
contaba. Chegaron 1
a paralaxe 2
paralaxe solar 1
solar de 4
de 9,5 2
9,5 segundos 1
de arco. 4
arco. Chegaron 1
Chegaron en 1
en canoas 1
viñan desde 1
illas para 1
para colonizar. 1
colonizar. Chegaron 1
Chegaron os 1
os éxitos, 1
éxitos, gañando 2
gañando catro 4
catro bandeiras 1
bandeiras da 1
da Concha 1
Concha consecutivas 1
consecutivas (1965-68) 1
(1965-68) da 1
José Ángel 3
Ángel Lujambio, 1
Lujambio, gañáronse 1
gañáronse tamén 1
dúas copas 2
copas do 1
do xeneralísimo 1
xeneralísimo (1966 1
(1966 e 1
e 1968) 1
1968) e 1
do nervión 1
nervión (1967 1
(1967 e 1
e 1968). 1
1968). Chegáronse 1
Chegáronse a 1
a recuperar 6
recuperar uns 1
uns 107.000 1
107.000 dólares 1
dun acocho 1
acocho no 1
ventilación dentro 1
mesma casa 1
moeda. Chégase 1
Chégase a 1
de Coruxo 1
Coruxo a 1
a Canido. 1
Canido. Chegou 1
Chegou a 14
algunhas páxinas 2
versos curtos, 1
curtos, que 1
tornaron o 1
o Dao 1
Dao De 1
De Xing. 1
Xing. Chegou 1
a Chavin 1
Chavin en 1
en 1895 2
1895 con 1
só 22 1
carreira empresarial 1
empresarial coa 1
pequena central 1
central eléctrica. 1
eléctrica. Chegou 1
Chegou á 1
«a interpretación 1
interpretación sutil 1
sutil que 1
Davis insistiu 1
en dar» 1
dar» mantén 1
enfoque en 1
en «a 1
«a alegría 1
alegría que 1
sentiu a 1
profesora ao 1
ao transferir 1
transferir os 2
seus coñecementos». 1
coñecementos». Chegou 1
a dicir 4
experiencia fíxolle 1
fíxolle ver 1
carácter ilusorio 1
ilusorio da 1
da felicidade 1
felicidade arcádica 1
arcádica dun 1
dun agricultor 1
agricultor fervoroso 1
fervoroso da 1
contabilidade de 1
partida dobre. 1
dobre. Chegou 1
a haber 3
haber doce 1
doce destas 1
destas cidades, 1
cidades, todas 1
todas amuralladas, 1
amuralladas, que 1
nalgún intre 1
intre se 1
uniron nunha 1
nunha federación, 1
federación, na 1
que inevitablemente 1
inevitablemente unha 1
delas exercía 1
exercía a 1
a hexemonía. 1
hexemonía. Chegou 1
en 1979, 6
1979, para 1
competir na 8
tempada en 18
Fórmula Ford. 2
Ford. Chegou 1
a interpretar 5
interpretar máis 1
100 películas, 1
películas, a 1
nove ao 2
ano. Chegou 1
Chegou ao 4
ao Albert 1
Albert Hall 1
Hall xusto 1
xusto cando 5
Le Sacre 2
Sacre estaba 1
estaba finalizando; 1
finalizando; Nunha 1
Nunha narración 1
narración diferente 1
feitos, o 2
historiador musical 2
musical Richard 1
Richard Morrison 1
Morrison escribe 1
que Stravinski 1
Stravinski chegou 1
primeira parte, 1
parte, en 4
obra. Chegou 1
ao museo 5
museo en 1
1899. Chegou 1
número 29 2
29 da 1
100, ao 1
Rock Charts 1
Charts e 1
ao 20 4
20 da 1
da Mainstream 2
Rock Charts. 1
Charts. Chegou 1
trono tras 1
civil. Chegou 1
primeiras ordes, 1
ordes, pero 1
pero abandonou 2
vida sacerdotal. 1
sacerdotal. Chegou 1
rodar 60 1
60 000 4
000 metros 4
de película, 2
película, pero 4
produción parouse 1
parouse debido 1
o novelista 1
novelista estadounidense 1
estadounidense Upton 1
Upton Sinclair 1
Sinclair deixou 1
de patrocinar 1
patrocinar a 1
a película. 3
película. Chegou 1
ser cantante 1
cantante da 3
capela papal 1
papal ( 1
( Chegou 2
ser capitán 1
de Artillería. 1
Artillería. Chegou 1
ser famoso 1
famoso polo 3
seu virtuosismo 1
virtuosismo e 2
e intensidade 1
intensidade das 2
súas caracterización. 1
caracterización. Chegou 1
ser presidente 1
Congreso e 3
da Débeda. 1
Débeda. Chegou 1
Chegou ás 1
ás finais 2
finais rexionais 1
rexionais do 2
Campionato estatal 2
estatal 4A. 1
4A. Chegou 1
co propietario 1
pequeno buque 2
buque mercante 1
mercante para 1
o levase 2
levase a 4
outras cinco 5
cinco persoas 3
a Suramérica, 1
Suramérica, pero 1
un amable 1
amable tío 1
tío seu 3
seu tivo 1
tivo coñecemento 2
coñecemento disto 1
e contactou 1
contactou co 2
co Almirantado. 1
Almirantado. Chegou 1
xogar dúas 2
tempadas na 4
na Rexional 1
Rexional Preferente, 2
Preferente, logo 1
de ascender 3
ascender no 1
ano 2010. 4
2010. Chegou 1
Chegou daquela, 1
primeiro contrato 3
contrato como 1
director permanente, 1
permanente, antes 1
nomeado director 10
1971. Chegou 1
Chegou dúas 1
liga ( 2
Chegou ó 1
ó club 2
club canario 1
canario cedido 1
cedido até 1
até xuño 1
2017. Chegou 1
Chegou o 3
envío para 1
para África, 1
África, escondendo 1
escondendo as 1
na maquinaria 1
maquinaria da 3
auga seca. 1
seca. Chegou 1
as discípulas 1
discípulas vexan 1
vexan os 1
cadros e 2
e opinen. 1
opinen. Chegou 1
último día 3
non levaron 2
cabo boa 1
das maldades 1
maldades pactadas, 1
pactadas, polo 1
o inferno 1
inferno mandan 1
mandan o 1
o funcionario 1
funcionario Maledictus 1
Maledictus Oruga 1
Oruga para 1
para lembrarlles 1
lembrarlles que 1
deben cumprir 2
os contratos 3
contratos ou 1
ou serán 1
serán secuestrados. 1
secuestrados. Chegouse 1
Chegouse á 1
conclusión no 1
III que 3
ranibizumab é 1
moi efectivo 2
efectivo no 2
AMD minimamente 1
minimamente clásica 1
clásica (MC) 1
(MC) ou 1
ou AMD 1
húmida oculta 1
oculta (dexeneración 1
(dexeneración macular 1
macular relacionada 1
coa idade) 1
idade) con 1
con taxas 2
oculares. Chegouse 1
Chegouse a 5
discutir se 1
se tocar 1
tocar cunha 1
cunha vara 1
vara como 1
a hasta 1
hasta dunha 1
dunha arma 2
arma resultaba 1
resultaba ofensivo, 1
ofensivo, incluso 1
accidente. Chegouse 1
facer ata 2
unha petición 12
petición popular 1
sufragar este 1
este gasto, 1
gasto, que 1
foi asumido 2
asumido entre 1
entre YLE 1
YLE e 1
grupos privados. 1
privados. Chegouse 1
a cabeceira 4
cabeceira pola 1
de solidaridad. 1
solidaridad. Chegouse 1
acordo porque 1
porque ámbalas 1
dúas compañía 1
compañía querían 1
querían crear 1
única aeroliña 1
aeroliña para 1
aos maiores 2
maiores custos 1
custos de 16
de taxas, 1
taxas, e 1
estaban perdendo 1
perdendo moitos 1
cartos. Chegouse 1
acordo en 8
2012. Cheguei 1
Cheguei á 1
á tarde 2
tarde onde 1
o Batallón 2
Batallón de 4
de Infantería 12
Infantería de 5
de Mariña 5
Mariña 5. 1
5. Pregunteilles 1
Pregunteilles se 1
se sabían 1
sabían onde 1
de Mercedes, 1
Mercedes, porque 1
porque eu 2
eu quería 2
quería axuntarme 1
axuntarme cos 1
cos meus. 1
meus. Cheíño 1
Cheíño de 1
ira, ameazou 1
ameazou coa 1
coa decapitar 1
decapitar naquel 1
naquel mesmo 1
mesmo intre, 1
intre, así 1
se encerrou 1
encerrou na 1
torre máis 1
alta xunta 1
xunta súa 1
irmá. CHEJ 1
CHEJ busca 1
busca formar 1
formar organizacións 1
organizacións locais 3
locais sólidas 1
sólidas para 2
protexer ás 4
ás veciñanzas 1
veciñanzas da 1
a refugallos 1
refugallos perigosos. 1
perigosos. Chelonoidis 1
Chelonoidis nigra 1
nigra na 1
illa Santa 1
Santa Cruz. 3
Cruz. Chemistry 1
Chemistry World, 1
World, xuño 1
xuño 2007, 1
2007, páx. 1
páx. CHEOPS 1
CHEOPS foi 1
foi inxectado 3
inxectado nunha 2
órbita heliosincrónica 1
heliosincrónica a 1
altitude duns 2
700 km 1
km na 2
que estará 3
estará permanentemente 1
permanentemente iluminado 1
iluminado polo 1
polo Sol. 2
Sol. Chepau-wayanuk 1
Chepau-wayanuk ("peles 1
("peles afiadas"), 1
afiadas"), mais 1
eles chamábanse 1
chamábanse a 1
mesmos Saw-cssaw-dineh, 1
Saw-cssaw-dineh, homes 1
homes do 11
do levante. 1
levante. Che, 1
Che, porén, 1
porén, cuestiona 1
cuestiona esta 1
esta versión 5
versión dos 2
eventos dicindo 1
marcha foi 1
foi acordada 1
acordada cos 1
banda. Cheremísov, 1
Cheremísov, en 1
malas relacións 1
con Kerenskii 1
Kerenskii por 1
unha ofensa 3
ofensa persoal 1
persoal anterior, 1
anterior, ordenara 1
ordenara que 1
se enviasen 1
enviasen tropas 1
tropas á 2
capital o 1
anterior, declarando 1
declarando que 4
Exército non 1
non debía 6
debía mesturarse 1
mesturarse en 1
en política. 1
política. Chervona 1
Chervona Kalyna 1
Kalyna foi 1
himno do 4
Exército Insurxente 1
Insurxente Ucraíno. 1
Ucraíno. Chesapeake 1
Chesapeake está 1
liña potencial 1
de tren 11
pasaxeiros entre 1
entre Richmond 1
Richmond e 1
e South 1
South Hampton 1
Roads, que 1
sendo estudada 1
estudada polo 1
de Virxinia. 2
Virxinia. ChessGames.com 1
ChessGames.com é 1
unha web 1
motor de 41
membros discuten 1
discuten sobre 1
sobre xadrez 1
xadrez e 2
e analizan 2
analizan posicións 1
posicións sen 1
xadrez en 1
real, excepto 1
excepto en 3
concursos por 1
e retos 1
retos de 1
de consulta. 1
consulta. Chesterton 1
Chesterton tivo 1
irmáns, unha 1
unha maior, 1
maior, chamada 1
chamada Beatrice, 1
Beatrice, que 1
faleceu sendo 1
aínda nena, 1
nena, e 2
novo, Cecil, 1
Cecil, co 1
que compartiría 2
compartiría aventuras 1
aventuras xornalísticas. 1
xornalísticas. Chetir, 1
Chetir, cercou 1
cercou a 1
cidade, saqueando 1
saqueando o 1
o porto 12
e levándose 1
levándose 2.000 1
2.000 cidadáns 2
cidadáns en 2
en cativerio. 3
cativerio. Chiang 1
Chiang tamén 1
tamén ignorou 1
ignorou a 2
protección internacional 1
do Asentamento 1
Asentamento Internacional, 1
Internacional, puxo 1
puxo gaiolas 1
gaiolas nos 1
límites e 2
e ameazou 5
con meter 1
meter nelas 1
nelas aos 1
aos comerciantes, 1
comerciantes, unha 1
comunidade á 1
que aterrorizou 1
aterrorizou sistematicamente. 1
sistematicamente. Chibchacum 1
Chibchacum convenceuna 1
convenceuna de 1
se unise 4
unise á 1
súa rebelión, 1
rebelión, prometéndolle 1
prometéndolle a 1
a Chié 1
Chié que 1
sería raíña 1
raíña unha 1
que Bochica 1
Bochica fose 1
fose asasinado. 1
asasinado. Chicago, 1
Chicago, anos 1
trinta. Chicago 1
Chicago clasificou 1
tempo capturando 1
capturando o 1
o Supporters' 1
Supporters' Shield 1
Shield e 1
e la 1
la US 1
US Open 1
Open Cup 1
Cup en 2
2003 ao 1
do camiño. 2
camiño. Chicago 1
Chicago converteuse 1
anos cincuenta. 3
cincuenta. Chicherin 1
Chicherin aconsellou 1
aconsellou responder 1
responder con 1
con tacto 1
tacto e 3
e moderación, 1
moderación, pero 1
pero Litvinov 1
Litvinov contestou 1
contestou no 1
mesmo ton, 1
ton, tensando 1
tensando as 1
ambos países. 1
países. Chicherin 1
Chicherin desexaba 1
desexaba asinar 1
tratado similar 1
similar con 1
Alemaña, para 1
a rúbrica 2
rúbrica desta 1
desta do 1
de Locarno; 1
Locarno; os 1
de ingreso 4
ingreso de 2
Alemaña na 3
Nacións permitíronlle 1
permitíronlle conseguilo. 1
conseguilo. Chicherin 1
Chicherin presentara 1
presentara a 2
a dimisión, 2
dimisión, que 1
fora rexeitada, 1
rexeitada, inmediatamente 1
tras retornar 1
retornar á 3
capital soviética. 1
soviética. Chicherin, 1
Chicherin, propagandista 1
propagandista de 1
talento, participou 1
ano xunto 1
outros destacados 1
destacados comunistas 1
comunistas rusos. 1
rusos. Chicherin 1
Chicherin vía 1
vía nel 1
principal campión 1
do capitalismo 6
capitalismo mundial 1
favoreceu tanto 1
colonias como 1
sinatura dunha 1
de tratados 4
de neutralidade 1
neutralidade e 1
non agresión 2
agresión con 1
con países 2
países asiáticos 1
asiáticos ameazados 1
ameazados pola 1
expansión británica. 1
británica. Chick 1
Chick é 1
amigo seu, 1
traballa de 5
de enxeñeiro 1
enxeñeiro pero 1
pobre. Child's 1
Child's Play 1
Play 2 1
2 estreouse 1
estreouse nos 3
cinemas o 1
1990, xusto 1
xusto dous 1
filme, e 1
e recadou 4
recadou máis 3
35 millóns 3
dólares sobre 4
13 millóns. 1
millóns. China 1
China continúa 1
continúa presionando 1
presionando para 2
embargo se 1
se suspenda, 1
suspenda, e 1
algúns estados 2
membros comezan 1
a relaxaren 1
relaxaren a 1
súa oposición. 1
oposición. China 1
China nunca 1
nunca produciu 1
produciu unha 10
versión monopraza 1
monopraza do 1
do caza, 1
caza, só 1
o bipraza 1
bipraza JJ-2. 1
JJ-2. China 1
China Telecom 1
Telecom e 1
e China 2
China Unicom, 1
Unicom, os 1
dous provedores 1
provedores de 2
ancha máis 1
mundo, acaparan 1
acaparan ao 1
20 % 5
da internet 1
internet do 1
planeta. Chip 1
Chip microfluídico 1
microfluídico que 1
que rebaixa 1
rebaixa o 1
por test 1
test da 1
da FISH 1
FISH nun 1
nun 90%. 1
90%. Chipre 1
Chipre quedou 1
británicos que 2
o administraban 1
administraban e 1
e Castellorizo 1
Castellorizo para 1
italianos cunha 1
de Antalya. 1
Antalya. CHIPSat 1
CHIPSat foi 1
foi apagado 3
apagado por 1
fondos o 1
2008 tras 2
tras funcionar 1
funcionar correctamente 1
correctamente durante 1
anos. Chiromantis 1
Chiromantis samkosensis 1
samkosensis tamén 1
tamén mostra 4
mostra este 2
este carácter 1
carácter xunto 1
cor turquesa. 1
turquesa. Chiyo 1
Chiyo pensa 1
que Mameha 1
Mameha só 1
só quere 2
quere usala 1
usala para 1
vingarse de 3
de Hatsumomo 1
Hatsumomo por 1
unha broma 3
broma violenta 1
violenta de 1
tempo atrás, 1
atrás, pero, 1
ao final, 7
final, descobre 1
fixo pola 2
pola recomendación 1
recomendación do 3
mesmo Presidente 1
ela leva 1
leva namorada 1
namorada dende 1
os nove 5
nove anos. 3
anos. Chiyo 1
Chiyo usa 1
usa entón 1
entón unha 8
técnica prohibida 1
prohibida pola 2
cal resucita 1
resucita a 1
a Gaara 1
Gaara a 1
propia vida. 1
vida. Chloe 1
Chloe Decker, 1
Decker, con 1
quen comeza 1
colaborar para 1
para atrapar 4
atrapar e 2
e castigar 4
castigar aos 3
aos criminais. 1
criminais. Chócannos 1
Chócannos unhas 1
semanas. Chocan 1
Chocan os 1
14 días, 1
días, do 1
encarga soamente 1
a femia. 2
femia. Chocan 1
Chocan só 1
as femias, 10
non comezan 2
a fecelo 1
fecelo até 1
posta está 1
está completa. 1
completa. Chocou 1
Chocou co 1
co australiano 1
australiano mentres 1
sendo dobrado, 1
dobrado, facendo 1
Brabham trompease 1
trompease e 1
logo volcase 1
volcase ao 1
ao bater 1
bater contra 1
un poste 4
poste de 2
de telégrafo. 1
telégrafo. Chocou 1
Chocou contra 1
gran casa, 1
casa, demoléndoa 1
demoléndoa e 1
e incendiándose. 1
incendiándose. Chō 1
Chō enviou 1
enviou seis 1
seis batallóns 1
batallóns para 1
cabo o 12
seu plan 5
de atravesar 6
defensas estadounidenses 1
e alcanzar 4
súa retagarda 1
retagarda até 1
do aeródromo 1
aeródromo de 2
de Kadena. 1
Kadena. Choi 1
Choi demostrou 1
demostrou calidades 1
calidades no 1
no Daito-ryu 1
Daito-ryu Aiki-jutsu 1
Aiki-jutsu e 1
en Takeda 1
Takeda enviábao 1
enviábao a 1
enfrontar con 1
outros practicantes 1
practicantes de 1
marciais. Choque 1
Choque de 1
de Reyes, 1
Reyes, capítulo 1
capítulo 33, 1
33, Catelyn 1
Catelyn IV 1
IV Brienne 1
Brienne convértese 1
en gardacostas 1
gardacostas de 1
de Catelyn. 1
Catelyn. Chora 1
Chora contra 1
os estraños, 1
estraños, mentres 1
está familiarizado 1
familiarizado proporciónalle 1
proporciónalle seguridade 1
tranquilidade suficiente 1
xogar e 3
e explorar. 1
explorar. Choral 1
Choral Music 1
of Roy 1
Roy Harris; 1
Harris; The 1
The Roberts 1
Roberts Wesleyan 1
Wesleyan College 1
College Chorale 1
Chorale dirixida 1
Robert Shewan. 1
Shewan. Choutan 1
Choutan para 1
apañar insectos 1
sobre plantas, 1
plantas, trepan 1
trepan para 1
atopar bagas, 1
bagas, ou 1
ou arrincan 2
arrincan mazás 1
mazás das 1
poder comelas 1
comelas no 1
chan. Chove 1
Chove bastante 1
bastante (1.800 1
(1.800 mm), 1
mm), especialmente 1
e inverno. 1
inverno. Chove 1
Chove entre 1
entre febreiro 4
marzo. Chove 1
Chove pouco 1
pouco (772 1
(772 mm, 1
mm, cun 1
mínimo no 1
66 mm). 1
mm). Choveu 1
Choveu a 1
venres, pero 1
estaba seca 1
seca para 2
do sábado. 3
sábado. Choveu 1
Choveu antes 1
de adestramentos, 1
adestramentos, o 1
pista mollada 2
mollada e 2
e esvaradiza, 1
esvaradiza, e 1
pilotos inicialmente 1
inicialmente optaron 1
por montar 1
montar nas 1
primeiras voltas 4
voltas pneumáticos 1
pneumáticos intermedios. 2
intermedios. Ch. 1
Ch. reinhardtii 1
reinhardtii e 1
outras algas 1
verdes poden, 1
poden, baixo 1
baixo espeiciais 1
espeiciais circunstancias, 1
circunstancias, deixar 1
producir oxíxeno 1
oxíxeno na 2
na fotosíntese 2
fotosíntese e 2
e empezar 1
producir hidróxeno. 1
hidróxeno. Chrétien 1
Chrétien é 1
é graduado 1
graduado en 1
enxeñería aeronáutica 1
aeronáutica pola 2
pola L'Ecole 1
L'Ecole de 1
de l' 1
l' Air 1
Air en 1
1959. Chris 1
Chris Britton 1
Britton publicou 1
álbum en 13
solitario As 1
As I 2
I Am 3
Am ese 1
ano. Chris 1
Chris estaba 1
estaba aparvado, 1
aparvado, pero 1
unha suxestión 3
suxestión dunha 1
dunha tía 2
tía espertouno. 1
espertouno. Chris 1
Chris Martin 2
Martin describiu 1
describiu o 5
álbum como 3
dirección para 2
a banda; 1
banda; algo 1
algo diferente 3
aos anteriores 2
anteriores 3 1
3 discos, 1
discos, aos 1
se referíu 2
referíu como 1
unha triloxía. 2
triloxía. Chris 1
Martin dixo 1
varias ocasións: 1
ocasións: 'Todos 1
'Todos traballamos 1
traballamos para 1
para Will 1
Will Champion'. 1
Champion'. Chris 1
Chris Paluska, 1
Paluska, preparador 1
preparador da 1
xira, e 2
John Brooks, 1
Brooks, técnico 1
da batería, 1
batería, foron 1
tamén feridos 1
feridos por 2
por Gale. 1
Gale. Christian 1
Christian aceptou 1
aceptou esta 1
esta decisión; 1
decisión; tras 1
tras deixar 3
Tahití el 1
el «navegaría 1
«navegaría vento 1
vento en 1
popa e 2
e (. 1
(. Christian 1
Christian Bale, 1
Bale, Mellor 1
Mellor actor 2
actor secundario. 4
secundario. Christian, 1
Christian, como 1
dos «novos 1
«novos cabaleiros», 2
cabaleiros», estaba 1
servir no 4
no Bounty 1
Bounty sen 1
sen paga; 1
paga; Bligh 1
Bligh aínda 1
así conferiulle 1
conferiulle unha 1
unha liteira 1
liteira de 1
de asistente 1
de mestre. 1
mestre. Christian 1
Christian escollera 1
escollera unha 1
carreira xurídica 1
xurídica desexada 1
desexada polos 1
pais. Christian 1
Christian Mayer 1
Mayer ocupa 1
novo observatorio. 1
observatorio. Christian 1
Christian Meyer, 1
Meyer, anteriormente 1
anteriormente auditora, 1
auditora, agora 1
agora retirouse 1
retirouse para 2
para coidar 4
coidar dos 2
fillos. Christina 1
Christina comezou 1
namorarse do 1
filósofo mais 1
mais nunca 5
nunca llo 1
llo fixo 1
fixo saber. 1
saber. Christine 1
Christine gaña 1
gaña o 7
público, incluíndo 1
infancia, o 3
o vizconde 2
vizconde Raoul 1
Raoul de 1
de Chagny. 1
Chagny. Christine 1
Christine Poulson 2
Poulson fala 1
fala desde 1
vista feminista 1
e suxire: 1
suxire: "a 1
"a fuxida 1
fuxida da 1
da Lady 1
of Shalott 1
Shalott (Señora 1
(Señora de 1
de Shalott) 1
Shalott) desde 1
de rebeldía, 2
rebeldía, un 1
poder feminino. 1
feminino. Christoff 1
Christoff realizou 1
realizou gravacións 1
oito óperas 1
óperas (Don 1
(Don Carlo, 1
Carlo, Boris 1
Boris Godunov 1
Godunov e 1
e Faust 1
Faust dúas 1
veces cada 2
cada unha) 1
unha) e 1
numerosas gravacións 1
directo (actuacións 1
(actuacións na 1
radio ou 1
nos escenarios). 1
escenarios). Christopher 1
Christopher Marshall 1
Marshall escribiu 1
2003 L’homme 1
L’homme armé 1
armé (variacións 1
(variacións para 1
para conxunto 1
de vento). 1
vento). Christoph 1
Christoph Schneider, 1
Schneider, compañeiro 1
banda, comentou: 1
comentou: "Till 1
"Till quéimase 1
quéimase todo 1
pero gústalle 1
gústalle a 1
a dor". 1
dor". Chulalongkorn 1
Chulalongkorn morreu 1
23 outubro 1
1910, converténdose 1
converténdose Vajiravudh 1
Vajiravudh no 1
de Siam. 1
Siam. Chula 1
Chula Vista 1
Vista é 1
famosa grazas 1
situación escénica 1
escénica entre 1
San Diego 6
as estribacións 3
estribacións dunha 1
dunha montaña 3
montaña costeira. 1
costeira. Cia 1
Cia das 1
das Letras, 2
Letras, colección 1
colección Literatura 1
Literatura ou 1
ou Morte. 1
Morte. Ciani 1
Ciani conseguiu 1
conseguiu co 1
seu sintetizador 1
sintetizador realizar 1
dunha botella 1
de Coca-Cola 1
Coca-Cola abríndose 1
abríndose que 1
popular. Ciara 1
Ciara fixo 1
debut musical 1
musical no 2
2004 co 4
co sinxelo 4
sinxelo "Goodies" 1
"Goodies" que 1
foi número 3
número un 21
do Billboard. 1
Billboard. Cibrán 1
Cibrán xúntase 1
xúntase a 1
eles no 4
seu deambular 1
deambular incerto 1
incerto pola 1
zona, deixando 1
deixando tras 1
si un 10
un regueiro 1
de destrución. 1
destrución. Ciclo 1
Ciclo de 2
dun musgo 1
musgo típico 1
típico (Polytrichum 1
(Polytrichum commune). 1
commune). Ciclos 1
Ciclos repetidos 1
repetidos de 2
transferencia e 1
e conversión 1
xenes fan 1
familias xénicas 2
xénicas sexan 1
sexan cada 1
máis similares 2
tamaño. Cicno 1
Cicno foi 1
morto por 2
por Aquiles 1
Aquiles ó 1
Troia, ben 1
ben dunha 1
dunha pedrada, 1
pedrada, ben 1
ben facéndoo 1
facéndoo tropezar 1
tropezar cunha 1
cunha pedra 2
e estrangulándoo 1
estrangulándoo coas 1
coas correas 1
correas do 1
do helmo. 1
helmo. Cidadáns 1
Cidadáns macedonios 1
macedonios en 1
en Prilep 1
Prilep exixiron 1
exixiron armas 1
para atacaren 1
atacaren as 1
vilas veciñas 1
veciñas poboadas 1
poboadas por 1
por albaneses 1
albaneses despois 1
que dez 1
dez macedonios 1
macedonios e 1
e xitanos 1
xitanos fosen 1
fosen asasinados 1
asasinados nunha 1
nunha emboscada. 1
emboscada. Cidade 1
Cidade das 1
Ciencias, en 1
en València. 1
València. Cidade 1
Cidade moi 1
moi ligada 3
especial ao 3
ao ciclismo, 1
ciclismo, é 1
famosa por 2
albergar unha 3
probas ciclistas 1
ciclistas de 4
afeccionados máis 2
mundo, chamada 1
chamada Quebrantahuesos. 1
Quebrantahuesos. Cidades, 1
Cidades, towns, 1
towns, vila 1
vila ou 1
ou vilarexo 1
vilarexo son 1
termos comúns 1
comúns para 8
as municipalidades. 1
municipalidades. Cidade 1
Cidade vella 1
de Aarau. 1
Aarau. Ciencia 1
Ciencia e 6
e conciencia 1
conciencia na 1
Santiago (1900-1940). 1
(1900-1940). "ciencia" 1
"ciencia" encóntrase 1
encóntrase noutros 1
noutros termos 1
termos tales 1
a "consciencia" 1
"consciencia" (etimoloxicamente, 1
(etimoloxicamente, "co 1
"co coñecemento"), 1
coñecemento"), "presciencia" 1
"presciencia" ("o 1
("o coñecemento 2
do futuro"), 1
futuro"), "omnisciencia" 1
"omnisciencia" ("o 1
coñecemento de 8
de todo"), 1
todo"), por 1
exemplo. Científicos 1
Científicos chineses 1
chineses e 3
e estadounidenses 3
estadounidenses describiron 1
describiron Caudipteryx 1
Caudipteryx e 1
e Protarchaeopteryx 1
Protarchaeopteryx pouco 1
despois. CIFESA 1
CIFESA impúxose 1
impúxose como 1
a produtora 6
produtora máis 1
máis rendible 2
rendible da 1
época, con 2
con longametraxes 1
longametraxes inspiradas 1
episodios ou 1
ou personaxes 1
relevancia histórica 1
histórica que 2
público. Cilicia 1
Cilicia sempre 1
sempre mantivo 3
identidade claramente 1
claramente armenia, 1
armenia, comezando 1
comezando polos 1
polos reis, 1
reis, que 2
eran coroados 2
coroados co 1
de "Rei 1
"Rei de 2
Cilicia dos 1
dos armenios". 1
armenios". Ciller 1
Ciller entón 1
entón deu 1
xiro e 3
aliouse co 2
co Partido 9
Partido do 7
do Benestar 1
Benestar (Refah-Yol 1
(Refah-Yol Partisi 1
Partisi RP), 1
RP), encabezado 1
por Necmettin 1
Necmettin Erbakan, 1
Erbakan, antigo 1
Salvación Nacional, 1
Nacional, permitindo 1
a Erbakan 1
Erbakan entrar 1
no executivo 1
executivo principal. 1
principal. Cilón 1
Cilón decidiu 1
tomar vinganza 1
vinganza e 4
e xurou 1
xurou perseguir 1
perseguir aos 1
aos pitagóricos 1
pitagóricos ata 1
último home. 1
home. Cimeria 1
Cimeria era 1
longo "arquipélago" 1
"arquipélago" continental 1
que separaba 2
separaba os 1
dous océanos 1
océanos antes 1
se pechase 1
pechase o 1
o Paleo-Tetis. 1
Paleo-Tetis. Cincenta, 1
Cincenta, entón, 1
entón, coseu 1
coseu un 1
un vestido 2
vestido coa 1
da foresta. 1
foresta. Cinco 1
Cinco aldeas 1
aldeas chumash 1
chumash floreceron 1
floreceron en 1
la zona. 1
zona. Cinco 1
Cinco anos 4
despois Darabont 1
Darabont escribiu 1
o guión 20
guión nun 1
oito semanas, 1
semanas, expandindo 1
expandindo varios 1
varios elementos 8
de King. 1
King. Cinco 1
despois Hye-rang 1
Hye-rang fíxose 1
fíxose responsable 2
de criar 2
a Kim 1
Kim Jong-nam, 1
Jong-nam, o 1
fillo produto 1
produto dese 1
dese embarazo; 1
embarazo; o 1
deixalo asistir 1
escola por 2
medo a 4
se revelase 2
revelase o 2
o secreto 2
secreto da 2
familia. Cinco 1
despois, na 5
de Hidaspes 1
Hidaspes contra 1
rei Poros, 1
Poros, Alexandre 1
Alexandre sabía 1
sabía perfectamente 1
perfectamente como 1
como enfrontarse 1
enfrontarse ós 3
ós elefantes 1
elefantes en 1
en combate, 5
combate, se 1
ben aínda 2
con elefantes 1
elefantes entre 1
filas. Cinco 1
tarde, cursou 1
cursou a 2
en Historia 6
Historia na 1
mesma facultade. 1
facultade. Cinco 1
Cinco barras 1
de chocolate 3
chocolate Wonka 1
Wonka esconden 1
esconden cinco 1
cinco “Billetes 1
“Billetes Dourados”, 1
Dourados”, que 1
darán a 1
os encontre 1
encontre a 1
a admisión 3
admisión para 1
dous membros 7
familia, coma 1
coma acompañantes, 1
acompañantes, a 1
visita guiada 1
guiada polo 1
propio Wonka 1
Wonka á 1
súa fabulosa 1
fabulosa fábrica. 1
fábrica. Cinco 1
Cinco destas 1
destas subunidades 1
subunidades proteicas 3
proteicas mostran 1
mostran homoloxía 1
homoloxía coas 1
coas correspondentes 1
correspondentes de 1
de arqueas. 1
arqueas. Cinco 1
Cinco días 5
despois foille 1
foille asignado 2
asignado o 2
o 4º 6
4º rexemento 1
rexemento a 1
a pé. 5
pé. Cinco 1
tarde, grupos 1
dereita atacan 1
cinema no 2
se proxectaba 2
proxectaba e, 1
máis grave, 3
grave, as 1
francesas prohibiron 1
prohibiron a 2
e requisaron 1
requisaron tódalas 1
tódalas copias 1
copias existentes. 1
existentes. Cinco 1
tarde, Michelin 1
Michelin anunciou 1
que abandonaba 1
abandonaba a 2
Un ao 2
tempada 2006, 1
2006, xa 2
quería estar 2
Un como 1
único provedor 1
provedor de 8
de pneumáticos. 4
pneumáticos. Cinco 1
tarde, na 4
5.000 metros, 1
metros, tivo 1
máis resistencia, 1
resistencia, especialmente 1
especialmente por 4
do tanzano 1
tanzano Suleiman 1
Suleiman Nyambui, 1
Nyambui, a 1
quen derrotou 3
derrotou nos 1
últimos metros 1
de 13:21, 1
13:21, un 1
novo récord 5
récord olímpico. 1
olímpico. Cinco 1
de 1533, 1
1533, Cranmer 1
Cranmer declarou 1
Henrique e 2
Ana era 1
era auténtico 1
auténtico e 1
e válido. 1
válido. Cinco 1
Cinco dos 2
sete animais 1
animais "choraban", 1
"choraban", o 1
historia podería 1
podería describir 1
fenómeno real. 1
real. Cinco 1
sete eruditos, 1
eruditos, tal 1
describen en 1
en Ocarina 1
Ocarina of 2
of Time 2
Time son 1
son mulleres. 3
mulleres. Cinco 1
Cinco membros 1
Central —Kámenev, 1
—Kámenev, Zinoviev, 1
Zinoviev, Rýkov, 1
Rýkov, Noguin 1
Noguin e 1
e Miliutin— 2
Miliutin— e 1
catro comisarios 1
comisarios populares 1
populares —Rýkov, 1
—Rýkov, Noguin, 1
Noguin, Teodorovich 1
Teodorovich e 1
Miliutin— dimitiron. 1
dimitiron. Cinco 1
Cinco supervisores 1
supervisores morreron 1
no enfrontamento. 1
enfrontamento. Cinco 1
Cinco voltas 1
voltas máis 14
tarde, atacou 1
atacou na 1
primeira curva, 6
curva, pero 1
pero Senna 1
Senna tomou 2
e defendeuse. 1
defendeuse. Cincuenta 1
Cincuenta anos 1
cando pregunta 1
pregunta polo 1
polo "vesadoiro", 1
"vesadoiro", non 1
non atopa 4
atopa resposta, 1
resposta, aínda 1
se decata 6
decata de 4
que, "terra 1
"terra adentro" 1
adentro" aínda 1
se emprega. 1
emprega. Cinema 1
Cinema 4D 1
4D é 1
programa comercial 2
de animación 16
animación en 2
en 3-D 1
3-D que 1
produce imaxes 1
calidade. Circuíto 1
Circuíto pechado, 1
pechado, composto 1
composto das 1
de arranque 4
en rampla, 1
rampla, marcha 1
atrás en 1
en xiro, 1
xiro, estacionamento 1
estacionamento en 1
e aproximación 1
aproximación en 1
a peirao 1
carga. Circula 1
Circula entre 1
8 da 4
tarde. Circulan 1
Circulan os 1
serie 5000. 1
5000. Ciro 1
Ciro Smith 1
Smith apúntao 1
apúntao na 1
feitos inexplicables. 1
inexplicables. Ciryandil 1
Ciryandil seguiu 1
a acrecentar 2
a armada 3
de Gondor, 1
Gondor, mais 1
mais desafortunadamente 1
desafortunadamente foi 1
por asaltantes 1
asaltantes Haradrim 1
Haradrim un 1
reinado. Cisma, 1
Cisma, pensa 1
pensa Daniel 1
Daniel na 1
na desgraza 1
ter nacido 3
nacido noutra 1
noutra casa, 1
casa, se 1
o sobriño 1
sobriño do 3
do cura 2
cura e 1
e herdase 1
herdase moito 1
moito medraría 1
medraría a 1
casa, cantas 1
cantas melloras 1
e innovacións 1
innovacións faría! 1
faría! Cita 1
Cita a 1
a Sebastián 1
Sebastián de 3
de Covarruvias: 1
Covarruvias: ''beneficio 1
''beneficio era 1
se coñecían 4
coñecían as 3
rendas eclesiásticas, 1
eclesiásticas, "por 1
"por seren 1
seren gracias 1
gracias feitas 1
feitas e 1
e conferidas 1
conferidas polos 1
polos Romanos 1
Romanos Pontífices". 1
Pontífices". Cita: 1
Cita: (definición 1
(definición de 1
nervioso somático): 1
somático): "A 1
"A división 1
división eferente 1
eferente do 1
nervioso que 2
que innerva 2
innerva os 1
músculos esqueléticos". 1
esqueléticos". Citado 1
Citado como 1
de Dagán 1
Dagán ou 1
ou Dagón, 1
Dagón, un 1
deus agrario, 1
agrario, Baal 1
Baal non 1
ao círculo 3
de El, 1
El, de 1
estes mitos 1
mitos ugaríticos 1
ugaríticos son 1
interpretados como 2
a instauración 5
instauración dun 3
segundo ciclo 1
divindades semíticas, 1
semíticas, que 1
parte serán 1
serán relagadas 1
relagadas a 1
a ociosas. 1
ociosas. Citado 1
Citado despois 1
por Brixhe/Panayotou 1
Brixhe/Panayotou 1994: 1
1994: 209. 1
209. Citado 1
Citado en 2
en Abad 1
Abad de 1
de Santillán, 1
Santillán, p. 1
p. 408 1
408 No 1
No momento 32
da votación, 2
votación, a 1
de Castelli 1
Castelli coincidiu 1
Saavedra. Citado 1
en e 2
Wagner nas 1
respostas non 1
tiña escrúpulos 1
escrúpulos en 1
en falsificar 1
falsificar unha 1
unha atmosfera 6
atmosfera similar. 1
similar. Citado 1
Citado en: 1
en: O 1
O apoio 9
familia foi 3
traxectoria desta 1
desta escultora, 1
escultora, xa 1
foi animada 1
animada a 1
estudos artísticos 1
cun soporte 1
soporte económico, 1
económico, como 1
dun obradoiro 1
obradoiro propio 1
propio nos 1
nos baixos 2
baixos da 1
casa familiar. 3
familiar. Citado 1
Citado polo 1
profesor Jean-Louis 1
Jean-Louis Le 1
Le Moigne 1
Moigne en 1
en Les 4
Les Épistémologies 1
Épistémologies Constructivistes, 1
Constructivistes, París, 1
París, PUF, 1
PUF, Que 1
Que sais-je?, 1
sais-je?, 1995, 1
1995, páx. 1
páx. Citado 1
Citado por: 1
por: Willson, 1
Willson, p. 2
p. 423. 1
423. Xacobe 1
Xacobe eliminou 1
a protesta 3
protesta do 2
de sesións 2
sesións e 1
e disolveu 2
disolveu de 1
o Parlamento. 1
Parlamento. Cítanse 1
Cítanse moitos 1
moitos topónimos 1
e nomes 3
persoa e 6
e dubídase 1
dubídase sobre 1
algúns datos, 1
datos, sobre 1
todo referencias 1
referencias temporais. 1
temporais. Citáronse 1
Citáronse antes 1
antes algúns 1
algúns exemplos 5
animais poliploides 1
poliploides con 1
con reprodución 1
reprodución partenoxenética. 2
partenoxenética. Cita 1
Cita sempre 1
referencias e 1
e preocúpase 1
preocúpase polas 1
súas fontes, 1
fontes, as 1
cales crean 1
importante cadea 1
cadea histórica. 1
histórica. Cítase 1
Cítase no 1
artigo aos 1
aos gaiteiros 1
gaiteiros de 1
máis sona 1
sona do 1
momento aparecendo 1
ao Rilo 1
Rilo de 1
de Betanzos, 2
Betanzos, Xan 1
Xan Míguez 1
Míguez "O 1
"O Ventosela", 1
Ventosela", Roxelio 1
Roxelio Rodríguez 1
Rodríguez "O 1
"O Carballiño" 1
Carballiño" e 1
Antonio Castiñeira 1
Castiñeira "O 1
"O fresco 1
fresco de 1
de Baio". 1
Baio". Cítase 1
Cítase o 1
ir vestido 1
vestido cun 2
cun traxe 1
traxe novo, 1
novo, feito 1
con antelación 2
antelación e 2
e gardado 2
gardado especialmente 1
esta ocasión. 2
ocasión. Cities 1
Cities and 1
the Wealth 1
Wealth of 1
of Nations 2
Nations tenta 1
tenta facer 1
facer pola 1
pola economía 1
economía o 2
que The 6
The Death 1
Death and 1
and Life 1
Life of 4
of Great 1
American Cities 1
Cities fixo 1
pola planificación 1
planificación urbana 1
urbana moderna, 1
moderna, aínda 1
atención crítica. 1
crítica. Cities 1
Cities Skylines 1
Skylines está 1
dispoñible polo 1
distribución dixital 1
dixital Steam. 1
Steam. Citroën 1
Citroën entrou 1
bancarrota e 4
incorporación a 1
a PSA 1
PSA Peugeot 2
Peugeot Citroën. 1
Citroën. Ciudad 1
Ciudad Perdida 1
Perdida foi 1
e manufactureiro 1
manufactureiro da 1
rexión a 3
río Buritaca 1
Buritaca e 1
ter albergado 1
albergado entre 1
e 8.000 1
8.000 persoas. 1
persoas. Civís 1
Civís croatas 1
croatas refuxiáranse 1
refuxiáranse na 1
cidade, mentres 1
grupos fuxiron 1
fuxiron en 1
masa das 1
zonas en 2
en conflito. 3
conflito. Claes 1
Claes participou 1
en eventos 4
eventos ocasionais 1
ocasionais ata 1
ano, pero 3
finalmente sucumbiu 1
sucumbiu á 1
en Bruxelas 2
Bruxelas en 2
1956, aos 1
aos 39 2
39 anos. 2
anos. Claire 1
Claire consegue 1
consegue escapar 2
escapar coa 1
axuda doutro 1
doutro prisioneiro, 1
prisioneiro, chamado 1
chamado Steve 1
Steve Burnside. 1
Burnside. Clara 1
Clara Butt 1
Butt convenceuno 1
convenceuno de 2
trío da 1
primeira marcha 1
marcha Pomp 2
Pomp and 2
and Circumstance 1
Circumstance podía 1
podía ter 5
ter palabras, 1
palabras, e 2
e Elgar 2
Elgar invitou 1
a Benson 1
Benson a 1
a facelo. 3
facelo. Clara 1
Clara de 2
de Asís 1
Asís naceu 1
naceu froito 1
froito do 10
matrimonio formado 3
por Favorino 1
Favorino Scifi, 1
Scifi, Conde 1
de Sasso-Rosso 1
Sasso-Rosso e 1
e Ortolana. 1
Ortolana. Clara 1
Clara era 1
Jan Heyndrixzn 1
Heyndrixzn ( 1
( Claramente, 1
Claramente, a 1
da homocisteína 1
homocisteína non 3
non repara 1
repara rapidamente 1
estruturais xa 1
na arquitrectura 1
arquitrectura arterial. 1
arterial. Claramente 1
Claramente se 1
se anunciaban 1
anunciaban bombardeos 1
bombardeos se 1
de Milošević 2
Milošević non 1
non chegaba 4
paz co 4
co UÇK, 1
UÇK, pero 1
tamén estaba 6
ameaza velada 1
velada aos 1
aos albaneses 1
albaneses do 1
do UÇK 1
UÇK de 1
de deixalos 1
deixalos sós 1
sós de 1
non chegaren 1
chegaren a 2
acordo. Claramente 1
Claramente visibles 1
desde moito 3
home branco 1
branco chegase, 1
chegase, a 1
moitas lendas 2
orixe. Claras 1
Claras pegadas 1
pegadas dos 1
dos impactos 2
impactos de 3
de bala 5
bala aprécianse 1
aprécianse aínda 1
aínda no 3
no revestimento 1
granito, na 1
Economía da 2
da Nación 3
Nación (no 1
(no lado 2
lado sur 4
de Maio). 1
Maio). Clarence 1
Clarence Armstrong 1
Armstrong tiña 1
unha discapacidade 2
discapacidade mental 1
mental como 1
cabeza cando 1
e Armstrong 1
Armstrong pasou 2
vida coidándoa. 1
coidándoa. Clarence 1
Clarence C. 1
C. Gravlee, 1
Gravlee, H. 1
H. Russell 1
Russell Bernard 1
Bernard e 1
William R. 1
R. Leonard 1
Leonard analizaron 1
analizaron novamente 1
novamente os 1
de Boas 2
Boas e 1
e concluíron 2
dos achados 2
achados orixinais 1
Boas eran 1
eran correctos. 1
correctos. Clarens, 1
Clarens, en 1
en Suíza 6
Suíza (nunha 1
(nunha imaxe 1
imaxe actual), 1
actual), onde 1
composta a 1
Sacre du 1
du printemps. 1
printemps. Claribel 1
Claribel considerábase 1
considerábase a 2
mesma salvadoreña, 1
salvadoreña, xa 1
infancia na 3
Ana ao 1
occidente do 1
do Salvador. 3
Salvador. Clarín 1
Clarín define 1
personaxe como 2
como "místico 1
"místico vergonzante". 1
vergonzante". Clark 1
Clark 2012, 1
p. 81 2
81 A 1
directiva solicitaba 1
solicitaba preparar 1
preparar todas 1
tropas para 3
o combate, 2
combate, pero 2
pero evitando 1
evitando accións 1
accións provocativas 1
calquera tipo. 2
tipo. Clarke, 1
Clarke, Finn, 1
Finn, Raven 1
Raven e 1
e Bellamy 1
Bellamy loitan 1
por rescatar 1
rescatar aos 1
aos corenta 1
sete mozos 1
continúan en 1
en Monte 1
Monte Weather 1
Weather antes 1
sexan drenados 1
drenados para 1
enfermidades dos 2
da montaña. 2
montaña. Clarke 1
Clarke non 1
non compuxo 1
compuxo obras 2
escala como 1
como sinfonías. 1
sinfonías. Clarke 1
Clarke nunca 1
nunca esqueceu 2
esqueceu este 1
considerou como 1
unha traizón. 2
traizón. Clarke 1
Clarke tamén 2
tamén coñeceu 2
compositores destacados 1
época, entre 1
eles Bloch 1
Bloch e 2
e Ravel, 1
Ravel, cos 1
foi comparada 1
comparada a 2
obra. Clarke 1
realizou xiras 1
mundo, especialmente 3
especialmente coa 3
coa violonchelista 1
violonchelista May 1
May Muklé. 1
Muklé. Clark 1
Clark Gable, 1
Gable, co 1
estilo galán 1
galán viril, 1
viril, romántico 1
romántico e 2
e cínico 1
cínico volveuse 1
volveuse nunha 1
nunha estrela 7
estrela mundial, 1
mundial, polo 2
que ficou 2
ficou coñecido 2
polo «rei». 1
«rei». Clark 1
Clark liderou 1
liderou ata 3
volta cando 5
a bomba 3
combustible defectuosa 1
defectuosa relegouno 1
relegouno á 1
praza. Clark 1
Clark pasou 1
moitos veráns 2
veráns no 1
no Arsenal 1
Arsenal Frankford 1
Frankford investigando 1
investigando sobre 1
sobre armas 1
armas sen 1
sen retroceso. 1
retroceso. Clark 1
Clark percorreu 1
percorreu o 2
seu 20º 1
20º triunfo 1
triunfo no 2
Mundo por 1
dunha volta. 2
volta. Clark 1
Clark remontou 1
remontou desde 1
posto 14 2
14 ata 1
cuarto cando 3
cando rompeu 1
rompeu a 9
a suspensión 7
suspensión na 2
volta 43, 2
43, Bandini 1
Bandini estrelouse 1
estrelouse cando 1
cando recortaba 1
recortaba a 1
a chicane 2
chicane e 3
rematou cabeza 1
abaixo entre 1
os fardos 1
fardos de 1
palla en 1
en chamas. 2
chamas. Claro 1
Claro está 1
está que 1
medida, podemos 1
podemos diferenciar 1
diferenciar dous 1
de consecuencias. 1
consecuencias. Clase 1
Clase que 1
que implementa 1
implementa unha 1
orde concreta 1
concreta e 3
métodos executar 1
executar e 1
e desfacer. 1
desfacer. Clasicamente 1
Clasicamente considerábanse 1
considerábanse como 1
xénero Homo 1
Homo os 1
os homínidos 1
homínidos capaces 1
elaborar ferramentas 1
de pedra. 12
pedra. Clasicamente 1
Clasicamente críase 1
que producía 2
producía só 1
só quistes 1
quistes reprodutores 1
reprodutores que 2
contiñan 8 1
8 células 1
células fillas. 3
fillas. Clasicamente, 1
Clasicamente, realízase 1
realízase unha 3
división morfolóxica 1
morfolóxica que 1
puramente descritiva 1
descritiva da 1
do cerebelo, 2
cerebelo, e 1
base funcional 1
funcional nin 1
nin ontoxénica 1
ontoxénica nin 1
nin ningunha 4
ningunha aplicación 2
aplicación na 3
práctica clínica. 1
clínica. Clasificación 1
Clasificación de 2
de Chlorophyta 1
Chlorophyta segundo 1
segundo Fott 1
Fott 1971. 1
1971. Clasificación 1
Clasificación del 1
del reino 1
reino animal. 3
animal. Clasificación 1
Clasificación histórica 1
histórica desde 1
temporada 2006–07. 1
2006–07. Clasificadas 1
Clasificadas como 1
criminais, sociais 1
e políticas, 2
políticas, foron 1
Auschwitz como 1
como funcionarias 1
funcionarias fundadoras 1
fundadoras do 1
mulleres. Clasifican 1
Clasifican por 1
orde os 1
alimentos ricos 2
en carbohidratos 1
carbohidratos baseándose 1
na rapidez 1
e magnitude 1
magnitude do 2
de glicosa 5
glicosa sanguínea. 1
sanguínea. Clasifícanse 1
Clasifícanse en 1
se nomean 1
nomean de 1
de empalme 4
empalme (splicing) 1
(splicing) do 1
seu exón 1
exón terminal 1
terminal (o 1
(o exón 1
exón 8): 1
8): o 1
empalme proximal 1
proximal (denominado 1
(denominado VEGF 1
VEGF xxx 1
xxx ) 1
o distal 1
distal (VEGF 1
(VEGF xxx 1
xxx b). 1
b). Clasifícanse 1
Clasifícanse pola 1
pola amplitude 2
amplitude do 3
de conexión, 1
conexión, pola 1
pola capa 1
do estrato 2
estrato da 1
capa plexiforme 1
plexiforme interna 1
interna na 2
que están, 1
están, e 1
seu tipo 3
de neurotransmisor. 1
neurotransmisor. Clasifícanse 1
Clasifícanse segundo 1
base física 1
de soporte. 3
soporte. Clasificar 1
Clasificar unha 1
serie é 2
é determinar 3
se converxe 1
converxe a 3
real ou 4
se diverxe 1
diverxe ( 1
( ou 1
ou oscilante). 1
oscilante). Clasificouse 1
Clasificouse 17°, 1
17°, cinco 1
cinco voltas 2
voltas atrás, 1
atrás, malia 1
malia chocar 1
chocar na 1
na forte 1
forte tormenta 1
carreira. Clasificouse 1
Clasificouse para 2
rolda final, 2
final, onde 2
Jeff Hornacek. 1
Hornacek. Clasificouse 1
xogos olímpicos 3
olímpicos con 1
con 84,12 1
84,12 metros. 1
metros. Claude 1
Claude Chappe 1
Chappe inventa 1
inventa o 2
seu telégrafo 1
telégrafo visual 1
visual (semáforo). 1
(semáforo). Claude 1
Claude Charles 1
Charles Fauriel 1
Fauriel máis 1
tarde esaxerou 1
esaxerou esta 1
esta afirmación, 2
afirmación, que 1
era dubidosa, 2
dubidosa, Agnes 1
Agnes Strickland. 1
Strickland. "Claude", 1
"Claude", era 1
só 1.200 3
1.200 quilómetros, 1
quilómetros, insuficiente 1
insuficiente en 2
cos 4.400 1
4.400 quilómetros 1
podía acadar 1
o G3M. 1
G3M. Claudia 1
Claudia creceu 1
creceu rodeada 1
de focos 1
focos e 1
de cámaras, 1
cámaras, facendo 1
facendo camiño 2
camiño en 1
en filmes 10
como Cosas 1
Cosas que 1
que olvidé 1
olvidé recordar 1
recordar ou 1
ou No 1
No digas 1
digas nada. 1
nada. Claudio 1
Claudio Fogolino 1
Fogolino en 1
cambio, era 2
coñecido e 5
máis discreto 1
discreto como 1
como piloto, 1
piloto, coñecera 1
coñecera a 5
a Vincenzo 1
Vincenzo nos 1
inicios con 1
con Fiat 2
Fiat e 1
e consideraba 2
apelido do 4
amigo como 1
nome principal 1
máis acertado 2
acertado debido 1
popularidade. Claustro 1
Claustro oriental 1
oriental ou 2
ou doméstico. 1
doméstico. C. 1
lawsoniana mostrando 1
os conos 5
conos masculinos 1
masculinos en 1
primavera co 1
seu cor 1
cor vermello 1
vermello característico. 1
característico. Clay 1
Clay Regazzoni 1
Regazzoni no 1
segundo Ferrari 1
Ferrari tomou 1
a dianteira 7
dianteira no 1
no inicio. 2
inicio. Clear 1
Clear Channel, 1
Channel, pola 1
parte, subcontratou 1
subcontratou o 1
empresa Delfin 1
Delfin Group. 1
Group. Clearwater 1
Clearwater Cave, 1
Cave, por 1
exemplo, ten 2
ríos subterráneos 1
longos do 1
mundo. Clemens 1
Clemens Krauss, 1
Krauss, o 1
concerto. Clément 1
Clément estudou 1
estudou arquitectura 1
arquitectura na 1
na École 5
École des 3
des Pretendentes-Artes 1
Pretendentes-Artes onde 1
onde desenvolveu 3
desenvolveu interese 1
cinema. Clements 1
Clements argumentaba 1
argumentaba que 1
de superorganismos 1
superorganismos era 1
era ese 2
ese avance 1
avance nos 1
ecosistemas ata 1
un estadio 7
estadio estable 1
e avanzado 1
avanzado na 2
na sucesión, 1
sucesión, co 1
un símil 1
símil co 1
desenvolvemento coa 1
organismos. Cleómenes 1
Cleómenes lanzouse 1
lanzouse a 1
a devastar 1
devastar o 1
de Argos 4
Argos xunto 1
exército, sabendo 1
sabendo que 6
que Antígono 2
Antígono non 1
había opoñer 1
opoñer resistencia 1
resistencia debido 1
de homes. 3
homes. Cleómenes, 1
Cleómenes, quen 1
quen agora 1
posición, comezou 1
a complotar 1
complotar contra 1
os éforos. 2
éforos. Clermont 1
Clermont Ferrand 1
Ferrand está 1
o Macizo 2
Macizo Central. 2
Central. Cliente: 1
Cliente: Encárgase 1
Encárgase de 5
novo obxecto 2
obxecto solicitándolle 1
ao prototipo 2
se clone. 1
clone. Cliford 1
Cliford Geertz 1
Geertz diante 1
Carlos Reynoso 1
Reynoso e 1
volta. Clifton 1
Clifton e 1
e Ashton 1
Ashton son 1
cidades principais. 1
principais. Climax 1
Climax que 1
se dedicaba 2
dedicaba principalmente 1
principalmente á 8
de automóbil, 2
automóbil, ademais 1
de xeradores, 1
xeradores, motobombas 1
motobombas e 1
e montacargas. 1
montacargas. Clínica 1
Clínica Infantil 1
Infantil Colsubsidio 1
Colsubsidio na 1
rúa Sesenta 1
Sesenta e 1
e sete. 1
sete. Clint 1
Clint logra 1
logra escapar 1
escapar de 5
novo, e 6
unha gasoliñeira. 1
gasoliñeira. Clinton 1
Clinton recibiu 1
do 72% 1
72% dos 1
dos hispanos, 1
hispanos, Kerry 1
Kerry o 1
o 69% 1
69% e 1
e Obama 1
Obama o 1
o 67%. 1
67%. Clint 1
Clint ten 1
ten fama 1
home deportista 1
deportista a 1
súa idade, 3
e esa 3
esa imaxe 1
imaxe favorece 1
favorece ás 1
súas empresas. 1
empresas. Clint 1
Clint vai 1
a relaxarse 2
relaxarse a 1
de alterne, 1
alterne, onde 1
o atende 1
atende SuperHaji 1
SuperHaji (Haji). 1
(Haji). CLIPS 1
CLIPS v6.1 1
v6.1 (1998) 1
(1998) soportaba 1
soportaba compiladores 1
compiladores C++, 1
C++, aínda 1
soportaba os 1
vellos compiladores 1
compiladores C 1
C non 1
non ANSI. 1
ANSI. CLIPS 1
CLIPS v6.2 1
v6.2 é 1
é soportada 1
diversos sistemas 2
sistemas operativos, 1
operativos, e 1
ten melloras 1
desenvolvemento para 2
para Windows 2
Windows 95/98/NT 1
95/98/NT e 1
e MacOS. 1
MacOS. Clivan 1
Clivan o 1
recoñecemento cortando 1
cortando e 2
e separando 1
separando todo 1
recoñecemento. Clodoveo 1
Clodoveo gaña 1
gaña finalmente 1
os visigodos 1
visigodos logo 1
asasinar el 1
mesmo ao 6
bando oposto. 1
oposto. Clonar 1
Clonar unha 1
célula significa 1
significa derivar 1
derivar unha 1
poboación celular 1
soa célula. 2
célula. Close-up: 1
Close-up: é 1
unha toma 2
toma fotográfica 1
fotográfica onde 1
os fotogramas 1
fotogramas se 1
se centran 3
centran nunha 1
particular. Clotworthy 1
Clotworthy tamén 1
tamén afirmou 1
arte conceptual 2
conceptual do 1
xogo empregada 1
desenvolvemento visual 1
visual das 1
da ambientación 1
ambientación para 1
personalidade da 3
súa personaxe. 1
personaxe. Cloutier 1
Cloutier foi 1
mellor puntuador 1
puntuador da 1
tempada da 8
WHA con 1
con 129 1
129 puntos 1
tempada 1978-79. 1
1978-79. Clueless 1
Clueless foi 1
foi rodado 2
rodado en 6
California ó 1
40 días. 3
días. Clusius 1
Clusius comezou 1
a cultivar 3
cultivar tulipáns 1
tulipáns de 1
variedades exóticas: 1
exóticas: con 1
todo, celoso 1
celoso da 1
súa colección, 2
colección, mantíñaos 1
mantíñaos gardados. 1
gardados. C)Mandíbula 1
C)Mandíbula inferior 1
ou dentario 1
dentario montrando 1
montrando a 1
a dentición 1
dentición homodonta. 1
homodonta. C. 1
C. meridionalis 1
meridionalis ten 1
tamaño similares, 1
similares, aínda 2
carece do 2
do distintivo 1
distintivo da 1
músculo posterior 1
posterior das 4
das valvas. 2
valvas. Cneo 1
Cneo Pompeio, 1
Pompeio, a 1
de Teófanes, 1
Teófanes, recoñeceulle 1
recoñeceulle poucos 1
autonomía como 1
cidade libre 1
libre baixo 1
baixo dominio 7
romano ( 1
( CNN 1
CNN foi 1
primeira cadea 1
en cubrir 2
cubrir noticias 1
noticias as 1
as 24 12
día. Cnossos 1
Cnossos foi 1
ser escavado 1
escavado sistematicamente 1
sistematicamente ( 1
( Co 4
Co 100% 4
100% excrutado, 4
excrutado, o 4
Socialistas de 1
de Galicia–PSOE 1
Galicia–PSOE (PSdeG–PSOE) 1
(PSdeG–PSOE) foi 1
forza máis 6
máis votada, 5
votada, obtendo 4
obtendo 3.024 1
3.024 votos 1
votos (58,82%) 1
(58,82%) e 1
e correspondéndolle 4
correspondéndolle 10 1
10 concelleiros. 1
concelleiros. Co 3
Partido Popular 11
Popular (PP) 3
(PP) foi 3
obtendo 1.982 1
1.982 votos 1
votos (32,74%) 1
(32,74%) e 1
correspondéndolle 6 1
6 concelleiros. 1
obtendo 2.528 1
2.528 votos 1
votos (43,45%) 1
(43,45%) e 1
correspondéndolle 8 1
8 concelleiros. 1
obtendo 2.853 1
2.853 votos 1
votos (51,05%) 1
(51,05%) e 1
correspondéndolle 7 1
7 concelleiros 1
concelleiros no 1
no pleno. 1
pleno. Coa 1
Coa ampliación, 1
ampliación, o 1
Comisión Ortoli 1
Ortoli aumentou 1
a trece 2
trece (ao 1
(ao Reino 1
Unido como 3
gran membro 1
membro concedéronselle 1
concedéronselle dous 1
dous Comisarios), 1
Comisarios), no 1
da inestabilidade 1
inestabilidade económica 1
económica internacional 2
internacional dese 1
dese momento. 2
momento. Coa 1
Coa anexión 1
anexión deste 1
deste territorio 2
territorio asegurouse 1
continuidade territorial 1
territorial entre 1
entre Exipto 1
Exipto e 14
provincias asiáticas. 1
asiáticas. Coa 1
Coa aparición 2
da aviación, 2
aviación, os 1
os Azores 1
Azores gañaron 1
gañaron axiña 1
axiña importancia 1
apoio. Coa 1
humanos modernos 5
modernos os 2
arcos superciliares 1
superciliares fóronse 1
fóronse reducindo 1
nas actuais 1
actuais poboacións 1
habitualmente pouco 1
pouco destacados. 1
destacados. Coa 1
Coa aplicación 2
aplicación deste 1
deste acordo, 1
acordo, quedán 1
quedán libres 1
libres 35.000 1
35.000 números 1
números con 1
con prefixo 1
prefixo 956 1
956 que 1
ser reasignados 1
novos clientes. 1
clientes. Coa 1
do padrón, 1
padrón, cada 1
cada rama 3
rama destas 1
destas condicións 1
condicións estará 1
estará nunha 1
clase separada. 1
separada. Coa 1
Coa asistencia 1
asistencia dos 3
dos Reis 3
Reis de 1
España, inaugurouse 1
inaugurouse na 2
Madrid unha 3
unha estatua 12
estatua dedicada 1
dedicada o 1
o escritor, 2
escritor, realizada 1
escultor Víctor 1
Víctor Ochoa. 1
Ochoa. Coa 1
Coa asociación 1
Coroa ao 1
ao reino 7
Castela, Fernando 1
Fernando puido 1
puido contar 1
contar cos 1
cos ingresos 2
ingresos fiscais 2
fiscais casteláns 1
casteláns (que 1
(que eran 1
máis abundantes) 1
abundantes) para 1
non convocar 1
convocar as 1
as Cortes. 1
Cortes. Coa 1
Coa axuda 11
enxeñaría Nikken 1
Nikken Sekkei 1
Sekkei Ltd. 1
Ltd. asegurou 1
deseño podería 1
podería resistir 1
resistir sismos 1
sismos co 1
de intensidade 5
intensidade ca 1
Gran tremor 1
tremor de 2
de Kantō 1
Kantō de 1
1923 ou 1
ou tifóns 1
tifóns que 1
que superasen 1
superasen os 2
os 220 1
220 quilómetros 1
por hora. 6
hora. Coa 1
axuda das 2
río, este 1
este exército 2
exército podía 1
ser despregado 2
despregado a 1
reino nun 1
nun curto 3
curto período. 1
período. Coa 1
súa cuarta 5
cuarta esposa, 1
esposa, Nancy, 1
Nancy, conseguiu 1
conseguiu maternse 1
maternse afastado 1
bebida durante 1
anos. Coa 2
de Assacumet, 1
Assacumet, Epenow 1
Epenow comezou 1
adquirir fluidez 1
fluidez co 1
seu inglés. 1
inglés. Coa 1
tropas rebeldes 1
rebeldes tomou 1
de Transportes, 1
Transportes, facéndose 1
facéndose co 2
co control 8
da coordinación 1
os ferrocarrís 3
ferrocarrís do 1
). Coa 1
axuda do 20
amigo Jack 1
Jack Merrick 1
Merrick ( 1
( Coa 5
sobriño consegue 1
consegue chegar 2
mes nos 1
números do 3
do Amazing 1
Amazing Spider-Man, 1
Spider-Man, servindo 1
servindo de 3
preocupación constante 1
a Spider-Man 1
Spider-Man debido 1
súas enfermidades 1
enfermidades crónicas. 1
crónicas. Coa 1
fondos da 5
Europea construíronse 1
construíronse algunhas 1
algunhas estradas, 1
estradas, todas 1
todas pavimentadas, 1
pavimentadas, e 1
creado un 3
un anfiteatro 3
anfiteatro polo 1
arquitecto alemán 1
alemán Peter 2
Peter Haupt 1
Haupt (falecido 1
(falecido en 2
en 2003) 1
2003) na 1
do outeiro 3
outeiro da 1
localidade. Coa 1
moza encargada 1
encargada do 2
do alugueiro 1
alugueiro da 1
tenda, Jet 1
Jet comezará 1
seu mestre. 6
mestre. Coa 1
dunha doncela 1
da dona, 1
dona, recupera 1
recupera o 4
e consegue 8
seu perdón. 2
perdón. Coa 1
dunha vaca 2
vaca e 1
un touro 2
touro branco, 1
branco, usou 1
un arado 1
para trazar 3
trazar a 2
cidade. Coa 3
Coa caída 2
imperio comezou 1
importancia histórica 2
de Tui. 1
Tui. Coa 1
do ministro 3
ministro quedou 1
quedou suprimida 1
suprimida a 1
Colexio académico 1
académico exercendo 1
exercendo as 1
súas atribucións, 1
atribucións, case 1
case as 3
antiga Congregación 1
San Casiano. 1
Casiano. Coa 1
Coa cantidade, 1
cantidade, bastante 1
bastante elevada, 2
elevada, cobrada 1
cobrada por 1
por Crime 1
Crime e 1
e castigo 2
castigo marchou 1
novo, acompañado 1
súa axudante, 1
axudante, ó 1
ó estranxeiro 1
estranxeiro para 2
escapar dos 2
seus acredores. 1
acredores. Coa 1
Coa capitulación 1
capitulación do 1
do Vicerrei 2
Vicerrei La 1
La Serna 1
Serna recoñecíase 1
recoñecíase a 1
a "Independencia 1
"Independencia do 1
e América". 1
América". Coa 1
Coa carta 1
liberdade no 2
no peto, 1
peto, Txiki 1
Txiki puido 1
puido negociar 1
negociar con 2
varios clubs, 2
podían contratalo 1
contratalo sen 1
que desembolsar 1
desembolsar traspaso. 1
traspaso. Coa 1
Coa chegada 11
democracia no 1
no Uruguai, 1
Uruguai, considerou 1
considerou regresar 1
regresar ao 7
país pero 1
pero escolleu 2
escolleu quedar 1
quedar en 6
sentía cómoda 1
cómoda alí. 1
alí. Coa 1
da ditadura, 3
ditadura, o 2
o informe 4
informe abandonouse 1
abandonouse e 1
fóronse perdendo 1
copias. Coa 1
da maquinaria 2
maquinaria agrícola 1
agrícola os 1
os carreiros 1
carreiros entre 1
diferentes ringleiras 1
ringleiras tivo 1
facer maior, 1
maior, reducindo 1
reducindo o 5
plantas, mais 1
mais gañando 1
en comodidade. 1
comodidade. Coa 1
produción comezaron 1
a transformarse 1
en sociedades 2
sociedades urbanos, 1
urbanos, e 1
cidadáns empezaron 1
a evolucionar. 1
evolucionar. Coa 1
Mundial paralizouse 1
paralizouse a 1
distribución debido 1
empresas fotográficas 1
fotográficas foron 1
fins bélicos. 1
bélicos. Coa 1
automóbil a 1
do XX, 3
carreiras deseñáronse 1
á natureza 9
máquinas propulsadas. 1
propulsadas. Coa 1
do DualSchock 1
DualSchock 3 1
3 Psycho 1
Psycho Mantis 2
Mantis puido 1
mover o 6
controlador no 1
no MGS4. 1
MGS4. Coa 1
mundo dixital, 1
dixital, os 1
comunicación tradicionais 1
tradicionais tiveron 1
traballar duro 2
novas innovacións. 1
innovacións. Coa 1
novo avión 2
avión á 1
á illa, 4
illa, algúns 1
algúns pasaxeiros 2
pasaxeiros aterran 1
aterran en 1
outros fican 1
fican no 2
2007. Coa 1
do profesionalismo 1
profesionalismo ao 2
ao rugby, 1
rugby, en 1
en 1996 11
1996 o 1
equipo adquire 2
adquire o 2
de Glasgow 1
Glasgow Rugby. 1
Rugby. Coa 1
problemas legáis 1
legáis o 1
Pavillón Municipal 1
Isabel, propiedade 1
concello, que 2
principal pavillón 1
pavillón da 1
Coa choiva 1
choiva cada 1
máis forte, 2
forte, Prost 1
Prost perdeu 1
control e, 1
e, incapaz 1
auto de 6
Fittipaldi, estrelouse 1
el, quedando 1
quedando ambos 1
ambos fóra 1
carreira. Coa 1
Coa colonización 1
colonización grega 1
grega do 3
Italia, o 4
o hexástilo 1
hexástilo foi 1
polos etruscos 1
etruscos e 1
polos romanos. 1
romanos. Coa 1
Coa compra 1
compra de 9
de Saunders 1
Saunders Roe, 1
Roe, Westland 1
Westland fíxose 1
proxecto P.531, 1
P.531, que 1
no prototipo 1
prototipo do 6
do Scout 1
Scout (orixinalmente 1
(orixinalmente chamado 1
chamado Sprite) 1
Sprite) e 1
do Wasp. 1
Wasp. Coa 1
Coa conquista, 1
conquista, cortouse 1
cortouse a 1
natural da 6
civilización indíxena, 1
indíxena, substituíndoa 1
substituíndoa pola 1
pola helenolatina. 1
helenolatina. Coa 1
Coa conquista 2
territorios eslavos, 1
eslavos, decreceron 1
decreceron ao 1
ao 50% 4
logo ao 6
ao 30%. 1
30%. Coa 1
conquista normanda 2
normanda supón 1
para Inglaterra 2
Inglaterra profundas 1
profundas transformacións 2
transformacións nas 1
estruturas básicas. 2
básicas. Coa 1
Coa consolidación 1
consolidación do 2
do Cristianismo 1
Cristianismo en 1
Europa nos 1
nos século 1
século seguintes 1
seguintes o 3
o "perigo" 1
"perigo" pagán 1
pagán foi 1
foi superado, 1
superado, e 1
seus mitos 2
mitos pasaron 1
vistos más 1
más como 1
como lendas 1
lendas curiosas, 1
curiosas, apenas 1
apenas parte 1
historia cultural 1
humanidade. Coa 1
Coa constitución 1
constitución das 1
primeiras corporacións 1
corporacións democráticas, 1
democráticas, foi 1
nomeado letrado 1
letrado do 1
Vigo, cargo 1
1936. Coa 1
Coa construccón 1
construccón deste 1
deste edificio, 1
edificio, o 3
o Arquivo 4
Arquivo Histórico 4
Histórico Provincial 2
Lugo dispón 1
seus labores 4
custodia e 1
e servizo. 1
servizo. Coa 1
Coa construción 1
nova infraestrutura, 1
infraestrutura, as 1
vías desapareceron 1
desapareceron do 1
do tramo 2
tramo mencionado 1
mencionado ata 1
a meridional 1
meridional estación 1
San Bernardo, 1
Bernardo, a 1
Luis Montoto 1
Montoto foi 1
foi desmantelada 2
desmantelada e 1
e facilitouse 1
facilitouse o 1
vehículos con 3
novas avenidas. 1
avenidas. Coa 1
Coa crecente 1
de Xenebra, 1
Xenebra, tornouse 1
tornouse Lac 1
Lac de 1
de Genève 1
Genève (lago 1
(lago de 1
de Xenebra). 1
Xenebra). Coa 1
Coa declaración 1
Turístico multiplicáronse 1
multiplicáronse os 1
promoción, sendo 1
sendo habituais 1
as retransmisións 1
retransmisións televisivas. 1
televisivas. Coa 1
Coa dereita 1
dereita foi 1
foi senador 1
senador en 1
tres lexislaturas 1
lexislaturas máis, 1
máis, foi 1
tamén deputado 1
deputado autonómico 1
autonómico e 1
e conselleiro 1
Traballo nos 1
nos gobernos 3
Fernández Albor. 1
Albor. Coa 1
Coa derrota 3
derrota a 5
mar (aprox. 1
(aprox. Coa 1
dos alemáns 5
alemáns marcharon 1
marcharon moitas 1
reformas lingüísticas. 1
lingüísticas. Coa 1
derrota republicana 2
republicana pasou 1
concentración. Coa 1
Coa destitución 1
de Fabriciaco 1
Fabriciaco acabou 1
acabou o 3
dos magistri 1
magistri militum. 1
militum. Coa 1
Coa dirección 1
ETA detida, 1
detida, considerábase 1
considerábase que 5
organización estaba 1
estaba cerceada 1
cerceada de 1
de raíz, 2
raíz, co 1
só restaría, 1
restaría, mediante 1
proceso exemplarizante, 1
exemplarizante, xulgar, 1
xulgar, condenar 1
condenar e 1
executar aos 3
aos dirixentes 2
para disuadir 3
posibles continuadores. 1
continuadores. Coa 1
Coa disolución 1
disolución dos 1
mosteiros durante 1
período Tudor, 1
Tudor, a 1
a abadía 5
abadía e 1
e tódalas 2
terras pasaron 1
pasaron sucesivamente 1
sucesivamente a 1
Sir Richard 1
Richard Grenville, 1
Grenville, Robert 1
Robert Boyle 1
Boyle e 1
William Forward. 1
Forward. Coa 1
Coa ditadura 1
de Primo 2
Rivera foi 1
foi cesado 6
cesado o 2
setembro. Coa 1
Coa engalaxe 1
engalaxe do 2
Club en 1
en categorías 4
categorías base 1
e formación, 1
formación, e 2
aumento moi 1
moi elevado 3
elevado de 9
na canteira. 1
canteira. Coa 1
Coa espada 1
espada habemolo 1
habemolo reconquistar. 1
reconquistar. Coa 1
Coa Espada 1
Espada Mestra 3
Mestra na 1
na man, 5
man, Link 1
Link volta 1
volta para 4
a Fortaleza 2
Abandonada e 1
e únese 3
a Tetra 1
Tetra e 1
os piratas. 1
piratas. Coa 1
Coa esperanza 1
de protexerlle, 1
protexerlle, cando 1
nai bañouno 1
bañouno na 1
lagoa Estixia, 1
Estixia, facéndoo 1
facéndoo invulnerable 1
invulnerable excepto 1
excepto no 2
no talón 1
talón por 1
o suxeitou. 1
suxeitou. Coa 1
Coa excepción 10
da granxa, 1
granxa, a 1
illa volveu 1
do Shark 1
Shark Bay 1
Bay Marine 1
Marine Park. 1
Park. Coa 1
excepción dalgúns 1
dalgúns peixes 1
peixes moi 1
moi especializados 1
especializados dos 1
dos arrecifes 3
arrecifes de 5
de coral, 4
coral, como 1
peixe pallaso 1
pallaso (Amphiprion 1
(Amphiprion spp. 1
spp. Coa 1
dez centavos 1
centavos 1894-S, 1
1894-S, non 1
hai grandes 5
grandes rarezas 1
rarezas nos 1
nos "Dime" 1
"Dime" desta 1
desta serie. 2
serie. Coa 1
" Coa 1
de Argentinosaurus 1
Argentinosaurus (incluído 1
(incluído para 1
encher un 1
un oco 8
oco no 3
no tempo), 1
tempo), estes 1
estes gráficos 1
gráficos mostran 1
mostran só 2
dos saurópodos 1
saurópodos dos 1
coñecen esqueletos 1
esqueletos fósiles 1
fósiles case 1
case completos. 1
completos. Coa 1
de contrato 5
contrato non 1
non cumprido 1
cumprido (exceptio 1
(exceptio non 1
non adimpleti). 1
adimpleti). Coa 1
artistas ingleses, 1
ingleses, Aqua 1
Aqua son 1
de pop/dance 1
pop/dance europeo 1
e repercusión 2
repercusión mundial. 1
mundial. Coa 1
últimos, Ramón 1
Ramón Villares 1
Villares e 1
e Rosario 1
Rosario Álvarez, 1
Álvarez, que 1
escollidos polo 5
polo Pleno 1
Pleno do 1
do CCG, 1
CCG, todos 1
demais presidentes 1
presidentes ocuparon 2
ocuparon este 1
este posto 3
posto debido 1
do anterior. 3
anterior. Coa 2
último alxube, 1
alxube, ao 1
pode entrar 3
entrar até 1
até completar 1
oito anteriores, 1
anteriores, a 3
para completalos 1
completalos é 1
algo arbitraria; 1
arbitraria; con 1
algúns alxubes 1
alxubes só 1
chegar usando 1
usando obxectos 1
obxectos obtidos 1
obtidos no 2
no anterior. 1
excepción dunha 2
dunha breve 6
breve afluencia 1
colonos a 1
de Prince 2
Prince Rupert 1
Rupert como 1
férrea Grand 1
Grand Trunk 1
Trunk Pacific 1
Pacific Railway, 1
Railway, en 1
Illa Porcher 1
Porcher sempre 1
sempre estivo 5
estivo escasamente 1
escasamente poboada. 1
poboada. Coa 1
Coa exclaustración 1
exclaustración das 1
das ordes 6
ordes relixiosas, 2
relixiosas, o 3
convento pasou 1
Concello. Coa 1
Coa existencia 1
Portugal firmemente 1
establecida, Afonso 1
Afonso II 4
II procurou 1
procurou minar 1
minar o 1
poder clerical 1
clerical dentro 1
aplicar parte 1
ingresos das 3
igrexas en 4
en fins 2
de utilidade 4
utilidade nacional. 1
nacional. Coa 1
Coa expansión 1
Las Vegas 3
Vegas Strip 1
Strip nos 1
nos 90, 1
Vegas Downtown 1
Downtown comezou 1
a sufrir. 1
sufrir. Coa 1
Coa expulsión 1
do comitente, 1
comitente, Felice 1
Felice Brancacci, 1
Brancacci, da 1
en 1436, 1
1436, os 1
frescos quedaron 1
quedaron definitivamente 1
definitivamente interrompidos 1
interrompidos e, 1
parte, elimináronse 1
elimináronse os 1
os retratos 2
retratos da 2
familia Brancacci. 1
Brancacci. Coa 1
Coa fin 2
da ditadura 7
ditadura franquista 2
franquista visitou 1
visitou España 1
1985 participou 1
programa da 10
serie Vivir 1
Vivir cada 1
de TVE 3
TVE titulado 1
titulado “Tres 1
“Tres octubres”, 1
octubres”, onde 1
onde relatou 1
relatou a 1
experiencia guerrilleira. 1
guerrilleira. Coa 1
de converter 7
converter o 4
contacto nunha 1
contacto e 4
así distribuír 1
distribuír mellor 2
mellor a 14
a transmitir, 1
transmitir, adóitanse 1
adóitanse fabricar 1
fabricar parafusos 1
parafusos sen 1
fin que 1
que engrenan 1
engrenan cunha 1
cunha coroa 8
coroa globosa. 1
globosa. Coa 1
Coa fragmentación 1
imperio alexandrino 1
alexandrino despois 1
do conquistador, 1
conquistador, formáronse 1
formáronse varios 1
varios reinos 1
reinos autónomos 1
autónomos ( 1
Coa gran 1
tempo requirida 1
o 777X 1
777X no 1
en mente, 2
mente, Boeing 1
Boeing continuou 1
continuou desenvolvendo 2
desenvolvendo paquetes 1
de melloras 3
melloras para 2
eficiencia no 2
prezos do 5
produto existente. 1
existente. Coa 1
Coa incorporación 2
de Mikel 2
Mikel Abrego, 1
Abrego, publicaron 1
publicaron o 4
e derradeiro 4
derradeiro traballo: 1
traballo: Safari 1
Safari Mental 1
Mental (1997). 1
(1997). Coa 1
incorporación dunha 1
dunha vestidura 1
vestidura militar 1
militar específica, 1
específica, a 1
a toga 1
toga pasou 1
paz e 9
e xerarquía 1
xerarquía civil. 1
civil. Coa 1
Coa inestimable 1
de Javier 1
Javier Rubio, 1
Rubio, decídese 1
dar luz 1
verde a 2
que chamaría 1
chamaría Spinozza, 1
Spinozza, gravando 1
gravando unha 2
pouco tiñan 1
fixera anteriormente, 1
anteriormente, dándose 1
dándose a 2
valer como 1
como cantante. 3
cantante. Coa 1
Coa instauración 1
República, o 1
poeta abandonou 1
a viaxar 6
viaxar coa 1
por Europa. 5
Europa. Coa 2
Coa intención 1
de procurar 2
procurar o 1
significado desa 1
desa palabra, 1
palabra, un 1
un xornalista, 2
xornalista, Jerry 1
Jerry Thompson, 1
Thompson, investiga 1
investiga as 2
viviron e 1
e traballaron 1
con Kane. 1
Kane. Coa 1
Coa intervención 1
intervención rusa 1
rusa parecía 1
que terminarían 1
terminarían as 1
as hostilidades. 3
hostilidades. Coa 1
Coa introdución, 1
introdución, en 1
1866, da 1
da bicameralidade, 1
bicameralidade, o 1
termo cambiou 1
cambiou oficialmente 1
oficialmente ao 3
ao actual 5
actual Riksdag. 1
Riksdag. Coa 1
Coa liberalización 1
liberalización dos 1
de comuinicacións 1
comuinicacións en 1
Portugal, os 1
católica poxaron 1
poxaron por 1
televisión privada. 1
privada. Coa 1
Coa lóxica 1
lóxica simbólica 1
simbólica tamén 1
sinalan relacións 1
relacións se 1
se substitúen. 1
substitúen. Coa 1
Coa memoria 1
memoria virtual, 1
virtual, unha 1
unha faixa 3
faixa continúa 1
enderezos virtuais 2
virtuais poden 1
ser mapeadas 1
mapeadas en 1
varios bloques 2
bloques non 1
non continuos 2
continuos de 1
memoria física, 1
física, ese 1
ese mapeamento 1
mapeamento de 1
virtuais non 1
continuos é 1
da paxinación. 1
paxinación. Coa 1
Coa mesma, 1
mesma, adquírense 1
adquírense as 1
habilidades necesarias 1
realizar ou 1
ou aplicar 1
aplicar determinados 1
determinados procesos 1
pensamento ou 1
ou lóxica, 1
lóxica, levando 1
validez dos 2
dos razoamentos 1
razoamentos máis 1
o grado 2
certeza que 5
deriva dos 1
mesmos. Coa 1
Coa moral 1
moral elevada 1
elevada dos 1
dos combatentes 3
combatentes houbo 1
houbo a 1
exército continental. 1
continental. Coa 1
Coa morte 2
Pedro Araújo 1
Araújo en 1
en 1922, 6
1922, volveu 1
decadencia ao 1
ao pazo. 1
pazo. Coa 1
do ditador 2
ditador afiliouse 1
ao PSOE. 1
PSOE. Coa 1
Coa nomenclatura 1
nomenclatura actual, 1
cepas quedan 1
quedan definidas 1
definidas polo 3
seu serogrupo:serotipo:serosubtipo; 1
serogrupo:serotipo:serosubtipo; por 1
exemplo, B:2b:P1.5,10 1
B:2b:P1.5,10 ou 1
ou C:NT:P1.13. 1
C:NT:P1.13. Coa 1
Coa noticia, 1
noticia, comezou 1
interna no 2
no GCHQ 1
GCHQ e, 1
e, unha 3
tarde, Gun 1
Gun confesou 1
confesou ao 1
seu xefe 6
xefe que 2
ela fora 1
autora da 2
da filtración, 1
filtración, Radden 1
Radden Keefe 1
Keefe (2006), 1
p. 33 4
33 polo 1
foi arrrestada. 1
arrrestada. Coa 1
Coa nova 3
campaña converteuse 1
equipo, xogando 1
xogando en 2
28 ocasións 1
ocasións e 4
e marcando 1
marcando seis 1
seis goles. 2
goles. Coa 1
nova moeda 5
moeda reintroducíronse 1
reintroducíronse no 1
sistema as 1
en qəpik, 1
qəpik, que 1
que desapareceran 1
desapareceran da 1
circulación xa 1
1993, por 1
da inflación. 1
inflación. Coa 1
situación Meira 1
Meira baixou 1
e Adrián 1
Adrián Díaz 1
Díaz marcou 1
tempo nos 3
dous treitos 1
treitos finais, 1
finais, subindo 1
subindo finalmente 1
finalmente ao 3
Alberto Otero. 1
Otero. Coa 1
Coa obra 1
obra Etnografía 1
Etnografía de 1
la Península 1
Ibérica ( 1
Coa ocupación 1
ocupación nazi 1
nazi e 1
e comunista 3
comunista o 1
museo viu 1
viu moi 2
moi limitadas 1
limitadas as 1
funcións. Coa 1
Coa pandemia 1
pandemia puxo 1
fin tamén 1
carreira futbolística, 1
futbolística, colgando 1
colgando as 1
as botas 1
botas aos 1
aos 43 2
Coa paz 1
colonos e 2
e servos 1
servos do 1
mosteiro énchese 1
énchese todo 1
de viñas, 1
viñas, este 1
este monocultivo 1
monocultivo esténdese 1
esténdese ata 2
XX, cando 4
cando no 3
ano 1969 1
1969 se 1
de Castrelo 1
de Miño 3
Miño que 1
que asolaga 1
asolaga as 1
terras máis 1
máis fértiles. 1
fértiles. Coa 1
Coa perda 1
baixas a 3
reinos anglosaxóns 1
anglosaxóns de 1
de Mercia 3
Mercia e 2
e Northumbria, 1
Northumbria, e 1
de Wessex 3
Wessex máis 1
tarde, loitaron 1
os reinos 4
de Powys, 1
Powys, Gwent, 1
Gwent, e 1
e Gwynedd 2
Gwynedd para 1
dous pobos. 1
pobos. Coa 1
Coa pista 1
pista secando, 1
secando, os 2
pilotos optaron 2
por iniciar 4
o Q2 1
Q2 con 1
con pneumáticos 7
pneumáticos superbrandos. 1
superbrandos. Co 1
Alice, a 2
familia Elgar 1
Elgar trasladouse 1
Londres para 7
estar máis 7
cultural británica, 1
británica, e 2
Elgar comezou 1
a adicar 1
adicar o 1
á composición. 3
composición. Co 1
concelleiros do 4
BNG e 3
dun socialista 1
socialista conseguiu 1
a Alcaldía 2
Alcaldía desbancando 1
desbancando ao 1
ao PPdeG. 1
PPdeG. Co 1
Miles completou 1
completou unha 4
unha novela, 1
Wind Changes, 1
Changes, publicada 1
por Jonathan 1
Jonathan Cape 1
Cape en 1
de 1937. 8
1937. Co 1
do órgano, 1
órgano, foron 1
foron introfucidos 1
introfucidos cultivos 1
cultivos clonais 1
clonais máis 1
ao fungo, 1
fungo, porén 1
control máis 1
máis severo 1
severo ao 1
ao patóxeno 1
patóxeno aínda 1
fai necesaria. 1
necesaria. Co 1
rei, os 1
primeiros cirurxiáns 1
cirurxiáns (Mareschal, 1
(Mareschal, Lapeyronie, 1
Lapeyronie, Lamartinière) 1
Lamartinière) obteñen 1
obteñen cinco 1
cinco prazas 1
prazas de 8
profesores nomeados 1
nomeados polo 5
primeiro cirurxián. 1
cirurxián. Co 1
de Arundel, 1
Arundel, Gloucester, 1
Gloucester, Hereford, 1
Hereford, Pembroke 1
Pembroke e 1
e Warwick, 2
Warwick, Lancaster 1
Lancaster dirixía 1
dirixía unha 2
poderosa facción 2
facción en 1
en Inglaterra, 5
Inglaterra, pero 2
estaba persoalmente 1
persoalmente interesado 1
administración práctica 1
práctica nin 1
nin era 1
político particularmente 1
particularmente creativo 1
creativo ou 1
ou efectivo. 1
efectivo. Co 1
contactos axeitados 1
axeitados foron 1
surf aproveitando 1
costas achegábanse 1
achegábanse surfeiros 1
surfeiros de 1
Coa posíbel 1
posíbel excepción 1
porto pesqueiro 1
pesqueiro de 2
de Scheveningen. 1
Scheveningen. Coa 1
Coa posición 1
posición mostrada 1
mostrada na 1
na figura, 2
figura, a 1
nota Sol-3 1
Sol-3 ocupa 1
segunda liña 2
para arriba, 2
arriba, indicada 1
indicada polo 1
polo inicio 1
deseño (punta 1
(punta da 1
liña curva). 1
curva). Coa 1
Coa presenza 2
presenza romana 1
romana a 2
poboación ligouse 1
ligouse aínda 1
máis ás 4
época. Coa 1
Coa proclamación 2
proclamación da 5
República foi 4
nomeado presidente 8
Comisión xestora 1
xestora provisional. 1
provisional. Coa 1
nomeado segundo 1
segundo tenente 3
tenente alcalde 2
alcalde da 10
da xestora 1
xestora municipal. 1
municipal. Coa 1
Coa reforma 2
reforma de 5
1835 naceu 1
municipio que, 1
1860, incorporou 1
incorporou as 2
de Espiñoso 1
Espiñoso e 1
e Penela 1
Penela (pertencentes 1
(pertencentes inicialmente 1
inicialmente a 4
a Vilanova 1
Vilanova dos 1
dos Infantes). 1
Infantes). Coa 1
reforma pecháronse 1
pecháronse todas 1
igrexas agás 1
agás Sankt 1
Sankt Hans, 1
Hans, que 1
Coa repartición 1
repartición asignáronse 1
asignáronse propiedades 1
bens á 2
á facenda 1
facenda pública, 1
pública, e 5
e distribuíronse 1
distribuíronse outras 1
outras terras 1
terras entre 2
os conquistadores, 1
conquistadores, a 1
calmar os 2
seus enfrontamentos. 1
enfrontamentos. Coa 1
Coa restauración 1
da democracia, 4
democracia, a 1
a Corporación 3
Corporación municipal 3
de Cabanas 1
Cabanas rendeulle 1
rendeulle unha 1
homenaxe colocando 1
colocando unha 2
placa co 1
escola das 1
das Viñas, 1
Viñas, que 1
despois desapareceu. 1
desapareceu. Coa 1
Coa retirada 1
godos estas 1
terras quedaron 1
mans francas, 1
francas, nacendo 1
nacendo así 1
o Ducado 3
de Vasconia 1
Vasconia e 1
e nomeando 1
a Xenial 1
Xenial primeiro 1
primeiro duque 3
duque deste 1
deste ( 2
Coa ruptura 1
de Yes 1
Yes a 1
de 1981, 5
traballo continuou 1
segundo álbum 8
de Buggles, 1
Buggles, pero 1
pero Downes 1
Downes axiña 1
axiña deixou 1
deixou ó 1
ó grupo 9
grupo (uníndose 1
(uníndose á 1
banda Asia 1
Asia co 1
compañeiro Steve 1
Steve Hove). 1
Hove). Coas 1
Coas audaces 1
audaces innovacións 1
innovacións de 2
de Giovanni 2
Giovanni e 2
as elegants 1
elegants creacións, 1
creacións, foi 1
foi altamente 1
altamente apreciado 1
apreciado polos 2
dos coches. 4
coches. Coas 1
Coas bávaras 1
bávaras proclamouse 1
proclamouse campioa 2
campioa da 2
Bundesliga pero 1
xogou nove 1
nove partidos 2
mantivo parada 1
parada a 2
tempada. Coas 1
Coas crises, 1
crises, durante 1
1930, as 1
Europa non 3
non melloraron, 1
melloraron, facendo 1
países abandonasen 1
abandonasen o 1
patrón ouro. 1
ouro. Coa 1
Coa secuenciación 1
de Candidatus 1
Candidatus Carsonella 1
Carsonella ruddii 1
ruddii en 1
2006, pasou 1
especie co 3
xenoma máis 1
pequeno coñecido. 1
coñecido. Coa 1
Coa selección 3
de Laponia 1
Laponia foi 1
Mundo VIVA 1
VIVA 2006. 1
2006. Coa 1
baloncesto chegou 1
disputar 35 1
35 partidos 2
partidos internacionais, 2
internacionais, entre 1
eles dous 3
dous Campionatos 3
Campionatos de 6
Europa, en 1
e 1976. 1
1976. Coa 1
selección gañou 1
Campionato Europeo 10
de Balonmán 2
Balonmán Masculino 2
Masculino de 3
2018. Coas 1
Coas estradas 1
estradas repletas 1
repletas de 1
de coches, 6
coches, moitos 1
moitos asistentes 1
asistentes camiñaron 1
camiñaron varios 1
quilómetros até 1
de concertos. 5
concertos. Coa 1
Coa sinatura 1
sinatura dos 2
dos tratados 1
Córdoba deixa 1
ter vixencia 1
vixencia o 1
o estandarte 4
estandarte vicerreinal 1
vicerreinal ou 1
dominación española, 1
española, o 2
cal ondeara 1
ondeara na 1
na Nova 3
España desde 2
XVII. Coa 1
Coa situación 1
situación volvéndose 1
contra Polonia, 2
Polonia, o 1
político de 16
de Piłsudski 1
Piłsudski debilitouse, 1
debilitouse, mentres 1
que crecía 2
crecía o 1
seus opoñentes, 4
opoñentes, incluíndo 1
de Roman 2
Roman Dmowski. 1
Dmowski. Coas 1
Coas medidas 1
medidas destas 1
destas estrelas 1
estrelas estimouse 1
estimouse que 8
disco formouse 1
uns 8.800 1
8.800 (± 1
(± 1.700) 1
1.700) millóns 1
anos. Coas 1
Coas mesmas 1
mesmas notacións 1
notacións obtéñense 1
obtéñense entón 1
do conxutno 1
conxutno alxébrico 1
alxébrico proxectivo, 1
proxectivo, variedade 1
variedade proxectiva, 1
proxectiva, topoloxía 1
topoloxía de 1
de Zariski 1
Zariski e 1
e anel 1
anel das 1
coordenadas dunha 1
dunha variedade. 1
variedade. Coas 1
Coas novas 1
experimentais e 1
maior coñecemento 2
coñecemento en 1
en xenética, 1
xenética, Kimura 1
Kimura expandiu 1
enfoque da 1
teoría neutralista 1
neutralista e 1
creou os 4
métodos matemáticos 1
matemáticos para 2
para comprobala 1
comprobala cos 1
cos novas 1
novas probas 1
probas dispoñibles. 1
dispoñibles. Coas 1
Coas pólas 1
pólas de 2
de uz 1
uz ou 1
de abeleira 1
abeleira fabrícanse 1
fabrícanse unhas 1
unhas cinchas 1
cinchas ou 1
ou correas 1
correas trenzadas 1
trenzadas que 1
o beu. 1
beu. Coas 1
Coas súas 2
e destreza 1
destreza superiores, 1
superiores, os 1
os califas 1
califas foron 1
de estender 2
control pola 1
pola Península 2
Península Ibérica. 4
Ibérica. Coas 1
e delgadas 1
delgadas patas 1
poden correr 2
correr a 6
velocidade (até 1
(até os 2
90 km/h), 1
km/h), e 2
son característicos 3
característicos os 1
seus extraordinarios 1
extraordinarios brincos. 1
brincos. Coa 1
Coa súa 13
axuda e 4
dos Ciclopes, 1
Ciclopes, que 1
que liberara 2
liberara do 1
do Tártaro, 1
Tártaro, logrou 1
logrou vencer 1
a Crono 1
Crono e 2
os Titáns. 1
Titáns. Coa 1
súa "Breve 1
"Breve clasificación 1
e descrición 2
das rochas" 1
rochas" ( 1
a España, 11
España, Fernando 1
Fernando VII 2
VII derrogou 1
derrogou a 1
1812 e 1
e perseguiu 1
aos liberais 1
liberais constitucionalistas, 1
constitucionalistas, dando 1
un ríxido 1
ríxido absolutismo. 1
absolutismo. Coa 1
conversión sentiu 1
forte vocación 1
vocación cara 1
ao sacerdocio 1
sacerdocio que 1
que persistiu 1
persistiu durante 2
vida, malia 1
malia resultar 1
resultar frustrada 1
nunca chegar 1
a realizarse. 1
realizarse. Coa 1
súa disolución, 3
disolución, no 1
no anarquismo 1
anarquismo se 1
impuxo a 2
que preconizaba 1
preconizaba a 1
da "propaganda 1
"propaganda polo 1
polo feito". 1
feito". Coa 1
súa fermosura, 1
fermosura, coa 1
súa doce 1
doce voz 1
e simpatía, 1
simpatía, cos 1
luz atrae 1
atrae ós 2
ós mariñeiros 2
mariñeiros da 1
vila. Coa 1
súa impresionante 3
impresionante personalidade 1
e elocuencia, 1
elocuencia, Wollner 1
Wollner foi 1
home xusto 1
xusto para 1
conducir un 1
movemento desta 1
desta clase. 1
clase. Coa 1
súa mensaxe, 1
mensaxe, Hopper 1
Hopper dá 1
misión á 1
nai, Anthea, 1
Anthea, e 1
que conserve 2
conserve un 1
un colgante 1
colgante de 1
de ouro: 1
ouro: un 1
un agasallo 4
agasallo que 3
que Franz 2
Franz e 1
e Anthea 1
Anthea Hopper 1
Hopper tiñan 1
amor. Coa 1
ordenación numérica 1
numérica oficial, 1
oficial, (desde 1
(desde 1983) 1
1983) actualmente 1
actualmente hai 1
hai as 2
seguintes: Mapa 1
Mapa das 14
das vilaias 1
vilaias de 1
de Alxeria 3
Alxeria numeradas 1
numeradas de 1
á orde 3
orde oficial. 1
oficial. Coa 1
súa película 1
película Melvin 1
Melvin and 1
and Howard 1
Howard conseguiu 1
crítica, o 1
a poder 2
poder dirixir 1
dirixir filmes 1
filmes máis 3
máis comerciais. 1
comerciais. Coa 1
segunda dona, 1
dona, Maude 1
Maude Mathis, 1
Mathis, tivo 1
fillos. Coa 1
esposa, a 4
a ex-modelo 1
ex-modelo Tatyana, 1
Tatyana, tivo 1
fillo, Artyom 1
Artyom (nado 1
de 1975), 1
1975), e 1
fillas, Anna 1
Anna (nada 1
(nada en 6
en 1974) 1
1974) e 1
e Nadya 1
Nadya (nada 1
(nada o 2
de 1986). 1
1986). Coa 1
súa vixilancia, 1
vixilancia, a 1
Ucraína continuou 1
declinar ata 1
ata 1999, 1
creceu dende 1
dende 2000, 1
2000, levando 1
certa prosperidade 1
prosperidade a 1
algúns segmentos 1
segmentos dos 1
residentes nas 2
nas cidades. 3
cidades. Coas 1
Coas velocidades 1
velocidades aumentando, 1
aumentando, considerouse 1
que outra 8
outra carreira 2
en Dijon 1
Dijon vería 1
vería aos 1
coches rodando 1
rodando en 1
dun minuto. 1
minuto. Coa 1
Coa toma 1
do Vietnam 1
Vietnam polos 1
polos franceses 3
franceses no 1
derradeiro cuarto 1
século Hanoi 1
Hanoi converteuse 1
converteuse capital 1
capital colonial 1
colonial (1884 1
(1884 de 1
de Tonkin, 1
Tonkin, o 1
e 1902). 2
1902). Co 1
Co aumento 4
circulación dificultouse 1
dificultouse esta 1
esta práctica 4
construíron diversas 1
diversas rúas 1
rúas artificiais 1
artificiais denominadas 1
denominadas carrer 1
carrer de 2
de pilota 1
pilota nas 1
se imitan 1
imitan até 1
até nos 1
pequenos detalles 1
detalles as 1
as naturais 1
naturais incluíndo 1
incluíndo por 1
tanto xanelas, 1
xanelas, balcóns 1
balcóns ou 1
ou portas. 1
portas. Co 1
inmigración de 4
Europa, había 1
un crecente 4
crecente apoio 1
na educación 6
educación para 3
para fomentar 6
fomentar un 1
e prácticas 4
prácticas culturais 1
culturais consideradas 1
consideradas comúns 1
dos cidadáns. 6
cidadáns. Co 1
restricións ás 1
empresas tabacaleiras 1
tabacaleiras para 1
facer publicidade 3
publicidade na 1
Un, iniciáronse 1
que BAT 1
BAT trataría 1
trataría de 2
equipo. Co 2
de asentos 4
asentos de 1
clase económica, 1
económica, ata 1
ata 498 1
498 pasaseiros 1
pasaseiros podían 1
transportados nas 1
versións e 3
550 nos 1
últimos modelos. 1
modelos. Co 1
Co avanzar 1
avanzar dos 1
anos esta 2
illa pasou 1
coñecida só 1
por Illa 1
Illa Terceira. 1
Terceira. Coa 1
Coa variedade 1
hardware gráfico 1
gráfico existente, 1
existente, lograr 1
lograr que 6
todos falasen 1
falasen o 1
mesmo linguaxe 1
linguaxe obtivo 1
efecto importante, 1
importante, ofrecendo 1
ofrecendo aos 1
aos desenvolvedores 3
desenvolvedores de 2
software unha 1
nivel sobre 2
que traballar. 2
traballar. Coa 1
Coa volta 2
á xira, 2
xira, Juan 1
Juan Alderete 1
Alderete converteuse 1
no baixista 1
baixista da 1
e Marcel 3
Marcel Rodriguez 1
Rodriguez (irmán 1
(irmán de 2
de Omar) 1
Omar) en 1
en percusionista. 1
percusionista. Coa 1
2005 de 1
de Queen 1
Queen e 1
e Paul 7
Paul Rodgers, 1
Rodgers, a 1
canción volveu 1
repertorio clásico 1
clásico dos 1
dos concertos. 1
concertos. Cobain 1
Cobain participou 1
nunha exposición 3
exposición grupal 1
grupal titulada 1
titulada "A 1
"A MiXTAPE" 1
MiXTAPE" utilizando 1
nome. Cobb, 1
Cobb, que 1
en someterse 1
someterse ás 2
ás probas, 1
probas, converteuse 1
na líder 1
líder das 2
das FLAT 1
FLAT (Fellow 1
(Fellow Lady 1
Lady Astronaut 1
Astronaut Trainees) 1
Trainees) xunto 1
outras 12 1
12 mulleres, 1
mulleres, o 3
13 mulleres 1
mulleres (por 1
(por iso 1
comunicación chamásenas 1
chamásenas Mercury 1
Mercury 13). 1
13). Cobraba 1
Cobraba daquela 1
daquela cen 1
cen pesetas 1
pesetas anuais. 2
anuais. Cobra 1
Cobra especial 1
relevancia o 1
do puño 1
puño contestatario 1
contestatario feminino, 1
feminino, que 2
muller, xa 1
xorde tanto 1
feminismo radical 3
radical e 6
do 68, 1
68, emparentados 1
emparentados en 1
aspectos co 1
co pensamiento 1
pensamiento libertario. 1
libertario. Cobre 1
Cobre 138.600 1
138.600 km² 1
35.000 km3. 1
km3. Cobre 1
Cobre grandes 1
extensións chamadas 1
chamadas uceiras 1
uceiras nos 1
montes silíceos 1
silíceos da 1
oriental ( 1
( Cobre 1
Cobre o 1
o 8,6% 1
8,6% da 1
Terra, o 4
o 29,4% 1
29,4% sen 1
os mares 2
mares e 2
nel habita 1
habita máis 1
do 60% 5
poboación mundial, 1
mundial, uns 1
persoas. Cobre 1
Cobre ó 1
ó ruso 1
ruso e 4
mais outras 1
outras sete 5
sete linguas 1
linguas eslavas. 3
eslavas. Cobre 1
Cobre unha 1
155 488 1
488 km², 1
de 1.215.207 1
1.215.207 habitantes 1
habitantes (2010). 1
(2010). Co 1
Co bromo 1
bromo conséguese 1
conséguese unha 1
unha substitución 5
substitución do 7
anel fenílico 1
fenílico en 1
en frío 2
dun catalizador. 1
catalizador. Coburn 1
Coburn era 1
era asesor 1
asesor médico 1
da Lowell 1
Lowell High 1
ocasións axudaba 1
esposa coa 1
súa escritura. 1
escritura. Coburn 1
Coburn estaba 1
ben establecido 1
establecido na 4
que Shaw 1
Shaw chamouno 1
chamouno "o 1
"o fotógrafo 1
fotógrafo máis 1
do mundo", 1
mundo", aínda 1
tiña 24 2
24 anos 9
anos nese 2
momento. Co 1
Co cadáver 1
cadáver a 1
civil entregou 1
entregou ao 2
ao xuíz 2
xuíz instrutor 1
instrutor unha 1
pistola marca 1
marca “Llama” 1
“Llama” 9 1
9 m/m 1
m/m curto 1
curto nº 1
nº 44359, 1
44359, un 1
un cargador, 1
cargador, tres 1
tres cartuchos 1
varias vainas, 1
vainas, unha 1
unha gabardina, 1
gabardina, unha 1
unha boina 1
boina negra 1
dous cartuchos 1
9 longo. 1
longo. Co 1
Co cadro 1
cadro verde 1
verde logrou 1
á 2ª 1
B nesa 1
nesa campaña. 1
campaña. ", 1
", co 1
co cal 23
cal cambiou 1
cambiou completamente 1
maneira na 4
a artista 5
artista publicaba 1
publicaba os 2
seus singles. 1
singles. Co 1
Co cambio 1
réxime durante 1
rexencia a 1
zona viuse 1
viuse afcetada 1
afcetada pola 1
española debido 1
ás guerrillas 1
guerrillas carlistasque 1
carlistasque aproveitraon 1
aproveitraon o 1
como fortaleza. 1
fortaleza. Cociña 1
Cociña de 1
leña ao 1
aire libre. 7
libre. Cocíñase 1
Cocíñase e 1
e consómese 2
consómese como 1
outras ameixas, 1
ameixas, aínda 1
menos apreciada. 1
apreciada. Cocker 1
Cocker participou 1
apertura de 7
de Woodstock 2
Woodstock '94, 1
'94, como 1
que tocaran 1
tocaran no 1
festival orixinal 1
en 1969, 7
1969, sendo 1
recibido. Cocks 1
Cocks 2015, 1
2015, p. 1
18 Cando 1
tropas podía 1
podía levar 3
levar ata 3
catro soldados 1
soldados completamente 1
completamente equipados 1
equipados ao 1
tempo. Co 1
Co club 1
club maño 1
maño conseguiu 1
Primeira División 5
División ao 1
seguinte. Co 1
Co conde 1
de Lemos 5
Lemos parece 1
que retornaron 1
retornaron tamén 1
tamén Pedro 1
Pedro Pardo 2
Pardo de 3
de Cela, 2
Cela, con 1
con Pedro 3
Pedro Miranda, 1
Miranda, Pedro 1
Pedro Bolaño 1
Bolaño e 1
outros como 3
como Alonso 1
Alonso López 1
López de 4
Lemos, pai 1
Lemos. Co 1
Co crecente 1
crecente interese 1
na serie, 2
cultura otaku 1
otaku converteuse 1
masas. Co 1
Co decaemento 1
decaemento na 1
área oaxaqueña 1
oaxaqueña de 1
Monte Albán, 2
Albán, permitiuse 1
permitiuse a 3
cidades zapotecas 1
zapotecas como 1
de Cuilapan, 1
Cuilapan, Zaachila, 1
Zaachila, Teotitlán 1
Teotitlán do 1
Val e 3
e Iagul. 1
Iagul. Co 1
Co desenvolvemento 3
médica e 3
modernos métodos 1
métodos diagnósticos 1
diagnósticos fíxose 1
fíxose necesario 3
médicos se 1
se especializasen 1
especializasen en 1
áreas cada 1
máis concretas. 1
concretas. Co 1
novas tecnoloxías, 2
tecnoloxías, o 1
roubo de 3
identidade converteuse 1
modalidade delituosa 1
delituosa que 1
máis creceu 1
creceu nos 2
anos. Co 3
materiais plásticos 1
plásticos polos 1
polos químicos 1
químicos orgánicos 1
orgánicos durante 1
o condensador 2
condensador de 2
papel con 1
con películas 1
polímero delgadas. 1
delgadas. Co 1
Co desprazamento 1
desprazamento deste 1
deste eixo 1
eixo establécese 1
a profundidade 4
corte do 3
do fresado. 1
fresado. Co 1
Co desxeo, 1
desxeo, o 1
o banco 7
banco converteuse 1
de último 5
último reducto 1
reducto en 1
de illa. 1
illa. Codex 1
Codex Argenteus, 1
Argenteus, ode 1
ode se 1
Biblia. Códice 1
Códice Calixtino, 1
Calixtino, libro 1
libro V. 1
V. Edicións 1
Edicións Xerais 8
Xerais de 11
Galicia, Vigo 2
Vigo 1993. 1
1993. Códice 1
Códice Manesse 1
Manesse (1305-1340), 1
(1305-1340), onde 1
onde mostra 2
unha viola 1
viola da 2
da braccio. 1
braccio. Codificada 1
Codificada polo 1
polo xene 2
xene POLR2G. 1
POLR2G. Codifica 1
Codifica para 1
unha maturase, 1
maturase, tamén 1
xene mitocondrial 1
mitocondrial que 1
que evuluciona 1
evuluciona máis 1
os cloroplastídicos 1
cloroplastídicos e 1
aos cloroplastídicos. 1
cloroplastídicos. Co 1
Co diñeiro 1
diñeiro desta 1
desta venda 1
venda construíuse 1
construíuse en 2
San Mamés 1
Mamés a 1
a tribuna 1
tribuna Norte, 1
Norte, bautizada 1
bautizada como 2
como "Tribuna 1
"Tribuna Garay" 1
Garay" na 1
do xogador. 3
xogador. Codirector 1
Codirector do 1
proxecto xunto 1
a Alberte 1
Alberte Ansede. 1
Ansede. Co 1
Co disco 1
disco non 5
existía termo 1
termo medio 3
ou era 2
era insoportable 1
insoportable ou 1
unha escura 2
escura e 3
e perversa 1
perversa obra 1
mestra. Coeditou 1
Coeditou Archives 1
Archives de 1
de Psychologie 1
Psychologie e 1
outras 7 1
7 revistas 1
revistas científicas. 2
científicas. Coello, 1
Coello, Francisco 1
Francisco "Conflicto 1
"Conflicto hispano-alemán" 1
hispano-alemán" Boletín 1
Boletín de 4
de Sociedad 1
Sociedad Geográfica 1
Geográfica de 1
Madrid, t.XIX. 1
t.XIX. 2º 1
2º semestre 1
semestre 1885, 1
1885, Madrid, 1
Madrid, p.296 1
p.296 A 1
estaba baixo 9
soberanía española 2
española desde 2
desde 1668, 1
1668, pero 1
xeito efectivo 1
efectivo ata 1
ata 1885. 1
1885. Coenwulf 1
Coenwulf foi 1
último rei 3
Mercia en 1
en exercer 2
dominio substancial 1
substancial sobre 1
outros reinos 2
anglosaxóns. Co 1
Co equipo 3
equipo baixo 1
baixo nova 1
dirección vendido 1
vendido por 4
por Cyril 2
Cyril De 1
De Rouvre, 1
Rouvre, Stefan 1
Stefan Johansson 1
Johansson foi 1
substituído en 3
en AGS 1
AGS polo 1
polo debutante 1
na F1 4
F1 Fabrizio 1
Barbazza. Co 1
equipo balear 2
balear logrou 1
media táboa, 1
táboa, quedando 1
quedando 10º 1
10º clasificado. 1
clasificado. Co 1
equipo filial 4
filial na 1
na EBA 1
EBA disputou 1
disputou un 4
24 partidos, 1
partidos, cunha 1
de 13,4 1
13,4 puntos 1
partido. Coescribiu 1
Coescribiu xunto 1
con Eva 1
Eva Salmerón 1
Salmerón a 1
novela Sinsáhara. 1
Sinsáhara. Co 1
Co escudo 1
familia no 1
parte exterior. 1
exterior. Co 1
Co Fiat 1
Fiat Punto 1
Punto durante 1
Rally Cantabria 1
Cantabria de 1
2004. Co 1
Co fin 15
ditadura suprimiuse 1
suprimiuse a 1
a censura 5
censura e 2
e permitíronse 1
permitíronse as 1
manifestacións culturais 2
culturais noutras 1
noutras linguas, 1
linguas, fundándose 1
fundándose o 1
Cinema Català. 1
Català. Co 1
ocupación francesa, 1
a Guarda 1
Guarda retomou 1
actividade normal, 1
normal, nomeando 1
nomeando o 3
seu comandante, 2
comandante, co 1
co posto 2
de coronel, 2
coronel, o 1
do rexemento 5
rexemento de 3
cabalaría n.º 1
n.º 9, 1
9, de 1
de Chaves, 1
Chaves, Filipe 1
Filipe de 3
de Sousa 2
Sousa Canavarro. 1
Canavarro. Co 1
de asegurar 5
poder a 4
prazo, tentou 1
tentou asociar 1
asociar a 1
antigo imperio 1
imperio aqueménida 1
aqueménida á 1
á osamenta 1
osamenta administrativa 1
seu reino. 5
reino. Co 1
crear grandes 1
terreo dedicados 1
aos cultivos 2
verán, iniciouse 1
iniciouse en 2
1834 o 1
gran proxecto 1
proxecto da 5
do Delta. 1
Delta. Co 1
de evitarlles 1
evitarlles posíbeis 1
posíbeis confrontacións 1
confrontacións cos 1
parentes en 1
Francia, os 4
soldados de 13
de Alsacia-Lorena 1
Alsacia-Lorena foron 1
enviados principalmente 1
fronte Leste 1
Leste ou 1
á Kaiserliche 1
Kaiserliche Marine. 1
Marine. Co 1
de liberar 2
liberar os 1
gregos de 2
Menor aproveitando 1
a debilidade 1
debilidade dos 1
persas, nese 1
nese intre 4
intre unha 1
unha armada 1
armada partiu 1
partiu ao 1
de Xantipo. 1
Xantipo. Co 1
de limitar 4
limitar este 1
proceso, creáronse 1
creáronse reservas 1
de fauna, 2
fauna, onde 1
onde ata 2
certo grao, 1
grao, as 1
mandas poden 2
seu anterior 9
anterior estilo 1
vida salvaxe. 1
salvaxe. Co 1
de limpar 2
limpar o 5
nome, Mlambo-Ngcuka 1
Mlambo-Ngcuka pediu 1
pediu ao 7
ao Defensor 1
Defensor do 3
de Suráfrica 5
Suráfrica unha 1
investigación sobre 13
tema. Co 1
o río, 4
río, eles 1
eles apoiaron 2
inclusión do 2
corte Beeston 1
Beeston na 1
na factura 1
factura polo 1
polo Nottingham 1
Nottingham Canal, 1
Canal, o 1
que impediu 3
impediu á 1
empresa Erewash 1
Erewash Canal 1
Canal conseguir 1
para construír. 1
construír. Co 1
súa continua 1
capital fortemente 1
fortemente controlada, 1
controlada, Charles 1
fillos foron 2
rexistrados co 1
de Huguette 1
Huguette en 1
do seu. 1
seu. Co 1
de paliar 1
paliar esta 1
situación, os 1
os cartaxineses 3
cartaxineses decidiron 1
decidiron expandirse 1
expandirse pola 1
pola costa 2
Iberia, que 1
entón estaba 4
estaba fora 1
influencia romana. 1
romana. Co 1
1, Gurney 1
Gurney fundou 1
fundou Anglo 1
Anglo American 1
American Racers. 1
Racers. Co 1
de protexerse 1
protexerse da 1
grupo permaneceu 2
permaneceu pechado 1
pechado a 2
novos membros 6
membros durante 1
seguinte á 2
súa fundación. 4
fundación. Co 1
recibir consellos 1
consellos e 3
formación práctica, 1
práctica, ambos 3
socios emprenderon 1
emprenderon unha 3
por distintos 8
distintos museos 1
Europa. Co 1
do Bienio 1
Bienio Progresista 1
Progresista tivo 1
fuxir a 4
a Zaragoza 1
Zaragoza e 3
e exiliarse 1
exiliarse en 1
Francia. Co 1
Co gallo 4
gallo da 4
da elevación 1
da sé 1
sé ao 1
de eparquía, 1
eparquía, pasou 1
ser bispo 2
París. Co 1
incrementar o 8
o consumo, 2
consumo, o 1
sector inviste 1
moito anualmente 1
anualmente en 1
en publicidade. 1
publicidade. Co 1
gallo do 4
acontecemento foron 2
metro ( 1
do traslado 1
traslado o 2
rei aproveitou 1
para fornece-lo 1
fornece-lo reino, 1
reino, no 1
no apoxeo 1
expansión, cunha 1
e magnífica 1
magnífica capital. 1
capital. Co 1
Co goberno 1
de Evo 2
Evo Morales, 2
Morales, recoñécense 1
recoñécense as 1
as 36 1
36 linguas 1
faladas no 2
país, de 1
co Art. 1
Art. Co 1
Co grupo 1
grupo Xalupa, 1
Xalupa, de 1
tradicional catalá, 1
catalá, xunto 1
a Chiara 1
Chiara Giani 1
Giani (guitarra 1
(guitarra e 3
e arranxos), 1
arranxos), Lisa 1
Lisa Bause 1
Bause (violín) 1
(violín) e 1
e Aleix 1
Aleix Tobias 1
Tobias (percusión) 1
(percusión) editou 1
editou tamén 2
en 2010 17
2010 o 6
disco Un 1
Un sordo 1
sordo s'ho 1
s'ho escoltava 1
escoltava (Temps 1
(Temps Record). 1
Record). Coherente 1
Coherente co 1
do rosario, 1
rosario, as 1
as ladaíñas 1
ladaíñas son 1
son 50, 1
50, e 1
un repaso 2
repaso de 1
de citas 3
citas bíblicas 1
bíblicas e 1
e teolóxicas 1
teolóxicas referidas 1
referidas á 2
á Virxe. 1
Virxe. Coherentemente, 1
Coherentemente, estaba 1
prol dunha 1
dunha política 2
de “neutralismo 1
“neutralismo activo”. 1
activo”. Cohesiona, 1
Cohesiona, separa 1
separa e 1
dá soporte 2
soporte aos 2
aos paquetes 1
paquetes vasculonerviosos. 1
vasculonerviosos. Cohran 1
Cohran afirma 1
el ensinou 1
a Maurice 1
Maurice e 1
irmáns música 1
súa mocidade. 4
mocidade. Coidaba 1
Coidaba pouco 1
pouco o 3
aspecto económico 3
e material 8
de pagar 5
súas facturas. 1
facturas. Coidaba 1
Coidaba que 1
fora inxustamente 1
inxustamente tratada 1
tratada (salientado 1
(salientado o 1
do desterro: 1
desterro: pouco 1
pouco denantes 1
acontecera a 1
en Rairos). 1
Rairos). Coidando 1
Coidando que 1
podería vencer 1
a Pedro 4
Pedro en 1
calquera momento, 2
momento, Carlos 1
Carlos ignorou 1
ignorou e 1
e desprezou 1
desprezou as 1
seu inimigo. 1
inimigo. Coidar, 1
Coidar, axudar 1
axudar ou 1
ou comprender 2
comprender a 5
facerse sen 1
sen esforzo. 3
esforzo. Cóidase 1
Cóidase que 1
morreu ese 1
día. Coincide 1
Coincide no 1
camiño co 2
co Ulpiano 1
Ulpiano e 1
e váiselle 1
váiselle queixando 1
queixando dos 1
moitos medos 1
medos que 1
ten. Coincidindo 1
Coincidindo coas 1
San Sadurniño 2
Sadurniño celébrase 1
o FerreirosFest. 1
FerreirosFest. Coincidindo 1
Coincidindo co 1
co quincuaxésimo 1
quincuaxésimo aniversario, 1
aniversario, Columbia 1
e Sony 1
Sony estrearon, 1
estrearon, en 1
Galiza o 3
2011, un 2
3D The 1
The Smurfs 1
Smurfs (en 1
(en Galiza 1
Galiza en 3
en castelán: 3
castelán: Los 1
Los Pitufos). 1
Pitufos). Coincidindo 1
Coincidindo cos 1
cos ataques 3
ataques do 1
de Denikin 2
Denikin no 1
novo perigo 1
goberno soviético 1
soviético apareceu 1
noroeste. Co 1
Co incremento 1
temperatura, as 1
moléculas do 3
do queróxeno 1
queróxeno comezan 1
ser quebradas, 1
quebradas, xerando 1
xerando compostos 1
orgánicos líquidos 1
e gasosos, 1
gasosos, nun 1
proceso denominado 5
denominado cataxénese. 1
cataxénese. Co 1
Co inicio 2
ciencia bíblica, 1
bíblica, aos 1
XIX, esta 1
esta atribución 2
atribución comeza 1
a poñerse 1
en dúbida. 2
dúbida. Co 1
da revolta 1
revolta irmandiña 2
irmandiña en 1
en 1467 1
1467 a 1
práctica deste 1
deste rito 1
rito no 1
sentido orixinario 1
orixinario e 1
e feudal 1
feudal xa 1
existía como 1
tal. Coiraza 1
Coiraza verde 1
verde con 3
pintas claras 1
e plastrón 1
plastrón amarelo 1
amarelo con 2
con máculas 1
máculas negras. 1
negras. Coirós 1
Coirós foi 1
foi lugar 1
de asentimento 1
asentimento humano 1
humano desde 1
desde tempo 2
tempo remoto: 1
remoto: os 1
primeiros vestixios 1
vestixios atópanse 1
atópanse relacionados 1
cultura castrexa, 1
castrexa, representada 1
polos castros 1
castros da 2
da Espenuca, 1
Espenuca, Xora 1
Xora e 1
e Flores. 1
Flores. Colaboraba 1
Colaboraba dando 1
clases dominicais 1
dominicais aos 1
escola durante 2
semana porque 1
porque tiñan 1
traballar. Colabora 1
Colabora con 1
con artigos 4
e textos 5
en catálogos 3
de exposicións. 2
exposicións. Colabora 1
Colabora en 1
revistas literarias 6
libros colectivos. 1
colectivos. Colabora 1
Colabora estreitamente 1
organizacións indíxenas 1
indíxenas locais, 1
locais, centrándose 1
centrándose naqueles 1
naqueles pobos 1
que perder, 1
perder, e 1
que entraron 2
entraron máis 1
recentemente en 2
exterior. Colaboran 1
Colaboran na 1
construción tanto 1
macho coma 2
femia utilizando 1
utilizando materia 1
vexetal. Colabora 1
Colabora no 1
número especial 2
da gaceta 1
gaceta literaria 1
literaria Cinema 1
Cinema 1928. 1
1928. Colabora 1
Colabora tamén 1
comunicación. Colaborou 1
Colaborou coa 1
prensa emigrada 1
emigrada e 1
exilio. Colaborou 1
Colaborou co 2
co diario 1
diario Noticias 1
Noticias de 1
de Barroso, 1
Barroso, publicación 1
publicación fundada 1
polo Padre 1
Padre Fontes 1
Fontes (párroco 1
(párroco de 1
de Vilar 3
Vilar de 2
de Perdices, 1
Perdices, Montalegre, 1
Montalegre, Portugal). 1
Portugal). Colaborou 1
Colaborou con 6
diversas publicacións: 1
publicacións: Jornal 1
Jornal de 1
de Letras, 2
Letras, Revista 1
Revista Ler, 1
Ler, Marie 1
Marie Claire, 1
Claire, Egoísta, 1
Egoísta, Colóquio 1
Colóquio Letras 1
Letras así 1
como coa 3
canle televisiva 3
televisiva SIC. 1
SIC. Colaborou 1
el durante 3
anos. Colaborou 1
con Luis 4
Luis Bello 1
Bello nas 1
súas visitas 3
de Escolas 2
Escolas e 1
foi secretario 6
Cooperación Intelectual. 1
Intelectual. Colaborou 1
con Títeres 1
Títeres Trompicallo 1
Trompicallo no 1
proxecto Violeta 1
Violeta Coletas. 1
Coletas. Colaborou 1
varias revistas 3
xornais. Colaborou 1
xente como 5
como Bobby 1
Bobby Conn, 1
Conn, Derek 1
Derek Bailey, 1
Bailey, Stereolab, 1
Stereolab, Loren 1
Loren Mazzacame 1
Mazzacame Connors, 1
Connors, Nurse 1
Nurse with 1
with Wound, 1
Wound, Fennesz, 1
Fennesz, Organum, 1
Organum, Henry 1
Henry Kaiser, 1
Kaiser, Flying 1
Flying Saucer 1
Saucer Attack, 1
Attack, e 1
recentemente mesturou 1
mesturou os 1
os álbums 6
álbums Ys 1
Ys e 1
e Have 1
Have One 1
One On 1
On Me 1
Me de 2
de Joanna 1
Joanna Newsom. 1
Newsom. Colaborou 1
pai entre 1
entre 1866 2
1866 e 2
e 1869 2
1869 como 1
como delineante 1
delineante da 1
Deputación Provincial. 3
Provincial. Colaborou 1
Colaborou durante 1
no departamento 9
investigación da 12
Europea na 1
integración das 2
mulleres científicas 2
científicas no 2
investigación europeo. 1
europeo. Colaborou 1
Colaborou en 5
proxectos europeos 1
europeos para 1
de cidades, 2
cidades, tendo 1
tendo pronunciado 1
pronunciado conferencias 1
países sobre 1
sobre eses 2
eses temas. 2
temas. Colaborou 1
varias publicacións. 1
publicacións. Colaborou 1
publicacións periódicas, 3
periódicas, foi 1
O Primeiro 2
Primeiro de 1
Janeiro (1986 1
(1986 e 1
1987). Colaborou 1
revistas literarias. 1
literarias. Colaborou 1
varios xornais 3
revistas, dos 1
que destacan 11
destacan O 1
O Diário 1
Diário de 1
de Lisboa, 2
Lisboa, A 1
A Capital, 1
Capital, Colóquio/Letras 1
Colóquio/Letras e 1
e Vértice. 1
Vértice. Colaborou 1
Colaborou na 4
Comunista Camboxano. 1
Camboxano. Colaborou 1
prensa afín 1
afín e 1
escribiu libros 3
poesía, novelas 1
ensaios. Colaborou 1
Radio Nacional 1
de Guatemala, 1
Guatemala, publicou 1
publicou artigos 1
artigos nas 2
revistas Plástica 1
Plástica e 1
e Revista 1
de Guatemala 2
Guatemala e 1
Asociación Guatemalteca 1
Guatemalteca de 1
Escritores y 1
y Artistas 1
Artistas Revolucionarios 1
Revolucionarios (AGEAR). 1
(AGEAR). Colaborou 1
do Dicionario 1
Dicionario da 2
Lingua Galega- 1
Galega- Colaborou 1
Colaborou no 2
no Kirkollinen 1
Kirkollinen Kalenteri, 1
Kalenteri, o 1
o almanaque 1
almanaque que 1
que anualmente 1
anualmente publicaba 1
publicaba o 2
o sínodo 1
sínodo finlandés 1
finlandés da 1
Igrexa Luterana 1
Luterana dos 1
Unidos. Colaborou 1
xornal Política. 1
Política. Colaborou 1
Colaborou tamén 4
con Gaber 1
Gaber escribindo 1
escribindo a 4
famosa ". 1
". Colaborou 1
numerosos carteis 1
carteis a 1
movementos culturais 1
e reivindicativos 2
reivindicativos galegos. 1
galegos. Colaborou 1
El Gil 1
Gil Blas 1
Blas e 2
prensa bonaerense. 1
bonaerense. Colaborou 1
no diario 4
diario Arriba 1
Arriba España 1
revista Escorial. 1
Escorial. Colaborou 1
Colaborou varios 1
coa Revista 1
Revista Hola. 1
Hola. Cola 1
Cola branca, 1
branca, longa 1
e profundamente 4
profundamente bifurcada. 1
bifurcada. Colapsou 1
Colapsou no 1
escenario mentres 1
mentres cantaba 1
cantaba bises 1
bises no 1
teatro, pero 2
pero insistiu 2
cantar na 1
igrexa a 5
faleceu despois 1
de agonía, 1
agonía, asistida 1
asistida polo 1
seu médico 5
médico privado. 1
privado. Colar 1
Colar atopado 1
na Chousa 1
Chousa Nova 1
Nova con 1
con contas 1
contas de 3
de ámbar. 1
ámbar. Colecciona 1
Colecciona imaxes 1
imaxes eróticas 1
eróticas de 1
mulleres espidas, 1
espidas, ás 1
que idolatra 2
idolatra como 1
como deusas. 1
deusas. Colección 1
artigos escritos 2
por Lata 1
Lata Mangeshkar 1
Mangeshkar dende 1
dende 1952. 1
1952. Colección 1
Colección Nova 1
Nova 33, 1
33, nº 1
nº 18. 1
18. Pontevedra. 1
Pontevedra. Coleccións 1
Coleccións conformadas 1
conformadas por 5
por obxectos 2
obxectos recollidos 1
recollidos nas 1
colonias dos 2
Baixos. Colectánea 1
Colectánea de 1
traballos presentados 1
presentados en 3
en congresos 1
congresos en 1
Portugal. Co 1
Co lema 2
lema Da 2
Da staunst 2
staunst du 2
du (“Asombrarate”) 1
(“Asombrarate”) ( 1
du (“Asombrarate”), 1
(“Asombrarate”), propón 1
propón ao 1
público 350 1
350 estacións 1
estacións interactivas 1
interactivas sobre 1
sobre ciencia 1
e técnica. 2
técnica. Coleman 1
Coleman faleceu 1
traballo cando 2
explosión devastou 1
devastou a 2
cidade. Coleman 1
Coleman protestaría 1
protestaría soa 1
soa ata 1
puido establecer 2
folga climática 2
climática xuvenil 1
xuvenil en 2
en EE. 2
EE. Coleridge 1
Coleridge participou 1
na colección 6
catro poesías, 1
poesías, entre 1
The Rime 1
Rime of 1
the Ancient 2
Ancient Mariner 1
Mariner (Rima 1
(Rima do 1
vello mariñeiro); 1
mariñeiro); estas 1
estas poesías 1
poesías non 1
non desentoan, 1
desentoan, nin 1
súa linguaxe, 2
linguaxe, do 1
obra. Coleridge-Taylor 1
Coleridge-Taylor Perkinson 1
Perkinson escribiu 1
sonora. Colesterol: 1
Colesterol: un 1
simples pero 1
importantes triterpenoides. 1
triterpenoides. Coletti 1
Coletti construíu 1
caixa falsa 1
falsa que 1
que colocou 1
colocou fronte 1
fronte o 3
o amplificador 3
amplificador para 1
para disfrazalo 1
disfrazalo de 1
de cuña 1
cuña de 1
de monitorado. 1
monitorado. Colexio 1
Maior Rodríguez 1
Rodríguez Cadarso. 1
Cadarso. Colgado 1
Colgado na 1
parede lateral 3
lateral norte 2
un cadro 8
cadro do 3
do Perpetuo 1
Perpetuo Socorro. 1
Socorro. Co 1
Co Liceo 1
Liceo B 1
B conseguiu 1
un histórico 2
histórico ascenso 1
categoría na 4
tempada 2008/09. 1
2008/09. Colidiu 1
Colidiu co 1
co Eliza 1
Eliza Walker 1
Walker en 1
en 1878, 2
1878, que 1
que afundiu; 1
afundiu; a 1
tripulación foi 1
foi rescatada. 1
rescatada. Coligados, 1
Coligados, estes 1
dous partidos 12
partidos sufriron 1
unha dura 10
dura derrota 1
dos Pequenos 1
Pequenos Propietarios 1
Propietarios nas 1
municipais da 1
de ano; 1
ano; o 1
voto maioritario 1
maioritario a 2
protesta contra 3
os soviéticos. 2
soviéticos. "Colimación" 1
"Colimación" refírese 1
elementos ópticos 1
ópticos dun 1
instrumento que 6
seus eixes 1
eixes ópticos 1
ópticos deseñados. 1
deseñados. Colindres 1
Colindres está 1
poboación homónimo, 1
homónimo, con 1
de Colindres 1
Colindres divídese 1
zonas diferenciadas 1
diferenciadas coñecidas 1
coñecidas popularmente 1
como Colindres 1
Colindres de 2
arriba (casco 1
(casco antigo) 1
antigo) e 1
e Colindres 1
abaixo (parte 1
(parte moderna). 1
moderna). Colin 1
Colin Harrison 1
Harrison recomendou 1
recomendou pasar 2
pasar de 5
xéneros Galerida 1
Galerida e 1
e Lullula 1
Lullula a 1
a Alauda 1
Alauda en 1
en 1865 2
1865 debido 1
características definitorias. 1
definitorias. C. 1
C. Olivetti 1
Olivetti & 1
& C.S.p.A. 1
C.S.p.A. A 1
empresa tiña 1
tiña entón 2
entón 20 1
20 empregados 1
cadrados. Colleita 1
Colleita do 1
do algodón 3
algodón no 1
sueste dos 1
XX. Colleu 1
Colleu sona 1
sona porque 1
centro dun 4
dun envelenamento 1
envelenamento masivo 1
masivo por 1
por vertidos 1
de metilmercurio 1
metilmercurio nos 1
anos 1950. 4
1950. Collins 1
Collins é 1
figura cómica, 1
cómica, un 1
un clérigo 1
clérigo pomposo 1
pomposo e 1
e bufón 1
bufón cuxa 1
cuxa idea 1
idea dunha 5
dunha tarde 1
tarde amena 1
amena é 1
é ler 1
ler ás 1
súas curmás 2
curmás os 1
os Sermóns 1
Sermóns de 1
de Fordyce; 1
Fordyce; e 1
e comprácese 1
comprácese en 1
en mencionar 2
mencionar continuamente 1
gran patroa, 1
patroa, a 1
a condesa 4
condesa Lady 1
Lady Catherine 1
Catherine de 2
de Bourgh. 1
Bourgh. Collins 1
Collins foi 1
instrumento para 2
para difundir 6
difundir músicos 1
músicos pouco 1
pouco coñecidos 1
coñecidos a 1
público más 1
más amplo. 1
amplo. Collins 1
Collins semella 1
que contestou 1
contestou ós 1
seus camaradas 1
camaradas que 1
que Non 1
Non me 1
me dispararán 1
dispararán no 1
meu propio 1
propio condado. 1
condado. Col 1
Col Needham 1
Needham deseñou 1
deseñou un 3
un arcaico 1
arcaico sistema 2
busca para 1
as inxentes 2
inxentes listaxes 1
listaxes que 1
estaban elaborando 1
elaborando no 1
Usenet “rec. 1
“rec. Coloca 1
Coloca a 1
república en 2
réxime parlamentario 1
parlamentario que 1
que demostra 3
demostra resistir 1
resistir mellor 2
as inestabilidades 1
inestabilidades que 1
as repúblicas 1
repúblicas parlamentarias 1
parlamentarias precedentes. 1
precedentes. Colocámoste 1
Colocámoste no 1
que puideses 1
puideses máis 1
facilmente observar 1
observar todo 1
todo que 2
que nel 2
nel existe. 1
existe. Colocáronse 1
Colocáronse tamén 1
tamén unhas 1
unhas fiestras 2
fiestras que 1
que Vasari 1
Vasari denominaba 1
denominaba inginocchiate 1
inginocchiate (arrodilladas). 1
(arrodilladas). Colocaron 1
Colocaron unha 1
pedra grande 1
homes o 3
domingo ían 1
ían xogar 1
xogar ás 2
ás cartas, 2
cartas, porque 1
tiñan cartos 1
á taberna. 1
taberna. Colocou 1
Colocou os 1
en columnas 4
columnas verticais 1
verticais empezando 1
empezando polos 1
polos máis 4
lixeiros e, 1
cando chegaba 1
tiña propiedades 1
propiedades semellantes 3
ás doutro 1
doutro elemento 1
elemento empezaba 1
empezaba outra 1
outra columna. 1
columna. Colombia 1
Colombia pola 1
banda "ofreceu 1
"ofreceu unha 1
unidade naval 1
naval ás 1
aliadas e 2
tarde agregou 1
agregou ao 1
compromiso un 1
un batallón 4
batallón de 4
de infantería. 2
infantería. Colón 1
Colón achou 1
achou entre 1
estes mariños 1
mariños os 1
recursos materiais 1
que necesitaba, 1
necesitaba, homes 1
homes hábiles, 1
hábiles, de 1
valor e 11
e ousados 1
ousados que, 1
que, coas 1
súas carabelas, 1
carabelas, navegaran 1
navegaran moitas 1
veces polas 1
augas atlánticas, 1
atlánticas, sucando 1
sucando rutas 1
rutas ata 1
entón descoñecidas. 1
descoñecidas. Colón 1
Colón elixiuna 1
elixiuna por 1
máis “veleira” 1
“veleira” da 1
expedición, tal 1
como mencionou 1
mencionou o 4
febreiro no 1
diario: “se 1
“se non 1
a carabela 1
carabela diz 1
diz que 1
ben aderezada, 1
aderezada, temería 1
temería perderse”. 1
perderse”. Coloni 1
Coloni entregou 1
único coche 2
coche ao 1
recentemente chegado 2
chegado Pedro 1
Pedro Chaves 1
Chaves de 1
Portugal que 2
serie británica 2
3000 en 4
en 1990. 10
1990. Coloni 1
Coloni Motorsport 1
Motorsport pasou 1
a International 3
International Formula 2
Formula 3000 2
1997. ; 1
; Colón 1
Colón informouno 1
informouno do 1
descubrimento. Coloniza 1
Coloniza o 1
o intestino 3
intestino dunha 1
sans (menor 1
(menor do 1
do 5%). 1
5%). Coloquialmente 1
Coloquialmente dise 1
un xan 1
xan é 1
persoa boa 2
e inocente 1
inocente ou 1
ou infeliz. 1
infeliz. Coloquialmente, 1
Coloquialmente, os 1
os camboxanos 1
camboxanos refírense 1
refírense ao 3
como ( 1
significa "Terra 1
"Terra dos 1
dos Khmer", 1
Khmer", ou 1
máis formal 1
formal prɑteih 1
prɑteih kampuciə 1
kampuciə ( 1
), literalmente 1
literalmente "País 1
"País de 1
de Kampuchea". 1
Kampuchea". ; 1
; Coloración: 1
Coloración: Engádenselle 1
Engádenselle á 1
á pasta 1
pasta substancias 1
substancias colorantes 1
natureza mineral 1
mineral ou 4
ou orgánica 1
orgánica (segundo 1
de papel). 2
papel). Colorado 1
Colorado terminou 1
campaña cun 2
cun balance 4
22 vitorias, 1
vitorias, récord 1
récord da 6
da universidade, 2
universidade, e 1
e Billups 1
Billups conseguiu 1
que Colorado 1
Colorado se 1
convertese nun 4
destino relativamente 1
relativamente atractivo 1
xogar. Colt 1
Colt aprendera 1
aprendera da 1
anterior experiencia 1
experiencia e 3
e aluga 1
aluga unha 1
unha industria 7
industria totalmente 1
totalmente equipada 1
equipada para 1
para abaratar 1
abaratar o 1
cada arma 1
e deseña 2
novo modelo 9
modelo perfeccionado 1
perfeccionado de 1
seis disparos. 2
disparos. Colt, 1
Colt, dirixiuse 1
dirixiuse á 1
á desembocadura 2
río co 1
de reclamo. 1
reclamo. Columbia 1
Columbia aceptou 1
aceptou manter 1
manter esa 2
esa relación 2
con Aware. 1
Aware. Columbia 1
Columbia Pictures 1
Pictures é 1
selo irmán 1
de Columbia 5
Columbia Records 1
Records xa 1
conectados a 8
da Sony 1
Sony Corporation 1
Corporation of 1
America. Columna 1
Columna de 2
de Focas, 3
Focas, o 1
último monumento 1
monumento erixido 1
erixido no 2
no Foro 2
Foro de 1
Roma. Colvin 1
Colvin foi 1
cinco demandantes 1
demandantes no 1
primeiro caso 6
caso na 1
corte federal 1
federal presentado 1
presentado polo 1
polo fiscal 1
fiscal polos 1
dereitos civís 6
civís Fred 1
Fred Gray 1
Gray o 1
1956, Browder 1
Browder v. 1
v. Gayle, 1
Gayle, para 1
para desafiar 2
desafiar a 2
a segregación 3
segregación nos 1
nos autobuses 1
autobuses da 3
cidade. Coma 1
Coma adestrador 1
adestrador foino 1
foino do 1
do Dundee 1
Dundee F.C. 1
F.C. e 2
mais do 5
do Albion 1
Albion Rovers. 1
Rovers. Coma 1
Coma anécdota, 1
anécdota, os 1
controis de 6
Alemaña recibían 1
recibían un 1
punto azul 1
azul coma 1
coma selo 1
calidade, co 1
tempo asociouse 2
asociouse o 1
devandito punto 1
punto con 4
calidade. Coma 1
Coma as 2
grandes pontes 1
do Tea 1
Tea ( 1
( Coma 1
obras previas, 1
previas, Ham 1
Ham on 2
on Rye 2
Rye está 1
ambientada nos 1
nos Ánxeles, 4
autor creceu. 1
creceu. Coma 1
Coma calquera 1
outro lobeto, 1
lobeto, é 1
é instruído 1
instruído na 1
da xungla 2
xungla (un 1
(un conxunto 3
seis artigos 1
artigos onde 1
principais valores 1
valores que 3
un lobo) 1
lobo) por 1
por Baloo. 1
Baloo. Coma 1
Coma canónico 1
canónico tamén 1
tamén viaxou 1
en asuntos 7
asuntos oficiais. 1
oficiais. Coma 1
Coma co 1
cancro adrenal, 1
adrenal, descoñécese 1
da insulinoma. 1
insulinoma. Coma 1
Coma consecuencia 1
traballo previo 1
previo cos 1
cos Yardbirds, 1
Yardbirds, Beck 1
Beck adquirira 1
adquirira unha 1
considerable reputación 1
coma guitarrista, 1
guitarrista, á 1
pop star 1
star e 1
e figura 2
de culto. 8
culto. Coma 1
Coma curiosidade, 1
curiosidade, Chuck 1
Chuck Hayes 1
Hayes e 2
e Gerald 1
Gerald Fitch, 1
Fitch, antigos 1
antigos compañeiros 2
de Bogans 1
Bogans na 1
de Kentucky, 1
Kentucky, xunto 1
el mesmo, 2
mesmo, foron 1
foron nalgún 1
momento membros 1
dos Rockets. 1
Rockets. Coma 1
Coma en 1
Galiza, as 1
cinsas son 1
son gardadas 1
gardadas para 1
facer sinais 1
sinais da 3
cruz ou 1
as botar 1
botar nas 1
nas leiras 1
leiras e 1
e viñedos 2
viñedos e 2
así ter 2
ter mellores 1
mellores colleitas. 1
colleitas. Coma 1
Coma evidencia 1
longa antigüidade 1
antigüidade atopamos 1
pegada da 2
cultura castrexa 1
castrexa nun 1
como Castro 1
Castro ou 1
ou Castelo 2
de Gosende. 1
Gosende. Coma 1
Coma exemplo 1
exemplo citar, 1
citar, o 1
o batará 1
batará de 1
de Acre 1
Acre (Thamnophilus 1
(Thamnophilus divisorius), 1
divisorius), ave 1
ave endémica 1
endémica e 1
estima reducida. 1
reducida. Coma 1
Coma exemplo, 1
exemplo, unha 14
persoa podería 1
ser prexudicial 1
prexudicial para 3
neno simplemente 1
por malicia, 1
malicia, e 1
e lograr 3
lograr simpatía. 1
simpatía. Co 1
Co maior 1
maior foron 1
sete Raios 1
Raios (os 1
(os soldados 1
soldados consciptos 1
consciptos Horacio 1
Horacio Caneque, 1
Caneque, Gabriel 1
Gabriel García, 1
García, Carlos 1
Carlos Connell, 1
Connell, Fernando 1
Fernando Magno, 1
Magno, Luis 1
Luis Cunningham, 1
Cunningham, Gabriel 1
Gabriel Crecho, 1
Crecho, Daniel 1
Daniel Cesar 1
Cesar Maltagliatti 1
Maltagliatti e 1
e Alejandro 1
Alejandro Rosas. 1
Rosas. Coma 1
Coma júnior, 1
júnior, Lawal 1
Lawal liderou 1
liderou ao 5
de tiros 1
en tapóns, 1
tapóns, na 1
tempada 2008-08. 1
2008-08. Coma 1
Coma nas 1
novelas autobiográficas 1
autobiográficas anteriores, 1
anteriores, Ham 1
Rye céntrase 1
de Henry 9
Henry Chinaski, 1
Chinaski, nesta 1
ocasión durante 1
e adolescencia. 1
adolescencia. Comandante 1
sanidade militar. 1
militar. Comandou 1
Comandou os 1
os tanques 4
tanques Renault 1
Renault FT 1
FT con 1
con tripulación 1
tripulación estadounidense 1
estadounidense na 2
de Saint-Mihiel, 1
Saint-Mihiel, liderándoos 1
liderándoos dende 1
batalla durante 1
setembro. Comăneci 1
Comăneci comezou 1
a adestrar 2
adestrar con 2
con Károlyi 1
Károlyi cando 1
tiña 7 1
7 anos, 2
1968. Comăneci, 1
Comăneci, p. 1
p. 5 2
5 O 1
nome procede 12
do diminutivo 1
diminutivo ruso 1
ruso de 4
de Nadiejda 1
Nadiejda e 1
significa esperanza. 1
esperanza. Coma 1
Coma nestas, 1
nestas, a 1
de Vilanova 1
Vilanova cóbrese 1
de cuarto 2
de esfera, 1
esfera, ou 1
de forno, 1
forno, apeada 1
apeada no 1
muro a 1
dunha sinxela 2
sinxela imposta, 1
imposta, coma 1
arco que 1
que enlaza 2
enlaza coa 1
coa nave. 2
nave. Coma 1
Coma no 1
do Coiote 1
Coiote (Wile 1
(Wile E. 1
E. Coyote), 1
Coyote), Dick 1
Dick Rañas 1
Rañas xamais 1
xamais gaña. 1
gaña. Coma 1
Coma o 5
o crítico 7
crítico Pater 1
Pater Blake 1
Blake dixera, 1
dixera, a 1
exposición no 2
no emprazamento 3
emprazamento da 2
arquitectura americana 2
americana no 1
século "non 1
ser exaxerada". 1
exaxerada". Coma 1
dos cítricos, 1
cítricos, o 1
está recuberto 2
recuberto dunha 1
dunha película 2
película branca, 1
branca, que 2
que garda 3
seccións independentes 1
independentes pero 1
pero ligadas, 1
ligadas, de 1
cor laranxa. 3
laranxa. Coma 1
San Pexerto, 1
Pexerto, tamén 1
é protector 1
protector dos 1
ían ao 1
servizo militar. 5
militar. Coma 1
indica colocánse 1
colocánse no 1
medio, xusto 1
do porteiro. 1
porteiro. Coma 1
pai, tivo 2
30 fillos 1
e quixo 2
quixo conceder 1
conceder poder 1
poder ós 1
fillos, colocándoos 1
colocándoos en 1
en altos 2
cargos gobernamentais. 1
gobernamentais. Coma 1
Coma outras 2
outras aves, 1
aves, sofre 1
sofre as 2
consecuencias dos 3
combustibles e 2
aceites ao 1
mar. Coma 1
de Urano, 1
Urano, a 1
de Umbriel 2
Umbriel está 1
está cortada 1
cortada por 4
de canons 1
cruzan de 1
de nordeste–suroeste. 1
nordeste–suroeste. Coma 1
Coma outros 1
outros urodelos, 1
urodelos, o 1
ciclo vital 7
vital transcorre 1
transcorre totalmente 1
auga. Coma 1
Coma parte 1
da operación, 3
operación, Ryan 1
Ryan Gomes 1
Gomes foi 1
tamén traspasado 1
traspasado dos 1
dos Thunder 1
Thunder ós 1
ós Celtics. 1
Celtics. Coma 1
Coma principal 1
principal centro 15
das caravanas 1
caravanas en 1
en pregrinación, 1
pregrinación, son 1
son erixidos 1
erixidos numerosos 1
numerosos caravansares 1
caravansares (khan). 1
(khan). Comarcas 1
Comarcas cos 1
nomes. Coma 1
Coma resultado 2
accións durante 1
guerra, é 1
considerado por 18
moitos coma 1
coma "un 2
maiores heroes 1
heroes da 1
da guerra". 3
guerra". Coma 1
resultado disto 2
disto a 2
compañía tivo 2
que deseñar 2
deseñar de 1
este compoñente. 1
compoñente. Coma 1
Coma se 1
sinalou anteriormente, 1
anteriormente, a 2
aérea conséguese 1
conséguese a 2
da gradación 1
gradación de 1
cor cara 1
a grises 1
azulados para 1
obxectos afastados. 1
afastados. Coma 1
Coma sophomore, 1
sophomore, Leonard 1
Leonard aumentou 1
aumentou os 2
ano, facendo 2
facendo 13.6 1
13.6 puntos 1
e 8.2 1
8.2 puntos 1
partido. Comas 1
Comas quedara 1
quedara inconsciente 1
inconsciente pero 1
pero recuperouse 2
recuperouse rapidamente. 1
rapidamente. Coma 1
Coma tódalas 1
tódalas aves 2
moi ruidosos. 1
ruidosos. Coma 1
Coma tódolos 1
tódolos petos 1
petos fan 1
en furados 1
furados que 2
que constrúe 4
constrúe el 1
el mesmo. 5
mesmo. Combatente 1
Combatente coa 1
coa plumaxe 1
época invernal. 1
invernal. Combateu 1
Combateu durante 1
segunda Guerra 1
Guerra Mesenia 1
Mesenia ( 1
( Combateu 1
Combateu longamente 1
longamente e 1
acadou moitas 1
moitas vitorias, 1
vitorias, pero 1
ausencia, a 1
esposa Berenice 1
Berenice languidecía 1
languidecía e 1
estaba chea 4
de medos 2
medos pola 1
seu esposo. 4
esposo. Combateu 1
Combateu na 1
de capitán. 2
capitán. Combateu 1
Combateu o 1
o caciquismo, 1
caciquismo, a 1
candidatura monárquica 1
monárquica e 1
e reclamou 1
a amnistía 2
amnistía para 2
presos políticos 2
sociais. Combina, 1
Combina, analiza 1
analiza e 1
e calcula 1
calcula os 1
tempo atómico 1
atómico oficial 1
oficial dos 3
países membros 5
membros arredor 1
tempo universal 1
universal coordinado 1
coordinado (UTC) 1
(UTC) único 1
único e 6
e oficial. 2
oficial. Combinados, 1
Combinados, eses 1
eses problemas 1
problemas atrasaron 1
atrasaron as 1
que Boeing 1
Boeing chegase 1
chegase ata 1
límite seu 1
seu calendario 3
desenvolvemento. Combinando 1
Combinando estas 1
estas medidas 2
medidas obtense 1
valor xeralmente 1
xeralmente aceptado 2
aceptado da 1
do Universo 6
Universo citada 1
citada antes. 1
antes. Combináronse 1
Combináronse enfoques 1
enfoques críticos 1
críticos da 4
e expresáronse 1
expresáronse opinións 1
opinións diferentes 1
diferentes sobre 3
os méritos 2
méritos competitivos 1
competitivos das 1
tres versións 2
do volume. 1
volume. Combinou 1
Combinou a 1
súa privilexiada 1
privilexiada posición 1
posición cun 1
cun natural 1
natural enxeño 1
enxeño para 1
e relatos, 1
relatos, que 1
que destacaron 3
destacaron polo 1
humor, carácter 1
carácter incisivo 1
incisivo e 1
e escaseza 2
acción narrativa. 1
narrativa. Comecei 1
Comecei a 1
facer moitas 3
cousas durante 1
gravación dese 1
dese disco 1
disco onde 1
onde realmente 1
realmente estaba 1
estaba intentando 2
intentando superar 1
limitacións de 1
de Godflesh, 1
Godflesh, que 1
foran auto-creadas". 1
auto-creadas". Comedia 1
Comedia de 1
de ambente 1
ambente mariñeiro, 1
mariñeiro, de 1
de Cándido 1
Cándido A. 1
A. González 1
González (2004, 1
(2004, Universidade 1
da Coruña). 1
Coruña). Comedia 1
Comedia e 1
El Golpe 1
Golpe de 2
de Guadalupe 2
Guadalupe Limón, 1
Limón, e 1
e traduciu, 1
traduciu, prologou 1
prologou e 1
e anotou 17
anotou Las 1
Las elegías 1
elegías de 1
de Duino 1
Duino de 1
de Rainer 1
Rainer María 1
María Rilke 1
Rilke en 1
en Nueva 1
Nueva Época, 1
Época, xunto 1
coa alemá 3
alemá Metchild 1
Metchild von 1
von Hesse 2
Hesse Podewils. 1
Podewils. Comedia 1
Comedia en 1
tres actos 2
actos y 1
y verso, 1
verso, manuscrito 1
manuscrito 21.261 1
21.261 (1), 1
(1), 84 1
84 fols., 1
fols., Biblioteca 1
España. Co 1
Co medre 1
medre do 1
do cristianismo 5
cristianismo e 3
e fundamentalmente, 2
fundamentalmente, coa 1
coa adopción 2
adopción deste 1
como relixión 2
relixión oficial, 1
oficial, fíxose 1
fíxose precisa 1
edificios dedicados 1
aos usos 1
usos relixiosos. 1
relixiosos. Co 1
Co mellor 1
mellor desempeño, 1
desempeño, as 1
tres romanesas 1
romanesas que 1
que disputaron 3
disputaron a 3
proba o 4
día 24 3
xullo, finalizaron 1
finalizaron entre 2
as dez 4
dez primeiras. 1
primeiras. Comen 1
Comen as 1
presas máis 4
que localizan 2
localizan en 1
hábitats complexos, 1
complexos, como 1
de mexillóns, 1
mexillóns, que 1
lles obrigan 1
usar máis 3
a vista 7
os pentumeiros 2
pentumeiros do 1
xénero Melanitta 1
Melanitta deglandi. 1
deglandi. Comen 1
Comen calquera 1
poidan capturar, 1
capturar, incluíndo 1
incluíndo insectos 1
insectos inofensivos 1
inofensivos ou 1
ou beneficiosos. 1
beneficiosos. Comenius 1
Comenius produciu 1
himnos da 1
da irmandade 3
irmandade bohemia 1
bohemia de 1
de 1618, 1
1618, Kancionál, 1
Kancionál, to 1
to jest 1
jest kniha 1
kniha žalmů 1
žalmů a 1
a písní 1
písní duchovních 1
duchovních (Amsterdam, 1
(Amsterdam, 1659), 1
1659), que 1
contén 606 1
606 textos 1
e 406 1
406 melodías. 1
melodías. Comen 1
Comen principalmente 2
principalmente insectos 1
e miñocas 1
miñocas e 1
tamén materia 1
vexetal. Comen 1
principalmente peixe. 1
peixe. Cómense 1
Cómense tanto 1
en quente 2
en frío. 1
frío. Comentábase 1
Comentábase por 1
amorosa con 2
con Griffith, 1
Griffith, que 1
realidade xamais 1
xamais existiu. 1
existiu. Comentando 1
Comentando no 1
no textures 1
textures da 1
música, xornalista 1
xornalista de 3
música Barry 1
Barry Walters 1
Walters observou 1
grupo conseguía 1
conseguía "máis 1
"máis escuro, 1
escuro, máis 1
máis perturbando" 1
perturbando" en 1
comparación ao 1
seu Dummy 1
Dummy de 1
edición anterior. 2
anterior. Comentando 1
Comentando sobre 1
seu bohemismo, 1
bohemismo, Judith 1
Judith Peraino 1
Peraino di 1
" Comentan 1
Comentan que 1
bo do 1
home tiña 1
querer tocar 1
o esquilon 1
esquilon e 1
e sorríase 1
sorríase vendo 1
vendo correr 1
correr as 1
xentes a 1
a recolle-los 1
recolle-los rabaños, 1
rabaños, roupa 1
cousas por 2
mor a 3
as treboadas 1
treboadas o 1
o estragasen 1
estragasen todo. 1
todo. Comenta 1
Comenta que 1
álbum é 5
máis diverso 1
diverso que 1
anterior, Bad, 1
Bad, e 1
e apela 1
audiencia urbana 1
urbana ó 1
atrae á 3
" Comentou 1
Comentou que 1
de Killswitch 1
Killswitch Engage 1
Engage "soaba 1
"soaba moi 1
moi limpo, 1
limpo, pero 1
pero canto 1
o escoitei, 1
escoitei, dinme 1
dinme conta 1
hai cancións 1
cancións realmente 1
realmente moi 1
boas aquí". 1
aquí". Comen 1
Comen unha 1
presas, que 1
xeralmente capturan 1
capturan baixando 1
baixando en 2
picado desde 1
unha póla. 1
póla. Comen 1
Comen xeralmente 1
xeralmente invertebrados 1
invertebrados mariños. 3
mariños. Comen 1
Comen xuntos 1
e toman 2
comida mentres 1
terra ou 5
voo. Comenzou 1
Comenzou a 1
publicarse en 3
1999 na 2
revista Big 2
Big Comic 2
Comic Spirits 1
Spirits da 1
editorial Shogakukan, 1
Shogakukan, o 1
último volume 1
volume foi 2
22 (2007). 1
(2007). Comenzouse 1
Comenzouse a 1
rodea, e 1
e plantáronse 1
plantáronse viñas 1
e oliveiras, 1
oliveiras, así 1
uns bos 2
bos cadros 1
de limoeiros, 1
limoeiros, cerca 1
de carballos 2
carballos e 4
e castiñeiros. 4
castiñeiros. Comerciaban 1
Comerciaban coa 1
coa neve 1
neve surtindo 1
surtindo as 1
galegas e 2
e levándoa 1
levándoa a 2
da meseta. 1
meseta. Comercialízanse 1
Comercialízanse como 1
como pílulas 2
pílulas ou 1
ou cápsulas 1
cápsulas e 1
destas drogas 1
drogas son: 1
son: Cyberdelic, 1
Cyberdelic, Explore, 1
Explore, E-booster, 1
E-booster, Kryptonite. 1
Kryptonite. Comercialízanse 1
Comercialízanse taboeiros 1
taboeiros de 1
debuxo de 6
incorporan un 1
unhas regras 2
trazar liñas 2
liñas rectas 2
rectas paralelas 2
paralelas ou 1
ou perpendiculares, 1
perpendiculares, dedicadas 1
escolas técnicas 1
técnicas ou 2
de afeccionados. 3
afeccionados. COmercialízanse 1
COmercialízanse unha 1
de agarosas 1
agarosas de 1
diversos pesos 1
pesos moleculares 1
moleculares e 3
propiedades para 1
propósito. Comercialízase 1
Comercialízase nas 1
nas lonxas 1
lonxas de 1
e Moaña. 1
Moaña. Comercialmente, 1
Comercialmente, o 1
éxito, chegando 2
chegando á 3
á cima 5
cima das 1
listas no 1
mundo. Comerciante 1
Comerciante en 1
en Ribadumia, 1
Ribadumia, tiña 1
pequeno comercio 1
de comestibles 1
comestibles e 1
e paquetería 1
paquetería nunha 1
casa illada 1
illada na 1
de Noalla 1
Noalla a 1
a Caldas. 1
Caldas. Comercios 1
Comercios na 1
cidade vella. 2
vella. Comer 1
Comer cocos 1
cocos ou 1
ou froito 2
pan da 1
de Bikini 2
Bikini en 1
sería motivo 1
de preocupación. 1
preocupación. Cómese 1
Cómese polo 1
polo Nadal 1
Nadal e 1
inverno. Co 1
Co mesmo 2
mesmo Dattoli 1
Dattoli e 1
e Massimo 1
Massimo Luca 1
Luca formou 1
I Data, 1
Data, que 1
co álbum 4
álbum Strada 1
Strada bianca 1
bianca (o 1
único disco) 1
disco) lanzado 1
lanzado pola 1
casa discográfica 1
de Lucio 1
Lucio Battisti, 1
Battisti, que 1
vender moi 1
poucas copias. 1
copias. Co 1
mesmo sentido 2
sentido utilízase, 1
utilízase, con 1
maior frecuencia, 1
termo equivalente 1
equivalente nativo, 1
nativo, presente 1
en expresións 1
expresións como 1
como "idioma 1
"idioma nativo". 1
nativo". Co 1
Co mestre 1
mestre Zhìyì, 1
Zhìyì, atopamos 1
atopamos xa 2
perspectiva inmediata 1
da liberación. 1
liberación. Cometa 1
Cometa Machholz 1
Machholz 1 2
1 (96P 1
(96P / 1
/ Machholz) 1
Machholz) visto 1
o satélite 7
satélite STEREO-A 1
STEREO-A (abril 1
2007). Come 1
Come tamén 1
tamén animais 1
animais mortos 1
mortos ou 2
ou moribundos, 1
moribundos, grandes 1
grandes ou 4
ou pequenos. 1
pequenos. Cometeu 1
Cometeu un 1
erro na 5
volta 53 1
53 na 1
Santa Devota, 1
Devota, na 1
foi polo 4
polo camiño 5
escape e 1
perdeu 10 1
10 segundos, 1
segundos, pero 2
súa vantaxe. 1
vantaxe. Comeza 1
Comeza a 13
caza do 4
do Brasileño. 1
Brasileño. Comeza 1
dinastía idrisí. 1
idrisí. Comeza 1
gañar poboación 1
dos frecuentes 1
frecuentes desastres, 1
desastres, dos 1
cales, o 1
de 1647 1
1647 está 1
o traslado 6
traslado da 3
cidade. Comeza 1
historia contándolle 1
contándolle Antón 1
Antón ao 1
ao can 1
can Leonardo, 1
Leonardo, que 1
está, a 1
súa teima 1
de mexar 1
mexar enriba 1
enriba dos 2
dos gatos. 1
gatos. Comeza 1
interesarse pola 5
pola política 5
política social 2
social en 4
en 1928-1929 1
1928-1929 ao 1
ao ingresar 3
que restaba 2
restaba do 1
do Bloco 1
Bloco Operário 1
Operário Camponês 1
Camponês en 1
en Fortaleza, 1
Fortaleza, formando 1
primeiro núcleo 1
Comunista Brasileiro. 1
Brasileiro. Comeza 1
a medrar 12
medrar na 1
propias decisións 1
decisións á 1
marxe das 1
do avogado, 1
avogado, facendo 1
facendo fronte 1
grupo da 3
mafia liderado 1
Alexandre Canals 1
Canals i 1
i Formiga. 1
Formiga. Comeza 1
Comeza ao 2
ao empezar 1
empezar o 1
verán tendo 1
esplendor o 1
sábado. Comeza 1
e esténdense 2
ata Connecticut. 1
Connecticut. Comeza 1
da viaxa 1
viaxa e 1
e chaman 1
chaman os 2
vellos. Comeza 1
The "Genius", 1
"Genius", de 1
de Theodore 1
Theodore Dreiser. 1
Dreiser. Comeza 1
publicar bandas 1
1997, coas 1
que gaña 2
gaña premios 1
premios para 1
para autores 3
autores novos. 1
novos. Comeza 1
El Porvenir 1
Porvenir del 1
del Obrero, 1
Obrero, e 1
Antonio Apolo 1
Apolo creou 1
o semanario 1
El Rebelde, 1
Rebelde, con 1
rúa Madera, 1
Madera, que 1
medio. Comeza 1
Comeza ás 1
tarde co 1
co chamado 1
chamado "Chupinazo 1
"Chupinazo de 1
de saída", 1
saída", que 1
realización dunha 3
probas por 2
vila chamadas 1
chamadas Rally 1
do Humor. 1
Humor. Comeza 1
Comeza así 3
época dorada 1
dorada da 1
da orquesta 1
orquesta de 1
Antonio Mallo. 1
Mallo. Comeza 1
anos (1946-1954) 1
(1946-1954) que 1
derrota francesa. 1
francesa. Comeza 1
nova etapa, 2
etapa, da 1
man dunha 2
nova lingua, 1
establece as 3
pobo valenciano 1
valenciano tal 1
o coñecemos 2
coñecemos hoxe. 1
hoxe. Comeza 1
de arxila 7
arxila xogando 1
xogando o 2
o Masters 1
Masters de 4
Monte Carlo 4
Carlo que 1
gañar sumando 1
sumando oito 1
oito triunfos 1
triunfos consecutivos, 1
consecutivos, algo 1
ningún tenista 1
tenista fixera 1
fixera anteriormente 1
ningún torneo 1
circuíto. Comeza 1
distintos medios 1
xornalista radiofónico. 1
radiofónico. Comeza 1
a vixilia 1
vixilia co 1
co templo 1
templo completamente 1
a escuras, 1
escuras, acendendo 1
acendendo e 1
e bendicindo 1
bendicindo un 1
un lume 4
lume no 1
no atrio, 1
atrio, nun 1
lugar fóra 1
templo. Comezaba 1
Comezaba a 1
súa conspiración 1
a monarquía 6
monarquía liberal 1
liberal desvirtuada 1
desvirtuada por 1
gobernos autoritarios. 1
autoritarios. Comeza 1
Comeza coa 2
frase frecuentemente 1
frecuentemente citada 1
citada "Gallia 1
"Gallia est 1
est omnis 1
omnis divisa 1
divisa in 1
in partes 1
partes tres", 1
tres", que 1
dicir "A 1
"A Galia 1
Galia é 1
todo dividido 1
tres partes". 1
partes". Comeza 1
capitán Antonio 1
Antonio Soutelo, 1
Soutelo, que 1
que casará 1
casará con 2
con Rosalía, 1
Rosalía, deixando 1
Ramona soa 1
soa no 1
pazo co 1
co pai 4
o capítulo 3
capítulo coa 1
un sobriño. 1
sobriño. Comeza 1
Comeza co 1
co ficticio 1
ficticio prólogo 1
prólogo á 1
á 3ª 1
3ª edición 2
edición desa 1
desa escolma 1
escolma escrito 1
por Pablo 1
Pablo Cardeiro, 1
Cardeiro, ex-director 1
ex-director do 1
xornal Loaira, 1
Loaira, onde 1
onde Bieito 1
Bieito Sanmarful 2
Sanmarful publicara 1
publicara máis 1
de novecentos 1
novecentos artigos 1
vida. Comeza 1
Comeza cunhas 1
cunhas mestura 1
de Scheherazada 1
Scheherazada e 1
primeiro movemento 1
da Oitava 1
Oitava Sinfonía 1
Sinfonía de 2
Franz Schubert 2
Schubert (Inconclusa). 1
(Inconclusa). Comeza 1
Comeza de 1
con Lord 1
Lord Henry 1
Henry Bentinck, 1
Bentinck, embaixador 1
embaixador inglés, 1
inglés, para 1
súa Coroa 1
Coroa temendo 1
temendo unha 1
unha inevitábel 2
inevitábel derrota 1
de Napoleón. 2
Napoleón. Comeza 1
Comeza describindo 1
de Erika. 1
Erika. Comeza 1
Comeza entón 1
a redacción 5
de Dogme 1
Dogme et 1
et rituel 1
rituel de 1
la haute 1
haute magie 1
magie (Dogma 1
(Dogma e 1
e ritual 1
ritual da 1
alta maxia), 1
maxia), e 1
tempo comeza 1
pseudónimo Éliphas 1
Éliphas Lévi, 1
Lévi, ou 1
ou Éliphas 1
Éliphas Lévi 1
Lévi Zahed 1
Zahed (tradución 1
(tradución en 1
en hebreo 5
hebreo de 1
de Alphonse-Louis 1
Alphonse-Louis Constant). 1
Constant). Comezan 1
Comezan a 2
a abrir 5
unha pelaxe 2
pelaxe moi 1
moi fina 3
fina na 1
fronte, noca, 1
noca, ombreiros 1
ombreiros e 3
patas. Comezan 1
tomar fotos 1
fotos cando 1
un sentinela 2
sentinela alemán 1
alemán sorpréndeas 1
sorpréndeas e 1
e lévaas 1
lévaas ante 1
un oficial. 1
oficial. Comezando 1
Comezando así 1
de xóvenes 1
xóvenes que 1
entregaban ao 1
demais para 2
para axudarlles 2
axudarlles a 2
a sair 1
sair da 1
de inferioridade 2
inferioridade e 1
explotación na 1
se encontraba. 2
encontraba. Comezando 1
Comezando como 1
banda urbana, 1
urbana, a 1
escena madurou 1
madurou considerabremente 1
considerabremente coa 1
de Mezzanine. 1
Mezzanine. Comezando 1
Comezando cun 1
punto calquera 1
plano complexo, 1
complexo, pódense 1
pódense xerar 2
xerar puntos 1
puntos sucesivos 1
sucesivos aplicando 1
aplicando repetidamente 1
repetidamente esta 1
esta fórmula. 1
fórmula. Comezando 1
Comezando o 1
século 10, 1
10, Khorheh 1
Khorheh converteuse 1
famosa da 2
de Jabal, 1
Jabal, seguida 1
de Tafresh 1
Tafresh e 1
e Khomein. 1
Khomein. Comezando 1
Comezando sempre 1
sempre polas 1
polas pedras 1
pedras mouras, 1
mouras, os 1
xogadores van 1
van colocando 1
colocando alternativamente 1
alternativamente pedras 1
pedras sobre 2
casas baleiras. 1
baleiras. Comezan 1
Comezan entón 1
entón uns 1
grandes dificultades 3
dificultades tanto 1
tanto deportivas 1
como económicas, 1
económicas, con 1
con continuos 1
continuos cambios 1
equipos técnicos 1
e directivos. 1
directivos. Comeza 1
Comeza no 1
no bulbo 1
bulbo duodenal 1
duodenal e 1
no ligamento 1
ligamento de 1
de Treitz 1
Treitz (músculo 1
(músculo suspensorio 1
suspensorio do 1
do duodeno). 1
duodeno). Comeza 1
Comeza o 2
o 23avo 1
23avo Torneo 1
Torneo das 2
Artes Marciais. 2
Marciais. Comeza 1
fenómeno do 3
do Vatileaks. 1
Vatileaks. Comeza 1
Comeza os 1
estudos dunha 1
carreira á 4
se entrega 1
entrega vocacionalmente. 1
vocacionalmente. Comeza 1
Comeza por 1
un desenrolo 1
desenrolo puramente 1
puramente xeométrico, 1
xeométrico, onde 1
onde busca 1
busca liñas 1
liñas espaciais 1
que invadan 1
invadan e 1
e dominen 1
dominen o 1
traballo. Comezara 1
Comezara a 1
armada nesta 1
nesta república. 1
república. Comezaron 1
Comezaron a 6
destacar nos 1
80 polo 1
seu vídeo 2
vídeo de 5
"I Ran 1
Ran (So 1
(So Far 1
Far Away)". 1
Away)". Comezaron 1
editar El 2
El Guerrillero, 1
Guerrillero, no 1
que Parra 1
Parra asinaba 1
asinaba co 1
pseudónimo "El 1
"El emboscado". 1
emboscado". Comezaron 1
a ocuparse 3
ocuparse ilegalmente 1
ilegalmente terras 1
terras por 2
campesiños desesperados. 1
desesperados. Comezaron 1
saír a 2
cando Gilbert 1
Gilbert estaba 1
estaba separado 2
separado da 4
esposa, Ina 1
Ina Claire. 1
Claire. Comezaron 1
saír en 1
2009 e 9
e anunciaron 2
anunciaron o 3
compromiso o 2
2014. Comezaron 1
xogar en 4
1995, conseguindo 1
conseguindo no 1
vitorias para 2
de expansión: 1
expansión: sete 1
sete vitorias 2
nove derrotas, 1
derrotas, mellorando 1
mellorando o 4
ano até 4
acadar 12 1
súa división. 1
división. Comezaron 1
Comezaron co 1
1200 cc 1
cc do 1
do Honda 1
Honda Civic, 1
Civic, pasou 1
a desenvolver, 1
desenvolver, e 1
logo deseñar 1
deseñar e 5
e construír, 1
construír, tanto 1
tanto motores 1
tempos como 2
catro tempos, 2
tempos, fabricando 1
fabricando moitos 1
principais compoñentes 3
compoñentes en 3
en se. 1
se. Comezaron 1
Comezaron con 1
con torneos 1
torneos internos 1
internos de 2
e competencias 2
competencias organizadas 1
organizadas polo 1
polo Centro 4
Centro Venezolano 1
Venezolano de 1
de Ajedrez; 1
Ajedrez; máis 1
adiante formaron 1
formaron o 5
primeiro “Clásico 1
“Clásico do 1
de Galicia” 1
Galicia” no 1
participaron 74 1
74 xogadores. 1
xogadores. Comezaron 1
Comezaron entón 1
entón amargas 1
amargas loitas. 1
loitas. Comezáronse 1
Comezáronse a 1
fabricar dous 1
dous avións, 1
avións, pero 2
rematou un. 1
un. Comezaron 1
Comezaron unha 1
relación e 1
casaron en 5
1944, vivindo 1
momento cos 1
cos familiares 1
familiares dela 1
dela ata 2
se mudaron 1
mudaron a 3
casa alugada 1
alugada en 1
en Orlando 1
Orlando a 1
1946. Comézase 1
Comézase cun 1
cun teorema 1
teorema que 1
menos xeral 1
pode dicir. 1
dicir. Comeza 1
Comeza unha 1
aventuras pasando 1
pasando polos 2
mesmo Hong 1
Hong Kong, 2
Kong, despois 1
cales volvería 1
no Coventry 1
Coventry outra 1
no Birmingham 1
Birmingham City. 1
City. Comezo 1
Comezo a 1
a os 5
os insultar 1
insultar na 1
lingua. Comezo 1
Comezo das 1
guerras revolucionarias. 1
revolucionarias. Comezo 1
Comezo do 1
funcionamento normal 1
normal coa 1
coa baixada 1
baixada de 2
de telemetría. 1
telemetría. Comezou 1
Comezou a 96
actuar no 2
1969 ao 1
teatral Golfo 1
Golfo Árabe. 1
Árabe. Comezou 1
actuar xunto 1
televisión The 2
The Refugees. 1
Refugees. Comezou 1
a bailar 2
bailar en 1
en 1908, 4
1908, con 1
axiña adquiriu 1
gran reputación 4
reputación en 1
Inglaterra a 4
seus graciosos 1
graciosos movementos. 1
movementos. Comezou 1
cantar aos 1
aos catro 6
estivo obsesionada 1
obsesionada coas 1
coas voces. 1
voces. Comezou 1
cantar con 2
con Cora 1
Cora Marie 1
Marie en 1
1981. Comezou 1
cantar profesionalmente 1
profesionalmente coa 1
radio KOVC 1
KOVC en 1
en Valley 1
Valley City, 1
City, Dacota 1
axiña tivo 1
serie radiofónica 1
radiofónica propia 1
propia co 1
apoio dun 3
dun restaurante 2
restaurante local 1
local que 3
lle pagaba 1
pagaba o 1
salario con 1
con comida. 1
comida. Comezou 1
carreira eclesiástica, 3
eclesiástica, que 2
emprender os 2
Dereito que 1
rematar pola 1
morte. Comezou 2
competir profesionalmente 1
profesionalmente na 1
Fórmula Abarth 1
Abarth en 1
1981, gañando 1
gañando varias 1
á Fórmula 7
Tres italiana 1
italiana en 2
en 1985-86, 1
1985-86, novamente 1
novamente logrou 1
logrou algunhas 1
algunhas vitorias. 2
vitorias. Comezou 1
a conducir 1
conducir karts 1
karts na 1
na infancia 6
infancia nas 1
nas propiedades 3
familia Craig, 1
Craig, Richard 1
Richard (2012) 1
(2012) Ayrton 1
Ayrton Senna: 1
Senna: The 1
The Messiah 1
Messiah of 1
of Motor 1
Motor Racing. 1
Racing. Comezou 1
a contruírse 1
contruírse no 1
no 1767, 1
1767, aínda 1
rematou definitivamente 1
definitivamente ata 1
XIX, co 1
da sancristía. 1
sancristía. Comezou 1
a elaborar 5
unha estratexia, 1
estratexia, co 1
de aproveitar 6
as rifas 1
rifas e 1
e odios 1
odios que 1
se tiñan 2
tiñan cara 1
dominio Mexica 1
Mexica por 1
por grande 2
de provincias, 1
provincias, a 1
tan vasto 1
vasto imperio. 1
imperio. Comezou 1
emitir en 1
1998 e 10
e basea 1
programación en 2
en contidos 2
contidos dirixidos 2
dirixidos ao 1
e xuvenil, 2
xuvenil, da 1
da factoría 1
factoría Disney. 1
Disney. Comezou 1
emitirse en 1
América Latina 5
Latina o 1
2011. Comezou 1
escribir aos 1
anos. Comezou 6
cancións ós 1
ós 17 3
2009 gañou 1
o "Festival 1
"Festival Internacional 1
de Cantautores" 1
Cantautores" por 1
por unanimidade. 3
unanimidade. Comezou 1
de 'Willy', 1
'Willy', sendo 1
sendo obrigada 1
iso polo 2
marido, de 1
dito nome. 1
nome. Comezou 1
escribir durante 1
adolescencia. Comezou 1
e compoñer 1
compoñer a 2
sido quen 1
guitarra sen 1
problemas hai 1
escribir ficción 1
ficción nunha 1
idade moi 4
moi temperá. 1
temperá. Comezou 2
escribir letras 1
cómic. Comezou 1
escribir mentres 1
exército. Comezou 1
escribir moi 1
moi cedo 5
cedo na 2
carreira. Comezou 1
escribir música 1
teatro a 2
de 1940. 10
1940. Comezou 2
escribir relatos 1
relatos curtos 1
contos infantís. 1
infantís. Comezou 1
escribir unhas 1
unhas cantas 3
cantas anotacións 1
anotacións que 1
se converterían 7
converterían en 3
en libros, 2
libros, por 1
exemplo Generalitat 1
Generalitat plantarum 1
plantarum e 1
e Critica 1
Critica botanica. 1
botanica. Comezou 1
escribir versos 1
versos con 1
con quince 5
idade, publicando 1
publicando posteriormente 2
obras con 2
con dezasete 2
idade, cunha 1
cunha pegada 1
pegada característica 1
de espontaneidade 1
e tenrura. 1
tenrura. Comezou 1
estudar linguas 1
linguas orientais 1
orientais na 1
de Moscova, 5
Moscova, na 1
do auxe 5
do simbolismo 1
simbolismo ruso 1
ruso ( 1
( Comezou 3
facer bosquexos 1
bosquexos de 2
homes espidos 1
espidos loitando, 1
loitando, unha 1
maiores obsesións 1
obsesións deste 1
período florentino. 1
florentino. Comezou 1
facer fotografías 1
fotografías para 1
economía familiar, 1
familiar, e 1
na fotógrafa 1
fotógrafa de 1
de Becerreá. 2
Becerreá. Comezou 1
e durou 4
ata 1975. 2
1975. Comezou 1
formarse en 1
1960, vinculado 1
vinculado ás 2
actividades colonizadoras 1
colonizadoras da 1
rexión selvática 1
selvática e 1
como núcleo 2
mesmas. Comezou 1
a impartir 4
impartir conferencias 1
o nacionalismo 3
nacionalismo para 1
o Radical 1
Radical Nationalist 1
Nationalist Party 1
Party e 1
gañou visibilidad 1
visibilidad pública 1
pública co 1
poesía, In 1
In This 1
This Our 1
Our World, 1
World, publicado 1
en 1893. 3
1893. Comezou 1
impartir leccións 1
leccións e 1
e conferencias, 2
conferencias, actividade 1
non abandonou 1
abandonou ata 1
pola interpretación 3
interpretación intervindo 1
intervindo en 1
obras teatrais 9
teatrais no 1
instituto. Comezou 1
a involucrarse 1
involucrarse no 1
activismo despois 1
pai. Comezou 1
a organizarse 2
organizarse no 1
2014. Comezou 2
Comezou aos 1
aos 4 1
co programa 6
programa Festilindo. 1
Festilindo. Comezou 1
misión como 2
artista é 1
é representar 1
natureza o 1
máis obxectivamente 1
obxectivamente posible. 1
posible. Comezou 1
a pintala 1
pintala en 1
Vigo seguindo 1
os parámetros 4
parámetros da 2
da estética 3
estética granítica, 1
granítica, rematándoa 1
rematándoa cunha 1
linguaxe totalmente 1
totalmente diferente. 1
diferente. Comezou 1
publicar aos 1
publicar contos 1
contos a 1
anos 40, 4
40, pero 1
novela, One 1
One Man, 1
Man, One 1
One Wife 1
Wife (1959), 1
(1959), cando 1
fixo coñecido. 1
coñecido. Comezou 1
Comezou arbitrando 1
arbitrando nas 1
fútbol asturiano. 1
asturiano. Comezou 1
a sangrar 2
sangrar pola 1
pola fenda 1
fenda que 1
e queixouse 2
queixouse de 1
estaba paralizado 2
paralizado e 2
lle custaba 1
custaba respirar. 1
respirar. Comezou 1
club pero 1
pero deixouno 2
deixouno en 1
outubro. Comezou 1
Comezou así 3
súa predicación 1
predicación contra 1
contra estas 2
estas prácticas 2
o negociante 1
negociante de 1
de indulxencias 1
indulxencias Bernardin 1
Bernardin Samson, 1
Samson, que 1
Suíza a 1
instancias do 2
Papa en 1
en 1518. 1
1518. Comezou 1
levantamento popular 3
coa monarquía, 1
monarquía, sen 1
sen preparación 1
preparación nin 1
nin coordinación 1
partidos revolucionarios. 1
revolucionarios. Comezou 1
e cruenta 2
cruenta guerra 1
en Castilla. 1
Castilla. Comezou 1
Comezou as 1
operacións con 4
14 empregados. 1
empregados. Comezou 1
andaina musical 1
musical aos 1
anos participando 1
Premios Veo 1
Veo Veo 1
Veo de 1
de Teresa 2
Teresa Rabal, 1
Rabal, certame 1
certame no 1
a Mención 1
Mención Especial 1
Especial á 1
Mellor Voz. 1
Voz. Comezou 1
en 1948 5
1948 aos 1
aos 28 3
estivo ben 1
ben financiado. 1
financiado. Comezou 1
andaina na 3
tempada 1988-89, 1
1988-89, na 1
na Segunda 8
División Rexional. 2
Rexional. Comezou 1
carreira artística 1
artística actuando 1
actuando en 3
de producións 4
producións teatrais 1
teatrais e 5
televisión na 3
infancia antes 1
asinar con 6
con Jive 1
Jive Records, 1
Records, en 1
1997. Comezou 1
carreira baloncestística 1
baloncestística na 1
ao Simon 1
Simon Gratz 1
Gratz High 1
School. Comezou 1
como adestrador 10
adestrador no 3
no US 1
US Gétigné, 1
Gétigné, para 1
a Nantes 1
Nantes ao 1
adestrador Jean-Claude 1
Jean-Claude Suaudeau. 1
Suaudeau. Comezou 1
como "Anne 1
"Anne Blyth", 1
Blyth", mais 1
mais cambiou 1
a "Ann" 1
"Ann" xa 1
debut no 7
filme Chip 1
Chip Off 1
Off the 1
the Old 1
Old Block 1
Block (1944), 1
(1944), nun 1
nun musical 1
musical protagonizado 1
protagonizado por 11
grandes nomes 2
de Universal, 1
Universal, como 1
como Donald 1
Donald O'Connor 1
O'Connor e 1
e Peggy 1
Peggy Ryan. 1
Ryan. Comezou 1
carreira cunha 1
cunha paixón 1
paixón polos 1
polos rallys 1
rallys en 1
da velocidade, 2
velocidade, empezou 1
no karting 1
karting á 1
anos, E 1
E logo 2
nos monoprazas 1
monoprazas en 1
1984 a 2
campionato francés 3
francés Renault 1
Renault 5, 1
5, onde 1
onde correu 1
correu dúas 1
tempadas. Comezou 1
de Xerado 1
Xerado Estévez 1
Estévez como 1
de gabinete 2
gabinete deste. 1
deste. Comezou 1
de actriz 3
actriz nos 2
noventa con 1
con aparición 1
aparición tanto 1
en curtametraxes 2
curtametraxes como 2
A xinecóloga 1
xinecóloga coma 1
en telefilmes 1
telefilmes e 1
e longametraxes. 1
longametraxes. Comezou 1
adestrador sen 1
sen aínda 1
aínda retirarse, 1
retirarse, combinando 1
combinando ambos 1
os aspectos, 1
aspectos, en 1
en Seattle 1
Seattle Supersonics 1
Supersonics (1969-72) 1
(1969-72) e 1
e Portland 1
Portland Trail 2
Trail Blazers 1
Blazers (1974-75). 1
(1974-75). Comezou 1
deportiva no 3
o Carreira 1
Carreira CF 1
CF até 1
incorporou á 1
á disciplina 2
disciplina deportivista. 1
deportivista. Comezou 1
1951 xogando 1
xogando para 5
o Deportivo 7
Deportivo Armenio 1
Armenio ata 1
ata 1953. 1
1953. Comezou 1
en Hollywood 3
Hollywood como 2
como montador 2
montador en 1
1932. Comezou 1
Radio Barcelona. 1
Barcelona. Comezou 1
carreira interpretativa 1
interpretativa na 1
televisión a 3
sesenta, como 1
serie The 3
The Flying 1
Flying Nun 1
Nun (1967-1970) 1
(1967-1970) da 1
foi protagonista. 1
protagonista. Comezou 1
1958 co 1
co libro 2
relatos La 1
La rebuscas 1
rebuscas y 1
y otras 1
otras desgracias. 1
desgracias. Comezou 1
literaria escribindo 1
escribindo primeiro 1
galego ata 2
1994 comezou 1
escribir tamén 1
e traducir 1
este idioma. 1
idioma. Comezou 1
literaria no 1
2002 coa 1
novela O 2
O Assobiador, 1
Assobiador, que 1
foi seguido 9
seguido das 1
das memorias 2
memorias da 1
infancia Bom 1
Bom dia 1
dia camaradas 1
camaradas en 1
2003. Comezou 1
ano 2005, 3
2005, co 1
de Ronalda 1
Ronalda pero 1
no 2013 4
2013 saca 1
sinxelo co 1
nome, Katia 1
Katia Aveiro, 1
Aveiro, Boom 1
Boom sem 1
sem parar. 1
parar. Comezou 1
no Dimitrovgrad. 1
Dimitrovgrad. Comezou 1
A Farándula 1
Farándula (Vigo, 1
(Vigo, 1980), 1
1980), compañía 1
compañía na 1
que colaborou 4
colaborou ata 1
desaparición. Comezou 1
infantil a 1
carreira política, 1
política, sendo 1
elixido deputado 11
deputado da 2
Representantes do 1
Camerún polo 1
polo período 2
período 1947-1952 1
1947-1952 e 1
sendo reelixido 1
reelixido para 3
período 1952-1956. 1
1952-1956. Comezou 1
profesional en 4
2003 no 2
seu país, 10
país, xogando 1
o Réveil 1
Réveil Clube 1
Clube de 1
de Daloa. 1
Daloa. Comezou 1
profesional no 4
estrada. Comezou 1
carreira, xa 1
xa como 8
como dianteiro, 2
dianteiro, nos 1
nos equipos 3
xuvenís do 3
do Iskra 1
Iskra Vrbové, 1
Vrbové, e 1
e profesionalizouse 1
profesionalizouse en 1
1959 nas 1
do Spartak 1
Spartak Trnava, 1
Trnava, o 1
club que 3
tempo defendeu. 1
defendeu. Comezou 1
educación na 3
localidade natal 2
natal co 2
co crego 1
crego local, 1
local, estudou 1
estudou brevemente 1
brevemente en 1
en Broşteni 1
Broşteni antes 1
e matricularse 1
matricularse na 1
da veciña 4
veciña Târgu 1
Târgu Neamţ. 1
Neamţ. Comezou 1
formación autodidacta, 1
autodidacta, lendo 1
lendo (segundo 1
(segundo as 2
propias verbas 1
verbas -ver 1
-ver máis 1
máis abaixo-) 1
abaixo-) a 1
da biblioteca 10
biblioteca municipal 1
municipal ribadense. 1
ribadense. Comezou 1
militancia no 1
no PSC-Congrés 1
PSC-Congrés en 1
en 1977. 6
1977. Comezou 1
segunda xira 1
1942, co 1
co escuadrón 1
escuadrón nº 2
nº 616 1
616 da 1
da RAF, 2
RAF, voando 1
altitude Spitfire 1
Spitfire Mk. 1
Mk. Comezou 1
doutoramento sobre 2
papel interventor 1
interventor do 3
do ilustrador 1
ilustrador nos 1
nos álbums 2
álbums infantís 1
infantís ilustrados. 1
ilustrados. Comezou 1
só achegaba 2
achegaba ao 2
seu bo 6
bo facer 1
facer co 2
co baixo, 1
unha importantísima 1
importantísima imaxe 1
directo, chea 1
de dinamismo 1
e humor. 1
humor. Comezou 1
tempada 2017-18 1
2017-18 conquistando 1
conquistando a 3
terceira Community 1
Community Shield, 1
Shield, anotando 1
anotando un 2
dos goles 2
goles da 1
de penaltis 4
penaltis ante 2
Chelsea. Comezou 1
ter sona 1
sona no 1
no Brasil, 5
Brasil, naquel 1
momento un 5
dos epicentros 1
epicentros do 1
do boxeo 2
boxeo a 1
mundial. Comezou 1
piano con 4
ós catro 1
catro deu 1
primeiro concerto. 2
concerto. Comezou 1
de debuxo, 1
debuxo, anatomía 1
en técnicas 3
de filmación, 1
filmación, como 1
como dirección 1
arte, edición 1
edición e 6
e fotografía. 1
fotografía. Comezou 1
médico na 2
na policía 1
seu estado, 1
estado, onde 1
onde coñeceu 7
futuro gobernador 1
gobernador Benedito 1
Benedito Valadares, 1
Valadares, que 1
iniciou na 2
1934 como 1
seu gabinete. 1
gabinete. Comezou 1
1908 como 1
profesora auxiliar 1
auxiliar na 1
Escola Normal 1
Normal da 1
Coruña. Comezou 1
en Ferrero 1
Ferrero en 1
finalmente converteuse 2
nun estreito 2
estreito colaborador 1
colaborador do 5
do dono 3
empresa, Michele 1
Michele Ferrero. 1
Ferrero. Comezou 1
Radio Extremadura, 1
Extremadura, máis 1
Radio Barcelona 1
Barcelona como 2
como Isabel 1
Isabel Garbí. 1
Garbí. Comezou 1
xornal Corriere 1
della Sera. 1
Sera. Comezou 1
traballar vendendo 1
vendendo xornais 2
limpando zapatos. 1
zapatos. Comezou 1
a traducir 3
traducir os 3
máis lle 4
lle gustaban 4
gustaban ao 1
ao árabe. 1
árabe. Comezou 1
tumba KV4 1
KV4 pero 1
despois abandonouna. 1
abandonouna. Comezou 1
viaxar moi 1
moi cedo, 2
cedo, asociando 1
asociando observacións 1
científicas coa 1
coa recollida 3
organización militar. 2
militar. Comezou 1
xogar á 2
no Liverpool 1
Liverpool da 1
capital uruguaia, 1
uruguaia, no 1
quinta división. 2
división. Comezou 1
no Peña 1
Peña Soledad 1
Soledad e 1
no Juventud 1
Juventud Antoniana. 1
Antoniana. Comezou 1
no Club 6
Club Arenal 1
Arenal de 1
Santiago. Comezou 1
no Novi 1
Sad, segundo 1
segundo club 2
club da 4
chega con 5
permanece dúas 1
dúas tempadas, 2
tempadas, na 1
fútbol iugoslavo. 1
iugoslavo. Comezou 1
do United 2
United en 1
tempadas seguintes 2
seguintes conseguiu 1
conseguiu facerse 2
once inicial. 1
inicial. Comezou 1
Comezou como 3
como narrador 2
narrador para 1
adultos, pero 2
por consello 4
de Carles 1
Carles Senpau 1
Senpau pasouse 1
pasouse á 2
narrativa xuvenil. 1
xuvenil. Comezou 1
como titular 5
titular no 3
primeiro terzo 3
seguinte pero 1
a destitución 2
de Magath, 1
Magath, chegou 1
banco Lorenz-Günther 1
Lorenz-Günther Köstner, 1
Köstner, que 1
que preferiu 3
preferiu utilizar 1
a Marcel 1
Marcel Schäfer. 1
Schäfer. Comezou 1
un coroinha 1
coroinha entre 1
entre sete 2
sete ou 5
ou oito 5
Comezou con 3
con 48 4
48 estudantes, 1
estudantes, o 3
o reitor, 1
reitor, tres 1
tres profesores 2
profesores e 6
un titor. 2
titor. Comezou 1
con Harry, 1
Harry, e 1
logo todos 1
eses personaxes 1
situacións irromperon 1
miña cabeza». 1
cabeza». Comezou 1
só 25 3
25 músicos, 1
músicos, pero 1
actualidade ten 3
de 65, 2
65, con 1
con idades 2
os 67, 1
67, cunha 1
24 anos. 4
Comezou daquela 1
daquela a 2
participación televisiva 1
televisiva en 2
en Foguete, 1
Foguete, con 1
con António 2
António Sala 1
Sala e 2
Luís Arriaga, 1
Arriaga, e 1
en Hermanias 1
Hermanias ( 1
Comezou dicindo 1
dicindo "Buenos 1
"Buenos días". 1
días". Comezou 1
Comezou empregando 1
uso corrente. 1
corrente. Comezou 1
Comezou entón 3
a serialización 1
serialización na 2
na veciña 6
veciña Francia, 1
Francia, a 4
revista nese 1
1950. Comezou 1
de italianización 1
italianización forzada 1
forzada da 1
zona. Comezou 1
que esnaquizou 1
esnaquizou o 2
avión. Comezou 1
Comezou estudos 1
Liceu Maria 1
Maria Amália 1
Amália Vaz 1
Vaz de 1
Carvalho. Comezou 1
Comezou na 2
na adolescencia 3
adolescencia dentro 1
do IES 3
IES María 1
María Soliño 1
Soliño e 1
un accésit 1
accésit de 1
poesía no 1
no XXVII 1
XXVII Certame 1
Certame Literario 1
Literario Minerva 1
Minerva do 1
do C. 2
C. M. 1
M. Peleteiro 1
Peleteiro ( 1
pole unha 2
vez pero 1
logrou puntuar 2
puntuar no 1
Mundial. Comezou 1
Comezou no 2
1994, sendo 1
máis memorable 2
memorable o 1
de Lori 1
Lori Piestewa 1
Piestewa en 1
en Saving 1
Saving Jessica 1
Jessica Lynch. 1
Lynch. Comezou 1
no periodismo 1
periodismo con 1
anos, chegando 1
a licenciarse, 1
licenciarse, e 1
e compaxinando 1
compaxinando a 1
carreira con 6
diferentes traballos 1
traballos relacionados 1
co sector. 2
sector. Comezou 1
Comezou o 4
1991, e 3
e arXiv.org 1
arXiv.org superou 1
artigos o 1
2008, e 3
millón a 1
marzo no 2
do Cocido 1
Cocido e 1
decembro no 1
Rally Botafumeiro. 1
Botafumeiro. Comezou 1
1980 no 1
Rally San 2
San Telmo 2
Telmo e 2
novembro do 9
San Martiño. 4
Martiño. Comezou 1
adestramento básico 1
da EEI 1
EEI en 1
en astronauta 3
astronauta en 5
de 2001. 7
2001. Comezou 1
Comezou os 3
cúpula da 1
Florencia, que 1
acadou rematar. 1
rematar. Comezou 1
estudos musicais 3
musicais na 2
Sociedade Cultural 2
Cambados, tocando 1
tocando o 7
o tambor. 1
tambor. Comezou 1
medicina da 1
de Lausana 1
Lausana en 1
1946, nunha 1
100 estudantes 2
estudantes dos 2
ducia eran 1
mulleres. Comezou 1
Comezou practicando 1
practicando este 1
último instrumento 1
instrumento á 2
pai decidiu 2
pequeno Jon 1
Jon debería 1
un pianista 3
pianista clásico. 1
clásico. Comezou 1
Comezou publicando 1
publicando traballos 1
transformación da 9
sociedade campesiña 1
campesiña galega 1
como ¿Fracaso 1
¿Fracaso del 1
del corporativismo 1
corporativismo agrícola 1
agrícola en 2
en Galicia? 1
Galicia? Comezou 1
Comezou teoloxía 1
teoloxía na 2
de Toronto, 5
Toronto, que 1
pronto cambiou 1
cambiou por 2
por medicina. 1
medicina. Comezou 1
Comezou tocando 1
o clarinete 2
clarinete a 1
tarde, comezou 1
co saxofón 1
saxofón tenor, 1
tenor, instrumento 1
instrumento co 1
carreira musical. 3
musical. Comezou 1
Comezou traballando 1
terra natal. 2
natal. Comezou 1
Comezou un 1
estudo no 4
que debuxaba 1
debuxaba os 2
traxes tradicionais 1
distintas rexións 2
rexións occitanas 1
occitanas e 1
e ampliou 2
nai, recollendo 1
recollendo información 1
as danzas 1
danzas populares. 1
populares. Comezou 1
Comezou unha 1
etapa baixo 2
de Leopoldo 4
Leopoldo Eulogio 1
Eulogio Palacios 1
Palacios pero 1
conseguiu sacar 2
sacar dez 1
dez números 1
máis. Comezou 1
Comezou xacando 1
xacando a 1
utilizar o 15
pseudónimo co 1
fixo famoso, 1
famoso, Serafí 1
Serafí Pitarra. 1
Pitarra. Comezou 1
Comezou xogando 3
seu Rosario 1
Rosario natal, 1
natal, primeiro 1
Club Peñarol 1
Peñarol e 1
Club Belgrano. 1
Belgrano. Comezou 1
no Sestao 1
Sestao Zinho 1
Zinho da 1
División Brasileira 1
Brasileira como 1
como centrocampista, 1
centrocampista, ata 1
adestrador o 2
o probou 2
probou na 1
na dianteira, 1
dianteira, onde 1
onde xogaría 1
xogaría durante 2
vida profesional. 1
profesional. Comezou 1
xogando os 1
de Unzaga, 1
Unzaga, ata 1
anos '80 3
'80 se 1
construíu o 11
o Polideportivo 1
Polideportivo de 1
de Ipurua, 1
Ipurua, cunha 1
para 3.500 2
3.500 espectadores. 1
espectadores. "Coming 1
"Coming Down" 2
Down" seguiulle 1
seguiulle como 1
terceiro sinxelo 1
sinxelo oficial 1
American Capitalist 1
Capitalist en 1
2012, seguido 1
musical dirixido 2
por Nick 1
Nick Peterson 1
Peterson en 1
2012. Comisións 1
Comisións científicas 1
científicas acoden 1
acoden de 1
partes a 2
a examinar 2
examinar o 5
controvertido hachado. 1
hachado. Como 1
Como a 34
Academia non 1
fixo caso 3
seu requirimento, 1
requirimento, defendeu 1
defendeu a 10
posición nas 3
nas Institutions 1
Institutions de 1
de physique. 1
physique. Como 1
a amálgama 2
amálgama reacciona 1
reacciona co 1
co aire 5
dar óxido 1
óxido de 4
aluminio, pequenas 1
mercurio poden 1
poden corroer 1
corroer o 1
o aluminio; 1
aluminio; é 1
iso que, 2
que, normalmente, 1
normalmente, non 1
permite introducir 2
introducir mercurio 1
mercurio en 1
ou barcos. 1
barcos. Como 1
anterior, cómpre 1
cómpre ter 3
ter pezas 2
pezas especiais 1
para arranxar 6
arranxar os 1
encontros (espigóns 1
(espigóns e 1
e recunchos). 1
recunchos). Como 1
a beta-oxidación 1
beta-oxidación ten 1
animais nas 3
nas mitocondrias, 1
mitocondrias, deben 1
deben chegar 3
ás mitocondrias, 1
mitocondrias, pero 1
membrana mitocondrial 10
mitocondrial é 2
impermeable a 1
eles (e 1
(e aos 2
aos acil-CoA) 1
acil-CoA) deben 1
deben usar 3
un transportador. 1
transportador. Como 1
selección direccional 1
direccional son 1
presións ambientais 1
ambientais cambiantes 1
e diferentes, 1
ambientes que 1
que cambian 6
cambian rapidamente, 1
rapidamente, como 1
os sometidos 1
cambios climáticos, 2
climáticos, poden 1
causar cambios 1
cambios drásticos 1
drásticos nas 1
nas poboacións. 2
poboacións. Como 1
máis habitada 2
habitada e 2
país, Iacarta 1
Iacarta recibe 1
recibe continuamente 1
continuamente talentos 1
talentos en 1
maior audiencia 2
audiencia e 3
e posibilidades 1
éxito. Como 2
Como acontece 1
de marsupiais, 1
marsupiais, as 1
nacen nunha 1
nunha fase 5
desenvolvemento tras 1
unha xestación 1
xestación de 1
31 a 1
36 días. 1
días. Como 2
Como activista 1
activista na 1
na concienciación 1
concienciación da 1
necesidade dunha 4
dunha cura 1
cura para 3
doenza, fundou 1
Fundación Michael 1
Michael J. 2
J. Fox 1
Fox no 1
2000. Como 1
Como actriz 1
actriz debutou 1
debutou interpretando 1
interpretando unha 1
enfermeira no 1
A Time 1
Time to 1
to Kill. 1
Kill. Como 1
Como actriz, 1
actriz, protagonizou 1
protagonizou unha 1
do relato 7
relato erótico 1
erótico La 1
La Lozana 1
Lozana andaluza 1
andaluza dentro 1
serie Las 1
Las pícaras 2
pícaras (1983) 1
(1983) e 1
tamén interveu 1
interveu nun 1
televisión London 1
London Street 1
e protagonizou 5
protagonizou diversas 1
diversas campañas 4
campañas publicitarias. 3
publicitarias. Como 1
a cuarta, 2
cuarta, tiña 1
tiña como 14
obxectivo conquistar 1
conquistar Exipto. 1
Exipto. Como 1
Como adaptación 1
adaptación ás 1
ás técnicas 2
ósos as 1
as gadoupas 1
gadoupas do 1
do quebraosos 1
quebraosos son, 1
das doutros 1
doutros voitres, 1
voitres, móbiles 1
as unllas 1
unllas afiadas. 1
afiadas. Como 1
Como adestradora 1
de baloncesto, 1
baloncesto, iniciouse 1
iniciouse nos 1
nos bancos 2
bancos cos 1
cos equipos 2
de canteira 2
do Universitario 2
Universitario Ferrol, 1
Ferrol, un 1
principais clubs 2
baloncesto feminino 1
feminino de 3
España. Como 2
do Hansa 1
Hansa Rostock 1
Rostock tivo 1
grupos baixo 1
finalmente prohibiunos, 1
prohibiunos, e 1
equipos non 1
non xogaron 1
mesma liga 1
rivalidade perdeu 1
o brillo. 1
brillo. Como 1
distribución é 1
é simétrica, 1
simétrica, os 1
os tamaños 5
tamaños desas 1
desas áreas 2
áreas son 1
iguais. Como 1
Como adoitaba 1
adoitaba dicir, 1
carreira cara 3
éxito foi 14
de "converter 1
"converter o 1
meu maior 1
maior problema 3
miña maior 1
maior cualidade", 1
cualidade", pois 1
pois Scatman 1
Scatman John 1
John era 1
era tatexo. 1
tatexo. Como 1
Como adoita 1
adoita colgarse 1
colgarse da 1
súa tea 1
tea coa 1
de atrás, 3
atrás, o 2
visible como 1
unha advertencia. 1
advertencia. Como 1
Como adorno 1
adorno as 1
mulleres levan 1
levan fitas 1
fitas colgadas 1
colgadas dos 1
dos puños 1
puños e 2
moitos colares. 1
colares. Como 1
do xiro 3
eixe dun 1
dun motor, 1
motor, por 1
exemplo: 3000 1
3000 rpm 1
rpm —revolucións 1
—revolucións por 1
por minuto—. 1
minuto—. Como 1
intestinal pode 1
ter efectos 3
efectos nocivos 2
nocivos para 1
saúde, o 1
de probióticos 1
probióticos ten 1
ten efectos 8
efectos antiinflamatorios 3
antiinflamatorios no 1
saúde. Como 1
femia non 3
alimenta durante 1
ese tempo, 8
tempo, procura 1
procura acumular 1
acumular graxa 1
graxa previamente, 1
previamente, e 1
cm observouse 1
observouse que 5
que comera 1
comera máis 1
100 moscas 1
moscas durante 1
no laboratorio. 2
laboratorio. Como 1
función inmune 1
inmune de 1
de Toll 1
Toll en 1
en Drosophila 1
Drosophila non 1
coñecía entón, 1
entón, asumiuse 1
asumiuse que 1
o TIL, 1
TIL, como 1
lle chamaban 4
chamaban daquela 1
daquela (hoxe 1
como TLR1), 1
TLR1), podería 1
podería participar 1
dos mamíferos. 2
mamíferos. Como 2
Como agasallos 1
agasallos de 1
de voda, 3
voda, Daenerys 1
Daenerys recibe 1
recibe libros 1
os Sete 1
Sete Reinos 1
Reinos de 1
de Ser 1
Ser Jorah 1
Jorah Mormont, 1
Mormont, un 1
cabaleiro exiliado 1
exiliado leal 1
leal ós 1
ós Targaryen, 1
Targaryen, e 1
ovos petrificados 1
petrificados de 1
de dragón 3
dragón do 1
do Maxister 1
Maxister Illyrio 1
Illyrio Mopatis, 1
Mopatis, quen 1
quen axudou 1
a arranxar 1
a voda. 4
voda. Como 1
Como agradecemento, 1
agradecemento, Carolina 1
Carolina dedícalle 1
dedícalle o 1
poema «A 1
«A Napoleón», 1
Napoleón», datado 1
datado en 3
en Badaxoz 1
Badaxoz en 1
en 1845. 1
1845. Como 1
Como agua 1
agua para 1
para chocolate 1
chocolate foi 1
ao cinema 4
cinema polo 1
seu entón 2
entón esposo 1
esposo Alfonso 1
Alfonso Arau 1
Arau en 1
1992 e 9
e galardoada 1
10 premios 1
premios Ariel 1
Ariel da 1
Academia Mexicana 1
Mexicana das 1
Ciencias Cinematográficas. 1
Cinematográficas. Como 1
a heparina 2
heparina ten 1
ten efecto 2
gama tan 1
tan ampla 1
enfermidades, están 1
están desenvolvéndose 1
desenvolvéndose moitos 1
moitos fármacos 1
estruturas moleculares 1
moleculares idénticas 1
idénticas ou 1
ou similares 1
de heparina. 2
heparina. Como 1
Como aínda 1
se instaurara 1
instaurara o 1
segundos, o 2
foi pasando, 1
pasando, acabando 1
acabando o 2
partido con 2
ese resultado. 1
resultado. Como 1
Como Alba 1
Alba (2 1
(2 episodios). 1
episodios). Como 2
Como Alfredo 1
Alfredo se 2
atopaba loitando 1
loitando contra 1
os viquingos, 1
viquingos, e 1
e Mercia 1
Mercia reclamara 1
reclamara tradicionalmente 1
tradicionalmente a 2
súa hexemonía 2
hexemonía sobre 1
sobre Gales, 1
Gales, o 1
líder inglés 1
inglés foi 3
foi probabelmente 4
probabelmente Ceolwulf. 1
Ceolwulf. Como 1
lonxitude dunha 1
proteína (cando 1
(cando se 2
se despregou) 1
despregou) é 1
aproximadamente proporcional 4
súa masa, 1
masa, isto 1
isto equivale 1
de SDS 3
SDS aproximadamente 1
masa da 7
da proteína. 8
proteína. Como 1
Como alternativa, 1
conversión pode 1
cabo directamente 1
directamente usando 1
usando cloruro 1
de tionilo 1
tionilo (SOCl 1
(SOCl 2 1
). Como 1
mapas ingleses 1
ingleses deste 1
período, este 1
este mapa 1
mapa está 1
está aliñado 1
aliñado co 1
co sur 1
sur cara 2
arriba (ex: 1
(ex: a 1
distrito apunta 1
abaixo comparado 1
comparado con 4
con mapas 2
mapas actuais). 1
actuais). Como 1
extrasolares coñecidos 1
coñecidos (atopados 1
(atopados con 1
anterioridade ó 1
ó lanzamento 3
misión Kepler), 1
Kepler), 55 1
55 Cancri 3
Cancri e 1
descuberto a 1
velocidade radial 2
radial da 2
estrela. Como 1
dos seareiros 1
seareiros de 1
de hóckey, 1
hóckey, son 1
coñecidos por 5
por disfrazarse 1
disfrazarse para 1
os partidos; 1
partidos; algúns 1
como lexionarios 1
lexionarios romanos. 1
romanos. Como 1
seus irmáns, 7
irmáns, traballou 1
na ferraxería 1
ferraxería familiar, 1
familiar, onde 1
onde descubriu 1
descubriu por 1
gusto polos 1
polos negocios, 1
negocios, o 1
espírito emprendedor 1
emprendedor e 1
un comerciante 5
comerciante de 6
dos félidos, 1
félidos, xeralmente 1
xeralmente asfixian 1
asfixian ás 1
presas dunha 1
dunha trabada 1
trabada na 1
na gorxa, 2
gorxa, e 2
se serven 2
serven das 1
das grosas 1
grosas gadoupas 1
gadoupas para 1
para golpealas. 1
golpealas. Como 1
xénero Erica, 1
Erica, medra 1
medra ben 2
ben en 10
en solos 6
solos acedos 2
acedos e 1
e oligotróficos. 1
oligotróficos. Como 1
ríos galegos 1
galegos acolle 1
acolle nas 1
augas á 2
á fermosa 1
fermosa troita. 1
troita. Como 1
Como amosa 1
amosa nas 1
o bacharelato 10
bacharelato non 1
lle interesaba. 1
interesaba. Como 1
Como aniña 1
aniña no 1
chan, usa 1
de "á 1
"á rota" 1
rota" para 1
intentar enganar 1
enganar os 1
os intrusos 2
intrusos e 2
afastalos do 1
niño, que 1
a emparentada 1
emparentada píllara 1
píllara rabirrubia. 1
rabirrubia. Como 1
Como anteriormente, 1
anteriormente, o 3
obxectivo inicial 1
foi aumentar 1
aumentar os 4
os ingresos. 1
ingresos. Como 1
obra demorase 1
demorase moito 1
non alcanzasen 1
alcanzasen os 1
do erario 2
erario público 1
para terminala, 1
terminala, resolveuse 1
resolveuse aplicar 1
imposto sobre 2
as carnes, 1
carnes, chamado 1
chamado –imposto 1
–imposto da 1
da sisa. 1
sisa. Como 1
Como apéndice 1
apéndice repartiuse 1
repartiuse a 1
a "Colección 1
"Colección diplomática", 1
diplomática", a 1
códices, documentos 1
documentos pontificios, 1
pontificios, doazóns 1
doazóns e 1
e confirmacións, 1
confirmacións, fundacións 1
fundacións ou 1
ou restauracións, 1
restauracións, testamentos 1
testamentos e 1
e escritos 4
escritos sobre 3
sobre actos 1
actos diversos. 1
diversos. Como 1
a pIII 1
pIII está 1
está intacta 1
intacta tanto 1
tanto ten 1
ten se 1
antíxeno permanece 1
permanece unido 4
ao fago. 1
fago. Como 1
policía estaba 1
estaba outra 1
seus pasos, 1
pasos, un 1
tiña axudado 1
axudado a 1
pasar outros 1
outros galegos 1
e españois 1
españois comprometeuse 1
a axudalo, 1
axudalo, xa 1
o pastor 1
pastor levaríao 1
levaríao a 2
a caer 8
caer nas 1
axentes de 6
de Oliveira 3
Oliveira Salazar. 1
Salazar. Como 1
Como A. 1
A. polyphaga 1
polyphaga pode 1
formar quistes, 1
quistes, os 1
quistes infectados 1
infectados por 2
por MRSA 1
MRSA poden 1
dispersión por 1
vía aérea 1
aérea do 3
do MRSA. 1
MRSA. Como 1
información da 8
bioloxía da 3
especie procede 1
procede dos 2
varamentos e 1
non da 3
da observación 2
observación directa, 1
directa, os 1
datos existentes 1
existentes poden 1
non representar 1
representar fielmente 1
fielmente a 1
especie. Como 2
reforma da 9
lei electoral 2
electoral non 1
non acadaba 1
acadaba a 3
maioría suficiente 1
suficiente na 2
na Cámara, 1
Cámara, Renzi 1
Renzi impulsou 1
impulsou un 1
un referendo. 2
referendo. Como 1
Como apunta 1
apunta Woolf, 1
Woolf, a 1
única base 1
antiga localización 1
de Fortriu 1
Fortriu era 1
batalla preto 2
de Strathearn 1
Strathearn na 1
os "homes 1
"homes de 1
de Fortriu" 1
Fortriu" tomaran 1
tomaran parte. 1
parte. Como 1
Como aqueles 1
se enguedellan 1
enguedellan nunha 1
nunha «guerra 1
«guerra de 2
de chamas» 1
chamas» (flamewar), 1
(flamewar), os 1
supostos ou 1
ou autoproclamados 1
autoproclamados trolls 1
trolls de 1
Internet ás 1
veces recorren 1
recorren ó 1
ó dobre 1
dobre sentido 1
sentido ou 1
ó despiste 1
despiste na 1
obxectivo. Como 1
a raza, 1
raza, algúns 1
factores poden 1
distribución esperada 1
esperada de 1
de limiares 1
de audición 1
audición de 3
ton puro, 1
puro, existen 1
existen varios 1
outros conxuntos 2
datos nacionais 1
nacionais ou 2
ou rexionais, 1
rexionais, desde 1
desde Suecia, 1
Suecia, Noruega, 1
Noruega, Corea 1
Corea do 15
Sur, Estados 1
e España. 3
Como Archaea 1
Archaea e 2
e Bacteria 1
Bacteria non 1
máis relacionados 1
si ca 1
o están 2
están cos 2
cos eucariotas, 1
eucariotas, ao 1
termo procariota 1
procariota só 1
lle queda 7
de 'non 2
'non eucariota', 1
eucariota', o 1
súa utilidade. 1
utilidade. Como 1
reacción empeza 1
empeza tendo 1
tendo lugar 2
na mancha 1
mancha formada 1
polos compostos 1
químicos iniciais 1
iniciais empeza 1
empeza reducindo 1
finalmente substituíndo 1
da mancha 2
mancha dos 1
compostos iniciais 1
iniciais polo 1
polo novo 5
novo produto 2
produto presente 1
na placa. 1
placa. Como 1
entre Brabham, 1
Brabham, BMW 1
BMW e 2
e Parmalat 1
Parmalat volveuse 1
volveuse tensa, 1
tensa, Ecclestone 1
Ecclestone viuse 1
a ceder, 1
ceder, Piquet 1
Piquet continuou 1
do BT50 1
BT50 mentres 1
Patrese correu 1
correu co 1
chasis Cosworth. 1
Cosworth. Como 1
tan eficiente 1
eficiente detectando 1
detectando e 1
e mutando 1
mutando as 1
as repeticións, 1
repeticións, os 1
que estudan 2
estudan os 1
fungos úsana 1
úsana a 1
a mutaxénese. 1
mutaxénese. Como 1
Como arquitecto 1
arquitecto no 1
Obras Urbanas 1
Urbanas na 1
na Guinea 2
Guinea colonial, 1
colonial, asinou 1
asinou equipamentos 1
equipamentos públicos, 1
públicos, como 2
como escolas, 1
escolas, hospitais 1
hospitais e 2
e residencias. 1
residencias. Como 1
Como arte, 1
danza exprésase 1
dos signos 4
movemento, con 1
acompañamento musical, 1
musical, para 1
determinado público, 1
público, que 1
foi desvinculado 1
desvinculado das 1
das particularidades 1
particularidades do 1
do teatro. 3
teatro. Como 1
Como arte 1
arte esencialmente 1
esencialmente cultural, 1
cultural, presupón 1
presupón no 1
artista unha 1
formación científica, 1
científica, que 2
fai liberarse 1
liberarse de 1
de actitudes 2
actitudes medievais 1
e erguerse 1
erguerse ó 1
alto rango 2
social. Como 1
Como as 13
motores non 1
eran visibles 2
visibles dende 1
a cabina, 1
cabina, a 1
tripulación probablemente 1
probablemente non 5
motor caera, 1
caera, pensando 1
só fallara. 1
fallara. Como 1
as buscas 2
buscas computacionais 1
computacionais están 1
rexión interxénica, 1
interxénica, os 1
os ARN 1
ARN antisentido 1
antisentido que 1
son transcritos 1
transcritos a 1
febra oposta 2
oposta dun 1
xene codificante 3
codificante probablemente 1
probablemente van 1
ser pasadas 1
pasadas por 2
por alto 2
alto por 4
este método. 1
método. Como 1
cores escuras 1
escuras absorben 1
absorben a 1
sol de 1
máis eficiente, 1
eficiente, axudan 1
corporal durante 1
o inverno; 1
inverno; o 1
o contrario 7
contrario ocorre 1
verán. Como 1
as liliáceas, 1
liliáceas, teñen 1
teñen 6 1
6 tépalos 1
tépalos e 1
6 estames 1
estames con 1
con ovario 1
ovario súpero, 1
súpero, e 1
tempo aniñoullas 1
aniñoullas dentro 1
das liliáceas, 1
liliáceas, mais 1
non fican 4
fican especialmente 1
especialmente emparentadas 1
emparentadas con 1
elas (están 1
(están máis 1
máis emparentadas 1
emparentadas coas 1
coas amarilidáceas). 1
amarilidáceas). Como 1
as luces 9
luces se 1
se suman, 1
suman, este 1
método recibe 2
de "Sistema 1
"Sistema Aditivo 1
Aditivo da 1
da cor". 1
cor". Como 1
SDS están 1
están cargadas 1
cargadas negativamente, 1
negativamente, o 1
proteínas terán 1
terán todas 1
todas case 1
mesma razón 3
razón masa-carga. 1
masa-carga. Como 1
mutacións son 2
extremadamente raras, 1
raras, acumularanse 1
acumularanse moi 1
moi lentamente 2
das xeracións. 1
xeracións. Como 1
dúas enerxías 1
enerxías poden 1
xeito diferente, 2
diferente, adoita 1
un excedente 2
excedente dalgunha 1
dalgunha delas. 1
delas. Como 1
cidades romanas 3
romanas da 1
illa, Olbia 1
Olbia tiña 1
un foro. 1
foro. Como 1
Como aspectos 1
aspectos positivos, 1
positivos, cabe 1
que Maui 2
Maui posúe 1
economía saneada, 1
saneada, ademais 1
de paro 1
paro que 1
2005 situábase 1
situábase tan 1
no 2,6 1
2,6 % 1
% -fronte 1
-fronte ao 1
ao 2,8 1
2,8 do 1
o 5,1 1
5,1 % 1
do país-. 1
país-. Como 1
colocadas fóra, 1
fóra, estas 1
estas tamén 1
tamén proceden 1
pétreo do 1
Mestre Mateo. 1
Mateo. Como 1
sinapses invaxinadas 1
invaxinadas das 1
células horizontais 1
horizontais se 1
fan nos 1
nos terminais 2
terminais dos 2
dos conos, 1
conos, pénsase 1
do antagonismo 1
antagonismo centro-arredores 1
centro-arredores dos 1
dos conos 2
máis fiable 2
fiable nos 1
dos conos. 2
conos. Como 1
solucións de 4
fluoresceína cambian 1
cor dependendo 1
súa concentración, 1
concentración, foi 1
como trazador 1
trazador en 1
de evaporación. 1
evaporación. Como 1
súas vidas, 4
vidas, os 2
seus negocios 2
negocios precisan 1
precisan e 1
e buscan 3
buscan o 1
mesmo obxectivo: 1
obxectivo: unha 1
unha renovación 2
renovación de 2
chapa e 1
e pintura. 1
pintura. Como 1
súa picadura 1
picadura é 1
é irritante 1
irritante para 1
a vítima, 1
vítima, a 1
son espantados 1
espantados por 1
por esta, 1
esta, e 1
que visitar 1
visitar a 12
moitos hóspedes 1
obter sangue 1
sangue dabondo. 1
dabondo. Como 1
membranas bacterianas 2
bacterianas está 1
máis cargada 1
cargada negativamente 1
negativamente que 1
mamíferos, os 1
antimicrobianos mostrarán 1
mostrarán diferentes 1
diferentes afinidades 3
afinidades cara 1
ás membranas 1
membranas das 2
Como atleta 1
atleta no 1
instituto East 1
East St. 1
St. Como 1
Como atracción 1
turística atópase 1
de Uspenski 1
Uspenski ( 1
( Como 9
a V, 1
V, dirixiuse 1
dirixiuse contra 1
contra Damietta, 1
Damietta, pero 1
prisioneiro en 2
en Masura 1
Masura (Exipto) 1
(Exipto) con 1
exército. Como 1
Como axudante 1
axudante seu 1
seu engadía 1
engadía flores 1
flores ou 1
ou froitas 1
froitas aos 1
aos cadros 1
de Valckenborch. 1
Valckenborch. Como 1
Como bailarín 1
bailarín actuou 1
con Manx 1
Manx Folk 1
Folk Dance 1
Dance Society, 1
Society, Bock 1
Bock Yuan 1
Yuan Fannee, 1
Fannee, Bock 1
Bock Bane 1
Bane e 1
e Calor 1
Calor Gas 1
Gas Ceilidh 1
Ceilidh Band. 1
Band. Como 1
Como batería 1
batería é 1
seu "gran" 1
"gran" son 1
e considérase 6
considérase un 9
dos baterías 1
rock máis 2
dos oitenta. 1
oitenta. Como 1
Como bolseiro 1
bolseiro do 2
Goberno francés 1
francés estivo 1
logo tamén 3
o estivo 1
estivo como 1
como bolseiro 1
español. Como 1
Como botaba 1
botaba a 2
perder os 3
fillos prohíbenllo. 1
prohíbenllo. Como 1
Como calidades 1
calidades apreciadas 1
apreciadas polo 1
polo suxeito 1
suxeito só 1
só adquiren 1
adquiren o 1
valores no 1
son alcanzadas 1
alcanzadas como 1
como prácticas 1
prácticas persoais 1
persoais e/ou 1
e/ou colectivas. 1
colectivas. Como 2
Como calquera 2
outro sistema, 1
sistema, un 1
electrónico está 2
contorna inmediata 2
tanto pode 3
xerar alteracións 1
alteracións sobre 1
sobre esta 10
esta contorna 1
contorna como 2
ser afectado 1
afectado polas 1
polas perturbacións 1
perturbacións presentes 1
contorna. Como 1
Como campo 1
xogo usábase 1
usábase algún 1
algún prado 1
prado apto 1
apto que 1
que cedía 1
cedía algún 1
algún veciño 1
veciño para 1
evento. Como 1
Como carecía 1
de vocabulario 2
vocabulario técnico, 1
técnico, na 1
obra retórica, 1
retórica, utiliza 1
utiliza 'nomes 1
'nomes metafóricos'; 1
metafóricos'; finalmente, 1
finalmente, distíngueo 1
distíngueo a 1
amplificación adxectival 1
adxectival (o 1
lle confire 4
ton ampuloso 1
ampuloso e 1
e perifrástico). 1
perifrástico). Como 1
Como case 1
os Coraciiformes, 1
Coraciiformes, os 1
os abellarucos 2
abellarucos aniñan 1
en cavidades. 1
cavidades. Como 1
Como caso 2
caso base, 1
base, podemos 1
conxunto que 1
único cabalo, 1
cabalo, todos 1
cabalos son 1
cor. Como 1
caso curioso 1
curioso algúns 1
algúns restaurantes 1
restaurantes teñen 1
teñen usado 2
usado leite 1
leite humano 1
humano nas 2
súas preparacións. 1
preparacións. Como 1
Como castigo 2
castigo a 1
de impiedade, 1
impiedade, os 1
deuses fan 1
que Enkidu 1
Enkidu morra 1
morra en 1
plena mocidade. 1
mocidade. Como 1
castigo pola 1
súa militancia, 1
militancia, foi 1
a Ferrol 3
Ferrol en 2
en 1933. 7
1933. Como 1
Como castigo, 2
castigo, prohibíuselle 1
prohibíuselle publicar 1
publicar co 1
nome, asunto 1
asunto que 4
foi resolto 4
pseudónimo G. 1
G. Caín, 1
Caín, unha 1
unha contracción 3
contracción dos 4
seus apelidos. 1
apelidos. Como 1
castigo, Stephen 1
Stephen suxire 1
que Django 1
Django sexa 1
sexa enviado 1
e traballe 1
traballe alí 1
alí ata 5
morte, estando 1
estando de 2
de Candie, 1
Candie, Lara 1
Lara (Laura 1
(Laura Cayouette). 1
Cayouette). Como 1
Como causa 1
causa foille 1
foille diagnosticada 1
diagnosticada unha 1
posible sífilis. 1
sífilis. Como 1
Como Caxton 1
Caxton non 1
escritor propiamente 1
propiamente dito, 1
dito, senón 1
un técnico, 1
técnico, a 1
miúdo enfrontouse 1
a dilemas 1
dilemas de 1
de homoxeneización 2
homoxeneización da 1
linguaxe nos 1
que imprimiu. 1
imprimiu. Como 1
Como certas 1
certas formigas 1
formigas poden 1
ser predadoras 1
predadoras das 1
das barbantesas, 1
barbantesas, xéneros 1
xéneros como 2
como Loxomantis, 1
Loxomantis, Orthodera 1
Orthodera e 1
e Statilia, 1
Statilia, como 1
outros artrópodos, 1
artrópodos, evitan 1
evitan atacalas. 1
atacalas. Como 1
Como Cesar 1
Cesar intuíu, 1
intuíu, durante 1
terceiro mes 3
de asedio 4
asedio chegou 1
chegou un 5
grande exército 3
exército celta 1
celta para 1
asedio. Como 1
Como Chrawat, 1
Chrawat, usárona 1
usárona primeiro 1
primeiro os 2
rexión, de 1
onde pasou 7
forma Krapat 1
Krapat ou 1
ou Karpa 1
Karpa para 1
dar nome 2
montañas. Como 1
Como cidade 2
cidade fluvial 1
fluvial dispoñía 1
dispoñía de 2
varios portos. 1
portos. Como 1
cidade universitaria, 1
universitaria, goza 1
xente nova. 1
nova. Como 1
Como científico 1
científico foi 2
importante figura 2
figura na 4
física polos 1
seus descubrimentos 11
e teorías 1
teorías en 1
coa electricidade. 1
electricidade. Como 1
Como coidado 1
coidado especial, 1
especial, necesita 1
necesita protección 1
fertilización orgánica 1
orgánica cada 1
tres meses. 3
meses. Como 1
Como compensación 1
compensación parcial 1
parcial polo 1
traballo, despois 1
primeiro conxunto 2
exemplares tipo 2
tipo fose 1
fose enviado 1
á Smithsonian, 1
Smithsonian, autorizouse 1
autorizouse a 3
de duplicados 2
duplicados como 1
como propiedade 2
propiedade persoal. 1
persoal. Como 1
Como compoñente 1
ADN, a 2
a 2-desoxiribosa 1
2-desoxiribosa ten 1
enorme importancia 2
importancia biolóxica. 2
biolóxica. Como 1
Como compositora,escribiu 1
compositora,escribiu numerosas 1
numerosas canción 1
e transcribiu 1
transcribiu traballos 1
traballos doutros 1
doutros para 3
súa voz. 4
voz. Como 1
Como compositor 1
compositor independente, 1
seguinte proxecto 1
de Rachmaninov 1
Rachmaninov foi 1
grupo titulado 1
titulado Tres 1
Tres Nocturnos, 1
Nocturnos, considerado 1
intento serio 1
serio de 2
escribir para 3
piano. Como 1
Como concepto 1
concepto demográfico 1
demográfico mídese 1
mídese polo 1
de fillos 1
fillos por 1
por muller, 1
muller, ou 1
ou índice 1
de fecundidade. 1
fecundidade. Como 1
Como condición 1
condición para 2
os préstamos, 1
préstamos, o 1
o FMI 1
FMI demandou 1
demandou a 3
liberación do 4
país. Como 3
Como consecuencia, 19
consecuencia, a 6
actividade elastase 1
elastase dos 1
dos PMN 1
PMN non 1
atopa oposición, 1
oposición, polo 1
actividade elastolítica, 1
elastolítica, destruíndo 1
destruíndo o 1
tecido elástico 1
elástico das 1
paredes distais 1
distais das 1
respiratorias. Como 1
Como consecuencia 21
cidade experimentou 1
experimentou recentemente 1
recentemente un 1
un boom 2
boom tanto 1
en poboación 2
poboación como 1
en turismo. 1
turismo. Como 1
consecuencia apareceron 1
apareceron revistas 1
e congresos 1
congresos ademais 1
asociacións e 3
de matemáticos 1
matemáticos a 1
nacional. Como 4
económica non 1
intensa como 1
a ocorrida 1
ocorrida nos 1
estados altamente 1
altamente industrializados. 1
industrializados. Como 1
consecuencia, argumentouse 1
argumentouse que 1
que Paestum 1
Paestum foi 1
fundado polos 2
polos trecenos 1
trecenos referidos 1
referidos por 1
por Aristóteles. 1
Aristóteles. Como 1
consecuencia, as 8
lado canadense 2
canadense son 1
veces obscurecidas 1
obscurecidas polas 1
polas capas 1
néboa vidas 1
vidas das 1
das cataratas. 3
cataratas. Como 1
compañías automobilísticas 1
automobilísticas dos 1
Unidos tiveron 1
que recortar 1
recortar custos 1
custos para 2
continuar sendo 1
sendo competitivas 1
competitivas no 1
mulleres seguiron 1
seguiron facendo 1
facendo moitos 1
que empezaran 1
empezaran a 2
facer durante 1
guerras e/ou 1
e/ou incorporáronse 1
incorporáronse a 1
eses novos 1
novos traballos. 1
traballos. Como 1
popularidade é 1
e desenvólvense 2
en multitude 8
de módulos 2
aprendizaxe automática. 1
automática. Como 1
bacterias fotosintéticas, 1
fotosintéticas, existen 1
numerosos mecanismos 1
o metabolismo. 1
metabolismo. Como 1
civil somalí 1
somalí de 1
1991, a 1
cidade aumentou 1
cos refuxiados 1
refuxiados chegados 1
chegados do 1
sur. Como 1
das incursiones 1
incursiones mongois 1
anos, dedicáronse 1
dedicáronse considerables 1
considerables recursos 1
recursos a 3
a reparar 1
reparar e 1
reforzar as 5
as paredes. 2
paredes. Como 1
dimensións este 1
de compresor 1
compresor ten 1
unhas potencias 1
traballo reducidas 1
reducidas que 1
poden oscilar 1
oscilar de 1
1 C.V. 1
C.V. ata 1
25 C.V. 1
C.V. podendo 1
a desprazar 2
desprazar un 1
de refrixerante 2
refrixerante de 1
1000 m³/h. 1
m³/h. Como 1
súas presentacións 1
e resultados, 1
resultados, Ludmilla 1
Ludmilla foi 1
o exemplo 8
exemplo da 9
da ximnasia 1
ximnasia soviética 1
soviética na 1
época: graciosa, 1
graciosa, elegante, 1
elegante, de 1
forma impecábel 1
impecábel e 1
e técnica 1
técnica audaz. 1
audaz. Como 1
implicación nunha 1
nunha campaña 2
campaña anticlerical 1
anticlerical en 1
1917 na 2
resultou agredido, 1
agredido, foi 1
destituído como 2
como concelleiro. 2
concelleiro. Como 1
de Guillerme, 2
Guillerme, Dudon 1
Dudon de 2
de Saint-Quentin 2
Saint-Quentin repite 1
repite porfiadamente 1
porfiadamente que 1
que Guillerme 5
Guillerme Longa-Espada 1
Longa-Espada era 1
duque dos 1
normandos e 3
dos bretóns. 1
bretóns. Como 1
centro continental 1
continental (tal 1
(tal como 2
nome). Como 1
consecuencia destas 1
destas probas, 1
sentenza orixinal 1
orixinal anúlase. 1
anúlase. Como 1
consecuencia deste 4
deste enlace, 1
enlace, tropas 1
francesas ocuparon 1
ocuparon o 2
o renio 1
renio de 1
Navarra, que 1
foi gobernado 1
por funcionarios 2
funcionarios franceses, 1
franceses, aínda 1
nominalmente o 1
reino era 2
rexido por 2
por Branca. 1
Branca. Como 1
consecuencia destes 2
destes feitos, 1
feitos, podemos 1
podemos extraer 1
extraer a 2
prohibición do 6
do porco 2
porco ou 1
súa permisión 1
permisión era 1
equilibrio económico. 1
económico. Como 1
todo iso 6
o relevo 6
predominantemente chan, 1
chan, interrompido 1
interrompido tan 1
por suaves 1
suaves lombas. 1
lombas. Como 1
todo iso, 5
iso, superou 1
superou as 3
as 20.000 1
20.000 copias 2
vendidas un 1
lanzamento. Como 1
consecuencia diso, 2
súa distancia 2
angular á 1
Terra comezou 1
a flutuar, 2
flutuar, ata 1
que Tea 1
Tea tivo 1
tivo masa 1
masa suficiente 1
de L4. 1
L4. Como 1
diso, retiráronse 1
retiráronse os 2
espazos para 3
para estacionamento 1
estacionamento de 2
vehículos e 4
fontes, configurando 1
configurando o 2
actual espazo 1
espazo da 4
da praza, 3
praza, principalmente 1
principalmente dirixido 1
uso peonil. 1
peonil. Como 1
do boicot 2
boicot que 1
algúns gobernos 1
gobernos fixeron 1
estes Xogos 1
Xogos houbo 1
houbo atletas 1
atletas e 2
e delegacións 1
de comités 2
comités olímpicos 1
olímpicos nacionais 1
nacionais que 3
non secundaron 1
secundaron o 1
o boicot 1
boicot e 1
non competiron 2
competiron baixo 1
as bandeiras 9
bandeiras dos 1
seus países, 2
países, facéndoo 1
facéndoo baixo 1
bandeira olímpica. 1
olímpica. Como 1
do expediente 1
expediente de 6
de depuración 5
depuración no 1
no maxisterio, 2
maxisterio, foi 1
foi separado 4
1940. Como 2
do resultado 3
dita batalla, 1
batalla, Eduardo 1
Eduardo Baillol 2
Baillol procedeu 1
a coroarse 1
coroarse como 1
escoceses, en 1
de Perth, 2
Perth, e 1
e posteriormente, 3
posteriormente, no 1
setembro, na 1
de Scone. 1
Scone. Como 1
consecuencia, estes 2
catro xéneros 1
xéneros sitúanse 1
sitúanse agora 1
agora alí. 1
alí. Como 1
consecuencia, E. 1
E. validus 1
validus foi 1
foi reclasificado 1
reclasificado no 1
Hyracotherium, o 1
prioridade como 1
xénero, así 1
considerou sinónimo 1
júnior deste 1
xénero durante 1
durante bastante 2
bastante tempo. 1
tempo. Como 3
consecuencia, Hamilton 1
Hamilton ampliou 1
liderado sobre 1
sobre Vettel 1
Vettel no 2
campionato a 4
50 puntos. 1
puntos. Como 1
consecuencia, moitas 1
colonias francesas 1
francesas comezaron 1
fame, o 1
cal levou 2
levou ó 3
unha negociación 2
paz mesmo 1
súas vitorias 4
vitorias nos 1
Baixos. Como 1
consecuencia, moitos 1
moitos italianos 1
italianos preferían 1
preferían o 2
o optimismo 1
optimismo amosado 1
amosado nas 1
nas comedias 1
comedias estadounidenses 1
estadounidenses deses 1
anos. Como 5
Como consecuencia,Nicéforo 1
consecuencia,Nicéforo foi 1
arrestado e 2
e deposto 2
deposto polo 2
polo emperador 4
no 815, 1
815, retirándose 1
retirándose a 2
un mosteiro 2
da Propóntide 1
Propóntide fundado 1
por el: 1
el: Tu 1
Tu Agathu, 1
Agathu, despois 1
chamado Tu 1
Tu hágiu 1
hágiu Theodóru. 1
Theodóru. Como 1
consecuencia ocorreu 1
ocorreu unha 2
cristianismo, que 2
que proveu 1
proveu especialmente 1
especialmente dos 1
dos católicos. 2
católicos. Como 1
consecuencia, o 8
peso varía 4
varía na 1
mesma proporción. 1
proporción. Como 1
detección pode 1
pode quedar 2
quedar comprometido, 1
comprometido, e 1
as estimacións 7
estimacións das 1
localizacións e 3
dos QTLs 1
QTLs poden 1
estar nesgadas 1
nesgadas (Lander 1
(Lander ed 1
ed Botstein 1
Botstein 1989; 1
1989; Knapp 1
Knapp 1991). 1
1991). Como 1
o rally 4
rally pasou 1
chamarse «Rally 1
«Rally Catalunya-Costa 1
Catalunya-Costa Daurada». 1
Daurada». Como 1
gobernantes declararon 1
declararon a 2
súa mutua 1
mutua fraternidade, 1
fraternidade, por 1
da cal, 1
cal, non 1
se apoiarian 1
apoiarian entre 1
si, senón 2
se absterían 1
absterían de 1
de guerrear 1
guerrear e 1
e guiarían 1
guiarían os 1
seus asuntos 3
asuntos e 4
seus exércitos 2
exércitos na 1
mesma forma. 3
forma. Como 1
nobres quixeron 1
quixeron quedar 1
o botín 1
botín en 1
de sortealo 1
sortealo entre 1
a tropa. 1
tropa. Como 1
consecuencia, varios 1
familia foron 1
foron arrestados 5
arrestados e 4
e torturados. 1
torturados. Como 1
consecuencia, Xoán 1
Xoán Xurxo 2
Xurxo e 1
e Madalena 2
Madalena Sibila 1
Sibila eran 1
eran medios 1
medios irmáns. 1
irmáns. Como 2
Como conselleiro 1
de Pesca, 1
Pesca, Marisqueo 1
Marisqueo e 1
e Acuicultura. 1
Acuicultura. Como 1
Como consello, 1
consello, o 1
pai dille: 1
dille: As 1
As escolas 1
escolas urbanas 1
as fixeron 1
para nós, 1
nós, así 1
que demóstralles 1
demóstralles o 1
que vales. 1
vales. Como 1
Como construtor, 1
construtor, BRP 1
BRP participou 1
13 probas 1
Gran Premio, 9
Premio, anotando 1
11 puntos 3
campionato. Como 1
Como continuación 1
do axostilo 1
axostilo cara 1
anterior hai 2
outra estrutura 2
de microtúbulos, 1
microtúbulos, a 1
a pelta, 1
pelta, que 1
cobre parcialmente 1
parcialmente as 1
estruturas basais 1
basais dos 1
dos flaxelos. 1
flaxelos. Como 1
Como cos 1
dous anteriores 1
anteriores singles 1
singles de 1
de Hamasaki, 1
Hamasaki, Appears 1
Appears e 1
e Kanariya, 1
Kanariya, o 1
que saíron 6
venda deste 3
deste sinxelo 1
sinxelo se 1
a 300.000 1
300.000 e 2
actualidade esta 1
esta totalmente 1
totalmente fóra 2
da distribución. 1
distribución. Como 1
Como creador 1
creador da 4
política colonial, 1
colonial, non 1
unha coincidencia 2
coincidencia que 1
que Bernhard 1
Bernhard Dernburg 1
Dernburg gañara 1
gañara con 1
a reestruturación 1
reestruturación corporativa 1
corporativa do 1
sector privado 2
privado para 2
Oficina Imperial 1
Imperial Colonial. 1
Colonial. Como 1
Como criterio 1
criterio de 6
para Autores 1
Autores fixaron 1
fixaron como 1
límite decembro 1
ano 1994. 1
1994. Como 1
Como curiosidade 1
curiosidade en 1
en portugués 2
portugués recibe 1
de varinha 1
varinha mágica. 1
mágica. Como 1
Como curiosidade, 3
curiosidade, ese 1
ese tipo 4
de tricor 1
tricor chámase 1
chámase Calico. 1
Calico. Como 1
curiosidade, existe 1
de Vela 1
Vela do 1
Lago Eyre, 1
Eyre, que 1
que navega 1
navega polo 1
polo lago 1
lago aproveitando 1
inundacións menores. 1
menores. Como 2
curiosidade, leva 1
un diario 6
cada filme 1
filme no 2
que actúa. 1
actúa. Como 1
Como daquela 1
daquela os 1
os computadores 1
computadores eran 1
eran demasiados 1
demasiados lentos, 1
lentos, o 1
o matemático, 2
matemático, intentando 1
intentando repetir 1
repetir unha 3
datos, dixitouna 1
dixitouna sen 1
últimos tres 1
tres díxitos 1
díxitos da 1
serie que 4
pretendía copiar: 1
copiar: no 1
de 0,506127 1
0,506127 dixitou 1
dixitou 0,506 1
0,506 e 1
un café. 1
café. Como 1
Como dato 1
dato curioso 1
curioso das 1
colaboracións periodísticas, 1
periodísticas, a 1
revista Algo 1
Algo concedeulle, 1
concedeulle, anos 1
tarde, unha 2
unha gratificación 1
gratificación de 1
5 pesetas 1
pesetas por 4
un chiste 1
chiste que 1
lles enviou. 1
enviou. Como 1
Como Debut, 1
Debut, este 1
álbum que, 1
parte, contiña 1
contiña cancións 4
cancións que 13
que Björk 2
Björk escribira 1
escribira en 2
anteriores. Como 1
Como defensa 1
o frío, 2
frío, as 1
colonias forman 1
unha piña, 1
piña, en 1
aves, apoiándose 1
apoiándose cada 1
carón. Como 1
Como depositario 1
depositario de 1
autor, ten 1
ten dereito 8
recibir unha 9
cada traballo 2
publicado desde 1
e República 2
Irlanda. Como 1
Como deputado, 1
deputado, residiu 1
residiu temporalmente 1
temporalmente en 2
Madrid. Como 1
Como destacou 1
destacou Javier 1
Javier Moreno 1
Moreno Luzón, 1
Luzón, «a 1
«a crise 1
1917 desinflou 1
desinflou calquera 1
calquera aventura 1
aventura ulterior. 1
ulterior. Como 1
Como desvantaxe, 1
desvantaxe, precisa 1
precisa dun 2
dun maior 3
de escravos 13
escravos para 1
tarefa concreta. 1
concreta. Como 1
Como deus 2
deus dos 2
dos aforcados 1
aforcados pode 1
aparecer coa 1
coa lingua 7
lingua fóra. 1
fóra. Como 1
deus supremo 1
supremo e 1
e garante 3
garante do 1
equilibrio universal, 1
universal, administraba 1
administraba xustiza 1
xustiza entre 1
entre deuses 1
e homes. 1
homes. Como 2
Como diazótrofo 1
diazótrofo de 1
vida libre, 2
nitróxeno foi 1
moi estudado. 1
estudado. Como 1
Como director, 1
director, realizou 1
realizou 26 1
26 películas. 1
películas. Como 2
Como director 1
director realizou 1
realizou Itsotskhle 1
Itsotskhle genatsvale 1
genatsvale en 1
1981 e 6
e Mamakatsebi 1
Mamakatsebi en 1
1985. Como 2
Como disciplina 1
disciplina científica, 1
científica, a 2
visión artificial 1
artificial ocúpase 1
teoría detrás 1
sistemas artificiais 1
artificiais que 2
que extraen 1
extraen información 1
das imaxes. 1
imaxes. Como 1
Como ditas 1
ditas estirpes 1
estirpes transfiren 1
transfiren os 1
xenes cromosómicos 1
cromosómicos moi 1
moi eficientemente 1
eficientemente reciben 1
células Hfr 1
Hfr (high 1
(high frequency 1
frequency of 1
of recombination, 1
recombination, de 1
de recombinación). 1
recombinación). Como 1
Como di 1
di unha 1
guía turística 1
turística de 2
Noruega, "non 1
"non é 3
un 'O' 1
'O' cunha 1
cunha barra, 2
barra, é 1
un 'Ø'!" 1
'Ø'!" Como 1
Como diversos 2
diversos estudos 3
estudos revelaron, 1
revelaron, en 1
toda Galicia 5
Galicia existiron 1
existiron numerosas 1
numerosas construcións 1
deste estilo. 1
estilo. Como 1
diversos pobos, 1
pobos, etnias 1
etnias e 1
linguas ocuparon 1
a Campania 1
Campania desde 1
ferro, a 1
a etimoloxía 1
etimoloxía depende 1
que lingua 2
falada entón. 1
entón. Como 1
Como divulgador 1
divulgador e 1
e pensador 2
pensador catalanista 1
catalanista escribiu 1
o Compendio 2
Compendio da 2
doutrina catalanista 1
catalanista ou 1
Cataluña, e 2
e impulsará 1
impulsará o 1
La Renaixença 1
Renaixença (O 1
(O Renacemento). 1
Renacemento). Como 1
Como dixemos, 1
dixemos, poden 1
poden proceder 1
proceder dos 1
inxerimos ou 1
ser segregados 3
segregados polo 1
polo organismo. 1
organismo. Como 1
Como dixo 2
dixo Leonardo 1
Leonardo Bruni 1
Bruni na 1
na xeración 3
xeración seguinte, 1
seguinte, Petrarca 1
Petrarca mostrou 1
maneira como 1
coñecemento debería 1
ser adquirido. 1
adquirido. Como 1
dixo un 1
un experto, 1
experto, "Moon 1
"Moon conseguiu 1
conseguiu retratarse 1
retratarse como 1
líder moderado 1
moderado e 4
e racional 1
racional que 1
da xeración 7
xeración máis 1
máis nova". 1
nova". Como 1
Como edil 1
edil e 1
e deputada 1
deputada autonómica, 1
autonómica, impulsou 1
as investigacións 10
a cuestionada 1
cuestionada xestión 1
Museo Balenciaga. 1
Balenciaga. Como 1
Como editor, 2
editor, é 2
da Quetzal. 1
Quetzal. Como 1
editor, exerceu 1
exerceu o 5
labor en 1
en Sins 1
Sins entido, 1
entido, Rossell 1
Rossell Cómics 1
Cómics e 1
e Gedisa. 1
Gedisa. Como 1
Como é 15
é doado 9
doado confundirse 1
confundirse a 1
IUPAC recomenda 1
recomenda usar 1
signos (+) 1
(+) e 1
e (-) 1
(-) en 1
de d- 1
d- e 1
e l-. 1
l-. Como 1
é doutorado 1
doutorado en 2
en paleontoloxía, 1
paleontoloxía, gústalle 1
gústalle que 1
xente lle 1
chame "doutor". 1
"doutor". Como 1
Como educador 1
educador e 1
e teólogo, 1
teólogo, liderou 1
liderou escolas 1
e aconsellou 1
aconsellou gobernantes 1
Europa protestante 1
protestante de 2
XVII. Como 2
é habitual, 2
habitual, a 2
cinco etapas 2
unha contra 1
reloxo individual. 1
individual. Como 1
carácter terminal 1
terminal un 1
esquema en 2
de ou 2
ou recolle 1
máis significativa 1
significativa do 2
do feixe 2
de vías. 3
vías. Como 1
nos antigos 1
antigos claustros, 1
claustros, cumpre 1
cumpre función 1
de cemiterio 1
de cóengos 1
cóengos e 1
coa catedral. 1
catedral. Como 1
habitual, os 2
sur ( 2
Como Eid 1
Eid al-Fitr, 1
al-Fitr, Eid 1
Eid al-Adha 1
al-Adha empeza 1
empeza cunha 1
cunha oración 1
oración Sunnah 1
Sunnah de 1
dous rakats 1
rakats seguido 1
seguido dun 6
dun sermón 1
sermón (khutbah). 1
(khutbah). Como 1
Como elementos 1
importantes merecen 1
merecen especial 1
especial mención 2
a Capela 3
Corazón e 2
fonte barroca. 1
barroca. Como 1
é lóxico 3
lóxico -dada 1
-dada a 1
a situación- 1
situación- a 1
loita guerrilleira 2
guerrilleira tomou 2
tomou visos 2
de auténtica 3
auténtica guerra 2
guerra civil, 7
civil, na 2
que croatas 2
e serbios, 2
serbios, fascistas, 2
fascistas, chetniks 2
chetniks e 2
e comunistas 2
comunistas se 2
se combatían 2
combatían con 2
con enorme 4
enorme ferocidade. 2
ferocidade. Como 2
lóxico —dada 1
—dada a 1
a situación— 1
situación— a 1
é lóxico, 1
lóxico, o 1
sexo do 4
do responsable 1
responsable tamén 1
se rexistrou 6
rexistrou como 1
posible factor 1
de valoración. 1
valoración. Como 1
Como emperador, 1
emperador, foi 1
coñecido primeiro 1
como Tàizǔ 1
Tàizǔ (太祖), 1
(太祖), nome 1
nome habitual 1
dos emperadores 7
emperadores fundadores. 1
fundadores. Como 1
Como en 6
calquera triángulo, 1
triángulo, a 1
base multiplicada 1
multiplicada pola 1
altura correspondente. 1
correspondente. Como 1
obras realizou 1
realizou numerosas 1
numerosas versións. 1
versións. Como 1
en outras 1
outras partes, 1
partes, tiña 1
actuación contra 1
contra negros, 1
negros, xudeus 1
e católicos, 2
católicos, así 1
como velaba 1
velaba polo 1
polo mantemento 1
da moralidade. 2
moralidade. Como 1
España, cada 2
cada 15 3
agosto Angrois 1
Angrois celebra 1
a Asunción 1
Virxe participando 1
participando na 3
na liturxia 2
da colexiata 1
colexiata do 1
do Sar, 1
Sar, acompañada 1
por bailes 1
bailes e 2
galega, danza 1
danza e 4
e feira. 1
feira. Como 1
as espermatófitas, 1
espermatófitas, o 1
o microsporanxio 1
microsporanxio (o 1
(o saco 1
saco polínico, 1
polínico, presente 1
no estame) 1
estame) produce 1
interior "grans 1
"grans de 1
de pole" 1
pole" ( 1
Como enviada 1
enviada especial, 1
especial, informou 1
informou do 4
do xuízo 9
xuízo ao 2
ao exgoverno 1
exgoverno da 1
da Generalitat 4
Generalitat polos 1
polos Feitos 1
Feitos de 1
Outubro de 1
1934 ou 1
das folgas 1
folgas revolucionarias 1
revolucionarias nas 1
nas minas 7
de Sallent 2
Sallent i 1
i Súria, 1
Súria, entre 1
outros acontecementos. 1
acontecementos. Como 1
Como epílogo, 1
epílogo, o 1
o chepudo 1
chepudo Quasimodo 1
Quasimodo acode 1
ao clareiro 1
clareiro onde 1
onde xacen 1
xacen os 1
cadáveres dos 2
dos condenados 4
e acha 1
acha alí 1
de Esmeralda, 1
Esmeralda, ficando 1
ficando alí 1
alí até 5
até morrer 1
fame. ¿Como 1
¿Como é 1
posíbel chegar 1
coñecer desde 1
experiencia as 1
leis xerais 1
da natureza? 1
natureza? Como 1
Como equipo 1
equipo organizador, 1
organizador, o 1
o Davos 1
Davos xoga 1
xoga sempre 1
o torneo, 2
torneo, reforzándose 1
reforzándose ás 1
xogadores doutros 1
doutros clubs. 1
clubs. Como 1
Como era 6
era bastante 8
bastante común 3
común poñer 1
poñer un 2
alcol en 1
calquera menciña 1
menciña caseira 1
caseira para 1
para acelerar 3
acelerar o 4
efecto terapéutico, 1
terapéutico, o 1
o ron 1
ron era 1
uso común. 1
común. Como 2
era común 8
común naquel 1
e lugar, 2
lugar, todos 2
os Inklings 1
Inklings eran 1
eran homes. 2
común neses 1
o temóns 1
temóns e 1
os elevadores 1
elevadores actuaban 1
actuaban grazas 1
a cables 1
cables de 5
metal tendidos 1
tendidos ao 1
do aparello. 3
aparello. Como 1
era costume 5
costume nas 1
nas monarquías 1
monarquías da 1
raíña Guillermina 2
un marido 1
marido adecuado 1
súa filla. 10
filla. Como 1
de esperar, 2
esperar, dada 1
de Horsley, 1
Horsley, os 1
moi escasos. 3
escasos. Como 1
Como eran 1
tan doadas 1
doadas de 5
capturar nas 1
zonas costeiras, 1
costeiras, as 1
femias eran 1
máis vulnerables 3
vulnerables á 3
á diminución 2
poboación durante 2
de nidación. 2
nidación. Como 1
Como esas 1
esas anotacións 1
anotacións non 1
están comprobadas 1
comprobadas por 1
persoa, o 4
o Consorcio 2
Consorcio GO 1
GO considéraas 1
considéraas menos 1
menos fiables 1
fiables e 1
inclúe só 1
parte delas 3
delas nos 2
liña en 3
en AmiGO. 1
AmiGO. Como 1
Como escribiu 1
escribiu nunha 1
nunha nota 4
de pésame 1
pésame Ánxel 1
Ánxel Vázquez 1
la Cruz: 1
Cruz: “Tantas 1
“Tantas cousas 1
cousas deixou 1
deixou que, 1
simbolicamente, non 1
non nos 4
nos sentimos 1
sentimos tan 1
tan orfos”. 1
orfos”. Como 1
Como escritora 1
ficción histórica 1
histórica destaca 1
destaca Sándalo, 1
Sándalo, unha 1
autora recolle 1
recolle douscentos 1
douscentos anos 3
de percorrido 6
percorrido na 1
historia colectiva. 1
colectiva. Como 1
Como escritor, 4
escritor, ademais 1
artigos periodísticos, 1
periodísticos, publicou 1
publicou Santa 1
Santa Margori 1
Margori (Madrid, 1
(Madrid, Alcor 1
Alcor Galaico, 1
Galaico, 1930) 1
1930) unha 1
unha parábola 1
parábola en 1
tres escenarios 1
escenarios en 1
en prosa 8
prosa galega 1
unha farsa 1
farsa en 1
sete momentos 1
momentos titulada 1
titulada Los 2
Los cuernos 1
cuernos disparatados 1
disparatados (1932). 1
(1932). Como 1
escritor, empezou 1
empezou facendo 1
facendo poesía 1
e publicou 16
publicou Cuya 1
Cuya selva 1
selva e 3
La soledad 1
soledad distinta. 1
distinta. Como 2
escritor, non 1
tiña tempo 2
para escribir, 1
escribir, só 1
o podía 1
podía facer 5
modo insuficiente 1
insuficiente e 3
e limitado 1
limitado á 3
noite e 13
aos domingos. 1
domingos. Como 1
escritor, ocupa 1
no ránking 1
ránking dos 1
vendidos no 3
mundo. Como 1
Como escritor 3
escritor publicou 3
novelas Si 1
Si tú 1
tú me 1
me dices 1
dices ven 1
ven (1996), 1
(1996), El 1
El pabellón 1
pabellón azul 1
publicou El 2
El cuento 1
cuento del 1
del aval 1
aval ( 1
en catalán 2
catalán en 1
os xéneros, 1
xéneros, que 1
se traduciron 2
traduciron ao 1
ao castelán, 4
castelán, inglés, 1
francés, italiano, 1
italiano, alemán 1
e vietnamita. 1
vietnamita. Como 1
Como escultor, 1
escultor, as 1
obras inclúen 1
inclúen O 1
O representante 2
humanidade (1922). 1
(1922). Como 1
Como estaban 1
estaban sometidos 1
sometidos os 4
os escolásticos, 1
escolásticos, á 1
autoridade dos 3
dos Padres 2
Padres da 1
Igrexa. Como 1
Como establece 1
a Carta 2
Carta Olímica, 1
Olímica, son 1
varios os 4
elementos envolveitos 1
envolveitos na 1
na cerimonia 4
apertura dos 1
Xogos Olímpicos. 4
Olímpicos. Como 1
Como Estados 1
Unidos, George 1
George Wáshington 1
Wáshington gobernou 1
gobernou cun 1
estilo federalista. 1
federalista. Como 1
Como esta 5
é vertical, 2
vertical, colocámola 1
colocámola á 1
primeira consoante; 1
consoante; a 1
nosa sílaba 1
sílaba quedaría 1
quedaría así: 1
así: 사 1
사 (sa). 1
(sa). Como 1
esta formulación 3
formulación baseábase, 1
baseábase, porén, 1
en intereses 1
intereses dinásticos 1
dinásticos tradicionais 1
non nun 1
nacionalista non 1
grande influencia, 1
influencia, pero 1
pero demostra 1
unión ibérica 1
ibérica plasmada 1
plasmada na 1
na unión 6
unión dinástica 2
dinástica tivo 1
tivo certo 3
certo apoio. 1
apoio. Como 1
esta medida 5
medida completa 1
completa leva 1
leva moito 1
tempo, adóptase 1
adóptase universalmente 1
universalmente a 1
a DBO 1
DBO de 1
efectos da 23
contaminación. Como 1
purificación depende 1
depende ds 1
ds propiedades 1
propiedades biolóxicas 1
biolóxicas das 1
proteínas necesarias, 1
necesarias, é 1
técnica útil 1
ser purificadas 1
purificadas nun 1
nun paso. 1
paso. Como 1
esta vía 2
vía proporciona 1
proporciona selectividade 1
selectividade de 1
de secreción, 1
secreción, é 1
virulencia. Como 1
Como este 3
este ácido 1
ácido é 3
máis denso 3
denso que 3
aire xéranse 1
xéranse fraccionamentos 1
fraccionamentos por 1
de densidade. 1
densidade. Como 1
este encima 2
encima se 1
se destrúe 1
destrúe con 1
cada paso 2
de quentamento 1
quentamento do 1
de amplificación, 1
amplificación, debe 1
debe engadirse 1
engadirse unha 1
nova cantidade 1
encima en 1
cada ciclo. 2
ciclo. Como 1
este evento 2
evento é 1
e aleatorio, 1
aleatorio, encontrar 1
un viroxene 1
viroxene en 1
en posicións 6
posicións cromosómicas 1
cromosómicas idénticas 1
idénticas en 1
especies diferentes 2
diferentes suxire 1
suxire un 2
antepasado común. 3
Como estratexia, 1
estratexia, a 1
a cripse 1
cripse úsana 1
úsana predadores 1
predadores contra 1
contra presas 1
presas contra 1
contra predadores. 1
predadores. Como 1
Como estrutura 1
estrutura poética 1
poética culta, 1
culta, o 1
o soneto 1
soneto ten 1
sido empregado 1
diversos autores. 1
autores. Como 1
Como estudante 1
Universidade uniuse 1
uniuse ás 2
ás filas 2
renovación da 2
Executivo da 2
Unión da 1
de Enxeñaría 2
Enxeñaría Civil 1
foi representante 3
representante dos 5
dos estudantes 7
estudantes no 1
no Claustro 1
Claustro Universitario. 1
Universitario. Como 1
Como estudante, 1
estudante, traballou 1
no bufete 1
bufete de 3
de avogados 7
avogados de 5
Londres Stephenson 1
Stephenson Harwood. 1
Harwood. Como 1
Como estudoso 1
estudoso de 2
temas, en 2
particular relacionados 1
coa historia, 1
de activista, 1
activista, publicou 1
publicou ó 1
vida moitos 1
difusión diaria 1
diaria ou 1
ou semanal 1
semanal ( 1
tan famoso, 1
famoso, vende 1
vende as 1
súas fotos 1
fotos a 1
seus representantes: 1
representantes: Friedman 1
Friedman e 1
e Pohorylle, 1
Pohorylle, ao 1
ao triplo 1
triplo do 1
un fotógrafo 3
fotógrafo francés. 1
francés. Como 1
Como eu 1
era bo 2
bo en 1
en defenderme, 1
defenderme, escapeime 1
escapeime do 1
do baño, 1
baño, pero 1
pero moita 1
xente mollouse. 1
mollouse. Como 1
un ácido 9
graxo de 1
cadea curta, 1
curta, o 1
o butirato 2
butirato é 1
é metabolizado 1
metabolizado polas 2
polas mitocondrias 1
mitocondrias como 1
enerxía (é 1
de adenosín 1
adenosín trifosfato 1
trifosfato ou 1
ou ATP) 1
ATP) por 1
do metabollismo 1
metabollismo dos 1
ácidos graxos. 3
graxos. Como 1
unha sala 8
sala independente 2
independente pódese 1
pódese usar 4
usar á 2
outras salas. 1
salas. Como 1
forma bancos, 1
bancos, prefiren 1
prefiren estar 1
máis. Como 1
polímero comestible 1
comestible practicamente 1
practicamente sen 2
sen sabor, 1
sabor, o 2
principal uso 2
películas comestibles 1
comestibles solubles 1
e transparentes, 1
transparentes, que 1
varios produtos 1
produtos para 3
bo alento 1
alento ou 1
hixiene bucal. 1
bucal. Como 1
un primate 1
primate 'primitivo', 1
'primitivo', esta 1
esta secuencia 2
secuencia será 1
será especialmente 1
relacionar as 1
secuencias dos 1
dos primates 1
primates superiores 1
superiores ( 4
Como exemplo, 4
1931 escribiu 1
dura crítica 1
crítica do 3
do incidente 5
incidente de 5
de Mukden 1
Mukden e 1
da subsecuente 1
subsecuente invasión 1
invasión xaponesa 1
de Manchuria. 1
Manchuria. Como 1
Como exemplo 1
exemplo está 1
inscrición dunha 1
dunha cruz 3
cruz coa 1
coa lenda 2
lenda Ave 1
Ave María 1
María que 2
observa no 3
no muíño 2
muíño número 2
número 4 2
cruz cun 1
cun cáliz 2
cáliz no 1
número 21. 1
21. Como 1
no amplificador 1
amplificador operacional 1
operacional μA741, 1
μA741, o 1
estabilización vén 1
vén ocupar 1
do chip. 1
chip. Como 1
exemplo, nos 10
acuáticos nos 1
aparecen leitos 1
leitos da 1
planta acuática 1
acuática Hydrilla 1
Hydrilla aparece 1
fauna rica 1
en macroinvertebrados, 1
macroinvertebrados, similar 1
a doutro 1
doutro hábitat 1
hábitat politípico 1
politípico ou 1
ou variado. 1
variado. Como 1
exemplo, pódese 4
pódese citar 2
citar o 2
o seguinte. 1
seguinte. Como 2
Como exemplos 1
de deseñadores 1
deseñadores de 4
de trend 1
trend book 1
book cabe 1
destacar Nelly 1
Nelly Rodi, 1
Rodi, Peclers 1
Peclers ou 1
ou Promostyl 1
Promostyl en 1
e A+A 1
A+A en 1
en Milán. 1
Milán. Como 1
Como explica 1
explica Holmes 1
Holmes a 1
a Watson: 1
Watson: "Cando 1
"Cando eliminaches 1
eliminaches o 1
o imposible, 1
imposible, o 1
que queda, 1
queda, por 1
por improbable 1
que pareza, 1
pareza, debe 1
a verdade". 1
verdade". Como 1
Como filial 1
filial o 1
o C.A. 1
C.A. Malagueño 1
Malagueño debería 1
ser descendido. 1
descendido. Como 1
Como fillo 1
fillo menor, 1
menor, Aldfrith 1
Aldfrith foi 1
educado para 1
carreira eclesiástica. 1
eclesiástica. Como 1
Como fin 1
fin medicinal 1
medicinal colléitase 1
colléitase a 2
a raíz, 3
raíz, pero 1
sempre daquelas 1
daquelas plantas 1
teñan polo 2
menos 2 1
antigüidade. Como 1
Como fixeron 1
fixeron o 8
compañeiros da 5
súa xeración, 1
xeración, contribuíu 1
á maduración 1
prosa galega, 1
galega, pero 1
pero realmente 3
realmente polo 1
que destacou 1
destacou foi 2
seu intenso 1
intenso labor 4
labor dentro 1
ámbito científico. 2
científico. Como 1
Como fontes 1
fontes para 3
letras das 4
cancións empregou 1
empregou ao 1
ao poeta 1
poeta americano 1
americano E.E. 1
E.E. Cummings, 1
Cummings, a 1
cinema independente 2
independente Harmony 1
Harmony Korine, 1
Korine, e 1
teatral Crave 1
Crave da 1
da dramaturga 1
dramaturga inglesa 1
inglesa Sarah 1
Sarah Kane. 1
Kane. Como 1
de superar 7
a crise, 2
crise, o 1
goberno abkhazo 1
abkhazo tratou 1
fomentar o 6
investimento estranxeiro, 1
estranxeiro, promovendo 1
o neoliberalismo 1
neoliberalismo e 1
e solicitando 1
solicitando diversos 1
diversos préstamos 1
a bancos 1
bancos rusos. 1
rusos. Como 1
Como for, 1
for, o 1
caso é 7
que Nebrija 1
Nebrija innovaba 1
innovaba con 1
súa Gramática 1
Gramática e 2
e adiantaba 1
adiantaba ao 1
ao castelán 16
castelán nas 1
investigacións modernas 1
modernas sobre 1
lingua (basta 1
(basta comparar 1
comparar as 1
as datas 6
datas das 1
das modernas 1
modernas gramáticas 1
gramáticas nas 1
nas diversas 2
diversas linguas 2
linguas europeas). 1
europeas). Como 1
Como fotógrafo 1
fotógrafo participou 1
Agrupación Fotográfica 1
Fotográfica Gallega 1
Gallega e 1
recibiu algúns 1
algúns premios. 1
premios. Como 1
Como futbolista, 1
futbolista, desenvolvíase 1
desenvolvíase na 1
de mediocentro. 1
mediocentro. Como 1
Como garantía 1
da submisión 1
submisión da 1
rexión algúns 1
algúns nobres, 1
nobres, entre 1
eles algunhas 1
algunhas teorías 2
teorías apuntan 1
que Paio 2
Paio (aínda 1
orixe resulta 1
resulta descoñecido), 1
descoñecido), foron 1
levados como 1
como reféns 2
reféns de 1
Asturias a 1
a Córdoba. 1
Córdoba. Como 1
Como garda 1
garda civil. 3
civil. Como 1
Como Garda 2
Civil. Como 1
Civil Piñango. 1
Piñango. Como 1
Como gobernadora, 1
gobernadora, a 1
a señora 4
señora Ferguson 1
Ferguson puido 1
puido apisonar 1
apisonar a 1
de rexentes 1
rexentes e 1
expulsar a 2
John do 1
The Alcade, 1
Alcade, que 1
mandato foi 1
100 páxinas. 1
páxinas. Como 1
Como grande 1
grande exemplo 1
Renacemento escultórico 1
escultórico en 1
Galicia pódense 1
pódense citar 1
estatuas da 3
do Mosteiro 3
Martiño Pinario, 1
Pinario, do 1
escultor portugués 1
portugués Mateo 1
Mateo López. 1
López. Como 1
Como Gregorio 1
Gregorio de 1
de Mújica 1
Mújica indica 1
indica nas 1
obras, o 1
o topónimo 6
topónimo coñeceu 1
coñeceu diferentes 1
e ningunha 4
ningunha excluíu 1
excluíu as 1
demais. Como 1
Como Gullfaxi, 1
Gullfaxi, Sleipnir 1
Sleipnir ten 1
se mover 1
mover no 1
aire e 9
mar. Como 2
Como habilidade, 1
habilidade, a 1
a montaxe 4
montaxe pode 1
pode describirse 2
procedementos utilizados 1
arranxar as 2
sons dun 1
dun filme, 1
filme, até 1
este adquira 1
adquira a 1
forma definitiva. 2
definitiva. Como 1
Como Hahnemann 1
Hahnemann cría 1
doses grandes 1
grandes das 1
que causaban 1
causaban síntomas 1
síntomas similares 2
similares só 1
podían agravar 1
agravar a 1
enfermidade, defendía 1
defendía o 5
de dilucións 1
dilucións extremas 1
de ditas 3
ditas drogas. 1
drogas. Como 1
Como hai 4
moitas formas 9
formas entropicamente 1
entropicamente viables 1
viables da 1
da molécula, 2
molécula, non 1
se desnaturaliza 1
desnaturaliza doadamente 1
doadamente e 1
e comprobouse 3
comprobouse que 4
é resistente 2
á ebulición 1
ebulición e 1
aos ácidos 1
ácidos fortes. 2
fortes. Como 1
unha 2700 1
2700 copias 1
nos fagos 1
fagos típicos, 1
típicos, é 1
interese sexa 1
sexa expresada 1
expresada polivalentemente 1
polivalentemente incluso 1
utiliza un 5
un faxémido. 1
faxémido. Como 1
de fluoróforos 2
fluoróforos espectralmente 1
espectralmente diferentes, 1
diferentes, utilízase 1
método combinatorio 1
combinatorio de 1
de marcado 5
marcado para 1
xerar moitas 2
moitas cores 1
diferentes. Como 1
varias localidades 4
localidades galegas 1
galegas con 3
este mesmo 9
máis seguro, 2
seguro, é 1
que procedan 1
procedan dun 1
dun posesor. 1
posesor. Como 1
Como Hegel, 1
Hegel, non 1
non entende 1
entende a 1
historia humana 1
humana como 3
unha "intricada 1
"intricada confusión 1
confusión de 2
violencia sen 1
sen sentido", 1
sentido", senón 1
senón como 5
desenvolvemento, cunha 1
cunha lei 1
lei interna 1
pode percibirse 1
percibirse a 1
as coincidencias 2
coincidencias aparentes. 1
aparentes. Como 1
Como historiador 1
historiador ten 1
e divulgación, 1
divulgación, amplamente 1
amplamente publicada 1
libros, revistas 1
xornais. Como 1
Como homenaxe, 1
homenaxe, moitos 1
lectores adoitan 1
adoitan deixar 2
deixar robots 1
robots en 1
en miniatura 6
miniatura na 1
tumba no 1
de Praga. 8
Praga. Como 1
Como home 1
home público, 1
público, tivo 1
traxectoria política. 2
política. Como 1
Como Hume, 1
Hume, considera 1
os hábitos 3
hábitos quen 1
o constitúen 1
constitúen pero, 1
pero, entón, 1
entón, son 1
son estes 1
estes os 1
nos teñen 1
non nós 1
nós a 1
eles. Como 2
Como impulsou 1
a Armada, 1
Armada, participou 1
na reforma 4
dos colexios 4
colexios navais 1
militares, así 2
como investigou 1
investigou a 2
fondo a 1
corrupción do 4
e revisou 2
revisou as 1
leis da 5
censura. Como 1
Como incentivo 1
incentivo a 4
Virxinia ofreceu 1
unha recompensa 3
de Teach, 2
Teach, maior 1
a ofrecida 1
ofrecida pola 1
pola coroa. 2
coroa. Como 1
Como incluso 1
incluso unha 4
dun tubérculo 1
tubérculo pode 1
pode crecer 4
crecer se 1
se planta, 1
pode arruinar 1
arruinar xardíns 1
xardíns ao 1
ao asfixiar 1
asfixiar ou 1
ou quitarlle 1
quitarlle a 1
luz ás 1
plantas próximas 1
estenderse por 1
grandes áreas. 1
áreas. Como 1
Como indica 4
do lugar, 8
lugar, nel 1
nel áchase 1
de Vilar. 1
Vilar. Como 1
revista caracterizábase 1
caracterizábase pola 1
pola profusión 1
profusión das 1
súas ilustracións 2
representaban gran 1
cotiá de 2
países hispanoamericanos 1
hispanoamericanos onde 1
tiña difusión 1
difusión a 2
a publicación. 1
publicación. Como 1
nome teñen 1
o peito, 3
peito, parte 1
colo e 4
meixelas vermellos. 1
vermellos. Como 1
indica Peters, 1
Peters, para 1
filme Barrymore 1
Barrymore atopábase 1
atopábase deteriorado 1
deteriorado fisicamente 1
fisicamente dende 1
de Svengali, 1
Svengali, gañando 1
gañando peso 1
peso por 2
bebida. Como 1
Como inspector, 1
inspector, facía 1
facía visitas 1
visitas periódicas 1
periódicas ás 1
ás bandas 2
bandas navais 1
navais de 1
toda Rusia, 1
Rusia, supervisaba 1
supervisaba os 1
directores das 1
seus compromisos, 1
compromisos, revisaba 1
revisaba o 1
seu repertorio 6
repertorio e 3
e inspeccionaba 1
inspeccionaba a 1
do seus 3
seus instrumentos. 2
instrumentos. Como 1
Como intermediario 1
intermediario que 1
é, un 3
un proxy 1
proxy pode 1
pode falsificar 1
falsificar información, 1
información, ou 1
ou modificala 1
modificala seguindo 1
seguindo un 3
un algoritmo. 2
algoritmo. Como 1
Como invernante 1
invernante a 1
poboación varía 2
os 6.000 1
6.000 e 1
os 14.000 1
14.000 exemplares. 1
exemplares. Como 1
Como Knuckles 1
Knuckles ten 1
ten habilidades 1
e feblezas 1
feblezas diferentes 1
de Sonic 2
Sonic e 1
e Tails, 1
Tails, en 1
xogo acaba 1
acaba sendo 1
experiencia distinta. 1
Como líder 2
líder deste 1
deste partido 1
foi Ministro 4
de Instrución 4
Instrución Pública 3
Pública nos 1
gobernos republicanos 1
republicanos até 1
República (de 1
(de abril 2
a decembro 1
de 1931). 1
1931). Como 1
líder militar, 1
militar, Aurangzeb 1
Aurangzeb foi 1
destacado expansionista; 1
expansionista; durante 1
reinado, o 6
Imperio Mogol 1
Mogol acadou 1
máxima extensión, 2
extensión, dominando 1
dominando case 1
subcontinente indio. 1
indio. Como 1
Como lle 1
lle roubaron 2
roubaron a 1
a moto, 1
moto, terá 1
que correr. 1
correr. Como 1
Como local 1
local superou 1
superou os 4
20.000 espectadores 1
espectadores nunha 1
os 10.000 1
10.000 espectadores 2
espectadores outras 1
veces. Como 1
Como Luca 1
Luca Badoer 3
Badoer volveu 1
volveu para 3
seguinte carreira, 1
Prost, foi 2
única participación 4
de Stéphane 1
Stéphane Sarrazin 1
Sarrazin na 1
Un. Como 2
Como Mahler, 1
Mahler, Havergal 1
Havergal Brian 1
Brian ampliou 1
modelo beethoveniano, 1
beethoveniano, mais 1
mais nunha 1
maior escala 1
escala e 5
con elencos 1
elencos orquestrais 1
orquestrais e 4
corais maiores, 1
maiores, na 1
Sinfonía nº 1
1 "The 1
"The Gothic". 1
Gothic". Como 1
Como Maometto 1
Maometto II, 1
ópera desapareceu 1
desapareceu e, 1
representa raramente, 1
raramente, reviviu 1
reviviu polo 1
polo Festival 1
Festival Rossini 1
Rossini en 1
en Pésaro 1
Pésaro en 1
Como Mario 1
Mario Salinas 1
Salinas fillo. 1
fillo. Como 1
Como Mary 1
Mary Cassatt, 1
Cassatt, Eva 1
Eva Marie 1
Marie Gonzales 1
Gonzales ou 1
ou Bracquemond, 1
Bracquemond, Berthe 1
Berthe Morisot 1
Morisot foi 1
foi relegado 1
a categoría 15
de "artistas 1
"artistas do 1
sexo feminino" 1
feminino" para 1
cotiá (mulleres, 1
(mulleres, nenos 1
escenas domésticas). 1
domésticas). Como 1
Como material 1
material alimenticio 1
alimenticio básico, 1
básico, a 2
a sacarosa 1
sacarosa fornece 1
fornece aproximadamente 1
un 13% 1
13% da 2
alimentos. Como 1
Como máximo 2
máximo poden 1
levarse 14 1
14 paus. 1
paus. Como 1
máximo teña 1
teña dúas 1
intelectual ao 1
día. Como 1
Como mecanismo 1
traducir estes 1
estes presupostos 2
presupostos en 1
en cambios 1
cambios evolutivos, 1
evolutivos, propuxo 1
propuxo o 5
mecanismo coñecido 1
como "herdanza 1
"herdanza dos 1
caracteres adquiridos", 1
adquiridos", referíndose 1
organismos de 6
de trasladar 3
trasladar á 1
á herdanza 1
herdanza os 1
caracteres adquiridos 1
adquiridos en 1
en vida. 4
vida. Como 1
Como media, 2
media, os 2
machos adultos 11
adultos miden 5
miden 48,8 1
48,8 cm 1
pesan 1,0 1
1,0 kg; 1
kg; as 1
de 43,2 1
43,2 cm 1
pesan 0,6 1
0,6 kg. 1
kg. Como 1
última temperatura 1
temperatura eclosionan 1
eclosionan en 3
107 días. 1
Como me 1
me dixo 1
dixo Paoli, 1
Paoli, «sono 1
«sono mercanti», 1
mercanti», é 1
de tendeiros" 1
tendeiros" Como 1
Como membro 1
real northumbriana, 1
northumbriana, Alfleda 1
Alfleda interveu 1
interveu ocasionalmente 1
ocasionalmente na 2
reino. Como 1
Como membros 1
nobreza, aínda 1
que menor, 1
menor, os 2
os Derzhavins 1
Derzhavins estaban 1
estaban obrigados 6
a educar 1
educar os 1
opcións eran 1
súa pobreza 1
pobreza e 3
ás poucas 4
poucas institucións 1
época. Como 1
Como metropolita, 1
metropolita, converteuse 1
catro membros 6
de oficio 1
oficio do 1
Consello Permanente 1
Permanente da 2
Conferencia dos 1
Bispos Católicos 1
Católicos do 1
Canadá. Como 1
Como militar 1
militar que 4
numerosas expedicións 1
expedicións por 1
Asia tivo 1
estudar todo 1
e edificacións 1
como xanízaro 1
xanízaro recibiu 1
recibiu nocións 1
construción. Como 1
Como mínimo, 1
mínimo, non 1
un xardín 7
xardín que 3
cun atractivo 1
atractivo estético 1
estético distraese 1
distraese da 1
da busca 3
busca verdadeira 1
verdadeira da 1
da iluminación". 1
iluminación". Como 1
Como moitas 3
outras bolboretas 1
bolboretas que 1
que hibernan, 1
hibernan, esta 1
esta bolboreta 1
bolboreta mostra 1
mostra moitas 1
moitas liñas 2
contra posibles 1
posibles depredadores. 1
depredadores. Como 1
outras destas 1
destas tramas, 1
tramas, céntrase 1
no artificio 1
artificio da 1
da agnición 1
agnición ou 1
ou recoñecemento 1
recoñecemento dunha 1
persoa ao 1
obra. Como 1
outras doenzas, 1
doenzas, pode 1
ter graves 2
graves complicacións; 1
complicacións; a 1
a endocardite 1
endocardite e 1
os abscesos 1
abscesos no 1
fígado son 1
complicacións que 1
dan con 1
na brucelose. 1
brucelose. Como 1
Como moito, 1
moito, pódese 1
pódese adiviñar 1
adiviñar unha 1
cabalo Oeste 1
Oeste VII. 1
VII. Como 1
Como moitos 10
moitos animais 2
animais dos 2
dos zoos, 1
zoos, estes 1
estes grandes 2
grandes mamíferos 1
mamíferos foron 1
tradicionalmente amosados 1
amosados en 1
en expositores 1
expositores dedicados, 1
dedicados, que 1
xeral tiñan 1
estanque de 1
unha parcela 1
parcela de 1
de herba. 2
herba. Como 1
moitos críticos 2
críticos marxistas 1
marxistas ortodoxos, 1
ortodoxos, Fidel 1
Fidel temía 1
reformas debilitarían 1
debilitarían o 1
estado socialista 1
e permitirían 1
permitirían que 1
elementos capitalistas 1
capitalistas recuperasen 1
recuperasen o 1
control. Como 1
pobo banjar 1
banjar son 1
son mercadores 1
mercadores itinerantes, 1
itinerantes, espallan 1
espallan a 1
lingua por 2
tódolos lugares 3
Indonesia ós 1
que viaxan. 1
viaxan. Como 1
dos propietarios 2
propietarios de 3
de Martinica 2
Martinica eran 1
eran hugonotes 1
hugonotes e 1
e compartían 1
compartían o 2
sufrimento baixo 1
as severas 1
severas restriccións 1
restriccións da 1
da Revogación, 1
Revogación, comezaron 1
a conspirar 3
conspirar para 2
para emigrar 2
emigrar de 1
Martinica con 1
seus recentemente 1
recentemente chegados 3
chegados irmáns. 1
ríos da 1
India, as 1
do Krishna 1
Krishna están 1
están poboadas 1
poboadas de 1
de templos. 1
templos. Como 1
outros exploradores, 2
exploradores, o 1
de Tasman 1
Tasman foi 1
honrado en 1
moitos lugares. 2
lugares. Como 1
de Magnum, 1
Magnum, Morath 1
Morath traballou 1
de fotografía 4
fotografía para 1
para numerosas 2
numerosas películas. 1
outros mozos 3
tempo, Aristóteles 1
para aquela 1
aquela cidade 1
de proseguir 1
proseguir os 4
estudos. Como 1
outros primeiros 1
primeiros submarinos, 1
submarinos, os 1
os deseñados 1
inicialmente en 3
Suecia eran 1
bastante pequenos 1
(menos de 2
200 toneladas) 1
toneladas) e, 1
tanto, confinábanse 1
confinábanse á 1
operación litoral. 1
litoral. Como 1
desenvolvidos de 1
Europa dende 2
anos corenta 2
corenta até 1
setenta, Suecia 1
Suecia ten 1
ten recibido 3
recibido milleiros 1
traballadores estranxeiros 1
estranxeiros dos 1
Sur (i.e. 1
(i.e. Como 1
Como moldes 1
seguinte rolda 4
de mutaxénese 2
mutaxénese pode 1
utilizarse tanto 1
tanto unha 9
secuencia mellor 1
mellor única 1
única coma 1
unha poza 4
poza de 2
de secuencias. 2
secuencias. Como 1
Como mostra 2
Johnson no 1
equipo, na 1
Sonics perderon 1
perderon 23 1
23 partidos 1
partidos máis 5
na anterior. 1
anterior. Como 1
mostra diso, 1
diso, mostráronlle 1
mostráronlle un 1
de Abel 2
Abel e 2
dos xenitais 1
xenitais do 1
seu noivo 3
noivo Santa 1
Santa Coloma. 1
Coloma. Como 1
Como muller, 1
muller, tivo 1
tivo numerosas 3
profesión. Como 1
Como músico, 1
músico, é 1
é membro, 1
membro, líder 1
cara visible 1
grupo Joan 1
Joan Dausà 2
Dausà i 2
i els 2
els Tipus 2
Tipus d'Interès, 1
d'Interès, co 1
co fixo 1
fixo catro 1
catro traballos, 1
traballos, alén 1
varias xiras 1
xiras e 4
concertos. Como 1
Como Mussolini 1
Mussolini xa 1
tiña posto 1
marcha un 2
tipo especial 3
sistema corporativo, 1
corporativo, a 1
a encíclica 1
encíclica dedica 1
dedica os 2
números 91 1
91 a 1
94 a 1
a expoñelo. 1
expoñelo. Como 1
Como nai 1
nai primeiriza 1
primeiriza roubáronlle 1
roubáronlle a 1
filla coa 2
conseguiu reencontrarse 1
reencontrarse 30 1
despois. Como 1
Como nalgunhas 1
de jazz, 2
jazz, un 1
máis instrumentos 1
instrumentos tocan 1
tocan a 4
melodía e 2
e improvisan 1
improvisan sobre 1
crean os 2
redor (mediante 1
(mediante o 2
o acompañamento). 1
acompañamento). Como 1
Como na 3
aves pequenas, 1
pequenas, a 3
mortalidade é 1
vida, pero 4
pero rexístranse 1
rexístranse moitos 1
moitos adultos 1
adultos de 5
aos sete 5
nova escala 1
escala os 2
fusión e 2
e ebulición 1
son 0,00 1
0,00 °C 1
e 100,00 1
100,00 °C 1
°C respectivamente, 1
respectivamente, resulta 1
resulta idéntica 1
definición anterior, 1
anterior, coa 1
coa vantaxe 2
vantaxe de 21
definición termodinámica. 1
termodinámica. Como 1
na oxidación 1
oxidación do 1
do xofre 1
xofre e 4
do ferro, 1
ferro, o 1
o NADH 2
NADH para 1
de Calvin 2
Calvin xérase 1
xérase por 1
fluxo inverso 1
inverso de 1
electróns, o 2
outra carga 1
carga metabólica 1
metabólica máis 1
proceso xa 2
xa enerxeticamente 1
enerxeticamente pobre. 1
pobre. Como 1
Como narrador 1
narrador publicou 1
publicou "O 1
"O muíño 1
muíño dos 1
dos tíos 1
tíos Mariquiñas. 1
Mariquiñas. Como 1
Como nas 2
nas colonias 4
células aquí 1
aquí os 4
individuos poden 4
sobrevivir por 2
si sos 2
sos pero 1
incrementar as 3
supervivencia. Como 1
nas historietas, 1
historietas, os 1
animais represéntanse 1
represéntanse a 1
papeis e 1
situacións humanas. 1
humanas. Como 1
Como nectarinas 1
nectarinas e 1
e pexegos 1
pexegos vense 1
vense comercialmente 1
comercialmente coma 1
coma froitos 1
froitos diferentes, 1
diferentes, moitas 1
tense crido 1
crido que 1
a nectarina 1
nectarina é 1
cruzamento entre 2
entre pexegos 1
pexegos e 1
e ameixas, 1
ameixas, mais 1
Como neno 1
neno actor, 1
actor, empregou 1
nome Patrick 1
Patrick Stuart, 1
Stuart, e 1
serie dos 2
80, Galactica 1
Galactica 1980, 1
1980, como 1
como Doctor 1
Doctor Zee. 1
Zee. Como 1
Como nesta 1
nesta rexión 6
xeográfica concéntrase 1
concéntrase a 1
poboación chilena, 1
chilena, considérase 1
considérase tradicionalmente 1
principal identidade 1
Como ninguén 1
ninguén podía 1
podía acreditar 1
acreditar que 1
fose Poseidón 1
Poseidón quen 1
quen abrira 1
abrira esa 1
esa fonte, 1
fonte, Cécrope 1
Cécrope concedeu 1
concedeu a 3
a Atenea. 2
Atenea. Como 1
Como ningunha 1
irmás Rivas 1
Rivas Casais 1
Casais alcanzaba 1
alcanzaba a 1
idade nin 1
nin estaban 1
estaban casadas 1
casadas cando 1
cando morre 1
nai Josefa 1
Josefa Casais 1
Casais pasa 1
a administradora 1
administradora legal 1
legal do 4
do negocio, 1
negocio, aínda 1
ningún poder 2
decisión real. 1
real. Como 2
Como no 5
ordenación sacerdotal, 1
sacerdotal, a 1
data concreta 1
concreta na 1
foi consagrado 2
consagrado bispo 2
bispo varía 1
fontes. Como 1
de Frol 2
Frol de 2
de Diversos, 1
Diversos, que 1
no prego 1
prego n.º 1
n.º 1 3
1 especifica 1
especifica ao 1
pé “fora 1
“fora de 1
de venda” 1
venda” foi 1
mesmo Papel 1
Papel de 2
de Color 2
Color unha 1
non venal. 1
venal. "), 1
"), como 1
caso doutras 2
doutras moedas 2
moedas bizantinas. 1
bizantinas. Como 1
no enlace 1
enlace tioéster 3
tioéster os 1
dous compoñentes 4
molécula se 3
unen por 1
xofre (S), 2
(S), ás 2
aparece escrito 4
escrito así: 1
así: malonil-S-CoA. 1
malonil-S-CoA. Como 1
Como nome 1
nome común, 1
común, iridovirus 1
iridovirus pode 1
calquera membro 1
familia Iridoviridae 1
Iridoviridae ou 1
xénero determinado, 1
determinado, o 1
o Iridovirus. 1
Iridovirus. Como 1
Como non 7
perder ao 4
seu prometido 1
prometido decide 1
para botala. 1
botala. Como 1
unha narrativa, 1
narrativa, no 1
Corán non 3
lugar determinado 1
determinado para 1
cada elemento. 1
elemento. Como 2
hai nota 1
suicidio, House 1
House sospeita 1
hai xogo 1
xogo sucio, 1
sucio, malia 1
personaxes acepta 1
acepta a 3
un suicidio. 1
suicidio. Como 1
non obtivera 1
obtivera ningunha 1
competitiva por 1
por saltarse 1
saltarse a 1
a chicana, 1
chicana, Senna 1
e McLaren 2
McLaren apelaron 1
apelaron a 1
decisión da 5
da descualificación. 2
descualificación. Como 1
podían escapar 1
de fogo, 2
fogo, os 1
mozos ocultáronse 1
ocultáronse baixo 1
compañeiros mortos 2
mortos para 1
sobrevivir. Como 1
non quixese 1
quixese facer 1
primeiro forzóuselle 1
forzóuselle ao 1
e Constantinopla 1
Constantinopla aprobou 1
aprobou os 1
os feitos. 1
feitos. Como 2
non utilizan 3
seu metabolismo 1
metabolismo para 1
quentar ou 1
ou arrefriar 1
arrefriar o 1
corpo, os 1
os requerimentos 1
requerimentos de 1
total ao 2
son baixos. 1
baixos. Como 1
no pasado, 12
pasado, Chekhov 1
Chekhov mobilízase 1
mobilízase na 1
na recolleita 1
recolleita de 3
fondos ("mostreime 1
("mostreime un 1
bo mendigo"), 1
mendigo"), participa 1
participa na 5
de barracas 1
barracas para 1
corentena e 1
traballa na 2
administración local. 1
local. Como 1
pintura histórica, 1
histórica, as 1
son considerables. 1
considerables. Como 1
Como normalmente 1
normalmente o 4
músculo do 1
ano (esfínter 1
(esfínter anal) 1
anal) se 1
atopa pechado, 1
pechado, o 2
anal podería 1
ser doloroso 1
doloroso se 1
se previamente 1
a precaución 1
precaución de 1
de distender 1
distender este 1
este músculo 1
músculo (un 1
(un bo 1
bo xeito 1
xeito sería 1
xogos sexuais). 1
sexuais). Como 1
Como norma 1
norma un 1
carácter é 2
é afectado 3
afectado á 1
vez nas 3
nas follas, 1
follas, flores, 1
flores, froito, 1
froito, ou 1
outras partes. 1
partes. Como 1
Como nos 3
nos clubs 2
ambiente gay 1
gay do 1
do Madrid 3
Madrid tardofranquista 1
tardofranquista sempre 1
sempre podía 1
podía haber 4
haber redadas, 1
redadas, os 1
os habituais 1
habituais adoptaban 1
adoptaban nomes 1
guerra. Como 1
demais equinodermos, 1
equinodermos, o 1
sistema vascular 1
vascular acuífero 1
acuífero dos 1
dos holoturoideos 1
holoturoideos consiste 1
nun anel 2
anel anterior 1
parten longas 1
longas canles 1
canles que 2
que discorren 4
discorren cara 1
corpo. Como 1
nos insectos, 1
insectos, estes 1
estes órganos 4
son fotosensíbeis. 1
fotosensíbeis. Como 1
Como nota, 1
nota, os 1
os corais 2
corais que 1
que constrúen 2
constrúen arrecifes 1
arrecifes poden 1
poden prosperar 1
prosperar só 1
augas quentes 1
quentes tropicais 1
tropicais e 6
e subtropicais 1
subtropicais de 1
de océanos 1
océanos e 3
e mares, 1
mares, e 1
os atois 1
atois só 1
son atopados 3
atopados nos 1
nos trópicos 2
trópicos e 2
e subtrópicos. 1
subtrópicos. Como 1
Como noutras 1
noutras moitas 2
moitas guerras, 1
guerras, o 1
principal asasino 1
asasino na 1
Mundial eran 1
as enfermidades. 1
enfermidades. Como 2
Como noutros 2
noutros crocodilianos, 1
crocodilianos, as 1
son menores. 2
noutros organismos, 1
organismos, a 1
celular bacteriana 1
bacteriana proporciona 1
proporciona integridade 1
integridade estrutural 1
estrutural á 1
célula. Como 1
Como numerosas 1
de anátidos, 1
anátidos, o 1
o pentumeiro 1
pentumeiro efectúa 1
efectúa migracións 1
migracións de 1
de muda. 1
muda. Como 1
Como o 44
é auga, 1
radiación ionizante 1
ionizante adoita 1
adoita xerar 1
xerar radicais 1
radicais libres, 1
libres, en 1
hidróxeno ou 1
radicais hidroxilo 1
hidroxilo (OH) 1
(OH) ionizados, 1
ionizados, derivados 1
derivados ambos 1
dous da 2
auga. Como 1
accidente ocorreu 4
augas internacionais, 1
internacionais, a 1
investigación recaiu 1
recaiu sobre 1
Autoridade de 2
de Aviación 8
Civil Exipcia 1
Exipcia (ECAA). 1
(ECAA). Como 1
o bastón 1
bastón de 2
mando, esta 1
esta peza 6
peza figura 1
figura nas 2
de Prehistoria 3
Prehistoria de 2
Cantabria. Como 1
de Caernarfon, 1
Caernarfon, está 1
unha rocha, 1
rocha, para 1
de socavar, 1
socavar, e 1
aproveita doutros 1
doutros accidentes 1
accidentes xeográficos. 1
xeográficos. Como 1
o cometa 1
cometa Halley, 1
Halley, tivo 1
su calculador, 1
calculador, o 1
o matemático 1
matemático e 3
físico alemán 1
alemán Johann 1
Johann Encke, 1
Encke, que 1
un cometa 2
cometa periódico. 1
periódico. Como 1
o Comet 1
Comet representaba 1
pasaxeiros, unha 1
prioridade no 2
desenvolvemento foi 1
realizar probas 3
máis rigorosas. 1
rigorosas. Como 1
Como ocorre 4
moitos encimas, 1
encimas, as 1
proteínas RAG 1
RAG son 1
grandes. Como 1
termos complexos, 1
complexos, a 1
súa definición 3
definición precisa 1
precisa pode 1
ser confusa. 1
confusa. Como 1
Latina, cando 1
o México 1
México se 1
se tornou 7
tornou libre 1
dominio español, 2
español, os 1
habitantes non 3
chamar de 1
identidade nacional. 2
novela orixinal, 1
orixinal, a 1
trama segue 1
Jean Valjean 1
Valjean ( 1
Como ocorreu 2
ocorreu coa 2
coa Livesey 1
Livesey United 1
United Cup, 1
Cup, o 1
trofeo mantívose 1
Olympic polo 1
club. Como 1
ocorreu coas 1
coas anteriores 2
anteriores Aventuras 1
de Tintín, 3
posteriormente serializada 1
serializada en 1
xornal católico 1
católico Cœurs 1
Cœurs Vaillants, 1
Vaillants, onde 1
apareceu por 6
1943. Como 1
divorcio non 2
unha opción, 1
opción, a 1
parella permaneceu 1
permaneceu unida 1
unida só 1
por conveniencia. 1
conveniencia. Como 1
o DRS 1
DRS desactívase 1
desactívase cando 2
condutor frea, 1
frea, os 1
pilotos puideron 3
puideron usar 1
das curvas 4
curvas Abbey 1
Abbey e 1
e Farm, 1
Farm, xa 1
estas curvas 1
curvas podíanse 1
podíanse tomar 1
toda velocidade 2
velocidade cando 2
o automóbil 1
automóbil ten 1
ten pouco 2
pouco combustible. 1
combustible. Como 1
o ELISA 1
ELISA é 1
ensaio heteroxéneo, 1
heteroxéneo, separa 1
separa algún 1
algún compoñente 1
reacción analítica 1
analítica ao 1
ao adsorber 1
adsorber certos 1
certos compoñentes 1
compoñentes sobre 1
sólida que 2
está inmobilizada 1
inmobilizada fisicamente. 1
fisicamente. Como 1
tioéster entre 1
aparece indicado 1
indicado este 1
este no 1
no mone 1
mone así: 1
así: acetoacetil-S-CoA. 1
acetoacetil-S-CoA. Como 1
o esperma 4
esperma pode 1
pode permanecer 4
permanecer viable 1
viable na 1
na muller 2
muller durante 1
varios días, 1
días, as 1
de LH 3
LH non 1
se recomendan 1
recomendan nas 1
prácticas anticonceptivas, 1
anticonceptivas, xa 1
a ondada 1
ondada de 1
LH ocorre 1
tipicamente despois 1
período fértil. 1
fértil. Como 1
o Galo 1
Galo foxe 1
foxe a 2
xente desconfía 1
desconfía del. 1
del. Como 1
gas metano 1
metano é 2
potente (para 1
(para un 2
peso dado 1
dado e 1
e promediado 1
promediado en 1
100 anos) 1
anos) que 1
2 como 3
como gas 2
gas invernadoiro; 1
invernadoiro; isto 1
isto aumentaría 1
aumentaría enormemente 1
enormemente o 2
invernadoiro. Como 1
glaciar que 1
cota sur 1
sur flutúa, 1
flutúa, a 1
do Kebnekaise 1
Kebnekaise tamén 1
tamén cambia. 1
cambia. Como 1
o gobernador, 1
gobernador, poden 1
ser escollidos 3
escollidos cantas 1
cantas veces 5
veces quixeren, 1
quixeren, mais 1
poden desempeñar 3
desempeñar as 1
veces consecutivas. 2
consecutivas. Como 1
militar interviñera 1
interviñera a 1
do gremio, 1
gremio, Alonso 1
Alonso reorganizouna 1
reorganizouna e 1
antiga agrupación 1
agrupación dos 1
dos traballadores 15
do vestido: 1
vestido: "Novo 1
"Novo Rumbo". 1
Rumbo". Como 1
o Karolinum 1
Karolinum tamén 1
de Kaňka. 1
Kaňka. Como 1
leite contén 1
natural bacterias 1
bacterias do 2
ácido láctico, 1
láctico, o 1
descubrimento da 11
fermentación era 1
era algo 6
algo inevitable, 1
inevitable, porque 1
porque ocorría 1
ocorría espontaneamente 1
espontaneamente a 1
temperatura adecuada. 1
adecuada. Como 1
mesmo Newton 1
Newton dixo, 1
dixo, chegou 1
conclusións porque 1
estaba "apoiado 1
"apoiado en 1
en ombreiros 1
ombreiros de 2
de xigantes". 1
xigantes". Como 1
metano ascende 1
ascende no 1
aire, acaba 1
acaba reaccionando 1
reaccionando co 1
co radical 2
hidroxilo orixinando 1
orixinando vapor 1
e dióxido 1
carbono. Como 1
modelo en 3
en fervenza, 1
fervenza, permite 1
unha orzamentación 1
orzamentación fixa, 1
fixa, é 1
facerse un 3
cálculo previo 1
previo dos 1
e transformar 1
transformar este 2
este cálculo 1
cálculo nunha 1
nunha estimación 1
estimación económica. 1
económica. Como 1
novo territorio 2
territorio adquirido 1
adquirido era 1
ser gobernado 1
gobernado desde 2
só centro 1
centro administrativo, 2
administrativo, os 1
británicos dividírono 1
dividírono en 1
novas colonias 2
colonias separadas 1
río Apalachicola. 1
Apalachicola. Como 1
organismo tamén 1
area das 2
das prais, 1
prais, ao 1
ao camiñar 1
camiñar de 1
noite sobre 1
ela prodúcese 1
prodúcese tamén 1
tamén luminescencia. 1
luminescencia. Como 1
pode prescindir 1
prescindir da 1
da contribución 2
contribución económica 1
turismo, estes 1
estes obxectos, 1
obxectos, cando 1
detectados na 2
na aduana 2
aduana do 1
de Malé, 1
Malé, son 1
son metidos 1
metidos en 1
en consigna 1
consigna e 1
e devoltos 3
devoltos á 2
á saída. 2
saída. Como 1
peixe necesita 1
necesita respirar 1
respirar aire 1
superficie, os 1
cazadores de 2
de arapaima 1
arapaima con 1
con arpón 1
arpón tradicionais 1
tradicionais esperaban 1
esperaban a 1
que subise 2
subise e 1
e arponeábano 1
arponeábano e 1
e golpeábano 1
golpeábano cun 1
cun pau 1
pau ata 1
ata matalo. 1
matalo. Como 1
pH citosólico 1
citosólico debe 1
case neutro, 1
neutro, a 1
conclusión foi 1
os alcalófilos 1
alcalófilos deben 1
máis mecanismos 1
para acidificar 1
acidificar o 1
seu citosol. 1
citosol. Como, 1
Como, "o 1
"o primeiro 5
de asentamento 1
europeo e 6
de Australia", 1
Australia", o 1
sitio aparece 1
no Australia's 1
Australia's Register 1
Register of 3
the National 1
National Estate. 1
Estate. Como 1
viron foron 1
as estrelas, 2
estrelas, estas 1
máis aman 1
aman sobre 1
sobre tódalas 1
tódalas cousas, 1
cousas, e 1
e veneran 1
veneran a 1
a Varda, 1
Varda, chamándoa 1
chamándoa Elbereth, 1
Elbereth, "señora 1
"señora das 1
das estrelas". 1
estrelas". Como 1
proceso aproveita 1
aproveita a 2
non lineariedade 1
lineariedade das 1
das isotermas, 1
isotermas, nunha 1
columna dada 1
dada pode 1
separación cunha 1
cunha alimentación 1
alimentación máis 1
compoñentes purificados 1
purificados recuperados 1
recuperados están 1
concentración significativamene 1
significativamene máis 1
alta. Como 1
nome xa 2
xa di, 1
di, as 1
as cataratas 1
cataratas están 1
formadas polas 3
río Iguazú. 1
Iguazú. Como 1
o raposo 3
raposo regresaba 1
regresaba co 1
esposo cada 1
cada noite 1
noite como 1
muller, pero 2
pero abandonábao 1
abandonábao na 1
mañá como 1
un raposo, 1
raposo, é 1
chamado Kitsune. 1
Kitsune. Como 1
Mar Menor, 1
Menor, é 1
antigo cono 1
volcánico emerxido 1
emerxido fai 1
fai millóns 1
anos. foi 1
declarada Paisaxe 1
Paisaxe Protexida. 1
Protexida. Como 1
de Muri, 1
Muri, estivo 1
estivo baixo 4
de Louis 6
Louis Mizon 1
Mizon desde 1
desde 1892 1
1892 a 1
a 1893. 1
1893. Como 1
país, Manama 1
Manama sofre 1
sofre condicións 1
climáticas extremas, 1
extremas, con 1
temperaturas estivais 1
estivais que 1
48 °C, 1
e invernais 1
invernais de 1
15 °C, 1
°C, período 1
mesmo xea, 1
xea, máis 1
ocasións raras. 1
raras. Como 2
mecanismo dos 1
dos fusos 1
fusos monopolares 1
monopolares pode 1
pode orixinarse 4
orixinarse un 1
un intermediato 1
intermediato tetraploide. 1
tetraploide. Como 1
Como órgano 1
órgano lexislativo 1
lexislativo autónomo, 1
autónomo, elabora 1
elabora leis 1
leis autonómicas. 1
autonómicas. Como 1
Como orixinan 1
orixinan híbridos 1
híbridos facilmente, 1
determinar mais 1
é sabido 1
sabido que 1
consumo humano 4
humano remóntase 1
remóntase hai 1
menos 9000 1
9000 anos. 1
Como os 25
antepasados do 1
do ACMR 1
ACMR son 1
definición tamén 1
tamén antepasados 1
antepasados comúns, 1
comúns, podemos 1
encontrar antepasados 1
antepasados comúns 2
comúns (menos 1
(menos recentes) 1
recentes) remontándonos 1
remontándonos máis 1
tempo ata 3
comúns antigos 1
persoas vivas. 1
vivas. Como 1
os cánidos, 1
cánidos, os 1
os hiénidos 2
hiénidos teñen 1
teñen uñas 1
uñas curtas, 1
curtas, romas 1
romas e 1
non retráctiles. 1
retráctiles. Como 1
os clatratos 1
clatratos de 1
metano son 1
estables a 1
gas natural 4
natural licuado 1
licuado (−20 1
(−20 °C 1
°C fronte 1
a −162 1
−162 °C), 1
°C), houbo 1
houbo certo 1
en converter 1
en clatratos 1
clatratos en 1
de licualo 1
licualo para 1
seu transporte 3
en barco. 2
barco. Como 1
os dipéptidos 1
dipéptidos tenden 1
a hidrolizarse, 1
hidrolizarse, a 1
alta solubilidade 1
solubilidade aprovéitase 1
aprovéitase en 1
en infusións, 1
infusións, é 1
dicir, para 2
proporcionar nutición. 1
nutición. Como 1
dous eixes 1
eixes son 2
son perpendiculares, 1
perpendiculares, se 1
non corta 1
corta un 1
deles forzosamente 1
forzosamente ten 1
que cortar 2
outro (a 1
(a condición 2
función sexa 3
sexa continua 1
continua para 1
os reais). 1
reais). Como 1
os ectotermos 1
ectotermos non 1
non gastan 1
gastan enerxía 1
producir calor, 1
calor, poden 1
estar longos 1
períodos sen 1
sen alimentarse. 1
alimentarse. Como 1
nome implica, 1
implica, o 1
tordo charlo 1
charlo é 1
na propagación 2
do visgo, 1
visgo, un 1
un parasito 3
parasito aéreo 1
aéreo doutros 1
doutros vexetais, 1
vexetais, que 1
necesita que 2
sementes sexan 1
sexan depositadas 1
depositadas sobre 1
sobre ramas 1
ramas das 3
árbores axeitadas. 1
axeitadas. Como 1
indica agrupa 1
agrupa as 1
as cooperativas 1
cooperativas que 1
realizan actividades 3
de consultoría, 2
consultoría, formación 1
formación etc. 1
etc. Como 1
indica, é 1
neoplasia formada 1
polo tecido 2
tecido fibroso 1
fibroso e 1
e glandular. 1
glandular. Como 1
indica ten 1
plumaxe predominantemente 2
predominantemente negra. 2
negra. Como 1
pai, Fontana 1
Fontana obtivo 1
fama grazas 2
excelentes retratos. 1
retratos. Como 1
os exinetas 2
exinetas eran 1
eran dorios 1
dorios procedentes 1
de Epidauro, 1
Epidauro, dependían 1
dependían desta 1
e trasladábanse 1
trasladábanse alí 1
a dirimir 1
dirimir os 1
os preitos 3
preitos suscitados 1
suscitados entre 1
os Ferrari 1
Ferrari afastábanse, 1
afastábanse, Jarier 1
Jarier entrou 1
volta 11 1
11 na 2
na 11ª 4
11ª posición 2
posición para 7
cambiar un 3
un pneumático 3
dianteiro desinflado. 1
desinflado. Como 1
os finlandeses 3
finlandeses non 1
a suficiente 2
suficiente artillaría 1
artillaría pesada 1
estaban escasos 1
escasos de 1
non adoitaban 2
adoitaban facer 1
facer ataques 1
ataques directos 2
directos aos 1
aos mottis 1
mottis que 1
se formaban; 1
formaban; no 1
canto centrábanse 1
centrábanse en 2
as ameazas 2
ameazas máis 1
máis perigosas. 1
perigosas. Como 1
machos están 1
están investindo 2
investindo o 1
femias na 2
na descendencia, 1
descendencia, espérase 1
xéneros mostren 1
mostren elección 1
de apareamento, 2
apareamento, un 1
fenómeno denominado 1
denominado elección 1
apareamento mutuo. 1
mutuo. Como 1
os minoicos 1
minoicos eran 1
potencia marítima 1
marítima e 1
dependía dos 1
dos buques 4
buques para 1
súa subsistencia, 1
subsistencia, a 1
de Thera 1
Thera probablemente 1
probablemente causou 1
causou dificultades 2
económicas significativas 1
os minoicos. 1
minoicos. Como 1
enerxía eran 1
eran mínimos, 1
mínimos, os 1
os astronautas 4
astronautas tiveron 1
que realizar 4
a ignición 1
ignición sen 1
computador de 1
de guiado, 1
guiado, voando 1
voando manualmente 1
manualmente e 2
propia Terra 1
punto fixo. 1
fixo. Como 1
os nucleófilos 1
nucleófilos doan 1
doan electróns, 1
electróns, son 1
definición bases 1
de Lewis. 2
Lewis. Como 1
os oligosacáridos 2
oligosacáridos xeralmente 1
ser dixeridos 1
dixeridos e 1
son fermentados 1
fermentados polas 1
polas bacterias 1
bacterias intestinais, 1
intestinais, producen 1
producen moitos 1
gases durante 1
durante ditas 1
ditas fermentacións. 1
fermentacións. Como 1
os Oscars, 1
Oscars, os 1
os Grammys, 1
Grammys, que 1
están compostos 8
compostos por 17
por 105 1
105 categorías 1
categorías en 1
30 xéneros 2
música, outórganse 1
outórganse por 2
por votación 1
votación e 2
por índice 1
popularidade como 2
ocorre cos 4
cos Premios 1
Premios American 1
American Music 2
Music e 1
os Premios 2
Premios Billboard 1
Billboard Music. 1
Music. Como 1
os osteoblastos 2
osteoblastos controlan 1
de RANKL, 2
RANKL, a 2
e factores 3
crecemento estimulará 1
estimulará despois 1
despois os 6
osteoblastos para 1
que incrementen 1
incrementen a 2
miúdo mentres 1
mentres simultaneamente 1
simultaneamente reducen 1
óso. Como 1
ovos doutras 2
doutras Uraniidae, 1
Uraniidae, os 1
son ovalados 2
ovalados e 1
presentan nervaduras 1
nervaduras prominentes. 1
prominentes. Como 2
os pimpíns 1
pimpíns están 1
divididos entre 3
illas, as 3
aves evolucionaron 1
evolucionaron separadamente 2
separadamente durane 1
durane millóns 1
receptores xeralmente 1
agrupan na 1
célula, a 1
cada receptor 1
receptor na 1
é heteroxénea. 1
heteroxénea. Como 1
restantes cristiáns 1
cristiáns do 2
Imperio, os 1
os balcánicos 1
balcánicos convertéronse 1
en reaia, 1
reaia, súbditos 1
súbditos propiedade 1
do sultán, 2
sultán, que 1
que dispoñía 1
dispoñía libremente 1
libremente das 1
súas vidas 4
vidas e 3
e facendas. 1
facendas. Como 1
irmáns foi 1
a Gakushuin, 1
Gakushuin, onde 1
onde estudaba 2
estudaba a 1
nobreza xaponesa. 1
xaponesa. Como 1
niños están 2
especialmente vulnerables 1
vulnerables se 1
o adulto 2
está ausente. 1
ausente. Como 1
Egwina, a 1
esposa, era 1
era baixo, 2
baixo, foi 1
foi apartada 2
apartada por 1
por Eduardo 3
Eduardo pouco 1
ascenso ao 5
trono ( 1
os verbos, 1
verbos, os 1
os estativos 1
estativos ás 1
ser modificados 2
por persoa 2
persoa mais 1
normalmente carecen 1
de inflexións 1
inflexións de 1
tempo, aspecto 1
aspecto e 3
categorías puramente 1
puramente verbais. 1
verbais. Como 1
molécula afecta 1
súa mobilidade, 1
mobilidade, os 1
fragmentos pequenos 1
pequenos acaban 1
acaban máis 1
do ánodo 1
ánodo que 1
longos nun 1
tempo dado. 1
dado. Como 1
teléfono estaba 1
estaba empezando 1
empezando a 4
o telégrafo, 1
telégrafo, a 1
diñeiro pasou 1
principal negocio. 1
negocio. Como 1
Como outras 2
outras minorías 1
minorías étnicas 4
étnicas que 1
Soviética de 1
de Stalin, 1
Stalin, millóns 1
de inocentes 1
inocentes armenios 1
armenios foron 1
executados e 1
e deportados. 1
deportados. Como 1
outras tantas, 1
tantas, a 1
bandeira desta 1
desta illa 5
escudo provincial 1
armas. Como 1
Como outros 4
centros urbanos 3
en Connecticut, 1
Connecticut, Bridgeport 1
Bridgeport saíu 1
saíu peor 1
peor parado 1
parado durante 1
a industrialización 2
industrialización dos 1
e 1980. 2
1980. "Como 1
"Como outros 1
outros feitos 1
feitos apócrifos 1
apócrifos que 1
que combinan 2
combinan lendas 1
lendas populares 1
e propaganda 3
propaganda relixiosa, 1
relixiosa, a 1
obra tenta 1
tenta entreter 1
entreter e 2
e instruír. 1
instruír. Como 1
familia Buthidae, 1
Buthidae, T. 1
T. serrulatus 1
serrulatus ten 1
cola bulbosa, 1
bulbosa, a 1
miúdo orientada 1
orientada nunha 1
nunha curva 1
curva cara 2
o lombo, 1
lombo, que 1
está segmentado, 1
segmentado, con 1
con cristas 3
e estrías 1
estrías prominentes. 1
outros mergos, 1
mergos, estes 1
estes patos 1
patos comedores 1
comedores de 1
peixes teñen 2
teñen peteiros 1
peteiros coas 1
coas beiras 3
beiras de 6
de serra 1
o agarre 2
agarre das 1
súas presas. 5
presas. Como 2
serie, Goku 1
Goku ten 1
de concentrar 2
concentrar o 1
seu chi 1
chi para 1
empregar varios 1
varios ataques 3
enerxía, sendo 1
destacado a 1
súa Onda 1
Onda Vital, 1
Vital, un 1
lanza unha 2
enerxía azul 2
azul das 1
mans. Como 1
vento sopra 1
sopra desde 2
desde áreas 2
presión cara 1
baixa presión, 2
presión, un 3
vento extremadamente 1
extremadamente constante 1
constante sopra 1
océano. Como 1
voo era 3
auga, non 1
había referencias 1
referencias visuais 1
visuais que 2
lle dixesen 1
dixesen aos 1
aos pilotos 6
pilotos a 2
altitude real 1
que axudasen 1
axudasen ao 1
seu descenso. 2
descenso. " 1
" como 2
como palabra 1
palabra clave 1
persoas escravizadas. 1
escravizadas. Como 1
Como parlamentaria 1
parlamentaria foi 1
temas educativos 1
educativos do 1
grupo. Como 1
Como parte 11
de orixe, 7
orixe, cambiou 1
seu equivalente 6
equivalente en 5
en español: 1
español: Guillermo. 1
Guillermo. Como 1
actividades emprendidas 1
emprendidas polo 2
polo SERE, 1
SERE, en 1
de 1939, 8
1939, Méndez 1
Méndez Aspe 1
Aspe e 1
e Negrín 1
Negrín estaban 1
recibir ao 1
primeiro embarque 1
embarque colectivo 1
colectivo financiado 1
financiado polo 2
polo SERE 1
SERE e 1
e esclarecer 1
esclarecer o 2
bens existentes 1
existentes naquel 1
naquel país. 1
do cartel, 1
cartel, Chris 1
Chris Connelly, 1
Connelly, Paul 1
Paul Barker 2
Barker e 3
e Luc 1
Luc van 1
van Acker 1
Acker interpretaron 1
interpretaron cancións 1
de Revolting 1
Revolting Cocks 1
Cocks con 1
con Duane 1
Duane Buford, 1
Buford, Dan 1
Dan Brill, 1
Brill, Jamie 1
Jamie Duffy 1
Duffy e 1
outros músicos. 2
músicos. Como 1
festival celébrase 1
de webseries, 1
webseries, obradoiros, 1
obradoiros, charlas, 1
charlas, mesas 1
mesas redondas 1
redondas e 2
relacionadas cos 2
cos contidos 1
contidos dixitais. 1
dixitais. Como 1
Parque Jean-Drapeau, 1
Jean-Drapeau, o 1
circuíto está 2
público, entre 2
as carreiras, 3
carreiras, para 1
para camiñar, 1
camiñar, correr, 1
correr, andar 1
andar en 2
en bicicleta, 2
bicicleta, patinaxe 1
patinaxe en 1
e pilotaxe. 1
pilotaxe. Como 1
do plan, 1
plan, o 1
goberno tomou 1
as granxas 2
granxas colectivas. 1
programa do 4
Premio, celebrouse 1
un Desfile 1
Desfile de 1
de Lendas 1
Lendas antes 1
carreira, cun 1
oito pilotos 1
Un da 2
1980 presentando 1
presentando varios 1
coches, na 1
turbo na 2
ciclo vital, 3
vital, esta 1
especie produce 1
célula nun 1
de repouso, 5
repouso, un 1
un quiste 1
quiste de 1
de dinoflaxelato, 1
dinoflaxelato, chamado 1
chamado Lingulodinium 1
Lingulodinium machaerophorum 1
machaerophorum (sinónimo 1
(sinónimo Hystrichosphaeridium 1
Hystrichosphaeridium machaerophorum). 1
machaerophorum). Como 1
traballo co 3
co Movemento 2
Movemento Sunrise, 1
Sunrise, Prakash 1
Prakash avoga 1
por propostas 1
propostas como 1
o Green 2
Green New 1
New Deal. 1
Deal. Como 1
por revitalizar 1
revitalizar a 1
a área, 3
área, Moses 1
Moses propuxo 1
propuxo por 1
da Quinta 3
Quinta Avenida 1
Avenida a 1
do Washington 1
Washington Square 2
Square Park 1
Park en 4
en 1935. 3
1935. Como 2
V Festival 1
de Poesía 5
Poesía Contemporánea, 1
Contemporánea, celebrado 1
San Cristóbal 5
las Casas, 1
Casas, Chiapas, 1
Chiapas, do 1
agosto ao 1
ao 2 2
2017, Marco 1
Antonio Campos 1
Campos foi 2
nomeado "Visitante 1
"Visitante Distinguido". 1
Distinguido". Como 1
Como particularidade 1
particularidade a 1
nave levaba 1
acoplamento APAS-89 1
APAS-89 en 1
sonda de 3
acoplamento estándar 1
estándar coa 1
de probalo 2
probalo para 1
para futuras 5
futuras operacións 1
ese sistema. 1
sistema. Como 2
Como pasara 1
pasara na 1
xeración anterior, 1
real Hatshepsut 1
Hatshepsut non 1
non trouxera 1
trouxera ao 1
mundo un 2
unha nena, 3
nena, polo 1
volveu abrirse 1
abrirse unha 1
crise sucesoria. 1
sucesoria. Como 1
Como paso 1
paso previo 3
ao ingreso 2
ingreso na 7
na Banda 2
música Xuvenil, 1
Xuvenil, os 1
alumnos poden 2
Banda Infantil 1
de Barro, 1
Barro, creada 1
outro repertorio 1
atractivo e 1
e educativo 2
educativo para 2
os cativos. 1
cativos. Como 1
Como película 1
película épica 1
épica baséase 1
baséase parcialmente 1
feitos reais, 1
reais, que 1
empregados á 1
vez como 14
como marco 2
marco para 2
trama argumental. 1
argumental. Como 1
Como persoa, 1
persoa, dicíase 1
dicíase que 6
que Fauré 1
Fauré posuía 1
posuía «ese 1
«ese misterioso 1
misterioso don 1
don insubstituíble 1
insubstituíble e 1
e insuperable: 1
insuperable: o 1
o carisma», 1
carisma», e 1
esta cualidade 1
cualidade é 1
característica visible 1
visible en 1
súas composicións. 3
composicións. Como 1
Como personaxes, 1
personaxes, os 1
elefantes son 1
nas historias 2
historias infantís, 1
infantís, onde 1
onde son 8
son representados 1
representados como 1
como modelos 5
comportamento exemplar. 1
exemplar. Como 1
Como pode 4
pode apreciarse, 1
apreciarse, a 1
a implementación 1
implementación baseada 1
en arrais 1
arrais de 1
de punteiros 1
punteiros supón 1
enorme desperdicio 1
desperdicio de 1
espazo naqueles 1
naqueles conxuntos 1
conxuntos nos 1
posibilidades que 1
alfabeto se 1
se producen, 2
producen, como 1
sucede no 2
dos dicionarios. 1
dicionarios. Como 1
pode comprobarse 1
comprobarse non 1
existen restricións 1
restricións sobre 1
Como podemos 1
podemos apreciar, 1
apreciar, as 1
dúas ecuacións 1
ecuacións anteriores 1
onda vectoriais 1
vectoriais homoxéneas. 1
homoxéneas. Como 1
pode ollarse 1
ollarse na 1
na imaxe, 1
tramas de 1
información teñen 1
seguir é 2
é absurdo. 2
absurdo. Como 1
ser daniño 1
daniño para 1
propia planta, 1
planta, almacénase 1
almacénase na 1
forma inofensiva 1
inofensiva precursora 1
de glicosinolato, 1
glicosinolato, separado 1
encima mirosinase. 1
mirosinase. Como 1
Como policía 1
policía integral 1
integral ocúpase 1
ocúpase das 1
seguridade cidadá, 2
cidadá, policía 1
policía administrativa, 1
administrativa, policía 1
policía xudicial, 1
xudicial, intervención 1
intervención e 1
e policía 2
de proximidade, 1
proximidade, todas 1
elas competencias 1
competencias da 1
da Generalitat. 1
Generalitat. Como 1
Como política 1
controlar e 1
recompensar aos 1
seus xenerais, 2
xenerais, Mari 1
Mari Djata 1
Djata adoptou 1
adoptou aos 2
fillos, que 3
criaron na 1
do mansa 1
mansa e 1
mesmo fixo 2
fixo Keitas 1
Keitas a 1
estes nenos 2
nenos cando 2
cando alcanzaron 1
alcanzaron a 2
a madurez. 2
madurez. Como 1
Como por 1
do desexo, 2
desexo, da 1
da lei, 6
lei, esta 1
esta lei 2
nos enfronta 1
enfronta coa 1
morte. Como 2
Como prancha 1
prancha de 1
de impresión, 2
impresión, amoldou 1
amoldou unha 1
vella prensa 1
de uvas 1
uvas á 1
que suxeitaba 1
suxeitaba o 1
soporte cos 1
cos «tipos 1
«tipos móbiles», 1
móbiles», deixando 1
o oco 4
oco para 1
para letras 1
letras capitais 1
capitais e 3
e debuxos. 2
debuxos. Como 1
Como premio, 1
premio, o 2
proba viste 1
viste ata 1
o maillot 1
maillot arco 1
vella só 1
categoría júnior. 1
júnior. Como 1
Como prenda 1
prenda do 1
pago do 4
do tributo, 1
tributo, un 1
de al-Mu'tamid, 1
al-Mu'tamid, al-Rashid, 1
al-Rashid, serviría 1
serviría de 1
de refén, 1
refén, parece 1
pai. Como 1
Como presentador, 1
presentador, Adams 1
Adams entrevistou 1
entrevistou a 1
a 15.000 2
15.000 políticos, 1
políticos, filósofos, 1
filósofos, económistas, 1
económistas, científicos, 1
científicos, teólogos, 1
teólogos, historiadores, 1
historiadores, escritores 1
escritores etc. 1
etc. no 1
radio, Late 1
Night Live 4
Live que 1
se emite 2
emite na 1
na ABC 1
ABC Radio 1
Radio National. 1
National. Como 1
Como presidente 1
da Comunidade 7
Económica dos 1
África Occidental, 1
Occidental, involucrouse 1
involucrouse especialmente 1
de Liberia. 2
Liberia. Como 1
Como Presidente 1
Estado, axudou 1
proposta dunha 1
dunha asemblea 1
asemblea electiva 1
electiva limitada 1
limitada que 2
que Alexandre 4
Alexandre II 2
II debía 1
debía aprobar 2
asasinado. Como 1
Como previa 1
campionato, as 1
Italia disputaron 1
disputaron o 2
pola medalla 2
bronce, que 1
foi parar 1
parar ás 2
ás mans 3
da azzurra. 1
azzurra. Como 1
Como primeira 1
primeira elección 4
de draft 1
draft do 1
equipo, os 3
os Mighty 1
Mighty Ducks 1
Ducks escolleron 1
escolleron á 1
nova promesa 2
promesa Paul 1
Paul Kariya. 1
Kariya. Como 1
Como Primeira 1
Primeira Ministra, 1
Ministra, Gandhi 1
Gandhi foi 3
política intransixente 1
intransixente e 1
pola centralización 1
centralización de 1
poder sen 2
precedentes. Como 1
Como primeiro 2
máis representativo 3
representativo exemplo 1
exemplo pódese 1
pódese mencionar 1
mencionar á 1
The Clash 1
Clash e 1
temas "Police 1
"Police and 1
and Thieves", 1
Thieves", "The 1
"The Guns 1
of Brixton" 1
Brixton" e 1
e "(White 1
"(White Man) 1
Man) In 1
In Hammersmith 1
Hammersmith Palais". 1
Palais". Como 1
primeiro modelo 3
modelo foi 2
usada a 1
especie Antirrhinum 1
Antirrhinum majus. 1
majus. Como 1
Como principal 1
diferenza co 1
co estado 5
estado anterior, 1
anterior, incorporouse 1
acondicionado á 1
á sala 4
edificio. Como 1
Como produto 1
final metabólico 1
metabólico obtense 1
obtense sulfuro 1
2 S). 1
S). Como 1
Como profesora, 1
profesora, fixo 1
promover reformas 1
reformas educativas 1
e defendeu 3
bibliotecas infantís. 1
infantís. Como 1
Como profesor 1
secundario foi 2
de Bioloxía 4
Bioloxía no 1
no IES 4
IES Manoel 1
Manoel Antonio 1
Vigo. Como 1
Como Prometeo, 1
Prometeo, el 1
el paga 1
paga por 1
ben que 13
humanidade recollerá 1
recollerá tras 1
súa acción. 1
acción. Como 1
Como prominente 1
prominente líder 1
líder estudantil 1
estudantil de 2
brancos na 1
1980, foi 2
membro fundador 11
fundador e 9
de "Jeugkrag" 1
"Jeugkrag" (Forza 1
(Forza Xuvenil), 1
Xuvenil), unha 1
organización teoricamente 1
teoricamente oposta 1
oposta ao 3
ao predominio 1
predominio branco, 1
branco, pero 1
que secretamente 1
secretamente era 1
era financiada 1
pola intelixencia 3
intelixencia militar. 1
militar. Como 1
Como proposición 1
proposición lóxica 1
lóxica dita 1
dita oración 1
oración pode 1
ser verdadeira 1
verdadeira ou 1
ou falsa. 1
falsa. Como 1
Como protesta, 1
protesta, os 1
os socialistas 5
socialistas chaman 1
chaman á 2
á folga 2
folga xeral, 1
chamada " 3
" Como 1
Como publicista 1
publicista e 1
e antólogo 1
antólogo editou 1
editou na 1
na Editoria 1
Editoria Nacional 1
Nacional os 1
os tomos 1
tomos Diez 1
Diez obras 2
obras maestras 2
maestras de 2
la literatura 2
literatura española 1
española (1949) 1
e Diez 1
literatura francesa 3
francesa (1954). 1
(1954). Como 1
Como puido 1
puido sufrir 1
sufrir un 7
colapso tan 1
tan repentino 1
repentino e 1
e grave 1
grave unha 1
ter tanto 1
tanto éxito? 1
éxito? Como 1
Como quedou 1
quedou dito, 3
dito, é 1
de observar, 1
observar, xa 1
evita os 2
barcos, aínda 1
teñen datos 1
que saltaban 1
saltaban as 1
ondas formadas 1
polas embarcacións. 1
embarcacións. Como 1
Como que 1
proceso interno, 1
interno, non 1
directamente observable, 1
observable, senón 1
que xulgar 1
xulgar polas 1
polas accións 3
accións ou 1
ou expresións 1
expresións do 2
do suxeito. 4
suxeito. Como 1
Como quimioorganotrofos 1
quimioorganotrofos aeróbicos 1
aeróbicos os 1
os estreptomicetos 1
estreptomicetos viven 1
viven principalmente 3
en solos, 1
solos, pero 1
e mariños 1
mariños (nos 1
(nos sedimentos 1
en organismos 3
organismos mortos). 1
mortos). Como 1
Como radiofonte 1
radiofonte é 1
como 3C 1
3C 10. 1
10. Como 1
Como reacción 4
ao estancamento 1
estancamento artístico 1
cinema alemán, 1
alemán, un 1
de cineastas 2
cineastas novos 1
novos asinaron 1
o Oberhausen 1
Oberhausen Manifesto 1
Manifesto o 1
de 1962. 2
1962. Como 1
reacción aos 1
aos abusos 1
abusos nazis, 1
nazis, a 1
a euxenesia 3
euxenesia pasou 1
case universalmente 1
universalmente vilipendiada 1
vilipendiada en 1
nacións nas 1
fora unha 9
vez popular 1
popular (porén, 1
(porén, os 1
programas euxenésicos, 1
euxenésicos, incluíndo 1
a esterilización, 1
esterilización, continuaron 1
continuaron discretamente 1
discretamente durante 1
durante décadas). 1
décadas). Como 1
reacción á 5
de títulos, 1
títulos, o 2
era reconstruído 1
reconstruído cada 1
cada tempada. 2
tempada. Como 1
reacción o 1
outubro Kruger 1
Kruger envioulle 1
envioulle aos 1
aos británicos 3
británicos o 1
propio ultimato 1
ultimato esixindo 1
esixindo a 2
retirada en 2
en 48 1
horas das 1
británicas acantonadas 1
acantonadas na 1
na fronteira. 2
fronteira. Como 1
Como recompensa, 2
recompensa, a 1
foi agraciada, 1
agraciada, en 1
territorios portugueses, 1
portugueses, con 1
terras do 9
do Alentejo 1
Alentejo e 1
Algarve, coa 1
as poboar 1
poboar e 1
e defender. 1
defender. Como 1
recompensa, foi 1
feito gobernador 1
de Hejaz 1
Hejaz ao 1
Como recoñecemento 1
seu esforzo 3
esforzo pola 1
pola democracia 1
democracia europea, 1
europea, Čaputová 1
Čaputová foi 1
galardoada co 4
co premio 10
premio europeo 1
cultura política 1
2019. Como 1
Como regra 3
regra mnemotécnica, 1
mnemotécnica, considérase 1
que debaixo 2
aumenta unha 1
atmosfera por 1
cada 10m 1
10m de 1
profundidade. Como 1
regra xeral, 4
organismos está 1
está superenrolado 1
superenrolado negativamente. 1
negativamente. Como 1
as consagracións 1
consagracións episcipais 1
episcipais na 1
Igrexa requírese 1
requírese a 2
tres bispos. 1
bispos. Como 1
Como rei 1
Portugal, o 2
tratamento e 3
título completo 3
completo foi 2
foi "A 1
"A súa 2
súa maxestade 1
maxestade Dom 1
Pedro IV, 2
IV, rei 1
dos Algarves, 1
Algarves, de 1
e alén 2
África, Señor 1
Señor da 2
Guinea e 5
da Conquista, 1
Conquista, Navegación 1
Navegación e 1
e Comercio 2
de Etiopía, 2
Etiopía, Arabia, 1
Arabia, Persia 1
Persia e 2
e India, 1
India, etc." 1
etc." "como 1
"como rei 1
rei principal 1
e afastado 1
afastado sen 1
ter dependencia 1
dependencia de 5
outra parte" 1
parte" ("comu 1
("comu re 1
re princhipali 1
princhipali et 1
et appartatu 1
appartatu senza 1
senza haviri 1
haviri dependencia 1
de altra 1
altra parte"). 1
parte"). Como 1
Como remate, 1
remate, tamén 1
tamén cómpre 1
cómpre lembrar 1
lembrar que 3
que Rosalía 1
Rosalía ordenou 1
morte, fosen 1
fosen queimados 1
queimados os 1
seus escritos. 6
escritos. Como 1
Como represalia 1
represalia Crane 1
Crane asinou 1
co New 1
York Journal, 1
Journal, desexando 1
desexando volver 1
a Cuba. 2
Cuba. Como 1
Como representante 1
da ING 1
ING asinou 1
asinou ol 1
ol 1º 1
1º Convenio 1
Convenio Único 1
Único de 1
de Persoal 1
Persoal Laboral 1
Laboral da 1
Galicia. Como 1
Como representantes 1
España, Amaia 1
Amaia e 1
Alfred estiveron 1
semifinal e 2
mostrouse un 1
minuto da 3
do ensaio 2
ensaio xeral 1
día anterior​. 1
anterior​. Comores 1
Comores é 1
África. Como 1
Como resolución, 1
resolución, aínda 1
que Jesu 1
Jesu aínda 1
aínda contería 1
contería elementos 1
elementos electrónicos, 1
electrónicos, regresaría 1
regresaría ás 1
ás guitarras 1
e iniciaría 2
iniciaría un 2
proxecto, titulado 1
titulado Pale 1
Pale Sketcher, 1
Sketcher, que 1
a Broadrick 1
Broadrick explorar 1
son orientado 1
orientado á 2
á electrónica 1
electrónica sen 1
sen interferir 1
interferir con 1
con Jesu. 1
Jesu. Como 1
Como resposta 2
esta operación, 1
operación, o 1
Alto Comisionado 1
Comisionado Aliado 1
Aliado expulsou 1
expulsou a 3
cidadáns holandeses 1
holandeses residentes 1
residentes na 3
Alemaña. Como 1
resposta o 1
goberno igualou 1
anarquismo co 1
co terrorismo. 3
terrorismo. Como 1
Como resultado, 43
resultado, 17 1
17 membros 1
membros votaron 2
votaron pola 1
pola separación 1
separación e 2
31 pola 1
pola unidade, 1
unidade, polo 1
tanto Nova 1
Zelandia permaneceu 1
permaneceu unida. 1
unida. Como 1
a anana 2
anana branca 1
branca captura 1
captura materia 1
materia nun 1
nun disco 4
de acreción 2
acreción establemente 1
establemente a 1
atmosfera externa 1
súa compañeira, 2
compañeira, que 2
propia atmosfera. 1
atmosfera. Como 1
saqueada e 1
habitantes foron 3
asasinados e 6
foi incendiada. 2
incendiada. Como 1
a corda 2
corda perderá 1
perderá o 2
brillo no 1
de Svinhufvud 1
Svinhufvud conseguiu 1
Lenin o 1
1918. Como 1
Como resultado 34
a desnutrición 2
desnutrición crónica 2
e anemia 1
anemia en 1
en menores 1
anos producen 1
producen deterioracións 1
deterioracións na 1
capacidade física, 1
física, intelectual, 1
intelectual, emocional 1
emocional e 6
dos nenos, 4
nenos, tamén 1
tamén riscos 1
riscos de 4
contraer enfermidades 1
enfermidades por 1
por infección 2
infección e 3
400 efectivos 1
efectivos da 2
da Brigada 1
Brigada Sueca 1
Sueca perdeu 1
perdeu 20 1
20 integrantes 1
integrantes e 1
tropas Jäger 1
Jäger 27 1
27 oficiais. 1
oficiais. Como 1
amizade de 2
de Marroquín 1
Marroquín e 1
Las Casas 1
Casas deteriorouse, 1
deteriorouse, pois 1
bispos perseguiren 1
perseguiren o 1
liberdade dos 5
dos indios, 1
indios, existía 1
existía discrepancia 1
discrepancia nos 1
nos métodos. 1
métodos. Como 1
de crocodilo 4
crocodilo e 3
neno son 1
nativos timorenses 1
timorenses que 1
a habitan. 1
habitan. Como 1
resultado, aínda 1
aínda hai 7
persoas neses 1
neses países 1
lingua xaponesa, 1
xaponesa, soamente 1
soamente ela 1
ela ou 1
linguas locais. 1
locais. Como 1
resultado, Alsacia 1
Alsacia foi 1
nun mosaico 2
mosaico de 1
territorios católicos 1
e protestantes. 1
protestantes. Como 1
mortalidade entre 2
tratados por 3
por N. 1
N. oxiana 1
oxiana é 1
aínda relativaemtne 1
relativaemtne alta 1
alta (ata 1
(ata o 3
o 30%) 1
30%) comparada 1
comparada con 3
outra especie 2
especie deste 1
xénero (<1%). 1
(<1%). Como 1
resultado, Anna 1
Anna Murphy 1
Murphy e 3
e Ivo 1
Ivo Henzi, 1
Henzi, íntimos 1
íntimos amigos 1
de Merlín, 1
Merlín, tamén 1
banda. Como 1
parella pasou 1
entre 1933 2
1933 e 4
e 1939 2
1939 viaxando 1
viaxando dun 1
outro, permanecendo 1
permanecendo en 2
o visado 1
visado lles 1
lles permitía. 1
permitía. Como 1
río Ebro 1
Ebro foi 1
foi destruído 8
destruído e 4
era Reconstruída 1
Reconstruída ata 1
cincuenta. Como 1
resposta inflamatoria 2
inflamatoria crónica 1
un dano 9
dano neural 1
neural a 1
escala a 2
a microglía 3
microglía destrúe 1
destrúe partes 1
cerebro nun 1
infección invasora. 1
invasora. Como 1
resultado, as 4
máis sangue 1
sangue nos 2
seus capilares 1
capilares por 1
de volume 10
pulmón que 1
un mamífero. 1
mamífero. Como 1
as especificacións 7
especificacións non 1
van estar 2
estar dispoñibles 1
dispoñibles ata 1
2007 ou 1
2008. Como 1
en Port 3
Moresby deterioráronse 1
deterioráronse e 1
guerra Port 1
Moresby tivo 1
ser reconstruído. 1
reconstruído. Como 1
as primas 2
primas poden 1
poden aumentar 1
aumentar se 1
se determinan 1
o asegurado 3
asegurado presentará 1
presentará unha 1
unha reclamación. 1
reclamación. Como 1
a TTX 1
TTX causa 1
causa perda 1
de sensibilidade, 1
sensibilidade, e 1
e parálise 1
parálise dos 2
músculos voluntarios 1
voluntarios incluíndo 1
o diafragma 1
diafragma e 1
e músculos 1
músculos intercostais, 1
intercostais, polo 1
que detén 3
detén a 3
a respiración. 2
respiración. Como 1
resultado, burlouse 1
burlouse de 1
irmán Simón 1
Simón dicindo: 1
dicindo: «sería 1
«sería moito 1
que eu 10
eu tivera 1
o honor 3
de gobernar 2
gobernar triunfante 1
triunfante despois 1
noso pai 1
de ti. 1
ti. Como 1
resultado, crese 1
os Gutenberg 1
Gutenberg se 1
se trasladaron 2
trasladaron a 2
a Eltville 1
Eltville am 1
am Rhein 1
Rhein (Vila 1
(Vila Alta), 1
Alta), onde 1
nai herdara 1
herdara un 1
terreo. Como 1
carreira, Vettel 1
Vettel logrou 2
cuarto título 1
título mundial 4
mundial consecutivo. 1
consecutivo. Como 1
xeso, na 1
illa existe 1
un lago 9
lago salgado 2
salgado ocupando 1
ocupando unha 2
unha escavación 4
escavación que 1
que descendeu 1
descendeu por 2
lesión, o 1
vizconde Medardo 1
Medardo convértese 1
dúas persoas: 1
persoas: Gramo 1
Gramo (o 1
(o Triste) 1
Triste) e 1
e Buono 1
Buono (o 1
(o Bo). 1
Bo). Como 1
meiose e 2
da conxugación 2
conxugación houbo 1
unha recombinación 1
recombinación e 1
e intercambio 1
xenes. Como 1
da protesta 2
protesta de 1
Ferrari, o 1
equipo acordou 1
sistema en 1
ningún momento 6
semana. Como 1
Guerras de 4
Borgoña, a 2
dos Duques 1
Duques de 1
Borgoña extinguiuse. 1
extinguiuse. Como 1
medidas antitabaco 1
antitabaco impostas 1
impostas na 1
na Wehrmacht, 1
Wehrmacht, o 1
consumo total 1
de tabaco 8
tabaco por 1
soldados diminuíu 1
diminuíu entre 1
anos 1939 1
1945. Como 1
negociacións con 4
con distintos 6
distintos organismos 2
organismos republicanos, 1
republicanos, chegaron 1
país distintas 1
distintas expedicións 1
expedicións entre 1
entre 1939 3
e 1940. 3
protestas os 1
os mineiros 5
mineiros viron 1
viron reducidos 1
reducidos os 1
dereitos laborais 2
laborais ata 1
1930, cando 1
Goberno Federal 2
Federal dos 1
recoñeceu o 4
de sindicación. 1
sindicación. Como 1
súas investigacións, 2
investigacións, Eliade 1
Eliade publicou, 1
publicou, en 1
en idiomas 2
idiomas diversos 1
diversos (dominaba 1
(dominaba á 1
á perfección 2
perfección oito), 1
oito), unha 1
unha numerosa 1
numerosa cantidade 1
artigos referidos 1
referidos a 2
diversos aspectos 2
mundo relixioso. 1
relixioso. Como 1
intelectual nesta 1
época aparece 1
en 1900-1901 1
1900-1901 o 1
libro Logische 1
Logische Untersuchungen 1
Untersuchungen (Investigacións 1
(Investigacións lóxicas). 1
lóxicas). Como 1
construción, alzouse 1
alzouse o 1
o anfiteatro 1
anfiteatro militar 1
Britania. Como 1
resultado desta 2
desta curación, 1
curación, recibiu 1
recibiu das 1
das mans 7
soberano tres 1
tres flores 1
pensamento Schelle 1
Schelle (1907), 3
(1907), pp. 2
pp. Como 1
resultado destas 4
destas medidas, 2
medidas, Roxerio 1
Roxerio obtivo 1
lealdade incondicional 1
incondicional dos 1
dos sicilianos 1
sicilianos e 1
produciron dúas 2
dúas revoltas: 1
revoltas: en 1
en Cinisi 1
Cinisi e 1
en Jato, 1
Jato, pero 1
se deberon 1
deberon ao 1
ao descontento 2
descontento coas 1
súas autoridades. 1
autoridades. Como 1
destas vitorias, 1
vitorias, as 1
Imperio británico 1
británico capturaron 1
capturaron Xerusalén 1
e estableceron 3
estableceron unha 5
liña fortificada, 1
fortificada, cunha 1
cunha posición 3
posición estratéxica. 1
estratéxica. Como 1
resultado deste 6
deste cambio, 1
cambio, houbo 1
eventos Ironman 1
Ironman en 1
1982. Como 1
deste concordato, 1
concordato, o 1
emperador aínda 1
aínda mantivo 1
mantivo nas 1
mans a 1
influencia controladora 1
controladora na 1
bispos en 1
Alemaña, aínda 1
que resignou 1
resignou moito 1
coas eleccións 2
eleccións episcopais 1
episcopais en 1
e Borgoña. 2
Borgoña. Como 1
deste escándalo 1
escándalo moitos 1
moitos membros 2
do clero 5
clero foron 1
foron despoxados 1
despoxados do 1
do sacerdocio 2
sacerdocio e 1
outros enfróntanse 1
a cargos 1
cargos legais. 1
legais. Como 1
deste logro, 1
logro, ten 1
unha tribuna 2
tribuna en 1
en Brands 5
Brands Hatch 5
Hatch que 1
nome. Como 1
proceso xorde 1
unha declaración 10
misión. Como 1
resultado destes 2
campo publicou 1
obra Das 1
Das Volkslied 1
Volkslied in 1
in Europa. 1
Europa. Como 1
resultado diso, 1
forzas turcas 2
turcas foron 1
foron expulsados 9
expulsados da 3
polas grandes 4
grandes potencias, 1
potencias, en 1
1898, e 1
e fundouse 1
estado autónomo 1
autónomo cretense, 1
cretense, baixo 1
baixo soberanía 2
soberanía otomá. 1
otomá. Como 1
resultado disto, 2
enerxía propia 1
propia que 3
usa é 1
bastante menor: 1
menor: unha 1
unha bruxa 1
máis cousas 1
un mago 1
mago do 1
mesmo nivel. 1
nivel. Como 1
labor docente, 1
docente, Nielsen 1
Nielsen exerceu 1
clásica en 1
Dinamarca. Como 1
dunha disputa 1
disputa na 1
home ferido 1
ferido por 5
matar unha 2
vaca pertencente 1
axencia india, 1
india, unha 1
multitude enfurecida 1
enfurecida de 1
persoas reuniuse 1
reuniuse na 1
na oficina 10
oficina da 4
da axencia, 1
axencia, ameazando 1
ameazando os 2
os brancos 3
brancos que 3
estaban nela. 1
nela. Como 1
resultado, é 2
ben probable 1
fala dos 6
dos neandertais 1
neandertais fose 1
fose lenta, 1
lenta, compasada 1
compasada e 1
e nasalizada. 1
nasalizada. Como 1
posible chegar 2
a Frankfurt, 1
Frankfurt, Berlín 1
e Múnic 1
Múnic en 2
dúas hora, 1
hora, facendo 1
facendo innecesarios 1
innecesarios os 1
voos domésticos. 1
domésticos. Como 1
este gran 3
foi dividido 1
separadas, aínda 1
autoridades seguiron 1
seguiron mantendo 1
os Turdidae 1
Turdidae dentro 1
dos Muscicapidae. 1
Muscicapidae. Como 1
resultado, Estevo 1
Estevo avanzou 1
avanzou contra 1
Matilde no 1
oeste en 2
en 1145 1
1145 e 1
volveu capturar 1
de Faringdon 1
Faringdon en 1
en Oxfordshire. 1
Oxfordshire. Como 1
resultado, foi 1
despedido da 2
Militar Real, 1
Real, pero 1
pero retivo 1
retivo o 2
de Turín. 3
Turín. Como 1
resultado, gobernou 1
gobernou efectivamente 1
efectivamente sobre 1
rexión tebana 1
tebana xunto 1
irmán. Como 1
resultado, Hill 1
Hill comezou 1
perder tempo 1
por Villeneuve 1
Villeneuve na 2
última volta. 6
volta. Como 1
resultado, houbo 1
un correspondente 3
correspondente cambio 1
na ideoloxía 1
ideoloxía do 3
do NDS, 1
NDS, que 1
a preocuparse 2
preocuparse máis 1
asuntos urbanos 1
urbanos que 1
dos rurais. 1
rurais. Como 1
resultado, moitas 1
en Santa 10
Bárbara viaxan 1
viaxan desde 1
áreas adxacentes 1
adxacentes e 1
máis asequibles, 1
asequibles, como 1
como Santa 2
Santa Maria, 1
Maria, Lompoc 1
Lompoc e 1
e Ventura. 1
Ventura. Como 1
resultado, moitos 1
moitos estudios 1
estudios que 1
que traballaran 1
traballaran tradicionalmente 1
tradicionalmente para 3
para consolas 1
consolas de 2
Nintendo estaban 1
estaban agora 1
agora deseñando 1
deseñando xogos 1
xogos para 4
competencia polas 1
polas altas 1
altas marxes 1
beneficio das 1
das plataformas 2
plataformas baseadas 1
en CD. 3
CD. Como 1
resultado, observou 1
morreron case 1
animais do 4
de control; 1
control; en 1
cambio, os 2
os inoculados 1
inoculados previamente 1
non presentaron 2
presentaron síntomas 1
síntomas da 12
enfermidade. Como 1
resultado obtense 1
o Teorema 1
Teorema do 1
do exceso 1
de Chamberlin, 1
Chamberlin, segundo 1
segundo cal 1
empresa non 2
non acada 2
nivel eficiente 1
produción a 3
prazo (mínimo 1
(mínimo do 1
do custo 2
custo medio). 1
medio). Como 1
resultado, o 6
o CR2, 1
CR2, chamado 1
chamado máis 1
comunmente CD21 1
CD21 no 1
de inmunohistoquímica, 1
inmunohistoquímica, pode 1
dendríticas foliculares 2
foliculares en 1
tecidos linfoides. 1
linfoides. Como 1
coñecido simplemente 3
como Larrousse. 1
Larrousse. Como 1
fondo mariño. 4
mariño. no 1
seu centro, 1
centro, esténdese 1
esténdese formando 1
cunca marxinal 1
formación fai 1
fai 3 1
o híbrido 1
híbrido ADN-ARN 1
ADN-ARN de 1
8 pb 1
pb do 1
transcrición cambia 1
un híbrido 1
híbrido de 1
4 pb. 1
pb. Como 1
núcleo móvese 1
móvese dun 1
dun micélio 1
micélio cara 1
outro, formando 1
un heterocario. 1
heterocario. Como 1
resultado, os 3
mozos absorben 1
absorben e 2
son influenciados 1
influenciados pola 1
pola escena 3
do hip 1
hip hop 2
hop americano 1
propia forma 1
mesmo. Como 1
primeiros xogos 2
xogos producidos 1
desenvolvedores externos 1
externos tiñan 1
calidade baixa. 1
baixa. Como 1
resultado os 3
vacina oral 2
oral poden 1
poden adquirir 1
adquirir infeccións 1
infeccións agudas 1
agudas ou 1
ou crónicas, 1
crónicas, ou 1
transmitir o 2
virus mutado 1
mutado a 1
outras persoas. 6
persoas. Como 1
primeiros quedaron 2
quedaron máis 1
máis cerca. 1
cerca. Como 1
termo "erro 1
"erro padrón" 1
padrón" emprégase 1
emprégase ás 1
estimación desta 1
desta cantidade 1
cantidade descoñecida. 1
descoñecida. Como 1
resultado, prohibíuselle 1
prohibíuselle dirixir 1
dirixir actividades 1
actividades teatrais. 1
teatrais. Como 1
resultado, recibiu 1
unha sanción 5
sanción de 3
cinco postos 1
postos e 2
décimo quinto. 1
quinto. Como 1
resultado, refórzase 1
refórzase o 1
resto xa 1
que taponan 1
taponan todos 1
eses canais 1
canais e 3
e poros, 1
poros, aínda 1
súa morfoloxía 5
morfoloxía e 3
e microestrutura 1
microestrutura non 1
non acostuma 2
acostuma variar. 1
variar. Como 1
resultado son 2
considerados pioneiros 1
pioneiros do 1
metal sinfónico. 1
sinfónico. Como 1
resultado teñen 1
tres copias 1
copias dalgúns 1
dalgúns xenes 1
xenes en 2
as células, 4
este exceso 2
exceso distorsiona 1
distorsiona o 1
desenvolvemento normal, 1
normal, orixinando 1
orixinando atraso 1
atraso mental 2
mental e 5
e defectos 2
de nacemento. 6
nacemento. Como 1
esqueleto dun 1
adulto medio 1
medio consta 1
de 206 2
206 ósos. 1
ósos. Como 1
Como resulta 1
resulta habitual, 1
exemplares xuvenís 3
xuvenís adoitan 1
adoitan manterse 2
manterse en 4
augas superficiais, 1
superficiais, mentres 1
adultos prefiren 1
prefiren augas 2
máis profundas. 1
profundas. Como 1
Como revelaron 1
revelaron experimentos 1
de reconstitución 1
reconstitución in 1
vitro, estas 1
estas subunidades 2
proteicas non 1
son individualmente 1
individualmente imprescindibles 1
do ARNt 2
ARNt que 1
mediado esencialmente 1
esencialmente polo 1
ARN. Como 1
Como Roma 1
Roma está 1
nunha península 3
península volcánica 1
volcánica cuxa 1
cuxa area 1
area contén 1
contén grans 1
grans cristalinos, 1
cristalinos, o 1
o formigón 3
formigón romano 1
romano foi 2
foi especialmente 4
especialmente resistente 1
se apoderara 1
apoderara de 1
de Shikoku, 1
Shikoku, Hideyoshi 1
Hideyoshi podía 1
podía concentrarse 1
concentrarse en 1
en conquistar 2
conquistar Kyūshū. 1
Kyūshū. ", 1
", como 2
se aprecia 9
aprecia na 1
obra Perspective 1
Perspective as 1
as Symbolic 1
Symbolic Form. 1
Form. Como 1
comentou anteriormente, 1
anteriormente, un 1
motivos do 1
coral foi 1
súa reivindicación 2
reivindicación da 2
Como Secretario 1
Secretario de 7
Goberno Local, 1
Local, escribiu 1
Guías de 1
de Políticas 1
Políticas do 1
Local que 1
debían ser 11
das actuais 4
actuais Asembleas 1
Asembleas de 1
Distrito descentralizadas. 1
descentralizadas. Como 1
Como secretario 1
do PCE, 2
PCE, promoveu, 1
promoveu, a 1
plataforma anti- 1
anti- Como 1
médico xefe, 1
xefe, o 1
o doutor 10
doutor Behrens, 1
Behrens, está 1
pintar un 1
retrato de 4
de Clawdia, 1
Clawdia, faise 1
faise convidar 1
convidar ás 1
súas habitacións 1
habitacións coa 1
coa única 3
única finalidade 2
súa amada. 2
amada. Como 1
desprende da 1
da definición, 2
definición, glicolípido 1
glicolípido e 1
e glicoesfingolípido 1
glicoesfingolípido non 1
termos sinónimos, 1
sinónimos, xa 1
que glicolípido 1
glicolípido ten 1
significado máis 2
máis amplo. 2
amplo. Como 1
máis arriba, 2
arriba, cada 1
modos tamén 1
propia cor 2
e elemento. 1
dixo, os 1
poemas publicados 2
autora cóntanse 1
cóntanse cos 1
cos dedos 3
dedos dunha 1
dunha man. 1
man. Como 1
dixo, unha 1
destas bibliotecas 1
bibliotecas (a 1
(a RP11) 1
RP11) foi 1
usada considerablemente 1
as outras, 2
outras, debido 1
a consideracións 1
consideracións de 5
calidade. Como 1
se dun 1
dun xemelgo 1
xemelgo se 1
se tratara, 1
tratara, a 1
da Croa 1
Croa érguese 1
érguese o 1
o coto 1
coto da 1
da Tillería, 1
Tillería, aínda 1
non presume 1
presume de 1
de restos. 1
restos. Como 1
se explicou 2
explicou na 1
sección Proliferación, 1
Proliferación, a 1
a deleción 2
deleción de 1
de Mox2 1
Mox2 ou 1
súa mutación 1
mutación causa 1
dun padrón 4
padrón anormal 1
anormal nos 1
nos músculos 1
músculos da 5
da extremidade. 1
extremidade. Como 1
indica na 1
na táboa, 1
táboa, avaliáronse 1
avaliáronse os 1
discordancias que 1
se debían 3
debían á 1
á perda 8
de MLH1, 1
MLH1, e 1
as deficiencias 1
deficiencias da 1
da MLH1 1
MLH1 eran 1
eran en 5
da metilación 3
rexión promotora 3
promotora do 3
xene MLH1. 1
MLH1. Como 1
se indicou, 2
indicou, adoita 1
adoita considerarse 1
que -ar 1
-ar e 1
e -en 1
-en son 1
son sufixos 1
sufixos que 1
de xenitivo. 1
xenitivo. Como 1
se indicou 3
indicou antes, 2
antes, estas 1
estas mutacións 1
mutacións é 1
que ocorran 2
ocorran nunha 1
rexión con 2
con secuencia 1
secuencia repetida. 1
repetida. Como 1
antes, postulouse 1
postulouse que 1
houbo tres 2
catro tectofases 1
tectofases que 1
crecente converxencia 1
converxencia ou 1
ou posible 1
posible colisión 1
colisión entre 3
os promontorios 1
promontorios das 1
marxes continentais 1
continentais e 3
de Avalonia. 1
Avalonia. Como 1
indicou previamente, 1
comandante da 5
provincia ou 1
ou themas 1
themas tiña 1
directo sobre 4
navais da 1
mesma. Como 1
menciona no 2
primeiro capítulo 5
capítulo do 3
sétimo libro, 1
libro, tampouco 1
ten pelo 1
pelo nin 1
nin beizos. 1
beizos. Como 1
mencionou arriba, 1
arriba, o 1
peto flaxelar 2
flaxelar é 2
de endocitose 1
endocitose en 1
en protozoos 1
protozoos flaxelados. 1
flaxelados. Como 1
mencionou as 1
as antigas 9
antigas grandes 1
grandes colonias 4
son hoxe 5
hoxe moi 1
moi raras. 2
mencionou previamente, 1
previamente, a 2
oroxenia acadiana 1
acadiana formouse 1
formouse por 1
unha converxencia 1
converxencia oblicua 1
oblicua ou 1
amplo movemento 1
movemento transcorrente 1
transcorrente ao 1
gran falla 1
de desgarre 1
desgarre que 1
movía en 1
dirección sueste. 1
sueste. Como 1
Como sempre, 1
sempre, actúa 1
actúa valentemente 1
valentemente en 1
pequenas escaramuzas 1
escaramuzas e, 1
na sanguenta 2
sanguenta batalla 2
de Borodino, 1
Borodino, onde 1
onde lanza 1
unha espectacular 4
espectacular carga 1
que logra 3
logra destruír 1
a artillaría 1
artillaría rusa. 1
rusa. Como 1
no gráfico, 1
gráfico, o 1
termo Neoplasias 1
Neoplasias aparece 1
catro lugares 1
na xerarquía 3
xerarquía e, 1
tanto, leva 1
leva catro 1
números diferentes 1
de árbores. 1
árbores. Como 1
último conxunto 1
de expresións 2
expresións matemáticas, 1
matemáticas, a 1
de habitabilidade 1
habitabilidade evoluciona 1
evoluciona co 2
tempo, migrando 1
migrando cara 1
estrela percorre 1
principal. Como 1
Atlántico a 1
guerra submarina 2
submarina queda 1
exclusiva da 1
da armada 3
armada alemá, 1
alemá, xa 1
único bando 1
bando en 2
en utilizar 5
utilizar sumerxibles 1
sumerxibles si 1
si foi 3
claro expoñente. 1
expoñente. Como 1
pode ver, 1
ver, a 2
muller aparece 1
aparece neste 1
caso situada 1
situada nun 7
nun cume 1
cume social, 1
social, mentres 1
home (o 1
(o poeta) 1
poeta) está 1
nun estamento 1
estamento inferior. 1
inferior. Como 1
ver no 4
esquema seguinte, 1
vella é 1
unha ilusión 3
óptica no 3
senso de 3
resulta da 2
descomposición espectral, 1
espectral, fórmase 1
fórmase na 2
sitúa o 5
o observador. 2
observador. Como 1
se prometeu, 1
prometeu, o 1
funcionalidade de 1
chamadas con 1
alta definición 1
definición e 1
e mensaxes 1
grupos estivo 1
Windows Phone 1
Phone e 1
e Nokia 1
Nokia soamente, 1
soamente, como 1
dunha asociación 4
asociación exclusiva 1
exclusiva con 1
con Nokia. 1
Nokia. Como 1
ve, estas 1
fórmulas contra 1
mal utilizan 1
utilizan recursos 1
recursos relixiosos 1
relixiosos (o 1
(o ben 1
ben contra 1
o mal), 1
mal), masculinos 1
masculinos ou 1
ou defensivos. 2
defensivos. Como 1
ve neste 2
neste exemplo, 2
unha simplesiomorfía 1
simplesiomorfía é 1
unha sinapomorfía 1
sinapomorfía para 1
grupo moi 5
moi xeral 1
xeral (Tetrapoda, 1
(Tetrapoda, neste 1
neste caso). 1
caso). Como 1
ve se, 1
se, unha 1
forzas fallase 1
fallase os 1
acontecementos sucederíanse 1
sucederíanse moi 1
moi repentinamente 1
repentinamente ata 1
ata volver 1
o equilibrio. 1
equilibrio. Como 1
Como signo 5
signo numérico 5
numérico representaba 5
o dez. 1
dez. Como 1
o dous. 1
dous. Como 1
o douscentos. 1
douscentos. Como 1
o tres. 1
tres. Como 1
Como sinalou 1
sinalou o 4
profesor Robert 2
Robert M. 4
M. Young, 1
Young, Malthus 1
Malthus retirou 1
retirou os 3
capítulos sobre 1
sobre teoloxía 2
natural desde 2
2ª edición 2
en adiante. 2
adiante. Como 1
Como Skariatin 1
Skariatin considerouno 1
considerouno inadecuado 1
inadecuado para 1
filla, Andrei 1
Andrei fuxiu 1
Petersburgo, onde 2
onde casaron. 1
casaron. Como 1
Como socio 1
socio do 2
irmán, Alexander 1
Alexander ocupouse 1
da reputación 2
reputación literaria 1
literaria da 3
compañía mentres 1
que Daniel 3
Daniel se 1
se encargaba 3
encargaba das 1
das cuestións 2
cuestións máis 1
máis burocráticas. 1
burocráticas. Como 1
Como só 3
só coñecía 1
coñecía Exipto, 1
Exipto, tramou 1
tramou o 1
seu texto 2
texto bebendo 1
bebendo en 1
varias fontes 3
fontes e 9
un narrador 2
narrador ficticio. 1
ficticio. Como 1
hai finitas 1
finitas caixas, 1
caixas, este 1
de escolla 1
escolla concluirase 1
concluirase finalmente. 1
finalmente. Como 1
base complementaria 1
complementaria posible 1
se encontren 2
encontren no 1
no ARN, 1
ARN, pódese 1
pódese reconstruír 1
reconstruír unha 1
unha febra 2
febra complementaria 3
complementaria para 1
calquera febra 1
febra de 2
ácido nucleico 2
nucleico da 1
coñeza a 3
a secuencia. 2
secuencia. Como 1
Como solista 2
solista do 1
grupo folclórico 2
folclórico grava 1
grava o 2
disco, dúas 1
dúas panxoliñas. 1
panxoliñas. Como 1
solista participa 1
de MUSGAFOL: 1
MUSGAFOL: música 1
contemporánea para 1
para gaita 2
gaita e 3
piano (2009) 1
(2009) e 24
música académica 1
académica para 1
e orquestra 3
orquestra sinfónica 1
sinfónica (2011). 1
(2011). Como 1
Como son 5
son ectotérmicos, 1
ectotérmicos, a 1
temperatura interna 1
dos crocodilianos 2
crocodilianos baixa 1
baixa conforme 1
temperatura descende, 1
descende, e 1
e quedan 3
quedan nun 1
estado inactivo. 2
inactivo. Como 1
especies pequenas, 1
pequenas, teñen 1
maior razón 1
razón superficie:volume, 1
superficie:volume, o 1
permite obter 2
escasos nutrientes 1
nutrientes presentes 1
presentes neses 1
neses ecosistemas. 1
ecosistemas. Como 1
moi sensíbeis 1
sensíbeis aos 1
aos cambios 8
os tímalos 1
tímalos poden 1
considerarse especies 1
especies indicadoras. 1
indicadoras. Como 1
Como soportes, 1
soportes, dous 1
dous leóns 3
leóns de 1
ouro, semellantes 1
da insignia 2
insignia colonial. 1
colonial. Como 1
Como substituto, 1
substituto, o 1
grupo pensara 1
pensara en 2
Del Shannon, 1
Shannon, pero 1
1990 o 3
músico suicidaríase, 1
suicidaríase, truncando 1
truncando os 1
plans dos 1
demais compoñentes. 1
compoñentes. Como 1
Como sucede 1
sucede co 2
co romaní, 1
goberno considérao 1
considérao de 1
importancia histórica. 1
histórica. Como 1
Como tal, 2
tal, atopou 1
atopou aplicación 1
aplicación como 1
adestramento para 3
moitas iniciativas 1
iniciativas competitivas 1
competitivas que 1
non impliquen 1
impliquen combate 1
combate real. 2
Como tal 1
tal desexo, 1
desexo, foi 1
escena pola 1
pola Sección 1
Sección Artística 1
Artística Obrera 1
Obrera del 1
del Ateneo 1
Ateneo e 2
representada no 2
Teatro Robledo 1
Robledo de 1
de Xixón. 1
Xixón. Como 1
tal, un 1
guerreiro é 2
un combatente 1
combatente físico 1
físico completo, 1
completo, pero 1
da dependencia 2
de armaduras 2
armaduras pesadas 1
e armamento 2
armamento custoso, 1
custoso, o 1
moi alto. 4
alto. Como 1
Como tanto 1
Europea como 1
Europa representan 1
unidade europea, 1
europea, ambas 1
ambas organizacións 1
organizacións utilizan 1
mesma bandeira. 1
bandeira. Como 1
Como técnica, 1
técnica, a 1
de regras, 1
regras, camiños 1
camiños e 6
e atallos 1
atallos (e 1
(e até 1
posibilidade sempre 1
sempre aberta 1
aberta de 1
de modificar, 1
modificar, atualizar 1
atualizar e 1
e subverter 1
subverter esas 1
esas regras) 1
regras) para 1
resultado posíbel 1
posíbel a 3
material previamente 1
previamente filmado. 1
filmado. Como 1
Como técnica 1
técnica icónica 1
icónica do 1
do deporte, 3
deporte, as 1
as chilenas 2
chilenas son 1
do fútbol. 3
fútbol. Como 1
Como tiña 2
tiña prohibido, 1
prohibido, por 1
por contrato, 2
contrato, competir 1
a Scudería 1
Scudería converteuse 1
1939 en 1
en Auto 1
Auto Avio 1
Avio Costruzioni 1
Costruzioni Ferrari, 1
Ferrari, que 2
aparentemente fabricaba 1
fabricaba maquinaria 1
maquinaria e 2
e accesorios 4
para avións. 1
avións. Como 1
se atopara 2
atopara o 1
de Ackroyd, 1
Ackroyd, pediu 1
paciente no 1
o chamase 3
chamase algún 1
do asasinato, 1
asasinato, para 1
unha escusa 2
escusa para 4
a Fernly 1
Fernly Park. 1
Park. Como 1
Como toda 1
toda actuación 1
profesional ten 1
como destinatario 1
destinatario outras 1
outras persoas, 4
persoas, tratar 1
tratar ás 1
tales persoas, 1
persoas, respectando 1
respectando a 2
súa dignidade, 1
dignidade, autonomía 1
dereitos sería 1
segundo criterio 1
criterio (principio 1
(principio de 1
de autonomía). 1
autonomía). Como 1
Como tódalas 1
aves rapaces, 2
rapaces, as 1
as aguias 2
aguias teñen 1
pico grande, 1
grande, poderoso 1
e afiado 1
desgarrar a 3
carne das 1
Como todas 2
as proteínas, 2
proteínas, estas 1
son sintetizadas 1
sintetizadas no 1
citoplasma e 1
tarde transpórtanse 1
transpórtanse ao 1
do núcleo, 5
núcleo, onde 1
se ensamblan 2
ensamblan antes 1
de incorporarse 2
incorporarse á 4
rede preexistente. 1
preexistente. Como 1
estas escenas 1
escenas foron 2
foron gravadas 2
gravadas por 2
separado, e 1
quizais con 1
diferentes actores, 1
actores, a 1
final require 1
require da 2
da montaxe. 1
montaxe. Como 1
Como tódolos 1
tódolos adolescentes 1
adolescentes do 1
mundo, teñen 1
uns pais 1
pais que 4
os entenden, 1
entenden, uns 1
uns mestres 1
os subestiman 1
subestiman e, 1
ademais, unhas 1
unhas activas 1
activas hormonas. 1
hormonas. Como 1
Como todo 1
todo neno 1
neno pequeno, 1
pequeno, ocasionalmente 1
ocasionalmente gastaba 1
gastaba bromas 1
bromas aos 1
aos invitados. 1
invitados. Como 1
Como todos, 1
todos, este 1
en subapartados. 1
subapartados. Como 1
Como todos 5
os Bycanistes, 1
Bycanistes, o 1
o Bycanistes 1
Bycanistes subcylindricus 1
subcylindricus ten 1
plumaxe negra 1
bico pouco 1
pouco rechamante. 1
rechamante. Como 1
contidos do 2
Corán, pronúnciase 1
pronúnciase sempre 1
en árabe, 1
árabe, lingua 1
lingua litúrxica 1
litúrxica do 1
do Islam. 1
Islam. Como 1
os pelicanos, 1
pelicanos, os 1
os pelicanos 1
pelicanos pardos 1
pardos son 1
sensibles ás 2
ás molestias 1
causadas polos 4
polos humanos 5
humanos (como 1
(como turistas 1
turistas ou 1
ou pescadores) 1
pescadores) nos 1
niños se 1
ven estresados. 1
estresados. Como 1
órganos complexos 1
complexos o 1
sistema reprodutor 1
reprodutor humano 1
humano vese 1
moitas enfermidades. 1
os sufís 1
sufís ao 1
cabo buscou 1
unidade coa 1
coa divinidade 1
divinidade (an-nafs 1
(an-nafs aṣ-ṣāfīyyah). 1
aṣ-ṣāfīyyah). Como 1
Como trío 1
trío gravan 1
gravan o 3
disco La 1
La mandrágora 1
mandrágora (1981), 1
(1981), que 1
dos locais 2
locais onde 3
onde adoitaban 1
adoitaban actuar 1
actuar neses 1
neses días. 1
días. Comotti 1
Comotti abandonou 1
tempada e 9
á Ecurie 1
Ecurie Bleue 1
Bleue de 1
de Laurie 1
Laurie e 1
e Lucy 1
Lucy Schells 1
Schells en 1
en 1938, 4
1938, pilotando 1
un Delahaye. 1
Delahaye. Comotti 1
Comotti continuou 1
a pilotar 5
pilotar para 2
Ferrari ata 1
Como un 8
individuos optimizadores, 1
optimizadores, para 1
individuos son 4
son meros 1
meros obxectos 1
intercambio. Como 1
un cumprido 1
cumprido aos 1
aos polacos, 2
polacos, decidiuse 1
decidiuse dar 1
dar ao 4
fillo un 3
nome polaco, 1
polaco, Vacslav; 1
Vacslav; pero 1
os rusos 4
rusos insistiron 1
insistiron en 2
forma rusificada, 1
rusificada, Viacheslav, 1
Viacheslav, debía 1
debía utilizarse, 1
utilizarse, como 1
compromiso á 1
á nación. 1
nación. Como 1
grandes reformistas 1
reformistas liberais 1
liberais xunto 1
con Stein 1
Stein e 1
e Hardenberg, 1
Hardenberg, tivo 1
acción determinante 1
goberno ata 1
ata 1819, 1
1819, ano 1
retira debido 1
súa oposición 8
oposición ás 1
ás ideas 4
ideas reaccionarias 1
reaccionarias que 1
que predominaban. 1
predominaban. Como 1
Como unha 2
unha balada, 2
balada, o 1
poema usa 1
usa repetición 1
repetición de 3
frases a 2
propósito para 3
efecto lúgubre. 1
lúgubre. Como 1
unha táctica 1
táctica destinada 1
que Cora 1
Cora e 1
e Frank 2
Frank se 1
se acusen 1
acusen o 1
outro, intenta 1
intenta acusar 1
acusar só 1
a Cora 1
Cora do 1
do crime. 1
crime. Como 1
idiota decide 1
decide retirarse. 1
retirarse. Como 1
fase aguda 2
aguda positva, 1
positva, a 1
a alfa 1
alfa 1 1
1 antitripsina 1
antitripsina increméntase 1
increméntase na 1
na inflamación 1
inflamación aguda. 2
aguda. Como 1
un recibidor 1
recibidor dos 1
dos pases 1
pases cegadores 1
cegadores de 1
de Magic, 1
Magic, era 1
gran finalizador 1
finalizador grazas 1
planear cara 1
canastra aparentemente 1
aparentemente sen 3
esforzo. Como 1
de respecto, 3
respecto, Baliceaux 1
Baliceaux é 1
é visitado 1
visitado anualmente 1
anualmente polos 1
polos caribes 1
caribes e 1
funcionarios do 4
Goberno para 2
para recordar 1
recordar eses 1
eses feitos. 1
Como varios 1
destes reis 1
de Asiria 2
Asiria fórono 1
fórono tamén 1
de Babilonia, 3
Babilonia, ambas 1
dúas listas, 1
listas, en 1
parte, solápanse. 1
solápanse. Como 1
Como vástago 1
vástago da 1
casa Lucis 1
Lucis posúe 1
de invocar 1
invocar a 1
a pracer 1
pracer as 1
armas que 3
que brande 1
batalla. Como 1
Como vemos, 2
vemos, as 1
as pricipais 1
pricipais diferenzas 1
diferenzas sos 1
sos as 1
de consideraren 1
consideraren o 1
grupo dos 15
dos Myopsida 1
Myopsida como 1
como orde 2
orde (no 1
(no canto 1
de Teuthida), 1
Teuthida), ou 1
como suborde 1
suborde desta 1
desta (Myopsina). 1
(Myopsina). Como 1
vemos, e 1
e sucede 1
sucede en 1
Galicia, os 1
grandes eixes 1
son basicamente 1
os mesmos, 3
mesmos, os 1
sistemas viarios 1
viarios superpóñense. 1
superpóñense. Como 1
Como vía 1
solucionar a 5
crise, pediuse 1
pediuse axuda 1
PCE coa 1
coa celebración 5
celebración dun 2
dun Seminario 1
Seminario Partido-Xuventude 1
Partido-Xuventude sobre 1
sobre política 1
política xuvenil 1
xuvenil para 1
crise da 5
da Xuventude 4
Xuventude Comunista. 1
Comunista. Como 1
Como Víctor 2
Víctor (59 1
(59 capítulos). 1
capítulos). Como 1
Víctor Arenales 1
Arenales (varios 1
(varios episodios). 1
Como vigairo 1
vigairo tivo 1
tivo conflitos 1
conflitos de 6
de xurisdición 3
xurisdición co 1
co arcebispo 1
de Goa 1
Goa Antonio 1
Antonio Brandão. 1
Brandão. Como 1
Como Vladislav 1
Vladislav reinou 1
reinou desde 4
desde 1233 1
1233 até 1
até 1243 1
de 1264, 1
1264, a 1
data en 3
se describiu, 1
describiu, polo 1
tanto probabelmente 1
probabelmente se 2
se utilizara 2
utilizara xa 1
século XIII. 9
XIII. Como 1
Como xa 6
xa dixemos 1
dixemos o 1
monarca tiña 1
elevada estima 1
estima do 1
valor, e 1
e sábese 2
a compartía 1
de Lerma, 1
Lerma, que 1
feito lle 2
fixo máis 5
dun encargo. 1
encargo. Como 1
dixo, a 2
xeróglifos que 2
aparecen nun 1
non representan 2
que semellan. 1
semellan. Como 1
dixo, Castelao 1
Castelao escribiu 1
escribiu outros 1
textos que, 2
mesma estrutura 3
estrutura cós 1
cós anteriores, 2
anteriores, non 2
publicaron nos 1
de Cousas. 1
Cousas. Como 1
dixo, estaba 1
cadro foi 1
encargado a 3
a Picaso 1
Picaso polo 1
polo Goberno 3
República pero 1
podía demostrar 1
comprara efectivamente 1
efectivamente o 3
cadro. Como 1
dixo, o 1
Pontevedra dedicou 1
dedicou este 1
espazo á 1
pezas pétreas 1
pétreas relacionadas 1
e provincia. 1
provincia. Como 1
dixo, reprodúcense 1
reprodúcense en 2
de parellas, 2
parellas, que 1
ata 5.000 1
5.000 parellas 1
parellas nalgúns 1
casos. Como 1
Como xefe 1
xefe dunha 3
dunha colonia 3
colonia real, 1
real, Spotswood 1
Spotswood vía 1
vía á 1
colonia propietaria 1
propietaria de 1
Norte con 3
con desprezo. 1
desprezo. Como 1
Como xénero 1
xénero instrumental, 1
instrumental, tivo 1
apoxeo entre 1
e XVII. 3
Como «xerme», 1
«xerme», vén 1
de geno 1
geno ou 1
ou gigno, 1
gigno, que 1
significa ‘carnal’ 1
‘carnal’ (no 1
de parente 1
parente consanguíneo); 1
consanguíneo); tamén 1
significa ‘verdadeiro’ 1
‘verdadeiro’ e 1
e ‘exacto’. 1
‘exacto’. Como 1
Como xogador 1
de terceiro 3
terceiro ano 3
ano liderou 2
de 10-1, 1
10-1, colocando 1
colocando aos 1
aos Golden 1
Golden Bears 1
Bears entre 1
mellores equipo 1
clasificación universitaria. 1
universitaria. Como 1
Como xornalista 2
xornalista colaborou 2
Diario Español 1
La Época. 1
Época. Como 1
La Nazione 1
Nazione del 1
del Popolo, 1
Popolo, L’Europeo, 1
L’Europeo, L'Espresso, 1
L'Espresso, Risorgimento 1
Risorgimento Liberale, 1
Liberale, Il 1
Il Popolo, 1
Popolo, Il 1
Il Corriere 1
della Sera 2
Sera ou 2
ou L'Osservatore 1
L'Osservatore Romano. 1
Romano. Como 1
Como xornalista, 1
xornalista, traballou 1
na Rádio 1
Rádio Jornal 1
Jornal do 1
Brasil. Compañías 1
Compañías de 1
de terceiros 2
terceiros como 1
a surafricana 1
surafricana Thunder 1
Thunder City 1
City proporcionaron 1
proporcionaron extensións 1
de modernización 2
modernización para 1
o Puma, 1
Puma, e 1
algúns operadores 1
operadores elixiron 1
elixiron renovar 1
renovar as 1
súas frotas 1
frotas con 1
con cabinas 1
de cristal. 4
cristal. Compañías 1
Compañías do 1
sector inmobiliario 3
inmobiliario e 2
construción civil 1
civil están 1
investindo cada 1
na infraestrutura 1
infraestrutura turística. 1
turística. Comparación 1
Comparación (a 1
(a escala) 1
escala) dos 1
principais satélites 1
satélites do 4
sistema solar, 2
solar, coa 1
como referencia. 2
referencia. Comparación 1
Comparación con 1
modelos ou 1
ou tipos 3
tipos 'universais' 1
'universais' Comparación 1
Comparación dos 1
negativos do 1
tabaco coas 1
outras 20 2
20 drogas 1
drogas máis 2
usuais (canto 1
(canto máis 2
dereita estea 1
a droga, 1
droga, máis 1
máis dano 2
dano producirá 1
producirá no 1
organismo, e 2
cando máis 2
arriba, máis 1
máis dependencia 1
dependencia xerará). 1
xerará). Comparación 1
Comparación entre 1
paredes grampositivas 1
grampositivas e 1
e gramnegativas. 1
gramnegativas. Comparado 1
Comparado con 2
do Báltico 1
Báltico ten 1
pouca vida 1
vexetal ou 1
ou animal. 1
animal. Comparado 1
Comparado cos 1
seus países 6
veciños, os 3
de deforestación 1
deforestación de 1
Colombia son 2
baixos. Comparados 1
Comparados con 1
con antíxenos 1
antíxenos propios 1
propios non 1
non mutados, 1
mutados, os 1
os neoantíxenos 1
neoantíxenos son 1
de tumores, 3
tumores, xa 2
T que 1
para eses 4
eses antíxenos 1
antíxenos non 2
pola tolerancia 1
tolerancia a 3
T centrais. 1
centrais. Comparando 1
Comparando a 1
nova imaxe 2
do rostro, 1
rostro, coas 1
coas almacenadas 1
almacenadas na 1
datos das 3
xa votaran, 1
votaran, as 1
autoridades foron 1
voto múltiple 1
múltiple por 1
mesma persoa. 4
persoa. Comparando 1
Comparando as 1
as densidades 1
de poboación: 3
poboación: en 1
Inglaterra habitan 1
habitan 383 1
383 hab. 1
hab. Compara 1
Compara o 1
de Orión 3
Orión a 1
do boi 2
boi cun 1
cun rito 1
rito africano 1
africano para 1
choiva, o 2
enlaza con 1
ser fillo 4
de Poseidón 3
Poseidón ten 1
producir choiva. 1
choiva. Compárase 1
Compárase isto 1
isto cunha 1
cunha Castela 1
Castela máis 1
desenvolvida, na 1
proporcións son, 1
son, respectivamente, 1
respectivamente, de 1
de 55, 1
55, 15 1
e 30%. 1
30%. Comparativamente, 1
Comparativamente, os 1
os vertebrados 1
vertebrados teñen 1
xenes H2A. 1
H2A. Compárese 1
Compárese o 1
tamaño co 2
co dos 5
dos espectadores. 4
espectadores. Comparte 1
Comparte casa 1
irmán máis 10
máis vello. 2
vello. Comparte 1
Comparte ideas 1
ideas radicais 1
radicais co 1
amigo Azorín, 1
Azorín, ao 1
que serviu 12
de "negro", 1
"negro", como 1
como López 2
López Pinillos, 1
Pinillos, cando 1
se sumiu 1
sumiu nunha 1
nunha crise 2
crise depresiva. 1
depresiva. Comparten 1
Comparten gran 1
da ideoloxía 3
ideoloxía co 1
que xurdiron, 1
xurdiron, dándolle 1
grande énfase 2
énfase á 1
á democracia 2
democracia interna. 1
interna. Comparten 1
Comparten unha 1
mesma sensibilidade 1
sensibilidade aos 1
cambios ambientais, 1
ambientais, de 1
cambio drástico 1
drástico pode 1
pode supoñer 1
desaparición dalgunha 1
dalgunha destas 2
destas especies. 1
especies. Compartiron 1
Compartiron a 1
vida bohemia 1
bohemia e 1
e permaneceron 1
permaneceron fieis 1
vida. Compartiron 1
Compartiron o 1
o refuxio 1
catro persoas 1
persoas máis, 1
máis, en 1
total eran 1
eran oito 1
oito os 1
os ocupantes 4
ocupantes da 1
da “ 1
“ Compartiron 1
Compartiron un 1
compromiso co 2
co amor 1
amor libre 1
e Reitman 1
Reitman tivo 1
de amantes, 1
amantes, pero 1
pero Goldman 1
Goldman non. 1
non. Compartiu 1
Compartiu a 1
a patente 5
patente do 1
do soporte 2
papel hixiénico 1
hixiénico coa 1
irmá, Mildred 1
Mildred Davidson. 1
Davidson. Compartiu 1
Compartiu os 1
estudos cos 1
cos traballos 2
familia. Compatibilistas 1
Compatibilistas poden 1
poden definir 1
definir ao 1
ao libre 1
albedrío como 1
xurdimento dunha 2
causa interior, 1
interior, tal 1
os pensamentos, 2
pensamentos, as 1
as crenzas 9
crenzas e 3
un pense 1
existen nun 1
nun mesmo. 1
mesmo. Compatibilizou 1
Compatibilizou esta 1
etapa co 1
distintas fábricas 1
fábricas como 2
como técnico 5
técnico electricista. 1
electricista. Compaxina 1
Compaxina a 1
actriz cos 1
cos estudos 4
de Dereito. 6
Dereito. Compaxina 1
Compaxina o 1
de directora 2
cine coa 2
coa docencia 1
como representante 8
representante e 1
e directora 8
directora adxunta 1
adxunta de 5
de European 1
European Women's 1
Women's Audiovisual 1
Audiovisual Network 1
Network (EWA). 1
(EWA). Compaxinou 1
Compaxinou a 2
prensa coa 1
radio ( 2
( Compaxinou 1
actividade profesional, 1
profesional, e 3
xubilación, coa 1
como divulgadora 1
divulgadora gastronómica, 1
gastronómica, pois 1
pois impartía 1
impartía clases 2
cociña e 5
catro coleccións 1
de recetarios. 1
recetarios. Compaxinou 1
Compaxinou os 1
de bacharelato 2
bacharelato con 1
Academia del 1
del Real 1
Real Consulado 1
Consulado de 3
de Burgos. 6
Burgos. Compaxinou 1
Compaxinou o 2
traballo cos 1
de empresariais 1
empresariais na 1
na Universidad 2
Universidad Central 1
de Venezuela. 4
Venezuela. Compaxinou 1
traballo cunha 1
cunha meticulosa 1
meticulosa pescuda 1
pescuda en 2
en bibliotecas 1
e arquivos 1
cidade natal 13
natal e 4
e comarca. 1
comarca. Competen 1
Competen aos 1
aos acordos 3
acordos dos 1
estados europeos 1
europeos no 1
nordeste atlántico 1
atlántico e 1
e atlántico 1
atlántico norte 1
norte dentro 1
Consello internacional 1
da Exploración 1
Exploración do 1
Mar (ICES). 1
(ICES). Competencia 1
Competencia matemática 1
matemática e 4
competencias básicas 1
básicas en 1
en ciencia 2
tecnoloxía (CMCT). 1
(CMCT). Competición 1
loita no 2
estadio "Хүреш" 1
"Хүреш" ("Khuresh"). 1
("Khuresh"). Competir 1
Competir por 1
mellor músico 1
músico levouno 1
a retomar 4
de piano, 1
piano, e 1
tocar outros 1
instrumentos. Competition 1
Competition Press 1
Press & 1
& Autoweek, 1
Autoweek, 23 1
1966, Page 2
Page 3. 1
3. "Un 1
"Un portavoz 1
portavoz de 3
Ford dixo 2
de Hansgen 1
Hansgen pareceu 1
pareceu facer 1
facer aquaplaning 1
aquaplaning na 2
mollada impedindo 1
impedindo que 4
piloto o 1
o puidese 1
puidese controlar". 1
controlar". Competiu 1
Competiu en 1
cinco Grandes 3
Un, debutando 6
debutando o 10
1950. Competiu 1
Competiu no 2
no British 2
British Formula 1
Formula Ford 3
Ford Championship 1
Championship en 3
1988, seguido 1
seguido dunha 3
dunha tempada 3
en All-Japan 1
All-Japan Formula 1
Formula Three 1
Three de 1
1989 a 2
a 1993 1
unha tempada 17
campionato International 1
1994. Competiu 1
club Sorø 1
Sorø Roklub, 1
Roklub, mais 1
mais cambiouse 1
cambiouse en 1
a Roforeningen 1
Roforeningen Kvik. 1
Kvik. Compilou 1
Compilou Monografía 1
Monografía sobre 1
sobre poetas 1
poetas da 3
Terra Cha 2
Cha (1970) 1
(1970) e 1
e Contos 1
Contos e 1
Cha (1971). 1
(1971). Compite 1
Compite tamén 1
tamén noutras 5
noutras modalidades 1
modalidades do 3
do remo 1
remo coma 1
o batel 1
batel ou 1
a trainerilla, 1
trainerilla, todas 1
estas en 6
en banco 2
banco fixo. 2
fixo. Complementaba 1
Complementaba a 1
explotación das 1
das fragas 1
fragas e 4
e devesas, 1
devesas, estando 1
estando prohibida 1
a corta 1
leña sen 1
sen licenza 2
licenza do 1
mosteiro. Complementando 1
Complementando esta 1
esta definición, 1
definición, a 1
contidos implica 1
implica (2013b). 1
(2013b). Complementou 1
Complementou o 1
seu autodidactismo 2
autodidactismo cunha 1
pequenos cursos 2
cursos e 7
e seminarios. 2
seminarios. Completa 1
Completa a 1
súa ampliación 1
estudos xunto 2
a recoñecidos 1
recoñecidos profesionais 1
profesionais da 5
da medicina 1
medicina de 3
XX. Completaban 1
Completaban o 1
equipamento (impedimenta) 1
(impedimenta) un 1
de sandalias 1
sandalias (caligae) 1
(caligae) e 1
unha mochila 1
mochila (sarcina). 1
(sarcina). Completado 1
Completado en 1
1922, a 1
foi instalada 1
da piscina 2
piscina exterior 1
do campus 3
campus en 1
de 1923, 3
1923, onde 1
onde permaneceu 11
permaneceu durante 4
décadas. Completan 1
Completan o 3
equipo directivo 1
directivo Javier 1
Javier María 1
María López 2
López Rodríguez 1
Rodríguez (vicedirector), 1
(vicedirector), Susana 1
Susana Calvo 1
Calvo Peña 1
Peña e 1
e Javier 4
Javier Poch 1
Poch Gutiérrez 1
Gutiérrez (xefatura 1
(xefatura de 1
de estudos) 1
estudos) e 1
e Xosé 3
Xosé Fuentes 1
Fuentes Rodríguez 1
Rodríguez (secretario). 1
(secretario). Completan 1
o retablo 5
retablo catro 1
catro figuras 1
de santos 2
santos bieitos: 1
bieitos: Mauro 1
Mauro e 1
e Plácido, 1
Plácido, discípulos 1
Bieito desde 1
a nenez, 1
nenez, Anselmo 1
Anselmo abade 1
de Aquino. 1
Aquino. Completan 1
o reverso 2
reverso as 1
as lendas 2
lendas AMERICANᴺ. 1
AMERICANᴺ. Completa 1
Completa o 1
espazo parte 1
antigo arboredo 1
arboredo que 1
que sombreaba 1
sombreaba o 1
recinto. Complétase 1
Complétase ademais 1
co intercambiador 1
intercambiador con 1
con autobuses 1
autobuses en 1
coas paradas 1
paradas de 3
de taxis 2
taxis da 1
contorna xunto 1
coa área 2
área principal 1
taxis xunto 1
a Puerta 1
Puerta de 2
de Atocha. 1
Atocha. Completou 1
Completou a 2
secundaria no 3
no Liceo 5
Liceo Nacional 1
Albania (Korçë) 1
(Korçë) e 1
tarde obtivo 2
de Montpellier. 1
Montpellier. Completou 1
carreira universitaria 3
universitaria na 1
de Louisiana 3
Louisiana State 1
State (LSU), 1
(LSU), onde 1
Conferencia Sueste. 1
Sueste. Completou 1
Completou o 4
tempada concentrándose 1
concentrándose en 1
en pilotar 1
pilotar en 1
carreiras alternativas, 1
alternativas, como 1
común nos 7
60, na 1
F2 co 1
co McLaren 1
McLaren M4A 1
M4A de 1
John Coombs, 1
Coombs, terminando 1
terminando cuarto 1
cuarto no 4
pilotos sen 1
clasificar. Completou 1
ano júnior 2
Kansas en 1
2010. Completou 1
seu Certificado 1
Certificado Júnior 1
Júnior en 1
anos, pasando 2
escola Healdtown 1
Healdtown de 1
Fort Beaufort 1
Beaufort en 1
1937. Completou 1
doutoramento en 13
en física 3
partículas na 1
Universidade Pierre 1
Pierre e 1
e Marie 3
Marie Curie 2
Curie en 1
1993. Completouse 1
Completouse a 1
pero denegouse 1
denegouse a 1
a reinstaurción. 1
reinstaurción. Completou 1
Completou só 1
só once 2
once das 1
súas vinte 1
vinte obras 1
obras escénicas. 1
escénicas. Complicado 1
Complicado por 1
este proxecto, 2
proxecto, Venizelos 1
Venizelos autorizara 1
autorizara antes 1
ser destituído 1
funcións un 1
expedicionario anglo-italo-francés 1
anglo-italo-francés de 1
250.000 homes 1
xeneral Sarrail, 1
Sarrail, quen 1
instalou en 1
en Salónica. 1
Salónica. Com 1
Com poeta 1
hábil utilizando 1
utilizando temas 1
temas e 8
imaxes con 3
de orixinalidade 2
orixinalidade tanto 1
poesía lírica 3
lírica como 1
na didáctico-relixiosa. 1
didáctico-relixiosa. Compoñentes 1
Compoñentes da 1
Dramática Galega 1
Galega na 2
Coruña en 8
en 1923. 5
1923. Componse 1
Componse de 3
catro paus 1
vai provista 1
cinco fíos 1
fíos cun 1
cun chumbo 1
permitían trazar 1
liñas perpendiculares 1
perpendiculares a 1
dun punto 4
punto central. 1
central. Componse 1
dous illotes, 1
illotes, Manuae 1
Manuae e 1
e Te 2
Te Au 1
Au O 1
O Tu 1
Tu cun 1
cun área 2
6 quilómetros 2
cadrados. Componse 1
baixa unidas 1
uns alpendres 1
alpendres metálicos, 1
metálicos, currais, 1
currais, portaría 1
portaría e 1
e depósito 3
auga, exemplo 1
arquitectura industrial 1
industrial modernista. 1
modernista. Componse 1
Componse do 1
Xunta Xeral, 1
Xeral, dous 1
dous vicepresidentes 1
vicepresidentes e 2
dous secretarios. 1
secretarios. Componse 1
Componse dos 1
dos refuxios 1
refuxios moi 1
moi básicos 1
básicos establecidos 1
establecidos nos 1
preferible empregar 1
o campamento. 1
campamento. Componse 1
Componse dun 4
dun ARN 1
ARN catalítico 1
dunha ou 3
varias proteínas 4
proteínas accesorias. 1
accesorias. Componse 1
gran altiplano 1
altiplano (meseta 1
(meseta Kwango), 1
Kwango), unha 1
cadea montañosa 4
montañosa (montañas 1
(montañas Ngaliema, 1
Ngaliema, Amba, 1
Amba, Ngafula), 1
Ngafula), un 1
terreo chairego, 1
chairego, e 1
os humidais 1
humidais no 1
de Pool 1
Pool Malebo 1
Malebo (antigamente 1
(antigamente coñecido 1
como Stanley 1
Stanley Pool). 1
Pool). Componse 1
Componse dunha 3
dunha declaración 1
declaración política 1
varios anexos 1
anexos secretos. 1
secretos. Componse 1
dunha lúa 1
lúa crecente 2
crecente cargada 1
catro estrelas 3
cinco puntas 4
puntas cada 1
unha. Componse 1
dunha romaxe 1
romaxe durante 1
e mediodía. 1
mediodía. Componse 1
dun pau 1
pau central 1
se acumula 3
acumula o 1
o feo 2
feo cortado. 1
cortado. Componse 1
dun pavillón 2
pavillón central 3
pisos ao 1
que flanquean 1
flanquean varias 1
varias ás 1
ás laterais. 1
laterais. Componse 1
Componse por 1
sucesión inconclusa 1
inconclusa de 1
de acordes, 1
acordes, movéndose 1
movéndose desde 1
primeiro grao 2
grao seguindo 1
seguinte sucesión: 1
sucesión: I 1
I (tónica) 1
(tónica) - 1
- IV 1
IV (subdominante) 1
(subdominante) - 1
- V 1
V (dominante) 1
(dominante) - 1
- VI 1
VI (subtónica). 1
(subtónica). Comportamento 1
Comportamento diferente 1
moléculas superficiais 2
superficiais e 2
as internas 1
internas nunha 1
auga debido 2
cohesión entre 1
as moléculas. 1
moléculas. Comportamento 1
Comportamento químico 1
químico das 1
diferentes posicións 1
posicións do 1
grupo carboxilo. 1
carboxilo. Composición 1
Composición química 1
augas das 1
das Burgas. 2
Burgas. Composicións 1
Composicións propias 1
propias adicadas 1
adicadas á 3
muller. Compositor 1
Compositor de 1
talento precoz, 1
precoz, comezou 1
a compoñer 5
compoñer sendo 1
un neno, 4
neno, e 5
vida fundou 1
fundou numerosas 1
numerosas agrupacións 1
agrupacións orquestrais 1
corais como 1
o Orfeón 1
Orfeón Coruñés. 1
Coruñés. Composta 1
Composta en 1
hexámetros dactílicos, 1
dactílicos, consta 1
de 15.693 1
15.693 versos 1
versos (divididos 1
(divididos polos 1
polos editores, 1
editores, xa 1
na antigüidade, 1
antigüidade, en 1
en 24 4
24 cantos 1
cantos ou 1
ou rapsodias). 1
rapsodias). Composta 1
Composta maioritariamente 1
maioritariamente de 2
pedra calcaria, 2
calcaria, o 1
o arrecife 5
coral da 1
de Gonâve 1
Gonâve é 1
é longo 5
longo ten 1
ten 15 1
690 km². 1
km². Composta 1
Composta por 1
por 18 2
18 conxuntos, 1
conxuntos, a 1
liga tivo 1
34 xornadas, 1
xornadas, e 1
de seguido 2
seguido os 1
8 primeiros 1
da táboa 8
táboa comezaron 1
a disputa 4
disputa das 1
das eliminatorias 3
eliminatorias polo 5
polo título. 6
título. Compostas 1
Compostas por 1
torres cuadrangulares, 1
cuadrangulares, unha 1
outra máis 4
baixa, unidas 1
corpo central, 1
central, máis 1
estreito. Composto 1
Composto de 1
de torre 4
edificio accesorio, 1
accesorio, levantouse 1
levantouse na 2
Illa Grande. 1
Grande. Cómpranse 1
Cómpranse de 1
despois córtanse, 1
córtanse, logrando 1
logrando dúas 1
cada peza: 1
peza: Unha 1
Unha bandeira 1
unha bandulina. 1
bandulina. Cómpre 1
Cómpre a 2
varios oncoxenes 1
oncoxenes nunha 1
soa célula 2
célula (teoría 1
(teoría clonal) 1
clonal) ou 1
número determinado 2
determinado de 2
de oncoxenes 1
oncoxenes iguais 1
iguais en 5
varias células 2
se manifeste 1
manifeste o 1
cancro. Cómpre 1
Cómpre advertir 1
este relato 1
relato presupón 1
presupón unha 2
unha humanidade, 1
humanidade, á 1
axudou Prometeo, 1
Prometeo, formada 1
formada só 1
por homes. 1
homes. Cómpre 1
Cómpre agardar 1
agardar ata 4
século II 5
II para 2
os acentos 1
acentos e 1
espíritos aparezan, 1
aparezan, esporadicamente, 1
esporadicamente, nos 1
nos papiros. 1
papiros. Cómpre 1
dun promotor 1
promotor cando 1
de cribado 2
cribado como 2
selección azul-branco. 1
azul-branco. Cómpre 1
Cómpre arranxar 1
arranxar o 3
solo 40 1
40 días 4
da plantación, 1
plantación, xa 1
este debe 1
condicións óptimas 2
óptimas para 2
bo crecemento 1
da planta; 1
planta; cómpre 1
cómpre polo 1
tanto afondar 1
afondar na 2
terra até 1
até 30 2
30 centímetros 2
centímetros para 2
da raizame. 1
raizame. Cómpre 1
Cómpre de 1
e lameiros, 1
lameiros, e 1
non atura 2
atura as 2
temperaturas extremas. 3
extremas. Cómpre 1
Cómpre destacar 2
rexión posúe 1
posúe 28.237 1
28.237 hectáreas 1
de viñedos, 1
viñedos, coas 1
bebida que 2
fai famosa 2
famosa mundialmente 1
mundialmente á 1
á rexión, 3
a champaña. 1
champaña. Cómpre 1
que Fontana 1
Fontana chegou 1
pintar espidos, 1
espidos, tanto 1
tanto masculinos 2
masculinos como 2
como femininos, 1
femininos, nas 1
pinturas relixiosas 1
e mitolóxicas 2
mitolóxicas de 1
gran formato 4
formato o 1
era excepcional 1
excepcional nunha 1
nunha pintora. 1
pintora. Cómpre 1
Cómpre dicir 1
a xeneralidade 1
xeneralidade dos 1
consideran Saiga 1
Saiga borealis 1
borealis como 1
como sinónio 1
sinónio de 1
de Saiga 1
Saiga tartárica. 1
tartárica. Cómpre 1
Cómpre distinguir 1
distinguir dous 1
dous movementos. 1
movementos. Cómpre 1
Cómpre entender 1
entender que 11
tal debuxo 1
debuxo en 1
Inglaterra nese 1
medio empregado 2
por pintores 2
pintores italianos, 1
italianos, escultores 1
escultores e 2
e arquitectos 1
arquitectos durante 1
anos. Cómpre 1
Cómpre evitar 1
cogomelos apañados 1
apañados no 1
no monte, 3
monte, xa 1
podería pór 1
risco a 4
de vostede 1
vostede e 1
seus convidados. 1
convidados. Cómpre 1
Cómpre lembrar, 1
lembrar, por 1
zonas deshabitadas, 1
deshabitadas, debido 1
ás montañas 4
montañas e 5
aos glaciares, 1
glaciares, vivindo 1
vivindo a 1
val central. 2
central. Cómpre 1
Cómpre lembrar 1
luces da 1
sala permanecían 1
permanecían acesas 1
acesas durante 1
a sesión, 5
sesión, xa 1
interese principal 1
principal a 4
a sociabilidade 1
sociabilidade entre 1
público. Compre 1
Compre lembrar 1
lembrar que, 1
nos documentos 4
documentos medievais, 1
medievais, os 1
señores esixían 1
esixían a 1
do cereal 2
cereal "limpo 1
"limpo de 1
e palla". 1
palla". Cómpre 1
Cómpre mencionar 3
illas, así 1
seu número, 1
número, 7.548. 1
7.548. Cómpre 1
mencionar outros 2
outros poetas, 1
poetas, que 1
dúas cantigas 2
cantigas neste 1
neste cancioneiro, 1
cancioneiro, foron 1
incluídos por 1
por Henry 4
Henry Lang. 1
Lang. Cómpre 1
de prazo 2
prazo fixo 1
sexa prorrogado 1
prorrogado constantemente 1
constantemente pasa 1
tempo indefinido, 1
indefinido, ó 1
ó aplicarse 1
aplicarse o 1
de primacía 1
primacía da 1
realidade. Cómpren 1
Cómpren ambos 1
dous para 2
produción plena 1
plena de 2
de IL-2. 1
IL-2. Cómpren 1
Cómpren análises 1
análises de 10
e estudos 9
estudos epidemiolóxicos 2
epidemiolóxicos para 1
infeccións específicas. 1
específicas. Comprende 1
Comprende 10 1
10 dialectos, 1
dividen no 1
insular e 1
e continental. 1
continental. Comprende 1
Comprende 83 1
83 especies 1
especies distribuídas 1
distribuídas en 2
zonas subtropicais, 1
subtropicais, xeralmente 1
xeralmente áridas 1
e secas, 2
secas, por 1
o globo. 2
globo. Comprende 1
Comprende a 1
a canalización 3
canalización que 1
de resalte 1
resalte ou 1
inspección final 1
da vivenda 6
vivenda até 1
o colector. 1
colector. Comprende 1
Comprende árbores 1
e lianas, 1
lianas, as 1
son aparentemente 2
aparentemente simpless. 1
simpless. Comprende 1
Comprende as 1
as ensinanzas 8
ensinanzas de 5
de ESO, 1
ESO, Bacharelato 1
Bacharelato e 1
de Cociña 1
Cociña e 1
e Gastronomía 1
Gastronomía e 1
de restauración. 3
restauración. Comprende 1
Comprende dúas 1
zonas climáticas 2
climáticas ben 1
ben distintas 2
distintas de 2
de exterior 1
a interior. 2
interior. Comprende 1
Comprende menos 1
da retina, 2
pero ocupa 1
córtex visual 1
cerebro. Comprenden 1
Comprenden as 1
familias Aerococcaceae, 1
Aerococcaceae, Carnobacteriaceae, 1
Carnobacteriaceae, Enterococcaceae, 1
Enterococcaceae, Lactobacillaceae, 1
Lactobacillaceae, Leuconostocaceae, 1
Leuconostocaceae, e 1
e Streptococcaceae. 1
Streptococcaceae. Comprende 1
Comprende oito 1
oito comunas 1
comunas e 1
cinco cantóns, 1
cantóns, situados 1
de Martinica. 1
Martinica. Comprenderon 1
Comprenderon que 1
para devolverlles 1
devolverlles unha 1
unha fisionomía 1
fisionomía humana, 1
o educador 1
educador xogara 1
xogara a 1
carta o 2
último, a 5
propia vida, 3
quedaba por 2
por xogar. 2
xogar. Comprender 1
Comprender os 1
da acidificación 1
acidificación dos 1
dos océanos 5
océanos sobre 1
os cocolitóforos 2
cocolitóforos é 1
é absolutamente 4
absolutamente esencial 1
predicir a 5
futura composición 1
química dos 2
dos océanos, 2
océanos, especialmente 1
súa química 1
dos carbonatos. 1
carbonatos. Comprender 1
Comprender se 1
das interaccións 3
interaccións xenéticas 1
xenéticas son 1
son sinérxicas 1
sinérxicas ou 1
ou antagónicas 1
antagónicas axudaría 1
sexo. Comprende 1
Comprende unha 2
informe del 1
del unha 1
vez. Comprende 1
superficie próxima 2
ao 720.000 1
720.000 km². 1
km². Comprende 1
Comprende uns 1
vinte xéneros. 1
xéneros. Cómpren 1
Cómpren dúas 1
dúas clivaxes 1
clivaxes proteolíticas 1
proteolíticas separadas 1
separadas específicas 1
libere o 4
dominio amino 1
amino teminal 1
teminal activo 1
activo transcricionalmente. 1
transcricionalmente. Cómpre 1
Cómpre non 5
non confundilos, 1
confundilos, xa 1
os glicanos 1
glicanos son 1
de monosacáridos 1
monosacáridos formados 1
de monosacárido 1
monosacárido unido 1
unido por 1
por enlace 1
enlace glicosídico, 2
glicosídico, polo 1
é sinónimo 4
de polisacárido. 1
polisacárido. Cómpre 1
non confundir 4
confundir este 1
este estragón 1
estragón co 1
co estragón 1
estragón mexicano 1
mexicano moi 1
do mole 1
mole verde. 1
verde. Cómpre 2
confundir o 3
o gari 1
gari co 1
co beni 1
beni shōga. 1
shōga. Cómpre 1
confundir sentido 1
sentido con 1
con dirección, 1
dirección, xa 1
direccións sinalan 1
sinalan unha 1
traxectoria e 1
teñen ambos 1
dous sentidos. 1
sentidos. Cómpre 1
follas vellas, 1
vellas, xa 1
máis irritantes. 1
irritantes. Compre 1
Compre notar 1
notar que 7
destes enlaces 1
enlaces comezará 1
comezará por 1
carácter distinto. 1
distinto. Cómpre 1
Cómpre notar 2
a FIDE 1
FIDE recada 1
recada unha 1
parte considerábel 1
considerábel dos 1
ingresos coas 1
coas contribucións 1
dos mundiais. 1
mundiais. Cómpre 1
da roda 2
roda se 1
sitúa debe 1
roda. Comprensibilidade: 1
Comprensibilidade: os 1
informes contábeis 1
contábeis deberían 1
deberían estar 3
estar expresados 1
expresados do 1
claro posíbel 1
posíbel e 2
persoas ás 2
dirixidos deben 1
deben entendelos. 1
entendelos. Cómpre 1
Cómpre observar 1
os editores 4
editores comezaron 1
publicar esas 1
esas sinfonías 1
sinfonías como 1
como Invencións 1
Invencións a 2
a Tres 2
Tres Partes 1
Partes (ou 1
(ou Invencións 1
Tres Voces), 1
Voces), en 1
que Parte 1
Parte é 2
melodía independente 1
independente (voz, 1
(voz, mais 1
significado instrumental) 1
instrumental) nunha 1
único movemento. 1
movemento. Cómpre, 1
Cómpre, porén, 1
non trabucar 1
trabucar as 1
as trufas 1
trufas con 1
outros fungos 1
fungos arredondados 1
arredondados subterráneos 1
son comestíbeis 1
comestíbeis ou 1
das trufas 1
trufas (Terfezia, 1
(Terfezia, Choiromyces, 1
Choiromyces, Elaphomyces 1
Elaphomyces etc.). 1
etc.). Cómpre 1
Cómpre procurar 1
se autodeterminen 1
autodeterminen sen 1
sen coacción 1
coacción nin 1
nin medos 1
medos e 3
que escollan 1
escollan a 1
os faga 2
faga máis 2
máis felices. 1
felices. Cómpre 1
Cómpre representarlos 1
representarlos no 1
para visualizar 2
visualizar as 2
as diferenzas. 1
diferenzas. Cómpre 1
Cómpre resaltar, 1
resaltar, pola 1
súa elaboración, 3
elaboración, o 1
debuxo correspondente 1
ao ángulo 1
da Porta 4
Porta al 1
al Prato 1
Prato di 1
di Ognissanti, 1
Ognissanti, na 1
zona occidental 1
Florencia. Cómpre 1
Cómpre salientar 4
salientar como 1
de necesario 1
receptor saiba 1
saiba que 2
está enfrontando 1
enfrontando unha 1
unha ficción 1
ficción para 2
pacto ficcional 1
ficcional poida 1
poida cumprirse. 1
cumprirse. Cómpre 1
que certos 4
certos factores 1
factores teñen 1
alcance sobre 1
de liposomas 1
liposomas que 1
producen na 3
na fabricación. 1
fabricación. Cómpre 1
malia o 14
o barrio 15
barrio non 1
ningún parque 1
parque municipal 1
municipal ou 1
zona verde. 1
estadounidense compraba 1
compraba e 1
e recibía 3
recibía nesa 1
época armas 1
Francia. Compre 1
Compre sinalar 1
que concederlles 1
concederlles o 1
de capitán 6
capitán era 1
facía con 1
con catedráticos 1
catedráticos e 1
e médicos 2
alto prestixo. 1
prestixo. Cómpre 1
Cómpre sinalar 3
especialmente habitual 2
o acolado 1
acolado da 1
Santiago por 3
institucións galegas 1
galegas do 3
Atlántico. Cómpre 1
orixinalmente esta 1
esta personaxe 2
personaxe nunca 1
nunca apareceu 1
nos relatos 1
de Conan, 1
Conan, senón 1
que Thulsa 1
Thulsa Doom 2
Doom era 1
era inimigo 1
Rei Kull 1
Kull de 1
de Atlantis, 1
Atlantis, outra 1
outra personaxe 1
personaxe creada 1
por Howard. 1
Howard. Cómpre 1
se seguiu 2
emisión xaponesa. 1
xaponesa. Cómpre, 1
Cómpre, tamén, 1
tamén, subliñar 1
subliñar o 3
areal de 1
de Rueta 1
Rueta (Praia 1
(Praia das 1
das Areas 2
Areas Gordas) 1
Gordas) situado 1
de Cervo. 1
Cervo. Cómpre 1
Cómpre ter 3
súa manipulación, 1
manipulación, xa 1
seu mal 1
mal uso 2
uso pode 1
pode derivar 4
derivar en 3
feridas a 1
as usa 1
usa ou 1
quen rodean 1
rodean ao 1
ao usuario, 1
usuario, podendo 1
podendo ocasionar 1
ocasionar cortes 1
cortes (sobre 1
nos dedos 2
dedos ou 1
ou mans) 1
mans) de 1
diversos graos. 1
graos. Cómpre 1
que celtismo 1
celtismo e 1
e atlantismo 1
atlantismo non 1
mesmo. Cómpre 1
centros culturais 3
época eran 3
mosteiros e 4
escolas monacais, 1
monacais, nos 1
que imperaba 1
imperaba o 1
latín eclesiástico. 1
eclesiástico. Cómpre 1
Cómpre un 2
complexo MRN 1
MRN funcional 1
da ATM 1
ATM despois 1
dunha rotura 1
dobre febra. 1
febra. Cómpre 1
Cómpre unha 1
unha rega 1
rega lixeira, 1
lixeira, só 1
follas fiquen 1
fiquen lixeiramente 1
lixeiramente caídas, 1
caídas, preferentemente 1
preferentemente mergullando 1
mergullando o 1
o vaso 1
vaso en 1
se mollen 1
mollen as 1
follas. Cómpre 1
número similar 1
similar de 5
de Kerria 1
Kerria lacca 1
lacca para 1
un quilogramo 2
quilogramo de 2
goma laca, 1
laca, un 1
un colorante 2
colorante para 1
para usado 1
usado no 3
no cepillado 1
cepillado e 1
e pulido 1
pulido da 1
madeira. Cómpre 1
Cómpre utilizar 1
utilizar moitas 1
moitas lecturas 1
lecturas solapantes 1
solapantes para 1
cada segmento 1
ADN orixinal 1
superar estas 2
estas dificultades 2
e ensamblar 1
ensamblar con 1
secuencia. Comproba 1
Comproba que 1
a soas 1
soas e 2
e tenta 3
tenta descifrar 2
descifrar unha 1
deu Pablo 1
Pablo para 1
para Maruxa. 1
Maruxa. Comprobouse 1
Comprobouse entón 1
era preciso 4
preciso revisar 1
revisar o 3
o armamento 5
armamento que 1
que equipaba 1
equipaba o 1
avión. Comprobouse 1
Comprobouse que 5
a alteración 4
da Dam 1
Dam nas 1
nas bacterias 2
bacterias dá 1
mutación espontánea. 1
espontánea. Comprobouse 1
destas poden 2
humanos. Comprobouse 1
Nostoc é 1
do agardado, 1
agardado, cun 1
cun xenoma 2
xenoma sorprendentemente 1
sorprendentemente importante 1
unha bacteria. 1
bacteria. Comprobouse 1
foxo continuo, 1
continuo, senón 1
estaba formado 14
diversos tramos 1
tramos independentes 1
independentes con 1
encontros axustados. 1
axustados. Comprobouse 1
lixeiro ruído 1
de repeniques 1
repeniques que 1
faga preto 1
é repetido 3
repetido polas 1
polas crías, 1
crías, unha 1
unha despois 1
despois doutra. 1
doutra. Comprobouse 1
Comprobouse tamén 1
a espectrina 2
espectrina αII 1
αII do 1
citoesqueleto axonal 1
axonal é 1
absolutamente vital 1
se establezan 1
establezan as 1
as agrupacións 3
de canais 1
nodo de 1
Ranvier maduro. 1
maduro. Comprobouse 1
Comprobouse unha 1
tumores con 1
este método, 1
método, algúns, 1
algúns, como 1
o carcinoma 1
carcinoma celular 1
celular renal, 1
renal, eran 1
eran monoclonais, 1
monoclonais, mentres 1
outros (por 1
o mesotelioma 1
mesotelioma ) 1
) eran 1
eran policlonais. 1
policlonais. Comprométese 1
Comprométese a 1
axudar ós 3
ós membros 4
da Bebop 2
Bebop en 1
troques de 4
en membro 10
tripulación. Comprou 1
Comprou a 1
península (2.400 1
(2.400 km2), 1
km2), xunto 1
gando salvaxe 1
salvaxe da 1
illa soidade, 1
soidade, por 1
anos, pola 1
pola suma 1
10.000 £, 1
£, e 1
e £ 1
£ 20,000 1
20,000 en 1
de 1852. 1
1852. Compton, 1
Compton, con 1
todo, solicitou 1
solicitou a 6
a Walpole 1
Walpole axuda 1
para devandita 1
devandita tarefa, 1
tarefa, permitindo 1
permitindo con 1
iso que 9
de Xurxo, 1
Xurxo, a 1
raíña Carolina 1
Carolina —unha 1
—unha ardente 1
ardente partidaria 1
partidaria de 3
Robert Walpole—, 1
Walpole—, declarase 1
que Compton 1
Compton era 1
un incompetente. 1
incompetente. Compuña 1
Compuña tamén 1
tamén música 1
música sacra 1
sacra e 1
tiña vínculos 1
vínculos co 2
teatro, especialmente 1
o Blackfriars 1
Blackfriars Theatre; 1
Theatre; fora 1
fora desherdado 1
desherdado polo 1
pai, fervente 1
fervente católico, 1
católico, por 1
por converterse 3
ao protestantismo. 1
protestantismo. Compuxo 1
Compuxo 10 1
10 obras 1
obras entre 3
e 1942, 1
1942, incluída 1
súa Passacaglia 1
Passacaglia on 1
on an 1
an Old 1
Old English 1
English Tune. 1
Tune. Compuxo 1
Compuxo a 2
sonora para 2
película turca, 1
turca, Teardrops, 1
Teardrops, e 1
filme irlandés 1
irlandés Eat 1
Eat the 1
the Peach. 1
Peach. Compuxo 1
publicou 30 1
30 álbums. 1
álbums. Compuxo 1
Compuxo entón 1
entón Geschichte 1
Geschichte der 1
der alten 1
alten und 1
und neuren 1
neuren Literatur 1
Literatur (Viena, 1
(Viena, 1812), 1
1812), unha 1
literatura antiga 1
e moderna. 1
moderna. Compuxo 1
Compuxo máis 1
cincuenta cancións 1
cancións profanas, 1
profanas, a 1
delas publicadas, 1
publicadas, Day 1
Day e 1
e Murrie. 1
Murrie. Compuxo 1
Compuxo suntuosos 1
suntuosos intermezzos, 1
intermezzos, elaborou 1
elaborou espectáculos 1
espectáculos musicais 1
musicais dramáticos 1
dramáticos e 2
e visuais, 1
visuais, ou 1
sexa, aquilo 1
aquilo que 10
se denominaría 2
denominaría ópera. 1
ópera. Compuxo 1
Compuxo un 1
piano, que 2
que orquestrou 1
orquestrou na 1
maioría, e 1
tamén transcribiu 1
transcribiu para 1
piano obras 1
obras propias 1
propias ideadas 1
ideadas para 1
orquestra. Comunica 1
Comunica a 3
de Vilapedre 1
Vilapedre co 1
co lugar 2
de Supena. 1
Supena. Comunica 1
a foxa 2
foxa coa 1
coa bóveda 1
bóveda palatina. 1
palatina. Comunica 1
foxa coas 1
coas coanas 1
coanas (parte 1
(parte máis 1
máis posterior 1
das foxas 1
foxas nasais). 1
nasais). Comunica 1
Comunica as 1
máis íntimas 1
íntimas vivencias 1
vivencias do 1
é subxectivo, 1
subxectivo, os 1
estados anímicos 2
anímicos e 1
estados amorosos. 1
amorosos. Comunicábase 1
Comunicábase co 1
co café 1
café de 2
de babor 1
babor mediante 1
porta xiratoria. 2
xiratoria. Comunicación 1
Comunicación persoal 1
de Vera 1
Vera Leisner 1
Leisner a 1
a Hermanfrid 1
Hermanfrid Schubart, 1
Schubart, na 1
1970. Comunícanse 1
Comunícanse mediante 1
código secreto 1
secreto xesticulado 1
xesticulado das 1
das libreiras. 1
libreiras. Comunidade 1
Comunidade homosexual 1
homosexual na 1
Arxentina. Comunmente 1
Comunmente cultívanse 1
cultívanse nas 1
e ecuatoriais, 1
ecuatoriais, onde 1
onde sempre 1
é primavera 1
primavera ou 3
ou verán. 1
verán. Comunmente 1
Comunmente é 1
de Scheuermann. 1
Scheuermann. Comunmente, 1
Comunmente, o 1
o representado 1
representado é 1
individuo de 2
de importancia. 3
importancia. Comunmente 1
Comunmente os 1
os sumerios 2
sumerios colocaban 1
colocaban un 1
un carneiro 2
carneiro ou 2
ou cabra 1
cabra próximo 1
ao doente, 1
doente, esperando 1
esperando atraer 1
o demo 3
demo para 1
para dentro 1
do animal, 5
animal, que, 1
entón, sería 1
sería morto. 1
morto. Comzou 1
Comzou a 1
da danza 2
danza aos 1
anos. Con 7
Con 11 2
de Laviada, 1
Laviada, e 1
14 contactou 1
movemento anarquista. 1
anarquista. Con 1
anos fixo 3
teatro Segueros 1
Segueros de 1
de Valencia. 6
Valencia. Con 1
Con 12 1
empregado nunha 1
nunha tinturaría, 1
tinturaría, tendo 1
tendo despois 1
despois exercido 1
exercido as 1
as profesións 3
profesións de 1
de auxiliar 2
auxiliar de 7
de secretaría. 1
secretaría. Con 1
Con 15.620 1
15.620 kg, 1
kg, CGRO 1
CGRO foi 1
a carga 12
carga máis 2
pesada posta 1
órbita ata 1
entón por 3
ningún transbordador 1
transbordador espacial. 2
espacial. Con 1
Con 15 1
15 kg 1
kg se 1
lle esperaba 1
esperaba unha 1
vida útil 6
útil de 3
meses, pero 5
pero reentrou 1
atmosfera aos 1
lanzamento. Con 1
Con 173 1
173 puntos, 1
puntos, terminou 1
terminou terceiro 4
terceiro por 3
de Ritomo 1
Ritomo Miyata 1
Miyata e 1
e Ukyo 1
Ukyo Sasahara. 1
Sasahara. Con 1
Con 17 1
anos obtivo 2
de profesora 5
e confección. 1
confección. Con 1
Con 17, 1
17, traballaba 1
traballaba a 1
parcial nun 1
gravación. Con 1
Con 18 4
anos casou 2
María Carro 1
Carro Otero, 1
Otero, coa 2
fillos. Con 1
anos fundou 2
a Agrupación 2
Cultural Deportiva 1
Deportiva A 1
A Seca 1
Seca da 1
e adestrador 3
adestrador durante 1
durante 15 2
15 tempadas, 1
tempadas, converténdoa 1
converténdoa nun 1
fútbol base. 1
base. Con 2
anos, marcou 1
marcou 12 1
12 goles 1
33 partidos. 1
partidos. Con 1
anos, viaxou 1
viaxou co 1
a Tumaco, 1
Tumaco, onde 1
algúns meses 4
meses traballando. 1
traballando. Con 1
Con 1,98 1
1,98 metros 1
altura xogaba 1
xogaba na 3
de escolta. 1
escolta. Con 1
Con 19 1
anos, Lucio 1
Lucio oíu 1
oíu da 1
súa boca 1
boca por 1
súa vida: 1
vida: "Si 1
"Si pudiera 1
pudiera volver 1
a empezar, 1
empezar, sería 1
sería anarquista". 1
anarquista". Con 1
Con 244 1
244 asentos, 1
asentos, era 1
pasaxeiros máis 1
época. Con 3
Con 24 2
anos di 1
súa pimeira 1
pimeira misa 1
misa e 1
aquela anda 1
anda entre 1
entre rapaces. 1
rapaces. Con 1
24 países 2
países participantes, 2
participantes, España 1
España conseguiu 2
cita mundial 1
mundial nun 1
contra Ucraína 1
Ucraína que 1
se decidiu 3
decidiu cunha 1
cunha espectacular 1
espectacular chilena 1
de Amarelle 1
Amarelle no 1
da prórroga. 1
prórroga. Con 1
Con 27 1
27 temas 1
temas ben 2
ben estudados, 1
estudados, a 1
de descoñecer 1
descoñecer o 1
o correspondente 2
tódalas bólas 1
bólas é 1
do 9,92%. 1
9,92%. Con 1
Con 31 1
°C existe 1
existe coma, 1
coma, é 1
moi estraño 2
estraño que 4
estea consciente. 1
consciente. Con 1
Con 33.500 1
33.500 paneis 1
solares modulares 1
modulares monocristalinos 1
monocristalinos e 1
5 megavatios, 1
megavatios, a 1
central será 1
será suficiente 2
fornecer 1.800 1
1.800 fogares. 1
fogares. Con 1
Con 41 1
41 °C 1
°C (urxencia) 1
(urxencia) os 1
síntomas anteriores 1
anteriores aparecen 1
aparecen acentuados. 1
acentuados. Con 1
Con 4.555 1
4.555 habitantes 1
ano 2012, 4
2012, unha 1
superficial de 3
47 km², 1
km², tiña 3
de 96,3 1
96,3 hab/km². 1
hab/km². Con 1
Con 4,725 1
4,725 km² 1
de 3.166.789 1
3.166.789 habitantes 1
( Con 7
Con 47,3 1
47,3 m 1
lonxitude, o 4
o 757-200 1
757-200 era 1
era 0,64 1
0,64 m 1
m máis 3
o 727-200, 1
727-200, e 1
volume interno 1
interno dedicado 1
a espazo 1
de cabina, 1
cabina, tendo 1
tendo capacidade 1
transportar 239 1
239 pasaxeiros, 1
pasaxeiros, 50 1
50 máis 1
predecesor. Con 1
Con 53 1
53 anos 1
idade, decidiu 1
decidiu regresar 2
a Galicia 17
Galicia por 5
razóns médicas. 1
médicas. Con 1
Con 6 1
6 anos, 3
separación dos 10
pais, foi 2
vivir co 2
a Boise 1
Boise ( 1
Con 75 1
75 puntos 1
de vantaxe 2
vantaxe a 2
4 carreiras 2
do final, 2
campionato estaba 1
estaba practicamente 1
practicamente decidido. 1
decidido. Con 1
Con 86 1
86 centros 1
centros turísticos 2
turísticos en 1
en operación, 1
operación, no 1
2000 alcanzouse 1
alcanzouse a 1
de 467.174 1
467.174 turistas 1
turistas estranxeiros. 1
estranxeiros. Con 1
Con 97 1
97 m 1
altura, son 1
maiores fervenzas 1
fervenzas do 2
Xapón. Con 1
Con 9 1
anos Chacel 1
Chacel foi 1
avoa materna 3
materna a 1
Madrid, no 1
de Marabillas 1
Marabillas que 1
despois glosará 1
glosará na 1
obra homónima. 1
homónima. Con 1
Con A 1
A buena 1
buena hora, 1
hora, disco 1
disco publicado 1
2008, entrou 1
entrou directamente 1
ó posto 3
semana nas 1
de vendas, 7
vendas, todo 1
éxito. Con 2
Con algúns 1
pequenos cambios 7
cambios (intercalóuse 1
(intercalóuse un 1
entre Tintín 1
e Haddock), 1
Haddock), a 1
sete bólas 1
cristal renovouse 1
renovouse onde 1
se interrompeu. 1
interrompeu. Con 1
Con ambas 1
ambas comparte 1
comparte unha 1
á tradición, 1
tradición, intensa 1
intensa vulnerabilidade, 1
vulnerabilidade, beleza 1
beleza impactante, 1
impactante, loita 1
loita sen 1
sen descanso 4
descanso por 2
identidade seria, 1
seria, unha 1
vida curta 1
e tráxica 1
tráxica e 1
e natureza 3
natureza imposible". 1
imposible". Con 1
Con ámbolos 1
dous xenerais 2
xenerais listos 1
presentar batalla, 1
choque terminaría 1
terminaría producíndose 1
producíndose en 1
en Zama, 1
Zama, cerca 1
de Naraggara. 1
Naraggara. Con 1
Con ambos 1
os embragues 1
embragues enganchados, 1
enganchados, o 1
combustión podería 1
podería impulsar 1
hélice, o 1
o igual 2
se operaba 1
operaba na 1
superficie ou, 1
ou, nunha 1
etapa posterior, 2
posterior, ao 1
ao mergullarse. 1
mergullarse. Con 1
Con análise 1
análise microbiana, 1
microbiana, nesas 1
nesas áreas 1
áreas demostrouse 1
demostrouse un 1
de M. 6
M. morganii. 1
morganii. Conan 1
Conan I 2
I casou 1
con Ermengarda 1
Ermengarda Gerberga 1
Gerberga de 1
de Anjou, 1
Anjou, no 1
ano 973, 1
973, filla 1
de Godofredo 2
Anjou e 2
de Vermandois. 1
Vermandois. Conan 1
Conan seguiulle 1
seguiulle o 1
o rastro 2
rastro non 1
para protexela 2
protexela dos 1
seus perseguidores 2
perseguidores senón 1
tentar seducila, 1
seducila, pois 1
pois tamén 3
tamén el 1
sente atraído 1
atraído pola 3
beleza. Con 1
Con anterioridade 4
anterioridade a 1
este traballo, 2
traballo, os 2
átomos eran 1
eran recoñecidos 1
recoñecidos como 6
concepto útil, 1
útil, pero 1
os físicos 2
os químicos 3
químicos debatían 1
debatían con 1
con acaloramento 1
acaloramento se 1
átomos existían 1
existían realmente. 1
realmente. Con 1
Con anterioridade, 3
anterioridade, a 1
tipo político 2
do franquismo 2
franquismo recaían 1
recaían na 1
na xurisdición 1
xurisdición militar. 2
militar. Con 3
anterioridade Ahern 1
Ahern depositara 1
depositara outra 1
outra coroa 1
coroa de 14
flores no 2
de Kilmainham, 1
Kilmainham, onde 1
onde foran 1
foran executados 1
executados os 1
da sublevación. 2
sublevación. Con 1
anterioridade ao 1
XIX era 1
mulleres obtivesen 1
obtivesen un 1
de enxeñaría. 1
enxeñaría. Con 1
anterioridade celebrábase 1
maio, por 1
na datación 1
datación do 1
pasamento. Con 1
anterioridade, o 1
país subdividíase 1
subdividíase en 1
9 unidades 1
unidades maiores, 1
tamén chamadas 2
chamadas óblast. 1
óblast. Con 1
anterioridade, tamén 1
da Coral 1
Coral Polifónica 1
Polifónica do 1
do C.I.T 1
C.I.T de 1
S. Cibrao 1
Cibrao ( 1
Con apenas 1
apenas 18 1
18 votos, 1
votos, situouse 1
situouse como 1
como vixésima 1
vixésima forza 1
forza electoral 1
electoral a 1
do Principado, 2
Principado, superando 1
superando unicamente 1
Partido Familia 1
Familia y 1
y Vida. 1
Vida. Con 1
Con aquelas 1
aquelas cativas 1
cativas vendas 1
vendas o 1
escritor tiña 1
unha axuda 4
axuda económica 1
económica para 2
ir tirando 1
tirando para 1
para adiante 1
adiante despois 1
a Galiza. 3
Galiza. Con 1
Con argucias 1
argucias deste 1
deste estilo, 1
estilo, Helenio 1
Helenio Herrera 1
Herrera gañou 1
adxectivo de 1
de mago. 1
mago. Con 1
Con Ariobarzanes 1
Ariobarzanes I 1
I instalado 1
no trono 10
no 95 1
95 a.C., 1
a.C., Capadocia 1
Capadocia converteuse 1
cliente baixo 1
República Romana. 1
Romana. Con 1
Con asesoramento, 1
asesoramento, unha 1
correcta redacción 1
redacción dos 3
dos contratos 4
contratos e 3
documentos etc, 1
etc, evítanse 1
evítanse conflitos, 1
conflitos, de 1
o avogado, 1
avogado, máis 1
ca para 1
preitos ou 1
ou xuízos, 1
xuízos, serve 1
non chegar 2
eles. " 1
" con 2
bandas latinoamericanas 1
latinoamericanas nun 1
nun acto 6
acto organizado 1
pola ONG 1
ONG chilena 1
chilena "CIASPO". 1
"CIASPO". Con 1
Con base 1
base nesa 1
nesa experiencia 1
experiencia xurdiron 1
xurdiron algunhas 1
algunhas tentativas 1
práctica sistemas 1
de índole 5
índole semellante, 1
semellante, xeralmente 1
xeralmente para 5
países agrupados 1
agrupados en 7
bloques rexionais. 1
rexionais. Con 1
Con Beocia 1
Beocia aliñáronse 1
aliñáronse unha 1
de aliados, 1
aliados, cos 1
cos texeos, 1
texeos, os 1
os megalopolitanos 1
megalopolitanos e 1
os arxivos 1
arxivos entre 1
eles. Con 3
Con boa 1
cor tostada 1
tostada e 1
e totalmente 5
totalmente equipada. 1
equipada. Con 1
Con Button 1
Button fóra 1
eliminado un 1
piloto máis, 1
compañeiro en 2
en McLaren, 2
McLaren, Alonso. 1
Alonso. Con 1
Con cada 1
cada novo 7
novo éxito 1
prensa soviética 1
soviética proclamaba 1
proclamaba vitorias 1
o socialismo, 1
socialismo, popularizando 1
popularizando a 1
a mitoloxía 3
mitoloxía da 1
da aviación 2
aviación entre 1
masas. Conca 1
Conca fluvial 1
fluvial do 1
do Limia 1
Limia en 1
Galiza (en 1
(en azul 1
azul escuro). 1
escuro). Con 1
Con características 1
ben próximas 1
á modalidade 1
modalidade Downhill 1
Downhill Slide, 1
Slide, no 1
no long, 1
long, o 1
estilo clásico 4
clásico do 3
" Con 3
Con Carlos 1
Carlos Prats, 1
Prats, Pinochet 1
Pinochet chegaría 1
moi próxima. 1
próxima. Con 1
Con case 1
dobre da 4
de Crosby, 2
Crosby, Martin 1
Martin St. 1
St. Con 1
Con catro 2
DVD lanzados, 1
lanzados, os 1
seus maiores 5
maiores éxitos 5
éxitos son 1
son "Velha 1
"Velha e 1
e Louca", 1
Louca", "Tchubaruba", 1
"Tchubaruba", "J1" 1
"J1" e 1
e "Shine 1
"Shine Yellow". 1
Yellow". Con 1
portas laterais 1
enorme parilla 1
parilla dianteira 1
dianteira como 1
como trazos 1
trazos distintivos, 1
distintivos, o 1
aspecto aínda 2
era anticuado. 1
anticuado. Concédense 1
Concédense en 1
modalidades: creación 1
creación literaria, 3
literaria, ensaio 1
e pensamento, 1
pensamento, investigación, 1
investigación, música, 1
música, ciencias 1
e artes 5
artes da 3
representación e 3
e iniciativas 2
iniciativas culturais. 1
culturais. Concédense 1
Concédense tres 1
vitoria, un 1
ningún para 1
a derrota. 1
derrota. Concederanse 1
Concederanse a 1
puntos se 2
líder completou 2
completou máis 1
voltas pero 1
distancia orixinal 2
de carreira; 1
carreira; e 1
e outorgaranse 1
outorgaranse todos 1
75% ou 1
de carreira. 9
carreira. Concedéronse 1
Concedéronse 315, 1
315, aínda 1
baixas oficiais 1
oficiais foron 1
foron 299 1
299 a 1
diferenza pódese 1
pódese explicar 2
explicar polas 1
morreron por 3
feridas ou 1
ou enfermidades 2
enfermidades contraídas 1
contraídas durante 1
guerra. Concédeselles 1
Concédeselles aos 1
aos asociados 1
asociados cun 1
de afiliación 2
afiliación que 1
teñan destacado 1
destacado pola 2
pola realización 2
accións a 1
da SNB. 1
SNB. Concédese 1
Concédese tamén, 1
tamén, excepcionalmente, 1
excepcionalmente, para 1
para premiar 1
premiar toda 1
traxectoria profesional. 2
profesional. Concedía 1
Concedía en 1
en efecto 3
efecto unha 1
importancia ao 1
ao sol, 5
sol, ás 1
ás nubes, 1
nubes, ao 1
ceo e 3
efectos cambiantes 1
cambiantes sobre 1
en movemento. 7
movemento. Concedido 1
Concedido o 1
de 1569 1
1569 polo 1
rei Filipe 2
Filipe II 5
II ao 3
gran mariño 1
mariño don 1
Bazán y 1
y Guzmán, 1
Guzmán, descendente 1
e Castela, 2
Castela, granadino 1
granadino de 1
nacemento e 3
navarra. " 1
" (conceit), 1
(conceit), que 1
combina un 1
obxecto (a 1
(a imaxe) 1
imaxe) e 1
idea (o 1
(o significado) 1
significado) formando 1
unha metáfora, 1
metáfora, xeralmente 1
xeralmente establecendo 1
relación sorprendente 1
sorprendente polo 1
polo estraña 1
veces peregrina 1
peregrina entre 1
os elementos. 1
elementos. Concelleiro 1
Concelleiro e 1
e tenente-alcalde 1
tenente-alcalde da 1
Coruña durante 1
o franquismo. 1
franquismo. Concello 1
Concello agrícola 1
agrícola no 1
val Cavallina. 1
Cavallina. Concello 1
de Camargo, 1
Camargo, Goberno 1
de Cantabria, 1
Cantabria, Asemblea 1
Cantabria. Concello 1
Lugo. Concello 1
Lugo, 2007. 1
2007. Concello 1
Praga. Concello 1
Vigo. Con 2
Con censura 1
censura eclesiástica, 1
eclesiástica, nun 1
principio saía 1
saía os 3
os sábados, 2
sábados, a 1
1914 transformouse 1
transformouse en 4
en Bisemanario 1
Bisemanario tradicionalista 1
tradicionalista e 1
e apareceu 11
apareceu dúas 2
semana, mércores 1
mércores e 2
e sábados. 2
sábados. Concentración 1
Concentración contra 1
discriminación dunha 1
por falar 1
falar en 4
en Casas 2
Casas Novas, 1
Novas, Arteixo. 1
Arteixo. Concentracións 1
Concentracións febles 1
febles de 1
5 ppm 1
ppm en 1
anfibios teñen 1
efectos crónicos: 1
crónicos: natación 1
natación reducida, 1
reducida, malformacións 1
malformacións durante 1
desenvolvemento. Concentra 1
Concentra estudantes 1
25 nacionalidades 1
nacionalidades diferentes 1
continuar estudos 1
de xeoloxía, 3
xeoloxía, xeofísica, 1
xeofísica, tecnoloxía 1
tecnoloxía (enxeñaría) 1
(enxeñaría) e 1
bioloxía. Con 1
Con cerca 1
40 mil 1
homes construíu 1
e cruzou 4
cruzou o 5
xermanos retiráronse 1
retiráronse ante 1
avance romano 1
presentaron batalla. 1
batalla. Concertos, 1
Concertos, debates, 1
debates, xogos 1
xogos infantís 1
infantís e 2
populares, teatro 1
actividades lúdicas 1
lúdicas dan 1
dan contido 1
contido ao 2
ao Festival 1
Festival da 3
da Língua, 2
Língua, que 1
que acostuma 2
ser organizado 1
xuño ou 2
xullo. Concha 1
Concha Costas 1
Costas é 1
unha profesora 1
profesora e 1
e lingüista 1
lingüista galega. 1
galega. Con 1
Con Christiane, 1
Christiane, Bruno 1
Bruno encontra 1
certo equilibrio 1
equilibrio sentimental. 1
sentimental. Concibido 1
Concibido por 1
por Cottinelli 1
Cottinelli Telmo 1
escultor Leopoldo 1
Leopoldo de 1
Almeida (autor 1
(autor das 1
das estatuas) 1
estatuas) para 1
esa grande 1
grande exposición, 1
exposición, o 1
monumento inicial 1
foi realizado 7
no curto 3
curto espazo 2
oito meses. 1
meses. Con 1
Con cinco 1
cinco metros 3
oito centímetros 1
largo consta 1
cinco problemas 1
problemas matemáticos, 1
matemáticos, aínda 1
algúns están 1
demasiado danados 1
danados para 1
para poderen 5
poderen ser 2
ser interpretados. 2
interpretados. Concluída 1
Concluída tamén 1
esta tarefa, 3
tarefa, Weydenhammer 1
Weydenhammer marchou 1
marchou despedir 1
despedir o 3
que partía 2
partía cara 1
a Velden 1
Velden a 1
a secuestrar 1
secuestrar ao 1
presidente Miklas, 1
Miklas, antes 1
retirarse por 3
a descansar 2
descansar ao 1
seu hotel 1
hotel nas 1
nas aforas 7
ás catro 5
catro da 2
da madrugada. 1
madrugada. Concluíron 1
Concluíron que 1
Terra podería 1
ser esférica. 1
esférica. Concluíu 1
Concluíu o 1
ensino primario 3
primario na 1
despois partiu 1
partiu para 5
o Lubango 1
Lubango onde 1
foi posíbel 5
posíbel proseguir 1
os estudos. 4
estudos. Concluíu 1
Concluíu que 1
Mercurio debería 1
estar "preso" 1
"preso" ao 1
ao Sol 2
a acompañar 1
seu movemento, 1
movemento, tal 1
Lúa está 2
está "presa" 1
"presa" á 1
á Terra. 7
Terra. Concluíuse 1
Concluíuse que 1
de Nürnberg 1
Nürnberg foran 1
foran confirmados 1
confirmados pola 1
Asemblea Xeral, 2
Xeral, a 1
tarefa confiada 1
á comisión 2
comisión non 1
súa apreciación 1
apreciación sobre 1
principios eran 2
non Dereito 1
Dereito internacional 1
internacional senón 1
só formulalos. 1
formulalos. Con 1
Con colaboradores 1
colaboradores de 5
de Leeds 1
Leeds e 1
York, o 3
o impresionante 1
impresionante Collins 1
Collins Spanish-English 1
Spanish-English English-Spanish 1
English-Spanish Dictionary 1
Dictionary apareceu 1
1971. Con 1
Con concentracións 1
concentracións máis 2
altas ralentiza 1
ralentiza os 1
os movementos, 1
movementos, impide 1
coordinación correcta 1
correcta dos 2
dos membros, 3
membros, perda 1
perda temporal 1
visión etc. 1
etc. Con 1
Con contrato 1
con Fox 1
Fox Film 1
Film Corporation, 1
Corporation, apareceu 1
filmes, She 1
She Wanted 1
Wanted a 1
a Millionaire 1
Millionaire (1932), 1
(1932), Me 1
Me and 2
and My 1
My Gal 1
Gal (1932). 1
(1932). Concorda 1
Concorda en 1
en lle 1
lle axudar 1
unha frota. 2
frota. Concordia 1
Concordia y 1
y compromiso 1
compromiso político 1
político en 5
la Corona 1
Corona de 1
Aragón, Zaragoza, 1
Zaragoza, Institución 1
Institución «Fernando 1
«Fernando el 1
el Católico» 1
Católico» (CSIC), 1
(CSIC), 2011. 1
2011. Concrecións 1
Concrecións calcáreas 1
calcáreas que 2
cavidade cranial, 1
cranial, relacionada 1
co sentido 1
equilibrio nestes 1
nestes seres. 1
seres. Concretamente 1
Concretamente consistía 1
en fragmentar 1
fragmentar estes 1
estes textos 1
textos estándar 1
estándar da 5
liturxia por 1
uns puntos 1
que adoitaban 6
mesmos. Concretamente 1
Concretamente discutiuse 1
discutiuse que 1
xefatura do 1
fogar sexa 1
bo indicador 2
indicador de 6
pobreza. Concretamente 1
Concretamente na 1
galería Stable, 1
Stable, propiedade 1
de Eleanor 1
Eleanor Ward. 1
Ward. Concretamente, 1
Concretamente, un 1
composto quiral 1
quiral pode 1
non conter 2
conter nigún 1
nigún eixe 1
rotación impropio 1
impropio (S 1
(S n 1
n ), 1
inclúe planos 1
de simetría 3
simetría e 1
de inversión. 1
inversión. Condecorado 1
Condecorado coa 1
coa Orde 1
Coroa Real 1
Real polo 1
polo Emperador 1
Emperador de 2
Alemaña. Conde 1
de Covadonga 1
Covadonga dende 1
entón. Condenada 1
Condenada a 1
morte polo 4
de Gavriil 1
Gavriil Nikolaevich 1
Nikolaevich Luzhenovski, 1
Luzhenovski, responsable 1
responsable policial 1
policial dun 1
distrito da 1
Tambov, a 1
presión popular 3
popular obrigou 1
a conmutar 1
conmutar a 1
por cadea 5
perpetua. Condenado 1
Condenado a 4
morte, foi 6
foi fusilado 5
fusilado na 2
de Campañó 1
Campañó o 1
1936. Condenado 1
vida enrolado 1
enrolado no 1
da farándula, 1
farándula, só 1
só encontrou 1
encontrou sosego 1
sosego nos 1
vida. Condenado 1
de morte, 9
foi executado, 1
executado, ás 1
ás 16 2
16 do 1
do 31 3
1936, nas 1
do Castro. 5
Castro. Condenado 1
foi executado 6
executado na 2
Coruña. Condenado, 1
Condenado, foi 1
Administración Pública 3
Pública e, 1
apelación de 1
1880 anulou 1
anulou a 3
a sentenza, 2
sentenza, nunca 1
nunca recuperou 1
antigo posto. 1
posto. 'condensadas' 1
'condensadas' que 1
de constituíntes 1
constituíntes nun 1
extremadamente grande 3
compoñentes fortes. 1
fortes. Condensador 1
Condensador variable 1
variable dunha 1
dunha vella 2
vella radio 1
radio AM. 1
AM. Con 1
Con densidades 1
poboación altas, 1
os leks 1
leks están 1
están favorecidos 1
favorecidos debido 1
defender territorios 1
territorios individuais 1
individuais entre 1
de machos. 1
machos. Conde 1
Conde Pumpido 1
Pumpido foi 1
nomeado para 2
Conferencia de 6
de Fiscais 1
Fiscais Xerais 1
Europea (UE), 1
(UE), que 1
polo Fiscal 1
Fiscal Xeral 2
español. Con 1
Con dezanove 2
dezanove anos 1
co violinista 2
violinista Emile 1
Emile Sauret. 1
Sauret. Con 1
dezanove oficinas 1
oficinas ao 1
o IJG 1
IJG é 1
é altamente 3
altamente recoñecido 1
recoñecido polos 2
África, innovadores 1
innovadores e 1
e centrados 1
centrados na 2
comunidade. Con 1
Con dezaseis 2
anos debutou 2
España da 2
especialidade na 2
categoría KF2. 1
KF2. Con 1
anos, Martinson 1
Martinson alístase 1
alístase nun 1
pasa seis 1
anos navegando. 1
navegando. Con 1
Con dez 1
dez filmes 1
filmes estreados, 1
estreados, a 1
filmes sobre 1
os X-Men 1
X-Men atópase 1
da recadación 3
recadación de 6
de fondos, 2
fondos, logo 1
de recadar 4
recadar sobre 1
sobre $4,9 1
$4,9 mil 1
millóns mundialmente. 1
mundialmente. Condicionando 1
Condicionando así 1
supervivencia das 1
especies vexetais, 1
vexetais, creando 1
chaman pisos 1
vexetación. Condicións 1
Condicións clinicamente 1
clinicamente significativas 1
verse enmascarados 1
enmascarados pola 1
dos rangos 1
rangos normais. 1
normais. ; 1
; condicións 1
condicións semellantes 1
ás laurisilvas. 1
laurisilvas. Con 1
Con diferenza 1
maior cambio 4
cambio foi 5
a estruturación 2
estruturación da 1
nas edicións 4
edicións 2ª 1
2ª e 1
e 6ª, 1
6ª, e 1
evidencias máis 1
máis abondosas 1
abondosas e 1
e detalladas 1
detalladas que 1
presentou Malthus, 1
Malthus, máis 1
calquera libro 1
libro previo 1
previo sobre 1
sobre poboación. 1
poboación. Con 2
Con dificultade, 1
dificultade, consegue 1
unha praia 11
praia e 3
e salva-la 1
salva-la vida. 1
vida. Conditions 1
Conditions of 1
of My 3
My Parole, 1
Parole, como 1
foi titulado 2
titulado o 1
traballo, foi 1
gravado na 2
primavera do 2
2011 baixo 2
de Maynard 1
Maynard James 1
James Keenan, 1
Keenan, Mitchell 1
Mitchell e 1
Josh Eustis. 1
Eustis. Con 1
Con dúbidas 1
onde estaban, 1
estaban, desaceleraron 1
desaceleraron e 1
e cambiaron 1
cambiaron de 3
de rumbo. 1
rumbo. Conducido 1
Conducido pola 1
súa fame, 1
fame, a 3
a lepisma 1
lepisma pode 1
tamén comer 1
comer roupa 1
mesmo tecidos 1
tecidos feitos 1
certas fibras 1
fibras artificiais. 1
artificiais. Conduciu 1
Conduciu o 1
seu Ford 1
Ford Modelo 1
Modelo T 1
T polo 1
polo campus 1
campus universitario 1
universitario durante 2
durante 32 1
32 anos. 2
anos. Coñece 1
Coñece á 1
á actriz 1
actriz Elisabeth 1
Elisabeth Perceval, 1
Perceval, que 1
que fundara 4
fundara xunto 1
Bruno Bayen 1
Bayen a 1
a Fabrique 1
Fabrique de 1
de Théâtre. 1
Théâtre. Coñecedor 1
Coñecedor das 1
das carencias 1
carencias da 1
obra á 3
que publicou 8
seu dicionario 3
de serbio 1
serbio en 1
en 1818 2
1818 editou 1
editou unha 3
edición ampliada 1
súa gramática 1
gramática recollendo 1
de Kopitar 1
Kopitar e 1
outros eruditos. 1
eruditos. Coñécense 1
Coñécense ademais 1
ademais 9 1
9 estados 1
estados metaestables. 1
metaestables. Coñécense 1
Coñécense algunhas 1
especies fósiles 1
fósiles clasificadas 1
clasificadas nas 1
nas subordes 1
subordes extintas 1
extintas Archidermaptera 1
Archidermaptera (do 1
(do (Triásico 1
(Triásico tardío) 1
tardío) e 1
e Eodermaptera 1
Eodermaptera (do 1
(do Xurásico 1
Xurásico medio). 1
medio). Coñécense 1
Coñécense apenas 1
apenas un 3
de escultores 1
escultores activos 1
período Severo. 1
Severo. Coñécense 1
Coñécense centos 1
de restos 10
restos procedentes 1
e África; 1
África; os 1
antigos descubríronse 1
descubríronse en 1
en Israel. 2
Israel. Coñécense 1
Coñécense como 1
como vaso 1
vaso Berzelius 1
Berzelius na 1
do químico 1
químico sueco 1
sueco Jöns 1
Jöns Jacob 1
Jacob Berzelius. 1
Berzelius. Coñécense 1
Coñécense en 1
galego coma 1
coma fentos 1
fentos das 1
das pedras 4
ou fentos 1
fentos dos 1
dos valos. 1
valos. Coñécense 1
Coñécense fósiles 1
fósiles do 2
do Eoceno 2
Eoceno Medio. 1
Medio. Coñécense 1
Coñécense neste 1
neste xénero 1
xénero tres 1
tres especies, 1
especies, I. 1
I. islandicus, 1
islandicus, I. 1
I. pacificus 1
pacificus e 1
e I. 1
I. hospitalis 1
hospitalis cepa 1
cepa KIN4I. 1
KIN4I. Coñécense 1
Coñécense polo 1
menos 138 1
138 caldeiras 1
caldeiras que 1
que superan 5
diámetro. Coñécense 1
Coñécense poucos 1
poucos detalles 2
detalles confirmados 1
confirmados sobre 1
Maria Quitéria. 1
Quitéria. Coñécense 1
Coñécense tamén 1
rutas asimilativas 1
asimilativas de 1
respiración anaerobia. 1
anaerobia. Coñécense 1
Coñécense tres 1
do xénero; 1
xénero; que 1
e constitución. 1
constitución. Coñécense 1
Coñécense unhas 1
unhas 190 1
190 especies, 1
especies, case 1
todas propias 1
e Suramérica. 1
Suramérica. Coñecerá 1
Coñecerá a 1
a Berta, 1
Berta, coa 1
que comezará 2
comezará unha 4
amorosa de 1
fin agre. 1
agre. Coñecer 1
Coñecer as 1
mutacións prevalentes 1
prevalentes pode 1
á diagnose 1
da enfermidades. 1
enfermidades. Coñecéronse 1
Coñecéronse en 2
en 1840 1
1840 en 1
París, cando 1
cando Liszt 1
Liszt xa 1
pianista moi 1
moi prezado 1
prezado en 2
Europa. Coñecéronse 1
1960 nunha 1
fotográfica na 1
que Shrimpton, 1
Shrimpton, quen 1
quen por 2
unha modelo 3
modelo descoñecida, 1
descoñecida, estaba 1
traballando co 2
fotógrafo Brian 1
Brian Duffy 1
Duffy para 1
un anuncio 3
de Kellog's. 1
Kellog's. Coñecéronse 1
Coñecéronse na 1
1920, mentres 1
mentres ambas 1
ambas traballaban 1
traballaban para 3
o CMH. 1
CMH. Coñecer 1
Coñecer os 1
subtipos é 1
é importante, 6
importante, porque 2
deles son 10
máis virulentos 1
virulentos ou 1
resistentes ás 1
diferentes medicacións. 1
medicacións. Coñecer 1
Coñecer xente 1
xente coa 1
se interactúa 1
interactúa axudará 1
axudará o 1
xogador a 1
seguir adiante. 2
adiante. Coñécese 1
Coñécese a 2
cristalina dalgunhas 1
dalgunhas proteínas 1
proteínas Rieske. 1
Rieske. Coñécese 1
sexual de 1
xéneros. Coñécese 1
Coñécese como 4
como capitulación 1
capitulación ao 1
ao convenio 1
convenio en 1
se estipula 1
estipula a 1
rendición dun 1
dun exército, 1
exército, praza 1
praza ou 1
ou punto 1
punto fortificado. 1
fortificado. Coñécese 1
como guerras 1
guerras cántabras 1
cántabras ou 1
ou guerras 1
guerras cántabro-astúrico-galaicas 1
cántabro-astúrico-galaicas ( 1
( Coñécese 1
como Nuarca 1
Nuarca entre 1
a numerosa 1
numerosa comunidade 1
de emigrantes 7
emigrantes galegos 5
galegos presente 1
zona. Coñécese 1
mínimo (key 1
(key col 1
col en 1
baixo polo 1
pasar para 2
ir dun 1
dun cume 1
cume a 3
el. Coñécese 1
Coñécese dende 1
hai 69 1
69 anos, 4
1938, en 1
de LSD-25, 1
LSD-25, a 1
ácido lisérxico 1
lisérxico polo 1
polo bioquímico 1
bioquímico suízo 1
suízo Albert 1
Albert Hoffman. 1
Hoffman. Coñécese 1
Coñécese en 1
como eperlán 1
eperlán europeo. 1
europeo. Coñécese 1
Coñécese informalmente 1
como Shaw's 1
Shaw's Garden 1
Garden polo 1
o filántropo 3
filántropo Henry 1
Henry Shaw. 1
Shaw. Coñéceselle 1
Coñéceselle erroneamente 1
como Área 1
Área Patriniani, 1
Patriniani, debido 1
mala tradución 1
do latín. 2
latín. Coñéceselle 1
Coñéceselle popularmente 1
popularmente co 1
antigo nome, 1
nome, Interlagos. 1
Interlagos. Coñécese 1
Coñécese moi 1
vida. ; 1
; coñécese 1
coñécese polo 1
de 'illa 1
'illa de 1
de Londres-Brabante'. 1
Londres-Brabante'. Coñécese 1
Coñécese pouco 2
persoa xa 1
non escribiu 3
escribiu nada 2
mesmo. Coñécese 1
pouco do 2
réxime alimenticio 1
alimenticio dos 1
dos escánceres. 1
escánceres. Coñécese 1
Coñécese tamén 3
medio tetarteron. 1
tetarteron. Coñécese 1
El Batán, 1
Batán, polo 1
río homónimo 2
homónimo que 2
polo barrio. 1
barrio. Coñécese 1
tamén toda 1
de pretorianos 1
pretorianos destacados 1
destacados en 1
en comisión 1
como stationarii. 1
stationarii. Coñécese 1
Coñécese xeralmente 1
a Amaterasu 1
Amaterasu como 1
muller, a 3
pesar que 3
o Kojiki 1
Kojiki non 1
non distingue 2
distingue o 1
sexo (o 1
(o xaponés 1
xaponés antigo 1
antigo non 1
tiña pronomes 1
pronomes como 1
como el 7
el ou 3
ou ela). 1
ela). Coñece 1
Coñece todos 1
os segredos 3
segredos das 1
das plantas, 6
plantas, algo 1
lle interesará 1
interesará moito 1
a Hermes. 1
Hermes. Coñeceu 1
Coñeceu a 4
a actriz 10
actriz Liliana 1
Liliana Castagnola, 1
Castagnola, coa 1
breve mais 1
mais intensa 1
intensa relación 1
relación amorosa. 2
amorosa. Coñeceu 1
a Hugh 1
Hugh Kenner, 1
Kenner, que 1
libro “The 1
“The Poetry 1
Poetry of 1
of Ezra 1
Ezra Pound” 1
Pound” ( 1
( Coñeceu 1
John "Calico 1
"Calico Jack" 1
Jack" Rackham, 1
Rackham, que 1
seu amante. 2
amante. Coñeceu 1
Coñeceu Alxeria 1
Alxeria primeiramente 1
primeiramente na 1
durante 27 1
27 meses 1
militar durante 1
da Independencia. 1
Independencia. Coñeceu 1
a Marie-Constance 1
Marie-Constance Quesnet, 1
Quesnet, ex-actriz 1
ex-actriz e 1
fora abandonada 4
abandonada polo 2
seu esposo; 1
esposo; Constance 1
Constance e 1
e Sade 1
Sade estarían 1
estarían xuntos 1
vida. ​ 1
​ Coñeceu 1
Coñeceu ao 1
ao físico 1
físico Luke 1
Luke Chia-Liu 1
Chia-Liu Yuan, 1
Yuan, neto 1
de Yuan 1
Yuan Shikai 1
Shikai (o 1
(o primeiro 4
de China 1
e autoproclamado 1
autoproclamado emperador 1
emperador de 4
de China). 1
China). Coñeceu 1
Coñeceu artistas 1
gran renome. 1
renome. Coñeceu 1
Coñeceu de 1
primeira man 2
man as 2
as devastadoras 1
devastadoras consecuencias 1
das minas 4
minas antipersoa 1
antipersoa nos 1
nos enfrontamentos 2
enfrontamentos bélicos 1
bélicos e, 1
momento iniciou 1
para logra 1
súa erradicación. 2
erradicación. Coñeceuna 1
Coñeceuna nun 1
do Loyola, 1
Loyola, onde 1
onde Douglas 1
Douglas era 1
era compañeiro 1
compañeiro do 1
irmán dela, 1
dela, Rodolfo 1
Rodolfo Naya. 1
Naya. ; 1
; coñece 1
desenvolvemento sen 2
sen precedente 1
precedente das 1
disciplinas científicas, 1
científicas, a 1
a despeito 1
despeito dunha 1
dunha imaxe 6
imaxe escurantista, 1
escurantista, propagada 1
propagada polos 1
polos manuais 1
manuais escolares. 1
escolares. Coñeceu 1
Coñeceu o 1
cinema moi 1
novo, cando 1
espectáculo de 9
de feira. 1
feira. Coñecéuselle 1
Coñecéuselle popularmente 1
popularmente tamén 1
como "Zeke" 1
"Zeke" ou 1
ou "The 1
"The Baby-faced 1
Baby-faced Assassin" 1
Assassin" (o 1
(o asasino 1
asasino con 1
con cara 1
cara de 2
de neno), 1
neno), ou 1
ou "Pocket 1
"Pocket Magic", 1
Magic", entre 1
outros alcumes. 1
alcumes. Coñeceuse 1
Coñeceuse tamén 1
tamén cos 2
de Mitchell 1
Mitchell Island 1
Island e 5
e Newport 1
Newport Island. 1
Island. Coñeceu 1
Coñeceu un 1
canto once 1
ca ela, 2
ela, George 1
George Bowden, 1
Bowden, co 1
casou precipitadamente, 1
precipitadamente, pero 1
pero abandonouno 1
abandonouno a 1
de vodas. 1
vodas. Coñecíase 1
Coñecíase co 1
de Wilkes. 1
Wilkes. Coñecida 1
Coñecida a 1
captura por 1
berro de 3
lobo no 1
no cortello! 1
cortello! Coñecida 1
Coñecida antigamente 1
antigamente como 2
como Università 1
Università degli 1
degli Studi 1
Studi di 1
di Roma 1
Roma "La 1
"La Sapienza", 1
Sapienza", é 1
maiores universidades 1
universidades europeas 3
mundo, fundada 1
en 1303. 1
1303. Coñecida 1
Coñecida co 1
de Pulchra 1
Pulchra leonina, 1
leonina, que 1
significa "a 4
"a fermosa 1
fermosa leonesa". 1
leonesa". Coñecida 1
Coñecida como 2
a civilización 6
civilización Olmeca, 1
Olmeca, o 1
sitio inicial 1
inicial está 1
San Lorenzo. 1
Lorenzo. Coñecida 1
pirámide derruida, 1
derruida, as 1
do revestimento 3
revestimento comezaron 1
a caer, 1
caer, deixando 1
deixando exposta 1
a base, 6
base, o 3
de Falsa 1
Falsa pirámide. 1
pirámide. Coñecida 1
Coñecida polo 3
de Rory 1
Rory Gilmore 1
Gilmore na 1
televisión Gilmore 1
Gilmore Girls. 1
Girls. Coñecida 1
canto sen 1
sen vida 5
letras enxeñosas 1
enxeñosas e 1
e divagadoras, 1
divagadoras, chamou 1
atención co 1
estrea, I've 1
I've Got 1
Got a 1
a Friend 2
Friend Called 1
Called Emily 1
Emily Ferris. 1
Ferris. Coñecida 1
grupos finitos, 1
finitos, as 1
as úas 1
úas contribucións 1
contribucións foron 1
recoñecidas nunha 1
nunha Conferencia 1
Conferencia Noether 1
Noether en 1
en 1990: 1
1990: The 1
The Invasion 1
Invasion of 1
of Geometry 2
Geometry into 1
into Finite 1
Finite Group 1
Group Theory. 1
Theory. Coñecida 1
Coñecida principalmente 1
teatro, era 1
de Ester 1
Ester Rachel 1
Rachel Kamińska, 1
Kamińska, que 1
chamada "Nai 1
"Nai da 1
da Escena 1
Escena Xudía". 1
Xudía". Coñecida 1
Coñecida simplemente 1
como rúa 1
do Pórtico. 1
Pórtico. Coñecida 1
Coñecida tamén 1
como casa 3
de Sestelo, 1
Sestelo, é 1
familia Rivas. 1
Rivas. Coñecido 1
Coñecido como 1
como buscador 1
buscador de 1
de naufraxios 1
naufraxios e 2
de mergullo, 1
mergullo, Aisek 1
Aisek aloxou 1
aloxou moitas 1
moitas celebridades, 1
celebridades, como 1
os fotógrafos 2
fotógrafos submarinos 1
submarinos Al 1
Al Giddings 1
Giddings e 1
Chuck Nicklin, 1
Nicklin, o 1
o oceanógrafo-conservacionista 1
oceanógrafo-conservacionista Dra. 1
Dra. ; 1
; coñecido 1
o conquistador 1
conquistador ou 1
o Bravo. 1
Bravo. Coñecido 1
Coñecido familiarmente 1
familiarmente como 1
como "Gabo" 1
"Gabo" (e 1
(e tamén 3
tamén Gabito) 1
Gabito) ( 1
( Coñecido 1
Coñecido nos 1
inicios co 1
de Pedrito, 1
Pedrito, formouse 1
formouse nas 2
CD San 1
San Isidro. 1
Isidro. Coñecido 1
Coñecido por 1
arquitecto oficial 1
da restauración 5
do Castelo 4
de Gripsholm, 1
Gripsholm, cerca 1
de Mariefred 1
Mariefred no 1
de Suecia. 3
Suecia. Conectados 1
Conectados por 1
por articulacións, 1
articulacións, as 1
partes esqueléticas 1
esqueléticas individuais 1
individuais poden 2
moverse grazas 1
ós músculos. 1
músculos. Conéctase 1
Conéctase co 1
co raque 1
raque da 1
da inflorescencia 1
inflorescencia na 1
Con efecto, 1
efecto, o 1
o Auto 1
Auto da 1
da Visitação 1
Visitação ten 1
elementos claramente 1
claramente inspirados 1
inspirados na 1
na "adoración 1
"adoración dos 1
dos pastores", 1
pastores", de 1
cos relatos 1
relatos do 4
Cristo. Con 1
Con ela 5
ela conséguese 1
conséguese un 1
gran control 1
control nas 2
nas manobras 1
manobras e 2
na estabilidade 4
estabilidade en 1
en ondas 1
ondas grandes 2
grandes debido 1
seu deseño. 3
deseño. Con 1
Con el 9
el acuñou 1
termo non-fiction-novel 1
non-fiction-novel e 1
referente para 1
logo foi 7
o Novo 2
Novo Xornalismo 1
Xornalismo americano. 1
americano. Con 1
ela dan 1
dan representacións, 1
representacións, ao 1
carácter local, 1
local, pero 3
en xiras 1
verán por 1
toda Inglaterra, 1
Inglaterra, con 2
en cartel. 1
cartel. Con 1
Con el, 3
el, afundiuse 1
afundiuse Manuel 1
Manuel Vierna 1
Vierna Belando, 1
Belando, todo 1
estado maior, 1
maior, o 1
buque, 35 1
35 oficiais, 1
oficiais, 685 1
685 suboficiais 1
suboficiais e 1
e mariñeiros. 1
mariñeiros. Con 1
ela obtén 1
obtén un 5
un accesit 1
accesit no 1
no Premio 3
Premio internacional 1
de novela 3
histórica Alfonso 1
Alfonso X, 1
X, El 1
El Sabio. 1
Sabio. Con 1
ela practicaba 1
practicaba e 1
e tomaba 1
tomaba notas 1
de navegación, 2
navegación, ata 1
cincuenta comeza 2
a competir. 1
competir. Con 1
ela tivo 2
tivo outros 2
fillos, un 2
fillo, Teh-chang 1
Teh-chang Koo 1
Koo e 1
filla, Patricia 1
Patricia Koo. 1
Koo. Con 1
a oficial 2
oficial destinado 1
destinado en 2
África. Con 1
el cúmprese 1
profecía persa 1
persa de 2
os emperadores 2
emperadores que 2
que cruzaban 2
cruzaban o 1
o Tigris 1
Tigris morrían, 1
morrían, xa 1
imperio romano 1
romano estaba 1
no río. 2
río. Con 1
Con Electrobikinis 1
Electrobikinis gravou 1
EP e 1
álbum co 5
co selo 2
selo madrileño 1
madrileño Subterfuge 1
Subterfuge Records. 1
Records. Con 1
Con eles 4
fronte, Piquet 1
Piquet chegou 1
a liderar 1
liderar por 2
por 3,5 1
3,5 segundos, 1
segundos, Senna 1
Senna dedicouse 1
dedicouse polo 1
seu compatriota. 1
compatriota. Con 1
eles estará 1
estará até 1
até 2012, 1
2012, momento 1
se reincorpora 1
reincorpora a 1
a substituír. 1
substituír. Con 1
eles rematou 1
en Hollywood. 6
Hollywood. Con 1
eles tamén 4
foron fusilados 3
fusilados José 1
José Maceiras, 1
Maceiras, Santiago 1
Santiago Miranda, 1
Miranda, Ramón 1
Ramón Lojo, 1
Lojo, Bautista 1
Bautista Torrado 1
Torrado e 1
e Braulio 1
Braulio Castro. 1
Castro. Con 1
el, moitos 2
xogadores foron 2
foron partícipes 1
partícipes da 1
da consecución 1
consecución de 5
menos tras 1
tras campionatos: 1
campionatos: Alain 1
Alain Durand, 1
Durand, Michel 1
Michel Duprez, 1
Duprez, Gilbert 1
Gilbert Lamothe, 1
Lamothe, Bruno 1
Bruno Recoura, 1
Recoura, Michel 1
Michel Le 1
Le Ray, 1
Ray, Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Castellier, 1
Castellier, Serge 1
Serge Fino, 1
Fino, Gérard 1
Gérard Moroze, 1
Moroze, Gérard 1
Gérard Lespinasse 1
Lespinasse e 1
e Bernard 3
Bernard Magnin. 1
Magnin. Con 1
el morre 1
morre a 4
derradeira tentativa 1
de reconquistar 2
reconquistar certas 1
certas provincias 1
provincias para 1
o seo 1
Imperio, aínda 1
emperadores da 1
da sombra. 1
sombra. Con 1
o xove 7
xove Bach 1
Bach aprendeu 1
aprendeu máis 1
órganos. Con 1
el pódese 1
pódese previr 1
distintos riscos 1
poidan presentar 2
presentar nunha 1
e elaborar 3
elaborar plans 1
de emerxencias. 1
emerxencias. Con 1
podía probar 1
probar varias 1
varias combinacións 3
combinacións instrumentais 1
instrumentais ao 1
gusto como 2
axuda adicional 2
súa orquestración. 1
orquestración. Con 1
dos 40 4
40 puntos, 1
puntos, os 1
os 76ers 1
76ers lograron 1
de 12-5, 1
12-5, sen 1
el en 9
de 6-5 1
6-5 (todos 1
(todos eles 1
eles debido 1
a lesións) 1
lesións) e 1
en 65 2
65 dos 1
dos 82 1
82 partidos 2
partidos foi 1
anotador do 7
equipo. Con 2
el recoñécese 1
recoñécese o 1
mellor artigo 3
artigo numismático 1
numismático publicado 1
publicado nun 2
xornal dalgunha 1
dalgunha asociación 1
asociación numismática 1
numismática canadense 1
canadense ao 2
ano. Con 7
el tivo 2
conversa reveladora 1
reveladora sobre 1
o auténtico 3
auténtico papel 1
de Raziel. 1
Raziel. Cone 1
Cone McCaslin 1
McCaslin e 1
e Dave 1
Dave Baksh 1
Baksh foron 1
foron recrutados 1
recrutados un 1
tarde para 3
banda. Con 1
Con engadir 1
engadir algo 1
de blindaxe 3
blindaxe e 1
motores algo 1
para compensar, 1
compensar, os 1
carros medios 1
medios quedaron 1
quedaron protexidos 1
protexidos contra 1
armas antitanque, 1
antitanque, mentres 1
súa mobilidade 2
mobilidade se 1
se mantiña. 1
mantiña. Con 1
Con esa 2
esa preocupación, 1
preocupación, uniuse 1
á asociación 1
de Avoas 1
Avoas de 2
de Praza 3
de Maio, 1
Maio, organización 1
é presidenta 1
presidenta desde 1
desde 1989. 1
1989. Con 1
esa venda 1
venda custearíase 1
custearíase a 1
estadio no 2
novo solar, 1
solar, construído 1
sobre terreo 1
terreo público. 1
público. Con 2
Con ese 1
ese material 1
material publicou 1
derradeira obra 2
obra La 2
La guerra 1
civil española. 2
española. Con 1
Con eses 1
eses recursos, 1
recursos, á 1
aumentar esas 1
esas casas, 1
casas, poderase 1
poderase construír 1
construír edificios 2
edificios dentro 1
e recrutar 2
recrutar soldados. 1
soldados. Con 1
Con Esparta, 1
Esparta, os 1
os macedonios 4
macedonios amosáronse 1
amosáronse indiferentes, 1
indiferentes, abandonando 1
antiga potencia 1
potencia militar, 1
militar, moi 1
moi debilitada, 1
debilitada, aos 1
aos desquites 1
desquites dos 1
seus tradicionais 1
tradicionais inimigos. 1
inimigos. Con 1
Con esta 19
acción protexen 1
protexen o 1
da clivaxe 1
clivaxe realizada 1
polos encimas 1
tipo II 5
que recoñecen 4
mesma secuencia. 2
secuencia. Con 1
sonora conseguiría 1
conseguiría o 2
mundial. Con 1
esta canción, 1
canción, Jackson 1
Jackson converteuse 2
primeiro artista 1
conseguir catro 2
catro éxitos 1
éxitos Top 1
10 Pop 1
Pop nun 1
só álbum. 1
álbum. Con 1
esta defensa, 1
defensa, a 2
de Padrón 2
Padrón tivo 1
tivo gran 2
gran prosperidade 3
prosperidade durante 1
e XIII. 1
XIII. Con 1
esta expansión, 1
expansión, tanto 1
presión como 1
temperatura se 1
se reducen. 1
reducen. Con 1
esta experiencia, 1
experiencia, que 2
dura sete 1
meses, Pestalozzi 1
Pestalozzi entra 1
da educación. 5
educación. Con 1
expresión o 1
xornalista quería 1
quería describir 1
paisaxe agreste 1
agreste e 1
e escarpado 1
escarpado que 1
que caracteriza 3
caracteriza gran 1
zona costeira. 1
costeira. Con 1
esta fin 2
fin xa 1
se empregaba 6
empregaba nas 1
nas armas 2
armas inglesas 1
inglesas desde 1
XIII o 2
campo sementado 1
sementado de 2
de cruces. 2
cruces. Con 2
esta interpretación 3
interpretación non 3
sería sorprendente 1
eles encaixasen 1
encaixasen máis 1
temos na 1
historia temperá 1
temperá de 1
de Mercia; 1
Mercia; pois 1
o compilador 3
compilador destas 1
destas entradas 1
entradas pode 1
ter acceso 1
mesmas fontes 1
fontes que 5
están dispoñíbeis 1
dispoñíbeis para 1
para nós 2
nós ". 1
". Con 1
medida, os 3
os bolxeviques 5
bolxeviques conseguiron 1
unha neutralidade 1
neutralidade benevolente 1
benevolente por 1
dos campesiños, 4
campesiños, polo 1
menos ata 1
1918. Con 1
esta retírase 1
retírase SuSEconfig 1
SuSEconfig e 1
imaxes Live 2
Live CD 2
CD substitúense 1
substitúense por 1
por imaxes 1
Live USB 1
USB e 2
recuperación con 2
con Xfce. 1
Xfce. Con 1
Con estas 3
estas campañas, 1
campañas, en 1
casos forzosas, 1
forzosas, retornaron 1
retornaron paulatinamente 1
paulatinamente a 1
España durante 3
o 1939 1
1939 360.000 1
360.000 refuxiados. 1
refuxiados. Con 1
estas claves 1
claves o 1
grupo navega 1
navega durante 1
case dúas 2
décadas por 1
de escenarios, 1
escenarios, platós 1
platós de 1
e estudios 1
radio. Con 1
situación, hai 1
hai contactos 1
contactos coa 3
internacional para 4
débeda sexa 1
sexa reducida 1
as condizcións 1
condizcións de 1
de pagamento 2
pagamento sexan 1
máis favorábeis. 1
favorábeis. Con 1
estas pedras 1
pedras facíanse 1
facíanse debuxos 2
debuxos sinxelos 2
temas xeométricos. 2
xeométricos. Con 2
vitoria aumenta 1
a 4.000 2
4.000 puntos 1
puntos a 2
sobre Djokovic 1
Djokovic á 1
ATP. Con 1
vitoria convértese 1
en acadar 7
o Clay 1
Clay Slam, 1
gañar nun 1
tres Masters 2
Masters 100 1
100 de 3
terra (Monte 1
(Monte Carlo, 1
Carlo, Roma 1
e Madrid) 1
Madrid) e 1
e Roland 2
Roland Garros. 1
Garros. Con 1
vitoria Marko 1
Marko fíxose 1
fíxose coa 3
segunda Europa 1
Europa League 2
League consecutiva, 1
consecutiva, ao 1
ao gañala 1
gañala o 1
anterior co 1
co Chelsea. 1
Chelsea. Con 1
vitoria obtivo 1
o billete 3
billete para 1
á internacional, 1
internacional, que 2
celebrou en 5
en México. 5
México. Con 1
esta vitoria, 2
vitoria, Pajón 1
Pajón converteuse 1
primeira deportista 1
deportista colombiana 1
colombiana en 1
gañar dúas 2
ouro. Con 1
vitoria puxo 1
ameaza maxiar, 1
maxiar, o 1
reputación e 3
"o Grande". 1
Grande". Con 1
Con este 39
este acontecemento, 1
acontecemento, a 1
firma atravesou 1
atravesou polo 1
período máis 5
máis crítico, 1
crítico, marcado 1
marcado principalmente 1
pola intensa 1
intensa competencia, 1
competencia, especialmente 1
especialmente da 6
da firma 3
firma estadounidense 1
estadounidense *Nike 1
*Nike e 1
de Bernard 3
Bernard Tapie, 1
Tapie, caracterizada 1
caracterizada polos 2
polos escándalos 1
escándalos financeiros. 1
financeiros. Con 1
acto España 1
España recoñecía 1
recoñecía definitivamente 1
extinción das 2
das Dezasete 1
Dezasete Provincias. 1
Provincias. Con 1
este álbum, 2
álbum, lonxe 1
lonxe quedaron 1
quedaron os 2
primeiros tempos 12
con aparencia 2
de vagabundos, 1
vagabundos, longas 1
longas melenas 1
melenas e 1
aspecto sinistro. 1
sinistro. Con 1
este apoio 1
apoio Nicéforo 1
Nicéforo axudou 1
axudou ao 5
a reconquistar 1
reconquistar Epiro, 1
Epiro, pero 1
en 1264 2
1264 sufriron 1
nova derrota, 1
derrota, e 3
e víronse 1
víronse obrigados 7
a chegar 5
con Miguel 3
Miguel VIII. 1
VIII. Con 1
aspecto ían 1
ían florecendo 1
florecendo no 1
no altiplano 3
altiplano central 2
central cidades 1
cidades comas 1
comas as 1
de Cholula 2
Cholula e 1
e Teotihuacan, 1
Teotihuacan, da 1
cidade mesoamericana, 1
mesoamericana, na 1
etapas. Con 1
cambio aproveitouse 1
aproveitouse para 1
para actualizar 2
actualizar tamén 1
dos billetes. 1
billetes. Con 1
este diagrama 1
diagrama podemos 1
podemos saber 1
saber as 1
se orixine 1
orixine un 1
un descendente 4
descendente cun 1
cun determinado 1
determinado xenotipo 1
xenotipo nun 1
nun cruzamento 2
cruzamento xenético. 1
xenético. Con 1
este disco 5
disco conseguiron 1
conseguiron vender 2
60.000 copias, 1
copias, polo 1
o Disco 3
de Ouro. 5
Ouro. Con 1
disco van 1
ser cada 1
se fixen 2
fixen neles. 1
neles. Con 1
este edicto, 1
edicto, o 1
Romano na 1
totalidade pasaba 1
nova relixión 2
relixión oficial 2
oficial despois 1
culto. Con 1
este equipo 2
catro campionatos 2
campionatos nacionais 2
consecutivo entre 1
entre 1937 2
1937 e 5
1940. Con 1
equipo puido 1
chegar no 1
Premio dos 6
Unidos ao 1
seu Gran 1
Premio número 1
número 200, 1
200, todo 1
el, logo 1
de ininterrompida 1
ininterrompida carreira. 1
carreira. Con 2
este fin, 3
fin, aceptou 1
de Licario, 1
Licario, un 1
un renegado 1
renegado italiano, 1
italiano, que 1
base preto 1
de Caristo. 1
Caristo. Con 1
grupo consegue 1
consegue unha 2
gran fama. 1
fama. Con 1
grupo grava 1
grava dous 1
estudio, cos 1
non obtén 1
obtén o 9
vendas agardado 1
agardado malia 1
malia contar 1
boas cancións. 1
cancións. Con 1
este ingreso, 1
ingreso, ao 1
ao parecer 12
parecer a 1
a contragusto, 1
contragusto, inicia 1
inicia unha 3
militar caracterizada 1
por longas 1
longas permanencias 1
permanencias no 1
Guerra envolvido 1
envolvido na 3
na máquina 1
máquina burocrática 1
burocrática militar. 1
libro dá 1
dá comezo 1
poesía máis 1
máis filosófica 1
filosófica do 2
autor. Con 1
modelo Patrick 1
Patrick Snow 1
Snow intentou 1
intentou participar 1
no GP 3
de Bélxica, 5
Bélxica, aínda 1
lle permitiu. 1
permitiu. Con 1
método debería 1
debería poderse, 1
poderse, primeiro, 1
primeiro, fundar 1
fundar as 1
diferentes ciencias 1
ciencias empíricas 1
empíricas e, 1
e, segundo, 1
segundo, dar 1
dar cun 1
cun principio 1
principio primeiro 1
primeiro unificador 1
unificador e 1
garante de 1
toda actividade 3
humana científica 1
científica e 4
e ética. 1
ética. Con 1
obxectivo, Wolfgang 1
Wolfgang Harich 1
Harich redactou 1
redactou un 1
programa defendendo 1
defendendo cambios 1
cambios radicais 1
radicais en 1
Oriental. Con 1
procedemento lógranse 1
lógranse pezas 1
pezas cuxa 1
cuxa capa 1
capa dura 3
dura ten 1
espesor ata 1
ata de 3
6 mm, 1
mm, pero 2
pero polo 4
polo regular 1
regular non 1
de 0.7 1
0.7 mm. 1
mm. Con 1
procedemento obtéñense 1
obtéñense cales 1
maior plasticidade 1
plasticidade que 2
cal hidratado 1
hidratado a 1
presión normal, 1
realizar lucidos 1
lucidos máis 1
estender co 1
co trollo. 1
trollo. Con 1
este razoamento, 1
razoamento, a 1
acumulación destas 1
mutacións neutras 1
neutras debería 1
estar influenciada 1
influenciada soamente 1
soamente pola 2
pola taxa 1
mutación. Con 1
este repertorio 1
talento do 1
cal aprender, 1
aprender, o 1
compositor húngaro 1
húngaro puido 1
puido en 1
realidade dominar 1
dominar a 7
da orquestración 1
orquestración razoablemente 1
razoablemente rápido. 1
rápido. Con 1
resultado basta 1
basta descompor 1
descompor o 1
espazo en 3
2 espazos 1
simples onde 1
grupo fundamental 1
fundamental sexa 1
sexa coñecido. 1
coñecido. Con 1
Con estes 7
actos púxose 1
púxose termo 1
á incipiente 1
incipiente vixencia 1
vixencia da 1
e restabeleceuse 1
restabeleceuse a 1
autoridade soberana 1
soberana era 1
unha prerrogativa 1
prerrogativa persoal 1
rei, non 1
non requirindo 1
requirindo lexitimación 1
lexitimación popular. 1
popular. Con 2
estes argumentos 1
argumentos afirmou 1
Láctea tiña 1
ser celestial, 1
celestial, e 1
non sublunar. 1
sublunar. Con 1
estes coios 1
coios facíanse 1
grupos controlados 1
controlados xeneticamente, 1
xeneticamente, poderiamos 1
poderiamos cultivar 1
cultivar cada 1
cada variedade 2
variedade (xenotipo) 1
(xenotipo) nun 1
nun rango 5
de ambientes. 1
ambientes. Con 1
homes participou 1
no asedio 1
asedio á 1
de Ochakov, 1
Ochakov, tomando 1
tomando a 2
de Berezán, 1
Berezán, o 1
a xeneral 1
xeneral maior. 1
maior. Con 1
de puntuación 4
puntuación na 1
na clasificación, 6
clasificación, en 1
de empate 2
a puntos 2
puntos valórase 1
opción o 2
de vitorias. 1
vitorias. Con 1
sistema era 2
doado equipar 1
equipar as 1
distintas partes 2
separado, mellor 1
que facelo 2
facelo unha 1
avión estivese 1
estivese montado. 1
montado. Con 1
estes novos 5
novos avances 2
avances xa 1
xa comezou 2
a polémica. 1
polémica. Con 1
estes réximes, 1
réximes, en 1
xeral, espérase 1
espérase un 1
toxicidade. Con 1
este tanto, 1
tanto, ademais, 1
ademais, convertíase 1
convertíase no 3
segundo xogador 3
novo (17 1
(17 anos 1
e 217 1
217 días) 1
días) da 1
en anotar 1
anotar nesta 1
nesta competición 1
competición europea, 2
europea, por 1
do ghanés 1
ghanés Peter 1
Peter Oforiquaye. 1
Oforiquaye. Con 1
este termo, 1
termo, da 1
súa invención, 2
invención, referíase 1
algo parecido 2
agora chamamos 1
chamamos capacidade 1
territorio, do 1
medio natural, 1
natural, anticipándose 1
anticipándose ao 1
de consideracións 2
consideracións en 1
actual preocupación 1
pola sustentabilidade 1
sustentabilidade da 1
da economía. 3
economía. Con 1
radiación procúrase 1
procúrase un 1
un bronceado 1
bronceado da 1
pel cunha 1
cunha motivación 1
motivación estética. 1
estética. Con 1
técnicas pódese 1
diagnóstico citoxenético 1
citoxenético dunha 1
enfermidade cromosómica. 1
cromosómica. Con 1
este título 2
título gañou 1
gañou ó 1
ó ano 10
Premio Nacional 11
Nacional Menéndez 1
Menéndez Pelayo. 1
Pelayo. Con 1
este transcendente 1
transcendente (e 1
(e inconstitucional) 1
inconstitucional) paso 1
de disolver 2
a canonazos 1
canonazos o 1
parlamento, Rusia 1
Rusia non 3
non estivera 2
estivera tan 1
tan cerca 1
do enfrontamento 3
enfrontamento civil 1
civil desde 1
1917. Con 1
este tratado, 1
tratado, Alemaña 1
Alemaña reforzou 1
reforzou a 2
fronte occidental 1
con efectivos 3
efectivos orientais. 1
orientais. Con 1
este triunfo, 1
triunfo, Nadal 1
Nadal recupera 1
clasificación ATP 1
ATP e 3
no xogador 4
xogador con 3
títulos nos 1
nos Masters 1
Masters 1000 6
1000 (22). 1
(22). Con 1
este triunfo 2
triunfo suma 1
suma 21 1
21 vitorias 1
vitorias consecutivas 1
consecutivas neste 1
torneo e 2
ningunha derrota. 2
derrota. ; 1
; con 6
acto o 1
pai xesuíta 1
xesuíta obtivo 1
de Inquisidor 1
Inquisidor xeneral 1
xeneral que 1
xeito instantáneo 2
instantáneo converteuno 1
de Rexencia. 1
Rexencia. Con 1
último codirixe 1
codirixe a 1
colección didáctica 1
didáctica audiovisual 1
audiovisual Pel 1
Pel & 1
& madeira. 1
madeira. Con 1
este vehículo 2
vehículo empezouse 1
cada coche 1
coche coa 2
súa marca, 1
marca, posto 1
que Benz 1
Benz puxo 1
nome nas 2
nas rodas. 1
rodas. Con 1
Con excepción 2
de Atg9, 1
Atg9, estas 1
posúen dominio 1
dominio transmembrana. 2
transmembrana. Con 1
certas estradas 1
estradas de 4
pequena importancia, 1
importancia, que 1
son privadas, 1
privadas, ningunha 1
ningunha estrada 2
estado necesita 1
necesita pago 1
de peaxe. 2
peaxe. Conexión 1
Conexión da 1
da City 1
City Bypass 1
Bypass A720 1
A720 coa 1
coa M8. 1
M8. Con 1
Con fama 1
de bondadosa, 1
bondadosa, durante 1
represión recibiu 1
recibiu miles 1
cartas solicitando 1
solicitando a 1
súa intercesión 1
intercesión e 1
e nalgún 2
nalgún caso 3
caso illado 1
illado logrou 1
logrou librar 1
algún condenado, 1
condenado, aínda 1
non deter 1
deter o 5
o terror. 1
terror. Conferencia 1
Conferencia impartida 1
impartida na 1
Filosofía e 14
e Letras 7
Letras da 7
Universidade Católica 1
Católica Arxentina. 1
Arxentina. Con 1
Con Fernán 1
Fernán Gómez 1
Gómez estivo 1
estivo casada 1
casada desde 2
desde 1947 1
1947 até 1
até 1959 1
fillos, Helena 1
Helena e 1
Fernando. Confiada 1
Confiada nun 1
vendas, a 2
empresa comunicara 1
comunicara as 1
súas distribuidoras 1
distribuidoras que 1
que fixeran 3
fixeran os 1
seus pedidos 1
pedidos de 2
1982 todos 1
todos xuntos. 1
xuntos. Confiando 1
Confiando na 1
na cobiza 1
cobiza dos 1
campesiños polo 1
polo ouro 1
ouro Rokurōta 1
Rokurōta pretende 1
pretende atravesar 1
atravesar o 7
territorio Yamana 1
Yamana contando 1
súa axuda; 1
axuda; tentarán 1
tentarán chegar 1
a Hayakawa 2
Hayakawa onde 1
territorio lles 1
lles prometeu 1
prometeu protección. 1
protección. Con 1
Con finalidades 1
finalidades terapéuticas 1
terapéuticas os 1
X utilízanse 1
utilízanse cunha 1
cunha irradiación 1
irradiación aproximada 1
mil röntgens, 1
röntgens, sobre 1
sobre pequenas 1
pequenas áreas 2
corpo, por 1
por pequeno 1
pequeno espazo 1
tempo. Confirmando 1
Confirmando as 1
observacións feitas 2
feitas Holman 1
Holman o 1
30 setembro. 1
setembro. Confirman 1
Confirman xuntos 1
xuntos algún 1
algún documento, 1
documento, aparecendo 1
aparecendo Sancho 1
Sancho en 1
primeiro lugar. 1
lugar. Confirmáronse 1
Confirmáronse 49 1
49 casos, 1
casos, e 1
e contabilizáronse 1
contabilizáronse outros 1
outros 59 1
59 casos 1
non confirmados, 1
confirmados, e 1
houbo hospitalizacións 1
hospitalizacións nin 1
nin falecementos. 1
falecementos. Conflúen 1
Conflúen alí 1
alí tamén 2
rúas Pernambuco 1
Pernambuco e 1
e Antônio 2
Antônio de 2
Albuquerque. Conformado 1
Conformado polos 1
dous picos 2
maior envergadura 1
do parque: 1
parque: o 1
o Turo 1
Turo de 1
de L´Home 1
L´Home (1.712 1
(1.712 m) 1
Les Agudes 1
Agudes (1.703 1
(1.703 m). 1
m). Confórmase 1
Confórmase a 1
dun recinto 3
recinto principal 4
forma ovalada 7
ovalada cun 1
cun sutil 1
sutil estrangulamento 1
estrangulamento na 1
zona oriental. 1
oriental. Con 1
Con forma 1
forma sonata 1
sonata global, 1
global, os 1
os once 2
once primeiros 1
primeiros segundos 1
segundos exemplifican 1
exemplifican a 1
a típica 2
típica melodía 1
melodía acompañada 1
acompañada e 1
e simétrica 1
simétrica do 2
do Clasicismo. 1
Clasicismo. Conforme 1
Conforme a 2
erupción e 1
formación dentarias 1
dentarias continúan, 1
continúan, a 1
parte terminal 1
terminal apical 1
apical da 1
raíz (así 1
(así como 4
espazo polpar) 1
polpar) estréitase 1
estréitase debido 1
á aposición 1
aposición de 1
de dentina. 1
dentina. Conforme 1
isto, na 4
edición das 4
das Normas 1
Normas Ortográficas 1
Ortográficas e 1
e Morfolóxicas 1
Morfolóxicas do 1
Galego (1982) 1
(1982) prescribíase 1
prescribíase que 1
empregasen dous 1
dous signos 1
de exclamación 2
exclamación correlativos 1
correlativos (¡. 1
(¡. Conforme 1
Conforme ás 1
propias palabras, 6
palabras, confesa: 1
confesa: "O 1
"O mito 1
mito é 1
é interesante, 1
interesante, o 1
é pésimo". 1
pésimo". Conforme 1
Conforme á 1
á Terceira 2
Terceira Lei 1
de Newton, 1
Newton, a 1
forza experimentada 1
experimentada por 1
un será 1
será de 1
igual magnitude 1
magnitude e 1
e senso 1
senso oposto. 1
oposto. Conforme 1
Conforme avanzaba 1
avanzaba a 3
policiais do 2
Estado Brasileiro 1
Brasileiro foron 1
foron decrecendo 1
decrecendo o 1
de jagunzos, 1
jagunzos, e 1
deles fixéronse 1
fixéronse logo 1
logo canganceiros. 1
canganceiros. Conforme 1
Conforme nos 1
nos afastamos 3
afastamos do 2
centro, atopamos 1
atopamos o 6
comercial Getafe 1
Getafe 3, 1
3, situado 1
III, e 2
cun Alcampo, 1
Alcampo, varios 1
varios restaurantes 1
de roupa 13
e calzado. 1
calzado. Conforme 1
Conforme os 2
os exploradores, 1
exploradores, naturalistas, 1
naturalistas, mariñeiros, 1
mariñeiros, comerciantes 1
e colonos 2
colonos chegaron 1
Canadá atlántico 1
atlántico nos 1
súa exploración, 1
exploración, enfrontáronse 1
enfrontáronse ao 1
unha contorna 2
contorna hostil 1
hostil e 2
mar implacable. 1
implacable. Conforme 1
microorganismos crecen, 1
crecen, acumúlanse 1
acumúlanse no 1
se desprenden 1
desprenden debido 1
cizalla causadas 1
polos discos 1
rotación nas 1
augas residuais. 4
residuais. Conforme 1
Conforme pasaba 1
tempo, estes 1
principios tornáronse 1
tornáronse en 1
en "leis". 1
"leis". Conformou 1
Conformou o 1
goberno colocando 1
colocando académicos 1
académicos e 2
non políticos 1
políticos nos 1
cargos máis 2
da administración. 2
administración. Conformouse 1
Conformouse un 1
de Negociación 1
Negociación onde 1
onde participou 1
participou a 1
Mesa Directiva 1
Directiva e 1
público, para 2
para dialogar 2
dialogar coa 1
coa mesa. 1
mesa. Con 1
Con frecuencia, 3
frecuencia, afírmase 1
propio Darwin 1
Darwin "se 1
"se retractou" 1
retractou" no 1
morte, baseándose 1
nunha falsa 2
falsa anecdota 1
anecdota orixinada 1
historia escrita 1
por Lady 1
Lady Hope, 1
Hope, o 1
fora rexeitado 2
rexeitado polos 1
polos familiares 1
de Darwin. 3
Darwin. Con 1
frecuencia, ao 1
ao falarmos 1
falarmos do 1
do mesenterio 1
mesenterio inclúense 1
inclúense os 2
dous pregamentos 1
pregamentos do 1
do peritoneo 2
peritoneo que 2
abdominal (omentos 1
(omentos ou 1
ou epíploons 1
epíploons Diccionariop 1
Diccionariop galego 1
termos médicos. 3
médicos. Con 1
Con frecuencia 10
frecuencia ao 1
mesmo taxon 1
taxon ao 1
tempo asignóuselle 1
asignóuselle máis 1
dun nome, 1
crear moita 1
confusión entre 3
comunidade científica. 3
científica. Con 1
frecuencia, engádese 1
engádese un 2
pH ao 1
a diminucuón 1
diminucuón dos 1
dos nutrientes. 1
nutrientes. Con 1
frecuencia instou 1
instou as 1
a Internet 4
Internet e 4
e piratear 1
piratear mentres 1
as alentaba 1
alentaba a 1
ser duras 1
duras ante 1
o hostigamento. 1
hostigamento. Con 1
frecuencia non 1
leva terminais. 1
terminais. Con 1
escudo adopta 1
adopta forma 1
ovalada ou 1
ou redondeada, 1
redondeada, seguindo 1
moda francesa. 1
francesa. Con 1
frecuencia os 1
de cifrado 3
cifrado e 1
e descifrado 1
descifrado aparecen 1
literatura como 1
como "encriptado" 1
"encriptado" e 1
e "desencriptado", 1
"desencriptado", aínda 1
dous son 2
neoloxismos erróneos 1
erróneos — 1
— Con 1
o tocarse 1
tocarse os 1
ollos, o 3
nariz ou 1
boca cos 1
dedos contaminados 1
contaminados transmítese 1
transmítese o 1
o virus. 4
virus. Con 1
frecuencia refírese 1
a Naruto 3
Naruto como 2
mozo interesante. 1
interesante. Con 1
frecuencia sepárase 1
sepárase a 1
música occidental 2
occidental segundo 1
segundo esteamos 1
esteamos tratando 1
música denominada 2
denominada culta 1
culta ou 1
denominada popular. 1
frecuencia son 1
son culpados 1
culpados de 1
nas colleitas, 1
colleitas, especialmente 1
a cadela 1
cadela de 1
de frade 1
frade común 1
común Forficula 1
Forficula auricularia. 1
auricularia. Con 1
frecuencia usa 1
usa tobos 1
tobos abandonados 1
abandonados de 1
roedores xeómidos 1
xeómidos e 1
e esquíos 1
esquíos terrestres 1
terrestres como 1
como hibernáculo. 1
hibernáculo. Con 1
Con Fred 1
Fred Archer, 1
Archer, Adams 1
Adams desenvolveu 1
de Zonas 1
Zonas como 1
exposición axeitada 1
axeitada e 2
e axustar 1
axustar o 2
contraste na 1
na impresión 3
impresión final. 1
final. Confúndese 1
Confúndese doadamente 1
doadamente co 1
co semellante 1
semellante carrán 1
ártico ( 1
( Confundiuse 1
Confundiuse xeralmente 1
en Occidente 6
Occidente co 1
co rolo 1
ovo que 3
elabora dunha 1
pasta moito 1
tanto posúe 1
máis ingredientes 2
ingredientes no 1
interior. Congedo 1
Congedo Editore, 1
Editore, Galatina, 1
Galatina, 1988 1
1988 (tradución 1
(tradución ao 1
ao cuidado 1
cuidado de 1
de Elda 1
Elda Morlicchio, 1
Morlicchio, Atti 1
Atti e 1
e memorie 1
memorie nº 1
nº 3, 1
3, Universidade 1
da Basilicata). 1
Basilicata). Con 1
Con Giacomo 1
Giacomo Doria, 1
Doria, naturalista 1
naturalista xenovés, 1
xenovés, mantivo 1
fonda amizade 1
durou toda 1
vida. Con 2
Con grande 1
grande audacia, 1
audacia, Dandridge 1
Dandridge reinventou 1
reinventou a 1
aparencia coa 1
de maquilladores 1
maquilladores e 1
e enfrontouse 4
a Preminger 1
Preminger no 1
seu despacho. 1
despacho. Con 1
Con grandes 1
grandes esforzos, 1
esforzos, chegou 1
a construíu 1
igrexa na 1
vila. Congréganse 1
Congréganse preto 1
pesca, comendo 1
comendo os 2
os descartes 1
descartes de 1
de pesca. 5
pesca. Con 1
Con gruñidos, 1
gruñidos, xemidos 1
xemidos e 1
e líricas 1
líricas subliterarias 1
subliterarias celebra 1
festa sen 1
sen límites". 1
límites". Con 1
Con habilidade, 1
habilidade, os 1
xuíces premérona 1
premérona e 1
e preguntáronlle: 1
preguntáronlle: "Cando 1
"Cando a 1
a vosa 2
vosa voz 1
voz vos 1
vos designou 1
seu rei, 2
rei, había 1
algunha luz?" 1
luz?" Con 1
Con Háblame, 1
Háblame, Chacón 1
Chacón pechaba 1
pechaba unha 1
unha triloxía 2
triloxía sobre 1
a incomunicación 3
incomunicación na 1
na parella. 1
parella. Con 1
Con Hannie 1
Hannie Lips 1
Lips como 1
como presentadora, 1
presentadora, o 2
o vencedor 2
vencedor foi 3
representante francés 1
francés André 1
André Claveau 1
Claveau coa 1
canción " 3
Con Honda 1
Honda conquistou 1
conquistou tres 1
tres poles, 1
poles, aínda 1
terceira praza 2
Alemaña. Con 1
Con Il 1
Il segreto 1
segreto del 1
del bosco 1
bosco vecchio 1
vecchio (1993), 1
(1993), protagonizado 1
Paolo Villaggio, 1
Villaggio, rompeu 1
seu costume 3
a actores 1
non profesionais 1
profesionais ou 1
pouco coñecidos. 2
coñecidos. Con 1
Con iluminación 1
iluminación lateral 1
lateral o 1
grosor do 2
anel é 3
entre 80 4
80 e 8
e 160 1
160 km 2
km incrementándose 1
incrementándose algo 1
a Xúpiter. 3
Xúpiter. Conímbriga 1
Conímbriga é 1
das raras 3
raras cidades 1
a cintura 2
cintura de 1
de murallas, 3
murallas, de 2
de disposición 3
disposición case 1
case triangular. 1
triangular. Con 1
Con independencia 1
regular, as 1
eleccións resérvanse 1
resérvanse para 1
a Super 6
Super Bowl, 4
Bowl, sendo 2
seu gañador 1
gañador o 1
último en 9
en escoller. 1
escoller. Con 1
Con influencias 1
influencias de 2
diversos xéneros, 1
xéneros, o 1
enfoque experimental 1
experimental ao 1
ao rock 3
rock de 2
de Radiohead 1
Radiohead foi 1
por promover 1
rock alternativo. 2
alternativo. Con 1
Con informacións, 1
informacións, numerosas 2
numerosas imaxes 3
e mapa 2
distribución Consultada 1
Consultada o 28
o 11/07/2015. 1
11/07/2015. Con 1
Con Iphigénie 1
Iphigénie en 1
en Tauride, 1
Tauride, Gluck 1
Gluck levou 1
súa reforma 2
ópera á 1
súa conclusión 4
conclusión lóxica. 1
lóxica. Con 1
Con Irene 1
Irene Silva 1
Silva creou 1
exposición de 7
poesía visual 1
visual Amores 1
Amores que 1
matan non 1
son amores 1
amores (2018). 1
(2018). Con 1
Con iso, 6
iso, a 15
no Australian 1
Australian Singles 1
Singles Chart 1
Chart e 1
recibiu disco 1
disco dobre 2
de platino 5
platino por 1
140 000 1
exemplares alí. 1
alí. Con 1
membrana do 3
do cloroplasto 1
cloroplasto é 1
membrana exterior 1
membrana nucleolar. 1
nucleolar. Con 1
Con iso 4
iso búscase 1
búscase que 2
que determinadas 2
determinadas decisións 1
decisións e 3
e actuacións 3
actuacións institucionais 1
institucionais proveñan 1
proveñan de 1
carácter supranacional 1
supranacional cuxa 1
cuxa vontade 1
vontade se 1
aplica no 1
membros, desapoderando 1
desapoderando así 1
órganos nacionais 1
cada país. 4
país. Con 3
iso, converteuse 1
muller científica 1
científica a 1
barcos ingleses, 1
ingleses, e 2
e recoñecida 2
tal. Con 1
iso foi 2
foi natural 1
que vastas 1
vastas sumas 1
diñeiro fosen 1
fosen despendidas 1
despendidas no 1
no financiamento 3
financiamento de 3
arte sacra. 1
sacra. Con 1
iso Lobato 1
Lobato prexudicou 1
prexudicou os 1
xente moi 2
política brasileira, 1
brasileira, e 1
grandes empresas 1
empresas estranxeiras. 1
estranxeiras. Con 2
iso, os 7
os alsacianos 1
alsacianos foron 1
se alistar 1
alistar nas 1
nas forzas 5
armadas alemás, 1
alemás, como 1
calquera cidadán, 1
cidadán, sendo 1
sendo moitos 1
moitos enviados 1
á Fronte 4
Fronte rusa, 1
rusa, a 1
de distancialos 1
distancialos da 1
e cohibir 1
cohibir as 1
as tentativas 1
de deserción. 1
deserción. Con 1
iso, permite 1
permite ó 1
ó visitante 1
visitante determinar 1
clase concreta 1
sendo visitada 1
visitada para 1
acceder ó 3
ó elemento 1
elemento directamente. 1
directamente. Con 1
iso, Pfizer 1
Pfizer perdeu 1
perdeu case 2
case US$1000 1
US$1000 millóns 1
millóns nunha 1
nunha droga 1
droga que 2
non funcionou 3
funcionou e 2
razón os 3
valores na 1
compañía desplomáronse. 1
desplomáronse. Con 1
iso Roma 1
Roma decidiu 1
decidiu empezar 1
frota marítima. 1
marítima. Con 1
Con isto 10
isto aborda 1
nova forma 4
pensar, en 1
pensar o 1
o non-pensado 1
non-pensado e 1
e velado 1
velado pola 1
pola lóxica 1
da identidade. 1
identidade. Con 1
entre ouro 1
prata quedou 1
quedou establecida 2
en 1:15. 1
1:15. Con 1
Con isto, 7
cápita rural 1
rural é 1
é baixa, 1
renda no 1
estado. Con 1
Anjou converteuse 1
no dono 1
e Sicilia. 2
Sicilia. Con 1
isto collían 1
collían os 1
partes altas 3
altas das 4
árbores, onde 1
onde non 18
chegar sen 1
sen gabear 1
gabear por 1
elas. Con 1
isto concluíu 1
se desviaban 1
desviaban non 1
non encontraban 3
no metal 2
metal obstáculo 1
obstáculo que 1
que causase 2
causase a 1
a deflexión 1
deflexión da 1
súa traxectoria. 6
traxectoria. Con 1
isto conséguese 1
conséguese conducir 1
conducir ou 1
ou guiar 1
guiar un 1
proceso ou 1
sistema. Con 1
isto demostra 1
alma estaba 1
estaba corrompida 1
corrompida dende 1
a nenez. 1
nenez. Con 1
cos problemas 2
co carburador 1
carburador de 1
de Arturo 1
Arturo Rial, 1
Rial, Castrillón 1
Castrillón non 1
tivo problema 1
rally comodamente, 1
comodamente, marcando 1
marcando o 6
7 dos 3
nove treitos. 1
treitos. Con 1
isto, milleiros 1
perderon grandes 1
diñeiro. Con 1
Emperador da 1
China normalmente 1
normalmente utilizou 1
dragón como 1
poder imperial 1
imperial e 2
forza. Con 1
era lograr 1
persoas se 8
se interesasen 1
interesasen pola 1
pensamento, por 1
do enxeño 2
enxeño e 1
polo teórico. 1
teórico. Con 1
isto preténdese 1
preténdese reducir 1
reducir as 5
as turbulencias 1
turbulencias de 1
na estela 1
estela dos 1
coches para 4
pilotos se 2
se sigan 1
sigan máis 1
preto mantendo 1
mantendo un 1
nivel similar 1
carga aerodinámica 4
aerodinámica en 1
con anos 2
anteriores. Con 1
isto quedou 1
quedou tranquila 1
e segura 2
segura do 1
lle deron. 1
deron. Con 1
isto, quería 1
quería lavar 1
lavar o 2
unha deshonra, 1
deshonra, pensando 1
pensando en 5
en preparar 2
seu soño 6
soño dunha 1
dunha Rusia 2
Rusia que 1
potencia naval, 1
naval, para 1
ocupación sueca 1
sueca desa 1
desa zona 1
un obstáculo). 1
obstáculo). Con 1
isto sentáronse 1
sentáronse as 2
sistema coñecido 1
coma feudalismo. 1
feudalismo. Con 1
isto, visábase 1
visábase diminuír 1
as resistencias 2
resistencias no 1
Xapón, porque 1
cousa conectada 1
China non 2
bos ollos, 1
ollos, por 1
existiron entre 1
países. Con 1
Con Kriangsak 1
Kriangsak Chomanan 1
Chomanan foi 1
nomeado Ministro 2
Ministro do 3
Interior (1977-1978) 1
(1977-1978) e 1
e Ministro 2
Defensa (1979-1980). 1
(1979-1980). Con 1
Con "La 1
"La lluna, 1
lluna, la 1
la pruna" 1
pruna" gañou 1
Premio Brugués 1
Brugués (1970), 1
(1970), coa 1
coa recompilación 1
recompilación "Històries 1
"Històries de 1
la mà 1
mà esquerra" 1
esquerra" o 1
premio Joan 1
Joan Santamaria 1
Santamaria ( 1
Con Larry 1
Larry Harlow, 1
Harlow, Ismael 1
Ismael adentrouse 1
adentrouse tamén 1
da composición, 3
composición, compartindo 1
compartindo créditos 1
créditos con 1
este nos 1
temas "La 1
"La Revolución", 1
Revolución", "Guasasa", 1
"Guasasa", "Arsenio", 1
"Arsenio", "El 1
"El dique" 1
dique" e 1
e "Lamento 1
"Lamento cubano", 1
cubano", entre 1
outros. Con 1
Con Las 1
Las olas, 1
olas, de 1
Alberto Morais, 1
Morais, obtivo 1
mellor actor 7
Moscova. Con 1
Con lenda 1
lenda no 1
no canto. 2
canto. Con 1
Con maior 1
maior calidade 3
prensa gratuíta, 1
gratuíta, as 1
revistas normalmente 1
normalmente céntranse 1
en nichos 2
mercado máis 2
máis determinados. 1
determinados. Con 1
Con máis 4
de 12,3 1
12,3 millóns 1
entradas vendidas, 1
vendidas, foi 1
filme máis 2
en Corea 4
Sur ese 1
décimo oitavo 1
oitavo filme 1
filme surcoreano 1
surcoreano con 1
maior recadación 4
recadación da 2
historia. Con 4
de 18.000 2
18.000 habitantes 1
municipal, dos 1
500 viven 1
na vila, 4
vila, Mogán 1
Mogán localízase 1
localízase nun 2
fermoso val 1
val que 4
estende desde 4
o barranco 2
barranco do 2
do Mulato 1
Mulato ata 1
costa. Con 1
30.000 dos 1
oficiais executados 1
ou presos, 1
presos, incluídos 1
incluídos moitos 1
moitos altos 1
altos mandos, 1
mandos, o 1
Exército Vermello 6
Vermello en 4
1939 tiña 1
moitos oficiais 1
oficiais de 16
nivel medio 5
e alto 2
alto inexpertos. 1
inexpertos. Con 1
cincocentos álbums 1
álbums estreados 1
estreados ó 1
traxectoria, conseguiu 1
conseguiu máis 1
25 discos 1
ouro entre 1
que colaboraron 1
colaboraron con 2
con eles. 12
Con Malár 1
Malár en 1
en Bratislava, 1
Bratislava, os 1
seus xefes 3
de división 12
división tendo 1
tendo acatado 1
acatado a 1
de paralizar 1
paralizar un 1
posible alzamento 1
alzamento e 2
e Talský 1
Talský en 1
territorio baixo 4
control soviético, 1
divisións do 2
Exército Oriental 1
Oriental encontrábanse 1
encontrábanse desorientadas. 1
desorientadas. Con 1
Con Malvela 1
Malvela gravou 1
gravou catro 2
catro álbums. 1
álbums. Con 1
Con mar 1
en calma 1
calma pódense 1
ver perfectamente 1
perfectamente as 1
pedras a 2
profundidade, desde 1
mergullo sexa 1
sexa espectacular. 1
espectacular. Con 1
Con Mariage: 1
Mariage: on 1
on copie 1
copie (1994), 1
(1994), converteuse 1
unha novela. 1
novela. Con 1
Con María 1
María I 1
Escocia producíronse 1
producíronse grandes 1
a inestable 1
inestable situación 1
política desta 1
Con Maurício 1
Maurício Gugelmin 1
e Stefano 1
Stefano Modena 2
Modena pilotando, 1
pilotando, o 1
equipo loitou 2
loitou mal 1
puido anotar 1
anotar un 1
punto ata 1
última carreira 8
tempada. Conmemora 1
Conmemora a 1
dominio español 1
ano 1640. 1
1640. Con 1
Con menos 1
menos competición, 1
competición, ambas 1
reproducirse con 1
éxito baixo 1
terra. Con 1
Con microscopio 1
fluorescencia aparecen 1
como estruturas 2
estruturas punteadas 1
punteadas irregulares, 1
irregulares, que 1
e tamaño, 1
electrónico vense 1
vense como 2
como agrupacións 1
de gránulos 1
de intercromatina. 1
intercromatina. Con 1
Con milleiros 1
milleiros dos 1
grandes bombardeiros 1
bombardeiros a 1
a rección 1
rección pedidos 1
pedidos ou 1
servizo, Boeing 1
Boeing desenvolveu 1
co Mando 2
Mando Aéreo 1
Aéreo Estratéxico 1
Estratéxico (SAC). 1
(SAC). Con 1
Con montes 1
montes aos 1
seus arredores 2
500 m, 1
m, está 1
dos aeroportos 2
aeroportos máis 2
máis desafiantes 1
desafiantes do 1
un selecto 3
selecto número 1
pilotos está 1
está certificado 2
certificado para 3
para aterrar 2
aterrar nel. 1
nel. Con 1
Con motivo 4
da condena 2
condena a 3
a José 6
capitán Rojas 1
Rojas polos 1
polos sucesos 1
sucesos de 6
de Casas 1
Casas Viejas, 1
Viejas, foi 1
de perder 7
motivo deste 2
deste incremento 1
incremento nas 2
nas vendas, 3
vendas, Sony 1
Sony anunciou 1
que alongou 1
alongou a 1
este material. 2
material. Con 1
do bicentenario 2
bicentenario da 1
Revolución Francesa 1
Francesa en 1
1989, a 2
de Olympe 1
Olympe de 2
de Gouges 2
Gouges volve 1
estar presente 4
presente nas 3
publicacións conmemorativas. 1
conmemorativas. Con 1
seu octoxésimo 1
octoxésimo aniversario 1
aniversario recibiu 1
recibiu na 1
Lima un 1
significativo homenaxe 1
homenaxe onde 1
onde ditou 1
ditou unha 2
unha conferencia 12
conferencia maxistral 1
maxistral sobre 1
relacións internacionais. 3
internacionais. Connecticut 1
Connecticut posúe 1
posúe 19 1
19 cidades 1
cidades (cities). 1
(cities). Conner, 1
Conner, un 1
un anti-mormón, 1
anti-mormón, esperaba 1
descubrimento de 10
metais preciosos 2
preciosos na 1
rexión atraería 1
atraería millares 1
millares de 10
de non-mormóns 1
non-mormóns na 1
rexión, reducindo 1
reducindo así 1
dos mormóns 1
mormóns en 1
en Utah. 1
Utah. Con 1
Con No 1
No me 1
me preguntes 1
preguntes como 1
como pasa 1
pasa el 1
el tempo 1
tempo (1969) 1
(1969) inicia 1
inicia un 3
segundo período 3
súa poesía: 1
poesía: aínda 1
conserva elementos 3
elementos achados 1
achados nos 1
libros anteriores, 1
anteriores, o 2
cambio ocorrido 1
ocorrido débese 1
perspectiva crítica 1
crítica moi 1
moi marcada. 2
marcada. Connor 1
Connor MacLeod 1
MacLeod está 1
está canso 3
canso da 1
de inmortal 1
inmortal e 2
como sobrevive 1
sobrevive a 4
tódolos que 3
que ama. 1
ama. Con 1
Con obras 1
do multiartista 1
multiartista Eugenio 1
Eugenio Granell 1
Granell realizou 1
artista Rastros 1
Rastros de 1
poesía (2000) 1
(2000) e 1
e Icebergs 1
Icebergs (Micropoemas 1
(Micropoemas reunidos) 1
reunidos) (2015). 1
(2015). Con 1
Con oitenta 1
oitenta anos, 1
anos, Godoy 1
Godoy puido 1
puido por 1
fin volver 1
volver á 12
á patria, 2
patria, pero 1
se decidiu. 1
decidiu. Con 1
Con oito 1
nunha fábrica 4
vidro barcelonesa, 1
barcelonesa, non 1
podendo aprender 1
escribir ata 2
e dous. 1
dous. Co 1
Co nome 3
de Adolfo 1
Adolfo Campos 1
Campos podemos 1
podemos referirnos 2
referirnos a 2
dous políticos, 1
políticos, pai 1
foron alcaldes 1
alcaldes de 2
de Dozón. 1
Dozón. Co 1
de ginjinha 1
ginjinha é 1
identidade da 4
capital portuguesa. 1
portuguesa. Co 1
de Llagosterix 1
Llagosterix os 1
veciños fixeron 1
un irónico 1
irónico acto 1
de inauguración 5
inauguración lúdico-reivindicativo 1
lúdico-reivindicativo con 1
con pasacalles 1
pasacalles acabadas 1
acabadas as 1
as obras. 6
obras. Conón 1
Conón regresou 1
a Atenas 4
e coordinou 3
coordinou a 2
reconstrución das 1
e afanábase 1
afanábase en 1
en reconstruír 1
poderío naval 1
Atenas, tratando 1
o beneplácito 1
beneplácito de 2
de Persia. 1
Persia. Con 1
Con outras 1
outras ferramentas 1
ferramentas auxiliares 1
auxiliares pode 1
medir distancias 2
distancias e 1
e desniveis. 1
desniveis. Co 1
Co novo 2
novo adestrador 1
2007 a 6
3 vitorias 2
13 derrotas. 1
derrotas. Co 1
novo Código 1
Código Penal 1
Penal de 2
1995 desapareceu 1
desapareceu a 2
a circunstacia 1
circunstacia de 1
de "premeditación", 1
"premeditación", recollida 1
anterior CP 1
CP de 1
de 1944/1973. 1
1944/1973. Con 1
Con peor 1
peor sorte, 1
sorte, Álvaro 1
Luna e 2
e Rodrigo 1
Rodrigo Calderón 2
Calderón morreron 1
morreron executados. 1
executados. Con 1
Con perdas 1
60 000$ 1
000$ nas 1
tempadas anteriores, 2
Canadiens foron 1
postos temporalmente 1
temporalmente á 1
venda en 3
1935. Con 1
Con permiso 1
permiso del 1
del mikado", 1
mikado", en 1
Galicia, 29.02. 1
29.02. Con 1
Con pneumáticos 1
de posición 8
posición por 5
non parar 1
parar en 2
boxes baixo 2
seguridade, Pérez 1
e Gasly 1
Gasly comezaron 1
perder posicións. 3
posicións. Con 1
Con polimorfismos 1
polimorfismos fortes 1
fortes requírese 1
requírese de 1
de emulación, 1
emulación, patróns 1
patróns múltiples 1
técnicas antivirus 1
antivirus avanzadas. 1
avanzadas. Con 1
Con posterioridade, 5
posterioridade, a 1
Asociación A 1
A Solaina 1
Solaina redactou 1
redactou varios 1
varios informes 1
informes máis. 1
máis. Con 2
Con posterioridade 2
posterioridade a 1
estratéxica foi 1
foi diminuíndo. 2
diminuíndo. Con 1
posterioridade chegouse 1
paz temporal 1
temporal coas 1
coas cidades 3
cidades lombardas 1
lombardas en 1
de 1233. 1
1233. Con 1
posterioridade, cos 1
de Kirchoff 1
Kirchoff e 1
e Bunsen, 1
Bunsen, interpretaronse 1
interpretaronse as 1
liñas como 2
químicos presentes 2
atmosfera da 2
da estrela, 1
estrela, servindo 1
análise quimico 1
quimico da 1
estrela en 1
cuestión. Con 1
posterioridade, impactoulle 1
impactoulle o 1
de Xesús: 1
Xesús: non 1
non vos 1
vos preocupedes 1
preocupedes polo 1
polo mañá, 1
mañá, polo 1
que deixando 2
súa irma 2
irma ao 1
coidado dunhas 1
dunhas amigas 1
amigas cristiás, 1
cristiás, comezou 1
de ascese 1
ascese e 1
e abandono. 1
abandono. Con 1
posterioridade, Lenin 1
Lenin apropiouse 1
apropiouse do 2
e popular 3
popular estilo 1
do Pravda 2
Pravda de 1
Trotski como 1
como xornal 1
xornal bolxevique. 1
bolxevique. Con 1
posterioridade, nos 1
antigos obradoiros 1
obradoiros editouse 1
editouse o 1
diario falanxista 1
falanxista Unidad. 1
Unidad. Con 1
Con poucas 2
poucas achegas, 1
achegas, estaban 1
a mercé 1
mercé do 1
e debían 3
debían levar 1
vida básica 1
subsistencia. Con 1
poucas excepcións 1
excepcións (por 1
exemplo ), 1
), os 1
os sírfidos 1
sírfidos distínguense 1
distínguense doutros 1
doutros dípteros 1
dípteros por 1
unha vea 1
vea espúrea, 1
espúrea, localizada 1
localizada paralelamente 1
á cuarte 1
cuarte vea 1
vea alar 1
alar lonxitudinal. 1
lonxitudinal. Con 1
Con pouco 1
termo do 3
do adestramento, 1
adestramento, o 1
foi aos 2
aos boxes, 3
boxes, trocou 1
trocou os 1
pneumáticos intermedios 3
intermedios polos 1
polos superbrandos, 1
superbrandos, e 1
con 1:37.598 1
1:37.598 para 1
para delirio 2
delirio total 1
das bancadas. 2
bancadas. Con 1
Con precaución, 1
precaución, pois, 1
pois, desestimaron 1
desestimaron a 1
resistir sabendo 1
sitio probablemente 1
lles comportaría 1
comportaría moitos 1
moitos beneficios. 1
beneficios. Con 1
Con preto 1
10 millóns 10
visitantes ao 1
ano, é 1
sitios turísticos 1
turísticos máis 4
Francia. Con 1
Con psoríase, 1
psoríase, as 1
pel anóvanse 1
anóvanse cada 1
días, no 1
dos 28 2
28 ou 1
30 días 4
pel sa. 1
sa. Con 1
Con quince 1
quince anos, 6
anos, Grenouille 1
Grenouille descobre 1
descobre un 2
aroma que 1
entón descoñecera. 1
descoñecera. Conquistou 1
Conquistou o 1
título na 4
2015. Conrad 1
Conrad (1964) 1
(1964) descubriu 1
os suxeitos 3
suxeitos de 2
proba tiñan 1
máis dificultade 1
para lembrar 2
lembrar as 1
palabras acusticamente 1
acusticamente semellantes 1
semellantes (por 1
exemplo, can, 1
can, pan, 1
pan, man, 1
man, sán, 1
sán, chán). 1
chán). Conrad 1
Conrad ordenou 1
ordenou o 7
de Gordon 3
Gordon á 1
á cabina, 1
cabina, que 1
se introduciu 4
introduciu nela 1
nela ás 1
ás 10:12 1
10:12 EST, 1
EST, pechándose 1
pechándose o 1
o zapón 1
zapón ás 1
ás 10:17, 1
10:17, represurizandoa. 1
represurizandoa. Con 1
Con raras 1
raras excepcións, 1
excepcións, a 1
de híbridos 3
híbridos equinos 1
equinos son 1
son estériles 2
estériles e 2
poden reproducirse. 1
reproducirse. Con 1
Con records 1
records en 1
campo (48%), 1
(48%), triplas 1
triplas (40.6%) 1
(40.6%) e 1
e tiros 2
libres (90.1%) 1
(90.1%) que, 1
todo, superaría 1
superaría ao 1
ano próximo. 1
próximo. Con 1
Con regularidade 1
regularidade ía 1
ía de 2
de peregrinación, 2
peregrinación, particularmente 1
as abadías 1
abadías de 1
de Bromholm, 1
Bromholm, St 1
St Albans 1
Albans e 1
e Walsingham, 1
Walsingham, aínda 1
nalgunhas ocasións 4
ocasións empregaba 1
empregaba estas 1
estas peregrinacións 1
peregrinacións como 1
de eludir 1
eludir os 2
problemas das 3
súas responsabilidades 5
responsabilidades políticas. 2
políticas. Con 1
Con relación 2
que utilizan, 1
utilizan, os 1
fungos son 2
clasificados en 6
en saprobióticos, 1
saprobióticos, parasitos 1
e simbióticos. 1
simbióticos. Con 1
relación as 2
as mesas 2
mesas redondas, 2
redondas, cabe 1
levaba por 2
por título 7
título As 1
posibilidades dun 1
dun cine 2
cine galego 1
galego – 1
– camiños 1
camiños a 2
seguir. Con 1
Con respecto 6
seu pelo, 2
pelo, o 2
o Shih-tzu 1
Shih-tzu pode 1
gama que 1
varios tons 1
de dourado, 1
dourado, branco 1
e marrón. 1
marrón. Con 1
á morfoloxía, 1
morfoloxía, tanto 1
tanto Hemerocallidoideae 1
Hemerocallidoideae coma 1
coma Xanthorrhoeoideae 1
Xanthorrhoeoideae teñen 1
teñen ovarios 1
ovarios que 1
son secundariamente 1
secundariamente súperos 1
súperos e 1
teñen nectarios 1
nectarios septais 1
septais infraloculares 1
infraloculares (Rudall 1
(Rudall 2002, 1
2002, 2003). 1
2003). Con 1
aos demais 5
demais concellos 2
estado, os 3
os galegos 4
galegos son 1
en poboación, 1
poboación, pois 1
pois só 3
só 21 4
21 teñen 1
1000 habitantes 3
habitantes (conforme 1
(conforme o 1
de 2011). 2
2011). Con 1
ó B- 1
B- e 1
e V- 1
V- iniciais, 1
iniciais, desde 1
inscricións tamén 1
rexistran confusións 1
confusións gráficas. 1
gráficas. Con 1
ó estadio, 1
estadio, o 4
club levou 1
unha primeira 5
primeira remodelación 1
remodelación das 2
instalacións en 3
1971, instalando 1
instalando un 1
un alumeado 1
alumeado moderno, 1
moderno, uns 1
novos vestiarios, 2
vestiarios, un 1
un frontón 2
frontón e 1
varias pistas 1
de tenis. 1
tenis. Con 1
tema na 1
na axenda 1
axenda soviética 1
soviética —Europa 1
—Europa do 1
do Leste— 1
Leste— o 1
asunto concernente 1
concernente a 1
Polonia xurdiu 1
xurdiu inmediatamente. 1
inmediatamente. Con 1
Con reticencia, 1
reticencia, foron 1
foron aceptados 1
aceptados na 1
na Camarilla, 2
Camarilla, aínda 1
os pode 1
atopar en 11
as sectas 1
sectas vampíricas. 1
vampíricas. Conroy 1
Conroy e 2
e Becky 1
Becky Johnston 1
Johnston adaptaron 1
adaptaron o 1
guión do 3
filme. Con 1
Con Rudy 1
Rudy Galindo 1
Galindo logrou 1
as medallas 2
campionato dos 1
Unidos xuvenil 1
xuvenil no 1
ano 1986, 2
campionatos dos 1
Unidos ("adultos") 1
("adultos") de 1
e 1990. 3
1990. Consagrado 1
Consagrado aos 1
deuses. Consagrados 1
Consagrados aos 1
aos oficios 1
administración, os 1
os diáconos 1
diáconos deber 1
deber recordar 1
recordar a 4
a advertencia 1
advertencia de 2
san Policarpo: 1
Policarpo: ser 1
ser misericordioso, 1
misericordioso, celoso, 1
celoso, vivir 1
vivir segundo 1
verdade do 2
do Señor 5
Señor que 1
servidor de 4
todos". Consagrou 1
Consagrou a 1
de 1211 1
1211 e 1
e soubo 3
soubo manter 1
se botara 1
botara en 1
falta na 1
XII. Consagrou 1
Consagrou un 1
instituto para 3
investigar en 2
contaminación que 2
o plástico 1
plástico xeraba 1
xeraba nos 1
qué se 1
consideraba imposible 1
imposible limpialo. 1
limpialo. ", 1
", con 2
con Scharff 1
Scharff no 1
papel principal, 1
principal, mais 1
o bailarín 2
bailarín rompeu 1
rompeu un 3
un xeonllo 1
xeonllo nun 1
nun ensaio 3
de Il 3
Il Trovattore 1
Trovattore en 1
de 1871 2
1871 e 4
no ballet. 1
ballet. Conscienciado 1
Conscienciado politicamente 1
politicamente dende 1
novo, Mumia 1
Mumia participa 1
participa con 1
con catorce 3
anos dun 1
dun boicot 1
boicot á 1
á campaña 3
campaña presidencial 1
presidencial de 3
George Corley 1
Corley Wallace. 1
Wallace. Consciente 1
Consciente de 1
queda pouco 2
vida, procura 1
procura transmitirlle 1
transmitirlle aos 1
seus netos 3
netos a 2
sabedoría e 2
seus valores, 2
valores, así 1
coñecemento. Consciente 1
Consciente do 1
supoñía para 1
traslado á 3
capital aragonesa, 1
aragonesa, impartiu 1
impartiu clases 2
de repaso 1
repaso a 1
outros alumnos. 1
alumnos. Consecuencia 1
Consecuencia da 1
experiencia nesta 1
nesta visita 1
visita abandonou 1
seus contactos 4
contactos co 1
co marxismo, 1
marxismo, que 1
que iniciara 1
iniciara da 1
de Régis 1
Régis Debray. 1
Debray. Consecuencia 1
Consecuencia directa 1
directa será 1
explosión demográfica 2
demográfica precoz. 1
precoz. Consecuencia 1
Consecuencia importante 1
desta idea 3
entre linguas 1
linguas utiliza 1
utiliza tamén 1
diferenzas para 1
para establece-lo 1
establece-lo parentesco. 1
parentesco. Consecuentamente, 1
Consecuentamente, co 1
co crecemento 3
cultivo do 3
do salmón, 1
salmón, medra 1
medra tamén 1
demanda doutros 1
doutros peixes 1
peixes para 2
para alimentalos. 1
alimentalos. Consecuente 1
Consecuente co 1
co ideario 1
ideario autonomista 1
autonomista publica, 1
publica, en 2
en folletín, 1
folletín, o 1
texto do 3
de Autonomía 7
Autonomía co 1
engadido de 2
de comentarios. 2
comentarios. Consecuentemente 1
Consecuentemente a 1
Ramón foi 1
ser administrador 1
da Casa, 2
Casa, rexente 1
rexente do 2
Reino, do 1
que seguía 7
sendo señor, 1
señor, pai 1
e rei, 1
rei, Ramiro 1
Ramiro II, 1
II, até 1
de 1157. 1
1157. Consecuentemente, 1
Consecuentemente, a 1
razón por 1
produce crenzas 1
crenzas morais. 1
morais. Consecuentemente, 1
Consecuentemente, fórmase 1
rede moi 1
moi fiábel. 1
fiábel. Consecuentemente 1
Consecuentemente Obiang 1
Obiang foi 1
foi reelixido 8
reelixido co 2
co 98% 1
98% dos 2
votos. Consecuentemente, 1
Consecuentemente, os 2
os dominios 11
dominios non 2
están separados 4
unhas fronteiras 1
fronteiras estritamente 1
estritamente fixadas, 1
fixadas, senón 1
definen polas 1
relacións coas 2
máis similitude 1
similitude con 1
elas. Consecuentemente, 1
grupo tenden 1
unha química 1
química compartida 1
compartida e 1
e exhiben 1
exhiben unha 3
clara tendencia 2
tendencia nas 2
propiedades cun 1
atómico crecente. 1
crecente. Consecuentemente, 1
Consecuentemente, precisan 1
precisan ser 1
ser hábiles 1
hábiles para 1
detectar rapidamente 1
rapidamente movementos; 1
movementos; por 1
iso estes 1
estes cans 1
cans normalmente 1
visión extremadamente 1
extremadamente aguda 1
orellas menores 1
menores para 2
non obstruír 1
obstruír posíbeis 1
posíbeis movementos 1
movementos periféricos. 1
periféricos. Con 1
Con sede 1
Roma, o 2
o MIAR 1
MIAR foi 1
organización rival 1
rival do 2
do «Gruppo 1
«Gruppo Sette» 1
Sette» (Grupo 1
(Grupo 7), 1
7), que 1
en Milán 3
Milán e 2
e Como. 1
Como. Consegue 1
Consegue a 1
de Comisario 1
Comisario de 1
Policía por 1
do alcalde 6
alcalde despois 1
anterior comisario. 1
comisario. Consegue 1
Consegue facerse 1
co trono 1
de Sición, 1
Sición, ao 1
casar coa 8
coa herdeira. 1
herdeira. Conseguen 1
Conseguen acabar 1
cos atacantes, 1
atacantes, pero 1
batalla, Cappazzo, 1
Cappazzo, da 1
de Miller, 2
Miller, morre 1
morre ó 2
intentar salvar 1
unha nena. 2
nena. Conséguense 1
Conséguense unicamente 1
unicamente nos 2
nos eventos 7
eventos normais, 1
normais, ao 1
unha partida. 1
partida. Consegue 1
Consegue o 1
terceiro título 3
de Budapest, 1
Budapest, e 1
cuartos en 1
en Cincinati 1
Cincinati para 1
para caer 1
caer outra 1
ante Serena 1
Serena Williams. 1
Williams. Conséguese 1
Conséguese en 1
en ovos, 1
ovos, derivados 1
leite, fígado, 1
fígado, riles, 1
riles, peixe 1
e carnes. 1
carnes. Conséguese 1
Conséguese unha 1
pasta de 3
fibras longas 2
e resistentes. 1
resistentes. Consegue 1
Consegue traballo 1
traballo tamén 1
publicidade Gil 1
Gil Luis, 1
Luis, polo 1
familia toda 1
toda múdase 1
múdase á 1
capital asturiana. 2
asturiana. Consegue 1
Consegue un 1
que meritorio 1
meritorio cuarto 1
clasificación final 7
do mundial. 1
mundial. Conseguía 1
Conseguía a 1
a atmofera 1
atmofera especial 1
dos interiores 1
interiores cun 1
cun intelixente 1
intelixente uso 1
distribución gradual 1
gradual das 2
das sombras. 1
sombras. Conseguiron 1
Conseguiron meterse 1
meterse nos 2
da categoría 5
categoría en 1
ocasións, mais 1
conseguir pasar 2
de cuartos. 1
cuartos. Conseguiron, 1
Conseguiron, nalgúns 1
casos, desercións 1
desercións e 1
e rendicións 1
rendicións masivas 1
masivas das 1
de Batista. 2
Batista. Conseguiron 1
Conseguiron o 1
segundo Presidents' 1
Presidents' Trophy 2
Trophy cun 1
cun récord 4
de 117 5
117 puntos, 1
puntos, rematando 1
rematando con 2
26 puntos 2
segundos clasificados, 1
clasificados, Los 1
Angeles Kings, 1
Kings, na 1
na Smythe 2
Smythe Division. 2
Division. Conseguíronse 1
Conseguíronse fragmentos 1
fragmentos curtos 2
curtos desta 1
desta secuencia 1
por envío 1
envío postal 1
postal por 2
por catálogo 1
catálogo e 1
e ensambláronse. 1
ensambláronse. Conseguir 1
Conseguir un 1
tempo consistente 1
consistente é 1
esta peza, 1
peza, dado 1
melodía está 1
está intercalada 1
intercalada entre 1
dous elementos. 2
elementos. Conseguiu 1
Conseguiu a 3
cuarta mellor 2
mellor recadación 1
recadación nun 1
nun domingo 1
domingo (51 1
(51 336 1
336 732 1
732 dólares). 1
dólares). Conseguiu 1
nacionalidade francesa 2
1948, e 1
e militou 1
militou no 4
no PCF 1
PCF ata 1
seu falecemento. 8
falecemento. Conseguiu 1
Conseguiu anticiparse 1
anticiparse ao 1
querían os 2
os públicos 1
públicos con 1
con ballets 1
ballets curtos 1
longos espectáculos 1
danza. Conseguiu 1
Conseguiu avanzar 1
avanzar 300 1
300 km 2
km en 5
territorio vermello, 1
vermello, pero 1
área na 2
había nin 1
nin cidades 1
importantes nin 1
nin puntos 1
transporte. Conseguiu 1
nos Grand 1
Grand Slam 7
Slam de 1
de Roland 2
Roland Garros 2
Garros (o 1
seu duodécimo 1
duodécimo título 1
o converten 1
converten no 1
no tenista 1
tenista en 1
en solitario, 20
solitario, incluídas 1
incluídas mulleres, 1
mulleres, con 3
títulos nun 1
nun Grand 1
Grand Slam) 1
Slam) e 1
Unidos (o 1
cuarto US 1
US Open), 1
Open), e 1
foi finalista 2
finalista no 3
no Open 3
Open de 3
de Australia. 6
Australia. Conseguiu 1
Conseguiu clasificarse, 1
clasificarse, pero 1
primeiros postos. 1
postos. Conseguiu 1
Conseguiu eludir 1
seu confinamento 1
confinamento e 1
captura durante 1
como "O 7
"O Inimigo 1
Inimigo Público 1
Público número 1
do réxime" 1
réxime" nos 1
comunicación españois. 1
españois. Conseguiu 1
Conseguiu envialo 1
envialo á 2
Biblioteca Real 1
Real o 1
que morreu, 1
morreu, só 1
seis despois 1
do parto. 2
parto. Conseguiu 1
Conseguiu escaparse 1
escaparse só 1
só polo 2
polo deserto, 1
deserto, sen 1
sen case 3
para beber 3
beber ou 1
ou comer. 1
comer. Conseguiu 1
Conseguiu fuxir, 1
fuxir, chegando 1
a nado 1
nado a 1
a Barallobre, 1
Barallobre, onde 1
permaneceu agochado. 1
agochado. Conseguiuno 1
Conseguiuno tempo 1
nova muller, 2
muller, Judy. 1
Judy. Conseguiu 1
Conseguiu o 4
nomeado lugartenente 1
a escribir. 3
escribir. Conseguiu 1
o dobrete 2
dobrete (medalla 1
(medalla de 1
de bronce) 1
bronce) no 1
de Grappling 1
Grappling de 1
2015, celebrado 1
celebrado na 3
de Sassari 1
Sassari ( 1
( Conseguiu 1
primeiro papel 7
foi pequeno. 1
pequeno. Conseguiu 1
Mestre Internacional 2
Internacional no 1
ano 1959 1
á cega 1
cega de 1
España. Conseguiu, 1
Conseguiu, porén, 1
porén, descubrir 1
descubrir nas 1
do Surinam 1
Surinam toda 1
plantas completamente 1
completamente novos, 1
novos, coa 1
súa clasificación, 1
clasificación, que 1
representaba con 1
todo luxo 1
luxo de 3
de detalles. 1
detalles. Conseguiu 1
Conseguiu progresar 1
progresar nos 1
nos negocios, 1
negocios, especialmente 1
coa lotería, 1
lotería, e 1
e amasou 1
amasou unha 1
unha fortuna, 1
fortuna, con 1
de hostalería, 1
hostalería, construción 1
roupa feminina. 1
feminina. Conseguiu 1
Conseguiu que 2
universidade o 1
o trouxera 1
trouxera de 1
fixo as 3
as reparacións 4
reparacións el 1
en 1763. 1
1763. Conseguiu 1
se reformasen 1
reformasen os 1
coidados médicos 2
médicos militares 2
militares británicos. 1
británicos. Conseguiu 1
Conseguiu remontar, 1
remontar, ata 1
posición, o 4
mundial por 2
só punto. 2
punto. Conseguiu 1
Conseguiu reunir 1
de seguidores, 1
seguidores, que 1
que seguiría 3
seguiría editando 1
editando a 1
revista Cosmoglotta 1
Cosmoglotta ata 1
1950. Conseguiuse 1
Conseguiuse ocultalo 1
ocultalo dos 1
alemáns, sendo 2
sendo desmantelado 1
desmantelado e 1
e transportado 1
transportado a 1
Polonia na 1
operación Most 1
Most III 1
súa análise 1
análise pola 1
intelixencia británica. 1
británica. Conseguiu 1
Conseguiu ser 2
e olímpico 1
olímpico e 1
resultou nomeado 1
nomeado seis 1
veces xogador 1
valorado nas 1
mellores competicións 1
competicións internacionais. 2
internacionais. Conseguiu 1
décimo filme 1
filme con 2
tódolos tempos 4
tempos http://boxofficemojo. 1
http://boxofficemojo. Conseguiu 1
Conseguiu sortear 1
sortear a 1
oposición do 6
e continuar 5
universidade. Conseguiu 1
Conseguiu un 1
en Broadway 2
Broadway coa 1
obra Detective 1
Detective Story 1
Story en 1
1949. Conseguiu 1
Conseguiu unha 2
resposta tan 1
tan boa 1
boa que 1
facelo todas 1
noites ata 1
nunha rutina 1
rutina usada 1
captar a 3
público. Conseguiu 1
Conseguiu unhas 1
unhas medias 1
de 17,1 1
17,1 puntos 2
e 6,7 1
6,7 asistencias, 1
asistencias, mostrando 1
mostrando ademais 1
ademais escintileos 1
escintileos da 1
brillantez. Conseguiu 1
vitoria fronte 3
Portugal por 1
por 14-10, 1
14-10, con 1
todo perdeu 1
perdeu nos 1
seus outros 8
Zelandia (85-8), 1
(85-8), Italia 1
Italia (47-18) 1
(47-18) e 1
e Escocia 2
Escocia (42-0) 1
(42-0) polo 1
grupo (só 1
(só por 1
de Portugal) 1
Portugal) e 1
quedou eliminada. 1
eliminada. Con 1
Con seguridade, 2
seguridade, estas 1
estas excursións 1
excursións servíronlle 1
servíronlle coma 1
coma fonte 1
para compor 1
compor as 1
paisaxes e 6
e paisanaxes 1
paisanaxes populares 1
populares dentro 1
obra, así 1
o orgullo 2
orgullo polo 1
polo pasado 1
arte galegos. 1
galegos. Con 2
seguridade, este 1
primeiro contacto 7
illa serviulle 1
serviulle anos 1
para calibrar 2
calibrar a 1
capacidade militar 1
españois nas 1
nas dispersas 1
dispersas prazas 1
de soberanía. 1
soberanía. Con 1
Con seguridade 1
seguridade existiron 1
existiron fortificacións 1
fortificacións romanas 1
romanas ao 1
do Muro, 1
Muro, e 1
fortes tan 1
norte como 1
como Cramond 1
Cramond puideron 1
puideron ter 4
ter ocupación 1
ocupación permanente. 1
permanente. Con 2
Con seis 1
Unidos co 3
pai Salvatore, 1
Salvatore, a 1
nai Rosaria 1
Rosaria Nicolosi 1
Nicolosi e 1
irmáns Giuseppa, 1
Giuseppa, Giusepe 1
Giusepe e 1
Antonia a 1
do buque 4
buque “Germania”. 1
“Germania”. Conselleiros 1
Conselleiros da 1
2018. Consello 1
Galega, 1994 1
1994 Foi 1
Foi editado 5
editado tamén, 1
tamén, nese 1
ano, como 1
como gravación 1
gravación sonora, 1
sonora, no 1
3 da 6
colección As 1
As Nosas 1
Nosas Voces, 1
Voces, do 1
Cultura Galega. 2
Galega. Consello 1
Galega, 2015. 1
2015. Consello 1
Galega, Museo 1
Pontevedra, Santiago 1
Compostela. Consello 1
Consello do 7
Estado República 1
Popular Polaca 1
Polaca ( 1
( Consello 1
Educación, Bos 1
Bos Aires. 3
Aires. Consequentemente, 1
Consequentemente, decide 1
decide gravar 1
gravar o 16
propio álbum 1
álbum musical 1
musical que 3
que pública 1
de "Os 1
"Os Meus 1
Meus Sentimentos", 1
Sentimentos", rexistrando 1
rexistrando dende 1
dende este 2
de Pérola. 1
Pérola. Conserva 1
Conserva a 2
base, a 1
a pantalla 4
pantalla e 3
acceso dun 1
dun púlpito 1
púlpito de 1
pedra construído 1
en 1688. 1
1688. Conserva 1
maior dunha 1
igrexa anterior 3
anterior edificada 1
edificada por 1
de Andrade 2
Andrade e 2
Pérez das 2
Mariñas. Conserva, 1
Conserva, aínda 1
aínda nos 1
nos espécimes 3
espécimes maduros, 1
maduros, unha 1
textura suculenta 1
suculenta e 1
e turxescente, 1
turxescente, escasamente 1
escasamente leñuda; 1
leñuda; e 1
presenta numerosas 4
numerosas cicatrices 1
cicatrices características, 1
características, produto 1
do medre 1
medre e 1
caída consecutivas 1
consecutivas da 1
da ramallada 1
ramallada superior. 1
superior. Conserva 1
Conserva aínda 1
aínda numerosas 1
numerosas rúas 1
rúas empedradas 2
empedradas e 2
e antigos 3
antigos edificios 1
edificios ocupados 1
con rendas 1
rendas relativamente 1
relativamente altas. 1
altas. Conserva 1
Conserva ben 1
ben restos 1
súa muralla 1
muralla perimetral, 1
perimetral, acompañada 1
de parapeto 1
e foxo, 1
foxo, que 1
acolle terrazas 1
terrazas dispostas 1
maneira concéntrica. 1
concéntrica. Conserva 1
Conserva como 1
antiga a 1
igrexa, do 1
XV. Conservador 1
Conservador radical 1
e antisemita, 1
antisemita, Iliodor 1
Iliodor formou 1
persoas notables 1
notables que 3
que trataran 1
trataran de 2
de quebrar 1
quebrar a 1
e Rasputin 1
Rasputin en 1
en 1911. 1
1911. Conserva 1
Conserva dous 1
dous esteos 1
esteos na 1
na cuberta. 1
cuberta. Consérvanse 1
Consérvanse as 1
traqueidas mortas 1
non funcionais 3
funcionais para 1
forte talo 1
talo leñoso, 1
leñoso, producido 1
casos polo 2
polo xilema 1
xilema secundario. 1
secundario. Consérvanse 1
Consérvanse dúas 1
dúas táboas, 1
táboas, que 1
Museo Episcopal 1
de Vic. 1
Vic. Consérvanse 1
Consérvanse poucas 1
poucas trazas 1
trazas do 1
seu plano 3
plano orixinal, 1
escavacións sinalan 1
sinalan un 1
un estrutura 1
en retícula 1
retícula de 1
rúas anchas 1
anchas (8 1
(8 m) 1
e estreitas 2
estreitas (5 1
(5 m). 1
m). Consérvanse 1
Consérvanse tres 1
tres cruceiros 3
cruceiros e 2
varios muíños 3
muíños no 1
río Rons, 1
Rons, algún 1
algún deles 4
en funcionamento, 3
funcionamento, ademais 1
catro edificios 1
edificios nobres, 1
nobres, anteriores 1
anteriores ao 6
XVIII, entre 1
casa reitoral. 1
reitoral. Consérvanse 1
Consérvanse varios 1
varios escritos 1
escritos orixinais 1
orixinais (non 1
(non comentarios) 1
comentarios) de 1
Alexandre. Conserva 1
Conserva parapeto 1
parapeto nas 1
zonas nordés, 1
nordés, leste, 1
leste, sur 1
e arranque 2
arranque de 2
de sueste, 1
sueste, acadando 1
acadando unha 6
duns 9–10 1
9–10 m 1
m respecto 1
coroa. Conserváronse 1
Conserváronse as 1
pegadas de 3
de terrazas 2
cume desta 1
illa montañosa 1
montañosa pero 1
atoparon nunca 1
nunca moedas 1
moedas ou 4
ou inscripciones 1
inscripciones que 1
puidesen permitir 1
permitir unha 4
unha determinación 4
determinación máis 2
poboación. Consérvase 1
Consérvase ademais 1
arco apuntado. 2
apuntado. Consérvase 1
Consérvase agora 1
Biblioteca Bodleiana 1
Bodleiana no 1
do Jesus 1
Jesus College, 1
College, Oxford, 1
Oxford, onde 1
onde leva 2
de catálogo 2
catálogo MS 1
MS 111. 1
111. Consérvase 1
Consérvase moita 1
moita música 1
sacra, sobre 1
compositores que 2
pasaron tempadas 1
tempadas en 5
Italia, por 1
exemplo no 5
no coro 3
coro papal. 1
papal. Consérvase 1
Consérvase na 1
Colección da 1
de Tokio. 1
Tokio. Consérvase 1
Consérvase o 1
muíño de 8
de Folla, 1
Folla, que 1
que funcionaba 2
funcionaba na 1
na parroquia, 1
parroquia, pero 2
en propiedade 5
privada. Consérvase, 1
Consérvase, por 1
a tradicional 4
tradicional industria 1
industria artesanal 2
artesanal da 1
madeira. Consérvase 1
Consérvase tamén 1
ermida coa 1
vella hospedaría, 1
hospedaría, aberta 1
público. Conserva 1
Conserva sete 1
sete arcos 1
arcos dos 1
dos once 3
once orixinais. 1
orixinais. Consérvase 1
Consérvase un 1
un bosquexo 2
bosquexo deste 1
deste cartel 1
cartel no 3
esta mensaxe 1
mensaxe quedaba 1
quedaba explícito 1
explícito no 1
texto ó 1
ó pé: 1
pé: "Galego: 1
"Galego: si 1
si coidas 1
coidas que 1
a muxil-a 1
muxil-a vaca 1
vaca quén 1
quén non 1
dá de 3
comer, vota 1
vota o 1
o Estatuto". 1
Estatuto". Consérvase 1
Consérvase unha 2
románico con 1
con engadidos 1
engadidos posteriores. 2
posteriores. Consérvase 1
liña defensiva 10
defensiva aínda 1
moi alterado 1
alterado por 2
traballos agrarios. 1
agrarios. Conserva 1
Conserva unha 1
fauna única 1
única digna 1
ser preservada. 1
preservada. Conserva 1
Conserva varias 1
pezas procedentes 1
vella igrexa, 1
un capitel 4
capitel de 1
mármore tardorromano 1
tardorromano que 1
de pía 1
pía de 3
de mármore. 7
mármore. Con 1
Con sesenta 1
rei danés 1
danés demostrou 1
enerxía inesgotable. 1
inesgotable. Considerábaa 1
Considerábaa a 1
nai substituta, 1
substituta, e 1
continuou chamándoa 1
chamándoa polo 1
alcume ata 1
ben entrada 2
idade adulta 2
adulta por 1
por aprecio. 1
aprecio. Consideraba 1
Consideraba ás 1
ás neuronas 3
neuronas unidades 1
unidades diferenciadas 1
diferenciadas que, 1
que, cales 1
cales recipientes 1
enerxía provenientes 1
provenientes do 5
sistema nervioso, 1
nervioso, propiciaban 1
propiciaban os 1
os impulsos 1
impulsos e 1
e desexos 2
desexos descargados 1
descargados mediante 1
unha realización 2
realización consciente. 1
consciente. Consideraban 1
Consideraban que 1
estes combatentes 1
combatentes estaban 1
a danar 1
esforzos bélicos 1
bélicos contra 1
os nazis. 4
nazis. Considerábanse 1
Considerábanse máis 1
máis confortables 1
confortables as 1
tren ou 1
en barco 8
había pouca 1
pouca demanda 1
pasaxeiros. Consideraban 1
Consideraban unha 1
unha felicidade 1
felicidade morrer 1
morrer na 2
conservaban restos 2
inimigos mortos, 1
mortos, especialmente 1
cranio que 2
colgaban como 1
como trofeo 1
trofeo do 1
do petral 1
petral dos 1
seus cabalos. 2
cabalos. Consideraba 1
Consideraba os 1
provincias un 1
medio ideal 1
para manterse 4
manterse ó 1
ó tanto 1
da opinión 6
situación global 1
estado. Consideraba 1
Consideraba que 2
a legalización 2
legalización da 1
da droga, 2
droga, transformaría 1
transformaría a 1
Colombia, pois 1
pois consideraba 1
ser ilegal 1
ilegal o 1
o vicio 1
poder executar 1
lei, créase 1
créase un 1
de crime, 1
crime, de 1
de guerras, 1
guerras, de 1
de cuadrillas. 1
cuadrillas. Consideraba 1
soamente unha 2
unha minoría 8
era capaz, 1
capaz, ou 1
ou estaba 1
estaba interesada 2
interesada en 4
en seguir 1
un razoamento 4
razoamento filosófico, 1
filosófico, e 1
maioría interésase 1
interésase polas 1
polas historias 3
historias e 4
e narracións. 1
narracións. Considerábaselle 1
Considerábaselle unha 1
persoa vinculada 1
a KAS 1
KAS e 1
a Rufi 1
Rufi Etxeberria. 1
Etxeberria. Considerábase 1
Considerábase que 2
programación non 2
non implicaba 1
implicaba o 2
do hardware, 1
hardware, cando 1
hai documentación 3
documentación que 2
si posuían 1
posuían estes 1
estes coñecementos 1
foron relevantes 1
relevantes para 4
das rutinas 1
de programación. 2
programación. Considerábase 1
unha alma 2
feminina e 4
unha masculina. 1
masculina. Consideración 1
Consideración da 1
un continuo 3
continuo devir 1
devir e 1
home como 7
natureza mutable 1
mutable e 1
e cambiante, 1
cambiante, non 1
non fixa 1
e monolítica. 1
monolítica. Consideracións 1
Consideracións puramente 1
puramente musicais 1
musicais levaron 1
a Elgar 1
Elgar a 1
a omitir 1
omitir as 2
variacións que 3
que retrataban 1
retrataban a 1
a Arthur 2
Arthur Sullivan 1
Sullivan e 1
e Hubert 2
Hubert Parry, 1
Parry, cuxos 1
cuxos estilos 1
estilos tentou 1
tentou imitar 1
imitar sen 1
puido incorporar 1
incorporar nas 1
nas variacións. 1
variacións. Consideracións 1
Consideracións similares 1
similares aplícanse 1
aplícanse na 1
de nitrilo 1
nitrilo de 1
de Kolbe. 1
Kolbe. Considerada 1
Considerada no 1
pasado como 2
unha suposta 1
suposta condición 1
condición psicosomática, 1
psicosomática, actualmente 1
actualmente recoñécese 1
recoñécese que 1
enfermidade psicolóxica 1
psicolóxica nin 1
nin psiquiátrica, 1
psiquiátrica, senón 1
trastorno con 1
base orgánica, 1
orgánica, cuxas 1
cuxas causas 1
causas exactas 1
exactas aínda 1
coñecen. Considerada 1
Considerada pedra 1
pedra semipreciosa, 1
semipreciosa, utilízase 1
decoración polo 1
polo atractivo 1
atractivo das 1
súas tonalidades 1
tonalidades verdosas. 1
verdosas. Considerada 1
Considerada pioneira 1
pioneira no 2
país, en 1
en 1978 6
ficción co 1
de relatos. 3
relatos. Considerada 1
Considerada polos 1
polos críticos 2
críticos como 2
mellor adaptación 1
adaptación feita. 1
feita. Considerada 1
Considerada por 2
parte. Considerada 1
gravación de 11
referencia desta 1
desta ópera. 1
ópera. Consideradas 1
Consideradas de 1
gran interese 3
interese son 2
aves presentes 2
parque. Considerado 1
Considerado o 2
o meigo 4
meigo máis 1
poderoso do 2
mundo, Dumbledore 1
Dumbledore destaca 1
súa tranquilidade, 1
tranquilidade, amabilidade 1
amabilidade e 1
e intelixencia, 2
intelixencia, así 1
do humor. 2
humor. Considerado 1
da computación. 1
computación. Considerado 1
Considerado por 1
como católico, 1
católico, e 1
como protestante. 1
protestante. Considerados 1
Considerados como 1
como nación 3
nación pertencente 1
outra raza, 1
raza, estranxeira, 1
estranxeira, inferior 1
e inasimilable 1
inasimilable á 1
cultura alemá, 1
alemá, os 1
xudeus só 1
segregados e 1
e excluídos 1
excluídos do 2
corpo social. 1
social. Considerado 1
Considerado un 5
poetas místicos 1
místicos islámicos 1
islámicos de 1
do XIV 2
do XV. 2
XV. Considerado 1
rumba catalá, 1
catalá, o 2
estilo influiría 1
influiría en 1
artistas posteriores. 2
posteriores. Considerado 1
dos sex 1
sex symbol 1
symbol do 1
cinema actual, 1
vida sentimental 1
sentimental viuse 1
viuse exposta 2
exposta nos 1
comunicación. Considerado 1
Considerado unha 1
grandes promesas 1
fútbol mundial, 1
mundial, fixo 1
debut co 1
equipo o 3
2017 xogando 1
xogando 10 1
minutos fronte 1
ao Atlético 1
Atlético Mineiro. 1
Mineiro. Considerado 1
Considerado unhas 1
unhas veces 3
corrente renacentista 1
estilo propio, 3
propio, recibe 1
de Protorrenacemento 1
Protorrenacemento Arias 1
Arias de 2
de Cossío, 1
Cossío, Ana 1
María (2009): 1
(2009): El 1
El arte 1
arte del 1
del Renacimiento 2
Renacimiento español. 1
español. Considerado 1
dos retratos 1
retratos eróticos, 1
eróticos, o 1
Xapón prohibiu 1
obra no 1
ano 1722, 1
1722, aínda 1
de historiadores 2
historiadores cren 2
continuou creando 1
creando obras 1
circularon baixo 1
baixo distintos 1
distintos nomes. 1
nomes. Considerado 1
poeta dos 1
dos oitenta, 3
oitenta, destaca 1
polo coidadoso 1
coidadoso cultivo 1
da intertextualidade. 1
intertextualidade. Consideramos 1
Consideramos aquí 1
aquí catro 1
grandes agrupamentos. 1
agrupamentos. Considerando 1
Considerando o 1
o sacrificio 5
sacrificio baixo 1
baixo esta 4
esta luz, 1
luz, pode 1
se ofrecese 1
ofrecese varias 1
ano. Considerando 1
Considerando os 1
proxectos ferroviarios 1
ferroviarios defendidos 1
defendidos e 1
nunca desenvolvidos, 1
desenvolvidos, os 1
ferrocarrís galegos 1
galegos serían 1
serían de 2
de 2.200 1
2.200 quilómetros 1
quilómetros fronte 1
aos 1.300 2
1.300 que 1
a facerse, 1
facerse, dos 1
servizo algo 1
1.100 quilómetros. 1
quilómetros. Considerando 1
Considerando que 2
o esquema 11
esquema arquitectónico 1
arquitectónico era 1
era sempre 3
Valencia insistiron 1
insistiron na 1
na beleza 1
beleza do 1
edificio. Considerando 1
partidos gobernantes 1
gobernantes fixeron 1
fixeron campaña 1
da disolución 6
Antillas Neerlandesas, 1
Neerlandesas, a 1
xente votou 1
votou por 3
unha reestruturación 4
reestruturación do 1
territorio. Consideran 1
Consideran que 2
península foi 2
unidade continental 1
continental durante 1
o Paleozoico 1
Paleozoico e 1
procesos tectónico-termais 1
tectónico-termais que 1
a afectaron 1
afectaron se 1
deron durante 1
o herciniano. 1
herciniano. Consideran 1
preciso darse 1
temática filosófica 2
filosófica non 1
entenderse nin 1
nin explicarse 1
explicarse con 2
seus labirintos 1
labirintos conceptuais 1
conceptuais non 1
teñen saída. 1
saída. Considéranse 1
Considéranse un 1
dúo de 3
tres persoas. 1
persoas. Considéranse 1
Considéranse varias 1
varias estratexias 3
conservar este 1
este principado: 1
principado: a 1
primeira, eliminar 1
a liñaxe 4
liñaxe do 2
príncipe anterior 1
non alterar 1
as leis, 2
leis, nin 1
nin aumentar 1
os impostos. 1
impostos. Considera 1
Considera o 2
como ameazado 1
ameazado polo 1
polo nihilismo, 1
nihilismo, porque 1
porque ningún 1
ningún paso 2
paso illado 1
illado ten 1
ten sentido 6
sentido se 1
se todo 2
camiño é 3
absurdo. Considera 1
o manexo 8
manexo efectivo 1
efectivo das 1
canles loxísticas 1
loxísticas e 1
venda debendo 1
debendo lograrse 1
lograrse que 1
produto chegue 1
chegue ao 5
lugar axeitado, 1
axeitado, no 1
intre axeitado 1
axeitado e 2
condicións axeitadas. 2
axeitadas. Considera 1
Considera que 4
de competencias 3
competencias nos 1
nos contornos 1
contornos físico 1
individuo contribúe 1
da autoestima, 1
autoestima, autoeficacia 1
autoeficacia e 1
do ambiente. 5
ambiente. Considera 1
peso se 1
debeu a 3
dieta alta 2
baixa en 4
en carbohidratos, 1
carbohidratos, exercicio 1
exercicio regular 1
unha "vida 1
"vida superaburrida" 1
superaburrida" que 1
inclúe ir 1
á cama 2
cama ás 1
ás 7:30 1
7:30 p.m. 1
p.m. Considera 1
primeiro hai 1
que recorrer 4
recorrer ás 1
ás leis, 2
leis, pero 1
hai oportunidades 1
oportunidades nas 1
a forza, 1
forza, dependendo 1
das situacións, 1
situacións, e 1
se ditas 1
ditas circunstancias 1
circunstancias o 2
o favorecen 1
favorecen ou 1
o prexudican. 1
prexudican. Considera 1
facer moi 1
poucos estudos 2
este parasito 3
parasito especificamente, 1
especificamente, quizais 1
percibe que 1
baixa morbilidade 1
morbilidade e 1
e prevalencia. 1
prevalencia. Considerar 1
Considerar as 1
as flores, 1
flores, a 1
tempo, como 1
como obxecto 2
obxecto estético 1
estético e 1
e símbolo 1
símbolo relixioso, 1
relixioso, levou 1
ao xurdimento 1
xurdimento dun 3
grande mercado 1
mercado para 5
de natureza. 3
natureza. Considerar 1
Considerar que 1
muller puidera 2
puidera ocupar 1
sociedade, constituíu 1
constituíu todo 1
un descubrimento 2
descubrimento para 1
occidental. Considérase 1
Considérase aquela 1
aquela a 1
versión definitiva 3
definitiva de 1
The Castle 1
Castle of 1
of Otranto. 1
Otranto. Considérase 1
Considérase como 2
compositores máis 4
música contemporánea. 1
contemporánea. Considérase 1
de 1990/2000. 1
1990/2000. Considérase 1
Considérase extensamente 1
extensamente unha 1
representación portuguesa 1
portuguesa do 1
nome nativo 1
nativo "Sulawesi". 1
"Sulawesi". Considérase, 1
Considérase, habitualmente, 1
habitualmente, fillo 1
de Flexias 1
Flexias e 1
e Perimele 1
Perimele (filla 1
(filla de 1
de Amitaón). 1
Amitaón). Considéraselle 1
Considéraselle o 2
o precursor 5
do expresionismo, 1
expresionismo, pola 1
forte expresividade 1
expresividade dos 1
dos rostros 1
rostros e 1
as actitudes 7
súas figuras, 1
figuras, ademais 1
do mellor 2
mellor pintor 1
pintor noruegués 1
noruegués de 1
tempos. Considéraselle 1
primeiro desembarco 1
desembarco aeronaval 1
aeronaval da 1
historia mundial. 1
mundial. Considéraselles 1
Considéraselles os 1
proxenitores da 1
moderna nación 1
nación ucraína. 1
ucraína. Considérase 1
Considérase o 2
o dicionario 4
dicionario galego 2
galego máis 2
importante ata 1
dos dicionarios 1
dicionarios monolingües 1
monolingües Ernesto 1
Ernesto Xosé 1
Xosé González 1
González Seoane: 1
Seoane: Sobre 1
Sobre as 11
fontes lexicográficas 1
lexicográficas galegas 1
do DEGC 1
DEGC en 1
en Ramón 1
Ramón Lorenzo 2
Lorenzo (coord.): 1
(coord.): Homenaxe 1
Homenaxe a 1
Fernando R. 1
R. Tato. 1
Tato. Considérase 1
Considérase oficialmente 1
oficialmente sometida 1
sometida toda 1
toda Hispania 1
Hispania neste 1
ano. Considérase 1
o hiperrealismo 1
hiperrealismo unha 1
do fotorrealismo 1
fotorrealismo estadounidense. 1
estadounidense. Considérase 1
Considérase que 15
das biografías 1
biografías de 3
de Homero 2
Homero que 1
circularon na 1
antigüidade no 1
no conteñen 1
conteñen ningún 1
ningún dato 2
dato seguro 1
seguro sobre 3
o poeta. 2
poeta. Considérase 1
aqueles alumnos 1
alumnos que 3
que superen 1
superen os 1
anos escolares 1
escolares están 1
desempeñar funcións 2
funcións adultas, 1
adultas, malia 1
algunhas profesións 1
profesións necesitan 1
necesitan programas 1
adestramento especiais. 1
especiais. Considérase 1
loitas autóctonas 1
autóctonas do 1
Ibérica evolucionaron 1
evolucionaron dende 1
antigas loitas 1
loitas prerromanas, 1
prerromanas, que 1
se resistiron 1
resistiron a 1
morrer naquelas 1
naquelas zonas 2
difícil acceso, 2
acceso, e 1
foron influenciadas 1
influenciadas posteriormente 1
bárbaros. Considérase 1
de accesibilidade 1
accesibilidade benefician 1
benefician á 1
xeral, pero 2
cada apoio 1
apoio pode 1
pode beneficiar 1
beneficiar a 2
a colectivos 1
colectivos específicos 1
forma especial. 1
especial. Considérase 1
orixes evolutivas 1
evolutivas de 1
de Delias 1
Delias proveñen 1
rexión australiana. 1
australiana. Considérase 1
probábel morrer 1
morrer dun 2
mar aberto 2
ataque dun 3
dun tiburón. 1
tiburón. Considérase 1
este madeiro 1
madeiro ten 1
poderes sandadores 1
sandadores especiais 1
de arder 1
arder toda 1
a noite. 4
noite. Considérase 1
unha bronquite 1
bronquite crónica 1
crónica cando 1
doente expectora 1
expectora a 1
meses consecutivos 1
consecutivos en 3
anos sucesivos. 1
sucesivos. Considérase 1
Goya se 1
se autorretratou 1
autorretratou no 1
dereita. Considérase 1
que inventou 1
inventou o 5
o bateo 1
bateo moderno. 1
moderno. Considérase 1
de meteorización 2
meteorización están 1
están reguladas 1
reguladas pola 1
pola estrutura 2
do piroxeno 1
piroxeno e 1
producen biopiribolos 1
biopiribolos complexos. 1
complexos. Considérase 1
de restregarse 1
restregarse con 1
con humanos 1
outros gatos 1
gatos para 1
para impregnar 1
impregnar o 1
seu olor 2
olor é 1
unión social 1
os gatos. 1
gatos. Considerase 1
Considerase que 1
manuscrito Cotton 1
Cotton é 1
copia manuscrita 1
manuscrita e 1
orixinal. Considérase 1
primeiro coito 1
coito anal 1
anal do 1
cine convencional 1
convencional protagonizouno 1
protagonizouno Gunnel 1
Gunnel Lindblöm, 1
Lindblöm, quen 1
quen ensinou 1
ensinou que 1
ter coitos 1
coitos noutro 1
a alcoba 1
alcoba coa 1
luz apagada 1
apagada e 1
a vaxina. 1
vaxina. Considérase 1
o santuario 4
de Fátima 2
Fátima é 1
peregrinación popular 1
popular máis 1
mundo. Considérase 1
Considérase que, 2
que, previamente, 1
previamente, Cenwalh 1
Cenwalh repudiara 1
repudiara á 1
esposa naquel 1
naquel momento, 5
momento, que 2
de Penda. 1
Penda. Considérase 1
unhas 150.000 2
150.000 persoas 1
reuniron na 1
praza para 3
festexar o 1
o triunfo. 2
triunfo. Considérase 1
a Onneca, 1
Onneca, foi 1
de Íñigo 1
Íñigo Íñiguez 1
Íñiguez (824-852), 1
(824-852), fundador 1
dinastía íñiga. 1
íñiga. Considérase 1
Considérase unha 1
raza á 1
do Akita 1
Akita americano. 1
americano. Considérase 1
Considérase un 2
un neurosteroide. 1
neurosteroide. Considérase 1
un sinelo 1
sinelo aínda 1
publicada promocionalmente 1
promocionalmente para 1
para emisoras 1
radio. Considérase 1
Considérase xeralmente 1
unha glorificación 1
glorificación ficticia 1
ficticia das 1
das loitas 3
loitas da 1
independencia dos 3
dos Waldstätten. 1
Waldstätten. Considérase, 1
Considérase, xunto 1
fillo, Rastko 1
Rastko Nemanjić 1
Nemanjić ( 1
( Considérense 1
Considérense as 1
primeiras m 2
m filas 1
A as 1
m ecuacións; 1
ecuacións; algunha 1
algunha solución 1
lista completa 5
ecuacións debe 1
tamén válida 1
válida para 3
lista reducida. 1
reducida. Considerou 1
Considerou a 1
a cirurxía, 1
cirurxía, a 1
investigación científica, 2
científica, o 1
pacientes. " 1
" Considerou 1
Considerou os 1
posguerra de 1
colaboradores unha 1
gran inxustiza 1
inxustiza inflixida 1
inflixida a 2
persoas inocentes, 1
inocentes, e 1
nunca perdoou 1
perdoou á 1
á sociedade 7
sociedade belga 1
belga polo 1
polo xeito 1
foi tratado, 1
tratado, aínda 1
que escondera 1
escondera isto 1
isto na 2
pública. Considerouse 1
Considerouse a 1
fose producida 1
aguda de 1
de encefalomielite, 1
encefalomielite, que 1
foi observada 2
observada por 1
en raposos 1
raposos prateados 1
prateados criados 1
catividade. Consideróuselle 1
Consideróuselle como 1
conquistadores máis 1
ricos da 1
súa época. 13
época. Considerouse 1
Considerouse o 1
de Cartersville, 1
Cartersville, un 1
aviación xeral 1
xeral auns 1
auns 24 1
24 km 4
norte cunha 1
cunha pista 1
curta para 1
para avións 2
avións lixeiros, 1
lixeiros, pero 1
pero quedaba 1
tanto tamén 1
seu alcance. 1
alcance. Considerouse 1
Considerouse probado 1
probado no 2
no xuízo 6
xuízo que 7
os licores 1
licores adulterados 1
adulterados comercializados 1
comercializados directamente 1
por Rogelio 1
Rogelio Aguiar 1
Aguiar e 1
María Ferreiro 2
Ferreiro causaron 1
causaron a 2
unha persoas, 1
persoas, e 4
deixaron cegos 1
cegos parcial 1
totalmente a 7
catro persoas. 1
persoas. Consiste 1
Consiste en 12
en aliñar 1
aliñar horizontalmente 1
horizontalmente un 1
de subgraves 3
subgraves para 1
suma total 1
total entre 1
eles. Consiste 1
en carne 2
carne lentamente 1
lentamente cociñada 1
cociñada e 1
e abundantemente 1
abundantemente sazonada 1
sazonada que 1
caracteriza polas 1
grandes diferenzas 6
rexionais en 1
en preferencias 1
preferencias e 1
estilo. Consiste 1
deixar escapar 1
do confinamento 1
confinamento magnético 1
magnético os 1
átomos máis 1
máis enerxéticos, 1
enerxéticos, que 1
facelo se 1
levan consigo 1
consigo máis 1
enerxía da 3
lle corresponde, 1
corresponde, logrando 1
logrando así 1
así deixar 1
deixar dentro 1
dentro o 1
baixa temperatura. 2
temperatura. Consiste 1
de chapandoz, 1
chapandoz, ou 1
ou xinetes, 1
xinetes, nun 1
dous quilómetros 2
lonxitude. Consiste 1
en fregar 1
fregar as 1
fibras entre 1
contra uns 2
uns discos 3
discos metálicos. 1
metálicos. Consiste 1
en introduci-lo 1
introduci-lo ovo 1
nun vaso 3
vaso con 1
con auga. 4
auga. Consiste 1
en obter 7
obter cada 1
cada fotograma 1
fotograma mentres 1
se sacode 1
sacode lixeiramente 1
lixeiramente o 1
mesmo ou 1
obxecto fotografado. 1
fotografado. Consiste 1
en pór 1
pór graficamente 1
graficamente os 2
dous vectores 1
vectores de 2
as respectivas 1
respectivas orixes 1
orixes coincidan 1
coincidan nun 1
nun punto, 3
punto, completando 1
do paralelogramo 1
paralelogramo por 1
por paralelas. 1
paralelas. Consiste 1
seis medallóns 2
medallóns co 2
escudo real, 1
real, alternado 1
co monograma 1
monograma real. 1
real. Consiste 1
en soldar 1
soldar pequenos 1
pequenos gránulos 1
gránulos ou 1
ou esferitas 1
esferitas de 1
ouro a 1
superficie formando 1
formando diversos 1
diversos motivos. 2
motivos. Consiste 1
en solucionar 1
regulación a 1
propio ordenamento 1
ordenamento xurídico 2
xurídico e 1
propia fonte 2
fonte dominante 1
dominante que 1
a lei. 1
lei. Consiste 1
sumar un 2
varios segundos 1
tempo obtido 1
obtido en 4
en cualificación 2
cualificación (neste 1
caso, por 4
por omitir 1
as bandeiras). 1
bandeiras). Consiste 1
Consiste na 8
na aplicacion 1
aplicacion de 1
varias modificacions 1
modificacions a 1
e compoñentes 3
vehículo, ou 1
ou tamén, 1
tamén, o 1
pezas por 1
unhas novas. 1
novas. Consiste 1
na ausencia 3
actividade funcional 1
funcional dos 2
dos protoconos, 1
protoconos, que 1
á porción 1
porción vermella 1
vermella do 3
espectro visible. 1
visible. Consisten 1
Consisten a 1
a correr 8
correr (excepto 1
(excepto no 1
da marcha) 1
marcha) unha 1
distancia determinada 2
determinada co 1
de completala 1
completala co 1
co menor 3
menor tempo 1
tempo posible. 2
posible. Consiste 1
elaboración dun 2
dun carro 2
carro antigo 1
para despois 14
despois presentalo 1
presentalo e 1
e poñelo 1
poñelo en 3
en desfile 1
desfile por 1
a vila, 4
vila, mostrando 1
se facían 4
facían as 3
tarefas antigamente. 1
antigamente. Consiste 1
na inserción 1
inserción baixo 1
brazo dunha 1
pequena vara 1
vara de 3
de plástico 8
plástico flexible, 1
flexible, que 2
libera unha 1
unha hormona 2
hormona en 1
en dose 1
dose moi 1
baixa. Consiste 1
alimento con 1
ácidos e 3
e encimas, 1
encimas, para 1
as macromoléculas 1
macromoléculas sexan 1
sexan hidrolizadas 1
hidrolizadas en 1
máis pequenas. 8
pequenas. Consiste 1
dos enantioméros 1
enantioméros por 1
por conversión 1
racémica nunha 1
de diastereoisómeros. 1
diastereoisómeros. Consiste 1
na suma 1
suma dos 4
tempos que 2
os ciclistas 2
ciclistas tardaron 1
en levar 4
percorrido das 2
das tiradas. 1
tiradas. Consiste 1
na trituración 1
trituración e 1
e mestura 4
do alimento. 3
alimento. Consisten 1
Consisten basicamente 1
niño, voos 1
voos en 2
en parella 2
parella sobre 1
onde este 5
atopa e 1
e copulas 1
copulas repetidas, 1
repetidas, que 1
continúan mesmo 1
polos xa 1
xa naceron. 1
naceron. Consisten 1
Consisten na 1
na inmersión 1
corpo nunha 1
nunha solución 2
solución acuosa 2
acuosa á 1
engaden determinados 1
determinados produtos. 1
produtos. Consisten 1
Consisten nunha 1
exposición curta, 1
curta, un 1
desenvolvemento máis 1
longo e, 1
unha recapitulación 1
recapitulación curta. 1
curta. Consisten 1
Consisten nunhas 1
nunhas linguaxes 1
linguaxes codificadas 1
codificadas manualmente 1
manualmente que 1
unha contrapartida 1
contrapartida da 1
linguaxe oral. 1
oral. Consiste 1
Consiste no 1
no retorno 2
retorno da 2
enerxía incidente 1
incidente en 1
dirección á 9
onde procede, 1
procede, despois 1
contacto cunha 2
superficie reflectora. 1
reflectora. Consiste 1
Consiste nunha 3
nunha coma 1
coma ou 1
ou comiña 1
comiña situada 1
que sinala 6
sinala xeralmente 1
a elisión 1
elisión dunha 1
dunha vogal. 1
vogal. Consiste 1
ser sostida 1
sostida nunha 1
nunha man. 1
man. Consiste 1
numerosas pequenas 1
pequenas baías 2
baías con 1
area, a 1
con dunas, 2
dunas, como 1
exemplo Brittas 1
Brittas Bay. 1
Bay. Consiste 1
Consiste nun 5
nun lanzamento 1
lanzamento libre 1
libre directo 1
e realizarase 1
realizarase dende 2
punto situado 1
de gol, 1
gol, tendo 1
que ficar 2
xogadores 5 1
metros por 10
dito punto. 1
punto. Consiste 1
nun núcleo 1
núcleo cilíndrico 1
cilíndrico central 1
de xilema 2
xilema rodeado 1
floema. Consiste 1
nun triplo 1
triplo CD 1
CD no 2
se recollen 4
recollen os 2
principais sinxelos 1
algúns temas 1
editados como 1
como sinxelos. 1
sinxelos. Consiste 1
tubo oco 2
oco transparente 1
transparente que 1
das puntas 4
forma cónica 6
cónica e 3
unha graduación 1
graduación (unha 1
(unha serie 1
marcas gravadas) 1
gravadas) que 1
indica diferentes 1
diferentes volumes. 1
volumes. Consiste 1
único megálito 1
megálito (monólito) 1
(monólito) fincado 1
fincado no 1
chan verticalmente, 1
verticalmente, coa 1
fixar a 2
alma dos 1
mortos. Consiste, 1
Consiste, pois, 1
certa representación 1
representación intencional, 1
intencional, á 1
debe que 1
o entendemento, 1
entendemento, mediante 1
acto ou 1
ou xuízo, 1
xuízo, perciba 1
perciba a 1
a cousa 3
cousa tal 1
si. Consistía 1
Consistía en 2
en botar 2
botar a 4
a peseta, 1
peseta, o 1
o paxaro 5
paxaro ía 1
ía coller 1
coller un 3
papel co 1
co bico 4
bico e 6
e abríao. 1
abríao. Consistía 1
en recubrir 1
recubrir con 1
material magnético 1
magnético un 1
metal que 3
era formatado 1
formatado en 1
pistas concéntricas, 1
concéntricas, que 1
logo eran 2
eran divididas 1
en sectores. 1
sectores. Consistían 1
Consistían nunha 1
nunha versión 4
versión sen 2
sen piar 1
piar B 1
B (sen 1
(sen parantes) 1
parantes) dun 1
dun vehículo 2
serie. Consistía 1
Consistía nunha 2
nunha charrúa 1
charrúa de 1
ferro dotada 1
dotada dun 2
de vertedoiros 1
vertedoiros móbeis, 1
móbeis, que 1
que viraban 1
viraban en 1
sentido contrario, 1
contrario, unha 1
dereita, alternativamente, 1
alternativamente, o 1
permitía abrir 1
abrir mellor 1
os regos 1
regos ou 1
ou sucos. 1
sucos. Consistía 1
nunha competición 6
Galicia, con 1
con preguntas 1
e respostas 3
con probas 3
de deportivas 1
de habelencia. 1
habelencia. Consistía 1
Consistía nun 1
de rebaixe 1
rebaixe sonoro 1
sonoro que 1
apoiaba os 1
os raís 1
raís nunha 1
nunha caixa 2
madeira con 1
con algodón 1
algodón e 2
e rechea 1
rechea despois 1
area. Consistiu 1
Consistiu nunha 1
medidas proclives 1
proclives á 1
á unificación 1
unificación do 2
mercado interno 1
como finalidade 5
finalidade a 2
de Estados-nación 1
Estados-nación o 1
máis sólidos 1
sólidos posíbel. 1
posíbel. Con 1
Con só 1
catro motores, 3
motores, o 1
avión tamén 2
tamén requería 1
requería novos 1
novos deseños 3
maior potencia 2
menos consumo 1
combustible. Conso 1
Conso con 1
con grafía 1
grafía -ns- 1
-ns- debe 1
debe interpretarse 1
menos evolucionada 1
evolucionada que 1
frecuentes Coso, 1
Coso, Cossue, 1
Cossue, etc., 1
etc., previa 1
á asimilación 1
asimilación do 2
grupo -ns- 1
-ns- en 1
en -ss-. 1
-ss-. Consolidáronse 1
Consolidáronse (xa 1
(xa había 1
había algúns) 1
algúns) pequenos 1
pequenos núcleos 1
núcleos na 1
de localidades 2
localidades e, 1
e, timidamente, 1
timidamente, algúns 1
algúns establecéronse 1
establecéronse noutras 1
noutras rúas 1
e parroquias. 1
parroquias. Consome 1
Consome menos 1
lonxitude maior 1
de cabo 1
cabo que 1
o Paralel 1
Paralel ATA, 1
ATA, ademais 1
tecnoloxía SATA 1
SATA posibilita 1
posibilita os 1
conexión RAID, 1
RAID, con 1
seu suceso. 1
suceso. Consomen 1
Consomen aproximadamente 1
que subministra. 1
subministra. Consómense 1
Consómense en 1
cada produción 1
ser repostos 1
repostos constantemente. 1
constantemente. Consómese 1
Consómese coas 1
mesmas preparacións 1
preparacións que 1
o polbo 1
polbo común, 1
común, aínda 1
resulta menos 1
menos apreciado 2
apreciado que 1
que este. 1
este. Consonte 1
Consonte as 1
vellas regras, 1
regras, a 1
a ortografía 6
ortografía correcta 1
correcta da 3
palabra cincuenta 1
cincuenta era 1
era пяцьдзесят 1
пяцьдзесят (piaćdziesiat), 1
(piaćdziesiat), mais 1
mais segundo 3
novas regras 1
regras debería 1
debería escribirse 1
escribirse пяцьдзясят 1
пяцьдзясят (piaćdziasiat); 1
(piaćdziasiat); a 1
diferenza radica 1
sétimo carácter. 1
carácter. Consonte 1
Consonte os 1
historiadores modernos, 2
modernos, como 2
como Alain 1
Alain Laberge, 1
Laberge, presidente 1
presidente no 1
ano 2008 7
2008 do 1
de Laval 2
Laval de 1
de Quebec, 2
Quebec, especialista 1
en historia 5
Nova Francia, 1
Francia, Champlain 1
Champlain puido 1
nacido protestante. 1
protestante. Consonte 1
Consonte unha 1
fixo Kansi 1
Kansi en 1
en prisión 7
prisión á 1
á WTTG 1
WTTG a 1
seu ataque 5
ataque era 3
goberno norteamericano 1
norteamericano cara 1
países islámicos 3
islámicos e 1
os musulmáns. 1
musulmáns. Con 1
Con Spallanzani 1
Spallanzani quedou 1
quedou claro 5
os vermes 2
vermes que 2
aparecían na 2
na carne 1
carne eran 1
realidade larvas 1
de mosca. 1
mosca. Conspirou 1
Conspirou contra 1
contra Tisafernes, 1
Tisafernes, que 1
en advertir 1
advertir ao 1
da traizón 2
traizón de 1
Ciro o 1
o Mozo, 3
Mozo, e 1
conseguiu finalmente 2
execución ( 1
( Consta 1
Consta aproximadamente 2
de 10–14 1
10–14 moléculas 1
de tubulina-γ 1
tubulina-γ e 1
proteínas adicionais, 1
adicionais, xerando 1
xerando un 2
2 MDa. 1
MDa. Consta 1
aproximadamente duns 1
duns 6.000 1
6.000 lotes 1
lotes de 3
de leiódidos, 1
leiódidos, sendo 1
300 deles 1
deles espécimes 1
espécimes tipo. 1
tipo. Constaba 1
Constaba de 3
catro páxinas 1
páxinas nas 1
que recollía 3
recollía noticias 1
noticias locais 2
temas políticos. 3
políticos. Constaba 1
catro páxinas, 2
páxinas, tres 1
delas dedicadas 1
publicar noticias 2
noticias ou 1
ou entrevistas 1
entrevistas do 1
editorial Renovación, 1
Renovación, da 1
de Juventudes 1
Juventudes Socialistas. 1
Socialistas. Constaba 1
tres seccións 2
seccións diferenciadas 1
diferenciadas dirixidas 1
dirixidas respectivamente 1
respectivamente ó 1
ó persoal 2
persoal orientador, 1
orientador, ás 1
ás pais 1
e nais 1
nenas. Consta 1
Consta da 1
da Armaría, 1
Armaría, a 1
Catedral da 4
da Asunción, 2
Asunción, a 1
do Arcanxo 1
Arcanxo Miguel, 1
Miguel, a 1
da Anunciación,o 1
Anunciación,o Museo 1
Museo das 2
Artes Aplicadas 2
Aplicadas e 1
e Uso 1
Uso Corrente 1
Corrente de 1
Rusia do 1
do Campanario 1
Campanario de 1
de Iván 3
Iván o 1
outros monumentos 2
monumentos arquitectónicos. 1
arquitectónicos. Consta 1
Consta de 19
de 10.012 1
10.012 versos 1
versos escritos 1
escritos no 1
no dialecto 4
dialecto cretense. 1
cretense. Consta 1
10 temas 2
temas tradicionais 2
5 composicións 1
composicións do 1
grupo cinco 1
cinco dos 4
son cantados. 1
cantados. Consta 1
11 follas 1
follas (en 1
(en total 1
total 6,80 1
6,80 m 1
por 0,34 1
0,34 m), 1
m), representa 1
mundo coñecido 1
na época, 9
época, desde 1
desde Britania 1
Britania (Inglaterra) 1
(Inglaterra) ata 1
o Norte 2
África, e 2
Atlántico ata 1
India. Consta 1
13 capítulos 1
capítulos dunha 1
minutos cada 4
deles. Consta 1
2 distritos 2
eleccións ao 8
ao Congreso. 1
Congreso. Consta 1
9 vivendas, 1
vivendas, dúas 1
cales baleiras. 1
baleiras. Consta 1
ampla nave 1
nave rectangular 2
cuberta alintelada 1
alintelada de 1
e presbiterio 1
presbiterio cuberto 1
cuberto a 1
de bóveda 2
apuntada. Consta 1
catro movementos. 1
movementos. Consta 1
se distribúen 2
distribúen as 1
distintas aulas 1
aulas de 3
ensino. Consta 1
puntos físicos 1
físicos comunicados 1
comunicados entre 2
eles con 6
con redes 1
redes especiais 1
especiais dedicadas 1
dedicadas e 1
de enormes 2
enormes anchos 1
anchos de 1
de banda. 4
banda. Consta 1
dous andares 1
andares unidos 1
pedra, vertebrados 1
vertebrados por 1
corredor central 2
central ó 1
que abren 2
abren os 1
os habitáculos. 1
habitáculos. Consta 1
dous cuarteis 1
cuarteis en 1
forma cortada. 1
cortada. Consta 1
dous episodios 3
episodios cunha 1
duración combinada 1
combinada de 1
de 288 1
288 minutos. 1
minutos. Consta 1
dúas edificacións, 1
edificacións, restauradas 1
restauradas mantendo 1
aspecto orixinal, 1
orixinal, nunha 1
delas, mantén 1
antigo lagar. 1
lagar. Consta 1
espazo anexo. 1
anexo. Consta 1
nove tempadas, 1
tempadas, cun 1
de 208 2
208 episodios. 1
episodios. Consta 1
numerosas illas, 1
arquipélago filipino. 1
filipino. Consta 1
de once 12
capítulos que, 1
vez, están 2
tema dentro 1
mesmo capítulo. 1
capítulo. Consta 1
tres vanos 1
vanos de 1
dimensións diferentes. 1
diferentes. Consta 1
Consta do 1
recinto de 5
de contención, 2
contención, estrutura 1
estrutura esférica 2
esférica de 1
aceiro recuberta 1
de formigón. 3
formigón. Consta 1
Consta dun 7
dun canón 1
metal colonizado 1
colonizado por 2
por pombas 1
pombas do 1
mesmo metal 1
que simbolizan 5
simbolizan a 2
a prevalecencia 1
prevalecencia da 1
paz sobre 1
guerra. Consta 1
dun cercado 1
cercado de 1
vai pechando 1
pechando en 1
funil para 1
rematar no 1
propio foxo. 1
foxo. Consta 1
Consta dunha 2
dunha cámara 4
cámara poligonal 2
poligonal de 1
11 pedras 1
pedras verticais 1
dun corredor, 1
corredor, composto 1
composto doutras 1
doutras 5 1
5 pedras 1
pedras verticais. 1
verticais. Consta 1
escena principal, 1
principal, co 1
da Anunciación 2
Anunciación á 1
dunha predela 1
predela ou 1
ou banco 1
banco con 1
cinco pequenas 1
pequenas escenas 1
escenas máis. 1
máis. Consta 1
recinto fortificado 2
fortificado localizado 1
localizado no 8
chamado Castro 1
Castro de 10
de Abaixo. 2
Abaixo. Consta 1
principal amurallado 1
amurallado rodeado 1
rodeado á 1
un antecastro 2
antecastro no 1
e oeste. 1
oeste. Consta 1
dun simple 2
simple pavillón 1
pavillón azul 1
azul cargado 1
cargado co 1
centro. Consta 1
dun título 4
título preliminar 2
preliminar e 2
e dez 9
dez títulos. 1
títulos. Consta 1
único recinto 1
forma case 8
circular, aínda 1
pequeno alongamento 1
alongamento cara 1
sur. Constancio, 1
Constancio, seu 1
irmán, a 2
a rehabilitar 1
rehabilitar a 1
a Atanasio. 1
Atanasio. Constan 1
Constan dunha 1
dunha alternancia 1
de finos 1
finos estratos 1
de seixo 1
seixo e 1
e mica, 1
mica, e 1
a índole 1
índole desta, 1
desta, trátase 1
de micacitas 1
micacitas de 1
de mica 1
mica branca 1
branca (con 1
(con moscovita, 1
moscovita, sericita 1
sericita etc. 1
etc. Constant 1
Constant (1980), 4
(1980), p. 6
p. 246 2
246 O 1
O Goberno 15
Goberno cambiou 1
monarca puidese 1
puidese subscribir 1
subscribir pactos 1
pactos secretos, 1
secretos, sen 1
aprobación das 1
das Cortes 6
Cortes búlgaras, 1
búlgaras, o 1
que garantía 2
garantía o 1
segredo da 3
da diplomacia 2
diplomacia de 1
de Fernando. 1
Fernando. Constant 1
p. 290 1
290 O 1
de destruír 7
destruír Serbia 1
e anular 1
anular as 1
de Bucarest 1
Bucarest forzábanlle 1
forzábanlle a 1
a aliñarse 2
aliñarse cos 1
cos austro-húngaros, 1
austro-húngaros, pois 1
principais aliados 1
aliados de 4
Serbia. Constant 1
p. 308 1
308 Para 1
Para entón 4
entón Fernando 1
Fernando desexaba 1
desexaba o 2
e sucedéronse 1
sucedéronse os 1
contactos oficiosos 1
oficiosos cos 1
cos Aliados, 1
Aliados, probablemente 1
probablemente coa 2
anuencia daquel. 1
daquel. Constant 1
p. 320 1
320 Dous 1
Dous anos 29
tarde volveu 2
volveu asistir 1
unha voda 1
voda da 4
familia Coburgo 1
Coburgo na 1
apareceu vestido 1
vestido de 3
campo búlgaro, 1
búlgaro, un 1
un uniforme 6
uniforme que 7
que confesou 2
confesou deseñar 1
deseñar para 2
mesmo. Constantino 1
Constantino Chiwenga, 1
Chiwenga, apoiado 1
apoiado por 8
por elementos 4
elementos das 1
Defensa de 4
de Cimbabue 1
de Mnangagwa, 1
Mnangagwa, coñecida 1
como Lacoste, 1
Lacoste, deu 1
golpe. Constantino 1
Constantino Constantini 1
Constantini no 1
Instituto Modelo 1
Modelo de 4
de Cardiología 2
Cardiología en 1
en Córdoba, 1
Córdoba, Arxentina 1
Arxentina no 2
ano 1985. 3
1985. Constantino 1
Constantino e 1
e Helena 1
Helena (Константин 1
(Константин и 1
и Елена), 1
Елена), Riviera 1
Riviera e 1
moitos outros, 3
outros, que 3
que atraen 2
atraen moitos 1
turistas do 1
estranxeiro. Constantino 1
Constantino Faltoyano, 1
Faltoyano, e 1
dous medio-irmáns, 1
medio-irmáns, Mauricio 1
Mauricio e 2
e Constantino, 1
Constantino, tamén 1
tamén empresarios. 1
empresarios. Constantino 1
Constantino foi 1
pai cariñoso. 1
cariñoso. Constantinopla, 1
Constantinopla, con 1
todo, mantívose 1
mantívose sempre 1
ceca principal, 1
principal, proporcionando 1
de emisións. 2
emisións. Constantino 1
Constantino prometeu 1
prometeu entón 1
volvese reinar, 1
reinar, mantería 1
mantería á 1
nai afastada 1
política. Constantinos 1
Constantinos Stavridis, 1
Stavridis, duns 1
duns 40 2
anos, quen 1
quen nunca 2
nunca entrara 1
entrara no 2
porto da 11
Coruña. Constanza 1
de Arles 2
Arles converteuse 1
rei francés 2
francés despois 1
este repudiase 1
repudiase as 1
dúas anteriores. 1
anteriores. Constitución 1
Constitución Federal 1
Suíza do 1
1999 (situación 1
(situación en 1
en data 3
do 27 4
de 2009) 1
2009) Véasen 1
Véasen artigos 1
artigos 138 1
138 a 1
a 142. 1
142. Constitúe 1
Constitúe ademais 1
de canóns 3
canóns fluviais 1
interior peninsular. 1
peninsular. Constitúe 1
Constitúe a 1
a variedade 8
variedade máis 2
robusta de 1
de couve, 1
couve, tendo 1
tendo algunha 1
algunha caules 1
caules subleñosos. 1
subleñosos. Constitúen 1
Constitúen a 1
cono sobre 1
se alzan 2
alzan as 1
plantas superiores. 1
superiores. Constitúeno 1
Constitúeno as 1
partículas subatómicas, 2
subatómicas, ou 1
ou elementais 1
elementais ( 1
( Constitúen 1
Constitúen o 1
conxunto denominado 1
denominado Rías 1
as rías 2
rías galegas 2
galegas máis 1
máis grandes: 1
grandes: de 1
de profundidades 1
profundidades que 1
a supera-los 1
supera-los 50 1
metros. Constitúen 1
Constitúen unha 1
comparten base. 1
base. Constitúe 1
Constitúe o 1
o despoxo 1
despoxo da 1
da cousa, 1
cousa, tomala 1
tomala con 1
con propósito 2
de quitarlla 1
quitarlla a 1
a ten 2
poder. Constitúe 1
Constitúe un 1
conxunto complexo 1
elementos físicos, 1
físicos, químicos 1
e biolóxicos 1
biolóxicos que 3
compón o 1
substrato natural 1
cal desenvólvese 1
desenvólvese a 3
dos continentes. 1
continentes. Constitúe 1
Constitúe unha 2
autobiografía intelectual 1
intelectual na 1
que Descartes 1
Descartes pon 1
dúbida todos 1
coñecementos aprendidos 1
aprendidos até 1
momento. Constitúe 1
obras arquitectónicas 2
arquitectónicas máis 2
máis emblemáticas 1
emblemáticas da 1
cidade olívica. 2
olívica. Constituía 1
Constituía unha 1
icona para 2
para Malta 1
atraccións turísticas 3
turísticas da 1
illa. Constituído 1
Constituído por 2
tres arcadas, 1
arcadas, a 1
súa estrutura, 4
estrutura, a 2
de ponte, 1
ponte, ten 1
ten 49 1
49 metros 1
e 275 1
275 metros 1
lonxitude. Constituído 1
tres círculos 2
concéntricos, presenta 1
total vinte 1
catro monólitos. 1
monólitos. Constituíndo 1
Constituíndo unha 1
trono. Constituíntes 1
Constituíntes das 1
principais esfingolípidos. 1
esfingolípidos. Constituirase 1
Constituirase tamén 1
núcleo na 1
na Mariña. 2
Mariña. Constituíronse 1
Constituíronse as 1
as mocidades 1
mocidades do 1
partido, Iratzarri 1
Iratzarri (¡Esperta! 1
(¡Esperta! en 1
en éuscaro). 1
éuscaro). Constituíuse 1
Constituíuse un 1
o Centenario 1
Centenario da 3
Mundial, presidido 1
presidido por 4
por Brian 3
Brian Roche 1
Roche de 1
Correos de 1
Zelandia. Constou 1
Constou de 1
de 87,6 1
87,6 km, 1
km, dos 1
cales 29 1
29 foron 1
foron cronometrados, 1
cronometrados, sendo 1
sendo segredo 1
o itinerario 2
itinerario dos 1
dos treitos 1
treitos ata 1
proba. Construcciones 1
Construcciones Aeronáuticas 1
Aeronáuticas de 1
Galicia (CAG) 1
(CAG) é 1
que deseña, 1
deseña, fabrica 1
fabrica e 1
mantén produtos 1
produtos aeronáuticos. 1
aeronáuticos. Construción 1
Construción do 2
do lavadoiro 1
lavadoiro de 1
tres follas. 1
follas. Construción 1
Construción é 1
5% do 4
PIB, empregando 4
empregando a 3
a 820 1
820 mil 1
do 4%, 2
4%, e 2
emprega preto 3
de 285 1
285 mil 1
persoas. Construcións 1
Construcións do 1
sector oeste 1
San Cibrao 4
Cibrao de 2
de Las. 2
Las. ; 1
; construcións 1
uso. Constrúenos 1
Constrúenos con 1
con pallas 1
pallas e 1
e cascas 1
cascas de 1
de romeu 1
romeu ou 1
doutras plantas. 1
plantas. Constrúense 1
Constrúense pirámides 1
pirámides con 1
máis perecedoiros 1
perecedoiros ( 1
( Constrúen 1
Constrúen unha 1
gran casa 5
os belixerantes, 1
belixerantes, pero 1
os irlandeses 1
irlandeses deciden 1
deciden tender 1
trampa aos 1
aos galeses: 1
galeses: de 1
cen columnas 1
columnas colgan 1
colgan sacos 1
sacos que 1
contiñan senllos 1
senllos guerreiros. 1
guerreiros. Constrúen 1
Constrúen un 1
un túnel 5
túnel relativamene 1
relativamene longo 1
lonxitude no 2
cal poñen 1
oito (comunmente 1
(comunmente seis 1
ou sete) 1
sete) ovos 1
ovos esféricos 1
esféricos brancos. 1
brancos. Constrúe 1
Constrúe un 1
niño cuberto 1
cuberto no 1
terraplén costento, 1
costento, agachado 1
agachado entre 1
vexetación ou 1
un tronco 2
tronco caído. 1
caído. Construída 1
Construída cando 1
se acondicionou 1
acondicionou a 1
estrada paralela 1
paralela ao 3
ao Camiño 1
Santiago. Construída 1
Construída con 1
bo cadeirado, 1
cadeirado, conta 1
cunha cuberta 1
lousa ao 1
bisbarra de 1
de Seabra. 1
Seabra. Construída 1
Construída en 2
en 1600, 1
1600, esta 1
con multitude 1
e encerra 1
encerra unha 1
fermosa icona 1
icona do 1
XVIII. Construída 1
en cachotaría 1
cachotaría de 3
de lousa, 5
lousa, ten 1
ten cuberta 2
augas. Construída 1
Construída na 1
Universidade Victoria 1
Victoria de 2
Manchester ( 1
( Construída 1
Construída no 1
no 1191, 1
1191, é 1
Mestre Pelaxio, 1
Pelaxio, como 1
no tímpano, 2
tímpano, onde 1
está representando 2
representando a 7
a Sansón 1
Sansón degolando 2
degolando un 2
un león. 1
león. Construída 1
Construída sobre 1
igrexa paleocristiá 1
paleocristiá pre-existente 1
pre-existente do 1
tiña planta 1
e ábsida 1
ábsida semicircular. 1
semicircular. Construído 1
Construído no 2
parque da 6
da Villa 2
Villa Reale 1
Reale di 1
di Monza 1
Monza nunha 1
nunha contorna 5
contorna boscosa. 1
boscosa. Construído 1
XV, é 1
gótico. Construído 1
Construído sobre 1
igrexa dos 3
dos xesuítas, 2
xesuítas, do 1
XVIII. Construíndo 1
Construíndo un 1
un ascensor 2
ascensor espacial 1
que facilite 2
facilite a 1
atmosfera venusiana, 1
venusiana, complicado 1
complicado debido 1
á rotación 1
rotación planetaria 1
planetaria venusiana. 1
venusiana. Construír 1
Construír Galicia, 1
Galicia, Trasalba-Ourense, 1
Trasalba-Ourense, Fundación 1
Fundación Otero 1
Otero Pedrayo. 1
Pedrayo. Construíron 1
Construíron a 1
primeira escola 1
escola dentro 1
límites actuais 1
actuais da 3
expulsados ​​por 1
​​por unha 1
revolta popular 1
en 1833. 2
1833. Construíronse 1
Construíronse 117 1
117 coches 1
coches da 4
serie W07 1
W07 ata 1
ata 1938. 1
1938. Construíronse 1
Construíronse 15.686 1
15.686 unidades 1
súas versións. 1
versións. Construironse 1
Construironse 176 1
176 unidades 1
con carrozarias 1
carrozarias de 1
e aluminio. 1
aluminio. Construíronse 1
Construíronse dous 1
dous ascensores 1
ascensores que 1
se comunican 3
comunican co 1
paso subterráneo 2
subterráneo para 1
para equipaxes, 1
equipaxes, carriños 1
carriños de 1
de bebés 3
bebés e 3
persoas discapacitadas. 1
discapacitadas. Construíronse 1
Construíronse novos 1
e modernos 1
modernos barrios 1
como Buckenberg-Haidach 1
Buckenberg-Haidach para 1
para albergar 12
habitantes. Construíronse 1
Construíronse plataformas 1
pedra para 7
as cerimonias 4
cerimonias relixiosas, 2
aínda poden 5
atoparse algúns 1
algúns petróglifos. 1
petróglifos. Construíron 1
Construíron unha 1
casa preto 1
de Rogers, 2
Rogers, Arkansas, 1
Arkansas, sobre 1
un lago, 2
lago, onde 1
onde Spock 1
Spock remaba 1
remaba no 1
seu bote 1
bote cedo 1
cedo polas 1
polas mañás. 1
mañás. Construíron 1
Construíron un 1
segundo modelo 2
modelo chamado 1
chamado La 2
La Marquise 1
Marquise o 1
seguinte, cunha 1
cunha dirección 3
dirección máis 1
máis convencional, 1
convencional, tracción 1
tracción traseira 1
traseira e 2
catro prazas. 1
prazas. Construíu 1
Construíu o 2
de Montsoreau 1
Montsoreau entre 1
entre 1443 1
e 1453, 1
1453, xunto 1
ao Loira, 1
Loira, no 1
río, coma 1
os palacios 3
palacios venecianos 1
venecianos construídos 1
construídos no 1
mesmo período. 4
período. Construíu 1
primeiro acuario 1
acuario de 3
salgada estable 1
estable en 2
en 1846 2
1846 e 1
mantivo corais 1
corais e 2
e esponxas 1
esponxas durante 1
anos. Construíuse 1
Construíuse un 1
con perspectiva 1
de futuro 3
futuro ao 2
se axusta 2
axusta á 2
á exixencia 1
exixencia do 1
grupo feito 1
feito para 6
tódalas competicións. 1
competicións. Construíuse 1
Construíuse unha 2
copia deste 1
deste león 2
león que 1
museo de 15
de Boloña. 3
Boloña. Construíuse 1
nova comunidade 1
en Deep 1
Deep River 1
River para 1
fornecer residencias 1
residencias e 7
instalacións ós 1
equipo. Construtivamente 1
Construtivamente é 1
é cada 6
partes principais 3
principais en 2
divide a 7
planta dun 1
dun edificio. 1
edificio. Construtor 1
Construtor de 1
tubos establecido 1
establecido en 3
Lisboa a 2
XIX. Con 1
Con subordinación 1
subordinación ao 1
ao Consello 5
Consello Xeral 2
Poder Xudicial, 1
Xudicial, os 1
órganos gobernativos 1
gobernativos do 1
Tribunal Supremo 8
Supremo son 1
os encargados 6
coñecer e 2
e resolver 3
índole administrativa 1
Tribunal e 2
órganos xurisdicionais. 1
xurisdicionais. Cónsul 1
Cónsul francés 1
francés en 5
Marrocos, 1816. 1
1816. Consultable 1
Consultable en 1
internet hai 1
de Mercés 1
Mercés Branco 1
Branco Del 1
Del infierno 1
infierno al 1
al Parnaso. 1
Parnaso. Consultada 1
2008. Consultada 1
2015. Consultada 3
2019. Consultada 4
2016. Consultada 2
2018. Consultada 5
2020. Consultada 4
2014. Consultada 2
do novembro 1
2012. Consultada 1
2021. Consultada 2
2016. Consultado 5
Consultado 13.11.2019 1
13.11.2019 Foi 1
Foi membro 26
da Pontificia 1
Pontificia Comisión 1
Comisión para 1
Latina e 2
actualmente pertence 1
ao Pontificio 1
Pontificio Consello 1
Consello para 3
as Comunicacións 2
Comunicacións Sociais, 1
Sociais, na 1
na Curia 1
Curia Romana. 1
Romana. Consultado 1
Consultado o 133
o 09 1
09 de 1
2012. Consultado 10
2013. Consultado 12
2007. Consultado 7
2011. Consultado 14
2017. Consultado 6
2019. Consultado 6
2015. Consultado 7
2014. Consultado 9
2009. Consultado 6
2020. Consultado 7
2016, en 1
en https://www. 1
https://www. Consultado 1
2018. Consultado 8
2008. Consultado 6
do 2011. 1
2006. Consultado 3
2010. Consultado 10
2005. Consultado 1
2010 Rexeitou 1
Rexeitou ver 1
médico e 13
actuar. Consultado 1
2013 cidade 1
cidade á 3
se adaptou. 1
adaptou. Consultado 1
2011 Tamén 1
Tamén tivo 8
un nomeamentos 1
nomeamentos no 1
Xapón nos 1
Premios Seiun 1
Seiun de 1
2009 na 1
ficción conseguindo 1
conseguindo un 6
un Premio 4
Premio da 10
Academia Xaponesa 1
Xaponesa ó 1
filme estranxeiro. 1
estranxeiro. Consultado 1
xuño do 12
do 2013. 2
3 novembro 1
4 xullo 1
2021. Consultado 1
8 outubro 1
2011 en 1
en Lexis-Nexis 1
Lexis-Nexis Database. 1
Database. Consultado 1
de agosoto 1
agosoto de 1
2019 ou 1
ou becacina 1
becacina xorda 1
xorda Penas 1
2004). Consultado 1
2012 o 3
o hóspede 5
hóspede do 2
do camarote 1
camarote E-25, 1
E-25, que 1
atopaba xusto 1
xusto enfronte. 1
enfronte. Consultado 1
2010. Consultardo 1
Consultardo o 1
2020. Consultar 1
Consultar páxina 1
páxina 24, 1
24, artigo 1
artigo e 1
e foto 1
foto A 1
formada na 1
maioría por 2
por chineses, 1
chineses, unha 1
minoría de 3
de malaios 1
malaios e 1
escasa presenza 1
de australianos. 1
australianos. Consulte 1
Consulte o 2
en Constitution 1
Constitution (en 1
(en inglés). 1
inglés). Consulte 1
en Wikisource 1
Wikisource (en 1
(en español). 1
español). Consultorio 1
Consultorio dos 1
apelidos galegos, 1
galegos, Vigo. 1
Con superioridade 1
superioridade numérica 5
numérica a 1
terreo outorgaba 1
outorgaba aos 1
aos defensores, 1
defensores, os 1
alemáns lograron 1
lograron debilitar 1
debilitar o 3
e ameazar 1
ameazar Martin. 1
Martin. Consutada 1
Consutada o 1
2018. Conta 1
Conta a 25
familia Joestar 1
Joestar e 1
descendentes, que 2
serán identificados 1
identificados cunha 2
nacemento nas 1
costas en 2
de estrela. 2
estrela. Conta 1
de Blomkvist 1
Blomkvist sobre 1
desaparición dunha 2
rapaza dunha 2
dunha adiñeirada 1
adiñeirada familia 2
familia hai 1
hai 40 2
anos. Conta 1
catro delas, 1
delas, que 1
diferentes problemas 3
seus status 1
súas procedencias 1
procedencias étnicas. 1
étnicas. Conta 1
dous asistentes 2
asistentes que 1
traballan moitas 1
extras por 1
xefes que 2
tentan que 2
se namoren 1
namoren para 1
para teren 1
teren eles 1
eles máis 2
libre. Conta 1
pais desconsolados 1
desconsolados que 1
loitan superar 1
filla, asasinada 1
asasinada nun 1
tiroteo escolar. 1
escolar. Conta 1
pais separados, 1
separados, interpretados 1
por Maryana 1
Maryana Spivak 1
Spivak e 1
e Aleksey 1
Aleksey Rozin, 1
Rozin, cuxa 1
cuxa relación 2
relación sen 1
sen amor 2
amor converteuse 1
converteuse a 1
de aversión 1
aversión e 1
e hostilidade. 1
hostilidade. Conta 1
de Manoel 1
Manoel (Alberto 1
(Alberto Rolán), 1
Rolán), un 1
escritor fracasado 1
fracasado que 1
vive como 1
pode escribindo 1
escribindo para 2
para xornais 1
a radio. 1
radio. Conta 1
de Mario, 1
Mario, un 1
profesor inglés 1
inglés retirado 1
retirado no 1
campo boliviano. 1
boliviano. Conta 1
tres solteiros 1
solteiros que 1
que adaptar 2
adaptar á 1
familia cando 1
cando aparece 2
bebé dun 1
deles na 4
súa porta. 1
porta. Conta 1
pobo nenets, 1
nenets, indíxena 1
indíxena da 1
da tundra 2
tundra rusa, 1
rusa, durante 1
goberno comunista. 2
comunista. Conta 1
dos detectives 2
detectives Jimmy 1
Jimmy "Popeye" 1
"Popeye" Doyle 1
Doyle e 1
e Buddy 1
Buddy "Cloudy" 1
"Cloudy" Russo, 1
Russo, que 1
vidas reais 1
detectives Eddie 1
Eddie Egan 1
Egan e 1
e Sonny 1
Sonny Grosso. 1
Grosso. Conta 1
dun delincuente 1
delincuente adolescente 1
reúne coa 1
nai, quen 1
o entregara 1
entregara logo 1
nacer. Conta 1
dun detective 1
detective da 1
policía, Nick 1
Nick Curran 1
Curran (Douglas), 1
(Douglas), que 1
investiga o 2
do brutal 1
brutal asasinato 1
asasinato dunha 2
dunha estrela 5
estrela de 12
de rock. 3
rock. Conta 1
de xornalistas 5
xornalistas enviados 1
a Burundi 1
Burundi para 1
capturar ó 3
ó crocodilo 1
crocodilo xigante. 1
xigante. Conta 1
de rapaces 10
son atemorizados 1
atemorizados por 1
malvado monstro 1
monstro -ao 1
-ao que 1
que chaman 4
chaman «Iso»- 1
«Iso»- que 1
forma, alimentándose 1
terror que 2
produce nas 1
súas vítimas. 1
vítimas. Conta 1
dun mercader 1
mercader de 1
Venecia (Antonio) 1
(Antonio) que 1
debe incumprir 1
incumprir un 1
préstamo concedido 1
concedido polo 3
polo xudeu 1
xudeu Shylock. 1
Shylock. Conta 1
dun mozo 3
mozo birracial 1
birracial estadounidense, 1
estadounidense, Chad 1
Chad Egan-Washington 1
Egan-Washington (interpretado 1
(interpretado por 3
por Hill 1
Hill Harper). 1
Harper). Conta 1
dun psicólogo, 1
psicólogo, o 1
Doutor Paul 1
Paul Weston, 1
Weston, e 1
súas sesións 1
sesións semanais 1
semanais cos 1
pacientes. Conta 1
chamado Hodia, 1
Hodia, que 1
sae á 4
aventuras cunha 1
cunha alfombra 1
alfombra voadora. 1
voadora. Conta 1
que "Mr. 1
"Mr. Conta 1
de marcar 5
gol Arsenio 1
Arsenio colleu 1
a bóla 5
bóla e 2
pediu desculpas 1
desculpas ao 1
ao porteiro. 2
porteiro. Conta 1
localidade con 1
como consultorio 1
consultorio médico, 1
médico, dous 1
dous supermecados, 1
supermecados, tres 1
tres bares, 1
bares, panadaría, 1
panadaría, farmacia, 1
farmacia, residencia 1
de anciáns, 1
anciáns, liña 1
liña regular 1
a Zamora 3
Zamora etc. 1
etc. Conta 2
Conta ao 1
tempo cunha 1
cunha Cámara 1
Cámara ou 1
ou Sala 1
Sala de 5
de Apelacións, 1
Apelacións, que 1
comparte co 1
co Tribunal 2
Tribunal Penal 1
Penal Internacional 1
para Ruanda. 1
Ruanda. Conta 1
Conta así 1
mesmo cunha 2
ampla experiencia 3
experiencia teatral 1
ten traballado 2
traballado como 1
dobraxe. Conta 1
situación dunha 1
esta lida 1
lida cos 1
cos conflitos 2
conflitos internos, 1
internos, así 1
seus empregados, 2
empregados, que 1
orixe indíxena. 1
indíxena. Conta 1
Conta as 2
palabras na 1
de liñas, 1
liñas, palabras 1
e caracteres. 1
caracteres. Conta 1
relacións amorosas 1
amorosas entre 1
entre Sergio 1
Sergio e 1
e Federica 1
Federica (alcumada 1
(alcumada Volvoreta), 1
Volvoreta), unha 1
serve na 1
nai. Conta 1
a Pontebranca, 1
Pontebranca, no 1
1972, o 2
o aburrimento 2
aburrimento deses 1
deses meses 1
coñecía a 6
a ninguén, 4
ninguén, o 1
inicio no 2
e Marta, 1
Marta, a 1
de pupitre 1
pupitre e 1
primeiro amor. 1
amor. Conta 1
versión dun 3
dun combatente 1
combatente troiano 1
troiano (Dares 1
(Dares o 1
o frixio) 1
frixio) sobre 1
destrución de 9
Troia, con 1
con testemuños 1
testemuños supostamente 1
supostamente coetáneos 1
coetáneos e 1
e auténticos 1
auténticos de 1
loitaron en 5
Troia en 1
en bandos 2
bandos contrarios. 1
contrarios. Contaba 1
Contaba con 4
abundantes ilustracións, 1
ilustracións, colaboracións 1
colaboracións referidas 1
á medicina 1
medicina hidrolóxica, 1
hidrolóxica, literarias 1
e divulgativas 1
divulgativas do 1
do contorno 6
contorno natural, 2
natural, monumental, 1
monumental, antropolóxico 1
antropolóxico e 1
cultural galego. 1
galego. Contaba 1
con espazo 2
catro adultos 2
e equipaxe; 1
equipaxe; era 1
era compacto, 1
compacto, lixeiro 1
lixeiro e 8
e duradeiro. 1
duradeiro. Contaba 1
once pavillóns 1
pavillóns e 1
600 expositores 1
expositores e 1
000 pezas 1
valor arqueolóxico 1
arqueolóxico así 1
tamén obras 4
arte. Contaba 1
outras salas 1
salas acaroadas. 1
acaroadas. Contaba 1
Contaba cun 2
cun consello 1
consultivo formado 2
dous representantes 4
cinco rexións. 2
rexións. Contaba 1
de 6.570 1
6.570 falantes 1
2000. Contaba 1
Contaba e 1
e explicaba 2
explicaba moi 1
os crimes, 1
crimes, coma 1
de Vic 2
Vic que 1
el presenciara 2
presenciara e 2
ata conservaba 1
conservaba na 1
na carteira 1
carteira un 1
pano ensganguentado. 1
ensganguentado. " 1
" contaban 1
con 33 1
33 votos, 1
votos, 24 1
24 dos 1
eran "leninistas". 1
"leninistas". Contaban 1
Contaban cun 1
cun alcance 6
alcance medio 1
metros, onde 1
onde resultaban 1
resultaban letais, 1
carga típico, 1
típico, xa 1
totalmente artesanais. 1
artesanais. Contaban, 1
Contaban, entre 1
cousas, que 2
tras inxerila 1
inxerila crían 1
crían escoitar 1
escoitar voces, 1
voces, tiñan 1
tiñan visións 1
visións coloreadas, 1
coloreadas, falaban 1
falaban moito, 1
moito, bailaban 1
bailaban e 1
logo durmían. 1
durmían. Contaba 1
Contaba para 1
seus fins 1
fins cunha 1
centros culturais, 1
culturais, instalacións 1
deportivas (incluídos 1
(incluídos os 2
os Parques 2
Parques Sindicais), 1
Sindicais), residencias 1
cidades residenciais. 1
residenciais. Contaba 1
Contaba tamén 1
tamén cunha 3
sección literaria 1
literaria na 3
se recolleu 1
recolleu poesía 1
recensións de 2
de libros. 3
libros. Contabilizáronse 1
Contabilizáronse tamén 1
tamén 13.355 1
13.355 votos 1
votos en 5
branco (0,9 1
(0,9 %). 1
%). Conta 1
Conta coa 3
aparición especial 3
de Deola 1
Deola Sagoe. 1
Sagoe. Conta 1
de amizades, 1
amizades, unha 1
prostituta e 1
un xonqui 1
xonqui que 1
lle subministran 1
subministran respectivamente 1
respectivamente información 1
outros obxectos, 3
obxectos, coma 1
coma armas 1
armas ou 2
ou discos 1
discos roubados. 1
roubados. Conta 1
de Fran 1
Fran Fuethefirst, 1
Fuethefirst, membro 1
de Cloaka 1
Cloaka Company. 1
Company. Conta 1
Conta co 2
co estadio 1
Rugby (Carisbrook), 1
(Carisbrook), onde 1
disputan entre 1
outros, algúns 2
algúns partidos 6
do tri 1
tri nations, 1
nations, campionato 1
campionato triangular 1
triangular anual 1
anual que 3
disputan o 2
dos All 1
All Blacks, 1
Blacks, os 1
os Wallabies 1
Wallabies australianos 1
australianos e 2
os Sprinboks 1
Sprinboks surafricanos. 1
surafricanos. Conta 1
Conta como 1
con Caja 1
Caja de 1
de Burgos/Banca 1
Burgos/Banca Cívica, 1
Cívica, aínda 1
tamén mantén 1
mantén colaboracións 1
colaboracións con 2
locais. Conta 1
Conta con 29
14 874 1
874 km² 1
habitantes. Conta 3
con 15,7 1
15,7 km² 1
de extensión. 3
extensión. Conta 1
con 1780 1
1780 habitantes 1
habitantes (2005) 2
(2005) deles 1
deles 736 1
736 son 1
son indios, 1
indios, 262 1
262 franceses, 1
franceses, 226 1
226 alemáns, 1
alemáns, 85 1
85 italianos, 1
italianos, 77 1
77 holandeses, 1
holandeses, 61 1
61 norteamericanos, 1
norteamericanos, 50 1
50 británicos 1
demais orixinarios 1
33 países 1
mundo. Conta 2
con 220 1
220 entidades 1
poboación repartidas 1
repartidas en 1
24 parroquias. 1
parroquias. Conta 1
con 38 3
38 cadeiras 1
cadeiras na 1
altura superior 4
28 na 1
na inferior. 3
inferior. Conta 1
con 43,52 1
43,52 km² 1
de área 5
área e 4
1 210 1
210 habitantes 1
(2001). Conta 1
con 57 2
57 composicións 1
composicións e 1
inclúe algunhas 1
non borgoñoa, 1
borgoñoa, por 1
exemplo obras 1
compositores contemporáneos 2
contemporáneos ingleses 2
e italianos. 2
italianos. Conta 1
con amplos 2
amplos servizos 1
distancia. Conta 1
con aseos 1
aseos públicos, 1
públicos, duchas, 1
duchas, vixilancia, 1
vixilancia, aparcadoiro, 1
aparcadoiro, posto 1
socorro e 1
para discapacitados. 1
discapacitados. Conta 1
coches antigos 2
e motos 1
motos da 2
época. Conta 1
con correspondentes 1
correspondentes propios 1
propios nas 1
dous barrios: 1
abaixo, que 1
esta encravado 2
encravado na 2
estrada LE-481; 1
LE-481; e 1
e Cubiechas, 1
Cubiechas, ou 1
ou barrio 1
barrio alto, 1
alto, que 2
na faldra 2
faldra de 2
de Peña 1
Peña Ubiña, 1
Ubiña, sendo 1
vila gandeira 1
gandeira por 1
por excelencia. 2
excelencia. Conta 1
dous establecementos 1
establecementos hostaleiros, 1
hostaleiros, Casa 1
Casa Camilo 1
El Zapateiro. 1
Zapateiro. Conta 1
dous pavillóns 2
pavillóns de 3
usos múltiples 2
múltiples de 3
de 26.500 1
26.500 m² 1
con 5.000 2
5.000 prazas 1
de aparcadoiro. 1
aparcadoiro. Conta 1
dúas fachadas 1
fachadas de 2
de granito: 1
granito: nunha 1
nunha delas 1
delas construíuse 1
construíuse a 5
a rente 1
rente ao 1
mar para 3
para desembarcar 1
desembarcar directamente 1
directamente o 7
peixe, por 1
acceso é 3
por ramplas, 1
ramplas, mentres 1
pola fachada 1
fachada sur, 1
sur, que 3
rúa Tomás 2
Tomás Alonso, 1
Alonso, accedían 1
accedían as 1
a conserva 1
conserva manufacturada. 1
manufacturada. Conta 1
dúas oficinas 1
correos e 2
e sucursais 1
sucursais bancarias 1
bancarias de 1
de NBV, 1
NBV, en 1
en Lolowai 1
Lolowai e 1
e Nduindui, 1
Nduindui, existe 1
un tráfico 3
marítimo entre 1
entre illas 2
illas regular, 1
varios voos 1
de Vanair 1
Vanair á 1
semana. Conta 1
dúas plantas, 2
plantas, unha 1
outra subterránea. 1
subterránea. Conta 1
decorativos tanto 1
nos capiteis 1
capiteis das 2
que sosteñen 4
sosteñen a 1
estrutura como 3
nos corpos 3
corpos mensulados 1
mensulados ou 1
nos broches 1
broches de 1
de remate. 2
remate. Conta 1
equipos nas 2
categorías xuvenil, 1
xuvenil, cadete 1
cadete e 3
e benxamín. 1
benxamín. Conta 1
con fotografías 2
Paul Altmann 1
Altmann e 1
e debuxos 2
debuxos do 2
propio Uhde. 1
Uhde. Conta 1
con ilustracións 2
ilustracións moi 1
moi rechamantes 3
os nenos/as 1
nenos/as sexan 1
sexan capaces 3
a historia. 7
historia. Conta 1
3.300 empregados. 1
empregados. Conta 1
nove campos 1
fútbol, algúns 1
céspede artificial 2
cunha extensión 4
70.000 metros 1
cadrados. Conta 1
numerosas estatuas 1
gravados de 3
Santiago nas 1
súas iconografías 1
iconografías de 1
de apóstolo, 1
apóstolo, peregrino 1
peregrino e 1
e cabaleiro 1
cabaleiro (matamoros). 1
(matamoros). Conta 1
outros 4 1
4 botóns, 1
botóns, 2 1
2 para 6
para patadas 1
patadas e 1
para golpes 1
golpes ambos 1
ambos altos 1
altos e 3
e baixos. 1
baixos. Conta 1
planta basilical 1
basilical con 1
tres tramos 3
tramos cada, 1
cada, que 1
ábsidas semicirculares, 1
semicirculares, maior 1
a central, 1
central, como 2
maior ancho 1
ancho da 3
nave. Conta 1
de adaptacións 1
adaptacións específicas 1
específicas para 3
ambiente típico 1
típico deste 1
deste hábitat 1
hábitat moi 1
moi salino, 1
salino, ventoso 1
ventoso e 1
e soleado 1
soleado e 3
pouco chan 1
chan fértil, 1
fértil, pois 1
esta xesta 1
xesta prospera 1
prospera mesmo 1
mesmo nos 2
cantís occidentais. 1
occidentais. Conta 1
tres plataformas, 1
plataformas, das 1
cales unha 1
é lateral 1
son centrais, 1
centrais, ás 1
acceden tres 2
tres vías. 3
vías. Conta 2
tres subafluentes, 1
subafluentes, sendo 1
do Menal 1
Menal o 1
importante deles, 1
deles, o 2
único da 4
marxe esquerda. 2
esquerda. Conta 1
segundo escenario 1
escenario máis 1
España. Conta 1
Conta cos 1
servizos habituais 1
habituais neste 1
de instalacións, 1
instalacións, dende 1
dende restaurantes, 1
restaurantes, cafetarías, 1
cafetarías, escola 1
de esquí, 1
esquí, alugueiro 1
alugueiro de 3
material etc. 1
Conta cun 16
cun antigo 2
antigo muíño 4
muíño restaurado 1
restaurado e 2
ponte romana 3
romana sobre 2
Tambre. Conta 1
centro social, 1
social, recentemente 1
recentemente construído, 1
construído, que 1
san Lourenzo. 1
Lourenzo. Conta 1
cun departamento 1
orientación. Conta 1
cun distintivo 1
distintivo sistema 1
iluminación nocturna 3
nocturna desde 1
desde 1998 2
nunha icona 3
cidade. Conta 1
cun editor 1
editor para 1
xerar historias 1
historias a 1
7 posibles 1
20 escenarios 1
con personaxes 5
obxectos cos 2
que interactuar. 1
interactuar. Conta 1
Conta cunha 19
área contigua 1
contigua axardinada 1
axardinada e 1
descanso, a 1
de envasado. 1
envasado. Conta 1
baile (ambos 1
(ambos tradicionais). 1
tradicionais). Conta 1
cunha capela 2
do XVI. 3
XVI. Conta 1
vela e 2
de mergullo. 2
mergullo. Conta 1
ferrocarril. Conta 1
de 11.643 1
11.643 km² 1
2004 de 1
de 58.859 1
58.859 habitantes. 1
90 hectáreas, 1
hectáreas, das 3
cales 90 1
90 pertencen 1
a Moya 1
Moya e 1
case 1 2
1 hectárea 1
hectárea a 1
de Guía. 1
Guía. Conta 1
augas termais, 2
termais, La 1
La Ermita. 1
Ermita. Conta 1
cunha igrexa 3
románico, de 1
planta rectángular 1
rectángular cunha 1
pequena cancela 1
cancela na 1
entrada. Conta 1
cunha importante 4
importante universidade 2
universidade (Silesian 1
(Silesian University 1
of Technology/Politechnika 1
Technology/Politechnika Śląska) 1
Śląska) porto 1
fluvial e 3
unha destacada 5
destacada industria 1
industria (automoción, 1
(automoción, carbón. 1
carbón. Conta 1
cunha plataforma 1
plataforma lateral 3
outra central 2
central ás 1
acceden dúas 2
dúas vías. 2
de 238.292 1
238.292 habitantes 1
habitantes (01/01/2004) 1
(01/01/2004) e 1
de 450.000 1
450.000 na 1
metropolitana que 1
estende pola 2
pola Veiga 1
de Granada. 2
Granada. Conta 1
cun dique 1
dique mareal. 1
mareal. Conta 1
superficie aproximada 4
de 2.062 1
2.062 quilómetros², 1
quilómetros², e 1
80.000 habitantes. 1
de 11.200 1
11.200 quilómetros 1
de 432.972 1
432.972 habitantes 1
( Conta 1
protexida de 4
de 24.700 1
24.700 hectáreas. 1
hectáreas. Conta 1
cunha tenda 2
un bar, 1
bar, sendo 1
únicos locais 1
locais comerciais 4
comerciais no 1
no municipio. 2
municipio. Conta 1
turismo rural, 1
rural, un 1
XVI, hoxe 1
hoxe arranxado, 1
arranxado, que 1
chama A 1
A Pena 1
Pena de 2
de Augasantas. 1
Augasantas. Conta 1
cunha Unidade 1
Cultura Científica 1
Científica (UCC) 1
(UCC) para 1
a divulgación. 1
divulgación. Conta 1
cun limiar 2
da tradutora 1
tradutora sobre 1
autora e 3
maila súa 2
obra. Conta 1
cun máster 2
máster en 12
en Práctica 1
Práctica Xurídica 1
Xurídica do 1
de Biscaia, 1
Biscaia, outro 1
Dereito Urbanístico 1
Urbanístico polo 1
polo IVAP, 1
IVAP, e 1
e coñecementos 2
de contabilidade 3
contabilidade pública 1
e privada. 1
privada. Conta 1
cun miradoiro 1
miradoiro con 1
con excelentes 2
excelentes vistas 1
vistas situado 1
situado ao 14
seu castelo. 3
castelo. Conta 1
cun miradoiro, 1
miradoiro, dende 1
obteñen unhas 2
unhas das 3
Ferrol e 4
do Arsenal 2
Arsenal Militar. 1
Militar. Conta 1
cun parque 2
parque infantil, 2
infantil, campo 1
fútbol, áreas 1
áreas axardinadas 1
axardinadas e 1
paseo peonil 1
peonil pola 1
río. Conta 1
cun paseo 1
paseo bordeando 1
muíño restaurado. 1
restaurado. Conta 1
cun pobo 1
pobo abandonado 1
un faro 2
faro aínda 1
uso. Conta 1
cun recinto 1
recinto lixeiramente 1
lixeiramente ovoide 1
ovoide e 3
cun terraplén 2
terraplén que 2
o circunda. 1
circunda. Conta 1
retablo renacentista 1
renacentista do 1
XVI, dedicado 1
á Nosa 1
Dolores. Conta 1
Conta cuns 1
cuns 22 1
22 km 1
de costa. 3
costa. Conta 1
cun terreo 1
herba natural 2
unha bancada 3
bancada cuberta. 1
cuberta. Conta 1
cun torreón, 1
torreón, circular 1
circular do 2
servía como 4
refuxio e 2
e defensa, 3
defensa, debido 1
forte escuridade 1
escuridade no 1
súa subida. 1
subida. Conta 1
Conta de 1
que escaparon 2
escaparon para 2
non poñer 1
quimioterapia e 1
agora están 1
están custodiadas 1
custodiadas no 1
de Montecelo. 1
Montecelo. Con 1
Con tal 3
fin cesáronse 1
cesáronse ás 1
aos principais 3
principais cargos 1
cargos da 1
da administración, 2
administración, para 1
por militares, 3
militares, desde 1
e autoridades 2
locais ata 1
goberno central. 3
central. Cóntalle 1
Cóntalle o 1
o criado 1
como montou 1
montou todo 1
espectáculo e 2
ata ensaiou 1
ensaiou diante 1
do espello. 1
espello. Con 1
tal nome 2
nome vinculáronse 1
vinculáronse todos 1
territorios rusos 1
rusos que 2
época estaban 1
estaban libres 1
dominación de 1
de nacións 4
nacións estranxeiras. 1
lles cambie 1
cambie a 3
a dieta, 1
dieta, os 1
os caníbales 1
caníbales xigantes 1
xigantes divídense 1
divídense producindo 1
producindo máis 1
máis xigantes. 1
xigantes. Cóntame 1
Cóntame como 1
como morrerá 1
morrerá lapidada 1
lapidada por 1
por decreto 3
pobo á 1
á ribeira 2
mar estéril") 1
estéril") é 1
tradición épica. 1
épica. Contan 1
Contan as 1
as crónicas 1
crónicas que 2
rapaz non 1
non proferiu 1
proferiu un 1
so lamento 1
lamento durante 1
operación. Conta 1
Conta nas 1
inmediacións dos 1
seus muros 3
muros con 1
con 3 5
3 escudos 1
armas. Contan 1
Contan ata 1
logo mostran 1
mans segundo 1
posicións que 2
foron mencionadas. 1
mencionadas. Contan 1
Contan con 1
dous elementos 5
elementos condutivos, 1
condutivos, separados 1
que varia 1
varia a 1
súa condutividade 2
condutividade en 1
medidas, que 1
vez serán 1
serán relativas 1
relativas á 4
á aceleración 3
aceleración do 3
conxunto. », 1
», contando 1
contando ademais 1
varios antigos 1
antigos traficantes 1
de cocaína 2
cocaína que 1
que experimentaran 1
experimentaran con 1
con MDMA. 1
MDMA. Contando 1
Contando as 1
colonias xaponesas, 1
xaponesas, a 2
China triplicaba 1
triplicaba a 1
cun PIB 1
PIB un 1
un 38% 1
38% máis 1
elevado. Contando 1
Contando eses 1
eses aneis, 1
aneis, sábese 1
sábese a 1
árbore. Contándose 1
Contándose contos, 1
contos, foron 1
40 traducións. 1
traducións. Cóntanse 1
Cóntanse 67 1
67 igrexas 1
igrexas entre 1
as construídas 1
e renovadas 1
renovadas durante 1
mandato, e 1
e visitou 1
visitou persoalmente 1
persoalmente cada 1
parroquias da 4
da eparquía. 1
eparquía. Cóntanse 1
Cóntanse os 1
os amores 1
amores e 1
e encontros 2
encontros dos 1
dos mozos, 1
mozos, especialmente 1
mozas e 3
dous mozos, 2
mozos, Adelaira 1
Adelaira e 1
e Candelaria, 1
Candelaria, Arximiro 1
Arximiro e 1
e Olinto. 1
Olinto. Conta, 1
Conta, polo 1
tanto, con 2
con estabelecementos 1
estabelecementos metalúrxicos 1
metalúrxicos (ferro 1
(ferro e 1
e aceiro) 1
aceiro) e 1
e químicos, 1
químicos, fábricas 1
transformación do 5
do pescado. 1
pescado. Conta 1
Conta que 1
sobriña súa 1
súa lle 1
lle trouxo 2
trouxo de 1
América un 1
un chisqueiro 2
chisqueiro que 1
dunha pistola 1
pistola do 1
do sete 1
ao darlle 1
darlle para 1
acender escoitábase 1
escoitábase talmente 1
talmente un 1
un disparo. 1
disparo. Contaría 1
Contaría máis 1
experiencias máis 1
dous libros. 2
libros. Contaron 1
Contaron coa 1
colaboración especial 1
de Tracy 1
Tracy Horn 1
Horn do 1
electrónica Everything 1
Everything But 1
But the 1
Girl para 1
o LP 2
LP de 3
saída, Protection. 1
Protection. Cóntase 1
Cóntase das 1
os garfos 1
garfos de 1
tres gallas. 1
gallas. Cóntase 1
Cóntase de 1
don Bartolomé 1
Bartolomé e 1
seus sucesores. 4
sucesores. Conta, 1
Conta, segundo 1
2005, cunha 1
de 14.946 1
14.946 habitantes. 1
habitantes. Cóntaselles 1
Cóntaselles de 1
nenos imaxinan 1
imaxinan unha 1
persoa monstrosa 1
monstrosa con 1
con 365 1
365 narices 1
narices na 1
súa faciana, 1
faciana, sen 1
sen pensar 2
decembro só 1
só resta 1
resta un 1
ano. Cóntase 1
Cóntase que 3
súa tartamudez, 1
tartamudez, Han 1
Han Fei 2
Fei non 1
podía presentar 1
ideas na 2
na corte. 4
corte. Cóntase 1
que adicou 1
adicou o 1
o premio, 2
premio, a 2
cen pesetas, 1
pesetas, á 1
á compra 1
compra dun 1
dun boi. 1
boi. Cóntase 1
papa demorou 1
demorou a 1
a entrevista 2
entrevista por 1
por termo 2
días, durante 2
cales permaneceu 1
permaneceu o 1
o humilde 1
humilde emperador 1
emperador descalzo 1
descalzo e 1
e arroupado 1
arroupado cunha 1
simple capa 1
capa ás 1
ás portas 6
fortaleza. Cóntase 1
Cóntase que, 1
que, xa 4
vida, cando 1
os mariñeiros 5
mariñeiros tiñan 1
tiñan apuros 1
apuros nas 1
nas tempestades 1
tempestades encomendábanse 1
encomendábanse as 1
súas oracións. 1
oracións. Conta 1
Conta tamén 9
palabras características 1
e matices 1
matices de 1
de significado. 3
significado. Conta 1
con orlas 1
orlas ou 1
ou bordos 1
bordos verticais 1
cerámica esmaltada 1
esmaltada en 1
en tons 1
tons dourados; 1
dourados; a 1
a galería 5
galería ten 1
ten coma 1
coma bico 1
bico un 1
gran gablete 1
gablete a 1
de cortina. 1
cortina. Conta 1
Conta tamén, 1
tamén, con 1
escolas superiores 2
superiores centradas 1
centradas en 1
en temas 11
temas distinto 1
distinto como 1
Escola das 1
de Durham 1
Durham ou 1
de Medicina. 3
Medicina. Conta 1
ampla sala 1
sala na 2
se montan 1
montan exposicións 1
exposicións temporais. 1
temporais. Conta 1
capela pegada, 1
pegada, cabaleirizas, 1
cabaleirizas, hórreo, 1
hórreo, adega 1
adega e 2
pombal nas 1
nas proximidades. 4
proximidades. Conta 1
importante comercio 1
e certa 2
certa industria. 1
industria. Conta 1
esculturas exterior. 1
exterior. Conta 1
de 369 1
369 obras 1
da Coleção 1
Coleção MAC 1
MAC Niterói, 1
Niterói, formado 1
formado a 3
de doazóns 1
doazóns de 2
realizaron exposicións 2
exposicións no 1
no museo. 2
museo. Conta 1
de 2939 1
2939 docentes 1
docentes activos 1
activos de 2
de planta, 1
metade con 2
con doutoramento. 1
doutoramento. Conta 1
tamén Prisco 1
Prisco o 1
cun romano 1
romano occidental 1
occidental cativo, 1
cativo, que 2
que asimilara 1
asimilara tan 1
tan completamente 1
dos hunos 1
hunos que 1
ningún desexo 1
orixe. Conta 1
Conta unha 1
antiga tradición 1
tradición viguesa, 1
viguesa, que 1
barco cargado 1
sal encontrou 1
encontrou en 3
en altamar 1
altamar unha 1
Xesús Crucificado. 1
Crucificado. Con 1
Con tecnoloxías 1
tecnoloxías máis 1
avanzadas do 1
do lixo 2
lixo pode 1
producirse biogás 1
biogás cun 1
cun 55%–75% 1
55%–75% de 1
de metano, 2
metano, que 1
en reactores 1
reactores libres 1
líquido pode 2
ao 80%-90% 1
80%-90% de 1
metano usando 1
purificación do 2
gas in 1
in situ. 2
situ. Contemplando 1
Contemplando o 1
mosteiro obsérvase 1
obsérvase o 1
tránsito harmónico 1
harmónico desde 1
un clasicismo 2
clasicismo herreriano 1
herreriano a 1
un barroquismo 1
barroquismo interpretado 1
interpretado cunha 1
cunha aberta 1
aberta naturalidade. 1
naturalidade. Con 1
Con tempo 1
tempo frío, 1
frío, permanecen 1
permanecen mergullados 1
mergullados coa 1
menos frías 1
só asoman 1
asoman á 1
superficie os 2
seus orificios 2
orificios nasais. 2
nasais. Contemporánea 1
Contemporánea ponse 1
cun divulgador 1
divulgador científico 1
científico para 3
a axude 1
axude co 1
co enigma 1
enigma ante 1
atopa. Conten 1
Conten 13 1
13 cancións 1
cancións gravadas 2
gravadas para 1
serie por 4
artistas populares. 2
populares. Contén 1
Contén 151 1
151 tumbas, 1
tumbas, incluíndo 1
incluíndo 8 1
8 sen 1
sen identificar. 2
identificar. Contén 1
Contén a 2
mundo dentro 1
dunha illa. 1
illa. Contén 1
a miña 17
miña liña 1
liña favorita 1
favorita de 2
de Christie: 1
Christie: 'Pobre 1
'Pobre criatura, 1
criatura, é 1
é sueca'. 1
sueca'. Contén 1
Contén árbores 1
foron plantados 1
plantados baixo 1
baixo terra 1
que sobresaen 4
sobresaen á 1
varias aperturas. 1
aperturas. Contén 1
Contén de 1
4 núcleos, 1
núcleos, dependendo 1
da madurez 3
madurez do 3
do quiste. 1
quiste. Con 1
Con tendencia 1
sufrir ataques 2
de rabia 3
rabia entolecida 1
entolecida en 1
combate, aprendeu 1
aprendeu de 1
de paseniño 1
paseniño a 2
controlar os 3
seus instintos 2
instintos ferais. 1
ferais. Contén 1
Contén dentro 1
do perímetro 5
perímetro un 1
94 edificios 1
edificios históricos. 1
históricos. Contendo 1
Contendo ilustracións 1
ilustracións baseadas 1
obra "A 1
"A Celestial 1
Celestial Atlas" 1
Atlas" (Un 1
(Un Atlas 1
Atlas Celestial) 1
Celestial) de 1
Alexander Jamieson, 1
Jamieson, as 1
cartas teñen 1
de orificios 2
orificios que 1
permiten ver 2
ver unha 15
representación das 6
estrelas das 1
constelacións cando 1
cando postas 1
postas diante 1
diante dunha 3
luz. Contén 1
Contén dous 1
células: ciliadas 1
ciliadas e 2
non ciliadas 1
ciliadas (secretoras). 1
(secretoras). Conteñen 1
Conteñen «máis 1
«máis momentos 1
de contemplación 1
contemplación tranquila 1
maior desenvolvemento 2
desenvolvemento temático». 1
temático». ; 1
; conteñen 1
tecidos brandos 2
brandos e 1
corpo, e, 1
e, dado 1
non crecen, 1
crecen, a 1
animal o 1
fai poden 1
poden desprenderse 2
desprenderse periodicamente 1
periodicamente para 2
volver formarse. 1
formarse. Conteñen 1
Conteñen receptores 1
receptores similares 1
similares e 4
e tecido 2
tecido non 2
non nervioso. 1
nervioso. Conteñen 1
Conteñen tamén 1
importantes baixo 1
baixo forma 2
de estatuas. 1
estatuas. Contén 1
Contén informacións, 1
e mapas 4
de distribuución. 1
distribuución. Contén 1
Contén informacións 1
especie, numerosas 1
distribución. Contén 1
Contén máis 2
200 folios, 1
folios, dos 1
metade conteñen 1
conteñen ilustracións 1
ilustracións a 2
toda páxina. 1
páxina. Contén 1
máis melaza 1
melaza ca 1
azucre moreno, 1
moreno, o 1
lle outorga 1
outorga un 1
maior contido 2
minerais. Contén 1
Contén menos 1
menos barreiras 1
barreiras físicas 1
restantes accesos. 1
accesos. Contén 1
Contén neurotoxinas, 1
neurotoxinas, en 1
especial tetranortriterpeno; 1
tetranortriterpeno; 0,66 1
0,66 g 1
froita por 1
kg poden 1
mamífero adulto. 1
adulto. Contén 1
Contén noticias 1
e colaboracións. 1
colaboracións. Contén 1
Contén o 1
de Palau, 1
Palau, o 1
o - 1
- de 2
altura Monte 1
Monte Ngerchelchuus. 1
Ngerchelchuus. Contén 1
Contén os 1
símbolos dos 2
elementos presentes 2
na molécula, 1
molécula, así 1
proporción indicada 1
indicada polos 2
polos subíndices. 1
subíndices. Contén, 1
Contén, por 1
exemplo, primeiras 1
obras históricas. 1
históricas. Contén 1
Contén remixes 1
remixes do 2
tipo Eurobeat 1
Eurobeat dos 1
seus singles 1
singles máis 2
populares dos 2
que sacara 1
sacara ata 1
momento, " 1
" Contén 1
Contén reportaxes 1
reportaxes localizadas 1
África. Contén 1
Contén sesamol, 1
sesamol, un 1
un antioxidante 1
antioxidante natural, 1
soporta anos 1
sen enranciarse. 1
enranciarse. Contén 1
Contén tamén 1
tamén espellos 2
espellos do 1
XVII, cornucopias, 1
cornucopias, cadros 1
de marcos 3
marcos tallados 1
tallados e 1
gran decorado. 1
decorado. Conténtate 1
Conténtate ti 1
ti con 1
con excitar 1
excitar co 1
teu facho 1
facho non 1
non sei 1
sei que 2
que amoríos 1
amoríos e 1
non te 3
te apropies 1
apropies de 1
glorias que 1
son miñas" 1
miñas" (Ovidio: 1
(Ovidio: Metamorfosis 1
Metamorfosis I, 1
I, 456-462). 1
456-462). ; 1
; contén 1
contén texto 1
en čakavian, 1
čakavian, hoxe 1
do croata 1
croata e 2
en escrita 1
escrita glagolítica 1
glagolítica croata. 1
croata. Contén 1
Contén traballos 1
traballos inéditos 1
inéditos de 2
de Gibbs, 1
Gibbs, do 1
período entre 4
entre 1863 2
1863 e 3
e 1871. 1
1871. Contén 1
Contén unha 2
de hoteis. 1
hoteis. Contén 1
zona delimitada 1
delimitada en 1
en vermello 4
vermello que 3
rotación do 4
motor que 4
que superar. 1
superar. Contén 1
Contén xacementos 1
xacementos arqueolóxicos, 1
arqueolóxicos, con 1
varias grutas 1
grutas que 1
habitadas hai 1
uns 2000 1
2000 anos. 2
anos. Contestar 1
Contestar a 1
un troll 3
troll leva 1
a discusión 7
discusión inevitablemente 1
inevitablemente fóra 1
do tema, 3
tema, para 1
para consternación 2
consternación dos 2
dos espectadores, 2
espectadores, e 2
e proporciónalle 1
proporciónalle ó 1
ó troll 1
troll a 1
a ansiada 1
ansiada atención. 1
atención. Con 1
Con The 1
The Legend 2
Legend of 2
of Zelda, 1
Zelda, Miyamoto 1
Miyamoto quería 1
quería levar 1
de "mundo" 1
"mundo" do 1
videoxogo aínda 1
máis lonxe, 2
lonxe, dando 1
dando aos 2
xogadores un 1
un "xardín 1
"xardín en 1
miniatura que 1
poden gardar 1
gardar no 1
no caixón." 1
caixón." Con 1
Con This 1
This Mortal 1
Mortal Boy, 1
Boy, que 1
que recrea 1
recrea os 1
sucesos do 2
do "jukebox 1
"jukebox killer" 1
killer" Paddy 1
Paddy Black 1
Black no 1
de Mt. 1
Mt. Contiña 1
Contiña reportaxes, 1
reportaxes, fotografías 1
actualidade, curiosidades 1
curiosidades e 1
pasatempos. Contiña 1
Contiña todas 1
os maniraptores 1
maniraptores máis 1
máis achegados 2
achegados a 1
elas. Continentalidade: 1
Continentalidade: euceánica: 1
euceánica: invernos 1
e humidade 4
humidade elevada. 1
elevada. Continentalidade: 1
Continentalidade: suboceánica; 1
suboceánica; non 1
atura xeadas 1
xeadas serodias 1
serodias nin 1
nin temperaturas 1
extremas. Continou 1
Continou coa 1
súa xenerosidade 1
xenerosidade como 1
fixera anteriormente. 1
anteriormente. Continúa 1
Continúa a 2
e investigación 1
novos marcadores 1
marcadores para 2
a caracterización 1
caracterización das 1
células iPS 2
iPS (Chen, 1
(Chen, et 1
al. Continúa 1
desenvolverse novas 2
novas variedades, 1
variedades, xeralmente 1
xeralmente mutacións 1
mutacións doutras 1
doutras anteriores. 1
anteriores. Continua 1
Continua a 1
política desde 1
o SPD 3
SPD e 2
e escribindo 4
escribindo libros 1
libros contra 1
o Exército. 1
Exército. Continúa 1
Continúa co 1
co corpo, 1
corpo, porción 1
porción alongada 1
alongada que 1
pode "pender" 1
"pender" máis 1
no abdome. 1
abdome. Continúa 1
Continúa cos 1
labores pastorais, 1
pastorais, visitando 1
visitando toda 1
toda Galicia. 4
Galicia. Continuamente 1
Continuamente argalla 1
argalla plans 1
plans xunto 1
cuñado, aínda 1
que sabe 7
moi listo, 1
listo, para 1
caza, gañar 1
cartos ou 2
ou traballar 1
traballar aínda 2
que traballa. 1
traballa. Continuamente 1
Continuamente enferma 1
enferma e 4
de depresión, 1
depresión, apenas 1
apenas participou 1
participou nas 14
nas actividades 9
actividades organizadas 2
organizadas polas 1
súas compañeiras 6
compañeiras de 3
de cativerio. 2
cativerio. Continuando 1
Continuando a 1
a marcha, 2
marcha, Miller 1
homes chegan 1
de radar, 1
radar, que 1
que logran 1
logran tomar, 1
tomar, perdendo 1
outro home. 3
home. Continuando 1
Continuando cara 1
sur, descubriu 1
descubriu primeiro 1
a Angra 1
Angra dos 1
dos Ilhéus, 1
Ilhéus, sendo 1
sendo apañado, 1
apañado, por 1
un violento 1
violento temporal. 1
temporal. Continuando 1
Continuando coa 2
súa fascinación 1
fascinación por 1
por Picasso, 1
Picasso, en 1
1989 deu 1
conferencia sobre 1
pintor na 1
na Comédie 2
Comédie des 1
des Champs-Élysées, 1
Champs-Élysées, que 1
que culminou 3
culminou co 4
co recoñecemento 3
actividade picassiana. 1
picassiana. Continuando 1
súa procura 3
de estereotipos, 1
estereotipos, o 1
pintor atópaos 1
atópaos na 1
cotiá. Continuarei 1
Continuarei no 1
no futuro, 2
futuro, como 1
como fixen 1
fixen no 1
pasado, opoñéndome 1
opoñéndome a 1
calquera forma 4
que poida. 1
poida. Continuaron 1
Continuaron desenvolvendo 1
e modificando 2
modificando este 1
efecto ata 1
filme, modificando 1
modificando cores, 1
cores, saturación, 1
saturación, enmarcado 1
enmarcado e 1
e movemento 3
cámara. Continúase 1
Continúase con 2
con 11, 1
11, e 2
7 como 1
como primeiro 19
primeiro divisor 2
divisor candidato. 2
candidato. Continúase 2
con 231, 1
231, e 1
3 como 4
Continúase detrás 1
detrás dela 3
dela co 1
co xiro 1
xiro temporal 1
temporal superior. 1
superior. Continúa 1
Continúa Xulieta 1
Xulieta coa 1
coa lectura 1
carta e 2
mans descobren 1
e ela, 1
ela, horrorizada 1
horrorizada de 1
mesma, deixa 1
deixa caer 1
a carta. 1
carta. Continuou 1
Continuou a 12
seguinte no 2
no Deportivo. 2
Deportivo. Continuou 1
clases dende 1
en Sibford 1
Sibford Ferris, 1
Ferris, Oxfordshire. 1
Oxfordshire. Continuou 1
do locum 1
locum tenens 1
tenens do 1
do patriarcado, 2
patriarcado, o 1
metropolita Sergei 1
Sergei Stragorodskii, 1
Stragorodskii, aínda 1
foi crítico 2
postura política. 1
política. Continuou 1
Continuou alí 1
1951. Continuou 1
de activista 1
activista política 1
escribiu diversos 1
diversos libros, 1
libros, principalmente 2
principalmente sobre 3
condicións carcerarias 1
carcerarias no 1
país. Continuou 1
e completou 6
adestramento como 3
como residente 1
residente no 1
Centro Médico 2
Médico UCLA. 1
UCLA. Continuou 1
formación pianística 1
pianística en 1
París, na 1
École Normale 1
Normale de 1
de Musique. 1
Musique. Continuou 1
ano 2017 4
2017 co 1
álbum Witness 1
Witness (Testemuña), 1
(Testemuña), o 1
cal indagou 1
indagou no 1
do electropop 1
electropop e 1
terceiro álbum 3
un nos 2
Unidos. Continuou 1
súa prolífica 2
prolífica produción 1
de pinturas, 3
pinturas, cunha 1
diminuíu durante 2
vida. Continuou 1
exploración e 3
e percorrido 1
percorrido nas 1
de Juana 1
Juana ( 1
( Continuou 1
Continuou até 1
en 1815. 2
1815. Continuou 1
en CP/M 1
CP/M e 1
principio vendíao 1
vendíao en 1
anuncios clasificados 2
clasificados nas 1
últimas páxinas 1
de computación. 2
computación. Continuou 1
escritora Margerie 1
Margerie Bonner. 1
Bonner. Continuou 1
televisión no 1
1970, aparecendo 1
aparecendo como 1
recorrente en 2
en Nanny 1
Nanny and 1
the Profesor, 1
Profesor, con 1
Richard Long 1
Long e 1
e Juliet 1
Juliet Mills. 1
Mills. Continuou 1
Continuou coa 2
coa interpretación 2
de Long 4
Long Po 1
Po na 1
na miniserie 2
televisión Watery 1
Watery Moon, 1
Moon, Hollow 1
Hollow Sky 1
Sky (2004), 1
(2004), estreada 1
en televisións 1
televisións asiáticas-estadounidenses 1
asiáticas-estadounidenses como 1
como Paradise. 1
Paradise. Continuou 1
da agora 1
agora denominada 1
denominada Enciclopedia 1
Enciclopedia Espasa-Calpe. 1
Espasa-Calpe. Continuou 1
Continuou co 1
en con 1
pouco éxito. 2
éxito. Continuou 1
Continuou como 3
como alcalde 6
alcalde nas 2
nas sucesivas 5
sucesivas eleccións 3
eleccións ata 1
ata 2007. 2
2007. Continuou 1
sucesivas eleccións, 1
eleccións, sempre 1
con maioría 2
maioría absoluta. 4
absoluta. Continuou 1
como concelleira 1
concelleira nas 1
eleccións municipais. 1
municipais. Continuou 1
Continuou correndo 1
correndo e 2
e gañando 4
gañando na 1
Fórmula Dúas 1
Dúas por 1
Europa. Continuou 1
Continuou cos 1
seus estudios, 1
estudios, facendo 1
un máster 6
química na 1
Universidade McMaster 1
McMaster en 1
en Ontario, 1
Ontario, Canadá; 1
Canadá; e 1
1987 recibiu 1
seu Ph. 1
Ph. Continuou 1
Continuou desempeñándose 1
desempeñándose na 1
na Corte 5
Corte Suprema 6
Suprema até 1
até 2005, 1
nomeada asesora 1
asesora da 1
Raíña no 1
Barbados. Continuou 1
Continuou desempeñando 1
desempeñando un 2
rol especial 1
a Argentan, 1
Argentan, onde 1
tiña dereitos 1
dereitos feudais 1
feudais das 1
das concesións 2
concesións feitas 1
feitas no 1
segundo matrimonio. 2
matrimonio. Continuou 1
Continuou en 1
súa substitución 3
substitución polo 1
polo Fiat 1
Fiat 124 1
124 cupé/spider, 1
cupé/spider, co 1
propio motor 1
motor Fiat 1
Fiat Twin 1
Twin Cam, 1
Cam, a 1
de 1966. 6
1966. Continuou 1
Continuou escribindo 1
para Amerika 1
Amerika despois 1
guerra, mentres 2
que Robert 4
Robert deixou 1
deixou Grumman 1
Grumman e 1
como arquitecto. 1
arquitecto. Continuou 1
Continuou estudos 1
París e, 1
posteriormente, nas 1
nas de 2
de Friburgo 1
Friburgo (1924). 1
(1924). Continuou 1
Continuou investigando 1
investigando até 1
até moi 1
idade organismos 1
organismos microscópicos 1
microscópicos das 1
das profundidades 2
profundidades mariñas, 1
varias formacións 1
formacións xeolóxicas. 1
xeolóxicas. Continuou 1
Continuou na 1
oriental en 2
en Williams 1
Williams Grove, 1
Grove, Trenton 1
Trenton Speedway 1
Speedway e 1
e Reading 1
Reading Fairgrounds 1
Fairgrounds Speedway, 1
Speedway, terminou 1
en puntos 6
de Tommy 2
Tommy Hinnershitz. 1
Hinnershitz. Continuou 1
Continuou no 1
no cargo 19
ministro ata 1
ter fortes 1
fortes opositores. 1
opositores. Continuou 1
Continuou o 1
labor Ban 1
Ban Gu, 1
Gu, quen 1
quen escribiu 2
o Han 1
Han Shu 1
Shu que 1
dinastía Han 1
Han occidental. 1
occidental. Continuou 1
Continuou sendo 1
sendo popular 2
o pobo, 2
pobo, en 1
campaña propagandística 1
propagandística a 1
de panfletos. 1
panfletos. Continuou 1
Continuou tanto 1
Fórmula 2 6
na Formula 2
Formula 5000 1
5000 en 1
1976 antes 1
súa natal 1
natal Nova 1
Zelandia en 1
1977. Continuou 1
Continuou utilizándose 1
utilizándose até 1
de carburadores 1
carburadores presurizados 1
presurizados en 1
1943. Continuou 1
Continuou xa 1
adestrador na 4
Primeira División, 7
División, pero 1
tras 13 1
13 xornadas 2
xornadas foi 1
cesado nunha 1
nunha polémica 2
polémica decisión 1
club. Continuou 1
Continuou xogando 1
xogando ao 1
fútbol con 2
de veteranos 3
veteranos e 2
80 xogou 1
selección brasileira 2
brasileira de 2
de veteranos, 1
veteranos, coa 1
quedou subcampión 1
1987 na 2
do Mundial 7
de Veteranos 2
Veteranos ou 1
ou Copa 1
Copa Pelé. 1
Pelé. Con 1
Con toda 2
toda probabilidade, 3
probabilidade, Catilina 1
Catilina non 1
estivo involucrado 7
involucrado na 5
se daría 1
daría en 1
en chamar 5
chamar Primeira 1
Primeira Conxuración 1
Conxuración de 1
de Catilina, 1
Catilina, aínda 1
históricas implícano 1
implícano na 1
na mesma. 3
mesma. Con 1
toda seguridade 1
seguridade non 2
non debeu 1
un oponente 1
oponente fácil 1
os austríacos, 1
austríacos, e 1
polos informes 1
informes destes 1
destes sábese 1
súas manifestacións 3
manifestacións non 1
sempre coincidían 1
coincidían no 1
no ton 1
ton coas 1
coas informacións 1
informacións que, 1
como embaixador, 1
embaixador, enviaba 1
enviaba aos 2
superiores. Con 1
Con todo, 477
administración otomá 1
otomá recoñecía 1
poboación á 4
podía considerar 1
considerar como 7
como "grega". 1
"grega". Con 1
agricultura aínda 1
aínda representa 1
de exportación. 2
exportación. Con 1
agrupación disolveuse 1
disolveuse debido 2
que Harry 2
Harry fixo 1
a audición 4
audición para 2
X Factor 1
Factor e 1
foi integrado 2
integrado en 2
en One 1
One Direction, 1
Direction, aínda 1
que afirmou 1
manteñen en 4
por mensaxes 1
de texto. 5
texto. Con 1
a ansiedade 4
ansiedade de 1
gañar outro 2
outro título 1
liga continuou 1
a crecer. 3
crecer. Con 1
articulación entre 1
ambas ramas 1
ramas foi 1
foi tradicionalmente 2
tradicionalmente un 3
debate dentro 2
da xeografía. 2
xeografía. Con 1
de Kilmona 1
Kilmona non 1
non puxo 1
guerra. Con 1
a buxía 1
buxía de 1
de Honold 1
Honold de 1
1902 era 1
era comercialmente 1
comercialmente viable, 1
viable, de 1
alta tensión 2
de faíscas 1
faíscas por 1
por minuto, 2
minuto, razón 1
que Daimler 1
Daimler decidiuse 1
decidiuse por 3
ela. Con 2
acusada do 1
poema é 2
unha sinxeleza 1
sinxeleza que 1
coa ampulosidade 1
ampulosidade pagá, 1
pagá, quizais 1
quizais polo 3
polo afán 1
afán de 6
de cinguirse 1
cinguirse escrupulosamente 1
escrupulosamente ao 1
ao texto 5
texto sacro. 1
sacro. Con 1
a castelanización 1
castelanización das 1
linguas cooficiais 1
cooficiais é 1
risco permanente, 1
permanente, en 1
ocasións consumado. 1
consumado. Con 1
Con todo 41
todo aceptou 1
aceptou as 3
irmán menor. 2
menor. Con 1
como "cidade 1
"cidade de 2
de árbores" 1
árbores" ou 1
ou "cidade 1
"cidade no 1
no bosque". 1
bosque". Con 1
cidade finalmente 1
finalmente posicionouse 1
posicionouse en 1
proceso seletivo, 1
seletivo, dado 1
lugar proposto 1
proposto (o 1
(o IJsselhallen) 1
IJsselhallen) considerouse 1
considerouse "inadecuado". 1
"inadecuado". Con 1
a coloratura 1
coloratura rossiniana 1
rossiniana é 1
de ánimo. 2
ánimo. Con 2
deportistas do 1
do Dinamo 2
Dinamo é 1
é inexistente 1
inexistente dende 1
hai anos. 2
consolidación das 2
das frotas 2
frotas pesqueiras 1
pesqueiras carrexou 1
carrexou unha 1
unha crecente 5
de sofisticados 1
sofisticados equipos 1
equipos electrónicos 1
electrónicos de 1
localización pesqueira 1
pesqueira tales 1
como sensores, 1
sensores, emisores 1
emisores e 2
e sonars. 1
sonars. Con 1
de pontes-diques 1
pontes-diques nos 1
anos 1960-1970 1
1960-1970 afectou 1
afectou considerablemente 1
considerablemente os 1
os macareus 1
macareus nos 1
últimos lugares 1
lugares acelerando 1
acelerando a 1
area. Con 1
do CV 1
CV continuou 1
continuou sendo 8
alternativa máis 3
máis barata 4
barata para 2
pequenos. Con 1
todo acostuma 1
acostuma colonizar 1
colonizar os 1
os solos 3
solos que 1
lle son 2
máis axeitados: 1
axeitados: frescos 1
e areentos, 1
areentos, en 1
terreos asollados. 1
asollados. Con 1
Pacífico e 4
diversas operacións 1
operacións infrutuosas 1
infrutuosas para 1
aos Flyers 1
Flyers propiciaron 1
propiciaron o 1
de Nishimura. 1
Nishimura. Con 1
decisión tardía 1
tardía de 2
de Rindt 1
Rindt de 1
seguir en 1
en Lotus 1
Lotus significou 1
Brabham correse 1
correse durante 1
durante outro 1
outro ano. 1
de Bartolemea 1
Bartolemea foi 1
que Benedetta 1
Benedetta fose 1
fose despoxada 1
despoxada do 1
de abadesa 1
abadesa e 1
e recluída 1
recluída os 1
restantes 35 1
vida (finou 1
(finou en 1
en 1661, 1
1661, mentres 1
irmá Bartolomea 1
Bartolomea o 1
en 1660). 1
1660). Con 1
a declinación 2
declinación do 1
do adxectivo 6
adxectivo difire 1
difire da 3
substantivo no 1
no masculino 1
masculino plural 1
plural (-ūtum, 1
(-ūtum, -ūtim). 1
-ūtim). Con 1
de Leuctra 1
Leuctra supuxo 1
aliados do 2
Peloponeso estivesen 1
estivesen menos 1
menos inclinados 1
inclinados a 2
acceder ás 2
ás esixencias 2
esixencias espartanas. 1
espartanas. Con 1
doutros mamíferos, 1
mamíferos, non 1
ten mamas 1
mamas para 1
alimentar as 2
súas crías, 1
crías, senón 1
leite sae 1
sae duns 1
duns poros 1
seu abdome. 2
abdome. Con 1
do Conservatorio 6
Conservatorio deixouno 1
sen tempo 1
contraste a 1
levaba unha 7
como organista 2
organista e 2
de piano. 3
piano. Con 1
do SNC 1
SNC é 1
moi intensa, 4
intensa, cambiando 1
cambiando constantemente 1
constantemente a 2
dirección con 2
datos logrados 1
logrados e 1
e interpretacións 5
interpretacións contrapostas. 1
contrapostas. Con 1
a diversificación 1
diversificación da 2
Sur foi 3
foi lenta 1
e gradual. 1
gradual. Con 1
todo, adoitan 1
adoitan crecer 1
crecer moito 1
dous pais. 1
pais. Con 1
a epopea 1
epopea de 1
Gilgamesh pódese 1
clasificar probablemente 1
probablemente mellor 1
mellor como 2
como literatura 1
literatura fantástica, 1
fantástica, pois 1
pois hai 2
ciencia ou 3
de tecnoloxía 5
tecnoloxía nela. 1
nela. Con 1
escritora non 1
non recoñecía 1
recoñecía a 4
súa asistencia, 2
asistencia, o 1
que anoxou 1
anoxou ao 1
ao vengativo 1
vengativo Griswold. 1
Griswold. Con 1
a evidente 1
evidente limitación 1
limitación motriz, 1
motriz, así 1
constantes operacións 1
cirúrxicas e 1
e tratamentos 3
tratamentos médicos 3
médicos fixeron 1
que Frida 1
Frida se 1
desenvolvese de 1
modo diferente 1
diferente e 4
se vise 2
vise impedida 1
impedida de 2
participar con 2
outros nenos. 1
nenos. Con 2
devandita escultura 1
escultura podería 1
podería contradicir 1
contradicir o 1
o relato 12
relato tucidídeo 1
tucidídeo no 1
que Cilón 1
Cilón consegue 1
consegue escapar, 1
escapar, pero 2
pero concordaría 1
concordaría coa 1
coa explicación 2
explicación narrada 1
por Heródoto 1
Heródoto sobre 1
morte M. 1
M. H. 1
H. Jameson, 1
Jameson, op. 1
op. Con 1
químicos similares 1
similares pode 1
mesmos produtos 1
de degradación, 1
degradación, de 1
detección non 1
proba absoluta 1
ao TCE. 1
TCE. Con 1
de competitividade 3
competitividade da 1
produción fixo 1
coroa retiráralle 1
retiráralle o 1
patrocinio (1779). 1
(1779). Con 1
FIA decidiu 1
evento manteríase 1
manteríase tras 1
tras realizar 2
realizar dúas 1
iluminación cuxos 1
foron positivos. 2
positivos. Con 1
FIFA considera 1
anotou so 1
so catro 1
goles. Con 1
forma actual 3
actual tamén 1
tamén soporta 1
soporta a 3
que Encélado 2
Encélado non 1
equilibrio hidrostático, 1
hidrostático, e 1
ter rotado 1
rotado máis 1
rápido nalgún 1
pasado recente 1
recente (cun 1
(cun interior 1
interior diferenciado). 1
diferenciado). Con 1
a historiografía 7
historiografía dos 1
séculos XX 1
e XXI 1
XXI están 1
a reflectir 3
reflectir unha 2
imaxe máis 3
máis amable 1
amable de 1
de Bligh. 1
Bligh. Con 1
aínda atopamos 1
atopamos algún 1
algún teixedal 1
teixedal nas 1
nas serras 1
serras ourensás. 1
ourensás. Con 1
as asociacións 4
medicamentos utilizados 1
a depresión. 1
depresión. Con 1
confirmado se 1
se devandito 1
devandito método 1
método sería 1
sería utilizado 1
para escoller 2
o participante 1
participante italiano 1
2020. Con 1
representar en 2
dúas dimensións, 1
dimensións, non 1
é xeometricamente 1
xeometricamente factíbel 1
factíbel que 1
obxectos existan 1
existan no 1
mundo físico. 1
físico. Con 1
ocupantes do 2
do bote 1
bote condenaban 1
condenaban a 1
de Hichens, 1
Hichens, entre 1
todos poderían 1
poderían oporse 1
oporse sen 1
sen dificultade 1
home só, 1
só, polo 1
esa unanimidade 1
unanimidade considérase 1
considérase algo 2
algo esaxerada. 1
esaxerada. Con 1
aínda teme 1
poida dalgunha 1
maneira cometer 1
cometer incesto 1
incesto coa 1
nai. Con 3
aínda tivo 2
un inimigo 5
inimigo máis 1
máis poderoso, 1
poderoso, Rana 1
Rana Sanga, 1
Sanga, que 1
o atacou 1
atacou cun 1
cun exército 6
douscentos mil 1
homes. Con 1
turística compleméntase 1
compleméntase con 1
industrias locais. 1
locais. Con 2
público só 1
fixo sentir 1
1960, mantendo 1
características construtivas 1
construtivas do 1
conxunto. Con 1
todo, Alba 1
Alba tivo 1
pavillón máis 1
alta de 11
Europa con 4
con 11.264 1
11.264 espectadores 1
espectadores por 1
encontro. Con 1
todo, Alesi 1
Alesi viuse 1
cumprir unha 4
penalización dun 3
dun stop 1
stop & 1
& go 1
go de 1
segundos porque 1
auto avanzou 1
avanzou antes 1
da saída. 1
saída. Con 1
todo, algunhas 4
compañías empezaron 1
empezaron tarde 1
percorrido, o 2
dificultades e, 1
e, nalgúns 4
casos, desastres. 1
desastres. Con 1
algunhas mulleres 3
mulleres volveron 1
volveron adoptar 1
adoptar estes 1
estes papeis 1
papeis nos 2
nos 80, 2
80, aínda 1
se permitían 1
permitían maior 1
de Stonewall. 1
Stonewall. Con 1
algunhas ras 1
ras adaptáronse 1
adaptáronse e 1
en desertos 1
desertos xa 1
crean hábitats 1
hábitats húmidos 1
húmidos subterráneos 1
subterráneos e 1
e hibernan 1
hibernan cando 1
son adversas. 1
adversas. Con 1
algunhas utilidades 1
utilidades do 1
operativo informarán 1
informarán dunha 1
dunha capacidade 2
931 GB 1
GB ou 1
ou 953.674 1
953.674 MB. 1
MB. Con 1
todo, algúns 2
non identificaban 1
identificaban a 1
a Pegaso 2
Pegaso co 1
co cabalo 1
fixo brotar 1
brotar a 1
fonte Hipocrene, 1
Hipocrene, senón 1
a atribúen 1
atribúen a 3
no Helicón 1
Helicón e 1
non mencionan 2
mencionan o 2
nome. Con 1
exacta das 2
terras descritas 1
descritas nas 1
nas sagas 3
sagas aínda 1
clara. Con 2
investigadores rexeitaron, 1
rexeitaron, por 1
de estilo, 4
estilo, que 1
mencionadas obras 1
obras poidan 1
poidan atribuírse 1
a Plutarco 1
Plutarco e 1
poder adscribilas. 1
adscribilas. Con 1
seus falantes 1
falantes non 1
a usan 1
usan como 2
materna. Con 1
matriz require 1
require máis 2
1000 condutores 1
condutores de 1
de 15”, 1
15”, espazados 1
espazados 50, 1
50, 8 1
8 cm 2
a centro, 1
centro, para 1
facelo. Con 1
todo, ambas 1
fábricas manteñen 1
súas marcas 4
ceca históricas: 1
históricas: un 1
un F 2
F para 1
para Stuttgart 1
Stuttgart e 1
un G 1
G para 1
para Karlsruhe. 1
Karlsruhe. Con 1
a década, 1
década, as 1
de Santana 1
Santana decrecen 1
decrecen (aínda 1
banda continúa 1
continúa tendo 1
nos concertos). 1
concertos). Con 1
autores ―como 1
―como os 1
galegos Pallares, 1
Pallares, Álvarez 1
Álvarez Sotelo 1
Sotelo ou 2
ou Seguín― 1
Seguín― describiunas 1
describiunas de 1
de ouro; 1
ouro; outros, 1
algúns franceses 1
franceses ―como 1
―como Palliot 1
Palliot ou 1
ou Segoing―, 1
Segoing―, do 1
que anteriormente 10
anteriormente fixera 1
fixera Hiérosme 1
Hiérosme de 1
de Bara, 1
Bara, brasonáronas 1
brasonáronas de 1
prata. Con 1
dos suecos 1
suecos vive 1
país, vivindo 1
vivindo ademais 1
85% deles 1
zonas urbanas. 2
urbanas. Con 1
moeda aqueménida 1
aqueménida abrangue 1
abrangue non 1
emisións oficiais 1
en dáricos 1
dáricos e 3
e siclos, 1
siclos, senón 1
tamén outras 9
outras cuñaxes 1
cuñaxes realizadas 1
algún gobernadores 1
gobernadores aqueménidas 1
aqueménidas ( 1
gozaba en 1
en Gortina 2
Gortina dunha 1
dunha autonomía 2
autonomía moito 1
nas outras 4
outras cidades. 1
cidades. Con 1
e carácter 2
carácter xurídico 1
xurídico do 2
do Amelloramento 1
Amelloramento segue 1
tema polémico. 1
polémico. Con 1
todo, antes 1
tempada 1998-99, 1
1998-99, reformuláronse 1
reformuláronse as 1
as conferencias 3
as división, 1
división, trasladando 1
trasladando a 2
a Toronto 3
Toronto á 1
á Northeat 1
Northeat Division 1
Division da 1
Conferencia Leste 1
Leste co 1
de Otava. 1
Otava. Con 1
chegar até 3
até 54ºS,11ºE, 1
54ºS,11ºE, onde 1
onde Bouvet 1
Bouvet escribira 1
escribira que 2
atopou a 9
illa, non 2
acharon nada. 1
nada. Con 1
de Roskilde, 1
Roskilde, non 1
volveron construír 1
edificios semellantes. 1
semellantes. Con 1
tempada, a 6
perspectiva inicial 1
inicial non 3
se mantivo. 2
mantivo. Con 1
ser Zubieta 1
Zubieta un 1
carácter defensivo, 1
defensivo, aquel 1
máis recordado 1
recordado polo 2
seu brillante 1
brillante triplete 1
triplete atacante: 1
atacante: Farro, 1
Farro, Pontoni 1
Pontoni e 1
e Martino. 1
Martino. Con 1
todo, aos 1
poucos desapareceu 1
escena artística. 1
artística. Con 1
paz foi 1
foi curta. 1
curta. Con 1
tempo adicional 1
adicional só 1
para castigar 1
castigar unha 1
infracción nas 1
últimas 12 1
12 voltas 1
voltas dun 1
Premio, polo 1
aplicou aquí. 1
aquí. Con 1
seguridade melloraron, 1
melloraron, do 1
velocidade dos 1
coches, o 1
cabina aberta 1
ao cupé 1
cupé con 1
con cabina 1
cabina pechada, 1
pechada, deu 1
como resultados 3
resultados velocidades 1
de 320 5
320 K/h 1
K/h na 1
recta Mulsanne. 1
Mulsanne. Con 1
este microbio 1
microbio pode 1
estas especies, 2
especies, a 4
enfermidade é 7
variable dependendo 1
especie afectada. 1
afectada. Con 1
de reivindicar 1
rexión, os 1
os neerlandeses 2
neerlandeses nunca 1
nunca realizaron 1
realizaron esforzos 1
por instalar 1
instalar unha 3
colonia permanente 1
permanente na 4
rexión, só 1
só fundando 1
fundando pequenos 1
poboados que 1
eran abandonados 1
abandonados logo 2
logo dalgúns 2
dalgúns anos. 1
sido convocado 1
varias ocasión 1
ocasión co 1
no chega 1
a debutar. 1
debutar. Con 1
práctica é 2
é desincentivada 1
desincentivada e 1
e evitada 1
evitada polos 1
máis cultos. 1
cultos. Con 1
principal atención 1
permaneceu centrada 1
Wagner. Con 1
todo, A 1
XVII, cando 1
a Biblia 5
Biblia do 3
Rei Xacobe 2
foi introducida, 1
introducida, os 1
os apaños 1
apaños métricos 1
métricos de 1
Thomas Sternhold 1
Sternhold e 1
John Hopkins 1
Hopkins tamén 1
foron populares 2
se proporcionaron 1
proporcionaron coa 1
coa melodía 1
melodía impresa. 1
impresa. Con 1
produción presentaba 1
presentaba complexidades 1
complexidades que 1
que Chano 1
Chano Piñeiro 2
Piñeiro non 1
non calibrou 1
calibrou axeitadamente. 1
axeitadamente. Con 1
propia xeografía, 1
xeografía, historia 1
o idioma, 1
idioma, fan 1
do Bierzo 2
Bierzo occidental 1
occidental unha 1
terra estreitamente 1
a Galiza, 2
Galiza, da 1
parte durante 2
durante séculos. 3
séculos. Con 1
deste nome 1
de Jethro 2
Jethro Tull 2
Tull en 1
España, en 3
1974 (ano 1
(ano no 2
a visitaron 1
visitaron por 1
primeira vez), 2
vez), non 1
do espectáculo, 2
espectáculo, prohibida 1
pola censura, 1
catro actuaron 1
actuaron ben 1
ben cubertas. 1
cubertas. Con 1
características autóctonas 1
autóctonas perviviron, 1
perviviron, aínda 1
só fose 2
fose como 1
substrato (ás 1
veces literalmente, 1
literalmente, como 1
das Tres 4
Tres Culturas 1
Culturas de 1
México ou 1
muros incaicos 1
incaicos que 1
de zócolo 1
zócolo a 1
a construcións 1
construcións posteriores). 1
posteriores). Con 1
as compras 1
compras de 2
e bebidas 1
bebidas son 1
un 10 3
10 por 2
cento máis 1
máis caras 1
caras en 3
en Skopelos 1
Skopelos que 1
no continente. 3
continente. Con 1
crenzas relixiosas 2
relixiosas dos 1
políticos electos 1
electos son 1
algo irrelevante 1
irrelevante para 2
os electores. 1
electores. Con 1
cuestións son 1
moi distinta. 2
distinta. Con 1
de Navier-Stokes 1
Navier-Stokes son 1
problemas prácticos, 1
prácticos, dentro 1
súas limitacións. 1
limitacións. Con 1
estimacións anteriores 1
anteriores para 3
diámetro son 1
son asumidas 1
asumidas cunha 1
densidade igual 1
de Plutón 2
Plutón (de 1
(de 2,0 1
2,0 g/cm 1
g/cm 3 1
3 ), 1
), a 1
a franxa 1
franxa da 1
masa estimada 1
estimada resultante 1
1 x 1
x 10 1
10 21 1
21 kg. 1
kg. Con 1
expectativas creadas 1
creadas para 3
se cumpren: 1
cumpren: os 1
concertos non 1
presentan tanto 2
tanto público 1
o esperado 2
esperado e 1
segundo disco 6
disco están 1
baixo das 2
que terían. 1
terían. Con 1
de asilo 1
asilo endurecéronse 1
endurecéronse considerablemente 1
considerablemente nesa 1
nesa década 1
década para 1
seu abuso. 1
abuso. Con 1
as prolongadas 1
prolongadas horas 1
sol no 1
no estío 1
estío son 1
o florecemento 3
florecemento de 1
de brotes 1
froitos comestibles. 1
comestibles. Con 1
súas interaccións 1
interaccións cos 1
outros machos 7
foron medidas, 1
medidas, así 1
estudo é 1
moi limitado 1
limitado no 1
da asexualidade 1
asexualidade se 1
refire. Con 1
para sorprenderse 1
sorprenderse viña 1
viña do 1
un tranquilo 1
tranquilo e 3
e bondadoso 1
bondadoso fuxitivo 1
fuxitivo do 1
do Tsar. 1
Tsar. Con 1
súa fiabilidade 2
fiabilidade pode 1
ser limitada. 1
limitada. Con 1
iniciativa non 2
con demasiado 1
demasiado apoio 1
de Colorado 1
Colorado desentendéronse 1
desentendéronse do 1
do asunto. 2
asunto. Con 2
en automóbiles 1
automóbiles privados 1
privados non 1
fixo ningún 1
ningún favor 1
favor na 1
dos Grandes 4
Grandes Premios, 2
Premios, gañando 1
gañando só 2
internacional importante, 1
Francia de 2
1936. ; 1
tan modernas 1
modernas como 2
alumnos. Con 1
todo, asumindo 1
asumindo que 5
viaxe temporal 1
temporal non 1
puidese ocorrer, 1
ocorrer, tamén 1
tamén sería 2
tema interesante 1
físicos porque 1
porque lles 1
lles ofrecería 1
ofrecería a 1
a pregunta 3
pregunta de 2
que leis 1
leis físicas 2
físicas evitan 1
evitan que 4
viaxe temporal. 1
temporal. Con 1
Umbriel é 1
relativamente homoxénea 1
homoxénea e 1
está demostrada 1
demostrada unha 1
forte variación 1
variación tanto 1
do albedo 1
albedo coma 1
coma da 1
cor. Con 1
pouco natural 1
mesmo imposible 1
imposible escribir 1
escribir a 9
a ecuación 7
ecuación do 2
do autovector 1
autovector en 1
forma matricial. 1
matricial. Con 1
as Voyagers 1
Voyagers fallaron 1
fallaron no 3
ofrecer probas 1
Encélado estaba 1
estaba activo. 1
activo. Con 1
todo, ata 2
50% de 9
con artrose 1
artrose tratados 1
con medicamentos 1
contiñan ouro 1
ouro sufriron 1
sufriron danos 1
hepáticos e 1
e renais. 1
renais. Con 1
tarefa única 1
única de 3
de Vorador 1
Vorador consistía 1
en forxar 1
forxar a 1
espada "Segadora 1
"Segadora de 1
de Sangue", 1
Sangue", arma 1
as profecías 1
profecías dos 1
dos Antigos, 1
Antigos, axudaría 1
axudaría nun 1
lendario «Campión 1
«Campión dos 1
dos Vampiros» 1
Vampiros» a 1
eliminar por 1
á raza 2
raza inimiga. 1
inimiga. Con 1
todo atopamos 1
atopamos grandes 1
grandes achegas 2
achegas paleográficas 1
paleográficas nalgúns 1
nalgúns capítulos 2
capítulos da 6
primeiro tratado 4
de paleografía. 1
paleografía. Con 1
diésel-eléctrica reintroduciuse 1
reintroduciuse inmediatamente 1
inmediatamente cando 1
cando Suecia 1
Suecia comezou 1
a deseñar 4
propios submarinos 1
submarinos novamente 1
1930. Con 1
a UE 4
UE esixe 1
esixe maior 1
maior colaboración 1
entre etnias 1
etnias para 1
poder ingresar 1
na Unión. 2
Unión. Con 1
PSA poida 1
teña valor 1
valor no 1
no prognóstico 1
prognóstico do 1
de próstata 3
próstata diagnosticado. 1
diagnosticado. Con 1
versión clásica 1
do mito 4
mito apareceu 1
no Chronicon 1
Chronicon Helvetium 1
Helvetium de 1
de Egidio 1
Egidio Tschudi, 1
Tschudi, case 1
200 anos 1
anos logo 5
ocorreron os 1
feitos relatados. 1
relatados. Con 1
en galego-portugués 1
galego-portugués conta 1
cun léxico 1
léxico máis 1
menos eufemístico 1
eufemístico cá 1
cá versión 1
versión portuguesa: 1
portuguesa: así, 1
así, úsase 1
úsase cu 1
cu fronte 1
a fundo 1
fundo ou 1
ou sesso, 1
sesso, e 1
e colloõs 1
colloõs fronte 1
a natura, 1
natura, rraizes 1
rraizes e 1
e companhoes. 1
companhoes. Con 1
todo, axiña 2
axiña descobren 1
que Biff 1
Biff provocou: 1
provocou: Biff 1
Biff viaxou 1
de 1955, 4
1955, onde 2
atopou consigo 1
consigo mesmo 1
mesmo máis 4
onde ficou 2
ficou co 1
co almanaque. 1
almanaque. Con 1
coñecemento co 2
co coñecemento 1
coñecemento probado 1
probado ou 1
ou confirmado, 1
confirmado, en 1
en certo 9
grao xorde 1
xorde o 3
o escollo 1
escollo de 1
que xustificar 1
o inductivismo 1
inductivismo como 1
como doutrina 1
doutrina legitimadora 1
legitimadora das 1
das inferencias. 1
inferencias. Con 1
todo, Basilio 1
Basilio non 1
de someterse 1
someterse a 4
Roma máis 1
certa medida. 1
medida. Con 1
todo, Bernadette 1
Bernadette nunca 1
nunca sostivo 1
sostivo nese 1
nese tempo 7
tempo "ver 1
"ver a 1
a Virxe" 1
Virxe" e 1
a usaar 1
usaar o 1
o vocábulo 2
vocábulo Aquerò. 1
Aquerò. Con 1
todo, caeu 1
caeu lesionado 1
lesionado nun 1
nun encontro 5
encontro das 2
eliminatorias de 5
de ascenso, 3
ascenso, rompendo 1
rompendo o 2
do xeonllo. 1
xeonllo. Con 1
todo, calquera 1
calquera cidadán 1
cidadán pode 1
pode solicitar 1
solicitar sempre 1
o desexe 1
desexe unha 1
copia en 1
papel. Con 1
todo, Canadiens, 1
Canadiens, Wanderers, 1
Wanderers, Senators 1
Senators e 2
e Quebec 2
Quebec Bulldogs 1
Bulldogs descubriron 1
mentres estiveran 1
estiveran unidos 1
unidos no 1
seu desacordo 2
desacordo con 2
con Livingstone, 1
Livingstone, a 1
constitución da 8
liga non 2
lles permitiría 3
permitiría sinxelamente 1
sinxelamente votalo 1
votalo fóra. 1
fóra. Con 1
todo, cando 6
cando algúns 2
algúns compañeiros 2
compañeiros notables 1
Mahoma, ademais 1
de Medina, 2
Medina, instáronlle 1
instáronlle a 1
oferta, finalmente 1
finalmente estivo 1
estivo de 10
acordo. Con 1
cando Bob 1
Bob se 1
se decatou 7
decatou do 1
do romance 1
romance de 2
de Anderson 1
Anderson con 1
home deulle 1
unha malleira. 1
malleira. Con 1
é ínfero, 1
ínfero, adoita 1
adoita haber 3
haber outras 1
estruturas florais 1
florais que 2
desenvolven conxuntamente 1
conxuntamente co 1
ovario e 2
e forman 10
do froito. 3
froito. Con 1
o espécime 1
espécime se 1
se esborrexe 1
esborrexe para 1
raia rómpese 1
rómpese en 1
en cristais 1
cristais orientados 1
orientados aleatoriamente, 1
aleatoriamente, polo 1
impurezas pequenas 1
pequenas non 3
non afectan 2
afectan grandemente 1
grandemente á 2
á absorción 1
absorción da 1
da luz. 8
luz. Con 1
o explorador 3
explorador danés 1
danés ao 1
dos Tsares 2
Tsares rusos, 1
rusos, a 1
a visitou 1
1728, día 1
San Lorenzo, 1
Lorenzo, pasou 1
nome actual, 1
actual, de 1
co mito 1
mito do 3
santo cristián. 1
cristián. Con 1
todo, Carlota 1
as infantas 1
infantas ían 1
ían noutros 1
dous barcos. 1
barcos. Con 1
todo, Carrie 1
Carrie fixo 1
longa amizade 1
con Sigourney 1
Sigourney Weaver, 1
Weaver, e 1
todo, Chamberlain 1
Chamberlain adestrou 1
adestrou a 1
Diego aquel 1
aquel ano. 3
todo, Cisneros 1
Cisneros adiantouse 1
adiantouse aos 1
aos feitos 2
de Bruxelas 3
enviou emisarios 3
emisarios a 1
a Flandes 1
Flandes urxindo 1
urxindo a 1
inmediata presenza 1
Carlos como 1
único medio 2
parar as 1
as inquietudes 2
inquietudes de 1
de rebelión 2
rebelión que 3
corrían polo 1
polo reino. 1
reino. Con 2
todo, Claudio 1
Claudio non 1
era militar. 1
veteranos Buck 1
Buck Williams 1
Williams e 7
e Mike 7
Mike Gminski, 1
Gminski, os 1
Nets conseguen 1
conseguen chegar 1
chegar de 2
novo ás 1
ás eliminatorias 1
eliminatorias cunha 1
de 39-43, 1
39-43, antes 1
ser varridos 1
varridos polos 1
polos Milwaukee 1
Milwaukee Bucks 1
Bucks na 1
primeira rolda. 8
rolda. Con 1
coa prematura 1
último, Bonifacio 1
Bonifacio dividiu 1
territorio en 4
tres baronías. 1
baronías. Con 1
todo, comeza 1
comeza entón 1
declive cultural 1
e científico. 1
científico. Con 1
todo, como 6
como conxunto 1
ideas non 2
non sistematizadas, 1
sistematizadas, a 1
aplicación concreta 1
concreta diferiu 1
diferiu na 1
moitos insectos, 2
insectos, é 1
de interromper 1
interromper a 3
actividade vital 1
vital durante 1
sen sufrir 8
sufrir dano 2
dano apreciable. 1
apreciable. Con 1
análise actuais 1
determinar por 1
colesterol LDL 1
LDL ("malo") 1
("malo") e 1
e HDL 1
HDL ("bo"), 1
("bo"), esta 1
visión un 1
tanto simple 1
simple baseada 1
no colesterol 1
colesterol total 1
total quedou 1
xa desfasada. 1
desfasada. Con 1
como pronto 1
pronto recordarían 1
recordarían as 1
autoridades británicas, 1
británicas, eran 1
eran impensable 1
impensable a 2
España mentres 1
se mantivese 3
mantivese pechada 1
pechada a 2
a reixa, 1
reixa, illándoa 1
illándoa do 1
territorio comunitario. 1
comunitario. Con 1
como tiña 1
un talante 1
talante aventureiro, 1
aventureiro, emigrou 1
a América 8
América (como 1
(como moitos 1
seus compatriotas) 1
compatriotas) e 1
en Virxinia. 2
Virxinia. Con 1
todo, compuxera 1
compuxera esas 1
esas obras 3
obras na 3
xeito intuitivo. 1
intuitivo. Con 1
todo, Conde 1
Taboada impediu 1
impediu desa 1
desa vez 1
que tirasen 1
tirasen o 1
o convento. 1
convento. Con 1
todo, coñécense 1
coñécense casos 1
de leoas 1
leoas que 1
viviron ata 1
ata vinte 1
estado salvaxe. 1
salvaxe. Con 1
todo, coñecer 1
e intereses 1
intereses fai 1
moi accesible 1
accesible o 2
estudo. Con 1
todo, coñeceu 1
muller cuxo 1
marido traballaba 1
NASA e 2
e buscaba 1
buscaba xente. 1
xente. Con 1
todo, conforme 1
conforme o 8
o concilio 3
concilio progresaba, 1
progresaba, João 1
João I 1
de Antioquia 1
Antioquia e 1
bispos orientais 1
orientais chegaron 1
chegaron e 1
e ficaron 1
ficaron furiosos 1
furiosos ao 1
ao saberen 1
saberen que 1
que Nestorio 1
Nestorio xa 1
fora condenado. 2
condenado. Con 1
todo, conseguiu 1
conseguiu florecer 1
florecer de 1
seu sector 3
industrial. Con 1
todo, considérase 1
considérase xeralmente 3
xeralmente Por 1
Por exemplo: 8
exemplo: Max 1
Max Weber, 1
Weber, The 1
The Religion 1
Religion of 1
of China: 1
China: Confucianism 1
Confucianism and 1
and Taoism 1
Taoism (1916; 1
(1916; transl. 1
transl. Con 1
todo, Cubillo 1
Cubillo seguiría 1
seguiría presentándose 1
presentándose a 1
como portavoz 1
portavoz e 1
e dirixente 1
do MPAIAC, 1
MPAIAC, deslexitimando 1
deslexitimando o 1
grupo. Con 1
todo, das 1
das declaracións 1
declaracións das 1
testemuñas na 1
na causa, 1
causa, xurdía 1
xurdía claramente 1
claramente que 4
a Comisaría 1
Comisaría 37 1
37 actuara 1
actuara con 1
de encubrir 1
encubrir o 1
o delito 2
delito e 1
policía Miguel 1
Ángel Romano, 1
Romano, como 1
mínimo estaba 1
estaba mentindo. 1
mentindo. Con 1
todo, debido 6
problemas económicos, 3
económicos, continuou 1
actriz durante 1
o seguintes 1
tres décadas, 1
décadas, en 1
forma frecuente 2
na televisión. 5
televisión. Con 1
crise pospúxose 1
pospúxose a 1
a presentación. 1
presentación. Con 1
se manexa, 1
manexa, moita 1
moita desta 1
desta información 2
atopa actualizada. 1
actualizada. Con 1
da cabalería, 1
cabalería, que 1
puido ofrecer 1
resistencia adecuada, 1
adecuada, o 1
o soño 6
soño dos 1
dos ostrogodos 3
ostrogodos dun 1
dun reino 1
reino en 2
Italia tivo 1
seu fin. 5
fin. Con 1
práctica destrutiva 1
destrutiva dos 1
dos pescadores 2
pescadores locais 1
utilizan bombas 1
bombas para 2
para pescar, 1
pescar, e 1
os locais 3
venden conchas 1
conchas aos 1
aos turistas, 1
turistas, xunto 1
cos efectos 4
efectos posteriores 1
posteriores dun 1
dun devastador 1
devastador tsunami 1
tsunami en 1
en 1992, 8
1992, os 1
os arrecifes 1
arrecifes foron 1
destruídos lentamente. 1
lentamente. Con 1
o afastarse 1
afastarse vai 1
vai acompañado 2
frío, vense 1
vense obrigados 3
ir cambiando 2
distancia ata 2
que atopan 3
atopan a 2
separación óptima 1
óptima (a 1
máis soportable). 1
soportable). Con 1
todo, decidiu 1
decidiu xogar 1
Galicia. Con 1
termo vese 1
vese modificado 1
modificado polas 1
polas diversas 3
diversas influencias 2
influencias culturais. 1
culturais. Con 1
todo, demostra 1
demostra Kovadloff, 1
Kovadloff, o 1
pobo xudeu 3
xudeu de 6
feito coñeceu 1
coñeceu numerosas 1
numerosas ondas 1
ondas emigratorias 1
emigratorias antes, 1
do calquera 1
Estados hebreos 1
hebreos autónomos 1
autónomos da 1
Antigüidade. Con 1
todo, dende 1
dende aproximadamente 1
aproximadamente 1901, 1
1901, a 1
Mahler someteuse 1
someteuse a 3
cambio en 1
en carácter 1
carácter a 1
que avanzaba 2
avanzaba cara 1
ao período 10
período "medio" 1
"medio" da 1
vida compositiva. 1
compositiva. Con 1
todo, denunciou 1
denunciou que 2
letra final 1
desenvolvida a 1
texto, co 1
gran semellanza, 1
semellanza, sen 1
sen recoñecemento 1
recoñecemento á 3
autoría orixinal. 1
orixinal. Con 2
todo, depara, 1
depara, nesa 1
nesa rexión, 1
rexión, cunha 1
cunha intensa 1
intensa situación 1
de miseria 2
miseria e 1
e pobreza 2
pobreza que 2
fai regresar 1
metrópole. Con 1
todo, descubriu 1
descubriu despois, 1
despois, con 1
con sorpresa, 1
sorpresa, que 1
que Bohlwinkel 1
Bohlwinkel era 1
un apelido 1
apelido xudeu. 1
xudeu. Con 1
todo, desde 5
desde 2004, 1
2004, por 1
da cancelación 1
cancelación do 1
tráfico nestas 1
nestas frecuencias, 1
frecuencias, suponse 1
están apagados. 1
apagados. Con 1
principio viuse 1
non traería 1
traería demasiadas 1
demasiadas alegrías. 1
alegrías. Con 1
de Constantino, 2
Constantino, os 1
os occidentais 1
occidentais desconfiaban 1
desconfiaban de 1
Grecia. Con 1
anos 1870 2
1870 en 1
diante a 5
discusión académica 1
académica sobre 1
Eduardo viuse 1
viuse limitada 1
limitada polo 3
cambio dos 2
valores ingleses. 1
ingleses. Con 1
e Inglaterra, 3
Inglaterra, en 1
en 1603, 1
1603, a 1
paz volveu 1
ser instaurada. 1
instaurada. Con 1
dunha morbosa 1
morbosa conversación 1
no comedor, 1
comedor, parte 1
de improviso, 1
improviso, desistindo 1
desistindo de 1
sobriño. Con 1
todo, Deus 1
Deus fixo 1
resistise e 1
non morreu 2
morreu até 1
oitava tortura. 1
tortura. Con 1
todo, devindo 1
devindo en 1
alma, o 1
propio Fillo 1
Fillo faise 1
necesitan da 1
da redención. 1
redención. Con 1
diferentes especialistas 1
especialistas poden 1
poden diferir 2
diferir en 1
a recomendación 4
recomendación dunha 1
dunha cesárea. 1
cesárea. Con 1
todo distínguense 1
distínguense algúns 1
algúns xéneros 1
xéneros con 1
características ou 1
ou temáticas 1
temáticas propias. 1
propias. Con 1
todo, dita 1
dita tempada 1
gran decepción 1
decepción do 1
club xa 1
lograron clasificarse 1
os playoff. 1
playoff. Con 1
todo, durante 3
composición non 1
non empregou 3
termo "sinfonía". 1
"sinfonía". Con 1
estudos decatouse 1
que quería 16
quería ser 7
ser actor, 3
actor, e 2
na Pasadena 1
Pasadena Playhouse 1
Playhouse nos 1
Ánxeles, un 1
un teatro 6
interpretación prestixiosa. 1
prestixiosa. Con 1
con Alan 1
Alan Henry 1
Henry en 1
1975, declarou 1
el quixera 1
quixera ser 1
ser piloto 1
de aviación, 2
aviación, pero 2
pero pensou 1
suficientemente intelixente. 1
intelixente. Con 1
atopar alguén 1
o iguale 1
iguale en 1
en sabedoría". 1
sabedoría". Con 1
difícil determinar 5
ambas. Con 1
determinar unha 2
división clara 2
clara entre 4
as etnias, 1
etnias, debido 2
unha homologación 3
homologación entre 2
elas producida 2
producida durante 2
as nacións. 1
nacións. Con 3
ambas etnias, 1
ambas nacións. 1
todo, Edward 1
Edward Garnett, 1
Garnett, editor 1
editor literario 1
de Jonathan 4
Jonathan Cape, 1
Cape, quedou 1
quedou impresionado 2
impresionado co 3
segundo manuscrito 1
manuscrito e 1
seu asistente 1
asistente Hamish 1
Hamish Miles 1
Miles que 1
que escribise 4
escribise a 1
a Manning 3
Manning unha 1
importante sinalar 6
outros marcos 1
marcos parecidos. 1
parecidos. Con 1
é imposible 7
imposible controlar 1
controlar que 1
que estado 1
estado cuántico 2
cuántico tomará 1
tomará a 2
primeira partícula 1
partícula cando 1
sexa observada, 1
observada, así 1
ser transmitida 2
transmitida deste 1
xeito. ; 1
todo, el 2
mesmo escribe 1
materiais serían 1
moi inseguras 1
inseguras e 1
atopou afirmacións 1
afirmacións moi 1
moi contradictorias 1
contradictorias sobre 1
sobre Lao 1
Lao Zi. 1
Zi. Con 1
1947, durante 1
un sondaxe 1
sondaxe aéreo 1
aéreo realizado 1
realizado pola 4
pola Royal 2
Royal Canadian 1
Canadian Air 1
Force atopouse 1
illa eran 1
eran dúas 3
dúas illas 5
illas divididas 1
de Wilkins. 1
Wilkins. Con 1
1963 o 2
equipo proclámase 1
proclámase campión 2
Leste da 1
da AFL 1
AFL e 1
e xoga 3
xoga por 2
primeira as 1
as eliminatorias 4
título. Con 1
Alemaña o 2
procedemento da 2
da radiografía 1
radiografía chámase 1
chámase "röntgen" 1
"röntgen" debido 1
os verbos 4
verbos alemáns 1
alemáns teñen 1
a desinencia 1
desinencia "-en". 1
"-en". Con 1
doce a 1
de pirita 1
pirita está 1
moi limitada 3
pola baixa 1
baixa concentración 3
de sulfato. 1
sulfato. Con 1
recentes, algúns 1
foron illados 2
illados para 1
custos da 5
da calefacción. 1
calefacción. Con 1
en devanditos 2
devanditos casos, 1
casos, adóitase 1
adóitase traducir 1
traducir ao 1
termo simplemente 1
como «ministro», 1
«ministro», deixando 1
de «visir» 1
«visir» unicamente 1
unicamente como 2
referencia histórica. 1
histórica. Con 1
2010 creba 1
creba o 1
goberno ao 2
ao expulsar 1
expulsar os 2
os concelleiros 3
de UM 1
UM tras 1
ser sospeitosos 1
sospeitosos de 3
de corrupción, 3
corrupción, gobernando 1
gobernando o 1
da lexislatura 2
lexislatura en 2
en minoría. 1
minoría. Con 1
en liderou 1
liderou varias 1
carreiras mantendo 1
a Stewart 1
Stewart e 3
terceiro forte 1
GP holandés 1
holandés e 1
e británico. 1
británico. Con 1
ocasións aplicábase 1
aplicábase a 2
lei galesa 1
galesa nas 1
nas marcas 2
marcas en 2
detrimento de 2
a inglesa, 1
inglesa, o 1
a disputas 1
disputas acerca 1
que código 1
código utilizar 1
caso. Con 1
no Pentateuco 1
Pentateuco onde 1
encontran as 3
as decoracións 1
decoracións máis 1
máis enxeñosas, 1
enxeñosas, situadas 1
dos 54 2
54 parashioth 1
parashioth ou 1
dividida a 3
lectura semanal 1
semanal deste 1
deste libro. 1
libro. Con 1
2018 volveu 1
volveu competir 1
na canaria 1
canaria Subida 1
Subida a 4
a Tamaimo, 1
Tamaimo, conducindo 1
conducindo de 1
novo un 2
Ferrari 360. 1
360. Rematou 1
Rematou en 2
posición. Con 1
el viu 1
decadencia dos 1
de Qin, 2
Qin, restrinxiu 1
restrinxiu o 1
comercio con 1
con fortes 4
fortes impostos 2
impostos e 5
e restricións 2
restricións legais 1
legais aos 1
comerciantes. Con 1
tempos históricos 2
ou protohistóricos, 1
protohistóricos, algúns 1
algúns falantes 1
semíticas volveron 1
volveron desde 1
Arabia a 1
a Etiopía. 1
Etiopía. Con 1
todo, Epaminondas 1
Epaminondas non 1
un académico. 1
académico. Con 2
posible utilizar 1
utilizar outras 1
linguaxes de 1
programación e 3
e aplicacións 1
aplicacións populares 1
Arduino. Con 1
preciso a 1
participación dun 2
dun lingüista 1
lingüista para 1
sexan tidos 1
tidos en 2
conta elementos 1
non recoñece 6
recoñece o 8
o ordenador, 2
ordenador, coma 1
figuras retóricas. 1
retóricas. Con 1
utilizase tamén 1
como técnica 5
carne dende 1
antigos. Con 2
todo era 4
habitual que 15
os conquistadores 1
españois realizasen 1
realizasen alianzas 1
con nacións 1
nacións inimigas 1
inimigas para 1
formar exércitos 1
exércitos numerosos. 1
numerosos. Con 1
todo ese 6
do Polvorín 1
Polvorín na 1
categoría. Con 3
todo, esforzáronse 1
esforzáronse para 1
e lográronse 1
lográronse bos 1
bos resultados. 3
resultados. Con 1
estaba tamén 3
tamén claro 1
intensidade reclamada 1
reclamada por 1
por Himmler 1
Himmler non 1
base, sobre 1
dos fusilamentos 1
fusilamentos en 1
masa. Con 1
todo, están 1
mesma altura 4
sol. Con 1
todo, esta 5
esta protección 1
protección legal 2
legal en 4
que práctica. 1
práctica. Con 1
todo, estas 5
estas análises 1
análises foron 1
foron examinadas 1
examinadas detalladamente, 1
detalladamente, e 1
e encontráronse 1
encontráronse procesos 1
procesos non 3
non biolóxicos 1
podían producir 2
producir todas 1
as "sinaturas 1
"sinaturas da 1
da vida" 1
vida" que 1
se atoparon. 3
atoparon. Con 1
estas críticas 2
críticas non 1
non contemplaron 1
contemplaron dous 1
dous aspectos 2
estas parroquias 1
parroquias carecían 1
carecían das 1
estruturas municipais 1
municipais das 1
comunas post-revolución. 1
post-revolución. Con 1
estas previsións 1
previsións resultaron 1
pouco optimistas: 1
optimistas: desde 1
desde 1993 1
1993 a 4
1994, desenvolvéronse 1
desenvolvéronse 15 1
15 versións 2
de 0.99 1
0.99 (chegando 1
(chegando á 1
versión 0.99r15). 1
0.99r15). Con 1
estas termas 1
termas foron 1
foron cubertas 1
e edificouse 1
edificouse en 1
en devandito 5
devandito solar. 1
solar. Con 1
esta teoría 11
teoría sobre 4
a patoxénese 1
patoxénese do 1
do enfisema 1
enfisema require 1
permitan validala. 1
validala. Con 1
teoría tampouco 1
tampouco explica 1
patinaxe a 1
temperatura. Con 1
vez non 2
tivo éxito, 3
que Darío, 1
Darío, prevido 1
prevido das 1
de Bagoas, 1
Bagoas, ordenoulle 1
ordenoulle beber 1
beber da 1
da copa 2
copa envelenada 1
envelenada que 1
lle ofrecía 1
ofrecía ( 1
seus logros 6
logros foron 1
foron moito 3
máis limitados. 1
limitados. Con 1
todo, este 4
este goberno 1
goberno apenas 1
apenas durou 1
uns meses, 3
e Vitoria 2
Vitoria tivo 1
chamar novamente 1
a Gladstone, 1
Gladstone, a 1
quen denominaba 1
denominaba como 1
como «medio 1
«medio tolo 1
tolo e, 1
en verdade, 2
verdade, non 1
home ridículo 1
ridículo de 1
moitos xeitos». 1
xeitos». Con 1
este poder 4
poder dá 1
Nacional unha 1
posición preponderante 1
preponderante no 1
proceso lexislativo. 1
lexislativo. Con 1
todo estes 1
datos víronse 1
víronse criticados 1
criticados amplamente 1
amplamente e 2
esta macrofamilia 1
macrofamilia está 1
ser aceptada 2
linguas xeneticamente 1
xeneticamente emparentadas, 2
emparentadas, como, 1
como, maioritariamente 1
maioritariamente adoita 1
adoita ocorrer 3
ocorrer coa 1
coa existencia 4
do indoeuropeo. 1
indoeuropeo. Con 1
todo, estes 1
estes sales 1
sales son 1
son incoloros 1
incoloros ou 1
ou brancos 1
brancos cando 1
cando puros, 1
puros, algún 1
algún outro 4
material deben 1
presente para 1
cor avermellada. 2
avermellada. Con 1
tan sensible 3
sensible que 1
o convenio 2
convenio aínda 1
clara destas 1
destas minorías. 1
minorías. Con 1
todo, existen 2
existen múltiples 2
múltiples combinacións 1
combinacións polas 1
polas cales 5
desorde no 1
no sistema, 2
sistema, é 2
fracción de 3
de caras 1
numerosas áreas 1
áreas rochosas 1
rochosas e 2
e serranas 1
serranas na 1
na provincia, 1
provincia, xunto 1
a tumultuosas 1
tumultuosas dunas 1
dunas e 2
montañas areosas 1
areosas deixadas 1
deixadas atrás 1
atrás polos 1
polos glaciais. 1
glaciais. ; 1
todo, existe 3
existe pouca 2
pouca evidencia 4
evidencia verificábel 1
verificábel de 1
xogo é 15
de 1300 1
1300 anos. 1
todo existe 1
controversia acerca 1
os gametofitos 1
gametofitos das 1
das equisetópsidas 1
equisetópsidas son 1
non. Con 1
gran drenaxe 1
drenaxe endorreica, 1
endorreica, a 1
a Great 1
Great Divide 1
Divide Basin, 1
Basin, entre 1
as concas 1
Missouri e 6
e Green 2
Green no 1
de Wyoming. 1
Wyoming. Con 1
unha marcada 2
marcada tendencia 1
abellas oligolécticas 1
oligolécticas estean 1
estean asociadas 1
con plantas 2
plantas comúns 1
distribución que 2
son visitadas 1
visitadas por 1
de polinizadores. 1
polinizadores. Con 1
todo, existiron 1
existiron críticas 1
críticas negativas, 2
negativas, como 1
difícil seguir 1
seguir as 6
as puntuacións 3
puntuacións do 1
xogo. Con 1
todo, fai 1
fai 18 1
os desertos 3
desertos (que 1
(que formaban 1
formaban dous 1
dous inmensos 1
inmensos cintos) 1
cintos) ocupaban 1
ocupaban só 1
% desta 1
desta área. 1
área. Con 1
todo, Ferrari 1
Ferrari gañou 1
por segundo 10
ano consecutivo. 1
consecutivo. Con 1
todo, finalmente 1
tempada non 1
non gañou 4
gañou ningunha 1
ningunha dos 1
premios. Con 2
todo, foi 7
principal destas 2
destas probas 1
armas, é 1
da Operation 1
Operation Crossroads. 1
Crossroads. ; 1
coñecido con 2
nomes. Con 1
foi devolta 2
devolta aos 1
apousentos de 1
Hampton Court, 1
Court, onde 1
ficou encerrada, 1
encerrada, acompañada 1
acompañada soamente 1
pola fiel 1
fiel Lady 1
Lady Rochford. 1
Rochford. Con 1
elixido presidente 18
dos Deputados 5
xaneiro ao 1
ao 31 3
de 1838 1
do 16 7
febreiro ao 2
ao 17 1
1838. Con 1
autos deportivos, 4
deportivos, en 1
particular as 1
distancia e 5
resistencia, onde 1
onde Gendebien 1
Gendebien destacou. 1
destacou. Con 1
segundo experto 1
en documentar 1
documentar os 1
descubrimentos con 2
con fotografías. 1
fotografías. Con 1
foi Prost 1
Prost quen 1
quen sorprendeu 1
sorprendeu a 4
todos mentres 1
mentres continuaba 3
da pista, 11
pista, tomando 1
Mansell a 1
15 voltas 2
meta. Con 1
todo, Ford 1
Ford sorprendeu 1
a Wall 1
Wall Street 3
segundo trimestre 2
trimestre de 2
2007, mediante 1
dun beneficio 1
750 $ 1
$ millóns. 1
millóns. Con 2
todo foron 3
as inclemencias 2
inclemencias meteorolóxicas 3
meteorolóxicas as 1
que bloquearon 1
bloquearon con 1
gravidade todo 1
entre América 1
Europa. Con 2
todo, foron 1
compañeiros cruzados. 1
cruzados. Con 1
todo Francisco 1
Fernando insistiu 1
non contraería 1
contraería matrimonio 1
outra muller 2
muller se 4
con Sofía. 1
Sofía. Con 1
todo, frecuentemente 1
de transformar 1
play-offs, en 1
podían superar 1
superar aos 2
rivais provinciais, 1
provinciais, o 1
o poderosos 1
poderosos Oilers. 1
Oilers. Con 1
todo, garante 1
asegura relacións 1
poderes públicos, 1
públicos, e 1
as confesións 1
confesións relixiosas. 1
relixiosas. Con 1
todo, Geoffroi 1
Geoffroi fixo 1
cos venecianos 1
de 1209 1
1209 na 1
de Sapientza. 1
Sapientza. ", 1
todo Gómez 1
Gómez Gil 1
Gil pona 1
pona en 1
en "O 3
"O realismo 1
realismo ao 1
estilo europeo". 1
europeo". Con 1
todo, graficamente 1
graficamente recibira 1
forte influencia 8
de esquerdas 7
esquerdas como 1
como Helios 1
Helios Gómez. 1
Gómez. Con 1
todo, graves 1
graves reveses 1
reveses empeñan 1
empeñan considerablemente 1
réxime e 2
e reforzan 1
reforzan unha 1
unha oposición 1
oposición exterior 1
e interior 1
interior ( 4
todo, había 1
había discrepancias 1
discrepancias entre 1
ao valor 7
da ira. 1
ira. Con 1
todo había 1
había varios 1
varios exemplos 3
que ascenderan 1
ascenderan da 1
3000 á 1
que fallaran 1
fallaran en 1
tempo debido 2
seu pobre 1
pobre nivel 1
nivel financeiro. 1
financeiro. Con 1
algunha polémica 2
polémica canto 1
teren ou 1
non sido 1
sido os 1
primeiros a 2
realizar estas 1
estas accións, 1
accións, reclamadas 1
reclamadas por 1
parte doutros 4
doutros individuos 1
e nacións. 1
aspectos técnicos 4
deseño que 2
que diferencian 1
diferencian aos 1
coches modernos 1
modernos dos 2
dos antigos. 1
hai dúbidas 1
dúbidas en 1
á exactitude 1
exactitude e 1
e veracidade 1
moitas variedades 3
barro de 1
cor coa 1
coa animada 1
animada policromía. 1
policromía. Con 1
todo, Händel 1
Händel mostrou 1
mostrou dende 1
dende cedo 1
cedo aptitudes 1
aptitudes para 1
a música, 5
todo, Hearts 1
Hearts of 1
of Fire 1
Fire foi 1
fracaso comercial 3
crítica. Con 1
todo, Hill 1
Hill volveu 1
volveu lesionarse 1
lesionarse e 1
e perdeuse 3
perdeuse a 2
tempada. Con 1
todo, houbo 1
houbo outros 2
que ignoraron 1
ignoraron a 1
superstición e 1
e ergueron 1
ergueron os 1
os trofeos 1
trofeos de 1
de conferencia, 1
conferencia, e 2
logo conseguirán 1
conseguirán gañar 1
a Stanley 3
Cup de 4
todos xeitos. 1
xeitos. Con 1
día xa 3
tal en 3
mesmos. Con 2
todo Hun 1
Hun é 1
caso moito 1
máis discutíbel. 1
discutíbel. Con 1
todo Ibn 1
Ibn Ammar 2
Ammar acabou 1
acabou traizoándoo 1
traizoándoo polo 1
executado por 2
por Al-Mu'tamid. 1
Al-Mu'tamid. Con 1
todo, independientemente 1
independientemente do 1
do pH 2
do fármaco, 2
fármaco, a 1
absorción ten 1
delgado pola 1
súa extensión. 2
extensión. Con 1
todo, informouse 1
informouse de 6
ao linezolid 1
linezolid en 1
aureus en 1
2001. Con 1
todo insértanse 1
insértanse dentro 1
alfabética internacional. 1
internacional. Con 1
todo, Irvine 1
Irvine e 3
e Salo 1
Salo queixáronse 1
queixáronse da 2
desenvolvemento co 1
co coche 4
Irvine ameazou 1
con abandonar 2
abandonar Ferrari 1
Ferrari se 1
candidatura ao 2
ao campionato 4
campionato non 1
era apoiada 2
apoiada plenamente. 1
plenamente. Con 1
iso fórmase 1
ponse ao 1
ao forno. 1
forno. Con 1
todo, isto 2
isto marcou 1
de inflexión, 1
inflexión, Button 1
Button puntuou 1
puntuou en 1
carreiras que 2
quedaban. Con 1
que Liechtenstein 1
Liechtenstein non 1
cunha cadea 2
televisión propia. 1
propia. Con 1
todo, Kawakatsu, 1
Kawakatsu, o 1
máis fervente 1
fervente partidario 1
a Nankai 1
Nankai mantivese 1
mantivese aos 1
aos Hawks 2
Hawks en 1
en propiedade, 1
propiedade, morreu 1
morreu a 6
1988. Con 1
todo, Kidd 1
Kidd volveu 1
volveu renovou 1
renovou cos 1
cos Nets, 1
Nets, alegando 1
tiña "traballo 1
"traballo sen 1
sen finalizar" 1
finalizar" en 1
Nova Jersey. 2
Jersey. Con 1
todo, Le 1
Le Bureau 1
Bureau des 1
des Constatations 1
Constatations Médicales 1
Médicales e 1
e Le 4
Le Comité 1
Comité Médical 1
Médical International 1
International de 1
de Lourdes, 1
Lourdes, que 1
que rexen 4
rexen a 3
análise científica 1
científica das 1
das curacións 1
curacións producidas 1
en Lourdes, 1
Lourdes, son 1
sumamente estritos. 1
estritos. Con 1
todo, liderados 1
liderados polo 3
polo errático 1
errático xogo 1
de Francis, 1
Francis, o 1
equipo perdeu 5
perdeu fol 1
fol ao 1
regular, finalizando 1
finalizando preto 1
de playoffs. 1
playoffs. Con 1
todo, Lipscomb 1
Lipscomb foi 1
que visitou 2
visitou Claudel 1
Claudel moitos 1
tarde cando 2
foi confinada 1
confinada no 1
no manicomio 1
manicomio de 1
de Montdevergues. 1
Montdevergues. Con 1
todo, logo 1
da Revolución, 3
Revolución, as 1
persoas retiráronse 1
retiráronse cada 1
vida privada, 1
privada, perseguían 1
perseguían os 1
seus intereses 13
intereses privados 2
e interesábanse 1
interesábanse menos 1
menos polos 1
polos asuntos 2
asuntos públicos. 1
públicos. Con 1
todo, Lope 1
Lope de 2
de Vega 4
Vega afirmaría 1
afirmaría máis 1
pai chegou 2
Madrid por 2
amorosa da 1
lle rescataría 1
rescataría a 1
futura nai. 1
todo, Lordi 1
Lordi gañou 1
corenta puntos; 1
puntos; en 1
total obtiveron 1
obtiveron 292 1
292 puntos, 1
puntos, a 1
cifra máis 1
do certame. 1
certame. Con 1
todo, máis 2
máis adiante, 6
adiante, notou 1
notou a 2
influencia occidental 1
occidental nos 2
asuntos otománs 1
otománs e 1
e citando 1
citando desacordos 1
co parlamento 1
parlamento suspendeu 1
suspendeu tanto 1
constitución como 1
o parlamento 6
en 1878 2
1878 e 3
control efectivo. 1
efectivo. Con 1
todo, malia 2
súas decepcionantes 1
decepcionantes actuacións 1
actuacións na 2
Fórmula Tres, 2
Tres, foi 1
foi recrutado 3
recrutado polo 1
oficial Tecno 1
Tecno para 1
en Paul 1
Paul Ricard 2
Ricard en 1
e Tulln-Langenlebarn 1
Tulln-Langenlebarn en 1
en Austria, 2
Austria, onde 1
onde terminou 2
e 13º 1
13º lugar, 1
lugar, respectivamente. 1
respectivamente. Con 1
ser complexos 1
complexos estes 1
estes estudos 2
estudos dan 1
dan información 2
información valiosa 1
valiosa de 1
ecoloxía de 1
de comunidades. 2
comunidades. Con 1
mantense o 4
poder presidencial 1
de outorgar 2
outorgar indultos. 1
indultos. Con 1
todo, mantivo 1
seu escano 2
escano de 1
de deputado. 1
deputado. Con 1
todo, Marx 1
Marx xa 1
xa vía 1
esta pauperización 1
pauperización como 1
feito basicamente 1
basicamente social, 1
social, determinado 1
determinado non 1
medios senón 1
senón pola 4
pola distribución 2
distribución desigual 1
desigual dos 1
produción. Con 1
todo Maseru 1
Maseru está 2
a 1600 1
1600 m 1
mar. Con 1
todo, McLaren 1
McLaren rouboulles 1
rouboulles a 1
carteira aos 1
seus competidores 5
competidores grazas 1
motor TAG 1
TAG turbo. 1
turbo. Con 1
todo, medrou 1
medrou ignorante 1
ignorante do 2
seu destino, 3
destino, vivindo 1
vivindo unha 1
vida frívola 1
frívola e 1
e rodeada 2
de luxos 1
luxos ata 1
seus trinta 1
todo, mentres 5
algúns símbolos 1
símbolos comúns 1
comúns das 2
das bandeiras 1
bandeiras do 1
do Katipunan 1
Katipunan foron 1
foron adoptados 3
adoptados na 1
na iconografía 3
iconografía da 2
Revolución, non 1
que maneira 2
maneira estes 1
estes estandartes 1
estandartes de 1
guerra pódense 1
pódense considerar 3
considerar precursores 1
precursores da 3
actual bandeira 1
Filipinas. Con 1
mentres no 1
no lied 1
lied as 1
partes se 1
presentan xuxtapostas 1
xuxtapostas sen 1
sen pasaxe 1
transición, no 1
no rondó 1
rondó xeralmente 1
aparecen frases 1
frases de 3
as ligan. 1
ligan. Con 1
motores turbo 2
turbo permaneceron, 1
permaneceron, dominaron. 1
dominaron. Con 1
os piratas 6
piratas adoitaban 1
adoitaban limitar 1
limitar as 2
actividades ao 2
mar, os 2
os bucaneiros 1
bucaneiros non 1
non desdeñaban 1
desdeñaban as 1
actividades en 3
firme nin 1
dedicaban ao 2
ao pillaxe. 1
pillaxe. Con 1
mulleres romanas 1
romanas en 1
tiñan ningún 2
político directo, 1
directo, as 1
familias ricas 1
e destacadas 1
destacadas podían 1
podían exercer 1
exercer (e 1
(e de 1
feito exercían) 1
exercían) grande 1
contorna privada. 1
privada. Con 1
todo, mesmo 1
mesmo entón, 1
entón, non 3
non todo 5
mundo aceptaba 1
aceptaba a 2
súa versión, 3
versión, e 1
e noutra 1
noutra historia 1
historia dicíase 1
que gañara 7
alcume como 1
resultado dos 7
dos avisos 1
avisos que 1
homes sobre 1
que ofendela 1
ofendela era 1
era "exporse 1
"exporse á 1
á calamidade". 1
calamidade". Con 1
moitas mandas 1
de camelos, 1
camelos, de 1
ovellas matan 1
sede alí 1
alí diariamente 1
en bebedoiros 1
bebedoiros de 1
pedra labrada 2
labrada e 1
e cimentada. 1
cimentada. Con 1
todo, moitos 1
moitos ateos 1
ateos argumentan 1
que tratar 2
tratar lexislativamente 1
lexislativamente á 1
á moralidade 1
moralidade constitúe 1
falsa analoxía 1
analoxía e 1
dun lexislador 1
lexislador da 1
leis o 1
fan. Con 1
todo, Morton 1
Morton identificou 1
identificou varias 1
varias melodías 1
na Parte 1
Parte I 1
orixes na 2
colección lituana. 1
lituana. Con 1
Marte está 1
está conxelada. 1
conxelada. Con 1
actualidade só 4
conserva ao 1
porta adoelada 1
adoelada orixinal. 1
todo, nada 1
sabe del 1
del máis 1
nas xenealoxías. 1
xenealoxías. Con 1
illa reforzouse 1
reforzouse o 1
poder veneciano. 1
veneciano. Con 1
xullo, chegou 2
importante reforzo 1
reforzo serbio 1
serbio de 1
mil xinetes 1
xinetes almogávares 1
almogávares capitaneados 1
capitaneados polo 2
rei, Estevo 1
Estevo Dušan, 1
Dušan, e 1
os serbios 9
serbios romperon 1
romperon o 1
acordo atacando 1
atacando aos 1
aos búlgaros. 1
búlgaros. Con 1
todo, namentres 1
namentres non 1
non redistribúan 1
redistribúan a 1
coa GPL, 1
GPL, poden 1
poden empregala 1
empregala dentro 1
que queiran 2
queiran con 1
el sen 1
iso signifique 1
signifique que 1
teñan que 3
que liberarse 1
liberarse con 1
esa licenza. 1
licenza. Con 1
nomenclatura cladista 1
cladista o 1
o clado 3
clado lamioide 1
lamioide é 1
máis basal 3
basal que 3
o scrophularioide, 1
scrophularioide, razón 1
o APG 2
APG e 1
moitos taxonomistas 1
taxonomistas consideran 1
consideran lamiales 1
lamiales o 1
nome máis 1
máis correcto 1
correcto desta 1
desta orde. 1
orde. Con 1
xornada da 2
catro caía 1
caía fronte 1
do Compañía 1
María, por 1
por 3-2 1
3-2 fronte 1
ao Compañía 1
María "B" 1
"B" no 1
partidos da 10
da xornada, 1
xornada, repetindo 1
repetindo o 1
mesmo resultado 2
resultado fronte 1
equipo "A". 1
"A". Con 1
todo, nas 1
follas os 1
de PEPCK 1
PEPCK non 1
se incrementan 1
incrementan nesas 1
nesas condicións. 1
condicións. Con 1
tradición galega 1
galega tamén 1
neno que 2
nace xa 1
xa cos 2
cos síntomas 1
síntomas do 6
do lobishome 1
lobishome e 1
padece ciclicamente 1
ciclicamente os 1
os síntomas. 1
síntomas. Con 1
versión homérica, 1
homérica, Edipo 1
Edipo segue 1
sendo rei 1
Tebas despois 1
da revelación 2
revelación e 2
se cega 1
cega a 2
mesmo, nin 1
o envían 1
envían ao 1
exilio. Con 1
todo, necesitaban 1
necesitaban mulleres 1
e dóciles 1
dóciles traballadores 1
traballadores nativos 1
establecer un 5
asentamento permanente. 2
todo, negaron 1
negaron calquera 1
calquera responsabilidade 1
responsabilidade e 3
e condenaron 1
o ocorrido, 1
ocorrido, calificándoo 1
calificándoo como 1
como "innoble". 1
"innoble". Con 1
todo, nesa 1
nesa ocasión 1
ocasión recolleuse 1
recolleuse unha 1
San Félix 2
Félix e 1
sete en 1
San Ambrosio. 2
Ambrosio. Con 1
todo, neste 1
momento histórico 3
histórico hai 1
pouca constancia 1
constancia da 8
relixión profesada 1
profesada por 1
por Cromwell. 1
Cromwell. Con 1
todo, ninguén 1
ninguén desembarcou 1
desembarcou nas 2
illas ata 1
ata 1855, 1
1855, cando 1
cando mariños 1
mariños do 5
do Corinthian 1
Corinthian liderados 1
Capitán Erasmus 1
Erasmus Darwin 3
Darwin Rogers 1
Rogers fixérono. 1
fixérono. Con 1
todo, ningunha 2
destas comisións 1
comisións chegaron 1
tan poderosas 1
poderosas como 1
o fora 2
o Secretariado. 1
Secretariado. Con 1
todo, nin 1
nin sempre 1
sempre esta 1
esta diferenza 5
facilmente percibida, 1
percibida, pois 1
ser gradual 1
pouco marcada. 1
marcada. Con 1
no 827 1
827 nunha 1
nova batalla, 1
batalla, Aethelstan 1
Aethelstan derrotou 1
derrotou de 1
novo aos 3
aos mercianos 1
mercianos e 1
e matou 8
a Ludeca, 1
Ludeca, conseguindo 1
conseguindo a 8
independencia definitiva 1
definitiva para 3
todo, no 8
no acta 1
acta da 2
reunión consta 1
consta unicamente 1
unicamente o 2
o rogo 1
rogo a 1
a Hitler 1
Hitler de 1
que proclamase 2
proclamase o 1
apoio alemán 1
alemán ao 1
independentista árabe 1
Palestina, así 1
a cortés 1
cortés negativa 1
do Führer. 1
Führer. Con 1
actual cerro 1
cerro do 1
Castelo descubríronse 1
descubríronse restos 1
asentamento máis 1
antigo supeditado, 1
supeditado, sen 1
dúbida, á 1
de Numancia. 1
Numancia. Con 1
no congreso 6
congreso extraordinario 2
extraordinario celebrado 1
celebrado ese 1
elixido de 3
novo presidente. 1
presidente. Con 1
no décimo 6
décimo asalto, 1
asalto, Dempsey 1
Dempsey encaixou 1
encaixou unha 1
poderosa serie 1
de golpes 5
golpes en 2
en Brennan, 1
Brennan, que 1
na lona 1
lona e 1
se puxo 9
pé. Con 1
Unido de 3
2010, Rosberg 1
Rosberg logrou 1
un podio 3
podio no 3
terceiro posto. 6
posto. Con 1
dunha aventura, 1
aventura, pódese 1
pódese notar 1
notar ao 1
ao detective 1
detective posuído 1
posuído por 2
gran paixón. 1
paixón. Con 1
todo non 5
non abandona 2
o catalanismo, 1
catalanismo, que 1
reflicte no 1
poema dedicado 1
dedicado aos 1
aos heroes 1
de 1714 1
1714 (Al 1
(Al Fossar 1
Fossar de 1
las moreras. 1
moreras. Con 1
non comían 1
comían indistintamente 1
indistintamente de 1
de carne: 1
carne: a 1
máis sólida 3
máis propia 1
propia para 1
fornecer forza 1
máis nutritivo 1
nutritivo era 1
era preferida 1
preferida a 2
as outras. 2
outras. Con 1
confundirse lonxitude 1
con distancia, 1
distancia, xa 2
unha curva 6
curva xeral 1
xeral (non 1
(non para 1
segmento recto) 1
recto) a 1
puntos calquera 1
calquera da 2
sempre inferior 2
curva comprendida 1
puntos. Con 1
ser confundido 4
con froitas 1
froitas semellantes 1
semellantes como 3
popular satsuma, 1
satsuma, que 1
outro nome 4
da xaponesa 1
xaponesa mikan. 1
mikan. Con 1
demanda da 2
poboación, importando 1
importando a 1
e Indonesia. 1
Indonesia. Con 1
decembro cando 1
operar (con 1
(con relativa 1
relativa normalidade, 1
normalidade, aínda 1
en obras). 1
obras). Con 1
ningunha evidencia 3
doenzas nas 1
nas candorcas, 1
candorcas, aínda 1
se supoña 1
supoña que 1
teña efectos, 1
efectos, por 1
reprodución que 1
que poderá 2
poderá decrecer 1
decrecer no 1
futuro. Con 1
non intercepta 1
intercepta a 1
Terra debido 1
órbita do 2
asteroide está 1
está noutro 1
noutro plano 1
plano orbital. 1
orbital. Con 1
país saíse 1
saíse da 3
da profunda 2
profunda crise 2
se atopaba. 1
atopaba. Con 1
queda constancia 1
puido causar 4
causar ese 1
ese ataque 1
de rabia. 1
rabia. Con 1
renuncia ao 2
ao "aire" 1
"aire" español 1
español utilizando 1
utilizando letras 1
letras e 5
e músicas 2
músicas populares 1
populares (seguidillas 1
(seguidillas sen 1
sen refrán) 1
refrán) e 1
e ritmos 2
ritmos sincopados. 1
sincopados. Con 1
se conseguiría 1
atmosfera respirable, 1
respirable, mais 1
mais situaríamonos 1
situaríamonos por 1
de Armstrong 3
Armstrong polo 1
non precisariamos 1
precisariamos de 1
de traxes 2
traxes presurizados. 1
presurizados. Con 1
sabe dende 1
dende cando 1
cando existían 1
existían aqueles 1
aqueles reinos, 1
reinos, mais 1
mais " 1
a agregar 1
agregar desde 1
entón. Con 1
puntos críticos 1
críticos son 1
son extremos 1
extremos locais. 1
do Sherry 1
Sherry tivo 1
dito coche 1
coche saíu 2
mal parado 1
parado e 1
reconstruído ata 1
2018. Con 1
todo, Norman 1
Norman Tebbit 1
Tebbit suxerira 1
suxerira que, 1
que pedían 2
pedían un 2
un subsidio 2
por desemprego 1
mentres traballaban, 1
traballaban, o 1
emprego nunca 1
nunca pasou 1
tres millóns. 1
todo, nos 4
anos 680 1
680 e 1
e 681, 1
681, no 1
no Terceiro 2
Terceiro Concilio 1
de Constantinopla 8
Constantinopla retornouse 1
retornouse definitivamente 1
definitivamente á 2
á ortodoxia. 1
ortodoxia. Con 1
XXI celebráronse 1
celebráronse dúas 1
novas edicións, 1
edicións, en 1
2009. Con 1
Lakers lograron 1
lograron un 1
un convincente 1
convincente 77-56, 1
77-56, gañando 1
da BAA. 1
BAA. Con 1
puntos clave 2
película, esta 1
esta regra 3
regra rómpese 1
rómpese (normalmente 1
(normalmente cun 1
vista dual 1
dual ou 1
ou triplo, 1
triplo, mais 1
con tomas 1
tomas dende 1
dende Doyle, 1
Doyle, Stella, 1
Stella, e 1
e Lisa). 1
Lisa). Con 1
todo, nunca 2
estivo compracida 1
compracida co 1
matrimonio. Con 1
1992, a 3
organización disolveuse 1
oposición a 6
de asociacións. 2
asociacións. Con 1
setembro foi 1
foi proclamado 7
proclamado gañador 1
gañador ex 1
ex aequo 2
aequo xunto 1
outro finalista, 1
finalista, a 1
Felices na 1
na Rioxa. 1
Rioxa. Con 1
2016, a 5
de Peticións 1
Peticións do 1
de Luxemburgo 5
Luxemburgo recibiu 1
recibiu cinco 1
cinco peticións 1
peticións sobre 1
sobre diversas 2
diversas cuestións 1
60% das 2
segundo ataque 2
ataque dentro 1
arco visigodo 1
visigodo é 1
menos fechado 1
fechado que 1
o musulmán 2
musulmán e, 1
ademais, este 1
a rosca 2
rosca excéntrica. 1
excéntrica. Con 1
arrecife non 1
ten illas. 1
illas. Con 3
asedio era 1
menos duro 1
os cercados 1
cercados que 1
os portugueses, 1
portugueses, á 1
intemperie no 1
no duro 1
duro inverno 1
inverno zamorano, 1
zamorano, así 1
marzo Afonso 1
Afonso levantou 1
a Toro. 1
Toro. Con 1
aspecto fundamental 2
fundamental é 2
referencia sexa 1
unha realidade. 2
realidade. Con 1
da morosidade 1
morosidade das 1
das hipotecas 2
hipotecas obrigou 1
produtos financeiros 1
financeiros non 1
poderían recuperar 1
capital investido. 1
investido. Con 1
de turificación 1
turificación e 1
e centralización 1
centralización adoptadas 1
Imperio Otomán 2
Otomán desencantó 1
desencantó aos 1
aos árabes 1
árabes do 1
do Levante. 1
Levante. Con 1
todo, obtivéronse 1
obtivéronse datos 1
datos útiles 1
útiles dalgúns 1
instrumentos. Con 1
capitalismo renano 1
renano coñece 1
coñece numerosas 1
numerosas dificultades. 1
dificultades. Con 1
carácter excluínte 1
excluínte do 1
modelo económico 2
se impuxo, 1
impuxo, non 1
non reverteu 1
reverteu este 1
este crecemento 2
crecemento ao 2
ao benestar 2
benestar da 2
club gaña 1
gaña inmediatamente 1
inmediatamente o 3
División e 2
e regresa 3
regresa en 1
2004 á 2
club renunciou 1
renunciou por 1
motivos económicos 1
económicos a 1
categoría logo 1
permanencia ma 1
ma tempada 1
2011-12. Con 1
complexo foi 1
posteriormente renovado 1
renovado polo 1
propio Carlos 1
IV, construíndose 1
construíndose novas 2
novas fortificacións, 1
fortificacións, con 1
novas portas 2
un Palacio 2
Palacio Real 3
Real mentres 1
a Basílica 4
de Padro 1
Padro e 1
San Paulo 3
Paulo foi 1
foi reparada. 1
reparada. Con 1
Arcebispado da 1
Ortodoxa Serbia 1
Serbia recoñeceu 1
autonomía da 4
Macedonia. Con 1
Auckland (coñecido 1
(coñecido comunmente 1
como ARC) 1
ARC) limitou 1
limitou os 2
controis sobre 1
cidade, centrándose 1
na protección 4
protección medioambiental, 1
medioambiental, transporte 1
público financiado 1
financiado e 1
e administrando 1
administrando os 1
Parques Rexionais 1
Rexionais e 1
áreas costeiras. 1
costeiras. Con 1
todo, ocorreu 1
o desastre, 1
desastre, Fittipaldi 1
Fittipaldi retirouse 2
retirouse por 4
de cambios. 5
cambios. Con 1
desemprego disparouse 1
disparouse durante 1
a NEP 3
NEP e 1
unha brecha 3
brecha máis 1
grande foi 1
creada entre 1
as clases. 2
clases. Con 1
día anterior 4
se realizase 2
realizase o 1
ataque programado, 1
programado, unha 1
unha delegación 4
delegación turca 1
turca chegou 1
ao campamento 2
campamento ofrecendo 1
ofrecendo a 1
paz se 1
polacos pagaban 1
pagaban un 2
un tributo, 1
tributo, mais 1
esta opción 2
opción foi 2
Xoán Sobieski. 1
Sobieski. Con 1
o dito 5
dito autor 1
autor non 3
tivo continuidade 3
continuidade nesta 1
nesta variante 1
variante lingüística, 1
lingüística, ao 1
ao seguir 3
en asturiano 1
asturiano académico. 1
todo, Odoacro 1
Odoacro utilizou 1
de Nepote 1
Nepote como 1
como pretexto 1
pretexto para 4
invadir Dalmacia, 1
Dalmacia, derrotou 1
a Ovida 1
Ovida e 1
anexionou Dalmacia 1
Dalmacia ao 1
Italia. Con 1
documento mostra 1
persoas xudías 1
xudías posuían 1
posuían propiedades 1
propiedades no 1
barrio cristián, 1
cristián, xa 1
o Xudeu 1
Xudeu Maior, 1
Maior, Isaac 1
Isaac Ismael, 1
Ismael, debería 1
debería pagar 1
pagar en 1
en prenda 1
prenda «a 1
«a casa 1
do burgo 1
burgo polos 1
seus xudeus 1
xudeus hi 1
hi feçeren. 1
feçeren. Con 1
de raio 2
raio ou 1
brillo cómpre 1
cómpre dunha 1
dunha forte 2
forte estratificación 1
estratificación por 1
por camadas 2
camadas na 1
atmosfera e 5
un espellismo 1
espellismo que 1
que magnifique 1
magnifique a 1
verde durante 2
entre unhas 4
unhas fraccións 1
dous segundos. 3
segundos. Con 1
efecto dos 5
dos diques 1
diques revélase 1
revélase ineficaz 1
ineficaz cando 1
río aumenta. 1
aumenta. Con 1
Goberno chinés 1
chinés reiterou 1
reiterou a 1
calquera avance 1
avance nese 1
sentido, o 4
provocou protestas 4
Kong. Con 1
goberno non 3
sería recoñecido 1
as Nacións 5
Unidas utilizarían 1
utilizarían o 1
antigo emblema. 1
emblema. Con 1
grupo declarou 1
declarou que, 1
ambos compuxeron 1
compuxeron partes 1
partes musicais 1
e letras, 2
letras, indistintamente. 1
indistintamente. Con 1
imperio estaba 2
moi desgastado 1
desgastado e 1
morte as 1
de Mesopotamia 1
Mesopotamia independizáronse. 1
independizáronse. Con 1
o italiano 7
italiano fixo 1
carreira agresiva 1
agresiva para 1
subir na 1
clasificación ata 2
ata terminar 2
terminar nunha 1
nunha excelente 2
excelente cuarta 1
posición malia 1
malia levar 1
levar arrastrando 1
arrastrando unvprotector 1
unvprotector que 1
que causaba 3
causaba unha 1
de faíscas. 1
faíscas. Con 1
de Chang 1
Chang e 1
e Halliday 1
Halliday foi 1
numerosas críticas 3
críticas polas 1
súas faltas 1
de rigor 1
rigor histórico. 1
histórico. Con 1
durou e 1
contra 1895 1
1895 estaban 1
estaban oficialmente 1
oficialmente separados. 1
separados. Con 1
o Missouri 2
Missouri resistiu 1
resistiu a 3
da USACE 1
USACE para 1
súa profundidade. 2
profundidade. Con 1
Hill negouse 1
a prender 1
prender na 1
quecemento e 1
que comezar 3
comezar desde 1
desde atrás. 1
atrás. Con 1
o NavSkid 1
NavSkid que 1
chegar tarde 2
tarde era 1
de Ulrich, 1
Ulrich, e 1
de Odd. 1
Odd. Con 1
ataque existe 1
existe sempre, 1
sempre, por 1
por remoto 1
remoto que 1
sexa. Con 1
primeiro canon, 1
canon, en 2
cronolóxica, foi 1
de Alexandría. 2
Alexandría. Con 1
público amábao 1
amábao e 1
e Christie 1
Christie negouse 1
a matalo, 1
matalo, alegando 1
deber producir 1
lle gustaba 13
gustaba ao 1
país tamén 3
tamén impactou 1
impactou negativamente 1
negativamente nos 1
territorio, e 1
causou importantes 1
importantes movementos 1
movementos sociais. 2
sociais. Con 1
dos electrodomésticos 1
electrodomésticos deixáronse 1
deixáronse intactos, 1
intactos, incluído 1
seu "forno 1
"forno de 1
de parede 5
parede coa 1
coa porta 3
que renxe". 1
renxe". Con 1
moi raros. 1
raros. Con 1
bosques máis 3
máis densamente 5
poboados da 1
de Xava, 2
Xava, foron 1
foron arrasados 2
arrasados en 1
medida debido 2
humanas. Con 1
británicos continuaron 1
continuaron co 2
de peles 6
peles na 1
rexión, ata 1
1812. Con 1
os burgomaestres 1
burgomaestres mostráronse 1
mostráronse dispostos 1
dispostos á 1
dun teatro 1
teatro totalmente 1
totalmente novo, 1
e programouse 1
programouse a 1
festival para 2
para 1873. 1
1873. Con 1
cambios relixiosos 1
relixiosos na 1
nacional inglesa 1
inglesa realizáronse 1
realizáronse de 2
conservadora que 1
os Celtics 4
Celtics decidiron 1
decidiron manter 1
coa tradición. 3
tradición. Con 1
de crecidas 1
crecidas e 1
secas do 2
Missouri —en 1
—en particular 1
a prolongada 2
prolongada seca 2
XXI na 1
na conca 4
inundacións históricas 1
e 2011 5
2011 — 1
— son 1
controlar mesmo 1
grandes encoros 1
encoros do 1
do Mainstem 1
Mainstem System. 1
System. Con 1
contactos e 3
asasinatos coordinados 1
coordinados continuaron. 1
continuaron. Con 1
os croatas 4
croatas recuperaron 1
recuperaron as 1
que cambiaron 1
gobernantes durante 1
séculos, foron 1
foron gobernados 1
gobernados polos 1
polos croatas, 1
croatas, húngaros, 1
húngaros, e 1
durante 400 1
400 anos 2
os venecianos 2
venecianos tomaron 1
control das 18
danos máis 1
importantes que 8
causa esta 1
esta peste 1
peste son 1
son indirectos 1
indirectos ao 1
principal axente 1
axente transmisor 1
transmisor da 1
bacteria Candidatus 1
Candidatus Liberibacter 1
Liberibacter africanus 1
africanus que 1
doenza do 3
do "Citrus 1
"Citrus Greening" 1
Greening" ou 1
ou "Huanglongbing" 1
"Huanglongbing" nos 1
está presente. 2
presente. Con 1
de Michigan 2
Michigan fixéronse 1
fixéronse finalmente 1
finalmente co 1
campionato cun 1
cun resultado 3
de 75-64, 1
75-64, sendo 1
partido universitario 1
universitario máis 1
visto da 2
depósitos excesivos 1
excesivos de 1
cobre achados 1
achados no 1
fígado de 3
con cirrose 1
cirrose biliar 2
biliar primaria, 1
primaria, colestase 1
colestase e 1
e cirrose 1
cirrose infantil 1
infantil da 2
India poden 1
á gravidade 3
hepática característica 1
característica destes 1
destes procesos. 1
procesos. Con 1
descubrimentos de 3
de Kubik 1
Kubik e 1
outros estudosos 2
estudosos mostran 1
mostran claramente 1
claramente a 3
esencia africana 1
africana de 2
aspectos vitais 1
vitais na 1
na expresión 6
do blues. 1
blues. Con 1
o SdiA 1
SdiA actívase 1
actívase cando 1
cando Salmonella 1
Salmonella atravesa 1
intestino de 1
de tartarugas 3
tartarugas colonizado 1
por Aeromonas 1
Aeromonas hydrophila 1
hydrophila ou 1
ratos infectados 1
por Yersinia 1
Yersinia enterocolitica. 1
enterocolitica. Con 1
diferentes territorios 1
territorios estaban 3
estaban unidos 1
unidos dun 1
se semellaba 1
semellaba moito 1
tradicional dun 1
dun Imperio. 1
Imperio. Con 1
diversos lectores 1
lectores teñen 1
diferentes opinións 2
consideran posible; 1
posible; unha 1
persoa sen 2
sen educación 1
educación terá 1
terá expectativas 1
expectativas distintas 1
distintas ás 3
dun físico 1
físico profesional 1
profesional sobre 1
a ciencia. 1
ciencia. Con 1
clubs non 1
non duraron 1
duraron máis 1
tempadas e 4
e terminaron 2
terminaron desaparecendo 1
problemas económicos. 4
económicos. Con 2
partidos concluíron 1
adecuado un 1
partido único, 2
único, polo 1
1961 creouse 1
lista única. 1
única. Con 1
sector produtor 1
produtor componse 1
componse en 1
xente maior 1
que aproveita 1
aproveita parcelas 1
parcelas pequenas 1
para produción 1
produción local. 2
local. Con 1
éforos chamárono 1
chamárono de 1
de regreso, 2
regreso, o 1
que Arato 1
Arato capturase 1
capturase Cafias 1
Cafias tan 1
como Cleómenes 1
Cleómenes regresou 1
a Laconia. 1
Laconia. Con 1
para cualificar 2
cualificar porcións 1
porcións das 2
beiras como 1
como reservas 1
reservas naturais 1
naturais protexidas 1
protexidas permitiron 1
permitiron salvagardar 1
salvagardar 800 1
800 km² 1
km² do 3
curso superior 5
do Mississippi. 2
Mississippi. Con 1
deseño non 3
era adecuado 1
puidese voar 1
voar por 2
si só, 5
só, xa 1
necesitaba axuda 1
axuda externa 1
a sustentación. 2
sustentación. Con 1
equipo ben 1
hospital ben 1
na cama, 2
cama, Kennedy 1
Kennedy tentou 1
tentou pedir 1
pedir xogadores 1
xogadores ao 1
da PCHA 2
PCHA Victoria 1
Victoria Aristocrats, 1
Aristocrats, mais 1
polo presidente 9
PCHA Frank 1
Frank Patrick. 1
Patrick. Con 1
foi curto. 1
curto. Con 1
seu letal 1
letal arsenal 1
arsenal non 1
limitaba só 1
só ás 3
ás armas 1
armas físicas: 1
físicas: rodeábaos 1
rodeábaos constantemente 1
constantemente unha 1
unha aura 1
aura de 2
que afectaba 1
afectaba todas 1
as criaturas 6
criaturas viventes 1
viventes agás 1
agás as 3
máis poderosas. 1
poderosas. Con 1
sacrificio conseguiu 1
conseguiu retardar 1
retardar o 1
avance árabe, 1
árabe, acabando 1
así coas 1
coas aspiracións 1
aspiracións francesas 1
a Alta 4
Alta Galilea. 1
Galilea. Con 1
seguintes oito 1
foi interrompido 1
interrompido por 2
períodos no 1
hospital por 1
pé esquerdo 1
esquerdo tamén 1
estaba enfermo. 2
enfermo. Con 1
produtos e 4
servizos continúa 2
continúa acumulando 1
acumulando numerosos 1
os éxitos 3
éxitos acabaron 1
acabaron pronto. 1
pronto. Con 1
fallos dos 1
seus mariscais 1
mariscais e 1
ofensiva pola 1
banda custoulles 1
custoulles a 1
vantaxe parcial 1
parcial que 2
esta significativa 2
significativa vitoria 1
vitoria puidéralles 1
puidéralles asegurar. 1
asegurar. Con 1
ferrocarrís que 1
que propiciaran 1
propiciaran a 1
a ascensión 4
ascensión das 2
das industrias 6
da minería, 1
minería, así 1
o poboamento 3
poboamento da 3
rexión, pasaron 1
a causar 4
causar tensións 1
tensións de 3
tipo fronteirizo 1
fronteirizo entre 2
rexión norte 2
Territorio de 6
de Dacota. 2
Dacota. Con 1
fluxos comerciais 1
dunha moeda. 2
moeda. Con 1
informes posteriores 1
posteriores indican 1
trofeo estivo 1
estivo baseado 2
na menor 1
menor media 2
contra (GAA). 1
(GAA). Con 1
lectores eran 1
de interpretar 3
a Carlyle 1
Carlyle de 1
forma selectiva. 1
selectiva. Con 1
membros poden 1
etiqueta sen 1
sen consecuencias, 1
consecuencias, normalmente 1
de broma, 1
broma, ou 1
para convencer. 1
convencer. Con 1
nobres e, 1
mulleres, eran 1
eran executados 4
forma privada 2
privada na 2
na Torre 4
Torre Verde, 1
Verde, no 1
e soterrados 1
soterrados na 2
Capela Real 2
Real de 13
Pedro ad 2
ad Vincula. 1
Vincula. Con 1
nomes legais 1
legais da 1
da empresas 1
súas filiais 1
filiais seguen 1
novos Unions 1
Unions acabaron 1
último lugar 5
primeira temporada. 2
temporada. Con 1
obxectos concibidos 1
concibidos polos 1
seus artesáns 1
artesáns actualmente 1
considerados completamente 1
como obras 4
arte. Con 1
soporte do 3
do navegador 2
navegador para 2
dous é 1
case inexistente. 2
inexistente. Con 1
os opositores 1
opositores militares 1
militares a 3
a Perón 1
Perón non 1
lograron cristalizar 1
cristalizar unha 1
opción política 2
política ao 4
seu goberno. 2
goberno. Con 1
padres católicos 1
católicos eran 1
eran tolerados, 1
tolerados, mentres 1
sacerdotes xesuítas, 1
xesuítas, e 1
soamente eles, 1
eles, eran 1
executados coa 1
coa crueldade 1
crueldade usual 1
usual da 1
períodos non 1
moi complicados. 1
complicados. Con 1
pilotos vietnamitas 1
vietnamitas terminaron 1
terminaron de 1
de demostrar 6
que dispoñían 1
dun aparello 3
aparello totalmente 1
totalmente diferente, 1
diferente, moito 1
máis manexable 1
manexable e 1
máis certeiro. 1
certeiro. Con 1
depredación viven 1
viven máis 5
tempo porque 1
seus períodos 4
períodos reprodutivos 1
máis longos. 4
longos. Con 1
anos víronse 1
víronse afectados 1
polos horarios 1
horarios escolares 1
escolares e 5
as lesións. 1
lesións. Con 1
seus resultados 11
resultados chamaron 1
de Teddy 1
Teddy Savory 1
Savory de 1
de Modus, 1
Modus, que 1
unidade na 1
na serie. 6
serie. Con 1
o subdesenvolvemento 1
subdesenvolvemento dos 1
país obstaculizou 1
obstaculizou tales 1
tales movementos. 1
movementos. Con 1
o tapiz 2
tapiz tamén 1
tamén deixa 2
deixa un 3
espazo ao 1
vista inglés. 1
inglés. Con 1
o teorema 5
teorema tamén 1
se cumpre 2
cumpre sexa 1
for a 5
orde na 4
se conecten 1
conecten o 1
o seis 1
seis puntos 1
puntos (de 1
(de acordo 1
hexágono arbitrario 1
arbitrario que 1
inclúe no 1
no enunciado 1
enunciado do 2
do teorema). 1
teorema). Con 1
do ondansetrón 1
ondansetrón pode 1
estar conectado 1
conectado a 4
aumento na 6
ao hospital 5
hospital en 2
en nenos. 1
todo, outras 2
fontes din 4
o Coloso 1
Coloso estaba 1
situado dique 1
dique do 1
do porto. 4
porto. Con 1
outras rexións 4
e países, 1
países, como 6
países veciños 4
Centroamérica e 1
e Suramérica, 1
Suramérica, dependen 1
dependen proporcionalmente 1
proporcionalmente moito 1
máis desta 1
desta vital 1
vital arteria 1
arteria para 1
seu adianto 2
adianto económico 1
e incrementar 5
o comercio. 1
comercio. Con 1
todo, outros 1
outros proxectos 3
proxectos foron 2
tan desastrosos 1
desastrosos que 1
mesmo empeoraron 1
empeoraron o 1
problema. Con 1
xogo propagouse 1
propagouse polas 1
polas cidades 1
cidades industriais 1
industriais do 3
norte na 3
década seguinte. 1
seguinte. Con 1
xuíz ditaminou 2
ditaminou en 1
de poxas 2
poxas Christie's, 1
Christie's, considerando 1
acción reivindicatoria 1
reivindicatoria do 1
de Xerusalén 7
Xerusalén estaba 1
estaba prescrita. 1
prescrita. Con 1
todo, para 9
para 2009, 1
financeira causou 1
que Bertone 1
Bertone vendese 1
vendese a 1
de Grugliasco, 1
Grugliasco, xunto 1
fabricación a 1
a FIAT. 1
FIAT. Con 1
compañía non 4
atopou clientes. 1
clientes. Con 1
problemas isto 1
puido lograrse, 1
lograrse, é 1
dicir, non 10
coñecen algoritmos 1
algoritmos que 1
os resolvan 1
resolvan en 1
tempo polinómico. 1
polinómico. Con 1
nacemento, en 2
1989, os 1
restos foron 8
trasladados ao 3
ao Panteón 1
Panteón Nacional 1
Venezuela, en 1
Caracas. Con 1
ser denominada 3
denominada formalmente 1
formalmente como 3
unha posta 7
de OpenGL, 1
OpenGL, afirma 1
afirma ser 2
unha API 1
API moi 1
similar. Con 1
a exención 1
fiscal había 1
na parcela 1
parcela especificada 1
especificada no 1
prazo dun 1
mes e 7
e rematalo 1
rematalo antes 1
medio. Con 1
dialectos mutuamente 1
mutuamente intelixibles 2
intelixibles non 1
non serve 2
serve calquera 1
calquera camiño. 1
camiño. Con 1
nunca abandonou 2
abandonou totalmente 1
coa corte 1
corte milanesa. 1
milanesa. Con 1
todo, participou 1
participou cun 1
cun coche 1
coche similar 1
similar da 1
da Scuderia 2
Scuderia Veloce 1
Veloce e, 1
e, baixo 3
a choiva 6
choiva en 1
en Lakeside, 1
Lakeside, fixo 1
boa carreira. 1
todo, pasou 1
longo tempo 5
o Apollon 1
Apollon aparecera 1
aparecera nas 1
nas pistas. 1
pistas. Con 1
todo, Pitt 1
Pitt renunciou 1
renunciou en 2
1801 por 1
cuestións domésticas 1
domésticas e 2
máis compracente 1
compracente Henry 1
Henry Addington. 1
Addington. Con 1
todo, poden 1
existir excepcións 1
excepcións en 1
un participante 4
participante previamente 1
previamente eliminado 1
eliminado poida 1
poida seguir 1
seguir competendo, 1
competendo, xa 1
sexa reingresando 1
reingresando ao 1
ou xogando 1
xogando encontros 1
de consolación 2
consolación como 1
lugar. Con 1
todo pode 3
a agromar 1
agromar na 1
primavera. Con 1
por circunstancias 2
circunstancias diversas, 1
diversas, consérvanse 1
consérvanse sobre 1
de Champourcín 1
Champourcín a 1
a Conde, 1
Conde, recollidas 1
de Rosa 3
Rosa Fernández 1
Fernández Urtasun, 1
Urtasun, Ernestina 1
Ernestina de 2
de Champourcin 2
Champourcin y 1
y Carmen 1
Carmen Conde. 1
Conde. Con 1
de calendario, 1
calendario, os 1
Lakers xa 1
xa xogaban 1
xogaban a 3
miúdo no 4
no Armory 1
Armory (e 1
(e viceversa 1
viceversa a 1
última tempada). 1
tempada). Con 1
do apoio 4
popular, o 2
o Mecos 1
Mecos foi 1
medrando e 1
hoxe conta 1
cunhas das 1
mellores instalacións 1
deportivas dos 1
dos clubs 7
remo galegos. 1
todo, pouco 3
despois, Carlos 1
Carlos triunfou 1
triunfou de 1
forma decisiva 1
decisiva trala 1
trala batalla 1
de Stångebro 1
Stångebro o 1
despois volveu 5
volveu ascender 1
ascender administrativamente 1
administrativamente en 1
do CB 1
CB Altea, 1
Altea, ao 1
ao renunciar 1
renunciar este 1
último por 1
motivos económicos. 5
pouco lle 1
lle ficou 1
ficou da 1
da inspiración 2
inspiración relixiosa 2
relixiosa (que 1
(que a 4
propósito era 3
marcada no 1
no pai, 1
pai, dirixente 1
da Igrexa). 1
Igrexa). Con 1
todo, presenta 1
o suficiente 6
suficiente grado 1
mutación como 1
a inmunidade 3
inmunidade completa 1
e definitiva. 1
definitiva. Con 1
todo, probablemente 1
probablemente seguiu 1
seguiu vivindo 2
vivindo coa 1
coa madrastra 1
madrastra cando 1
non traballaba 1
aprendiz cun 1
cun mestre. 1
mestre. Con 1
todo, prosperou 1
prosperou coa 2
Santos Toribio, 1
Toribio, Fructuoso 1
Fructuoso e 1
e Valerio. 1
Valerio. Con 1
todo, quedou 2
quedou quinto 3
cita catalá 1
catalá e 2
rematou terceiro 1
terceiro o 2
de Fuster 1
Fuster e 1
e Alberto 3
Hevia e 1
dos GT. 1
GT. Con 1
todo, rapidamente 1
atopou discutindo 1
discutindo con 1
con Most 1
Most pola 1
independencia. Con 1
todo, reavivan 1
reavivan a 1
relación no 1
de Alison, 1
Alison, a 1
é atopada 1
atopada morta 1
morta nun 1
nun pozo 2
pozo do 1
patio traseiro 1
traseiro da 1
estaba construíndo 2
construíndo a 2
piscina xusto 1
desaparición. Con 1
todo, recoméndase 1
recoméndase agregar 1
agregar unha 1
sesión final 1
de estiradas 1
estiradas ou 1
ou alongamentos 1
alongamentos de 1
forma individual 2
individual ao 1
ao rematarmos 1
rematarmos a 1
a clase. 2
clase. Con 1
todo, recuperou 1
cando Coulthard 1
Coulthard tivo 2
seu pit 2
pit stop. 1
stop. Con 1
todo, resulta 2
máis exacto 3
exacto considerar 1
antropoloxía tivo 1
no Século 1
Século das 1
das Luces, 1
Luces, cando 1
realizaron os 1
primeiros intentos 4
intentos sistemáticos 1
sistemáticos de 2
humano. Con 1
resulta moi 1
moi improbábel 1
improbábel que 1
un galaico 1
galaico do 1
tempo accedese 1
accedese á 2
cidadanía romana. 2
romana. Con 1
todo, rumoreábase 1
que Olympia 1
Olympia quedara 1
quedara realmente 1
realmente embarazada 1
embarazada do 2
rei francés. 2
francés. Con 1
todo, Sainz 1
Sainz trompeou 1
plano nos 1
seus pneumáticos 4
pneumáticos e 3
e viuse 2
saíu no 1
no 19º 1
19º posto, 1
posto, só 1
só diante 1
do danado 1
danado e 1
e atrasado 1
atrasado Mercedes 1
Hamilton. Con 1
a interrupción 2
interrupción viaxa 1
viaxa máis 1
mesmos fotóns, 1
fotóns, os 1
os fotóns 1
fotóns interferirán 1
interferirán construtivamente 1
construtivamente e 1
e intensificarán 1
intensificarán a 1
radiación observada. 1
observada. ; 1
partículas masivas 1
masivas de 4
interacción débil 2
débil (coñecidas 1
(coñecidas como 1
como WIMP) 1
WIMP) existisen, 1
existisen, é 1
interaccións permitisen 1
permitisen que 1
as ananas 1
ananas brancas 1
brancas se 1
mantivesen máis 1
máis quentes, 1
quentes, durante 1
durante aproximadamente 2
10 25 1
estes cantares 1
xesta chegaron 1
días, débese 1
realizaron copias 1
copias manuscritas 1
manuscritas deles. 1
deles. Con 1
todo, segundo 1
o Tratado, 1
Tratado, había 1
había cidadáns 1
a explotar 2
explotar os 3
depósitos minerais 1
minerais e 1
naturais "en 1
"en pé 1
de absoluta 2
absoluta igualdade". 1
igualdade". Con 1
xogador axudaba 1
a Gizmo 1
Gizmo a 1
a matar 7
matar o 5
o sheriff 1
sheriff Killian, 1
Killian, Gizmo 1
Gizmo podía 1
podía axudar 2
a prosperar. 1
prosperar. Con 1
todo, serviu 1
para miles 1
peores eventos 1
eventos meteorolóxicos 1
meteorolóxicos da 1
Unidos. Con 1
Con todos 1
eses grupos 1
grupos fixo 1
fixo gravacións, 1
gravacións, e 1
as faría 1
faría como 1
artista principal 2
principal tocando 1
a gaita, 1
gaita, mesmo 1
solitario. Con 1
todo, só 6
as fendas 3
fendas máis 1
recentes teñen 1
padrón esperado; 1
esperado; as 1
outras fendas 1
fendas parecen 1
ter ocorrido 1
ocorrido a 1
a orientacións 1
orientacións cada 1
diferentes canto 1
vellas son. 1
son. Con 1
todo só 2
conserva cen 1
cen deles 1
deles porque 1
número redondo. 1
redondo. Con 1
só Daniel 1
Daniel Alfredsson 1
Alfredsson xogou 1
xogou no 5
equipo dende 3
súa refundación 1
refundación en 1
1992, mentres 1
que Frank 1
Frank Finnigan 1
Finnigan foi 1
foi xogador 1
xogador dos 3
dos Senators 2
Senators orixinais. 2
orixinais. Con 1
é válida 4
válida a 1
promoción nos 1
Unidos, polo 1
cal, usuarios 1
de Spore 1
Spore que 1
non vivan 1
vivan neste 1
poderían conseguir 1
conseguir as 2
as 14 1
14 partes. 1
partes. Con 1
de avances 4
tecnolóxicos nas 1
1970 que 2
posíbel medir 2
medir en 1
termos cuantitativos 1
cuantitativos (e 1
(e non 5
non cualitativos) 1
cualitativos) perfís 1
perfís metabólicos. 1
metabólicos. Con 1
por coches 1
carreiras oficiais. 1
oficiais. Con 1
ser terceiro 1
final por 1
Antonio Zanini 1
Zanini e 1
Carlos Pradera 1
Pradera a 1
do vencedor. 1
vencedor. Con 1
todo, Stevens 1
Stevens non 1
puido saír 2
seu garaxe 2
garaxe no 1
combustible no 1
coche. Con 1
todo, sucedeu 1
sucedeu todo 1
contrario, xa 1
de 42-122 1
42-122 nas 1
tempadas baixo 1
de Lucas. 1
Lucas. Con 1
todo, sufriu 1
no pómulo 1
pómulo que 1
o lastrou 1
lastrou para 1
todo, Sukhumi 1
Sukhumi foi 1
por rebeldes. 1
rebeldes. Con 1
todo, tal 1
tal esforzo 1
esforzo é 2
tipicamente beneficioso 1
beneficioso para 2
crías, aumentando 1
aumentando así 4
vida, supervivencia 1
e reprodución. 1
reprodución. Con 1
todo, tamén 2
oposición social 1
social á 2
celebración deste 1
deste evento 2
evento taurino. 1
taurino. Con 1
expresa que 3
se ha 4
actividade está 1
a límites, 1
límites, aqueles 1
a vulneración 1
vulneración doutros 1
doutros dereitos 2
dereitos fundamentais. 1
fundamentais. Con 1
todo, tanto 1
como Lingani 1
Lingani e 1
e Zongo 1
Zongo foron 1
novamente arrestados. 1
arrestados. Con 1
todo ten 2
ten dificultades 1
humano, as 1
expresións e 1
as relacións. 3
relacións. Con 1
todo tense 1
tense descrito 1
descrito a 1
especie Jasminum 1
Jasminum fruticans 1
fruticans espontánea 1
espontánea nas 1
Lugo e 8
e Ourense. 3
Ourense. Con 1
todo, tras 1
tras non 1
non pasar 2
recoñecemento médico 2
médico non 1
se oficializou 1
oficializou devandito 1
devandito contrato. 1
contrato. Con 1
todo, tratándose 1
tratándose da 1
parte interna, 1
interna, ambos 1
ambos contribúen 1
contribúen ao 4
seu acabado, 1
acabado, o 1
cal indubidablemente 1
indubidablemente se 1
de imprimir 1
imprimir certa 1
certa celeridade 1
celeridade ao 1
ao ciclo 6
cría. Con 1
todo, trátase 1
trátase simplemente 1
simplemente dun 1
dun costume 1
na celebración 2
celebración do 11
do matrimonio: 1
matrimonio: a 1
non invalida 3
invalida o 2
o consentimento 1
consentimento dado 1
dado na 1
cerimonia e, 1
matrimonio celebrado 1
celebrado sen 1
intercambio dos 1
dos aneis 4
aneis sería 1
sería perfectamente 1
perfectamente válido. 1
válido. Con 1
todo, un 10
estudo publicado 3
2010 mostrou 1
bebidas causa 1
causa indixestión 1
indixestión despois 1
comer fondue. 1
fondue. Con 1
fallo da 2
defensa permitiu 1
permitiu ao 4
dianteiro Juanjo 1
Juanjo marcar 1
do empate 2
dous minutos 4
do final. 5
final. Con 1
unha etimoloxía 1
etimoloxía indoeuropea 1
indoeuropea foi 1
foi proposta: 1
proposta: *maino- 1
*maino- "encharcado, 1
"encharcado, pantanoso" 1
pantanoso" e 1
e *uba 1
*uba "auga". 1
"auga". Con 1
mala xestión 2
xestión condenou 1
condenou ao 1
equipo á 2
no Deportivo 2
Deportivo acabou 1
acabou provocando 1
de Rama 1
Rama do 1
club por 2
minutos. Con 1
de extradición 1
extradición á 1
Arxentina foi 1
foi negada 2
negada por 1
por Chile. 1
Chile. Con 1
grupo popular 1
popular durante 4
catro últimos 2
de mandato 2
mandato que 1
co cesamento 1
cesamento de 4
concelleiros e 2
goberno en 4
en minoría 1
minoría desembocou 1
desembocou na 1
na perda 3
poder nas 3
seguintes eleccións. 2
eleccións. Con 1
o misterio 1
misterio segue 1
segue rodeando 1
rodeando todo 1
todo isto. 1
isto. Con 1
ese gran 3
gran "rexurdimento 1
"rexurdimento relixioso" 1
relixioso" empezou 1
a decaer, 2
decaer, unha 1
de secularismo 1
secularismo comezou 1
a reverter 1
os logros 1
logros que 1
igrexas evanxélicas 1
evanxélicas obtiveran 1
obtiveran na 1
sociedade. Con 1
que Sundiata 1
Sundiata aprendeu 1
a andar, 1
andar, creceu 1
creceu forte 1
moi respectado, 1
respectado, aínda 1
foi antes 2
pai morrese. 1
morrese. Con 1
un incuprimento 1
incuprimento de 1
contrato da 1
compañía italiana 1
italiana no 2
no prezo 2
prezo das 3
das camisolas, 1
camisolas, leva 1
cambiar o 18
o provedor 1
de equipamento. 1
equipamento. Con 1
informe independente 1
independente elaborado 1
elaborado por 2
de Avaliación 2
Avaliación Independente 1
Independente do 1
do FMI 2
FMI '(OIE) 1
'(OIE) para 1
período (2004-2007), 1
(2004-2007), que 1
precedeu á 2
2008 sinalou 1
sinalou a 1
FMI de 1
de prever 1
prever a 3
crise durante 1
durante estes 6
estes anos. 2
obxecto natural 1
natural non 2
é propiamente 1
propiamente un 1
un copia 1
copia "fotográfica" 1
"fotográfica" das 1
ideas (pois 1
(pois estas 1
estas pertencen 1
orde distinta 1
cousas físicas) 1
físicas) senón 1
unha imaxinativa 1
imaxinativa e 1
e simbólica 1
simbólica transmisión 1
transmisión destas. 1
destas. Con 1
todo, uns 1
meses logo 3
de cesar 2
cesar os 1
bombardeos os 1
os xerarcas 1
xerarcas de 1
de Vietnam 8
Vietnam do 3
non viron 2
viron satisfeitas 1
satisfeitas as 1
negociar e 1
e retiráronse 1
retiráronse novamente. 1
novamente. Con 1
único fabricante 2
fabricante só 1
só recibía 1
recibía puntos 1
puntos polos 1
polos seis 1
seis mellores 3
mellores resultados 15
dez carreiras. 1
carreiras. Con 1
todo, Valsecchi 1
Valsecchi tomou 1
liderado ao 1
restaba da 1
e Razia 1
Razia ao 1
final tivo 2
que conformarse 4
conformarse coa 2
campionato. Con 1
todo, vítima 1
veciños, o 1
xefe tirolés 1
tirolés caeu 1
dos franceses. 2
franceses. Con 1
todo, volveu 1
volveu vencer 1
vencer en 1
por cuarta 6
cuarta vez 6
vez consecutiva, 3
consecutiva, un 1
un fazaña 1
fazaña que 1
soamente conseguiran 1
conseguiran o 1
o lanzador 2
lanzador de 3
de disco 4
disco Ao 1
Ao Oerter 1
Oerter e 1
Paul Elvstrm 1
Elvstrm nunhas 1
nunhas olimpíadas. 1
olimpíadas. Con 1
todo, von 1
von Gabel 2
Gabel era 1
era áspero 1
áspero e 1
e represivo, 1
represivo, creando 1
creando moito 1
moito resentimento 1
resentimento dos 1
todo Walter 1
Walter F. 1
F. George 1
George gañou 1
elección especial 1
da estrataxema 1
estrataxema de 1
de Hardwick. 1
Hardwick. Con 1
todo, xa 2
da centuria 1
centuria Nicolás 1
Nicolás Antonio 1
Antonio demostrara 1
demostrara a 1
a falsidade 3
falsidade de 2
do documento, 1
documento, deslexitimando 1
deslexitimando esta 1
interpretación tantas 1
veces repetida. 1
repetida. Con 1
non disputou 4
disputou máis 1
nacional ese 1
todo, xeralmente 1
ánimo tardan 1
aparecer catro 1
todo, Yakult 1
Yakult non 1
principal propietaria 1
propietaria do 1
todo, Yakumo 1
Yakumo posúe 1
aparece raras 1
raras veces 1
veces no 4
no clan, 1
clan, e 1
seus poderes 6
poderes son 1
iso tan 1
tan grandes 2
veces perde 1
todo, Zeuxis 1
Zeuxis nunca 1
tivo planeado 1
planeado dar 1
dar grandes 2
grandes provisións 1
provisións a 1
a Filipo. 1
Filipo. Contorna 1
Contorna natural 1
de Xetafe. 3
Xetafe. Contos 1
de Fiúnchos 1
Fiúnchos están 1
están incluídos 7
incluídos en 2
en Enredos. 1
Enredos. Con 1
Con total 1
total seguridade 1
con posterioridade 8
posterioridade ao 1
ano 1909, 1
1909, ano 1
que Enrique 3
Enrique Campo 2
Campo fixo 1
fachada onde 1
dúas troneiras 1
troneiras cun 1
cun carneiro, 1
carneiro, e 1
ventá rectangular 1
rectangular actual 1
actual unha 1
seteira. Contou 1
Contou aos 1
aos policías 1
policías que 4
lado deles 1
deles se 3
os mataba 1
mataba e 1
e conservaba 1
conservaba os 1
seus cranios. 1
cranios. Contou 1
Contou coas 1
coas colaboracións 2
colaboracións dos 1
dos músicos 3
músicos tradicionais 1
tradicionais Xulia 1
Xulia Feixóo, 1
Feixóo, Anaïs 1
Anaïs Barbier, 1
Barbier, Xela 1
Xela Conde, 1
Conde, Suso 1
Suso Riveira, 1
Riveira, Xoio 1
Xoio Carmesí, 1
Carmesí, Xurxo 1
Xurxo Fernández 1
e Xulio 3
Xulio Abal. 1
Abal. Contou 1
Contou co 1
co decidido 1
decidido apoio 1
Exército na 1
de achegamento 2
achegamento a 2
Italia. Contou 1
Contou con 2
moi bos 4
bos datos 1
audiencia durante 2
primeiras tempadas. 1
tempadas. Contou 1
con testemuñas 1
testemuñas favorables 1
favorables de 2
da dereita, 3
dereita, particularmente 1
particularmente o 4
xeneral Muñoz 1
Muñoz Grandes, 1
Grandes, que 1
que lembraron 1
lembraron como 1
como defendera 1
defendera a 1
rivais políticos, 1
políticos, e 1
liberdade ó 2
medio. Contou 1
Contou cun 1
cun equipo 4
de animadores 1
primeira cuxos 1
cuxos méritos, 1
méritos, porén, 1
porén, quedaron 1
quedaron sempre 1
sempre menosprezados, 1
menosprezados, pois 1
pois coa 2
coa publicidade 1
publicidade da 2
compañía parecía 1
parecía deducirse 1
deducirse que 1
propio Disney 1
Disney o 1
autor material 1
tódolos filmes. 1
filmes. Contra 1
Contra a 6
crenza maioritaria, 1
maioritaria, non 1
sistema uniforme 1
uniforme de 11
de prezos, 1
prezos, excepto 1
excepto para 1
as ofertas 1
ofertas dos 1
dos folletos, 1
folletos, de 1
de obrigado 3
obrigado cumprimento 1
cumprimento para 1
rede. Contradicindo 1
Contradicindo os 1
de Gallo, 1
Gallo, Montagnier 1
Montagnier e 1
seus colegas 8
colegas mostraron 1
proteínas internas 1
internas do 4
virus eran 1
eran inmunoloxicamente 1
inmunoloxicamente diferentes 1
do HTLV-I. 1
HTLV-I. Contraditoriamente, 1
Contraditoriamente, a 1
maior aprendizaxe, 1
aprendizaxe, menor 1
menor capacidade 3
adaptación fronte 1
ós cambios 1
cambios globais 3
globais tanto 1
nivel micro 1
micro (virus) 1
(virus) como 1
como macro 1
macro (recalentamento 1
(recalentamento global). 1
global). Contra 1
Contra ela 1
ela escribiu 4
escribiu San 1
San Pacíano 1
Pacíano no 1
século IV 7
IV o 1
libro “Cervus 1
“Cervus ou 1
ou Kerbos”, 1
Kerbos”, e 1
foi vituperada 1
vituperada por 1
San Eloi 2
Eloi nun 1
nun sermón 1
sermón do 1
século VII. 1
VII. Contraeu 1
Contraeu matrimonio 2
matrimonio á 2
con Jose 1
Jose Ramón 1
Ramón Torregrosa 1
Torregrosa ( 1
( Contraeu 1
curmá irmá 1
irmá María 1
Josefa Mosquera 1
Mosquera Hurtado, 1
Hurtado, con 1
cinco fillos: 1
fillos: José 1
José María, 3
María, Pedro, 1
Pedro, Rosa, 1
Rosa, Mariana 1
Mariana e 2
e Eusebia. 1
Eusebia. Contra 1
Contra finais 1
1960, moitas 1
moitas compañías 2
compañías nos 1
Unidos desenvolveron 1
desenvolveron marcapasos 1
marcapasos accionados 1
accionados por 1
xerador termoeléctrico 1
termoeléctrico de 1
de radioisótopos, 1
radioisótopos, mais 1
foron superados 2
superados polo 2
polo desenvolvemento 3
1971 da 1
da cela 2
cela de 1
de ioduro 2
ioduro de 2
de litio 2
litio por 1
por Wilson 1
Wilson Greatbatch. 1
Greatbatch. Contra 1
o 50, 1
50, aliado 1
aliado aos 1
aos sobriños 1
sobriños de 1
de Vanio, 1
Vanio, Vibilius, 1
Vibilius, liderou 1
liderou a 14
a deposición 1
deposición de 1
de Vanio 1
Vanio tamén. 1
tamén. Contra 1
Contra os 1
os positivistas 1
positivistas e 1
e ingresa 1
ingresa como 2
como docente 5
docente na 2
Moscova. Contraponse 1
Contraponse á 2
partenoxénese obrigada, 1
obrigada, na 1
femias se 2
reproducen exclusivamente 1
maneira asexual. 1
asexual. Contraponse 1
á polifonía 1
polifonía xa 1
nesta as 1
partes teñen 1
teñen independencia 1
independencia rítmica 1
e melódica 1
hai predominancia 1
predominancia de 1
ningunha parte. 1
parte. Contrariado 1
Contrariado e 1
e triste, 1
triste, o 1
de Voltaire 2
Voltaire dicía: 1
dicía: «Teño 1
«Teño por 1
por fillos 1
fillos dous 1
dous tolos, 1
prosa e 3
en verso». 1
verso». Contrariamente 1
Contrariamente ao 3
ao clixé 1
clixé moderno 1
moderno do 3
tradicional pirata 1
pirata tiránico, 1
tiránico, Barbanegra 1
Barbanegra comandaba 1
comandaba os 1
seus barcos 3
barcos co 1
beneplácito da 1
súa tripulación, 1
ningún rexistro 3
rexistro coñecido 1
tivese prexudicado 1
prexudicado ou 1
ou asasinado 1
asasinado nunca 1
nunca os 1
seus prisioneiros. 1
prisioneiros. Contrariamente 1
moitos arquitectos, 1
arquitectos, que 1
que ocultan 1
estruturas dos 2
seus edificios, 1
edificios, Calatrava 1
Calatrava convérteas 1
convérteas en 1
en elementos 2
elementos esenciais 2
esenciais e 1
arte. Contrariamente 1
se cre, 2
cre, o 1
debe xogar 3
poder entrar 2
no Draft. 1
Draft. Contrariamente 1
Contrariamente aos 1
aos rumores 1
gato sobreviviu 1
e dezasete 2
dezasete minutos 1
minutos despois, 4
despois, tras 3
ser atopado 3
atopado coa 1
cabeza sangrando, 1
sangrando, posou 1
posou con 1
con Taylor 1
Taylor en 1
en fotografías. 1
fotografías. Contrariamente 1
Contrariamente ás 4
expectativas finlandesas, 1
finlandesas, as 1
as divisións 5
divisións soviéticas 1
soviéticas cercadas 1
cercadas non 1
non intentaron 1
intentaron abrirse 1
abrirse paso 3
e atrincheiráronse, 1
atrincheiráronse, agardando 1
agardando reforzos 1
e subministracións 3
subministracións por 1
por aire. 2
aire. Contrariamente 1
ás expectativas, 1
expectativas, Ío 1
Ío non 1
tiña practicamente 2
practicamente cráteres. 1
cráteres. Contrariamente 1
da Rusia, 1
Rusia, a 1
do Daguestán 1
Daguestán medra, 1
medra, principalmente 1
pola inmigración. 1
inmigración. Contrariamente 1
ás precedentes, 1
precedentes, para 1
esta demostración, 1
demostración, non 1
necesario recorrer 2
estudo por 2
por caso 1
caso pois 1
relacións alxébricas 1
alxébricas son 1
mesmas para 2
ángulo agudo. 1
agudo. Contrariamente 1
Contrariamente a 2
unha crenza 4
crenza popular, 2
popular, unha 1
unha abella 1
abella non 1
sempre morre 1
de picar, 1
picar, aínda 1
resultado común. 1
común. Contrariamente 1
unha xeneralizada 1
xeneralizada creza 1
creza popular, 1
popular, a 2
euxenesia é 1
é inglesa, 1
inglesa, non 1
non alemá, 2
alemá, en 2
en invención, 1
invención, e 1
e estadounidense, 2
estadounidense, non 1
alemá, na 1
incorporación ás 1
leis, como 1
como veremos 2
veremos de 1
de contado. 2
contado. Contrariamente 1
Contrariamente ó 1
parece sempre 1
consoante ó 1
ó inicio 2
nomes coma 1
coma Alí 1
Alí — 1
— en 1
en árabe 7
árabe ʾAlī 1
ʾAlī — 1
— ou 2
ou nunha 11
nunha palabra 1
palabra coma 1
coma ʾalif. 1
ʾalif. Contrario 1
Contrario a 1
outra apreciación 1
apreciación que 1
dea relevancia 1
relevancia ou 1
ou sentido 1
sentido (por 1
exemplo, que 3
sexa “fermoso”) 1
“fermoso”) posiblemente 1
posiblemente xere 1
xere algunha 1
algunha obxección 1
obxección ou 1
ou contradición. 1
contradición. Contrario 1
Contrario ao 1
ao ideado, 1
ideado, a 1
a cinta 5
cinta non 1
boa recepción 2
recepción en 1
Australia, onde 4
grupo decaeu 1
decaeu gradualmente. 1
gradualmente. Con 1
Con tratamento, 1
tratamento, a 1
xeralmente boa. 1
boa. Contratárona 1
Contratárona como 1
" tecnóloga 1
tecnóloga aeroespacial", 1
aeroespacial", o 1
que molestou 1
molestou a 1
enxeñeiros que 2
mesma clasificación 2
clasificación laboral. 1
laboral. Contra 1
Contra todo 1
todo prognóstico, 1
prognóstico, superaron 1
superaron aos 2
aos Lakers 4
Lakers con 2
gran facilidade 2
por 4-1. 1
4-1. Contratou 1
Contratou ao 1
arquitecto Archibald 1
Archibald Leitch 1
Leitch para 1
o Stamford 1
Stamford Bridge. 1
Bridge. Contratou 1
Contratou unha 1
unha institutriz, 1
institutriz, Mary 1
Mary Parker, 1
Parker, para 1
que coidase 1
coidase de 1
de Robert. 1
Robert. Con 1
Con trece 2
anos alistouse 1
alistouse como 2
como voluntario 2
voluntario no 2
no Batallón 3
Batallón Autónomo 1
Autónomo da 2
de Africa 2
Africa Italiana. 1
Italiana. Con 1
producir pequenos 1
pequenos filmes 2
Super 8, 1
8, inspirados 1
inspirados polas 1
polas animacións 1
animacións de 2
de Norman 3
Norman McLaren. 1
McLaren. Con 1
Con tres 1
tres vitorias, 2
vitorias, quedou 1
quedou detrás 1
piloto Milos 1
Milos Pavlovic. 1
Pavlovic. Contribúe 1
Contribúe ao 1
ao olor 1
olor que 2
teñen algúns 1
algúns aceites 1
aceites rancios. 1
rancios. Contribúen 1
Contribúen á 1
á calidade 2
calidade físico-químicas 1
físico-químicas do 1
son precursores 1
precursores de 4
de combustíbeis 1
combustíbeis fósiles. 1
fósiles. Contribuíu 1
Contribuíu á 1
Estevo de 6
Salamanca. Contribuíu 1
Contribuíu con 1
dezasete buques 1
buques na 1
batalla naval 3
de Lade. 1
Lade. Contribuíu 1
Contribuíu moito 1
á escritura 2
escritura en 1
ten posicións 1
posicións literarias 1
literarias importantes, 1
de revísta 2
revísta Unión, 1
Unión, membro 1
Academia Cubana, 1
Cubana, e 1
Escritores da 1
Escritores e 2
e Artistas 2
Artistas de 1
Cuba (UNEAC). 1
(UNEAC). Con 1
Con Tristura 1
Tristura obtivo 1
da Crítica 7
Crítica Catalá 1
Catalá e 1
e cambioulle 2
cambioulle despois 1
a Secreto 1
Secreto de 1
la infancia: 1
infancia: Novela 1
una niña. 1
niña. Controlaba 1
Controlaba o 1
do Rus 1
Rus menora 1
menora ou 1
ou Rus 1
Rus propria 1
propria que 1
incluía as 2
terras da 3
da Rutenia 1
Rutenia Roxa, 1
Roxa, a 1
a Rutenia 1
Rutenia Negra 1
Negra e 1
da Rus 2
Kiev. Controla 1
Controla os 1
transmisión dos 1
dos Xogos, 2
Xogos, a 1
publicidade e 7
actividades conforme 1
Carta Olímpica. 1
Olímpica. Controla 1
Controla o 1
ton cambiando 1
nas membranas 3
membranas e 3
e controla 4
controla tamén 1
volume cambiando 1
de exhalación. 1
exhalación. Contrólase 1
Contrólase mediante 1
aplicación tópica 1
tópica de 1
aceite mineral 1
polo pulverizado 1
pulverizado con 1
con funxicidas. 1
funxicidas. Contrólase 1
Contrólase unha 1
dinastía no 1
período 769-1453. 1
769-1453. Co 1
Co número 1
14, Solen 1
Solen marginatus. 1
marginatus. Con 1
Con Varela, 1
Varela, L. 1
L. Concellería 1
Concellería da 1
da Muller 4
Muller do 1
Vigo. " 1
varios compoñentes, 1
compoñentes, entre 1
entre océanos, 1
océanos, casquetes 1
casquetes de 1
e nubes. 1
nubes. Convenceu 1
Convenceu a 1
a El-rei 1
El-rei para 1
para enviar 6
América co 1
de propagar 1
propagar a 1
a vacina 4
da varíola, 1
varíola, acabada 1
de descubrir. 1
descubrir. Convencido 1
Convencido da 1
imperio universal 1
universal e 5
e apaixonado 1
apaixonado polo 1
debate teolóxico, 1
teolóxico, foi 1
representante dun 2
de emperador 3
emperador bizantino, 2
bizantino, influenciado 1
polo contacto 2
cos cruzados 1
cruzados occidentais. 1
occidentais. Convencido 1
Convencido de 1
extremo as 1
as liberdades 7
liberdades individuais 3
individuais dos 3
homes podía 1
situacións caóticas, 1
caóticas, cría 1
sociedade organizada 2
organizada xerárquicamente. 1
xerárquicamente. Convén 1
Convén destacar 1
día queda 2
queda comprobado 1
comprobado que 1
os «pasos» 1
«pasos» de 1
de tango 3
tango como 1
como foron 3
foron cualificados 1
cualificados noutros 1
tempos están 1
están perdendo 1
perdendo vixencia. 1
vixencia. Convén 1
Convén dicir 1
poesía deses 1
deses editoriais 1
editoriais non 1
era usualmente 1
usualmente de 2
calidade. Convén 1
Convén engadir 1
referencia da 2
publicación na 2
define formalmente 1
formalmente para 1
identificación inequívoca. 1
inequívoca. Con 1
Con vento 1
vento axeitado 1
axeitado pode 1
tamén planar. 1
planar. Conversas 1
Conversas con 2
Carlos Núñez 1
Núñez ( 1
( Converten 1
Converten ao 1
interior patróns 1
patróns decorativos 1
decorativos de 2
xanelas que 1
estar colocadas 1
colocadas no 1
exterior, xogan 1
xogan cos 1
da ilusión 1
óptica proporcionados 1
pola perspectiva, 1
perspectiva, a 1
de volumes 2
volumes dimensionados 1
dimensionados inusitadamente, 1
inusitadamente, etc. 1
etc. ; 1
; converténdose 1
forza con 2
de listas 1
listas na 1
provincia. Converten 1
Converten os 1
produtos ácidos 1
ácidos formados 1
especies en 6
produtos menos 1
menos ácidos, 1
ácidos, polo 1
que ralentizan 1
ralentizan o 1
da carie 1
carie dental. 1
dental. Convertéronse 1
Convertéronse en 1
en amantes, 1
amantes, e 1
de deixaren 1
deixaren a 1
relación seguiron 1
seguiron intercambiando 1
intercambiando cartas 1
cartas o 1
vidas. Convertéronse 1
Convertéronse nunha 1
nunha potencia 2
que practicaba 1
practicaba unha 1
política imperialista. 1
imperialista. Convertéronse 1
Convertéronse nun 1
nun verdadeiro 1
verdadeiro motor 1
cambio urbano. 1
urbano. Convértese 1
Convértese entón 1
entón en 12
en "Catwoman" 1
"Catwoman" e 1
prepara a 4
vinganza coa 1
de Ophelia 1
Ophelia Powers 1
Powers (Frances 1
(Frances Conroy). 1
Conroy). Convértese 1
Convértese en 1
en vítima 1
de acoso, 2
acoso, e 1
da ficción. 3
ficción. Convértese 1
Convértese na 1
máis duradeira 2
duradeira do 1
actualidade. Converteuse 1
Converteuse a 1
entón nun 1
dos espazos 2
espazos públicos 1
públicos máis 1
Berlín Oriental. 2
Oriental. Converteuse 1
Converteuse así 1
mellor dianteiro 1
dianteiro da 1
continuou marcando 1
marcando goles 1
goles desde 1
desde ese 6
ese entón. 1
entón. Converteuse 1
Converteuse axiña 1
de reunión, 3
reunión, onde 1
falaba e 1
e xogaba. 1
xogaba. Converteuse 1
Converteuse en 5
en cidadá 1
cidadá estadounidense 1
estadounidense o 1
de 1955. 3
1955. Converteuse 1
en coordinadora 1
de Proxectos 4
Proxectos Amerindios 1
Amerindios de 1
de SIMAP, 1
SIMAP, ocupando 1
ocupando ese 1
cargo até 8
até 2001, 2
2001, cando 1
estudar traballo 1
social na 2
de Güiana. 1
Güiana. Converteuse 1
en directora 2
directora provisional 1
provisional do 2
instituto en 4
e oficial 1
1947 tralo 1
tralo descubrimento 1
do ástato. 1
ástato. Converteuse 1
en Fellow 1
Fellow de 1
de Trinity 1
Trinity en 1
en 1877 1
1877 e 2
carreira alí, 1
alí, pasando 1
ser profesor 7
Filosofía Natural 1
e Experimental 1
Experimental na 1
na cátedra 1
cátedra "Erasmus 1
"Erasmus Smith" 1
en 1881. 2
1881. Converteuse 1
da Congregación 5
Congregación das 1
das Fillas 1
Fillas da 2
da Caridade, 2
Caridade, unha 1
orde co 1
co oficio 1
de enfermeiras 2
enfermeiras que 1
fundara por 1
San Vincente 1
Vincente de 1
de Paul. 2
Paul. Converteuse 1
Converteuse formalmente 1
formalmente en 1
no St. 4
St. Converteuse 1
Converteuse na 4
primeira vítima 1
vítima letal 1
letal de 1
de polonio 1
polonio por 1
radiación agudo. 1
agudo. Converteuse 1
principal deseñadora 1
deseñadora téxtil 2
téxtil de 2
de Marimekko, 1
Marimekko, creando 1
creando entre 1
entre oito 1
dez padróns 1
padróns cada 1
ano. Converteuse 1
súa portavoz, 1
portavoz, expresando 1
expresando as 3
preocupacións en 1
en reunións 3
reunións e 4
facendo campaña 1
proxecto. Converteuse 1
xira que 3
diñeiro recadou 1
recadou do 1
do 2004, 3
2004, cunha 1
cunha cifra 1
125 millóns 3
dólares. Converteuse 1
Converteuse nun 5
nun concepto 2
concepto popular 1
conservación. Converteuse 1
dos destinos 2
de Norrbotten, 1
Norrbotten, e 1
atópase concretamente 1
concretamente no 3
de Älvsbyn. 1
Älvsbyn. Converteuse 1
e comercial 5
de Netflix, 1
Netflix, con 1
de espectadores 10
espectadores que 1
viron en 1
liña a 7
serie logo 2
estrea. Converteuse 1
nun forxador 1
forxador experto 1
experto cunha 1
cunha variedade 1
de tintas 1
tintas e 1
e papeis, 1
papeis, os 1
leva encima 1
encima no 2
el denomina 2
denomina "Mr 1
"Mr Robinson's 1
Robinson's Box"(A 1
Box"(A caixa 1
señor Robinson). 1
Robinson). Converteuse 1
Converteuse nunha 4
nunha división 1
división interna 2
interna de 4
de Kadokawa 1
Kadokawa Corporation 1
Corporation o 1
2013. Converteuse 1
nunha guarnición 1
guarnición naval 2
asentamento civil. 1
civil. Converteuse 1
icona mundial 1
mundial a 2
personaxe " 1
" Converteuse 1
xornada reivindicativa 1
reivindicativa e 1
polas liberdades. 1
liberdades. Converteuse 1
personaxe lendario 1
lendario para 1
a posteridade, 1
posteridade, de 1
algunhas familias 1
familias da 1
alta sociedade 2
sociedade virxiniana 1
virxiniana afirman 1
afirman ser 2
ser descendentes 1
descendentes seus. 1
seus. Convertida 1
Convertida xa 1
xa nunha 1
nunha moza, 1
moza, grazas 1
ós aforros 1
aforros do 1
pai, marcha 1
París. Convidaba 1
Convidaba a 1
todos a 5
seren xentís 1
xentís e 1
e agradecidos. 1
agradecidos. Convidados 1
Convidados polo 1
polo anfitrión, 1
anfitrión, están 1
nobreza, que 2
de pasaren 2
pasaren o 3
verán na 3
na costa, 4
costa, descansan 1
descansan indo 1
indo de 1
caza, xogando 1
xogando aos 2
aos naipes 1
naipes e 1
e departindo. 1
departindo. Convídaos 1
Convídaos a 1
a almorzar 1
almorzar e 1
así sabe 1
Con vinte 1
anos, alistouse 1
como soldado 3
cabalería para 1
combater na 1
Primeira guerra 1
guerra chino-xaponesa 1
chino-xaponesa (1894-1895). 1
(1894-1895). Convivindo 1
Convivindo con 1
con inmigrantes 1
inmigrantes dende 1
a infancia, 2
infancia, Clarissa 1
Clarissa tivo 1
tivo acceso 2
moitas historias, 1
historias, lendas 1
mitos doutros 1
doutros pobos, 1
pobos, contados 1
contados e 1
e recontados 1
recontados por 1
por parentes 1
parentes e 3
pais adoptivos. 1
adoptivos. Convócanse 1
Convócanse un 1
mozos ás 1
ás rúas 1
rúas pola 1
pola revolución. 1
revolución. Convoca 1
Convoca o 1
concilio de 2
de Soissons 1
Soissons que 1
que establecerá 1
establecerá a 1
xerarquía no 1
clero franco, 1
franco, a 1
cuxa fronte 1
fronte está 1
está Bonifacio. 1
Bonifacio. Convocou 1
Convocou ao 1
irmán Xoán 1
Xoán Uroš 1
Uroš Ducas 1
Ducas Paleólogo 1
Paleólogo (agora 1
(agora monxe 1
monxe baixo 1
de Joasaf) 1
Joasaf) para 1
para asesorala 1
asesorala nos 1
asuntos de 9
Estado. Convocou 1
Convocou unha 1
unha Asemblea 2
de Deputacións 1
Deputacións e 1
e Concellos 1
Concellos de 1
Galicia o 3
de 1922. 4
1922. Convois 1
Convois de 1
escravos con 1
destino a 4
a Zanzíbar 1
Zanzíbar atravesaban 1
atravesaban acotío 1
acotío o 1
río. Conway 1
Conway suxeriu 1
diferenzas probablemente 1
probablemente reflectían 1
reflectían a 2
a variada 1
variada dieta 1
dieta destas 1
destas aves. 2
aves. Con 1
Con West 1
West chegou 1
tamén Fred 1
Fred Schaus, 1
Schaus, o 1
seu adestrador 8
universidade. Con 1
Con Wilt 1
Wilt de 1
de pivote, 2
pivote, os 1
os Warriors 1
Warriors pasaron 1
pasaron nun 1
peores da 1
súa división 3
división a 1
posuír a 3
segunda mellor 5
NBA. Conxectúrase 1
Conxectúrase que 1
existen cadrados 1
cadrados bimáxicos 1
bimáxicos de 1
orde inferior, 1
inferior, aínda 1
existe proba 2
proba concluínte 1
concluínte disto. 1
disto. Con 1
Con xeito 1
de casona 1
casona rural, 1
rural, ten 1
nunha antiga 2
torre baixomedieval. 1
baixomedieval. "Conxita 1
"Conxita Badia, 1
Badia, una 1
una vida 1
vida d'artista" 1
d'artista" Co 1
Co seu 7
seu pasamento, 3
pasamento, non 1
puido culminar 1
culminar a 2
derradeira obra. 1
obra. Conxo 1
Conxo constituíuse 1
constituíuse como 1
seu. Conxunción 1
Conxunción da 1
da Lúa, 3
Lúa, Venus 1
e Xúpiter. 1
Xúpiter. Conxuntamente 1
Conxuntamente cos 1
cos compoñentes 1
compoñentes constitutivos, 1
constitutivos, estas 1
proteínas parecen 1
parecen formar 2
núcleo central 3
do cinetocoro. 2
cinetocoro. Conxunto 1
Conxunto arquitectónico 1
arquitectónico inaugurado 1
inaugurado no 6
ano 1741 1
1741 coa 1
das monxas 2
monxas Capuchinas. 1
Capuchinas. Conxunto 1
Conxunto escultórico 1
escultórico "Pânico 1
"Pânico no 1
no Lumes"En 1
Lumes"En 2017, 1
2017, retoma 1
retoma os 2
os folgos 1
folgos coa 1
do 90º 1
90º aniversario 1
fundación cun 1
cun plano 1
culturais xa 2
xa establecidas 1
establecidas arredor 1
arredor desta 1
desta efeméride 1
efeméride tan 1
tan significativa. 1
significativa. Conxunto 1
Conxunto monástico 1
monástico edificado 1
edificado a 1
tres quilómetros 4
Burgos. Con 1
Con Yo, 1
Yo, minoría 1
minoría absoluta 1
absoluta o 4
grupo volve 1
rock duro 1
duro que 4
lle caracterizou 1
caracterizou durante 1
traxectoria musical. 1
musical. Co 1
Co obxectivo 2
física, mellorar 1
o carácter, 2
carácter, e 1
marcial, Jigoro 1
Jigoro adestrara 1
adestrara a 1
moitos do 1
no Kodokan. 1
Kodokan. Co 1
de protenciar 1
protenciar a 1
a creatividade 1
creatividade radiofónica 1
radiofónica entre 1
programa, convoca 1
convoca o 3
creación semanal 1
semanal "Sonigrama". 1
"Sonigrama". Cooke 1
Cooke afirma 1
múltiples estados 1
ánimo musicais 1
musicais os 1
os consegue 1
consegue por 1
dunha «incrible 1
«incrible orquestración» 1
orquestración» de 1
Mahler que, 1
de vista, 12
vista, desafía 1
desafía ao 1
ao análise: 1
análise: «fala 1
«fala por 1
si mesma». 1
mesma». Cooke 1
Cooke refírese 1
a «unha 1
«unha nova 1
nova orquestración 1
orquestración dura 1
dura coma 1
o granito» 1
granito» nas 1
nas sinfonías 1
sinfonías do 1
período medio, 1
medio, mentres 1
cancións perderon 1
carácter folclórico 1
folclórico e 1
deixou abonar 1
abonar as 1
as sinfonías 2
sinfonías tan 1
tan explicitamente 1
explicitamente como 1
como antes. 1
antes. Cook 1
Cook escribiu 1
escribiu entón 1
entón acerca 1
acerca duns 1
duns animais 1
animais "que 1
"que se 1
moven correndo 1
e saltando 1
patas posteriores" 1
posteriores" e 2
"non se 4
se parecen 2
animais europeos 1
europeos que 3
eu vin". 1
vin". Cook 1
Cook nunca 1
nunca usou 1
nome Nukualofa 1
Nukualofa ou 1
outra grafía 1
grafía para 1
informes desta 1
desta viaxe, 1
viaxe, pero 3
pero referiuse 1
referiuse á 1
de Pangaimodoo 1
Pangaimodoo (Pangaimotu) 1
(Pangaimotu) que 1
atopaba ao 2
de ancoraxe. 1
ancoraxe. Cooper 1
Cooper finalmente 1
1931 segundo 1
nai Alice, 1
Alice, que 1
que desaprobaba 1
desaprobaba con 1
con forza 7
a Vélez. 1
Vélez. Cooperou 1
Cooperou cos 1
cos oficiais 1
oficiais rusos 1
rusos aliados 1
aliados cos 1
cos Brancos 1
Brancos en 1
en Finlandia 1
Rusia. Cooperou 1
Cooperou estreitamente 1
estreitamente cos 1
cos ocupantes, 1
ocupantes, recadando 1
recadando tributos 1
tributos doutros 1
doutros principados 1
principados rusos. 1
rusos. Coordina 1
Coordina e 1
produce L'unico 1
L'unico paese 1
paese al 1
al mondo, 1
mondo, película 1
nove episodios 1
episodios (do 1
(do que 2
dirixe ademais 1
o derradeiro) 2
derradeiro) que 1
visión pesimista 1
pesimista das 1
das eventuais 1
eventuais consecuencias 1
da coalición 7
de centro-dereita 1
centro-dereita encabezada 1
por Berlusconi. 1
Berlusconi. Coordinou 1
Coordinou dous 1
Estudos dedicados 1
Ricardo Carvalho 1
Carvalho Calero, 1
Calero, editados 1
editados pola 1
Universidade e 1
polo Parlamento 4
Galicia. Coordinou 1
Coordinou e 1
e compilou 1
compilou o 2
libro Noventa 1
Noventa años 1
Historia del 5
del Gremio 1
Gremio Español 1
S. Mútuos 1
Mútuos e 1
e Instrucción 1
Instrucción ( 1
( Copa 1
Copa Airlines 1
Airlines entón 1
entón abandonou 1
voos domésticos 1
domésticos a 1
dos internacionais. 1
internacionais. Copán 1
Copán estivo 1
mil anos, 3
anos, dende 2
período preclásico 1
preclásico temperán 1
temperán até 1
o posclásico. 1
posclásico. Co 1
Co pasar 2
séculos converteuse 1
nunha importante 4
importante industria, 1
industria, que 1
de técnicas, 2
técnicas, estudos 1
análises físico-químicas 1
físico-químicas co 1
dos xacementos. 1
xacementos. Co 1
pasar do 4
tempo, houbo 1
selección dos 5
máis mansos. 1
mansos. Co 1
Co paso 11
das tempadas 5
tempadas converteuse 1
no capitán 1
do Baskonia 1
Baskonia e 1
bronce foi 1
foi tornándose 1
tornándose a 1
cor verde, 4
verde, sendo 1
este cor 1
cor o 2
presenta hoxe 3
día. Co 1
anos, Kiedis 1
Kiedis preferiu 1
preferiu o 1
canto antes 2
o rapeo. 1
rapeo. Co 1
días comeza 1
a mocear 1
mocear co 1
co enxeñeiro 1
enxeñeiro inglés, 1
inglés, que 3
é lido. 1
lido. Co 1
séculos foron 1
novas capelas 1
e anulándose 1
anulándose outras. 1
outras. Co 1
a F.L. 1
F.L. chegará 1
ter outro 2
sindicato máis 1
máis (Ensino) 1
(Ensino) e 1
un local, 1
local, na 1
Rúa Nova. 1
Nova. Co 1
tempo, fixeron 1
fixeron falta 1
falta máis 1
máis servidores 1
servidores debido 1
ao crecente 4
crecente tráfico 1
tráfico diario. 1
diario. Co 1
foron ampliando 1
seus efectivos, 1
efectivos, oidores, 1
oidores, escribáns 1
escribáns e 1
e avogados. 1
avogados. Co 1
tempo, onde 1
onde había 6
territorio aplanado 1
aplanado formouse 1
formouse unha 2
de chanzos 3
chanzos provocados 1
provocados polas 1
forzas telúricas. 1
telúricas. Co 1
nome oficioso 1
oficioso de 1
de Generalitat 1
Generalitat terminou 1
terminou suplantando 1
suplantando o 1
de Deputación 1
Deputación do 1
do Xeneral. 1
Xeneral. Co 1
número fixouse 1
fixouse en 1
e definíronse 1
definíronse os 1
seus atributos. 1
atributos. Co 1
Co paulatino 2
paulatino arrefriamento 1
arrefriamento da 1
da lava, 1
lava, os 1
distintos gases 1
gases presentes 2
nas burbullas 1
burbullas van 1
van arrefriando 1
arrefriando e 2
e combinando 2
combinando ata 1
ata arrefriar 1
arrefriar totalmente 1
totalmente e 3
e formarse 2
formarse as 2
as pedras. 3
pedras. Co 1
paulatino asentamento 1
asentamento dos 3
dos viquingos 3
viquingos e 2
e dedicación 1
dedicación a 1
a actividades 4
actividades comerciais, 1
comerciais, chegaron 1
chegaron influencias 1
influencias culturais 1
culturais do 3
Europa. Cope 1
Cope ordenoulle 1
a Carlin 1
Carlin que 1
que delimitase 1
delimitase a 1
propia zona 2
escavación en 3
en Como 1
Como Bluff, 1
Bluff, mentres 1
que Marsh 2
Marsh enviou 2
a Reed 1
Reed a 1
a espiar 1
espiar o 2
antigo amigo. 1
amigo. Co 1
Co permiso 1
Guillermo, Boccherini 1
Boccherini desprazábase 1
desprazábase de 1
onde mantiña 1
de compositor 2
compositor do 2
do marqués 11
de Benavente. 1
Benavente. Copia 1
Copia dunha 1
dunha inscrición, 1
inscrición, cuxo 1
cuxo orixinal 1
pedra atesóurase 1
atesóurase no 1
Israel. Copia 1
Copia realizada 1
X, dun 1
dun manuscrito 1
manuscrito orixinal 1
ano 830. 1
830. Copia 1
Copia romana 2
romana dun 2
dun orixinal 3
orixinal grego 1
grego de 1
ca. Copia 1
romana reducida 1
reducida do 3
II. Co-pilotou 1
Co-pilotou o 1
o Porsche 1
Porsche 917 1
917 "long 1
"long tail" 1
tail" ("cola 1
("cola longa") 1
longa") que 1
pole nas 1
Mans de 5
1969 e 9
1970, pero 1
coches terminou. 1
terminou. Co 1
Co pobo 1
de Tumbes 1
Tumbes arrasado, 1
arrasado, os 1
primeiros españois 1
españois pisan 1
pisan o 1
o terrorio 1
terrorio incaico. 1
incaico. Co 1
Co Pobo 1
Pobo galego 1
galego arredor 1
mundo, arredor 2
de si. 2
si. Co 1
Co posterior 1
posterior retorno 1
dos exiliados, 1
exiliados, o 1
conflito territorial 1
territorial polo 1
polo distrito 12
de Prigorodni 1
Prigorodni mantívose 1
mantívose ata 5
actualidade. Copper 1
Copper Blue 2
Blue foi 1
publicado á 1
que Silver 1
Silver Age 2
Age nunha 1
nunha edición 9
edición polo 1
seu 20 2
20 aniversiario. 1
aniversiario. Copperfield 1
Copperfield vendeu 1
33 millóns 2
entradas e 5
dólares, máis 2
outro artista 1
artista individual 1
individual na 1
historia. Copreo 1
Copreo tiña 1
tiña matado 1
matado a 1
a Ífito 1
Ífito e 1
a Micenas, 1
Micenas, onde 1
foi purificado 2
purificado por 2
por Euristeo. 1
Euristeo. Co 1
Co pretexto 1
pretexto de 2
experimento científico 1
científico sobre 2
sobre desordes 1
desordes do 1
do sono, 2
sono, instálanse 1
instálanse nunha 1
resulta estar 1
estar enmeigada, 1
enmeigada, o 1
é adecuado 5
propósito real 1
do profesor. 1
profesor. Co 1
Co primeiro 2
xogou 12 4
partidos (8 1
(8 deles 1
deles como 4
como titular) 1
titular) e 1
marcou dous 2
dous tantos. 1
tantos. Co 1
primeiro fai 1
invitación ó 1
ó suxeito 1
suxeito para 1
mesmo, pero 2
non para 7
para pararse 1
pararse no 1
no suxeito, 1
suxeito, senón 2
senón para 5
se dea 6
dea conta 1
nel hai 1
algo máis. 1
máis. Co 1
Co proxecto 1
proxecto Beltline 1
Beltline crearase 1
crearase un 1
de tranvías 1
tranvías que 1
que rodeen 1
rodeen o 1
o Downtown 1
Downtown e 1
e Midtown 1
Midtown de 1
35 quilómetros 2
longo aproveitando 1
aproveitando liñas 1
tren abandonadas. 1
abandonadas. Co 1
Co pseudónimo 1
Manuel Hortas 1
Hortas Vilanova. 1
Vilanova. Co 1
Co que 2
que chegamos 1
que n 2
n tamén 1
é par. 2
par. Co 1
consegue máis 1
máis cantidade 1
calor malia 1
menor temperatura, 2
temperatura, coa 1
coa desvantaxe 1
as posíbeis 2
posíbeis aplicacións 1
aplicacións desta 1
desta calor 1
calor poden 1
verse reducidas. 1
reducidas. Corais 1
Corais das 1
illas Cook. 1
Cook. Corazón, 1
Corazón, concursos 1
e consellos 1
consellos actúan 1
actúan de 3
de eixo 3
eixo sobre 1
que virou 1
virou o 1
o programa. 6
programa. CORBA 1
CORBA son 1
as siglas 7
siglas de 3
de Common 1
Common Object 1
Object Request 1
Request Broker 1
Broker Architecture 1
Architecture (en 1
(en galego: 3
galego: "Arquitectura 1
"Arquitectura Común 1
Común de 1
de Axente 1
Axente de 1
de petición 1
de Obxectos"). 1
Obxectos"). Cordelia 1
Cordelia orbita 1
orbita Urano 2
Urano dentro 1
raio das 1
órbitas sincrónicas, 1
sincrónicas, polo 1
nun lento 1
lento proceso 2
caída cara 1
ao planeta 2
planeta debido 1
debido o 2
das mareas 2
mareas gravitatorias. 1
gravitatorias. Cor 1
Cor dunha 1
dunha sobreira 1
sobreira que 1
leva uns 2
meses descortizada 1
descortizada ( 1
( Corea 1
economía dirixida 1
dirixida ó 1
ó estilo 4
estilo soviético. 2
soviético. Corea 1
Sur consta 2
dunha cidade 8
cidade especial 1
especial (Teukbyeolsi; 2
(Teukbyeolsi; 특별시; 2
특별시; 特別市), 2
特別市), 6 2
6 cidades 1
cidades metropolitanas 1
metropolitanas (Gwangyeoksi, 2
(Gwangyeoksi, singular 2
e plural; 4
plural; 광역시; 2
광역시; 廣域市), 2
廣域市), e 2
9 Provincias 2
Provincias (do, 2
(do, singular 2
plural; 도; 2
도; 道). 2
道). Corea 1
dunha Cidade 1
Cidade especial 1
6 Cidades 1
Cidades metropolitanas 1
道). Co 1
Co Real 1
Real Madrid 3
Madrid consegue 1
consegue gañar 2
gañar 6 1
6 campionatos 2
de Liga, 4
Liga, dúas 1
dúas delas, 1
delas, 67-68 1
67-68 e 1
e 68-69, 1
68-69, en 1
en enconadas 1
enconadas disputas 1
disputas coa 2
coa UD 1
UD Las 1
Las Palmas, 1
Palmas, ante 1
ante quen 2
quen Betancort 1
Betancort sempre 1
sempre realizaba 1
realizaba grandes 1
grandes actuacións. 2
actuacións. Corel 1
Corel ten 1
súa carteira: 1
carteira: o 1
o WinZip 1
WinZip e 1
de Intervideo 1
Intervideo e 1
e Ulead, 1
Ulead, especializadas 1
en software 3
software para 3
o fogar: 1
fogar: WinDVD, 1
WinDVD, MediaOne, 1
MediaOne, VideoStudio, 1
VideoStudio, DVD 1
DVD Movie 1
Movie factory, 1
factory, PhotoImpact, 1
PhotoImpact, entre 1
outros. Corenta 1
Corenta anos 1
de Mansa 1
Mansa Musa 2
Musa I, 1
imperio de 7
de Malí 2
Malí aínda 1
aínda controlaba 1
controlaba máis 2
de km² 2
terra en 9
África Occidental. 1
Occidental. Corentón 1
Corentón que 1
existencia gris 1
gris e 5
e desexa 2
desexa cambiar 2
vida. Cores 1
Cores "esverdeadas" 1
"esverdeadas" acostuman 1
menos comúns. 2
comúns. Corgan 1
Corgan e 1
e Roesing 1
Roesing de 1
mala gaña 1
gaña volveron 1
a Chicago. 1
Chicago. Cormac 1
Cormac foi 1
elixido rei 1
de Munster 1
Munster despois 1
de Finguine 1
Finguine Cenn 1
Cenn nGécan, 1
nGécan, de 1
cos Anais 1
Anais de 3
de Ulster 2
Ulster asasinado 1
asasinado polos 4
seus socios, 1
socios, e 1
os Anais 2
de Inisfallen 1
Inisfallen morto 1
polos Cenél 1
Cenél Conaill 1
Conaill Chaisil, 1
Chaisil, unha 1
dos Eóganachta. 1
Eóganachta. Cormac 1
Cormac mudouse 1
mudouse entón 1
de Carolina, 1
Carolina, levando 1
levando con 1
antiga criada, 1
criada, nai 1
de Bonny. 1
Bonny. Cornide 1
Cornide permaneceu 1
México até 2
vicerrei en 1
de 1771. 2
1771. Coroa 1
rúa central 1
da Salvación 1
Salvación coa 1
coa escena 2
do Calvario. 3
Calvario. Coroa 1
Coroa do 1
Emperador do 2
do Sacro 5
Sacro Imperio. 4
Imperio. Coróase 1
Coróase cunha 1
cunha cornixa 2
cornixa de 2
de arquiños 1
sobre canzorros. 1
canzorros. Coro 1
Coro e 1
e órgano 1
órgano na 1
na nave 3
nave central. 2
central. Corola 1
Corola de 1
de 4–7 1
4–7 mm, 1
mm, inchada 1
inchada no 1
e estreitada 1
estreitada na 1
boca, de 1
cor púrpura 2
púrpura viva, 1
viva, raramente 1
raramente branca. 1
branca. ;Coronel 1
;Coronel Schröder: 1
Schröder: O 1
O malhumorado 1
malhumorado do 1
de Švejk, 1
Švejk, é 1
unha caricatura 1
caricatura do 1
do típico 1
típico oficial 1
oficial xermanofalante 1
xermanofalante do 1
exército austrohúngaro. 1
austrohúngaro. Corpo 1
Corpo alto 1
e comprimido, 1
comprimido, con 1
con tallas 1
tallas máximas 1
máximas duns 1
cm. Corporación 1
municipal subindo 1
subindo á 1
S. Xurxo 1
Xurxo pola 1
rúa Marqués 1
S. Martín. 1
Martín. Corpo 1
Corpo xeralmente 1
xeralmente duro 1
do xisto. 1
xisto. Corpus 1
Christi é 1
Escola do 2
Texas de 1
Estudos Cristiáns 1
Cristiáns situados 1
situados na 6
Illa Ward 1
Ward á 1
Texas A 1
A & 1
& M 1
M Corpus 1
Christi. Corradino 1
Corradino pregúntase 1
pregúntase por 1
corazón latexa 1
latexa tan 1
tan rápido. 1
rápido. Corral 1
Corral pasou 1
clarinete na 1
banda das 1
escolas Labaca, 1
Labaca, e 1
mesmo seguiu 1
seguiu facéndoo 1
facéndoo como 1
como ex-alumno. 1
ex-alumno. Correa 1
Correa decidiu 1
decidiu en 2
en 1829 1
1829 montar 1
propia fábrica 1
fábrica polo 1
de Sargadelos 3
Sargadelos recaeu 1
recaeu nesa 1
nesa data 2
en Hilario 1
Hilario Marcos. 1
Marcos. Correctamente 1
Correctamente utilizada 1
en pneumonoloxía 1
pneumonoloxía úsase 1
para problemas 2
espasmos bronquiais 1
bronquiais aínda 1
pode acarrexar 1
acarrexar escaseza 1
de secrecións. 1
secrecións. Corredor 1
Corredor semicircular 1
semicircular que 1
que divide 4
a cávea 1
cávea lonxitudinalmente 1
lonxitudinalmente en 1
diversos sectores, 1
sectores, limitado 1
limitado por 7
un parapeto 4
parapeto ou 1
ou balteus. 1
balteus. Correndo 1
Correndo polo 1
polo escenario, 1
escenario, ou 1
ou sentado 1
sentado nunha 3
nunha randeeira 1
randeeira ou 1
nunha cadeira, 1
cadeira, había 1
moita ruptura 1
ruptura da 2
cuarta parede 1
parede e 3
e dirixíase 1
dirixíase decote 1
decote ó 1
ó público. 3
público. Correndo 1
Correndo tres 1
de avaliar 4
avaliar as 1
pneumáticos Pirelli 1
Pirelli para 1
para 2012. 1
2012. Corren 1
Corren levando 1
cabeza levantada, 1
levantada, en 1
baixa, como 1
o raficero 1
raficero de 1
de Sharpe 1
Sharpe ( 1
( Corre 1
Corre o 1
programa Distributed 1
Distributed Proofreaders 1
Proofreaders para 1
producir rapidamente 1
rapidamente textos 1
textos electrónicos. 1
electrónicos. Corre 1
Corre primeiramnete 1
primeiramnete en 1
dirección lixeiramente 1
lixeiramente inclinada 2
inclinada para 1
o sueste, 2
sueste, e 2
vai encaixado 1
encaixado entre 1
as montañss 1
montañss que 1
o flanquean, 1
flanquean, que 1
de Líbar 1
Líbar pola 1
marxe dereita 2
mesma serranía 1
serranía de 1
de Ronda 1
Ronda pola 1
pola esquerda. 2
esquerda. Corresponde 1
Corresponde ao 1
Polonia a 3
convocatoria dos 1
dos comicios. 1
comicios. Corresponde 1
Corresponde aos 1
o desenterrase. 1
desenterrase. Corresponde 1
Corresponde aproximadamente 1
aproximadamente co 1
co norte 3
rexión administrativa 4
administrativa Oriental. 1
Oriental. Corresponde 1
Corresponde a 1
os manirraptores 1
manirraptores máis 1
máis emparentados 1
emparentados coas 1
coas aves 2
co ovirráptor. 1
ovirráptor. Corresponde 1
Corresponde igualmente 1
igualmente ao 1
ao Camarlengo 1
Camarlengo comunicar 1
comunicar a 2
Papa ao 2
ao Cardeal 2
Cardeal Vicario 1
Vicario para 1
a Urbe, 1
Urbe, para 1
o notifique 1
notifique ao 1
Roma, así 2
Cardeal Arcipreste 1
Arcipreste da 1
Basílica Vaticana. 1
Vaticana. Corresponden 1
Corresponden a 1
cambian con 1
outras modalidades 2
modalidades cada 1
cada certos 1
certos días, 1
días, é 2
dicir, cambian 1
cambian cada 1
un día. 2
día. Corresponden 1
Corresponden co 1
co leonés 1
leonés senara 1
senara e 1
co castelán 2
castelán serna. 1
serna. Correspóndese 1
Correspóndese máis 1
máis estreitamente 6
estreitamente co 1
co subclado 1
subclado R1b1a2a1a. 1
R1b1a2a1a. Correspondíalle 1
Correspondíalle organizar 1
organizar no 1
reino o 2
Praza marroquí. 1
marroquí. Correspondían 1
Correspondían aos 1
aos Edís 1
Edís Curuis 1
Curuis os 1
antigos xogos 1
Roma (Ludi 1
(Ludi maximi), 1
maximi), os 1
os Xogos 10
Xogos da 4
Nai das 1
das Deusas 1
Deusas ou 1
ou Magna 1
Magna Mater 1
Mater (Ludi 1
(Ludi Megalenses 1
Megalenses ou 1
ou Megalensia) 1
Megalensia) e 1
Xogos Florais. 1
Florais. Correspondía 1
Correspondía ó 1
ó señor 1
señor decidir 1
decidir cales 1
cales dos 2
seus servos 2
servos ían 1
ían ó 1
ó exército. 1
exército. Correu 1
Correu en 1
do «discípulo 1
«discípulo a 1
quen Xesús 1
Xesús amaba» 1
amaba» para 1
para avisalos 1
avisalos (Jn 1
(Jn 20,1-2). 1
20,1-2). Correu 1
Correu grandes 1
grandes riscos 1
riscos e 1
acadou grandes 1
grandes éxitos." 1
éxitos." Correu 1
Correu o 1
campionato, quedando 1
de Olivé, 1
Olivé, Jara 1
Jara e 1
e Piñeiro. 1
Piñeiro. Correu 1
Correu paralelamente 1
paralelamente o 1
de 500cc, 2
500cc, onde 1
onde logrou 3
logrou subir 1
no Jarama, 1
Jarama, rematando 1
en oitava 2
oitava posición. 3
posición. Corriere 1
Sera, 19 1
2004, p. 6
p. 61 1
61 Un 1
Un narrador 1
narrador ( 1
( Córsega 1
Córsega formou 1
de Córsega 2
Córsega e 1
e Sardeña. 1
Sardeña. Cortada 1
Cortada en 1
en faixas 1
faixas e 2
e deixada 1
deixada no 1
no lume 1
lume baixo 1
baixo con 3
con azucre, 2
azucre, fica 1
fica case 1
case da 1
mesma consistencia 1
consistencia e 1
e sabor 3
sabor do 3
do doce 1
de ameixa 1
ameixa negra. 1
negra. Cortando 1
Cortando pedra 1
pedra cunha 1
cunha motoserra 1
motoserra de 1
de Husqvarna. 1
Husqvarna. Cortar 1
persoa cun 2
cun coitelo 4
coitelo é 1
un crime. 4
crime. ; 1
; cortaron 1
cortaron a 2
a Lamond 1
Lamond Murray, 1
Murray, e 1
e Donyell 1
Donyell Marshall 1
Marshall converteuse 1
en axente 3
axente libre. 3
libre. Corte 1
Corte da 1
da cóclea 1
cóclea na 1
ve a 11
da scala 1
scala media. 1
media. Corte 1
Corte dun 1
dun niño 1
niño no 2
no tronco 1
tronco dunha 2
árbore. Cortegada 1
Cortegada é 1
0,5 km 1
19 m. 1
altitude. Cortés 1
Cortés conseguiu 1
que Moctezuma 1
Moctezuma tratase 1
de tranquilizar 1
tranquilizar aos 2
aos inconformes 1
inconformes e 1
que deixasen 2
deixasen saír 1
saír aos 1
aos españois 4
españois da 2
cidade. Cortés 1
Cortés e 4
aliados desembarcaron 1
lentamente abriron 1
abriron camiño 2
cidade. Cortou 1
Cortou o 1
o céspede 1
céspede a 1
a rentes 3
rentes do 2
chan. Cortóuselle 1
Cortóuselle a 1
Roma, como 1
proba pública 1
o conspirador 1
conspirador estaba 1
morto. Cortouse 1
Cortouse toda 1
final (nazi). 1
(nazi). Corvinella 1
Corvinella corvina 1
corvina é 1
común nalgunhas 1
zonas e 4
menos noutras. 1
noutras. Cos 1
Cos anos, 4
anos, Atalanta 1
Atalanta chegou 1
unha magnífica 4
magnífica cazadora 1
cazadora e 1
e distinguiuse 2
na cacería 1
cacería do 1
do xabarín 1
xabarín de 1
de Calidón. 1
Calidón. Cos 1
Cos anos 3
Gándara fixo 1
se modificasen 1
modificasen eses 1
eses límites 2
límites naturais 1
de acordos 2
acordos entre 1
de Narón 3
Narón e 1
e Ferrol. 3
Ferrol. Cos 1
esta exposición 2
exposición converterase 1
converterase nunha 2
nunha mostra 3
mostra clave 1
clave onde 1
artistas retrata 1
retrata institucionalmente 1
institucionalmente unha 1
unhas obras 4
se afastan 2
afastan da 1
herdanza recibida 1
recibida cara 1
novas direccións. 1
direccións. Cos 1
anos, estes 2
estes gatos 1
de Savannah 1
Savannah gañaron 1
gañaron popularidade 2
mascotas nos 1
Unidos. Cos 1
Nürburgring foi 1
foi modificado 7
modificado varias 1
instancias dos 2
pilotos. Cos 1
estadio sufriu 1
de modificacións 3
modificacións como 4
vestiarios, novas 1
novas cubertas 1
cubertas nos 1
nos chanzos 1
chanzos ou 1
campo anexo 1
anexo de 2
de adestramentos. 1
adestramentos. Cos 1
trío xogou 1
xogou en 5
equipos dirixidos 1
pai Lavar, 1
Lavar, incluíndo 1
incluíndo Big 1
Big Ballers 1
Ballers VXT 1
VXT da 1
da Amateur 1
Amateur Athletic 1
Athletic Union 1
Union (AAU), 1
(AAU), onde 1
onde eles 1
eles poderían 1
poderían continuar 2
continuar xogando 1
instituto. Cos 1
Cos coches 1
Scuderia desaparecidos, 1
desaparecidos, todos 1
verdadeiros rivais 1
rivais de 4
de McLaren 6
McLaren desapareceran. 1
desapareceran. Cos 1
Cos datos 1
da táboa, 1
táboa, achamos 1
achamos a 2
razón. Cos 1
Cos donos 1
donos é 1
é agarimoso 1
agarimoso e 1
e rebuldeiro 1
rebuldeiro e 1
e confíalles 1
confíalles unha 1
gran fidelidade, 1
fidelidade, ademais 1
ademais é 4
paciente e 2
e coidadoso 1
coidadoso cos 1
cos nenos, 1
nenos, ofrecendo 1
ofrecendo sempre 1
amplo sentido 1
protección con 1
con eles, 9
eles, cos 1
cos donos 1
donos e 1
coas persoas 3
ao contorno 1
contorno familiar. 1
familiar. Coséronse 1
Coséronse dúas 1
de liño 2
liño e 2
unha imprimación 1
imprimación a 1
xeso tinguida 1
tinguida cun 1
azul Galleria 1
Galleria degli 1
degli Uffizi, 1
Uffizi, cit., 1
cit., pag. 1
pag. Co 1
descubrimento o 1
azucre deixou 1
luxo. Co 1
fillo Estevo 1
Estevo X 1
X Uroš 1
Uroš V 1
labor concluído, 1
concluído, Poirot 1
Poirot anuncia 1
anuncia que 5
ten "a 1
"a honra 1
do caso". 1
caso". Co 1
seu maxín 1
maxín e 1
súas ferramentas 1
de detective, 1
detective, Conan 1
Conan deberá 1
deberá salvar 1
salvar tamén 1
amigos dunha 1
dunha avioneta 1
avioneta de 1
xoguete no 1
parque. Co 1
socio Luciano 1
Luciano Pollo, 1
Pollo, Carrozzeria 1
Carrozzeria Ellena 1
Ellena produciría 1
produciría o 2
o 250 1
250 GT 2
GT durante 1
último tiro 1
tiro da 2
da competición, 6
competición, mellorou 1
mellorou o 3
seu resultado 2
a 90.33 1
90.33 metros. 1
metros. Cosey 1
Cosey Fanni 1
Fanni Tutti 1
Tutti tocaba 1
guitarra cun 1
cun slide 1
slide co 1
producir glissandi, 1
glissandi, ou 1
ou batía 1
batía nas 1
cordas coma 1
instrumento de 6
de percusión. 1
percusión. Cos 1
Cos froitos 1
froitos moi 1
moi maduros 1
maduros pódese 1
pódese elaborar 1
un xarope 1
xarope laxante. 1
laxante. Cos 1
Cos irmáns 1
irmáns Verri 1
Verri viaxou 1
a París, 4
París, onde 5
onde tivo 5
unha calorosa 1
calorosa acollida 1
grupo coñecido 3
os philosophes. 1
philosophes. Co 1
Co sistema 1
da vara 1
vara pretendíase 1
pretendíase ampliar 1
ampliar o 8
instrumento máis 1
serie harmónica. 1
harmónica. Co 1
Co slogan 1
slogan "o 1
"o verdadeiro 1
verdadeiro sucesor 1
sucesor de 12
de Draconian 1
Draconian Times", 1
Times", a 1
banda retorna 1
retorna con 1
certo peso 2
composicións, como 1
tema "Self-obssessed". 1
"Self-obssessed". Cos 1
Cos Mavericks 1
Mavericks disputou 1
disputou seis 1
seis tempadas, 1
tempadas, dúas 1
dúas delas 4
delas xogando 1
xogando tódolos 1
tódolos partidos. 1
partidos. Cosmic 1
Cosmic Dust, 1
Dust, coa 1
estudio. CosmoCaixa 1
CosmoCaixa Barcelona 1
Barcelona é 1
ciencias pertencente 1
á Obra 1
Social de 2
" Cosmo 1
Cosmo é 1
do tamén 7
tamén actor 2
actor James 1
James Copeland. 1
Copeland. Cos 1
Cos motores 1
a plena 7
plena potencia 2
potencia o 1
avión iniciou 1
un abripto 1
abripto xiro 1
á dereito 1
dereito e 9
e golpeou 4
monte La 1
La Esperanza 1
Esperanza ás 1
ás 13:21:15 1
13:21:15 hora 1
hora local. 1
local. Cos 1
Cos recursos 1
recursos obtidos 2
obtidos destas 1
destas habilidades, 1
habilidades, o 1
terceiro camión 1
camión Fiat. 1
Fiat. Cos 1
Cos restos 1
do naufraxio, 1
naufraxio, os 1
os mariños 1
mariños construíron 1
unha barca, 1
barca, coa 1
puideron chegar 2
a Madagascar. 1
Madagascar. Cos 1
Cos resultados 1
resultados fórmase 1
a grella 5
carreira. Cos 1
Cos seus 4
seus 11 4
partidos converteuse 1
xogadores revelación 1
tempada 2007-08. 2
2007-08. Cos 1
Residencia fixo 1
primeiros ensaios 3
escena, con 1
con versións 3
versións delirantes 1
delirantes do 1
do Don 2
Juan Tenorio 1
Tenorio nas 1
actuaban Lorca 1
Lorca e 1
e Dalí 1
Dalí entre 1
outros compañeiros. 1
compañeiros. Cos 1
ollos escuros 1
escuros moi 1
moi alborotados, 1
alborotados, maquillaxe 1
maquillaxe un 1
tanto sinistra, 1
sinistra, pel 1
pel pálida 1
pálida e 6
e armarios 1
armarios exóticos, 1
exóticos, Musidora 1
Musidora converteuse 1
converteuse axiña 1
axiña nunha 1
nunha presenza 1
presenza moi 1
e recoñecible 1
recoñecible ao 1
ao instante 1
instante do 1
cinema europeo. 1
europeo. Cos 1
1919. Costa 1
sur. Costa 1
Costa e 2
e Rota 1
Rota Estatal 1
California 1, 1
1, ao 1
de Jenner, 1
Jenner, Sonoma. 1
Sonoma. Costa 1
Costa estivo 1
en Xibraltar 2
Xibraltar desde 1
seus días 6
de estudante, 2
estudante, e 1
e xuntouse 1
xuntouse ao 1
Xibraltar en 1
1999. Costanza 1
Costanza de 1
de Antillón 1
Antillón (morta 1
(morta antes 1
de 1314), 1
1314), filla 1
de Leonor 1
de Urgel, 2
Urgel, á 1
vez filla 1
conde Álvaro 1
Álvaro I 1
de Urgell 1
e irmá 3
do derrradeiro 1
derrradeiro conde 1
conde da 1
Urgel, Ermengol 1
Ermengol X, 1
X, ( 1
( Costas 1
Costas formou 1
no Europeo 4
2009. Costello 1
Costello pediu 1
o divorcio, 1
divorcio, pero 1
tras varias 3
varias discusións 1
discusións con 2
con Barrie, 1
Barrie, Barrymore 1
Barrymore considerou 1
considerou rematada 1
a Los 1
Angeles. Cos 1
Cos trados 1
trados en 1
canto ou 1
ou testeira 1
testeira e 1
e menores 3
16 cm². 1
cm². Cosultado 1
Cosultado o 1
2010. Cos 1
Cos vosos 1
vosos sentimentos 1
sentimentos unánimes, 1
unánimes, e 1
harmonía da 2
da caridade, 1
caridade, constituídes 1
constituídes un 1
un canto 5
a Xesucristo. 1
Xesucristo. Co 1
Co taro 1
taro brando 1
brando facíase 1
facíase unha 1
festa culinaria 1
culinaria chamada 1
chamada fahfah 1
fahfah cociñada 1
cociñada polos 1
homes adestrados 1
adestrados nas 1
de elaboración 7
elaboración necesarias 1
para preparala 1
preparala adecuadamente, 1
adecuadamente, tamén 1
tamén preparaban 1
preparaban o 1
o suhka 1
suhka (Kava). 1
(Kava). Co 1
Co tema 1
xénero realiza 1
curta El 1
las mujeres 2
mujeres muertas 1
muertas para 1
curtas Hay 1
Hay motivo. 1
motivo. Co 1
Co tempo, 14
pezas sumáronse 1
sumáronse outras 1
outras de 2
carácter arqueolóxico, 1
arqueolóxico, histórico 1
histórico e 8
e artístico. 3
artístico. Co 1
especies chegaron 1
a beneficiarse 2
beneficiarse das 1
das periódicas 1
periódicas queimas 1
queimas controladas 1
controladas que 1
pobos nativos 3
nativos facían 1
facían nas 1
nas praderías 2
praderías que 1
Missouri para 1
para limpar 2
limpar as 2
as malezas 1
malezas vellas 1
e mortas. 1
mortas. Co 1
tempo, certas 1
certas técnicas 1
técnicas divinatorias 1
divinatorias de 1
orixe helénica 1
helénica e 1
e etrusca 1
etrusca foron 1
en Roma. 8
Roma. Co 1
tempo, comezouse 1
a edificar 2
edificar tumbas 1
e plataformas 3
plataformas relixiosas 1
relixiosas enriba 1
anteriores (quizais 1
(quizais coa 1
de manifestar 1
manifestar maior 1
o predecesor). 1
predecesor). Co 1
Co tempo 9
tempo converteuse 4
nun figura 1
figura coñecida 2
coñecida a 5
nivel rexional, 1
rexional, pero 1
axiña acadaría 1
acadaría o 4
recoñecemento nacional. 3
nacional. Co 1
tempo, converteuse 1
máis convincentes 1
convincentes e 2
e poderosas 1
poderosas conferenciantes 1
conferenciantes da 1
Sociedade Antiescravista 1
Antiescravista Estadounidense. 1
Estadounidense. Co 1
nunha estación 4
nun museo. 1
museo. Co 1
nunha regra 1
regra non 3
non escrita 1
escrita pola 1
ningunha tenda 1
tenda intentaría 1
intentaría facer 1
Nadal antes 1
que rematara 1
o desfile. 1
desfile. Co 1
tempo, Cristo 1
Cristo converteuse 1
converteuse noutro 1
noutro dos 1
de Nazaret. 2
Nazaret. Co 1
tempo, dado 1
o encarecemento 1
encarecemento das 1
das tecnoloxías, 1
tecnoloxías, do 1
persoal especializado 1
especializado e 1
novas menciñas, 1
menciñas, a 1
a AECC 1
AECC decidiu 1
decidiu irse 2
irse desprendendo 1
desprendendo dos 1
dos restantes. 1
restantes. Co 1
tempo empezou 1
atraer unhas 1
unhas audiencias 1
audiencias de 1
televisión moi 1
grandes, e 2
afeccionados o 2
o Crucible 1
Crucible é 1
de snooker. 1
snooker. Co 1
esta forma 7
intercambio considerouse 1
considerouse ineficiente. 1
ineficiente. Co 1
tempo, este 2
este pequeno 1
pequeno campo 1
campo foi 4
foi denominado 4
denominado cariñosamente 1
cariñosamente coma 1
coma "O 3
"O Patatal". 1
Patatal". Co 1
tempo, formouse 1
formouse un 4
rochas ao 2
noso planeta 4
planeta ata 1
ata que, 6
por acrecentamento, 1
acrecentamento, formouse 1
formouse a 2
Lúa. Co 1
tempo mudáronse 1
en Beaconsfield, 1
Beaconsfield, chamada 1
chamada Green 1
Hedges ("Sebes 1
("Sebes Verdes"), 1
Verdes"), por 1
seus lectores, 2
lectores, logo 1
dun concurso 4
concurso no 1
no Sunny 1
Sunny Histories. 1
Histories. Co 1
propio Flaherty 1
Flaherty admitiu 1
lle axudara, 1
axudara, porque 1
película nunca 1
nunca lle 2
lle chegaran 1
chegaran a 1
a gustar. 1
gustar. Co 1
tempo os 10
os cortacéspedes 1
cortacéspedes evolucionaron 1
evolucionaron e 1
e adoptaron 1
adoptaron numerosas 1
numerosas formas 2
deseños adecuándose 1
adecuándose ás 1
ás necesidades. 1
necesidades. Co 1
nenos musicais 1
de Frank, 2
Frank, con 1
con Jane 2
Jane e 2
e amigos, 5
amigos, formaron 1
formaron a 6
da "orquestra 1
"orquestra dos 1
dos Joseph" 1
Joseph" que 1
que interpretou 3
interpretou concertos 1
concertos na 3
de Frank 4
Frank durante 1
propios romanos 1
romanos contrataron 1
contrataron ás 1
tribos germanas 1
germanas como 1
como soldados 2
soldados para 5
gardar as 2
as "limes". 1
"limes". Co 1
tempo, outras 1
foron organizando 1
organizando marchas 1
marchas similares. 1
similares. Co 1
tempo publicaría 1
publicaría moitas 1
máis colaboracións 1
colaboracións no 1
no Tío 1
Tío Marcos. 1
Marcos. Co 1
de Camanzo, 1
Camanzo, alternándose 1
alternándose ambas 1
ambas denominacións 1
mesma agrupación. 1
agrupación. Co 1
vai tornándose 1
tornándose cada 1
máis parda. 1
parda. Co 1
Co termo 1
Canadá continuou 1
medrar, ata 1
días actuais 1
actuais - 1
parte, debido 1
dos EUA. 3
EUA. Cotradutor 1
Cotradutor con 1
con Cristina 1
Cristina González 1
González Piñeiro. 1
Piñeiro. Co 1
Co transcorrer 1
transcorrer do 1
tras remata-la 1
remata-la conquista 1
conquista e 2
e colonización 1
colonización de 2
de Suramérica 3
Suramérica incorporáronse, 1
incorporáronse, ao 1
dominio xudicial 1
xudicial de 7
de Charcas, 1
Charcas, Bos 1
Aires e 4
e Paraguai. 1
Paraguai. Co 1
Co transcurso 1
foi desenvolvéndose 1
desenvolvéndose tecnicamente 1
tecnicamente e 1
e volvéndose 2
volvéndose máis 1
máis precisa, 2
precisa, de 1
XIX atopamos 1
músicos que 4
se dedican 3
dedican a 1
dirixir orquestras 1
agrupacións musicais. 2
musicais. Co 1
Co tratamento 2
tratamento axeitado, 1
axeitado, un 1
un CDIS 1
CDIS ten 1
pouco risco 1
de desenvolverse 2
desenvolverse nun 2
nun cancro 1
cancro invasor, 1
invasor, un 1
risco considerablemente 1
considerablemente menor 1
menor aínda 1
aínda despois 1
da radioterapia. 1
radioterapia. Co 1
tratamento térmico 1
térmico adecuado 1
adecuado pódense 1
pódense reducir 1
esforzos internos, 1
internos, o 1
gran, incrementar 1
a tenacidade 1
tenacidade ou 1
ou producir 1
superficie dura 1
dura cun 1
cun interior 1
interior dúctil. 1
dúctil. Co 1
Co trofeo 1
trofeo da 1
de Campioas 1
Campioas Feminina 1
Feminina da 1
da UEFA 1
UEFA de 1
2015. Cott 1
Cott concluíu 1
efecto era 3
a ocultación 1
ocultación "con 1
"con tal 1
a falsa 3
falsa configuración 1
configuración se 1
se recoñeza 1
recoñeza máis 1
máis preferentemente 1
preferentemente que 1
a real". 1
real". Coulomb 1
Coulomb aproveitou 1
aproveitou plenamente 1
plenamente os 1
diferentes postos 1
postos que 1
tivo durante 3
vida. Coulthard 1
Coulthard caeu 1
terceiro posto, 1
posto, dous 1
de Häkkinen. 1
Häkkinen. Coulthard 1
Coulthard camiño 1
camiño do 10
quinto posto 7
posto e 4
terceiro Grand 1
Grand Prix. 3
Prix. Coulthard 1
Coulthard entrou 2
nos boxes, 4
de repostaxe 1
repostaxe de 1
combustible, tivo 1
outra volta, 1
despois entrar 1
entrar de 3
aos boxes. 1
boxes. Coulthard 1
Coulthard herdou 1
mantívose afastado 1
afastado ata 1
que regresou 4
a chuvia. 1
chuvia. Coulthard 1
Coulthard liderou 1
liderou as 3
primeiras 13 1
13 voltas 2
voltas ata 1
seguridade saíu 1
saíu por 3
segunda vez. 3
vez. Coulthard 1
Coulthard quedou 1
quedou oitavo 1
e trompeou 1
curva 15 1
quedou atrapado 3
atrapado na 2
na trampa 1
grava ao 1
da sesión. 4
sesión. Courtney 1
Courtney conseguiu 1
novo papel 1
película The 3
The People 2
People Vs. 1
Vs. Cousas 1
Cousas parecidas 1
parecidas teñen 1
teñen padecido 1
padecido usuarios 1
xogos musicais 1
musicais coma 1
coma Dance 1
Dance Dance 1
Dance Revolution, 1
Revolution, Rock 1
Band ou 1
ou Guitar 1
Guitar Hero. 1
Hero. Co 1
Co uso 2
uso crecente 2
crecente das 2
fresadoras de 1
control numérico 2
numérico están 1
están aumentando 1
aumentando as 2
realizar con 2
máquinas, sendo 1
o fresado 3
fresado converteuse 1
método polivalente 1
polivalente de 1
de mecanizado. 5
mecanizado. Co 1
do microscopio 1
electrónico, puido 1
puido observarse 1
observarse por 1
membrana plasmática, 1
plasmática, cuxa 1
cuxa espesura 1
espesura típica 1
só 0,0075 1
0,0075 µm 1
µm (75 1
(75 Å). 1
Å). Cova 1
Cova vencerá 1
vencerá con 1
con suficiencia 1
suficiencia sendo 1
sendo Vainio 1
Vainio segundo, 1
segundo, posteriormente 1
o finés 1
finés foi 1
foi descualificado 2
descualificado por 2
por dar 1
dar positivo 1
positivo no 3
control antidopaxe 1
antidopaxe posterior. 1
posterior. Cowgill 1
Cowgill suxire 1
que talvez 3
talvez sexa 2
forma semanticamente 1
semanticamente reducida 1
de *esti 1
*esti 'é', 1
'é', mentres 1
que Schrijver 1
Schrijver (1994) 1
(1994) argumenta 1
que *(e)s 1
*(e)s é 1
partícula eti 1
eti 'e 1
'e entón, 1
entón, que 1
está testemuñada 2
testemuñada no 1
no galo. 1
galo. Cóxegas 1
Cóxegas e 1
e moxetes, 1
moxetes, de 1
Xavier Prado 1
Prado Lameiro 1
Lameiro (1995, 1
(1995, Concello 1
de Ourense). 1
Ourense). Cox 1
Cox e 1
e Love 1
Love logo 1
logo fundaron 1
fundaron unha 2
nova empresa, 1
empresa, Productivity 1
Productivity Products 1
Products International 1
International (PPI), 1
(PPI), para 1
seu produto, 1
produto, o 1
un compilador 1
compilador de 2
de Objective-C 1
Objective-C cun 1
bibliotecas potentes. 1
potentes. Cox 1
Cox empezou 1
a modificar 1
C para 1
para agregar 2
agregar algunhas 1
das capacidades 4
de Smalltalk. 1
Smalltalk. Cox 1
Cox o 1
o molesta 1
molesta sen 1
sen razón 2
razón ningunha, 1
ningunha, e 1
de Elliot, 1
Elliot, a 1
moi boa. 1
boa. CP 1
CP combina 1
combina a 6
paridade P 1
P (intercambiando 1
(intercambiando dereita 1
e esquerda) 1
esquerda) coa 1
coa conxugación 1
conxugación de 1
carga C 1
C (intercambiando 1
(intercambiando partículas 1
con antipartículas). 1
antipartículas). C., 1
C., Pirro 1
Pirro decidiu 1
decidiu ocupala 1
ocupala pola 1
pola forza. 7
forza. C. 1
C. pneumoniae 1
pneumoniae e 1
e C. 2
C. psittaci 1
psittaci poden 1
poden transmitirse 1
transmitirse dos 1
animais ao 1
humano. Crabbe 1
Crabbe utiliza 1
utiliza con 1
con torpeza 1
torpeza o 1
o conxuro 1
conxuro Fogodemo, 1
Fogodemo, un 1
un feitizo 2
feitizo moi 1
moi poderoso, 1
poderoso, causando 1
propia morte 2
e destruíndo, 1
destruíndo, sen 1
sen sabelo, 4
sabelo, o 1
o Diadema 1
Diadema de 1
de Ravenclaw. 1
Ravenclaw. Crafton, 1
Crafton, p. 1
p. 317. 1
317. Felix 1
Felix foi 1
varias cancións 5
populares na 5
época. Craig 1
Craig MacTavish 1
MacTavish lle 1
lle arrincou 1
arrincou a 4
lingua cando 1
a acosar 1
acosar o 1
seu banco. 1
banco. Craig 1
Craig Rodwell 1
Rodwell leu 1
leu a 1
anteriormente era 4
tan pudoroso, 1
pudoroso, e 1
e preguntouse 1
preguntouse se 1
persoa. Cramond 1
Cramond Island 1
Island desde 1
aire. Cranbook 1
Cranbook é 1
non controlado 1
controlado sen 1
sen torre 1
control, pero 2
en espazo 2
aéreo controlado 1
controlado e 1
radio que 1
información meteorolóxica 1
meteorolóxica e 2
e serve 4
e avisos. 1
avisos. Crankshaw, 1
Crankshaw, 273. 1
273. María 1
María Tareixa 3
Tareixa sobreviviu, 1
sobreviviu, non 1
súa nora. 1
nora. Crash 1
Crash Landing 1
Landing baseouse 1
accidente. Craso 1
Craso tiña 1
tiña imnumerables 1
imnumerables negocios 1
e propiedades, 2
propiedades, pero 1
máis peculiares 2
peculiares de 1
gañar diñeiro 3
diñeiro era 2
súa brigada 2
brigada anti-incendio. 1
anti-incendio. Crass 1
Crass Records 2
selo paradigmático 1
paradigmático do 1
movemento anarcopunk 1
anarcopunk británico, 1
británico, dando 1
posteriormente acadarían 1
acadarían a 1
en círculos 5
círculos independientes. 1
independientes. Cráter 1
Cráter no 1
gran cráter 1
cráter Cassini, 1
Cassini, visto 1
visto pola 2
sonda HiRISE. 1
HiRISE. Crates 1
Crates tivo 1
un discípulo, 1
discípulo, o 1
seu cuñado 2
cuñado Metrocles. 1
Metrocles. Cravábanse 1
Cravábanse curuxas 1
curuxas enriba 1
portas para 2
casas do 4
do lóstrego 2
lóstrego e 1
as desgrazas. 1
desgrazas. Crawford 1
Crawford é 1
coñecido principalmente 5
principalmente polas 7
obras Roman 1
Roman Republic 1
Republic Coinage 1
Coinage ( 1
( Cray 1
Cray evitou 1
evitou a 4
publicidade, e 2
e existen 5
numerosas historias 2
historias estrañas 1
estrañas sobre 1
vida fóra 1
traballo, denominadas 1
denominadas "Rollwagenisms", 1
"Rollwagenisms", polo 1
polo entón 4
entón CEO 1
CEO de 6
de Cray 1
Cray Research, 1
Research, John 1
A. Rollwagen. 1
Rollwagen. Cray 1
Cray faleceu 1
1996, dúas 1
seu automóbil 3
automóbil fose 1
fose golpeado 1
autoestrada e 1
dese varios 1
varios rolos. 1
rolos. "Crazy 1
"Crazy for 1
for You", 2
You", xunto 1
con "Gambler", 1
"Gambler", número 1
número uno 2
uno nas 1
listas británicas. 2
británicas. CRC 1
CRC Handbook 1
of Chemistry 1
Chemistry and 1
and Physics, 1
Physics, 54th 1
54th Ed, 1
Ed, p 1
p F-76 1
F-76 ) 1
reacción se 2
produza con 1
maior rapidez. 1
rapidez. Creábase 1
Creábase así 1
único goberno 1
federal, cun 1
cun Presidente 1
dúas Cámaras 1
Cámaras Lexislativas 1
Lexislativas (Congreso 1
(Congreso e 1
e Senado) 1
Senado) como 1
solución intermedia. 1
intermedia. Creaciones 1
Creaciones y 1
y recreaciones 1
recreaciones en 1
la historia 2
historia y 1
la literatura. 1
literatura. Creada 1
Creada cara 1
1932, a 2
agrupación non 1
constituíu formalmente 1
como asociación 2
asociación ata 1
ata 1934. 1
1934. Creada 1
Creada no 1
ano 1883, 2
1883, a 2
nova Union 1
Union comezou 1
na Currie 1
Currie Cup 1
Cup dende 1
en 1889, 2
1889, conquistándoa 1
conquistándoa ese 1
ata 1898 1
1898 sen 1
sen escisións, 1
escisións, demostrando 1
a Union 1
Union mais 1
mais potente 1
potente do 1
país. Creado 1
Creado en 1
1999 para 1
para canalizar 2
canalizar as 1
inquietudes dos 1
dos especialistas 2
especialistas da 1
Civil que 2
realizaban actividades 1
montaña no 1
estranxeiro por 1
conta propia. 2
propia. Creado 1
Creado principalmente 1
pola imitación 1
imitación das 1
películas antigas 1
de Stop 1
Stop Motion 1
Motion do 1
de animador 1
animador creador 1
creador Ray 1
Ray Harryhausen. 1
Harryhausen. Creador 1
Creador do 1
de "criminal 1
"criminal nato" 1
nato" e 1
e defensor 2
do determinismo 1
determinismo biolóxico, 1
biolóxico, Lombroso 1
Lombroso intentou 1
intentou recoñecer 1
a criminais 1
criminais grazas 1
ás medidas 1
seus corpos. 4
corpos. Creador 1
Creador na 1
China da 1
poesía persoal, 1
persoal, e 3
primeiro poema 3
longo (Li 1
(Li Sao). 1
Sao). Creados 1
Creados polo 1
seu antecesor, 4
antecesor, Carlos, 1
Carlos, foron 1
foron decisivos 2
decisivos para 3
para Filipe 1
II nas 1
nas vitorias 1
vitorias que 3
obtivo fronte 1
aos franceses, 4
franceses, ingleses 1
e holandeses 1
holandeses no 1
reinado. Crea 1
Crea e 1
e publica 5
publica xogos 1
xogos casuais 1
casuais para 1
para xogadores 2
xogadores serios 1
serios e 2
non tradicionais. 2
tradicionais. Crea 1
Crea nesta 1
poesía desarraigada, 1
desarraigada, expresión 1
do "eu" 2
"eu" coas 1
súas angurias 1
angurias existenciais. 1
existenciais. Créanse 1
Créanse as 2
cargas complementarias 1
complementarias positivas 1
positivas chamadas 1
chamadas ocos 1
ocos que 2
flúen na 1
oposta ós 1
ós electróns. 1
electróns. Créanse 1
as Comisións 1
Comisións Obreiras 1
Obreiras clandestinas 1
clandestinas en 1
en Asturias. 3
Asturias. Créanse 1
Créanse patróns 1
liña moiré 1
moiré máis 1
complexos se 1
son curvas 1
curvas ou 1
exactamente paralelas. 1
paralelas. Crearase 1
Crearase un 1
goberno galés, 1
galés, coa 1
certa lexislación 1
lexislación primaria 1
primaria (similar, 1
(similar, pero 1
tan de 1
grande alcance 1
alcance como 1
o executivo 1
executivo escocés), 1
escocés), a 1
da asemblea 3
Gales. Crear 1
Crear a 1
a Titán, 1
Titán, un 1
novo heroe 1
heroe máis 1
forte que 7
que Metro 1
Metro Man. 1
Man. Creáronse 1
Creáronse unha 1
estratexias e 1
despois determinaron 1
determinaron que 2
necesario construír 2
construír dous 1
pavillóns máis. 1
máis. Crearon 1
Crearon tamén 1
a Japan 1
Japan Ship 1
Ship Investment 1
Investment Facilitation 1
Facilitation Co., 1
Ltd. Crear 1
Crear unha 1
unha libraría 1
libraría enfocada 1
enfocada require 1
require ter 2
ter certos 1
certos coñecementos 2
que residuos 1
residuos da 3
estrutura hai 1
que mutar. 1
mutar. Créase 1
Créase unha 1
serie escalonada 1
escalonada de 1
menor intensidade. 2
intensidade. Créase 1
Créase un 1
un Tribunal 2
Garantías Constitucionais 1
Constitucionais coa 1
coa competencia 1
resolver principalmente 1
a inconstitucionalidade 1
inconstitucionalidade das 1
das leis, 1
leis, os 1
de amparo 1
amparo e 1
competencia lexislativa. 1
lexislativa. Crea 1
Crea seu 1
propio equipo, 3
o coche, 2
coche, o 1
o Amon 1
Amon F101, 1
F101, a 1
bo potencial, 1
potencial, se 1
mostra pouco 1
pouco fiable. 1
fiable. Crea 1
Crea tamén 1
un establecemento 2
establecemento público 1
beneficencia para 2
para encargarse 2
encargarse dos 1
nenos orfos 1
e coidar 2
coidar os 2
os discapacitados. 1
discapacitados. Creative 1
Creative Arts 1
Arts nas 1
de Maquillaxe. 1
Maquillaxe. Creative 1
Creative Commons 1
Commons recoméndaa 1
recoméndaa para 1
para materiais 1
máxima difusión 1
difusión e 4
e uso. 1
uso. Crecen 1
Crecen en 1
tubo porque 1
a respiración 6
respiración aeróbica 1
aeróbica xera 1
máis ATP 1
ATP que 1
respiración anaeróbica, 1
anaeróbica, pero 1
algúns crecen 1
crecen tamén 1
do tubo. 1
tubo. Crece 1
Crece nun 1
nun intervalo 2
temperaturas entre 3
e 75 2
75 graos 1
graos Celsius. 2
Celsius. Creceu 1
Creceu na 1
de Hatfield, 1
Hatfield, no 1
de Hertfordshire, 1
Hertfordshire, onde 1
pai daba 1
daba clases 2
clases nunha 1
nunha escola. 1
escola. Creceu 1
Creceu no 2
romana ao 2
ser confiado 1
tío, abade 1
abade do 1
María no 1
no Aventino, 1
Aventino, onde 1
os votos 3
votos monásticos. 1
monásticos. Creceu 1
campo no 3
súa adolescencia 2
adolescencia comezou 1
paixón polo 3
polo cinema. 1
cinema. Crecían 1
Crecían ata 1
lonxitude. Crecidas 1
Crecidas de 1
metro sobre 1
nivel normal 1
lago foron 1
foron rexistradas 2
rexistradas ao 1
das praias 3
praias recreativas 1
recreativas do 2
Lago Winnipeg, 1
Winnipeg, e 1
as correspondentes 2
correspondentes ondas 1
ondas co 1
elevación causaron 1
danos considerables, 1
considerables, inundacións 1
inundacións e 1
e erosión 1
erosión na 1
costa. Crede 1
Crede en 1
seus enviados, 1
non digades 1
digades Tres. 1
Tres. Creen 1
Creen nun 1
Deus bo 1
bo e 2
xusto, pero 1
tamén sumamente 1
sumamente celoso 1
celoso e 1
e esixente 1
esixente no 1
respecta a 2
a fidelidade 3
fidelidade que 1
pobo lle 1
debe en 1
do convenio 1
convenio selado 1
selado con 1
con Abraham 1
Abraham e 1
descendentes. Crema 1
Crema catalá 1
catalá nun 1
nun cacharro 1
cacharro de 1
barro. Crematorio 1
Crematorio de 1
oito capítulos, 2
capítulos, producida 1
por Canal+ 1
Canal+ en 1
2011, baseada 1
libro homónimo 2
de Rafael 4
Rafael Chirbes. 1
Chirbes. Cremona 1
Cremona Centro, 1
Centro, coa 1
coa basílica 1
Miguel. Cremos 1
Cremos que 1
establecemento dun 5
restaurante fóra 1
do Pengrowth 1
Pengrowth Saddledome 1
Saddledome para 1
para compartir 5
compartir comida, 1
comida, diversión 1
diversión e 2
e hóckey 1
hóckey achegarán 1
achegarán os 1
nosos fans 1
fans aínda 1
do equipo". 1
equipo". Crendo 1
Crendo a 1
de Epenow, 1
Epenow, Gorges 1
Gorges planificou 1
planificou unha 2
cara Martha's 1
Martha's Vineyard 1
Vineyard en 1
en 1614, 1
1614, capitaneada 1
capitaneada por 1
Nicholas Hobson, 1
Hobson, e 1
con Epenow 1
Epenow como 1
guía e 4
compañeiros Assacomet 1
Assacomet e 1
e Wanape. 1
Wanape. Crendo 1
Crendo firmemente 1
firmemente que 2
soño era 2
visión certa, 1
certa, Tintín 1
Tintín viaxa 2
a Kathmandu, 1
Kathmandu, seguido 1
que escéptico 1
escéptico Capitán 1
Capitán Haddock. 1
Haddock. Créndolle, 1
Créndolle, viaxou 1
España para 2
para coñecer 6
coñecer á 2
en toureiro. 1
toureiro. Créndoo 1
Créndoo un 1
un espía 3
espía o 1
o xeque 2
xeque manda 1
manda trasladar 1
trasladar o 1
o campamento 5
campamento levándose 1
Tintín como 1
prisioneiro pero 2
pero termina 1
termina abandonándoo 1
abandonándoo no 1
deserto. Crendo 1
Crendo que 4
alemáns proseguían 1
proseguían o 1
seu avance 5
avance cara 2
a Bélxica, 1
Bélxica, deixando 1
deixando As 1
As Ardenas 1
Ardenas con 1
pouca protección, 1
protección, o 1
o mariscal 3
mariscal Joffre 1
Joffre ordenou 2
ordenou un 4
sorpresa na 1
seguinte. Crendo 1
de derrotar 5
demo é 1
é facerse 1
facerse cos 1
seus poderes, 3
poderes, Ryo 1
Ryo provoca 1
que Akira 1
Akira fusione 1
fusione o 1
corpo co 1
dun demo. 1
demo. Crendo 1
se sobre 2
sobre extendía 1
extendía o 1
imperio romano, 1
romano, retirouse 1
a fronteiras 1
fronteiras máis 1
doadamente defendibles. 1
defendibles. Crendo 1
son igual 1
de infieis, 1
infieis, ordena 1
ordena ao 2
seu visir 2
visir que 1
consiga unha 1
esposa virxe 1
virxe cada 1
cada día, 4
día, algunha 1
algunha filla 1
seus cortesanos, 1
cortesanos, e 1
despois ordenaría 1
ordenaría matala 1
matala pola 1
mañá. Créndose 1
Créndose sano, 1
sano, é 1
que consinta 1
consinta ser 1
ser visto 8
un profesional, 1
profesional, que 1
que tome 5
tome medicación 1
medicación ou 1
ou acuda 1
acuda a 1
unha psicoterapia 1
psicoterapia ocupacional 1
ocupacional e, 1
e, moito 1
unha hospitalización 2
hospitalización en 1
de crise. 1
crise. Cren 1
Cren que 2
ser posible, 4
edificio formase 1
formase parte 2
dun proxecto 4
construción a 3
o terreo, 2
terreo, incluíndo 1
varias pequenas 4
pequenas pirámides 1
pirámides de 1
culto. Cren 1
Xesús non 2
existía antes 2
nacemento, excepto 1
plano do 6
pai Norris, 1
Norris, A.D. 1
A.D. The 1
The Person 1
Person of 1
the Lord 1
Lord Jesus 1
Jesus Christ 1
Christ Birmingham. 1
Birmingham. Crenza 1
Crenza de 1
humanos nacemos 1
nacemos xa 1
xa con 7
certas ideas. 1
ideas. Creonte 1
Creonte promételle 1
promételle axuda 1
axuda se 2
libera á 1
do raposo 2
raposo do 1
monte Teumesso, 1
Teumesso, animal 1
animal semidivino, 1
semidivino, tan 1
tan veloz 2
veloz que 1
ser alcanzado 1
alcanzado por 2
por ninguén. 3
ninguén. Creo 1
Creo que 2
influencia enorme 1
enorme para 1
unha xeración". 1
xeración". Creo 1
é porque 5
están facendo 2
facendo iso 2
iso de 2
xeito profesional. 1
profesional. Creou 1
Creou con 1
con Jean 4
Jean Daniélou 1
Daniélou as 1
as Sources 1
Sources Chrétiennes, 1
Chrétiennes, colección 1
textos fundamentais 1
e literatura 5
literatura cristiá. 1
cristiá. Creou 1
Creou e 1
e guionizou 1
guionizou as 1
tempadas da 2
serie televisiva 1
televisiva de 1
animación Cocorico. 1
Cocorico. Creou 1
Creou en 1
Aires o 2
centro Ayuntamiento 1
Ayuntamiento de 1
de Bayona, 1
Bayona, posteriormente 1
posteriormente transformado 1
transformado en 2
en Círculo 1
Círculo Social 1
Social Val 1
Val Miñor. 1
Miñor. Creou 1
Creou longos 1
longos poemas 1
e quadras 1
quadras e 1
e dípticos 1
dípticos que 1
se gravan 1
gravan na 1
na memoria; 1
memoria; ensaios 1
arte poética 1
artigos curtos 1
curtos de 3
de xornal; 1
xornal; pezas 1
forte sentido 2
sentido social 1
e rápidas 1
rápidas escenas 1
do día; 1
día; rutas 1
cine arriscadas 1
arriscadas e 1
e fantasiosas. 1
fantasiosas. Creou 1
Creou numerosos 1
numerosos temas 1
e logos 1
logos para 1
de refrescos, 1
refrescos, como 1
acompañaba ao 2
anuncio publicitario 1
publicitario de 1
de "Unha 1
"Unha Coca-Cola 1
Coca-Cola e 1
un sorriso" 1
sorriso" (Have 1
(Have a 1
a Coke 1
Coke and 1
and Smile). 1
Smile). Creou 1
Creou o 3
Centro La 1
La Flor 2
Flor Martiana 1
Martiana e 1
República Escolar, 1
Escolar, baseada 1
en conceptos 1
de democratización 3
democratización da 3
e participación 3
dos estudantes. 1
estudantes. Creou 1
propio sitio 3
web chamado 1
chamado elbananero.com 1
elbananero.com para 1
subir os 2
e compartilos 1
compartilos cos 1
traballo, que 2
outros amigos 1
foi viral 1
viral co 1
seu pseudónimo 5
pseudónimo El 1
El Bananero. 1
Bananero. Creou 1
tipo Univers, 1
Univers, introducido 1
introducido en 5
1957 para 1
para fotocomposición 1
fotocomposición e 1
en metal, 2
metal, e 2
as creacións 1
creacións posteriores 1
tipos sen 1
sen serifa. 1
serifa. Creouse 1
Creouse como 1
da proclamación 2
independencia ( 2
( Creouse 1
Creouse durante 1
curso 1981-82 1
1981-82 en 1
Pontevedra. Creouse 1
Creouse no 1
ano 1960 2
de 175.000 1
175.000 hectáreas. 1
hectáreas. Creouse 1
Creouse o 1
Australia Meridional 1
Meridional e 1
dúas casas 2
Parlamento (das 1
se falou 3
falou antes). 1
antes). Creouse 1
Creouse unha 2
compañía nai 1
nai chamada 1
chamada Flugleiðir, 1
Flugleiðir, combinando 1
combinando ás 1
a racionalizar 1
racionalizar o 1
as operacións. 1
operacións. Creouse 1
pequena forza 3
contrarrestar os 6
ataques iroqueses, 1
iroqueses, formada 1
por franceses, 1
franceses, huróns 1
huróns e 1
e algonquinos. 1
algonquinos. Creouse 1
Creouse un 1
sistema musical 1
doce tons 1
tons baseado 1
baseado nos 4
nos tons 1
tons das 1
das frautas 1
frautas de 3
de bambú, 2
bambú, o 1
primeiro destas 1
destas frautas 1
frautas produciu 1
ton "campá 1
"campá amarela" 1
amarela" (黃 1
(黃 鐘) 1
鐘) e 1
campás afinadas 1
afinadas creáronse 1
creáronse entón 1
das frautas. 1
frautas. Creou 1
Creou tamén 1
distribución, novidade 1
novidade na 1
época: vendedores 1
vendedores autónomos 1
autónomos e 2
e distribuidores 1
distribuidores espallados 1
país. Creou 1
Creou un 1
comité para 2
organizar Sociedades 1
Sociedades agrarias 1
agrarias nos 1
nos concellos 3
de Deza 3
Deza que 2
elas. Creou 1
Creou unha 1
de vitalidade 3
vitalidade e 1
case hipnótico 1
hipnótico caracterizada 1
por escenas 1
escenas febrilmente 1
febrilmente dramatizadas 1
dramatizadas (conclaves) 1
(conclaves) coas 1
coas personaxes 1
personaxes desenvolvéndose 1
desenvolvéndose nunha 1
nunha atmosfera 2
atmosfera explosiva 1
e escandalosa, 1
escandalosa, ocupadas 1
ocupadas en 1
en diálogos 2
diálogos socráticos 1
socráticos ó 1
ruso. Cre 1
Cre que 1
demais veciños, 1
veciños, pero 2
en realidade, 13
realidade, é 2
auténtico desastre. 1
desastre. Crese 1
Crese en 1
supernovas clase 1
clase Ia 1
Ia teñen 1
teñen esencialmente 1
esencialmente unha 2
mesma intensidade 2
intensidade enerxética 1
enerxética e 1
e lumínica, 1
lumínica, e 1
pode asumirse 1
asumirse que 1
casos ven 1
ser practicamente 1
mesmo, polo 2
ten calibrado 1
calibrado unha 1
medida estándar 1
da luminosidade 1
luminosidade intrínseca. 1
intrínseca. Crese 1
rede espontánea 1
espontánea establece 1
establece un 4
un armazón 2
armazón para 2
unha aprendizaxe 4
aprendizaxe posterior 1
e adquisición 1
información despois 1
do establecemento 4
establecemento inicial 1
conexións sinápticas 1
sinápticas durante 1
desenvolvemento. Crese 1
en recuperación. 1
recuperación. Crese 1
Crese que, 2
humano, ningún 1
outro animal 1
animal ten 1
de bágoas 1
bágoas en 1
en reacción 2
reacción a 1
a estados 1
anímicos Why 1
Why do 1
do we 1
we Cry,Walter, 1
Cry,Walter, Chip,Source:Scientific 1
Chip,Source:Scientific American 1
American Mind; 1
Mind; Dec2006, 1
Dec2006, Vol. 1
Vol. Crese 1
Illa King 1
King foi 1
por europeos 1
1800, pola 1
buque Martha. 1
Martha. Crese 1
efecto significativo 1
significativo sobre 1
fitness dun 1
dun organismo. 1
organismo. Crese 1
dunha posta 2
ano. Crese 1
de Autariatae 1
Autariatae e 1
e Scordisci 1
Scordisci fundíronse 1
fundíronse nunha 1
nunha nesta 1
zona despois 1
do 313 1
313 a.C., 1
a.C., xa 1
escavacións mostran 1
grupos fixeron 1
fixeron enterramentos 1
enterramentos no 1
mesmo campo 2
de sepultura 1
sepultura exacto 1
exacto en 1
en Pecine, 1
Pecine, preto 1
de Kostolac. 1
Kostolac. Crese 1
as tropomiosinas 1
tropomiosinas xogan 1
central neste 1
sistema regulatorio, 1
regulatorio, influíndo 1
influíndo sobre 1
asociacións que 1
establecen os 1
actina con 1
unen á 2
actina (ABPs). 1
(ABPs). Crese 1
foi Mérope, 1
Mérope, que 1
deu varios 2
varios fillos. 1
fillos. Crese 1
é axudar 1
manter as 8
as pálpebras 1
pálpebras pechadas 1
pechadas mentres 1
se dorme 1
dorme e 1
expulsar corpos 1
corpos estraños 1
estraños do 1
ollo. Crese 1
que B. 1
B. ceti 1
ceti se 1
transfire dun 1
outro durante 3
a reprodución, 1
reprodución, alimentación 1
alimentación materna, 1
materna, fetos 1
fetos abortados, 1
abortados, tecidos 1
tecidos placentarios, 1
placentarios, da 1
ao feto, 1
feto, ou 1
desde peixes 1
peixes reservorios. 1
reservorios. Crese 1
que Cabral 1
Cabral "descubriu" 1
"descubriu" Crese 1
cando alguén 4
alguén se 3
acerca a 1
unha lesma, 1
lesma, caga 1
caga por 1
ela LEIRO 1
LEIRO LOIS, 1
LOIS, Adela 1
Adela (dir.): 1
(dir.): Cambados: 1
Cambados: a 1
oral. Crese 1
que construíuse 2
construíuse durante 1
segundo terzo 2
XIII. Crese 1
reinado deste 1
deste rei 1
non volveu 12
a Hattusa. 1
Hattusa. Crese 1
moi avogoso 1
avogoso para 3
dos ósos. 1
ósos. Crese 1
en 1799 1
1799 escribiu 1
primeiros poemas 3
poemas dos 1
cinco agrupados 1
agrupados normalmente 1
normalmente co 2
Lucy poems 1
poems (Poemas 1
(Poemas de 1
de Lucy). 1
Lucy). Crese 1
de meterse 3
meterse polo 1
polo oído 1
oído da 2
xente ata 1
ata perforar 1
perforar o 1
o tímpano 1
tímpano e 1
e poñer 3
conduto auditivo 1
auditivo Real 1
Academia Galega: 1
Galega: Diccionario 1
Diccionario (1913-1928). 1
(1913-1928). Crese 1
é raro, 2
raro, pero 1
tan raro 1
raro en 1
200 varamentos 1
varamentos documentados. 1
documentados. Crese 1
proteínas aparecen 1
aparecen unicamente 1
nos Streptomycetales 1
Streptomycetales e 1
marcadores moleculares 3
que sirvan 1
sirvan para 1
grupo do 4
das Actinobacteria. 1
Actinobacteria. Crese 1
estes cortexos 1
cortexos deron 1
deron orixe 3
orixe ás 2
teatro. Crese 1
foi nesta 2
cando ocorreu 1
colapso de 4
de Palenque. 1
Palenque. Crese 1
foi Polo 1
Polo Lugones, 1
Lugones, fillo 1
Leopoldo Lugones 1
Lugones e 1
e xefe 2
policía durante 1
José Félix 2
Félix Uriburu, 1
Uriburu, quen 1
introduciu como 1
como método 5
de tortura. 2
tortura. Crese 1
foi Robert 3
Robert James 1
James de 1
de Essex, 1
Essex, Inglaterra, 1
Inglaterra, o 3
a camelia 1
camelia a 1
en 1739. 1
1739. Crese 1
foi traizoado 2
traizoado por 2
sacerdote chamado 1
chamado Krastiu. 1
Krastiu. Crese 1
que Mansa 1
Musa conquistou 1
conquistou 24 1
24 cidades, 1
cidades, cadansúa 1
cadansúa cos 1
cos distritos 1
distritos dos 2
arredores que 1
contiñan vilas 1
e estados, 1
estados, durante 1
reinado. Crese 1
falantes tibetobirmanos 1
tibetobirmanos do 1
China, incluíndo 1
os tibetanos, 1
tibetanos, son 1
son descendetes 1
descendetes directos 1
directos dos 3
antigos Qiang. 1
Qiang. Crese 1
de Triplo 1
Triplo DES 1
DES o 1
o algoritmo 7
algoritmo é 1
practicamente seguro, 1
seguro, mais 1
ataques continúan 1
sendo posibles. 1
posibles. Crese 1
nos densos 1
densos núcleos 1
núcleos dos 1
dos cúmulos 3
cúmulos globulares 2
globulares estas 1
estas estrelas 2
estrelas se 2
orixinan debido 2
á colisión 1
entre estrelas, 1
estrelas, formando 1
máis masiva 2
e quente. 1
quente. Crese 1
máis temperán 3
temperán da 1
existencia eran 1
estrelas brancas 2
brancas azuladas 1
azuladas viaxando 1
viaxando cada 1
unha nunha 1
órbita elíptica 1
elíptica cada 1
cada 9,1 1
9,1 anos. 1
anos. Crese 1
o acidente 1
acidente foi 1
causado porque 1
capitán desorientouse 1
desorientouse espacialmente 1
espacialmente tras 1
o fallo 2
fallo dun 2
voo na 2
na cabina. 2
cabina. Crese 1
antigo Portus 1
Portus Veneris 1
Veneris remontase 1
remontase polo 1
I a.C. 1
a.C. Dicíase 1
Dicíase que 4
nome facía 2
facía referencia 5
templo á 1
á deusa 2
deusa Venus 1
Venus que 1
no promontorio 1
promontorio onde 1
o Apóstolo. 1
Apóstolo. Crese 1
ocorreu polo 1
polo 40000 1
40000 a. 1
C. Os 1
Os descubrimentos 1
descubrimentos arqueolóxicos 1
arqueolóxicos suxiren 1
suxiren varias 1
varias vagas 1
vagas de 1
inmigración. Crese 1
o obelisco 2
obelisco inacabado 1
inacabado que 1
ver en 4
en Asuán 1
Asuán data 1
de Hatshepsut, 2
Hatshepsut, e 1
haberse acabado 1
acabado sería 1
país. Crese 1
resultado no 1
os Hemiptera 1
Hemiptera eran 1
considerados non 2
non monofiléticos 1
monofiléticos foi 1
probablemente debido 4
a artefactos 1
artefactos filoxenéticos, 1
filoxenéticos, como 1
como unhas 1
unhas taxas 2
substitución elevadas 1
elevadas en 1
en Sternorrhyncha 1
Sternorrhyncha en 1
comparación coas 5
outras subordes 1
subordes de 1
de Hemiptera. 1
Hemiptera. Crese 1
que orixe 1
cambio semántico 1
semántico pode 1
ao coñecemento 5
coñecemento precario 1
precario das 1
linguas chinesas 1
chinesas ou 1
ou má 2
má tradución 1
tradución feita 1
feita nas 1
nas lendas 2
lendas das 2
películas ou 1
ou dobraxe. 1
dobraxe. Crese 1
que orixinariamente 2
orixinariamente planeáronse 1
planeáronse vinte 1
dous templos, 1
templos, pero 1
rei morreu 3
morreu antes 4
que puidesesen 1
puidesesen rematar 1
rematar e 2
sucesores deixaron 1
de construír. 2
construír. Crese 1
aneis escleróticos 1
escleróticos cumpren 1
cumpren un 2
do ollo, 3
ollo, especialmente 1
animais cuxos 1
cuxos ollos 1
ollos non 1
son esféricos, 1
esféricos, ou 1
viven debaixo 1
auga. Crese 1
os escitas 1
escitas eran 1
orixe iraniano. 1
iraniano. Crese 1
era ritual 1
ritual e 1
non lúdico. 1
lúdico. Crese 1
os galeses 1
galeses eran 1
número, pero 1
pero víronse 1
a atacar 4
atacar desde 1
leste nunha 1
nunha fronte 1
fronte estreita 1
estreita no 2
podían manobrar 1
manobrar nin 1
nin rodear 1
rodear aos 2
aos northumbrianos. 1
northumbrianos. Crese 1
os impactos 3
impactos son 1
parte regular 1
regular aínda 1
que infrecuente 1
infrecuente do 1
Sistema Solar. 2
Solar. Crese 1
os mapaches 2
mapaches poden 1
poden recoñecer 4
expresión facial 1
facial e 2
e postura 1
postura doutros 1
súa especie 4
rapidamente ao 8
ao distinguir 2
distinguir a 3
a conspicua 1
conspicua coloración 1
coloración facial 1
aneis alternantes 1
alternantes claros 1
claros e 4
e escuros 3
escuros da 2
cola. Crese 1
morcegos da 3
froita son 1
os reservorios 1
reservorios do 1
do virus. 2
virus. Crese 1
os pigmentos 1
pigmentos desempeñan 1
desempeñan unha 1
función protectora 1
protectora contra 2
altas intensidades 1
intensidades de 4
luz azul, 1
azul, que 1
que danarían 1
danarían os 1
os conos. 1
conos. Crese 1
primeiros tambores 1
tambores foron 1
foron troncos 1
troncos ocos 1
ocos de 3
árbores tocados 1
tocados cos 1
con garabullos. 1
garabullos. Crese 1
de Dioniso 3
Dioniso estaba 1
estaba localización 1
cidade. Crese 1
o xeorxiano 1
xeorxiano se 1
se diferenciou 1
diferenciou do 1
do mingreliano 1
mingreliano e 1
do laz 1
laz no 1
no III 4
III milenio 1
era. Crese 1
que relaxa 1
relaxa a 1
a sínfise 1
sínfise pubiana. 1
pubiana. Crese 1
a estímulos 3
estímulos mecanosensoriais. 1
mecanosensoriais. Crese 1
que Sensei 1
Sensei Higa 1
Higa fose, 1
fose, dentro 1
propio, o 2
a estabelecer 2
estabelecer un 4
conxunto formal 1
e chamalo 2
chamalo ti. 1
ti. Crese 1
orixinaron no 1
rexión Paleártica, 1
Paleártica, especialmente 1
no Próximo 1
Próximo Oriente. 1
Oriente. Crese 1
tamén eles 2
eles atacaron 1
civís desarmados. 1
desarmados. Crese 1
poderoso terremoto 1
terremoto do 2
do 747 1
747 dC 1
dC contribuíu 1
á derrota 3
dos omeyas 1
omeyas aos 1
aos abasíes, 1
abasíes, quen 1
quen trasladou 1
califato de 1
Damasco a 1
a Bagdad. 1
Bagdad. Crese 1
expresión inglesa 1
inglesa mainland, 1
mainland, que 1
significa "corpo 1
"corpo de 2
terra principal". 1
principal". Crese 1
Crese tamén 1
que protexen 3
protexen contra 2
cabeza. Crese 1
Crese tradicionalmente 1
tradicionalmente que 2
completa a 2
a ovocitoxénese 1
ovocitoxénese non 1
crean máis 1
máis ovocitos 1
ovocitos primarios, 1
primarios, a 1
ocorre co 1
da espermatoxénese 1
espermatoxénese nos 1
machos, nos 1
crean continuamente 1
continuamente gametocitos. 1
gametocitos. Creso 1
Creso converteuse 1
en rei 3
rei trala 1
de Aliates 1
Aliates contra 1
contra 560 1
560 a. 1
C. Relata 1
Relata Heródoto 1
Heródoto que 1
de Creso 1
Creso formara 1
formara un 1
partido co 1
fose coroado 1
coroado Pantaleón, 1
Pantaleón, medio 1
irmán paterno 1
paterno do 1
rei lidio. 1
lidio. Cres 1
Cres ten 1
e ilegal 1
ilegal para 2
para nadar 2
nadar e 3
e pescar 1
pescar nel. 1
nel. Creta 1
Creta decidiu 1
decidiu entón 3
a enose. 1
enose. Creta 1
Creta estivo 1
estivo involucrada 3
involucrada nas 1
nas Guerras 3
Guerras Mitridáticas, 1
Mitridáticas, inicialmente 1
inicialmente repelendo 1
repelendo un 1
xeneral romano 1
romano Marcus 1
Marcus Antonius 1
Antonius Cretico 1
Cretico no 1
no 71 1
71 antes 1
Cristo. Creta 1
Creta ten 1
de 8336 1
8336 km², 1
cunha costa 1
costa 1046 1
1046 km. 1
km. Creuse 1
Creuse ser 1
paisaxe clásica, 1
clásica, non 1
que, precisamente 1
precisamente por 1
escollido e 1
e contemplado 1
contemplado a 1
a paisaxe, 2
paisaxe, foi 1
primeiro mestre 1
paisaxe romántica» 1
romántica» (Lezioni 1
(Lezioni di 1
di storia 1
storia dell'arte 1
dell'arte moderna. 1
moderna. Criada 1
Criada no 1
no arianismo, 1
arianismo, a 1
relixión do 5
pai. Criada 1
Criada nunha 1
de mineiros 1
mineiros do 1
do carbón, 3
carbón, traballou 1
traballou desde 1
temperá en 1
en empregos 1
empregos de 1
de soldo 1
soldo mínimo. 1
mínimo. Cría 1
Cría de 1
de canguro 1
canguro aínda 1
de embrión 1
embrión dentro 1
bolsa marsupial 1
marsupial da 1
nai agarrado 1
agarrado a 1
unha mamila. 1
mamila. Criado 1
Criado e 1
e educado 3
educado entre 1
entre Sevilla 1
Sevilla e 4
e Cádiz, 1
Cádiz, onde 1
pai xestionaba 1
xestionaba unha 1
comercial dedicada 1
dedicada á 10
á exportación, 1
exportación, principalmente 1
de viños 2
viños de 2
de Xerez. 1
Xerez. Crían 1
Crían en 2
áreas abertas 4
abertas ou 2
ou semiabertas, 1
semiabertas, preferindo 1
zonas acuáticas. 1
acuáticas. Crían 1
zonas planas 1
e lamacentas 1
lamacentas á 1
ou lagos 3
lagos salgados. 2
salgados. Cría 1
Cría que, 1
capital particular 1
particular era 1
xerar fortunas, 1
fortunas, o 1
capital estatal 1
estatal era 1
aínda mellor, 1
seu progreso 2
progreso non 1
tería límites. 1
límites. Cría 1
Cría que 2
podía ampliar 1
12 500 1
500 homes 1
homes sen 2
sen consecuencias 1
consecuencias negativas. 1
negativas. Cría 1
conciencia non 1
debía a 2
unha misteriosa 1
misteriosa propiedade 1
da complexidade, 2
complexidade, senón 1
propiedade inherente, 1
inherente, o 1
estas propiedades 4
propiedades estaban 1
estaban nas 1
máis elementais. 1
elementais. Criar 1
Criar aos 1
aos mozos 3
e mozas 2
mozas nunha 1
casa nobre 1
nobre diferente 1
súa foi 1
séculos unha 1
persoas nobres 1
nobres europeas. 1
europeas. Críase 1
Críase principalmente 1
réxime extensivo 1
extensivo para 1
carne. Críase 1
Críase que 2
de planetesimais 1
planetesimais estaban 1
estaban sobre 1
todo alén 1
planetas exteriores, 1
exteriores, onde 1
acreción era 1
tan longos 1
era imposible 8
imposible formar 1
novo planeta 1
planeta antes 1
da dispersión 3
gases. Críase 1
se miraba 2
miraba con 2
con atención 4
atención esta 1
esta ave, 1
ave, engordábase, 1
engordábase, e 1
atención era 1
a barriga 2
barriga do 1
do paxaro, 1
paxaro, conseguíase 1
conseguíase reconciliar 1
reconciliar cos 1
cos inimigos 1
inimigos que 5
se tivesen. 1
tivesen. Cría 1
Cría tamén 1
China, incluída 1
de Hainán. 1
Hainán. Cribeiro 1
Cribeiro estaba 1
como inspirador 1
inspirador dos 1
movementos agrarios 1
agrarios e 1
e sindicais, 1
sindicais, e 1
tamén instigador 1
instigador das 1
das decisións 6
da Sindicato 1
Sindicato de 6
de Oficios 2
Oficios Varios 1
Varios de 1
de Gondomar, 2
Gondomar, Joaquín 1
Joaquín Míguez. 1
Míguez. Cricket 1
Cricket Wireless 1
Wireless Amphitheatre 1
Amphitheatre é 1
escénicas. Criouse 1
Criouse coa 1
materna tras 1
ao tres 2
anos. Criouse 1
Criouse en 1
en Atherton 1
Atherton e 1
foi á 10
primaria St. 1
St. Criouse 1
Criouse nunha 2
familia católica 2
católica de 4
clase traballadora 1
traballadora que 1
a Sussex. 1
Sussex. Criouse 1
numerosa, sendo 1
10 irmáns. 2
irmáns. Cristaliza 1
Cristaliza no 1
sistema cúbico, 1
cúbico, formando 1
formando cristais 1
cristais informes 1
informes e 1
e granulares; 1
granulares; de 1
cor parda, 1
parda, tamén 1
ser verde, 1
verde, incolora 1
incolora ou 1
negra. Cristo 1
Cristo agardaraos 1
agardaraos alí 1
da XX 1
XX Xornada 1
Xornada Mundial 2
da Xuventude. 2
Xuventude. Cristovo 1
Cristovo Colón 1
Colón levaba 1
levaba nos 1
barcos mariñeiros 1
mariñeiros procedentes 1
España. Crítica, 1
Crítica, 1972 1
1972 A 1
propias lembranzas 1
lembranzas son 1
unha inspiración 1
a autora, 3
autora, pois, 1
pois, como 1
como refire 1
refire Dulce 1
Dulce Maria 1
Maria Quintela, 1
Quintela, ela 1
ela "fala 1
"fala de 2
si, a 1
súa poesía". 1
poesía". Critica 1
Critica a 1
dunha orde 4
orde moral 1
mundo. Crítica 1
Crítica ao 1
ao argumento 1
da "complexidade 1
"complexidade específica" 1
específica" Criticaba 1
Criticaba aos 1
aos "reformadores 1
"reformadores materialistas 1
materialistas que 1
que avogaban 1
avogaban por 1
por programas 1
goberno coercitivos" 1
coercitivos" aos 1
se refería 8
refería como 2
"unha cepa 1
cepa virulenta 1
virulenta de 1
de utopía". 1
utopía". Crítica 1
Crítica demoledora 1
demoledora ás 1
ás filosofías 1
filosofías metafísicas 1
metafísicas en 1
súas formas, 1
formas, fala 1
da criación 1
criación de 1
como prerrogativa 1
prerrogativa nobre 1
ser posta 1
práctica por 2
de filósofos. 1
filósofos. Crítica 1
Crítica en 1
en Variety; 1
Variety; 26 1
1955, páx. 1
páx. Crítica, 1
Crítica, gravado 1
gravado de 5
Julio Ruelas, 1
Ruelas, ca. 1
ca. Crítico 1
Crítico coa 1
coa actuación 1
de Lalín. 4
Lalín. Crítico 1
Crítico de 1
de costumes, 1
costumes, no 1
non faltaba 1
faltaba a 2
nota do 2
do sarcasmo 1
sarcasmo e 1
da caricatura, 1
caricatura, na 1
obra hai 1
bo sopro 1
sopro de 2
e brasileirismo. 1
brasileirismo. Críticos 1
Críticos posteriores 1
posteriores proclamárono 1
proclamárono como 1
un compositor 3
compositor de 4
gran brillantez 1
brillantez e 1
e orixinalidade 1
orixinalidade cuxa 1
cuxa morte 4
prematura significou 1
significou unha 1
gran perda 2
perda para 1
música teatral 1
teatral francesa. 1
francesa. Croacia 1
Croacia respondeu 1
"as únicas 1
únicas unidades 1
unidades paramilitares 1
paramilitares existentes 1
existentes son 1
as formadas 1
formadas polos 1
polos serbios 1
serbios en 2
en Krajina". 1
Krajina". Crocus 1
Crocus Hill 1
Hill é 1
que lindan 1
lindan coa 1
costa norte. 2
norte. Cromosoma 1
Cromosoma plumoso 1
plumoso do 1
núcleo dun 1
dun ovocito 1
ovocito de 1
de Triton. 1
Triton. Crónica 1
Crónica e 1
mestres ( 1
( Cronoloxicamente 1
Cronoloxicamente nunha 1
nunha última 1
última carta 1
rei escribe 1
nai que 4
lle enviara 1
enviara unha 1
mensaxe tanto 1
hititas organizan 1
organizan a 1
batalla coma 1
fan. Cronos 1
Cronos representa 1
pasaxe dos 1
dos deuses 5
deuses antigos 1
antigos ( 1
( Crossley 1
Crossley e 1
Murray loitaron 1
parte posterior, 1
posterior, antes 1
retirarse, Graffenried 1
Graffenried fíxoo 1
fíxoo na 1
volta 34, 3
34, mentres 1
que Quirón 1
Quirón foi 1
foi degradado 1
degradado ao 1
de espectador 2
espectador 10 1
10 voltas 1
voltas antes. 1
antes. Crover 1
Crover confirmou 1
banda Big 1
Big Business 1
Business uniríanse 1
uniríanse aos 1
aos Melvins. 1
Melvins. «Č», 1
«Č», «Ř», 1
«Ř», «Š» 1
«Š» e 1
e «Ž» 1
«Ž» considéranse 1
como letras 1
letras distintas 2
distintas e 5
sitúanse tras 1
seu homógrafo 1
homógrafo sen 1
sen háček. 1
háček. Cruceiro 1
Cruceiro de 1
tipo crucifixo 1
crucifixo con 1
e pedestal 1
pedestal cuadrangular 2
cuadrangular rematado 1
con chafráns 1
chafráns e 1
e varal 1
varal octogonal, 1
octogonal, comezando 1
comezando en 2
en cadrado. 2
cadrado. Cruceiro 1
Cruceiro na 1
Santa María. 3
María. Cruella 1
Cruella de 1
de Ville, 1
Ville, unha 1
unha pérfida 1
pérfida muller 1
gran mansión 1
mansión e 1
e adora 1
adora os 1
os abrigos 1
abrigos de 1
pel, entérase 1
entérase de 2
protagonistas teñen 1
teñen quince 1
quince crías 1
de dálmata. 1
dálmata. Cruithne 1
visible sen 1
sen aparatos 1
aparatos en 1
punto da 11
súa órbita. 1
órbita. Crurotarsi) 1
Crurotarsi) demostrou 1
moi diverso 4
diverso e 2
e adaptativo 1
adaptativo de 1
de réptiles. 2
réptiles. Cruzando 1
Cruzando a 1
rúa dende 1
a Witte 1
Witte Dáme 1
Dáme e 1
ao Admirant 1
Admirant esta 1
primeira fabrica 1
fabrica de 4
de Philips. 1
Philips. Cruzan 1
Cruzan os 1
desertos e 3
e montañas, 2
montañas, pero 1
pero evitan 1
evitan o 3
océano aberto 1
aberto nas 2
nas migración. 1
migración. Crúzanse 1
Crúzanse dúas 1
dimensións de 15
análise Johnson, 1
Johnson, G., 1
G., Scholes, 1
Scholes, K., 1
K., y 1
y Sexty, 1
Sexty, R. 1
R. W. 1
W. (1989). 1
(1989). Cruz 1
Cruz ao 1
ao Mérito 6
Mérito Militar 2
Militar con 1
con distintivo 1
distintivo branco. 1
branco. "Cruzar 1
"Cruzar o 1
o Rubicón" 1
Rubicón" tornouse 1
tornouse un 6
modo proverbial 1
proverbial de 1
se comeza 3
comeza algo 1
algo novo 2
e difícil, 1
se rompe 4
rompe co 1
co pasado 2
pasado (sen 1
(sen volta 1
volta atrás). 1
atrás). Cruz 1
torre redonda 1
redonda de 1
de Devenish, 1
Devenish, mosteiro 1
mosteiro fundado 2
fundado no 4
século VI. 3
VI. Cruzounas 1
Cruzounas e 1
Filial composta 1
sementes amarelas 2
e lisas, 1
lisas, a 1
Primeira lei 1
lei cumpríase, 1
cumpríase, na 1
F1 aparecían 1
caracteres dominantes 1
dominantes (amarelos 1
(amarelos e 1
e lisos) 1
lisos) e 1
os recesivos 1
recesivos (verde 1
(verde e 1
e rugosos). 1
rugosos). Cryptomonas 1
Cryptomonas é 2
é distinguible 1
distinguible pola 1
súa ficoeritrina 1
ficoeritrina 566 1
566 púrpura 1
púrpura como 1
un pigmento 1
pigmento accesorio, 1
accesorio, que 1
aos organismos 1
organismos unha 1
cor marrón. 2
marrón. Crystal, 1
Crystal, unha 1
dous xogos 5
anteriores, foi 1
venda aproximadamente 1
das mencionadas 1
mencionadas rexións. 1
rexións. C. 1
C. suchus 2
suchus non 1
foi incluído, 1
incluído, porque 1
seus códigos 1
códigos morfolóxicos 1
morfolóxicos eran 1
eran idénticos 1
idénticos aos 1
aos de 11
C. niloticus. 1
niloticus. C. 1
C. tetani 1
tetani tamén 1
a exotoxina 1
exotoxina tetanolisina, 1
tetanolisina, que 1
unha neurotoxina 1
neurotoxina senón 1
unha hemolisina, 1
hemolisina, que 2
dos tecidos. 3
tecidos. Cthulhu 1
Cthulhu é 1
un primixenio, 1
primixenio, parte 1
seres que, 1
que poderosos 1
e inmortais, 1
inmortais, non 1
non acadan 2
acadan o 2
deuses exteriores. 1
exteriores. CTR 1
CTR cambiou 1
International Business 1
Business Machines 1
Machines Corporation,(IBM). 1
Corporation,(IBM). Cuaba 1
Cuaba fai 1
un arbusto 2
arbusto do 1
Caribe que 2
utiliza no 1
transportar lume 1
lume dun 1
para prender 1
prender fogueiras, 1
fogueiras, debido 1
súa extremada 1
extremada combustibilidade. 1
combustibilidade. Cuadrúpedes 1
Cuadrúpedes vivíparos.", 1
vivíparos.", onde 1
en xenitivo 2
xenitivo Historiae 1
Historiae (de 1
(de Historia). 1
Historia). Cualedro 1
Cualedro localízase 1
localízase ao 1
Ourense, xunto 1
fronteira portuguesa. 1
portuguesa. Cualificouse 1
Cualificouse 19º 1
19º e 1
e ascendeu 4
ascendeu ao 3
ao 17º 1
17º na 1
pilotos foron 2
foron penalizados. 1
penalizados. Cuaran 1
Cuaran sucedeuno 1
sucedeuno á 1
reino viquingo 1
viquingo de 1
de York, 3
York, xunto 1
primo Ragnall, 1
Ragnall, fillo 1
de Gofraid. 1
Gofraid. Cuarón 1
Cuarón e 1
Catherine Martin 1
Martin foron 1
únicas persoas 2
en recoller 1
recoller múltiples 1
múltiples premios, 1
premios, con 1
dous trofeos 1
trofeos cada 1
un. Cuarta 1
Cuarta campaña 1
os longobardos, 1
longobardos, na 1
logra finalmente 2
finalmente expulsalos 1
expulsalos ata 1
as inmediacións 2
inmediacións de 2
de Rávena. 1
Rávena. Cuarta 1
Cuarta Edición, 1
Edición, páxinas 1
páxinas 344, 1
344, 345, 1
345, 346. 1
346. Cuarto 1
Cuarto mellor 1
mellor campión 2
división (4). 1
(4). Cuba 1
Cuba enviou 1
enviou médicos, 1
médicos, profesores 1
país. Cubertos 1
Cubertos cunha 1
de seixos, 1
seixos, cando 1
obreiros comezaron 1
a escavar 4
escavar a 2
a fendedura 1
fendedura e 1
e reencher 1
reencher a 2
a estrada, 2
estrada, apareceu 1
o depósito, 1
depósito, no 1
cal predominaban 1
predominaban as 1
de ostras, 1
ostras, berberecho 1
berberecho e 1
e mexillón. 1
mexillón. Cubrindo 1
Cubrindo a 1
súa orella, 1
orella, Alexandre 1
Alexandre indicaba 1
súa atención 8
atención cambiara 1
cambiara de 1
a acusación 7
a defensa. 2
defensa. Cuestionou 1
Cuestionou a 1
ética como 1
da deidade. 1
deidade. Cuestións 1
Cuestións de 2
de nomenclatura 7
nomenclatura similares 1
similares danse 1
danse no 1
río Platte, 1
Platte, cuxo 1
cuxo afluente 1
afluente máis 1
máis longo, 5
longo, o 3
río Platte 1
Platte Norte, 1
Norte, é 1
corrente principal. 1
principal. Cuestións 1
do concilio 2
concilio e 2
e inicio 2
dos decretos. 1
decretos. Cuiabá 1
Cuiabá está 1
Centro Xeodésico 1
Xeodésico da 1
Sur. Cul-de-sac 1
Cul-de-sac obtivo 1
o Oso 1
Oso de 1
Ouro no 2
Berlín, así 1
outros premios. 1
premios. Culler 1
Culler autoprensora 1
autoprensora para 1
construír pantallas. 1
pantallas. Culmina 1
Culmina no 1
no frontis 1
frontis unha 1
corpos, con 1
dous vans 2
vans no 1
no inferior 1
no superior. 3
superior. Cultiva 1
Cultiva a 1
a horta 1
cría animais. 1
animais. Cultivado 1
Cultivado na 1
Delta do 2
do Paraná, 2
Paraná, sobre 1
de arroios, 1
arroios, como 1
como protector 2
protector contra 2
erosión hídrica. 1
hídrica. Cultívanse 1
Cultívanse outros 1
outros produtos, 4
produtos, como 2
como froitas 1
e verduras, 2
verduras, aínda 1
menor medida. 1
medida. Cultívanse 1
Cultívanse tamén 1
tamén coma 4
coma plantas 1
de xardíns 3
xardíns paisaxistas 1
paisaxistas polo 1
efecto floral. 1
floral. Cultívase 1
Cultívase como 2
propiedades medicinais. 1
medicinais. Cultívase 1
como fixador 1
fixador de 1
pola goma 1
goma que 1
se obtén 7
obtén do 2
seu tronco 1
tronco de 3
en taninos. 1
taninos. Cultívase 1
Cultívase en 1
maio, e 6
e colléitase 1
outono. Cultívase 1
Cultívase polo 1
seu saboroso 1
saboroso froito: 1
froito: o 1
o ananás 1
ananás ou 1
ou piña. 1
piña. Cultívase 1
Cultívase tamén 1
uso industrial. 2
industrial. Cultivou 1
Cultivou a 1
temática relixiosa 1
relixiosa así 1
unha redactora 1
redactora de 1
de himnos. 1
himnos. Cultivou 1
Cultivou diversos 1
diversos xéneros 1
da narrativa. 1
narrativa. Cultivou 1
Cultivou poemas, 1
poemas, obras 1
teatro, novelas, 1
novelas, contos 1
ensaios. Cultura 1
Cultura contra 2
a burla 3
burla negra 1
negra ( 2
( Cultura 1
burla negra. 1
negra. Cultura 1
Cultura do 3
viño en 2
Galicia (2010). 1
(2010). Cultural 1
Cultural History, 1
History, páx. 1
páx. Culturalmente, 1
Culturalmente, as 1
as belezas 2
naturais inspiraron 1
creceron no 2
estado. Cultura 1
Cultura Material", 2
Material", en 2
Galiza (dirixida 1
(dirixida por 1
por Ramón 5
Ramón Otero 4
Otero Pedrayo), 1
Pedrayo), vol. 1
vol. Cultura 1
Galiza, dirixida 1
Otero Pedrayo, 2
Pedrayo, vol. 1
vol. Cumberbatch 1
Cumberbatch foi 1
papel epónimo 1
epónimo en 1
2014, precisando 1
precisando dun 2
de calendario 1
calendario para 2
non interferir 2
interferir nos 2
outros compromisos. 1
compromisos. Cumes 1
Cumes da 1
do Xurés 1
Xurés con 1
con xestas 1
xestas e 2
e ericáceas. 1
ericáceas. Cúmprese 1
Cúmprese así 1
un papa 2
papa debía 1
de impoñe-la 1
impoñe-la coroa 1
coroa a 2
persoa merecedora 1
merecedora dun 1
dun reino. 1
reino. Cumpre 1
Cumpre sinalar 1
líderes guerrilleiros 1
guerrilleiros seguiron 1
seguiron amparados 1
amparados polos 1
polos indultos 1
indultos e 1
ningún foi 2
xuízo polos 1
seus crimes. 2
crimes. Cumprida 1
Cumprida a 1
a misión, 3
misión, Owain 1
Owain fai 1
que circule 1
circule un 1
corno con 1
con bebida 1
bebida entre 1
súa garda 2
garda por 1
por quendas, 2
de louvanza 2
louvanza para 1
un. Cumprindo 1
Cumprindo este 1
este papel, 1
papel, tivo 1
e inspeccionar 1
inspeccionar trincheiras, 1
trincheiras, co 1
conseguiu trabar 1
trabar amizade 1
con oficiais 1
e soldados. 2
soldados. ", 1
", cun 1
cun 68% 1
68% dos 1
votos do 1
público. Cuñado 1
Cuñado para 1
a circulación 7
circulación entre 1
entre 1873 1
1873 e 1
e 1878 1
1878 (emisión 1
(emisión de 1
probas entre 1
entre 1878 2
e 1885). 1
1885). Cun 1
Cun Aguirre 1
Aguirre integrado 1
filosofía do 6
gran defensa 1
defensa conseguían 1
conseguían alzarse 1
alzarse por 1
ano consecutivo 4
consecutivo co 1
NBA. Cun 1
Cun breve 1
supresión cara 1
a 1872, 1
1872, o 1
o imposto 3
imposto foi 1
foi variando 1
variando ao 1
existencia, chegando 1
a afectar 2
afectar non 1
ás cabezas 1
de familia, 3
familia, senón 1
persoas residentes 1
residentes no 4
Estado maiores 1
14 anos. 9
anos. Cun 1
Cun carácter 1
carácter republicano 1
republicano rexionalista, 1
rexionalista, trataba 1
trataba os 1
da Universidade. 3
Universidade. Cuncas 1
Cuncas de 1
chocolate mesto, 1
mesto, como 1
adoita servir 1
Galicia. Cun 1
Cun censo 3
2 293 1
293 169 1
169 electores, 1
electores, os 2
votantes foron 2
foron 1 1
1 472 1
472 017 1
017 (64,2 1
(64,2 %), 1
%), con 1
con 821.152 1
821.152 de 1
de abstencións 1
abstencións (35,8 1
(35,8 %). 1
%). Cun 2
de 881.228 1
881.228 electores, 1
foron 687.501 1
687.501 (78,0 1
(78,0 %) 1
e 193.727 1
193.727 as 1
as abstencións 1
abstencións (22,0 1
(22,0 %). 1
censo electoral 1
electoral de 6
de 9.168 1
9.168 persoas, 1
persoas, houbo 1
de 6.092 1
6.092 votantes 1
votantes (66,45%) 1
(66,45%) e 1
unha abstención 1
abstención de 2
de 3.076 1
3.076 persoas 1
persoas (33,55%). 1
(33,55%). Cun 1
Cun cepillo 1
cepillo de 2
pistóns límpase 1
da camisa. 1
camisa. Cun 1
Cun clima 1
clima mediterráneo 3
mediterráneo e 2
choivas escasas, 1
escasas, os 1
naturais do 4
Valenciano son 1
son exiguos 1
exiguos con 1
ós minerais. 1
minerais. Cun 1
Cun consumo 1
consumo medio 1
medio típico 1
típico de 6
vitamina D3, 1
D3, a 1
conversión completa 1
a calcifediol 1
calcifediol tarda 1
tarda aproximadamente 1
aproximadamente 7 1
7 días. 2
días. Cuncos 1
Cuncos de 1
ouro (pezas 1
(pezas 37, 1
37, 36 1
36 e 2
e 38). 1
38). Cun 1
Cun deseño 2
deseño semellante 1
pai, alén 1
león pasante 1
pasante no 1
reverso como 1
como emblema 2
emblema heráldico, 1
heráldico, no 1
no anverso 2
anverso de 1
tipo ecuestre 1
ecuestre pódense 1
pódense apreciar 2
apreciar dous 1
leóns rampantes 2
rampantes nas 1
nas galdrapas 1
galdrapas do 1
do cabalo. 1
cabalo. Cun 1
deseño tipo 1
tipo Barchetta, 1
Barchetta, os 1
os deseñadores 2
deseñadores foron 1
foron astutos 1
astutos ao 1
ao concibiren 1
concibiren este 1
vehículo con 2
con beirís 1
beirís moi 1
moi curtos 2
e luces 2
luces embutidas 1
embutidas con 1
con vidros 1
vidros que 1
as encapsulaban 1
encapsulaban para 1
a aerodinámica. 1
aerodinámica. Cun 1
Cun dos 1
seus extremos 2
extremos en 3
en Cape 1
Cape Otway, 1
Otway, Vitoria, 1
Vitoria, atravesaba 1
atravesaba o 4
estreito tocando 1
tocando as 1
illas King 2
King e 1
e Three 1
Three Hummock 1
Hummock e 1
de Tasmania 1
Tasmania en 1
en Stanley. 1
Stanley. Cun 1
Cun duro 1
duro adestramento 1
adestramento coa 1
coa Selección 4
Selección dos 2
Unidos conseguiu 1
conseguiu rebaixar 1
rebaixar o 1
peso até 1
os 101 1
101 quilos 1
e impresionou 1
impresionou a 1
e potencia. 1
potencia. Cun 1
Cun espazado 1
espazado periódico, 1
periódico, presenta 1
presenta sacos 1
sacos con 1
con fondo 2
fondo dilatado 1
dilatado coñecidos 1
como cisternas 1
cisternas terminais. 1
terminais. Cun 1
Cun exército 2
doce mil 2
unha artillaría 2
artillaría limitada 1
limitada avanzou 1
a Delhi. 2
Delhi. Cun 1
exército respectable 1
respectable á 1
á disposición, 1
disposición, Temüjin 1
Temüjin consolidou 1
sobre tribos 1
tribos rivais 1
rivais conquistándoas 1
conquistándoas e 1
eliminando os 3
seus inimigos, 5
inimigos, moitas 1
con crueldade. 1
crueldade. Cun 1
Cun forte 1
forte botín, 1
botín, máis 1
250.000 pesos 1
pesos volveu 1
a Xamaica. 2
Xamaica. Cun 1
Cun gran 1
custo o 1
Goberno reformou 1
reformou o 1
o Exército, 1
Exército, que 1
logrou recuperar 1
recuperar parte 1
territorios perdidos 2
perdidos durante 1
verán. Cunha 1
Cunha alta 1
frecuencia hai 1
forte vantaxe 1
vantaxe selectiva 3
selectiva para 1
o predador 5
predador de 1
distinguir o 1
imitador do 1
modelo. Cunha 1
Cunha altura 1
de 1,95 1
1,95 xogaba 1
de aleiro. 1
aleiro. Cunha 1
Cunha bolsa 1
bolsa do 1
Consello Superior 5
de Investigacións 9
Investigacións Científicas 3
Científicas ( 1
( Cunha 2
Cunha bronquite 1
bronquite mal 1
mal curada, 1
curada, pouco 1
de ingresar 3
na partida, 1
partida, decidiu 1
decidiu entregarse 3
entregarse ás 2
ás autoridades, 1
autoridades, pois 1
podía deixar 1
de tusir, 1
tusir, o 1
que puña 1
puña en 1
constante perigo 1
perigo ao 2
compañeiros. Cunha 1
Cunha cámara 1
vista, normalmente 1
normalmente pódese 1
pódese axustar 1
axustar a 5
inclinación cos 1
cos movementos 2
movementos propios 1
da cámara; 2
cámara; cunha 1
de formato 3
formato pequeno 1
pequeno ou 4
medio normalmente 1
normalmente requirirase 1
requirirase un 1
un lente 1
de cambio/inclinación 1
cambio/inclinación ou 1
ou adaptador. 1
adaptador. Cunha 1
Cunha capacidade 2
para 25 2
25 persoas, 1
persoas, os 3
os S-61 1
S-61 baseados 1
Groenlandia eran 1
eran usados 2
transportar aos 1
de Copenhague 2
Copenhague ao 1
de Narsarsuaq. 1
Narsarsuaq. Cunha 1
a 1.700 1
1.700 prazas 1
prazas distribuídas 1
entre patio 1
patio e 2
catro niveis 1
de lonxas, 1
lonxas, concibido 1
concibido fundamentalmente 1
fundamentalmente para 1
de ópera. 3
ópera. Cunha 1
Cunha carreira 1
carreira restante, 1
restante, Irvine 1
Irvine lideraba 1
pilotos por 1
Häkkinen, 70 1
a 66. 1
66. Do 1
Do mesmo 47
mesmo xeito, 17
xeito, Ferrari 1
Ferrari mantivo 1
sobre McLaren 1
McLaren no 1
Construtores, 118 1
118 a 1
a 114. 1
114. Cunha 1
Cunha composición 1
composición similar 1
Terra, Kepler-90i 1
Kepler-90i tería 1
tería unha 5
masa terrestre. 1
terrestre. Cunha 1
Cunha convicción 1
convicción a 1
de fracasos, 1
fracasos, proponse 1
proponse saír 1
saír deste 2
deste pozo 1
pozo sen 1
sen fondo 1
fondo no 1
atopan el, 1
el, a 5
amigos. Cunha 1
Cunha duración 1
55 minutos, 1
minutos, o 3
documental deseña 1
deseña o 1
o mapa 4
galega a 4
e revela 1
revela as 1
marcas culturais 1
deixarían os 1
os emigrantes 2
galegos na 1
cidade. Cunha 1
Cunha endogamia 1
endogamia persistente, 1
persistente, hai 1
a depresión 2
depresión endogámica 1
endogámica se 1
fai cada 1
menos grave. 1
grave. Cunha 1
Cunha entrada 1
servizo prevista 1
para 1980, 1
1980, o 4
foi comercializado 3
comercializado como 1
o DC-9 1
DC-9 Series 1
Series 80. 1
80. Cunha 1
Cunha estatura 1
estatura de 1
de 1'91 1
1'91 metros 1
110 quilos, 1
quilos, a 1
terceira liña. 1
liña. Cunha 1
Cunha estimulación 1
estimulación crecente 1
de eritropoetina, 1
eritropoetina, a 1
a medula 6
medula ósea 8
ósea libera 1
libera reticulocitos 1
reticulocitos antes 1
de maduración 3
maduración normal, 1
normal, que 1
ósea. Cunha 1
Cunha extensa 1
obra poética, 2
poética, despois 1
Entre Dous 1
Dous Anjos, 1
Anjos, seguiron 1
seguiron edicións 1
de autor 9
de editoras 1
editoras diversas. 1
diversas. Cunha 1
Cunha extensión 1
case 104 1
104 km², 1
de 30,9 1
30,9 hab/km². 1
hab/km². Cunha 1
Cunha frecuencia 1
frecuencia reducida, 1
reducida, as 1
células destas 1
tamén interaccionar 1
interaccionar e 1
un intercambio 5
intercambio xenético. 1
xenético. Cunha 1
Cunha idade 2
a escandalosa 1
escandalosa interpretación 1
interpretación que 2
deste feito 2
feito fai 3
fai Horace 1
Horace Walpole 1
Walpole pode 1
pode descartarse 1
descartarse con 1
seguridade. Cunha 1
idade xeolóxica 1
xeolóxica estimada 1
estimada en 3
anos, é 4
arquipélago. Cunha 2
Cunha lonxitude 1
e 125 2
125 km, 1
km, na 1
maior anchura, 1
anchura, ten 1
de 7.608 1
7.608 km². 1
km². Cunha 1
de 6438 1
6438 kg, 1
kg, Intelsat 1
Intelsat 37e 1
37e foi 1
2017 mediante 1
un Ariane 2
Ariane 5. 1
5. Foi 2
Foi construído 10
construído por 8
Boeing baixo 1
plataforma BSS-702MP 1
BSS-702MP e 1
leva transpondedores 1
banda C, 1
C, Ku 1
Ku e 1
e Ka. 1
Ka. Cunha 1
Cunha mestura 1
mestura única 1
habilidades para 2
arranxar problemas, 1
problemas, vehículos 1
vehículos xeniais 1
xeniais e 1
dos lindos 1
lindos cadelos, 1
cadelos, os 1
cans da 1
da patrulla 1
patrulla traballan 1
traballan conxuntamente 1
conxuntamente en 1
en misións 3
rescate de 2
protexer á 3
de Baía 3
Baía Aventura. 1
Aventura. Cunha 1
Cunha obsevación 1
obsevación máis 1
máis detallada, 1
detallada, pódense 1
pódense delinear 1
delinear cráteres 1
cráteres secundarios 1
secundarios e 2
sucos feitos 1
feitos polos 4
polos grandes 4
rochas expulsados 1
impacto do 8
cráter principal. 1
principal. Cunha 1
Cunha particella 1
particella desas 1
desas características, 1
características, Mozart 1
Mozart podía 1
ter gardada 1
gardada mesmo 1
importancia ata 1
anos, como 6
como fixo 4
fixo co 5
co Concerto 1
piano n.º 3
n.º 27 1
27 (KV 1
(KV 595), 1
595), para 1
para desempoala 1
desempoala e 1
e completala 1
completala noutro 1
noutro momento 1
momento posterior. 1
posterior. Cunha 1
Cunha periodicidade 1
mensual, dirixíase 1
dirixíase tanto 1
aos galegos 2
galegos emigrados 2
emigrados como 1
aos residentes 3
residentes en 5
Galiza. Cunha 1
Cunha poboación 1
de 318 1
318 069 1
069 en 1
2011 foi 5
a 58ª 1
58ª cidade 1
cidade estadounidense 1
2010 segundo 1
o Censo 1
Censo dos 5
Unidos. Cunha 1
Cunha potencia 1
21 CV 1
CV SAE 1
SAE a 1
rpm, podía 1
85 km/h. 1
km/h. Cunha 1
Cunha saída 1
saída afortunada 1
afortunada (precedida 1
(precedida de 1
de convenientes 1
convenientes subornos), 1
subornos), Jauhar 1
Jauhar logrou 1
logrou infrinxirlle 1
infrinxirlle unha 1
unha derrota 4
derrota aos 1
aos asediadores, 1
asediadores, que 1
que deberon 1
deberon deixar 1
deixar Exipto 1
da Siria. 1
Siria. Cunha 1
Cunha soa 2
soa excepción, 1
os créditos 2
créditos dos 1
dos episodios 8
episodios só 1
personaxes aos 2
lles poñen 1
poñen voz. 1
voz. Cunha 1
defensiva con 1
con foxo. 1
foxo. Cunha 1
Cunha superficie 5
20.000 hectáreas 1
hectáreas é 1
importante zona 1
aves salvaxes. 1
salvaxes. Cunha 1
de 2.669 1
2.669 km² 1
de 324.347 1
324.347 habitantes 1
case 400 1
400 mil 2
mil km², 1
ten 1.200 1
1.200 quiómetros 1
quiómetros de 1
e 450 2
450 de 1
largura máximas, 1
máximas, representa 1
importante mar 1
mar interior 3
mundo. Cunha 1
26 km², 1
de 11.810 1
11.810 en 1
2006. Cunha 1
só 0,9 1
0,9 km², 1
km², é 2
dos atois 1
atois máis 1
Cunha vantaxe 1
20 segundos, 1
segundos, Hamilton 1
Hamilton entrou 2
seguridade ao 2
parecer coa 1
pista por 2
seus perseguidores. 2
perseguidores. Cun 1
Cun Imposto 1
Imposto Pigouviano 2
Pigouviano hai 1
hai sempre 1
un incentivo 3
contaminación, mentres 1
outras regulacións 1
regulacións directas, 1
directas, un 1
axente contaminante 1
contaminante non 1
ten incentivo 1
a contaminar 1
contaminar menos 1
o permitido. 1
permitido. Cun 1
Cun incremento 1
incremento duns 1
duns 10 2
habitantes anuais, 1
anuais, estímase 1
no 2043 1
2043 terá 1
terá uns 1
uns 1.550 1
1.550 millóns 1
de poboadores. 1
poboadores. Cun 1
Cun nivel 1
nivel elevado 1
de ALT 1
ALT o 1
desenvolver diabetes 1
diabetes acrecéntase. 1
acrecéntase. Cun 1
Cun número 1
de seguidores 3
arredor 2 1
2 278 1
278 millóns 2
persoas, O 1
O 31,4% 1
31,4% de 1
7 256 1
256 490 1
490 011 1
011 habitantes 1
2015. Cun 1
Cun obxecto 1
obxecto imposíbel, 1
imposíbel, ver 1
obxecto fai 1
se reavalíe 1
reavalíe a 1
natureza 3D 1
3D do 2
do obxecto, 2
obxecto, o 2
que confunde 1
confunde a 1
a mente. 1
mente. Cuñouse 1
Cuñouse anualmente 1
anualmente durante 2
emisións (1567- 1
(1567- Cun 1
Cun peso 3
peso máximo 7
máximo na 4
de 442.000 1
442.000 kg, 1
kg, ten 1
capacidade total 2
de 140.000 1
140.000 kg 1
un alcance 5
de 8.130 1
8.130 km. 1
km. Cun 1
medio duns 4
duns 550-600 1
550-600 quilos, 1
quilos, aínda 1
os touros 1
touros poden 1
os 850–920 1
850–920 kg. 1
kg. Cun 2
ós 100 1
100 kg. 1
Cun punto 1
punto vermello 1
vermello indica 1
día produciu 1
produciu máis 2
dunha obra. 2
obra. Cunqueiro 1
Cunqueiro é 2
verdadeiro estilista, 1
estilista, un 1
grandes recreadores 1
recreadores da 1
galega. Cunqueiro 1
Cunqueiro fixo 1
fixo convivir 1
convivir mitos 1
mitos tirados 1
tradicións diferentes. 1
diferentes. Cunqueiro 1
Cunqueiro o 1
fai é 6
é repetir 1
o adverbio 1
adverbio antes 1
do pronome: 1
pronome: Que 1
Que non 2
lle non 2
non gustaba 1
gustaba (p. 1
(p. 11) 1
11) (o 1
(o normal 1
normal sería 1
sería quen 2
non gustaba). 1
gustaba). Cun 1
Cun rápido 1
militar nos 2
que proseguiron 1
proseguiron á 1
á independencia, 1
independencia, Paraguai 1
Paraguai tornouse 1
país auto-suficiente, 1
auto-suficiente, e 1
potencia rexional 2
rexional no 2
continente. Cun 1
Cun recibimento 1
recibimento apoteósico, 1
apoteósico, o 1
concerto comezou 1
ás 21.30 1
21.30 h, 1
h, unha 1
máis tralos 1
tralos acordes 1
acordes de 1
de "El 2
"El estanque", 1
estanque", que 1
deu inicio 5
á actuación. 1
actuación. Cuns 1
Cuns 1 1
000 m 3
e 400 3
ancho, Auschwitz 1
Auschwitz constaba 1
constaba nese 1
22 bloques 1
edificios, oito 1
oito deles 2
dous andares; 1
andares; un 1
segundo andar 1
andar foi 1
foi engadido 2
engadido ós 1
demais en 1
foron construídos 12
construídos oito 1
oito novos 1
bloques. Cuns 1
Cuns contidos 1
contidos a 1
miúdo sociais 1
protesta política 1
política nas 1
súas cancións, 2
música folk 2
folk arxentina 1
arxentina e 2
e norteamericana 2
norteamericana tocouse 1
tocouse nos 1
tempos con 2
instrumentos acústicos, 1
acústicos, como 1
fixo Atahualpa 1
Atahualpa Yupanqui. 1
Yupanqui. Cun 1
Cun segundo 1
mellor resultado, 2
resultado, terminou 1
terminou ao 1
posto 14º 1
14º da 1
da xeral. 3
xeral. Cun 1
Cun taboleiro 1
catro fileiras, 1
fileiras, os 1
xogadores controlan 3
controlan unha 1
fileira interior 1
fileira exterior, 1
exterior, e 2
sementes dun 1
dun xogador 5
xogador permanecerán 1
permanecerán nesas 1
nesas dúas 2
dúas fileiras 4
fileiras máis 1
o opoñente 2
opoñente as 1
as capture. 1
capture. Cun 1
Cun total 1
37 obras 1
obras audiovisuais 1
audiovisuais é 1
unha cineasta 1
cineasta aínda 1
en activo. 4
activo. Cun 1
Cun último 1
último esforzo 1
esforzo deixa 1
a balsa 2
balsa e 1
a nadar 1
nadar uns 1
dous quilómetros. 1
quilómetros. Cun 1
Cun valor 1
de 0,262 1
0,262 ocupa 1
oitavo posto 3
193 nacións. 1
nacións. Cupé 1
Cupé (ou 1
(ou coupé) 1
coupé) é 1
de carrozaría 1
carrozaría de 2
tres volumes 2
volumes e 5
portas laterais. 1
laterais. Curcuma 1
Curcuma é 1
80 especies 1
familia Zingiberaceae. 1
Zingiberaceae. Curio 1
Curio o 1
Mozo, a 1
século 1 1
1 a.C, 1
a.C, con 1
pai, decidiu 1
súa honra 14
honra uns 1
uns xogos. 1
xogos. Curiosamente, 1
Curiosamente, a 2
dita expresión 2
expresión perdeuse 1
perdeuse e 1
e tomouse 1
tomouse na 1
na nosa 5
lingua emprestada 1
emprestada do 1
do galeguismo 1
galeguismo "echar 1
"echar de 1
de menos" 1
menos" castelán, 1
castelán, creándose 1
creándose a 1
expresión botar 1
botar de 1
menos. Curiosamente 1
Curiosamente a 1
famosa marcha 1
fora composta 1
esta zarzuela, 1
zarzuela, senón 1
fora 20 1
de “Himno 1
“Himno de 1
de Prim”, 1
Prim”, e 1
incluída nesta 1
nesta obra. 4
obra. Curiosamente, 1
a Villanueva 1
Villanueva situada 1
de Aezkoa, 1
Aezkoa, malia 1
nome, é 4
antigas deste 1
deste val. 1
val. Curiosamente, 1
Curiosamente, en 1
de centrarse 2
centrarse en 3
en cancións 5
e exitoso 1
exitoso Breakfast 1
Breakfast in 1
in America, 2
America, incluíu 1
incluíu case 1
todas de 3
de Crime 1
Crime of 1
the Century, 1
Century, testamento 1
testamento da 1
devandito traballo 2
traballo supuxo 1
grupo. Curiosamente, 1
Curiosamente, foi 1
foi neste 2
momento cando 3
cando tiveron 2
tiveron oportunidade 1
deixar rexistro 1
rexistro sonoro 1
sonoro e 1
e visual 1
súa actividade: 1
actividade: no 1
ano 91 1
91 gravaron 1
o EP, 2
EP, e 1
os playbacks 1
playbacks para 1
programas Sitio 1
Sitio Distinto 1
Distinto e 1
e Mar 2
Mar a 1
a Mar 1
Mar da 1
da TVG. 1
TVG. Curiosamente, 1
Curiosamente, non 1
fixo referencia 4
referencia nin 1
nin ás 2
ás dimensións 1
dimensións nin 1
nin ao 3
ao escudo, 1
escudo, de 1
forzas sublevadas 1
sublevadas empregaron 1
empregaron multitude 1
de escudos 4
escudos distintos. 1
distintos. Curiosamente, 1
Curiosamente, o 1
o alcalde 5
alcalde realizaba 1
entrevista na 1
radio na 1
cal expresou 1
pouco perigo 1
perigo intres 1
intres antes 2
el fora 3
fora sepultado 1
sepultado pola 1
pola coada 1
coada de 1
barro. Curiosamente, 1
Curiosamente, preséntase 1
preséntase tamén 1
por Biscaia 1
Biscaia e 1
e Guipúscoa, 1
Guipúscoa, onde 1
acada representación, 1
representación, pero 1
si 1.489 1
1.489 e 1
e 839 1
839 votos, 1
votos, respectivamente. 1
respectivamente. Curiosamente, 1
Curiosamente, Santa 1
Helena non 1
posúe ningunha 1
ningunha praia, 1
praia, sendo 1
seu litoral 1
litoral completamente 1
completamente rochoso. 1
rochoso. Curiosamente, 1
Curiosamente, Seymour 1
Seymour demostrou 1
demostrou o 3
seu agarimo 1
agarimo cara 1
a Reeve, 1
Reeve, bautizando 1
bautizando a 1
fillos co 1
actor. Curiosmanete, 1
Curiosmanete, esta 1
última foi 2
primeira Super 1
Super Bowl 4
Bowl da 2
historia na 5
enfrontaban as 1
primeiras eleccións 9
do draft: 1
draft: Cam 1
Cam Newton 1
Newton (1ª) 1
(1ª) e 1
e Von 1
Von Miller 1
Miller (2º). 1
(2º). Curioso 1
Curioso por 1
os tesouros 1
tesouros do 2
do templo, 5
templo, dous 1
seus soldados, 2
soldados, Miguel 1
Miguel Sánchez 1
Juan Rodríguez 1
Rodríguez Parra, 1
Parra, foron 1
foron ó 3
lugar sagrado 1
sagrado a 1
4 catro 1
setembro, iluminando 1
iluminando o 1
camiño con 2
con fachos. 1
fachos. Currie 1
Currie presentara 1
súa queixa 1
queixa ante 1
consello local 1
e Stormont, 1
Stormont, mais 1
mais díxoselle 1
díxoselle que 1
se fose. 1
fose. Cursou 1
Cursou a 1
Arquitectura nas 1
e Valencia, 2
Valencia, onde 1
1973. Cursou 1
Cursou estudos 7
non rematou, 1
rematou, e 1
e licenciouse 3
licenciouse en 8
Central. Cursou 1
Dereito e 7
Ciencias Empresariais 1
Empresariais na 1
na UNED. 1
UNED. Cursou 1
de peritos 1
peritos industriais 1
industriais en 1
Vigo, sen 1
a rematalos. 1
rematalos. Cursou 1
de Técnico 2
Técnico en 2
en Electrónica 1
Electrónica de 1
de Comunicacións 2
Comunicacións no 1
Instituto Bidasoa 1
Bidasoa de 1
Irún e 1
posteriormente, estudou 1
de Imaxe 3
Imaxe e 6
Son de 12
de Andoain 1
Andoain (ESCIVI) 1
(ESCIVI) as 1
as especialidades 1
especialidades de 2
en Imaxe 2
Son e 2
e Dirección 1
Dirección de 4
de Fotografía. 1
Fotografía. Cursou 1
Escola Naval 4
Naval Española. 1
Española. Cursou 1
Estudos Mercantís 1
Mercantís da 1
Coruña. Cursou 1
estudos nas 2
nas Universidades 5
Universidades de 3
e Leicester. 1
Leicester. Cursou 1
Cursou mestría 1
mestría (LLM) 1
(LLM) en 1
Dereito Internacional 3
Internacional Económico 1
Económico da 1
Universidade Americana 1
e Xerencia 1
de Políticas, 1
Políticas, Públicas 1
Públicas da 1
de Georgetown. 2
Georgetown. Cursou 1
Cursou os 5
Dereito en 2
e Catedrático 3
Dereito Político. 1
Político. Cursou 1
estudos secundarios 4
en Marijampolė, 1
Marijampolė, e 1
posteriormente entrou 2
no seminario 3
seminario en 1
en Sejny 1
Sejny para 1
para continualos 1
continualos na 1
Academia Teolóxica 1
Teolóxica de 1
Petersburgo e 1
de Friburgo. 1
Friburgo. Cursou 1
estudos no 5
Colexio Santa 1
do Val. 1
Val. Cursou 1
universidade na 2
de Bioloxía. 1
Bioloxía. Cursou 1
estudos oficiais 1
oficiais no 1
no Seminario 8
Seminario de 9
de Almagro, 1
Almagro, onde 1
onde residía 1
residía un 1
irmán dominico 1
dominico seu, 1
seu, e 2
de Bacharelato 2
Bacharelato en 2
e Filosofía. 1
Filosofía. Curtametraxe 1
Curtametraxe no 1
se narran 1
narran os 1
derradeiros minutos 1
nave Osiris. 1
Osiris. Curtis 1
Curtis era 2
era dous 1
anos maior 4
que Morris. 1
Morris. Curtis 1
un cuartel 2
cuartel tomado 1
tomado pola 2
Civil. Curtis 1
Curtis interpretaba 1
interpretaba nos 1
filmes unha 1
personaxe similar: 1
similar: a 1
a protagonista, 2
protagonista, cuxos 1
cuxos amigos 1
amigos eran 1
eran asasinados 1
era practicamente 1
que sobrevivía. 1
sobrevivía. Curtius 1
Curtius chámao 1
chámao "o 1
"o compositor 1
compositor dos 1
peores poemas 1
poemas dende 1
dende Choerilus" 1
Choerilus" ("pessimorum 1
("pessimorum carminum 1
carminum post 1
post Choerilum 1
Choerilum conditor"), 1
conditor"), o 1
probablemente se 3
refería ó 1
carácter obsequioso 1
obsequioso e 1
e halagador 1
halagador que 1
súa poesía. 3
poesía. Curtius 1
Curtius procurou 1
procurou descubrir 1
descubrir os 1
alicerces da 3
literatura europea, 1
europea, descompoñéndoos 1
descompoñéndoos nas 1
distintas formas: 1
formas: xéneros, 1
xéneros, motivos, 1
motivos, fórmulas. 1
fórmulas. Curto 1
Curto sería 1
do socialista 1
socialista Manuel 1
Manuel López 4
López Seijo, 1
Seijo, último 1
último alcalde 2
alcalde republicano 1
republicano de 5
de Pontedeume. 2
Pontedeume. Curva 1
Curva de 1
de Eau 1
Rouge no 1
inverno. Cuse 1
Cuse escribiu 1
catro episodios 4
episodios con 1
outros escritores: 1
escritores: "Corazóns 1
"Corazóns e 1
e Mentes" 1
Mentes" ( 1
( Custou 1
Custou preto 1
450 millóns 2
euros. Cuthred 1
Cuthred enfrontouse 1
enfrontouse durante 1
reinado a 1
varios problemas 5
e episodios 2
episodios traumáticos. 1
traumáticos. Cutícula 1
Cutícula de 1
amarela sulfurosa, 1
sulfurosa, coa 1
central apardazada. 1
apardazada. ; 1
; cuxa 1
cuxa princesa 1
princesa nacera 1
nacera dun 1
dun ovo 1
ovo de 3
de cocatriz. 1
cocatriz. Cuxo 1
Cuxo xefe 1
xefe é 1
Gran Duquesa 1
Duquesa María 1
María Vladimirovna 1
Vladimirovna Romanova. 1
Romanova. C. 1
C. vicina 4
vicina produce 1
produce cinco 1
cinco xeracións 2
xeracións nun 1
temperatura limiar 1
de 27˚ 1
27˚ C. 1
C. Unha 1
Unha femia 3
vicina pode 1
pode poñer 2
ata 300 1
300 ovos 1
ovos sobre 2
sobre cadáveres 1
cadáveres ou 1
ou prea 1
prea frescos 1
frescos ou 1
feridas abertas. 1
abertas. C. 1
vicina xoga 1
papel principal 3
na colonización 3
colonización dos 1
inverno, pero 4
presenza durante 1
máis cálidos 2
cálidos cando 1
temperatura é 2
unha limitación 2
limitación menor. 1
menor. Cyclomedusa, 1
Cyclomedusa, un 1
organismo do 1
período ediacárico 1
ediacárico de 1
de filiación 1
filiación incerta, 1
incerta, con 2
aspecto esponxoso. 1
esponxoso. Cyclopia 1
Cyclopia meyeriana 1
meyeriana do 1
xénero Cyclopia, 1
Cyclopia, antes 1
antes chamado 1
chamado Ibbetsonia. 1
Ibbetsonia. Cygnus 1
Cygnus buccinator 1
buccinator de 1
de Noreamérica 1
Noreamérica polo 1
e bico 1
bico moito 1
longo, que 2
é todo 4
todo negro 1
negro agás 1
boca rosa, 1
rosa, que 2
intensa que 2
no C. 1
C. c. 2
c. columbianus. 1
columbianus. Cypraea 1
Cypraea chinensis 1
chinensis co 1
co manto 2
manto totalmente 1
totalmente estendido. 1
estendido. Cyrtodiopsis 1
Cyrtodiopsis dalmanni 1
dalmanni tamén 1
tamén deposita 1
deposita un 1
un espermatóforo 1
espermatóforo na 1
na femia 1
femia durante 2
a cópula, 1
cópula, pero 1
o espermatóforo 1
espermatóforo é 1
e ocupa 4
ocupa só 1
capacidade vaxinal 1
vaxinal da 1
femia. Cyrus 1
Cyrus embarcouse 1
embarcouse na 2
súa exitosa 1
exitosa xira 1
xira musical 1
musical Best 1
of Both 1
Both Worlds 1
Worlds Tour 1
Tour (2007–08) 1
(2007–08) para 1
lanzamento. Cyrus 1
Cyrus foi 1
de aínda 2
máis controversia 1
controversia cando 2
vídeo publicado 1
2010 amosaba 1
unha Cyrus 1
Cyrus de 1
anos fumando 1
fumando salvia 1
salvia cun 1
cun bong. 1
bong. Cyrus 1
Cyrus Hall 1
Hall McCormick 1
McCormick naceu 1
no rancha 1
rancha da 1
familia McCormick 1
McCormick no 1
de Rockbridge 1
Rockbridge ( 1
( Da 3
Da adaptación 1
de Montxo 1
Montxo Armendáriz 1
Armendáriz desapareceron 1
desapareceron algúns 1
dos referentes 2
referentes intelectuais 1
intelectuais da 2
de Mañas 1
Mañas como, 1
como, sen 1
sen ir 2
lonxe, o 2
o American 1
American Psycho 1
Psycho de 1
de Bret 1
Bret Easton 1
Easton Ellis, 1
Ellis, omnipresente 1
omnipresente nas 1
nas conversas 1
conversas de 1
e Roberto. 1
Roberto. Da 1
Da alta 1
alta montaña. 2
montaña. ; 1
; da 1
Asociación italo-española 1
italo-española de 1
de Profesores 4
Profesores de 4
Dereito Administrativo; 1
Administrativo; da 1
de Derecho 2
Derecho Administrativo 1
Administrativo (AEPDA); 1
(AEPDA); do 1
de Catedráticos 1
Catedráticos do 1
Estudos de 2
de Direito 1
Direito do 1
Estado ( 1
( Dábase 1
Dábase o 1
o paradoxo 1
paradoxo (vista 1
(vista dende 1
dende hoxe) 1
hoxe) de 1
mulleres podían 2
ser votadas 1
votadas como 1
como representantes 1
representantes (había 1
(había varias 1
varias mulleres 2
na cámara), 1
cámara), pero 1
non votar. 1
votar. Da 1
Da biografía 1
Berlioz por 1
David Cairns 1
Cairns existen 1
dúas edicións. 1
edicións. Da 1
Da cabeza 1
cabeza parte 1
parte un 3
oco que 3
que contacta 1
contacta cunha 1
estrutura anular 1
anular non 1
non contráctil 1
contráctil (colo). 1
(colo). Da 1
Da capela 1
Ana só 1
o edificio. 4
edificio. Da 1
Da capital 1
capital destaca 1
destaca a 28
María ( 2
Da casa 2
casa destacan 1
destacan os 9
os perístilos 1
perístilos con 1
con xardín 1
xardín interior 1
nunha habitación 3
habitación do 1
occidental o 3
o soado 2
soado Mosaico 1
Mosaico Cosmogónico, 1
Cosmogónico, representación 1
representación alegórica 1
alegórica dos 1
natureza (ríos, 1
(ríos, ventos, 1
ventos, etc) 1
etc) presidida 1
presidida pola 1
pola figura 2
de Aion. 1
Aion. Da 1
e capela 1
capela pouco 1
pouco queda 1
queda e 1
restos están 5
parte cubertos 1
cubertos pola 1
pola vexetación. 1
vexetación. Da 1
Da casca 1
casca destílase 1
destílase un 1
un aceite 1
aceite (alcatrán 1
(alcatrán de 1
de bidueiro) 1
bidueiro) que 1
para curtir 1
curtir o 1
o coiro, 1
coiro, que 2
que disque 1
disque protexe 1
insectos. Da 1
Da claridade 1
claridade das 1
nosas intencións, 1
intencións, da 1
da profundidade 2
profundidade dos 1
nosos pensamentos, 1
pensamentos, da 1
da bondade 1
bondade das 1
nosas accións. 1
accións. Da 1
Da coñecida 1
como "libra 1
"libra de 1
de Adelaida" 1
Adelaida" cuñáronse 1
cuñáronse só 1
só 24.768 1
24.768 exemplares, 1
exemplares, dos 1
sobreviviron moi 1
poucos ata 1
actualidade. Dá 1
Dá conferencias 1
colabora asiduamente 2
asiduamente nos 1
comunicación sobre 1
de literatura, 2
literatura, arte 1
e xestión 3
xestión cultural. 1
cultural. Dacota 1
Norte entrou 1
gran recesión 1
1920, grazas 1
á gradual 1
gradual caída 1
caída dos 3
trigo americano 1
americano no 1
mercado internacional. 2
internacional. Dacota 1
Norte experimentou 1
declive na 4
poboación nos 2
anos, principalmente 1
principalmente causado 1
de adultos 6
adultos novos, 1
novos, graduados 1
graduados de 3
universidades, en 1
outros Estados, 1
Estados, causado 1
de empregos. 1
empregos. Dacota 1
sete distritos 1
distritos xudiciais, 1
xudiciais, cada 1
por como 5
mínimo catro 1
catro xuíces. 1
xuíces. Dacota 1
300 cidades. 1
cidades. Da 1
Da cuberta 1
cuberta só 1
conservan cinco 1
cinco lousas 1
lousas íntegras 1
íntegras e 1
e anacos 3
anacos doutras 1
doutras dúas. 1
dúas. Dada 1
Dada a 23
alta concordancia 1
concordancia de 1
eosinófilos e, 1
especial, a 2
a patoloxía 1
patoloxía da 1
da asma 1
asma alérxica, 1
alérxica, especulouse 1
especulouse moito 1
os eosinófilos 1
eosinófilos teñen 1
na patoloxía 1
patoloxía desta 1
desta doenza. 2
doenza. Dada 1
a contrariedade 1
contrariedade de 1
de Wenceslao, 1
Wenceslao, que 1
que renovou 1
renovou na 1
na vigairía 1
vigairía xeral 1
xeral ao 1
primo Jobst 1
Jobst en 1
en 1389, 2
1389, aínda 1
que Jobst 1
Jobst non 1
Italia e, 1
e, sen 3
intervención imperial 1
imperial ningunha, 1
ningunha, Milán 1
Milán proseguía 1
proseguía a 1
súa expansión. 1
expansión. Dada 1
o lembrar 1
os soños, 1
soños, a 1
maioría desvanécense 1
desvanécense da 1
mente do 3
do soñante 1
soñante ao 1
ou quince 1
quince minutos 2
do espertar. 1
espertar. Dada 1
a diminuta 1
diminuta produción 1
de grogue 1
grogue en 1
en Cabo 4
Cabo Verde, 2
Verde, fronte 1
á procura, 1
procura, o 1
o grogue 1
grogue adulterado 1
adulterado é 1
tamén producido 2
producido a 2
azucre. Dada 1
diversidade que 1
caracteriza ao 1
ao BDSM, 1
BDSM, é 1
difícil facer 1
descrición (nin 1
(nin tan 1
sequera unha 2
unha enumeración) 1
enumeración) das 1
prácticas que 2
dan nese 1
nese tipo 1
de relacións. 1
relacións. Dada 1
a elevada 3
elevada incorrelación 1
incorrelación das 1
das variables 3
variables explicativas 1
explicativas (por 1
exemplo, xenes), 1
xenes), a 1
pode solaparse. 1
solaparse. Dada 1
a estreiteza 1
estreiteza do 1
pescozo, adoita 1
adoita facilitarse 1
facilitarse o 1
o transvasamento 1
transvasamento do 1
líquido mediante 1
un embude, 1
embude, por 1
por comodidade 2
comodidade e 1
ao uso. 2
uso. Dada 1
a fartura 1
fartura de 1
zona, é 1
abondosas fontes 1
fontes moi 1
moi repartidas 1
repartidas por 1
a parroquia. 3
parroquia. Dada 1
e dureza 1
dureza das 1
das poliñas 2
poliñas do 1
do bidueiro, 1
bidueiro, foron 1
como instrumento 4
de flaxelación; 1
flaxelación; noutrora 1
noutrora os 1
profesores utilizábanas 1
utilizábanas para 1
para impór 1
impór dura 1
dura disciplina 1
disciplina nas 1
nas aulas. 2
aulas. Dada 1
modelos, resulta 1
difícil unha 1
definición xenérica 1
Educación a 1
a Distancia. 1
Distancia. Dada 1
importancia turística 1
turística das 2
augas termais 4
termais situados 1
localidade o 1
viaxeiros é 4
amplo edificio 2
plantas adornado 1
adornado por 2
unha galería 7
galería formada 1
arcos frontais 1
un lateral 2
lateral na 1
planta baixa. 1
baixa. Dada 1
de navegar 2
navegar a 2
ser no 1
verán, e 2
climáticas difíciles, 1
difíciles, Leif 1
Leif Eriksson 1
Eriksson rapidamente 1
rapidamente atopou 1
inverno na 2
rexión. Dada 1
do ataque, 2
ataque, a 1
a vítima 9
vítima humana 1
humana morre 1
morre en 4
mesmo. Dada 1
a precaria 2
precaria situación 2
económica arxentina, 1
arxentina, nos 1
o Teatro 6
Teatro viviu 1
viviu horas 1
de zozobra, 1
zozobra, sendo 1
sendo atacado 1
algúns sectores 2
sectores que 6
que cuestionaron 1
cuestionaron o 1
o financiamento 7
financiamento estatal 1
estatal do 2
seu elevado 1
elevado orzamento. 1
orzamento. Dada 1
situación perigosa 1
perigosa para 2
Alemaña, seu 1
pai fuxiu 1
fuxiu aos 1
1939, e 1
despois chegou 1
chegou Nichols 1
Nichols xunto 1
menor. Dada 1
estación puido 1
dos cosmonautas 1
cosmonautas da 1
da Soiuz 2
Soiuz 21, 1
21, a 1
da 24 1
24 levou 1
bordo equipamento 1
a atmosfera. 2
atmosfera. Dada 1
calidade literaria 1
literaria os 1
tempo non 3
non creron 1
creron que 4
fora escrita 3
muller. Dada 1
como comentarista 4
comentarista económico, 1
o FT 1
FT publica 1
publica varios 1
varios índices 1
índices financeiros, 1
financeiros, principalmente 1
o FTSE 1
FTSE All-Share 1
All-Share Index. 1
Index. Dada 1
importancia, na 1
actualidade existe 4
proxecto internacional 2
internacional (International 1
(International HapMap 1
HapMap Project) 1
Project) para 1
para catalogar 1
os SNPs 1
SNPs do 1
humano. Dada 1
súa medida, 1
fabricantes indican 1
indican o 4
valor nominal 2
das resistencias 1
resistencias cun 1
cun código 1
de cores, 5
cores, pero 1
en montaxe 1
montaxe superficial 1
superficial prescíndese 1
prescíndese das 1
e márcanse 1
márcanse os 1
valores numericamente. 1
numericamente. Dada 1
súa perigosidade, 1
perigosidade, desenvolvéronse 1
desenvolvéronse varias 1
varias técnicas 2
larvas do 3
mexillón cebra. 1
cebra. Dada 1
presenza nun 1
xeográfico tan 1
tan amplo, 1
amplo, a 1
súa denominacións 1
denominacións son 2
variadas, entre 1
de fosos, 1
fosos, lobeiras, 1
lobeiras, curral, 1
curral, curros, 1
curros, cortellos, 1
cortellos, cousos, 1
cousos, chorcos, 1
chorcos, pozos 1
e calellos. 1
calellos. Dada 1
súa ubicuidade, 1
ubicuidade, están 1
están implicados 14
implicados nas 1
nas funcións 3
diversas. Dadas 1
Dadas as 2
as circunstancias, 1
circunstancias, a 1
un non 4
queda máis 4
máis remedio 2
remedio que 2
que sospeitar 1
sospeitar da 1
da validez 1
validez da 5
de Kaulins. 1
Kaulins. Dadas 1
físicas dos 1
materiais utilizados 2
utilizados nun 1
principio, estas 1
estas pontes 1
pontes tiñan 1
ser construídas 1
construídas unindo 1
unindo unha 1
de arcos, 1
arcos, que 2
se asemellaban 1
asemellaban aos 1
aos acuedutos 1
acuedutos romanos, 1
romanos, pero 2
cales pasaba 1
pasaba unha 1
ferrocarril. Dadas 1
Dadas dúas 1
dúas descomposicións 1
descomposicións en 1
en transposicións 1
transposicións dunha 1
dunha permutación 1
permutación cúmprese 1
cúmprese que 1
ambas empregarán 2
empregarán un 2
número par 1
par ou 1
ou ambas 3
número impar, 1
impar, iso 1
iso permite 2
permite definir 1
definir de 1
maneira unívoca 1
unívoca a 1
paridade dunha 1
dunha permutación. 1
permutación. Da 1
Da década 1
década dourada 1
dourada pódense 1
pódense destacar 2
destacar como 1
como exponentes 1
exponentes europeos 1
europeos moi 1
moi influentes 2
influentes a 1
a Cerrone 1
Cerrone ( 1
( ", 1
", da 1
Coruña 2018. 1
2018. Daði 1
Daði Freyr 1
Freyr casou 1
coa músico 1
músico Árný 1
Árný Fjóla 1
Fjóla Ásmundsdóttir; 1
Ásmundsdóttir; a 1
filla Áróra, 1
Áróra, naceu 1
2019. "Dado 1
"Dado en 1
Madrid a 7
a dezaoito 1
dezaoito de 1
mil novecentos 1
novecentos trinta 1
e cinco. 1
cinco. Dado 1
Dado o 3
o contexto 7
contexto histórico 6
histórico no 2
se exercía, 1
exercía, segundo 1
segundo algúns, 2
algúns, era 1
realidade, un 3
censura política, 1
política, antes 1
que relixiosa. 1
relixiosa. Dado 1
das estradas, 1
estradas, as 1
as picadas 1
picadas e 1
reparacións eran 1
frecuentes. Dado 1
estado do 15
barco os 1
españois reuniron 1
reuniron a 1
pólvora e 2
e fixeron 8
fixeron estoupar 1
estoupar do 1
barco tras 1
tras saltar 1
saltar del. 1
del. Dado 1
Dado que, 1
que, actualmente, 1
actualmente, só 1
un subdominio 1
subdominio pode 1
nome canónico 1
canónico (CNAME) 1
(CNAME) o 1
resultado non 2
conseguir mediante 1
dominio sen 1
sen prefixo. 1
prefixo. Dado 1
Dado que 38
a EVA 1
EVA só 1
había durar 1
durar dúas 1
e corenta 3
corenta minutos, 1
minutos, a 1
tripulación non 2
tería tempo 1
para despregar 1
despregar o 1
o ALSEP 1
ALSEP completo, 1
completo, posto 1
operación dunhas 1
dunhas dúas 1
duración. Dado 1
de EI 1
EI pode 1
pode competir 1
competir con 5
con ES, 1
ES, a 1
dos inhibidores 2
inhibidores irreversibles 1
irreversibles pode 1
pode previrse 2
previrse por 1
por competencia 1
competencia tanto 1
tanto co 3
co substrato 1
substrato coma 1
coma cun 1
cun segundo 6
segundo inhibidor 1
inhibidor reversible. 1
reversible. Dado 1
forma verdadeira 1
verdadeira do 1
datos en 9
coñece, habitualmente 1
da regresión 1
regresión depende 1
depende ata 1
facer suposicións 2
proceso. Dado 1
está vacinada, 1
vacinada, é 1
que xurda 2
xurda un 1
un gromo 4
gromo e 1
se estenda 1
estenda con 1
facilidade. Dado 1
acceder era 1
anos, Chaikovskii 1
Chaikovskii tivo 1
pasar dous 1
anos nun 5
nun internado 2
internado da 1
escola preparatoria 1
Escola Imperial 1
Imperial de 4
de Xurisprudencia, 2
Xurisprudencia, a 1
1 300 3
familia. Dado 1
motor é 1
de cilindros 1
cilindros nun 1
nun banco, 1
banco, a 2
é necesariamente 4
necesariamente máis 1
disposicións alternativas 1
alternativas como 1
as L4, 1
L4, V4, 1
V4, V6 1
V6 ou 1
ou V8. 1
V8. Dado 1
foi impopular 1
impopular entre 2
os comerciantes 7
comerciantes ingleses, 1
ingleses, reverteuse 1
reverteuse dous 1
despois. Dado 1
cancro son 1
son vellos, 1
vellos, estes 1
adversos son 1
só relevantes 1
minoría dos 1
pacientes. Dado 1
súa espiga 1
espiga floral 1
floral pode 1
aspectos tanto 1
súa cor, 3
cor, poderase 1
poderase utilizar 1
termo “lavanda 1
“lavanda angustifolia 1
angustifolia de 1
de poboación”. 1
poboación”. Dado 1
ata despois 7
do axuste 2
axuste das 1
das doses 1
doses adoita 1
adoita persistir 1
persistir unha 1
notable variabilidade, 1
variabilidade, é 1
necesaria unha 3
unha monitorización 1
monitorización coidadosa 1
coidadosa da 1
resposta farmacolóxica 1
farmacolóxica e, 1
casos, da 1
plasmática. Dado 1
Inglaterra era 1
primeira coroación 1
coroación dunha 1
dunha raíña 2
raíña titular, 1
titular, a 1
cerimonia diferiu 1
diferiu da 1
dunha consorte 1
consorte real. 1
real. Dado 1
noite, non 1
realizou ningún 2
ningún anuncio 2
anuncio formal 1
formal agás 1
a fumata 1
fumata branca. 1
branca. Dado 1
estas características 8
características se 1
consideraban masculinas, 1
masculinas, o 1
historiador opinou 1
aparencia feminina 1
feminina había 1
un «espírito 1
«espírito viril»; 1
viril»; máis 1
tarde adquiriu 1
adquiriu o 6
o cognomen 1
cognomen Andróxina. 1
Andróxina. Dado 1
células viven 1
viven longo 1
longo tempo, 2
tempo, se 2
axente patóxeno 2
patóxeno (o 1
crea a 4
a infección) 1
infección) que 1
normalmente produce 1
produce esas 1
esas proteínas 1
é atopado 3
atopado tras 1
período longo, 1
longo, serán 1
serán atacadas 1
atacadas instantaneamente 1
instantaneamente polo 1
inmunitario. Dado 1
grande variacion 1
variacion interindividual 1
interindividual na 1
crecemento, a 1
recomendación da 1
da Society 1
of Hair 1
Hair Testing 1
Testing (SoHT) 1
(SoHT) é 1
é aceptar 1
aceptar un 3
cm o 1
o mes, 1
mes, para 1
para casos 3
casos forenses. 1
forenses. Dado 1
ir polo 1
polo bosque 2
bosque era 1
demasiado pesado, 1
pesado, Tippu 1
Tippu Tip 1
Tip deu 1
volta coa 1
súa partida 2
partida o 1
decembro, deixando 1
Stanley pola 1
conta, con 1
con 143 1
143 persoas, 1
elas 8 1
8 nenos 1
16 mulleres. 1
mulleres. Dado 1
non existiu 2
existiu ningún 1
ningún emperador 1
emperador romano 3
romano con 1
é probábel 3
que Monmouth 1
Monmouth o 1
o crease, 1
crease, ou 1
que escoitara 1
escoitara o 1
tradición popular. 2
popular. Dado 1
de intensidades 1
intensidades que 2
o oído 4
oído humano 2
humano pode 1
detectar sen 1
dor hai 1
de cifras 2
cifras empregando 1
empregando unha 2
escala linear, 1
linear, é 1
habitual utilizar 1
escala logarítmica. 1
logarítmica. Dado 1
o alumnado 6
alumnado xudeu 1
xudeu non 1
podía formar 2
ningunha irmandade, 1
irmandade, o 1
mellor amigo 4
futuro cuñado, 1
cuñado, Sidney 1
Sidney Joseph 1
Joseph Perelman, 1
Perelman, que 1
acabaría sendo 3
escritores cómicos 1
cómicos máis 1
máis eruditos 1
eruditos dos 1
Unidos. Dado 1
que Octans 1
Octans foi 1
presentada no 1
século 17 1
sitúa preto 2
do polo 5
sur, non 1
polas culturas 1
culturas clásicas, 1
clásicas, así 1
ten mitoloxía 1
mitoloxía relacionada. 1
relacionada. Dado 1
motor eléctrico 3
eléctrico sempre 1
para accionar 3
accionar a 1
hélice, xa 1
pode intervir 1
cargo tamén 1
servizo do 11
do xerador. 1
xerador. Dado 1
o Ohio 1
Ohio discorre 1
oeste, era 1
vía ideal 1
os pioneiros 3
pioneiros na 2
oeste. Dado 1
príncipe Vladímir 1
Vladímir II 2
II Monómaco 2
Monómaco era 1
de Vídubychi, 1
Vídubychi, onde 1
o mosteiro, 1
mosteiro, a 1
edición glorificou 1
glorificou ao 1
del a 2
figura central 2
narrativa posterior. 1
posterior. Dado 1
os berros 3
berros dos 2
dos gaseados 1
gaseados podían 1
ser oídos 1
oídos polo 1
do campo, 8
campo, decidiuse 1
decidiuse realizar 1
as matanzas 3
matanzas en 1
en Auschwitz-Birkenau. 1
Auschwitz-Birkenau. Dado 1
desprazamentos que 2
que sofre 7
sofre son 1
son microscópicos, 1
microscópicos, auméntase 1
auméntase o 1
rendemento medio 1
de trompetas 2
trompetas ou 1
ou difusores 1
difusores acústicos, 1
acústicos, sendo 1
sendo empregado 2
para altas 1
altas frecuencias. 1
frecuencias. Dado 1
libros eran 3
eran legais, 1
legais, tanto 1
para posuír, 1
posuír, o 1
o xurado 3
xurado decidiu 1
non acusar 1
acusar a 2
a Jackson. 1
Jackson. Dado 1
ían ben, 1
ben, abandonou 1
de súpeto. 2
súpeto. Dado 1
ventos no 1
inverno sopran 1
sopran río 1
arriba, os 1
vela podían 1
podían viaxar 1
viaxar facilmente. 1
facilmente. Dado 1
vídeos están 1
reproducirse en 5
en Bing 1
Bing no 1
de nas 1
nas webs 1
webs pornográficas, 1
pornográficas, non 1
son bloqueados 1
bloqueados polos 1
polos programas 1
control parental 1
parental pois 1
pois estes 2
programas simplemente 1
simplemente pensan 1
usuario está 1
de Bing. 1
Bing. Dado 1
violíns eléctricos 1
eléctricos non 1
da resonancia 1
cordas para 1
para amplificar 2
amplificar o 1
o son, 3
son, poden 1
máis cordas. 1
cordas. Dado 1
tamaño é 7
característica altamente 1
altamente variable, 1
crecemento pode 1
rapidez, obténdose 1
obténdose resultados 1
resultados sorprendentes 1
sorprendentes en 2
anos. Dado 1
tren non 1
non circulaba, 1
circulaba, o 1
acceso era 1
de Ferro. 3
Ferro. Dado 1
espectro electromagnético 1
electromagnético para 1
información é 2
relativamente barata 1
barata e 3
e doado, 1
doado, un 1
un agardaría 1
agardaría que 1
calquera civilización 1
civilización tecnolóxica 1
tecnolóxica tomase 1
tomase vantaxe 1
espectro durante 1
desenvolvemento. Dado 1
destas influencias 1
influencias están 1
están tipicamente 1
tipicamente presentes 1
nunha poboación 2
poboación real, 1
de Hardy–Weinberg 1
Hardy–Weinberg describe 1
describe máis 1
condición ideal 1
ideal con 1
cal poden 2
poden analizarse 2
analizarse os 1
efectos destas 1
destas influencias. 1
influencias. Dado 1
mesmo ficheiro 1
ficheiro para 1
de referencias, 1
referencias, a 1
estas dáselle 1
dáselle un 2
un formato 9
formato consistente 1
consistente co 2
mínimo esforzo 1
esforzo da 2
autores ou 2
ou editores. 1
editores. Dado 1
que Turbo 1
Turbo Pascal, 1
Pascal, só 1
estaba dispoñible 3
unha arquitectura, 1
arquitectura, traducía 1
traducía directamente 1
directamente cara 1
ao código 2
código máquina 2
do Intel 1
Intel 8088, 1
8088, logrando 1
logrando construír 1
construír programas 1
se executaban 1
executaban moito 1
os producidos 2
producidos nos 2
nos esquemas 1
esquemas interpretados. 1
interpretados. Dado 1
equipo orixinal 2
vehículo estaba 1
estaba intacto, 1
intacto, pódese 1
pódese restaurar 2
restaurar sen 1
sen depender 1
depender das 1
de recambio. 1
recambio. Dado 1
unha joint 1
joint venture 1
venture implica 1
un investimento 3
preciso dispor 1
dispor dun 2
plan estratéxico. 1
estratéxico. Dados 1
Dados os 1
os mínimos 1
mínimos desniveis, 1
desniveis, o 1
Guadiana comeza 1
a zigzaguear, 1
zigzaguear, presentando 1
presentando diversas 1
diversas canles, 1
canles, entre 1
sobresaen o 1
río Guadámez 1
Guadámez e 1
as crebadas 1
crebadas do 1
do Charco 1
Charco del 1
del Ciervo 1
Ciervo e 1
do Turuñuelo. 1
Turuñuelo. Da 1
Da edificación 1
edificación orixinaria 1
XIII só 1
conserva parte 2
lateral esquerdo. 2
esquerdo. Dae 1
Dae Jung 1
Jung retornou 1
retornou ao 2
país, sendo 1
sendo inmediatamente 1
inmediatamente retido 1
retido na 1
líderes principais 1
oposición política. 1
política. Da 1
Da época 4
época colonizadora 1
colonizadora romana 1
romana consérvanse 1
consérvanse son 1
son varias 2
varias moedas, 1
moedas, un 1
un selo, 1
selo, e 1
lápida cunha 1
cunha inscrición 1
inscrición romana 1
romana atopada 1
atopada en 6
en Rellón 1
Rellón de 1
de Merás, 1
Merás, parroquia 1
de Paredes. 1
Paredes. Da 1
época fundacional 1
fundacional só 1
conserva ben 1
vella espadana 1
espadana e 1
seu patrimonio 7
patrimonio móbel 1
móbel no 1
no interior: 1
interior: un 1
un rudo 1
rudo retablo 1
barroco de 1
XVIII con 1
pedra. Da 1
época musulmá 1
musulmá só 1
conservan algúns 2
algúns restos 6
dos cimentos 1
cimentos dunha 1
fortaleza árabe 1
árabe na 2
de Coripe, 1
Coripe, pero 1
escasos. Da 1
existen restos 2
de Saa, 1
Saa, no 1
no Castro 1
en Pintán. 1
Pintán. Da 1
Da familia 1
familia romana 1
de Agripa, 1
Agripa, a 1
nace de 1
de pé. 4
pé. ' 1
' da 1
física naqueles 1
naqueles tempos) 1
describía o 6
de Bose 1
Bose e 1
explicaba as 1
súas implicacións. 2
implicacións. Dafne 1
Dafne e 1
e Leucipo 1
Leucipo fixéronse 1
fixéronse moi 2
moi amigos 1
sempre andaban 1
andaban xuntos, 1
xuntos, o 3
provocou os 1
celos de 2
Apolo. Dafydd 1
Dafydd foi 1
Eduardo a 1
súa captura 2
a Shrewsbury, 1
Shrewsbury, onde 1
onde en 3
foi colgado, 1
colgado, destripado 1
destripado e 1
e descortizado. 1
descortizado. Daga 1
Daga coa 1
súa funda 1
funda e 1
e fibela 1
fibela celta. 1
celta. Da 1
Da glicosa 1
glicosa formada 1
formada vivirá 1
vivirá a 1
planta. Da 1
Da historia 1
historia remota 1
remota da 1
concello pouco 1
sabe. Dahmer 1
Dahmer argumentou 1
mozo era 1
seu amante 5
estaba alcoholizado. 1
alcoholizado. Dahshur 1
Dahshur foi 1
a necrópole 1
necrópole real 2
Exipto durante 1
Amenemhat II, 1
II, faraón 1
faraón da 2
da XII 2
XII dinastía. 1
dinastía. Daigo 1
Daigo aínda 1
unha "carta 1
"carta de 1
de pedra", 1
pedra", unha 1
unha piedra 1
piedra que 1
segundo din 1
din transmite 1
transmite un 1
significado a 1
súa textura, 2
textura, que 1
dera moitos 1
antes. Da 1
Da igrexa 1
medieval non 2
conserva máis 1
pequeno anaco 1
anaco dunha 1
dunha doela, 1
doela, embutido 1
embutido na 1
parede interior 2
do altar 8
altar maior 3
hoxe corre 1
corre popularmente 1
" Dai 1
Shin estaba 1
moi gordo 1
gordo e 1
un corazón 4
corazón puro. 1
puro. Daimler-Benz 1
Daimler-Benz empregou 1
empregou man 1
obra escrava. 2
escrava. Da 1
Da importancia 1
importancia evolutiva 1
evolutiva desta 1
desta avelaíña 1
avelaíña só 1
fixeron especulacións 1
especulacións durante 1
Darwin. Daina 1
Daina Taimina 1
Taimina incorporouse 1
incorporouse ao 8
ao departamento 2
de matemáicas 1
matemáicas de 1
de Cornell 1
Cornell en 1
1996. Daisy 1
Daisy e 1
Tom deixan 1
deixan a 3
súa relación. 2
relación. Daisy 1
Daisy substitúe 1
substitúe (ou, 1
(ou, segundo 1
segundo algunhas 2
fontes, representa 1
forma posterior 1
posterior de) 1
de) un 1
interese amoroso 1
amoroso antigo 1
antigo chamada 1
chamada Donna 1
Donna Duck, 1
Duck, que 1
primeira nos 1
nos debuxos 3
debuxos animados 8
animados Don 1
Don Donald 1
Donald en 1
1937. Dakar 1
Dakar unicamente 1
unicamente conta, 1
conta, segundo 1
o testemuño 3
testemuño de 5
Paul Boutet, 2
Boutet, Correspondencia 1
Correspondencia de 1
Boutet, secretario 1
navío Bruat, 1
Bruat, citado 1
citado por 2
por Vanlande, 1
Vanlande, Dakar!, 1
Dakar!, op. 1
op. Dalasýsla 1
Dalasýsla é 1
Islandia. Da 1
Da lectura 1
obras despréndese 1
despréndese a 1
lingua culta. 1
culta. Dale 1
Dale McTavish 1
McTavish conseguiu 1
o galardón 2
galardón co 1
tempada 1997–98 1
1997–98 cun 1
de 25. 1
25. Dalgunha 1
Dalgunha maneira, 1
maneira, acaban 1
acaban borrachos 1
borrachos participando 1
participando nunha 1
nunha orxía 1
orxía e 1
logo asasínanse 1
asasínanse a 1
a coiteladas. 1
coiteladas. Dalgunhas 1
Dalgunhas estacións 1
tren pequenas 1
e próximas 2
cidade chegaron 1
chegaron informes 1
informes oficiosos 1
oficiosos e 1
e confusos 1
confusos dunha 1
dunha terríbel 1
terríbel explosión 1
explosión en 1
en Hiroshima. 1
Hiroshima. Dalgúns 1
Dalgúns sistemas 1
de determinación 3
sexo non 2
coñecen todos 2
os detalles. 1
detalles. Da 1
Da liña 1
hoteis depende 1
empresa Camino 1
Camino Real, 1
Real, con 1
con 25 1
25 establecementos 1
establecementos e 1
4.000 habitacións. 1
habitacións. Dalí 1
Dalí xurdiu 1
que vinte 1
vinte mil 3
mil santos 1
santos están 1
están soterrados 1
illa. Dalle 1
Dalle casou 1
con Homme 1
Homme o 1
2005. Dálle 1
Dálle moita 1
os elementos, 1
elementos, pero 1
pero especialmente 3
especialmente ao 2
ao fertilizante 1
fertilizante usado. 1
usado. Dálle 1
Dálle pequenos 1
pequenos agasallos 1
agasallos aos 1
e amigas 1
lle escriban 1
escriban os 1
soños. Dálle 1
Dálle un 1
un veo 1
veo para 1
o protexer. 1
protexer. Dalrymple 1
Dalrymple fixo 1
fixo coidadosas 1
coidadosas anotacións, 1
anotacións, que 1
logo publicou, 1
publicou, nun 1
de viaxes, 4
viaxes, en 1
cartas, até 1
de dezaseis, 1
dezaseis, da 1
a décima 6
décima e 1
e décimo 1
décimo segunda 4
segunda están 1
Galiza. Daly 1
Daly volveu 1
volveu de 4
novo ata 2
sexto lugar 5
volta 33 2
33 cando 1
cando Jones 1
Jones perdeu 1
perdeu posicións 3
posicións debido 1
técnicos, pero 1
irlandés atopábase 1
atopábase baixo 1
de Didier 2
Didier Pironi 1
Pironi no 1
outro Tyrrell. 1
Tyrrell. Da 1
Da man 4
Garda Nacional, 1
Nacional, Pastora 1
Pastora contaba 1
contaba contos 1
contos no 1
de chinandega. 1
chinandega. Da 1
de Mourning 1
Mourning o 1
comezou 11-3. 1
11-3. Da 1
máis habilidosos 1
habilidosos representantes, 1
representantes, pronto 1
pronto levantou 1
levantou as 1
paixóns de 1
de admiradoras 2
admiradoras e 1
figura romántica 1
romántica masculina 1
masculina por 1
por antonomasia. 3
antonomasia. Da 1
do técnico 1
técnico nacional 1
nacional Luis 1
Luis Armelio 1
Armelio García, 1
García, Cuba 1
Cuba volveu 1
volveu clasificarse 1
clasificarse por 1
á Copa 1
Ouro de 2
2005, ademais 1
do subcampionato 1
subcampionato obtido 1
obtido na 1
Caribe de 1
2005. Dámaso 1
Dámaso Pérez 1
Pérez Valenzuela 1
Valenzuela foi 1
galego. Da 1
Da materia 1
materia non 3
non interesa 1
interesa o 1
de quietude, 1
quietude, senón 1
valores mutables. 1
mutables. Dáme 1
Dáme a 1
a curiosa 1
curiosa sensación 1
está cargada 2
cargada dun 1
saída común». 1
común». Da 1
Da mesma 5
mesma forma, 2
forma, en 2
en mesturas 2
mesturas de 4
de pigmento 2
pigmento e 1
e aglutinante, 1
aglutinante, algúns 1
algúns raios 1
luz poden 1
non encontrarse 1
encontrarse con 2
moléculas pigmentadoras, 1
pigmentadoras, e 1
ser reflectidas. 1
reflectidas. Da 1
maneira Hilda 1
Hilst non 1
identifica con 1
esta Lori 1
Lori de 1
que experimenta 4
súa sexualidade 1
sexualidade engadindo 1
engadindo na 1
na contraportada 1
contraportada da 1
obra unha 3
foto propia 1
propia súa 1
súa cando 1
mesma idade. 1
idade. Da 1
ocorría co 1
dos divisores 1
divisores do 1
do ás, 1
ás, é 1
o quincunx 1
quincunx amose 1
amose entre 1
seus motivos 2
motivos a 1
súa equivalencia 1
equivalencia en 1
en onzas, 1
onzas, mediante 1
mediante cinco 1
puntos grosos. 1
grosos. Da 1
xenes se 3
se autorreplican 1
autorreplican porque 1
porque si 1
si (ergo, 1
(ergo, inconscientemente), 1
inconscientemente), os 1
os memes 1
memes tenden 1
a replicarse 1
replicarse igualmente; 1
igualmente; as 1
boas ideas 1
son propiamente 1
propiamente se 1
son incapaces, 1
incapaces, á 1
de replicarse 1
replicarse ben. 1
ben. Da 1
femias dos 1
cans gardiáns 1
gardiáns fan 1
común con 3
medida das 4
máis débiles, 2
débiles, as 1
mulleres dos 3
dos gardiáns 1
gardiáns deberán 1
deberán comportarse 1
comportarse tamén. 1
tamén. Damián, 1
que rolda 4
rolda os 6
os corenta 2
corenta anos, 2
anos, recibe 1
a encarga 2
encarga de 2
de liquidar 2
liquidar un 1
un sindicalista 1
sindicalista dunha 1
de plásticos. 1
plásticos. Damon 1
Hill logrou 1
logrou polo 1
vitoria. Damon 1
Hill tivo 1
problemas durante 3
sesión, só 1
só clasificando 1
clasificando dentro 1
do 107% 2
107% debido 1
fuga de 7
aceite que 2
que dificultoulle 1
dificultoulle os 1
volta. Dánae 1
Dánae era 1
fermosa xove, 1
xove, filla 1
de Eurídice 2
Eurídice e 1
Argos chamado 1
chamado Acrasio. 1
Acrasio. Dánao 1
Dánao quixo 1
quixo deixar 1
deixar morrer 1
de Hipermnestra 1
Hipermnestra pero 1
absolta. Dana 1
Dana Perino 1
Perino foi 1
foi golpeada 2
golpeada cun 1
cun micrófono 1
micrófono e 2
quedou co 1
co ollo 1
ollo visibelmente 1
visibelmente vermello. 1
vermello. Da 1
Da narrativa 1
narrativa curta 1
curta pasou 1
alcance con 1
con novelas 2
novelas como 1
como “Varen’ka 1
“Varen’ka Olesova” 1
Olesova” (1898), 1
(1898), Foma 1
Foma Gordeev 1
Gordeev (1899) 1
(1899) e 1
e Os 4
Os tres 27
tres (1900). 1
(1900). Dan 1
Dan Burley 1
Burley and 1
and His 1
His Skiffle 1
Skiffle Boys, 1
Boys, banda 1
banda liderada 1
polo pianista 1
xornalista Burley, 1
Burley, levou 1
Nova Orleans 1
Orleans ao 1
ao baixista 5
baixista Pops 1
Pops Foster 1
Foster e 2
aos guitarristas 1
guitarristas Brownie 1
Brownie e 1
e Sticks 1
Sticks McGhee. 1
McGhee. Dan 1
Dan Bylsma, 1
Bylsma, gañador 1
gañador na 2
tempada 2010–11. 1
2010–11. Dándolle 1
Dándolle ao 1
termo “costumismo” 1
“costumismo” un 1
valor máis 3
xeral, aplicábel 1
aplicábel a 1
a aquelas 6
na acción 3
é mínima 1
mínima e 1
e cobra 1
cobra protagonismo 1
protagonismo a 1
e escenas. 1
escenas. Dándolle 1
Dándolle a 1
a Pele 1
Pele ese 1
gran brillo 1
brillo en 1
onda próximas 1
próximas ó 1
ó infravermello, 1
infravermello, a 1
actividade nesta 1
patera pode 1
pode se-lo 1
fenómeno volcánico 1
volcánico chamado 1
chamado fonte 1
lava. Dando 1
Dando por 1
suposto que 2
na túa 2
túa actuación 1
túa intención 1
intención tratas 1
tratas á 1
respecto, asegúrache 1
asegúrache de 1
son previsibles 1
previsibles efectos 1
secundarios malos 1
malos desproporcionados 1
desproporcionados respecto 1
ao ben 1
segue do 1
efecto principal» 1
principal» Dandridge 1
Dandridge foi 1
equipo tras 1
tras Hayes. 1
Hayes. Dangerous 1
Dangerous Days: 1
Days: Making 1
Making Blade 1
Blade Runner, 2
Runner, do 1
ano 2007 16
2007 e 18
e 213 1
213 minutos 1
duración, é 1
documental dirixido 2
dirixido e 4
Charles de 3
de Lauzirika 1
Lauzirika para 1
versión The 1
The Final 2
Final Cut 1
Cut do 1
filme. Dangerous 1
Dangerous gañou 1
o Grammy 4
Grammy ó 1
mellor arranxo 1
arranxo - 1
- non 3
non clásico, 1
clásico, premiando 1
premiando o 1
de Bruce 3
Bruce Swedien 1
Swedien e 1
e Teddy 2
Teddy Riley. 1
Riley. Dangerous 1
Dangerous volveu 1
entrar nas 4
de álums 1
álums top 1
top 10, 2
10, máis 1
lanzamento orixinal. 1
orixinal. Daniel 1
Daniel Eisenberg 1
Eisenberg propuxo 1
de Sosa, 1
Sosa, quen 1
era escritor, 1
escritor, senón 1
senón do 4
grande escritor 1
escritor cativo 1
cativo en 1
en Alxer, 1
Alxer, escritos 1
escritos cos 2
de Haedo 1
Haedo mostra 1
mostra moi 1
moi extensas 2
extensas semellanzas. 1
semellanzas. Daniel 1
Daniel Gralath 1
Gralath foi 1
en combinar 2
combinar varias 1
varias botellas 1
de Leiden 1
Leiden en 1
paralelo formando 1
unha "batería" 1
"batería" para 1
carga. Daniel 1
Daniel House 1
House volveu 1
a C/Z 1
C/Z funcionando 1
funcionando a 1
tempo parcial, 1
parcial, editando 1
editando ocasionalmente 1
ocasionalmente algún 1
algún disco 1
disco pero 1
frecuencia. Daniel 1
Daniel Hunt, 1
Hunt, Mira 1
Mira Arroio 1
Arroio e 1
e Reuben 1
Reuben Wu 1
Wu tamén 1
teñen sesións 1
de DJ 3
DJ en 1
en clubs 4
clubs e 5
eventos en 2
mundo. Daniel 1
Daniel Lambert 1
Lambert pasou 1
personaxe popular 1
os debuxantes 1
debuxantes de 1
de tiras 1
tiras cómicas, 1
cómicas, que 1
adoitaban representalo 1
representalo como 1
John Bull. 1
Bull. Daniel 1
Daniel O'Connell 1
O'Connell dirixiu 1
exitosa campaña 1
campaña non 1
non violenta 2
violenta para 1
emancipación católica. 1
católica. Daniel 1
Daniel regresa 1
decide que 9
precisa coñecer 1
coñecer ninguén. 1
ninguén. Daniel 1
Daniel Ricciardo 4
Ricciardo foi 3
primeira práctica. 1
práctica. Daniel 1
Daniel Ricciardo, 1
Ricciardo, que 1
saíu 16º, 1
16º, xa 1
en oitavo 2
oitavo tras 1
tras tantas 1
tantas confusións. 1
confusións. Daniels 1
Daniels (1997), 2
(1997), p. 3
p. 173 2
173 Rosenberg 1
Rosenberg (1968), 1
p. 330 1
330 Decidiuse 1
Decidiuse ademais 1
ademais manter 1
sesión ata 1
ser socorridos 1
socorridos polas 1
esperaban da 1
fronte ou 1
ser arrestados 1
arrestados polos 1
polos insurxentes. 1
insurxentes. Daniels 1
p. 64 2
64 Ante 1
as críticas, 2
críticas, o 2
de Ministros 10
Ministros decidiu 1
proposta ata 1
a aprobase 1
o Preparlamento. 1
Preparlamento. Daniels 1
Daniels foi 1
Brian St. 1
St. Daniel 1
Daniel tramouno 1
tramouno ben: 1
ben: facerlle 1
mellora a 7
ela deixando 1
deixando algo 1
todos para 2
poñan en 1
contra dela. 1
dela. Daniil 1
Kvyat convértese 1
en puntuar, 1
puntuar, superando 1
anterior récord 1
Sebastian Vettel. 2
Vettel. " 1
" danlle 1
danlle a 1
Mario unha 1
de animal 2
e permítenlle 2
permítenlle voar 1
voar ou 1
ou facerse 1
facerse de 2
os inimigos 4
inimigos durante 1
tempo. Dano 1
Dano considerable 1
considerable nas 1
deseño bo; 1
bo; as 1
as armaduras 2
armaduras das 1
estruturas ben 1
ben planeadas 1
planeadas esborrállanse; 1
esborrállanse; grandes 1
grandes danos 2
danos nos 2
edificios sólidos, 1
sólidos, con 1
con derrube 1
derrube parcial. 1
parcial. Dá 1
Dá nome 2
dous lugares: 1
lugares: o 1
da Regueira 2
Regueira e 1
os prados 2
prados coñecidos 1
como "do 1
"do Regueiro". 1
Regueiro". Dá 1
cidade, así 1
un instituto 2
instituto no 1
de Atxuri. 1
Atxuri. Danos 1
Danos sen 1
sen importancia 1
bo deseño 1
e construción. 1
construción. Danse 1
Danse as 1
últimas capas 1
capas con 1
con po 2
mármore moi 1
moi fino 3
e cal, 1
cal, máis 1
de liño. 1
liño. Danse 1
Danse en 2
area cobre 1
cobre por 1
chan. Danse 1
posición tónica 1
tónica e 1
e átona 1
átona final. 1
final. Dante 1
Dante tivo 1
varios fillos 2
de Gemma. 1
Gemma. Dan 1
Dan tocaba 1
tocaba en 1
en Bundle 1
Bundle of 1
of Hiss 1
Hiss e 1
durante moi 2
tempo tocou 1
tocou cos 1
cos Melvins 1
Melvins antes 1
ser convidado 1
convidado por 1
Mark para 1
en Mudhoney. 1
Mudhoney. Dan 1
Dan unha 1
sensación seca 1
e amarga 1
amarga no 2
no padal. 1
padal. Dan 1
Dan White 1
White comentoulles 1
comentoulles aos 1
aos axudantes 1
estaban traballando 3
súa reincorporación: 1
reincorporación: «Veno? 1
«Veno? Danza 1
Danza Macabra 2
Macabra é 1
terror de 1
1964 dirixido 1
Antonio Margheriti, 1
Margheriti, usando 1
o seudónimo 4
seudónimo Anthony 1
Anthony M. 1
M. Dawson. 1
Dawson. Danzantes 1
Danzantes executando 1
executando un 1
de marinera 1
marinera norteña 1
norteña cos 1
cos traxes 1
traxes típicos. 1
típicos. Da 1
Da obra, 1
obra, traducida 1
linguas (alemán, 1
(alemán, croata, 1
croata, francés, 1
francés, grego, 1
grego, inglés, 1
italiano) vendéronse 1
vendéronse máis 2
20.000 exemplares 1
exemplares por 3
mundo. Da 1
Da outra 1
outra irmá 1
irmá non 1
hai referencias 2
referencias fiábeis, 1
fiábeis, aínda 1
que presuntamente 1
presuntamente casou 1
co Sebastokrator 1
Sebastokrator Alexander 1
Alexander Asen. 1
Asen. Da 1
Da Prehistoria 1
Prehistoria ós 1
ós inicios 1
XX, 2007. 1
2007. Da 1
Da primavera 1
primavera ao 1
ao outono, 1
outono, en 1
en clima 1
moderado, a 2
a sebe 1
sebe natural 1
natural ten 2
efecto tampón, 1
tampón, recolle 1
calor para 4
para devolvela 1
devolvela progresivamente. 1
progresivamente. Da 1
Da primeira, 1
primeira, considerada 1
máis antiga, 1
antiga, conservábanse 1
conservábanse as 1
as fundacións 2
fundacións onde 1
onde nunha 2
nunha pedra 2
pedra das 4
mesmas se 1
podía ler 3
ler a 9
seguinte inscrición 1
castelán: "Este 1
"Este puente 1
puente se 1
se hizo 1
hizo con 1
con vino 1
vino de 1
de Cantalarrama". 1
Cantalarrama". ») 1
») da 1
primeira marcha, 1
marcha, díxolle 1
díxolle á 2
amiga Dora 1
Dora Penny: 1
Penny: «teño 1
«teño unha 1
os deixará 1
deixará pampos». 1
pampos». Da 1
Da prosperidade 1
prosperidade do 2
reino dan 1
dan fe 3
fe tamén 1
as innumerables 1
innumerables construcións 1
construcións románicas 1
románicas que 1
aínda salfiren 1
salfiren Galiza. 1
Galiza. Da 1
Da pugna 1
pugna entre 2
os nacionalismos, 1
nacionalismos, a 1
a supervivente 1
supervivente Europa 1
Europa foi 1
foi ideoloxicamente 1
ideoloxicamente amputada 1
amputada da 1
metade oriental, 2
oriental, que 1
dominio soviético, 1
soviético, e 1
e moralmente 1
moralmente rota 1
rota polos 1
polos horrores 1
horrores da 2
guerra. Daquela, 1
Daquela, as 1
Forzas e 1
e Corpos 1
Corpos de 2
de Seguridade 10
Seguridade do 2
Estado informárono 1
informárono de 1
era obxectivo 1
dos etarras. 1
etarras. Daquela 1
Daquela a 2
carreira baseábase 1
cine independente. 1
independente. Daquela 1
súa fuxida 2
fuxida estaba 1
mundo. Daquela 1
Daquela chegaron 1
que Melkor 1
Melkor matara 1
matara o 1
de Fëanor, 2
Fëanor, Finwë, 1
Finwë, o 1
Alto Rei 1
dos Noldor, 1
Noldor, e 1
e roubara 1
roubara os 2
os Silmarils. 2
Silmarils. Daquela 1
Daquela Chun 1
Chun contraataca 1
contraataca varrendo 1
varrendo a 1
man cara 1
a Yamcha. 1
Yamcha. Daquela, 1
Daquela, como 1
alta nobreza, 1
nobreza, fundou 1
un convento 1
no Areal, 1
Areal, nunha 1
era propiedade 5
familia. Daquela 1
Daquela contaba 1
parroquial situada 1
propio lugar 2
San Vicenzo, 1
Vicenzo, que 1
atopaba en 2
malas condicións. 2
condicións. Daquela, 1
Daquela, dubidaba 1
entre se 1
nunha avogada 1
avogada ou 1
nunha escritora; 1
escritora; debido 1
interese xacando 1
xacando polo 1
polo aborto, 1
aborto, elixiu 1
escritura porque 1
porque ela 1
ela podía 1
podía «facelo 1
«facelo nunha 1
habitación soa» 1
soa» e 1
e «ninguén 1
«ninguén me 1
me podería 1
podería parar». 1
parar». Daquela 1
Daquela duraba 1
duraba nove 1
meses pero 1
xoves escollían 1
escollían realizar 1
unha "prestación 1
"prestación social 1
social substitutoria". 1
substitutoria". Daquela, 1
Daquela, esta 1
unidade sería 1
sería loxicamente 1
loxicamente o 1
elemento mestre. 1
mestre. Daquela 1
Daquela é 1
animais o 3
e exhibición. 1
exhibición. Daquela, 1
Daquela, Gall 1
Gall xa 1
nos programas 2
programas da 3
televisión francesa. 2
francesa. Daquela, 1
Daquela, Goldman 1
Goldman cría 1
da violencia, 1
violencia, se 1
ben desagradable, 1
desagradable, poderíase 1
poderíase xustificar 1
aos beneficios 1
beneficios sociais 1
podería obter. 1
obter. Daquela, 1
Daquela, Hoffman 1
Hoffman completara 1
completara a 1
rodaxe dos 1
dous filmes, 3
filmes, agás 1
última semana 3
rodaxe da 3
da segunda. 4
segunda. Daquela 1
Daquela idea, 1
idea, actualmente 1
actualmente fica 1
fica só 1
pequena edificación 1
edificación que 2
que orixinou 4
orixinou o 2
topónimo Pla 1
Pla d'es 1
d'es Funicular 1
Funicular (Chan 1
(Chan do 1
do Funicular). 1
Funicular). Daquela 1
Daquela non 1
tiña moita 2
moita información 3
e inicialmente 2
inicialmente denominouse 1
denominouse sarampelo 1
sarampelo negro, 1
negro, porque 1
pacientes tiñan 1
tiñan unhas 2
unhas erupcións 1
erupcións cutáneas 1
cutáneas características 1
características por 1
corpo. Daquela, 1
Daquela, O 1
O Merlo 1
Merlo xa 1
xa formaba 1
do imaxinario 1
imaxinario popular 2
popular compostelán 1
compostelán coma 1
dos tipos 8
tipos populares 3
populares máis 1
máis recoñecibles 1
recoñecibles da 1
mesmo comezaba 1
a selo 1
selo fora 1
fora dela. 1
dela. Daquela, 1
Daquela, o 2
o navío 3
familia viñan 1
viñan ao 2
encontro afundiu 1
afundiu e 1
os tripulantes 4
tripulantes desapareceron. 1
desapareceron. Daquela, 1
o poboado 2
poboado contaba 1
contaba apenas 2
apenas cen 1
cen casas. 1
casas. Daquela 1
Daquela "O 1
"O Romance 1
Romance de 2
de Ponthus 1
Ponthus e 1
e Sidoine" 1
Sidoine" foi 1
os manuscritos 3
manuscritos conservados 1
conservados a 1
a día 21
hoxe tanto 1
texto como 4
súas traducións. 1
traducións. Daquela 1
Daquela os 1
iroqueses asaltaron 1
asaltaron outras 1
tres vilas 2
vilas fronteirizas 1
fronteirizas antes 1
marchar sobre 3
maior vila 1
vila hurona. 1
hurona. Daquela 1
Daquela outros 1
outros construtores 1
construtores como 2
como Heyn 1
Heyn en 1
e Bayol 1
Bayol en 1
Francia estaban 1
estaban tamén 2
tamén comezando 1
construír carruseis. 1
carruseis. Daquela 1
Daquela recibe 1
do regato 3
regato de 2
de Sante 1
Sante e 1
límite entre 2
de Pantón 1
Pantón e 1
e Sober 1
Sober ata 1
súa desembocadura. 2
desembocadura. Daquela 1
Daquela Robert 1
Robert McCormick 1
McCormick xa 1
xa deixara 1
deixara o 2
barco, con 1
con permiso 2
permiso do 4
almirante ao 1
mando e 6
Inglaterra. Daquela, 1
Daquela, segundo 1
segundo Estrabón 1
Estrabón os 1
os nerios 1
nerios eran 1
tribos celtas 1
celtas provenientes 1
rexión sur 3
de Celtiberia. 1
Celtiberia. Daquela, 1
Daquela, Warhol 1
Warhol era 1
era acusado 1
de terse 7
terse convertido 2
nun "artista 1
"artista dos 1
dos negocios". 1
negocios". Daquela, 1
Daquela, Waugh 1
Waugh xa 1
xa publicara 2
publicara Decline 1
Decline and 1
and fall 1
fall ( 1
( Daqueles 1
Daqueles que 1
que planearon 1
planearon o 1
o masacre 2
de Múnic, 2
Múnic, tan 1
só Abu 1
Abu Daoud, 1
Daoud, o 1
ataque foi 4
foi idea 1
idea súa, 1
súa, coñécese 1
coñécese que 2
vivo, e 2
está oculto 1
oculto nalgún 1
nalgún lugar 2
do Oriente 6
Oriente Medio 4
Medio ou 1
África. Daquel 1
Daquel período 1
de fidalguía 1
e nobreza 1
nobreza consérvanse 1
consérvanse algunhas 3
casas ou 2
ou pazos 1
pazos con 1
paredes brasonadas. 1
brasonadas. Daquel 1
Daquel tempo 1
pequena fortaleza 1
fortaleza situada 2
pequeno illote 4
illote na 1
de Atalaia, 1
Atalaia, elemento 1
concello. Darden 1
Darden comezou 1
computadoras en 1
1967, despois 1
unha mestría 5
mestría en 5
matemáticas na 6
Universidade Estatal 10
de Virginia 3
Virginia e 1
clases alí. 1
alí. Dar 1
Dar esmola 1
esmola aos 1
pobres adóitase 1
adóitase considerar 2
considerar unha 3
acción altruísta. 1
altruísta. Dare 1
Dare to 1
Be Surprised 1
Surprised foi 1
por Communion 1
Communion en 1
na recensión 1
recensión da 2
revista Spin 1
Spin recibíu 1
recibíu un 2
un 6 2
6 sobre 1
sobre 10. 1
10. O 1
O grupo 102
grupo comezara 1
1995, antes 1
de "Natural 1
"Natural One". 1
One". Darío 1
Darío dedicárase 1
dedicárase a 1
a reorganizar 2
reorganizar o 3
exército mentres 2
mentres Alexandre 1
Alexandre se 1
facía co 1
fachada mediterránea 1
mediterránea do 1
Imperio. Darío 1
Darío escribira 1
escribira tres 1
tres libros 4
soltos, que 1
en denominar 1
súa "prehistoria 1
"prehistoria literaria". 1
literaria". Darío 1
Darío fuxiu 1
fuxiu novamente, 1
novamente, mais 1
seus nobres, 1
nobres, que 2
de Alexandre, 3
Alexandre, asasinárono. 1
asasinárono. Darío 1
Darío non 1
tan clemente 1
clemente como 1
como Ciro 1
Ciro e 1
e expandiu 1
imperio e 4
fíxoo prosperar. 1
prosperar. Darío 1
Darío preparou 1
conciencia a 2
contra Grecia. 1
Grecia. Darío 1
Darío só 1
sobreviviu uns 1
uns instantes, 1
instantes, agradecendo 1
agradecendo o 1
o socorro 1
socorro que 1
lle brindou 1
brindou un 1
un destacamento 2
destacamento macedonio. 1
macedonio. Darlle 1
Darlle a 1
nos axudar 1
axudar pode 1
nosa vida 1
nos faga 1
faga prosperar. 1
prosperar. Da 1
Da roseta 1
roseta basal 2
basal xorden 1
xorden tamén 1
tamén outro 2
talos rastreiros 1
rastreiros que 1
producen raíces 1
raíces adventicias 2
adventicias de 2
onde nacen 1
nacen outras 1
outras plantas. 2
plantas. Darrell 1
Darrell Roberts 1
Roberts saíu 1
guitarrista Jason 1
Jason Hook. 1
Hook. Darwaza 1
Darwaza de 1
ao Taj 1
Mahal. Darwin 1
e FitzRoy 1
FitzRoy estaban 1
estaban de 5
misioneiros estiveran 1
estiveran inxustamente 1
inxustamente mal 1
mal presentados 1
en panfletos, 1
panfletos, especialmente 1
especialmente nun 1
nun escrito 1
escrito polo 2
polo artista 2
artista Augustus 1
Augustus Earle, 1
Earle, que 1
el deixara 1
deixara no 1
no barco. 2
barco. Darwin 1
Darwin foi 1
nos Midlands, 1
Midlands, Inglaterra. 1
Inglaterra. Darwin 1
Darwin mencionou 1
o postulado 1
postulado da 1
teoría ao 1
ao botánico 1
botánico Joseph 1
Hooker escribíndolle 1
escribíndolle con 1
con retranca 1
retranca melodramática 1
melodramática que 1
"é como 1
como confesar 1
confesar un 1
un asasinato". 1
asasinato". Darwin 1
Darwin non 1
colección fose 1
fose ao 1
Museo Británico, 1
Británico, xa 1
que oíra 2
oíra que 1
espécimes da 1
primeira viaxe 2
viaxe do 7
do Beagle 1
Beagle estaban 1
estaban aínda 1
aínda esperando 1
esperando ser 1
ser descritos. 1
descritos. Darwin 1
Darwin presentou 1
presentou esta 1
esta "hipótese 1
"hipótese provisional" 1
provisional" no 1
1868 The 1
The Variation 1
Variation of 1
of Animals 2
Animals and 2
and Plants 1
Plants under 1
under Domestication 1
Domestication dicindo 1
que reunía 2
reunía "unha 1
"unha multitude 1
feitos que 7
quedaron actualmente 1
actualmente desconectados 1
desconectados por 1
calquera causa 1
causa eficiente'. 1
eficiente'. Darwin, 1
Darwin, quen 1
non recollera 1
recollera información 1
dos pimpíns 1
pimpíns por 1
por illa, 1
illa, busca 1
busca localizalos 1
localizalos a 1
notas doutros 1
doutros no 1
no Beagle, 1
Beagle, incluíndo 1
de FitRoy. 1
FitRoy. Darwin 1
Darwin resumiu 1
resumiu a 1
súa especulación 1
especulación no 1
seu ensaio 1
a Elevation 1
Elevation of 1
of Patagonia. 1
Patagonia. Das 1
Das 1023 1
1023 vivendas 1
vivendas principais, 1
principais, 687 1
687 estaban 1
estaban ocupadas 1
seus propietarios, 1
propietarios, 321 1
321 estaban 1
estaban alugadas 1
alugadas e 1
e ocupadas 1
polos arrendatarios 1
arrendatarios e 1
15 máis 1
máis estaban 1
estaban cedidas 1
cedidas a 1
título gratuíto; 1
gratuíto; 38 1
38 tiñan 1
dous cuartos, 1
cuartos, 107 1
107 tres, 1
tres, 298 1
298 catro 1
e 579 1
579 cinco 1
máis. Das 1
Das 10 1
10 cancións 3
cancións propostas, 1
propostas, elixiu 1
elixiu «Poupée 1
«Poupée de 1
de cire, 1
cire, poupée 1
poupée de 1
de son», 1
son», de 1
de Gainsbourg. 1
Gainsbourg. Das 1
Das 125 1
125 persoas 1
persoas falecidas 1
falecidas no 1
no desastre 2
desastre só 1
só 74 1
74 foron 1
foron identificadas. 1
identificadas. Das 1
Das 18 1
18 gretas 1
gretas detectadas 1
detectadas xa 1
foron seladas 1
seladas cinco. 1
cinco. Das 1
Das 224 1
224 persoas 1
no tren, 1
tren, 144 1
144 resultaron 1
resultaron feridas 3
80 morreron. 1
morreron. Das 1
Das 3.327 1
3.327 hectáreas 1
hectáreas cultivables 1
cultivables do 1
concello, están 1
están cultivadas 1
cultivadas 3.067, 1
3.067, nas 1
producen, principalmente, 1
principalmente, patacas, 1
patacas, hortalizas 1
e forraxe 1
o gando. 3
gando. Das 1
Das 90.000 1
90.000 a 1
longa marcha 1
República China 1
China Soviética, 1
Soviética, só 1
só preto 2
de 7.000-8.000 1
7.000-8.000 chegaron 1
a Shaanxi. 1
Shaanxi. Das 1
Das baixas 1
baixas salientou 1
salientou a 4
do defensor 1
defensor Ted 1
Ted Green, 1
Green, quen 1
quen nun 1
pretempada contra 1
os St. 1
St. Das 1
Das categorías 1
club xurdiron 1
xurdiron moitos 1
moitos coñecidos 1
coñecidos baloncestistas 1
baloncestistas chineses. 1
chineses. Das 1
Das catorce 1
catorce carreiras 1
carreiras disputadas 2
disputadas ata 1
ata 2010, 2
2010, só 2
oito delas 1
delas venceron 1
venceron pilotos 1
pilotos estadounidenses. 1
estadounidenses. Das 1
Das células 1
células neuroendócrinas, 1
neuroendócrinas, as 1
beta dos 1
dos illotes 4
illotes de 1
Langerhans son 1
mellor estudadas 1
estudadas e 2
e coñecidas. 1
coñecidas. Das 1
Das descricións 1
e narracións 2
capitán Colnett, 1
Colnett, despréndese 1
despréndese que 1
traballos hidrográficos 1
hidrográficos e 1
exploración foron 1
se executaron 1
executaron no 1
arquipélago. Dáse 1
Dáse a 1
a circunstancia 1
circunstancia que 1
secuencias nos 1
tres artefactos 1
artefactos examinados 1
examinados non 1
son idénticas. 2
idénticas. Dáse 1
Dáse case 1
sempre durante 1
estación fría 1
fría ( 1
( Dáse 1
Dáse en 3
as combinacións 2
diferentes posicións. 1
posicións. Dáse 1
climas temperados 4
e cálidos, 1
cálidos, e 1
España cultívase 1
cultívase sobre 1
do Levante, 2
Levante, onde 1
se acostuman 1
acostuman regar 1
regar por 1
por inundación 1
inundación unhas 1
ano. Dáse 1
medios húmidos 1
e acuáticos, 1
acuáticos, sobre 1
beiras dos 6
dos mananciais, 1
mananciais, regatos 1
regatos e 2
e ríos. 3
ríos. Dáse 1
Dáse no 1
España, norte 1
e costa 1
costa mediterránea 2
mediterránea asiática 1
asiática e 2
por precipitacións 1
precipitacións escasas, 1
escasas, entre 1
200 mm 2
mm e 11
mm, forte 1
forte seca 1
seca estival 1
temperaturas cálidas 2
22 °C 1
verán. Dáse, 1
Dáse, por 1
reacción última 1
última da 2
glicólise na 1
o fosfoenolpiruvato 1
fosfoenolpiruvato orixina 1
orixina piruvato 1
piruvato e 1
e ATP. 1
ATP. Dáse 1
Dáse por 1
por feito 1
dun templo 3
templo anterior 1
estaría situado 1
actual sé. 1
sé. Dá 1
Dá servizo 1
servizo principalmente 1
aos suburbios 1
suburbios de 4
de Helsinqui 3
Helsinqui Leste, 1
Leste, mais 1
transporte na 2
zona centro 1
cidade. Das 1
Das especies 1
especies mariñas, 2
mariñas, sete 1
sete son 1
son estacionais. 1
estacionais. Dáse 1
Dáse tamén 1
de filoxera 1
filoxera á 1
vide que 1
o insecto. 1
insecto. Dáse 1
Dáse un 1
salto dende 1
e xírase 1
xírase 180º 1
180º no 1
aire. Das 1
Das ideas 1
ideas deste 1
grupo desenvolveu 1
incluía referencias 1
referencias case-simbólicas 1
case-simbólicas ás 1
novas formas 8
de modernidade. 1
modernidade. Das 1
Das ilustracións 1
ilustracións foron 1
foron autores 1
autores Torrado, 1
Torrado, Sobrino, 1
Sobrino, Castelao, 1
Castelao, Cebreiro 1
Cebreiro e 1
Camilo Díaz. 1
Díaz. Da 1
Da simbiose 1
simbiose deses 1
deses materiais 1
materiais resulta 1
resulta un 5
produto que 3
resiste fortemente, 1
fortemente, tanto 1
ao auga 1
auga como 4
ás roturas. 1
roturas. Das 1
Das iniciais 1
de Henrietta 1
Henrietta Lacks 1
Lacks vén 1
vén o 7
nome acrónimo 1
acrónimo HeLa. 1
HeLa. Das 1
Das innumerabéiss 1
innumerabéiss reivindicacións 1
reivindicacións de 1
de descuberta 1
vida noutros 1
universo, ningunha 1
ningunha sobreviviu 1
sobreviviu ao 1
ao escrutinio 1
escrutinio científico. 1
científico. Das 1
Das listas 1
listas electorais, 1
electorais, Hamás 2
Hamás recibiu 2
o 44,45 1
44,45 % 1
e Fatah 1
Fatah o 1
o 41,43 1
41,43 % 1
nos Distritos 1
Distritos electorais, 1
o 41,73 1
41,73 % 1
% contra 1
o 36,96 1
36,96 %. 1
%. Das 1
Das máis 1
3.000 especeies 1
especeies descritas 1
descritas no 1
mundo tan 3
1.400 especies 1
son aceptadas; 1
aceptadas; e, 1
e, delas, 1
delas, 970 1
970 pertencen 1
xénero Acacia, 1
Acacia, stricto 1
stricto sensu, 1
sensu, e 1
unhas 950 1
950 proceden 1
Australia. Das 1
Das numerosas 1
numerosas lendas 2
lendas relacionadas 1
seu nacemento 18
nacemento pódese 1
pódese extraer 1
extraer que 1
eran pobres, 1
pobres, honrados 1
honrados e 1
e piadosos. 1
piadosos. Das 1
Das pesqueiras 1
pesqueiras fálase 1
fálase xa 1
documentos do 3
XII aínda 1
que, probablemente, 1
probablemente, moitas 1
delas se 2
remontan á 1
época romana. 3
romana. Das 1
Das primeiras 1
realiza en 1
Galicia destaca 1
o cadeirado 1
cadeirado do 1
coro do 2
de Sobrado. 1
Sobrado. Das 1
Das provincias 1
de Luzón, 1
Luzón, algunhas 1
algunhas estaban 1
estaban gobernadas 1
gobernadores militares 1
militares con 4
con xurisdición 1
xurisdición civil. 1
civil. Das 1
Das representacións 1
representacións galegas 1
galegas desta 1
desta etapa 7
etapa cómpre 1
cómpre sinalar 4
sinalar diferentes 1
diferentes aspectos. 1
aspectos. Dassault 1
Dassault refírese 1
ao Rafale 1
Rafale como 1
avión "omnirrol". 1
"omnirrol". Das 1
Das súas 3
contorna betanceira 1
betanceira existe 1
existe abondosa 1
abondosa información 1
información na 2
na impresa 1
impresa local. 1
local. Das 1
catro novelas 3
novelas dúas 1
foron propostas 3
o Booker 1
Booker Prize. 1
Prize. Das 1
dez patas 1
patas de 2
de decápodo, 1
decápodo, ou 1
ou raxos, 1
raxos, Ríos 1
Ríos Panisse 1
Panisse (1977) 1
(1977) pp. 1
pp. Das 1
Das tres 1
tres dicetopiperazinas 1
dicetopiperazinas isómeras, 1
isómeras, os 1
os derivadose 1
derivadose 2,5 1
2,5 suscitaron 1
suscitaron grande 1
interese entre 1
os investigadores. 2
investigadores. Da 1
Da súa 14
autoría son 2
son Palabra 1
Palabra no 1
tempo (1963) 1
(1963) e 2
e Verba 1
Verba que 1
que comenza 1
comenza (1990). 1
(1990). Da 1
universitaria é 2
recordado o 1
do NIT 1
NIT no 1
júnior onde 1
equipo xogaba 1
St. Da 1
parroquial, o 1
outro edificio 2
edificio eclesiástico 1
eclesiástico desta 1
desta localidade, 1
localidade, chama 1
chama especialmente 1
atención o 1
seu campanario. 1
campanario. Da 1
súa madurez, 1
madurez, a 1
esposa podería 1
podería contar 1
a vez 2
el veu 1
Deus "posta 1
"posta na 1
na fiestra". 1
fiestra". Da 1
as fundicións; 1
fundicións; as 1
as primeiras, 2
primeiras, de 1
de cinc, 1
cinc, Fanny 1
Fanny e 1
e Franz, 1
Franz, en 1
en 1822 2
1822 en 1
en Bogucice. 1
Bogucice. Da 1
novela Todo 1
Todo se 2
se esfarela 1
esfarela (Things 1
(Things Fall 1
Fall Apart), 1
Apart), que 1
1958 vendeu 1
vendeu 10 1
50 linguas. 1
linguas. Da 1
obra adquire 1
adquire especial 1
relevancia Fortalezas 1
Fortalezas de 2
Lugo y 2
su provincia, 1
provincia, obra 1
obra magna 2
magna de 1
seis tomos 1
tomos con 1
con achegas 1
achegas históricas, 1
históricas, arqueolóxicas 1
arqueolóxicas e 1
e xenealóxicas 1
xenealóxicas das 1
das murallas, 3
murallas, castelos, 1
castelos, torres 1
torres e 5
e casas-torres, 1
casas-torres, algunhas 1
xa desaparecidas, 1
desaparecidas, da 1
Lugo. Da 1
máis temperá, 1
as Helénicas, 1
Helénicas, apenas 1
quedan fragmentos. 2
fragmentos. Da 1
personalidade só 1
coñece que 2
un astrónomo 1
astrónomo de 1
certa sona 2
e Simplicio 1
Simplicio di 1
sobre astronomía. 1
astronomía. Da 1
produción, descontados 1
descontados estes 1
estes cadros, 1
cadros, queda 1
queda unicamente 2
unha Imposición 1
Imposición da 1
da casula 1
casula a 1
Ildefonso en 1
en colección 1
colección particular 1
particular ata 1
foi adquirido 4
adquirido polo 4
polo Estado 6
Estado en 6
2016 con 2
destino ao 3
Prado. Da 1
relación naceu 2
fillo. Da 1
vexetación hai 1
que comentar 2
comentar que 2
de Siero 1
Siero os 1
prados naturais 1
naturais ocupan 1
ocupan a 3
chan municipal, 1
municipal, estando 1
superficie forestal 3
forestal poboada 1
poboada de 4
de piñeiros, 2
piñeiros, eucaliptos 2
eucaliptos de 1
de repoboación, 1
repoboación, castaños 1
castaños e 3
e haxas. 1
haxas. Da 1
vida só 1
ano facía 1
facía unha 2
unha excursión 2
excursión ás 1
de Gadara. 1
Gadara. Da 1
súa xuventude 2
xuventude sábese 1
pouco. Da 1
Da suite 1
suite orquestral 1
orquestral extraída 1
extraída da 2
representación teatral 1
teatral de 4
de Masques 1
Masques et 1
et bergamasques, 1
bergamasques, Fauré 1
Fauré realizou 3
un arranxo 5
dous pianos, 1
pianos, publicada 1
1919. Das 1
Das vítimas, 1
vítimas, só 1
ducia se 1
atoparon intactas. 1
intactas. Datada 1
Datada no 1
I a.C., 1
a.C., probablemente 1
probablemente pertencía 1
á gens 1
gens Poppaea,, 1
Poppaea,, e 1
como Vila 3
Vila Poppaea. 1
Poppaea. Data 1
Data de 1
XII ou 2
ou comezos 4
XIII. Datan 1
Datan da 2
medieval temperá 1
temperá David 1
David M. 2
M. Wilson; 1
Wilson; Anglo-Saxon 1
Anglo-Saxon Art: 1
Art: From 1
From The 1
The Seventh 1
Seventh Century 1
Century To 1
To The 3
The Norman 1
Norman Conquest, 1
Conquest, Thames 1
Thames and 1
and Hudson 1
Hudson (US 1
(US edn. 1
edn. Datan 1
época tolemaica, 1
tolemaica, coa 1
dunha entrada 2
de calcaria, 1
calcaria, construída 1
construída dentro 1
dunha parede 1
de ladrillo. 2
ladrillo. Datan 1
Datan de 1
de fai 2
uns 2700 1
2700 anos. 1
anos. Datan 2
Datan desta 1
época a 10
das momias 1
momias que 1
ata nós. 1
nós. Datan 1
Datan do 1
do Mesoproterozoico, 1
Mesoproterozoico, hai 1
uns 1500 2
1500 a 1
a 1300 1
1300 millóns 1
Datan posiblemente 1
posiblemente de 3
XI. Datan 1
Datan tamén 1
tamén desta 1
o Concerto 2
piano No.1 1
No.1 (1875), 1
(1875), a 1
a Sinfonía 1
Sinfonía No.3, 1
No.3, "A 1
"A Polaca" 1
Polaca" ( 1
Da tempada 1
tempada 1955–56 1
1955–56 á 1
tempada 1987–88, 1
1987–88, o 1
o Equipo 2
Equipo All-NBA 1
All-NBA estaba 1
estaba composto 6
dous equipos, 2
equipos, cada 1
cinco xogadores, 1
xogadores, excepto 1
había empates. 1
empates. Dating, 1
Dating, Mating, 1
Mating, and 1
and Extricating 1
Extricating (2006), 1
(2006), fala 1
dos home 1
súas regras 3
as citas. 1
citas. Dato 1
Dato abandonou 1
abandonou inicialmente 1
de «man 1
«man dura». 1
dura». Dato 1
Dato curioso: 1
curioso: Os 1
Os trolls 1
trolls do 1
do Bosque 2
Bosque e 1
do Xeo 1
Xeo falan 1
cun acento 3
acento español, 1
os Trolls 1
Trolls da 1
da Sombra 1
Sombra falan 1
falan con 1
con acento 2
acento xamaicano. 1
xamaicano. Datos 1
Datos biolóxicos 1
biolóxicos do 1
animal foron 1
foron monitorados 1
monitorados durante 1
unha semana. 2
semana. Datos 1
Datos de 2
maio do 9
2009, antes 1
de Lines, 1
Lines, Vines 1
Vines and 1
and Triying 1
Triying Times, 1
Times, revelan 1
revelan que 2
que venderan 1
venderan arredor 1
mundo. Datos 1
Datos extraídos 1
extraídos de 4
de Eudorina 1
Eudorina constan 1
de 16, 2
16, 32 1
32 ou 1
ou 64 2
64 células 1
células agrupadas. 1
agrupadas. Datos 1
Datos obtidos 1
obtidos polo 3
Instituto Xeográfico 1
Xeográfico Nacional 1
España (Ministerio 1
(Ministerio de 1
de Fomento) 1
Fomento) e 1
polo INE 1
INE dentro 1
do anuario 1
anuario Estatístico 1
Estatístico de 1
España. Datos 1
Datos para 1
para su 1
su historia 1
el siglo 2
siglo XVII, 1
XVII, os 1
españois coñecían 1
intencións dos 1
dos marroquís 1
marroquís desde 1
desde 1687. 1
1687. Da 1
Da tradición 1
tradición panameña 1
panameña forma 1
" Dauben, 1
Dauben, 1979, 1
1979, p. 1
p. 248. 1
248. Hoxe 1
dos matemáticos 2
matemáticos que 3
sexan construtivistas 1
construtivistas nin 1
nin finitistas 1
finitistas aceptan 1
aceptan a 3
de Cantor 1
Cantor sobre 1
a aritmética 1
os conxuntos 7
conxuntos transfinitos, 1
transfinitos, recoñecéndoa 1
recoñecéndoa coma 1
importante cambio 2
de paradigma. 1
paradigma. Dá 1
Dá un 2
un froito 3
froito comestíbel. 1
comestíbel. Dá 1
un viño 2
viño amplo, 1
amplo, lixeiro, 1
lixeiro, afroitado, 1
afroitado, saboroso 1
saboroso e 1
calidade, que 1
usa especialmente 1
o marisco. 1
marisco. Da 1
Da vantaxe 1
que servir 2
servir hamburguesas 1
hamburguesas no 1
unha posibilidade 5
de negocio 5
negocio déronse 1
os executivos 2
executivos de 2
de McDonald's, 1
McDonald's, así 1
de innumerables 2
innumerables cadeas 1
de fast 1
fast food 1
food pequenas. 1
pequenas. Dave 1
Dave Matthews 2
Matthews Band 1
Band levaba 1
levaba vendidos 1
vendidos ao 1
mundo. Davenport 1
Davenport dispuxo 1
se agachasen 1
agachasen nas 1
montañas West 1
West Rock 2
Rock ao 1
cidade. Da 1
Da verba 1
verba anta 1
anta proceden 1
algúns diminutivos 1
diminutivos como 1
como antela 1
antela ou 1
ou antiña. 1
antiña. … 1
… da 1
dun claro 1
claro sistema 1
sistema ético. 1
ético. David 1
David Cal 1
Cal é 1
máximas figuras 1
figuras mundiais 2
mundiais do 1
deporte do 2
do piragüismo. 1
piragüismo. David 1
David Chavchavadze, 1
Chavchavadze, The 1
The Grand 2
Grand Dukes, 1
Dukes, 55. 1
55. Nicolao 1
Nicolao I 1
I tiña 1
que Constantino 2
Constantino convertésese 2
en Almirante 1
Almirante Xeral 1
da Frota 3
Frota Rusa, 1
Rusa, e 1
con isto 3
isto en 5
en mente 4
mente decidiu 1
que Fiodor 1
Fiodor Litke 1
Litke fose 1
o titor 1
titor do 2
fillo. David 2
David confesou 1
confesou o 1
seu crime 2
crime e 1
e Natán 1
Natán anuncioulle 1
anuncioulle que 1
Deus perdoaría 1
perdoaría a 1
David Dacko 1
Dacko volveu 1
volveu gaña-las 1
gaña-las eleccións, 1
eleccións, pero 2
foi derrocado 1
derrocado polo 1
polo golpe 1
xeneral André 1
André Kolingba. 1
Kolingba. David 1
David Edgardo 1
Edgardo Ordoñez, 1
Ordoñez, suposto 1
suposto sicario, 1
sicario, foi 1
asasinado asfixiado 1
asfixiado mentres 1
estaba detido 1
detido na 2
na policía. 2
policía. David 1
David falece 1
falece só 1
do 2005, 2
2005, aos 2
aos 66 2
66 anos. 1
anos. David 1
David Fanning, 1
Fanning, na 1
súa recensión 2
recensión do 1
volume editado 1
Murtomäki, sinalou 1
sinalou como 1
como "dubidosas" 1
"dubidosas" e 1
e "tendenciosas" 1
"tendenciosas" estas 1
estas especulacións 1
especulacións autobiográficas. 1
autobiográficas. David 1
David Hughes, 1
Hughes, o 1
de enxeñeiros, 1
enxeñeiros, foi 1
e CEO 3
CEO temporal 1
temporal ata 1
o substituto 1
substituto fose 1
fose designado. 1
designado. David 1
David Humphreys 1
Humphreys Storer, 1
Storer, baixo 1
de Platessa 1
Platessa ferruginea. 1
ferruginea. David 1
David Hyden 1
Hyden interpretou 1
a Merri 1
Merri na 1
de Cincinnati 1
Cincinnati d' 1
d' O 4
O Regreso 1
Regreso do 1
Rei (2003) 1
(2003) como 1
de Clear 1
Clear Stage 1
Stage Cincinnati. 1
Cincinnati. David 1
David Keys, 1
Keys, Ken 1
Ken Wohletz 1
Wohletz e 1
outros postularon 1
postularon que 1
violenta erupción 1
erupción volcánica, 1
volcánica, posiblemente 1
do Krakatoa, 2
Krakatoa, ocorrida 1
ocorrida en 1
en 535 1
535 puido 1
climáticos globais 1
de 535–536. 1
535–536. David 1
David Laney, 1
Laney, presidente 1
de Amtrak 1
Amtrak indicou 1
de "Amtrak 1
"Amtrak agora 1
agora require 1
require un 5
un diferente 1
diferente tipo 3
líder que 3
que aborde 1
aborde agresivamente 1
agresivamente as 1
finanzas da 1
os desafíos 3
desafíos operacionais. 1
operacionais. David 1
David Lange 1
Lange salienta 1
salienta que 1
"a visión 1
visión artística 1
Longacre honrou 1
honrou 60 1
dos EEUU". 1
EEUU". David 1
David levantou 1
levantou sobre 1
a gastada 1
gastada rocha 1
rocha unha 1
unha ara. 1
ara. David 1
David McAllister 1
McAllister sucedeulle 1
sucedeulle na 1
grupo parlamentario. 2
parlamentario. David 1
David Miller 1
Miller para 1
que experimentase 2
experimentase con 1
con coellos 1
coellos En 1
En 1976, 5
1976, Miller 1
colegas publicaron 1
publicaron un 2
mostraba que 3
que Healon 1
Healon protexía 1
o endotelio 1
endotelio da 1
da córnea 1
córnea dos 1
dos coellos 1
coellos nas 1
nas implantación 1
de lentes 2
lentes intraoculares. 1
intraoculares. David 1
David Morgan, 1
Morgan, xornalista 1
xornalista cinematográfico, 1
cinematográfico, escoitou 1
escoitou influencias 1
influencias orientais 1
orientais nas 1
nas "melodías 1
"melodías románticas". 1
románticas". David 1
David Stirling, 1
Stirling, inutilizaron 1
inutilizaron 250 1
250 avións, 1
avións, ducias 1
de camións 5
camións de 3
de abastecemento, 1
abastecemento, estradas, 1
estradas, camiños 1
de vehículos. 5
vehículos. David 1
David Suchet 1
Suchet fixo 1
fixo este 1
este papel 2
de Hercule 1
Hercule Poirot 1
Poirot no 2
carreira, continuando 1
continuando aínda 1
a gravar 12
gravar máis 2
máis episodios 1
episodios desta 1
serie (os 1
(os últimos). 1
últimos). David 1
David Urquhart 1
Urquhart de 1
de Braelangwell, 1
Braelangwell, que 1
baño turco 1
turco no 1
Unido, está 1
enterrado en 4
en Clarens. 1
Clarens. David 1
David Walker 1
Walker segue 1
único piloto 6
compañeiro gañou 1
pilotos. Daviña 1
Daviña Facal, 1
Facal, Luís 1
Luís (1999): 1
(1999): "Dous 1
"Dous novos 1
novos grandes 1
grandes mamíferos" 1
mamíferos" en 1
Lingua e 5
e Ciencia. 2
Ciencia. Da 1
Da Vinci 2
Vinci estudou 1
a Summa 1
Summa de 1
de Pacioli, 1
Pacioli, da 1
que copiou 1
copiou as 1
as táboas 7
de proporcións. 1
proporcións. Da 1
Vinci practicara 1
practicara o 1
con animais 5
animais nos 1
seus diarios 1
diarios moitas 1
para perfeccionar 2
perfeccionar os 1
seus retratos. 1
retratos. Davis 1
Davis declarou 1
declarou ante 1
sabía cal 1
cal podería 4
súa lesión 2
e chegouse 2
chegouse á 3
morte accidental. 1
accidental. Da 1
Da visita 1
visita casual 1
casual das 1
flores por 2
animais variados 1
variados pasouse 1
pasouse de 1
modo progresivo, 1
progresivo, no 1
evolución, ao 1
ao establecemento 4
de estreitas 2
os «animais 1
«animais antófilos» 1
antófilos» e 1
as «flores 1
«flores zoófilas», 1
zoófilas», con 1
con evidentes 1
evidentes vantaxes 1
os grupos. 2
grupos. Davis 1
Davis no 1
traballo cinematográfico, 1
cinematográfico, The 1
The Bad 1
Bad Sister 1
Sister (Mala 1
(Mala irmá) 1
irmá) (1931). 1
(1931). Davison 1
Davison gañou 1
unha militante 2
militante radical, 1
radical, unha 1
realizaba accións 1
accións sen 1
da WSPU. 1
WSPU. Davis 1
Davis viuse 1
viuse forzado 2
abandonar Richmond 1
Richmond para 1
para trasladarse 1
a Danville, 1
Danville, Virxinia. 1
Virxinia. Davy 1
Davy nomeou 1
a Faraday 1
Faraday asistente 1
asistente químico 1
Royal Institution 1
Institution o 1
1813. Dawkins 1
Dawkins escorregou 1
escorregou na 1
súa bañeira 1
bañeira e 2
sufriu outra 1
costas que 2
carreira. Dawkins 1
Dawkins tamén 1
tamén enfatiza 1
enfatiza que 1
equilibrio interrompido 1
interrompido foi 1
foi "alabado 1
"alabado en 1
en exceso 3
exceso por 1
algúns periodistas", 1
periodistas", Dawkins, 1
Dawkins, Richard 1
Richard (1996). 1
(1996). Dawkins 1
Dawkins usa 1
palabra "concestor" 1
"concestor" (acuñada 1
(acuñada por 1
por Nicky 1
Nicky Warren) 1
Warren) como 1
sinónimo alternativo 1
alternativo de 3
último antepasado 3
común. Dawn 1
Dawn of 1
the Planet 1
Planet of 1
the Apes 1
Apes é 1
científica estadounidense 1
estadounidense dirixido 2
por Matt 2
Matt Reeves 1
Reeves e 2
e escrito 6
Mark Bomback, 1
Bomback, Rick 1
Rick Jaffa 1
Jaffa e 1
e Amanda 1
Amanda Silver. 1
Silver. Dawson 1
Dawson Beales, 1
Beales, 69 1
69 Como 1
Como xove 1
xove monarca 1
monarca que 1
que loitou 3
loitou en 2
guerras dinásticas, 1
dinásticas, María 1
Tareixa cría 1
súa causa 2
causa debería 1
seus súbditos 2
súbditos pero, 1
pero, nos 1
a crer 6
crer que 14
a dela 1
dela debía 1
debía prevalecer. 1
prevalecer. Dawson: 1
Dawson: escocesa 1
escocesa de 4
mediana idade, 1
idade, coa 1
vive Nancy. 1
Nancy. Da 1
Da xenética 1
xenética depende 1
sexa glabro 1
glabro ou 1
ou pubescente. 1
pubescente. De 1
De 1086 1
1086 data 1
de Birmingham 3
Birmingham (Domesday 1
(Domesday Book) 1
Book) como 1
aldea xunto 1
pequeno pazo 1
pazo señorial 1
señorial (manor). 1
(manor). De 1
De 11 1
11 km 5
18 portas, 1
portas, marca 1
expansión crecentes 1
crecentes (tales 1
(tales que 1
oito séculos 2
séculos ningún 1
outro pobo 2
pobo estranxeiro 1
estranxeiro vai 1
vai tomar 1
a cidade). 1
cidade). De 1
De 13-15 1
13-15 anos, 1
vivir máis. 1
máis. De 2
De 1899 1
1899 a 1
a 1901 1
1901 foi 3
profesor axudante 1
arte no 1
Instituto Politécnico 3
Politécnico de 1
de Riga. 2
Riga. De 1
De 190 1
190 ata 1
ata 225 1
225 cm 1
lonxitude. De 1
De 1912 1
1912 a 3
a 1914 1
1914 utilizouse 1
utilizouse un 1
percorrido polo 2
polo perímetro 1
de Sicilia, 3
Sicilia, cunha 1
soa volta 1
de 975 1
975 km, 1
km, alargado 1
alargado a 1
a 1080 1
1080 km 1
1948 ata 1
ata 1950. 1
1950. De 1
De 1920 1
1920 a 3
a 1929 1
1929 ensinou 1
ensinou na 3
de Vilnius. 1
Vilnius. De 1
De 1922 1
1922 en 1
diante, Usumbura 1
Usumbura (agora 1
(agora Bujumbura) 1
Bujumbura) funcionou 1
funcionou como 4
segunda capital 1
capital colonial, 1
colonial, administrativa 1
país. De 2
De 1924 1
a 1927 1
1927 traballou 1
tradutor na 1
universidade comunista 1
comunista para 1
pobo traballador 1
do leste. 2
leste. De 1
De 1927 1
1927 a 1
a 1957, 1
1957, a 1
carreira cobrouse 1
cobrouse a 2
56 persoas. 1
persoas. De 1
De 1937 1
a 1946, 1
1946, ocupou 1
francesa na 3
de Basilea. 2
Basilea. De 1
De 1938 1
1938 a 2
a 1943, 1
1943, foi 1
Colexio D. 1
Pedro II. 1
II. De 1
De 1941 1
a 1943 1
1943 estivo 1
no Bennington 1
Bennington College 1
College (Vermont) 1
(Vermont) e 1
Fundación Rockefeller 1
Rockefeller permitiulle 1
permitiulle dedicarse 2
escribir The 1
Great Transformation, 1
Transformation, a 1
grande obra, 2
1944. De 1
De 1950 1
1950 a 4
a 1971 2
1971 permaneceu 1
na cume 1
Comité central 3
do SED, 1
SED, tendo 1
tendo así 1
así sempre 1
última palabra 2
palabra nas 1
decisións políticas. 1
políticas. De 1
De 1954 1
1954 a 2
a 1968 1
1968 foi 3
traballos literarios 2
literarios a 1
escritora Isabel 1
Isabel da 1
da Nóbrega. 1
Nóbrega. De 1
De 1960 1
1960 a 3
1971 estivo 1
de cosmonautas 5
cosmonautas soviéticos, 1
soviéticos, tendo 1
que inventar 2
inventar métodos 1
selección e 2
e adestramento 2
candidatos a 3
primeiras persoas 3
espazo. De 1
De 1976 2
a 1980 1
1980 a 5
débeda mundial 1
desenvolvemento aumentou 1
índice anual 1
anual medio 2
do 20%. 2
20%. De 1
a 1982, 1
1982, Leonov 1
Leonov foi 1
cosmonautas ("Xefe 1
("Xefe de 1
de Cosmonautas"), 1
Cosmonautas"), e 1
director achego 2
achego do 2
Adestramento de 3
de Cosmonautas 2
Cosmonautas Iuri 2
Iuri Gagarin, 1
Gagarin, onde 1
onde supervisou 1
supervisou a 2
da tripulacións. 1
tripulacións. De 1
De 1980 1
a 1983 1
1983 foi 1
Seminario Menor 2
Menor Metropolitano 1
Metropolitano en 1
en Brusque 1
Brusque e 1
tamén reitor 1
reitor do 1
mesmo seminario, 1
seminario, do 1
do santuario, 1
santuario, rexente 1
rexente da 2
da coral 1
coral e 2
Museo Dom 1
Dom Joaquim. 1
Joaquim. De 1
De 1981 1
1981 a 2
a 1988 1
1988 foi 2
da emisora 3
servizo público 6
público Rádio 1
Rádio Moçambique. 1
Moçambique. De 1
De 1985 1
1985 a 3
a 1990, 1
1990, foi 3
adestrador principal 4
Universidade George 3
Washington. De 1
De 1988 1
1988 até 1
disolución en 3
2001 foi 4
colectivo de 3
revista En 1
En Pie 1
Pie de 1
de Paz. 2
Paz. De 1
De 1993 1
1996, Whitson 1
Whitson tivo 1
tivo responsabilidades 1
responsabilidades adicionais 1
adicionais de 5
de Xefa 1
de División 1
División da 5
Ciencias Médicas 2
Médicas no 1
no NASA-JSC. 1
NASA-JSC. De 1
De 1994 3
1996, correu 1
correu no 2
no Ferrari 1
Ferrari Challenge 1
foi consistente 1
serie. De 1
a 2004, 1
2004, estivo 1
estivo encarcerada 1
encarcerada polo 1
activismo político. 2
político. De 2
a 2008, 1
2008, ocupou 1
ocupou unha 1
de carteiras 2
carteiras ministeriais, 1
ministeriais, incluído 1
de Fiscal 1
de Barbados, 1
Barbados, converténdose 1
muller nomeada 1
nomeada como 2
tal. De 1
De 1995 1
a 1996 1
1996 interpretou 1
interpretou unha 5
unha xefa 1
xefa dunha 1
unidade especial 1
varios episodios 1
episodios da 5
serie da 3
da ZDF 1
ZDF Ein 1
Ein starkes 1
starkes Team. 1
Team. De 1
De 1996 1
a 2001, 1
2001, a 3
a Al 1
Al Qaeda 2
Qaeda de 1
de Osama 1
Osama bin 1
Laden e 1
e Ayman 1
Ayman al-Zawahiri 1
al-Zawahiri tornouse 1
tornouse nun 1
nun Estado 1
Estado dentro 1
Estado dos 1
dos talibáns. 1
talibáns. De 1
De 1998 1
1998 a 5
a 2005 1
2005 colaborou 1
colaborou para 2
Proxecto Arqueolóxico 1
Arqueolóxico Palenque, 1
Palenque, chegando 1
ser director 2
Museo Alberto 1
Alberto Ruz 1
Ruz Lhuillier 1
Lhuillier do 1
de Antropoloxía 3
Antropoloxía e 2
e Historia 15
Historia (INAH). 1
(INAH). De 1
De 2001 1
a 2014, 1
2014, Adrineh 1
Adrineh Simonian 1
Simonian actuou 1
actuou regularmente 1
escenario do 2
do Volksoper 1
Volksoper Wien 1
Wien (Volksoper 1
(Volksoper Wien). 1
Wien). De 1
De 2011 1
2011 a 4
a 2015 1
2015 foi 5
seguridade, asuntos 1
asuntos políticos 2
da ApUPM 1
ApUPM (Assemblée 1
(Assemblée Parlementaire 1
Parlementaire de 1
de l'Union 1
l'Union pour 1
pour a 1
a Mèditerranée). 1
Mèditerranée). De 1
De 22.709.152 1
22.709.152 inscritos 1
inscritos para 1
primeira elección, 2
elección, pasaron 1
a 18.172.751 1
18.172.751 rexistrados 1
rexistrados para 1
facelo cinco 1
despois. De 2
De 277 1
277 ovocitos, 1
ovocitos, unicamente 1
unicamente un 2
éxito, bautizándose 1
bautizándose como 1
ovella "Dolly". 1
"Dolly". De 1
De 50 1
longo, adoita 1
ser cuberta 1
auga cando 2
cando sobe 1
sobe a 4
a marea. 1
marea. De 1
De acordo 68
á declaración 1
declaración ós 1
ós medios 1
medios co 1
se anunciaron 2
anunciaron os 1
primeiros resultados, 1
de COROT 1
COROT estaban 1
estaban funcionando 1
funcionando con 1
precisión da 2
fora prevista, 1
prevista, podendo 1
atopar planetas 1
planetas máis 1
a Terra. 4
Terra. De 1
á Encyclopædia 1
Encyclopædia Britannica, 2
Britannica, a 1
Unidos, con 2
con 9 2
9 522 1
522 055 1
055 km², 1
menor á 3
China. De 1
de agnosticismo, 1
agnosticismo, a 1
limitación na 1
na perspectiva 2
perspectiva humana 1
humana prevén 1
prevén calquera 1
calquera inferencia 1
inferencia obxectiva 1
obxectiva desde 1
crenza nun 2
nun deus 1
deus á 1
á afirmación 1
afirmación da 1
existencia independente 2
do crente. 1
crente. De 1
información entregada 1
entregada no 1
no informe 1
States Geological 1
Geological Survey 1
Survey (USGS), 1
(USGS), as 1
estimacións sinalan 1
reservas coñecidas 1
coñecidas de 6
cobre no 2
no 2011 2
mundial alcanzarían 1
alcanzarían 690 1
690 millóns 1
toneladas métricas 2
métricas de 2
cobre fino. 1
fino. De 1
a Klein, 1
Klein, Adnan 1
Adnan Al-Gashey 1
Al-Gashey morreu 1
morreu dun 4
dun faio 1
faio cardíaco 1
cardíaco nos 1
anos setenta, 3
setenta, e 1
ataque polos 1
equipos israelís. 1
israelís. De 1
ao FMI, 1
FMI, entre 1
entre 2001 1
e 2010 3
económico anual 1
medio foi 1
de 10,5 1
10,5 %. 1
%. De 1
medicinais buscados, 1
buscados, varía 1
ser inxeridos, 1
inxeridos, xa 1
o allo 1
allo posúe 1
posúe diferentes 2
diferentes propiedades 1
propiedades se 2
é consumido 1
consumido en 1
en cru 2
cru ou 1
ou cocido. 1
cocido. De 1
aos índices 1
audiencia, UT1 1
UT1 supera 1
supera de 1
xeito significativo 3
significativo a 2
canles privadas, 1
privadas, de 1
recente. De 1
aos serbios, 2
serbios, a 1
banda gañara 1
gañara inxustamente 1
inxustamente no 1
2005 e 11
había mostras 1
corrupción naquela 1
naquela edición 1
edición tamén. 1
tamén. De 1
marítimo de 3
navegación interior 1
interior tense 1
tense a 1
importante canal 1
canal de 2
de Chacao, 1
Chacao, que 1
de Llanquihue 1
Llanquihue da 1
illa Grande 1
Grande de 4
de Chiloé. 1
Chiloé. De 1
tradición oral, 4
oral, as 1
as ofrendas 2
ofrendas de 1
Abel foron 1
foron consumidas 1
consumidas polo 1
polo lume 1
lume enviado 1
enviado por 5
por Deus. 4
Deus. De 1
raíña, todas 1
celebracións públicas 1
públicas especiais 1
especiais polo 1
polo acontecemento 1
foron atrasadas 2
atrasadas ata 1
ata 1897, 1
1897, o 1
celebraba o 2
o xubileu 1
xubileu de 1
de diamante 1
diamante de 1
Vitoria. De 1
acordo ca 1
ca tradición 1
oral das 1
das Maldivas, 2
Maldivas, os 1
que perdíanse 1
perdíanse no 1
vez quedaban 1
quedaban varados 1
varados nalgunha 1
nalgunha das 2
de Chagos. 1
Chagos. De 1
coa Al-Baghdadia, 1
Al-Baghdadia, al-Zaidi 1
al-Zaidi foi 1
foi "seriamente 1
"seriamente ferido" 1
ferido" durante 1
seu encarceramento. 1
encarceramento. De 1
coa BBC, 1
BBC, en 1
resposta ó 2
foguetes dende 1
a Faixa 2
de Gaza, 1
Gaza, Israel 1
Israel lanzou 1
lanzou ataques 1
ataques aéreos 2
aéreos sobre 1
sobre Gaza. 1
Gaza. De 1
coa constitución 2
constitución saudita, 1
saudita, consiste 1
dúas espadas 2
espadas cruzadas 1
cruzadas cunha 1
cunha palmeira 1
palmeira aberta 1
elas. De 2
coa Crónica 1
Crónica do 1
do Pacense, 1
Pacense, a 1
de Exilona 1
Exilona sobre 1
sobre Abd 1
Abd al-Aziz 1
al-Aziz ibn 1
ibn Musa 1
Musa inquietaría 1
inquietaría aos 1
musulmáns pola 1
pola posibilidade 3
puidese acabar 1
acabar convertendo 1
convertendo ao 1
cristianismo. De 1
coa FIFA, 1
FIFA, "Brazuca 1
"Brazuca é 1
termo informal, 1
informal, utilizado 1
polos brasileiros 1
brasileiros para 1
orgullo nacional 1
nacional polo 2
coa Kabbalah 1
Kabbalah (mística 1
(mística xudía), 1
xudía), a 1
a Estrela 3
Estrela de 2
David insinúa 1
insinúa a 1
sete emanacións 1
emanacións divinas 1
divinas (sefirot) 1
(sefirot) inferiores. 1
inferiores. De 1
lei moderna, 1
moderna, tería 1
tería recibido 1
recibido os 1
de patente, 1
patente, pero 1
mulleres casadas 1
casadas non 1
tiñan permiso 1
para solicitar 3
solicitar patentes 1
patentes nese 1
nese intre. 2
intre. De 1
coa lenda, 1
lenda, desembarcou 1
desembarcou na 2
de Kintyre, 1
Kintyre, preto 1
de Southend. 1
Southend. De 1
coa limitada 1
limitada evidencia, 1
evidencia, Viegas 1
Viegas Barros 2
Barros (1992) 1
(1992) suxeriu 1
o puelche 1
puelche podería 1
dos querandís, 1
querandís, un 1
pobos het, 1
het, e 1
e Viegas 1
Barros (2005) 1
(2005) suxeriu 1
estaba realacionado 1
realacionado coas 1
coas lingua 1
lingua chon. 1
chon. De 1
coa Oficina 1
Oficina Israelí 1
Israelí de 1
de Estatísticas 1
Estatísticas (CBS), 1
(CBS), en 1
do 2006, 3
2006, a 10
cidade situábase 1
situábase nos 2
nos 380 1
380 600 1
600 habitantes, 1
habitantes, cun 2
do 0,9%. 1
0,9%. De 1
coas certificacións 1
certificacións da 1
da RIAA, 1
RIAA, venderon 1
venderon máis 3
máis discos 3
Unidos que 7
outro artista. 1
artista. De 1
coas crenzas, 1
crenzas, un 1
un houngan, 1
houngan, bokor 1
bokor ou 1
ou feiticeiro 1
feiticeiro vudú, 1
vudú, sería 1
de resucitar 1
un morto, 1
morto, que 1
que quedaría 2
quedaría sometido 1
sometido en 1
en adiante 3
adiante á 2
o devolve 1
devolve á 1
á vida. 3
vida. De 4
indicacións expresas 1
expresas de 2
Hitler, Evans, 1
Evans, El 2
El Tercer 1
Tercer Reich, 1
Reich, páx. 2
páx. De 1
coas instrucións 1
de Hildegard, 1
Hildegard, as 1
personaxes debían 1
debían empregar 1
empregar figurinos 1
figurinos axeitados 1
axeitados para 10
carácter. De 1
coas regulacións 1
regulacións gobernamentais 2
gobernamentais da 1
estudantes universitarios 1
formación docente 1
docente que 1
desexaban trasladarse 1
trasladarse ás 1
ás universidades 2
universidades necesitaban 1
necesitaban servir 1
ano. De 3
coas sagas, 1
sagas, Vinlandia 1
Vinlandia tiña 1
tiña todas 2
dunha terra 2
terra prometida. 1
prometida. De 1
coas testemuñas 1
testemuñas dun 1
dos observadores 2
observadores dos 1
dos Katiuska 1
Katiuska SB-2 1
SB-2 que 1
no ataque, 1
ataque, o 2
que pertencían 3
pertencían os 1
os Katiuska 1
Katiuska foi 1
foi advertido 2
advertido da 2
en Cabra 1
Cabra dunha 1
unidade italiana 1
paso. De 1
coas Tríades 1
Tríades (67), 1
(67), Anglesey 1
Anglesey foi 1
principio parte 1
continente. De 1
do Patriarcado 2
Patriarcado Ecuménico, 1
Ecuménico, a 1
un diácono 1
diácono é 1
como "Padre". 1
"Padre". De 1
coa tradición, 1
tradición, este 1
primeiro kontakio 1
kontakio xamais 1
xamais cantado. 1
cantado. De 1
co Convenio 2
Convenio Colectivo 1
Colectivo da 1
NHL (NHL 1
(NHL CBA), 1
CBA), Subban 1
Subban gañou 1
arbitraxe salarial, 1
salarial, tendo 1
tendo asinado 1
asinado o 1
contrato entre 1
e tendo 4
tendo acumulado 1
acumulado catro 1
experiencia profesional 2
profesional ou 1
máis. ", 1
", de 1
co establecido 1
na directiva 2
directiva comunitaria 1
comunitaria 79/409/CEE 1
79/409/CEE e 1
e modificacións 2
modificacións subseguintes 1
subseguintes («Directiva 1
(«Directiva das 1
das Aves» 1
Aves» da 1
da UE). 1
UE). De 1
co historiador 1
historiador William 1
William Henry 3
Henry Scott, 1
Scott, no 1
libro Prehispanic 1
Prehispanic Source 1
Source Materials 1
Materials For 1
For The 2
The Study 1
Study of 1
of Phillipine 1
Phillipine History 1
History ( 1
( De 4
con Bajtin, 1
Bajtin, foi 1
erro dos 2
dos críticos 5
críticos dos 1
anos vinte, 1
vinte, o 1
de calcar 1
calcar as 1
análises dos 3
xéneros poéticos 1
poéticos para 1
estudo monoestilístico. 1
monoestilístico. De 1
con Dembski, 3
Dembski, o 2
concepto ten 2
de formalizar 3
formalizar a 2
propiedade que 6
destaca os 1
os padróns 5
padróns que 2
son tanto 3
tanto específicos 2
específicos canto 1
canto complexos. 1
complexos. De 2
salienta os 1
específicos como 1
como complexos. 1
con Díaz, 1
Díaz, comezou 1
comezou orixinalmente 1
YouTube para 1
compartir gameplays 1
gameplays cos 1
amigos. De 1
este estudo, 1
estudo, aos 1
días comezan 1
aparecer gromos 1
gromos amarelados 1
amarelados nas 1
nas plantas. 1
plantas. De 1
vista, un 1
conflito só 1
só sería 3
guerra se 1
os belixerantes 1
belixerantes fixeron 1
declaración formal 2
formal da 2
mesma. De 1
estes resultados, 1
resultados, parece 1
xénero Equus 1
Equus evolucionou 1
a paritr 1
paritr dun 1
antepasado similar 1
a Dinohippus 1
Dinohippus hai 1
hai ~4–7 1
~4–7 millóns 1
anos. De 2
con Gerberl, 1
Gerberl, retratos 1
retratos probablemente 1
probablemente auténticos 1
auténticos pero 1
non sobreviviron 1
sobreviviron eran 1
da Condesa 2
Condesa de 3
de Weissenfels 1
Weissenfels e 1
de Johann 11
Johann Nikolaus 1
Nikolaus Forkel. 1
Forkel. De 1
con Häuser 1
Häuser (1987) 1
(1987) os 1
atributos xerais 1
concepto especie 1
especie deben 1
ser: universalidade, 1
universalidade, aplicabilidade 1
aplicabilidade práctica 1
e criterio 1
criterio decisivo. 1
decisivo. De 1
con hipóteses 1
hipóteses vixentes, 1
vixentes, a 1
é percibida 1
percibida polos 1
polos estatólitos. 1
estatólitos. De 1
con Ian 1
Ian Gillan, 1
Gillan, Blackmore 1
Blackmore é 1
persoa moi 4
moi difícil. 2
difícil. De 1
xenes expresados 3
expresados paternalmente 1
paternalmente tenden 1
a promover 4
crecemento entanto 1
expresados maternalmente 1
maternalmente tenden 1
a limitar 2
crecemento. De 1
con Koyré, 1
Koyré, a 1
lei chegou 1
de Galileo 3
Galileo dun 1
xeito dedutivo, 1
dedutivo, e 1
experimentos foron 1
tipo simplemente 1
simplemente ilustrativo, 1
ilustrativo, experimentos 1
experimentos mentais. 1
mentais. De 1
con Owsley, 1
Owsley, os 1
poderes lexislativos 1
lexislativos dos 1
seus gobernadores, 1
gobernadores, de 1
de fortes 4
fortes conviccións, 1
conviccións, rexeitaron 1
rexeitaron ceder 1
ceder ao 1
goberno confederal 1
confederal os 1
recursos necesarios 2
que Richmond 1
Richmond usurpase 1
usurpase poderes 1
poderes estatais. 1
estatais. De 1
con Poledouris, 1
Poledouris, Raffaella 1
Raffaella De 1
De Laurentiis 2
Laurentiis resistiuse 1
resistiuse ó 1
ó custo 1
custo (30 1
(30 000$) 1
000$) dunha 1
sonora estereofónica 1
estereofónica e 1
estaba preocupada 1
preocupada pola 1
pola escaseza 4
de cinemas 1
cinemas equipados 1
son estéreo. 1
estéreo. De 1
con Tokarev, 1
Tokarev, os 1
os fusilamentos 1
fusilamentos comezaban 1
comezaban polo 1
polo serán 1
serán e 1
e remataban 1
remataban ao 1
ao amencer. 1
amencer. De 1
varios informes, 1
informes, Vincent 1
Vincent pai 1
pai advertiulle 1
advertiulle o 1
non continuase 1
continuase coas 1
súas accións. 5
accións. De 1
co principio 3
Le Chatelier, 1
Chatelier, co 1
presión o 1
equilibrio tende 1
se deslocar 1
deslocar no 1
de diminuír 3
diminuír esa 1
esa presión, 1
presión, o 3
significa favorecer 1
reacción que 3
resulte no 1
no menor 2
moléculas no 1
estado gasoso. 1
gasoso. De 1
cos costumes 1
costumes árabes, 1
árabes, os 1
non recibían 2
recibían ningunha 1
ningunha herdanza, 1
herdanza, sexa 1
sexa dos 1
pais ou 1
dos avós. 1
avós. De 1
co Servizo 1
Servizo Federal 1
de Rexistro, 1
Rexistro, 146.546 1
146.546 electores 1
electores rexistráronse 1
rexistráronse xunto 1
goberno como 1
do PCFR. 1
PCFR. De 1
seu método, 2
método, a 1
simple disposición 1
disposición ordenada 1
ordenada dos 1
nas tres 9
tres táboas 1
táboas acabaría 1
á hipótese 2
hipótese correcta. 1
correcta. De 1
clasificación tradicional 2
linguas polinesias, 1
polinesias, o 1
o samoano 1
samoano forma 1
linguas samoicas 1
samoicas que 1
dúas pólas 1
pólas descendentes 1
do protopolinesio 1
protopolinesio nuclear. 1
nuclear. De 1
co Sistema 1
Sistema Nacional 1
de Información 6
Información de 2
Educación Superior 2
Educación, a 1
de 104 2
104 institucións 1
educación superior, 1
superior, tanto 1
carácter público 1
carácter privado. 1
privado. De 1
co sitio, 1
sitio, xa 1
xa hai 2
o documental. 1
documental. De 1
cos pensadores 1
pensadores trans-humanistas, 1
trans-humanistas, un 1
un posthumano 1
posthumano é 1
hipotético ser 1
ser futuro 1
futuro "cuxas 1
"cuxas capacidades 1
capacidades básicas 1
básicas exceden 1
exceden tan 1
tan radicalmente 1
radicalmente as 1
actuais humanos 1
se poder 2
poder considerar 1
considerar humano 1
humano de 5
xeito unívoco 1
unívoco segundo 1
patróns vixentes". 1
vixentes". De 1
seus críticos, 1
críticos, o 2
documento da 1
da cuña, 1
cuña, máis 1
outro proxecto 2
do Discovery 3
Discovery Institute, 1
Institute, demostra 1
propósito político, 1
político, en 1
científico, do 1
deseño intelixente. 2
intelixente. De 2
co supervisor 1
ambiente Sepa, 1
Sepa, a 1
China perde 1
perde 4.000 1
4.000 km² 1
km² por 1
da desertificación. 1
desertificación. De 1
co último 7
último censo 1
censo Soviética 1
Soviética (en 1
(en 1989), 1
1989), Tskhinvali 1
Tskhinvali tiña 1
de 42.934 1
42.934 habitantes. 1
habitantes. De 1
acordo cunha 6
cunha enquisa, 1
enquisa, o 1
o 8% 3
8% dos 2
homes declarou 1
declarou ser 1
ser incapaz 1
ó orgasmo 1
orgasmo durante 1
meses no 6
cunha historia 2
historia dubidosa, 1
dubidosa, cando 1
preguntaron sobre 1
quen nomearía 1
nomearía como 1
como herdeiro, 1
herdeiro, Isabel 1
Isabel respondería, 1
respondería, "quen 1
"quen podería 1
podería ser, 1
ser, ademais 1
do meu 4
meu curmán 1
curmán de 2
de Escocia?" 1
Escocia?" De 1
cunha Investigación 1
Investigación de 5
2012 do 1
foro Pew, 1
Pew, 36% 1
36% dos 1
dos americanos 1
americanos alegan 1
alegan frecuentar 1
frecuentar os 1
os cultos 2
cultos case 1
as semanas 3
cunha teoría 1
teoría alternativa 3
de Robertson 1
Robertson e 1
e Houston, 1
Houston, o 2
o huasteco 1
huasteco permaneceu 1
permaneceu nas 1
Guatemala xunto 1
cos falantes 1
de ch'ol-tzeltal, 1
ch'ol-tzeltal, separándose 1
separándose desa 1
desa rama 1
rama moito 1
tarde segundo 1
segundo propón 1
propón Kaufman. 1
Kaufman. De 1
De Acosta 1
Acosta casou 1
pintor Abram 1
Abram Poole 1
Poole ( 1
( Dead 1
Dead Dad 1
Dad consiste 1
nunha escultura 1
silicona do 1
corpo morto 1
de Mueck 1
Mueck reducida 1
terzos do 4
real. De 1
De adolescente, 1
adolescente, Hughes 1
Hughes tiña 1
escape. De 1
De aí, 2
as almas 3
almas podían 1
podían contemplar 1
contemplar a 3
luz brillante. 1
brillante. De 1
De aí 33
sospeita sobre 3
estranxeiros que 4
sempre. De 1
aí deduciu 1
deduciu a 2
de instaurar 1
novo método 3
método adecuado 1
adecuado aos 1
novos coñecementos 1
coñecementos científicos 1
que substituíse 3
substituíse ao 1
ao vello 2
vello sistema 1
sistema aristotélico. 1
aristotélico. De 1
aí deriva 1
de cícero. 1
cícero. De 1
aí en 2
diante Bravo 1
Bravo consolidouse 1
consolidouse como 2
mellores goleadores 1
goleadores do 1
fútbol mexicano 1
mexicano e 1
Las Chivas. 1
Chivas. De 1
diante, o 2
equipo precisou 1
precisou de 1
moito esforzo 2
recuperar seu 1
seu prestixio. 1
prestixio. De 1
De Aigai 1
Aigai os 1
macedonios estendéronse 1
estendéronse á 1
Macedonia e 2
e desprazaron 1
desprazaron á 2
de Pieres. 1
Pieres. De 1
aí na 1
antigüidade fora 1
das herbas 2
herbas máis 1
apreciadas polas 1
polas bruxas, 1
bruxas, meigas 1
meigas e 2
e feiticeiras. 1
feiticeiras. De 1
o entramado 1
entramado que 1
a Xurxo 1
Xurxo patrón 1
Aragón, por 1
por selo 1
selo do 2
tódolos reinos 1
reinos que 3
que compuñan 3
compuñan a 1
Aragón. De 1
de "PCR 1
"PCR dixital". 1
dixital". De 1
dos "Catro 1
"Catro Gardiáns 1
Gardiáns do 1
do Kōdōkan", 1
Kōdōkan", que 1
a Shiro 1
Shiro Saigo 1
Saigo xunto 1
con Yamashita 1
Yamashita Yoshiaki, 1
Yoshiaki, Yokoyama 1
Yokoyama Sakujiro, 1
Sakujiro, e 1
e Tsunejiro 1
Tsunejiro Tomita. 1
Tomita. De 1
mesmos se 1
se atribuían: 1
atribuían: be´neza 1
be´neza (xente 1
(xente ceo). 1
ceo). De 1
de paxaro 2
morte. De 3
de ilusións 1
ilusións transcendentais 1
transcendentais que 1
que Kant 2
Kant lle 1
dá ás 1
ás ideas, 1
ideas, por 1
ós conceptos. 1
conceptos. De 1
conclusión dun 1
dun razoamento 1
razoamento indutivo 2
indutivo só 1
considerarse probábel 1
probábel e, 1
feito, a 20
que obtemos 1
obtemos por 1
medio desta 5
desta modalidade 2
de razoamento 1
razoamento é 1
unha información 4
información incerta 1
incerta e 2
e discutíbel. 1
discutíbel. De 1
fontes acrediten 1
acrediten só 1
21 títulos. 1
títulos. De 1
dos falantes, 1
falantes, incluídos 1
os dirixentes 3
dirixentes políticos, 1
políticos, non 1
se esforcen 1
esforcen en 1
en falar 4
o mandarín 2
mandarín consonte 1
o acento 5
acento padrón 1
padrón oficial. 1
oficial. De 2
leve culpa 1
culpa impón 1
impón responsabilidade 1
responsabilidade civil 3
civil ao 1
ao autor 3
dun dano 1
dano e, 1
por conseguinte, 6
conseguinte, unha 1
unha absolución 1
absolución penal 1
penal por 3
de culpa 4
culpa non 1
fai cousa 1
cousa xulgada 1
xulgada no 1
no civil. 1
civil. De 1
súa concepción 6
de polifonía 1
polifonía era 1
era totalmente 4
totalmente diferente 1
famoso compatriota, 1
compatriota, e 1
obxectivos eran 2
eran igualmente 1
igualmente distintos, 1
distintos, facéndoa 1
facéndoa servir 1
servir sempre 1
a propósitos 1
propósitos dramáticos. 1
dramáticos. De 1
cada existencia 1
existencia humana 3
humana sexa 2
sexa diferente, 1
diferente, coas 1
propias froito 1
das vicisitudes 1
vicisitudes persoais 1
persoais na 1
un. De 1
que caiba 1
caiba inclinarse 1
inclinarse pola 1
interpretación arqueolóxica 1
arqueolóxica do 1
lugar, como 1
como alusión 2
de delimitación 1
delimitación xurisdiccional, 1
xurisdiccional, probablemente 1
probablemente antiquísima. 1
antiquísima. De 1
forte tradición 1
canto devocional 1
devocional a 1
a capela. 1
capela. De 1
de ciclo 7
ciclo en 1
mosaico defina 1
defina a 1
etapa clímax 1
clímax como 1
grande intervalo 1
tempo, no 3
sen cesar. 1
cesar. De 1
primeiros textos 2
textos sexa 1
o Alentejo. 1
Alentejo. De 1
puidese ceder 1
ceder a 2
obra ó 1
ó Museo 2
da Arte 2
Arte Moderna 5
Moderna de 4
que prohibise, 1
prohibise, en 1
en 1958, 4
1958, novos 1
novos traslados 1
traslados do 1
cadro. De 1
se decidisen 1
decidisen por 1
terceira solución: 1
solución: a 1
elevar unha 1
das innumerábeis 1
innumerábeis Xuntas 1
Xuntas comarcais 1
comarcais á 1
demais. De 1
se denominen 1
denominen non 1
específicas (pero 1
(pero si 1
si son 2
son específicas 1
específicas da 3
da serina/treonina). 1
serina/treonina). De 1
que modificar 2
edificio, escolléndose 1
escolléndose o 1
do sultán 2
de Selangor 2
Selangor ao 1
edificio. De 1
aí sae 1
sae esta 1
expresión para 1
os diferentes. 1
diferentes. De 1
aí saltou 1
saltou á 3
á edición 3
das 15:00 1
15:00 horas, 1
horas, onde 1
as "Noticias 1
"Noticias das 1
das 3"' 1
3"' durante 1
tres tempadas. 2
tempadas. De 1
aí se 1
estenderon ao 1
península na 1
na reconquista 1
reconquista e 1
a América. 4
América. De 1
aí tamén 1
papel estratéxico 2
estratéxico na 1
mar. De 1
aí vén 1
temos hoxe 1
linguas modernas 1
de designarmos 1
designarmos as 1
alfabeto latino. 1
latino. De 1
aí, volta 1
a Antena 1
Antena 3, 1
3, onde, 1
onde, coa 1
produtora Vert-e 1
Vert-e realiza 1
realiza diferentes 1
diferentes programas 2
para Castilla-La 1
Castilla-La Mancha 1
Mancha TV 1
TV como 1
como "Encantados 1
"Encantados de 1
de conocerte" 1
conocerte" ou 1
ou "Castellano 1
"Castellano Manchegos 1
Manchegos por 1
el mundo". 1
mundo". De 1
aí xurdiu 2
a Ermac 1
Ermac (ERror 1
(ERror MACro), 1
MACro), o 1
o ninja 1
ninja de 1
de traxe 2
traxe vermello 1
en UMK3. 1
UMK3. De 1
tradición actual 1
de mel. 2
mel. De 1
De algunhas 1
algunhas estatuas 1
estatuas ficou 1
ficou apenas 1
apenas a 3
base, onde 1
encontran gravadas 1
gravadas inscricións 1
inscricións relativas 1
relativas ao 2
ao atleta, 1
atleta, fornecedoras 1
fornecedoras de 1
de información. 7
información. De 1
De alí 2
guerra nunca 2
nunca cesou 2
cesou nas 2
nas fronteiras 4
de Gondor. 1
Gondor. ; 1
; de 2
a Cayagán 1
Cayagán de 1
de Misamis, 1
Misamis, na 1
de Mindanao, 1
Mindanao, onde 1
onde enfermou 1
enfermou de 2
de paludismo 1
paludismo crónico 1
crónico e 1
e gastroenterite 1
gastroenterite e 1
que regresar 1
Galicia. De 3
colexio dos 5
pais xesuítas. 1
xesuítas. De 1
De altura 1
altura variable, 1
variable, adoitan 1
ter entre 5
base ó 2
ó cumio 1
da cruz. 2
cruz. De 1
De ambos 1
ambos proxenitores 1
proxenitores herdou 1
herdou importantes 1
importantes dominios 1
dominios territoriais 1
outras posesións. 1
posesións. Dean 1
Dean antike 1
antike Opfattelse 1
Opfattelse af 1
af Menneskets 1
Menneskets Villie 1
Villie (A 1
(A concepción 1
concepción entre 1
do home). 1
home). De 1
De Angelis 2
Angelis tamén 1
tamén conseguiu 3
última pole 1
position na 1
Fórmula Uno 2
Uno dese 1
en Canadá. 1
Canadá. De 1
Angelis tratou 1
polo interior, 2
interior, pero 2
cando Guerrero 1
Guerrero volveu 1
á trazada, 1
trazada, os 1
dous chocaron. 1
chocaron. Dean 1
Dean Reis 1
Reis e 2
e Mario 2
Mario Rubalcaba 1
Rubalcaba tamén 1
tocan na 1
banda Spider 1
Spider Fever 1
Fever xunto 1
con Cody 1
Cody Young 1
Young de 1
The Widows 1
Widows e 1
e Billy 2
Billy Baggins 1
Baggins de 1
The Heartaches. 1
Heartaches. De 1
De aprobarse 1
aprobarse ou 1
ou elixirse 1
elixirse por 1
por manifestación 1
manifestación ruidosa 1
ruidosa a 1
soa voz 1
voz enténdese 1
enténdese que 2
se aproba 3
aproba ou 1
ou elixe 1
elixe por 1
por aclamación. 1
aclamación. De 1
De aquí 3
posible seguir 1
costa cara 4
sur, ou 1
ou viaxar 1
oeste cara 1
capital provincial. 1
provincial. De 1
aquí naceron 1
denominacións «Regno 1
«Regno di 2
di Sicilia 2
Sicilia al 2
al di 2
di qua 1
qua del 1
del faro» 2
faro» (Reino 2
(Reino de 2
Sicilia deste 1
deste lado 2
do faro) 1
faro) e 1
e «Regno 1
di là 1
là del 1
Sicilia do 1
do faro), 1
faro), en 1
ao Faro 1
de Messina. 1
Messina. De 1
aquí nun 1
nun mes, 1
mes, o 1
día 25 2
2018, Blogaliza 1
Blogaliza pecha 1
pecha as 1
portas. De 1
De azur, 1
azur, torre 1
prata mazonada 1
mazonada de 1
de sable 1
sable e 1
e aclarada 1
aclarada de 1
goles sobre 1
sobre terraza 1
terraza de 1
de sinople 1
sinople e 1
e sostida 1
sostida de 1
e azur; 1
azur; flotante, 1
flotante, unha 1
unha balea 1
balea de 1
de sable. 1
sable. Debaixo 1
Debaixo da 1
auga empregan 1
empregan as 3
alas para 1
para desprazarse. 1
desprazarse. Debaixo 1
Debaixo de 1
destes existen 1
existen uns 3
espazos denominados 1
denominados meatos, 1
meatos, que 1
que comunican 4
comunican o 3
nariz cos 1
cos seos 1
seos paranasais. 1
paranasais. Debaixo 1
Debaixo do 1
nome, no 1
no anuario 1
anuario escolar 1
escolar lese: 1
lese: «Glimpy 1
«Glimpy Milk 1
Milk —e 1
—e din 1
as MULLERES 1
MULLERES nunca 1
nunca quedan 1
quedan sen 3
sen palabras». 1
palabras». Debe 1
Debe aplicarse 1
aplicarse con 1
coidado (para 1
(para non 1
producir carencias 1
carencias nutritivas) 1
nutritivas) e 1
durante non 1
de 7-10 1
7-10 días. 1
días. Debe 1
Debe a 1
súa sona 2
sona ao 1
ao poema 2
poema Coplas 1
Coplas por 1
por la 4
la muerte 1
su padre. 1
padre. Debe 1
Debe coidarse 1
coidarse non 1
vocábulo quiché 1
quiché con 1
con quiche, 1
quiche, torta 1
torta salgada 1
salgada de 1
orixe francesa. 2
francesa. Debe 1
Debe destacarse 1
destacarse que 1
son famosos 1
famosos agora, 1
agora, foron 1
foron reunidos, 1
reunidos, revisados 1
publicados postumamente. 1
postumamente. Debe, 1
Debe, en 1
lugar, enfrontarse 1
á oposición 6
dos ilbaridas 1
ilbaridas que 1
feito incursións 1
incursións contra 1
os rajahs 1
rajahs hindús. 1
hindús. Debe 1
Debe entenderse 1
entenderse este 1
este lazo 1
lazo nórdico-celta 1
nórdico-celta como 1
parte celta 1
celta que 2
que Galicia 2
Galicia si 1
si mantivo 1
mantivo e 2
que Portugal 5
Portugal foi 1
foi despoxado. 1
despoxado. Debe 1
Debe especificarse 1
especificarse antes 1
termo a 2
a obviar 1
obviar para 1
se busquen 1
busquen os 1
resultados que 5
non conteñan 1
conteñan a 1
palabra especificada. 1
especificada. Debe 1
Debe evitarse, 1
evitarse, durante 1
instrumentos metálicos 1
metálicos xa 1
prata precipitaría 1
precipitaría sobre 1
eles. Debe 1
Debe facerse 1
dirixibles son 1
pesados có 1
có ar 1
ar cando 1
plena carga, 1
carga, polo 1
usar sistemas 1
propulsión e 2
forma aerodinámica 1
aerodinámica para 1
sustentación. Debe 1
Debe haber 1
haber un 16
un -- 2
-- e 1
e preferencialmente 1
preferencialmente só 1
-- xeito 1
xeito obvio 1
obvio de 1
facer algo. 1
algo. Debemos 1
Debemos compoñer 1
compoñer poemas 1
poemas do 2
natureza crea 1
crea as 2
as árbores. 3
árbores. Deben 1
Deben definirse 1
definirse con 1
con claridade 6
claridade as 1
do posto 4
a cubrir, 1
cubrir, e 1
base nestas, 1
nestas, as 1
as aptitudes 1
aptitudes e 1
e actitudes 1
actitudes necesarias 1
necesarias por 1
o ocupará. 1
ocupará. Deben 1
Deben devolver 1
devolver puntualmente 1
puntualmente os 1
libros prestados 1
prestados para 1
que outro 5
outro club 1
club poida 1
poida facer 3
uso deles. 1
deles. Deben 1
Deben recibir 1
despois recoller 1
o agasallo 2
agasallo na 1
do Canón. 1
Canón. Deben 1
Deben recollerse 1
recollerse e 2
e procesarse 1
procesarse uns 1
000 destes 1
insectos para 1
de pigmrento 1
pigmrento de 1
de cochinilla. 1
cochinilla. Débense 1
Débense lavar 1
lavar con 1
frecuencia. Deben 1
Deben seleccionar 1
tecidos definitivos 1
definitivos que 1
que decidiron 3
decidiron promover, 1
promover, proporcionar 1
proporcionar impresións 1
impresións ou 1
ou bordados, 1
bordados, e 1
e detalles 1
detalles dos 1
pequenos accesorios 1
accesorios como 1
ser clips 1
clips ou 2
ou botóns. 2
botóns. Débense 1
Débense mesturar 1
mesturar varias 1
varias pinturas 2
pinturas de 6
cores para 4
crear tons 1
tons escuros, 1
escuros, por 1
cada cor 3
cor absorbe 1
absorbe certas 1
certas frecuencias 1
luz. Deben 1
Deben ser 3
ser cotranscritos 1
cotranscritos ou 1
ou corregulados 1
corregulados varios 1
varios xenes 3
definir un 1
un operón. 1
operón. Deben 1
ser empresas 1
empresas galegas 1
galegas que 2
conten cun 1
cun produto 1
produto ou 6
ou servizo 2
servizo innovador 1
innovador ou 1
grande potencial 1
altas expectativas 1
expectativas de 2
de rendibilidade. 1
rendibilidade. Deben 1
ser rexistrados 2
rexistrados peso, 1
peso, talle, 1
talle, índice 1
corporal e 3
e signos 4
signos vitais. 1
vitais. Débense 1
Débense usar 1
3 dedos, 1
dedos, o 1
índice para 1
para ocluír 1
ocluír a 1
pasaxe do 1
sangue desde 2
desde proximal, 1
proximal, o 1
o anular 1
anular para 1
para ocluílo 1
ocluílo ao 1
lado distal 1
distal pondo 1
evidencia co 1
co medio 4
unha conexión 5
conexión anómala 1
anómala cubito-radial. 1
cubito-radial. Debe 1
Debe o 4
a maxestosa 1
maxestosa montaña 1
montaña volcánica 1
volcánica (Ponta 1
(Ponta do 1
Pico ou 1
ou Montaña 1
Montaña do 2
do Pico) 1
Pico) que 1
termina nun 1
nun pico 1
pico pronunciado 1
pronunciado cuxo 1
cuxo topónimo 1
topónimo é 1
é Pico 1
Pico Pequeno 1
Pequeno ou 1
ou Piquiño. 1
Piquiño. Debe 1
río Corrèze 1
Corrèze que 1
o atravesa. 1
atravesa. Debe 1
río Doubs. 1
Doubs. Debe 1
nela predominan 1
predominan un 1
pequenas neuronas 1
neuronas intrínsecas 1
intrínsecas denominadas 1
denominadas grans 1
grans ou 1
ou células 2
células granulares 1
granulares do 1
do cerebelo. 1
cerebelo. Deberá 1
Deberá achar 1
achar o 3
mítico tesouro 1
tesouro do 2
Big Whoop, 1
Whoop, e 1
paso o 1
de Elaine 1
Elaine Marley, 1
Marley, volvéndose 1
a enfrontar 3
enfrontar ao 1
ao pirata, 1
pirata, agora 1
agora zombi, 1
zombi, LeChuck. 1
LeChuck. Deberá 1
Deberá manter 1
conviccións e 1
non cambialas 1
cambialas á 1
tomar decisións, 1
decisións, obrando 1
obrando de 1
forma xenerosa 1
xenerosa e 1
e afábel. 1
afábel. Deberá 1
Deberá ser 1
ser extraído 2
extraído a 2
e protexido 3
protexido inmediatamente 1
inmediatamente dentro 1
plástico opaco. 1
opaco. Debería 1
Debería voar 1
300 millas/hora 1
millas/hora e 1
dos 25.000 2
25.000 pés. 1
pés. Debería 1
Debería xeralmente 1
xeralmente ser 1
posible dirixir 1
tratamento segundo 1
as sensibilidades 1
sensibilidades mostradas 1
mostradas pola 1
bacteria no 1
laboratorio, en 1
o antibiótico 1
antibiótico empiricamente. 1
empiricamente. Deberon 1
Deberon estar 1
estar coroadas 1
coroadas por 3
por torres 1
pisos con 1
con xanelas, 1
xanelas, quedando 1
quedando como 2
como testemuña 6
testemuña a 3
da Mosqueira 1
Mosqueira na 1
permanecen algúns 2
algúns restos. 2
restos. Debe 1
Debe saber 1
saber onde 1
onde atopar 1
solución e 1
como aplicala 1
aplicala ao 1
lle presente. 1
presente. Débese 1
Débese almacenar 1
almacenar nun 1
nun líquido 2
líquido hidrocarburo 1
hidrocarburo inflamable 1
inflamable como 1
como nafta. 1
nafta. Débese 1
Débese crear 1
control paterno 1
paterno sobre 1
os menores 7
sexan vítimas 1
vítimas dos 2
dos depredadores 1
depredadores da 1
da rede. 4
rede. Débese 1
Débese destacar 1
carácter profético 1
profético da 1
da preocupación 2
Borges pola 1
pola multiplicación 1
de *Übermenschen 1
*Übermenschen nativos. 1
nativos. Débese 1
Débese evitar 1
a osixenoterapia 1
osixenoterapia xa 1
a fibrose 2
fibrose pulmonar. 1
pulmonar. Debese 1
Debese notar 1
esta descrición 1
cores estelares 1
estelares é 1
é tradicional, 1
tradicional, realmente 1
realmente describe 1
cores vista 1
nosa atmosfera. 1
atmosfera. Débese 1
Débese prestar 1
prestar atención 3
atención ao 7
galega multiplicouse 1
multiplicouse por 1
por 3,2 1
3,2 desde 1
desde 1973 2
1973 mentres 1
produción estatal 1
estatal só 1
só aumentou 2
aumentou un 2
un 40 2
40 por 2
cento. Debe 1
Debe ser 1
ser observado 1
observado que 2
lei arriba 1
arriba exposta 1
exposta non 1
aplica soamente 1
a organismos 4
organismos biolóxicos; 1
biolóxicos; aplícase 1
aplícase a 5
calquera organismo 1
se reproduce 5
reproduce de 1
a envolver 1
envolver tanto 1
a hereditariedade 1
hereditariedade como 1
a variación. 1
variación. Débese, 1
Débese, segundo 1
segundo contan, 1
contan, ás 1
ás innumerables 1
innumerables inundacións 1
inundacións que 1
sufría a 1
épocas afastadas, 1
afastadas, cada 1
aparecían as 1
as chuvieiras 1
chuvieiras de 1
de primavera. 2
primavera. Débese 1
Débese ter 1
Toronto son 1
máis etnias. 1
etnias. Debe 1
Debe ter 2
o sabor, 1
o aroma 2
aroma e 2
características comunmente 1
comunmente atribuídas 1
atribuídas ao 2
ao whisky. 1
whisky. Debe 1
Debe terse 4
terse coidado 1
non condundir 1
condundir esta 1
especie coas 1
xénero Calandrella. 1
Calandrella. Debe 1
a puntuación, 1
dos parágrafos; 1
parágrafos; ou 1
a entoación. 1
entoación. Debe 1
primeiro ataque, 1
do Clan 1
Clan tendrá 1
tendrá tropas 1
tropas nel. 1
nel. Debe 1
os evanxeos 2
evanxeos foron 1
por seguidores 2
Xesús, coa 1
conseguir novos 2
novos conversos. 1
conversos. Debe 1
boa drenaxe, 1
drenaxe, pois 1
follas collan 1
collan unha 1
cor amarelenta. 1
amarelenta. Debe 1
Debe tomarse 1
tomarse antes 1
das comidas. 1
comidas. Debeu 1
Debeu coñecer 1
pai, Barduck, 1
Barduck, e 1
tamén ó 3
irmán Kakarot 1
Kakarot ( 1
( Debeuse 1
Debeuse á 1
á modernización 1
modernización agrícola, 1
a revitalización 2
revitalización dos 1
estaleiros e, 1
todo, á 2
á auxe 1
do téxtil, 1
téxtil, en 1
fibras artificiais, 1
artificiais, a 1
a SAFA. 1
SAFA. Debeu 1
Debeu ter 1
dúas murallas 1
murallas concéntricas 1
concéntricas parte 1
cales xa 2
non existen. 1
existen. Debía 1
Debía estar 1
por 11.054 1
11.054 vivendas 1
servizos correspondentes 1
este número 7
habitantes. «Debía 1
«Debía ir 1
seus cuartos, 1
cuartos, facerlles 1
facerlles falar 1
falar e 3
fotografar os 1
que atopaba 2
atopaba na 2
súa equipaxe», 1
equipaxe», dixo 1
dixo nunha 3
nunha entrevista. 1
entrevista. Debían 1
Debían escoller 1
escoller nunha 1
nunha multitude 2
de opcións, 1
opcións, tan 1
tan humanas 1
como animais. 3
animais. Debía 1
Debía reunirse 1
reunirse polo 1
órgano supremo 2
supremo do 3
partido. Debida 1
Debida a 1
coñecido ás 1
do León. 1
León. Debido 1
ampla gama, 1
gama, a 1
da coiraza 1
coiraza non 1
indicador fiable 1
fiable da 1
madurez sexual. 1
sexual. Debido 1
vapor a 1
industria case 1
case desapareceu. 1
desapareceu. Debido 1
á Baía 1
de Tampa, 3
Tampa, a 1
vila atópase 2
atópase dividida 1
climáticas do 1
do USDA. 1
USDA. Debido 1
baixa atracción 1
atracción gravitatoria 1
gravitatoria algunhas 1
escapar ao 2
espazo interplanetario. 2
interplanetario. Debido 1
baixa presenza 1
presenza humana 7
non permanente, 1
permanente, así 1
presión moderada 1
moderada dos 1
dos pastos, 1
pastos, algúns 1
hábitats naturais, 1
naturais, típicos 1
típicos das 1
das Cícladas 1
Cícladas centrais, 1
centrais, están 1
ben conservados. 1
conservados. Debido 1
de importación, 1
importación, os 1
os palmeiros 1
palmeiros tiveron 1
que basear 1
basear a 4
no plátano, 1
plátano, xerando 1
de plátano. 1
plátano. Debido 1
Debido a 108
como certas 2
certas razas 1
étnicos foron 1
tratados no 2
pasado, a 3
información actual 1
actual pode 1
conter certos 1
certos rumbos 1
rumbos ocultos. 1
ocultos. Debido 1
á complexidade 3
complexidade que 3
suporía un 1
longo asedio 1
asedio a 1
praza tan 1
tan fortificada, 1
fortificada, cun 1
exército tan 1
tan afastado 1
afastado do 1
centro loxístico, 1
loxístico, desistiu. 1
desistiu. Debido 1
configuración circular 1
anel do 1
do benceno, 1
benceno, os 1
electróns no 1
no orbital 1
orbital p 1
p do 1
enlace interaccionan 1
interaccionan entre 1
si, orbitando 1
orbitando libremente 1
libremente arredor 1
molécula por 1
anel. Debido 1
configuración orográfica 1
orográfica de 1
Noruega, os 1
ríos son 3
son curtos, 1
curtos, pero 1
gran caudal 2
caudal por 1
grandes superficies 3
superficies xeadas 1
xeadas das 1
súas montañas 2
montañas que 5
verán sofren 1
sofren o 4
o desxeo. 2
desxeo. Debido 1
á confrontación 1
confrontación con 2
con España, 1
España, o 6
Portugal reforzou 1
Estado. Debido 1
á controversia 1
controversia con 1
con Van 1
Van Slechtenhorst, 1
Slechtenhorst, o 1
Parlamento Holandés 1
Holandés mandou 1
mandou volver 1
a Stuyvesant. 1
Stuyvesant. Debido 1
crise vitivinícola 1
vitivinícola no 1
XVIII, a 1
economía vese 1
afectada seriamente, 1
seriamente, aumentando 1
a emigración, 1
emigración, e 1
logo, prodúcese 1
descenso do 8
habitantes. Debido 1
á debilidade 1
debilidade desta 1
desta interacción, 1
interacción, os 1
os decaementos 1
decaementos débiles 1
débiles son 2
moi lentos 1
lentos comparados 1
comparados cos 1
cos decaementos 1
decaementos fortes 1
fortes ou 1
os electromagnéticos. 1
electromagnéticos. Debido 1
diferentes controversias 1
controversias interpretativas, 1
interpretativas, ás 1
veces Australia 1
é incluída 1
incluída en 4
en Oceanía, 1
Oceanía, malia 1
que existan 4
existan termos 1
termos como 3
como «Illas 1
«Illas do 1
do Pacífico» 1
Pacífico» que 1
son utilizados 9
utilizados normalmente 1
describir Oceanía 1
Oceanía sen 1
sen Australia. 1
Australia. Debido 1
gobernar aos 1
aos señores 1
señores feudais 3
feudais aínda 1
aínda demasiado 1
demasiado conscientes 1
conscientes do 3
e soberanía, 1
soberanía, este 1
este rei 1
chamado na 3
na historiografía 2
historiografía como 1
para evidenciar 1
evidenciar así 1
poder mostrábase 1
mostrábase bastante 1
bastante minguado. 1
minguado. Debido 1
ela, quedou 1
quedou acurtada 1
acurtada en 1
14 episodios, 1
episodios, 8 1
8 escritos 1
escritos e 4
e rodados 1
rodados antes 1
folga e 1
6 restantes 1
restantes despois 1
despois dela. 1
dela. Debido 1
á enorme 2
enorme ambición 2
ambición e 1
e volume 1
volume lexicográfico 1
lexicográfico ós 1
dedican este 1
este esforzo 4
esforzo editorial, 1
editorial, a 1
en boas 11
intencións, pois 1
obra presenta 1
presenta máis 1
calidade estética 1
contidos e 3
e estrutura. 2
estrutura. Debido 1
enorme cantidade 3
do lago, 4
lago, a 2
temperatura apenas 1
apenas excede 1
excede os 1
e agosto, 1
sexa pouco 1
pouco adecuado 1
o baño. 2
baño. Debido 1
esas diferenzas, 1
diferenzas, o 1
significado tirado 1
tirado polo 1
polo lector 1
lector só 1
ser aproximado 1
aproximado do 2
que tencionaba 1
tencionaba o 1
só aproximado 1
do tirado 1
outros lectores. 1
lectores. Debido 1
á escaseza 4
históricas contemporáneas 1
contemporáneas á 1
vida, existe 1
información real 1
real sobre 1
el. Debido 2
ese feito, 1
feito, Beethoven 1
Beethoven pasou 1
do coidado 3
irmáns menores, 2
menores, e 2
en Bonn 1
Bonn mentres 1
pai estivo 1
estivo preso. 1
preso. Debido 1
á esixencia 2
esixencia da 1
expedición, escolléronse 1
escolléronse pezas 1
de reposto, 3
reposto, incluídos 1
incluídos 15 1
15 motores 1
motores Liberty 1
Liberty L-12 1
L-12 e 1
14 xogos 1
de pontóns 1
pontóns adicionais, 1
adicionais, ademais 1
de repostos 1
repostos suficientes 1
suficientes da 1
fuselaxe para 1
avións máis. 1
máis. Debido 2
esta agresiva 1
agresiva defensa 1
defensa territorial 1
adultos reprodutores, 1
reprodutores, é 1
improbable o 1
o parasitismo 1
de posta. 2
posta. Debido 1
esta borrosa 1
borrosa clasificación, 1
clasificación, algúns 2
científicos utilizan 1
termo obxecto 1
obxecto disperso 1
disperso do 1
do Cinto 1
Cinto de 1
de Kuiper 1
Kuiper (en 1
(en inglés 3
inglés scattered 1
scattered Kuiper 1
Kuiper belt 1
belt object 1
object ou 1
ou SKBO) 1
SKBO) para 1
clasificar tanto 1
os centauros 1
centauros como 1
disco disperso. 1
disperso. Debido 1
á esta 1
característica forma, 1
forma, choivas 1
choivas potentes 1
potentes poden 1
río se 2
se desborde, 1
desborde, tendo 1
tendo moitas 1
moitas terras 1
terras defensas 1
defensas de 1
previr estes 1
estes rebordos. 1
rebordos. Debido 1
esta cesión 1
cesión da 1
praza o 1
o filial 2
filial do 5
do Liceo 6
Liceo tivo 1
comezar de 1
novo dende 2
dende abaixo, 1
abaixo, logrando 1
logrando regresar 1
á OK 1
OK Prata 1
Prata na 1
tempada 2017/18. 2
2017/18. Debido 1
esta crenza, 2
crenza, estaban 1
máis predispostos 1
predispostos que 1
aristocracia a 1
o talento 3
talento autóctono 1
autóctono e 2
máis inclinados 1
artistas nacionalistas 1
nacionalistas por 1
máis cosmopolitas. 1
cosmopolitas. Debido 1
esta cualificación 2
cualificación da 2
realidade última, 1
última, o 1
de Ramanuxa 1
Ramanuxa coñécese 1
non dualístico. 1
dualístico. Debido 1
esta disposición, 1
disposición, as 1
as fascias 1
fascias son 1
son tecidos 1
tecidos moi 1
moi resistentes, 1
resistentes, especialmente 1
se exerzan 1
exerzan cunha 1
cunha traxectoria 1
traxectoria paralela 1
paralela ás 1
ás fibras 2
fibras coláxenas. 2
coláxenas. Debido 1
mesma presión, 1
gas coase 1
coase cara 1
á superficie, 1
superficie, namentres 1
namentres a 2
area inxecta 1
inxecta fai 1
as fractura 1
fractura na 2
rocha permanezan 1
permanezan abertas 1
abertas permitindo 1
a filtración 1
filtración de 2
máis gas. 1
gas. Debido 1
esta relación 2
relación linear, 1
linear, os 1
cluster de 1
xenes debidos 1
a mutacións 2
mutacións orixinan 1
orixinan xeralmente 1
xeralmente cambios 1
cambios similares 2
similares nas 1
rexións afectadas. 1
afectadas. Debido 1
características tradicionalmente 1
tradicionalmente agrúpallas 1
agrúpallas coas 1
coas " 1
" Debido 2
esta vinculación 1
vinculación e 1
ás diversas 3
campañas agraristas, 1
agraristas, foi 1
o decano 2
decano da 7
prensa agrarista 1
agrarista dos 1
anos dez. 2
dez. Debido 1
este desencontro 1
desencontro foi 1
foi mallado 1
mallado polo 1
polo «Ollos-de-Boi», 1
«Ollos-de-Boi», un 1
un matón 1
matón do 1
do gobernador. 2
gobernador. Debido 1
este enfrontamento, 2
enfrontamento, os 2
vellos denominaron 1
denominaron aos 1
novos alleeiros, 1
alleeiros, xa 1
ideoloxía oposta 1
á súa, 1
súa, inspirada 1
nas vangardas 1
vangardas europeas 1
non na 5
tradición galega. 2
galega. Debido 1
fenómeno, observouse 1
observouse un 1
incremento en 4
en variación 1
variación fenotípica 2
fenotípica en 1
en femias 1
son heterocigotas 1
heterocigotas no 1
xene ou 2
ou xenes 3
xenes implicados 4
implicados con 1
son homocigotas. 1
homocigotas. Debido 1
este incidente, 1
incidente, que 1
primeiro deste 1
tipo, Djalminha 1
Djalminha foi 1
expulsado do 7
club. Debido 2
este matrimonio, 1
matrimonio, os 1
de Champaña 1
Champaña e 2
e Brie 1
Brie entraron 1
entraron nos 1
dominios reais 1
reais da 3
coroa francesa. 4
francesa. Debido 1
exposición, aínda 1
que curto, 1
curto, prodúcese 1
unha mínima 6
mínima degradación 1
alimento. Debido 1
estes cargos 2
cargos moitas 1
veces referíronse 1
referíronse a 1
a Bjørn 1
Bjørn Lomborg 1
Lomborg como 1
como estatístico, 1
estatístico, aínda 1
groso da 6
formación non 2
esta disciplina. 2
disciplina. Debido 1
este traslado, 1
traslado, coñécese 1
de Liceo 1
Liceo de 3
San Agustín. 1
Agustín. Debido 1
existencia dentro 1
as altitudes 2
altitudes que 1
Asturias, temos 1
temos mostras 1
bosques asturianos. 1
asturianos. Debido 1
se aprendía 1
aprendía este 1
este alfabeto, 1
alfabeto, algúns 1
algúns letrados 1
letrados contemporáneos 1
contemporáneos a 1
a Sejong 1
Sejong denominárono 1
denominárono amkul 1
amkul que 1
significa Letra 1
Letra de 1
mulleres. Debido 1
de consenso 2
consenso xeral 1
definición básica 1
concepto "emoción", 1
"emoción", a 1
estudo préstase 1
préstase a 1
a focaxes 1
focaxes e 1
moi diversas. 2
diversas. Debido 1
campo, non 2
coñecen máis 3
nove estacións 1
estacións da 2
especie. Debido 1
material rematarían 1
rematarían fusionándose 1
fusionándose co 1
co V 1
V rexemento. 1
rexemento. Debido 1
de probas, 5
probas, moitos 1
moitos historiadores 5
historiadores dubidan 1
dubidan seriamente 1
seriamente de 2
feito ocorrese 1
ocorrese realmente 1
realmente un 3
un Domingo 1
Pascua. Debido 1
status oficial 1
oficial no 3
á Reforma 2
Reforma o 1
o feroés 2
feroés sufriu 1
de consecuencias, 1
consecuencias, sendo 1
a forte 4
do dinamarqués, 1
dinamarqués, especialmente 1
no léxico. 1
léxico. † 1
† – 1
– Debido 1
temporada foi 2
foi divida 1
dous. Debido 1
forte conmoción 1
conmoción popular 1
popular os 1
movementos golpistas 1
golpistas foron 1
foron arrefriados 1
arrefriados por 1
unha década. 2
década. Debido 1
á fusión, 1
fusión, durante 1
Comisión Rei 1
Rei produciuse 1
aumento temporal 1
a catorce 1
catorce membros, 1
membros, aínda 2
as futuras 4
futuras comisións 1
comisións reducíronse 1
reducíronse a 1
nove tras 1
tras adoptarse 1
adoptarse a 1
fórmula dun 1
estado pequeno 1
dous por 3
estado grande. 1
grande. Debido 1
extensión dos 2
territorios nos 1
é falada, 1
falada, a 1
lingua castelá 2
castelá conta 1
importante variedade 1
variedade dialectal. 1
dialectal. Debido 1
de Louisville, 1
Louisville, hai 1
27 escolas 1
escolas católicas 1
católicas na 1
cidade. Debido 2
país, dicíase 1
dicíase del 1
del que 9
tempo. Debido 1
á imposibilidade 2
experimentos no 1
espazo exterior 2
menos experimentos 1
experimentos da 1
escala necesaria, 1
necesaria, a 1
de “comprobar” 1
“comprobar” as 1
galaxias é 1
é comparalas 1
observacións. Debido 1
porto propio, 2
propio, usouse 1
usouse o 2
de Marín. 1
Marín. Debido 1
inesperada morte 2
en 1788, 1
1788, este 1
proxecto quedou 2
quedou interrompido, 1
interrompido, se 1
ben outro 1
dos bosquexos 2
bosquexos deu 1
coñecidos cartóns: 1
cartóns: A 1
galiña cega. 1
cega. Debido 1
a iso, 5
iso, as 5
as visións 2
visións históricas 1
tema difiren 1
difiren nas 2
interpretacións dos 2
dos significados, 1
significados, causas 1
e consecuencias 1
feitos, no 1
na precisión 2
precisión das 2
súas descricións 2
descricións dos 3
propios eventos. 1
eventos. Debido 1
iso decidíuse 1
decidíuse enmascarar 1
enmascarar a 1
cara borrosa 1
borrosa solarizando 1
solarizando a 1
a imaxe. 1
imaxe. Debido 1
iso seguiron 1
seguiron varios 1
controversia relixiosa 1
e discordia. 1
discordia. Debido 1
isto, adóitase 1
adóitase identificar 1
identificar ágnatos 1
ágnatos con 1
con ciclóstomos. 1
ciclóstomos. Debido 1
Igrexa refírese 1
ela co 1
de Serva 1
Serva de 1
Deus. Debido 1
isto anunciouse 1
temporada só 1
só tería 3
tería cinco 1
episodios máis. 1
presión local 1
local nos 2
naturais pode 1
ser intensa. 1
intensa. Debido 1
isto cambia 1
de plans 2
e retírase 1
retírase meses 1
Club Atlético 4
Atlético Lanús. 1
Lanús. Debido 1
isto, crese 1
cabalo era 1
elemento totémico 1
totémico deste 1
deste pobo. 1
pobo. Debido 1
isto deixou 1
1997, e 3
substituído ata 1
setembro por 1
Chris Joyner. 1
Joyner. Debido 1
chamado O 2
O Santísimo 1
Santísimo Sacramento. 1
Sacramento. Debido 1
isto facíaselle 1
facíaselle difícil 1
difícil entender 1
como outros 9
ser igual 2
rápidos ca 1
ca el. 4
como bombardeiro 1
pesado en 1
de medio. 1
medio. Debido 1
isto, foron 1
propostas estimacións 1
estimacións máis 3
baixas para 1
temperatura. Debido 2
isto, hespérico 1
hespérico se 1
usa en 2
en xeoloxía 1
xeoloxía para 1
certas formacións 1
formacións e 1
períodos relacionados 1
Ibérica. Debido 1
isto, ID 1
ID non 1
disputou as 1
eleccións locais 2
2011 como 1
entidade separada, 2
seus candidatos 1
candidatos nas 1
nas papeletas 1
papeletas de 1
de DA. 1
DA. Debido 1
isto, incluíronse 1
incluíronse os 1
marcadores e/ou 1
e/ou ou 1
ben foron 2
modificadas ou 2
ou retiradas 1
retiradas dos 2
dos artigos. 1
artigos. Debido 1
actualidade estanse 2
estanse mesturando 1
mesturando diferentes 1
ou aplicacións 1
aplicacións aproveitando 1
as vantaxes 1
vantaxes que 1
destas ofrece 1
poder ter 4
ter empresas 1
empresas máis 1
máis seguras. 2
seguras. ; 1
; debido 1
o atol 3
atol foi 1
foi recentemente 4
recentemente bautizado 1
bautizado como 3
como Illa 3
do Milenio. 2
Milenio. Debido 1
club volveuse 1
volveuse trasladar, 1
trasladar, esta 1
ao Boulevard 1
Boulevard de 2
de l'Ouest, 1
l'Ouest, onde 1
1972 se 2
se acabou 1
acabou de 4
o pavillón 4
pavillón de 5
baloncesto Henri 1
Henri Boisselot. 1
Boisselot. Debido 1
o Rafale 2
Rafale M 1
M pesa 1
kg máis 1
Rafale C. 1
C. Eden 1
Eden et 1
al. Debido 1
os asediados 1
asediados en 1
en Baler 1
Baler son 1
como «os 3
«os últimos 1
últimos de 5
de Filipinas». 1
Filipinas». Debido 1
isto son 1
altamente estériles. 1
estériles. Debido 1
isto, suxeriuse 2
suxeriuse fai 1
equipos italianos 2
italianos entrasen 1
entrasen na 1
Liga Celta. 1
Celta. Debido 1
isto trátase 1
trátase só 1
dun sinxelo 2
promocional e 1
nunha apareceu 1
apareceu co 1
número halo 1
halo oficial. 1
oficial. Debido 1
isto, Tsunade 2
Tsunade adestra 1
adestra como 1
como ninja 2
ninja médico 2
médico pero 2
finalmente decide 1
vila con 1
con Shizune, 2
Shizune, a 2
a sobriña 2
de Dan, 2
Dan, a 2
quen acolleu 2
acolleu como 2
como alumna. 2
alumna. Debido 2
Tsunade adestrouse 1
adestrouse como 1
finalmente decidiu 1
aldea con 1
isto utilízase 1
para tubaxes, 1
tubaxes, intercambiadores 1
intercambiadores de 1
de calor, 2
calor, aparatos 1
de destilación 2
e condensadores 2
condensadores nos 1
de mar, 3
mar, así 2
diversas ferramentas 1
uso mariño. 1
mariño. Debido 1
á largura 1
largura do 1
nome sóese 1
sóese referirse 1
como Móvár 1
Móvár ou 1
ou Moson. 1
Moson. Debido 1
á mala 3
mala arbitraxe, 1
arbitraxe, os 1
xogadores sentaron 1
sentaron no 1
se moveron 1
moveron do 1
do sitio, 3
sitio, o 1
forte goleada 1
goleada e 1
puntos. Debido 1
á morfoloxía 1
rexión orixinaria, 1
orixinaria, esta 1
denominada Crecente 1
Crecente Fértil. 2
Fértil. Debido 1
mutacións xenéticas 1
xenéticas orixínanse 1
orixínanse illados 1
illados do 2
do VIH-1 1
VIH-1 e 1
e VIH-2 1
VIH-2 con 1
con resistencia 1
ás drogas 2
drogas antirretrovirais, 1
antirretrovirais, que 1
foron analizados. 1
analizados. Debido 1
natureza destas 1
destas especies, 1
especies, teñen 1
de autofecundarse. 1
autofecundarse. Debido 1
natureza estreita 1
e revirada 1
revirada do 1
circuíto, favorece 1
pilotos sobre 1
potencia dos 3
coches, pero 1
trazado é 1
tan estreito 1
e perigoso 1
perigoso hai 1
poucos adiantamentos. 1
adiantamentos. Debido 1
Debido ao 25
volcánica, os 1
illa foron 3
foron evacuados 4
evacuados en 1
temía unha 1
unha erupción. 1
erupción. Debido 1
de valencia 3
valencia hai 1
cambio específico 1
específico na 2
do electrón 1
electrón e 1
e absórbese 1
absórbese enerxía 1
enerxía electromagnética. 1
electromagnética. Debido 1
ao carácter 6
carácter místico 1
místico da 1
da temática 4
obra, Wagner 1
Wagner pediu 1
non aplaudise 1
aplaudise nos 1
nos descansos 1
descansos nin 1
obra (aínda 1
foi unánime 1
unánime nas 1
primeiras representacións). 1
representacións). Debido 1
coidado que 2
que prestou 1
prestou ao 1
ao perfecto 1
perfecto mantemento 1
exército, Nicéforo 1
Nicéforo viuse 1
a economizar 1
economizar noutros 1
noutros departamentos. 1
departamentos. Debido 1
de Abrams 1
Abrams de 1
dirixir Star 1
Star Wars: 2
Wars: The 1
The Force 1
Force Awakens, 1
Awakens, será 1
será produtor 1
produtor pero 1
o director. 2
director. Debido 1
dominio destes 1
destes tres 2
tres clubs, 2
clubs, os 1
os siereiros 1
siereiros portugueses 1
portugueses apoian 1
apoian habitualmente 1
como "primeiro 1
"primeiro equipo" 1
equipo" a 1
clubs, animando 1
animando probabelmente 1
probabelmente en 2
ao enfoque 2
enfoque puramente 1
puramente educativo 1
educativo de 2
de Minix, 1
Minix, Tanenbaum 1
Tanenbaum non 1
fose modificado 1
modificado demasiado 1
demasiado xa 1
isto complicaba 1
complicaba o 1
estudantes o 1
o entendesen 1
entendesen nun 1
nun semestre. 1
semestre. Debido 1
ao grande 3
grande tamaño 1
dos ribosomas, 1
ribosomas, só 1
poden acoplar 1
acoplar ao 1
ao ARNm 2
ARNm a 1
35 nucleótidos 1
nucleótidos uns 1
doutros. Debido 1
étnicos no 1
país, non 1
unha relixión 3
relixión maioritaria. 1
maioritaria. Debido 1
ao lento 2
lento avance 1
proxecto, en 1
2001 creouse 1
un wiki 1
wiki (UseModWiki) 1
(UseModWiki) vinculado 1
vinculado a 2
a Nupedia 1
Nupedia cuxa 1
cuxa finalidade 1
finalidade inicial 1
era axilizar 1
axilizar a 1
forma paralela, 1
paralela, antes 1
estes pasasen 1
pasasen ao 1
por expertos. 1
expertos. Debido 1
ao saqueo 1
saqueo de 4
de Bagdag 1
Bagdag polos 1
polos mongois, 1
mongois, O 1
O Cairo 2
Cairo converteuse 1
cidade central 1
mundo musulmán. 2
musulmán. Debido 1
Debido aos 3
inundacións estacionais 1
estacionais regulares, 1
regulares, moitos 1
moitos asentamentos 2
asentamentos están 2
están construídos 2
construídos sobre 1
sobre pilotes 2
pilotes ( 1
( Debido 1
ao segredo 1
segredo que 3
dos criptoanalistas, 1
criptoanalistas, o 1
alcance total 1
logros segue 1
ser descoñecido. 1
descoñecido. Debido 1
carácter belicista 1
belicista gañaron 1
gañaron multitude 1
inimigos ao 1
a galaxia. 2
galaxia. Debido 1
seu deseño, 1
deseño, Oz 1
Oz implementa 1
implementa un 1
programación distribuído 1
distribuído que 1
fai á 4
rede transparente. 1
transparente. Debido 1
espírito alegre 1
e cosmopolita, 1
cosmopolita, o 1
compositor foise 1
foise distanciando 3
distanciando progresivamente 1
arcebispo, quen 1
o consideraba 2
consideraba «un 1
«un mozo 1
mozo insolente». 1
insolente». Debido 1
estado como 1
último xa 2
Irán de 1
de facto, 1
facto, coñecese 1
coñecese simplemente 1
"o xa". 1
xa". Debido 1
illamento e 3
unhas precipitacións 2
precipitacións extremadamente 1
extremadamente altas, 1
altas, as 1
illas Tiwi 1
Tiwi acollen 1
acollen moitas 1
non rexistradas 1
rexistradas noutras 1
noutras partes 8
Norte (nin 1
(nin no 1
no mundo), 1
mundo), e 1
especies endémicas. 1
endémicas. Debido 1
seu illamento, 1
illamento, foi 1
foi destinada 1
como colonia 2
diversos réximes. 1
réximes. Debido 1
nome, sempre 1
Hatshepsut, pero 1
realmente estraño 1
nunca lla 1
lla mencionase 1
mencionase en 1
súa presunta 2
presunta nai, 1
nai, mentres 1
que Neferura 1
Neferura aparecese 1
aparecese tan 1
miúdo. Debido 1
seu poderío, 1
poderío, tamaño 1
tamaño intimidante 1
intimidante e 1
e velocidade, 2
velocidade, sobrevivir 1
sobrevivir a 4
ataque predador 1
predador directo 1
directo é 1
improbábel se 1
o crocodilo 3
crocodilo consegue 1
facer contacto 1
contacto directo. 1
directo. Debido 1
seu principio 2
de funcionamento, 1
funcionamento, en 1
existen mudanzas 1
mudanzas bruscas 1
bruscas de 1
compoñentes (alteración 1
(alteración no 1
dos pistóns), 1
pistóns), as 1
as vibracións 1
vibracións producidas 1
polo motor 1
motor son 1
ben menores, 1
menores, así 1
de ruído. 1
ruído. Debido 1
sabor distintivo, 1
distintivo, o 1
de centeo 3
centeo americano 1
americano refírese 1
refírese ás 3
equivalente estadounidense 1
estadounidense do 2
do Islay 1
Islay whisky. 1
whisky. Debido 1
auga, posúe 1
posúe grandes 2
grandes variacións 2
clima inestábel. 1
inestábel. Debido 1
co 72, 1
72, usouse 1
o Lotus 4
Lotus 49C 1
49C actualizado 1
actualizado en 1
en Mónaco, 3
Mónaco, con 1
con Miles 1
Miles pilotando 1
pilotando algunhas 1
prácticas no 1
no 72 2
72 e 2
conseguindo clasificarse 1
clasificarse no 1
no 49C. 1
49C. Debido 1
aos testemuños 1
testemuños documentais 1
documentais fragmentarios 1
fragmentarios e 3
e diverxentes, 1
diverxentes, diversos 1
diversos autores 1
fixeron diferentes 1
interpretacións sobre 2
clasificación filoxenética 1
antigo macedonio: 1
macedonio: B. 1
B. Joseph 1
Joseph (2001): 1
(2001): "Ancient 1
"Ancient Greek". 1
Greek". Debido 1
molecular relativamente 1
relativamente pequeno 2
do azul 2
azul de 3
de bromofenol, 1
bromofenol, este 1
este migra 1
migra máis 1
proteínas. Debido 1
tipo nórdico 1
nórdico de 1
de Dagmar 1
Dagmar Hagelin, 1
Hagelin, o 1
de Tarefas 1
Tarefas pensou 1
a dirixente 1
dirixente montonera 1
montonera que 1
que esperaban, 1
esperaban, e 1
canto traspasou 1
do xardín 6
xardín apuntáronlle 1
apuntáronlle coas 1
coas armas. 1
armas. Debido 1
á pleiotropía, 1
pleiotropía, algúns 1
algúns xenes 3
xenes controlan 1
controlan moitos 1
moitos trazos, 1
trazos, polo 1
adaptación nun 1
nun trazo 2
trazo é 1
é impedida 1
impedida polos 1
outros trazos 1
son necesariamente 3
necesariamente adaptativos. 1
adaptativos. " 1
" debido 1
Bart a 1
anos noventa. 5
noventa. Debido 1
á presión 9
de Gary 1
Gary Louris, 1
Louris, McEwen 1
McEwen ofreceulles 1
ofreceulles un 2
un contrato. 1
contrato. Debido 1
a procesos 5
degradación (como 1
enlaces cruzados, 1
cruzados, desaminación 1
desaminación e 1
e fragmentación) 1
fragmentación) o 1
ADN antigo 1
antigo é 2
material xenético 11
xenético moderno 1
moderno fresco. 1
fresco. Debido 1
a prosperidade 2
prosperidade polaca, 1
polaca, ninguén 1
ninguén defendeu 1
defendeu un 1
claro candidato 1
candidato e 1
fixo provocar 1
provocar unha 4
civil. Debido 1
capa freática 1
freática era 1
elevada, as 1
as grutas 1
grutas enchéronse 1
enchéronse con 2
chama en 1
México " 1
eléctrica non 1
ser almacenada 1
almacenada facilmente 1
facilmente para 1
demanda a 2
escala nacional, 1
nacional, a 3
veces prodúcese 1
cantidade que 4
se demanda. 1
demanda. Debido 1
forza gravitacional 1
gravitacional da 1
débil para 1
o plasma, 1
plasma, non 1
posíbel mantelo 1
mantelo confinado 1
confinado por 1
períodos como 1
no Sol. 1
Sol. Debido 1
lonxitude non 1
instalación das 1
mesmas debido 1
ao compacto 1
compacto do 1
do deseño, 2
deseño, tivo 1
que redeseñarse 1
redeseñarse o 1
o caza. 1
caza. Debido 1
estrelas, se 1
todas, se 1
forman en 2
en cúmulos, 1
cúmulos, coñéceselles 1
coñéceselles como 1
como piares 1
piares fundamentais 1
galaxias. Debido 1
película fotográfica 2
fotográfica foi 1
foi indispensable 1
indispensable para 3
animación, o 3
termo tamén 4
se estendeu 5
este ámbito. 1
ámbito. Debido 1
as asistentes 1
asistentes se 1
atopan paradas 1
paradas sobre 1
superficie pedregosa, 1
pedregosa, ofrecéronse 1
ofrecéronse algunhas 1
algunhas interpretacións 2
interpretacións alternativas. 1
alternativas. Debido 1
e ideas 6
tan diferentes, 1
diferentes, iso 1
iso forza 1
forza ó 1
ó cativo 2
cativo a 1
pensar de 1
se estivese 4
estivese aprendendo 1
aprendendo só 1
só unha. 1
unha. Debido 1
as locomotoras 1
vapor inclúen 1
máis motores 1
a vapor, 1
vapor, ás 1
veces chamábanse 1
chamábanse "motores 1
"motores a 1
a vapor". 1
vapor". Debido 1
se mantiñan 4
mantiñan separadas 1
separadas durante 1
o matrimonio, 1
matrimonio, o 1
divorcio dun 1
dun matrimonio 2
matrimonio libre 1
ou sine 1
sine manu, 1
manu, era 1
procedemento moi 1
moi fácil. 1
fácil. Debido 1
solucións xa 2
estado disolto, 1
disolto, non 1
teñen necesidade 1
de disolución 4
disolución antes 1
súa absorción. 1
absorción. Debido 1
vitorias non 1
chegaban para 1
para Sagan, 1
Sagan, dicíase 1
a "maldición 1
"maldición do 1
da vella" 3
vella" caera 1
caera sobre 1
sobre Sagan, 1
Sagan, que 1
levaba acumulados 1
acumulados cinco 1
cinco segundos 2
segundos postos. 1
postos. Debido 1
a tenda 5
tenda era 1
a oficina 8
Servizo Postal 1
Postal dos 1
crime convértese 1
nunha ofensa 1
ofensa federal. 1
federal. Debido 1
era quen 4
escribir, moi 1
raro na 2
época, crese 1
familia relativamente 1
relativamente adiñeirada. 1
adiñeirada. Debido 1
esa actitude 1
actitude é 1
irregular, o 1
capitán incorrectamente 1
incorrectamente interpretou 1
interpretou que 2
os indicadores 3
indicadores eran 1
eran defectuosos. 1
defectuosos. Debido 1
esas gravación 1
gravación contaban 1
contaban regularmente 1
regularmente con 2
de Guided 1
Guided by 2
by Voices 2
Voices e 1
se incluían 3
incluían con 1
frecuencia nos 1
nos concertos 1
concertos da 1
banda, informalmente 1
informalmente son 1
consideradas parte 1
canon de 1
de GBV. 2
GBV. Debido 1
terra foron 1
foron alcumados 2
alcumados exiliados. 1
exiliados. Debido 1
esta escultura 2
escultura no 2
no existe 1
existe hoxe 2
debate continúa 1
súas seccións 1
seccións foron 1
realizadas coa 1
coa técnica 4
fundición en 1
en bronce 3
bronce ou 1
foron amarteladas 1
amarteladas sobre 1
o bronce 2
bronce puro. 1
puro. Debido 1
II faleceu 1
descendencia, desatouse 1
desatouse unha 2
crise interna. 1
interna. Debido 1
que moita 4
xente branca 1
branca atopaba 1
atopaba difícil 1
de crer 1
muller negra 2
negra puidese 1
tan intelixente 1
intelixente como 1
escribir poesía, 2
poesía, en 2
en 1772 1
1772 debeu 1
debeu defender 1
capacidade literaria 1
corte. Debido 1
que National 1
Geographic optou 1
optou pola 6
pola dixitalización 1
dixitalización do 1
seu material 4
material fotográfico, 1
fotográfico, a 1
arquivos físicos 1
físicos a 1
sociedade conservará 1
conservará os 1
publicación para 2
poder usar 2
usar estas 1
estas fotos 1
fotos no 1
futuro. Debido 1
que Neptuno 1
Neptuno non 1
corpo sólido, 1
sólido, a 2
súa atmosfera 2
atmosfera sofre 1
sofre rotación 1
rotación diferencial. 1
diferencial. Debido 1
motor ten 1
dous polos, 1
polos, a 1
a conmutación 1
conmutación faise 1
dun anel 2
anel partido 1
partido á 1
á metade, 2
metade, onde 1
corrente invístese 1
invístese cada 1
cada media 1
media volta 1
volta (180 1
(180 graos). 1
graos). Debido 1
é lingua 1
lingua oficial 3
oficial nin 1
nin en 5
en Austria 3
Austria nin 1
en Baviera 1
Baviera non 1
ortografía estandarizada 1
estandarizada e 1
ademais está 1
está sometido 4
do alemán 4
alemán padrón. 1
padrón. Debido 1
estaba creado 1
creado dende 1
orixes por 1
por IBM, 1
IBM, non 1
en aparece 1
aparece ordenadores 1
ordenadores compatibles 1
compatibles co 1
co IBM 1
IBM PC 1
PC pero 1
pero fabricadas 1
outras empresas, 1
empresas, e 1
e Microsoft 1
Microsoft comezou 1
crecer ao 2
ao vender 1
vender licenzas 1
licenzas do 1
operativo a 1
estes fabricantes. 1
fabricantes. Debido 1
ningunha barreira 1
barreira na 1
superior, moitos 2
carreiras morreron 1
ao perder 5
seu vehículo 3
e voar 1
do muro. 3
muro. Debido 1
arcebispo Colloredo 1
Colloredo non 1
a Leopold 1
Leopold viaxar 1
viaxar co 1
de Wolfgang, 1
Wolfgang, Anna 1
Anna Maria 1
Maria foi 1
seu acompañante. 1
acompañante. Debido 1
da fibrose 3
quística no 1
feto require 1
cada pai 1
pai transmita 1
transmita unha 1
xene CFTR 1
CFTR mutante, 1
mutante, e 1
alto custo 3
custo do 7
do exame 5
exame prenatal, 1
prenatal, a 1
proba adoita 1
adoita realizarse, 1
realizarse, inicialmente, 1
inicialmente, só 1
dos proxenitores. 1
proxenitores. Debido 1
documental aínda 1
fora publicado 1
publicado amplamente, 1
amplamente, moitos 1
destes investigadores 1
investigadores non 1
o viran 1
viran nin 1
nin leran 1
leran o 1
libro, pero 2
19 científicos 1
o fixeran 1
fixeran dixeron 1
que Al 1
Al Gore 1
Gore interpretara 1
interpretara correctamente 1
ideas científicas. 1
científicas. Debido 1
Virxinia, onde 2
se situou 2
de Langley, 2
Langley, tivo 1
tivo segregación 1
racial, seguíronse 1
seguíronse as 1
Jim Crow 1
Crow nas 1
nas instalacións, 1
instalacións, que 1
atopan preto 1
de Hampton. 2
Hampton. Debido 1
pintor fixera 1
fixera varias 1
de mesmos 1
mesmos temas, 1
temas, Johanna 1
Johanna van 1
van Gogh 2
Gogh puido 1
puido vender 1
vender algunhas 1
da colección, 2
colección, sen 1
sen dar 2
impresión xeral 1
de reducila, 1
reducila, ademais 1
ademais promoveu 1
das cartas 3
cartas do 3
marido en 5
varios idiomas. 1
idiomas. Debido 1
os cúmulos 3
cúmulos abertos 6
abertos se 1
se dispersan 2
dispersan antes 1
estrelas finalicen 1
finalicen as 1
vidas, a 1
emite adoita 1
estar dominada 1
novas estrelas 1
estrelas azuis, 1
azuis, de 1
gran luminosidade 1
luminosidade e 1
equipos levan 1
levan xogando 2
xogando desde 1
aquela entre 1
ano, coa 1
1982, acurtada 1
acurtada por 1
por folga, 1
folga, a 1
división enteira 1
considerada de 2
gran rivalidade. 1
rivalidade. Debido 1
os Giants 5
Giants e 1
os Fighters 2
Fighters compartían 1
compartían estadio, 1
estadio, a 1
a comisión 4
comisión do 2
campionato estableceu 2
estableceu que 1
Giants debían 1
debían xogar 1
xogar de 5
día mentres 3
mentres e 1
Fighters de 1
noite. Debido 1
pasaxeiros eran 2
moi liviáns, 1
liviáns, moitos 1
máis puideron 1
puideron subir 1
bordo. Debido 1
pode reproducirse 3
reproducirse a 2
mesmo, desenvolvendo 1
desenvolvendo as 2
proteínas (encimas), 1
(encimas), pénsase 1
ARN tiña 1
propia " 1
" !», 1
!», debido 1
entón atopábase 1
e captura. 1
captura. Debido 1
atopou moi 1
dunha pirámide 1
pirámide escalonada, 1
escalonada, exiptólogos 1
exiptólogos como 1
como Rainer 1
Rainer Stadelmann 2
Stadelmann propoñen 1
monumento ou 1
incluso visiblemente 1
visiblemente incrustada 1
dos pasos. 1
pasos. Debido 1
pode desenvolver 2
desenvolver cancro 1
cancro noutras 1
noutras porcións 1
do útero 1
útero ademais 1
do endometrio, 1
endometrio, o 1
termo «cancro 1
«cancro de 1
de útero» 1
útero» non 1
é axeitado 2
referirse exclusivamente 1
exclusivamente ó 2
ó cancro 1
de endometrio. 1
endometrio. Debido 1
tal desalineación 1
desalineación non 1
se observou, 1
observou, Descartes 1
Descartes concluíu 1
é infinita. 1
infinita. Debido 1
mesmos depósitos 1
combustible, pero 1
menos pasaxeiros 1
pasaxeiros (124 1
(124 en 1
dúas clases), 1
clases), o 1
seu alcance 5
alcance vese 1
vese aumentado 1
aumentado ata 1
7 200 1
200 km, 2
km, o 3
clase. Debido 1
os xestores 3
xestores de 2
colas no 1
de compartición 3
colas poden 1
mesmo conxunto 1
colas compartidas, 1
compartidas, a 1
aplicación non 1
da dispoñibilidade 3
dispoñibilidade dun 2
dun xestor 2
particular. Debido 1
oferta era 1
ópera debía 1
do compositor 8
compositor en 1
interpretada publicamente, 1
publicamente, Bizet 1
Bizet retirou 1
retirou a 3
toda presa 2
presa La 1
La guzla 1
guzla da 1
e incorporou 2
incorporou partes 1
nova ópera. 1
ópera. Debido 1
unha escrava 2
escrava se 1
propiedade na 2
lei romana, 1
romana, forzala 1
forzala a 1
ser prostituta 1
prostituta non 1
crime. Debido 1
utiliza unha 7
conexión separada 1
control, FTP 1
FTP usa 1
usa control 1
control fóra 1
banda. Debido 1
a restriccións 1
restriccións xeográficas 1
xeográficas o 1
satélite foi 2
órbita retrógrada. 1
retrógrada. Debido 1
Debido ás 8
ás 8 3
exposición, a 2
sol ilumina 1
ilumina os 1
lados. Debido 1
único político 1
político " 1
" mestizo 1
mestizo " 1
" do 2
partido, ás 1
o "negro 1
"negro Vox" 1
Vox" ou 1
"home negro 1
de Vox", 1
Vox", aínda 1
que Garriga 1
Garriga rexeita 1
rexeita esta 1
esta identificación. 1
identificación. Debido 1
ás extincións 2
extincións locais, 1
locais, a 1
especie fíxose 1
fíxose descontinua. 1
descontinua. Debido 1
ás fortes 4
fortes críticas 2
o PIB 2
cápita como 1
como índicador 1
índicador do 1
do benestar 3
benestar social, 2
social, outros 1
outros indicadores 1
indicadores ou 1
ou medidas 1
benestar social 3
foron creadas. 1
creadas. Debido 1
a sito, 1
sito, a 1
súa licenza 5
xogar tanto 2
na Heineken 1
Heineken Cup 1
Cup como 1
no Pro12 1
Pro12 foi 1
revogada pola 1
Rugby de 1
Italia (FIR), 1
(FIR), a 1
cal decidiu 2
decidiu outorgar 1
outorgar a 3
a lincenza 1
lincenza a 1
outro club. 1
á situación 9
situación político-cultural 1
político-cultural do 1
Brasil no 1
de Sílvio 1
Sílvio Romero 1
Romero non 1
levado adiante. 1
adiante. Debido 1
lesións, Johnson 1
Johnson perdeuse 1
perdeuse as 1
e 1959 3
1959 (este 1
(este último 1
último debido 1
de coche), 1
coche), mais 1
mais rompeu 1
1960. Debido 1
Debido as 4
lesións permanentes 1
permanentes dos 1
dos defensas 1
defensas do 2
do Valencia, 1
Valencia, Alba 1
Alba xogou 1
xogou gran 1
parte desa 2
como lateral 1
lateral esquerdo, 1
esquerdo, dando 1
dando grandes 1
grandes resultados. 1
resultados. Debido 1
ás malas 2
condicións meteorolóxicas, 2
meteorolóxicas, a 1
sesión cancelouse, 1
cancelouse, o 1
que significou 6
non correru. 1
correru. Debido 1
ás melloras 2
na blindaxe 1
blindaxe dos 1
dos tanques, 1
tanques, as 2
as granadas 1
granadas de 2
man antitanque 1
antitanque xeralmente 1
xeralmente están 1
están consideradas 1
consideradas obsoletas. 2
obsoletas. Debido 1
ás persistentes 1
persistentes ameazas 1
ameazas sobre 1
amigos na 4
corte real, 2
real, o 3
de 1536 1
1536 María 1
foi intimidada 1
intimidada a 1
documento no 2
que acataba 1
acataba as 1
as demandas 2
Henrique VIII. 1
VIII. Debido 1
as queimaduras 1
queimaduras sufridas 1
sufridas non 1
disputar as 3
carreiras. Debido 1
as queixas 3
queixas sobre 3
decisión, o 1
condado aclarou 1
aclarou que 2
"só era 1
unha petición". 1
petición". Debido 1
características como 3
seis repúblicas 1
repúblicas que 2
que conformaban 1
conformaban Iugoslavia, 1
Iugoslavia, Montenegro 1
Montenegro recibiu 1
recibiu grandes 1
achegas do 2
goberno federal 6
federal volvéndose 1
volvéndose un 2
estado próspero. 1
próspero. Debido 1
adaptación ao 3
crecemento en 11
en placas 3
cultivo celular, 1
celular, as 1
células HeLa 2
HeLa son 1
veces difíciles 1
controlar. Debido 1
frecuencia (que 1
(que varía 2
grupo étnico) 1
étnico) debe 1
estar conectada 1
conectada a 1
algunha función 4
valor selectivo. 1
selectivo. Debido 1
de 194 3
194 cm, 1
cm, non 1
non encaixaba 2
encaixaba ben 1
ben nos 2
F1 da 2
a cabina 3
cabina adiantada. 1
adiantada. Debido 1
aparencia inocua 1
inocua e 1
e superficial, 1
superficial, frecuentemente 1
frecuentemente é 1
manifestación serodia, 1
serodia, pero 1
doenza que 5
ser fatal. 1
fatal. Debido 1
fixar nitróxeno 2
nitróxeno molecular 1
así incrementar 1
a fertilidade 3
fertilidade do 2
estimular o 1
as Azotobacter 1
Azotobacter son 1
en agricultura, 2
agricultura, especialmente 3
en biofertilizantes 1
biofertilizantes de 1
de nitróxeno. 2
nitróxeno. Debido 1
súa case 1
case ausencia 1
cola que 2
lles sirva 1
sirva de 2
de temón 1
temón ou 1
ou contrapeso, 1
contrapeso, os 1
moi malos 1
malos guiando 1
guiando o 1
seu voo. 1
voo. Debido 1
a deterxentes, 1
deterxentes, as 1
as balsas 4
balsas lipídicas 3
lipídicas tamén 1
chaman complexos 1
complexos ricos 1
en glicolípidos 1
glicolípidos insolubles 1
insolubles en 3
en deterxentes 1
deterxentes (GEMs) 1
(GEMs) ou 1
ou DIGs 1
DIGs ou 1
ou Membranas 1
Membranas Resistentes 1
Resistentes a 1
a Deterxentes 1
Deterxentes (DRMs). 1
(DRMs). Debido 1
de cativo, 1
cativo, Conan 1
Conan acode 1
acode á 2
escola como 1
calquera neno 1
neno normal. 2
normal. Debido 1
súa consideración 4
de monumento 1
monumento universal, 1
universal, a 1
a Estatua 1
Liberdade foi 1
foi copiada 1
copiada e 1
e reproducida 1
reproducida a 1
diferentes escalas 1
diversos lugares 4
mundo. Debido 1
súa diversidade, 2
diversidade, abundancia 1
abundancia e 2
complexa morfoloxía, 1
morfoloxía, os 1
de foraminíferos 2
foraminíferos fósiles 1
fósiles son 1
en bioestratigrafía, 1
bioestratigrafía, e 1
dar datos 1
datos precisos 2
precisos das 1
rochas. Debido 1
elevación relativamente 1
relativamente baixa, 3
baixa, toda 1
seca que 1
veciña Alor. 1
Alor. Debido 1
estreita asociación 2
co retículo 1
retículo endoplasmático, 1
endoplasmático, a 1
encima non 1
de separar 4
separar da 1
membrana. Debido 1
estrutura amorfa, 1
amorfa, o 1
o ópalo 1
ópalo preséntase 1
agregados amorfos, 1
amorfos, moitas 1
veces esferiformes. 1
esferiformes. Debido 1
nas filas 4
filas otomás, 1
otomás, sabía 1
forza fiable 1
fiable a 1
prazo. Debido 1
súa ferida, 1
ferida, Abu 1
Abu Jamal 2
Jamal foi 1
outros oficias 1
trataban de 1
a Faulkner. 1
Faulkner. ​ 1
​ Debido 1
gran actuación, 1
actuación, foi 1
xornada para 1
para Tenfield. 1
Tenfield. Debido 1
grande envergadura, 2
envergadura, catro 1
motores, pouca 1
pouca capacidade, 1
capacidade, e 2
melloras do 1
do A340-300, 1
A340-300, o 1
o -200 1
-200 demostrou 1
ser pesado 1
pesado e 3
pouco popular 1
principais aeroliñas. 1
aeroliñas. Debido 1
extensión territorial, 1
territorial, o 1
clima varía 3
rexión á 1
rexión. Debido 1
grande paixón 1
paixón polas 2
polas matemáticas, 1
matemáticas, fundou 1
fundou unha 4
unha academia 1
academia na 1
ingreso no 3
arquitectura. Debido 1
diversidade en 1
en composición, 1
composición, os 1
os exopolisacáridos 1
exopolisacáridos teñen 1
diversas aplicacións 1
aplicacións nas 1
industrias alimenticia 1
farmacéutica. Debido 1
gran fortuna, 1
fortuna, Rockefeller 1
Rockefeller logrou 1
logrou converterse 2
imaxe por 1
por antonomasia 1
antonomasia do 1
do multimillonario 1
multimillonario estadounidense. 1
estadounidense. Debido 1
importancia comercial, 1
comercial, non 1
non obstante 12
obstante foi 1
primeira conserveira 1
conserveira de 1
Europa, tiña 1
tiña incluso 1
incluso un 5
hotel para 1
os directivos 4
directivos e 2
os viaxantes 1
viaxantes e 1
casas para 6
os traballadores. 2
traballadores. Debido 1
súa localización, 1
localización, lonxe 1
das fronteiras, 1
levaban máis 1
tempo so 1
so soberanía 1
soberanía e 3
control romanos, 1
romanos, estas 1
estas provincias 1
provincias eran 1
estaban pacificadas. 1
pacificadas. Debido 1
súa lonxitude, 3
o -300 2
-300 está 1
está equipado 4
equipado cunha 1
cunha roda 2
roda de 3
e cámaras 2
manobra para 1
ós pilotos 2
pilotos durante 1
a travesía 4
travesía polas 1
polas pistas 1
de rodaxe. 2
rodaxe. Debido 1
nome irlandés 1
irlandés de 2
de Dublín 4
Dublín adoita 1
adoita abreviarse 1
abreviarse como 1
como BÁC. 1
BÁC. Debido 1
súa minoría 1
idade, Escocia 1
Escocia foi 1
por rexentes 1
rexentes ata 1
que alcanzase 1
alcanzase a 1
a adultez. 1
adultez. Debido 1
súa obesidade, 1
obesidade, morreu 1
no permite 1
permite formarnos 1
formarnos unha 1
idea acertada 1
acertada da 1
personalidade deste 2
deste monarca. 1
monarca. Debido 1
súa precariedade 1
precariedade económica, 1
económica, decide 1
facer el 2
percorrido no 2
seu cortacéspede. 1
cortacéspede. Debido 1
e temperamento 1
temperamento dramático, 1
dramático, foi 1
grande herdeiro 1
dos baixos 4
baixos eslavos 1
eslavos exemplificados 1
exemplificados por 1
por Fyodor 1
Fyodor Stravinsky, 1
Stravinsky, Lev 1
Lev Sibiriakov, 1
Sibiriakov, Vladimir 1
Vladimir Kastorskii, 1
Kastorskii, Feodor 1
Feodor Chaliapin, 1
Chaliapin, Alexander 1
Alexander Kipnis 1
Kipnis e 1
Mark Reizen, 1
Reizen, entre 1
outros. Debido 1
de Cengkareng 1
Cengkareng tamén 1
como aeroporto 2
de Cengkareng, 1
Cengkareng, procedendo 1
procedendo o 1
código IATA 1
IATA desta 1
desta denominación. 2
denominación. Debido 1
súa sabedoría, 1
sabedoría, atopou 1
atopou graza 1
graza co 1
co príncipe, 1
príncipe, quen 1
o entregou 1
seu ministro. 1
ministro. Debido 1
simplicidade dúas 1
medidas máis 4
de Grantham 1
Grantham (1974) 1
(1974) e 2
e Miyata 1
Miyata et 1
al (1979). 1
(1979). Debido 1
á taxa 2
datos moito 1
súa cámara 2
cámara 'Lucky 1
'Lucky Imager', 1
Imager', este 1
este telescopio 1
telescopio puido 1
puido resolve-la 1
resolve-la observación 1
observación dos 3
aneis individuais. 1
individuais. Debido 1
soportar ao 1
útil as 1
as deflagracións 1
deflagracións constantes 1
constantes de 4
de combustíbel 2
combustíbel e 1
temperaturas a 1
se desencadean, 1
desencadean, o 1
cilindro está 1
está fabricado 1
fabricado nun 2
nun metal 3
metal preparado 1
soportar estas 1
estas condicións 3
de funcionamento. 2
funcionamento. Debido 1
todo isto, 6
isto, no 1
no 1976 1
campaña baixo 1
lema "Els 1
"Els últims 1
últims aiguamolls 1
aiguamolls de 1
de l'Empordà, 1
l'Empordà, en 1
en perill" 1
perill" ("As 1
("As últimas 1
últimas marismas 1
do Empordà, 1
Empordà, en 1
en perigo"), 1
perigo"), que 1
a concienciación 2
concienciación sobre 1
súa protección. 2
protección. Debido 1
estes motivos, 4
motivos, os 1
os vigueses 1
vigueses crían 1
crían poder 1
poder abrir 1
abrir un 3
historia, cun 1
cun proxecto 2
medrar e 3
poder equipararse 1
equipararse o 1
máximo posíbel 1
posíbel aos 1
fútbol estatal 1
e europeo. 2
europeo. Debido 1
enfermidade quedou 1
quedou cego 2
cego ao 1
vida. Debido 1
na nave, 2
nave, víronse 1
regresar en 3
de partir, 1
partir, para 1
para reparalos. 1
reparalos. Debido 1
unión psíquica 1
psíquica que 1
círculo comparten, 1
comparten, tamén 1
membros foron 4
foron contaxiados 1
contaxiados coa 1
súa tolemia. 1
tolemia. Debido 1
uso incorrecto 1
incorrecto da 1
gramática latina, 1
latina, varias 1
pasado recibiron 1
recibiron nomes 1
con terminación 1
terminación feminina 1
feminina ("S. 1
("S. Debido 1
variabilidade inherente 1
inherente na 1
calquera dato 1
dato de 4
de PCR 2
PCR cuantitativa, 1
cuantitativa, os 1
os revisores 1
revisores dos 1
dos artigos 3
artigos non 1
teñen dificultades 3
para avalialos, 1
avalialos, senón 1
veces algúns 2
algúns estudos 5
estudos son 3
de replicar. 1
replicar. Debido 1
Debido ó 3
ó axustamento 1
axustamento de 1
de mareas, 1
mareas, Metis 1
Metis rota 1
rota sincronicamente, 1
sincronicamente, amosándolle 1
amosándolle sempre 1
mesma cara 2
Xúpiter. Debido 1
Debido ós 2
ós efectos 4
efectos potenciais 1
potenciais na 1
na saúde 2
saúde humana 1
no ambiente, 2
ambiente, o 1
global é 2
gran preocupación. 1
preocupación. Debido 1
en mentol 1
mentol alivia 1
alivia a 1
a fatiga 1
mental, a 1
tensión nerviosa 1
e mellora 6
a concentración. 1
concentración. Debido 1
ós resultados 1
mesmo catalogou 1
catalogou como 1
como "malos" 1
"malos" renunciou 1
á acta, 1
acta, quedando 1
quedando Palacín 1
Palacín como 1
concelleiro. Debido 1
ó uso 1
preservación de 2
alimentos, os 1
exipcios aumentaron 1
posibles alimentos 1
alimentos a 1
a exportar, 1
exportar, co 1
co consecuente 1
consecuente beneficio 1
os comerciantes. 1
comerciantes. Debido 1
Debido o 1
que empregaba 4
empregaba contaba 1
de gardería, 2
gardería, economato, 1
economato, comedor 1
comedor social, 1
social, así 2
e asistente 2
asistente social. 1
social. Debido, 1
Debido, parcialmente, 1
parcialmente, a 1
iso, nas 1
eleccións lexislativas 5
lexislativas de 5
presidente Republicano 1
Republicano Bush 1
Bush perdeu 1
Representantes fronte 1
partido Demócrata. 1
Demócrata. Débil 1
Débil militar 1
e economicamente, 1
economicamente, o 1
país tiña 1
que limitarse 1
oportunidades diplomáticas 1
diplomáticas que 1
lle presentaban, 1
presentaban, sen 1
poder impoñer 1
impoñer o 1
seu criterio 1
criterio na 1
política internacional. 3
internacional. DEBIS 1
DEBIS AG 1
AG reportou 1
reportou ingresos 1
de 8.6 1
8.6 $ 1
$ mil 1
millóns (15,5 1
(15,5 millóns 1
marcos alemáns) 1
alemáns) en 1
1997. De 1
De Buffon 1
Buffon et 1
et Daubenton, 1
Daubenton, Tomo 1
Tomo cuarto, 1
cuarto, nova 1
en Ámsterdam, 1
Ámsterdam, de 1
de J.H. 1
J.H. Schneider 1
Schneider M. 1
M. DCCLXVI. 1
DCCLXVI. Debuta 1
Debuta en 1
en partido 3
partido oficial 3
1985 na 1
de 2ª 2
2ª Autonómica. 1
Autonómica. Debutou 1
Debutou coa 2
coa camiseta 2
de Banfield 1
Banfield ante 1
ante Tigre 1
Tigre na 1
quinta data 1
do Torneo 2
Torneo Clausura 3
Clausura 2011 1
2011 ingresando 1
ingresando ao 1
ao minuto 1
minuto 72, 1
72, nun 1
terminou 2:1 1
2:1 a 1
equipo Banfield. 1
Banfield. Debutou 1
selección venezolana 1
venezolana absoluta 1
2017 nun 2
nun amigable 1
amigable contra 1
selección mexicana. 1
mexicana. Debutou 1
Debutou como 2
como afeccionado 2
afeccionado en 1
e proclamouse 5
proclamouse campión 6
peso pluma 2
pluma derrotando 1
a Amando 1
Amando Dopico. 1
Dopico. Debutou 1
equipo Andalucía-Paul 1
Andalucía-Paul Versán, 1
Versán, tras 1
tras destacar 1
categoría afeccionada 1
afeccionada con 1
vitorias na 5
na Volta 3
Volta á 1
á Comunidade 2
2002 ou 1
a Castela 2
e León 7
León en 1
2001. Debutou 1
Debutou con 1
ao Getafe 1
Getafe Deportivo 1
Deportivo (1−3). 1
(1−3). Debutou 1
Debutou e 1
foi aclamada 1
aclamada pola 2
prensa grazas 1
sinxelo debut 1
debut "1950". 1
"1950". Debutou 1
Debutou en 2
en 1919 5
1919 na 1
Manuel González 3
González e 7
Carmen Muñoz 1
Muñoz e 1
anos representou 1
representou diversas 1
diversas obras 3
obras até 1
até dar 1
cine. Debutou 1
en 3ª 1
3ª división 2
división co 1
seu club 6
formación, para 1
logo recalar 1
recalar no 2
no Cerceda 1
Cerceda co 1
de 3ª 2
división e 5
e disputou 4
disputou 2 1
2 fases 1
2ª B, 1
B, nas 1
nas temporadas 1
temporadas 2002-2003 1
2002-2003 e 1
e 2003-2004. 1
2003-2004. Debutou, 1
Debutou, moi 1
moi nerviosa, 1
nerviosa, no 1
no Hollywood 2
Hollywood Bowl. 1
Bowl. Debutou 1
Debutou na 3
listas diarias 1
diarias con 2
con 26.267 1
26.267 copias 1
vendidas no 1
primeiro día. 4
día. Debutou 1
tempada 2013-14, 1
2013-14, dirixindo 1
dirixindo ao 1
equipo cadete 1
e finalizando 2
finalizando a 4
como campión. 1
campión. Debutou 1
na Tippeligaen 1
Tippeligaen o 1
2009 ao 1
ao substituír 3
a Mohammed 1
Mohammed Fellah 1
Fellah a 1
a 11 6
do remate 3
o Fredrikstad. 1
Fredrikstad. Debutou 1
Debutou no 6
cinema británico 1
1917. Debutou 1
1925 acadando 1
acadando a 5
popularidade debido 1
súa fascinante 1
fascinante e 1
e vigorosa 1
vigorosa personalidade. 1
personalidade. Debutou 1
1945 grazas 1
Daniel Gélin. 1
Gélin. Debutou 1
filme L'orgia. 1
L'orgia. Debutou 1
1981 coa 1
coa curtametraxe 1
curtametraxe Crisis, 1
Crisis, se 1
continuidade até 1
1990 participou 2
miniserie La 1
un rebelde 1
1991 na 2
na longametraxe 1
longametraxe Todo 1
Todo por 1
la pasta. 1
pasta. Debutou 1
no fútbol 2
fútbol profesional 2
profesional colombiano 1
colombiano xogando 1
o América 1
América de 2
de Cali 1
Cali na 1
campaña 2005–06, 1
2005–06, equipo 1
que recalaría 1
recalaría un 1
emigrar logo 1
fútbol portugués. 1
portugués. Debutou 1
Debutou profesionalmente 1
profesionalmente no 2
obra The 5
The Five 1
Five O'Clock 1
O'Clock Girl 1
1932. Debuxo 1
Debuxo da 1
gran cadea 1
seres da 1
da Rhetorica 1
Rhetorica Christiana 1
Christiana (1579) 1
(1579) de 1
Diego Valadés. 1
Valadés. Debuxo 1
Debuxo de 2
de Guamán 1
Poma que 1
representa os 3
os Hatun 1
Hatun Runa 1
Runa (campesiños). 1
(campesiños). Debuxo 1
de Pieter 2
Pieter van 2
van den 3
den Broecke 1
Broecke de 1
de 1617 1
1617 dun 1
dun dodo, 1
dodo, unha 1
unha ovella 1
ovella cun 1
cun corno 1
corno e 1
un Aphanapteryx 1
Aphanapteryx bonasia. 1
bonasia. Debuxo 1
Debuxo dunha 1
muller facendo 1
un anilingus. 1
anilingus. Debuxo 1
Debuxo en 1
en perspectiva 4
perspectiva da 1
cidade. Debuxo 1
Debuxo esquemático 1
esquemático duns 1
duns plásmidos 1
plásmidos nunha 1
nunha bacteria: 1
bacteria: en 1
vermello, o 2
do cromosoma; 1
cromosoma; en 1
en azul, 2
azul, os 1
os plásmidos. 1
plásmidos. Debuxos 1
Debuxos de 1
XVII mostran 1
mostran o 4
completa ruína. 1
ruína. Debuxou 1
Debuxou igualmente 1
igualmente numerosos 1
numerosos modelos, 1
modelos, algúns 1
importantes deformacións 1
deformacións faciais 1
faciais ou 1
ou signos 2
signos visibles 1
visibles de 1
de enfermidade. 2
enfermidade. Debuxou 1
Debuxou incorrectamente 1
incorrectamente a 1
a Sirio 1
Sirio como 1
seis estrelas 2
estrelas vermellas, 1
vermellas, cuestión 1
cuestión que 1
tema controvertido 1
controvertido para 1
os astrónomos 5
astrónomos durante 1
tempo. De 1
De cada 4
cada crise 1
económica sufrida, 1
sufrida, levantábase 1
levantábase a 1
posuír riquezas 1
riquezas minerais 1
minerais senón 1
pola fertilidade 1
fertilidade da 2
terra. De 2
cada mouta 1
mouta crecen 1
crecen varios 1
varios talos 2
con flores, 2
flores, polo 1
planta en 8
en floración 1
floración chama 1
atención. De 1
sección xurdirá 1
xurdirá un 1
gromo que 1
que inmediatamente 1
inmediatamente emitirá 1
emitirá raíces 1
e dará 1
dará unha 1
nova planta. 1
planta. De 1
un fixéronse 1
fixéronse varias 1
varias edicións, 1
edicións, todas 1
todas en 1
Venecia e 1
dos Giunti. 1
Giunti. De 1
De Caimi 1
Caimi e 1
nome. De 2
De calquera 9
calquera modo, 3
modo, ambos 1
ambos procesos 1
poden comportar 1
comportar un 1
na pronunciación 2
pronunciación dun 1
dun segmento 1
segmento adxacente 1
adxacente ó 1
ó afectado 1
afectado ou 1
ou separados 1
por outros; 1
outros; e 1
inducir un 1
cambio relacionado 1
relacionado cunha 2
cunha parte 1
parte precedente 1
precedente ou 1
ou posterior 1
posterior no 1
no vocábulo. 1
vocábulo. De 1
modo, esta 1
esta cronoloxía 1
cronoloxía trazada 1
trazada remítese 1
remítese principalmente 1
menor grado 1
grado aos 1
seus gravados; 1
gravados; desde 1
desde 1632, 1
1632, só 1
só existe 2
un gravado 1
gravado coa 2
coa signatura 1
signatura "RHL-v. 1
"RHL-v. De 1
modo, o 3
asentamento depende 1
en última 10
última instancia 5
instancia non 1
propia tendencia 1
tendencia senón 1
política das 2
locais respecto 1
da alienación 1
alienación da 1
da propiedade. 2
propiedade. De 1
calquera xeito, 4
xeito, a 11
escuridade de 1
de Heráclito 1
Heráclito ficou 1
ficou caricaturizada 1
caricaturizada na 1
na lenda 1
lenda verbo 1
verbo da 1
xeito, as 5
as razóns 6
moven o 1
o consumidor 2
consumidor a 1
escoller un 1
outro (sexan 1
(sexan ovos 1
outro produto, 1
produto, alimenticio 1
alimenticio ou 1
ou non) 1
non) non 1
son nunca 1
nunca únicas 1
únicas nin 1
nin obxectivas. 1
obxectivas. De 1
do éter 1
éter foi 1
criticada aínda 1
aínda polo 1
mesmo Lorentz 1
Lorentz debido 1
natureza ad 1
ad hoc. 1
hoc. De 1
xeito, estamos 1
estamos ante 1
un "libro 1
"libro de 1
de autor", 1
autor", unha 1
soa man 1
man é 1
libro. De 1
De camiño 5
Compostela pola 1
pola Literatura 1
Literatura Infantil 3
Infantil e 3
e Xuvenil, 2
Xuvenil, de 1
de Blanca-Ana 1
Blanca-Ana Roig 1
Roig Rechou 1
Rechou e 1
Carmen Franco 1
Franco Vázquez 1
Vázquez (eds.), 1
(eds.), 2010, 1
2010, Xunta 1
ao escondedoiro 1
escondedoiro de 1
de Mona, 1
Mona, Marlowe 1
Marlowe pincha 1
pincha dous 1
dous pneumáticos. 1
pneumáticos. De 1
a Pontevedra 3
Pontevedra paran 1
paran en 1
en Fonte 1
Fonte Azoreira 1
Azoreira a 1
falar cun 1
cun abade, 1
abade, e 1
fan noite 1
noite no 1
no mesón 1
mesón das 1
das Lamas. 1
Lamas. De 1
camiño —as 1
—as autoridades 1
autoridades permitíronlle 1
permitíronlle ás 1
mulleres viaxar 1
viaxar pola 1
súa conta 9
de exilio—, 1
exilio—, visitaron 1
visitaron en 1
Moscova á 1
futura sogra, 1
sogra, a 1
Lenin, que 1
mantivo sempre 2
actitude solícita 1
solícita pero 1
pero reservada 1
reservada cara 1
a Krupskaia. 1
Krupskaia. De 1
camiño sorpréndeos 1
sorpréndeos unha 1
unha tormenta, 1
tormenta, logo 1
pasar Durón. 1
Durón. De 1
De cando 2
en vez, 2
vez, as 1
arcas familiares 1
familiares estiveron 1
estiveron cheas. 1
cheas. De 1
vez tamén 1
tamén publicaba 1
publicaba artigos 2
e daba 1
daba algunha 1
algunha noticia. 1
noticia. Decano 1
Decano de 1
la prensa 1
prensa provincial 1
provincial e 1
posteriormente por 8
por Periódico 1
Periódico Semanal 1
Semanal Defensor 1
los Intereses 1
Intereses Morales 1
Morales y 3
y Materiales 1
Materiales de 1
la Zona 1
Zona Oriental 1
Oriental de 1
Galicia y 2
y Occidental 1
Occidental de 2
Asturias. De 1
De carácter 2
carácter aberto 1
aberto e 3
e extravertido, 1
extravertido, Nélida 1
Nélida sentiu 1
sentiu moi 1
cedo a 3
pola literatura. 1
literatura. De 2
máis afable 1
afable que 1
que Caracalla, 1
Caracalla, a 1
irmán no 2
pazo imperial. 1
imperial. DeCarli 1
DeCarli Square 1
Square é 1
lugar popular 1
para eventos 1
eventos musicais, 1
musicais, artísticos 1
relixiosos, festivais, 1
festivais, mercados 1
mercados de 6
e reunións 1
reunións sociais. 1
sociais. Decatándose 1
Decatándose de 1
que "U2 1
"U2 non 1
ningunha tradición" 1
tradición" e 1
música dende 1
infancia era 1
moi limitada, 1
limitada, o 1
grupo decidiu 2
decidiu explorar 2
explorar as 1
as raíces 11
raíces da 1
música irlandesa 1
e estadounidense. 2
estadounidense. Decatándose 1
Decatándose do 1
do comprometido 1
comprometido da 1
avanzada posición, 1
posición, decidiu 1
Exipto onde 1
súa cabalaría 2
cabalaría varreu 1
varreu o 1
otomán en 1
en Abukir. 1
Abukir. Decátase 1
Decátase axiña 1
axiña de 1
que Don 2
Don Vito 3
Vito está 1
está desprotexido 1
desprotexido cando 1
se supuña 1
supuña que 1
debía estar 8
estar vixiado 1
vixiado polo 1
polo sarxento 1
sarxento da 1
Policía McCluskey. 1
McCluskey. Decátase 1
Decátase de 1
que Aretusa 1
Aretusa entrara 1
entrara soa 1
soa na 1
habitación. Decatouse 1
Decatouse de 1
que Basarab 1
Basarab fuxira 1
fuxira cara 1
decidiu perseguilo. 1
perseguilo. Decébalo 1
Decébalo utilizou 1
utilizou a 7
paz para 1
para rearmarse. 1
rearmarse. Decenas 1
Decenas de 1
de godos 1
godos uníronse 1
a Alarico, 1
Alarico, quen 1
quen aproveitou 1
invadir de 1
novo Italia, 1
Italia, chegando 1
mesmas portas 1
Roma. Decepcionada 1
Decepcionada con 1
con Hollywood 1
Hollywood unha 1
máis, Wong 1
Wong volveu 1
volveu ó 5
permaneceu alí 3
anos. Decepcionado 1
Decepcionado polo 1
polo pouco 1
pouco éxito 2
seu debut, 2
debut, Drake 1
Drake afastouse 1
afastouse do 1
seu son 4
son pastoral, 1
pastoral, e 1
e aceptou 5
propostas do 2
seu produtor 2
incluír pistas 1
e batería 1
batería nas 1
nas gravacións. 1
gravacións. De 1
De certo, 1
certo, conceptos 1
conceptos e 5
imaxes relixiosos 1
relixiosos figuran 1
figuran de 1
maneira central 1
central nas 2
de Blake. 1
Blake. De 1
De Chancourtois 1
Chancourtois foi 1
minas e 2
e xeoloxía 1
xeoloxía na 2
École Nationale 1
Nationale Supérieure 1
Supérieure des 1
des Mines 1
Mines de 1
Paris. De 1
De chapeu 1
chapeu moreno 1
moreno agrisado, 1
agrisado, nun 1
principio convexo-umbilicado 1
convexo-umbilicado e 1
despois embutiforme, 1
embutiforme, de 1
e marxe 1
marxe moi 1
moi ondulada. 1
ondulada. Decide 1
Decide asumir 1
de protector 1
protector da 3
da humanidade, 4
humanidade, tomando 1
tomando esa 1
esa elección 1
enfrontarse ao 4
Xeneral Zod 1
Zod e 1
que destrúa 1
destrúa a 1
a humanidade. 5
humanidade. Decide 1
Decide entón 1
entón xogar 1
activo na 8
e pedirlle 2
pedirlle a 1
a Justin 2
Justin que 1
el. Decide 1
Decide que 1
soldados morreron 1
morreron o 1
capitán tamén 1
tamén debe 1
debe facelo, 1
facelo, e 2
e intenta 6
intenta suicidarse 1
suicidarse cun 1
cun matamoscas. 1
matamoscas. Decide 1
Decide regresar 1
regresar pola 1
pola ruta 2
ruta tradicional 2
tradicional do 6
Pacífico Norte. 2
Norte. Decide, 1
Decide, sobre 1
todo, loitar 1
loitar coas 1
coas palabras. 1
palabras. Decidido 1
Decidido a 3
a calmalo 1
calmalo seu 1
seu bandullo, 1
bandullo, unha 1
noite Crevel 1
Crevel acode 1
ó cemiterio 2
cemiterio disposto 1
a devoralos 1
devoralos cadáveres, 1
cadáveres, pero 1
pode facelo, 2
facelo, porque 1
hai ningún. 1
ningún. Decidido 1
a dedicarse 3
profesionalmente á 1
música, aos 1
anos deixou 3
deixou Telefónica. 1
Telefónica. Decidido 1
non facer 3
facer concesións, 1
concesións, o 1
o tsar 3
tsar convocou 1
convocou ao 1
ao xeneral 6
xeneral Nikolai 1
Nikolai Ivanov 1
Ivanov e 1
e ordenoulle 2
ordenoulle marchar 1
a capital. 5
capital. Decidido 1
Decidido o 1
o asunto, 3
asunto, o 1
o tenente 8
tenente Alonso 1
Alonso ordenou 1
ordenou arriar 1
arriar a 1
bandeira branca 1
e disparar 1
se aproximase. 1
aproximase. Decidimos 1
Decidimos ir 1
Lúa nesta 1
nesta década 1
facer outras 1
cousas, non 1
non porque 3
porque sexan 1
sexan fáciles, 1
fáciles, senón 1
senón porque 2
son difíciles"). 1
difíciles"). Decidiron 1
Decidiron abandonalo 1
abandonalo no 1
que atoparon: 1
atoparon: a 1
de Houynhnhms 1
Houynhnhms onde 1
humanos, ou 1
ou yahoos, 1
yahoos, como 1
os chamaban 1
chamaban os 2
que habitaban 7
habitaban na 2
illa, eran 1
considerados os 5
seres máis 1
máis repugnantes 1
repugnantes que 1
no planeta. 3
planeta. Decidiron 1
Decidiron darlle 1
unha oportunidade, 1
oportunidade, e 2
nunha audición 1
audición Chad 1
Chad abrumó 1
abrumó ao 1
grupo pola 1
e complexidade 2
seus ritmos. 1
ritmos. Decidiron 1
Decidiron ser 1
ser eles 1
mesmos os 1
os verdugos 1
verdugos de 1
de Cassetti 1
Cassetti para 1
para vingar 1
vingar un 1
puido castigar. 1
castigar. Decidiu 1
Decidiu entón 2
entón dirixirse 1
dirixirse á 4
de Kamalia. 1
Kamalia. Decidiu 1
entón volver 1
volver cara 1
a Surribas 1
Surribas por 1
por Quinzán 1
Quinzán do 1
Carballo, e 1
camiño atacou 1
atacou sete 1
sete veciños 1
veciños máis, 1
máis, dos 1
dous morreron 1
máis faleceu 1
faleceu ao 1
vinte días 2
polas feridas 1
feridas sufridas. 2
sufridas. Decidiu 1
Decidiu estudar 1
estudar Arte 1
Arte comercial 1
Universidade Carnegie 1
Carnegie Mellon 1
Mellon ( 1
( Decidiu 1
Decidiu levar 1
levar consigo 2
consigo para 1
para Boca 1
Boca a 1
do Unión: 1
Unión: Gatti, 1
Gatti, Suñé 1
Suñé e 1
e Mastrángelo. 1
Mastrángelo. Decidiu 1
Decidiu non 1
peso requirido 1
requirido de 1
126 libras 1
libras e 3
pluma vacante. 1
vacante. Decidiu 1
Decidiu que 2
mesma produciría 1
produciría a 1
primeira gravación. 1
gravación. Decidiu 1
que partirá 1
partirá para 1
e permanecerá 1
permanecerá alí 1
e casar 2
con Fanny. 1
Fanny. Decidiu 1
Decidiu retirarse 1
retirarse cunha 1
nota elevada 2
profesional. Decidiuse 1
Decidiuse non 1
non abandonar 1
abandonar Tonga, 1
Tonga, pero 1
pero levar 1
súas canoas 1
canoas á 1
zona pantanosa 1
pantanosa a 1
medio camiño 1
camiño entre 3
entre Mua 1
Mua e 1
e Hihifo 1
Hihifo para 1
e prepararse 3
seu desembarco 1
desembarco en 1
en Hihifo. 1
Hihifo. Decidiuse 1
Decidiuse planificar 1
planificar unha 1
cidade satélite, 1
satélite, Kebayoran 1
Kebayoran Baru, 1
Baru, inda 1
inda máis 3
sur. Decisión 1
Decisión 93/140/CEE 1
93/140/CEE da 1
da Comisión, 1
Comisión, de 1
1993, pola 1
establecen as 2
as modalidades 1
control visual 2
visual para 1
detectar parasitos 1
parasitos nos 1
pesca (DO 1
(DO L 1
L 56, 1
56, 09.03.1993). 1
09.03.1993). Declara 1
Declara ante 1
o xuíz, 1
xuíz, que 2
a condena 6
pagar unha 6
unha multa 7
multa ou 1
ou pasar 1
cárcere, pero 1
a pedagoga 1
pedagoga lle 1
lle explica 2
explica ao 2
xuíz o 1
seu ideal 1
de parella, 2
parella, este 1
este déixaa 1
déixaa marchar. 1
marchar. Declaradamente 1
Declaradamente anticomunista, 1
anticomunista, anarcoconservador 1
anarcoconservador (como 1
(como gustaba 1
gustaba definirse), 1
definirse), as 1
súas actitudes 2
actitudes intransixentes 1
intransixentes e 2
e contracorrente 1
contracorrente valéronlle 1
valéronlle nas 1
e 1980 3
1980 unha 1
unha etiqueta 5
de "fascista" 1
"fascista" (aínda 1
noventa foi 2
chamado tamén 3
tamén " 1
" Declarándoo 1
Declarándoo o 1
súa capital, 2
capital, Andrianjaka 1
Andrianjaka construíu 1
unha rova 1
rova (vivenda 1
(vivenda real 1
real fortificada) 1
fortificada) que 1
se expandió 1
expandió para 1
converterse nos 1
reais do 5
de Imerina. 1
Imerina. Declarar 1
Declarar a 1
guerra previa 1
previa autorización 1
autorización das 1
Cortes, asinar 1
asinar e 1
e negociar 1
negociar os 1
internacionais, autorizar 1
autorizar os 1
os decretos 3
decretos referendados 1
referendados polo 1
ministro correspondente, 1
correspondente, ordenar 1
ordenar medidas 1
medidas urxentes. 1
urxentes. Declarárono 1
Declarárono fillo 1
predilecto do 1
Porriño e 2
fillo adoptivo 5
adoptivo de 5
Vigo. Declarou 1
Declarou que 1
dende 1795 1
1795 non 1
non bebera 1
bebera nada 1
que auga, 1
ser aínda 3
e asistir 2
asistir regularmente 1
regularmente a 1
a festas 1
e reunións, 1
reunións, naquel 1
naquel entón 7
unía ós 1
na bebida. 1
bebida. Declarouse 1
Declarouse un 1
un festivo 2
festivo nacional 1
país celebrouse 1
emperador como 1
heroe nacional. 1
nacional. Declarou 1
Declarou tamén 1
preocupacións que 2
novo parlamento 1
parlamento se 1
se convertese, 1
convertese, baixo 1
súa perspectiva, 1
perspectiva, nunha 1
cámara radical 1
e sectaria: 1
sectaria: "Se 1
"Se no 1
Parlamento español 1
español chegan 1
dominar os 2
elementos extremistas, 1
extremistas, xurdirán 1
xurdirán días 1
días tráxicos 1
tráxicos para 1
para España. 2
España. Declínanse 1
Declínanse nos 1
catro casos 3
casos antes 1
antes mencionados, 2
mencionados, e 1
e número. 1
número. De 1
De concorreren 1
concorreren razóns 1
razóns extraordinarias, 1
extraordinarias, a 1
medalla pode 1
pode entregarse 1
entregarse bañada 1
bañada en 1
ouro. De 1
De confirmarse 1
confirmarse isto, 1
isto, significaría 1
especies deberían 2
deberían transferirse 1
a Cephalorhynchus 1
Cephalorhynchus ou 1
ou darlles 1
darlles un 1
novo xénero. 2
xénero. De 1
De contado 1
contado foron 1
aparecendo nesta 1
zona fábricas 1
instalacións militares, 1
como vivendas 2
vivendas nun 1
de periferia 1
periferia urbana 1
urbana que 2
mantiñan un 2
claro carácter 1
carácter rural. 1
rural. Decoración 1
Decoración ausente 1
ausente en 2
conxunto. Decóranse 1
Decóranse con 1
con capiteis 2
capiteis zoomorfos 1
zoomorfos de 1
singular beleza. 1
beleza. De 1
De corda 1
corda percutida, 1
percutida, con 1
varios ordes 1
de cordas 6
cordas metálicas 1
metálicas sobre 1
sobre pontes 1
pontes nunha 1
caixa poligonal. 1
poligonal. De 1
De corpo 2
corpo delicado 1
e compacto, 2
compacto, esvelto, 1
esvelto, co 1
co lombo 2
lombo arredondado. 1
arredondado. De 1
corpo globoso, 1
globoso, superficie 1
superficie rugosa 1
rugosa e 1
sen aletas, 1
aletas, provisto 1
provisto de 2
oito tentáculos 1
tentáculos (ou 1
(ou raxos) 1
raxos) dotados 1
dotados na 1
de ventosas 1
ventosas cada 1
un, situados 1
situados ó 2
e unidos 2
unidos entre 4
membrana na 1
base. De 1
De cor 1
verde dourada 1
dourada nos 1
espécimes novos, 1
vai facendo 1
máis pálida 3
pálida coa 1
coa ideade. 1
ideade. Decote 1
Decote é 1
empregada a 2
en plural 3
plural latrinas. 1
latrinas. De 1
De crecemento 1
crecemento lento, 2
lento, sofren 1
sofren períodos 1
aparello filtrador. 1
filtrador. Decreto 1
Decreto 118/2008, 1
118/2008, de 1
xuño, polo 1
se concede 1
concede a 3
Medalla Castelao 1
Castelao (DOG 1
(DOG nº 2
nº 116, 1
116, do 1
2008). Decretou 1
Decretou en 1
decembro outro 1
outro perdón 1
perdón real, 1
real, excluíndo 1
excluíndo a 2
a 152 1
152 representantes 1
familias navarras. 1
navarras. De 1
De CXG 1
CXG Corporación 1
Corporación Nova 1
Nova Caixa 1
Caixa Galicia 1
Galicia pertence 1
pertence o 3
o 94,432% 1
94,432% a 1
a Novacaixagalicia 1
Novacaixagalicia e 1
un 5,568% 1
5,568% a 1
a Hierros 1
Hierros Añón. 1
Añón. De 1
De decembro 1
a marzo 4
marzo hai 1
118 días 1
neve, que 1
espesor medio 3
19 cm 1
en febreiro. 2
febreiro. De 1
De diagnosticarse 1
diagnosticarse a 2
de Tay-Sachs 1
Tay-Sachs a 1
un feto 3
feto pode 1
pode optarse 1
optarse pola 1
pola interrupción 1
interrupción do 2
embarazo de 1
forma voluntaria. 1
voluntaria. Dedicada 1
Dedicada á 1
á pintura 5
de murais 4
murais xunto 1
outros artistas, 1
artistas, viuse 1
na situación 4
ter traballo 1
traballo mais 1
non pintar 1
realmente lle 1
lle gusta. 1
gusta. Dedicado 1
Dedicado á 2
crítica política 1
social, acollía 1
acollía as 1
seccións "Rachas", 1
"Rachas", "Temblores", 1
"Temblores", "Telegramas", 1
"Telegramas", "Borrascas 1
"Borrascas Poéticas", 1
Poéticas", "Tarjetas 1
"Tarjetas postales" 1
postales" e 1
e "Anunciomanía". 1
"Anunciomanía". Dedicado 1
intereses comerciais 2
industriais da 1
Coruña, publicábase 1
publicábase os 1
os martes, 2
martes, xoves 3
e domingos. 4
domingos. Dedicado 1
Dedicado ao 1
deus Marte; 1
Marte; martelo. 1
martelo. Dedícalles 1
Dedícalles apena 1
apena seis 1
seis versículos 1
versículos (5,27-32), 1
(5,27-32), onde 1
onde narra 2
o fratricidio 1
fratricidio referido 1
referido pola 1
pola Biblia. 1
Biblia. Dedicáronlle 1
Dedicáronlle uns 1
xardíns onde 2
onde instalaron 1
instalaron un 1
un busto 3
busto obra 1
Francisco Asorey. 1
Asorey. Dedicase 1
Dedicase ao 1
arquitectura popular 4
popular galega. 1
galega. Dedicou 1
Dedicou atención 1
atención preferente 1
preferente á 1
información local, 1
local, espectáculos 1
espectáculos e 2
e sucesos. 1
sucesos. Dedicouse 1
Dedicouse a 2
a coidalos, 1
coidalos, alimentalos 1
alimentalos e 1
e curalos, 1
curalos, ata 1
asinar sempre 1
sempre coa 3
mesma frase: 1
frase: Ego 1
Ego Petrus 1
Petrus Claver, 1
Claver, aethiopum 1
aethiopum semper 1
semper servus 1
servus (eu 1
(eu Pere, 1
Pere, escravo 1
escravo dos 1
dos negros 2
negros para 2
para sempre). 1
sempre). Dedicouse 1
clases a 4
a domicilio 1
domicilio a 1
secundaria. Dedicouse 1
Dedicouse á 2
á fotogrametría 1
fotogrametría aérea 1
avión no 1
viaxaba se 1
se estrelou 3
estrelou no 1
no volcán 1
volcán Popocatépetl 1
Popocatépetl en 1
1949. Dedicouse 1
e arqueolóxica 1
arqueolóxica desas 1
desas comarcas. 1
comarcas. Dedicouse 1
Dedicouse ao 2
ao exercicio 1
da avogacía. 1
avogacía. Dedicouse 1
ao labor 3
labor propagandística 1
propagandística nas 1
nas comarcas 2
comarcas de 1
de Muros 2
Muros e 1
e Noia 1
Noia onde 1
súa oratoria 1
oratoria agresiva 1
e marcadamente 1
marcadamente anticlerical 1
anticlerical fíxose 1
popular. Dedicouse 1
Dedicouse en 1
teatro, particularmente 1
no incentivo 1
grupos afeccionados. 1
afeccionados. Dedicouse 1
Dedicouse inicialmente 1
do profesorado, 2
profesorado, sacou 1
sacou posteriormente 1
posteriormente praza 1
praza en 2
en secundaria 1
conseguiu destino 1
destino en 3
onde traballou 10
súa xubilación. 2
xubilación. Dedicouse 1
Dedicouse tamén 1
a funeraria. 1
funeraria. Dedicouse 1
Dedicouse un 1
tempo considerable 1
para debuxar 2
debuxar as 1
da área. 4
área. De 1
De difícil 3
acceso, pódense 1
ver aquí 1
aquí gravuras 1
gravuras de 2
de feras 1
feras de 1
feitura abondo 1
abondo inxenua. 1
inxenua. De 1
difícil cultivo 1
cultivo comercial 1
comercial considérase 1
considérase en 2
risco pola 1
súa recollida 1
recollida ilegal 1
venda Eric 1
Eric Hágsater 1
Hágsater et 1
al. De 3
difícil transporte, 1
transporte, comercialízase 1
comercialízase conxelada 1
conxelada ou 1
en fresco, 1
fresco, conservada 1
conservada en 4
en xeo, 1
xeo, e 2
consómese xeralmente 1
en filetes. 1
filetes. De 1
De Dion-Bouton 2
Dion-Bouton construíu 1
construíu automotores 1
automotores e 1
seus vagóns, 1
vagóns, utilizados 1
moitos ferrocarrís 1
calibre métrico 1
métrico en 1
estranxeiro. De 1
De Dion 2
Dion e 1
e Michelin 1
Michelin estaban 1
estaban particularmente 1
particularmente preocupados 1
preocupados con 1
con Le 3
Le Vélo, 1
Vélo, que 1
que informaba 3
informaba máis 1
de ciclismo, 1
ciclismo, pois 1
pois estaba 1
estaba financiado 1
financiado por 5
rivais comercias, 1
comercias, a 1
compañía Darracq. 1
Darracq. De 1
De distribución 1
distribución circumpolar, 1
circumpolar, cría 1
cría nas 2
áreas boreais 1
boreais de 1
Eurasia e 1
Norteamérica. Dee 1
Dee asistiu 1
á Chelmsford 1
Chelmsford Catholic 1
Catholic School 1
School dende 1
dende 1535 1
1535 (agora 1
como King 1
King Edward 1
Edward VI 1
VI Grammar 1
Grammar School) 1
School) e 1
despois - 1
- dende 1
dende novembro 3
do 1542 1
1542 ao 1
ao 1546 1
1546 - 1
- ao 1
ao St. 1
St. De 1
De enfronte 1
enfronte o 1
antigo Pavillón 1
Pavillón dos 1
dos Deportes. 1
Deportes. De 1
De entre 12
as 140.000 1
140.000 mulleres 1
mulleres do 5
campo, un 1
centenar foron 1
foron republicanas 1
republicanas españolas. 1
españolas. De 1
armas destacan 1
as espadas 2
espadas ou 1
ou puñais 1
puñais "de 1
"de antenas". 1
antenas". De 1
as cerca 1
1.000 especies 1
de figueiras 1
figueiras hai 1
moitas velenosas 1
velenosas e 1
moitas con 1
froitos comestíbeis. 1
comestíbeis. De 1
dez maiores 4
maiores minas 1
cobre do 1
mundo, cinco 1
cinco atópanse 1
Chile (Escondida, 1
(Escondida, Codelco 1
Codelco Norte, 1
Norte, Collahuasi, 1
Collahuasi, El 1
El Teniente 1
Teniente e 1
e Los 6
Los Pelambres), 1
Pelambres), dúas 1
en Indonesia, 1
Indonesia, unha 1
unha nos 1
Unidos, unha 2
outra no 5
no Perú 2
Perú (Antamina). 1
(Antamina). De 1
diversas compoñentes 1
compoñentes non 1
non itálicas 1
itálicas da 1
cultura latina 2
latina —celta, 1
—celta, etrusca, 1
etrusca, fenicia 1
fenicia etc. 1
etc. De 1
eses parámetros, 1
parámetros, están 1
están aqueles 1
nos permiten 3
permiten relacionar 1
a entropía 1
entropía dun 1
sistema coa 1
súa Organización 1
Organización e 1
e contido 2
contido da 7
da Información. 3
Información. De 1
estes pódese 1
citar Nicola 1
Nicola Antonio 1
Antonio Facchinetti, 1
Facchinetti, paisaxista, 1
paisaxista, Eduardo 1
Eduardo de 1
de Martino, 1
Martino, marinista, 1
marinista, e 1
de Medeiros, 1
Medeiros, François-René 1
François-René Moreaux 1
Moreaux e 1
Augusto Rodrigues 1
Rodrigues Duarte 1
Duarte pintores 1
pintores históricos. 1
históricos. De 1
os edifios 1
edifios da 1
localidade destaca 1
católica que 2
de 1844. 3
1844. De 1
os medallistas 1
medallistas da 1
século destacan 1
os Griliches, 1
Griliches, pai 1
fillo (Avenir 1
(Avenir Grigorievich 1
Grigorievich e 1
e Avraam 1
Avraam Avenirovich). 1
Avenirovich). De 1
sofren debilidade 1
debilidade muscular, 1
muscular, entre 1
un 2 1
5% dos 4
un 15 3
30% dos 3
adultos falecen. 1
falecen. De 1
os funcionarios, 1
funcionarios, soamente 1
soamente 750 1
750 foron 1
a xuízo, 1
xuízo, case 1
con crimes 1
crimes contra 1
poboación polaca. 1
polaca. De 1
entre todos, 1
todos, os 2
antigos exemplares 1
chamado Horta 1
Horta del 1
del Cura, 1
Cura, dentro 1
gran Palmeiral. 1
Palmeiral. Deep 1
Deep Impact, 1
Impact, coñecida 1
coñecida na 1
misión estendida 1
estendida como 1
como EPOXI 1
EPOXI ( 1
( Deep 1
Deep Impact 2
Impact era 1
programa Discovery 1
Discovery da 1
da NASA, 3
NASA, seleccionada 1
seleccionada como 2
1999. Deep 1
Impact foi 1
Delta II 1
II (modelo 1
(modelo 7295) 1
7295) e 1
e inxectada 1
órbita heliocéntrica. 1
heliocéntrica. De 1
De época 1
época árabe 2
árabe vén 1
poboación, coa 1
coa característica 2
característica arxila 1
arxila avermellada 1
avermellada do 1
cor almagre. 1
almagre. "Deep 1
"Deep Song", 1
Song", inmortalizada 1
por Billy 2
Billy Holiday, 1
Holiday, gañou 1
curiosa versión 1
versión a 2
a capella 1
capella con 1
con Lori 1
Lori nas 1
nas voces. 1
voces. De 1
De espírito 1
espírito inquedo 1
inquedo e 2
vasta cultura, 1
cultura, sostivo 1
sostivo con 1
con paixón 2
paixón as 1
diversas polémicas 1
polémicas teolóxicas. 1
teolóxicas. De 1
De esquerda 2
dereita percórreo 1
percórreo unha 1
franxa vermella. 1
vermella. De 1
dereita, trompa 1
trompa alto, 1
alto, bombardino 1
bombardino barítono 1
barítono e 3
e bombardino. 1
bombardino. De 1
De estilo 2
estilo gótico 5
gótico mariñeiro, 1
mariñeiro, presenta, 1
presenta, así 1
mesmo, trazos 1
trazos renacentistas. 1
renacentistas. De 1
románico, cun 1
cun engadido 1
engadido superior 1
superior gótico. 1
gótico. De 1
De estrutura 1
estrutura rectangular 1
case 150 2
150 metros 3
planta e 4
uns muros 1
muros cun 1
cun espesor, 1
espesor, nalgúns 1
lugares, de 1
medio. De 1
De existencia 1
existencia discutida, 1
discutida, enmárcase 1
da piratería 1
piratería dos 1
e XVIII, 4
XVIII, época 1
grande auxe 3
auxe de 1
de corsarios 1
corsarios e 1
e bucaneiros 1
bucaneiros e 1
que floreceron 1
floreceron gran 1
asentamentos incontrolados 1
incontrolados dos 1
mesmos. De 1
De facto, 1
facto, segundo 1
últimos datos, 1
datos, a 2
persoal empregado 1
unidade produtiva 1
produtiva nos 1
nos Azores 1
Azores situouse 1
10 traballadores 1
traballadores por 1
por empresa, 1
empresa, en 1
mesma proporción, 1
proporción, a 1
país, atinxía 1
atinxía 12. 1
12. De 1
De familia 3
familia campesiña 2
campesiña e 2
mesmo campesiño. 1
campesiño. De 1
familia labrega, 2
labrega, Álvarez 1
Álvarez realizou 1
realizou apenas 1
apenas estudos 1
estudos primarios. 1
primarios. De 1
familia republicana 1
republicana marchou 1
marchou co 1
ao exilio 3
exilio á 1
á ( 1
( Defectos 1
Defectos de 1
forma nos 1
estatutos impediron 1
impediron a 1
súa legalización 1
legalización e 1
esta iniciativa 1
foi abandonada. 1
abandonada. De 1
De feito, 96
á inserción 2
inserción considérase 1
considérase agora 1
como prioritaria. 1
prioritaria. De 1
a bancada 5
bancada próxima 1
zona pasou 1
chamarse Rejection 1
Rejection Row: 1
Row: "Fila 1
"Fila do 1
do Tapón". 1
Tapón". De 1
bandeira converteuse 1
símbolos nos 1
nos budistas 1
budistas nacionalistas 1
nacionalistas ceilandeses. 1
ceilandeses. De 1
feito, ACUDE 1
ACUDE publica 1
gastos e 1
e contas. 1
contas. De 1
a endosimbiose 1
endosimbiose é 1
entre seres 1
seres unicelulares 2
unicelulares xeneticamente 1
xeneticamente distintos. 1
distintos. De 1
escasa oposición 1
oposición ó 2
Estatuto reflectía 1
reflectía este 1
este desencontro. 1
desencontro. De 1
Filipe era 2
a savoiana) 1
savoiana) puxéronse 1
puxéronse de 2
dos aliados. 1
aliados. De 1
feito, agás 1
agás en 4
certos estilos 1
estilos particularmente 1
particularmente adornados, 1
adornados, as 1
as capitais 1
capitais non 1
que minúsculas 1
minúsculas de 1
formato e 4
non precisan 3
aprendizaxe separado. 1
separado. De 1
a icona 4
icona no 2
no sepulcro 1
sepulcro de 2
de Boltzmann 1
Boltzmann é 1
a planck. 1
planck. De 1
De feito 14
feito algunhas 1
interpretacións da 2
cuántica (tales 1
(tales coma 1
de Bohm) 1
Bohm) presumen 1
presumen que 1
partículas trocan 1
trocan información 1
instantáneo para 1
poder mante-la 1
mante-la correlación 1
feito, algunhas 2
lendas falan 1
conde Julián 1
Julián de 1
de Ceuta 1
Ceuta como 2
súa caída. 1
caída. De 1
algunhas nais 1
nais prolongan 1
prolongan a 1
a lactancia 2
lactancia do 1
fillo durante 2
máis, aínda 2
o meniño 3
meniño tome 1
tome xa 1
unha alimentación 2
alimentación moi 1
completa. De 1
aproximan a 1
beber á 1
auga poden 3
ser presas 1
presas potenciais, 1
potenciais, e 1
atrapados e 2
e arrastrados 1
afogados e 1
e devorados 1
devorados cando 1
cando xorde 2
xorde a 7
a oportunidade. 4
oportunidade. De 1
feito, antigamente 1
antigamente facíase 2
facíase referencia 2
á Ciadella 2
Ciadella coma 2
coma Cidadelie 2
Cidadelie de 2
de Curtis. 2
Curtis. De 1
feito, aos 1
aos seis 5
anos, Peri 1
Peri Rossi 3
Rossi revelou 1
revelou a 4
en escritora. 1
escritora. De 1
desa revolución, 1
revolución, o 1
mundo quedara 1
quedara dividido 1
grandes superestados 1
superestados - 1
- De 1
peza del 1
conserva e 1
unha polonesa 1
polonesa de 1
de 1817., 1
1817., e 1
ía seguir 1
a compor 2
compor ese 1
obras durante 3
propia PTC 1
PTC é 1
é tóxica, 1
tóxica, aínda 2
baixo nivel. 2
nivel. De 1
a refinaría 2
refinaría petroleira 1
petroleira máis 2
Asia atópase 1
en Singapur. 1
Singapur. De 1
mariñas teñen 2
teñen glándulas 1
glándulas supra-orbitais 1
supra-orbitais de 1
a cen 1
cen veces 1
das terrestres, 1
terrestres, dado 1
sal á 1
están expostas. 1
expostas. De 1
feito as 1
peso, dimensións 1
combustible eran 1
case idénticas. 1
idénticas. De 1
a sexta 11
sexta Mostra 1
Mostra de 1
Teatro Abrente 1
Abrente conxugou 1
conxugou grupos 1
grupos profesionais 1
profesionais con 1
grupos afeccionados, 1
afeccionados, o 2
a incremento 1
da participación. 1
participación. De 1
ideas políticas 2
profundamente marxistas 1
marxistas non 1
se correspondían 2
correspondían coa 1
coa ideoloxía 2
ideoloxía anti-comunista 1
anti-comunista e 1
e anti-marxista 1
anti-marxista que 1
que defendía 3
o xornal. 2
xornal. De 1
linguas dravídicas 1
dravídicas teñen 1
un léxico 1
léxico de 2
orixe indoiránica 1
indoiránica moi 1
importante, como 1
do támil, 1
támil, amplamente 1
amplamente influenciado 1
polo sánscrito. 1
sánscrito. De 1
portadas do 1
single “Appears” 1
“Appears” e 1
e LOVEppears 1
LOVEppears son 1
aparencia. De 1
probas internacionais 1
internacionais despútanse 1
despútanse sobre 1
sobre pistas 1
pistas non 1
non condutoras 1
condutoras para 1
evitar impactos 1
impactos e 1
puntos contra 2
chan. De 1
súas probas 2
probas nucleares 2
nucleares caracterizáronse 1
caracterizáronse pola 1
escasa potencia 1
potencia ata 1
momento. De 1
sucesivas dinastías 2
Imperio Chino 1
Chino (dende 1
(dende dúas 1
dúas centurias 1
centurias antes 1
nosa era) 1
era) estableceron 1
estableceron no 1
lugar prazas 1
estacionamento nas 1
campañas cara 1
á península 2
península coreana. 1
coreana. De 1
varias capas 3
parede que 2
que constituíron 1
constituíron a 2
súa "cela" 1
"cela" filtraron 1
filtraron as 1
de magma 2
magma que 1
fluxo piroclástico. 1
piroclástico. De 1
feito, ata 1
tempos relativamente 1
recentes o 1
o filo 2
filo Coelenterata 1
Coelenterata considerábase 1
incluía os 1
animais hoxe 1
hoxe situados 1
en Cnidaria 1
Cnidaria e 1
e Ctenophora." 1
Ctenophora." De 1
feito, aumenta 1
a predisposición 1
a padecer 2
padecer hipertensión, 1
hipertensión, incrementando 1
incrementando as 1
ser vítima 2
accidente cerebro-vascular. 1
cerebro-vascular. De 1
vacina podería 1
infección fose 1
fose aínda 1
aínda peor, 1
peor, ao 1
ao "atrapar" 1
"atrapar" a 1
inmune na 1
primeira resposta 1
resposta non 1
non efectiva 1
efectiva que 1
desenvolveu contra 1
virus. De 1
poemas é 2
é rechamante, 1
rechamante, con 1
mulleres activas, 1
activas, que 1
que toman 2
toman iniciativa, 1
iniciativa, que 1
deixan levar, 1
levar, que 1
ser donas 1
donas das 1
vidas. De 1
feito cada 1
diferentes capítulos 1
capítulos levan 1
levan coma 1
coma título 1
de Maine. 2
Maine. De 1
feito, cando 4
foi fundado, 1
fundado, o 1
distrito estivo 1
estivo dividido 1
condados e 3
cidades independentes. 1
independentes. De 1
valor esperado 3
esperado da 1
de Poisson 2
Poisson é 1
é 1, 1
1, entón 2
entón segundo 1
de Dobinski, 1
Dobinski, o 1
o n-ésimo 1
n-ésimo momento 1
momento é 4
de particións 1
particións de 1
tamaño n. 1
n. De 1
obra debía 1
ser abreviada, 1
abreviada, Liszt 1
Liszt adoitaba 1
adoitaba recurtar 1
recurtar seccións 1
seccións cuxo 1
cuxo desenvolvemento 3
desenvolvemento musical 2
musical era 1
era convencional 1
cambio preservar 1
seccións con 1
con transformación 1
transformación temática. 1
temática. De 1
feito, Colón 1
Colón chamou 1
Santa Ana. 3
Ana. De 1
feito, co 1
co puño 1
puño só 1
pode golpear 1
golpear o 2
o torso 3
torso (nunca 1
(nunca por 1
por detrás); 1
detrás); coas 1
coas pernas, 1
pernas, pódese 1
pódese golpear 1
golpear por 1
da cintura, 1
cintura, ben 1
sexa no 2
peito ou 2
costas (a 1
(a validez 1
dos golpes 3
golpes nas 1
costas foi 1
introducida recentemente 1
recentemente e 2
a redeseñar 1
redeseñar os 1
os petos). 1
petos). De 1
feito, detectáronse 1
detectáronse claras 1
claras similitudes 1
similitudes entre 3
entre pri-miARN 1
pri-miARN codificados 1
codificados tanto 1
fibras 5' 1
5' coma 1
coma 3'. 1
3'. De 1
feito, Einstein 1
Einstein aprendeu 2
aprendeu os 1
conceptos directamente 1
directamente de 4
de Levi-Civitta. 1
Levi-Civitta. De 1
feito, el 1
el construíra 1
construíra artesanalmente 1
artesanalmente un 1
corpo sólido 1
sólido chamado 1
chamado "o 2
"o tronco", 1
tronco", un 1
deseño considerado 1
primeira guitarra 1
guitarra eléctrica 2
eléctrica de 3
corpo sólido. 1
sólido. De 1
feito, en 3
en 1879, 2
1879, publicou 1
dúas novelas: 2
novelas: El 1
El alma 1
alma al 1
al diablo 1
diablo e 1
e Una 1
Una autoridad 1
autoridad modelo. 1
modelo. De 1
en Pripyat 1
Pripyat aínda 1
aínda existen 1
existen zonas 1
radioactividade é 1
é doce 1
doce veces 1
veces superior 3
capital, Kiev. 1
Kiev. De 1
entre 1481 1
1481 e 1
e 1485, 1
1485, traballou 1
traballou Bregno 1
Bregno na 1
Capela Piccolomini 1
Piccolomini no 1
no altar 2
maior na 4
de Enea 1
Enea Silvio 1
Silvio Piccolomini 1
Piccolomini ( 1
entre 1860 1
1860 e 3
e 1910 1
1910 houbo 1
ouro dos 3
dos papaventos. 1
papaventos. De 1
feito, especificamente 1
especificamente a 6
a desviación 1
"a media 1
cada punto 3
punto respecto 1
valor medio". 1
medio". De 1
feito, estaba 1
tan determinado 1
determinado a 4
a ensinar 10
ensinar os 4
seus novos 6
novos símbolos 2
símbolos matemáticos 1
se prestaba 1
prestaba atención 1
ao cálculo 1
cálculo nos 1
seus cursos. 1
cursos. De 1
feito, este 5
atopado á 1
corpo, polo 1
o faraón 3
faraón ordenou, 1
ordenou, que 1
o puxesen 1
puxesen no 1
oposto para 1
que funcionase 1
funcionase correctamente 1
correctamente na 2
na seguinte 22
seguinte vida. 1
da solicitude 2
solicitude da 2
liña telefónica: 1
telefónica: poder 1
poder contactar 1
amante cando 1
seu sogro 6
sogro estivese 1
estivese ausente. 1
ausente. De 1
río ten 1
maior conca 1
conca hidrográfica 1
hidrográfica do 1
mundo incluso 1
incluso contando 1
contando unicamente 1
unicamente a 4
atravesa Brasil, 1
Brasil, que 1
seu volume. 1
volume. De 1
feito, é 1
crece moi 1
moi lentamente, 3
lentamente, chegando 1
aos 60 2
longo só 1
feito, existe 2
conflito ético-científico 1
ético-científico que 1
non exista 2
exista unanimidade 1
unanimidade sobre 1
tema. De 1
feito, falto 1
falto do 1
tempo preciso 1
preciso ao 1
seu éxito, 8
éxito, o 2
o Bloqueo 1
Bloqueo Continental 2
Continental causou 1
prazo máis 2
máis danos 1
danos colaterais 2
colaterais ás 1
ás nacións 1
nacións do 3
Gran Imperio 1
Imperio do 1
Bretaña, xerando 1
un descontento 2
descontento popular. 1
popular. De 1
feito, foi 4
supervivente da 2
Xunta Técnica 1
Técnica que 1
seguiu no 1
no executivo. 1
executivo. De 1
foi remiso 1
saír para 1
novo. De 1
tal a 2
a credibilidade 2
credibilidade da 1
gozou por 1
Hitler, que 2
vez comezado 1
comezado o 4
o desembarco, 1
desembarco, seguiu 1
seguiu pensando 1
esa non 1
verdadeira invasión, 1
invasión, senón 1
unha mera 4
mera distracción 1
distracción para 1
verdadeiro ataque. 1
ataque. De 1
feito, gran 1
de Alacant 1
Alacant tivo 1
partida ou 1
porto. De 1
feito, hai 3
escenas nas 2
mostran verdadeira 1
verdadeira amizade 1
e interese 3
interese polo 9
polo benestar 2
benestar do 2
outro. De 1
máis vivindo 1
vivindo en 8
en zoos 1
zoos de 1
mundo. De 2
modelo alternativo 1
tropomiosina no 1
no filamento 1
filamento funciona 1
interruptor alostérico 1
alostérico que 1
é modulado 1
modulado pola 1
da miosina, 1
miosina, pero 1
funciona soamente 1
soamente regulando 1
regulando a 1
da miosina. 1
miosina. De 1
feito, Lugo 1
Lugo pertence 1
esquerda moderada, 1
moderada, e 1
súa alianza 5
partido liberal 1
liberal paraguaio, 1
paraguaio, un 1
partido centrista 1
centrista historicamente, 1
historicamente, oposto 1
poder, mais 1
de revolucionario. 1
revolucionario. De 1
feito mándanselle 1
mándanselle tres 1
variantes deste 1
motor (versións 1
(versións de 1
de automoción, 1
automoción, mariña, 1
mariña, e 2
e industrial). 1
industrial). De 1
feito, Midway 1
Midway foi 1
foi algunha 1
escudo volcánico 1
volcánico aparentemente 1
aparentemente tan 1
tan extenso 2
extenso como 1
de Lana'i. 1
Lana'i. De 1
feito, no 1
ano 2010, 7
2010, no 2
supoñía o 1
Liga, foi 1
nomeado MVP 2
MVP das 1
das Finais. 1
Finais. De 1
feito, non 1
estreito fácil 1
navegación marítima, 1
marítima, con 1
numerosos bancos 1
area, fortes 1
fortes correntes 2
marea e 1
moitas plataformas 1
plataformas petroleiras 1
petroleiras nas 1
de Xava. 2
Xava. De 1
o contén. 1
contén. De 1
era fácil 1
fácil capturar 1
capturar escravos, 1
escravos, senón 1
o mercado, 1
mercado, que 1
era extenso 1
e rico, 1
rico, non 1
achaba moi 1
lonxe, en 1
en Delos, 1
Delos, capaz 1
de acoller 2
acoller e 1
e vender 2
vender 10.000 1
10.000 escravos 1
escravos ao 2
día. De 1
acceso directo 3
directo desde 2
exterior ata 2
XX. De 1
feito, nos 1
nos mamíferos 2
mamíferos e 3
plantas a 4
xenoma está 2
por ADN 2
ADN repetitivo. 1
repetitivo. De 1
feito, nun 1
artigo publicado 7
libro na 1
súa hora, 1
hora, escribiu: 1
escribiu: "A 2
"A interpretación 1
cuántica foi 1
cuestionada por 2
moitos autores, 1
autores, e 1
quero discutilo 1
discutilo aquí. 1
aquí. De 1
alcume que 2
adoptou foi 1
dun monte 3
monte da 6
zona, o 2
monte Lurgorri. 1
Lurgorri. De 1
camiño non 1
distingue do 2
do camiñante 1
camiñante ou 1
do camiñar. 1
camiñar. De 1
De feito: 1
feito: "O 1
"O club 1
decisións por 2
por consenso" 1
consenso" (Estatutos 1
(Estatutos § 1
§ 5 1
5 (5)). 1
(5)). De 1
feito o 7
conxunto tamén 1
coñece por 1
percorrido procesional 1
procesional de 1
semana santa, 1
santa, que 1
vai da 3
igrexa até 1
até ese 2
ese cruceiro, 1
cruceiro, seguindo 1
de cruces 5
cruces (via 1
(via crucis), 1
crucis), algunha 1
algunha delas 2
delas desaparecida 1
desaparecida e 1
e substituída 1
formigón. De 1
cidade nesta 2
foi estimulado 2
estimulado pola 2
deste convento. 1
convento. De 1
estándar SCSI 1
SCSI enteiro 1
enteiro promove 1
de dispositivos, 1
dispositivos, o 1
teoricamente calquera 1
ser feita 1
feita SCSI 1
SCSI (incluso 1
(incluso existen 1
existen impresoras 1
impresoras que 1
utilizan SCSI). 1
SCSI). De 1
o Fondaparinux 1
Fondaparinux causa 1
da antitrombina 3
antitrombina III 2
III polo 1
polo factor 3
factor Xa, 1
Xa, e 1
este incremento 2
afinidade multiplica 1
multiplica por 2
por 300 1
300 o 2
efecto inhibidor 1
inhibidor da 5
III sobre 1
factor Xa. 2
Xa. De 1
Goberno fixo 1
fixo campaña 4
campaña polo 1
polo "si". 1
"si". De 1
o parafuso 1
parafuso de 2
de Arquímedes 3
Arquímedes segue 1
segue usándose 1
usándose hoxe 1
bombear líquidos 1
e sólidos 2
sólidos semifluidos, 1
semifluidos, como 1
como carbón, 1
carbón, xeo 1
e cereais. 1
cereais. De 1
os andróxenos 1
andróxenos poden 1
poden alterar 2
varias especies, 2
como ratos, 1
ratos, ratas 1
e primates, 1
primates, producindo 1
producindo diferenzas 1
diferenzas sexuais. 1
sexuais. De 1
os brasileiros 4
brasileiros conseguiron 1
gañar todos 1
encontros tanto 1
fase final. 1
final. De 1
combatentes do 1
do ELN 1
ELN consideraban 1
consideraban a 2
a Kosovo 1
Kosovo como 1
un "refuxio" 1
"refuxio" onde 1
onde poderían 3
poderían retirarse 1
retirarse no 2
grandes accións 1
Macedonia na 1
súa contra. 5
contra. De 2
os cráteres 2
de impacto 13
aneis concéntricos 4
concéntricos asociados 1
asociados son 1
únicos trazos 1
trazos atopados; 1
atopados; non 1
ningunha montaña 1
montaña grande. 1
grande. De 1
os dacios 1
dacios parecían 1
parecían tan 1
tan formidábeis 1
formidábeis que 1
César considerou 1
contra eles; 1
eles; feito 1
morte impediu. 1
impediu. De 1
seu nomeno 1
nomeno hebraico 1
hebraico ya'akov 1
ya'akov deriva 1
deriva dunha 3
dunha raíz 2
raíz hebraica 1
hebraica que 1
significa "protexer" 1
"protexer" polo 1
tamén significaría 1
significaría "que 1
"que Deus 1
Deus protexa" 1
protexa" ou 1
ou "Deus 1
"Deus protexeu." 1
protexeu." De 1
o Speaker 1
Speaker Harley 1
Harley tentou 1
tentou gañarse 1
gañarse para 1
a Walpole, 1
Walpole, convidándoo 1
convidándoo a 2
partido Tory, 1
Tory, algo 1
que Walpole 1
Walpole rexeitou 1
rexeitou de 1
moi vehemente, 1
vehemente, ao 1
na besta 2
besta negra 2
partido Tory 1
Tory nos 1
nos Comúns. 1
Comúns. De 1
Spurs foron 1
de agradecemento. 1
agradecemento. De 1
tamaño dunha 5
cidade deixou 1
elemento determinante 1
importancia global, 1
global, acudíndose 1
acudíndose a 1
criterios máis 2
máis cualitativos 1
cualitativos como 1
os utilizados 2
utilizados no 4
cidades globais. 1
globais. De 1
episodio trátase 1
dunha referencia 2
nome desta 1
desta muller. 1
muller. De 1
VIH é 3
dun contacto 1
sexual cunha 2
cunha persoa 3
persoa infectada. 1
infectada. De 1
feito, pensábase 2
isto era 4
era debido 5
que Servilia 1
Servilia ofrecera 1
ofrecera a 2
propia filla 1
filla Xunia 1
Xunia Tertia 1
Tertia cando 1
interese empezara 1
empezara a 2
a desaparecer. 1
desaparecer. De 1
compañía tan 1
como Hankyu 1
Hankyu nunca 1
nunca tería 1
tería necesidade 1
tipo. De 1
feito, propúxose 1
eficacia clínica 1
clínica destes 1
destes medicamentos 1
medicamentos deriva 1
deriva en 2
efectos supresores 1
supresores sobre 1
soño REM. 1
REM. De 1
raíz non 2
non real 2
de P, 2
P, entón 1
seu conxugado 1
conxugado é 1
raíz de 3
P, xa 1
entón Polo 1
Polo que 17
produto é 2
de P 2
P de 1
só coeficientes 1
coeficientes reais. 1
reais. De 1
feito, segundo 2
o autor, 4
autor, El 1
El Quincorn 1
Quincorn podería 1
podería considerarse 3
un sexto 1
sexto volume 1
El Troiacord. 1
Troiacord. De 1
feito, seis 1
despois Ana 1
Ana Pontón 1
Pontón foi 1
foi reelixida 1
reelixida Portavoz 1
BNG polo 1
polo 98% 1
da militancia, 1
militancia, na 1
na XVI 2
XVI Asemblea 2
Asemblea do 2
BNG. De 1
feito, Slim 1
Slim Borgudd 1
Borgudd aparecera 1
aparecera nalgunhas 1
nalgunhas gravacións 1
de ABBA 1
ABBA como 1
como batería. 1
batería. De 1
feito, só 3
visible desde 2
da sinagoga, 1
sinagoga, cando 1
un está 3
hai escaleiras 1
para chegar, 1
chegar, unha 1
unha vontade 3
do rabino 3
rabino Loew. 1
Loew. De 1
feito son 1
dos medicamentos 2
máis prescritos 1
prescritos polos 1
médicos en 2
mundo Viccelio 1
Viccelio P.(Ed.)Emergency 1
P.(Ed.)Emergency Toxicology. 1
Toxicology. De 1
un 0,63 1
0,63 % 1
% posúen 1
posúen máis 3
40 lugares. 1
lugares. De 1
feito, tan 1
só chegaron 1
chegaron dúas 1
a playoffs, 1
playoffs, cun 1
de 1-2 2
1-2 neles. 1
neles. De 1
feito ti 1
ti es 1
es po 1
ao po 1
po tes 1
tes que 1
que volver" 1
volver" (Xénese 1
(Xénese 3, 1
3, 19). 1
19). De 1
feito, todas 1
inundacións ou 1
ou fortes 1
choivas non 1
necesariamente provocadas 1
provocadas polo 4
polo fenómeno 4
fenómeno El 1
Niño. De 1
un 33% 1
33% dos 1
doentes de 1
de insuficiencia 3
insuficiencia cardíaca 1
cardíaca teñen 1
teñen miocardiopatía 1
miocardiopatía dilatada. 2
dilatada. De 1
8% da 2
da radiación 13
radiación incidente 1
incidente é 2
é reflectida 2
reflectida polo 1
aire. De 1
na suposición 1
suposición da 1
distribución idéntica 1
idéntica podería 1
podería dar 1
unha substancial 2
substancial diferenza. 1
diferenza. De 1
feito, unha 2
técnicas empregadas 1
empregadas na 1
ciencia forense 1
forense para 1
morte dunha 3
persoa consiste 1
en analizar 1
o iris, 1
iris, por 1
rápido se 2
se deteriora. 1
deteriora. De 1
feito, viuse 1
viuse coa 1
irmá Vitoria 1
Vitoria cando 1
esta pasou 2
por Darmstadt 1
Darmstadt camiño 1
e escribiulle 1
escribiulle ese 1
día dicindo 1
sentía «unha 1
pequena alegría». 1
alegría». De 1
feito, xa 2
xa comezara 2
persecución dos 3
dos hugonotes. 1
hugonotes. Defenden 1
Defenden os 1
territorios tanto 1
coma as 8
as femias; 2
femias; porén, 1
especie só 1
é ferozmente 1
ferozmente territorial. 1
territorial. Defende 1
Defende que 1
moitos elementos 3
elementos parecen 1
parecen provir 1
provir da 1
oral, como 1
sacrificios realizados 1
realizados por 14
por Hrafnkell 1
Hrafnkell ou 1
de Freyfaxi. 1
Freyfaxi. Deféndese 1
Deféndese cunha 1
pequena muralla 1
muralla e 4
un castrum 1
castrum no 1
oeste (residencia 1
(residencia imperial 1
imperial en 2
en ocasións). 1
ocasións). Defendeu 1
Defendeu aos 1
aos implicados 2
implicados nos 3
nos sucesos 1
de Cullera 1
Cullera de 1
de 1911, 4
1911, aos 1
aos dos 4
dos sucesos 4
de Cenicero 1
Cenicero de 1
de 1915 2
1915 (unha 1
(unha folga 1
folga que 2
dun garda 2
garda civil) 1
civil) e 1
participantes na 8
na folga 2
1917. Defendeu 1
Defendeu a 4
polémica teoría 1
que "Todos 1
"Todos os 2
organismos están 1
organizados nunha 1
nunha cadea 1
cadea estática 1
de ser, 1
ser, cambiando 1
cambiando por 1
pequenas gradacións 1
gradacións de 1
a animais 2
e destes 1
a persoas". 1
persoas". Defendeu 1
doutoramento -Algebraic 1
-Algebraic Treatment 1
Treatment of 1
the Functional 1
Functional Calculi 1
Calculi of 1
of Lewis 1
Lewis and 1
and Heyting- 1
Heyting- en 1
1950, baixo 1
de Andrzej 1
Andrzej Mostowski. 1
Mostowski. Defendeu 1
de doutoramento, 4
doutoramento, co 1
francés, Sur 1
Sur les 2
les vers 1
vers intestinaux, 1
intestinaux, na 1
de Greifswald. 2
Greifswald. Defendeu 1
organización clandestina 1
clandestina do 2
movemento nun 1
masas, postura 1
postura condenada 1
por Lenin 1
e Plekhanov 1
Plekhanov como 1
como «liquidacionismo». 1
«liquidacionismo». Defendeu 1
Defendeu con 1
tese no 1
ano 1891. 1
1891. Defende 1
Defende un 1
concepto profundo 1
e radical 1
radical de 2
obediencia fronte 1
ao simplismo 1
simplismo insincero 1
insincero autoridade-súbdito. 1
autoridade-súbdito. Defendeuse 1
Defendeuse brillantemente 1
brillantemente coas 1
catro Memorias 1
Memorias xudiciais 1
xudiciais ( 1
( Defendía 1
Defendía ante 1
ante estados 1
estados e 4
e organismos 2
internacionais o 1
o respecto 5
dereitos elementais 1
elementais das 1
nacionais. Defendía 1
Defendía a 1
a pluralidade 3
pluralidade cultural 1
humanidade non 1
non ha 3
de tender 2
tender á 1
á modernidade, 1
modernidade, o 1
que Habermas. 1
Habermas. Defendían 1
Defendían o 1
métodos autoritarios 1
autoritarios e 1
última instancia, 6
instancia, a 1
estado corporativo. 1
corporativo. Defendían, 1
Defendían, pois, 1
da terapia 3
de reorientación 1
reorientación sexual. 1
sexual. Defendía 1
Defendía o 1
ensino laico, 1
laico, gratuíto 1
gratuíto e 2
e obrigatorio, 1
aprendizaxe en 2
galega ata 1
anos. Defendía 1
Defendía os 1
escola cínica 1
cínica cun 1
estilo menos 1
menos agresivo 1
agresivo que 2
de Dióxenes. 1
Dióxenes. Defendía 1
Defendía que 1
do educador 1
educador son 1
e escritura, 1
como afrontar 1
feitos cotiáns, 1
cotiáns, conxuntándoos 1
conxuntándoos a 1
comunicación humana, 1
humana, sexa 1
esta por 1
escritura ou 1
de redes 2
redes telemáticas. 1
telemáticas. Defensa 1
Defensa ribeirá 1
ribeirá construída 1
con champas. 1
champas. Defensas: 1
Defensas: Hai 1
Hai varios 15
de defensas 2
permiten defender 1
defender de 1
de ataques 10
ataques inimigos; 1
inimigos; hai 1
diferentes defensas 1
defensas nas 1
nas 2 1
2 aldeas. 1
aldeas. Defensor 1
dereito foral 2
foral galego, 1
galego, a 2
testemuños recollidos 1
recollidos das 1
das sentenzas 1
xudiciais dos 1
tribunais galegos. 1
galegos. Defensor 1
Defensor dun 1
dun agrarismo 1
agrarismo técnico 1
técnico e 7
e conservador, 1
conservador, propugnou 1
propugnou a 2
a modernización 2
modernización técnica 1
da agricultura. 4
agricultura. De 2
De Filippis 1
Filippis debía 1
debía pilotar 1
pilotar nese 1
nese evento 1
evento e 1
quedou desolada 1
desolada polas 1
polas mortes 1
mortes de 6
varios amigos 3
amigos durante 1
deporte, especialmente 1
de Behra. 1
Behra. Defínense 1
Defínense como 1
como arquitectos 1
arquitectos que 2
liña coherente 1
e fixa, 1
fixa, preocupándose 1
preocupándose pola 1
pola relación 3
relación interior/exterior. 1
interior/exterior. ", 1
", defínese 1
dirección (que 1
ser 5'→3' 1
5'→3' ou 1
ou 3'→5') 1
3'→5') do 1
da helicase 1
helicase sobre 1
un ADN 5
monocatenario. Defínese 1
Defínese como 4
segmento orientado 2
orientado (vector) 1
(vector) no 1
métrico considerado. 1
considerado. Defínese 1
repite un 1
tempo. Defínese 1
de centro-esquerda 1
centro-esquerda que 1
que promulga 1
promulga unha 1
identidade catalá 1
catalá aberta 1
aberta ó 1
mundo. Defínese 1
moi extrovertida, 1
extrovertida, alegre, 1
alegre, sincera, 1
sincera, soñadora, 1
soñadora, inqueda 1
inqueda e 2
moi feliz. 1
feliz. Definíanse 1
Definíanse tras 1
crítica en 2
chamado « 2
« Definía 1
Definía o 1
seu rap 1
rap como 1
como feito 1
xente esperta 1
esperta que 1
que constantemente 3
constantemente estaba 1
estaba informada 1
informada xa 1
adoitaba recorrer 1
a alusións 1
alusións históricas 1
históricas ou 1
ou mitolóxicas 1
mitolóxicas para 1
facer referencia 6
eventos acaecidos 1
acaecidos no 1
no presente, 2
presente, ou 1
menos ter 1
carácter curioso. 1
curioso. Definición 1
Definición e 1
e nome 2
en VV. 2
VV. Definición 1
Definición que 1
que restrinxe 1
restrinxe á 1
das agrupacións 1
agrupacións e 1
organizacións non 3
non estatais, 1
estatais, limitándoas 1
limitándoas unicamente 1
unicamente ás 2
legais dos 1
seus estados. 1
estados. Definido 1
Definido polo 1
autor como 1
como "algo 1
"algo máis 1
un dramatis 1
dramatis personae". 1
personae". Definido 1
Definido por 1
por Hernández 1
Hernández (1998) 1
(1998) como 1
como "Proxectos 1
"Proxectos de 1
de traballo", 2
traballo", a 1
aprendizaxe por 1
por proxectos 1
proxectos dá 1
dá pé 2
maior interacción 1
entre profesorado 1
profesorado e 2
e alumnado, 1
alumnado, visto 1
visto que 5
constrúe un 3
accións diversificadas 1
diversificadas que 1
activa do 2
alumnado. Definíronse 1
Definíronse así 1
así dous 1
de compañías, 1
compañías, as 1
as exentas 1
exentas (exempt 1
(exempt companies) 1
companies) e 1
as cualificadas 1
cualificadas (qualifying 1
(qualifying companies), 1
companies), que, 1
que, residentes 1
en Xibraltar, 1
Xibraltar, non 1
económica nin 1
nin comercial 1
comercial en 5
en Xibraltar. 2
Xibraltar. Definiu 1
Definiu á 1
á química 2
"unha arte 1
arte que 6
que ensina 2
ensina como 1
como separar 1
separar as 4
diferentes substancias 1
encontran nun 1
nun composto". 1
composto". De 1
De forma 10
forma anónima 1
anónima e 1
e sutil, 1
sutil, Ed 1
Ed chantaxea 1
chantaxea ao 1
esposa Doris, 1
Doris, alcumado 1
alcumado «Big 1
«Big Dave» 1
Dave» (James 1
(James Gandolfini), 1
Gandolfini), aproveitando 1
completa certeza 1
que Dave 2
Dave mantén 1
ela. De 1
bastante sorprendente, 1
sorprendente, o 1
o Tractatus 3
Tractatus no 1
no fai 1
fai coincidir 1
coincidir "o 1
"o que 6
no é 2
é sensato" 1
sensato" con 1
con "o 1
é insensato"; 1
insensato"; cando 1
expresión carece 1
sentido non 2
necesariamente é 1
un sensentido. 1
sensentido. De 1
máis intuitiva, 1
intuitiva, descompóñense 1
descompóñense en 1
en unidades 9
distintas ordes, 1
ordes, de 1
que b 1
b unidades 1
calquera orde 1
orde equivalen 1
unha dunha 1
orde inmediatamente 1
inmediatamente superior. 2
superior. De 1
natural forma 1
sólido branco. 1
branco. De 1
forma parecida, 1
parecida, un 1
ser etiquetado 1
etiquetado como 1
como troll 1
troll só 1
por discrepar 1
discrepar con 1
con alguén 5
alguén (a 1
(a miúdo 4
miúdo quen 1
quen comezou 2
a discusión). 1
discusión). De 1
forma semellante, 2
semellante, a 1
frase inglesa 1
inglesa "to 1
"to go 1
go the 1
the way 1
way of 1
the dodo" 1
dodo" ("seguir 1
("seguir o 1
do dodo") 1
dodo") significa 1
significa extinguirse 1
extinguirse ou 1
ou quedar 2
quedar obsoleto, 1
obsoleto, deixar 1
ou práctica 1
común, ou 1
ou converterse 1
nunha cousa 1
pasado. De 1
semellante, os 1
grupos presentan 1
da electronegatividade 1
electronegatividade de 1
abaixo por 2
da cada 1
valencia e 1
os núcleos. 1
núcleos. De 1
forma similar, 2
similar, a 2
a ración 1
ración hídrica 1
hídrica varía 1
as achegas 3
achegas enerxéticas. 1
enerxéticas. De 1
ás lentes 1
lentes ópticas, 1
ópticas, unha 1
lente dieléctrica 2
dieléctrica está 1
dous materiais 2
constante dieléctrica 1
dieléctrica diferente 1
diferente cunha 1
forma xeométrica 2
curva hiperbólica. 1
hiperbólica. De 1
xeométrica o 1
gradiente é 1
vector normal 1
normal a 1
ou curva 1
curva do 1
a estudar, 2
estudar, nun 1
punto calquera, 1
calquera, chámese 1
chámese (x,y), 1
(x,y), (x,y,z), 1
(x,y,z), (tempo, 1
(tempo, temperatura) 1
temperatura) etcétera. 1
etcétera. Degas 1
Degas participou 1
en todas, 1
todas, sen 1
sen excepción. 1
excepción. Degen 1
Degen (especialmente 1
(especialmente a 1
a daga 1
daga rondel) 1
rondel) e 1
armas hastadas. 1
hastadas. Dego 1
Dego ten 1
2014 habitantes 1
habitantes (2007). 1
(2007). De 1
De gran 2
gran creatividade 2
creatividade e 1
humor, posúe 1
posúe versatilidade, 1
versatilidade, flexibilidade 1
e imaxinación 1
imaxinación á 1
facer os 7
seus famosos 2
famosos xogos. 1
xogos. De 1
gran importancia 7
contribucións ao 4
dereito canónico, 3
canónico, cuxos 1
cuxos comezos 1
comezos en 2
Occidente son 1
son debidos 1
el. De 1
De ideoloxía 1
ideoloxía radical-socialista, 1
radical-socialista, era 1
activismo anticlerical. 1
anticlerical. De 1
De igual 8
igual forma, 2
o cotián 1
cotián pasou 1
a tratarse 1
tratarse como 1
como pintura 1
historia. De 1
forma, poucos 1
poucos artistas 2
artistas o 1
o mercan, 1
mercan, xa 1
pigmentos modernos 1
modernos que 1
baratos e 3
menos tóxicos, 2
tóxicos, así 1
menos reactivos 1
reactivos con 1
outros pigmentos. 1
pigmentos. De 1
igual maneira, 1
maneira, o 4
o cociente 2
cociente de 3
cada fracción 1
fracción entre 1
o mcd 1
mcd é 1
é enteiro, 1
enteiro, os 1
os cocientes 1
cocientes son 1
son primos 1
primos entre 1
si. "De 1
"De igual 1
igual modo/forma/xeito/sorte" 1
modo/forma/xeito/sorte" están 1
pouco gramaticalizados. 1
gramaticalizados. De 1
igual modo 2
modo numerosos 1
numerosos músicos, 1
músicos, colectivos 1
colectivos políticos 1
e particulares 2
particulares asinaron 1
apoio ós 1
dous músicos. 1
músicos. De 1
igual xeito, 2
a morfoloxía 3
morfoloxía das 2
femias tamén 1
individuos. De 1
xeito e 1
razóns teóricas 2
teóricas non 1
recomenda o 2
uso con 1
con inhibidores 1
da monoaminooxidasa 1
monoaminooxidasa (MAO). 1
(MAO). De 1
xeito estreou 1
estreou por 1
un eslogan 1
eslogan a 1
mundial, «Compartida 1
«Compartida a 1
é máis». 1
máis». De 1
xeito, resaltou 1
resaltou que 1
teoría física 2
física debe 1
ser descrita 1
por leis 2
teñan forma 1
forma matemática 1
matemática semellante 1
referencia inercial. 1
inercial. Deimos, 1
Deimos, máis 1
máis afastado 2
afastado de 2
de Marte, 3
Marte, é 1
pequeno có 1
có seu 2
irmán (15 1
(15 12 1
12 11 1
11 km) 1
km) e 1
tamén amosa 2
amosa sempre 1
ao planeta. 3
planeta. De 1
De importancia 1
centro baixo 1
mandato foron 2
os nomeamentos 2
nomeamentos de 2
de Oscar 1
Oscar Esplá 1
Esplá como 1
de "Folklore 1
"Folklore na 1
na Composición" 1
Composición" e 1
Martínez Torner 1
Torner como 1
de "Prácticas 1
"Prácticas de 1
de Folklore". 1
Folklore". De 1
De inmediato 1
inmediato estableceu 1
estableceu novas 1
novas voltas 1
rápidas persoais 1
persoais nun 1
Ralf Schumacher. 1
Schumacher. Deinosuchus 1
Deinosuchus tiña 1
un padal 3
padal óseo 1
óseo secundario, 1
permitía respirar 1
respirar polos 1
orificios nasais, 1
nasais, mentres 1
cabeza permanecía 1
permanecía mergullada. 1
mergullada. De 1
De intelixencia 1
intelixencia superdotada 1
superdotada e 1
e provisto 1
provisto dunha 2
e enfermiza 1
enfermiza curiosidade, 1
curiosidade, fixo 1
fixo practicamente 1
acumular unha 1
unha omnímoda 1
omnímoda cultura. 1
cultura. De 1
De interese 1
The Bottom 1
Bottom son 1
os 800 6
800 chanzos 1
chanzos labrados 1
labrados en 1
a Ladder 1
Ladder Bay. 1
Bay. Deitada 1
Deitada sobre 1
dunha casa, 1
casa, "varre" 1
"varre" todos 1
os feitizos 2
feitizos que 1
foran xogados 1
xogados na 2
ou nalguén 1
nalguén que 1
que more 1
more nela. 1
nela. Deitarse 1
Deitarse cos 1
do alcol, 1
alcol, aínda 1
lugar poderiamos 1
poderiamos pensar 1
nos vai 2
facer descansar 1
descansar mellor, 1
mellor, ten 1
efecto contrario. 1
contrario. ; 1
; deixa 1
deixa 1 1
1 morto, 1
morto, a 1
autora suicidouse 1
suicidouse máis 1
3 feridos. 1
feridos. Deixa 1
Deixa amplas 1
amplas superficies 1
superficies sen 1
sen cubrición 1
cubrición polo 1
solo amosa 1
amosa area, 1
area, pedras 1
ou rochas. 1
rochas. Deixa 1
Deixa a 1
súa torre, 1
torre, atopa 1
unha barca 1
barca á 1
cal escribe 1
nome, e 2
e navega 1
navega río 1
río abaixo 3
cara Camelot. 1
Camelot. Deixaba 1
Deixaba de 1
piano se 1
audiencia falaba 1
falaba ou 2
ou lle 1
lle prestaba 1
prestaba menos 1
menos atención. 1
atención. Deixa 1
Deixa fóra 1
fóra detalles 1
eventos aparentemente 1
aparentemente importantes, 1
importantes, de 1
lector adopta 1
adopta un 1
máis participativo 1
participativo na 1
historia. Deixándoas 1
Deixándoas que 1
que recuperasen 1
recuperasen a 1
posición, esnaquizaron 1
esnaquizaron o 2
do príncipe". 1
príncipe". Deixa 1
Deixa pequenas 1
pequenas máculas 1
máculas pálidas 1
pálidas ou 1
ou cicatrices 1
cicatrices cando 1
se destruíu 2
a epiderme 1
epiderme das 1
células. Deixaron 1
Deixaron a 1
a Helena 1
Helena coa 1
de Teseo, 2
Teseo, Etra, 1
Etra, e 1
e viaxaron 1
viaxaron ao 1
ao Inframundo. 1
Inframundo. Deixaron 1
Deixaron de 1
de funcionar 4
funcionar o 3
de 1965. 2
1965. Deixar 1
Deixar o 1
en Esan 1
Esan Ozenki 2
Ozenki permitiulle 1
permitiulle concentrarse 1
proxecto máis 1
máis ambicioso. 1
ambicioso. Deixar 1
Deixar unha 2
unha crianza 1
crianza exposta 1
natureza era 1
matar un 4
un lactante, 1
lactante, a 1
a crianza 4
crianza podería 1
ser colocada 1
colocada dentro 1
dun cesto 1
cesto que 2
que era, 2
era, entón, 3
entón, colocado 1
colocado nunha 1
nunha árbore. 2
árbore. Deixar 1
de 200–250 1
200–250 m 1
m arredor 1
reprodución usados 1
polos adultos 1
adultos terrestres 1
terrestres pode 1
pode preservar 2
preservar unhas 1
poboacións locais. 1
locais. Déixase 1
Déixase repousar 1
repousar a 1
herba medicinal 1
medicinal desde 1
desde unhas 3
unhas 6 2
horas ata 2
ata semanas 1
semanas para 3
para extraer 3
extraer o 4
principio activo. 1
activo. Deixase 1
Deixase ver 1
máis dificultades 1
dificultades ca 1
familia. Deixou 1
Deixou a 11
academia en 1
industria financeira, 1
financeira, incluíndo 1
incluíndo dous 1
de cobertura 1
cobertura D. 1
E. Shaw. 1
Shaw. Deixou 1
dirección en 2
en 1968, 4
1968, comezando 1
comezando unha 3
etapa como 5
en California. 6
California. Deixou 1
emisora por 1
completo en 2
2006, despois 1
43 anos 2
carreira. Deixou 1
escola infantil 1
infantil familiar. 1
familiar. Deixou 1
escola con 1
fíxose mestre. 2
mestre. Deixou 1
en Guarromán 1
Guarromán e 1
tarde chegou 2
a Bailén. 1
Bailén. Deixou 1
a NASA 5
NASA en 5
1970, pasando 1
Aire e 1
do Espazo 3
Espazo en 1
en Washington. 2
Washington. Deixou 1
Deixou ao 1
1500 escritos. 1
escritos. Deixou 1
na Light. 1
Light. Deixou 1
de Maramureş 1
Maramureş ás 1
Hungría Luís 1
Luís I, 1
I, para 2
defensa en 1
da Horda 1
Horda de 1
Ouro. Deixou 1
a Rosario 1
Rosario en 1
Panamá, e 1
e emprendeu 2
emprendeu a 4
viaxe á 3
capital arxentina. 2
arxentina. Deixou 1
Deixou as 1
motocicletas porque 1
porque General 1
Motors presionouno 1
presionouno para 1
para pilotarr 1
pilotarr só 1
só coches 1
serie. Deixou 1
acta para 1
presión conservador 1
conservador Coalición 1
de Cidadáns 2
Cidadáns que 1
dirixiu de 1
a 2002. 2
2002. Deixou 1
Deixou á 1
morte gran 1
obras inacabadas. 1
inacabadas. Deixou 1
Deixou de 3
de compoñer 5
compoñer bandas 1
sonoras en 1
1946, tras 1
tras Deception. 1
Deception. Deixou 1
dar recitais 1
recitais en 2
1984, e 3
dedicouse ó 2
ó estudo 3
do misticismo 1
misticismo oriental; 1
oriental; como 1
resultado desas 1
desas exploracións 1
exploracións gravou 1
gravou os 1
álbums The 2
The Fire 1
Fire of 1
My Love 1
e Songs 1
Songs of 2
of Ecstasy. 1
Ecstasy. Deixou 1
ser usado 7
usado ao 1
cesar a 3
de Sintin. 1
Sintin. Deixou 1
Deixou dúas 1
obras inéditas: 1
inéditas: Caludiña 1
Caludiña e 1
e Temas 1
Temas Camperos. 1
Camperos. Deixou 1
Deixou en 1
en Delhi 1
Delhi ao 1
fillo Timur 1
Timur Shah 1
Shah e 1
a Afganistán. 1
Afganistán. Deixou 1
Deixou escrita 1
escrita unha 1
obra titulada 2
titulada Maldita 1
Maldita sea 1
sea la 1
guerra. Deixouno 1
Deixouno con 1
con Raúl 2
Raúl definitivamente 1
definitivamente despois 2
este descubrira 1
descubrira a 2
relación en 3
segredo con 1
con Manu. 1
Manu. Deixou 1
Deixou o 5
1933, tras 1
ser asexado 1
asexado pola 1
pola militancia 1
militancia máis 1
máis radical. 1
radical. Deixou 1
deporte debido 1
unha lesión, 2
lesión, e 1
e daquela 1
daquela afirmou 1
"nunca me 1
me gustou 1
gustou a 2
escola deportiva, 1
deportiva, era 1
intensa, pero 1
como neno 1
neno non 2
me opuxen". 1
opuxen". Deixou 1
grupo cando 2
cando rematou 3
xira Performance: 1
Performance: 2007. 1
2007. Deixou 1
pobo natal 1
natal con 1
ós once 2
once comezou 1
a practicar 7
practicar rugby. 1
rugby. Deixou 1
Deixou outros 1
fillos: Pandulfo, 1
Pandulfo, Lamberto, 1
Lamberto, Xoán 1
e Pedro. 1
Pedro. Deixouse 1
Deixouse de 1
de publicar 8
publicar por 1
cuestións económicas. 1
económicas. Deixouse 1
Deixouse liberdade 1
liberdade ás 1
ás potencias 2
potencias para 2
decidir as 1
fronteiras dentro 1
propias áreas. 1
áreas. Deixou 1
Deixou unha 2
unha duradeira 1
duradeira impresión 1
impresión en 4
críticos destacados. 1
destacados. Deixou 1
mil obras, 1
obras, sobre 1
e mariñas 1
mariñas da 1
súa comarca, 2
comarca, con 1
con títulos 4
títulos como 2
como Mañán 1
Mañán de 1
de neboeiro, 1
neboeiro, Unha 1
Unha corredoira, 1
corredoira, Río 1
de Sáa, 1
Sáa, O 1
O Souto, 1
Souto, Autorretrato, 1
Autorretrato, Brétema 1
Brétema en 1
Paulo D'enriba, 1
D'enriba, Sol 1
Sol da 1
da maña 1
maña nos 1
nos castiñeiros. 1
castiñeiros. Deixou 1
Deixou un 1
un patrimonio 1
patrimonio que 1
seus executores 1
executores valoraron 1
valoraron en 1
en 43,7 1
43,7 millóns 1
dólares. Deixou 1
Deixou varias 1
varias vítimas 1
mortais, pero 1
sen conficonfirmación 1
conficonfirmación oficial. 1
De Klerk 2
Klerk estaba 1
estaba convencido 7
convencido de 14
que Mandela 1
Mandela sería 1
próximo presidente 1
Suráfrica, e 1
Mandela opinaba 1
cambio pacífico 1
pacífico sen 1
do presidente. 1
presidente. De 1
Klerk substituíu 1
a Botha 1
Botha como 1
estado seis 1
semanas despois. 4
la Cierva 2
Cierva interrompeuno 1
interrompeuno dicindo 1
era «inexacto», 1
«inexacto», ao 1
o socialista 2
socialista Indalecio 1
Indalecio Prieto 1
Prieto gritoulle: 1
gritoulle: «Iso 1
«Iso é 1
é exacto! 1
exacto! Dela 1
Dela herdou 1
gusto esixente 1
esixente para 1
amor apaixonado 1
apaixonado pola 1
pola campiña. 1
campiña. De 1
la Marne 1
Marne tampouco 1
tampouco formaba 1
de Pilotos, 2
Pilotos, Musso 1
Musso con 1
todo terminou 1
clasificación xeral 4
tempada. Dela 1
Dela parten 3
parten a 1
liñas férreas 1
que vertebran 1
vertebran o 1
país. Dela 1
parten as 2
estradas secundarias 2
secundarias que 4
serven o 1
concello con 3
outras capitais 2
capitais municipais. 1
municipais. Dela 1
principais rúas 1
Moscova en 3
todas direccións, 2
direccións, prolongadas 1
prolongadas en 1
en autoestradas 1
autoestradas até 1
até fóra 1
cidade. Dela 1
Dela publicouse 1
publicouse un 5
libro co 2
nome, Nueva 1
Nueva York, 1
York, que 1
ensaios dos 2
dos expertos 2
a conformaron. 1
conformaron. De 1
Rosa logrou 1
logrou manterse 1
manterse fóra 3
carreira, afectada 1
por fortes 1
fortes choivas, 2
choivas, ía 1
ía noveno 1
noveno antes 1
vermella suspendera 1
suspendera a 1
carreira. Delas, 1
Delas, 536 1
536 foron 1
foron logradas 1
logradas por 1
mulleres. Delas 1
Delas a 2
diferenza máis 1
importante, a 2
membrana nuclear, 1
nuclear, ten 1
orixe mesma 1
mesma dos 1
dos eucariontes 1
eucariontes ( 1
( Delas 1
importante era 4
a psora, 1
psora, descrita 1
como relacionada 1
calquera doenza 2
produce proído 1
proído na 1
desenvolvemento doutras 3
doutras doenzas. 2
doenzas. De 1
De las 1
las minas 1
minas al 1
al mar. 2
mar. Delbert 1
Delbert D. 1
D. Thiessen 1
Thiessen dixo 1
a "neotenia 1
"neotenia faise 1
máis aparente 2
aparente a 1
primeiros primates 1
primates evolcionaron 1
evolcionaron ás 1
formas posteriores" 1
primates "evolucionaran 1
"evolucionaran cara 1
cara plana." 1
plana." Delegado 1
Delegado de 1
varios congresos 2
congresos internacionais. 1
internacionais. Deleitouse 1
Deleitouse no 1
vida recentemente 1
recentemente descuberto 3
descuberto —Enrique 1
—Enrique pagaba 1
pagaba todo, 1
e acumulou 2
acumulou un 2
gran gardarroupa 1
gardarroupa de 1
de vestidos, 1
vestidos, peles 1
e xoias. 1
xoias. Deles, 1
Deles, 139.9 1
139.9 quilómetros2 1
quilómetros2 corresponden 1
e 16.3 1
16.3 quilómetros2 1
quilómetros2 (o 1
(o 10.46 1
10.46 %) 1
%) son 1
son auga. 2
auga. Deles, 1
Deles, 15 1
15 son 1
de David, 1
David, un 1
un (Salmo 1
(Salmo 127) 1
127) tamén 1
para Salomón. 1
Salomón. Deles, 1
Deles, 297 1
297 eran 1
só 165 1
165 (36%) 1
(36%) mulleres. 1
mulleres. Deles, 1
Deles, 93 1
93 foron 1
foron identificábeis 1
identificábeis e 1
devoltos ás 1
familias. Deles 1
Deles proceden 1
proceden moitas 1
das esculturas 1
esculturas zoomorfas, 1
zoomorfas, touros 1
touros ou 1
ou verracos, 1
verracos, que 1
atoparon por 1
estas terras. 2
terras. Deles, 1
Deles, só 3
só 192 1
192 se 1
consideran indispensables; 1
indispensables; outros 1
outros 79 1
79 prediciuse 1
prediciuse que 1
esenciais tamén. 1
tamén. Deles, 1
só Lucas 1
Lucas García 1
García Alfaro 1
Alfaro foi 1
prisión, en 1
en sentenza 1
data 16 1
2002. Deles, 1
os Hōjō 1
Hōjō constituían 1
verdadeira ameaza, 1
ameaza, pois 1
se Hideyoshi 1
Hideyoshi non 1
os derrotaba, 1
derrotaba, as 1
as ramificacións 3
ramificacións políticas 1
formarían serían 1
serían daniñas. 1
daniñas. De 1
De leste 1
oeste as 2
as pendentes 1
pendentes diminúen. 1
diminúen. Del 1
Del extraéronse 1
extraéronse os 1
os sinxelos 10
sinxelos «How 1
«How Does 1
Does That 1
That Grab 1
Grab You, 1
You, Darlin'?» 1
Darlin'?» e 1
e «Bang 1
«Bang Bang 1
Bang (My 1
(My Baby 1
Baby Shot 1
Shot Me 1
Me Down)»; 1
Down)»; o 1
primeiro logrou 2
logrou colocarse 1
colocarse no 1
número 7 3
de Billboard 1
100, mentres 1
segundo tivo 1
unha popularidade 2
popularidade moderada 1
moderada en 1
Europa. Delhi 1
Delhi é 1
Rexión da 1
Nacional (RCN), 1
(RCN), que 1
área 'rexional 1
'rexional interestatal' 1
interestatal' creada 1
1985. Delimitación, 1
Delimitación, caracterización 1
caracterización e 1
e situación 2
situación sociolingüística, 1
sociolingüística, 2003 1
2003 (dous 1
(dous volumes), 1
volumes), Fundación 1
Fundación Barrié. 1
Barrié. Delimitado 1
Delimitado polo 1
polo trazado 1
XIV, construídas 1
construídas grazas 1
poder económico 3
comercial alcanzado 1
alcanzado na 1
época, coñeceu 1
máximo esplendor 2
esplendor nos 1
seguintes. Delimitáronse 1
Delimitáronse seis 1
seis zonas 1
zonas centrais 1
as paisaxes, 1
paisaxes, os 1
os ecosistemas 3
ecosistemas e 2
conviven na 1
zona, cunha 1
de 2.126 1
2.126 hectáreas. 1
hectáreas. Delimitou 1
Delimitou a 1
fortaleza no 1
sector sur 1
e habilitou 1
habilitou unha 1
entrada para 4
para carruaxes 1
carruaxes con 1
acceso desde 2
a parcela 1
parcela que 1
que circunscribe 2
circunscribe á 1
á fortaleza. 1
fortaleza. Delineante 1
Delineante de 1
de profesión, 8
profesión, e 4
e árbitro 1
árbitro afiliado 1
afiliado ao 2
ao Colexio 2
Colexio Galego 1
de Árbitros 1
Árbitros de 1
de Fútbol, 1
Fútbol, ten 1
ampla traxectoria 2
traxectoria no 2
no fútbol. 3
fútbol. Delirantes, 1
Delirantes, mortos 1
mortos de 2
fame, sacrificaron 1
sacrificaron os 1
se amotinaban, 1
amotinaban, comeron 1
comeron os 1
e mataron 9
mataron os 3
máis débiles". 1
débiles". DeLong 1
DeLong declarou 1
tres obxectivos 1
obxectivos profesionais 1
profesionais eran: 1
eran: "involucrarse 1
"involucrarse nun 1
nun caso 1
caso criminal 1
criminal nacional 1
alto perfil, 1
perfil, atrapar 1
atrapar un 1
asasino en 3
en serie 6
e rescatar 1
rescatar unha 2
de secuestro 3
secuestro con 1
con vida". 1
vida". DeLorean 1
DeLorean casou 1
casou catro 3
catro veces. 2
veces. Delphi 1
Delphi é 1
de programacion 1
programacion e 1
desenvolvemento. Delphinidae 1
Delphinidae teñen 1
corpo fusiforme, 1
fusiforme, adaptado 1
adaptado á 2
á natación 1
natación rápida. 1
rápida. Del 1
Del provén 1
da Galénica, 1
Galénica, como 1
adecuada de 1
de preparar, 1
preparar, dosificar 1
dosificar e 1
e administrar 3
os fármacos. 1
fármacos. Del 1
Del recibe 1
é coñecida. 1
coñecida. Del 1
Del sae 1
o nervio 2
nervio accesorio 1
accesorio ou 1
ou espiñal 1
espiñal (XI 1
(XI par 1
par cranial). 1
cranial). Delta 1
Delta 1993, 1
p. 15 3
15 O 2
O tren 7
tren en 3
en triciclo 2
triciclo foi 1
innovación para 1
transporte, xa 1
que proporcionaba 3
proporcionaba un 1
mellor manexo 2
manexo e 1
e visibilidade 1
visibilidade en 1
De luns 1
luns a 1
a sábado 1
sábado as 1
representacións ofrécense 1
ofrécense pola 1
noite, cunha 1
cunha función 5
función extra 1
extra os 1
sábados, xeralmente 1
tarde. Delvaux 1
Delvaux carga 1
carga ás 1
obras dun 2
dun espeso 1
espeso erotismo 1
erotismo baseado 1
estrañamento nos 1
nos espazos 6
De Chirico. 1
Chirico. De 1
De Madrid 1
a Oporto 1
Oporto pasando 1
por Lisboa, 1
Lisboa, diario 1
un caminante. 1
caminante. De 1
De maio 1
setembro, as 1
choivas en 1
Israel son 1
son raras. 2
raras. DeMallie 1
DeMallie (2001), 1
(2001), p. 2
p. 750 1
750 O 1
O cambio 21
unha regresión 2
regresión terminolóxica 1
terminolóxica posterior 1
posterior causada 1
xente xankton-yanktonai 1
xankton-yanktonai vivía 1
vivía xunto 1
cos santee 1
santee nas 1
mesmas reservas. 1
reservas. Demanda 1
Demanda ante 1
o vicerrei 4
vicerrei Cisneros 1
Cisneros pola 1
dun cabido 2
cabido aberto. 1
aberto. Demandados 1
Demandados durante 1
o xuízos 1
xuízos dos 1
dos doutores, 1
doutores, Nürnberg, 1
Nürnberg, 1946–1947. 1
1946–1947. De 1
De maneira 8
maneira alternativa, 1
a dismutación 1
dismutación catalizada 1
por ácido 1
ácido do 2
do fósforo 1
fósforo branco 2
branco produce 1
produce ácido 1
ácido fosfórico 3
fosfórico e 1
e fosfano. 1
fosfano. De 1
xeral, chámase 1
chámase instrumento 1
instrumento óptico 1
óptico calquera 1
calquera instrumento 1
a óptica 1
funcionamento. De 1
maneira progresiva, 1
progresiva, os 1
corpos vanse 1
vanse tornando 1
tornando invisibles 1
invisibles para 2
xente. De 1
maneira que, 1
tempo transcorrido, 1
transcorrido, a 1
validez do 3
do razoamento 1
razoamento de 1
de Friedman 1
Friedman segue 1
segue estando 3
estando moi 1
moi vixente. 1
vixente. De 1
Castela convértese 1
nunha xerarquía 2
xerarquía administrativa 1
administrativa superior 1
superior pero 1
dominio das 1
das Indias. 1
Indias. De 1
maneira similar, 3
similar, os 2
ratos deficientes 4
deficientes nunha 1
nunha proteína 2
proteína clave 2
e transcrición 1
transcrición que 3
que desenrola 1
desenrola as 1
as hélices 1
hélices de 1
ADN presentan 1
comezo prematuro 1
prematuro de 1
enfermidades relacionadas 1
co envellecemento 1
un acurtamento 1
acurtamento da 1
similar, William 1
William E. 1
E. Connolly 1
Connolly acuñou 1
de democracia 2
democracia agonista 1
agonista para 1
identificar formas 1
formas positivas 1
positivas de 2
de involucrar 2
involucrar certos 1
certos aspectos 3
conflito político. 1
ciencias chinesas 1
chinesas foi 1
foi considerábel 1
considerábel na 1
nos árabes. 1
árabes. Demasiado 1
Demasiado ocupados 1
ocupados coas 1
coas investigacións 1
investigacións relacionadas 2
coa defensa 1
defensa durante 1
mundial, non 3
non reivindicaron 1
reivindicaron seu 1
descubrimento ata 1
ata 1947. 1
1947. Dembski 1
Dembski define 1
información complexa 1
complexa específica 1
específica como 1
dunha oportunidade 2
oportunidade entre 1
10 150 1
150 de 1
ocorrer de 2
forma espontánea. 1
espontánea. Dembski 1
Dembski definiu 1
definiu o 5
De media, 4
media, Neptuno 1
Neptuno orbita 1
orbita ao 1
Sol a 2
de 30,1 1
30,1 UA, 1
UA, unhas 1
unhas 30 4
30 veces 2
Terra ao 1
ao Sol. 2
Sol. De 1
media, nos 1
Unidos ocorren 1
ocorren uns 1
uns 1.200 3
1.200 tornados 1
tornados por 1
media, produce 1
produce anualmente 1
anualmente moedas 1
moedas por 1
por valor 2
de libras 5
libras esterlinas 3
esterlinas e 1
circulación uns 1
uns 28.000 1
28.000 millóns 1
pezas saídas 1
saídas dos 1
seus talleres. 1
talleres. De 1
media, Tutunendo 1
Tutunendo ten 1
280 días 1
ano. ;De 1
;De medio 1
volta perfecta: 1
perfecta: o 1
unha semicircunferencia. 1
semicircunferencia. De 1
De menor 1
menor tamaño, 5
tamaño, máis 1
cans comúns 1
comúns (de 1
(de entre 2
entre 45 3
e 54 3
54 kg), 1
kg), os 1
os siberianos 1
siberianos inmediatamente 1
inmediatamente dominaron 1
dominaron a 4
carreira. De 1
De metade 1
metade ao 2
1970, a 4
a homeopatía 3
homeopatía experimentou 1
significativo florecemento 1
florecemento e 1
compañías homeopáticas 1
homeopáticas multiplicáronse 1
multiplicáronse por 1
por 10. 1
10. Demetrio 1
Demetrio co 1
irmán Constantino. 1
Constantino. De 1
De Minatitlán 1
Minatitlán parte 1
ramal cara 1
ao nordeste, 1
nordeste, que 1
une esta 1
co porto 3
de Coatzacoalcos. 1
Coatzacoalcos. De 1
De modo 5
modo conceptual, 1
conceptual, emprega 1
enfoque estatístico 1
estatístico para 1
para combinar 1
combinar os 2
estudos múltiples. 1
múltiples. De 1
modo deliberado, 1
deliberado, Saenredam 1
Saenredam deixaba 1
deixaba as 1
igrexas baleiras 1
xente, para 1
do espectador 3
espectador se 1
se dirixise 1
dirixise sobre 1
formas arquitectónicas. 1
arquitectónicas. De 1
modo oposto, 1
oposto, lesións 1
lesións granulares 1
granulares calcificadas 1
calcificadas (granulomas 1
(granulomas calcificados) 1
calcificados) presentan 1
presentan baixísimo 1
baixísimo risco 1
de progresión 6
progresión para 1
unha tuberculose 1
tuberculose activa. 1
activa. De 2
fundaron a 4
propia internacional 1
internacional en 3
en contraposición, 2
contraposición, a 1
IV Internacional. 1
Internacional. De 1
consideraba bela 1
bela algo, 1
algo, é 1
porque fora 2
unha creación 5
creación divina. 1
divina. Demograficamente 1
Demograficamente a 1
está envellecida. 1
envellecida. De 1
De moi 1
novo abandonou 1
abandonou Varsovia 1
Varsovia a 1
sen cartos. 2
cartos. De 1
De moitos 1
moitos ataques 1
ataques en 2
Australia crese 1
se informa, 1
informa, e 1
estudo estímaos 1
estímaos en 1
30 ataques 1
ano. Demoléronse 1
Demoléronse todas 1
plataformas e 2
e vías, 2
vías, construíronse 1
construíronse 3 1
3 novas 1
novas plataformas 1
nova praia 1
vías con 2
centrais pasantes 1
pasantes e 1
5 vías 1
con plataforma. 1
plataforma. De 1
De momento, 2
do vestiario 2
vestiario segue 1
sen resolver. 1
resolver. De 1
momento, parecía 1
parecía conformarse 1
conformarse con 1
mellores tropas 1
e oficiais. 1
oficiais. De 1
Montfort regresou 1
de 1263 1
1263 e 1
e convocou 2
convocou un 1
de baróns 1
rebeldes en 1
en Oxford 2
Oxford para 2
unha renovada 1
renovada axenda 1
axenda anti-poitevina. 1
anti-poitevina. Demoras 1
Demoras alleas 1
vontade obrigárono 1
rexeitar o 1
2007, logo 1
anos dedicados 1
el. Demóstenes 1
Demóstenes atopábase 1
con Filipo 1
Filipo II. 1
II. Demóstenes 1
Demóstenes é 1
un orador 3
orador consumado, 1
consumado, adepto 1
adepto de 1
técnicas da 2
da oratoria 1
oratoria que 1
conxunta no 1
traballo. Demóstenes 1
Demóstenes levou 1
un estrito 2
estrito programa 1
programa para 2
superar esas 1
esas deficiencias 1
deficiencias e 1
súa locución. 1
locución. Demóstenes 1
Demóstenes recoñeceuse 1
recoñeceuse como 2
e utilizouse 3
sinónimo da 4
opresión tiránica. 1
tiránica. Demóstenes, 1
Demóstenes, Terceira 1
Terceira Filípica, 1
Filípica, 17 1
17 Tamén 1
Tamén negociou 1
negociou cos 1
cos atenienses 2
atenienses algunhas 1
modificacións dos 2
termos pactados 1
pactados na 1
na Paz 2
de Filócrates. 1
Filócrates. Demostrando 1
Demostrando a 2
capacidade en 1
diversos postos 2
responsabilidade política, 1
política, foi 1
elixida candidata 1
candidata presidencial 1
presidencial no 1
e 2006. 2
2006. Demostrando 1
destreza industrial, 1
industrial, o 1
anfitrión mostra 1
adianto e 1
e superioridade 2
superioridade sobre 1
outras potencias 1
potencias europeas, 1
europeas, que 2
reinaban entón 1
mundo. Demostrou 1
Demostrou grande 1
obter fondos 2
fondos e 6
novos profesores, 1
profesores, en 1
súas boas 2
co conselleiro 1
conselleiro ministerial 1
ministerial prusiano 1
prusiano Friedrich 1
Friedrich Althoff. 1
Althoff. Demostrouse 1
Demostrouse in 1
vitro que 1
a ADCC 1
ADCC mediada 1
polo trastuzumab 1
trastuzumab exércese 1
exércese preferentemente 1
preferentemente sobre 1
que sobrexpresan 1
sobrexpresan HER2 1
HER2 se 1
non sobrexpresan 1
sobrexpresan HER2. 1
HER2. Demostrouse 1
Demostrouse que 2
conteñen varios 2
varios erros 1
erros históricos 1
e xeográficos, 1
xeográficos, numerosas 1
numerosas incongruencias 1
incongruencias narrativas 1
narrativas e 1
e abundantes 2
abundantes elementos 2
elementos sobrenaturais 1
sobrenaturais que 1
dúbida expresións 1
de fe 5
fe e 2
discute se 1
teñen ou 2
non unha 6
orixe histórica. 1
histórica. Demostrouse 1
Demostrouse que, 1
aliñamento estrutural 1
estrutural entre 2
secuencia obxectivo 1
secuencia molde, 1
molde, poden 1
producirse modelos 1
modelos moi 1
moi precisos 1
precisos da 1
proteína obxectivo. 1
obxectivo. Demostrouse 1
que dispoñen 2
o NF-κB 1
NF-κB incrementan 1
expresión despois 1
da aprendizaxe, 2
aprendizaxe, o 1
as dianas 1
dianas transcricionais 1
transcricionais do 1
do NF-κB 2
NF-κB no 1
nervioso son 1
a plasticidade. 1
plasticidade. Demostrouse 1
Demostrouse recentemente 1
teñen relación 3
coa infección 1
infección da 1
madeira non 2
non tratada 2
tratada exposta 1
ambientes moi 3
moi húmidos, 2
húmidos, causando 1
causando aumento 1
da permeabilidade 3
permeabilidade e 1
e abrandamento 1
abrandamento na 1
madeira. Demostrou 1
Demostrou ser 1
combinación formidable. 1
formidable. Demostrou 1
Demostrou un 1
gran celo 1
celo polo 1
polo pacto 1
pacto con 1
con Yahveh 1
Yahveh e 1
e considerou 3
a infidelidade 2
infidelidade ao 1
ao amor 2
Deus faise 1
faise sentir 1
na explotación 1
explotación do 6
do próximo. 1
próximo. De 1
De moza 1
moza casou 1
cun oficial 1
de dragóns 1
dragóns suecos 1
suecos chamado 1
chamado Johan 1
Johan Raabe, 1
Raabe, pero 1
cando Marienburg 1
Marienburg foi 1
tropas rusas, 1
rusas, Gluck 1
Gluck ofreceuse 1
ir como 1
tradutor ao 1
do mariscal 2
campo Boris 1
Boris Sheremetv, 1
Sheremetv, levándose 1
a Marta. 1
Marta. De 1
De mozo 1
mozo militou 1
no republicanismo 1
republicanismo posibilista, 1
posibilista, representado 1
representado primeiro 1
primeiro pola 3
Unión Federal 1
Federal Nacionalista 1
Nacionalista Republicana 1
Republicana e 1
despois polo 4
polo Partit 1
Partit Republicà 1
Republicà Català. 1
Català. Dempsey 1
Dempsey apareceu 1
musical dunha 2
" De 2
De muri- 1
muri- e 1
e -cola, 2
-cola, do 2
latín mūrus, 1
mūrus, i, 1
i, "muro", 1
"muro", "parede" 1
"parede" e 1
e colere, 2
colere, "habitar". 2
"habitar". De 1
De nacionalidade 1
nacionalidade portuguesa, 1
cuarta filla 1
António Manuel 2
Manuel Salvado, 1
Salvado, comerciante 1
comerciante orixinario 1
de Medelim 1
Medelim ( 1
( Denantes 1
Denantes das 1
das observacións 6
enerxía escura, 1
os cosmólogos 1
cosmólogos consideraron 1
consideraron dous 1
dous posíbeis 1
posíbeis escenarios 1
escenarios para 1
futuro do 9
universo. De 1
De natureza 2
natureza enfermiza, 1
enfermiza, aínda 1
aínda novo 2
novo foille 1
foille amputada 1
amputada unha 1
unha perna. 1
perna. De 1
natureza violenta 1
violenta foi 1
críticas. Dende 1
Dende 1743, 1
1743, ensinou 1
ensinou matemáticas 1
Academia Real 4
Real Militar 1
de Woolwich. 1
Woolwich. Dende 1
Dende 1787 1
1787 ata 1
ata 1825 1
1825 Bode 1
Bode foi 1
do Astronomisches 1
Astronomisches Rechen-Institut. 1
Rechen-Institut. Dende 1
Dende 1845 1
1845 a 1
a 1859 1
1859 viviuse 1
viviuse un 1
gobernos liberais 1
liberais até 1
até unhas 1
eleccións onde 1
tornou presidente 1
presidente Gabriel 1
Gabriel García 1
García Moreno 2
Moreno dende 1
dende 1859 1
1859 até 1
até 1875, 1
1875, ano 1
asasinado. Dende 1
Dende 1871 1
1871 ata 1
ata 1873 1
1873 gobernou 1
gobernou baixo 1
de presidente 7
presidente provisional. 1
provisional. Dende 1
Dende 1876 1
1876 a 1
a 1878 1
1878 Wagner 1
Wagner tamén 1
se embarcou 2
embarcou na 1
última relación 1
amorosa documentada, 1
documentada, desta 1
Judith Gautier, 1
Gautier, á 1
que coñecera 2
coñecera no 1
1876. Dende 1
Dende 1901 1
profesor do 5
Instituto Electrotécnico. 1
Electrotécnico. Dende 1
Dende 1901, 1
1901, publica 1
o biennal 1
biennal Boletín 1
la Real 2
de Buenas 2
Buenas Letras. 1
Letras. Dende 1
Dende 1906 1
1906 colabora 1
colabora en 5
La Veu 4
Veu de 4
de Catalunya 6
Catalunya co 1
de Xènius 1
Xènius e 1
e encabezou 1
encabezou o 1
movemento do 10
do novecentismo 1
novecentismo catalán. 1
catalán. Dende 1
Dende 1908-12 1
1908-12 houbera 1
houbera tentativas 1
de abrires 1
abrires a 1
lagoa ao 2
océano nas 1
de Petit 1
Petit Bassam 1
Bassam que 1
foron completadas. 1
completadas. Dende 1
Dende 1910 1
1910 ata 1
ata 1917, 1
1917, foi 1
NHL. Dende 2
Dende 1916, 1
1916, Nielsen 1
Nielsen ensinou 1
Academia Real, 1
Real, da 1
en 1931, 1
1931, pouco 1
morte. Dende 1
Dende 1924 1
1924 Polanyi 1
Polanyi foi 1
consello editorial 3
editorial da 3
revista Der 1
Der Österreichische 1
Österreichische Volkswirt 1
Volkswirt ("O 1
("O economista 1
economista austríaco"), 1
austríaco"), publicación 1
escribiu artigos 3
sobre teoría 3
teoría económica 1
e política. 4
política. Dende 1
Dende 1928 1
ata 1938, 1
1938, foi 2
da Canadian 1
Canadian Division. 1
Division. Dende 1
Dende 1931 1
1931 residiu 1
residiu nos 1
obras prohibíronse 1
prohibíronse na 1
Alemaña nazi. 2
nazi. Dende 1
Dende 1935 1
profesor auxiliar 3
Internacional na 1
na USC. 1
USC. Dende 1
Dende 1936, 1
voto é 2
é obrigatorio 2
obrigatorio para 1
os alfabetizados 1
alfabetizados entre 1
65 anos, 6
anos, optativo 1
optativo para 1
para tódolos 1
tódolos demais. 1
demais. Dende 1
Dende 1940 2
1940 a 3
da metralladora 1
metralladora dorsal 1
dorsal substituíse 1
substituíse por 1
unha torreta 1
torreta pechada, 1
pechada, mentres 1
a ventral, 1
ventral, que 1
de usar, 2
usar, foi 1
tamén modificada. 1
modificada. Dende 1
1940 até 1
1945, Dolores 1
Dolores Medio 1
Medio marchou 1
marchou vivir 1
Madrid xunto 1
irmá súa 1
súa que 1
xa habitaba 1
habitaba alí, 1
alí, adicouse 1
escribir. Dende 1
Dende 1958 1
1958 vive 1
en Portland, 2
Portland, Oregón, 1
Oregón, onde 1
onde deu 3
fillos. Dende 1
Dende 1959, 1
1959, o 1
Museo Andrei 1
Andrei Rublev 1
Rublev no 1
mosteiro Andronikov 1
Andronikov mostra 1
arte relacionada. 1
relacionada. Dende 1
Dende 1960 1
1960 exerce 1
como avogado. 2
avogado. Dende 1
Dende 1962 1
1962 ata 1
ata 1964 1
1964 traballou 1
Científica en 2
en Bruxelas. 1
Bruxelas. Dende 1
Dende 1968 1
1968 unha 1
da Gaiteira, 1
Gaiteira, da 1
Coruña, leva 2
nome. Dende 2
Dende 1971 1
1971 foi 2
do Francis 1
Skaryna Belarusian 1
Belarusian Library 1
and Museum 1
Museum de 2
Londres, a 2
maior biblioteca 1
biblioteca bielorrusa 1
bielorrusa no 1
estranxeiro. Dende 1
Dende 1979 1
1979 (antes 1
(antes de 2
de xubilarse), 1
xubilarse), a 1
de Katherine 1
Katherine Johnson 1
Johnson ten 1
honra nas 1
afroamericanos en 1
e tecnoloxía. 1
tecnoloxía. Dende 1
Dende 1980 1
a 1987 1
1987 Isola 1
Isola deseñou 1
deseñou patróns 1
patróns para 1
para Marimekko 2
Marimekko conxuntamente 1
conxuntamente (ambos 1
nomes aparecen 1
cada impresión 1
impresión ) 1
) coa 1
filla, Kristina; 1
Kristina; traballaron 1
traballaron nos 1
propios estudios, 1
estudios, en 1
en Helsinqui, 2
Helsinqui, en 1
verán en 2
en Kaunismäki. 1
Kaunismäki. Dende 1
Dende 1981 1
1981 dedicouse 1
ao xornalismo. 2
xornalismo. Dende 1
Dende 1983, 1
1983, é 1
é catedrática 1
catedrática de 3
Estudos Árabes 1
Árabes e 1
e Islámicos 1
Islámicos na 1
Madrid. Dende 1
Dende 1985 1
1985 ata 1
ata 2012 2
2012 reduciuse 1
metade o 2
individuos desta 2
desta subespecie, 1
subespecie, polo 1
o 2040 1
2040 estará 1
estará totalmente 1
totalmente extinguida. 1
extinguida. Dende 1
Dende 1986 2
1986 ATVs 1
ATVs teñen 1
complexo informativo 1
informativo en 1
en Zakusala. 1
Zakusala. Dende 1
1986 celébrase 1
celébrase en 2
en Shumen 1
Shumen unha 1
competición internacional 2
música co 2
Dende 1987 2
1987 até 1
até 1989, 1
1989, sería 1
sería membro 1
Xunta Directiva 5
Directiva da 3
Internacional e 6
e Relacións 3
Relacións Internacionais. 1
Internacionais. Dende 1
1987 celébranse 1
celébranse a 1
xullo as 1
as Noites 1
Noites Teatrais. 1
Teatrais. Dende 1
Dende 1989 2
1989 até 2
do xurado 8
xurado do 1
Internacional Catalunya. 1
Catalunya. Dende 1
1989 é 1
é mestre 1
de Gaita, 1
Gaita, Guitarra 1
Guitarra e 1
Análise Musical 1
Musical no 1
Conservatorio Mayeusis, 1
Mayeusis, de 1
Vigo. Dende 1
Dende 1991 1
1991 ata 2
ata 1998 2
1998 exerceu 1
exerceu os 1
de viceministra 1
viceministra do 1
Relacións Económicas 1
Económicas e 3
Comercio Exterior, 1
Exterior, ministra 1
ministra de 4
Comercio Internacional 1
e Cooperación 1
Cooperación Internacional 1
membro o 1
o XIV 1
e XV 3
XV Comité 1
do PCCh. 1
PCCh. Dende 1
Dende 1994 1
1994 impulsou 2
impulsou o 6
o colectivo 1
escritoras do 1
Centro Catalán 1
Catalán do 1
do Pen 1
Pen Club. 1
Club. Dende 1
Dende 1996 1
1996 vivía 1
con Patrick 1
Patrick McDermott, 1
McDermott, un 1
un operador 2
cámara, ata 2
este desapareceu 1
desapareceu en 2
en estrañas 2
estrañas circunstancias 1
circunstancias durante 1
excursión en 1
barco en 2
en 2005. 6
2005. Dende 1
Dende 2001, 1
2001, leva 1
leva traballando 1
traballando como 9
como cómico 1
cómico e 1
e monologuista. 1
monologuista. Dende 1
Dende 2002 1
2002 existe 1
unha prohibición 2
prohibición da 4
lugar. Dende 1
Dende 2006, 1
2006, é 1
é investigador 1
investigador de 2
tempo completo 4
Estudos Maias 1
Maias do 1
Investigacións Filolóxicas 1
Filolóxicas (IIFI) 1
(IIFI) da 1
Universidade Nacional 6
Nacional Autónoma 1
México. Dende 1
Dende 2007, 1
Autoridade Nacional 2
Nacional Palestina 1
Palestina continuou 1
continuou supervisando 1
supervisando os 1
territorios palestinos 1
palestinos en 1
en Cisxordania, 1
Cisxordania, mentres 1
da Hamás 1
Hamás continuou 1
continuou controlando 1
controlando a 1
de Gaza. 2
Gaza. Dende 1
Dende 2008 1
2008 celébrase 1
celébrase na 3
do Albariño 2
Albariño de 1
de Clásicos, 1
Clásicos, organizado 1
organizado polo 2
polo Club 2
Club Clásicos 1
Clásicos Salnés. 1
Salnés. Dende 1
Dende 2009, 1
2009, Yale 1
Yale University 2
Press publica 1
publica cada 1
ano 300 1
300 títulos 1
títulos novos 1
novos en 4
en tapa 1
tapa dura 1
outras 150 1
150 edicións 1
de peto 3
peto e 1
6.000 libros 1
formato impreso. 1
impreso. Dende 1
Dende 2010, 1
de Errenteria 1
Errenteria organiza 1
concurso que 1
nome: Mariasun 1
Mariasun Landa. 1
Landa. Dende 1
Dende 2011 1
2011 ata 1
ata 2013 1
2013 a 6
canle serbia 1
serbia RTS 1
RTS non 1
de financiamento. 1
financiamento. Dende 1
Dende 2012 1
2012 existen 1
existen 197 1
197 comunas 1
comunas dentro 1
das 510 1
510 subprefecturas. 1
subprefecturas. Dende 1
Dende 2013 1
2013 o 7
capitán é 1
é ocupado 1
tamén canadense 1
canadense Mark 1
Mark Giordano. 1
Giordano. Dende 1
Dende 2014 1
2014 ata 2
ata 2016 1
2016 foi 4
foi preside 1
preside da 1
de Estudantes 4
Estudantes de 2
Dramática de 1
Galicia. Dende 2
Dende 2016 1
2016 Jimin 1
Jimin axudou 1
aos graduados 1
de Busan 1
Busan Hoedong 1
Hoedong Elementary 1
Elementary School, 1
School, o 2
seu álma 1
álma máter, 1
máter, a 1
cubrir os 2
gastos dos 2
seus uniformes. 1
uniformes. Dende 1
Dende 2017 1
2017 forma 1
grupo "Freenetiks" 1
"Freenetiks" xunto 1
a Skone, 1
Skone, Invert 1
Invert e 1
e Hazhe. 1
Hazhe. Dende 1
Dende 2017, 1
2017, Xakriabá 1
Xakriabá participou 1
numerosas conferencias 2
e debates 2
debates en 1
universidades do 2
Brasil centrándose 1
nos dereitos 1
dereitos indíxenas, 1
indíxenas, promocionando 1
promocionando a 1
educación indíxena 1
indíxena e 1
na revitalización 1
revitalización das 1
linguas nativas 1
nativas do 1
Brasil. Dende 1
Dende 3Com, 1
3Com, Metcalfe 1
Metcalfe traballou 1
a conectividade 1
conectividade entre 1
entre computadores 2
computadores persoais 1
persoais empregando 1
tecnoloxía Ethernet. 1
Ethernet. Dende 1
Dende a 52
aldea domínase 1
domínase cara 1
río Lamas, 1
Lamas, pechado 1
polo Castro 2
de Pedroso 1
Pedroso (non 1
(non se 2
dun castro 3
castro senón 1
senón dunha 2
dunha montaña). 1
montaña). Dende 1
antigüidade o 1
gran sempre 1
se gardou 1
gardou en 1
cantidades. Dende 1
de Roehampton 1
Roehampton ( 1
( Dende 2
Dende abril 3
1910 estivo 1
estivo á 6
oficinas da 4
Federación en 1
en Lugo. 2
Lugo. Dende 1
2005, foi 3
Artes Visuais 1
Visuais da 1
de Toquio. 4
Toquio. Dende 1
2009, leva 1
leva legalmente 1
legalmente o 2
de "Terceira 1
"Terceira Capital 1
Capital de 1
de Rusia". 1
Rusia". Dende 1
do 747-400, 1
747-400, foron 1
propostos varios 1
varios esquemas 2
esquemas para 1
para alongar 1
avión. Dende 1
a comercialización 3
comercialización na 1
dos 2000, 1
2000, monitorízanse 1
monitorízanse periodicamente 1
periodicamente as 1
resistencias a 1
a linezolid, 1
linezolid, apreciándose 1
apreciándose en 1
liñas xerais 3
xerais unha 1
resistencia menor 1
menor ao 4
ao 1%. 1
1%. Dende 1
a compañía, 2
compañía, o 1
lanzamento deste 2
deste produto 2
produto supón 1
ano moi 1
moi especial 6
para Galiza, 1
Galiza, creando 1
limitada con 2
con botellas 1
botellas serigrafiadas 1
serigrafiadas de 1
de 33cl 1
33cl en 1
seis unidades. 1
unidades. Dende 1
dúas óperas, 1
óperas, Glinka 1
Glinka volvera 1
volvera á 1
á vella 2
vella música 1
música litúrxica 1
litúrxica eslava, 1
eslava, xa 1
se convencera 1
convencera de 1
deixara vestixios 1
vestixios na 1
popular rusa. 1
rusa. Dende 1
costa até 1
os 1.000 7
altitude. Dende 1
1971, os 2
Oilers tiveron 1
tiveron nove 1
nove general 1
general managers. 1
managers. Dende 1
liga portuguesa 1
rugby só 1
8 equipos 2
equipos acadaron 1
de campións. 2
campións. Dende 1
corpo, establecéronse 1
establecéronse as 1
regras necesarias 1
organización militar 1
como institución 1
institución civil. 1
civil. Dende 1
de sociólogos 1
sociólogos criticou 1
de Parsons 2
Parsons como 1
como socialmente 1
socialmente conservadores 1
escritos como 1
como innecesariamente 1
innecesariamente complexos. 1
complexos. Dende 1
de Air 2
Air Srpska, 1
Srpska, o 1
República Serbia 2
Serbia intentou 1
intentou atraer 1
atraer novas 2
novas aeroliñas 1
aeroliñas para 1
que voasen 1
voasen ao 1
varias subvencións. 1
subvencións. Dende 1
elección xeral 1
2013, os 3
Lexislativa reciben 1
un salario 4
salario e 1
e traballan 2
traballan a 1
tempo completo, 2
completo, ademais 1
seren obrigados 1
a desistir 1
desistir de 1
exercían anteriormente. 1
anteriormente. Dende 1
a engalaxe, 2
engalaxe, o 4
avión trepou 1
trepou a 1
500 pés 1
pés (150 1
(150 m) 1
m) sobre 1
entón virou 1
virou cara 2
esquerda mentres 1
seguía trepando, 1
trepando, cunha 1
de 220°. 1
220°. Dende 1
Marc Jacobs 1
Jacobs na 1
na compañía, 2
compañía, posúe 1
tamén coleccións 1
de prêt-à-porter 1
prêt-à-porter e 1
e complementos 2
complementos de 1
luxo. Dende 1
vigor do 1
de Autonomía, 1
Autonomía, as 1
as Cortes 4
Cortes teñen 1
funcionamento moderno 1
moderno como 1
como cámara 1
cámara lexislativa 5
lexislativa representativa 1
representativa con 1
con sufraxio 1
sufraxio universal. 3
universal. Dende 1
a erupción, 1
erupción, o 1
o deposito 1
deposito da 1
da pluma 3
de Pillan 2
Pillan foise 1
foise diluíndo 1
diluíndo e 1
e cubrindo 1
cubrindo un 1
chisco co 1
co material 4
material procedente 1
Pele e 1
de Kami-Nari 1
Kami-Nari Patera, 1
Patera, un 1
pequeno volcán 1
volcán ó 1
ó leste 3
Pillan Patera. 1
Patera. Dende 1
estrada AC 1
AC 682 1
682 na 1
na Ponte 2
do Baleo 1
Baleo parte 1
parte outra 1
no km 1
km 1 1
1 se 1
se bifurca 1
bifurca noutras 1
noutras dúas 3
que atravesan 8
parroquia. Dende 1
estrada O 1
O Pereiro 2
Pereiro - 1
- Dende 1
universidade utiliza 1
utiliza case 1
forma exclusiva 2
exclusiva o 3
o albanés 1
albanés como 1
de instrución. 1
instrución. Dende 1
1978 até 1
até abril 4
1992, Gorostidi 1
Gorostidi formou 1
Nacional (dirección 1
(dirección colexiada) 1
colexiada) de 1
HB. Dende 1
Dende agosto 1
cando lanzou 2
lanzou 91.53 1
91.53 m, 1
m, converteuse 1
favoritos para 3
de Atletismo 6
Atletismo 2005, 1
2005, que 2
foi celebrado 1
orixe. Dende 1
Dende aiquí 1
aiquí vixiábase 1
vixiábase antigamente 1
antigamente a 1
a mar 3
mar cando 1
os mouros 3
mouros vivían 1
monte. Dende 1
Dende alí 4
alí divisaron 1
divisaron unha 1
montaña ao 1
ao lonxe, 2
lonxe, comentando 1
comentando sobre 1
as fermosas 1
fermosas vistas. 1
vistas. Dende 1
lingua clásica 1
clásica até 2
presente, todo 1
corpus literario 2
literario foi 2
en linguas 4
linguas maias. 1
maias. Dende 1
Dende alí, 1
alí, por 1
camiño sinalizado 1
sinalizado pero 1
non homologado 1
homologado ascéndese 1
ascéndese ata 1
de Cerveira. 1
Cerveira. Dende 1
alí vese 1
vese a 3
montaña Sainte-Victoire. 1
Sainte-Victoire. Dende 1
alí viaxou 1
España. Dende 2
alí «volve» 1
«volve» cara 1
o este. 1
este. Dende 1
Dende antes 1
Heian a 1
área estaba 1
estaba dominada 4
por mariñeiros 2
mariñeiros que 1
Xapón contra 1
piratas e 2
invasións mongois. 1
mongois. Dende 1
Dende antigo 1
antigo empréganse 1
empréganse coma 1
coma fertilizantes 1
fertilizantes dos 1
solos en 1
costeiras e 6
común. Dende 1
a Península, 1
Península, esta 1
nova variedade 1
variedade estendeuse 1
estendeuse cara 4
europeos debido 1
factores. Dende 1
primeira canción, 1
canción, "Enchantment", 1
"Enchantment", a 1
banda crea 1
clima e 5
a imaxinación. 1
imaxinación. Dende 1
Dende aquela 2
aquela adicouse 1
a decorar 1
decorar escaparates. 1
escaparates. Dende 1
Dende aquela, 4
aquela, elíxense 1
elíxense os 1
mellores viños 1
viños e 2
e noméanse 1
noméanse os 1
novos confrades 1
confrades que 1
que promocionaron 2
promocionaron o 1
viño. Dende 1
Dende aquel 2
no triángulo 1
triángulo non 1
celebrar e 1
deron accidentes 1
tal magnitude. 1
magnitude. Dende 1
aquela, o 2
home asubiaba 1
asubiaba na 1
na pedra 3
pedra todos 1
que viñera 1
viñera a 1
a serpe, 2
serpe, ata 1
que pareceu 1
pareceu que 2
lle collera 1
collera ata 1
certo achego. 1
achego. Dende 1
aquela, os 1
homes queiman 1
queiman nos 1
nos sacrificios 1
sacrificios os 1
ósos para 1
para llos 1
llos ofrecer 1
ofrecer ós 1
ós deuses, 1
deuses, mais 1
mais comen 1
comen a 1
a carne. 2
carne. Dende 1
aquela Perú 1
volveu clasificar 1
ningunha Copa 1
Mundo. "Dende 1
"Dende aquela 1
aquela sempre 1
sempre fomos 1
fomos laboristas", 1
laboristas", escribiu. 1
escribiu. Dende 1
aquela, vanse 1
vanse organizar 1
organizar diversas 1
diversas edicións 1
Copa Galicia 1
Galicia irregularmente 1
irregularmente ata 1
anos oitenta. 3
oitenta. Dende 1
aquel momento, 1
momento, este 1
premio dispútase 1
dispútase neste 1
neste trazado. 2
trazado. Dende 1
Dende aquí 2
aquí segue 1
segue polo 1
polo Areal 1
Areal ata 1
de Redondela 4
Redondela onde 2
onde volve 1
volve enlazar 1
enlazar co 1
co camiño 4
camiño central 1
Compostela. Dende 1
aquí xorden 1
xorden os 1
os estilos 6
estilos artísticos, 1
artísticos, que 1
orixe xeográfica 2
ou temporal, 1
temporal, ou 1
mesmo reducirse 1
reducirse á 1
dun artista 2
concreto, sempre 1
producisen unhas 1
unhas formas 2
formas artísticas 1
artísticas claramente 1
claramente definitorias. 1
definitorias. Dende 1
Dende as 3
revoltas de 1
os setenta 2
países coma 1
coma Francia 1
especialmente Italia, 1
Italia, sectores 1
sectores neo- 1
neo- ilegalistas 1
ilegalistas propuxeron 1
propuxeron un 2
pensamento posteriormente 1
posteriormente categorizado 1
categorizado coma 1
coma anarquismo 1
anarquismo insurreccionalista. 1
insurreccionalista. Dende 1
orixes frixias, 1
frixias, Cibeles 1
Cibeles era 1
e venerada 1
venerada no 1
antigo. Dende 1
alta como 2
como eurodeputada 1
eurodeputada o 1
2014, interveu 1
interveu 946 1
946 veces 1
en plenario 1
plenario e 1
e presentado 1
presentado 181 1
181 preguntas 1
preguntas parlamentarias. 1
parlamentarias. Dende 1
aparición xunto 1
con Star 1
Star Fox 1
Fox 64, 1
64, converteuse 1
estándar embebido 1
embebido nos 1
nos mandos 2
mandos das 2
consolas da 1
xeración actual. 1
actual. Dende 1
apertura en 1
en 1966 2
1966 ata 3
ata 1996 1
1996 era 1
coma Oakland–Alameda 1
Oakland–Alameda County 1
County Coliseum 1
Coliseum Arena. 1
Arena. Dende 1
ao cargo, 1
cargo, debeu 1
debeu afrontar 2
afrontar a 8
a hostilidade 2
hostilidade dos 3
nobres, incluíndo 1
un complot 5
complot para 1
para asasinalo. 2
asasinalo. Dende 1
á Presidencia 1
de Repsol 2
Repsol a 1
compañía renovou 1
estrutura organizativa 1
organizativa e 1
e fixou 2
fixou os 1
os eixes 2
eixes prioritarios 1
prioritarios de 1
en Upstream, 1
Upstream, Gas 1
Gas natural 1
natural Licuado 1
Licuado (GNL) 1
(GNL) e 1
e Downstream. 1
Downstream. Dende 1
construción no 1
pazo foi 3
foi habitado 2
habitado polos 1
polos sucesivos 1
sucesivos herdeiros 1
herdeiros destas 1
destas familias 1
zona. Dende 2
creación experimentou 1
experimentou varias 1
varias melloras 2
e correccións, 1
correccións, aínda 1
non afectaron 2
estrutura básica. 1
básica. Dende 1
súa creeación, 1
creeación, Down 1
Down leva 1
editados tres 2
estudio, NOLA 1
NOLA (1995), 1
(1995), Down 1
Down II: 1
II: A 1
A Bustle 1
Bustle in 1
Your Hedgerow 1
Hedgerow (2002); 1
(2002); e 1
e Down 1
Down III: 1
III: Over 1
Over the 1
the Under 1
Under (2007). 1
(2007). Dende 1
súa emisión, 2
emisión, foron 1
emitidos 156 1
156 episodios, 1
episodios, cun 1
seis tempadas. 2
tempadas. Dende 1
época, empezaron 1
ser explotadas 1
explotadas as 1
grandes posibilidades 1
posibilidades deste 1
deste método, 3
método, que 1
en popularidade 2
popularidade ao 1
ao tempero,». 1
tempero,». Dende 1
estrea, converteuse 1
nun filme 4
culto. Dende 2
estrea o 1
filme pasou 1
estar considerado 1
ficción. Dende 1
formación seis 1
seis persoas 4
persoas ocuparon 1
de xerente 1
xerente da 3
da orquestra, 2
orquestra, o 1
primeiro foi 7
foi Juan 3
Juan Bosco, 1
Bosco, que 1
que axiña 8
axiña sería 1
sería substituído 3
por Enrique 2
Enrique Rojas, 1
Rojas, que 1
chegaría xunto 1
con Víctor 1
Víctor Pablo 1
Pablo Pérez 1
Pérez procedentes 1
da Orquesta 1
Orquesta Sinfónica 1
Sinfónica de 4
de Tenerife. 2
Tenerife. Dende 1
fundación contou 1
membros sobranceiros, 1
sobranceiros, como 1
seu cofundador 1
cofundador o 1
o avogado 5
avogado Manuel 1
González Herrero, 1
Herrero, o 1
cal lle 3
deu bastante 1
bastante poder 1
de Segovia. 1
Segovia. Dende 1
1988 o 2
club Ingleses 1
Ingleses tivo 1
oito presidentes: 1
presidentes: Pablo 1
Pablo García, 1
García, Ju 1
Ju Santórum, 1
Santórum, Geni 1
Geni Prieto, 1
Prieto, Martín 1
Martín Vázquez, 1
Vázquez, Chamy 1
Chamy Doval, 1
Doval, Boli 1
Boli López, 1
López, Fito 1
Fito Brea 1
Brea e 1
Fernández. Dende 1
súa posta 4
marcha realizarose 1
realizarose no 1
no Gaiás 1
Gaiás actividades 1
actividades expositivas, 1
expositivas, deportivas, 1
deportivas, musicais, 1
musicais, rodaxes, 1
rodaxes, feiras, 1
feiras, congresos 1
congresos e 6
etcétera. Dende 1
NHL, o 2
dos Oilers 3
Oilers tivo 1
tivo dezaxete 1
dezaxete capitáns. 1
capitáns. Dende 1
súa publicación, 4
publicación, The 1
The Hunger 1
Hunger Games 1
Games foi 1
26 linguas, 1
linguas, con 1
con dereitos 3
publicación vendidos 1
vendidos en 3
en 38 2
38 territorios. 1
territorios. Dende 1
do tenis 1
tenis aos 1
aos 26 2
anos, Sabatini 1
Sabatini promocionou 1
promocionou as 1
súas liñas 4
de perfumes 2
á infancia 2
sen recursos. 1
recursos. Dende 1
as vasoiras 1
vasoiras conéctanse 1
conéctanse ca 2
ca placa 2
de bornes 2
bornes dá 2
dá máquina. 2
máquina. Dende 1
tempada 1938–39, 1
1938–39, foi 1
ao finalista 1
finalista dos 1
tempada 2005-06 1
2005-06 o 1
campionato xógase 1
xógase segundo 1
formato europeo, 1
europeo, é 1
dicir, comezando 1
comezando no 2
segundo semestre 1
semestre do 2
e rematando 4
rematando no 2
primeiro semestre 2
seguinte. Dende 1
tempada 2011-12, 1
2011-12, os 1
campións xogan 1
xogan unha 1
partido único 5
campo neutral 1
neutral para 1
de Campión 2
de Afeccionados. 1
Afeccionados. Dende 1
tempada 2019-2020 1
2019-2020 o 1
o bonus 1
bonus ofensivo 1
ofensivo acádase 1
acádase gañando 1
encontro anotando 1
anotando tres 2
tres ensaios 1
ensaios ou 2
equipo rival. 3
rival. Dende 1
tempada 4 1
4 até 1
tempada 7, 1
7, a 1
de H2. 1
H2. Dende 1
tempo, en 3
ano 1998, 3
1998, os 2
astrónomos detectaron 1
erupción a 2
gran temperatura 1
en Masubi, 1
Masubi, confirmando 1
confirmando a 3
composición máfica 1
máfica a 1
a ultramáfica 1
ultramáfica de 1
de Masubi 1
Masubi Fluctus. 1
Fluctus. Dende 1
a xanela 1
xanela do 3
do piso 7
superior obtense 1
obtense unha 2
dos piñeiros 1
piñeiros e 2
de Zürich. 1
Zürich. Dende 1
Dende cativo 2
cativo comezou 1
aprender o 1
de ceramista 1
ceramista traballando 1
traballando no 9
no obradoiro 5
obradoiro familiar, 1
familiar, nunha 1
das olerías 1
olerías máis 1
Galiza, a 1
de Buño. 1
Buño. Dende 1
cativo tiña 1
tiña claro 1
profesión ía 1
ser deseñador 1
moda. Dende 1
Dende cedo 1
cedo colabora 1
literaria. Dende 1
Dende comezos 2
2013, o 9
xornal pasou 1
distribución semanal 1
e publicábase 1
publicábase só 1
os venres, 2
venres, aínda 1
edición diaria 1
diaria na 1
plataforma dixital. 1
dixital. Dende 2
XX formouse 1
un casarío 1
casarío chamado 1
chamado Palanquero, 1
Palanquero, por 1
de Cundinamarca. 1
Cundinamarca. Dende 1
Dende concertos 1
até mitins 1
mitins políticos. 1
políticos. Dende 1
Dende decembro 1
2009, en 1
diferentes puntos 5
país (case 1
capital federal) 1
federal) celebráronse 1
celebráronse ata 1
momento nove 1
nove matrimonios 1
mesmo sexo, 2
sexo, todos 1
mandato xudicial, 1
xudicial, de 1
de resultas 2
resultas de 1
recursos presentados 1
polos interesados. 1
interesados. Dende 1
Dende entón, 18
biblioteca recibe 1
Alexandre Onassis. 1
Onassis. Dende 1
Dende entón 23
Rei ocupa 1
importancia dentro 1
calendario rugbístico 1
rugbístico español. 1
español. Dende 1
crise demográfica 2
demográfica continúa 1
continúa debido 1
ao envellecemento 1
envellecemento dos 2
veciños. Dende 1
entón actuou 1
numerosas banda 1
solitario. Dende 2
entón A 1
Man de 2
Fátima converteuse 1
símbolo importante 1
musulmán. Dende 1
de alfabetizados 1
alfabetizados pasou 1
pasou dun 1
dun 4% 1
4% en 1
1982 ao 1
ao 38% 1
38% en 2
2001, segundo 1
o censo. 1
censo. Dende 1
de xogos, 4
xogos, todos 1
todos acreditados 1
acreditados polo 1
polo enorme 1
enorme éxito 3
versións orixinais 3
orixinais Red 1
Red e 3
e Blue. 1
Blue. Dende 1
sorte Zelandia 1
Zelandia foi 1
de Holanda. 4
Holanda. Dende 1
entón, as 4
foron subindo, 1
subindo, e 1
2002 observáronse 1
observáronse densidades 1
até 13 2
13 individuos 1
individuos por 3
metro cadrado. 1
cadrado. Dende 1
súas curtas 2
curtas pasaron 1
ter historias 2
historias centradas 1
no público 1
público infantil. 1
infantil. Dende 1
tecnoloxía avanzou 1
avanzou rapidamente. 1
rapidamente. Dende 1
entón, axudou 1
estigma social 1
mental dando 1
dando conferencias 2
conferencias por 1
toda Norteamérica. 1
Norteamérica. Dende 1
entón celébrase 1
aniversario desta 1
desta reconstrución 1
reconstrución que 1
que reinvindica, 1
reinvindica, á 1
acontecementos daquel 1
daquel 28 1
novembro. Dende 1
entón Dempsey 1
Dempsey foi 1
manter dispoñible 1
de arquivo 6
arquivo da 4
banda. Dende 1
entón é 5
é 1º 1
1º Tenente 1
Tenente de 2
de Alcalde 2
Alcalde e 1
concelleiro de 15
de Urbanismo. 2
Urbanismo. Dende 2
empresa familiar. 2
familiar. Dende 1
entón fabricáronse 1
fabricáronse 611 1
611 ATR 1
ATR 72. 1
72. Dende 1
entón, fíxose 1
fíxose mundialmente 1
mundialmente famosa 1
famosa coa 2
coa personaxe 1
personaxe da 4
da inocente 1
inocente campesiña, 1
campesiña, enganada 1
enganada e 1
e convertida 1
en Willy. 1
Willy. Dende 1
entón foi 11
álbums dos 1
dos 60, 2
60, incluíndo 1
incluíndo cancións 1
como "Wouldn't 1
"Wouldn't It 1
It Be 1
Be Nice" 1
Nice" e 1
e "God 1
"God Only 1
Only Knows". 1
Knows". Dende 1
entón gañou 1
campión ( 2
entón, lanzou 1
lanzou cinco 2
cinco álbums 5
álbums máis 4
varios EPs. 1
EPs. Dende 1
entón levan 2
levan tocando 1
tocando por 1
entón leva 2
ascendente que 2
a proxecta 1
proxecta no 1
panorama español 1
internacional. Dende 1
entón, Loris 1
Loris xogou 1
xogou partidos 2
partidos nas 2
nas seleccións 1
seleccións sub-18, 1
sub-18, sub-19 1
sub-19 e 1
e sub-20. 1
sub-20. Dende 1
entón Midler 1
Midler non 1
facer películas, 1
películas, aparecer 1
shows e 1
e concertos, 2
concertos, e 3
e gravar 3
gravar discos. 1
discos. Dende 1
literatura hispanoamericana, 1
hispanoamericana, centrándose 1
figura desta 1
desta poeta, 1
poeta, impartindo 1
impartindo seminarios 1
e participando 5
numerosos congresos 2
especializadas. Dende 1
non volveron 1
volveron os 2
enfrontamentos ata 1
guerras carlistas 1
carlistas no 2
XIX, cando 3
distintos concellos 1
bisbarra toman 1
toman partido 2
partido por 5
uns ou 1
outros. Dende 3
edificio alberga 1
Instituto Académico 1
Académico de 1
Petersburgo de 1
de Pintura, 2
Pintura, Escultura 2
Escultura e 2
e Arquitectura 1
Arquitectura Ilia 1
Ilia Repin. 1
Repin. Dende 1
lugar retomaría 1
retomaría o 1
o culto. 1
primeiro uniforme 1
uniforme do 2
do Deportivo 5
Deportivo continúa 1
sendo branquiazul, 1
branquiazul, mentres 1
terceiro varían 1
varían practicamente 1
practicamente cada 2
de motivacións 1
motivacións comerciais. 1
comerciais. Dende 2
dous cargos 2
cargos están 1
están fusionados. 1
fusionados. Dende 1
seu mentor 2
mentor no 1
no concurso, 1
concurso, Louis 1
Louis Walsh, 1
Walsh, é 1
seu Mánager. 1
Mánager. Dende 1
entón, os 3
compañía aumentaron 1
aumentaron constantemente. 1
constantemente. Dende 1
entón, outros 2
cinco foron 2
foron constituídos, 1
constituídos, sendo 1
recente o 1
de Ballycroy. 1
Ballycroy. Dende 1
entón pertence 1
da produtora 1
produtora deste: 1
deste: El 1
El Terrat. 1
Terrat. Dende 1
entón reveláronse 1
reveláronse tamén 1
tamén suntuosas 1
suntuosas salas 1
salas da 2
vila. Dende 1
entón sofre 1
sofre cortes 1
cortes periódicos 1
periódicos na 1
entón, Tailandia 1
Tailandia estivo 1
militares, experimentando 1
experimentando máis 1
vinte golpes 1
golpes de 6
e contragolpes, 1
contragolpes, con 1
intervalos breves 1
breves de 2
de democracia. 1
democracia. Dende 1
un sétimo 2
sétimo distrito 1
distrito foi 2
creado dividindo 1
de Woensel 1
Woensel (o 1
(o maior 1
dos seis) 1
seis) en 1
en dous: 2
dous: Woensel-Zuid 1
Woensel-Zuid e 1
e Woensel-Noord. 1
Woensel-Noord. Dende 1
entón utilízase 1
e permanente. 1
permanente. Dende 1
entón, xurdiron 1
xurdiron varios 1
varios institutos 2
institutos de 6
investigación dedicados 2
á Bioloxía 1
Bioloxía dos 1
dos Sistemas. 1
Sistemas. ​ 1
​ Dende 1
Dende esa 2
data ata 2
1920 foi 2
centro principal 2
Denikin O 1
O 12 21
1920 os 1
brancos iniciaron 1
súa evacuación 1
evacuación en 1
en buques 1
vapor. Dende 1
esa liña 2
liña base 1
costa as 1
seguintes 12 2
millas (22,2 1
(22,2 km) 1
km) son 1
chamadas augas 1
augas territoriais. 1
territoriais. Dende 1
Dende ese 12
alcalde (o 1
do concello) 1
concello) foi 1
primeiro tenente 7
ano, medra 1
lentamente, decrecendo 1
decrecendo algúns 1
anos. Dende 1
ese disco 1
disco o 1
grupo pasou 2
ser Xosé 1
Xosé Ramón 2
Ramón Iglesias 1
Iglesias "Amós". 1
"Amós". Dende 1
ese emprazamento 1
emprazamento fóronse 1
fóronse construíndo 1
construíndo as 2
as Termas, 1
Termas, das 1
cales quedan 3
actual conxunto 1
Burgas. Dende 1
intre chamóuselle 1
chamóuselle «We 1
«We Can 1
Can Do 1
Do It!» 1
It!» ou 1
ou «Rosie 1
«Rosie the 1
the Riveter», 1
Riveter», por 1
por analoxía 3
analoxía con 1
con estoutra 1
estoutra figura 1
figura icónica 2
icónica da 1
guerra. Dende 1
intre é 1
coñecida oficialmente 1
Biblioteca Nacional. 2
Nacional. Dende 1
momento, as 1
Radio Clásica 1
Clásica na 1
na Televisión 1
Televisión Dixital 1
Dixital Terrestre 1
Terrestre teñen 1
320 kb/seg. 1
kb/seg. «Dende 1
«Dende ese 1
diante fun 1
fun músico 1
músico oficialmente 1
oficialmente e 1
xeito indiscutible». 1
indiscutible». Dende 1
momento foi 2
foi coso 1
coso taurino 1
taurino ata 1
ata 1843. 1
1843. Dende 1
os peliqueiros 2
peliqueiros corren 1
corren pola 1
pola beirarrúa 2
beirarrúa ata 1
a noitiña 1
noitiña facendo 1
facendo soar 1
súas chocas 1
chocas por 1
vez ata 1
ano que 11
que vén. 1
vén. Dende 1
ese punto 3
a semántica 1
semántica tería 1
tería máis 2
co estudo 3
sistema cognitivo 1
cognitivo humano 1
humano xeral 1
estruturas lingüísticas 1
lingüísticas en 1
si mesmas. 1
mesmas. Dende 1
ese punto, 1
punto, xa 1
en chan 2
chan colombiano, 1
colombiano, toma 1
de Guáitara. 1
Guáitara. Dende 1
Dende eses 1
eses primeiros 2
Muller adquiriu 1
nova dimensión 1
dimensión mundial 1
desenvolvidos e 1
desenvolvemento. Dende 1
tempo, Cobain 1
Cobain empezou 1
amosar interese 1
pola música. 3
música. Dende 1
Dende esta 3
data e 2
case cincuenta 1
a sé 3
sé permaneceu 1
permaneceu vacante, 1
vacante, e 1
até 1820 1
1820 que 1
puido nomear 1
un bispo 1
bispo latino 1
latino para 1
a Mesopotamia. 1
Mesopotamia. Dende 1
esta perspectiva 2
perspectiva pode 1
pode afirmarse 2
afirmarse que 2
que tódalas 7
tódalas formas 1
produción anteriores 1
industria moderna 2
moderna (artesanía 1
(artesanía e 1
e manufactura) 1
manufactura) foron 1
foron esencialmente 1
esencialmente conservadoras. 1
conservadoras. Dende 1
esta posición 2
posición Yukimura 1
Yukimura valentemente 1
valentemente comandaría 1
comandaría 5.000 1
5.000 homes 1
homes contra 1
de Tokugawa, 1
Tokugawa, recibindo 1
a barbacá 2
barbacá o 1
de "Sanada-maru" 1
"Sanada-maru" (hoxe 1
como "Sanada-yama 1
"Sanada-yama Park"). 1
Park"). Dende 1
Dende este 5
este campo 2
campo enviábanse 1
enviábanse trens 1
trens con 1
con xudeus 1
xudeus seleccionados 1
exterminio de 1
de Auschwitz, 1
Auschwitz, Treblinka 1
Treblinka e 1
e Sobibor. 1
Sobibor. Dende 1
núcleo desenvolverá 1
desenvolverá o 1
pensamento nunha 1
nunha colosal 1
colosal triloxía. 1
triloxía. Dende 1
vista adóitase 1
adóitase falar 1
inglés británico, 1
británico, do 1
inglés australiano 1
australiano etc. 1
etc. Dende 1
último ascenso 1
ascenso e 3
actualidade mantívose 1
categoría. Dende 1
lugar sae 1
sae un 2
ramal que 1
que atravesando 1
atravesando Leixa 1
Leixa remata 1
antigo embarcadoiro 1
de Fornelos 1
Fornelos á 1
da ría. 4
ría. Dende 1
Dende finais 4
1888 e 2
e 1889 1
1889 viaxou 1
viaxou por 7
por Bucarest 1
Bucarest e 1
a Constantinopla,onde 1
Constantinopla,onde coñeceu 1
coñeceu importantes 1
importantes personalidades. 1
personalidades. Dende 1
2010 a 7
das TVs 1
TVs utilizan 1
utilizan tecnoloxía 1
tecnoloxía LED 1
LED e 1
de Plasma 1
Plasma (Displays 1
(Displays de 1
de plasma). 1
plasma). Dende 1
de 1909 6
1909 até 1
1910, desempeñou 1
desempeñou o 9
de xefe 6
de Melilla. 1
Melilla. Dende 1
e marzo 5
macho peteira 1
peteira e 1
fai chamadas 1
chamadas ruidosos 1
ruidosos dende 1
territorio. Dende 1
Dende Hispania, 1
Hispania, só 1
só mantén 1
mantén contactos 1
coa provincia 4
provincia Tarraconense 1
Tarraconense e 1
cos suevos 1
suevos de 2
que envían 1
envían unha 1
Roma. Dende 1
Dende idade 1
nova, empezou 1
a demostrar 3
demostrar as 2
dotes artísticas. 1
artísticas. Dende 1
Dende logo 1
logo isto 1
isto constituíu 1
constituíu polémica 1
pois D. 1
D. Afonso 1
Afonso era 1
xa casado 1
Matilde II 1
Boloña. Dende 1
Dende mediados 3
1950 co 1
popularidade realizou 1
realizou diversas 4
campañas publicitarias 2
publicitarias protagonizadas 1
seus personaxes. 3
personaxes. Dende 1
anos vinte 5
vinte foise 1
foise retirando 1
retirando da 1
política buscando 1
buscando os 1
sacar á 3
situación precaria 1
precaria na 1
se atopaba, 2
atopaba, agravada 1
polo alcoholismo 1
alcoholismo do 1
escritor. Dende 1
illa permaneceu 2
permaneceu abandonada. 1
abandonada. Dende 1
Dende moi 3
nova Sofía 1
Sofía comezou 1
interpretar papeis 1
papeis en 3
teatrais de 3
tipo benéfico 1
benéfico e 1
actriz profesional, 1
profesional, motivada 1
motivada polas 1
polas necesidades 2
necesidades económicas 1
familia. Dende 1
novo participa 1
e axitación 1
axitación social, 1
social, organizando 1
organizando folgas 1
folgas e 3
e manifestacións. 1
manifestacións. Dende 1
novo, seguiu 1
grandes cantautores 1
cantautores da 1
seu influxo, 1
influxo, empezou 1
compoñer as 2
primeiras cancións 1
1995. Dende 1
Dende novembro 3
2010 até 2
até febreiro 3
Instituto Ibercrea. 1
Ibercrea. Dende 1
2012, Mäbu 1
Mäbu foi 1
foi amosando 1
canle oficial 1
YouTube adiantos 1
adiantos de 1
como En 1
En las 2
las alturas, 1
alturas, entre 1
2020, presentou 1
presentou na 2
mesma cadea 3
cadea o 1
programa Carretera 1
Carretera y 1
y manta. 1
manta. Dende 1
Dende o 40
a Forza 4
Finlandia estivo 1
estivo liderada 1
tenente sueco 1
sueco John-Allan 1
John-Allan Hygerth. 1
Hygerth. Dende 1
2012 pasou 1
ser Delegada 1
Delegada Territorial 1
Territorial da 2
Coruña, deixando 1
Parlamento galego. 1
galego. Dende 1
2019 pode 1
ser descargado 2
descargado de 1
forma gratuíta 3
gratuíta nas 1
diferentes plataformas. 1
plataformas. Dende 1
2005 pasou 1
denominarse oficialmente 1
oficialmente Biel/Bienne. 1
Biel/Bienne. Dende 1
Vietnam situouse 1
situouse entre 2
mundo, e, 1
no 2011, 1
2011, tivo 1
tivo os 3
altos indicadores 1
crecemento entre 2
as 11 2
11 meirandes 1
meirandes economías. 1
economías. Dende 1
22 xaneiro 1
xaneiro 2014 1
2014 forma 1
membro efectivo 1
efectivo na 1
de Radiodifusión. 1
Radiodifusión. Dende 1
5 ao 1
de maio; 1
maio; atraída 1
atraída a 1
real española 1
a Baiona 1
Baiona por 1
por Napoleón 1
Napoleón I 1
I con 1
de amañar 2
amañar o 1
o litixio 1
litixio nado 1
nado tralo 1
tralo Motín 1
Motín de 1
Aranjuez, producirase 1
producirase un 1
na dinastía 3
dinastía española; 1
española; cuxa 1
cuxa substitución 1
substitución (da 1
(da dinastía 1
dinastía española) 1
española) era 1
era proposta 1
por Napoleón. 1
Napoleón. Dende 1
1936 presidiu 1
presidiu a 4
Comisión Xestora 2
Xestora de 1
Pontedeume. Dende 1
o adro 2
adro hai 2
vista panorámica 6
panorámica da 6
da Limia 2
Limia Alta. 1
Alta. Dende 1
2000, As 1
As Regadas 1
Regadas perdeu 1
perdeu un 3
un 24% 1
24% da 1
poboación, ascendendo 1
ascendendo esta 1
60 veciños 1
veciños (31 1
(31 homes 1
29 mulleres). 1
mulleres). Dende 1
2000 até 1
o 2003, 1
2003, foi 1
foi Vicerreitora 1
Vicerreitora de 1
de Proxección 1
Proxección Social 1
Social e 5
e Cultural 1
Cultural da 2
de Zaragoza. 5
Zaragoza. Dende 1
ano 2009 5
2009 a 7
de alugamento 2
alugamento de 2
de bicis. 1
bicis. Dende 1
2009 é 1
é profesora 4
profesora no 2
de Química 1
Química Física 1
dende 2012 1
2012 coordinadora 1
grupo Química 1
Química Coloidal. 1
Coloidal. Dende 1
2010, cando 1
cando arrincou 1
a iniciativa, 3
iniciativa, realizáronse 1
realizáronse varios 2
varios proxectos 9
renovación urbana, 1
urbana, como, 1
como, por 9
tren Łódź 1
Łódź Fabryczna. 1
Fabryczna. Dende 1
obra supliuse 1
supliuse con 1
con inmigración 1
inmigración asiática 1
e importación 1
importación de 3
escravos aloxados 1
aloxados nun 1
nun reduto 1
reduto de 3
seu (1754, 1
(1754, 5.510 1
5.510 europeos 1
e 6.729 1
6.729 escravos). 1
escravos). Dende 1
o comezo, 1
comezo, Murphy 1
e Falchuk 1
Falchuk pensaron 1
serie debería 2
historia diferente. 1
diferente. Dende 1
o complot 1
complot Ridolfi 1
Ridolfi de 1
de 1571 1
1571 os 1
prisioneiros ingleses 1
ingleses eran 1
eran obrigados 1
a ditar 1
ditar as 1
súas confesións, 1
confesións, antes 1
de copialas 1
copialas e 1
e asinalas, 1
asinalas, se 1
se aínda 1
aínda eran 5
eran capaces. 1
capaces. Dende 1
curso 2017-2018 1
2017-2018 participa 1
participa no 5
no Proxecto 2
Proxecto Edixgal 1
Edixgal coa 1
coa implantación 2
libro dixital. 1
xénero Curcuma 1
Curcuma por 1
por Linné 2
Linné en 1
en 1753 2
1753 arredor 1
130 especies 1
como tales. 2
tales. Dende 1
civilizacións tomouse 1
tomouse en 1
consideración este 1
termo. Dende 1
2019, é 1
é conselleira 1
conselleira de 1
de Cultura, 4
Cultura, Política 1
Política Lingüística 1
Lingüística e 2
e Turismo 1
Turismo do 2
Asturias. Dende 1
súa celebración, 1
celebración, a 1
a coroación 3
coroación de 2
Odón foi 1
a translatio 1
translatio imperii, 1
imperii, a 1
imperio dos 1
romanos a 1
novo imperio. 1
imperio. Dende 1
novo século. 1
século. Dende 1
de Mike 4
Mike & 2
& Molly, 1
Molly, McCarthy 1
McCarthy perdeu 1
perdeu aproximadamente 1
35 kg. 2
kg. Dende 1
o principio, 6
principio, foi 3
foi evidente 1
primeiro obxectivo 2
obxectivo tería 1
Sur. Dende 1
principio Manama 1
Manama foi 1
desenvolvemento comercial 1
illa. Dende 1
de NPR 1
NPR pensaron 1
guión se 1
se adaptaría 1
adaptaría ben 1
relato episódico, 1
episódico, baseándose 1
no formato 1
de seriais 1
seriais da 1
1930 como 3
como Flash 1
Flash Gordon 1
Gordon e 2
e Buck 1
Buck Rogers, 1
Rogers, que 1
tamén inspiraran 1
inspiraran a 1
a Lucas. 1
Lucas. Dende 1
doutrina budista 1
budista clásica, 1
palabra "Buda" 1
"Buda" denota 1
denota non 1
mestre relixioso 1
particular, mais 1
mais toda 1
seres iluminados 1
iluminados que 1
que alcanzaron 2
alcanzaron tal 1
tal realización 1
realización espiritual. 1
espiritual. Dende 1
da kinésica 1
kinésica pódese 1
considerar un 4
un "xesto 1
"xesto emblemático", 1
emblemático", polo 1
contido simbólico 1
simbólico convencional. 1
convencional. Dende 1
materiais, a 2
xeometría e 1
características dun 1
dun arco 2
punto fai 1
puntos traballen 1
traballen en 1
en compresión. 1
compresión. Dende 1
de Dean, 1
Dean, a 1
sinfonía ten 1
ten «poucos 1
«poucos rivais 1
rivais e 1
quizais ningunha 1
ningunha obra 2
de xuventude 2
xuventude supere 1
supere esta». 1
esta». Dende 1
vista lingüístico, 1
lingüístico, o 1
o colonialismo 1
colonialismo preparou 1
emprego das 3
europeas como 1
linguas diplomáticas 1
diplomáticas e 2
vista musulmán, 1
musulmán, están 1
as memorias 4
memorias de 4
de Usama 1
Usama Ibn 1
Ibn Munqid, 1
Munqid, un 1
soldado e 3
e embaixador 1
Damasco en 1
en Xerusalén 3
e Exipto. 1
Exipto. Dende 1
Dende os 8
os '70 1
'70 tamén 1
rexurdimento literario 1
literario nas 1
nas Antillas 1
Antillas Francesas, 1
Francesas, con 1
con escritores 1
como Edouard 1
Edouard Glissant 1
Glissant e 1
e Raphaël 1
Raphaël Confiant 1
Confiant entre 1
os 90, 1
90, as 1
posteriores top-models 1
top-models (supermodelos) 1
(supermodelos) miden 1
entre 1,75 1
1,75 y 1
y 1,80). 1
1,80). Dende 1
80 dedícase 1
dedícase especialmente 1
do sexismo 1
sexismo na 1
na linguaxe, 1
linguaxe, unha 1
especialidade sobre 1
que impartiu 1
impartiu numerosas 1
e obradoiros 3
obradoiros por 1
80 os 1
rock cristián 1
cristián fixéronse 1
fixéronse un 1
oco entre 4
gran público, 3
eles figuras 1
figuras como 2
como Amy 1
Amy Grant 1
Grant ou 1
ou Cliff 1
Cliff Richard. 1
Richard. Dende 1
comezos na 1
na predicación 1
de Śākyamuni, 1
Śākyamuni, Śāriputra 1
Śāriputra xunto 1
a Maudgalyāyana 1
Maudgalyāyana foron 1
foron recoñecidos 3
principais discípulos 1
discípulos deste. 1
deste. Dende 1
o Senado, 1
Senado, foi 1
membro das 5
das Asembleas 1
Asembleas Parlamentarias 1
Parlamentarias do 1
da UEO 1
UEO (1990/1993). 1
(1990/1993). Dende 1
1952, a 1
dirección orquestral, 1
orquestral, especialmente 1
obras contemporáneas, 1
contemporáneas, converteuse 1
nunha faceta 1
faceta impotante 1
impotante na 1
de Halffter, 1
Halffter, especialmente 1
especialmente dende 1
dende 1969, 1
1969, cando 2
actividade neste 1
eido intensificouse. 1
intensificouse. Dende 1
1968, dirixiu 1
dirixiu máis 1
cincuenta filmes, 2
filmes, gañou 1
gañou numerosos 2
varios xurados 1
xurados cinematográficos. 1
cinematográficos. Dende 1
en 2005, 10
2005, mellorou 1
mellorou ano 1
a ano 2
clasificación, ata 1
alto nos 2
anos 2010 1
2010 e 6
e 2011. 5
2011. Dende 1
lanzamento ata 2
2004, estimase 1
estimase que 1
deste consola 1
consola teñan 1
teñan vendido 1
vendido máis 2
170 millóns 1
mundo. Dende 1
polo programa, 1
programa, varios 1
que quixeron 2
quixeron contar 1
colaboración. Dende 1
anos estableceuse 1
estableceuse unha 4
entre Picasso 1
e Braque 1
Braque o 1
o quer 1
quer permitiu 1
permitiu ó 1
ó cubismo 1
cubismo dunha 1
previa de 1
de experimentación 1
experimentación a 1
máis madura 1
madura entre 1
anos 1910 1
1910 e 6
e 1912. 1
1912. Dende 1
inicios albergou 1
albergou parte 1
da elite 6
elite económica 1
e académica 1
académica do 3
Latina. Dende 1
estudo autoimposto, 1
autoimposto, Rimskii-Korsakov 1
Rimskii-Korsakov achegárase 1
achegárase máis 1
a Chaikovskii 1
Chaikovskii e 1
e alonxárase 1
alonxárase do 1
Cinco, o 1
valeu que 1
últimos lle 1
deran as 1
e Stásov 1
Stásov o 1
o denominara 1
denominara «renegado». 1
«renegado». Dende 1
Dende outubro 1
2009 Michelle 1
Michelle Hunziker 1
Hunziker acompañouno 1
acompañouno nos 1
nos labores 4
de presentación. 4
presentación. Dende 1
Dende pequena 1
pequena foi 1
La Capitana, 1
Capitana, cando 1
no flamenco 1
flamenco acompañando 1
acompañando o 4
pai, tamén 2
como "el 1
"el Chino" 1
Chino" que 1
que gañaba 2
gañaba a 2
vida tocando 1
tocando polas 1
polas tabernas 1
tabernas da 2
de día. 4
día. Dende 1
Dende principios 1
súa vintena 1
vintena viviu 1
viviu coa 6
súa parella, 2
parella, Christopher 1
Christopher Balfour, 1
Balfour, banqueiro 1
banqueiro mercantil. 1
mercantil. Dende 1
Dende que 6
primeiras estrelas 1
estrelas comezaron 1
formarse, a 1
Láctea medrou 1
medrou a 1
da fusións 1
galaxias e 5
da acreción 1
gas directamente 1
directamente dende 2
halo galáctico. 1
galáctico. Dende 1
que cesou 1
publicación impresa 1
impresa en 1
en 2017, 6
2017, Voice 1
Voice fai 1
fai publicacións 1
publicacións diarias 1
diarias a 1
web. Dende 1
posto nos 3
nos Nordiques 1
Nordiques exerceu 1
Laval e 1
como prefecto 1
prefecto de 1
de disciplina 5
disciplina da 1
da LHJMQ. 1
LHJMQ. Dende 1
o trofeo, 1
trofeo, os 1
os Red 2
Red Wings 1
Wings o 1
o gañaron 1
seis ocasións. 1
ocasións. Dende 1
a coñecer, 3
coñecer, críticos 1
e poetas 2
poetas recoñeceron 1
o inmenso 1
inmenso talento 1
de Stevens. 1
Stevens. Dende 1
utiliza este 1
a filoxera 1
filoxera volveuse 1
volveuse un 3
problema menor. 1
menor. Dende 1
Dende sempre 1
sempre seu 1
pai animouna 1
animouna a 2
escribir os 6
propios poemas. 2
poemas. Dende 1
Dende setembro 1
1909 viuse 1
rúa ou 1
cuartos baratos 1
1909 buscou 1
refuxio no 1
no Asyl 1
Asyl für 1
für Obdachlose, 1
Obdachlose, un 1
un albergue 1
albergue nocturno 1
nocturno para 2
para pobres. 1
pobres. Dende 1
Dende unha 1
perspectiva republicana 1
republicana irlandesa, 1
irlandesa, estes 1
estes eventos 3
eventos serviron 1
demostrar o 5
potencial dunha 1
e electoral. 1
electoral. Dende 1
Dende un 1
vista científico 1
científico existen 1
definicións da 1
da conservación-restauración 1
conservación-restauración ¿autor? 1
¿autor? Dende 1
Dende varios 1
vista era 1
era oposto 1
oposto de 1
de Voltaire. 1
Voltaire. Dende 1
Dende xaneiro 1
un hiato 1
hiato indefinido 1
indefinido e 2
membros continuou 1
continuou unha 1
Dende xuño 2
1938 Miller 1
Miller ocupou 1
varias listaxes 1
listaxes de 1
música popular, 2
así máis 3
ano. Dende 1
2019 exerce 1
Comisión Galega 1
Galega da 2
da Competencia, 1
Competencia, dentro 1
do organigrama 1
organigrama da 1
da Vicepresidencia 1
Vicepresidencia Segunda 1
Segunda da 1
De nena 1
nena cantou 1
cantou canda 1
canda seus 1
irmáns no 1
no pub 1
pub da 1
familia, Tábhairne 1
Tábhairne Leo 1
de Mín 1
Mín na 1
na Leice, 1
Leice, a 1
familiar. De 1
De nena, 1
nena, Zelda 1
Zelda era 1
extremadamente activa. 1
De neno, 1
neno, cobraba 1
cobraba entradas 1
películas caseiras 1
caseiras (que 1
(que incluían 1
incluían accidentes 1
de trens 7
el representaba 1
representaba co 1
trens Lionel). 1
Lionel). De 1
De neno 3
neno foi 3
ascendido ao 2
trono pola 1
nobreza que 1
rebelou e 1
e depuxo 1
depuxo ao 2
neno George 1
George acudía 1
acudía con 1
ós estudios 1
velo traballar 1
mesmo aparecer 1
aparecer ante 1
as cámaras. 2
cámaras. De 1
neno pasou 1
pasou algúns 1
en Fondo 1
Fondo de 1
de Cea 2
Cea ( 1
( Denethor, 1
Denethor, rei 1
dos Elfos 1
Elfos Laiquendi, 1
Laiquendi, morreu 1
esta batalla, 1
os Laiquendi 1
Laiquendi abandonasen 1
contra Morgoth. 1
Morgoth. Denfert 1
Denfert refírese 1
obras influenciadas 1
polos muros 1
muros brancos 1
brancos da 1
de metro 2
metro da 2
praza Denfert 1
Denfert - 1
- Rochereau 1
Rochereau de 1
París. De 1
De ningunha 1
tres unidades 1
unidades auxiliares 1
auxiliares de 3
de laeti 1
laeti conformadas 1
por suevos 1
suevos se 1
seu emblema. 1
emblema. De 1
De Niro, 1
Niro, que 1
tamén serviu 1
como produtor, 2
produtor, e 2
e Pacino 1
Pacino foron 1
foron confirmados 4
confirmados ese 1
ese mes, 1
mes, así 1
como Pesci, 1
Pesci, que 1
seu retiro 12
retiro non 1
non oficial 5
oficial logo 1
ser preguntado 1
preguntado numerosas 1
o papel. 2
papel. Denny 1
Denny terminou 1
terminou noveno 2
noveno na 2
de 1971. 4
1971. De 1
De nome 1
nome Angelo 1
Angelo Correr, 1
Correr, naceu 1
familia aristócrata 1
aristócrata veneciana 1
veneciana que 1
varios dogos 1
dogos e 1
e dogaresas. 1
dogaresas. Denominada 1
Denominada así 1
por situarse 1
situarse xunto 1
ao anfiteatro. 1
anfiteatro. Denominada 1
Denominada polos 1
chineses como 1
a "Dama 1
"Dama de 1
Ferro da 2
China", Wu 1
Wu foi 1
muller firme 1
directa que, 1
colegas masculinos, 1
masculinos, escolleu 1
escolleu non 2
non tinxir 1
tinxir os 1
seus encanecidos 1
encanecidos cabelos 1
cabelos negros. 1
negros. Denominamos 1
Denominamos bomba 1
cree un 1
membrana. Denominamos 1
Denominamos o 1
o submódulo 1
submódulo xerado 1
xerado por 3
este conxunto. 1
conxunto. Denomínanse 1
Denomínanse accións 1
accións preferentes 1
preferentes por 1
prioridade fronte 2
accións comúns 2
no pago 2
de dividendos 2
dividendos ou 1
a liquidación, 1
liquidación, aínda 1
atopan subordinadas 1
subordinadas ao 1
ao pago 2
pago dos 3
dos bonos 2
bonos ou 2
ou obrigacións. 1
obrigacións. Denomínanse 1
Denomínanse crises 1
crises tonico-clónicas 1
tonico-clónicas (tamén 1
de grand 2
grand mal) 1
mal) aquelas 1
aquelas en 1
paciente perde 1
se desploma, 1
desploma, ponse 1
ponse ríxido 1
ten espasmos 1
espasmos musculares. 1
musculares. Denomínase 1
Denomínase anel 1
de Balbiani 1
Balbiani a 1
destes puffs 1
puffs de 1
tamaño. Denomínase 1
Denomínase cardioide 1
cardioide debido 1
seu diafragma 1
diafragma en 1
de corazón. 2
corazón. Denomínase 1
Denomínase conflito 1
conflito lingüístico 1
lingüístico á 1
á tensión 1
produce entre 1
linguas no 2
interior dun 3
territorio por 1
por asumir 1
asumir un 1
funcións sociais 1
de falantes. 3
falantes. Denomínase 1
Denomínase consenso 1
consenso a 1
acordo entre 9
un tema. 1
tema. Denomínase 1
Denomínase «copago» 1
«copago» porque 1
se complementa 2
complementa este 1
este pago 2
pago con 2
financiamento - 1
- os 1
impostos (por 1
para financiar 10
financiar o 4
sistema público 1
de saúde) 1
saúde) ou 1
cota periódica 1
periódica (por 1
caso dun 8
dun seguro 1
seguro médico 1
médico privado). 1
privado). Denomínase 1
Denomínase cuñaxe 1
cuñaxe a 2
operación mecánica 1
mecánica que 1
realiza para 1
producir pezas 1
metálica ou 3
onde sexa 3
sexa necesario 2
necesario realizar 1
realizar diversos 3
diversos buracos 1
buracos nas 1
nas mesmas. 2
mesmas. Denomínase 1
Denomínase de 1
de coitelo 1
coitelo porque 1
vai orientada 1
orientada no 1
buque, envergada 1
envergada no 1
no pau. 1
pau. Denomínase 1
Denomínase "real" 1
"real" porque 1
macho lembra 1
coroa e 3
e roupaxe 1
roupaxe dun 1
dun rei. 2
rei. Denomínase 1
Denomínase rede 1
de computadores 2
computadores a 1
de host 1
host autónomos 1
e dispositivos 2
dispositivos especiais 1
especiais intercomunicados 1
intercomunicados entre 1
eles. Denomínase 1
Denomínase sufraxio 1
sufraxio directo 2
directo ou 6
ou elección 1
elección directa 1
directa aquel 1
aquel no 3
votantes elixen 1
elixen aos 1
seus gobernantes 2
gobernantes directamente, 1
directamente, sen 1
sen trámites 1
trámites nin 1
nin funcionarios 1
funcionarios intermedios. 1
intermedios. Denomínase 1
Denomínase tagmatización 1
tagmatización ao 1
diferenciación das 1
corpo destes 1
destes artrópodos, 1
artrópodos, que 1
do tagma. 1
tagma. Denomínase 1
Denomínase tal 1
tal porque 1
de devanditos 3
devanditos bens 1
bens mantense 1
mantense constante 1
produto final, 3
final, é 1
valor "trasládase" 1
"trasládase" ao 1
ben producido. 1
producido. Denominou 1
Denominou a 1
rexión Terra 1
Terra de 15
de Grazas, 1
Grazas, pola 1
pola amabilidade 1
amabilidade dos 1
dos indíxenas. 1
indíxenas. De 1
De non 2
non facelo 2
facelo chegariamos 1
chegariamos a 1
unha contradición, 1
contradición, como 1
como veremos. 1
veremos. De 1
ser por 5
un hit 1
hit by 1
by pitch 1
pitch na 1
cuarta entrada 1
a Joey 1
Joey Gallo 1
Gallo tería 1
tería acadado 1
acadado un 1
xogo perfecto. 1
perfecto. De 1
De no 1
ser deste 1
deste xeito, 5
o polinomio 1
polinomio cadrático 1
cadrático non 1
non factoriza 1
factoriza con 1
factores reais 1
reais non 3
non constantes. 2
constantes. De 1
De nova, 1
nova, xunto 1
irmá Felisa, 1
Felisa, tivo 1
institutriz francesa. 1
francesa. De 1
De novo, 7
novo, a 2
a pista, 2
pista, propiedade 1
de Zandvoort, 1
Zandvoort, estaba 1
de perderse 2
perderse definitivamente 1
definitivamente para 1
motor. De 1
a plasticidade 2
plasticidade pode 1
pode alterar 3
de vesículas 11
de recarga 5
recarga ou 1
de vesícula 2
vesícula e 1
de calcio. 2
calcio. De 1
De novo 11
novo comezaron 1
as discusións 3
discusións e 2
e volveron 5
a repetirse 1
repetirse experimentos 1
que permitiran 2
permitiran comprobar 1
comprobar as 2
distintas teorías, 1
teorías, aínda 1
agora todas 1
elas se 2
se referían 2
referían ao 1
mundo microscópico 1
microscópico descuberto 1
descuberto polo 2
polo sabio 2
sabio holandés. 1
holandés. De 1
en Monteverde 2
Monteverde comeza 1
investigación chamando 1
chamando o 1
avogado que 3
que defendera 1
defendera o 1
pai, Félix 1
Félix Barral. 1
Barral. De 1
1977 a 2
policía detívoo 1
detívoo por 1
por violar 1
violar tres 1
tres mulleres 2
no campus 2
campus da 1
de Ohio. 2
Ohio. De 1
Roma desde 1
desde 1814, 1
1814, e 1
sen abandonar 1
súa abadía, 1
abadía, desempeñou 1
desempeñou os 1
de consultor 1
consultor da 1
Congregación para 6
Asuntos Extraordinarios 1
Extraordinarios da 1
Santa Sede 1
Sede e, 1
e, dous 2
anos após, 1
após, do 1
Santo Oficio. 1
Oficio. De 1
Terceira División, 3
División, o 3
o Levante 3
Levante realizou 1
magnífica tempada 1
tempada 1974/75 1
1974/75 e 1
segundo posto, 2
posto, aínda 1
que perdeu 9
perdeu na 2
promoción fronte 1
ao Deportivo 3
Deportivo Alavés. 1
Alavés. ; 1
novo Isabel 1
Isabel negouse. 1
negouse. De 1
novo máis 1
sesenta mil 1
mil manifestantes 1
manifestantes rodearon 1
o palacio. 2
palacio. De 1
novo non 3
non consegue 14
consegue a 4
absoluta da 1
cámara. De 1
novo, o 1
do bebé 3
bebé causou 1
causou gran 2
gran decepción, 1
decepción, así 1
dos nacementos 1
nacementos seguintes: 1
seguintes: María 1
María Carolina. 1
Carolina. De 1
novo quería 1
actor, pero 1
profesora do 2
conservatorio animouno 1
animouno a 2
ser xornalista. 1
xornalista. De 1
novo se 2
se extraen 1
extraen tres 1
tres sinxelos 1
disco ("Segundo 1
("Segundo premio", 1
premio", "Cumpleaños 1
"Cumpleaños Total" 1
Total" e 1
e "La 2
"La Playa"), 1
Playa"), temas 1
destacan xunto 1
como "Montañas 1
"Montañas de 1
de basura", 1
basura", "Toxicosmos" 1
"Toxicosmos" ou 1
ou "La 1
"La copa 1
copa de 7
de Europa". 2
Europa". De 1
novo, todos 1
argumentos baséanse 1
baséanse nos 1
mesmo inclúe 1
inclúe na 1
obra. De 1
novo, tras 1
tras dúas 2
décadas, retomouse 1
Abril e 1
as homenaxes 2
homenaxes coa 1
colaboración da 4
da EOI 2
EOI de 2
coa Asociación 2
de Veciños 3
Veciños do 1
Calvario. De 1
novo unha 1
compañía independente, 2
independente, pero 1
e medios. 2
medios. De 1
novo, volven 1
volven considerarse 1
considerarse as 1
as formulacións 2
formulacións máxico-propiciatorios. 1
máxico-propiciatorios. De 1
novo volveu 1
a Filipinas 1
Filipinas a 1
do Santa 1
España foi 2
destinado definitivamente 1
como astrónomo 1
astrónomo no 1
no Observatorio 7
Observatorio de 4
Fernando. De 1
novo, volveu 1
volveu en 3
en 1863 1
até 1866. 1
1866. Densas 1
Densas colonias 1
verán atópanse 1
costas da 3
nos lagos 1
lagos interiores 1
interiores da 1
da tundra. 1
tundra. Densidade 1
Densidade de 1
España ( 4
( Dentes 1
Dentes cheos 1
de poderío, 2
poderío, brancos, 1
brancos, con 1
boa trabada. 1
trabada. Dentes, 1
Dentes, normalmente, 1
normalmente, ben 1
ben desenvolvidos 1
desenvolvidos (a 1
(a maioría 4
son carnívoros). 1
carnívoros). Dentición 1
Dentición do 1
do coala, 1
coala, de 1
dereita: molares, 1
molares, premolares 1
premolares (escuros), 1
(escuros), diastema 1
diastema (espazo), 1
(espazo), caninos 1
caninos e 1
e incisivos. 1
incisivos. Dentro 1
Dentro a 1
sociedade quiteña 1
quiteña converteuse 1
eixo da 2
e propagador 1
propagador de 1
ideas progresistas, 1
progresistas, cun 1
cun considerable 1
considerable apoio 1
aristocracia criolla. 1
criolla. Dentro 1
Dentro da 15
aldea hai 1
varios barrios. 1
barrios. Dentro 1
cavidade nasal, 1
nasal, o 1
o moco 2
moco que 1
que tapiza 1
tapiza as 1
cavidade disolve 1
disolve as 1
moléculas odoríferas. 1
odoríferas. Dentro 1
do Kunstmuseum 2
Kunstmuseum Liechtenstein 2
Liechtenstein son 1
son célebres 1
célebres obras 1
obras feitas 2
Arte Povera. 1
Povera. Dentro 1
da cova, 3
cova, Dumbledore 1
Dumbledore vese 1
de beber 3
beber unha 1
unha apócema 1
apócema para 1
o Horcrux; 1
Horcrux; de 1
de súpeto, 4
súpeto, Dumbledore 1
Dumbledore comeza 1
a berrar, 1
berrar, aparentemente 1
aparentemente sufrindo 1
sufrindo unha 1
unha tortura 1
tortura mental 1
de debilidade. 1
debilidade. Dentro 1
evolución eucariota, 1
eucariota, creuse 1
creuse que 3
primeiros eucariontes 1
eucariontes carecían 1
de mitocondrias 2
mitocondrias e, 1
tanto, considerouse 1
de simbioxénese 1
simbioxénese foi 1
foi posterior 1
célula eucariota. 1
eucariota. Dentro 1
súas variantes, 1
variantes, o 1
o quechua 1
quechua caracterízase 1
por comprender 1
comprender linguas 1
linguas moi 1
moi regularmente 1
regularmente aglutinantes 1
aglutinantes cunha 1
orde gramatical 1
gramatical variábel. 1
variábel. Dentro 1
da magnífica 1
magnífica paisaxe 1
paisaxe deste 1
deste Parque 2
Parque Natural, 1
Natural, érguese, 1
érguese, egrexio, 1
egrexio, o 1
o Volcán 1
Volcán Puracé. 1
Puracé. Dentro 1
relixiosa, destacan 1
súas misas, 1
misas, os 1
oratorios A 1
A Creación, 1
Creación, As 1
estacións ou 1
ou As 1
sete palabras 1
na Cruz. 1
Cruz. Dentro 1
da Pescaría 1
Pescaría existían 1
existían dous 1
dous espazos 2
espazos morfolóxicos 1
morfolóxicos diferentes: 1
diferentes: o 1
San Nicolao 2
Nicolao tiña 1
tiña quinteiros 1
quinteiros pequenos 1
rúas entrecortadas, 1
entrecortadas, mentres 1
André había 1
había quinteiros 1
quinteiros máis 1
amplos con 1
con hortas 1
hortas no 1
interior. Dentro 1
da réplica 1
réplica atopa 1
unha pantasma 1
Hopper. Dentro 1
Dentro das 8
levaron ao 7
ao fatal 1
accidente o 5
informe sinalaba 1
sinalaba as 1
as adversas 1
adversas condicións 1
climatolóxicas e 1
erros cometidos 3
cometidos tanto 1
polo controlador 1
controlador aéreo 1
aéreo ruso 1
avión. Dentro 1
formas cíclicas 1
cíclicas poden 1
formar dous 1
de aneis. 1
aneis. Dentro 1
das hepáticas 1
hepáticas poden 1
separarse varias 1
varias ordes 1
ordes que, 1
que, dos 2
máis primitivos 1
primitivos aos 1
máis modernos, 2
modernos, son: 1
son: Calobryales, 1
Calobryales, Jungermanniales, 1
Jungermanniales, Metzgeriales, 1
Metzgeriales, Sphaerocarpales 1
Sphaerocarpales e 1
e Marchantiales. 1
Marchantiales. Dentro 1
linguas chon 1
chon o 1
o tehuelche 1
tehuelche ten 1
ten proximidade 1
coa extinta 1
lingua teushen. 1
teushen. Dentro 1
da socioloxía 1
socioloxía das 1
e goberno, 1
goberno, o 2
ensaio máis 1
máis significativo 4
de Weber 2
Weber é 1
probablemente Politik 1
Politik als 1
als Beruf 1
Beruf (en 1
(en galego, 7
galego, A 2
política como 4
como vocación). 1
vocación). Dentro 1
das series-tipo 1
series-tipo de 1
de asanas 1
asanas lóxicas 1
lóxicas encóntrase 1
denominada Rishikesh, 1
Rishikesh, moi 1
moi acaída 1
acaída para 2
mundo occidental, 2
occidental, por 1
hora (hai 1
(hai outras 1
outras series 1
series moito 1
máis longas). 1
longas). Dentro 1
das sinxelas 1
sinxelas edificacións 1
edificacións dos 1
dos castros, 1
castros, as 1
as saunas 1
saunas son 1
son edificios 2
edificios senlleiros 1
senlleiros con 1
con relativa 2
relativa monumentalidade 1
monumentalidade e 1
complexidade. Dentro 1
características atópanse 1
de posuír 3
sabor forte, 2
forte, cor 1
e aromas 1
aromas lixeiramentes 1
lixeiramentes doces. 1
doces. Dentro 1
técnicas usadas 1
usadas atopamos 1
o collage, 1
collage, e 1
e principalmente, 1
principalmente, a 1
descomposición das 2
das imaxes 11
en figuras 2
figuras xeométricas 1
xeométricas de 1
obxecto na 2
súa totalidade, 6
totalidade, incluídos 1
incluídos tódolos 1
tódolos seus 6
seus planos, 1
planos, na 1
obra. Dentro 1
reprodución natural, 1
natural, isto 1
diversas lexislacións 1
lexislacións de 1
país. Dentro 1
de crítico, 1
crítico, escribiu 1
escribiu xunto 1
con Jos 1
Jos Oliver 1
Oliver o 1
libro Nicholas 1
Nicholas Ray 1
Ray y 1
su tiempo 1
tiempo (1986). 1
(1986). Dentro 1
da variada 1
variada selección 1
de isoformas 2
isoformas de 6
de acuaporinas 1
acuaporinas das 1
plantas, hai 1
tamén padróns 1
padróns únicos 1
únicos de 2
expresión específica 1
célula e 7
de tecido. 3
tecido. Dentro 1
da variedade 2
de viñedo 1
viñedo cultivado 1
cultivado destaca: 1
destaca: a 1
a Airén, 1
Airén, ocupando 1
o 95% 5
superficie total, 2
total, seguida 1
menor proporción 1
proporción pola 1
pola Cencibel 1
Cencibel e 1
e Chelva. 1
Chelva. Dentro 1
Dentro debúxase 1
debúxase un 1
esquema da 1
persoa deitada, 1
deitada, coa 1
cabeza tocando 1
membros distribuíndose 1
distribuíndose nas 1
nas habitacións 3
habitacións e 4
nos recantos. 1
recantos. Dentro 1
Dentro de 7
cada serie 1
serie distínguense 1
distínguense dous 3
de lanzamentos, 2
lanzamentos, os 1
os maiores, 1
maiores, e 1
son marcados 2
número tralo 1
tralo da 1
os menores, 1
menores, que 1
se suceden 2
suceden entre 1
entre lanzamentos 1
lanzamentos maiores. 1
maiores. Dentro 1
variedade lingüística 1
lingüística hai 1
hai variación 1
variación interna 1
interna en 2
dos varios 3
varios criterios: 1
criterios: idade, 1
idade, sexo, 1
sexo, escolaridade 1
escolaridade etc. 1
etc. Dentro 2
Dentro dela 1
dela distínguense 1
distínguense varios 1
varios períodos: 1
períodos: acabado 1
nacer (primeiro 1
(primeiro mes 1
de vida), 2
vida), lactante 1
lactante (1-12 1
(1-12 meses 1
vida), párvulo 1
párvulo (1-6 1
(1-6 anos), 1
anos), escolar 1
escolar (6-12 1
(6-12 anos) 1
e adolescente 1
adolescente (12-18 1
(12-18 anos). 1
anos). Dentro 1
Dentro del 2
del comezou 1
facer e 3
e publicar 3
estudos culturais. 1
culturais. Dentro 1
del hai 1
hai bacterias 1
de bastón 1
bastón ( 1
( Dentro 2
lanzamento, ó 1
200 empresas 1
empresas independentes 1
independentes creáronse 1
creáronse para 2
fabricar e 3
vender hardware 1
hardware compatible 1
compatible coas 1
coas máquinas 1
máquinas Sinclair. 1
Sinclair. Dentro 1
Dentro desta 8
desta área 3
metropolitana destacan 1
de Tallaght, 1
Tallaght, Blanchardstown, 1
Blanchardstown, Clondalkin 1
Clondalkin e 1
e Lucan. 1
Lucan. Dentro 1
desta dinámica 1
dinámica é 2
é corrente 1
corrente a 1
a patoloxización 1
patoloxización da 1
da homosexualidade, 1
homosexualidade, é 1
consideración como 2
como doenza. 1
doenza. Dentro 2
especie existen 1
existen diferentes 5
diferentes cepas, 1
cepas, algunhas 1
de elas 2
alto poder 2
poder toxixénico, 1
toxixénico, isto 1
é, capacidade 1
de fabricar 7
fabricar toxinas 1
toxinas con 1
con acción 1
acción nociva. 1
nociva. Dentro 1
desta figura 1
figura están 1
están escritos 1
branco os 1
tres astronautas. 1
astronautas. Dentro 1
desta liña, 1
liña, son 1
son destacábeis 1
destacábeis as 1
obras Natura 1
Natura morta, 1
morta, Naturaleses 1
Naturaleses Naturals, 1
Naturals, Translacions 1
Translacions (1974) 1
e Relacions 1
Relacions (1975). 1
(1975). Dentro 1
desta orde 1
orde está 1
o sabalote 1
sabalote (Chanos 1
(Chanos chanos), 1
chanos), de 1
importancia comercial. 1
comercial. Dentro 1
desta relación, 2
relación, unha 1
nota nada 1
nada menor 1
menor é 1
el lle 1
lle dedica 1
dedica un 1
logros poéticos 1
poéticos máis 1
altos, o 1
o “Poema 1
“Poema de 1
los dones” 1
dones” (1958), 1
(1958), incluído 1
na compilación 1
de prosas 1
prosas e 1
poemas titulada 1
titulada El 1
El hacedor 1
hacedor (1960). 1
(1960). Dentro 1
Dentro destas 1
destas Igrexas, 1
Igrexas, fóra 1
da comuñón 1
comuñón co 2
Papa, xurdiron 1
xurdiron grupos 2
consideraban importante 1
á unidade. 1
unidade. Dentro 1
desta visión 1
números naturais, 2
o 0 1
0 non 1
estar neste 1
neste conxunto 1
conxunto (xa 1
(xa que 4
concepto relativamente 1
relativamente recente, 1
recente, comparado 1
co descubrimento 2
descubrimento dos 2
anteriores números). 1
números). Dentro 1
Dentro deste 3
deste conservatorio 1
conservatorio inclúense 1
inclúense cursos 1
interpretación musical, 1
musical, construcións 1
instrumentos ou 3
ou tecnoloxías 1
tecnoloxías aplicadas 1
aplicadas a 1
a música. 4
música. Dentro 1
deste diverso 1
diverso grupo 1
peixes, propuxéronse 1
propuxéronse moitas 1
variadas explicacións 1
explicacións do 2
do posible 4
posible valor 1
valor adaptativo 1
adaptativo do 1
do canibalismo 1
canibalismo filial. 1
filial. Dentro 1
deste sector 2
sector hai 1
algúns monstros 1
monstros únicos, 1
únicos, como 1
as mantaliñas 1
mantaliñas voadoras 1
voadoras (que 1
tarde salguen 1
salguen a 1
outros sectores) 1
sectores) e 1
as trepadoras 1
trepadoras (tamén 1
(tamén denominadas 1
denominadas vermes). 1
vermes). Dentro 1
de Suíza, 3
Suíza, Swissquote 1
Swissquote ten 1
con PostFinance 1
PostFinance segundo 1
banco pasou 1
de PostFinance 1
PostFinance en 1
2016. Dentro 1
de TANGO 1
TANGO todos 1
obxectos veñen 1
veñen representados 1
representados por 2
por dispositivos 1
dispositivos (devices). 1
(devices). Dentro 1
de Timor 4
Timor Occidental 1
Occidental atópase 1
un exclave 1
exclave de 1
Leste chamado 1
chamado Distrito 2
Distrito de 11
de Oecusse. 1
Oecusse. Dentro 1
estas organizacións 1
organizacións participaron 1
participaron artistas 1
que “achegaron 1
“achegaron coa 1
súa creatividade 1
creatividade nas 1
nas pancartas 1
pancartas das 1
das marchas 1
marchas e 2
con accións”. 1
accións”. Dentro 1
Dentro do 34
alemán superior 1
superior está 3
dialecto extinguido 1
extinguido longobardo. 1
longobardo. Dentro 1
da represión 4
represión física 1
física tamén 1
o encarceramento 2
encarceramento e 1
calquera pena 1
liberdade. Dentro 1
ámbito relixioso, 1
relixioso, denomínase 1
denomínase "iluminación" 1
"iluminación" ao 1
ao esclarecemento 1
esclarecemento interior 1
interior místico 1
místico experimental 1
experimental ou 1
ou racional. 1
racional. Dentro 1
do apartado 2
apartado anterior, 1
anterior, Kristeva 1
Kristeva será 1
será a 14
atención sobre 5
textos previos 1
previos que 1
que condicionan 1
condicionan o 1
de significar, 1
significar, independentemente 1
contido semántico 1
semántico do 1
texto. Dentro 1
do axón 2
axón hai 1
unha circulación 1
mitocondrias que 1
que metabolizan 1
metabolizan os 1
os neurotransmisores 2
neurotransmisores que 1
núcleo celular 1
celular solicita 1
solicita como 1
como necesidade. 1
necesidade. Dentro 1
cabalo escondíase 1
escondíase un 1
selecto grupo 2
soldados. Dentro 1
campo trázase 1
trázase unha 1
paralela e 1
e equidistante 1
equidistante ás 1
de meta, 2
meta, chamada 1
chamada liña 2
liña media. 1
media. "dentro 1
"dentro do 1
do carro, 1
carro, apuntando 1
apuntando unha 1
unha frecha 6
frecha cara 1
Atenea. Dentro 1
castro hai 1
varias vivendas, 1
vivendas, unha 1
empresa e 3
pasa unha 2
unha estrada. 1
estrada. Dentro 1
do CDP 1
CDP a 1
poboación divídese 1
divídese por 1
por idades 1
idades co 1
co 24.7% 1
24.7% sendo 1
sendo menores 1
18, o 1
o 10,3% 1
10,3% entre 1
e 24, 1
24, 24,4% 1
24,4% entre 1
e 44, 1
44, 23,9% 1
23,9% entre 1
e 64, 1
64, e 1
un 16,7% 1
16,7% que 1
ten 65 1
idade. Dentro 1
estadio sanguíneo 1
sanguíneo asexual 1
asexual de 1
de 48 3
48 horas, 1
horas, as 2
formas maduras 1
maduras cambian 1
dos eritrocitos 1
eritrocitos infectados, 1
infectados, o 1
se adhiran 1
adhiran á 1
vasos sanguíneos, 1
sanguíneos, proceso 1
chamado citoadherencia. 1
citoadherencia. Dentro 1
círculo hai 1
cinco trílitos 1
trílitos de 1
pedras sarsen 1
sarsen traballadas 1
traballadas dispostas 1
ferradura de 1
de 13,7 1
13,7 metros 1
ancho, co 1
extremo aberto 1
aberto orientado 1
orientado cara 3
o NL. 1
NL. Dentro 1
do comercial 1
comercial a 1
única versión 3
era orixinal 2
de “End 1
“End Roll”, 1
Roll”, onde 1
lugar utilizouse 1
utilizouse unha 2
versión remix. 1
remix. Dentro 1
do compartimiento 1
compartimiento da 1
do dispositivo, 1
dispositivo, hai 1
unha ranura 1
ranura pra 1
pra tarxetasmicroSD 1
tarxetasmicroSD externa 1
externa que 1
soporta até 1
até 32 1
32 GB 1
GB de 6
almacenamento adicional. 1
adicional. Dentro 1
consello comarcal 1
comarcal do 2
do Alt 1
Alt Empordà 1
Empordà dirixiu 1
de Benestar 1
Benestar Social 2
Social até 1
2006, data 1
saíu elixido 4
deputado nas 2
2006. Dentro 1
do consenso 2
consenso que 1
antepasado dinosauriano 1
dinosauriano das 1
aves, discútese 1
discútese a 1
secuencia exacta 1
eventos evolutivos 1
ás primeiras 5
primeiras aves 3
aves dentro 1
dos terópodos 1
terópodos manirraptores. 1
manirraptores. Dentro 1
da metabolómica, 1
metabolómica, defínese 1
defínese xeralmente 2
un metabolito 2
metabolito como 1
calquera molécula 1
molecular inferior 1
1 kDa. 1
kDa. Dentro 1
contexto medieval, 1
medieval, Bernardo 1
de Claraval 2
Claraval fai 1
crítica social 3
á xerarquía 2
xerarquía eclesiástica 2
eclesiástica defendendo 1
defendendo aos 1
aos oprimidos 1
oprimidos pola 1
sociedade feudal 2
feudal González 1
González Faus, 1
Faus, Los 1
Los pobres, 1
pobres, antología 1
antología de 1
de teología 1
teología e 1
e espiritualidad 1
espiritualidad cristiana,Barcelona, 1
cristiana,Barcelona, 2005. 1
2005. pax. 1
pax. Dentro 1
esquema Hubble 1
Hubble clasifícanse 1
como S0 1
S0 (as 1
(as galaxias 1
galaxias lenticulares 1
lenticulares barradas 1
barradas clasifícanse 1
como SB0), 1
SB0), e 1
de brazos 3
brazos espirais 1
espirais pouco 1
pouco definidos 1
definidos cun 1
cun halo 1
estrelas elíptico. 1
elíptico. Dentro 1
do hinduísmo 1
hinduísmo hai 1
varias crenzas 1
crenzas respecto 1
a transcendencia 2
transcendencia de 2
de Visnú. 1
Visnú. Dentro 1
do illote 2
illote existen 1
existen sete 2
sete pequenas 1
pequenas lagoas 1
unha península 2
península chamada 1
chamada Tengako. 1
Tengako. Dentro 1
do labor 2
do fútbol, 2
o Eume 1
Eume Deportivo 1
Deportivo organiza 1
organiza desde 1
Torneo de 2
de Fútbol-7 1
Fútbol-7 Vila 1
Vila de 3
de Pontedeume 4
Pontedeume para 2
xa contou 1
coa participación 14
grandes equipos 1
equipos nacionais 1
nacionais ( 1
barca solar, 1
solar, no 1
de Queops, 1
Queops, exponse 1
exponse unha 1
gran barca 1
barca funeraria 1
funeraria que 1
atopou desmontada, 1
desmontada, desenterrouse 1
desenterrouse en 1
en 1954 4
1954 e 4
e volveuse 6
volveuse a 3
a montar. 1
montar. Dentro 1
núcleo, RanGTP 1
RanGTP únese 1
únese ás 2
ás importinas 1
importinas e 1
e libera 2
libera o 2
o cargamento 1
cargamento transportado. 1
transportado. Dentro 1
Palacio realizáronse, 1
realizáronse, ao 1
tempo, numerosas 1
obras decorativas. 1
decorativas. Dentro 1
patrimonio civil 2
civil destaca 1
Ponte Olveira, 1
Olveira, dos 1
XVIII. Dentro 1
perímetro hai 1
hai todo 1
instalacións para 4
para persoal, 1
persoal, zona 1
zona residencial, 3
residencial, zonas 1
zonas industriais 1
industriais boa 1
están soterradas 1
soterradas igual 1
os silos 1
silos para 1
os mísiles. 1
mísiles. Dentro 1
recinto estaba 1
Tomás de 1
de Taraza. 1
Taraza. Dentro 1
Dentro dos 14
dos apicomplexos 2
apicomplexos distínguense 1
distínguense tres 1
grupos principais: 2
principais: coccidios, 1
coccidios, gregarinas 1
gregarinas e 1
e heemosporidios, 1
heemosporidios, cada 1
un cun 2
cun ciclo 2
vida un 2
pouco diferente. 1
diferente. Dentro 1
artistas especialmente 1
especialmente coñecidos 1
por traballar 3
historia nesta 1
época atópase 1
atópase Charles 1
Charles Le 1
Le Brun. 1
Brun. Dentro 1
asuntos externos 1
externos debían 1
debían realizar 2
relacións diplomáticas, 1
diplomáticas, asinar 1
asinar tratados 2
e rexistrar 1
os tributos 2
tributos recibidos 1
recibidos do 2
estranxeiro. Dentro 1
dos cadaleitos 1
cadaleitos van 1
van persoas 1
xeito agradécenlle 1
agradécenlle á 1
á santa 2
santa a 1
axuda na 4
na cura 1
cura dalgunha 1
dalgunha doenza. 1
decreto de 3
de consentimento, 1
consentimento, a 1
de Xerox 1
Xerox nos 1
EE. Dentro 1
dos Ceratosauria, 1
Ceratosauria, algúns 1
algúns paleontólogos 1
paleontólogos propuxeron 1
un estreiro 1
estreiro parentesco 1
parentesco cos 1
cos Genyodectes 1
Genyodectes da 1
Arxentina, con 1
quen comparte 1
comparte os 1
dentes fortemente 1
fortemente alongados. 1
alongados. Dentro 1
comportamentos forzados 1
forzados pola 1
pola ameaza 2
do terrorismo 1
terrorismo en 1
devandita poboación 1
poboación civil 3
civil inclúense 1
diversa índole: 1
índole: políticas, 1
políticas, económicas, 1
económicas, lingüísticas, 1
lingüísticas, de 1
de soberanía, 2
soberanía, relixiosas 1
relixiosas etc. 1
dos diagramas 1
radiación podemos 1
podemos definir 1
definir diagrama 1
diagrama copolar 1
copolar aquel 1
radiación da 1
da antena 1
antena coa 1
coa polaridade 2
polaridade desexada 1
desexada e 1
e contrapolar 1
contrapolar o 1
o diagrama 1
radiación con 1
con polaridade 2
polaridade contraria 1
contraria á 6
xa ten. 1
ten. Dentro 1
sector servizos, 2
servizos, o 1
segundo maior 2
maior sector 1
sector en 3
importancia son 3
financeiros, xerando 1
xerando 12.622 1
12.622 billóns 1
billóns de 5
de pesos. 1
pesos. Dentro 1
seu perímetro 5
perímetro atópase 1
atópase "un 1
"un notable 1
notable hórreo 1
hórreo do 1
tipo Mañufe 1
Mañufe situado 1
separa do 2
camiño intentando 1
intentando ocupar 1
ocupar deste 1
mínima superficie 1
superficie posible 1
terra cultivable." 1
cultivable." Dentro 1
para padecer 1
padecer ictus, 1
ictus, existen 1
uns que 1
son modificábeis, 2
modificábeis, isto 1
é, que 3
poden corrixirse 2
corrixirse mudando 1
mudando hábitos 1
ou costumes; 1
costumes; e 1
modificábeis, e 1
ningunha actitude 1
actitude médica 1
médica para 1
súa prevención. 1
prevención. Dentro 1
cidade, Chesapeake 1
Chesapeake Regional 1
Regional Airport 1
Airport é 1
aviación xeral, 2
xeral, situado 1
Gran Ponte. 1
Ponte. Dentro 1
dos Museos 2
Museos de 1
de Mequinensa, 1
Mequinensa, pódese 1
explorar unha 1
galería subterránea 1
subterránea de 1
carbón de 2
mil metros 6
lonxitude, no 1
da Minería. 1
Minería. Dentro 1
propios territorios, 1
territorios, é 1
frecuente nos 2
status socioeconómico 1
socioeconómico máis 1
alto. Dentro 1
denominan cristiáns, 1
cristiáns, existen 1
existen puntos 2
vista diverxentes 1
diverxentes en 3
da Deidade, 1
Deidade, que 1
fixeron presentes 1
presentes durante 2
historia. Dentro 1
dos vencedores 2
vencedores do 2
do certame, 5
certame, destacan 1
destacan Jesús 1
Jesús Muruais, 1
Muruais, por 2
himno a 1
a Galicia, 2
e Andrés 3
Andrés Muruais, 1
unha oda 1
oda a 1
a Pontevedra. 2
Pontevedra. Dentro 1
do térmo 1
térmo encontrase 1
encontrase a 1
de Cedofeita, 1
Cedofeita, construída, 1
construída, como 1
poderío, para 1
da facenda. 1
facenda. Dentro 1
tríptico elemental 1
elemental de 1
España do 3
cineasta experimental 1
experimental José 1
José Val 1
Val del 1
del Omar 1
Omar incluíu 1
unha curtametraxe 3
curtametraxe dedicada 1
Galicia titulada 1
titulada Acariño 1
Acariño galaico 1
galaico (1964). 1
(1964). Dentro 1
Dentro doutros 1
doutros sectores 4
sectores a 1
agricultura ligur 1
ligur incrementou 1
calidade (flores, 1
(flores, viño, 1
viño, aceite 1
de oliva), 1
oliva), o 1
logrou manter 2
valor engadido 2
engadido bruto 1
bruto por 1
por traballador 1
traballador a 2
nivel moito 1
media nacional. 1
nacional. Dentro 1
do vacúolo 1
vacúolo central, 1
central, estes 1
estes gránulos 1
gránulos aparecen 1
aparecen tamén 1
diferentes formas. 1
formas. Dentro 1
xénero infantil 1
infantil salientan 1
salientan os 2
de cartón 2
cartón como 1
"O gato 1
gato con 1
con botas" 1
botas" ou 1
ou "O 1
"O osiño 1
osiño Boris". 1
Boris". Dentro 1
xudaísmo hai 1
varias correntes 1
correntes fundamentalistas 1
fundamentalistas chamadas 1
chamadas en 1
xeral ultraortodoxos. 1
ultraortodoxos. Dentro 1
Dentro dun 1
mesmo sector 1
sector pódense 1
representar varios 1
varios datos. 1
datos. Dentro, 1
Dentro, nas 1
súas laxes 1
laxes verticais 1
verticais conserva 1
conserva varias 1
varias inscricións: 1
inscricións: coviñas 1
coviñas e 1
e cruces. 1
cruces. Dent 1
Dent ten 1
e ameaza 2
con matalos. 1
matalos. De 1
De oito 1
medallas posibles, 1
posibles, gañou 1
gañou seis, 1
seis, todas 1
ouro, incluída 1
competición individual, 1
individual, en 1
compañeiros Grigori 1
Grigori Misutin 1
Misutin (prata) 1
(prata) e 1
e Valeri 1
Valeri Belenki 1
Belenki (bronce). 1
(bronce). De 1
De onde 2
vén esta 1
esta prohibición 2
permanecer neste 1
neste paraíso? 1
paraíso? De 1
De orixe 5
orixe escura, 1
escura, talvez 1
talvez ibérica, 1
ibérica, ou 1
ou relacionada 1
co vasco 1
vasco bela, 1
bela, ‘corvo’. 1
‘corvo’. De 1
orixe glaciaria, 1
glaciaria, ten 1
de 557 1
557 km2 1
de 464 1
464 metros. 1
metros. De 1
orixe incerta, 2
incerta, quizais 1
quizais etrusca. 1
etrusca. De 1
orixe neozelandesa, 1
neozelandesa, Graeme 1
Graeme Allwright 3
Allwright compuxo 1
compuxo cancións 1
como Il 1
Il faut 1
faut que 1
que je 1
je m'en 1
m'en aille 1
aille (Téñome 1
(Téñome que 1
que ir) 1
ir) ou 1
amor universal 1
universal como 1
como Le 2
Le jour 1
jour de 1
de clarté 1
clarté (O 1
(O día 1
de claridade). 1
claridade). De 1
De orixes 1
orixes familiares 2
familiares humildes, 1
humildes, non 1
posible cursar 1
cursar estudos 2
estudos superiores. 1
superiores. De 1
orixe xudía, 1
xudía, estudou 1
Inglaterra. Deotada 1
Deotada dunha 1
grande intelixencia, 1
intelixencia, destacou 1
destacou axiña 1
axiña polos 1
seus extensos 2
extensos estudos, 1
estudos, que 1
a situaron 1
poetas e 4
e filósofos 2
filósofos da 1
época. De 1
De outubro 2
2004 a 7
a setembro 2
foi secretaria 2
secretaria xeral 2
dito Instituto 1
Instituto Universitario, 1
Universitario, amais 1
amais de 10
Ciencias Económicas 3
e Empresariais 1
Empresariais da 1
Universidade CEU 1
CEU San 1
San Pablo. 2
Pablo. De 1
2007 tivo 1
Director of 1
of Committer 1
Committer Community 1
Community Development 1
Development na 1
na Eclipse 1
Eclipse Foundation. 1
Foundation. De 1
De pai 2
pai alemán 1
nai vasca 1
vasca de 2
orixe veneciana 1
veneciana aprendeu 1
aprendeu éuscaro 1
éuscaro na 1
adolescencia de 1
forma autodidacta. 1
autodidacta. Depailler 1
Depailler estaba 1
no ritmo 1
terceiro clasificado, 2
clasificado, detrás 1
de Hunt 4
e Lauda. 1
Lauda. Depailler, 1
Depailler, que 1
que loitaba 2
loitaba con 2
de freos, 2
freos, afirmou 1
piloto inglés 2
inglés nos 2
seus espellos. 1
espellos. Depailler 1
Depailler Resigned 1
Resigned To 1
To Sideline 1
Sideline Status, 1
Status, The 1
Washington Post, 2
Post, 30 1
de 1979, 8
1979, páxina 1
páxina C13. 1
C13. Depailler 1
Depailler retirouse 1
dun accidente. 2
accidente. De 1
pai marfilés 1
marfilés e 1
nai norueguesa, 1
norueguesa, Bolly 1
Bolly medrou 1
medrou no 1
de Holmlia 1
Holmlia en 1
en Oslo, 2
Oslo, e 1
e xogou 7
xogou nas 2
seccións inferiores 1
do Lyn, 1
Lyn, Oppsal 1
Oppsal e 1
e Holmlia 1
Holmlia antes 1
de fichar 2
fichar polo 6
polo Lillestrøm 1
Lillestrøm en 1
en 2008. 17
2008. De 1
De parte 1
igrexas católica 1
protestantes houbo 1
houbo críticas 2
críticas illadas 1
illadas á 1
de bruxas: 1
bruxas: Johannes 1
Johannes Brenz, 1
Brenz, Johann 1
Johann Matthäus 1
Matthäus Meyfart, 1
Meyfart, Anton 1
Anton Praetorius, 1
Praetorius, Friedrich 1
Friedrich von 2
von Spee. 1
Spee. De 1
De pel 1
pel lisa 2
lisa ou 2
pequenas granulacións 1
granulacións de 1
cor moi 2
moi variable, 5
variable, dende 1
dende tonalidades 1
tonalidades pardas, 1
pardas, rosáceas, 1
rosáceas, verdosas 1
verdosas ou 1
case negras. 1
negras. Depende 1
Depende a 1
de patóxeno 1
patóxeno e 1
órganos aos 1
que ataca. 1
ataca. Depende 1
Depende da 1
entrada. Depende 1
Depende das 1
o dactilograma 1
dactilograma (impregnando 1
(impregnando ou 1
do soporte), 1
soporte), e 1
do soporte. 1
soporte. Depende 1
Depende do 2
de receptor, 1
receptor, do 1
autor. Depende 1
e axuda 8
á conservación 4
conservación voluntaria 1
voluntaria das 1
das actitudes. 1
actitudes. Dependen 1
Dependen directamente 1
da Axencia 2
os Refuxiados 1
Refuxiados de 1
Palestina en 1
en Oriente 2
Oriente Próximo 3
Próximo (UNRWA), 1
(UNRWA), aínda 1
só encárgase 1
fornecer servizos 1
servizos en 4
e educación. 2
educación. Dependendo 1
Dependendo da 9
causa e 2
outros factores, 5
factores, o 2
o hiperaldosteronismo 1
hiperaldosteronismo pode 1
tratarse cirurxicamente 1
cirurxicamente ou 1
ou medicándose 1
medicándose con 1
con antagonistas 1
antagonistas da 1
da aldosterona. 1
aldosterona. Dependendo 1
da duración 3
estado activo 1
activo do 4
do receptor, 3
receptor, poden 1
poden activarse 1
activarse máis 1
G deste 1
deste modo. 1
modo. Dependendo 1
especie, a 3
a pupa 1
pupa pode 1
estar cubertade 1
cubertade seda 1
seda e 1
e unida 1
de residuos, 1
residuos, ou 1
cubertas en 2
en absoluto. 2
absoluto. Dependendo 1
especie, o 1
de xestación 4
35 a 3
a 58 1
58 días. 1
días. Dependendo 1
da infracción, 1
infracción, os 1
os castigos 1
castigos poden 1
ser varios. 1
varios. Dependendo 1
lesión, as 1
as TLS 1
TLS polimerases 1
polimerases poden 1
saltar (by-pass) 1
(by-pass) o 1
dano dun 1
modo libre 2
erros ou 1
ou proclive 1
proclive aos 1
aos erros, 1
erros, e 2
último dá 1
elevada mutaxénese. 1
mutaxénese. Dependendo 1
localidade, os 1
os papagaios 1
ser capturados 2
capturados silvestres 1
silvestres ou 3
ou ter 1
catividade, aínda 1
papagaios nativos, 1
nativos, estas 1
estas mascotas 1
mascotas son 1
son nacidas 1
nacidas en 1
catividade. Dependendo 1
organización deberanse 1
deberanse aplicar 1
plans aliñados 1
aliñados para 1
actuación. Dependendo 1
zona úsase 1
úsase nata, 1
nata, unha 1
de petitsuís 1
petitsuís batido 1
batido (ao 1
chaman "queixo 1
"queixo fresco") 1
fresco") ou 1
ambos. Dependendo 1
Dependendo de 4
como coincidan 1
coincidan as 1
onda incidente 1
incidente e 1
e reflectida, 1
reflectida, produciranse 1
produciranse modificacións 1
son (aumenta 1
(aumenta a 1
a amplitude 6
amplitude ou 1
ou diminúe), 1
diminúe), polo 1
son resultante 1
resultante pode 1
pode resultar 6
resultar desagradable. 1
desagradable. Dependendo 1
como termine 1
termine a 1
do acorde 1
acorde a 1
a cadencia 1
cadencia pode 1
ser perfecta 1
perfecta se 1
voz baixo 1
baixo ten 1
nota fundamental 1
fundamental do 5
do acorde; 1
acorde; ou 1
ou imperfecta 1
imperfecta se 1
se remata 2
remata noutra 1
noutra nota 1
nota diferente. 1
diferente. Dependendo 1
como vaian 1
vaian os 1
prezos en 1
en lonxa 1
lonxa recollen 1
recollen máis 1
máis quilos 1
quilos cando 1
o marisco 1
marisco vale 1
vale máis 1
menos cando 1
cando vale 1
vale menos. 1
menos. Dependendo 1
fluxo do 3
do fluído 4
fluído é 3
é provocado 1
provocado artificialmente 1
artificialmente ou 1
non, distínguense 1
dous tipos: 4
tipos: forzada 1
forzada e 2
e libre 2
libre (tamén 1
chamada natural). 1
natural). Dependendo 1
Dependendo do 9
ambiente no 3
se atopen, 1
atopen, as 1
poden sintetizar 1
sintetizar diferentes 1
diferentes complexos 2
complexos transmembrana 1
transmembrana e 3
producir diferentes 1
diferentes cadeas 1
electróns nas 1
súas membranas 1
membranas celulares. 2
celulares. Dependendo 1
do fixador 1
fixador que 1
se use, 2
use, as 1
interese poderían 1
poderían establecer 1
establecer enlaces 2
cruzados entre 1
isto podería 3
resultado sinais 1
de falso 1
falso positivo 1
positivo ou 1
ou falso 1
falso negativo 1
negativo debido 1
non específicas. 1
específicas. Dependendo 1
hábitat no 3
viven poden 1
árbore oca, 1
oca, unha 1
unha palleira, 1
palleira, unha 1
fenda nas 1
terraplén protexido. 1
protexido. Dependendo 1
da radiación, 2
radiación, poden 1
usarse varios 1
varios ángulos 1
incidencia ou 1
ou fontes 1
para sumar 1
dose necesaia 1
necesaia total. 1
total. Dependendo 1
grupos orgánicos, 1
orgánicos, o 2
o catión 1
catión amonio 1
amonio denomínase 1
denomínase primario, 1
primario, secundario, 1
secundario, terciario, 1
terciario, ou 1
ou cuaternario. 1
cuaternario. Dependendo 1
situación hai 2
hai diversas 5
técnicas fotográficas 1
fotográficas que, 1
casos, se 1
se cinguen 1
cinguen á 1
demanda comercial. 1
comercial. Dependendo 1
Dependendo dos 2
dos autores, 1
autores, a 3
este traxe 1
traxe engádenselle 1
engádenselle unhas 1
unhas redes 1
redes por 1
debaixo das 3
das axilas. 1
axilas. Dependendo 1
dos países, 4
países, hai 1
diferentes leis 1
de eutanasia. 2
eutanasia. Dependendo 1
entre cóntigos, 1
cóntigos, poden 1
utilizarse diferentes 1
encontrar a 2
a secuecia 1
secuecia que 1
nos ocos. 1
ocos. Dependendo 1
punta empregada 1
empregada e 1
cargas aplicadas, 1
aplicadas, existen 1
diferentes escalas, 1
escalas, axeitadas 1
axeitadas para 8
para distintos 3
rangos de 5
de dureza. 1
dureza. Dependendo 1
produto pode 1
realizarse ou 1
un envellecemento 4
depósitos ou 2
ou barrís 1
madeira. Dependendo 1
Dependendo no 1
de JFK 1
JFK a 1
a Manhattan 2
Manhattan faise 1
en aproximadamente 8
minutos. Depende 1
Depende organicamente 1
organicamente do 1
Parlamento, exerce 1
exerce as 1
por delegación 1
delegación deste 1
deste e 2
plena autonomía 1
autonomía organizativa, 1
organizativa, funcional 1
e orzamentaria, 1
orzamentaria, de 1
coas leis. 1
leis. Dependeu 1
Dependeu primeiro 1
Seguridade Manuel 1
Muñoz Martínez, 1
Martínez, a 1
quen entregaban 1
entregaban parte 2
do incautado. 1
incautado. De 1
De pensamento 1
pensamento conservador, 1
conservador, é 1
once libros 1
programa semanal 2
semanal Oitavo 1
Oitavo Día, 1
Día, na 1
TV Canción 1
Canción Nova. 1
Nova. De 1
De pequenas 1
dimensións, destaca 1
de formas. 2
formas. De 1
De pequeno, 1
mozo Jerry 1
Jerry divertíase 1
divertíase cun 1
cun aro 1
aro de 1
baloncesto fóra 1
casa dun 6
veciño. De 1
De periodicidade 3
periodicidade irregular, 1
irregular, saía 1
saía semanal 1
semanal ou 1
ou quincenalmente. 1
quincenalmente. De 1
periodicidade quincenal, 1
quincenal, contiña 1
contiña información 1
sobre agricultura, 1
agricultura, turismo, 1
turismo, socioloxía, 1
socioloxía, literatura 1
e arte. 1
arte. De 1
periodicidade semanal, 1
semanal, estaba 1
estaba dirixido 6
por Aniceto 1
Aniceto Pardo. 1
Pardo. De 1
De Pisán 1
Pisán ensinando 1
ensinando ao 1
fillo, Jean 1
Jean Castel. 1
Castel. De 1
De pistilos 1
pistilos longos 1
e landras 1
landras que 1
que maduran 1
maduran aos 2
18 meses, 1
meses, moi 1
moi acres 1
acres e 1
co interior 1
casca con 2
moito pelo. 1
pelo. De 1
De planta 5
planta pentagonal 1
pentagonal irregular, 1
irregular, ocupa 1
5.000 m², 2
m², nun 1
terreo con 2
moitos desniveis, 1
desniveis, con 1
con amplo 1
amplo foxo 1
foxo e 2
e barbacá. 1
barbacá. De 1
rectangular, ábrese 1
dúas ventás 1
cunha bóveda. 1
bóveda. De 1
rectangular, composta 1
por nave, 1
nave, capela 1
maior máis 1
máis elevada 3
e sancristía 2
sancristía pegada 1
pegada no 1
lateral norte. 1
norte. De 1
rectangular, cuberta 1
augas. De 1
rectangular está 1
tramos mediante 1
tres arcos 5
baixan en 1
columnas. De 1
De Pondal 1
Pondal ao 1
ao batallón 1
batallón literario: 1
literario: (120 1
(120 anos 1
poesía na 1
da Morte). 1
Morte). Deposición 1
A. marina 1
marina na 1
rama do 3
túnel correspondente 1
animal, e 2
lado vese 1
o buraco 3
buraco da 1
cabeza. Depositado 1
Depositado na 1
na Dirección 1
Dirección Xeral 10
Cultural ( 1
( Deposítanse 1
Deposítanse en 1
puntos determinados 1
determinados do 1
territorio, xeralmente 1
xeralmente á 1
seu tobo, 1
tobo, e 1
e neles 3
neles pódense 1
apreciar ás 1
veces varios 1
varios restos 1
restos das 4
súas vítimas, 1
vítimas, como 1
como plumas, 1
plumas, pelo, 1
pelo, caparazóns 1
caparazóns e 1
óso. De 1
De presa 1
presa adoeceran 1
adoeceran coas 1
chamadas "febres 1
"febres do 1
do Nilo", 1
Nilo", morrendo 1
morrendo case. 1
case. De 1
De profunda 1
profunda raíz 1
raíz única, 1
única, cónica, 1
cónica, grosa 1
e pivotante. 1
pivotante. Deputación 1
Coruña, 1998. 1
1998. Deputación 1
Coruña A 1
Coruña, 1987. 1
1987. Deputación 1
Coruña (Premio 1
(Premio de 1
ensaio “Manuel 1
“Manuel Murguía”). 1
Murguía”). Deputación 1
Ourense, 2005. 1
2005. Deputación 1
Pontevedra. Deputación 1
Pontevedra, 2004. 1
2004. Deputación 1
Lugo. D.: 1
D.: Era 1
Era homosexual, 1
homosexual, iso 1
iso sábeo 1
sábeo todo 1
estaba tolamente 1
tolamente namorado 1
namorado de 7
de min. 1
min. Derby 1
Derby Museum 1
Museum and 1
and Art 1
Art Gallery 1
Gallery foi 1
1879, xunto 1
coa Biblioteca 1
Biblioteca Central 1
Central Derby, 1
Derby, nun 1
novo edificio 4
edificio proxectado 1
por Richard 2
Richard Knill 1
Knill Freeman 1
Freeman e 1
e dado 3
dado ao 1
ao Derby 1
Derby por 1
por Michael 8
Michael Thomas 1
Thomas Bass. 1
Bass. De 1
De regreso 15
a Antuerpen, 1
Antuerpen, en 1
en 1650 1
1650 foi 1
admitido como 1
como mestre 8
mestre no 3
San Lucas. 1
Lucas. De 1
Aires terminou 1
terminou unha 2
unha antoloxía 5
antoloxía sobre 1
sobre Evaristo 1
Evaristo Carriego. 1
Carriego. De 1
casa comeza 1
dura batalla 3
o Xeneral 4
Xeneral Aldo 1
Aldo desafía 1
desafía a 1
de Caesar. 1
Caesar. De 1
fortaleza dos 2
dos Sarafan, 1
Sarafan, os 1
seis guerreiros 1
guerreiros son 1
son asasinados 2
un espectro 5
espectro que, 1
mesmo Raziel 1
Raziel non 1
o sabía, 1
sabía, tratábase 1
tratábase do 2
propio eu 1
eu futuro. 1
futuro. De 1
a Lisboa, 3
Lisboa, non 1
non tarda 1
tarda en 3
en retomar 1
retomar a 6
vida bohemia. 2
bohemia. De 1
a Montreal 4
Montreal ao 1
tempada 1925-26, 1
1925-26, Vézina 1
Vézina estaba 1
estaba notablemente 1
notablemente enfermo, 1
enfermo, aínda 1
dixo nada 1
ao respecto. 6
respecto. De 1
York, atopou 1
atopou tres 1
tres financeiros 1
financeiros que 1
que comprometeron 1
comprometeron 70.000 1
70.000 dólares 1
súa empresa. 1
empresa. De 1
ao Continente, 1
Continente, establécese 1
establécese en 1
en Lisboa, 1
Lisboa, onde 1
onde continúa 1
publicar escritos 1
escritos patrióticos. 1
patrióticos. De 1
a Pamplona, 1
Pamplona, continuou 1
docente ata 2
2019. De 1
regreso con 1
con Xacob, 1
Xacob, mentiron 1
mentiron ao 1
ao patriarca 2
patriarca dicindo 1
só atoparan 1
atoparan a 1
a túnica 1
túnica de 2
de Xosé, 1
Xosé, a 1
cal enchouparon 1
enchouparon en 1
sangue de 10
de año 1
año para 2
lle faceren 1
faceren crer 1
a Xacob 1
Xacob que 1
fora atacado 1
un lobo, 1
lobo, besta 1
besta que 2
supostamente o 2
o matou. 1
matou. De 1
de Gascuña, 1
Gascuña, Henrique 1
Henrique reuniuse 1
con Luís 4
Luís por 1
vez nun 5
encontro propiciado 1
propiciado polas 1
súas mulleres, 1
dous reis 5
reis trabaron 1
trabaron unha 1
boa amizade. 1
amizade. De 1
regreso en 3
Epiro Xoán 1
Xoán estaba 1
estaba dividido 6
faccións pro-bizantina 1
pro-bizantina e 1
e pro-anxevina 1
pro-anxevina entre 1
a nobreza. 1
nobreza. De 1
Francia comezou 1
cinema escribindo 1
escribindo guións, 1
guións, para 1
outros directores. 1
directores. De 1
De regreso, 1
regreso, Montalbano 1
Montalbano comproba 1
coche golpeado 1
golpeado segue 1
segue no 4
nota non 1
foi recollida. 1
recollida. De 1
regreso no 1
Vasco, Cecilia 1
Cecilia colaborou 1
periódico donostiarra 1
donostiarra La 1
España con 3
con artigos, 1
artigos, crónicas, 1
crónicas, crítica 1
crítica literaria, 2
literaria, notas 1
notas autobiográficas 1
autobiográficas e 1
entrevistas. Dereito 1
Dereito a 1
non sufrir 1
dano corporal 1
corporal por 1
parte doutras 3
persoas. Dereitos 1
Dereitos de 1
de terceira 3
terceira xeración. 2
xeración. Derek 1
Derek Chauvin, 1
Chauvin, de 1
45 anos, 1
identificado como 4
oficial que 5
que inmobilizou 1
inmobilizou no 1
chan a 1
a Floyd 1
Floyd e 1
e asfixiouno 1
asfixiouno co 1
xeonllo no 1
no pescozo. 3
pescozo. De 1
De relixión 1
relixión cristán 1
cristán maronita, 1
maronita, é 1
xeneral Jamil 1
Jamil Lahoud, 1
Lahoud, un 1
dos línderes 1
línderes da 1
independencia libanesa. 1
libanesa. De 1
De repente 1
repente Milk 1
Milk deixou 1
como vendedor 2
vendedor de 6
seguros e 3
fíxose investigador 1
investigador na 2
compañía Bache 1
Bache & 1
& Company 1
Company de 1
Street. De 1
De resto 1
resto poden 1
usarse os 1
os diminutivos 1
diminutivos xureliño 1
xureliño e 1
e chicharriño 1
chicharriño Cfr. 1
Cfr. De 1
De resultas 2
desta explosión 1
fe, moitos 1
moitos abandonaron 1
abandonaron as 1
posesións e 1
e puxéronse 2
a Oriente. 2
Oriente. De 1
desta xuntanza 1
xuntanza carnal 1
carnal nace 1
nace un 3
ser medio 1
medio home 1
medio boi, 1
boi, que 1
será chamado 1
chamado Minotauro. 1
Minotauro. De 1
De revolutionibus 1
revolutionibus resultou 1
ser finalmente 2
finalmente un 2
complexo libro 1
libro formado 1
seis volumes, 1
volumes, dedicados 1
dedicados na 1
súa meirande 3
que expón 3
expón no 1
destes volumes. 1
volumes. Derham, 1
Derham, William 1
William físico-Teoloxía: 1
físico-Teoloxía: Ou, 1
Ou, unha 1
unha demostración 5
demostración do 1
Deus, das 1
creación (Londres, 1
(Londres, 1713). 1
1713). Derivación 1
Derivación do 1
nome grego 2
grego Isídoros, 1
Isídoros, ‘don 1
‘don da 1
deusa Isis’. 1
Isis’. Deriva 1
Deriva do 1
adxectivo flavus, 1
flavus, ‘dourado’, 1
‘dourado’, que 1
lles aplicaba 1
aplicaba ás 1
de cabelo 5
cabelo louro. 1
louro. Derivado 1
Derivado deste 1
deste concepto, 1
concepto, un 1
estado plurinacional 1
plurinacional é 1
é aquel 9
múltiples comunidades 1
comunidades políticas 1
e asimetría 1
asimetría constitucional. 1
constitucional. Derivou 1
Derivou a 1
súa lei 1
do físico 2
físico francés 2
francés Dulong 1
Dulong e 1
e Petit. 1
Petit. Derogada 1
Derogada a 1
a Constitución, 2
Constitución, consagrouse 1
consagrouse ao 1
Universidade, continuando 1
continuando cos 1
estudos económicos. 1
económicos. Deron 1
Deron aviso 1
aviso á 1
á Garda 3
Civil e 3
falanxistas e 3
e gardas 1
gardas civís 1
civís cercaron 1
cercaron a 1
casa. Déronlle 1
Déronlle un 1
un expectativa 1
a cumprir. 1
cumprir. Derrapou 1
Derrapou na 1
curva Bergwerk 1
Bergwerk na 1
setentrional da 4
pista, dirixiuse 1
sufriu lesións 1
lesións graves 2
graves na 2
cabeza. Derrocado 1
Derrocado á 1
por Prosper 1
Prosper Avril. 1
Avril. Derrotada 1
Derrotada e 2
e acurralada, 1
acurralada, refuxiouse 1
refuxiouse cos 1
seguidores no 2
no anfiteatro, 1
anfiteatro, onde 1
onde resistiu 1
resistiu por 1
anos. Derrotada 1
e desacreditada 1
desacreditada temporalmente 1
dereita política, 1
rendas do 3
goberno quedaron 1
quedaron firmemente 1
firmemente en 1
esquerda democrática. 1
democrática. Derrotados, 1
Derrotados, pasaron 1
ibérica cos 1
seguidores. Derrotaron 1
Derrotaron as 1
de Farrukh 1
Farrukh Yassar 1
Yassar preto 1
de Cabanı, 1
Cabanı, ou 1
en Gulistan, 1
Gulistan, e 1
posteriormente marcharon 1
a Bacú. 1
Bacú. Derrotou 1
Derrotou a 2
a boxeadores 1
boxeadores do 1
do talle 1
talle de 1
de Tony 1
Tony Esperti, 1
Esperti, Jim 1
Jim Robinson, 1
Robinson, Donnie 1
Donnie Fleeman, 1
Fleeman, Duke 1
Duke Sabedong, 1
Sabedong, Alonzo 1
Alonzo Johnson, 1
Johnson, George 1
George Logan, 1
Logan, Willi 1
Willi Besmanoff 1
Besmanoff e 1
e Lamar 1
Lamar Clark 1
Clark (o 1
cal gañara 1
gañara as 2
súas 40 1
40 peleas 1
peleas anteriores 1
anteriores por 1
por knockout). 1
knockout). Derrotou 1
a Eumenes 2
Eumenes no 1
primeiro combate, 1
súa vitoria 8
vitoria asediando 1
asediando Estratonicea, 1
Estratonicea, onde 1
onde fuxiu 1
fuxiu Eumenes. 1
Eumenes. Derrotou 1
Derrotou ao 1
seu competidor 2
competidor do 1
Partido Saenuri, 1
Saenuri, Hong 1
Hong Sa-duk, 1
Sa-duk, membro 1
Asemblea durante 1
seis lexislatura 1
lexislatura e 1
e principal 3
principal partidario 1
de Park 1
Park Geun-hye. 2
Geun-hye. Derrotou 1
Derrotou aos 1
romanos en 2
ocasións, pero 1
pero á 5
á custa 1
custa de 1
de cuantiosas 1
cuantiosas perdas, 1
perdas, especialmente 1
de Asculum. 1
Asculum. Derrubou 1
Derrubou as 1
murallas e 4
fixo matar 1
seus gobernantes. 1
gobernantes. Der 1
Der Stürmer, 1
Stürmer, un 1
un xormal 1
xormal propagandístico 1
propagandístico nazi, 1
nazi, díxolles 1
díxolles aos 1
xudeus secuestraban 1
secuestraban nenos 1
nenos antes 1
da Pascua 1
Pascua porque 1
porque "os 1
"os xudeus 1
xudeus precisaban 1
precisaban o 1
nenos cristiáns, 1
cristiáns, quizais, 1
quizais, para 1
para mesturalo 1
mesturalo co 1
seu matzá". 1
matzá". Dersu 1
Dersu Uzala 1
Uzala (1975) 1
(1975) baseouse 1
baseouse nas 2
nas lembranzas 1
lembranzas do 1
título escritas 1
1923 polo 1
polo explorador 1
explorador ruso 1
ruso Vladimir 1
Vladimir Arseniev. 1
Arseniev. Desa 1
Desa cor 1
os pés, 2
pés, que 1
son palmados. 1
palmados. Desa 1
Desa época, 1
época, algúns 1
asentamentos permaneceron, 1
permaneceron, como 1
como Lado, 1
Lado, Gondokoro, 1
Gondokoro, Dufile 1
Dufile e 1
e Wadelai. 1
Wadelai. Desa 1
Desa época 2
época consérvase 2
consérvase un 6
arco triunfal 3
triunfal no 1
interior, rudo, 1
rudo, estreito 1
e apuntado, 1
apuntado, a 1
ao presbiterio 2
presbiterio rectangular. 1
rectangular. Desa 1
época tamén 4
tamén existen 7
existen columnas, 1
columnas, mais 1
resto é 4
é novo. 1
novo. Desa 1
Desa etapa 1
etapa son 2
a "Virxe 1
"Virxe con 1
con Neno 1
Neno en 1
en brazos" 1
brazos" (Galería 1
(Galería Pitti, 1
Pitti, 1650-60), 1
1650-60), "Santos 1
"Santos Isidro 1
Isidro e 2
e Leandro" 1
Leandro" (Cat. 1
(Cat. Sevilla, 2
Sevilla, 16555-56 1
16555-56 "Visión 1
"Visión de 1
santo Antonio" 1
Antonio" (Cat. 1
Sevilla, 1655-56). 1
1655-56). Desafía 1
Desafía o 1
gran xogador 1
xogador Minnesota 1
Minnesota Fats 1
Fats nunha 1
grande aposta, 1
aposta, pero 1
derrotado tras 1
tras horas 1
horas seguidas 2
xogo. Desafío 1
Desafío a 1
calquera de 1
de vostedes 1
vostedes a 1
batería como 1
como fai 1
fai Ringo 1
Ringo en 1
" Desa 1
Desa forma, 1
reaccións directa 1
e inversa 1
inversa deixa 1
ser igual: 1
igual: se 1
substancia foi 1
retirada dunha 1
das reaccións, 1
reaccións, esa 1
esa pasará 1
pasará a 6
máis lenta; 1
lenta; e, 1
e, analogamente, 1
analogamente, pasará 1
substancia for 1
for engadida 1
ela. Desa 1
Desa forma 1
forma pódese 1
pódese dicir 4
presión parcial. 1
parcial. Desafortunadamente, 1
Desafortunadamente, a 1
da Ste5 1
Ste5 de 1
de lévedos, 1
lévedos, os 1
mecanismos polos 2
se regula 1
regula a 5
de MAPK 2
MAPK compréndense 1
compréndense moito 1
moito peor. 1
peor. Desafortunadamente 1
Desafortunadamente ao 1
empresa Coleco 1
Coleco presentaba 1
novo ordenador 1
ordenador Adam 1
Adam funcionando 1
funcionando co 1
co xogo 4
xogo Donkey 1
Donkey Kong 1
Kong de 1
de Nintendo. 1
Nintendo. Desafortunadamente, 1
Desafortunadamente, as 1
proteínas D7 1
D7 provocan 1
provocan respostas 1
respostas inmunitarias, 1
inmunitarias, que 1
que elevan 1
elevan os 1
anticorpos anti-D7. 1
anti-D7. Desafortunadamente, 1
Desafortunadamente, axiña 1
axiña se 12
se demostrou 4
de aneis 4
de enteiros 2
enteiros alxébricos 1
alxébricos non 1
son principais 1
principais e 8
teñen factorización 1
factorización única. 1
única. Desafortunadamente 1
Desafortunadamente estas 1
estas negacións 1
negacións foron 1
foron vistas 1
con cinismo 1
cinismo por 1
algúns logo 1
dun álbum 3
recompilatorio titulado 2
titulado Strength 1
Strength Thru 1
Thru Oi, 1
Oi, sobre 1
tempo máis 6
menos. Desafortunadamente, 1
Desafortunadamente, moitos 1
moitos usuarios 3
usuarios reaccionan 1
reaccionan agresivamente 1
agresivamente á 1
primeira impresión 1
impresión dun 3
dun suposto 3
suposto troll, 1
troll, o 1
veces leva 1
que usuarios 1
usuarios novatos 1
novatos desgustados 1
desgustados ou 1
ou minorías 1
minorías políticas 1
políticas sexan 1
sexan considerados 1
considerados trolls. 1
trolls. Desafortunadamente, 1
Desafortunadamente, o 3
intento non 1
non prosperou. 3
prosperou. Desafortunadamente, 1
o interferón 1
interferón gamma 1
gamma necesita 1
necesita ser 6
ser liberado 1
liberado no 1
no tumor 2
tumor en 2
non é, 2
é, actualmente, 1
actualmente, moi 1
do cancro. 3
cancro. Desafortunadamente, 1
outro xemelgo 1
xemelgo finou 1
e Otto 3
Otto non 1
súa promesa 3
a Joergen. 1
Joergen. Desafortunadamente, 1
Desafortunadamente, os 1
os Stratos 1
Stratos non 1
estaban á 2
do desafío 1
desafío e 2
de Parkes 1
Parkes en 1
do 76, 1
76, finalizou 1
entre Facetti 1
Facetti e 1
e Lancia, 1
Lancia, xunto 1
programa Silhouette. 1
Silhouette. Desafortunadamente 1
Desafortunadamente para 1
para Stewart, 1
Stewart, o 1
gran choque 1
en cadea 5
cadea ao 1
volta provocou 1
fora reiniciada 1
reiniciada e 1
empezar de 2
novo cuarto. 1
cuarto. Desafortunadamente, 1
Desafortunadamente, por 1
erro fanlle 1
fanlle implantes 1
implantes mamarios, 1
mamarios, destinados 1
prácticas do 3
alcalde Quimby. 1
Quimby. Desafortunadamente, 1
Desafortunadamente, Stuppacher 1
Stuppacher xa 1
xa marchara 1
marchara do 1
circuíto e 2
e volvera 1
volvera a 3
puido regresar 3
circuíto a 2
correr. Desafortunadamente, 1
Desafortunadamente, tódolos 1
tódolos intentos 1
intentos fracasaron. 1
fracasaron. Desafortunadamente, 1
Desafortunadamente, Walker 1
Walker non 1
non correu 1
correu con 1
con BRM 1
BRM de 1
novo. Desaloxado 1
Desaloxado da 1
alcaldía logo 1
dunha moción 2
censura en 1
de 1999, 10
1999, volveu 1
á alcaldía 8
alcaldía despois 1
1999, nas 1
do PSC 2
PSC obtivo 1
absoluta. Desa 1
Desa maneira 1
maneira quedaba 1
quedaba sorprendentemente 1
sorprendentemente parecida 1
parecida ás 2
representacións convencionais 2
do Cipango 1
Cipango ( 1
( Desa 2
Desa mesma 1
un pontón. 1
pontón. Desamortizado 1
Desamortizado en 1
1835, entrou 1
de abandono, 3
abandono, pillaxe 1
pillaxe e 1
e ruína. 1
ruína. Desanimado 1
Desanimado e 1
profundamente apenado, 1
apenado, pronto 1
se quedou 2
quedou durmido. 1
durmido. Desa 1
Desa ocasión 1
ocasión e 5
vías estaban 1
estaban instaladas 1
instaladas con 1
pouca pericia, 1
pericia, vertían 1
vertían para 1
para atras, 1
atras, o 1
tren nunca 1
nunca botou 1
andar e 2
e rodou 1
rodou cara 1
cara atras 1
atras até 1
até acabar 1
fondo dunha 3
dunha poza. 1
poza. Desaparecen 1
Desaparecen os 1
os marsupiais 1
marsupiais en 1
en Norteamérica 8
e Suramérica 2
Suramérica seguen 1
seguen desenvolvéndose 1
desenvolvéndose debido 1
ó illamento 1
illamento xeográfico. 1
xeográfico. Desaparece 1
Desaparece o 2
de 1595. 3
1595. Desaparece 1
o dipicolinato 1
dipicolinato cálcico 1
cálcico e 1
córtex e 2
e degrádanse 1
degrádanse as 1
as SASPs. 1
SASPs. Desaparece 1
Desaparece tralo 1
fracaso electoral 2
electoral do 2
do Centre 2
Centre Regionalista. 1
Regionalista. Desapareceu 1
Desapareceu ao 1
ao faltarlle 1
faltarlle o 1
apoio económico 2
económico das 2
sociedades obreiras 1
obreiras coruñesas, 1
coruñesas, afogadas 1
afogadas polas 1
polas folgas. 1
folgas. Desapareceu 1
Desapareceu en 1
ano El 1
El Desengaño, 1
Desengaño, 1-6-1872. 1
1-6-1872. Desapareceu 1
Desapareceu o 2
1595. Desapareceu 2
Desapareceu pouco 1
1914. Desapareceu 1
Desapareceu unha 1
que Ibáñez 1
Ibáñez retomou 1
retomou por 1
obra a 1
90. Desaparecido 1
Desaparecido o 1
de Samo, 1
Samo, os 1
os eslovenos 1
eslovenos mantivéronse 1
mantivéronse independentes 1
independentes baixo 1
seus príncipes 1
príncipes até 1
a renovada 1
renovada presión 1
dos ávaros 1
ávaros fixo 1
do voivoda 1
voivoda Borut, 1
Borut, chamasen 1
chamasen no 1
auxilio aos 1
aos bávaros, 1
bávaros, recoñecendo 1
recoñecendo a 2
seus duques 1
duques ( 1
Desa primeira 1
primeira fracción, 1
fracción, o 1
85% destínase 1
destínase a 2
a consumo 1
humano directo 1
directo (en 1
(en fresco), 1
fresco), indo 1
indo o 1
o 15% 4
15% restante 1
restante á 1
de ovoprodutos. 1
ovoprodutos. Desaprobou 1
Desaprobou a 1
civilización comezara 1
comezara adxacente 1
logo movérase 1
movérase cara 1
interior. Desa 1
Desa rivalidade 1
rivalidade dáse 1
dáse o 2
salto dunha 1
dunha moral 1
moral de 2
de señores 1
unha moral 1
de escravos, 3
escravos, xa 1
sacerdotes (Caste 1
(Caste desposuída) 1
desposuída) mobiliza 1
mobiliza aos 1
aos escravos 2
escravos (débiles, 1
(débiles, enfermos) 1
enfermos) contra 1
guerreiros (Clase 1
(Clase dominante). 1
dominante). Desarmado 1
Desarmado o 1
marco económico 1
social burgalés, 1
burgalés, decaíron 1
decaíron os 1
de comunicación; 1
comunicación; Burgos 1
Burgos entrou 1
gran sopor 1
sopor e 1
e illamento. 1
illamento. Desa 1
Desa segunda 1
segunda actividade 1
o alcuño 2
alcuño "Gambetta", 1
"Gambetta", co 1
coñecido entre 4
veciños pola 2
pola semellanza 1
semellanza física 1
física co 2
co político 1
político francés. 1
francés. Desatendendo 1
Desatendendo as 1
do bispo, 1
bispo, aínda 1
así, Sigeberht 1
Sigeberht aceptou 1
invitación dos 1
irmáns para 3
para gozar 3
da hospitalidade 2
hospitalidade na 1
casa. Desavinzas 1
Desavinzas coas 1
coas ideas 2
e ilusións 2
ilusións destes 1
destes últimos 3
últimos fixeron 1
que resignara 1
resignara o 1
de mestre 5
mestre e 8
e animador 1
animador sociocultural 1
sociocultural nas 1
veciñas. De 1
De saxi- 1
saxi- e 1
latín saxum, 1
saxum, -i, 1
-i, "pena", 1
"pena", "rocha", 1
"rocha", e 1
"habitar". Descartado 1
Descartado Celanova, 1
Celanova, barallou 1
barallou presentarse 1
presentarse polo 1
de Trives. 1
Trives. Descartáronse 1
Descartáronse os 1
os cifrados 1
cifrados de 1
substitución simple, 1
simple, porque 1
moi fáciles 1
de descifrar. 1
descifrar. Descartes 1
Descartes acreditaba 1
acreditaba que 1
non posuía 6
posuía calidades 1
calidades inherentes, 1
inherentes, mais 1
mais era 1
simplemente o 3
material bruto 1
bruto que 2
o espazo. 7
espazo. Descende 1
Descende cara 1
ás porcións 1
porcións ilíacas 1
ilíacas do 1
do coxal. 1
coxal. Descendentes 1
Descendentes dos 2
dos antiuos 1
antiuos artistócratas 1
artistócratas e 1
clan de 2
de Usman 1
Usman Dan 1
Dan Fodio; 1
Fodio; moitos 1
moitos mesturáronse 1
mesturáronse con 2
con hausas 1
hausas e 1
con tukolor. 1
tukolor. Descendentes 1
dos vermes 1
ían abordo 1
abordo da 1
da Columbia 4
2003 foron 1
enviados ao 3
espazo na 2
na lanzadeira 1
espacial Endeavour 2
Endeavour na 1
misión STS-134. 1
STS-134. Descoberto 1
Descoberto polos 1
polos arqueólogos, 1
arqueólogos, foi 1
foi reposto 2
reposto no 5
lugar. Descobren 1
Descobren ademais 1
falsificadores están 1
como base, 1
base, e 2
pide axuda 1
policía por 1
por radio. 2
radio. Descóbreo 1
Descóbreo un 1
por azar, 1
azar, cando 1
cando follea 1
follea un 1
lle obsequia 1
obsequia un 1
un mercador 1
mercador cliente 1
cliente do 2
home. Descobre 1
Descobre un 1
un río 12
e constrúe 1
constrúe unha 6
unha balsa, 1
balsa, que 1
unha espenuca, 1
espenuca, baixo 1
os cantís. 1
cantís. Descoñecemos 1
Descoñecemos os 1
de Eorpwald 1
Eorpwald Yorke, 1
Yorke, Kings 1
Kings and 1
and Kingdoms, 1
Kingdoms, p.62. 1
p.62. Descoñecendo 1
Descoñecendo así 1
situación, a 2
probabilidade podería 1
ter calquera 3
valor coma 1
coma ningún. 1
ningún. Descoñécense 1
Descoñécense migracións 1
migracións noutras 1
planeta, aínda 1
poida desprazarse 1
desprazarse estacionalmente 1
estacionalmente cos 1
cos correntes 1
correntes oceánicas 2
oceánicas nalgunhas 1
nalgunhas zonas. 2
zonas. Descoñécese 1
Descoñécese a 4
forma exacta 5
castro e 2
dimensións xa 1
vexetación. Descoñécese 1
relación entr 1
entr os 1
os gastrótricos 1
gastrótricos e 1
outros filos. 1
filos. Descoñécese 1
Descoñécese as 1
as tendencia 1
tendencia específica 1
específica da 1
esta redución 1
redución pode 1
pode inferirse 1
inferirse da 1
perda estimada 1
do hábitat. 1
hábitat. Descoñécese 1
utilización orixinal, 1
e barállase 1
barállase a 1
que servise 5
servise como 1
como calabozo 1
calabozo ou 1
ou capela. 1
capela. Descoñécese 1
Descoñécese ata 1
que punto 5
punto estiveron 1
estiveron implantadas 1
implantadas as 1
do estatuto 2
estatuto xudeu. 1
xudeu. Descoñécese 1
verdadeira función 1
estruturas, pero 1
pero parecen 4
estar relacionados 3
cos rituais 1
da cultura. 1
cultura. Descoñécese 1
Descoñécese cal 1
deste evento. 1
evento. Descoñécese 1
Descoñécese cando 1
coñeceu Isabel 1
Isabel a 1
a Mortimer 1
Mortimer ou 1
relación, pero 2
pero ambos 3
ambos querían 1
querían ver 2
ver Eduardo 1
os Despenser 1
Despenser fóra 1
poder. Descoñécese 1
Descoñécese con 2
con absoluta 1
absoluta certeza 1
certeza con 1
asociaba a 1
a Sucellos, 1
Sucellos, non 1
ningún escrito 1
escrito contemporáneo 1
contemporáneo onde 1
se describa 1
describa Marcel 1
Marcel Brasseur. 1
Brasseur. Descoñécese 1
todo como 3
puido a 1
peza funeraria 1
funeraria aparecer 1
casa allea 1
allea á 2
historia coñecida 1
familia xudía 1
xudía máis 1
cidade. Descoñécese 1
Descoñécese en 1
que momento 2
momento ou 1
lugar conseguiu 1
conseguiu Teach 1
Teach o 1
o bergantín 1
bergantín de 1
dez canóns, 1
canóns, pero 1
pero sábese 1
que naquel 4
mínimo cento 1
cento cincuenta 6
cincuenta homes 2
homes divididos 1
tres navíos. 1
navíos. Descoñécese 1
Descoñécese exactamente 1
exactamente como 1
como foi, 1
foi, mais 1
século 3 1
3 a.C. 1
a.C. a 1
xudeus mudou 1
mudou coa 1
do monoteísmo 2
monoteísmo e 2
verdade única. 1
única. Descoñécese 1
Descoñécese o 6
La Cosa, 1
Cosa, o 1
cal debería 2
ter teoricamente 1
teoricamente herdado 1
herdado o 1
de Alguacil 1
Alguacil Maior 1
de Urabá. 1
Urabá. Descoñécese 1
motivo que 3
tivo Pakal 1
Pakal para 1
comezar esta 2
esta incursión 1
incursión militar, 1
militar, aínda 2
acción preventiva 1
preventiva contra 1
ataque destas 1
cidades artellado 1
artellado por 1
por Calakmul. 1
Calakmul. Descoñécese 1
nome Horus 1
Horus de 1
de Huni. 1
Huni. Descoñécese 1
número exacto 6
exacto de 5
de falecidos 1
falecidos no 1
desastre provocado 1
pola explosión. 1
explosión. Descoñécese 1
de micmac 1
micmac falecidos. 1
falecidos. Descoñécese 1
o paradeiro 2
paradeiro das 1
pertenzas militares, 1
militares, perdidas 1
perdidas nos 1
nos fondos 3
Chile. Descoñécese, 1
Descoñécese, por 1
exemplo, se 8
se algunha 1
vez casou 1
casou ou 1
fillos. Descoñécese 1
Descoñécese por 1
que Boris 1
non colocou 1
segundo fillo, 9
fillo, Gabriel, 1
Gabriel, no 1
seu tercer 1
tercer fillo. 1
fillo. Descoñécese 1
Descoñécese que 1
que futuro 1
futuro lle 2
lle depara 1
depara a 1
como Gardián 1
Gardián do 3
do Equilibrio 2
Equilibrio agora 1
agora que 4
esta purificado, 1
purificado, e 1
significa realmente 1
realmente ese 1
ese rol 1
rol de 7
de Vástago 1
Vástago do 1
Equilibrio que 1
agora sustenta. 1
sustenta. Descoñécese 1
Descoñécese se 7
aristocracia galega, 1
galega, asturiana 1
asturiana ou 1
ou vasca 1
vasca mantivo 1
mantivo algún 1
de vasalaxe 2
vasalaxe nominal 1
nominal co 1
co emirato, 1
emirato, ou 1
territorio inicialmente 1
inicialmente alleo 1
alleo á 1
á expansión. 1
expansión. Descoñécese 1
ponte segue 1
se esborrallou 1
esborrallou dende 1
o asolagamento 1
asolagamento en 1
1992, dende 1
volveu acadar 1
acadar esa 1
esa cota 1
cota na 1
de Lindoso 1
Lindoso nos 1
de seca. 1
seca. Descoñécese 1
se Arquímedes 1
Arquímedes tiña 1
de resolución. 2
resolución. Descoñécese 1
houbo mortes. 1
mortes. Descoñécese 1
se Kircher 1
Kircher respondeu 1
respondeu ao 1
ao pedido, 1
pedido, pero 1
aparentemente estivo 1
estivo interesado 1
en intentar 2
intentar adquirir 1
adquirir o 2
que Barschius 1
Barschius non 1
quixo vender. 1
vender. Descoñécese 1
se Louis 1
Louis colleu 1
colleu todos 1
eses agasallos, 1
agasallos, porén 1
porén regresou 1
no carro 1
carro que 2
lle pedira 2
pedira ao 1
rei. Descoñecese 1
Descoñecese se 1
manifestantes apedrearon 1
apedrearon primeiro 1
primeiro á 3
policía ou 1
foi esta 2
enfrontamento ao 1
disparar contra 1
a multitude. 2
multitude. Descoñécese 1
os portos 3
portos romanos 1
romanos seguían 1
seguían aínda 1
aínda activos, 1
activos, estaban 1
estaban abandonados 1
abandonados ou 1
ou unicamente 1
unicamente daban 1
daban servizo 1
servizo a 4
a intercambios 1
intercambios locais. 1
locais. Desconfiaba 1
Desconfiaba dos 1
dos xenerais 4
e pensaba 1
réxime tampouco 1
tampouco ía 1
ía acometer 1
acometer as 1
reformas fundamentais 1
fundamentais que 1
país necesitaba. 1
necesitaba. Descorren 1
Descorren por 1
por territorio 1
ribeira e 6
e bocarribeira. 1
bocarribeira. Describe 1
Describe a 1
fundación lendaria 1
lendaria do 1
Bohemia polos 1
antigos Bohemios 1
Bohemios ó 1
ano 600. 1
600. Describe 1
Describe historias 1
e drama 1
drama da 1
propia experiencia, 1
experiencia, como 1
como aquela 4
aquela nena 1
nena atopada 1
atopada por 1
por Béla 1
Béla Károlyi, 1
Károlyi, que 1
que tornouse 1
tornouse unha 2
das atletas 1
atletas máis 3
coñecidas do 3
como pasou 1
vivir logo 1
ter realizado 1
realizado o 3
competir nos 1
Olímpicos. Describe 1
Describe o 1
conecta fisicamente 2
fisicamente o 2
á rede, 1
rede, así 1
os protocolos 1
protocolos de 4
nivel utilizados. 1
utilizados. Descríbeselle 1
Descríbeselle como 1
como feminino 1
feminino ou 3
ou «masculino-feminino». 1
«masculino-feminino». Describíase 1
Describíase a 1
como anglófilo, 1
anglófilo, e 1
e afirmaba 2
que vivira 3
vivira seguindo 1
os "boatos 1
"boatos do 1
formas británicos". 1
británicos". Describindo 1
Describindo a 1
a sú 2
sú avoz 1
avoz e 1
e técnica, 1
técnica, o 1
crítico francés 1
francés Castil-Blaze 1
Castil-Blaze escribiu, 1
escribiu, "a 1
"a voz 1
de Malibran 1
Malibran era 1
era vibrante, 1
vibrante, chea 1
brillo e 2
e vigor. 1
vigor. Describindo 1
Describindo os 1
individuos deste 1
xeito ás 2
represión política. 1
política. Describíronse 1
Describíronse ata 1
ata 29 1
29 especies 1
aves, visitantes 1
visitantes da 3
illa. Describíronse 1
Describíronse dous 1
dous virus 1
virus illados 1
de aniñamento 3
aniñamento do 1
do papagaio 1
papagaio de 1
Zelandia (Cyanoramphus 1
(Cyanoramphus auriceps), 1
auriceps), denominados 1
denominados CynNCXV 1
CynNCXV (2308 1
(2308 nt) 1
nt) e 1
e CynNCKV 1
CynNCKV (2087 1
(2087 nt). 1
nt). Describíronse 1
Describíronse máis 1
de 42.000 2
42.000 especies 1
de malacostráceos, 1
malacostráceos, case 1
de crustáceos. 1
crustáceos. Describíronse 1
Describíronse secuencias 1
utilizan nucleobases 1
nucleobases de 1
nova creación 2
creación para 2
terceiro par 1
bases, ademais 2
ademais dou 1
dou dous 1
dous xa 1
natureza (A-T 1
(A-T e 1
e G-C). 1
G-C). Describíronse 1
Describíronse tamén 1
outras morfoloxías: 1
morfoloxías: forma 1
forma afusada, 1
afusada, forma 1
forma bacilar, 1
bacilar, filamentosa, 1
filamentosa, icosaédrica 1
icosaédrica e 1
e esférica 1
esférica e 2
outras. Describíronse 1
Describíronse varias 1
varias enfermidades 2
enfermidades raras 1
implican á 1
á protrombina 1
protrombina (por 1
exemplo, hipoprotrombinemia). 1
hipoprotrombinemia). Describiu 1
Describiu os 1
humanos tal 1
como describía 1
describía calquera 1
outra planta 2
planta ou 1
ou animal, 1
animal, axudando 1
axudando á 2
futura investigación 1
historia natural 2
home. Describiuse 1
Describiuse como 2
como molécula 1
molécula con 2
con olor 2
olor almiscrado 1
almiscrado similar 1
do androstenol. 1
androstenol. Describiuse 1
un "xuízo 1
"xuízo que 1
que senta 1
senta un 1
un precedente" 1
precedente" e 1
o "primeiro 1
"primeiro xuízo 1
responsabilidade climática 1
climática do 1
mundo". Describiuse 1
Describiuse por 1
nunha marisma 1
marisma salina. 1
salina. Describiu 1
Describiu un 2
obter ácido 1
ácido sulfúrico. 2
sulfúrico. Describiu 1
motor composto, 1
composto, que 1
que conectaba 1
conectaba dous 1
máis. Descrición 1
Descrición da 1
da clavixa 1
clavixa e 1
corrente Schuko 2
Schuko CEE 1
CEE 7/4. 1
7/4. Descrición, 1
Descrición, localización, 1
localización, toxicidad 1
toxicidad y 1
y valor 1
valor culinario. 1
culinario. DESCRICIÓN: 1
DESCRICIÓN: O 1
río Gato 1
Gato discorre 1
discorre por 1
por Cartelle 1
Cartelle por 1
e profundo 2
profundo canón 1
canón antes 1
río Arnoia. 1
Arnoia. Description 1
Description de 2
de Saint-Domingue, 1
Saint-Domingue, p. 1
p. 528. 1
528. Os 1
Os escravos 3
escravos fuxitivos 1
fuxitivos no 1
de Saint-Domingue 1
Saint-Domingue tamén 1
tamén buscaron 1
buscaron ás 1
para esconderse 1
esconderse dos 1
seus donos 3
donos no 1
continente. Descrita 1
Descrita como 1
unha "autora 1
"autora destacada 1
destacada de 1
de relatos". 1
relatos". Descrito 1
Descrito como 1
como Mudéxar 1
Mudéxar ou 1
ou Morisco, 1
Morisco, mantiveron 1
mantiveron os 2
seus talleres 1
talleres e 1
tradicións artesanais, 1
artesanais, e 1
cando utilizaban 1
utilizaban a 4
pedra como 2
construción. Descuberta 1
Descuberta pola 1
pola Expedición 1
Expedición Antártica 1
Antártica Australiana 1
Australiana (1911-1914) 1
(1911-1914) desde 1
barco Aurora, 1
Aurora, foi 1
bautizada en 1
a Douglas 1
Douglas Mawson 1
Mawson polo 1
Capitán J.K. 1
J.K. Davis, 1
Davis, ao 1
do Aurora 2
Aurora e 1
segundo ao 3
expedición. Descuberta 1
Descuberta por 1
por Sir 3
Sir Henry 1
Henry Bretaña 1
en 1610. 1
1610. Descuberto 1
Descuberto o 1
seu refuxio 1
de Costoja, 1
Costoja, empezou 1
residir ambulantemente 1
ambulantemente entre 1
entre Barcelona 1
e territorio 2
francés. Descubríronse 1
Descubríronse as 1
ruínas desta 1
desta igrexa 1
igrexa en 4
foi escavado 4
atoparon capiteis, 1
capiteis, que 1
se correspondía 4
correspondía cos 1
cos alicerces. 1
alicerces. Descubríronse 1
Descubríronse cepas 1
cepas deste 1
deste fungo 1
fungo con 1
con concentracións 3
concentracións moito 1
de xiromitrina, 1
xiromitrina, que 1
facer crecer 2
crecer ata 2
a frutificación 2
frutificación en 1
en cultivo. 1
cultivo. Descubríronse 1
Descubríronse máis 1
60 CSIs 1
eran específicos 1
filo enteiro 1
enteiro de 5
de Thermotogae 1
Thermotogae ou 1
ou aos 3
diferentes subgrupos. 1
subgrupos. Descubríronse 1
Descubríronse moitas 1
das arterias 4
arterias e 2
e veas 2
veas do 1
e sabíase 1
sabíase que 2
que taponándoas 1
taponándoas podía 1
podía deterse 1
deterse a 2
sangue. Descubríronse 1
Descubríronse outros 1
outros estados 4
estados patolóxicos 1
patolóxicos ralacionados 1
ralacionados coa 1
coa rodopsina 1
rodopsina como 1
tráfico post-Golgi 1
post-Golgi escaso, 1
escaso, activación 1
activación disregulativa, 1
disregulativa, inestabilidade 1
segmento externo 1
externo do 3
do bastón 1
bastón e 1
da arrestina. 1
arrestina. Descubríronse 1
Descubríronse proteínas 1
proteínas análogas 1
análogas para 1
vía JNK: 1
JNK: a 1
a JIP1/JIP2 1
JIP1/JIP2 e 1
familias JIP3/JIP4 1
JIP3/JIP4 de 1
proteínas únense 1
a MLKs, 1
MLKs, MKK7 1
MKK7 e 1
calquera JNK 1
JNK quinase. 1
quinase. Descubríronse 1
Descubríronse tumbas 1
tumbas púnicas, 1
púnicas, e 1
e terracotas 1
terracotas votivas 1
votivas nun 1
pequeno santuario 1
santuario do 1
período púnico 1
púnico preto 1
norte. Descubríronse 1
Descubríronse vestixios 1
vestixios de 2
de homínidos 1
homínidos que 1
que poboaron 1
poboaron o 1
actual territorio 3
Suráfrica hai 1
anos. Descubriu 1
Descubriu moitos 1
moitos esqueletos 1
esqueletos humanos 1
e protohumanos 1
protohumanos na 1
na Garganta 1
Garganta de 1
de Olduvai 1
Olduvai e 1
Illa Rusinga. 1
Rusinga. Descubriu 1
Descubriu o 1
o "Principio 1
"Principio de 1
de Zu 1
Zu Geng", 1
Geng", que 1
que estabelece 3
que "Os 3
"Os volumes 1
dous sólidos 1
sólidos da 1
altura son 2
iguais se 1
áreas das 3
das seccións 6
seccións planas 1
planas a 1
igual altura 1
tamén iguais". 1
iguais". Descubriu 1
Descubriu que 2
era Anthony 1
Anthony Cooper 1
Cooper e 2
John estableceu 1
el. Descubriu 1
de xogos: 1
xogos: xogos 1
movemento, xogos 1
e xogos 2
palabras. Descubriuse 1
Descubriuse a 1
caixa cranial 1
cranial do 1
do fósil 2
fósil un 1
ano despois, 18
día primeiro 1
2008 de 1
de Martin 7
Martin Lipman, 1
Lipman, o 1
o fotógrafo 4
fotógrafo do 1
equipo. Descubriuse 1
Descubriuse que 4
persoas coa 1
coa mutación 2
mutación xénica 1
xénica que 1
cegueira ás 1
ás cores 4
cores perderon 1
perderon todo 1
conxunto completo 3
conos para 1
cor pero 1
que cambie 1
súa agudeza 1
agudeza ou 1
ou visión 1
visión xeral. 1
xeral. Descubriuse 1
que Cryptomonas 1
outro xénero 4
xénero que 5
posúe esta 1
do dimorfismo. 1
dimorfismo. Descubriuse 1
que estreitas 1
estreitas pranchas 1
blindaxe espazadas, 1
espazadas, ou 1
ou faldróns 1
faldróns de 1
caucho facían 1
o proxectil 1
proxectil HEAT 1
HEAT detonase 1
detonase a 1
blindaxe principal, 1
principal, reducindo 1
reducindo importantemente 1
importantemente a 1
de penetración. 1
penetración. Descubriuse 1
o bote 4
bote non 1
de navegar, 1
navegar, así 1
que ordenou 3
ordenou lanzar 1
lanzar un 6
un maior, 1
maior, con 1
para ao 3
dez homes. 1
homes. ; 1
; descubriu 1
descubriu tamén 1
vital do 2
parasito da 1
malaria no 1
no mosquito 1
mosquito Anopheles. 1
Anopheles. Des 1
Des daquela, 1
daquela, tamén 1
tamén asumiu 1
de senador 1
senador de 1
Cultura, do 1
se xubilara 1
xubilara Thomas 1
Thomas Flierl. 1
Flierl. Desde 1
Desde 1534 1
1534 en 1
adiante só 1
se menciona, 2
menciona, en 1
en Montenegro, 1
Montenegro, a 1
de Crnojević. 1
Crnojević. Desde 1
Desde 1585, 1
1585, o 1
o Greco 5
Greco mantivo 1
seu axudante 2
axudante italiano 1
italiano Francisco 1
Francisco Preboste, 1
Preboste, que 1
traballaba con 1
el desde 4
período romano. 1
romano. Desde 1
Desde 1750, 1
1750, a 1
miúdo facíase 1
facíase chamar 1
chamar fillo 1
Señor de 5
de Rochebrune, 1
Rochebrune, procedente 1
familia nobre 5
de Haute-Auvergne 1
Haute-Auvergne e 1
antigo cliente 1
de François 1
François Arouet. 1
Arouet. Desde 1
Desde 1756 1
1756 Île 1
Île du 1
du Coin 1
Coin foi 1
500 persoas. 3
persoas. Desde 2
Desde 1763 1
1763 ata 1
a independencia, 4
independencia, San 1
Vicente pasou 1
situación colonial 1
colonial baixo 1
británicos. Desde 1
Desde 1830, 1
1830, o 1
de tecidos, 1
tecidos, a 1
a seda, 1
seda, a 1
de barcos, 1
barcos, coiro 1
coiro e 1
ferro desenvolvéronse 1
desenvolvéronse en 2
en Siros 1
Siros e 1
tempo creouse 1
gran sistema 1
sistema bancario. 1
bancario. Desde 1
Desde 1889 1
1889 foi 1
foi colaboradora 1
colaboradora de 1
de Barnens 1
Barnens vän, 1
vän, o 1
da Misión 5
Misión Evanxélica 1
Evanxélica Sueca. 1
Sueca. Desde 1
Desde 1908 1
1908 Hispano-Suíza 1
Hispano-Suíza fabricou 1
fabricou chasis 1
chasis industriais 1
industriais para 2
para ómnibus, 1
ómnibus, camións 1
e ambulancias. 1
ambulancias. Desde 1
Desde 1912 1
1912 foi 1
da clínica 1
clínica cirúrxica 1
cirúrxica anexa 1
anexa á 2
á Facultade 1
París. Desde 1
Desde 1914 1
1914 até 1
1943, vive 1
York. Desde 1
Desde 1942, 1
1942, traballouse 1
traballouse alí 1
alí activamente 1
activamente sobre 1
nenos, as 1
traballo etc., 1
etc., aínda 1
investigacións se 1
se virón 1
virón obstaculizadas 1
obstaculizadas pola 1
mesma contenda. 1
contenda. Desde 1
Desde 1950 1
1981, Oroso 1
Oroso entrou 1
poboación. Desde 1
Desde 1959 1
1959 traballou 1
numerosos proxectos, 1
proxectos, a 1
maioría no 2
Vasco, como 1
Centro Kursaal, 1
Kursaal, construído 1
Sebastián en 2
1989. Desde 1
Desde 1966 1
1976 levou 1
o profesorado 1
profesorado de 1
Linguas Modernas 1
Modernas e 1
e Lingüística 1
Lingüística Ferrari 1
Ferrari P. 1
P. Ward. 1
Ward. Desde 1
Desde 1972 1
1972 introduciuse 1
introduciuse unha 2
5 marcos 1
de bronce-aluminio. 1
bronce-aluminio. Desde 1
Desde 1973 1
1973 e 13
ata 2001 2
2001 Prokhorov 1
Prokhorov foi 1
e Tecnoloxía 4
Moscova. Desde 1
Desde 1978, 2
1978, en 1
do 200 2
200 aniversario 1
de Linné, 1
Linné, outorga 1
outorga a 3
medalla do 2
bicentenario en 1
recoñecemento a 4
por biólogos 1
biólogos de 1
corenta anos. 5
anos. Desde 5
1978, o 2
cuarteto estableceuse 1
Francisco, California. 1
California. Desde 1
Desde 1978 1
1978 organiza 1
o Memorial 1
Memorial Belarmino 1
Belarmino Alonso, 1
Alonso, unha 1
carreira federada 1
federada de 1
campo a 4
través en 2
lembranza dun 1
dun directivo 2
directivo do 3
club falecido 1
falecido nese 1
ano. Desde 2
Desde 1980, 1
o blues 1
blues continuou 1
continuou tanto 1
tradicional como 3
como dando 1
dando paso 4
novos xéneros. 1
xéneros. Desde 1
Desde 1981, 2
1981, a 1
educación especial. 1
especial. Desde 1
1981, concedido 1
concedido a 1
a "a 1
"a persoa, 1
persoa, institución, 1
institución, grupo 1
institucións cuxo 1
cuxo labor 1
labor teña 1
teña contribuído 1
contribuído de 1
maneira exemplar 1
exemplar e 1
relevante ao 1
ao mutuo 1
mutuo coñecemento, 1
coñecemento, ao 1
progreso ou 1
á fraternidade 3
fraternidade entre 1
os pobos". 1
pobos". Desde 1
Desde 1982 1
1982 é 1
museo ou 2
ou Tesouro 1
Tesouro Capitular, 1
Capitular, con 1
pezas románicas 1
románicas moi 1
moi valiosas. 1
valiosas. Desde 1
Desde 1984 1
1984 conta 1
con escolas 1
pintura para 1
adultos, gañando 1
gañando varios 1
varios certames 1
certames e 2
e premios 1
importantes. Desde 1
Desde 1987, 1
1987, a 2
a SEOM 1
SEOM dedicou 1
dedicou boa 2
actividade a 3
a proxectar 1
proxectar e 1
e prestixiar 1
prestixiar a 1
a oncoloxía 1
oncoloxía española 1
marco europeo. 1
europeo. Desde 1
Desde 1988 1
1988 é 2
profesora na 3
de Utrecht. 2
Utrecht. Desde 1
Desde 1989 2
até 2004 3
2004 o 3
equipo ascende 1
ascende até 2
sen descender 1
descender nunca. 1
nunca. Desde 1
1989 estaba 1
estaba casado 6
con Brenda 1
Brenda King. 1
King. Desde 1
Desde 1989, 1
1989, o 5
o emblema 3
emblema electoral 1
partido utiliza 1
imaxe inspirada 1
Alberto que 1
se erixiu 2
erixiu en 1
en Legnano 1
Legnano en 1
1900. Desde 1
Desde 1991, 3
1991, Echevarría 1
Echevarría desenvolve 1
industria audiovisual, 1
audiovisual, compaxinando 1
compaxinando traballos 1
e cine. 1
cine. Desde 1
1991, Hargeisa 1
Hargeisa sufriu 1
lavado de 1
de face 2
face a 1
escala. Desde 1
1991, Torrelavega 1
Torrelavega perdeu 1
un 6,8% 1
6,8% da 1
poboación, isto 2
é, 4.113 1
4.113 habitantes. 1
habitantes. Desde 1
Desde 1993 1
1993 até 1
até 2013 1
número 19 1
19 estivo 1
estivo retirado 1
retirado de 3
forma non 5
oficial na 3
de Bernie 1
Bernie Kosar. 1
Kosar. Desde 1
Desde 1998, 1
1998, a 1
datos integrou 1
integrou máis 1
máis fontes 2
datos, como 2
xenes. Desde 1
Desde 2001 1
2001 conta 1
visitantes. Desde 1
Desde 2001, 2
2001, os 1
os activistas 2
activistas musulmáns 1
musulmáns manifestáronse 1
manifestáronse contra 1
goberno central 4
central debido 1
os prexuízos 2
prexuízos étnicos 1
étnicos por 1
dos funcionarios. 1
funcionarios. Desde 1
2001, Ruanda 1
Ruanda confía 1
confía na 1
café que 2
grandes investidores 1
investidores para 2
para reconciliar 1
reconciliar a 1
a hutus 1
hutus e 1
e tutsis 1
tutsis en 1
menor grao 1
grao e, 1
xerar desenvolvemento 1
desenvolvemento no 1
país. Desde 1
Desde 2003, 1
2003, o 8
carreiras gañou 1
Fórmula Nippon 1
Nippon sete 1
sete veces 10
Desde 2006 1
2006 é 1
é profesor 9
no Programa 3
Estudos Independentes 2
Independentes (PEI) 2
(PEI) do 2
do Museu 1
Museu d'Art 1
d'Art Contemporani 2
Contemporani de 2
Castela A 1
A Mancha 1
Mancha (UCLM) 1
(UCLM) en 1
en Cuenca. 1
Cuenca. Desde 1
Desde 2006, 1
2006, os 3
de BRENDA 1
BRENDA son 1
son suplementados 1
suplementados con 1
información extraída 1
científica por 2
de coaparición 1
coaparición baseado 1
en minado 1
minado de 1
textos biomédicos. 1
biomédicos. Desde 1
Desde 2007 2
2007 coordina 1
coordina obradoiros 1
escritura creativa 1
e titorías 1
titorías literarias 1
literarias tanto 1
tanto presenciais 1
presenciais como 1
liña. Desde 1
2007 exerce 1
seu Alcalde. 1
Alcalde. Desde 1
Desde 2009, 1
identificaron máis 1
50 bNAb 1
bNAb para 1
o VIH. 1
VIH. Desde 1
Desde 2010, 1
editor executivo 1
executivo da 4
web é 1
é Matt 1
Matt Atchity. 1
Atchity. Desde 1
Desde 2010 1
2010 traballa 1
Bioloxía Molecular 1
Molecular Severo 1
Severo Ochoa 1
Ochoa (CSIC 1
(CSIC - 1
- UAM) 1
UAM) en 1
Madrid, orientando 1
orientando a 1
investigación cara 1
inmune fronte 1
a patóxenos 2
patóxenos en 1
modelos animais 2
e vacinación 1
vacinación nos 1
Desde 20113 1
20113 foi 1
foi vogal 2
vogal do 2
de Economistas 3
Economistas de 2
España. Desde2011 1
Desde2011 co 1
irmán Jim 1
Jim Bruchac 1
Bruchac é 1
é instrutor 1
instrutor de 4
marciais no 1
no Saratoga 1
Saratoga Kyokushin. 1
Kyokushin. Desde 1
Desde 2011 1
2011 forma 1
dúo electrónico 1
electrónico en 1
verso Jansky, 1
Jansky, cos 1
que publicou, 1
publicou, coa 1
discográfica Primeros 1
Primeros pasitos, 1
pasitos, os 1
os discos 7
discos Un 1
Un big 1
big bang 1
bang a 1
la gibrella 1
gibrella e 1
e ÈÉ 1
ÈÉ en 1
e 2015, 3
2015, respectivamente. 1
respectivamente. Desde 1
Desde 2015 1
2015 A 1
Sociedade da 6
da Xenética 1
Xenética outorga 1
Medalla Mary 1
Mary Lyon 1
Lyon na 1
honra. Desde 1
Desde 2017 1
2017 o 2
Música e 3
e Conservatorio 1
Conservatorio toma 1
asociación feminista 1
feminista Andereak 1
Andereak no 1
no Consello 8
de Igualdade. 2
Igualdade. Desde 1
Desde 2019 1
2019 é 1
do Red 2
Red Bull 12
Bull Junior 3
Junior Team. 2
Team. Desde 1
Desde 2600 1
2600 a.C. 1
a.C. aparecen 1
aparecen cidades 1
cidades fortificadas 2
fortificadas tanto 1
suroeste como 1
sueste ibérico, 1
ibérico, formándose 1
formándose así 1
así as 10
primeiras e 4
e únicas 1
únicas civilizacións 1
civilizacións (sen 1
(sen escritura) 1
escritura) implicadas 1
implicadas no 2
no fenómeno 1
fenómeno megalítico: 1
megalítico: as 1
culturas de 1
de Vila 5
Vila Nova 3
Nova e 1
Os Millares. 1
Millares. Desde 1
Desde -418/-417 1
-418/-417 eran 1
eran dez 1
dez os 2
os asesores 2
asesores do 1
do hellenotamiai 1
hellenotamiai pagos 1
pagos polo 1
polo erario 1
erario público. 1
público. Desde 1
Desde a 40
localización estratéxica. 1
estratéxica. Desde 1
a axencia 6
de Valbuena, 1
Valbuena, para 1
quen traballan, 1
traballan, estas 1
tres profesionais 1
da vixilancia 2
vixilancia traspasan 1
traspasan con 1
frecuencia as 1
fronteiras da 1
intimidade allea, 1
allea, pero 1
pero ninguén 2
ninguén lles 1
lles preparou 1
preparou para 1
propios segredos. 1
segredos. Desde 1
cabeceira e 1
con Portugal, 1
Portugal, recibe 1
recibe augas 1
ríos Pedro, 1
Pedro, Leira 1
Leira e 1
dos arroios 1
arroios Pequeno 1
Pequeno e 1
do Tuiza. 1
Tuiza. Desde 1
a cadea, 1
cadea, escribiu 1
escribiu diversas 1
diversas cartas 1
cartas dirixidas 2
filla Carmen, 1
conseguira saír 1
e vivía 1
vivía coe 1
coe seus 1
tíos en 2
México. Desde 1
capital ata 1
ata La 1
La Espina 1
Espina a 1
estrada discorre 1
discorre paralela 1
autovía A-63. 1
A-63. Desde 1
primeiro encoro 1
encoro chinés, 1
chinés, numerosas 1
especies entraron 1
extinción, especialmente 1
o golfiño 1
golfiño do 2
do Mekong. 1
Mekong. Desde 1
torneo o 1
título foi 4
foi gañado 7
gañado en 2
catro ocasións 3
ocasións por 6
por México 1
equipo máis, 1
máis, Canadá, 1
Canadá, conseguiu 1
outro título. 1
título. Desde 1
Desde Adam 1
Adam Smith 2
Smith ata 1
actualidade sucédense 1
sucédense explicacións 1
foron e 2
e significaron 1
significaron todos 1
estes autores 2
autores chamados 1
chamados mercantilistas. 1
mercantilistas. Desde 1
1911, rexistráronse 1
rexistráronse dramáticos 1
dramáticos declives 1
declives nas 2
anfibios de 1
mundo. Desde 1
1940, o 4
illamento reprodutivo 2
reprodutivo entre 1
os híbridos 1
híbridos e 1
súas especies 3
especies parentais 1
parentais pensábase 1
era especialmente 1
especialmente difícil 1
conseguir e 2
así críase 1
especies híbridas 1
híbridas eran 1
eran extremadamente 1
raras. Desde 1
1960, tanto 1
tanto demócratas 1
demócratas como 1
como republicanos 1
republicanos elixiron 1
número semellante 1
semellante de 2
de gobernadores 1
gobernadores e 1
outros oficiais 1
do Executivo 2
Executivo e 1
do Lexislativo 1
Lexislativo do 1
estado. Desde 1
1970 ata 1
actualidade, a 6
compañías biotecnolóxicas 1
biotecnolóxicas aumentou 1
tivo importantes 2
éxitos ao 1
ao desenvolver 1
desenvolver novos 2
novos medicamentos. 1
medicamentos. Desde 1
1990 a 5
dos barmen 1
barmen adoitan 1
adoitan servir 1
servir o 1
o gimlet 1
gimlet con 1
con vodka 1
vodka en 1
de xenebra. 1
xenebra. Desde 1
dos ’30 1
’30 ata 1
dos ’50 1
’50 inclusive 1
inclusive exerceu 1
exerceu un 7
público activismo 1
activismo en 1
territorios patagónicos 1
patagónicos se 1
convertesen en 1
en provincias 2
provincias autónomas 1
autónomas no 1
ser gobernadas 1
gobernadas directamente 1
de Arxentina. 1
Arxentina. Desde 1
dos noventa, 3
noventa, Finlandia 1
Finlandia está 2
recibir refuxiados 1
e inmigrantes 2
inmigrantes cunha 1
proporción comparable 1
comparable ós 1
ós países 4
países escandinavos, 1
escandinavos, aínda 1
poboación étnica 1
étnica minoritaria 1
minoritaria se 1
mantén moi 1
países. Desde 1
a dramatización 1
dramatización das 1
escenas dos 1
primeiros traballos, 1
traballos, á 1
á simplificación 1
simplificación que 1
caracterizou as 1
últimas obras, 3
obras, nas 1
Van Gogh 5
Gogh xa 1
xa anuncia 1
anuncia o 3
do expresionismo. 1
expresionismo. Desde 1
campesiños, os 2
os protestantes 6
protestantes organizáronse 1
organizáronse nunha 1
nunha liga 5
liga defensiva 1
defensiva para 2
para protexerse 2
protexerse do 1
Carlos. Desde 1
a HPr 1
HPr o 1
o fosforilo 1
fosforilo pasa 1
ao EIIA. 1
EIIA. Desde 1
Desde aí 3
aí Catulo 1
Catulo viaxou 1
a Tróade 1
Tróade para 1
recoller ritos 1
ritos para 1
irmán, acontecemento 1
acontecemento que 1
lembra nun 1
nun axitado 1
axitado poema. 1
poema. Desde 1
Media, as 1
as antífonas 1
antífonas recompilábanse 1
recompilábanse en 1
manuscritos chamados 1
chamados antifonarios. 1
antifonarios. Desde 1
aí encamíñanse 1
encamíñanse á 1
á Montaña 1
Montaña Solitaria, 1
Solitaria, onde 1
onde Bilbo 1
Bilbo invisible 1
invisible grazas 1
ó Anel, 1
Anel, entra 1
sala onde 2
onde Smaug 1
Smaug durmía 1
durmía sobre 1
enorme tesouro. 1
tesouro. Desde 1
aí evoluíu 1
evoluíu para 1
para aparellos 1
totalmente metálicos. 1
metálicos. Desde 1
igrexa pódese 1
pódese contemplar 1
contemplar o 2
Marcos. Desde 1
de Canaria 1
Canaria na 1
Gran Curva 1
Curva cara 1
río Negro. 1
Negro. Desde 1
independencia até 1
até de 2
1978 a 3
bandeira tivo 1
proporción 2:3 1
2:3 (alto:longo), 1
(alto:longo), restaurado 1
restaurado coa 1
coa actual, 1
actual, e 1
2004 unha 1
proporción 1:2. 1
1:2. Desde 1
infancia, Ana 1
Ana supuxo 1
día herdaría 1
herdaría o 1
o trono, 3
trono, un 1
un soño 2
veu espertar 1
espertar co 1
irmán. Desde 1
Desde alí, 1
alí, a 1
festa percorría 1
percorría Meira 1
Meira cara 1
á costa, 5
costa, até 1
antiga illa 2
de Samertolameu. 1
Samertolameu. Desde 1
Desde alí 3
alí dise 1
que predicou 1
predicou o 1
o evanxeo 2
evanxeo por 1
de Malabar, 2
Malabar, aínda 1
varias igrexas 3
igrexas que 1
fundou se 1
se localizaron 1
localizaron principalmente 1
río Periyar 1
Periyar e 1
seus tributarios 1
tributarios e 1
costa, onde 1
había colonias 2
colonias xudías. 1
xudías. Desde 1
alí embarcaron 1
a Calicut. 1
Calicut. Desde 1
alí flúe, 1
flúe, a 1
buratos (un 1
(un central 1
central (de 1
(de Magendie) 1
Magendie) e 1
dous laterais 2
laterais (de 2
(de Luschka), 1
Luschka), ó 1
ó espazo 3
espazo subaracnoide, 1
subaracnoide, que 1
central. Desde 1
saída, os 1
coches soben 1
soben á 1
curva, o 1
circuíto, co 1
co vértice 3
vértice da 1
curva situada 1
outeiro. Desde 1
a mocidade 6
mocidade pareceu 1
pareceu mostrar 1
mostrar habilidades 1
habilidades políticas 1
militares destacadas 1
destacadas e 1
volveuse notorio 1
notorio póla 1
póla súa 1
súa valentía 4
valentía e 2
e cabaleirosidade, 1
cabaleirosidade, loitando 1
loitando fortemente 1
fortemente para 1
revoltas dos 1
nobres no 1
territorio. Desde 1
Desde antes 1
identidade Victoria 1
Victoria Donda 1
Donda comezou 1
actuar destacadamente 1
destacadamente no 1
do Movimiento 3
Movimiento Libres 1
Libres del 1
del Sur. 2
Sur. Desde 1
Desde antigo, 1
antigo, o 1
municipio pertenceu 1
a Diocese 1
Diocese de 3
de Urci 1
Urci (Pechina). 1
(Pechina). Desde 1
ocupación en 2
en 1967 9
1967 ata 1
ata 1993, 3
1993, os 2
os palestinos 1
palestinos que 1
viven neses 1
neses territorios 1
administración militar 1
militar israelí. 1
israelí. Desde 1
1992, as 1
armenias capturaran 2
capturaran a 1
a decenas 2
de tanques, 2
tanques, blindados 1
blindados e 2
de artillaría 4
artillaría lixeira 1
lixeira de 1
de Acerbaixán. 2
Acerbaixán. Desde 1
mecánica cuántica, 1
cuántica, algúns 1
algúns teóricos 1
teóricos buscaron 1
buscaron formas 1
incorporar determinantes 1
determinantes adicionais 1
adicionais ou 2
ou "variables 1
"variables ocultas" 1
ocultas" que, 1
desen a 1
coñecer, darían 1
darían conta 1
da localización 6
cada impacto 1
impacto individual 1
individual co 1
co target. 1
target. Desde 1
primeira descrición 4
descrición dos 6
dos lactobacilos 1
lactobacilos feita 1
por Döderlein, 1
Döderlein, estas 1
estas bacterias 3
bacterias considéranse 1
considéranse xeralmente 1
os porteiros 1
porteiros do 2
do ecosistema 1
ecosistema vaxinal. 1
vaxinal. Desde 1
edición, onde, 1
onde, por 1
por comodidade, 1
comodidade, a 1
en doce 4
doce partes 1
mil versos, 1
versos, chámase 1
chámase ordinariamente 1
ordinariamente a 1
as Quilíadas 1
Quilíadas (é 1
dicir, ‘os 1
‘os Miles’). 1
Miles’). Desde 1
XX varios 1
países reclamaron 1
reclamaron partes 1
continente acolléndose 1
acolléndose ao 1
terra nullius. 1
nullius. Desde 1
muller estadounidense 1
estadounidense astronauta, 1
astronauta, Sally 1
Sally Ride, 1
Ride, houbo 1
houbo 47 1
47 mulleres 1
mulleres estadounidenses 1
foron ao 2
espazo ata 1
ano 2021. 2
2021. Desde 1
Desde aproximadamente 1
aproximadamente 1971 1
1971 ata 1
o 5-MeO-DMT 1
5-MeO-DMT era 1
era discretamente 1
discretamente proporcionado 1
proporcionado aos 1
seus membros. 7
membros. Desde 1
Desde aquela 4
aquela comezou 1
negocios, destacando 1
destacando unha 2
desenvolvemento web, 1
web, Icon 1
Icon Solutions, 1
Solutions, e 1
de leasing, 1
leasing, ProLease. 1
ProLease. Desde 1
Desde aquela, 3
aquela, no 1
partido cada 1
vez divide 1
divide máis 1
escenario político 1
político co 1
co BJP 1
BJP e 1
con poderosos 1
poderosos partidos 1
partidos rexionais 1
rexionais que 1
veces forzan 1
forzan a 1
de coalicións 1
coalicións multipartidarias. 1
multipartidarias. Desde 1
o Élan 1
Élan Béarnais 1
Béarnais participou 1
competicións continentais 1
continentais de 1
forma consecutiva 2
consecutiva até 1
até 2008, 1
2008, polo 1
cal teñen 2
récord europeo 2
europeo cunha 2
anos (1977–2008). 1
(1977–2008). Desde 1
aquela os 1
comerciantes Hanseáticos 1
Hanseáticos prevaleceron 1
prevaleceron na 1
ata 1602, 1
1602, coa 1
en Hvaleyri. 1
Hvaleyri. Desde 1
aquela o 1
custo tense 1
mostrado moito 1
moito superior 1
ao proxectado 1
proxectado inicialmente 1
inicialmente pola 1
pola NASA, 1
NASA, alen 1
alen dos 1
numerosos atrasos. 1
atrasos. Desde 1
Desde aquelas, 1
aquelas, logra 1
logra manter 1
manter tanto 1
solitario como 2
como con 4
con Mike 2
& The 2
The Mechanics, 1
Mechanics, unha 1
gravou e 3
viaxou irregularmente 1
irregularmente debido 1
compromisos de 1
de Rutherford 3
Rutherford con 1
con Genesis. 1
Genesis. Desde 1
aquela, Suíza 1
Suíza xa 1
listas negras 2
negras das 1
das instancias 1
instancias policiais 1
policiais internacionais. 1
internacionais. Desde 1
aquela volveu 1
quedar abandonado 2
abandonado ata 1
o 2010. 1
2010. Desde 1
Desde aquel 1
aquel día 3
lugar chamouse 1
chamouse Refrancore 1
Refrancore e 1
á comuna, 1
comuna, ao 1
de Asti, 1
Asti, aínda 1
hoxe existente. 1
existente. Desde 1
Constitución Arxentina 1
Arxentina de 3
o mandatario 3
mandatario ten 1
dunha reelección 1
reelección inmediata, 1
inmediata, podendo 1
podendo repetir 1
repetir novamente 1
mandato despois 1
de transcorrido 2
transcorrido un 2
un período. 1
período. Desde 1
da ortografía 3
ortografía rusa 1
rusa coa 1
eliminación no 1
no 1918, 1
1918, ficou 1
ficou como 1
ortografía antiga. 1
antiga. Desde 1
Abaixo, por 1
Veciños O 1
O Carballo, 1
Carballo, a 1
a penúltima 1
penúltima fin 1
xuño prográmanse 1
prográmanse degustacións 1
degustacións gastronómicas 1
gastronómicas e 1
actos lúdicos 1
lúdicos e 1
e musicais, 2
musicais, con 1
con zona 1
de acampada. 1
acampada. Desde 1
revista L'Avenç, 1
L'Avenç, promoveu 1
promoveu unha 3
para reformar 3
reformar a 6
ortografía da 2
lingua catalá 2
catalá ( 1
( Desde 2
Desde as 5
as azoteas 1
azoteas os 1
os antirrosistas 1
antirrosistas arroxábanlle 1
arroxábanlle flores. 1
flores. Desde 1
as épocas 4
épocas máis 3
remotas a 1
madeira foi 1
arte destacada. 1
destacada. Desde 1
XX, outras 1
outras pescudas 1
pescudas máis 1
máis precisas 3
precisas comprobaron 1
esa teoría, 1
teoría, a 2
de lóxica, 1
lóxica, non 1
non explica 2
explica satisfactoriamente 1
satisfactoriamente os 1
imaxe no 3
noso cerebro. 1
cerebro. Desde 1
súas modestas 1
modestas orixes 1
XIV como 1
como Principado 1
Moscova, Rusia 1
na nación 3
nación máis 1
de Pedro. 1
Pedro. Desde 1
Asemblea Estatal 1
California, Milk 1
Milk estivera 1
estivera recibindo 2
recibindo ameazas 1
morte cada 1
máis violentas. 1
violentas. Desde 1
aos Grizzlies 1
Grizzlies mantén 1
e rebotes 1
rebotes superior 1
ao 15-10. 1
15-10. Desde 1
creación difundiuse 1
difundiuse amplamente 1
amplamente o 2
uso. Desde 1
1947, a 1
India mantén 1
mantén relacións 2
relacións cordiais 1
cordiais coa 1
coa maioría 12
das nacións. 2
nacións. Desde 1
súa segregación 2
segregación da 3
Vigo foi 1
pouco incrementando 1
incrementando tanto 1
de titulacións 1
titulacións como 1
de profesorado 1
e alumnado. 1
alumnado. Desde 1
as vasoiriñas 1
vasoiriñas conéctanse 1
máquina. Desde 1
Desde ben 1
ben novo 1
novo comezou 2
practicar na 1
cando ía 4
ía co 1
co gando 1
gando ao 1
ao monte, 1
monte, coas 1
coas frautas 1
cana que 2
mesmo facía, 1
facía, ben 1
de pito 1
pito ou 2
de través. 1
través. Desde 1
Desde casas 1
casas unifamiliares 1
unifamiliares a 1
a edificios 3
apartamentos e 1
e vivendas 4
vivendas residenciais. 1
residenciais. Desde 1
Desde cativa 1
cativa estivo 1
de intrigas 1
intrigas familiares, 1
familiares, como 1
e irmáns 2
irmáns maiores. 2
maiores. Desde 1
Desde cedo, 2
cedo, a 1
educación orientouno 1
orientouno á 1
política, na 2
cal exerceu 1
exerceu postos 1
postos elevados. 1
elevados. Desde 1
cedo, gustáballe 1
gustáballe escribir 2
un diario. 1
diario. Desde 1
Desde comezos 1
decembro, perdeu 1
acontecementos en 2
en Budapest, 1
Budapest, tras 1
tras haberse 1
haberse trasladado 1
trasladado ao 4
oeste. "desde 1
"desde e 1
e inclusive 1
inclusive o 2
o Salto 1
Salto de 1
de Sete 1
Sete Caídas 1
Caídas até 1
a foz 2
foz do 1
Río Iguazú". 1
Iguazú". Desde 1
Desde el 1
el obsérvase 1
obsérvase toda 1
de Ortigueira. 2
Ortigueira. Desde 1
Desde entón, 29
auga continuou 1
e provocou 7
de monumentos. 1
monumentos. Desde 1
lei sálica 1
sálica é 1
da discriminación 1
discriminación feminina 1
liñas sucesorias 1
sucesorias a 1
trono real 1
Europa. Desde 3
a militancia 1
militancia que 2
que adscribe 1
adscribe ao 1
esquerda peronista 1
peronista conmemora 1
conmemora esa 1
o "Día 1
do Montonero". 1
Montonero". Desde 1
organización usou 1
de alerta 2
alerta Tzav 1
Tzav 8 1
8 cando 2
lugar graves 1
graves crise 1
crise en 3
Israel. Desde 2
Desde entón 27
paisaxe transformouse 1
transformouse grazas 1
técnicas agrícolas 1
cultivo sobre 1
sobre lapillis 1
lapillis (rofe) 1
(rofe) volcánicos 1
volcánicos que 1
os conejeros 1
conejeros empregan 1
empregan para 7
humidade dos 2
dos alisios. 1
alisios. Desde 1
HeLa usáronse 1
usáronse na 1
na "investigación 1
"investigación do 1
cancro, SIDA, 1
SIDA, os 1
tóxicas, mapeo 1
mapeo xenético, 1
xenético, e 1
actividades científicas". 1
científicas". Desde 1
organizacións políticas, 1
políticas, sociais 1
e estudantís 1
estudantís arxentinas 1
arxentinas veñen 1
veñen reivindicando 1
reivindicando o 1
do compromiso 3
compromiso universitario 1
universitario e 2
social. Desde 1
entón ata 2
1980, a 5
afroamericanos caeu 1
gradualmente por 1
gran migración 1
Norte. Desde 1
entón atribuíuse 1
atribuíuse o 1
poema a 1
autores sen 1
sen probas 2
probas convincentes 1
normalmente aparece 1
de «O 1
«O dilema 1
dilema do 3
do cempés». 1
cempés». Desde 1
entón, Bangladesh 1
Bangladesh tivo 1
tres mandatos 1
goberno electos 1
electos democraticamente. 1
democraticamente. Desde 1
entón, Benzer 1
Benzer e 1
outros illaron 1
illaron os 1
na visión, 2
visión, olfacto, 1
olfacto, audición, 1
audición, aprendizaxe/memoria, 1
aprendizaxe/memoria, cortexo, 1
cortexo, dor 1
outros procesos, 1
procesos, como 1
lonxevidade. Desde 1
entón celebrouse 1
celebrouse practicamente 1
ano (polo 1
(polo xeral 1
en maio), 1
maio), agás 1
agás algunhas 2
algunhas excepcións, 3
excepcións, no 1
no Palais 2
Palais des 1
des Festivals 1
Festivals et 1
des Congrès. 1
Congrès. Desde 1
interpretar cancións 1
cancións inspiradas 1
xéneros tan 1
tan diversos 1
diversos como 1
música soul, 1
soul, o 1
o tango, 1
tango, os 1
os valses 1
valses etc. 1
etc. Desde 1
entón coñeceuse 1
coñeceuse o 1
o achado 2
achado como 1
como ¨"Home 1
¨"Home de 1
de Flores" 1
Flores" ( 1
entón continuou 1
como dramaturgo 1
dramaturgo e 2
e guionista. 1
guionista. Desde 1
entón Cybulski 1
Cybulski foi 1
foi visto 6
actores máis 4
máis notábeis 1
notábeis da 1
Cine polaca 1
polaca e 1
dos "novos 1
"novos e 1
e furiosos", 1
furiosos", como 1
foron chamados 6
chamados os 2
actores da 1
xeración. Desde 1
entón dedícase 1
dedícase á 2
á literatura, 3
literatura, especialmente 1
especialmente á 3
á poesía, 1
poesía, ao 1
teatro, incluíndo 2
clásicos españois 1
ao guión 1
guión cinematográfico. 1
cinematográfico. Desde 1
entón, deses 1
dous termos, 3
termos, MCP 1
MCP converteuse 1
que adquiriu 4
máis xeral. 1
xeral. Desde 1
entón dirixiu 1
deportivos no 2
Campionato da 1
FIA de 1
de Sport 1
Sport Prototipos. 1
Prototipos. Desde 1
están elaborando 1
elaborando borradores 1
borradores destes 1
destes plans, 1
plans, ningún 1
deles viu 1
viu aínda 2
luz. Desde 1
Consorcio promove, 1
promove, en 1
colaboración cos 3
cos concellos 4
concellos onde 1
sitúen os 1
os terreos, 1
terreos, millóns 1
de solo 4
solo empresarial 1
empresarial perfectamente 1
perfectamente equipados 1
equipados e 1
e estratexicamente 1
estratexicamente situados 1
metropolitana. Desde 1
autora continuou 1
continuou publicando 1
publicando a 1
maneira ininterrompida, 1
ininterrompida, como 1
comprobar na 2
obra. Desde 1
entón encabezou 1
encabezou a 3
Popular no 1
de Albacete, 1
Albacete, baixo 1
mandatos dos 2
socialistas Pérez 1
Pérez Castell 1
Castell e 1
Carmen Oliver. 1
Oliver. Desde 1
entón escribiu 1
varios volumes 2
volumes máis 1
ficción, así 1
como varios 3
libros infantís. 2
infantís. Desde 1
estes indicadores 1
indicadores véñense 1
véñense cuestionando 1
cuestionando no 1
no debate 2
a “feminización 1
“feminización da 1
da pobreza”. 1
pobreza”. Desde 1
entón expuxo 1
Portugal. Desde 1
continuamente revisado 1
revisado e 2
e desenvolvido 1
desenvolvido e 3
sistema moi 2
moi flexible 1
flexible e 3
e efectivo 1
efectivo para 3
clasificar e 1
e ordenar 1
ordenar fondos 1
fondos bibliográficos. 1
bibliográficos. Desde 1
modificado e 3
e ampliado 1
ampliado por 2
por outros, 1
outros, principalmente 1
por Daylight 1
Daylight Chemical 1
Chemical Information 1
Information Systems. 1
Systems. Desde 1
entón, foi 1
modificado en 1
ocasións. Desde 2
foi recibindo 1
recibindo extensións. 1
extensións. Desde 1
entón, leváronse 1
cabo folgas 1
folgas climáticas 1
climáticas en 1
EE. Desde 1
entón lidera 1
lidera unha 2
chamada Disiac. 1
Disiac. Desde 1
entón Luís 1
Luís foi 2
foi instruído 1
instruído polo 1
polo xesuíta 1
xesuíta Ignacio 1
Ignacio de 3
de Labrussel, 1
Labrussel, pero 1
en profundidade. 1
profundidade. Desde 1
entón, María 1
María Victoria 2
Victoria asinou 1
asinou os 1
libros como 1
como Victoria 1
Victoria Armesto. 1
Armesto. Desde 1
grandes erupcións 1
erupcións pero 1
pero continúa 2
continúa moi 1
moi activo 3
activo no 3
interior. Desde 1
é conmemorado 1
conmemorado como 1
de Bahia. 1
Bahia. Desde 1
o aforamento 2
aforamento do 1
teatro foi 1
de 3.625 1
3.625 butacas 1
butacas e 1
224 prazas 1
pé. Desde 1
cadro encóntrase 1
encóntrase protexido 1
un vidro 1
seguridade. Desde 1
concello non 1
crecer a 3
súa industria. 1
industria. Desde 1
o EMBL-EBI 1
EMBL-EBI diversificouse 1
proporcionar fontes 1
principais dominios 1
dominios moleculares 1
expandiuse para 1
ampla base 1
investigación. Desde 1
é compartido. 1
compartido. Desde 1
Unidos tentou 1
tentou desestimar 1
desestimar o 1
varias impugnacións 1
impugnacións ás 1
ás conclusións 2
de Aiken, 1
Aiken, pero 1
pero segue 4
accións xudiciais. 1
xudiciais. Desde 1
o Linux 1
Linux Mark 1
Mark Institute 1
Institute xestiona 1
xestiona a 1
a marca. 2
marca. Desde 1
o Negev 1
Negev tamén 1
fixo sede 1
bases das 2
partido dividiuse 1
dividiuse entre 1
os “idóneos” 1
“idóneos” (o 1
(o grupo 1
maioritario do 1
do partido) 1
partido) e 2
os “mauristas”, 1
“mauristas”, máis 1
radicais nas 1
súas formulacións. 1
formulacións. Desde 1
os acuicultores 1
acuicultores taiwaneses 1
taiwaneses non 1
lograron alcanzar 1
mesma produtividade. 1
produtividade. Desde 1
uso ampliouse 1
ampliouse a 3
tipos celulares, 2
celulares, e 3
identificados máis 1
300 grupos 1
grupos ou 4
ou subgrupos 1
subgrupos CD. 1
CD. Desde 1
outros equilibristas 1
equilibristas atraeron 1
atraeron un 1
entón publicou 1
en Highwater 1
Highwater Books, 1
Books, Fantagraphics 1
Fantagraphics Books, 1
Books, Buenaventura 1
Buenaventura Press, 1
Press, McSweeney's 1
McSweeney's e 1
e Drawn 1
Drawn & 1
& Quarterly. 1
Quarterly. Desde 1
entón, quedaron 1
quedaron divididos 2
divididos e 2
mulleres andan 1
andan na 1
outra metade. 1
metade. Desde 1
entón, Raab 1
Raab participou 1
participou noutros 2
dous Festivales. 1
Festivales. Desde 1
entón, realizou 1
realizou once 1
once montaxes 1
montaxes coa 1
coa compañía. 1
compañía. Desde 1
entón sempre 1
sempre existiu 2
guarnición española 2
española na 3
illa. Desde 3
só vai 1
vai cara 5
arriba co 1
co arquipélago. 1
arquipélago. Desde 1
entón, tanto 1
tanto Marta 1
Marta como 1
como Marilia, 1
Marilia, prepararon 1
prepararon novos 1
novos traballos 1
traballos discográficos. 1
discográficos. ; 1
; desde 1
entón uníronselle 1
uníronselle os 1
dous arquipélagos 1
arquipélagos antes 1
antes citados 2
citados para 1
formar os 5
tres unha 1
nova provincia. 1
provincia. Desde 1
Desde esa 6
e publícase 1
publícase con 1
con periodicidade 4
periodicidade mensual. 3
mensual. Desde 1
data, permíteselle 1
permíteselle rexistrar 1
rexistrar nomes 1
nomes baixo 1
baixo este 2
este dominio 3
dominio a 1
calquera empresa. 1
empresa. Desde 1
data queda 1
queda pendente 1
pendente a 1
das obras, 1
obras, paradas 1
paradas desde 1
desde 2010 1
2010 do 1
último tramo: 1
tramo: Baio- 1
Baio- Desde 1
esa idade 1
idade traballou 1
diferentes carpinterías, 1
carpinterías, e 1
e malia 10
malia compaxinar 1
compaxinar os 1
estudos co 2
tempo, axiña 1
os abandonou 1
atender as 3
necesidades familiares. 1
familiares. Desde 1
esa temporada 2
temporada até 1
década, o 1
equipo baixou 1
seu rendemento, 2
rendemento, chegando 1
gañar tan 1
catorce en 2
1979. Desde 1
temporada o 2
club mantense 1
mantense na 3
prata. Desde 1
Desde ese 10
día Pilara 1
Pilara decidiu 1
decidiu ofrecer 1
ofrecer só 1
só carne, 1
carne, pero, 1
en vinganza, 1
vinganza, aos 1
aos franceses 6
franceses ofrecíalles 1
ofrecíalles carne 1
carne humana 1
humana dos 2
seus compatriotas, 1
compatriotas, que 1
veciños traían 1
traían das 1
das batallas 2
batallas nas 1
que saían 1
saían vecedores. 1
vecedores. Desde 1
momento Alvariño 1
Alvariño exerceu 1
exerceu case 1
investigación nos 1
Unidos, sendo 1
sendo xa 3
xa alí 1
alí unha 4
unha investigadora 1
investigadora de 1
referencia. Desde 1
momento ambas 1
ambas formacións 2
formacións abandonaron 1
tradicional estratexia 1
protesta non 1
e iniciaron 1
unha incesante 1
incesante loita 1
loita armada. 1
armada. Desde 2
momento converteuse 1
de banquiño 1
banquiño máis 1
utilizado, sendo 1
rendemento de 6
gran nivel. 2
nivel. Desde 1
momento, Destreza 1
Destreza convértese 1
compañeira inseparable 1
inseparable de 1
e aventuras, 1
aventuras, de 1
de desgrazas 1
desgrazas e 1
e felicidades. 1
felicidades. Desde 1
o acordeón 1
acordeón introduciuse 1
introduciuse na 1
momento ocúpase 1
diversos especiais 1
como Diario 1
Guerra e, 1
2003, pon 1
marcha o 3
o late 1
late night 1
night informativo 1
informativo 7 1
días, 7 1
7 noches. 1
noches. Desde 1
Papa perdeu 1
Igrexa sueca. 1
sueca. Desde 1
Galiza adquiría 1
adquiría unhas 1
unhas armas 2
armas propias, 1
propias, diferentes 1
monarquía galego-leonesa 1
galego-leonesa (León, 1
(León, Estremadura 1
Estremadura e 1
e Asturias), 1
Asturias), e 1
que chegarían 1
chegarían a 2
ser aceptadas 2
aceptadas e 1
e reivindicadas 1
reivindicadas no 1
propio reino. 1
reino. Desde 1
punto dedicou 1
dedicou a 8
cultivo ecolóxico 1
ecolóxico único 1
precisa arrincar 1
arrincar as 1
as "malas" 1
"malas" herbas, 1
herbas, nin 1
nin usar 2
usar pesticidas 1
pesticidas nin 1
nin fertilizantes, 1
fertilizantes, nin 1
tampouco labranza. 1
labranza. Desde 1
Desde esta 4
perspectiva -escribiu 1
-escribiu Eduardo 1
Eduardo Milán- 1
Milán- "logra 1
"logra imprimir 1
imprimir unha 1
unha liberdade 2
liberdade resplandecente, 1
resplandecente, atravesada 1
atravesada de 1
de dor, 3
dor, mergulladora 1
mergulladora de 1
de relato, 1
relato, suspendida 1
suspendida de 1
de fragmento. 1
fragmento. Desde 1
rexión pasa 1
pasa ós 1
ós ganglios 2
ganglios linfáticos. 1
linfáticos. Desde 1
versión existe 1
un portapapeis 1
portapapeis único 1
único para 1
os dispositivos 4
Apple que 1
que dispoña 2
dispoña o 1
o usuario. 3
usuario. Desde 1
dirección 5' 1
5' hai 1
en pirimidinas 1
pirimidinas (C 1
(C e 1
e U). 1
U). Desde 1
Desde este 7
este alto 1
alto pódense 1
pódense divisar 1
divisar outros 1
outros castros 1
zona. Desde 1
este ano 2
os uezd 1
uezd estaban 1
estaban gobernados 2
gobernados por 6
un ispravnik 1
ispravnik (исправник) 1
(исправник) (entre 1
(entre 1775-1862 1
1775-1862 chamábase 1
chamábase kapitan-ispravnik), 1
kapitan-ispravnik), elixido 1
aristocracia local 2
para gobernar 4
episodio a 1
nación italiana. 1
italiana. Desde 1
diante, os 1
coches foron 3
man. Desde 1
momento realizáronse 1
realizáronse traballos 1
e limpeza 2
limpeza do 1
do conxunto, 3
conxunto, dando 1
de lenta 1
lenta recuperación. 1
recuperación. Desde 1
vista, as 1
as traballadoras 1
traballadoras deste 1
mecanismo son 1
proteínas. Desde 1
punto xa 1
quedan uns 1
7 km 4
km ata 3
a Basílica. 1
Basílica. Desde 1
Desde estes 1
prensa ataca 1
ataca o 2
Pedro Varela, 1
Varela, o 1
lle vale 2
vale o 2
primeiro desterro. 1
desterro. Desde 1
Desde febreiro 2
planta integrouse 1
integrouse xunto 1
sete embotelladoras 1
embotelladoras en 1
en Coca-Cola 1
Coca-Cola Iberian 1
Iberian Partners. 1
Partners. Desde 1
2018, Vicente 1
Vicente Arias 2
Arias Mosquera 1
Mosquera ostenta 1
de Conde 2
Taboada, tres 1
o pasamento 1
pasamento da 2
predecesora. Desde 1
Desde feito, 1
último só 1
o "mandato 1
"mandato simbólico" 1
simbólico" dun 1
rei. Desde 1
Desde finais 6
1920, Ucraína 1
Ucraína participou 1
industrialización soviética 1
soviética e, 1
década seguinte, 2
industrial da 3
república cuadriplicouse. 1
cuadriplicouse. Desde 1
biólogos moleculares 1
moleculares aprenderon 1
aprenderon a 3
a caracterizar, 1
caracterizar, illar 1
e manipular 2
compoñentes moleculares 1
moleculares de 5
e organismos. 1
organismos. Desde 1
1960 traballou 2
traballou máis 1
televisión. Desde 1
60, foi 1
foi adestrado 1
adestrado en 1
debuxo e 3
e pintura 1
en cerámica, 1
cerámica, profesión 1
profesión que 1
que practicou 1
practicou nos 1
últimos 30 2
foi axudante 1
e responsable 3
dirección artística 1
varias películas. 1
películas. Desde 1
XIX viñéronse 1
viñéronse escribindo 1
escribindo textos 1
en «villenero», 1
«villenero», de 1
que cabe 3
destacar as 3
as Charraícas 1
Charraícas del 1
del Paseo 1
Alfredo Rojas 1
Rojas Navarro. 1
Navarro. Desde 1
Desde hai 8
hai 2.700 1
2.700 a 1
a 2.400 1
2.400 millóns 1
níquel depositados 1
depositados sufriron 1
sufriron un 3
declive sostido; 1
sostido; este 1
nivel era 1
orixinalmente 400 1
400 veces 1
hai hoxe. 1
hoxe. Desde 1
anos boa 1
esta enfocada 1
enfocada cara 1
turismo con 1
distintos complexos 1
complexos hostaleiros, 1
hostaleiros, bloques 1
apartamentos, campo 1
de golf, 1
golf, numeroso 1
numeroso comercios 1
comercios e 1
un casino. 1
casino. Desde 1
hai cen 1
cen anos 7
anos están 2
están instalados 1
instalados aquí 1
mellores negocios, 1
negocios, tendas, 1
tendas, bancos 1
e oficinas 1
troco de 4
moeda. Desde 1
anos utilízanse 1
utilízanse lentes 1
contacto nocturnas 1
que moldean 1
moldean a 1
a córnea 1
córnea e 1
e modifican 2
modifican o 3
poder dióptrico 1
dióptrico pola 1
que exercen. 1
exercen. Desde 1
teñen evidencias 1
a dislexia 3
dislexia ten 2
carácter familiar 1
familiar Hinshelwood, 1
Hinshelwood, J. 1
J. (1907). 1
(1907). Desde 1
anos vénse 1
vénse dando 1
dando un 7
intenso debate 2
posible efecto 1
efecto da 12
dieta na 1
na causalidade, 1
causalidade, curso 1
curso e 1
do TDAH. 1
TDAH. Desde 1
nenos recolleron 1
recolleron cágados 1
cágados en 1
en pozas 2
pozas e 2
lagoas para 1
para crialas 1
crialas en 1
e observar 2
de metamorfose 1
metamorfose polo 1
se transformaban 2
transformaban en 2
en adultos. 5
adultos. Desde 1
anos cada 1
cada feira 1
feira dedícase 1
un aspecto. 1
aspecto. Desde 1
Desde Huìnéng, 1
Huìnéng, esténdese 1
esténdese unha 1
completa xenealoxía 1
xenealoxía que 1
que liga 5
liga mestres, 1
mestres, ensinos 1
ensinos e 2
mosteiros até 1
tempos actuais. 1
actuais. Desde 1
Desde Lewoleba 1
Lewoleba hai 1
hai conexións 1
conexións diarias 1
con Larantuka, 1
Larantuka, Flores 1
Flores e 1
e Waiwerang 1
Waiwerang na 1
veciña illa 1
de Adonara. 1
Adonara. Desde 1
Desde logo, 1
logo, os 1
ricos establecen 1
establecen a 2
constitución pola 1
forza. Desde 1
Desde marzo 1
2013 é 1
é encargado 1
da Categoría 1
Categoría de 2
de Rally 2
Rally da 1
Pilotos da 2
FIA xunto 1
Daniel Elena 1
Elena e 1
e Marcus 2
Marcus Gronholm. 1
Gronholm. Desde 1
Desde mediados 2
1990, os 1
Karabakh comezaron 1
parte nalgunhas 1
nalgunhas competicións 1
competicións nacionais 1
nacionais na 4
Armenia. Desde 1
XIX a 6
XX, un 1
métodos máis 5
máis empregados 6
facer copias 3
de planos 1
planos foi 1
a "impresión 1
"impresión en 1
en azul" 1
azul" (do 1
inglés blueprint) 1
blueprint) ou 1
ou cianótipos, 1
cianótipos, primeiro 1
liñas claras 1
claras sobre 1
fondo azul, 1
azul, e 1
fondo claro. 1
claro. Desde 1
Desde moi 1
nova interesouse 1
interesouse pola 2
corrente reformista 1
reformista dos 1
anos trinta, 4
trinta, comprometéndose 1
comprometéndose co 1
mundo cultural 2
e asociativo 1
asociativo barcelonés. 1
barcelonés. Desde 1
Desde Mordor, 1
Mordor, Sauron 1
Sauron dirixiu 1
posterior Guerra 1
Guerra cos 1
cos Elfos 1
Elfos e 2
e devastou 1
devastou Eriador 1
Eriador ata 1
en 1700, 1
1700, Sauron 1
Sauron é 1
e expulsado 3
expulsado cara 1
leste, se 1
ben volvería 1
volvería anos 1
tarde. Desde 2
Desde novembro 1
ata abril 4
1992, viaxaron 1
viaxaron con 1
con Stars 1
Stars on 2
on Ice 2
Ice por 1
vez. Desde 1
Desde novo 1
novo iníciase 1
da gaita. 1
gaita. Desde 1
Desde o 53
2006, o 4
o Autódromo 2
Autódromo de 2
de Vallelunga 1
Vallelunga chamase 1
chamase oficialmente 1
oficialmente Piero 1
Piero Taruffi. 1
Taruffi. Desde 1
liberais teñen 1
maioría na 4
na Asemblea, 1
Asemblea, con 1
29 dos 1
dos 55 3
55 escanos, 1
con Shawn 1
Shawn Graham 1
ministro. Desde 1
2009, presentáronse 1
presentáronse 51 1
51 comunicacións 1
comunicacións á 1
á Comisión, 1
Comisión, das 1
cales oito 1
oito foron 1
foron deliberadas 1
deliberadas pola 1
pola Comisión 2
Comisión e 1
recibiron recomendacións. 1
recomendacións. Desde 1
2013, BLITS 1
BLITS é 1
é seguido 2
seguido como 1
se fora 2
fora dous 1
dous obxectos 1
obxectos en 2
en órbita, 2
posible fragmentación 1
fragmentación en 2
órbita, posiblemente 1
posiblemente debido 3
unha colisión. 2
colisión. Desde 1
novo aparcadoiro 1
aparcadoiro no 1
continente está 1
2,5 quilómetros 1
2017 ata 1
2018. Desde 2
2020 dirixe 1
en RNE 1
RNE o 1
espazo vespertino 1
vespertino Tarde 1
Tarde lo 1
lo que 2
que tarde. 1
alto divisou 1
divisou unha 1
paisaxe plana 1
e boscosa 1
boscosa que 1
se estendía 3
estendía ata 1
o horizonte. 1
horizonte. Desde 1
país experimentou 1
económico estábel 1
estábel cun 1
crecemento promedio 1
promedio anual 1
do 7%. 2
7%. Desde 1
ano 2001 4
2001 xogan 1
no Sports 1
Sports Authority 1
Authority Field 1
Field at 2
at Mile 1
Mile High, 1
High, estadio 1
estadio con 4
para 76.125 1
76.125 espectadores. 1
espectadores. Desde 1
2007 tamén 1
emisión exclusivos 1
exclusivos das 2
de desempate, 1
desempate, da 1
da Rolda 1
Rolda Wild 1
Wild Card 1
Card e 1
Series Divisionais. 1
Divisionais. Desde 1
o Autodromo 1
Autodromo di 1
di Vallelunga 1
Vallelunga é 1
é alimentado 2
alimentado por 2
sistema fotovoltaico 1
fotovoltaico que 1
complexo sexan 1
sexan respetuosas 1
respetuosas co 1
ambiente. Desde 1
comezo pensa 1
que Serrallonga 1
Serrallonga está 1
está tolo, 1
tolo, pero 1
pero argumenta 1
argumenta a 1
maneira científica, 1
científica, baseándose 1
está tolo. 1
tolo. Desde 1
curso 1994-1995 1
1994-1995 tituláronse 1
tituláronse 86 1
86 enxeñeiros 1
enxeñeiros xeólogos. 1
xeólogos. Desde 1
de Desenvolvemento 7
Desenvolvemento coordinou 1
coordinou e 1
distintos proxectos. 3
proxectos. Desde 1
o eirado 1
eirado que 1
dúas construcións 3
construcións pódese 1
pódese enxergar 1
enxergar unha 1
parroquia. Desde 1
establecemento do 6
do comité, 1
comité, cada 1
familia presidencial 1
presidencial fixo 1
fixo algúns 2
habitacións familiares 1
familiares da 1
Casa Branca, 1
Branca, pero 1
pero tódolos 1
tódolos cambios 1
nos Cuartos 2
Cuartos Estatais 1
Estatais deben 1
ser aprobados 1
aprobados polo 5
a Preservación 1
Preservación da 2
Casa Branca. 2
Branca. Desde 1
o exilio 5
exilio lanza 1
lanza duras 1
a Vicente 2
Vicente Risco 2
Risco e 1
dereita galeguista. 1
galeguista. Desde 1
extremo sueste 2
da Grand 2
Grand Praza, 1
Praza, dúas 1
dúas pontes 1
pontes peonís 1
peonís cruzan 1
cruzan as 2
curvas 16 1
proporcionar acceso 1
acceso aos 3
aos visitantes 3
visitantes a 2
circuíto. Desde 1
foco inicila 1
inicila de 1
de Wuhan, 2
Wuhan, o 1
virus estendeuse 1
por practicamente 1
mundo orixinando 1
importante pandemia, 1
pandemia, con 1
con millóns 1
de infectados 1
infectados e 2
e millóns 2
de mortos. 3
mortos. Desde 1
o folio 1
folio 91 1
91 ao 1
ao 93 1
93 describe 1
describe diversos 1
diversos xogos 2
xogos denominados 1
denominados alquerque, 1
alquerque, entre 1
o coñecidísimo 1
coñecidísimo alquerque 1
alquerque de 1
tres, hoxe 1
hoxe coñecido 1
en raia. 1
raia. Desde 1
mar preto 1
Groenlandia, tal 1
tal auga 1
auga flúe 2
flúe cara 6
masas terrestres 1
terrestres continentais 1
continentais a 1
Atlántico. Desde 1
Grupo Mixto, 1
Mixto, as 1
intervencións chegaron 1
causar sensación 1
sensación e 1
libro contando 1
contando as 2
experiencias parlamentarias. 1
parlamentarias. Desde 1
Imperio Medio 1
Medio a 1
dignidade coñecíase 1
coñecíase como 4
como combinación 1
de "gran 2
"gran sacerdote" 1
sacerdote" e 1
e "gobernador 1
"gobernador da 1
da cidade". 1
cidade". Desde 1
Guerra comezou 1
organizarse a 1
resistencia armada. 1
do 1000 1
1000 Genomes 1
Genomes Project 1
Project en 1
2012, todas 1
todas variantes 1
variantes dun 1
aminoácido identificadas 1
identificadas polo 1
polo proxecto 2
foron mapeadas 1
mapeadas nas 1
nas secuencias 2
proteínas correspondentes 1
correspondentes no 2
no Protein 1
Protein Data 1
Data Bank. 1
Bank. Desde 1
mar os 1
barcos non 1
só ven 1
faro, que 1
lles advirte 2
costa, senón 1
o identifican 1
identifican polos 1
polos intervalos 1
intervalos e 1
dos feixes 1
feixes de 3
de luz, 3
luz, de 1
recoñecer fronte 1
costa atópanse. 1
atópanse. Desde 1
aparece este 1
espazo comézase 1
de blastocisto 1
blastocisto e 1
de mórula. 1
mórula. Desde 1
nacemento toma 1
toma dirección 1
dirección norte. 1
norte. Desde 1
o oito 1
anos escribiu 2
escribiu narracións 1
eran variantes 1
variantes das 1
lle contaba 1
contaba a 3
avoa Caterina 1
Caterina na 1
súa infancia. 8
infancia. Desde 1
peche da 4
da fábrica, 1
fábrica, o 1
local permaneceu 1
permaneceu sen 1
sen uso, 1
uso, con 1
varios planos 1
desenvolvemento propostos 1
propostos sen 1
donos. Desde 1
momento chegaron 1
tamén prisioneiros 1
prisioneiros xudeus. 1
xudeus. Desde 1
os aborixes 2
aborixes australianos 1
colonos ingleses 2
ingleses foron 1
foron tensas. 1
tensas. Desde 1
ducado debeu 1
problema das 3
das inundacións 2
inundacións do 1
do Auserculus 1
Auserculus (o 1
(o río 1
río Serchio) 1
Serchio) que 1
que circundaba 1
circundaba Lucca. 1
Lucca. Desde 1
de GNOME 1
GNOME foi 1
foi proporcionar 1
aplicacións amigables 1
un escritorio 1
escritorio fácil 1
de utilizar. 1
utilizar. Desde 1
vista condutual 1
condutual prepáranos 1
prepáranos para 1
acción. Desde 1
da nutrición 2
nutrición chámase 1
chámase carne 2
carne branca 3
a "toda 2
"toda aquela 2
non procede 2
de mamíferos". 2
mamíferos". Desde 2
vista dun 1
dun científico 1
científico dos 2
dos materiais, 2
materiais, os 1
virus poden 2
verse como 2
como nanopartículas 1
nanopartículas orgánicas. 1
orgánicas. Desde 1
vista económico, 1
económico, os 1
os xacementos 1
xacementos primarios 1
primarios son 2
de modesta 1
modesta rendibilidade, 1
rendibilidade, pois 1
cantidade acumulada 1
reserva petrolífera 1
petrolífera é 1
pequena e, 1
petróleo non 2
moi concentrado, 1
concentrado, polo 1
é lenta. 1
lenta. Desde 1
vista editorial, 1
editorial, hai 1
certa dificultade 2
dificultade en 4
versións textuais 1
textuais dos 1
poemas. Desde 1
vista formativo, 1
formativo, o 1
traballadores ou 1
facelo é 2
é baixo 2
medio baixo, 1
baixo, é 1
porcentaxe importante 2
o 58,5 1
58,5 %, 1
%, ou 1
rematou os 2
estudos elementais 1
elementais ou 1
ben só 1
só posúe 2
posúe estes 1
estes estudos. 1
estudos. Desde 1
vista nutricional 1
nutricional chámase 1
carne vermella 1
vermella a 2
vista sanitario 1
sanitario Asturias 1
Asturias ten 1
ten 8 1
8 áreas 1
áreas sanitarias, 1
sanitarias, 2 1
distritos sanitarios, 1
sanitarios, 66 1
66 zonas 1
zonas básicas 1
básicas de 1
15 zonas 2
zonas especiais 1
saúde. Desde 1
Desde os 8
12 en 1
adiante (toda 1
(toda a 1
vida adulta). 1
adulta). Desde 1
participou como 5
como vocalista 4
vocalista en 1
diversas bandas: 1
bandas: Fundación 1
Fundación Virginia, 1
Virginia, Little 1
Little Vicky 1
Vicky & 1
& the 1
the Shout 1
Shout Band, 1
Band, 7Funk, 1
7Funk, The 1
The Flik 1
Flik Flak 1
Flak Duo 1
Duo e 1
e Boogie 1
Boogie Flu. 1
Flu. Desde 1
6 anos 4
anos loitou 1
loitou pola 2
pola protección 1
e falou 2
falou ante 1
ante grandes 1
grandes multitudes 1
multitudes sobre 1
fósiles nas 1
outras comunidades 1
comunidades marxinadas. 1
marxinadas. Desde 1
torre Eiffel 2
Eiffel obtivo 1
obtivo máis 2
máis popularidade 1
popularidade e 5
no espírito 4
espírito colectivo 1
colectivo mundial, 1
mundial, ademais 1
símbolos máis 1
Francia. Desde 1
XIX procurouse 1
procurouse comprender 1
e estrutura 7
biblioteca e 5
e debateuse 1
debateuse abundantemente 1
abundantemente sobre 1
seu final. 1
final. Desde 1
XVII á 1
escola alemá 1
alemá substituíuna 1
substituíuna a 1
escola italiana 1
de esgrima 3
esgrima con 1
con estoque. 1
estoque. Desde 1
XVII constitúe 1
á capela 4
da Corticela. 1
Corticela. Desde 1
descubrimento as 1
os Tregitopes 1
Tregitopes poden 1
ser fundamentais 1
fundamentais para 2
T reguladoras 3
reguladoras naturais. 1
naturais. Desde 1
seu ingreso 3
gañaron 20 1
20 títulos 1
división, xogando 1
xogando sempre 1
en play-offs 1
play-offs excepto 1
catro ocasións. 1
primeiro descubrimento 1
descubrimento en 1
en 1821, 1
1821, Faraday 1
Faraday continuou 1
de laboratorio, 4
laboratorio, explorando 1
explorando as 2
propiedades electromagnéticas 1
electromagnéticas de 1
distintos materiais 1
e desenvolvendo 2
experiencia requirida. 1
requirida. Desde 1
vista, o 1
o castigo 3
castigo arquiva 1
arquiva polo 1
a causa. 3
causa. Desde 1
primeiros días 11
do Islam, 1
Islam, a 1
lenda de 2
de Laila 1
Laila e 1
e Majnun 1
Majnun fíxose 1
amor, sonetos 1
sonetos e 1
e odas 1
odas dos 1
dos beduínos 1
beduínos de 1
de Arabia. 1
Arabia. Desde 1
primeiros momentos 8
da intoxicación 4
intoxicación xorden, 1
xorden, contradicindo 1
contradicindo as 1
teses oficiais, 1
oficiais, diferentes 1
diferentes teorías 1
que intentaban 2
intentaban explica-la 1
explica-la etioloxía 1
etioloxía da 1
enfermidade. Desde 1
seus comezos, 3
comezos, Mission 1
Mission of 1
of Burma 1
Burma foi 1
apoiada pola 2
revista musical 2
musical local 1
local Boston 1
Boston Rock, 1
Rock, que 1
que editou 5
longa entrevista 2
entrevista coa 1
que lanzasen 1
lanzasen o 1
primeiro traballo, 1
pola emisora 1
emisora da 1
de Boston 10
Boston WMBR. 1
WMBR. Desde 1
de Darwin, 6
Darwin, a 1
evolución converteuse 1
corpo ben 1
ben fundamentado 1
fundamentado de 1
de afirmacións 1
afirmacións interconectadas 1
interconectadas que 1
explican numerosas 1
numerosas observacións 1
observacións empíricas 1
empíricas do 1
natural. Desde 1
uso inicial 2
animais utilizáronse 1
utilizáronse barcos, 1
barcos, trens, 1
trens, avións 1
avións e, 1
e, nas 2
últimas décadas, 3
décadas, co 1
Internet pode 1
para certificar 1
certificar a 2
información en 5
tempo real. 2
real. Desde 1
Desde outubro 1
2016, Kahn 1
Kahn é 1
é dono 1
dono e 1
fundador de 7
de Goalplay, 1
Goalplay, unha 1
de luvas 1
luvas de 1
de porteiro 1
porteiro e 1
ao adestramento 1
novas promesas 1
fútbol. Desde 2
Desde pequeno 2
pequeno mudouse 1
a Wangaratta, 1
Wangaratta, Australia. 1
Australia. Desde 1
pequeno sempre 1
sempre quixo 1
quixo ser 3
ser policía, 1
policía, pero 1
cando nunha 3
nunha manifestación, 1
manifestación, o 1
xeneral Perón, 1
Perón, quedou 1
un custodia, 1
custodia, o 1
o ”brujo” 1
”brujo” tomou 1
lugar, e 7
momento subiu 1
poder. Desde 1
Desde Puerto 1
Puerto del 1
Rosario saen 1
Desde que 8
protexida pola 1
mamíferos mariños, 2
mariños, os 2
xestores desas 1
desas axencias 1
axencias deben 1
eles métodos 1
métodos disuasorios 1
disuasorios non 1
non letais, 1
letais, como 1
como balas 2
balas de 3
goma e 1
e ruídos. 1
ruídos. Desde 1
que asumiu 2
da BRDC 1
BRDC en 1
2006, Hill 1
Hill di 1
guitarra, por 1
estar "demasiado 1
"demasiado ocupado 1
ocupado facendo 1
facendo carreiras 2
carreiras escolares 1
e coidando 3
as mascotas." 1
mascotas." Desde 1
liberalización económica 1
en 1978, 4
1978, China 1
China sempre 1
estivo entre 3
as economías 1
economías mundiais 1
mundiais de 3
crecemento, que 2
dos investimentos 1
as exportacións. 1
exportacións. Desde 1
dirixiu Corre, 1
Corre, gitano 1
gitano (1981) 1
(1981) a 1
de Gatlif 1
Gatlif centrouse 1
pobo romaní 1
romaní de 1
nena, Platt 1
Platt mostrou 1
mostrou agarimo 1
agarimo polos 1
polos animais, 1
animais, en 3
particular aqueles 1
aqueles considerados 1
considerados fisicamente 1
fisicamente desagradables. 1
desagradables. Desde 1
se identificou 5
identificou en 1
1976 ata 2
2013, foron 1
foron infectadas 1
infectadas menos 1
1.000 persoas 2
a NFL, 1
NFL, os 1
Raiders gañaron 1
gañaron doce 1
doce títulos 1
tres Super 1
Super Bowls, 1
Bowls, e 1
e participaron 2
participaron noutros 1
dous Super 1
Super Bowls. 1
Bowls. Desde 1
que xogou 14
xogou o 5
partido apropiouse 1
de lateral 2
esquerdo. Desde 1
Desde setembro 1
2013, Arxentina 1
Arxentina habilita 1
habilita os 1
seus consulados 1
consulados para 1
presentar denuncias 1
denuncias que 1
se incorporasen 1
incorporasen á 1
á querela. 1
querela. Desde 1
Desde temperá 1
temperá idade, 1
idade, Fernando 1
mostrou bos 1
bos dotes 1
dotes para 2
o fútbol. 2
Desde Tiobre 1
Tiobre continúa 1
a Señora 3
dos Remedios. 1
Remedios. Desde 1
Desde unha 3
perspectiva europea, 1
europea, Asunción 1
Asunción descubríuna 1
descubríuna en 1
en 1669 1
1669 o 1
o misioneiro 1
misioneiro español 1
español Diego 1
Diego Luís 1
San Vitores, 1
Vitores, que 1
actual (en 1
(en castelán 1
castelán "Asunción 1
"Asunción de 1
de María"). 1
María"). Desde 1
unha perspectivas 1
perspectivas máis 1
máis cuantitativa 1
cuantitativa aínda 1
poderían soster 1
soster estes 1
estes requisitos. 1
requisitos. Desde 1
unha sinxela 1
sinxela fortaleza 1
na acrópole, 1
acrópole, varios 1
varios reis 1
reis atálidas 1
atálidas erixiron 1
erixiron un 2
un colosal 1
colosal complexo 1
complexo arquitectónico. 1
arquitectónico. Desde 1
Desde un 6
do fragmocono 1
fragmocono proxéctase 1
proxéctase o 1
o delgado 1
delgado pro-ostraco. 1
pro-ostraco. Desde 1
vista científico, 1
científico, o 2
o relevante 1
relevante parecen 1
análises e 3
e resultados 1
resultados aos 1
se chegue, 1
chegue, máis 1
cuestión nominalista 1
nominalista da 1
da terminoloxía 4
terminoloxía empregada. 1
empregada. Desde 1
vista historigráfico 1
historigráfico a 1
do "Terror 1
"Terror branco" 1
branco" propiamente 1
propiamente dito 2
dito incluiría 1
incluiría a 1
Civil (1936–39) 1
(1936–39) e 1
primeiros nove 1
ditadura franquista. 3
franquista. Desde 1
vista institucionalista 1
institucionalista négase 1
facer estas 2
estas interpretacións, 1
interpretacións, ás 1
que acusan 2
acusan de 2
de proxectar 2
proxectar ás 1
ás pasado 1
pasado categorías 1
categorías só 1
só válidas 1
clases do 2
XIX. Desde 1
vista práctico, 1
práctico, a 1
medición da 2
da DHEAS 1
DHEAS pode 1
ser preferible 1
preferible nalgúns 1
casos á 1
da DHEA, 1
DHEA, porque 1
niveis son 2
máis estables. 1
estables. Desde 1
vista químico 1
químico (escala 1
(escala molecular), 1
molecular), os 1
sistemas biolóxicos 2
biolóxicos mostran 1
unha extrema 2
extrema estereoespecificidade 1
estereoespecificidade na 1
na síntese, 1
síntese, captación 1
substancias, percepción 1
percepción e 4
procesamento metabólico. 1
metabólico. Desde 1
Desde Valbón 1
Valbón quedan 1
quedan só 1
Santiago. Desde 1
Desde xaneiro 2
ata agosto, 2
agosto, pode 1
xerarse o 1
sistema ocasional 1
ocasional de 1
presión baixa 1
baixa (xeralmente 1
(xeralmente entre 1
e abril). 1
abril). Desde 1
2005, Jan 1
Jan Lammers 1
Lammers dirixiu 1
equipo holandés 2
holandés A1 1
A1 Grandprix 1
Grandprix team 1
team nas 1
series A1 1
Grand Prix, 3
Prix, con 1
con pilotos 1
pilotos como 1
como Jos 1
Jos Verstappen 1
Verstappen (2005/6), 1
(2005/6), Jeroen 1
Jeroen Bleekemolen 1
Bleekemolen e 1
e Renger 1
Renger van 1
der Zande(2006/7). 1
Zande(2006/7). Desde 1
Desde xeito, 1
xeito, cando 6
xogador perde, 1
perde, o 1
premio dobrarase, 1
dobrarase, e 1
así ata 4
este gañe. 1
gañe. Desde 1
Desde Zubiri, 1
Zubiri, o 1
río Arga 1
Arga ata 1
ata Pamplona, 1
Pamplona, atravesando 1
atravesando primeiro 1
primeiro todo 1
de Esteríbar. 1
Esteríbar. De 1
De se 1
se aprobase 1
aprobase realízanse 1
realízanse os 1
planta e, 1
continuación, as 1
as especificaciós 1
especificaciós detalladas 1
detalladas das 1
das modificacións, 1
modificacións, acabados 1
acabados e 1
e mobiliario. 1
mobiliario. Dese 1
Dese conxunto 1
conxunto formou 1
parte Viriato 1
Viriato Figueira, 1
Figueira, o 1
alumno e 2
e amigo; 1
amigo; e 1
súa amiga, 2
amiga, a 1
mestra Chiquinha 1
Gonzaga, a 1
primeira chorona, 1
chorona, compositora 1
compositora e 1
e pianista 3
pianista do 1
xénero. ; 1
; dese 1
dese edificio 1
queda nada. 2
nada. Dese 1
Dese encontro 1
encontro nacería 1
nacería unha 1
das mais 1
mais fecundas 1
fecundas colaboracións 1
colaboracións da 1
música brasileira, 1
brasileira, que 1
a marcaría 1
marcaría definitivamente. 1
definitivamente. Deseguida 1
Deseguida pasou 1
recibir culto. 1
culto. De 1
De seguida 1
seguida se 1
mostrou crítico 1
educación da 3
práctica xurídica, 1
xurídica, dedicándose 1
dedicándose por 1
tarefas intelectuais. 1
intelectuais. Deseguido 1
Deseguido a 1
banda pechou 1
pechou varios 1
varios contratos 1
con selos 1
selos darredor 1
darredor do 1
vistas ó 1
primeiro álbum. 3
álbum. De 1
De seguido 3
seguido amósase 1
táboa coa 1
trofeos Le 1
Le Mat 1
Mat que 1
ten gañou 1
gañou cada 1
dende 1922. 1
1922. Deseguido 1
Deseguido experimentou 1
boom (2.500 1
(2.500 habitantes 1
en 1850, 4
1850, 9.500 1
9.500 en 1
en 1860) 1
1860) acadando 1
a feitura 1
feitura dunha 1
dunha verdadeira 3
verdadeira vila. 1
vila. Deseguido 1
Deseguido impleméntanse 1
impleméntanse plans 1
forte industrialización 1
industrialización da 2
da faixa 2
faixa costeira 1
costeira entre 1
entre Iocoama 1
Iocoama e 1
e Toquio 1
Toquio (nova 1
(nova capital 1
do Xapón). 1
Xapón). De 1
seguido iniciouse 1
reconstrución sostida 1
sostida pola 1
riqueza engadida 1
engadida das 1
prata de 2
de Laureión 1
Laureión recentemente 1
recentemente descubertas. 1
descubertas. De 1
De seguido, 1
seguido, Lúculo 1
Lúculo marchou 1
a Pallantia 1
Pallantia ( 1
avión esnafrouse 4
esnafrouse nun 3
4 600 1
600 pés 1
pés (1 2
(1 400 1
400 m) 1
m) do 1
pista. Deseguido 1
Deseguido proseguen 1
proseguen o 2
seu camiño, 3
camiño, seguidos 1
seguidos sempre 1
por Yamcha 1
e Puar. 1
Puar. Deseguido 1
Deseguido refírense 1
refírense as 1
principais indicando 1
indicando o 4
realizaron tendo 1
tendo todas 1
todas continuidade 1
continuidade dende 1
aquela data. 1
data. Dese 1
Dese intento 1
intento saen 1
saen obras 1
como Labregas 1
Labregas comendo 1
comendo mazás 1
mazás ( 1
( Dese 1
Dese matrimonio 1
matrimonio naceron 2
naceron un 1
tres fillas. 2
fillas. Desembarcaron 1
Desembarcaron no 1
litoral de 5
Washington en 3
en 1792 1
1792 e 2
e reivindicaron 1
reivindicaron á 1
rexión para 2
Unidos, na 1
xa comerciaban 1
comerciaban os 1
cazadores británicos 1
e americanos. 1
americanos. Desembarcou 1
Desembarcou sen 1
sen resistencia, 1
resistencia, o 1
un posterior 2
posterior asentamento 1
asentamento pacífico 1
pacífico no 1
no chairo 1
chairo de 2
de Tazacorte, 1
Tazacorte, enclave 1
enclave onde 1
primeiro campamento 1
e erixiuse 1
erixiuse a 1
Miguel. Desemboca 1
Desemboca na 1
costa oriental, 1
oriental, no 2
no golfo 3
de Botnia, 2
Botnia, no 1
de Piteå. 1
Piteå. Desemboca 1
Desemboca no 1
no Volga 1
Volga na 1
de Vasilsursk. 1
Vasilsursk. Dese 1
Dese momento 1
momento son 2
as Follas 1
Follas de 1
resistencia poética 1
poética (1976-77). 1
(1976-77). Desempeña 1
Desempeña diversos 1
diversos traballos 4
a Noia, 1
Noia, para 1
facerse mestre. 1
mestre. Desempeña 1
Desempeña o 1
papel "pasivo" 1
"pasivo" nas 1
relacións sexuais. 2
sexuais. Desempeñou 1
Desempeñou altos 1
partido e 11
e desenvolveu 8
desenvolveu continuas 1
continuas actividades 1
actividades políticas, 4
políticas, pero 1
que retirarse 7
retirarse afectado 1
afectado pola 3
pola tise 1
tise que 1
vida. Desempeñou 1
Desempeñou o 1
de Subdelegado 1
Subdelegado de 1
de Farmacia 5
Farmacia no 1
de Ortigueira 5
Ortigueira durante 1
varias décadas. 5
décadas. Desempeñou 1
Desempeñou os 1
de provisor 1
provisor e 1
e vigairo 1
vigairo xeral 1
xeral interino 1
interino do 1
do bispado 3
bispado lugués. 1
lugués. Desempeñou 1
Desempeñou un 2
fundamental nas 2
e Filipinas. 1
Filipinas. Desempeñou 1
que determinaba 2
determinaba a 2
política interior 1
Reino grego. 1
grego. Deseñado 1
Deseñado arredor 1
de conca 1
río Barragán, 1
Barragán, o 1
trazado discorre 2
discorre a 2
diferentes alturas 1
alturas pero 1
río como 1
como eixo 1
eixo central. 1
central. Deseñado 1
Deseñado orixinalmente 1
orixinalmente por 6
por Korolev, 1
Korolev, foi 1
foi Isayev 1
Isayev quen 1
encargou da 1
produción. Deseñado 1
Deseñado polos 1
polos arquitectos 3
arquitectos David 1
David Marks, 1
Marks, Julia 1
Julia Barfield, 1
Barfield, Malcolm 1
Malcolm Cook, 1
Cook, Mark 1
Mark Sparrowhawk, 1
Sparrowhawk, Steven 1
Steven Chilton 1
Chilton e 2
e Nic 1
Nic Bailey, 1
Bailey, a 1
a nora 2
nora conta 1
con 32 1
32 cápsulas 1
cápsulas para 1
para pasaxeiros 1
pasaxeiros seladas 1
seladas e 1
e climatizadas 1
climatizadas suxeitas 1
súa circunferencia 1
circunferencia externa. 1
externa. Deseñado 1
Deseñado por 1
por Ken 2
Ken Okuyama 1
Okuyama para 1
para Pininfarina, 1
Pininfarina, conta 1
de aleróns 1
aleróns móbiles 1
móbiles con 1
apoio aerodinámico 1
aerodinámico variable 1
variable e, 1
nun modelo 4
da marca, 3
marca, freos 1
carbono asinados 1
asinados por 2
por Brembo. 1
Brembo. Deseñadora 1
Deseñadora gráfica, 1
gráfica, arquitecta 1
arquitecta pola 1
pola Facultade 1
Arquitectura e 1
e Urbanismo 1
Urbanismo de 1
de Caracas 3
Caracas (1991), 1
(1991), participou 1
de Escenografía 1
Escenografía no 1
no Anatoli 1
Anatoli Goldberg 1
Goldberg - 1
- Instituto 1
de Caracas. 3
Caracas. Deseña 1
Deseña entón 1
vehículo pechado, 1
pechado, tirado 1
por cabalos, 2
cabalos, con 1
home tombado 1
tombado e 1
cunha adecuada 1
adecuada suspensión, 1
suspensión, a 2
a ambulancia 1
ambulancia voante. 1
voante. Deseñáronse 1
Deseñáronse protectores 1
protectores especiais 1
os artilleiros, 1
artilleiros, e 1
os belgas 2
belgas probaron 1
probaron lentes 1
ollos. Deseñar 1
Deseñar outra 1
outra bandeira 1
para abordar 5
abordar as 2
preocupacións de 1
de Gandhi. 2
Gandhi. Deseño 1
interior dunha 2
dunha sala 1
estar. Deseño 1
paseo na 1
zona Orzán-Riazor. 1
Orzán-Riazor. Deseño 1
Deseño dun 1
circuíto impreso. 1
impreso. Deseños 1
Deseños avanzados 1
avanzados de 3
de propulsores, 1
propulsores, illamento 1
illamento extensivo 1
extensivo redutor 1
redutor de 1
e maquinaria 2
maquinaria especial 1
especial axudan 1
axudan un 1
submarino para 1
para permanecer 2
permanecer tan 1
tan silencioso 1
silencioso como 1
do océano, 2
océano, facéndoo 1
facéndoo difícil 1
detectar. Deseñou 1
Deseñou en 1
máquina diferencial 1
diferencial e 2
máquina analítica. 1
analítica. Deseñouse 1
Deseñouse para 1
circuítos con 1
maiores esixencias 1
esixencias de 1
nos pneumáticos, 1
pneumáticos, o 1
de curvas 2
curvas rápidas, 1
rápidas, superficies 1
superficies abrasivas 1
abrasivas e 1
temperaturas ambientais. 1
ambientais. Deseñouse 1
Deseñouse unha 1
nova librea 2
librea e 1
novos uniformes 1
uniformes para 2
os asistentes 3
asistentes de 5
e lanzouse 1
lanzouse unha 5
campaña promocional 1
promocional no 1
no 2003. 1
2003. Desenvolve 1
Desenvolve a 2
as artes 6
e doa 1
doa importantes 1
importantes agasallos 1
agasallos á 1
á Igrexa. 2
Igrexa. Desenvolve 1
actividade nas 1
instalacións municipais 1
do Complexo 1
Complexo Poliesportivo 1
Poliesportivo Estruch, 1
Estruch, onde 1
atopa o 10
o Pavillón 3
Pavillón Joan 1
Joan Busquets 1
Busquets e 1
instalacións -municipais 1
-municipais tamén- 1
tamén- do 1
do Fondo 1
Fondo d'en 1
d'en Peixo 1
Peixo onde 1
a cancha 2
baloncesto Xavier 1
Xavier Marcilla. 1
Marcilla. Desenvolvemento 1
Desenvolvemento dun 1
dun acabalgamento 1
acabalgamento dobre 1
dobre (dúplex) 1
(dúplex) por 1
por fallados 1
fallados sucesivos 1
sucesivos en 1
en rampla 1
rampla das 1
capas basais. 1
basais. Desenvolvementos 1
Desenvolvementos futuros 1
futuros inclúen 1
da Manchester 1
Manchester Airport 1
Airport City, 1
City, un 1
espazo loxístico, 1
loxístico, de 1
de fábricas, 2
fábricas, oficinas 1
de lecer 13
lecer ao 1
aeroporto, ademais 1
melloras no 4
no transporte. 1
transporte. Desenvolve 1
Desenvolve novos 1
novos materiais 3
e modifica 1
modifica materiais 1
materiais existentes 1
existentes para 4
para adecuar 1
adecuar as 1
propiedades a 1
aplicación específica. 1
específica. Desenvólvense 1
Desenvólvense durante 1
4 meses, 1
meses, incluso 1
incluso na 2
área. Desenvolven 1
Desenvolven un 1
de recepción 5
recepción a 1
e maduran 1
maduran dando 1
dando os 2
gametos femininos 3
femininos ou 1
ou macrogametocitos. 1
macrogametocitos. Desenvolvéronse 1
Desenvolvéronse desde 1
1980 sistemas 1
sistemas catalíticos 1
catalíticos para 1
para converter 9
converter nitróxeno 1
nitróxeno en 1
en amoníaco. 1
amoníaco. Desenvolvéronse 1
Desenvolvéronse dúas 1
do bus: 1
bus: DFH-4E, 1
DFH-4E, unha 1
máis capacidade, 1
e DFH-4S, 1
DFH-4S, específica 1
para cargas 2
cargas máis 1
máis modestas. 1
modestas. Desenvolvéronse 1
Desenvolvéronse moitos 2
moitos métodos 3
clasificación estrutural 1
das proteínas; 1
proteínas; a 1
datos almacénase 1
almacénase no 1
no Banco 1
de Datos 2
de Proteínas 1
Proteínas (BDP 1
(BDP ou 1
inglés PDB). 1
PDB). Desenvolvéronse 1
síntese desde 1
síntese orixinal 1
orixinal a 2
do indol-3-acetonitrilo. 1
indol-3-acetonitrilo. Desenvólvese 1
Desenvólvese en 1
en arrecifes 1
coral, nunha 1
nunha profundidade 1
profundidade que 3
os 0.3 1
0.3 ata 1
29 metros. 1
metros. Desenvólvese 1
Desenvólvese nun 1
nun escenario 3
escenario ideal, 1
ideal, situado 1
e caracterizado 1
pola sinxeleza 1
sinxeleza de 1
elementos estimulantes, 1
estimulantes, onde 1
onde introduce 1
introduce a 6
rapaz imaxinario 1
imaxinario e 1
social alta 1
que Rousseau 1
Rousseau propón 1
propón sen 1
de problema 1
problema físico 1
físico nin 2
nin mental. 1
mental. Desenvólvese 1
Desenvólvese sobre 1
sobre solos 2
acedos (silíceos) 1
(silíceos) pobres, 1
pobres, de 1
espesor xeralmente 1
xeralmente menor 1
50 cm 2
humidade variábel. 1
variábel. Desenvolveu 1
Desenvolveu ambas 1
ambas técnicas 1
técnicas compositivas 1
compositivas para 1
estilo "fantástico" 1
"fantástico" das 1
súas óperas, 1
óperas, onde 1
onde represéntanse 1
represéntanse personaxes 1
e sucesos 1
sucesos máxicos 1
máxicos ou 1
ou sobrenaturais. 1
sobrenaturais. Desenvolveu 1
Desenvolveu as 1
as "Blue 1
"Blue Box", 1
Box", capaces 1
emitir distintos 1
distintos tons 2
tons nas 1
nas frecuencias 2
frecuencias utilizadas 1
polas operadoras 1
operadoras para 1
sinalización interna 1
súas redes, 1
redes, cando 1
estas aínda 1
eran analóxicas. 1
analóxicas. Desenvolveu 1
Desenvolveu a 1
de Vasili 1
Vasili Dokucháyev 1
Dokucháyev das 1
zonas naturais, 1
naturais, teoría 1
piares da 2
bioloxía soviética. 1
soviética. Desenvolveu 1
Desenvolveu ese 1
ese método 1
método cando 1
cando perfeccionaba 1
perfeccionaba motores 1
máquinas a 1
a vapor. 3
vapor. Desenvolveu 1
Desenvolveu máis 1
tres ducias 1
de vacinas. 2
vacinas. Desenvolveu 1
Desenvolveu o 2
voo espacial 1
espacial MICR0-G 1
MICR0-G para 1
sensores e 1
adaptación humana 1
contornas extremas. 1
extremas. Desenvolveu 1
seu predicación 1
predicación durante 1
tempo imposible 1
de concretar, 1
concretar, pero 1
calquera caso 6
caso non 6
non excedeu 1
excedeu de 1
bastante inferior. 1
inferior. Desenvolveuse 1
Desenvolveuse a 1
revista Revue 1
Revue du 1
du Cinéma 1
Cinéma incluíndo 1
incluíndo membros 1
dous cineclubs 1
cineclubs parisinos, 1
parisinos, Objectif 1
Objectif 49 1
49 ( 1
( Desenvolveuse 1
Desenvolveuse un 1
novos edificios 3
e extensas 1
extensas reparacións, 1
reparacións, incluído 1
de Zeus. 3
Zeus. Desenvolveu 1
Desenvolveu un 3
un accesorio 1
accesorio para 1
para teares 1
teares en 1
que faixa 1
faixa de 6
de Bouchon 1
Bouchon era 1
era substituída 1
tarxetas perforadas, 1
perforadas, o 1
podería desviar 2
desviar filas 1
filas múltiples 1
de ganchos 1
ganchos simultaneamente. 1
simultaneamente. Desenvolveu 1
un esmalte 1
esmalte cerámico 1
cerámico que 1
obras tivesen 1
tivesen unha 2
maior durabilidade 1
durabilidade no 1
no ar 2
ar libre, 1
libre, facendo 1
facendo así 4
así posíbel 1
posíbel o 1
cerámica na 2
decoración exterior 1
de edificios. 1
edificios. Desenvolveu 1
Desenvolveu unha 1
teoría electroquímica 1
electroquímica sobre 1
os radicais. 1
radicais. Desenvolveu 1
un temperán 1
temperán interese 1
os afroamericanos, 1
afroamericanos, nativos 1
nativos americanos 8
americanos e 4
tiñan oportunidade 1
a escolas 2
voo nos 1
Unidos. De 1
De ser 3
ser así, 3
así, iso 2
iso podería 2
podería significar 5
significar que 3
que Modestino 1
Modestino deixou 1
pertencer á 4
á chancelaría 1
chancelaría imperial 1
imperial nos 1
anos (talvez 1
(talvez porque 1
porque morreu); 1
morreu); de 1
estaba vivo 1
de Filipo. 1
Filipo. De 1
ser construído, 1
construído, sería 1
maior espazo 1
xamais fose 1
fose construído 1
construído no 7
posible, deberían 1
deberían dirixirse 1
sur ao 4
encontro dos 1
compañeiros do 5
Levante, volvendo 1
volvendo unir 1
unir de 1
zonas republicanas 1
republicanas illadas, 1
illadas, aínda 1
posibilidade moi 1
moi remota. 1
remota. Deserto 1
Deserto do 1
do Kalahari 1
Kalahari (destacado 1
(destacado en 1
en marrón). 1
marrón). Desertou 1
Desertou do 1
exército sublevado 1
sublevado e 2
Madrid. Desertou 1
Desertou e 1
e instalouse 5
na Habana 6
Habana onde 3
como xornalista. 2
xornalista. Desesperado 1
Desesperado e 1
e convencido 1
que Kain 2
Kain o 1
o enganara, 1
enganara, reuniu 1
reuniu forzas 1
forzas e 2
e atravesou 2
atravesou o 1
peito de 3
de Kain 2
Kain arrincando 1
arrincando o 1
e expulsando 1
expulsando o 1
antigo amo 1
amo á 1
á dimensión 1
dimensión demoníaca. 1
demoníaca. Desesperado 1
Desesperado por 1
por conquistar 1
conquistar Constantinopla, 1
Constantinopla, Simeón 1
Simeón deseñara 1
deseñara unha 1
gran campaña 2
para 924 1
924 e 1
emisarios ao 1
ao califa 1
califa fatimí, 1
fatimí, Abdullah 1
Abdullah al-Mahdi 1
al-Mahdi Billah 1
Billah para 1
de empregar 8
súa poderosa 1
poderosa armada 1
armada no 1
no ataque. 3
ataque. Deses 1
Deses puntos, 1
puntos, Schumacher 1
Schumacher anotounos 1
anotounos todos, 1
todos, xa 1
que Zanardi, 1
Zanardi, que 1
bo rendemento 3
rendemento na 1
anterior etapa 1
F1, non 1
puido rematar 3
rematar entre 1
seis primeiros 7
ningunha proba. 1
proba. Desexa 1
Desexa a 1
súa motocicleta 2
motocicleta (un 1
(un símbolo 1
e poder) 1
poder) e 1
intenta demostrar 1
o poderoso 3
poderoso que 2
é. Finalmente, 1
poder supérao. 1
supérao. Desexaban 1
Desexaban evitar 1
canto lles 1
fora posíbel, 1
posíbel, e 1
e confiaron 1
confiaron nun 1
comezo no 2
no aparato 3
aparato do 1
Partido para 1
para persuadir 2
persuadir os 1
protesta e 2
e regresaren 1
regresaren ós 1
estudos. Desexaba 1
Desexaba rematar 1
a convivencia 2
convivencia de 1
Johann con 1
con Therese 1
Therese Obermayer, 1
Obermayer, unha 1
muller coa 2
fillo ilexítimo. 1
ilexítimo. Desexa 1
Desexa pertencer 1
esa elite 1
de ricos 1
poden e 1
e saben 1
saben gozar 1
vida. Dese 1
Dese xeito 1
xeito Cabada 1
Cabada Vázquez 1
foi discípulo, 1
discípulo, confidente, 1
confidente, amanuense 1
amanuense e 1
e secretario 3
de Amor 1
Amor Ruibal. 1
Ruibal. Dese 1
Dese xeito, 1
xeito, os 9
alemáns creron 1
creron a 1
mesmo pagaron 1
pagaron unha 1
pensión á 1
á viúva 1
viúva do 6
do axente 3
axente morto. 1
morto. Desfixéranse 1
Desfixéranse do 1
competidores agás 1
agás do 1
do estadounidense 1
estadounidense Ralph 1
Ralph Hill. 1
Hill. Desfrutaba 1
Desfrutaba ademais 1
do favor 2
papa, e 1
e reuniu 2
reuniu fondos 1
fondos suficientes 1
sufragar os 1
gastos dun 1
dun exército 3
exército con 2
con experiencia. 2
experiencia. Desfrutaba 1
Desfrutaba coa 1
música, incluída 1
a galesa 1
co recentemente 1
recentemente inventado 1
inventado instrumento, 1
instrumento, o 1
o crwth, 1
crwth, así 1
cos órganos. 1
órganos. Desgastar 1
Desgastar do 1
pneumático converteuse 1
nun problema 5
problema xa 1
carreira avanzaba 1
avanzaba e 1
e Rathmann 1
Rathmann foi 1
súas rodas 2
rodas fresco 1
fresco o 1
para gañarlle 2
gañarlle a 2
sala ata 1
final. Desgraciadamente 1
Desgraciadamente a 1
comprende ou 1
ou fala 1
fala normalmente 1
normalmente estas 1
estas linguas, 1
linguas, non 1
sabe lelas 1
lelas e 1
menos escribilas. 1
escribilas. Desgraciadamente, 1
Desgraciadamente, a 1
Exposición Universal 5
Universal Colombina 1
Colombina de 1
de 1893 2
1893 levouse 1
levouse finalmente 1
cabo nun 3
estilo historicista 1
historicista anticuado. 1
anticuado. Desgraciadamente 1
Desgraciadamente construíuno 1
construíuno nunha 1
sofre continuas 1
continuas inundacións; 1
inundacións; por 1
iso, douscentos 1
o templo 14
templo xa 1
en ruínas. 5
ruínas. Desgraciadamente 1
Desgraciadamente non 2
está datada 2
datada nin 1
nin menciona 1
servía daquela. 1
daquela. Desgraciadamente 1
conserva ningunha 1
destas cruces. 1
cruces. Desgraciadamente, 1
Desgraciadamente, o 2
2001 morre 1
accidente automobilístico 4
automobilístico ao 1
ao chocar 1
camión cando 1
encontraba na 1
maior plenitude 1
plenitude e 1
e madureza 1
madureza creativa. 1
creativa. Desgraciadamente, 1
exacto destes 1
destes achados 1
achados non 1
rexistrado apropiadamente. 1
apropiadamente. Desgraciadamente 1
Desgraciadamente para 1
os xogadores, 2
xogadores, cada 1
prisioneiro está 1
está incentivado 1
incentivado individualmente 1
individualmente para 1
para defraudar 1
defraudar o 1
outro, incluso 1
incluso tras 1
tras prometer 1
prometer colaborar. 1
colaborar. Desgrazadamente, 1
Desgrazadamente, os 1
de tomistominos 1
tomistominos non 1
non resolven 1
resolven a 1
ramas longas 1
longas cando 1
seus caracteres 2
caracteres se 1
engaden ás 1
ás análises 1
análises filoxenéticas, 1
filoxenéticas, polo 1
aínda permanece 3
permanece o 2
as filoxenias 1
filoxenias morfolóxicas 1
as moleculares. 1
moleculares. Desgustado, 1
Desgustado, abandona 1
o noviciado 1
noviciado e 1
Portugal. De 1
Meador, 2009 1
2009 A 1
Minnesota Cass 1
Cass Dalglish 1
Dalglish publicou 1
publicou "unha 1
"unha adaptación 1
adaptación poética 1
poética contemporánea" 1
contemporánea" de 1
de Nin-me-sar-ra 1
Nin-me-sar-ra en 1
2008. Desiderio, 1
Desiderio, aproveitou 1
aproveitou entón 1
nomear a 6
a Filipe, 1
Filipe, que 1
tiña sobre 1
Constantino a 1
ser monxe. 1
monxe. Desiderio 1
Desiderio de 1
de Cahors 1
Cahors foi 1
bispo por 1
por Sulpicio, 1
Sulpicio, e 1
del escribiu 1
unha Vita. 1
Vita. Desiderio 1
Desiderio non 1
non atacou 1
e Liutprando 1
Liutprando non 1
foi capturado. 1
capturado. Designado 1
Designado director 1
empresa financeira 1
financeira Royal 1
Royal Securites 1
Securites Corporation, 1
Corporation, demostrou 1
súa valía 2
valía no 1
mundo empresarial. 1
empresarial. Designa 1
Designa entón 1
o "atributo 1
"atributo de 1
de campo", 1
campo", é 1
dicir a 2
se encheu 2
encheu esta 1
esta superficie. 1
superficie. ") 1
") designa 1
designa o 1
límite externo 1
externo dun 1
dun obxecto. 1
obxecto. Designar 1
Designar aos 1
aos servidores 1
servidores públicos 1
públicos da 2
da Delegación, 1
Delegación, suxeitándose 1
suxeitándose ás 1
Servizo Civil 2
de Carreira. 1
Carreira. Desinterésase 1
Desinterésase pouco 1
pouco dos 1
seus asediadores 1
asediadores para 1
para pórse 1
pórse a 1
seu testamento. 2
testamento. Desiste, 1
Desiste, pero 1
pero outro 2
outro día 3
día conségueo 1
conségueo na 1
na palleira, 1
palleira, onde 1
os descobre 1
o marido. 2
marido. Desmadre 1
Desmadre 75, 1
75, creador 1
creador de 5
como «Saca 1
«Saca el 1
el güisqui, 1
güisqui, Cheli» 1
Cheli» en 1
en 1975 8
1975 ou 1
ou «Vamos 1
«Vamos de 1
de excursión» 1
excursión» en 1
1976. Desnaturalízase 1
Desnaturalízase facilmente 1
ao axitar 1
axitar a 1
a clara 1
temperatura coagula 1
coagula entre 1
84 °C. 1
°C. De 1
De socato 1
socato chega 1
chega Pero 1
Pero para 3
para informar 5
informar da 3
Don Nuno, 1
Nuno, indicando 1
desexo era 1
era ser 3
soterrado a 1
mosteiro. Desovan 1
Desovan na 1
primavera, desde 1
desde febreiro 1
febreiro nos 1
ríos costeiros, 1
costeiros, e 1
correntes e 3
e lagos 4
lagos de 9
de montaña. 9
montaña. Despechado 1
Despechado polos 1
polos insultos 1
insultos de 1
de SuperAngel 1
SuperAngel mofándose 1
mofándose del, 1
del, acaba 1
acaba asasinándoa 1
asasinándoa e 1
e prendendo 1
prendendo lume 1
lume á 3
casa. Despediron 1
Despediron os 1
os esmpregados 1
esmpregados sen 1
recibir indemnizacións. 1
indemnizacións. Despedíronse 1
Despedíronse a 1
800 catedráticos 1
catedráticos albaneses 1
albaneses e 2
e 22.500 1
22.500 de 1
23.000 estudantes 1
estudantes foron 1
foron expulsados. 2
expulsados. Despediu 1
Despediu a 1
orde ecuestre 2
ecuestre dos 1
seus cargos 4
cargos e 3
os supernumerarios 1
supernumerarios do 1
pazo, eliminando 1
eliminando de 1
paso unha 1
forte carga 3
Estado, finanzas 1
finanzas que 1
moi danadas 1
danadas despois 1
se preocuparan 1
preocuparan das 1
mesmas. Despois, 1
Despois, a 4
a AAA-ATPase 1
AAA-ATPase NSF 1
NSF hexamérica 1
hexamérica cataliza 1
cataliza o 1
o despregamento 1
despregamento dependente 1
ATP das 1
proteínas SNARE 1
SNARE e 1
e libéraas 1
libéraas no 1
citosol para 1
súa reciclaxe. 2
reciclaxe. Despois 1
Despois abandonou 1
e principiou 1
principiou a 1
a avogacía. 1
avogacía. Despois, 1
beleza na 2
escritura a 2
man tivo 1
tivo sempre 4
gran consideración 1
educación ata 3
tempos moi 4
moi recentes, 1
recentes, e 3
e mantense 5
mantense aínda 1
invitacións manuscritas, 1
manuscritas, deseños 1
de logotipos 1
e tipografías 1
tipografías ou 1
ou documentos 2
documentos conmemorativos. 1
conmemorativos. Despois 1
Despois abriu 1
unha ferretería 1
ferretería na 1
rúa Alférez 1
Alférez Barreiro 1
Barreiro onde 1
coa fotografía, 1
fotografía, editando 1
editando postais 1
postais panorámicas 1
panorámicas da 1
vila. Despois 1
Despois actuou 1
outras compañías 2
compañías no 1
Teatro Lara 1
Teatro María 1
María Guerrero, 1
Guerrero, entre 1
outros. Despois, 1
Despois, á 1
anos contraeu 1
contraeu matrimonio 11
co empresario 3
empresario Santiago 1
Santiago Alba, 1
Alba, dedicándose 1
vida familiar. 1
familiar. Despois, 1
Despois, Amir 1
Amir amósase 1
amósase distante 1
distante con 1
con Hassan; 1
Hassan; os 1
culpa evitan 1
que interactúe 1
interactúe co 1
co neno. 1
neno. Despois 2
Despois apareceron 1
apareceron outras 1
foron bautizadas 2
bautizadas con 1
nomes xeográficos 1
xeográficos facendo 1
palabras co 3
apelido Southern. 1
Southern. Despois, 1
parella aceptaría 1
aceptaría a 1
a invitación 3
de Wilhelm 1
Wilhelm Schmidtbonn 1
Schmidtbonn e 1
e trasladaríase 1
trasladaríase a 1
ano á 2
de Tegernsee. 1
Tegernsee. Despois 1
Despois a 1
propia pepsina 1
pepsina pode 1
pode clivar 1
clivar tamén 1
os 44 1
44 aminoácidos 1
aminoácidos extra 1
extra do 3
do pepsinóxeno 1
pepsinóxeno para 1
formar máis 4
máis pepsina. 1
pepsina. Despois, 1
proteína viral 2
viral gH/gL 1
gH/gL interacciona 1
interacciona coas 1
coas integrinas 1
integrinas αvβ6/αvβ8 1
αvβ6/αvβ8 celulares. 1
celulares. Despois 1
Despois Armando 1
Armando Pérez 1
Pérez veu 1
veu Juan 1
Juan Vela 1
Vela Váldez, 1
Váldez, que 1
chegaba da 1
da reitoría 1
reitoría do 1
Médicas da 1
da Habana. 6
Habana. Despois, 1
Despois, as 1
irmás escribiron 1
escribiron novelas. 1
novelas. Despois, 1
Despois, atravesa 1
e desemboca 4
desemboca no 4
río South 1
South Esk, 1
Esk, preto 1
de Longford. 2
Longford. Despois 1
Despois aumentou 1
lecturas grazas 1
á feira 1
feira do 2
de Sharjah. 1
Sharjah. Despois, 1
Despois, Balián 1
Balián de 1
de Ibelín, 1
Ibelín, volvería 1
para Francia. 1
Francia. Despois 1
Despois cárgase 1
cárgase o 1
o forno, 2
forno, castina 1
castina sobre 1
sobre fondo, 1
continuación mineral 1
mineral e, 1
e, finalmente 3
a ferralla 1
ferralla de 1
aceiro. Despois 1
Despois casou 4
súa prima 2
irmá Ana 1
Ana Ducas 1
Ducas Anxelina 1
Anxelina contra 1
contra 1219/1220. 1
1219/1220. Despois 1
con Garibaldo. 1
Garibaldo. Despois 1
Sonia Lee, 1
Lee, coa 1
filla, Sophie. 1
Sophie. Despois 1
en 1965 5
1965 co 1
fotógrafo David 1
David Bailey, 1
Bailey, do 1
1967. Despois 1
Despois chamou 1
chamou ó 1
presidente Fox 1
Fox «cachorro 1
«cachorro do 1
do Imperio». 1
Imperio». Despois 1
Despois chegan 1
chegan Galois 1
Galois e 1
e Hilbert 1
Hilbert no 1
mesmo coche, 1
coche, pois 1
a Hilbert 2
Hilbert avariáraselle 1
avariáraselle o 1
auto preto 1
e Galois 1
Galois recollérao. 1
recollérao. Despois 1
Despois chegaría 1
a quenda 3
quenda das 1
grandes infraestruturas, 1
infraestruturas, ferrocarril 1
e porto, 1
porto, este 1
último pechando 1
pechando Intramuros 1
Intramuros ao 1
mar. Despois 3
Despois colaborou 2
na Hoja 1
Hoja del 2
del Lunes. 1
Lunes. Despois 1
colaborou nos 1
nos xornais 6
xornais La 2
La Prensa, 1
Prensa, El 1
El Mundo 1
Mundo e 3
Nación de 1
escribía os 2
os comentarios 4
comentarios parlamentarios 1
parlamentarios na 1
columna «Más 1
«Más allá 1
allá de 1
la crónica». 1
crónica». Despois, 1
Despois, colonizadores 1
colonizadores franceses, 1
franceses, compañías 1
de donos 1
donos franceses 1
e ricos 1
ricos mercantes 1
mercantes árabes 2
árabes estableceron 1
economía baseada 2
en plantacións 2
plantacións que 1
agora abarcaban 1
abarcaban unha 1
para exportar 3
exportar os 1
seus cultivos. 1
cultivos. Despois 1
Despois comezou 2
un asedio 2
asedio e 4
e aliñou 1
aliñou repetidamente 1
repetidamente aos 1
homes para 3
para loitar, 1
loitar, mais 1
o inimigo 7
inimigo non 1
non respondeu. 1
respondeu. Despois 1
negocio na 1
industria alimenticia. 2
alimenticia. Despois 1
Despois continuou 1
continuou até 2
o Mosteiro 1
Mosteiro Ioakim 1
Ioakim Osogovski 1
Osogovski onde 1
onde orou 1
orou de 1
avanzou en 1
territorio búlgaro, 1
búlgaro, Архиепископ 1
Архиепископ Данило. 1
Данило. Despois 1
Despois convenceu 1
máis rexementos 1
rexementos de 2
que obedecesen 1
obedecesen a 1
a Ebert. 1
Ebert. Despois, 1
Despois, co 1
propio sangue 1
sangue crearía 1
crearía a 1
flor do 4
nome. Despois 1
da abdicación 3
abdicación de 5
Isabel II, 1
II, houbo 1
de interregno, 1
interregno, durante 1
España buscou 1
buscou no 1
exterior un 1
novo monarca. 2
monarca. Despois 1
da abolición 2
escravitude nas 1
británicas en 1
en 1834, 1
1834, os 1
os plantadores 1
plantadores atoparon 1
atoparon difícil 1
difícil lograr 1
lograr beneficios 1
beneficios na 1
do azucre 4
azucre baseándose 1
en pagar 1
pagar e 1
e xestionar 2
xestionar a 2
traballo libre. 1
libre. Despois 1
dominio receptor 1
receptor intracelular 1
intracelular activa 1
a GTPase, 1
GTPase, a 1
cal á 3
vez activa 2
activa outras 1
moléculas da 2
cadea da 4
da transdución 1
sinais, por 1
unidade α 1
α ou 1
complexo βγ. 1
βγ. Despois 1
da adquisicion 1
adquisicion de 1
de National 3
National Semiconductor 1
Semiconductor en 1
2011, TI 1
TI pasou 1
maior empresa 1
empresa do 5
no sector. 1
sector. Despois 1
Nacional, o 3
rei cesou 1
cesou o 4
ministro Jacques 1
Jacques Necker, 1
Necker, coñecido 1
posicións reformistas. 1
reformistas. Despois 1
de Austerlitz, 1
Austerlitz, retornaron 1
retornaron sen 1
sen cumprir 1
os obxectivos. 1
obxectivos. Despois 1
de Bouvines, 1
Bouvines, foi 1
foi trocado 1
trocado polo 2
de Salisbury. 1
Salisbury. Despois 1
Henrique, o 1
castelo converteuse 1
en imperial, 1
imperial, de 1
de 1181 1
1181 a 1
a 1189 1
1189 e, 1
desde 1192, 1
1192, pertenceu 1
pertenceu de 1
ao Ducado 2
de Saxonia. 1
Saxonia. Despois 1
da choiva 2
choiva os 1
os cosmonautas 2
cosmonautas fixeron 1
da Mir. 1
Mir. Despois 1
tantas moedas 1
moedas no 1
territorio, o 2
príncipe Mihailo 1
Mihailo Obrenović 1
Obrenović fixo 1
fixo cuñar 1
cuñar unha 1
moeda nacional 1
nacional serbia. 1
serbia. Despois 1
conquista anglonormanda, 1
anglonormanda, aínda 1
eran importantes 2
importantes nas 2
cortes de 7
de Gwynedd 2
Gwynedd e 1
e Powys 1
Powys os 1
os uchelwyr 1
uchelwyr (aristócratas), 1
(aristócratas), quen 1
quen subvencionaban 1
subvencionaban os 1
os bardos, 1
bardos, a 1
que minguaría 1
minguaría o 1
prestixio tanto 1
dos pencerdd 1
pencerdd como 1
do bardd 1
bardd teulu. 1
teulu. Despois 1
do polo, 1
polo, quedaba 1
quedaba aínda 1
a fazaña 3
continente de 3
costa. Despois 1
da cópula 1
cópula o 1
macho voa 2
voa cara 1
cría escollido 1
el previamente, 1
previamente, ó 1
femia cos 1
seus berros. 1
berros. Despois 1
da corentena 1
corentena a 1
illa concédenlles 1
concédenlles un 1
un piso 4
piso e 3
documentación, pero 1
pero dinlles 1
dinlles que 1
axiña serán 1
serán requiridos 1
para traballar. 3
traballar. Despois 1
da creba 1
creba da 1
de valores, 2
valores, os 2
os mercados 1
accións arredor 1
mundo instituíron 1
instituíron medidas 1
para suspenderen 1
suspenderen a 1
a negociación 2
negociación no 1
de caídas 1
caídas rápidas, 1
rápidas, alegando 1
medidas ían 1
ían impedir 1
pánico. Despois 1
da curta 1
curta administración 1
de Derog 1
Derog Gioura, 1
Gioura, Scotty 1
Scotty foi 1
de Nauru 1
Nauru con 1
7 en 3
contra. Despois 1
da deleción 1
deleción dun 2
dun xene, 1
xene, o 3
o musgo 1
musgo knockout 1
knockout perde 1
o trazo 4
trazo que 3
estaba codificado 1
codificado por 1
ese xene. 2
xene. Despois 1
derrota da 4
do Piamonte 1
Piamonte contra 1
contra Austria 1
Austria en 1
1848 e 1
en 1849, 2
1849, esta 1
última continuou 1
continuou exercendo 2
exercendo o 2
a península. 2
península. Despois 1
de Mohács, 1
Mohács, os 1
croatas preferiron 1
preferiron pasar 1
seren súbditos 1
súbditos dos 1
dos Habsburgo 1
Habsburgo de 1
como vimos. 1
vimos. Despois 1
derrota do 4
Xapón, as 1
forzas nacionalistas 1
nacionalistas de 3
de Indochina 2
Indochina enfrontáronse 1
Indochina ( 1
( Despois 15
da desfeita, 1
desfeita, Bulgaria 1
Bulgaria transformouse 1
poder local 2
local con 1
con desexo 1
de desquite 1
desquite e 2
nova oportunidade 3
aspiracións territoriais. 1
territoriais. Despois 1
disolución da 7
banda, gravou 1
álbum (Platre 1
(Platre et 1
et Ciment) 1
Ciment) co 1
co batería 7
de Téléphone, 1
Téléphone, Richard 1
Richard Kolinka 1
Kolinka como 1
como Aubert'n'Ko 1
Aubert'n'Ko ( 1
de Tremblebee, 1
Tremblebee, Lo 1
Lo comezou 1
como letrista 3
letrista conseguindo 1
con Warner/Chappell 1
Warner/Chappell Music 1
Music no 1
no 2011. 2
2011. Despois 1
do escándalo 1
escándalo mediático, 1
mediático, Hunter 1
Hunter foi 1
foi fichado 2
fichado polo 2
polo Barloworld, 1
Barloworld, un 1
conxunto novo, 1
novo, onde 1
onde ocupou 1
de líder. 2
líder. Despois 1
mulleres cosmonautas 1
cosmonautas en 4
1969, foi 1
prominente afiliada 1
afiliada do 1
Comunista da 1
Soviética, ocupando 1
ocupando varios 1
varios cargos 3
cargos políticos. 1
políticos. Despois 1
mariña Karabisianoi 1
Karabisianoi a 1
século VIII, 2
VIII, establecéronse 1
establecéronse frotas 1
frotas rexionais 1
rexionais co 1
co thema 1
thema naval 1
de Cibyrrhaeota 1
Cibyrrhaeota como 1
importante. Despois 1
división polaco-lituana 1
polaco-lituana ( 1
da eclosión, 2
eclosión, as 1
crías reúnesen 1
reúnesen nun 1
grupo na 2
auga, deixándose 1
deixándose levar 1
levar pola 1
corrente. Despois 1
da eliminación, 1
eliminación, a 1
fertilidade volve 1
volve axiña. 1
axiña. Despois 1
varios lagos, 1
lagos, a 1
a ra 3
ra reapareceu 1
reapareceu e 1
poboacións incrementáronse. 1
incrementáronse. Despois 1
OTAN en 1
en Kosovo, 1
Kosovo, instaurouse 1
instaurouse un 1
goberno provisional, 1
provisional, baixo 1
tutela da 1
ONU. Despois 1
da escisión 1
do BNG, 3
BNG, que 1
momento fora 1
nacionalismo galego, 2
principais formacións 1
formacións escindidas 1
escindidas ( 1
da fama 4
fama adquirida 1
adquirida polo 1
polo sinxelo, 1
sinxelo, Nancy 1
Nancy Sinatra 1
Sinatra fixo 1
varias aparicións 2
aparicións na 4
e debutou 3
filme The 9
The Ghost 1
Ghost in 2
the Invisible 1
Invisible Bikini 1
Bikini (1966). 1
(1966). Despois 1
de Bobslead 1
Bobslead Records 1
Records Bob 1
Bob Salerno 1
Salerno na 1
cal ridiculizaba 1
ridiculizaba a 1
concerto moi 1
pobre foi 1
no foro 3
foro Velvet 1
Velvet Rope 1
Rope creando 1
enorme controversia. 1
controversia. Despois 1
finalización de 1
de Is 1
Is This 2
This It, 1
It, os 1
The Strokes 4
Strokes embarcáronse 1
xira mundial 6
álbum mesmo 1
lanzamento. Despois 1
franquista loitou 1
loitou a 1
da recuperación 2
cultura catalá, 2
catalá, cultivando 1
cultivando os 1
xéneros menos 1
menos presentes 1
panorama literario 2
literario catalán. 1
catalán. Despois 1
Civil Estadounidense, 1
Estadounidense, Virxinia 1
Virxinia foi 1
por forzas 4
da Unión. 2
Unión. Despois 1
guerra montou 2
montou unha 1
unha consulta 2
consulta médica 1
médica privada 1
en Plattsburgh, 1
Plattsburgh, Nova 1
York, pero 2
en 1819 4
1819 Beaumont 1
Beaumont volveu 1
volveu ingresar 1
cirurxián con 1
en Fort 7
Fort Mackinac. 1
Mackinac. Despois 1
da Guerra, 1
Guerra, Negrín 1
Negrín creou 1
o Servicio 1
Refugiados Españoles 1
Españoles co 1
auxiliar aos 1
aos refuxiados 2
e fretar 1
fretar buques 1
buques con 3
América. Despois 1
da floración, 1
floración, o 1
o ovario 2
ovario empeza 1
a inchume 1
inchume e 1
de 8.400 1
8.400 a 1
a 40.000 1
40.000 sementes 1
sementes por 1
por planta. 1
planta. Despois 1
da graduación, 1
graduación, e 1
pais, Carothers 1
Carothers inscribiuse 1
inscribiuse nun 1
nun college 1
college da 1
o City 1
City Commercial 1
Commercial College 1
College de 8
de Des 1
Des Moines, 1
Moines, do 1
era vicepresidente, 1
vicepresidente, completando 1
contabilidade e 2
e secretariado 1
secretariado en 1
1915. Despois 2
EP, Pure, 1
Pure, uníuselles 1
uníuselles o 1
batería Mac 1
Mac McNeilly 1
McNeilly completando 1
formación. Despois 2
guerra, ademais 2
e portadas 1
portadas de 1
libros, debuxou 1
debuxou carteis 1
carteis de 3
propaganda republicana 1
republicana e 2
e anarquista, 1
anarquista, no 1
estilo habitual 2
de denuncia 3
denuncia social 2
propaganda revolucionaria. 1
revolucionaria. Despois 1
autores negáronse 1
escritura Peurunvan 1
Peurunvan por 1
compromiso coa 5
colaboración dalgúns 1
seus promotores. 1
promotores. Despois 1
guerra ao 5
30 SM.82 1
SM.82 continuaron 1
servizo coa 2
coa Aeronautica 1
Aeronautica Militare 1
Militare Italliana, 1
Italliana, e 1
deles estiveron 1
estiveron voando 1
voando ata 1
anos 60. 2
60. Despois 1
civil castelá 1
castelá entre 2
de Isabel, 2
Isabel, co 1
Aragón, e 1
os partidarios 5
de Xoana, 3
Xoana, co 1
e Portugal, 4
Portugal, Isabel 1
Isabel permaneceu 2
trono. Despois 1
guerra estableceuse 1
en Dzierżoniów 1
Dzierżoniów traballando 1
Fábrica Nacional 1
de Radios, 1
Radios, chegando 1
seu director. 1
director. Despois 2
prisión. Despois 1
guerra, Lord 1
Lord Beaverbrook 1
Beaverbrook foi 1
foi reitor 2
Nova Brunswick, 2
Brunswick, así 1
principal benfeitor 1
benfeitor da 1
universidade da 1
de Fredericton 1
Fredericton e 1
provincia enteira. 1
enteira. Despois 1
mundial, o 3
goberno australiano 3
australiano encargouse 1
encargouse da 2
administración fiduciaria 1
fiduciaria da 1
colonia alemá, 1
alemá, creando 1
o Territorio 3
Guinea, e 1
e ficando 1
ficando baixo 1
súa xurisdición 1
xurisdición a 1
río Sepik. 1
Sepik. Despois 1
guerra, Poirot 1
Poirot converteuse 1
en detective 1
privado e 4
resolver casos 2
casos civís. 1
civís. Despois 1
guerra volveuse 1
volveuse ás 1
ás escavacións 1
escavacións e 1
1960 descubríuse 1
descubríuse o 1
capital real 1
real incluíndo 1
o teatro. 1
teatro. Despois 1
guerra Yeager 1
Yeager converteuse 1
en piloto 2
incluídos aparellos 1
aparellos experimentais 1
experimentais impulsados 1
impulsados por 4
por foguetes. 1
foguetes. Despois 1
independencia, a 1
República Democrática 2
Democrática de 4
Armenia aprobou 1
moderna bandeira 1
bandeira tricolor. 1
tricolor. Despois 1
de Angola, 3
Angola, foron 1
única etnia 1
etnia que, 1
que, nas 2
eleccións parlamentarias, 1
parlamentarias, conseguiu 1
foran elixidos 1
elixidos deputados 1
deputados dun 1
pequeno partido, 1
o PRS 1
PRS (Partido 1
(Partido de 1
de Renovação 1
Renovação Social), 1
Social), que 1
intereses específicos. 1
específicos. Despois 2
de Macedonia, 1
Macedonia, o 1
o MZT 1
MZT Skopje 1
Skopje converteuse 1
converteuse inmediatamente 1
inmediatamente nun 1
baloncesto do 6
país. Despois 5
independencia, Mnangagwa 1
Mnangagwa ostentou 1
ostentou unha 1
cargos no 2
de Mugabe. 1
Mugabe. Despois 1
independencia, xurdiu 1
de anexarse 1
anexarse ao 1
Primeiro Imperio 1
Imperio Mexicano 1
Mexicano de 1
Agustín de 2
de Iturbide, 1
Iturbide, decisión 1
se consultou 1
consultou cos 1
cos concellos. 1
concellos. Despois 1
o HCMV 1
HCMV permanece 1
permanece latente 1
latente no 1
corpo durante 3
longos períodos. 2
períodos. Despois 1
infección, os 1
ratos TgPVR 1
TgPVR mostran 1
de parálise 2
parálise que 1
lembran os 3
poliomielite en 1
e monos, 1
monos, e 1
sistemas nerviosos 2
nerviosos centrais 1
centrais dos 1
dos ratos 5
ratos paralizados 1
paralizados son 1
similares histocitoquimicamente 1
histocitoquimicamente aos 1
e monos. 1
monos. Despois 1
da instalación, 1
instalación, créase 1
créase unha 1
usuario mediante 1
de usuario. 3
usuario. Despois 1
de capa 4
capa porosa, 1
porosa, houbo 1
constante tendencia 1
partículas para 4
a eficiencia. 1
eficiencia. Despois 1
invasión alemá 3
alemá o 1
poder bolxevique 1
bolxevique estaba 1
situación taninsegura 1
taninsegura e 1
e fráxil 3
fráxil coma 1
coma despois 1
outubro. Despois 1
Despois dalgunhas 2
dalgunhas desconveniencias 1
desconveniencias e 1
e dalgunhas 1
dalgunhas modificacións 1
modificacións ao 1
proxecto inicial, 1
inicial, as 1
as obres 1
obres acabaron 1
acabaron no 2
no xaneiro 1
de 1928, 1
1928, baixo 1
Enric Viedma 1
Viedma i 1
i Vidal. 1
Vidal. Despois 1
dalgunhas semanas 1
semanas as 1
femias amósanse 1
amósanse atentas 1
atentas ós 1
ós reclamos 1
reclamos do 2
do cortexo. 1
cortexo. Despois 1
Despois dalgúns 4
dalgúns anos, 2
anos, obtivo 2
de profesor. 1
profesor. Despois 1
dalgúns anos 2
sen practicar 1
practicar deporte 1
deporte algún, 1
algún, comezou 1
no curling 1
curling en 1
rodas en 2
2013. Despois 2
dalgúns días 1
descanso, seméntanse 1
seméntanse as 1
sementes, e 1
e consérvase 2
consérvase o 3
sistema nun 1
recipiente transparente. 1
transparente. Despois 1
dalgúns pasos 1
pasos rápidos 1
rápidos érguense 1
érguense do 1
e voan 2
voan co 1
pescozo estricado. 1
estricado. Despois 1
da loita, 3
loita, os 1
británicos ocupáronse 1
ocupáronse do 1
rescate dun 1
dun cargamento 1
cargamento de 2
franceses saquearan 1
saquearan da 1
colección real 1
real española. 1
española. Despois 1
da manifestación 3
manifestación e 1
e masrcha 1
masrcha pacíficas, 1
pacíficas, a 2
multitude foi 1
foi dispersada 1
dispersada con 1
con gases 3
gases lacrimóxenos, 1
lacrimóxenos, aspersores 1
aspersores de 1
de pementa 2
pementa e 1
e balas 1
goma. Despois 1
da metamorfose 1
metamorfose carrexan 1
carrexan esporas 1
esporas coas 1
outras árbores. 1
árbores. Despois 1
de Atila, 2
Atila, irromperon 1
irromperon varias 1
varias disputas 1
fillos polo 1
polo poder. 4
poder. Despois 1
L, comeza 1
caso Kira. 1
Kira. Despois 1
de Osetia, 1
Osetia, casou 1
con Liubov 1
Liubov Vasilkovna, 1
Vasilkovna, filla 1
de Vasilko 1
Vasilko Briacheslávich 1
Briacheslávich (príncipe 1
(príncipe de 1
de Vitebsk), 1
Vitebsk), coa 1
fillos. Despois 1
de Prue 1
Prue a 1
terceira tempada, 2
súa medio-irmá 1
medio-irmá Paige 1
Paige Matthews 1
Matthews ( 1
familia nun 2
nun accidente, 1
accidente, o 2
o solitario 3
solitario Cha 1
Cha Hyun-soo 1
Hyun-soo múdase 1
novo apartamento. 1
apartamento. Despois 1
do marido, 2
1976, Tanning 1
Tanning permaneceu 1
na Francia 3
Francia por 2
máis, con 2
con dedicación 1
dedicación á 2
pintura renovada. 1
renovada. Despois 1
do organismo, 1
organismo, os 1
os cocólitos 1
cocólitos son 1
son dispersados 1
dispersados ao 1
ao romperen 1
romperen as 1
as cocosferas, 1
cocosferas, pero 1
especies despréndense 1
despréndense continuamente 1
continuamente deles 1
vida. Despois 1
de Marlene 1
Marlene en 1
en 1907, 1
1907, a 2
co lugartenente 1
lugartenente Eduard 1
Eduard von 1
von Losch. 1
Losch. Despois 1
en 1710, 1
1710, preparou 1
fillo, de 1
de dezaseis 4
seu asistente. 1
asistente. Despois 1
o iris 1
iris perde 1
perde rapidamente 1
textura, e 1
non pasaría 4
de autenticidade. 1
autenticidade. Despois 1
maior Johannes 1
Johannes Bach 1
Bach continuou 1
e ensinoulle 3
ensinoulle a 2
o órgano. 1
órgano. Despois 1
Despois dan 1
as chamadas. 1
chamadas. Despois 1
ocupación xaponesa 2
xaponesa na 3
1940, os 1
os vietnamitas 2
vietnamitas loitaron 1
de Indochina, 1
Indochina, expulsándoos 1
expulsándoos en 1
en 1954. 5
1954. Despois 1
Apamea pasou 1
Roma ( 1
da prematura 1
prematura e 1
e inesperada 1
de Bibron, 1
Bibron, Auguste 1
Auguste Duméril, 1
Duméril, fillo 1
de André, 1
André, substituíno. 1
substituíno. Despois 1
da preprodución 1
preprodución comezaron 1
as gravacións 8
gravacións do 4
segundo álbum. 2
álbum. Despois 1
caza comercial 1
comercial desta 1
poboación mostraba 1
mostraba signos 1
signos dunha 1
dunha recuperación 1
recuperación lenta. 1
lenta. Despois 1
puberdade, xeralmente 1
xeralmente cóbrese 1
con cabelo 1
pubiano e 1
e crece. 1
crece. Despois 1
Despois daquel 1
daquel extraordinario 1
extraordinario éxito, 1
éxito, John 1
John Davison 2
Davison Rockefeller 2
Rockefeller encargouse 1
encargouse de 2
de expandir 1
da Standard 1
Standard Oil 2
Oil cara 1
da reperfusión 1
reperfusión do 1
do miocardio 1
miocardio isquémico, 1
isquémico, prodúcese 1
dunha sobrecarga 1
sobrecarga de 1
calcio ou 2
ou exceso 2
exceso nas 1
corazón ( 1
da reprodución, 1
reprodución, os 2
individuos adultos, 1
adultos, que 2
alimentan durante 1
esta época, 5
época, regresan 1
restauración monárquica, 1
monárquica, que 1
que censurou 1
censurou a 1
do periódico 4
periódico satírico 2
satírico El 1
El XII, 1
XII, abandonou 1
e refuxiouse 5
na literatura. 2
literatura. Despois 1
Revolución foi 1
foi Senador 1
Senador en 1
en Virxinia 2
Virxinia entre 1
entre 1784 1
1784 e 1
e 1789. 1
1789. Despois 1
de Downs 1
Downs da 1
da presidencia 3
de Amtrak, 1
Amtrak, George 1
George Warrington 1
Warrington foi 1
elixido presidente. 3
presidente. Despois 1
dos venecianos, 1
venecianos, en 1
en 1688, 1
1688, e 1
do regreso 3
regreso dos 2
dos otománs, 1
edificio volveu 1
volveu albergar 1
unha mesquita. 1
mesquita. Despois 1
Despois das 6
das derrotas 1
derrotas no 1
no Don 2
Don e 1
Siberia o 1
último reduto 2
reduto das 1
tropas anticomunistas 1
anticomunistas era 1
de Crimea. 3
Crimea. Despois 1
Guerra Boer, 1
Boer, o 1
o Maior 4
Maior (máis 1
tarde Tte. 1
Tte. Despois 1
2017, onde 1
partido presidencial 1
presidencial (PCT) 1
(PCT) foi 1
o primeiro, 6
primeiro, Clément 1
Clément Mouamba 1
Mouamba presenta 1
goberno ó 1
ó presidente, 1
presidente, como 1
é costume. 1
costume. Despois 1
das Eleccións 4
Eleccións xerais 1
Suecia de 3
1991, Margaretha 1
Margaretha af 1
af Ugglas 1
Ugglas converteuse 1
que desempeñou 4
de Ministra 1
Asuntos Exteriores. 1
Exteriores. Despois 1
separación Burgess 1
Burgess e 1
e Lever 1
Lever formaron 1
formaron The 3
The Sun 1
Sun and 1
Moon, mentres 1
que Fielding 1
Fielding e 1
e Smithies 1
Smithies crearon 1
crearon The 1
The Reegs. 1
Reegs. Despois 1
de Warumpi 1
Warumpi Band, 1
Band, Burarrwanga 1
Burarrwanga comezou 1
solitario, facendo 1
facendo intepretación 1
intepretación no 1
Darwin, aparicións 1
aparicións en 5
para Yeperenye 1
Yeperenye Federation 1
Federation Festival 1
en Alice 1
Alice Springs 1
Springs durante 1
durante 2000. 1
2000. Despois 2
separación o 1
o Milan 1
Milan conseguiu 1
conseguiu dous 2
dous scudettos, 1
scudettos, os 1
de 1910-1911 1
1910-1911 e 1
e 1911-1912, 1
1911-1912, ambos 1
ambos contra 1
o Pro 2
Pro Vercelli, 1
Vercelli, mentres 1
en 1916 3
1916 os 1
os rossoneri 1
rossoneri fixéronse 1
fixéronse coa 1
coa Copa 1
Copa Federale 1
Federale (Coppa 1
(Coppa Federale). 1
Federale). Despois 1
guerras balcánicas, 1
balcánicas, a 1
paz durou 1
durou menos 2
ano. Despois 2
das "Mâtines 1
"Mâtines de 1
de Bruxas" 1
Bruxas" os 1
rebeldes dominaban 1
rexión salvo 1
salvo dúas 2
prazas fortes: 2
fortes: Cassel 1
Cassel e 1
e Courtrai. 1
Courtrai. Despois 1
reaccións da 3
fase II, 1
os conxugados 1
conxugados xenobióticos 1
xenobióticos deben 1
ser ulteriormente 1
ulteriormente metabolizados. 1
metabolizados. Despois 1
súa abdicación 2
abdicación exiliouse 1
exiliouse vaixando 1
vaixando por 1
Europa. Despois 1
nas carreiras, 2
carreiras, estableceuse 1
como contable 1
contable diplomado. 1
diplomado. Despois 1
súa caía, 1
caía, chegouse 1
de 1856 1
1856 polo 1
mar Negro 2
Negro había 1
había ser 2
mar neutral, 1
neutral, sen 1
que Rusia 2
Rusia puidese 1
ter navíos 1
guerra alí. 1
alí. Despois 1
de tenis, 3
tenis, cando 1
cando cofundou 1
cofundou e 1
World Team 1
Team Tennis 1
Tennis League, 1
League, King 1
King converteuse 1
primeira comisionada 1
comisionada da 1
deportes profesionais. 1
profesionais. Despois 1
o automobilismo, 1
automobilismo, Purley 1
Purley dedicouse 1
a acrobacia 1
acrobacia aérea. 1
aérea. Despois 1
descrición por 1
por Brant 1
Brant en 1
en 1872, 1
1872, os 1
os Cetotheriidae 1
Cetotheriidae foron 1
foron utilizados 5
utilizados como 11
caixón de 1
de xastre 2
xastre para 1
baleas misticetas 1
misticetas que 1
podían asignar 1
asignar ás 1
de baleas 1
baleas hoxe 1
hoxe existentes. 1
existentes. Despois 1
en 1830, 1
1830, limitouse 1
diversos acordos 1
integración bipartita 1
bipartita entre 1
o integraron, 1
integraron, sen 1
nada dera 1
dera en 1
en restaurar 1
entidade territorial. 1
territorial. Despois 1
existencia, disolvéronse 1
disolvéronse na 1
materia primordial 1
primordial (o 1
(o ápeiron) 1
ápeiron) e 1
posteriormente outros 3
outros mundos 2
mundos volveron 1
a nacer. 1
nacer. Despois 1
fundación, no 1
seguinte empezaron 1
a rexistrarse 1
rexistrarse os 1
encontros entre 2
afeccionados. Despois 1
súa graduación, 3
graduación, xogou 1
xogou dos 1
de Nassau. 1
Nassau. Despois 1
España, Chile 1
Chile seguiu 1
agresión e 2
e cautela. 1
cautela. Despois 1
súa liberación 4
liberación volveu 1
volveu coa 3
o bar 2
bar Tizón 1
Tizón en 1
en Viveiro. 2
Viveiro. Despois 1
morte, as 2
recollidas nunha 1
nunha extensa 2
extensa colección, 1
colección, levada 1
amigos Edward 1
Edward Cook 1
Alexander Wedderburn 1
Wedderburn en 1
en 1912. 5
1912. Despois 1
esposa (Sophie 1
(Sophie Wertheim) 1
Wertheim) levou 1
as cinzas 4
de Marcuse 1
Marcuse a 1
Unidos, onde 2
onde estiveron 1
estiveron ata 1
2003 os 1
descendentes as 1
as trasladaron 1
natal, Berlín. 1
Berlín. Despois 1
foi sancionado 4
sancionado con 1
con 50.000 1
50.000 pesetas 1
por resolución 1
da autoridade 9
autoridade militar 1
consecuencia embargáronlle 1
embargáronlle á 1
fillos todo 1
seu patrimonio. 1
patrimonio. Despois 1
morte nunha 2
nunha escaramuza 1
escaramuza cos 1
cos españois, 1
españois, Malabo 1
Malabo converteuse 1
sen oposición, 1
oposición, pero 1
sen atribucións. 1
atribucións. Despois 1
seu funeral 5
funeral celebrouse 1
celebrouse na 1
de Maseru, 1
Maseru, e 1
foi enterrada 3
de Kokobela. 1
Kokobela. Despois 1
morte os 3
seus detractores 3
detractores aumentaron 1
das críticas, 1
críticas, alcumándoo 1
alcumándoo de 1
de inimigo 1
inimigo das 1
cidades. Despois 1
morte, por 1
por sucidio, 1
sucidio, a 1
seus espécimes 1
espécimes de 6
plantas trasladouse 1
aos Royal 1
Royal Botanic 2
Botanic Gardens 1
Gardens de 1
de Kew 1
Kew ( 1
morte, Seti 1
Seti recuperou 1
e destruíu 6
monumentos de 3
de Amenmesse. 1
Amenmesse. Despois 1
río baixan 1
baixan para 1
e regresan 2
regresan despois 1
para desovar. 3
desovar. Despois 1
súa re-estrea 1
re-estrea no 1
2013 en 3
versión 3D 2
3D co 1
20 aniversario, 1
aniversario, Parque 1
Parque Xurásico 1
Xurásico converteuse 1
filme número 1
número 17 6
17 en 2
en superar 3
de $1000 1
$1000 millóns, 1
millóns, e 1
e situouse 2
20 filmes 1
filmes con 2
historia. Despois 1
retirada a 3
mental deteriorouse. 1
deteriorouse. Despois 1
súa retirada, 4
retirada, Cheeks 1
Cheeks pasou 1
ano adestrando 1
adestrando na 1
na Continental 1
Continental Basketball 1
Basketball Association. 1
Association. Despois 1
súa transcrición 1
transcrición poloa 1
poloa ARN 1
ARN polimerase, 1
polimerase, certos 1
certos ARN 1
ARN sofren 1
sofren modificacións 1
químicas pola 1
encimas específicos. 1
a Diesel, 1
Diesel, tivo 1
pequena riña, 1
riña, que 1
un mes, 2
mes, co 1
antigo aliado 4
aliado The 1
The British 1
British BullDog. 1
BullDog. Despois 1
2008, déuselle 1
o se 1
se nome 1
para licenciados 1
licenciados en 1
ciencia. Despois 1
xubilación na 1
de Pittsburgh 2
Pittsburgh en 1
1950, Maud 1
Maud volveu 1
a Canadá 1
Canadá para 2
British Columbia 1
Columbia Medical 1
Medical Research 1
Research Institute. 1
Institute. Despois 1
da suspensión, 1
no Tarbox 1
Tarbox Road 1
Road Studio 1
Studio co 1
produtor Dave 1
Dave Fridmann 2
Fridmann e 1
novo álbum, 3
álbum, ' 1
' Despois 1
tempada, Fillion 1
Fillion asumiu 1
mánager xeral 4
equipo. Despois 1
da tinguidura, 1
tinguidura, as 1
de biomoléculas 1
biomoléculas aparecen 1
bandas diferenciadas 1
diferenciadas no 1
xel. Despois 1
unidade socialista 1
socialista foi 1
foi Secretario 2
de Política 6
Política Municipal 1
Comité Nacional 1
Nacional Galego 1
Galego do 1
dos Socialista 1
de Galicia-PSOE. 1
Galicia-PSOE. Despois 1
unificación xurdiron 1
xurdiron as 1
actual pobreza 1
pobreza do 1
Italia. Despois 1
da VI 1
VI edición 1
edición a 1
Coroa Act 1
Act pasa 1
chamarse Coroa 1
Coroa Caja 1
Caja Madrid. 1
Madrid. Despois 2
os aquemenidas 1
aquemenidas no 1
no 330 1
330 a. 1
C., Alexandre 1
Alexandre o 1
Grande enviou 2
a Persépole 1
Persépole polo 1
real persa. 1
persa. Despois 1
xira John 1
John Reis 1
Reis regresou 1
regresou para 3
con Hot 1
Hot Snakes. 1
Snakes. Despois 1
da xogada 1
xogada inicial, 1
inicial, cada 1
palabra débese 1
débese ligar 1
ligar con 1
no taboleiro. 1
taboleiro. Despois 1
Despois de 227
de 1257, 1
1257, Eduardo 1
Eduardo comezou 1
recibir influencia 1
das faccións 1
faccións pointevinas 1
pointevinas ou 1
dos Lusignan 1
Lusignan (medio 1
(medio irmáns 1
irmáns do 2
seu pai). 1
pai). Despois 1
xuvenís comezan 1
20 días, 3
fluído da 1
bolsa estaba 1
estaba opaco, 1
opaco, o 1
crecemento dun 3
dun microorganismo. 1
microorganismo. Despois 1
de 1717 1
1717 non 1
non exerceu 1
exerceu máis 1
máis esa 1
esa función 2
xeito oficial, 2
oficial, aínda 1
polo instrumento 1
instrumento xamais 1
xamais desapareceu. 1
desapareceu. Despois 1
de 1734, 1
1734, os 1
foran atribuídos 1
atribuídos a 2
Carlos polos 1
polos tratados 1
tratados precedentes 1
precedentes volveron 1
a recoñecerse 1
recoñecerse a 1
a Isabel, 1
Isabel, que 1
nomeada "Lexítima 1
"Lexítima Raíña 1
Raíña e 2
e Duquesa 1
Duquesa de 2
Parma e 2
e Plasencia". 1
Plasencia". Despois 1
de 1965, 3
1965, xa 1
seus éxitos 6
éxitos subían 1
subían directos 1
directos ao 1
das listas, 2
listas, mais 1
mais continuaban 1
continuaban a 2
a intersar 1
intersar ao 1
público. Despois 1
incubación no 1
medio axeitado, 1
axeitado, aparecen 1
aparecen colonias 1
de Francisella, 1
Francisella, xeralmente 1
xeralmente pequenas 2
pequenas (de 1
(de 1 2
2 mm), 1
mm), opacas, 1
opacas, e 1
de gris 3
claro a 2
gris azulado. 1
azulado. Despois 1
de lanzamento, 5
lanzamento, Apple 1
Apple anunció 1
anunció que 1
de descargas. 1
descargas. Despois 1
a ENA 1
ENA en 1
1997, ingresou 1
no servizo 4
Estado, onde 1
especializou no 1
no dereito 3
de contratación 2
contratación pública. 1
pública. Despois 2
a Paramount, 1
Paramount, asinou 1
asinou contratos 1
diferentes compañías 3
compañías cinematográficas 1
cinematográficas que 1
a lanzaron 1
lanzaron como 1
de terror; 1
terror; durante 1
esa etapa, 1
etapa, destacou 1
destacou polas 2
The Bowery 1
Bowery (1933) 1
(1933) e 2
e Viva 1
Viva Villa! 1
Villa! Despois 1
a prostitución, 2
prostitución, Tiganus 1
Tiganus comezou 1
liñas teóricas 1
teóricas do 1
do feminismo. 1
feminismo. Despois 1
universidade e 4
exército, desenterrou 1
desenterrou os 1
restos, destruíu 1
destruíu os 3
os ósos, 1
e esparexeunos 1
esparexeunos na 1
na maleza. 1
maleza. Despois 1
abandonaren o 1
niño todas 1
pardelas permanecen 1
mar ata 2
seguinte estación 1
cría. Despois 1
Despois de, 1
de, accidentalmente, 1
accidentalmente, condenar 1
condenar o 2
reino a 2
inverno eterno, 1
eterno, Elsa 1
Elsa foxe 1
foxe e 1
e autoexíliase 1
autoexíliase nun 1
xeo que 5
mesma ergue 1
ergue coa 1
súa maxia. 1
maxia. Despois 1
de amosarlle 1
amosarlle esas 1
esas cintas 1
cintas a 1
industria musical, 2
musical, estes 1
estes dixéronlle 1
dixéronlle que 4
se creaba 1
creaba unha 1
que soase 2
soase como 1
as cintas 3
cintas podería 1
podería conseguir 1
contrato discográfico. 2
discográfico. Despois 2
de aniñar, 1
aniñar, as 1
adoitan buscar 1
buscar alimentos 1
alimentos no 2
mar da 1
China Oriental, 1
Oriental, mentres 1
de bifurcación 2
bifurcación da 1
de Kuroshio 1
Kuroshio ofrece 1
ofrece importantes 1
importantes zonas 4
alimentación para 1
os neonatos 2
neonatos e 1
e xuvenís. 1
xuvenís. Despois 1
de aplicarse 1
aplicarse un 1
un autobronceador, 1
autobronceador, deberíanse 1
deberíanse evitar 1
evitar exposicións 1
exposicións longas 1
longas ou 1
ou excesivas 1
excesivas ao 1
sol, polo 2
seguintes á 10
á aplicación. 1
aplicación. Despois 1
de aprender 6
do can, 2
can, Takamoto 1
Takamoto deseñou 1
a Too 1
Too Much 2
Much crebando 1
crebando algunhas 1
algunhas regras 1
e incorporándolle 1
incorporándolle patas 1
patas arqueadas, 1
arqueadas, papada 1
papada e 1
outras anormalidades 1
anormalidades físicas. 1
físicas. Despois 1
de aprobar 4
aprobar estas 1
estas políticas 1
políticas bolxeviques 1
bolxeviques clave, 1
clave, o 1
Soviets procedeu 1
a elixir 3
elixir os 3
bolxeviques no 1
como Consello 1
de Comisarios 2
Comisarios do 2
Pobo por 1
por "unha 1
"unha inmensa 1
inmensa maioría". 1
maioría". Despois 1
un minuto, 1
minuto, comezou 1
saír unha 2
escura columna 1
fume dos 2
dos restos. 1
restos. Despois 1
de arrigar 1
arrigar o 1
o liño, 1
liño, ponse 1
feixes e 1
e lévase 3
poza onde 2
se mete 3
mete en 1
tempo. Despois 1
con Columbia, 1
Columbia, os 1
irmáns consideraron 1
consideraron como 2
grupo " 1
" Sons 1
Sons of 1
of Jonas" 1
Jonas" antes 1
de decidirse 1
decidirse polo 1
nome " 1
" Despois 2
atopar algunhas 2
algunhas dificultades, 1
dificultades, ambas 1
divisións Fringe 1
Fringe confían 1
confían nel 1
nel e 4
e Peter 5
Peter préstalles 1
préstalles a 1
axuda cos 1
cos casos 1
que investigan. 1
investigan. Despois 1
de axuntar 1
axuntar -r 1
-r ou 1
ou -er, 1
-er, recíbese 1
recíbese o 1
o infinitivo 2
infinitivo na 1
de casos: 1
casos: decora/t/ion, 1
decora/t/ion, decora/t-, 1
decora/t-, decora/r. 1
decora/r. Despois 1
de Ballard, 1
Ballard, os 1
do Titanic 3
Titanic foron 1
sistematicamente saqueados, 1
saqueados, extraéndose 1
extraéndose centos 1
de artefactos, 1
artefactos, coma 1
coma porcelanas, 1
porcelanas, botellas, 1
botellas, maletas 1
maletas etc. 1
etc. Despois 1
de Caín, 1
Caín, concibiron 1
concibiron a 1
outro home, 1
irmán Abel. 1
Abel. Despois 1
case 2 2
horas chegou 1
de Gimhae 1
Gimhae con 1
con chuvia 1
chuvia lixeira 1
e néboa. 1
néboa. Despois 1
realizar concertos 2
concertos pola 2
Ánxeles as 1
compañías discográficas 1
discográficas comezaron 1
banda. Despois 4
case un 10
de intenso 3
intenso traballo 1
traballo acadaron 1
de Bailando 1
Bailando as 1
as rúas, 2
rúas, o 1
traballo discográfico. 1
anos, regresou 2
Un, correndo 1
correndo dúas 1
veces. Despois 1
de busca, 2
busca, O 1
O Maior 1
Maior Xeneral 1
Xeneral Theodore 1
Theodore R. 1
R. Milton 1
Milton da 1
da 13ª 2
13ª Forza 1
Aérea dixo 1
dixo aos 2
aos xornalistas 3
xornalistas que 2
atopar superviventes 1
superviventes era 1
dubidosa, faríanse 1
faríanse todos 1
esforzos "sempre 1
"sempre que 1
exista algunha 1
algunha esperanza". 1
esperanza". Despois 1
e matar 5
matar os 4
irmáns Brittle, 1
Brittle, Schultz 1
Schultz lévase 1
a Django 1
Django como 1
como socio 2
socio na 1
na caza 3
recompensas. Despois 1
de cear 1
cear con 3
con Algernon 1
Algernon Charles 1
Charles Swinburne, 1
Swinburne, ela 1
ela quixo 1
quixo ir 2
ir descansar. 1
descansar. Despois 1
Despois decidiu 1
decidiu instalarse 2
instalarse en 6
en Lehôtka 1
Lehôtka pod 1
pod Brehmi, 1
Brehmi, no 1
de Žiar 1
Žiar nad 1
nad Hronom, 1
Hronom, despois 1
de namorarse 3
namorarse dunha 2
dunha moza 4
moza local, 1
local, Maria 1
Maria Kunovská. 1
Kunovská. Despois 1
traballo (1829-1834) 1
(1829-1834) o 1
o ourive 1
ourive marsellés 1
marsellés rematouna 1
rematouna mediante 1
proceso moi 3
moi delicado 1
delicado de 1
de repuxado 1
repuxado a 1
a martelo. 1
martelo. Despois 1
guerra habían 1
habían visto 1
imposible destruílos, 1
destruílos, polo 1
a amizade 4
amizade cos 3
cos iroqueses 1
iroqueses sería 1
mellor forma 3
monopolio no 2
peles no 1
e axudalos 1
axudalos a 1
a deter 1
expansión inglesa. 1
inglesa. Despois 1
a constitución, 2
constitución, os 1
deputados ofreceron 1
Alemaña a 5
a Federico 3
Federico Guillerme. 1
Guillerme. Despois 1
educación escolar, 1
escolar, mudouse 1
de Técnica 2
Técnica de 3
de Braunschweig. 1
Braunschweig. Despois 1
educación volveu 1
casa, logrou 1
nos ferrocarís 1
ferrocarís indios, 1
indios, establecéndose 1
establecéndose en 1
en Danguwapasi. 1
Danguwapasi. Despois 1
de aprendizaxe, 1
aprendizaxe, Dürer 1
Dürer seguiu 1
costume alemán 1
alemán do 2
do "Wanderjahre" 1
"Wanderjahre" (anos 1
(anos de 1
aprendizaxe itinerante), 1
itinerante), durante 1
cal aprendeu 1
aprendeu habilidades 1
habilidades de 4
artistas doutras 1
doutras áreas 1
que botou 1
botou ao 1
anos. Despois 6
concluír a 3
súa educación, 1
educación, Čaputová 1
Čaputová traballou 1
de Pezinok, 1
Pezinok, primeiro 1
axudante no 2
departamento xurídico, 1
xurídico, e 1
como deputada 2
deputada ao 2
ao alcalde 1
cidade. Despois 2
coñecer o 9
volume do 8
planeta, pódese 1
pódese calcular 1
súa densidade. 3
densidade. Despois 1
conquistar Bagdad, 1
Bagdad, foron 1
foron masacrados 3
masacrados máis 1
000 dos 1
seus cidadáns. 3
cidadáns. Despois 1
seu doutoramento, 4
doutoramento, Kieny 1
Kieny ocupou 1
ocupou un 3
en Transgene 1
Transgene SA 1
SA en 1
en Estrasburgo, 1
Estrasburgo, como 1
directora científica 1
científica axudante 1
axudante baixo 1
biólogo molecular 1
molecular Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Lecocq 1
Lecocq até 1
até 1988. 1
1988. Despois 1
de informacións, 1
informacións, Schultz 1
Schultz e 1
e Django 1
Django confirman 1
confirman que 2
o dono 6
dono actual 1
de Broomhilda 1
Broomhilda é 1
é Calvin 1
Calvin J. 1
J. Candie 1
Candie ( 1
de curalo, 1
curalo, o 1
rei, agradecido 1
agradecido con 1
con San 3
San Martiño, 5
Martiño, edificou 1
igrexa que 6
identifica cunha 1
cunha primitiva 1
primitiva que 1
se levantaba 1
levantaba nun 1
nun soar 1
soar da 1
actual Santa 1
María Nai. 1
Nai. Despois 1
de pi, 1
pi, trata 1
trata problemas 1
sólidos xeométricos, 1
xeométricos, como 1
superficies (ou 1
(ou espazos 1
espazos baleiros 3
baleiros con 1
sólido xeometrico). 1
xeometrico). Despois 1
volta, Mole 1
Mole ollos 1
ollos sombríos 1
sombríos entende 1
que Tintín 2
Tintín descubriu 1
cova secreta 1
secreta despois 1
que Smiles 1
Smiles falase 1
falase con 2
el. Despois 2
defender ante 1
Medicina da 4
Madrid sendo 2
seu Presidente 1
Presidente Enrique 1
Enrique Suñer 1
Suñer o 1
1922 é 1
é cualificada 1
cualificada en 1
en 26 1
xuño daquel 1
daquel ano 3
ano Sobresaínte. 1
Sobresaínte. Despois 1
defender vitoriosamente 1
vitoriosamente as 1
súas montañas, 1
montañas, Viriato 1
Viriato lanzouse 1
lanzouse decididamente 1
decididamente nunha 1
guerra ofensiva. 1
ofensiva. Despois 1
a competición, 1
competición, adicouse 1
motor. Despois 1
NBA xogou 1
ABA e 1
mesmo nalgún 1
nalgún equipo 1
equipo europeo. 1
europeo. Despois 1
fútbol comezou 2
de adestrador. 3
adestrador. Despois 2
deixar Cossura, 1
Cossura, os 1
romanos atopáronse 1
frota cartaxinesa, 1
cartaxinesa, preto 1
de Hermaean, 1
Hermaean, e 1
e obtiveron 1
obtiveron unha 4
vitoria brillante. 1
brillante. Despois 1
o cargo, 2
cargo, varios 1
varios presidentes 1
ocuparon cargos 1
cargos públicos. 2
públicos. Despois 1
o fútbol 7
fútbol dedicouse 1
á hostalaría. 1
hostalaría. Despois 1
de Deloitte 1
Deloitte & 1
& Touche, 1
Touche, Faber 1
Faber traballou 1
como Directora 2
Directora Executiva 1
Executiva da 1
Comercio Estadounidense 1
Estadounidense en 2
en Albania 3
Albania durante 1
durante 14 4
derrotar a 7
Inglaterra nos 1
final, Gales 1
Gales viuse 1
viuse as 1
caras fronte 1
fronte os 7
os All 1
All Blacks 2
Blacks (selección 1
(selección de 1
Nova Zelandia). 1
Zelandia). Despois 1
que Prenter 1
Prenter lle 1
lle ocultou 1
ocultou a 1
sobre Live 1
Live Aid, 2
Aid, Freddie 1
Freddie despídeo; 1
despídeo; en 1
en represalia, 3
represalia, Prenter 1
Prenter fai 1
fai públicas 1
públicas as 1
aventuras sexuais 2
sexuais de 2
de Freddie. 1
Freddie. Despois 1
anos decidiu 1
instalarse definitivamente 1
definitivamente en 4
Vigo coa 1
catro sobriños, 1
sobriños, xa 1
permaneceu solteiro. 1
solteiro. Despois 1
dez episodios, 2
episodios, Nayeon, 1
Nayeon, Jeongyeon, 1
Jeongyeon, Sana, 1
Sana, Jihyo, 1
Jihyo, Mina, 1
Mina, Dahyun 1
Dahyun e 1
e Chaeyoung 1
Chaeyoung foron 1
foron elixidas 1
elixidas para 1
grupo. Despois, 1
Despois, de 1
segunda categoría, 1
categoría, en 1
2018 regresan 1
regresan á 2
primeira división. 2
división. Despois 1
tres álbum 1
álbum e 4
de xirar 3
xirar extensamente 1
extensamente durante 1
90, Ugly 1
Ugly Kid 1
Kid Joe 1
Joe separouse 1
separouse en 2
posteriormente reformouse 1
reformouse no 1
2010. Despois 1
de emplumaren, 1
emplumaren, os 1
xoves poden 1
poden acompañar 1
acompañar os 1
pais ata 1
inverno. Despois 1
entrar con 1
no DJK 1
DJK Würzburg, 1
Würzburg, Dirk 1
Dirk chamou 1
de Holger 1
Holger Geschwindner, 1
Geschwindner, un 1
antigo xogador 1
xogador alemán 1
baloncesto. Despois 1
de enviuvar, 1
enviuvar, casou 1
con Melícia 1
Melícia Roiz, 1
Roiz, de 1
a Paula 1
Paula Vicente 1
Vicente ( 1
escribir esta 1
esta segunda 6
segunda obra, 1
obra, Joan 1
Joan Puig 1
Puig i 3
i Ferreter, 1
Ferreter, director 1
de Edicións 3
Edicións Proa, 1
Proa, visitouna 1
visitouna e 1
interesouse por 1
por publicarlle 1
publicarlle a 1
súa próxima 3
próxima obra:Un 1
obra:Un día 1
la vida 2
vida d'un 1
d'un home, 1
primeiro borrador 1
borrador durante 1
ano, pasou 1
ano re 1
re escribíndoo 1
escribíndoo e 1
e dándolle 2
dándolle contido 1
contido á 1
ós personaxes. 1
personaxes. Despois 1
bacharelato na 1
María da 4
Coruña accedeu 1
accedeu á 5
función pública. 1
de examinar 1
examinar coidadosamente 1
coidadosamente o 2
e colocar 1
colocar o 2
de pedras, 2
pedras, construíron 1
construíron as 2
as pirámides 1
pirámides en 1
niveis horizontais, 1
horizontais, un 1
outro. Despois 1
de exhibicións 1
exhibicións impresionantes 1
impresionantes e 1
tiros precisos 1
precisos de 1
campo durante 2
de pretemporada 2
pretemporada do 1
equipo, Tucker 1
Tucker gañouse 1
gañouse o 2
de titular 2
titular tras 1
de Cundiff 1
Cundiff do 1
con Baltimore. 1
Baltimore. Despois 1
explicar que 3
a ferramenta 3
ferramenta matemática 1
matemática dos 1
primeiros libros, 1
libros, denota 1
denota a 2
dos experimentos, 1
experimentos, di 1
di “as 1
“as calidades 1
calidades dos 1
corpos só 1
por experimentos… 1
experimentos… non 1
non debemos 1
debemos abandonar 1
evidencia dos 1
dos experimentos”. 1
experimentos”. Despois 1
de explorar 1
explorar posibles 1
localizacións tan 1
a Enseada 1
Enseada de 1
León, en 1
en Florida, 1
Florida, fundouse 1
Guadalupe ( 1
) nas 1
Illa Sapelo, 1
Sapelo, no 1
de Xeorxia. 3
Xeorxia. Despois 1
de Eyes 1
Eyes Adrift, 1
Adrift, Novoselic 1
Novoselic anunciou 1
que deixaría 4
música, xa 4
gustaba a 4
a excesiva 2
excesiva promoción 1
promoción dos 4
novos lanzamentos. 1
lanzamentos. Despois 1
de Glastonbury,a 1
Glastonbury,a banda 1
foi os 2
terceiro EP 1
EP titulado 5
titulado The 7
The Blue 2
Blue Room. 1
Room. Despois 1
facer dobres 1
dobres díxitos 1
díxitos durante 1
primeiros dous 7
tempada, Billups 1
Billups caeu 1
caeu aos 1
aos 9.3 1
9.3 puntos, 1
puntos, 2.1 1
2.1 rebotes 1
e 3.4 1
3.4 asistencias 1
asistencias de 3
media. Despois 1
facer traballos 1
traballos topográficos 1
topográficos en 1
en Terra 3
Fogo volveron 1
volveron o 1
de 1834 1
1834 para 1
os misioneiros, 2
misioneiros, pero 1
pero encontraron 1
encontraron as 1
as cabanas 1
cabanas desertas. 1
desertas. Despois 1
soa contracción, 1
contracción, a 1
a campá 1
campá vibra 1
vibra pasivamente 1
pasivamente á 1
á frecuencia 1
resonancia para 1
a campá. 1
campá. Despois 1
Despois defendeu 1
dos implicados, 1
implicados, incluso 1
mesmo Ferrer 1
Ferrer i 1
i Guàrdia, 1
Guàrdia, e 1
1910. Despois 1
de finalizar 8
no instituto,aos 1
instituto,aos 16 1
anos seguintes 23
seguintes estudando 1
na Girls 1
Girls Latin 1
Latin School 1
Boston. Despois 1
de formadas, 1
formadas, as 1
as nubes 2
transportadas polo 1
vento no 2
sentido ascendente 1
ascendente ou 1
ou descendente. 1
descendente. Despois 1
de Freud, 2
Freud, varios 1
varios teóricos 2
teóricos psicanalistas 1
psicanalistas destacados 1
destacados comezaron 1
elaborar a 2
versión funcionalista 1
funcionalista do 1
do ego 2
ego de 1
de Freud. 1
Freud. Despois 1
de fritila 1
fritila na 1
na casca, 1
casca, mastígase 1
mastígase de 1
maneira semellante 2
ao chicharrón 1
chicharrón ou 1
ou coiro 1
coiro do 1
do porco. 4
porco. Despois 1
de fusionarse 1
fusionarse co 1
co Novo 1
Novo C-17 1
crear ó 1
ó Súper 1
Súper C-17, 1
C-17, é 1
Goku. Despois 1
competición lanzou 1
álbum Goeksegh. 1
Goeksegh. Despois 1
gañar con 1
aos Twins 1
Twins unha 1
na ALCS, 1
ALCS, os 1
os Orioles 1
Orioles gañaron 1
súas segundas 3
segundas Series 1
Mundiais ao 2
ao derrotar 1
derrotar aos 3
aos Cincinnati 1
Cincinnati Reds 1
Reds da 1
da "Big 1
"Big Red 1
Red Machine" 1
Machine" en 1
cinco xogos 1
xogos (4−1). 1
(4−1). Despois 1
primeiro enfrontamento, 1
Nets perderon 1
casa. Despois 1
maiores fortunas 1
fortunas de 1
Galicia, Łukasiewicz 1
Łukasiewicz promoveu 1
promoveu o 4
industria petrolífera 2
petrolífera nas 1
de Dukla 1
Dukla e 1
e Gorlice. 1
Gorlice. Despois 1
de graduarse, 3
graduarse, Anousheh 1
Anousheh comezou 1
en WorldCom, 1
WorldCom, onde 1
futuro esposo, 1
esposo, Hamid 1
Hamid Ansari. 1
Ansari. Despois 1
de graduarse 9
graduarse comezou 1
como funcionaria, 1
funcionaria, primeiro 1
administración educativa 1
educativa para 1
de Tailandia. 3
Tailandia. Despois 1
graduarse da 1
universidade, Sullivan 1
Sullivan comezou 1
ciencias na 1
secundaria en 5
en Cocoa 1
Cocoa Beach, 1
Beach, Florida. 1
Florida. Despois 1
en NYUMC, 1
NYUMC, ela 1
ela foi 4
muller interina 1
interina no 1
hospital Beth 1
Beth Israel, 1
Israel, continuando 1
continuando o 1
espírito innovador 1
innovador que 3
avó Jacob 1
Jacob Mortdecai 1
Mortdecai Netter, 1
Netter, aventureiro 1
aventureiro e 2
e viaxeiro. 1
viaxeiro. Despois 1
graduarse, foi 2
Escola Clive 1
Clive Davis 1
Davis de 1
de Recorded 1
Recorded Music 1
Music en 1
en New 7
York University. 1
University. Despois 1
graduarse na 4
na Olive 1
Olive Branch 1
Branch High 1
1889, seguiu 1
seguiu os 4
irmán, Benjamin 1
Benjamin G. 1
G. Lamme 1
Lamme e 1
e inscribiuse 2
inscribiuse na 1
Ohio ese 1
mesmo outono. 1
outono. Despois 1
na Scranton 1
Scranton High 1
School, traballou 1
asistente non 1
non remunerada 1
remunerada do 1
do editor 2
páxinas femininas 1
femininas do 1
do Scranton 1
Scranton Tribune. 1
Tribune. Despois 1
graduarse no 2
no Smith, 1
Smith, Deren 1
Deren regresou 1
á New 1
New York’s 1
York’s Greenwich 1
Greenwich Village 1
Village onde 1
secretaria free-lance. 1
free-lance. Despois 1
graduarse, regresou 1
a Nouakchott 1
Nouakchott e 1
Sociedade Coca-Cola 1
Coca-Cola de 1
de Mauritania. 1
Mauritania. Despois 1
EP, Donelly 1
Donelly deixou 1
banda para 8
formar Belly. 1
Belly. Despois 1
de instalarse 2
en Hampstead 1
Hampstead (Inglaterra), 1
(Inglaterra), comezou 1
ensinar ballet 1
ballet profesionalmente 1
profesionalmente e 1
ballet británico 1
británico moderno. 1
moderno. Despois 1
introducir este 2
este cambio, 1
cambio, búscase 1
búscase o 1
efecto desas 1
desas alteracións 1
alteracións en 1
o organismo. 1
organismo. Despois 1
Atenas por 1
por negocios, 1
negocios, namorouse 1
de Clara 2
a asasinar 2
esposa que 2
Venecia co 1
coa duquesa. 1
duquesa. Despois 1
de Jean-Marie 1
Jean-Marie Périer, 1
Périer, relacionouse 1
relacionouse sentimentalmente 1
sentimentalmente en 1
1967 co 1
co cantautor 1
cantautor e 2
e actor 3
actor francés 1
francés Jacques 2
Jacques Dutronc. 1
Dutronc. Despois 1
lanzar seis 1
estudio con 3
con Reprise 1
Reprise Records, 1
Records, a 1
a cantante 8
cantante asinou 1
con RCA 1
RCA Victor. 2
Victor. Despois 1
de lavar 2
lavar a 2
membrana para 2
retirar os 2
anticorpos primarios 2
primarios que 2
se uniron, 1
uniron, a 1
é exposta 1
outro anticorpo, 1
anticorpo, dirixido 1
porción específica 2
de especie 3
anticorpo primario. 2
primario. Despois 1
loitar xuntos 1
xuntos durante 2
anos, enfróntanse 1
enfróntanse á 2
dos nativos: 1
nativos: Gabriel 1
Gabriel confía 1
confía no 2
da oración; 1
oración; Rodrigo, 1
Rodrigo, na 1
espada. Despois 1
Despois del, 1
del, os 1
monarcas asumiron 1
por proclamación 1
proclamación e 1
e aclamación. 1
aclamación. Despois 1
a Viking 1
Viking 1 1
1 tomase 1
primeiras imaxes 1
de Cydonia, 1
Cydonia, unha 1
novas sondas 1
sondas visitaron 1
visitaron Marte 1
e recolleron 2
recolleron unha 1
nova fornada 1
fornada de 1
rexión. Despois 2
de ensaios, 2
novo trio 1
trio realizou 1
concerto. Despois 1
de mercar 1
mercar os 1
de Vance 1
Vance en 1
2017, Imagine 1
Imagine anunuciou 1
anunuciou a 1
a Howard 1
Howard como 1
de enfrontamentos, 1
enfrontamentos, unha 1
embaixada de 3
de burgueses 1
burgueses en 1
Santiago acode 1
á Rocha 1
Rocha para 1
para negociar. 1
negociar. Despois 1
de marchas 3
marchas infrutuosas 1
infrutuosas e 1
e regateos, 1
regateos, a 1
diversas negociacións; 1
negociacións; primeiro 1
primeiro fixo 1
con Oda 1
Oda Nobuo 1
Nobuo e 1
despois ofreceulle 1
ofreceulle unha 1
tregua a 2
a Ieyasu. 1
Ieyasu. Despois 1
de Kingsbridge 1
Kingsbridge queda 1
queda terminada 1
terminada e 2
famosa en 2
toda Inglaterra 1
Inglaterra pola 1
súa beleza: 1
beleza: era 1
primeira catedral 2
catedral gótica 1
moitos pasos 1
de desinfección, 1
desinfección, a 1
auga tratada 4
tratada está 1
ser vertida 1
vertida de 1
ambiente nun 1
ou usada 1
a rega 1
rega agrícola. 1
agrícola. Despois 1
de momentos 2
de confusión 2
confusión os 1
ingleses retiráronse 1
retiráronse ó 1
os escoceses 1
escoceses celebraron 1
celebraron o 1
primeiro día 5
de vitoria. 2
vitoria. Despois 1
en 1996, 8
1996, Guitierrez 1
Guitierrez bailou 1
bailou de 1
John Jasperse 1
Jasperse durante 1
múltiples chamadas 1
chamadas telefónicas 1
telefónicas e 1
e deliberacións, 1
deliberacións, foron 1
foron decididos 1
decididos os 1
membros restantes 3
restantes do 1
grupo. Despois 2
de nacidas 1
nacidas as 1
crías a 3
alimento efectúase 1
efectúase mediante 1
leite segregada 1
polas glándulas 4
mamarias. Despois 1
novas consultas, 1
consultas, o 1
República pode 1
pode propor 1
propor un 2
novo candidato 1
candidato ou 1
mesmo candidato 1
candidato de 1
novo dentro 1
dos 14 3
días seguintes 5
á votación 2
votación da 2
rolda. Despois 1
nove tempadas 1
cos Portland 2
Trail Blazers, 1
Blazers, asinou 1
asinou cos 2
cos Spurs 2
Spurs en 1
2015. Despois 1
seu financiamento 1
financiamento por 1
burguesía checoslovaca, 1
checoslovaca, recorreuse 1
recorreuse aos 1
mestres cristaleiros 1
cristaleiros de 1
Bohemia que 1
estaban profundamente 2
profundamente influenciados 1
influenciados por 1
por Josef 1
Josef Cibulka. 1
Cibulka. Despois 1
O loto 3
loto azul, 3
azul, pola 1
álbums teñen 1
estrutura narrativa 2
narrativa moito 1
máis definida 1
definida (aínda 1
sen renunciar 1
renunciar aos 1
aos gags 1
gags e 1
elemento suspense 1
suspense ao 1
cada entrega). 1
entrega). Despois 1
os suízos 1
suízos levantaron 1
levantaron o 2
cerco da 2
protesta estudantil 2
estudantil contra 1
de Yushin, 1
Yushin, foi 1
arrestado, condenado, 1
condenado, encarcerado 1
encarcerado e 2
universidade. Despois 2
pasar algún 1
tempo nun 4
nun ex-campo 1
ex-campo de 1
concentración soviético, 1
soviético, xa 1
xa recuperando, 1
recuperando, embarcouse 1
viaxe ata 3
casa, na 1
na compaña 3
compaña doutros 1
doutros italianos, 1
italianos, prisioneiros 1
en Rusia. 7
Rusia. Despois 1
pasaren as 1
as sereas. 1
sereas. Despois 1
mañá dese 1
día facendo 1
de rodaxe, 1
rodaxe, pola 1
tarde preparouse 1
para engalar. 1
engalar. Despois 1
sendeiro na 1
na foresta, 1
foresta, os 1
os ananos 2
ananos son 1
son capturados 2
capturados por 1
por arañas 1
arañas xigantes. 1
xigantes. Despois 1
de planeamento 2
planeamento secreto, 1
secreto, Mahoma 1
Mahoma marchou 1
marchou sobre 2
a Meca 1
Meca en 1
de 630 1
630 con 1
con 10.000 1
10.000 combatentes. 1
combatentes. Despois 1
escola fose 1
fose pechada, 1
pechada, el 1
el doou 1
doou uniformes 1
e inverno 2
inverno ós 1
ós estudantes 2
estudantes e 10
e regalou 1
regalou álbums 1
álbums autografiados 1
autografiados a 1
o alumnado. 3
alumnado. Despois 1
euxenesia caera 1
caera en 2
en desgraza 1
desgraza ante 1
comunidade científica, 1
das referencias 5
á euxenesia 1
euxenesia elimináronse 1
elimináronse dos 1
edicións das 1
publicacións importantes. 1
importantes. Despois 1
a Frente 1
Frente Popular 9
Popular acadara 1
acadara o 2
poder, as 1
as folgas, 1
folgas, manifestacións 1
e rebelións 2
rebelións estalaron 1
estalaron a 1
España. Despois 3
Alexandre e 4
e Xenia 1
Xenia admitiran 1
admitiran os 1
feitos un 1
matrimonio entrou 1
crise. Despois 1
organización reciba 1
reciba permiso 1
para operar, 1
operar, varios 1
equipos investigan 1
investigan as 1
poboacións lingüísticas 1
lingüísticas da 1
zona. Despois 2
raíña visite 1
visite a 2
casa, fixo 1
fixo instalar 1
segunda cisterna 1
cisterna nun 1
nun hotel 4
hotel de 5
de luxo, 4
luxo, o 1
o Richmond 1
Richmond Hotel. 1
Hotel. Despois 1
grandes formacións 1
calcaria branca 1
branca das 1
termais volvéranse 1
volvéranse famosas 1
famosas no 1
XX, converteuse 1
nunha atracción 2
turística chamada 1
chamada "Castelo 1
"Castelo de 1
de algodón" 1
algodón" (Pamukkale). 1
(Pamukkale). Despois 1
que Damon 1
Damon Che 1
Che fose 1
fose substituído 1
por Alexis 2
Alexis Fleisig 1
Fleisig ( 1
quedar exposto 1
exposto a 2
estes sinais, 1
sinais, Max 1
Max comeza 1
a experimentar 6
experimentar efectos 1
efectos estraños 1
estraños e 2
alucinacións. Despois 1
se separase, 1
separase, Dulli 1
Dulli usou 1
The Twilight 2
Twilight Singers 1
Singers como 1
propio vehículo 1
vehículo artístico, 1
artístico, e 1
editados cinco 3
estudio apoiados 1
apoiados por 3
por xiras 1
xiras mundiais. 1
mundiais. Despois 1
se esgota, 1
esgota, pon 1
pon uns 1
poucos ovos 2
ovos estériles. 1
estériles. Despois 1
chumbo pasaron 1
a fabricarse 3
fabricarse noutros 1
noutros materiais 1
materiais menos 1
tóxicos, os 1
os cisnes 2
cisnes mudos 1
mudos volveron 1
a aumentar. 2
aumentar. Despois 1
que fracasaron 1
fracasaron os 1
Xapón, restableceuse 1
restableceuse a 1
dúas nacións. 1
nacións. Despois 1
de queimar 3
queimar as 2
as embarcacións 1
embarcacións máis 1
e queimar 1
queimar os 1
os teitos 2
teitos dalgunhas 1
dalgunhas casas, 1
casas, retrocederon 1
retrocederon ante 1
fogo das 1
naves artilladas 1
artilladas e 1
e conformáronse 1
conformáronse con 1
con asediar 1
asediar a 1
a praza. 1
praza. Despois 1
Kain rexeitase 1
rexeitase o 1
o sacrificio, 2
sacrificio, Ariel 1
Ariel seguiu 1
seguiu axexando 1
axexando os 1
os Alicerces, 1
Alicerces, e 1
presuntamente faríao 1
faríao por 1
por sempre 2
sempre ata 1
o balance 5
balance fose 1
fose restaurado. 1
restaurado. Despois 1
que Letonia 1
Letonia se 1
se independizase 1
independizase en 1
1991, Taimina 1
Taimina recibiu 1
matemáticas pola 1
de Letonia, 1
Letonia, onde 1
deu clases 6
clases durante 1
que Liu 1
Liu Bang 1
Bang ocupase 1
poder, recentralizou 1
recentralizou a 1
China baseándose 1
de Qin. 1
Qin. Despois 1
que Mohamed 1
Mohamed Siad 1
Siad Barre 1
Barre fora 1
fora deposto, 1
deposto, Ali 1
Ali Mahdi 1
Mahdi Muhammad 1
Muhammad asumiu 1
poder, mas 1
mas non 1
morrera Brian 1
Brian Epstein 1
Epstein todo 1
se derrubou. 2
derrubou. Despois 1
seguridade entrase 1
entrase tras 1
volta, Häkkinen 1
e Coulthard 4
Coulthard lograron 1
unha cómoda 3
cómoda vantaxe 2
pista. Despois 1
seu batallón 1
batallón caese 1
caese morto, 1
morto, Ibárruri 1
Ibárruri asumiu 1
defensa soviética, 1
soviética, ata 1
seguinte resultou 1
resultou gravemente 4
gravemente ferido, 3
ferido, alcanzado 1
unha bala. 1
bala. Despois 1
o homúnculo 2
homúnculo Envy 1
Envy o 1
o secuestrara, 1
secuestrara, Edward 1
Edward diríxese 1
a rescatalo, 1
rescatalo, pero 1
homúnculo o 1
o asasina, 1
asasina, polo 1
que Alphonse 1
Alphonse utiliza 1
revivir ao 1
irmán, pero 2
pero desaparece 1
desaparece no 2
proceso. Despois 1
piloto estadounidense 1
estadounidense Steve 2
Steve Trevor 1
Trevor se 1
se estrelase 1
estrelase nas 1
augas arredor 1
illa, conta 1
conta ás 1
ás amazonas 1
amazonas sobre 1
mundial. Despois 1
o secuestrador 1
secuestrador disparase, 1
disparase, o 1
de crises 2
crises enviou 1
comandos da 1
da NSG 1
NSG a 1
a Amritsar. 1
Amritsar. Despois 1
da droga 3
droga desaparecen, 1
desaparecen, o 1
individuo adoita 1
adoita sentirse 1
sentirse deprimido 1
deprimido a 1
da menor 4
probabilidade que 1
ten nese 1
o neurotransmisor 2
neurotransmisor de 1
receptor. Despois 1
pai arrincouse 1
arrincouse a 1
camisa nunha 1
nunha confrontación 1
The Miz 1
Miz no 1
no show, 1
show, LaMelo 1
LaMelo gritou, 1
gritou, "Beat 1
"Beat that 1
that nigga 1
nigga ass!" 1
ass!" Despois 1
os fanáticos 3
fanáticos se 1
se dispersen, 1
dispersen, Conan 1
Conan queima 1
queima o 1
e devolve 1
princesa a 2
a Osric. 1
Osric. Despois 1
investigadores chegaron 1
do accidente, 8
accidente, comezou 1
accidente. Despois 1
romanos abandonaran 1
o lugar, 1
palacio quedou 1
quedou baleiro 1
baleiro durante 1
séculos. Despois 1
xeneral Queipo 1
Queipo Llano 1
Llano sublevara 1
sublevara a 1
a garnición 1
garnición a 1
do 18, 1
18, Varela 1
Varela intentou 1
intentou resistir 1
resistir o 2
golpe no 2
goberno civil 1
civil xunto 1
outras autoridades, 1
autoridades, como 1
gardas de 2
Asalto, o 1
comandante José 1
José Loureiro. 1
Loureiro. Despois 1
xogador (coñecido 1
como "Vault 1
"Vault Dweller") 1
Dweller") sexa 1
sexa expulsado 1
do refuxio 2
refuxio 13, 1
13, comezou 2
a vagar 1
vagar ata 1
atopou cun 1
refuxio 13 1
13 que 1
para seguilo. 1
seguilo. Despois 1
que rexeitou, 1
rexeitou, en 1
seu relixioso 1
relixioso chamando, 1
chamando, foi 1
foi aguantado 1
aguantado de 1
de contra 2
vontade ao 1
ao battlefield. 1
battlefield. Despois 1
se risen 1
risen do 1
combate da 2
China, un 1
un furioso 2
furioso Tang 1
Tang reta 1
reta ós 1
ós matóns 1
matóns e 2
e derrótaos 1
derrótaos nunha 1
excelente exhibición 1
marciais. Despois 1
se votase 1
votase en 1
as actas 3
actas por 1
vez, Barbauld 1
Barbauld volveu 1
á escena 6
escena pública 1
pública tras 1
tras nove 3
silencio. Despois 1
o splicing, 1
splicing, o 1
resultado tamén 2
chama exteína 1
exteína (proteína 1
(proteína definitiva 1
definitiva sen 1
a inteína). 1
inteína). Despois 1
son derrotados 2
Son Goku, 3
Goku, este 1
este fusiónase 1
fusiónase con 2
con Shenron. 1
Shenron. Despois 1
doce semanas, 2
segundo bloque 2
bloque transmitiría, 1
transmitiría, e 1
e ofrecería, 1
ofrecería, os 1
os dezasetes 1
dezasetes episodios 1
episodios restantes. 1
restantes. Despois 1
médico local 2
local lle 1
lle practicara 1
practicara unha 1
unha cirurxía 1
emerxencia na 1
e pasar 4
de Tiumen, 1
Tiumen, Rasputin 1
Rasputin recuperouse 1
recuperouse do 1
ataque. Despois 1
de realizadas 1
realizadas as 1
as dilucións 1
dilucións finais, 1
finais, colócanse 1
colócanse nunha 1
placa alicuotas 1
alicuotas da 1
da suspensión 1
suspensión ou 3
ou vértense 1
vértense en 1
en pociños 1
pociños e 1
son incubadas. 1
incubadas. Despois 1
experimentos con 4
con coellos, 1
coellos, Carnot 1
Carnot e 1
e DeFlandre 1
DeFlandre atribuíron 1
atribuíron o 1
vermellos que 1
se producía 5
producía nos 1
nos coellos 1
coellos a 1
factor hemotrópico 1
hemotrópico chamado 1
chamado hemopoietina. 1
hemopoietina. Despois 1
realizar só 1
concertos, un 1
de reconquistala, 1
reconquistala, a 1
tarefa dos 1
británicos foi 1
foi erixir 1
erixir un 1
novo forte, 1
forte, desta 1
as garantías 3
garantías defensivas. 1
defensivas. Despois 1
recrutar novos 1
nova banda, 1
banda, Moore 1
Moore uniuse 1
á xira 1
xira Alternative 2
Alternative Press 2
Press Tour 1
Tour para 1
a All 1
All Time 1
Time Low 1
Low e 1
The Rocket 1
Rocket Summer. 1
Summer. Despois 1
reducir aos 1
aos kházaros 1
kházaros ao 1
de vasalos 2
vasalos (así 1
aos viatichi, 1
viatichi, Pobo 1
Pobo eslavo 1
eslavo oriental 1
oriental que 2
do Oca 1
Oca e 1
despois colonizara 1
colonizara a 1
Moscova. Despois 1
á case 2
case 150.000 1
150.000 seareiros 1
club reuníronse 1
reuníronse no 3
aeroporto para 1
recibir aos 2
aos vencedores, 1
vencedores, unha 1
máis considerable 1
considerable tendo 1
que Split 1
Split non 1
os 250.000. 1
250.000. Despois 1
en 1973 9
1973 principiou 1
principiou os 1
dereito na 4
de Saraievo 1
Saraievo e 1
e graduouse 2
1976. Despois 1
rematar, os 1
pasaxeiros regresaron 1
a avión. 1
avión. Despois 2
de repartirse 1
repartirse en 1
grupos, ponse 1
ponse un 1
xogador pegado 1
pegado a 2
parede coas 2
coas pernas 1
pernas abertas, 1
abertas, un 1
compañeiro seu 1
seu agacha 1
agacha a 1
e agárrase, 1
agárrase, o 1
compañeiros dese 1
dese equipo 1
equipo van 1
van facendo 2
mesmo. Despois 1
de reproducirse 2
reproducirse coa 1
femia secundaria, 1
secundaria, os 1
machos tornan 1
tornan coa 1
primeira parella. 1
parella. Despois 1
retirarse como 1
como xogador, 3
xogador, Thompson 1
Thompson adestrou 1
adestrou equipos 1
ligas menores 1
menores antes 1
nun destacado 1
destacado adestrador 1
adestrador profesional. 1
profesional. Despois 1
do atletismo, 2
atletismo, Johnson 1
Johnson converteuse 1
en actor, 1
actor, comentarista 1
dos Special 1
Special Olympics 1
Olympics de 1
California. Despois 1
de retornar 4
India tras 1
tras exercer 1
avogado en 5
en Suráfrica, 2
Suráfrica, el 1
el deixou 1
as roupas 3
roupas que 1
representaban riqueza 1
e éxito. 1
éxito. Despois 1
de reunir 4
reunir finalmente 1
finalmente tropas 1
tropas na 3
na Bretaña, 2
Bretaña, o 1
o condestábel 1
condestábel comezou 1
súa marcha. 1
marcha. Despois 1
de revisar 1
información persoal 1
do condenado, 1
condenado, este 1
era esposado 1
esposado e 2
unha cela 1
cela illada. 1
illada. Despois 1
de rexistrarse 1
rexistrarse case 1
case 110 1
110 000 2
000 usuarios, 1
usuarios, seleccionáronse 1
seleccionáronse as 1
mellores opcións 1
opcións e 2
e iniciouse 3
nova votación. 2
votación. Despois 1
Despois desa 1
desa guerra 1
guerra comandaba 1
comandaba un 1
batallón no 1
no Ruhr 1
Ruhr e 2
na represión 2
represión contra 2
os comunistas. 2
comunistas. Despois 1
de Ascalón, 1
Ascalón, Conrado 1
Conrado retornou 1
Constantinopla para 2
con Manuel. 1
Manuel. Despois 1
centro, quedouse 1
quedouse para 1
camiñar el 1
el só, 3
só, sen 1
sen dicir 1
dicir nada 1
ninguén, nin 2
esposa. Despois 1
de salvar 11
súa moza, 2
moza, decide 1
decide poñer 2
caveira de 2
cristal no 1
seu altar 3
altar e 2
e reúnese 2
reúnese co 2
pai "indiana". 1
"indiana". Despois 1
un criminal 3
criminal chamado 1
chamado Adolf 1
Adolf Junkers 1
Junkers que 1
fora atropelado 1
un coche, 2
coche, Tenma 1
Tenma escoita 1
escoita a 2
a Junkers 1
Junkers bisbando 1
bisbando sobre 1
un "monstro". 1
"monstro". Despois 1
de Savage 1
Savage Garden, 1
Garden, Jones 1
Jones é 2
produtor musical. 1
musical. Despois 1
Despois descobre 1
unha árbore, 1
árbore, un 1
un neno; 1
neno; nun 1
principio pensa 1
son mestre 1
e alumno, 1
alumno, mais 1
ao achegarse 2
achegarse ve 1
comer dunha 1
dunha perna 1
perna humana 1
humana pendurada 1
pendurada da 1
da árbore. 5
árbore. Despois 1
Despois descubriu 1
estaba asociada 1
outra fábrica 1
fábrica que 1
si producía 1
producía roupa 1
roupa para 2
para Zara. 1
Zara. Despois 1
Despois dese 2
os empates 1
empates rómpense 1
rómpense considerando 1
puntos (puntos 1
(puntos acadados 1
acadados nos 1
nos partidos) 1
partidos) entre 1
equipos. Despois 1
dese caso, 1
caso, Poirot 1
Poirot aparentemente 1
aparentemente chamou 1
secreto británico 1
goberno británico, 3
británico, incluído 1
incluído frustrar 1
frustrar o 1
secuestro do 1
Primeiro ministro. 1
ministro. Despois 1
se graduar, 1
graduar, Flaviana 1
Flaviana Charles 1
Charles converteuse 1
en oficial 1
programas do 1
Centro Legal 1
Legal e 1
Humanos en 1
en Tanzania. 1
Tanzania. Despois 1
Despois desempeñou 1
desempeñou a 1
nos institutos 1
institutos San 1
e Cardenal 1
Cardenal Cisneros. 1
Cisneros. Despois 1
ser adiados 1
adiados durante 1
mes por 2
por tormentas, 1
tormentas, a 1
barcos prometidos 1
prometidos nunca 1
nunca chegaron. 1
chegaron. Despois 1
ser criticada 1
criticada polos 1
polos custos 1
de mantemento, 2
mantemento, Airbus 1
Airbus confirmou 1
2007 que 3
que adoptaría 1
adoptaría o 3
de monturas 1
monturas de 1
materiais compostos 4
compostos na 1
ser deputado 2
deputado provincial 8
provincial ( 1
seren adiadas 1
adiadas innúmeras 1
innúmeras veces, 1
veces, houbo 1
houbo eleccións 1
lexislativas en 2
2004. Despois 1
ser equipados 1
varias contramedidas 1
contramedidas electrónicas 1
electrónicas (ECM) 1
(ECM) a 1
o HS 2
HS 748 3
foi usado 13
guerra electrónica. 1
electrónica. Despois 1
ser pasado 1
pasado por 2
por Raikkonen 1
Raikkonen na 1
49, Daniel 1
Ricciardo tivo 1
retirarse cun 1
na suspensión. 1
suspensión. Despois 1
rexión moi 1
pobre o 1
o Véneto 1
Véneto transformouse 1
Persoal, converteuse 1
en ministro 3
xustiza no 1
ano 1086. 1
1086. Despois 1
situarse na 1
membrana, recrútanse 1
recrútanse proteínas 1
da Fts 1
Fts para 1
a ensamblaxe 4
anel. Despois 1
Despois desta 8
batalla, García 1
García asume 1
asume para 1
de Portucale, 1
Portucale, procurando 1
procurando así 1
así diminuír 2
a insubmisión 1
insubmisión dos 1
dos rebeldes 2
rebeldes portucalenses 1
portucalenses e 1
apoio privounas 1
privounas dos 1
bens. Despois 1
batalla, Munio 1
Munio e 1
os "franceses" 1
"franceses" trataron 1
de reedificar 1
reedificar o 1
o Porto. 1
Porto. Despois 1
desta batalla 1
batalla Ramiro 1
Ramiro consegue 1
consegue 12 1
de paz, 8
paz, mais 1
que conceder 1
a González 1
González a 1
Castela coma 1
coma pagamento 1
pagamento pola 1
axuda durante 1
batalla. Despois 1
de Murrayfield 1
Murrayfield reduciuse 1
reduciuse para 2
mellora seguridade 1
espectadores. Despois 1
desta misión, 1
misión, cansada 1
cansada da 1
entre varios 2
dos Corps 1
Corps e 1
e considerando 2
podía basear 1
na fe, 1
fe, Aa 1
Aa deixou 1
desta mudanza 1
mudanza Pepetela 1
Pepetela comezou 1
armada contra 2
os portugueses. 3
portugueses. Despois 1
Despois destas 1
destas derrotas, 1
os dalriadanos 1
dalriadanos concentráronse 1
concentráronse nas 1
actual Escocia, 1
Escocia, aínda 1
que conservaron 1
conservaron unha 1
territorio irlandés. 1
irlandés. Despois 1
de xiras, 2
xiras, a 2
gravou dúas 1
cancións populares. 3
populares. Despois 1
desta serie, 1
serie, Musidora 1
Musidora interpretou 1
a aventureira 1
aventureira Diana 1
Diana Monti 1
Monti (tamén 1
como "Marie 1
"Marie Verdier") 1
Verdier") en 1
en Judex, 1
Judex, outra 1
outra popular 1
popular serie 1
de Feuillade, 1
Feuillade, filmada 1
1916 aínda 1
estrea se 1
se atrasou 1
atrasou ata 2
ata 1917. 1
1917. Despois 1
Despois deste 9
deste acordo 1
acordo os 1
bizantinos uníronse 1
uníronse aos 4
aos exércitos 4
exércitos dos 4
de Puglia, 2
Puglia, e 1
para atacar. 1
atacar. Despois 1
deste decreto 1
emerxencia, Papen 1
Papen autodesignouse 1
autodesignouse Comisario 1
do Reich 2
Reich para 1
para Prusia, 1
Prusia, e 1
goberno. Despois 1
deste descubrimento, 2
descubrimento, algúns 1
investigadores prefiren 1
prefiren utilizar 1
novo nome 8
da hormona: 1
hormona: péptido 1
péptido insulinotrópico 1
insulinotrópico dependente 1
da glucosa, 1
glucosa, que 1
pode abreviar 1
abreviar coas 1
mesmas siglas 2
siglas (GIP). 1
(GIP). Despois 1
éxito, participou 1
en NYPD 1
NYPD Blue 1
Blue (1993) 1
(1993) con 1
con David 4
David Milch. 1
Milch. Despois 1
a WWE 1
WWE asignou 1
asignou a 2
cada programa 2
programa unha 1
campionatos exclusivos. 1
exclusivos. Despois 1
deste paso, 1
paso, a 2
vía mecanística 1
mecanística para 1
das reacciones 1
reacciones catalizadas 1
por PLP 1
PLP diverxe. 1
diverxe. Despois 1
período, queda 1
queda irreversiblemente 1
irreversiblemente unida 1
unida pola 1
parte oposta 1
ao flaxelo. 2
flaxelo. Despois 1
deste traballo, 2
traballo, cada 1
cada álbum 2
sería realizado 2
realizado sen 1
outros compromisos, 1
compromisos, coa 1
filmes promocionais. 1
promocionais. Despois 1
deste triunfo 1
triunfo os 1
tres Alfred 1
Alfred (Alfred 1
(Alfred Preißler, 1
Preißler, Alfred 1
Alfred Kelbassa 1
Kelbassa e 1
Alfred Niepieklo) 1
Niepieklo) convertéronse 1
en lendas 1
lendas en 1
en Dortmund. 1
Dortmund. Despois 1
de Stormblåst 1
Stormblåst a 1
de Dimmu 1
Dimmu Borgir 2
Borgir tomou 1
tomou un 3
novo rumbo. 1
rumbo. Despois 1
súa deposición, 1
deposición, Yrigoyen 1
Yrigoyen foi 2
e confinado 1
confinado na 1
Martín García. 1
García. Despois 1
a Mesopotamia 1
Mesopotamia foi 1
foi abalada 1
abalada por 1
por sucesivas 1
sucesivas invasións, 1
invasións, ata 1
dos asirios. 1
asirios. Despois 1
sucesivas escisións 1
escisións Socialismo 1
Socialismo ou 1
ou barbarie 1
barbarie autodisolveuse 1
autodisolveuse en 1
en 1966/67. 1
1966/67. Despois 1
varios obstáculos, 1
obstáculos, Jack 1
e Rose 1
Rose volven 1
á cuberta, 1
cuberta, pero 1
quedan botes 1
botes e 1
pasaxeiros van 1
van morrendo 1
ao caer 3
caer á 1
se inclinar 1
inclinar o 1
se parte 1
en dous, 3
dous, quedando 1
quedando a 1
a popa 2
popa no 1
se afunde 2
afunde no 1
no océano. 2
océano. Despois 1
de tensións 2
tensións en 1
en Esquerda 2
Esquerda Unida 1
Unida e 1
en Anova, 1
Anova, Carmen 1
Carmen Iglesias 1
Iglesias incorporouse 1
incorporouse como 2
parlamentario de 2
de AGE. 1
AGE. Despois 1
de terminadas, 1
terminadas, as 1
grandes residencias 1
templos eran 1
eran construídas 1
construídas sobre 2
as plataformas. 1
plataformas. Despois 1
escola, Rodman 1
Rodman traballou 1
como conserxe 1
conserxe de 1
en nos 1
nos Aeroporto 1
de Dallas-Fort 1
Dallas-Fort Worth. 1
Worth. Despois 1
terminar na 1
na a 1
Un, competiu 1
competiu nos 2
70 en 2
en coches 2
coches deportivos. 3
deportivos. Despois 1
terse retirado 1
retirado do 7
ensino en 2
1993, continúa 1
activa tanto 1
movemento feminista 4
sociais. Despois 1
sido dado 1
por morto 1
morto a 1
enfrontamento con 4
con Torrez, 1
Torrez, o 1
rei mexicano 1
mexicano da 1
droga, foxe 1
Texas e 3
intenta esquecer 1
esquecer o 3
seu tráxico 2
tráxico pasado. 1
pasado. Despois 1
varios golpes 2
golpes co 1
co chan, 1
chan, érguese 1
érguese e 2
e diríxese 2
diríxese á 3
á cámara 3
cámara decindo 1
decindo que 1
escena é 1
varios niveis. 1
niveis. Despois 1
tocar moitos 1
moitos concertos 1
de Lancaster, 3
Lancaster, a 1
EP no 1
2004, titulado 1
titulado Looks 1
Looks Fragile 1
Fragile After 1
After All, 1
All, baixo 1
selo CI 1
CI Records. 1
Records. Despois 1
nos sempre 1
sempre vivimos 1
vivimos de 1
a boca, 1
boca, nunca 1
nunca mirando 1
ao futuro, 1
futuro, gastando 1
gastando máis 1
máis cando 2
había algo 2
para gastar, 1
gastar, encaixar 1
encaixar de 1
xeito cando 2
o había. 1
había. Despois 1
parece imposible 2
un poida 1
poida chamar 1
alguén responsable 1
responsable por 2
podía predicirse 1
predicirse desde 1
desde antes. 1
antes. Despois 1
de Tōkyō 1
Tōkyō Orinpikku, 1
Orinpikku, Wada 1
Wada retirouse 1
retirouse como 2
como guionista, 1
guionista, o 1
cambio significativo 1
de Ichikawa 2
Ichikawa a 1
momento. Despois 1
pai, Altman 1
Altman estableceuse 1
estableceuse por 1
propia. Despois 1
cálculos e 1
e pesquisas 1
pesquisas infrutíferas 1
infrutíferas Kepler 1
Kepler abandonou 1
abandonou súa 1
do Mysterium 1
Mysterium Cosmographicum. 2
Cosmographicum. Despois 1
en Copenhaguen, 1
Copenhaguen, o 1
tío Joergen 1
Joergen considerou 1
era tempo 1
unha universidade 5
estranxeiro. Despois 1
tres xogos 1
xogos perfectos 1
perfectos para 1
abrir o 6
o Fire 2
Fire gañou 1
gañou só 1
seus próximos 2
próximos oito 2
oito xogos, 1
xogos, e 1
e Sarachan 1
Sarachan foi 1
foi despedido. 1
despedido. Despois 1
sen traballar 2
actriz, volveu 1
interpretación nun 1
nun telefilme 1
telefilme de 1
de 1975, 5
1975, The 1
of Lizzie 1
Borden e 1
fixo frecuentes 1
incursións neste 1
medio. Despois 1
de tempada 7
2017, Carlos 1
Sainz seguiu 1
seguiu pilotando 2
en 2018. 7
2018. Despois 1
varias sentenzas, 1
sentenzas, cambios 1
cambios legais 1
legais e 3
programas oficiais 1
oficiais inicialmente 1
inicialmente volutarios, 1
volutarios, en 1
FDA anunciou 1
se comezarían 2
pasos para 2
eliminar gradualmente 1
de antibióticos 2
antibióticos que 1
animais. Despois 1
de servidume 2
servidume obtivo 1
cidadáns máis 2
traballo, decidiu 1
embarcou no 1
no oficio 1
de carpinteiro. 1
carpinteiro. Despois 1
varios cambios, 2
cambios, como 1
do cantante 4
cantante José 1
Carlos Molina, 1
Molina, a 1
banda pasou 2
denominarse Ñu. 1
Ñu. Despois 1
de mesas 1
mesas petitorias 1
petitorias instaladas, 1
instaladas, finalmente 1
foron entregadas 2
entregadas as 1
as firmas 2
firmas de 2
de 57.000 1
57.000 cataláns. 1
cataláns. Despois 1
la Rocha, 1
Rocha, Tom 1
Tom preguntoulle 1
preguntoulle se 1
quería líderar 1
líderar unha 1
unha banda. 2
de verlle 1
verlle dominar 1
dominar un 1
partido, Davey 1
Davey recalcou: 1
recalcou: "Estaba 1
"Estaba moi 1
moi nervioso 1
nervioso esperando 1
esperando que 2
ninguén máis 6
máis puidese 1
puidese fixarse 1
fixarse nel". 1
nel". Despois 1
de xubilarse, 1
xubilarse, dedicou 1
organización benéfica 3
benéfica con 1
en Nixeria, 1
Nixeria, CCWA, 1
CCWA, que 1
fundara en 1
1991. Despois 1
de xubilarse 1
xubilarse en 1
1978, continuou 1
como consultora 3
consultora e 2
e utilizou 2
utilizou as 2
súas ganancias 3
ganancias para 1
financiar unha 1
bolsa universitaria 1
universitaria para 1
de enxeñería. 1
enxeñería. Despois 1
Despois dirixiu 1
de Celanova. 1
Celanova. Despois 1
Despois diso 3
pasou algún 1
tempo facendo 1
facendo concertos 1
concertos e 14
proxectos paralelos. 2
paralelos. Despois 1
Despois diso, 7
diso, desenvolveu 1
como estrela 2
de Style. 1
Style. Despois 1
de 1518, 1
1518, o 1
proceso altérase 1
altérase para 1
para herexía 1
herexía notoria. 1
notoria. Despois 1
diso, Fitch 1
Fitch e 1
e Cunningham 1
Cunningham uníronse 1
uníronse para 3
competir cun 1
cun Maserati 1
Maserati de 2
dous litros 2
en Sebring 2
Sebring e 1
e Road 1
Road America 3
America ata 1
ata 1961, 1
1961, e 2
Jaguar E-Type 1
E-Type en 1
Sebring en 1
1963. Despois 1
diso foi 3
foi criado 4
criado en 1
solitario pola 1
nai, Fannie, 1
Fannie, que 1
principal influencia 1
vida, a 4
casar cando 1
era adolescente. 1
adolescente. Despois 1
diso, Joseph 1
Joseph e 1
e Jacques 1
Jacques iniciaron 1
iniciaron o 2
dun modelo 5
modelo máis 2
grande (27 1
(27 veces 1
de volume). 1
volume). Despois 1
diso, lanzaron 1
lanzaron "Cannonball", 1
"Cannonball", como 1
sinxelo, un 1
un cover 1
cover de 1
de Damien 1
Damien Rice 1
Rice e 1
e alcanzaron 1
alcanzaron o 2
un nas 3
principais listas 2
e Irlanda. 2
Irlanda. Despois 1
alemán comezou 3
a recuar 1
recuar á 1
Fronte Oriental. 1
Oriental. Despois 1
diso regresou 1
a Senegal 1
Senegal co 1
marido Edouard 1
Edouard Camille 1
Camille Basse, 1
Basse, o 1
o embaixador 4
embaixador do 2
do Senegal 1
Senegal en 1
Italia, e 1
traballou dous 2
como inspectora 1
inspectora na 1
de Dakar. 1
Dakar. Despois 1
diso, Sullivan 1
Sullivan botouse 1
botouse a 1
a perder. 1
perder. Despois 1
Despois disto, 8
disto, considerouse 1
que Atenas 3
Atenas mantivera 1
mantivera unha 3
política defensiva 1
preciso tomar 1
a iniciativa. 2
iniciativa. Despois 1
Despois disto 3
disto David 1
David Hodges 2
Hodges (teclados) 1
(teclados) únese 1
únese á 6
á banda. 4
disto desaparecen 1
súa provincia 4
provincia mesturándose 1
mesturándose coa 1
nova poboación 1
Holanda. Despois 1
disto, Metelo 1
Metelo decidiu 1
decidiu ceder 1
ceder e 1
e deixalo 1
deixalo ir, 1
ir, ante 1
o prexuízo 2
prexuízo que 1
lle podía 3
causar seguilo 1
seguilo tendo 1
tendo como 7
como subordinado. 1
subordinado. Despois 1
disto, moitas 1
persoas axudaron 1
axudaron co 1
co código. 1
código. Despois 1
o furioso 1
furioso Pilaf 1
Pilaf logra 1
logra encerrar 1
encerrar a 1
a Son 4
Goku e 5
amigos nun 1
nun calabozo 1
calabozo con 1
con cristal 1
cristal blindado 1
blindado para 1
que, ó 3
ó amencer, 1
amencer, morran 1
morran torrados 1
torrados polo 1
Sol. Despois 1
terceiro single 1
single foi 6
foi "Today 1
"Today The 1
The Sun's 1
Sun's On 1
On Us", 1
Us", unha 1
unha balada 1
balada que 1
tivo aceptación 1
por parete 1
parete do 1
público pero 1
pero sí 1
sí da 1
da crítica, 11
crítica, alabando 1
alabando o 1
tema. Despois 1
disto, puf. 1
puf. Despois 1
disto, realízase 1
votación secreta 1
secreta para 1
cinco nomeados 1
nomeados ó 2
ó premio. 3
premio. Despois 1
disto recibiu 1
invitación da 1
de Gotinga 1
Gotinga para 1
seu laboratorio 2
de física, 1
física, invitación 1
invitación que 2
puido aceptar 1
aceptar polas 1
familiares. Despois 1
disto, unha 1
sección lenta 2
lenta presenta 1
música tranquila 1
pena do 1
heroe. Despois 1
Despois díxome: 1
díxome: "Vas 1
"Vas traballar 1
co galán 1
galán máis 1
e escuro 2
escuro de 1
de Hollywood". 1
Hollywood". Despois 1
a aeroliña 7
aeroliña estableceu 1
de crise 3
crise no 1
no hotel 1
hotel InterContinental 1
InterContinental de 1
de Nairobi. 1
Nairobi. Despois 1
accidente, Michael 1
Schumacher saíu 1
e achegouse 1
a pedir 3
pedir desculpas 1
desculpas a 1
a Vergne. 1
Vergne. Despois 1
do arresto 4
arresto do 2
pai, viuse 1
a Alepo 1
Alepo e 1
a Turquía 1
Turquía a 1
de refuxiados. 2
refuxiados. Despois 1
do parlamentario, 1
parlamentario, Jekyll, 1
Jekyll, horrorizado, 1
horrorizado, decidiu 1
a poción. 1
poción. Despois 1
marido, Gandhi 1
convidada polos 1
polos líderes 3
para encabezar 1
encabezar o 1
o partido, 6
partido, mais 3
mais declinouno. 1
declinouno. Despois 1
do clausura 1
clausura e 1
Il Caffè, 1
Caffè, Verri 1
Verri exerceu 1
exerceu diversos 1
postos na 3
administración austríaca, 1
austríaca, publicou 1
publicou algunhas 1
obras utilitarias, 1
utilitarias, o 1
máis famoso 10
famoso foi 1
o Discorso 1
Discorso en 1
en 1773 1
1773 e 1
e Osservazioni 1
Osservazioni sulla 1
sulla tortura 1
tortura en 1
en 1777. 2
1777. Despois 1
de Immediate 1
Immediate Records 1
Records a 1
1960, Arnold 1
Arnold firmou 1
produción coa 2
coa Robert 1
Robert Stigwood 1
Stigwood Organisation. 1
Organisation. Despois 1
do Compromiso 1
Compromiso dos 1
dos Tres-Quintos, 1
Tres-Quintos, outra 1
outra controversia 1
controversia fixo 1
fixo aparición: 1
aparición: Que 1
Que debería 1
debería facerse 2
facerse sobre 1
a trata 1
escravos, a 1
a importación 1
novos escravos 1
escravos nos 1
Estados Unidos? 1
Unidos? Despois 1
proxecto dende 1
fase inicial 3
inicial o 2
produción medrou 1
40 persoas. 1
persoas. Despois 1
cuarto fin 1
semana foi 1
por Giacomo 1
Giacomo Ricci, 1
Ricci, rematou 1
rematou ao 1
tempada cun 6
resultado, na 1
na 14ª 2
14ª posición 1
xeral. Despois 1
do descendemento, 1
descendemento, Nicodemo 1
Nicodemo pon 1
Xesús no 1
no colo 2
colo de 2
María. Despois 1
descubrimento destes 1
ratos chegou 1
da leptina. 1
leptina. Despois 1
lago, centenas 1
centenas de 2
e cazadores 1
cazadores fundaron 1
fundaron postos 1
comerciais na 2
desmantelamento da 2
Soviética en 2
en 1991; 1
1991; os 1
medios deixaron 1
cubrir eventos 1
eventos relacionados 2
con Samantha 1
Samantha Smith. 1
Smith. Despois 1
devandito fracaso, 1
fracaso, asinouse 1
asinouse o 4
Tratado Herrán-Hay, 1
Herrán-Hay, entre 1
goberno colombiano 1
colombiano e 1
estadounidense, co 1
obxecto da 9
canle transoceánica 1
transoceánica por 1
por Panamá 1
Panamá que 1
naqueles anos 1
anos formaba 1
Colombia. Despois 1
do diagnóstico, 1
diagnóstico, o 1
o sandador/adiviño 1
sandador/adiviño coloca 1
coloca ao 1
paciente nun 1
de transo 2
transo e 1
e realiza 5
realiza cerimonias 1
cerimonias que, 1
que, nalgúns 2
casos, van 1
de tambor. 1
tambor. Despois 1
do ECD 1
ECD hai 1
segmentos transmembrana 1
transmembrana (TMSs) 1
(TMSs) conectados 1
a estruturas 1
estruturas en 4
bucle intracelulares 1
e extracelulares. 2
extracelulares. Despois 1
establecemento da 5
Mancomunidade das 1
Filipinas (en 1
inglés, Commonwealth 1
Commonwealth of 2
the Philippines), 1
Philippines), Roxas 1
Roxas foi 1
Asemblea unicameral, 1
unicameral, e 1
serviu no 1
no gabinete 2
gabinete do 2
presidente Manuel 1
Manuel L. 1
L. Quezon. 1
Quezon. Despois 1
garda ambos 1
alimentan o 2
o polo. 1
polo. Despois 1
da conversión 3
motores Tridair 1
Tridair Gemini 1
Gemini ST 1
ST do 1
Bell 206L 1
206L a 1
90, Bell 1
Bell fabricou 1
equivalente Bell 1
Bell 206LT 1
206LT TwinRanger 1
TwinRanger baseado 1
no 206L-4. 1
206L-4. Despois 1
da "era 1
"era Disco", 1
Disco", non 1
se escoitou 1
escoitou moito 1
sobre Fernández 1
Fernández durante 1
tempo, ata 2
produtor alemán 1
Peter Kent. 1
Kent. Despois 1
guerra, moitas 1
persoas doutras 2
país pasaron 1
instalarse nas 1
rexións fronteirizas, 1
fronteirizas, aínda 1
aínda despoboadas, 1
despoboadas, ou 1
pouco habitadas. 1
habitadas. Despois 1
guerra, un 1
xefe indíxena 2
indíxena ottawa, 1
ottawa, Pontiac, 1
Pontiac, que 1
relacións cos 6
cos franceses, 2
franceses, rebelouse 1
rebelouse contra 2
británicos. Despois 1
tempada, en 2
decembro, Walker 1
Walker levou 1
a Moss 1
Moss a 1
carreiras surafricanas, 1
surafricanas, que 1
que gañou. 3
gañou. Despois 1
Guerra Social, 1
Social, no 1
no 88 1
88 a.C, 1
a.C, Roma 1
Roma deulle 1
deulle aos 1
aliados italianos 1
italianos dereitos 1
dereitos totais 1
totais na 1
sociedade romana 2
romana e 5
e concedeu 2
cidadanía romana 1
pobos itálicos. 1
itálicos. Despois 1
mundial, Europa 1
occidental iniciou 1
iniciou lentamente 1
lentamente un 1
integración política 1
e económica, 1
económica, co 1
co desexo 3
unir Europa 1
así previr 1
previr outra 1
outra guerra 1
guerra no 3
futuro. Despois 1
do fracaso 5
fracaso financeiro 1
financeiro de 2
de ambas, 1
ambas, ramataron 1
ramataron coa 1
coa relación. 1
relación. Despois 1
1969, que 1
que oficializa 1
oficializa a 1
de Libia, 1
Libia, substitúese 1
substitúese a 1
bandeira anterior 2
nova formada 1
tres franxas 2
horizontais e 2
altura coas 2
cores vermello, 1
vermello, branco 1
negro, propios 1
do panarabismo. 1
panarabismo. Despois 1
éxito acadado 1
acadado no 1
natal dende 1
decidiu comezar 2
comezar unha 10
abandonou Indonesia. 1
Indonesia. Despois 1
de Holanda, 2
Holanda, con 1
con Hunt 1
Hunt aparentemente 1
aparentemente a 1
de Lauda, 1
Lauda, o 1
campionato parecía 1
parecía ser 4
nenos para 2
Unido, o 1
abril, todos 1
equipos realizaron 1
realizaron probas 1
no Circuíto 4
de Barcelona-Cataluña 1
Barcelona-Cataluña os 1
días 25 1
abril para 1
próximo Gran 1
de Takobowan 1
Takobowan do 1
ano 1876, 1
1876, o 1
pobo sakizaya 1
sakizaya agochouse 1
agochouse entre 1
os amis 1
amis nataoran. 1
nataoran. Despois 1
lanzamento destas 1
dúas bombas 3
bombas atómicas 1
atómicas durante 1
a II 2
mundial, realizáronse, 1
realizáronse, desde 1
desde 1945 2
1945 máis 1
2000 probas 1
30 emprazamentos. 1
emprazamentos. Despois 1
de Witness, 1
Witness, o 1
grupo fixo 1
xira Atticus 1
Atticus Fall 1
Fall con 1
con Finch, 1
Finch, Drop 1
Drop Dead, 1
Dead, Gorgeous 1
Gorgeous e 1
e Vanna 1
Vanna desde 1
outubro ata 2
novembro. Despois 1
disco Cox 1
Cox preguntoulle 1
preguntoulle ao 2
do instituto, 1
instituto, Lockett 1
Lockett Pundt, 1
Pundt, se 1
quería unirse 1
disco acadou 3
en catorce 4
catorce países. 1
países. Despois 1
lume, rexurde 1
rexurde vigorosamente 1
vigorosamente desde 1
a cepa. 1
cepa. Despois 1
mal recibido 1
recibido "Blind 1
"Blind Man", 1
Man", lanzou 1
lanzou varios 3
varios singles 2
singles exitosos. 1
exitosos. Despois 1
nacemento as 1
externas son 2
orixinaron en 1
capas inferiores. 1
inferiores. Despois 1
nacemento estas 1
estas funcións 2
funcións eritropoiéticas 1
eritropoiéticas do 1
do bazo 1
bazo cesan, 1
cesan, agás 1
agás se 2
hai certos 2
certos trastornos 2
trastornos hematolóxicos. 1
hematolóxicos. Despois 1
nacemento, o 1
cerebro xa 1
un 30 1
do peso 3
cerebro dos 2
adultos. Despois 1
número 9, 1
9, Sub 1
Sub Pop 2
Pop cambiou 1
formato só 1
de casete, 2
casete, pero 1
abandonado pola 3
pola cantidade 2
requiría para 1
para seguir. 1
seguir. Despois 1
do parón 2
parón estival, 1
estival, Bottas 1
Bottas terminou 1
terminou 5º 1
5º en 1
en Bélxica, 2
Bélxica, logo 1
comezar 3º, 1
3º, xa 1
o superaron 1
superaron tanto 1
tanto Ricciardo 1
Ricciardo como 1
como Räikkönen 1
Räikkönen tras 1
o reinicio 1
reinicio do 2
seguridade, mentres 1
equipo Lewis 2
Hamilton gañou 1
carreira. Despois 1
do parto, 1
parto, a 2
produción reducida 1
estróxenos e 2
e proxesterona 2
proxesterona permite 1
permite á 3
á prolactina 2
prolactina inducir 1
a lactación. 1
lactación. Despois 1
do peche 3
posto militar, 1
militar, o 3
goberno estableceu 1
Fort Shaw 1
Shaw como 1
para instruír 1
americanos sobre 1
funcionamento industrial. 1
industrial. Despois 1
período colonial 2
colonial británico 2
británico (coñecida 1
(coñecida coma 2
coma Poona), 1
Poona), ademais 1
capital cultural 1
estado tense 1
convertido nas 1
décadas nun 2
nun puxante 1
puxante centro 1
industrial ao 1
ao calor 1
da próxima 5
próxima megalópole. 1
megalópole. Despois 1
maduración de 2
afinidade nos 1
centros xerminais, 1
xerminais, as 1
plasmáticas teñen 1
vida indeterminado, 1
indeterminado, de 1
ou meses. 1
meses. Despois 1
terceira aparición 1
aparición que 1
a revelación 2
do «segredo 1
«segredo de 1
de Fátima», 1
Fátima», os 1
nenos foron 5
foron secuestrados 1
secuestrados por 1
Nova de 3
de Ourém 1
Ourém e 1
e sometidos 1
a castigos 1
castigos físicos 1
físicos co 1
que revelasen 1
revelasen o 1
contido desa 1
desa mensaxe. 1
mensaxe. Despois 1
Despois dos 5
cando Madonna 2
Madonna xa 1
era famosa, 1
famosa, moitas 1
moitas desas 1
desas imaxes 1
imaxes serían 1
serían a 3
de chantaxes 1
chantaxes fronte 1
artista tivo 1
que loitar 6
loitar durante 2
dos créditos, 1
créditos, vese 1
vese como 3
como ambos 2
ambos tratan 1
de facerse 8
facerse coas 2
coas moedas. 1
moedas. Despois 1
do Dr. 7
Dr. Despois 1
seu abandono 3
abandono e 2
e sufrir 1
gran incendio, 1
incendio, Salgueiro 1
Salgueiro e 1
terreos foron 1
foron adquiridos 2
adquiridos pola 1
Galicia para 4
desenvolvemento sustentable 1
sustentable como 1
primeira aldea 1
aldea ambiental 1
ambiental de 1
Galicia. Despois 1
seu arresto, 1
arresto, non 1
estudos, xa 2
escolas comezaron 1
rexeitar ós 1
nas manifestacións. 1
manifestacións. Despois 1
seu decepcionante 1
decepcionante espectáculo, 1
espectáculo, o 1
o Me 1
Me 209-II 1
209-II foi 1
foi cancelado 2
cancelado e 1
el terminou 1
de Messerschmitt 1
Messerschmitt para 1
un caza 5
alto rendemento 6
rendemento con 1
de pistóns. 1
pistóns. Despois 1
doutoramento, Gebru 1
Gebru uniuse 1
a Microsoft 1
Microsoft como 1
como investigadora 3
investigadora posdoutoral 1
posdoutoral no 1
de Equidade, 1
Equidade, Responsabilidade, 1
Responsabilidade, Transparencia 1
Transparencia e 1
e Ética 1
Ética na 1
na IA 1
IA (FATE). 1
(FATE). Despois 1
lanzamento, Frozen 1
Frozen recibiu 1
recibiu comentarios 1
comentarios bastante 1
bastante positivos 1
positivos da 1
crítica especializada. 1
especializada. Despois 1
con Ana, 1
Ana, formou 1
gran consello 1
consello cos 2
próximos conselleiros, 1
conselleiros, ademais 1
de cos 2
11 (ou 2
(ou 12) 1
12) fillos 1
tivo coas 1
e concubinas. 1
concubinas. Despois 1
seu matrimonio, 4
matrimonio, nace 1
un neno. 4
filme, L'ultimo 1
L'ultimo Combattimento 1
Combattimento (1940), 1
(1940), Laurentiis 1
Laurentiis produciu 1
produciu case 1
150 filmes 2
filmes durante 1
as seguinte 2
seguinte sete 1
sete décadas. 1
décadas. Despois 1
regreso definitivo 1
definitivo de 3
de Gotemburgo, 1
Gotemburgo, cando 1
comprometeu principalmente 1
ópera checa, 1
checa, non 1
piano durante 1
durante 13 1
13 anos. 1
retiro da 2
1993, Astley 1
Astley volveu 1
2007 cando 3
nun fenónemo 1
fenónemo da 1
da Internet, 1
Internet, xa 1
musical "Never 1
"Never Gonna 1
Gonna Give 1
Give You 1
You Up" 1
Up" fíxose 1
un meme 1
meme chamado 1
chamado "rickrolling". 1
"rickrolling". Despois 1
dos pores 1
pores resultados 1
obtidos na 3
tempada 1970/71, 1
1970/71, Frank 1
Frank O'Farrell 1
O'Farrell faise 1
Atenas comezóu 1
comezóu con 1
problemas estomacais 1
estomacais que 1
deixara a 3
2008. Despois 1
terremoto nos 1
nos Glades, 1
Glades, Oliver 1
Oliver séntese 1
séntese culpable 1
culpable pola 1
de Tommy, 1
Tommy, polo 1
decide regresar 1
a Lian 1
Lian Yu, 1
Yu, lugar 1
lugar até 3
até onde 2
onde viaxan 1
viaxan Felicity 1
Felicity e 1
e Diggle 1
Diggle para 1
para convencelo 1
convencelo de 2
cidade o 8
o necesita. 1
necesita. Despois 1
do terrible 1
terrible transo 1
transo de 1
ver morrer 1
morrer ós 1
foi adoptada 5
adoptada pola 2
familia Fortner, 1
Fortner, os 1
cales lle 2
de Nina. 2
Nina. Despois 1
tiroteo, os 1
os irmaos 1
irmaos George 1
George e 2
e Larry 1
Larry Stiner, 1
Stiner, xunto 1
con Donald 2
Donald Hawkins, 1
Hawkins, entregáronse 1
á policía. 2
policía. " 1
" despois 1
último tema. 1
tema. Despois, 1
Despois, Dumbledore 1
Dumbledore escoita 1
de Harry 3
Harry sobre 1
de Voldemort. 1
Voldemort. Despois 1
Despois duna 1
duna longa 1
como médico, 1
médico, decide 1
decide pasarse 1
teatro, primeiro 1
na interpretación, 1
e anos 7
na dirección. 3
dirección. Despois 1
Despois dun 12
ano enteiro 2
enteiro sen 1
sen noticias 1
de Abubakari 1
Abubakari II, 1
II, foi 1
coroado Mansa 1
Mansa Musa. 1
Musa. Despois 1
se moito 1
moito protagonismo 1
protagonismo no 1
cadro lucense, 1
lucense, na 1
temporada 2016–17 1
2016–17 consegue 1
consegue converterse 2
no máximo 4
máximo baluarte 1
equipo, conseguindo 1
conseguindo ser 1
categoría con 2
23 goles, 1
club. Despois 1
dun breve 5
breve combate 2
combate as 1
tropas aliadas, 1
aliadas, lixeiramente 1
lixeiramente armadas, 1
armadas, rendéronse. 1
rendéronse. Despois 1
período Wildwood 1
Wildwood foi 1
polo antigo 4
antigo batería 1
de Love 2
Love Among 1
Among Freaks 1
Freaks Bob 1
Bob Pantella. 1
Pantella. Despois 1
dun evento 3
extinción maior, 1
maior, xeralmente 1
sobreviven especies 1
de malezas 1
malezas grazas 1
diversos hábitats. 1
hábitats. Despois 1
Despois dunha 26
dunha alterada 1
alterada discusión, 1
discusión, Cacicles 1
Cacicles declárase 1
declárase cansado 1
cansado e 1
abandona polo 1
que Sócrates 1
Sócrates termina 1
termina monologando. 1
monologando. Despois 1
dunha ardua 2
ardua batalla 1
as invocacións 1
invocacións e 1
e Jiraiya, 1
Jiraiya, outros 1
de Pain 1
Pain aparecen 1
escena (invocando 1
(invocando logo 1
logo un 4
oso panda 1
panda feito 1
de pedra). 1
pedra). Despois 1
dunha batalla 1
batalla co 3
dos Bhils 1
Bhils Ashapall, 1
Ashapall, o 1
rei Karandev 1
Karandev I 1
de Anhilwara 1
Anhilwara no 1
XI fundou 1
de Karnavati 1
Karnavati nas 1
río Sabarmati. 1
Sabarmati. Despois 1
dunha boa 5
boa tempada, 1
tempada, na 2
fixo 13 1
elixido "MVP 1
"MVP ofensivo" 1
ofensivo" polos 1
polos afeccionados, 1
afeccionados, Glinton 1
Glinton foi 1
foi convocado 3
polo Galaxy. 1
Galaxy. Despois 1
breve enfermidade, 1
enfermidade, faleceu 1
ano 1915. 1
breve interrupción 1
interrupción en 1
1860, a 1
de presidentes 1
presidentes realizouse 1
realizouse respectando 1
respectando as 2
normas legais 1
legais ata 1
1930 foi 5
estado, co 1
se intercalaron 1
intercalaron presidentes 1
presidentes de 2
de facto 7
facto e 1
outros legalmente 1
legalmente elixidos. 1
elixidos. Despois 1
dunha confusión 1
identidade, the 1
the Dude 1
Dude é 1
é presentado 3
presentado a 2
un millonario 3
millonario tamén 1
chamado Jeffrey 1
Jeffrey Lebowski. 1
Lebowski. Despois 1
dunha cruenta 1
cruenta batalla, 1
batalla, ambos 1
dous logran 1
logran acabar 1
coa besta, 1
besta, pero 1
pero Beowulf, 1
Beowulf, gravemente 1
ferido, encomenda 1
encomenda ao 1
sobriño se 1
se apoderar 1
apoderar do 1
e utilizalo 2
utilizalo para 1
para reconstruír 3
reino. Despois 1
década dende 2
creación, A&M 1
A&M convertérase 1
convertérase na 1
maior discográfica 1
discográfica independente 1
mundo. Despois 1
de penas 1
penas e 2
e glorias 1
glorias por 1
series e 2
e películas, 2
películas, chegoulle 1
chegoulle un 1
serie Spartacus, 1
Spartacus, titulada 1
titulada na 1
tempada ' 1
' ( 1
traballo duro 3
duro e 2
e interminables 1
disputas, Bach 1
Bach parecía 1
parecía canso 1
canso e 2
vida pública, 2
pública, descoidando 1
descoidando algunhas 1
súas obrigas. 1
obrigas. Despois 1
dunha decepcionante 1
decepcionante tempada 1
1982 (que 1
(que foi 5
curta debido 1
de xogadores), 1
xogadores), os 1
os Seahawks 1
Seahawks levaron 1
a Mike 1
Mike McCornack 1
McCornack á 1
á oficina 3
oficina central 1
e contrataron 1
contrataron a 2
a Chuck 1
Knox como 1
adestrador principal. 1
principal. Despois 1
dunha estadía 1
estadía de 3
os portugueses 4
portugueses finalmente 1
finalmente partiron 1
deixaron atrás 2
atrás unha 1
clase gobernante 1
gobernante que 1
cría ter 1
ter firmemente 1
situación. Despois 1
dunha expresión 4
de completa 2
completa submisión 1
submisión a 2
o poblo 1
poblo de 1
de Túsculum 1
Túsculum convértese 1
primeiro «municipium 1
«municipium cum 1
cum suffragio», 1
suffragio», e 1
cidade siga 1
siga conservando 1
conservando o 3
de municipio. 1
municipio. Despois 1
dunha filtración 1
filtración por 1
por membranas, 1
membranas, a 2
tratada é 1
é indistinguible 1
indistinguible da 1
orixe natural 2
natural apta 1
beber (sen 1
(sen minerais). 1
minerais). Despois 1
importante vitoria, 1
vitoria, foi 2
proclamado emperador 2
emperador polas 1
de Panonia 1
Panonia e 1
para apoderarse 3
Quintilo. Despois 1
dunha incerteza 1
incerteza inicial 1
inicial en 3
ao gañador, 1
gañador, publicouse 1
publicouse nos 2
nos diarios 1
diarios que 1
que seis 2
sete series 1
series do 1
número 33704 1
33704 vendidas 1
vendidas na 1
administración o 2
o Gato 1
Gato Negro 2
cruenta guerra, 1
guerra, esta 1
esta integración 1
integración acabou 1
coa rendición 1
rendición de 4
de Vercinxetorix 1
Vercinxetorix en 1
en Alesia. 1
Alesia. Despois 1
dunha misa, 1
misa, o 1
Papa leu 1
discurso titulado 2
titulado Gaudet 1
Gaudet Mater 1
Mater Ecclesia 1
Ecclesia (A 1
(A Madre 1
Madre Igrexa 1
Igrexa alégrase), 1
alégrase), no 1
que cargou 1
que vaticinaban 1
vaticinaban a 1
Igrexa e 9
e salientou 1
dimensión pastoral. 1
pastoral. Despois 1
dunha muda, 1
muda, as 1
larvas entran 1
segundo ínstar. 1
ínstar. Despois 1
dunha paréntese, 1
paréntese, Ace 1
of Base 1
Base volveu 1
2010 con 1
The Golden 2
Golden Ratio, 1
Ratio, desta 1
con dúa 1
dúa novas 1
novas vocalistas: 1
vocalistas: Clara 1
Clara Hagman 1
Hagman e 1
e Julia 1
Julia Williamson. 1
Williamson. Despois 1
dunha pasaxe 1
pasaxe menos 1
menos feliz 1
feliz por 2
Porto, Raul 1
Raul Brandão 1
Brandão gravita 1
gravita para 1
dos nefelibatas, 1
nefelibatas, sendo 1
sendo baixo 1
seu signo 2
signo que 3
que desperta 1
desperta para 1
publica as 1
primeiras obras. 2
obras. Despois 1
procura infrutuosa, 1
infrutuosa, o 1
rapaz atopou 1
atopou pro 1
pro fin 1
fin o 3
estaba prisioneira 1
prisioneira e 1
e desafiou 1
desafiou ao 1
ao zmeu 1
zmeu a 1
a igual. 1
igual. Despois 1
de xiras 2
xiras a 1
banda publicou 3
publicou Pressure 1
Pressure Chief 1
Chief en 1
2004, o 7
derradeiro disco 1
con Columbia. 1
Columbia. Despois 1
club madrileño 1
madrileño volveu 1
ao Liceo 2
Liceo en 1
en 2017. 5
2017. Despois 1
dunha última 2
última pasaxe 1
pasaxe reflexiva, 1
reflexiva, atópase 1
do optimismo. 1
optimismo. Despois 1
dun interese 1
interese positivo 1
positivo inicial 1
inicial polo 1
polo libro, 1
libro, o 3
editor rexeitouno, 1
libro "non 1
"non trataba 1
trataba realmente 1
realmente de 2
de nada", 1
nada", aínda 1
da negativa 2
negativa era 1
novela metía 1
metía demasiado 1
demasiado o 2
dedo na 1
na chaga. 1
chaga. Despois 1
recuperación, burlou 1
burlou a 1
garda do 3
do hospital 6
hospital e 6
conseguiu fuxir. 1
fuxir. Despois 1
repouso, o 1
grupo anunciou 1
de "Venim 1
"Venim de 1
de lluny", 1
lluny", o 1
terceiro traballo 3
da formación. 3
período prolongado 2
de manobras 2
manobras políticas 1
de fondo, 3
fondo, durante 1
houbo atentados 1
atentados como 1
do Baltic 1
Baltic Exchange 1
Exchange e 1
do Bishopsgate 1
Bishopsgate en 1
Londres, tanto 1
grupos paramilitares 1
paramilitares unionistas 1
republicanos declararon 1
1994. Despois 1
intento errado 1
errado de 1
de encontrar 4
encontrar financiamiento, 1
financiamiento, un 1
un promotor 2
promotor do 4
Florida que 1
se involucrara 1
involucrara no 1
mercado inmobiliario 1
inmobiliario de 1
de Gainesville, 1
Gainesville, W. 1
W. McKey 1
McKey Kelly, 1
Kelly, presentou 1
de hotel 3
dez plantas 1
e 120 4
120 habitacións. 1
habitacións. Despois 1
dun rápido 2
e eficaz 2
eficaz avance 1
tropas xaponesas 4
xaponesas polo 1
polo territorio 1
territorio coreano, 1
coreano, a 1
a brillante 1
brillante campaña 1
campaña naval 1
almirante coreano 1
coreano Yi 1
Yi atallar 1
atallar a 1
dos invasores, 2
invasores, feito 1
lles obrigou 2
a deterse. 1
deterse. Despois 1
Despois duns 3
máxima categoría, 4
categoría, chegaron 1
peores anos 1
da entidade. 5
entidade. Despois 1
poucos concertos 1
concertos ocasionais, 1
ocasionais, LAPD 1
LAPD disolveuse 1
disolveuse co 1
derradeiro concerto 1
concerto o 1
sábado 26 1
meses, Elgar 1
Elgar deixou 1
avogado para 1
musical, recibindo 1
recibindo clases 1
e violín 1
violín e 3
traballando ocasionalmente 1
tenda do 1
pai. Despois 1
dun tramo 1
tramo a 1
pé, chégase 1
chégase á 1
á leira 1
La Laina 1
Laina onde 1
atopa dita 1
dita fonte. 1
fonte. Despois, 1
Despois, en 2
en 1591, 1
1591, promulgou 1
promulgou o 2
seu edicto 2
edicto sobre 1
o Cambio 1
de Status. 1
Status. Despois 1
Despois en 1
1975, producira 1
producira o 2
álbum A 4
A Silk 1
Silk Purse 1
Purse para 1
banda folk 1
folk eléctrica 1
eléctrica Spud, 1
Spud, dirixida 1
Paul McGuinness. 1
McGuinness. Despois, 1
1995 Krieg 1
Krieg et 1
al. demostraron 2
motivo CpG 1
CpG no 1
ADN bacteriano 2
bacteriano era 1
efectos inmunoestimulatorios 1
inmunoestimulatorios e 1
desenvolveu ODN 1
ODN CpG 1
CpG sintéticos. 1
sintéticos. Despois 1
Despois encerrou 1
encerrou todo 1
aparello nunha 1
nunha lámpada 1
de vidro. 2
vidro. Despois, 1
Despois, engádeselles 1
engádeselles enriba 1
enriba un 1
varios ingredientes. 1
ingredientes. Despois 1
Despois engadiríanse 1
engadiríanse protómeros 1
protómeros dabondo 1
se escindise 1
escindise o 1
poro orixinal, 1
orixinal, formando 1
formando outro 1
outro novo. 1
novo. Despois 1
Despois escribiu 1
escribiu para 4
varias publicacións, 2
publicacións, incluídas 1
incluídas McCall's 1
McCall's e 1
e Good 1
Good Housekeeping. 1
Housekeeping. Despois, 1
Despois, ese 1
ano, Sclater 1
Sclater corrixiu 1
corrixiu o 1
de Gray, 2
Gray, pero 1
nomenclatura danlle 1
danlle preferencia 1
preferencia ao 1
primeiro nome, 1
nome, chilensis, 1
chilensis, incluso 1
un erro, 2
erro, polo 1
nome persisitiu. 1
persisitiu. Despois 1
Despois estableceuse 1
estableceuse o 4
de cetona 1
cetona e 1
de sedoheptulosa. 1
sedoheptulosa. Despois, 1
Despois, esta 1
esta circunstancia 2
circunstancia acentuouse 1
acentuouse no 1
acabou resultando 1
resultando en 4
practicamente incontábeis 1
incontábeis variacións 1
e (sub)variacións. 1
(sub)variacións. Despois 1
Despois estivo 2
estivo sete 1
Menor de 2
Mondoñedo, onde 2
onde creou 1
1963 a 1
revista Trapecio 1
Trapecio xunto 1
compañeiros. Despois 1
estivo un 1
no CAR 1
CAR de 1
Despois estudou 1
Colexio Carneiro 1
Carneiro León 1
e Osvaldo 1
Osvaldo Cruz, 1
Cruz, en 1
en Arrecife. 1
Arrecife. Despois, 1
Despois, e 1
ser candidato 3
candidato por 2
lugar tipicamente 1
tipicamente conservador, 1
conservador, perdeu 1
perdeu as 2
as eleccións, 5
pero logrou 2
logrou alcanzar 1
alcanzar algo 1
fama dentro 1
partido. Despois, 1
Despois, examinando 1
examinando o 1
da rapariga, 1
rapariga, sóubose 1
sóubose que 2
estaba encinta. 1
encinta. Despois 1
Despois exerceu 1
como corredor 1
coa importación 1
vehículos. Despois 1
Despois fichou 1
fichou sucesivamente 1
sucesivamente polo 1
polo Crédit 1
Crédit Agricole 1
Agricole ( 1
Despois fixo 1
que pintasen 1
pintasen o 1
propio escudo 1
escudo con 3
esas cores. 1
cores. Despois 1
Despois fíxose 2
fíxose avogado. 1
avogado. Despois 1
fíxose membro 3
do Partído 1
Partído Democrático 1
Democrático Socialista. 1
Socialista. Despois 1
Despois foi 11
familia apelidada 1
apelidada Zhou, 1
Zhou, que 1
lle cambiou 1
de Zhou 4
Zhou Xiaohong. 1
Xiaohong. Despois 1
foi afastado 1
afastado definitivamente 1
definitivamente da 2
da inspección 2
inspección e 2
cincuenta non 1
puido reincorporarse 1
reincorporarse á 2
función. Despois 1
foi buscar 2
buscar o 6
de enterramento 6
enterramento dos 1
dos lendarios 1
lendarios gobernantes 1
gobernantes Yu 1
Yu no 1
monte Kuaiji 1
Kuaiji e 1
e Shun 1
Shun nas 1
montañas Jiuyi. 1
Jiuyi. Despois, 1
Despois, foi 1
foi cortado 5
cortado polos 4
polos Grizzlies. 1
Grizzlies. Despois 1
Colexio Público 1
Público Illa 1
Illa Verde 1
Verde de 2
Lugo. Despois 1
Centro Tecnolóxico 1
Tecnolóxico do 1
Vigo (CETMAR). 1
(CETMAR). Despois 1
consello directivo 3
directivo integrado 1
por Josep 1
Josep Alsina, 1
Alsina, Joan 1
Joan Petit 1
Petit i 1
i Montserrat 1
Montserrat (substituído 1
(substituído por 2
por Jaume 1
Jaume Berenguer), 1
Berenguer), Miquel 1
Miquel Dolç, 1
Dolç, Josep 1
Josep Vergés 1
Vergés i 1
i Fàbregas 1
Fàbregas e 1
e Joan 1
Joan Baptista 1
Baptista Solervicens. 1
Solervicens. Despois 1
foi interventor 2
Pontevedra. Despois 2
liberado e 3
actuou esa 1
esa noite 7
en Vicar 1
Vicar Street 1
Street como 1
planeado. Despois 1
nomeado avogado 1
avogado do 2
Son ata 1
Despois foise 3
foise afianzando 1
afianzando no 1
inicial desde 1
tempada 2005/06, 1
2005/06, coas 1
coas saídas 1
saídas de 1
Johann Vogel 1
Vogel e 1
Mark van 1
van Bommel. 1
Bommel. Despois 1
foise case 1
case chorando. 1
chorando. Despois 1
foise derrubando 1
derrubando lentamente 1
lentamente mentres 1
mentres foi 1
crecendo ao 1
redor o 1
arrecife coralino. 1
coralino. Despois 1
Despois fuxiron 1
fuxiron sen 1
deixar rastro. 1
rastro. Despois 1
Despois Godding 1
Godding puido 1
puido reclamar 1
reclamar os 1
dereitos como 3
como terratenente 1
terratenente e 2
e forzou 5
a Hoffmann 1
Hoffmann a 1
propiedade a 1
dun litixio, 1
litixio, o 1
gañou influenciando 1
influenciando á 1
á corte. 2
corte. Despois 1
Despois hai 1
que enfornalo. 1
enfornalo. Despois, 1
Despois, Hannibal 1
Hannibal explícalle 1
que Bill 2
Bill busca 1
busca é 1
é cambiarse 1
cambiarse a 1
é presa 1
dunha obsesión 1
obsesión que 1
fai crer 1
é transexual, 1
transexual, o 1
reflicte coa 1
coa metamorfose 1
metamorfose da 1
da crisálide 1
crisálide de 1
de bolboreta. 1
bolboreta. Despois 1
Despois insírense 1
insírense as 1
armaduras na 1
na escavación, 1
escavación, formigonéase 1
formigonéase directamente 1
do panel, 1
panel, e 1
vez seco 1
seco o 1
o formigón, 1
formigón, faise 1
faise un 5
un arriostamento 1
arriostamento de 1
paneis por 1
por arriba. 2
arriba. Despois 1
Despois integrouse 1
integrouse no 6
no Comité 3
Federación pero 1
desprazado polo 1
sector galeguista. 1
galeguista. Despois 1
Despois interpretaría 1
interpretaría o 2
de Ethel 3
Ethel Hallow 1
Hallow durante 1
tempadas (1998-2001) 1
(1998-2001) na 1
The Worst 1
Worst Witch 1
Witch e 1
súa secuela 1
secuela Weirdsister 1
Weirdsister College. 1
College. Despois 1
Despois lávase 1
lávase ben 1
por dentro 5
fóra, cunha 1
cunha dobre 3
dobre finalidade: 2
finalidade: limpar 1
as canais 1
se resequen. 1
resequen. Despois 1
Despois lévano 1
lévano á 1
de Urabá, 1
Urabá, onde 1
dun médico. 2
médico. Despois 1
Despois levárono, 1
levárono, botárono 1
botárono barranco 1
barranco abaixo 1
e prendéronlle 1
prendéronlle lume. 1
lume. Despois 1
Despois licenciouse 1
en Dereito. 2
Dereito. Despois 1
Despois Ligier 1
Ligier dedicou 1
esforzos á 2
Un. Despois 1
Despois matriculouse 1
no Lombard 1
Lombard College, 1
College, onde 5
onde ensinaba 1
ensinaba o 1
estudar matemáticas. 1
matemáticas. Despois, 1
Despois, na 1
fase ascendente, 1
ascendente, realizaron 1
realizaron con 2
éxito as 2
aproximación e 4
e acoplamento 1
acoplamento ó 1
ó módulo 1
de comando, 1
comando, entraron 1
entraron nel 1
e abandonaron 1
lunar, acendendo 1
acendendo os 1
os foguetes 3
foguetes para 2
Terra. Despois 1
Despois na 1
tempada 2000/01, 1
2000/01, o 1
recentemente ascendido 1
ascendido Marino 1
Marino cultivaría 1
cultivaría a 1
mellor clasificación, 1
clasificación, o 1
5º posto. 1
posto. Despois, 1
Despois, Nikki 1
Nikki estudou 1
estudou xeoloxía 1
Universidade Luterana 1
Luterana de 1
California, mais 1
súa pobre 1
pobre visión 1
visión evitou 1
a tivese 1
como carreira. 1
carreira. Despois, 1
Despois, nun 1
vaso de 4
leite, puxo 1
puxo cianuro 1
cianuro de 3
de potasio, 3
potasio, bebeuno 1
bebeuno e 1
morreu lentamente. 1
lentamente. Despois, 1
Despois, o 2
acordo presentouse 1
presentouse aos 1
dous Parlamentos 1
Parlamentos para 1
súa ratificación. 1
ratificación. Despois 1
Despois o 4
avión subíu 1
subíu un 1
un barranco 2
barranco ata 1
pista, esvarou 1
esvarou sobre 1
súa panza 1
panza e 1
e detívose 2
detívose a 1
a 570 2
570 metros 1
do limiar. 1
limiar. Despois 1
Despois obtivo 1
un mestrado 6
mestrado en 7
sistemas pola 2
de Surrey 2
Surrey en 2
1982 e 4
un doutoramento 12
enxeñaría informática 1
informática pola 1
Bath en 1
1985. Despois 1
Despois Ocelot 1
Ocelot voa 1
voa o 1
barco con 1
con explosivos 1
explosivos matando 1
os mariños, 1
rusos e 1
e supostamente 1
supostamente a 1
a Solid 2
Snake e 1
novo prototipo 1
prototipo Metal 1
Gear Ray. 1
Ray. Despois 1
Despois ocupou 1
ocupou durante 2
a secretaría 4
xeito interino. 1
interino. Despois 1
río segue 2
sendo fronteira, 1
fronteira, esta 1
vez, entre 1
a Guinea, 1
Guinea, ao 1
e Malí, 1
Malí, ao 1
norte, en 4
concreto coa 2
de Kayes. 1
Kayes. ; 1
; despois 1
os escribas 1
escribas rusos 1
rusos comezan 1
a mesturalo 1
mesturalo con 1
orixe caucásico: 1
caucásico: Kasagos, 1
Kasagos, Kasogos, 1
Kasogos, Kazag. 1
Kazag. Despois, 1
fillo don 1
don Juan 2
Velasco solicitou 1
solicitou permiso 1
permiso ao 2
ao cabido 2
cabido para 2
e levarllo 1
levarllo a 1
de Estrela 2
Estrela en 1
Despois os 2
os metanóxenos 1
metanóxenos converten 1
converten o 2
o hidróxeno 3
hidróxeno en 2
en metano, 1
metano, e 2
os protozoos 2
protozoos benefícianse 1
máis enerxía. 1
enerxía. Despois 1
mouros foron 1
foron botados 1
botados para 1
para África 1
e atrás 1
atrás de 3
de iles 1
iles viñeron 1
viñeron os 2
os godas 1
godas e 1
despois nós». 1
nós». Despois, 1
Despois, os 1
e enterrados 2
enterrados na 3
San Geneviève-du-Mont 1
Geneviève-du-Mont en 1
en Paris. 1
Paris. Despois 1
o succinato 1
succinato vai 1
vai ás 2
ás mitocondrias 3
mitocondrias onde 1
onde pode 4
pode iniciar 2
iniciar as 3
que conducirán 1
conducirán á 1
á glicoxénese. 1
glicoxénese. Despois 1
traballo lingüístico 1
lingüístico renovouse, 1
renovouse, aínda 1
ritmo lento. 1
lento. Despois 1
Despois Paloma 1
Paloma Cuevas 1
Cuevas foi 1
foi imaxe 1
dos bombóns. 1
bombóns. Despois 1
Despois pasou 4
á Academia 6
Toledo, onde 2
na radio. 2
radio. Despois 1
a Cataluña 2
Cataluña onde 2
o recibimento 2
recibimento foi 1
foi apoteósico. 1
apoteósico. Despois 1
ao destacamento 1
destacamento Eive-Carbón 1
Eive-Carbón da 1
da IV 2
IV Agrupación. 1
Agrupación. Despois 1
The Teen 1
Teen King. 1
King. Despois, 1
Despois, pódense 1
pódense seguir 1
seguir varias 1
varias vías 1
vías diferentes. 1
diferentes. Despois 1
Despois portárono 1
portárono Gastón 1
Orleáns, neto 1
Luís Filipe, 1
Filipe, desde 1
nacemento en 2
en 1842 1
1842 ata 1
1922, e 2
1974 Folque 1
Folque de 1
Orleáns, duque 3
de Aumale, 1
Aumale, neto 1
neto do 9
París. Despois, 1
Despois, Poseidón 1
Poseidón prometeulle 1
prometeulle concederlle 1
concederlle o 1
que quixera, 1
quixera, e 1
ela pediulle 2
pediulle ser 3
ser home 2
nunca tivese 3
tivese que 11
sufrir semellante 2
semellante aldraxe 2
aldraxe Ovidio: 1
Ovidio: Metamorfosis 1
Metamorfosis XII, 1
XII, 195-203. 1
195-203. Despois 1
Despois procede 1
procede unha 1
unha biografía 5
biografía da 1
escritora mais 1
mais chea 1
de interrogantes. 1
interrogantes. Despois 1
Despois prodúcese 1
fibra negativa 1
negativa que 1
levarán os 1
da proxenie. 1
proxenie. Despois 1
Despois produciu 1
produciu moitos 2
moitos inventos 1
inventos que 1
tiveron gran 1
gran resultado 1
resultado comercial. 1
comercial. Despois 1
Despois protagonizou 1
comedia So 1
So Undercover, 1
Undercover, no 1
papel dunha 5
dunha axente 1
do FBI 3
FBI que 2
debe introducirse 1
introducirse nunha 1
nunha irmandade 1
de universidade. 1
Despois publicou 1
libros independentes, 1
independentes, a 1
temática fantástica, 1
fantástica, ademais 1
de Alas 1
Alas de 1
de Fuego, 1
Fuego, titulada 1
titulada Alas 1
Alas Negras. 1
Negras. Despois 1
Despois que 1
peticións de 2
de Hideyoshi 1
Hideyoshi foron 1
foron denegadas, 1
denegadas, a 1
guerra entrou 1
fase en 3
en 1597, 1
1597, cando 1
se retomaron 1
hostilidades. Despois 1
Despois recúa 1
recúa e 2
e come 2
paxaro esmagado, 1
esmagado, seguramente 1
seguramente para 1
para suplementar 1
suplementar a 1
dieta con 3
proteínas. Despois 1
Despois repetiu 1
interpretación no 3
no programa, 1
a levou 4
500 aparicións 1
para entreter 3
entreter as 1
as tropas. 2
tropas. Despois 1
Despois residiu 1
residiu dez 1
Italia, onde 1
nun pintor 1
pintor renacentista. 1
renacentista. Despois 1
Despois sácaselle 1
sácaselle punta 1
punta e 3
e insértase 1
insértase nunha 1
nunha cana 1
cana ou 1
ou bastonciño. 1
bastonciño. Despois 1
Despois sa 1
sa súa 1
morte, unha 1
selección comentada 1
comentada dos 1
seus materiais 2
materiais recompilados 1
recompilados circulou 1
circulou amplamente 1
amplamente por 2
Europa. Despois, 1
Despois, satúrase 1
satúrase o 1
o soporte. 1
soporte. Despois 1
Despois segue 1
segue un 1
un traxecto 1
traxecto máis 1
menos horizontal 1
dereita, para 1
porción pilórica, 1
pilórica, que 1
consta do 2
do antro 1
antro pilórico 1
pilórico e 1
conduto pilórico 1
pilórico separado 1
do dudeno 1
dudeno polo 1
polo esfínter 1
esfínter pilórico. 1
pilórico. Despois 1
Despois seguindo 1
postulados de 1
Koch, infectou 1
infectou a 1
voluntarios con 1
esta bacteria, 1
bacteria, que 1
que mostraron 1
mostraron síntomas 1
e manifestacións 1
manifestacións clínicas 1
clínicas concordantes 1
concordantes coa 1
coa febre 1
febre das 1
das trincheiras. 1
trincheiras. Despois 1
Despois seguiu 2
unión destas 2
destas enormes 1
enormes vigas 1
vigas cos 1
catro bordos 1
bordos ao 1
primeiro piso. 1
piso. Despois 1
seguiu publicando 1
publicando tamén 1
mesmo algunha 1
algunha peza 1
teatral. Despois, 1
Despois, selecciónanse 1
selecciónanse as 1
inserción correcta, 1
correcta, que 1
para contribuír 3
tecido do 1
do rato 4
rato por 1
dunha inxección 1
inxección no 1
no embrión. 2
embrión. Despois 1
Despois Siouxsie 1
Siouxsie e 1
e Budgie 1
Budgie continuarían 1
continuarían co 1
proxecto The 1
The Creatures 1
Creatures e 1
e Severin 1
Severin volveríase 1
volveríase un 1
máis experimentais 1
experimentais da 2
música con 2
proxectos. Despois 1
Despois Sócrates 1
Sócrates dille 1
este será 2
será ensinado 1
ensinado por 1
os argumentos, 1
argumentos, e 1
argumento inxusto. 1
inxusto. Despois 1
Despois Solid 1
Snake inxéctalle 1
inxéctalle unha 1
unha xeringa 1
xeringa a 1
a Vamp 1
Vamp e 1
e inutiliza 1
inutiliza as 1
as nanomáquinas 1
nanomáquinas que 1
que recuperaban 1
recuperaban as 1
feridas rapidamente, 1
rapidamente, cousa 1
lle facía 2
facía inmortal. 1
inmortal. Despois 1
Despois ten 1
unha relaxación 2
relaxación da 1
rexión xenital 1
xenital e, 1
casos, de 2
corpo. Despois 1
Despois tiñan 1
tiñan algo 1
baños e 1
e recibir 5
seu correo, 1
correo, a 1
fosen xudeus, 1
xudeus, que 1
tiñan permitido 1
permitido recibir 1
recibir correo. 1
correo. Despois 1
Despois tivo 1
tamén interese 1
na xeografía. 1
xeografía. Despois 1
Despois transfórmase 1
corpo lúteo. 1
lúteo. Despois 1
Despois transformouse 1
en priorado, 1
priorado, baixo 1
a advocación 4
advocación de 4
Graza. Despois, 1
Despois, tras 1
tras botar 1
botar os 1
nos sucos, 1
sucos, retirouse 1
a observar 5
observar como 1
cada dente 1
dente sementado 1
sementado xurdía 1
xurdía un 1
un soldado-esqueleto 1
soldado-esqueleto fortemente 1
fortemente armado. 1
armado. Despois, 1
Despois, unha 1
vez incorporados 1
cinco -estados 1
-estados federais 1
federais restablecidos- 1
restablecidos- da 1
da Alemaña 4
Alemaña Oriental, 1
Oriental, a 1
Lei Fundamental 1
Fundamental foi 1
modificada de 2
Alemaña, que 1
existise fóra 1
territorio unificado. 1
unificado. Despois 1
Despois vai 1
a Carballo 1
Carballo para 1
dicirlle a 2
a Xoán, 1
Xoán, o 1
marido da 2
irmá, que 1
ten pensado 1
pensado ir 1
ir vivir 3
vivir alá 1
alá con 1
eles. Despois 1
Despois ven 1
a colleita, 1
colleita, na 1
preciso saber 1
saber tempo 1
tempo certo 2
para coller 5
coller as 2
as follas: 1
follas: coller 1
coller antes 1
certo acarretará 1
acarretará en 1
en follas 2
follas pouco 1
pouco maduras, 1
maduras, e 1
coller despois, 1
despois, mesmo 1
mesmo só 2
só algúns 7
algúns días, 1
días, irá 1
irá tornar 1
tornar o 2
té moito 1
máis amargo, 1
amargo, estragando 1
estragando a 1
alta cualidade. 1
cualidade. Despois 1
Despois vendeu 1
vendeu esas 1
esas accións 1
2007, reportándolle 1
reportándolle un 1
65 millóns 2
dólares. Despois, 1
Despois, viaxa 1
viaxa para 1
norte en 2
en 1934, 3
1934, permanecendo 1
até 1939. 1
1939. Despois 1
Despois viaxou 1
a Cranón 1
Cranón e 1
e Farsalia. 1
Farsalia. Despois, 1
Despois, Visconti 1
Visconti cortou 1
cortou o 1
filme a 5
a 185 1
185 minutos 1
estrea oficial, 1
versión como 1
súa preferida. 1
preferida. Despos 1
Despos de 1
que Alexander 1
Alexander deixase 1
deixase o 2
grupo, formou 1
propio proxecto, 1
proxecto, Laundry, 1
Laundry, coa 1
dous álbums, 3
álbums, Blacktongue 1
Blacktongue e 1
e Motivator. 1
Motivator. Desposuído 1
Desposuído dos 1
seus cadros 6
cadros dirixentes, 1
dirixentes, o 1
PCdoB comezou 1
a reagruparse 1
reagruparse con 1
membros procedentes 1
da AP 1
AP e 1
liderado persoal 1
de João 2
João Amazonas, 1
Amazonas, que 1
que xunto 8
con Diógenes 1
Diógenes Arruda, 1
Arruda, eran 1
quedaban de 2
que reconstruíran 1
reconstruíran o 1
partido. Desprácese 1
Desprácese á 1
páxina para 2
sección co 1
título "James 1
"James Hutton 1
Hutton and 1
and Uniformitarianism" 1
Uniformitarianism" Desprázanse 1
Desprázanse saltando, 1
saltando, para 1
súas poderosas 2
poderosas patas 1
patas posteriores. 2
posteriores. Desprázase 1
Desprázase con 1
con pequenos 6
pequenos saltos 1
saltos nos 1
se agarra 1
agarra ao 1
ao tronco 1
tronco cos 1
fortes dedos. 1
dedos. Desprazouse 1
Desprazouse até 1
até alí, 1
de recitado 1
recitado e 1
bos modais. 1
modais. Desprega 1
Desprega os 1
efectos ex 1
ex post. 1
post. Desprezan 1
Desprezan por 1
a materia, 1
materia, incluso 1
corpo. Después 1
Después de 1
tempo extra, 3
extra, e 1
miña opinión, 1
opinión, adestramento 1
voo excesivo, 1
excesivo, o 1
piloto xefe 1
xefe suspendeu 1
suspendeu a 4
a cualificación". 1
cualificación". Des 1
Des Roches 1
Roches utilizou 1
nova autoridade 1
autoridade para 4
para despoxar 1
despoxar os 1
opoñentes das 1
súas propiedades, 2
propiedades, eludindo 1
eludindo os 1
os tribunais 5
tribunais e 3
e procesos 6
procesos legais. 1
legais. Destaca 1
Destaca a 8
The Millennium 1
Millennium Choir 1
Choir nas 1
cancións “Your 1
“Your Star” 1
Star” e 1
e “Lacrymosa”. 1
“Lacrymosa”. Destaca 1
eido histórico 1
público co 2
co eido 1
eido do 2
do particular 2
do privado. 1
privado. Destaca 1
dúas cooperativas 1
cooperativas agrarias. 1
agrarias. Destaca 1
de lobos, 1
lobos, londras, 1
londras, pitas 1
pitas do 1
do monte, 1
monte, cóbregas 1
cóbregas europeas 1
de osos. 1
osos. Destaca 1
de Alqueva, 1
Alqueva, onde 1
val chega 1
chega ter 1
profundidade relativa 1
relativa cos 1
cos terreos 1
terreos circundantes. 1
circundantes. Destaca 1
Destaca así 1
mesmo polo 2
polo incríbel 1
incríbel ambiente 1
se xera 4
xera en 2
cada partido 2
selección irlandesa, 1
irlandesa, cunha 1
cunha afección 1
afección que 1
deixa en 2
de animar 2
animar o 1
equipo, convertendo 1
convertendo o 1
estadio nunha 1
nunha caldeira. 1
caldeira. Destaca 1
enorme biblioteca 1
e arquivo, 1
arquivo, resultado 1
seis séculos 1
de continua 1
continua habitación. 1
habitación. Destaca 1
grande riqueza 2
operadores e 1
e expresións. 1
expresións. Destaca 1
participación nas 5
series The 1
The Wedding 1
Wedding Album 1
Album ( 1
( Destacaba 1
Destacaba no 1
salón principal 3
do Castelo, 4
Castelo, polo 1
e maxestosidade, 1
maxestosidade, o 1
de cadros 4
de Valdés 1
Valdés Leal 1
Leal comprados 1
comprados ao 1
ao convento 2
Santa Clara 5
de Carmona 1
Carmona (1905) 1
(1905) coa 1
coa autorización 1
autorización do 3
arcebispo, algún 1
algún fragmentado 1
fragmentado en 1
pequenas. Destacábase 1
Destacábase pola 1
pequena carrocería 1
carrocería liviá 1
liviá e 1
motor 4 3
4 cilindros. 1
cilindros. Destacables 1
Destacables son 1
novelas eróticas, 1
eróticas, Senos 1
Senos (1918), 1
(1918), La 2
La viuda 1
viuda blanca 1
blanca y 1
y negra 1
negra (1918), 1
mujer de 1
de ámbar 1
ámbar (1927) 1
(1927) e 2
La Nardo 1
Nardo (1930). 1
(1930). Destacado 1
Destacado all-rounder, 1
all-rounder, mellorou 1
habilidades esenciais 1
esenciais en 1
deporte, mais 1
mais sobre 1
é recoñecido 7
recoñecido polo 3
polo bateo. 1
bateo. Destacados 1
Destacados "arrepentidos 1
"arrepentidos mafiosos" 1
mafiosos" (colaboradores 1
(colaboradores da 1
da xustiza), 1
xustiza), como 1
como Totó 1
Totó Cancemi 1
Cancemi e 1
e Gioacchino 1
Gioacchino Pennino 1
Pennino aseguraron 1
que Provenzano 1
Provenzano sempre 1
o "control 1
"control político" 1
político" dentro 1
da Cosa 1
Cosa Nostra, 1
Nostra, mentres 1
que Riina 1
Riina foi 1
realidade "o 1
"o xefe 1
xefe militar". 1
militar". Destacados 1
Destacados miniaturistas 1
miniaturistas foron 1
foron Jean 1
Jean Pucelle, 1
Pucelle, Jacquemart 1
Jacquemart de 1
de Hesdin 1
Hesdin e 1
irmáns Limbourg. 1
Limbourg. Destaca 1
Destaca especialmente 1
torre coa 1
cúpula sostida 1
catro cariátides 1
cariátides e 1
e teito 2
teito vermellón 1
vermellón de 1
cerámica vidrada. 1
vidrada. Destacamento 1
Destacamento da 1
Vermella nunha 1
nunha fábrica. 1
fábrica. Destacamentos 1
Destacamentos eslavos 1
eslavos seguen 1
seguen os 2
búlgaros e 1
e fíxanse 1
fíxanse tamén 1
rexión. Destacan 1
Destacan algúns 1
algúns vértices 1
vértices como 1
como torre 2
torre Morana 1
Morana (688 1
(688 m), 1
m), Almoguera 1
Almoguera (758 1
(758 m) 1
ou Serrezuela 1
Serrezuela (799 1
(799 m). 2
m). Destacan 1
Destacan a 1
a mucopolisacaridose 1
mucopolisacaridose tipo 1
tipo I, 3
I, tamén 1
como gargolismo 1
gargolismo ou 1
de Hurler, 1
Hurler, na 1
defecto do 3
do enzima 1
enzima α-1-iduronidase, 1
α-1-iduronidase, e 1
e mucopolisacaridose 1
mucopolisacaridose de 1
II ou 1
ou síndrome 1
de Hunter, 1
Hunter, causada 1
erro no 2
no enzima 1
enzima iduronato-2-sulfatase. 1
iduronato-2-sulfatase. Destacan 1
Destacan as 1
as imaxes, 2
imaxes, cuxa 1
cuxa autoría 1
autoría non 1
con certeza, 3
certeza, pero 2
que posiblemente 8
posiblemente foron 1
esculpidas polos 1
polos coruñeses 1
coruñeses fillos 1
de Escudero. 1
Escudero. Destacan 1
Destacan dúas 3
dúas clases, 1
clases, ostringstream 1
ostringstream e 1
e istringstream. 1
istringstream. Destacan 1
construcións indianas, 1
indianas, palacetes 1
palacetes coñecidos 1
como "Torres". 1
"Torres". Destacan 1
dúas obras: 1
obras: Da 1
Da miña 1
miña zanfona 1
zanfona e 1
e Versos 1
Versos de 1
de alleas 1
alleas terras 1
e tempos 1
tempos idos. 1
idos. Desta 1
Desta canidade, 1
canidade, o 1
o 63% 1
63% procedia 1
procedia de 1
produción, o 4
o 7% 2
do procesamento, 1
procesamento, 18% 1
18% da 3
transmisión e 5
e almacenamento, 1
almacenamento, e 2
e 12% 1
distribución. Destacan 1
Destacan na 1
na baía 6
baía Foster 1
Foster as 1
as famosas 1
famosas caleta 1
caleta Baleeiros, 1
Baleeiros, caleta 1
caleta Péndulo, 1
Péndulo, caleta 1
caleta Teléfono 1
Teléfono e 1
e caleta 1
caleta 1º 1
1º de 2
de Maio 5
Maio (ou 1
(ou Iquique). 1
Iquique). Destacan 1
Destacan nel 1
nel a 4
sensibilidade descritiva 1
descritiva e 1
súas pasaxes 2
pasaxes amorosas. 1
amorosas. Destacan 1
Destacan no 1
palmarés os 2
catro aneis 1
da NBA 9
NBA conseguidos 1
conseguidos durante 1
durante nove 4
nove temporadas 1
temporadas cos 3
cos Lakers 1
Lakers do 2
do Showtime, 1
Showtime, e 1
dous aneis 6
aneis como 2
adestrador asistente, 1
cos Lakers, 1
Lakers, en 1
2009. Destaca, 1
Destaca, no 1
marco desta 1
desta produción, 1
dos “fragmentos 1
“fragmentos logolóxicos” 1
logolóxicos” (Logologische 1
(Logologische Fragmente), 1
Fragmente), onde 1
atopan importantes 1
importantes apuntamentos 1
apuntamentos sobre 2
a linguaxe, 3
linguaxe, a 1
a poesía, 2
poesía, os 1
seus vínculos 2
coa filosofía 3
filosofía etc. 1
etc. Destacan 1
Destacan os 1
medio corpo 1
ou busto 1
busto sobre 1
fondo indefinido. 1
indefinido. Destacan 1
Destacan por 1
por alcanzar 2
altura considerable, 1
considerable, as 1
península e 1
eles cómpre 1
salientar o 1
o Avó 1
Avó de 1
de Chavín, 1
Chavín, de 1
126 anos, 1
anos, unha 1
de 71,4 1
71,4 metros 1
de 7,6 2
7,6 metros. 1
metros. Destacan 1
Destacan sas 1
sas súa 1
súa pencas 1
pencas negras. 1
negras. Destácanse 1
Destácanse en 1
vermello as 1
áreas xeográficas 2
negro as 1
as cidades. 3
cidades. Destacan 1
Destacan tamén 1
as jardineras, 1
jardineras, de 1
forma triangular 3
triangular e 4
e recubiertas 1
recubiertas de 1
de trencadís, 1
trencadís, un 1
novo deseño 4
deseño gaudiniano. 1
gaudiniano. Destacan 1
Destacan varias 1
estilo románico: 1
románico: a 1
de Zos 1
Zos consérvase 1
consérvase completamente 1
completamente neste 1
neste estilo, 1
estilo, cunha 1
cunha fachada 1
fachada con 2
tres arquivoltas. 1
arquivoltas. Destaca 1
Destaca o 6
vide nas 1
contorno do 4
nas ribeiras 4
do Támega. 1
Támega. Destaca 1
o frontispicio 1
frontispicio de 1
de perpiaños 2
perpiaños graníticos, 1
graníticos, con 1
porta rectangular 1
rectangular aberta 1
aberta nun 1
nun arco 3
doelas, por 1
por presentarse 2
presentarse sen 1
función construtiva 1
construtiva e 1
e ofrecer 2
ofrecer detalles 2
detalles mozárabes. 1
mozárabes. Destaca 1
ollos. Destaca 1
río Uxpanapa 1
Uxpanapa en 1
territorio veracruzano, 1
veracruzano, e 1
ríos Alana, 1
Alana, Puxmetacán-Trinidad, 1
Puxmetacán-Trinidad, El 1
El Corte 2
Corte e 1
e Aguacatenango-Jaltepec, 1
Aguacatenango-Jaltepec, en 1
en Oaxaca. 1
Oaxaca. Destaca 1
pola igualdade 1
igualdade de 8
xénero na 2
ciencia. Destaca 1
do urbanista 1
urbanista brasileiro 1
brasileiro Roberto 1
Roberto Burle 1
Burle Marx, 1
Marx, que 1
famoso é, 1
é, probablemente, 2
probablemente, o 2
deseño ondeado 1
ondeado en 1
e negro 8
negro que 4
nas calzadas 2
calzadas da 1
da avenida 3
avenida Atlántica, 1
Atlántica, o 1
en logotipo 1
logotipo da 2
cidade. Destaca 1
Destaca para 1
dos cónsules 2
cónsules uruguaios 1
uruguaios José 1
María Perello 1
Perello e 1
e Edmundo 1
Edmundo Nóvoa. 1
Nóvoa. Destaca 1
Destaca pola 4
algúns tramos 1
tramos ben 1
ben conservados 3
conservados da 2
da flora 6
flora de 2
ribeira. Destaca 1
súa extensa 2
extensa zona 1
bosque autóctono, 1
autóctono, en 1
particular, de 1
de carballo, 1
carballo, integrado 1
parte dentro 2
natural Saja-Besaya. 1
Saja-Besaya. Destaca 1
súa infrecuente 1
infrecuente planta 1
dos poucos, 1
poucos, no 1
un foxo. 2
foxo. Destaca 1
torre rematada 1
rematada nunha 2
nunha cruz, 1
cruz, á 1
se abraza 1
abraza un 1
oral di 1
di representa 1
representa ao 4
ao construtor 1
orixe portuguesa. 1
portuguesa. Destaca 1
Destaca por 1
moderna na 2
de arcadas 2
arcadas paralelas 1
paralelas cobren 1
xardín alongado 1
alongado e 2
e estreito 3
de palmeiras 1
palmeiras e 2
plantas mediterráneas. 1
mediterráneas. Destaca 1
Destaca que, 1
o xudaísmo 3
xudaísmo rabínico 1
rabínico trataba 1
ritual xudeu 1
xudeu ortodoxo 1
ortodoxo e 1
e halakah, 1
halakah, os 1
os magos 3
magos afirmaban 1
afirmaban usar 1
usar rituais 1
rituais máxicos 1
máxicos pouco 1
pouco ortodoxos 1
ortodoxos para 1
cotiá. Destacaron 1
Destacaron por 1
iniciar pelexas 1
pelexas co 2
co público 4
que atraeron 1
da policía. 3
policía. Desta 1
Desta casa 1
casa teñen 1
orixes os 1
os Somoza 1
Somoza (Somoza 1
(Somoza Maior 1
de Lemos). 1
Lemos). Destaca 1
Destaca tamén 3
instalacións como 3
Club Náutico 1
Náutico Ría 1
de Betanzos. 1
Betanzos. Destaca 1
tamén dentro 1
construcións relixiosas 1
relixiosas O 1
O convento 3
María Auxiliadora. 1
Auxiliadora. Destaca 1
que arredor 4
illas Ons 2
Ons estean 1
estean presentes 1
os arroaces 1
arroaces ( 1
( Desta 1
Desta cifra, 1
cifra, tan 1
50% corresponde 1
terreos cultivados, 1
cultivados, o 1
restante corresponde 1
ás explotacións 1
explotacións forestais 2
forestais e 3
terreos urbanos. 1
urbanos. ; 1
; desta 2
desta completísima 1
completísima educación 1
educación hai 1
hai recordos 1
recordos no 2
no capítulo 3
capítulo LXVII 1
LXVII do 1
los estados. 1
estados. Desta 1
Desta confusión 1
confusión naceu 1
actual nome 3
de baía 2
baía Falsa, 1
Falsa, é 1
a False 1
False Bay. 1
Bay. Destacou 1
Destacou como 1
como arqueólogo 1
arqueólogo debéndoselle 1
debéndoselle a 1
a fundación, 1
1916, do 1
Valencia de 2
Don Juan, 1
Juan, en 1
Madrid. Destacou 1
Destacou entre 1
estes noivos 1
noivos un 1
tal Hierocles, 1
Hierocles, un 1
un auriga 1
auriga forte 1
e alto, 1
alto, ao 1
tentou de 1
que nomeasen 2
nomeasen como 1
como emperador, 1
emperador, sendo 1
sendo Heliogábalo 1
Heliogábalo a 1
a emperatriz. 3
emperatriz. Destacou 1
Destacou especialmente 1
especialmente polo 3
tema modernista 1
modernista do 1
xardín (rawdyyāt), 1
(rawdyyāt), ata 1
lírica sobre 1
denominada en 2
en al-Ándalus, 1
al-Ándalus, en 1
apelido, de 1
estilo jafayyi. 1
jafayyi. Destacou 1
Destacou na 1
faceta poética, 1
poética, que 1
viu recoñecida 1
varios premios 7
premios obtidos 1
obtidos en 2
diferentes certames. 1
certames. Destacou 1
Destacou polas 1
súas furibundas 1
furibundas críticas 1
a Heródoto, 1
Heródoto, acusándoo 1
acusándoo de 2
de mentireiro, 1
mentireiro, o 1
impediu que 10
o plaxiase 1
plaxiase cando 1
períodos remotos. 1
remotos. Destacou 1
Destacou pola 1
condución e 1
discursos pronunciados 1
pronunciados en 1
en quechua 2
quechua e 1
castelán. Destacou 1
Destacou polo 1
polo contribución 1
Obras do 1
comisión administrativa 1
Porto ( 1
( Destacouse 1
Destacouse ao 1
conseguir tres 2
tres Advanced 1
Advanced Levels 1
Levels na 1
na Bayside 1
Bayside Comprehensive 1
Comprehensive School. 1
School. Destacou 1
Destacou tamén 2
como compositor 6
compositor musical 1
de zarzuelas, 1
zarzuelas, pezas 1
pezas costumistas 1
costumistas e 2
e operetas, 1
operetas, como 1
como Sangre 1
Sangre vienesa. 1
vienesa. Destacou 1
intérprete de 7
de comedia 4
comedia musical 1
de concerto 1
de crossover. 1
crossover. Desta 1
Desta dinámica 1
dinámica frecuentemente 1
frecuentemente nacen 1
nacen os 1
chamados lagos 1
lagos volcánicos, 1
volcánicos, que 1
ser fontes 1
das relativamente 1
comúns nacentes 1
nacentes glaciares. 1
glaciares. Desta 1
Desta época 6
época atopáronse 1
atopáronse asentamentos 1
asentamentos fortificados, 2
fortificados, que 1
se comunicaban 1
comunicaban entre 1
si utilizando 1
utilizando sinais 1
de lume. 2
lume. Desta 1
época data 2
orixe dunha 1
rúas centrais 1
e representativas 1
representativas da 2
cidade actual, 1
actual, o 2
o Graben. 1
Graben. Desta 1
data unha 2
anécdota segundo 1
que Giraud, 1
Giraud, un 1
seus mestres, 2
mestres, lle 1
lle tería 3
tería dito: 1
dito: "Non 1
"Non digo 1
digo que 1
que vostede 2
vostede fai 1
fai non 1
sexa fermoso, 1
fermoso, o 1
que digo 1
digo é 1
teoricamente absurdo", 1
absurdo", ó 1
que Debussy 1
Debussy lle 1
tería respondido: 1
respondido: "Non 1
"Non existen 1
existen teorías. 1
teorías. Desta 1
época lémbranse 1
lémbranse fallas 1
fallas como 1
que reproducía 2
reproducía a 2
faciana do 2
do consistorio 1
consistorio valenciano 1
valenciano ou 1
a grúa 1
grúa que 1
que escavaba 2
escavaba o 1
e atopaba 1
atopaba milleiros 1
de cousas. 4
cousas. Desta 1
época quedan 1
quedan testemuñas 1
testemuñas epistolares 1
epistolares onde 1
a Catarina 1
Siena censurando 1
censurando ao 1
propio Papa. 1
Papa. Desta 1
época son 4
son unhas 4
unhas balsas, 1
balsas, comunicadas 1
comunicadas co 1
co mar, 3
mar, nas 1
eran criados 1
criados os 1
os peixes; 1
peixes; estas 1
estas construcións 1
construcións dan 1
dan o 4
os Baños 1
Baños da 1
Raíña á 1
do asentamento, 1
asentamento, pois 1
pois segundo 3
o imaxinario 1
popular eran 1
baños dunha 1
raíña moura. 1
moura. Desta 1
Desta etapa 1
etapa consérvanse 1
consérvanse cistas, 1
cistas, puñais 1
puñais de 1
primeiras alfaias 1
alfaias atopadas 1
Galicia. Desta 1
Desta forma, 10
forma, aínda 1
que inconscientemente, 1
inconscientemente, Radagast 1
Radagast convértese 1
de Saruman 2
Saruman axudándolle 1
axudándolle a 1
a capturar 3
a Gandalf. 1
Gandalf. Desta 1
súa complicidade 1
complicidade non 1
clara, razón 1
que Phelippes, 1
Phelippes, o 1
o descifrador 1
descifrador de 1
de Walsingham, 1
Walsingham, agregou 1
agregou unha 1
unha posdata 1
posdata relativa 1
relativa ao 3
ao intento 2
de rexicidio. 1
rexicidio. Desta 1
forma, «Beethoven» 1
«Beethoven» viría 1
viría significar 1
significar «granxas 1
«granxas de 1
de remolachas» 1
remolachas» vivía 1
vivía baixo 2
condicións modestas. 1
modestas. Desta 1
Desta forma 8
forma comezaron 1
compoñer e 2
e liderar 1
liderar o 4
grupo Gilmour 1
Gilmour e 1
e Waters. 1
Waters. Desta 1
forma, conséguese 1
máxima distribución 1
e promoción 1
fai posíbel 3
chegue sen 1
sen obstáculos 1
público. Desta 1
forma conseguía 1
conseguía dous 1
dous feitos 2
feitos raros 1
raros e 3
e históricos, 1
históricos, por 1
lado conseguía 1
conseguía parar 1
parar por 2
vez durante 2
Oficio en 2
Portugal e, 2
e, feito 1
non menor, 1
menor, lograba 1
lograba escapar 1
da perigosa 1
perigosa malla 1
malla que 1
os inquisidores 1
inquisidores derramaban 1
derramaban sobre 1
el. Desta 1
forma decidiu 1
decidiu enviar 2
a Cambises 1
Cambises a 1
predecesor Apries, 1
Apries, quen, 1
quen, humillado 1
humillado ao 1
ao descubrir 3
descubrir este 1
este engano, 1
engano, decidiu 1
decidiu vingarse 1
vingarse preparando 1
preparando a 2
Exipto. Desta 1
forma, empréganse 1
empréganse barras 1
barras con 1
con anchura 1
anchura X, 1
X, 2X, 1
2X, 3X, 1
3X, e 1
e 4X. 1
4X. Desta 1
posible suxerir 1
suxerir posibles 1
posibles funcións 1
xenes observadas 1
observadas nun 1
tempo. Desta 1
forma Gaumata 1
Gaumata conseguiu 1
pobo, tras 1
tras ditar 1
ditar varias 1
varias medidas 2
medidas favorábeis, 1
favorábeis, polo 1
que Cambises 1
Cambises decidiu 1
decidiu emprender 1
emprender o 1
retorno a 6
a Persia 2
castigar ao 1
ao usurpador. 1
usurpador. Desta 1
forma iniciou 1
vila cara 1
o sueste. 2
sueste. Desta 1
forma lógrase 1
lógrase aumentar 1
aumentar con 1
con baixo 4
custo a 1
de tracción, 1
tracción, sacándolle 1
sacándolle o 1
máximo proveito 1
proveito aos 1
motores xeradores, 1
xeradores, normalmente 1
normalmente sobredimensionados, 1
sobredimensionados, xa 1
sexa polo 2
deseño mecánico 1
mecánico da 4
da locomotora 1
locomotora ou 1
pola topografía 1
topografía particular 1
particular do 6
se usará. 1
usará. Desta 1
la Garde 1
Garde tivo 1
de edificacións 1
funcións diferentes: 1
diferentes: un 2
de vixilancia, 2
vixilancia, unha 1
obra militar 1
de peregrinación. 2
peregrinación. Desta 1
busca increméntase 1
increméntase exponencialmente 2
exponencialmente conforme 1
incrementa n, 1
n, dependendo 1
dependendo tamén 1
tamén fortemente 1
secuencia. Desta 1
os fluídos 1
fluídos estean 1
estean conformados 1
conformados por 2
moléculas discretas, 1
discretas, ignórase. 1
ignórase. Desta 1
socialista Juan 1
Juan Penabad 1
Penabad Muras 1
Muras converteuse 1
primeiro alcalde 2
municipio en 2
a democracia. 1
democracia. Desta 1
o vector 3
vector resultante 1
do polgar. 1
polgar. Desta 1
forma, transmitiulle 1
transmitiulle a 1
a Català 1
Català a 1
paixón por 2
esta rama 3
polas estrelas. 1
estrelas. Desta 1
Desta guisa 1
guisa pasaron 1
pasaron xunto 1
aos muros 1
muros cando 1
a marea 5
marea deu 1
deu baixado, 1
baixado, seguindo 1
seguindo sen 2
sen oposición 3
oposición ata 1
cidade arcebispal. 1
arcebispal. Desta 1
Desta habilidade 1
habilidade non 1
dúbida algunha, 1
algunha, pero 1
é igualmente 5
igualmente certo 1
era superficial. 1
superficial. Desta 1
Desta maneira 8
maneira aparece 1
algoritmo de 9
tipo “divide 1
“divide e 1
e vencerás” 1
vencerás” onde 1
se requiriría 2
requiriría facer, 1
facer, aproximadamente, 1
aproximadamente, multiplicacións 1
multiplicacións matriciais. 1
matriciais. Desta 1
maneira a 3
se articula 2
articula co 1
co mercado 1
masas. Desta 1
maneira continuouse 1
continuouse a 1
mitoloxía antiga 1
nomear os 2
os planetas, 2
planetas, aínda 1
nome romano 2
romano (Caelus) 1
(Caelus) como 1
planetas usouse 1
forma grega. 1
grega. Desta 1
Desta maneira, 5
maneira, converteuse 1
muller xefa 1
xefa de 6
historia boliviana, 1
boliviana, logo 1
Lidia Gueiler 2
Gueiler Tejada. 1
Tejada. Desta 1
maneira dotouse 1
dotouse dun 1
novo recinto 1
recinto amurallado 3
amurallado exterior 1
con baluartes 1
baluartes pentagonais 1
pentagonais nas 1
nas esquinas 3
esquinas e 2
novo foso. 1
foso. Desta 1
maneira hai 1
hai menos 4
menos fotorrespiración 1
fotorrespiración e 1
menos produción 1
de 2-fosfoglicolato. 1
2-fosfoglicolato. Desta 1
maneira Itto-Ryu 1
Itto-Ryu (escola 1
(escola da 1
espada única) 1
única) indica 1
ilustración do 1
fundador que 1
cortes coa 1
coa espada 3
espada emanaban 1
emanaban e 1
estaban contidos 1
contidos nun 2
corte esencial 1
esencial orixinal. 1
orixinal. Desta 1
o 69,74 1
69,74 % 1
capital social 3
de Banco 2
Banco Etcheverría 1
Etcheverría pasou 1
da entidad 1
entidad venezolana. 1
venezolana. Desta 1
maneira obtéñense 1
obtéñense paneis 1
formato con 1
boa estabilidade 1
estabilidade ante 1
de mecanización: 1
mecanización: corte, 1
corte, fresado, 1
fresado, tallado, 1
tallado, taladrado 1
taladrado etc. 1
etc. Desta 1
a Xibalbá 1
Xibalbá descríbese 1
escaleiras moi 1
moi inclinadas 1
inclinadas que 1
desembocan na 1
río, o 1
cal percorre 1
percorre barrancos 1
barrancos espiñentos. 1
espiñentos. Desta 1
goberno preparouse 1
ao home 9
poderoso de 2
de Norteamérica, 3
Norteamérica, Rockefeller, 1
Rockefeller, e 1
e levalo 1
levalo ante 2
os tribunais. 1
tribunais. Desta 1
maneira, poden 1
poden identificarse 1
identificarse só 1
do blot 1
blot con 1
á sonda. 1
sonda. Desta 1
maneira produciuse 1
a definitiva 2
definitiva desvinculación 1
desvinculación respecto 1
a Francia. 7
Francia. ; 1
maneira subliñaban 1
subliñaban a 1
súa suposta 2
suposta afinidade 1
afinidade xeográfica 1
cultural coas 1
dúas "Venecias". 1
"Venecias". Desta 1
Desta novela, 1
novela, o 1
director Antonello 1
Antonello Grimaldi 1
Grimaldi realizou 1
por Nanni 1
Nanni Moretti. 1
Moretti. Desta 1
Desta obra 1
obra só 2
houbo dúas 1
dúas recensións 1
recensións e 2
tampouco tivo 1
presenza significativa 1
prensa. Desta 1
Desta revista, 1
revista, publicáronse 1
publicáronse cinco 1
cinco edicións, 1
edicións, sen 1
sen periodicidade 1
periodicidade regular, 1
regular, de 1
a 1975. 3
1975. Destas 1
Destas altitudes 1
altitudes xa 1
xa parece 1
da metalurxia. 1
metalurxia. Desta 1
Desta segunda 2
segunda idea 1
idea conclúese 1
conclúese que, 1
cambio posúa 1
posúa regularidade, 1
regularidade, asemella 1
asemella necesario 1
respecte a 1
organización gramatical 1
gramatical da 1
só altere 1
altere a 1
palabra a 2
organización interna. 1
interna. Desta 1
muller nacerá 1
nacerá o 1
de Dante, 1
Dante, Francesco 1
Francesco e 1
e Tana 1
Tana (Gaetana), 1
(Gaetana), a 1
irmá. Destas 1
Destas e 1
outras recoleccións, 1
recoleccións, que 1
foron confiadas 1
confiadas dende 1
anos, derivou 1
derivou a 2
a magna 1
magna obra 2
obra Iter 1
Iter Maroccanum 1
Maroccanum (1928-1932), 1
(1928-1932), unha 1
de exsiccata 1
exsiccata fundamental 1
flora desa 1
desa parte 2
mundo. Destas 1
Destas escolas, 1
escolas, Gelugpa 1
Gelugpa considérase 1
máis restrinxida 1
restrinxida e 1
e clásica, 1
clásica, mentres 1
que Nyingmapa 1
Nyingmapa é 1
amplamente descrita 1
como romántica 1
e dramática. 1
dramática. ; 1
; destas 1
destas linguas 2
linguas existen 1
existen só 1
poucas inscricións 1
inscricións da 2
era. Destas 1
Destas revoltas, 1
revoltas, os 1
dos burgos 1
burgos conseguen 1
conseguen certas 1
certas reivindicacións. 1
reivindicacións. Destas 1
Destas son 1
importantes o 1
o kouros 1
kouros ecuestre 1
ecuestre e 1
mailo Moscóforo 1
Moscóforo (cargando 1
(cargando un 1
un becerro). 1
becerro). Destas 1
Destas teorías, 1
teorías, e 1
máis particularmente 2
particularmente coa 2
teoría sintética 2
sintética da 2
evolución, de 1
seguidores ( 1
( Destas 1
Destas últimas, 2
últimas, 8 1
8 foron 1
foron tripuladas 1
14 non 1
tripuladas. Destas 1
últimas, tres 1
tres (Rafel 1
(Rafel Valls 1
Valls e 1
irmáns Rafel 1
Rafel Benet 1
Benet e 1
e Caterina 1
Caterina Tarongí) 1
Tarongí) queimados 1
queimados vivos. 1
vivos. Destas 1
Destas unidades, 1
unidades, a 1
coñecida foi 2
de Willhelm 1
Willhelm Bauer, 1
Bauer, a 1
Alemaña despois 1
guerra, utilizada 1
pola mariña 1
mariña alemá 1
alemá con 2
investigación. Desta 1
Desta última, 1
última, a 1
existe é 1
copia romana 1
romana do 2
do Hércules 1
Hércules Farnesio 1
Farnesio de 1
de Glicon 1
Glicon de 1
Atenas, cunha 1
cunha musculatura 1
musculatura moi 1
moi pesada, 1
pesada, característica 1
escultura romana 1
de comezos 10
século III, 3
III, na 1
o semideus 1
semideus aparece 1
aparece apoiado 1
apoiado nunha 1
nunha maza. 1
maza. Desta 1
Desta última 2
última dinastía 1
dinastía foron 1
últimos reis 2
de Leinster. 1
Leinster. Desta 1
última época 5
deixou nada 1
nada publicado 1
publicado aínda 1
poemas nas 1
nas tertulias 2
tertulias que 1
facía na 2
casa logo 1
de entablar 1
entablar amizade 1
pintor Pedro 1
Valencia. Desta 1
Desta unión 5
unión nacerá 1
nacerá un 1
que levará 3
levará o 3
pai, Alonso 1
Alonso Arias 1
Arias Saavedra. 1
Saavedra. Desta 1
unión naceron 2
naceron catro 1
a infante 1
infante Constanza 1
Constanza Manuel 1
Manuel (~ 1
(~ 1320 1
1320 - 1
- Desta 1
naceron dous 1
fillos: Henrique 1
e Federico. 2
Federico. Desta 1
filla María 3
María Teresa. 2
Teresa. Desta 1
naceu Lorenzo 1
Lorenzo Correa 1
Correa Alemparte, 1
Alemparte, quen 1
quen sería 4
sería capitán 1
de milicias 2
milicias e 1
mais herdeiro 1
de Pegullal 1
Pegullal e 1
e Moldes. 1
Moldes. Desta 1
Desta variedade 1
variedade nacen 1
nacen múltiples 1
múltiples tipos 1
tipos arquitectónicos 1
arquitectónicos que 2
teñen áreas 2
distribución con 2
con límites 1
límites imprecisos 1
imprecisos ou 1
se interpenetran. 1
interpenetran. Desta 1
Desta vez 4
banda fixo 1
e melodiosas, 1
melodiosas, obtendo 1
obtendo unha 1
dos fans. 3
fans. Desta 1
saída é 2
é definitiva, 1
definitiva, pois 1
terreo en 3
está edificado 1
edificado o 2
centro vaise 1
vaise vender 1
vender para 1
construír vivendas. 1
vivendas. Desta 1
Desta vez, 2
vez, Calgary 1
Calgary viuse 1
viuse sorprendido 1
sorprendido no 1
partido, cando 1
cando caeron 1
caeron no 1
St. Desta 1
feito incontestable 1
incontestable da 1
da tripolaridade 1
tripolaridade urbana 1
urbana levou 1
seguintes plans 1
plans xerais 1
xerais (Doxiadis, 1
(Doxiadis, 1958; 1
1958; Mefit, 1
Mefit, 1974; 1
1974; Doxiadis 1
Doxiadis e 1
e Mustafa, 1
Mustafa, 1991 1
1991 Ibídem 1
Ibídem Hafazalla 1
Hafazalla páx. 1
páx. Desta 1
vez sabía 1
tiña razón". 1
razón". Desta 1
vez, sen 2
sen maiores 1
maiores consecuencias 1
de Camillien 1
Camillien Houde, 1
Houde, entón 1
entón prefecto 1
prefecto da 1
que incentivara 1
incentivara os 1
Montreal a 1
a ignorar 3
goberno canadense 3
canadense na 1
na guerra, 7
guerra, exhortando 1
exhortando ao 1
non alistamento 1
alistamento na 1
mesma. Desta 1
Desta volta, 2
de partido, 1
partido, a 4
vitoria correspóndelle 1
correspóndelle ao 1
ao tenista 1
tenista arxentino, 1
arxentino, que 2
copa no 1
no tie-break 1
tie-break do 1
quinto set. 1
set. Desta 1
Desta volta 1
volta faise 1
faise especial 1
especial fincapé 2
fincapé no 1
vento por 1
da Batuta 1
Batuta dos 1
dos Ventos, 1
Ventos, que 1
Link cando 1
cando debe 1
debe navegar 1
navegar ou 1
ou planar 1
planar no 1
ar. Desta 1
escenario desta 1
desta quinta 1
quinta película 1
película sitúase 1
alto dunhas 1
dunhas torres 1
torres xemelgas, 1
xemelgas, deseñadas 1
un aprendiz 1
de Teiji 1
Teiji Moriya, 1
Moriya, que 1
primeiro filme. 3
filme. Deste 1
Deste 70%, 1
70%, as 1
abellas do 3
do mel 2
mel formaban 1
da dieta. 4
dieta. Deste 1
Deste álbum 1
álbum xorde 1
xorde "Meu 1
"Meu coração 1
coração abandonado" 1
abandonado" coma 1
coma single 1
single de 2
presentación. Deste 1
Deste club 1
club saíron 1
saíron moitos 1
como Magnus 1
Magnus Andersson, 1
Andersson, Ola 1
Ola Lindgren, 1
Lindgren, Bengt 1
Bengt Johansson 1
Johansson ou 1
ou Göran 1
Göran Bengtsson. 1
Bengtsson. Deste 1
Deste disco 1
disco tamén 3
tamén saíu 1
un nunha 1
nunha clasificación, 1
clasificación, "Howling 1
"Howling at 1
at the 7
the Moon". 1
Moon". Deste 1
Deste encontro 2
e asentamento 1
asentamento deuse 1
sociedade bucaneira 1
bucaneira e 1
e filibusteira. 1
filibusteira. Deste 1
xurdiu unha 2
deste en 2
1966. Deste 1
Deste EP 1
EP publicaron 1
publicaron catro 1
catro videoclips, 1
videoclips, os 1
cancións "Lume", 1
"Lume", "Eterno 1
"Eterno festival", 1
festival", "Sobran 1
"Sobran as 1
as palabras" 1
palabras" e 1
e "En 1
"En Compostela". 1
Compostela". Deste 1
Deste este 1
vista considerábase 1
parasitos a 1
vida independente 1
independente como 1
unha "devolución" 1
"devolución" (des-evolución) 1
(des-evolución) ou 1
ou "dexeneración", 1
"dexeneración", e 1
e contraria 1
á natureza. 4
natureza. Deste 1
Deste gran 1
gran profesor 1
profesor fora 1
fora Victoria 1
Victoria Kent, 1
Kent, anos 1
primeira alumna, 1
alumna, é 1
primeiro alumno 2
feminino que 2
asistiu ás 4
súas clases. 2
clases. Deste 1
Deste modelo 1
modelo vendéronse 1
vendéronse varios 1
varios exemplares, 1
éxito animou 1
animou á 1
fabricar poucos 1
máis ambicioso, 1
ambicioso, o 1
14 HP, 1
HP, con 1
4 cilindros 2
cilindros de 3
de 2412 1
2412 c.c. 1
c.c. e, 1
por descontado, 1
descontado, coas 1
coas vangardistas 1
vangardistas solucións 1
xa vistas 1
vistas no 2
no 10 2
10 HP. 1
HP. Deste 1
Deste modo 10
modo amoleceu 1
amoleceu o 1
duro corazón, 1
corazón, e 1
e díxolles 1
díxolles que 2
viaxe era 3
cal morrera 1
morrera a 3
da mordedura 2
mordedura dunha 1
dunha víbora 1
víbora que 1
lle roubara 3
seus prometedores 1
prometedores anos. 1
anos. Deste 2
modo Ana 1
Ana perdeu 1
perdeu todo 1
familia. Deste 1
ácido dihomo-gamma-linolénico 1
dihomo-gamma-linolénico e 1
ácido eicosapentaenoico 2
eicosapentaenoico nos 1
tecidos diminúe 1
de eicosanoides 1
eicosanoides do 1
araquidónico. Deste 1
modo as 1
bacterias fillas 1
fillas levan 1
levan todas 1
todas o 1
virus. Deste 1
Deste modo, 15
modo, as 3
células satélite 1
satélite teñen 2
papel non 3
desenvolvemento muscular, 1
muscular, senón 2
senón tamñen 1
tamñen no 1
músculo o 1
adulta. Deste 1
as graxas 2
graxas son 1
son convertidas 1
convertidas en 7
en ATP, 1
enerxía esencial 1
esencial nas 1
nas células. 2
células. Deste 1
unha especificidade 4
especificidade ampla, 1
ampla, no 1
a moitos, 1
moitos, aínda 1
péptidos posibles. 1
posibles. Deste 1
modo, a 2
ao DC-SIGN 1
DC-SIGN é 1
na infección 2
polo VIH. 1
VIH. Deste 1
modo deduciu 1
deduciu que 4
G era 1
un transdutor 1
transdutor que 1
que aceptaba 3
aceptaba as 1
de glicagón 2
glicagón e 2
e afectaba 1
célula. Deste 1
modo, estas 1
características cada 1
desenvolvidas en 1
en sucesivas 4
sucesivas xeracións. 1
xeracións. Deste 1
modo fóronse 1
fóronse asentando 1
asentando os 1
os piares 1
piares básicos 1
futura química 1
química experimental. 1
experimental. Deste 1
modo, fracasaron 1
refuxiados algunha 1
algunha posibilidade 1
regresar ás 1
súas casas. 3
casas. Deste 1
modo, identifícanse 1
identifícanse todos 1
os clons 1
clons que 2
un secuencia 1
secuencia determinada 1
determinada no 2
no xenoma. 4
xenoma. Deste 1
modo o 1
graxo queda 1
queda activado, 1
activado, xa 1
o acio 2
acio graxol-CoA 1
graxol-CoA é 1
molécula enerxizada. 1
enerxizada. Deste 1
o crecente 1
crecente corpo 1
información xenómica 1
xenómica pode 1
utilizado de 1
resolver problemas 4
problemas globais, 1
globais, aplicando 1
aplicando un 1
enfoque comparativo. 1
comparativo. Deste 1
modo, os 4
carbono do 2
do fosfoglicolato 1
fosfoglicolato volven 1
volven ao 3
de Calvin. 2
Calvin. Deste 1
gametos unicelulares 1
unicelulares de 1
de Gonium 1
Gonium sepáranse 1
sepáranse das 1
colonias multicelulares 1
multicelulares cando 1
inicia o 3
programa sexual. 1
sexual. Deste 1
os microsatélites 1
microsatélites son 1
son ideais 2
a paternidade, 1
paternidade, estudos 1
de xenética 3
xenética de 5
de poboacións 5
poboacións e 2
e mapado 1
mapado de 2
de recombinación. 3
recombinación. Deste 2
modo podemos 1
podemos medir 1
distancia xenética 1
dous loci, 1
loci, baseándose 1
modo, poden 1
poden expresarse 3
expresarse outras 1
de shock 3
shock térmico, 1
térmico, o 1
célula sobreviva 1
sobreviva a 1
altas. Deste 1
modo poderíanse 1
poderíanse fabricar 1
fabricar probas 1
ADN para 5
para deixalas 1
deixalas na 1
escena dun 1
dun crime. 1
crime. Deste 1
modo, por 1
exemplo, cando 7
unha formiga 1
formiga recolectora 1
recolectora encontra 1
de alimento, 2
alimento, deixa 1
un rastro 1
rastro químico 1
químico no 1
ao formigueiro. 1
formigueiro. Deste 1
modo, prodúcense 1
prodúcense efectores 1
efectores coa 1
función axeitada 1
cada ameaza 1
antíxeno. Deste 1
modo tanto 1
chegada orixinal 1
dos siberianos 1
siberianos a 1
América (e 1
(e eventualmente 1
eventualmente doutras 1
doutras etnias), 1
etnias), como 1
posteriores dos 4
dos inuit, 1
inuit, os 1
os viquingos 4
os españois, 3
españois, significaron 1
significaron un 1
un "descubrimiento" 1
"descubrimiento" para 1
desas etnias 1
etnias ou 1
ou culturas. 1
culturas. Deste 1
modo, todos 1
tecidos vivos 2
vivos ou 3
ou mortos 3
mortos son 1
son constituídos 1
partículas globulares: 1
globulares: glóbulos. 1
glóbulos. Deste 1
Deste período 2
período consérvase 1
consérvase unha 2
amiga Jane 1
Jane Humphrey, 1
Humphrey, escrita 1
escrita aos 1
idade, que 3
estilo académico 1
e risoño: 1
risoño: "Hoxe 1
"Hoxe é 1
é mércores, 1
mércores, e 1
houbo clase 1
de oratoria. 1
oratoria. Deste 1
período son 3
os profundos 2
profundos estudos 1
Greco sobre 1
arquitectura romana, 1
dar estabilidade 1
estabilidade aos 1
cadros inserindo 1
inserindo con 1
frecuencia neles 1
neles edificios 1
do Renacemento. 4
Renacemento. Deste 1
Deste proceso 1
proceso ela 1
ela fixo 1
fixo moitas 3
moitas referencias 3
referencias diante 1
seus xuíces 1
en Ruán, 1
Ruán, pero 1
de Poitiers 1
Poitiers se 1
perderon, despois 1
París (reticente 1
(reticente ao 1
ao Delfín) 1
Delfín) e 1
propios xuíces 1
xuíces de 4
de Ruán. 1
Ruán. Destes 1
Destes 52 1
52 serían 1
serían liberados 1
liberados provisionalmente, 1
provisionalmente, 27 1
27 foron 1
a longas 2
longas penas 1
outros 34 1
34 foron 1
foron encarcelados 1
encarcelados mentres 1
mentres agardaban 1
agardaban un 1
novo xuízo. 2
xuízo. Destes 1
Destes anticorpos 1
anticorpos anti-RhD 1
anti-RhD coñécense 1
coñécense varias 1
varias marcas 2
marcas comerciais, 1
comerciais, como 1
como RhoGAM, 1
RhoGAM, BayRHo-D, 1
BayRHo-D, Gamulin 1
Gamulin Rh, 1
Rh, HypRho-D, 1
HypRho-D, e 1
e WinRho 1
WinRho SDF. 1
SDF. Destes, 1
Destes, ao 1
dunha vintena 1
vintena son 1
moi activos 4
entre ningún 1
ningún e 1
xeral rebordan 1
rebordan as 1
as 1.000 1
1.000 edicións 1
edicións mensuais. 1
mensuais. Destes, 1
Destes, as 1
as Filípicas 1
Filípicas considéranse 1
considéranse discursos 1
discursos políticos, 1
políticos, mentres 1
que Sobre 1
Sobre a 22
falsa embaixada 1
embaixada é 1
discurso pronunciado 1
pronunciado no 2
ámbito xudicial. 1
xudicial. Destes, 1
Destes, catorce 1
catorce membros 1
membros formaban 1
formaban o 1
o Buró 1
Buró Político, 1
Político, encabezado 1
encabezado polos 1
polos cinco 1
Comité Permanente, 1
Permanente, en 1
en quen 2
quen recaía 1
recaía a 1
máxima responsabilidade 1
poder. Destes 1
Destes destaca 1
un anano 1
anano negro. 1
negro. Destes, 1
Destes, preto 1
mil morreron. 1
morreron. Destes 1
Destes rons, 1
rons, Matusalem, 1
Matusalem, da 1
cidade Santiago 1
Santiago dos 1
dos Cabaleiros, 1
Cabaleiros, gañou 1
Ouro en 2
seus tipos 1
de ron, 1
ron, e 1
e Barceló 1
Barceló e 1
e Brugal 1
Brugal gañaron 1
gañaron Medallas 1
Medallas de 1
Bronce na 1
na San 1
Francisco World 1
World Spirits 1
Spirits Competition. 1
Competition. Destes 1
Destes tres 1
sistemas, probablemente 1
os mediadores 3
mediadores da 3
da inflamación 4
inflamación máis 1
importantes in 1
vivo son 1
son bradicinina, 1
bradicinina, C3a, 1
C3a, C5a 1
C5a e 1
e trombina. 1
trombina. Destétase 1
Destétase ao 1
comer herba 1
herba tenra 1
tenra á 1
nacer. Deste 1
Deste tipo 1
tipo tamén 1
pais (Beocia) 1
(Beocia) e 1
( Deste 2
Deste traballo, 1
considerable éxito, 1
éxito, tirouse 1
tirouse o 1
sinxelo Anda, 1
Anda, unha 1
máis coñecidas. 2
coñecidas. Deste 1
Deste último, 1
último, tras 1
tras embargarllo, 1
embargarllo, só 1
unha fouce 1
fouce que 1
que atopa 4
da eira. 1
eira. Deste 1
Deste uso 1
uso compartido 1
compartido xurdían 1
xurdían relacións 1
e comunais 1
comunais moi 1
moi ricas, 1
ricas, por 1
as muiñadas 1
muiñadas (festas 1
(festas nocturnas 1
nocturnas no 1
no muíño). 1
muíño). Deste 1
Deste xeisto, 1
xeisto, Fernando 1
VII asegurábase 1
asegurábase que, 1
se por 4
fin tiña 1
tiña descendencia, 1
descendencia, o 1
fillo ou 2
ou filla 1
filla sucederíano. 1
sucederíano. Deste 1
Deste xeito 47
xeito abranguen 1
abranguen o 2
músculo na 1
totalidade. Deste 1
Deste xeito, 64
xeito, acadan 1
separación física 1
e adaptativa 1
adaptativa suficiente 1
para construíren 1
construíren barreiras 1
barreiras reprodutoras 1
reprodutoras e 1
e chegaren 1
chegaren por 1
a constituír 3
constituír especies 1
diferentes. Deste 1
xeito, acadou 1
8 minutos, 1
minutos, 4 1
e 95 2
95 centésimas. 1
centésimas. Deste 1
Quebec regresaba 1
regresaba ao 1
ao prestixioso 1
prestixioso campionato 1
campionato 59 1
59 anos 2
único equipo 6
Quebec, o 1
o Quebec 1
Quebec Athletic 1
Athletic Club 2
Club deixara 1
liga despois 1
única tempada. 1
tempada. Deste 1
de piruvato 2
piruvato en 1
en lactato 1
lactato increméntase 1
increméntase debido 1
á rexeneración 1
rexeneración asociada 1
asociada do 1
do NAD 1
+ que 1
se produce. 3
produce. Deste 1
control xenovés 1
xenovés durante 1
dous séculos. 1
séculos. Deste 1
xeito Aleksei 1
Aleksei comezou 1
a superar 7
superar algunhas 1
súas debilidades 1
debilidades anteriores. 1
anteriores. Deste 1
xeito alguén 1
alguén podería 1
é falso. 2
falso. Deste 1
e establecementos 1
establecementos do 1
lugar responden 1
responden ao 2
esforzo e 2
donos fóra 1
provincia durante 2
a nación 6
nación kanaka 1
kanaka denomínase 1
denomínase Kanaky. 1
Kanaky. ; 1
; deste 1
xeito, ao 1
poder comprarlle 1
comprarlle a 2
un ingrediente 5
ingrediente básico 1
básico para 1
a elaboración, 1
elaboración, non 1
vendas senón 1
o prezo, 2
prezo, xa 1
tiña outros 3
outros cereais 1
cereais competidores. 1
competidores. Deste 1
xeito aparecen 1
primeiros achados 1
achados musulmáns 1
musulmáns nese 1
ano. Deste 1
proba pasou 1
novo parte 1
galego. Deste 1
xeito as 2
dobras adoitan 1
adoitan situarse 1
situarse sobre 1
as coberturas 1
coberturas sedimentarias 1
sedimentarias porque 1
únicas capaces 1
de responder 1
responder plasticamente 1
plasticamente ós 1
ós esforzos 1
esforzos tectónicos 1
tectónicos xerados. 1
xerados. Deste 1
artificial implica 1
unha manipulación 3
manipulación das 2
se herdan. 2
herdan. Deste 1
baixo rendemento 4
carbono poden 1
un consorcio 7
consorcio de 6
que realizarán 3
degradación adicional 1
adicional e 2
e mineralización 1
mineralización final 1
destes compostos. 1
compostos. Deste 1
guerras non 1
formarse para 1
para anexionar 1
anexionar novos 1
territorios ou 1
ou instaurar 1
cambio dentro 1
réxime establecido. 1
establecido. Deste 1
institucións europeas, 1
europeas, articulando 1
articulando e 1
e conciliando 1
conciliando permanentemente 1
permanentemente os 1
canto tales, 1
tales, deben 1
ser fortes 1
e equilibradas. 1
equilibradas. Deste 1
as mesetas 1
mesetas quedan 1
quedan confinadas, 1
confinadas, a 1
de depresións, 1
depresións, no 1
no cerco 2
cerco das 1
montañas limitantes, 1
limitantes, polo 1
son desérticas 1
desérticas ou 2
ou subdesérticas 1
subdesérticas (Faixa 1
(Faixa de 1
de desertos: 1
desertos: Arabia, 1
Arabia, Persia, 1
Persia, Turquestán, 1
Turquestán, deserto 1
deserto de 4
de Gobi). 1
Gobi). Deste 1
xeito, Bach 1
Bach chegou 1
chegou dominar 1
dominar gran 2
principais referencias 1
Alemaña. Deste 1
xeito buscaba 1
buscaba previr 1
presión futura 1
futura que 1
que puideran 3
puideran exercer 1
franceses sobre 1
sobre ás 1
ás Liñas 1
Liñas de 1
Torres Vedras, 1
Vedras, un 1
círculo defensivo 1
defensivo montado 1
montado nas 1
capital portuguesa 1
portuguesa pola 1
pola alianza 3
alianza luso-británica. 1
luso-británica. Deste 1
xeito busca 1
busca lanzar 1
lanzar definitivamente 1
carreira. Deste 1
xeito cada 1
ano hai 2
hai 38 1
38 equipos 1
equipos disputando 1
disputando a 1
Copa Libertadores. 1
Libertadores. Deste 1
xeito, calquera 1
calquera marcha 1
marcha debe 1
de acelerar 1
15.000 revolucións 1
por minuto. 2
minuto. Deste 1
xeito, cambiando 1
intensidade daqueles 1
daqueles fenómenos 1
consideran causas, 1
causas, pódese 1
pódese verificar 1
producen os 3
efectos previstos 1
previstos nunha 1
nunha hipótese. 1
hipótese. Deste 1
inauguración se 1
na tribuna 1
tribuna de 3
de Quirino, 1
Quirino, o 1
presidente podía 1
o Monumento 2
Monumento a 5
a Rizal 1
Rizal no 1
no aniversario 3
morte. Deste 1
actor se 1
se move, 1
move, especialmente 1
se camiña 1
camiña ou 1
ou corre, 1
corre, prodúcese 1
efecto polo 1
semella estar 4
estar quieto 1
quieto mentres 1
mentres todo 1
o rodea 1
rodea se 1
se move. 2
move. Deste 1
barco lanza 1
lanza as 1
redes rodea 1
rodea con 1
elas tanto 1
propios atúns 1
atúns como 1
os golfiños, 1
golfiños, provocando 1
morte destes 2
destes últimos. 2
últimos. Deste 1
cando Xoana 1
Xoana quixo 1
quixo reemprender 1
reemprender a 1
campaña militar, 1
militar, tívoo 1
tívoo que 1
facer sen 1
do Bastardo 1
Bastardo nin 1
nin do 3
de Alençon; 1
Alençon; este 1
último pediu 1
pediu sen 1
á Corte 3
Corte que 1
que Xoana 4
Xoana o 1
o acompañase 1
acompañase na 1
en Normandía. 3
Normandía. Deste 1
xeito, Carlos 1
Carlos viviu 1
no rural 2
rural galego 1
primeira infancia, 1
infancia, fortemente 1
fortemente ligado 1
á lingua 4
lingua do 9
país, pois, 1
pois, aínda 1
aínda sendo 3
nai castelán-falante, 1
castelán-falante, na 1
contorna o 1
galego era 1
lingua absolutamente 1
absolutamente dominante. 1
dominante. Deste 1
xeito chamou 1
de Jennie 1
Jennie Livingston, 1
Livingston, o 1
Paris is 1
is Burning, 1
Burning, que 1
o escolleu 1
escolleu para 1
papel decisivo 3
decisivo dentro 1
do documental. 1
documental. Deste 1
xeito, comezou 1
comezou adicando 1
adicando dous 1
a García 2
en Patria 1
Patria do 1
mar ( 1
xeito, conséguese 1
conséguese que 1
no absorbedor 1
absorbedor se 1
se evapore 1
evapore en 1
e consiga 1
consiga absorber 1
absorber o 1
amoníaco ata 1
ata 1000 1
1000 veces 2
no ebulidor, 1
ebulidor, ao 1
ao acadar 1
100 °C, 2
°C, se 1
se desprenda 1
desprenda case 1
case na 6
totalidade del. 1
del. Deste 1
xeito, considérase 1
é dobre 1
e completa 1
completa (aínda 1
non totalmente). 1
totalmente). Deste 1
xeito continúase 1
continúase gozando 1
gozando dos 2
seus beneficios 3
beneficios no 1
inverno, momento 1
imposíbel atopalas 1
atopalas frescas. 1
frescas. Deste 2
xeito converteuse 1
no único 8
equipo español 2
español na 2
conquistar ese 1
ese trofeo. 1
trofeo. Deste 1
xeito demostrouse 1
unha subfamilia 2
subfamilia da 1
das aráceas. 1
aráceas. Deste 1
xeito descobre 1
descobre os 1
máis inesperados 1
inesperados pero 1
máis auténticos 1
auténticos que 1
que agachan 1
agachan o 1
personaxes. Deste 1
xeito dúas 1
linguas aceptadas 1
como diferentes 2
diferentes poden 1
dialectos intermedios 1
intermedios sen 1
sen perderse 2
perderse en 1
a intelixibilidade 1
intelixibilidade sucesiva. 1
sucesiva. Deste 1
xeito, Elizabeth 1
Elizabeth Linné 1
Linné acabou 1
acabou influindo 1
influindo de 1
forma indirecta 3
indirecta aos 1
aos pioneiros 1
poesía romántica 1
romántica inglesa. 1
inglesa. Deste 1
xeito, entra 1
entra nun 2
nun frenético 1
frenético labor 1
labor teolóxico 1
teolóxico que 1
finalidade desactivar 1
desactivar a 1
forza argumental 1
e espiritual 1
espiritual dos 1
adversarios. Deste 1
xeito, é 1
posible desenvolver 1
desenvolver equipos 1
equipos nos 1
produto se 1
manipula coma 1
coma líquido 1
líquido (máis 1
(máis sinxelo) 1
sinxelo) pero 1
emprega como 2
gas para 3
para extinguir 1
extinguir o 1
o incendio. 1
incendio. Deste 1
xeito era 1
habitual a 1
a xuntanza 1
xuntanza dos 1
varios fidalgos 1
fidalgos dunha 1
mesma liñaxe 1
non dubidaban 2
dubidaban en 2
en poñerse 1
poñerse baixo 1
ordes e 3
e servizo 5
irmán maior, 3
maior, para 1
así reforzar 1
reforzar o 3
o solar. 1
solar. Deste 1
xeito evolucionou 1
evolucionou o 2
oído medio. 3
medio. Deste 2
xeito, existe 1
un marcado 4
marcado compoñente 1
compoñente xenético 2
xenético nos 1
importante compoñente 3
compoñente ambiental. 1
ambiental. Deste 1
xeito, explícase 1
teña poderes, 1
poderes, e 1
para mantela 1
mantela controlada 1
controlada decide 1
que casar 1
casar co 3
fillo, Maven 1
Maven Calore. 1
Calore. Deste 1
xeito, e 2
coa "accesibilización" 1
"accesibilización" (con 1
(con ramplas 1
ramplas manuais) 1
manuais) de 1
antigos vehículos, 1
vehículos, pódese 1
dicir xa 1
no 2016 1
2016 a 2
autobuses de 2
de Tranvías 3
Tranvías da 2
Coruña será 1
será ó 1
fin 100% 1
100% accesible. 1
accesible. Deste 2
xeito foi 2
Rodolfo I 1
I iniciou 1
sobre Austria. 1
Austria. Deste 1
xeito, Galaxia 1
Galaxia dependía 1
decisións da 2
da Editorial 3
Editorial Salamandra, 1
Salamandra, de 1
o lapso 2
lapso de 3
tradución castelá 1
castelá e 1
e galega. 1
galega. Deste 2
xeito gañaron 1
de "tripeiros", 1
"tripeiros", unha 1
máis agarimosa 1
agarimosa que 1
que pexorativa. 1
pexorativa. Deste 1
xeito GRUB 1
GRUB non 1
ten problemas 2
problemas en 2
en ceder 1
ceder o 3
traballo ao 2
ao Windows 1
Windows Boot 1
Boot Manager. 1
Manager. Deste 1
xeito, había 1
había basicamente 1
basicamente dúas 2
dúas hipóteses 1
hipóteses en 1
que acontecería 1
acontecería unha 1
unha loita: 1
loita: cando 1
cando fose 2
fose feito 1
feito un 1
desafío a 1
grande mestre 1
mestre ou 1
unha escola, 2
escola, na 1
práctica coñecida 1
como dojo 1
dojo yaburi. 1
yaburi. Deste 1
xeito hai 1
hai distribucións 1
distribucións para 1
para fogares, 1
fogares, empresas 1
e servidores. 1
servidores. Deste 1
xeito lanzou 1
varios sinxelos 3
sinxelos con 1
con EMI 1
EMI e 2
éxito significativo 1
significativo nas 1
radio suecas. 1
suecas. Deste 1
xeito lograron 1
lograron comodamente 1
comodamente a 2
vitoria, manténdose 1
manténdose líderes 1
líderes tanto 1
sábado como 1
o domingo. 1
domingo. Deste 1
xeito nace 1
Club Breamo 1
Breamo OJE, 1
OJE, sendo 1
presidente Jesús 1
Jesús Fornos 1
Fornos Ríos. 1
Ríos. Deste 1
xeito naceu 1
tipo novo 1
de escenógrafo 1
escenógrafo pintor. 1
pintor. Deste 1
xeito, Neoptólemo 1
Neoptólemo tería 1
tería nesta 1
nesta segunda 3
ocasión vinte 1
de Xove 2
Xove guerreiro. 1
guerreiro. Deste 1
xeito, no 1
rebelión, un 1
de sicarios 1
sicarios rebeldes 1
rebeldes dirixidos 1
por Menáchem, 1
Menáchem, fillo 1
Xudas o 2
o Galileo, 1
Galileo, tomou 1
a Masada 1
Masada e 1
matou á 1
guarnición romana 1
romana estacionada 1
estacionada na 1
na fortaleza. 4
fortaleza. Deste 1
arquipélago ten 2
máis húmido 2
húmido que 2
o doutras 1
doutras costas 1
costas mediterráneas 1
mediterráneas e, 1
ventos fríos, 1
fríos, un 1
cálido que 2
que reforza 2
reforza características 1
características subtropicais. 1
subtropicais. Deste 1
conflito establecido 1
establecido entre 1
dúas familias 6
familias coñécese 1
coñécese co 2
" Deste 1
control militar 1
capital pasou 1
dos socialdemócratas. 1
socialdemócratas. Deste 1
edificio das 2
Cortes contaba 1
con sesenta 1
sete gardas 1
gardas na 1
na mañán 1
mañán do 1
xullo, cando 3
cando habitualmente 1
habitualmente durante 2
sesións apostábanse 1
apostábanse en 1
el uns 1
uns 150. 1
150. Deste 1
Alto convertíase 1
equipo coruñés 2
coruñés en 1
en xogar 4
patíns feminino 1
feminino español. 1
español. Deste 1
estilo se 1
se espallouse 1
espallouse axiña, 1
axiña, coa 1
da imprenta. 1
imprenta. Deste 1
factor banca 1
banca perde 1
equipos iguálanse. 1
iguálanse. Deste 1
factor σ 1
σ circulaba 1
circulaba dun 1
dun núcleo 3
núcleo (core) 1
(core) a 1
outro. Deste 1
macho xa 1
proporcionar esperma 1
esperma para 1
para fertilizar 1
fertilizar o 1
o ovo. 2
ovo. Deste 1
obxectivo do 26
Premio Valle-Inclán 1
Valle-Inclán era 1
era galardoar 1
galardoar aqueles 1
aqueles estudos 1
estudos rigorosos 1
rigorosos e 1
prestixio académico 1
académico que 2
que tratasen, 1
tratasen, desde 1
vista científico-divulgativo, 1
científico-divulgativo, calquera 1
calquera aspecto 3
aspecto relacionado 1
seu persoeiro 1
persoeiro máis 1
máis ilustre. 1
ilustre. Deste 1
Atlántico comezará 1
a ensancharse 1
ensancharse e 1
e definirase 1
definirase a 1
marxe occidental 1
occidental galega. 1
Partido Radical 4
Radical formou 1
a rama 4
rama esquerda 1
político leal 1
leal á 1
de Amadeo. 1
Amadeo. Deste 1
alemáns achegábanse 1
achegábanse ao 2
río Yser. 1
Yser. Deste 1
de infraestrutura, 1
infraestrutura, conectados 1
conectados directamente 2
directamente ao 7
anel dobre, 1
dobre, actúan 1
coma elementos 2
elementos raíz 1
varias árbores 2
de interconexión 2
de ordenadores. 2
ordenadores. Deste 1
o seno 1
seno do 2
ángulo incidente 1
incidente multiplicado 1
multiplicado polo 1
polo índice 4
refracción do 2
primeiro medio 1
igual ó 2
ó seno 1
ángulo refractado 1
refractado polo 1
segundo medio. 1
os escalares 1
escalares son 1
son tensores 1
tensores de 2
rango cero 1
cero (sen 1
(sen índice 1
índice ningún) 1
ningún) e 1
os vectores 2
vectores tensores 1
rango un. 1
un. Deste 1
falantes da 5
lingua dominante 1
dominante non 1
ningún problema 2
lingua dominada, 1
dominada, mentres 1
lingua dominada 1
dominada ven 1
ven restrinxido 1
restrinxido o 1
desenvolvemento social. 1
social. Deste 1
os mapuches 1
mapuches pasaron 1
controlar uns 1
de hectáreas, 2
hectáreas, a 1
que sobrevivir 1
sobrevivir en 4
en apenas 2
apenas 500 1
500 mil, 1
mil, é 1
dicir, nun 1
nun 5% 2
territorio anterior. 1
anterior. Deste 1
os murcianos 1
murcianos conseguiron 1
segunda liga 1
liga oito 1
tempadas despois. 1
despois. Deste 1
os rotores 3
rotores permiten 1
modo helicóptero 1
helicóptero ou 2
modo avión, 1
avión, utilizando 1
utilizando ás 1
ás fixas. 1
fixas. Deste 1
van mergullarse 1
a Abrolhos 1
Abrolhos deben 1
deben permanecer 2
permanecer todo 1
barcos que 5
os levaron 2
ao arquipélago. 1
arquipélago. Deste 1
tradición romántica 1
romántica non 2
non coartan 1
coartan a 1
a inventiva 1
inventiva de 2
de Mahler, 2
Mahler, aparecendo 1
aparecendo na 2
música momentos 1
momentos sumamente 1
sumamente irracionais, 1
irracionais, decadentes 1
decadentes ou 1
ou místicos 1
místicos onde 1
revisión da 6
linguaxe musical. 1
musical. Deste 1
o unísono 1
unísono pasa 1
ser oitava. 1
oitava. Deste 1
xeito, percorrían 1
percorrían todas 1
aldea ata 1
última casa, 1
casa, bailaban 1
bailaban a 1
a Muiñeira 2
Muiñeira Cruzada 1
Cruzada enteira. 1
enteira. Deste 1
xeito Pericles 1
Pericles ocupábase 1
ocupábase de 1
tradición segundo 1
teatro servían 1
para educar 2
educar moral 1
e intelectualmente 1
intelectualmente ao 1
ao pobo. 3
pobo. Deste 1
xeito pode 1
pode mergullarse 1
mergullarse frecuentemente 1
buscar alimento. 1
alimento. Deste 1
xeito podemos 1
podemos continuar 1
continuar gozando 1
beneficios en 1
as atoparemos 1
atoparemos frescas. 1
xeito, poden 1
un seguemento 1
seguemento da 1
localización actual 1
actual dos 3
familiares. Deste 1
xeito pódense 2
pódense crear 2
crear dúas 1
dúas cámaras 5
cría, unha 1
cada extremo, 1
extremo, e 1
delas unha 1
unha mestra. 1
mestra. Deste 1
xeito poderá 1
poderá distinguir 1
distinguir que 2
cada fío 1
fío tiña 1
cor pertencía 1
unha emoción 3
emoción diferente. 1
diferente. Deste 1
xeito pódese 1
pódese describir 1
se presente 2
presente (fenómeno) 1
(fenómeno) á 1
á razón 1
en absoluta 1
absoluta ausencia 1
de prexuízos. 1
prexuízos. Deste 1
xeito, pódese 2
pódese escoller 1
escoller esa 1
esa rexión 1
cometer este 1
este erro 2
erro sexa 1
sexa suficientemente 1
suficientemente pequena. 1
pequena. Deste 1
pódese observar 4
observar se 1
hai ou 1
non diferenzas 1
opinións. Deste 1
xeito, procura 1
procura unha 2
linguaxe máis 2
máis sinxela, 1
sinxela, máis 1
máis accesible. 2
xeito quedará 1
quedará restablecido 1
restablecido o 1
reino franco 2
franco como 1
de Pipino 1
Pipino de 1
de Heristal. 1
Heristal. Deste 1
xeito reálzase 1
reálzase esa 1
esa parte 1
central, que 3
ademais avanza 1
avanza lixeiramente 1
á praza, 1
praza, e 1
se reclama 1
a atención, 2
atención, pois 1
pois nela 1
entrada principal. 3
principal. Deste 1
xeito, recuperaron 1
recuperaron cancións 1
de esquecemento, 1
esquecemento, recuperando 1
recuperando tamén 1
tamén instrumentos 2
instrumentos como 2
a gaita 2
gaita de 1
de boto 1
boto aragonesa. 1
aragonesa. Deste 1
xeito, remata 1
remata a 5
fase non 2
non oxidativa 1
oxidativa desta 1
desta vía 3
vía metabólica. 1
metabólica. Deste 1
xeito sábese 1
foron Jacques 1
Jacques Darc 1
Darc e 1
e Isabelle 1
Isabelle Romée. 1
Romée. Deste 1
xeito, Sankara 1
Sankara decidiu 1
xa chegara 2
chegara o 2
no goberno. 6
goberno. Deste 1
xeito se 1
se abarcan 1
abarcan aspectos 1
aspectos como, 1
banda, a 24
do interese 3
interese xeral, 2
a axilidade 1
axilidade no 1
seu funcionamiento, 1
funcionamiento, no 1
que cobra 2
cobra unha 3
especial atención 2
da xestión. 1
xestión. Deste 1
xeito, tamén 1
vía como 2
como alma 2
alma atoma 1
atoma similares 1
aos incendios 1
incendios atoma: 1
atoma: pequenas, 1
pequenas, esféricas, 1
esféricas, capaz 1
penetrar nos 1
corpos sólidos 1
e bos 1
bos exemplos 1
movemento espontáneo. 1
espontáneo. Deste 1
xeito tamén 1
manter actualizada 1
actualizada e 1
e listar 1
listar a 1
total dunha 1
non toas 1
toas as 2
as publicacións 6
son indexadas 1
indexadas por 1
por Web 1
Web of 1
of Science. 1
Science. Deste 1
xeito, tanto 1
león do 3
escudo como 1
do emblema 1
emblema aparecen 1
aparecen coa 1
ha perdurar 1
perdurar no 1
no futuro: 1
futuro: púrpura. 1
púrpura. Deste 1
xeito, temas 1
como «Merry 1
«Merry Blues» 1
Blues» mesturáronse 1
con «Maputxe», 1
«Maputxe», ou 1
ou «Peligro» 1
«Peligro» con 1
con «Eguraldi 1
«Eguraldi lainotsua 1
lainotsua hiriburuan». 1
hiriburuan». Deste 1
xeito, ten 1
propio código 3
principios morais, 1
morais, que 1
ser seguido 1
seguido polos 1
polos practicantes 1
practicantes durante 1
os adestramentos 3
adestramentos e 3
fóra tamén. 1
tamén. Deste 1
xeito trata 1
de reforzar 2
fiabilidade da 1
vehículo compartido 1
compartido aumentando 1
confianza entre 1
entre condutores 2
condutores e 3
e pasaxeiros. 1
pasaxeiros. Deste 1
xeito, un 5
un Descendente 1
Descendente de 1
de 10ª 1
10ª xeración 1
xeración Abrazará 1
Abrazará vampiros 1
vampiros de 1
de 11ª 1
11ª xeración. 1
xeración. Deste 1
expoñente aplícase 1
aplícase á 1
unidade como 3
todo, incluíndo 1
seu prefixo. 1
prefixo. Deste 1
xeito, unha 2
vez seguro 1
seguro no 1
Northumbria recorreu 1
recorreu ós 1
ós monxes 1
monxes irlandeses 1
Iona para 1
para ocupa-lo 1
ocupa-lo lugar 1
de Paulino 1
Paulino e 1
seguidores meridionais, 1
meridionais, que 1
estiveran estreitamente 1
estreitamente ligados 1
ligados unidos 1
unidos ó 1
ó réxime 1
réxime rival 1
Edwin Collins 1
páx. Deste 1
xeito unha 2
femias, xeneticamente 1
xeneticamente idéntica 1
anterior, sucede 1
sucede a 1
outra ininterrompidamente. 1
ininterrompidamente. Deste 1
nacido pode 1
a herdar 1
herdar os 3
bens do 4
pai, se 1
este morrese 1
morrese durante 1
súa xestación. 1
xestación. Deste 1
xeito víronse 1
nova comicidade 1
comicidade baseada 1
no xesto. 1
xesto. Deste 1
Deste φάλαγξ 1
φάλαγξ deriva 1
deriva falanxe 1
falanxe (liña 1
(liña de 1
da infantaría 1
infantaría tebana, 1
tebana, ou 1
da macedónica). 1
macedónica). Destinado 1
Destinado a 1
traballos forzados, 2
forzados, entrou 1
con militantes 1
militantes das 1
das Juventudes 4
Juventudes Libertarias 2
Libertarias e 1
fíxose anarquista. 1
anarquista. Destinado 1
Destinado dende 1
nacemento a 5
como leal 1
leal conselleiro 1
conselleiro real, 1
real, foi 1
educado na 2
corte xunto 1
xunto aquel 1
aquel a 1
quen debería 1
debería servir, 1
servir, o 1
príncipe Noctis. 1
Noctis. Destinado 1
Destinado desde 1
infancia á 1
eclesiástica, a 1
vida disoluta 1
disoluta e 1
total falta 2
de espiritualidade. 1
espiritualidade. Destinado 1
Destinado na 1
natal, deixou 1
exército sendo 1
sendo comandante. 1
comandante. Destínase 1
Destínase principalmente 1
principalmente ó 2
ó consumo 1
fresco (á 1
(á grella, 1
grella, con 2
aros de 2
de cebola, 1
cebola, ou 1
ou mariñado), 1
mariñado), así 1
á elaboración 2
de conservas, 3
conservas, identificadas 1
identificadas como 3
de bonito 2
bonito do 1
ou atún 1
atún branco. 1
branco. Destino 1
Destino de 1
cabaleiro (en 1
filme estadounidense 6
aventuras dirixido, 1
dirixido, producido 2
producido e 4
Brian Helgeland. 1
Helgeland. Destinos 1
Destinos turísticos 1
turísticos de 1
en Toscana 1
Toscana son 1
son Florencia, 1
Florencia, Pisa, 1
Pisa, Lucca, 1
Lucca, Cortona, 1
Cortona, Maremma 1
Maremma (na 1
(na provincia 1
de Grosseto), 1
Grosseto), Crete 1
Crete Senesi 1
Senesi e 1
e Siena. 1
Siena. Destrúe 1
Destrúe a 1
literaria nos 1
máis depresivos 1
depresivos da 1
doenza, velaí 1
velaí que 1
e relatos 5
prosa se 1
se conserven 1
conserven fragmentarios 1
datación. Destrúe 1
Destrúe Eregion 1
Eregion por 1
e toda 6
toda Eriador 1
Eriador cae 1
cae baixo 1
poder. Destruído 1
Destruído por 1
un terremoto, 1
terremoto, reconstruíuse 1
reconstruíuse máis 1
tarde. De 1
De súpeto 2
súpeto deuse 1
"non hai 1
un estándar 8
estándar establecido 1
establecido para 2
a honra 3
honra xa 1
todos é 1
diferente. De 1
De súpeto, 2
súpeto, na 1
volta 28, 3
28, o 1
o Brabham 2
Brabham saíu 1
saíu recto 1
recto na 1
curva un, 1
un, coma 1
se fallaran 1
fallaran os 1
os freos. 2
freos. De 1
súpeto, Peter, 1
Peter, un 1
rapaz moi 1
moi educado 1
educado que 2
aloxa na 1
veciños, preséntase 1
preséntase na 1
cociña para 1
pedir que 1
lle deixen 1
deixen algúns 1
algúns ovos 1
ovos porque 1
a Eva 2
Eva no 1
no lle 1
queda ningún. 1
ningún. De 1
súpeto Sandy 1
Sandy aparece 1
cunha chaqueta 1
coiro negro, 1
negro, sandalias 1
sandalias de 1
de tacón 1
tacón alto, 1
top cos 1
cos ombreiros 2
ombreiros ao 1
pelo rizado 1
rizado e 1
e pantalóns 2
pantalóns axustados 1
e fumando 1
fumando un 1
un cigarro. 1
cigarro. Detallada 1
Detallada descrición 1
dos preparativos 2
preparativos e 1
do desfile 1
desfile do 2
en Auria. 1
Auria. Detalle 1
Detalle ampliado 1
ampliado do 2
do gravado 1
gravado anterior. 1
anterior. Detalle 1
Detalle da 2
da disposición 2
disposición radial 1
da copa. 1
copa. Detalle 1
masa dunha 2
dunha samosa. 1
samosa. ; 1
; detalle 1
detalle das 1
das clavixas 1
clavixas no 1
chan. Detalle 1
Detalle das 1
das esculturas. 2
esculturas. Detalle 1
Detalle do 3
separación central 1
igrexa. Detalle 1
escudo no 2
no beirado 1
beirado da 1
cúpula do 3
palacio da 3
Xunta Xeral. 1
Xeral. Detalle 1
do tímpano 1
tímpano de 1
de Cabestany 2
Cabestany realizado 1
realizado polo 2
Cabestany (século 1
(século XII). 2
XII). Detalle 1
Detalle dun 1
dun clarinete: 1
clarinete: chave 1
chave para 3
dedo maimiño 1
maimiño da 1
dereita. Detalle 1
Detalle dunha 1
dunha mata 1
mata cun 1
cun froito 1
froito aínda 1
aínda verde 1
verde (no 1
(no ángulo 1
ángulo superior 1
superior esquerdo 1
esquerdo distínguense 1
distínguense unhas 1
unhas follas 2
de buxo). 1
buxo). De 1
De tal 3
proceso político 1
político devén 1
devén nunha 1
nunha forma 5
colaboración destinada 1
de vantaxes 2
vantaxes recíprocas. 1
recíprocas. De 1
tal mestura 1
mestura xurdiu 1
universidade tal 1
coñece. De 1
De tamaño 1
tamaño dunhas 1
dunhas 22 1
22 hectáreas, 2
hectáreas, está 2
de abruptos 2
abruptos cantís 1
estenden por 1
auga. De 1
De Tao 1
Tao derívase 1
derívase Yin 1
Yin e 1
e Yang, 1
Yang, o 1
número dous, 1
dous, que 2
natureza dual 1
dual de 1
cousas (bo-malo, 1
(bo-malo, vida-morte, 1
vida-morte, día-noite, 1
día-noite, claro-escuro, 1
claro-escuro, felicidade-tristeza, 1
felicidade-tristeza, saúde-doenza). 1
saúde-doenza). Detectouse 1
Detectouse desde 1
de observacións 3
de deformidades 1
deformidades ou 1
ou malformacións 1
malformacións nas 1
de anfibios; 1
anfibios; este 1
fenómeno foi 2
foi clasificado 5
clasificado recentemente 1
recentemente entre 1
ambientais máis 2
importantes. De 1
De temática 1
temática intimista 1
intimista é 1
é No 1
No devalar 1
devalar das 1
das horas 4
horas (1986), 1
(1986), poemario 1
poemario publicado 1
publicado na 4
revista Grial. 1
Grial. De 1
De tendencia 4
tendencia liberal 1
liberal avanzada, 1
avanzada, ocupouse 1
ocupouse da 2
literatura, ciencia, 1
ciencia, intereses 1
intereses materiais, 1
materiais, morais 1
sociais. De 1
tendencia moderada, 1
moderada, incluía 1
incluía informacións 1
a industria, 1
a moral 7
moral pública 1
contiña tamén 1
tamén páxinas 1
de literatura. 4
tendencia progresista 1
progresista e 4
e galeguista, 1
galeguista, incluíu 1
incluíu información 1
información local 2
Compostela e 4
sobre educación 1
política. De 1
tendencia social-católica, 1
social-católica, publicábase 1
publicábase con 1
con censura 1
censura eclesiástica. 1
eclesiástica. Determinación 1
Determinación rigorosa 1
rigorosa de 2
masas atómicas 3
atómicas segundo 1
das densidades 2
densidades lindes 1
lindes gasosas. 1
gasosas. Determinadas 1
Determinadas checas 1
checas utilizaron 1
utilizaron distintos 1
distintos métodos 3
de tortura 2
tortura para 1
obter mellores 1
resultados neste 1
neste labor. 1
labor. Determinadas 1
Determinadas sinalizacións 1
sinalizacións son 1
son neste 1
neste corpo 1
obrigado cumprimento, 2
cumprimento, como 1
o aviso 1
aviso de 1
de práctico 2
práctico a 1
bordo. Determinado 1
Determinado a 1
a volverse 2
volverse a 5
de curto, 1
curto, a 1
doutores dixeron 1
volvería xogar, 1
xogar, someteuse 1
unha radical 1
radical cirurxía 1
cirurxía para 1
para refacer 1
refacer o 2
seu maltreito 1
maltreito pé. 1
pé. Determinados 1
Determinados subordinados 1
subordinados de 2
de altos 2
funcionarios ou 2
ou oficiais 1
oficiais son 1
son designados 2
designados polo 1
polo termo 1
termo arconte. 1
arconte. Determinar, 1
Determinar, mediante 1
mediante cooxímetros 1
cooxímetros ou 1
ou espectrofotómetro, 1
espectrofotómetro, niveis 1
de carboxihemoglobina. 1
carboxihemoglobina. Determinaron 1
Determinaron que 1
unha estas 1
tres pólas 1
pólas se 1
foron desprendendo 1
desprendendo da 1
rama principal 1
principal das 3
das magnoliófitas; 1
magnoliófitas; estas 1
estas 5 1
5 familias 1
familias hoxe 1
de graos 5
graos ANITA 1
ANITA ("ANITA 1
("ANITA grade" 1
grade" en 1
inglés). Determinar 1
Determinar un 1
seguir para 4
nanotecnoloxía molecular 1
obxectivo para 2
proxecto sobre 2
tecnoloxía liderado 1
Instituto Memorial 1
Memorial Battelle 1
Battelle (o 1
(o xefe 1
varios laboratorios 1
laboratorios nacionais 1
EE. Determinouse 1
Determinouse a 1
liñas 1 1
2 nun 1
primeiro momento; 1
momento; o 1
liñas construiranse 1
construiranse en 1
en datas 6
datas posteriores. 2
posteriores. Determinouse 1
Determinouse que 1
a mala 5
mala evolución 1
certas enfermidades 1
enfermidades causadas 1
organismos con 3
con susceptibilidade 1
susceptibilidade diminuída 1
diminuída á 1
á penicilina, 1
penicilina, como 1
a pneumonía 1
pneumonía pneumocócica 1
pneumocócica invasiva 1
invasiva en 1
nenos, tende 1
ser independente 2
da susceptibilidade 2
susceptibilidade á 1
á penicilina 3
penicilina do 1
do microorganismo. 1
microorganismo. Detida 1
Detida pola 1
garda civil, 1
civil, levárona 1
un piñeiral 1
piñeiral de 1
de Valdoviño. 3
Valdoviño. Detido 1
Detido en 3
1937, foi 1
procesado por 3
rebelión militar 5
militar na 3
na causa 5
causa 1168/37 1
1168/37 e 1
morte. Detido 1
1947, foi 1
condenado en 2
en consello 11
Vigo en 11
1948 a 1
prisión, e 1
en Sevilla. 3
Sevilla. Detido 1
Lugo, ingresou 1
prisión provincial 1
provincial o 1
1938. Detido, 1
Detido, estivo 1
estivo preso 3
San Simón 1
Simón e 1
protagonizou un 1
un plante 1
plante ao 1
ao negarse 2
negarse a 8
a confesarse 1
confesarse cos 1
cos curas 1
curas da 1
cadea. Detido 1
Detido meses 1
xulgado en 13
Compostela en 4
De tódalas 1
tódalas reaccións 1
dan no 2
proceso a 2
tempo característico 1
característico máis 1
grande recibe 1
reacción limitante. 1
limitante. De 1
De todas 8
as discográficas 1
discográficas que 1
a Beck 1
Beck asinar 1
el, Geffen 1
Geffen foi 1
menos cartos 1
cartos lle 1
lle daba, 1
daba, pero 1
lle deixaba 2
deixaba maior 1
liberdade creativa. 2
creativa. De 1
épocas históricas 1
históricas hai 2
hai vestixios 2
vestixios e 2
e feitos 3
feitos dignos 1
dignos de 2
mención. De 1
De todas, 1
todas, as 2
tres destas 2
con balcóns 1
balcóns de 4
madeira. De 1
as maneiras, 2
maneiras, a 1
os ripperólogos 1
ripperólogos consideran 1
consideran como 2
como indicios 1
indicios e 1
feitos cun 1
cun vínculo 1
vínculo directo 1
co caso, 1
caso, na 2
novela son 1
frecuentemente considerados 2
considerados por 4
por Holmes 1
Holmes coma 1
coma falsas 1
falsas pistas. 1
pistas. De 1
maneiras, non 1
en crear 6
propio estilo. 1
estilo. De 1
todas elas, 2
elas, só 2
poboación importante. 1
importante. De 1
actividades hai 1
hai numerosa 1
numerosa documentación 1
documentación gráfica 1
gráfica recollida 1
nas memorias 1
memorias dos 1
dos distintos 10
distintos colexios. 1
colexios. De 1
todas formas, 1
formas, outro 1
outro evento 1
evento que 1
sucedeu durante 2
tempo fixo 1
conflito étnico 3
étnico entre 1
armenios cristiáns 1
e musulmáns 1
musulmáns inevitable. 1
inevitable. De 1
todas sortes, 1
sortes, a 1
a premisa 2
premisa establecida 1
establecida polo 2
polo creador 2
creador foi 1
foi mantida, 1
mantida, é 1
aprendizaxe do 1
do karate, 1
karate, polo 1
coñecidas no 2
currículo do 1
estilo Shotokan 1
Shotokan como 1
primeiros kata. 1
kata. De 1
De tódolos 6
viaxan nel, 1
nel, só 1
se salvan 1
salvan cinco 1
cor (Tom, 1
(Tom, o 1
fillo Bartolome 1
Bartolome ("Bat"), 1
("Bat"), Actéon, 1
Actéon, Austin 1
Austin e 4
e Hercule) 1
Hercule) e 1
un can 6
can chamado 1
chamado Dingo. 1
Dingo. De 1
tódolos xeitos, 3
xeitos, a 1
antigo mausoleo 1
mausoleo na 1
igrexa non 3
ano 1254. 1
1254. De 1
tódolos xeitos 2
xeitos a 3
formar híbridos 1
híbridos para 1
para delimitar 2
delimitar as 1
xénero Anas 1
Anas é 1
hoxe posta 1
dúbida (Mank 1
(Mank et 1
xeitos, foi 1
foi Leibniz 1
Leibniz quen 1
quen deu 1
disciplina o 1
non descarta 1
descarta outras 1
outras localizacións, 1
localizacións, aínda 1
moi raramente 1
raramente utiliza 1
utiliza árbores. 1
árbores. De 1
xeitos, o 3
traballo tradicional 2
do plotthound 1
plotthound é 1
facer parar 1
parar no 1
ou subir 1
árbore caza 1
caza maior 2
maior como: 1
como: osos, 1
osos, xabarís 1
xabarís e 1
e pumas. 1
pumas. De 1
De todo 2
conxunto destaca, 1
destaca, polo 1
polo encanto 1
encanto romántico 1
romántico que 2
a envolve, 1
envolve, a 1
a coñecida 3
como galería 2
galería das 1
das damas, 1
damas, delicada 1
delicada obra 1
obra neogótica 1
neogótica que 1
armas. De 1
De todos 12
todos modos, 1
modos, Denver 1
Denver e 2
Aurora combinadAs 1
combinadAs forman 1
forman menos 1
Zona Metropolitana 1
Metropolitana de 1
Denver tendo 1
tendo Aurora 1
Aurora a 1
ten Denver. 1
Denver. De 1
deseños participantes 1
participantes un 1
700 lograron 1
lograron satisfacer 1
satisfacer aos 1
aos xuízos. 1
xuízos. De 1
os doce 7
doce apóstolos, 1
apóstolos, Xoán 1
Xoán foi 4
destacado teólogo. 1
teólogo. De 1
informes da 2
primeira carreira, 5
carreira, o 5
único problema 4
problema do 11
do Motori 1
correa da 1
combustible rota 1
rota na 3
práctica. De 2
os xeitos 3
información volve 1
volve chegar 1
chegar en 2
de 1430, 1
1430, cando 1
a multiplicar 1
multiplicar as 2
poder cobrar 1
o cuantioso 1
cuantioso rescate 1
rescate pola 1
pola liberación 2
de Xoana. 1
Xoana. De 1
os xeitos, 6
xeitos, estas 1
estas placas 1
óseas non 1
son escamas 1
escamas modificadas, 1
modificadas, senón 1
senón osificacións 1
osificacións da 1
pel. De 1
xeitos, máis 1
veñen trazando 1
trazando para 1
Nova Narrativa, 1
Narrativa, aínda 1
aínda cara 1
70 rexistramos 1
rexistramos un 1
e autores 3
autores -Xavier 1
-Xavier Alcalá, 1
Alcalá, Rei 1
Rei Ballesteros, 1
Ballesteros, o 1
propio Méndez 1
Méndez Ferrín- 1
Ferrín- que 1
que apuran 1
apuran as 1
posibilidades abertas. 1
abertas. De 1
circuíto aínda 1
foi definido. 1
definido. De 1
xeitos, ó 1
o MI5 1
MI5 decidía 1
decidía que 1
carta era 2
unha impostura. 1
impostura. De 1
transporte fluvial 2
fluvial en 1
en Serbia 5
Serbia aprovéitase 1
aprovéitase tan 1
5% en 1
de transporte. 4
transporte. De 1
xeitos, saltou 1
saltou ao 1
ao xeo 1
parte sen 1
sen encaixar 1
encaixar ningún 1
ningún gol. 2
gol. De 1
todos xeitos 1
xeitos Marcuse 1
Marcuse non 1
aclara como 1
proceso revolucionario 1
revolucionario protagonizado 1
estes actores. 1
actores. Detonouse 1
Detonouse a 1
a 158 1
158 m 1
frota obxectivo 1
causou menos 1
menos danos 1
danos dos 1
dos agardados 1
agardados xa 1
obxectivo por 1
uns 649 1
649 m. 1
segunda proba 1
proba chamouse 1
chamouse Baker. 1
Baker. Detrás 1
Detrás da 1
parte oral 1
oral da 4
lingua hai 1
14 papilas 1
papilas aliñadas 1
aliñadas en 1
V en 1
ao sulcus 1
sulcus terminalis 1
terminalis (suco 1
(suco terminal). 1
terminal). Detrás 1
dúas porterías 2
porterías colócase 1
colócase unha 2
rede dunha 1
dunha altura 2
4 m 3
m medidos 1
medidos dende 1
pista, se 1
pelota golpea 1
golpea na 1
rede considérase 1
considérase fóra. 1
fóra. Detrás 1
de Hill, 1
Hill, Alesi 1
Alesi cruzouse 1
cruzouse diante 1
de Hakkinen 2
Hakkinen e 1
Barrichello para 1
para reclamar 3
curva e 4
fortes freadas, 1
freadas, xa 1
pilotos intentaron 1
intentaron evitar 1
evitar chocar 1
chocar uns 1
uns contra 4
contra outros. 1
outros. Detrás 1
Detrás del, 1
del, Ugolino, 1
Ugolino, Francesca, 1
Francesca, Paolo, 1
Paolo, todos 1
da Divina 1
Divina Comedia. 1
Comedia. Detrás 1
de Rosberg 3
Rosberg no 1
lugar, os 4
Ferrari de 3
e Kimi 1
Kimi Räikkönen 3
Räikkönen foron 1
foron terceiro 1
cuarto respectivamente. 1
respectivamente. Detrás 1
Senna, Patrese 1
Patrese estivo 1
involucrada en 3
dúas batallas 1
batallas sucesivas 1
sucesivas a 2
tres bandas. 1
bandas. Detrás 1
Detrás deste 1
de barras 3
barras e 1
tubos están 1
as fachadas 5
fachadas propiamente 1
propiamente ditas. 3
ditas. Detrás 1
Detrás do 2
complexo en 1
en Persépole, 1
Persépole, hai 1
tres sepulcros 1
sepulcros tallados 1
tallados na 1
na aba 4
aba do 2
outeiro. Detrás 1
Detrás dos 3
carreira estaba 2
Mercedes Lewis 1
Rosberg loitando 1
loitando polo 2
polo terceiro 6
lugar. Detrás 1
dos líderes, 1
líderes, Trulli 1
Trulli pasou 1
Irvine no 2
lugar, pouco 1
que Barrichello 1
Barrichello conseguise 1
conseguise pasar 1
a Häkkinen 2
Häkkinen polo 1
volta 15. 2
15. Na 1
Na volta 39
volta 20, 1
20, Schumacher 1
Schumacher tiña 2
20 segundos 5
os McLarens 1
McLarens e 1
boxes. Detrás 1
Gran Richmond 1
Richmond esténdese 1
esténdese polos 1
polos condados 1
condados máis 1
máis próximos. 3
próximos. Detrás 1
cruceiro cun 1
cun peto 1
ánimas no 1
no pé 3
pé que 1
capitel xónico. 1
xónico. De 1
De tres 1
diámetro, a 2
e circular. 1
circular. Deu 1
Deu á 1
á luz, 2
luz, entre 1
entre 1834 1
1834 e 1
e 1835, 1
1835, a 1
obra Birds 1
Birds of 3
of Brazil. 1
Brazil. Deu 1
Deu comezo 1
comezo para 2
para Nogueira 1
Nogueira unha 1
unha peregrinación 2
peregrinación polas 1
polas institucións 1
institucións educativas, 1
educativas, tentando 1
tentando recuperar 1
traballo. Deu 1
Deu conferencias 1
temas políticos, 2
en convencións 1
convencións patrocinadas 1
patrocinadas por 1
por institucións 2
institucións negras. 1
negras. Deu 1
Deu instrucións 2
instrucións a 1
a Aldema 1
Aldema de 1
facelo público 1
público despois 1
morte. Deu 1
un castigo 8
castigo exemplar 2
exemplar durante 1
días 2 2
maio, incluíndo 1
incluíndo numerosos 1
numerosos fusilamentos 1
fusilamentos sen 1
xuízo. Deulle 1
Deulle a 1
asistencia a 4
a Edinson 1
Edinson Cavani 1
Cavani no 1
goles (2–0) 1
(2–0) fronte 1
campións asiáticos. 1
asiáticos. Deulle 1
Deulle o 2
de factor 2
factor activador 1
do linfocito 1
linfocito (LAF) 1
(LAF) porque 1
un mitóxeno 1
mitóxeno do 1
do linfocito. 1
linfocito. Deulle 1
de "Polonia" 1
"Polonia" a 1
aldea onde 2
estaba Stanisław 1
Stanisław (Stanislaus) 1
(Stanislaus) Pełczyński, 1
Pełczyński, o 1
de plantación 2
plantación polo. 1
polo. Deulle 1
Deulle un 1
tiña cura, 1
cura, el 1
el gobernou 1
gobernou todo 2
e púxose 4
familia con 2
datos biográficos. 1
biográficos. Deu 1
Deu orixe 1
orixe ao 4
ao espectáculo 1
espectáculo do 1
xénero "one 1
"one man 1
man show" 1
show" de 1
de Jô 1
Jô chamado 1
chamado "Viva 1
o Gordo, 1
Gordo, Abaixo 1
Abaixo o 1
o Regime" 1
Regime" ( 1
( Deu 2
Deu os 1
primeiros pasos 8
no xornalismo 2
xornalismo no 2
desaparecido semanario 1
semanario berciano 1
berciano Aquiana 1
Aquiana ( 1
Deu para 1
para Sterna 1
Sterna a 1
de rostrum 1
rostrum subulatum, 1
subulatum, "bico 1
"bico de 1
de punzón", 1
punzón", refiríndose 1
refiríndose aos 1
aos bicos 1
bicos longos 1
e afiados 1
afiados deste 1
aves, característica 1
distingue das 1
das gaivotas, 1
gaivotas, que 1
que eñen 1
eñen o 1
máis groso. 1
groso. Deu 1
Deu poucas 1
poucas entrevistas 1
consecuencia pode 1
tan coñecida 1
outros pianistas 1
pianistas de 1
relevancia similar. 1
similar. De 1
De uropygium: 1
uropygium: latín 1
latín medieval 1
medieval derivado 1
derivado do 10
antigo οὐροπύγιον 1
οὐροπύγιον (ouropugion), 1
(ouropugion), de 1
de οὐρά 1
οὐρά (oura) 1
(oura) "cola" 1
"cola" e 1
e πυγή 1
πυγή (puge) 1
(puge) "cu, 1
"cu, ancas". 1
ancas". », 1
», deusa 1
deusa latina 1
os cereais, 1
cereais, e 1
de «vis», 1
«vis», a 1
a forza. 1
forza. Deusa 1
Deusa que 1
que castigaba 1
castigaba toda 1
toda conduta 1
conduta desordenada 1
desordenada dos 1
homes. Deus 1
Deus crea 1
ter necesidade 1
necesidade del 1
del porque 1
súa automanifestación 1
automanifestación se 1
se revela 2
revela como 2
como comuñón. 1
comuñón. Deuse 1
Deuse á 1
á bebida 1
bebida e 1
ao xogo 3
perdendo e 1
e vendendo 5
vendendo todo. 1
todo. Deuse 1
Deuse a 3
narrador coa 1
La torre 1
los vicios 1
vicios capitales 1
capitales ( 1
( Deuse 1
un afervoado 1
afervoado carlista. 1
carlista. Deuse 1
coñecer para 1
público polas 1
de monólogos 1
monólogos El 1
comedia emitido 1
varias cadeas 2
televisión españolas. 1
españolas. Deuse 1
Deuse conta 1
que Guerrero 1
Guerrero e 2
homes coñecían 1
coñecían como 1
como ninguén 1
ninguén as 1
Sur, e 2
nese terreo 1
terreo sería 1
sería case 3
case imposible 3
imposible derrotalos. 1
derrotalos. Déuselle 1
Déuselle o 1
código ISO 1
ISO 639-2 1
639-2 war, 1
war, pero 1
letras ISO 1
ISO 639-1, 1
639-1, para 1
representación mediante 1
mediante códigos 1
códigos dos 1
das linguas. 2
linguas. Deuse 1
Deuse o 1
para funcionar, 2
funcionar, pero 2
parlamento era 1
era feble, 1
feble, xa 1
tivo poder 1
poder legal 1
legal (que 1
estaba nas 2
Confederación Xermánica). 1
Xermánica). Deus 1
Deus é 3
para Platón 1
Platón o 1
ser absoluto, 1
absoluto, ben 1
ben supremo, 1
supremo, creador 1
creador das 2
cousas. Deus 1
proxección que 1
que protexe 10
protexe ao 1
home do 4
enfrontamento co 1
co real. 1
real. Deus 1
Deus mantense 1
mantense fiel 1
fiel ás 1
súas promesas 2
promesas e 1
súa protección 4
protección ao 3
pobo escolleito. 1
escolleito. Deus 1
Deus nin 1
nin formou 1
formou ao 1
home con 4
con mans 1
mans corporais 1
corporais nin 1
nin botou 1
botou o 1
o alento 1
alento sobre 1
el con 2
con gorxa 1
e beizos." 1
beizos." Deus 1
Deus o 3
o dotara 1
dotara de 1
tanta fermosura 1
fermosura como 1
de destreza 2
destreza e 1
e forza. 1
forza. De 1
De uso 1
en xardinería 2
xardinería en 1
Galicia. Deus 1
Deus prometeu 1
prometeu ofrecer 1
home cada 1
aquel río 1
antes chegase 1
chegase ó 1
mar. Deus 1
Deus que 4
é esencialmente 7
esencialmente amor, 1
amor, por 1
pulo de 1
amor sae 1
o Cosmos 1
Cosmos da 1
nada mediante 1
a copia 3
copia deses 1
deses arquetipos. 1
arquetipos. Deus 1
Deus tiña 1
seus designios 1
designios desde 1
desde tódolos 1
seu Fillo 1
Fillo se 1
fixese carne 1
e nacese 1
nacese de 1
de muller. 4
muller. Deutsche 1
Deutsche Gold- 1
Gold- und 1
und Silber-Scheideanstalt 1
Silber-Scheideanstalt (Degussa) 1
(Degussa) pasou 1
propietario único 1
de Degesch 1
Degesch no 1
ano 1922. 1
1922. Devandita 1
Devandita adquisición, 1
adquisición, valorada 1
valorada en 1
dólares (60 1
(60 700 1
700 millóns 2
millóns SEK), 1
SEK), tería 1
tería creado 1
grupo fabricante 1
camións pesados 1
pesados no 1
mundo, xusto 1
de DaimlerChrysler. 1
DaimlerChrysler. Devandita 1
Devandita asemblea 1
asemblea foi 2
José Ibáñez 1
Ibáñez Fernández, 1
Fernández, último 1
último presidente 1
do Atlétic 1
Atlétic Club, 1
Club, que 1
en funcións, 1
con Francisco 2
Francisco Álvarez 1
Álvarez González 1
González como 1
como secretario. 2
secretario. Devandita 1
Devandita masacre 1
masacre é 1
as matinas 1
matinas de 1
de Bruxas. 1
Bruxas. Devanditas 1
Devanditas extensións 1
extensións poden 1
poden introducir 3
introducir novas 2
e constantes, 2
constantes, e 1
e suavizar 1
suavizar ou 1
ata eliminar 1
eliminar restricións 1
restricións en 1
funcións xa 1
xa existentes. 3
existentes. Devandito 1
Devandito accidente 1
accidente provocoulle 1
provocoulle a 1
feitos nunca 1
foron aclarados 1
aclarados totalmente. 1
totalmente. Devandito 1
Devandito cambio 1
estivo exento 2
críticas. Devandito 1
Devandito descubrimento 1
descubrimento foi 3
amplamente ignorado 1
ignorado naquel 1
momento. Devandito 1
Devandito DVD 1
DVD debutou 1
33 do 1
200 vendendo 1
vendendo un 1
de 25,000 1
25,000 copias 1
copias na 6
primeira semana. 8
semana. Devandito 1
Devandito equipo 1
foi exitoso, 1
exitoso, alcanzando 1
alcanzando resultados 1
resultados como 1
equipo escocés 1
escocés no 1
gañaron por 1
por 22-0. 1
22-0. Devandito 1
Devandito exército 1
exército asediou 1
asediou e 1
e derrubou 1
derrubou multitude 1
de castelos 1
Galicia, facendo 1
facendo fuxir 1
fuxir á 1
alta nobreza. 2
nobreza. Devandito 1
Devandito fluído 1
fluído non 1
é ouriños, 1
ouriños, é 1
líquido alcalino 1
alcalino segregado 1
segregado polas 2
de Skene. 1
Skene. Devandito 1
Devandito proceso, 1
proceso, denominado 1
denominado conchado 1
conchado ou 1
ou homoxeneizado, 1
homoxeneizado, consiste 1
en pasar 1
a pasta 3
pasta entre 1
porcelana durante 1
horas, o 1
un chocolate 1
chocolate suave 1
suave que 2
se derrete 1
derrete na 1
boca. Devanditos 1
Devanditos fabricantes 1
fabricantes teñen 1
superar probas 1
probas específicas 1
específicas que 6
lles permitan 1
permitan cualificar 1
cualificar a 1
como OpenGL. 1
OpenGL. Devanditos 1
Devanditos procesos 1
forma principal 1
unha aplicación, 1
aplicación, e 1
número deles 1
deles sen 1
se degrade 1
degrade o 1
rendemento (chegouse 1
(chegouse a 1
proba con 3
de procesos). 1
procesos). De 1
De vida 1
vida terrestre, 1
terrestre, prefiren, 1
prefiren, con 1
desenvolvemento lugares 1
lugares húmidos. 1
húmidos. De 1
De Villota 1
Villota volveu 1
seguinte tempada, 7
tempada, unha 1
máis competindo 1
competindo para 2
para Lyncar 1
Lyncar que 1
agora presentábase 1
presentábase baixo 1
de Iberia 4
Iberia Airlines, 1
Airlines, gañando 1
das 1977 1
1977 Shellsport 1
Shellsport G8 1
G8 International 1
International Series, 1
Series, en 1
en Mallory 1
Mallory Park. 1
Park. Devin 1
Devin toca 1
toca actualmente 1
The EFFECTS, 1
EFFECTS, que 1
leva publicado 1
disco (tamén 1
(tamén a 1
de Dischord). 1
Dischord). De 1
De volta 21
a California 2
California traballou 1
traballou do 1
do 1926 1
1926 ó 1
ó 1928 1
1928 como 1
como garda 1
garda dunha 2
dunha residencia 1
estival no 2
lago Tahoe. 1
Tahoe. De 1
a Compostela, 2
Compostela, Sofía 1
Sofía pensa 1
Xacobe está 2
está alguén 1
alguén cun 1
nome coa 1
orixe con 1
con ese, 1
ese, como 1
como poida 1
ser Iago, 1
Iago, Xaime 1
Xaime ou 1
ou Diego. 1
Diego. De 1
a Copenhaguen, 1
Copenhaguen, Abel 1
Abel solicitou 1
solicitou unha 2
bolsa gobernamental 1
gobernamental para 3
visitar grandes 1
grandes matemáticos 2
matemáticos en 2
Francia, pero 3
lugar déronlle 1
déronlle 200 1
200 speciedaler 1
speciedaler anuais 1
anuais durante 1
para quedar 2
en Cristiania 1
Cristiania estudando 1
estudando alemán 1
francés. De 1
a Munique, 1
Munique, Mann 1
Mann tornase 1
tornase un 1
editores do 1
xornal satírico-humorístico 1
satírico-humorístico "Simplicisimus". 1
"Simplicisimus". De 1
York cinco 1
despois, Crane 1
Crane uniuse 1
club Lantern 1
Lantern (tamén 1
(tamén deletreado 1
deletreado "Lanthom" 1
"Lanthom" ou 1
ou "Lanthorne") 1
"Lanthorne") organizado 1
organizado por 5
de xoves 1
xoves escritores 1
e xornalistas. 1
xornalistas. De 1
York o 2
seguinte, presentáronse 1
presentáronse con 1
outra grande 2
grande acollida 2
acollida no 2
no Carnegie 1
Carnegie Hall. 1
Hall. De 1
Zelandia traballou 1
1914 como 1
como censor 2
censor de 1
mensaxes telegráficos. 1
telegráficos. De 1
seu vello 2
vello coche, 1
coche, trompeou 1
volta durante 1
sábado, e 1
logo sufriu 1
fallo de 2
segunda práctica. 1
Portugal negaríase 1
negaríase a 1
a Brasil, 1
Brasil, onde 2
onde debería 1
debería acudir 1
acudir para 1
someter o 1
o proclamado 1
proclamado Imperio, 1
Imperio, alegando 1
alegando falta 1
falta dos 1
recursos apropiados, 1
apropiados, polo 1
seria encarcerado. 1
encarcerado. De 1
a Quanzhou, 1
Quanzhou, Ibn 1
Ibn Battuta 2
Battuta decidiu 1
casa, aínda 2
sabía ben 2
ben exactamente 1
exactamente cal 1
era "a 1
"a súa 5
súa casa". 1
casa". De 1
a Serbia, 2
Serbia, Radoje 1
Radoje atopouse 1
atopouse decepcionado 1
decepcionado coa 1
coa falta 2
calquera cambio 3
cambio real 1
real na 3
sociedade. De 1
a Tarragona 1
Tarragona estuda 1
estuda maxisterio 1
maxisterio e 2
publica na 2
prensa local, 2
local, Quadres 1
Quadres de 1
de costums 1
costums marítims. 1
marítims. De 1
Europa, Bernardo 1
Claraval ficou 1
ficou humillado 1
humillado pola 1
pola derrota. 1
derrota. De 1
en Mumindalen, 1
Mumindalen, a 1
familia agóchase 1
agóchase do 1
do cometa 1
cometa nunha 1
nunha cova. 1
cova. De 1
De volta, 1
volta, fuxindo 1
fuxindo do 2
do encarceramento, 1
encarceramento, Kornilov 1
Kornilov viaxou 1
viaxou cara 3
cara Novorcherkassk, 1
Novorcherkassk, onde 1
onde xunto 1
ó Xeneral 1
Xeneral Mikhail 1
Mikhail Alekseiev 1
Alekseiev colaborou 1
do contra-revolucionario 1
contra-revolucionario Exército 1
Exército Voluntario. 1
Voluntario. De 1
casa, traballou 1
composición final 1
o RCM, 1
RCM, unha 1
unha suite 2
suite para 1
para metais 1
metais titulada 1
The Unfortunate 1
Unfortunate Traveller. 1
Traveller. De 1
cociña Divina 1
Divina dálle 1
o mel 3
mel a 1
a Edelmira 1
Edelmira para 1
lle pasen 1
pasen os 2
os males. 1
males. De 1
súa cela, 2
cela, á 1
Francia só 1
lle restaban 1
restaban unhas 1
de comparecer 2
comparecer perante 1
o Altísimo, 1
Altísimo, horas 1
María Antonieta 4
Antonieta empregou 1
empregou en 1
deixar unha 3
unha derradeira 1
derradeira mensaxe 1
de perdón 1
perdón aos 1
seus seres 4
seres queridos. 2
queridos. De 1
de Rochefort, 1
Rochefort, escribiu 1
informe da 3
expedición. De 1
apartamento, Ross 1
Ross escoita 1
escoita as 1
mensaxes no 1
no contestador 1
contestador da 1
nai desexándolle 1
desexándolle un 1
un feliz 1
feliz aniversario 1
aniversario e 3
antiga moza 2
moza Amy 1
Amy dicíndolle 1
debe 450 1
450 dólares. 1
dólares. De 1
volta ó 1
ó MIT, 1
MIT, estampou 1
estampou a 1
cinta diante 1
de Russell, 2
Russell, e 1
e preguntoulle 2
outras escusas 1
escusas tiña. 1
tiña. De 1
volta ós 1
Unidos foi 5
Arquitectura na 2
Arte Cranbrook. 1
Cranbrook. Devolve 1
Devolve os 1
títulos nobiliarios 1
nobiliarios a 1
a Robin 1
demais perseguidos 1
case coa 2
amada. Devolveu 1
Devolveu a 1
súa Lexión 1
Honra cando 1
a Zola. 1
Zola. Devolvinlles 1
Devolvinlles o 1
fixeron na 1
propia moeda." 1
moeda." Devota 1
Devota de 1
de Deméter, 1
Deméter, deusa 1
De Vries, 2
Vries, empezou 1
experimentar coa 1
coa hibridación 1
hibridación de 2
en 1886, 2
1886, traballando 1
traballando cunha 1
de Oenothera 1
Oenothera lamarckiana 1
lamarckiana dun 1
dun cenagal. 1
cenagal. De 1
Vries, é 1
é relevante 2
relevante na 3
da Bioloxía 1
Bioloxía por 1
parecía unha 2
evolución biolóxica 1
biolóxica superior 1
Darwin. Dewey 1
Dewey critica 1
critica os 1
os fins 2
fins educativas 1
educativas doutros 1
doutros pedagogos. 1
pedagogos. De 1
De xeito 20
xeito alternativo, 1
alternativo, hai 1
que propón 5
propón que 4
golpe foi 1
foi dado 6
do Rei, 3
Rei, como 1
testemuña antonio 1
antonio Tejero. 1
Tejero. De 1
xeito análogo, 1
análogo, numerosos 1
numerosos filósofos 1
e intelectuais 4
intelectuais de 3
renome desenvolveron 1
desenvolveron argumentos 1
argumentos en 2
outros libros 3
referencia estándar 1
música, o 2
o Harvard 1
Harvard Dictionary 1
Dictionary of 7
of Music 8
Music non 1
inclúe entradas 1
entradas biográficas. 1
biográficas. De 1
dos valores, 1
os billetes 4
de unha 2
cinco coroas 1
coroas tiveron 1
única emisión. 1
emisión. De 1
xeito figurado: 1
figurado: cousa 1
dunha acción. 1
acción. De 1
xeito gradual, 1
gradual, Andrea 1
Andrea Maceiras 1
Maceiras vai 1
vai achegándolle 1
achegándolle ao 1
lector as 1
as maneiras 4
maneiras como 1
tres personaxes, 1
personaxes, que 1
encontros mesmo 1
se desprezan 1
desprezan os 1
os uns 5
uns ós 2
ós outros, 1
outros, van 1
van estabelecendo 1
estabelecendo entre 1
relación. De 1
xeito provisional, 2
provisional, estivo 1
estivo inscrita 1
inscrita Liliana 1
Liliana Caballero 1
Caballero como 1
como fórmula 2
fórmula vicepresidencial 1
vicepresidencial de 1
de Mockus. 1
Mockus. De 1
xeito que, 3
tradicional orientación 1
orientación de 3
vivenda para 2
dar cumprido 1
cumprido acomodo 1
acomodo a 1
novo núcleo 2
núcleo familiar, 1
familiar, hai 1
número moi 2
vivendas construídas 1
construídas para 3
permanecen baleiras 1
baleiras fora 1
época estival. 2
estival. De 1
que decotío 1
decotío eran 1
nenos, os 2
cales facían 1
facían a 2
a arreplega 1
arreplega (recollida) 1
(recollida) de 1
elementos coma 1
coma cadeiras 1
de espadana, 1
espadana, móbeis 1
móbeis vellos 1
ou estores 1
estores de 1
de esparto, 1
esparto, como 1
como di 3
famosa canción 2
canción popular 3
popular "El 1
"El Faller": 1
Faller": Hi 1
Hi ha 1
ha una 1
una estoreta 1
estoreta velleta 1
velleta pa' 1
pa' la 1
la falla 1
Sant Josep? 1
Josep? De 1
semellante Inglaterra 1
Inglaterra estaba 2
estaba comezando 1
de carruseis 1
carruseis a 1
estilo distintivo. 1
distintivo. De 1
semellante Reznor 1
Reznor publicou 1
publicou arquivos 1
segundo sinxelo 2
álbum, " 1
xeito similar, 6
localización da 3
proteína expresada 1
expresada é 1
unha feramenta 1
feramenta poderosa 1
poderosa e 1
realizarse a 1
escala celular 1
de organismo. 1
organismo. De 1
hibridación xenómica 1
xenómica comparativa, 1
comparativa, a 1
de sondas 2
sondas para 1
cores secundarias 1
secundarias créase 1
créase mesturando 1
mesturando a 1
a correcta 3
correcta proporción 1
mesmo cromosoma. 1
cromosoma. De 1
á KLKB1 1
KLKB1 (plasmática), 1
(plasmática), tres 1
tres calicreínas 1
calicreínas dos 1
tecidos, KLK1, 1
KLK1, KLK2 1
KLK2 e 1
e KLK12, 1
KLK12, participan 1
sanguínea por 1
da bradicinina. 1
bradicinina. De 1
similar, algúns 1
algúns encimas 1
restrición comerciais 1
á metilación 1
metilación nos 1
seus sitios 2
restrición cognados, 1
cognados, e 1
e deben, 1
deben, como 1
mencionou antes, 1
antes, utilizarse 1
utilizarse sobre 1
sobre ADN 1
ADN pasado 1
por cepas 1
cepas dam-/dcm- 1
dam-/dcm- para 1
o corte. 1
corte. De 1
ao doutros 3
doutros agonistas 1
agonistas de 1
de HCA 1
HCA 2 1
2 estudados, 1
estudados, o 1
butirato tamén 1
uns efectos 1
antiinflamatorios marcados 1
marcados en 1
diversos tecidos, 1
tecidos, incluíndo 1
o cerebro, 3
cerebro, tracto 1
gastrointestinal, pel 1
tecido vascular. 1
vascular. De 1
similar, nos 1
anos 1990, 4
1990, Kentucky 1
Kentucky disputou 1
de Illinois 5
Illinois de 1
recadar impostos 2
impostos por 2
unha embarcación-casino 1
embarcación-casino atracada 1
atracada en 1
en Metrópolis, 1
Metrópolis, Illinois, 1
Illinois, argumentando 1
argumentando o 1
río. De 1
similar, Vogelstein 1
Vogelstein et 1
xeito sinxelo, 1
sinxelo, mide 1
mide como 1
como están 3
están de 3
de dispersos 1
dispersos os 1
valores nunha 1
de datos. 11
datos. De 1
De xullo 1
1988 a 2
1991 foi 2
foi ministro 2
de Xustiza. 2
Xustiza. De 1
De xuntarmos 1
xuntarmos os 1
de estimacións 1
estimacións menos 1
menos precisas 1
sobre áreas 1
áreas menos 1
menos investigadas, 1
investigadas, a 1
total podería 1
podería ascender 1
ascender aos 1
aos 100 2
individuos. Deza 1
Deza está 1
posta ás 1
río Henar. 1
Henar. Dez 1
Dez anos 4
pai, asumiu 1
dirección Ernesto 1
Ernesto Beteta 1
Beteta Garmendia, 1
Garmendia, a 1
quen seguiu 1
o bombardinista 1
bombardinista José 1
José Villaverde 1
Villaverde Gómez, 1
Gómez, ex-membro 1
ex-membro da 1
de Orazo. 1
Orazo. Dez 1
de "Furia 1
"Furia de 1
de titáns", 1
titáns", Perseo 1
Perseo ( 1
( Dez 1
Portugal, creouse 1
para distinguires 1
distinguires aos 1
aos pintores 2
pintores modernistas, 1
modernistas, que 1
que recibeu 1
recibeu o 1
de "Prémio 1
"Prémio Souza-Cardoso". 1
Souza-Cardoso". Dez 1
Malta converteuse 1
Malta. Dezaoito 1
Dezaoito deles 1
lle atribúen 2
a David. 1
David. Dez 1
Dez artistas 1
artistas galegos 1
galegos no 1
no exilio 10
exilio latinoamericano, 1
latinoamericano, 2005. 1
2005. Dezaseis 1
Dezaseis dos 1
xurado eran 1
eran ex 1
ex xogadores, 1
xogadores, trinta 1
trinta eran 1
eran membros 4
medios audivisuais, 1
audivisuais, e 1
un representantes 1
de equipos, 1
equipos, entres 1
encontraban actuais 1
antigos directores 1
directores xerais, 1
xerais, destradores 1
destradores e 1
e executivos. 1
executivos. Dezaseis 1
Dezaseis grupos 1
étnicos conviven 1
Serra Leona, 1
Leona, cada 1
propio idioma 1
costumes. Dezasete 1
Dezasete membros 1
tripulación optaron 1
permanecer a 2
da Méduse. 1
Méduse. Dezasete 1
Dezasete poetas 1
poetas galegos 3
galegos (1975-2000), 1
(1975-2000), 2008, 1
2008, Universidade 1
Coruña. Dez 1
Dez axentes 1
de policía, 2
policía, entre 1
eles dúas 1
dúas mulleres, 2
mulleres, atrincheiráronse 1
atrincheiráronse xunto 1
a Van 1
Van Ronk, 1
Ronk, Howard 1
Howard Smith 1
Smith (un 1
(un xornalista 1
xornalista do 1
do The 4
The Village 4
Village Voice) 1
Voice) e 1
varios detidos 1
detidos esposados, 1
esposados, dentro 1
do Stonewall 1
Stonewall Inn 2
Inn pola 1
propia seguridade. 1
seguridade. Dez 1
Dez países, 1
países, dun 1
dezaoito que 1
participaban nela, 1
nela, pasaron 1
sábado. Dez 1
Dez persoas 1
persoas resultaron 3
rapaz de 6
7 anos 7
anos morreu. 1
morreu. D. 1
D. folliculorum 1
folliculorum vive 1
vive nos 2
nos folículos 1
folículos pilosos, 1
pilosos, e 1
e D. 3
D. brevis 1
brevis nas 1
nas glándulas 2
glándulas sebáceas 4
sebáceas conectadas 1
conectadas cos 1
cos folículos 1
folículos pilosos. 2
pilosos. D'Hérelle 1
D'Hérelle chamou 1
ao virus 2
virus bacteriófago, 1
bacteriófago, un 1
un "comedor 2
"comedor de 2
de bacterias" 1
bacterias" (do 1
grego phagein, 1
phagein, 'devorar'). 1
'devorar'). Dhyan 1
Dhyan Chand 2
Chand continúa 1
figura lendaria 2
lendaria no 1
no hóckey 1
hóckey indio 1
indio e 1
e mundial. 1
mundial. Día 1
Día é 1
Rede Europea 1
Europea da 1
da Natureza 3
Natureza ( 1
( Diagnosticóuselle 1
Diagnosticóuselle un 1
un cancro 5
pulmón e 1
axiña recibiu 1
recibiu tratamento. 1
tratamento. Diagrama 1
Diagrama da 2
de Allenby 1
Allenby a 1
Xerusalén o 1
de 1917, 5
1917, en 1
The Times. 1
Times. Diagrama 1
de MAQSAT 1
MAQSAT 3 1
3 no 1
no voo 5
voo Ariane 1
Ariane 503. 1
503. Diagrama 1
Diagrama de 1
se pregan 2
pregan nas 1
estado nativo 2
nativo minimizando 1
minimizando a 1
súa enerxía 4
enerxía libre. 1
libre. Diagrama 1
Diagrama do 1
mostraxe de 1
imaxes que 8
usa luz 1
luz colimada 1
colimada e 1
un simulador 3
voo real. 1
real. Diagrama 1
Diagrama dun 5
dun aparato 1
de Golgi. 1
Golgi. Diagrama 1
dun arácnido, 1
arácnido, coa 1
coa casca 1
casca sinalada 1
sinalada con 1
púrpura. Diagrama 1
de ave. 1
ave. Diagrama 1
Diagrama dunha 1
dunha motoneurona 1
motoneurona mielinizada 1
mielinizada típica 1
de vertebrado. 1
vertebrado. Diagrama 1
servizo FTP. 1
FTP. Diagrama 1
de pantallas 2
pantallas con 1
luz colimada, 1
colimada, como 1
ven desde 1
dun simulador 1
voo. Diagrama 1
Diagrama esquemático 2
esquemático dunha 1
canle iónica. 1
iónica. Diagrama 1
esquemático que 1
amosa as 3
da flor. 3
flor. Diagrama 1
Diagrama global 1
global simplificado 1
simplificado das 1
vías MAPK 1
mamíferos, organizadas 1
organizadas en 5
tres módulos 1
módulos principais 1
sinalización (ERK1/2, 1
(ERK1/2, JNK/p38 1
JNK/p38 e 1
e ERK5). 1
ERK5). Diagrama 1
Diagrama que 3
definicións entre 1
ateísmo débil/forte 1
débil/forte e 1
e implícito/explícito. 1
implícito/explícito. Diagrama 1
diferentes células 2
células sanguíneas 1
sanguíneas en 1
células maduras. 1
maduras. Diagrama 1
efectos relativos 1
relativos de 1
varios sumidoiros 1
sumidoiros atmosféricos 1
atmosféricos de 1
de metano. 3
metano. Diagrama 1
Diagrama representando 1
efecto fotoeléctrico. 2
fotoeléctrico. Dialectos 1
Dialectos principais 1
do castelán. 3
castelán. Diálogo 1
Diálogo coa 1
coa estrela 2
estrela que 3
é testemuña 2
testemuña apenada 1
apenada dos 1
dos naufraxios 2
naufraxios no 1
mar (noutros 1
(noutros poemas 1
poemas aparecía 1
aparecía o 3
o mariñeiro 2
mariñeiro descoñecido, 1
descoñecido, agora 1
estrela descoñecida). 1
descoñecida). Diálogos: 1
Diálogos: Monográficos 1
Monográficos de 1
divulgación del 1
del pensamiento 1
pensamiento feminista 1
feminista (nº 1
(nº 2, 1
2, páx. 1
páx. DIAMETER 1
DIAMETER non 1
directamente compatible 1
compatible cara 1
cara atrás, 4
de actualización 1
actualización desde 1
desde RADIUS. 1
RADIUS. Diana 1
Diana Athill, 1
Athill, da 1
editorial André 1
André Deutsch, 1
Deutsch, axudou 1
a Ryhs 1
Ryhs a 1
amplo público 1
público tras 1
que sufriu. 2
sufriu. Dianne 1
Dianne Feinstein 1
Feinstein oíu 1
oíu os 1
disparos e 1
e chamou 6
a policía. 2
policía. Diante 1
Diante da 1
traballadores ás 1
tarde cargou 1
cargou a 1
policía pechándose 1
pechándose a 1
a factoría. 1
factoría. Diante, 1
Diante, David 1
David Coulthard 2
Coulthard continuou 1
a afastarse 4
afastarse destes 1
destes incidentes 3
incidentes para 1
carreira, seguido 1
e Frentzen. 1
Frentzen. Diante 1
Diante do 1
do escenario 3
escenario histórico, 1
histórico, descrito 1
descrito no 3
inicio desa 1
desa análise, 1
análise, Eça 1
Eça de 1
de Queirós 1
Queirós publica, 1
1878, O 1
O Primo 1
Primo Basílio. 1
Basílio. Diante 1
Diante dos 1
dos speos 1
speos deixábase 1
deixábase un 1
un patio 4
patio aberto, 1
aberto, onde 2
onde realizábanse 1
realizábanse os 1
últimos ritos 1
ritos antes 1
do enterro, 1
enterro, como 1
da boca. 3
boca. Diante 1
Diante dun 1
dun xuíz 2
xuíz ausente. 1
ausente. Diante, 1
Diante, Hamilton 1
Hamilton deulle 1
tres paradas 2
paradas un 1
bo uso, 1
uso, establecendo 1
establecendo constantemente 1
constantemente voltas 1
máis rápidas 2
rápidas na 1
pista. Diante, 1
Diante, Kvyat 1
Kvyat tratou 1
de adiantar 1
a Rosberg, 1
Rosberg, permitindo 1
compañeiro Ricciardo 1
Ricciardo aproveitar 1
e poñerse 1
poñerse segundo. 1
segundo. Diante 1
Diante sitúase 1
bancada Lateral 1
Lateral con 1
con 884 1
884 localidades, 1
localidades, e 1
bancada de 1
de Fondo, 1
Fondo, onde 1
onde caben 1
caben 1.767 1
1.767 espectadores. 1
espectadores. Diara 1
Diara Kante 1
Kante apoderouse 1
apoderouse de 2
de Kumbi 1
Kumbi Saleh 1
Saleh en 1
en 1180 1
1180 e 1
e estableceu 9
dinastía diarisso. 1
diarisso. Diario 1
Vigo. "Diario 1
"Diario decano 1
decano de 1
de Galicia", 1
Galicia", ata 1
1984, cando 1
retira o 1
da contraportada. 1
contraportada. Diario 1
Pontevedra, 1-1-1938, 1
1-1-1938, p. 1
2. Volveu 1
Volveu ser 12
nomeado concelleiro 3
Pontevedra nos 1
cincuenta. Diario 1
Pontevedra, 15 1
1937. Diario 1
Pontevedra, 31-8-1936, 1
31-8-1936, p. 1
p. 1. 6
1. Estivo 1
Estivo preso 2
preso na 1
na Normal 1
Normal de 1
San Simón. 4
Simón. Diario 1
Pontevedra, 4-9-1936, 1
4-9-1936, p. 1
2. Conducidos 1
Conducidos ao 1
cuartel do 2
Feira, foron 1
foron salvaxemente 1
salvaxemente torturados. 1
torturados. Diario 1
Pontevedra, 7 1
2016. Diario 1
Pontevedra, 9-9-1937, 1
9-9-1937, p. 1
2. En 2
En 1940 8
condenado polo 1
de Responsabilidades 3
Responsabilidades políticas 1
políticas a 2
500 pesetas 2
pesetas de 1
de multa, 1
multa, 15 1
de inhabilitación 3
inhabilitación e 1
de desterro 2
desterro a 1
150 quilómetros 2
Vigo. Diario 1
Diario La 1
de Almería: 1
Almería: “Los 1
“Los tiempos 1
tiempos del 1
del político 1
político José 1
José Alemán”, 1
Alemán”, por 1
Eduardo D. 1
D. Vicente, 1
Vicente, de 1
2015. Diarrea 1
Diarrea típica 1
típica "auga 1
"auga de 1
de arroz" 1
arroz" Días 1
Días antes 1
estrea mudou 1
seu alias 2
alias en 1
en twitter 1
twitter por: 1
por: "El 1
"El mejor 1
mejor directroll 1
directroll de 1
de España". 2
España". Días 1
Días despois, 3
despois, caeu 1
caeu prisioneiro 1
prisioneiro na 1
de Caraguatay. 1
Caraguatay. Días 1
parlamento croata 1
croata decidiu 1
leis federais 1
federais non 1
serían válidas 1
válidas na 1
súa república. 1
república. Días 1
Días despois 1
despois veciños 1
de Dahmer 1
Dahmer dispararon 1
dispararon ás 1
casa ante 1
o horror 1
horror que 1
causaron os 1
crimes. Días 1
Días máis 2
tarde anunciouse 2
anunciouse convocatoria 1
convocatoria para 1
para Xunta 1
Xeral Extraordinaria 1
Extraordinaria de 1
de Accionistas 1
Accionistas para 1
maio (en 1
(en primeira 1
segunda convocatoria), 1
convocatoria), onde 1
onde sairá 1
sairá elixido 1
novo Consello 1
de Administración. 1
Administración. Días 1
gobernador ampliou 1
a denuncia 4
denuncia por 2
por «asociación 1
«asociación ilícita 1
ilícita agravada» 1
agravada» e 1
cometer fraude 1
fraude e 2
e prexuízo 1
prexuízo contra 1
e Sala 1
Sala foi 1
un cárcere 4
mulleres. Díaz-Canel 1
Díaz-Canel ten 1
fillos coa 3
esposa, Marta 1
Marta Villanueva. 1
Villanueva. Díaz 1
Díaz del 1
Castillo conta 1
tropas viron 1
viron a 13
un costado 2
costado dos 1
templos as 1
as varas 1
varas con 1
con colares 1
colares que 1
supuxo destinadas 1
destinadas aos 2
españois para 1
seren levados 1
levados cativos 1
cativos a 1
a Tenochtitlán. 2
Tenochtitlán. Díaz, 1
Díaz, Luís 1
Luís (1993): 1
(1993): Música 1
Música y 1
y cultura. 1
cultura. Diccionario 1
(A-C). Diccionario 1
Diccionario de 5
de Biografía 1
Biografía Nacional 1
Nacional 52. 1
52. Londres: 1
Londres: Smith, 1
Smith, Mayor 1
Mayor & 1
Co. Diccionario 1
Mulleres galegas: 1
galegas: das 1
das orixes 2
orixes a 3
1975. Diccionario 1
de sinónimos 1
sinónimos da 3
galega. Dicíalles 1
Dicíalles que 1
sería "mellor 1
"mellor morrer 1
morrer mil 1
que render 1
render tributo 1
a Filipo". 1
Filipo". Dicía: 1
Dicía: «Nun 1
«Nun sistema 1
de laissez-faire, 1
laissez-faire, o 1
aceite do 2
interese persoal 1
persoal mantén 1
mantén funcionando 1
funcionando milagrosamente 1
milagrosamente as 1
as engrenaxes 1
engrenaxes económicas. 1
económicas. Dicía 1
Dicía que 1
que enganou 1
enganou a 2
a Aristarco, 1
Aristarco, o 1
de Mosco, 1
Mosco, coa 1
podería converter 1
gran orador. 1
orador. Dicíase 1
un era 1
de erguer 2
erguer máis 1
de 135 2
135 quilogramos. 1
quilogramos. Dicíase 1
reunían nas 1
covas dos 1
cumios sacros, 1
sacros, procreaban 1
procreaban tormentas. 1
tormentas. Dicíase 1
que Mari 1
Mari vivía 1
monte Anboto, 1
Anboto, e 1
que periodicamente 1
periodicamente cruzaba 1
cruzaba os 1
os ceos 4
luz brillante 1
brillante para 1
súa outra 4
outra casa 1
monte Txindoki. 1
Txindoki. Dicir 1
Dicir que 1
problema ten 1
ten subproblemas 1
subproblemas superpostos 1
superpostos é 1
mesmo subproblema 1
subproblema é 1
é usado 14
resolver diferentes 1
problemas maiores. 1
maiores. Dickinson 1
Dickinson coñeceu 1
a Paul 4
Paul "Noddy" 1
"Noddy" White, 1
White, un 1
un multiinstrumentista 1
multiinstrumentista que 1
tiña algún 1
algún equipo 1
son, e 5
cal Dickinson, 1
Dickinson, xunto 1
batería Steve 2
Steve Jones, 1
Jones, formaría 1
formaría unha 1
chamada Speed. 1
Speed. Dickinson 1
Dickinson estivo 1
banda outro 1
outro ano 1
ano máis, 1
máis, gravando 1
gravando dous 1
eles (Head 1
(Head On 1
On e 1
e Shock 1
Shock Tactics). 1
Tactics). Dickinson 1
Dickinson non 1
se opuxo 3
opuxo a 1
casa porque 2
no construíra 1
construíra "ningún 1
"ningún apego 1
apego real" 1
real" cos 1
pais, ao 1
ser criado 2
criado polos 2
avós ata 1
anos. Dickson 1
Dickson empezou 1
empezou traballando 1
proxector para 1
puidesen despregarse 1
despregarse as 1
as películas 3
películas ao 1
para grandes 1
grandes grupos. 2
grupos. Dictionary 1
of New 7
Zealand Biography, 1
Biography, actualizado 1
actualizado o 1
2010. Didier 1
Didier GmbH, 1
tiña parte 1
súas plantas 2
en Bilbao. 1
Bilbao. Diego 1
Diego Fernández 2
Fernández Gómez 1
político español. 1
español. Die 1
Die größere 1
größere Hoffnung 1
Hoffnung é, 1
é, xunto 2
sobre Moosbrugger 1
Moosbrugger e 1
e Clarisse 1
Clarisse de 1
Robert Musil 1
Musil en 1
en Der 1
Der Mann 1
Mann ohne 1
ohne Eigenschaften 1
Eigenschaften (O 1
(O home 1
home sen 2
sen atributos), 1
atributos), a 1
novela deconstrutiva 1
deconstrutiva que 1
que focaliza 1
focaliza na 1
literatura austríaca 2
austríaca e 1
vez afonda 1
afonda na 2
historia. Diendiere 1
Diendiere tamén 1
que acharon 1
acharon restos 1
restos humanos 1
avión totalmente 2
totalmente queimados 1
queimados e 2
e esparcidos. 1
esparcidos. Die 1
Die Prinzen 1
Prinzen é 1
música famoso 1
famoso en 2
país, cuxos 1
cuxos integrantes 1
integrantes estudaron 1
estudaron no 1
Superior Felix 1
Felix Mendelssohn-Bartholdy. 1
Mendelssohn-Bartholdy. Dieudonné 1
Dieudonné negou 1
negou toda 1
toda participación 1
actividades criminais 1
criminais da 1
banda. Diferenciamos, 1
Diferenciamos, por 1
o feminismo 2
feminismo marxista 1
marxista se 1
se entendemos 1
entendemos que 1
opresión das 1
mulleres ven 1
ven dada 3
clases. Diferéncianse 1
Diferéncianse así 1
así apenas 2
apenas dúas 3
dúas mans, 2
mans, a 1
non ocupa 2
23 liñas 1
texto. Diferéncianse 1
Diferéncianse das 2
clases pola 1
pola característica 1
característica antes 1
antes mencionada, 1
mencionada, e 1
e por: 1
por: a 1
a ramificación 1
ramificación única, 1
o protonema 1
protonema taloso 1
taloso (plano 1
(plano e 1
e expandido), 1
expandido), e 1
un esporanxio 1
esporanxio que 1
abre de 1
xeito explosivo. 1
explosivo. Diferéncianse 1
das pantallas 1
pantallas en 2
máis flexibles. 1
flexibles. Diferéncianse 1
Diferéncianse dos 1
dos institutos 3
vida consagrada 1
non fan 2
fan votos 1
votos relixiosos 1
relixiosos públicos. 1
públicos. Diferéncianse 1
Diferéncianse lixeiramente 1
lixeiramente nas 1
súas chamadas, 1
chamadas, plumaxe 1
e algúnhas 1
algúnhas foron 1
consideradas especies 2
especies separadas 2
separadas nalgúns 1
nalgúns tratamentos 1
tratamentos taxonómicos. 1
taxonómicos. Diferénciase 1
Diferénciase da 2
da electrónica 2
electrónica analóxica 2
analóxica en 1
electrónica dixital 2
dixital un 1
de voltaxe 4
voltaxe codifica 1
codifica un 1
dous estados, 1
estados, mentres 2
analóxica hai 1
unha infinidade 2
que codificar 1
codificar segundo 1
da voltaxe. 1
voltaxe. Diferénciase 1
da pregunta 1
dous aspectos: 1
aspectos: a 1
a interpelación 1
interpelación implica 1
conduta tanto 1
por acción 1
acción como 3
por omisión 1
omisión do 1
membros. Diferénciase 1
Diferénciase das 1
do "grupo 1
"grupo pusillus" 1
pusillus" (Liocacinus 1
(Liocacinus maculatus 1
maculatus e 1
e Liocarcinus 1
Liocarcinus pusillus) 1
pusillus) por 1
unha casca 3
casca máis 1
máis suave. 2
suave. Diferénciase 1
Diferénciase dela 1
engade un 3
novo elemento, 1
elemento, que 1
indican qué 1
qué persoa 1
debe probalos. 1
probalos. Diferénciase 1
Diferénciase do 3
do acuario 2
ten fins 1
ou comerciais. 1
comerciais. Diferenciase 1
Diferenciase do 1
do anarco-capitalismo 1
anarco-capitalismo porque 1
porque este 1
non admite 2
admite nin 1
Estado mínimo, 1
mínimo, xa 1
que acredita 1
acredita que 1
imposíbel frear 1
frear as 2
Estado nas 1
nas minarquías, 1
minarquías, que 1
que acabarían 1
acabarían evolucionando 1
evolucionando cara 1
Estado tradicional. 1
tradicional. Diferénciase 1
canto gregoriano 1
gregoriano en 1
é cantada 1
cantada en 2
grego (ou 1
(ou árabe 1
árabe naqueles 1
coñecida antigamente 1
como Antioquía) 1
Antioquía) e 1
e acompáñase 1
acompáñase vocalmente 1
vocalmente cun 1
cun son 5
son grave 1
e mantido 2
mantido chamado 1
chamado ison 1
ison ou 1
ou isocrátima. 1
isocrátima. Diferénciase 1
do sulfurizado 1
sulfurizado verdadeiro 1
verdadeiro en 1
ao mergullalo 1
mergullalo en 1
auga, durante 1
tempo suficiente, 2
suficiente, variable 1
a calidade, 2
calidade, o 2
o símil 1
símil perde 1
perde toda 1
resistencia mentres 1
o sulfurizado 1
sulfurizado conserva 1
súa solidez 1
solidez polo 1
menos en 6
en parte. 1
parte. Diferenciase 1
Diferenciase doutros 1
doutros autores 2
autores da 4
época pola 1
pola maneira 3
máis persoal 1
mostrar os 3
seus sentimentos. 3
sentimentos. Diferénciase 1
Diferénciase por 1
de esponxina, 1
esponxina, unha 1
substancia exclusiva 1
exclusiva destes 1
destes animais 6
mineral sílice 1
sílice ou 2
ámbolos dous. 1
dous. Diferentemente 1
Diferentemente de 1
súa contra-parte, 1
contra-parte, el 1
el vive 1
vida calma 1
e divertida, 1
divertida, en 1
outros guerreiros 1
guerreiros están 1
están vivos 1
vivos na 1
temporal. Diferentes 1
Diferentes aspectos 1
da cripse 1
cripse e 1
das capacidaes 1
capacidaes sensoriais 1
sensoriais poden 1
menos pronunciadas 1
pronunciadas nunha 1
determinada parella 1
de depredaor-presa. 1
depredaor-presa. Diferentes 1
Diferentes barreiras 1
barreiras protexen 1
organismos das 1
das infeccións, 1
infeccións, entre 1
elas hai 1
hai barreiras 1
barreiras mecánicas, 1
mecánicas, químicas 1
e biolóxicas. 2
biolóxicas. Diferentes 1
Diferentes clans 1
clans formaban 1
formaban unha 6
unha tribo. 1
tribo. Diferentes 1
Diferentes institucións 1
académicas levan 1
de Isidro 1
Isidro Parga 2
Parga Pondal, 1
Pondal, entre 1
elas o 4
Instituto Universitario 1
Universitario de 3
de Xeoloxía 1
Xeoloxía da 1
Coruña. Diferentes 1
Diferentes membros 1
cadherinas encóntranse 1
distintas localizacións. 1
localizacións. Diferentes 1
Diferentes NATs 1
NATs son 1
da acetilación 1
acetilación dos 1
dos N-terminais 1
N-terminais de 1
proteínas nacentes. 1
nacentes. Diferentes 1
Diferentes partes 1
corpo poden 1
poden envellecer 1
envellecer a 1
distintas velocidades. 1
velocidades. Diferían 1
Diferían en 1
tamaño, forma 2
e lonxitude 3
das branquiespiñas 1
branquiespiñas dos 1
dos arcos 4
arcos branquiais, 1
branquiais, todo 1
estaba relacionado 1
coa diverxencia 1
diverxencia na 2
súa dieta. 4
dieta. Different 1
Different Class 1
Class conseguiu 1
conseguiu catro 1
catro sinxelos 1
sinxelos top 1
10, incluídos 1
incluídos "Common 1
"Common People" 1
People" e 1
e "Sorted 1
"Sorted for 1
for E's 1
E's & 1
& Wizz", 1
Wizz", que 1
foron número 1
país. Dificultades 1
Dificultades para 1
un quería 1
quería dicir, 1
a dicir, 2
dicir, atopar 1
atopar palabras, 1
palabras, lembrar 1
lembrar información, 1
información, pobre 1
pobre memoria 1
traballo. Dificultou 1
Dificultou o 1
o recrutamento 2
recrutamento de 1
na Bretaña 1
Bretaña e 7
vai poder 1
xogar como 3
como mediador 1
mediador entre 1
entre Carlos 1
Borgoña. Difire 1
Difire dalgún 1
dalgún modo 3
especies. Difire 1
Difire dos 1
dos ARN 1
ARN nucleolares 2
nucleolares pequenos 2
pequenos típicos 1
típicos en 3
snoRNA de 3
caixa C/D 1
C/D e 1
caixa H/ACA 4
H/ACA e 1
pode guiar 1
guiar tanto 1
a pseudouridilación 1
pseudouridilación coma 1
a 2'-O-metilación. 1
2'-O-metilación. Difire 1
Difire tamén 1
do realismo 3
realismo xa 2
só presenta 1
presenta condicións 1
de pobreza, 2
pobreza, senón 1
que faino 1
faino expresando 1
forzas opostas. 1
opostas. Difundían 1
Difundían un 1
un afecto 1
afecto verdadeiro 1
verdadeiro superior 1
todo amor, 1
amor, escribirá 1
escribirá Celano, 1
Celano, quen 1
tamén recolleu 1
recolleu as 2
as persecucións, 1
persecucións, crueldades 1
crueldades e 1
e encarceramentos 1
encarceramentos dos 1
foron vítimas, 1
vítimas, e 1
que aturaban 1
aturaban con 1
con paciencia, 1
paciencia, fortaleza 1
e ledicia. 1
ledicia. Difundidas 1
Difundidas de 1
forma rápida 1
e eficiente 2
eficiente mediante 1
mediante transmisión 1
transmisión oral, 2
oral, gran 1
autoría descoñecida 1
descoñecida aínda 1
orixinalmente foran 1
por poetas 1
e compositores 1
compositores de 1
de renome. 2
renome. Difundiuse 1
Difundiuse especialmente 1
en moedas, 1
moedas, chegando 1
se documentar 1
documentar en 1
Europa da 2
época. ; 1
; Difusora 1
Difusora de 1
letras artes 1
e ideas, 1
ideas, Ourense 1
Ourense 2009, 1
2009, páx. 1
páx. Digenis 1
Digenis Akritas 1
Akritas fornece 1
fornece descricións 1
descricións moi 1
moi vivas 1
vivas da 1
sociedades marciais 1
marciais das 1
de fronteira. 2
fronteira. DiGerlando 1
DiGerlando citou 1
Henry Darger 1
Darger e 1
James Charles 1
Charles Castle 1
Castle como 1
como influencias 1
influencias estilísticas 1
estilísticas e 1
procurou unha 1
aparencia primitiva 1
primitiva para 1
as esculturas, 1
esculturas, unha 1
que revelase 1
home "cun 1
"cun profundo 1
profundo desexo 1
desexo interno 1
de expresarse". 1
expresarse". Digital 1
Digital Extremes 1
Extremes comezou 1
a beta 3
beta pechada 1
de Warframe 1
Warframe o 1
2012, e 4
posteriores a 3
aberta lanzouse 1
lanzouse o 9
2013. Dihexa 1
Dihexa é 1
pequena molécula 2
molécula oralmente 1
oralmente activa 1
e penetrante 1
penetrante centralmente 1
centralmente que 1
une directamente 2
ao HGF 1
HGF e 1
de activar 1
receptor, c-Met. 1
c-Met. Dilermando 1
Dilermando máis 1
tarde casou 1
con Anna. 1
Anna. Dille 1
Dille a 1
a Jaime 1
Jaime que 1
debe acompañala, 1
acompañala, pero 1
pero só, 1
só, pois 1
pois pola 2
contra Sandor 1
Sandor Clegane 1
Clegane matarana. 1
matarana. Dille 1
Dille tamén 1
Voldemort deixou 1
que Quirrell 1
Quirrell morrese 1
morrese e 1
probablemente volverá 1
volverá por 1
outros medios, 1
medios, así 1
pedra fora 1
fora destruída 3
destruída para 2
Voldemort a 1
a intentase 1
intentase usar 1
usar de 1
novo. Dimalanta 1
Dimalanta estudou 1
estudou Filosofía 2
Santo Tomás, 1
Tomás, e 2
tivo formación 1
como pianista. 1
pianista. Dimensión 1
Dimensión do 1
latín (mensìo,ónis) 1
(mensìo,ónis) significa 1
significa medida. 1
medida. Dimensións 1
Dimensións do 1
do tiburón 2
tiburón branco 4
branco respecto 2
a Carcharodon 1
Carcharodon megalodon 1
megalodon e 1
especies. Dimitiu 1
Dimitiu do 2
cargo anos 1
seguía o 2
o príncipe. 1
príncipe. Dimitiu 1
2013. ”, 1
”, Dimmebag 1
Dimmebag Darrell 1
Darrell Abbott, 1
Abbott, e 1
últimos solos 1
solos creados 1
polo mesmo, 1
mesmo, doado 1
doado a 3
a Nickelback 1
Nickelback por 1
por seu 3
e compañeiro 3
banda, Vinnie 1
Vinnie Paul. 1
Paul. Dimock 1
Dimock viaxaba 1
Europa por 3
por traballo 1
e vacacións 1
vacacións cando 1
cando morreu 3
no naufraxio 1
SS Schiller 1
Schiller na 1
costa das 1
illas Scilly. 1
Scilly. Dimo 1
Dimo para 1
poida coller 1
coller a 6
miña espada 1
espada e 4
e matalo. 1
matalo. Dinamarca 1
Dinamarca tratou 1
problema dando 1
dando o 4
arquipélago a 1
a Christoffer 1
Christoffer von 1
Gabel (e 1
(e máis 2
tarde ao 2
fillo, Federico) 1
Federico) como 1
estado persoal 1
persoal feudal. 1
feudal. Dinant 1
Dinant e 1
e Joffre 1
Joffre permitiu 1
efectivos do 2
V Exército 2
Exército cara 1
cara estas 1
estas posicións. 1
posicións. Dina 1
Dina Sfat 1
Sfat morreu 1
anos, vítima 1
mama durante 1
anos. Ding 1
Ding e 1
e Hu 1
Hu regresaron 1
a Shanghai, 1
Shanghai, onde 1
onde tiveron 2
fillo. Dinís 1
Dinís I 1
Portugal tiña 1
tiña 18 1
trono e 3
en casamento 1
casamento convíñalle 1
convíñalle Isabel 1
Aragón. Diniz 1
Diniz retirouse 1
retirouse debido 2
transmisión na 2
volta 7. 1
7. Mika 1
Mika Häkkinen 5
Häkkinen intentou 1
intentou pasar 2
volta nove 1
recta antes 1
da horquilla 1
horquilla de 1
de Adelaida, 1
Adelaida, pero 1
pero entrou 1
exterior en 1
en Adelaida 2
Adelaida e 1
Schumacher puido 1
puido quedar 3
quedar á 1
fronte. Dinos 1
Dinos tamén 1
esta norma 2
norma como 1
pode modificalas 1
modificalas e 1
novas normas. 1
normas. Din 1
Din que 2
cruz é 2
o amuleto 1
amuleto da 1
da aldea. 4
aldea. Din 1
do DRS. 1
DRS. Diocleciano 1
Diocleciano viu 1
o vasto 1
vasto imperio 2
imperio como 2
como ingobernable, 1
ingobernable, e 1
tanto dividiu 1
partes e 8
emperadores de 2
igual para 4
que gobernasen 1
gobernasen so 1
de Augusto. 1
Augusto. Dionisio 1
Dionisio I, 1
o tirano 3
tirano local, 1
local, morrera, 1
morrera, e 1
de Dionisio 4
Dionisio II, 1
II, había 1
para mudanzas 1
política local. 1
local. Dionisio 1
Dionisio Lachovicz, 1
Lachovicz, nado 1
nado como 5
como Paulo 1
Paulo en 2
en Itaiópolis 1
Itaiópolis ( 1
( Diorama 1
Diorama feito 1
por Antipa 1
Antipa representando 1
representando focas 1
focas monxes 1
de ventre 1
ventre branco 2
branco (Monachus 1
(Monachus monachus 1
monachus albiventer) 1
albiventer) do 1
cabo Kaliakra, 1
Kaliakra, subespecie 1
Negro hoxe 1
día desaparecida. 1
desaparecida. Dioscoreales 1
Dioscoreales é 1
orde amplamente 1
amplamente recoñecida, 1
recoñecida, mais 1
na circunscrición 3
circunscrición dada 1
clasificación mencionados. 1
mencionados. Di 1
Di o 1
o texto: 1
texto: 250 1
250 anos 1
anos dende 3
gran matemático 1
e académico, 1
académico, Leonhard 1
Leonhard Euler. 1
Euler. Dióxenes 1
Dióxenes foi 2
exemplo disto 1
disto ao 1
ao vivir 1
nunha bañeira 1
e camiñar 1
camiñar descalzo 1
descalzo en 1
inverno. Dióxenes, 1
Dióxenes, Porfirio, 1
Porfirio, Iámblico 1
Iámblico Con 1
fin visitaría 1
visitaría non 1
só Exipto, 1
Exipto, senón 1
tamén Arabia, 1
Arabia, Fenicia, 1
Fenicia, Babilonia 1
Babilonia e 1
India. Diplomaticamente 1
Diplomaticamente casou 1
de Antemio 1
Antemio e 1
tempo viviu 1
el. Di 1
Di primavera 1
primavera all' 1
all' apparir 1
apparir brillante. 1
brillante. Di 1
Di que 3
personaxe secundaria 1
secundaria na 3
propia historia. 1
historia. Di 1
por Penny 1
Penny Widmore 1
Widmore (a 1
(a namorada 1
namorada de 1
de Desmond) 1
Desmond) e 1
radio coa 1
pode comunicar 1
comunicar cun 1
cun barco 2
rescate, porén 1
porén non 2
nada polas 1
polas interferencias. 1
interferencias. Di 1
que Sanz 1
Sanz Briz 2
Briz foi 1
España por 3
recibir instrucións 2
instrucións persoais, 1
persoais, pero 1
é Perlasca 1
Perlasca o 1
a embaixada. 1
embaixada. Dique 1
Dique seguía 1
a aparecerse 1
aparecerse aos 1
aos veciños 2
veciños trala 1
morte. Dirac 1
Dirac non 1
era famoso 1
teoría cuántica. 1
cuántica. Dirck 1
Dirck Kloosterman 1
Kloosterman pertencía 1
pertencía tamén 2
ao secretariado 1
secretariado da 1
Confederación General 1
General del 1
del Trabajo 1
Trabajo (CGT) 1
(CGT) e 1
era vicepresidente 1
vicepresidente da 3
Federación Internacional 2
de Trabajadores 3
Trabajadores Metalúrgicos 1
Metalúrgicos (FITIM). 1
(FITIM). Dirección 1
carreira obrígao 1
obrígao a 3
por boxes 1
por temas 2
seguridade. Dirección 1
rotación (acelerado 1
(acelerado unhas 1
unhas 23 1
000 veces). 1
veces). Directo, 1
Directo, con 1
dous temas 5
temas novos. 2
novos. Directo 1
Directo en 1
el Teatro 1
Teatro Olympia 2
Olympia de 2
París. Director 1
Director artístico 1
artístico da 2
Militar desde 1
desde 1961, 1
1961, actuou 1
como conselleiro 2
defensa (1990-1994) 1
(1990-1994) e 1
co grao 3
de xeneral 3
terra. Director, 1
Director, produtor, 1
produtor, escritor, 1
escritor, postprodutor 1
postprodutor e 1
músico. Diría, 1
Diría, xa 1
71 anos, 1
que «Se 1
«Se tivese 1
que sinalar 3
sinalar o 4
feito capital 1
da miña 16
miña vida, 2
vida, diría 1
diría a 1
meu pai. 1
pai. Dirixe 1
Dirixe a 1
a Colecção 1
Colecção Camiliana, 1
Camiliana, con 1
Maria Pereira, 1
Pereira, onde 1
onde publicou 3
publicou Libro 1
de Consolação, 1
Consolação, O 1
O Libro 1
Libro Negro 1
Negro do 1
do Padre 3
Padre Dinis 1
Dinis e 1
e Memórias 1
Memórias do 1
do Cárcere. 1
Cárcere. Dirixe 1
Dirixe dende 1
seu inicio 3
inicio (2013) 1
(2013) o 1
Instituto Tecnolóxico 1
de Matemática 1
Matemática Industrial 1
Industrial (Itmati). 1
(Itmati). Dirixe 1
Dirixe desde 1
desde marzo 1
2017 a 11
Fundación Europea 1
Europea para 1
o Clima. 1
Clima. Dirixente 1
Dirixente da 1
San Theodoros, 1
Theodoros, chegou 1
poder tras 1
revolución na 2
que derrocou 1
derrocou ao 1
xeneral Tapioca, 1
Tapioca, o 1
eterno inimigo. 1
inimigo. Dirixe 1
Dirixe o 1
educativo Vinjeru. 1
Vinjeru. Diríxese 1
Diríxese aos 1
aos clubs 1
clubs asociados 1
á RCNA 1
RCNA para 1
para recoñecer 9
maior logro 5
logro en 1
beneficio dos 2
membros. Diríxese 1
Diríxese de 1
novo cara 2
o deserto. 3
deserto. Diríxese 1
Diríxese ós 1
seus con 1
con circunspección 1
circunspección e 1
e bondade. 1
bondade. Dirixe 1
Dirixe talleres, 1
talleres, ensinando 1
ensinando á 1
xente sobre 1
sobre cooperativas 1
traballadores. Dirixida 1
Dirixida polo 1
mesmo X. 1
X. Fernando 1
Fernando Martínez, 1
Martínez, coas 1
coas luces 1
luces a 1
Miguel Anxo 6
Anxo Castro, 1
Castro, a 2
representación correu 1
Ana Sánchez, 1
Sánchez, Xoán 1
Manuel Ríos, 1
Ríos, Beatriz 1
Beatriz G. 1
G. del 1
del Río, 2
Río, Sara 1
Sara Quintenla 1
Quintenla e 1
e Xavier 2
Xavier Gómez 1
Gómez Pan. 1
Pan. Dirixida 1
Dirixida por 1
por Manie 1
Manie van 1
van Rensburg, 1
Rensburg, producida 1
Paul Kemp, 1
Kemp, escrita 1
John Cundill, 1
Cundill, e 1
e protagonizada 2
por Marius 1
Marius Weyers 1
Weyers e 1
e Sandra 1
Sandra Prinsloo. 1
Prinsloo. Dirixido 1
Dirixido por 1
las Heras, 1
Heras, Juan 1
Juan Ignacio 3
Ignacio Rodríguez 1
Ernesto Milà 1
Milà pretendía 1
pretendía constituírse 1
constituírse como 1
como avangarda 1
avangarda revolucionaria 1
da extrema 1
extrema dereita. 1
dereita. ", 1
", dirixido 1
Mark Romanek 1
Romanek e 1
con deseño 3
de Tom 3
Tom Foden, 1
Foden, é 1
dos mellor 1
mellor valorados 2
valorados pola 1
pola crítica. 4
crítica. Dirixíndose 1
Dirixíndose ao 1
ao emperador, 1
emperador, reprendeuno 1
reprendeuno exhortándoo 1
exhortándoo a 1
Deus. Dirixíronse 1
Dirixíronse ata 1
Xapón. Dirixíronse 1
Dirixíronse axiña 1
axiña ao 2
se afastaron 1
afastaron precipitadamente 1
precipitadamente dela. 1
dela. Dirixíronse 1
Dirixíronse cara 1
entón cando 12
atoparon con 1
con Libertatia. 1
Libertatia. Dirixiu 1
Dirixiu ao 2
mulleres calculadoras 1
calculadoras do 1
do Harvard 1
Harvard College 1
College Observatory 1
Observatory de 1
Edward Charles 1
Charles Pickering. 1
Pickering. Dirixiu 1
Georges Duby 1
Duby a 1
serie Historia 1
vida privada 8
Historia das 1
no Occidente. 1
Occidente. Dirixiu 1
Dirixiu a 2
en 431 1
431 partidos. 1
partidos. Dirixiu 1
Dirixiu as 1
revistas Evohé 1
Evohé e 1
e 65+ 1
65+ e 1
colaborou con 10
con publicacións 1
publicacións nacionais 1
distintos ámbitos. 1
ámbitos. Dirixiu 1
1996. Dirixiu 1
Dirixiu bandas 1
e orquestras 1
orquestras das 1
e Lugo, 1
Lugo, entre 1
a Banda 3
de Sober 1
Sober nos 1
trinta. Dirixiu 1
Dirixiu e 1
de None 1
None but 1
but the 1
the Lonely 1
Lonely Heart 1
Heart (1944), 1
(1944), adaptación 1
Richard Llewellyn, 1
Llewellyn, producida 1
pola RKO. 1
RKO. Dirixiu 1
Dirixiu en 1
Berlín até 1
até 1919, 1
1919, cando 1
cando accedeu 1
director adxunto 1
adxunto de 1
Franz Schalk 1
Schalk da 1
Ópera Estatal 1
Viena. Dirixiuna 1
Dirixiuna o 1
esposo, o 3
o cineasta 1
cineasta e 1
e poeta 6
poeta Jomí 1
Jomí García 1
García Ascot. 1
Ascot. Dirixíuno 1
Dirixíuno Richard 1
Richard Kern, 1
Kern, e 1
amosa imaxes 1
vivo da 2
de desmembramento 1
desmembramento sanguento. 1
sanguento. Dirixiu 1
Dirixiu o 4
Comité Provincial 1
Provincial Agrario 1
Agrario de 3
Ourense desde 2
desde 1916. 1
1916. Dirixiu 1
o "Grupo 2
"Grupo Literario 1
Literario Guadiana" 1
Guadiana" e 1
despois comezou 4
editar a 1
revista Manxa, 1
Manxa, cuxo 1
cuxo primeiro 2
número aparece 1
1975 baixo 1
de "Especificacións 1
"Especificacións literarias". 1
literarias". Dirixiu 1
Dirixiu oito 1
oito teses 1
teses doutorais 1
doutorais e 1
investigación. Dirixiu 1
Partido Conservador 5
Conservador na 1
Coruña. Dirixiu 1
educativo Contacontos 1
Contacontos nos 1
nos Pireneos 2
Pireneos e 2
na cordilleira 2
cordilleira Cantábrica, 1
Cantábrica, para 1
a sensibilización 2
sensibilización sobre 1
oso pardo, 1
pardo, patrocinado 1
patrocinado polo 4
polo WWF/Adena 1
WWF/Adena ( 1
( Dirixiu 1
Dirixiu seis 1
a seleccións 1
seleccións europeas 1
europeas (All-Star), 1
(All-Star), equipos 1
equipos creados 1
Europa raramente 1
raramente e 1
ocasións moi 3
moi especiais. 1
especiais. Dirixiu 1
Dirixiu tamén 4
película Unstrung 1
Unstrung Heroes 1
Heroes en 1
1995. Dirixiu 1
equipo racinguista 1
racinguista de 1
xeito interino 1
interino nun 1
temporada 1957/58. 1
1957/58. Dirixiu 1
libre circulación 1
circulación das 2
persoas. Dirixiu 1
un Dictionnaire 1
Dictionnaire de 1
la Géographie 1
Géographie (1970) 1
(1970) (Dicionario 1
(Dicionario de 1
de Xeografía). 1
Xeografía). Dirixiu 1
Dirixiu varias 1
varias entidades 4
entidades científicas, 1
científicas, culturais 1
sociais. Dirixiu 1
Dirixiu varios 1
proxectos relacionados 1
novas metodoloxías 1
metodoloxías estatísticas 1
estatísticas para 1
de sustentabilidade. 1
sustentabilidade. Discípulo 1
Discípulo de 1
de Celio 1
Celio Sabino, 1
Sabino, sucedeuno 1
sucedeuno como 6
Escola Sabiniana, 1
Sabiniana, que 1
as doutrinas 3
de Gaio 1
Gaio Ateio 1
Ateio Capitón. 1
Capitón. Disco 1
Disco compacto 2
compacto CD 1
CD complementario 1
complementario ó 1
ó libro 2
libro Homenaxe 1
Homenaxe poética 1
poética ao 1
ao trobador 1
trobador Xohán 1
Xohán de 2
de Requeixo. 1
Requeixo. Disco 1
Disco compacto/Libro 1
compacto/Libro Disco 1
compacto gravado 1
gravado polo 1
polo Coro 1
Coro Universitario 1
Universitario Galego 1
Barcelona (CUGAB). 1
(CUGAB). Disco 1
Disco dos 1
Olímpicos de 12
Atlanta de 1
1996. Disco 1
Disco editado 1
editado con 2
do selo. 1
selo. Discordaba 1
Discordaba coa 1
teoría corpuscular 1
corpuscular da 1
que Newton 1
Newton expuxera 1
expuxera en 1
en Opticks, 1
Opticks, e 1
teoría predominante. 1
predominante. Discorre, 1
Discorre, en 1
xeral, lonxitudinalmente 1
lonxitudinalmente polo 1
polo óso. 1
óso. Discorre 1
Discorre polas 1
polas provincias 2
de Guadalaxara 1
Guadalaxara e 1
e Madrid. 3
Madrid. Discurso 1
Discurso de 1
inauguración no 1
no reitorado 1
Universidade Ludwig 1
Ludwig Maximilian 1
Maximilian de 1
Múnic, 11 1
de 1909. 5
1909. Discurso 1
Discurso publicado 1
The Penguin 1
Penguin Book 1
of Historical 1
Historical Speeches, 1
Speeches, Ed. 1
Ed. Discútese 1
Discútese se 1
xeración do 4
cuarto folíolo 1
folíolo está 1
razóns xenéticas 1
xenéticas ou 1
ou ambientais. 1
ambientais. Dise 1
Dise a 1
arquitectura son 1
son solucións 2
solucións organizacionais 1
organizacionais estritamente 1
estritamente descritas 1
descritas e 2
e comunmente 1
comunmente dispoñibles. 1
dispoñibles. Disección 1
Disección dun 1
dun ollo 2
de tenreira, 1
tenreira, Retirouse 1
Retirouse a 1
retina (gris, 1
(gris, amontoada 1
amontoada abaixo) 1
abaixo) para 1
vexa o 3
lucidum (azul). 1
(azul). Dise 1
Dise da 1
nobre ou 1
ou real. 1
real. Dise 1
Dise del 1
que reinou 3
anos. Dise 2
Dise frecuentemente 1
frecuentemente ao 1
das oracións 1
oracións litúrxicas 1
litúrxicas cando 1
se nomea 2
a deus, 1
deus, "gloria 1
"gloria agora 1
agora e 2
e sempre, 1
sempre, polos 1
séculos dos 1
dos séculos". 1
séculos". Dise 1
Dise Por 1
Por exemplo 11
exemplo Ian 1
Ian Johnston, 1
Johnston, Malaspina 1
Malaspina University-College, 1
University-College, Nanaimo, 1
Nanaimo, BC, 1
BC, en 1
en ". 1
". Dise 1
Dise que 36
capela foi 1
iniciativa dun 1
dun cura, 1
cura, que 1
que quixo 2
quixo así 1
así agradecer 1
agradecer o 1
seu escape 1
escape dos 1
dos carlistas. 1
carlistas. Dise 1
dos hermafroditas 1
hermafroditas non 1
funcionais porque 1
porque aínda 2
raro (especialmente 1
(especialmente en 1
en animais) 1
animais) que 1
que suceda 1
suceda a 1
a autofecundación, 1
autofecundación, a 1
feito só 1
especies hermafroditas. 1
hermafroditas. Diseque 1
Diseque ao 1
horas a 4
muller apareceu 1
apareceu morta 1
morta no 2
no regato 1
de Carrais. 1
Carrais. Dise 1
cores destas 1
destas luces 1
luces indican 1
bo que 3
seguinte. Dise 1
Guillerme foron: 1
foron: Aínda 1
xeral aceptadas, 1
aceptadas, as 1
palabras poden 1
modificadas con 2
propósitos propagandísticos. 1
propagandísticos. Dise 1
que As 1
Xans é 1
unha procesión 4
procesión de 1
de pantasmas, 1
pantasmas, pero 1
que, neste 1
caso, diferénciase 1
Santa Compaña 2
Compaña por 1
estar formada 1
por vivos. 1
vivos. Dise 1
de "Ses 1
"Ses Almorratxes" 1
Almorratxes" orixinouse 1
orixinouse naquela 1
época. Dise 1
que Basáyev 1
Basáyev foi 1
últimos guerreiros 1
abandonar Shusha. 1
Shusha. Dise 1
compuxo esta 1
esta pía 1
pía antífona 1
antífona sobre 1
Santa Virxe, 1
Virxe, chamada 1
chamada Salve 1
Salve Regina). 1
Regina). Dise 1
que Cortés 2
Cortés chorou 1
chorou derrotado 1
derrotado ao 2
pé dun 2
dun ahuehuete, 1
ahuehuete, polo 1
coñece este 1
como Noite 1
Noite Triste. 1
Triste. Dise 1
de nena 3
nena trataba 1
de imitar 4
imitar o 2
dos paxaros, 2
paxaros, iniciándose 1
iniciándose así 1
polo canto. 1
canto. Dise 1
está autoesculpido 1
autoesculpido no 1
propio pórtico. 1
pórtico. Dise 1
Il Sung, 1
Sung, Kim 1
Kim Jong-Il, 1
Jong-Il, aínda 1
que entrevistas 1
a exfuncionarios 1
exfuncionarios norcoreanos 1
norcoreanos contradín 1
contradín esta 1
esta afirmación. 2
afirmación. Dise 1
foi ensinado 2
ensinado a 1
a Robert 4
Robert Trias, 1
Trias, o 1
fundador do 17
do estilo, 2
estilo, por 2
por Li 1
Li Tsun 1
Tsun I, 1
I, un 1
un experto 3
en artes 2
China. Dise 1
en Llan-Forfael 1
Llan-Forfael ou 1
ou Llan-Heledd, 1
Llan-Heledd, que 1
tradicións locais 3
locais sitúan 1
sitúan no 2
St. Dise 1
outras panacas, 1
panacas, as 1
cales tiveron 1
épocas anteriores. 1
anteriores. Dise 1
que La 1
La Gomera 2
Gomera nunca 1
foi conquistada, 1
conquistada, senón 1
poboadores europeos 1
europeos foron 1
foron establecéndose 1
establecéndose na 3
illa, os 5
aborixes recoñeceron 1
recoñeceron a 3
autoridade. Dise 1
Dise que, 1
de Siracusa 2
Siracusa c. 1
c. 212 1
212 a. 1
C., o 1
xeneral Marco 1
Marco Claudio 1
Claudio Marcelo 1
Marcelo levou 1
Roma dous 1
usaban como 1
estudos astronómicos, 1
astronómicos, que 1
que mostraban 2
mostraban os 2
Sol, a 1
cinco planetas. 1
planetas. Dise 1
britanos da 1
zona. Dise 1
que Lorenzo 1
Lorenzo chamou 1
a Savonarola 1
Savonarola no 1
en 1492 1
1492 e 1
e Savonarola 1
Savonarola maldíxoo, 1
maldíxoo, facendo 1
que Lourenzo 1
Lourenzo terminase 1
terminase os 1
seus días, 2
días, até 1
suspiro, temendo 1
temendo o 2
o inferno. 1
inferno. Dise 1
1.200 monxes, 1
monxes, con 1
50 que 1
que lograron 6
lograron escapar. 1
escapar. Dise 1
naceu demasiado 1
e demasiado 2
demasiado pronto. 2
pronto. Dise 1
que Nuño 1
de Guzmán 1
Guzmán aconsellou 1
aconsellou a 3
a Cortés 1
Cortés non 1
non proseguir 1
proseguir coa 2
coa viaxe 1
e proveuno 1
proveuno de 1
de bastimentos, 1
bastimentos, en 1
tanto Cortés 1
Cortés se 1
se asombrou 1
asombrou da 1
da pobreza 3
pobreza na 1
vivía Nuño 1
Guzmán. Dise 1
II pediu, 1
pediu, logo 1
aos Países 1
Baixos, foi 1
foi «unha 1
«unha boa 1
boa cunca 2
de té 1
té británico«. 1
británico«. Dise 1
de Al-Ma'mun 1
Al-Ma'mun enganou 1
Abu Nuwas 1
Nuwas para 1
escribise unha 1
unha sátira 5
sátira contra 1
contra Ali, 1
Ali, o 1
o xenro 1
xenro do 1
do Profeta, 2
Profeta, namentres 1
namentres estaba 1
estaba ebrio. 1
ebrio. Dise 1
os linfocitos 6
linfocitos son 1
son anérxicos 1
anérxicos cando 1
seu antíxeno 1
específico. Dise 1
ostentaba de 1
non vestir 1
vestir nada 1
non fixese 1
fixese coas 1
propias mans. 1
mans. Dise 1
parecen máis 2
máis republicanos 1
republicanos que 2
que demócratas; 1
demócratas; moitos 1
país. Dise 1
pasou desde 2
vida buscando 1
da eterna 3
eterna mocidade, 1
mocidade, que 1
lenda atopábase 1
en Florida. 3
Florida. Dise 1
que perseguiu 2
perseguiu ó 1
seu atacante 1
atacante ata 1
hotel antes 1
caer derrubado. 1
derrubado. Dise 1
que Ponza 1
Ponza estaba 1
estaba conectada 1
conectada ao 1
ao continente 5
terra, que 2
se afundiu 1
afundiu no 1
illa. Dise 1
Sauron desexaba 1
desexaba fortemente 1
fortemente ollar 1
ollar dentro 1
súa mente, 1
mente, mais 1
mais mentres 1
mentres non 8
non tivese 6
tivese o 1
o Anel 5
Anel Único, 1
Único, seríalle 1
seríalle imposíbel. 1
imposíbel. Dise 1
a Rómulo 1
Rómulo Silvio. 1
Silvio. Dise 1
de Cleno, 1
Cleno, cuxo 1
cuxo destino 1
destino se 1
descoñece. Dise 1
tivo visións. 1
visións. Dise 1
discapacidade física 1
física ou 4
ou mentalmente 1
mentalmente se 1
función básica 1
básica limitada 1
limitada respecto 1
ou anulada 1
anulada por 2
completo. Dise 1
viviu 108 1
108 anos. 1
que William 2
William construíu 1
construíu as 2
as fortificacións 4
fortificacións (kastro) 1
(kastro) por 1
actual poboación. 1
poboación. Disfrazado 1
Disfrazado de 1
de derviche 1
derviche conseguiu 1
conseguiu evadirse 1
evadirse e 1
a Ispahán, 1
Ispahán, ao 1
do emir 4
emir kakuyida 1
kakuyida Ala 1
Ala ad-Dawla 1
ad-Dawla Muhammed. 1
Muhammed. Disfrazouse 1
Disfrazouse de 1
de rapaz 1
rapaz e 2
e embreñouse 1
embreñouse nas 1
nas profundas 1
profundas fragas 1
fragas da 1
terra. Disgregábase 1
Disgregábase e 1
e desaparecía 1
desaparecía entón 1
o couto 1
couto de 2
de Rosende. 1
Rosende. Disiclín 1
Disiclín é 1
empresa galega 3
galega adicada 1
de limpeza. 3
limpeza. Disney 1
Disney e 4
e Iwwerks 1
Iwwerks (quen 1
(quen acortou 1
acortou o 1
a Ub 1
Ub Iwerks) 1
Iwerks) fundaron 1
compañía chamada 1
chamada "Iwerks-Disney 1
"Iwerks-Disney Commercial 1
Commercial Artists" 1
Artists" en 1
1920. Diso 1
Diso deduciron 1
deduciron algúns 1
algúns estudosos 2
estudosos que 6
pobres compraban 1
compraban para 1
seus defuntos 1
defuntos un 1
un enxoval 1
enxoval literalmente 1
literalmente de 1
de "segunda 1
"segunda man". 1
man". Disolta 1
Disolta a 1
a República, 2
República, os 2
chamados "partidos 1
"partidos dinásticos", 1
dinásticos", conservadores 1
e liberais, 1
liberais, encabezados 1
encabezados por 3
por Cánovas 1
Cánovas e 1
e Práxedes 1
Práxedes Mateo 1
Mateo Sagasta 1
Sagasta alternaranse 1
alternaranse no 1
poder mediante 2
sistema das 2
das quendas 1
quendas ou 1
ou "quenda 1
"quenda pacífica". 1
pacífica". Disolucións 1
Disolucións concentradas 1
concentradas deste 1
deste ácido 2
ácido poden 1
para disolver 3
disolver algúns 1
algúns metais, 1
metais, formando 1
formando cloruros 1
cloruros metálicos 1
metálicos oxidados 1
oxidados e 1
e hidróxeno 3
hidróxeno (gas). 1
(gas). Disolucións 1
Disolucións dunha 1
dunha concentración 1
40% son 1
son quimicamente 1
quimicamente posibles, 1
posibles, pero 1
evaporación nelas 1
nelas é 1
tomar medidas 4
e manipulación 1
manipulación extras. 1
extras. Disolveu 1
Disolveu os 1
os sindicatos 3
sindicatos obreiros 1
mesmo proscribiu 1
proscribiu a 1
políticos. Diso 1
Diso nacía 1
nacía tamén 1
facilidade para 2
debuxo. Dispersáronse 1
Dispersáronse logo 1
primeiro derrocamento 1
derrocamento de 2
de Sauron 1
Sauron en 1
en 3434 1
3434 a 1
Última Alianza 1
Alianza de 2
de Elfos 1
e Homes, 1
Homes, mais 1
supervivencia quedou 1
quedou garantida 1
garantida de 1
xeitos ao 1
ter sobrevivido 1
sobrevivido o 1
Anel Único. 2
Único. Dispersas 1
Dispersas ao 1
Grandes Lagos 1
Lagos hai 1
35.000 illas. 1
illas. Dispersos 1
Dispersos principalmente 1
torno as 2
illas Dublon, 1
Dublon, Eten, 1
Eten, Fefan 1
Fefan e 1
e Uman 1
Uman dentro 1
Truk, varios 1
naufraxios atópanse 1
en claras 1
claras augas 1
augas cristalinas 1
cristalinas a 1
quince metros 2
superficie. Dispón 1
Dispón da 1
incorporar calendarios 1
calendarios públicos 1
públicos realizados 1
outros usuarios, 1
usuarios, tales 1
televisión, axenda 1
axenda do 1
do teu 1
teu club 1
club favorito 1
fútbol, santoral 1
santoral etc. 1
etc. Dispón 1
Dispón de 8
3 pavillóns, 1
pavillóns, 5 1
5 salas 1
de reunións, 3
reunións, dous 1
dous recibidores, 1
recibidores, unha 1
de xuntas 1
xuntas cunha 1
capacidade máxima 2
30 persoas, 1
un auditorio 1
auditorio con 1
con 506 1
506 butacas, 1
butacas, unha 1
cafetaría, un 1
un autoservizo, 1
autoservizo, un 1
un restaurante 4
restaurante e 3
aparcadoiro con 1
para 2200 1
2200 vehículos. 1
vehículos. Dispón 1
de amplos 3
amplos espazos 1
utilizados tanto 1
tanto polos 4
como polos 3
comunidade universitaria. 1
universitaria. Dispón 1
de controis 1
controis electro 1
electro hidráulicos, 1
hidráulicos, que 2
casos fan 1
fan cambios 1
de marcha 1
marcha en 3
en 0´150 1
0´150 segundos. 1
segundos. Dispón 1
dúas plataformas, 2
plataformas, unha 2
unha lateral 2
outra central, 1
central, ás 1
vías. Dispón 1
de duchas 1
duchas de 1
doce, e 1
contorna hai 2
dous campings 1
campings que 1
en temporada 1
temporada estival, 1
estival, unha 1
unha cafetería. 1
cafetería. Dispón 1
e dobre 3
altura máis 1
máis bufarda. 1
bufarda. Dispón 1
combustible sólido 1
sólido e 4
módulo superior 1
combustible líquido 1
e órbita 2
e liberación 4
satélites. Dispón 1
de recepción, 1
recepción, expedición 1
expedición y 1
y tratamento 1
de trens, 1
trens, tanto 1
transporte intermodal 1
intermodal como 1
carga directa 1
mercadorías sobre 1
sobre vagón. 1
vagón. Dispón 1
Dispón dunha 5
función especial 1
personaxes NPC 1
NPC (os 1
(os que 2
a máquina). 1
máquina). Dispón 1
dunha guía 1
uso no 3
sitio web. 2
web. Dispón 1
dunha nave 4
nave con 6
de aresta 2
aresta nos 1
tres tramos, 1
tramos, sobre 1
sobre arcos 2
arcos faxóns. 1
faxóns. Dispón 1
dunha tribuna 1
tribuna lateral, 1
lateral, cuberta, 1
cuberta, con 1
un milleiro 1
persoas, 640 1
640 delas 1
delas sentadas, 1
sentadas, e 1
outra bancada 1
bancada descuberta 1
descuberta situada 1
dos fondos. 2
fondos. Dispón 1
zona verde, 1
verde, con 2
con céspede, 1
céspede, e 1
un piñeiral. 1
piñeiral. Dispón 1
Dispón dun 1
iluminación que 2
que resalta 2
resalta o 2
o colorido 1
colorido das 1
das formacións 5
estalactitas do 1
do teito, 1
teito, cuberto 1
de helictitas 1
helictitas de 1
de calcita. 1
calcita. Dispoñemos 1
Dispoñemos de 1
datos procedentes 1
vivendas illadas, 1
illadas, pero 1
todo fiábeis 1
fiábeis polas 1
polas dificultades 3
dificultades que 3
que entraña 1
entraña a 1
a datación. 1
datación. Dispoñen 1
Dispoñen asemade 1
asemade dun 1
dun capítulo 1
capítulo no 2
son protagonistas 1
protagonistas xunto 1
con Niko. 1
Niko. Dispoñen 1
Dispoñen de 1
de climatización, 2
climatización, máquinas 1
máquinas expendedoras, 1
expendedoras, indicador 1
servizo adaptado 1
adaptado a 5
de mobilidade 1
mobilidade reducida. 1
reducida. Dispoñían 1
Dispoñían de 1
pouca capacidade 3
carga ao 1
ao levar 2
traseiro, no 1
no entanto 4
entanto realizouse 1
prototipo con 1
motor dianteiro 2
dianteiro que 2
en Ausa 1
Ausa como 1
como vehículo 2
transporte. Dispoñían 1
Dispoñían dun 1
dun mobiliario 1
mobiliario e 1
material rudimentario 1
rudimentario e 1
e limitábanse 1
limitábanse normalmente 1
normalmente ao 2
ao ensino 3
do básico: 1
básico: ler, 1
e contar, 1
contar, seguindo 1
seguindo procedementos 1
procedementos didácticos 1
didácticos tradicionais 1
o ditado. 1
ditado. Dispoñíase 1
Dispoñíase paralela 1
ao asento, 1
asento, facéndose 1
facéndose abatible 1
abatible mediante 1
mediante dous 1
dous brazos 3
brazos unidos 1
el nos 2
seus extremos, 2
extremos, cunha 1
cunha articulación 1
articulación que 2
o xiro. 1
xiro. Dispoñible 1
Dispoñible en 1
en http://www.newadvent.org/cathen/08130b.htm. 1
http://www.newadvent.org/cathen/08130b.htm. Consultado 1
2014. Disponse 1
Disponse de 1
versións bioxenéricas 1
bioxenéricas comercializadas 1
comercializadas en 1
Australia. Dispónse 1
Dispónse dunha 1
dunha vacina 1
vacina que 1
que reduciu 3
reduciu notablemente 2
notablemente a 3
súa incidencia. 1
incidencia. Disponse 1
Disponse tamén 1
dunha interfase 1
interfase para 1
de librerías 1
librerías externas. 2
externas. Dispón 1
Dispón tamén 1
dunha estación 4
clasificación chamada 1
chamada Venta 1
Venta de 1
de Baños-Mercadorías. 1
Baños-Mercadorías. Disporá 1
Disporá dunha 1
dunha Aprilia 1
Aprilia RSA250 1
RSA250 oficial 1
o campionato. 11
campionato. Disposicións 1
Disposicións arbitrarias 1
arbitrarias e 1
e irracionais 1
irracionais determinaron 1
determinaron inconvenientes 1
inconvenientes acordos 1
co Brasil 1
e Chile, 1
Chile, que 1
fixeron perder 1
a Bolivia 1
Bolivia grandes 1
territorio. Disposicións 1
Disposicións extensibles 1
extensibles dos 1
dos andeis 1
andeis destinados 1
facer sobresaír 1
sobresaír un 1
produto dos 1
dos máis. 1
máis. Dispositivo 1
Dispositivo periférico 1
periférico que 2
converter información 1
información dixital 1
dixital en 2
en información 2
información impresa. 1
impresa. Dispositivos 1
Dispositivos con 1
con engrenaxes 1
engrenaxes comparables 1
comparables non 1
Europa ata 1
o 1745 1
1745 que 1
primeira calculadora 1
calculadora mecánica 1
mecánica capaz 1
operacións aritméticas 1
aritméticas básicas. 1
básicas. Dispostos 1
Dispostos en 1
en elevadas 1
elevadas estruturas 1
estruturas (que 1
(que frecuentemente 1
frecuentemente superan 1
superan 100 1
de altura), 2
altura), diversos 1
diversos separadores 1
separadores ciclónicos 1
ciclónicos (equipos 1
(equipos capaces 1
de retirar 3
retirar partículas 1
partículas sólidas 1
sólidas dunha 1
dunha corrente 1
de gases) 1
gases) son 1
son interligados 1
interligados entre 1
si. Dispuña 1
Dispuña de 2
5 motores 2
motores principais 3
principais cun 1
cun empuxe 1
empuxe de 3
520 toneladas. 1
toneladas. Dispuña 1
8 motores 1
un empuxe 2
de 745 1
745 toneladas. 1
toneladas. Dispúñase 1
Dispúñase dunhas 1
dunhas fabas 1
fabas brancas 1
outras negras 1
a faba 1
faba que 1
persoa sacase 1
sacase da 1
caixa así 1
así obtiña 1
obtiña ou 1
o cargo. 8
cargo. Disputado 1
Disputado un 1
20 veces 2
veces dende 1
dende 1976 1
1976 ate 1
ate 2012, 1
12 ocasións 1
por clubs 4
clubs ingleses, 2
8 ocasións 1
clubs australianos. 1
australianos. Dispútanse 1
Dispútanse ó 1
dunha cifra 1
cifra variable 1
semana, nos 2
equipo acada 1
acada unha 5
serie determinada 1
puntos dependendo 1
dependendo dos 5
obtidos nas 1
distintas probas. 1
probas. Disputáronse 1
Disputáronse un 1
40 partidos 1
nos oito 1
de competición, 2
competición, o 1
converteu esta 1
esta edición 1
edición na 2
longa da 2
historia. Dispútase 1
Dispútase dende 1
ano 2002, 5
2002, aínda 1
dende 1967 1
1967 xa 1
levaban disputando 1
disputando outras 1
edicións illadas. 1
illadas. Disputou 1
Disputou 33 1
33 partidos 2
club alemán, 1
alemán, marcando 1
marcando 15 1
15 goles, 1
goles, 6 1
6 deles 1
máxima competición 2
competición europea. 1
europea. Disputou 1
Disputou 7 1
7 encontros, 1
encontros, mais 1
non anotou 2
anotou ningún 3
gol. Disputou 1
Disputou o 1
Europa Rothmans 1
Rothmans 5000 1
5000 de 1
1974 vencendo 1
en Snetterton 1
Snetterton e 1
e terminando 1
terminando na 2
na 8ª 1
8ª posición 1
serie. Disputouse 1
Disputouse o 1
outubro. Disputou 1
Disputou só 1
só nove 2
equipo lugués, 1
lugués, debido 1
meses. Disputou 1
Disputou tamén 1
Campionato Suramericano 1
Suramericano de 1
de 1945 5
1945 no 1
que Brasil 2
Brasil rematou 1
rematou subcampión. 1
subcampión. Disputou 1
Disputou tres 1
de Tríatlon, 1
Tríatlon, e 1
cidade xaponesa 1
de Ixigaqui, 1
Ixigaqui, logrou 1
vitoria, converténdose 1
primeiro español 1
en conseguilo. 2
conseguilo. Disputou 1
Disputou unha 1
soa tempada 1
tempada co 2
club fabrilista, 1
fabrilista, incorporándose 1
incorporándose a 1
continuación ao 1
Deportivo da 5
Coruña. Disputou 1
Disputou un 1
de 232 1
232 partidos 1
partidos oficiais 3
oficiais co 1
co Elche, 1
Elche, anotando 1
11 goles. 1
goles. Dispuxéronse 1
Dispuxéronse 18 1
18 grandes 1
grandes fortalezas 1
fortalezas en 1
de anel, 2
anel, con 1
12 pequenos 1
pequenos fortes 1
fortes de 3
de reforzo. 1
reforzo. Disque 1
Disque as 1
raíces aromáticas 1
aromáticas da 1
da bergamota 1
bergamota mascaran 1
mascaran a 1
raíces doutras 1
doutras plantas 3
plantas impedindo 1
que distintas 1
distintas pragas 1
pragas as 1
as localicen 1
localicen e 1
e ataquen. 1
ataquen. Disque 1
Disque dende 1
o castelo, 3
castelo, Pedro 1
Pedro Madruga 2
Madruga ollaba 1
ollaba moi 1
moi de 3
preto o 1
inimigo castelo 1
de Sobroso, 1
Sobroso, contaba 1
contaba para 2
5.000 soldados 1
1.000 cabaleiros. 1
cabaleiros. Disque 1
Disque foi 1
poder o 2
que destruíu 3
ao Nazgûl. 1
Nazgûl. Disque 1
Disque o 4
aroma do 2
do aceite 4
de sasafrás 1
sasafrás serviu 1
de repelentes 1
repelentes de 1
mosquitos e 1
outros insectos, 3
insectos, o 1
excelente planta 1
de ornato. 1
ornato. Disque 1
conde recibiu 1
encargo de 4
de lle 7
lle facer 2
fillo ó 2
ó rei, 2
rei, xa 2
este seica 1
seica tiña 1
tiña outras 3
outras inclinacións. 1
inclinacións. Disque 1
Buda ven 1
fundador, Buda 1
Buda ou 1
ou Budda, 1
Budda, aínda 1
que derive 1
derive dunha 1
palabra locar 1
locar que 1
significa "auga", 1
"auga", pode 1
como referencia 9
río Danubio. 1
Danubio. Disque 1
traxes e 3
e máscaras 2
máscaras débese 1
fuxir os 1
os malos 6
malos espíritos. 1
espíritos. Dista 1
Dista 3,5 1
3,5 km 2
municipal, coa 1
se comunica 2
comunica por 1
estrada comarcal. 1
comarcal. Dista 1
Dista 86 1
86 km 1
Sevilla. Dista 1
Dista 8 1
nela estaban 1
estaban censados 1
censados 134 1
134 habitantes 1
2004. Distingue 1
Distingue entre 1
entre raciocinatio, 1
raciocinatio, a 1
parte intelectual 1
arquitectura, e 1
e fabrica, 1
fabrica, a 1
parte práctica. 1
práctica. Distínguense 1
Distínguense dúas 1
dúas zonas. 1
zonas. Distínguense 1
Distínguense polo 1
de "dentes" 1
"dentes" que 1
ir dende 1
dende dous 1
dous até 2
até cinco, 1
cinco, dependendo 1
que desempeñen. 1
desempeñen. Distínguense 1
Distínguense tres 1
tres estados 3
estados sucesivos 1
sucesivos do 2
dialecto asirio: 1
asirio: paleoasirio, 1
paleoasirio, asirio 1
asirio medio 1
e neoasirio. 1
neoasirio. Distínguese 1
Distínguese axiña 1
axiña por 2
anel ocular 3
ocular branco, 1
branco, un 1
un peito 3
cor intensa 1
liña agrisada 1
agrisada que 2
vermello alaranxado 1
alaranxado da 1
marrón. Distinguese 1
Distinguese dentro 1
da discografía 1
de Yeah 1
Yeah Yeah 1
Yeah Yeahs 1
Yeahs xa 1
con guitarra 2
cun ritmo 5
ritmo máis 1
lento comparado 1
con anteriores 1
anteriores trabalos 1
trabalos como 1
como "Bang!" 1
"Bang!" e 1
e " 2
" Distínguese 1
Distínguese entre 1
eses materiais 2
materiais os 1
materiais sintéticos. 1
sintéticos. Distínguese 1
Distínguese unha 1
outra coas 1
coas montañas 1
o val. 2
val. Distinguíase 1
Distinguíase doutross 1
doutross grupos 1
grupos por 1
por cancións 2
cancións rítmicas, 1
rítmicas, letras 1
moi identificativas 1
identificativas para 1
moi divertidas, 1
divertidas, como 1
La madre 1
madre de 2
de José. 1
José. Distinguiremos 1
Distinguiremos os 1
os testículos, 1
testículos, epidídimo, 1
epidídimo, os 2
condutos que 1
o seme, 1
seme, e 1
as glándulas. 1
glándulas. Distinguir 1
Distinguir estes 1
estes copias 1
copias non 1
funcionais do 1
non codificnte 1
codificnte funcional 1
funcional é 1
reto formidable. 1
formidable. Distinguíronse 1
Distinguíronse así 1
así tres 1
capas principais: 1
principais: codia, 1
codia, manto 1
e núcleo. 1
núcleo. Distinguíronse 1
Distinguíronse como 1
modelos " 1
" Kompressor", 1
Kompressor", a 1
insignia Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz que 1
actualidade. Distinguiuse 1
Distinguiuse ao 1
ao construír 1
ponte para 4
para unir 3
unir o 3
castelo co 1
e esculpiu 1
esculpiu no 1
exterior unha 1
longa galería, 1
galería, e 1
ambos aínda 1
vistos actualmente. 1
actualmente. Distinguiuse 1
Distinguiuse axiña 1
axiña polo 1
polo detalle 1
detalle da 2
cadea trenzada 1
trenzada nos 1
nos acabados. 1
acabados. Distintas 1
Distintas proteínas 1
tamén quedar 1
quedar tinguidas 1
tinguidas de 1
maneira diferente, 1
diferente, o 1
cal interfire 1
coa cuantificación 1
cuantificación por 1
por tinguidura. 1
tinguidura. Distintos 1
Distintos tipos 1
de arandelas: 1
arandelas: planas, 1
planas, presión, 1
presión, dentadas 1
dentadas e 2
de illamento. 2
illamento. Distorsións 1
Distorsións perceptivas 1
perceptivas e 1
e cognitivas 1
a ilusión 5
ilusión somáticas 1
somáticas como 1
de asfixia, 1
asfixia, mareos, 1
mareos, náuseas, 1
náuseas, manchas 1
manchas e 2
e sensacións 1
sensacións táctiles 1
táctiles (Criterio 1
(Criterio 3 1
3 do 3
do DSM-IV). 1
DSM-IV). Distribción 1
Distribción do 1
do haplogrupo 2
haplogrupo do 2
do ADNmt 2
ADNmt humano, 1
humano, baseado 1
en análises 4
de 2054 1
2054 individuos 1
26 poboacións. 1
poboacións. Distribución 1
Distribución aproximada 2
especie segundo 1
segundo Simon 1
Simon Harrap. 1
Harrap. Distribución 1
de S,. 1
S,. nagaensis 1
nagaensis no 1
asiático. Distribución 1
Distribución da 1
por nacionacionalidades 1
nacionacionalidades no 1
no Banato 1
Banato Norte 1
Norte (2002). 1
(2002). Distribución 1
Distribución das 3
eslavas. Distribución 1
en Valonia. 1
Valonia. Distribución 1
Omphalea en 1
en Madagascar. 1
Madagascar. Distribución 1
Distribución de 1
serbios e 5
e montenegrinos 1
montenegrinos en 1
en Iugoslavia 1
Iugoslavia en 1
1981. Distribución 1
Distribución dos 1
dos idiomas 5
idiomas oficiais 2
Suíza, en 1
en violeta 2
violeta a 1
fala italiana 1
italiana (ano 1
2000). Distribución 1
Distribución histórica 1
histórica das 1
linguas reto-románicas. 1
reto-románicas. Distribúense 1
Distribúense por 2
por augas 3
profundas dos 1
dos océanos. 1
océanos. Distribúense 1
mais están 1
están centralizadas 1
centralizadas nas 1
e subtropicais. 2
subtropicais. Distrito 1
Distrito a 1
a distrito, 1
distrito, os 1
de Panem 1
Panem empezan 1
levantarse contra 1
o Capitolio. 1
Capitolio. Distrito 1
Distrito escolar 1
escolar da 3
de Dover 1
Dover de 1
o DI 3
DI é 1
esencialmente relixioso 1
relixioso na 1
natureza Ruling, 1
Ruling, Kitzmiller 1
School District, 1
District, Conclusion 1
Conclusion máis 1
o recoñecen 1
recoñecen como 1
relixioso do 1
do creacionismo. 1
creacionismo. Distritos 1
Distritos como 1
como "Receiving" 1
"Receiving" e 1
e "Robinson", 1
"Robinson", ou 1
mesmo "Motor 1
"Motor Pool", 1
Pool", golpean 1
golpean o 1
oído angloparlarte, 1
angloparlarte, ata 1
histórico queda 1
queda claro. 1
claro. Dita 1
Dita alianza 1
militar derrotou 1
derrotou ós 1
ós olmeca-xicalancas 1
olmeca-xicalancas asentados 1
asentados no 1
central dos 4
dos atepetl 1
atepetl de 1
de Xochimilco, 1
Xochimilco, Ayapanco, 1
Ayapanco, Teciuhquemecan, 1
Teciuhquemecan, Texalucan, 1
Texalucan, Tilihuacan 1
Tilihuacan Cuiloc 1
Cuiloc e 1
e Auzolco, 1
Auzolco, provocando 1
asentamento e 1
procesos maiores 1
de interrelación 1
interrelación étnica. 1
étnica. Dita 1
Dita emersión 1
emersión é 1
moi rápida, 2
rápida, polo 1
o submarino 3
submarino pode 1
mesmo saltar 1
saltar parcialmente 1
parcialmente fora 1
auga. Dita 1
Dita evidencia 1
evidencia é 2
mecanismo proposto 1
proposto no 1
transcrito SINE 1
SINE pode 1
ser incorporado 1
incorporado con 1
produtos proteicos 2
proteicos codificados 1
codificados en 2
en LINEs. 1
LINEs. Dita 1
Dita fluorescencia 1
fluorescencia tamén 1
proporciona o 5
o beneficio 3
filtro solar, 2
solar, difuminando 1
difuminando calquera 1
calquera dano 1
dano que 6
que doutro 4
doutro modo 3
modo sería 2
sería inflixido 1
inflixido pola 1
radiación UV. 1
UV. Dita 1
Dita heteroxeneidade 1
heteroxeneidade está 1
está correlacionada 1
correlacionada coa 1
coa riqueza 1
en xenes, 1
xenes, de 1
xenes tenden 1
se concentrar 1
concentrar nas 1
en G+C. 1
G+C. Dita 1
Dita imaxe, 1
imaxe, co 1
papel aínda 2
aínda húmido, 1
húmido, podía 1
podía retocarse 1
retocarse mediante 1
mediante pinceis, 1
pinceis, muñequillas 1
muñequillas de 1
algodón ou 2
ou raspadores 1
raspadores o 1
autor unha 1
creativa. Dita 1
Dita matanza 1
matanza provocou 1
provocou o 13
o aquietamento 1
aquietamento do 1
movemento durante 1
anos, ante 1
violencia exercida 1
por axentes 1
axentes do 2
estado. Dita 1
Dita obra, 1
obra, xunto 1
co Coro 1
Coro nupcial, 1
nupcial, son 1
fragmentos do 3
compositor máis 2
obras cinematográficas 1
cinematográficas ou 1
ou televisivas. 1
televisivas. Dita 1
Dita polaridade 1
polaridade é 1
sinais procedentes 2
tecidos adxacentes. 3
adxacentes. Dita 1
Dita renovación 1
renovación é 1
denominada ‘o 1
‘o período 1
período heroico’, 1
heroico’, e 1
gran impacto 6
arquitectura contemporánea 1
contemporánea brasileira. 1
brasileira. Ditas 1
Ditas cancións, 1
cancións, arroupadas 1
arroupadas por 1
outras inspiradas 2
na película, 1
película, deron 1
disco I'm 1
I'm Breathless, 1
Breathless, unha 1
unha revelación 2
revelación por 1
como Madonna 1
Madonna adaptaba 1
adaptaba a 1
voz ao 4
ao ton 1
ton do 5
do cabaret 1
cabaret da 1
1930, con 2
de Liza 1
Liza Minelli. 1
Minelli. Ditas 1
Ditas estruturas 1
estruturas non 1
aparecen completas 1
completas e 2
só golpe, 1
golpe, como 1
como propón 1
o creacionismo 1
creacionismo (deseño 1
(deseño intelixente). 1
intelixente). Ditas 1
Ditas fontes 1
fontes consideraron 1
estaba apartado 1
ETA. Ditas 1
Ditas modificacións 1
poden diminuír 1
ser retiradas 1
retiradas (ou 1
(ou aclaradas) 1
aclaradas) polo 1
polo receptor 2
de LDL 4
LDL clásico 1
clásico ou 1
ou incrementar 1
de interaccionar 2
interaccionar cos 1
cos denominados 1
denominados receptores 1
receptores "limpadores" 1
"limpadores" ("scavenger"). 1
("scavenger"). Ditas 1
Ditas normas 1
normas afectaban 1
afectaban ao 1
réxime Económico 1
Económico e 3
e Fiscal 1
Fiscal de 1
de Canarias. 1
Canarias. Dita 1
Dita suma 1
suma chegaría 1
dólares. Dita 1
Dita visita 1
visita estaba 1
estaba xustificada: 1
xustificada: Davison 1
Davison coñecía 1
a Edward 1
Edward e 2
mesmo punto 1
vista conservador 1
conservador que 1
irmán. Dit 1
Dit Clapper 1
Clapper e 1
e Dutch 1
Dutch Gainor 1
Gainor marcaron 1
marcaron cada 1
un un 3
un gol 6
gol durante 1
período mentres 1
mentres Tiny 1
Tiny Thompson 1
Thompson mantiña 1
mantiña por 1
terceira volta 3
a portería 3
portería invicta, 1
invicta, gañando 1
gañando os 2
os Bruins 6
Bruins por 1
por 2-0. 2
2-0. Dito 1
Dito acto 1
acto pode 1
representativo da 2
da galeguidade 2
galeguidade na 1
na diáspora. 1
diáspora. Dito 1
Dito ámbito 1
ámbito de 2
actuación son 1
son tódolos 1
cultura catalás 1
catalás (artigo 1
(artigo 1 1
do Real 6
Decreto 3118/1976). 1
3118/1976). Dito 1
Dito conxunto 1
conxunto denomínase 1
denomínase conxunto 1
conxunto universal 1
universal da 3
da variábel, 2
variábel, universo 1
universo ou 1
ou variar 1
variar da 1
variábel, e 1
cada elemento 4
da variábel. 1
variábel. Dito 1
Dito diñeiro 1
diñeiro iríase 1
iríase devolvendo 1
devolvendo a 1
se volvera 2
ter de 1
novo liquidez, 1
liquidez, e 1
co aval 1
aval dos 1
metais americanos. 1
americanos. Dito 1
Dito doutra 1
doutra maneira, 1
maneira, poderán 1
poderán demandar 1
demandar ás 1
ás Administracións 1
Administracións cando 1
non cumpran 2
cumpran cos 1
cos obxectivos, 1
obxectivos, contidos, 1
contidos, disposicións 1
disposicións para 1
persoas poidan 1
poidan esixir 1
esixir ante 1
tribunais dos 2
países o 2
o cumprimento 9
da Lei. 1
Lei. Dito 1
Dito doutro 1
doutro modo, 2
modo, non 1
existe híbrido 1
híbrido R/T 1
R/T no 1
modelo MWC. 1
MWC. Dito 1
Dito en 1
poucas palabras, 2
palabras, a 3
visión técnica 1
ciencia era 2
era positivista, 1
positivista, e 1
tanto ideolóxica, 1
ideolóxica, posto 1
se negaba 3
negaba ao 2
ao compoñente 2
compoñente hermenéutico 1
hermenéutico da 1
da ciencia, 3
ciencia, tal 1
era practicada. 1
practicada. Dito 1
Dito estadio 1
estadio conta 3
5 659 1
659 espectadores, 1
espectadores, cun 1
cunha dimensión 1
de 105x68m. 1
105x68m. Dito 1
Dito grupo 1
grupo naceu 3
1996 no 3
no Café 2
Café Comercial 1
Comercial na 1
na Glorieta 2
Glorieta de 2
de Bilbao, 4
Bilbao, Madrid. 1
Madrid. ; 1
; dito 1
dito informe 3
informe analiza 2
analiza os 3
tal crueza 2
crueza que 2
Napoleón culpa 2
culpa aos 1
seus convidados 1
convidados do 1
do derramamento 2
e esixe 3
esixe a 3
a abdicación 5
dous. Ditos 1
Ditos compositores 1
compositores eran 1
eran nacionalistas 1
nacionalistas dende 1
vista musical 1
como Os 1
Os Cinco. 1
Cinco. Ditos 1
Ditos desencadeamentos 1
desencadeamentos poden 1
se reforza 1
reforza a 2
mesmo ( 1
( Ditos 1
Ditos gránulos 1
gránulos negros 2
negros adoitan 1
ser comúns 1
comúns entre 3
entre fumadores 1
fumadores e 1
e habitantes 1
cidades contaminadas. 1
contaminadas. Ditos 1
Ditos partidos 1
partidos eran 1
como revisionistas 1
revisionistas polas 1
os criticaban. 1
criticaban. Ditos 1
Ditos paus 1
paus están 1
unha corda 6
corda branca, 1
branca, de 2
os danzantes 1
danzantes permanecen 1
permanecen unidas 1
eles. Ditos 1
Ditos plásmidos 1
plásmidos de 2
de copia 4
copia única 1
única teñen 1
que intentan 4
intentan distribuír 1
distribuír activamente 1
activamente unha 1
copia a 1
fillas. Ditos 1
Ditos posibles 1
posibles problemas 3
problemas mantéñense 1
mantéñense baixo 1
baixo vixilancia 2
vixilancia e, 1
posible, neutralizados. 1
neutralizados. ; 1
; ditos 1
ditos saltos 1
saltos adoita 1
adoita realizalos 1
realizalos cando 1
está prendido 1
prendido nun 1
nun anzol 1
anzol de 1
pesca, e 2
alcanzar entre 1
8 m 2
altura. Ditos 1
Ditos x 1
x cromosomas 1
cromosomas son 2
son todos 12
todos distintos 2
si (pero 1
(pero están 1
están repetidos 1
repetidos formando 1
formando pares) 1
pares) e 1
son agrupables 1
agrupables en 1
grupos inferiores 1
inferiores que 2
vez constituíran 1
constituíran xogos 1
xogos cromosómicos 1
cromosómicos de 2
especies parentais. 2
parentais. Dito 1
Dito tema 1
tema desenvólvese 1
desenvólvese de 1
máis elaborado 1
elaborado ata 1
segundo tema, 1
tema, no 1
liña melódica 2
melódica sitúase 1
rexistro medio 1
medio con 1
con delicados 1
delicados acompañamentos 1
acompañamentos arpexados 1
arpexados nas 1
partes aguda 1
e grave. 1
grave. Ditouse 1
Ditouse unha 2
orde xudicial 2
1975 foi 2
foi arrestada 2
arrestada no 1
no apartamento 2
apartamento doutro 1
doutro dos 1
dos militantes. 1
militantes. Ditouse 1
resolución para 2
dun "idioma 1
"idioma internacional 1
internacional auxiliar" 1
auxiliar" que 1
a difusión 10
ideas matemáticas 1
(e comerciais), 1
comerciais), Peano 1
Peano apoiou 1
apoiou plenamente 1
plenamente esa 1
esa idea. 1
idea. Di 1
Di unha 1
na argamasa 1
argamasa para 1
construción empregouse 1
empregouse viño 1
auga, pola 1
producía e 1
máis económico 1
que subilo 1
subilo auga 1
río Duero. 1
Duero. Diversas 1
Diversas áreas, 1
áreas, tales 2
como Alsacia-Lorena, 1
Alsacia-Lorena, foron 1
foron convertidas 2
en distrito 1
distrito rexional. 1
rexional. Diversas 1
Diversas cidades 1
galegas teñen 1
teñen rúas 1
rúas co 1
nome. Diversas 1
Diversas compañías 2
compañías aéreas 4
aéreas estranxeiras 1
estranxeiras operan 1
operan voos 1
voos desde 1
desde e 1
para Windhoek. 1
Windhoek. Diversas 1
transporte privadas 1
privadas unen 1
unen Yaoundé 1
Yaoundé con 1
outras provincias 2
provincias por 1
de autobuses. 3
autobuses. Diversas 1
Diversas escenas 1
de entremés 1
entremés onde 1
presentan alguacís 1
alguacís corruptos, 1
corruptos, ladróns, 1
ladróns, matóns, 1
matóns, chulos 1
chulos e 2
e putas 1
putas constitúen 1
novela, tras 1
rapaces deciden 1
deciden rexenerarse. 1
rexenerarse. Diversas 1
Diversas fábricas 1
foron inauguradas 1
inauguradas en 1
Saint John. 1
John. Diversas 1
Diversas leis 1
leis regulan 1
regulan os 3
usos e 4
de augas. 1
augas. Diversas 1
Diversas publicacións 1
medios serviron 1
para eloxiar 2
eloxiar e 1
e criticar 1
criticar a 2
serie. Diversas 1
Diversas rexións 1
Xeorxia posúen 1
distintivo khachapuri. 1
khachapuri. Diversas 1
Diversas substancias 1
substancias foron 1
como dopaxe 1
dopaxe na 1
do deporte. 1
deporte. Diversas 1
Diversas unidades 1
unidades das 2
das frontes 1
frontes norte 1
occidental debían 1
debían marchar 1
capital ás 1
de Ivanov, 1
Ivanov, fiables 1
fiables pero 1
pero nun 1
máis indicado 1
para intimidar 3
intimidar aos 1
aos insurxentes 1
insurxentes que 1
para esmagar 5
esmagar a 5
a revolta 8
revolta pola 1
mediante amplas 1
amplas operacións 1
operacións represivas. 1
represivas. Diversidade 1
Diversidade das 1
súas formas). 1
formas). Diversos 1
Diversos ataques 1
ataques militares 1
militares realizados 1
segundo gobernador 1
de Delaware, 3
Delaware, Caesar 1
Caesar Rodney, 1
Rodney, mantiveron 1
mantiveron aos 1
aos colonos 2
colonos leais 1
leais aos 1
británicos baixo 1
control. Diversos 1
Diversos estudos 3
estudos implicaron 1
implicaron a 3
pais aos 1
aos praguicidas 1
praguicidas na 1
na xénese 1
leucemia infantil, 1
infantil, do 1
de Ewin 1
Ewin e 1
dos osteosarcomas. 1
osteosarcomas. Diversos 1
as fibrilas 2
fibrilas son 1
máis tóxica 1
tóxica das 1
das proteínas/péptidos 1
proteínas/péptidos amiloides 1
amiloides en 1
xeral. Diversos 1
estudos mostran 1
espectrina αII, 1
αII, que 1
do citoesqueleto, 1
citoesqueleto, é 1
abundante nos 1
nos nodos 2
nodos e 1
e paranodos 1
paranodos nos 1
primeiros estadios, 1
estadios, pero 1
nodos maduran 1
maduran a 2
molécula desaparece. 1
desaparece. Diversos 1
Diversos grupos 1
grupos sociais 3
sociais amosáronse 1
amosáronse en 2
turismo masivo, 1
masivo, en 1
ocasións de 2
xeito violento. 1
violento. Diversos 1
Diversos museos 1
museos dos 1
e Europa 5
Europa posúen 1
posúen obras 1
Teresa nos 1
seus fondos. 1
fondos. Diversos 1
Diversos organismos 1
organismos provinciais, 1
provinciais, como 1
a Deputación 2
Deputación ou 1
Goberno Civil 1
Civil adquiren 1
adquiren obras 1
obras súas. 2
súas. Divídense 1
Divídense en 1
en tramos 2
tramos por 3
de cambetas 1
cambetas de 1
pedra colocadas 1
colocadas por 1
por parellas 1
parellas sobre 1
as cepas. 1
cepas. Divídense 1
Divídense segundo 1
acción antibacteriana 1
antibacteriana en 1
cinco grupos: 1
grupos: resistentes 1
a β-lactamases, 1
β-lactamases, aminopenicilinas, 1
aminopenicilinas, antipseudomonas, 1
antipseudomonas, amidinopenicilinas 1
amidinopenicilinas e 1
e resistentes 3
a β-lactamases 1
β-lactamases (gramnegativas). 1
(gramnegativas). Divídese 1
Divídese nalgunhas 1
de facelo, 3
facelo, faino 1
faino en 1
ángulo recto. 1
recto. Dividíanse 1
Dividíanse en 1
numerosas tribos 1
tribos e 2
e subgrupos, 1
subgrupos, e 1
un deles, 4
deles, á 1
vez, tiña 1
outras subdivisións 2
subdivisións con 1
con clans 1
clans exogámicos. 1
exogámicos. Dividida 1
Dividida en 1
catro movementos, 1
movementos, o 2
cuarto é 2
suite de 1
galegos. Dividindo 1
Dividindo a 1
específica másica 1
másica do 1
do magnesio 1
magnesio entre 1
e poderá 1
poderá comprobarse 1
comprobarse que 2
próximo a 10
do chumbo. 1
chumbo. Dividiu 1
Dividiu muchos 1
muchos territorios 1
territorios árabes 1
árabes en 1
áreas administradas 1
administradas polos 1
a internacionalización 1
internacionalización de 2
Palestina, propoñendo 1
propoñendo que 1
administración desa 1
desa rexión 1
rexión sería 1
sería confirmada 1
confirmada despois 1
de consultar 2
consultar con 1
con Rusia 1
e Hussein. 1
Hussein. Divine 1
Divine declarou 1
foi "áspero 1
"áspero e 1
e duro" 1
duro" senón 1
senón "que 1
"que polo 1
contrario sempre 1
sempre me 1
me encantaron 1
encantaron as 1
e esas 3
esas cousas". 1
cousas". División 1
División administrativa 1
Serbia central 1
central (distritos 1
(distritos e 1
e municipios), 1
municipios), entre 1
entre 1974 2
1990. División 1
illa á 3
dos europeos. 2
europeos. División 1
de Avraham 1
Avraham Yoffe 1
Yoffe e 1
defensiva exipcia 1
exipcia formada 1
por Jabal 1
Jabal Libni, 1
Libni, Bir 1
Bir Lahfan 1
Lahfan e 1
e Bir 1
Bir Hasana. 1
Hasana. División 1
División eclesiástica 1
Galicia. División 1
División municipal 1
municipal na 1
provincia das 2
das Palmas. 1
Palmas. División 1
División política 1
illa. Divisiuóin 1
Divisiuóin administrativa 1
administrativa da 4
da prefectura 1
autónoma casaca. 1
casaca. Divorciada 1
Divorciada do 1
do bailarín 1
bailarín Igor 1
Igor Yebra, 1
Yebra, ten 1
ten actualmente 1
filla, Noa. 1
Noa. Divorciado 1
Divorciado de 1
Rogers, Cruise 1
Cruise casa 1
con Nicole 1
Nicole Kidman 1
Kidman nunha 1
nunha cerimonia 5
cerimonia moi 1
moi discreta 1
discreta en 1
1989. Divorciado, 1
Divorciado, loita 1
loita por 1
fillo adolescente, 1
adolescente, que 1
vive coa 1
súa ex-esposa, 1
ex-esposa, mais 1
mais goza 1
goza dunha 3
dunha interacción 2
interacción saudable 1
saudable cos 1
cos nenos 1
de infancia. 1
infancia. Divorcíaronse 1
Divorcíaronse en 1
1928 cando 1
anos. Divórciase 1
Divórciase de 1
de Cleveland 1
Cleveland despois 1
este coñeza 1
entre Loretta 1
Loretta e 1
e Glen 2
Glen Quagmire 1
Quagmire en 1
"The Cleveland-Loretta 1
Cleveland-Loretta Quagmire". 1
Quagmire". Divorciouse 1
Divorciouse da 1
primeira muller, 3
muller, Maria 1
Maria Fernanda 1
Fernanda de 2
de Sá 1
Sá Dantas, 1
Dantas, no 1
casar dúas 1
veces máis. 1
máis. Divulgadora 1
Divulgadora da 1
ciencia, impartiu 1
impartiu diversas 2
diversas conferencias 2
sobre pensamento 1
pensamento biolóxico 1
biolóxico e 3
bioloxía. Dixo: 1
Dixo: "Estímase 1
"Estímase que 1
de Oświęcim 1
Oświęcim pode 1
albergar quince 1
quince mil 2
mil prisioneiros, 1
prisioneiros, pero 1
que morren 2
escala sempre 1
hai espazo 2
os acabados 1
de chegar." 1
chegar." Dixo: 1
Dixo: "Foi 1
"Foi un 2
soño feito 1
feito realidade 1
moi emotivo. 1
emotivo. Díxolle 1
Díxolle a 1
Norton que 1
por gravar 1
gravar novamente, 1
novamente, incluso 1
tiña material 1
material novo; 1
novo; como 1
resultado decidíronse 1
decidíronse por 1
de versións. 2
versións. Dixo 1
Dixo que 4
entón volveu 1
volveu aló 1
aló para 1
para buscala, 1
buscala, despois 1
botar gasolina, 1
gasolina, mais 1
fixo porque 1
tarxeta de 6
de desconto. 1
desconto. Dixo 1
que esperara 2
esperara a 1
a ata 1
momento para 5
título porque 1
opinión non 2
o mereceu 1
mereceu ata 1
ata entón; 1
entón; tamén 1
rexistros nos 1
o xa 4
xa afirmaba 1
hai honra 1
ser Emperador 1
Emperador dun 1
país pobre 1
pobre (como 1
(como vía 1
vía Irán 1
Irán ata 1
ata entón). 1
entón). Dixo 1
que nidificaban 1
nidificaban eran 1
eran alimentados 1
propios fillos, 1
fillos, baseándose 1
na observación, 1
observación, comprobada 1
comprobada modernamente 1
modernamente nalgunhas 1
especies, de 1
paxaros axudan 1
a aos 1
aos nidificantes 1
nidificantes emparentados. 1
emparentados. Dixo: 1
Dixo: "Se 1
"Se o 1
e declive 2
declive da 4
da avelaíña 1
avelaíña do 1
do bidueiro 1
bidueiro é 1
máis visualmente 1
visualmente impactantes 1
impactantes e 1
e doadamente 2
doadamente cribles 1
cribles da 1
evolución darwinista 1
darwinista en 1
acción, debería 1
ser ensinado. 1
ensinado. Díxose 1
Díxose que 5
historias compartían 1
compartían moitas 1
moitas semellanzas 2
semellanzas no 1
no argumento 3
argumento e 2
nas imaxes. 1
imaxes. Díxose 1
o flamengo 1
flamengo Bernard 1
Bernard van 1
van Orley 1
Orley traballou 1
para Rafael, 1
Rafael, e 1
que Luca 1
Luca Penni, 1
Penni, irmán 1
de Gianfrancesco, 1
Gianfrancesco, talvez 1
talvez foi 1
do taller. 1
taller. Díxose 1
papa concedera 1
concedera que 1
que Lippi 2
Lippi se 1
casase con 1
con Lucrezia, 1
Lucrezia, mais 1
a licenza, 1
licenza, Lippi 1
Lippi fora 1
fora envelenado 1
envelenado polos 1
polos parentes 1
parentes indignados 1
indignados da 1
propia Lucrezia 1
Lucrezia ou 1
dunha señora 1
señora que 1
a substituíra 1
substituíra nos 1
nos afectos 1
afectos do 1
do inconstante 1
inconstante pintor. 1
pintor. Díxose 1
corvos planeando 1
planeando sobre 1
o trigo 3
trigo suxiren 1
a premonición 1
premonición da 1
morte. Díxose 1
que Strauss 1
Strauss afirmou 1
música pode 1
describirse calquera 1
cousa, ata 1
unha culler 2
culler de 1
café. Dixo: 1
Dixo: "unha 1
"unha negativa 1
negativa sería 1
sería tamén 2
interferencia nos 1
asuntos vietnamitas". 1
vietnamitas". Dixo: 1
Dixo: «Xesucristo 1
«Xesucristo tamén 1
tivo vidas 1
vidas anteriores. 1
anteriores. Djarindjin, 1
Djarindjin, Lombadina 1
Lombadina e 1
e Bardi 1
Bardi son 1
son tres 4
tres comunidades 1
comunidades Bardi 1
Bardi na 1
zona. Djerassi 1
Djerassi inventou 1
xénero chamado 2
chamado "Ciencia 1
"Ciencia en 1
en Ficción" 1
Ficción" que 1
vidas reales 1
reales de 2
de científicos, 1
científicos, cos 1
seus complexos, 1
complexos, conflitos 1
conflitos e 4
e aspiracións. 2
aspiracións. Djillali 1
Djillali foi 1
atopado en 9
en coma 3
coma con 3
múltiples feridas. 1
feridas. Djukic 1
Djukic era 1
un libero 1
libero técnico 1
e elegante, 1
elegante, sempre 1
sempre estaba 1
ben colocado 1
colocado e 1
veces cometía 1
cometía erros, 1
erros, o 2
que outorgaba 2
outorgaba unha 1
gran seguridade 2
seguridade á 1
formaba parte. 1
parte. Do 1
Do 2001 1
2001 ao 1
ao 2005, 1
foi conselleiro 3
conselleiro en 1
representación sindical 1
sindical do 1
Consello Económico 1
e Social 2
España. Do 1
Do 29 1
agosto ó 1
ó 29 1
rei nomeouno 1
nomeouno explorador 1
explorador para 1
do impase 1
impase no 1
goberno. Do 1
Do 3 1
3 ao 2
ao 6 2
1898, o 2
o pobode 1
pobode Negros 1
Negros rebelouse 1
colonial español 1
español encabezado 1
encabezado polo 3
polo gobernador 4
gobernador político-militar, 1
político-militar, o 1
o coronel 5
coronel Isidro 1
Isidro de 3
Castro. Do 1
Do 4º 1
4º estadio 1
estadio ninfal 1
ninfal emerxe 1
emerxe o 1
adulto a 1
fenda en 3
de “T”, 1
“T”, ocorrendo 1
a emerxencia 1
emerxencia xeralmente 1
mañá cedo 1
cedo (Butler 1
(Butler et 1
al 1986). 1
1986). Do 1
Do álbum 3
álbum sacáronse 1
sacáronse tres 1
tres sinxelos: 1
sinxelos: " 1
" Do 2
álbum saíron 2
saíron seis 1
seis sinxelos: 1
sinxelos: "Duality", 1
"Duality", "Vermilion", 1
"Vermilion", "Vermilion, 1
"Vermilion, Pt. 1
Pt. Do 1
saíron tres 1
tres sinxelos, 1
sinxelos, sendo 1
máis exitoso 6
exitoso " 1
Do anterior 1
anterior pódese 1
deducir que 2
unidade se 1
usa de 3
maneira análoga 1
á porcentaxe, 1
porcentaxe, pero 1
para concentracións 1
concentracións ou 2
menores. Do 1
Do Artena 1
Artena chegáronse 1
chegáronse a 3
fabricar 9 1
9 series, 1
series, para 1
13.000 unidades. 1
unidades. Do 2
Do artigo 1
artigo 95º 1
95º ao 1
ao 100º 1
100º establecíase 1
establecíase que 1
Ministros era 1
órgano executivo 1
executivo e 1
administrativo e 5
e constituía 1
República. Do 1
Do Banco 1
República depende 1
Biblioteca Alfonso 1
Alfonso Palacio 1
Palacio Rudas, 1
Rudas, ao 1
cidade, con 2
mil exemplares. 3
exemplares. Do 1
Do Blue 1
Blue Scout 1
Scout II 1
II lanzáronse 1
lanzáronse só 1
tres unidades, 1
unidades, cun 1
cun fallo. 1
fallo. Do 1
Do bordo 1
bordo oposto 1
oposto emerxen 1
emerxen cinco 1
cinco pequenos 2
pequenos apéndices 1
apéndices remachados. 1
remachados. "dobraxe 1
"dobraxe de 1
de beizos") 1
beizos") é 1
dun vídeo 4
musical realizado 1
realizado por 12
que sincroniza 1
sincroniza os 1
seus beizos, 1
beizos, xestos 1
xestos e 1
movementos cunha 1
outra fonte 2
fonte musical. 1
musical. Do 1
Do casamento 1
casamento con 2
con Dona 1
Dona Mayor 1
Mayor Garces 1
Garces de 1
de Asa, 1
Asa, Iohannes 1
Iohannes Tiante 1
Tiante tivo 1
tivo polo 2
fillo, chamado 2
chamado Xoán 1
Xoán Annes, 1
Annes, que 1
foi Capitán 1
armas no 1
Afonso VII. 1
VII. Doce 1
Doce afeccionados 1
afeccionados hondureños 1
hondureños serían 1
serían asasinados 1
asasinados pola 2
pola multitude 2
multitude local, 1
local, mentres 1
mentres en 3
Honduras os 1
os inmigrantes 1
inmigrantes salvadoreños 1
salvadoreños foron 1
foron atacados. 1
atacados. Doce 1
Doce nomeados 1
nomeados foron 2
foron explicitamente 3
explicitamente rexeitados 1
rexeitados polo 1
polo Senado. 1
Senado. Do 1
Do cocido 1
cocido madrileño 1
madrileño dise 1
tres vuelcos. 1
vuelcos. Do 1
Do coñecemento 1
coñecemento das 7
linguas á 1
á convivencia 2
das culturas", 1
culturas", en 1
en GONZÁLEZ, 1
GONZÁLEZ, H.; 1
H.; LAMA, 1
LAMA, M.X. 1
M.X. (eds.): 1
(eds.): Actas 1
do VII 2
VII Congreso 4
Congreso Internacional 8
Galegos. Do 1
Do contrario, 2
non terían 2
terían nin 1
nin desexo 1
desexo nin 1
nin poder 1
de procuralas. 1
procuralas. Do 1
contrario, pode 1
ser necesario 3
necesario engadir 1
engadir aos 1
aos filtros 1
filtros capacidades 1
datos á 2
entrada e/ou 1
e/ou á 1
saída. Do 1
Do corpo 1
corpo surxían 1
surxían varias 1
varias antenas 2
e sensores. 1
sensores. Doctor 1
Doctor Strange 1
Strange e 1
por Marvel 1
Marvel Studios 3
Studios e 1
e distribuído 3
distribuído por 1
por Walt 1
Motion Pictures. 1
Pictures. Documental 1
Documental de 1
52 minutos, 1
minutos, dirixido 1
por Jean-Marie 1
Jean-Marie Barrère 1
Barrère e 1
e Marc 4
Marc Dozier. 1
Dozier. Documentáronse 1
Documentáronse censos 1
censos de 2
mamíferos, aves, 1
aves, peixes 1
e réptiles, 2
réptiles, incluídos 1
varios que 2
ou ameazados 1
ameazados de 1
extinción. Dodgson, 1
Dodgson, con 1
todo, viu 1
a Alice 1
Alice nalgunhas 1
nalgunhas ocasións. 3
ocasións. Doentes 1
Doentes os 1
dous, a 1
esperanza é 1
é sobrevivir 1
sobrevivir ó 2
outro Gradvall, 1
Gradvall, Jan; 1
Jan; Nordström, 1
Nordström, Björn; 1
Björn; Nordström, 1
Nordström, Ulf; 1
Ulf; Rabe, 1
Rabe, Annina 1
Annina (2009): 1
(2009): Tusen 1
Tusen svenska 1
svenska klassiker. 1
klassiker. Do 1
Do exilio 1
exilio son 1
os ensaios: 1
ensaios: Da 1
Da Educação 1
Educação (1829), 1
(1829), un 1
filosofía pedagóxica 1
pedagóxica dedicado 1
futura raíña 1
raíña D. 1
D. Maria 1
Maria II; 1
II; e 1
e Portugal 6
Portugal na 1
na Balança 1
Balança da 1
Europa (1830). 1
(1830). Do 1
Do Ferro 1
Ferro mantivo 1
descubrimento, probablemente 1
probablemente para 2
confundir aos 1
aos adversarios 1
adversarios durante 1
as competencias. 1
competencias. Dofo 1
Dofo regresou 1
e gravaron 6
gravaron un 2
disco, Conducir 1
Conducir despacio 1
despacio (1997), 1
(1997), con 1
dez pezas. 1
pezas. Do 1
Do fundador, 1
señor Benet, 1
Benet, non 1
sabe demasiada 1
demasiada cousa, 1
cousa, só 1
o trinquet 1
trinquet á 1
dun "Tir 1
"Tir a 1
la gallina" 1
gallina" (Tiro 1
(Tiro á 1
á pita) 1
pita) (unha 1
(unha diversión 1
diversión de 1
de moda). 1
moda). Do 1
Do ganglio 1
ganglio sae 1
vaso eferente, 1
eferente, que 1
grupo linfático 1
linfático ou 1
circulación venosa. 1
venosa. Do 1
grego Héktor, 1
Héktor, que, 1
que, tradicionalmente, 1
tradicionalmente, se 1
se interpreta 3
como ‘rexedor 1
‘rexedor (do 1
(do pobo)’. 1
pobo)’. Do 1
grego Neréus, 1
Neréus, derivado 1
derivado de 6
de narós, 1
narós, ‘que 1
‘que escorrega’. 1
escorrega’. Do 1
grego πλατύσ 1
πλατύσ platýs, 1
platýs, 'plano', 1
'plano', e 1
e ῥίς, 1
ῥίς, ῥινος 1
ῥινος rhís, 1
rhís, rhinós, 1
rhinós, 'nariz'. 1
'nariz'. Doherty, 1
Doherty, en 1
concreto, atribúe 1
a invención 3
invención da 2
da figura 8
Xesús ao 2
do Evanxeo 1
Evanxeo de 4
de Marcos. 1
Marcos. Doherty 1
Doherty escribiu 1
para TheJournal.ie 1
TheJournal.ie sobre 1
goberno irlandés 2
irlandés en 1
obxectivos climáticos 1
climáticos para 1
para 2020. 1
2020. Do 1
Do incremento 1
proteínas seleccionadas 1
seleccionadas en 1
Drosophila despois 1
estrés como 1
térmico xe 1
xe se 1
informou en 2
1974. ; 1
; do 2
Estudios Tudenses; 1
Tudenses; do 1
Estudos das 1
das Identidades 1
Identidades do 1
Pobo Galego; 1
Galego; vogal 1
vogal suplente 1
suplente da 1
de Patrimonio 1
Patrimonio Histórico 3
Histórico Galego 1
Galego da 4
Cultura Galega 4
Galega etc. 1
etc. Do 2
Do interior 1
pazo son 1
son dignos 1
de mencionar: 1
mencionar: o 1
o patio 1
armas, o 2
o salón 3
salón das 1
das Aguias, 1
Aguias, a 1
galería Dourada, 1
Dourada, a 1
capela e 4
o dormitorio 1
dormitorio de 1
san Francisco 1
de Borja. 1
Borja. Do 1
Do lado 2
lado canadense, 1
canadense, o 1
o Queen 1
Queen Victoria 1
Victoria Park 1
Park (Parque 1
(Parque Raíña 1
Raíña Vitoria) 1
Vitoria) posúe 1
posúe varios 1
varios xardíns 1
plataformas que 1
vista espectacular 1
espectacular das 1
cataratas. Do 1
dos independentistas 1
independentistas el 1
fora ben 1
súas exitosas 1
exitosas campañas 1
campañas e 3
e batallas 1
batallas gañadas. 1
gañadas. Do 1
Do latín 6
latín "ad-ministrare", 1
"ad-ministrare", que 1
significa servir, 1
servir, ou 1
de "ad 2
"ad manus 1
manus traher" 1
traher" que 1
que alude 4
alude á 4
manexar ou 1
ou xestionar. 1
xestionar. Do 1
latín Dulcis 1
Dulcis ‘doce’. 1
‘doce’. Do 1
latín Laetitia 1
Laetitia ‘ledicia’. 1
‘ledicia’. Do 1
latín Pelagius 1
Pelagius e 1
grego Pelagios, 1
Pelagios, ‘mariño, 1
‘mariño, home 1
de mar’. 1
mar’. Do 1
latín Sebastianus, 1
Sebastianus, derivado 1
grego sebastós, 1
sebastós, ‘digno 1
‘digno de 1
respecto, venerable’. 1
venerable’. Do 1
latín Urbanus, 1
Urbanus, ‘cidadán, 1
‘cidadán, pertencente 1
cidade (particularmente 1
(particularmente a 2
a Roma)’ 1
Roma)’ e 1
despois ‘educado, 1
‘educado, pulido’. 1
pulido’. Do 1
Do libro 1
libro Óscar 1
Óscar y 1
y Corazón 1
de Púrpura, 1
Púrpura, con 1
de Jose 3
Jose María 1
María Blanco, 1
Blanco, naceu 1
película Óscar, 1
Óscar, Kina 1
Kina y 1
y el 9
el láser, 1
láser, estreada 1
de 1978. 5
1978. Dollfuss 1
Dollfuss respondeu 1
respondeu ás 1
accións con 2
con medidas 2
medidas autoritarias 1
autoritarias como 1
como rexistros 1
rexistros domiciliarios 1
domiciliarios e 1
e detencións. 1
detencións. Dolly 1
Dolly morreu 1
idade, sen 1
sen alcanzar 1
a esperanza 12
ovellas domésticas 1
domésticas da 1
que pertencía, 1
pertencía, aparecendo 1
aparecendo nela 1
nela enfermidades 1
de avellentamento 2
avellentamento prematuro. 1
prematuro. Dolores 1
Dolores Centeno 1
Centeno por 1
por As 1
As laranxas 1
laranxas máis 1
máis laranxas 1
laranxas de 1
as laranxas 1
laranxas ( 1
( Do 2
Do matrimonio 1
Álvaro e 1
María nacerán 1
nacerán dous 1
fillos na 1
de Baludío. 1
Baludío. Do 1
Do mencionado 1
mencionado edificio 1
onde procede 3
procede o 2
praza. Do 1
mesmo estilo 2
gótico é 1
San Domingos. 1
Domingos. Do 1
mesmo modo, 2
o Couto 1
Couto podía 1
podía negar 1
negar aloxamento 1
aloxamento ás 1
países, práctica 1
diversas ocasións 2
se respectou 1
respectou diante 1
da superioridade 5
numérica das 1
tropas visitantes. 1
visitantes. Do 1
modo, perdeu 1
o irmán, 3
irmán, Pedro, 1
de 1903. 4
1903. Do 1
a enorme 3
enorme extensión 2
separan do 2
Atlántico as 1
e Cuyo, 1
Cuyo, tamén 1
alí haxan 1
haxan poucas 1
poucas choivas. 1
choivas. Do 1
xeito, algúns 1
algúns directores 1
directores escollen 1
escollen interpretacións 1
interpretacións sen 1
a soprano, 1
soprano, quedando 1
peza sinfónica. 1
sinfónica. Do 1
as cabinas 3
cabinas dos 1
avións utilizan 1
utilizan luces 1
luces vermellas 1
vermellas para 2
pilotos poidan 1
poidan ler 1
mapas mentres 1
mentres conservan 1
nocturna para 1
avión. Do 1
de Owen 2
Owen no 1
no fin 5
fin norte 1
dorsal dise 1
placa indoaustraliana 1
indoaustraliana da 1
placa arábiga. 1
arábiga. Do 1
xeito, Brown 1
Brown sacou 1
de Chauncey. 1
Chauncey. Do 1
o presentou 1
dous fabricantes 1
xogos, Parker 1
Parker Brothers 1
Brothers e 1
e Milton 1
Milton Bradley, 1
Bradley, só 1
só recibiu 1
unha cortés 1
cortés negativa. 1
negativa. Do 1
xeito, existen 1
existen conflitos 1
conflitos que 1
que xorden 2
xorden cando 1
cando novas 1
novas liñas 1
electricidade deben 1
ser feitas 1
feitas a 3
da paisaxe. 4
paisaxe. Do 1
xeito, expresou 1
expresou a 8
de reformar 3
a Constitución. 1
Constitución. Do 1
xeito fai 1
fai aparición 2
aparición un 1
de metadatos 2
metadatos e 1
de procura 8
procura para 1
para KDE 1
KDE que 1
combina Strigi, 1
Strigi, un 1
de indexado 1
indexado completo 1
de ficheiros 2
texto, con 1
con NEPOMUK. 1
NEPOMUK. Do 1
de Xeografía 6
Xeografía de 1
España, grazas 1
seu discípulo 3
discípulo José 1
Manuel Casas 1
Casas Torres. 1
Torres. Do 1
xeito levouse 1
ponte Hämeensilta. 1
Hämeensilta. Do 1
xeito, moitos 1
moitos homes 4
homes Ananos 1
Ananos estaban 1
estaban atarefados 1
atarefados de 1
máis coas 1
súas artes 2
tiñan tempo 1
ter nenos. 1
nenos. Do 1
xeito, Nicole 1
Nicole fíxose 1
publicitarias. ; 1
números complexos, 2
complexos, tal 1
como fano: 1
fano: Polya, 1
Polya, Alfhors, 1
Alfhors, Markusevich, 1
Markusevich, etc. 1
número para 1
o "P" 1
"P" nalgúns 1
nalgúns estados 1
estados é 1
realmente o 7
peso coma 1
coma equivalente 1
equivalente da 1
P 2 2
2 O 5
O 5 24
5 mentres 1
noutros refírese 1
ao fósforo 1
fósforo elemental. 1
elemental. Do 1
o pendón 1
pendón da 1
cor morada 1
morada (símbolo 1
(símbolo de 1
de castigo). 1
castigo). Do 1
portal románico 1
norte tamén 1
está decorado 6
decorado con 7
esculturas. Do 1
ecosistemas terrestres 1
terrestres das 1
augas doces, 1
doces, que 1
0,5% tamén 1
contribúen dun 1
significativo coa 1
súa produtividade. 1
produtividade. Do 1
o sufraxio 7
sufraxio estaba 2
estaba limitado 3
idade. Do 1
xeito, presentáronse 1
presentáronse argumentos 1
do cambio, 1
cambio, entre 1
eles, que 2
bandeira leva 1
leva sendo 2
utilizada durante 2
bandeira pola 1
loitaron moitos 1
moitos neozelandeses 1
neozelandeses e 1
que cambiala 1
cambiala sería 1
ofensa para 1
eles. Do 1
guitarra, as 1
o laúde 1
laúde anótanse 1
anótanse unha 1
unha oitava 1
oitava por 1
realidade soarán. 1
soarán. Do 1
as competicións 3
competicións olímpicas, 1
olímpicas, as 1
as píticas 1
píticas serviron 1
chamadas «competicións 1
«competicións isopíticas», 1
isopíticas», que 1
se organizaron 1
organizaron en 2
diferentes lugares. 1
lugares. Do 1
demais provincias, 1
provincias, está 1
un comisionado 1
comisionado ou 1
ou comisario 1
comisario designado 1
designado polo 1
polo monarca 1
monarca e 2
lexislativa elixida 1
elixida mediante 1
mediante sufraxio 2
universal. Do 1
nai, nunca 1
abandonou as 2
pretensións na 1
illa, e, 1
finalmente, foi 2
foi reivindicado 2
reivindicado polos 2
polos tribunais 3
tribunais venecianos. 1
venecianos. Do 1
que BCPL, 1
BCPL, B 1
B só 1
datos, que 2
que correspondía 3
correspondía cunha 1
cunha palabra 2
de máquina. 1
máquina. Do 1
co Ironman, 1
Ironman, consta 1
localidades do 1
mundo, culminando 1
culminando nunha 1
nunha carreira 10
carreira chamada 1
chamada Campionato 1
Medio Ironman, 1
Ironman, na 1
os atletas 3
atletas clasificados 1
clasificados nos 1
eventos clasificatorios. 1
clasificatorios. Do 1
Constantino o 2
o Grande, 3
Grande, Yazdegerd 1
Yazdegerd practicou 1
practicou a 1
deu liberdade 1
liberdade ao 1
ao auxe 2
auxe das 1
relixións minoritarias. 1
minoritarias. Do 1
vida, as 4
opinións están 1
están divididas; 1
divididas; algúns 1
algúns aseguran 1
libros están 2
están «estragados 1
«estragados pola 1
pola autoindulxencia 1
autoindulxencia e 1
de autoxuízo», 1
autoxuízo», e 1
e critican 1
critican os 1
retratos estereotipados 1
estereotipados e 1
e caricaturados 1
caricaturados de 1
étnicos e 2
e relixiosos. 2
relixiosos. Do 1
que Inoue, 1
Inoue, os 1
poderes vanse 1
vanse desenvolvendo 1
historia, só 1
só que 3
seu caso 2
caso baséanse 1
baséanse na 3
forza bruta. 1
bruta. Do 1
moitas illas 2
de Vanuatu, 1
Vanuatu, Ambrym 1
Ambrym ten 1
propia Lingua 1
Lingua Austronesia. 1
Austronesia. Do 1
categoría 3, 1
3, os 1
que participen 1
participen un 1
nesta categoría 3
categoría promóvense 1
promóvense á 1
primeira no 3
próximo ano 1
poderen participar 1
participar tamén 1
tamén nesta. 1
nesta. Do 1
no fútbol, 1
fútbol americano 2
americano ten 1
ten 22 2
22 xogadores 1
xogadores no 4
xogo. Do 1
desenvolvidos, a 1
evolución social 1
social acelerouse 1
acelerouse na 1
costumes sociais 2
políticas cambiaron. 1
cambiaron. Do 1
industria automotriz, 1
automotriz, a 1
software evolucionou 1
partir duns 2
poucos visionarios 1
visionarios que 1
con prototipos 1
prototipos no 1
seu garaxe. 1
garaxe. Do 1
país, as 1
na ecorrexión 1
ecorrexión das 1
das selvas 2
selvas de 1
de Vanuatu. 2
Vanuatu. Do 1
contos sobre 2
de Buda, 1
Buda, non 1
que respalden 1
respalden a 1
de Ashoka, 2
Ashoka, pero 1
probablemente as 1
as stupas 1
stupas datan 1
datan dese 1
dese século. 1
século. Do 1
demais distritos 1
de Hamburgo, 2
Hamburgo, Wandsbek 1
Wandsbek divídese 1
en barrios. 1
barrios. Do 1
modelo francés, 1
francés, levaba 1
levaba no 4
seu anverso 1
anverso o 1
escudo coroado, 1
coroado, motivo 1
motivo polo 9
coñecido tamén 9
pola denominación 1
de crown 1
crown ("coroa"). 1
("coroa"). Do 1
outros anquilosáuridos, 1
anquilosáuridos, Ankylosaurus 1
Ankylosaurus distinguíase 1
distinguíase pola 1
súa pesada 1
pesada armadura 1
armadura e 5
gran mazo 1
mazo caudal, 1
caudal, sendo 1
sendo probablemente 1
grupo. Do 1
o V12 1
V12 gran 1
gran turismo 1
turismo da 3
compañía 812 1
812 Superfast, 1
Superfast, o 1
o Portofino 1
Portofino conta 1
dirección asistida 1
asistida eléctrica. 1
eléctrica. Do 1
que Sakaki, 1
Sakaki, ás 1
veces avergóñase 1
avergóñase cando 1
cando Tomo 1
Tomo chama 1
grandes peitos. 1
peitos. Do 1
clases grupais 1
grupais creadas 1
por Les 2
Les Mills, 1
Mills, Bodypump 1
Bodypump é 1
é precoreografiado 1
precoreografiado por 1
Les Mills 1
Mills International, 1
International, para 1
dar así 1
unha homoxeneidade 2
homoxeneidade global 1
global ao 2
ao programa. 1
programa. Do 1
xeito, resulta 1
un xenial 1
xenial escaparate 1
escaparate a 1
nivel nacional 10
e internacional 2
internacional das 3
das marcas, 1
marcas, debido 1
que transita 1
transita diariamente 1
por devandito 1
devandito paseo. 1
paseo. Do 1
xeito, sostivo 1
seu humor 1
humor decrecía 1
decrecía notablemente, 1
notablemente, como 1
estivese adoptando 1
adoptando un 4
estilo melódico 1
melódico de 1
Wagner. Dominada 1
Dominada por 1
un economía 1
na agricultura, 2
agricultura, Dacota 1
Sur procurou 1
procurou diversificar 1
diversificar a 2
economía para 2
atraer e 1
seus residentes. 1
residentes. Domingo 1
Domingo Carpintero 1
Carpintero Domínguez 1
Domínguez foi 1
galego. Domingo 1
Domingo Villar 1
Villar Grangel 1
Grangel O 1
segundo apelido 1
apelido tamén 4
como Granjel. 1
Granjel. Dominica 1
Dominica é 1
membro activo 2
activo e 4
participante da 1
Comunidade do 1
Organización de 2
de Estados 3
Estados do 5
Caribe Oriental. 2
Oriental. Dominica 1
Dominica permaneceu 1
permaneceu illado 2
illado e 3
aínda chegaban 1
chegaban máis 1
máis indios 1
indios caribes 1
caribes doutras 1
doutras illas 1
illas a 2
a asentarse 3
asentarse en 5
en Dominica, 1
Dominica, logo 1
e refuxiarse 1
refuxiarse en 1
en Dominica 1
Dominica debido 1
europeos dominaban 1
rexión. Dominici 1
Dominici tamén 1
ten ese 1
mesmo material 1
material azul 1
azul brillante 1
brillante no 3
seu chan 5
por material 1
material expelido 1
expelido do 1
falsa cor 1
laranxa. Dominik 1
Dominik Hasek, 1
Hasek, seis 1
veces gañador. 1
gañador. Dominio 1
Dominio de 1
a metais 1
metais da 1
da APP 1
APP cun 1
cun ión 1
ión cobre 1
cobre unido. 1
unido. Dominios 1
Dominios de 1
Europa. Dominou 1
Dominou regularmente 1
regularmente os 2
os campionatos 5
campionatos noruegueses 1
noruegueses e 1
e nórdicos 1
nórdicos na 1
1980. Do 1
Do monte 1
monte olimpo, 1
olimpo, residencia 1
deuses. Domu 1
Domu (editada 1
(editada en 1
como Pesadillas 1
Pesadillas por 1
por Norma 2
Norma Editorial) 1
Editorial) e 1
e AKIRA 1
AKIRA son 1
da BD 3
BD en 1
Europa ás 1
producións e 4
e sensibilidade 1
sensibilidade xaponesas. 1
xaponesas. Donaldson 1
Donaldson 1994, 1
1994, p. 1
p. 118. 1
118. En 1
En Suráfrica, 1
Suráfrica, Hunt 1
Hunt retirouse 1
do 5º 2
5º lugar 2
transmisión rota. 1
rota. Donaldson 1
Donaldson (2003) 1
(2003) p.27–29 1
p.27–29 durante 1
inicios Villeneuve 1
Villeneuve levou 1
viaxe con 1
el nunha 2
casa rodante 2
rodante durante 1
un hábito 3
hábito que 2
punto durante 1
Un. Donatas 1
Donatas Slanina 1
Slanina e 1
e Mindaugas 1
Mindaugas Žukauskas 1
Žukauskas comezaron 1
carreiras neste 1
neste club. 1
club. Don 1
Don Campbell 1
Campbell gañou 1
gañou popularidade 1
coñeceu outras 1
outras estrelas 2
estrelas como 4
como Tony 1
Tony Basil, 1
Basil, que 1
seu alumno. 1
alumno. Donen 1
Donen dixo 1
pediu matrimonio 1
matrimonio "arredor 1
"arredor de 1
de 172 1
172 veces". 1
veces". Don 1
Don Gato 2
Gato é 1
é traspuesto 1
traspuesto e 1
e persuasivo, 1
persuasivo, un 1
un amigo. 2
amigo. Don 1
Don Johnston, 1
Johnston, un 1
home maduro 2
maduro e 3
e solteiro 1
solteiro empedernido, 1
empedernido, foi 1
última conquista, 1
conquista, Sherry. 1
Sherry. Don 1
Don Latino 1
Latino bebe 1
bebe moito 1
moito porque 1
porque lle 3
lle tocou 3
tocou a 5
a lotería, 1
lotería, cun 1
cun billete 1
billete que 1
roubara a 1
a Max. 1
Max. Don 1
Don Miguel 1
Miguel pensa 1
bo pintor, 1
pintor, mais 1
filla pensa 1
pensa todo 1
o contrario. 2
contrario. Donnelly 1
Donnelly tivo 1
tivo graves 1
graves lesións 2
que leváronlle 1
leváronlle meses 1
recuperación, poñendo 1
Un, aínda 1
tarde regresou 3
regresou ás 3
ás carreiras. 1
carreiras. Don 1
Nelson púxoo 1
púxoo a 1
de ala-pivote, 1
ala-pivote, mais 1
a desvantaxe 3
desvantaxe física, 1
física, ademais 1
mala defensa, 1
defensa, respecto 1
máis atléticos, 1
atléticos, intimidaba 1
intimidaba a 1
un Nowitzki 1
Nowitzki presionado 1
presionado tamén 1
responsabilidade que 1
en Dallas. 1
Dallas. Dono 1
Dono dunha 1
dunha tenda 1
en Vilagarcía 3
Arousa. Donohue 1
Donohue estivo 1
ser eliminado 3
eliminado da 1
pero intervíu 1
intervíu Roger 1
Roger Penske. 1
Penske. Donohue 1
Donohue gañou 1
gañou 10 1
10 das 1
das 13 4
13 carreiras, 1
serie Trans-Am 1
Trans-Am que 1
quedaría até 1
que Tommy 1
Tommy Kendall 1
Kendall gañou 1
gañou 11 1
11 das 1
13 no 1
campionato Trans-Am 1
Trans-Am de 1
1997, gañando 1
gañando as 2
11 primeiras 1
primeiras carreiras 3
carreiras ese 2
seu All-Sport 1
All-Sport con 1
con librea 1
librea de 2
de Mustang. 1
Mustang. Don 1
Don Quixote 3
Quixote imaxinaba 1
imaxinaba as 1
súas aventuras 3
aventuras caballerescas. 1
caballerescas. Don 1
Don Rodrigo, 1
Rodrigo, derradeiro 1
derradeiro rei 2
dos visigodos 3
visigodos (709-711). 1
(709-711). Donšajni 1
Donšajni foi 1
elección controvertida 1
controvertida xa 1
Academia Checa 1
Checa de 2
Cinema non 1
non viu 5
filme antes 2
de escollelo 1
escollelo e 1
e porque 7
foi probremente 1
probremente recibido 1
recibido pola 3
crítica checa. 1
checa. Do 1
Do número 1
2009 de 1
de Empire 3
Empire Magazine. 1
Magazine. Don 1
Don Xoán 1
Xoán infante, 1
infante, pintura 1
pintura anónima 1
anónima no 1
no Museu 2
Museu da 1
da Inconfidência. 1
Inconfidência. Do 1
Do oeste 1
sueste chegaban 1
chegaban cada 1
por ferrocarril 1
ferrocarril miles 1
de gandeiros 1
gandeiros desocupados, 1
desocupados, creando 1
creando as 2
primeiras vilas 1
vilas humildes 1
humildes que 1
que albergarían 1
albergarían a 1
a centos 7
traballadores. Doom 1
Doom é 1
é notabel 1
notabel polo 1
polo arsenal 1
arsenal dispoñíbel, 1
dispoñíbel, que 1
tornou nunha 1
de prototipo 1
prototipo para 3
tiro en 2
primeira persoa. 2
persoa. Doou 1
Doou a 1
biblioteca persoal 1
fins académicos, 1
académicos, e 1
1985 unha 1
escultura coa 1
figura foi 2
erixida no 1
no Cairo. 2
Cairo. Doou 1
Doou cartos 1
persoas necesitadas. 1
necesitadas. Doou 1
Doou os 1
institucións a 1
da alfabetización. 1
alfabetización. Doou 1
Doou parte 1
patrimonio científico 1
científico ó 1
Ciencias Naturales. 1
Naturales. Do 1
Do ovo 1
ovo eclosiona 1
eclosiona unha 1
unha larva 2
larva sen 1
sen patas 1
patas nin 1
nin ollos 1
ollos alimentada 1
alimentada por 1
unhas "coidadoras" 1
"coidadoras" (obreiras 1
(obreiras que 1
da colonia). 1
colonia). Do 1
Do Palacio 1
Palacio destacan 1
destacan a 4
a Sala 7
Sala Chinesa 1
Chinesa ou 1
ou Gabinete 1
Gabinete de 4
de Porcelana, 1
Porcelana, así 1
Sala dos 1
dos Espellos. 1
Espellos. Dopar 1
Dopar intensamente 1
intensamente un 1
semicondutor pode 1
pode incrementar 1
condutividade por 1
factor maior 1
mil millóns. 2
millóns. Do 1
Do Parque 1
Parque da 1
da Capçalera 1
Capçalera até 1
das Belas 1
Belas Artes, 2
Artes, é 1
sector alto, 1
alto, atopamos 1
atopamos maiormente 1
maiormente infraestruturas 1
infraestruturas deportivas, 1
deportivas, divididos 1
un tramo 5
bosque. Do 1
Do pequeno 1
pequeno Loryc, 1
Loryc, que 1
coñece polos 1
polos amigos 1
automóbiles clásicos 1
clásicos como 3
como "La 1
"La Sardina" 1
Sardina" ', 1
', hai 1
seis exemplares 1
exemplares aptos 1
para circular 2
mans privadas 1
de coleccionistas. 1
coleccionistas. Do 1
Do período 1
francesa a 1
duradeira foi 1
a Descrición 1
Descrición do 1
do Exipto, 1
Exipto, compilada 1
compilada polos 1
polos estudosos 2
que acompañaron 2
acompañaron a 1
expedición. Do 1
Do primeiro 1
número enviáronse 1
enviáronse setecentas 1
setecentas copias 1
copias gratuítas, 1
gratuítas, mais 1
cantidade aumentou 1
datos medraba. 1
medraba. Do 1
Do proceso 1
proceso adiantado 1
de Villafañe 1
Villafañe en 1
en 1563, 1
1563, en 1
Antonio Bermúdez, 1
Bermúdez, menciónase 1
menciónase que 1
primeiro trazado 1
vila ó 2
estilo español 1
en 1560, 1
1560, pero 1
foi incendiado 1
incendiado polo 1
polo cacique 1
cacique Bosatiba. 1
Bosatiba. " 1
variedades The 1
The Tracey 1
Tracey Ullman 1
Ullman Show. 1
Show. Do 1
Do proto-céltico 1
proto-céltico *brig- 1
*brig- "outeiro". 1
"outeiro". Do 1
Do punk 1
punk tomou 1
forza escénica 1
escénica e 2
e musical, 1
musical, e 4
finalmente tomou 1
tomou do 1
do glam 1
glam a 1
súa estética. 1
estética. Do 1
Do punto 1
vista estético, 1
estético, cabe 1
portada occidental, 1
un león 3
león relizada 1
relizada polo 1
mestre Pelaxio, 1
Pelaxio, enmarcada 1
enmarcada en 1
en arquivoltas. 1
arquivoltas. Do 1
Do que 1
dúbida era 1
pais si 1
si eran 1
orixe norteafricana. 1
norteafricana. Do 1
Do rei 1
rei Regis 1
Regis pende 1
pende a 1
de Insomnia, 1
Insomnia, a 1
capital, pois 1
pois sobre 2
ombreiros susténtase 1
susténtase o 1
muro máxico 1
máxico que 2
a protexe. 1
protexe. Do 1
Do repertorio 1
de Tweety 1
Tweety quedou 1
a sonada 1
sonada expresión 1
expresión "Seica 1
"Seica vin 1
vin un 1
un lindo 1
lindo gatiño", 1
gatiño", xeralmente 1
xeralmente seguido 1
dun "É 1
"É certo! 1
certo! Do 1
Do resto 1
fragmentos. Dorisiana 1
Dorisiana bicolor 1
bicolor coas 1
ás en 5
voo. Doris 1
Doris Leuthard 1
Leuthard é 1
elixida Conselleira 1
Conselleira federal 1
federal en 1
Joseph Deiss 1
Deiss quen 1
quen renunciou 2
cargo. Dorléac 1
Dorléac foi 1
de Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Cassel 1
Cassel La 1
La gamberge 1
gamberge (1962) 1
(1962) e 1
das peresonaxes 1
peresonaxes principais 1
no telefilme, 1
telefilme, Les 1
Les trois 1
trois chapeaux 1
chapeaux claques 1
claques (1962), 1
(1962), direxido 1
direxido por 1
por Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Marchand. 1
Marchand. Dormen 1
Dormen pola 1
en tobeiras, 1
tobeiras, ou 1
árbores. Dorna 1
Dorna navegando 1
navegando a 1
a vela 3
vela (con 1
(con aparello 1
aparello de 7
vela diferente 1
ao tradicional 2
de relinga) 1
relinga) na 1
Pontevedra. Do 1
Do románico 1
románico consérvanse 1
consérvanse as 1
de Grallás, 1
Grallás, Vilarmosteiro, 1
Vilarmosteiro, Gondrame 1
Gondrame e 1
e Vileiriz. 1
Vileiriz. “Dorothy 1
“Dorothy e 1
mais eu 2
eu fomos 1
fomos ver 1
produción neoiorquina 1
neoiorquina de 1
Life With 1
With Father, 1
Father, protagonizada 1
por Howard 2
Howard Lindsay 1
Lindsay e 1
e Dorothy 1
Dorothy Stickney”, 1
Stickney”, escribiu 1
escribiu Lillian 1
Lillian na 1
súa autobiografía. 3
autobiografía. Dorothy 1
Dorothy L. 1
L. Sayers, 1
Sayers, ás 1
veces considerada 2
unha deles, 1
deles, era 1
era amiga 1
amiga de 1
Lewis e 3
Williams, mais 1
nunca asistiu 1
súas xuntanzas. 1
xuntanzas. Dorothy 1
Dorothy Park 1
Park Benjamin 2
Benjamin foi 1
foi filla 3
avogado Park 1
Benjamin Jr. 1
Jr. e 5
de Ida 2
Ida Crane. 1
Crane. Dortmund 1
Dortmund é 1
a "metrópole 1
"metrópole verde" 1
verde" de 1
de Westfalia. 1
Westfalia. Dos 1
Dos 100 1
100 escanos, 1
escanos, 98 1
98 corresponden 1
corresponden na 1
actual lexislatura 1
lexislatura ao 1
o PDGE 1
PDGE (Partido 1
(Partido Democrático 1
Democrático da 2
Guinea Ecuatorial). 1
Ecuatorial). Dos 1
Dos 12 1
12 lugares 1
parroquia, están 1
están habitados 1
habitados 11. 1
11. Dos 1
Dos 1,3 1
persoas enviadas 1
a Auschwitz, 2
Auschwitz, 1,1 1
morreron. Dos 2
Dos 16 1
16 millóns 5
cadrados aproximadamente 1
selva chuviosa 2
chuviosa tropical 1
tropical que 1
existían orixinariamente 1
orixinariamente no 1
mundo quedan 1
quedan menos 3
9 millóns. 1
millóns. Dos 1
Dos 18 1
18 restantes 1
restantes na 1
na Q2, 1
Q2, só 1
só dez 5
dez pasan 1
á Q3. 1
Q3. Dos 1
Dos 20 1
20 avións 1
avións pedidos 1
pedidos polo 1
Aire español 1
español só 1
se entregaron 2
entregaron 10, 1
10, os 1
cales prestaron 1
prestaron servizo 1
servizo durante 1
anos ​ 1
​ ata 1
polos CASA 1
CASA C-207 1
C-207 Azor, 1
Azor, que 1
tamén substituíron 1
substituíron a 2
dos CASA 1
CASA 352L 1
352L ( 1
( Dos 3
Dos 225 1
225 pasaxeiros 1
e tripulantes 4
tripulantes 15 1
15 morreron 1
accidente. Dos 1
Dos 255 1
255 pasaxeiros 1
tripulantes 60 1
60 foron 1
foron hospitalizados. 1
hospitalizados. Dos 1
Dos 26 1
26 temas 1
temas participantes, 1
participantes, 15 1
15 foron 1
foron interpretados 1
interpretados integramente 1
inglés. Dos 1
Dos 442 1
442 individuos 1
individuos (machos) 1
(machos) estudados 1
estudados (maltratados 1
(maltratados ou 1
ou non), 1
non), o 1
37% tiña 1
variante de 9
baixa actividade. 1
actividade. Dos 1
Dos 44 1
44 pilotos 1
pilotos inscritos, 1
inscritos, tomaron 1
saída 33 1
33 e 5
á meta 2
meta só 1
só 17. 1
17. Dos 1
Dos 481 1
481 modelos 1
modelos Js 1
Js construídos 1
construídos Georgano, 1
Georgano, G.N. 1
G.N. Cars: 1
Cars: Early 1
Early and 1
and Vintage, 1
Vintage, 1886–1930. 1
1886–1930. Dos 1
Dos 60.719 1
60.719 habitantes, 1
habitantes, 31.358 1
31.358 eran 1
eran do 4
sexo masculino 6
masculino e 6
e 29.361 1
29.361 do 1
sexo feminino, 1
feminino, de 1
con estimacións 2
da Dirección 4
de Estadística, 1
Estadística, Censo 1
Censo e 1
e Investigacións. 1
Investigacións. «Dos 1
«Dos 70.000 1
70.000 militantes 1
militantes (que 1
tiña ERC 1
ERC antes 1
da guerra), 1
guerra), a 1
metade exílianse, 1
exílianse, e 1
son aprisionados, 1
aprisionados, executados 1
Guerra Civil» 1
Civil» indica 1
a web 1
de ERC 4
ERC na 1
presentación. Dos 1
Dos 90 1
90 en 1
diante, moitas 1
moitas bandas 2
bandas asociadas 1
asociadas ao 2
xénero foron 1
como "happy 1
"happy punk", 1
punk", "faux-punk", 1
"faux-punk", "mall 1
"mall punk", 1
punk", "pseudo-punk" 1
"pseudo-punk" ou 1
ou "bubblegum 1
"bubblegum punk". 1
punk". Dos 1
Dos 9 1
9 lugares 1
parroquia, 5 1
5 están 1
están habitados. 1
habitados. Dos 1
Dos anos 1
anos 1950-51 1
1950-51 datan 1
datan as 1
poemas tituladas 1
tituladas Poemas 1
Poemas de 2
de Dios 2
Dios e 2
e Caurel, 1
Caurel, de 1
onde saíron 1
saíron Os 1
Os Eidos. 1
Eidos. Dos 1
Dos antecedentes 1
antecedentes que 1
Madrid, dedúcese 1
dedúcese claramente 1
está determinado 5
determinado se 1
soberanía da 2
illa pertence 1
España ou 2
Portugal. Dos 1
Dos aproximadamente 1
aproximadamente 2.000 1
2.000 nenos 1
nenos británicos 1
británicos nacidos 1
nacidos con 2
defectos arredor 1
metade morreu 1
e 466 1
466 sobreviviran 1
sobreviviran ata 1
ata polo 2
2010. Do 1
Do satélite 1
satélite saían 1
saían varios 1
varios apéndices 2
apéndices para 1
a instrumentación. 1
instrumentación. Dos 1
Dos britanos 1
britanos asegurouse 1
asegurouse unha 1
de reféns, 1
reféns, aínda 1
dúas tribos 2
tribos cumpriron 1
cumpriron co 1
co acordado. 1
acordado. Dos 1
Dos casos 1
casos informados 1
informados en 1
en mulleres, 1
o 54 1
54 % 1
% atopábanse 1
atopábanse entre 1
idade, 15 1
15 % 1
% foron 1
foron nenas 1
nenas menores 1
anos, un 5
un 8 1
8 % 2
% tivo 1
tivo de 1
un 22 1
22 % 1
% dixeron 1
dixeron ter 1
anos. Dos 1
Dos cidadáns 1
cidadáns árabes 1
árabes de 3
Israel, que 2
o 19,8% 1
19,8% da 1
poboación, máis 2
catro quintos 1
quintos (82,6%) 1
(82,6%) son 1
son musulmáns. 1
musulmáns. Dos 1
Dos comerciantes 1
comercio en 2
xeral. Dos 2
Dos construtores 1
construtores de 5
de megálitos 1
megálitos non 1
nós máis 1
ca estes 1
grandes monumentos 1
fican testemuños 1
testemuños das 1
actividades cotiás 2
cotiás nin 1
nin das 1
súas moradas; 1
moradas; suponse 1
habitaban covas 1
e abeiros 1
abeiros ao 1
ar libre. 1
libre. Dos 1
Dos cristiáns, 1
cristiáns, os 1
os evanxélicos 1
evanxélicos e 1
e pentecostais 1
pentecostais son 1
e abarcan 1
abarcan o 2
poboación sursudanesa. 1
sursudanesa. Dos 1
Dos doce 1
doce reis 1
reis da 3
de Susa, 1
Susa, nove 1
nove están 1
están documentados 2
documentados tamén 1
outras fontes. 1
fontes. Dos 1
Dos dous 5
baloncesto profesional, 1
profesional, tan 1
deles podía 1
podía xogar 1
xogar as 1
as Finais 1
liga. Dos 1
que interviron 1
interviron na 1
Primeira Batalla 1
Batalla do 5
do Marne, 1
Marne, aproximadamente 1
aproximadamente medio 1
millón morreron. 1
dous rapaces 2
da Torre 8
Torre non 1
volveu saberse 1
saberse nada 2
nada e 4
varias as 2
teorías sobre 9
desaparición. Dos 1
socios, só 1
Grupo Chrysler 1
Chrysler podía 1
Barreiros tivo 1
deixar que 3
dos norteamericanos 1
norteamericanos saltase 1
saltase do 1
40 ao 1
ao 77%, 1
77%, perdendo 1
perdendo o 3
empresa. Dos 1
de eumelanina 1
eumelanina (negra 1
(negra e 1
e castaña), 1
castaña), as 1
persoas castañas 1
castañas teñen 1
teñen eumelanina 1
eumelanina castaña. 1
castaña. Do 1
Do SEAT 1
SEAT 600 1
600 producíronse 1
producíronse case 1
case 800.000 1
800.000 unidades. 1
Do século 2
ao III 1
III produciuse 1
romanos ao 1
municipal construíndo 1
romana da 1
da Torrecilla, 1
Torrecilla, localizada 1
do Manzanares. 2
Manzanares. Do 1
XII, foi 2
templo relixioso 1
relixioso adoptado 1
adoptado por 5
por Calvino 1
Calvino dende 1
cal irradiar 1
irradiar o 1
seu reformismo 1
reformismo relixioso. 1
relixioso. Do 1
Do segundo 1
segundo matrimonio, 1
matrimonio, coa 1
súa cuñada 3
cuñada María 1
Castela, infanta 1
infanta de 1
Dos elementos 2
elementos reo- 1
reo- e 1
e -coria, 2
-coria, o 2
antigo ῥέω 1
ῥέω rhéō, 1
rhéō, "fluxo". 1
"fluxo". Dos 1
elementos talaso- 1
talaso- e 1
antigo θάλασσα 1
θάλασσα thálassa, 1
thálassa, "mar". 1
"mar". Doses 1
Doses altas 1
altas ou 2
ou moderadas 1
moderadas poden 1
cardiovasculares pero 1
súa significancia 1
significancia clínica 1
clínica é 1
é cuestionable. 1
cuestionable. Doses 1
Doses de 1
sementeira en 2
cultivo puro: 1
puro: 20 1
20 kg/ha, 1
kg/ha, en 1
en mestura: 1
mestura: <10 1
<10 kg/ha, 1
kg/ha, adoitando 1
adoitando estar 1
estar mesturado 1
mesturado cun 1
cun cereal 1
cereal de 1
inverno. Doses 1
Doses elevadas 1
elevadas de 2
de verbenalina 1
verbenalina provocan 1
a parálise 2
parálise do 1
nervioso central, 4
de estupor 1
estupor e 2
e convulsións. 1
convulsións. Dos 1
Dos estudos 1
partículas constituíntes 1
constituíntes dos 1
gases ( 1
Do seu 5
corpo brotou 1
brotou un 1
un inmenso 3
inmenso río 1
sangue, o 1
bastante abundante 1
abundante como 1
encher o 6
que quedaba 7
quedaba do 2
abismo orixinario. 1
orixinario. Do 1
interior destacan 1
súas bóvedas 1
bóvedas pétreas 1
pétreas de 1
medio canón 1
canón soportadas 1
soportadas sobre 1
sobre pilastras. 1
pilastras. Do 1
conserva ningún 2
ningún do 2
mobiliario medieval 1
medieval xa 2
destruído polo 1
polo incendio 1
de 1676. 1
1676. Do 1
procede a 3
palabra sadismo. 1
sadismo. Do 1
traballo despréndese 1
despréndese unha 1
calor. Dos 1
Dos exemplos 1
exemplos citados 2
citados isto 1
isto ocorre 7
ocorre así 1
en leóns, 1
leóns, elefantes 1
elefantes e 3
e simios. 1
simios. Dos 1
Dos grans 1
grans rosas 1
rosas da 1
da granada 1
granada extráese 1
extráese unha 1
unha bebida, 2
bebida, o 1
o sambu, 1
sambu, utilizada 1
nas curas 1
curas de 1
de rexeneración 2
de limpeza 12
limpeza interna 1
interna que, 1
seus preparadores, 1
preparadores, permite, 1
permite, ademais, 1
ademais, axudar 1
perder sobrepeso. 1
sobrepeso. Dos 1
Dos habitantes 1
de Amherst 1
Amherst maiores 1
o 41,7% 1
41,7% son 1
son graduados 1
graduados ou 1
ou posúen 2
título profesional, 1
profesional, marca 1
marca moi 1
norteamericana xeral. 1
Dos hermanas 1
hermanas en 1
la España 3
España del 1
del 36. 1
36. Lunes.12 1
Lunes.12 de 1
2012. Do 1
Do significado 1
significado orixinal 1
palabra paideia 1
paideia como 1
como creación 1
de meniños, 1
meniños, o 1
concepto medra 1
medra no 1
IV a.C., 1
a.C., adquirindo 1
adquirindo a 1
forma cristalizada 1
cristalizada e 1
e definitiva 2
definitiva coa 1
consagrada como 1
como ideal 1
ideal educativo 1
educativo da 1
Grecia clásica. 2
clásica. Do 1
Do sitio 1
Burgos pasou 1
pasou Fernando 1
Fernando en 1
a Zamora, 1
Zamora, cuxos 1
cuxos habitantes 2
habitantes volveron 1
obediencia de 1
e cercaron 1
cercaron á 1
portuguesa na 1
fortaleza. Dos 1
Dos máis 1
23.000 homes 1
a formaron, 1
formaron, haberá 1
descontar os 2
os 3.000 1
3.000 que 1
que fuxiron 1
fuxiron ao 2
de Plymouth 1
Plymouth e 1
os 2.000 1
2.000 que 1
que desertaron 1
desertaron ao 1
Coruña, que 1
de 5.000. 1
5.000. Dos 1
Dos oficiais, 1
oficiais, só 1
tenente Casado, 1
Casado, aínda 1
que ferido, 1
ferido, sobreviviu. 1
sobreviviu. Dos 1
Dos oito 1
oito Grandes 1
Premios gañou 1
gañou tres, 1
tres, quedou 1
quedou tres 1
veces segundo 1
veces terceiro. 1
terceiro. Dos 1
Dos pilotos 1
pilotos só 2
só 4 2
4 recibiran 1
recibiran adestramento 1
adestramento militar 3
deles estaba 1
operando como 1
como observador. 1
observador. Dos 1
Dos poucos 1
poucos modelos 1
automóbiles aos 1
alemáns do 3
leste tiñan 1
tiñan acceso, 1
acceso, o 1
o Trabant 1
Trabant era 1
barato (uns 1
(uns 10.000 1
10.000 marcos 1
marcos orientais). 1
orientais). Dos 1
Dos quince 1
quince compostos 1
compostos comprobados 1
comprobados neste 1
neste estudo, 1
estudo, a 2
a biliverdina 1
biliverdina foi 1
activos. Dos 1
Dos Santos 1
Santos foi 1
co 71,84% 1
71,84% dos 1
votos, vencendo 1
vencendo novamente 1
novamente á 2
Unión Nacional 2
Nacional para 2
a Independencia 2
Independencia Total 1
de Angola. 2
Angola. Dos 1
Dos seguintes 1
seguintes traballos 1
de Hauptmann 1
Hauptmann cabe 1
mencionar as 1
as comedias 3
comedias Kollege 1
Kollege Crampton 1
Crampton ( 1
Dos sete 1
sete fillos 7
Johann van 1
van Beethoven, 1
Beethoven, só 1
só Ludwig, 1
Ludwig, o 1
o segundo, 3
irmáns pequenos 1
pequenos sobreviviron 1
infancia. Dos 1
Dos seus 4
seus 8.700 1
8.700 km² 1
extensión, un 4
un 75% 1
75% corresponde 1
zonas montañosas, 2
montañosas, especialmente 1
zona oriental, 2
oriental, próxima 1
a Svanetia, 1
Svanetia, onde 1
onde algúns 2
algúns montes 2
montes superan 1
os 4.000 1
altitude. Dos 1
catro irmáns 6
irmáns un 1
un morreu 1
morreu por 9
das drogas, 2
drogas, e 2
outros non 3
non queren 3
queren saber 1
nada del. 1
del. Dos 1
seus escrito 1
escrito consérvanse 1
algunhas epístolas 1
epístolas do 1
bispo Xordano 1
Xordano coma 1
debía chegar 1
a Marino 1
Marino Sanuto 1
Sanuto (1306-1321), 1
(1306-1321), quizais 1
bispo Xerome 1
Xerome de 1
Cataluña, para 1
frota cristiá 1
cristiá chegase 1
chegase aos 1
aos mares 1
mares da 1
India. Dos 1
tres matrimonios 3
matrimonios tivo 1
tivo abundante 1
abundante descendencia. 2
descendencia. Dos 1
Dos talleres 1
talleres dos 1
grandes mestres 3
mestres saíron 1
saíron gran 1
de retablos, 1
retablos, cadeirados 1
coro, imaxes 1
e escultura 2
escultura funeraria. 1
funeraria. Dostoevsky 1
Dostoevsky mostra 1
de apostar 1
apostar diñeiro 1
diñeiro pola 2
pola oportunidade 1
gañar máis, 1
XIX. Dostoievski 1
Dostoievski á 1
vez parodió 1
parodió a 1
a Turgenev 1
Turgenev na 1
novela Бесы 1
Бесы (Os 1
(Os demos) 1
demos) (1872), 1
(1872), a 1
do novelista 2
novelista Karmazínov. 1
Karmazínov. Dos 1
Dos tres 2
de subespecies 2
de Setophaga 1
Setophaga coronata, 1
coronata, só 1
unha (Setophaga 1
(Setophaga coronata 1
coronata auduboni) 1
auduboni) normalmente 1
o fai. 1
fai. Dos 1
tres RTS-1 1
RTS-1 lanzados 1
lanzados so 1
so dous 2
dous chegaron 1
a órbita, 1
órbita, cumplindo 1
cumplindo coas 1
súas misións. 3
misións. Dos 1
Dos vinte 1
vinte artigos 1
artigos orixinais, 1
orixinais, con 1
foi emendado 1
emendado de 1
secundaria gratuíta, 1
gratuíta, e 1
outro artigo 1
eliminado polo 4
polo Congreso 7
Congreso sen 1
aprobación dos 1
dos portorriqueños. 1
portorriqueños. Do 1
Do teito 1
Palau Blaugrana 1
Blaugrana colgan 1
colgan as 1
camisetas dos 1
Barcelona na 1
historia das 6
súas seccións. 1
seccións. Do 1
Do Tesouro, 1
Tesouro, só 1
quedan algúns 2
restos despois 1
do saqueo 2
saqueo napoleónico 1
napoleónico en 1
en 1809. 1
1809. Do 1
Do texto 1
texto despréndense 1
despréndense tres 1
tres premisas: 1
premisas: primeira, 1
primeira, que 1
que Segovia 1
Segovia está 1
aos pés 9
pés dunha 2
dunha montaña, 2
montaña, o 1
é evidente; 1
evidente; segunda 1
segunda que 1
por Hispán 1
Hispán e 1
e terceira, 1
terceira, que 1
o construtor 1
construtor do 2
do Acueduto. 1
Acueduto. Do 1
Do título 1
título V 1
ao VIII, 1
VIII, fíxanse 1
fíxanse as 1
Estado galego 1
funcionamento. Dotouse 1
Dotouse ao 1
recinto dunha 1
para 6.000 1
6.000 espectadores, 1
espectadores, algúns 1
algúns sentados 1
sentados pero 1
pero maioritariamente 1
pé, e 3
105 × 1
× 69 1
69 metros 1
céspede natural. 4
natural. Double 1
Double Quarter 1
Quarter Pounder 1
Pounder con 1
con queixo. 1
queixo. Douglas 1
Douglas creou 1
reactores experimentais 1
experimentais de 2
familia Skyrocket, 1
Skyrocket, sendo 1
o Skyrocket 1
Skyrocket DB-II 1
DB-II o 1
primeiro avión 2
en viaxar 4
1953. Douglas 1
Douglas vendera 1
vendera 133 1
133 DC-8, 1
DC-8, contra 1
contra 150 1
150 707 1
707 vendidos 1
vendidos por 2
de Boeing. 1
Boeing. Doug 1
Doug Wickenheiser 1
Wickenheiser foi 1
seleccionado polos 1
polos Canadiens 2
Canadiens no 2
do draft 1
draft de 5
1980. Doulle 1
Doulle unha 1
importancia específica 1
ela. Dourlinsky 1
Dourlinsky non 1
de Lodoïska 1
Lodoïska morreu. 1
morreu. Dous 1
Dous ángulos 1
ángulos dinse 1
dinse conxugados 1
conxugados se 1
suman o 2
ángulo completo. 1
completo. Dous 1
artista ofreceulle 1
ofreceulle ao 1
ao comisario 1
comisario da 3
da exposición, 1
exposición, Jeffrey 1
Jeffrey Weiss, 1
Weiss, unha 1
títulos para 1
sección (entre 1
eles “48 1
“48 Years,” 1
Years,” “Self-Observation” 1
“Self-Observation” e 1
e “Monologue”). 1
“Monologue”). Dous 1
asistiu na 1
cidade ao 4
ao Coloquio 1
Coloquio de 1
Estudos Etnográficos 2
Etnográficos Dr. 1
Dr. Dous 1
despois, California 1
California ordenou 1
cidades con 2
habitantes fixesen 1
fixesen o 3
fornecer fondos 1
fondos a 1
estes condados 1
cidades. Dous 1
en director 3
director administrativo 1
administrativo da 4
compañía, que 3
1908 cambiou 1
por Itala 1
Itala Films. 1
Films. Dous 1
de Härtel, 1
Härtel, a 1
editorial fíxose 1
xornal musical 1
musical Allgemeine 1
Allgemeine musikalische 1
musikalische Zeitung, 1
Zeitung, dirixido 1
por Friedrich 4
Friedrich Rochlitz. 1
Rochlitz. Dous 1
fundación, a 2
rede xa 1
xa contaba 2
24 tendas 1
unha facturación 1
facturación de 3
de 12,6 1
12,6 millóns 1
dólares. Dous 1
de casaren, 1
casaren, tiveron 1
unha nena: 1
nena: María 1
Ángeles. Dous 1
despois, dimitiu 1
dimitiu do 4
director para 2
estudos universitarios 2
de bioloxía. 1
bioloxía. Dous 1
en 1692, 1
1692, o 1
libro chegou 1
Inglaterra, traducido 1
traducido (co 1
(co seu 1
seu título 16
título actual: 1
actual: Os 1
Os principios 1
filosofía máis 1
e moderna) 1
moderna) e 1
a autoría 4
de lady 1
lady Conway. 1
Conway. Dous 1
1886, o 1
club comezou 1
expandirse ao 1
ao contratar 1
contratar xogadores 1
xogadores coñecidos 1
nivel nacional, 5
nacional, como 1
como Jack 1
Jack Powell 1
Powell -que 1
-que logo 1
logo obtivo 1
do equipo-, 1
equipo-, Jack 1
e Roger 2
Roger Doughty 1
Doughty e 1
Tom Burke. 1
Burke. Dous 1
mesma institución. 3
institución. Dous 1
de 1938, 7
1938, fuxiron 1
fuxiron para 1
evitar ser 4
ser executados 1
polos falanxistas. 1
falanxistas. Dous 1
1860, naceu 1
fillos, Gustav. 1
Gustav. Dous 1
grupo editou 2
editou Trashed, 1
Trashed, o 1
con Fat 1
Fat Wreck 1
Wreck Chords, 1
Chords, que 1
éxito, levando 1
vídeo para 8
tema "Island 1
"Island of 1
of Shame". 1
Shame". Dous 1
despois regresou 1
ao clásico 2
de outono. 2
outono. Dous 1
despois, sería 1
a primeira. 1
primeira. Dous 1
ser candidata 1
candidata por 1
por Of 1
Of Human 2
Human Hearts. 1
Hearts. Dous 1
tarde acadou 1
platino con 1
con Modern 1
Modern Day 1
Day Drifter 1
Drifter así 1
novos sinxelos 1
sinxelos números 1
números un 2
un Settle 1
Settle for 1
for Slow 1
Slow Down 1
Down e 1
e Come 1
Come a 1
a Little 2
Little Closer. 1
Closer. Dous 1
tarde colaborou 1
colaborou moi 1
cerca coa 1
coa investigadora 1
investigadora e 1
tradutora de 2
literatura latinoamericana 1
latinoamericana Suzanne 1
Suzanne Jill 1
Jill Levine, 1
Levine, quen, 1
quen, xunto 1
Donald Gardner, 1
Gardner, traduciu 1
traduciu Tres 1
Tres tristes 1
tristes tigres, 1
tigres, que 1
publicou co 1
de Three 2
Three Trapped 1
Trapped Tigers. 1
Tigers. Dous 1
voda (1202), 1
(1202), a 1
pai convértea 1
convértea en 1
en condesa 1
de Angulema. 2
Angulema. Dous 1
en 1780, 1
1780, a 1
Virxinia aprobou 1
carta da 2
Louisville. Dous 1
de 1976, 6
1976, créase 1
créase a 3
a Facultade 6
de Informática 1
Informática de 1
Barcelona. Dous 1
da gobernación 2
gobernación de 2
de Groenlandia: 1
Groenlandia: o 1
sistema foi 7
foi iniciado 4
iniciado tras 1
tras fundarse 1
fundarse unha 1
gran comisión 1
comisión que, 1
1950 presentou 1
un estudo, 2
estudo, o 3
o G-50. 1
G-50. Dous 1
doutoramento de 1
filosofía coa 1
obra: Los 1
Los terrores 1
terrores del 1
del año 1
año mil. 1
mil. Dous 1
irmán Moritz 1
Moritz foise 1
foise vivir 1
vivir tamén 1
a Königsberg. 1
Königsberg. Dous 1
tarde pasou 4
denominarse "Televisión 1
"Televisión Canaria" 1
Canaria" utilizándose 1
utilizándose o 1
o eslogan 1
eslogan "La 1
"La Nuestra" 1
Nuestra" para 1
darlle publicidad 1
publicidad entre 1
os canarios. 1
canarios. Dous 1
Dous arcos 1
sobre pilastras 1
pilastras dan 1
paso ás 3
ás capelas 2
laterais. Dous 1
Dous bispos, 1
bispos, Diego 1
Diego Ventaja 1
Ventaja Milán, 1
Milán, de 1
de Almería, 2
Almería, e 1
Manuel Medina 1
Medina Olmos, 1
Olmos, de 1
de Guadix, 1
Guadix, e 1
sete Irmáns 1
Irmáns de 1
La Salle 2
Salle de 1
de Almería. 3
Almería. Dous 1
Dous cables 1
cables polos 1
circula unha 2
eléctrica experimenten 1
experimenten unha 1
atracción que 1
pode interpretar 2
como debida 1
debida ós 1
campos magnéticos 2
magnéticos que 1
eléctrica. Douscentos 1
Douscentos membros 1
membros son 8
son elixidos 24
elixidos das 2
nivel nacional; 1
nacional; mentres 1
outros 200 1
200 son 1
listas provinciais 1
provinciais dos 1
nove provincias. 1
provincias. Dous 1
Dous chagga 1
chagga á 1
río Weru-Weru. 1
Weru-Weru. Dous 1
Dous comisarios 1
comisarios correron 1
correron pola 1
con extintores 1
extintores para 1
para apagar 2
lume xa 1
carreira continuaba. 1
continuaba. Dous 1
Dous contos 1
contos franceses 1
franceses Conformado 1
Conformado por 1
dous relatos: 1
relatos: "Bibliomanía" 1
"Bibliomanía" ("Bibliomanie", 1
("Bibliomanie", 1837) 1
1837) de 1
de Flaubert 1
Flaubert e 1
e "De 1
"De viaxe" 1
viaxe" ("En 1
("En voyage", 1
voyage", 1882) 1
1882) de 1
de Maupassant. 1
Maupassant. Dous 1
Dous cruceiros 1
cruceiros terrestres 1
terrestres Toyota 1
Toyota usados 1
usados ​​pola 1
​​pola policía 1
incidente. Dous 1
Dous da 1
esposa anterior 1
anterior Pamela: 1
Pamela: Toby 1
Toby e 1
e Tomás, 1
catro do 2
actual matrimonio 1
con Clara: 1
Clara: Hugo, 1
Hugo, Freddie, 1
Freddie, Ila 1
Ila e 1
e Poppy. 1
Poppy. Dous 1
Dous deles, 1
deles, os 1
os coroneis 1
coroneis Edward 1
Edward Whalley 1
Whalley e 1
William Goffe, 1
Goffe, fuxiron 1
a New 6
New Haven 3
Haven buscando 1
buscando refuxio. 1
refuxio. Dous 1
Dous deles 1
soporte unha 1
unha columna, 2
columna, repousando 1
repousando o 1
resto sobre 1
ménsulas ou 1
bases cuadrangulares. 1
cuadrangulares. Dous 1
Dous destacados 1
destacados xogadores 1
xogadores españois 1
españois pasaron 1
pasaron tamén 1
do Morrazo: 1
Morrazo: Rubén 1
Rubén Garabaya 1
Garabaya e 1
Antonio Ugalde. 1
Ugalde. Dous 1
Dous destes 2
destes arranxos 1
arranxos foron 1
explicitamente subtitulados 1
subtitulados polo 1
polo compositor 1
compositor como 1
como "estudos 1
"estudos para 1
para Tristan 1
Tristan und 4
und Isolde". 1
Isolde". Dous 1
moi bromistas 1
bromistas no 1
no casino 1
casino e 1
e búrlanse 1
búrlanse de 1
todo. Dous 2
Dous días 9
da protesta, 1
protesta, as 1
familias católicas 1
católicas que 1
estiveran ocupando 1
ocupando a 10
lado foron 1
foron retiradas 4
retiradas pola 1
pola policía. 3
policía. Dous 1
misión, as 1
de Covenant 1
Covenant atacan 1
atacan Reach 1
Reach e 1
e destrúen 2
destrúen a 3
colonia. Dous 1
días antes, 3
antes, logrou 1
marca reboteadora 1
reboteadora na 1
por entón, 1
entón, con 1
10 rexeites, 1
rexeites, na 1
por 109-101 1
109-101 ante 1
ante Charlotte 1
Charlotte Hornets. 1
Hornets. Dous 1
despois, catro 1
catro policias 1
policias españois 1
españois son 1
son detidos 1
detidos polas 1
seguridade francesas 1
francesas no 2
secuestro de 2
José Maria 1
Maria Larretxea 1
Larretxea Goñi. 1
Goñi. Dous 1
da fecundación 3
fecundación hai 1
hai 4 1
4 blastómeros, 1
blastómeros, e 1
uns 8 4
terceiro día. 1
día. Dous 1
do envío, 1
envío, a 1
a misiva 1
misiva estaba 1
de Walsingham 1
Walsingham e 1
e Phelippes 1
Phelippes e, 1
a Babington, 1
Babington, quen 1
detido o 1
á Torre 3
onde confesou 1
confesou todo. 1
Flames seleccionaron 1
seleccionaron a 1
a Jacques 1
Jacques Richard 1
Richard como 1
segunda elección 1
1972. Dous 1
polos Mavericks. 1
Mavericks. Dous 1
polos Suns. 1
Suns. Dous 1
Dous dos 5
dos detidos 2
detidos en 1
en Ripoll 1
Ripoll foron 1
de Moussa 1
Moussa Oukabir 1
Oukabir e 1
e amigo 7
mesmo. Dous 1
fillos dos 6
avós foron 1
exames jinshi, 1
jinshi, e 1
en oficiais. 1
oficiais. Dous 1
dos papeis 2
papeis teñen 1
teñen escrito 2
escrito "desacordo" 1
"desacordo" mentres 1
outros están 5
en branco. 3
branco. Dous 1
fillos, Rimuš 1
Rimuš e 1
e Maništusu, 1
Maništusu, sucederono. 1
sucederono. Dous 1
dos sobreviventes 1
balsa poden 1
verse nas 1
nas sombras 1
sombras ó 1
ó pe 1
pe do 1
do mastro, 1
mastro, e 1
figuras están 2
en Corréard, 1
Corréard, Savigny 1
Savigny e 1
e Lavillette. 1
Lavillette. Dous 1
Dous equipos 1
equipos distintos 1
distintos reclaman 1
reclaman para 1
de Haumea. 2
Haumea. Dous 1
Dous exemplares 1
pelo curto. 1
curto. Dous 1
Dous filmes 2
filmes do 2
director Miloš 1
Miloš Forman 1
Forman foron 1
propostos en 1
de Checoslovaquia 1
Checoslovaquia na 1
foron nomeados. 1
nomeados. Dous 1
filmes subseguintes 1
subseguintes continuarían 1
continuarían a 2
triloxía orixinal 1
orixinal ( 1
( Dous 1
Dous floreiros 1
floreiros de 1
de opalina 1
opalina do 1
XIX. Dous 1
Dous fortes 1
fortes históricos 1
históricos dan 1
dan testemuño 1
testemuño da 3
de Philipsburg 1
Philipsburg na 1
San Martiño: 1
Martiño: Fort 1
Fort Amsterdam 1
Amsterdam e 1
Fort Willem. 1
Willem. Dous 1
Dous fragmentos 1
fragmentos dos 1
concertos para 3
piano KV 1
KV 537a 1
537a e 1
e KV 2
KV 537b, 1
537b, en 1
en re 2
re maior 3
e re 1
re menor 1
menor respectivamente, 1
respectivamente, foron 1
tamén probablemente 1
probablemente iniciados 1
iniciados neste 1
neste mes, 1
mes, aínda 2
quizais antes. 1
antes. Dous 1
Dous futbolistas, 1
futbolistas, Michael 1
Michael Hogan 1
Hogan e 1
e Jim 5
Jim Egan, 1
Egan, foron 1
foron alcanzados 1
alcanzados polos 1
polos disparos; 1
disparos; Hogan 1
Hogan resultou 1
resultou morto, 1
morto, pero 2
pero Egan 1
Egan sobreviviu, 1
sobreviviu, xunto 1
outras ducias 1
de feridos. 2
feridos. Dous 1
Dous goles 1
goles que 2
que houberan 1
houberan empatado 1
empatado a 1
eliminatoria entre 1
entre galegos 2
e levantinos. 1
levantinos. Dous 1
Dous homes 1
homes perségueno, 1
perségueno, e 1
e perde 2
seu vehículo. 1
vehículo. Dous 1
Dous homes, 1
homes, que 4
o confundiron 1
confundiron co 1
co membro 1
ETA Mikel 1
Mikel Lujúa, 1
Lujúa, agarrárono 1
agarrárono e 1
e metérono 1
metérono pola 1
forza noutro 1
noutro vehículo, 1
vehículo, logo 1
logo emprenderon 1
emprenderon a 2
España. Dous 1
Dous incidentes 1
incidentes de 4
sona nos 1
que Patton 2
Patton golpeou 1
golpeou os 1
seus subordinados 2
subordinados durante 1
Sicilia provocaron 1
controversia nos 1
Unidos trala 1
trala fin 3
campaña. Dous 1
Dous inmigrantes 1
inmigrantes chineses 1
chineses acabados 1
a Ecuador 1
Ecuador atópanse 1
control dun 2
dun gangster 1
gangster obsesivo. 1
obsesivo. Dous 1
Dous irmáns, 2
irmáns, Clara 1
rapaz do 1
se saberá 1
saberá o 1
nome ata 1
páxinas finais, 1
finais, viven 1
viven co 1
pai descoñecendo 1
descoñecendo por 1
exterior. Dous 1
irmáns, os 1
ananos Fjalar 1
Fjalar e 1
e Galar, 1
Galar, convidárono 1
convidárono a 1
banquete na 1
súa cova 1
cova e 1
matárono. Dous 1
Dous libros 1
de poemas, 5
poemas, Songs 1
of Rest 1
Rest (1911) 1
e In 1
In Grey 1
Grey and 1
and Gold 1
Gold (1913), 1
(1913), mostran 1
a vocación 1
vocación poética 1
escritor. Douslinsky 1
Douslinsky está 1
acordo, pero 1
pero ordena 1
ordena mantelos 1
mantelos vixiados. 1
vixiados. Dous 1
Dous macrófagos 1
macrófagos alveolares 1
alveolares moi 1
activos están 1
están inxerindo 1
inxerindo conidios. 1
conidios. Dous 1
Dous meses 3
foi xulgado. 1
xulgado. Dous 1
cartel dos 1
irmáns Hildebrandt 1
Hildebrandt foi 1
polo cartel 1
cartel Estilo 1
Estilo ‘C’ 1
‘C’ de 1
de Chantrell 1
Chantrell nos 1
cines do 1
Unido. Dous 1
de doutorarse 1
doutorarse Pauli 1
Pauli concluíu 1
o artigo, 1
artigo, de 1
de 237 1
237 páxinas, 1
páxinas, recibindo 1
recibindo eloxios 1
de Einstein: 1
Einstein: publicado 1
publicado como 5
como monografía, 1
monografía, é 1
hoxe unha 1
referencias básicas 1
básicas sobre 1
tema. Dous 1
Dous millóns 2
poboacións principais 1
país foron 2
ó campo. 1
campo. Dous 1
traballadores son 1
son pagados 1
pagados ao 1
ao SMIG 1
SMIG e 1
e séntense 2
séntense excluídos 1
excluídos da 1
da prosperidade, 1
prosperidade, entre 1
moitos obreiros 1
obreiros de 2
fábricas, mulleres 1
mulleres ou 3
ou traballadores 1
traballadores inmigrantes. 1
inmigrantes. Dous 1
Dous minutos 3
da engalaxe 2
engalaxe un 1
dos tripulantes 1
tripulantes dixo: 1
dixo: "Dille 1
"Dille ao 1
ao enxeñeiro 2
enxeñeiro que 2
que prepare 2
prepare os 1
motores, xa 1
están pobremente 1
pobremente preparados. 1
preparados. Dous 1
despois autorizouse 1
aterraxe na 1
pista 28L. 1
28L. Dous 1
engalaxe os 1
pilotos informaron 1
informaron da 1
da parada 3
parada dun 1
dun motor. 1
motor. Dous 1
Dous músicos 1
músicos son 1
son enrolados 1
enrolados -por 1
-por erro 1
seu promotor- 1
promotor- nun 1
estilo musical 7
musical distinto 1
distinto á 1
súa especialidade. 2
especialidade. Dous 1
Dous nobres 1
nobres haradrim 1
haradrim celebran 1
celebran unha 2
vitoria. Dous 1
Dous novos 1
novos sub-campionatos 1
sub-campionatos creáronse 1
1987. Do 1
Do uso 1
de clon 1
clon deriva 1
de clonación. 2
clonación. Dous 1
Dous outeiros 1
outeiros fortificados 1
fortificados de 1
importancia nacional 2
nacional están 1
proximidades. Dous 1
Dous ovos 1
de pentumeiro 1
pentumeiro no 1
no MHNT. 1
MHNT. Dous 1
Dous pasaxeiros 1
pasaxeiros do 2
voo saudita 1
saudita sobreviviron 1
ao accidente, 2
accidente, aínda 1
aínda abrochados 1
abrochados aos 1
seus asentos, 1
asentos, pero 1
pero morrerían 1
morrerían por 1
por feridas 1
feridas internas 1
internas ao 2
tempo. Dous 1
Dous prefixos 1
prefixos comúns 1
comúns utilizados 1
os diastereoisómeros 1
diastereoisómeros son 1
son treo 1
treo e 1
e eritro 1
eritro (que 1
(que corresponden 1
corresponden aos 4
aos prefixos 1
prefixos sin 1
sin e 1
e anti, 1
anti, respectivamente). 1
respectivamente). Dous 1
Dous proeminentes 1
proeminentes académicos 1
académicos estudosos 1
Platón argumentaron 1
argumentaron recentemente 1
frase non 1
ao Sócrates 1
Sócrates de 1
de Platón. 3
Platón. Dous 1
Dous proxectos 1
proxectos fixeron 1
que Rimskii-Korsakov 3
Rimskii-Korsakov se 1
se centrara 1
centrara menos 1
facer música 2
estilo académico. 1
académico. Dous 1
Dous quilómetros 1
quilómetros máis 2
adiante está 1
a Cruz 8
de Ferro, 3
Ferro, sinxelo 1
sinxelo monumento 1
monumento ós 1
ós peregrinos 1
peregrinos formado 1
pequena cruz 1
alto tronco, 1
tronco, onde 1
tradición manda 1
manda deixar 1
base. Dous 1
Dous séculos 1
séculos despois, 1
despois, Josep 1
Josep Raventós 1
Raventós i 1
i Fatjó 1
Fatjó inicia 1
empresa producindo 1
primeira botella 1
de cava 1
cava empregando 1
método tradicional 1
tradicional mesturando 1
mesturando as 1
variedades tradicionais 1
do Penedès: 1
Penedès: Macabeo, 1
Macabeo, Xarel-lo 1
Xarel-lo e 1
e Parellada. 1
Parellada. Dous 1
Dous sinxelos, 1
sinxelos, "America" 1
"America" e 1
e "My 2
"My Love 1
Love of 2
of This 1
This Land", 1
Land", foron 1
foron extraídos 1
álbum, pero 1
non melloraron 2
melloraron a 1
súa sorte. 2
sorte. Dous 1
Dous sistemas 1
coordenadas cartesianas: 1
cartesianas: non 1
non ortogonal 1
ortogonal (esquerda) 1
(esquerda) e 5
e ortogonal 1
ortogonal (dereita). 1
(dereita). Dous 1
Dous temas, 1
temas, "Endlessly" 1
"Endlessly" e 1
e "Thoughts 1
"Thoughts Of 1
Of A 1
A Dying 1
Dying Atheist", 1
Atheist", son 1
son temas 1
temas ocultos 1
ocultos do 1
do DVD 3
DVD tomadas 1
concerto no 4
no Wembley 1
Wembley Arena. 1
Arena. Dous 1
Dous terzos 1
poboación soviética, 1
soviética, con 1
tiñan crenzas 1
crenzas relixiosas. 1
relixiosas. Dous 1
Dous tsunamis 1
tsunamis máis 1
en 1857 4
e 1917 2
3 m. 2
m. respectivamente. 1
respectivamente. Doutora 1
Historia pola 3
pola USC, 1
USC, autora 1
autora do 5
ceca de 3
de Xuvia 1
Xuvia (Ed. 1
(Ed. Embora. 1
Embora. Doutora 1
Doutora pola 1
Vigo, obtivo 1
premio extraordinario 1
extraordinario pola 1
tese "El 1
"El valor 1
valor y 1
el significado 1
los productos 1
productos culturales. 1
culturales. Doutor 1
Doutor en 4
Dereito pola 3
1934. Doutor 1
en Teoloxía, 1
Teoloxía, foi 1
Tui, capelán 1
capelán das 1
das carmelitas 1
carmelitas da 1
da Guarda, 2
Guarda, párroco 1
párroco do 2
do Rosal, 1
Rosal, de 1
Guarda, e 1
e cóengo 1
cóengo nas 1
nas catedrais 2
catedrais de 3
de Burgos, 1
Burgos, Ourense 1
e Tui. 2
Tui. Doutorouse 1
Doutorouse coa 1
coa tese 7
tese "Contribución 1
"Contribución ó 1
ó estudio 1
estudio da 3
en Galicia; 2
Galicia; o 1
clases letradas 1
letradas na 1
valoración e 2
e transmisión 2
verso en 1
Galicia entre 2
entre 1746 1
1746 e 1
e 1886". 1
1886". Doutorouse 1
Doutorouse en 4
1976 coa 2
tese Los 1
Los efectos 1
la sociedad 1
sociedad industrial. 1
industrial. Doutorouse 1
Historia antiga 1
antiga pola 1
exerceu brevemente 1
brevemente como 1
como profesor. 3
profesor. Doutorouse 1
Historia Contemporánea 1
Contemporánea na 1
de Bielefeld 1
Bielefeld no 1
2000, cunha 1
cunha tese 2
tese sobre 3
o sindicalismo 1
sindicalismo socialista 1
socialista na 1
na España 1
da Restauración. 1
Restauración. Doutorouse 1
en Socioloxía 1
Socioloxía pola 1
de Warwick. 1
Warwick. Doutorouse 1
Doutorouse na 1
de Múnic 4
1965 ao 2
unha tese 3
doutoramento dirixida 1
por Heinz 1
Heinz Gerischer. 1
Gerischer. Doutorouse 1
Doutorouse nese 1
ano coa 2
tese Notas 1
Notas para 1
el estudio 2
la materia 1
de Bretaña 2
la poesía 2
lírica gallega 1
gallega de 2
los siglos 2
siglos XIII 1
XIII y 1
y XIV. 1
XIV. Doutorouse 1
Doutorouse pola 1
de Míchigan. 1
Míchigan. Doutra 1
Doutra banda 3
Escocia permanecería 1
permanecería sen 1
sen cambios, 1
cambios, do 1
Superior que 1
seguiría como 1
como tribunal 1
tribunal superior 1
superior (ata 1
de hoxe). 2
hoxe). Doutra 1
Doutra banda, 26
banda, aínda 2
era indubidabelmente 1
indubidabelmente o 1
seu obxectivo, 4
obxectivo, era 1
novo simplemente 1
simplemente un 4
un fin: 2
fin: evitar 1
Atenas. Doutra 1
lexislación española 1
española permítelle 1
permítelle ao 1
ao Rei, 1
Rei, ou 2
caso á 1
á Raíña, 1
Raíña, conceder 1
conceder devandito 1
devandito título, 1
título, á 1
súa discreción 1
discreción e 1
forma excepcional, 1
excepcional, a 1
persoas dignas 1
dignas de 1
tal merecemento. 1
merecemento. Doutra 1
banda, algunhas 2
algunhas aplicacións 1
datos (Ex. 1
(Ex. WiFi) 1
WiFi) non 1
non requiren 1
máximo retardo 1
retardo e 1
e jitter, 1
jitter, polo 1
súa transmisión 2
transmisión só 1
só necesita 4
necesita da 3
calidade media 1
canle, evitando 1
do Outage. 1
Outage. Doutra 1
idade aumentaba, 1
emperador alegrábase 1
alegrábase de 1
poder aproveitar 1
aproveitar os 3
os mananciais 2
mananciais de 2
quente de 2
de Aquisgrán. 1
Aquisgrán. Doutra 1
función exponencial 2
exponencial decaen 1
decaen más 1
más rapidamente 1
cero que 1
de Lorentz 2
Lorentz conforme 1
conforme cada 1
destas se 1
do centro. 4
centro. Doutra 1
obras impresas 1
impresas anteriormente 1
anteriormente á 1
á expedición 2
expedición do 2
do estatuto, 1
estatuto, gozaban 1
gozaban dun 3
dun prazo 1
protección único 1
21 anos, 3
de aprobación. 2
aprobación. Doutra 1
banda, consérvase 1
consérvase algún 1
algún rastro 1
rastro do 1
vello edificio, 1
edificio, como, 1
como, aos 1
Santo Epitacio, 1
Epitacio, na 1
porta norte. 1
norte. Doutra 1
banda, Dante 1
Dante intenta 1
intenta escapar, 1
é asasinada 1
asasinada polo 2
polo homúnculo 1
homúnculo Gluttony. 1
Gluttony. Doutra 1
banda, desde 1
do herdeiro, 1
herdeiro, denomínase 1
denomínase herdanza 1
herdanza ao 1
de bens, 1
bens, dereitos 1
e obrigas 2
obrigas que 2
que recibe, 1
recibe, que 1
porcentaxe menor 1
menor do 8
caudal hereditario. 1
hereditario. ​ 1
​ Doutra 1
banda, en 5
1999, estableceuse 1
estableceuse a 4
Axencia para 1
a Restauración 1
Restauración de 2
de Osijek 2
Osijek Tvrđa 1
Tvrđa (en 1
(en ), 2
), co 1
de protexer, 1
protexer, restaurar 1
restaurar e 1
e revitalizar 1
revitalizar Tvrđa. 1
Tvrđa. Doutra 1
2017 publicou 1
publicou até 1
estudo epónimo 1
epónimo da 1
solitario. Doutra 1
banda, estas 1
estas gramáticas 1
gramáticas son 1
suficientemente simples 1
simples como 1
de algoritmos 3
algoritmos eficientes 1
eficientes de 2
de análises 4
análises sintácticas 1
sintácticas que, 1
caracteres dada, 1
dada, determinen 1
determinen como 1
ser xerada 1
xerada desde 1
a gramática. 1
gramática. Doutra 1
banda, exitosos 1
exitosos artistas 1
de bodegón 1
bodegón italianos 1
italianos atoparon 1
atoparon amplo 1
amplo mecenado 1
mecenado no 1
tempo. Doutra 1
banda, Gaon 1
Gaon Chart 2
Chart declarou 1
disco fora 1
Sur con 1
con 310 1
310 243 1
243 copias 1
copias vendidas. 2
vendidas. Doutra 1
banda, hai 1
varios documentos 1
documentos municipais 1
municipais que 2
a confirmar 3
coroa sobre 1
a Senyera 1
Senyera de 1
Valencia, tal 1
como aparecía 1
aparecía representada 1
representada na 2
cartas portolanas. 1
portolanas. Doutra 1
banda, Lucrecia 1
Lucrecia tentará 1
tentará axudar 1
a Hernán 1
Hernán despois 1
ser relegado 1
relegado do 1
como Comisario. 1
Comisario. Doutra 1
tomar forma 1
unión europea 1
a crearse 1
crearse organismos 1
faise necesaria 1
unha sé. 1
sé. Doutra 1
banda, no 3
a TORRO 1
TORRO (Tornado 1
(Tornado and 1
and Storm 1
Storm Research 1
Research Organisation, 1
Organisation, ou 1
ou Organización 1
Organización para 1
de Tornados 1
Tornados e 1
e Tormentas) 1
Tormentas) leva 1
cabo prediccións 1
prediccións experimentais. 1
experimentais. Doutra 1
o Gimnástico 1
Gimnástico finaliza 1
finaliza campión 1
campión a 1
tempada 1923/24 1
1923/24 na 1
rexión valenciana. 1
valenciana. Doutra 1
cambios condicionados 1
condicionados ou 1
ou sistemáticos 1
sistemáticos prodúcense 1
determinados contextos 1
contextos fixos 1
non distribuídos 1
distribuídos ó 1
ó azar. 1
azar. Doutra 1
Unidos preferiu 1
preferiu actualizar 1
os SSBN 1
SSBN da 1
clase Ohio 1
Ohio e 1
os SSN 1
SSN da 1
clase Los 1
Angeles. Doutra 1
produtos importados 1
importados as 1
colonias non 1
eran uns 3
uns produtos 1
produtos raros 2
raros nin 1
nin produtos 1
produtos cuxos 1
cuxos prezos 1
prezos substancialmente 1
substancialmente eran 1
eran inferiores 1
aos prezos 1
prezos internacionais. 1
internacionais. Doutra 1
banda, outros 1
moitos cruzados 1
cruzados que 2
que permaneceran 1
permaneceran na 1
na cruzada 2
cruzada até 1
seu final 3
tamén volveron 1
volveron ás 1
súas casas, 4
casas, polo 1
segundo Fulquerio 1
Fulquerio de 1
de Chartres, 1
Chartres, no 1
ano 1100 1
1100 xa 1
só quedaban 1
quedaban uns 1
poucos centos 5
cabaleiros no 1
novo reino. 1
reino. Doutra 1
o xeoesquema 1
xeoesquema da 1
ONU usa 1
usa "América 1
"América do 1
do Norte" 1
Norte" como 1
como descrición 1
descrición cultural 1
cultural angloamericana, 1
angloamericana, conformando 1
subrexión conformada 1
conformada polos 1
e Canadá 3
Canadá (excluíndo 1
(excluíndo a 1
a México). 1
México). Doutra 1
banda, sempre 1
sempre considerando 1
considerando as 3
as metrópoles 2
metrópoles de 1
Norteamérica, Edmonton 1
Edmonton ten 1
densidades poboacionais 1
poboacionais máis 1
máis baixas. 4
baixas. Doutra 1
banda, se 2
humidade interno 1
interno (por 1
(por exposición 1
exposición durante 1
contorna húmida) 1
húmida) é 1
é significativo, 2
significativo, a 1
se producirá 2
producirá ao 1
ao soldar 1
soldar o 1
compoñente provocará 1
provocará un 1
cambio irreversible 1
irreversible do 1
da resistencia. 2
resistencia. Doutra 1
comentarista do 1
do Visnú-purana 1
Visnú-purana di 1
que Chandragupta 1
Chandragupta era 1
fillo dun 18
dun príncipe 2
príncipe Nanda 1
Nanda cunha 1
muller dasi 1
dasi (unha 1
(unha serva) 1
serva) chamada 1
chamada Mura. 1
Mura. Doutras 1
Doutras 18 1
18 pezas 1
pezas consérvanse 1
consérvanse escenas 1
escenas soltas. 1
soltas. Doutro 1
Doutro modo 1
baixo. Dover 1
Dover é 1
maior crecemento 1
crecemento no 1
Delaware, debido 1
debido en 11
ao relativamente 1
custo da 5
vida. Dover 1
Dover foi 1
porto importante 1
importante dende 1
hai séculos. 4
séculos. Dover 1
Dover tamén 1
ten localizacións 1
localizacións secundarias 1
secundarias da 1
de Delaware 2
Delaware e 1
do Wilmington 1
Wilmington College. 1
College. Dowds 1
Dowds Lane, 1
Lane, en 1
en Clonmel, 1
Clonmel, foi 1
sede desta 1
desta crecente 1
crecente empresa. 1
empresa. Dow 1
Dow Jones 3
Jones dixo 1
isto lles 1
lles aforraría 1
aforraría 18 1
18 millóns 1
dólares ao 2
en custos 1
The Wall 1
Street Journal. 2
Journal. Downhill 1
Downhill foi 1
cuarto filme 1
filme creado 1
por Hitchcock 1
Hitchcock como 1
director, mais 1
quinto en 2
ser estreado. 1
estreado. Downing 1
Downing planeou 1
planeou construír 1
unha ringleira 2
casas deseñadas 1
deseñadas "para 1
"para persoas 1
calidade para 2
vivir nelas". 1
nelas". Do 1
Do xénero 1
xénero occidental 1
occidental rescata 1
rescata algúns 1
algúns arquetipos 1
arquetipos de 1
de personaxes, 3
personaxes, presentación 1
en capítulos 3
de mesma 1
mesma duración 1
animación entre 1
outras cousas. 3
cousas. Do 1
Do xermánico 2
xermánico Bernhard, 1
Bernhard, co 1
de ‘guerreiro 1
‘guerreiro forte 1
e audaz’, 1
audaz’, ou 1
ou Bernald, 1
Bernald, ‘guerreiro 1
‘guerreiro vello, 1
vello, ilustre’. 1
ilustre’. Do 1
xermánico Raginald, 1
Raginald, ‘o 1
‘o que 2
que goberna 6
goberna co 1
co consello 1
dos deuses’ 1
deuses’ ou 1
goberna con 1
con poder 3
poder (de 1
(de deuses)’. 1
deuses)’. D.P. 1
D.P. Kirby, 1
Kirby, Hywel 1
Hywel Dda: 1
Dda: Anglophile?, 1
Anglophile?, Welsh 1
Welsh Historical 1
Historical Review, 1
Review, 8 1
8 (1976-7) 1
(1976-7) Evidentemente, 1
Evidentemente, a 2
Inglaterra non 2
agrado de 1
seus vasalos. 1
vasalos. Drab 1
Drab Majesty 1
Majesty combina 1
combina estética 1
estética andróxina 1
andróxina e 1
voces dominantes 1
dominantes con 1
letras futuristas 1
futuristas e 2
e ocultas, 1
ocultas, un 1
que Demure 1
Demure define 1
define como 6
como "tragic 1
"tragic wave". 1
wave". Dracunculus 1
Dracunculus medinensis 1
medinensis sendo 1
sendo extraído 1
pel. Dragon 1
Dragon Racing 1
Racing terminou 1
equipos superando 1
superando ao 2
equipo Abt 1
Abt na 1
na rolda 1
rolda final 1
final cun 1
dobre podio. 1
podio. Dragón 1
Dragón tallado 1
tallado en 1
granito (século 1
(século XIV). 1
XIV). Drake 1
Drake estaba 1
estaba descontento 1
descontento coa 2
coa funda 1
funda do 1
disco, na 1
aparecían cancións 1
orde incorrecta 1
incorrecta e 1
se reproducían 1
reproducían estrofas 1
estrofas que 2
foran omitidas 1
omitidas na 1
versión gravada. 1
gravada. Drasticamente 1
Drasticamente minguados 1
minguados en 1
número por 1
enfermidades epidémicas 1
epidémicas despois 1
de 1634, 2
1634, foron 1
foron dispersados 1
dispersados pola 1
en 1649 1
1649 polos 1
polos haudenosaunee, 1
haudenosaunee, que 1
daquela vivían 1
York. Dre 1
Dre e 1
e Yella 1
Yella encargábanse 1
encargábanse de 1
música mentres 1
que Cube 1
Cube compuña 1
compuña os 1
temas. D. 1
D. rerio 1
rerio é 1
a experimentación. 1
experimentación. Drexler 1
Drexler foi 1
dos " 2
" Driante 1
Driante (Δρύας) 1
(Δρύας) e 1
e Cleito 2
Cleito (Κλεῖτος) 1
(Κλεῖτος) enfrontáronse, 1
enfrontáronse, e 1
Cleito matou 1
a Driante, 1
Driante, casou 1
coa rapariga 2
rapariga e 1
e herdou 1
de Sitón. 1
Sitón. Drogas 1
Drogas similares 1
similares utilízanse 1
a midríase 1
midríase (dilatación 1
(dilatación pupilar), 1
pupilar), na 1
na resucitación 1
resucitación cardiopulmonar 1
cardiopulmonar e 1
outras situacións. 1
situacións. "dron") 1
"dron") como 1
como denominador 1
denominador dos 1
dos UAV 1
UAV militares, 1
militares, porque 1
vehículos completamente 1
completamente autónomos, 1
autónomos, cando 1
cando realmente 1
realmente son 1
son controlados 2
por humanos. 1
humanos. Drummond 1
Drummond inicialmente 1
inicialmente declarou 1
ano posgraduado 1
posgraduado na 1
na Wilbraham 1
Wilbraham & 1
& Monson 1
Monson Academy 1
Academy en 1
en 2011−12. 1
2011−12. Dúas 1
Dúas bases 2
están entrelazadas 1
entrelazadas por 1
unha mostaza 1
mostaza nitroxenada. 1
nitroxenada. Dúas 1
bases nucleotídicas 1
nucleotídicas no 1
ADN ( 2
( Dúas 1
Dúas bisnetas 1
bisnetas forman 1
o dúo 4
dúo musical 2
musical Hermanas 1
Hermanas Serrano. 1
Serrano. Dúas 1
Dúas cancións 1
xa foran 3
foran publicadas 1
publicadas anteriormente: 1
anteriormente: "Agora" 1
"Agora" formou 1
da Canción 2
Canción en 1
2017 e 1
e "Tempo 1
"Tempo de 1
de aventura" 1
aventura" foi 1
2017, as 1
dúas músicas 1
músicas con 1
con vídeo 1
vídeo realizados 1
por Joana 1
Joana Linda. 1
Linda. Dúas 1
Dúas canles 1
canles estreitas, 1
estreitas, que 1
navegables durante 1
marea baixa, 2
baixa, unen 1
lagoa co 1
chamados Baretoa 1
Baretoa Pass 1
Pass e 1
e Pass 1
Pass Raweta. 1
Raweta. Dúas 1
Dúas caras 1
en planos 1
planos opostas 1
opostas son 1
son triángulos 1
triángulos de 1
diferentes tamaños. 2
tamaños. Dúas 1
Dúas colectáneas 1
colectáneas poéticas 1
poéticas Flores 1
Flores sem 1
sem Fruto 1
Fruto (1845) 1
(1845) e 2
e Folhas 1
Folhas Caídas 1
Caídas (1853), 1
(1853), a 1
última exemplo 1
de individualismo 1
individualismo romántico. 1
romántico. Dúas 1
Dúas compañías 1
compañías están 1
actualmente implicadas 1
últimas etapas 1
etapas para 1
os sulfuros 1
sulfuros masivos 1
masivos do 1
fondo oceánico. 1
oceánico. Dúas 1
Dúas corvetas, 1
corvetas, Descubierta 1
Descubierta e 1
e Atrevida, 1
Atrevida, foron 1
foron construídas, 1
construídas, baixo 1
de Malaspina, 1
Malaspina, para 1
esta expedición. 1
expedición. Dúas 1
Dúas cousas 1
foron mal. 1
mal. Dúas 1
Dúas das 1
pintura foron 1
feitas pola 1
propia man 2
artista. Dúas 1
Dúas décadas 2
décadas despois, 1
pavillón encheríase 1
encheríase de 1
a Guy 1
Guy Lafleur 1
Lafleur xogar 1
xogar nos 2
nos Quebec 1
Quebec Remparts, 1
Remparts, antes 1
se unira 2
unira tamén 1
aos Canadiens. 1
Canadiens. Dúas 1
tarde, as 4
terras xeorxianas 1
xeorxianas pasaron 1
Imperio Ruso. 2
Ruso. Dúas 1
Dúas destas 2
destas misións 1
misións realizáronse 1
en Uruguai. 1
Uruguai. Dúas 1
destas pontes 1
pontes contribuíron 1
contribuíron decisivamente 1
decisivamente na 1
vitoria durante 1
asedio de 3
París (885-866). 1
(885-866). Dúas 1
Dúas escolas 1
escolas secundarias 2
secundarias públicas 1
públicas serven 1
serven aos 2
de Dover. 1
Dover. Dúas 1
Dúas especies 1
de Tinea 1
Tinea atopáronse 1
atopáronse alimentándose 1
alimentándose no 1
tecido córneo 1
córneo e 1
poden criar 2
criar nos 1
nos cornos 1
do gando. 3
gando. Dúas 1
Dúas espirais 1
espirais unidas 1
unidas e 2
e cazoletas 1
cazoletas (nocturno). 1
(nocturno). Dúas 1
Dúas formas 1
formas principais 1
se desenvolveron 4
desenvolveron durante 1
foron shoka, 1
shoka, que 1
e gunka. 1
gunka. Dúas 1
Dúas fosas 1
comúns máis 1
máis relacionadas 2
veciña Vincarje. 1
Vincarje. Dúas 1
Dúas gravacións 1
gravacións posteriores 1
disolución apareceron 1
recentes, axudando 1
a preservar 3
legado da 2
banda. Dúas 1
Dúas horas 1
ás 4:00 1
4:00 a. 1
a. m. 2
m. Kolchak 1
Kolchak e 2
e Pepeliáev 1
Pepeliáev foron 1
foron sacados 1
sacados da 2
e fusilados, 1
fusilados, o 1
primeiro tranquilo 1
e rexeitando 1
rexeitando que 1
lle vendasen 1
vendasen os 2
segundo tendo 1
ser arrastrado 1
arrastrado ata 1
de execución. 2
execución. Dúas 1
Dúas mucinas 1
mucinas de 1
membrana, MUC1 1
MUC1 e 1
e MUC4 1
MUC4 foron 1
moi estudadas 1
implicación patolóxica 1
patolóxica no 1
proceso destas 1
destas doenzas. 1
doenzas. Dúas 1
Dúas noites 1
noites despois 1
un vendaval 1
vendaval tirou 1
tirou a 2
a cheminea. 1
cheminea. Dúas 1
Dúas ou 1
con movementos 3
movementos ritmados 1
ritmados esmagando, 1
esmagando, virando 1
virando e 1
e humedecendo 1
humedecendo a 1
masa. Dúas 1
Dúas palabras 1
son equivalentes 2
equivalentes se 1
mesmo significado. 1
significado. Dúas 1
Dúas particularidades 1
particularidades asignan 1
asignan á 1
de Heliodoro 1
Heliodoro un 1
posto especial. 1
especial. Dúas 1
Dúas persoas 1
por nivel, 1
nivel, un 1
número descoñecido 1
descoñecido e 4
e vertixinoso 1
vertixinoso de 1
soa plataforma 1
plataforma con 1
todos eles. 3
eles. Dúas 1
Dúas propostas 1
propostas musicais 1
musicais atlánticas 1
atlánticas desde 1
desde Galicia 1
mundo, 2014. 1
2014. Dúas 1
Dúas publicacións 1
publicacións da 3
da Revue 1
Revue Musicale 1
Musicale indican 1
dous sucesos 1
sucesos relevantes 1
relevantes no 2
vida. Dúas 1
Dúas seccións 1
metro foron 1
en servizo: 1
servizo: Teatralnaya 1
Teatralnaya - 1
- Avtozavodskaya 1
Avtozavodskaya (3 1
(3 estacións, 1
estacións, cruzando 1
cruzando o 3
río Moscova 1
Moscova nun 2
nun túnel 4
túnel profundo) 1
profundo) e 1
e Kurskaya 1
Kurskaya - 1
- Izmaylovskiy 1
Izmaylovskiy Park 1
Park (4 1
(4 estacións). 1
estacións). Dúas 1
Dúas semanas 2
da graduación 1
graduación abandonou 1
o Aberdeen 1
Aberdeen High 1
School ao 1
ao decatarse 2
tiña os 5
créditos necesarios 1
para graduarse. 1
graduarse. Dúas 1
semanas despois, 3
Deportivo xogou 1
derradeiro partido 3
partido oficial, 2
oficial, na 1
última xornada 3
xornada de 7
liga fronte 1
ao Ingenieros 1
Ingenieros de 1
Bilbao, con 1
vitoria galega 1
galega por 2
por 5-2 1
5-2 e 1
e goles 2
Fidel Cortijo 1
Cortijo (2), 1
(2), Javier 1
Javier Lago, 1
Lago, 'Pikolo' 1
'Pikolo' e 1
Raúl Elícegui. 1
Elícegui. Dúas 1
Dúas señoras 1
señoras tratan 1
tratan co 1
co cura 1
cura o 1
o aguinaldo 2
aguinaldo de 1
Nadal. Dúas 1
Dúas son 1
as fraccións 1
fraccións da 1
comuna Cignano 1
Cignano e 1
e Faverzano 1
Faverzano alén 1
capital, Offlaga. 1
Offlaga. Dúas 1
Dúas terceiras 1
canóns anti-aéreos 1
anti-aéreos foron 1
foron eliminados, 1
eliminados, así 1
súas torretas 1
torretas secundarias. 1
secundarias. Dúas 1
Dúas variables 1
variables aleatorias 1
aleatorias poden 1
ser iguales, 1
iguales, case 1
case iguales, 1
iguales, iguales 1
iguales en 2
en media, 1
media, ou 1
ou iguales 1
en distribución. 1
distribución. Dúas 1
Dúas veces 1
veces casada 1
casada e 5
e divorciada, 1
divorciada, ten 1
fillo. Dúas 1
Dúas vitorias 1
equipo belga 1
belga precederon 1
segunda vitoria 5
vitoria dun 3
equipo ruso, 1
ruso, que 1
250 cc 1
cc Moisseiev. 1
Moisseiev. Dubai 1
Dubai aprobou 1
aprobou unha 5
lei para 3
implicados nestes 1
nestes delitos 1
delitos con 1
con privación 1
anos. Duberman, 1
Duberman, p. 2
p. 187 1
187 Na 1
Na parte 53
bar había 1
sección máis 2
que frecuentaban 1
frecuentaban os 1
con pluma. 1
pluma. Duberman, 1
p. 210. 1
210. A 1
A participante 1
participante Lilli 1
Lilli Vincenz 1
Vincenz recordaba 1
recordaba que, 1
que, "Estaba 1
"Estaba claro 1
cousas estaban 1
estaban cambiando. 1
cambiando. Dubidábase 1
Dubidábase que 1
o pivote, 1
pivote, fóra 1
anos, puidese 1
puidese botarse 1
botarse o 1
equipo aos 2
e lideralo 1
lideralo a 1
a playoffs. 2
playoffs. Dubos 1
Dubos introduciu 1
do "xenio" 1
"xenio" como 1
como atributo 1
atributo dado 2
natureza, que 1
aló das 8
das regras. 1
regras. Ducas, 1
Ducas, con 1
todo, recorreu 1
unha estrataxema: 1
estrataxema: escalou 1
escalou os 1
fortaleza cunha 1
cunha corda 2
corda e, 1
e, disfrazado 1
disfrazado como 2
cabaleiro, conseguiu 1
conseguiu atravesar 1
cerco bizantino. 1
bizantino. Duchamp 1
Duchamp chegou 1
York de 1
París cun 1
cun regalo 1
regalo para 1
o coleccionista 1
coleccionista Walter 1
Walter Arensberg 1
Arensberg que 1
nunha bola 1
bola de 1
aire de 4
París. Duchamp 1
Duchamp converteuse 1
arte moderna. 1
moderna. Duchamp 1
Duchamp dixo 1
que aquilo 1
non alteraba 1
alteraba a 1
a peza, 2
peza, senón 1
era entón 4
a daba 1
por acabada. 1
acabada. Duchen 1
Duchen equipara 1
equipara este 1
efecto ao 2
ao reflexo 1
reflexo do 2
que resplandece 1
resplandece na 1
auga. Ducias 1
Ducias de 1
de detidos 1
detidos foron 2
a Guantánamo 1
Guantánamo dende 1
dende outros 2
detención secretos 1
secretos da 1
da CIA. 1
CIA. Duflo 1
Duflo pertence 1
familia protestante. 1
protestante. Dugan, 1
Dugan, 1989: 1
1989: 74 1
74 Unha 1
Unha variación, 1
variación, os 1
paz (polemoloxía), 1
(polemoloxía), é 1
esforzo interdisciplinar 1
interdisciplinar que 1
prevención, redución 1
e solución 2
de conflitos. 1
conflitos. Duisburgo 1
Duisburgo celebrou 1
seu 1100 1
1100 aniversario. 1
aniversario. Duitama 1
Duitama é 1
a "Perla 1
"Perla de 1
de Boyacá". 1
Boyacá". Dukagjini 1
Dukagjini loitou 1
os Otománs 1
Otománs baixo 1
de Skanderbeg, 1
Skanderbeg, e 1
paz tamén 1
tamén loitou 1
propio Sanderberg 1
Sanderberg nun 1
as lealdades 1
lealdades en 1
Albania eran 1
eran frecuentemente 4
frecuentemente cambiantes. 1
cambiantes. Duke 1
Duke University 2
p. 97 1
97 comezou 1
emitir programas 1
televisivos na 1
primeira segunda 1
segunda canle, 1
canle, baixo 1
de RTR, 1
RTR, durante 1
horas ao 5
tres bloques. 1
bloques. Dulac 1
Dulac naceu 1
en Amiens, 1
Amiens, na 1
media alta 1
alta dun 1
dun oficial 4
carreira militar. 4
militar. Dumortier 1
Dumortier era 1
do negociante 1
negociante e 1
e conselliro 1
conselliro comunal 1
comunal de 2
de Tournai 1
Tournai Barthélemy-François 1
Barthélemy-François Dumortier 1
Dumortier e 1
esposa Marie-Jeanne 1
Marie-Jeanne Willaumez. 1
Willaumez. Dunas 1
Dunas ao 1
de Corralejo. 1
Corralejo. Duncan 1
Duncan foi 1
en batalla 5
por Macbeth, 1
Macbeth, quen 1
relativamente exitoso 1
exitoso reinado. 1
reinado. Duncan 1
Duncan liderou 1
a Wake 1
Wake Forest 1
Forest a 1
de 97-31, 1
97-31, finalizando 1
universitaria como 1
máximo taponador 1
taponador da 1
da NCAA 1
NCAA e 1
xogadores capaces 1
conseguir 2.000 1
2.000 puntos 1
1.500 rebotes 1
rebotes na 1
carreira. Dun 1
Dun destes 1
destes xurdiu 1
xurdiu Secunderabad 1
Secunderabad (1807 1
(1807 acuartelamento 1
acuartelamento británico, 1
británico, cidade 1
cidade xemelga 1
xemelga de 1
de Hiderabad), 1
Hiderabad), ao 1
norte, cara 1
tiña estendido 1
estendido na 1
outra beira 3
río Musi 1
Musi (centro 1
(centro da 1
da metrópole 1
metrópole actual), 1
actual), polo 1
construídas novas 1
novas pontes. 1
pontes. Dungeon 1
Siege obtivo 1
comercial, vendendo 1
vendendo máis 2
de 1,7 1
1,7 millón 1
copias. Dunha 1
Dunha característica 1
característica cor 2
cor vermella, 3
vermella, o 1
o rubí 1
rubí preséntase 1
cristais tabulares 1
tabulares hexagonais, 1
hexagonais, rematados 1
rematados en 1
en punta 1
noutras en 1
de prisma. 1
prisma. Dunha 1
Dunha esposa 1
esposa descoñecida, 1
descoñecida, tivo 1
fillo, Garibaldo 1
Garibaldo II 1
II (falecido 1
en 640), 1
640), que 1
o sucedeu. 1
sucedeu. Dunha 1
Dunha fonda 1
fonda relixiosidade, 1
relixiosidade, fundou 1
fundou comunidades 1
comunidades monacais 1
monacais ás 1
fixo grandes 3
grandes regalías 1
regalías e 1
o alicerce 2
alicerce do 1
do monacato 2
monacato galego 1
galego impulsado 1
impulsado polo 2
fillo. Dunha 1
Dunha forma 1
cerebro, o 1
o cerebelo 1
cerebelo pode 1
en substancia 1
substancia branca. 1
branca. Dunha 1
Dunha mestura 1
e azul, 2
azul, para 1
lograr visualizar 1
visualizar o 1
o azul 2
azul deben 1
deben engadir 1
azul. Dunha 1
Dunha parte, 1
parte, Inés 1
Inés de 4
Aquitania (irmá 1
(irmá de 3
o Trobador) 1
Trobador) casou 1
cal faleceu 1
masculina, herdando 1
herdando os 1
reinos o 1
irmán Afonso 1
Afonso o 2
o Batallador. 1
Batallador. Dunha 1
Dunha peza 1
peza á 1
á outra, 2
motivo pode 1
estar aliñado 1
aliñado en 1
en pau. 1
pau. Dun 1
Dun lado 1
lado se 1
encontraban as 1
forzas socialdemócratas, 1
socialdemócratas, dirixidas 1
dirixidas pola 1
pola delegación 1
delegación popular 1
de Finlandia, 3
Finlandia, comunmente 1
comunmente coñecidos 1
como «vermellos» 1
«vermellos» (punaiset). 1
(punaiset). Dunn 1
Dunn trata 1
lagoa deixada 1
deixada pola 1
pola investigación 2
histórica que, 1
que, consonte 2
súa opinión, 4
opinión, non 1
non tirou 1
tirou as 1
consecuencias axeitadas 1
axeitadas de 1
Xesús por 2
o coñeceron 1
coñeceron tivo 1
inicialmente oral. 1
oral. Duns 1
Duns 180 1
180 km 2
ancho en 2
dirección N-S 1
N-S e 3
uns 350 2
350 km 1
lonxitude en 3
dirección E-O, 1
E-O, está 1
rexión xeolóxica 1
xeolóxica do 1
de Xibraltar. 1
Xibraltar. Dun 1
Dun xeito 4
xeito maxistral 1
maxistral conseguen 1
conseguen transmitir 1
transmitir simultaneamente 1
efecto alleante, 1
alleante, nostálxico 1
nostálxico e 1
e escapista, 1
escapista, e 1
certa incomodidade 1
incomodidade e 1
e preocupación. 1
preocupación. Dun 1
xeito ou 2
outro o 4
se cociñaban 1
coñecían desde 1
300 anos. 1
anos. Dun 1
similar, hai 1
monumentos non 1
non incluídos 1
Morte (v. 1
(v. Duplícase 1
Duplícase o 1
xenético ( 1
( DuPont 1
DuPont recomendou 1
recomendou que 2
sitio estivese 1
estivese localizado 1
localizado lonxe 1
de uranio 5
uranio xa 1
xa construídas 1
construídas en 4
Ridge. DuPont 1
DuPont tamén 1
tamén estableceu 4
primeiros laboratorios 1
laboratorios industriais 1
industriais dos 1
onde comenzaron 1
comenzaron os 2
sobre celulosa 1
celulosa química, 1
química, lacas 1
lacas e 3
non explosivos. 1
explosivos. Duque 1
de Maine, 1
Maine, e 1
e coroado 2
coroado rey 1
rey dos 1
francos o 1
de 800. 1
800. Duración 1
Duración estimativa 2
estimativa do 2
período dende 2
o 1.600 1
1.600 ata 1
ata 560 1
560 aproximadamente. 1
aproximadamente. Duración 1
o 3.800 2
3.800 ata 1
ata 3.400 1
3.400 aproximadamente. 1
aproximadamente. Dura 1
Dura como 1
unha pedra, 1
pedra, como 1
un coio. 1
coio. Duran 1
Duran Çetin 1
Çetin graduouse 1
graduouse na 7
de Teoloxía 4
Teoloxía da 2
de Selçuk 1
Selçuk en 1
1986. Durango 1
Durango está 1
en dioceses 1
dioceses e 1
e parroquias 1
parroquias segundo 1
áreas lingüísticas 1
lingüísticas e 3
e xeográficas 1
xeográficas que 1
a entidade. 1
entidade. Durante 1
Durante 10 1
grupo vocal 1
vocal feminino 1
feminino "Sueño 1
"Sueño de 1
de Calíope". 1
Calíope". Durante 1
Durante 11 1
anos, até 2
até 1979, 1
1979, foi 3
edición portuguesa 1
portuguesa da 3
deseñada Tintin. 1
Tintin. Durante 1
Durante 13 1
13 galas, 1
galas, os 1
participantes deberán 1
deberán demostrar 1
e interpretando 1
interpretando as 2
cancións. Durante 2
Durante 1867 1
1867 Benedetti 1
Benedetti realizou 1
realizou xestións 2
Francia mercase 1
mercase Luxemburgo 1
Luxemburgo ós 1
ós Países 1
pero contou 1
coa oposición 4
Prusia e 2
Alemaña. Durante 1
Durante 1971, 1
1971, tamén 1
tamén correu 3
varias roldas 1
roldas do 1
campionato europeo 4
de F2, 1
F2, impresionando 1
impresionando a 1
a moitos. 1
moitos. Durante 1
Durante 1972 1
1972 e 7
e 1973 1
en Fresno, 1
Fresno, California, 1
California, unha 1
cidade entre 2
entre Os 2
Ánxeles e 1
Francisco, unha 1
familia negra 1
negra na 2
todos eran 1
homes inventaron 1
inventaron a 1
propia danza 1
danza chamaron 1
chamaron boogaloo 1
boogaloo Electric. 1
Electric. Durante 1
Durante 1983 1
1983 hai 1
fortes tensións 2
tensións internas 1
Córsega polas 1
consideraban "excesivas 1
"excesivas intervencións" 1
intervencións" do 1
Goberno central 1
central francés, 1
francés, polo 2
polo recorte 1
recorte nos 1
nos orzamentos 2
orzamentos e 1
pola pouca 1
pouca iniciativa 1
deixaba ao 2
poder autonómico. 1
autonómico. Durante 1
Durante 2002 1
2002 Muguruza 1
Muguruza empezou 1
dar forma 6
novo traballo 7
estudio. Durante 1
Durante 2003 2
2003 celebráronse 1
actos do 1
quinto centenario 1
centenario da 4
fundación. Durante 1
2003 fixo 2
de galas 1
galas coa 1
coa mezzosoprano 1
mezzosoprano Frederica 1
Frederica von 1
von Stade 1
Stade actuando 1
actuando coa 1
coa San 1
Francisco Symphony. 1
Symphony. Durante 1
Durante 2008 1
2008 vendéronse 1
vendéronse 1 1
1 081 1
081 575 1
575 exemplares 1
exemplares do 5
volume dezanove, 1
dezanove, converténdose 1
décimo volume 1
volume mellor 1
mellor vendido 2
Xapón. Durante 2
Durante 3 1
3 semanas, 1
semanas, Nitro 1
Nitro emitiu 1
bucle continuo 1
continuo co 1
súa programación. 1
programación. Durante 1
Durante 5 1
meses todo 1
todo marchou 1
marchou adecuadamente 1
adecuadamente pero 1
colonos pronto 1
pronto foron 1
foron atacados 5
atacados polos 2
polos calusa 1
calusa e 1
e Ponce 1
foi ferido 10
frecha envelenada 1
envelenada no 1
no ombreiro. 1
ombreiro. Durante 1
a abdución, 1
abdución, os 1
os ligamentos 3
ligamentos segundo 1
segundo (medio) 1
(medio) e 1
terceiro (inferior), 1
(inferior), contráense; 1
contráense; mentres 1
primeiro (superior) 1
(superior) reláxase. 1
reláxase. Durante 1
a actuación, 1
actuación, Julián 1
Julián tivo 1
que permanecer 3
permanecer sentado, 1
sentado, debido 1
lesión nun 2
nun xeonllo. 1
xeonllo. Durante 1
a Almedalsveckan 1
Almedalsveckan (a 1
(a semana 1
semana política 1
de Visby) 1
Visby) o 1
é coordinado, 1
coordinado, ao 1
aumentar drasticamente 1
drasticamente o 1
voos eses 1
eses días. 1
días. Durante 4
a almoeda 1
almoeda de 1
sitio recibiu 1
de denegación 1
denegación de 1
que obrigaron 2
a pechala 1
pechala durante 1
seguridade. Durante 1
Media a 2
zona seguiu 1
seguiu organizada 1
por tribos, 1
tribos, adicada 1
adicada ó 2
ó pastoreo 1
pastoreo cunha 1
cunha agricultura 1
agricultura rudimentaria. 1
rudimentaria. Durante 1
a aproximación 2
aproximación a 2
a Cartaxena 1
Cartaxena de 1
de Indias 4
Indias o 1
avión pasou 1
pasou polos 1
polos 20 1
000 pés 3
pés (6 1
(6 100 2
100 m) 1
m) ás 1
ás 19:33. 1
19:33. Durante 1
a asemblea 3
asemblea ambos 1
os delegados 2
delegados da 1
emigración xogarían 1
xogarían un 1
moi activo. 1
activo. Durante 1
de Domyoji 1
Domyoji cóntase 1
cóntase que 3
que Akimitsu 1
Akimitsu cortou 1
cortou a 1
cinco xenerais 1
xenerais inimigos. 1
inimigos. Durante 1
batalla queda 1
queda atrapado 3
atrapado por 2
varios genjutsus 1
genjutsus e 1
finalmente perde 1
batalla. Durante 3
batalla, Taras, 1
Taras, descobre 1
fillo baixo 1
o uniforme 5
uniforme polaco. 1
polaco. Durante 1
Durante abril 1
e maio 5
de 1793, 1
1793, Hébert 1
Hébert é 1
é dos 2
acusan aos 1
aos Xirondinos 1
Xirondinos de 1
de traidores 1
traidores ao 1
pobo. Durante 1
a calcificación 1
calcificación cáptanse 1
cáptanse dous 1
carbono e 6
deles queda 1
atrapado como 1
como carbonato 1
carbonato de 2
calcio. Durante 1
campaña á 1
á alcaldía, 1
alcaldía, axudou 1
presión contra 1
Aeroporto do 1
Centro da 1
Toronto (TCCA). 1
(TCCA). Durante 1
campaña calculara 1
calculara uns 1
uns reforzos 2
de 900.000 1
900.000 recrutas 1
recrutas frescos, 1
frescos, pero 1
puido mobilizar 1
mobilizar unha 1
fracción desa 1
desa cifra, 1
cifra, e 2
os esquemas 2
esquemas progresivamente 1
progresivamente máis 2
máis irreais 1
irreais de 1
Napoleón para 2
vitoria deixaron 1
deixaron paso 1
realidade sen 1
sen esperanzas. 1
esperanzas. Durante 1
campaña celebráronse 1
celebráronse dous 1
dous debates 1
electorais entre 1
Partido Socialista 8
Partido Popular, 2
Popular, que 1
foron televisados 1
televisados e 1
grande audiencia. 1
audiencia. Durante 1
electoral, Trujillo 1
Trujillo utilizou 1
para desatar 1
desatar todo 1
de represión, 1
represión, obrigando 1
obrigando así 1
así ós 1
seus adversarios 2
adversarios a 1
contenda electoral. 1
electoral. Durante 1
campaña enfrontouse 1
enfrontouse aos 1
seus opositores, 1
opositores, os 1
candidatos da 1
Alianza do 1
Partido Acción 1
Acción Nacional 2
e Convergencia, 1
Convergencia, Rubén 1
Rubén Mendoza 1
Mendoza Ayala 1
Ayala e 1
Revolución Democrática 1
Democrática e 1
do Traballo, 1
Traballo, Yeidckol 1
Yeidckol Polevnsky. 1
Polevnsky. Durante 1
Mónaco, o 1
alemán Karl 1
Karl Wendlinger 1
Wendlinger tivo 1
accidente terrible 1
terrible no 1
no túnel 2
túnel a 1
seu Sauber. 1
Sauber. Durante 1
carreira, un 2
un ex 4
ex empregado 1
empregado de 5
Mercedes descontento 1
descontento entrou 1
circuíto durante 1
e interrompíuna 1
interrompíuna e 1
e Jean 4
Jean Alesi 1
Alesi tivo 1
grande accidente 3
terceira chicane 1
sufriu mareos 2
mareos durante 1
a cea, 2
cea, Castorp 1
Castorp ve 1
ve de 2
a Clawdia 2
Clawdia Chauchat, 1
Chauchat, que 1
lle lembra 1
alguén, aínda 1
consegue precisar 1
precisar a 2
a quen. 1
quen. Durante 1
celebración dos 3
Xogos xestionáronse 1
xestionáronse unhas 1
800 tonaledas 1
tonaledas de 1
de equipaxe. 1
equipaxe. Durante 1
chamada "guerra 1
"guerra da 2
da patente", 1
patente", Edison 1
Edison perseguiu 1
perseguiu nos 1
nos tribunais 3
fóra deles 1
quen pretendese 1
pretendese filmar 1
filmar películas. 1
películas. Durante 2
a colonia, 1
colonia, foi 1
límite setentrional 2
setentrional do 2
país. Durante 5
a convalecencia 1
convalecencia foille 1
convento do 3
do Carme 1
Carme de 1
Padrón (1909). 1
(1909). Durante 1
económica, a 2
pobreza dos 2
traballadores, real 1
real xa 2
en 1929, 1
1929, aumentou 1
aumentou apreciablemente. 1
apreciablemente. Durante 1
crise enerxética 1
enerxética dos 1
dos 70, 4
70, a 1
aeroliñas empeorou. 1
empeorou. Durante 1
a cualificación, 1
cualificación, Schumacher 1
Schumacher tomou 1
position por 1
breve momento, 1
momento, superando 1
Häkkinen por 1
por 0,025 1
0,025 segundos. 1
segundos. Durante 1
1900, Mississippi 1
Mississippi realizou 1
reformas socio-educativas. 1
socio-educativas. Durante 1
desemprego nos 1
Unidos non 2
non retornaría 1
retornaría máis 1
de 9% 1
9% de 1
1930, manténdose 1
manténdose ó 1
20%. Durante 1
1930 creáronse 1
creáronse os 3
primeiros cineclubs, 1
cineclubs, impulsados 1
por asociacións 1
asociacións culturais 2
polas Misións 1
Misións Pedagóxicas. 1
Pedagóxicas. Durante 1
1940 o 2
o Langley 1
Langley Research 1
Research Center 3
Center da 5
da NACA 1
NACA comezou 1
a recrutar 1
recrutar mulleres 1
mulleres afroamericanas 2
afroamericanas con 1
títulos universitarios, 1
universitarios, para 1
como calculadoras 1
calculadoras humanas 1
humanas ou 1
ou calculistas. 1
calculistas. Durante 1
aeroliña continuou 1
crecemento, renovando 1
renovando a 1
frota a 2
aeronaves de 2
tamaño ( 1
( Durante 16
1950, a 5
disciplina das 2
da computación 2
computación estaba 1
estes problemas 3
problemas eran 2
eran algo 1
algo común. 1
común. Durante 1
1950 tivo 1
varios empregos 1
empregos como 1
como secretario, 3
secretario, vendedor 1
seguros, mecanógrafo 1
mecanógrafo ou 1
ou dependente 1
dependente nunha 1
de sevizo. 1
sevizo. Durante 1
1950 traballou 1
en ERA 1
ERA (Engineering 1
(Engineering Research 1
Research Associates) 1
Associates) e 1
nas compañías 1
a sucederon, 1
sucederon, Remington 1
Remington Rand 1
Rand e 2
e Sperry 1
Sperry Rand, 1
Rand, onde 1
principais responsábeis 2
responsábeis do 4
do computador 3
computador UNIVAC 1
UNIVAC 1103. 1
1103. Durante 1
1960, Galiza 1
Galiza verá 1
verá acentuado 1
acentuado o 1
recuperación cultural 1
cultural que 3
comezara no 1
no decenio 1
decenio anterior. 1
anterior. Durante 2
1980 foi 2
titular indiscutible, 1
indiscutible, sendo 1
máis recoñecidos 4
recoñecidos pola 4
pola afección. 1
afección. Durante 1
1980 traballou 2
filmes para 3
adolescentes e 1
e mozos 3
mozos asociados 1
cos Brat 1
Brat Pack. 2
Pack. Durante 1
2000, Biden 1
Biden patrocinou 1
patrocinou a 3
lexislación sobre 3
sobre bancarrota 1
bancarrota solicitada 1
solicitada polos 1
polos emisores 1
emisores de 2
de crédito. 2
crédito. Durante 1
do 60, 1
60, as 1
tarxetas perforadas 1
perforadas foron 1
gradualmente substituídas 1
substituídas como 1
primeira medida 3
por almacenamento 1
en cintas 2
cintas magnéticas, 1
magnéticas, mentres 1
chegaron computadoras 1
computadoras mellores 1
máis capaces. 1
capaces. Durante 1
90 investigouse 1
investigouse máis 1
máis extensamente 1
extensamente a 1
a anisotropía 1
anisotropía no 1
no CMB 1
CMB mediante 1
experimentos en 5
terra e, 1
e, medindo 1
medindo a 1
angular media 3
media (a 1
(a distancia 1
no ceo) 1
ceo) das 1
das anisotropías, 1
anisotropías, viuse 1
universo era 1
era xeometricamente 1
xeometricamente plano. 1
plano. Durante 1
noventa, conseguiu 1
convencer a 4
moitos mozos 1
época coa 1
elegante proposta 1
pop electrónico. 1
electrónico. Durante 1
oitenta a 1
carreira retomou 1
retomou o 9
relato curto. 1
curto. Durante 1
vinte foi 2
actor máis 3
mellor pago 1
universo cinematográfico. 1
cinematográfico. Durante 1
do trinta 2
trinta chega 1
principais figuras 2
famoso Old 1
Old Vic 2
Vic Theatre, 1
Theatre, mentres 1
mentres desenvolve 1
desenvolve unha 2
películas británicas. 1
británicas. Durante 2
a diástole 1
diástole do 1
ciclo cardíaco, 1
cardíaco, os 1
músculos papilares 2
papilares son 1
son músculos 1
músculos que, 1
están relaxados, 1
relaxados, deixan 1
deixan frouxa 1
frouxa a 1
tensión das 3
cordas tendinosas. 2
tendinosas. Durante 1
dinastía Zhou, 1
Zhou, estbleceuse 1
estbleceuse un 1
e cerimonial 1
cerimonial denominado 1
denominado máis 2
tarde yayue 1
yayue (que 1
significa "música 1
"música elegante"). 1
elegante"). Durante 1
de Rivera, 1
Rivera, sufriron 1
sufriron persecucións 2
persecucións e 4
e clandestinidade, 1
clandestinidade, e 1
constante absorción 1
cadros dirixentes 1
dirixentes por 1
do Partido, 3
Partido, que 1
non paraba 1
paraba de 1
sufrir baixas 1
baixas por 1
dos encarceramentos. 1
encarceramentos. Durante 1
Rafael Leonidas 1
Leonidas Trujillo 1
Trujillo Molina, 1
elevado deses 1
deses cumes 1
cumes foi 1
denominado Pico 1
Pico Trujillo. 1
Trujillo. Durante 1
ditadura franquista, 1
franquista, e 1
e grande 2
democracia, ETA 1
ETA gozou 1
gozou da 2
tolerancia do 1
goberno francés, 3
francés, que 4
permitía ós 1
integrantes moverse 1
moverse libremente 2
territorio, crendo 1
crendo así 1
así contribuír 1
á fin 3
franquista. Durante 2
ditadura instaurouse 1
instaurouse unha 1
lexislativa denominada 1
denominada Asemblea 1
Nacional Consultiva, 1
Consultiva, e 1
se convocou 1
convocou o 1
Senado. Durante 2
dominación romana 1
romana debeu 1
ser chamada 3
chamada Tubala 1
Tubala aínda 1
varias hipóteses 3
verdadeira orixe 1
moi probable 7
orixe árabe 4
árabe (Al-Tafaylla) 1
(Al-Tafaylla) que 1
dicir "Cinceiro" 1
"Cinceiro" en 1
sentido amplo. 1
amplo. Durante 1
dominación visigoda, 1
visigoda, a 1
Villena formou 1
dunha provincia 2
provincia que 2
correspondía aproximadamente 1
aproximadamente coa 1
antiga Cartaxinense. 1
Cartaxinense. Durante 1
da reprodución 5
reprodución os 1
machos apenas 1
apenas comen, 1
comen, ocupados 1
ocupados como 1
en conseguiren 1
conseguiren o 2
de femias 6
femias posíbel. 1
posíbel. Durante 1
cría as 1
moi territoriais. 1
territoriais. Durante 1
nacionalismo pasou 1
da nación. 3
nación. Durante 1
do nacionalsocialismo, 1
nacionalsocialismo, continúa 1
continúa Arendt, 1
Arendt, o 1
poder foi 1
foi establecido 2
totalidade, uniformizado 1
uniformizado e, 1
poucos, estruturado 1
estruturado de 2
forma cada 2
máis radical 2
e inescrutable. 1
inescrutable. Durante 1
romana Tarazona 1
Tarazona foi 1
unha próspera 3
próspera cidade, 1
cidade, cuxos 1
habitantes adquiriron 1
adquiriron o 1
dereito romano 4
romano (é 1
dicir, gozaban 1
gozaban de 3
de pleno 2
pleno dereita 1
cidadanía romana), 1
romana), de 1
nome Turiaso. 1
Turiaso. Durante 1
época soviética 2
soviética a 1
dos singulares 1
singulares monumentos 1
monumentos relixiosos 2
relixiosos neste 1
neste "baluarte 1
"baluarte de 1
de escurantismo" 1
escurantismo" foron 1
destruídos e 1
visitas prohibidas. 1
prohibidas. Durante 1
apareamento os 1
mancha azul 1
na garganta. 1
garganta. Durante 1
apareamento, os 1
machos desenvolven 1
desenvolven almofadiñas 1
almofadiñas nupciais 1
nupciais con 1
de crista 4
crista e 1
dedos para 1
agarre da 1
femia. Durante 1
reprodutora, o 1
é branco 3
ás negras, 1
negras, mentres 2
ten puntas 1
ás negras 1
un dorso 3
dorso marrón 1
marrón avermellado. 1
avermellado. Durante 1
a estancia 2
de Wolfgang 1
Wolfgang en 1
París, Leopold 1
Leopold seguía 1
seguía buscando 1
buscando enerxicamente 1
enerxicamente oportunidades 1
a Salzburgo 1
Salzburgo e 1
local asegurarlle 1
asegurarlle unha 1
primeiro violinista 1
violinista da 1
corte. Durante 1
etapa anterior 2
anterior fora 1
designado presidente 3
do Ateneo 3
Ateneo Gaditano 1
Gaditano desde 1
desde 1927, 1
1927, pero 1
cesado como 1
reacción antiprimorriverista. 1
antiprimorriverista. Durante 1
seguinte álbum 2
álbum Adrian 1
Adrian Smith 1
Smith deixou 1
deixou Iron 1
Iron Maiden, 1
Maiden, sendo 1
por Janick 1
Janick Gers. 1
Gers. Durante 1
experiencia un 1
un asistente 1
asistente separou 1
separou o 1
condutor e 1
forte descarga 1
descarga ao 2
ao aproximar 1
aproximar a 1
man á 1
á variña, 1
variña, debida 1
debida á 3
á electricidade 1
electricidade estática 1
estática que 1
se almacenou 1
almacenou na 1
na botella. 1
botella. Durante 1
a Exposition 1
Exposition Internationale 1
Internationale des 2
des Arts 1
Arts et 1
et Techniques 1
Techniques dans 1
dans la 1
la Vie 1
Vie Moderne 2
Moderne (1937), 1
(1937), en 2
en Paris, 1
Paris, Delaunay 1
Delaunay participou 1
deseño das 2
tren e 4
pavillóns do 1
aire. Durante 1
cría os 2
os salmóns 1
salmóns permanecen 1
de eclosión 1
dos ovos, 2
ovos, manténdose 1
manténdose dos 1
restos nutritivos 1
nutritivos da 1
da xema. 2
xema. Durante 1
de proxecto 3
proxecto o 1
estadio era 2
como Green 1
Green Point 1
Point Stadium, 1
Stadium, o 1
zona deportiva 2
deportiva que 1
lugar previamente. 1
previamente. Durante 1
fase madura 1
madura a 2
a termoclina 1
termoclina gradualmente 1
gradualmente afonda 1
sector central 1
fases dos 1
episodios. Durante 1
fase norueguesa 1
norueguesa da 1
Gran Guerra 5
Norte, o 2
almirante Peder 1
Peder Tordenskjold 1
Tordenskjold mantivo 1
frota en 1
en Fredrikstad 1
Fredrikstad para 1
para enfrontar 2
enfrontar ós 1
ós suecos. 1
suecos. Durante 1
febre de 2
California, o 3
San Joaquin 1
Joaquin foi 1
foi navegable 1
navegable por 1
por buques 2
buques oceánicos, 1
oceánicos, facendo 1
facendo de 3
de Stockton 2
Stockton un 1
natural interior 1
para futuros 1
futuros buscadores 1
buscadores de 1
ouro. Durante 2
a filmación 2
loita xunto 1
con Luke 1
Luke Mably, 1
Mably, Huntley 1
Huntley rompeu 1
rompeu accidentalmente 1
accidentalmente o 1
o nariz. 1
nariz. Durante 1
semana, antes 1
cada visita, 1
visita, ponránse 1
ponránse á 1
venda as 1
entradas das 1
das prazas 3
prazas dispoñíbeis. 2
dispoñíbeis. Durante 1
folga reviviu 1
reviviu a 1
a alicaída 1
alicaída Heimwehr, 1
Heimwehr, que 1
se dedicou 8
de reventala, 1
reventala, actuando 1
actuando nalgúns 1
casos como 3
como policía 1
policía auxiliar 1
auxiliar e 2
logrou facela 1
facela fracasar 1
fracasar nas 1
nas provincias. 1
provincias. Durante 1
de membranas, 1
membranas, as 1
proteínas v-SNARE 1
v-SNARE e 1
e t-SNARE 1
t-SNARE en 1
en membranas 1
membranas separadas 2
separadas combínanse 1
complexo trans-SNARE, 1
trans-SNARE, tamén 1
chamado "SNAREpin". 1
"SNAREpin". Durante 1
a gastrulación 1
gastrulación fórmase 1
o endoderma. 1
endoderma. Durante 1
Norte (1700–1721) 1
(1700–1721) Greifswald 1
Greifswald viuse 1
a albergar 2
albergar soldados. 1
soldados. Durante 2
Guerra Turca 1
Turca (1683–1699) 1
(1683–1699) detívose 1
detívose o 1
de Aleksinac, 1
Aleksinac, que 1
exército austríaco 2
austríaco conquistou 1
conquistou dirixido 1
dirixido polo 11
xeneral Ludwig 1
Ludwig de 1
de Baden, 1
Baden, e 1
tarde os 5
de Jegen-Osman 1
Jegen-Osman Pasha 1
Pasha queimaron 1
queimaron a 1
vila. Durante 1
a gravación, 2
gravación, a 2
banda viviu 1
granxa preto 1
de Rutland 1
Rutland Water 1
Water para 1
ser incomodados. 1
incomodados. Durante 1
gravación a 1
de Extremoduro 1
Extremoduro conta 1
con Iniesta 1
Iniesta como 1
como voz 3
guitarra, Salo 1
Salo como 1
como baixo, 1
baixo, Luis 1
Luis "Von 1
"Von Fanta" 1
Fanta" como 1
como batería 3
e Iratze 1
Iratze facendo 1
os coros; 1
coros; nas 1
nas remisturas 1
remisturas incorpórase 1
incorpórase como 1
segunda guitarra 1
guitarra a 1
propio Iñaki 1
Iñaki Antón. 1
Antón. Durante 1
áreas rurais 3
rurais cara 1
estado aumentou 1
aumentou drasticamente. 1
drasticamente. Durante 1
guerra as 2
instalacións foron 1
como aeródromo 1
aeródromo militar. 1
militar. Durante 1
civil, disputáronse 1
disputáronse 391 1
391 batallas 1
batallas en 2
28 estados 1
Unión, deixando 1
saldo de 3
aproximadamente 620.000 1
620.000 mortos. 1
mortos. Durante 1
o caza 2
máis numeroso 2
numeroso do 1
bando nacionalista 1
nacionalista e 5
aliados italianos. 1
italianos. Durante 1
Civil foi 1
foi saqueado 3
saqueado e 1
como aloxamento 1
aloxamento tanto 1
tropas republicanas 1
republicanas como 1
bando nacional. 2
nacional. Durante 2
Civil Grega 1
Grega o 1
edificio sufriu 1
sufriu danos 2
danos polos 2
combates e 2
como prisión. 1
prisión. Durante 2
de 1812, 2
1812, recibiu 1
contrato gobernamental 1
proporcionar subministracións 1
subministracións aos 1
aos fortes 1
fortes situados 1
situados ao 1
York, por 1
de goletas 1
goletas a 1
a vela, 1
vela, oficio 1
oficio polo 1
de "Comodoro". 1
"Comodoro". Durante 1
Grecia, Samos 1
Samos sublevouse 1
sublevouse baixo 1
de Licurgo 1
Licurgo Logotheti 1
Logotheti e 1
e Stamatis. 1
Stamatis. Durante 1
guerra formou 1
Popular de 8
Funcionarios e 1
Trabajadores de 2
de Archivos, 1
Archivos, Bibliotecas 1
Bibliotecas y 1
y Museos 1
Museos (STABYM), 1
(STABYM), desde 1
1937. Durante 1
guerra franco-alemá 1
franco-alemá de 1
1870, Ruán 1
Ruán será 1
será ocupada 1
exército prusiano. 1
prusiano. Durante 1
o monopraza 1
monopraza F-105D 1
F-105D foi 1
principal avión 1
avión con 5
con bombas 1
bombas pesadas 1
pesadas usado 1
contra diversos 1
diversos obxectivos 1
militares. Durante 1
Liberal do 2
Canadá fíxose 1
poder manitobeano, 1
manitobeano, substituíndo 1
substituíndo ao 2
Conservador do 1
Canadá, que 2
estivera ao 1
de Manitoba 5
Manitoba entre 1
entre 1900 2
1900 e 2
1915. Durante 1
Guerra ruso-polaca 1
ruso-polaca de 1
1792 urxiu 1
urxiu ao 1
Confederación de 4
de Targowica 1
Targowica que 1
opuña á 2
á constitución 1
constitución do 3
do 3 4
de 1791 1
1791 negociando 1
negociando secretamente 1
secretamente por 1
rei o 3
de hostilidades 2
hostilidades Alex 1
Alex Storozynski 1
Storozynski (2011). 1
(2011). Durante 1
a hemostase 1
hemostase sucédense 1
sucédense rapidamente 1
rapidamente tres 1
etapas. Durante 1
a hiperinflación, 1
hiperinflación, o 1
o Reichsbank 1
Reichsbank e 1
institucións (entre 1
(entre as 2
ferrocarrís Reichsbahn) 1
Reichsbahn) emitiron 1
emitiron papel 1
con denominacións 1
denominacións aínda 1
aínda maiores. 1
maiores. Durante 1
Ferro, os 1
homes vivían 2
vivían infelices 1
infelices e 1
e miserables. 2
miserables. Durante 1
Media, a 1
a profesión 5
profesión foi 1
asumida polos 1
polos barbeiros 1
barbeiros quen 1
quen ademais 3
ademais doutros 3
doutros servizos, 1
servizos, realizaban 1
realizaban as 1
as sangrías 2
sangrías e 1
as extraccións 1
extraccións dentais 1
dentais dos 1
dos clientes 3
clientes con 1
con dor. 2
dor. Durante 2
Media foi 1
foi significativa 1
significativa a 1
do Conde 7
de Ribadavia, 1
Ribadavia, que 1
integran o 2
municipio. Durante 1
infancia acudiu 1
acudiu á 3
xeito descontinuo 1
descontinuo e 1
e irregular, 1
irregular, pois 1
pais enviárono 1
enviárono a 1
diferentes internados. 1
internados. Durante 1
de Robinson 1
Robinson a 1
mudouse de 1
cidade moitas 1
veces debido 1
era oficial 2
Mariña. Durante 1
a inflación, 2
inflación, o 2
universo sofre 1
expansión exponencial, 1
exponencial, e 1
afectan mutuamente 1
mutuamente expándense 1
expándense máis 1
alá dos 1
respectivos horizontes. 1
horizontes. Durante 1
a inicial 3
era española, 1
chama Illa 1
Illa Biliran 1
Biliran era 1
de Panamao. 1
Panamao. Durante 1
invasión napoleónica, 1
napoleónica, Cádiz 1
Cádiz resistiu 1
resistiu o 1
asedio francés. 1
francés. Durante 1
investigación ionosférica, 1
ionosférica, o 1
sinal xerado 1
xerado polo 1
polo transmisor 1
transmisor envíase 1
envíase ao 1
antenas, que 1
o transmiten 2
transmiten cara 1
ceo. Durante 1
investigación policial 2
policial houbo 1
unha testemuña 2
testemuña que 1
que declarou 1
declarou ter 1
ter visto 1
visto a 2
a Chapman 1
Chapman ó 1
das xunto 1
cabelo escuro 1
aparencia "elegante 1
"elegante mais 1
mais desgastada". 1
desgastada". Durante 1
a lactación, 2
lactación, a 1
pelaxe do 1
ventre das 1
femias pode 1
pode volverse 2
volverse vermello 1
vermello ladrillo. 1
ladrillo. Durante 1
lactación, o 1
o roedor 1
roedor Octodon 1
Octodon degus 1
degus aumenta 1
seu fígado, 1
fígado, intestinos 1
intestinos delgado 1
e groso 1
e cego 1
cego dun 1
dun 15 1
un 35%. 1
35%. Durante 1
a lexislatura 5
lexislatura 2012-2015 1
2012-2015 traballou 1
como coordinadora 3
parlamentario da 3
da CUP. 1
CUP. Durante 1
Durante algunhas 1
algunhas décadas 1
décadas mesmo 1
mesmo houbo 2
houbo restricións 1
restricións para 2
do Najd 1
Najd casasen 1
casasen con 1
con homes 7
homes musulmáns 2
musulmáns doutras 1
Arabia Saudita. 1
Saudita. Durante 1
Durante algúns 2
anos, Mauropo 1
Mauropo formou 1
círculo íntimo 1
íntimo de 1
e eruditos 1
eruditos que 1
que rodeaba 3
rodeaba ao 1
ao Emperador, 1
Emperador, e 1
nomeado Retor 1
Retor da 1
da corte' 1
corte' Estas 1
Estas informacións 1
informacións atópanse 1
en "Mauropous, 1
"Mauropous, John", 1
John", Oxford 1
Oxford Dictionary 1
of Byzantium, 1
Byzantium, vol. 1
vol. Durante 1
anos mestra 1
e discípula 1
discípula viviron 1
viviron no 1
no castelo 10
de Spanheim. 1
Spanheim. Durante 1
Durante algún 1
tempo ensinou 1
ensinou o 1
o catecismo 1
catecismo na 1
Igrexa do 2
Santo Anxo 1
Anxo no 1
no Selo, 1
Selo, o 1
permitiu contactar 1
contactar coas 1
coas capas 1
máis humildes 2
humildes da 1
poboación. Durante 3
a locomoción, 3
locomoción, as 1
as almofadas 1
almofadas de 1
de coxín 1
coxín expándense 1
expándense e 1
e contraen, 1
contraen, e 1
reducen tanto 1
dor como 1
ruído que 6
produciría ó 1
ó moverse 1
moverse un 1
animal moi 3
moi pesado. 1
pesado. Durante 1
loita, Raziel 1
Raziel comezou 1
ser absorbido 1
absorbido pola 2
pola Reaver. 1
Reaver. Durante 1
vida deportiva 1
Club Baloncesto 1
Baloncesto OAR 1
OAR Ferrol, 1
Ferrol, foron 1
foron moitos 1
moitos os 8
e adestradores 1
que defenderon 1
defenderon as 1
equipo. Durante 3
a madrugada 3
14 ó 1
ó 15 2
15 chega 1
capitán holandés 1
holandés Wytse 1
Wytse Huismans 1
Huismans xunto 1
seus técnicos. 1
técnicos. Durante 1
a maduración 5
maduración dos 1
ovos, a 2
femia coida 1
coida deles, 1
deles, evitando 1
que algas 1
organismos os 1
os ataquen. 1
ataquen. Durante 1
tempada xogou 1
xogou como 3
como substituto, 1
substituto, e 1
mesmo durante 3
tempo disputou 1
disputou partidos 1
na filial 1
división. Durante 1
media as 1
actual concello 3
concello dependeron 1
dependeron das 1
relixiosas, pasando 1
pasando na 1
e depender 1
depender dos 2
señores feudais. 2
feudais. Durante 1
científica cría 1
cría que, 1
a xeoloxía 1
xeoloxía mostrara 1
mostrara que 1
Terra era 4
antiga, os 1
humanos apareceran 1
apareceran repentinamente 1
repentinamente xusto 1
xusto hai 1
poucos miles 1
anos. Durante 4
historia, Delhi 1
Delhi serviu 1
diferentes reinos 1
reinos e 4
e imperios. 1
imperios. Durante 1
vida, Leonardo 1
Leonardo estivo 1
estivo fascinado 2
polo voo. 1
voo. Durante 2
do holoceno 1
holoceno as 1
humanas eran 1
eran relativamente 1
pouco numerosas 2
actividades eran 1
eran considerablemente 2
considerablemente tenues 1
tenues comparadas 1
coas dos 1
últimos séculos. 3
séculos. Durante 1
a Metapolitefsi 1
Metapolitefsi a 1
de directores 1
directores gregos 1
gregos dominaron 1
dominaron os 1
os galardóns, 1
galardóns, mais 1
festival fíxose 1
fíxose cada 1
máis politizado 1
politizado con 1
grupos opostos. 1
opostos. Durante 1
migración descansan 1
descansan principalmente 1
doce. Durante 2
a migración, 2
migración, que 1
veces individualmente, 1
individualmente, non 1
seguen rutas 1
rutas establecidas. 1
establecidas. Durante 1
misión, dous 2
observación eran 1
dirixidos desde 1
do GFSC 1
GFSC e 1
terzo desde 1
control europeo. 1
europeo. Durante 2
mocidade de 3
Xoán, Henrique 2
Henrique tratou 1
súa sucesión. 1
sucesión. Durante 1
mocidade participou 1
series televisivas 1
televisivas suecas 1
suecas e 1
nalgún proxecto 1
proxecto relacionado 1
coas artes 2
artes plásticas. 2
plásticas. Durante 1
negociación do 1
tratado, os 1
franceses tiñan 1
frota da 2
barcos da 1
costa, que 1
utilizaron como 2
ameaza na 1
na negociación. 1
negociación. Durante 1
noite as 1
de smog 1
smog fotoquímico 1
fotoquímico vense 1
vense moi 1
reducidas ó 1
ó necesitar 1
necesitar a 1
funcionar, inda 1
poden continuar 1
través doutros 1
doutros compostos. 1
compostos. Durante 1
Durante anos, 5
relación ocultouse 1
ocultouse ao 1
de Cézanne. 1
Cézanne. Durante 1
anos, ocupou 1
ocupou as 1
as carteiras 1
carteiras de 1
de Deporte 1
Deporte e 1
e Mocidade, 1
Mocidade, de 1
de Economía, 1
Economía, de 1
Ministro para 1
o Progreso 1
Progreso Social 1
de Saúde. 3
Saúde. Durante 1
de Wendover 2
Wendover (Nevada) 1
(Nevada) e 1
e Wendower 1
Wendower ( 1
Durante anos 1
anos pensouse 2
pensouse que 3
poboación quedara 1
quedara afectada 1
por radiación 1
radiación nuclear, 1
nuclear, sendo 1
sendo descritas 1
descritas mutacións 1
nos fillos 1
animais. Durante 1
anos, por 2
pouca presenza, 1
presenza, empregouse 1
para mesturar 2
mesturar con 1
outra uvas, 1
uvas, pero 1
día tamén 1
fan viños 1
viños monovarietais. 1
monovarietais. Durante 1
anos, Wordsworth 1
Wordsworth planeara 1
planeara escribir 1
escribir un 9
un largo 4
largo poema 1
poema filosófico 1
filosófico en 1
pretendía chamar 1
chamar The 1
The Recluse. 1
Recluse. Durante 1
ocupación alemá 4
alemá formou 1
dunha organización 4
organización vasca 1
de contraespionaxe 1
contraespionaxe que 1
prol dos 4
dos Aliados. 2
Aliados. Durante 1
ocupación italiana 1
Albania en 1
1938, o 3
o lek 1
lek reduciu 1
valor a 5
a 0,8 1
0,8 liras 1
liras italianas. 1
italianas. Durante 1
a ocupación, 2
ocupación, moitas 1
Guernesey foron 1
foron deportadas 1
deportadas polos 1
polos Alemáns 1
Alemáns a 1
campos no 2
Alemaña, notablemente 1
a Biberach 1
Biberach un 1
un der 1
der Riss 1
Riss e 1
internadas no 1
Campo Lindele. 1
Lindele. Durante 1
ocupación, un 1
xudeus daneses 1
daneses emigrou 1
emigrou até 1
até Suecia 1
Suecia para 1
a deportación. 2
deportación. Durante 1
xaponesa (1895-1945), 1
(1895-1945), na 1
de Taihoku, 1
Taihoku, experimenta 1
grande modernización 1
modernización e 1
e expansión, 1
expansión, especialmente 1
especialmente cara 1
leste. Durante 1
posguerra fóronse 1
fóronse dando 1
dando as 2
condicións propicias 1
propicias para 1
florecemento do 3
teatro independente. 1
independente. Durante 1
primavera dese 2
ano Andersen 1
Andersen sufriu 1
caída desde 2
a cama, 1
cama, o 1
lle produciu 1
produciu feridas 1
feridas graves. 1
graves. Durante 1
a primavera, 1
primavera, ou 1
ou golfo 2
Botnia, normalmente 1
normalmente desconxelanse 1
desconxelanse a 1
abril, con 1
algunhas cristas 1
cristas de 3
que persiste 3
persiste ata 1
ata maio 2
maio nos 1
extremos orientais 1
orientais do 2
Finlandia. Durante 1
primeira campaña, 1
campaña, as 3
xaponesas venceron. 1
venceron. Durante 1
mundial Zhúkov 1
Zhúkov foi 1
premiado coa 1
coa Cruz 4
Xurxo dúas 1
veces, e 4
de subofiacial 1
subofiacial pola 1
valentía en 1
en batalla. 1
foi visitada 1
visitada en 1
por baleeiros 1
baleeiros norteamericanos. 1
norteamericanos. Durante 1
da cualificación 5
cualificación (Q1), 1
(Q1), todos 1
pilotos utilizaronn 1
utilizaronn os 1
de composto 1
composto máis 1
máis brando, 1
brando, polo 1
menos, para 1
voltas cronometradas, 1
cronometradas, incluíndo 1
incluíndo ambos 1
ambos Mercedes. 1
Mercedes. Durante 2
tempada a 1
serie tiña 1
tema musical 1
jazz composto 1
Jeff Beal 1
Beal e 1
e interpretado 2
por Grant 1
Grant Geissman. 1
Geissman. Durante 1
filme, Deniz 1
Deniz Gamze 1
Gamze Ergüven 1
Ergüven estaba 1
estaba embarazada 2
embarazada e 2
puido continuar 1
produción logo 2
un produtor 2
produtor se 1
se retirase 3
retirase no 1
derradeiro minuto. 1
minuto. Durante 1
a quiescencia, 1
quiescencia, os 1
os rebentos 1
rebentos comezan 1
se abrir 1
abrir e 2
e agoman 1
agoman cando 1
teñen calor 1
calor de 2
de abondo. 2
abondo. Durante 1
rebelión, Banda 1
Banda Singh 1
Singh Bahadur 1
Bahadur determinouse 1
determinouse a 1
a destruír 3
destruír as 4
os mogois 1
mogois foran 1
foran crueis 1
crueis cos 1
cos seguidores 1
do gurú 2
gurú Gobind 1
Gobind Singh. 2
Singh. Durante 1
recente celebración 1
primeira conferencia 2
conferencia nacional 1
nacional dos 1
dos soviets, 2
soviets, a 1
cooperación co 1
Goberno liberal 1
liberal levada 1
polo soviet 1
soviet da 1
capital recibira 1
recibira o 3
apoio abafador 1
abafador dos 1
dos delegados. 1
delegados. Durante 1
a Reconstrución 1
Reconstrución un 1
negros de 1
de Gainesville 1
Gainesville foron 1
elixidos para 3
ocupar postos 1
postos estatais 1
e locais. 2
locais. Durante 1
nova constitución, 3
constitución, inicialmente 1
estaba previsto 6
previsto empregar 1
título antigo 1
de Ancián 1
Ancián do 2
Estado, para 1
Estado. Durante 1
reentrada o 1
servizo quedou 1
quedou enganchado 1
enganchado na 1
na cápsula 1
reentrada, facendo 1
esta xirara 1
xirara descontroladamente 1
descontroladamente ata 1
da reentrada 2
reentrada fundíu 1
fundíu o 1
o cable 2
cable que 3
mantiña unidos 1
unidos ambos 1
ambos módulos. 1
módulos. Durante 1
a retirada, 2
retirada, foron 1
masacrados pola 1
pola cabalaría 1
cabalaría que 2
que Comio 1
Comio lograra 1
lograra reunir 2
reunir entre 1
tribos da 2
Britania afíns 1
afíns a 1
a César. 1
César. Durante 2
a retrotranscrición 1
retrotranscrición a 1
nova secuencia 2
ADN intégrase 1
intégrase noutro 1
xenoma. Durante 1
de 1848-49 1
1848-49 o 1
exército húngaro 1
húngaro devastou 1
perdeu gran 2
revolución industrial 3
industrial en 1
países a 5
semana laboral 1
laboral alcanzo 1
alcanzo os 1
días sen 2
descanso algún 1
algún con 1
con xornadas 1
xornadas de 6
14 horas. 1
horas. Durante 1
rodaxe os 1
que tiraban 1
tiraban dunha 1
dunha carruaxe 1
carruaxe con 1
homes desbocáronse, 1
desbocáronse, e 1
e Johnson 3
Johnson foi 2
parar o 2
carro e 1
e salvar 1
salvar os 2
homes. Durante 1
ruptura final 1
do POSDR 2
POSDR entre 1
entre 1910-1912 1
1910-1912 —que 1
—que non 1
non desexaba—, 1
desexaba—, permaneceu 1
permaneceu cos 2
cos menxeviques, 1
menxeviques, a 1
rexeitamento dos 4
dos liquidacionistas, 1
liquidacionistas, oposto 1
á subordinación 1
subordinación das 1
de emigrados 3
emigrados ao 1
Comité Central, 2
Central, como 1
como propugnaba 1
propugnaba Lenin. 1
Lenin. Durante 2
Durante as 36
as 25 1
25 tempadas 1
durou esta 1
esta etapa, 2
etapa, os 1
campións da 5
equipos canadenses 1
canadenses -Montreal 1
-Montreal Canadiens 1
e Toronto 1
Toronto Maple 1
Maple Leafs- 1
Leafs- mais 1
mais Detroit 1
Detroit Red 1
Red Wings. 1
Wings. Durante 1
de Bebé, 1
Bebé, Bra, 1
Bra, xunto 1
é posuída 1
posuída por 2
por Bebé. 1
Bebé. Durante 1
buscas computacionais, 1
computacionais, as 1
rexións codificantes 2
codificantes están 1
están excluídas. 1
excluídas. Durante 1
de Marrocos, 2
Marrocos, tivo 1
destacada actuación. 1
actuación. Durante 1
campañas orientais 1
pai, foi 2
nomeado césar, 1
césar, e 1
e designado 2
designado para 5
gobernar o 1
imperio xunto 1
irmán. Durante 1
continuas guerras 2
guerras na 1
das invasións 3
invasións xermanas, 1
xermanas, houbo 1
unha abundante 2
abundante oferta 1
oferta no 1
mercado escravista, 1
escravista, renovándose, 1
renovándose, só 1
parte, as 8
antigas condicións. 1
condicións. Durante 1
seguintes seguiu 1
seguiu aparecendo 1
televisión. Durante 2
durou os 2
os insurrectos 3
insurrectos puxeron 1
práctica, aínda 1
diferenzas segundo 1
as zonas, 2
zonas, o 2
Alianza Obreira: 1
Obreira: "traballar 1
"traballar de 1
acordo até 1
até conseguir 2
revolución social 3
en España". 1
España". Durante 1
seguintes centrouse 1
de MX2. 1
MX2. Durante 1
seguinte noite, 1
noite, Cristo 1
Cristo aparéceselle 1
aparéceselle a 1
a Constantino 3
Constantino no 1
soño e 1
que vira 4
vira no 1
ceo o 1
o coloque 1
coloque nas 1
Guerra Bóer, 2
Bóer, Stellenbosch 1
Stellenbosch foi 1
bases británicas. 1
civil sudanesa 1
sudanesa (1983-2005) 1
(1983-2005) milleiros 1
de cristiáns 3
cristiáns foron 2
escravitude. Durante 1
Mundial a 2
empresa traballou 1
traballou fabricando 1
fabricando pezas 1
empresas alemás. 1
alemás. Durante 1
foi esquivada 1
esquivada durante 1
campañas anfibias 1
anfibias estadounidenses 1
estadounidenses entre 1
entre 1943 1
1945. Durante 1
Mundial, enxeñeiros 1
enxeñeiros alemáns 1
alemáns (Schwartz) 1
(Schwartz) e 1
e belgas 1
belgas (J.Miles) 1
(J.Miles) intentaron 1
intentaron propoñer 1
propoñer novos 1
modelos, mais 1
non resultaron 1
resultaron exitosos. 1
exitosos. Durante 2
mundial, intercedeu 1
intercedeu ante 1
ante Hitler 1
Hitler para 1
obter mellor 1
mellor trato 1
trato para 1
campións Jean 1
Jean Borotta 1
Borotta e 1
e Gottfried 1
Gottfried von 1
von Cramm, 1
Cramm, tenistas 1
tenistas prisioneiros 1
prisioneiros dos 1
dos alemáns. 2
alemáns. Durante 1
Mundial, Nouméa 1
Nouméa actuou 1
como sede 4
exército dos 6
Unidos no 5
no Pacífico 3
Pacífico Sur. 1
Sur. Durante 3
serie, Gaara 1
Gaara convértese 1
no Quinto 1
Quinto Kazekage 1
Kazekage da 1
aldea. Durante 1
equipo azulino 1
azulino realizou 1
a proeza 1
proeza de 1
marcar catro 1
catro goles, 1
goles, remontar 1
remontar e 1
partido. Durante 2
República o 1
goberno suspendeu 2
ocasións. Durante 4
equipo catalán 1
catalán tivo 1
longa lesión, 1
lesión, ocupando 1
lugar Alexanco. 1
Alexanco. Durante 1
segunda tempada, 4
tempada, Reeves 1
Reeves apareceu 1
apareceu nun 3
do Tesouro 6
Tesouro de 2
EE. Durante 3
Liga Norte 2
Norte presentouse 1
presentouse soa 1
soa ás 1
ás eleccións, 1
eleccións, conseguindo 1
o 10,4% 1
10,4% dos 1
se traduciría 1
traduciría en 1
en 87 1
87 parlamentarios. 1
parlamentarios. Durante 1
eleccións, os 1
electores de 2
cada distrito 2
distrito -que 1
-que precisan 1
precisan ter 2
ser cidadáns 1
cidadáns canadenses 1
canadenses para 1
para votaren- 1
votaren- votan 1
votan un 1
un representante. 1
representante. Durante 1
Semana Santa 3
Santa realízanse 1
realízanse entre 1
catro procesións 1
procesións relixiosas 1
relixiosas que 2
diversas igrexas 1
percorren as 1
cidade. Durante 3
sesión, Max 1
Verstappen marcou 1
volta rápida, 2
rápida, seguido 1
por Valtteri 1
Valtteri Bottas 6
e Lewis 4
Hamilton. Durante 1
do Corpus, 1
Corpus, é 1
característico a 2
a colocación 3
de alfombras 2
alfombras feitas 1
feitas con 6
con follas, 1
follas, flores 1
elementos naturais, 1
naturais, recubrindo 1
recubrindo as 1
máis céntricas 1
céntricas rúas 1
localidade. Durante 1
guerras bizantino-sasánidas, 1
bizantino-sasánidas, Armenia 1
Armenia foi 4
finalmente dividida 1
Armenia bizantina 1
bizantina e 2
e Armenia 2
Armenia persa. 1
persa. Durante 1
as horas 3
horas nocturnas 1
nocturnas seguintes 1
seguintes frías, 1
frías, o 2
o PEP 1
PEP é 1
é finalmente 3
finalmente exportado 1
exportado ao 1
ao citoplasma, 2
citoplasma, onde 1
onde volverá 1
do carbono. 1
carbono. Durante 1
as Manobras 1
Manobras de 1
de Lousiana 1
Lousiana de 1
ano, nas 2
foron divididas 2
divididas no 1
no "exército 2
"exército vermello" 1
vermello" e 1
"exército azul", 1
azul", a 1
división formou 1
exército vermello 1
vermello perdedor 1
perdedor na 2
primeira fase. 1
fase. Durante 1
mesmas seis 1
seis AH-64D 1
AH-64D enfrontáronse 1
enfrontáronse contra 1
grupo superior 1
de AH-64A; 1
AH-64A; os 1
resultados demostraron 1
o AH-64D 1
AH-64D tiña 1
máis posibilidades 1
era catro 1
máis letal 1
letal que 1
o AH-64A. 1
AH-64A. Durante 1
as migracións 3
migracións vese 1
de labranza, 1
labranza, nas 1
en beiras 1
ríos cubertas 1
area. Durante 1
negociacións de 5
Liga balcánica, 1
balcánica, Serbia 1
e Bulgaria 1
Bulgaria asinaran 1
asinaran un 2
acordo secreto 1
secreto o 3
o concernente 1
concernente á 2
futura fronteira 1
en Macedonia 3
Macedonia que 1
debía pasar 2
liña Kriva 1
Kriva Palanka- 1
Palanka- Durante 1
partes acordouse 1
acordouse que 1
Illas Marianas 1
Marianas estarían 1
estarían eximidas 1
eximidas de 1
certas leis 1
leis federais, 1
federais, incluíndo 1
incluíndo algunhas 2
algunhas sobre 1
sobre inmigración. 1
inmigración. Durante 1
negociacións, o 1
Vermello atravesou 1
atravesou as 1
defensa finesas 1
finesas ao 1
de Tali 1
Tali e 1
de rodear 3
rodear Viipuri. 1
Viipuri. Durante 1
as prácticas 7
do carné, 1
carné, o 1
seu profesor 7
profesor advertiulle 1
advertiulle de 1
que conducira 1
conducira máis 1
rápido xa 1
ía moi 1
moi amodo. 1
amodo. Durante 1
as raras 1
raras oposicións 1
oposicións perihélicas, 1
perihélicas, Pallas 1
Pallas pode 1
de 6.4, 1
6.4, á 1
mesma beira 1
da visibilidade 1
visibilidade a 1
vista. Durante 1
dúas voltas, 3
voltas, Williams 1
Williams ordenou 1
pilotos evitar 1
evitar carreiras 1
carreiras entre 1
para afastarse 1
afastarse dos 1
dos Mercedes. 1
semanas iniciais 1
iniciais da 5
da instrución, 2
instrución, Rawlings 1
Rawlings coñece 1
coñece ó 1
ó xefe 2
de escuadrón 1
escuadrón Reed 1
Reed Cassidy, 1
Cassidy, un 1
nun veterano 1
veterano do 2
combate. Durante 1
as sesión 1
da psicoterapia, 1
psicoterapia, ela 1
ela convértese 1
convértese cada 1
máis maníaca 1
maníaca e 1
e aflixida, 1
aflixida, adoito 1
adoito esixindo 1
esixindo sexo 1
sexo forzado 1
forzado para 1
de Sgt. 1
Sgt. Durante 1
directo, Segall 1
Segall está 1
acompañado a 1
miúdo pola 3
de acompañamento, 2
acompañamento, formada 1
por Mikal 1
Mikal Cronin 1
Cronin (baixo), 1
(baixo), Charles 1
Charles Moothart 1
Moothart (guitarra) 1
(guitarra) e 2
e Emily 1
Emily Rose 1
Rose Epstein 1
Epstein (batería). 1
(batería). Durante 1
actuacións son 1
son pronunciados 1
pronunciados discursos 1
galego, feito 1
feito insólito 1
insólito naquela 1
naquela altura. 1
altura. Durante 1
súas cinco 2
cinco primeiras 2
NBA, acadou 1
acadou 19.3 1
19.3 puntos 1
entón, tan 1
fixo 17 1
17 puntos 5
tempadas. Durante 1
dúas etapas 6
etapas e 2
e trece 2
trece tempadas 1
no Estremadura, 1
Estremadura, disputou 1
479 partidos 1
marcou 109 1
109 goles, 1
goles, converténdose 2
primeiras décadas, 1
décadas, Winston 1
Winston era 1
a soñada 1
soñada cidade 1
condado. Durante 1
primeiras temporadas 1
temporadas no 1
campionato nacional 5
nacional profesional, 1
profesional, os 1
lle fan 1
fan destacar 1
destacar demasiado. 1
demasiado. Durante 1
ausencia, Harry 1
Harry e 5
e Hermione 2
Hermione evitan 1
evitan pronunciar 1
nome. Durante 3
breve dedicación 1
dedicación artística, 1
artística, Van 1
Gogh conseguiu 1
dominio técnico 1
unha produtividade 2
produtividade que 1
que poucos 4
artistas conseguiron. 1
conseguiron. Durante 1
leste, Yazdegerd 1
Yazdegerd II 1
II empezou 1
a sospeitar 5
sospeitar dos 1
compuñan o 1
exército, o 3
fosen expulsados 2
expulsados tanto 1
goberno. Durante 1
carreira académica 2
académica ocupou 1
ocupou diversos 3
diversos cargos 7
cargos administrativos, 1
administrativos, como 1
como decana 1
decana da 2
Letras, e 1
de Escrita 1
Escrita e 2
e Estudos 2
Estudos Creativos. 1
Creativos. Durante 1
carreira, Bülbüloğlu 1
Bülbüloğlu combinou 1
combinou o 1
música moderna 2
moderna coa 1
tradicional azarí, 1
azarí, viaxando 1
viaxando por 3
a URSS 3
URSS e 5
mundo. Durante 6
futbolista tiña 1
alcume "Turbo" 1
"Turbo" pola 1
velocidade ao 1
ao atacar. 1
atacar. Durante 1
foi Ministra 1
e Ministra 1
de Exteriores, 1
Exteriores, sendo 1
ocupar este 2
este cargo. 2
cargo. Durante 1
carreira discográfica 1
discográfica vendeu 1
vendeu xa 1
xa máis 6
discos. Durante 1
logrou dezaseis 1
dezaseis récords 1
mundo ao 1
e catorce 3
probas baixo 1
baixo teito. 2
teito. Durante 1
no Partido 10
Partido Conservador, 1
Conservador, liderou 1
liderou unha 4
corrente máis 2
máis progresista 2
progresista dentro 1
partido chamada 1
chamada Tory 1
Tory Democracy, 1
Democracy, e 1
Facenda e 3
e Líder 1
Líder de 1
de Cámara 2
dos Comúns. 1
Comúns. Durante 1
carreira traballou 2
moitos recoñecidos 1
recoñecidos músicos 1
músicos soviéticos, 1
soviéticos, entre 1
eles Mikhael 1
Mikhael Tanich, 1
Tanich, Igor 1
Igor Shaferan, 1
Shaferan, Konstantin 1
Konstantin Vanshenkin 1
Vanshenkin e 1
e Inna 1
Inna Goff. 1
Goff. Durante 1
universitaria Bias 1
Bias foi 1
máis dinámicos. 1
dinámicos. Durante 1
carreira voou 1
voou en 3
200 modelos 1
modelos diferentes 2
avións. Durante 1
foi ampliado 5
ampliado e 2
e modificado 3
modificado engadindo 1
engadindo outra 2
estaban tódolos 1
tódolos locais 1
locais previstos 1
previstos vendidos. 1
vendidos. Durante 1
curta existencia 1
existencia as 1
as Juventudes 1
Juventudes de 1
Acción Popular 2
Popular contaron 1
contaron con 2
varios órganos 1
expresión. Durante 1
súa disputa 2
con Pskov, 1
Pskov, o 1
o monxe 2
monxe Filofei 1
Filofei escribiu 1
a Iván 1
Iván III 3
III na 2
que profetizaba 1
profetizaba que 1
reino converteríase 1
converteríase na 2
na Terceira 2
Terceira Roma, 1
Roma, cristalizando 1
cristalizando así 1
sentimento ruso 1
herdanza con 1
aos bizantinos. 3
bizantinos. Durante 2
como senador 2
senador ( 1
en exteriores, 1
exteriores, Alxeria, 1
Alxeria, converteuse 1
líderes dos 5
non aliñados. 1
aliñados. Durante 1
devandito hospital, 1
hospital, Sedgwick 1
Sedgwick coñeceu 1
coñeceu outro 1
outro paciente 1
paciente chamado 1
chamado Michael 1
Michael Post, 1
Post, co 1
tarde casou. 1
casou. Durante 1
Irlanda (1999-2010), 1
(1999-2010), Paredes 1
Paredes traballou 1
asistente da 3
biblioteca na 2
na UCC, 1
UCC, e 1
colaborou regularmente 1
regularmente co 1
co Centro 2
Centro Irlandés 1
Irlandés de 1
Galegos e 1
co Ministerio 1
Educación e 2
e Ciencia 3
Ciencia do 1
en L4 1
L4 Theia 1
Theia tamén 1
tamén debeu 1
debeu desenvolver 1
desenvolver algún 1
de estratificación. 1
estratificación. Durante 1
Porto Rico, 4
Rico, formou 1
dúo Arcángel 1
Arcángel & 1
& Da 1
Da Ghetto. 1
Ghetto. Durante 1
estadía no 1
club coruñés 2
coruñés participou 1
6 encontros 1
anotou 1 1
1 gol. 1
gol. Durante 1
catorce meses 1
Rusia nesta 1
nesta década, 1
década, dedicouse 1
conciencia revolucionaria 1
revolucionaria entre 1
o campesiñado. 3
campesiñado. Durante 1
París imparte 1
imparte clases 1
historia vasca 1
vasca na 1
París VIII 1
sobre nacionalismo 1
violencia coa 1
se doutora 1
doutora en 4
social por 1
por devandita 2
devandita universidade. 3
universidade. Durante 1
en Clonard, 1
Clonard, Brandán 1
Brandán trabou 1
trabou amizade 3
con Ciarán 1
Ciarán de 1
de Saigir 1
Saigir e 1
e Brandán 1
Brandán de 1
de Clonfert. 1
Clonfert. Durante 1
York, pertenceu 1
pertenceu á 6
sociedade científica 1
estancia na 4
son vixiados, 1
vixiados, sen 1
sabelo, por 1
que habita 7
habita no 1
illa. Durante 3
na OAC, 1
OAC, Pauling 1
Pauling habíase 1
habíase familiarizado 1
familiarizado co 1
tres científicos, 1
científicos, pioneros 1
pioneros da 2
química cuántica. 2
cuántica. Durante 1
estancia recibiron 1
visita da 4
da Progress 1
Progress M-25. 1
M-25. Durante 1
dirección no 2
no Gabinete 3
Gabinete Numismático 1
Numismático recadou 1
recadou fondos 1
mantemento das 2
súas coleccións, 2
coleccións, organizou 1
organizou ducias 1
de exposicións, 1
exposicións, e 1
e ocupouse 1
da catalogación 1
catalogación da 1
achados monetarios 1
monetarios recibidos 1
recibidos na 2
na institución. 2
institución. Durante 1
etapa deportivista 1
deportivista lográronse 1
lográronse os 1
os obxectivos; 1
obxectivos; non 1
non descender, 1
descender, aínda 2
bo xogo 3
xogo brillou 1
brillou pola 1
ausencia. Durante 1
Francia participou 1
movemento antifranquista 1
antifranquista e 2
coñeceu directamente 1
realidade do 6
exilio. Durante 2
etapa europea, 1
europea, sufriu 1
de lesións 4
lesións no 2
xeonllo e 1
no tendón 1
tendón de 1
Aquiles que 1
lle quitaron 1
quitaron a 1
súa mobilidade. 2
mobilidade. Durante 1
a Ruta 2
Ruta da 2
da Seda 2
Seda enriqueceu 1
enriqueceu en 1
tódolos aspectos 3
aspectos ás 1
cidades polas 1
que pasaba, 2
pasaba, como 1
como Samarcanda, 1
Samarcanda, Kokand 1
Kokand ou 1
ou Fergana. 1
Fergana. Durante 1
existencia foi 1
a "quinta 1
"quinta provincia 1
provincia andaluza", 1
andaluza", co 1
nivel político 1
administrativo que 2
catro reinos 1
de Andalucía: 1
Andalucía: Córdoba, 1
Córdoba, Xaén, 1
Xaén, Sevilla 1
e Granada. 1
Granada. Durante 2
pobo sostivo 1
sostivo moitas 1
moitas variacións: 1
variacións: Mossovych, 1
Mossovych, Mosocz, 1
Mosocz, Mossowecz, 1
Mossowecz, villa 1
villa regia 1
regia Mayos 1
Mayos alio 1
alio nomine 1
nomine Mossovych, 1
Mossovych, oppidioum 1
oppidioum Mayus 1
Mayus sue 1
sue Mosocz, 1
Mosocz, Mosocz 1
Mosocz olim 1
olim Mayus, 1
Mayus, ó 1
ó actual 2
actual Mošovce. 1
Mošovce. Durante 1
historia recibiu 1
varios alcumes. 1
alcumes. Durante 1
infancia, foi 1
ensinado polos 1
irmáns Vilas-Bôas, 1
Vilas-Bôas, quen 1
lle ensinaron 1
ensinaron a 1
hábitat natural. 1
natural. Durante 1
infancia viviu 1
viviu nun 1
nun casarón 1
casarón situado 1
Avenida Correntes, 1
Correntes, no 1
no Barrio 1
Barrio de 1
de Almagro 1
Almagro de 1
Aires. Durante 1
historia, Xerusalén 1
Xerusalén foi 2
destruída polo 2
ocasións, asediada 1
asediada 23 1
23 veces, 2
veces, 52 1
52 veces 1
veces atacada, 1
atacada, e 1
e capturada 1
capturada e 1
e recuperada 1
recuperada en 1
en 44 1
44 ocasións. 1
oeste foron 1
foron asimilando 1
asimilando outros 1
e constituíronse 1
constituíronse nunha 1
nunha federación 1
federación de 4
de tribos. 2
tribos. Durante 2
a sur, 1
sur, voan 1
voan sobre 1
o Atlántico, 1
Atlántico, movéndose 1
movéndose gaduamente 1
gaduamente ao 1
costa nordeste 1
Suramérica antes 1
dirixirse terra 1
terra adentro. 1
adentro. Durante 1
misión sufriu 1
se reproduciron 1
reproduciron nos 1
nos seis 1
seis seguintes 1
seguintes satélites 1
mesmo modelo, 1
modelo, polo 1
foron cancelados. 3
cancelados. Durante 1
mocidade el 1
el envolveuse 1
envolveuse en 1
políticas, e 1
foi perseguido 3
perseguido pola 1
policía do 1
do czar. 1
czar. Durante 1
mocidade estudou 1
estudou autores 1
autores relixiosos 1
como santa 1
santa Teresa, 1
Teresa, frei 1
frei Luís 2
de Verán 6
Verán de 2
2013, mancouse 1
mancouse nun 1
nun nocello 1
nocello e 3
3 meses. 2
meses. Durante 1
posterior permanencia 1
permanencia en 4
en Suramérica 2
Suramérica casou 1
en terceiras 1
terceiras nupcias 1
con Tomasa 1
Tomasa Moyano, 1
Moyano, coa 1
fillos, Prudencio 1
Prudencio e 1
María Dolores. 1
Dolores. Durante 1
súa presidencia, 2
presidencia, Lukašenka 1
Lukašenka continuou 1
con políticas 1
era soviética, 1
soviética, como 1
propiedade estatal 1
estatal da 2
economía, a 1
gobernos occidentais. 1
occidentais. Durante 2
alcalde franquista 1
franquista conmemorouse 1
conmemorouse con 1
diversos actos 3
actos o 2
o Sétimo 1
Sétimo Centenario 1
Pontedeume e 1
e levouse 2
grupo escolar 1
de Couceiro 1
Couceiro Freijomil. 1
Freijomil. Durante 1
poida camiñar 1
adultos, a 1
cría pasa 1
tempo agochada 1
agochada entre 1
os arbustos. 1
arbustos. Durante 1
instituto liderou 1
a Ozen 1
Ozen High 1
High a 1
a conseguir 6
distritos consecutivos, 1
consecutivos, ademais 1
dun estatal. 1
estatal. Durante 1
á Cólquida, 1
Cólquida, os 1
os argonautas 1
argonautas atoparon 1
illa gobernada 1
gobernada pola 1
pola raíña 2
raíña Hipsípila, 1
Hipsípila, filla 1
rei Thoas 1
Thoas e 1
poboada só 1
mulleres. Durante 1
vida, actuou 1
Londres, Belfast, 1
Belfast, Nova 1
York, Quebec 1
Quebec e 1
e París 2
París entre 1
outros lugares. 3
lugares. Durante 1
de Gould 3
Gould foron 1
foron numerosas. 1
numerosas. Durante 1
vida, este 1
este pavillón 1
pavillón foi 2
máis ruidosos 1
ruidosos da 1
NBA. Durante 3
vida, Fuller 1
Fuller buscou 1
buscou resposta 1
á pregunta: 1
pregunta: "Ten 1
"Ten a 1
humanidade unha 1
sobrevivir finalmente 1
Terra e, 1
así, como?" 1
como?" Durante 1
vida utilizou 1
súas observacións 6
observacións os 1
mellores telescopios: 1
telescopios: Hale, 1
Hale, Hooker 1
Hooker etc. 1
etc. Durante 4
falecido ten 1
casual coa 1
súa veciña, 1
veciña, á 1
que recoñece 2
muller dos 2
soños. Durante 1
súa visita, 1
visita, presentóuselle 1
presentóuselle unha 1
unha proclamación 1
proclamación polo 1
entón gobernador 2
gobernador Luís 1
Luís Fortuño. 1
Fortuño. Durante 1
a Comarca, 1
Comarca, Pipin 1
Pipin levaba 1
de malla, 2
malla, e 1
e probabelmente 4
probabelmente tamén 1
súa daga 1
daga Dúnedain. 1
Dúnedain. Durante 1
súa xestación, 1
xestación, o 1
o Trident 1
Trident estivo 1
tamén envolto 1
envolto nun 2
plan do 1
goberno para 7
para racionalizar 1
racionalizar a 1
industria aeronautica 1
aeronautica británica. 1
británica. Durante 1
por Irlanda, 1
Irlanda, centrouse 1
en comparar 1
a difícil 2
do escravo 1
escravo africano 1
africano cos 1
cos obreiros 1
obreiros da 2
obreira na 1
súa audiencia, 1
audiencia, preocupando 1
preocupando aos 1
seus patrocinadores 1
patrocinadores británicos 1
británicos de 1
e elite. 1
elite. Durante 1
xubilación, renovou 1
coa BFUW, 1
BFUW, da 1
primeira tesoureira 1
tesoureira antes 1
guerra. Durante 1
súa xuventude, 4
xuventude, o 1
entón impediu 1
impediu un 1
próximo do 3
compositor coa 1
cultura musical 3
musical europea. 1
europea. Durante 2
décadas as 1
as medicións 4
medicións nas 1
diferentes estacións 1
estacións meteorolóxicas 1
meteorolóxicas indican 1
planeta está 2
se quentar. 1
quentar. Durante 1
últimas voltas, 2
voltas, o 1
líder Watson 1
Watson e 5
Andretti corrían 1
corrían pegados, 1
pegados, pero 1
pero Watson 1
Watson o 1
raia ata 1
fallou e 1
inmediatamente Andretti 1
Andretti pasouno. 1
pasouno. Durante 1
inverno, Button 1
Button pasou 1
tempo traballando 1
enxeñeiros e 2
e sentiu 2
sentiu que 3
a comprensión 8
comprensión entre 1
eles, describiuse 1
describiuse como 1
como "moi 1
"moi confiado" 1
confiado" para 1
tempada. Durante 1
serie, anunciouse 1
que Hartley 1
Hartley fora 1
fora eliminado 1
eliminado do 3
Team. Durante 1
a tarde-noite 1
tarde-noite produciuse 1
concentración entre 1
rúas Vitoria 1
Vitoria e 3
San Bruno 1
Bruno de 1
100 veciños 1
veciños cortando 1
cortando o 1
tráfico, en 1
do bulevar. 1
bulevar. Durante 1
tempada 2020 1
2020 alcanzou 1
os récords 2
de piloto 4
piloto con 4
Premios disputados 1
disputados e 1
e comezados. 1
comezados. Durante 1
1988 os 1
de Megatron 1
Megatron eran 1
os turbos 1
turbos máis 1
uso na 9
databan de 1
2009, as 1
de Renault 2
Renault F1 1
F1 durante 2
2008 examináronse 1
examináronse polo 1
polo presunto 1
presunto amaño 1
amaño da 1
carreira. Durante 1
de chuvias 4
chuvias nna 1
nna África 1
África meridional, 1
meridional, as 1
de herbas 3
herbas Andropogon 1
Andropogon son 1
abundantes, e 1
dieta. Durante 1
reprodución as 1
parellas adoitan 1
alimentarse unicamente 1
unicamente dentro 1
territorio, pero 2
fóra deste 1
período poden 1
aos ferreiriños 1
ferreiriños ou 1
ou formaren 1
formaren bandadas 1
bandadas mixtas 1
mixtas de 2
alimentación. Durante 1
regular, Russell 1
Russell achegou 1
achegou 12,9 1
12,9 puntos 1
22,8 rebotes 1
encontro, sendo 1
que baixaba 2
baixaba de 1
23 rebotes 1
rebotes de 3
media. Durante 1
tempada reprodutora, 1
reprodutora, tanto 1
femias desenvolven 1
desenvolven unha 4
unha pronunciada 3
pronunciada excrecencia 1
excrecencia na 1
seus peteiros. 1
peteiros. Durante 1
a tempada, 10
tempada, Senna 1
Senna volveu 1
volveu escribir 1
escribir nos 1
marcas. Durante 1
temporada os 1
Nets en 1
playoffs por 3
historia. Durante 1
a tiranía 2
tiranía de 1
Dionisio o 1
o Vello, 2
Vello, Lípari 1
Lípari permaneceu 1
permaneceu á 1
Siracusa e, 1
posteriormente, ao 1
de Tíndaro. 1
Tíndaro. Durante 1
a tradución, 1
tradución, o 1
o ARNt 1
ARNt cargado 1
cargado cun 1
cun aminoácido 1
aminoácido entra 1
ribosoma e 1
e alíñase 1
alíñase co 1
co triplete 1
triplete correcto 1
correcto do 1
ARNm. Durante 1
travesía os 1
españois foron 1
foron atacados, 1
atacados, cada 1
máis, por 1
sistema intermitente 1
intermitente de 1
de guerrillas. 3
guerrillas. Durante 1
Darwin investigou 1
investigou pequenos 1
invertebrados, mentres 1
que coleccionaba 1
coleccionaba espécimes 1
espécimes doutros 1
doutros seres 1
vivos para 1
os expertos 4
expertos os 1
os examinasen 1
examinasen e 1
e describisen 1
describisen unha 1
Beagle regresase 1
regresase a 3
Inglaterra. Durante 1
viaxe descubriron 1
descubriron o 2
glaciar Axel 1
seguiron durante 1
ao altiplano 1
altiplano polar 1
polar e 2
finalmente cara 1
ao polo 1
polo Sur. 1
viaxe, mesmo 1
máis ocupados, 1
ocupados, realizaban 1
realizaban a 1
práctica diaria, 1
diaria, obtendo 1
obtendo bos 1
resultados nas 5
nas actuacións 1
seu axitado 1
axitado programa. 1
programa. Durante 1
viaxe, MESSENGER 1
MESSENGER usou 1
motor tamén 1
cinco manobras 1
espazo profundo 2
profundo para 2
para axustar 2
órbita antes 1
a Mercurio. 1
Mercurio. Durante 1
viaxe, o 3
James A. 3
A. Williams 1
Williams decidiu 1
facer escala 1
en Halifax 3
Halifax para 1
barco se 1
se reabastecera 1
reabastecera de 1
de carbón. 1
carbón. Durante 1
de Ada 1
Ada poucos 1
poucos dos 3
seus feitos 3
feitos foron 2
foron apreciados 1
apreciados e 1
importancia merecida 1
merecida anos 1
morte. Durante 1
en Shankill, 1
Shankill, membros 1
da UVF 2
UVF mataron 1
mataron a 4
a tiros 1
tiros o 1
da RUC 1
RUC Victor 1
Victor Arbuckle. 1
Arbuckle. Durante 1
casa por 2
por Theo 1
Theo e 1
e Kee, 1
Kee, Jasper 1
Jasper di 1
di "Shanti, 1
"Shanti, shanti, 1
shanti, shanti." 1
shanti." Durante 1
a votación 3
candidatura para 5
para Presidente 1
Goberno ( 1
a xerminación, 1
xerminación, o 1
central crece 1
crece e 4
captura os 1
os gránulos 2
de volutina, 1
volutina, que 1
están localizados 4
na intina 1
intina (a 1
máis interna). 1
interna). Durante 1
a XIII 1
XIII Lexislatura 1
Lexislatura convértese 1
en Vicepresidenta 1
Vicepresidenta Primeira 1
Primeira da 1
de Sanidade, 1
Sanidade, Consumo 1
Consumo e 2
e Benestar 1
en portavoz 1
portavoz adxunta 1
adxunta da 1
Igualdade. Durante 1
New Found 1
Found Power 1
Power ocorreu 1
ocorreu a 7
a catástrofe. 1
catástrofe. Durante 1
álbum Nastanovich 1
Nastanovich dixo 1
DVD Slow 1
Slow Century 1
Century que 1
banda moitas 1
non elaboraba 1
elaboraba unha 1
dos concertos, 1
concertos, optando 1
optando por 3
por inprovisacións 1
inprovisacións alimentadas 1
alimentadas por 1
por drogas 1
drogas e 7
e alcohol 1
alcohol sobre 1
máis exitosos. 1
xira incorporouse 1
incorporouse a 2
a Zënzar 1
Zënzar o 1
guitarrista Mario 1
Mario Grela. 1
Grela. Durante 1
xira polos 3
2011, o 5
grupo empezou 1
seguinte disco. 1
disco. Durante 1
Durante cada 1
eventos da 2
da Champ 1
Champ Car, 1
Car, Nascar 1
Nascar e 1
e A1GP 1
A1GP córrense 1
córrense outras 1
categorías secundarias 1
da atracción. 1
atracción. Durante 1
Durante case 2
séculos, eses 1
eses países 1
países foron, 1
foron, xa 1
logo, escenario 1
centro cultural 5
Europa. Durante 2
anos aparece 2
aparece diariamente 1
diariamente na 1
na pequena 5
pequena pantalla, 2
pantalla, dando 1
da crónica 1
sucesos acaecida 1
acaecida no 1
Durante catro 2
anos, seguiu 1
arte, os 1
seus destinos 2
destinos e 1
e destinatarios 1
destinatarios (xeralmente 1
(xeralmente dignatarios 1
dignatarios nazis), 1
nazis), as 1
arte, etc. 1
anos sólidos, 1
sólidos, figurou 1
figurou como 1
popular dos 3
Unidos. Durante 2
Durante cinco 4
Instituto do 4
Medio Ambiente 3
Ambiente de 2
Estocolmo a 1
pioneiro no 3
xestión ambiental 1
ambiental preventiva 1
preventiva descrito 1
1996 sobre 1
sobre Aspectos 1
Aspectos materiais: 1
materiais: lucro 1
lucro contaminante 1
contaminante e 3
vida. Durante 1
cinco horas 2
horas cada 1
día recibía 1
recibía visitantes 1
visitantes no 1
fogar, cobrando 1
cobrando un 1
un xilin 1
xilin por 1
deles. Durante 1
meses, é 1
Estado independente, 1
independente, coas 1
propias forzas 1
forzas armadas, 4
armadas, bandeira, 1
bandeira, selos, 1
e himno. 1
himno. Durante 1
cinco séculos 1
medio permaneceu 1
dominio musulmán, 2
musulmán, denominándose 1
denominándose Besher. 1
Besher. Durante 1
Durante condicións 1
aire turbulento 1
turbulento creadas 1
creadas experimentalmente 1
experimentalmente nun 1
túnel de 9
de vento, 2
vento, os 1
os colibrís 2
colibrís adoptan 1
adoptan unha 2
orientación estables 1
estables cando 1
se peneiran 1
peneiran en 1
posición fixa 2
fixa para 2
para alimentarse. 4
alimentarse. Durante 1
Durante corenta 1
foi guionista 2
e televisión. 5
Durante décadas 3
décadas Alicia 1
Alicia Alonso 1
Alonso continuou 1
facer xiras 1
xiras mundiais 1
mundiais en 3
europeos, en 1
en Asia, 3
Asia, en 1
Suramérica e 3
e bailou 1
bailou como 1
estrela convidada 1
convidada no 2
no Ballet 1
Ballet da 1
París, co 1
co Royal 1
Royal Danish 1
Danish Ballet, 1
Ballet, co 1
co Bolshoi 1
Bolshoi e 1
outras moitas 4
moitas compañías. 1
compañías. Durante 1
décadas intentouse 1
intentouse de 1
seu apareamento 1
apareamento pero 1
éxito, probablemente 1
á ausencia 2
propia especie. 2
especie. Durante 1
décadas o 2
torneo tivo 2
gran afluencia 1
público, enchendo 1
enchendo en 1
de Riazor. 1
Riazor. Durante 1
Durante dez 1
días exploraron 1
arquipélago. Durante 2
Durante doce 1
doce días 3
días resgardáronse 1
resgardáronse nunha 1
granxa até 1
firma do 2
do armisticio 1
armisticio do 1
1940, despois 1
o Loira 1
Loira a 1
de Meung-sur-Loire 1
Meung-sur-Loire que 1
atopaba totalmente 1
totalmente destruída. 1
destruída. Durante 1
Durante dous 6
anos, asinou 1
crónica semanal 1
semanal «Conversas 1
«Conversas de 1
de Ascensor», 1
Ascensor», no 1
web da 3
da Revista 6
Revista Visão. 1
Visão. Durante 1
oito meses 5
meses Rimskii-Korsakov 1
Rimskii-Korsakov navegou 1
navegou no 1
no veleiro 1
veleiro clipper 1
clipper Almaz. 1
Almaz. Durante 1
anos saíu 1
saíu polo 1
Coruña a 2
a maquinaria. 1
maquinaria. Durante 1
como penalista 1
penalista Neste 1
Neste tempo 6
asociouse como 1
como pasante 1
pasante co 1
co avogado 2
avogado Rodríguez 1
Rodríguez Pascual 1
Pascual e 3
e Díaz 1
Díaz de 3
de Vargas, 2
Vargas, compañeiro 1
compañeiro político 1
pai. Durante 1
anos viaxou 2
diversas universidades 1
europeas para 2
ampliar e 1
coñecementos en 2
en filoloxía, 1
filoloxía, lingüística, 1
lingüística, humanismo 1
humanismo e 1
outras ciencias. 2
ciencias. Durante 1
días non 1
non puiden 1
puiden durmir, 1
durmir, aínda 1
aínda veia 1
veia esas 1
esas curvas 1
curvas na 1
escuridade, curvas 1
curvas nas 1
antes tivera 1
cousas ata 1
ese límite". 1
límite". Durante 1
Durante dúas 3
semanas, Morales 1
Morales fixo 1
económico para 3
economía boliviana. 1
boliviana. Durante 1
tempadas (2011-2013) 1
(2011-2013) foi 1
a copresentadora 1
copresentadora de 1
de Estudio 1
Estudio Estadio 1
Estadio e 1
e Desafío 1
Desafío Champions. 1
Champions. Durante 1
tempadas coma 1
coma titular 1
titular nos 1
nos Clippers, 1
Clippers, axudou 1
axudou ó 1
alcanzar dúas 1
playoffs. Durante 2
Durante épocas 1
épocas pasadas 1
pasadas Omán 1
Omán estaba 1
cuberto polo 2
polo océano, 2
océano, demostrado 1
demostrado polo 1
de conchas 1
conchas fosilizadas 1
fosilizadas que 1
deserto lonxe 1
costa actual. 1
actual. Durante 1
Durante esa 5
esa carreira 1
carreira ocorreu 1
ocorreu un 3
se cobrou 1
cobrou a 2
9 persoas. 2
persoas. Durante 1
esa época, 3
época, Sills 1
Sills tamén 1
varias causas 3
organizacións benéficas. 2
benéficas. Durante 1
tamén crea 1
crea e 2
e preside 1
preside o 1
grupo galeguista 1
galeguista estudantil 1
estudantil en 1
en Santiago, 4
Santiago, o 2
Grupo Galeguista 1
Galeguista Galego 1
de Estudiantes. 1
Estudiantes. Durante 1
esa etapa 1
de Luftansa 1
Luftansa a 1
ruta máis 2
máis elaborada 3
elaborada foi 1
Atlántico Sur. 1
mesma viaxe 1
a Filadelfia, 1
Filadelfia, Atanasoff 1
Atanasoff e 1
e Berry 1
Berry visitaron 1
visitaron a 2
de patentes 3
patentes en 2
en Washington, 2
Washington, onde 1
investigación lles 1
lles asegurou 1
conceptos en 1
baseaba a 1
máquina eran 1
eran novos. 2
novos. Durante 1
Durante ese 19
ano, 1946, 1
1946, desde 1
cargo na 4
na Vicesecretaría 1
Vicesecretaría xeral 1
de Ordenación 3
Ordenación Social 1
Social organizou 1
primeiro Congreso 2
de Trabajadores. 1
Trabajadores. Durante 1
ano darán 1
darán preto 1
vinte concertos 1
España. Durante 3
ese combate, 1
combate, doce 1
doce barcos 1
barcos brasileiros 1
brasileiros foron 1
foron incautados, 1
incautados, tres 1
foron incendiados 1
incendiados e 1
dous puideron 1
puideron escapar. 1
escapar. Durante 1
ese mandato 1
mandato publicouse 1
o Informe 2
Informe sobre 1
fe que 1
entrevista onde 1
onde Ratzinger 1
Ratzinger manifestaba 1
manifestaba a 1
as innovacións 1
innovacións postconciliares, 1
postconciliares, o 1
o aplauso 2
aplauso dos 1
sectores conservadores 1
conservadores da 1
igrexa. Durante 1
ese movemento, 1
movemento, Junot 1
Junot lanzou 1
lanzou dúas 1
columnas contra 1
centro aliado, 1
aliado, mais 1
foron obrigadas 1
retirarse sob 1
sob as 1
continuas das 1
tropas anglo-británicas 1
anglo-británicas despregadas 1
despregadas en 1
liña. Durante 1
ese período, 4
período, a 8
cidade baseábase 1
baseábase principalmente 1
industrias (tintura 1
(tintura de 1
de coiro, 7
coiro, produción 1
cerámica, viño, 1
viño, etc. 1
ese período 7
período os 4
circuíto Gilles 1
Gilles Villeneuve 1
Villeneuve melloraran 1
melloraran e 1
e trasladáronse 1
trasladáronse máis 1
máis arriba 5
arriba na 1
e leváronse 2
cabo algunhas 1
curvas co 1
nova recta 1
de boxes. 3
boxes. Durante 1
período, os 4
os insulares 3
insulares intercambiaron 1
intercambiaron as 1
en Gavdos 1
Gavdos con 1
con terras 4
terras ex-turcas 1
ex-turcas en 1
en Creta, 2
Creta, que 1
en intercambiables 1
intercambiables a 1
estado. Durante 1
os trampeiros, 1
trampeiros, tamén 1
chamados mountain 1
mountain man 1
man (homes 1
(homes da 1
da montaña), 1
montaña), abriron 1
abriron carreiros 1
carreiros a 1
través desas 1
desas rexións 1
rexións aínda 1
aínda virxes, 1
virxes, que 1
se transformarían 1
transformarían nos 1
nos camiños 3
e estradas 2
estradas polos 1
pioneiros e 1
colonos viaxarían 1
viaxarían ao 1
ao Oeste. 2
Oeste. Durante 1
título concedíaselles 1
concedíaselles exclusivamente 1
exclusivamente aos 2
familia imperial, 1
imperial, principalmente 1
aos fillos 6
fillos menores 2
menores do 3
do emperador. 7
emperador. Durante 1
período recibe 1
recibe clase 1
de Sergei 2
Sergei Guerassimov 1
Guerassimov e 1
e Tamara 1
Tamara Makarova. 1
Makarova. Durante 1
período Sherezade 1
Sherezade dá 1
luz tres 1
rei. Durante 1
período, tamén 1
series antolóxicas. 1
antolóxicas. Durante 1
Durante eses 5
eses 15 1
días decidiu 1
decidiu compoñela. 1
compoñela. Durante 1
Academia Prusiana 1
Prusiana das 1
Ciencias, onde 1
unha prolífica 2
prolífica carreira 2
como investigador. 1
investigador. Durante 1
eses catro 2
días como 3
convidado de 2
de Atanasoff, 1
Atanasoff, Mauchly 1
Mauchly discutiu 1
discutiu minuciosamente 1
minuciosamente o 1
do ABC, 1
ABC, examinouno, 1
examinouno, e 1
revisou o 2
deseño manuscrito 1
de Atanasoff 1
Atanasoff en 2
en detalle. 2
detalle. Durante 1
eses mesmos 3
mesmos anos, 1
anos, na 2
planta piloto 1
Milán Bicocca 1
Bicocca entra 1
funcionamento o 2
sistema automatizado 1
automatizado de 1
compostos futuristas. 1
futuristas. Durante 1
eses tempos 1
tempos dedícase 1
á literatura. 3
literatura. Durante 1
tempo declarouse 1
declarouse "Mr. 1
"Mr. Durante 1
tempo deu 1
dominical e 1
algúns traballos 3
traballos literarios. 1
literarios. Durante 1
tempo, Duke 1
Duke foi 1
foi demandado 3
demandado repetidamente 1
repetidamente polos 1
e accionistas. 1
accionistas. Durante 1
tempo intentou 1
intentou reiteradamente 1
reiteradamente traballar 1
médico do 8
Estado pero 1
diversas xestións 1
xestións nunca 1
se concretaron 1
concretaron e 1
problemas económicos 11
económicos foron 1
foron serios. 1
serios. Durante 1
tempo Táriq 1
Táriq ibn 1
ibn Ziyad 1
Ziyad obtivera 1
obtivera o 2
reforzo de 2
000 bérberes 1
bérberes máis. 1
máis. Durante 1
enxeñeiro aeronáutico 1
aeronáutico estadounidense 1
estadounidense informou 1
podería construír 2
un aeródromo 4
aeródromo temporal 1
urxencia no 1
sitio dunha 3
aterraxe existente 1
na llanura 1
llanura nordés 1
nordés preto 1
de Vivigani. 1
Vivigani. Durante 1
Durante esta 21
esta campaña, 1
campaña, Vince 1
Vince experimentou 1
gran incremento 1
a números, 1
números, 25.7 1
25.7 puntos, 1
e 3.9 1
3.9 asistencias 1
Terceiro Quinteto 1
esta dinastía, 1
dinastía, a 1
a Relixión 1
Relixión exipcia 1
exipcia fixo 1
cambios importantes. 2
importantes. Durante 1
esta eliminatoria 1
eliminatoria produciuse 1
suceso máis 1
máis rocambolesco 1
rocambolesco da 1
vida profesional 1
de Pippen. 1
Pippen. Durante 1
obra continuou 1
forma esporádica 1
esporádica e 1
ata rumoreouse 1
rumoreouse que 2
Ópera sería 1
sería abandonada. 1
abandonada. Durante 1
época, escribiu 1
ensaio satírico 1
satírico "A 1
"A cidade 1
cidade dos 4
dos gatos", 1
gatos", así 1
famosas novelas 1
O camelo 1
camelo Xian-si 1
Xian-si e 1
e Divorcio. 1
Divorcio. Durante 1
época iniciou 1
sentimental con 2
José Echevarría, 1
Echevarría, alcumado 1
como Beltza, 1
Beltza, un 1
rapaz tres 1
ela que 2
veciña localidade 1
de Amezketa 1
Amezketa e 1
co compartía 1
compartía cuadrilla 1
cuadrilla de 1
de amigos. 2
amigos. Durante 1
tecnoloxía automotriz 1
automotriz foi 1
foi rápida, 1
rápida, debido 1
parte aos 5
aos centenares 1
pequenos fabricantes 1
fabricantes competían 1
competían para 1
noivo maltratábaa 1
maltratábaa e 1
e exercía 1
exercía violencia 1
violencia sobre 1
ela de 3
diversas, chegando 1
de homicidio. 1
homicidio. Durante 1
época, recuperou 1
secretaria do 3
do importante 2
importante Comité 1
de Organizacións 2
Organizacións de 1
de Emigrantes, 1
Emigrantes, desde 1
de atraer 4
estas á 1
posición internacionalista, 1
internacionalista, antibélica 1
antibélica e 1
e prorrevolucionaria 1
prorrevolucionaria de 1
esta estación 1
estación aliméntase 1
aliméntase na 1
na neve 1
neve recollendo 1
recollendo sementes 1
ramas baixas. 1
baixas. Durante 1
etapa a 1
do tornado 1
tornado depende 1
ventos da 3
da tormenta 1
tormenta principal, 1
tome formas 1
formas infrecuentes. 1
infrecuentes. Durante 1
etapa moitas 1
moitas estrelas 1
de Motown 1
Motown queixáronse 1
que Berry 1
Berry Gordy 1
Gordy daba 1
a Diana 2
Diana Ross. 1
Ross. Durante 1
etapa realiza 1
realiza prácticas 1
prácticas na 1
na emisora 2
emisora local 1
local Onda 1
Onda Madrid, 1
Madrid, colaborando 1
colaborando nos 1
programas Hoy 1
Hoy en 1
e En 1
En Marcha. 1
Marcha. Durante 1
esta fase 4
fase desaparecen 1
célula as 1
as ciclinas 1
ciclinas e 1
de ciclinas. 1
ciclinas. Durante 1
fase pode 1
darse un 1
de fluídos. 1
fluídos. Durante 1
esta misión, 1
misión, Brown 1
Brown tiña 1
o indicativo 1
indicativo «Iroquois 1
«Iroquois 13». 1
13». Durante 1
Durante estas 3
tempadas, o 1
o serbio 2
serbio Goran 1
Goran Dzokic 1
Dzokic foi 1
xogador decisivo 1
decisivo na 4
club. Durante 1
segunda construción, 1
a basílica 4
basílica rebibiu 1
rebibiu importantes 1
importantes engadidos 1
engadidos como 1
torres coas 1
coas campás. 1
campás. Durante 1
estas exploracións, 1
exploracións, os 1
europeos descubriron 1
e cartografaron 1
cartografaron territorios 1
anteriormente non 1
non coñecían. 1
coñecían. Durante 1
viaxes produciu 1
e películas. 2
esta tempada, 1
os Minnesota 1
Minnesota Fighting 1
Fighting Saints 1
Saints detiveron 1
detiveron as 1
1976. Durante 1
viaxe concibiu 1
concibiu un 1
seus mellores 10
mellores traballos: 1
traballos: o 1
o Retrato 2
Retrato da 1
familia Bellelli. 1
Bellelli. Durante 1
esta xira 2
promoción presentaron 1
presentaron o 3
se supoñía 2
supoñía sería 1
novo sinxelo, 2
sinxelo, If 1
If It 1
It Wasn't 1
Wasn't For 1
The Nights. 1
Nights. Durante 1
Durante este 56
este debate 1
debate os 1
profesores Robert 1
Robert Christison 1
Christison e 1
e Laycock 1
Laycock ofreceron 1
ofreceron os 2
vista gañándose 1
gañándose a 1
prensa nacional, 1
se posicionou 1
posicionou a 1
favor delas. 1
delas. Durante 1
este estadio 1
estadio predominan 1
predominan sensacións 1
sensacións de 2
de vagueo, 1
vagueo, pensamentos 1
pensamentos incertos, 1
incertos, mioclonías 1
mioclonías das 1
mans e 11
dos pés, 3
pés, lenta 1
lenta contracción 1
e dilatación 1
dilatación pupilar. 1
pupilar. Durante 1
este experimento, 1
experimento, observou 1
observou as 2
posicións naturais 1
descanso das 1
das B. 1
B. betularia. 1
betularia. Durante 1
este goberno, 1
goberno, Abdullah 1
Abdullah Öcalan, 1
Öcalan, líder 1
do PKK, 1
PKK, foi 1
foi capturado 10
capturado en 2
en Quenia, 1
Quenia, procesado 1
traizón á 2
á patria 1
patria e 2
á morte, 4
súa pena 2
pena foi 1
revogada e 1
caso segue 1
Tribunal Europeo 2
Europeo dos 1
Dereitos Humanos. 5
Humanos. Durante 1
este illamento 1
illamento o 1
seu can 3
can de 2
augas Flush 1
Flush converteuse 1
importante compañía. 1
compañía. Durante 1
este período, 22
banda iría 1
iría cambiando 2
cambiando o 4
estilo progresivo 1
progresivo dos 1
primeiros discos 4
son pop 1
pop máis 1
máis orientado 1
orientado ás 1
ás cancións. 1
a cadrada, 1
cadrada, ou 1
ou breve, 1
breve, era 1
nota máis 2
curta - 1
cidade pasou 1
revolución industrial. 2
industrial. Durante 1
illa atraeu 1
das personalidades, 1
personalidades, relixiosas 1
e intelectuais, 1
intelectuais, que 1
desexaban pasar 1
pasar desapercibidas. 1
desapercibidas. Durante 1
da gandería 2
gandería comezou 1
a expandirse. 1
expandirse. Durante 1
tiña gran 1
nomes, como 1
como "eslavo", 1
"eslavo", "ilirio", 1
"ilirio", ou 1
ou dependendo 1
rexión "bosníaco", 1
"bosníaco", "serbio" 1
"serbio" e 1
e "croata", 1
"croata", este 1
con "eslavonio" 1
"eslavonio" ou 1
ou "dálmata". 1
"dálmata". Durante 1
período a 5
actividade profesional 1
exclusivamente o 2
canto moderno 1
moderno no 2
no International 4
International Music 1
Music Institute 1
Institute da 1
Roma. Durante 1
demarcación xurisdicional 1
xurisdicional era 1
actual Accitania. 1
Accitania. Durante 1
período asumiuse 1
asumiuse a 2
programación anterior, 1
anterior, facendo 2
calidade musical, 1
musical, creando 1
creando para 1
iso novos 1
novos espazos 1
espazos que 2
que recollían 1
recollían as 1
tendencias xurdidas 1
xurdidas na 1
na música. 2
música. Durante 1
período, Botero 1
Botero realiza 1
tamén varias 2
pinturas a 2
cadro Déjeuner 1
Déjeuner sur 1
sur l'herbe 1
l'herbe ( 1
período, casou 1
con Mary 2
Mary Anne 1
Anne Otté, 1
Otté, unha 1
muller inglesa 1
inglesa cuxo 1
marido danés 1
danés morrera 1
morrera nas 2
nas Indias 2
Indias Occidentais 2
Occidentais Danesas 1
Danesas en 1
en 1820. 1
1820. Durante 1
período celebráronse 1
celebráronse eleccións 3
eleccións multipartidistas 1
multipartidistas en 1
en Croacia, 1
Croacia, que 1
que aumentaron 2
aumentaron as 1
tensións étnicas. 1
étnicas. Durante 1
período, denominado 1
denominado a 2
Era de 1
Ouro da 5
India, a 3
a cultura, 2
cultura, ciencia 1
e administración 2
administración política 1
política hindú 1
hindú atinxiron 1
atinxiron o 1
seu apoxeo. 1
apoxeo. Durante 1
período, Eagle 1
Eagle Woman 4
Woman continuou 1
continuou mediando 1
mediando e 1
e ofrecendo 1
ofrecendo apoio 1
apoio material 2
material á 2
súa xente. 1
xente. Durante 1
período, emitíronse 1
emitíronse os 1
billetes do 1
oitavo grupo 1
emisión denominados 1
denominados en 2
novas liras. 1
liras. Durante 1
período, era 2
era obrigatorio 1
obrigatorio que 1
partido visitasen 1
visitasen a 2
grandes grupos 5
e tomasen 1
tomasen fotografías 1
fotografías xunto 1
á parede 5
do soto 1
soto no 1
se executou 3
executou á 1
familia. Durante 1
período foi 9
parente de 3
Bolívar, quen 1
a deixou 2
deixou descoidar 1
descoidar novamente. 1
novamente. Durante 1
un activista 2
activista comprometido 1
coa reanudación 1
reanudación das 1
académicas, literarias 1
culturais en 2
catalá baixo 1
período Francia 1
Francia sofre 1
de anexións 1
anexións de 1
de reinos 2
e principados: 1
principados: Piemonte 1
Piemonte (Turín) 1
(Turín) 1802; 1
1802; República 1
República lígur 1
lígur ( 1
moitos cambios 3
avance e 3
retroceso na 1
na extensión 3
de xeo. 8
xeo. Durante 1
período instaláronse 1
cidade numerosos 1
numerosos mercaderes 1
mercaderes florentinos. 1
florentinos. Durante 1
período Lindsey, 1
Lindsey, que 1
territorios en 3
os reinos, 2
reinos, foi 1
foi cambiando 1
cambiando de 3
de amos 1
amos dependendo 1
vitorias duns 1
duns e 2
outros. Durante 2
período, militou 1
de Eslovenia. 1
Eslovenia. Durante 1
período nin 1
nin Burro 1
Burro nin 1
nin Séneca 1
Séneca ocuparon 1
ocuparon ningún 1
ningún cargo 1
cargo institucional 1
institucional máis 1
alá do 7
de senadores, 1
senadores, polo 1
exerceron o 2
poder dende 1
dende atrás, 1
atrás, como 1
como meros 1
meros conselleiros 1
conselleiros do 1
mozo César. 1
cargos foron 2
foron examinados 1
examinados un 1
había materia 1
materia para 1
enviar os 4
acusados diante 1
Corte Suprema. 1
Suprema. Durante 1
os vastos 1
vastos recursos 1
país serían 1
serían continuamente 1
continuamente esquilmados 1
esquilmados por 1
por compañías 2
compañías Soviético-romanesas 1
Soviético-romanesas (SovRoms) 1
(SovRoms) establecidas 1
establecidas co 1
de explotar 3
recursos. Durante 1
venecianos convertéranse 1
convertéranse nunha 2
potencia cunha 1
frota organizada. 1
organizada. ; 1
; durante 1
período, realizou 1
realizou moitas 2
moitas grabaciones 1
grabaciones e 1
trinta filmes. 1
filmes. Durante 1
período, recibiu 1
recibiu encargos 1
encargos persoais 1
e pintou 3
pintou o 2
primeiro cadro, 1
cadro, A 1
do caravel 1
caravel (1476). 1
(1476). Durante 1
tamén visitou 1
visitou California 1
California para 2
de adobe. 1
adobe. Durante 1
grans desaparece. 1
desaparece. Durante 1
proceso, en 1
de 1943, 2
1943, houbo 1
unha rebelión 6
traballadores xudeus 1
xudeus que 1
coa fuga 1
varios deles, 1
deles, que 1
que contactaron 1
contactaron con 1
de partisanos. 1
partisanos. Durante 1
Durante estes 9
estes anos 3
anos crearía 1
crearía fortes 1
lazos coa 1
poboación britana. 1
britana. Durante 1
anos inicia 1
súas Investigacións 2
Investigacións sobre 1
causas dos 2
principais feitos 1
feitos físicos. 1
físicos. Durante 1
recoñecemento artístico 1
artístico á 1
obra foise 1
foise incrementando, 1
incrementando, especialmente 1
catro días, 2
a Wikipedia 1
Wikipedia foi 1
foi inestable 1
inestable ou 1
ou inexistente 1
inexistente para 1
usuarios na 1
China continental. 1
continental. Durante 1
estes días 1
días Cobain 1
Cobain non 1
coa MTV 2
MTV en 1
actuación debía 1
ser presentada. 1
presentada. Durante 1
estes encontros 1
encontros informábase 1
informábase constantemente 1
constantemente dos 1
política arxentina. 1
arxentina. Durante 1
estes estudios 1
estudios Airbus 1
Airbus volveu 1
fuselaxe ancha, 1
ancha, traballando 1
traballando simultaneamente 1
simultaneamente nos 1
dous proxectos. 1
proxectos. Durante 1
estes meses, 1
meses, a 2
persoa denomínase 1
denomínase Gobernador 1
Gobernador Xeral 4
Xeral designado. 1
designado. Durante 1
estes períodos, 1
períodos, os 1
deputados pódense 1
pódense reunir 1
reunir en 1
en sesións 3
sesións ordinarias 1
ordinarias de 1
de Comisión 1
Comisión que, 1
que, habitualmente, 1
habitualmente, teñen 1
de martes 3
martes a 3
a venres 1
cada semana. 1
semana. Durante 1
tempo abandonou 2
pintura figurativa 1
figurativa e 1
e adoptou 4
adoptou posicións 1
posicións políticas 1
políticas moi 1
moi vinculadas 1
vinculadas co 2
co pacifismo. 1
pacifismo. Durante 1
tempo adquiriu 1
adquiriu formación 1
e experiencia 3
en aeronaves 1
aeronaves e 1
motores mecánicos, 1
mecánicos, habilidades 1
habilidades as 1
tarde deu 1
bo uso 3
uso durante 1
como piloto. 2
piloto. Durante 1
este tempo, 13
moeda máis 1
circulación foi 1
5 mils, 1
mils, que 1
se cambiou 2
cambiou ao 5
½ céntimo, 1
céntimo, con 1
todo pronto 1
se desmonetizou. 1
desmonetizou. Durante 1
as cías 1
cías toman 1
8 L 1
L de 2
leite diarios. 1
diarios. Durante 1
tempo expandiu 1
expandiu ou 1
ou refixo 1
refixo por 1
completo Maggie: 1
Maggie: A 1
A Girl 1
Girl of 1
the Streets, 1
Streets, tratando 1
tratando o 2
tema dunha 3
que "florece 1
"florece nunha 1
nunha poza 2
de barro" 1
barro" e 1
nunha vítima 1
vítima das 1
das circunstancias. 1
circunstancias. Durante 1
titular de 3
carteiras moi 1
variadas, desde 1
pesca, até 1
cooperación ao 1
Mediterráneo. Durante 1
tempo houbo 2
tres códigos 1
códigos numéricos 1
numéricos dixitais, 1
dixitais, a 1
súa concesión 1
concesión non 1
seguía unha 1
estrutura clara. 1
clara. Durante 1
tempo, miles 1
de alemáns 3
alemáns foron 3
foron retidos 1
retidos en 2
en cárceres 3
cárceres e 1
de detención, 1
detención, ou 1
ou utilizados 1
como man 2
obra forzada. 1
forzada. Durante 1
ARN competidor 1
competidor únese 1
ARN nas 1
nas mostras 1
do blot. 1
blot. Durante 1
seu consello 5
dos baróns 7
baróns tamén 1
tamén sumiuse 1
sumiuse no 1
no caos. 1
caos. Durante 1
Beethoven procederon 1
procederon da 1
interpretacións das 2
mesmas e 1
seus mecenas. 1
mecenas. Durante 1
para concursos 2
e feiras 1
feiras eran 1
sempre pequenos 1
iso había 2
pouco espazo 1
dos bailes. 1
bailes. Durante 1
pais poucas 1
afastan máis 1
m. dos 1
dos polos. 3
polos. Durante 1
tempo, participou 1
no establecemento 3
mulleres refuxiadas 1
refuxiadas en 1
en Innsbruck 1
Innsbruck e 1
fixo traballos 1
traballos sociais. 1
sociais. Durante 1
tempo produciu 1
produciu dúas 1
dúas curtametraxes 1
curtametraxes animadas, 1
animadas, Lady 1
the Lamp 1
Lamp (1979) 1
(1979) e 2
e Nitemare 1
Nitemare (1980). 1
(1980). Durante 1
tempo, só 2
só conseguiron 1
conseguiron tres 1
tempadas cun 2
récord positivo 1
positivo e 3
e clasificáronse 1
clasificáronse dúas 1
tamén ocorreu 1
emigración máis 1
historia cando 1
cando doce 1
de indios 2
e paquistanís 1
paquistanís se 1
se desprazaron 1
India ou 2
ao Paquistán. 1
Paquistán. Durante 1
perderon algunhas 1
cocheira das 1
das máquinas, 1
máquinas, os 1
carbón, etc; 1
etc; mentres 1
outros quedaron 1
desuso como 1
placa ou 1
ou ponte 2
ponte giratorio. 1
giratorio. Durante 1
tempo, todos 1
asuntos domésticos 1
domésticos do 1
imperio ficaron 1
ficaron baixo 1
irmán Ariq 1
Ariq Böke. 1
Böke. Durante 1
dos donos, 1
donos, Karl 1
Karl Foitek 1
Foitek retirou 1
seu diñeiro 3
e prohibiulle 1
prohibiulle ao 1
fillo pilotar 1
pilotar un 2
coche que 7
agora sentía 1
sentía era 1
trampa mortal. 1
mortal. Durante 1
Durante e 1
e trala 4
trala represión 1
protesta realizáronse 1
realizáronse intentos 2
de arrestar 1
arrestar e 1
e perseguir 2
ós líderes 1
do Movemento 6
Movemento Democrático 1
a Wang 1
Wang Dan, 1
Dan, Chai 1
Chai Ling 1
Ling e 1
e Wu'er 1
Wu'er Kaixi. 1
Kaixi. Durante 1
Durante gran 2
historia Fittipaldi 1
Fittipaldi Automotive 1
Automotive estivo 1
estivo totalmente 1
totalmente centrado 1
centrado en 3
a Emerson 1
Emerson Fittipaldi. 1
Fittipaldi. Durante 1
dos 360 1
360 quilómetros 1
seu ancho 1
ancho varía 1
entre menos 1
quilómetros a 3
40 km, 1
km, con 3
a espiña 2
espiña dorsal 2
dorsal montañosa 1
montañosa central 1
moi escarpada 1
e difícil. 2
difícil. Durante 1
Durante máis 9
poboación disxunta 1
disxunta na 1
entre Brasil 1
e Suriname. 1
Suriname. Durante 1
2.500 anos, 1
foi lar 1
lar da 1
civilización támil. 1
támil. Durante 1
zona estivo 1
estivo practicamente 3
practicamente deshabitada. 1
deshabitada. Durante 1
mesma volveron 1
volveron enfrontarse 1
con ameazas 4
e presións 1
presións por 1
administración Nixon. 1
Nixon. Durante 1
mozo sentiu 1
gran monotonía. 1
monotonía. Durante 1
reelixido no 1
como concelleiro, 1
concelleiro, ata 1
de alcalde. 2
alcalde. Durante 1
ano estudouse 1
estudouse dito 1
dito informe, 1
informe, e 1
Parlamento Europeo, 3
Europeo, por 1
por 98 1
98 votos 1
a favor, 4
favor, 28 1
28 en 1
contra e 3
27 abstencións, 1
abstencións, aprobouno. 1
aprobouno. Durante 1
século a 2
acción colectiva 1
colectiva dos 2
traballadores (sindicatos, 1
(sindicatos, folgas, 1
folgas, convenios 1
convenios colectivos) 1
colectivos) foi 1
foi comunmente 1
comunmente considerada 1
crime. Durante 1
século os 1
Haven loitaran 1
loitaran na 1
na milicia 1
milicia colonial 1
colonial xunto 1
con forzas 4
forzas regulares 1
regulares británicas, 1
británicas, como 1
guerra franco-india. 2
franco-india. Durante 1
Durante moitas 1
moitas décadas, 2
décadas, a 2
familia estivo 1
en revisión, 1
revisión, o 1
último catálogo 1
catálogo xeral 1
xeral publicado 1
por A. 2
A. Zimmermann 1
Zimmermann en 1
1920. Durante 1
Durante moitos 5
basicamente un 2
veraneo con 1
con hoteis, 1
hoteis, fontes 1
as populares 2
populares áreas 1
de merenda. 1
merenda. Durante 1
figura política 1
política dominante, 1
dominante, en 2
ocasións igualando 1
igualando ou 1
mesmo superando 1
o tsar. 1
tsar. Durante 1
anos, formara 1
formara parte 1
familia Newborough 1
Newborough de 1
de Glynllifon, 1
Glynllifon, preto 1
de Caernarfon. 1
Caernarfon. Durante 1
anos Macedonia 1
Macedonia fora 1
zona inestábel, 1
inestábel, cuxos 1
cuxos reis 1
reis se 1
se asasinaban 1
asasinaban os 1
uns aos 4
as tribos. 1
anos, Otomo 1
Otomo viu 1
como progresaban 1
progresaban os 1
seus colegas: 1
colegas: das 1
das tatuaxes 1
tatuaxes elaboradas 1
elaboradas e 1
as falanxes 1
falanxes seccionadas 1
seccionadas pasaron 1
altas finanzas. 1
finanzas. Durante 1
Durante moito 8
tempo creuse 2
ácido acetilsalicílico 1
acetilsalicílico (AAS). 1
(AAS). Durante 1
era esvaradío 1
esvaradío porque 1
presión dun 3
el facía 3
capa delgada 4
delgada se 1
se derretise. 1
derretise. Durante 1
foron reclamadas 1
reclamadas polo 1
goberno peruano 2
peruano ata 1
2007 se 1
acordo. Durante 1
os canguros 1
canguros foron 1
foron considerados 2
como animais 3
animais estraños. 1
estraños. Durante 1
tempo pensouse 1
único lugar 2
podería desenvolver. 1
desenvolver. Durante 1
esta caza 1
orixe prehistórica, 1
prehistórica, mais 1
proba real. 1
real. Durante 1
placa conmemorativa 1
conmemorativa co 1
de Pavel 1
Pavel Tychina 1
Tychina colgou 1
colgou na 1
casa. Durante 2
tanto agricultores 1
agricultores como 1
como meteorólogos 1
meteorólogos en 1
mundo veñen 1
veñen realizando 2
realizando anotacións 1
anotacións da 1
auga evaporada 1
evaporada cada 1
cada día. 4
día. Durante 2
o 2008 1
2008 Schumacher 1
Schumacher tamén 2
tamén competiu 3
de motociclismo 1
motociclismo nas 1
series IDM 1
IDM Superbike, 1
Superbike, pero 1
pero afirmou 2
intención facer 1
segunda carreira 8
carreira competitiva 1
competitiva neste 1
neste deporte. 1
deporte. Durante 1
All-Star Weekend, 1
Weekend, Paul 1
Paul participou 1
no Concurso 1
de Habilidades. 1
Habilidades. Durante 1
2008 a 3
especie incrementouse 1
utilizada a 1
como combustíbel 2
combustíbel durante 1
na Asia 1
Asia Central. 4
Central. Durante 1
2011 deu 1
concertos no 2
decembro, interpretando 1
interpretando melodías 1
melodías dalgúns 1
dalgúns das 1
das panxoliñas 2
panxoliñas máis 1
máis famosas, 1
famosas, que 1
disco Fairuz 1
Fairuz in 1
in a 3
a Christmas 1
Christmas Concert 1
Concert do 1
ano 1986. 1
1986. Durante 1
ano académico 2
académico 2008-09, 1
2008-09, Mulvey 1
Mulvey foi 1
foi distinguida 4
distinguida como 2
como Profesora 1
Profesora Visitante 1
Visitante Mary 1
Mary Cornille 1
Cornille en 1
en Humanidades 1
Humanidades en 1
en Wellesley 1
Wellesley College. 1
College. Durante 1
medio seguinte, 1
seguinte, pai 1
fillo continuaron 1
continuaron gravando 1
gravando discos 1
músicos por 1
sur. Durante 1
bacharelato formou 1
grupo Dizaztre 1
Dizaztre con 1
Stephen Perkins 2
Perkins na 1
na batería 4
e Rico 1
Rico Quevedo 1
Quevedo no 1
na voz. 1
voz. Durante 1
o breve 3
breve tempo 2
ocupou de 2
o posto, 2
posto, o 1
concello viviu 1
viviu un 5
sobre partidas 1
partidas carlistas 1
territorio. Durante 1
da Proclamación 2
Proclamación da 2
da Independencia, 2
Independencia, en 1
1922, finalmente 1
letra escrita 1
xornalista Joaquim 1
Joaquim Osório 1
Osório Duque 1
Duque Estrada 1
Estrada tornouse 1
tornouse oficial. 1
oficial. Durante 1
ciclo solar 1
solar 21, 1
21, as 1
as explosións 1
explosións en 1
en raios 1
gamma observadas 1
observadas por 1
por Hinotori 1
Hinotori e 1
e SMM 1
SMM mostraron 1
mostraron unha 4
periodicidade de 1
entre 152 1
152 e 1
e 158 1
158 días. 1
aterrar na 1
pista 18R, 1
18R, houbo 1
pobre xestión 1
esta perdeu 1
perdeu de 2
mentres atrasaban 1
atrasaban o 1
e voaban 1
voaban fóra 1
aproximación do 2
circuíto, esnafrándose 1
esnafrándose contra 1
outeiro ás 1
ás 11:21. 1
11:21. Durante 1
concerto producíronse 1
producíronse algunhas 1
algunhas deficiencias 1
no son, 1
son, polas 1
Enrique pediu 1
pediu desculpas. 1
desculpas. Durante 1
como Proceso 1
Proceso Revolucionario 1
Revolucionario en 1
en Curso, 1
Curso, o 1
o MFA 1
MFA tivo 1
política portuguesa. 1
portuguesa. Durante 1
conflito internacional 1
internacional escribiu 1
versos patrióticos, 1
patrióticos, insuflándolles 1
insuflándolles entusiasmo 1
entusiasmo e 1
e certeza 1
certeza na 1
aos soldados. 1
cortexo, o 1
macho exhíbese 1
exhíbese ante 1
súa posible 1
posible parella 1
parella facendo 1
facendo vibrar 1
vibrar a 1
cola fronte 1
maneira distintiva. 1
distintiva. Durante 1
vida, comezou 2
comezou avogando 1
avogando por 1
non violencia, 1
violencia, adoptando 1
adoptando posteriormente 1
a violencia, 2
logo adoptando 1
enfoque non 1
violento de 1
de negociación 2
negociación e 3
e reconciliación. 1
reconciliación. Durante 1
o debate, 2
debate, liberais, 1
liberais, republicanos 1
socialistas esixiron 1
esixiron que 1
se atenderan 1
atenderan tamén 1
as responsabilidades 1
políticas. Durante 2
debate, Mendenhall 1
Mendenhall afirmou 2
que Saigón 1
Saigón sufriu 1
sufriu "unha 1
"unha caída 1
caída virtual" 1
virtual" tras 1
tras as 8
as incursións 2
incursións ás 1
ás pagodes. 1
pagodes. Durante 1
descenso polo 1
polo collado 1
collado norte, 1
a traxedia 5
traxedia golpeounos 1
golpeounos cando 1
cando sete 1
sete porteadores 1
porteadores morreron 1
morreron nunha 1
nunha avalancha. 1
avalancha. Durante 1
desenvolvemento deste 2
proxecto, Julieta 1
Julieta tivo 1
participación vocal 1
vocal no 1
disco Acústico 1
Acústico desliz 1
desliz de 1
de Fratta, 1
Fratta, no 1
tamén tomaron 2
parte Ely 1
Ely Guerra 1
Guerra e 3
e Rita 1
Rita Guerrero. 1
Guerrero. Durante 1
seu mecanismo 3
mecanismo continuou 1
continuou medrando, 1
medrando, forzando 1
forzando ao 1
a comezar 3
comezar novamente 1
novamente usando 1
á delta 2
delta convencional. 1
convencional. Durante 1
día 20 1
represión policial 1
policial provocou 1
provocou varias 2
varias mortes, 1
mortes, algunhas 1
delas causadas 1
causadas na 1
propia praza, 1
praza, en 1
aparecen demarcados 1
demarcados na 1
actualidade. Durante 1
mulleres perseguen 1
perseguen os 1
para botarlles 1
botarlles fariña. 1
fariña. Durante 1
día descansa 1
descansa na 2
na herba, 1
herba, buratos 1
buratos ou 2
ou drenaxes. 1
drenaxes. Durante 1
pasan xuntos 1
xuntos divírtense, 1
divírtense, van 1
festa nocturna, 1
nocturna, xorde 1
xorde algo 1
algo entre 1
que descobren 1
se namoraron. 1
namoraron. Durante 1
o diploteno 1
diploteno (do 1
grego "dous 1
"dous fíos" 1
fíos" ) 1
) o 1
complexo sinaptonémico 1
sinaptonémico degrádase 1
degrádase e 1
cromosomas homólogos 1
homólogos sepáranse 1
sepáranse e 1
e mantéñense 1
mantéñense unidos 1
unidos só 1
só nos 10
de quiasma, 1
quiasma, que 1
puntos nos 5
a recombinación. 1
recombinación. Durante 1
dominio austríaco 1
austríaco o 1
progreso foi 1
máis cultural 1
que económico. 1
económico. Durante 1
o embarazo, 1
embarazo, pode 1
tráfico en 3
células inmunes 3
inmunes a 1
da placenta. 1
placenta. Durante 1
o encontro, 3
o político 3
político catalanista 1
catalanista explicoulle 1
explicoulle a 1
a Afonso 5
o acordado 1
acordado pola 1
de Parlamentarios 1
Parlamentarios e 1
propúxolle a 2
ampla representación 1
representación que 2
que garantise 1
garantise a 1
eleccións limpas. 1
limpas. Durante 1
espectáculo repasáronse 1
repasáronse os 1
éxitos de 6
Manuel con 1
cancións a 4
a dúo 5
dúo cos 1
cos colaboradores. 1
colaboradores. Durante 1
de pseudoplasmodio 1
pseudoplasmodio (a 1
(a masa 1
masa informalmente 1
informalmente chamada 1
chamada "lesma" 1
"lesma" ou 1
ou grex) 1
grex) do 1
vital, o 1
organismo formou 1
formou tres 1
tipos celulares: 1
celulares: células 1
células prepedúnculo, 1
prepedúnculo, células 1
preespora e 1
parte anterior. 2
o estalido 2
Mundial, converteuse 1
en Ministro 1
de Abastecemento 1
Abastecemento e 1
e Transporte. 1
Transporte. Durante 1
estrés térmico 1
térmico as 1
membrana externa 4
externa (OMPs) 1
(OMPs) non 1
pregan e 1
poden inserirse 1
inserirse correctamente 1
membrana externa. 1
externa. Durante 1
o estro 2
estro mesmo 1
os carneiros 1
carneiros normalmente 1
normalmente amigables 1
amigables poden 1
volverse agresivos 1
agresivos cara 2
humanos a 6
niveis hormonais. 1
hormonais. Durante 1
caso, descubriuse 1
halo pode 1
pode desviar 1
desviar obxectos 1
obxectos grandes 1
tamén proporcionar 1
maior protección 1
contra restos 1
restos máis 4
pequenos. Durante 1
exercicio 2005, 1
de proximidades 2
proximidades transportou 1
transportou 21,3 1
21,3 millóns 1
pasaxeiros. Durante 1
o exercicio, 1
exercicio, o 1
músculo aumenta 1
40 veces 1
captación muscular 1
glicosa en 1
repouso. Durante 1
festival proxectáronse 1
proxectáronse as 1
representativas como 1
La Corte 1
Corte de 5
de Faraón 1
Faraón ou 1
ou La 1
La pasión 1
pasión turca. 1
turca. Durante 1
do 9-10 1
9-10 de 1
2006 gañou 1
o Britcar 1
Britcar 24 1
Silverstone nun 1
nun BMW 1
BMW MZ4 1
MZ4 e 1
2007 volveu 1
volveu gañar 3
horas no 2
Dubai no 1
no BMW 1
BMW Z4. 1
Z4. Durante 1
franquismo participou 1
nas Plataformas 1
Plataformas Anticapitalistas 1
Anticapitalistas e 1
na Organización 3
de Esquerda 2
Esquerda Comunista. 1
Comunista. Durante 1
fresado poden 1
aparecer unha 2
que dificultan 1
dificultan a 1
de fresado. 1
fresado. Durante 1
Henrique VI 5
VI perdéronse 1
perdéronse virtualmente 1
virtualmente todas 1
posesións inglesas 1
inglesas no 1
no continente, 1
continente, incluídas 1
terras gañadas 2
gañadas por 1
Henrique V. 1
V. Henrique 1
VI comezou 1
rei feble 1
e inhábil. 1
inhábil. Durante 1
goberno español, 3
español, o 2
pai José 2
José Nicolás 1
Nicolás Ballí 1
Ballí (tamén 1
Padre Ballí, 1
Ballí, era 1
era dono 2
cando coñecíase 1
terras Illa 1
Santiago. Durante 1
Malaisia o 1
piloto chamou 1
atención pola 2
pola disputa 1
disputa co 1
co campión 1
mundial Lewis 1
Lewis Hamilton, 5
Hamilton, que 4
a pasalo, 1
pasalo, pero 1
o ruso 1
ruso retomou 1
curva seguinte 1
seguinte nun 2
nun bo 3
bo adiantamento. 1
adiantamento. Durante 1
só permítese 1
permítese realizar 1
marchas na 1
saída antes 1
coche supere 1
supere os 1
100 km/h. 1
km/h. Durante 1
inverno, a 4
neve pode 1
en Tucson 1
Tucson en 1
raras. Durante 1
inverno caen 1
caen abondosas 1
nevaradas. Durante 1
inverno forman 3
forman as 6
típicas bolsas 1
bolsas brancas 1
e agrisadas 1
agrisadas nas 1
nas ponlas 1
ponlas da 1
árbore parasitada. 1
parasitada. Durante 1
inverno, moitas 1
persoas percorren 1
percorren a 1
baía. Durante 1
o petrel 1
petrel evita 1
evita competir 1
competir coa 3
coa pardela 1
pardela do 1
do Pacífico, 4
Pacífico, que 1
máis agresiva. 2
agresiva. Durante 1
inverno, os 3
exércitos aprestáronse 1
aprestáronse a 1
hostilidades. Durante 1
inverno tamén 2
tamén visitan 1
visitan augas 1
alta salinidade 2
salinidade en 1
en estuarios 2
estuarios ou 1
de barreira. 1
barreira. Durante 1
Durante oito 1
anos, só 3
da estatua 3
estatua e 1
10 primeiros 1
primeiros pisos 1
pisos estaban 1
estaban accesibles 1
visitantes, baixo 1
estean en 3
do Monument 1
Monument Access 1
Access Pass 1
Pass (pase 1
(pase de 1
ao monumento). 1
monumento). Durante 1
tempo especulouse 1
especulouse cunha 1
cunha separación 1
separación definitiva, 1
definitiva, suceso 1
suceso que 3
non aconteceu, 1
aconteceu, xa 1
seguinte se 1
se reuniron, 1
reuniron, publicando 1
publicando o 2
álbum Pa'l 1
Pa'l mundo. 1
de Armin 1
Armin Jordan 1
Jordan (1985-1997), 1
(1985-1997), a 1
a OSR 1
OSR continuou 1
continuou gravando 1
gravando para 1
selo Erato. 1
Erato. Durante 1
de 1828 2
1828 o 1
comandante Phillip 1
Phillip Parker 1
Parker King 1
King a 1
da goleta 1
goleta Adelaide 1
Adelaide efectuou 1
efectuou o 1
e levantamento 1
baía Bell 1
Bell situada 1
novembro. Durante 1
máis frío, 3
frío, xullo, 1
xullo, as 1
temperaturas móvense 1
móvense entre 2
entre -3 1
17 °C. 1
°C. Durante 2
Liberación da 3
Muller da 2
mulleres heterosexuais 1
heterosexuais que 2
estaban dentro 2
movemento foron 2
foron desafiadas 1
desafiadas sobre 1
identidade sexual, 1
sexual, perpetuaba 1
perpetuaba os 1
sistemas patriarcais 1
patriarcais que 1
estaban intentando 2
intentando desfacer. 1
desfacer. Durante 1
Mundial Kaspárov-Kárpov 1
Kaspárov-Kárpov de 1
de Sevilla 5
Sevilla 1987 1
1987 presentou 1
diario 50 1
50 programas 1
programas especiais 2
especiais en 2
en TVE. 1
TVE. Durante 1
o parón 1
parón de 1
Weezer a 1
90, Rivers 1
Rivers formou 1
chamado Homie, 1
Homie, ou 1
os fans, 1
fans, a 1
a Rivers 1
Rivers Cuomo 1
Cuomo Band. 1
Band. Durante 1
colonial francés, 1
francés, Orán 1
Orán foi 1
de Orán. 1
Orán. Durante 1
loita, Nicosia 1
Nicosia foi 1
protestas violentas 1
violentas contra 2
dominio británico. 1
británico. Durante 1
das discusións 1
discusións do 1
do Gabinete 2
británico que 2
á declaración, 1
declaración, a 1
ampla chegara 1
de estancamento. 1
estancamento. Durante 1
de aniñación, 1
aniñación, as 1
femias realizan 1
de 3,9 2
3,9 postas 1
ovos, e 1
logo pasan 1
de quiescencia 1
quiescencia no 1
producen ovos 2
de clausura, 1
clausura, unha 1
obras exhibiuse 1
exhibiuse noutro 1
noutro museo 1
famosas itineraron 1
itineraron por 1
países co 2
de captar 1
captar fondos. 1
fondos. Durante 1
paisaxe estaba 1
estaba cuberta 3
cuberta polos 1
polos sedimentos 3
sedimentos de 1
pómez. Durante 1
exilio de 2
de Arçiwean 1
Arçiwean no 1
no Líbano, 1
Líbano, foi 1
seu vigairo 1
vigairo en 1
en Alepo, 1
Alepo, dirixindo 1
dirixindo a 1
diocese no 1
goberno revolucionario 2
revolucionario foi 1
foi Vicepresidente. 1
Vicepresidente. Durante 1
presenza británica, 1
británica, os 1
os cónsules 1
cónsules británicos 1
británicos convertéronse 1
convertéronse automaticamente 1
automaticamente en 1
en gobernadores 1
gobernadores da 2
colonia. Durante 1
de reprodución, 4
pentumeiros caretos 1
caretos buscan 1
buscan alimento 3
alimento en 2
grupos entre 1
invertebrados de 1
ataques viquingos 1
viquingos en 1
en Anglia 2
Anglia Oriental 6
Oriental usáronse 1
usáronse moedas 2
e lingotes 1
lingotes de 1
viquingos continuaron 1
tradición anglosaxoa 1
anglosaxoa de 2
producir peniques 1
peniques de 1
prata, aínda 1
maneira reducida. 1
reducida. Durante 1
período Gupta 1
Gupta o 1
emperador Chandragupta 1
Chandragupta II 1
II Vikramaditya 1
Vikramaditya construíu 1
lugar (400 1
(400 dC) 1
dC) que 1
seu sucesor 11
sucesor Samand 1
Samand Pal 2
Pal nomeou 1
nomeou Samand 1
Pal Nagri. 1
Nagri. Durante 1
período helenístico, 3
helenístico, ecúmene 1
ecúmene facía 1
estaba habitada, 1
habitada, xa 1
fora por 1
humanidade ou 1
un subconxunto 6
subconxunto desta. 1
desta. Durante 1
helenístico, foi 1
elaborada unha 2
de olaría, 1
olaría, aínda 1
algunhas posúen 1
posúen valor 1
artístico. Durante 1
período imperial, 1
imperial, os 1
vista oficiais 1
de Karamzín 1
Karamzín e 1
e Pogodin 1
Pogodin foron 1
foron cuestionados 1
cuestionados polos 1
máis liberais 1
liberais da 1
rusa e 4
historiadores polacos. 1
polacos. Durante 1
período imperial 2
imperial romano, 1
romano, Serifos 1
Serifos foi 1
de desterro. 1
desterro. Durante 1
imperial sucedéronse 1
cambios xurídicos 1
xurídicos transcendentais, 1
transcendentais, materializados 1
materializados no 1
no Código 1
Código Napoleónico 2
Napoleónico ( 1
período islámico 1
islámico denomínase 1
denomínase Madina 1
Madina Mayurqa. 1
Mayurqa. Durante 1
período republicano, 2
republicano, foi 1
pobo eminentemente 1
eminentemente conservador, 1
conservador, dado 1
tradición católica 1
católica entre 1
período romano 2
romano Levitha 1
Levitha debido 1
localización remota 1
remota foi 1
de exilio. 1
o Precámbrico 1
Precámbrico orixináronse 1
orixináronse rochas 1
ao depositárense 1
depositárense sedimentos 1
sedimentos en 1
en cuncas 1
cuncas mariñas 1
mariñas que 1
despois foron 2
foron metamorfizados 1
metamorfizados en 1
en oroxenias 1
oroxenias antigas, 1
antigas, que 2
o basamento 1
basamento do 1
galego. Durante 2
Mundial, ningunha 1
combatentes equipaba 1
equipaba ás 1
tropas con 2
cascos de 2
aceiro. Durante 1
exilio empezou 1
empezou outra 1
vez dende 7
dende cero 1
viviu situacións 1
de pobreza 2
como "vida 1
"vida de 1
de parasito". 1
parasito". Durante 1
reinado, Paulo 1
Paulo cambiou 1
cambiou moitas 1
reformas políticas 1
nai. Durante 1
primeiro bienio 1
bienio republicano, 1
republicano, no 1
ocupou 89 1
89 asentos 1
asentos nas 1
nas Cortes 5
Cortes Constituíntes, 1
Constituíntes, o 1
Radical distinguiuse 1
distinguiuse por 1
por combater 1
combater desde 1
o centro-dereita 1
centro-dereita as 1
esquerdas dos 1
de Azaña. 1
Azaña. Durante 1
da labranza 1
labranza primaveral 1
primaveral dos 1
terreos entoábase, 1
entoábase, cando 1
comarcas do 2
Pontevedra, un 1
cantos para 1
para acompañaren 1
acompañaren o 1
o traballo. 4
traballo. Durante 1
personaxe cada 1
cada mellora 1
mellora ten 1
custo dun 2
dun punto, 1
punto, que 1
vai progresando 1
progresando o 2
xogo. Durante 1
de desestalinización 1
desestalinización iniciado 1
iniciado a 1
rebautizada co 1
de Volgogrado, 1
Volgogrado, que 1
que literalmente 3
literalmente significa 3
significa "cidade 1
"cidade do 1
do Volga". 1
Volga". Durante 1
proceso independentista, 1
independentista, Illa 1
Illa foi 1
principais representantes 3
PSC nas 1
manifestacións da 1
da entitade 1
entitade Sociedade 1
Sociedade Civil 1
Civil Catalá. 1
Catalá. Durante 1
programa visitan 1
visitan obradoiros 1
traballan no 2
sector mercando 1
mercando pezas 1
pezas e 6
servizos que 2
subir o 2
venda. Durante 1
quinto lanzamento 1
lanzamento o 3
foguete alcanzou 1
60 km. 1
km. Durante 1
o Ragnarök, 1
Ragnarök, Thor 1
Thor perde 1
perde eses 1
eses poderes 1
poderes e 3
os corvos 5
corvos dinlle 1
deberá superar 1
mesmos desafíos 1
desafíos que 2
que atravesou 1
atravesou seu 1
dar cabo 1
cabo ao 3
ao Ragnarök. 1
Ragnarök. Durante 1
de Arquelao 1
Arquelao I 1
I (413-399 1
(413-399 a.C.) 1
a.C.) estableceuse 1
en Pella. 1
Pella. Durante 1
de Ezana 1
Ezana menciónanse 1
menciónanse diferentes 1
e reinos 1
reinos periféricos 1
periféricos sometidos 1
a impostos 1
impostos ou 1
ou represalias 1
represalias por 1
dos axumitas: 1
axumitas: os 1
os beja, 1
beja, kasu 1
kasu (probablemente 1
(probablemente Kush), 1
Kush), afan 1
afan ou 1
ou awan, 1
awan, agwezat, 1
agwezat, gabaz 1
gabaz e 1
Fernando I, 1
I, as 1
as Dúas 1
Sicilias convertéronse 1
culturais máis 1
Henrique, os 1
condados comezaron 1
enviar delegacións 1
delegacións regulares 1
regulares a 2
estes parlamentos, 1
parlamentos, e 1
a representar 2
dos baróns. 1
baróns. Durante 1
Salomón agrandouse. 1
agrandouse. Durante 1
terror do 1
do senador 3
senador Joseph 2
Joseph McCarthy 1
McCarthy en 1
1950, Erikson 1
Erikson abandonou 1
abandonou Berkeley 1
Berkeley cando 1
pediu aos 4
aos profesores 1
profesores que 1
que asinasen 1
asinasen un 2
un «compromiso 1
«compromiso de 1
de lealdade». 1
lealdade». Durante 1
seu sucesor, 6
sucesor, Æthelhere 1
Æthelhere (outro 1
(outro irmán 1
de Æthelwald), 1
Æthelwald), Anglia 1
Oriental foi 2
foi eclipsada 1
eclipsada por 1
por Mercia. 2
Mercia. Durante 1
reino medieval 1
Serbia floreceu 1
floreceu con 1
grande esplendor 1
esplendor a 1
cultura serbia. 1
serbia. Durante 1
década parece 1
recuperaron de 1
significativo. Durante 1
de voiturette 1
voiturette de 1
1939, Wakefield 1
Wakefield obtivo 1
obtivo outras 1
dúas vitorias, 1
vitorias, e 2
os 4CL 1
4CL oficiais 1
oficiais obtiveron 1
obtiveron outras 1
outras dúas, 2
dúas, antes 1
guerra restrinxise 1
restrinxise a 1
competencia internacional. 1
internacional. Durante 1
os cirrípedos 1
cirrípedos son 1
son sésiles 1
aliméntanse por 1
por filtración, 1
filtración, grazas 1
auga creadas 1
creadas ó 2
ó axitar 1
axitar os 1
seus apéndices. 1
apéndices. Durante 1
nova provincia 2
provincia seguiría 1
seguiría sendo 2
un óso 3
óso de 2
de discordia 2
discordia entre 3
veciños orientais, 1
orientais, que 1
que sufrirían 1
sufrirían moito 1
moito nas 2
nas recurrentes 1
recurrentes guerras 1
guerras romanas. 1
romanas. Durante 1
vida, Davis 1
Davis atribuíu 1
atribuíu a 1
a Arliss 1
Arliss a 1
consolidación artística 1
artística en 1
Hollywood. Durante 1
de Ricardo, 1
Ricardo, Xoán 1
Xoán apoiou 1
xeito aparentemente 1
aparentemente leal. 1
leal. Durante 1
Durante os 103
os 133 1
133 días 1
exhibición fixo 1
fixo 127.154.901 1
127.154.901 no 1
mercado interior. 1
interior. Durante 1
seguintes, preto 1
sesenta ou 2
ou setenta 1
setenta candorcas 1
candorcas foron 1
retiradas das 1
Pacífico con 1
este fin. 1
fin. Durante 1
ao terremoto 1
terremoto cada 1
que subsistir 1
subsistir cos 1
escasos medios, 1
medios, co 1
morreron máis 2
das provocadas 1
polo terremoto 5
terremoto en 2
si. Durante 2
anos 1095 1
1095 e 1
e 1096, 1
1096, Urbano 1
Urbano estendeu 1
mensaxe ao 1
Francia, mentres 1
que urxía 1
urxía aos 1
seus bispos 1
e legados 1
legados para 1
que estendesen 1
estendesen as 1
palabras por 2
outro recuncho 1
recuncho de 1
Francia, así 1
Italia. Durante 1
anos 1930, 2
1930, continuou 1
continuou producindo 1
producindo artigos 1
e noruegués. 1
noruegués. Durante 1
anos 1944 1
e 1945 2
1945 os 2
xaponeses sufriron 1
sufriron varios 2
varios reveses 1
reveses no 1
continente asiático, 1
asiático, no 1
en Birmania, 2
Birmania, mentres 1
os Aliados 3
Aliados conseguiron 1
conseguiron debilitar 1
á Armada 3
Armada Xaponesa 1
Xaponesa e 1
e capturaron 5
capturaron varias 1
illas chave 1
chave do 4
Pacífico Occidental. 1
Occidental. Durante 1
do Pantera 1
Pantera seguiu 1
escala moi 1
reducida, a 1
100 vehículos 1
ano. Durante 1
anos 1980, 2
política audiovisual 1
audiovisual da 1
Galicia continuou 1
continuou centrada 1
nas subvencións, 1
subvencións, fundamentadas 1
fundamentadas en 1
menos cambiantes 1
e arbitrarios, 1
arbitrarios, ás 1
producións audiovisuais 2
audiovisuais en 1
1980 o 5
coruñés foi 1
referente en 1
competición ampliouse, 1
ampliouse, incorporando 1
incorporando en 1
un "sistema 1
de porta 1
porta atrás" 1
atrás" e 1
contra todos. 1
todos. Durante 1
50, 60 1
60 e 5
e 70, 3
70, ocorreron 1
ocorreron varios 1
que avivaron 1
avivaron a 1
conciencia ambiental 2
ambiental do 1
do dano 3
contorna causada 1
humano. Durante 1
70 foi 1
mellor modelo 1
marca por 1
por prestacións, 1
prestacións, equipamento 1
equipamento e 2
e motores. 1
motores. Durante 1
anos bisestos 2
bisestos Adar 1
Adar I 1
I (ou 1
(ou Adar 1
Adar Alef 1
Alef — 1
— "primeiro 1
"primeiro Adar") 1
Adar") hai 1
mes extra, 1
extra, de 1
cincuenta, un 1
un empresario 2
empresario canadense 1
canadense intentou 1
intentou iniciar 1
cunchas na 1
Revolución e 2
que seguiron, 2
seguiron, a 1
Igrexa sufriu 1
sufriu persecucións 1
seus privilexios 1
privilexios foron 1
foron abolidos. 1
abolidos. Durante 1
de evanxelización, 1
evanxelización, Aidan 1
Aidan foi 1
mosteiros en 1
de Northumbria. 4
Northumbria. Durante 1
operación do 2
campo, preto 1
700 prisioneiros 1
prisioneiros intentaron 1
intentaron escapar 1
campo, dos 1
cales 300 1
300 tiveron 1
tiveron éxito. 2
éxito. Durante 1
á execución 3
imperial rusa, 1
rusa, varias 1
fixeron pasar 1
por membros 7
membros sobreviventes 1
familia, sendo 2
sendo coñecidas 1
como Impostores 1
Impostores dos 1
Romanov. Durante 1
Raimundo de 3
Borgoña, outros 1
e persoeiros 1
persoeiros do 1
Reino, atendendo 1
atendendo os 2
requirimentos do 2
arcebispo Xelmírez, 1
Xelmírez, comprometeron 1
comprometeron o 1
seu soterramento 1
soterramento en 1
en Compostela. 4
Compostela. Durante 1
seguintes, aos 1
poucos, Raquel 1
Raquel Meller 1
Meller quedou 1
quedou soa 1
soa e 5
medio esquecida 1
esquecida en 1
Barcelona. Durante 1
seguintes editáronse 1
editáronse varios 1
varios xogos 1
produción xaponesa 1
xaponesa cun 1
cun formato 1
formato similar; 1
similar; títulos 1
títulos importantes 1
como Cadash 1
Cadash de 1
seguintes, presos 1
Galicia eran 1
eran trasladados 1
a Redondela 2
Redondela para 1
seren encerrados 1
encerrados na 1
Simón. Durante 1
vinte desenvolveu 1
unha labor 3
de proselitismo 1
proselitismo e 1
das xuventudes 1
xuventudes católicas, 1
católicas, creando 1
creando diversas 1
diversas organizacións 1
organizacións xuvenís 1
xuvenís e 3
e estudantís. 1
estudantís. Durante 1
anos (1948-1953), 1
(1948-1953), o 1
de Afeccionados 4
Afeccionados de 1
Fútbol do 1
grupo realizou 2
realizou na 2
sala Fillmore 1
Fillmore East 1
East o 1
marzo, gravouse 1
gravouse a 1
esencia do 3
do virtuosismo 1
improvisación do 1
grupo. Durante 1
os derbies, 1
derbies, algúns 1
algúns partidarios 1
do Hamburgo 1
Hamburgo utilizan 1
utilizan bandeiras 1
bandeiras coa 1
coa palabra 5
palabra "HASS" 1
"HASS" (odio), 1
(odio), ou 1
ou cantan 1
cantan o 1
o "Zecke 1
"Zecke verrecke!", 1
verrecke!", mentres 1
a inchada 1
inchada do 1
St. Durante 1
derradeiros dous 1
dous milenios, 1
milenios, a 1
atopa Bélxica 1
Bélxica experimentou 1
experimentou significativos 1
significativos cambios 2
cambios demográficos, 1
demográficos, políticos 1
culturais. Durante 1
días 21 2
22 e 3
do 1894 1
1894 recuperáronse 1
recuperáronse dos 1
fondos mariños 2
mariños ánforas 1
ánforas e 2
histórico Cap 1
Cap de 1
de Creus: 1
Creus: espai 1
espai natural, 1
natural, espai 1
espai cultural. 1
cultural. Durante 1
que duran 3
duran as 2
festas pódese 1
pódese asistir 1
e verbenas, 1
verbenas, visitar 1
feiral ou 1
ou participar 1
na romaría, 1
romaría, entre 1
outras actividades. 1
actividades. Durante 1
irmáns tiveron 1
tiveron múltiples 1
múltiples friccións 1
friccións e 1
sempre tivo 6
ser Theo 1
Theo o 1
que cedese 1
cedese e 1
e perdoase. 1
perdoase. Durante 1
ocupación fixo 1
desgaste contra 1
gobernador francés 1
francés Chalot, 1
Chalot, mentres 1
mentres ía 2
ía enviando 1
enviando apoios 1
apoios á 1
do cerco 1
cerco de 3
das murallas. 1
murallas. Durante 1
VI, algúns 1
importantes nomes 1
nomes da 2
historia cristiá 1
Irlanda estudaron 1
estudaron nesta 1
nesta abadía. 1
abadía. Durante 1
XIII a 2
decoración volveuse 1
volveuse máis 3
máis individualista 2
individualista e 1
diferentes portais 1
portais diferenciáronse 1
diferenciáronse máis 1
máis entre 3
XIV houbo 1
importante mercado 1
mercado baixo 1
baixo Stari 1
Stari Ras, 1
Ras, Trgovište, 1
Trgovište, que 1
desenvolverse. Durante 1
práctica era 1
era xeneralizada. 1
xeneralizada. Durante 1
XIX, en 1
plena transición 1
era feudal 1
feudal á 1
á industrializada, 1
industrializada, foron 1
foron Charles 1
Charles Wirgman 1
Wirgman e 1
George Bigot 1
Bigot (ámbolos 1
(ámbolos dous 3
dous críticos 1
sociedade xaponesa 1
xaponesa daquel 1
daquel tempo), 1
tempo), quen 1
quen sentaron 1
desenvolvemento ulterior 2
ulterior do 2
do manga. 1
manga. Durante 1
xeólogos decatáronse 1
decatáronse de 4
menos moitos 1
moitos millóns 1
XX e, 1
principalmente, debido 1
ferro. Durante 1
XX fixéronse 1
fixéronse algún 1
algún arranxos. 1
arranxos. Durante 1
seguinte ano, 4
dúbida debido 1
mesmo César, 1
César, foi 1
foi reinstaurado 1
reinstaurado no 1
no Senado. 1
ano, Katina 1
Katina e 2
e Volkova 1
Volkova gravaron 1
gravaron cancións 1
cancións cos 1
seus produtores. 1
produtores. Durante 1
seguinte mes 1
mes foi 2
foi desmontado 1
desmontado e 1
e enviado 3
de Kisarazu, 1
Kisarazu, onde 1
foi montado 1
montado novamente 1
e preparouse 1
de Yrigoyen, 1
Yrigoyen, Alvear 1
Alvear tornouse 1
tornouse líder 1
unha frustrada 1
frustrada oposición 1
ós gobernos 2
gobernos conservadores 1
o seguiran. 1
seguiran. Durante 1
intermedio (1650-1550 1
(1650-1550 a.C.), 1
a.C.), o 1
o forte 7
forte marcou 1
Exipto. Durante 1
Sancho I, 1
de Iria-Santiago 1
Iria-Santiago de 1
Compostela, Sisnando, 1
Sisnando, cae 1
en desgraza. 2
desgraza. Durante 1
segundo set, 1
set, Djokovic 1
Djokovic non 1
non renunciou 1
ao partido, 1
partido, pois 1
se repuxo 1
repuxo dos 1
seus fallos 1
fallos do 3
primeiro set 1
set e 1
e domiñou 1
domiñou por 1
completo esta 2
segunda manga, 1
manga, que 1
un contundente 5
contundente 6-1. 1
6-1. Durante 1
encontros agresivos 2
agresivos con 1
con conxéneres, 1
conxéneres, emiten 1
son semellante 1
unha carraca. 1
carraca. Durante 1
La jolie 2
jolie fille 2
fille de 2
Perth, Bizet 1
Bizet estivo 1
estivo traballando 4
tres compositores, 1
compositores, cada 1
deles contribuíu 1
contribuíu cun 1
cun acto 1
da opereta 1
opereta en 1
catro actos 1
actos Marlborough 1
Marlborough s'en 1
s'en va-t-en 1
va-t-en guerre 1
guerre («Mambrú 1
(«Mambrú foi 1
á guerra» 1
guerra» ). 1
). Durante 1
ano coma 1
coma sénior 1
sénior no 1
instituto, Beal 1
Beal fixo 1
fixo 32.5 1
32.5 puntos, 1
puntos, 5.7 1
5.7 rebotes 1
e 2.8 1
2.8 asistencias 1
ano sénior 2
sénior fixo 1
de 29,4 1
29,4 puntos 1
e 12,8 1
12,8 rebotes 1
elixido tamén 1
como McDonald's 1
McDonald's All 1
All American. 1
American. Durante 1
como vicerrei 1
Noruega, Carlos 1
Carlos compuxo 1
compuxo contos 1
contos en 2
prosa. Durante 1
seu curto 2
curto reinado 3
reinado ( 2
reinado estivo 4
de Ay 1
e Horemheb, 1
Horemheb, que 1
se repartiron 2
repartiron o 1
o poder: 1
poder: Ay 1
Ay administrou 1
administrou Exipto 1
e Horemheb 1
Horemheb manexou 1
manexou o 2
o exército. 3
exército. Durante 1
discurso asevera, 1
asevera, "nunca 1
"nunca xamais, 1
xamais, xamais, 1
xamais, xamais 1
xamais volverei 1
volverei abrirme 1
abrirme de 1
de pernas 1
pernas para 1
esta industria, 1
industria, endexamais", 1
endexamais", recibindo 1
recibindo enormes 1
enormes apupos 1
apupos e 1
e rexeitamento 1
rexeitamento por 2
dos asistentes 1
asistentes á 2
á gala. 1
gala. Durante 1
doutoramento casou 1
con Cordelia 1
Cordelia Steiner 1
Steiner (nada 1
e finada 2
finada en 1
en 2003), 2
2003), con 1
fillos. Durante 2
goberno iniciouse 1
controvertido programa 1
para rusificar 1
rusificar os 1
da URSS, 3
URSS, enviando 1
enviando rusos 1
rusos ás 1
distintas repúblicas 1
soviéticas para 1
que casasen 1
casasen cos 1
cos locais 1
así aumentar 1
de rusos 1
rusos na 1
rexión. Durante 1
goberno produciuse 1
feito prodixioso 1
prodixioso ao 1
intentar borrar 1
Señor dos 4
dos Milagres, 1
Milagres, polo 1
cal mandou 1
mandou edificar 3
edificar unha 2
unha ermida. 1
ermida. Durante 1
mandato acometéronse 1
acometéronse en 1
Cádiz algunhas 1
algunhas obras 6
obras urbanas, 1
urbanas, como 1
de Touros, 1
Touros, o 1
cine Municipal 1
Municipal na 1
Praza do 3
do Palillero 1
Palillero e 1
e empezouse 1
Hotel Playa, 1
Playa, ademais 1
do Hotel 2
Hotel Atlántico. 1
Atlántico. Durante 1
como ministro 4
de Finanzas, 1
Finanzas, deseñou 1
iniciou varios 1
investimento público 1
a melloras 1
melloras significativas 1
significativas nas 1
dos afgáns 2
afgáns en 1
mandato dende 1
a vicepresidencia 2
vicepresidencia alimenta 1
alimenta a 3
a reflexión 3
reflexión teórico 1
teórico académica 1
proceso acompañando 1
camiño político. 1
político. Durante 1
mandato, o 2
Partido Nacionalista 2
Nacionalista instouno 1
instouno a 1
candidatura en 1
1953. Durante 1
mandato organizou 1
unha milicia 3
milicia local 3
oito compañías 1
compañías para 2
defenderse das 1
partidas carlistas. 1
carlistas. Durante 1
mandato, Sharon 1
Sharon realizou 1
de retirada 3
retirada unilateral 1
unilateral da 1
tamén liderou 1
barreira israelí 1
de Cisxordania, 1
Cisxordania, coñecido 1
como "Muro 1
"Muro da 1
da Vergoña" 1
Vergoña" por 1
ser erixido 1
erixido para 1
separar pobos. 1
pobos. Durante 1
con Bruce 1
Bruce foi 1
foi madrasta 1
el tivera 1
tivera nos 1
matrimonios anteriores, 1
anteriores, Brandon, 1
Brandon, Brody, 1
Brody, Burton 1
Burton e 1
e Cassandra. 1
Cassandra. Durante 1
paseo en 1
en motocicleta 1
motocicleta ata 1
o set, 1
set, localizado 1
localizado nas 4
lago Arrowhead 1
Arrowhead nas 1
tempo empeorara, 1
empeorara, cunha 1
cunha xistra 1
xistra que 1
o arrefriou 1
arrefriou ata 2
ata levalo 1
unha hipotermia. 1
hipotermia. Durante 1
por Israel 1
Israel rodouse 1
rodouse un 1
documental titulado 1
titulado Silver 1
Silver Jew. 1
Jew. Durante 1
educación non 1
clases formais 1
arte, pero 1
pero realizou 1
realizou bosquexos 1
bosquexos e 1
debuxos. Durante 1
coma docente 1
na Bauhaus, 2
Bauhaus, a 1
arte plástica 1
plástica evoluciona 1
pensamento teórico 1
teórico dando 1
unha "abstracción 1
"abstracción xeométrica". 1
xeométrica". Durante 1
período parisiense 1
parisiense ( 1
seu pontificado 1
pontificado empezou 1
utilizarse o 2
termo vicario 1
vicario de 2
Cristo para 1
ao papa. 1
papa. Durante 1
seu posterior 1
posterior desenvolvemento, 1
desenvolvemento, na 1
1970 realizáronse 1
realizáronse unha 2
de películas, 5
películas, algunhas 1
algunhas con 4
con notable 1
notable éxito 2
comercial, entre 1
elas, Garganta 1
Garganta Profunda 1
Profunda ( 1
seu primeiras 1
tres tempadas, 2
tempadas, os 1
Raiders tiveron 1
tiveron problemas 3
campo. Durante 1
estudante, Thompson 1
Thompson comezou 1
actuacións como 1
como cómico. 1
cómico. Durante 1
primeiro lanzamento, 1
lanzamento, se 1
se lanzaron 3
lanzaron catro 1
catro portadas 1
portadas distintas 1
e limitadas 1
limitadas para 1
fans pódesen 1
pódesen escoller. 1
escoller. Durante 1
reinado, David 1
David IV 1
IV logrou 1
logrou establecer 1
a Xeorxia 1
Xeorxia como 1
Idade Dourada 1
Dourada do 1
reino. Durante 1
reinado, Exipto 1
Exipto alcanzou 1
máxima expansión 1
expansión territorial. 2
territorial. Durante 1
fíxose un 2
un censo 1
gando. Durante 1
reinado foi 3
varias revoltas 1
revoltas na 1
contra, tanto 1
rei Eduardo 5
Eduardo IV 2
IV como 1
de aliados 2
aliados seus. 2
seus. Durante 1
reinado, loitou 1
invasións dos 1
e tolerou 1
tolerou o 1
en Canaán. 1
Canaán. Durante 1
emperador mossi 1
mossi Bonga 1
Bonga de 1
de Yatenga 1
Yatenga realizou 1
realizou incursións 1
en Malí 1
Malí e 1
e conquistou 4
conquistou Macina. 1
Macina. Durante 1
reinado, os 2
gran subiron 1
subiron ata 1
altos. Durante 1
reinado, se 1
que 1.398.478 1
1.398.478 fieis, 1
fieis, 91 1
91 mosteiros, 1
mosteiros, e 1
e 1.388 1
1.388 parroquias 1
parroquias permaneceron 1
permaneceron como 2
como católicos 1
católicos bizantinos. 1
reinado tamén 1
revolta dos 2
dos frisóns 1
frisóns occidentais. 1
reino promulgou, 1
promulgou, redactou 1
redactou e 1
de ordenanzas 1
ordenanzas reais, 1
reais, edictos 1
edictos e 1
e disposicións. 1
disposicións. Durante 1
universidade participou 1
de Cadetes 1
Cadetes de 1
Aviación V-5 1
V-5 que 1
Armada de 1
Oxford foi 1
da Oxford 1
Oxford Union. 1
Union. Durante 1
na clínica 1
clínica House 1
House desconcerta 1
desconcerta ós 1
ós pacientes 1
con observacións 1
observacións inoportunas 1
inoportunas sobre 1
vidas persoais, 1
persoais, prescricións 1
prescricións excéntricas 1
excéntricas e 1
tratamentos pouco 1
pouco ortodoxos. 1
ortodoxos. Durante 1
revista atraeu 1
numerosos historietistas 1
historietistas de 1
prestixio, dando 1
dando mostras 1
súa profesionalidade. 1
profesionalidade. Durante 1
tránsito polo 1
polo epidídimo, 1
os espermatozoides 1
espermatozoides sofren 1
sofren un 5
de maduración, 1
maduración, que 1
que adquiran 1
adquiran estas 1
dúas capacidades. 1
capacidades. Durante 1
traxecto discorre 1
discorre xunto 1
co músculo 1
músculo ilíaco. 1
ilíaco. Durante 1
radio chamado 1
chamado Radio 1
Radio Thruxton 1
Thruxton opera 1
opera na 1
de Onda 1
Onda Media 1
en 1602 1
1602 kHz. 1
kHz. Durante 1
Tsares Alexandre 1
III, foron 1
foron realizados 5
realizados grandes 1
para anexar 1
anexar a 1
adultos migran 1
migran dos 1
estuarios ao 1
grandes congregacións 1
congregacións para 1
desovar. Durante 1
verán ten 1
tamén enlaces 1
enlaces marítimas 1
marítimas coas 1
coas restantes 1
restantes illas 1
xaneiro a 3
do 2016 1
2016 os 1
encontros das 1
das "mareas" 1
"mareas" sucedéronse 1
sucedéronse ao 2
meses invernais 1
invernais a 1
non adoita 4
estar por 1
meses seguintes, 1
seguintes, o 2
o desarmamento 1
desarmamento das 1
rebeldes foi 1
foi parcial 2
e incompleto, 1
incompleto, e 1
tardou meses 1
en comezar. 1
comezar. Durante 1
mil anos 5
seguintes, a 6
do reino, 6
reino, mais 1
poder medraron 1
medraron grazas 1
seus exércitos. 2
exércitos. Durante 1
de escuridade 3
escuridade aumenta 1
aumenta substancialmente 1
das fitas 1
fitas sinápticas, 1
sinápticas, que 1
formando campos 1
de fitas 4
fitas sinápticas. 1
sinápticas. Durante 1
como xigante 1
xigante vermella 1
vermella as 1
externas iranse 1
iranse expandindo 1
expandindo e 1
e arrefriando 1
arrefriando progresivamente 1
novo equilibrio. 1
equilibrio. Durante 1
de escolarización, 1
escolarización, formouse 1
coránicas para 1
para incorporarse 4
incorporarse despois 1
ensino proposto 1
proposto polo 3
estado acabado 1
de crear. 1
crear. Durante 1
produción (ata 1
(ata a 1
a Zenit-E, 1
Zenit-E, de 1
de 1967), 1
1967), o 1
das cámaras 3
cámaras Zenit 1
Zenit era 1
semellante ás 3
ás das 3
das Zorki. 1
Zorki. Durante 1
europeo na 4
rexión, as 2
do Niágara 1
Niágara eran 1
privada. Durante 1
primeiros meses 8
1922, xa 1
xa estivera 2
estivera enviando 1
enviando unidades 1
unidades do 2
do IRA 2
IRA á 1
fronteira e 2
e mandando 1
mandando armas 1
e cartos 1
cartos ás 1
unidades norteñas 1
norteñas do 1
do IRA. 1
IRA. Durante 1
cría depende 1
depende completamente 1
leite da 2
nai para 1
súa nutrición, 1
nutrición, tempo 1
cal comeza 1
inxerir vexetación 1
súa trompa 2
trompa para 1
recoller auga. 1
auga. Durante 1
o Shiji 1
Shiji foi 1
maior libro 1
historia escrito 1
Asia. Durante 1
XIII, houbo 1
un pequeno, 1
pequeno, mais 1
mais constante 1
constante movemento 1
inmigrantes xudeus 1
xudeus cara 1
especialmente vidos 1
vidos do 3
África. Durante 1
séculos XVIII 8
e XIX, 1
os oromo 1
oromo foron 1
grupo dominante 1
de Etiopía 1
Etiopía no 1
período Zemene 1
Zemene Mesafint. 1
Mesafint. Durante 1
seguintes 80 1
80 anos 5
León sofre 1
sofre diversas 1
diversas guerras 1
guerras civís, 1
civís, ataques 1
dos andalusís, 1
andalusís, disputas 1
disputas internas 1
e asasinatos, 1
asasinatos, o 1
vai resultar 1
resultar na 1
na independencia 1
independencia parcial 1
e Castela 2
Castela enfeblecendo 1
enfeblecendo as 1
forzas cristiás. 1
cristiás. Durante 1
seguintes anos, 5
actividade creadora 2
creadora de 1
de Milhaud 1
Milhaud foi 1
foi incesante: 1
incesante: cantatas, 1
cantatas, concertos, 1
concertos, cancións, 1
cancións, obras 1
obras corais, 2
corais, entre 2
sucederon de 1
moi rápido. 2
rápido. Durante 1
anos non 7
fixeron modificacións 1
modificacións importantes 2
no uniforme, 1
uniforme, ata 1
ata 1922, 1
1922, cando 1
equipo adoptou 2
adoptou as 1
as camisolas 1
camisolas brancas 1
brancas que 2
un «V» 1
«V» de 1
vermella escura 1
escura arredor 1
pescozo, similar 1
á camisola 1
camisola empregada 1
da FA 1
FA Cup 1
1909. Durante 1
anos volveron 1
traballar xuntas 1
xuntas en 1
anos alternou 1
alternou a 1
portería con 1
con Balaguer 1
Balaguer e 2
e Manzanedo 1
Manzanedo e 1
con Sempere 1
Sempere despois. 1
despois. Durante 1
meses 1 1
1 228 1
228 Vermellos 1
Vermellos morreron 2
Tampere vítimas 1
das execucións, 1
execucións, as 1
enfermidades ou 1
a fame. 1
fame. Durante 1
anos, non 3
países. Durante 1
seguintes mil 1
paso permaneceu 1
permaneceu pechado, 1
pechado, porque 1
era aquí 1
aquí onde 7
seu agocho 1
agocho a 1
xigantesca araña 1
araña maligna 1
maligna Ella-Laraña. 1
Ella-Laraña. Durante 1
seguintes quince 1
anos, el, 1
el, xunto 1
profesionais como 1
como Hans 2
Hans Nüsslein 1
Nüsslein e 1
e Karel 1
Karel Koželuh 1
Koželuh percorreron 1
percorreron os 1
Europa nunha 1
partidos, sendo 1
sendo Tilden 1
Tilden o 1
xogador polo 1
xente pagaba 1
pagaba principalmente 1
por ver. 1
ver. Durante 1
anos usáronse 1
época colonial 2
colonial reseladas 1
reseladas para 1
para suplir 3
suplir a 3
de circulante. 1
circulante. Durante 1
seguintes sete 2
anos continuou 1
e xiras 1
de conferencias 8
conferencias axudado 1
axudado e 1
e alentado 1
alentado pola 1
seguintes trece 1
publicou tres 2
tres pseudomemorias, 1
pseudomemorias, dúas 1
de fadas 4
fadas e 3
novelas históricas. 1
históricas. Durante 1
meses na 3
capital, mudou 1
mudou sete 1
seguintes trinta 4
anos compuxo 1
importantes mentres 1
traballaba alí. 1
alí. Durante 1
anos Francia 1
Francia foi 2
foi azoutada 1
azoutada por 1
por guerras 1
guerras civís 1
e desordes 2
desordes internas 1
internas (véxase 1
(véxase guerras 1
relixión de 3
de Francia) 1
Francia) e 1
competir eficazmente 1
eficazmente con 1
con España 2
os Habsburgo 3
Habsburgo na 1
poder europeo. 1
anos, Oleg 1
Oleg e 1
cabaleiros dominaron 1
dominaron distintas 1
distintas tribos 2
tribos eslavas 1
eslavas e 1
e finesas. 1
finesas. Durante 1
seguintes, fixo 1
modificacións á 1
á máquina 1
vapor. Durante 1
16 meses 2
meses operando, 1
operando, os 1
gastos superaron 1
30.000 dólares 1
dólares estadounidenses, 2
estadounidenses, mentres 1
os ingresos, 1
ingresos, principalmente 1
por selos, 1
selos, foron 1
foron inferiores 1
2.000 dólares. 1
dólares. Durante 1
seus 70 1
no deseño, 2
deseño, foi 1
nada unha 1
unha consultora 1
consultora de 1
deseño estratéxico. 1
estratéxico. Durante 1
xogador, adquiriu 1
adquiriu reputación 1
reputación pola 1
súa simpatía 2
simpatía á 1
á contracultura, 1
contracultura, o 1
axudaba ser 1
ben visto 1
por posibles 1
posibles empregadores 1
empregadores da 1
revistas deportivas 1
deportivas máis 1
Universidade estivo 1
moi vencellado 1
vencellado ao 2
círculo literario 1
literario formado 1
formado arredor 1
de Arvid 1
Arvid Järnefelt, 1
Järnefelt, que 2
como Nuori 1
Nuori Suomi 1
Suomi (Nova 1
(Nova Finlandia). 1
Finlandia). Durante 1
anos universitarios 2
universitarios no 2
no MIT 2
MIT tomou 1
de violín 4
violín no 1
Nova Inglaterra 3
en Boston. 4
Boston. Durante 1
seus desprazamentos 2
desprazamentos poden 1
de decenas 3
de millares 2
individuos. Durante 1
estudos interesouse 1
interesouse no 1
frecuentar reunións 1
reunións de 9
xogadores nos 1
cafés vieneses. 1
vieneses. Durante 1
seus interrogatorios 1
interrogatorios Yohansen 1
Yohansen non 1
non escondeu 1
escondeu as 1
opinións políticas. 3
seus oito 2
de existencia, 2
existencia, o 2
trono tan 1
foi sacado 2
sacado da 1
abadía de 9
Westminster en 1
dúas ocasións. 7
na NPB 1
NPB destacaron 1
xogo baseado 1
nun forte 2
forte ataque, 1
ataque, con 1
con bateadores 1
bateadores como 1
como Fumio 1
Fumio Fujimura. 1
Fujimura. Durante 1
primeiros quince 1
anos levou 1
Kansas City 4
City Wizards, 1
Wizards, até 1
2010 cambiou 1
actual ao 1
ao cambiarse 1
cambiarse o 1
actual estadio: 1
estadio: o 1
Sporting Park. 1
Park. Durante 1
en Caltech, 1
Caltech, Puling 1
Puling publicou 1
publicou sete 2
sete artigos 1
cristalina dos 1
dos minerales. 1
minerales. Durante 1
censor para 1
goberno papal. 1
papal. Durante 1
viaxou arredor 1
seus vinte 2
carreira participou 1
1000 filmes 1
filmes sonoros 1
sonoros e 3
varias ducias 3
filmes falados. 1
falados. Durante 1
abundancia poden 1
poden dedicarlle 1
dedicarlle á 1
á alimentación 2
alimentación só 1
poucas horas 6
día, pola 2
mañá ou 1
ao serán, 1
serán, despois 2
despois pasan 1
pasan o 4
día pousados 1
ou arranxando 1
arranxando as 1
día alimentándose. 1
alimentándose. Durante 1
traballos valeuse 1
valeuse principalmente 1
principalmente dunha 1
dunha maza 1
maza (a 1
(a clava) 1
clava) e 1
e protexeuse 1
protexeuse coa 1
do León 1
León de 4
de Nemea 1
Nemea que 1
matou no 1
no primeiro. 1
primeiro. Durante 1
durou a 6
Guerra civil 1
civil fíxose 1
fíxose pasar 1
polo “Siñor 1
“Siñor Afranio” 1
Afranio” e 1
foi mendigo, 1
mendigo, traballou 1
nas colleitas 2
criado de 2
de casa. 3
pasou alí, 1
alí, madurou 1
madurou o 1
antigo proxecto 1
música nacional 1
nacional rusa. 1
rusa. Durante 1
últimos 100 2
100 anos, 3
o drástico 1
drástico aumento 1
do ruído 5
ruído nos 1
océanos causado 1
causado polo 3
polo tráfico 1
tráfico marítimo, 1
marítimo, pode 1
ter freado 1
freado a 2
poboación, impedindo 1
impedindo a 5
e femias 11
femias sexualmente 1
sexualmente receptivas. 1
receptivas. Durante 1
período Cretáceo 1
Cretáceo (Turoniano- 1
(Turoniano- Durante 1
últimos 50 2
das aeroliñas 2
aeroliñas variou 1
variou de 1
de razoablemente 1
razoablemente rendible 1
rendible a 3
a devastadoramente 1
devastadoramente deprimida. 1
deprimida. Durante 1
anos, utilizáronse 1
utilizáronse 7435 1
7435 placas 1
de cámara 6
de Schmidt 1
Schmidt para 1
completar varios 1
ceo que 1
en USNO-B1.0 1
USNO-B1.0 teñan 1
unha precisión 1
de 0,2 1
0,2 segundos 1
arco. Durante 1
últimos 800 1
800 km 4
recibe moitos 1
moitos regueiros 1
regueiros intermitentes 1
intermitentes e 3
varios wadis. 1
wadis. Durante 1
de Piaget 1
Piaget sobre 1
pensamento integrouse 1
integrouse con 1
con concepcións 1
concepcións do 1
información. Durante 1
XVIII, Statia 1
Statia desenvolveu 1
de ron. 1
ron. Durante 1
últimos cinco 4
anos efectuáronse 1
efectuáronse máis 1
vinte inversións, 1
inversións, a 1
recente fai 1
fai 700.000 1
últimos meses 4
da entrega 3
primeiro avión, 1
avión, a 1
que solicitar 2
solicitar repetidamente 1
repetidamente fondos 1
fondos adicionais 2
adicionais para 6
proxecto. Durante 1
meses da 3
guerra intensificáronse 1
intensificáronse os 1
os combates 3
gran aumento 1
de traballo; 1
traballo; só 1
X alcanzou 1
de 1.300, 1
1.300, en 1
maior uso 2
da fluoroscopia. 1
fluoroscopia. Durante 1
últimos tempos 6
tempos novamente 1
novamente comezan 1
aparecer movementos 1
movementos migratorios, 1
migratorios, aínda 1
vez cara 1
Europa, que 1
fan descender 1
descender perigosamente 1
perigosamente a 1
poboación, modificando 1
modificando a 3
concello. Durante 1
seguintes fundáronse 1
fundáronse outros 1
outros quince. 1
quince. Durante 1
os xogos, 2
xogos, Alemaña 1
Alemaña reduciu 1
represión antixudía 1
antixudía e 1
e tentou 1
tentou mostrar 1
mostrar unha 4
mellor imaxe 1
imaxe ó 1
2012 marcou 1
marcou tres 2
máxima asistente 1
asistente do 4
catro asistencias 1
asistencias conseguindo 1
ouro para 3
xuízos presentouse 1
versión totalmente 1
totalmente idealizada 1
idealizada de 1
Virginia Rappe, 1
Rappe, como 1
nova actriz 1
actriz á 1
procura dunha 2
oportunidade que 1
caeu nas 1
nas garras 1
garras dunha 1
estrela depravada. 1
depravada. Durante 1
a laiarse 1
laiarse se 1
identifica co 1
co xoguete 1
xoguete tan 1
tan fortemente 1
fortemente que, 1
cando seus 2
pais acordan, 1
acordan, atopan 1
atopan o 3
neno convertido 1
en xoguete 1
xoguete e 1
está apagado. 1
apagado. Durante 1
xuntos, Bailey 1
Bailey aínda 1
muller Rosemary 1
Rosemary Bramble, 1
Bramble, deixándoa 1
deixándoa tras 1
e divorciándose 1
divorciándose despois 1
estar con 3
con Shrimpton. 1
Shrimpton. Durante 1
estivo exercendo 1
exercendo como 1
como mestra 2
se involucraba 1
involucraba nos 1
nos problemas 1
da infancia, 3
infancia, decatouse 1
decatouse que 4
acadar cambios 1
cambios substanciais 2
substanciais era 1
a política. 1
política. Durante 1
a visita, 2
visita, Israel 1
Israel levou 1
operación denominada 1
denominada "Portal 1
"Portal de 1
de seguridade", 1
seguridade", onde 1
onde decenas 1
de policías 3
militares velaron 1
velaron pola 1
pola seguridade 2
do mandatario. 1
mandatario. Durante 1
permaneceu encarcerado 1
encarcerado foi 1
foi protagonista 3
protagonista dunha 1
dunha polémica 1
polémica política 1
ao reclamar 1
subsidio de 1
desemprego polo 1
estivo contratado 1
por HB 1
HB para 1
o relatorio 1
relatorio Oldartzen. 1
Oldartzen. Durante 1
guerra, Churchill 1
Churchill mantivo 1
doce reunións 1
reunións con 2
con Rooselvelt 1
Rooselvelt para 1
para discutiren 1
discutiren a 1
seguir. Durante 1
guerra, xurdiron 1
xurdiron dous 1
dous factores 5
que levarían 1
revolución no 2
Hergé. Durante 1
revolución, produciuse 1
unha escisión 2
escisión na 2
de Cavite 1
Cavite da 1
da organización, 2
organización, dando 1
ás faccións 1
faccións Magdiwang 1
Magdiwang e 1
e Magdalo, 1
Magdalo, as 1
cales adoptaron 1
adoptaron bandeiras 1
bandeiras propias. 1
propias. Durante 1
carreira actuou 1
películas consideradas 1
consideradas clásicos 1
clásicos e 3
nomeado cinco 1
ao Premio 4
Premio Óscar, 1
Óscar, gañando 1
gañando unha 1
en competencia 1
competencia e 2
e recibindo 2
recibindo un 1
traxectoria. Durante 1
transcurso desas 1
desas probas 2
probas o 1
o LCH 1
LCH gañou 1
distinción de 5
primeiro helicóptero 2
en aterrar 1
aterrar no 3
no glaciar 1
glaciar de 1
de Siachen, 1
Siachen, aterrando 1
aterrando repetidas 1
en helipads 1
helipads a 1
gran altitude, 1
altitude, algúns 1
4 000 3
000 metros. 1
metros. Durante 1
do mundial, 2
foi Otago 1
Otago Stadium. 1
Stadium. Durante 1
o Triásico 1
tardío o 1
o Neo-Tetis 1
Neo-Tetis empezou 1
a abrirse 1
abrirse detrás 1
de Cimeria 1
Cimeria cando 1
o Mediterráneo 3
Mediterráneo oriental 1
dúas ramas 1
ramas orientais 1
orientais se 1
se abriron 1
abriron no 1
océano de 3
de Bitlis-Zagros 1
Bitlis-Zagros (a 1
(a rama 1
rama sur 1
do Neo-Tetis). 1
Neo-Tetis). Durante 1
último período 7
vida enfatizou 1
enfatizou máis 1
políticos, salientando 1
destino mesiánico 1
mesiánico do 1
seu país: 1
país: Vozmezdie 1
Vozmezdie (O 1
(O castigo, 1
castigo, 1910-1921),Rodina 1
1910-1921),Rodina (A 1
(A patria, 1
patria, 1907–16); 1
1907–16); Skify 1
Skify (Os 1
(Os escitas, 1
escitas, 1918). 1
1918). Durante 1
que Bandaranaike 1
Bandaranaike foi 1
foi primeira 1
primeira ministra, 2
ministra, a 1
filla ocupaba 1
de presidenta; 1
presidenta; en 1
constitución cambiara 1
cambiara dende 1
fora primeira 1
ministra, agora 1
estaba subordinada 1
subordinada á 1
filla. Durante 1
último trimestre 1
trimestre da 1
da xestación, 1
xestación, as 1
as glándulas 6
sebáceas producen 1
producen a 3
a vernix 1
vernix caseosa, 1
caseosa, que 1
protexe á 2
embrión do 2
líquido amnniótico. 1
amnniótico. Durante 1
verán aliméntase 1
aliméntase da 1
tundra ártica, 1
ártica, tanto 1
firme. Durante 1
verán existe 1
concertos aire 1
libre que 4
ven realizando 1
realizando dende 1
2012 baixo 1
de Atardeceres 1
Atardeceres no 1
no Gaiás. 1
Gaiás. Durante 1
o verán, 5
verán, prodúcense 1
prodúcense tés 1
tés de 1
de cualidade 1
cualidade inferior 1
primavera. Durante 1
verán uns 1
uns chamativos 1
chamativos carteis 1
carteis con 1
surf podíanse 1
podíanse ver 1
ver nas 4
nas tendas 2
material deportivo 2
de Ferrol. 7
Ferrol. Durante 1
voo, en 1
o instrumento 7
instrumento MARIE 1
MARIE non 1
non respondou 1
respondou durante 1
das comprobacións 1
comprobacións e 1
en hibernación. 1
hibernación. Durante 1
voo, Kasi 1
Kasi fixo 1
unha confesión 2
completa ao 2
ao FBI. 1
FBI. Durante 1
o "Warped 1
"Warped Tour" 1
Tour" de 1
2003, grávase 1
grávase un 1
canción "Second 1
"Second Heartbeat". 1
Heartbeat". Durante 1
o XIX 2
XIX moitos 1
moitos escritores 1
escritores ingleses 1
ingleses empregaron 1
empregaron a 2
temática celta, 1
celta, como 1
como Thomas 1
Thomas Love 1
Love Peacock, 1
Peacock, Tennyson 1
Tennyson e 1
e Gerard 2
Gerard Manley 1
Manley Hopkins. 1
Hopkins. Durante 1
xogo as 2
as cachimbas 1
cachimbas do 1
do avó 2
avó acaban 1
acaban tiradas 1
tiradas polo 1
chan. Durante 1
o xuízo, 3
xuízo, celebrado 1
da Señoría, 1
Señoría, Ezio 1
Ezio descubriu 1
que Uberto 1
Uberto traizoou 1
traizoou ao 1
pai, negando 1
devanditos documentos, 1
documentos, tras 1
cal tanto 1
tanto Giovanni 1
Giovanni como 2
foron aforcados. 1
aforcados. Durante 1
xuízo contra 3
el, Hiperides 1
Hiperides argumentou 1
non revelara 1
revelara o 1
enorme déficit 1
déficit porque 1
fora subornado 1
subornado por 1
por Hárpalo. 1
Hárpalo. Durante 1
xuízo desempeñou 1
papel activo 4
activo preguntando 1
preguntando ás 1
ás testemuñas 2
testemuñas e 2
e cuestionando 1
cuestionando agresivamente 1
agresivamente a 1
do procedemento. 2
procedemento. Durante 1
o XXXVI 1
XXXVI Congreso 1
da UXT 2
UXT ( 1
Durante períodos 1
de inanición, 1
inanición, o 1
corpo pode 1
graxa da 3
ósea amarela 1
amarela para 1
obter enerxía. 1
enerxía. Durante 1
Durante preto 1
minutos perdín 1
perdín o 1
o coñecemento. 1
coñecemento. Durante 1
Durante quince 1
anos, traballou 1
como terapeuta 2
terapeuta para 1
con abusos 1
abusos sexuais. 1
sexuais. Durante 1
Durante séculos, 1
séculos, as 1
correntes fixeran 1
fixeran as 1
viaxes a 4
océanos especialmente 1
especialmente difíciles 1
difíciles e 1
arriscadas para 1
barcos dispoñibles 1
que impedira 1
impedira o 1
eses continentes. 1
continentes. Durante 1
Durante séculos 4
séculos este 1
este territorio, 1
territorio, xeograficamente 1
xeograficamente excluído 1
excluído dos 1
intereses estratéxicos 1
estratéxicos europeos, 1
europeos, contribuíu 1
contribuíu pouco 1
pouco á 2
historia europea. 1
séculos foi 1
pescadores sen 1
sen gran 1
gran relevancia. 2
relevancia. Durante 1
séculos o 1
altar foi 1
casa, ante 1
familia efectuaba 1
efectuaba as 1
súas devocións 1
devocións e, 1
e, progresivamente, 1
progresivamente, fóronse 1
fóronse instalando 1
instalando en 1
lugares expresamente 1
expresamente dedicados 1
e centralizándose. 1
centralizándose. Durante 1
séculos os 1
os estonianos 1
estonianos viviron 1
viviron baixo 2
dominio doutros 1
que ocuparon 2
terra. Durante 1
Durante seis 1
meses uns 1
uns miles 1
campesiños acomodados 1
acomodados puideron 1
puideron libertarse 1
libertarse das 1
rendas forais. 2
forais. Durante 1
Durante sete 2
anos, entre 2
entre 1845 2
1845 e 3
e 1852, 1
1852, Spyri 1
Spyri converteuse 1
en mestra 1
mestra dos 1
novos, mentres 1
mentres aproveitaba 1
aproveitaba o 2
facer lecturas 1
lecturas que 1
foron enriquecendo 1
enriquecendo o 1
seu capital 3
capital intelectual 1
e espiritual. 1
espiritual. Durante 1
de elocuencia 1
e avogado. 1
avogado. Durante 1
Durante seu 1
mandato, vinte 1
cinco frades 1
frades menores 1
menores percorreron 1
percorreron Valdaquia 1
Valdaquia e 1
e Lituania; 1
Lituania; vinte 1
catro relixiosos 1
relixiosos da 2
mesma Orde 1
Orde foron 1
a Xeorxia. 1
Xeorxia. Durante 1
Durante situacións 1
de estrés, 2
estrés, tales 1
transferencia a 1
novo hóspede, 1
hóspede, a 2
xeral superior, 1
superior, xa 1
nova mestura 1
xenes que, 1
poboación, dá 1
individuos mellor 2
mellor adaptados 3
adaptados ao 2
novo ambiente. 2
ambiente. Durante 1
Durante toda 4
cría, ata 1
xuño os 1
machos cantan 1
cantan tamén 1
polo día. 1
infancia viu 1
viu moitas 1
moitas películas 1
películas (a 1
curmá tiña 1
tiña acceso 1
a cociña 4
cociña á 1
á pantalla 3
pantalla dun 1
primeiros cinemas 1
cinemas de 1
de Zaragoza). 1
Zaragoza). Durante 1
tempada múltiples 1
múltiples fallos 1
mecánicos impídenlle 1
impídenlle estar 1
estar diante. 1
diante. Durante 1
tempada, o 9
o Ferrari 3
Ferrari foi 2
mellor bloque, 1
bloque, en 1
entre velocidade 1
e fiabilidade. 1
fiabilidade. Durante 1
Durante todo 5
a Ligue 1
Ligue 2 1
2 denominouse 1
denominouse D2, 1
D2, nome 1
que cambiou 3
cambiou polo 1
actual no 1
ano 2002. 6
2002. Durante 1
vez presa 1
presa habitual 1
habitual doutros 1
doutros cazadores, 1
cazadores, calculándose 1
calculándose que 1
as troitas 1
troitas xa 1
xa devoran 1
devoran ó 1
dun 40% 1
40% de 4
tódalas crías 1
de salmón. 1
salmón. Durante 1
o filme, 3
filme, o 3
pai tenta 1
tenta ensinarlle 1
ensinarlle valores 1
valores morais 2
morais ó 1
como sobrevivir 1
sobrevivir e 6
xuízo nun 2
sociedade sen 4
sen unións 1
unións nin 1
nin esperanza. 1
esperanza. Durante 1
de Trebisonda 1
Trebisonda permaneceu 1
illado dos 1
estados gregos 3
gregos polo 1
polo sultanato 1
sultanato de 4
de Rüm 1
Rüm e 1
e circunscrito 1
circunscrito á 1
costa suroriental 1
suroriental do 1
Mar Negro. 1
Negro. Durante 1
Entre Ríos 1
e Corrientes 1
Corrientes abasteceron 1
abasteceron as 2
tropas brasileiras 2
brasileiras con 1
con gado, 1
gado, xéneros 1
xéneros alimenticios 1
produtos. Durante 1
Durante todos 1
musulmáns viviron 1
viviron segundo 1
costume, compartindo 1
existencia cos 1
cos cristiáns 2
cristiáns chegados 1
chegados durante 1
a Reconquista, 1
Reconquista, medrando 1
medrando pouco 1
e volume. 1
volume. Durante 1
Durante tres 2
anos combinou 1
combinou as 2
actuacións no 5
no Barcelona 1
Barcelona B 1
B co 2
días quedou 1
dos conxurados, 1
conxurados, sufrindo 1
sufrindo todo 1
de inxurias, 1
inxurias, incluídas 1
tipo físico, 1
físico, até 1
de Anagni 1
Anagni se 1
se sublevou 2
sublevou na 1
súa defensa, 2
defensa, obrigando 1
aos captores 1
captores a 1
a liberalo. 1
liberalo. Durante 1
Durante trinta 1
nove números 1
números Steve 1
Steve Ditko 1
Ditko foi 1
o debuxante, 1
debuxante, pero 1
saída entrou 1
entrou un 1
sería fundamental 1
Universo Spider-Man: 1
Spider-Man: John 1
John Romita, 1
Romita, Sr. 1
Sr. Durante 1
Durante un 26
acto relixioso 2
agosto, García 1
García Labella 1
Labella foi 1
coronel que 1
dirixiu ao 3
militar queixándose 1
queixándose de 1
estivera libre 1
e vivo. 1
vivo. Durante 1
breve período, 2
período, traballou 2
como árbitro 2
árbitro de 1
de loita, 3
loita, xa 1
bo loitador 1
loitador no 1
instituto. Durante 1
como Grande 1
Illa Areosa. 1
Areosa. Durante 1
XVI, tamén 1
tamén existiu 1
administrativa no 1
no Principado 1
Principado vasalo 1
vasalo otomán 1
otomán de 2
de Transilvania 2
Transilvania coñecido 1
como Banato 1
Banato de 1
de Lugos 1
Lugos e 1
e Karansebes. 1
Karansebes. Durante 1
dos combates, 2
combates, o 1
agosto, caeu 1
caeu morto 1
morto o 3
irmán "Pinín". 1
"Pinín". Durante 1
ensaio dunha 1
escena feriu 1
feriu accidentalmente 1
accidentalmente a 2
a Flynn 1
Flynn nunha 1
nunha coxa, 1
coxa, o 1
lle supuxo 3
supuxo notoriedade 1
notoriedade en 1
"o home 1
que apuñalou 1
apuñalou a 1
a Errol 1
Errol Flynn". 1
Flynn". Durante 1
fenómeno de 2
de afundimento 2
afundimento ou 1
ou colapso 1
colapso desta 1
desta codia, 1
codia, Loki 1
Loki pode 1
pode aumenta-la 1
súa emisión 1
emisión termal 2
termal ata 1
ata en 4
comparación a 1
codia estable. 1
estable. Durante 1
Durante unha 7
unha audición 3
audición no 1
no Deutscher 1
Deutscher Theater 1
Theater foi 1
elixida polo 2
polo soado 1
soado director 1
teatro Max 1
Max Reinhardt 1
Reinhardt para 1
papel dramático, 1
dramático, e 1
despois obtivo 1
obtivo pequenos 1
cine. Durante 1
seis década, 1
década, gañou 1
gañou 62 1
62 títulos 2
títulos do 3
do PGA 1
PGA Tour. 1
Tour. Durante 1
unha folga, 1
folga, en 1
1966, que 1
durou doce 1
semanas, marchou 1
o banco. 1
banco. Durante 1
unha inspección 3
inspección post-carreira, 1
post-carreira, os 1
comisarios de 3
carreira descubriron 1
era 113 1
113 kg. 1
kg. Durante 1
boxes a 2
media carreira, 1
equipo indicou 1
indicou a 4
a Ruby 1
Ruby para 1
que saise 1
saise demasiado 1
pronto. Durante 1
unha pelexa, 1
pelexa, Danny 1
Danny agóchase 1
agóchase nun 1
pequeno montacargas, 1
montacargas, e 1
e Walter 2
Walter o 1
fai baixar 2
baixar ata 1
o escuro 2
e temido 1
temido soto. 1
soto. Durante 1
práctica para 4
Suráfrica, Revson 1
Revson morreu 1
na suspensión 3
seu DN3. 1
DN3. Durante 1
Durante unhas 1
unhas semanas, 2
semanas, a 1
a ex- 1
ex- Durante 1
hospital no 4
que estaba, 1
estaba, recupera 1
memoria. Durante 1
prata non 1
non xogou 5
xogou máis 1
papel subalterno 1
subalterno no 1
monetario bizantino, 1
bizantino, debido 1
valor deste 2
deste metal 1
metal flutuaba 1
flutuaba constantemente 1
constantemente en 1
do ouro. 1
paseo pola 2
pola montaña 2
de Schlangenberg 1
Schlangenberg dille 1
con pronunciar 1
pronunciar unha 1
palabra abonda 1
abonda para 2
con gusto 2
gusto se 1
se tire 1
tire polo 1
polo precipicio 1
precipicio abaixo. 1
abaixo. Durante 1
período considerable 1
considerable de 6
comunidade estremeña 1
estremeña ofreceu 1
ofreceu tamén 1
tamén apoio 1
de Andalucía 4
Andalucía (a 1
se inspirou 1
inspirou en 1
en GnuLinex 1
GnuLinex para 1
desenvolver Guadalinex) 1
Guadalinex) na 1
na implantación 1
solucións abertas 1
en colexios, 1
colexios, administración 1
administración etc. 1
doce meses 2
meses dende 2
1925, o 3
o quinteto 2
quinteto realizou 1
realizou vinte 1
catro gravacións. 1
gravacións. Durante 1
anos, Rockefeller 1
Rockefeller consolidou 1
a Standard 1
Oil como 1
mundo, revolucionando 1
revolucionando a 1
industria en 6
e demostrando 1
demostrando unha 1
extraordinaria e 1
e implacable 2
implacable capacidade 1
capacidade competitiva. 1
competitiva. Durante 1
período utilizou 1
os pseudónimos 2
pseudónimos Richard 1
Richard Bachman 1
Bachman e 1
John Swithen. 1
Swithen. Durante 1
televisión o 1
director Armando 1
Armando Bó 1
Bó deulle 1
unha puñada 1
puñada ao 1
ao crítico 2
crítico Jorge 1
Jorge Miguel 1
Miguel Couselo 1
Couselo por 1
unha confusión 3
confusión con 1
outro crítico 1
crítico –Carlos 1
–Carlos Ferreira- 1
Ferreira- con 1
deste filme. 1
filme. Durante 1
Durante uns 2
35 días, 1
días, os 1
polos terán 1
adultos. Durante 1
meses, cinco 1
persoas estiveron 1
estiveron sen 2
sen electricidade 1
do Golfo. 2
Golfo. Durante 1
tempo actuou 1
actuou no 3
Río Rosa 1
Rosa formando 1
do Dueto 1
Dueto Fantasma, 1
Fantasma, con 1
con Lalo 1
Lalo Montané. 1
Montané. Durante 1
tempo considerouse 2
que Mitsukurina 1
Mitsukurina era 1
era sinónimo 1
de Scapanorhynchus, 1
Scapanorhynchus, e 1
entre 1904 3
1904 e 4
e 1937 1
1937 describíronse 1
describíronse especies 1
diferentes exemplares 2
de quenllas 1
quenllas fociñudas. 1
fociñudas. Durante 1
tempo denominouse 1
denominouse a 1
música canción 1
canción protesta. 1
protesta. Durante 1
tempo estudou 1
Universidade Butler, 1
Butler, pero 1
estudos cando 1
seus profesores 2
profesores lle 1
relatos non 1
moi bos. 1
bos. Durante 1
dos túneles 1
túneles submarinos 1
submarinos máis 1
e profundos 3
profundos do 2
utilizado como 11
como agocho 1
agocho polos 1
polos piratas 1
comerciantes árabes. 1
árabes. Durante 1
Bismarck se 1
mantivo controlado 1
controlado a 1
distancia polos 1
polos británicos. 4
británicos. Durante 1
británicos estiveron 1
líder, ata 1
xeneral John 2
John Hope 1
Hope tomou 1
o mando, 2
mando, xa 1
que Baird 1
Baird estaba 1
tamén ferido 1
ferido de 6
gravidade. Durante 1
tempo, tentou 1
tentou aumentar 1
fogar dando 1
música, mais 2
mais axiña 3
axiña as 2
as abandonou 1
abandonou e 3
e adicouse 1
composición. Durante 1
tempo vive 1
vive agarrada 1
agarrada ao 1
lombo da 1
da nai, 3
a deixa 3
deixa nunha 1
nunha póla 2
póla segura 1
segura cando 1
cando busca 1
busca alimento. 1
alimento. Durante 1
Durante varias 3
varias décadas, 4
décadas, o 2
edificio foi 8
familia Van 1
Van Caloen 1
Caloen o 1
o Basseghem. 1
Basseghem. Durante 1
varias semanas, 2
de Baibars 1
Baibars minaron 1
minaron a 1
torre suroeste 1
muro exterior 1
derrubou. Durante 1
varias xornadas 1
xornadas vive 1
vive diversas 1
diversas peripecias 1
peripecias polos 1
polos campos 3
campos e 4
e montes 1
montes da 3
rexión meridional 1
Escocia, pasando 1
pasando fame 1
fame e 4
e padecementos, 1
padecementos, tomando 1
tomando contacto 3
e escapando, 1
escapando, a 1
en extremas 1
extremas circunstancias, 1
circunstancias, dos 1
perseguidores. Durante 1
Durante varios 6
e apuntouse 1
apuntouse á 1
á famosa 1
famosa escola 1
interpretación Actor's 1
Actor's Studio, 1
Studio, onde 1
formou como 2
de método. 1
método. Durante 1
modelos baseáronse 1
baseáronse en 1
en ventos 1
ventos europeos 1
e africanos 1
africanos (Mistral, 1
(Mistral, Bora, 1
Bora, Merak, 1
Merak, Ghibli), 1
Ghibli), ás 1
en circuítos 3
carreiras (Indy, 1
(Indy, México, 1
México, Kyalami). 1
Kyalami). Durante 1
en catas 1
catas profesionais 1
profesionais a 1
nacional, gañou 1
de Catadores 1
Catadores e 1
e alzouse 1
co sexto 1
campionato nacional. 1
anos, Rolls-Royce 1
Rolls-Royce utilizou 1
de helicópteros 1
helicópteros ata 1
que pechouse 1
pechouse en 2
1993. Durante 1
días repetíronse 1
repetíronse os 1
cosacos ata 1
ataque xeral 1
dos cosaco-tártaros 1
cosaco-tártaros que 1
foi respondido 1
respondido por 2
Sobieski cun 1
cun ataque 1
flanco esquerdo 1
cabalaría polaca. 1
polaca. Durante 1
quedar fechado 1
fechado houbo 1
exhibición especial 1
das Ninfeas 1
Ninfeas de 1
de Monet 1
Monet que 1
estaban espalladas 1
espalladas por 3
por museos 1
Durante vinte 1
anos Mendaña 1
Mendaña intentou 1
intentou facer 1
colonizar as 1
illas Salomón. 1
Salomón. Durant 1
Durant mostrou 1
gran melloría 1
seu xogo, 2
xogo, sendo 2
xa declarado 1
declarado líder 1
líder indiscutible 1
indiscutible do 1
equipo. Duras 1
Duras foi 1
un notable 5
notable compositor 1
xadrez. Durbridge 1
Durbridge comezou 1
practicar tríatlon 1
tríatlon aos 1
en Australia. 4
Australia. Durden 1
Durden non 1
ningunha escena 1
escena xunto 1
ó Narrador 2
Narrador cando 1
en pantalla, 1
pantalla, nin 1
tampouco en 1
ombreiro cando 1
da ideas 1
ideas ó 1
Narrador para 1
para manipulalo. 1
manipulalo. Dürer 1
Dürer produciu 1
produciu e 5
e distribuíu 1
distribuíu os 1
gravados cunha 1
cunha sagaz 1
sagaz visión 1
visión comercial. 1
comercial. Durmían 1
Durmían toda 1
e contaban 1
contaban os 1
seus soños 2
soños a 4
sacerdote no 1
seguinte (incubatio). 1
(incubatio). Durmir 1
Durmir menos 1
menos horas 1
horas é 1
sociedade actual, 2
actual, unha 1
unha privación 1
de sono 3
sono que 1
efectos negativos. 1
negativos. Durou 1
Durou 22 1
22 números, 1
números, rematando 1
rematando a 4
do 1995. 1
1995. Durou 1
Durou entre 1
entre 75 4
75 (c. 1
(c. 1725 1
1725 1650 1
1650 a. 2
a. C.) 2
C.) e 1
e 155 1
155 (c. 1
(c. 1805 1
1805 1650 1
C.) anos, 1
anos, dependendo 2
do exiptólogo. 1
exiptólogo. Durou 1
Durou sete 1
sete minutos 1
segundos. Durst 1
Durst deulle 1
a Briand 1
Briand a 1
a maqueta 2
maqueta que 1
que gravara 1
gravara con 2
con Limp 1
Limp Bizkit 1
Bizkit e 1
de KoЯn 1
KoЯn consideraron 1
era interesante. 1
interesante. Dusenberry 1
Dusenberry relatou 1
relatou o 1
episodio nas 1
memorias, Then 1
Then We 1
We Set 1
Set His 1
His Hair 1
Hair on 1
on Fire: 1
Fire: Insights 1
Insights and 1
and Accidents 1
Accidents from 1
a Hall 1
Hall of 15
of Fame 5
Fame Career 1
Career in 1
in Advertising. 1
Advertising. Dutch 1
Dutch Birding, 1
Birding, 19(5): 1
19(5): 232-236 1
232-236 (destaca 1
(destaca as 1
da barriga 1
barriga entre 1
diversas formas). 1
formas). Dutrieu 1
Dutrieu converteuse 1
en ciclista 1
ciclista de 2
pista profesional 1
profesional competindo 1
equipo Simpson 1
Simpson Lever 1
Lever Chain. 1
Chain. DuVall 1
DuVall tamén 1
é co-fundador, 1
co-fundador, vocalista, 1
vocalista, guitarrista 1
letrista de 2
de Comes 1
Comes with 1
with the 2
the Fall. 1
Fall. DuVernay 1
DuVernay dirixiu 1
episodio 3.8 1
3.8 de 1
de Scandal 2
Scandal titulado 1
titulado "Vermont 1
"Vermont is 1
is for 2
for Lovers, 1
Lovers, Too". 1
Too". DVD-Audio 1
DVD-Audio (tamén 1
(tamén chamado 8
chamado DVD-A) 1
DVD-A) é 1
para gravación 1
alta definición. 1
definición. Dworkin 1
Dworkin escribiu 1
escribiu dez 1
dez libros 1
sobre feminismo 1
abondosos discursos 1
artigos, cada 1
un destinado 2
afirmar a 3
e denunciar 2
denunciar o 1
dano institucionalizado 1
institucionalizado e 1
e normalizado 1
normalizado contra 1
a muller. 5
muller. Dylan 1
Dylan está 1
está casado". 1
casado". Dziewonski 1
Dziewonski e 1
e Gilbert 1
Gilbert estableceron 1
estableceron que 2
modos normais 1
de vibración 3
vibración da 1
Terra causados 1
grandes terremotos 1
terremotos eran 1
eran consistentes 2
consistentes coa 3
núcleo externo 2
externo líquido. 1
líquido. ; 1
; e 16
e 1.25 1
1.25 no 1
graxas vexetais. 1
vexetais. É 2
É 19 1
19 km. 2
cidade maia 1
maia contemporánea 1
de Uaxactun 1
Uaxactun e 1
30 km. 1
de Yaxha. 1
Yaxha. E1 1
E1 fallou 1
fallou primeiro, 1
primeiro, deixando 1
deixando sen 2
sen televisión 1
televisión por 1
satélite a 1
a Canadá. 2
Canadá. E 1
E 4º 1
4º posto 3
polo tema 1
tema Extraña 1
Extraña María. 1
María. É 1
É a 146
abreviatura da 1
expresión latina 2
latina "Quod 1
"Quod Erat 1
Erat Demonstrandum". 1
Demonstrandum". E 1
E á 3
de tradutor, 1
tradutor, así 1
de pensador, 1
pensador, engádeselle 1
engádeselle a 2
de mago 1
mago de 1
maneira especial. 1
especial. É 1
de Chancay. 1
Chancay. É 1
a afectación 1
afectación da 2
da vaina 1
vaina de 1
de mielina, 3
mielina, que 1
ir acompañada 1
acompañada ou 1
lesión axonal. 1
axonal. É 1
a André 2
André a 1
quen debe 2
debe outorgarse 1
outorgarse o 1
o principado 2
principado de 5
de Vladimir 1
Vladimir ao 1
seu cénit 2
cénit do 1
poder político. 4
político. É 1
líquido á 1
á cavidade 2
cavidade bucal. 1
bucal. É 1
en expansión. 2
expansión. É 2
Rusia de 1
tempos, vendendo 1
vendendo millóns 2
millóns dos 2
mundo. É 10
da principal 5
principal Central 1
Central Sindical 1
Sindical ( 1
( É 19
experimento DUNE, 1
DUNE, 'Deep 1
'Deep Underground 1
Underground Neutrino 1
Neutrino Experiment'. 1
Experiment'. É 1
base dunha 6
importante industria 5
industria pesqueira. 2
pesqueira. E 1
mar había 1
había numerosas 1
numerosas baterías 1
calibre. É 1
a Belle 1
Belle Epoque 1
Epoque (ata 1
(ata 1914), 1
1914), tempo 1
que París 1
París se 1
das vangardas 1
vangardas artísticas. 1
artísticas. É 1
É aberto 1
aberto cun 2
pequeno tellado 1
tellado de 3
pedra. É 1
É absolutamente 1
absolutamente imperativo 1
imperativo que 1
dean de 2
evidencia observábel 1
observábel está 1
na apreciación 1
apreciación dun 1
dun Monstro 1
Monstro de 1
de Espaguete 1
Espaguete Voador. 1
Voador. É 1
É abundante 1
rías galegas. 2
galegas. É 1
de transmitiren 1
transmitiren un 1
acción. É 1
capacidade que 2
de reaccionaren 1
reaccionaren fronte 1
aos estímulos. 1
estímulos. É 1
concello. É 1
de Matera 1
Matera e 1
de Basilicata 1
Basilicata entre 1
entre 1663 1
1663 e 1
e 1806. 1
1806. É 1
de Klasvík 1
Klasvík que 1
1908 e 3
abrangue as 3
de Árnafjørður, 1
Árnafjørður, Norðoyri, 1
Norðoyri, Ánirnar 1
Ánirnar e 1
e Mikladalur. 1
Mikladalur. E 1
E a 17
porco que 1
vai no 1
no cocido 1
cocido aínda 1
orella e, 1
hai costela 1
costela salpresa, 1
salpresa, pois 1
pois costela. 1
costela. É 1
É aceite 1
aceite virxe 1
virxe moi 1
moi defectuoso 1
defectuoso e 1
pode consumir 1
consumir directamente 1
directamente como 2
outros virxes. 1
virxes. É 1
habitantes máis 2
máis industrializada 1
industrializada de 1
Galicia. E 1
clave ao 1
unha Kata 1
Kata poñer 1
poñer énfase 1
énfase nos 1
nos aspectos 2
cada estilo, 1
estilo, no 1
no balance, 1
balance, na 1
respiración, na 1
tempo distancia 1
na énfase 2
énfase (Kime) 1
(Kime) para 1
para asemellalo 1
asemellalo a 1
real. É 1
comarca máis 1
máis chuviosa 1
chuviosa e 2
está dedica 1
ao turismo. 3
turismo. É 1
como Guerra 1
Reforma que 1
dura ata 1
de 1861. 4
1861. É 1
É aconsellable 1
aconsellable permitir 1
té se 1
se arrefríe 1
arrefríe até 1
até temperatura 1
ambiente antes 1
facer té 1
té xeado, 1
xeado, xa 1
contra é 1
moi posible 1
formen condensados, 1
condensados, o 1
daría ó 1
ó té 1
té un 1
aspecto leitoso 1
leitoso así 1
lixeiramente acedo. 1
acedo. É 1
a contabilidade 2
contabilidade interna, 1
interna, para 1
cálculo dos 1
movementos económicos 1
e produtivos 1
produtivos no 1
empresa. É, 1
É, actualmente, 1
actualmente, unha 2
zona moi 1
moi adoita 1
adoita polos 1
polos turistas 2
e lugar 7
de bares 2
bares e 2
e restaurantes. 3
restaurantes. É 1
con 459.778 1
459.778 habitantes 1
2009. É 1
condado, tras 1
tras Letterkenny 1
Letterkenny (19,588 1
(19,588 habitantes), 1
habitantes), Buncrana 1
Buncrana (7,199), 1
(7,199), e 1
e Ballybofey 1
Ballybofey (4,852). 1
(4,852). É 1
saga do 2
do detective 2
detective Nivardo 2
Nivardo Castro 2
Castro xunto 2
co xornalista 5
xornalista Carlos 2
Carlos Conde. 2
Conde. É 2
cuarta máis 1
illas Kuriles, 1
Kuriles, cunha 1
de 1.430 1
1.430 km². 1
km². É 4
cuarta obra 1
narrativa que 1
que Octave 1
Mirbeau asinou 1
asinou co 3
nome. E 1
máis humilde, 1
humilde, aínda 1
cidades cunha 1
cunha tecnoloxía 2
tecnoloxía regular. 1
regular. É 1
décima illa 1
país, situada 1
corazón das 2
das Visayas. 1
Visayas. É 1
cuarta biblioteca 1
biblioteca máis 2
por cantidade 1
libros. É 1
cuarta poboación 1
país. É 10
décimo quinta 2
quinta e 1
e penúltima 1
penúltima filliña 1
filliña da 1
parella imperial. 1
imperial. É 1
É ademais 4
ademais director 1
director técnico 5
técnico do 9
Comité Galego 1
de Árbitros. 1
Árbitros. É, 1
É, ademais, 1
club máis 3
exitoso na 2
fútbol heleno, 1
heleno, gañando 1
gañando 44 1
44 títulos 1
Liga, 27 1
27 Copas 1
Copas e 2
3 Supercopas, 1
Supercopas, máis 1
títulos que 4
equipo grego. 1
grego. É 1
en contar 5
cun produtor 1
produtor externo. 1
externo. E 1
E ademais, 1
ademais, por 1
debaixo delas, 1
delas, nalgunhas 1
zonas hai 1
tamén community 1
community councils 1
councils (Concellos), 1
(Concellos), encargados 1
encargados dalgunhas 1
dalgunhas áreas 1
áreas específicas 1
específicas dentro 1
dentro deses 1
deses "Concellos". 1
"Concellos". É 1
de tectónica 1
tectónica de 2
pel fina 1
fina que 1
estreito acabalgamento 1
acabalgamento tectónico. 1
tectónico. É 1
referente tradicional 1
tradicional para 2
o radicalismo 1
radicalismo político 1
de sectores 2
sectores estadounidenses. 1
estadounidenses. É 1
derradeira vez 2
que falarán. 1
falarán. É 1
homes pequenos 1
e precisos 1
precisos que 1
sempre buscan 1
buscan ás 1
mulleres grandes 1
e extravagantes. 1
extravagantes. É, 1
É, a 2
sistemas electrónicos, 1
electrónicos, independente 1
independente dun 1
aparello ou 1
dunha lingua. 2
lingua. É 1
para respirar 1
respirar que 1
aparece ao 1
estar deitados. 1
deitados. E 1
discusión chega 1
á Folla 1
Folla do 1
do Luns, 1
Luns, e 1
e anda 2
anda por 1
todo Lugo. 1
Lugo. É 2
celular na 1
célula proxenitora 1
proxenitora ( 1
doenza máis 2
máis frecuenta 1
frecuenta das 1
partes aéreas 1
aéreas da 1
da alforfa, 1
alforfa, semellante 1
á roia. 1
roia. E 1
E adoitaba 1
adoitaba facer 2
facer isto 3
e sanaba 1
sanaba a 1
os enfermos 4
enfermos que 3
este medio. 1
medio. Eadric 1
Eadric aínda 1
aínda reinaba 1
reinaba en 1
de 686. 1
686. Uns 1
Uns anais 1
anais francos 2
francos rexistran 1
rexistran a 1
de 687. 1
687. É 1
É adxacente 1
adxacente ao 3
ao músculo 1
músculo tarsal 1
tarsal superior. 1
superior. É 4
el que 6
que recorren 1
recorren os 1
precisan deses 1
deses dons. 1
dons. É 1
administrativa beneficiada 1
beneficiada directamente 1
directamente pola 2
pola recadación 1
recadación do 2
do imposto, 1
imposto, quen 1
quen fai 2
fai figurar 1
figurar no 1
seu orzamento 2
orzamento os 1
ingresos polo 1
polo respectivo 1
respectivo tributo. 1
tributo. É 1
principal ó 3
ó college, 1
college, conduce 1
conduce ata 1
o Great 2
Great Court. 1
Court. É 1
que empeza 3
xogar o 9
primeiro americano 1
americano remunerado 1
remunerado en 2
en Estudiantes, 1
Estudiantes, Ron 1
Ron Taylor. 1
Taylor. É 1
É aeroporto 1
aeroporto serve 1
conexión para 1
rede aeroportuaria 1
aeroportuaria transeuropea. 1
transeuropea. É 1
Orión. É 1
de faena 1
faena feminino 1
feminino (no 1
(no pío, 1
pío, na 1
de moer, 1
moer, na 1
táboa lavando 1
lavando no 1
no río, 1
río, ou 1
ou fronte 1
ao fogón). 1
fogón). É 1
ou ignorancia 1
ignorancia sobre 2
norma xurídica 1
xurídica que 1
regula o 4
o acto. 1
acto. É 1
É afeccionado 1
afeccionado á 2
á fotografía 1
fotografía dende 1
moi novo. 6
novo. É 1
fermentación usada 1
elaborar pan, 1
pan, viño, 1
viño, cervexa 1
alcohol industrial. 1
industrial. É 2
É afiliado 1
afiliado ó 1
mesmo partido 3
pai dende 2
os 14 8
anos. E 3
XIX un 2
13 mulleres, 1
mulleres, coñecidas 1
como "as 3
"as calculadoras 1
calculadoras de 1
de Harvard", 1
Harvard", dedicáronse 1
dedicáronse a 5
contar e 1
clasificar estrelas 2
estrelas no 1
no Observatorio. 1
Observatorio. É 1
de subministración 4
veciña Lošinj. 1
Lošinj. Eagleton 1
Eagleton traballa 1
traballa dende 1
dende 2008 1
2008 coma 1
coma catedrático 1
literatura inglesa 1
inglesa na 1
de Lancaster 3
Lancaster e 2
coma profesor 1
profesor visitante 3
visitante na 2
Irlanda, en 1
en Galway. 1
Galway. Eagle 1
Woman adoptou 1
adoptou o 9
colonos durante 1
Fort Pierre. 1
Pierre. É 1
mulleres, Alana 1
Alana (moza 1
(moza pobre) 1
pobre) e 1
e Alda 1
Alda (influencer), 1
(influencer), en 1
tempos diferentes, 1
diferentes, comezos 1
XXI, pero 1
mesmo problema, 1
problema, o 2
o maltrato 1
maltrato dos 1
homes. É 1
É aí 1
aí cando 1
cando Hugo 1
Hugo quere 1
quere ter 2
e ofrécese 2
ofrécese para 1
para tal 6
tal acto. 1
acto. E 1
E ainda 1
ainda mais, 1
mais, cando 1
cando soupen 1
soupen que 1
un hirman 1
hirman meu, 1
meu, que 1
cando deixei 1
deixei o 1
fogar paterno, 1
paterno, formaba 1
parte d’ela.” 1
d’ela.” E 1
E aínda 3
aínda pediu 1
pediu máis: 1
máis: que 1
campás tocasen 1
tocasen o 1
o Aleluia 1
Aleluia en 1
do toque 1
toque a 1
a morto. 1
morto. E 1
aínda por 4
riba, ao 1
xuvenís epipeláxicos 1
epipeláxicos e 1
non migrar 1
migrar á 1
rexión demersal 1
demersal até 1
alcanzan 50 1
50 ou 2
ou 60 2
60 cm, 1
cm, poden 1
pasar varios 2
se reflicta 2
reflicta a 1
presión pesqueira 1
pesqueira no 1
capturas. E 1
tiña estudos 1
dereito foi 1
xustiza da 1
da Court 1
Court of 3
of Common 2
Common Pleas 1
Pleas desde 1
desde 1730 1
1730 deica 1
deica a 1
morte. E 1
construción representa 1
o 5% 3
empregando máis 1
de 750.000 2
750.000 persoas. 1
persoas. É 6
irmá pequena 2
da popular 3
popular cantante 1
fala albanesa 1
albanesa Nora 1
Nora Istrefi. 1
Istrefi. É 1
É alá 1
alá onde 2
sol da 1
historia fai 1
fai relucir 1
relucir as 1
cores máis 4
máis vivas, 1
vivas, alí 1
alí que 1
se manifestan 3
manifestan os 1
altos prezos, 1
prezos, os 1
altos salarios, 1
salarios, o 1
banco, as 1
as mercancías 2
mercancías "reais", 1
"reais", as 1
industrias proveitosas, 1
proveitosas, a 1
agricultura capitalista 1
capitalista (. 1
(. É 1
É algo 4
máis consciente 1
consciente da 10
súa existencia. 6
existencia. É 1
eles hoxe 1
día. É 3
moi forte 3
forte o 1
o deste 1
deste equipo". 1
equipo". É 1
algo torpe 1
torpe (salvo 1
(salvo nalgúns 1
nalgúns casos) 1
casos) e 2
non fala, 1
fala, pero 1
de vez 2
cando di 1
di algunha 1
cousa sensata. 1
sensata. É 1
É alimentada 1
alimentada principalmente 1
polas industrias 2
industrias que 4
teñen lucros 1
lucros a 1
a inventar 1
inventar e 1
promover material 1
material cultural. 1
cultural. É 2
une os 2
maior inflexión 1
inflexión entre 1
dúas capas, 2
capas, que 1
separa dos 1
flancos. É 1
É alí 1
foi filmada, 1
filmada, a 1
1941, a 1
curtametraxe Boogie-Woogie 1
Boogie-Woogie Dream, 1
Dream, dirixida 1
Hans Burger 1
Burger e 1
ser editada 1
editada senón 1
senón até 1
até 1944; 1
1944; nel 1
nel aparecen 1
aparecen Ammons 1
Ammons e 1
Johnson interpretando 1
daba título 2
ao filme. 1
filme. É 1
de Port 6
Port Blair, 1
Blair, capital 1
Andaman e 1
de Nicobar. 1
Nicobar. É 1
a longametraxe 3
longametraxe animada 1
animada máis 1
se conserva. 5
conserva. É 2
É altamente 1
altamente probábel 1
do sartego 1
sartego de 2
Borgoña, na 1
se amputou 1
amputou o 1
nariz da 1
escultura funeraria 1
funeraria pertencente 1
II Núñez 1
Núñez Rodríguez 1
Rodríguez 1999. 1
1999. pp. 1
pp. É 2
seis irmáns. 1
irmáns. E 1
maiores abastece 1
abastece distintas 1
estruturas ao 1
seu traxecto. 1
traxecto. E 1
xente tamén". 1
tamén". É 1
e estudada 1
estudada das 1
das glaciacións 1
glaciacións antropolóxicas. 1
antropolóxicas. É 1
linguas formosanas, 1
formosanas, sendo 1
sendo falada 1
falada dende 1
de Hualien 1
Hualien no 1
norte atá 1
atá a 1
de Taitung 1
Taitung no 1
sur. É 2
das MSH 1
MSH na 1
na estimulación 1
estimulación da 1
da melanoxénese. 1
melanoxénese. É 1
nova dos 1
de Noemi 1
Noemi Pascual 1
Luis Otero. 1
Otero. É 1
máis occidental 6
arquipélago. É 2
matriarca do 1
do castro, 1
castro, nai 1
de Con, 1
Con, Bre 1
Bre e 1
e Lerankos. 1
Lerankos. É 1
categoría francesa 1
está xestionada 1
xestionada pola 2
pola Ligue 1
Ligue nationale 1
nationale de 1
rugby (LNB), 1
(LNB), a 1
a xestora 2
xestora do 1
rugby profesional 1
profesional galo. 1
galo. É 1
menos poboada 3
poboada das 1
cidades capital 1
Canadá. É 1
É amiga 1
amiga da 2
escritora Holly 1
Holly Black 1
Black e, 1
ocasións, os 2
libros sobrepóñense. 1
sobrepóñense. É 1
mínima porción 2
do promotor 4
promotor que 1
require para 3
iniciar adecuadamente 1
adecuadamente a 1
transcrición. É 1
miúdo, mais 1
sempre, o 1
fillo máis 13
irmáns. É 2
moderna Batroun, 1
Batroun, un 1
porto mariñeiro 1
mariñeiro da 2
costa libanesa, 1
libanesa, cunha 1
igrexa maronita 1
maronita (San 1
(San Xurxo), 1
Xurxo), a 1
catedral tamén 1
XIX (catedral 1
(catedral de 1
Mar Stefan) 1
Stefan) e 1
capela coñecida 1
como Sadiyat 1
Sadiyat al-Bahr 1
al-Bahr (A 1
(A nosa 1
nosa dona 1
dona do 1
do mar). 2
mar). Eamon 1
Eamon Hamilton 1
Hamilton deixou 1
por Phil 1
Phil Sumner 1
Sumner (corneta, 1
(corneta, teclados), 1
teclados), con 1
con Abi 1
Abi Fry 1
Fry (viola) 1
(viola) uníndose 1
uníndose tamén 1
2008. É 1
É amplo 1
centro, estreito 1
e punxente 1
punxente nos 1
nos extremos. 5
extremos. É 1
irmáns Serrano. 1
Serrano. É 1
nave persoal 1
Dr Ninestein; 1
Ninestein; xoga 1
súa cabina 1
cabina ó 1
seu vídeo-xogo 1
vídeo-xogo favorito 1
favorito no 1
de lecer. 5
lecer. É 1
nave situada 1
á esquerda. 11
esquerda. E 1
a nena 3
nena vai 1
á cociña 4
cociña coller 1
coller os 2
tres terróns, 1
terróns, déixaos 1
déixaos na 1
na xanela 2
xanela e 2
volve durmir, 1
durmir, pois 1
pois pensa 1
que irmá 1
irmá nena 1
nena está 1
está encargada. 1
encargada. É 1
seu autor. 1
autor. É 1
oitava cidade 2
Francia (poboación 1
(poboación intra-muros), 1
intra-muros), mentres 1
metropolitana sería 1
décimo quinta. 1
quinta. É 1
da ascensión 1
declinación son 1
son nulas. 1
nulas. E 1
E ao 1
ser Fuco 1
Fuco Gómez 1
Gómez o 1
autor ten 1
Portugal. Ea, 1
Ea, o 1
seu deus 1
deus patrón, 1
patrón, advertiulle 1
advertiulle que 1
non tomase 1
tomase comida 1
ou bebida 1
bebida mentres 1
mentres estivese 2
estivese no 1
ceo, e 1
así enganou 1
enganou Adapa 1
Adapa a 1
a inmortalidade 1
fose súa. 1
súa. " 1
" (e 1
integrantes comparáraos 1
comparáraos cos 1
cos "cans" 1
"cans" que 1
ósos cos 2
cos dentes"). 1
dentes"). E 1
E aparece 1
do Raúl. 1
Raúl. E 1
E aparecerán 1
aparecerán como 1
como apareceu 1
apareceu Atenea, 1
Atenea, saíndo 1
saíndo armada 1
armada desde 1
Zeus. É 1
parroquia baionesa 1
baionesa máis 1
máis occidental. 1
occidental. É 3
branca en 2
de semilúa 1
semilúa que 1
observa case 1
lámina ungueal. 1
ungueal. É 1
parte descendente 1
duodeno, que 1
empeza no 1
ángulo duodenal 1
duodenal superior. 1
colo uterino 1
uterino que 1
ve máis 1
facilmente desde 1
a vaxina 1
vaxina nunha 1
nunha colposcopia. 1
colposcopia. É 1
Rusia. É 3
máis voluminosa 1
voluminosa que 1
corpo propiamente 1
dito do 1
condensador e 1
alberga os 3
os paquetes 4
as placas. 1
placas. É 1
retira ao 1
ao rural, 1
rural, residindo 1
residindo en 2
en Solís 1
Solís e 1
en Fuente 1
Fuente Salus, 1
Salus, escapando 1
escapando da 1
actividade pública. 1
pública. É 1
que Benedetto 1
Benedetto é 1
é rexistrado 1
rexistrado como 3
como Señor 1
de Quíos 1
Quíos e 1
como home 4
e gobernante. 1
gobernante. É 1
noventa que 1
ten comezo 1
intervención habitual 1
dos lingüistas 2
lingüistas forenses 1
forenses nos 1
nos procesos 4
procesos xudiciais, 1
xudiciais, coincidindo 1
de publicacións, 1
publicacións, coa 1
coa profesionalización 1
profesionalización e 1
coa vontade 3
un consenso 2
consenso internacional. 1
internacional. E 2
á pematura 1
pematura morte 1
deste, Carlos 1
Carlos adoptou 1
Francisco como 1
futuro xenro. 1
xenro. É 1
da colección. 3
colección. E 1
planta máis 1
baixa atópase 1
atópase baixo 2
terreo. ﻿É 1
﻿É a 1
da denominada 3
denominada Rioxa 1
Rioxa Alta. 1
Alta. É 1
disco Micro 1
Micro - 1
- Phonies 1
Phonies (1984). 1
(1984). E 1
a posibilidade, 1
posibilidade, segundo 1
segundo coñecen 1
coñecen asociacións 1
culturais, A.VV., 1
A.VV., partidos 1
ou entidades, 1
entidades, de 1
outro acto 1
acto que 3
se propoña, 1
propoña, posto 1
o Ateneo 1
Ateneo é 1
entidade sen 1
lucro aberta 1
calquera iniciativa. 1
iniciativa. E 1
a posible 4
posible intervención 1
outro. É 1
primeira batalla 2
batalla importante 1
importante gañada 1
gañada polos 1
campo aberto, 2
aberto, tralas 1
tralas profundas 1
profundas reformas 1
reformas ás 1
que Mauricio 1
Mauricio someteu 1
someteu ao 1
exército. É 1
batalla que 2
rexistrou con 1
con detalles 3
detalles considerados 1
considerados fiables. 1
fiables. É 1
primeira cultura 2
cultura na 1
se detectou 2
detectou o 1
de símbolos 4
símbolos documentais 1
documentais identificables 1
identificables de 1
cada persoa, 4
persoa, placas 1
arxila con 1
con incisións. 1
incisións. E 1
primeira das 14
súas tres 5
vitorias nas 2
de Sebring. 2
Sebring. É 1
do trofeo 1
trofeo na 1
utilizou por 2
primeira o 6
de "Super 1
"Super Bowl". 1
Bowl". É 1
primeira encíclica 1
encíclica social 1
aborda este 1
tema desde 1
máis universal, 1
universal, porque 1
porque ata 1
os papas 2
papas centrábanse 1
centrábanse máis 1
xeral, no 1
mundo occidental. 2
primeira galería 2
galería en 3
en verse 1
verse ao 3
ao acceder 1
El Soplao. 1
Soplao. É 1
entrar nesta 1
nesta institución. 2
institución. É 1
exerce tal 1
tal cargo. 1
cargo. É 1
muller presidenta 4
organización. É 1
que encabeza 3
encabeza a 6
sector chamada 1
chamada third 1
third party, 1
party, é 1
dicir licenciataria 1
licenciataria para 1
producir xogos 1
en videoconsolas 1
videoconsolas de 1
de terceiras 1
terceiras empresas. 1
empresas. É 1
se verifica. 1
verifica. É 1
monumento foi 1
foi lavado 1
lavado con 1
a presión. 2
presión. É 1
primeira xogadora 1
xogadora de 1
fútbol, feminino 1
ou masculino, 1
masculino, en 1
en marcar 1
marcar un 3
gol olímpico 1
olímpico nos 2
Olímpicos. É 1
da Area 1
Area Metropolitana 1
Metropolitana Estatística 1
Estatística de 2
de Mayagüez 1
Mayagüez e 1
Área Estatística 1
Estatística Combinada 1
Combinada Mayagüez-San 1
Mayagüez-San Germán-Cabo 1
Germán-Cabo Rojo. 1
Rojo. É 1
lago Ohrid 1
Ohrid e 1
42.000 habitantes 1
principal industria 1
industria económica 1
provincia e 3
zonas turísticas 2
turísticas máis 2
España. É 3
serie, é 2
dende cativa 1
cativa obrigárona 1
obrigárona a 1
practicar un 1
un judo 1
judo moi 1
moi rigoroso 1
rigoroso para 1
maior unha 1
gran promesa. 1
promesa. É 1
publicación insignia 1
grupo Sun-Times 1
Sun-Times Media 1
Media Group. 1
Group. É 1
que acostuman 4
magos en 1
eventos. É 1
É aquela 2
aquela na 1
di o 5
formas diferente. 1
diferente. É 1
aquela no 1
resultado tivese 1
tivese sido 1
sido previsto 1
previsto por 2
persoa dilixente. 1
dilixente. É 1
É aquí 4
aquí na 1
desembocadura onde 1
onde nos 1
nos encontramos 1
encontramos non 1
só cun 2
cun símbolo 1
comarca, doutro 1
doutro xeito, 3
verdadeiro símbolo 1
Galicia. É 5
quinta de 1
oito irmáns. 1
mal se 1
se enfrontarán 1
enfrontarán nunha 1
nunha definitiva 1
definitiva batalla. 1
batalla. É 2
onde estala 1
estala o 1
o "motín 1
"motín de 1
de Pascua", 1
Pascua", Magalhães 1
Magalhães sairá 1
sairá del 1
del pero 1
con graves 3
consecuencias. É 1
realizan ciclos 1
ciclos como 1
como “Raum” 1
“Raum” ou 1
ou “Transparencias.” 1
“Transparencias.” É 1
resposta primaria. 1
primaria. É 1
máis escasamente 1
escasamente habitada 1
habitada da 1
provincia. É 1
habitada do 1
estado. Eärnil 1
Eärnil baseou 1
reivindicación na 1
descendencia do 2
rei Telumehtar 1
Telumehtar Umbardacil, 1
Umbardacil, e 1
viu reforzado 1
reforzado pola 1
pola popularidade 1
gañara como 1
xeneral vitorioso 2
vitorioso que 1
que salvou 2
salvou Gondor 1
Gondor dos 1
dos Aurigas. 1
Aurigas. É 1
É artesán 1
artesán e 1
unha comercializadora 1
comercializadora de 2
de encaixes 1
encaixes de 1
de Camariñas. 1
Camariñas. Earth 1
Earth é 2
das pioneiras 1
pioneiras do 1
do drone 1
drone metal, 1
metal, sendo 1
álbum Earth 1
Earth 2 1
2 considerado 1
fito do 1
xénero. Earth 1
Earth Guardians 1
Guardians é 1
de activismo 2
activismo ambiental 1
ambiental que 2
de Martínez, 1
Martínez, Tamara 1
Tamara Roske, 1
Roske, fundou 1
1992 como 2
secundaria acreditada 1
acreditada que 1
se enfoca 2
enfoca en 1
temas ambientais. 1
ambientais. Earthsendangered.com. 1
Earthsendangered.com. Consultado 1
2011. É 1
rúa mais 1
mais visitada 1
visitada polos 2
polos turistas. 3
turistas. ", 1
", e 4
as adquisicións 1
adquisicións territoriais 1
territoriais propostas 1
propostas catro 1
tarde foron 1
tomadas ou 1
ou reclamadas 1
reclamadas como 1
como colonias. 1
colonias. É 2
É asaltado 1
asaltado no 1
no bosque 7
bosque por 1
por Fendetestas 1
Fendetestas e 1
e sostén 1
sostén con 1
diálogo cheo 1
e ironía. 1
ironía. " 1
" e 7
áreas principais 1
principais das 4
paredes teñen 1
tres filas 1
de pinturas 6
pinturas que 1
representan escenas 3
pais - 1
- E 2
E as 3
batallas das 1
das Encrobas, 1
Encrobas, Baldaio, 1
Baldaio, Xove, 1
Xove, A 1
A Cota 1
Cota Empresarial, 1
Empresarial, O 1
O Xurelo. 1
Xurelo. ; 1
chamadas "terra 1
"terra negra" 1
negra" e 1
e "terra 1
"terra de 2
de Delft". 1
Delft". É 1
secuencia distal 1
distal corrente 1
corrente arriba 1
arriba dun 1
conter elementos 1
elementos regulatorios 1
regulatorios adicionais, 1
adicionais, a 1
cunha influencia 1
influencia máis 1
débil ca 1
promotor proximal. 1
proximal. É 1
sede administrativa 1
do Verbandsgemeinde 1
Verbandsgemeinde ("concello 1
("concello colectivo") 1
colectivo") de 1
de Elbe-Havel-Land. 1
Elbe-Havel-Land. É 1
sede que 3
máis confrarías 1
confrarías e 1
e irmandades 1
irmandades congrega, 1
congrega, cun 1
de seis. 2
seis. É 1
xeración, capaz 1
de sincronizarse 1
sincronizarse co 1
co procesador 1
procesador e 1
acceso entre 1
e 8,5 1
8,5 nanosegundos. 1
nanosegundos. É 1
segunda area 1
area metropolitana 1
metropolitana do 2
estado logo 1
Gran Nova 1
Nova Orleans. 1
Orleans. É 1
segunda deportista 1
deportista mexicana, 1
mexicana, despois 1
Ernesto Canto, 1
Canto, que 1
gaña todas 1
do denominado 2
denominado ciclo 1
ciclo olímpico, 1
olímpico, só 1
do primeiro, 1
primeiro, Espinoza 1
Espinoza non 1
o realizou 1
período. É 2
segunda entrega 1
arquipélago e 1
e 45 2
45 quilómetros 2
costa. É 1
segunda localidade 1
Canadá e 12
denominada "a 2
"a entrada 1
Nova Escocia". 1
Escocia". É 1
da "Triloxía 1
"Triloxía alemá" 1
alemá" dirixida 1
por Liliana 1
Liliana Cavani. 1
Cavani. É 1
filmes baseados 2
deseñada Hellboy. 1
Hellboy. É 1
segunda poboacións 1
illas, con 2
con 5.600 1
5.600 habitantes, 1
habitantes, principalmente 1
principalmente pescadores. 1
pescadores. E 1
segunda tampouco 1
tampouco o 5
o era 4
era naquelas 1
naquelas circunstancias. 1
circunstancias. E 1
a serea, 1
serea, que 1
á heráldica 1
heráldica galega, 1
galega, como 2
símbolo mariño 1
mariño que 1
que fale 1
fale do 1
do engado 1
engado atlántico, 1
atlántico, orixe 1
nosas aventuras" 1
aventuras" ("Os 1
("Os novos 1
símbolos da 7
Nova Galiza" 1
Galiza" en 1
Nova Galiza 1
Galiza (Barcelona), 1
(Barcelona), 6, 1
6, 1 1
xullo, px. 1
px. É 1
sétima aeroliña 1
aeroliña comercial 1
comercial máis 2
Unidos. É 3
sexta adaptación 1
adaptación cinematográfica 2
cinematográfica de 2
de Menzel 1
Menzel das 1
de Hrabal. 1
Hrabal. E 1
E así, 1
así, 18 1
18 coches 1
coches subían 1
subían polo 1
polo outeiro 2
outeiro na 1
volta. E 1
E así 6
arte, que 2
mera servidora 1
servidora da 1
da maxia 3
maxia e 2
ritual (…), 1
(…), tórnase 1
tórnase até 1
punto unha 1
actividade pura, 1
pura, autónoma, 1
autónoma, desinteresada, 1
desinteresada, practicada 1
practicada polo 1
propio valor 2
pola beleza 3
beleza que 1
que revela." 1
revela." E 1
ruínas dominaron 1
o solar 1
de Anfa 1
Anfa por 1
séculos. E 1
de Everett 1
Everett e 1
e DeWitt 1
DeWitt poden 1
poden lerse 1
lerse como 2
como ciencia 1
ciencia ficción; 1
ficción; en 1
El Jardín 1
Jardín de 1
los senderos 1
senderos que 1
se bifurcan, 1
bifurcan, a 1
a ficción 1
ficción pode 1
como ciencia. 1
ciencia. É 2
É así 4
como atópase 1
en Samos 1
Samos unha 1
unha Marathokampos, 1
Marathokampos, un 1
un Pyrgos 1
Pyrgos ou 1
un Vourliotes 1
Vourliotes (pobo 1
(pobo dos 1
dos chegados 1
chegados de 2
de Vourlis). 1
Vourlis). É 1
así como, 1
como, dende 1
que Calmy-Rei 1
Calmy-Rei asumiu 1
do departamento, 1
departamento, escóllese 1
escóllese un 1
número equivalente 1
equivalente de 3
nos postos 1
postos diplomáticos. 1
diplomáticos. É 1
o curandeiro 1
curandeiro exhibe 1
exhibe un 2
un refugallo 1
refugallo calquera, 1
calquera, que 1
pretende extraer 1
extraer do 2
do enfermo. 1
enfermo. É 1
clientes recibirán 1
recibirán o 1
o trato 2
que esperan, 1
esperan, polo 1
cal confiarán 1
confiarán nesa 1
nesa organización 1
ou servizos. 3
servizos. E 1
apertura ó 1
público definitiva 1
definitiva a 2
1996. E 1
as informacións 3
informacións bélicas 1
bélicas non 1
referían só 1
só á 6
do sexto 3
sexto corpo, 1
corpo, senón 1
á doutras 1
doutras compañías. 1
compañías. E 1
de 1886 5
1886 tivo 1
conspiradores colleron 1
colleron ao 1
príncipe no 4
de Sofía 3
Sofía e 2
e obrigárono 1
abdicación e 1
É asistido 1
asistido por 4
outros xefes, 1
xefes, Pon, 1
Pon, Sin 1
Sin e 1
e Mor, 1
Mor, ós 1
que nós 3
nós chamaríamos 1
chamaríamos Potencia, 1
Potencia, Sabedoría 1
Sabedoría e 1
e Amor. 1
Amor. E 1
así toda 1
toda intervención 1
intervención enfermeira 1
enfermeira desde 1
60 está 1
marcha científica 1
científica chamada 1
chamada procesos 1
de coidados 7
coidados enfermeiros. 1
enfermeiros. " 1
as "muaxahas" 1
"muaxahas" dos 1
poetas andalusís 1
andalusís que 1
usaban retrousos 1
retrousos mozárabes 1
mozárabes e 1
os desenvolvementos 1
desenvolvementos en 2
en árabe. 1
árabe. Eassa 1
Eassa licenciouse 1
en física, 2
física, Universidade 1
de Khartún, 2
Khartún, en 1
2004. E 1
series americanas 1
americanas como 1
os Power 2
Power Rangers 1
Rangers por 2
por Saban 1
Saban Entertainment 1
Entertainment (1993 1
(1993 ao 1
ao 2002), 1
2002), BVS 1
BVS Entertainment 1
Entertainment (2003 1
(2003 ao 1
ao 2010) 1
2010) e 1
e Saban 1
Saban Brands 1
Brands (2011 1
(2011 - 1
- En 2
En diante), 1
diante), e 1
e Kamen 1
Kamen Rider 1
Rider Dragon 1
Dragon Knight 1
Knight por 1
por Adness 1
Adness Entertainment 1
e Facu 1
Facu Dragon 1
Dragon Knight. 1
Knight. É 1
no El 1
Paso Museum 1
Museum of 2
of Art. 1
Art. É 1
segunda novela, 2
novela, e 1
Premio Literario 1
Literario Internacional 1
Internacional IMPAC 1
IMPAC de 1
Dublín en 2
2002. É, 1
É, ata 1
equipo neozelandés 1
neozelandés que 1
xogou todas 1
Campións da 3
OFC e 1
tempadas aos 1
aos playoffs. 1
playoffs. É 1
crea nos 1
nos condutores 1
condutores dun 1
motor como 2
corte das 1
forza. É 1
teoría máis 6
actualmente polos 1
polos científicos. 1
científicos. É 2
terceira cidade 2
Canadá por 1
por poboación, 1
poboación, contando, 1
contando, segundo 1
2006, con 2
con 988.193 1
988.193 habitantes 1
habitantes (1 1
(1 079 1
079 310 1
310 na 1
na metrópole 1
metrópole urbana 1
urbana en 1
a coloca 1
coloca no 1
posto metropolitano 1
metropolitano canadense). 1
canadense). É 1
terceira entrega 1
entrega oficial 1
videoxogos Super 1
Super Mario. 1
Mario. É 1
terceira illa 1
Groenlandia, logo 1
de Disko. 1
Disko. É 1
terceira intérprete 1
intérprete solista 1
solista que 3
acode por 1
ao festival, 1
festival, despois 1
do belga 1
Fud Leclerc 1
Leclerc ( 1
terceira ocasión 1
ocasión en 4
país alberga 1
campionato. É 1
É atraída 1
atraída por 1
pouco oxixenadas 1
oxixenadas nas 1
van con 1
frecuencia á 2
para respirar. 1
respirar. É 1
destas torres 1
torres por 1
onde XANA 1
XANA ou 1
ou quen 1
quen use 1
use o 2
o supercomputador, 1
supercomputador, poden 1
poden atacar 3
terra. É 1
deste escenario 1
escenario onde 2
último poderá, 1
poderá, no 1
tempo, coñecerse 1
coñecerse a 2
súa ansiedade 1
e tratar 2
tratar aquelas 1
aquelas situacións 1
o cohiben. 1
cohiben. É 1
de Tiberio 1
Tiberio Cladius 1
Cladius Talamos, 1
Talamos, cuxo 1
nome escribíuse 1
escribíuse no 1
longo epígrafe, 1
epígrafe, e 1
e chama 2
atención debido 1
semellanza da 1
fachada cun 1
cun fogar. 1
fogar. E 1
a ucraína-estadounidense 1
ucraína-estadounidense Ida 1
Ida Rhodes 1
Rhodes (1900-1986) 1
(1900-1986) que 1
1940 se 1
uniu ao 2
ao Proxecto 1
Proxecto de 4
Táboas Matemáticas, 1
Matemáticas, onde 1
traballou baixo 1
Gertrude Blanch, 1
Blanch, que 1
súa mentora. 1
mentora. É 1
última ópera 1
ópera da 2
triloxía escrita 1
Teatro Santi 1
Santi Giovanni 1
e Paolo, 1
Paolo, onde 1
estreada durante 1
de Carnaval 1
Carnaval de 3
de 1643. 1
1643. É 1
única decorada, 1
decorada, e 1
de ladrillos 4
ladrillos enxesadas 1
enxesadas e 1
e pintadas, 1
pintadas, simulan 1
simulan nichos 1
nichos con 1
distintas escenas 1
escenas cuxo 1
cuxo fondo 1
fondo é 1
é amarelo 4
amarelo ouro, 1
ouro, nun 1
estilo diferente 2
tradicional decorado 1
decorado das 1
das tumbas. 1
tumbas. É 1
especie viva 1
viva do 1
xénero Ichthyousaura. 1
Ichthyousaura. É 1
única función 1
función con 1
esa propiedade 1
propiedade (sen 1
(sen considerar 1
exponencial por 1
unha constante). 1
constante). É 1
única mandíbula 1
mandíbula dentada 1
dentada xa 1
a superior 1
superior carece 1
dentes e, 1
lugar, mostra 1
de alvéolos 1
alvéolos nos 1
se axustan 3
axustan os 1
dentes da 3
da inferior. 1
inferior. É 1
única parte 2
queda dunha 1
anterior románica. 1
románica. É 1
posúe vixilantes 1
vixilantes e 1
biblioteca. É 1
única representante 1
representante na 1
actualidade das 1
das Ginkgophyta, 1
Ginkgophyta, unha 1
división das 2
especies só 2
coñecen por 2
mostras fosilizadas. 1
fosilizadas. É 1
única sala 1
sala histórica 1
mantén tras 1
a remodelación. 1
remodelación. É 1
universidade máis 1
con funcionamento 1
funcionamento ininterrompido. 1
ininterrompido. É 1
É autora 5
disputa ( 1
de culinaria 1
culinaria nos 1
ocupa de 1
localizar as 2
as receitas 2
receitas e 1
ingredientes que 2
as compoñen 1
compoñen na 1
tradición e 2
razóns históricas 2
históricas como 1
como tecnolóxicas. 1
tecnolóxicas. É 1
libro An 1
Introduction to 1
of Error-Correcting 1
Error-Correcting Codes 1
Codes e 1
de uns 1
100 artigos 1
investigación. É 1
libro Playing 1
Playing with 1
with Infinity: 1
Infinity: Mathematical 1
Mathematical Explorations 1
Explorations and 1
and Excursions, 1
Excursions, traducido 1
14 idiomas, 1
idiomas, e 1
de Recursive 1
Recursive Functions 1
Functions in 1
in Computer 2
Computer Theory. 1
Theory. É 1
autora tamén 1
moitos ensaios, 1
ensaios, como 1
exemplo "3,000 1
"3,000 Years 1
Years of 1
of Racism." 1
Racism." É 1
É autor 12
50 estudos 1
historia eclesiástica, 1
eclesiástica, formación 1
formación teolóxica, 1
teolóxica, e 1
aspectos culturais. 1
culturais. É 2
douscentos libros 1
de exemplar 1
exemplar único. 1
único. É 1
numerosas investigacións, 1
investigacións, e 2
o «patriarca 1
«patriarca da 1
cultura vasca». 1
vasca». É 1
e conferencias 3
temas xurídicos 2
xurídicos e 5
ensaio Cataluña 1
Cataluña sota 1
sota Espanya. 1
Espanya. É 1
e contribucións 1
contribucións en 1
en arquivística, 1
arquivística, publicados 1
e volumes 2
volumes colaborativos. 1
colaborativos. É 1
temas relixiosos 1
relixión. É 1
María Planas 1
Planas y 1
y Casals 1
Casals nunha 1
Dereito civil, 1
civil, que 2
sen rematar, 3
rematar, así 1
na tradución 3
do Derecho 2
Derecho matrimonial 1
matrimonial de 1
los Estados 1
europeos y 1
y sus 1
sus colonias. 1
revistas especializadas 4
especializadas e 2
publicacións colectivas. 1
colectivas. É 1
libro O 3
O Románico 1
Románico na 1
na comarca 5
comarca eumesa 1
eumesa e 1
na Guía 1
Guía Turística 1
Turística da 1
comarca eumesa. 1
eumesa. É 1
dunha variada 1
variada obra 1
que abarca 2
abarca libros 1
poesía, pensamento 1
e relatos. 1
relatos. É 1
dun monólogo 2
monólogo dramático 1
dramático titulado 1
titulado Delirio 1
Delirio y 1
y Remordimineto, 1
Remordimineto, estreado 1
estreado en 3
1915. É 1
dun Tratado 2
de Endocrinoloxía 1
Endocrinoloxía Pediátrica 1
Pediátrica de 1
ampla difusión 2
difusión internacional. 1
a variable 4
variable x 1
x así 1
expresión E 1
E denotan 1
denotan valores. 1
valores. É 1
variedade presente 1
É ave 1
ave migratoria, 2
migratoria, marchando 1
marchando para 1
norte durante 2
inverno austral. 1
austral. É 1
a vicepresidenta 1
vicepresidenta de 1
de Wikimedia 1
Wikimedia DC, 1
DC, así 1
administración. É 1
do asasinado 1
asasinado presidente 1
presidente Ziaur 1
Ziaur Rahman, 1
Rahman, e 1
e lidera 1
Bangladesh. É 1
a xefa 1
Marco nunha 1
transporte. É, 1
moitos, unha 1
escritoras e 1
intelectuais estadounidenses 1
estadounidenses do 2
XX. É 3
máis comunidades 1
comunidades ecolóxicas 1
ecolóxicas ( 1
da oroxénese 2
oroxénese inda 1
a anomalía 2
anomalía dun 1
dun abundante 1
abundante magmatisma, 1
magmatisma, xa 1
colisión intercontinental. 1
intercontinental. É 1
máis actividadl. 1
actividadl. Ebanista 1
Ebanista e 1
e contratista 1
contratista de 1
Pontevedra. E 1
E banquete 1
as aves: 1
aves: así 1
así cumpríase 1
cumpríase o 1
de Zeus.» 1
Zeus.» É 1
É bastante 2
en anciáns, 1
anciáns, en 1
en suxeitos 1
suxeitos normais 1
excitación ou 1
en soños 4
soños e, 1
especialmente, nas 1
en transo 1
transo hipnótico 1
hipnótico ou 1
ou mediúmnico. 1
mediúmnico. É 1
bastante infantil 1
pode gástalle 1
gástalle (coa 1
(coa axuda 1
de Yusaku) 1
Yusaku) unha 1
broma de 1
mal gusto 1
gusto ó 1
ó pobre 1
de Shinichi. 1
Shinichi. É 1
É ben 3
coñecido o 3
mesma auga 2
pode parecer 2
parecer máis 4
fría ou 2
quente ao 1
ao contacto 3
man cando, 1
cando, previamente, 1
man mergullouse 1
mergullouse en 1
auga moi 2
moi fría 1
moi quente, 3
quente, respectivamente. 1
respectivamente. É 2
personalidade extrovertida 1
extrovertida e 1
e humorística. 1
humorística. É 1
ben verdade 1
verdade que 3
división dos 2
dos poderes 3
poderes aínda 1
en Montesquieu 1
Montesquieu coa 1
que acostumouse 1
acostumouse posteriormente 1
a atribuírlle. 1
atribuírlle. Ebert 1
Ebert clasificouno 1
clasificouno como 1
vinte filmes 1
2008. Ebert 1
Ebert conseguiu 1
finalmente que 3
Executivo de 1
de Consellos 2
de Obreiros 2
Obreiros e 1
e Soldados 1
Soldados (Vollzugsrat 1
(Vollzugsrat der 1
der Arbeiter- 1
Arbeiter- und 1
und Soldatenräte) 1
Soldatenräte) de 1
20 membros 1
membros estivese 1
estivese formado 1
formado paritariamente 1
paritariamente por 1
do USPD. 1
USPD. Ebert 1
Ebert considerou 1
considerou Conan 1
Conan o 1
o bárbaro 1
bárbaro "unha 1
"unha fantasía 1
fantasía perfecta 1
perfecta para 1
o preadolescente 1
preadolescente alienado", 1
alienado", mentres 1
que Schickel 1
Schickel dixo, 1
dixo, "Conan 1
"Conan é 1
Wars psicópata, 1
psicópata, estúpida 1
estúpida e 1
e estupefacta." 1
estupefacta." Ebert-Schifferer, 1
Ebert-Schifferer, p. 1
p. 84 1
84 Eran 1
Eran uns 1
uns bodegóns 1
bodegóns máis 1
do cardeal, 1
cardeal, xunto 1
ampla colección 2
de curiosidades. 1
curiosidades. É 1
É bípede, 1
bípede, e 1
ten cornos, 1
cornos, torso 1
torso veludo 1
veludo e 1
e espesa 1
espesa cabeleira; 1
cabeleira; as 1
de cabra, 3
cabra, mentres 1
torso e 1
os brazos, 2
brazos, do 2
rostro, presentan 1
presentan trazos 1
trazos humanos. 2
humanos. ; 1
e Blackjack 1
Blackjack (1998), 1
(1998), dirixido 1
John Woo. 1
Woo. É 1
É branca, 1
branca, cunha 1
banda azul 4
celeste dun 1
dun ancho 1
ancho equivalente 1
a atravesa 1
atravesa dende 1
á hasta, 2
hasta, cara 1
ao batente. 1
batente. EB 1
EB realizou 1
realizou emendas 1
emendas parciais 1
parciais a 3
tódolos artigos. 1
artigos. E 1
E busca 1
busca unha 3
morte cun 1
cun fermoso 2
fermoso rostro, 1
rostro, de 1
paz, de 1
liberación, de 1
de felicidade, 1
felicidade, de 1
de ledicia, 2
ledicia, que 1
vai atopar 1
atopar lembrando 1
lembrando a 1
a Kerouac, 1
Kerouac, na 1
de Bea, 2
Bea, onde 1
é verde 3
e frondoso, 1
frondoso, o 1
dun outono 1
outono cobrizo, 1
cobrizo, dourado 1
dourado e 2
e marelo. 1
marelo. E 1
E cada 1
máis, fronte 1
á febleza 1
febleza dos 1
partidos tradicionais 2
tradicionais o 1
exército aparecía 1
aparecía como 2
como garante 1
garante das 1
das solucións 3
solucións para 3
problemas do 4
momento. É 2
É cando 2
cando comeza 1
Octavio polo 1
poder. E 1
E cando 6
1908 o 1
goberno austríaco 1
austríaco decretou 1
incorporación formal 1
Hercegovina ao 1
ao Imperio, 1
Imperio, en 1
Serbia desatouse 1
unha vagada 1
vagada de 1
de indignación 1
indignación nacionalista 1
nacionalista que 1
de provocar 1
unha guerra. 2
guerra. E 1
cando entregaron 1
entregaron todo, 1
todo, esixiu 1
esixiu tamén 1
cidade tivera 1
guarnición romana. 1
romana. E 1
cando fallen, 1
fallen, o 1
seu fracaso 4
fracaso non 1
ser senón 1
para outras. 1
outras. E 1
grupo está 10
á bandeira, 1
bandeira, atopan 1
os espera, 1
espera, vendo 1
vendo así 1
hai xeito 1
xeito algún 1
en Punishment 1
Punishment Park, 1
Park, pois 1
pois está 2
está controlado 4
a fin. 2
fin. É 1
as gañas 1
gañas de 1
de ouriñar. 1
ouriñar. E 1
cando todo 1
mundo ten 4
ao saber 4
saber quere 1
da democracia". 1
democracia". E 1
santos colla 1
colla do 1
do acio, 1
acio, outro 1
outro acio 1
acio gritará, 1
gritará, "eu 1
"eu son 2
son mellor, 1
mellor, cólleme, 1
cólleme, bendí 1
bendí ao 1
ao Señor 3
Señor comigo." 1
comigo." E 1
E canto 1
acerca á 1
á presa, 2
presa, o 1
resposta entre 1
os ecos 2
ecos faise 1
máis breve, 1
breve, o 1
pode explicar 7
de rápidas 1
de clics. 1
clics. É 1
É capaz 2
de nadar 1
e vadear 1
vadear ríos. 2
ríos. É 3
de xantar 1
xantar enormes 1
enormes animais 1
animais producindo 2
producindo materia 1
materia escura 2
escura (combustíbel 1
(combustíbel para 1
para naves) 1
naves) como 1
como refugallo. 1
refugallo. É 1
É capaz, 1
capaz, pero 1
non desexa 1
desexa facelo? 1
facelo? É 1
É capital 2
homónimo. É 1
xudicial do 2
nome. É 6
É capturada 1
capturada polos 2
para comela 1
comela en 1
foi introducida. 1
introducida. É 1
É capturado 1
capturado por 1
por Mitsuhirato, 1
Mitsuhirato, quen 1
lle inocula 1
inocula supostamente 1
supostamente un 1
produto para 2
para causarlle 1
causarlle a 1
a tolemia. 1
tolemia. É 1
É característica 3
de aspa. 1
aspa. É 1
mulleres unha 1
descarga vaxinal 1
vaxinal escumosa 1
escumosa cun 1
cun cheiro 2
a mofo. 1
mofo. É 1
característica principal 2
arquitectura negra. 1
negra. É 1
É característico 4
óso supramaxilar, 1
supramaxilar, ou 1
tamaño moi 1
moi reducido, 3
reducido, e 1
ósos do 5
cranio especialmente 1
especialmente finos. 1
finos. É 1
característico das 3
das miniaturas 1
miniaturas desta 1
de encadramentos 1
encadramentos arquitectónicos, 1
arquitectónicos, así 1
uso abondoso 1
abondoso de 1
as orlas 1
orlas vexetais. 1
lesión do 1
tracto piramidal. 1
piramidal. É 1
característico durante 1
o cierzo, 1
cierzo, vento 1
vento frío 1
e seco 4
seco que 1
que sopra 1
sopra do 1
norte. É 1
É caracterizada 1
alta altitude 1
por puntuarse 1
puntuarse de 1
xeográficos, especialmente 1
especialmente próximos 1
ao litoral. 1
litoral. É 1
É case 1
case seguro 3
este animal 2
animal produciu 1
produciu leite 1
leite como 2
placentarios actuais. 1
actuais. É 1
É catalase 1
catalase positiva 1
e oxidase 1
oxidase negativa, 1
negativa, e 2
e expresa 1
expresa unha 2
unha beta 1
beta hemolisina, 1
dos glóbulos 4
vermellos do 2
sangue. É 1
É catedrática 1
de Teoría 2
Teoría do 3
do Sinal 1
Sinal e 1
e Comunicacións 1
Comunicacións na 1
Universidade Carlos 3
Madrid. É 2
É catedrático 2
Economía Aplicada 1
Aplicada na 1
Económicas na 2
e investigador 1
investigador do 1
do IREA, 1
IREA, Institut 1
de Recerca 1
Recerca en 1
en Economia 1
Economia Aplicada 1
Aplicada Regional 1
Regional i 1
i Pública 1
Pública nesa 1
universidade. É 3
Filosofía da 3
desde 1996, 1
1996, profesor 1
profesor titor 1
titor da 1
da UNED 1
UNED e 1
profesor colaborador 1
Instituto Teolóxico 1
Teolóxico Compostelán 1
Compostelán (Universidade 1
(Universidade Pontificia 1
de Salamanca). 1
Salamanca). É 1
É causado 1
pola deleción 1
deleción ou 1
ou mutación 1
xenes do 6
brazo longo 2
longo (q) 1
(q) do 1
8 na 1
posición 8q24.1, 1
8q24.1, que 1
ao xene 2
xene EXT1 1
EXT1 responsable 1
responsable das 5
das exostoses 1
exostoses que 1
de Langer-Giedion, 1
Langer-Giedion, e 1
xene TRPS1, 1
TRPS1, que 1
causa anormalidades 1
anormalidades faciais. 1
faciais. ; 1
e causan 1
causan perdas 1
perdas significativas 1
outros vexetais. 1
vexetais. Ecclestone 1
Ecclestone estivo 1
en retiralo 1
retiralo logo 1
tres carreiras, 3
carreiras, pero 3
FIA cambiou 1
cambiou as 1
facer ilegais 1
ilegais os 1
os 'autos 1
'autos ventilador' 1
ventilador' en 1
xeral, non 2
o BT46B 1
BT46B en 1
particular, antes 1
este puidese 2
puidese volver 2
volver correr. 1
correr. Ecclestone 1
Ecclestone fixo 1
fixo saber 1
de apelar 1
apelar a 2
decisión xudicial. 1
xudicial. Ecclestone 1
Ecclestone utilizou 1
ingresos por 2
devandita venda 1
venda para 2
para adquirir 5
nova compañía, 1
compañía, aínda 1
das participacións 1
participacións CVC 1
CVC / 1
/ Ecclestone 1
Ecclestone aínda 1
descoñece. E. 1
E. C.", 1
C.", e 1
e explican 2
explican xeralmente 1
xeralmente nos 2
a ‘era 1
‘era común’ 1
común’ e 1
e ‘antes 1
‘antes da 1
era común’. 1
común’. É 1
É centro 1
centro industrial, 2
industrial, con 1
con fábricas 1
papel, derivados 1
derivados da 5
e outras; 1
outras; e 1
e comercial. 4
comercial. É 1
É certo 1
os loureiros 1
loureiros adoitan 1
adoitan medrar 1
medrar en 4
húmidos, moito 1
ca nos 2
que medra 3
medra o 3
o loureiro 1
loureiro común 1
común mediterráneo. 1
mediterráneo. Ecgric 1
Ecgric E 1
E Sigeberht 1
Sigeberht poder 1
poder haber 1
haber simultaneamente 1
simultaneamente gobernou 1
gobernou o 2
o peoples 1
peoples sabido 1
sabido como 1
Do norte-folk 1
norte-folk e 1
e Do 2
Do sur-folk, 1
sur-folk, quen 1
viviu nas 1
reino que 1
tarde deviría 1
deviría os 1
Norfolk e 1
e Suffolk. 1
Suffolk. É 1
É chamada 2
Cidade Rosa, 1
Rosa, pola 1
pola cor 9
domina nos 1
edificios antigos, 1
antigos, feitos 1
ladrillo. É 1
chamada "Cidade 1
"Cidade Xardín" 1
Xardín" pola 1
pola vexetación 1
urbanas, aínda 1
zonas verdes. 1
verdes. É 1
É chamado 2
o Gardián 2
do Karasuno, 1
Karasuno, polas 1
habilidades defensivas. 1
defensivas. É 1
chamado rei 1
Galicia polo 1
polo monxe 3
monxe francés 1
francés Helinando 1
Helinando de 1
de Froidmont 1
Froidmont († 1
(† É 1
É chamativa 1
chamativa a 1
de camiñar, 1
camiñar, como 1
con "distintiva 1
"distintiva arrogancia". 1
arrogancia". E 1
E chega 1
chega un 1
momento na 2
na alta 3
alta Idade 2
Media que 1
fai necesaria 1
matrimonio debido 1
problema social 1
de obrigada 1
obrigada resolución. 1
resolución. Echmarcach 1
Echmarcach volveu 1
ser expulsado 4
en 1052 1
1052 e 1
en 1061 1
1061 por 1
por Murchad 1
Murchad mac 1
mac Diarmata. 1
Diarmata. Eckhard 1
Eckhard Neubauer 1
Neubauer suxeriu 1
que ud 1
ud en 1
árabe procede 1
do persa 1
persa rōd 1
rōd ou 1
ou rūd, 1
rūd, e 1
significa corda, 1
corda, cordófono 1
cordófono ou 1
ou laúde. 1
laúde. É 1
É clara 1
súa crítica 1
crítica tanto 1
aos cépticos 1
cépticos canto 1
aos supersticiosos. 1
supersticiosos. ;Eclipse 1
;Eclipse parcial: 1
parcial: só 1
se cobre 2
cobre parte 1
da luminaria 1
luminaria (eclipses 1
(eclipses de 2
de Sol) 1
Sol) ou 1
a sombra 4
sombra só 1
só eclipsa 1
eclipsa parte 1
corpo (eclipses 1
de Lúa). 1
Lúa). E 1
E coa 1
coa editora 1
e produtora 3
produtora das 1
películas Mary 1
Mary Sweeney 1
Sweeney (2006; 1
(2006; un 1
fillo nado 1
1992, Riley 1
Riley Lynch). 1
Lynch). É 1
É coautora 2
coautora de 4
cen artigos 2
científicas internacionais 1
sobre mulleres 2
mulleres científicas. 2
científicas. É 1
Mujeres en 2
la Ciencia, 1
Ciencia, unha 1
guía didáctica 1
didáctica sobre 1
É co-director 1
co-director académico 1
académico do 1
Museo d'Art 1
asociado na 1
Belas artes 1
de Castela-A 4
Castela-A Mancha, 2
Mancha, Conca. 1
Conca. É 1
É cofundador 1
cofundador da 2
de biotecnoloxía 1
biotecnoloxía Biogen 1
Biogen e 1
de dirección. 5
dirección. É 1
É co-fundador 1
co-fundador xunto 1
con Duncan 1
Duncan Kenworthy 1
Kenworthy da 1
da DNA 1
DNA Films, 1
Films, produtora 1
produtora responsable 1
responsable The 1
The Parole 1
Parole Officer 1
Officer ( 1
É coinventora 1
coinventora de 1
tres patentes 1
patentes sobre 2
vectores infectivos 1
infectivos derivados 1
de coronavirus 2
coronavirus e 1
súas aplicacións, 1
aplicacións, unha 1
premiada no 1
no I 2
I Concurso 1
de Patentes 1
Patentes Madrid+D. 1
Madrid+D. É 1
É colaborador 1
colaborador asiduo 1
asiduo en 1
en radio, 1
radio, televisión 1
prensa xeralistas 1
xeralistas (El 1
(El País, 1
País, El 1
El Mundo, 1
Mundo, La 1
La Vanguardia, 1
Vanguardia, La 1
Galicia, Faro 1
Vigo etc. 1
etc. Ecolab 1
Ecolab proporciona 1
subministracións de 2
de saneamento. 1
saneamento. É 1
É coma 1
persoa completamente 1
nova. E 2
E como 2
fai ben 1
se perda, 1
perda, mandamos 1
mandamos pólo 1
pólo por 1
por escrito; 1
escrito; e 1
non sabemos 3
sabemos máis 1
máis delas, 1
delas, só 1
dúas estrofas, 1
estrofas, a 1
primeira de 4
unha. E 1
non podemos 7
podemos manter 1
inactividade moito 1
máis tempo, 2
tempo, decidimos 1
decidimos marcharnos". 1
marcharnos". E, 1
E, como 1
nos climas 1
climas cálidos 1
cálidos a 2
atmosfera pode 1
conter máis 2
máis vapor 2
auga, as 2
metano humanas 1
humanas incrementan 1
incrementan indirectamente 1
indirectamente a 1
atmosfera. É 1
É como 1
tivese buscado 1
buscado ese 1
ese desenlace, 1
desenlace, quer 1
quer porque 2
porque degoraba 1
degoraba provocar 1
propio Xesús, 1
Xesús, quer 1
porque procuraba 1
procuraba unha 1
confrontación directa 1
directa deste 2
deste coas 1
políticas. É 1
É compoñente 1
Movemento Reformista. 1
Reformista. É 1
É común 6
común entender 1
propiedade das 2
proposicións verdadeiras, 1
verdadeiras, no 1
que rojez 1
rojez é 1
cousas vermellas. 1
vermellas. É 1
común escoitar 1
frase "Hei 1
"Hei Boo-Boo!", 1
Boo-Boo!", dita 1
dita por 1
por Yogi 1
Yogi cando 1
cando quere 1
seu amigo. 1
amigo. É 1
nos xardíns 4
xardíns galegos. 1
galegos. É 2
común pensar 1
ás árbores, 2
árbores, en 2
as grandes, 1
grandes, teñen 1
unhas raíces 1
raíces moi 1
moi profundas; 1
profundas; mais 1
falso. É 1
comunidades se 1
se basee 1
basee nunha 1
nunha estrutura 3
estrutura non 2
non xerárquica 1
xerárquica que 1
que utilice 1
utilice un 1
por consenso. 2
consenso. É 1
determinadas rexións 1
do panal 1
panal estean 1
estean cheas 1
abellas novas, 1
novas, mentres 1
outras conteñan 1
conteñan pole 1
pole e 3
e mel 2
mel almacenados. 1
almacenados. É 1
É concelleira 1
concelleira delegada 1
delegada da 2
de Urbanismo, 1
Urbanismo, membro 1
Local e 2
4º Tenente 1
Alcalde do 1
Vigo. É 2
É condecorado 1
condecorado polo 1
Italia, Giovanni 1
Giovanni Gronchi, 1
Gronchi, coa 1
coa Orden 1
Orden de 2
de Commendatore. 1
Commendatore. É 1
É con 1
con distancia 1
modalidade máis 1
máis difundida 2
difundida e 1
do skate. 1
skate. É 1
É coñecida 10
coñecida localmente 2
como Chora 1
Chora (cidade). 1
(cidade). É 1
súas praias, 1
praias, sanatorios, 1
sanatorios, spas 1
spas de 1
mineral e 2
e clima 2
clima semitropical. 1
semitropical. É 1
de músicas 3
músicas que 1
distintas orixes 2
poboación. É 1
rica flora. 1
flora. É 1
enfoque feminista 1
feminista para 1
a mitigación 1
mitigación do 1
climático, e 1
e considera 2
considera necesario 1
mulleres lideren 1
lideren a 1
climático. É 1
modelos computacionais 1
computacionais de 1
humano, intelixencia 1
intelixencia artificial, 2
artificial, interacción 1
interacción persoa-máquina, 1
persoa-máquina, informática 1
informática móbil 1
e "big 1
"big data" 1
data" para 1
para ben 1
ben social. 1
social. É 1
seu tratado 2
tratado A 1
e excelencia 1
excelencia das 2
defectos e 2
e vicios 1
vicios dos 1
homes (1600), 1
(1600), unha 1
que participa 3
na controversia 1
controversia literaria 1
literaria denominada 1
denominada « 1
« É 2
polos habitantes 3
cidade como 4
a 13th 1
13th Street, 1
Street, antes 1
xirar ao 1
noroeste para 1
na SR 1
SR 20, 1
20, transformándose 1
transformándose nunha 1
nunha estrada 3
estrada oculta 1
oculta baixo 1
baixo outra 1
outra estatal. 1
estatal. É 2
as ilusións, 1
ilusións, os 1
e percepción 2
trastornos neurolóxicos. 1
neurolóxicos. É 1
por liderar 2
liderar campañas 1
petición para 2
para prohibir 1
prohibir as 1
plástico en 1
en Uganda. 1
Uganda. É 1
É coñecido 15
como "Dancing 1
"Dancing Machine" 1
Machine" ou 1
ou "the 1
"the Dancingest 1
Dancingest Jackson" 1
Jackson" polas 1
no escenario, 2
escenario, así 1
como "Jokester" 1
"Jokester" polo 1
humor característico. 1
característico. É 1
coñecido mundialmente 1
mundialmente por 1
por resolver 1
casos complexos, 1
complexos, xa 1
persoa extremadamente 1
extremadamente intelixente. 1
intelixente. É 1
solitario, durante 1
cal lanzou 1
lanzou oito 1
oito álbums 2
estudio. É 1
estilo único 1
de improvisación, 1
improvisación, así 1
por compoñer 1
compoñer varios 1
varios temas 2
temas clásicos 1
clásicos do 2
repertorio do 3
do jazz, 1
jazz, destacando 1
destacando "Round 1
"Round About 1
About Midnight", 1
Midnight", "Straight 1
"Straight No 1
No Chaser", 1
Chaser", "52nd 1
"52nd Street 1
Street Theme" 1
Theme" e 1
e "Blue 1
"Blue Monk". 1
Monk". É 1
papeis nas 1
televisión Witchblade, 1
Witchblade, onde 1
onde interpreta 1
a Danny 3
Danny Woo, 1
Woo, e 1
en Bionic 1
Bionic Woman, 1
Woman, onde 1
onde fai 3
de Jae 1
Jae Kim. 1
Kim. E 1
E coñecido, 1
coñecido, porén, 1
porén, principalmente 1
o coautor, 1
coautor, xunto 1
Michael Hardt 1
Hardt de 1
de Imperio. 1
Imperio. É 1
por formar 2
de Saturday 3
Live na 1
tempada 2013–2014. 1
2013–2014. É 1
por interpretar 4
a Andrew 2
Andrew "Andy" 1
"Andy" Keaton, 1
Keaton, na 1
televisión Family 1
Family Ties 1
Ties dende 1
dende 1986 1
1986 a 4
a 1989. 1
1989. É 1
a Moritz 1
Moritz Stiefel 1
Stiefel en 1
Spring Awakening. 1
Awakening. É 1
por pasar 2
discutir con 1
con Tjure 1
Tjure e 1
conseguir imitar 1
imitar tanto 1
tanto persoas 1
animais. É 1
diversos filmes, 1
filmes, tanto 1
tanto independentes 1
estudio, con 1
poucos orzamentos. 1
orzamentos. É 1
do comando 1
comando militar 1
2008 até 1
2009, cando 1
por policía 1
policía francesa. 1
francesa. É 1
seus nome 1
nome comerciais 1
comerciais Aspenite. 1
Aspenite. É 1
música pop 3
pop Joan 1
Tipus d'Interès. 1
d'Interès. É 1
coñecido que 2
que Fripp 1
Fripp foi 1
unha imfluencia 1
imfluencia importante 1
el. É 1
autobiografía Bad 1
Bad As 1
I Wanna 1
Wanna Be 1
Be levando 1
levando posto 1
posto un 2
voda. » 1
» e 3
ela tratará 1
tratará de 2
situar a 3
análise dos 4
soños nun 1
contexto científico, 1
científico, abandonando 1
tradición oniromántica. 1
oniromántica. E 1
E con 1
con Fernando, 1
Fernando, regresou 1
regresou seu 1
tío o 1
infante Antonio 1
Antonio Pascual. 1
Pascual. Economía 1
e sociedade 6
sociedade nunha 1
nunha vila 3
vila mariñeira 1
mariñeira do 1
do señorío 1
señorío arcebispal 1
arcebispal de 1
Santiago (2001), 1
(2001), no 1
adopción ao 1
séculos. Economías 1
Economías emerxentes 1
emerxentes como 3
como China 1
e India 1
India aspiran 1
aspiran cada 1
a estándares 1
vida similares 1
occidentais, da 1
mundo non 3
non industrializado. 1
industrializado. Economicamente, 1
Economicamente, o 1
país divídese 1
catro zonas, 1
país que 5
sector industrial 6
industrial diversificado 1
diversificado e 1
en expansión 3
expansión (metalurxía, 1
(metalurxía, manufacturas, 1
manufacturas, carpintarías 1
carpintarías e 1
e industria 1
industria lixeira). 1
lixeira). Economicamente 1
Economicamente sofre 1
sofre hiperinflación, 1
hiperinflación, cambia 1
cambia tres 1
moeda e 2
esta desprézase 1
desprézase millóns 1
de veces. 5
veces. Economicamente, 1
Economicamente, susténtase 1
susténtase con 1
con publicidade 2
fondos europeos. 1
europeos. É 1
É consagrado 1
consagrado por 1
por Antoine 1
Antoine Baudeau 1
Baudeau de 1
de Somaize 1
Somaize (autor 1
(autor do 1
do Grand 2
Grand Dictionnaire 1
Dictionnaire des 1
des Précieuses) 1
Précieuses) como 1
primeiro farsante 1
farsante de 1
de Francia". 1
Francia". É 1
É consciente 1
consciente do 4
seu atraso 1
atraso e 1
ten conciencia 1
máis próximas. 2
próximas. E 1
E considerabelmente 1
curto co 1
co anterior 2
anterior disco, 1
só 7 2
7 pistas. 1
pistas. É 1
É considerada 9
defensa con 1
máis rango 1
rango no 1
no xogo, 3
xogo, pois 1
pois ten 3
ten alcance 1
50 cadros. 1
cadros. É 1
da profesión. 1
profesión. É 1
nai simbólica 1
nación brasileira. 1
brasileira. É 2
a «fundadora 1
«fundadora da 1
da alquimia» 1
alquimia» e 1
gran contribuidora 1
contribuidora á 1
á ciencia 1
ciencia práctica. 1
práctica. É 2
membro responsable 1
familia xunto 1
filla Anaís. 1
Anaís. É 1
da contrarreforma 1
contrarreforma en 1
en Heidelberg 1
Heidelberg e 1
barrio das 1
das xesuítas. 1
xesuítas. É 1
das escritoras 1
escritoras máis 1
época. É 2
mellores cancións 3
cancións da 2
rock. É 1
método rápido 1
de perspectiva, 1
perspectiva, en 1
da facilidade 2
pode obter 7
de dimensións 6
reducidas, principalmente 1
este tiver 1
tiver superficies 1
superficies planas. 2
planas. É 1
É considerado 12
maiores produtores 1
tempos, con 3
con trinta 3
trinta sinxelos 1
sinxelos que 3
ser número 3
23 nas 1
Billboard nos 1
principais lugares 1
do xaguar 1
xaguar en 1
de rápido 3
rápido crecemento. 3
crecemento. É 2
máis moderno 4
máis violento 1
violento da 1
franquía. É 2
escola rusa 1
rusa de 4
xadrez. É 1
da paleo-ortodoxia 1
paleo-ortodoxia e 1
importantes teólogos 1
teólogos do 2
do séc. 1
séc. É 1
o racional 1
racional do 2
grupo. É 2
considerado pola 1
polos escritores 1
escritores como 1
influentes do 2
moitos o 2
o filósofo 5
filósofo que 1
máis influíu 1
influíu no 6
pensamento occidental. 1
poetas británicos, 1
británicos, así 1
máis lidos 1
lidos e 1
e influentes. 1
influentes. É 1
de Fassbinder 1
Fassbinder e 1
e considerado 4
crítica como 4
mestra. É 1
É considerado, 1
considerado, xunto 1
xunto a' 1
a' » 1
e consolidou 1
consolidou plenamente 1
plenamente a 1
Mozart como 1
como compositor. 1
compositor. É 1
É continuadora 1
continuadora destas 1
destas crónicas 1
crónicas (comeza 1
(comeza o 1
texto "Ata 1
"Ata aquí 1
historia conservada. 1
conservada. É 1
É controvertido 1
controvertido en 1
numerosas culturas, 1
culturas, especialmente 1
das prohibicións 2
prohibicións relixiosas. 1
relixiosas. É 1
É conveniente 1
conveniente entón 1
entón realizar 1
realizar acobillos 1
acobillos con 1
pedras (pódese 1
(pódese utilizar 1
utilizar tamén 2
tamén medio 1
medio coco 1
coco ou 1
un bote 3
bote de 2
flores. " 1
e convocados 1
convocados pola 2
pola plataforma 2
plataforma cidadá 1
É coordenador 1
coordenador xeral 1
da Irmandade 3
Irmandade da 2
da Sanidade 1
Sanidade Galega 1
Galega (ISAGA), 1
(ISAGA), que 1
pretende promover 1
galego no 3
ámbito sanitario. 1
sanitario. É 1
É costume 1
costume facer 1
facer competicións, 1
competicións, premiando 1
premiando as 1
mellores esculturas 1
mellores cantigas. 1
cantigas. É 1
É cruzado 1
cruzado todos 1
uns 80.000 1
80.000 navíos 1
navíos mercantes. 1
mercantes. Écurie 1
Écurie Ecosse 1
Ecosse tamén 1
2, desde 1
desde 1969 1
1969 ata 1
ata 1971. 2
1971. É 2
É curioso 1
curioso que 1
que Bode 1
Bode insistise 1
insistise tanto 1
facer cambiar 1
Urano por 1
un contemplado 1
contemplado nas 1
nas convencións, 1
convencións, xa 1
mesmo acostumaba 1
acostumaba a 1
a bautizar 1
bautizar os 1
nomes moito 1
máis extravagantes 1
extravagantes que 1
que "Xurxo". 1
"Xurxo". É 1
É dada 1
xardíns escolares 1
escolares aos 1
6 anos. 1
anos. E, 2
E, dado 1
actualmente coñécense 2
coñécense non 1
de trescentos 4
trescentos monarcas, 1
monarcas, é 1
lóxico que 1
que Manetón 2
Manetón os 1
os agrupase 1
agrupase en 1
Casas reais 1
ou dinastías, 1
dinastías, denominación 1
denominación que 2
que seguimos 1
seguimos utilizando 1
utilizando como 3
como válida. 1
válida. Edam-Volendam 1
Edam-Volendam ten 2
ten arredor 5
35 000 2
de 24,78 1
24,78 km². 1
km². E 1
E dánse 1
dánse interiores 1
interiores os 1
outros, dada 1
súa plenitude. 1
plenitude. É 1
É daquela 4
daquela cando 3
cando escribe 2
escribe "Nociones 1
"Nociones generales 1
generales de 1
de mitología". 1
mitología". É 1
se intensifica 1
intensifica a 1
revolucionaria. É 1
cambio fundamental 1
nas culturas 2
culturas europeas. 1
europeas. E 2
E daquela 1
o visitante 1
visitante pode 1
pode contemplar. 1
contemplar. É 1
daquela que 1
a Antología 1
Antología de 2
poesía cubana. 1
cubana. É 1
É da 1
autoría o 1
lema publicitario 2
publicitario «Há 1
«Há mar 1
e mar, 1
mar, há 1
há ir 1
e voltar». 1
voltar». E 1
E da 1
da tipoloxía 2
tipoloxía rural 1
rural habitual 1
na bisbarra, 1
bisbarra, cunha 1
cunha planta 2
soa nave. 4
nave. Edda 1
Edda prosaica 1
prosaica do 2
do Codex 3
Codex Trajectinus, 1
Trajectinus, versión 1
versión tamén 2
como Edda 1
Edda de 1
Utrecht. Eddie 1
Eddie Brock 1
Brock era 1
xornalista reputado 1
reputado no 1
xornal rival 1
rival Daily 1
Daily Globe 1
Globe que 1
de sorte 1
sorte coa 1
do Comepecados, 1
Comepecados, un 1
asasino que 2
que "remataba" 1
"remataba" coa 1
coa maldade. 1
maldade. Eddie 1
Eddie Daniels 1
Daniels tamén 1
tocou con 2
con Thad 1
Thad Jones 1
Jones e 7
recentemente foi 1
artista convidado 1
convidado na 1
na Big 1
Big Path 1
Path Band 1
Band de 1
Gordon Goodwin 1
Goodwin para 1
álbum Swingin' 1
Swingin' for 1
the fences, 1
fences, o 1
banda. Eddie 1
Eddie Rickenbacker 1
Rickenbacker nos 1
anos. É 7
É de 33
de admirar 1
admirar un 1
un elegante 1
elegante e 5
e ladeado 1
ladeado escudo, 1
escudo, no 1
atopan as 2
dos Acevedo, 1
Acevedo, os 1
os Ulloa, 1
Ulloa, os 1
os Fonseca 1
Fonseca e 4
os Castro. 1
Castro. É 1
arquitectura barroca, 1
barroca, se 1
proxecto orixinal, 1
un cenobio 1
cenobio dependente 1
parroquial, e 1
quedaron baixos 1
baixos os 1
de peche. 1
peche. É 1
base troncopiramidal 1
troncopiramidal invertida, 1
invertida, tellado 1
catro augas 1
teito plano. 1
plano. É 1
branca amarelada, 1
amarelada, compacto 1
compacto e 6
sabor forte. 2
forte. É 1
azulada por 1
por arriba, 2
arriba, e 1
nos ollos. 5
ollos. É 1
corpo comprimido, 1
comprimido, cuberto 1
placas óseas, 1
óseas, coa 1
boca moi 2
e dotada 1
pequenos dentes. 2
dentes. É 1
cor verde. 5
verde. É 2
media luz. 1
luz. É 1
de destacar 6
das "viaxeiras" 1
"viaxeiras" (autobuses) 1
(autobuses) que 1
a compañía; 1
compañía; se 1
se alguén 3
alguén estaba 1
en comprar 1
comprar un 4
un autobús, 1
autobús, só 1
que solicitalo. 1
solicitalo. É 1
do Poboado 1
Poboado ibérico 1
ibérico de 1
de Puig 2
Puig de 2
de Castellet. 1
Castellet. É 1
actuación nos 1
nos torneos 1
torneos do 1
do NIT, 1
NIT, onde 1
de 19,4 1
19,4 puntos, 1
puntos, 4,2 2
4,2 rebotes, 1
rebotes, 3,2 1
e 2,6 2
2,6 roubos 1
roubos por 2
partido, cunha 2
porcentaxe en 2
en lanzamentos 1
lanzamentos de 2
do 53%. 1
53%. É 1
estilo dórico 1
dórico in 1
in antis 1
antis ou 1
ou pseudoopistodomo. 1
pseudoopistodomo. É 1
de fácil 3
fácil cultivo 1
cultivo e 8
ten tendencia 3
se estender 1
se manteña 3
manteña baixo 1
control. E, 1
E, de 1
cando enfermou 1
enfermou estaba 1
nunha novela 2
título provisional 2
de "Dante 1
"Dante S.L.", 1
S.L.", onde 1
onde pensaba 1
pensaba recrear 1
recrear o 1
ambiente vivido 1
vivido durante 1
durante aqueles 1
aqueles anos. 1
E define 1
o escravo 1
escravo así: 1
así: persoa 1
non goza 1
liberdade cívica, 1
cívica, que 1
dependencia total 1
total dun 4
dun xefe 2
xefe ou 1
dun Estado. 1
Estado. É 2
grandes proporcións 2
proporcións cun 1
cun corredor 1
metros (6,6 1
(6,6 m) 1
m) de 1
metros (1,80 1
(1,80 m). 1
m). É 1
de hábito 2
hábito anual 1
condicións normais, 4
normais, o 3
o coandro 1
coandro alcanza 1
alcanza de 1
altura. É 2
hábito monopodial, 1
monopodial, posúe 1
posúe copa 1
copa piramidal, 1
piramidal, angosta, 1
angosta, conserva 1
conserva as 2
súas pólas 1
inferiores, que 1
estenden horizontalmente. 1
horizontalmente. ; 1
de Inés 1
de Herrera, 1
Herrera, o 1
tío foi 1
foi Alonso 1
Alonso Carrillo 1
Carrillo (1410-1482), 1
(1410-1482), Arcebispo 1
Arcebispo de 1
de Toledo. 4
Toledo. É 1
interese lembrar 1
lembrar aquí 1
aquí cantas 1
cantas das 1
ideas (algunhas 1
(algunhas ben 1
ben esaxeradas) 1
esaxeradas) continúan 1
continúan aínda 1
aínda debaténdose 1
debaténdose entre 1
estudosos contemporáneos. 1
contemporáneos. E 1
E de 2
importante, tiña 1
tiña consciencia 1
consciencia social; 1
social; lía 1
lía os 1
e sabía 1
sabía de 1
colapso económico 1
nación afectaba 1
afectaba a 2
xente corrente". 1
corrente". Ed. 1
Ed. en 1
en 1983 5
1983 en 1
en Xerais, 1
Xerais, incluíndo 1
incluíndo xa 1
conto Elipsis, 1
Elipsis, censurado. 1
censurado. ; 1
aquela lanzáronse 1
lanzáronse outros 1
tres títulos 4
seis expansións 1
expansións máis. 1
máis. Eden 1
Eden sentiuse 1
sentiuse ofendido 1
ofendido xa 1
as acusacións 4
acusacións a 1
a Knight 1
Knight tiveron 1
nun xuízo 6
xuízo no 3
tivo ningún 1
ningún papel. 1
papel. É 1
de particular 2
particular importancia 2
a aliaxe 1
aliaxe e 1
e oaluminio 1
oaluminio puro. 1
puro. É 1
pequeno tamaño. 4
tamaño. É 2
estrutura simple, 1
simple, de 1
nave. É 1
cadrada, con 1
oito arcos 1
e bóveda 1
de crucería 3
crucería de 1
de estrela, 1
estrela, de 1
de nervios 4
nervios profusamente 1
profusamente moldurados, 1
moldurados, con 1
con claves 2
claves colgantes. 1
colgantes. E 1
parte bo 1
bo mozo; 1
mozo; pero 1
me entrou 1
entrou polos 1
polos ollos 1
e velaí''. 1
velaí''. É 1
propiedade particular 1
varios propietarios 1
propietarios distintos. 1
distintos. É 1
propiedade privada, 2
privada, coroada 1
un caserón, 1
caserón, construído 1
ruínas da 5
antiga capela 4
da Creba. 1
Creba. É 1
forte, especialmente 1
lixeiramente picante. 1
picante. É 1
de salientar 3
que encol 1
encol da 1
praia atópanse 1
atópanse diversos 1
diversos locais 2
restauración, como 1
como taperías, 1
taperías, restaurantes 1
restaurantes de 1
e marisco 1
marisco e 1
e tabernas, 1
tabernas, populares 1
os vigueses. 1
vigueses. É 1
É descendente 1
descendente directo 3
Miguel Carreira, 1
Carreira, polo 1
lado materno. 1
materno. E 1
E descríbeo 1
descríbeo como 2
un repugnante 1
repugnante capaz 1
de aburrir 1
aburrir a 1
calquera coas 1
continuas preguntas, 1
preguntas, repreguntas, 1
repreguntas, obxeccións, 1
obxeccións, voltas 1
voltas e 4
e revoltas 1
revoltas sobre 1
tema. É 2
É descrito 1
no RFC 1
RFC 791 1
791 da 1
da IETF, 1
IETF, que 1
vez publicado 1
1981. É 2
É designado 1
designado un 1
oficial principal, 1
principal, responsable 1
goberno civil. 2
civil. É 1
de sinalar 2
sinalar a 3
grupo significativo 1
profesores universitarios 1
universitarios entre 1
Alkiza. É, 1
É, despois 1
de cártamo, 1
cártamo, o 1
rico en 9
ácido linoleico. 1
linoleico. É 1
É destacable 2
destacable que 1
hai vivendas 1
vivendas sen 1
sen servizo 1
abastecemento o 1
o saneamento 1
saneamento en 1
núcleos (só 1
(só fican 1
fican fóra 1
sistema algunhas 1
algunhas fontes). 1
fontes). É 1
destacable tamén 1
cadro relixioso 2
relixioso bastante 1
bastante tardío, 1
tardío, A 1
flor mística 1
mística (cara 1
(cara a 1
a 1890), 1
1890), de 1
carácter alegórico, 1
alegórico, no 1
flor da 2
Igrexa se 1
alimenta do 2
dos mártires. 1
mártires. É 1
É desta 1
desta idade 1
idade a 2
temperá que 1
conserva dela, 1
dela, un 1
un conto 4
conto que 1
e ilustrou 1
ilustrou para 1
nai. É 1
É deste 1
modo como 2
dominios das 2
seis poboacións 1
proxenitoras se 1
dá sucesivamente 1
sucesivamente un 1
padrón por 1
o tubo 5
tubo neural 1
neural por 1
do gradiente 1
de SHH. 1
SHH. É 1
É destino 1
custo. É 1
de supoñer 2
que Pontedeume, 1
Pontedeume, agochado 1
agochado no 1
da ría, 2
ría, vise 1
vise daquela, 1
daquela, por 1
esta causa, 2
causa, acrecentada 1
acrecentada a 1
poboación dun 1
xeito considerábel. 1
considerábel. É 1
de supor 2
naves ían 1
ían cubrirse 1
cubrirse con 1
con teitume 1
teitume de 1
novo arquitecto 1
arquitecto optou 1
nave central, 1
central, elevada 1
elevada a 3
grande altura, 1
altura, cunha 1
cunha bóveda 1
canón e 1
proporcionoulle luz 1
luz directa 1
con ventás. 1
ventás. É 1
medio, podendo 1
podendo alcanzar 1
unha longura 1
longura de 1
ata 80 1
supera xeralmente 1
cm. É 4
de titularidade 3
titularidade municipal, 1
municipal, e 2
un ente 2
ente denominado 1
denominado CulTuria. 1
CulTuria. É 1
tonalidade rosa 1
rosa pálida 1
pálida excepto 1
excepto na 2
rexión gástrica 1
gástrica onde, 1
onde, debido 1
súa translucidez, 1
translucidez, parece 1
parece violeta. 1
violeta. É 1
simple e 7
por requirir 1
requirir menos 1
menos pezas 1
pezas é 1
casos tamén 1
súa calibración. 1
calibración. Edición 1
Edición 81. 1
81. Editado 1
Editado por 3
por Ulrico 1
Ulrico Hoepli, 1
Hoepli, Milán, 1
Milán, 1987. 1
1987. Edición 1
Edición actual 1
actual en 4
castelán en 6
dous tomos: 1
tomos: Texto 1
Texto e 1
e Exemplos 1
Exemplos musicais, 1
musicais, Buenos 1
Buenos Aires: 1
Aires: Melos 1
Melos (Ricordi 1
(Ricordi Americana), 1
Americana), 2009. 1
2009. Edición 1
Edición bilingüe 1
bilingüe con 1
con tradución 3
Ramón Lorenzo. 1
Lorenzo. Edición 1
Edición crítica 2
crítica anotada, 2
anotada, con 2
con introdución, 2
introdución, índice 2
índice onomástico 2
onomástico e 2
e glosario. 2
glosario. Edición 1
e versión 1
versión rítmica 1
rítmica de 3
A. García 1
García Calvo 3
Calvo (Zamora: 1
(Zamora: Lucina, 1
Lucina, 1997). 1
1997). Edición 1
Edición da 3
da Imprenta 1
Imprenta de 3
Antonio Marzo 1
Marzo (Madrid), 1
(Madrid), na 1
colección Biblioteca 1
Biblioteca de 2
de "España 1
"España Medica"''. 1
Medica"''. Edición 1
Unión Poligráfica 1
Poligráfica (Madrid). 1
(Madrid). Edición 1
Edición de 8
de Á.J. 1
Á.J. Valbuena-Briones, 1
Valbuena-Briones, colección 1
colección Letras 1
Letras Hispánicas, 1
Hispánicas, Ed. 1
Ed. Edición 1
apenas 300 1
exemplares fóra 1
de comercio. 3
comercio. Edición 1
Edición D, 1
D, editor. 1
editor. Edición 1
Jose Antonio 2
Antonio Durán 1
Durán (1988): 1
(1988): Dietario 1
Dietario de 1
dos guerras 1
guerras (1936-1950) 1
(1936-1950) : 1
: notas, 1
notas, polémicas 1
polémicas y 1
y correspondencia 1
correspondencia de 3
un centrista 1
centrista español. 1
español. Edición 1
la revista 1
revista El 2
El Europeo. 1
Europeo. Edición 1
de Sucesores 2
Sucesores de 2
Manuel Soler 2
Soler (Barcelona), 1
(Barcelona), colección 1
colección Manuales 2
Manuales Soler 2
Soler (número 2
(número LXXX). 1
LXXX). Edición 1
Soler (Madrid), 1
(Madrid), colección 1
(número IL). 1
IL). Edición 1
Xesús Alonso 3
Alonso Montero 1
Montero e 3
Xosé M. 1
M. Salgado. 1
Salgado. Edición 1
Xosé Antonio 3
Antonio López 3
López Silva. 1
Silva. Edición 1
Edición do 2
autor, o 2
propio Ramón 2
Ramón Caamaño. 1
Caamaño. Edición 1
Edición dos 1
de Tiago 1
Tiago Veiga. 1
Veiga. Edición 1
Edición e 2
análise literaria, 1
literaria, publicada 1
publicada anos 1
tarde ( 2
( Edición 2
O bufón 1
bufón del 1
del Rei 1
Rei ( 1
Edición en 2
galego (2010): 1
(2010): A 1
A linguaxe: 1
linguaxe: introdución 1
introdución ó 2
fala. Edición 1
galego, castelán 1
inglés. Edición 1
Edición española 1
española titulada 1
titulada Buñuel 1
Buñuel por 1
por Buñuel, 1
Buñuel, Madrid, 1
Madrid, Plot 1
Plot Ediciones, 1
Ediciones, 1993. 1
1993. Edición, 1
Edición, introdución 1
introdución e 1
e notas 5
Ramón Mariño 1
Mariño Paz. 1
Paz. Edición 1
Edición limitada 1
limitada do 3
DVD Völkerball. 1
Völkerball. Edición 1
Edición literaria 1
António Gonçalves. 1
Gonçalves. Edición 1
Edición preparada 1
preparada polo 2
de Filoloxía 3
Filoloxía Galega 2
da USC. 2
USC. Edicions 1
Edicions A 1
Terra, Promocions 1
Promocions Culturais 1
Culturais Galegas, 1
Galegas, SA. 1
SA. Edicións 1
Edicións Castrelos, 1
Castrelos, Vigo. 1
Vigo. Edicións 1
Edicións en 2
español. Edicións 1
Galicia, 1995, 1
1995, 126 1
126 páx. 1
páx. Edicións 1
Galicia, 2008. 1
2008. Edicións 1
Galicia S.A. 1
S.A. 1993. 1
1993. Edicións 1
Vigo 1982. 1
1982. Edición 1
Edición XV 1
XV en 2
italiano. Ediciós 1
Ediciós do 1
Castro nace 1
1963 como 1
proxectos do 3
do Laboratorio 5
Laboratorio de 7
de Formas. 1
Formas. É 1
É dicir, 35
unha personalidade 3
personalidade forte, 1
forte, os 1
os insultos 1
insultos non 1
lle afectarán 1
afectarán tanto 1
sexa débil 1
débil persoalmente. 1
persoalmente. É 1
dicir, achou 1
achou un 1
da tuberculose. 2
tuberculose. É 1
potencia radiada 1
radiada se 1
se reduce 2
reduce á 1
metade. É 1
grupo poida 1
poida dar 1
diferentes respostas 1
respostas emocionais 1
emocionais pode 1
verse influída 1
normas culturais 1
investigadores concretos 1
concretos que 1
que leven 1
leven a 1
cabo os 4
estudos. É 1
lugar, menos 1
menos espera 1
espera e 1
máis recrutamento. 1
recrutamento. É 1
partir destas 1
destas observacións, 1
observacións, Morgan 1
Morgan deduciu 1
codifica a 1
ollos debe 1
debe residir 1
residir no 2
proporcionaba a 4
primeira correlación 1
un carácer 1
carácer específico 1
cromosoma concreto. 1
concreto. É 1
dúas palabras 6
palabras teñen 1
mesmas letras, 1
letras, coa 1
de aparicións, 1
aparicións, pero 1
orde diferente. 1
diferente. ; 1
; é 4
secuencia regulatoria 1
regulatoria do 1
xene agora 1
agora controla 1
de GFP, 1
GFP, ademais 1
diana. É 1
que codifican 6
codifican ARNm 1
ARNm non 1
están todas 1
todas presentes 1
soa das 2
das febras, 1
febras, senón 1
senón repartidas 1
repartidas entre 1
febras. É 1
dicir, como 3
a recreación 2
recreación dunha 2
dunha paisaxe 2
paisaxe real, 1
real, co 1
está definindo, 1
definindo, algo 1
similar o 1
por imaxe 1
imaxe sonora 1
sonora (que 1
(que tamén 1
dunha contorna 1
contorna sonora 1
sonora irreal). 1
irreal). É 1
se propaga 1
propaga a 1
a onda. 1
onda. É 1
dicir, demostrando 1
demostrando a 1
conxunto, pero 2
sen construílo 1
construílo -non 1
-non mostrou 1
mostrou "un 1
"un obxecto"- 1
obxecto"- senón 1
simplemente demostrou 1
a existencia, 1
existencia, e 2
e baseábase 1
terceiro excluído 1
excluído nunha 1
nunha extensión 3
extensión infinita. 1
infinita. É 1
dicir, dous 1
dous arriba 1
un abaixo, 1
abaixo, no 1
centro. É 1
dicir, está 1
está afinado 1
afinado un 1
normal, aumentando 1
dándolle ó 2
ó son 1
máis estridente 1
estridente e 1
e sinistro. 1
sinistro. É 1
proceso estocástico 1
estocástico con 1
con memoria. 1
memoria. É 2
dicir, evitar 1
contrario xurda 1
xurda efecto. 1
efecto. É 1
dicir, máis 2
10 mil 2
mil km². 1
pés das 2
das perpendiculares 1
perpendiculares trazados 1
trazados desde 1
punto na 2
na circunferencia 1
circunferencia circunscrita 2
circunscrita son 1
son colineares, 1
colineares, senón 1
estes puntos 2
puntos son 1
posúen esa 1
esa propiedade. 2
propiedade. É 1
É dicir: 1
dicir: Nos 1
Nos sucesos 1
sucesos desfavorábeis 1
desfavorábeis mostra 1
un ánimo 1
ánimo forte; 1
forte; do 1
mesmo modo 3
modo recolle 1
recolle sabiamente 1
sabiamente as 1
as velas 1
velas inchadas 1
inchadas polo 1
vento demasiado 1
demasiado favorábel. 1
favorábel. É 1
o aclaramento 2
aclaramento presenta 1
valor límite. 1
límite. É 2
se entendeu 1
entendeu historicamente 1
como "artes" 1
"artes" e 1
e "oficios". 1
"oficios". É 1
os bosóns 1
bosóns agrúpanse 1
agrúpanse no 1
estado fundamental. 3
fundamental. É 2
tres deuses 2
deuses cardinais 1
cardinais que 1
representan srusti 1
srusti (creación), 1
(creación), sthiti 1
sthiti (conservación) 1
(conservación) e 1
e pralaya 1
pralaya (destrución). 1
(destrución). É 1
rexión dorsal 1
dorsal dun 1
dun vertebrado 1
vertebrado son 1
identidade ventral 1
ventral nun 1
nun protostomado. 1
protostomado. É 1
dicir, personaxes 1
personaxes cotiás, 1
cotiás, con 1
con sentimentos 2
e defectos. 2
defectos. É 1
dicir, primeiro 1
pola cara 1
cidade (beira 1
(beira norte) 1
despois polas 1
polas Tourelles. 1
Tourelles. É 1
dicir, que 10
características eucariotas 1
eucariotas terían 1
terían unha 1
orixe autóxena. 1
autóxena. É 1
mulleres cobran 1
cobran menos 1
menos por 3
as áreas. 2
áreas. É 1
É dicir 1
que intervén 1
reacción inicial 1
logo ser 2
ser devolto 1
devolto como 1
final, podendo 1
podendo volver 2
utilizarse nun 1
novo ciclo. 2
ciclo. É 1
nome Xacob 1
Xacob significa 1
significa simplemente 1
simplemente "man 1
"man no 1
no talón". 1
talón". É 1
dicir, se 3
se algún 2
algún recurso 1
está protexido 6
un contrasinal, 2
contrasinal, entón 1
seguridade increméntase 1
increméntase coa 1
coa consecuente 5
consecuente perda 1
de conveniencia 1
conveniencia para 1
os usuarios. 1
usuarios. É 1
dicir, sendo 1
a enésima 1
enésima potencia 1
potencia da 4
de transición. 4
transición. É 1
o fora, 2
fora, habería 1
habería unha 6
unha civitas 1
civitas ou 1
ou urbs 1
urbs e 1
un pagus; 1
pagus; habería 1
unha Senonia 1
Senonia ou 1
ou Senoiam 1
Senoiam civitas 1
civitas e 1
un Senonagus. 1
Senonagus. É 1
É dicir; 1
dicir; son 1
atmosfera (o 1
(o dieléctrico) 1
dieléctrico) as 1
que emiten 3
a radiación, 2
radiación, non 1
a partícula 2
partícula incidente. 1
incidente. É 1
dicir, tanto 1
quinto postulado 1
postulado como 1
a negación 2
quinto postulado, 1
postulado, son 1
son compatibles 2
compatibles cos 2
catro postulados. 1
postulados. É 1
dicir, tralos 1
tralos 34 1
34 encontros 1
regular, o 1
campión tivo 1
gañar 9 1
9 encontros 1
encontros para 1
poder acada-lo 1
acada-lo campionato 1
liga. É 3
dicir, trátase 1
de representacións 2
guerreiros locais, 1
teñen modelos 1
modelos romanos. 1
romanos. É 2
dicir, trato 1
esculpir máis 1
as persoas. 4
dicir, unha 3
osíxeno que 2
recibe enerxía 1
enerxía descomponse 1
descomponse en 1
osíxeno libres. 1
libres. Edicouse 1
Edicouse en 1
políticas na 1
Viena onde 1
asociado desa 1
desa especialidade 1
súa facultade 1
de dereito. 2
dereito. Edie: 1
Edie: American 1
American Girl, 1
Girl, Grove 1
Grove Press, 1
Press, 1982, 1
1982, page 1
page 301. 1
301. De 1
a redactora 1
redactora xefe 1
de Vogue, 1
Vogue, Diana 1
Diana Vreeland, 1
Vreeland, definiuna 1
definiuna como 1
"un exemplo 1
cultura xuvenil". 1
xuvenil". Edie 1
Edie Sedgwick 1
Sedgwick foi 1
Hill na 2
pequena localidade 9
localidade californiana 1
de Ballard. 1
Ballard. Edificaron 1
Edificaron o 1
o panteón 2
panteón rexio 1
rexio ós 1
ós pés, 1
pés, ó 1
accedía desde 1
dunha porta 6
aínda existe 4
existe e 3
está condenada. 1
condenada. É 1
É difícil 2
difícil estimar 1
estimar as 2
as motivacións 4
dos trolls, 1
trolls, dado 1
das xustificacións 1
xustificacións ofrecidas 1
ofrecidas polos 1
polos presuntos 1
presuntos trolls 1
trolls non 1
que artimañas 1
artimañas tramadas 1
tramadas para 1
coa travesura 1
travesura que 1
que imaxinan 1
imaxinan que 1
que emprenderon. 1
emprenderon. É 1
difícil saber 2
como naceu 1
o culto, 1
culto, pois 1
cultos heroicos 1
heroicos focalízanse 1
focalízanse polo 1
xeral sobre 2
heroe. É 1
É difícil, 1
difícil, se 1
non imposible, 1
imposible, predicir 1
predicir cando 1
cando e 1
se formarán 1
formarán os 1
reprodución, e 1
e encontralos 1
encontralos e 1
e tratalos 1
tratalos antes 1
que emerxan 1
emerxan os 1
os adultos." 1
adultos." Edificio 1
Edificio da 2
San Fernando 3
Fernando na 3
de Alcalá. 1
Alcalá. Edificio 1
da Thomasschule 1
Thomasschule en 1
en Leipzig, 2
Leipzig, onde 1
viviu Bach. 1
Bach. É 1
É digna 1
de emular 1
emular a 1
de Emilia 1
Emilia Pardo 1
Pardo Bazán 2
Bazán ao 1
ao fronte 4
fronte dunha 3
sociedade represiva 1
represiva e 1
e determinada 1
pola segregación 1
segregación por 1
por sexos. 1
sexos. É 1
É digno 1
digno de 3
de mención 2
mención pola 1
súa consistencia 1
consistencia interna, 1
interna, descrición 1
descrición psicolóxica 1
psicolóxica e 2
e caracterización. 1
caracterización. É 1
É Diplomado 1
Diplomado de 1
Ensino Xeral 1
Xeral Básico 1
Básico pola 1
de Maxisterio 5
Maxisterio de 3
Pontevedra. Edipo 1
Edipo mata 1
quen baixo 1
circunstancia debería 1
debería matar, 1
matar, a 2
dera a 3
relacións incestuosas 1
incestuosas con 1
o procreou, 1
procreou, a 1
propia nai. 2
nai. Edipo, 1
Edipo, rei 1
de Tebas, 1
Tebas, diríxese 1
un xentío 1
xentío encabezado 1
sacerdote, que 1
se congregou 1
congregou ante 1
un remedio 3
remedio á 1
á peste 1
que arrasa 1
arrasa a 1
de Tebas. 3
Tebas. Edipo 1
Edipo Rei, 1
novela picaresca, 1
picaresca, ou 1
de criminais, 1
criminais, ou 1
causas célebres). 1
célebres). É 1
É directora 1
Rede de 7
Acción das 1
das Mulleres 4
Mulleres (WAN) 1
(WAN) no 1
no Xapón. 10
Xapón. É 1
É discutible 1
discutible se 1
son verdadeiros 1
verdadeiros sudokus: 1
sudokus: aínda 1
que presumiblemente 1
presumiblemente teñen 1
soa solución 1
solución valida, 1
valida, non 1
teñen porque 1
porque ter 1
ser solucionados 1
solucionados baseándose 1
na lóxica, 1
lóxica, necesitando 1
necesitando que 1
o resolva 1
resolva determine 1
determine cales 1
palabras incrustadas. 1
incrustadas. Ë 1
Ë discutido 1
discutido se 1
propio músico 1
músico quen 1
quen fixo 3
a orquestración. 1
orquestración. É 1
É distinto 1
a apotemnofilia, 1
apotemnofilia, o 1
interese sexual 1
sexual en 3
un amputado. 1
amputado. Editaba 1
Editaba a 1
revista Tierras 1
Tierras castellanas 1
castellanas dende 1
dende xaneiro 4
1990 con 1
periodicidade trimestral. 1
trimestral. Editábase 1
Editábase na 2
na Imprenta 2
Imprenta Palacios 1
Palacios de 1
Lugo. Editábase 1
propia imprenta 1
imprenta e 3
Suárez Castro. 1
Castro. Editado 1
Editado en 1
1999, é 1
disco composto 3
composto basicamente 1
basicamente por 1
cancións que, 1
que, dunha 2
outra, influíron 1
influíron nas 2
grupo. Editado 1
Editado na 1
na imprenta 3
imprenta de 3
de Roxelio 2
Roxelio Quintáns, 1
Quintáns, tivo 1
curta vida. 1
vida. Editado 1
Editado polo 2
do Grove, 2
Grove, 2009. 1
2009. Editado 1
Galega. Editado 1
por Domingo 2
Domingo Alonso 1
Alonso e 7
e impreso 1
impreso na 2
Imprenta La 1
La Prueba, 1
Prueba, en 1
La Habana, 1
Habana, conta 1
cun prólogo 1
prólogo de 3
Eduardo Varela 1
Varela Zequeira 1
Zequeira ( 1
). Editado 1
Don E. 1
E. Wilson, 1
Wilson, Thomas 1
Thomas E. 1
E. Lacher 1
Lacher Jr. 1
e Russell 2
Russell A. 1
A. Mittermeier, 1
Mittermeier, inicialmente 1
inicialmente pretendíase 1
pretendíase publicar 1
único volume 1
de lagomorfos 1
lagomorfos e 2
e roedores. 2
roedores. Editan 1
Editan o 1
primeiro CD, 1
CD, Toys 1
Toys are 1
are us, 1
us, con 1
con "Subterfuge 1
"Subterfuge Records", 1
Records", producido 1
Fernando Pardo 1
Pardo (membro 1
(membro de 2
de Sex 1
Sex Museum 1
Museum e 1
de Planta 1
Planta Baixa. 1
Baixa. Editáronse 1
Editáronse 19 1
19 números 1
números cesando 1
cesando a 1
1903. Editáronse 1
Editáronse dous 1
sinxelos antes 1
2013, "In 1
"In the 2
the Future" 1
Future" e 1
e "Dream 1
"Dream a 1
Little Crazy". 1
Crazy". Editáronse 1
Editáronse outros 1
álbums despois 1
morte. Edítase 1
Edítase tanto 1
galego (os 1
(os volumes 1
volumes levan 1
celeste no 1
no lombo) 1
lombo) como 1
castelán (banda 1
(banda vermella). 1
vermella). Edita 1
Edita unha 1
publicación oficial 1
oficial (Tribuna 1
(Tribuna de 1
de Europa) 2
Europa) e 1
un boletín 4
boletín informativo 1
informativo (Libertad). 1
(Libertad). Editora 1
Editora Cultrix, 1
Cultrix, Sao 1
Sao Paulo, 1
Paulo, 1914, 1
1914, páxina 1
páxina 194 1
194 pero 1
pero mantendo 4
principio metafórico 1
transformación João 1
João Luiz 2
Luiz Lafetá 1
Lafetá A 1
A dimensão 1
dimensão da 1
noite. Editorial 1
Editorial Arcade; 1
Arcade; p. 1
81 (En 1
(En inglés) 1
foi candidato 5
candidato durante 1
case trinta 3
anos. Editorial 1
Editorial Católica, 1
Católica, páx. 1
páx. Editouse 1
Editouse durante 1
E díxolle: 1
díxolle: Así 1
Así será 1
túa descendencia." 1
descendencia." Edmund 1
Edmund Husserl, 1
Husserl, no 1
volume das 1
Investigacións lóxicas, 1
lóxicas, chamado 1
chamado "Prolegómenos 1
"Prolegómenos á 1
á lóxica 2
lóxica pura", 1
pura", criticou 1
criticou a 3
o psicoloxismo 1
psicoloxismo e 1
procurou distanciarse 1
distanciarse del. 1
del. Edmunds), 1
Edmunds), a 1
dos icenos 1
icenos non 1
ocupada polos 3
polos anglos, 1
anglos, talvez 1
talvez tan 1
a utilizaron 1
como fortificación. 1
fortificación. É 1
É doada 1
de manter, 1
manter, medra 1
nas gaiolas 2
gaiolas mariñas, 1
mariñas, mantén 1
bo prezo 2
prezo no 1
e adáptase 2
adáptase ben 2
aos viveiros 1
viveiros localizados 1
localizados en 3
hábitats foráneos. 1
foráneos. Edo 1
Edo era 1
recibiu Toquio 1
Toquio antes 1
restauración Meixi 1
Meixi en 1
en 1868. 2
1868. É 1
É dominante 1
sepulcro baleiro 1
baleiro non 3
tradición (dátanse 1
(dátanse ao 1
ano 70) 1
70) e 1
carácter catequético 1
catequético ou 1
ou kerigmático. 1
kerigmático. É 1
É dono 2
dono de 2
dereitos asociados 1
asociados ós 1
ós símbolos 1
símbolos olímpicos, 1
olímpicos, a 2
a bandeira, 2
bandeira, himno, 1
himno, lema, 1
lema, xuramento 1
xuramento e 1
e xogos. 1
xogos. É 1
dono dunha 7
relevante obra. 1
obra. ; 1
Centre d’Etude 1
d’Etude du 1
du Polymorphisme 1
Polymorphisme Humain 1
Humain francés 1
francés (CEPH), 1
(CEPH), que 1
residentes nos 1
teñen devanceiros 1
e setentrional. 2
setentrional. É 2
É do 1
tipo Elemento 1
Elemento raio 1
raio e 1
velocidade que 1
usuario ao 1
ao focalizar 1
focalizar ao 1
imposible realizala 1
realizala sen 1
o sharingan, 1
sharingan, que 1
dá visión 1
visión periférica. 1
periférica. Édouard-Léon 1
Édouard-Léon Scott 1
Scott de 1
de Martinville, 1
Martinville, ao 1
ser impresor 1
impresor por 1
por oficio, 1
oficio, puido 1
puido ler 1
ler as 1
recentes avances 1
avances científicos 1
fixo inventor. 1
inventor. É 1
É doutora 1
en Xeografía 4
Xeografía e 9
Compostela. É 1
É doutor 1
doutor enxeñeiro 1
de Camiños, 1
Camiños, Canles 1
Canles e 1
e Portos. 1
Portos. Ed 1
Ed Sullivan 1
Sullivan con 1
con Elvis 1
Elvis Presley 2
Presley en 1
1956. Eduardo 1
Eduardo afrontaba 1
afrontaba graves 1
económicos, debendo 1
debendo 22 1
libras aos 1
seus banqueiros 1
banqueiros italianos, 1
italianos, e 2
e afrontando 1
afrontando protestas 1
protestas acerca 1
como utilizaba 1
de prestación 1
prestación para 1
adquirir recursos 1
Escocia. Eduardo 2
Eduardo Balliol, 1
Balliol, fillo 1
Xoán Balliol, 1
Balliol, conseguiu, 1
conseguiu, tras 1
varias loitas, 1
loitas, chegar 1
chegar do 1
co auxilio 1
auxilio de 1
Inglaterra, que 1
troco grande 1
Barreiros traballa 1
como revisor 1
revisor na 1
empresa familiar 2
empeza como 1
aprendiz en 1
en ARCE, 1
ARCE, un 1
un taller 5
taller mecánico. 1
mecánico. Eduardo 1
Eduardo buscou 1
a reconciliación, 1
reconciliación, pero 1
oposición ocupou 1
ocupou Londres 1
Londres e 12
e exixiu 1
exixiu o 1
desterro permanente 1
permanente dos 2
Despenser. Eduardo, 1
Eduardo, comandando 1
comandando o 1
franco dereito, 1
dereito, actuou 1
actuou ben, 1
ben, e 2
axiña derrotou 1
derrotou ao 4
ao continxente 2
de Montfort. 1
Montfort. Eduardo 1
Eduardo é 1
é presidente 3
Federación dos 1
da Mancomunidade. 2
Mancomunidade. Eduard, 1
Eduard, o 1
Franz Sacher, 1
Sacher, foi 1
foi aprendiz 1
de reposteiro 2
reposteiro na 1
na confeitaría 1
confeitaría vienesa 1
vienesa Demel. 1
Demel. Eduardo 1
Eduardo foi 3
declarado maior 1
resultas do 1
matrimonio. Eduardo 1
escoltado primeiro 1
de Monmouth 3
Monmouth e 1
recluído na 1
Henry de 3
Lancaster en 1
en Kenilworth. 1
Kenilworth. Eduardo 1
nomeado Administrador 1
a prestar 5
prestar un 1
papel cada 2
goberno. Eduardo 1
III contaba 1
nobres escoceses, 1
escoceses, entre 1
xa citado 1
citado Eduardo 1
Baillol ou 1
ou Henry 1
Henry Beaumont, 1
Beaumont, grupo 1
os «desherdados» 1
«desherdados» (the 1
(the Disinherited). 1
Disinherited). Eduardo 1
Eduardo II 3
II recibindo 1
inglesa nunha 1
época. Eduardo 1
II restaurou 1
restaurou o 3
de Cornualles 2
Cornualles para 1
para Gaveston 1
Gaveston e 1
e arranxou 3
arranxou o 1
matrimonio deste 1
deste coa 1
coa a 2
sobriña, Margaret 1
Margaret de 1
de Clare, 3
Clare, irmá 1
poderoso conde 1
de Gloucester. 2
Gloucester. Eduardo 1
Eduardo I 1
I tamén 1
que afrontar 5
crecente oposición 1
baróns aos 1
e requisas 1
requisas necesarias 1
militares, deixando 1
unha débeda 3
débeda de 3
libras no 1
morte. Eduardo 1
Eduardo "o 1
"o Príncipe 1
Príncipe Negro" 1
Negro" Eduardo 1
Eduardo quedou 1
de nai, 2
nai, Ángela 1
Ángela Abente 1
Abente Chans, 1
Chans, ao 1
nacer. Eduardo 1
Eduardo recibiu 1
e entregado 2
entregado no 1
no cuartel 1
civil. Eduardo 1
Eduardo recompensou 1
recompensou os 1
fieis seguidores, 1
seguidores, especialmente 2
familia Despenser, 1
Despenser, coas 1
coas propiedades 3
propiedades confiscadas 1
confiscadas e 1
novos títulos 1
títulos nobiliarios. 3
nobiliarios. Eduardo 1
Eduardo reuniuse 1
homes aos 2
que rexeitara 2
rexeitara o 3
anterior –entre 1
–entre os 1
infancia, Henry 1
de Almain, 1
Almain, e 1
John de 3
de Warenne 1
Warenne – 1
– e 1
e reconquistou 1
reconquistou o 2
de Windsord 1
Windsord aos 1
rebeldes. Eduardo 1
Eduardo tivo 3
tivo incluso 1
un ilexítimo, 1
ilexítimo, e 1
probablemente mantivera 1
sobriña, Leonor 1
de Clare. 1
Clare. Eduardo 1
Eduardo VI 1
VI resolveu 1
resolveu o 1
e pediu 7
princesa convertela 1
convertela ao 1
ao protestantismo; 1
protestantismo; con 1
todo, María 1
María explicou 1
que prefería 2
prefería «morrer 1
«morrer pola 1
fe a 1
ser convertida». 1
convertida». Eduard 1
Eduard Rabofsky 1
Rabofsky et 1
al., Lawininenhandbuch, 1
Lawininenhandbuch, Innsbruck, 1
Innsbruck, Verlaganstalt 1
Verlaganstalt Tyrolia, 1
Tyrolia, 1986, 1
1986, p. 2
p. 11 1
11 Só 1
Só en 1
1916 uns 1
uns 10.000 2
10.000 homes, 1
homes, dos 2
dous vandos, 1
vandos, perderon 1
vida debido 2
a avalanchas, 1
avalanchas, principalmente 1
nas Dolomitas. 1
Dolomitas. Educación 1
Educación superior: 1
superior: consiste 1
dous sectores 2
sectores complementarios, 1
complementarios, as 1
superiores profesionais 1
as universidades. 1
universidades. Educada 1
Educada no 1
no Ysgol 1
Ysgol Gyfun 1
Gyfun Gymraeg 1
Gymraeg Glantaf, 1
Glantaf, graduouse 1
en Estudos 4
Estudos Europeos 1
Europeos na 1
de Hull. 1
Hull. Educado 1
Educado nun 1
nun ambiente 15
ambiente creativo, 1
creativo, xa 1
de neno 2
neno recibía 1
recibía clases 1
e participaba 1
participaba no 1
igrexa. Educouse 1
Educouse en 2
Cataluña cunha 1
cunha irmá 1
irmá monxa 1
monxa e 3
despois desprazouse 2
desprazouse a 3
infancia. Educouse 1
en Jabalpur, 1
Jabalpur, casou 1
casou na 2
súa infacia, 1
infacia, como 1
costume na 2
con Swarup 1
Swarup Narain 1
Narain Varma 1
Varma en 1
en Indore 1
Indore e 1
quedou cos 1
pais mentres 1
home estudaba 1
estudaba en 2
en Lucknow. 1
Lucknow. É 1
É dunha 1
un retablo 10
retablo churrigueresco. 1
churrigueresco. É 1
É durante 2
período cando 2
de Hokusai. 1
Hokusai. É 1
Volga se 1
principal vía 1
vía comercial 1
comercial ao 2
Europa. Edward 1
Edward apuñálao 1
apuñálao e 1
e empúxao 1
empúxao e 1
Jim cae 1
unha xanela 6
e morre. 3
morre. Edward 1
Edward Bloom 1
Bloom é 1
adoita relatar 1
relatar momentos 1
vida engadindo 1
engadindo características 1
características fantásticas. 1
fantásticas. Edward 1
Edward D. 1
D. Wood 1
Wood Jr., 1
Jr., máis 2
como Ed 1
Ed Wood, 1
Wood, nado 1
en Poughkeepsie 1
Poughkeepsie ( 1
( Edward 1
Edward foi 1
seus sete 1
fillos. Edward 1
Edward Saxhau 1
Saxhau afirma 1
que "Brahmagupta 1
"Brahmagupta foi 1
que ensinou 1
ensinou astronomía 1
astronomía aos 1
aos árabes" 1
árabes" Al 1
Al Biruni, 1
Biruni, India 1
India traducido 1
por Edward 1
Edward sachau. 1
sachau. Edwards 1
Edwards clasificou 1
clasificou o 1
o IBEC 1
IBEC en 1
en 13ª 1
13ª posición, 2
posición, a 1
velocidade media 4
214 km/h. 1
km/h. Edwards 1
Edwards continuou 1
procura ata 1
agosto, cando 3
oeste, rumbo 1
rumbo ás 1
Orientais Neerlandesas. 1
Neerlandesas. Ed 1
Ed White 1
White durante 1
primeiro paseo 1
espacial dun 1
dun estadounidense. 1
estadounidense. EE 1
EE conseguiu 1
escano no 2
no Congreso 14
un senador. 1
senador. É 1
É edificio 1
edificio excepcionalmente 1
excepcionalmente grande 1
grande consistente 1
consistente nun 4
pequeno complexo 2
complexo formado 1
catro anexos 1
anexos e 2
casa principal. 1
principal. É 2
É editora 1
de zines 1
zines artísticos 1
selo underground 1
underground Corazón 1
Corazón Salvaxe 1
Salvaxe con 1
con Belinda 1
Belinda Sobrado, 1
Sobrado, baixo 1
que publicaron: 1
publicaron: Zapatiños 1
Zapatiños motor, 1
motor, Rápido, 1
Rápido, rápido 1
rápido -xunto 1
-xunto ao 1
ao artista 1
artista HAZ-, 1
HAZ-, A 1
vida violenta. 1
violenta. "E 1
evidente -comenta 1
-comenta el- 1
el- que 1
fin último 2
nosas accións 1
outro có 1
có da 2
da felicidade". 1
felicidade". E, 1
E, efectivamente, 1
efectivamente, cada 1
cada problema 1
decisión resolto 1
resolto por 3
un algoritmo 4
tempo polinómico 2
polinómico determinista, 1
determinista, tamén 1
polinómico non 1
non determinista. 1
determinista. E 1
E é 5
baixa Saxonia. 1
Saxonia. É 1
É egocéntrico 1
egocéntrico e 1
cambiante nos 1
nos afectos; 1
afectos; móstrase 1
móstrase eufórico 1
eufórico ocasionalmente. 1
ocasionalmente. É 1
É ela 1
que determina 4
do pensable, 1
pensable, pode 1
pode dicirse. 1
dicirse. E 1
E elabóranse 1
elabóranse modelos 1
predicir valores 1
valores dunha 1
variable a 2
partir doutras 2
doutras posibelmente 1
posibelmente relacionadas 1
elas, a 3
a regresión. 1
regresión. E 1
E ela 1
ela tamén 2
tamén oíra 1
oíra falar 1
falar del. 1
del. E 1
E el 2
el descobre 1
nome, Belido. 1
Belido. É 1
É elegante 1
e fluído, 1
fluído, rastrexa 1
rastrexa constantemente, 1
constantemente, pero 1
moi paseniño 1
paseniño e 1
non chama 2
a atención." 1
atención." É 1
É elixido 4
elixido en 6
forma universal, 1
universal, libre, 2
libre, secreta 1
secreta e 1
e directa. 2
directa. É 1
un mandato 10
pode reelixirse 1
reelixirse unha 1
vez. É 2
polos electores 3
electores do 3
duración. E 1
sería iso 1
quería contar 1
contar o 3
o galo? 1
galo? E 1
máis, os 2
xogadores tiveran 1
tiveran nacido 1
nacido todos 1
eles nun 1
nun raio 2
30 millas 1
millas (algo 1
55 quilómetros) 1
quilómetros) con 1
club, Celtic 1
Celtic Park. 1
Park. É 1
É emético, 1
emético, emenagogo, 1
emenagogo, e 1
ten usado 3
usado nas 1
nas dores 1
dentes ao 1
ao fregar 1
fregar os 1
cun anaco 2
anaco da 2
da raíz. 2
raíz. E 1
en 1828, 2
1828, un 1
un administrador 1
de Alba 6
Alba sen 1
sen escrúpulos 2
escrúpulos vendeu 1
vendeu materiais 1
materiais do 1
castelo, entre 1
eles columnas 1
mármore do 2
do patio, 1
patio, o 1
que acentuou 1
acentuou aínda 1
súa ruína. 1
ruína. É 1
É en 2
1956 cando 1
cando ambas 1
ambas asociacións 1
asociacións se 1
se funden. 1
funden. E 1
2005 recibiu 1
o 11º 1
11º Premio 1
Premio Heinz 1
Heinz na 1
de Tecnoloxía, 1
Tecnoloxía, Economía 1
e Traballo. 1
Traballo. É, 1
É, en 2
en efecto, 2
efecto, improbábel, 1
improbábel, visto 1
visto o 1
o pesado 1
pesado do 1
do equipamento 3
equipamento dos 1
dos hoplitas, 1
hoplitas, que 1
estes efectuasen 1
efectuasen unha 1
1500 metros 3
metros como 1
como afirman 2
afirman os 3
historiadores da 3
Inglaterra onde 1
mentor, o 1
o venezolano 1
venezolano Francisco 1
de Miranda, 1
Miranda, idealista 1
e independentista, 1
independentista, quen 1
lle sinala 1
América Española. 1
Española. E 1
emperador Federico 2
Federico II 2
II volveu 1
a fracasar 1
fracasar no 1
tomar Milán 1
Milán (1245), 1
(1245), pero 1
pero mantivo 2
posicións nomeando 1
fillo Federico 2
Federico de 2
Antioquía vigairo 1
vigairo imperial 1
imperial da 1
da Toscana 1
Toscana (1246). 1
(1246). É, 1
moitos aspectos, 2
aspectos, o 1
parecido á 2
Terra. E 1
sentido figurado, 1
figurado, calquera 1
calquera posto 2
posto elevado 1
elevado e 2
influente ó 1
chega unha 2
unha persoa. 3
persoa. E 1
sucesivas reformas 1
reformas constitucionais 2
constitucionais foi 1
outras nacionalidades, 1
nacionalidades, equiparándoos 1
equiparándoos aos 1
serbios, como 1
xa vimos. 1
vimos. ; 1
; e, 1
lugar, a 9
primacía efectiva 1
da URSS 5
do PCUS 2
PCUS sobre 1
sobre calquera 4
outra organización 1
organización comunista. 2
comunista. É 1
É entón 2
cando nomear 1
nomear constelacións 1
constelacións se 1
nun xogo 2
os propoñentes 1
propoñentes pretendían 1
pretendían lograr 1
a graza 2
graza da 1
monarquía. É 1
É entón, 1
entón, durante 1
da posguerra 4
posguerra e 1
coa cidade 4
cidade dominada 1
minoría triunfadora 1
triunfadora coa 1
en desacordo, 1
desacordo, cando 1
se reclúe 1
reclúe no 1
seu domicilio 4
domicilio e 2
comeza as 1
primeiras indagacións 1
indagacións históricas 1
e arqueolóxicas. 1
arqueolóxicas. É 1
entón imprescindible 1
imprescindible que 2
cidadanía teña 1
teña oportunidades 1
oportunidades democráticas 1
democráticas directas.», 1
directas.», Joel 1
Joel S. 1
S. Hirschhorn. 1
Hirschhorn. E 1
E entre 1
cousas fíxoo 1
fíxoo porque 1
conxunto branco 1
branco ofreceulle 1
contrato que, 1
que, naquel 1
naquel entón, 1
entón, representaba 1
unha auténtica 6
auténtica marca: 1
marca: 100 1
de pesetas 3
anuais. E 1
virtude deste 1
deste dereito 1
dereito poden 1
determinar libremente 1
status político 3
político así 1
desenvolvemento, económico, 1
económico, social 2
É enxeñeiro 2
enxeñeiro arquitecto 1
arquitecto de 4
foi dirixente 2
da FEU. 1
FEU. É 1
enxeñeiro industrial. 1
É enxeñoso 1
enxeñoso e 1
e culto, 2
culto, e 1
compañeiro habitual 1
de Tito. 1
Tito. E 1
Bob é 1
é inmensa: 1
inmensa: en 1
1970, tivo 1
fillo chamado 3
chamado Robbie 2
Robbie con 1
con Lucille 1
Lucille Williams, 1
Williams, unha 1
súas noivas 1
noivas en 1
en Trench 1
Trench Town. 1
Town. E 1
cambios en 2
factores dun 1
dun ecosistema 2
ecosistema poden 1
á dinámica 2
dinámica dos 2
dos ecosistemas. 1
ecosistemas. E 1
que Shin 1
Chan é 1
é dereitiño 1
dereitiño ao 1
ao principe 1
principe Sunnokeshi 1
Sunnokeshi do 1
Reino do 3
do Cú 1
Cú e 1
nesta civilización 1
civilización perdida 1
perdida da 1
xungla existe 1
nenos iguais 1
iguais están 1
están predestinados 1
predestinados a 1
palacio subterráneo 1
subterráneo que 1
poder total. 1
total. É 1
É equivalente 2
a atopar 8
resultado falso 1
falso positivo, 1
positivo, porque 1
investigador chega 1
hipóteses cando 1
cando na 2
existe. É 1
dous interruptores 1
interruptores en 1
paralelo onde 1
onde pasará 1
corrente cando 2
cando algún 1
de eles 2
eles ou 3
ou ambos 2
dous estean 1
estean pechados 1
pechados (a 1
(a “1”). 1
“1”). E 1
E esa 2
esa é, 1
de toque 1
toque nos 1
conflito legal. 1
legal. E 1
esa natureza 2
natureza atómica 1
atómica da 2
materia dá 1
certo tipo 1
de microestrutura 1
microestrutura heteroxénea 1
heteroxénea que 1
que viola 1
viola algún 1
medios continuos. 1
continuos. É 1
É escrito 1
escrito de 5
forma clara 1
e sinxela, 1
sinxela, especialmente 1
mulleres criadas 1
criadas nunha 1
nunha tradición 1
tradición xudaico-cristiá 1
xudaico-cristiá e 1
e propiciou 1
propiciou por 1
dunha divindade 1
divindade feminina 1
feminina fose 1
máis accesíbel. 1
accesíbel. É 1
É esencial 1
esencial a 1
e electrólitos 1
electrólitos se 1
moi grave. 2
grave. E 1
E ese 1
ese territorio 2
territorio non 2
representa en 1
en área, 1
área, senón 1
en cultura." 1
cultura." É 1
É especialista 1
xénero, forma 1
Cidadáns nesta 1
nesta materia. 1
materia. É 1
É especialmente 5
especialmente coñecido 2
expedicións antárticas, 1
antárticas, nas 1
participou ao 1
vida. É 3
poética. É 1
especialmente importate 1
importate ter 1
alteracións que 1
causar no 1
ambiente co 1
aeronaves deste 1
tipo, sobre 1
nas engalaxes, 1
engalaxes, onde 1
se erguen 2
erguen po 1
e contaminación. 1
contaminación. É 1
especialmente recoñecido 1
de Mini-Me 1
Mini-Me na 1
filmes Austin 1
Austin Powers 1
Powers (1997–2002). 1
(1997–2002). É 1
en neurociencia 1
neurociencia a 1
capacidade específica 1
potasio, que 1
permite estudar 1
fan outras 1
outras canles 1
canles á 1
á resposta 1
resposta neuronal, 1
neuronal, como 1
sodio reguladas 1
por voltaxe. 2
voltaxe. E 1
E espero 1
espero que 1
o saibamos, 1
saibamos, porque 1
porque iso 1
obviamente todos 1
todos queremos 1
queremos saber, 1
saber, de 1
a doenza". 1
doenza". E 1
E está, 1
vai demostrar. 1
demostrar. E 1
E está 1
a 264 1
264 metros 1
altitude. É 1
É esta 2
característica peculiar 1
dos furacáns. 1
furacáns. É 1
postura estética 1
estética claramente 1
claramente diferenciada 1
diferenciada das 1
das inquietudes 1
inquietudes das 1
asociacións dedicadas 1
investigación técnica. 1
técnica. É 1
É este 3
este encontro 1
encontro fortuíto 1
fortuíto o 1
liberdade (se 1
(se así 1
non fose, 1
fose, todo 1
todo estaría 1
estaría baixo 2
xugo da 1
da Natureza) 1
Natureza) e 1
explicación dos 1
dos fenómenos, 1
fenómenos, a 1
súa elucidación, 1
elucidación, facendo 1
ser explicados 1
explicados racionalmente. 1
racionalmente. É 1
este pelame 1
pelame branco 1
branco ó 1
ós peleteiros, 1
peleteiros, que 1
que cazan 2
cazan moitas 1
destas crías. 1
crías. E 1
E estes, 1
estes, con 1
excepcións, son 1
son bispos. 1
bispos. E 1
E este 1
ser eterno 1
eterno para 1
seguir creando 1
creando máis 1
máis seres. 1
seres. É 1
último un 2
puntos fortes 5
Festival e 3
o diferenza 1
diferenza doutros. 1
doutros. É 1
É estudoso, 1
estudoso, responsable, 1
responsable, refinado 1
refinado e 3
tanto covarde, 1
covarde, aínda 1
que adiantado 1
adiantado ao 2
tempo. É 2
É evidente 4
produción posterior 2
posterior está 1
por embaixo 1
embaixo do 1
supuxo Tres 1
Tres sombreros 1
sombreros de 1
de copa, 2
copa, minguando 1
súa imaxinación, 1
imaxinación, a 1
forza creadora, 1
creadora, o 1
seu inconformismo 1
inconformismo e 1
e renunciando 1
renunciando a 3
certas audacias 1
audacias de 1
expresión poética 1
e humor 1
humor insólito. 1
insólito. É 1
que Mehmet 1
Mehmet Paşa 1
Paşa coidou 1
coidou de 1
abondo na 1
de seguranza 2
seguranza das 1
das columnas, 1
columnas, xa 1
prexudicou as 1
as elegantes 1
elegantes proporcións 1
proporcións da 1
da cúpula. 5
cúpula. É 1
edificio tiña 2
tiña estucado, 1
estucado, teitos 1
teitos abovedados 1
abovedados e 1
os corredores 3
corredores estaban 1
estaban decorados 2
con lousas 3
lousas de 1
mármore. É 1
elección afecta 1
á outra. 2
outra. É 1
É explotada 1
grandes industrias 1
constrúen hoteis 1
hoteis moi 1
moi exóticos 1
exóticos e 1
e conseguen 3
conseguen cruceiros 1
e avións 2
avións para 3
atraer ao 1
turismo mundial. 1
mundial. É 1
É extremadamente 1
extremadamente sinxelo, 1
sinxelo, ata 1
un extremo 4
extremo revolucionario. 1
revolucionario. E 1
E facía 1
facía mil 1
mil cousas 1
cousas máis. 1
máis. É 1
É falada 1
falada por 4
por ao 1
de 1,6 2
1,6 millóns 4
É falado 1
falado por, 1
por, cando 1
menos, 13,5 1
13,5 millóns 1
en Grecia, 4
Grecia, Chipre, 1
Chipre, Italia, 1
Italia, Albania, 1
Albania, Turquía 1
Turquía e 2
pola diáspora 2
diáspora grega. 1
grega. É 1
É famosa 4
famosa polas 3
cancións aborixes 1
aborixes en 1
en cilindros 1
de fonógrafo, 1
fonógrafo, que 1
únicas gravacións 2
gravacións sonoras 1
sonoras dunha 1
lingua tasmaniana. 1
tasmaniana. É 1
súas praias 5
area rosa, 1
zona este. 1
este. É 1
riqueza mariñeira 1
mariñeira e 1
súas praias. 2
praias. É 1
por albergar 1
albergar cada 1
tango Tangomarkkinat. 1
Tangomarkkinat. É 1
É famoso 1
seu eclecticismo 1
eclecticismo musical, 1
musical, influenciado 1
influenciado pola 4
do casete 1
casete dos 1
80. Efectivamente, 1
Efectivamente, despois 1
da pacífica 1
pacífica procesión 1
procesión cívica, 1
cívica, acabaron 1
acabaron os 2
os tumultos 1
tumultos do 1
30 pero, 1
seguinte, mantívose 1
na rúa. 6
rúa. Efectivamente, 1
Efectivamente, Heracles 1
Heracles namorouse 1
de Iole, 2
Iole, filla 1
de Éurito, 1
Éurito, rei 1
de Ecalia, 1
Ecalia, que 1
que ofrecera 2
man a 3
quen resultase 1
resultase gañador 1
gañador dun 1
con arco. 1
arco. Efectivamente, 1
Efectivamente, o 1
o constantán 1
constantán presenta 1
curva característica 1
característica resistividade 1
resistividade eléctrica 1
eléctrica fronte 1
operación tan 1
tan aproximamente 1
aproximamente lineal, 1
lineal, que 1
ser asumida 1
asumida como 1
como lineal. 1
lineal. Efectivamente, 1
Efectivamente, os 1
personaxes parecen 1
parecen gregos, 1
gregos, pero 1
son romanos; 1
romanos; velaí 1
velaí o 1
Plauto. Efectivamente 1
Efectivamente tanto 1
o orador 2
orador como 1
poeta ou 1
o pintor, 1
pintor, están 1
están só 1
só interesados 1
interesados nunha 1
nunha mera 2
mera imitación 1
imitación verosímil 1
verosímil da 1
isto bástalles 1
bástalles coa 1
de imaxes. 1
imaxes. "Efecto 1
"Efecto da 1
da graxa 2
graxa no 2
no sabor 1
dos leites 1
leites con 1
de vainilla", 1
vainilla", 2004, 1
2004, Vol. 1
Vol. Efectos 1
Efectos colaterais 1
colaterais poden 1
incluír incomodidade 1
incomodidade gastrointestinal, 1
gastrointestinal, incluíndo 1
incluíndo náuseas 1
e vómitos, 1
vómitos, diarrea 1
e hemorraxia 1
hemorraxia intestinal. 1
intestinal. Efectos 1
Efectos de 1
de ligadura 1
ligadura e 1
e portamento 1
portamento poden 1
ser obtidos 1
obtidos pola 2
pola execución 3
varias notas 1
notas coa 1
mesma arcada, 1
arcada, sexa 1
sexa pola 1
pola variación 2
lonxitude nunha 1
mesma corda, 1
corda, sexa 1
arco dunha 1
dunha corda 2
corda á 2
á adxacente. 1
adxacente. Éfeso 1
Éfeso fíxolle 1
fíxolle fronte 1
e derrotouno 1
derrotouno na 1
de Cyme. 1
Cyme. Efialtes 1
Efialtes é 1
da "democracia 1
"democracia radical", 1
radical", pola 1
Atenas sería 1
sería famosa 1
diante. Efialtes, 1
Efialtes, mentres 1
tanto, argumentou 1
e Atenas 3
Atenas eran 1
eran inimigas 1
inimigas por 1
por natureza, 1
Atenas debía 1
debía alegrarse 1
alegrarse da 1
da desgraza 1
de Esparta 3
Esparta mellor 1
que axudala 1
axudala a 1
a recuperarse. 1
recuperarse. É 1
É filla 4
de Verica 1
Verica Šerifović, 1
Šerifović, tamén 1
cantante coñecida. 1
coñecida. É 1
do doutor 2
doutor Guillermo 1
Guillermo Dierssen 1
Dierssen Gervás, 1
Gervás, neurocirurxián 1
neurocirurxián de 1
orixe alemá. 2
alemá. É 1
e músico 2
músico Muhiddin 1
Muhiddin Aminzoda. 1
Aminzoda. É 1
rico industrial 2
industrial italiano. 1
italiano. É 1
É Filla 1
Filla Predilecta 1
Predilecta de 1
de Andalucía, 6
Andalucía, Medalla 1
de Málaga, 2
Málaga, doutora 1
doutora Honoris 1
Honoris Causa 3
Causa pola 2
Málaga. É 2
É fillo 5
de Deas 1
Deas Styles 1
Styles e 1
e Anne 2
Anne Cox, 1
Cox, e 1
irmán menor 10
de Gemma 1
Gemma Styles. 1
Styles. É 1
nai sueca 1
e pai 4
pai americano. 1
americano. É 1
do actor 5
actor taiwanés 1
taiwanés Chang 1
Chang Kuo 1
Kuo Chu 1
Chu (張國柱) 1
(張國柱) e 1
tamén actor, 1
actor, Chang 1
Chang Han 1
Han (張翰). 1
(張翰). É 1
do boxeador 2
boxeador Floyd 1
Floyd Mayweather 1
Mayweather Sr. 1
Sr. e 1
boxeador campión 1
mundo Roger 1
Roger Mayweather. 1
Mayweather. É 1
do xeólogo 1
xeólogo Samuel 1
Samuel Nowlin 1
Nowlin Reeves 1
de Patricia 2
Patricia Bondo, 1
Bondo, cuxo 1
cuxo apelido 1
de solteira 4
solteira era 1
era Taylor. 1
Taylor. E, 1
E, finalmente, 1
finalmente, Harry 1
Harry descobre 1
un Horcrux; 1
Horcrux; Voldemort 1
Voldemort non 2
ser asasinado 2
asasinado mentres 1
mentres Harry 1
Harry siga 1
siga con 1
con vida. 3
vida. E 2
E finalmente, 1
finalmente, o 2
piar meridional 1
meridional comprende 1
comprende un 6
ascensor privado, 1
privado, reservado 1
clientes do 2
restaurante gastronómico 1
gastronómico Jules-Verne, 1
Jules-Verne, situado 1
segundo piso. 1
piso. E 1
E fixeron 1
de enterradores. 1
enterradores. ; 1
fixo algunhas 1
algunhas actuacións 1
actuacións con 1
con Ivy. 1
Ivy. E 1
E foi 3
St. E 1
disciplina académica 2
académica en 1
moitos institutos 1
institutos e 3
e universidades. 1
universidades. É 2
É fortemente 1
fortemente dependente 1
obra estanxeira, 1
estanxeira, sendo 1
non sauditas. 1
sauditas. É 1
É frecuente 5
de máscaras. 1
máscaras. É 1
do compás 2
de 6/8, 1
6/8, presente 1
presente por 1
exemplo en 7
en Ausencia. 1
Ausencia. É 1
o diagnóstico 5
diagnóstico definitivo 3
definitivo se 2
dea aos 1
aos enfermos 2
enfermos xa 1
con deterioración 2
deterioración na 1
na memoria. 1
os restaurantes 1
restaurantes fagan 1
fagan as 1
as "Grünkohlfahrt", 1
"Grünkohlfahrt", principalmente 1
en xaneiro, 2
xaneiro, onde 1
consome grandes 1
de verzas, 1
verzas, salchichas 1
salchichas e 1
e schnaps. 1
schnaps. É 1
sexa adornado 1
adornado con 3
con relevos, 1
relevos, segundo 1
foi estendendo 1
estendendo o 4
uso. É 1
É fundadora 1
fundadora da 3
Sociedade Galileana 1
Galileana da 1
da USB 1
Física do 2
Estado Sólido 1
Sólido e 1
Grupo FIMAC, 1
FIMAC, tamén 1
na USB. 1
USB. É 1
É fundamental 2
colaboración interdisciplinar 1
interdisciplinar coas 1
coas numerosas 1
numerosas ciencias 1
ciencias auxiliares. 1
auxiliares. É, 1
É, fundamentalmente, 1
fundamentalmente, coñecida 1
por se-lo 1
se-lo lugar 1
onde fica 1
fica o 1
o polo 2
sur celeste. 1
celeste. É 3
as sociedades 5
sociedades modernas. 1
modernas. É 1
É Galicia 1
Galicia país 1
moita froita 1
de vellas 1
vellas castes 1
castes coma 1
as peras 1
peras urracas, 1
urracas, as 1
as mazás 1
mazás comoesas, 1
comoesas, as 1
as cereixas 1
cereixas baloriñas. 1
baloriñas. Egbert 1
Egbert recoñece 1
pedra da 2
espada real 1
Northumbria nun 1
nun amuleto 1
amuleto ao 1
de Eric, 1
Eric, colocado 1
colocado alí 1
alí pola 1
nai cando 3
era cativiño, 1
cativiño, pero 1
llo di 1
ninguén. Egilmar 1
Egilmar casou 1
con Rixa 1
Rixa (tamén 1
como Rikissa 1
Rikissa e 1
e Richenza, 1
Richenza, isto 1
é, Riquilda), 1
Riquilda), quen 1
os anais 1
anais de 1
de Stade 1
Stade foi 1
de Dedi 1
Dedi ou 1
ou Adalger. 1
Adalger. Eginard 1
Eginard ou 1
ou Einhard 1
Einhard (tamén 1
(tamén Exinardo 1
Exinardo ou 1
ou Eginhard 1
Eginhard Segundo 1
Segundo Teulet, 1
Teulet, p. 1
p. 1 3
1 o 1
nome aparece 2
aparece sempre 2
como Einhardus 1
Einhardus nas 1
obras. É 1
É grandullón, 1
grandullón, de 1
voz suave 1
e infantil; 1
infantil; prototipo 1
home débil 1
facilmente manipulábel. 1
manipulábel. E 1
E grazas 1
á desregulación 1
desregulación no 1
enviar diñeiro 1
diñeiro fóra 1
É gris 1
gris clara 2
máis branca 1
branca na 1
na inferior, 1
inferior, con 1
menos puntos 3
puntos negros. 1
negros. É 2
É guía 1
guía das 1
demais virtudes, 1
virtudes, indicándolles 1
indicándolles a 1
súa regra 1
regra e 1
e medida. 1
medida. É 2
É habitual 2
de reposo 1
reposo se 1
formen na 1
capa externas 1
externas unhas 1
unhas manchas 2
manchas brancas. 1
brancas. É 2
estudio se 1
se incorpore 1
incorpore algún 1
outro músico 1
músico á 1
banda (Mats 1
(Mats Gustafsson, 1
Gustafsson, Eugene 1
Eugene Chadbourne 1
Chadbourne ou 1
ou Takemura 1
Takemura Nobukazu) 1
Nobukazu) así 1
escenarios ( 1
( E 2
E Haggard 1
Haggard decide 1
decide dedicarse 1
dedicarse exclusivamente 1
literatura. E 1
E Harry, 1
Harry, polo 1
tanto, tivo 1
que chegar 2
se desfai, 1
desfai, e 1
quería seguir, 1
seguir, xa 1
heroe nunca 1
nunca máis, 1
perdera moito. 1
moito. E 1
E H. 1
influenzae remodela 1
remodela a 1
súa membrana 2
que pareza 2
pareza que 1
bacteria xa 1
atacada con 1
éxito polos 1
polos péptidos 1
péptidos antimicrobianos, 1
antimicrobianos, o 1
protexe dos 1
máis péptidos 1
péptidos antimicrobianos. 1
antimicrobianos. É 1
É historiador 1
de gabinete, 2
gabinete, non 1
non viaxa 1
viaxa nin 1
nin coñece 1
coñece persoalmente 1
persoalmente os 1
os escenarios 1
escenarios dos 1
dos feitos 9
que describe. 1
describe. E 1
E Histórias 1
Histórias da 1
da Velha 1
Velha Totônia, 1
Totônia, o 1
único libro 2
público infanto-xuvenil, 1
infanto-xuvenil, lanzado 1
1936. É 1
É hora 1
eses arquivos 1
arquivos sexan 1
sexan desclasificados 1
desclasificados e 1
e postos 1
postos a 2
de todos». 1
todos». Éibar 1
Éibar ten, 1
núcleo urbano, 3
urbano, cinco 1
cinco barrios 1
barrios rurais: 1
rurais: Otaola, 1
Otaola, Aginaga, 1
Aginaga, Arrate, 1
Arrate, Mandiola 1
Mandiola e 1
e Gorosta; 1
Gorosta; barrios 1
barrios nos 2
achan casaríos, 1
casaríos, basílicas 1
basílicas e 1
e ermidas 1
interese nunha 1
nunha bonita 1
bonita contorna 1
contorna natural. 1
natural. Eichinger 1
Eichinger faleceu 1
faleceu dun 1
corazón con 1
61 anos. 1
anos. Eiffel 1
Eiffel non 1
non coñece 3
antemán o 1
do concurso. 2
concurso. É 1
É igual 1
de pesado 1
pesado có 1
có aire 1
pode filtrarse 1
filtrarse a 1
estruturas sólidas 1
sólidas como 1
como muros 1
ou paredes. 1
paredes. É 1
É impersoal 1
impersoal (é 1
autoridade vai 1
executar certas 1
certas funcións, 1
funcións, determinado 1
determinado por 3
por criterios 2
criterios establecidos 2
ao desempeño 2
desempeño da 2
da tarefa 2
tarefa e 1
persoas determinadas 1
determinadas xa 1
por tradición 3
tradición ou 2
ou carisma; 1
carisma; ver 1
ver tamén 4
tamén « 1
É importante 23
industria datileira 1
datileira e 1
de confección 2
de palmas, 1
palmas, que 1
pólas desecadas 1
desecadas cun 1
proceso especial 1
especial e 6
veces artisticamente 1
artisticamente trenzadas. 1
trenzadas. É 1
importante dicir 1
que Gómez 1
Gómez Tonel, 1
Tonel, ademais 1
na redacción, 1
redacción, foi 1
e coordinación. 1
coordinación. É 1
importante diferenciar 2
diferenciar dúas 1
etapas na 1
da concepción 2
ditadura do 1
do proletariado. 2
proletariado. É 1
diferenciar os 4
de afinación 3
afinación espectral, 1
espectral, que 1
son residuos 2
onda á 1
a opsina 1
opsina absorbe 1
luz, dos 1
sitios conservados 1
conservados funcionalmente, 1
funcionalmente, que 1
residuos importantes 1
funcionamento correcto 1
correcto da 2
da opsina. 1
opsina. É 1
importante lembrar 1
parella infectada 1
infectada non 1
ten porqué 1
porqué amosar 1
amosar síntomas. 1
síntomas. É 1
importante mencionar 1
da automatización 1
automatización que 1
depende totalmente 1
totalmente dun 1
operador humano, 1
a mecanización 1
mecanización require 1
participación dunha 1
proporcionar información 3
información ou 2
ou instrución. 1
instrución. É 1
importante mostrar 1
pode describir 2
mundo gai 1
gai mediante 1
un estereotipo 3
estereotipo obsoleto, 1
obsoleto, que 1
os gais 1
gais de 1
coiro en 1
en carrozas 1
carrozas de 1
de desfile 1
desfile até 1
os yuppies 1
yuppies de 1
traxe e 2
e gravata 1
gravata no 1
piso dunha 1
dunha xerencia, 1
xerencia, e 1
entre medio». 1
medio». É 1
a dilatación 2
dilatación cervical 1
cervical previa 1
previa ao 1
ao parto, 1
parto, e 1
as contraccións 1
contraccións durante 1
fases secundaria 1
e terciaria 1
parto. É 1
calcio e 2
desenvolvemento óseos. 1
óseos. É 1
transporte das 3
mercancías e 1
dun val 1
val agrícola 1
agrícola altamente 1
altamente produtivo. 1
produtivo. É 1
a tea 3
tea a 1
usar se 2
se encontre 4
encontre en 1
en óptimas 3
óptimas condicións 3
preferencia sexa 1
sexa nova. 1
nova. É 2
estas adhesinas 1
adhesinas da 1
externa fagan 1
fagan contacto 1
físico cos 1
cos receptores 2
receptores que 6
matriz extracelular 4
hóspede. É 1
fotón é 1
un múltiplo 2
múltiplo enteiro 1
enteiro da 1
banda prohibida 1
prohibida pode 1
crear máis 2
par electrón-oco. 1
electrón-oco. «"É 1
«"É importante 1
que Watson 1
Watson non 1
un idiota, 1
idiota, se 1
que Conan 4
Conan Doyle 1
Doyle sempre 1
deixou fóra 1
do xogo", 1
xogo", dixo 1
dixo Gatiss. 1
Gatiss. É 1
poboación nubia 1
nubia era 1
era negra, 1
negra, o 2
primeiros faraóns 1
faraóns negros. 1
formar anomalías 1
anomalías de 1
de patoloxías 1
patoloxías descoñecidas, 1
descoñecidas, denominadas 1
denominadas quistes. 1
quistes. É 1
importante salientar 1
que Chan, 1
Chan, Seon 1
Seon e 1
e zen 1
zen continuaron 1
se desenvolver 1
desenvolver separadamente 1
separadamente nos 1
orixe, e 1
manter identidades 1
identidades separadas 1
separadas hoxe 1
creación deste 1
organismo foi 1
unha necesidade 4
regulación administrativa 1
e financeira, 1
financeira, que 1
que docente. 1
docente. É 1
provincia Moro, 1
Moro, o 1
colonial estadounidense 1
estadounidense declarou 1
declarou e 1
e clasificou 1
clasificou todas 1
terras desocupadas 1
desocupadas como 1
como terras 2
terras públicas. 1
públicas. É 1
chocolate pode 1
producir reaccións 1
alérxicas nalgunhas 1
nalgunhas persoas, 1
consumo. É 1
sinalar que, 2
que, un 2
pobo ao 1
seu favor, 1
favor, e 1
seu afecto, 1
afecto, tende 1
a consolidar 3
contra ao 1
pobo. É 1
importante subliñar, 1
subliñar, que 1
esta perspectiva, 1
perspectiva, non 2
haber curvas 1
curvas no 1
no movemento, 2
movemento, pois 1
as houber, 1
houber, habería 1
unha aceleración 3
aceleración e 2
iso contraría 1
contraría a 1
condición imposta 1
imposta para 1
para termos 1
termos un 1
sistema inercial. 1
inercial. É 1
da enfermidade, 6
enfermidade, xa 1
no inicial 1
poderían observar 1
os parasitos 2
parasitos nin 1
seus ovos, 2
ovos, pero 1
a eosinofilia 1
eosinofilia elevada 1
e antecedentes 1
antecedentes de 3
de inxestión 2
certos vexetais 1
vexetais semiacuáticos 1
semiacuáticos ( 1
as autoidentificacións 1
autoidentificacións raciais 1
raciais no 1
no Censo 1
Unidos son 1
categorías opcionais 1
opcionais que 1
xente pode 2
pode ou 1
non elixir 1
elixir contestar. 1
contestar. É 1
É imposible 1
imposible esaxerar 1
esaxerar a 2
do invento: 1
invento: deunos 1
deunos o 1
moderno. É 1
É imprescindíbel 1
humano, que 1
puede estar 1
estar sen 2
sen beber 1
beber máis 1
sen poñer 1
É improbable, 1
improbable, entre 1
entre tanto, 2
isto ocorrira 1
ocorrira con 1
con cereais 1
cereais fermentados 1
fermentados no 1
Europa, pouco 1
dos árabes. 1
árabes. Einar 1
Einar pensa 1
que Ragnar 1
Ragnar está 1
está morto 1
persecución mais, 1
mais, con 1
todo, Ragnar, 1
Ragnar, é 1
é rescatado 2
rescatado por 1
por Eric 2
Eric e 2
levado prisioneiro 1
prisioneiro a 1
a Aella. 1
Aella. É 1
É incluído 1
33 homes 1
homes escollido 1
por Steve 4
Steve Hansen 1
Hansen para 1
na copa 2
copa do 1
mundo. E 2
E indicou 1
ser pagán 1
pagán non 1
era causa 2
causa suficiente 1
en vampiro, 1
vampiro, pois 1
pois do 1
contrario, todos 1
gregos, que 2
que adoraban 1
adoraban a 1
a deuses 1
deuses pagáns, 1
pagáns, teríanse 1
teríanse transformado 1
en vampiros. 1
vampiros. É 1
É industrial 1
industrial no 2
do metal, 3
metal, dono 1
de carpintaría 1
carpintaría metálica 1
É inevitable 1
inevitable ao 1
dunha estrela, 1
estrela, cando 1
fontes enerxéticas 1
enerxéticas da 2
estrela se 1
se esgotaron. 1
esgotaron. É 1
É inexacto 1
inexacto dicir 1
"o xene 1
xene liso 1
liso domina 1
domina sobre 1
o rugoso" 1
rugoso" ou 1
que "os 4
"os chícharos 1
chícharos de 1
sementes lisas 1
lisas dominan 1
dominan sobre 2
sementes rugosas." 1
rugosas." É 1
É infiel 1
infiel e 2
se leva 5
leva ben 1
ben con 4
con Ebichu. 1
Ebichu. Einstein 1
Einstein amosou 1
amosou que, 1
que, asumindo 1
luz consiste 1
paquetes discretos, 1
discretos, podía 1
o misterioso 1
misterioso efecto 1
fotoeléctrico. Einstein 1
Einstein foi 2
primeiro físico 1
físico en 2
en considerar 1
considerar as 4
as transformadas 1
transformadas de 1
Lorentz coma 1
coma esenciais 1
comprensión física 1
do espazotempo, 1
espazotempo, pois 1
pois manteñen 1
a simetria 1
simetria respecto 1
de referenciais 1
referenciais en 2
movemento. Einstein 1
Einstein quedou 1
quedou marabillado 1
marabillado co 1
e recomendouno 1
súa publicación. 4
publicación. Einstein 1
Einstein tamén 1
tamén investigou 2
investigou unha 1
unha xeralización 1
xeralización natural 1
tensión simétricos, 1
simétricos, tratando 1
tratando a 1
campo como 2
proceso natural 2
partes simétricas 1
e antisimétricas 1
antisimétricas de 1
separado. Einstein 1
Einstein usou 1
estatística no 1
traballo acerca 1
movemento Browniano 1
Browniano e 1
da fotoelectricidade. 1
fotoelectricidade. É 1
É intelixente, 1
intelixente, e 2
e gústalle 2
gústalle estudar 1
e compartir 2
compartir as 4
as tardes 2
tardes con 1
con Jeremie 1
Jeremie ante 1
o computador. 1
computador. É 1
É interesante 6
interesante comparar 1
comparar o 3
publicado coas 1
coas últimas 1
últimas edicións 1
libro. É 1
interesante decatarse 1
de como, 1
como, en 1
cancións, altérnanse 1
altérnanse frases 1
frases en 2
linguas. É 1
interesante examinar 1
que motivou 6
motivou os 1
os criadores 1
criadores das 1
de apartheid 1
apartheid e 1
que visión 1
mundo defendían 1
defendían esas 1
esas persoas 1
para xustificar 6
xustificar tal 1
tal discriminación. 1
discriminación. É 1
interesante salientar 2
esta páxina 1
páxina foi 1
escrita tanto 1
castelán. É 1
regulación efectivo 1
efectivo que 2
que estableza 3
estableza barreiras 1
barreiras a 2
este transporte, 1
transporte, o 1
unha vulnerabilidade 3
vulnerabilidade intrínseca 1
intrínseca das 1
células á 1
penetración destas 1
destas moléculas. 1
moléculas. É 1
interesante verificar 1
é, tamén, 1
tamén, aquel 1
aquel onde 2
máis poetas. 1
poetas. É 1
É internacional 2
internacional absoluto 2
absoluto coa 1
Dinamarca desde 1
desde 2013. 1
2013. É 2
internacional coa 6
fútbol sala. 1
sala. ; 1
intervén no 3
das graxas, 1
graxas, proteínas 1
e carbohidratos. 1
carbohidratos. É 1
É inútil 1
inútil correr 1
correr detrás 1
e imposible 1
imposible atrapala. 1
atrapala. ", 1
e inventou 2
inventou os 1
primeiros caracteres 1
caracteres que 2
ós nativos 1
rexión. Eire 1
Eire vai 1
vai cumprir 3
cumprir trinta 1
canso de 2
de pelexar 1
pelexar para 1
para malvivir 1
malvivir como 1
de “jazz” 1
“jazz” sen 1
facer concesións 1
concesións alimenticias. 1
alimenticias. É 1
É irmá 2
da tamén 3
tamén diplomática 1
diplomática Zindzi 1
Zindzi Mandela. 1
Mandela. É 1
poeta Tariq 1
Tariq Karman, 1
Karman, e 1
de Safa 1
Safa Karman, 1
Karman, avogado, 1
avogado, e 2
primeiro cidadán 1
cidadán iemení 1
iemení graduado 1
graduado pola 1
pola escola 2
de Harvard. 3
Harvard. É 1
É irmán 2
actor Aitor 1
Aitor Luna. 1
Luna. É 1
tamén futbolista 3
futbolista Francisco 2
Francisco Gárate. 1
Gárate. Eís 1
Eís aqui 1
aqui un 1
de categorización 1
categorización de 2
períodos da 2
Historia Xaponesa. 1
Xaponesa. E 1
E iso 4
é ata 5
punto lóxico. 1
lóxico. E 1
primeira ollada. 1
ollada. E 1
iso supón 1
debe existir 2
existir algún 1
algún lugar 2
lugar tal 1
pasar dunha 1
montaña a 1
alta, pérdase 1
pérdase a 1
menor altitude 1
altitude posible. 1
posible. E 1
iso vai 2
vai facer 2
mellor filme". 1
filme". E 1
E isto 1
consecuencia máis 2
ideoloxía da 2
arte autónoma. 1
autónoma. É 1
É Kant 1
Kant con 1
con Sade 1
Sade un 1
interesantes de 1
de Lacan 1
Lacan desde 1
vista non 2
só filosófico 1
filosófico senón 1
aparecen achegas 1
achegas teóricas 1
teóricas esenciais 1
esenciais por 1
parte deste. 1
deste. É 1
É karateka 1
karateka e 1
aparece moi 2
historia. Ekman 1
Ekman comenta 1
comenta «A 1
«A gama 1
de impresións 1
impresións que 2
que produciu 8
produciu Isola 1
Isola para 1
Marimekko é 1
é asombrosa», 1
asombrosa», xa 1
padróns abarcan 1
o «minimalismo 1
«minimalismo xeométrico», 1
xeométrico», «naturalismo 1
«naturalismo atenuado» 1
atenuado» e 1
e «explosión 1
«explosión de 1
de cores». 1
cores». Ekspress-AM 1
Ekspress-AM 2 1
2 foi 6
e Ekspress-AM3 1
Ekspress-AM3 o 1
xuño dese 11
ano, ambos 1
ambos mediante 2
un Proton 2
Proton K/DM-2M. 1
K/DM-2M. Ela 1
Ela adquiríaos 1
adquiríaos principalmente 1
seu dote: 1
dote: recibía 1
recibía a 3
metade dunha 2
herdanza masculina, 1
masculina, fóra 1
mellora (casa 1
(casa familiar 1
instrumentos agrícolas). 1
agrícolas). Ela, 1
Ela, Alteza 1
Serenísima por 1
por nacemento, 1
nacemento, foi 1
foi elevada 3
elevada ao 3
Alteza Real 2
Real un 1
mes antes 2
matrimonio, para 1
enlace fose 1
fose considerado 2
considerado desigual. 1
desigual. Ela 1
Ela asocia 1
asocia a 1
cada cadea 1
cadea binaria 1
binaria un 1
valor numérico 4
numérico que 2
é súa 1
súa "complexidade". 1
"complexidade". Ela, 1
Ela, a 1
que sabia 1
sabia os 1
e moradas 1
moradas das 1
albergaban meniños 1
meniños xudeus, 1
xudeus, soportou 1
soportou a 1
a tortura 1
tortura e 2
e negouse 4
traer os 1
seus colaboradores 9
colaboradores ou 2
as meniñas 2
meniñas e 1
meniños ocultos. 1
ocultos. Elaborábase 1
Elaborábase un 1
composto incoloro 1
incoloro chamado 1
chamado ftalonitrilo, 1
ftalonitrilo, pero 1
unha partida 7
partida saíu 1
saíu dunha 1
dunha bela 1
bela cor 1
azul, ao 1
parecer por 1
unha greta 2
greta no 1
no forro 1
forro de 2
vidro do 1
do recipiente. 2
recipiente. Elaborada 1
Elaborada con 1
allo, olivas 1
olivas e 1
e cebolas, 1
cebolas, coñécese 1
como "Bohémienne 1
"Bohémienne Languedocienne". 1
Languedocienne". Elaboráronse 1
Elaboráronse lendas 1
lendas que 2
lle outorgaban 2
outorgaban unha 3
liñaxe divina 1
divina e 2
as historias 13
historias das 1
conquistas circularon 1
circularon moito 1
alá das 3
fronteiras dos 2
seus dominios. 2
dominios. Elabórase 1
Elabórase a 1
de augardente 2
augardente queimada, 1
queimada, con 1
azucre, grans 1
e limón. 1
limón. Elabórase 1
Elabórase con 1
con anacos 3
carne, peixe 1
peixe ou 1
ou vexetais 1
vexetais cociñados 1
cociñados á 1
á grella 2
grella ou 2
ó espeto. 1
espeto. Elabórase 1
Elabórase durante 1
ano. Elabórase 1
Elabórase tendo 1
base os 3
produtos procedentes 1
porco. Ela 1
Ela busca 1
busca á 1
súa filliña, 1
filliña, froito 1
amor con 4
con Yuri 1
Yuri e 1
e naquel 2
momento extraviada 1
extraviada na 1
fronteira oriental. 1
oriental. Ela 1
Ela capta 1
capta a 1
de epistemes 1
epistemes nun 1
nun devir 1
devir que 1
implica nin 2
nin progreso 1
progreso nin 1
nin sentido 1
sentido ningún. 2
ningún. Ela 1
Ela ceibounas 1
ceibounas de 1
todo isto; 1
isto; podendo 1
podendo levar 1
levar roupa 1
roupa máis 1
máis cómoda, 1
cómoda, liñas 1
rectas e 1
e sinxelas 1
sinxelas que 1
eran ben 2
ben elegantes. 1
elegantes. El 1
El aceptou 1
cargo con 1
con desgana, 1
desgana, sentindo 1
sentindo que 1
debía dirixir 1
música. Ela 1
Ela chega 1
con Rinaldo, 1
Rinaldo, que 1
completamente encantado 1
encantado por 1
ela (Dúo: 1
(Dúo: Dove 1
Dove son 1
son io!). 1
io!). Ela 1
Ela chora 1
chora a 1
súa perda 4
o mataron 2
mataron nunha 1
protesta. Ela 1
Ela comentaba 1
comentaba sobre 1
críticas realizadas 1
realizadas ao 1
e predicía 1
un "medo 1
"medo fanatista 1
fanatista cara 1
á comida" 1
comida" tería 1
hábitos alimenticios 1
alimenticios do 1
concentración excesiva 1
excesiva na 1
na nutrición 1
nutrición réstalle 1
réstalle pracer 1
pracer á 1
comida. Ela 1
Ela comeza 1
facer plans 1
futuro na 3
días recibe 1
banco explicándolle 1
explicándolle que 2
unha hipoteca. 1
hipoteca. Ela 1
Ela comezou 2
a automatizar 1
proceso escribindo 1
escribindo programas 1
de computadora. 1
computadora. Ela 1
súa némese. 1
némese. Ela 1
Ela coñecía 1
coñecía e 2
e admiraba 2
admiraba a 2
decatou de 4
pasar dificultades 1
económicas comezou 1
exercer coma 1
súa mecenas. 1
mecenas. Ela 1
Ela conservou 1
de solteira, 1
solteira, sendo 1
sendo coñecida 3
como Marita 1
Marita Koch-Meier. 1
Koch-Meier. Ela 1
Ela continúa 1
continúa enfocándose 1
enfocándose nos 1
seus intereses, 4
intereses, que 1
desigualdade económica 1
económica creada 1
uso excesivo 1
combustibles fósiles. 1
fósiles. Ela 1
Ela contraeu 1
contraeu novamente 1
novamente matrimonio 1
con Matthew 1
Matthew Simon 1
Simon en 1
1993. Ela 1
Ela dáse 1
dáse conta 3
os zapatos 1
zapatos non 1
ser quitados 1
quitados mentres 1
mentres Dorothy 1
Dorothy estea 1
estea viva 1
e trama 2
trama o 2
acabar con 9
ela. Ela 1
Ela declarou 1
1984, durante 2
primeiro campamento, 1
campamento, contaron 1
contaron ao 1
de 3,100 1
3,100 rapaces 1
e cegoñas, 2
cegoñas, e 2
e 1,100 1
1,100 tiros, 1
tiros, e 1
2000, só 1
pouco menos 5
de 35,000 1
35,000 rapaces 1
5 tiros. 1
tiros. Ela 1
Ela deixou 1
de Turner 1
Turner e 1
consolidar unha 1
como solista. 2
solista. El 1
El ademais 1
ademais cita 1
cita o 3
o distinguido 2
distinguido filólogo 1
filólogo mexicano 1
mexicano Ignacio 1
Ignacio Dávila 1
Dávila Garibi, 1
Garibi, quen 1
quen propón 1
"os españois 1
españois crearon 1
palabra ao 1
palabra maia 1
maia chocol 1
chocol e 1
logo substituíron 1
substituíron o 1
termo maia 1
maia haa 1
haa «auga», 1
«auga», coa 1
coa azteca 1
azteca atl." 1
atl." Ela, 1
Ela, desgustada 1
desgustada polo 1
fillo medio-home, 1
medio-home, medio-cabalo, 1
medio-cabalo, converteuse 1
converteuse así 4
así mesma 1
nun tilo*. 1
tilo*. Eladio 1
Eladio Doncel, 1
Doncel, piloto 1
da Escudería 1
Escudería Repsol, 1
Repsol, foi 1
o dominador 3
dominador da 1
da proba, 3
proba, mentres 1
compañeiro Ruiz 1
Ruiz Giménez 1
Giménez (cun 1
(cun Porsche 1
Porsche 911 1
911 S 1
S ao 1
que Doncel) 1
Doncel) tivo 1
conformarse co 2
últimos tramos. 1
tramos. Eladio 1
Rodríguez González 1
González (1958-1961): 1
(1958-1961): Diccionario 1
Diccionario enciclopédico 2
enciclopédico gallego-castellano, 2
gallego-castellano, Galaxia, 2
Galaxia, Vigo. 2
Vigo. Eladio 1
Rodríguez González, 4
González, s. 4
s. v.marzo. 1
v.marzo. Real 1
Galega 1913, 1
1913, s. 2
s. v. 8
v. agosto. 1
agosto. Ela 1
Ela di 1
quere quedar, 1
quedar, e 1
probas, o 2
caso remata 1
remata aí, 1
aí, outorgándolle 1
outorgándolle unha 1
maior publicidade 1
publicidade aínda. 1
aínda. Ela 1
Ela díxolles 1
pobo ruso. 1
ruso. Ela 1
Ela dixo 1
que «probablemente 1
«probablemente se 1
convertería nunha 2
nunha rabino» 1
rabino» se 1
estivese permitido 1
permitido para 1
mulleres cando 1
que «lle 1
«lle gustaría 1
gustaría ter 1
ter sido» 1
sido» unha 1
unha erudita 1
erudita talmúdica. 1
talmúdica. Ela 1
Ela dominaba 1
dominaba ao 1
ao compositor, 1
encontraba enfermo 1
enfermo e 5
tiña opinión 1
opinión no 1
tema dos 1
dos suxeitos, 1
suxeitos, os 1
voz ou 2
solos, dúos 1
dúos e 1
e conxuntos. 1
conxuntos. El 1
El adopta 1
adopta de 1
de Dudon 1
Saint-Quentin a 1
a tripartición 1
tripartición da 1
feudal Esta 1
Esta crónica 1
crónica foi 1
por Francisque 1
Francisque Michel 1
Michel (3 1
(3 volumes, 1
volumes, in-4, 1
in-4, 1836-1844). 1
1836-1844). Ela 1
Ela e 3
illas dependen 1
de Cayena, 1
Cayena, pero 1
realidade están 1
de Kourou 1
Kourou e 1
súa praia. 1
praia. Ela 1
Ela é 4
é décimo 2
sétima na 1
trono. Ela 1
é guapa, 1
guapa, adiñeirada 1
adiñeirada e 1
moi consentida. 1
consentida. Ela 1
e Kenickie 2
Kenickie flirtean 1
flirtean un 1
Kenickie convídaa 1
convídaa a 2
ao coche. 1
coche. Ela 1
é medio 1
medio inglesa 1
inglesa (por 1
(por parte 2
de pai) 1
pai) e 1
medio chinesa 1
chinesa (por 1
de nai). 1
nai). Ela 1
Ela entón, 1
entón, deu 1
provincia unha 1
unha ampliada 1
ampliada administrativa, 1
administrativa, unha 2
unha policía 1
órgano xudicial. 1
xudicial. Ela 1
seus mestres 2
mestres pagáns, 1
pagáns, persuadírono 1
compromiso cara 1
nova fe 1
fe non 1
non fóra 1
fóra tan 1
tan estrito. 1
estrito. Ela 1
Ela era 1
era arte 1
arte en 5
movemento. Ela 1
Ela esaxera 1
esaxera as 1
situacións patriarcais 1
patriarcais para 1
un riso 2
riso crítico. 1
crítico. Ela 1
Ela estaba 1
estaba "demasiado 1
"demasiado asombrada 1
asombrada para 1
para falar". 1
falar". Ela 1
Ela estábase 1
estábase liberando 1
liberando das 1
políticas restritivas 1
restritivas da 1
arte, sinala 1
a curadora 1
curadora Julie 1
Julie Ault 1
Ault organizadora 1
organizadora da 2
da retrospectiva 1
retrospectiva Nancy 1
Nancy Spero: 1
Spero: Paper 1
Paper Mirror 1
Mirror no 1
Museo Tamayo 1
Tamayo de 1
México. "Ela 1
"Ela estaba 1
estaba tranquila, 1
tranquila, era 1
era coherente; 1
coherente; bébeda, 1
bébeda, diría 1
diría eu. 1
eu. Ela 1
Ela está 1
está encantada 1
persoa normal. 1
normal. Ela 1
Ela estivo 1
de bailaríns 2
bailaríns e 1
co swing, 1
swing, Lindy 1
Lindy Hop, 1
Hop, e 1
e jitterbug. 1
jitterbug. Ela 1
de Karmele 1
Karmele Marchante 1
Marchante e 1
sarxento e 2
un xanciño. 1
xanciño. Ela 1
Ela evita 1
contactos sociais 1
e vístese 1
vístese dunha 1
parece unha 1
unha mendiga, 1
mendiga, característica 1
característica destacada 1
destacada polo 1
seu pelo. 4
pelo. Ela 1
Ela facía 1
que vexetasen, 1
vexetasen, crecesen 1
crecesen e 1
se reproducisen 1
reproducisen os 1
tamén facía 2
animais sentisen. 1
sentisen. Ela 1
Ela fai 2
da incubación, 1
uns 16 4
16 días. 1
días. Ela 1
por evadilo 1
evadilo e 1
e rexeitalo, 1
rexeitalo, malia 1
finalmente é 2
é sometida 1
seus avances. 1
avances. Ela 1
Ela faleceu 1
que completase 1
completase a 1
obra Khusraw 1
Khusraw o 1
o Shīrīn, 1
Shīrīn, cando 1
cando Mohammad 1
Mohammad tiña 1
anos. El 2
El afirma 1
apenas "má 1
"má ciencia", 1
ciencia", buscar 1
buscar atopar 1
atopar explicacións 1
explicacións que 3
son apelativas 1
apelativas ou 1
ou elocuentes, 1
elocuentes, máis 1
en predicir 1
predicir un 1
natural. Ela 1
Ela fíxoo 1
fíxoo e, 1
sen se 6
se decatar, 1
decatar, levou 1
man untada 1
untada á 1
á cara 5
cara quedándolle 1
quedándolle algo 1
algo nos 1
ollos. Ela 1
Ela foi 2
a modelo 1
modelo principal 1
costura inspirada 1
nas raíñas 1
raíñas africanas, 1
africanas, o 1
recorda como 1
memorable da 1
carreira. Ela 2
figura principal 1
equipo desde 1
de BMW. 1
BMW. Elaine 1
Elaine tivo 1
de Willem, 1
Willem, como 1
o recoñecido 2
recoñecido crítico 1
crítico Harold 1
Harold Rosenberg, 2
Rosenberg, Thomas 1
Thomas B. 1
B. Hess, 1
Hess, escritor 1
escritor sobre 1
sobre arte 1
e editor 2
de Artnews, 1
Artnews, e 1
Charles Egan, 1
Egan, propietario 1
propietario da 5
da Charles 1
Charles Egan 1
Egan Gallery. 1
Gallery. Ela 1
Ela interpretaría 1
de Rachel 1
Rachel dende 1
o 1994 1
1994 até 1
serie, no 1
2004. Ela 1
Ela laméntase 1
laméntase de 1
a abandonaron 2
abandonaron cando 1
cando entra 2
entra Orombello 1
Orombello afirmando 1
fixo. Ela 1
Ela literalmente 1
literalmente voou 1
voou ao 1
da retagarda 1
retagarda do 2
do inimigo 5
inimigo desprevido 1
desprevido nunha 1
nunha manobra 1
círculos e 1
e levando 1
levando ao 4
pánico ao 1
campamento dos 1
adversarios. Ela 1
Ela loita 1
palabras polos 1
herdanza africana 1
todas mulleres. 1
mulleres. El 2
El amaba 1
amaba a 2
maior admirador. 1
admirador. Ela 1
Ela mailas 1
compañeiras participaron 1
participaron só 1
como estudantes 2
estudantes invitadas 1
invitadas e, 1
e, xeralmente, 2
xeralmente, estaban 1
estaban acompañadas 1
acompañadas por 1
titor. Ela 1
Ela mesma 3
mesma aborda 1
aborda esta 1
esta ironía 1
ironía na 1
web. Ela 1
mesma dixo 1
"o meu 4
meu ollo 1
ollo estaba 1
afeito a 1
ver cousas 2
cousas belas". 1
belas". Ela 1
mesma foi 3
de mutilación 1
mutilación xenital 1
xenital feminina 1
feminina á 1
anos, Gebre 1
Gebre tivo 1
tivo prohibida 1
educación formal 2
formal polo 1
pero escapou 1
escola misioneira. 1
misioneira. Ela 1
Ela mide 1
mide case 1
que Arale. 1
Arale. Ela 1
Ela narroullos, 1
narroullos, e 1
que Frere 2
Frere incluíu 1
incluíu nunha 2
sección denominada 1
denominada Narrator's 1
Narrator's Narrative 1
Narrative que 1
precede os 1
De Souza, 1
Souza, que 1
Frere publicou 1
publicou baixo 1
título Old 1
Old Deccan 3
Deccan Days; 1
Days; or, 1
or, Hindoo 1
Hindoo Fairy 1
Fairy Legends, 1
Legends, Current 1
Current in 1
in Southern 1
Southern India. 1
India. Ela 1
Ela no 1
entanto, está 1
está namorada 1
namorada dun 1
dun conde 1
conde mozo 1
que fará 2
fará todo 1
estea nas 1
mans para 5
para deitarse 1
deitarse e 1
ela. «Ela 1
«Ela non 1
ten cartos», 1
cartos», escribiu 1
escribiu Leopold 1
Leopold a 1
a Hagenauer, 1
Hagenauer, explicándolle 1
ela pagara 1
pagara a 2
con bicos. 1
bicos. Elan 1
Elan Soltes 1
Soltes foi 1
o supervisor 2
serie dende 1
seu comezo. 1
comezo. Ela 1
Ela ofrécella 1
ofrécella a 1
chave da 1
súa habitación 5
a espere 1
espere alí, 1
alí, pero 1
pero el, 2
el, novamente, 1
novamente, rexeita 1
súa proposta. 1
proposta. Ela 1
Ela pediulle 1
ser home, 1
home, porque 1
porque xa 2
estaba farta 1
farta de 1
muller Ovidio 1
Ovidio conta 2
que Poseidón 1
Poseidón a 1
a violou 1
violou mentres 1
se bañaba 1
bañaba nunha 1
nunha praia 2
praia apartada, 1
apartada, e 1
aldraxe (Metamorfosis 1
(Metamorfosis XII, 1
XII, 195-203). 1
195-203). Ela 1
Ela permanecería 1
permanecería en 2
en Columbia 1
Columbia polo 1
Ela prevía 1
prevía a 1
xestión sustentable 1
sustentable de 1
de 763.000 1
763.000 millas 1
millas cadradas 2
cadradas (1,98 1
(1,98 millóns 1
de km²) 1
km²) de 2
territorio oceánico 1
oceánico y 1
y 15 1
exclusión máis 1
máis protexidas 1
protexidas que 1
cobren 324.000 1
324.000 km². 1
km². Ela 1
Ela puido 1
puido anticiparse 1
anticiparse á 2
execución quitándose 1
quitándose a 1
vida Barrett, 1
Barrett, Agrippina, 1
Agrippina, pp. 1
pp. Ela 1
Ela queda 1
Forrest lle 1
lle pide 2
pide matrimonio. 1
matrimonio. Ela 1
Ela quedou 1
Madrid continuando 1
continuando as 1
en Crónica. 1
Crónica. Ela 1
Ela quéixase 1
quéixase de 1
lle matan 1
matan os 2
seus amores 1
amores nada 1
máis nacer 1
tenta aferrarse 1
aferrarse ao 1
ao Mendiño. 1
Mendiño. Ela, 1
Ela, que 1
o pensa 1
pensa permitir, 1
permitir, convence 1
convence a 3
a Oolong 1
Oolong para 1
sexa el 1
el transformado 1
transformado quen 1
a substitúa. 1
substitúa. Ela 1
Ela recibiu 1
recepción amable, 1
amable, mais 1
non excitada. 1
excitada. Ela 1
Ela retirou 1
os embrións 3
embrións da 1
nai doante 1
doante a 2
aproximadamente 76 1
76 horas 1
da copulación 1
copulación e 1
e cultivounas 1
cultivounas durante 1
noite nun 1
contiña soro. 1
soro. Ela 1
Ela rexeitou 1
inmediato, e 1
e avisou 1
avisou ao 1
marido. Elas 1
Elas deron 1
deron nome 3
esta civilización: 1
civilización: a 1
dos Kurgáns. 1
Kurgáns. Ela 1
Ela segue 1
segue defendendo 1
sistema sanitario, 1
sanitario, e 1
as vacinacións 1
vacinacións obrigatorias 1
obrigatorias para 2
nenos. Ela 1
Ela sinala 1
tales encantos 1
encantos e 1
e oracións 1
oracións "poucas 1
"poucas veces 1
veces foi 4
de elección" 1
elección" porque 1
porque eses 2
eses tratamentos 1
tratamentos non 2
debidamente xustificados 1
xustificados no 1
ensinanzas médicas 1
médicas de 1
de Galen. 1
Galen. Elas 1
Elas non 1
consideradas suxeitos 1
suxeitos protagonistas 1
protagonistas e 1
isto relégaas 1
relégaas á 1
á secundariedad 1
secundariedad social. 1
social. Elas 1
Elas tamén 1
tamén reciben 2
reciben verbas 1
verbas da 1
de Toquio, 3
Toquio, que, 1
vez, recibe 1
recibe mandatos 1
mandatos directamente 1
Toquio. Elas 1
Elas tenden 1
ter consecuencias 4
consecuencias malas 1
os demais. 2
demais. Elas 1
Elas teñen 1
teñen puntos 2
o combustíbel-turbo 1
combustíbel-turbo espalladas 1
o campo: 1
campo: Seis 1
Seis para 1
o 100% 4
100% (4 1
(4 nas 1
2 nos 2
nos bordos), 1
bordos), mentres 1
puntos restantes 1
restantes de 2
recarga do 1
campo só 1
o 12% 3
12% de 1
de aumento. 1
aumento. Ela 1
Ela tamén 1
antiga cantante 2
banda polaca 1
polaca Varius 1
Varius Manx. 1
Manx. El 1
El Ateneo, 1
Ateneo, 3ª 1
3ª edición, 1
edición, 416 1
416 páxinas. 1
páxinas. Ela 1
Ela ten 2
irmán mais 1
mais novo 1
novo chamado 1
chamado Samuel, 1
Samuel, quen 1
quen está 8
no United 1
States Marine. 1
Marine. Ela 1
novo que 5
ensina en 1
en Taiwán. 1
Taiwán. El 1
El atopou 1
logo lle 1
lle chamaron 2
a "Cabana 1
"Cabana do 1
do Guacamaio", 1
Guacamaio", polos 1
polos interiores 1
interiores de 6
cores cálidas, 1
cálidas, situada 1
rúa Gower 2
Gower de 1
de Londres. 7
Londres. Ela 1
Ela traballou 1
numerosos postos 1
postos con 1
con responsabilidades 1
responsabilidades cada 1
grandes na 1
na Orde, 1
Orde, como 1
como delegada 2
da convención 2
convención bianual 1
bianual ou 1
posto principal 1
de Right 1
Right Worthy 1
Worthy Grand 1
Grand Secretary 1
Secretary en 1
en 1899, 2
1899, en 1
morte. El 2
El aura 1
aura recibiu 1
crítica, especialmente 1
seu guión 1
guión e 4
e ambientación. 1
ambientación. El 1
El autodenominouse 1
autodenominouse "un 1
"un artesán 1
que dicir, 3
dicir, pero 1
sabe como 2
como dicilo". 1
dicilo". ; 1
; ela 1
ela víngase 1
víngase del, 1
del, aprópiase 1
aprópiase da 1
súa camioneta 1
camioneta e 1
súa aventura 2
para tamén 1
tamén vingarse 1
vingarse dos 2
antigos compañeiros. 1
compañeiros. Ela 1
Ela viu 1
viu saír 1
río un 1
un fenómeno, 1
fenómeno, un 1
un monstro, 1
monstro, un 1
un bicho, 1
bicho, unha 1
cousa rara, 1
rara, que 1
parecía metade 1
metade peixe 1
e metade 2
metade persoa, 1
persoa, e 2
se sacudiu 1
sacudiu e 1
subir polo 1
polo souto 1
souto arriba. 1
arriba. Ela 1
Ela vivía 1
vivía nunha 2
como criada. 1
criada. Ela, 1
Ela, xa 1
tampouco sabe 1
sabe nada, 1
considérase sobriña 1
sobriña do 3
do Cardeal 1
Cardeal Mendoza. 1
Mendoza. Elbląg 1
Elbląg é 1
provincia. El 1
El burato 1
burato de 1
de Andrés, 1
Andrés, el 1
el cempés, 1
cempés, 2002, 1
2002, VTP 1
VTP Editorial 1
Editorial (teatro 1
(teatro infantil 1
infantil en 2
de Asturias). 1
Asturias). El 1
El Buscapié 1
Buscapié encabezaba 1
encabezaba con 1
con noticias 1
noticias estranxeiras 1
estranxeiras xerais 1
xerais e 2
Galicia, seguía 1
seguía con 3
con revista 1
prensa galega 2
continuaba con 1
con editoriais 1
producións literarias 1
literarias en 1
prosa. El 1
El Cabildo 1
Cabildo Nacional 1
de Juventud, 1
Juventud, dentro 1
das mobilizacións 1
mobilizacións da 1
da Marcha 2
Marcha Patriótica, 1
Patriótica, movemento 1
corte popular 1
e bolivariano. 1
bolivariano. El 1
El competiu 1
competiu coa 1
" El 1
El Compostelano, 3
Compostelano, 17-12-1936, 1
17-12-1936, p. 1
2. Depurado, 1
Depurado, foi 1
de anarquista, 1
anarquista, pola 1
novela Luz 1
Luz y 1
y Basilio 1
Basilio publicada 1
en 1930, 6
comunista por 1
por constituír 2
constituír unha 3
entidade "bajo 1
"bajo pretesto 1
pretesto de 1
de agrarismo", 1
agrarismo", e 1
1940. El 2
Compostelano, 24-2-1936, 1
24-2-1936, p. 1
2. Dimitiu, 1
Dimitiu, como 1
dos concelleiros, 1
concelleiros, a 1
1936. El 4
Compostelano, 26-7-1924, 1
26-7-1924, p. 1
1. A 2
de Noia. 1
Noia. El 1
El conseguira 1
conseguira telo 1
telo nas 1
e saber 1
o comprara 1
comprara alguén 1
mandou reencadernar 1
reencadernar como 1
dos cento 1
cincuenta volumes 1
volumes da 1
colección A 1
de sempre. 1
sempre. El 1
El conseguiu 1
conseguiu atopar 1
atopar consolo 1
consolo completando 1
dos árabes 2
España. El 2
El consideraba 1
zona un 1
un paraíso, 1
paraíso, e 1
alí investiga 1
investiga como 1
como trasladar 1
a marabillosa 1
marabillosa contorna 1
contorna as 1
súas pinturas. 1
pinturas. El 1
El continuou 1
continuou escribindo 1
escribindo ao 1
década, publicando 1
1985 O 1
O Can 1
Can e 1
os Caluandas, 1
Caluandas, unha 1
que analiza 1
de Luanda 1
Luanda e 2
mudanzas que 1
eles viviron 2
viviron desde 1
independencia. El 1
El Correo 8
Correo Gallego, 5
Gallego, 16 1
1989 ; 1
; La 1
Galicia, 16 1
1989. El 1
Gallego, 23-8-1935, 1
23-8-1935, p. 1
1. Moi 1
Moi relacionado 1
relacionado cos 3
cos socialistas 1
socialistas de 3
de Ferrol, 7
Ferrol, foi 2
Xunta Reitora 1
Reitora do 1
Círculo Socialista 1
Socialista do 1
Centro o 1
Gallego, 27-10-1942, 1
27-10-1942, p. 1
p. 4. 3
4. Foron 1
Foron xulgados 1
xulgados en 1
Lugo o 6
1943. El 2
Gallego, 6-3-1923, 1
6-3-1923, p. 1
2. Traballaba 1
Traballaba como 1
como mecánico 3
Armada na 1
naval da 2
da Graña, 1
Graña, onde 1
onde sufriu 2
que amputarlle 1
amputarlle dous 1
dedos na 2
man en 1
en 1924. 5
1924. El 1
Corte Inglés, 1
Inglés, Vigo. 1
Vigo. El 1
El creu 1
creu nese 1
nese poder 1
poder desde 1
desde entón." 1
entón." El 1
El cría 1
era cuestión 1
home puidese 1
puidese adaptar 1
adaptar as 1
máquinas á 1
á engrenaxe 1
engrenaxe da 1
natureza, declarando: 1
declarando: «Antes 1
«Antes de 1
que pasen 3
pasen moitas 1
moitas xeracións, 1
xeracións, as 1
nosas máquinas 1
máquinas serán 1
serán impulsadas 1
impulsadas por 1
poder obtido 1
calquera punto 7
do universo». 1
universo». El 1
El cristianismo 1
cristianismo y 1
la filosofía 2
filosofía patrísitica. 1
patrísitica. Eldena 1
Eldena perdeu 1
status separado 1
foi absorbido 2
pola cidade 6
Greifswald. El 1
El derrota 1
derrota os 1
cabaleiros rivais 1
rivais aparentemente 1
sen esforzo, 1
esforzo, practicamente 1
lles fala 1
fala e 3
leva os 3
compañeiros ao 1
ao Graal 1
Graal cunha 1
cunha determinación 1
determinación inderrotábel. 1
inderrotábel. El 1
El describiu 1
describiu ao 1
como "catro 1
"catro illas 1
illas coroadas 1
por palmeiras 1
palmeiras de 1
de coco". 1
coco". El 1
El describiuno 1
describiuno como 6
como "57 1
"57 segundos 1
e paixón, 2
paixón, e 1
de vómito". 1
vómito". El 1
El descubriu 1
descubriu o 3
vantaxe mecánica 1
mecánica da 1
panca. El 1
Pontevedra. El 1
Pontevedra, 7-9-1936, 1
7-9-1936, p. 1
2. Tamén 1
Tamén acompañou 2
acompañou ao 3
xeneral Cabanellas 1
Cabanellas cando 1
cando visitou 1
visitou Vilagarcía 1
Vilagarcía en 2
outubro como 1
inspector xeral 4
do Exército. 4
Exército. El 1
Santiago, 12-10-1878, 1
12-10-1878, p. 1
2. Fundado 1
Fundado e 3
Ramón Álvarez. 1
Álvarez. El 1
El dicía 1
que "libro 1
"libro é 1
é sobremesa: 1
sobremesa: ten 1
ser posto 3
posto debaixo 1
nariz do 2
do fregués". 1
fregués". El 1
El di 1
na xuventude 1
xuventude foi 2
iniciado na 1
por Diotima, 1
Diotima, que 1
unha sacerdotisa. 1
sacerdotisa. El 1
El dixo: 1
dixo: "tente 1
"tente imaxinar 1
imaxinar algunha 1
existe fóra 1
ten extensión 1
extensión no 1
no espazo". 1
espazo". El 1
El é 5
é advertido 1
súa inminente 1
inminente perdición 1
perdición por 1
tres xinetes 2
xinetes non 1
non mortos 1
son mensaxeiros 1
mensaxeiros de 1
de Donn, 1
Donn, deus 1
deus da 3
El e 8
e Alice 2
Alice asistiron 1
asistiron día 1
día tras 1
tras día, 1
día, escoitando 1
escoitando a 3
música dunha 1
compositores. Eleanor 1
Eleanor Grace 1
Grace Twitdell 1
Twitdell Gerhing, 1
Gerhing, foi 1
de Lou 1
Lou Gerhing. 1
Gerhing. Eleazar 1
Eleazar fixo 1
intento infrutuoso, 1
infrutuoso, en 1
en 1815, 3
1815, para 1
das algas 2
algas do 1
do torno 1
a Lihou. 1
Lihou. Eleccións 1
Eleccións celebradas 1
celebradas o 2
2018. El 1
Galicia, 27-4-1898, 1
27-4-1898, p. 1
2. No 1
No número 1
2 publicou 1
poema en 3
galego "Fóra 1
"Fóra a 1
a preguiza", 1
preguiza", sen 1
sen sinatura. 1
sinatura. El 1
persoa responsable 1
castelo. Electranet 1
Electranet é 1
liberdade democrática 1
democrática de 2
Internet aplicada 1
aplicada á 1
á enerxía 2
eléctrica, é 1
rede libre 1
de produtores 5
enerxía autóctona 1
autóctona e 1
e renovable. 1
renovable. Electrión 1
Electrión é 1
polas lendas 1
lendas relativas 1
relativas ó 1
ó fillo 1
de Alcmena, 1
Alcmena, Heracles. 1
Heracles. Electrión 1
Electrión quixo 1
ir vingar 1
vingar a 2
de Anfitrión 1
Anfitrión (sobriño 1
(sobriño e 1
xenro seu)) 1
seu)) e 1
e Alcmena, 1
Alcmena, pero 1
pero fixo 3
fixo xurar 1
xurar a 2
a Anfitrión 1
Anfitrión que 1
a gardaría 1
gardaría virxe 1
virxe ata 1
seu regreso. 2
regreso. Electrochemotherapy, 1
Electrochemotherapy, a 1
a new 1
new antitumor 1
antitumor treatment: 1
treatment: first 1
first clinical 1
clinical trial, 1
trial, CR 1
CR Acad 1
Acad Sci 1
Sci III 1
III 313:613-618 1
313:613-618 Axiña 1
Axiña espertou 1
espertou grande 1
seu baixo 4
custo, facilidade 1
de realización 1
realización e 1
e seguridade. 1
seguridade. Elegías 1
Elegías del 1
del Caurel 1
Caurel y 1
y otros 2
otros poemas, 2
poemas, nunha 1
edición bilingüe 3
bilingüe en 1
e galego. 2
galego. ; 1
; elemento 1
construción cuxo 1
uso aínda 1
aínda perdura. 1
perdura. Elementos 1
Elementos léxicos 1
léxicos gregos 1
gregos pode 1
que deriven 1
deriven do 2
do tracio 2
tracio como, 1
exemplo, balios, 1
balios, "manchado, 1
"manchado, colorido", 1
colorido", do 1
do PIE 1
PIE *bhel-, 1
*bhel-, "brillar". 1
"brillar". Elementos 1
Elementos que 1
de gran: 1
gran: aluminio, 1
aluminio, titanio 1
titanio e 1
e vanadio. 1
vanadio. El 1
e Moss 1
Moss levaron 1
levaron DuPont 1
DuPont a 1
título estatal, 1
estatal, pero 1
pero caeron 1
final. El 1
El empregaba 1
empregaba a 3
palabra "deus" 1
"deus" para 1
calquera substancia. 1
substancia. Elena 1
Elena era 1
segunda persoa 3
de Romanía, 1
Romanía, co 1
de Vice 1
Vice Primeira 1
Primeira Ministra. 1
Ministra. Elena 1
Elena Poniatowska 1
Poniatowska constitúe 1
poderosas da 1
español destes 1
destes días». 1
días». El 1
El enfádase 1
e castiga 1
castiga a 1
a Tom 3
Tom coa 1
fillo. Eleni 1
Eleni Tositsa 1
Tositsa ofreceu 1
un terreo, 1
terreo, ao 1
Universidade Politécnica 3
Politécnica Nacional 1
Atenas, coa 1
museo. Elen 1
Elen síla 1
síla lumenn'omentielvo 1
lumenn'omentielvo (Unha 1
(Unha estrela 1
estrela brilla 1
brilla na 1
na hora 3
hora do 4
noso encontro; 1
encontro; A 1
do Anel). 1
Anel). El 1
El entierro 1
entierro del 1
del conde 1
de Orgaz 2
Orgaz (en 1
castelán). El 1
El entón 2
entón decidiu 1
decidiu completar 1
cun impresionista 1
impresionista alemán. 1
alemán. El 1
entón preguntoulles 1
preguntoulles se 1
navíos que 2
que sufrían 4
sufrían a 1
tormenta tamén 2
tamén transportaban 1
transportaban un 1
un Diágoras. 1
Diágoras. El 1
El enumera 1
enumera estes 1
moitos outros; 1
outros; "nomear 1
"nomear cada 1
un individualmente 1
individualmente levaría 1
levaría moito 1
moito tempo." 1
tempo." El 1
líderes foron 2
posteriormente decapitados, 1
cabezas foron 1
foron exhibidas 1
forza disuasoria. 1
disuasoria. El 1
seus axudantes 3
axudantes utilizaron 1
utilizaron entón 1
cal debuxar 1
debuxar con 1
precisión ao 1
ao producir 1
banda deseñada. 1
deseñada. El 1
foron decapitados 1
decapitados en 1
agosto xunto 1
co leal 1
leal tesoureiro, 1
tesoureiro, Enache 1
Enache Văcărescu. 1
Văcărescu. El 1
estudantes contaron 1
contaron as 1
e estudaron 1
súa herdanza. 1
herdanza. Elephants 1
Elephants Dream, 1
Dream, a 1
personaxe Emo 1
Emo "crea" 1
"crea" ao 1
ao Coloso 2
Coloso de 3
de Rodas 3
Rodas para 1
para anoxar 1
anoxar a 1
a Proog. 1
Proog. El 1
El era 3
era consciente 6
consciente de 2
que Teng 1
Teng dependía 1
mesmo medicamento 1
medicamento nos 1
tivo pequenos 1
pequenos ataques. 1
ataques. El 1
moi consciente 1
vivía e 1
e analizouno 1
analizouno nas 1
obras facendo 1
facendo referencias 1
á actualidade 2
actualidade do 2
momento. El 1
nenos cos 1
que medrei 1
medrei voando 1
voando papaventos. 1
papaventos. Eles 1
Eles (1990), 1
(1990), Xerais. 1
Xerais. Eles 1
Eles acúsana 1
acúsana de 1
primeira dama, 1
dama, chegando 1
influír nas 2
cuestións políticas 3
políticas e, 1
especialmente, na 1
saúde. Eles 1
Eles artellan 1
artellan diferentes 1
diferentes plans 1
roubar Pokémon 1
Pokémon raros 1
raros que 1
xogador debe 4
debe frustar. 1
frustar. Eles 1
Eles atribúen 1
atribúen o 1
calquera vehículo 1
con dous, 1
dous, tres, 1
agora ata 1
catro portas, 2
portas, polo 1
seu luxo 1
luxo ou 1
pola aparencia 2
aparencia deportiva. 1
deportiva. Eles 1
Eles cederon, 1
cederon, facéndolle 1
facéndolle caso, 1
caso, velando 1
velando e 1
e gardando 1
gardando por 1
ela. Eles 1
Eles chaman 1
chaman ó 1
tradicional Mi'kma'ki 1
Mi'kma'ki (ou 1
(ou Mi'gma'gi). 1
Mi'gma'gi). Eles 1
Eles compartiron 2
compartiron os 2
os 4 10
4 puntos 1
lugar. Eles 1
do 4º 2
4º posto. 2
posto. El 1
El escribira 1
escribira unha 2
titulada "Birds 1
"Birds of 1
the WestIndies", 1
WestIndies", da 1
que Fleming 1
Fleming posuía 1
copia e 3
se baseou 4
baseou indirectamente 1
indirectamente para 1
un manuscrito 3
manuscrito centrado 1
centrado nas 1
aventuras ficticias 1
ficticias do 2
comandante Bond. 1
Bond. El 1
El escribiu: 1
escribiu: "Aínda 1
como duque 3
Saxonia teña 1
lugar inferior, 1
inferior, eu 1
eu síntome 1
síntome moito 1
alto deste 1
York ou 1
de Kent." 1
Kent." Eles 1
Eles daban 1
de Llyn 1
Llyn Din 1
Din (‘fortín 1
(‘fortín do 1
do lago’). 1
lago’). Eles 1
Eles desenvolveron 1
desenvolveron o 2
o carillón, 1
carillón, en 1
con Jacob 1
Jacob van 1
Eyck, nun 1
nun instrumento 1
instrumento musical 3
dereito lanzando 1
lanzando o 1
primeiro carillón 1
carillón afinado 1
afinado en 1
en 1644, 3
1644, que 1
foi instalado 1
instalado na 2
torre Wijnhuistoren 1
Wijnhuistoren de 1
de Zutphen. 1
Zutphen. Eles 1
Eles disputan 1
de Sark. 1
Sark. Eles 1
Eles elixiron 1
elixiron o 1
comercial Rickenbacher 1
Rickenbacher (posteriormente 1
(posteriormente cambiado 1
cambiado a 4
a Rickenbacker) 1
Rickenbacker) para 1
esas guitarras, 1
guitarras, aínda 1
primeiros exemplares 1
exemplares levaban 1
marca "Electro". 1
"Electro". Eles 1
Eles ensináronlle 1
ensináronlle a 1
a surfear 1
surfear dende 1
anos. Eles 1
Eles están 1
a emerxer 1
emerxer como 2
forte rival 1
rival no 1
Francia, con 3
con corredores 1
corredores como 1
como Iban 1
Iban Mayo, 1
Mayo, Haimar 1
Haimar Zubeldia 1
Zubeldia e 1
e David 10
David Etxebarria. 1
Etxebarria. Eles 1
Eles exhiben 1
poderes paranormais 1
súas capacidades. 1
capacidades. Eles 1
Eles fixeran 1
fixeran tallos 1
tallos na 1
na proa 3
proa para 1
para simular 2
simular unha 1
unha colisión, 1
colisión, e 1
entón fuxiron 1
fuxiron no 1
no bote 2
bote para 1
para sufrir 1
sorte descoñecida 1
descoñecida Begg, 1
Begg, pp. 3
pp. Eles 1
Eles foron 2
foron destruídos. 1
destruídos. Eles 1
introducidos por 3
por Jim 2
Jim Bakker, 1
Bakker, e 1
álbum "Lord 1
"Lord Lift 1
Lift Us 1
Us Up" 1
Up" como 1
dúo para 2
para PTL 1
PTL Records. 1
Records. Eles 1
Eles (mercedes) 1
(mercedes) fixeron 1
mundo recoñece. 1
recoñece. Eles 1
Eles mostraban 1
mostraban catro 1
rodas na 1
dianteira, como 1
o Tyrrell 1
Tyrrell P34, 1
P34, e 1
catro na 2
traseira. Eles 1
Eles négano, 1
négano, pero 1
súas pegadas 1
pegadas dixitais 1
dixitais acúsanos 1
acúsanos sen 1
sen lugar 2
á dúbida. 1
dúbida. Eles 1
Eles nominalmente 1
nominalmente seguiron 1
ser membros 2
da NHA 1
NHA e 2
houbo bastantes 1
bastantes votos 1
votos para 2
para suspender 1
suspender as 2
operacións da 2
liga, deixando 1
deixando efectivamente 1
efectivamente a 1
a Livingstone 1
Livingstone nunha 1
liga dun 1
dun equipo. 1
equipo. Eles 1
Eles non 1
non sabían 1
sabían o 2
coas representacións 1
representacións sexualmente 1
sexualmente explícitas 1
explícitas e 2
e procuraron 1
procuraron escondelas 1
escondelas de 1
clase elevada 1
investigadores clásicos. 1
clásicos. El 1
El esperta 1
esperta e 3
e arrástrase 1
arrástrase cara 1
tobo no 1
se agocha. 1
agocha. El 1
El Espino, 1
Espino, no 1
estivo cinco 2
anos. Eles, 1
Eles, por 1
exemplo, ensínanos 1
ensínanos que 1
movemento existe, 1
existe, mentres 1
razón nos 1
nos ensina 1
ensina que 2
existe. Eles 1
Eles querían 1
querían rematar 1
as particularidades 2
particularidades e 1
sociedade perfecta, 1
perfecta, na 1
todo debería 1
ser igualitario. 1
igualitario. Eles 1
Eles son 1
grandes protagonistas, 1
protagonistas, que 1
serían capaces 2
de adiviñar 1
adiviñar as 1
amor. Eles 1
Eles sufriron 1
sufriron problemas 2
de confiabilidade, 1
confiabilidade, especialmente 1
motor. El 1
El está 2
alí comigo 1
comigo paso 1
a paso 2
paso no 1
no adestramento. 1
adestramento. Eles 1
Eles tamén 1
tamén apuntan 1
"a forma 1
inglés Jehovah 1
Jehovah é, 1
é, sinxelamente 1
sinxelamente unha 2
forma anglosaxoa 1
pronuncia figurada 1
figurada para 1
para Yehovah," 1
Yehovah," e 1
e preserva 1
preserva as 1
catro consonantes 1
consonantes "YHVH" 1
"YHVH" (coa 1
(coa introdución 1
da "J" 1
"J" en 1
inglés). El 1
El estaría 1
estaría a 3
do "feito"; 1
"feito"; ela 1
da "palabra". 1
"palabra". El 1
El estivo 1
estivo enfermo 1
enfermo do 1
corazón ao 2
escenario. El 1
El estudou 1
a secundaria 2
no Bayraktar 1
Bayraktar Türk 1
Türk Marif 2
Marif College 1
College e 5
no Türk 1
Marif Lisesi. 1
Lisesi. Eles 1
Eles viven 1
en residencias 3
en celas. 1
celas. Eles, 1
Eles, xunto 1
sacerdote italiano 1
italiano Mario 1
Mario Pezzi, 1
Pezzi, forman 1
equipo responsable. 1
responsable. É 1
É letal 1
letal para 1
mexillón cebra, 1
cebra, pero 1
pero debe 2
ser inocuo 1
inocuo para 1
especies. El 1
e Trancas 1
Trancas fan 1
fan diversas 1
diversas preguntas 1
preguntas ao 1
ao invitado 1
invitado y 1
y propoñenlle 1
propoñenlle xogos. 1
xogos. El 1
Socialista Húngaro 1
Húngaro (MSZP), 1
(MSZP), formado 1
formado en 2
1989 como 1
sucesora da 2
da MSzMP, 1
MSzMP, e 1
seu presidente 8
1990. El 2
da parella; 1
parella; ten 1
irmáns, Will 1
Will e 1
e Patrick 1
Patrick e 1
catro irmás 1
irmás Terry, 1
Terry, Jan, 1
Jan, Jeanie 1
Jeanie e 1
e Kim. 1
Kim. El 1
un garboso 1
garboso escritor 1
escritor con 2
con tendencias 1
tendencias homosexuais, 1
homosexuais, que 2
realidade desexa 1
desexa máis 1
novo premio 2
premio literario 3
futuro sogro 1
sogro que 1
súa prometida. 3
prometida. Elevador 1
Elevador deseñado 1
enxeñeiro xermano 1
xermano Konrad 1
Konrad Kyeser 1
Kyeser (1405). 1
(1405). ; 1
; el 2
Eyck, dende 1
dende diferentes 4
diferentes perspectivas, 1
perspectivas, foron 1
os responsábeis 2
escola flamenga 1
flamenga do 1
XV. El 1
El explicaba 1
explicaba (1963, 1
(1963, p. 1
p. 8): 1
8): "O 1
"O cromatismo 1
cromatismo de 1
de Tristan, 1
Tristan, baseado 1
en apoiaturas 1
apoiaturas e 1
paso, técnica 1
e espiritualmente 1
espiritualmente representa 1
un apoxeo 2
da tensión. 2
tensión. El 1
e Zelda 3
Zelda afastáronse 1
afastáronse mutuamente; 1
mutuamente; ela 1
ela seguiu 1
centros psiquiátricos 1
psiquiátricos da 1
costa leste, 4
leste, mentres 1
el viviu 1
amante Sheilah 1
Sheilah Graham 1
Hollywood. Elffin 1
Elffin foi 1
liberado do 2
cárcere no 1
o botaran. 1
botaran. El 1
El fixo 1
de Edo 1
Edo seu 1
seu cartel-xeneral. 1
cartel-xeneral. El 1
El foi 3
electrónica neozelandesa. 1
neozelandesa. El 1
quen levou 1
ao pintor 3
pintor e 3
tamén mariño, 1
mariño, Juan 1
Juan Garcés 1
Garcés Espinosa, 1
Espinosa, ao 1
de Ricardo 4
Ricardo Segura, 1
Segura, póndoos 1
póndoos en 1
contacto. El 1
trasladado aos 1
aos Lameiros, 1
Lameiros, a 1
da Veiga, 2
Veiga, onde 1
costas polos 1
polos gardas 1
gardas dous 1
despois. El 1
El fora 1
o mánager 1
creación en 3
en 1972. 9
1972. El 1
El formou 1
segunda semi-final 1
no Globen. 1
Globen. El 1
El gañou 1
trofeo tamén 1
seguintes tempadas. 1
tempadas. Elgar 1
Elgar e 1
e Reed 1
Reed estableceron 1
grande amizade, 1
amizade, que 1
durou o 1
compositor. El 1
El Greco 2
Greco en 1
en Toledo, 2
Toledo, dando 1
coñecer 88 1
88 novos 1
novos documentos, 1
documentos, entre 1
o inventario 4
inventario de 3
pintor, así 1
outros moi 1
importantes sobre 3
principais obras. 1
obras. Elías 1
Elías expresou 1
a senten<a 1
senten<a divina 1
divina contra 1
contra Xezabel 1
Xezabel e 1
a descendencia 3
descendencia de 2
de Acab. 1
Acab. Elías 1
Elías Pedro 1
Pedro Huayik 1
Huayik Tamén 1
como Hoyek, 1
Hoyek, Hoayek, 1
Hoayek, Huwayek. 1
Huwayek. Elias 1
Elias Viljanen, 1
Viljanen, tamén 1
como Elias 1
Elias "E. 1
"E. É 1
É licenciada 1
licenciada en 3
en Física 4
Física pola 1
Compostela (1991) 1
(1991) e 2
e doutora 1
Física de 3
de Partículas 2
Partículas pola 1
É licenciado 2
licenciado e 2
e doutor 3
en Ciencias 9
Ciencias Económicas. 2
Económicas. É 1
licenciado en 5
profesión administrativo. 1
administrativo. El 1
El Ideal 2
Ideal Gallego, 2
Gallego, 1-11-1928, 1
1-11-1928, p. 1
p. 5. 4
5. En 1
En setembro 52
do comité 24
comité provincial 1
provincial da 2
Unión Monárquica 2
Monárquica Nacional. 1
Nacional. El 1
Gallego, 5-12-1917, 1
5-12-1917, p. 1
3. Foi 1
Foi presidente 22
sociedade recreativa 1
recreativa Liceo 1
Liceo Popular, 1
Popular, Verdad 1
Verdad y 1
y Justicia, 1
Justicia, 9-6-1917, 1
9-6-1917, p. 1
p. 7. 5
7. e 1
1927 foi 2
elixido vogal 1
vogal da 2
É Líder 1
Líder do 1
de Camboxa. 3
Camboxa. Eliminado 1
Eliminado en 1
primeira eliminatoria 1
eliminatoria na 2
á Serie 3
Serie A 4
A Rexional. 1
Rexional. Elimínanse 1
Elimínanse arredor 1
de pólas 1
espada durante 1
de polinización. 1
polinización. Eliminar 1
Eliminar as 1
comprensión é 1
sociedade se 1
vexa desprotexido 1
desprotexido ante 1
ante textos 1
textos deste 1
tipo. Elimináronse 1
Elimináronse obstáculos 1
obstáculos e 3
e instaláronse 2
instaláronse barreiras 1
seguridade, pero 1
suficiente por 1
por poucos 1
anos. Elimina 1
Elimina todas 1
bacterias menos 1
as lácticas. 1
lácticas. Eliminou 1
Eliminou a 1
a Mary 1
Mary Pikeford 1
Pikeford da 1
cerimonia da 1
da cea 3
cea e 1
e eliminou 1
dous matóns 1
matóns chineses 1
chineses que 2
intentaron comer 1
comer a 4
a Milú. 1
Milú. Eliminou 1
Eliminou o 1
o Liqoqo, 1
Liqoqo, destituíu 1
destituíu a 1
a Bhekimpi 1
Bhekimpi Dlamini 1
Dlamini e 1
disolveu o 2
Parlamento convocando 1
convocando novas 1
novas eleccións, 1
eleccións, estando 1
estando unicamente 1
unicamente legalizado 1
legalizado o 1
Movemento Nacional 2
Nacional Imbokodvo. 1
Imbokodvo. El 1
El individuo 1
individuo en 2
el reino 1
animal. El 1
El inmediatamente 1
inmediatamente devora 1
devora ó 1
deixa rastro 1
rastro del 1
del lévao 1
sen volta. 1
volta. El 1
El introduciu 1
introduciu só 1
primeiros decimais 1
decimais dunha 1
dunha secuencia 2
seis. Elio 1
Elio de 2
de Angelis 3
Angelis logrou 1
Austria por 1
só 0,050 1
0,050 segundos 1
sobre Rosberg. 1
Rosberg. Elio 1
Angelis quedou 1
segundo Lotus, 1
Lotus, logo 1
gran brecha, 1
brecha, Rosberg 1
os impresionantes 1
impresionantes novatos 1
novatos de 1
de Tyrrell, 1
Tyrrell, Brundle 1
e Stefan 2
Stefan Bellof. 1
Bellof. Elisabeth 1
Elisabeth explicou 1
seu levaba 1
levaba abusando 1
abusando dela 1
dela dende 1
os 11 4
idade. Eliseu 1
Eliseu Melis 1
Melis Díaz 1
e Antoni 2
Antoni Seba 1
Seba Amorós, 1
Amorós, que 1
que actuaran 2
actuaran de 1
de confidentes 1
confidentes para 1
el até 1
que Melis 1
Melis foi 1
1947 por 1
CNT. Elixe 1
Elixe as 1
de Indraprastha 1
Indraprastha como 1
para Dinpanah 1
Dinpanah (refuxio 1
(refuxio da 1
da fe). 1
fe). É 1
É lixeiramente 1
lixeiramente curvado 1
curvado en 2
ángulo cara 1
súa metade 2
metade (o 1
confire o 2
efecto necesario 1
describir voos 1
voos circulares). 1
circulares). Elixíanse 1
Elixíanse para 1
ano, aínda 3
excepcións, por 1
exemplo Gregorio 1
Gregorio Arantzabe 1
Arantzabe foi 1
para 1808 1
1808 e 1
e 1809. 1
1809. Elixida 1
Elixida nas 1
2018, Davids 1
Davids converteuse 1
primeira demócrata 1
demócrata elixida 1
Kansas nunha 1
nunha década. 1
década. Elixido 1
Elixido deputado 1
deputado nos 1
nos comicios 2
comicios ao 1
ao obter 4
candidatura de 3
de Vox 1
Vox 5 1
5 deputados 1
deputados na 1
na circunscrición, 1
circunscrición, a 1
da XIII 1
XIII lexislatura 1
lexislatura da 1
cámara baixa, 1
2019, pasou 1
exercer de 2
de voceiro 3
Grupo Parlamentario 2
Parlamentario de 1
de Vox. 1
Vox. Elixido 1
Elixido presidente 1
presidente dos 1
dos Cordeliers 1
Cordeliers foi 1
gañando popularidade. 1
popularidade. Elixires 1
Elixires de 1
de século. 1
século. Elixiu 1
Elixiu o 1
nome Nederlandse 1
Nederlandse Vliegtuigenfabriek 1
Vliegtuigenfabriek para 1
para ocultar 3
marca Fokker,xa 1
Fokker,xa que 1
lle relacionaba 1
relacionaba coa 1
coa Gran 2
Gran Guerra. 1
Guerra. Elixiuse 1
Elixiuse un 1
central provisional 1
provisional dirixido 1
por Santiago 3
Santiago Pereira 1
Pereira Neira, 1
Neira, un 1
loita, outro 1
propaganda e 3
e delegados 1
delegados por 1
Becerreá. Elizabeth 1
Elizabeth é 1
de Jarnette 1
Jarnette «Jarnie» 1
«Jarnie» Jones, 1
Jones, unha 1
unha administradora 1
administradora persoal, 1
David «Dave» 1
«Dave» Olsen, 1
Olsen, un 1
un banqueiro 1
banqueiro hipotecario. 1
hipotecario. Elizabeth 1
Elizabeth perdeu 1
de asistenta 1
asistenta da 1
raíña Carolina, 1
Carolina, mentres 1
que St. 1
St. Elkoro 1
Elkoro participa 1
Grupo nas 1
nas conversacións 2
conversacións auspiciadas 1
auspiciadas polo 1
histórico dirixente 1
dirixente nacionalista 1
nacionalista Telesforo 1
Telesforo Monzón. 1
Monzón. Elle 1
Elle McLean; 1
McLean; e 1
Richard Schiff 1
Schiff foi 1
elixido como 7
Dr. Ellen 1
Ellen Brand, 1
Brand, dá 1
dá mostras 1
posuír poderes 1
poderes paranormais. 1
paranormais. Elly 1
Elly ten 1
corazón enorme 1
sempre responde 1
responde as 1
preguntas dos 1
demais. El 1
El malvado 1
malvado Carabel 1
Carabel e 1
dúas excelentes 1
excelentes comedias 1
comedias nas 1
que compartiu 3
compartiu química 1
e cartel 1
cartel coa 1
coa deliciosa 1
deliciosa Analía 1
Analía Gadé, 1
Gadé, unha 1
súas parellas 4
parellas artísticas 1
máis recorrentes, 1
recorrentes, como 1
son La 2
La vida 7
por delante 2
delante e 1
vida alrededor. 1
alrededor. El 1
El Mediterráneo 1
Mediterráneo y 2
el mundo 2
mediterráneo en 2
la época 1
II. El 1
El mesmo, 2
mesmo, casou 1
casou igualmente 1
igualmente coa 2
propia irmá, 1
irmá, de 1
de nome, 2
tamén Iotapa. 1
Iotapa. El 1
mesmo, coma 1
coma capitán 1
capitán levantaría 1
levantaría o 2
o trofeo. 1
trofeo. El 1
El mesmo 5
obras ao 1
ao agrupalas 1
agrupalas en 1
catro libros: 1
libros: Tipos 1
Tipos y 1
y Trajes 1
Trajes (1930), 1
(1930), España, 1
España, Pueblos 1
Pueblos y 1
y Paisajes 1
Paisajes (1939), 1
(1939), España 1
España Mística 1
Mística (1943) 1
(1943) e 1
España, Castelos 1
Castelos y 1
y Alcázares 1
Alcázares (1956). 1
(1956). El 1
gran políglota 1
políglota que 1
que falaba 3
falaba trinta 1
linguas. El 1
mesmo fundara 1
fundara a 1
a GMHC 1
GMHC e 1
e acababa 2
de dimitir 1
dimitir do 2
seu cadro 2
dirección. El 1
puido elaborar 1
teoría explicatoria 1
explicatoria dese 1
dese movemento, 1
movemento, denominado 1
tarde "movemento 1
"movemento browniano" 1
browniano" no 1
seu honor. 2
honor. El 1
mesmo recoñeceu 1
investimento necesario 1
representar ben 1
Eurovisión sería 1
de 300.000€ 1
300.000€ mínimos, 1
mínimos, cando 1
cando Andorra 1
Andorra só 1
achegaba 188.000€. 1
188.000€. ; 1
mesmo tamén 2
quedou solteiro. 1
solteiro. "El 1
"El Ministerio 1
Ministerio del 1
del Tiempo" 1
Tiempo" é 1
institución gobernamental 1
gobernamental autónoma 1
autónoma e 1
e segreda 1
segreda que 1
depende directamente 3
de Presidencia 1
Presidencia do 1
El Museo 1
Pontevedra, n.º 1
n.º LI. 1
LI. El 1
El Nacional 1
Nacional (13 1
(13 de 1
2011). El 1
El négase 1
a seguirlle 1
seguirlle o 1
e lévaa 1
lévaa a 1
casa. El 1
El non 4
menor sorpresa 2
sorpresa ó 1
ó deseño 1
Ruby pero 1
frase xa 1
ben ligada 1
á linguaxe 5
programación Ruby. 1
Ruby. El 1
en Irkutsk, 1
Irkutsk, senón 1
en Novonikolaevsk, 1
Novonikolaevsk, que 1
capital oficial 2
de Siberia. 3
Siberia. El 1
posúe poderes 2
poderes relacionados 1
relacionados ao 1
Goberno. El 1
El ocaso 1
ocaso del 1
del imperio 1
imperio egipcio 1
egipcio en 1
en Muy 1
Muy Interesante 1
Interesante nº309, 1
nº309, febreiro 1
2007. E 1
logo houbo 1
houbo quen 1
lle pagou 1
pagou á 1
filla varios 1
pesetas polo 1
polo ficheiro. 1
ficheiro. E 1
E logo, 1
logo, un 2
outra vitoria, 1
do Open 1
Open Nacional 1
en Crystal 1
Palace a 1
maio. É 1
É longa 1
e estreita, 1
estreita, rodeada 1
bosques con 2
con abruptas 1
abruptas pendentes, 1
pendentes, o 1
teña accesos 1
accesos doados. 1
doados. E 1
E longo 1
estreito. El 1
El orfanato 1
orfanato foi 1
película elixida 1
elixida pola 2
Academia Española 3
Española para 1
España nos 2
nos Oscar 1
Oscar 2008. 1
2008. Eloxia 1
Eloxia a 1
arte como 1
como sublime, 1
sublime, capaz 1
tratar calquera 1
calquera tema 1
defender calquera 1
calquera postura, 1
postura, aínda 1
admite que 3
debe suxeitarse 1
suxeitarse á 1
á xustiza, 1
xustiza, como 1
outra actividade. 1
actividade. Eloxiada 1
Eloxiada polo 1
produción, representando 1
representando un 2
futuro postapocalíptico 1
postapocalíptico e 1
e "retromodernizado", 1
"retromodernizado", considérase 1
xénero neo-noir. 1
neo-noir. Eloy 1
Eloy Vázquez 1
Vázquez é 1
un músico 5
músico medievalista 1
medievalista multiinstrumentista 1
multiinstrumentista galego. 1
galego. El 1
País, 27 1
País, 8 1
2006. El 1
El pasou 1
meniño unha 1
por mes, 1
mes, e 1
e levábao 1
levábao para 1
para viaxar 4
viaxar con 2
el todo 1
todo ano, 2
nas vacacións, 1
vacacións, levando 1
para moraren 1
moraren xuntos 1
xuntos no 2
Brasil tras 1
meniño ficar 1
ficar maior 1
idade. El 1
El patito 1
patito feo, 1
feo, onde 1
primeira historieta 1
historieta pornográfica 1
pornográfica da 1
deseñada galega, 1
galega, In 1
In vita 1
vita e 1
e in 1
in morte 1
de madona 1
madona Laura. 1
Laura. El 1
El poder 1
la influencia. 1
influencia. El 1
El posúe 1
posúe calquera 1
calquera calidade 1
me fan 1
fan desexar 1
desexar unha 1
unha perfecta 2
perfecta felicidade". 1
felicidade". El 1
El prefería 1
prefería Duke 1
Duke a 1
a Marion, 1
Marion, polo 1
nome lle 1
lle quedou 1
vida. El 1
El Progreso,11-6-1942, 1
Progreso,11-6-1942, p. 1
2. Morreu 1
Morreu en 12
en 1942, 1
1942, pois 1
súa testemuña 1
testemuña "antes 1
"antes de 1
su muerte" 1
muerte" figura 1
causa 365/42. 1
365/42. El 1
Progreso, 13-2-1942, 1
13-2-1942, p. 1
e deputado 2
deputado provincial. 4
provincial. El 3
Progreso, 20-1-1915, 1
20-1-1915, p. 1
1. Foi 1
Foi perdoado 1
perdoado polo 1
polo marqués. 1
marqués. El 1
Progreso, 23-7-1948, 1
23-7-1948, p. 1
7. Finou 1
Finou en 5
en Arzúa 1
Arzúa o 1
1968, Necrolóxica 1
Necrolóxica en 1
Galicia, 4-8-1968, 1
4-8-1968, p. 1
18. e 1
en Mondoñedo. 1
Mondoñedo. El 1
Progreso, 27-8-1936, 1
27-8-1936, p. 1
2. Foi 2
Foi ferido 1
ferido na 3
Aragón en 2
El propuxo 1
se incluíse 1
incluíse unha 2
quinta corda 1
corda ao 2
ao laúde 1
laúde e 1
e reflexionou 1
reflexionou sobre 3
as connotacións 2
connotacións cosmolóxicas 1
cosmolóxicas da 1
música. El 1
Gallego, 10-1-1935, 1
10-1-1935, p. 1
9. Co 1
Co triunfo 1
Popular en 8
1936 foi 9
foi amnistiado 1
amnistiado e 1
e reposto 2
de concelleiro. 1
concelleiro. El 1
Gallego, 12-5-1935, 1
12-5-1935, p. 1
p. 12. 3
12. Tamén 1
Tamén foi 84
do Aero 1
Aero Club 1
Club Compostela. 1
Compostela. El 2
Gallego, 15-3-1936, 1
15-3-1936, p. 1
4. Foi 1
Foi elixido 20
elixido compromisario 1
compromisario para 2
República. El 1
Gallego, 1-7-1931, 1
1-7-1931, p. 1
p. 8. 4
8. El 1
Gallego, 18-3-1932, 1
18-3-1932, p. 1
12. En 1
En xaneiro 59
1932 foi 2
Centro Republicano 5
Republicano Federal 1
de Izquierda 1
Izquierda Gallega 1
Gallego, 1-9-1936, 1
1-9-1936, p. 1
p. 10. 1
10. Foi 1
Foi reposta 1
reposta en 1
1938, Diario 1
Pontevedra, 2-4-1938, 1
2-4-1938, p. 1
continuou ensinando 1
ensinando en 1
en Reboreda 1
Reboreda ata 1
Gallego, 21-4-1931, 1
21-4-1931, p. 1
11. Cesou 1
Cesou no 1
ano, deposto 1
Goberno Civil. 1
Civil. El 1
Gallego, 22-2-1949, 1
22-2-1949, p. 1
7. En 1
En marzo 38
Gallego, 22-3-1934, 1
22-3-1934, p. 1
11. Fixo 1
Fixo o 8
o cursiño 1
cursiño de 1
selección profesional 1
profesional para 1
no maxisterio 1
maxisterio de 2
Gallego, 23-8-1939, 1
23-8-1939, p. 1
Foi nomeado 51
nomeado alcalde 15
Porriño o 2
Gallego, 26-2-1931, 1
26-2-1931, p. 1
p. 6. 4
6. Foi 2
Xestora do 1
Chantada en 2
en setiembro 1
setiembro de 1
1931, permanecendo 1
permanecendo no 3
até xullo 1
1932. El 1
Gallego, 7-6-1939, 1
7-6-1939, p. 1
6. Guillén 1
Guillén desconfíou, 1
desconfíou, non 1
presentou e 2
monte. El 1
Gallego, 7-7-1939, 1
7-7-1939, p. 1
5. Posteriormente 1
Posteriormente licenciouse 1
avogado no 2
no Carballiño. 2
Carballiño. El 1
Gallego, 7-7-1967, 1
7-7-1967, p. 1
7. Foi 2
Foi deputado 8
El quedou 1
quedou sorprendido 1
sorprendido ao 1
ao encontrar 1
encontrar referencias 1
referencias posteriores 1
nova versión, 1
versión, na 1
cal Beren 1
Beren tamén 1
tamén retornaba 1
retornaba para 1
loitar. El, 1
El, que 1
Bea, sente 1
sente fatiga 1
e quere 5
quere ir 1
ir para 1
ledicia, o 1
país da 2
morte, verde, 1
verde, coroado 1
coroado de 2
de loureiros. 1
loureiros. El 1
El quen 1
lle botou 1
a man? 1
man? El 1
El quere 1
quere fuxir 1
fuxir do 5
do didactismo, 1
didactismo, da 1
literatura social 1
arte. El 1
El Quico 1
Quico está 1
no camposanto 2
camposanto de 3
Sant Celoni 1
Celoni onde 1
cada ano, 11
xaneiro (día 1
(día da 1
súa morte) 2
morte) se 1
un acto-homenaxe 1
acto-homenaxe na 1
memoria. El 1
El realmente 1
realmente era 2
terceiro rei 1
rei sueco 1
sueco chamado 1
chamado Carlos. 1
Carlos. El 1
El recoñécea 1
recoñécea e 1
mala gana 4
gana acepta 1
acepta que 3
que prosiga 1
prosiga a 1
súa procura, 2
procura, aínda 1
lle segue 1
segue recomendando 1
que regrese 3
regrese a 1
a Tarth 1
Tarth co 1
pai, pois 2
cabalaría non 1
é asunto 1
El regresa 1
regresa coas 1
coas ganancias, 1
ganancias, pero 2
lle di 3
necesita os 1
cartos. El 1
El remata 1
a Ferrol, 4
Ferrol, comezará 1
clases nun 1
nun colexio 3
de frades 1
frades e 1
prepara as 3
as oposicións. 2
oposicións. Elrond 1
Elrond permaneceu 1
en Valfendido 1
Valfendido ata 1
Único. Elsaeed 1
Elsaeed citou 1
citou preocupacións 1
leis non 2
farían cumprir 1
cumprir e 2
as condenas 1
condenas serían 1
serían poucas 1
poucas e 1
e espazadas. 1
espazadas. Elsaim 1
Elsaim ten 1
e Enerxías 1
Enerxías Renovables 1
Renovables da 1
de Xartum. 1
Xartum. El 1
El será 1
será liberado 2
liberado o 2
marzo. El 1
El significado 1
significado en 1
en las 3
las artes 1
artes visuales 1
visuales (1955). 1
(1955). El 1
El sinala 1
resulta inexplicábel 1
inexplicábel que 1
que Tiresias, 1
Tiresias, que 1
de Laio, 2
Laio, non 1
non declarase 1
declarase entón 1
que sabía, 1
sabía, e 1
e espere 1
espere até 1
o acusar 1
acusar daquel 1
daquel crime. 1
crime. El 1
El tamén 3
competiu nas 2
carreiras especiais 1
de Masters 1
of Fórmula 1
de Macao. 1
Macao. El 1
tamén gañou 12
súa batalla 1
batalla pola 1
pola seguridade: 1
seguridade: a 1
pilotos poderían 2
poderían iniciar 1
carreira sentados 1
sentados nos 1
coches cos 1
cos cintos 1
cintos apertados. 1
apertados. El 1
tamén sabía 1
sabía da 1
superioridade de 3
seu poderio 1
poderio militar 1
militar sobre 3
o mediocre 1
mediocre exército 1
francés. El 1
Tea, 11-8-1931, 1
11-8-1931, p. 1
3. Finou 1
Finou no 2
no Porriño 1
1935, con 1
80 anos. 2
Tea, 24-3-1936, 1
24-3-1936, p. 1
En 1956 6
1956 publicou 1
Aires a 1
obra Manoliño, 1
Manoliño, un 1
relatos sobre 2
infancia no 2
Porriño. El 1
El Tiempo, 2
Tiempo, 30-7-1936, 1
30-7-1936, p. 1
2. Exiliado 1
Exiliado en 2
Francia, volveu 1
volveu do 2
exilio para 1
loitar coa 1
coa guerrilla. 1
guerrilla. El 1
El título 1
título orixinal 6
de Roberts 1
Roberts foi 1
foi concibido 7
concibido en 1
en inglés: 2
inglés: "The 1
"The Israelites 1
Israelites leaving 1
leaving Egypt". 1
Egypt". El 1
El Tres 1
Tres de 3
de mayo 1
mayo de 1
de 1808 2
1808 en 2
Madrid ou 1
Los fusilamientos 1
fusilamientos en 1
la montaña 1
montaña del 1
del Príncipe 1
Príncipe Pío. 1
Pío. Eltsin 1
Eltsin desfíxose 1
desfíxose da 1
Constitución vixente, 1
vixente, prohibiu 1
prohibiu temporalmente 1
oposición política 1
e proseguiu 1
proseguiu coa 1
súa experimentación 1
experimentación económica. 1
económica. Eltsin 1
Eltsin recibiu 1
de Eegor 1
Eegor Ligachev 1
Ligachev instándolle 1
instándolle a 1
Xefe do 6
de Construción 2
do Partido. 5
Partido. Eludindo 1
Eludindo o 1
enfrontamento directo, 1
directo, Owain 1
Owain cara 1
oeste, deixando 1
camiño libre 1
Henrique entrase 1
entrase en 4
en Rhuddlan 1
Rhuddlan "ingloriosamente". 1
"ingloriosamente". El 1
El viaje 1
viaje de 2
de Carla 1
Carla tamén 1
tamén obtivo 2
público ao 4
ao Mellor 3
Mellor documental 1
X Festival 1
cine LGTB 1
LGTB de 1
Andalucía AndalesGai. 1
AndalesGai. Elvira 1
Elvira e 1
e Melibea 1
Melibea falan 1
noite pasada 1
pasada houbo 1
houbo movemento 1
dúas reafirman 1
reafirman a 1
súa honradez. 1
honradez. Elvira 1
Elvira Navarro 1
Navarro é 1
tamén autora 1
do blog 1
blog Periferia 1
Periferia (www.madridesperiferia.blogspot.com), 1
(www.madridesperiferia.blogspot.com), un 1
un work 1
work in 1
in progress 1
progress sobre 1
Madrid que 4
explora os 1
espazos limítrofes 1
limítrofes e 2
e indefinidos. 1
indefinidos. El 1
El viu 1
viu Illa 1
Norfolk como 1
"o non 1
non plus 1
plus ultra 1
ultra do 1
do castigo 3
os convictos". 1
convictos". El 1
El xogou 1
xogou os 2
16 partidos 1
Canadiens na 2
tempada 1910–11, 1
1910–11, finalizando 1
finalizando cun 1
oito vitorias 2
outras tantas 4
tantas derrotas, 1
derrotas, mais 1
mais conseguindo 1
contra na 1
na liga. 3
É máis 19
con con 3
árbores máis 1
máis mestos 1
mestos e 1
especies arbóreas. 2
arbóreas. É 1
de distenderse. 1
distenderse. É 1
É máis, 5
as Tecnoloxías 1
Tecnoloxías da 1
da Información 6
Información e 2
Comunicacións ( 1
común durante 1
trimestre do 2
do embarazo. 1
embarazo. É 1
como poeta, 1
poeta, aínda 1
publicou novelas 2
e contos. 1
contos. É 1
actividade política. 4
política. É 1
máis, dados 1
dados diferentes 1
de estruturas, 1
estruturas, o 1
padrón iterador 1
iterador permite 1
permite percorrelas 1
percorrelas todas 1
todas utilizando 1
utilizando unha 8
interface común 3
común uniforme. 1
uniforme. É 1
máis, dito 1
dito Principio 1
do Uniformismo 1
Uniformismo non 1
debe tomarse 2
tomarse tan 1
tan ó 1
letra, xa 1
algúns procesos 1
sabe ocorreron 1
ocorreron no 1
pasado, non 1
observarse na 3
actualidade. E 1
E mais 1
2012 diversificando 1
diversificando aínda 1
produtos lanzou 1
teléfono intelixente 1
intelixente de 1
baixo custe, 1
custe, o 1
o Changhong 1
Changhong H5018. 1
H5018. É 1
escuro por 1
debaixo e 3
e marxinalmente 1
marxinalmente máis 1
forma nominal. 1
nominal. É 1
en nenas 1
nenas nunha 1
proporción 7:1. 1
7:1. É 1
que Mafalda, 1
Mafalda, en 1
conservadores Manolito 1
Manolito e 1
e Susanita. 1
Susanita. ; 1
termos sucesivos 1
sucesivos de 3
toda sucesión 2
sucesión recorrente 1
recorrente de 3
orde dous 1
dous tende 1
mesmo límite. 1
o Protrepticus 1
Protrepticus coincide 1
coincide cunha 1
cunha persoa: 1
persoa: o 1
o Fillo 2
Deus, Xesucristo, 1
en «exhortador» 1
«exhortador» dos 1
que emprendan 1
emprendan con 1
con decisión 1
decisión o 1
á verdade. 1
verdade. É 1
máis penetrante, 1
penetrante, aínda 1
ionización non 1
tan elevado 2
elevado como 1
partículas alfa, 1
alfa, sendo 1
sendo asemade 1
asemade máis 1
máis veloces. 1
veloces. É 1
outros espécimes 1
de Gorgosaurus, 1
Gorgosaurus, cun 1
cun cranio 1
cranio menor 1
máis lixeiro 5
patas con 2
con proporcións 3
proporcións máis 2
longas. É 3
máis, Peri 1
Rossi escribiu 2
novelas sobre 3
o exilio: 1
exilio: La 1
La nave 1
los locos 2
locos (1984) 1
(1984) e 1
e Solitario 1
Solitario de 1
amor (1988). 1
(1988). É 1
a Tharsatica 1
Tharsatica da 1
de Exinardo 1
Exinardo sexa 1
a civitas 1
civitas (en 1
(en latín, 1
latín, "cidade"), 1
"cidade"), que 1
río Rječina, 1
Rječina, hoxe 1
casco histórico 2
de Rijeka. 1
Rijeka. É 1
máis probable, 2
probable, non 1
obstante, que 1
dous compositores 2
compositores estaban 1
a parodiar 1
parodiar a 1
a universalmente 1
universalmente coñecida 1
coñecida canción 1
de Lehár. 1
Lehár. É 1
britanos fose 1
fose menos 1
menos fixa 1
máis cambiante 1
cambiante durante 1
aqueles cunha 1
de códigos 2
códigos morais 1
morais firmes 1
firmes profesen 1
profesen odio 1
odio que 3
os teñen, 1
teñen, como 1
de grupo. 3
ocorra entre 1
tamaño similar, 1
similar, ou 1
recurso polo 1
se compite 1
compite é 1
reprodución ou 1
ou supervivencia. 1
supervivencia. É 1
formen cristais 2
cristais ante 1
ácido úrico, 1
úrico, pero 1
exceso deste 1
deste non 2
implica necesariamente 2
necesariamente que 4
se padeza 2
padeza gota. 1
gota. É 2
ácido úrico 2
úrico cando 1
cando existe 3
existe hiperuricemia, 1
hiperuricemia, pero 1
niveis elevados 1
úrico en 1
sangue non 1
non implican 2
implican necesariamente 1
padeza de 1
de gota. 1
á polución 1
polución que 1
outros ciprínidos, 1
ciprínidos, o 1
podería explicar 2
ser declive 1
Europa. É 5
concepto para 2
clasificación política 1
pensamento, xa 1
corpus definido 1
definido con 2
precisión aínda 1
si certos 1
tradicións comúns, 1
exemplo un 5
un profundo 6
profundo espírito 1
espírito antiautoritario. 1
antiautoritario. E 1
E malia 1
como Papa 1
ao empeño 1
empeño de 1
Carlos V, 3
V, non 2
foi dócil 1
dócil e 1
e submiso 1
submiso de 1
forma incondicional. 2
incondicional. Emanuele 1
Emanuele Conegliano, 1
Conegliano, coñecido 1
como Lorenzo 1
Lorenzo da 1
da Ponte, 1
Ponte, nado 1
en Cèneda 1
Cèneda ( 1
É máster 3
en operación 2
sistemas espaciais 1
espaciais pola 1
Naval de 6
de Posgraduados 2
Posgraduados en 1
1990. É 1
química pola 1
mesma universidade 3
universidade en 4
1987. É 1
É matado 1
matado por 2
por Héitor, 1
Héitor, que 1
Aquiles como 1
como botín. 1
botín. Embeleceu 1
Embeleceu Atenas 1
cidades gregas. 1
gregas. Emblema 1
Emblema do 1
Tratado Antártico 1
Antártico dende 1
dende 2002. 2
2002. Embraer 1
Embraer estableceu 1
consorcio con 1
con Piper 1
Piper Aircraft 1
Aircraft para 1
fabricar algúns 1
aeronaves baixo 1
licenza, incluíndo 1
modelos PA-28 1
PA-28 Cherokee, 1
Cherokee, PA-34 1
PA-34 Seneca 1
Seneca e 1
e PA-31 1
PA-31 Navajo. 1
Navajo. Embrioloxicamente 1
Embrioloxicamente provén 1
mesmo tecido 1
tecido fino 1
fino que 1
o pene. 1
pene. Embrión 1
Embrión humano 1
humano ás 1
ás 5 3
5 semanas 1
xestación (10 1
(10 mm). 1
mm). EMC 1
EMC sitúase 1
lista World’s 1
World’s Most 1
Most Admired 1
Admired Computer 1
Computer Companies 1
Companies (Empresas 1
(Empresas informáticas 1
informáticas máis 1
admiradas do 1
do mundo) 2
mundo) da 1
revista Fortune. 1
Fortune. É 1
É medo 1
medo dun 1
mesmo, das 1
nosas decisións, 1
decisións, das 1
das consecuencias 6
consecuencias das 1
nosas decisións. 1
decisións. É 1
É mellor 2
mellor guitarrista 1
guitarrista que 1
que Dino. 1
Dino. É 1
mellor non 1
non tentar 1
tentar torrar 1
torrar o 1
o pan, 1
pan, xa 1
se queima 1
queima moi 1
moi facilmente. 1
facilmente. É 1
de Bahrain, 1
Bahrain, e 1
colabora de 1
forma periódica 1
periódica como 1
como columnista 2
columnista en 1
como Banipal. 1
Banipal. É 1
The Soaked 1
Soaked Lamb. 1
Lamb. É 1
comisión científica 1
Fundación Dieta 1
Dieta Atlántica 1
Atlántica e 1
investigadores europeos 1
europeos especializados 1
especializados en 4
alimentación (Institut 1
(Institut Europeen 1
Europeen D’Histoire 1
D’Histoire de 1
de L’Alimentation). 1
L’Alimentation). É 1
da Comuñón 1
Comuñón de 1
de Porvoo 1
Porvoo e 1
e profesa 1
profesa a 1
rama luterana 1
luterana do 1
do Cristianismo. 1
Cristianismo. É 1
de Matemáticas 4
Matemáticas (FESPM), 1
(FESPM), e 1
de Asociacións 2
Asociacións para 1
o Ensino 2
Ensino das 2
Ciencias (ICASE). 1
(ICASE). É 1
Honor Sigma 1
Sigma Xi. 1
Xi. É 1
Servizo Exteriór 1
Exteriór Mexicano 1
Mexicano (SEM) 1
(SEM) desde 1
desde 1981 1
actualmente ten 2
de ministra. 1
ministra. É 1
Academia Cubana 1
Cubana da 1
Lingua desde 1
desde 1999. 2
1999. É 1
consello lingüístico 1
Congreso Permanente 1
Lingua Occitana 1
Occitana e 1
escribe artigos 1
opinión dentro 2
diario electrónico 1
electrónico Jornalet. 1
Jornalet. É 1
Consello nacional 1
BNG. É 1
Consello Vasco 1
Vasco do 1
Movemento Europeo 1
Europeo dende 1
dende 2005. 1
2005. É 1
do Hellfire 1
Hellfire Club. 1
Club. É 1
Sociedad Española 2
de Cetáceos 1
Cetáceos e 1
da European 1
European Cetacean 1
Cetacean Society. 1
Society. É 1
do PEN 1
PEN Club 1
e Hercegovina. 1
Hercegovina. É 1
do Trío 1
Trío de 1
frecuentemente colabora 1
con músicos 1
renome. Emerald 1
Emerald Fennell, 1
Fennell, mellor 1
mellor guión 1
guión orixinal. 1
orixinal. Emerson 1
Emerson actuou 1
como consultor 4
consultor do 2
equipo. Emerson 1
Emerson é 2
nai rusa 1
pai brasileiro, 1
brasileiro, o 1
xornalista Wilson 1
Wilson Fittipaldi. 1
Fittipaldi. Emerson 1
maiores fabricantes 1
equipamento enerxético 1
enerxético dos 2
EUA cunha 1
cunha presenza 1
presenza global 1
global en 1
150 países. 1
países. Emerson 1
Emerson Professional 1
Professional Tools 1
Tools Emerson 1
Emerson ferramentas 1
ferramentas profesionais 1
profesionais eléctricas 1
e ferramentas 2
ferramentas manuais, 1
manuais, aspiradoras 1
aspiradoras en 1
en húmido/seco, 1
húmido/seco, e 1
e equipos 2
para profesionais 1
e bricolaxe, 1
bricolaxe, incluíndo 1
marca RIDGID. 1
RIDGID. ; 1
; Emerxencia 2
Emerxencia fraca: 1
fraca: Fálase 1
Fálase de 3
emerxencia fraca 1
fraca ou 1
ou emerxencia 1
emerxencia débil 1
débil cando 1
existen propiedades 1
son identificadas 2
como emerxentes 1
emerxentes por 1
un observador 5
observador externo 1
externo pero 1
explicarse a 1
dos constituíntes 1
constituíntes primarios 1
primarios do 1
sistema. ; 1
Emerxencia ontolóxica: 1
ontolóxica: O 1
O emerxentismo 1
emerxentismo ontolóxico 1
ontolóxico contempla 1
contempla o 1
perspectiva das 1
intrínsecas do 1
sistema, independente 1
relación epistémica 1
epistémica cun 1
cun suxeito. 1
suxeito. Emerxen 1
Emerxen das 1
das pupas 2
pupas ao 1
e secan 2
secan as 1
ás antes 1
de botarse 1
voar pola 1
noite. Emerxeu 1
Emerxeu unha 1
unha subcultura 1
subcultura punk 1
punk asociada, 1
asociada, expresando 1
rebelión da 2
mocidade e 1
distintos estilos 1
vestir e 1
de ideoloxías 1
ideoloxías anti-autoritarias. 1
anti-autoritarias. E 1
E mesmo 1
verán algúns 1
requiren escolta 1
de navíos 1
navíos crebaxeo 1
crebaxeo para 1
o acceso. 2
acceso. Emigrado 1
Emigrado en 1
América, retornou 1
retornou nos 1
anos dez 1
dez do 1
XX. Emigrou 1
Emigrou a 4
regresou enfermo. 1
enfermo. Emigrou 1
Arxentina con 1
anos. Emigrou 1
Cuba con 2
anos, xunto 3
dos oito 2
oito fillos 1
parella. Emigrou 1
a Venezuela, 1
Venezuela, onde 1
onde realizou 4
realizou debuxos 1
animados para 1
para Bolívar 1
Bolívar Films. 1
Films. Emigrou 1
Emigrou cos 1
morreu dando 2
luz ao 7
cuarto fillo, 1
morreu pouco 6
despois, tendo 1
tendo Marcos 1
Marcos 3 1
3 anos. 6
anos. Émile 1
Émile Borel 1
Borel faleceu 1
1956. Emil 1
Emil Fischer, 3
Fischer, en 1
en 1894, 2
1894, propuxo 1
ese feito 2
feito era 1
enzimas coma 1
os substratos 2
substratos presentan 1
formas xeométricas 2
xeométricas complementarias, 1
complementarias, de 1
que encaixen 1
encaixen de 1
máis preciso 3
preciso uns 1
uns nos 1
nos outros. 1
outros. Émilie 1
Émilie apenas 1
apenas falou 1
falou desta 1
súa correspondencia, 1
correspondencia, a 1
que afacía 1
afacía facer, 1
facer, polo 1
que gardou 1
gardou o 2
non pensou 1
pensou publicalo. 1
publicalo. Emilio 1
Emilio Cao 1
Cao contou 1
de Xoan 2
Xoan Silvar 1
Silvar na 1
na gaita, 1
gaita, frautas 1
frautas e 1
e percusión. 1
percusión. Emilio 1
Emilio Marcos 1
Marcos de 2
de Palma 1
Palma foi 2
primeiro neno 1
nacer ao 1
do paralelo 4
paralelo 60 1
60 (o 1
(o límite 1
límite continental 1
continental de 2
co Tratado 1
Tratado Antártico), 1
Antártico), Antarctic 1
Antarctic Treaty, 1
Treaty, Art. 1
Art. Emilio 1
Emilio tiña 1
libros usados 1
Mercado de 2
Santa Madrona, 1
Madrona, activo 1
activo até 1
1960. Emilio 1
Emilio Xosé 1
Xosé Ínsua 1
Ínsua e 1
Xurxo Martínez 1
Martínez González 1
González (2018) 1
(2018) Común 1
Común temos 1
a patria. 1
patria. Emily 1
Emily comezou 1
comezou os 5
anos. Emily, 1
Emily, con 1
apenas 16 1
anos, era 2
as 235 1
235 estudantes 1
Mount Holyoke, 1
Holyoke, custodiadas 1
custodiadas por 2
de mozas 2
mozas mestras 1
idade. Emily 1
Emily converteuse 1
converteuse de 1
feito na 2
na enxeñeira 1
enxeñeira xefe 1
obra, despois 1
marido Washington 1
Washington Roebling 1
Roebling enfermase 1
enfermase durante 1
ponte. Emily 1
Emily Dickinson 1
Dickinson tivo 1
dous irmáns: 1
irmáns: o 1
o maior, 1
maior, William 1
William Austin 1
Austin Dickinson 1
Dickinson ( 1
( Emily 1
Emily era 1
filla máis 4
parella formada 2
por Sylvanus 1
Sylvanus e 1
e Phoebe 2
Phoebe Warren. 1
Warren. Emite 1
Emite música 1
pop e 1
e rock, 1
rock, principalmente 1
dirixida para 2
os mozos, 1
mozos, e 2
programa cultural 1
cultural matinal. 1
matinal. Emite 1
Emite un 1
un balbuciente 1
balbuciente e 1
e característico 2
característico zii-ii 1
zii-ii e 1
breve trilo. 1
trilo. Emite 1
Emite varios 1
varios cantos 1
e chamados; 1
chamados; produce 1
un chamado 2
chamado dunha 1
dunha sílaba, 1
sílaba, un 1
canto repetido 1
repetido de 3
dúas sílabas 1
tres sílabas. 1
sílabas. Emitíronse 1
Emitíronse moedas 1
de aluminio 8
aluminio de 2
50 céntimos 1
céntimos e 1
5 francos 3
francos (esta 1
(esta última 2
última en 2
en 1952). 1
1952). Emitíronse 1
Emitíronse ordes 1
de arresto 4
arresto para 1
os revolucionarios. 2
revolucionarios. Emitíronse 1
Emitíronse un 1
de 91 2
91 episodios. 1
episodios. Emitiron 1
Emitiron un 1
un resumo 2
resumo especial 1
unha torta. 1
torta. Emitiuse 1
Emitiuse en 1
en moedas 2
prata, ouro 1
e bimetálicas. 1
bimetálicas. Emitiuse 1
Emitiuse unha 1
arresto con 1
con fianza. 1
fianza. Emmeline 1
Emmeline asistiu 1
Mulleres na 2
na Haia, 1
Haia, en 1
1915. Emocionante 1
Emocionante e 1
e dolorosamente 1
dolorosamente confesional, 1
confesional, a 1
miúdo enxeñosa, 1
enxeñosa, a 1
de Reed 1
Reed produce 1
produce desacougo 1
desacougo cando 1
cando canta 1
canta sobre 1
sobre presuntos 1
presuntos erros 1
erros médicos 1
médicos e 11
de Warhol 2
Warhol levado 1
por Valerie 1
Valerie Solanas 1
Solanas en 1
1968. É 1
É moi 27
moi apreciada 3
no coleccionismo 1
coleccionismo e 1
da xoiería. 1
xoiería. É 1
moi calculadora, 1
calculadora, intelixente, 1
intelixente, pero 1
cun defecto, 1
defecto, é 1
unha fumadora 1
fumadora irremediable, 1
irremediable, tanto 1
que recorrerá 1
recorrerá a 1
un accidente, 1
accidente, aproveitando 1
que combateu 2
combateu contra 1
dos terroristas, 1
terroristas, para 1
volver fumarse 1
fumarse un 2
un cigarro 1
cigarro despois 1
intentos errados 1
errados de 1
de facelo. 6
facelo. É 1
común atopalo 1
atopalo en 2
zonas habitadas 1
habitadas polo 1
humano, vivindo 1
en recunchos 1
recunchos ou 1
ou casas 1
casas abandonadas, 1
abandonadas, así 1
en xardíns 2
e parques 4
parques de 4
de cidade. 5
cidade. É 7
común como 3
dos meniños, 1
meniños, cando 1
non mastigan; 1
mastigan; ou 1
de estómago 1
estómago ou 1
ou bucais. 1
bucais. É 1
ámbito doméstico. 1
doméstico. É 1
frase de 3
de Lydia 1
Lydia Cabrera 1
Cabrera na 1
a orillas 1
orillas do 1
do Sena. 1
Sena. É 1
papel en 6
filmes tales 1
O Gurú 1
Gurú do 1
sexo no 1
de Ramu 1
Ramu Gupta 1
Gupta ou 1
ou comedias 1
comedias románticas 1
románticas como 1
The Truth 1
Truth About 1
About Love. 1
Love. É 1
moi dependente 1
debe manterse 2
manterse preto 1
preto dela. 2
dela. É 1
determinar esta 1
esta instancia, 1
instancia, porque 1
sabe hoxe 1
orixinalmente os 1
de enterro 2
enterro planeados 1
de Amarna 1
Amarna foron 1
usados brévemente, 1
brévemente, para 1
enterros da 1
princesa Meketatón 1
Meketatón primeiramente 1
primeiramente e 1
real despois. 1
despois. É 2
moi empregada 1
certos lugares 1
África (Oriental 1
(Oriental e 1
e setentrional) 1
setentrional) así 1
como nalgúns 1
Medio Oriente, 1
é apreciada 1
apreciada tamén 1
seu leite. 1
leite. É 1
moi fértil 2
e boscoso, 1
boscoso, a 1
case inexistente 1
inexistente e 2
de corais 2
corais moi 1
moi próximos 3
próximos á 8
costa, con 1
paso navegable, 1
navegable, pero 1
ningún porto. 1
porto. É 1
moi fiel 3
fiel os 1
nidificación e, 1
moitas ocasións, 2
ocasións, escolle 1
escolle a 1
mesma parella 1
parella do 3
anterior. É 3
os parques, 1
parques, sobre 1
os cultivares 1
cultivares de 2
follas variegadas. 1
variegadas. É 1
frecuente no 4
de contrastes, 1
contrastes, nos 1
nos tamaños 1
a cognitiva 1
cognitiva é 1
nas mensaxes 1
mensaxes publicitarias. 1
publicitarias. É 1
habitual ao 2
de Ernestina 1
Champourcin como 1
como poeta 4
Xeración do 1
do 27, 1
27, facer 1
facer recaer 1
recaer a 1
obra anterior 1
guerra. É 1
plantas tal 1
como sinalou 3
sinalou Stebbins. 1
Stebbins. É 1
moi mentirán 1
mentirán e 1
sempre utiliza 1
xente para 1
propio beneficio. 1
beneficio. É 1
moi observador 1
observador e 2
e detalla 2
detalla os 1
seus delitos 1
delitos ata 1
máis mínimo. 1
mínimo. É 1
nome se 3
que "Hoy" 1
"Hoy" chamábase 1
chamábase a 1
compañía editorial 1
editorial creada 1
Comunista anos 1
antes. É 1
orixe neste 1
neste topónimo 1
topónimo os 1
apelidos de 1
de Hontiyuelo 1
Hontiyuelo e 1
e Ontiyuelo. 1
Ontiyuelo. É 1
moi rara 3
rara nos 1
nos nenos, 3
afecta predominantemente 3
predominantemente a 3
a adultos 1
adultos sobre 1
idade. É 2
moi recoñecido 1
recoñecido o 1
traballo sobre 8
de recurrencia 1
recurrencia de 1
series hiperxeométricas 1
hiperxeométricas descrito 1
descrito na 2
de doutoramento: 1
doutoramento: Some 1
Some generalized 1
generalized hypergeometric 1
hypergeometric polynomials 1
polynomials (1945). 1
(1945). É 1
moi resistente 3
resistente e 4
soportar condicións 1
condicións extremas. 1
extremas. É 1
moi sedentaria 1
sedentaria e 1
afastarse do 1
onde vive: 1
vive: a 1
adultos non 6
se aventuran 1
aventuran alén 1
80 m 1
lugar habitual. 1
habitual. É 2
ao tutú 1
tutú crepe, 1
crepe, aínda 1
do tutú 1
completamente plana, 2
plana, mentres 1
o tutú 1
tutú crepe 1
crepe é 1
máis cheo 1
cheo na 1
moi territorial, 1
territorial, vive 1
vida solitaria. 1
solitaria. É 1
É moito 1
que participe 2
participe a 1
na decisión 2
decisión acerca 1
da a 4
industria privada, 1
investimento público; 1
público; con 1
sumamente conveniente 1
conveniente promover 1
promover esta 1
esta práctica. 1
de viños. 2
viños. É 1
É monocatenaria 1
monocatenaria e 1
bucle pregado 1
pregado sobre 1
sobre si 6
chamado bucle 1
bucle T, 1
T, mantido 1
mantido nesa 1
nesa posición 2
por proteínas. 2
proteínas. E 1
E motores 1
motores Tigre, 1
Tigre, os 1
primeiros prototipos 2
prototipos do 1
do Tigre 1
Tigre G 1
G con 1
con potencias 2
125 e 2
150 CV. 1
CV. Empanadillas 1
Empanadillas fritidas 1
fritidas prontas 1
prontas nunha 1
nunha fonte. 1
fonte. Emparéllanse 1
Emparéllanse de 1
por vida; 1
vida; en 1
marzo comezan 1
comezan un 2
colaboración para 1
e coidaren 1
coidaren aos 1
aos aguiachos. 1
aguiachos. " 1
" emparentados 1
emparentados cos 1
cos tradicionais 1
tradicionais Heteroptera, 1
Heteroptera, e 1
próximos dabondo 1
dabondo a 1
eles como 5
para incluílos 1
incluílos nese 1
nese grupo. 1
grupo. Empatada 1
Empatada con 1
con Kahn, 1
Kahn, Daniel 1
Daniel Mandell 1
Mandell e 1
e Ralph 3
Ralph Dawson, 1
Dawson, tamén 1
máis vitorias 2
mellor montaxe 1
montaxe con 1
tres premios. 1
premios. Empatou 1
Empatou Andalucía 1
de penalti 1
penalti pouco 1
do descanso. 1
descanso. Emperador 1
Emperador electo 1
en 1742 1
1742 (como 1
(como Carlos 1
Carlos VII), 1
VII), os 1
austríacos ocuparon 1
ocuparon Baviera 1
Baviera entre 1
entre 1742-1744. 1
1742-1744. Empeza 1
Empeza a 2
partida unha, 1
unha, lanzando 1
lanzando a 2
bóla desde 1
pista co 1
de encaixala 1
encaixala na 1
na burata. 1
burata. Empeza 1
evolución co 1
co universo 1
universo inicialmente 1
inicialmente constituído 1
elementos iguais 1
e similares. 1
similares. Empezaba 1
Empezaba co 1
co xuízo 1
xuízo tras 1
Aquiles, para 1
para dirimir 1
dirimir quen 1
debe posuír 2
posuír as 1
de Aquiles. 2
Aquiles. Empeza 1
Empeza entón 1
máis prolífica 1
prolífica como 1
poeta. Empezando 1
Empezando en 1
1924, Hubble 1
Hubble coidadosamente 1
coidadosamente desenvolveu 1
o predecesor 3
predecesor da 2
distancias cósmicas, 1
cósmicas, usando 1
o telescopio 4
telescopio Hooker 1
Hooker de 2
100 polgadas 2
polgadas no 1
Observatorio Monte 1
Monte Wilson. 1
Wilson. Empeza 1
Empeza por 1
por inspeccionar 1
inspeccionar detidamente 1
detidamente coas 1
súas pinzas 1
pinzas as 1
cunchas baleiras 1
baleiras e, 1
cando encontra 1
encontra a 6
a adecuada, 1
adecuada, cámbiase 1
cámbiase rapidamente. 1
rapidamente. Empezou 1
Empezou a 7
abordar temas 1
temas filosóficos 2
filosóficos cos 1
seus seis 3
seis Discursos 1
Discursos Inaugurais. 1
Inaugurais. Empezou 1
actuación ós 1
ós 12 1
coñecer ata 1
serie Gilmore 1
Gilmore Girls, 1
Girls, onde 1
onde interpretaba 1
interpretaba a 2
a Dean 1
Dean Forrester. 1
Forrester. Empezou 1
emitir televisión 1
forma experimental 1
experimental no 1
no 1932, 1
1932, converténdose 1
nun servizo 1
regular (coñecido 1
(coñecido coma 1
da BBC) 1
BBC) en 1
1936. Empezou 1
escribir obras 2
obras cun 1
cun marcado 5
marcado compromiso 1
coa causa 2
causa comunista. 1
comunista. Empezou 1
estudar maxisterio 1
maxisterio pero 1
carreira, agora 1
agora proba 1
proba a 3
distancia filoloxía 1
filoloxía inglesa, 1
inglesa, lingua 1
coñece á 1
perfección. Empezou 1
a reconciliarse 1
reconciliarse co 1
espectro non 1
á mocidade, 2
mocidade, senón 1
xente maior. 1
maior. Empezou 1
autobuses Ojea 1
Ojea do 1
avó, Daniel 1
Daniel Ojea 1
Ojea Ferro. 1
Ferro. Empezou 1
Empezou escribindo 1
contos para 1
para revistas, 1
revistas, como 2
como escape 1
escape a 1
un decepcionante 1
decepcionante matrimonio, 1
matrimonio, e 1
mesma rexeita 1
rexeita posteriormente, 1
posteriormente, a 1
de Aloma 1
Aloma ( 1
( Empezou 1
Empezou este 1
ano unha 2
vida académica 2
académica de 2
profesora axudante 2
seminario de 2
de Literatura 16
Literatura Española 1
Española da 2
mesma facultade, 1
facultade, ao 1
como pioneira 2
pioneira nos 1
pasos da 3
da normalización 1
normalización académica 1
académica da 1
galega. Empezouna 1
Empezouna a 1
escribir pouco 1
rematar Emma, 1
Emma, acabándoa 1
acabándoa en 1
de 1816. 1
1816. Empezou 1
Empezou na 2
industria no 2
no porno 1
porno con 1
con Score 1
Score en 1
2003 e 13
gravou a 3
escena xusto 1
idade. Empezou 1
vez, gañou 1
8 puntos 2
campionato. Empezou 1
Empezou o 1
2010. Empezou 1
Empezou saíndo 1
saíndo cada 1
cada mes 5
despois bimestralmente. 1
bimestralmente. Empezou 1
Empezou traballando 1
como avogada 1
avogada nun 1
nun despacho 1
Santiago. Empezou 1
Empezou utilizando 1
fixar as 3
imaxes, aínda 1
que desistiu 1
desistiu pronto 1
pronto polos 1
grandes problemas 3
que carrexaba. 1
carrexaba. Empezou 1
Empezou xogando 1
como extremo 1
extremo esquerdo, 1
esquerdo, posición 1
que destacara 1
destacara na 1
Real Sociedad. 1
Sociedad. Empiezou 1
Empiezou a 1
traballar nas 5
1940 Francia 1
Francia firmou 1
firmou o 1
o armisticio 3
armisticio coa 1
coa Alemaña 1
Alemaña nazi, 1
nazi, a 1
residencia quedou 1
alemáns. Empire 1
Empire organiza 1
organiza anualmente 1
anualmente os 1
Premios Empire 1
Empire que 1
foron esponsorizados 1
esponsorizados por 1
por Sony 2
Sony Ericsson, 1
Ericsson, e 1
dende 2009 1
2009 por 1
por Jameson. 1
Jameson. Empiristas: 1
Empiristas: Confiamos 1
Confiamos en 1
cousas até 1
o noso 13
noso hábito 1
hábito ou 2
ou costume 2
costume foron 1
foron así, 1
así, pero 1
podemos afirmar 1
afirmar con 1
dito comportamento 1
comportamento sexa 1
sexa necesario. 2
necesario. Emporiso, 1
Emporiso, ao 1
tempo detectáronse 1
detectáronse pequenos 1
cambios comparando 1
comparando o 1
estándar fronte 1
súas copias 1
copias oficiais. 1
oficiais. Emporiso 1
Emporiso o 1
autor citado 1
citado con 1
auténtico pai 2
é E. 1
E. E. 2
E. "Doc" 1
"Doc" Smith. 1
Smith. Emporiso, 1
Emporiso, pódese 1
a Raíña 2
Raíña “odiaba” 1
“odiaba” os 1
os políticos, 2
consideraba afastados 1
pobo. Emprega 1
Emprega 1825 1
1825 días 1
órbita ó 1
Sol. Emprega 1
Emprega auga 1
auga pesada 2
pesada como 1
como moderador. 1
moderador. Empregaban 1
Empregaban os 1
os poceiros 1
poceiros unha 1
unha póla 4
póla nova 1
de salgueiro 1
salgueiro suxeita 1
suxeita coas 2
dúas mans 2
atopar auga. 1
auga. Empregábase 1
Empregábase para 1
para incendiar 1
incendiar os 1
guerra inimigos 1
inimigos ancorados 1
ancorados ou 1
para destruír 7
dos portos 3
portos e 1
pontes que 2
cruzaban os 1
os ríos. 2
ríos. Empregábase 1
Empregábase tamén 1
como como 2
como insecticida, 1
insecticida, para 1
para matar 9
matar piollos, 1
piollos, formigas, 1
formigas, e 1
e chinches 1
chinches (de 1
nome vulgar 3
vulgar de 3
de matapiollos). 1
matapiollos). Emprega 1
Emprega Directed 1
Directed Media 1
Media Inteface 1
Inteface (DMI) 1
(DMI) para 1
para conectarse 2
conectarse con 1
con chipset 1
chipset da 1
placa nai. 1
nai. Empregando 1
Empregando a 1
de documentais 3
documentais e 2
experiencia interpretativa, 1
interpretativa, procurou 1
procurou auténticos 1
auténticos nenos 1
nenos da 5
rúa ao 1
ao retrato 1
retrato das 1
das vidas 1
vidas duns 1
duns rapaces 1
que sobreviven 4
sobreviven nas 1
son privados 1
privados dunha 1
dunha infancia 1
infancia real. 1
real. Empregando 1
Empregando os 1
liga quedarán 1
quedarán clasificados 1
as semifinais 6
semifinais da 4
Rei os 1
primeiros clasificados 4
clasificados de 3
grupo. Empregando 1
Empregando unha 1
metodoloxía de 1
deseño diferente 2
diferente que 2
pasen ondas 1
ondas indesexadas 1
indesexadas en 1
de absorber 2
absorber a 4
onda indesexada, 1
indesexada, os 1
os espellos 1
espellos quirais 1
quirais poden 1
banda ancha. 1
ancha. Emprégano 1
Emprégano os 1
os deseñadores, 1
deseñadores, fotógrafos 1
fotógrafos e 2
e pintores 1
pintores para 1
para colorear 1
colorear copias, 1
copias, retocar 1
retocar positivos 1
positivos e 2
e negativos, 1
negativos, ocultar 1
ocultar as 2
as xuntas 2
xuntas dos 1
dos collages, 1
collages, engadir 1
engadir nubes 1
nubes ou 1
e eliminar 2
eliminar defectos 1
defectos ou 1
ou fondos 1
fondos innecesarios. 1
innecesarios. Emprégano 1
Emprégano para 1
para moléculas 2
de citoesqueleto. 1
citoesqueleto. Empréganse 1
Empréganse case 1
sempre naipes, 1
naipes, moedas, 1
moedas, e 1
obxectos cotiáns 1
cotiáns e 1
pouco tamaño. 1
tamaño. Empréganse 1
Empréganse fornos 1
fornos rotatorios, 1
rotatorios, formados 1
cilindro de 1
aceiro, revestidos 1
revestidos por 1
dentro con 1
ladrillos refractarios, 1
refractarios, e 1
que xiran 2
xiran sobre 1
rolos sobre 1
están asentados. 1
asentados. Empréganse 1
Empréganse nesta 1
zona outras 1
outras denominacións. 1
denominacións. Empréganse 1
Empréganse para 1
para colocar 3
colocar notas 1
seu ámbito 1
ámbito acústico 1
acústico superan 1
superan a 2
do pentagrama. 1
pentagrama. Empréganse 1
Empréganse representacións 1
redes para 1
diversas áreas, 2
como redes 1
de trasporte, 1
trasporte, de 1
comunicación, de 1
enerxía, de 1
produción, de 1
distribución, de 1
de planificación 4
planificación de 1
proxectos, de 1
recursos, de 1
planificación financeira 1
financeira etc. 1
etc. Emprega 1
Emprega pinceladas 1
pinceladas moi 1
moi soltas 1
soltas e 1
e cargadas, 1
cargadas, superpoñéndoas 1
superpoñéndoas entre 1
traballa con 2
con tonalidades 2
tonalidades frías 1
que contrastan 2
contrastan coas 1
cálidas das 1
das ninfeas. 1
ninfeas. Emprégase 1
Emprégase carbono 1
carbono activo 1
activo ou 3
ou diurese 1
diurese forzada. 1
forzada. Emprégase 1
Emprégase desde 1
como planta 3
planta medicinal. 1
medicinal. Emprégase 1
Emprégase en 2
norte peninsular, 1
peninsular, en 1
arquitectura galega 2
XX. Emprégase 1
son. Emprégase 1
Emprégase moito 1
para muros 1
muros portantes 1
portantes en 1
en fachadas 1
ladrillo visto. 1
visto. Emprégase 1
Emprégase nas 1
nas intoxicacións 1
intoxicacións graves 1
graves onde 1
o carbón 2
carbón activado 2
activado non 1
é efectivo, 1
efectivo, así 1
para liberación 1
drogas aloxadas 1
aloxadas no 1
colon (body-packers). 1
(body-packers). Emprégase 1
Emprégase para 3
para adornar 1
adornar floreiros, 1
floreiros, ás 1
veces tinguida 1
tinguida doutras 1
doutras cores, 1
cores, para 1
iso córtase 1
córtase cando 1
é nova 1
e sécase 1
sécase boca 1
boca abaixo. 1
abaixo. Emprégase 1
de méritos, 2
méritos, estudos, 1
estudos, cursos 1
experiencia laboral 1
laboral precisos 1
solicitar un 1
un emprego, 1
emprego, que 1
recollen por 1
escrito nun 2
nun documento. 1
documento. Emprégase 1
canción composta 1
por partes 2
partes doutras 1
doutras cancións. 1
cancións. Emprégase 1
Emprégase tamén 1
como fertilizante 2
fertilizante verde, 1
verde, enterrando 1
enterrando a 1
biomasa vexetal 1
vexetal en 1
plena floración 1
floración para 1
nutricional dos 1
solos pobres. 1
pobres. Emprégase 1
Emprégase unha 1
unha pauta 1
pauta de 4
cinco liñas, 1
liñas, chamada 1
chamada pentagrama. 1
pentagrama. Emprégase 1
Emprégase xeralmente 1
como fundamento 2
fundamento das 1
con intereses 1
intereses recíprocos, 1
recíprocos, como 1
deuses na 1
relixión. Emprega 1
Emprega un 1
espírito maligno 1
maligno para 1
provocar discordia 1
entre troianos 1
troianos e 1
e latinos; 1
latinos; cando 1
partida de 8
caza troiana 1
troiana fere 1
fere primeiro 1
primeiro un 3
un cervo 1
cervo e 1
despois mata 1
pastor latino, 1
latino, Elminio, 1
Elminio, hai 1
chamada ás 1
ás armas, 1
armas, que 2
que Latino 1
Latino rexeita. 1
rexeita. Emprega 1
Emprega varios 1
obter comida, 1
comida, pero 2
principalmente aliméntanse 1
aliméntanse preto 1
chan, collendo 1
collendo insectos 1
insectos da 1
ou xusto 1
xusto baixo 1
baixo ela. 1
ela. Emprego 1
Emprego da 1
milicia antiga, 1
que equivalía 2
equivalía a 4
a tenente 4
xeneral e 1
o inmediato 1
inmediato subalterno 1
subalterno do 1
campo xeneral, 1
xeneral, cuxas 1
cuxas funcións 1
funcións corresponden 1
corresponden ás 2
que executan 1
executan os 1
os xefes 7
estado maior. 1
maior. Empregou 1
Empregou ás 1
pseudónimo Franrobla. 1
Franrobla. Empregou 1
Empregou este 1
este concepto 9
definir conxuntos 1
e infinitos, 1
infinitos, subdividindo 1
subdividindo estes 1
últimos en 2
en conxuntos 1
conxuntos numerables 1
numerables e 1
e conxuntos 2
conxuntos non 1
non numerables. 1
numerables. Empregouse 1
Empregouse ao 1
para colorear, 1
colorear, por 1
exemplo, partes 1
do corpo; 1
corpo; pero 1
estendido foi 1
de colorante 1
colorante de 1
de téxtil. 1
téxtil. Empregouse 1
Empregouse na 1
guerra, probablemente 1
incitar as 1
á batalla 3
e intimidar 1
intimidar ós 1
ós inimigos. 1
inimigos. Empregouse 1
Empregouse pedra 1
pedra local 1
local dunhas 1
dunhas canteiras 1
canteiras situadas 1
oito quilómetros. 1
quilómetros. Emprendería 1
Emprendería alí 1
Politécnica uns 1
estudos superiores 3
natureza aínda 1
aínda descoñecida. 1
descoñecida. Emprendeu 1
Emprendeu algúns 1
solitario, contando 1
contando tres 1
tres álbums, 1
álbums, e 2
colaborou asemade 1
asemade con 1
artistas. Emprendeu 1
Emprendeu unha 1
unha vertixinosa 1
vertixinosa carreira 1
como oficial, 1
oficial, chegando 1
Maior. "Empresa 1
"Empresa El 1
El Vesubio" 1
Vesubio" era 1
nome clave 1
clave que 6
forzas represivas. 1
represivas. Empresario 1
Empresario de 2
ideas socialistas. 1
socialistas. Empresario, 1
Empresario, membro 1
empresa Suárez 1
Suárez y 1
y Cía. 1
Cía. Empresarios 1
Empresarios xudeus 1
xudeus foron 1
de Tesalónica. 2
Tesalónica. Empresas 1
Empresas xa 1
xa consolidadas 1
consolidadas tamén 1
tamén vendían 1
vendían software; 1
software; Psion 1
Psion produciu 1
en asociación 4
con Sinclair, 1
Sinclair, incluíndo 1
voo, mentres 1
a gama 3
da ICL 1
ICL vendeu 1
000 casetes 1
casetes en 1
meses. Emprestan 1
Emprestan entón 1
entón cabalos 1
cabalos a 2
a Telémaco 1
Telémaco para 1
para súa 1
súa viaxe, 2
e acompáñao 1
acompáñao Pisístrato, 1
Pisístrato, fillo 1
de Nestor. 1
Nestor. “empurra” 1
“empurra” a 1
a cohesina 1
cohesina ao 1
ADN, causando 1
causando que 8
se mova 3
mova cara 1
ARN polimerase. 2
polimerase. É 1
É multiaxial 1
multiaxial e 1
diversos movementos. 1
movementos. En 2
En 1014 1
1014 Afonso 1
V confirmou 1
confirmou todas 1
de Guimarães, 1
Guimarães, o 1
fora fundado 2
pola avoa 1
de Mendo, 1
Mendo, Mumadona 1
Mumadona Díaz. 1
Díaz. En 2
En 1016 1
1016 Canuto 1
Canuto venceu 1
a Edmund 1
Edmund Ironside, 1
Ironside, fillo 1
de Ethelred, 1
Ethelred, casou 1
viúva deste, 1
deste, converteuse 1
e coroouse 1
coroouse rei 1
Inglaterra ( 2
( En 38
En 1060-1074, 1
1060-1074, Mihailo 1
Mihailo pon 1
a Petrislav 1
Petrislav de 1
de Rascia, 1
Rascia, seu 1
fillo, como 1
como Gran 3
de Rascia. 1
Rascia. En 1
En 1125, 1
1125, mandan 1
mandan un 1
uns piratas 1
piratas que 3
que capturaran 1
capturaran unhas 1
unhas mercadorías 1
mercadorías venecianas 1
venecianas e, 1
paso, instálanse 1
instálanse en 1
en Modon. 1
Modon. En 1
En 1138 1
1138 converteuse 1
ducado independente 1
de Silesia 1
Silesia baixo 1
dinastía Piast. 1
Piast. ​ 1
​ En 3
En 1157, 1
1157, 1159 1
1159 e 1
e 1163 1
1163 volve 1
volve realizar 1
doazóns ao 1
de Monfero, 1
Monfero, ao 1
ao cal, 2
cal, nese 1
nese último 1
último ano, 5
ano, lle 1
lle entrega 1
ermida e 1
antigo mosteiro 1
de Callobre. 1
Callobre. En 1
En 1157 1
1157 o 1
Federico Barbarroxa 1
Barbarroxa encomendoulle 1
encomendoulle oficialmente 1
oficialmente rexistrar 1
rexistrar os 2
feitos (Gesta 1
(Gesta Friderici 1
Friderici Imperatoris). 1
Imperatoris). En 1
En 1160 1
1160 pola 1
iniciativa iniciouse 1
Santo Salvador 1
Salvador ao 1
que posteriormnte 1
posteriormnte levaría 1
nome. En 4
En 1171, 1
1171, Saladino, 1
Saladino, sobriño 1
sobriño dun 1
de Nur 2
Nur ad-Din, 1
ad-Din, foi 1
proclamado sultán 1
de Exipto, 3
Exipto, unindo 1
unindo o 1
o Exipto 3
e Siria 4
Siria e 1
e cercando 1
cercando completamente 1
completamente o 7
reino cruzado. 1
cruzado. En 1
En 1205 1
1205 foi 1
León, cargo 1
exerceu durante 3
anos. En 26
En 1210 1
1210 o 1
rei cruzou 1
a Irlanda 1
Irlanda cun 1
cun grande 6
enfrontarse cunha 1
cunha rebelión 2
rebelión liderada 1
liderada polos 2
polos señores 1
señores anglonormandos; 1
anglonormandos; reasegurou 1
reasegurou o 1
impuxo unha 3
carta para 2
cumprimento das 4
leis e 7
e costumes 3
costumes inglesas 1
inglesas en 2
Irlanda. En 1
En 1212 1
1212 a 1
educación foille 1
foille confiada 1
confiada a 1
Peter de 1
de Roches, 1
Roches, o 1
de Winchester; 1
Winchester; baixo 1
dirección, Henrique 1
Henrique recibiu 1
formación militar 1
militar por 1
de Philip 3
Philip D'Aubigny 1
D'Aubigny e 1
a montar 4
cabalo, probablemente 1
de Ralph 2
Ralph de 1
de St 3
St Samson. 1
Samson. En 1
En 1213, 1
1213, porén, 1
porén, Xoán 1
preocuparse polas 1
polas ameazas 1
de invasión 5
invasión francesas. 1
francesas. En 1
En 1214 2
1214 Jacques 1
Jacques foi 1
elixido bispo 2
de Acre. 1
Acre. En 1
1214 Xoán 1
campaña final 1
recuperar Normandía. 1
Normandía. En 2
En 1216-17 1
1216-17 foi 1
a guerrear 1
guerrear contra 2
os remanentes 1
remanentes rebeldes 1
rebeldes dos 1
dos merkitas; 1
merkitas; ao 1
regresar desa 1
desa campaña, 1
de Jochi 1
Jochi atopáronse 1
do jwarazmshah 1
jwarazmshah ʿA 1
ʿA oāʾ-ao-Din 1
oāʾ-ao-Din Moḥammad 1
Moḥammad b. 1
b. Tekeš 1
Tekeš (r. 1
(r. 1200-20). 1
1200-20). En 1
En 1218 1
1218 chegou 1
exército ao 3
de Oliver 2
Oliver de 1
Colonia, que 1
con Leopoldo 1
Leopoldo VI 1
e Xoán 2
de Brienne, 1
Brienne, decidiron 1
decidiron atacar 1
atacar finalmente 1
porto exipcio 1
exipcio de 1
de Damieta. 1
Damieta. En 1
En 1220 1
1220 pasou 1
familia Lusignan, 1
Lusignan, condes 1
de Marche. 1
Marche. En 1
En 1236, 1
1236, o 1
ducado foi 2
foi concedido 3
concedido nominalmente 1
nominalmente a 1
de Villehardouin, 1
Villehardouin, despois 1
despois príncipe 1
Acaia. En 1
En 1239 1
1239 ou 1
ou 1240, 1
1240, probabelmente 1
probabelmente despois 1
esposa, Narjot 1
Narjot de 1
de Toucy 1
Toucy casou 1
de Xonás, 1
Xonás, o 1
dos cumanos. 1
cumanos. En 1
En 1241 1
1241 Manuel 1
Manuel morreu 1
morreu e 2
e Nicea 1
Nicea enviou 1
tropas a 7
a Tesalónica 1
Tesalónica e 1
e nestes 1
nestes combates 1
combates Teodoro 1
Teodoro foi 2
prisioneiro. En 1
En 1252-1253 1
1252-1253 enfrontouse 1
a Ragusa 1
Ragusa e, 1
sobre Zahumlia 1
Zahumlia conduciu 1
conduciu ao 4
príncipe local 1
local a 2
alianza cos 4
cos húngaros, 1
húngaros, converténdose 1
seu vasalo 2
vasalo para 1
buscar protección. 1
protección. En 1
En 1253 1
1253 foi 1
a rexente 2
rexente de 2
Inglaterra durante 3
marido. En 2
En 1257, 1
1257, Hulagu 1
Hulagu Kan 1
Kan preparou 1
preparou un 2
exército extremadamente 1
grande co 1
conquistar Bagdad. 1
Bagdad. En 1
En 1264 1
1264 Xaime 1
Xaime I 2
I tivo 3
para sufocar 3
sufocar unha 1
unha sublevación 3
sublevación mourisca 1
mourisca promovida 1
promovida polo 2
rei granadino 2
granadino Alhamar. 1
Alhamar. En 1
En 1285 1
1285 constrúese 1
primeira ponte 1
ponte recordada 1
recordada no 1
no vao 1
vao do 2
río. En 2
En 1292 1
1292 o 1
foi retirado 14
levado ata 1
de Fontevraud 1
Fontevraud xunto 1
cos corpos 1
corpos dos 2
demais membros 4
familia anxevina. 1
anxevina. En 1
En 1315, 1
1315, Edward 1
Edward Bruce, 1
Bruce, o 1
rei, foi 2
foi brevemente 1
brevemente nomeado 1
nomeado Gran 1
Gran rei 1
Irlanda durante 2
Irlanda, fracasada 1
fracasada en 1
instancia, que 1
Escocia nas 1
guerras contra 2
contra Inglaterra. 1
Inglaterra. En 6
En 1316 1
1316 a 1
sé foi 1
dada ao 3
ao arcebispo 2
de Nymphaion, 1
Nymphaion, quen 1
fora privado 1
privado da 4
propia sé. 1
sé. En 1
En 1356 1
1356 Nicéforo 1
Nicéforo entrou 1
Epiro e 1
a Simeón 1
Simeón Uroš 2
Uroš a 1
a Kastoria. 1
Kastoria. En 1
En 1362 1
1362 empregouse 1
empregouse por 2
para convocar 1
convocar ao 2
ao parlamento. 1
parlamento. En 1
En 1366 1
1366 o 1
o señorío 4
señorío das 1
terras foi 1
comprado por 1
por Berenguer 1
Berenguer de 1
de Relat. 1
Relat. En 1
En 1382, 1
1382, Jogaila 1
Jogaila reuniu 1
vasalos do 2
a Kęstutis 1
Kęstutis preto 1
de Trakai. 1
Trakai. En 1
En 1398, 1
1398, co 1
co sultanato 3
sultanato moi 1
moi debilitado 2
debilitado trala 1
trala invasión 2
de Timur, 1
Timur, o 1
Gujarat Zafar 1
Zafar Khan 1
Khan Muzaffar 1
Muzaffar proclamou 1
proclamou a 4
do Sultanato 1
Sultanato de 2
Gujarat establecendo 1
dinastía Muzaffárida. 1
Muzaffárida. En 1
En 1413 1
1413 propoñería 1
propoñería ás 1
ás Cortes 2
Cortes catalás 1
catalás realizar 1
primeira compilación 1
compilación das 1
das Constitucións. 1
Constitucións. En 1
En 1422, 1
1422, Jan 1
Jan van 3
Eyck, converteuse 1
en pintor 2
pintor ao 1
Xoan de 2
de Baviera-Straubing, 1
Baviera-Straubing, quen 1
quen gobernaba 2
gobernaba desde 1
desde 1418 1
1418 os 1
de Holanda 3
Holanda e 3
e Seeland. 1
Seeland. En 1
En 1423 1
1423 concedéuselle 1
cidade. En 10
En 1429 1
1429 escribiu 1
escribiu Ditie 1
Ditie de 1
de Jehanne 1
Jehanne d'Arc, 1
d'Arc, onde 1
onde reivindica 1
reivindica e 1
e recompensa 1
recompensa os 1
propio sexo. 1
sexo. En 1
En 1443 1
1443 Trebisonda 1
Trebisonda foi 1
atacada sen 1
éxito desde 1
mar polo 2
polo sultán 2
sultán otomán 1
otomán Murad 1
Murad II, 1
II, mentres 1
sitio á 4
foi impedido 3
impedido polas 1
polas malas 2
condicións climáticas. 2
climáticas. En 1
En 1450 1
1450 a 1
poboación contaba 1
80 lumes. 1
lumes. En 1
En 1454, 1
1454, o 1
papa Nicolao 1
Nicolao V 1
V ratificou 1
ratificou a 2
a pretensión 1
pretensión dos 1
dos portugueses, 1
portugueses, reservándolles 1
reservándolles o 1
dereito exclusivo 2
exclusivo de 3
e comercio. 2
comercio. En 3
En 1457 1
1457 foi 1
nomeado Reitor 1
Reitor (Rettore 1
(Rettore commendatario) 1
commendatario) de 1
San Quirico 1
Quirico de 1
de Legania, 1
Legania, unha 1
institucións das 1
ocasionalmente obtivo 1
obtivo ganancias 2
ganancias considerábeis. 1
considerábeis. ; 1
; en 9
en 1462 1
1462 ascende 1
de Moscovia 1
Moscovia Iván 1
III o 5
Grande, quen 1
no dominante 1
rexión logrando 1
logrando emancipalo 1
emancipalo da 1
tutela mongol. 1
mongol. En 1
En 1468 1
1468 a 1
portuguesa organizou 1
co incendio 1
incendio e 1
e destrución 2
de Anfa. 1
Anfa. En 1
En 1483 1
1483 Thomas 1
Thomas Medius 1
Medius incluíu 1
incluíu na 1
comedia Epirota 1
Epirota unha 1
unha frase 2
albanés e 1
en 1496 1
1496 Arnold 1
Arnold von 1
von Harff 1
Harff recolleu 1
recolleu unha 1
palabras. En 1
En 1487 1
1487 Iván 1
Iván reduciu 1
o Khanato 2
Khanato de 2
de Kazán, 1
Kazán, un 1
dos sucesores 1
sucesores da 1
da Horda, 1
Horda, á 1
á condición 3
de vasalo, 2
vasalo, aínda 1
el. En 5
En 1488 1
1488 afiliouse 1
afiliouse á 1
á Irmandade 3
Nosa Señora, 1
Señora, unha 1
unha confraría 3
confraría relixiosa 1
relixiosa conservadora, 1
conservadora, que 1
que agrupaba 2
agrupaba a 2
40 individuos 1
individuos influentes 1
influentes de 2
de 's-Hertogenbosch 1
's-Hertogenbosch e 1
uns 7.000 1
7.000 en 1
Europa. En 7
En 1494 1
1494 os 1
mesmos reis 1
reis expulsaron 1
expulsaron os 2
seus reinos. 1
reinos. En 2
En 1495 1
1495 unha 1
lista detallada 1
dos gastos 4
gastos relativos 1
relativos a 3
funeral suxiren 1
nai Caterina. 1
Caterina. En 1
En 1502, 1
1502, anos 1
de dada 1
dada por 1
por conquistada 1
conquistada a 1
illa, reunificouse 1
reunificouse o 1
o Menceyato 1
Menceyato de 1
de Adeje 1
Adeje baixo 1
do mencey 1
mencey Ichasagua. 1
Ichasagua. En 1
En 1513, 1
1513, Fernando 1
Fernando é 1
Navarra polas 1
polas Cortes 1
Cortes navarras 1
navarras (ás 1
(ás que 1
só asistiron 1
asistiron beaumonteses). 1
beaumonteses). En 1
En 1515 1
1515 chegou 1
Senado, e 1
en 1533 1
1533 do 1
Consello dos 2
dos Dez. 1
Dez. En 1
En 1518 1
1518 Velázquez 1
Velázquez púxolle 1
púxolle ao 1
mando dunha 2
expedición para 1
explorar e 2
e asegurar 5
a colonización. 1
colonización. En 1
En 1519, 1
1519, mentres 1
mentres era 4
de Jiangxi 1
Jiangxi e 1
suprimir as 1
en Fujian, 2
Fujian, Wang 1
Wang atopouse 1
atopouse de 1
súpeto coa 1
coa rebelión 3
príncipe Ning, 1
Ning, liderada 1
por Zhu 1
Zhu Chenhao, 1
Chenhao, cuarto 1
cuarto príncipe 1
de Ning. 1
Ning. En 1
En 1525, 1
1525, Henrique 1
VIII enviou 1
Gales para 1
presidir -presuntamente 1
-presuntamente de 1
xeito nominal- 1
nominal- o 1
Gales e 3
as Marcas. 1
Marcas. En 1
En 1531, 1
1531, Humayun 1
Humayun levou 1
exército ante 1
de Kalinjar, 1
Kalinjar, mais 1
mais debido 2
da tesouraría 1
tesouraría imperial, 1
imperial, aceptou 1
forte rescate 1
rescate que 2
ofreceu e 2
e levantou 2
o sitio. 2
sitio. En 1
En 1533 1
1533 é 1
é nomeado 10
nomeado mestre 1
de Vésperas 1
Vésperas de 1
de Teoloxía. 1
Teoloxía. En 1
En 1535 1
1535 o 1
o donatário 1
donatário Cargo 1
Cargo similar 1
de vicerrei 2
vicerrei (esp: 1
(esp: virrei) 1
virrei) na 1
tradición política 1
política española. 1
española. En 2
En 1538, 1
1538, polo 1
de Nagyvárad, 1
Nagyvárad, Fernando 1
Fernando converteuse 1
converteuse sucesor 1
de Zápolya, 1
Zápolya, sendo 1
sendo non 1
obstante incapaz 1
de impor 1
impor o 1
o acordo. 4
acordo. En 1
En 1540 1
1540 o 1
rei Sexismundo 1
Sexismundo I 1
I deulle 1
deulle á 1
cidade dereitos 1
En 1541, 1
1541, Henrique 1
VIII ordenou 1
de Salisbury 3
Salisbury —antiga 1
—antiga institutriz 1
institutriz e 1
e madriña 1
madriña de 1
de María— 1
María— fora 1
fora executada 1
executada pola 1
presunta participación 1
participación nun 1
nun complot 1
complot católico, 1
católico, no 1
estaba implicado 2
implicado o 1
fillo Reginald 1
Reginald Pole. 1
Pole. En 1
En 1542 1
1542 o 1
o portugués 5
portugués João 2
João Rodrigues 1
Rodrigues Cabrilho 1
Cabrilho localiza 1
localiza a 3
baía dos 1
dos Ánxeles. 4
Ánxeles. En 1
En 1544, 1
1544, Humayun 1
Humayun tomou 1
tomou as 3
de Kandahar 2
Kandahar e 1
e Cabul, 1
Cabul, gobernada 1
irmán Kamran, 1
Kamran, que 1
a recuperou 1
recuperou en 1
en 1546. 1
1546. En 1
En 1545, 1
1545, o 1
capitán Francisco 2
Francisco García 2
de Holguín 1
Holguín fundou 1
un hato 1
hato nas 1
lle fosen 1
fosen concedidas 1
concedidas por 1
por mercé 1
mercé real 1
de México; 1
México; da 1
da encomienda 1
encomienda e 1
e estancias 1
estancias preexistentes 1
preexistentes (entre 1
(entre 1520 1
1520 e 1
e 1540) 1
1540) nada 1
sabe. En 1
En 1549, 1
1549, Hirotada 1
Hirotada faleceu 1
causas naturais; 1
naturais; pouco 1
tempo despois, 8
despois, Nobuhide 1
Nobuhide tamén 1
tamén morreu. 1
morreu. En 1
En 1550 1
1550 chegou, 1
chegou, a 1
a Sasaima 1
Sasaima o 1
o Frei 1
Frei Fernando 1
de Montoya, 1
Montoya, primeiro 1
primeiro evanxelizador 1
evanxelizador dos 1
dos indíxenas 3
zona, quen 1
quen bautizou 1
bautizou ó 1
ó cacique 1
cacique Cacaima 1
Cacaima co 1
Francisco Toto. 1
Toto. En 1
En 1554, 1
1554, as 1
illas foron 2
entregadas a 1
de Orta, 1
Orta, un 1
famoso médico 1
e botánico, 1
botánico, e 2
de Colóquio 1
Colóquio dos 1
dos simples 1
e coisas 1
coisas medicinais 1
medicinais da 1
da Índia, 1
Índia, un 1
traballo seminal 1
seminal sobre 2
a medicina 4
medicina india 1
india e 1
tempo. En 7
En 1557, 1
1557, ao 1
reinado, a 3
Coroa tivo 2
que suspender 1
os pagamentos 2
pagamentos das 1
súas débedas 1
débedas declarando 1
declarando a 1
primeira bancarrota. 1
bancarrota. En 2
En 1560 1
1560 remátase 1
remátase a 1
castelo, segundo 1
consta na 2
na inscrición 1
inscrición da 3
porta das 3
das carruaxes. 1
carruaxes. En 1
En 1561, 1
1561, Motoyasu 1
Motoyasu e 1
homes marcharon 1
marcharon e 1
capturaron o 2
forte Kaminojo, 1
Kaminojo, pertencente 1
pertencente aos 1
aos Imagawa, 1
Imagawa, o 1
que indicou 3
a Nobunaga 1
Nobunaga que 1
que Motoyasu 1
Motoyasu xa 1
era leal 2
leal aos 1
aos Imagawa. 1
Imagawa. En 1
En 1571 2
1571 a 1
fe reformada 1
reformada (calvinista) 1
(calvinista) foi 1
foi oficializada 1
oficializada en 1
en Béarn 1
Béarn e 1
e Baixa 2
Baixa Navarra 1
Navarra como 1
relixión estatal. 1
estatal. En 2
1571 estes 1
estes tártaros 1
tártaros de 2
de Crimea 5
Crimea incendiaron 1
incendiaron a 1
capital rusa 1
reduciron á 1
á escravitude 2
escravitude a 2
a cento 1
mil rusos. 1
rusos. En 4
En 1572, 2
1572, os 1
os Takeda 1
Takeda tomaron 1
castelo Futamata 1
Futamata pertencente 1
a Ieyasu, 1
Ieyasu, e 1
e Shingen 1
Shingen derrotou 1
a Ieyasu 1
Ieyasu na 1
de Mikatagahara, 1
Mikatagahara, onde 1
onde Ieyasu 1
Ieyasu case 1
case perdeu 1
vida conducindo 1
conducindo as 1
tropas. En 1
1572, unha 1
de rebeldes 2
rebeldes corsarios 1
corsarios holandeses 1
holandeses coñecidos 1
os watergeuzen 1
watergeuzen ("Esmoleiros 1
("Esmoleiros de 1
de mar") 1
mar") tomaron 1
tomaron varios 1
pobos costeiros 1
costeiros holandeses, 1
holandeses, cortando 1
cortando a 1
de Antuerpen 1
Antuerpen e 1
Guillerme. En 1
En 1574 1
1574 o 1
arquitecto Juan 1
Juan Ribero 1
Ribero de 1
de Rada 1
Rada fixo 1
a escaleira 1
escaleira prioral 1
prioral principal 1
do claustro, 2
claustro, un 1
do clasicismo 1
clasicismo español. 1
español. En 2
En 1577 1
1577 realizou 1
importantes, o 1
seu autorretrato 1
autorretrato tocando 1
a espineta. 1
espineta. En 1
En 1583 1
1583 o 1
bispo Fernando 1
de Vellosillo 1
Vellosillo contratou 1
reconstrución co 1
co mestre 2
mestre García 1
García Sánchez, 1
Sánchez, seguindo 1
Gaspar de 2
de Arce 1
Arce Solórzano. 1
Solórzano. En 1
En 1584, 1
1584, Baden-Durlach 1
Baden-Durlach foi 1
foi dividido: 1
dividido: o 1
maior Ernesto 1
Ernesto Federico 1
Federico recibiría 1
recibiría a 1
en margrave 1
margrave de 1
de Baden-Durlach. 1
Baden-Durlach. En 1
En 1587, 1
1587, o 1
castelo foi 5
saqueado por 1
soldados holandeses. 1
holandeses. En 1
En 1590 1
1590 terminoue 1
terminoue a 1
Castelo Osaka, 1
Osaka, o 1
e formidable 1
formidable de 1
Xapón durante 1
Hideyoshi. En 1
En 1592, 1
1592, Maharal 1
Maharal mudouse 1
a Poznań, 1
Poznań, onde 1
onde fora 3
elixido rabino 1
rabino xefe 1
Polonia. En 2
En 1593 1
1593 naceu 1
fillo, Hideyori, 1
Hideyori, razón 1
a Hideyoshi 1
Hideyoshi se 1
lle creou 1
un problema, 1
problema, pois 1
pois xa 2
xa designara 1
designara como 1
herdeiro seu 1
seu a 1
a Hidetsugu. 1
Hidetsugu. En 1
En 1596 1
1596 Inglaterra 1
Inglaterra retirouse 1
IV xa 1
xa plenamente 1
plenamente establecido 1
trono, trala 1
trala derrota 3
liga católica 1
lle opoñía. 1
opoñía. En 1
En 1599, 1
1599, o 1
máis ancián 1
ancián e 1
e respectado 2
respectado dos 1
dos rexentes, 1
rexentes, Toshiie, 1
Toshiie, morreu, 1
morreu, polo 1
que Ieyasu 1
Ieyasu dirixiu 1
exército cara 1
a Fushimi 1
Fushimi e 1
castelo Osaka, 1
Osaka, residencia 1
de Hideyori. 1
Hideyori. En 1
En 1599 1
1599 o 1
reino perdía 1
Reino Ayutthaya, 1
Ayutthaya, finalizando 1
Rei Meng 1
Meng Rai 1
Rai 300 1
300 anos 1
antes. En 3
En 1602, 1
1602, o 1
de Savoia, 1
Savoia, Charles-Emmanuel, 1
Charles-Emmanuel, intenta 1
intenta un 1
ataque nocturno 1
nocturno contra 1
contra Xenebra 1
Xenebra pero 1
pero fracasa. 1
fracasa. En 1
En 1608, 1
1608, Martín 1
Martín Yañez 1
Yañez de 1
de Armita, 1
Armita, a 1
cargo doutra 1
doutra expedición, 1
expedición, visitou 1
de Socorro 2
Socorro en 1
honra á 3
esposa. En 2
En 1612, 1
1612, Francisco 1
de Pisa 1
Pisa escribiu: 1
escribiu: "Os 1
"Os forasteiros 1
forasteiros veñen 1
veñen velo 1
velo con 1
especial admiración 1
admiración e 2
non cansan 1
cansan de 1
de velo 2
velo e, 1
e, sempre, 1
sempre, atopan 1
atopan cousas 1
cousas novas 2
novas a 1
a contemplar 4
contemplar nel, 1
nel, por 2
estar retratados 1
retratados con 1
moita viveza 1
viveza moitos 1
homes destacados 1
noso tempo." 1
tempo." En 1
En 1614 1
1614 produciuse 1
castelo. En 1
En 1617, 1
1617, converteuse 1
James Hay, 1
Hay, primeiro 1
primeiro conde 1
de Carlisle. 1
Carlisle. En 1
En 1618 1
1618 incribiuse 1
incribiuse na 1
na Sint-Lucasgilde 1
Sint-Lucasgilde (confraría 1
(confraría de 1
San Lucas) 1
Lucas) da 1
natal. En 3
En 1620 1
1620 Isaia 1
Isaia Kopynskyi 1
Kopynskyi foi 1
ordenado bispo 2
de Przemyśl. 1
Przemyśl. En 1
En 1620, 1
1620, os 1
os holandesses 1
holandesses estableceron 1
estación naval 1
naval nas 1
despois construíron 1
construíron un 2
un estaleiro. 1
estaleiro. En 1
En 1622 1
1622 os 1
os xanízaros 2
xanízaros reveláronse 1
reveláronse e 1
e depuxeron 1
depuxeron e 2
despois executaron 1
executaron a 1
a Osman 1
Osman II, 1
II, e 2
e Mustafá 1
Mustafá I 1
I volveu 1
poder. En 1
En 1631, 1
1631, produciu 1
libro Janua 1
Janua linguarum 1
linguarum reserata 1
reserata (A 1
(A porta 1
linguas despechada''), 1
despechada''), que 1
lugar destacado. 1
destacado. En 1
En 1639 1
1639 encárgaselle 1
encárgaselle organizar 1
expedición naval 1
naval en 3
busca da 5
armada holandesa. 1
holandesa. En 1
En 1641 1
1641 o 1
capitán xeneral 2
Galicia ataca 1
ataca Portugal 1
para distraer 2
distraer forzas 1
portuguesas e 2
non puideran 2
puideran ser 1
ser enviadas 1
a Estremadura. 1
Estremadura. En 1
En 1643 1
1643 viaxou 1
por Italia 2
Italia con 1
Jan Baptist 1
Baptist Weenix. 1
Weenix. En 1
En 1648, 2
1648, ao 1
Federico V, 1
V, Carlos 1
Carlos Luís 1
Luís puido 1
e terras. 2
terras. En 2
1648, Portugal 1
Portugal retomou 1
retomou Luanda 1
conquista militar 1
do Congo 3
e Ndongo 1
Ndongo que 1
dos portugueses 3
portugueses en 4
en 1671, 1
1671, redundando 1
redundando nun 1
nun control 1
sobre aqueles 1
aqueles reinos. 1
En 1651 1
1651 publicaron 1
publicaron La 1
La Mansarade, 1
Mansarade, un 1
un panfleto 1
panfleto acusando 1
acusando o 1
de salvaxes 1
salvaxes extravagancias 1
extravagancias e 1
e maquinacións. 1
maquinacións. En 1
En 1652 1
1652 Vasily 1
Vasily Kolesnikov 1
Kolesnikov informou 1
informou desde 1
desde Barguzin 1
Barguzin que 1
podía chegar 3
de Amur, 1
Amur, seguindo 1
ríos Selenga, 1
Selenga, Uda 1
Uda e 1
e Khilok 1
Khilok ata 1
os futuros 2
futuros sitios 1
de Chitá 1
Chitá e 1
e Nerchinsk. 1
Nerchinsk. En 1
En 1656 1
1656 distanciouse 1
distanciouse do 1
do tsar, 1
tsar, quen 1
non aceptaba 1
poder espiritual 1
espiritual sobre 1
o temporal. 1
temporal. En 1
En 1660–1666, 1
1660–1666, os 1
serbios vivían 1
parte oeste 3
oeste (chá) 1
(chá) do 1
Banato, mentres 1
os romaneses 1
romaneses vivían 1
leste (montañosa) 1
(montañosa) Dr. 1
Dr. En 3
En 1662 1
1662 foi 1
nomeado organista 1
raíña. En 1
En 1663 1
1663 Bruce 1
Bruce realizou 1
unha "viaxe 1
"viaxe polo 1
polo estranxeiro", 1
estranxeiro", aínda 1
seu itinerario. 1
itinerario. En 1
En 1664, 1
1664, Francia 1
Francia finalmente 1
finalmente conseguiu 1
conseguiu establecer 2
asentamento permanente 1
en Cayenne. 1
Cayenne. En 1
En 1667 1
1667 é 1
é proferida 1
proferida a 1
a sentenza: 1
sentenza: "… 1
"… sexa 1
sexa privado 1
sempre da 3
e pasiva 1
de predicar…" 1
predicar…" En 1
En 1670 1
1670 o 1
de Lauderdale 1
Lauderdale encargou 1
a Bruce 1
Bruce a 1
a remodelación 4
remodelación do 4
de Thirlestane, 1
Thirlestane, a 1
casa torre 1
XVI no 1
de Border. 1
Border. En 1
En 1672, 1
1672, os 1
británicos tomaron 1
control. En 1
En 1680 1
1680 obtivo 1
obtivo autorización 1
para demoler 1
demoler o 1
antigo castelo 1
e reaproveitar 1
reaproveitar a 1
para edificar 1
edificar un 1
un santuario 3
santuario baixo 1
baixo invocación 1
invocación da 1
do Pilar. 2
Pilar. En 1
En 1684, 1
1684, Vauban 1
Vauban visitou 1
o porto. 2
porto. En 1
En 1702, 1
1702, as 1
foron reunidas 2
reunidas baixo 2
colonia real. 1
real. En 1
En 1703 1
1703 (outras 1
(outras fontes 1
din 1658), 1
1658), o 1
o Sultanato 1
de Sulu 2
Sulu recibiu 1
parte oriental 9
de Borneo 1
Borneo do 1
Norte do 1
do Sultán 2
Sultán de 2
de Brunei, 1
Brunei, como 1
que Sulu 1
Sulu enviara 1
enviara axuda 1
rebelión en 4
en Brunei. 2
Brunei. En 1
En 1705 1
1705 volve 1
bordo e 5
e aprovisiona 1
aprovisiona a 1
a asediada 1
asediada Peñíscola. 1
Peñíscola. En 1
En 1710, 1
1710, Lord 1
Lord Godolphin 1
Godolphin e 1
partido Whig 1
Whig exerceron 1
exerceron presión 2
presión á 2
xustiza británica 1
británica para 2
sacerdote protestante 1
protestante Henry 1
Henry Sacheverell, 1
Sacheverell, que 1
que predicaba 1
predicaba sermóns 1
sermóns marcadamente 1
marcadamente contrarios 1
contrarios ao 1
partido Whig, 1
Whig, fose 1
fose detido 1
e xulgado. 1
xulgado. En 1
En 1717, 1
1717, Gran 1
Bretaña adoptou 1
padrón ouro, 1
ouro, sobre 1
dunha guinea 1
guinea de 1
de 8,38 1
8,38 gramos 1
gramos de 8
22 quilates. 1
quilates. En 1
En 1718, 1
1718, foi 1
cirurxiáns de 1
París Schelle 1
(1907), p. 1
p. 19 1
19 e 3
en 1737 1
1737 foi 1
designado secretario 1
secretario perpetuo 2
perpetuo da 2
cirurxía fundada 1
François Gigot 1
Gigot de 1
La Peyronie, 1
Peyronie, e 1
ser cirurxián 1
cirurxián real 1
en 1723 1
1723 Schelle 1
pp. En 1
En 1720 1
1720 casou 1
con Joshua 1
Joshua Toft, 1
Toft, un 1
xastre co 1
fillos, Mary, 1
Mary, Anne 1
Anne e 1
e James. 1
James. En 1
En 1723, 1
1723, gañou 1
competición anual 1
que patrocinaba 1
patrocinaba a 1
Ciencias francesa. 1
francesa. En 2
En 1725 1
1725 Bourgmont 1
Bourgmont levou 1
aos xefes 2
río Missouri 3
visitar Francia. 1
Francia. En 8
En 1733 1
1733 San 1
escenario dunha 1
primeiras significativas 1
significativas rebelións 1
rebelións de 2
escravos no 2
Novo Mundo. 1
Mundo. En 2
En 1735 1
1735 estreou 1
estreou L'Olimpiade, 1
L'Olimpiade, cunha 1
linguaxe delicada 1
e idílica, 1
idílica, cheo 1
melodías íntimas. 1
íntimas. En 1
En 1738 1
1738 foi 1
nomeado capelán 1
capelán alemán 1
alemán da 2
Igrexa Garnisons 1
Garnisons de 1
de Copenhaguen. 2
Copenhaguen. En 1
En 1739, 1
1739, a 1
da orella 1
orella de 1
de Jenkins 1
Jenkins opón 1
opón o 2
España. En 7
En 1742, 1
1742, as 1
dúas vilas 1
vilas fundaron 1
unión Ainssu 1
Ainssu para 1
representación nas 1
nas Xuntas 1
Xuntas Xerais. 1
Xerais. En 1
En 1744, 1
1744, as 1
as estampas 2
estampas benizuri-e 1
benizuri-e foron 1
cor, utilizando 1
utilizando múltiples 1
múltiples pranchas 1
madeira, unha 1
cada cor. 1
cor. En 4
En 1747, 1
1747, un 1
un alemán, 1
alemán, Andreas 1
Andreas Sigismund 1
Sigismund Marggraf, 1
Marggraf, tivo 1
azucre da 1
da remolacha. 1
remolacha. En 1
En 1762, 1
1762, o 1
de K'akheti 1
K'akheti uniuse 1
uniuse co 1
co vecino 1
vecino reino 1
reino xeorxiano 1
xeorxiano de 1
de Kartli. 1
Kartli. En 1
En 1762 1
1762 presentou 1
un telescopio 2
telescopio reflector 1
reflector á 1
Ciencias no 1
que desprazara 1
desprazara o 1
foco a 1
catro graos 1
graos do 3
do eixe, 2
eixe, o 1
permitía mirar 1
mirar por 1
tubo separado 1
separado sen 1
observador fose 1
obstáculo á 1
á visión. 1
visión. En 2
En 1764 1
1764 Beccaria 1
Beccaria deu 1
deu ó 2
ó prelo 3
prelo un 1
breve pero 1
pero celebrado 1
celebrado tratado 1
tratado Dei 1
Dei delitti 1
delitti e 1
e delle 1
delle pene, 1
pene, que 2
da ilustración 1
ilustración milanesa. 1
milanesa. En 1
En 1765 1
1765 aprobouse 1
aprobouse un 3
un decreto 5
decreto regulamentando 1
regulamentando a 1
de abrigar 2
abrigar e 1
e sustentar 1
sustentar tropas 1
en solo 2
solo americano 1
americano (práctica 1
(práctica que 1
que pesaba 1
pesaba moito 1
finanzas coloniais). 1
coloniais). En 1
En 1766 1
1766 o 1
de Gelves 1
Gelves ostentábao 1
ostentábao Pedro 1
Pedro Manuel 1
Manuel Florentín 1
Florentín Colón 1
Colón de 1
cal trasladou 1
oficial á 1
corte, o 4
pobo perdese 1
perdese importancia. 1
importancia. En 1
En 1767 1
1767 foi 1
da Arxentina 5
marchou desterrado 1
desterrado a 1
Italia. En 3
En 1771 1
1771 publicou 1
publicou Azan, 1
Azan, eller 1
eller den 1
den fra 1
fra Gield 1
Gield udfriede 1
udfriede Fyrste, 1
Fyrste, onde 1
Estado ideal, 1
ideal, estritamente 1
estritamente autoritario 1
autoritario e 1
conservador á 1
que humanista, 1
humanista, o 1
Estado debería 2
estar omnipresente 1
omnipresente na 1
cidadáns. En 1
En 1773, 1
1773, Barbauld 1
Barbauld escribiu 1
poemas, despois 1
amigos a 3
a eloxiasen 1
eloxiasen e 1
e convenceran 1
convenceran de 2
a publicar. 1
publicar. En 1
En 1774, 1
1774, Coulomb 1
Coulomb converteuse 1
nun correspondente 1
París. En 4
En 1776, 3
1776, a 1
de 3.239 1
3.239 habitantes 1
habitantes (86 1
(86 brancos 1
e 3.153 1
3.153 escravos), 1
escravos), sen 1
os negros 2
negros libres 1
os mulatos 1
mulatos libres 1
1776, cando 1
cando Paolo 1
Paolo Battista 1
Battista Balbi 1
Balbi morreu, 1
unha vacante 1
vacante na 1
na Cátedra 1
Cátedra de 5
Física Experimental 1
Experimental do 1
de Ciencia, 2
Ciencia, ligado 1
Ciencia, o 1
de Bassi 1
Bassi era 1
era asistente 1
de Balbi. 1
Balbi. En 1
1776, o 1
de Santafé 2
Santafé de 3
Bogotá, don 1
don Agustín 1
Agustín Alvarado 1
Alvarado e 1
e Castelo, 1
Castelo, ditou 1
ditou un 1
decreto para 1
se creasen 1
creasen novas 1
novas parroquias 2
parroquias «onde 1
«onde queira 1
queira que 2
as pidan 1
pidan os 1
os fregueses». 1
fregueses». En 1
En 1777 1
1777 inventou 1
inventou a 2
balanza de 2
de torsión 2
torsión para 1
atracción ou 1
ou repulsión 1
repulsión que 1
exercen entre 1
si dúas 3
dúas cargas 1
cargas eléctricas, 1
eléctricas, e 1
función que 3
liga esta 1
esta forza 2
forza coa 1
coa distancia. 1
distancia. En 2
En 1782, 1
1782, a 1
nai Mary 1
Mary Parker 1
Parker (a 1
(a institutriz) 1
institutriz) casou 1
Joseph Day 1
Day (1745 1
(1745 1811), 1
1811), un 1
Birmingham e 1
e mudouse 4
mudouse do 1
lugar. En 8
En 1786, 1
1786, Legendre 1
Legendre publicou 1
publicou dous 4
dous traballos 4
integración por 1
de elipse. 1
elipse. En 1
En 1787, 2
1787, a 1
Coroa Británica 1
Británica fundou 1
Leoa no 1
chamou Province 1
Province of 1
of Freedom 1
Freedom (do 1
(do ). 1
). En 1
1787, tras 1
un severo 1
severo ataque 1
de apoplexía 1
apoplexía sufrido 1
sufrido o 1
anterior, solicitou 1
a xubilación 1
xubilación do 2
no tribunal. 1
tribunal. En 2
En 1789, 1
1789, decidiu 1
admitido na 1
Academia Médica 1
Médica matritense 1
matritense (que 1
a devanceira 1
devanceira da 1
de Medicina). 1
Medicina). En 1
En 1790 1
1790 o 1
futuro emperador 1
emperador Gia 1
Gia Long 1
Long mandou 1
mandou erixir, 1
erixir, asesorado 1
asesorado por 2
por técnicos 1
técnicos franceses, 1
franceses, unha 1
chamada Cidadela 1
Cidadela de 1
de Gia 1
Gia Dinh 1
Dinh (polo 1
(polo nome 1
cidade nesa 1
nesa época), 1
época), para 1
se protexer 1
protexer das 1
das revoltas 1
revoltas campesiñas. 1
campesiñas. En 1
En 1791, 1
1791, despois 1
William Wilberforce 2
Wilberforce tentara 1
tentara prohibir 1
prohibir o 1
escravos, Barbauld 1
Barbauld publicou 1
publicou Epistle 1
Epistle to 1
to William 1
Wilberforce Esq. 1
Esq. En 1
En 1791 1
1791 pasou 1
enxeñeiros da 2
da Armada, 2
Armada, mais 1
foi licenciado 1
en 1796 1
1796 por 1
de visión. 2
En 1792 1
1792 tiveron 1
filla, Caroline. 1
Caroline. En 1
En 1793 2
1793 foi 1
segundo cirurxián 1
cirurxián do 1
buque San 1
Telmo da 1
Real Armada. 1
Armada. En 1
1793 publicouse 1
publicouse a 6
primeira poesía 1
de Wordsworth: 1
Wordsworth: as 1
coleccións An 1
An Evening 1
Evening Walk 1
Walk (Un 1
(Un paseo 1
paseo no 1
no serán) 1
serán) e 1
e Descriptive 1
Descriptive Sketches 1
Sketches (Esbozos 1
(Esbozos descritivos). 1
descritivos). En 1
En 1795, 1
1795, Jurbarkas 1
Jurbarkas era 1
era anexionado 1
anexionado polo 1
Imperio Ruso 2
Ruso durante 1
terceira división 4
de Nacións. 2
Nacións. En 1
En 1795 1
1795 Puín 1
Puín pasou 1
pertencer ó 2
La Mesa; 1
Mesa; en 1
en 1798 1
1798 solicitouse 1
solicitouse a 1
parroquia para 1
para comodidade 1
comodidade dos 1
veciños, sendo 2
sendo aprobado 1
aprobado o 1
nova Parroquia 1
de Pulí, 1
Pulí, o 1
de 1800, 1
1800, polo 1
polo vicerrei 1
vicerrei Pedro 1
Pedro Mendinueta 1
Mendinueta y 1
y Múzquiz. 1
Múzquiz. En 1
En 1799, 1
1799, aos 1
anos, abandonou 1
a taberna 1
taberna e 2
en "Chez 1
"Chez Bailly", 1
Bailly", cuxo 1
cuxo propietario, 1
propietario, do 1
importante pasteleiro 1
pasteleiro de 1
En 1799 1
1799 desencadeouse 1
desencadeouse unha 1
unha viva 1
viva polémica 1
o ateísmo, 1
ateísmo, na 1
viu complicado 1
complicado Fichte, 1
Fichte, debido 1
artigo dun 1
discípulos, Forberg. 1
Forberg. En 1
En 1800, 1
1800, a 1
prosperidade das 1
illas foi 2
foi decaindo 1
decaindo lentamente 1
lentamente pola 1
pola reiterada 1
reiterada escaseza, 1
escaseza, fame, 1
fame, mala 1
mala administración 1
e corrupción 1
goberno colonial. 1
colonial. En 1
En 1800 1
1800 creouse 1
o Banco 6
en 1802 1
1802 as 1
En 1802 1
1802 Napoleón 1
Napoleón restaurou 1
Estado Pontificio 1
Pontificio e 1
proclamouse primeiro 1
primeiro Cónsul 1
Cónsul da 1
República Italiana. 1
Italiana. En 1
En 1805, 1
1805, acadaron 1
acadaron finalmente 1
con Henshall 1
Henshall & 1
& Co., 4
Co., a 1
principal operadora 1
operadora do 2
do canal, 1
canal, para 1
río por 1
de Wilden 1
Wilden Ferry. 1
Ferry. En 1
En 1805 1
Cabido mandou 1
mandou construír 4
construír na 1
na arcada 1
arcada central 1
conxunto un 1
sumidoiro que 1
unía a 2
un carreiro 1
carreiro de 1
pedra ata 1
ponte levadizo 1
levadizo do 1
do Forte. 1
Forte. En 1
En 1806 1
1806 pechouse 1
pechouse o 1
de Rahel 1
Rahel por 1
invasión napoleónica. 1
napoleónica. En 1
En 1809 1
1809 publicou 1
obra Eerste 1
Eerste leerrede, 1
leerrede, gehouden 1
gehouden in 1
in de 1
de nieuwe 1
nieuwe kerk 1
kerk te 1
te Sebaldeburen, 1
Sebaldeburen, benevens 1
benevens eene 1
eene oudheidkundige 1
oudheidkundige verhandeling. 1
verhandeling. En 1
En 1811 1
1811 J. 1
L. Gay-Lussac 1
Gay-Lussac conseguiu 1
conseguiu preparar 1
ácido puro, 1
puro, moi 1
moi tóxico 1
e volátil. 1
volátil. En 1
En 1812, 2
1812, durante 1
invasión napoleónica 2
napoleónica de 2
Rusia, opúxose, 1
opúxose, como 1
outros, á 1
á postura 1
postura oficial 1
oficial prusiana 1
prusiana de 1
1812, Luisiana 1
Luisiana foi 1
admitido á 1
Unión como 1
un Estado. 1
Estado. En 5
En 1816 1
1816 foi 1
fundado o 5
por Ignacio 1
Ignacio Gutiérrez 1
Gutiérrez Vergara. 1
Vergara. En 1
En 1816, 1
1816, Ibrahim 1
Ibrahim substituíu 1
irmán (morto 1
(morto en 1
en combate) 1
combate) e 1
1818 acabou 1
acabou definitivamente 1
coa insurrección. 1
insurrección. En 1
En 1817 1
1817 a 1
Compañía Africana 1
Africana de 2
de Comerciantes 1
Comerciantes do 1
Unido asinou 1
que recoñecía 2
soberanía ashanti 1
ashanti sobre 1
sobre gran 1
costa. En 1
En 1819 1
1819 un 1
un descoñecido 1
descoñecido cabaleiro 1
cabaleiro inglés 1
inglés presentou 1
presentou nunha 1
York un 1
vehículo análogo 1
análogo ao 1
chamou criterion. 1
criterion. En 1
En 1820, 2
1820, dunha 1
1 380 1
380 000 1
preto duns 1
duns 500.000 1
500.000 vivían 1
York, rexión 1
rexión fronteiriza 1
fronteiriza anteriormente 1
anteriormente despoboada. 1
despoboada. En 1
En 1820 2
1820 escribiu 1
unha Descripción 1
Descripción de 1
las honras 1
honras fúnebres 1
fúnebres que 1
se hicieron 1
hicieron en 1
La Coruña 2
Coruña al 1
al general 1
general Don 1
Juan Díaz 2
Díaz Porlier, 1
Porlier, adicada 1
de Toreno. 1
Toreno. En 1
1820 marchou 1
París como 1
como alumno 1
barón Gros. 1
Gros. En 1
1820, representáronse 1
representáronse dúas 1
súas óperas: 1
óperas: Die 1
Die Zwillingsbrüder 1
Zwillingsbrüder (D. 1
(D. 647) 1
647) no 1
no Theater 2
Theater am 1
am Kärntnertor 1
Kärntnertor o 1
e Die 2
Die Zauberharfe 1
Zauberharfe (D. 1
(D. 644) 1
644) no 1
Theater an 1
an der 3
der Wien 1
Wien o 1
agosto. En 2
En 1821 2
1821 a 1
universidade foi 2
Universidade Imperial 1
San Petersburgo. 9
Petersburgo. En 3
En 1821, 1
1821, o 1
capitán británico 1
británico Nelly 1
Nelly desembarcou 1
Fernando Poo. 1
Poo. En 1
1821 pasou 1
En 1822 3
1822 a 2
parte localizada 1
Halifax integrouse 1
Sydney. En 1
En 1822, 2
1822, as 1
de Jülich-Cleves-Berg 1
Jülich-Cleves-Berg e 1
do baixo 7
baixo Rin 1
Rin fusionáronse 1
fusionáronse para 3
Provincia do 3
do Rin. 1
Rin. En 1
1822, Christian 1
Christian Buschmann 1
Buschmann agregou 1
agregou á 1
súa harmónica 1
harmónica un 1
un fol 1
fol de 1
coiro vertical 1
vertical para 2
mans libres 1
traballo. En 6
1822 Perret 1
Perret urbanizou 1
urbanizou unha 1
propiedades, nacendo 1
nacendo Champ-Perret. 1
Champ-Perret. En 1
1822 William 1
William Daniel 1
Daniel Conybeare 1
Conybeare nomeouno 1
nomeouno Mosasaurus 1
Mosasaurus polo 1
latino (Mosa) 1
(Mosa) do 1
río Maas 1
Maas (ou 1
(ou Meuse) 1
Meuse) que 1
pasa xunto 1
monte Saint 1
Saint Peter, 1
Peter, sendo 1
segundo cranio 1
cranio o 1
o holotipo, 2
holotipo, MNHNP 1
MNHNP AC9648. 1
AC9648. En 1
En 1823, 1
1823, Moroni, 1
Moroni, xa 1
ser resucitado, 1
resucitado, en 1
de anxo, 1
anxo, aparecéuselle 1
aparecéuselle ao 1
mozo Joseph 2
Joseph Smith 2
e díxolle 2
Deus quería 1
que traducise 1
traducise os 1
antigos rexistros. 1
rexistros. En 1
En 1824, 2
1824, armou 1
armou un 1
estudar se 1
magnético podía 1
podía regular 2
fluxo eléctrico 1
eléctrico dun 1
cable adxacente, 1
adxacente, pero 1
atopou tal 1
tal relación. 1
relación. En 1
1824, o 1
antigo Partido 1
Partido Demócrata-Republicano 1
Demócrata-Republicano dos 1
que gobernara 2
gobernara o 1
país ininterrompidamente 1
ininterrompidamente desde 1
desde 1801, 1
1801, entrou 1
crise. En 1
En 1825 2
1825 a 1
familia deixou 1
deixou Dole 1
Dole para 1
a Marnoz, 1
Marnoz, para 1
para finalmente 5
finalmente instalarse 1
en Arbois 1
Arbois en 1
1830. En 1
1825 redactou 1
redactou as 1
as Máximas 1
Máximas para 1
para mi 1
mi hija, 1
hija, onde 1
onde sintetizaba 1
sintetizaba cales 1
seus ideais 2
ideais educativos. 1
educativos. En 1
En 1826 2
1826 descubriu 1
el recoñeceu 1
recoñeceu como 3
como previamente 1
previamente descoñecido 1
e bautizou 1
bautizou como 1
como bromo. 1
bromo. En 1
1826 figura 1
figura formando 1
de Monterrei, 2
Monterrei, con 1
38 veciños 1
e 174 1
174 habitantes 1
habitantes Miñano 1
Miñano y 1
y Bedoya, 1
Bedoya, S. 1
S. de: 1
de: Diccionario 1
Diccionario geográfico-estadístico 1
geográfico-estadístico de 1
España y 2
y Portugal. 1
Portugal. En 2
En 1827, 2
1827, a 1
familia regresou 1
a Leipzig. 1
Leipzig. En 1
1827, Kemble 1
Kemble escribiu 1
cinco actos, 1
actos, Francis 1
Francis the 1
the First, 1
First, que 1
a aclamación 5
aclamación da 6
crítica. En 2
En 1827 1
1827 pola 1
fortaleza persa 1
de Abbas 1
Abbas Abad 1
Abad ascendeu 1
a capitán-tenente. 1
capitán-tenente. En 1
En 1828, 3
1828, a 1
a American 5
American Fur 1
Fur Company 1
Company fundou 1
fundou Fort 1
Fort Union 1
Union na 1
ríos Missouri 1
e Yellowstone. 1
Yellowstone. En 1
1828, o 2
instrumentos escocés 1
escocés William 1
William Nicol 1
Nicol (1768-1851) 1
(1768-1851) ideou 1
ideou os 1
os prismas 1
prismas que 1
acabaron sendo 3
sendo coñecidos 1
coñecidos co 1
nome, que 4
se converteron, 1
converteron, máis 1
adiante, nunha 1
nunha peza 4
peza chave 1
chave dos 1
dos polarímetros. 1
polarímetros. En 1
goberno ruso 2
ruso estableceu 1
unha aduana 1
aduana en 1
en Tiráspol 1
Tiráspol para 1
intentar suprimir 1
o contrabando. 1
contrabando. En 1
En 1828 2
1828 os 1
últimos soldados 1
soldados exipcios 1
exipcios abandonaron 1
abandonaron Grecia. 1
Grecia. En 2
1828 tiña 1
tiña 483 1
483 residentes 1
80 casasvivían 1
casasvivían na 1
na casas. 1
casas. En 2
En 1829 1
1829 as 1
liberais agraváronse 1
agraváronse aínda 1
máis. En 5
En 1829, 1
1829, foi 1
foi parcialmente 2
parcialmente rehabilitado, 1
rehabilitado, volvendo 1
e traballando, 1
traballando, de 1
novo, na 1
área facendística. 1
facendística. En 1
En 1830, 2
1830, a 2
illa trasladouse 1
trasladouse ao 6
ao emprazamento 2
emprazamento orixinal, 1
orixinal, onde 1
aínda permanece. 1
permanece. En 1
En 1830 1
1830 a 1
política valeulle 1
valeulle un 1
proceso ante 1
tribunal de 2
Gotinga. En 1
1830, coa 1
e Ecuador, 1
Ecuador, pasou 1
chamarse a 3
a " 6
" En 10
En 1832 1
1832 Latreille 1
Latreille participou 1
Société entomologique 1
entomologique de 1
de France, 2
France, da 1
seu primerio 1
primerio presidente 1
de honor 4
honor (a 1
primeira presidencia 1
presidencia efectiva 2
efectiva foi 1
de Audinet-Serville). 1
Audinet-Serville). En 1
En 1833, 2
1833, Linant 1
Linant de 1
de Bellefonds, 1
Bellefonds, un 1
enxeñeiro francés, 2
francés, reorganizou 1
reorganizou o 1
obras públicas. 1
públicas. En 1
En 1833 1
1833 separouse 1
separouse a 1
provincia berciana 1
berciana en 1
en dúas; 1
dúas; segundo 1
o deputado 1
deputado leonés, 1
leonés, Benito 1
Benito Lobato, 1
Lobato, “era 1
“era partidario 1
deixar para 1
para Ourense 1
Ourense unha 1
Bierzo con 1
maior porción 1
porción con 1
con León 1
León (…)”. 1
(…)”. En 1
1833, xa 1
xa baixo 2
réxime liberal 1
liberal puido 1
puido expresarse 1
expresarse con 1
liberdade co 1
de Fígaro. 1
Fígaro. En 1
En 1834, 1
1834, visitou 1
visitou Hahnemann 1
Hahnemann e 1
despois casaron. 1
casaron. En 1
En 1837, 1
1837, as 1
as graves 1
graves epidemias 1
epidemias e 2
crise financeira 3
financeira internacional 1
internacional foron 1
país. En 9
En 1837 1
1837 decidiuse 1
decidiuse o 1
punto exacto 1
exacto que 1
chamou por 3
iso Terminus. 1
Terminus. En 1
En 1840 1
1840 Golding 1
Golding Bird 1
Bird realizou 1
dun estetoscopio 1
estetoscopio cun 1
cun tubo 2
tubo flexible 1
flexible que 1
liga o 2
pavillón ao 1
ao auscultador, 1
auscultador, mais 1
modelo ríxido 1
ríxido persistiu 1
persistiu aínda 1
aínda durante 3
durante ducias 1
En 1841 1
1841 desenvolveu 1
de galvanización, 1
galvanización, en 1
1846 un 1
un telégrafo 1
telégrafo de 1
de agulla 1
agulla e 1
de illamento 9
de cables 4
cables eléctricos 2
eléctricos mediante 1
mediante gutapercha, 1
gutapercha, o 1
que permitiu, 1
permitiu, na 1
práctica, a 3
e tendido 1
tendido de 1
cables submarinos. 1
submarinos. En 1
En 1842 2
1842 era 1
era denaminada 1
denaminada praza 1
da Constitución, 1
1896 pasou 1
á denominacións 1
denominacións actual. 1
actual. En 4
1842 tiña 1
197 persoas. 1
persoas. En 7
En 1843 2
1843 Francia 1
Francia tomou 1
tomou posesión. 1
posesión. En 1
1843 repetiuse 1
repetiuse a 2
mesma historia 1
historia co 3
co baleeiro 1
baleeiro norteamericano 1
norteamericano Parker. 1
Parker. En 1
En 1844 1
1844 volveu 1
a Berlín, 1
Berlín, onde 2
clima non 1
tan extremo 1
extremo como 1
en Königsberg. 1
Königsberg. En 1
En 1845, 1
1845, na 1
de Jiangxi, 1
Jiangxi, un 1
un misioneiro 1
misioneiro escribiu 1
as crianzas 2
crianzas que 1
eran deixadas 2
deixadas expostas 1
expostas aos 1
natureza sobrevivían 1
sobrevivían uns 1
días, de 1
media, mentres 1
pasaban ignoraban 1
ignoraban a 1
seus gritos. 1
gritos. En 1
En 1846 2
1846 chegou 1
chegou aquí 1
explorador John 1
John Frémont, 1
Frémont, coa 1
de abrir 4
permitise o 1
movemento poboacional 1
poboacional cara 1
á baía 2
Francisco. En 1
1846 Hawthorne 1
Hawthorne foi 1
nomeado inspector 3
da aduana 1
aduana de 1
de Salem, 2
Salem, pero 1
axiña perdeu 2
traballo debido 1
cambios administrativos 1
administrativos en 1
Washington. En 2
En 1847 2
1847 fundou 1
fundou o 20
o Théâtre 1
Théâtre Historique 1
Historique que, 1
que, catro 1
tarde, foi 5
á bancarrota. 1
En 1848 2
1848 estendéronse 1
estendéronse por 2
Europa unha 2
movementos revolucionarios 2
revolucionarios que 2
tiveron especial 1
e Francia. 4
En 1848, 1
1848, tras 1
pai, Abascal 1
Abascal fíxose 1
do taller 1
cantaría que 1
aquel rexentaba. 1
rexentaba. En 1
1848 volveu 1
Galicia. En 9
En 1849 1
1849 o 2
imperio caeu 1
caeu trala 1
derrota nas 2
guerras anglo-sikhs. 1
anglo-sikhs. En 1
En 1850, 1
1850, Blanquart 1
Blanquart Evrard 1
Evrard comezou 1
empregar un 4
de albumina 1
albumina de 1
e nitrato 1
nitrato de 2
prata que, 1
que, estendido 1
estendido sobre 1
papel, conseguía 1
conseguía que 1
a emulsión 2
emulsión do 1
non reproducise 1
reproducise imperfeccións 1
imperfeccións e 1
e rugosidades, 1
rugosidades, de 1
que aumentaba 3
a nitidez 1
nitidez do 1
produto. En 2
En 1850 1
1850 creou 1
sociedade coral 1
España, La 1
La Fraternidad. 1
Fraternidad. En 1
En 1851, 2
1851, a 1
de Gauss, 1
Gauss, foi 1
de Gotinga; 1
Gotinga; un 1
despois, por 2
por recomendación 3
recomendación de 4
Dirichlet, tamén 1
Berlín. En 4
1851, o 1
o agrimensor 1
agrimensor Salisbury 1
Salisbury Haley 1
Haley deseñou 1
trazado do 3
plano das 2
en cuadrículas. 1
cuadrículas. En 1
En 1853 2
1853 iniciou 1
medicina na 2
San Vladimiro 1
Vladimiro en 1
en Kiev, 2
Kiev, onde 1
onde destacou 1
magníficas cualificacións. 1
cualificacións. En 1
1853 pediu 1
pediu diñeiro 1
diñeiro prestado 1
prestado e 1
pequena fábrica. 1
fábrica. En 2
En 1853, 1
1853, un 1
cidade destruíu 1
destruíu case 1
edificios en 3
en Road 2
Road Town. 1
Town. En 1
En 1854 1
1854 conseguiu 1
en Literatura. 1
Literatura. En 1
En 1855 2
1855 casou 1
con Hermine 1
Hermine Strauss, 1
Strauss, a 1
prominente médico 1
Praga. En 1
1855 coñeceu 1
seu colega 7
colega Dr. 1
En 1856, 1
1856, publicou 1
novela, Cinco 1
Cinco Minutos, 1
Minutos, seguido 1
A Viuvinha 1
Viuvinha en 1
en 1857. 2
1857. En 1
En 1857, 1
1857, o 1
filántropo británico 1
británico Joseph 1
Joseph Sturge 1
Sturge mercou 1
mercou unha 2
unha platación 1
platación de 1
azucre para 2
era viable 2
economicamente empregar 1
empregar traballo 1
traballo remunerado 1
escravos. En 1
En 1858 1
1858 o 1
devandito castelo 1
derrubado para 1
unha fábrica. 1
En 1859 1
1859 ábrese 1
ábrese o 2
o Atelier, 1
Atelier, que 1
o taller 2
taller onde 1
man os 1
os bolsos 1
bolsos e 1
e maletas 1
maletas deseñadas 1
por Louis 1
Louis e 1
familia. En 3
En 1860 5
1860 apareceu 1
primeiro traxe 1
de baño, 1
baño, que 1
nunha camisola 1
camisola de 2
de manga 5
manga curta, 1
curta, pantalón 1
pantalón longo 1
e medias, 1
medias, tanto 1
muller. En 1
1860 casou 1
con Cadwallader 1
Cadwallader Colden 1
Colden Tracy 1
Tracy (1830-1921), 1
(1830-1921), un 1
béisbol que 1
fora membro 2
dos Knickerbockers 1
Knickerbockers de 1
en 1854. 1
1854. En 1
1860 coñecíanse 1
coñecíanse 183 1
183 especies 1
de Anthurium, 1
Anthurium, e 1
e Heinrich 1
Heinrich Wilhelm 1
Wilhelm Schott 1
Schott agrupounas 1
agrupounas en 1
28 seccións 1
seccións no 1
libro Prodromus 1
Prodromus Systematis 1
Systematis Aroidearum. 1
Aroidearum. En 1
1860 enfrontou 1
enfrontou novamente 1
a Derqui, 1
Derqui, esta 1
candidato a 10
a presidente, 1
presidente, e 2
campaña, os 2
de Derqui 1
Derqui en 1
en Córdoba 4
Córdoba foron 1
e encarcerados. 1
encarcerados. En 1
En 1860, 2
1860, Livingstone 1
Livingstone volveu 1
cataratas con 1
John Kirk. 1
Kirk. En 1
1860 os 1
búlgaros separáronse 1
separáronse a 1
efectos prácticos, 1
prácticos, e 1
en 1870 1
1870 a 1
Igrexa búlgara 1
búlgara foi 1
como autónoma 1
autónoma baixo 1
de Exarcado 1
Exarcado Búlgaro 1
Búlgaro polo 1
polo firmán 1
firmán do 1
sultán, aínda 1
até 1945 1
1945 que 1
o patriarcado 2
patriarcado o 1
o recoñeceu. 1
recoñeceu. En 1
1860, os 1
ingleses ocupan 1
seus antergos, 2
antergos, 72 1
72 anos 1
Australia. En 3
En 1861 5
1861 anunciouse 1
ía construír 1
provisional, como 1
novo fogar 1
ópera checa. 1
checa. En 1
En 1861, 1
1861, despois 1
reprimir con 1
opoñentes, e 1
motivos políticos 2
e económicos, 1
económicos, Pedro 1
Pedro Santana 1
Santana asinou 1
pacto coa 2
coa Coroa 1
Coroa Española 1
e reverteu 1
reverteu a 1
nación dominicana 1
dominicana ó 1
ó estado 1
estado colonial, 1
colonial, o 1
único país 2
país americano 2
facelo. En 1
1861 estableceu 1
en Exeter 1
Exeter para 1
coidar das 1
mulleres caídas". 1
caídas". En 1
1861 foi 2
elixida presidenta 4
Mulleres de 4
Nova Jersey 2
Jersey e 1
foi confundadora 1
confundadora da 1
liga Nacional 1
Mulleres que 1
que promoveu 2
a Décimo 1
Décimo terceira 1
terceira Emenda 1
Emenda á 1
Constitución dos 1
que aboliu 1
aboliu a 4
escravitude aprobada 1
aprobada en 2
en 1865. 1
1865. En 1
nomeado cardeal. 1
cardeal. En 1
1861 publicouse 1
primeiro catálogo 2
de selos 4
selos e 2
e sistematizáronse 1
sistematizáronse as 1
as coleccións. 1
coleccións. En 1
En 1862, 2
1862, Cantor 1
Cantor matriculouse 1
matriculouse na 2
Politécnica Federal 2
de Zürich 1
Zürich (hoxe 1
(hoxe ETH 1
ETH Zürich). 1
Zürich). En 1
1862, Crookes 1
Crookes conseguiu 1
conseguiu illar 1
illar pequenas 1
cantidades do 1
elemento e 1
e determinar 1
propiedades dalgúns 1
dalgúns compostos. 1
compostos. En 1
En 1863 2
1863 foi 1
a brigadier, 1
brigadier, sendo 1
seguinte nomeado 1
nomeado subsecretario 1
da Guerra. 3
Guerra. En 1
1863 tiveron 1
despois volveron 1
a Alemaña, 1
Alemaña, instalándose 1
en Hannover, 1
Hannover, onde 1
naceu Frank 1
alí viviu 1
viviu ata 2
ata 1872. 1
1872. En 1
En 1863, 1
1863, xorde 1
nova revolta, 1
revolta, a 2
a Revolta 1
Revolta de 1
Xaneiro. En 1
En 1864 1
1864 fundou 1
fundou xunto 1
co dramaturgo 1
dramaturgo Luis 1
Luis Rivera 1
Rivera o 1
o periódico 8
satírico Gil 1
Gil Blas. 1
Blas. En 1
En 1865, 1
1865, protexeu 1
protexeu a 1
soldado branco 1
branco ferido 1
ferido co 1
seu mantón, 1
mantón, despois 1
fose emboscado 1
emboscado e 1
lle disparasen 2
disparasen tres 2
tres frechas. 1
frechas. En 1
En 1866 2
1866 a 2
a AIT 1
AIT celebrou 1
primeiro congreso, 1
congreso, no 1
que representantes 1
distintos países 4
países trataron 1
conxunta os 1
lles preocupaban. 1
preocupaban. En 1
En 1866, 3
1866, a 1
de Barzanallana, 1
Barzanallana, ocupou 1
a Dirección 3
de Propiedades 1
Propiedades do 1
de Facenda. 2
Facenda. En 1
1866, comezou 1
viaxar soa 1
negociar a 3
falou en 1
varios consellos 1
consellos síux 1
síux ao 1
río Little 1
Little Missouri. 1
Missouri. En 1
1866, Haeckel 1
Haeckel construíu 1
construíu por 1
árbore conxunta 1
conxunta de 4
procedeu inmediatamente 1
trasladala á 1
á clasificación. 1
clasificación. En 2
1866 sendo 1
sendo el 2
el ministro 1
ministro aprobouse 1
un real 1
real decreto 2
decreto sobre 1
sobre reforma 1
educación. En 2
En 1867 3
1867 estableceuse 1
unha parroquia. 1
parroquia. En 2
1867 Henley 1
Henley pasou 1
a Oxford 4
Oxford Local 1
Local Schools 1
Schools Examinations 1
Examinations e 1
e enseguida 1
enseguida trasladouse 1
Londres onde 1
intentou establecerse 1
establecerse como 3
xornalista. En 1
1867 parcipou 1
parcipou no 1
Congreso Eslavo 1
Eslavo de 1
non participaron 5
participaron polacos 1
polacos pola 1
ao paneslavismo 1
paneslavismo promovido 1
promovido polos 1
polos rusos, 2
rusos, aínda 1
non concordaba 1
concordaba coa 1
visión oficial 1
do paneslavismo 1
paneslavismo ruso. 1
ruso. En 2
En 1868, 1
1868, tornouse 1
tornouse ministro 1
da Xustiza, 2
Xustiza, ocupando 1
até xaneiro 1
1870. En 1
En 1869 2
1869 creou 1
Asociación Americana 4
Americana a 1
prol Sufraxio 1
Sufraxio da 1
da Muller. 1
Muller. En 1
En 1869, 1
1869, Francis 1
Francis Louis 1
Louis von 1
von Bibra 1
Bibra (fillo 1
(fillo de 3
Franz Ludwig 1
Ludwig von 3
von Bibra) 1
Bibra) obtivo 1
arrendamento na 1
illa. En 4
1869 o 1
empresario galés 1
galés John 1
John Hughes 1
Hughes obtivo 1
obtivo da 1
administración zarista 1
zarista a 1
concesión para 1
levantar uns 1
uns altos 2
altos fornos 1
fornos en 1
terreos que 2
que mercou 1
mercou ao 1
príncipe Sergey 1
Sergey Kochubeem 1
Kochubeem próximos 1
á aldea 2
de Aleksandrovka. 1
Aleksandrovka. En 1
En 1870 2
1870 comezou 1
colaborar co 3
co periódico 2
periódico paraguaio 1
paraguaio El 1
El Pueblo, 1
Pueblo, onde 1
onde asinaba 1
asinaba unha 1
sección titulada 1
titulada "Mesa 1
"Mesa revuelta". 1
revuelta". En 1
1870 había 1
había poucos 3
poucos brasileiros 1
brasileiros que 2
opuxesen á 1
á escravitude, 1
escravitude, e 1
a condenasen 1
condenasen abertamente. 1
abertamente. En 1
En 1870s 1
1870s a 1
península balcánica 1
balcánica influíu 1
Rusia. En 2
En 1871, 3
1871, afianzados 1
afianzados xa 1
franceses na 1
colonia, o 1
poder militar 3
cidade pasa 2
mans civís. 1
civís. En 2
1871, Bournonville 1
Bournonville compuxo 1
un ballet 1
ballet baseado 1
conto de 2
de Andersen 1
Andersen " 1
1871, foi 1
elixido deputado, 1
deputado, de 1
novo, por 1
por Jerez 1
Jerez de 1
los Caballeros 2
Caballeros sen 1
sabelo, debido 1
estratexia do 1
amigo Peche. 1
Peche. En 1
En 1872 2
1872 o 1
o darwinismo 1
darwinismo no 1
seu senso 1
senso amplo 1
amplo do 1
evolución era 1
era aceptado 2
partida. En 2
1872 publicáronse 1
publicáronse os 2
seus Recuerdos 1
Recuerdos de 2
Italia, libro 1
que recolle 11
recolle moitas 1
súas impresións 2
impresións da 1
viviu exiliado 1
exiliado en 1
Roma. En 1
En 1872, 1
1872, tras 1
La Emancipación 1
Emancipación contra 1
e anarquista 1
anarquista Consello 1
Consello Federal, 1
Federal, a 1
Madrid expulsou 1
expulsou aos 2
que firmaran 1
firmaran ese 1
ese artigo. 1
artigo. En 2
En 1873 1
1873 descubriu 1
descubriu unha 2
obxectos e 7
ouro que 5
chamou Tesouro 1
de Príamo. 2
Príamo. En 1
En 1874 3
1874 apareceu 1
poema "A 2
"A morte 1
D. João", 1
João", edición 1
edición feita 1
casa Moré, 1
Moré, do 1
Porto, obra 1
alcanzou gran 1
gran éxito. 2
éxito. En 2
En 1874, 1
1874, entra 1
no Ludwig-Gymnasium 1
Ludwig-Gymnasium para 1
secundaria. En 2
1874 publicou 1
publicou outro 1
outro libro, 1
libro, Tales 1
Tales in 1
in Political 1
Political Economy, 1
Economy, unha 1
contos ilustrativos 1
ilustrativos de 1
de leccións 1
de economía. 2
economía. En 1
1874 xa 1
era concelleiro 1
concelleiro no 1
Vigo. En 8
En 1875, 1
1875, o 1
explorador británico 1
británico Ernest 1
Ernest Giles 1
Giles foi 1
primeiro europeo 7
europeo que 1
que cruzou 1
deserto. En 1
En 1875 1
1875 visitouna 1
visitouna Victor 1
Victor Guérin 1
Guérin e 1
150 habitantes. 1
habitantes. En 47
En 1876, 3
1876, foi 1
construído un 3
un tranvía 2
tranvía dacabalo 1
dacabalo de 1
quilómetros na 2
na finca 1
finca Selia 1
Selia Levu 1
Levu para 1
azucre a 1
un muíño. 1
muíño. En 1
1876, naceu 1
fillo Giovanni. 1
Giovanni. En 1
1876, Thomas 1
Thomas Bell, 1
Bell, volveu 1
coa escritora 2
escritora Florence 1
Florence Ollife, 1
Ollife, coa 1
que Gertrude 1
Gertrude desenvolveu 1
unha próxima 1
íntima relación, 1
relación, mantendo 1
estreita con 1
ela até 1
vida. En 12
En 1877 2
1877 ofrece 1
mesmo concerto 1
concerto coa 3
coa Orquestra 2
Boston, baixo 1
de Emil 1
Emil Paur. 1
Paur. En 1
1877 o 1
pai lesionouse 1
lesionouse e 1
o críquet, 1
críquet, Wells 1
Wells para 1
economía familiar 1
familiar empregouse 1
aprendiz nunha 2
nunha tenda 6
tecidos. En 1
En 1878 1
1878 publicou 1
novela longa, 1
longa, El 1
El buey 1
buey suelto 1
suelto seguida 1
Don Gonzalo 1
Gonzalo González 1
la Gonzalera 1
Gonzalera (1879) 1
(1879) e 1
tal palo 1
palo tal 1
tal astilla 1
astilla (1880). 1
(1880). En 1
En 1879 4
outra granxa 1
granxa en 1
en Rakaia, 1
Rakaia, Canterbury 1
Canterbury ( 1
1879 divorciouse 1
divorciouse e 1
con Helena 1
Helena Ringelheim. 1
Ringelheim. En 1
1879 fundou 1
Cristo, Científico. 1
Científico. En 1
1879 naceu 1
filla Margarita. 1
Margarita. En 1
En 1880, 2
1880, creouse 1
xardín doméstico 1
doméstico á 1
palacio Desvalls. 1
Desvalls. En 1
En 1880 1
1880 foille 1
Cruz da 5
Real Orde 2
Carlos III. 3
III. En 2
1880, o 1
profesor norteamericano 1
norteamericano de 2
de Isawa, 1
Isawa, Luther 1
Luther Whiting 1
Whiting Mason, 1
Mason, asumiu 1
asumiu unha 1
unha estancia 2
o currículo 2
currículo musical 1
musical das 1
escolas xaponesas. 1
xaponesas. En 3
En 1881 2
1881 casou 1
Tebaldo Checchi, 1
Checchi, unión 1
filla Enrichetta. 1
Enrichetta. En 1
1881 Darwin 1
Darwin convertérase 1
convertérase nunha 2
figura eminente, 1
eminente, aínda 1
aínda traballando 1
ao pensamento 2
pensamento evolucionista 1
evolucionista que 1
amplo impacto 1
impacto en 3
campos científicos. 1
científicos. En 3
En 1881, 1
1881, Nielsen 1
Nielsen comezou 1
violín máis 1
en serio, 3
serio, estudando 1
estudando de 1
xeito privado 2
privado con 3
Carl Larsen, 1
Larsen, o 1
o sexton 1
sexton da 1
de Odense. 1
Odense. En 1
En 1882, 3
1882, ano 1
Darwin, Clémence 1
Clémence Royer 2
Royer publicou 1
cuarta edición 1
edición coa 2
coa editorial 3
editorial Flammarion. 1
Flammarion. En 1
1882, con 1
con 22 2
anos, Charlotte 1
Charlotte coñeceu 1
Charles Walter 1
Walter Stetson, 1
Stetson, un 1
novo artista 2
artista co 1
casou o 2
1884. En 1
En 1882 1
1882 rematou 1
a correspondencia 1
correspondencia matemática 1
matemática entre 1
entre Cantor 1
Cantor e 1
e Dedekind, 1
Dedekind, aparentemente 1
aparentemente tralo 1
tralo rexeitamento 1
de Dedekind 2
Dedekind da 1
cátedra en 1
en Halle. 1
Halle. En 1
1882, Salimgarei 1
Salimgarei Tèvkelev 1
Tèvkelev foi 1
nomeado mufti 1
mufti de 1
de Orenburg 1
Orenburg e 1
e acordou 2
acordou co 1
co ministro 1
ministro Dmitri 1
Dmitri Tolstoi 1
Tolstoi o 1
proxecto dunha 1
dunha mesquita 1
mesquita para 1
para San 1
En 1883 3
1883 casou 1
co médico 1
médico Víctor 1
Víctor Mendoza 1
Mendoza Múñoz, 1
Múñoz, momento 1
que antepoñería 1
antepoñería o 1
apelido Mendoza 1
Mendoza ao 1
de Méndez-Núñez, 1
Méndez-Núñez, polo 1
nalgúns círculos 2
a coñecen 2
como Carmen 1
Carmen Babiano 1
Babiano Mendoza. 1
Mendoza. En 1
En 1883, 2
1883, conmocionado 1
conmocionado ante 1
seu xenro, 1
xenro, Liszt 1
Liszt escribiu 1
escribiu La 1
La lugubre 1
lugubre gondola 1
gondola n.º 1
2, R.W. 1
R.W. Venezia, 1
Venezia, e 1
e Am 1
Am Grabe 1
Grabe Richard 1
Richard Wagners 1
Wagners (en 1
galego, Á 1
Á tumba 1
Richard Wagner). 1
Wagner). En 1
1883 e 4
e 1884 2
1884 o 2
con partidario 1
partidario algún 1
algún na 1
capital rusa. 1
rusa. En 2
1883, Fauré 1
Fauré casou 1
con Marie 3
Marie Fremiet, 1
Fremiet, a 1
do notable 1
notable escultor 1
escultor Emmanuel 1
Emmanuel Frémiet. 1
Frémiet. En 1
1883 menciónase 1
menciónase ao 1
ao sultán 3
de Guelidi, 1
Guelidi, que 1
que retivo 1
retivo prisioneiro 1
prisioneiro ao 1
ao explorador 1
explorador Jorge 1
Jorge Revoil. 1
Revoil. En 1
En 1884, 2
1884, empezou 1
clases nocturnas 1
nocturnas sobre 1
sobre electricidade 1
electricidade no 1
no Finsbury 1
Finsbury Technical 1
Technical College, 1
College, impartidas 1
impartidas por 1
William Edward 1
Edward Ayrton, 1
Ayrton, un 1
un pioneiro 1
e enxeñaría 1
enxeñaría eléctrica 3
e socio 2
socio da 1
Society. En 2
En 1884 1
1884 Nadaud 1
Nadaud publica 1
publica por 1
autor da 11
e sálvao 1
sálvao do 1
do esquecemento. 2
esquecemento. En 1
1884, obtivo 1
patentes dos 1
Washington, D.C., 1
D.C., cargo 1
desempeñou durante 1
En 1885 2
1885 escribiu 1
escribiu El 1
El Principio 1
Principio Fundamental 1
Fundamental del 1
del Derecho, 1
Derecho, no 1
que recompilou 1
recompilou e 1
e resumiu 3
resumiu as 1
as leccións 1
leccións que 1
que dera 1
dera ese 1
poder optar 3
de profesor 7
profesor auxiliar, 1
auxiliar, que 2
acabou conseguindo. 1
conseguindo. En 1
En 1885, 1
1885, Francia 1
Francia nomeou 1
nomeou un 3
consello xeral, 1
lle outorgou 5
outorgou a 3
correcta administración 1
administración dunha 2
colonia. En 1
1885 produciuse 1
chamado intento 1
de Barrios. 1
Barrios. En 1
En 1886 2
1886 estableceu 1
Edimburgo para 1
para mulleres, 1
mulleres, onde 1
se impartían 1
impartían clases 1
clases externas 1
externas tanto 1
varóns como 1
mulleres médicas. 1
médicas. En 1
1886 foi 1
Comúns e 1
e ministro 5
Facenda durante 1
pero dimitiu 1
dimitiu por 1
por rexeitar 1
rexeitar un 1
do orzamento 1
para gastos 1
gastos militares. 1
militares. En 1
En 1887 2
1887 foi 1
Sanidade Marítima 1
Marítima do 1
Porto. En 1
1887 o 1
Unido celebrou 1
o Xubileu 1
Xubileu de 1
Vitoria. En 1
En 1888 2
1888 na 1
na Exposición 5
Universal de 6
marca gaña 1
primeiro premio, 2
premio, unha 1
ouro. En 2
1888 o 1
matrimonio mudouse 2
a Moscova 3
Moscova e 5
e tempo 1
Londres, de 1
onde volveron 1
Polonia no 1
ano 1894. 1
1894. En 1
En 1889 2
1889 era 1
novo concelleiro. 1
concelleiro. En 1
1889 ocupárona 1
ocupárona monxas 1
monxas irlandesas, 1
irlandesas, que 1
que crearán 1
crearán nela 1
nela un 2
un colexio. 1
colexio. En 1
En 1890, 3
1890, co 1
animar ás 1
ás traballadoras 2
traballadoras a 1
a organizarse, 1
organizarse, xunto 1
con Anna 1
Anna Kuliscioff 1
Kuliscioff e 1
e Carlotta 1
Carlotta Clerici, 1
Clerici, estableceu 1
de Milán, 2
Milán, formando 1
de sindicato. 1
sindicato. En 1
1890, durante 1
de reforma, 2
reforma, foron 1
foron recuperadas. 1
recuperadas. En 1
1890, o 2
encontro con 8
con Pierre 2
Pierre Louÿs 1
Louÿs foi 1
orientación da 1
de poeta. 2
poeta. En 1
En 1891, 2
1891, Brown 1
Brown creou 1
un college 1
college feminino 1
feminino (Pembroke 1
(Pembroke College), 1
College), que 1
ao college 1
college masculino 1
masculino en 2
1971. En 2
En 1891 2
1891 foi 1
administrativo dos 1
estaleiros do 1
do Nervión, 1
Nervión, contratados 1
finalización da 4
do tres 4
cruceiros acoirazados 1
acoirazados da 2
clase Infanta 1
Infanta María 1
Teresa. En 1
1891, o 1
húngara cara 1
dereita reflectiuse 1
reflectiuse na 1
na ópera 5
ópera cando 1
cando Beniczky 1
Beniczky foi 1
como intendente 1
intendente o 1
febreiro polo 1
polo Conde 2
Conde Géza 1
Géza Zichy, 1
Zichy, un 1
aristócrata conservador 1
conservador decidido 1
a asumir 2
artístico por 1
de Mahler. 2
Mahler. En 1
1891 participou 1
nun congreso 2
congreso para 2
para educadores 1
educadores de 1
de parvulario, 1
parvulario, e 1
foi aquí 2
onde nace 1
educación, e 2
xa dirixía 1
dirixía dous 1
dous xardíns 1
xardíns infantís. 1
infantís. En 1
En 1892 2
1892 (cando 1
(cando tiña 1
17 anos) 1
anos) morre 1
pai, co 1
negocios da 2
son abandonados. 1
abandonados. En 2
En 1892, 3
1892, casou 1
con Käthe 1
Käthe Jerosch 1
Jerosch (1864-1945), 1
(1864-1945), con 1
un fillo: 1
fillo: Franz 1
Franz Hilbert 1
Hilbert (1893 1
(1893 ata 1
ata 1969). 1
1969). En 1
1892, Île-aux-Chiens, 1
Île-aux-Chiens, hoxe 1
hoxe Île-aux-Marins, 1
Île-aux-Marins, sepárase 1
sepárase e 2
en comuna. 1
comuna. En 1
1892 Loewe 1
Loewe instalouse 1
rúa Príncipe 1
Madrid, acadando 1
acadando gran 2
sona. En 1
1892, o 1
o biólogo 2
biólogo ruso 1
ruso Dmitri 1
Dmitri Ivanovsky 1
Ivanovsky utilizou 1
utilizou estes 1
estes filtros 1
filtros para 1
extracto de 2
tabaco afectadas 1
mosaico (que 1
(que hoxe 1
sabemos é 2
producida polo 5
do tabaco). 2
tabaco). En 1
En 1893, 1
1893, este 1
produción continúase 1
continúase pola 1
pola compra 1
compra das 1
instalacións e 3
e Johnnie 1
Johnnie Walker 1
Walker faise 1
coa propiedade, 1
propiedade, se 1
ben deixa 1
familia Cumming 1
Cumming siga 1
siga xestionando 1
xestionando o 1
o negocio. 1
negocio. En 1
En 1894 2
1894 fai 1
viaxe pola 1
Europa occidental. 2
occidental. En 2
1894 o 1
monarca aboliu 1
constitución liberal 1
liberal de 1
e restaurou 4
restaurou a 4
de 1869. 2
1869. En 1
En 1894, 1
1894, Paul 1
Paul Drude 1
Drude redefiniu 1
redefiniu c 1
c ao 1
significado moderno. 1
moderno. En 1
En 1895, 2
1895, en 2
apenas 20 1
anos, Guglielmo 1
Guglielmo Marconi, 1
Marconi, recibía 1
diario a 1
noticia dos 1
efectos das 2
ondas electromagnéticas 1
electromagnéticas procreadas 1
procreadas por 1
oscilador eléctrico 1
eléctrico inventado 1
inventado por 2
por Hertz. 1
Hertz. En 1
1895, fuxiu 1
ao estranxeiro 3
para eludi-la 1
eludi-la condena 1
condena de 5
cárcere por 3
uns artigos 1
artigos subversivos 1
subversivos que 1
que publicara. 1
publicara. En 1
En 1895 1
1895 publicou 1
de Essais 1
Essais diplomatiques 1
diplomatiques e 1
1897 unha 1
segunda serie. 1
serie. En 2
En 1896 1
1896 o 1
o consulado 1
consulado comezou 1
denominarse de 1
O Pireo-Atenas 1
Pireo-Atenas ou 1
ou Atenas-O 1
Atenas-O Pireo. 1
Pireo. En 1
En 1897 1
1897 cambiou 1
actual primeiro 2
primeiro durante 1
e permanentemente 1
1908. En 1
En 1897, 2
1897, Michel 1
Michel Pacewicz 1
Pacewicz viaxa 1
a Vigo 5
Vigo cos 1
seus planos 4
planos e 2
e deseños, 1
deseños, pero 2
francesa o 1
o incapacita 1
incapacita para 1
para asinar 1
asinar proxectos, 1
proxectos, debe 1
debe recorrer 2
á sinatura 1
sinatura doutros 1
adiante as 2
propias obras. 1
obras. En 2
1897, tornouse 1
tornouse xornalista 1
xornalista correspondente 1
e cubriu 1
cubriu algúns 1
principais acontecementos 2
de Canudos, 1
Canudos, conflito 1
conflito dos 1
dos sertanexos 1
sertanexos da 1
da Bahia 1
Bahia liderados 1
relixioso Antônio 1
Antônio Conselleiro 1
Conselleiro contra 1
Exército Brasileiro. 1
Brasileiro. En 1
En 1898 3
1898 a 1
compañía iniciou 1
xira anual 1
semanas por 1
por cidades 1
mantivo até 4
até 1986, 1
1986, cando 1
se suprimiu 2
suprimiu por 1
problemas orzamentarios. 1
orzamentarios. En 1
1898 colaboraría 1
colaboraría na 1
da Keuredigezh 1
Keuredigezh Broadel 1
Broadel Breizh 1
Breizh (Sociedade 1
(Sociedade Nacional 1
de Bretaña) 1
Bretaña) e 1
en 1911 4
1911 na 1
Unión Rexionalista 1
Rexionalista Bretoa. 1
Bretoa. En 1
1898 Martinus 1
Martinus Beijerinck 1
Beijerinck repetiu 1
repetiu o 3
de Ivanovski. 1
Ivanovski. En 1
En 1899, 3
1899, Albright 1
Albright e 1
e Wilson 2
Wilson desenvolveron 1
fabricar cantidades 1
cantidades industriais 1
industriais de 1
de sesquisulfuro 1
sesquisulfuro de 1
de fósforo, 1
fósforo, e 1
a vendelo 1
vendelo aos 1
grandes fabricantes. 1
fabricantes. En 1
1899, foi 1
en ler 1
propio relatorio 1
relatorio ante 1
a Institution 1
Institution of 1
of Electrical 1
Electrical Engineers 1
Engineers (IEE). 1
(IEE). En 1
o paracetamol 3
paracetamol foi 1
metabolito da 1
da acetanilida. 1
acetanilida. En 1
En 1899 1
1899 publicou 1
Petersburgo en 1
de libro 3
libro o 2
relato “Nenekecan 1
“Nenekecan hanım 1
hanım dürbesi”. 1
dürbesi”. En 1
En 1900 4
1900 a 1
empresa Hill 1
Hill Brothers 1
Brothers inventa 1
o envasado 1
envasado en 1
baleiro de 3
café torrado, 1
torrado, que 1
sabor e 3
e aroma 1
aroma por 1
1900 comezou 1
1900 había 1
había 1.177 1
1.177 habitantes 1
queda un 1
de antigos 7
antigos pacientes. 1
pacientes. En 1
En 1900, 2
1900, Maupas 1
Maupas chamouno 1
chamouno inicialmente 1
inicialmente Rhabditides 1
Rhabditides elegans, 1
elegans, despois, 1
1952, Osche 1
Osche situouno 1
situouno no 2
no subxénero 1
subxénero Caenorhabditis, 1
Caenorhabditis, e, 1
finalmente, Dougherty 1
Dougherty elevouno 1
elevouno á 1
á categoría 10
1955. En 1
1900, o 1
ruso encargoulle 1
maior obra: 1
obra: un 1
un óleo 2
óleo de 1
400 por 1
por 877 1
877 centímetros 1
centímetros que 2
sesión solemne 1
solemne do 1
Ruso. En 1
1900 Toén 1
Toén contaba 1
con 3.881 1
3.881 habitantes, 1
habitantes, alcanzando 1
alcanzando o 5
máximo poboacional 1
poboacional en 2
1950 (4.369). 1
(4.369). En 1
En 1901 4
1901 casou 1
con Marguerite, 1
Marguerite, de 1
de dezasete 1
anos, filla 1
colega Paul 1
Paul Émile 1
Émile Appel; 1
Appel; ela 1
ela máis 1
tarde escribiu 1
trinta novelas 1
novelas baixo 2
pseudónimo Camille 1
Camille Marbo. 1
Marbo. En 1
1901 editouse 1
editouse a 2
serie completa 1
completa das 3
súas 95 1
95 fugas 1
fugas sobre 1
o magnificat, 1
magnificat, e 1
para clavicémbalo 1
clavicémbalo foron 1
foron incluídas 1
edición posterior. 1
posterior. En 1
nomeado reitor 3
Salamanca. En 1
1901 publicou 1
única colección 1
de poesía. 4
poesía. En 1
En 1902-1904, 1
1902-1904, Brugmann 1
Brugmann publicou 1
versión abreviada 1
abreviada e 1
e levemente 1
levemente modificada 1
súa Gramática, 1
Gramática, que 1
referencia útil 1
útil por 1
por algúns, 1
algúns, pero 1
versións máis 3
máis amplas. 1
amplas. En 1
En 1902, 3
1902, Brauner 1
Brauner predixo 1
predixo a 1
deste elemento. 1
elemento. En 1
En 1902 4
1902 casou 1
prima Toni 1
Toni Bony, 1
Bony, coa 1
fillos. En 5
1902 Charles 1
Charles B. 1
B. Cory, 1
Cory, o 1
presidente electo 1
electo da 1
da AOU 1
AOU rexeitou 1
rexeitou asistir 1
Sociedade Audubon 1
Audubon do 1
do Distrito 4
Columbia declarando 1
que "Eu 1
"Eu non 1
non protexo 1
protexo as 1
as aves. 1
aves. En 1
1902 Meyer 1
Meyer fundou 1
fundou Fysisk 1
Fysisk Tidsskrift, 1
Tidsskrift, a 1
revista danesa 1
danesa de 2
de física. 1
física. En 1
1902 o 1
festival recibiu 1
nome, "Chorégies", 1
"Chorégies", planificado 1
planificado como 1
como festival 2
festival anual 3
de verán. 9
verán. En 1
1902, o 1
o Modelo 1
Modelo O 1
O introduciu 1
introduciu tres 1
tres velocidades, 1
velocidades, o 1
era estándar 1
de Dion-Boutons 1
Dion-Boutons en 1
en 1904. 3
1904. En 2
1902, xa 1
xa escribindo 1
escribindo como 1
como Florence 1
Florence Merriam 1
Merriam Bailey 1
Bailey (tendo 1
(tendo casado 1
casado o 1
o zoólogo 2
zoólogo Vernon 1
Vernon Bailey), 1
Bailey), publicou 1
publicou Handbook 1
of Birds 1
the Western 1
Western United 1
United States. 1
States. En 1
En 1903, 2
1903, apareceu 1
250 páxinas 1
páxinas The 1
The Sub-Mechanics 1
Sub-Mechanics of 1
the Universe. 1
Universe. En 1
En 1903 2
1903 comezou 1
no Mount 2
Mount Holyoke 2
Holyoke College. 1
College. En 3
1903 Ferrié 1
Ferrié inventou 1
inventou un 1
novo detector 1
detector electrolítico, 1
electrolítico, ideado 1
ideado independentemente 1
independentemente tamén 1
Michael Pupin 1
Pupin (1899), 1
(1899), Reginald 1
Reginald Fessenden 1
Fessenden (1903), 1
(1903), e 1
e W. 1
W. Schloemilch 1
Schloemilch (1903). 1
(1903). En 1
1903, o 1
atol sufriu 1
forte tormenta, 1
tormenta, que 1
100 persoas. 2
En 1904 3
1904 acadou 1
na Grande 1
Grande Boucle, 1
Boucle, con 1
2 vitorias 2
de etapa, 1
etapa, pero 2
pero 4 1
foi desposuido 1
desposuido do 1
título acusado 1
ter feito 3
feito parte 1
percorrido en 2
coche, algo 1
el negou 1
negou durante 1
En 1904, 2
1904, a 1
Royal Society 3
Society de 2
Londres galardoou 1
galardoou a 1
a Cantor 1
Cantor coa 1
coa Medalla 4
Medalla Sylvester, 1
Sylvester, o 1
premio máis 1
que outorga. 1
outorga. En 1
1904 comezou 1
física no 1
no Collège 1
Collège de 1
de France. 3
France. En 2
1904 escapou 1
refuxiouse en 5
en Aragón. 1
Aragón. En 1
1904, Pacelli 1
Pacelli foi 1
nomeado chambelán 1
chambelán e 1
en 1905 5
1905 prelado 1
prelado doméstico 1
doméstico da 1
da Súa 1
Súa Santidade; 1
Santidade; entre 1
e 1916, 1
1916, asistiu 1
ao cardeal 1
cardeal Gasparri 1
Gasparri na 1
na codificación 1
codificación do 2
do Dereito 6
Dereito Canónico 1
Canónico no 1
Asuntos Eclesiásticos 1
Eclesiásticos Extraordinarios. 1
Extraordinarios. ; 1
1904 tivo 1
que interromper 4
viaxe porque 1
porque contraeu 1
enfermidade parasitaria. 1
parasitaria. En 1
En 1905 5
1905 co 1
co soporte 2
mentor Eyvind 1
Eyvind Bødtker, 1
Bødtker, pasou 1
entrada universitario, 1
universitario, pero 2
escolleu estudar 1
estudar en 5
1905 Erwin 1
Erwin F. 2
F. Smith 2
Smith aceptou 1
aceptou 33 1
33 nomes 1
nomes válidos 1
válidos para 1
os xeneros 1
xeneros de 1
150 inválidos, 1
inválidos, Erwin 1
Smith Nomenclature 1
Nomenclature and 1
and Classification 1
Classification in 1
in Bacteria 1
Bacteria in 1
in Relation 1
Relation to 1
to Plant 1
Plant Diseases 1
Diseases vol. 1
vol. En 1
En 1905, 3
1905, Hermann 1
Hermann Leuchs 1
Leuchs sintetizou 1
sintetizou unha 1
racémica de 1
de 4-hidroxiprolina. 1
4-hidroxiprolina. En 1
1905, insatisfeito 1
insatisfeito cos 1
cos socialrevolucionarios, 1
socialrevolucionarios, converteuse 1
en socialdemócrata, 1
socialdemócrata, ideoloxía 1
ideoloxía que 2
1905 instalouse 1
Suecia ao 1
Estocolmo no 1
primeiro ciclo 1
ciclo na 1
tempada 1905-1906. 1
1905-1906. En 1
1905, Matisse 1
Matisse e 2
adiante coñecidos 1
1905 o 1
británico transferiu 1
transferiu parte 1
da responsabilidade 5
responsabilidade administrativa 2
administrativa sobre 1
Nova Guinea 9
Guinea a 1
Australia (que 1
(que chamouna 1
chamouna "Territorio 1
"Territorio de 1
de Papúa"), 1
Papúa"), e 1
1906, transferiu 1
transferiu toda 1
responsabilidade restante 1
restante a 1
1905 presentouse 1
candidato republicano 1
republicano ás 1
eleccións a 2
deputados polo 1
de Valdeorras. 2
Valdeorras. En 1
En 1906, 2
a Delegación 2
Delegación recibira 1
1.200 membros 1
de academias 1
academias e 1
e universidades 2
diferentes países 3
300 sociedades 1
sociedades científicas. 1
científicas. En 1
En 1906 3
1906 cambiou 1
a Belsize 1
Belsize Motors 1
Motors Ltd. 1
Ltd. En 3
1906 dirixiu 1
dirixiu The 1
The Life 3
of Christ, 1
Christ, unha 1
produción con 2
con trescentos 1
trescentos extras. 1
extras. En 1
1906 o 1
de Modalen 1
Modalen pediu 1
pediu ó 1
ó consello 1
da IND 1
IND que 1
que construíse 2
construíse un 2
novo barco 1
transporte que 1
ó xeo 1
mantiña illada 1
illada a 1
rexión no 1
inverno. En 1
1906, tornouse 1
tornouse xuíz 1
xuíz municipal 4
Mariana, MG, 1
MG, para 1
para onde 2
trasladou con 1
esposa Zenaide 1
Zenaide de 1
de Oliveira, 1
Oliveira, con 1
tivo 14 2
14 fillos, 1
cales tamén 1
tamén escritores: 1
escritores: João 1
João Alphonsus 1
Alphonsus (1901-1944) 1
(1901-1944) e 1
e Alphonsus 1
Alphonsus de 1
de Guimaraens 1
Guimaraens Fillo 1
Fillo (1918-2008). 1
(1918-2008). En 1
En 1907 1
1907 asignóuselle 1
asignóuselle á 1
fronteira mongol 1
mongol ao 1
cinco batallóns; 1
batallóns; ao 1
seguinte, envióuselle 1
envióuselle máis 1
de sete. 1
sete. En 1
En 1908, 2
1908, Alfredo 1
Alfredo levou 1
levou os 1
fillos a 5
coches preto 1
de Módena. 1
Módena. En 1
1908, a 1
silueta foi 1
máis recta, 1
recta, sen 1
sen marcar 1
marcar tanto 1
e produciuse 1
unha vaga 2
vaga de 3
de orientalismo 1
orientalismo debido 1
aos deseños 1
Paul Poiret 1
Poiret e 1
os ballets 2
ballets rusos. 1
En 1908 6
1908 construíu 1
primeiros estudios 1
estudios cinematográficos 1
cinematográficos de 2
Barcelona, cunha 1
cunha inmensa 1
inmensa galería 1
vidro xuntos 1
xuntos os 3
os xardíns 4
xardíns da 1
da leira 2
leira Lluís 1
Lluís Martí 1
Martí Codolar, 1
Codolar, ex 1
ex alcalde 1
Barcelona. En 4
e 1911, 1
1911, Hertha 1
Hertha leu 1
leu de 1
estudos ante 1
1908 estreou 1
estreou a 1
obra, Cuba 1
Cuba se 1
se hunde, 1
hunde, e 1
1912 viaxou 1
México coa 1
de Arquímides 1
Arquímides Pous. 1
Pous. En 1
1908 formouse 1
formouse o 1
de Klasvkív, 1
Klasvkív, naquela 1
tiña preto 1
700 habitantes. 1
1908 funda 1
Cámara da 1
da Propiedade 4
Propiedade Urbana 1
Urbana de 1
1908 había 1
había en 5
25 quilómetros 3
baixo Miño 1
Miño unhas 1
unhas 700 1
700 pesqueiras. 1
pesqueiras. En 1
En 1909 6
1909 conseguiu 1
de Cronista 1
Cronista Oficial 1
Oficial da 2
de Alacant, 1
Alacant, cargo 1
que ostentou 3
ostentou até 1
1960. En 4
1909 constituíu 1
constituíu e 1
Real Sociedade 8
Historia Natural, 2
Natural, encargada 1
organizar coleccións 1
1909 estableceuse 1
en Narbona, 1
Narbona, e 1
Comisión Arqueolóxica. 1
Arqueolóxica. En 1
1909 foi 1
elixido alcalde 8
de Meis. 2
Meis. En 2
En 1909, 3
1909, foi 1
do Institut 3
1909, Melba 1
Melba comprou 1
comprou unha 6
propiedade en 4
en Coldstream, 1
Coldstream, unha 1
cidade pequena 2
pequena próxima 1
a Melbourne 1
Melbourne e 2
1912 construíu 1
o Coombe 1
Coombe Cottage. 1
Cottage. En 1
1909, mesmo 1
Casa Robie 1
Robie estivese 1
estivese rematada, 1
rematada, Wright 1
Wright e 1
e Mamah 1
Mamah Cheney 1
Cheney fuxiron 1
Europa, deixando 1
deixando ás 2
parellas e 3
fillos atrás. 1
atrás. En 1
1909 o 2
o acoirazado 1
acoirazado afundiu 1
afundiu accidentalmente 1
submarino ruso 1
1911 encalou 1
encalou e 1
gravemente danado. 1
danado. En 1
1909 propuxo 1
Exposición Arqueolóxica 1
Arqueolóxica Galega, 1
Galega, que 1
Compostela. En 1
En 1910 2
1910 comezou 3
novo instituto 1
instituto feminino 1
feminino Höhere 1
Höhere Mädchenschule, 1
Mädchenschule, de 1
de Metz. 2
Metz. En 1
1910 foi 1
deputado polo 5
de Ordes, 1
Ordes, en 1
1914 polo 1
de Noia, 1
Noia, polo 1
1916. En 1
En 1911 3
1911 as 1
autoridades outorgáronlles 1
outorgáronlles o 1
denominado palacio 1
palacio Thibaw. 1
Thibaw. En 1
1911 Barrie 1
Barrie adaptou 1
adaptou a 4
teatral a 1
unha novela: 1
novela: Peter 1
Peter & 1
& Wendy. 1
Wendy. En 1
En 1911, 2
1911, foi 1
foi redescuberto 1
redescuberto en 1
Alemaña por 3
por Ernst 2
Ernst Berliner, 1
Berliner, que 1
o illou 1
illou como 1
como causante 1
causante dunha 1
enfermidade nas 1
nas eirugas 1
eirugas das 1
das avelaíñas 2
da fariña. 2
fariña. En 2
1911, obras 1
templo parroquial 2
Santiago das 1
das Caldas. 1
Caldas. En 1
1911 vendeu 1
York Hat, 1
Hat, Loos. 1
Loos. En 1
En 1912 3
1912 emigrou 1
formación artística. 1
artística. En 2
1912 naceu 1
naceu Guilherme, 1
Guilherme, o 1
terceiro fillo. 1
fillo. En 4
1912 os 1
edificios foron 3
foron abandonados. 1
En 1912, 1
1912, tres 1
anos tras 6
seu amigo, 8
amigo, cambiou 1
obxectivo cara 2
case exclusiva. 1
exclusiva. En 2
En 1913 2
1913 probou 1
o "Último 1
"Último Teorema 1
Teorema Xeométrico" 1
Xeométrico" de 1
de Poincaré, 1
Poincaré, un 1
caso especial 4
corpos, resultado 1
fixo mundialmente 1
mundialmente famoso. 1
famoso. En 2
1913 Taylor 1
Taylor participou 1
como meteorólgo 1
meteorólgo no 1
no navío 1
navío Scotia 1
Scotia da 1
da Ice 1
Ice Patrol, 1
Patrol, onde 1
observacións formaron 1
formaron as 1
traballo posterior 3
posterior sobre 2
sobre modelos 1
modelos teóricos 2
teóricos de 1
aire. En 2
En 1914 8
1914 accedeu 1
Laboratorio municipal 1
de exercer 5
a medicina. 1
medicina. En 1
1914 aprobou 1
aprobou o 7
antiga escola, 1
escola, Cottage 1
Cottage Lyceum. 1
Lyceum. En 1
1914 comezou 1
actividades docentes 1
docentes na 3
de Y. 1
Y. G. 1
G. Gurevich. 1
Gurevich. En 1
1914 leváonse 1
leváonse a 1
cabo pasos 1
pasos concretos 1
apoderarse das 1
colonias portuguesas. 1
portuguesas. En 1
1914 naceu 1
parella, José 1
José Oswald 1
Oswald Antônio 1
Antônio Boufflers 1
Boufflers de 1
de Andrade, 6
Andrade, apelidado 1
apelidado por 1
de Nonê. 1
Nonê. En 1
1914 non 1
ser embarcadas 1
embarcadas cara 1
Aires ao 1
ser embargadas 1
embargadas pola 1
escultor Querol. 1
Querol. En 1
1914 nunha 1
de perforación 2
perforación de 2
de orellas 3
orellas (နားသွင်းမင်္ဂလားသွင်းမင်္ဂလာ 1
(နားသွင်းမင်္ဂလားသွင်းမင်္ဂလာ nahtwin 1
nahtwin mingala) 1
mingala) das 1
princesas permitiuse 1
personalidades birmanas. 1
birmanas. En 1
En 1914, 1
1914, traballando 1
traballando daquela 1
como mestre, 1
mestre, creou 1
sociedade cultural 1
cultural Pro-Cultura, 1
Pro-Cultura, con 1
con Castelao 1
Castelao como 2
secretario, organizou 1
organizou comparsas, 1
comparsas, corais 1
teatro, actividades 1
actividades todas 1
todas nas 2
da xuventude 2
xuventude de 1
de Rianxo. 3
Rianxo. En 1
1914 trasladouse 1
a Coruña. 1
Coruña. En 3
En 1915, 1
1915, escribiu 1
longa, na 1
expuxo os 1
puntos principais 2
seu concepto 3
educación socialista, 1
socialista, que 1
defendeu ata 1
súa morte: 1
morte: Educación 1
Educación pública 1
e democracia. 1
democracia. En 1
En 1915 3
1915 Goldman 1
Goldman comezou 2
conferencias nivel 1
nacional, en 1
parte para 8
para concienciar 3
concienciar sobre 2
de anticoncepción. 1
anticoncepción. En 1
1915 o 1
director era 1
era Emilio 1
Emilio Veiga 1
Veiga Valenzano. 1
Valenzano. En 1
1915 renuncia 1
renuncia como 2
senador para 1
nomeado Presidente 4
República, cargo 1
períodos consecutivos 1
consecutivos (1916-1924). 1
(1916-1924). En 1
En 1916 6
1916 as 1
minas estadounidenses 1
estadounidenses produciron 1
produciron por 1
primeira máis 1
cobre, representando 1
representando en 1
ás tres 5
produción mundial. 1
mundial. En 3
1916 converteuse 1
primeiras catro 1
catro mulleres 2
mulleres membros 1
Sociedade Astronómica. 1
Astronómica. En 1
En 1916, 3
1916, editou 1
editou un 2
volume titulado 1
the Homeless 1
Homeless reunindo 1
reunindo escritos, 1
escritos, ilustracións 1
e partituras 1
partituras dos 1
momento. En 2
1916, Nova 1
York era 1
maior diáspora 1
diáspora urbana 1
urbana africana 1
africana en 2
Norte. En 3
1916, o 2
Romanones cambiou 1
concello polo 2
nome actual. 1
1916 participou 1
Congreso Agrario 1
Agrario na 1
na Estrada, 1
Estrada, onde 1
onde falou 2
perigo das 1
mulleres emigrantes 1
emigrantes de 3
caeren na 1
na trata 1
brancas. En 2
1916 publicou 1
publicou na 2
revista Light 1
Light un 1
artigo que 5
moita controversia 4
controversia no 2
falaba das 1
conviccións sobre 1
os espíritos. 1
espíritos. En 1
1916 realizouse 1
un festa 1
poesía en 5
Castro. En 2
1916 retoma 1
retoma as 1
actividades criminais, 1
criminais, liderando 1
liderando a 3
de asaltantes 1
asaltantes "La 1
"La 42", 1
42", temida 1
temida pola 1
súa violencia, 1
violencia, mentres 1
mentres adicaba 1
adicaba o 1
actividades diversas. 1
diversas. En 2
En 1917, 4
1917, a 1
parque foi 4
ao Servizo 4
de Parques 1
Parques Nacionais, 1
Nacionais, que 1
fora creado 5
anterior. En 2
En 1917 4
1917 a 1
a Conxunción 2
Conxunción Republicano-Socialista 1
Republicano-Socialista de 1
Pontevedra propúxoo 1
propúxoo como 1
candidato á 11
á Deputación 1
Provincial. En 1
1917, despois 1
os EE. 3
EE. En 4
ao Distrito 1
de Ourense-Lugo, 1
Ourense-Lugo, continuando 1
continuando a 3
súa angueira 1
angueira de 1
da repoboación 2
repoboación mediante 1
de viveiros 1
viveiros e 1
casas forestais. 1
forestais. En 1
1917, Hindenburg 1
Hindenburg e 1
e Ludendorff 1
Ludendorff decidiron 1
que Bethman-Hollweg 1
Bethman-Hollweg xa 1
era acceptable 1
acceptable como 1
como Chanceler, 1
Chanceler, e 1
e pedíronlle 1
pedíronlle ao 2
ao Káiser 1
Káiser que 1
que designase 1
designase a 1
outra persoa. 3
persoa. En 3
1917 inaugurouse 1
inaugurouse a 2
Galería Dadá 1
Dadá e 1
e Tristán 2
Tristán Tzara 1
Tzara comezou 1
periódico Dadá. 1
Dadá. En 1
1917, inspirada 1
inspirada polo 3
polo modelo 2
National Association 1
of Colored 1
Colored Women, 1
Women, comezou 1
organizar as 1
súas axentes 1
axentes en 1
locais. En 2
1917 Kautsky 1
Kautsky abandonou 1
o SPD, 1
SPD, cando 1
se afiliou 1
afiliou ó 1
ó Partido 1
Partido Socialdemócrata 2
Socialdemócrata Independente 1
Alemaña (USPD), 1
(USPD), regresando 1
regresando ó 1
ó SPD 1
SPD en 1
1922. En 1
En 1918, 4
1918, a 1
National Audubon 1
Audubon Society 1
Society presionou 1
presionou activamene 1
activamene para 1
Migratorias Federal 1
1918. En 1
En 1918 6
1918 en 1
en Thaxted 1
Thaxted tocáronse 1
tocáronse dúas 1
dúas composicións 2
composicións súas: 1
súas: Hymn 1
Hymn para 1
para voces 1
femininas (hoxe 1
(hoxe perdida), 1
perdida), e 1
peza orquestral, 1
orquestral, Barbara 1
Barbara Noel's 2
Noel's Morris, 1
Morris, que 1
que Joseph 1
Joseph escribiu 1
escribiu con 1
de Conrad 2
Conrad Noel, 1
Noel, o 1
o vicario 1
de Thaxted. 1
Thaxted. En 1
1918 foi 1
cuartel xeral 2
exército dende 1
onde planificou 1
planificou e 1
coordinou unha 1
operacións máis 1
alemán na 1
fronte occidental: 1
occidental: a 1
de Argonne. 1
Argonne. En 1
1918 Houdini 1
Houdini asinou 1
produtor B. 1
B. A. 1
A. Rolfe 1
Rolfe para 1
para protagonizar 4
protagonizar unha 1
serie chamada 1
chamada Master 2
Master Mystery 1
Mystery que 1
se emitiría 2
emitiría de 1
simultánea á 1
á novela, 1
novela, costume 1
costume típico 1
época. En 2
1918 naceu 1
filla Cécile, 1
Cécile, mais 1
mais Gala 1
Gala detestaba 1
detestaba a 1
maternidade e 1
e ignoraba 1
ignoraba a 1
filla. En 2
alemáns enviaron 1
enviaron reforzos 1
reforzos tras 1
os rusos. 2
1918, por 1
seguridade ante 2
a proximidade 7
forzas antisoviéticas, 1
antisoviéticas, a 1
a capitalidade 2
capitalidade trasládase 1
a Moscova. 2
Moscova. En 2
1918 uniuse 1
grupo, participando 1
investigacións até 1
1920. En 2
1918, un 1
de Hawai 7
Hawai publicou 1
publicou no 2
no Journal 2
Journal of 12
the American 3
American Medical 1
Medical Association 1
Association que 1
que 78 1
78 pacientes 1
pacientes foron 1
foron dados 2
dados de 1
de Kalihi 1
Kalihi tras 1
ser tratados 6
tratados coas 1
coas inxeccións. 1
inxeccións. En 1
1918 volveu 1
a Harvard 1
Harvard baixo 1
dirección doutro 1
doutro astrónomo, 1
astrónomo, e 1
labor até 1
1948. En 1
En 1919 7
1919 casou 1
Teresa Chao 1
Chao Maciñeira, 1
Maciñeira, cuñada 1
cuñada do 1
irmán. En 1
En 1919, 4
1919, cofundó 1
cofundó a 1
Asociación Académica 2
Académica de 1
Mulleres Norueguesas, 1
Norueguesas, para 1
as científicas 1
científicas traballaban. 1
traballaban. En 1
1919 creouse 1
Secretario Responsable 1
Responsable para 1
realizar traballo 2
traballo administrativo. 2
administrativo. En 1
1919 enviou 1
fotografía a 2
beleza no 1
foi semifinalista. 1
semifinalista. En 1
1919 foi 1
complot do 1
irmán Nasrula, 1
Nasrula, quen 1
por Amanula, 1
Amanula, o 1
novo emir. 1
emir. En 1
1919 ingresou 1
na Comintern, 1
Comintern, foi 1
único partido 1
partido socialdemócrata 1
socialdemócrata en 1
na Internacional 1
Internacional Comunista, 1
Comunista, o 1
marcha dunha 1
da militancia 1
Socialdemócrata dos 1
dos Traballadores 3
Traballadores de 2
Noruega. En 1
1919, Macmillan 1
Macmillan publicou 1
seguinte libro, 2
libro, "Songs 1
"Songs of 1
the Cattle 1
Cattle Trail 1
Trail and 1
and Cow 1
Cow Camp", 1
Camp", unha 1
antoloxía de 3
poesía cowboy. 1
cowboy. En 1
1919, o 2
de Pensilvania 2
Pensilvania estableceu 1
estableceu uns 1
uns exames 1
exames de 2
arquitectura para 2
profesión e 1
1920, Anna 1
Anna foi 1
estes exames. 1
exames. En 1
1919, opúxose 1
á censura 2
censura de 1
autores considerados 1
considerados burgueses 1
burgueses e 1
organismo ministerial 1
ministerial que 1
que controlase 1
controlase a 1
literaria nacional. 1
nacional. En 3
1919 representou 1
avogado con 1
na adaptación 2
ó cinema 1
cinema do 2
do espectáculo 4
Broadway Here 1
Here Comes 1
Comes the 1
the Bride, 1
Bride, seguido 1
seguido do 4
The Test 1
Test of 1
Honor. En 1
1919 volveu 1
Londres encabezando 1
encabezando unha 1
nova delegación 1
delegación que 1
reuniu co 1
ministro Lloyd 1
Lloyd George 1
George Brian 1
Brian William 1
William (1984) 1
(1984) Sol 1
Sol Plaatje. 1
Plaatje. En 1
En 1920 6
1920 dirixira 1
dirixira máis 1
cinco filmes, 1
filmes, incluíndo 1
incluíndo Erotikon, 1
Erotikon, e 1
cinema sueco. 1
sueco. En 1
1920 Herman 1
Herman Potocnik 1
Potocnik descríbe 1
descríbe unha 1
órbita dunha 1
estación espacial 3
espacial situada 1
altitude 35.900 1
35.900 km 1
rotación igual 1
da rotación 3
Terra, polo 1
parece flotar 1
flotar nun 1
punto fixo 2
fixo no 5
ecuador da 1
Terra. En 1
En 1920, 1
1920, o 1
compañía cambiouse 2
cambiouse por 2
por Alfa 1
o Torpedo 1
Torpedo 20-30 1
20-30 HP 1
HP foi 1
levar dita 1
dita insignia. 1
insignia. En 1
1920 publicou 1
cancións, Folkstimlekh. 1
Folkstimlekh. En 1
1920 retirouse 1
da escena, 1
escena, e 1
en 1922 11
1922 do 1
cinema. En 2
1920 traduciuse 1
traduciuse ao 1
como Letters 1
Letters of 1
a Javanese 1
Javanese princess 1
princess e 1
1922 ao 1
ao malaio, 1
malaio, lingua 1
franca das 1
Orientais Neerlandesas, 1
Neerlandesas, como 1
como Habis 1
Habis gelap 1
gelap terbitlah 1
terbitlah terang. 1
terang. En 1
1920 xorde 1
corrente dos 2
dos emerxentistas 1
emerxentistas británicos, 1
que sentan 1
sentan as 1
debate moderno 1
moderno (McLaughlin, 1
(McLaughlin, 1992). 1
1992). En 1
En 1921, 1
1921, a 2
compañía abriu 1
segunda fábrica 1
Springfield, Massachusetts 1
Massachusetts nos 1
Unidos (para 1
(para axudar 1
a satisfacer 3
a demanda), 1
demanda), onde 1
construíron outros 1
outros 1.701 1
1.701 "Ghosts 1
"Ghosts Springfield". 1
Springfield". En 1
En 1921 4
1921 consagrouse 1
consagrouse co 1
poema Canzun 1
Canzun d'amur 1
d'amur sonorizado 1
sonorizado por 1
por Thumas 1
Thumas Dolf 1
Dolf en 1
en 1922-1923 1
1922-1923 e 1
fixo popular. 1
popular. En 3
1921 entrou 1
no Frauenstudium, 1
Frauenstudium, un 1
ensino medio 3
medio privado 1
privado dirixido 1
por suffragettes 1
suffragettes que 1
que preparaba 2
preparaba as 2
universidade. En 1
1921 pasou 1
física da 2
nova Universidade 1
de Dacca 1
Dacca (agora 1
chamada Universidade 1
de Dhaka), 1
Dhaka), novamente 1
novamente como 1
como profesor, 1
profesor, até 1
até 1945. 2
1945. En 1
1921 publicou 1
ártica (A 1
(A Negro 1
Negro Explorer 1
Explorer at 1
the North 1
North Pole). 1
Pole). En 1
En 1922, 5
1922, converteuse 1
editor dun 1
dun suplemento 1
suplemento cinematográfico 1
revista Théâtre 1
Théâtre et 1
et Comœdia 1
Comœdia illustrés. 1
illustrés. En 1
En 1922 4
1922 deron 1
nomeado Fillo 1
Fillo Predilecto 2
Predilecto de 1
Ribadeo. En 1
1922 foi 3
admitido no 2
onde recibiu 7
de Aleksandr 2
Aleksandr Glazunov. 1
Glazunov. En 1
1922, foi 2
foi inaugurada, 1
inaugurada, en 1
este pintor, 1
pintor, unha 1
gran estatua, 1
estatua, esculpida 1
esculpida por 1
por Mateo 1
Mateo Inurria, 1
Inurria, no 1
no paseo 2
paseo de 4
Eduardo Rosales, 1
Rosales, en 1
Madrid. En 8
nomeado co 1
honorífico de 2
de fillo 4
Málaga. En 1
1922 Melba 1
Melba volveu 1
a Australia, 2
cantou os 1
seus inmensos 2
inmensos éxitos 1
éxitos "Concertos 1
"Concertos para 1
o Pobo" 1
Pobo" en 1
en Melbourne 1
e Sydney, 2
Sydney, con 1
con entradas 3
entradas accesibles, 1
accesibles, atraendo 1
atraendo 70 1
70 000 5
000 persoas. 6
Estado volveuna 1
volveuna a 1
a comprar 1
comprar para 1
súa restauración 3
funcionamento dun 3
museo bolivariano. 1
bolivariano. En 1
universo en 2
expansión foi 1
adoptado polo 4
polo matemático 3
matemático ruso 1
ruso Alexander 1
Alexander Friedmann. 1
Friedmann. En 1
1922 trasladouse 1
trasladouse á 5
China durante 1
meses cun 1
estudantes norteamericanos 1
norteamericanos para 2
nunha conferencia 7
conferencia internacional 1
internacional organizada 1
Federación Mundial 2
Estudantes Cristiáns. 1
Cristiáns. En 1
En 1923 7
1923 Deming 1
Deming publicou 1
publicou dúas 3
dúas táboas 2
táboas periódicas 1
periódicas en 1
formato curto 1
e mediano. 1
mediano. En 1
1923 foi 1
do sindicato 3
sindicato agrícola 1
agrícola Los 1
Los Previsores 1
Previsores de 1
1923 inicia 1
con Fuji. 1
Fuji. En 1
1923 o 1
gobernador civil 5
Pontevedra condenouno 1
condenouno xunto 1
a Avelino 1
Avelino Silva 1
Silva a 1
multa de 4
por faltarlle 1
faltarlle ao 1
respecto. En 1
1923 os 2
Santander formaron 1
Federación Cantabra, 1
Cantabra, mentres 1
que Áraba 1
Áraba pasou 1
Guipuscoana en 1
1938. En 1
dereitos sobre 4
nome foron 1
irmáns Fox 1
Fox que 1
a Vanden 1
Vanden Plas 1
Plas (Inglaterra) 1
(Inglaterra) 1.923 1
1.923 Limited. 1
Limited. En 1
En 1923, 1
1923, os 1
químicos Johannes 1
Johannes Nicolaus 1
Nicolaus Brønsted 1
Brønsted e 1
Thomas Martin 1
Martin Lowry 1
Lowry recoñeceron 1
recoñeceron independientemente 1
independientemente que 1
reaccións ácido-base 1
ácido-base involucran 1
involucran a 2
transferencia dun 2
dun protón. 1
protón. En 1
1923 participou 1
sociedade católica 1
católica España 1
España Integral 1
Integral da 2
vogal en 2
1924, e 1
nomeado socio 1
socio meritísimo. 1
meritísimo. En 1
En 1924, 5
1924, aos 1
idade, fixo 1
público, acompañando 1
entón profesor 1
profesor Louis 1
Louis Persinger. 1
Persinger. En 1
1924, Clarke 1
Clarke embarcouse 1
e intérprete 2
Londres, logo 1
primeira xira 4
e 1923. 1
1923. En 1
En 1924 3
1924 foi 2
foi contratado 11
por New 1
York Evening 1
Evening Graphic 1
Graphic como 1
columnista da 1
e cronista 1
cronista de 1
de sucesos. 1
sucesos. En 1
1924 gañaron 1
gañaron a 4
primeira Leinster 1
Leinster Club 1
Club Senior 1
Senior Cup. 1
Cup. En 1
1924, o 2
o animador 1
animador Bill 1
Bill Nolan 1
Nolan redeseñou 1
redeseñou o 1
o felino, 1
felino, facéndoo 1
facéndoo máis 1
máis redondo 1
redondo e 2
e chamativo. 1
chamativo. En 1
1924, outra 1
outra reorganización 1
reorganización estruturou 1
estruturou a 1
12 departamentos. 1
departamentos. En 1
1924, trasladouse 1
Santo Domingo, 2
Domingo, onde 1
varias tendas 1
tendas comerciais. 1
comerciais. En 2
En 1925, 2
1925, a 2
Eiffel serve 1
En 1925 6
1925 competiu 1
dous encontros 2
con Price 1
Price e 1
gañou os 7
dous, consagrándose 1
consagrándose como 1
principal xogadora 1
xogadora do 2
país mais 1
ter aínda 1
nacionalidade británica 1
británica non 1
podía participar 1
nas competicións 5
competicións nacionais. 1
nacionais. En 1
1925 foi 2
asociación Rote 1
Rote Hilfe 1
Hilfe (Axuda 1
(Axuda Vermella). 1
Vermella). En 1
Lugo. En 2
1925 inaugurouse 1
inaugurouse o 8
primeiro merendeiro 1
merendeiro ao 1
libre, orixe 1
actual cervexaría 1
cervexaría de 2
de Catro 2
Catro Antigo 1
Antigo camión 1
camión de 4
de reparto 1
reparto de 2
1925 puxo 1
práctica as 1
súas teorías 8
teorías na 1
primeira grande 4
obra, Stachka 1
Stachka (Стачка), 1
(Стачка), se 1
ben el 1
que fracasara 1
fracasara á 1
facer fluír 2
fluír as 1
emocións dos 1
demasiado teatral. 1
teatral. En 2
1925, Stalin 1
Stalin comezou 1
moverse contra 1
contra Zinoviev 1
e Kamenev. 1
Kamenev. En 1
1925 volveu 1
Oxford como 1
titular da 2
da Cátedra 3
Cátedra Rawlinson 1
Rawlinson e 2
e Bosworth, 1
Bosworth, cunha 1
cunha estancia 1
no Pembroke 2
Pembroke College. 1
En 1926 4
1926 accede 1
accede á 3
revista literaria 3
literaria Kmen 1
Kmen e 1
en Tvorba, 1
Tvorba, cando 1
1928 o 1
goberno checoslovaco 1
checoslovaco prohibe 1
prohibe as 1
publicacións do 1
do PCC 1
PCC consegue 1
consegue acceder 1
de Tvorba 1
Tvorba e 1
nun órgano 1
órgano oficioso 1
oficioso do 1
do PCC. 1
PCC. En 1
En 1926, 3
1926, cesou 1
compañía continuou 1
continuou existindo 1
continuaron producindo 1
producindo motores 1
motores ata 1
ata 1960. 2
1926 comezou 1
de botánica 2
botánica na 1
Cagliari ata 1
súa renuncia 2
renuncia en 2
1929. En 2
1926, comprou 1
antiga villa 1
villa e 1
en 1928, 4
1928, deseñou 1
deseñou Rupenhorn, 1
Rupenhorn, de 1
4000 m², 1
m², que 3
familia habitou 1
habitou dous 1
despois. En 7
1926 concedéronlle 1
concedéronlle a 1
do Traballo. 2
Traballo. En 2
1926 Heyrovský 1
Heyrovský casou 1
Marie Koranová, 1
Koranová, e 1
fillos: Judith 1
Judith e 1
e Michael. 1
Michael. En 1
1926, o 1
o sarxento 3
sarxento dos 1
dos Corpo 1
Marines dos 1
Unidos Faustin 1
Faustin E. 1
E. Wirkus 1
Wirkus (1897-1948) 1
(1897-1948) foi 1
proclamado polos 1
residentes da 3
rei Faustino 1
Faustino II. 1
II. En 4
En 1927 4
1927 casou 3
con Isaura 1
Isaura Gómez 1
Gómez Pérez. 1
Pérez. En 1
Luis Catucuamba, 1
Catucuamba, foron 1
foron vivir 2
a Yanahuayco, 1
Yanahuayco, próximo 1
a Cayambe. 1
Cayambe. En 1
En 1927, 3
1927, chegou 1
cima da 3
popularidade con 1
con It. 1
It. En 1
1927 compuxo 1
ópera bufa 1
bufa Der 1
Der Zar 1
Zar lässt 1
lässt sich 1
sich photographieren, 1
photographieren, con 1
con libreto 1
de Georg 3
Georg Kaiser. 1
Kaiser. En 1
1927, con 1
con Branquinho 1
Branquinho da 1
da Fonseca 3
e João 1
João Gaspar 1
Gaspar Simões, 1
Simões, fundou 1
revista Presença, 1
Presença, que 1
ser publicada, 1
publicada, irregularmente, 1
irregularmente, durante 1
durante trece 1
trece anos. 2
1927 logrou 1
título e 4
e Olga 1
Olga foi 1
foi segunda. 1
segunda. En 1
1927, o 2
o Davisson 1
Davisson e 1
e Germer 1
Germer demostrou 1
electróns mostran 1
mesmo comportamento, 1
comportamento, que 2
a átomos 1
átomos e 1
e moléculas. 2
moléculas. En 1
En 1928 7
1928 adaptou 1
adaptou para 2
P. G. 1
G. Wodehouse 1
Wodehouse A 1
A Damsel 1
Damsel in 1
in Distress 1
Distress e 1
1930 colaboraron 1
colaboraron xuntos 2
na dramatización 1
dramatización de 1
de Leave 1
Leave it 1
it to 1
to Psmith. 1
Psmith. En 1
1928 apareceu 1
apareceu Antología 1
Antología poética 1
1957 a 1
obra póstuma 1
póstuma Claves 1
Claves y 1
y símbolos. 1
símbolos. En 1
1928 Audi 1
Audi converteuse 1
nunha filial 1
de Zschopauer 1
Zschopauer Motorenwerke. 1
Motorenwerke. En 1
1928 ingresou 1
na Orde 1
Orde das 3
das Irmás 1
Irmás da 2
de Loreto. 1
Loreto. En 1
1928 publicou 1
publicou xunto 2
a Lothar 1
Lothar Nordheim 1
Nordheim un 1
artigo no 4
que explicaba 3
fenómeno físico 1
físico coñecido 2
coñecido posteriormente 1
como campo 1
electróns, e 1
teoría moderna 1
de electróns. 4
electróns. En 1
En 1928, 1
1928, recibiu 1
seu doutoramento. 1
doutoramento. En 1
a Vigo. 1
1928 represéntase 1
represéntase a 2
teatral, Kvadratura 1
Kvadratura kruga 1
kruga (A 1
(A cuadratura 1
cuadratura do 1
do círculo). 1
círculo). En 1
En 1929, 4
1929, Arthur 1
Arthur Robison 1
Robison dirixira 1
dirixira unha 1
adaptación previa. 1
previa. En 1
En 1929 8
a Société 1
Société des 1
des gens 1
gens de 1
de lettres 1
lettres elixiu 1
a Benoit 1
Benoit como 1
1931 a 3
Academia Francesa 4
Francesa elixiuno 1
novo membro. 1
membro. En 1
dirixibles avanzara 1
avanzara tanto 1
setembro o 3
Graf Zeppelin 1
Zeppelin completou 1
outubro inaugurouse 1
primeiro servizo 1
servizo transatlántico. 1
transatlántico. En 1
1929, compuxo 1
canción célebre, 1
célebre, "Get 1
"Get Happy" 1
Happy" (con 1
(con letra 1
letra de 6
de Ted 1
Ted Koehler). 1
Koehler). En 1
1929 e 1
1931 patenta 1
patenta dous 1
novos inventos: 1
inventos: unha 1
cama plegable 1
plegable e 1
aire comprimido 1
comprimido para 1
para auga 1
e calefacción. 1
calefacción. En 1
1929 foi 1
pola Fox, 1
Fox, iniciando 1
iniciando a 3
carreira cinematográfica. 2
cinematográfica. En 1
1929 Jabotinsky 1
Jabotinsky deixou 1
deixou Palestina 1
Palestina para 1
acudir ao 4
ao 16º 2
16º Congreso 1
Congreso Sionista 1
Sionista Mundial, 1
Mundial, pero 1
británicas non 1
lle permitiron 2
permitiron volver 1
volver debido 1
ás presións 2
presións árabes. 1
árabes. En 2
1929 matriculouse 1
matriculouse nun 1
da University 1
of Nebraska, 1
Nebraska, pero 1
1931 foi 5
expulsado. En 1
1929, o 1
o quebraxeos 1
quebraxeos Fyodor 1
Fyodor Litke 1
Litke foi 1
rescate. En 1
1929 participou 1
Acción Católica 3
Barcelona cun 1
cun relatorio 1
relatorio sobre 2
acción entre 1
as asociación 1
asociación integrantes 1
da Acción 1
la Mujer. 1
Mujer. En 1
1929, Reid 1
Reid nomeou 1
a Young 2
Young xefa 1
redacción técnica 1
de Langley. 1
Langley. En 1
1929 vai 1
vai ampliar 1
ampliar os 3
estudos á 1
se especializa 2
especializa en 2
ciencias. En 1
En 1930 5
1930 abandonou 1
abandonou fugazmente 1
fugazmente o 1
retiro para 2
á voda 1
voda do 2
fillo Boris 1
Boris coa 1
princesa italiana 1
italiana Xoana 1
Xoana de 1
de Saboia, 1
Saboia, a 1
terceira filla 1
do monarca 3
monarca italiano 1
italiano Vítor 1
Vítor Manuel 2
Manuel en 2
en Asides. 1
Asides. En 1
En 1930, 4
1930, buscando 1
buscando un 5
novo pulo, 1
pulo, o 1
ampliado en 2
varios andares 1
andares para 1
de moenda 1
moenda (enxeñería 1
(enxeñería e 1
casa catalá 1
catalá Andrés 1
Andrés Morro). 1
Morro). En 1
1930, coa 1
do sonoro, 1
sonoro, entrou 1
de Tomiño, 1
Tomiño, permanecendo 1
1931. En 1
Conservatorio deste 1
deste centro. 1
centro. En 2
1930, formou 1
Manuel Vallejo, 1
Vallejo, actuando 1
actuando por 1
1930 marchou 1
a Estocolmo 2
Estocolmo para 1
escola técnica 1
técnica desa 1
desa capital. 1
capital. En 3
1930, Milne 1
Milne adaptou 1
O vento 3
vento nos 1
nos salgueiros 1
salgueiros de 1
Kenneth Grahame 1
Grahame para 1
o teatro, 2
teatro, Toad 1
Toad of 1
of Toad 1
Toad Hall 1
Hall Jill 1
Jill C. 1
C. Wheeler 1
Wheeler (2010) 1
(2010) "A. 1
"A. En 1
1930 participou 1
exposición colectiva 1
colectiva organizada 1
de Debuxantes 1
Debuxantes de 1
En 1931 4
Amigos dos 3
Escritores Martirizados 1
Martirizados publicou 1
Francia un 1
libro coas 1
obras completas. 1
completas. En 1
1931 -en 1
-en consecuencia 1
colleitas en 1
Siberia Occidental 1
en Casaquistán- 1
Casaquistán- millares 1
de kolkhozes 1
kolkhozes de 1
de Ucraína, 3
Ucraína, do 1
do Cáucaso 5
Cáucaso do 1
río Don, 1
Don, foron 1
foron obxectivo 1
de esixencias 1
esixencias acrecentadas. 1
acrecentadas. En 1
prácticas caciquís. 1
caciquís. En 1
En 1931, 1
1931, mudáronse 1
a St 1
St Louis, 1
Louis, Missouri, 1
Missouri, onde 1
Carl un 1
1931 tamén 1
se implantou 2
implantou en 1
vilas como 1
como Ortigueira, 1
Ortigueira, O 1
O Porriño 1
Tui. En 1
En 1932 9
1932 arrestárono 1
arrestárono mais 1
mais quedou 1
libre nese 1
ano. En 14
1932 concedéuselle 1
concedéuselle a 3
Medalla ao 2
Mérito no 2
no Traballo. 1
1932 encargáronlle 1
encargáronlle a 1
Diego Rivera 2
Rivera uns 1
uns murais 1
murais para 2
un Museo 1
de Detroit. 2
Detroit. En 1
1932 fichou 1
polo Juventud 1
Juventud Asturiana, 1
Asturiana, co 1
1933. En 1
e procesado 1
motivos político-sindicais, 1
político-sindicais, e 1
En 1932, 1
1932, Giovanni 1
Giovanni deseñou 1
o elegante 1
elegante Lancia 1
Lancia Artena, 1
Artena, que 1
producido ata 1
1936. En 1
1932 Laura 1
Laura deu 1
fillo Dino 1
Dino Ferrari, 1
Ferrari, mais 1
mais case 1
case inmediatamente 2
foi diagnosticado 3
diagnosticado con 2
con distrofia 1
distrofia muscular. 1
muscular. En 1
1932 o 1
PCUS decidiu 1
decidiu asignarlle 1
asignarlle un 1
apartamento próximo 2
á embaixada 4
embaixada estadounidense, 1
estadounidense, nun 1
edificio construído 3
de Exteriores. 1
Exteriores. En 1
1932 regresou 1
1932 Ruth 1
Ruth Crawford 1
Crawford contraeu 1
co compositor, 1
compositor, musicólogo 1
musicólogo e 1
e teórico 2
teórico Charles 1
Charles Seeger, 1
Seeger, cuxas 1
cuxas ideas 1
ideas musicais 1
musicais influíron 1
influíron tanto 1
composicións coma 1
posterior dedicación 1
dedicación exclusiva 1
exclusiva ao 2
ao folclore. 1
folclore. En 1
En 1933 9
1933 a 2
edición vespertina 1
vespertina ten 1
cabeceira propia 1
propia denominada 2
denominada La 2
Veu del 1
del Vespre 1
Vespre e 1
publicada dende 1
de 1933 6
1933 até 1
1934. En 4
1933 baixaron 1
baixaron o 2
nivel en 1
e 1934, 2
1934, sendo 1
máis derrotas 1
derrotas que 1
que vitorias 1
1933 (5-7). 1
(5-7). En 1
1933 conseguiu 1
The Royal 1
Royal Dramatic 1
Dramatic Theater 1
Theater School 1
de Estocolmo. 1
Estocolmo. En 1
En 1933, 4
1933, foi 1
foi espectador 1
espectador cando 1
en Donington 2
Donington Park 2
Park realizouse 1
decidiu probar 1
probar no 1
no deporte. 1
deporte. En 1
1933, Iwerks 1
Iwerks deu 1
novo personaxe, 1
personaxe, Willie 1
Willie Whopper, 1
Whopper, un 1
neno fedello 1
fedello cunha 1
cunha vida 2
vida cinematográfica 1
cinematográfica que 1
1933 Monthon 1
Monthon Phuket 1
Phuket (มณฑลภูเก็ต) 1
(มณฑลภูเก็ต) disolveuse 1
disolveuse e 1
e Phuket 1
Phuket converteuse 1
nunha provincia. 1
provincia. En 1
1933, o 1
verán levouse 1
en Norra 1
Norra Vram, 1
Vram, unha 1
ser comparada 1
cos modernos 1
modernos grandes 1
grandes premios. 1
premios. En 2
1933, participou 1
Primeira Exposición 1
Exposición de 2
Arte Revolucionaria 1
Revolucionaria e 2
Artistas Proletarios 1
Proletarios (UEAP). 1
(UEAP). En 1
1933 publicouse 1
póstumo de 4
cancións, con 1
con texto 1
e español 2
español da 2
irmá Consuelo, 1
Consuelo, música 1
cuñado, José 1
María Franco, 1
Franco, e 1
tres ilustracións 1
ilustracións súas, 1
súas, unha 1
foi imitada 1
imitada en 1
O principiño 1
principiño de 1
Antoine de 2
de Saint-Exupéry. 1
Saint-Exupéry. En 1
1933 publicou 1
publicou Мастера 1
Мастера (Os 1
(Os mestres) 1
mestres) e 1
1934 Мое 1
Мое поколение 1
поколение (A 1
(A miña 1
miña xeración). 1
xeración). En 1
1933 repetiu 1
segunda praza 2
praza nos 1
foi quinta 1
quinta pero 1
equipo húngaro. 1
húngaro. En 2
1933 tamén 1
foi vicepresidente 4
da Reunión 1
Reunión Recreativa 1
Recreativa e 1
e Instructiva 1
Instructiva de 1
de Artesanos. 2
Artesanos. En 1
1933 volveu 1
á MGM, 1
MGM, onde 1
seu sogro, 1
sogro, Louis 1
Louis B. 1
B. Mayer, 1
Mayer, era 1
un executivo. 1
executivo. En 1
En 1934, 1
1934, Boss 1
Boss comprou 1
fábrica téxtil 3
confección e 1
e trasladouse. 1
trasladouse. En 1
En 1934 2
1934 foi 1
detido varias 1
política. En 3
1934 publicou 1
tamén xunto 3
María Rodrigo 1
Rodrigo Canciones 1
infantiles. En 1
En 1935 5
1935 cambiou 1
o subtítulo 3
subtítulo por 1
por Revista 1
Revista gráfica 1
gráfica mensual. 1
mensual. En 1
En 1935, 1
1935, cando 2
Nacións impúxolle 1
impúxolle sancións 1
económicas a 1
Italia trala 1
invasión italiana 3
italiana a 1
a Etiopía, 2
Etiopía, non 1
en apoiar 3
apoiar publicamente 1
publicamente esta 1
decisión. En 1
1935 disputou 1
disputou 15 1
15 combates, 1
combates, gañando 1
por K.O. 4
K.O. doce 1
doce deles, 1
deles, algúns 1
algúns contra 1
contra rivais 1
rivais moi 1
moi cualificados 1
como Primo 1
Primo Carnera, 1
Carnera, King 1
King Levinsky, 1
Levinsky, Gus 1
Gus Dorazzio, 1
Dorazzio, Max 1
Max Baer 1
Baer ou 1
ou Paulino 1
Paulino Uzkudun. 1
Uzkudun. En 1
1935 era 1
de Vanguardia 1
Vanguardia Republicana 1
Republicana de 1
Ferrol. En 1
1935 L'illa 1
L'illa perduda, 1
perduda, coescrita 1
coescrita co 1
pai, onde 1
onde integraron 1
integraron elementos 1
de aventura 1
aventura e 1
e romanticismo 1
romanticismo propios 1
literatura dos 1
dos mares 3
Sur. En 1
1935 mudou 1
de Pontificia 1
Pontificia Commissio 1
Commissio ad 1
ad Redigendum 1
Redigendum Codicem 1
Codicem Iuris 1
Iuris Canonici 1
Canonici Orientalis. 1
Orientalis. En 1
En 1936, 3
1936, a 1
motores Ford 1
Ford desenvolveu 1
método onde 1
se mesuraba 1
mesuraba a 1
a soia 3
soia coa 1
coa fibra 1
fibra producindo 1
unha sopa, 1
sopa, que 1
logo era 1
era presionada 1
presionada en 1
coches, dende 1
a tapa 2
tapa do 2
do distribuidor 1
distribuidor até 1
o panel 4
panel decontrol. 1
decontrol. En 1
1936, Armstrong 1
Os Ánxeles, 2
Ánxeles, a 1
e St. 1
St. En 4
1936, Casterman 1
Casterman pediulle 1
pediulle a 4
a Hergé 2
Hergé que 2
que engadise 1
engadise varias 1
varias novas 2
novas viñetas 1
viñetas de 1
unha reimpresión 1
reimpresión de 2
de Tintin 1
Tintin en 1
América, que 2
que aceptou. 1
aceptou. En 1
En 1936 6
1936 comenzou 1
comenzou unha 1
carreira teatral. 1
1936 compon 1
compon o 1
o Himno 1
Himno dos 1
a Homenagem 1
Homenagem a 1
a Manuel 6
Manuel Bandeira, 1
Bandeira, colec 1
colec tánea 1
tánea de 1
sobre súa 1
obra, asinada 1
maiores críticos 1
época, alcanzando 1
a consagración 2
consagración pública. 1
pública. En 1
1936 os 1
príncipes decidiron 1
anterior merecían 1
merecían un 1
segundo ERA. 1
ERA. En 1
1936 publicou 2
libro Wytyczne 1
Wytyczne nauczania 1
nauczania i 1
i zasady 1
zasady jazdy 1
jazdy na 1
na nartach, 1
nartach, dedicado 1
dedicado ao 6
ao esquí. 1
esquí. En 1
segunda escolma 2
escolma delas, 1
delas, Mayne 1
Mayne Lyder. 1
Lyder. En 1
En 1937, 4
1937, a 1
banda contaban 1
contaban xa 1
coa voz 3
de Ella. 1
Ella. En 1
En 1937 3
1937 destinárono 1
destinárono ao 1
Goberno Xeral 1
1938 pasou 1
Servizo Nacional 2
do Contencioso 2
Contencioso e 1
1939 á 1
á asesoría 1
asesoría xurídica 1
xurídica da 3
do Timbre 1
Timbre e 1
e Monopolios. 1
Monopolios. En 1
1937, intentou 1
intentou liberarse 1
liberarse do 1
procedemento legal 1
legal moi 1
moi publicitado, 1
publicitado, Sperling, 1
Sperling, Millner, 1
Millner, e 1
e Warner, 1
Warner, p. 1
p. 219-221 1
219-221 deu 1
inicio ao 1
exitoso da 7
carreira. En 3
1937 permitíuselle 1
permitíuselle viaxar 1
alí marchou 1
1937 publicou 1
publicou Europe 1
Europe To-Day, 1
To-Day, froito 1
actividade docente 1
interese nas 3
internacionais. En 3
1937, Trujillo 1
Trujillo (o 1
tiña ascendencia 1
ascendencia haitiana), 1
haitiana), nun 1
nun evento 5
evento coñecido 1
a Masacre 1
Masacre del 1
del Perejil, 1
Perejil, ordenou 1
ordenou ó 1
ó Exército 1
Exército matar 1
os haitianos 1
haitianos que 1
zona fronteiriza. 1
fronteiriza. En 1
1937, un 2
do historiador 1
arte Rodolfo 1
Rodolfo Pallucchini 1
Pallucchini tivo 1
como efecto 5
efecto incrementar, 1
incrementar, se 1
se xeito 1
xeito importante, 1
obras atribuídas 2
Greco. En 1
En 1938 6
1938 coincidindo 1
dun congreso 2
congreso mariano 1
mariano na 1
localidade reactivouse 1
reactivouse a 1
tradición coa 1
coa elaboración 1
elaboración dunha 2
nova estatua 1
estatua con 1
varias copias 2
percorreron a 1
diocese por 1
por itinerarios 1
itinerarios dierentes. 1
dierentes. En 1
1938 converteuse 1
en capitán 1
capitán e, 1
cando Franco 1
Franco organizou 1
o Servizo 2
e Policía 1
Policía Militar 1
Militar (SIPM), 1
(SIPM), foi 1
nomeado xefe 2
seccións SIPM 1
SIPM adscritas 1
adscritas ao 1
de exército 2
exército que 5
que sitiaba 1
sitiaba a 1
1938 desmantelou 1
desmantelou a 2
súa oficina 2
Londres. En 6
1938 foi 2
sociedade Naturales 1
Naturales de 1
Ortigueira. En 1
En 1938, 3
o axeitado 3
e Rasiowa 1
Rasiowa tivo 1
interromper os 2
era posibles 1
posibles a 1
educación legal 1
1939. En 1
1938 perden 1
perden ante 1
os New 2
York Giants 1
Giants (17-23), 1
(17-23), mais 1
seguinte toman 1
o desquite 3
e gañan 2
gañan por 1
por 27-0, 1
27-0, repetindo 1
repetindo de 1
1944 ante 1
Giants (14-7). 1
(14-7). En 1
1938, por 2
exemplo, abriu 1
montaxe en 1
Berlín co 1
prover de 1
camións as 1
armadas ( 1
1938 publica 1
publica outra 1
outra novela 1
novela histórica, 2
histórica, Count 1
Count Belisario, 1
Belisario, baseada 1
no xeneral 1
xeneral bizantino 1
bizantino Belisarius. 1
Belisarius. En 1
1938, tras 2
varios intentos 4
intentos frustrados 1
frustrados decidiu 1
decidiu formar 2
propia "Big 1
"Big Band", 1
Band", sendo 1
primeiro grande 2
foi "Moonlight 1
"Moonlight Serenade". 1
Serenade". En 1
En 1939, 3
1939, 78 1
78 000 1
000 xudeus 1
xudeus abandonaron 1
abandonaron Alemaña 1
e confiscouse 1
confiscouse por 1
país obxectos 1
valor pertencentes 1
aos xudeus. 3
xudeus. En 1
En 1939 6
1939 asistiu 1
ao II 2
II Congreso 3
Confederación Iberoamericana 1
Iberoamericana de 1
de Estudiantes 2
Estudiantes Católicos 1
Católicos como 1
delegación española, 1
española, enviado 1
enviado xunto 1
a Joaquín 1
Joaquín Ruiz 1
Ruiz Jiménez 1
e Emilio 2
Emilio Bellón. 1
Bellón. En 1
1939 casou 1
John Bromwich 1
Bromwich e 1
1939 entrou 1
Manitoba para 1
estudar química. 1
química. En 1
xuño. En 2
1939, os 1
anexión italiana 1
Albania fixeron 1
Hergé insistise 1
insistise en 1
seu editor 4
editor publicase 1
publicase a 1
acontecementos xa 1
que "Sildavia 1
"Sildavia era 1
era Albania". 1
Albania". En 1
1939 os 1
Unidos renunciaron 1
renunciaron ó 1
co Xapón. 1
Xapón. En 6
1939 o 1
con Pollock 1
Pollock atopábase 1
en dificultades, 1
dificultades, e 1
romances. En 1
1939, preto 1
de 12.000 4
12.000 xudeus 1
xudeus vivían 1
en Zamosc 1
Zamosc (sendo 1
da vila). 1
vila). En 1
empresa merca 1
un soar 1
soar de 1
cadrados no 1
número 866 1
866 da 1
Gran Vía. 3
Vía. En 2
1940 casou 1
poeta Herminia 1
Herminia del 1
del Portal. 1
Portal. En 1
foi doutor 1
en Filosofía 6
e Letras. 2
Letras. En 1
1940 iníciase 1
iníciase a 2
encoro do 2
do Muña, 1
Muña, sobre 1
antigo casarío 1
casarío da 1
da Unión; 1
Unión; tamén 1
enfermos psiquiátricos. 1
psiquiátricos. En 1
En 1940, 2
1940, no 1
época onde 1
certos senimentos 1
senimentos anti-estranxeiros, 1
anti-estranxeiros, os 1
os Tigers 1
Tigers mudaron 1
mudaron o 2
a "Hanshin", 1
"Hanshin", para 1
despois regresar 1
1947 ao 1
nome orixinal. 1
orixinal. En 2
o CCI 1
CCI quedou 1
do Verwaltung 1
Verwaltung und 1
und Wirtschaftshauptamt 1
Wirtschaftshauptamt Hauptamt 1
Hauptamt (VuWHA, 1
(VuWHA, Oficina 1
e Empresas), 1
Empresas), que 1
creado baixo 1
Oswald Pohl. 1
Pohl. En 1
1940 pasou 1
á partida 1
Alfredo Yáñez 1
Yáñez Aguirre 1
Aguirre co 1
da partida 3
de Bailarín. 1
Bailarín. En 1
1940 publicou 1
publicou Historia 1
Historia militar 1
España (1936-1939) 1
(1936-1939) e 2
despois Historia 1
la Cruzada 1
Cruzada (1943–1944). 1
(1943–1944). En 1
1940 xa 1
o intentaran 1
intentaran Piedad 1
Piedad de 1
Cierva e 1
e Teresa 2
Teresa Salazar, 1
Salazar, pero 1
tribunal prefiriu 1
prefiriu deixar 1
praza baleira 1
baleira antes 1
que nomear 1
cargo. En 4
En 1941, 2
1941, antes 1
dar inicio 1
carreira literaria, 1
literaria, cando 1
revista Vamos 1
Vamos Ler 1
Ler como 1
como reporteira, 1
reporteira, tamén 1
tamén contribuía 1
contribuía con 1
con traducións, 1
traducións, sendo 1
conto Le 1
Le missionaire, 1
missionaire, de 1
de Claude 4
Claude Farrère. 1
Farrère. En 1
En 1941 9
1941 aparece 1
aparece El 1
El contido 1
contido del 1
del corazón, 1
corazón, de 1
ton clásico 1
e amoroso. 1
amoroso. En 1
produción chega 1
a 20.000 1
20.000 vehículos. 1
vehículos. En 1
1941 BBC 1
BBC radio 1
radio realizou 1
1948 realizou 1
realizou outra 3
outra adaptación 2
televisión, desta 1
peza cunha 1
noventa minutos. 1
minutos. En 2
1941 Beams 1
Beams comezou 1
con hexafluoruro 1
hexafluoruro de 1
de uranio, 3
uranio, o 1
único composto 1
composto gasoso 1
gasoso do 1
do uranio, 1
uranio, e 1
conseguiu separar 1
separar o 5
o uranio-235. 1
uranio-235. En 1
1941, cando 1
cando comezaba 1
comezaba Cargo 1
Cargo of 1
of Innocents, 1
Innocents, a 1
asociación xeral 1
produtores estadounidenses 1
estadounidenses prohibiu 1
prohibiu toda 1
toda película 1
de Franco, 2
Franco, o 1
implicado Buñuel. 1
Buñuel. En 1
1941 faleceu 1
faleceu vítima 1
aéreo en 2
en Newfoundland. 1
Newfoundland. En 1
1941 foi 2
traballadores no 1
internamento das 1
de Fontao. 1
Fontao. En 1
1941 logrou 1
nacionalidade norteamericana. 1
norteamericana. En 1
1941 pasou 1
utilizado polo 5
polo Benfica 1
Benfica despois 1
o Estádio 1
Estádio das 1
das Amoreiras 1
Amoreiras fose 1
fose demolido 1
demolido para 1
unha autoestrada. 1
autoestrada. En 1
1941 publicouse 1
primeiro dicionario 2
dicionario ortográfico 1
ortográfico do 1
do altai. 1
altai. En 1
En 1942 5
1942 Anna 1
Anna May 6
May Wong 3
Wong foi 1
filmes Bombs 1
Bombs over 1
over Burma 1
Burma e 1
e Lady 2
Lady from 2
from Chungking, 2
Chungking, ámbolos 1
dous cunha 2
cunha intención 1
intención propagandística 1
propagandística antixaponesa 1
antixaponesa e 1
e producidas 1
polo estudio 1
estudio Producers 1
Producers Releasing 1
Releasing Corporation. 1
Corporation. En 2
En 1942, 2
1942, as 1
as SS 2
SS construíron 1
exterminio para 1
matar sistematicamente 1
sistematicamente millóns 1
prisioneiros por 1
por gasificación. 1
gasificación. En 1
1942 deseñou 1
mercado da 9
Conde en 1
en Pontedeume 2
Pontedeume trala 1
trala demolición 1
pazo dos 2
dos Andrade. 2
Andrade. En 1
1942 ingresou 1
ingresou á 1
Escola Nacional 2
e Historia. 1
Historia. En 1
1942 no 1
seu Counseling 1
Counseling and 1
and Psychotherapy, 1
Psychotherapy, fundou 1
fundou as 1
da súaterapia 1
súaterapia centrada 1
no cliente, 2
cliente, pedra 1
pedra angular 1
angular do 1
da psicoloxía 2
psicoloxía humanista. 1
humanista. En 1
1942 volvéronse 1
volvéronse a 2
emitir as 2
mesmas denominacións 1
denominacións en 2
nome das 7
Forzas Libres 1
Libres Francesas, 1
Francesas, coa 1
coa introdución 6
das denominacións 1
francos en 1
1943. En 1
En 1943 7
1943 a 2
familia Castelnuovo 1
Castelnuovo escapou 1
de amigos, 2
amigos, hospitais 1
institucións relixiosas 1
relixiosas onde 1
onde facía 1
facía de 3
forma clandestina. 1
clandestina. En 1
1943 foi 1
Asociación Estatística 1
Estatística da 2
de Columbia, 4
Columbia, na 2
se ocupou 7
produción militar. 1
militar. En 3
1943 graduouse 1
de Mokpo 1
Mokpo e 1
nunha navieira 1
navieira local. 1
local. En 2
En 1943, 2
1943, os 1
alemáns substitúen 1
substitúen aos 2
aos italianos. 1
italianos. En 1
1943 publicou 1
novela, Javier 1
Javier Mariño, 1
Mariño, que 1
foi secuestrada 3
secuestrada pola 2
pola censura 1
censura aos 1
aos vinte 4
saír. En 1
1943 revísase 1
revísase o 1
o catálogo 3
catálogo Henry 1
Henry Draper 2
Draper para 1
para incorporar 4
incorporar as 1
Antonia Maury. 1
Maury. En 1
1943 uniuse 1
resistencia antifascista 1
antifascista polo 1
autoridades arrestárono 1
arrestárono en 1
en Ferrara 1
Ferrara en 1
1944, aínda 1
liberdade en 4
xullo, trasladouse 1
alí editou 1
editou a 4
revista literaria, 2
literaria, Botteghe 1
Botteghe oscure 1
oscure entre 1
entre 1948 1
1948 e 3
1943, Vélez 1
Vélez comezou 1
romance co 2
La Zandunga 1
Zandunga Arturo 1
Arturo de 1
de Córdova. 1
Córdova. En 1
1943 volveu 1
ensino dos 1
xesuítas, aínda 1
non retornou 1
retornou ó 1
ó esplendor 1
esplendor anterior 1
pechou as 2
aulas en 1
1959. En 2
En 1944 6
1944 a 2
foi absorbida 1
absorbida por 2
por Rank 1
Rank Organisation. 1
Organisation. En 1
Pontevedra concedeulle 1
concedeulle unha 2
de viaxe, 2
que padecía, 1
padecía, non 1
puido desprazarse. 1
desprazarse. En 1
1944 empregouse 1
como escenario 2
película Love 1
Love Story, 1
Story, producida 1
polos estudios 1
estudios Gainsborough 1
Gainsborough e 1
por Stewart 1
Stewart Granger 1
Granger e 1
e Margaret 4
Margaret Lockwood, 1
Lockwood, pero 1
meteorolóxicas obrigáronos 1
obrigáronos a 1
a filmar 1
filmar as 1
escenas nunha 1
nunha réplica 1
teatro. En 1
1944 fundouse 1
Norte, con 2
con Cox 1
Cox como 1
como directora. 1
directora. En 1
1944 publicou 1
relatos El 1
El hombre 2
hombre verde 1
verde VVAA 1
VVAA Eugenio 1
Eugenio F. 1
F. Granell. 1
Granell. En 1
1944 volveu 1
a México, 2
México, pero 2
crise nese 1
país fixo 1
que retornase 1
retornase novamente 1
novamente aos 1
Illinois (1946-1947) 1
(1946-1947) e 1
de Wisconsin 3
Wisconsin (1947-1948). 1
(1947-1948). " 1
" en 1
1945, ademais 1
ademais recibir 1
recibir de 1
de agasallo 1
agasallo conmemorativo 1
conmemorativo pola 1
pola defensa, 1
defensa, dunha 1
dunha espada 1
espada especialmente 1
especialmente confeccionada 1
confeccionada para 1
Unido Xurxo 1
Xurxo VI. 1
VI. En 1
En 1945, 3
1945, Adolf 1
Adolf Hitler 1
Hitler declarou 1
cidade un 1
un Festung 1
Festung (un 1
(un lugar 2
lugar fortificado 1
fortificado no 1
alemás conducisen 1
conducisen unha 1
última defensa). 1
defensa). En 1
En 1945 9
1945 converteuse 1
na directora 2
directora executiva 3
do Eye-Bank 1
Eye-Bank for 1
for Sight 1
Sight Restoration 1
Restoration de 1
York, primeiro 1
primeiro banco 1
ollos do 1
guerra fundou 1
a eférmera 1
eférmera asociación 1
asociación Unione 1
Unione Democratica 1
Democratica Federalista 1
Federalista della 1
della Liguria 1
Liguria Intemelia 1
Intemelia para 1
a establecemento 1
zona franca 1
franca La 1
La Voce 1
Voce Intemelia. 1
Intemelia. En 1
1945 foi 3
nomeado Profesor 1
Profesor Fielden 1
Fielden de 1
Matemáticas Puras 1
Puras na 1
Manchester. En 2
procesada cos 1
fillos Abelardo, 1
Abelardo, Jovino 1
Jovino e 1
e Domitila 1
Domitila no 1
no sumario 1
sumario 180/1945 1
180/1945 polo 1
polo delito 3
de agresión 3
agresión a 2
forza pública, 1
pública, facéndose 1
facéndose requisitoria 1
requisitoria para 1
se presentara. 1
presentara. En 1
Liceo Casino 1
1946 o 1
seu Presidente. 1
Presidente. En 1
1945 foron 1
foron derrubadas 1
derrubadas as 1
e reformouse 1
reformouse o 1
edificio case 1
totalmente. En 1
1945 iniciáronse 1
estrutura metálica 1
metálica por 1
cemento. En 1
1945 o 1
cemiterio ampliouse 1
ampliouse e 1
e adquiriu 2
adquiriu coa 1
coa configuración 1
configuración actual. 2
1945, tamén 1
militar, fundou 1
fundou FONIVA, 1
FONIVA, Federación 1
Federación Obrera 1
Obrera Nacional 1
de Industria 2
Industria del 1
del Vestido, 1
Vestido, da 1
secretario adxunto. 1
adxunto. En 1
1945, tropas 1
tropas americanas 1
e filipinas 1
filipinas combinadas 1
combinadas liberaron 1
liberaron á 1
forzas xaponesas. 2
1945 Turquía 1
Turquía incorporouse 1
incorporouse ás 1
ás Nacións 2
Nacións Unidas, 3
Unidas, e 2
1945 declarou 1
contra Alemaña 2
En 1946, 7
1946, a 1
de gaviais 1
gaviais estendérase 1
estendérase a 1
a entre 3
000 exemplares; 1
exemplares; pero 1
2006, diminuíra 1
diminuíra nun 1
nun 96 1
96 a 1
a 98%, 1
98%, quedando 1
quedando reducida 1
de subpoboacións 1
subpoboacións moi 1
moi separadas 1
separadas de 3
235 individos. 1
individos. En 1
1946, casou 1
con Giuliana 1
Giuliana Fiastri 1
Fiastri coa 1
filla, Guendalina, 1
Guendalina, en 1
1951. En 1
En 1946 5
1946 coordinou 1
coordinou un 1
diferentes clases. 1
clases. En 1
1946 estivo 1
na Misión 1
Misión Militar 1
Militar Polaca 1
Polaca e 1
no Consulado 1
Berlín como 1
representante polaco 1
polaco no 2
Control Aliado. 1
Aliado. En 1
1946 foi 2
elixido secretario 2
de actas 3
actas do 3
do SOIVA, 1
SOIVA, e 1
Central Confederal 1
Confederal da 1
da CGT. 1
CGT. En 1
1946 os 1
católicos comezaron 1
igrexa evanxélica 2
evanxélica de 2
de Johanniskirche, 1
Johanniskirche, convertida 1
en igrexa 1
o Bautista, 1
Bautista, e 1
1959 pasou 1
pasou aos 1
aos católicos 1
católicos a 1
a Stadtpfarrkirche, 1
Stadtpfarrkirche, agora 1
agora San 1
Xoán Evanxelista 1
Evanxelista e 1
e Nosa 1
de Częstochowa. 1
Częstochowa. En 1
1946, poucas 1
segunda filla, 1
filla, gañou 1
nos 80 2
80 metros 2
metros con 3
con obstáculos 1
obstáculos do 1
de Atletismo. 1
Atletismo. En 1
1946, prodúcese 1
The Jolson 1
Jolson Story, 1
Story, dirixido 1
Alfred Green 1
Green e 4
cantante prestou 1
prestou a 3
ao actor 1
actor Larry 1
Larry Parks, 1
Parks, encargado 1
pantalla. En 2
1946, Saburo 1
Saburo Yokozawa, 1
Yokozawa, director 1
técnico dos 1
dos Tokyo 1
Tokyo Senators 1
Senators entre 1
entre 1936 1
1936 e 5
e 1937, 1
1937, creou 1
equipo coa 1
de revivir 1
a desaparecida 1
desaparecida franquía. 1
franquía. En 1
1946, tamén 1
o gañou 1
gañou cos 1
catro coxed. 1
coxed. En 1
1946, tornouse 1
tornouse oficinista, 1
oficinista, na 1
na Caixa 1
de Precaución 1
Precaución dos 1
dos Profesionais 1
Profesionais do 1
do Comercio. 1
Comercio. En 1
1946 volveu 1
a Gales 1
Gales, no 1
libros impresos, 1
impresos, foi 1
foi conservador 1
conservador axudante 1
axudante (1949-1957), 1
(1949-1957), conservador 1
conservador (1957-1962), 1
(1957-1962), conservador 1
conservador xefe 2
xefe (1962-1969) 1
(1962-1969) e 1
finalmente bibliotecario 1
bibliotecario (1969-1979). 1
(1969-1979). En 1
En 1947, 6
1947, as 1
autoridades determinaron 1
home, cinco 1
cinco oitavos 1
oitavos maorí, 1
maorí, votara 1
votara indebidamente 1
indebidamente no 1
onde votaba 1
votaba o 2
o electorado 1
electorado xeral 1
de Raglan. 1
Raglan. En 1
En 1947 4
1947 casou 1
Clara Angelina 1
Angelina Aparicio 1
Aparicio Reyes, 1
Reyes, coa 1
fillos (Claudia 1
(Claudia Berenice, 1
Berenice, Juan 1
Juan Francisco, 1
Francisco, Juan 1
Juan Pablo 2
Juan Carlos). 1
Carlos). En 1
1947, Dumbo 1
Dumbo recibiu 1
mellor deseño 2
deseño animado 1
animado no 1
de Cannes. 1
Cannes. En 1
1947 funda 1
funda xunto 1
a Hayek 1
Hayek e 1
sociedade "Mont 1
"Mont Pèlerin", 1
Pèlerin", da 1
1972. En 1
1947 Gabin 1
Gabin volveu 1
volveu o 1
teatro, mais 1
produción tamén 2
fracaso. En 1
1947, o 2
a histeria 1
histeria colectiva 1
dos pratos 4
pratos voantes, 1
voantes, o 1
xove Carl 1
Carl sospeitaba 1
sospeitaba que 4
os "discos" 1
"discos" podían 1
ser naves 1
espaciais alieníxenas. 1
alieníxenas. En 1
por Canon 1
Canon e 1
e fabricou 1
fabricou as 1
propias lentes. 1
lentes. En 1
1947, separouse 1
separouse de 2
de Benjamin 4
Benjamin Péret, 1
Péret, que 1
París, aínda 2
que Varo 1
Varo mantivo 1
co poeta 4
poeta apoiándolo 1
apoiándolo economicamente 1
economicamente e 1
e acompañándoo 1
acompañándoo no 1
1947, Sweikert 1
Sweikert coñeceu 1
coñeceu á 5
esposa, Marion 1
Marion Edwards, 1
Edwards, nunha 1
nunha festa 2
na UCLA. 1
UCLA. En 1
1947 Xapón 1
Xapón adoptou 1
nova constitución 6
puxo énfase 1
prácticas democráticas 1
democráticas liberais. 1
liberais. En 1
En 1948 9
1948 acórdase 1
acórdase transformar 1
club en 2
sociedade, baixo 1
de Círculo 1
Círculo Cultural 2
Cultural y 1
y Deportivo 1
Deportivo de 3
Los Castros. 1
Castros. En 1
1948 adestrou 1
adestrou canda 1
a Patricio 1
Patricio Caicedo, 1
Caicedo, acadando 1
acadando de 1
do Xeneralísimo 1
Xeneralísimo co 1
co Sevilla. 1
Sevilla. En 2
En 1948, 3
de Schonberg 1
Schonberg persuadiuno 1
e Brabham 2
Brabham asumiu 1
o pilotaxe. 1
pilotaxe. En 1
1948 creouse 1
fundación Hempel 1
Hempel para 1
continuar cos 1
actual propietaria. 1
propietaria. En 1
1948, creouse 1
Consello Mundial 3
Igrexas (CMI), 1
(CMI), que 1
que reuniu 3
reuniu inicialmente 1
inicialmente 197 1
197 denominacións. 1
denominacións. En 1
1948 foi 3
incorporado ao 4
ao inventario 1
inventario dos 2
bens culturais 1
de Suíza. 2
Suíza. En 2
novamente procesado 1
e encarcerado, 1
encarcerado, acusado 1
á guerrilla 3
guerrilla antifranquista. 1
antifranquista. En 1
1948 Iraq 1
Iraq tiña 1
21 000 1
forza aérea 4
100 avións, 1
avións, a 2
maioría británicos. 1
británicos. En 2
1948 participou 1
na reestrea 2
reestrea da 1
peza teatral 4
teatral Quen 1
Quen matou 1
o meco? 1
meco? En 1
1948 presentaron 1
presentaron a 2
primeira caixa 1
5 velocidade 1
velocidade instalada 1
instalada nun 2
produción (series 1
(series 3 1
3 Ardea). 1
Ardea). En 1
1948 publica 1
a controvertida 1
controvertida The 1
The White 2
White Goddess. 1
Goddess. En 1
1948, traballar 1
con Janine 1
Janine Charrat, 1
Charrat, Yvette 1
Yvette Chauviré 1
Chauviré e 1
Roland Petit, 1
Petit, ademais 1
estudar con 1
con Vera 1
Vera Volkova 1
Volkova en 1
En 1949, 3
1949, a 1
a United 3
States Bureau 1
Bureau of 2
of Reclamation 1
Reclamation (USBR) 1
(USBR) comezou 1
moderna presa 1
presa Canyon 1
Canyon Ferry 1
Ferry para 1
de inundacións 1
de Great 2
Great Falls. 1
Falls. En 1
1949, con 1
con Dave 3
Dave Bartholomew, 1
Bartholomew, compuxo 1
gravou The 1
The Fat 1
Fat Man 1
Man (en 1
de Junker's 1
Junker's Blues 1
Blues de 1
Jack Dupree, 1
Dupree, á 1
Dave lle 1
lle cambiara 1
cambiara a 3
a letra) 1
letra) que 1
dun rock. 1
rock. En 1
En 1949 3
1949 introducíronse 1
introducíronse moedas 2
en denominacións 1
50 céntimos, 1
céntimos, 1 1
2 francos, 1
francos, xunto 1
francos de 1
aluminio en 1
1952. En 3
1949, Oberon 1
Oberon encargou 1
encargou retratos 1
Charlotte a 1
dunha fotografía 2
fotografía antiga, 1
antiga, Kahn, 1
Kahn, Salma. 1
Salma. En 1
1949 pasou 1
Educación Física, 1
Física, sendo 1
sendo desde 2
1954 o 1
de esgrima, 1
esgrima, boxeo 1
boxeo e 1
e tiro 2
tiro ata 1
en 1961, 3
1961, adestrando 1
adestrando tamén 1
entre 1951 2
1951 e 3
esgrima da 1
Académica Deportiva. 1
Deportiva. En 1
1949 uniuse 1
de historietistas 1
historietistas da 1
publicación Bob 1
de Moor, 1
Moor, quen 1
publicara en 2
en Kuifje, 1
Kuifje, a 1
versión neerlandesa 1
neerlandesa do 1
do semanario, 1
semanario, e 1
sería no 1
futuro un 2
destacados colaboradores 1
Hergé. En 1
En 1950 9
1950 abandonou 1
a Warner 1
Warner tras 1
tras acabar 2
acabar un 1
1950 celebráronse 1
celebráronse outras 1
outras carreiras 1
1, que 2
non contaron 2
contaron para 3
mundo. En 6
1950 comezou 2
escribir críticas 1
críticas cinematográficas 1
cinematográficas para 1
para Gazette 1
Gazette du 1
du Cinéma, 1
Cinéma, pequeno 1
pequeno xornal 1
xornal que 4
fundara con 1
con Rohmer 1
Rohmer e 1
e Godard. 1
Godard. En 1
e 1951 1
1951 volveron 1
volveron repetir 1
repetir como 2
como campións 2
campións coa 1
como Faidon 1
Faidon Matthaiou 1
Matthaiou (considerado 1
(considerado o 1
o "Patriarca" 1
"Patriarca" do 1
baloncesto grego) 1
grego) ou 1
ou Nikos 1
Nikos Milas. 1
Milas. En 1
1950 funda 1
funda con 1
outras compañeiras 1
compañeiras a 2
Mulleres Enxeñeiras 2
Enxeñeiras (SWE), 1
(SWE), da 1
foi presidenta 3
presidenta durante 1
dous mandatos 3
mandatos consecutivos, 1
consecutivos, de 1
a 1952. 1
1950 Gubarev 1
Gubarev entrou 1
Aviación Naval. 1
Naval. En 1
1950 o 3
de Vilameá 1
Vilameá mudou 1
polo oficial 2
de Puente 1
Puente Nuevo, 1
Nuevo, e 1
1963 fusionouse 1
fusionouse co 5
de Vilaoudriz, 1
Vilaoudriz, chamándose 1
chamándose ata 1
ata 1979 1
1979 Puente 1
Puente Nuevo 1
Nuevo Vilaoudriz. 1
Vilaoudriz. En 1
En 1950, 1
o naturalista 1
naturalista inglés 1
inglés Frank 1
Frank Ludlow 1
Ludlow informou 1
informou dunha 1
dunha descrición 2
da ave, 1
ave, que 1
fora feita 1
Ernst Schäfer, 1
Schäfer, que 1
estudou un 3
macho adulto 2
adulto preto 1
de Litang 1
Litang en 1
1950 redactou 1
redactou o 2
o Manifesto 2
Manifesto do 1
do T.A.S., 1
T.A.S., publicado 1
revista La 2
La Hora, 1
Hora, onde 1
falaba da 2
arte, considerando 1
considerando esta 1
esta faceta 1
faceta máis 1
importante ca 2
valor artístico 2
obra. En 5
1950 segundo 1
do censo, 1
censo, a 1
de Rochester 2
Rochester era 1
un 97,6% 1
97,6% branca 1
un 2,3% 1
2,3% negra. 1
negra. En 1
En 1951, 4
1951, a 1
cadea incorpora 1
incorpora cinco 2
cinco perforacións 1
perforacións nas 1
súas hamburguesas. 1
hamburguesas. En 1
1951, Child, 1
Child, Beck 1
e Bertholle 1
Bertholle comezaron 1
mulleres americanas 1
americanas que 2
Francia, dende 1
de Julia, 1
Julia, nomeando 1
escola École 1
des trois 1
trois gourmandes. 1
gourmandes. En 1
En 1951 4
1951 falou 1
falou no 2
no HUAC 1
HUAC sobre 1
breve pertenza 1
pertenza ao 2
seis persoas. 3
1951 foi 3
foi consiliario 1
consiliario da 1
rama feminina 1
Católica da 2
nomeada oficial 1
Mérito da 1
Alemaña. En 3
1951, graduouse 1
graduouse cunha 2
cunha licenciatura 3
francesa da 2
George Washington 3
foi traballar 1
ao Washington 1
Washington Times-Herald 1
Times-Herald como 1
como fotógrafa 1
fotógrafa investigadora. 1
investigadora. En 1
1951, Mellaart 1
Mellaart empezou 1
dirixir escavacións 1
de xacementos 1
xacementos turcos, 1
turcos, con 1
muller, Arlette, 1
Arlette, turca 1
turca de 2
nacemento. En 2
1951 presentou 1
difusión térmica 1
térmica en 2
en plasmas 1
plasmas total 1
parcialmente ionizados; 1
ionizados; así 1
así obtivo 1
de Candidato 1
Candidato de 1
Ciencias (Ph.D.) 1
(Ph.D.) e 1
incorporado ó 1
Instituto como 1
como científico 1
científico junior. 1
junior. En 1
En 1952 7
1952 apareceron 1
apareceron os 4
de Otras 1
Otras inquisiciones 1
inquisiciones e 1
e reeditouse 1
reeditouse un 1
sobre lingüística 1
lingüística porteña 1
porteña titulado 1
titulado El 2
El idioma 3
idioma de 3
los argentinos, 1
argentinos, xunto 1
Aires de 1
Edmundo Clemente. 1
Clemente. En 1
1952 casou 1
Walter Gruen, 1
Gruen, un 1
político refuxiado 1
refuxiado austríaco 1
austríaco devoto 1
devoto da 1
a convenceu 1
dedicase exclusivamente 1
lle proporcionou 2
a estabilidade. 1
estabilidade. En 1
e 1953, 3
1953, cando 1
mundial disputouse 1
disputouse baixo 1
regulamentos da 1
Fórmula Dous, 1
Dous, as 1
carreiras fora 6
de campionato, 2
campionato, foron 1
únicas carreiras 1
Un. En 3
1952 escribiu 1
libro titulado 2
The Iraqi 1
Iraqi Woman 1
Woman (en 1
Muller iraquí) 1
iraquí) no 1
cal escribiu 1
campesiña (al-fallahin), 1
(al-fallahin), que 1
estaban privadas 1
os dereitos, 1
dereitos, tanto 1
homes como 4
opresión de 3
clase. En 1
1952 estableceuse 1
estableceuse coa 1
en Neuenburg. 1
Neuenburg. En 1
1952 introducíronse 1
introducíronse por 1
vez moedas 1
1 escudo, 1
escudo, aínda 2
o angolar 1
angolar non 1
substituído oficialmente 1
oficialmente polo 3
polo escudo 1
escudo angolano 1
angolano ata 1
ata 1958. 1
1958. En 2
En 1952, 1
1952, máis 1
inmigrantes vivían 1
vivían nestas 1
nestas "cidades 1
"cidades tenda". 1
tenda". En 1
1952 publicou 1
O Pequeno 1
Pequeno Doutor, 1
Doutor, obra 1
medicina naturista, 1
naturista, onde 2
onde recompila 1
recompila os 1
que mereceu 2
mereceu un 1
amplo recoñecemento. 1
recoñecemento. En 1
En 1953, 2
1953, a 2
compañía fusionouse 1
coa Ferguson 1
Ferguson Company 1
e chámase 2
chámase "Massey-Harris-Ferguson", 1
"Massey-Harris-Ferguson", antes 1
adoptar finalmente 1
En 1953 4
1953 creou 1
Asociación Amigos 1
la Ópera, 1
Ópera, que 1
que presidiu 2
presidiu ata 1
morte. En 6
1953 estableceuse 1
en Alxeria 1
Alxeria como 1
Hospital Psiquiátrico 1
Psiquiátrico de 1
de Blida-Joinville, 1
Blida-Joinville, introduciu 1
introduciu métodos 1
métodos modernos 1
modernos de 4
de socioterapia 1
socioterapia ou 1
ou psicoterapia 1
psicoterapia institucional 1
institucional que 1
que adaptou 3
doentes musulmáns. 1
musulmáns. En 1
1953, Kappeler 1
Kappeler comeza 1
comeza os 1
de Hannover, 1
Hannover, que 1
finaliza en 2
en 1965. 5
1965. En 2
1953 Salvadori 1
Salvadori logrou 1
logrou máis 1
máis podios 1
podios con 1
vitorias. En 1
1953 tiveron 1
único fillo, 3
fillo, Simon. 1
Simon. En 1
En 1954 3
1954 Bechem 1
Bechem estrelouse 1
estrelouse gravemente 1
gravemente mentres 1
mentres competía 1
competía na 3
na Carreira 1
Carreira Panamericana, 1
Panamericana, e 1
que recuperouse 1
recuperouse totalmente 1
súas feridas, 1
feridas, nunca 1
nunca competiu 2
competiu outra 1
nivel. En 1
1954 foi 1
foi vetado 2
vetado polo 1
polo Gobernador 3
Gobernador Civil 2
Civil para 1
de Médicos. 1
Médicos. En 1
En 1954, 3
1954, Jagger 1
Jagger pasou 1
á Dartford 1
Dartford Grammar 1
School, que 2
agora conta 1
cunha instalación 1
instalación chamada 1
chamada Centro 1
Centro Mick 1
Mick Jagger, 1
Jagger, bautizada 1
bautizada desta 1
forma polo 1
seu exalumno 1
exalumno máis 1
máis famoso. 1
1954, Os 1
Os Poemas 1
Poemas do 1
do folgazán 1
folgazán e 1
poemas alquímicos, 1
alquímicos, tristes, 1
tristes, zen, 1
zen, de 1
de antes, 2
antes, da 1
da resonancia, 1
resonancia, do 1
Louis Cattiaux 1
Cattiaux son 1
son editados 1
editados polo 1
polo Cercle 1
Cercle du 1
du Libre. 1
Libre. En 1
1954, recibiu 1
recibiu tamén 3
Premio ao 2
ao Logro 1
Logro da 1
lucro Society 1
of Women 2
Women Engineers. 1
Engineers. En 1
1954 Stout 1
Stout mercou 1
mercou os 2
dereitos polo 1
polo Ford 1
Ford Trimotor 1
Trimotor nun 1
fabricar novas 1
novas unidades. 1
unidades. En 3
En 1955 9
1955 as 1
principais obras 1
obras aumentaron 1
a 6,542 1
6,542 quilómetros, 1
quilómetros, a 1
súa máis 3
famosa configuración. 1
configuración. En 1
En 1955, 4
1955, á 1
concertos vanse 1
vanse facendo 2
máis regulares, 1
regulares, actúa 1
como abreconcertos 1
abreconcertos de 3
de Line 1
Line Renaud 1
Renaud no 1
1955 casou 4
con Dharmapala 1
Dharmapala Wettasinghe, 1
Wettasinghe, o 1
editor xefe 3
de Lakehouse 1
Lakehouse News; 1
News; a 1
cinco netos. 1
netos. En 1
Walter Keane. 1
Keane. En 1
Walter Keane 1
Keane e 1
a perfeccionar 2
perfeccionar a 4
súa técnica. 2
técnica. En 1
1955 comezou 1
dominio británico 1
británico co 1
con Grecia, 1
Grecia, Enosis. 1
Enosis. En 1
1955 gañou 1
Filosofía Social, 1
Social, da 1
Ciencias políticas 1
e Económicas 1
Económicas da 1
Universidade Complutense, 1
Complutense, consolidando 1
evolución cara 2
á socioloxía. 1
socioloxía. En 1
1955 incorpórase 1
incorpórase ao 1
ao diario 1
diario El 3
El Caso, 1
Caso, fundado 1
fundado tres 1
antes por 2
por Eugenio 1
Eugenio Suárez, 1
Suárez, no 1
permaneceu 25 1
o Barreiro 1
Barreiro fixo 1
última celebración 1
do Carnaval 1
Carnaval ata 1
ata trece 1
1955, os 1
10 xilins 1
xilins foron 1
por billetes 2
500 mils. 1
mils. En 1
1955 publicou 1
publicou The 4
The Doves 1
Doves of 1
of Venus, 1
Venus, o 1
baseou na 1
Londres durante 2
de 1930; 1
1930; as 1
dúas amigas 2
amigas protagonistas, 1
protagonistas, Ellie 1
Ellie Parsons 1
Parsons e 2
e Nancy 2
Nancy Claypole, 1
Claypole, son 1
Manning e 1
e Stevie 1
Stevie Smith. 1
Smith. En 1
1955 suxeriu 1
suxeriu a 1
de Cirurxía 4
Cirurxía Torácica 1
Torácica (agora 1
(agora Centro 1
Centro Científico 1
Científico de 1
Cirurxía Cardiovascular 1
Cardiovascular Bakulev) 1
Bakulev) do 1
primeiro director. 2
director. En 1
1955, traduciu 1
traduciu Mišter 1
Mišter Krabat 1
Krabat de 1
de Měrćin 1
Měrćin Nowak-Njechorński 1
Nowak-Njechorński ao 1
título Meister 1
Meister Krabat 1
Krabat der 1
der gute 1
gute sorbische 1
sorbische Zauberer. 1
Zauberer. En 1
1956 cumpriu 1
cumpriu 58 1
58 anos, 1
idade na 2
actores comezaba 1
a declinar. 1
declinar. En 1
1956 fundouse 1
fundouse MOSA 1
MOSA (Motor 1
(Motor Nacional, 1
Nacional, S.A.), 1
S.A.), cun 1
cun capital 3
de pesetas, 2
pesetas, para 1
comercialización dos 1
produtos Barreiros, 1
Barreiros, e 1
e construíu 6
unha fundición 1
fundición para 1
bloques e 2
e culatas 1
culatas de 1
motor. En 1
En 1956, 2
1956, percorreu 1
tódalas historias, 1
historias, poemas 1
e cartas 2
de Howard. 2
Howard. En 1
1956 realizou 1
curso xeral 1
Guerra Naval 1
Naval e 1
1967 realizou 1
extensión superior. 1
superior. En 1
1956 recibiu 1
en Münster 1
Münster unha 1
oferta como 1
investigación. En 2
1956, usando 1
Cooper T39 1
T39 competiu 1
carreiras a 2
nacional nas 1
acabou fóra 1
unha ocasión, 1
ocasión, con 1
tres outros 1
outros podios. 1
podios. En 1
1956 Wong 1
Wong fixo 1
de anfitrioa 1
anfitrioa nun 1
primeiros documentais 1
documentais estadounidenses 1
estadounidenses sobre 1
China narrados 1
narrados na 1
totalidade por 2
un chinoamericano. 1
chinoamericano. En 1
En 1957 6
1957 ao 1
morrer seu 1
seu avo, 1
avo, Aga 1
Aga Khan 1
Khan III, 1
III, Karim 1
Karim converteuse 1
novo iman 1
iman dos 1
dos nazarís, 1
nazarís, a 1
principal rama 1
do ismailismo, 1
ismailismo, á 1
vez pertencente 1
ao islamismo 2
islamismo xiíta. 1
xiíta. En 1
1957 entrou 1
de Montejurra 1
Montejurra dese 1
ano representando 1
representando ao 2
pai. En 5
1957 expulsárono 1
expulsárono do 1
Instituto Literario 1
Literario polo 1
seu "individualismo". 1
"individualismo". En 1
1957 foi 2
escollido senador 1
senador pola 1
súa circunscrición. 1
circunscrición. En 1
En 1957, 1
1957, Theodore 1
Theodore T. 1
T. Puck 1
Puck obtivo 1
de hámster 2
hámster chinés 2
chinés do 1
do labolatorio 1
labolatorio do 1
1957 volveu 1
á factoría 1
factoría de 1
de Stuttgart, 1
Stuttgart, onde 1
o camión 4
camión agonizou 1
agonizou nun 1
nun garaxe 1
garaxe ata 1
foi desguazado 1
desguazado en 1
1967. En 3
En 1958, 3
1958, Hergé 1
Hergé decidiu 1
que O 2
O Tíbet 1
Tíbet sería 1
escenario da 2
próxima Aventura 1
Aventura de 2
Tintín. En 1
1958, Mao 1
Zedong lanzou 1
Gran Salto 1
Salto Adiante, 1
Adiante, campaña 1
de mobilización 2
mobilización de 1
pretendía incrementar 1
xeito espectacular 1
espectacular os 1
China. En 1
1958, o 1
vello da 3
parella, Michael, 1
Michael, morreu 1
California. En 2
En 1959 9
1959 casou 1
co Tenente 1
Tenente Coronel 3
Coronel James 1
A. Johnson 1
na NASA. 1
NASA. En 2
1959 cesou 1
1.000 exemplares 1
exemplares producidos. 1
producidos. En 1
1959 chegaba 1
súa fin 1
a estadía 2
Carlos López 1
López García-Picos 1
García-Picos en 1
París, durante 1
cal dirixiu 1
coro Alborada 1
Alborada da 1
Galicia parisiense. 1
parisiense. En 1
e 1960, 3
1960, Maier 1
Maier realizou 1
viaxe arredor 1
mundo pola 2
conta, fotografando 1
fotografando Os 1
Ánxeles, Manila, 1
Manila, Bangkok, 1
Bangkok, Shanghai, 1
Shanghai, Beijing, 1
Beijing, India, 1
India, Siria, 1
Siria, Exipto 1
1959 foi 3
foi confiscado 1
confiscado polo 1
polo castrismo 1
castrismo e, 1
que Asociación 1
Asociación desapareceu, 1
desapareceu, o 1
hospital continuou. 1
continuou. En 1
elixida concelleiro 1
Bogotá, primeira 1
en alcanzar 5
alcanzar ese 2
ese cargo. 1
1959 Jim 1
Jim Eichenlaub 1
Eichenlaub gañou 1
título estadounidense 1
estadounidense H 1
H -Mod 1
-Mod cun 1
cun OSCA 1
OSCA S 1
S 187. 1
187. dispoñendo 1
dispoñendo dun 1
dun orzamento 1
orzamento moi 1
reducido, Eichenlaub 1
Eichenlaub a 1
miúdo durmía 1
durmía no 1
seu remolque 1
remolque porque 1
un motel. 1
motel. En 1
1959 Nikos 1
Nikos Zafiropoulos 1
Zafiropoulos comezou 1
en Zoumparia 1
Zoumparia e 1
e Mantra, 1
Mantra, na 1
nordés onde 1
estaba un 4
arquitectura dórica 1
dórica desde 1
desde tempos 6
antigos, que 2
do 500 1
500 aC. 1
aC. En 1
1959 Olivetti 1
Olivetti merca 1
merca Underwood 1
Underwood que 1
entón 11.000 1
11.000 empregados. 1
empregados. En 1
En 1959, 2
1959, publicou 1
pop, titulado 1
titulado Debbie. 1
Debbie. En 1
1959, Robert 1
Robert Scott 2
Brown morre 1
coche. En 2
En 1960, 2
Oficina Internacional 1
de Pesos 1
Pesos e 1
e Medidas 1
Medidas definiu 1
metro en 1
onda da 3
radiación emitida 1
polo isótopo 1
isótopo Kr-86 1
Kr-86 en 1
substitución da 4
da barra 4
barra patrón. 1
patrón. En 1
En 1960 3
organización adoptou 1
de «Organización 1
«Organización Sionista 1
Sionista Mundial». 1
Mundial». En 1
1960, Blau 1
Blau regresou 1
Austria realizando 1
realizando experimentos 1
experimentos científicos 1
científicos no 1
Instituto para 1
Investigación do 2
do Radio 3
Radio (hoxe 1
(hoxe Instituto 1
Instituto Stefan 1
Stefan Meyer 1
Meyer de 1
Física Subatómica) 1
Subatómica) até 1
até 1964, 1
1964, unha 1
máis, sen 2
sen paga. 1
paga. En 1
o atraso 4
atraso da 2
de Cinderfella 1
Cinderfella levou 1
á Paramount 1
Paramount a 1
a pedirlle 2
pedirlle un 2
filme propio 1
Lewis debutou 1
director con 2
The Bellboy. 1
Bellboy. En 1
1960 pilotou 1
pilotou na 2
Junior o 1
o Terrier 1
Terrier Mk4 1
Mk4 con 1
motor dianteirode 1
dianteirode Terry 1
Terry e 1
motor Ford 2
Ford Anglia 1
Anglia que 1
que alimentaba 1
alimentaba o 1
o coche. 1
En 1961, 1
1961, Brett 1
Brett dimitiu 1
cargo e 3
e retornou 1
sector privado, 1
privado, do 1
que procedía. 1
procedía. En 1
En 1961 1
1961 contaba 1
con 1.200 1
1.200 empregados 1
500 máquinas 1
diversificou en 1
en pontes, 1
pontes, presas 1
desenvolvemento. En 3
En 1962, 3
1962, a 1
a Mariña 2
Mariña lanzou 1
lanzou foguetes 1
foguetes Caleb 1
Caleb como 1
de Intercepción 1
Intercepción de 1
de Satélites, 1
Satélites, co 1
arma antisatélite. 1
antisatélite. En 1
En 1962 6
1962 a 1
total estimábase 1
estimábase nunhas 1
nunhas 600 1
600 cabezas, 1
cabezas, e 1
1981 xa 1
se alcanzaran 1
alcanzaran as 1
as 320. 1
320. Animais 1
Animais sobrantes 1
sobrantes deste 1
Nacional formaron 1
poboacións reintroducidas 1
reintroducidas noutras 1
noutras áreas 5
áreas protexidas. 2
protexidas. En 1
1962 culminou 1
culminou os 1
Universidade Pedagóxica 1
Pedagóxica Nacional, 1
Nacional, doutorándose 1
doutorándose en 1
Ciencias Sociais 2
Sociais e 1
e Económicas. 1
Económicas. En 1
1962, foi 1
designado delegado 1
delegado do 6
de Concentración 1
Concentración Parcelaria 1
Parcelaria en 1
1962 foi 1
Delegado Diplomático 1
Diplomático da 1
República no 1
exilio. En 3
1962, George 1
George Low, 1
Low, xefe 1
voos espaciais 1
espaciais tripulados 1
tripulados da 1
NASA, opúxose 1
opúxose ás 1
mulleres dicindo 1
dicindo ao 1
ao congreso 1
congreso que 1
elas atrasaría 1
atrasaría o 1
1962 pasou 1
pasou todo 1
Galiza, nun 1
nun retorno 1
retorno que 1
resultou truncado, 1
truncado, mais 1
mais coa 1
coa disposición 3
retornar ao 1
país unha 1
vez rematados 1
rematados os 1
Arxentina. En 2
1962 relacionouse 1
relacionouse con 1
con Craig 1
Craig Rodwell, 2
Rodwell, dez 1
1962 renunciou 1
en Architectural 1
Architectural Forum 1
Forum para 1
en autora 1
tempo completo. 4
completo. En 2
En 1963, 6
1963, constrúe 1
en Barcelona 6
Barcelona adicada 1
de aparatos 3
acondicionado, cando 1
cando pasou 4
primeiras empresas 2
españolas en 3
da climatización. 1
climatización. En 1
1963, empezou 1
de Beleza 1
Beleza da 1
da Marinella, 1
Marinella, onde 1
onde aprendeu 3
realizar deseños 1
de cabelo, 1
cabelo, especializándose 1
especializándose na 1
de beehives 1
beehives e 1
de peiteado. 1
peiteado. En 1
En 1963 9
1963 foi 1
escollido delegado 1
delegado estudantil 1
estudantil na 2
Escola Industrial, 1
Industrial, e 1
1971 na 1
de Filosofía, 3
Filosofía, na 1
participou activamente 2
activamente da 1
longa folga 1
deu neste 1
1963 foille 1
de Kammersängerin 1
Kammersängerin (cantante 1
(cantante de 1
de cámara). 1
cámara). En 1
1963, introducíronse 1
5 coroas, 1
coroas, mentres 1
1972, a 1
2 øre 1
øre cesou. 1
cesou. En 2
1963, introduciu 1
introduciu aínda 1
a fotografía 4
fotografía instantánea 1
instantánea en 1
en cor. 3
1963 Jacques 1
Jacques Rivette 1
Rivette susbtituíu 1
susbtituíu a 1
a Rohmer 1
Rohmer como 1
como editor, 1
editor, cambiando 1
cambiando as 1
preocupacións políticas 1
e prestando 1
prestando máis 1
atención as 1
as cinematografías 1
cinematografías non 1
non estadounidenses. 1
estadounidenses. En 1
1963 Lederle 1
Lederle rompeu 1
rompeu unha 2
perna na 1
as 9 1
9 Horas 1
de Rand 1
1964 mentres 1
recuperaba. En 1
arquivo trasladouse 1
Padre Suárez, 1
Suárez, os 1
fondos están 1
nun edificio 4
fin no 1
antigo xardín. 1
xardín. En 1
1963 obtén 1
Premio Xornalístico 1
Xornalístico Ramón 1
Ramón Mourente 1
Mourente de 1
temas agrarios. 1
agrarios. En 1
1963, sentíndose 1
sentíndose desanimado, 1
desanimado, Lewis 1
Lewis retirouse 1
retirouse dunha 1
dunha prometedora 1
prometedora andaina 1
e mercou 2
unha graxa 1
graxa en 1
en Llandovery, 1
Llandovery, Carmarthenshire, 1
Carmarthenshire, onde 1
onde criou 1
criou cabalos 1
cabalos árabes. 1
1963 traballou 1
con Geoffrey 1
Geoffrey e 1
Margaret Burbidge 1
Burbidge na 1
1963 un 1
da SD 1
SD Teucro 2
Teucro e 1
do Vulcano, 1
Vulcano, como 1
Pontevedra, clasificouse 1
clasificouse por 1
do Xeneralísimo, 1
Xeneralísimo, tras 1
vencer á 1
á selección 7
Zaragoza. En 1
1963, Volpi 1
Volpi comezou 1
propio prototipo 1
prototipo GT, 1
GT, o 1
o Jungla 1
Jungla GT. 1
GT. En 2
1963 Xerox 1
Xerox introduciu 1
a Xerox 1
Xerox 813, 1
813, a 1
primeira copiadora 1
copiadora de 1
de escritorio 3
escritorio para 1
para papel 1
papel normal, 1
normal, ca 1
de Carlson 1
Carlson dunha 1
dunha fotocopiadora 1
fotocopiadora que 1
podería caber 1
caber no 1
no escritorio 1
escritorio da 1
persoa foi 1
realidade. En 1
En 1964 4
1964 comeza 1
serie Nanas, 1
Nanas, que 1
femininas de 3
formas voluptuosas 1
voluptuosas e 1
e vivas 1
vivas cores. 1
cores. En 1
1964 foi 1
prisión. En 3
En 1964, 5
1964, funda 1
a "Compañía 1
"Compañía de 1
Teatro Orisun". 1
Orisun". En 1
1964 gañou 1
Poesía Galega 1
Aires cun 1
cun poemario 1
poemario que 1
publicou e 2
existen noticias 1
noticias precisas. 1
precisas. En 1
rei Zahir 1
Zahir Shah 1
Shah promulgou 1
promulgou unha 2
constitución liberal, 1
liberal, que 1
que prevía 1
prevía unha 1
unha lexislatura 2
lexislatura bicameral 2
bicameral na 1
rei nomeou 1
dos deputados. 1
deputados. En 2
1964, Providenciales 1
Providenciales non 1
tiña vehículos 1
vehículos motorizados 1
motorizados e 1
tamén carecia 1
carecia de 1
estradas, auga, 1
auga, teléfonos 1
teléfonos e 1
e electricidade. 1
electricidade. En 1
1964 Simone 1
Simone foi 1
foi traspasada 1
traspasada ós 1
ós asuntos 1
asuntos civís. 1
1964, Stanislav 1
Stanislav Zhuk 1
Zhuk converteuse 1
e emparellouna 1
emparellouna con 1
con Aleksei 1
Aleksei Ulanov. 1
Ulanov. En 1
1964, volveu 1
volveu asinar 1
con Ecurie 1
Ecurie Ecosse. 1
Ecosse. En 1
En 1965 7
1965 acadou 1
xeneral do 2
Brasil. En 3
1965 construíu 1
estudantes Virxe 1
Virxe Peregrina, 1
Peregrina, en 1
orixe destinada 1
a Colexio 1
Colexio Menor, 1
Menor, destinada 1
a alumnado 1
de Bacharelato, 1
Bacharelato, Maxisterio 1
Maxisterio e 2
e Mestría 1
Mestría Industrial. 1
Industrial. En 1
1965 foi 2
de Fisioloxía 2
Fisioloxía na 1
Farmacia da 1
USC onde 1
até 1968, 1
1968, ano 1
que marchou 5
1965 ingresou 1
de Münster 1
Münster onde 1
onde acabou 1
estudar socioloxía 1
socioloxía política 1
1965 o 1
equipo retirou 1
seu dorsal 2
dorsal número 2
número 32 1
32 como 1
como homenaxe. 1
homenaxe. En 1
1965 ordénase 1
ordénase sacerdote 1
a Cân 1
Cân Tho 1
Tho como 1
seu seminario. 1
seminario. En 1
En 1966 10
1966 chegouse 1
chegouse ata 1
a expor 1
expor formalmente 1
formalmente a 1
comprar competidores 1
competidores como 1
como SAVA 1
SAVA e 1
e ENASA, 1
ENASA, pero 1
se conseguiu. 1
conseguiu. En 1
1966 comeza 1
tamén cine. 1
cine. En 2
1966 fixo 1
ano uniuse 1
grupo Orera. 1
Orera. En 1
1966 foi 3
periódico Arriba, 1
Arriba, até 1
1970. En 1
El carrer 1
de les 2
les Camèlies 1
Camèlies que 1
Premio Sant 1
Jordi sen 1
ela presentase 1
presentase candidatura; 1
candidatura; este 1
feito ocorreu 1
ocorreu porque 2
dirección decidiu 1
decidiu premiar 1
premiar a 2
obra xa 2
xa publicada. 1
publicada. En 1
foi sé 1
sé do 3
bispo máis 1
da nación, 3
nación, o 2
futuro cardeal 1
cardeal Joseph 1
Joseph Bernardin. 1
Bernardin. En 1
1966 funda 1
Dereito Mercantil 2
Mercantil en 1
Compostela, que 2
foi consolidada 2
consolidada no 1
no 1974 1
1974 coa 1
da “Revista 1
“Revista Actas 1
Actas de 1
Derecho Industrial”. 1
Industrial”. En 1
1966 liderou 1
a Indy 1
Indy 500 2
500 durante 1
durante 68 1
68 voltas. 1
voltas. En 1
En 1966, 2
1966, recupera 1
actividade nos 1
escenarios (a 1
(a destacar 1
Centro Americano 1
Americano de 4
de París), 1
París), pero 1
vez xa 1
como cantante; 1
cantante; a 1
súa nacente 1
nacente notoriedade 1
notoriedade sérvelle 1
sérvelle para 1
ser invitado 2
invitado a 3
ás emisoras 2
emisoras radiofónicas. 1
radiofónicas. En 1
1966, tres 1
mafia investiron 1
investiron 3.500 1
3.500 dólares 1
o Stonewall 2
Inn nun 1
bar gai, 1
gai, logo 1
club nocturno 2
para heterosexuais. 1
heterosexuais. En 1
1966 uniuse 1
de Mongolia, 1
Mongolia, que 1
1990. En 3
1966 volveu 1
a Marrocos 2
fundou Al-Shihab, 1
Al-Shihab, publicación 1
publicación pro-saharauí. 1
pro-saharauí. En 1
En 1967, 5
1967, asinou 1
asinou pola 1
pola Scuderia 1
Scuderia Ferrari, 1
Ferrari, inicialmente 1
inicialmente competindo 1
competindo nas 1
automóbiles deportivos. 2
deportivos. En 1
1967, debido 1
ao rápido 1
rápido aumento 2
aumento nas 4
a BRS 1
BRS expandiu 1
expandiu as 1
venda polo 1
polo miúdo 9
distribución na 2
leste, en 1
en Wellesley, 1
Wellesley, Massachusetts. 1
Massachusetts. En 1
1967, editouse 1
editouse en 1
antoloxía poética 2
poética co 1
de Obra 1
Obra Poética 1
Poética Completa. 1
Completa. En 1
1967, fixo 1
gravación discográfica 1
discográfica con 1
con Joey 1
Joey Pastrana 1
Pastrana titulada 1
titulada "Let's 1
"Let's Ball". 1
Ball". En 1
En 1967 3
1967 sacaron 1
sacaron ao 1
mercado o 6
o Hilti 1
Hilti TE17, 1
TE17, un 1
un trade 1
trade percusor 1
percusor electro 1
electro pneumático 1
pneumático cun 1
cinco kg. 1
kg. En 2
1967 uns 1
mozos ligados 1
ligados ao 5
mundo agrario, 1
agrario, tentaron 1
tentaron facer 1
Arousa un 1
encontro para 1
para agricultores 1
agricultores onde 1
onde decidir 1
decidir estratexias 1
estratexias económicas, 1
económicas, converténdose 1
primeiro salón 2
toda Galiza. 3
Galiza. En 2
1967 Wald 1
Wald gañou 1
Fisioloxía ou 1
ou Medicina 1
Medicina polos 1
descubrimentos sobre 1
ollo. En 1
En 1968 10
1968 a 1
policía franquista 1
franquista descubriu 1
unha imprenta 2
imprenta clandestina 1
do PSOE 3
PSOE en 1
en Ripa, 1
Ripa, e 1
e Rubial 1
Rubial volve 1
durante 20 4
20 días. 2
días. En 5
En 1968, 3
1968, co 1
da situación, 2
situación, fíxose 1
fíxose necesaria 1
de misións 4
misións conxuntas 1
conxuntas cos 1
cos norteamericanos 1
defender as 3
de Binh 1
Binh Hoa 1
Hoa e 1
e Long 1
Long Binh, 1
Binh, pero 1
foi nin 2
apreciado no 1
1968 Dinís 1
Dinís e 1
da fabrica 1
vidro dos 1
dos Irmaõs 1
Irmaõs Stephen, 1
Stephen, da 1
da Marinha 1
Marinha Grande, 1
Grande, fracasan 1
fracasan na 1
súa tentativa 2
tentativa revolucionaria. 1
revolucionaria. En 2
1968 Eduardo 1
Barreiros recibiu 1
o prestixioso 6
prestixioso Premio 1
Internacional Dag 1
Dag Hammarskjóid 1
Hammarskjóid ao 1
ao mérito 2
mérito industrial 1
como Presidente 6
Presidente de 9
Honra da 3
Compañía ata 1
1969. En 1
1968 esta 1
esta Confederación 1
Confederación transformaríase 1
transformaríase na 1
na Confederación 1
Confederación Mundial 1
Mundial do 3
do Traballo 3
Traballo (CMT). 1
(CMT). En 1
elixido Presidente 1
Lugo, cargo 1
1968 Friedrich 1
Friedrich Kellner 1
Kellner remitiu 1
remitiu os 1
dez volumes 1
seu diario, 3
diario, escrito 1
escrito secretamente 1
secretamente entre 1
1945, ao 2
seu neto 12
neto estadounidense, 1
Scott Kellner, 1
Kellner, para 1
o traducise 1
traducise e 1
e publicáseo. 1
publicáseo. En 1
1968 fundou 1
a Organización 4
Organización Revolucionaria 1
Revolucionaria de 1
de Xuristas. 1
Xuristas. En 1
1968, malia 1
malia promulgarse 1
promulgarse uns 1
novos estatutos, 1
estatutos, iniciouse 1
crise que 1
levaría á 3
total desaparición 1
movementos especializados 1
especializados nas 1
nas dioceses 1
dioceses galegas. 1
galegas. En 1
1968, o 1
o Nuclear 1
Nuclear Non-Proliferation 1
Non-Proliferation Treaty 1
Treaty (Tratado 1
(Tratado de 1
non proliferación 1
proliferación nuclear) 1
nuclear) tiña 1
súas condicións 5
condicións explícitas 1
os firmantes 1
firmantes deben 1
deben "celebrar 1
"celebrar negociacións 1
boa fe" 1
fe" para 1
do "desarme 1
"desarme total". 1
total". En 1
1968 os 1
Unidos declararon 1
a habitabilidade 1
habitabilidade de 1
Bikini e 1
traer a 2
de Bikinianos 1
Bikinianos volvendo 1
seus fogares 4
fogares na 1
1970 como 1
unha proba. 1
proba. En 2
1968 volve 1
á ensinanza 3
ensinanza como 1
formación humanística 1
humanística no 1
Politécnico Marítimo 1
Marítimo Pesqueiro 1
Pesqueiro de 1
1968 vólvese 1
vólvese ao 3
único, disolvendo 1
disolvendo o 1
o BDG 1
BDG e 1
novo Partido 1
Partido Democrático 6
Democrático Gabonés 1
Gabonés (PDG). 1
(PDG). En 1
En 1969, 5
1969, a 2
de Xestión 6
Xestión de 4
de Procesamento 1
Procesamento de 1
Datos otorgoulle 1
Premio “ao 1
“ao Home 1
do Ano” 1
Ano” en 1
en Informática. 1
Informática. En 1
Fundación inaugurou 1
Museo Calouste 1
Calouste Gulbekian 1
Gulbekian para 1
expor e 1
importante colección 3
000 pezas. 1
pezas. En 1
En 1969 10
1969 Bülbüloğlu 1
Bülbüloğlu converteuse 1
de Compositores 2
Compositores da 1
de Cinematógrafos 1
Cinematógrafos da 1
URSS. En 2
1969 casou 1
coa historiadora 1
historiadora Mônica 1
Mônica Maria 1
Maria Roters, 1
Roters, con 1
fillas, Emília 1
Emília e 1
e Manuela. 1
Manuela. En 1
1969, contratouno 1
contratouno Autodelta, 1
Autodelta, o 1
no automobilismo. 2
automobilismo. En 1
1969 emitíronse 1
emitíronse moedas 1
5, 25 1
50 pesetas, 1
pesetas, todas 1
todas con 1
igual tamaño, 1
e peso 3
a peseta 1
peseta española. 1
1969 escribiu 1
de Biafra, 1
Biafra, The 1
The Biafra 1
Biafra Story. 1
Story. En 1
1969 foi 1
foi relator 1
relator na 1
do Documento 2
Documento Conxunto 1
Conxunto PSG- 1
PSG- En 1
1969, Lee 1
Lee volveu 1
volveu ás 4
listas grazas 1
a "Johnny 1
"Johnny One 1
One Time". 1
Time". En 1
1969 obtén 1
de Profesor 3
Profesor Agregado 1
Agregado de 1
Dereito Penal 2
Penal e 1
finalmente en1971 1
en1971 é 1
nomeado Catedrático 1
Penal pola 1
Santiago. En 5
evento constou 1
de tras 1
tras carreiras 1
carreiras con 2
30 voltas 1
voltas cada 1
cada unha, 4
unha, resultando 1
resultando gañador 1
gañador absoluto 1
absoluto José 1
la Peña, 1
Peña, conducindo 1
un Porsche 1
Porsche 907, 1
907, tras 1
vencer na 3
categoría "sport" 1
"sport" por 1
de Juncosa 1
Juncosa e 1
e Tramont. 1
Tramont. En 1
a Louisville, 1
Louisville, Tennessee, 1
Tennessee, e 1
e compraron 1
compraron un 1
un pendello 1
pendello que 1
que McCarthy 1
McCarthy restaurou. 1
restaurou. En 1
castelo tamén 2
en sede 1
rexemento da 1
Armada Británica 1
Británica baixo 1
de Cambridge 2
Cambridge coñecido 1
como Middlesex 1
Middlesex Regiment; 1
Regiment; cuxa 1
cuxa colección 1
trasladada posteriormente 1
posteriormente ó 1
ó National 1
National Army 1
Army Museum. 1
Museum. En 1
1969 volveu 1
Unidos cando 2
nomeado decano 1
do California 1
California Institute 1
the Arts. 1
Arts. En 1
1969, Zuse 1
Zuse suxeriu 1
suxeriu o 3
concepto dun 2
universo baseado 1
computación no 1
libro Rechnender 1
Rechnender Raum. 1
Raum. En 1
En 1970 6
1970 abriuse 1
abriuse o 4
museo Paul 1
Paul Valéry. 1
Valéry. En 1
En 1970, 1
1970, cando 2
ía entrar 1
tamén política 1
política francesa 1
francesa Denise 1
Denise Cacheux, 1
Cacheux, na 1
os ordenanzas 1
ordenanzas prohibíronlles 1
prohibíronlles o 1
recinto por 1
por ir 2
ir vestidas 1
vestidas con 2
con pantalón. 1
pantalón. En 1
despedido mentres 1
mentres rodaba 1
rodaba Ringo 1
Ringo del 1
del Nebraska 1
Nebraska cando 1
levaba nin 1
da rodaxe, 2
rodaxe, pois 1
produtor non 1
gustaba o 2
traballar lento 1
e meticuloso. 1
meticuloso. En 1
escollido un 1
mellores doce 1
doce libros 1
Unidos. En 9
1970 ofrecéuselle 1
ofrecéuselle unha 1
homologación para 1
edición especial. 2
especial. En 3
1970 os 1
os arquitectos 4
arquitectos Domingo 1
Domingo Tabuyo 1
Tabuyo Domínguez 1
Domínguez e 1
Carlos Fernández-Gago 1
Fernández-Gago redactaron 1
redactaron o 1
primeiro Plan 1
Plan Parcial 1
Parcial de 1
Ordenación de 1
Los Rosales, 2
Rosales, creando 1
núcleo residencial, 1
residencial, mais 1
denegado en 1
1970 regresou 1
e consagrouse 1
consagrouse á 1
literatura coa 2
varias emisoras 2
radio. En 2
En 1971 11
1971 a 1
Marcellin ofreceu 1
ofreceu apoio 1
e diñeiro 1
diñeiro do 3
tentar ás 1
ás comunas 2
comunas a 1
unirse unhas 1
a outras, 2
outras, pero 2
lei foi 2
completo fracaso 1
fracaso (só 1
(só unhas 1
unhas 1.300 1
1.300 comunas 1
comunas aceptaron 1
aceptaron desaparecer 1
desaparecer e 2
e combinarse 1
combinarse con 2
con outra). 2
outra). En 1
1971 Borges 1
Borges publicou 1
conto longo 1
longo titulado 1
El congreso. 1
congreso. En 1
1971 Carlota 1
Carlota preguntou 1
preguntou ao 2
Goberno británico 1
ocorreu cos 1
cos planos 1
planos do 2
motor entregados 1
entregados 30 1
anos atrás 4
súa embaixada 1
embaixada en 1
obtivo resposta. 1
resposta. En 2
1971 concedéuselle 1
Premio Federal 1
Federal á 1
á Muller 1
de Servizo 1
Civil dos 1
Unidos polas 1
súas "extraordinarias 1
"extraordinarias contribucións 1
programa Apolo". 1
Apolo". En 1
1971 cristalizó 1
cristalizó o 1
acordo e 5
denominouse Central 1
Central Español 1
Español Fútbol 1
Fútbol Club. 1
Club. En 2
1971 dirixiu 1
de Producción 1
Producción de 1
de Cortometraje 1
Cortometraje dende 1
impulsou unha 1
fonda renovación 1
renovación do 3
cine mexicano. 1
mexicano. En 1
1971 ela 1
ela definíase 1
" medio 1
medio irmá". 1
irmá". En 1
1971 entrou 1
de opereta 1
opereta da 1
Rusa de 3
Música Gnessin 1
Gnessin en 1
Moscova na 1
de Margarita 2
Margarita Josephovna 1
Josephovna Landa, 1
Landa, e 1
sendo estudante 1
estudante entrou 2
entrou como 4
solista na 1
na Orquestra 1
Orquestra de 1
de Variedades 1
Variedades do 1
Estado dirixida 1
por Leonid 1
Leonid Utiosov. 1
Utiosov. En 1
1971 gañou 1
13 partidos 3
partidos consecutivos 2
en partidos 2
partidos onde 1
onde «o 1
«o gañador 1
gañador leva 1
leva todo» 1
todo» logrando 1
logrando unha 2
160 000 1
000 dólares. 1
dólares. En 4
1971 graduouse 1
Militar Karol 1
Karol Sverchevski. 1
Sverchevski. En 1
En 1971, 7
1971, Jackson 1
primeira profesora 1
Bretaña cando 1
nomeada pola 3
de Surrey,á 1
Surrey,á idade 1
34 anos. 2
1971 o 1
o 212 2
212 fora 1
fora desenvolvido 2
aplicacións comerciais. 2
1971, o 3
proxecto tornouse 1
tornouse lei. 1
lei. En 1
1971, Peter 1
Peter Perlmann 1
Perlmann e 1
Eva Engvall 1
Engvall na 1
de Estocolmo, 1
Estocolmo, Suecia, 1
Suecia, e 1
e Anton 1
Anton Schuurs 1
Schuurs e 1
e Bauke 1
Bauke van 1
van Weemen 1
Weemen nos 1
Baixos publicaron 1
publicaron artigos 1
artigos independentemente 1
independentemente nos 1
que sintetizaban 1
sintetizaban este 1
este coñecemento 3
o EIA/ELISA. 1
EIA/ELISA. En 1
1971, Sekondi 1
Sekondi e 1
e Takoradi 1
Takoradi uníronse 1
formar Sekondi-Takoradi, 1
Sekondi-Takoradi, a 1
nova capital 4
Rexión Occidental. 1
Occidental. En 1
1971, un 1
por Kleppe 1
Kleppe et 1
en Journal 1
of Molecular 1
Molecular Biology 1
Biology describiu 1
describiu por 1
que usaba 5
usaba encimas 1
encimas para 1
para replicar 1
replicar unha 1
secuencia pequena 1
pequena de 6
con cebadores 1
cebadores in 1
vitro. En 1
1971, vinte 1
vinte estados 1
estados mantiñan 1
mantiñan leis 1
leis sobre 1
sobre 'sexo 1
'sexo psicopático' 1
psicopático' que 1
permitían a 1
detención de 3
de homosexuais 1
esta razón. 1
razón. En 2
En 1972 7
1972 a 5
vendida á 2
á Corporación 2
Corporación de 1
de Béisbol 1
Béisbol de 1
de Fukuoka, 1
Fukuoka, porén, 1
porén, esta 1
era parte 5
propia Nishi-Nippon. 1
Nishi-Nippon. En 1
En 1972, 4
1972, Bausch 1
Bausch asumiu 1
do Wuppertal 1
Wuppertal Opera 1
Opera Ballet, 1
Ballet, que 1
tarde ela 1
mesma rebautizaría 1
rebautizaría como 1
o Tanztheater 1
Tanztheater Wuppertal 1
Wuppertal Pina 1
Pina Bausch. 1
Bausch. En 1
1972 estableceu 1
goberno minoritario 1
minoritario que 1
o reelixiu 1
reelixiu como 1
ministro. En 3
1972 foi 1
cambiada a 1
verde. En 1
1972 fundou 1
fundou con 4
con Xosé 2
Xosé Díaz 1
Díaz Arias 1
Luís Caparrós 1
Caparrós Esperante 1
Esperante o 1
deseñada do 1
1972, Hoefflin 1
Hoefflin gradouse 1
gradouse como 1
clase no 2
no UCLA 1
UCLA Medical 1
Medical School. 1
School. En 1
1972 iría 1
iría a 1
peor cun 2
cun 1-13. 1
1-13. En 1
1972, nunha 1
presentación a 1
prensa (efectuada 1
(efectuada dentro 1
dunha lona 1
lona de 1
de circo 1
circo montada 1
montada para 1
en Chessington 1
Chessington Zoo, 1
Zoo, Londres) 1
Londres) ocorreu 1
ocorreu outro 1
outro feito 2
feito interesante 1
interesante e 2
e escandaloso 1
escandaloso sobre 1
sobre Alice 1
Alice Cooper. 1
Cooper. En 1
1972, Peter 1
Peter von 1
von Bagh 1
Bagh realizou 1
1972 publicou 1
de non-ficción, 1
non-ficción, "Muller 1
"Muller e 1
e Sexo", 1
Sexo", que 1
que evoca 1
evoca o 1
o antagonismo 2
antagonismo de 1
de autoridades 2
rango político 1
e teolóxico 1
teolóxico e 1
e levouna 2
Saúde. En 1
1972 trasladouse 1
Australia desde 1
desde Polonia. 1
En 1973 4
1973 adaptouse 1
adaptouse nunha 1
durou nove 1
nove temporadas. 1
temporadas. En 1
En 1973, 3
do francés, 2
francés, Lumière 1
Lumière allumées, 1
allumées, de 1
de Bella 1
Bella Chagal, 1
Chagal, pola 1
editora Nova 1
Nova Fronteira. 1
Fronteira. En 1
1973 creouse 1
actual centro, 1
centro, continuador 1
continuador da 3
vella Escola 1
Escola Especial 2
de Veterinaria 1
Veterinaria pero 1
espírito e 1
e compromiso 2
compromiso totalmente 1
totalmente diferentes. 1
diferentes. En 2
e 1974 2
1974 creáronse 1
creáronse dúas 1
1990 outra 1
outra nova, 1
nova, totalizando 1
totalizando catro 1
catro as 2
parroquias católicas 1
católicas dependentes 1
da arquidiocese 1
arquidiocese de 1
de Warmia. 1
Warmia. En 1
1973, Jean 1
Jean volveu 1
Tres, pilotando 1
coche Automobiles 1
Automobiles Martini 1
Martini para 2
equipo ORECA. 1
ORECA. En 1
1973 lanzáronse 1
lanzáronse dous 2
dous dobres 1
dobres LP 1
LP que 1
contiñan os 2
Beatles compilados 1
compilados por 1
por Allen 1
Allen Klein, 1
Klein, The 1
The Beatles/1962-1966 1
Beatles/1962-1966 e 1
The Beatles/1967-1970. 1
Beatles/1967-1970. En 1
1973, publicou 1
súa autobiografía, 6
autobiografía, titulada 1
titulada My 1
My Life, 1
Life, My 1
My Theater. 1
Theater. En 1
En 1974 10
canción "Airport" 1
"Airport" (空港, 1
(空港, Kūkō), 1
Kūkō), versionada 1
versionada en 1
en mandarín 1
mandarín como 1
como "Lover's 1
"Lover's Care" 1
Care" ( 1
) en 4
1976, converteuse 1
de Ruiz 1
Ruiz Mateos 1
Mateos perdía 1
perdía o 3
e Banca 1
Banca Catalana 2
Catalana controlaba 1
do 57,5% 1
57,5% do 1
do banco. 1
banco. En 2
En 1974, 7
1974, asinou 1
contrato cos 2
Portland Thunder 1
Thunder para 1
na World 1
World Football 1
League (liga 1
(liga que 1
que existiu 4
existiu por 1
e 1975). 1
1975). En 1
1974 coñeceu 1
o veterinario 1
veterinario equino 1
equino Robert 1
Robert Malloy, 1
Malloy, cando 1
o chamou 1
dunha indisposición 1
indisposición dun 1
cabalos. En 1
1974, converteuse 1
converteuse simplemente 1
nun Departamento. 1
Departamento. En 1
1974, Deep 1
Deep Purple 4
Purple era 1
populares nos 1
1974 divorciouse 1
de Cher 1
Cher e 1
como Fantasy 1
Fantasy Island 1
The Love 1
Love Boat. 1
Boat. En 1
1974 foi 3
National Polish-American 1
Polish-American Sports 1
Sports Hall 2
of Fame. 9
Fame. En 5
1974 formouse 1
división LEGO 1
LEGO España. 1
1974 obtivo 1
primeiro éxito 12
éxito co 4
tema "Un 1
"Un corpo 1
corpo un'anima", 1
un'anima", escrita 1
escrita con 3
con Damiano 1
Damiano Dattoli, 1
Dattoli, que 1
por Wess 1
Wess e 1
e Dori 1
Dori Ghezzi, 1
Ghezzi, que 1
ano gañaron 1
concurso "Canzonissima". 1
"Canzonissima". En 1
o logotipo 6
logotipo foi 1
petición Gianni 1
Gianni Agnelli, 1
Agnelli, volveuse 1
versión modernizada, 1
modernizada, en 1
1974 os 1
rexistros melloran 1
melloran coa 1
coa consecución 2
consecución dunha 1
dunha marca 2
de 7-7, 1
7-7, para 1
para en 1
1975 conseguir 1
temporada gañadora 1
gañadora na 1
NFL con 2
con 10-4, 1
10-4, o 1
os levou 4
xogar os 3
playoffs. En 3
1974, produciuse 1
reestruturación da 1
compañía, segundo 1
cal todo 2
todo empregado 1
empregado que 1
que traballase 3
traballase na 1
revista durante 2
anos tería 1
tería dereito 1
na xerencia 1
nos beneficios. 1
beneficios. En 2
1974, Purley 1
Purley gañou 1
os Brighton 1
Brighton Speed 1
Speed ​​Trials 1
​​Trials pilotando 1
un Trojan-Chevrolet 1
Trojan-Chevrolet T101, 1
T101, gañando 1
gañando novamente 1
nun Chevron-GA 1
Chevron-GA B30. 1
B30. En 1
1974, Rodnina 1
Rodnina e 2
e Zaitsev 1
Zaitsev deixaron 1
a Zhuk, 1
Zhuk, co 1
relación se 1
volvera tensa, 1
tensa, para 1
para adestrar 4
con Tatiana 1
Tatiana Tarasova. 1
Tarasova. En 1
1974 traballou 1
Agricultura dos 4
1974 volveu 1
do Alajuelense, 1
Alajuelense, e 1
nova Copa. 1
Copa. En 1
En 1975, 4
1975, coa 1
dos monoprazas 1
monoprazas de 1
2000 cc 1
cc esta 1
esta copa 1
copa converteuse 1
converteuse neste 1
neste campionato. 1
campionato. En 4
En 1975 8
1975 deixou 1
1984 estableceu 1
segunda canle 1
1975 instaláronse 1
instaláronse plantas 1
de Gas 2
Gas del 1
del Estado 2
de Yacimientos 1
Yacimientos Petrolíferos 1
Petrolíferos Fiscales 1
Fiscales (YPF) 1
(YPF) para 1
fornecer gas 1
gas e 4
e petróleo 1
petróleo á 1
poboación. En 3
1975 lanzou 1
seu ousado 1
ousado Catatau, 1
Catatau, que 1
que denominou 2
denominou "prosa 1
"prosa experimental", 1
experimental", en 1
1975, o 2
exército indio 1
indio depuxo 1
depuxo a 2
monarquía Sikkimese. 1
Sikkimese. En 1
1975 o 2
itinerario tiña 1
tiña 11 2
11 tramos 1
tramos cronometrados 1
cronometrados sobre 2
de 411 2
411 km 1
km dos 2
cales 204 1
204 estaban 1
estaban eran 1
eran sobre 2
sobre terra. 1
terra. En 1
o MSC 1
MSC deixou 1
de actuar. 1
actuar. En 2
1975, outra 1
novela Gabriela, 1
Gabriela, feita 1
Walter George 1
George Durst 1
Durst estreouse 1
televisión pola 1
pola Rede 1
Rede Globo. 1
Globo. En 1
1975 publicou 1
o opúsculo 1
opúsculo Física 1
Física cuántica. 1
cuántica. En 1
1975, unha 1
unha masiva 1
masiva intervención 1
intervención da 3
policía arrestou 1
arrestou o 1
parlamento estudantil 1
estudantil AStA 1
AStA ao 1
ao completo. 1
1975 venceu 1
venceu finalmente 1
Festival RTP 1
RTP da 1
Canção coa 1
canción "Madrugada". 1
"Madrugada". En 1
1975 Xerox 1
Xerox resolveu 1
resolveu unha 1
demanda antimonopolio 1
antimonopolio da 1
Comisión Federal 1
Comercio americana 1
americana (FTC). 1
(FTC). En 1
1976, a 1
arranxo instrumental 1
instrumental da 2
canción tradicional 1
tradicional escocesa 1
escocesa Loch 1
Loch Lomond, 1
Lomond, renomeada 1
renomeada Fling 1
Fling thing, 1
thing, que 1
concertos durante 1
En 1976 10
1976 apareceu 1
poesía, Cadells 1
Cadells de 1
la fosca 1
fosca trencada. 1
trencada. En 1
1976 asistiu 1
á Chelsea 1
Chelsea Art 1
Art School 1
1976 atopouse 1
atopouse a 1
primeira cría 1
en Point 1
Point Reyes 1
Reyes e 2
colonia reprodutora 1
reprodutora alí 1
1981. En 1
1976 Betty 1
Betty Williams 1
e Mairead 1
Mairead Corrigan 1
Corrigan foron 1
foron recompensadas 1
recompensadas co 1
co Premio 10
Nobel da 3
Paz "polas 1
"polas súas 2
loitas pacíficas 1
pacíficas no 1
Norte mediante 1
Movemento pola 2
do Norte". 2
Norte". En 1
1976, cambiou 1
e correu 3
correu nun 1
nun Porsche 1
Porsche 934 1
934 Turbo 1
Turbo con 1
con Egon 1
Egon Evertz. 1
Evertz. En 1
1976, Campbell 1
Campbell escribiu: 1
escribiu: "As 1
"As probas 1
de logros 1
logros ben 1
ben poden 2
ser indicadores 1
indicadores valiosos 1
valiosos de 1
competencia escolar 1
escolar xeral 1
xeral baixo 1
ensino normal 1
normal destinado 1
á competencia 2
competencia xeral. 1
xeral. En 5
1976 converteuse 1
1976 estreou 1
cinema Dona 1
Dona Flor 1
Flor e 1
seus Dois 1
Dois Maridos 1
Maridos con 1
con dirección 1
de Bruno 2
Bruno Barreto. 1
Barreto. En 1
1976 foi 1
elixido un 1
un Fellow 1
Fellow da 1
Academia americana 1
americana das 1
e Ciencias. 1
Ciencias. En 2
1976, nun 1
só ano, 1
ano, cae 1
cae bruscamente 1
bruscamente a 1
a 79, 1
79, o 1
baixo desde 1
30 (OIT 1
(OIT 1988). 1
1988). En 1
1976 Spock 1
Spock contraeu 1
Mary Morgan, 1
Morgan, quen 1
lle preparaba 1
preparaba conferencias 1
seminarios. En 1
1976 trasládanse, 1
trasládanse, ambas 1
ambas licenciaturas 1
licenciaturas á 1
do Burgo 2
Burgo das 2
Nacións, no 1
campus norte 1
1976 vaise 1
vaise crear 1
Movemento Revolucionario 1
Revolucionario de 2
Cataluña (MRC) 1
(MRC) que 1
pretendía ser 3
brazo político 1
do FAC. 1
FAC. En 1
En 1977 4
1977 amputáronlle 1
amputáronlle uns 1
uns dedos 1
pés, e 1
tarde amputáronlle 1
amputáronlle case 1
a perna. 1
perna. En 1
En 1977, 3
1977, ao 1
catorce mil 1
prisioneiros residian 1
residian na 1
1977 Brico 1
Brico ofreceu 1
último recital, 1
recital, coa 1
coa Brooklin 1
Brooklin Philarmonia, 1
Philarmonia, e 1
1981 deixou 1
deixou definitivamente 1
a dirección: 1
dirección: a 1
vocación pedagóxica, 1
pedagóxica, con 1
todo, permaneceu 1
permaneceu activa 1
activa durante 1
1977 fabricou 1
fabricou (sen 1
(sen permiso) 1
permiso) máscaras 1
máscaras de 3
morte para 4
para Andreas 1
Andreas Baader, 1
Baader, Gudrun 1
Gudrun Ensslin 1
Ensslin e 1
e Jan-Carl 1
Jan-Carl Raspe. 1
Raspe. En 1
1977 foi 2
nomeada representante 1
representante permanente 1
de Zambia 1
Zambia ante 1
1979 pasou 1
ser secretaria 1
secretaria permanente 1
permanente do 2
de Zambia. 3
Zambia. En 2
1977, gañou 1
campionato Can 1
Can Am 1
Am con 1
con Haas, 1
Haas, Potter, 1
Potter, Steve. 1
Steve. En 1
1977, Milton 1
Milton tenta 1
tenta inscribirse 1
da Bahia, 2
Bahia, mas, 1
mas, por 1
motivos político-administrativas, 1
político-administrativas, a 1
inscrición foi 1
foi cancelada. 2
cancelada. En 1
En 1978-79 1
1978-79 traballa 1
como deseñador 1
deseñador na 1
na Khudfond 1
Khudfond (Fundación 1
(Fundación de 1
de Arte) 1
Arte) de 1
de Mykolaiv. 1
Mykolaiv. En 1
En 1978 14
comezou formalmente 1
formalmente o 1
no A129. 1
A129. En 1
En 1978, 4
1978, algúns 1
algúns intentaron 1
intentaron o 1
a Bikini, 1
Bikini, pero 1
evacuados de 1
novo pois 1
pois Bikini 1
Bikini seguía 1
seguía contendo 1
contendo índices 1
índices altos 1
de radioactividad. 1
radioactividad. En 1
1978, a 1
a seleccionadora 1
seleccionadora nacional 1
nacional Ivanka 1
Ivanka Tchakarova 1
Tchakarova escoullena 1
escoullena para 1
para entra 1
España, polo 1
1978, co 1
mal estado, 1
estado, construíuse 1
construíuse xunto 1
un barracón 1
barracón para 1
habitacións dos 1
dos técnicos. 1
técnicos. En 1
nomeada fiscal 1
fiscal de 6
de Dade. 1
Dade. En 1
nomeado Subdirector 1
Subdirector Xeral 1
Banco Exterior 1
1978 gañou 1
de Sopot, 1
Sopot, coa 1
canción Vsio 1
Vsio mógut 1
mógut korolí. 1
korolí. En 1
1978 instalouse 1
instalouse no 2
edificio o 2
arquivo municipal. 1
municipal. En 1
1978 mercou 1
mercou un 2
grande terreo 1
en Tuxedo 1
Tuxedo Park 1
Park ( 2
1978 nomeado 1
nomeado vicedirector 1
vicedirector xeral 1
da UNESCO. 1
UNESCO. En 1
Lisboa homenaxeou 1
homenaxeou o 1
escritor dando 1
rúa na 7
Quinta de 2
Santa Clara, 2
Clara, na 1
na Ameixoeira. 1
Ameixoeira. En 1
1978 paso 1
de Socioloxía 2
Socioloxía no 1
no Centre 3
Centre national 1
national de 1
la recherche 1
recherche scientifique 1
scientifique de 1
despois director 1
investigacións da 1
institución. En 3
1978 publica 1
novela Rondalla 1
Rondalla del 1
del retorn. 1
retorn. En 1
1978 publicou 1
publicou Liberdade 1
Liberdade e 4
e fidelidade 1
fidelidade en 1
Cristo onde 1
onde incorpora 1
incorpora os 1
dando por 3
por superado 1
superado o 2
modelo legalista. 1
legalista. En 1
1978 substituíno 1
substituíno un 1
alcalde estaba 1
de vacacións. 3
vacacións. En 1
1978 sumou 1
sumou unha 1
nova vitoria 1
nos 500km 1
500km Nocturnos 1
Nocturnos de 1
de Alacante 1
Alacante e 1
seis podios, 1
podios, rematando 1
1978 tivo 2
fillo, Gil 1
Gil Bianchini 1
Bianchini (músico 1
(músico tamén 1
como Gil-T), 1
Gil-T), dunha 1
breve relación 1
con Harindra 1
Harindra Singh, 1
Singh, e 1
seu ex-marido. 1
ex-marido. En 1
de oficial 2
carga útil 9
e controladora 1
controladora de 1
Espacial Lyndon 1
Lyndon B. 1
B. Johnson. 1
Johnson. En 1
1979, dous 1
morte, Lotte 1
Lotte Lenya 1
Lenya foi 1
no American 1
American Theater 1
Theater Hall 1
En 1979 7
1979 foi 3
campioa de 4
en 2.ª 1
2.ª categoría 1
categoría por 2
Virginia Manzanera 1
Manzanera e 1
e Pino 1
Pino Díaz. 1
declarada patrimonio 1
patrimonio arquitectónico 2
arquitectónico de 2
interese histórico-artístico. 1
histórico-artístico. En 1
incluída nunha 1
negra como 1
dos "sete 1
"sete de 1
de Khrennikov" 1
Khrennikov" no 1
sexto congreso 1
congreso da 2
Compositores Soviéticos 1
Soviéticos por 1
por participar 4
participar de 1
xeito inapropiado 1
inapropiado nalgúns 1
nalgúns festivais 2
música soviética 1
soviética en 1
en occidente. 1
occidente. En 1
1979 gravaron 1
disco sós. 1
sós. En 1
1979, gravou 1
disco De 1
De par 1
par en 1
en par, 1
par, que 1
chamar Latido, 1
Latido, pero 1
compañía discográfica 5
discográfica cambioulle 1
cambioulle o 2
título (é 1
(é o 2
disco da 2
de Aute 1
Aute cuxo 1
cuxo título 1
título non 2
soa palabra). 1
palabra). En 1
1979, o 2
illa transferiuse 1
transferiuse ao 1
concello aborixe 1
aborixe local. 1
o Renault 1
Renault RS10 1
RS10 converteuse 1
primeiro turboalimentado 1
turboalimentado coche 1
gañar un 11
un Gran 6
Premio. En 2
1979, os 2
catro músicos 2
músicos demandaron 1
demandaron aos 1
aos produtores 2
produtores do 3
musical Beatlemania, 1
Beatlemania, chegando 1
pedir varios 1
de indemnización. 1
indemnización. En 1
os Patriots 2
Patriots comezaron 1
levar ocasionalmente 1
ocasionalmente pantalóns 1
pantalóns de 3
vermella coas 1
coas camisolas 1
camisolas brancas. 1
1979 o 3
foi compartido 2
compartido con 3
outros 3 4
3 equipos. 1
equipos. En 1
1979 publicou 1
publicou Une 1
Une si 1
si longue 1
longue lettre, 1
lettre, unha 1
novela epistolar 1
epistolar que 1
propia experiencia 1
experiencia matrimonial 1
matrimonial e 1
como nai. 1
nai. En 2
1979 realizou, 1
realizou, xunto 1
Jean L'Hôte, 1
L'Hôte, o 1
filme, Le 1
Le Château, 1
Château, que 1
identidade entre 1
mozos en 2
en Tahití. 1
Tahití. En 1
1979, regresou 1
ao Ministerio 4
Exteriores da 1
1979 tivo 1
pedra aínda 1
nestes primeiros 1
forma simultánea, 1
simultánea, estaba 1
estaba máis 4
máis centrado 1
Roxelio Lorenzo. 1
Lorenzo. En 1
1979, tras 1
de inestabilidade, 1
inestabilidade, Nar 1
Nar Bahadur 1
Bahadur Bhandari, 1
Bhandari, líder 1
Partido Sikkim 1
Sikkim Sangram 1
Sangram Parishad 1
Parishad mantivo 1
e 1989. 3
1989. En 1
En 1980, 4
cadea pública 1
televisión estadounidense 3
estadounidense PBS 1
PBS emitiu 1
dez capítulos, 1
capítulos, escrita 1
propio Friedman, 1
Friedman, chamada 1
chamada "Free 1
"Free to 1
to choose" 1
choose" (Libre 1
(Libre para 1
para elixir). 1
elixir). En 1
En 1980 8
1980 Bosé 1
Bosé publica 1
publica Miguel 1
Miguel o 1
álbum máis 5
etapa que 2
contiña os 2
sinxelos "Morir 1
"Morir de 1
de Amor" 1
Amor" e 1
e "Te 1
"Te Amaré", 1
Amaré", que 1
o colocarían 1
colocarían á 1
cabeza das 1
numerosos países. 1
países. En 1
1980, cando 1
cando Smith 1
Smith terminou 1
segundo grado 1
grado na 1
escola primaria, 3
primaria, a 2
a Manchester, 2
Manchester, Maine, 1
Maine, onde 1
onde asistiu 2
Escola Primaria 1
Primaria Manchester. 1
1980 converteuse 1
muller profesora 1
África. En 1
1980 defendeu 1
doutoramento, Descrición 1
Descrición e 1
e medida 1
do bilingüismo 2
bilingüismo en 1
de escolares 2
escolares da 1
1980, Lacoue-Labarthe 1
Lacoue-Labarthe e 1
Nancy organizaron 1
organizaron unha 2
conferencia en 4
en Cerisy-la-Salle, 1
Cerisy-la-Salle, centrada 1
centrada en 1
ao ensaio 1
de 1968 8
1968 de 1
de Derrida: 1
Derrida: Les 1
Les fins 1
de l'homme. 1
l'homme. En 1
1980 logrou 1
no mundial 2
pilotos con 3
5 puntos. 1
puntos. En 1
1980 publicou 1
de memorias, 2
memorias, Residente 1
Residente privilexiada, 1
privilexiada, título 1
alude ao 2
status na 1
súa tarxeta 1
residencia orixinal 1
orixinal emitida 1
por Francia. 1
1980 rendéuselle 1
rendéuselle unha 1
homenaxe e 2
inaugurouse un 2
pequeno monumento 3
monumento na 4
honra. En 4
1980 retornou 1
retornou definitivamente 1
a Barallobre 1
Barallobre onde 1
1985. En 2
1980 separáronse, 1
separáronse, e 1
e Löwy 1
Löwy casou 1
con Eleni 1
Eleni Varikas, 1
Varikas, historiadora 1
historiadora de 1
orixe grega. 1
grega. En 3
1980, trala 1
Kim Mohan, 1
Mohan, a 1
revista deixou 1
de publicarse 2
publicarse e, 1
varios editores 1
editores intentaron 1
intentaron resucitala 1
resucitala desde 1
entón, actualmente 1
actualmente pódese 1
considerar fóra 1
circulación. En 1
En 1981, 2
1981, as 1
autoridades españolas 4
españolas prenderon 1
prenderon 141 1
141 militantes 1
militantes desas 1
desas organizacións 1
organizacións neofascistas. 1
neofascistas. En 1
En 1981 9
1981 ascende 1
ascende por 1
Terceira División 2
División (cuarto 1
(cuarto nivel 1
liga española). 1
española). En 1
saúde sufriu 1
gran golpe 1
golpe trala 1
trala primeira 1
primeira tentativa 3
asasinato. En 1
1981 conseguiu 1
terceiro mandato, 1
mandato, derrotando 1
a Alejo 1
Alejo Santos 1
Santos nunhas 1
nunhas eleccións 4
eleccións boicoteadas 1
boicoteadas polos 1
polos partidos 2
as consideraban 1
consideraban fraudulentas. 1
fraudulentas. En 1
1981 fixo 1
actuación cinematográfica 1
cinematográfica no 1
filme australiano 1
australiano Hoodwink. 1
Hoodwink. En 1
1981 foi 2
foi illado 4
illado o 1
axente causal 4
causal ( 1
1981 gañou 1
oposicións ao 1
de axudantes 2
axudantes de 1
de Arquivos, 1
Arquivos, Bibliotecas 1
Bibliotecas e 1
e Museos. 1
Museos. En 1
1981 Jon 1
Jon Bon 1
Bon Jovi 2
Jovi gravou 1
gravou por 1
vez, coa 2
canción "R2-D2 1
"R2-D2 We 1
We Wish 1
Wish You 1
You a 1
a Merry 1
Merry Christmas" 1
Christmas" no 1
Nadal Christmas 1
Christmas in 1
the Stars, 1
Stars, producido 1
Tony Bongiovi 1
Bongiovi na 1
na Power 1
Power Station. 1
Station. En 1
Vigo instituíu 1
Poesía Celso 1
Celso Emilio 2
Emilio Ferreiro. 2
Ferreiro. En 1
1981 ocupou 1
primeiro secretario. 1
secretario. En 1
1981 saíu 1
décima edición, 1
edición, cun 1
novo prólogo. 1
prólogo. En 1
En 1982, 7
1982, 12 1
grupo, lanzouse 1
lanzouse non 1
non mercado 1
mercado xaponés 1
xaponés unha 1
recompilación dos 2
dos 6 4
6 temas 1
temas gravados 1
gravados por 1
por Smile, 1
Smile, debido 1
alta demanda 4
con Queen 1
Queen por 1
dos afeccioados 1
afeccioados xaponeses. 1
xaponeses. En 1
1982, a 2
formación acompañou 1
acompañou o 2
solitario de 4
de Carrack 1
Carrack Suburban 1
Suburban Voodoo. 1
Voodoo. En 1
1982, clasificárona 1
clasificárona oficialmente 1
perigo. En 1
1982, co 2
do centenario 3
nacemento, leváronse 1
cabo varios 1
de celebración. 1
celebración. En 1
En 1982 8
1982 comeza 1
son nos 2
Estudos IZ, 1
IZ, vinculados 1
vinculados ao 1
ao Rock 1
Rock Radikal 1
Radikal Basco. 1
Basco. En 1
1982, Corrado 1
Corrado Fabi 1
Fabi logrou 1
Fórmula Dous 1
Dous para 1
para March, 1
March, a 1
fórmula estaba 1
sendo dominado 1
dominado cada 1
oficial Ralt- 1
Ralt- En 1
1982 deixou 1
jazz no 1
traballaba e 1
escribir profesionalmente, 1
profesionalmente, amais 1
en serio. 1
serio. En 1
1982 entrou 1
vigor a 4
normativa que 1
vella lexislación. 1
lexislación. En 1
xardíns Joseph 1
Joseph Jones. 1
Jones. En 1
1982 foi 1
de contactar 1
contactar co 1
co irmán 2
de Kaneko, 1
Kaneko, de 1
77 ano, 1
ano, que 5
os diarios 1
diarios en 3
poemas. En 5
1982 fundou 1
a editora 4
editora literaria 1
literaria portuguesa 1
portuguesa Difel 1
Difel - 1
- Difusão 1
Difusão Editorial 1
Editorial SA, 1
SA, que 2
que pechou 2
2011. En 3
1982 Olivetti 1
Olivetti fabrica 1
fabrica o 1
primeiro ordenador 1
ordenador europeo. 1
europeo. En 1
1982, o 2
debut, Renato 1
Renato Molinari 1
Molinari perdeu 1
F1 de 1
de Motonáutica 1
Motonáutica por 1
só punto, 1
punto, pero 2
pero gañou 1
tempadas seguintes. 1
seguintes. En 2
1982 publicou 1
primeiro volume, 1
volume, Women 2
Women Scientists 2
Scientists in 2
America, Struggles 1
Struggles and 1
and Strategies 1
Strategies to 1
to 1940, 1
1940, coa 1
coa Johns 1
Hopkins University 1
Press. En 1
1982, traballou 1
como curador 1
curador de 1
contemporánea no 1
no Instituto, 1
Instituto, Museo 1
Museo e 1
e Galería 1
de Bitola. 1
Bitola. En 1
En 1983 9
1983 a 3
capitalidade política 1
administrativa trasladouse 1
a Yamusukro 1
Yamusukro (localidade 1
(localidade natal 1
natal do 1
da época). 2
época). En 1
1983 comezou 1
impartir clases 2
fotografía na 1
Artes na 3
na UCM, 1
UCM, que 1
seguiu realizando 1
realizando ata 1
2007. En 2
En 1983, 5
1983, completou 1
completou un 4
en Arte 1
Deseño na 2
de Tsukuba. 1
Tsukuba. En 1
1983 creou, 1
creou, xunto 1
club Vauban, 1
Vauban, un 1
de reflexión 5
reflexión que 1
por meta 1
meta superar 1
divisións políticas. 2
políticas. En 1
1983 detectouselle 1
detectouselle un 1
de recto, 1
recto, e 1
e déronlle 2
déronlle seis 1
así regresou 1
a Montevideo 2
Montevideo en 1
1983, Jack 1
Jack Szostak 1
Szostak e 1
e colegas 3
colegas presentaron 1
modelo agora 1
agora chamado 1
chamado vía 1
vía DSBR, 1
DSBR, que 1
explicar observacións 1
observacións non 1
non explicadas 1
explicadas polo 1
de Holliday. 1
Holliday. En 1
1983, Luis 1
Luis Álvarez 1
Pousa accede 1
ó cargo 4
Director Xeral 6
Cultura da 2
Galicia, posto 2
posto dende 1
cal impulsa 1
impulsa as 1
medidas a 2
prol do 5
do audiovisual. 1
audiovisual. En 1
1983 publicou 1
memorias coa 1
de Jane 3
Jane Scovell. 1
Scovell. En 1
1983 saíu 1
ao prelo 3
prelo a 2
novela Šareni 1
Šareni dijamanti, 1
dijamanti, seguíronlle 1
seguíronlle Cigani 1
Cigani a 1
a kategorije 1
kategorije en 1
1985, Za 1
Za dežjem 1
dežjem pride 1
pride sonce: 1
sonce: dva 1
dva romana 1
poesía, Nitko 1
Nitko ne 1
ne zna 1
zna puteve 1
puteve vjetrova 1
vjetrova i 1
i Cigana 1
Cigana en 1
1999. En 1
1983, Tapahonso 1
Tapahonso obtivo 1
seu máster 1
en escritura 1
escritura creativa, 1
creativa, e 1
e ensinou 2
en Novo 1
Novo México, 2
México, máis 1
Kansas e 1
Arizona. En 1
1983 traballou 1
axencia espacial 2
espacial francesa, 1
a CNES, 1
CNES, en 1
varios proxectos, 2
proxectos, como 1
satélite SPOT 1
SPOT de 1
observación terrestre, 1
de ligazón 2
ligazón óptica 1
óptica entre 1
entre satélites 1
satélites STAR 1
STAR e 1
as sondas 4
sondas cometarias 1
cometarias Vega. 1
Vega. En 1
1983 trasladouse 1
compañeira, a 1
a bailarina 1
bailarina Avis 1
Avis von 1
von Herder, 1
Herder, e 1
pequeno negocio 1
tecidos para 3
moda. En 1
1983, vinte 1
de Lorimer 1
Lorimer comezar 1
tradución saíu 1
prelo comoThe 1
comoThe New 1
New Testament 1
Testament In 1
In Scots. 1
Scots. En 1
1983 volveu 1
ser campioa 1
de nonor 1
nonor na 1
modalidade individual. 1
individual. En 1
En 1984, 6
1984, a 1
a Blues 1
Blues Foundation 1
Foundation nomeouno 1
nomeouno Artista 1
Artista do 1
e Instrumentista 1
Instrumentista de 1
blues do 3
revista Performance 1
Performance Magazine 1
Magazine deulle 1
á Actuación 1
Actuación de 1
de rythm 1
rythm and 1
and blues 1
En 1984 10
1984 apareceu 1
nalgúns episodios 2
1984, celebráronse 1
eleccións libres, 1
libres, verificadas 1
verificadas por 1
por observadores 2
observadores internacionais, 1
internacionais, nas 1
o FSLN 1
FSLN obtivo 1
absoluta –67% 1
–67% de 1
de votos–, 1
votos–, aínda 1
foron boicoteadas 1
boicoteadas por 1
oposición. En 2
1984, co 1
equipo Newman-Haas, 1
Newman-Haas, gañou 1
seis carreiras 5
o título. 6
título. En 1
segundo congreso 1
de Comisións 1
Comisións Labregas, 1
Labregas, foi 1
elixida responsable 1
e finanzas. 1
finanzas. En 1
1984, escribiu 1
escribiu Neptune's 1
Neptune's Revenge: 1
Revenge: The 1
The Ocean 1
Ocean of 1
of Tomorrow, 1
Tomorrow, foi 1
da sobrepesca, 1
sobrepesca, os 1
os derrames 1
derrames de 2
petróleo, os 1
os desechos 1
desechos radioactivos 1
radioactivos e 1
as toxinas. 1
toxinas. En 1
1984 escribiu 1
nenos, C. 1
C. Fred 1
Fred 's 1
's Story, 1
Story, sobre 1
aventuras dunha 2
familia vista 1
vista polo 1
seu cocker 1
cocker spaniel, 1
spaniel, C. 1
C. Fred. 1
Fred. En 1
1984 foi 3
foi coautor 2
coautor do 1
1990 do 1
A Path 1
Path Where 1
Where No 1
No Man 1
Man Thought: 1
Thought: Nuclear 1
Nuclear Winter 1
Winter and 1
the End 1
End of 2
the Arms 1
Arms Race, 1
Race, que 1
inverno nuclear 1
e defende 2
o desarme 1
desarme nuclear. 2
nuclear. En 2
representante sandinista 1
sandinista ante 1
de Partidos 1
Partidos Políticos 1
e voceiro 1
do FSLN 2
FSLN na 1
campaña electoral 5
electoral dese 1
1984 fundou 1
parque temático 2
temático Skara 1
Skara Sommarland. 1
Sommarland. En 1
1984 impartiu 1
impartiu o 1
primeiro curso 3
de Doutoramento 1
Doutoramento no 1
antropoloxía feminista 1
feminista baixo 1
título "Diferenciación 1
"Diferenciación e 1
e jerarquización 1
jerarquización sexual" 1
sexual" na 1
Ciencias da 11
da Educación. 2
Educación. En 1
1984 integrou 1
integrou á 2
da Pequena 2
Pequena e 2
e Mediana 1
Mediana Empresa 1
Empresa (CEPYME). 1
(CEPYME). En 1
1984, logo 1
rematar oficialmente 1
carreira deportiva, 1
deportiva, tivo 1
filme estreado 1
estreado na 4
honra titulado 1
titulado Nadia, 1
Nadia, no 1
a ximnasta 3
ximnasta estadounidense 1
e campioa 1
campioa do 3
en barras 1
barras asimétricas, 2
asimétricas, Marcia 1
Marcia Frederick, 1
Frederick, interprétaa. 1
interprétaa. En 1
goberno decidiu 1
decidiu proceder 1
proceder cunha 1
cunha variante 3
do ACX 1
ACX debido 1
as conflitos 1
conflitos cos 2
cos criterios 3
criterios técnicos 1
técnicos entre 1
programa FEFA. 1
FEFA. En 1
1984 publicou 1
con Iñaki 1
Iñaki Uria 1
Uria a 1
teatro Beteluko 1
Beteluko balnearioko 1
balnearioko mirakulua 1
mirakulua (O 1
(O milagre 1
milagre do 1
do balneario 1
de Betelu), 1
Betelu), representada 1
representada posteriormente 1
posteriormente pola 3
compañía Branka. 1
Branka. En 2
1984 regresou 1
a Pontevedra, 3
Pontevedra, onde 1
onde fundou 4
fundou e 2
teatro escolar. 1
escolar. En 1
En 1985 7
non realizaría 1
realizaría concertos, 1
concertos, para 1
que pretendeu 1
pretendeu ser 1
ser nun 1
traballo conceptual, 1
conceptual, “Twin 1
“Twin Turbos”. 1
Turbos”. En 1
1985 apareceu 1
1814 co 1
co rexistro 3
rexistro das 2
obras depositadas 1
depositadas na 2
Inquisición que 1
que cita 1
cita "sete 1
"sete quadros 1
quadros de 1
pinturas orixinais 1
Domenico Greco 1
Greco que 1
no Altar 1
Altar Maior". 1
Maior". En 1
recinto pasou 1
Andalucía. En 2
1985 firma 1
firma un 1
tratado no 1
cal declara 1
o Pacífico 4
Sur como 2
como zona 2
zona non 1
non nuclear. 1
En 1985, 2
1985, foi 2
nomeado almirante 1
almirante honorario 1
honorario na 1
na Mariña 2
Mariña de 8
de Texas. 1
Texas. En 1
1985 gañou 1
sexto no 2
1985 presentan 1
disco En 1
En un 1
la marcha 1
marcha con 1
cancións tan 1
tan coñecidas 1
como "Hijos 1
"Hijos de 1
de Caín" 1
Caín" e 1
e "Cuerdas 1
"Cuerdas de 1
de acero''. 1
acero''. En 1
1985, The 1
The Dream 4
Dream Academy 1
Academy entrou 1
listas británicas 1
estadounidenses con 1
con Life 1
a Northern 1
Northern Town, 1
Town, canción 1
canción adicada 1
a Drake. 1
Drake. En 2
1985 Yarosh 1
Yarosh resumiu 1
resumiu os 2
traballos iniciais 2
que estableceron 4
a m6G 1
m6G como 1
base alquilada 1
alquilada no 1
máis mutaxénica 1
mutaxénica e 1
e carcinoxénica. 1
carcinoxénica. En 1
En 1986 9
proba suspendeuse 1
suspendeuse despois 1
accidente mortal 1
mortal ocorrido 1
ocorrido na 1
sección na 1
un afeccionado 1
afeccionado que 2
rally. En 1
1986 foi 2
novamente reeditado. 1
reeditado. En 1
1986 gañou 1
de distnaica 1
distnaica curta. 1
curta. En 1
1986 grava 1
grava "Living 1
"Living in 2
in America", 2
America", o 1
tema composto 1
composto para 1
película " 1
1986 ingresou 1
do Curling 1
Curling canadense. 1
canadense. En 1
En 1986, 3
1986, introducíuse 1
introducíuse a 1
3000 no 1
e Mugen 1
Mugen uniu 1
uniu forzas 1
con Honda 1
Honda para 1
a F3000. 1
F3000. En 1
1986 lanzou 1
álbum, ó 1
chamou John 1
John Larkin 1
Larkin coa 1
discográfica Transition 1
Transition label. 1
label. En 1
1986 o 3
goberno pechou 1
penal e 3
illa aos 2
aos visitantes. 1
visitantes. En 1
seu biógrafo 5
biógrafo caracterizouno 1
caracterizouno como 1
"a personificación 1
personificación da 3
pola liberación" 1
liberación" en 1
Suráfrica. En 1
1986, para 1
terceiro disco 1
disco (No 1
(No hay 1
hay tregua), 1
tregua), Barricada 1
Barricada asinou 1
contrato coa 4
coa multinacional 1
multinacional RCA. 1
RCA. En 1
1986 publicou 1
publicou Toula, 1
Toula, a 1
vive nun 2
nun barrio 3
barrio excéntrico 1
excéntrico e 1
e sinistro 1
sinistro de 1
de delincuencia 1
delincuencia e 1
e desemprego. 1
desemprego. En 1
1986, todas 1
virus foron 2
destruídas ou 1
ou transferidas 1
transferidas a 2
dous laboratorios 1
laboratorios de 4
referencia aprobados 1
aprobados pola 1
pola OMS: 1
OMS: na 1
Centros para 1
a Prevención 2
Prevención e 1
e Control 1
de Enfermidades 2
Enfermidades ( 2
En 1987/88 1
1987/88 fixo 1
curso universitario 1
universitario sobre 1
industria dos 2
dos seguros 2
seguros na 1
1999 a 4
a 2001 1
2001 completou 1
curso internacional 1
xestión (IMEA) 1
(IMEA) na 1
Sankt Gallen. 3
Gallen. En 1
En 1987 6
1987 chegaría 1
chegaría unha 1
éxitos sen 1
precedentes na 1
como "It`s 1
"It`s a 1
a Sin". 1
Sin". En 1
1987 é 1
elevada á 1
1987 foi 1
lanzado MicroStation 1
MicroStation 2.0. 1
2.0. En 1
1987 obtén 1
Premio González-Ruano 1
González-Ruano de 1
de xornalismo. 1
xornalismo. En 1
1987 pasou 1
un Opel 1
Opel Kadett 1
Kadett GSI, 1
GSI, co 1
rematou quinto 1
quinto no 5
En 1987, 1
1987, tomou 1
no asasinato 3
asasinato dun 2
dun xendarme 1
xendarme en 1
en Biscarrosse 1
Biscarrosse ( 1
1987 volveu 2
a Xibraltar, 2
Xibraltar, coa 1
En 1988, 7
1988, a 2
a campioa 1
golf sueca 1
sueca Pia 1
Pia Nilsson 1
Nilsson converteuse 1
súa adestradora 1
adestradora e 1
despois trasladouse 2
golf da 1
de Arizona, 1
Arizona, debutando 1
debutando no 2
circuíto profesional 1
1992. En 2
1988, Andre 1
Andre foi 1
e absolto 1
absolto do 1
de Mendieta. 1
Mendieta. En 1
En 1988 6
1988 aparece 1
un mini 2
mini álbum 1
álbum titulado 3
titulado No 1
No molestes 1
molestes a 1
a Pa' 1
Pa' cuando 1
cuando está 1
está trabajando, 1
trabajando, coa 1
compañía GASA, 1
GASA, onde 1
onde rescatan 1
rescatan cinco 1
cinco cancións 1
do Bienvenidos 1
Bienvenidos al 1
al gallinero, 1
gallinero, que 1
son regrabadas 1
regrabadas e 1
ademais engaden 1
engaden unha 1
do coñecido 2
coñecido tema 1
tema The 1
The Loco-Motion. 1
Loco-Motion. En 1
de Pagu 1
Pagu foi 1
contada no 1
filme Eternamente 1
Eternamente Pagu 1
Pagu (1987), 1
(1987), na 1
primeira longametraxe 3
longametraxe dirixida 1
Norma Benguell, 1
Benguell, con 1
con Carla 1
Carla Camurati 1
Camurati no 1
no papel-título, 1
papel-título, Antônio 1
Antônio Fagundes 1
Fagundes como 1
como Oswald 1
Oswald de 1
e Esther 1
Esther Góes 1
Góes no 1
de Tarsila 1
Tarsila do 1
do Amaral. 1
Amaral. En 1
1988, "Camí 1
"Camí de 1
de Sirga" 1
Sirga" conseguiu 1
gran eco 1
eco tanto 1
1988 creouse 1
premio Mishima 1
Mishima para 1
para honrar 2
honrar a 1
foi mestre 3
mestre na 1
na St 1
St Joseph's 1
Joseph's Middle 1
Middle School 2
School e 4
despois durante 3
na Bishop 1
Bishop Fitzgerald 1
Fitzgerald Middle 1
elixido ao 1
Parlamento nas 1
2000. En 2
1988, Joyner-Kersee 1
Joyner-Kersee creou 1
a Jackie 2
Jackie Joyner-Kersee 1
Joyner-Kersee Foundation, 1
que achega 6
mocidade, xente 1
xente adulta 1
adulta e 2
e familias 1
familias leccións 1
leccións atléticas 1
atléticas e 1
1988, Little 1
Little fundou 1
fundou e, 1
seguintes 18 2
anos, dirixiu 1
o Proceso 2
Proceso de 2
de Cambio: 1
Cambio: Laboratorio 1
de Innovación 1
Innovación e 1
de Negocios 3
Negocios de 1
de Stanford. 2
Stanford. En 1
1988, o 1
Ministros rexeitou 1
rexeitou tomar 1
consideración a 2
a solicitude 6
solicitude para 2
referendo. En 1
1988 produciu 1
produciu as 2
cancións «Glamour 1
«Glamour Boys» 1
Boys» e 1
e «Which 1
«Which Way 1
Way to 1
to America» 1
America» do 1
álbum Vivid 1
Vivid da 1
de funk 1
funk metal 1
metal Living 1
Living Colour. 1
Colour. En 1
1988 quedou 1
quedou terceiro 4
no Desafío 1
Desafío Peugeot 1
Peugeot e 2
seguinte, con 3
Miguel Aldaz 1
Aldaz de 1
de copiloto, 2
copiloto, proclamouse 1
dita competición 1
e subcampión 4
grupo N, 1
N, ademais 1
rematar en 1
clasificación absoluta. 1
absoluta. En 1
1988 sufriu 1
fillas Digna 1
Digna María 1
Ángeles, falecidas 1
falecidas nun 1
automobilístico na 1
Ourense. En 2
En 1989 6
1989 contraeu 1
Ana Ruiz 1
Ruiz de 3
la Prada, 1
Prada, e 1
entón estivo 1
estivo creando 1
obra pictórica, 1
pictórica, que 1
superar o 6
o centenar 1
de lenzos. 1
lenzos. En 1
En 1989, 8
1989, Darden 1
Darden foi 1
nomeada líder 1
do «Sonic 1
«Sonic Boom 1
Boom Team», 1
Team», unha 1
Velocidade («HSR» 1
(«HSR» polas 1
inglés). En 1
1989 editaron 1
editaron a 1
última maqueta, 1
maqueta, OU818, 1
OU818, con 1
con Danny 1
Danny Heifetz 1
Heifetz na 1
e Clinton 1
Clinton "Bär" 1
"Bär" McKinnon 1
McKinnon no 1
no saxofón. 1
saxofón. En 1
1989, Estefanía 1
Estefanía lanzou 1
propio perfume 1
perfume homónimo. 1
homónimo. En 1
1989, Gregory 1
Gregory Hines 1
Hines creou 1
creou "Gregory 1
"Gregory Hines' 1
Hines' Tap 1
Tap Dance 1
Dance in 1
America", que 1
tamén presidiu. 1
presidiu. En 1
1989, Ian 1
Ian Gillan 2
Gillan foi 1
banda debido 4
con Blackmore. 1
Blackmore. En 1
1989, José 1
Antonio Gabriel 1
Gabriel y 1
y Galán 1
Galán tomou 1
tomou esta 1
esta cabeceira 1
cabeceira para 1
para editar 4
El Urogallo, 1
Urogallo, revista 1
revista que 1
editada ata 1
ata 1996. 1
1996. En 2
1989, Mario 1
Mario Molina 1
Molina pasou 1
Ciencias Atmosféricas, 1
Atmosféricas, Planetarias 1
Planetarias e 1
de Tecnoloxía 11
de Massachusetts 2
Massachusetts (MIT) 1
(MIT) como 1
e profesor. 2
profesor. En 1
1989 nace 1
Unión do 2
do Mabreb 1
Mabreb Árabe. 1
Árabe. En 2
1989 nun 1
nun Congreso 1
Congreso Extraordinario 1
Extraordinario o 1
o PL 1
PL decidiu 1
decidiu integrarse 1
integrarse no 4
Partido Popular. 2
Popular. En 2
xeque Mohamed 1
Mohamed inaugurou 1
primeiro Salón 1
Salón Aeronáutico 1
Aeronáutico de 1
de Dubai. 1
Dubai. En 1
1989 participou 1
de Viñedos 1
Viñedos do 1
do Rosal 2
Rosal e 2
e Adegas 1
Adegas das 1
das Eiras, 1
Eiras, fusionadas 1
fusionadas posteriormente 1
en Bodegas 1
Bodegas Terras 1
Terras Gauda, 1
Gauda, empresa 1
que preside 2
preside xunto 1
con Viñedos 1
Viñedos e 1
e Bodegas 1
Bodegas Pittacum. 1
Pittacum. En 1
1989 realizou 1
director Bunker 1
Bunker Palace 1
Palace Hôtel, 1
Hôtel, protagonizada 1
por Jean-Louis 1
Jean-Louis Trintignant 1
Trintignant e 1
e Carole 1
Carole Bouquet, 1
Bouquet, coa 1
obtén críticas 1
críticas positivas. 1
positivas. En 1
1989, Sinéad 1
Sinéad fixo 1
un dueto 2
dueto con 3
con Matt 2
Matt Johnson, 1
Johnson, vocalista 1
The The, 1
The, na 1
canción "Kingdom 1
"Kingdom of 1
of Rain" 1
Rain" do 1
álbum Mind 1
Mind Bomb 1
Bomb da 1
banda. En 4
En 1990–1995 1
1990–1995 Abramović 1
Abramović foi 1
profesora visitante 3
Académie des 1
des Beaux-Arts 1
Beaux-Arts de 1
En 1990, 9
1990, apareceu 1
comedia estadounidense 1
estadounidense Charles 1
Charles in 1
in Charge 1
Charge como 1
como Samantha 1
Samantha Steele, 1
Steele, unha 1
rock ficticia 1
ficticia cun 1
axente que 3
a empuxa 1
empuxa a 2
saír Charles 1
Charles (Scott 1
(Scott Baio) 1
Baio) polo 1
os paparazzi 1
paparazzi o 1
o publiquen. 1
publiquen. En 1
1990, as 2
principais axencias 1
axencias que 1
que financiaban 1
financiaban o 1
a DOE 1
DOE e 1
os NIH, 1
NIH, realizaron 1
un memorando 1
de entendemento 2
entendemento para 2
coordinar os 2
iniciación do 2
do Proxecto 8
Proxecto en 1
En 1990 9
1990 Carlos 1
Carlos Alberto 2
Alberto Serra 1
Oliveira foi 1
foi agraciado, 1
agraciado, a 1
póstumo, co 1
de Grande-Oficial 1
Grande-Oficial da 2
Orde Militar 3
de Sant'Iago 3
Sant'Iago da 3
da Espada, 3
Espada, a 2
1990 comprou 1
Banco Unión 1
Unión por 1
de pesos, 2
pesos, os 1
cales perdeu 1
perdeu tras 1
o escándalo 2
de fraude 6
fraude bancaria 1
bancaria dese 1
dese banco. 1
1990, de 1
Rosa competiu 1
competiu no 1
campionato español 1
Fórmula Ford 2
Ford 1600 2
1600 e 2
en campión. 1
campión. En 1
1990 descubríronse 1
descubríronse efectivos 1
efectivos máis 1
reducidos noutras 1
dúas localidades 1
localidades próximas 1
este parque, 1
parque, en 1
en Tamentout 1
Tamentout e 1
en Djimla. 1
Djimla. En 1
1990, estimouse 1
000 hopi 1
hopi falaban 1
falaban a 1
primeira lingua 3
lingua (arredor 1
(arredor do 3
da poboación), 1
poboación), dos 1
só 40 2
40 eran 1
eran monolingües 1
monolingües en 2
en hopi. 1
hopi. En 1
1990 estréase 1
estréase na 1
categoría máxima, 1
máxima, a 1
500cc, no 1
equipo Cagiva 1
Cagiva tendo 1
tendo Eddie 1
Eddie Lawson 1
Lawson como 1
como compañeiro 2
equipo. En 5
1990 fecharon 1
fecharon Olhar 1
Olhar Eletrônico 1
Eletrônico e 1
e abriron 2
publicidade O2 1
O2 Films. 1
Films. En 1
a presidente 1
de Eslovenia, 1
Eslovenia, pero 1
foi elixido. 2
elixido. En 1
1990 formou 1
formou coa 1
coa INTG 1
INTG a 1
a Converxencia 1
Converxencia Intersindical 1
Intersindical Galega 1
Galega para 1
para concorreren 1
concorreren as 1
en coalición 3
coalición ás 1
eleccións sindicais. 1
sindicais. En 1
1990 inagurouse 1
inagurouse definitivamente 1
Proxecto Xenoma 1
Xenoma Humano, 1
Humano, e 1
e calculábase 1
calculábase que 2
que necesitaría 2
necesitaría 15 1
1990 mais 1
90% das 4
húmidas ao 1
rexión secaron. 1
secaron. En 1
1990, ós 1
ós 11 2
idade, comezou 1
a traballar, 2
traballar, usando 1
salario para 2
estudos. En 1
1990 regresou 1
1990, Smoktunovskii 1
Smoktunovskii gañou 1
premio Nika 1
Nika na 1
mellor actor. 4
actor. En 2
1990, unha 1
expedición polaca 1
polaca do 1
Centro polaco 1
polaco de 2
de arqueoloxía 1
arqueoloxía mediterránea, 1
mediterránea, Universidade 1
Varsovia gravou 1
1990, Woese 1
Woese e 1
e colaboradores, 1
colaboradores, usaron 1
usaron a 3
mesma análise 1
análise para 1
outros organismos. 2
organismos. En 2
En 1991 9
1991 a 1
Alba cedeu 1
cedeu o 5
castelo ó 1
Castro Caldelas 1
Caldelas con 1
fins culturais. 1
culturais. En 2
1991 comezan 1
actuacións canda 1
a Víctor, 1
Víctor, propietario 1
propietario do 7
onde actuaba 1
actuaba Javier, 1
Javier, e 1
e gravan 2
gravan a 1
primeira maqueta: 1
maqueta: Convinado 1
Convinado de 1
de tacón, 1
tacón, que 1
tema "El 1
"El tractor 1
tractor amarillo". 1
amarillo". En 1
1991 decidiu 1
decidiu separar 1
1991 deron 1
de xigante. 1
xigante. En 1
1991 o 1
club decide 2
fútbol local 1
1991 os 1
antigos terreos 1
terreos do 3
do exércitos 1
exércitos foron 1
convertidos no 1
Xardín da 1
da Mestranza, 1
Mestranza, no 1
se integraron 2
integraron os 1
restos conservados 1
conservados in 1
situ. En 1
1991 publicou 1
de crónicas 1
crónicas para 1
nenos (O 1
(O Santinho, 1
Santinho, con 1
Edgar Vasques) 1
Vasques) e 1
adolescentes (Pai 1
(Pai não 1
não Entende 1
Entende Nada). 1
Nada). En 1
tiña 106 1
106 habitantes. 1
1991 un 1
tribunal prohibiu 1
prohibiu o 3
un contencioso 2
contencioso cun 1
antigo técnico 1
son expulsado 1
grupo, pero 2
pero LPR 1
LPR ignorando 1
ignorando a 2
sentenza sacou 1
álbum Bajo 2
Bajo presión, 1
nome moi 2
moi significativo 2
significativo do 2
estaba pasando 2
pasando ao 3
grupo. En 4
En 1992-1993 1
1992-1993 dirixiu 1
dirixiu con 2
con Rolf 1
Rolf Schübel 1
Schübel Todfeinde. 1
Todfeinde. En 1
En 1992/3 1
1992/3 o 1
equipo trasladouse 1
nova base 2
en Enstone. 1
Enstone. En 1
En 1992, 7
Senna por 1
por gañar 4
gañar viuse 1
viuse consternada 1
consternada pola 1
desafiar ao 1
ao FW14B 1
FW14B de 1
Williams. En 1
En 1992 10
1992 Alcampo 1
Alcampo abre 1
abre no 1
seu hipermercado, 1
hipermercado, o 1
Narón pasa 1
de empresas. 1
empresas. En 1
conseguiu obter 1
obter 80 1
80 escanos 1
escanos no 5
de Roma: 1
Roma: 25 1
25 senadores 1
senadores e 3
55 deputados. 1
1992 apareceu 2
apareceu unha 2
nova cepa 1
cepa en 1
Asia, un 1
un non-O1, 1
non-O1, Vibrio 1
Vibrio nonagglutinable 1
nonagglutinable (NAG) 1
(NAG) chamado 1
chamado O139 1
O139 Bengala. 1
Bengala. En 1
1992 creou 1
de Fisioterapia 1
Fisioterapia Lois 1
Lois en 1
en Marín. 1
Marín. En 1
1992 foi 2
comprado polo 1
grupo xaponés 3
xaponés Mido 1
Mido Development. 1
Development. En 1
1992 funda 1
funda Caroza 1
Caroza Teatro 1
momento principia 1
principia unha 1
vida polifacética 1
polifacética arredor 1
escena como 1
como actor, 1
director, mestre 1
carácter cómico 1
cómico coas 1
acada varios 1
varios premios. 1
1992, gañou 1
primeira medalla 3
mundo júnior. 1
júnior. En 1
1992, Justin 1
e Pat 1
Pat reformaron 1
reformaron a 1
a banda, 7
banda, agora 1
agora con 2
con Andy 1
Andy Flag 1
Flag no 1
baixo. En 1
1992, Kelley 1
Kelley Deal 1
Deal uniuse 1
banda como 2
como terceira 1
terceira guitarrista, 1
guitarrista, pero 1
guitarra. En 1
1992, non 1
o 3.° 1
3.° posto. 1
posto. En 2
canadense prohibiu 1
pesca comercial 2
de bacallau 2
bacallau coa 1
que aumentasen 1
aumentasen as 1
peixes. En 1
1992 publica 1
publica Henry's 1
Henry's Dream, 1
Dream, disco 1
disco producido 1
David Briggs. 1
Briggs. En 1
1992 Selena 1
Selena casou 1
seu guitarrista, 1
guitarrista, Chris 1
Chris Perez. 1
Perez. En 1
1992 Terman 1
Terman et 1
inserción de 6
de quinase 1
quinase (KDR) 1
(KDR) era 1
de VEGF. 1
VEGF. En 1
1992 un 1
tribunal sentenciouno 1
sentenciouno a 1
cadea como 1
como culpable 1
culpable de 4
fraude en 1
á bancarrota 1
bancarrota do 1
Banco Ambrosiano, 1
Ambrosiano, sentenza 1
sentenza que 3
de apelación 3
apelación reduciu 1
1992 Vampiro: 1
Vampiro: A 1
A Mascarada 1
Mascarada gañou 1
premio Origins 1
Origins ao 1
mellor conxunto 1
de reglas. 1
reglas. En 1
En 1993 11
1993 abriu 1
Ciencias Sociais, 2
Sociais, e 1
Escola Universitaria 3
de Fisioterapia. 1
Fisioterapia. En 1
En 1993, 11
1993, Armstrong 1
Armstrong fichou 1
polo AEK 1
AEK Larnaca 1
Larnaca da 1
división chipriota. 1
chipriota. En 1
a SD 1
Teucro foi 1
foi semifinalista 1
semifinalista na 1
de S.M. 1
S.M. El 1
El Rei. 1
Rei. En 1
1993, a 1
lonxitude aumentou 1
a 4.060 1
4.060 metros 1
metros (coa 1
(coa opción 1
opción dunha 1
dunha variante 3
variante curta), 1
curta), e 1
instalacións se 1
se actualizaron 1
actualizaron varias 1
esa década. 1
década. En 2
1993 comezou 2
Xestión da 1
Universidade Comenius, 1
Comenius, graduándose 1
graduándose en 2
1997. En 3
ciclo realista, 1
realista, coas 1
coas novelas 1
novelas Gizona 1
Gizona bere 1
bere bakardadean 1
bakardadean (1993, 1
(1993, finalista 1
de Narrativa) 1
Narrativa) e 1
e Zeru 1
Zeru horiek 1
horiek (1995). 1
(1995). En 1
1993 editaron 1
disco, Zapato 1
Zapato Veloz, 1
Veloz, que 1
incluía 12 1
12 cancións, 1
cancións, das 1
cales 6 2
6 eran 1
eran novas 2
6 estaban 1
disco. En 2
1993, entrou 1
automobilismo do 1
Canadá. En 2
1993 eran 1
eran 264 1
264 axente 1
axente e 2
e abríronse 1
abríronse as 1
catro sedes 2
sedes provinciais, 1
provinciais, ás 1
sumou a 3
1993, foi 1
nomeado académico 2
académico de 7
Academia Sevillana 1
Sevillana de 1
Buenas Letras​ 1
Letras​ e 1
foi vicedirector 1
vicedirector de 1
a 2005. 2
2005. En 2
1993, foron 1
foron retomados 2
retomados tanto 1
manga coma 1
o anime. 1
anime. En 1
1993, Kirk 1
Kirk Bloodsworth 1
Bloodsworth foi 1
persoa condenada 1
morte (en 1
(en 1985) 1
1985) cuxa 1
cuxa condena 1
condena foi 3
foi anulada 2
por probas 2
ADN, afortunadamente 1
afortunadamente antes 1
do cumprimento 2
da sentenza. 1
sentenza. En 1
1993, Neill 1
Neill co-protagoniza 1
co-protagoniza con 1
con Anne 3
Anne Archer 1
Archer Leap 1
Leap of 1
of Faith, 1
Faith, un 1
drama independente, 1
independente, baseado 1
nunha historia 2
historia verdadeira 1
verdadeira sobre 1
loita dunha 1
a vencer 1
vencer o 3
un bebé. 2
bebé. En 1
1993, o 5
músico deixou 1
deixou Brasil 1
serbio Svetislav 1
Svetislav Pešić 1
Pešić asume 1
de adestrador, 1
adestrador, levando 1
club a 3
cultivar moitos 1
moitos éxitos, 2
éxitos, cousa 1
baloncesto alemán 1
alemán lograra 1
lograra anteriormente. 1
anteriormente. En 1
Patriots volveron 1
volveron realizar 1
realizar mudanzas 1
mudanzas a 1
nivel deportivo 1
deportivo ao 1
ao despedir 1
a MacPherson 1
MacPherson e 1
e contratar 2
contratar ao 1
ao adestrador 3
adestrador Bill 1
Bill Parcells. 1
Parcells. En 1
1993 preinscribiuse 1
preinscribiuse para 1
España, categoría 1
categoría que 4
ostentou durante 1
1993 preséntase 1
mercado español 2
español o 1
Bajo el 1
el signo 1
de Caín 1
Caín que 1
que posteriormente, 1
posteriormente, en 1
1994, editarase 1
editarase en 1
versión inglesa 2
italiana. En 2
1993 publicouse 1
publicouse Ciudad 1
Ciudad del 1
del hombre: 1
hombre: Barcelona, 1
Barcelona, con 1
14 poemas. 1
1993 son 1
son 264 1
264 e 1
e ábrense 1
ábrense as 1
sedes provinciais 1
provinciais e 1
1993 tiña 1
9 265 1
265 habitantes. 1
1993, tras 1
conseguir títulos, 1
títulos, a 1
a directiva 1
directiva da 3
franquía volveu 1
volveu chamar 1
a Nagashima 1
Nagashima como 1
como técnico. 2
técnico. En 1
En 1994 8
1994 colaborou 1
con Candy 2
Candy Dulfer 1
Dulfer para 1
álbum Big 1
Big Girl. 1
Girl. En 1
1994 David 1
David Sloan 1
Sloan Wilson 1
Wilson e 2
e Elliott 1
Elliott Sober 1
Sober sinalaron 1
se esaxerara 1
esaxerara a 1
selección en 3
en grupo. 1
En 1994, 5
1994, fíxose 1
fíxose ministra 1
Medio Ambiente, 2
Ambiente, o 1
súa vistosa 1
vistosa carreira 1
editora do 1
do Isis, 1
Isis, o 1
xornal oficial 1
da History 1
of Science 2
Science Society, 1
Society, e 1
até 2003. 2
2003. En 3
elixida concelleira 3
concelleira nese 1
nese municipio, 1
1995 rematou 1
rematou estudos 1
1995. En 2
en saltar, 1
saltar, en 1
en Planica, 1
Planica, por 1
dos 200 3
200 metros. 2
metros. En 5
1994 gañou 1
Premio Mauro 1
Mauro Baschirotto 1
Baschirotto de 1
xenética humana, 1
humana, en 1
1997 o 4
Premio Wolf 1
Wolf de 1
Medicina pola 1
súa hipótese 2
hipótese sobre 2
inactivación aleatoria 1
aleatoria do 1
en mamíferos. 1
mamíferos. En 2
Grupo Vocal 1
Vocal Infantil 1
Infantil “Os 1
“Os gromos”, 1
gromos”, integrado 1
por netos 1
de galegos, 1
galegos, que 1
tamén dirixiu. 1
dirixiu. En 1
o Gruppo 1
Gruppo Bertone 1
Bertone converteuse 1
fabricante en 1
Italia en 3
a ISO 1
ISO 9001 1
9001 certificación 1
calidade. En 3
1994, produciu 1
da cantante 1
e compositora 2
compositora australiana-irlandesa 1
australiana-irlandesa Mairéid 1
Mairéid Sullivan, 1
Sullivan, Dancer. 1
Dancer. En 1
1994 publicou 1
autobiografía Magic 1
Magic Carpet 1
Carpet Ride: 1
Ride: The 1
The Autobiography 1
Autobiography of 1
of John 1
John Kay 1
Kay and 1
and Steppenwolf. 1
Steppenwolf. En 1
1994, Robert 1
Robert Silman 1
Silman Associates 1
Associates examinou 1
examinou o 2
e elaborou 1
elaborou un 3
para restaurar 2
estrutura. En 2
1994, Tanning 1
Tanning contribuíu 1
premio Wallace 1
Wallace Stevens 1
Stevens da 1
de Poetas 1
Poetas Americanos. 1
Americanos. En 1
En 1995 7
a arqueóloga 1
arqueóloga Rosa 1
Rosa Villar 1
Villar Quinteiro 1
Quinteiro fará 1
fará unha 1
revisión das 1
pezas depositadas 1
Pobo Galego 1
Galego publicando 1
publicando un 2
informe en 2
que dará 4
dará conta 2
existencia no 1
conxunto tanto 1
do Paleolítico 2
Paleolítico inferior 1
inferior como 1
do Neolítico. 1
Neolítico. En 1
En 1995, 8
compañía Monsanto 1
Monsanto introduciu 1
introduciu soia 1
soia RR 1
RR (Roudup 1
(Roudup Ready) 1
Ready) que 1
fora xeneticamente 1
xeneticamente modificada 2
para resistir 2
o herbicida 1
herbicida da 1
da Monsanto: 1
Monsanto: Roundup 1
Roundup ( 1
discográfica Columbia 1
Columbia ofrécelles 1
ofrécelles un 1
disco debut 1
debut Use 1
Use Your 1
Your Fingers. 1
Fingers. En 1
1995 apareceu 1
apareceu As 1
flores, derradeira 1
derradeira serie 1
autor, representado 1
representado monumentalmente 1
monumentalmente e 1
con extravagancia 1
extravagancia cromática, 1
cromática, tratados 1
tratados para 1
provocar temor 1
temor e 1
e inquietude. 1
inquietude. En 1
En 1995; 1
1995; Carla 1
Carla Estrada 1
Estrada convócao 1
convócao para 1
período telenovela 1
telenovela "Alondra" 1
"Alondra" interpretando 1
interpretando ao 1
ao tenente 2
tenente Raúl 1
Raúl Gutiérrez, 1
Gutiérrez, onde 1
fai parella 1
parella coa 3
coa actriz 6
actriz Veronica 1
Veronica Merchant. 1
Merchant. En 1
1995, Choiseul 1
Choiseul convértese 1
en provincia, 1
provincia, a 1
provincia Occidental, 1
e Rennell 1
Rennell e 1
e Bellona 1
Bellona sepárase 1
sepárase da 2
provincia Central, 1
Central, e 3
xeito chégase 1
9 actual. 1
1995, con 1
con 52 3
52 anos, 2
anos, converteuse 3
estrela mundial. 1
2000 foi 2
reelixido por 1
e terceira 3
vez primado 1
primado do 1
1995 entrou 2
de Peugeot, 1
Peugeot, asento 1
asento ao 1
que accedían 1
accedían os 1
gañadores do 5
do Desafío. 1
Desafío. En 1
1995, estimábase 1
100 excluídas 1
excluídas as 1
recentemente eclosionadas 1
eclosionadas (estas 1
(estas non 1
se contan 3
contan nas 1
nas estimacións 1
estimacións porque 1
moi baixa), 1
baixa), e 1
o dato 2
250 exemplares 1
2011 publicado 1
en National 1
National Geografic. 1
Geografic. En 1
1995 fundou 1
propia editorial, 1
editorial, Ediciones 1
Ediciones El 1
El Imán, 1
Imán, dedicada 1
dedicada principalmente 1
á cinematografía. 1
cinematografía. En 2
1995, Karthikeyan 1
Karthikeyan participa 1
Fórmula Asia 1
Asia por 1
carreiras. En 2
1995 ocúpase 1
historia italiana, 1
italiana, con 2
con Pasolini, 1
Pasolini, un 1
un delitto 1
delitto italiano. 1
italiano. "En 1
"En 1995, 1
1995, o 2
exército Tutsi 1
Tutsi atacou 1
o campus 3
campus e 1
200 estudantes. 1
estudantes. En 2
1995, por 1
piloto do 5
oficial Pasquale 1
Pasquale Irlando 1
Irlando gañou 1
gañou todas 2
carreiras, nove, 1
nove, do 1
campionato hillclimb 1
hillclimb europeo 1
europeo co 1
co Osella 1
Osella PA18. 1
PA18. En 1
1995 tivo 1
saúde que 2
o obrigaron 1
a dimitir 4
dimitir como 1
1995, tras 1
tras conseguir 3
terceiro título, 1
título, comezaron 1
económicos no 1
club. En 1
En 1996, 9
1996, a 2
agricultura empregaba 1
empregaba ao 1
ao 66% 1
forza laboral. 1
laboral. En 1
1996, abriuse 1
grande edificio 1
anos fixéronse 1
fixéronse moitos 1
dianteira do 3
edificio. En 2
En 1996 11
1996 apareceu 1
a antoloxía 4
antoloxía Nova 1
Nova Etiopía, 1
Etiopía, cun 1
cun CD 1
que cantantes 1
cantantes e 1
grupos vascos 1
vascos musican 1
musican os 1
de 1.434 1
1.434 habitantes. 1
1996, coincidindo 1
coincidindo cos 1
marca, foi 1
foi mercada 2
mercada por 1
por LVMH. 1
LVMH. En 1
1996 concedéuselle 1
título póstumo 2
póstumo o 1
Premio Xusticia 1
Xusticia e 1
e Sociedade, 1
Sociedade, que 1
denominarse "Premio 1
"Premio Rafael 1
Rafael Bárez". 1
Bárez". En 1
1996 continúa 1
de These 1
These Days, 1
Days, percorrendo 1
percorrendo case 1
toda Europa, 2
e Xapón 4
con cheos 2
cheos totais. 1
totais. En 1
1996 creou 1
creou Mujeres 1
en Red, 1
Red, xornal 1
xornal dixital 3
dixital feminista. 1
feminista. En 1
1996 disputou 1
disputou cun 1
cun Citroën 1
Citroën ZX 1
ZX 16v 1
16v o 1
o nacional, 1
proclamou vencedor 1
vencedor do 3
do Trofeo 3
Trofeo Citroën, 1
Citroën, así 1
como diversos 2
diversos rallys 1
rallys de 1
campionatos autonómicos, 1
autonómicos, logrando 1
Rally Cidade 1
Pamplona. En 1
1996, dous 1
investigadores traballando 1
traballando independentemente 1
independentemente caracterizaron 1
caracterizaron mellor 1
mellor este 1
este encima. 1
encima. En 1
correu para 2
para Benetton, 1
Benetton, que 1
tempadas frustrantes 1
frustrantes comparados 1
comparados co 2
que impuxeron 1
impuxeron con 1
Schumacher en 2
e 1995. 2
1996 estreou 1
estreou Phaedra's 1
Phaedra's Love, 1
Love, un 1
texto nado 1
nado dentro 1
de reescritura 1
reescritura de 1
tema mitolóxicos 1
mitolóxicos que 2
o Gate 1
Gate Theatre 1
1996 Filter 1
Filter gravou 1
e filmou 2
filmou o 1
canción "Jurassitol 1
"Jurassitol da 1
A Crow: 1
Crow: City 1
City of 1
of Angels. 1
Angels. En 1
1996, foi 1
de Zenica-Doboj. 1
Zenica-Doboj. En 1
1996, Gales 1
Gales dividiuse 1
22 autoridades 1
autoridades unitarias: 1
unitarias: 9 1
9 condados, 1
condados, 3 1
3 cidades 1
cidades (*) 1
(*) e 2
10 distritos 1
distritos condais 1
condais (†). 1
(†). En 1
1996, Jackson 1
Jackson gañou 1
Grammy polo 1
polo Mellor 1
Mellor vídeo 1
vídeo musicalpor 1
musicalpor "Scream" 1
"Scream" e 1
un American 1
Award ó 1
mellor artista 4
artista masculino 1
masculino Pop/Rock 1
Pop/Rock favorito. 1
favorito. En 1
1996, lazonu 1
lazonu unha 1
campaña sen 1
para elixir 4
a Ernest, 1
Ernest, o 1
can Bernese 1
Bernese Mountain, 1
Mountain, para 1
o Congreso. 1
Congreso. En 1
1996 participa 1
amor perjudica 1
perjudica seriamente 1
seriamente la 1
la salud 1
salud onde 1
onde dá 1
á suegra 1
suegra de 1
de Juanjo 2
Juanjo Puigcorbé. 1
Puigcorbé. En 1
1996 proclamouse 1
España, do 1
Trofeo Estival 1
Estival de 1
Italia, do 1
do Marlboro 1
Marlboro Grand 1
Prix e 2
Mundo Júnior. 1
Júnior. EN 1
EN 1996 1
1996 publicou 1
publicou Argia 1
Argia sortzen 1
sortzen den 1
den izartegia, 1
izartegia, premio 1
premio da 8
Crítica de 2
1996 rodou 1
rodou Un 1
Un cos 1
cos al 1
al bosc, 1
bosc, unha 1
unha comedia 5
cine negro 1
negro ambientada 1
ambientada no 1
rural. En 1
En 1997, 6
1997, arredor 1
do 8% 2
8% toda 1
soia cultivada 1
cultivada comercialmente 1
comercialmente nos 1
era xeneticamente 1
xeneticamente modificada. 1
modificada. En 1
En 1997 16
1997 Avoas 1
Maio iniciou 1
causa penal 1
penal sostendo 1
sostendo que 1
bebés era 1
plan sistemático 1
sistemático impulsado 1
impulsado desde 1
Estado durante 2
a ditadura. 2
ditadura. En 1
1997 Bertello 1
Bertello negociou 1
negociou o 1
status da 2
Sé como 1
como observador 1
observador permanente 1
do Comercio, 1
Comercio, converténdose 1
primeiro representante 3
representante aquel 1
1997 casou 1
con Santiago 1
Santiago Rodríguez 1
Rodríguez López, 1
López, co 1
1997 cedeu 1
material cultural 1
cultural ao 1
ao Arquivo 3
Histórico de 3
Cataluña. En 3
1997 colaborou 1
colaborou xunto 1
con Abed 1
Abed Arzié 1
Arzié no 1
tema "Media 1
"Media Lúa" 1
Lúa" do 1
álbum “Comparsa” 1
“Comparsa” do 1
grupo francés 2
francés Deep 1
Deep Forest. 1
Forest. En 1
1997 concedéuselle 1
Sir en 1
contribución ao 2
pensamento. En 1
1997, Dibango 1
Dibango creou 1
Festival Soirs 1
Soirs au 1
au Village 1
Village (título 1
(título dunha 1
súas cancións) 1
cancións) na 1
o acolleu, 1
acolleu, Saint-Calais. 1
Saint-Calais. En 1
1997 editan 1
editan Still 1
Still waters, 1
waters, no 1
os Bee 1
Gees cegan 1
cegan a 1
medio mundo 1
súas voces. 1
voces. En 1
1997 estreouse 1
filme sobre 2
vida Conceiving 1
Conceiving Ada. 1
Ada. En 1
1997, foi 1
galardoada coa 3
Servizo Excepcional 1
Excepcional da 1
da NASA. 1
1997, Grigoriy 1
Grigoriy Krivosheyev 1
Krivosheyev apuntou 1
apuntou 126 1
126 875 1
875 mortos 1
e desaparecidos, 1
desaparecidos, e 1
unhas baixas 2
baixas totais 2
totais de 2
de 391 1
391 783 1
783 con 1
con 188 1
188 671 1
671 feridos. 1
feridos. En 3
1997 Lynch 1
Lynch volveu 1
á palestra 1
palestra coa 1
coa complexa 1
complexa película 1
de argumento 2
argumento non 1
non lineal 2
lineal Lost 1
Lost Highway 1
Highway (Estrada 1
(Estrada perdida), 1
perdida), que 1
posuía moitos 1
cine negro. 1
negro. En 1
1997 María 1
María Ruido 3
Ruido desenvolveu 1
desenvolveu dúas 1
dúas videoaccións: 1
videoaccións: A 1
voz humana 2
e Cronoloxía, 1
Cronoloxía, no 1
Son da 1
1997, Novak 1
Novak comprou 1
un rancho 2
rancho de 2
43 acres 1
acres en 1
en Sams 1
Sams Valley, 1
Valley, Oregón, 1
Oregón, que 1
que converteron 3
converteron no 1
fogar. En 1
1997, os 1
unionistas perderon 1
de Belfast 1
Belfast por 1
historia. En 5
1997 presentouse 1
presentouse a 4
a decano 1
decano do 6
de Avogados, 1
Avogados, sen 1
1997 produciu 1
en Orgazmo. 1
Orgazmo. En 1
1997 publicou 2
antoloxía Poesia 1
Poesia (1952-1993) 1
(1952-1993) e 1
novo poemariio: 1
poemariio: Elegies 1
Elegies de 1
la pedra 1
pedra trencadissa. 1
trencadissa. En 1
prosa, unha 1
de relatos, 4
relatos, Säng 1
Säng e 1
2000 outra 1
outra nova 2
nova colección 1
colección Huuv 1
Huuv (2000), 1
(2000), nos 1
vida diaria 4
diaria en 1
en Tartu 1
Tartu nos 1
1997 The 1
Dream Factory 1
Factory de 1
de Feng 1
Feng Xiaogang 1
Xiaogang converteuse 1
filme chinés 1
chinés en 3
obter éxito 1
Occidente. En 1
En 1998-1999, 1
1998-1999, tras 1
último derrubamento 1
derrubamento de 2
de cubertas 1
cubertas e 3
un piar 2
nave sur 1
sur -que 1
-que arrastrou 1
arrastrou consigo 1
primitiva espadana-, 1
espadana-, a 1
León fíxose 1
reparación urxentes 1
urxentes dentro 1
de Emerxencias. 1
Emerxencias. En 1
En 1998, 2
1998, comezou 1
novo capítulo 1
capítulo na 2
de Maserati 2
Maserati cando 1
compañía presentou 1
presentou o 11
o 3200 1
3200 GT. 1
1998, comprou 1
comprou a 4
seguros romanesa 1
romanesa Asirom, 1
Asirom, despois 1
investir 21 1
21 millóns 2
En 1998 11
1998 disidentes 1
disidentes do 1
do Likud 1
Likud crearon 1
crearon novo 1
novo partido 5
partido Herut, 1
Herut, dirixido 1
por Benny 1
Benny Begin. 1
Begin. En 1
1998 estivo 1
fundadores das 2
revistas La 1
La Aventura 1
la Historia 1
e Descubrir 1
Descubrir el 1
el Arte, 1
Arte, das 1
logo coordinador. 1
coordinador. En 1
1998 foi 3
Banco Europeo 1
para Reconstrución 1
Reconstrución e 1
e Desenvolvemento. 1
Desenvolvemento. En 1
1998 foille 1
Medalla Nacional 1
Tecnoloxía dos 1
Unidos de 10
América. En 2
1998 fúndase 1
fúndase a 1
Asociación Democrática 1
de Pensionistas, 1
Pensionistas, que 1
naceu pensando 1
pensando nos 1
nos maiores, 1
maiores, para 1
protexer e 3
1998 houbo 2
división na 2
na banda. 3
1998 pinta 1
pinta en 1
serie Titania 1
Titania e 2
e Brao, 1
Brao, unha 1
ao verán 1
Castela, e 1
despois pinta 1
pinta a 2
serie Pol 1
Pol en 1
en Adelán. 1
Adelán. En 1
1998 tivo 1
chamado para 4
o mundial. 1
1998 trasladouse 1
Alemaña para 3
deseño, construción 1
posta a 4
do detector 2
detector de 2
trazas no 1
no experimento 2
experimento HERA-B 1
HERA-B no 1
no DESY 1
DESY (Hamburgo). 1
(Hamburgo). En 1
1998 un 1
antigos dirixentes 1
da MDT-IPC 1
MDT-IPC crean 1
os Comités 1
la Terra 1
Terra (provisionals) 1
(provisionals) que 1
que supuxeron 3
supuxeron o 3
o renacemento 2
renacemento do 1
do MDT 1
MDT en 1
1999, xa 1
partido marxista-leninista. 1
marxista-leninista. En 1
1998 volveu 1
volveu establecer 1
establecer contacto 1
Dave Stewart 1
1999 os 1
os renacidos 1
renacidos Eurythmics 1
Eurythmics produciron 1
produciron o 1
álbum Peace. 1
Peace. En 1
En 1999 9
cidade designada 1
foi Manchester, 1
Manchester, pero 1
xogos foron 1
cancelados. En 1
1999 apareceu 1
solitario, Brigadistak 1
Brigadistak Sound 1
Sound System. 1
System. En 1
1999 celebrouse 1
celebrouse no 1
no Kiosko 1
Kiosko Alfonso 2
Alfonso unha 1
exposición retrospectiva 1
retrospectiva sobre 1
1999 compuxo 1
película "Furia" 1
"Furia" e 1
2000 lanzouse 1
álbum desta. 1
desta. En 2
1999 foi 1
contratado como 3
consultor científico 1
mesma axencia 1
axencia antes 1
seu retiro. 1
retiro. En 1
En 1999, 4
1999, Nichols 1
Nichols foi 1
coa Goldene 1
Goldene Kamera 1
Kamera por 1
por Kultstar 1
Kultstar deas 1
deas Jahrhunderts 1
Jahrhunderts (Estrela 1
(Estrela de 1
culto do 1
do século). 1
século). En 1
1999, ocorreu 1
accidente grave 1
grave cando 2
un pacente 1
pacente morreu 1
de terapia 4
terapia xénica, 1
xénica, debido 1
inmune grave 1
grave despois 1
ter recibido 3
recibido un 1
vector adenovirus. 1
adenovirus. En 1
1999, o 5
herdeiro (o 1
(o fillo 2
do sultán) 1
sultán) morreu 1
unha sobredose 2
drogas mentres 1
vacacións no 1
seu palacio 4
palacio en 1
sistema produtivo 1
país sufriu 1
un colapso, 1
colapso, e 1
súa débeda 2
débeda externa. 1
externa. En 2
1999 publica 1
publica From 1
From Detroit 1
Detroit To 1
To St 1
St Germain, 1
Germain, ao 1
primeiro coa 1
discográfica F 1
F Communication, 1
Communication, e 1
2001 o 4
recoñecido Tourist, 1
Tourist, xa 1
coa célebre 1
célebre Blue 1
Blue Note 1
Note Records. 1
Records. En 1
1999 publicou 1
poesía, Viaghju 1
Viaghju in 1
in Vivaldia. 1
Vivaldia. En 1
1999 recibiu 1
Asociación Lírica 1
Lírica Teresa 1
Teresa Berganza 1
Berganza de 1
Compostela dentro 1
do Ciclo 2
de Novos 2
Novos Intérpretes. 1
Intérpretes. En 1
1999 volveu 1
Galicia establecéndose 1
En 19 1
novembro comezou 1
voluntarios saudábeis 1
saudábeis maiores 1
sexan profesionais 1
da saúde. 1
saúde. En 1
En 2000, 7
a Music 1
Music Managers 1
Managers Foundation 1
Foundation outorgoulle 1
Premio Peter 1
Peter Grant. 1
Grant. En 1
revista Golf 1
Golf Digest 1
Digest listouno 1
listouno como 1
oitavo mellor 1
mellor golfista 1
golfista de 1
tempos. En 1
En 2000 9
2000 así 1
mesmo, Illa 1
Illa Crooked 2
Crooked contaba 1
con 350 2
350 habitantes. 1
2000, completou 1
sobre resolución 1
resolución alternativa 1
de disputas 3
disputas na 1
de Windsor 2
Windsor en 1
en Windsor 1
Windsor ( 1
2000, converteuse 1
na sombra 1
sombra de 5
Educación, Formación, 1
Formación, Xuventude 1
Xuventude e 4
e Cultura. 3
Cultura. En 1
2000, Cosmos 1
Cosmos foi 1
lanzado nun 1
conxunto remasterizado 1
remasterizado de 1
de DVDs. 1
DVDs. En 1
2000 creouse 1
plan Africa 1
Africa Water 1
Water Vision 1
Vision 2025, 1
2025, co 1
acadar "un 1
"un uso 1
uso equitativo 1
equitativo e 1
e sostible 1
sostible da 1
desenvolvemento socioeconómico". 1
socioeconómico". En 1
2000 formou 2
propio partido 1
candidata á 3
á presidencia 11
que arrincou 1
arrincou Radio 1
Radio Marca 1
Marca en 1
en emisións 1
emisións dixitais. 1
dixitais. En 1
2000 había 1
había 38.432 1
38.432 unidades 1
unidades unifamiliares, 1
unifamiliares, cunha 1
de 83 2
83 por 1
por milla 4
cadrada (32/km²). 1
(32/km²). En 1
2000 participou 2
dúas películas, 1
películas, por 1
lado Psycho 1
Psycho Beach 1
Beach Party, 1
Party, e 1
outro Beautiful, 1
Beautiful, o 1
debut na 6
de Sally 2
Sally Field. 1
Field. En 1
2000 produciu 1
produciu coa 1
súa empresa 4
empresa Artemática 1
Artemática a 1
curtametraxe Sandra 1
Sandra de 1
de Héctor 1
Héctor Diéguez 1
Diéguez González, 1
González, da 1
é guionista. 1
guionista. En 1
2000, recibiu 1
virus Ebola 1
Ebola Reston 1
Reston (Reston 2
(Reston Ebola 1
Ebola virus) 1
virus) e 1
2002 o 1
nome foi 19
a ebolavirus 1
ebolavirus Reston 1
(Reston ebolavirus). 1
ebolavirus). En 1
2000 saíron 1
saíron Zvonkom 1
Zvonkom iz 1
iz zoni 1
zoni e 1
e Chrez 1
Chrez Goda, 1
Goda, esta 1
última incluía 1
canción "Zhigan" 1
"Zhigan" cun 1
cun heroe 1
heroe que 1
no heroe 2
heroe favorito 1
favorito das 1
cancións. En 1
2000, vendéronse 1
vendéronse 2,3 1
2,3 millóns 1
teatro só 1
rexión das 3
das Cidades 2
Cidades Xemelgas. 1
Xemelgas. En 1
2000 volveu 1
á SER 1
SER de 1
En 2001 11
2001 actuou 1
en Medea 1
Medea no 1
Festival d'Avignon. 1
d'Avignon. En 1
2001 as 1
cifras publicadas 1
pola Conselleria 1
Conselleria d'Educació 1
d'Educació para 1
comarca eran 1
un 20% 3
media maiores 1
antes, tendo 1
o 15,6% 1
15,6% da 1
a municipios 1
municipios valencianofalantes. 1
valencianofalantes. En 1
En 2001, 9
2001, automatizouse 1
automatizouse o 1
selección in 1
vitro grazas 1
aos traballos 2
J. Colin 1
Colin Cox 1
Cox no 1
de Ellington 1
Ellington da 1
en Austin, 1
Austin, o 2
que reducía 3
reducía a 2
duración dun 1
dun experimento 2
2001, deron 1
deron catro 1
catro concertos 1
despedida ó 1
ó gañar 2
contra Galindo. 1
Galindo. En 1
2001, dúas 1
2007 gañou 1
Campión Mundial. 1
Mundial. En 4
2001, foi 3
covas da 1
de Espeleólogos 1
Espeleólogos de 1
como Ben 2
Ben de 3
Interese Cultural 2
Cultural pola 1
pola Alcaldía 1
Alcaldía distrital. 1
distrital. En 1
das fundadoras 3
fundadoras da 5
Mulleres Investigadoras 1
Investigadoras e 1
e Tecnólogas 1
Tecnólogas da 1
primeira presidenta 4
presidenta (2001-2007). 1
(2001-2007). En 1
2001 fundouse 1
a Free 1
Free Software 1
Software Foundation 1
Foundation Europe 1
Europe (Fundación 1
(Fundación para 2
o Software 1
Software Libre 2
Libre - 1
- Europa) 1
Europa) coa 1
como "concentrador" 1
"concentrador" das 1
organizacións polo 1
polo Software 1
Libre de 4
2001 Jan 1
Jan Gabrial 1
Gabrial revelou 1
revelou nas 1
memorias que 1
ela tiña 3
primeiro bocexo 1
bocexo da 1
novela In 1
In Ballast 1
Ballast to 1
the White 1
White Sea, 1
Sea, que 1
cría perdida. 1
perdida. En 1
2001 McNamara 1
McNamara edita 1
edita Rockstation 1
Rockstation para 1
selo Boozo 1
Boozo Music. 1
Music. En 1
prazas hostaleiras 1
hostaleiras e 1
e extrahoteleras 1
extrahoteleras era 1
de 35.025. 1
35.025. En 1
2001, Orrego 1
Orrego formou 1
do reencontro 1
reencontro dos 1
dos Blops, 1
Blops, que 1
2001 os 1
coches correron 1
correron con 1
motores marca 1
marca Acer 1
Acer - 1
2001, Patrick 1
Patrick Johnstone 1
Johnstone e 1
e Jason 3
Jason Mandryk 1
Mandryk estimaron 1
estimaron en 1
en 3,2 1
millóns os 1
de shan 1
shan en 2
en Myanmar; 1
Myanmar; o 1
Instituto da 5
Universidade Mahidol 1
Mahidol estimou 1
estimou o 4
falantes shan 1
en Tailandia 1
Tailandia en 1
en 95 1
95 000 1
2006. En 4
2001 Produccións 1
Produccións Culturais 1
Culturais Artesa 1
Artesa sacou 1
sacou a 5
sexta edición, 1
edición, con 1
con limiar 1
propio autor 3
e ilustracións 3
Felipe Criado, 1
Criado, con 1
114 poemas. 1
2001 publicaron 1
publicaron as 1
normas as 1
Cataluña, Valencia 1
e Galicia 1
Galicia (Decreto 1
(Decreto 9/2001) 1
9/2001) e, 1
con ámbito 1
ámbito nacional, 1
nacional, publicouse 1
decreto 909/2001. 1
909/2001. En 1
2001 repetiuse 1
volveron perder 3
perder nas 1
semifinais de 2
a Virtus. 1
Virtus. En 1
2001, saíu 1
saíu Entrez 1
Entrez bookshelf, 1
bookshelf, e 1
2003 desenvolveuse 1
desenvolveuse a 3
datos Entrez 1
Entrez Gene. 1
Gene. En 1
2001, un 1
Carnegie Institute 1
Institute de 1
Washington (Estados 1
(Estados Unidos) 2
Unidos) publicou 1
precisa ata 1
composición isotópica 1
isotópica de 1
rochas lunares. 1
lunares. En 1
En 2002, 12
de Fomalont-Kopeikin 1
Fomalont-Kopeikin produciu 1
produciu medicións 1
medicións da 2
gravidade que 2
que corresponderon 1
corresponderon a 1
esta predición. 1
predición. En 1
En 2002 12
2002 apareceu 1
documental The 1
The Game 3
Game of 2
of Their 1
Their Lives, 1
Lives, do 1
cineasta británico 1
británico Daniel 1
Daniel Gordon, 1
Gordon, no 1
selección norcoreana 1
norcoreana no 1
1966. En 1
organizou e 1
e patrocinou 1
estrea internacional 1
das sonatas 1
sonatas para 2
para violín 2
violín de 1
de 1907 4
1907 e 1
e 1909. 1
1909. En 1
2002, as 1
globais da 1
marca alcanzaron 1
alcanzaron os 2
2002, construíuse 1
construíuse unha 5
almacenamento eléctrico 1
eléctrico prototipo 1
12 MWe 1
MWe na 1
na central 1
de Little 2
Little Barford, 1
Barford, no 1
Unido, que 1
emprega baterías 1
de bromuro 2
bromuro de 2
de polisulfuro. 1
polisulfuro. En 1
2002, dende 1
a incepción 1
incepción de 1
de Jesu, 1
Jesu, Broadrick 1
Broadrick usou 1
guitarra Schecter 1
Schecter C-7 1
C-7 Diamond 1
Diamond Series 1
Series afinada 1
afinada en 1
en re. 1
re. En 1
2002 dirixiu 1
primeira longametraxe, 1
longametraxe, Bimba. 1
Bimba. En 1
e 2003 4
foi Senior 1
Senior Research 1
Research Associate 1
Associate na 1
na Stanford 1
Stanford University 1
University dos 1
2002 editaron 1
de EG, 1
EG, Compuesto 1
Compuesto de 1
de Hierro, 1
Hierro, con 1
influencias chinesas, 1
chinesas, mentres 1
dobre CD 1
CD compilatorio, 1
compilatorio, Anthology 1
Anthology 1981 1
1981 - 1
- 2003 1
2003 tivo 1
tivo boa 4
boa aceptación 2
en tendas 3
tendas en 2
2002, e 2
seu vixésimo 1
vixésimo aniversario, 1
aniversario, Nuevos 1
Nuevos Medios 1
Medios reedita 1
reedita en 1
formato Digipack 1
Digipack o 1
único LP 1
de Golpes 1
Golpes Bajos, 1
Bajos, A 1
A Santa 1
Santa Compaña, 1
Compaña, totalmente 1
totalmente remasterizado 1
remasterizado e 1
de coleccionista, 1
coleccionista, con 1
material gráfico 1
gráfico inédito. 1
inédito. En 1
2002 estudantes 1
estudantes da 9
de Ibadan 1
Ibadan realizaron 1
lingua. En 3
2002, Faust 1
Faust Records 1
Records publicou 1
de escuras 1
escuras gravacións 1
de Nico, 1
Nico, Reich 1
Reich der 1
der Träume 1
Träume e 1
e Walpurgis-Nacht. 1
Walpurgis-Nacht. En 1
2002 foi 2
foi denunciado 1
denunciado polo 1
polo voceiro 1
voceiro socialista 1
socialista no 2
no consistorio 1
consistorio por 1
por falsidade 2
falsidade documental 1
e ocultación 1
ocultación de 1
información, sendo 1
sendo xulgado 1
2002, foi 1
foi extraída 1
extraída unha 1
cantidade considerable 4
dunha sección 2
circuíto, o 2
deixaba máis 1
máis espazo 2
novos boxes, 1
boxes, que 1
se estrearon 1
estrearon na 1
2004. En 1
dez artistas 1
artistas seleccionados 1
seleccionados no 2
no Small 1
Small Press 1
Press Expo. 1
Expo. En 1
2002, Gilligan's 1
Gilligan's Island 2
Island regresou 1
regresou como 2
un "reality 1
"reality show", 1
show", onde 1
onde 7 1
7 concursantes 1
concursantes estiveron 1
estiveron coma 1
coma náufragos 1
náufragos nunha 1
nunha illa, 2
illa, recreando 1
recreando Gilligan's 1
Island cos 1
seus traxes 1
accesorios. En 1
2002 Nature 1
Nature "concluíu 1
"concluíu que 1
evidencias dispoñibles 1
dispoñibles non 2
eran dabondo 1
xustificar a 2
artigo orixinal". 1
orixinal". En 1
2002, o 3
dúo lanza 1
lanza o 4
álbum Release, 1
Release, considerado 1
un impás 1
impás na 1
o plenario 1
plenario da 1
da RAG 2
RAG designou 1
designou por 1
a Antón 1
Antón Tovar 1
Tovar para 1
optar ao 2
Premio Reina 1
Reina Sofía 1
Poesía Iberoamericana 1
Iberoamericana (11ª 1
(11ª ed. 1
ed. En 1
2002 publicouse 1
obra dramática 2
dramática en 2
verso Lorenzo 1
Lorenzo Ruiz, 1
Ruiz, Escribano: 1
Escribano: A 1
A Play 1
Play in 1
in Two 1
Two Acts, 1
Acts, con 1
ao filipino 1
filipino de 1
de Florentino 1
Florentino H. 1
H. Hornedo 1
Hornedo e 1
Michael M. 1
M. Coroza. 1
Coroza. En 1
2002 quedou 1
quinto nun 1
nun campionato 3
nacional universitario. 1
universitario. En 1
2002 tiña 6
de 308.000 1
308.000 habitantes. 1
2002 volveu 1
a Trindade, 1
estudo cerca 1
Porto España, 1
España, e 3
de Düsseldorf 1
Düsseldorf (Alemaña). 1
(Alemaña). En 1
2002, votouse 1
votouse a 1
só electrón 1
electrón do 1
do experimento 3
experimento " 1
" O 26
O experimento 5
experimento máis 1
máis fermoso 2
fermoso "polos 1
"polos lectores 1
de Physics 1
Physics World. 1
World. En 1
En 2003 9
2003 Activision 1
Activision interveu 1
interveu no 3
proceso, dando 1
xogo para 4
lanzamento nos 1
seguintes meses. 1
meses. En 2
2003 Busiek 1
Busiek volveu 1
volveu formar 1
formar parella 1
parella con 1
con Perez 1
Perez para 1
crear JLA/Avengers. 1
JLA/Avengers. En 1
En 2003, 7
2003, determinouse 1
determinouse tamén 1
xenoma do 6
do nematodo 1
nematodo relacionado 1
relacionado C. 1
C. briggsae, 1
briggsae, o 1
investigadores estudar 1
xenómica comparativa 1
comparativa deses 1
dous organismos. 1
2003, Dow 1
Jones empezou 1
a integrar 1
integrar subscritores 1
versión impresa 1
impresa do 2
do Journal 4
Journal e 1
na declaración 1
de "Audit 1
"Audit Bureau 1
of Circulation". 1
Circulation". En 1
e 2008 2
2008 fixéronse 1
fixéronse diversos 1
produción sintética 1
sintética de 2
heparina. En 1
polo Canadá 2
2003, fronte 1
fábrica, foron 1
foron descualificados 1
descualificados debido 1
combustible. En 1
2003 fundou 1
discográfico, G-Unit 1
G-Unit Records, 1
Records, que 1
en contrato 1
a rapeiro 1
rapeiro como 1
como Young 1
Young Buck, 1
Buck, Lloyd 1
Lloyd Banks 1
Banks e 1
e Tony 2
Tony Yayo. 1
Yayo. En 1
2003 iniciou 1
cantante. En 2
o Chief 1
Chief Pleas 1
Pleas votou 1
votou para 2
para variar 1
longa prohibición 1
do divorcio 1
divorcio na 1
illa mediante 1
a ampliación 4
de Guernsey 1
Guernsey de 1
de conceder 1
conceder divorcios. 1
divorcios. En 1
crítico norteamericano 1
norteamericano Harold 1
Harold Bloom, 1
Bloom, no 1
libro Genius: 1
Genius: A 1
A Mosaic 1
Mosaic of 1
of One 1
One Hundred 1
Hundred Exemplary 1
Exemplary Creative 1
Creative Minds, 1
Minds, consideraba 1
José Saramago 1
Saramago "o 1
"o novelista 1
novelista máis 1
máis talentoso 1
talentoso vivo 1
vivo hoxe 1
hoxe ", 1
", referíndose 1
el como" 1
como" o 1
o Mestre 2
Mestre ". 1
". En 1
2003, outro 1
outro proceso 2
selección empezouse 1
empezouse porén, 1
porén, á 1
hoxe, non 1
feito elección 1
elección ningunha. 1
ningunha. En 1
2003 protagonizou 1
protagonizou o 3
filme Thirteen 1
Thirteen que 1
deu vida 2
a Tracy 1
Tracy Louise 1
Louise Freeland, 1
Freeland, unha 1
dúas adolescentes 1
adolescentes que 1
na trama 2
trama caen 1
caen nunha 1
de drogas, 2
drogas, sexo 1
e delincuencia. 1
delincuencia. En 1
2003 publicou 2
libro autobiográfico 1
autobiográfico Etiud 1
Etiud v 1
v biryuzovom 1
biryuzovom svete 1
svete e 1
tamén traduciu 1
traduciu ao 2
ao ruso 2
ruso diversos 1
diversos poetas 1
poetas bashkires. 1
bashkires. En 1
2003 tiña 1
tiña 3.016 1
3.016 habitantes 1
habitantes (1.498 1
(1.498 homes 1
e 1518 1
1518 mulleres), 1
mulleres), nunha 1
de 52,33 1
52,33 km². 1
km². En 2
2003, un 1
un 911 1
911 de 1
The Racers 1
Racers Group 1
Group (TRG) 1
(TRG) converteuse 1
primeiro vehículo 1
vehículo GT 1
GT Class 1
Class desde 1
desde 1977 1
1977 en 1
na xeral 3
de Daytona. 2
Daytona. En 1
En 2004, 10
2004, 454 1
454 Life 1
Life Sciences 1
Sciences comercializou 1
comercializou unha 1
versión paralelizada 1
paralelizada de 1
de pirosecuenciación. 1
pirosecuenciación. En 1
2004, a 2
industria vitivinícola 2
vitivinícola de 1
York achegou 1
achegou 6.000 1
6.000 millóns 1
dólares á 2
economía estatal. 1
En 2004 20
2004 Amarelle 1
Amarelle anotou 1
anotou sete 1
no Mundial, 1
Mundial, no 1
que España 3
España volveu 1
volveu chegar 2
volveu caer 1
caer por 3
consecutivo fronte 1
produción madeireira 1
madeireira galega 1
galega alcanzou 1
o 48 1
48 por 1
cento do 1
total estatal 1
estatal ocupando 1
primeira posición. 4
posición. En 2
2004, ASUS 1
ASUS anunciou 1
anunciou vender 1
máis placas 1
placas base 1
das vendas 7
tres compañías 3
compañías líderes 1
do sector, 1
sector, alcanzando 1
alcanzando os 3
30 millóns. 2
millóns. En 1
2004 casou 1
Carlos Zedillo 1
Zedillo Velasco, 1
Velasco, o 1
do expresidente 1
expresidente mexicano 1
mexicano Ernesto 1
Ernesto Zedillo, 1
Zedillo, divorciándose 1
divorciándose dous 1
2004, coincidindo 1
goberno, pasou 1
fila informativa 1
informativa no 1
no Canal 1
Canal 24 1
24 Horas. 1
Horas. En 1
2004 conseguiu 1
conseguiu cinco 2
cinco podios 2
podios no 2
España (catro 1
(catro terceiros 1
terceiros e 4
un segundo) 1
segundo) e 1
rematou cuarto 2
na xeral, 1
xeral, mentres 1
2005 só 1
puido sumar 1
podio e 2
ser quinto 1
na xeral. 3
2004 converteuse 1
primeiro atleta 1
atleta júnior 1
júnior en 1
en baixar 1
baixar dos 2
dos 20 4
segundos nunha 1
m (19,93s). 1
(19,93s). En 1
2004, Drescher 1
Drescher reuniuse 1
reuniuse co 2
co elenco 1
elenco orixinal 1
serie no 3
programa especial 3
especial The 1
The Nanny 1
Nanny Reunion: 1
Reunion: A 1
A Nosh 1
Nosh to 1
to Remember 1
Remember emitido 1
emitido na 1
cadea Lifetime. 1
Lifetime. En 1
2004 e 14
e 2013 5
2013 acadara 1
liga iraniana 1
iraniana co 1
co FC 2
FC Pas 1
Pas Tehran 1
Tehran e 1
co Esteghlal 1
Esteghlal FC 1
FC respectivamente, 1
respectivamente, amais 1
amais da 4
da e 1
e Kuwait 1
Kuwait Emir 1
Emir Cup 1
2014. En 4
2004, esta 1
esta canción 2
no Grammy 2
Grammy Hall 2
2004 fíxose 2
segundo premio 2
do certame 2
certame "Na 1
"Na Vangarda" 1
Vangarda" (Dirección 1
(Dirección Xeral 1
de Xuventude 2
e Solidariedade) 1
Solidariedade) polo 1
polo relato 2
relato breve 3
breve Corredora 1
Corredora feito 1
con Emma 1
Emma Ríos. 1
Ríos. En 2
2004 foi 4
como cargo 1
cargo político. 1
político. En 1
o Empresario 1
Empresario Europeo 1
Europeo do 1
Ano pola 2
revista estadounidense 2
estadounidense Fortune. 1
Fortune. En 1
ficción tras 1
tras gañar 5
o Concurso 1
Concurso Interacción 1
Interacción de 1
de Guion 1
Guion Camiño 1
Camiño do 3
do Xacobeo 1
Xacobeo con 1
con Ideas 1
Ideas peregrinas, 1
peregrinas, un 1
miniserie para 1
produtora CTV. 1
CTV. En 1
2004 había 2
había 130.000 1
130.000 persoas 1
persoas empregadas 1
empregadas no 1
sector das 3
das enerxías 1
enerxías renovábeis 1
renovábeis no 1
país, especialmente 2
en empresas 4
empresas pequenas 1
de mediano 4
mediano tamaño. 2
tamaño. En 1
2004, Jon 1
Jon Roteta 1
Roteta tomou 1
alcaldía e 1
ata 2011. 1
o 11,4% 1
11,4% da 1
Estado (aproximadamente 1
(aproximadamente 400 1
mil habitantes) 1
habitantes) nacera 1
nacera fose 1
estimacións indicando 1
10% destes 1
son inmigrantes 1
inmigrantes ilegais 1
ilegais (1,1% 1
(1,1% da 1
do Estado). 1
Estado). En 1
playoffs da 2
liga por 2
2004 participou 1
de Vixen 1
Vixen para 1
televisión Bands 1
Bands Reunited 1
Reunited da 1
canle VH1. 1
VH1. En 1
2004 recibiu 2
do Kennedy 1
Kennedy Center 1
Center polo 1
Premio Wakker 1
Wakker pola 1
pola conservación 3
patrimonio arquitectónico. 1
arquitectónico. En 1
2004, recolléronse 1
recolléronse 12 1
12 000 5
000 ovos 1
de gavial 1
gavial da 1
niños da 1
e criáronse 1
criáronse uns 1
000 gaviais 1
gaviais ata 1
ata qe 1
qe medraron 1
metro ou 1
liberados na 1
natureza. ​ 1
2004 recuperou 1
recuperou este 1
personaxe en 1
en Jalgi 1
Jalgi hadi 1
hadi plazara, 1
plazara, aínda 1
a contorna 6
contorna desta 1
desta novela 1
novela é 2
é Bilbao. 1
Bilbao. En 1
2004 regresa 1
ao Pontevedra 1
Pontevedra CF, 1
CF, retirándose 1
retirándose ao 1
seguinte por 3
costas. En 2
2004 rematou 1
rematou segunda 1
de Essen 1
Essen (mixto), 1
(mixto), detrás 1
gran mestre 1
mestre internacional 2
internacional ruso 1
ruso Evgeny 1
Evgeny Shaposhnikov. 1
Shaposhnikov. En 1
2004 Richa 1
Richa Arora 1
Arora escribiu 1
historia fora 2
fora contada 1
contada por 3
Maynard Smith 3
Smith (1920–2004) 1
(1920–2004) nun 1
televisión. En 2
2004 volveu 1
volveu participar 1
mesmo festival 1
festival cunha 1
chamada Bol 1
Bol do 1
do ludila 1
ludila e 1
primeiro premio. 1
premio. En 2
2004 Xohanesburgo 1
Xohanesburgo outorgoulle 1
outorgoulle a 2
a Mandela 2
Mandela as 1
as chaves 1
chaves da 1
2008 descubriuse 1
de Mandela 2
Mandela no 1
fora liberado 1
En 2005, 8
a CE 1
CE iniciou 1
investigación polo 1
polo tax 1
tax lease 1
lease de 1
2005, A 1
A Pantera 1
Pantera Rosa 1
Rosa obtivo 1
posto 99 1
99 na 1
na listaxe 5
listaxe "Os 1
"Os 100 1
100 mellores 2
mellores debuxos 1
debuxos animados". 1
animados". En 1
En 2005 18
poboación censada 2
censada era 1
37 habitantes 1
de Taulaga 1
Taulaga situada 1
oeste. En 1
de xestionar 5
Mozart foi 1
transferida a 3
grupo base, 1
o Taboleiro 1
Taboleiro Mozart, 1
Mozart, co 1
propósito expreso 1
expreso de 1
Mozart a 1
comunidade maior. 1
maior. En 1
2005 asinou 1
gravar exclusivamente 1
con Deutsche 1
Deutsche Grammophon. 1
Grammophon. En 1
2005 cambiou 1
The Sony 1
Sony Ericsson 1
Ericsson WTA 1
WTA Tour. 1
Tour. En 1
2005 Daimler 1
Daimler converteuse 1
único propietario 1
de Ilmor 1
Ilmor e 1
e renomeou 1
renomeou a 1
empresa como 2
como Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz HighPerformanceEngines 1
HighPerformanceEngines Ltd. 1
e 2006 3
2006 competiu 1
tempada inaugural 1
inaugural da 2
fórmula Grand 1
Prix Masters 2
Masters para 2
pilotos retirados 2
retirados da 1
fórmula un. 1
un. En 1
2011 houbo 1
outros furacáns 1
furacáns co 1
2005 é 1
batería Vale 1
Vale Rodríguez, 1
Rodríguez, substituído 1
polo anterior 2
anterior batería 1
grupo, José 1
José Martos. 1
Martos. En 1
2005 Epitaph 1
Epitaph ingresou 1
na RIAA 1
RIAA xunto 1
grandes discográficas 1
discográficas independentes. 1
independentes. En 1
2005 exportáronse 1
exportáronse 90 1
90 espécimes 1
espécimes vivos 1
vivos de 1
de Millepora 1
Millepora platyphylla 1
platyphylla para 1
de acuarios. 1
acuarios. En 1
anulada polo 1
mesmo tribunal. 1
do Computer 1
Computer History 1
History Museum 1
Museum "polas 1
moderna das 2
de disco". 1
disco". En 1
2005, Gebre 1
Gebre recibiu 1
premio Norte-Sur 1
Norte-Sur de 1
Premio Jonathan 1
Jonathan Mann 1
Mann para 1
a Saúde 2
Saúde Global 1
Global e 1
os Dereitos 2
Humanos. En 3
maio, foi 2
feito Comendador 1
Comendador da 2
do Infante 4
Infante D. 4
D. Henrique. 4
Henrique. En 1
2005 obtivo 1
Premio Ruth 1
Ruth Satter 1
Satter en 1
matemáticas polo 1
traballo pioneiro 2
pioneiro en 2
en localización 1
localización cuasiperiódica 1
cuasiperiódica non 1
non perturbativa. 1
perturbativa. En 1
2005 o 5
o Colectivo 1
Colectivo Opaíí-Rádio 1
Opaíí-Rádio FilispiM 1
FilispiM comezou 1
operar Rádio 1
Rádio FilispiM 1
FilispiM na 1
de Trasancos, 1
Trasancos, onde 1
onde Ábrete 1
Ábrete de 1
orellas regresou 1
virus cambiou 1
a Lake 1
Lake Victoria 2
Victoria marburgvirus 1
marburgvirus (marburgvirus 2
(marburgvirus do 1
Lago Vitoria), 1
Vitoria), o 1
cal desafortunadamente 1
desafortunadamente tiña 1
daba á 1
especie daquela 1
daquela (diferenciábase 1
(diferenciábase só 1
da cusiva), 1
cusiva), Lake 1
Victoria marburgvirus. 1
marburgvirus. En 1
2005, os 1
os talibáns 2
talibáns avanzan 1
avanzan na 1
esténdense a 1
Teatro Nacional 1
Islandia premiou 1
premiou unha 1
de Ólafur 2
Ólafur Haukur 1
Haukur Símonarson, 1
Símonarson, chamada 1
chamada Halldór 1
Halldór í 1
í Hollywood 1
Hollywood (Halldór 1
(Halldór en 1
en Hollywood) 1
Hollywood) sobre 1
que Laxness 1
Laxness pasou 1
pasou nos 1
2005 presenta 2
Venecia o 1
documental Viva 1
Viva Zapatero! 1
Zapatero! que 1
pouca liberdade 2
Italia coa 1
de cómicos 1
cómicos de 1
de sátira 2
sátira doutros 1
europeos. En 2
2005 presentaron 1
con proa 1
proa en 1
en X, 2
X, dende 1
levan vendidos 1
vendidos máis 1
100 deseños 1
deseños deste 1
de buques. 1
buques. En 2
novo filme 2
concurso en 3
en Cannes 1
Cannes Quando 1
Quando sei 1
sei nato 1
nato non 1
non puoi 1
puoi più 1
più nasconderti, 1
nasconderti, que 1
non repite 1
repite o 1
éxito obtido 1
obtido con 1
La meglio 1
meglio gioventù. 1
gioventù. En 1
2005 protagonizou 1
El Graduado 1
Graduado xunto 1
Felipe Colombo, 1
Colombo, permanecendo 1
permanecendo nove 1
en cartel, 1
cartel, con 1
excelentes críticas. 1
críticas. En 1
2005 publica 1
álbum Fisherman's 1
Fisherman's Woman, 1
Woman, no 1
incluía sinxelos 1
sinxelos como 2
como "Sunny 1
"Sunny Road" 1
Road" ou 1
ou "Heartstopper". 1
"Heartstopper". En 1
En 2006, 11
2006, 222,300 1
222,300 persoas 1
persoas habitaban 1
En 2006 15
2006 a 5
a KNM 1
KNM Fridtjof 1
Fridtjof Nansen 1
Nansen chegou 1
a Noruega 3
manchas de 3
de óxido 4
óxido no 1
seu casco. 1
casco. En 1
especie vivía 1
na Amazonia 1
Amazonia brasileira 1
brasileira e 3
áreas lindantes. 1
lindantes. En 1
dos billetes 1
circulación eran 1
de 500, 1
500, 1.000 1
5.000 coroas. 1
coroas. En 1
NASA seleccionou 1
seleccionou a 3
Lockheed Martin 3
Martin como 2
como construtora 1
construtora da 1
nova cápsula 1
cápsula tripulada. 1
tripulada. En 1
a NCAA 1
NCAA nomeouno 1
estudantes atletas 1
influentes dos 1
de Eindhoven 1
Eindhoven era 1
de 209.179 1
209.179 habitantes. 1
madeira era 2
duns 1,35 1
1,35 millóns 1
de m³. 1
m³. En 1
2006 creou 1
o Programa 2
Investigación sobre 3
sobre Xénero 1
Xénero e 2
e Sociedade 3
Información da 2
Universidade Aberta 1
Aberta de 1
Cataluña (UOC)ide. 1
(UOC)ide. En 1
2006, debido 1
a razóns 1
mercadotecnia as 1
diferentes versións 3
de Java 1
Java se 1
se denominaron 2
denominaron Java 1
Java EE, 1
EE, Java 1
Java ME, 1
ME, e 1
e Java 1
Java SE. 1
SE. En 1
2006, DP 1
DP World 1
World comprou 1
comprou P&O 1
P&O por 1
por 7.000 1
7.000 millóns 1
2006 estrea 1
estrea a 4
terceira longametraxe, 1
longametraxe, The 1
The Fountain, 1
Fountain, un 1
ficción. En 1
2006 foi 7
primeiro clasificado 2
de cross. 1
cross. En 1
2006 fundouse 1
fundouse unha 1
asociación para 3
monumento a 2
a Pryce 1
Pryce en 1
en Ruthin. 1
Ruthin. En 1
2006 grava 1
grava un 1
sinxelo xunto 1
ó coñecido 2
coñecido personaxe 2
personaxe televisivo 1
televisivo Dinio, 1
Dinio, titulado 1
titulado "Mira 1
"Mira qué 1
qué alegría 1
alegría (otra 1
(otra vez 1
vez la 1
la policía)". 1
policía)". En 1
2006 interpretou 1
a Esther 1
Esther Hartlieb 1
Hartlieb no 1
The Thief 1
Thief Lord. 1
Lord. En 1
2006, Jeanne 1
Jeanne foi 1
galardoada por 1
por "Invencións 1
"Invencións de 1
gran alcance". 1
alcance". En 1
2006 lanzouse 1
remasterizada en 1
CD e 6
vinilo con 1
cancións extra 2
extra collidas 1
collidas dunha 1
dunha demo 1
demo chamada 1
chamada Doom 1
Doom Chapter. 1
Chapter. En 1
equipo fichou 3
fichou ao 1
ao técnico 1
técnico Katsuya 1
Katsuya Nomura, 1
Nomura, o 1
adestrador máis 1
competición. En 1
servizo transportou 1
transportou máis 1
200.000 pasajeros. 1
pasajeros. En 1
identificaron algúns 1
algúns que 4
chamados anticorpos 1
anticorpos amplamente 1
amplamente neutralizantes 1
neutralizantes (bNAb) 1
(bNAb) que 1
que funcionaban 2
funcionaban sobre 1
sobre múltiples 1
múltiples cepas 1
cepas do 1
VIH. En 1
2006, Priyanka 1
Priyanka Chopra 1
Chopra foi 1
foi votada 3
votada a 1
muller asiática 1
asiática polo 1
polo Eastern 1
Eastern Eye, 1
Eye, unha 1
publicación asiática. 1
asiática. En 1
2006, Sanderson 1
Sanderson casou 1
con Emily 1
Emily Bushman, 1
Bushman, unha 1
unha colega 1
colega da 1
e mestra, 1
mestra, quen 1
súa xerente. 1
xerente. En 1
2006 Thorkildsen 1
Thorkildsen volveu 1
club orixinario 1
orixinario Kristiansands 1
Kristiansands IF, 1
IF, despois 1
haber representado 1
representado ao 1
ao SK 1
SK Vidar 1
Vidar nas 1
competicións das 1
últimas cinco 2
cinco tempadas. 1
tempadas. En 1
2006 tiña 1
tiña 1097 1
1097 habitantes. 1
2006 volveu 1
volveu presentarse 1
presentarse á 1
república, logrando 1
logrando o 6
o 8.64% 1
8.64% dos 1
votos. En 1
En 2007/2008 1
2007/2008 participou 1
30 programas 1
programas EEP 1
EEP e 1
21 programas 1
programas ESB 1
ESB coordinados 1
coordinados pola 1
pola EAZA. 1
EAZA. En 1
En 2007 19
nova asistente 1
mánager de 1
Strokes pasou 1
ser Aleks 1
Aleks Cisneros. 1
Cisneros. En 1
En 2007, 15
de Putrajaya 1
Putrajaya estímase 1
30.000 habitantes, 2
compón principalmente 1
de funcionarios 7
gobernamentais. En 1
de Saint-Marcel 1
Saint-Marcel era 1
de 1.202 1
1.202 persoas. 1
Amigos da 1
Terra en 4
Próximo declarou 1
río Xordán 2
Xordán como 1
100 lugares 2
máis danados 1
danados do 1
boa medido 1
medido debido 1
entre Israel 1
países árabes 3
árabes circunveciños. 1
circunveciños. En 1
2007 Blizzard 1
Blizzard fixo 1
público o 5
StarCraft II. 1
2007, casou 1
co piloto 2
de tándem 1
tándem pilot 1
pilot e 1
adestrador Barney 1
Barney Storey. 1
Storey. En 1
2007 celébrase 1
coa coroación 1
coroación como 1
de Chechu 1
Chechu García. 1
García. En 1
2007, co 1
co ERE 1
ERE en 1
en RTVE, 1
RTVE, os 1
máis veteranos 2
cadea foron 1
foron prexubilados 1
prexubilados a 1
recibir durante 1
durante 10 7
seu salario. 2
salario. En 1
2007 deixou 1
a alcaldía. 5
alcaldía. En 2
2007, Elvstrøm 1
Elvstrøm estivo 1
os primeiro 1
primeiro seis 1
seis incluídos 1
no ISAF 1
ISAF Sailing 1
Sailing Hall 1
2007 estableceu 1
propia empresa, 2
empresa, Lynk 1
Lynk Group, 1
Group, dedicada 1
dedicada especialmente 1
á consultoría 1
consultoría e 1
e investimento 1
investimento financeiro. 1
financeiro. En 1
fixo parte 2
venceu o 3
Torneo Apertura 1
Apertura 2007, 1
primeira conquista 1
2007 foi 7
nas World 1
World Series 1
Series by 1
by Renault 1
Renault logrou 1
asento en 1
en Eurointernational. 1
Eurointernational. En 1
2007 fundou 1
propia produtora, 2
produtora, PocaPena 1
PocaPena Producciones. 1
Producciones. En 1
2007, había 2
había 56 1
56 106 1
106 estranxeiros 1
facían o 2
o 30.29% 1
30.29% da 1
total. En 2
2007 José 1
María Rivera 2
Rivera Trallero 1
Trallero foi 1
nomeado conselleiro 3
conselleiro delegado 3
delegado e 1
e Ignacio 2
Ignacio Rivera 1
Rivera Quintana 1
Quintana converteuse 1
novo director 2
de Hijos 1
Hijos de 3
de Rivera. 1
Rivera. En 1
2007 Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz vendeu 1
vendeu Chrysler 1
Chrysler a 1
a Ceberus 1
Ceberus que 1
é Chrysler 1
Chrysler Corporation. 1
2007 Nagash 1
Nagash reúne 1
uns membros 1
para Troll 1
Troll e 1
gravar un 8
2009. En 1
grupo regresou 1
con produtor 1
produtor John 1
John McEntire 2
McEntire para 1
cuarto álbum, 1
álbum, Qhnnnl. 1
Qhnnnl. En 1
2007 os 2
os amantes 1
amantes do 1
Filadelfia crearon 1
asociación Fillos 1
de Ben, 1
Ben, esta 1
esta asociación 1
asociación tiña 1
como propósito 1
propósito crear 1
da MLS 2
MLS na 1
os pedidos 3
pedidos para 1
777 acadaron 1
350 aeronaves, 1
aeronaves, e 1
ano Boeing 1
Boeing anunciou 1
tódalas prazas 1
produción estaban 1
estaban vendidas 1
vendidas ata 1
2012. En 2
trío cancelou 1
cancelou varias 1
varias actuacións 3
actuacións segundo 1
de Mary 5
Mary non 2
non melloraba. 1
melloraba. En 1
2007 participou 1
do xornla 1
xornla Público 1
Público que 1
dirixiu entre 1
entre 2016 1
2016 e 7
e 2019, 2
2019, cando 1
por Virginia 1
Virginia Pérez 1
Pérez Alonso. 1
Alonso. En 1
2007 presentouse 2
presentouse por 1
vez ó 2
ó Festivali 1
Festivali I 1
I Këngës, 1
Këngës, coa 1
canción Nje 1
Nje qiell 1
qiell te 1
te ri, 1
ri, conseguindo 1
2007 protagonizou 1
protagonizou con 1
con Milan 1
Milan Vasić 1
Vasić a 1
televisión Ono 1
Ono naše 1
naše što 1
što nekad 1
nekad bejaše 1
bejaše e 1
traballar principalmente 1
televisión ata 1
2015 protagonizou 2
o thriller 1
thriller albano-americano, 1
albano-americano, Cash 1
Cash Only. 1
Only. En 1
2007 publicou 1
publicou outra 1
outra colección 1
relatos, Zu 1
Zu bezain 1
bezain ahul 1
ahul e 1
novela Musika 1
Musika airean. 1
airean. En 1
2007, publicouse 2
xenómica nuclear 1
nuclear completa 1
C. reinhardtii. 1
reinhardtii. En 1
publicouse que, 1
ranibizumab sexa 1
sexa 2,5 1
máis efectivo 4
o bevacizumab, 1
bevacizumab, o 1
ranibizumab non 1
beneficio custo/efectividade. 1
custo/efectividade. En 1
2007 publicouse 1
álbum, Animalitos, 1
Animalitos, gravado 1
gravado con 3
con Alfonso 1
Alfonso Melero, 1
Melero, batería 1
grupo murciano 1
murciano Hello 1
Hello Cuca. 1
Cuca. En 1
2007, seu 1
libro Resmungos 1
Resmungos gañou 1
Premio Jabuti 1
Jabuti de 1
mellor libro 4
ficción do 1
2007, Sidney 1
Crosby non 1
Art Ross 2
Ross Trophy 1
Trophy aos 1
as ligas 1
ligas profesionais 2
profesionais americanas 1
americanas de 1
calquera deporte 1
deporte en 2
máximo anotador. 1
anotador. En 1
2007 tiña 5
30 habitantes 1
habitantes (49 1
(49 en 1
en 1991), 1
1991), sendo 1
parroquia menos 1
concello. En 1
2007, tras 1
un incidente 3
incidente no 3
algúns xornalistas 1
xornalistas locais 1
locais foron 1
foron acusados 3
acusados de 7
de difamación 2
difamación e 1
e condenados 1
a prisión, 1
prisión, aprobou 1
decreto que 1
que prohibía 4
xornalistas por 1
estes motivos. 1
motivos. En 1
2007, unha 2
rúa en 3
renomeada no 1
honor. En 1
En 2008, 15
2008, abandonou 1
o noticiario 1
noticiario Subrayado, 1
Subrayado, dando 1
dando así 2
dedicarse soamente 1
a Tenfield/VTV. 1
Tenfield/VTV. En 1
2008, aínda 2
aínda afectados 1
afectados polas 1
polas lesións 1
lesións e 1
cun moi 1
mal final 1
final mes 1
de temporada, 1
temporada, o 1
series fusionáronse 1
a Serie 4
Serie IndyCar. 1
IndyCar. En 1
En 2008 11
2008 atopouse 1
unha variación 12
variación común 1
xene incrementa 1
de miopatía. 1
miopatía. En 1
2008 Broadrick 1
Broadrick colaborou 1
con Jarboe 1
Jarboe nun 1
nun álbum 1
titulado J². 1
J². En 1
2008 Calvo 1
Calvo colleitou 1
colleitou unhas 1
unhas ganancias 1
euros. En 4
2008, concedéuselle 1
concedéuselle postumamente 1
postumamente a 1
medalla Darwin-Wallace, 1
Darwin-Wallace, xunto 1
outros doce 1
doce científicos. 1
2008, conseguiu 1
3 TV 1
TV El 1
El síndrome 1
de Ulises. 1
Ulises. En 1
2008 creouse 1
Sala Multiusos, 1
Multiusos, que 1
acolle proxeccións 1
proxeccións acompañadas 1
actuacións musicais 1
musicais no 1
chamado Jaliñeiro 1
Jaliñeiro Unplugged. 1
Unplugged. En 1
2008 é 1
é lanzado 2
o DVD 1
DVD "Alive 1
"Alive in 1
in Lisboa". 1
Lisboa". En 1
2008, este 1
último privilexio 1
privilexio foi 1
foi abolido 3
abolido (sobre 1
(sobre a 1
proposta dos 1
dos opositores 1
opositores políticos 1
políticos dos 2
irmáns Barclay), 1
Barclay), supostamente 1
supostamente porque 1
cumpriu co 4
Convenio Europeo 2
foi cualificada 2
cualificada Festa 1
Festa de 2
de Interés 1
Interés turístico 1
turístico Rexional. 1
Rexional. En 1
2008, máis 1
turistas visitaron 2
visitaron Israel. 1
Israel. En 2
2008, meses 1
home, retirouse 1
establecemento a 1
investidores locais, 1
mantiveron co 1
de "Café-Restaurant 1
"Café-Restaurant Olympia." 1
Olympia." En 1
2008 o 5
do VHS 2
VHS foi 1
exitosos equipos 1
VHS e 1
de Xeorxia, 4
Xeorxia, cun 1
de 28-2. 1
28-2. En 1
2008, o 5
equipo engadiu 1
engadiu aos 1
tres lendarios 1
lendarios adestradores: 1
adestradores: Dick 1
Dick Irvin 1
Irvin Sr., 1
Sr., Toe 1
Toe Blake 1
Blake e 2
e Scotty 2
Scotty Bowman. 1
Bowman. En 1
Goberno Rexional 2
Rexional das 1
Azores estableceu 1
marco administrativo 1
administrativo integral 1
integral para 1
administrar e 1
promover os 1
diversos ecosistemas 1
ecosistemas do 1
ambiente da 3
2008 propúxose 1
propúxose a 2
introdución na 1
familia dun 1
novo axente 3
axente clamidial, 1
clamidial, ao 1
lle chamou 5
chamou Candidatus 1
Candidatus Clavochlamydia 1
Clavochlamydia salmonicola. 1
salmonicola. En 1
2008 publicou 1
solitario, Pärele 1
Pärele bei 1
bei d'Sei. 1
d'Sei. En 1
2008, Rakova 1
Rakova foi 1
premio Pride 1
Pride of 1
of PNG 1
PNG (Orgullo 1
(Orgullo de 1
de Papúa 5
Papúa Nova 7
Nova Guinea) 1
Guinea) polas 1
contribucións ambientais 1
ambientais ao 1
2008, sae 1
sae unha 1
versión chamada 1
chamada V6. 1
V6. En 1
2008, suxeriuse 1
o pretendido 1
pretendido tecido 1
tecido brando 2
brando era 1
realidade un 2
un microfilm 1
microfilm bacteriano. 1
bacteriano. En 1
2008, tamén 1
detectou no 1
de U 2
U Minh 1
Minh Ha. 1
Ha. En 1
2008 tiña 1
tiña 3 4
3 384 1
384 569 1
569 habitantes, 1
habitantes, 4,6 1
4,6 millóns 1
millóns na 3
metropolitana. En 1
2008 Varioptic 1
Varioptic fixo 1
público unha 1
de prototipos 1
prototipos de 2
de lente 2
lente líquida. 1
líquida. En 1
2008, Zalasiewicz 1
Zalasiewicz suxeriu 1
suxeriu en 2
en GSA 1
GSA Today 1
Today que 1
época co 2
nome antropoceno 1
antropoceno é 1
agora apropiada. 1
apropiada. En 1
En 2009, 7
aeroliña farase 1
farase con 1
11 unidades 1
familia A320 1
A320 pedidas 1
pedidas por 1
por America 1
America West, 1
West, así 1
tantas da 1
mesma familia 1
10 A330-200 1
A330-200 pedidos 1
pedidos por 1
por US 1
US Airways. 1
Airways. En 2
En 2009 19
empresa Freinaval 1
Freinaval comezou 1
nas instalacións. 1
instalacións. En 1
FDA puxo 1
puxo ao 3
súas advertencias 1
botulínica pode 1
estenderse desde 1
de inxección 1
inxección a 1
corpo, causando 1
causando síntomas 1
similares ao 4
ao botulismo. 1
botulismo. En 1
obra Réquiem 1
Réquiem obtivo 1
Premio Casa 1
las Américas 1
Américas na 1
categoría literatura 1
literatura brasileira. 1
brasileira. En 1
2009, Button 1
Button comezou 1
saír coa 1
coa modelo 1
modelo Jessica 1
Jessica Michibata. 1
Michibata. En 1
2009, consiguiu 1
consiguiu o 1
terceiro premio 2
V Concurso 1
Concurso Xurxo 1
Xurxo Lobato 1
Lobato do 1
IES Monelos 1
Monelos ( 1
2009 debutou 1
solitario. En 1
2009 déronlle 1
grande audiencia 2
audiencia Sálvame 1
Sálvame Diario 1
Diario e 1
e Sálvame 1
Sálvame Deluxe. 1
Deluxe. En 1
2009 editouse 1
editouse unha 1
segunda colección 1
colección dos 2
textos Pensar 1
Pensar con 1
con las 1
las manos. 1
manos. En 1
2009 entrou 2
Santa Helena, 2
Helena, Ascensión 1
Ascensión e 1
Tristán dá 1
dá Cunha. 1
Cunha. En 1
2009 estimábase 1
que 16 1
de adolescentes, 1
adolescentes, de 1
anos, daban 1
daban a 6
ano, un 4
un 95% 2
95% destes 1
destes nacementos 1
nacementos prodúcese 1
desenvolvemento, representando 1
11 % 2
nacementos do 1
centro doutro 1
doutro filme, 1
de R.J. 1
R.J. Cutler 1
Cutler The 1
The September 1
September Issue. 1
Issue. En 1
2009 incorporouse 1
de Notre 2
Notre Dame 2
Dame ( 1
2009 Laura 1
Laura Bugalho 1
Bugalho axudou 1
Operación Peregrino, 1
Peregrino, na 1
que 57 1
57 persoas 1
orixe marroquí 1
marroquí foran 1
foran traídas 1
traídas a 1
España coa 1
promesa dun 1
dun emprego 1
emprego despois 1
teren abonado 1
abonado dez 1
mil euros. 1
2009 levou 1
do audiolibro 1
audiolibro alemán 1
libro foi 11
foi republicado 1
republicado por 1
por Doubleday 1
Doubleday e 1
foi mellor 1
mellor acollido 1
acollido por 1
críticos por 1
da súbita 1
súbita morte 1
de Jackson. 2
Jackson. En 2
2009 o 4
o rapeiro 2
rapeiro catalán 1
catalán Porta, 1
Porta, buscou 1
a Norykko 1
Norykko para 1
que colaborase 1
colaborase co 1
tema "La 1
"La bella 1
bella y 2
la bestia" 1
bestia" no 1
disco, Trastorno 1
Trastorno bipolar. 1
bipolar. En 1
historiadores olímpicos 1
olímpicos descubriron 1
ciclista Frank 1
Frank Bizzoni, 1
Bizzoni, quen 1
quen emigrou 1
emigrou dende 1
dende Italia 1
Italia aos 1
Unidos podería 1
ter competido 1
competido aínda 1
aínda coa 3
coa cidadanía 1
cidadanía italiana 1
2009 participa 1
participa como 2
na curtametraxe 3
curtametraxe Ya 1
Ya te 1
te vale 1
vale dirixido 1
por Martín 3
Martín Crespo 1
Crespo e 1
por Rossmartin 1
Rossmartin Films 1
Films PC. 1
PC. En 1
2009 permaneceu 1
permaneceu seco, 1
seco, exceptuando 1
tramo mantido 1
mantido artificialmente, 1
artificialmente, dende 1
primavera ata 1
2009 recibiu 1
Historia Wolfson. 1
Wolfson. En 1
2009, Rhapsody 1
Rhapsody situouno 1
número 8 3
2009 situáronse 1
situáronse como 1
como quinta 1
quinta forza 1
política detrás 1
de UPyD. 1
UPyD. En 1
2009 tiña 1
tiña 149 2
149 habitantes 1
habitantes (65 1
(65 homes 1
64 mulleres) 1
mulleres) segundo 1
Avión. En 1
2009 venceu 1
venceu nas 1
dúas modalidades 1
campionato, acompañado 1
acompañado no 1
ambas por 1
por Jorge 3
Jorge Prado. 1
Prado. En 1
2009 xurdiu 1
grupo The 5
The Voca 1
Voca People 1
People orixinario 1
capela con 1
con beatboxing. 1
beatboxing. En 1
En 2010 16
2010 acadou 1
cuarta Copa 1
2010 adestrou 1
adestrou brevemente 1
brevemente ao 1
ao Al-Ahli, 1
Al-Ahli, mais 1
mais despedírono 1
despedírono de 1
tres partidos. 1
partidos. En 4
En 2010, 13
FDA creou 1
premio Kelsey, 1
Kelsey, que 1
se outorga 5
outorga cada 1
funcionario distinguido 1
distinguido da 1
da axencia. 1
axencia. En 1
2010, anunciouse 1
anunciouse o 3
éxito deste 4
deste intento. 1
intento. En 1
organización deste 1
deste premio 1
premio concedeulle 1
concedeulle a 2
súa Medalla 1
Honor "pola 1
á comunicación 1
comunicación científica". 1
científica". En 1
poboación menor 1
do 32,1%, 1
32,1%, do 1
do 61% 1
61% entre 1
os 65 3
do 6,9% 1
6,9% de 1
65 anos. 3
2010 BYD 1
BYD Auto 1
Auto e 1
e Daimler 1
Daimler AG 1
AG crearon 1
de Shenzhen 1
Shenzhen BYD 1
BYD Daimler 1
Daimler New 1
New Technology 1
Technology Co., 1
2010, Cayetana 1
Cayetana deixou 1
de presentar 8
programa. En 3
2010 cofundou 1
Literatura y 1
y Cine 1
Cine Españoles 1
Españoles Siglo 1
XXI (ALCESXXI), 1
(ALCESXXI), sendo 1
sendo vicepresidenta 1
vicepresidenta (2010-2016) 1
(2010-2016) e 1
de ALCES 1
ALCES XXI. 1
XXI. En 1
2010, converteuse 1
en Director 2
Director de 4
de Smart 1
Smart Energy 1
Energy Technologies, 1
Technologies, como 1
da estratexia 3
de IBM 2
IBM Smarter 1
Smarter Planet, 1
Planet, sobre 1
en mensaxería 1
mensaxería xeneralizada. 1
xeneralizada. En 1
2010, despois 1
solitario, Taylor 1
Taylor planea 1
planea publicar 1
álbum tituladoThe 1
tituladoThe Unblinking 1
Unblinking Eye 1
Eye (Everything 1
(Everything Is 1
Is Broken). 1
Broken). En 1
2010 deu 1
ao profesionalismo 1
ao debutar 1
debutar co 1
español Caja 1
Caja Rural. 1
Rural. En 1
2010, encontrábanse 1
encontrábanse vivas 1
vivas cerca 1
pasado tiveran 1
un ictus. 1
ictus. En 1
2010 esta 1
esta autovía 1
autovía supuña 1
supuña un 1
un extraordinario 2
extraordinario adianto 1
adianto para 1
entrar ou 2
ou saír 2
2010 estimouse 1
que 10 1
Norte sufriron 1
sufriron algunha 2
algunha lesión 1
lesión física 1
conflito. En 2
2010 fichou 1
polo NK 1
NK Mosor 1
Mosor da 1
da 2. 1
2. HNL 1
HNL de 1
Croacia. En 1
2010 foi 6
foi imputado 2
imputado por 1
corrupción pola 1
xestión como 2
presidente autonómico. 1
autonómico. En 1
dos 22 1
22 mellores 1
mellores narradores 1
narradores en 1
lingua española 2
española menores 1
revista Granta. 1
Granta. En 1
revista Foreign 1
Foreign Policy 1
Policy canda 1
a Cécile 1
Cécile Duflot, 1
Duflot, Monica 1
Monica Frassoni, 1
Frassoni, Elizabeth 1
Elizabeth Maio 1
Maio e 2
e Renate 1
Renate Künast, 1
Künast, na 1
mellores pensadores 1
pensadores mundiais, 1
mundiais, por 1
por tornar 1
o Verde 1
Verde un 1
tema principal. 1
principal. En 3
2010, foi 1
nomeado viceprimeiro 1
viceprimeiro ministro 1
ministro no 3
de Mikhail 1
Mikhail Myasnikovich. 1
Myasnikovich. En 1
2010, Nick 1
Nick participou 1
na peza 2
teatral "Os 1
"Os Miserábeis", 1
Miserábeis", que 1
que comemoraba 1
comemoraba seu 1
seu 25º 1
25º aniversario. 1
aniversario. En 3
o "IMD's 1
"IMD's World 1
World Competitiveness 1
Competitiveness Yearbook" 1
Yearbook" clasificou 1
clasificou a 3
Israel no 1
17º lugar 1
desenvolvidas economicamente. 1
economicamente. En 1
2010, Partridge 1
Partridge lanzou 1
un CD 5
música inspirada 1
polo ilustrador 1
ficción Richard 1
M. Powers 1
Powers titulado 1
titulado Powers. 1
Powers. En 1
2010 pasou 1
equipo Café 1
Café de 1
de Colombia-Colombia 1
Colombia-Colombia es 1
es Pasión, 1
Pasión, tamén 1
categoría Continental, 1
Continental, dirixido 1
por Luis 3
Luis Fernando 3
Fernando Saldarriaga. 1
Saldarriaga. En 1
2010, propúxose 1
propúxose cambialo 1
cambialo ao 1
actual Marburg 1
Marburg marburgvirus 1
(marburgvirus Marburg), 1
Marburg), e 1
esta proposta 1
aceptada en 1
2012 polo 1
polo ICTV. 1
ICTV. En 1
2010 publicou 1
novela Galveston, 1
Galveston, e 1
escribir guións 1
guións para 2
televisión, sen 1
éxito nuns 1
nuns primeiros 1
momentos por 1
de presuposto. 1
presuposto. En 1
2010 recibiu 1
mellor argumento, 1
argumento, nos 1
nos premios 1
premios CinEuphoria, 1
CinEuphoria, para 1
para Entre 1
os Dedos. 1
Dedos. En 1
2010 tiña 10
un habitante. 1
habitante. En 1
2010, volvéronse 1
volvéronse editar 1
editar as 1
tiras en 1
50 países, 1
case 45 1
copias dos 3
Calvin and 1
and Hobbes 1
Hobbes foron 1
foron vendidos 4
En 2011 19
banda viaxou 1
viaxou á 1
China grazas 1
a Split 1
Split Works. 1
Works. En 1
En 2011, 17
2011, abolíronse 1
abolíronse as 1
as prefecturas 1
e Lemnos 1
Lemnos e 1
e Agios 1
Agios Efstratios 1
Efstratios agora 1
agora forman 2
a Unidade 1
Unidade Rexional 1
de Lemnos. 2
Lemnos. En 1
2011, ampliou 1
co Baskonia 1
Baskonia por 1
catro tempadas 6
tempadas máis. 1
organización cambiou 1
a Health 1
Health Equality 1
Equality and 1
and Rights 2
Rights Organisation, 1
Organisation, en 1
galego "Organización 1
"Organización para 1
a Igualdade 2
Igualdade e 1
da Saúde", 1
Saúde", coñecida 1
coñecida publicamente 1
publicamente como 1
como LGBT 1
LGBT HERO. 1
HERO. En 1
a Prefectura 2
Prefectura aplicou 1
aplicou cerca 1
de 4.591 1
4.591 multas, 1
multas, resultando 1
resultando cerca 1
de 17,3 1
17,3 millóns 1
millóns aos 1
aos cofres 1
cofres públicos. 1
públicos. En 1
rexencia de 2
de Karimun 1
Karimun tiña 1
de 272.985 1
272.985 coa 1
persoas vivindo 3
Gran Karimun. 1
Karimun. En 1
Enxeñeiros Mecánicos 1
Mecánicos (ASME) 1
(ASME) creou 1
o Kate 1
Kate Gleason 1
Gleason Award 1
Award para 1
recoñecer as 4
contribucións das 2
mulleres á 1
á enxeñaría. 1
enxeñaría. En 1
2011 atopábase 1
estatal de 7
de Horserød. 1
Horserød. En 1
2011 Brody 1
Brody Dalle 1
Dalle apareceu 1
apareceu nunha 2
nunha canción 3
de Boots 1
Boots Electric 1
Electric chamada 1
chamada "Boots 1
"Boots Electric 1
Electric Theme". 1
Theme". En 1
2011, cando 1
anos, Slat 1
Slat atopou 1
atopou máis 1
máis plásticos 1
plásticos que 3
peixes durante 1
mergullo en 1
en Grecia. 2
2011, Chesapeake 1
Chesapeake foi 1
a vixésima 1
vixésima primeira 1
primeira mellor 1
mellor cidade 1
América por 3
por BLoomerang 1
BLoomerang Businessweek. 1
Businessweek. En 1
2011 Chilton 1
Chilton uniuse 1
equipo Carlin, 1
Carlin, no 1
que pilotara 1
pilotara previamente 1
en F3, 1
F3, para 1
na GP2 1
GP2 en 1
2011, citando 1
citando o 3
organización (20 1
(20 millóns 1
de $) 1
$) Quebec 1
Quebec retirouse. 1
retirouse. En 1
2011 cofundou 1
publicación dixital 1
dixital Little 1
Little Laos 1
Laos on 1
the Prairie 2
Prairie canda 1
Danny Khotsombath. 1
Khotsombath. En 1
2011, competíu 1
competíu na 1
na Eurocup 1
Eurocup Formula 1
Formula Renault 2
Renault 2.0 1
2.0 con 1
con Kurt 1
Kurt Mollekens 1
Mollekens no 1
equipo KTR. 1
KTR. En 1
2011 conseguiron 1
conseguiron chegar 1
National League, 1
League, mais 1
mais volveron 1
perder ante 1
os Cardinals 1
Cardinals (4−2), 1
(4−2), os 1
cales acabarían 1
acabarían gañando 1
gañando posteriormente 1
Serie Mundial. 1
2011, debido 1
de Levine, 1
Levine, que 1
lle obrigaron 1
dirixir durante 1
anos, Fabio 1
Fabio Luisi 1
Luisi asumiu 1
de "director 1
"director principal", 1
principal", pasando 1
pasando Levine 1
Levine a 1
o "director 1
"director musical" 1
musical" da 1
compañía. En 2
2011, Eliezer 1
Eliezer volta 1
ao Forró 1
Forró co 1
co CD 1
CD "O 1
"O Quelso", 1
Quelso", que 1
popular "My 1
"My way", 1
way", co 1
título "Bem 1
"Bem a 1
a meu 1
meu jeito". 1
jeito". En 1
2011 entregou 1
testamento fílmico, 1
fílmico, segundo 1
segundo di, 1
di, con 1
O cabalo 1
Turín. En 1
2011, entrou 1
escena política 2
política checa 1
checa co 1
partido ANO. 1
ANO. En 1
2011, estes 1
estes eran 3
únicos catro 1
catro canles 1
en aberto 1
aberto existentes 1
novo elixido 1
alcalde por 3
ser UxO 1
UxO o 1
máis votado 3
votado nas 1
nas eleccións. 1
eleccións. En 3
2011 formou 1
un colectivo 1
colectivo poético 1
poético de 3
de spoken-word 1
spoken-word chamado 1
chamado Zemneged-Andinet, 1
Zemneged-Andinet, "desde 1
"desde un 1
de unidade" 1
unidade" en 1
lingua amhárica. 1
amhárica. En 1
2011 Jesus 1
Jesus Castizo 1
Castizo Mantas, 1
Mantas, seguidor 1
seguidor da 1
igrexa pastafari 1
pastafari dirixiuse 1
a Correos 1
Correos para 1
solicitar a 5
dun selo 1
selo adicado 1
adicado ao 3
gran Monesvol 1
Monesvol polo 1
servizo "Tu 1
"Tu sello" 1
sello" que 1
permite mercar 1
mercar selos 1
de correo 7
correo personalizados 1
personalizados baixo 1
baixo pedido. 1
pedido. En 1
2011, Lancia 1
Lancia moveuse 1
moveuse nunha 1
engadiu novos 1
modelos fabricados 1
fabricados por 4
por Chrysler 1
Chrysler que 1
que vendéronse 2
vendéronse baixo 1
marca Lancia 1
Lancia en 1
moitos mercados 1
mercados europeos. 2
2011 Miren 1
Miren Iza 1
Iza anunciou 1
anunciou nun 1
nun comunicado 2
comunicado que 1
banda ía 1
ía toma 1
un descanso 4
descanso indefinido 1
indefinido por 1
motivos persoais, 1
persoais, sen 1
sen especificar 1
especificar unha 1
aos escenarios. 1
escenarios. En 1
tiña poboación 1
poboación residente. 1
residente. En 1
2011 O 1
O Campo 1
de Hog 1
Hog Island 1
Island de 1
Audubon en 1
en Maine 1
Maine celebrou 1
seu 75 2
75 aniversario. 1
2011 o 4
Galega editou 1
editou Na 1
Na mesa 2
mesa con 1
con Cunqueiro. 1
Cunqueiro. En 1
chamarse Sporting 1
Sporting Kansas 1
City e 2
mudouse ao 2
novo estadio, 1
o Livestrong 1
Livestrong Sporting 1
Sporting Park 1
Kansas City. 1
City. En 1
2011 publicou 2
publicou Jo 1
Jo confeso, 1
confeso, unha 1
que reflexiona 3
reflexiona sobre 4
mal na 1
vida du 1
du personaxe 1
personaxe culto 1
moi intelixente 1
intelixente nacido 1
nacido na 1
na Barcelona 1
Barcelona da 1
posguerra. En 1
libro El 3
El verdadero 1
verdadero Camino 1
2011 publicouse 1
liña. En 2
2011, Rotich 1
Rotich foi 1
nomeada empresaria 1
empresaria social 1
Fundación Schawb 1
Schawb do 1
África polo 1
polo Foro 2
2011 tiña 2
tiña 25 2
25 habitantes 1
habitantes (13 1
(13 homes 1
12 mulleres). 1
mulleres). En 2
2011, xunto 1
xunto cuns 2
cuns vinte 1
vinte autores 1
autores galegos, 1
galegos, publican 1
publican A 1
Praza é 1
é Nosa. 1
Nosa. En 1
En 2012, 6
dos inmunoensaios 1
inmunoensaios comerciais 1
comerciais gañou 1
gañou 17 1
17 mil 1
que experimentará 1
experimentará un 1
un lento 2
lento crecemento 1
2 ao 3
ao 3%. 1
3%. En 1
En 2012 10
mesma revista 2
revista listou 1
listou os 1
5 peores 1
peores Directores 1
Directores executivos 1
executivos (CEO) 1
(CEO) a 1
e Steve 3
Steve Ballmer 1
Ballmer de 1
de Microsoft 4
Microsoft encabeza 1
lista pola 1
súa incompetencia 1
incompetencia para 1
polos erros 2
que cometeu. 1
cometeu. En 1
revisión Cochrane 1
Cochrane de 2
41 ensaios 1
clínicos nos 1
que participaran 4
participaran 186 1
186 263 1
263 persoas 1
persoas concluíu 1
que Rotarix 1
Rotarix e 1
e RotaTeq 1
RotaTeq son 1
son vacinas 1
vacinas efectivas. 1
efectivas. En 1
2012 deixou 2
efectiva do 1
partido quedando 1
en presidente 1
de honra. 6
2012 era 1
do C.E.I.P 1
C.E.I.P de 2
de Figueroa, 2
Figueroa, situado 1
Concello da 3
da Estrada. 3
Estrada. En 1
2012 fichou 1
polo Colombia, 1
Colombia, de 1
categoría profesional 1
profesional continental, 1
continental, e 2
e venceu 1
venceu no 2
Premio Cidade 1
de Camaiore 1
Camaiore e 1
da Volta 1
Burgos, carreira 1
rematou terceiro. 1
terceiro. En 2
foi inmortalizada 2
inmortalizada no 1
atletismo, creado 1
celebracións polo 1
polo centenario 1
da IAAF. 1
IAAF. En 1
primeiros atletas 1
atletas incluídos 1
membros iniciais 2
do International 1
International Association 1
of Athletics 1
Athletics Federations 1
Federations Hall 1
Hall Of 1
Of Fame. 1
2012 había 1
había 352 1
352 aeroportos 1
aeroportos civís 1
civís na 2
India, dos 1
cales 251 1
251 tiñan 1
tiñan pistas 1
pistas pavimentadas. 1
pavimentadas. En 1
maior importador 1
importador de 2
do mundo; 4
mundo; entre 1
entre 2007 2
e 2011, 1
India foi 2
gastos en 4
en compras 1
compras internacionais 1
armas. En 1
2012, presentou 1
referendo un 1
Goberno do 1
do Quebec, 1
Quebec, mais 1
foi derrotada 3
derrotada por 1
por opositores 1
opositores que 1
enfoque máis 2
máis combativo 1
combativo contra 1
goberno. En 2
2012 publicou 1
autobiografía Mud, 1
Mud, Sweat 1
Sweat and 1
and Tears: 1
Tears: The 1
The Autobiography, 1
Autobiography, seguido 1
seguido pola 1
pola Survival 1
Survival Guide 1
Guide for 1
for Life 1
Life o 1
e True 1
True Grit 2
Grit en 1
2013. En 4
2012 publicouse 1
disco “Statements” 1
“Statements” coa 1
discográfica holandesa 1
holandesa Cobra 1
Cobra (Diverdi) 1
(Diverdi) galardoado 1
galardoado co 11
Mellor Álbum 3
Música Clásica 1
Clásica 2012 1
2012 pola 1
Unión Fonográfica 1
Fonográfica Independente. 1
Independente. En 1
2012, Stefano 1
Stefano Frabboni 1
Frabboni e 1
colaboradores finalmente 1
finalmente realizaron 1
realizaron o 1
experimento da 1
dobre fenda 2
fenda con 1
con electróns 1
e fendas 1
fendas reais, 1
reais, seguindo 1
orixinal proposto 1
por Feynman. 1
Feynman. En 1
2012 tiña 1
14 281 1
281 habitantes. 1
un 12% 2
dos musulmáns 3
musulmáns paquistanís 1
paquistanís considerábanse 1
considerábanse só 1
só musulmáns, 1
musulmáns, sen 1
sen pertencer 1
ningunha denominación 2
denominación particular. 1
particular. En 1
En 2013, 10
2013, 70 1
70 bañistas 1
bañistas foron 1
atacados na 1
2013, ano 1
cumpriu cen 1
cen anos, 1
Comisión Internacional 2
das Matemáticas 1
Matemáticas creou 1
premio co 3
nome para 7
súas destacadas 1
destacadas contribucións 1
educación matemática. 1
matemática. En 1
En 2013 9
2013 decidiu 1
decidiu utilizar 2
de Fernanda 1
Fernanda Kubbs 1
Kubbs para 1
novela La 1
puerta entreabierta, 1
entreabierta, sobre 1
sobre una 1
una xornalista 1
xornalista escéptica 1
escéptica que 1
ao visitar 1
visitar unha 1
unha vidente 1
vidente sofre 1
transformación inesperada. 1
inesperada. En 1
2013, descubriuse 1
descubriuse un 2
novo "récord" 1
"récord" de 1
xenoma eficiente, 1
eficiente, o 2
planta Utricularia 1
Utricularia gibba, 1
gibba, que 1
que tn 1
tn só 1
ADN non 2
non codificante. 1
codificante. En 1
segundo país 1
mundo por 5
por exportación 1
exportación dos 1
seus filmes. 2
filmes. En 3
2013 foron 1
foron convidados 1
convidados a 2
formación "Orquestra 1
"Orquestra Da 1
Da Camera" 1
Camera" promovida 1
promovida por 3
por Ibercamera, 1
Ibercamera, xunto 1
do Cuarteto 1
Cuarteto Casals 1
Casals entre 1
músicos nacionais 1
2013, Johansen 1
Johansen axudou 1
ao Stromsgodset 1
Stromsgodset a 1
primeiro primeiro 1
e votárono 1
votárono como 1
o centrocampista 2
centrocampista do 1
liga norueguesa. 1
norueguesa. En 1
xuño para 2
pór colofón 1
colofón á 1
brillante carreira 1
carreira proclamouse 1
Selección tras 1
Francia, precisamente 1
precisamente no 2
do Eurobasket 3
Eurobasket de 1
2013 por 1
un axustado 2
axustado 70-69. 1
70-69. En 1
franquía Dave 1
Dave Checketts, 1
Checketts, vendeu 1
Real Salt 1
Lake a 1
a Dell 1
Dell Loy 1
Loy Hansen. 1
Hansen. En 1
os Hornets 2
Hornets cambiaron 2
a Pelicans. 1
Pelicans. En 2
2013, Pavel 1
Pavel Petrov 1
Petrov declarou 1
Arquivo Militar 1
Militar Estatal 1
Rusia ten 1
que confirma 2
confirma a 3
morte ou 4
ou desaparición 1
de 167 2
167 976 1
976 persoas, 1
persoas, xunto 1
dos soldados, 4
soldados, as 1
de nacemento, 6
nacemento, e 2
e rangos. 1
rangos. En 1
2013, por 1
vez, puxéronse 1
puxéronse á 1
forma "libre", 1
"libre", por 1
por internet, 2
internet, as 2
2014, fóra 1
proceso tradicional 2
de adxudicación. 1
adxudicación. En 1
2013 publicaron 1
publicaron Ti 1
Ti Que?, 1
Que?, no 1
que predominan 3
predominan as 3
as melodías 3
melodías propias 1
letras reivindicativas. 1
reivindicativas. En 1
2013, publicouse 1
publicouse unha 2
segunda autobiografía, 1
autobiografía, Unsinkable: 1
Unsinkable: A 1
A Memoir. 1
Memoir. En 1
2013 recibiu 1
un Doutoramento 1
Doutoramento Honoris 1
de Aveiro. 1
Aveiro. En 1
2013 recuperouse 1
recuperouse a 2
receita de 1
La Colorada, 1
Colorada, 1906 1
1906 Red 1
Red Vintage, 1
Vintage, e 1
funcionar a 4
de cocemento 1
cocemento da 2
fábrica da 1
da Grela, 1
Grela, que 1
permitiu duplicar 1
duplicar a 3
a produción. 3
produción. En 2
2013 regresou 1
ao Farnesina 1
Farnesina onde 1
nomeado Xefe 2
Secretariado da 2
a Globalización 1
Globalización e 1
e Asuntos 2
Asuntos Globais. 1
Globais. En 1
2013, Tiago 1
Tiago lanza 1
terceiro álbum, 9
álbum, Zeski, 1
Zeski, do 1
cal foron 1
foron divulgados 1
divulgados como 1
sinxelos "It's 1
"It's a 1
a Fluke", 1
Fluke", "Música 1
"Música Inedita" 1
Inedita" e 1
e "Forasteiro". 1
"Forasteiro". En 1
2013 uniuse 1
Servizo Diplomático 1
Diplomático e 1
e Consular 1
Consular de 1
de Honduras. 1
Honduras. En 1
En 2014 8
2014 apareceu 1
o independentismo 1
independentismo L'endemà 1
L'endemà de 1
de Isona 1
Isona Passola. 1
Passola. En 1
En 2014, 10
adaptación francesa 1
canción Petit 1
Petit garçon 1
garçon (Old 1
(Old Toy 1
Toy Trains, 1
Trains, de 1
de Roger 2
Roger Miller) 1
Miller) converteuse 1
no himno 1
do Telethon. 1
Telethon. En 1
María pechou 1
pechou o 1
negocio familiar, 2
familiar, cesando 1
cesando definitivamente 1
actividade cando 1
se cumprían 1
cumprían seis 1
décadas da 1
primeiro estudio 2
estudio en 4
2014 crea 1
sua marca 1
marca professional 1
professional para 1
ensino das 3
das HEMA, 1
HEMA, o 1
vivir desta 1
desta actividade. 2
actividade. En 2
2014, foron 1
foron 5 1
5 os 1
contribuíntes que 2
que pagaron 2
pagaron a 1
cantidade máxima 1
de 6.400 1
6.400 £ 1
£ (PCT 1
(PCT e 1
de Imposto 1
Imposto sobre 1
sobre Bens 1
Bens Inmobles 1
Inmobles combinados), 1
combinados), e 1
6 que 1
pagaron cero 1
cero impostos. 1
impostos. En 2
2014 gañou 1
o certame 4
certame Xuventude 1
Xuventude Crea 1
Crea na 1
breve co 1
co texto 6
texto Stalingrado. 1
Stalingrado. En 1
2014, impulsouse 1
impulsouse un 1
un festival 10
festival baixo 1
en Canet 1
Canet de 1
de Mar, 3
Mar, con 1
pop do 1
2014 informouse 1
informouse que 1
seis pacientes 1
de coroideremia 1
coroideremia foran 1
foran tratados 1
tratados cun 1
cun virus 1
virus adeno-asociado 1
adeno-asociado que 1
de REP1, 1
REP1, os 1
cales durante 1
anos melloraran 1
melloraran a 1
súa vista. 1
vista. En 2
2014, obtivo 1
un meritorio 1
meritorio 3º 1
3º posto 3
non convencendo 1
convencendo tanto 1
final (11º). 1
(11º). En 1
2014, O 1
O cabaleiro 5
cabaleiro escuro 4
escuro foi 2
clasificado como 3
filme xamais 1
xamais feito 1
feito segundo 1
Empire dos 1
dos "301 1
"301 mellores 1
mellores filmes 4
tódolos tempos" 1
tempos" segundo 1
as votacións 1
votacións dos 1
dos lectores 1
lectores da 2
revista. En 1
Cultura estimou 1
custo dos 3
renovación en 1
2014 Ortiz 1
e Quiroga 1
Quiroga realizan 1
proxecto con 2
moita repercusión 1
repercusión nos 3
nos circuíto 1
circuíto artístico: 1
artístico: Estat-Nació. 1
Estat-Nació. En 1
2014, participou 1
The Newsroom, 1
Newsroom, durante 1
durante 25 1
25 episodios. 1
episodios. En 1
2014, Pepe 1
Pepe Solla 1
Solla monta, 1
monta, xunto 1
con Paco 1
Paco Roncero 1
Roncero e 1
Marcos Morán, 1
Morán, a 1
sociedade Sinergías 1
Sinergías que, 1
que, dentro 2
de Platea 1
Platea Madrid, 1
Madrid, xestiona 1
xestiona cinco 1
cinco espazos 1
espazos gastronómicos: 1
gastronómicos: La 1
La batea, 1
batea, A 1
A mordiscos, 1
mordiscos, Castizo, 1
Castizo, Entrecortes 1
Entrecortes e 1
De cuchara. 1
cuchara. En 1
2014 revalidou 1
revalidou o 3
de 125cc. 1
125cc. En 1
2014 seguía 1
seguía cos 1
cos preparativos 2
preparativos finais 2
finais para 2
libro, Múltiples 1
Múltiples Verdades, 1
Verdades, que 1
ía tratar 1
tratar da 1
do lector-autor, 1
lector-autor, o 1
o "útero" 1
"útero" da 1
literaria, segundo 1
a autora. 2
autora. En 1
2014, Verstappen 1
Verstappen pilotou 1
pilotou no 1
FIA para 1
para Van 1
Van Amersfoort 1
Amersfoort Racing. 1
Racing. En 1
2014, Xordania 1
Xordania uniuse 2
de bombardeo 1
bombardeo aéreo 1
aéreo da 1
coalición internacional 1
internacional liderada 1
Unidos contra 1
Islámico como 1
intervención na 1
de Siria. 1
Siria. En 1
En 2015, 8
2015, Albon 1
Albon cambiou 1
ao Campionato 2
Fórmula 3, 2
3, terminando 1
terminando sétimo 2
sétimo na 2
En 2015 11
estreada por 2
por Plural 1
Plural Ensemble, 1
Ensemble, baixo 1
de Fabián 1
Fabián Panisello, 1
Panisello, na 1
na 64 1
64 Edición 1
de Santander. 2
Santander. En 1
2015 asinou 2
asinou coa 2
discográfica Warner 1
Warner Music 3
Music Group 2
Group e 2
anos lanzou 1
sinxelo «New 1
«New Love», 1
Love», seguido 1
seguido polo 4
polo exitoso 1
exitoso «Be 1
«Be the 1
the One». 1
One». En 1
a Suprema 1
Suprema Corte 3
Xustiza da 1
Nación chegou 1
debía realizar 2
realizar consultas 1
consultas ás 1
ás comunidades 2
indíxenas antes 1
realizar calquera 1
calquera cultivo 1
sementes transxénicas. 1
transxénicas. En 1
2015 converteuse 1
Academia Estadounidense 2
Estadounidense das 2
as Ciencias. 1
2015 estivo 1
de voluntaria 1
voluntaria con 1
con Alboan 1
Alboan en 1
en India, 1
India, no 1
proxecto India 1
India Bizira. 1
Bizira. En 1
deputada federal 1
federal polo 1
polo Movimiento 1
Movimiento Regeneración 1
Regeneración Nacional 1
Nacional (Morena). 1
(Morena). En 1
2015, foi 3
coa Lexión 1
honor francesa 1
en Rabat 1
Rabat pola 1
integridade e 2
e constante 3
constante compromiso 1
compromiso cos 4
cos Dereitos 1
da mocidade. 3
mocidade. En 1
Fundación Heracles 1
Heracles responsábel 1
responsábel das 1
das categorías 2
do Obradoiro 1
Obradoiro CAB. 1
CAB. En 1
2015, incorporouse 1
como Representante 1
Representante Especial 1
Especial Adxunta 1
Adxunta Conxunta 1
Conxunta na 1
na Operación 2
Operación Híbrida 1
Híbrida da 1
Unión Africana 1
Africana e 1
Unidas en 3
en Darfur 1
Darfur (UNAMID). 1
(UNAMID). En 1
2015, Katharina 1
Katharina Wagner 1
Wagner anunciou 1
de Christian 2
Christian Thielemann 1
Thielemann como 1
musical (Musikdirektor) 1
(Musikdirektor) do 1
do Festival, 2
Festival, un 1
data inexistente 1
responsable musical. 1
musical. En 1
2015 o 4
club remata 1
patrocinio con 1
con Ülker. 1
Ülker. En 1
2015 prodúcese 1
de accionariado 1
accionariado cun 1
novo plan 1
estratéxico e 1
e renovado. 1
renovado. En 1
misterio Do 1
Do S 1
S Deka 1
Deka da 1
da NTV, 1
NTV, baseada 1
de Yoshi 1
Yoshi Nanao. 1
Nanao. En 1
2015 publicou 3
Life Cycle 1
Cycle in 1
the Qatari 1
Qatari Society 1
Society Tradition, 1
Tradition, editado 1
por Qatar 1
Qatar Museums. 1
Museums. En 1
2015, Sugar 1
Sugar tiña 1
de 1040 2
1040 millóns 1
libras. En 1
2015 tiña 2
tiña 588 1
588 habitantes 2
habitantes (279 1
(279 homes 1
e 309 1
309 mulleres), 1
mulleres), 133 1
133 menos 1
menos ca 4
en 2000. 8
2015, Zelenski 1
Zelenski fíxose 1
popular pola 1
pola serie 3
televisión Servo 1
Servo do 1
do Pobo, 1
Pobo, na 1
cal interpretou 1
da Ucraína. 1
Ucraína. En 2
En 2016 16
2016 anunciou 1
que recibira 7
terceiro diagnóstico 1
diagnóstico por 1
tumor cerebral, 1
cerebral, mais 1
2017, afirmou 1
o tumor 3
tumor se 1
se reducira 1
reducira sen 1
sen quimioterapia. 1
quimioterapia. EN 1
EN 2016, 1
2016, axentes 1
axentes da 3
da UDEF 1
UDEF requisaron 1
requisaron contratos 1
contratos municipais 1
municipais a 1
dunha investigación 2
investigación por 2
por tráfico 1
de influencias 1
influencias relacionada 1
coa adxudicación 1
adxudicación de 1
servizos bibliotecarios 1
bibliotecarios á 1
empresa Eulen 1
Eulen polo 1
polo Consistorio 1
Consistorio coruñés 1
coruñés durante 1
de Negreira. 1
Negreira. En 1
2016 casou 1
moza, Tarja 1
Tarja Olli 1
Olli de 1
de Jakobstad, 1
Jakobstad, Finlandia, 1
Finlandia, coa 1
filla, nada 2
2008. En 1
2016 colaboraron 1
colaboraron nas 1
nas Xornadas 1
Xornadas Antirrepresivas 1
Antirrepresivas Galegas 1
Galegas cos 1
cos Comités 1
de Solidariedade 1
Solidariedade coas 1
coas Represaliadas 1
Represaliadas Políticas 1
Políticas (CSRP) 1
(CSRP) Compostela, 1
Compostela, Comités 1
Comités por 1
un SRI 1
SRI Galiza, 1
Galiza, Plataforma 1
Plataforma Contra 1
a Represión 1
Represión da 1
da Corunha 1
Corunha e 1
Vigo Contra 1
a Represión. 1
Represión. En 1
2016 competiu 1
competiu de 1
varias probas 3
Europa, esta 1
en EMX250 1
EMX250 rematando 1
posición final. 2
final. En 3
2016 editaron 1
o EP 3
EP Señor 1
Señor de, 1
de, autoeditado, 1
autoeditado, con 1
con portada 1
Leo Sousa. 1
Sousa. En 1
En 2016, 7
2016, foi 2
escollida pola 2
American Academy 1
of Arts 3
Arts and 2
and Sciences. 1
Sciences. En 1
escollido presidente 1
da Avogacía 1
Avogacía Galega. 1
Galega. En 3
de Kate 1
Kate Schatz 1
Schatz Rad 1
Rad Women 1
Women Worldwide. 1
Worldwide. En 1
nomeada Presidenta 1
Presidenta da 3
Sociedade británica 1
a Historia 6
de Ciencia. 1
Ciencia. En 1
das protagonistas 2
protagonistas da 5
xuvenil Murimhakgyo 1
Murimhakgyo para 1
a KBS2 1
KBS2 e 1
2017 da 2
misterio Guhaejwo 1
Guhaejwo que 1
se emitiu 3
emitiu en 2
en Orion 1
Orion Cinema 1
Cinema Network. 1
Network. En 1
2016, Martínez 1
Martínez renunciou 1
da ONG 4
ONG Sure 1
Sure We 1
We Can. 1
Can. En 1
2016, observáronse 1
observáronse varios 1
varios individuos 1
individuos na 1
na Reserva 2
Reserva de 3
de Vida 2
Vida Silvestre 1
Silvestre de 1
de Tabin. 1
Tabin. En 1
2016 o 6
club viviu 2
seus peores 1
peores momentos 1
momentos ao 1
ao descender 1
descender da 1
da BSL 1
BSL tras 1
tras finalizar 4
finalizar 15º. 1
15º. En 1
concello comezou 1
traballos para 3
en valor 4
zona. En 2
concello concedeu 1
concedeu permiso 2
club leve 1
leve a 3
seus adestramentos 1
adestramentos no 1
herba sintética 1
de Conxo. 1
Conxo. En 1
de Zaragoza 7
Zaragoza erixiu 1
erixiu un 1
monumento no 1
Parque José 1
Antonio Labordeta 1
Labordeta cos 1
das Trece 1
Trece Rosas. 1
Rosas. En 1
2016, os 2
últimos textos 1
publicados baixo 1
título Varia 1
Varia Architectonica 1
Architectonica e 1
2017 editouse 1
editouse Teaching 1
Teaching to 1
to teach. 1
teach. En 1
2016 participou 1
Europeo en 3
no K4, 1
K4, formando 1
formando equipo 1
con Diego 3
Diego Cosgaya, 1
Cosgaya, Francisco 1
Francisco Cubelos 1
Cubelos e 1
Albert Martí. 1
Martí. En 1
2016, Pedersen 1
Pedersen díxolle 1
díxolle a 4
The Stranger 1
Stranger que 1
separación fora 1
fora en 2
termos pouco 1
pouco amigables, 1
amigables, e 2
que Calvin 1
Calvin acordou 1
acordou de 1
gana un 1
para pagarlle 1
participación, que 1
lle devolvería 1
devolvería ao 1
2016 publicaron 1
directo titulado 1
titulado De 2
De cuncas 1
cuncas e 2
mar, que 4
DVD cun 1
cun concerto 1
concerto íntegro 1
íntegro e 1
2016 recibiu 1
Medalla da 4
Sociedad Matemática 1
Española (RSME). 1
(RSME). En 1
2016, súa 1
primeira disputa 1
disputa electoral, 1
electoral, foi 1
concelleira na 1
capital fluminense 1
fluminense pola 1
coalición Mudar 1
Mudar é 1
é possíbel, 1
possíbel, formada 1
polo PSOL 1
PSOL e 1
polo PCB. 1
PCB. En 1
2016 Tomorrowland 1
Tomorrowland organizou 1
eventos Unite 1
Unite with 1
with Tomorrowland 1
Tomorrowland en 1
sete países, 2
eventos satélites 1
con transmisións 1
transmisións do 1
festival en 2
Bélxica, efectos 1
efectos sincronizados 1
sincronizados e 1
en persoa. 3
En 2017, 5
2017, acabou 1
enxeñaría informática. 1
informática. En 1
a LGBT 1
LGBT HERO 1
HERO cambiou 1
cambiou GMFA 1
GMFA - 2
- the 2
the gay 2
gay men's 2
men's health 2
health charity 1
charity a 1
a GMFA 1
health project, 1
project, en 1
galego "GMFA 1
"GMFA - 1
- proxecto 1
homes gais", 1
gais", a 1
organización pasou 1
organización LGBT. 1
LGBT. En 1
En 2017 22
2017 anúnciase 1
anúnciase a 1
á selección, 1
selección, onde 1
onde participa 1
participa nos 1
nos encontros 1
encontros clasificatorios 1
clasificatorios para 1
2019. En 2
2017 apareceron 1
apareceron dous 2
dous vídeos 1
inclúen en 1
dos EP: 1
EP: "Sleepover" 1
"Sleepover" e 1
e "Feelings" 1
"Feelings" (19 1
(19 de 2
de 2017), 1
2017), cuxo 1
cuxo impacto 1
impacto foi 1
foi notorio, 1
notorio, xa 1
de visualizaciones 1
visualizaciones ao 1
en YouTube. 2
YouTube. En 2
poboación alcanzaba 1
100 603 1
603 habitantes. 1
Galicia acadou 1
os 278 1
litros. En 1
2017 as 1
exportacións españolas 2
españolas ao 1
ao Xapón 1
Xapón aumentaran 1
aumentaran un 1
un 1,75% 1
1,75% respecto 1
a 2016. 1
2016. En 1
de 10.632 1
10.632 habitantes. 1
de 3.135 1
3.135 habitantes. 1
de 6.275 1
6.275 habitantes. 1
de 6.630 1
6.630 habitantes. 1
de 6.671 1
6.671 habitantes. 1
de 8.620 1
8.620 habitantes. 1
de 9.313 1
9.313 habitantes. 1
2017 Cofares 1
Cofares destituíu 1
destituíu dos 1
cargos dous 1
dous conselleiros 1
conselleiros por 1
se beneficiar 1
beneficiar no 1
repartimento da 1
da meninxite 1
meninxite B 1
B Bexsero. 1
Bexsero. En 1
2017 foi 3
distinguida pola 1
Galega como 1
como Escritora 1
Escritora Galega 1
Universal. En 1
2017, foi 1
nomeado novo 1
novo membro 2
membro no 1
no comité 3
Instituto Wessex 1
Wessex de 1
Tecnoloxía do 1
Unido. En 2
foi vencedor 1
da Música 2
Música Brasileira 1
Brasileira nas 1
nas categorías: 1
categorías: Mellor 1
Mellor álbum 1
de MPB 1
MPB (Lenine 1
(Lenine & 1
& Martin 1
Martin Fondse 1
Fondse Orchestra 1
Orchestra - 1
The Bridge 1
Bridge Live 1
Live At 1
At Bimhuis) 1
Bimhuis) e 1
e "Mellor 3
"Mellor Cantante 1
Cantante de 1
de MPB". 1
MPB". En 1
2017 había 1
había 198 1
198 vivendas, 1
vivendas, 183 1
183 eran 1
residencia habitual 1
habitual da 3
familia, 2 1
2 segundas 1
segundas residencias 1
13 estaban 1
estaban deshabitadas. 1
deshabitadas. En 1
2017 identificáranse 1
identificáranse e 1
e secuenciáranse 1
secuenciáranse ducias 1
de poliomavirus, 1
poliomavirus, que 1
infectan principalmente 1
principalmente aves 1
2017, no 2
no 25 1
membros consideraron 1
consideraron retirarse 1
retirarse tras 2
último disco. 1
2017 publicaron 1
disco Xardín 1
Xardín interior, 1
catro cancións 4
de Señor 1
Señor de. 1
de. En 3
2017, Salazar-López 1
Salazar-López apareceu 1
como convidada 2
convidada na 1
na retransmisión 1
retransmisión 24 1
24 Hours 1
Hours of 1
of Climate 1
Climate Reality, 1
Reality, como 1
do Climate 1
Climate Reality 1
Reality Project, 1
Project, onde 1
rexión amazónica. 1
amazónica. En 1
2017 superáronse 1
superáronse os 2
1.000 Terawatios/hora 1
Terawatios/hora de 1
2017 tiña 2
tiña 199 1
199 habitantes. 1
2017 uniuse 1
á Iniciativa 1
Iniciativa de 2
Mulleres Nobel 1
Nobel como 1
membro asociado. 1
asociado. En 1
2017 volveu 1
Galego en 2
en 5000 1
5000 e 1
000 m. 1
m. En 2
En 2018 42
2018 proclamouse 1
campión galego 3
de cross 1
cross curto, 1
curto, cross 1
cross longo 1
medio maratón. 1
maratón. En 1
banda agardaba 1
agardaba publicar 1
publicar dous 1
dous EPs 1
EPs para 1
seguinte. En 2
2018 acadáronse 1
acadáronse en 1
total 8,6 1
8,6 millóns 2
procesamento. En 1
compañía entregou 1
entregou 93 1
93 aparellos, 1
aparellos, 3 1
3 máis 1
dos agardados. 1
agardados. En 1
a ICTV 1
ICTV presentou 1
nova publicación 1
fixeron varios 2
na taxonomía. 1
taxonomía. En 1
10 102 1
102 habitantes. 1
10 359 1
359 habitantes. 1
10 756 1
756 habitantes. 1
15 276 1
276 habitantes. 1
17 119 1
119 habitantes. 1
19 092 1
092 habitantes. 1
1 974 1
974 habitantes. 1
20 425 1
425 habitantes. 1
2 061 1
061 habitantes. 1
20 789 1
789 habitantes. 1
21 469 1
469 habitantes. 1
2 710 1
710 habitantes. 1
27 203 1
203 habitantes. 1
2 790 1
790 habitantes. 1
3 180 1
180 habitantes. 1
3 823 1
823 habitantes. 1
42 305 1
305 habitantes. 1
4 970 1
970 habitantes. 1
5 096 1
096 habitantes. 1
530 habitantes. 1
5 449 1
449 habitantes. 1
5 514 1
514 habitantes. 1
de 723 1
723 habitantes. 1
7 993 1
993 habitantes. 1
de 93 3
93 habitantes, 1
municipio menos 1
menos poboado 2
poboado das 1
das Åland 1
Åland e 1
Finlandia. En 1
9 568 1
568 habitantes. 1
9 620 1
620 habitantes. 1
2018 converteuse 1
nun videoxogo 1
videoxogo gratuíto. 1
gratuíto. En 1
2018 Dassault 1
Dassault anunciou 1
o sucesor 7
sucesor do 6
do Rafale 2
Rafale sería 1
New Generation 1
Generation Fighter. 1
Fighter. En 1
2018 dirixiu 1
con Agalla 1
Agalla Films 1
Films o 2
o docudrama 1
docudrama "O 1
"O Caso 1
Caso Diana 1
Diana Quer. 1
Quer. En 1
2018 filmouse 1
filmouse o 1
documental Domingos 1
Domingos Merino: 1
Merino: Outra 1
Outra Coruña 1
Coruña Posible. 1
Posible. En 1
2018 Globalvía 1
Globalvía mercou 1
por 723 1
723 millóns 1
euros o 2
o 55,6% 1
55,6% de 1
de Itinere. 1
Itinere. En 1
En 2018, 5
2018, Licypriya 1
Licypriya asistiu 1
de desastres 4
desastres da 2
ONU en 1
en Mongolia 1
Mongolia xunto 1
2018, Mendes 1
Mendes apareceu 1
canción desta 1
desta artista 1
artista "Dá 1
"Dá un 1
un pouco". 1
pouco". En 1
2018, o 4
aeroporto recibiu 1
1,9 millóns 2
e 53.322 1
53.322 movementos 1
de aeronaves. 1
aeronaves. En 1
2018 o 4
comercial foi 1
foi reformado 3
reformado interiormente 1
interiormente e 1
imaxe exterior. 1
exterior. En 1
grupo amosaba 1
amosaba unha 1
unha axenda 1
axenda chea 1
concertos, converténdose 1
máis solicitados 1
solicitados para 1
para festivais. 1
festivais. En 1
2018 organízase 1
organízase a 1
a Plataforma 1
Plataforma Cidadá 1
Cidadá Contra 1
a Impunidade 1
Impunidade do 1
do Caso 1
Caso Carioca 1
Carioca e 1
e estrease 1
estrease o 1
documental Benvidas 1
Benvidas ao 1
ao Club 2
de Carme 2
Carme Granxeiro. 1
Granxeiro. En 1
Xapón seguía 1
sexto subministrador 1
subministrador entre 1
UE cunhas 1
cunhas vendas 1
vendas que 2
o 0,56% 1
0,56% das 1
das importacións 2
importacións no 1
2018 participou 1
certame estatal 1
estatal “Somos 1
“Somos Científicos, 1
Científicos, sácanos 1
sácanos de 1
de aquí!” 1
aquí!” que 1
contacto a 1
a investigadores 1
investigadores de 3
diversas ramas 1
ramas con 1
con estudantes 2
18 anos. 3
2018 publicou 1
primeiro poemario 2
poemario Ad 1
Ad inferos. 1
inferos. En 1
2018, xogou 1
na Junior 1
Junior Basketball 1
Basketball Association 1
Association (JBA), 1
(JBA), unha 1
liga creada 1
pai, antes 1
secundaria como 2
como senior 1
senior co 1
Instituto SPIRE 1
SPIRE en 1
en Ohio. 1
Ohio. En 1
En 2019 14
Academia fracesa 1
fracesa permitiu 1
a feminización 1
feminización dos 1
dos oficios. 1
oficios. En 1
2019 absolveu 1
absolveu a 1
un Garda 1
Betanzos de 1
non prestar 2
prestar axuda 2
muller ameazada 1
ameazada polo 2
seu ex 2
ex marido 1
marido que 1
que horas 1
despois matou 1
matou ao 2
14 meses 1
meses facendo 1
facendo estalar 1
estalar unha 1
gas no 1
en Paderne. 1
Paderne. En 1
2019 aspiran 1
aspiran a 1
de 40,3% 1
40,3% de 1
produción española 1
un 69,7% 1
69,7% de 1
produción europea. 1
europea. En 1
2019 deixou 1
banda californiana, 1
californiana, sendo 1
substituído de 1
novo por 7
John Frusciante. 1
Frusciante. En 1
En 2019, 5
2019, era 1
piloto francés 2
2019 está 1
ser mellorado 1
mellorado coa 1
cinco laboratorios 1
laboratorios a 1
mundial, entre 1
eles, Berkeley. 1
Berkeley. En 1
2019, estabeleceu 1
estabeleceu o 3
partido Nova 1
Nova Dereita 1
Dereita xunto 1
con Bennett. 1
Bennett. En 1
2019 foi 3
demandado por 2
por brutalidade 1
brutalidade policial, 1
policial, asunto 1
resolto fora 1
fora dos 3
tribunais por 1
por 25 4
mil dólares. 1
2019, foi 1
nomeada unha 3
das 100 4
100 persoas 3
no cambio 3
climático. En 1
2019 gañou 1
campionato galego 1
feminina. En 1
2019, María 1
López recibiu 1
honorífica por 1
a gañadora 1
gañadora máis 1
certame (14 1
(14 anos) 1
anos) ademais 1
muller galega 1
2019 o 1
o catedrático 2
catedrático da 2
USC Juan 1
Juan Manuel 6
Manuel Lema 1
Lema Rodicio 1
Rodicio tomou 1
posesión como 4
da institución. 2
2019 protagonizou 1
terror, Amjeon 1
Amjeon e 1
serie romántica 1
romántica Saikojiman 1
Saikojiman gwaenchana 1
gwaenchana á 1
Kim Soo-hyun. 1
Soo-hyun. En 1
2019 publicou 1
negra Beleza 1
Beleza Vermella 1
Vermella ao 1
galego (Galaxia) 1
(Galaxia) e 1
e castelán 4
castelán (Lumen). 1
(Lumen). En 1
2019 publicouse 1
a 25ª 1
25ª edición. 1
edición. En 2
2019 recibiu 2
Premio María 3
Josefa Wonenburguer. 1
Wonenburguer. En 1
2019 rematou 1
de Remo 1
Remo Ares 1
Ares e 3
ascenso, pero 1
sen acadar 2
á ACT. 1
ACT. En 1
2019 Rolls-Royce 1
Rolls-Royce entregara 1
entregara 106 1
106 Trent 1
Trent 7000, 1
7000, en 1
cos 8 2
2018, que 1
que conseguiran 1
conseguiran un 1
un 99,9% 1
99,9% de 1
de fiabilidade. 1
fiabilidade. En 1
sobre Melati 1
Melati Wijsen 1
Wijsen titulado 1
titulado Bigger 1
Bigger than 1
than Us 1
Us foi 1
foi estreado. 1
estreado. En 1
En 2020, 2
2020, confirmouse 1
confirmouse a 5
acusación e 1
alcalde foron 1
cargo público. 1
público. En 4
En 2020 4
2020 foi 2
revista Time 3
Time como 1
máis influíntes. 1
influíntes. En 1
de 701 1
701 reservas 1
reservas declaradas 1
declaradas en 1
en 124 2
124 países, 1
países, das 1
cales 21 1
21 son 1
son transfronteirizas. 1
transfronteirizas. En 1
2020, logrou 1
logrou gañar 3
primeiro Grand 1
Slam no 1
no Aberto 2
Aberto de 2
2020 obtivo 2
de Periodismo 2
Periodismo por 1
reportaxe titulada 1
titulada “Marta, 1
“Marta, la 1
la Niña 1
Niña de 1
de Sevilla”, 1
Sevilla”, que 1
que abordaba 1
abordaba a 2
moza andaluza, 1
andaluza, Marta 1
Marta del 1
del Castillo. 1
Castillo. En 1
2020 Razzaz 1
Razzaz dimitiu 1
dimitiu como 1
como paso 2
paso habitual 1
habitual cara 1
eleccións e 5
e Bisher 1
Bisher Al-Khasawneh 1
Al-Khasawneh asumiu 1
En 20 1
anos, aquilo 1
aquilo pasou 1
ser uns 2
uns campos 1
e pastos 1
pastos a 1
cidade dormitorio 1
dormitorio moi 1
núcleo urbano. 3
urbano. En 1
En -219, 1
-219, Cleómenes 1
Cleómenes e 1
amigos escaparon 1
escaparon do 2
e correron 1
correron polas 1
de Alexandría, 5
Alexandría, tentando 1
tentando incitar 1
incitar unha 1
sublevación contra 2
contra Ptolomeo. 1
Ptolomeo. En 1
En 21 2
de 1783, 1
1783, ocorreu 1
voo libre 2
libre con 2
con seres 1
humanos nun 1
nun globo, 1
globo, executado 1
por Pilâtre 1
Pilâtre xuntamente 1
xuntamente co 2
co oficial 1
exército, marqués 1
marqués d'Arlandes. 1
d'Arlandes. En 1
a Sinovac 2
Sinovac comezou 1
a conducir, 1
conducir, en 1
en parcería 1
parcería co 1
Instituto Butantan, 1
Butantan, o 1
fase 3 1
que avaliou 1
avaliou a 1
eficacia e 2
e seguranza 3
seguranza da 1
vacina en 1
en 8870 1
8870 profesionais 1
saúde con 1
e 59 1
seis estados 1
En 22 1
de RTVE 1
RTVE non 1
non custou 1
custou nin 1
un céntimo 1
céntimo ao 1
ao contribuínte, 1
contribuínte, pero 1
o déficit 3
déficit acumulado 1
acumulado tivo 1
ser pagado 3
pagado con 1
con subscricións 1
subscricións que 1
a banca 1
banca privada 1
privada asumiu 1
asumiu coa 1
coa garantía 1
garantía do 1
En 24-48 1
24-48 horas, 1
horas, retírase 1
retírase a 3
do forno 2
e cóntase 1
cóntase as 1
colonias cultivadas 1
cultivadas na 1
na placa 7
placa en 1
comparación cunha 1
placa control 1
tiña substancia. 1
substancia. En 1
En 2 1
3 pacientes 1
pacientes os 1
síntomas remiten 1
remiten completamente, 1
completamente, con 1
sen tratamento. 2
tratamento. En 1
En 31 1
viviu máis 1
persoas vivirían 1
vivirían en 1
preciso especular 1
especular que 1
ter escrito 2
escrito se 1
tivera vivido 1
vivido outros 1
outros 50 1
En 32 1
32 partidos, 2
partidos, fixo 1
de 10,2 1
10,2 puntos, 1
puntos, 5,6 1
5,6 rebotes 1
2,1 tapóns 1
tapóns en 3
en 25,1 1
25,1 minutos 1
partido. En 1
En 371 1
371 el 1
nome converteuse 1
en procónsul 1
procónsul de 1
Asia. » 1
» en 1
en 4.1.49, 1
4.1.49, onde 1
palabra yavanānī 1
yavanānī (« 1
(« muller 1
muller grega 1
grega » 1
» ou 1
ou « 1
« escritura 1
escritura grega 1
grega »). 1
»). En 1
En 596, 1
596, o 1
Papa Gregorio 1
Gregorio o 1
enviou como 1
como misioneiro 1
misioneiro a 1
a Agostiño, 1
Agostiño, prior 1
prior do 3
Santo Andrés 2
Roma, e 1
en 597 1
597 un 1
corenta monxes, 1
monxes, liderados 1
por Agostiño, 1
Agostiño, arribou 1
arribou á 1
á Illa 4
de Thanet 1
Thanet en 1
en Kent. 1
Kent. En 1
En 622, 1
622, o 1
Mahoma a 1
a Yathrib 1
Yathrib (agora 1
(agora Medina), 1
Medina), Ali 1
Ali arriscou 1
arriscou a 1
vida durmindo 1
cama de 4
Mahoma para 2
facerse pasar 1
e frustrar 1
frustrar un 1
complot de 1
asasinato sobre 1
sobre Mahoma 1
que Mahoma 2
Mahoma puidese 1
puidese escapar 1
escapar en 1
en seguridade. 1
seguridade. En 1
En 682 1
682 Centwine 1
Centwine quixo 1
quixo abrirse 1
mar. En 2
En 726 1
726 Ine 1
Ine abdicou 1
abdicou sen 1
un herdeiro 2
herdeiro claro. 1
claro. En 1
En 812 1
812 (ou 1
(ou 813), 1
813), durante 1
dominio Aglabí 1
Aglabí a 1
saqueada polos 1
polos sarracenos 1
sarracenos durante 1
guerras árabes-bizantinas 1
árabes-bizantinas en 1
en curso. 2
curso. En 1
En 854, 1
854, Horik 1
Horik foi 1
un sobriño 2
sobriño que 1
fora enviado 1
enviado ao 5
exilio, que 1
mentres estivo 5
estivo fóra 1
Dinamarca demostrara 1
demostrara moito 1
expedicións viquingas. 1
viquingas. En 1
En 865, 1
865, Lotario 1
Lotario II 1
II fixo 1
as paces 3
paces co 1
tío Carlos, 1
Carlos, reuníndose 1
reuníndose con 1
en Attigny. 1
Attigny. En 1
En 928, 1
928, Nicetas 1
Nicetas tentou 1
tentou infrutuosamente 1
infrutuosamente incitalo 1
incitalo a 1
a depor 1
depor ao 1
foi desterrado. 1
desterrado. En 1
En 942 1
942 o 1
rival Arnulfo 1
Arnulfo de 1
de Flandres. 1
Flandres. En 1
En abril 46
abril 2015 1
primeiro tomo 3
tomo da 2
autobiografía, Herbstblond: 1
Herbstblond: Die 1
Die Autobiographie. 1
Autobiographie. En 1
En abril, 2
publicación dunha 3
dunha nota 2
nota secreta 1
secreta do 2
aliados, dicindo 1
non poñerían 1
poñerían en 1
perigo os 1
tratados tsaristas 1
tsaristas e 1
que continuarían 1
continuarían coa 1
coa guerra, 1
guerra, provocou 1
a ira 3
ira entre 1
traballadores. En 2
de 1683 2
1683 o 1
otomán emprendeu 1
Austria comandado 1
Gran Visir 2
Visir Kara 1
Kara Mustafá. 1
Mustafá. En 1
1862, Nova 1
Nova Orleáns 2
Orleáns foi 1
por tropas 6
tropas americanas. 1
americanas. En 1
Brasil enviou 1
enviou ao 6
ao Uruguai 1
Uruguai unha 1
misión liderada 1
polo conselleiro 1
conselleiro Xosé 1
Antonio Saraiva 1
Saraiva para 1
para exixir 1
exixir o 1
pagamento dos 1
dos prexuízos 1
prexuízos causados 1
causados a 1
a facendeiros 1
facendeiros gauchos 1
gauchos por 1
por facendeiros 1
facendeiros uruguaios, 1
uruguaios, en 1
fronteira. En 1
1886 a 2
real estableceuse 1
en Ratnagiri 1
Ratnagiri na 1
oeste india. 1
india. En 1
1890, a 1
lexislatura de 1
Manitoba introduciu 1
introduciu unha 2
medida para 6
estatuto da 3
lingua francesa 3
organización, leis, 1
leis, rexistros 1
rexistros e 1
e periódicos, 1
periódicos, así 1
Tribunal provincial. 1
provincial. En 1
1898 sería 1
sería relevado 1
relevado no 1
e substituído 8
Basilio Augustín 1
Augustín e 1
e Dávila. 1
Dávila. En 1
1899 chegou 1
Barcelona, no 1
no vapor 2
vapor «Alicante», 1
«Alicante», e 1
recibido na 1
natal como 1
un heroe. 2
heroe. En 1
1902 cesou 1
director Ángel 1
Ángel Varela, 1
Varela, sendo 1
por Jaime 1
Jaime Solá. 1
Solá. En 1
1925 anunciaban 1
anunciaban a 1
novelas: En 1
En la 2
la soledad 1
soledad de 1
de mi 2
mi aldea 1
Los eternos 1
eternos caciques. 1
caciques. En 1
1936 foron 1
foron detidos 3
detidos 30 1
30 falanxistas 1
falanxistas coruñeses 1
coruñeses pola 1
pola prohibición 1
partido decretada 1
decretada pola 1
pola Fronte 1
Fronte Popular. 2
1936 púxose 1
púxose á 3
venda o 10
primeiro turismo 1
empresa, o 1
de AA. 1
AA. En 1
1938 incorporouse 1
Aragón encadrado 1
encadrado na 1
na XXVI 1
XXVI División. 1
División. En 1
1941 comezou 1
IV Ausf. 1
Ausf. En 1
de maquis 1
maquis tomara 1
tomara Mesas 1
Mesas de 1
de Ibor 1
Ibor varias 1
e desarmara 1
desarmara aos 1
catro gardas 2
gardas civís, 1
civís, ordenou 1
ordenou fusilalos 1
fusilalos inmediatamente 1
inmediatamente por 2
por covardes. 1
covardes. En 1
de 1953 4
1953 Ibáñez 1
Ibáñez reorganiza 1
reorganiza o 2
seu gabinete 2
gabinete ocupando 1
o PSP 1
PSP os 1
os ministerios 1
ministerios de 1
Facenda (Felipe 1
(Felipe Herrera), 1
Herrera), Traballo 1
Traballo (Enrique 1
(Enrique Monti) 1
Monti) e 1
e Minería 1
Minería (Almeyda). 1
(Almeyda). En 1
pechada para 1
reparacións pertinentes. 1
pertinentes. En 1
1976 realizou 1
primeira Asemblea 1
Asemblea Xeral. 1
Xeral. En 1
1978 converteuse 1
converteuse á 2
á variante 1
variante -4000 1
-4000 variant, 1
variant, e 1
de NLM 1
NLM Cityhopper 1
Cityhopper o 1
17 dese 1
mes. En 1
1979, A 1
A Soufrière 1
Soufrière volveu 1
en erupción. 2
erupción. En 1
1982 Mandela 1
Mandela foi 3
trasladado á 1
á prisión 3
prisión Pollsmoor 1
Pollsmoor en 1
en Tokai, 1
Tokai, Cidade 1
Cabo, xunto 1
do CNA 1
CNA Walter 1
Walter Sisulu, 1
Sisulu, Andrew 1
Andrew Mlangeni, 1
Mlangeni, Ahmed 1
Ahmed Kathrada 1
Kathrada e 1
e Raymond 2
Raymond Mhlaba. 1
Mhlaba. En 1
2005, as 1
manifestacións lograron 1
lograron a 4
retirada completa 1
tropas sirias 1
sirias e 2
seus axentes 4
intelixencia, coa 1
de Hesbulá. 1
Hesbulá. En 1
2008 asinou 1
con Live 1
Live Nation 2
Nation por 1
máis caros 2
caros na 1
música. En 2
2009 publicou 1
recente disco 1
solitario, Tiempos 1
Tiempos Rotos. 1
Rotos. En 1
o membro 3
administración David 1
David Gardner 1
Gardner renunciou. 1
renunciou. En 1
2011, Autosport 1
Autosport volveu 1
lanzar Autosport 1
Autosport Asia 1
Asia Edition. 1
Edition. En 1
2011, confirmouse 1
confirmouse que 5
especie quedara 1
quedara reducida 2
único exemplar 1
exemplar en 1
catividade. En 1
2011, viaxou 1
viaxou para 1
para Cuba 2
con Gilles 1
Gilles Peterson 1
Peterson para 1
segundo traballo 2
serie 'Habana 1
'Habana Cultura' 1
Cultura' de 1
de Gilles. 1
Gilles. En 1
New Orleans 1
Orleans Pelicans. 1
2014, anunciouse 3
de GameSpy, 1
GameSpy, nos 1
funcionaba Halo 1
Halo PC, 1
PC, serían 1
serían pechados 1
pechados o 1
2014, despois 2
varios atrasos 1
atrasos na 1
produción por 1
mor doutros 1
doutros proxectos, 1
proxectos, Iñárritu 1
Iñárritu confirmou 1
que comezaría 2
The Revenant 1
Revenant e 1
que DiCaprio 1
DiCaprio sería 1
o protagonista. 1
protagonista. En 1
2014, Eduardo 1
Eduardo Campos 1
Campos anunciou 1
presidenciais brasileiras, 1
brasileiras, nomeando 1
nomeando Marina 1
Marina Silva 1
Silva como 1
á vicepresidencia. 1
vicepresidencia. En 1
2014, O'Riordan 1
O'Riordan uniuse 1
a Jetlag 1
Jetlag (logo 1
(logo renomeada 2
renomeada D.A.R.K.) 1
D.A.R.K.) e 1
gravar material 1
material novo. 1
novo. En 2
2015, 652 1
652 varóns 1
varóns levaban 1
galego Xián 1
Xián en 1
España, deles 1
deles 571 1
571 en 1
Galiza, maiormente 1
maiormente nas 1
e Pontevedra. 2
Pontevedra. En 3
2015 comezou 1
2016, dimitiu 1
dimitiu ao 1
ao aparecer 1
nome relaconado 1
relaconado con 1
varias empresas 5
2017 celebrou 1
seu II 1
Congreso Nacional. 2
Nacional. En 2
2019, a 2
estrea norteamericana 1
norteamericana segue 1
Internacional canadiano 1
canadiano de 1
documentais Hot 1
Hot Docs. 1
Docs. En 1
2019 apareceron 1
apareceron diversas 2
diversas pintadas 1
pintadas na 1
memoria dela. 1
dela. En 1
2020, Costa 1
Costa foi 1
nomeada Ministra 1
Cultura, Turismo 1
Turismo e 1
e Medio 4
Angola, converténdose 1
na ministra 1
ministra máis 1
nova na 3
devandito ano, 1
ano, ingresou 1
Universidade Marta 1
Marta Abreu, 1
Abreu, onde 1
onde ademais 2
se desempeñou 1
desempeñou como 1
como cadro 1
cadro profesional 1
profesional da 1
de Mozos 1
Mozos Comunistas. 1
Comunistas. En 1
abril dese 4
ano conseguiu 4
conseguiu tamén 2
ouro na 1
de Grappling. 1
Grappling. En 1
abril despregáronse 1
despregáronse tropas 1
en Arras. 1
Arras. En 1
maio os 1
sobreviviron do 1
anterior producen 1
de ratos, 1
ratos, despois 1
despois eles 1
descendentes xa 1
xa crecidos 1
crecidos procrean 1
procrean outra 1
segundo pico 2
pico reprodutor 1
reprodutor entre 1
entre agosto 1
setembro. En 2
abril, interpretouse 1
interpretouse un 1
seus cuartetos 1
cuartetos para 1
para voz 2
voz masculina 1
novembro tivo 2
primeira interpretación 2
interpretación pública 2
súa Abertura 1
Abertura en 1
en mi 1
mi menor 1
menor (D. 1
(D. 648). 1
648). En 1
abril presentouse 1
reclamación formal 1
formal ante 1
o MoMA 1
MoMA para 1
realizase a 1
cadro ó 1
ó Goberno 2
abril tentou 1
tentou entrar 1
fronteira francesa 1
En Acerbaixán, 1
Acerbaixán, moitos 1
moitos saudaron 1
saudaron o 1
combates, mentres 1
outros querían 1
querían que 8
paz a 2
permanecer temporalmente 1
temporalmente na 1
área non 1
orixe rusa. 1
En activo 1
activo desde 2
desde 1997, 1
1997, non 1
non publicaron 1
publicaron ningún 1
ningún traballo 2
traballo ata 3
se editou 2
sinxelo "Así 1
"Así se 1
se baila 1
baila el 1
siglo XX", 1
XX", un 1
un acercamento 1
acercamento cínico 1
cínico e 1
e intelixente 2
intelixente ó 1
milenio a 1
das invencións 1
invencións do 1
XX. En 3
En adultos, 1
adultos, doses 1
doses únicas 1
únicas por 1
7,5 g 1
g ou 1
ou 150 1
150 mg/kg 1
mg/kg teñen 1
unha probabilidade 5
probabilidade razoable 1
razoable de 1
causar hepatotoxicidade. 1
hepatotoxicidade. E 1
E na 2
escritura disto 1
disto ela 1
ela chamoume 1
chamoume a 1
a min, 1
min, e 1
miña chegada 1
chegada ela 1
ela dixo, 1
dixo, "Sr. 1
"Sr. En 1
En A. 1
A. fischeri, 1
fischeri, está 1
do LuxE 1
LuxE (a 1
(a secuencia 1
é LuxCDABE-fre). 1
LuxCDABE-fre). En 1
En África 1
Sur, onde 3
atopa naturalizada, 1
naturalizada, tanto 1
follas como 2
os rizomas 2
rizomas utilízanse 1
utilízanse tradicionalmente 1
como emplasto 1
emplasto para 1
para feridas 1
e picaduras 1
picaduras e, 1
e, tamén, 2
tamén, as 1
mesmas partes 1
planta, consómense 1
consómense cociñadas 1
cociñadas -para 1
-para neutralizar 1
neutralizar o 1
o oxalato 1
oxalato cálcico. 2
cálcico. En 1
En After 1
After Mecca: 1
Mecca: Women 1
Women Poets 1
Poets and 1
the Black 2
Black Arts 1
Arts Movement, 1
Movement, Cheryl 1
Cheryl Clarke 1
Clarke cita 1
cita Giovanni 1
unha poeta 2
poeta que 1
tornou unha 1
unha significante 1
significante parte 1
e negros 1
negros nos 1
nos EUA. 1
EUA. En 1
En "A 1
"A golpes" 1
golpes" interpretou 1
a María, 2
María, unha 2
unha boxeadora 1
boxeadora que 1
se gañaba 1
como taxista. 1
taxista. En 1
En Agordo 1
Agordo ten 1
sede Luxottica, 1
Luxottica, unha 1
industrias italianas 1
de óptica 1
óptica máis 1
activas a 1
internacional. En 3
En agosto, 5
agosto, 1.500 1
1.500 iroqueses 1
iroqueses en 1
en duascentas 1
duascentas cincuenta 1
cincuenta canoas 1
canoas atacaron 1
pobo francés 1
da Chine, 1
Chine, preto 1
de Montreal. 2
Montreal. En 1
agosto as 1
crías adquiren 1
adquiren a 2
voo. En 1
agosto, BMW 1
BMW logo 1
considerar participar 1
participar co 1
equipo, anunciou 1
tempada. En 3
de 1744, 1
1744, o 1
III venceu 1
venceu na 1
de Velletri 1
Velletri os 1
austríacos que 2
querían reconquistar 1
reconquistar o 1
reino. En 1
de 1843, 2
1843, Smetana 1
Smetana partiu 1
a Praga 2
Praga con 1
vinte floríns, 1
floríns, e 2
ningún proxecto 1
proxecto futuro. 1
futuro. En 2
1900 publicouse 1
publicouse The 1
The Whilomville 1
Whilomville Stories, 1
Stories, unha 1
trece historias 1
que Crane 1
Crane escribira 1
escribira durante 2
1917, unha 2
nova ofensiva 4
ofensiva francesa, 1
francesa, apoiada 1
artillaría moi 1
moi potente, 1
potente, atacou 1
o flanco 2
esquerdo, recuperando 1
recuperando o 2
o outeiro 6
outeiro 304 1
304 e 1
Le Mort 1
Mort Homme. 1
Homme. En 1
1942, os 1
Unidos convidaron 1
convidaron os 1
a iniciar 3
iniciar negociacións 1
negociacións a 1
de crearen 1
crearen un 2
acordo bipolar 1
bipolar para 1
redución recíproca 1
recíproca das 1
das tarifas 2
tarifas de 1
de bens. 1
bens. En 1
1943, o 1
o esposo 2
de Davis, 1
Davis, Arthur 1
Arthur Farnsworth, 1
Farnsworth, desvaneceuse 1
desvaneceuse inesperadamente 1
inesperadamente mentres 1
mentres camiñaba 1
camiñaba por 1
de Hollywood 3
Hollywood e 1
1960, Kong 1
Kong Le 1
Le apoderouse 1
apoderouse da 2
e insistiu 1
que Souvanna 1
Souvanna Phouma 1
Phouma se 1
convertera en 4
1975, foi 1
por oficiais 3
medio rango 1
rango do 1
exército, e 2
foi formado 5
goberno, encabezado 1
un socio 3
socio anterior, 1
anterior, Khandakar 1
Khandakar Moshtaque. 1
Moshtaque. En 1
1979 regulouse 1
regulouse a 1
normativa básica 1
básica desa 1
desa nova 2
entidade Real 1
Decreto 2049/1979, 1
2049/1979, do 1
agosto (BOE 1
(BOE do 1
de agosto), 1
agosto), sobre 1
sobre organización 1
de Enseñanzas 1
Enseñanzas Integradas. 1
Integradas. En 1
1987, o 1
xuízo penal 1
penal foi 2
presentado ao 2
ao xurado 2
xurado cos 1
dous acusados 1
acusados restantes: 1
restantes: Jello 1
Jello Biafra 1
Biafra e 1
Michael Bonanno 1
Bonanno (antigo 1
(antigo representante 1
de Alternative 1
Alternative Tentacles). 1
Tentacles). En 1
1993 encargou 1
encargou un 2
satélite adicional 1
de substitución. 2
substitución. En 1
1993, Nick 1
Nick Wirth 1
Wirth tomou 1
Un co 1
1994. En 1
2005 empezaron 1
empezaron as 2
túnel exclusivo 1
exclusivo do 1
metro ao 1
polo Polígono 1
Polígono Industrial 2
de Son 2
Son Castelló. 1
Castelló. En 1
2009 seis 1
seis cristiáns, 1
cristiáns, incluíndo 1
incluíndo catro 1
neno, foron 1
foron queimados 2
queimados vivos 2
vivos por 1
por musulmáns 1
musulmáns militantes 1
militantes e 2
foi incendiada 2
incendiada en 1
en Gojra, 1
Gojra, cando 1
violencia estalou 1
estalou tras 2
suposta profanación 1
profanación do 1
do Corán 3
Corán nunha 1
nunha voda 1
cristiáns. En 1
2010 interpretaríaa 1
interpretaríaa novamente. 1
novamente. En 2
2011, Carlos 1
Carlos Slim 1
Slim Domit 1
Domit (Carlos 1
(Carlos Slim 1
Slim Domit) 1
Domit) revelou 1
revelou plans 1
versión 11.0 1
11.0 contiña 1
contiña 2 1
2 208 1
208 familias 1
ARN, mentres 1
actual (13.0) 1
(13.0) comprende 1
comprende 2 1
2 686 1
686 familias 1
familias anotadas. 1
anotadas. En 1
2012 comezou 1
publicidade viral 1
viral na 2
web "Dredd 1
"Dredd Report", 1
Report", unha 1
sátira da 1
web "Drudge 1
"Drudge Report", 1
Report", que 1
vídeo condenando 1
condenando o 1
droga Slo-Mo 1
Slo-Mo e 1
incluía ligazóns 1
ligazóns a 1
filme. En 1
2012, no 1
de incerteza 1
incerteza sobre 5
paz, o 3
exército exipcio 1
exipcio entrou 1
entrou con 1
con tanques 2
tanques na 1
zona desmilitarizada 1
desmilitarizada sen 1
aprobación israelí, 1
israelí, en 1
en clara 2
clara violación 1
violación dos 1
paz. En 1
2013 firmou 1
firmou de 1
de balde 5
balde co 2
club turco 1
turco do 1
do Karabükspor. 1
Karabükspor. En 1
2013, segundo 1
segundo afirman 1
os promotores, 1
promotores, completouse 1
completouse o 1
o 94% 2
94% da 1
2018, despois 1
de investimentos 1
investimentos comprase 1
comprase as 1
accións do 7
do Sahara 1
Sahara Índia 1
Índia Pariwar 1
Pariwar no 1
nome "Sahara" 1
"Sahara" foi 1
2019, Mira 1
Mira interpretou 1
de Puteri 1
Puteri na 1
serie Sweet 1
Sweet Dreams 1
Dreams Farhana 1
Farhana Ab. 1
Ab. En 1
agosto deixou 1
para fichar 1
polo San 1
Martín de 4
de Tucumán, 1
Tucumán, da 1
Primeira B 1
B Nacional, 1
Nacional, a 2
división arxentina. 2
arxentina. En 1
Congreso tramitou 1
tramitou un 1
eliminación das 4
5 pesos. 1
pesos. En 1
do 1999 2
1999 SmackDown! 1
SmackDown! fixo 1
canle UPN. 1
UPN. En 1
ser pastor 1
pastor e 1
e reitor 2
de Koltushi. 1
Koltushi. En 1
ano, tomou 2
a decision 1
decision de 1
catedral dende 1
dende Novozybkov 1
Novozybkov a 1
máis caloroso, 1
caloroso, a 1
media chega 1
°C. En 2
Prusia Federico 1
Federico Guillerme 6
Guillerme III 2
III tomou 1
guerra independentemente 1
independentemente das 3
grandes potencias. 1
potencias. En 1
agosto, Shake 1
Shake apareceu 1
en "Use 1
"Use Me", 1
Me", unha 1
pista do 6
álbum autotitulado 1
autotitulado de 1
de PVRIS. 1
PVRIS. En 1
En agradecemento 1
agradecemento ao 1
traballo, no 3
parque hai 1
estatua na 2
memoria. En 1
En agradecemento, 1
agradecemento, o 1
Papa ordenou 1
levantar no 1
Foro a 1
a Columna 1
Focas, que 1
leva na 2
base unha 2
emperador. En 1
En Aguiño, 1
Aguiño, o 1
decembro, José 1
Luís Torres 1
Torres Colomer 1
Colomer (presidente 1
(presidente da 1
da Coruña) 1
Coruña) e 1
e Xesús 2
Alonso Fernández 1
Fernández (alcalde 1
(alcalde popular 1
de Boiro), 1
Boiro), foron 1
con puñadas 1
puñadas de 1
de chapapote 1
chapapote lanzadas 1
polos indignados 1
indignados mariñeiros. 1
mariñeiros. En 1
En Aiazo 1
Aiazo celébranse 1
celébranse distintos 1
distintos eventos 3
eventos tanto 1
como gastronómicos 1
gastronómicos e 1
É nai 1
cinco fillos. 3
En Akwamu, 1
Akwamu, Osei 1
Osei Tutu 1
Tutu conseguiu 1
conseguiu armas 1
fogo europeas, 1
europeas, coas 1
enfrontou a 3
a Denkyra 1
Denkyra en 1
en 1700. 1
1700. En 1
En Alaska 1
Alaska existen 1
existen cinco 1
cinco cidades-borough 1
cidades-borough consolidada, 1
consolidada, que 1
ás cidade-condado 1
cidade-condado consolidada 1
consolidada dos 1
estados. En 1
En Alemaña, 3
das extraordinarias 1
extraordinarias limitacións, 1
limitacións, probablemente 1
probablemente uns 1
mil xudeus 1
xudeus involucráronse 1
involucráronse activamente 2
activamente no 4
movemento antinazi 1
antinazi clandestino 1
clandestino alemán. 1
alemán. En 1
Alemaña, Bélxica 1
Baixos son, 1
xeral, sedentarios. 1
sedentarios. En 1
Alemaña, en 1
en 1349, 1
1349, Carlos 1
IV, novo 1
novo Rei 1
de romanos, 1
romanos, era 1
aceptado en 1
Imperio. En 2
En Alemaña 3
e resto 1
Europa atopábase 1
atopábase só 1
de coníferas 4
coníferas ata 1
1920, cando 1
a espallarse 2
espallarse rapidamente, 1
rapidamente, primeiro 1
a granxas 1
granxas e 3
despois aos 2
aos parques 1
e periferias 1
periferias urbanas. 1
urbanas. En 2
Alemaña estivo 1
mesma sorte. 1
sorte. En 1
Alemaña Oriental 3
Oriental había 1
segundo servizo 1
de espionaxe, 1
espionaxe, o 1
o Militäraufklärung 1
Militäraufklärung do 1
do exército. 13
exército. En 2
En Alén 1
Alén están 1
están A 1
A Petada, 1
Petada, A 1
A Alén, 1
Alén, A 1
A Chaira, 1
Chaira, A 1
A Eira 2
Eira de 2
Abaixo, Os 1
Os Durás, 1
Durás, O 1
O Regueiro 1
Regueiro do 1
e Alá 1
Alá Diante. 1
Diante. En 1
En alfabeto 1
alfabeto fonético 1
fonético aeronáutico 1
aeronáutico asígnaselle 1
asígnaselle a 1
palabra Juliet. 1
Juliet. En 1
En algo 1
partido publicaba 1
publicaba directamente 1
directamente 436 1
436 diarios 1
controlaba toda 1
prensa alemá. 1
alemá. En 1
En algúns 1
algúns depósitos 1
depósitos europeos 1
europeos da 2
Bronce Final, 1
Final, como 1
de Generalard 1
Generalard en 1
Francia, consérvanse 1
os punzóns 1
punzóns de 1
de matriz 3
matriz complexa 1
obtidos este 1
de decoracións. 1
decoracións. En 1
En alimentos, 1
alimentos, hai 1
hai cantidades 2
cantidades variables 1
variables de 2
de ubiquinol. 1
ubiquinol. En 1
En alimentos 1
alimentos xa 1
xa finalizados 1
finalizados e 1
e almacenados 1
almacenados pódense 1
pódense tomar 1
tomar diferentes 1
diferentes medidas 1
como baixar 1
auga, refrixeración, 1
refrixeración, empaquetado 1
empaquetado ao 1
baleiro etc. 1
etc. ", 1
", en 1
en Almanaque 1
Almanaque de 3
para 1866, 1
1866, Imprenta 1
de Soto 2
Soto Freire, 1
Freire, Lugo 1
Lugo (1865). 1
(1865). En 1
En amarelo, 1
amarelo, distribución 1
L. guttatus. 1
guttatus. En 1
En ámbalas 1
ámbalas dúas, 2
dúas, os 1
os seneca 1
seneca e 1
tres nacións 1
nacións iroquesas 1
iroquesas foron 1
foron aliados 1
dos británicos. 2
En ambas 5
dúas dobraxes, 1
dobraxes, Charo 1
Charo Pena 1
Pena interpretou 1
a Scarlett 1
Scarlett O'Hara. 1
O'Hara. En 1
as rondas, 1
rondas, Jaume 1
Jaume Collboni 1
Collboni foi 1
candidato máis 1
máis votado. 1
votado. En 1
versións Celeborn 1
Celeborn desempeña 1
nas Batallas 1
Batallas de 1
de Beleriand. 1
Beleriand. En 1
ambas fracasaron, 1
noticias e 2
e captúraa 1
captúraa dalgúns 1
dalgúns indíxenas 1
ouro fixéronlles 1
fixéronlles intentar 1
intentar a 2
conquista unha 1
vez. En 1
ambas versións 1
versións era 1
era ascendente, 1
ascendente, pai 1
pai ou 1
ou nai, 1
nai, de 2
de Cíniras. 1
Cíniras. En 1
En ambientes 1
°C requírense 1
requírense uns 1
10 días 4
20 °C, 1
menores o 2
tempo aumenta. 1
aumenta. En 2
En ambos 8
ambos casos, 1
casos, os 12
ganchos deben 1
deben gañarse 1
confianza das 1
das menores 1
e levalas 2
levalas ata 1
piso ou 1
ou club 1
rede, ou, 1
caso, introducilas 1
introducilas no 1
do proxeneta. 1
proxeneta. En 1
os casos, 7
casos, o 6
mandato é 2
xel forma 1
matriz sólida 1
sólida pero 1
pero prorosa. 1
prorosa. En 1
países recibiron 2
premio TMF/MTV 1
TMF/MTV Awards. 1
Awards. En 2
lesións atopáronse 1
atopáronse varias 1
varias secuencias 3
do Aβ. 1
Aβ. En 1
os tipos, 1
tipos, é 2
dun relevo 1
relevo circular 1
circular particularmente 1
particularmente resaltado. 1
resaltado. En 1
ambos partidos 3
partidos entrou 1
de suplente. 1
suplente. En 1
ambos soportes, 1
soportes, existe 1
preguntas frecuentes 1
frecuentes onde 1
profesores poden 1
poden obter 2
mesma. En 1
En América 4
América (1932) 1
(1932) publicou 1
primeiras impresións 4
impresións sobre 3
loita na 1
se metera. 1
metera. En 1
En América, 1
América, a 1
primeira expresión 1
expresión coñecida 1
numeración vixesimal 1
vixesimal prehispánico 1
prehispánico data 1
III a. 1
C. Trátase 1
Trátase dunha 57
dunha estela 1
estela olmeca 1
olmeca tardía, 1
tardía, a 1
cal xa 3
contaba tanto 1
de "orde" 1
"orde" como 1
de "cero". 1
"cero". En 1
Norte creouse 1
Xestión rexional 1
rexional nos 1
Unidos (Centro 1
(Centro de 2
de OMRON 1
OMRON of 1
America, Inc. 1
Inc. En 2
Norte, unha 2
000 aves 1
aves estableceuse 1
Latina, a 1
extensión ás 1
rurais é 1
individuos. Enamorouse 1
Enamorouse da 1
seu dono, 1
dono, e 1
tiveron tres 1
En ampliacións 1
ampliacións sucesivas 1
refinaría chegou 1
de Arteixo. 3
Arteixo. En 1
En Ámsterdan 1
Ámsterdan hai 1
unha Max 1
Max Euwe 1
Euwe Plein 1
Plein (praza) 1
(praza) cerca 1
do Leidseplein. 1
Leidseplein. En 1
En animais 1
non mamíferos 1
mamíferos denomínase 1
denomínase membrana 1
membrana vitelina 1
vitelina ou 1
ou envoltura 1
envoltura vitelina. 1
vitelina. En 1
En Animal 1
Animal de 1
poeta busca 1
Deus «sen 1
«sen descanso 1
descanso nin 1
nin tedio». 1
tedio». En 1
En anos 9
anteriores, Electro-Motive 1
Electro-Motive fabricou 1
fabricou unha 2
8 cilindros 3
cilindros do 2
modelo 567 1
567 Diésel 1
Diésel de 1
de locomotora, 1
locomotora, que 1
45 grados 1
grados entre 1
os cilindros. 1
cilindros. En 1
anos chuviosos 1
chuviosos aparece 1
grupos moi 3
moi numerosos. 1
numerosos. En 1
En Anos 1
infancia (1856) 1
(1856) describe 1
propia infancia 1
infancia como 3
como neto 1
neto dun 1
rico colono 1
colono siberiano. 1
siberiano. En 1
anos posteriores, 3
posteriores, cando 1
cando adquiren 1
adquiren máis 1
experiencia, teñen 1
máis control 1
e liberdade 2
do videoxogo, 1
videoxogo, permitindo 1
permitindo aos 2
aos alumnos 3
alumnos centrarse 1
máis lles 1
lles interesa 1
interesa do 1
videoxogos. En 1
posteriores, múltiples 1
múltiples informes 1
informes adoptan 1
adoptan o 1
termo e 1
e complétano 1
complétano «Equipo 1
«Equipo de 1
de Tareas 1
Tareas sobre 1
sobre ciencia, 1
ciencia, tecnología 1
tecnología e 1
e innovación». 1
innovación». En 1
recentes, desenvolvéronse 1
desenvolvéronse técnicas 1
técnicas endovasculares 1
endovasculares ou 1
ou minimamente 1
minimamente invasivas 1
invasivas para 1
de aneurismas. 1
aneurismas. En 1
recentes, incorporánronse 1
incorporánronse palabras 1
do moderno 1
moderno slang 1
slang e 1
do romaní 3
romaní (a 1
(a lingua 1
dos xitanos). 1
xitanos). En 1
recentes, varias 1
varias análises 1
xenéticas mostraron 2
que Blastocystis 1
Blastocystis hominis 1
hominis como 1
como entidade 4
entidade única 1
única non 1
existe, é 1
de Blastocystis 2
Blastocystis que 1
que infecte 1
infecte a 1
humanos. En 4
seguintes abriu 1
abriu outros 1
outros pozos 1
pozos petrolíferos 1
petrolíferos xunto 1
con mercadores 1
mercadores e 1
e empresarios 1
empresarios locais. 1
sucesivos diferente 1
diferente mísiles 1
mísiles e 3
foguetes espaciais 1
espaciais foron 1
foron sendo 2
sendo postos 1
servizo. Enantioselectividade 1
Enantioselectividade determinada 1
por espectroscopía 1
espectroscopía RMN 1
RMN despois 1
da derivación 1
derivación con 1
ácido de 2
de Mosher. 1
Mosher. En 1
En apenas 2
apenas 3 1
3 días, 1
o videoclip 3
videoclip da 2
canción obtivo 1
reproducións en 2
días recadou 1
recadou dous 1
en bonos 2
bonos e 1
outros 250 1
250 000 3
000 USD 1
USD por 1
fotografía súa 1
súa en 2
en Jezabel. 1
Jezabel. En 1
En aplicacións 1
aplicacións como 2
a DISC 1
DISC SDS-PAGE 1
SDS-PAGE os 1
pH dentro 1
xel poden 1
carga media 1
media dos 2
dos contraións 1
contraións durante 1
da electroforese 1
electroforese para 1
a resolución. 2
resolución. En 1
En aproximadamente 1
mes mudan 1
mudan o 2
o pelame, 1
pelame, e 1
e crécelles 1
crécelles a 1
a pelame 1
pelame densa 1
densa e 3
e impermeable 1
impermeable de 1
adulto, e 1
saen ao 1
para pescar 2
pescar eles 1
mesmos. En 2
En Aragón, 1
cepo coñécese 1
coñécese coma 5
coma Tronca 1
Tronca de 1
ou Tizón 1
Tizón de 1
Nadal. En 1
En áreas 5
áreas cálidas, 1
cálidas, a 1
avea seméntase 1
seméntase a 1
outono. En 2
áreas continentais 1
continentais cun 1
réxime deposicional, 1
deposicional, as 1
grandes construcións 3
enxeñaría tenden 1
a quedar 2
quedar enterradas 1
enterradas e 1
e conservadas, 1
conservadas, xunto 1
con residuos 3
residuos e 2
e cascallos. 1
cascallos. En 1
áreas cunha 1
de ocelotes, 1
ocelotes, as 1
L. guttulus 1
guttulus son 1
pequenas, debido 1
á competencia. 1
competencia. En 1
áreas poboadas, 1
poboadas, as 1
as mofetas 1
mofetas tamén 1
tamén buscan 1
buscan entre 1
o lixo 3
lixo deixado 1
deixado polos 2
áreas propensas 1
a tornados, 1
tornados, moitos 1
moitos edificios 1
edificios contan 1
refuxios especiais 1
para tormentas. 1
tormentas. En 1
En Arizona, 1
Arizona, o 1
área varía 1
de 0,61ha 1
0,61ha no 1
reprodutora a 1
a 0,81 1
0,81 ha 1
ha na 1
estación posreprodutora. 1
posreprodutora. En 1
En Arte 1
e Percepción 1
Percepción Visual, 1
Visual, Arnheim 1
Arnheim tenta 1
tenta utilizar 1
ciencia para 1
a arte. 2
arte. En 2
En Arxentina 1
Arxentina publicado 1
por Biblioteca 1
Biblioteca Permacultura, 1
Permacultura, 2014. 1
2014. ENASA 1
ENASA conseguiu 1
empresa rival 1
rival SAVA. 1
SAVA. En 1
En as 1
as Etapas 1
Etapas do 1
económico ( 1
En Asia, 1
Asia, por 1
exemplo, presenta 1
presenta só 1
un 2,35% 1
2,35% de 1
de prevalencia. 1
prevalencia. En 1
En Asteasu 1
Asteasu só 1
pequeno pórtico…’ 1
pórtico…’ En 1
En Asturias, 1
Asturias, isto 1
isto pasa 1
pasa se 1
se comen 1
as castañas 1
castañas verdes. 1
verdes. En 1
En ataque, 1
armas poden 1
de coacción, 1
coacción, por 1
mediante uso 1
de proxectís. 1
proxectís. En 1
En atención 1
ao brillantismo 1
brillantismo das 1
súas prédicas 2
prédicas recibe, 1
recibe, en 1
1644, o 1
de Pregador 1
Pregador de 1
de Súa 1
Súa Maxestade 1
Maxestade e 1
seus sermons 1
sermons son 1
publicados separadamente. 1
separadamente. E 1
terceira oitava, 1
oitava, existe 1
existe re 1
re ao 1
ao aire. 3
aire. É 1
É nativa 1
nativa da 1
Balcáns, dende 1
espallou cara 1
cara Europa. 1
É nativo 1
nativo da 1
da ecozona 1
ecozona neártica, 1
neártica, e 1
e orixinouse 1
orixinouse na 1
cunca baixa 1
do Neueces 1
Neueces e 1
e Pecos 1
Pecos en 1
en Texas, 1
Texas, e 1
México. E 1
E Natsagdorj 1
Natsagdorj fixo 1
fixo carreira 1
fundadores da 11
Liga Xuvenil 1
Xuvenil Comunista. 1
Comunista. É 1
É natural 1
non sentir 1
sentir interese 1
da filosofía. 2
filosofía. En 2
En augas 1
de Tocopilla, 1
Tocopilla, atopábase 1
pequeno vapor 1
vapor chileno 1
chileno Taltal, 1
Taltal, armado 1
armado na 2
do Oroya 1
Oroya á 1
á baha, 1
baha, acendeu 1
acendeu os 1
os lumes 2
lumes das 1
súas caldeiras 1
caldeiras para 1
para evadir 2
evadir a 1
súa captura. 1
captura. En 1
En ausencia 7
de bile, 1
bile, ata 1
50% das 5
das graxas 2
graxas non 1
se dixiren 3
dixiren e 1
e excrétanse 1
excrétanse nas 1
nas feces, 1
feces, o 1
chama esteatorrea. 1
esteatorrea. En 1
células senescentes, 1
senescentes, os 1
tecidos dos 1
ratos mostraban 1
mostraban unha 1
mellora importante 1
na carga 1
carga usual 1
trastornos relacionados 1
idade. En 3
estrés celular, 1
o HSF-1 1
HSF-1 é 1
é inhibido 3
inhibido por 1
por asociación 1
asociación coas 2
coas proteínas 2
térmico e, 1
está activo. 1
activo. En 2
de flavonoides 1
flavonoides e 1
cunha dieta 3
en proteínas, 3
proteínas, as 2
raíñas desenvolven 1
seu tracto 2
tracto reprodutivo 1
reprodutivo funcional, 1
funcional, que 2
que necesitarán 1
necesitarán para 1
da colonia, 2
colonia, que 2
obreiras fillas. 1
fillas. En 1
de incrustacións 1
incrustacións de 2
de arneiros, 1
arneiros, as 1
vieiras nadan 1
nadan significativamente 1
máis tiempo 1
tiempo e 1
e alcanzan 3
alcanzan maiores 1
maiores distancias. 2
distancias. En 1
ausencia desta 1
desta autoridade, 1
autoridade, permanecía 1
permanecía inactiva. 1
inactiva. En 1
de xasmonatos, 1
xasmonatos, as 1
proteínas JAZ 1
JAZ únense 1
transcrición situados 1
situados corrente 1
corrente abaixo 1
abaixo na 1
e limitan 1
En Australia 2
Australia o 1
o Merops 2
Merops ornatus 1
ornatus é 1
é migratorio 1
migratorio nas 1
distribución, migrando 1
a Indonesia 1
Indonesia e 3
Guinea, pero 2
permanece todo 1
Australia os 1
nativos representan 1
representan só 1
só 2,2% 1
2,2% da 1
total australiana, 1
australiana, a 1
porcentaxe máis 1
de nativos 2
nativos oceánicos 1
oceánicos dos 1
continente. En 1
En Australia, 2
Australia, por 1
exemplo, causa 1
causa danos 1
moitos cultivos 1
e froitas, 2
froitas, e 1
e estraga 1
estraga cultivos 1
de cereais, 3
cereais, alimento 1
para animais 1
gran almacenado 1
almacenado cos 1
seus excrementos. 2
excrementos. En 1
Australia, T. 1
T. setipennis 1
setipennis serve 1
como polinizador 1
polinizador obrigado 1
obrigado doutras 1
do bosque, 1
bosque, como 1
como Rapanea 1
Rapanea howittiana 1
howittiana e 1
e Rapanea 1
Rapanea variabilis. 1
variabilis. En 1
En Autobiography, 1
Autobiography, admitiu 1
o imaxinaba 1
imaxinaba como 1
home vello 1
vello en 3
En azul 1
azul os 1
o largo 1
largo internacional. 1
En Babilonia 1
Babilonia usaron 1
usaron dous 1
sistemas, numerar 1
numerar os 1
rei (1er 1
(1er ano 1
reinado de. 1
En baixas 1
concentracións danlle 1
amarela á 1
á nata 1
nata e 1
e manteiga 1
manteiga cando 1
no alimento 1
das vacas. 2
vacas. En 1
En banda 1
deseñada, a 1
continuidade dun 1
título duradeiro 1
duradeiro pódese 1
pódese suprimir 1
suprimir para 1
principio, permitíndolle 1
permitíndolle ós 1
ós autores 1
autores redefinir 1
redefinir personaxes, 1
personaxes, proporciona 1
ocasión de 4
crear novas 2
novas historias 1
e posibilita 2
posibilita que 2
título atraia 1
atraia a 1
novos lectores. 1
lectores. En 1
En Barcelona, 1
Barcelona, ​​viviu 1
​​viviu na 1
do Bruc, 1
Bruc, 99. 1
99. Durante 1
esta década, 1
década, ademais 2
seguir cultivando 1
cultivando unha 1
literaria e 12
e teatral, 1
teatral, afondou 1
afondou no 1
En Barreiro 1
Barreiro estaba 1
o Cuartel 1
Cuartel do 1
do "Regimiento 1
"Regimiento de 1
Infantería Murcia", 1
Murcia", xa 1
xa desaparecido. 2
desaparecido. En 1
En base 7
ditas discusións, 1
discusións, as 1
mulleres chegaron 1
ao patriarcado 1
patriarcado era 1
paso definitivo 1
definitivo para 1
sociedade libre. 1
libre. En 3
base á 2
documentación existente, 1
existente, sábese 1
templo puido 1
estar localizado 1
localizado na 3
Rúa Falagueira, 1
Falagueira, a 1
principal rúa 1
do Monforte 1
Monforte medieval, 1
medieval, emprazamento 1
emprazamento que 1
confirma tamén 1
esta hipótese, 2
hipótese, a 1
saída Ares 1
Ares Vallis 1
Vallis sería 1
unha remodelación 1
remodelación dunha 1
estrutura pre-existente. 1
pre-existente. En 1
base aos 2
niveis clásicos 1
de básico, 1
básico, intermedio 1
e avanzado, 1
avanzado, elabórase 1
elabórase unha 1
distinción inicial 1
tres bloques 1
bloques amplos. 1
amplos. En 1
seu BMW, 1
BMW, Schnitzer 1
Schnitzer Motorsport 1
Motorsport desenvolveu 1
un Toyota 2
Toyota Celica 1
Celica Turbo 1
Turbo LB 1
LB para 1
para Ertl 1
Ertl en 1
1977. En 1
investigacións realizadas 1
historiadores 2002, 1
2002, descubriuse 1
nome real 7
real era 2
era Macuilmiquiztli. 1
Macuilmiquiztli. En 1
base ós 1
seus diámetros 2
diámetros relativos, 1
relativos, o 1
o 96% 1
96% da 1
sistema debería 1
debería pertencer 1
a Salacia. 1
Salacia. En 1
En bastantes 2
bastantes casos 1
casos as 6
as grafías 1
grafías tampouco 1
tampouco eran 1
as normais 1
normais catalás 1
catalás ; 1
; noutros 1
casos os 5
apelidos foron 1
foron adaptados 1
adaptados aquí: 1
aquí: Almau, 1
Almau, Almao, 1
Almao, rexistrados 1
Coruña, son 1
dúbida unha 1
unha segmentación 1
segmentación errada 1
errada de 2
de Dalmau. 1
Dalmau. En 1
bastantes deles 1
deles altérnase 1
altérnase o 1
o diálogo 2
diálogo ou 1
relato con 1
con cancións, 1
cancións, elemento 1
fai intervir 1
intervir a 1
que quedará 1
quedará para 1
posteridade como 1
signos típicos 1
da pastoral. 1
pastoral. En 1
En Belfast, 1
Belfast, os 1
unionistas responderon 1
responderon invadindo 1
invadindo distritos 1
distritos nacionalistas 1
nacionalistas e 3
e incendiando 1
incendiando casas 1
e negocios. 1
negocios. En 1
En Benavente 1
Benavente casou 1
Pilar Fidalgo 1
Fidalgo en 1
1932. En 1
En Berlín, 1
Berlín, a 1
científica non 1
adoitaba realizar 2
realizar reunións 2
reunións científicas, 1
científicas, como 1
París, para 1
discusión de 2
ideas. En 1
En Biebrich, 1
Biebrich, Wagner 1
Wagner por 1
fin comezou 1
en Die 1
Die Meistersinger 1
Meistersinger von 1
von Nürnberg, 1
Nürnberg, a 1
única comedia 1
de madurez. 2
madurez. En 1
En bioloxía, 1
bioloxía, as 1
bases nitroxenadas 1
nitroxenadas cada 1
frecuencia denomínanse 1
denomínanse tamén 2
tamén nucleobases. 1
nucleobases. En 1
En bioloxía 1
bioloxía dáse 1
dáse na 1
na simbiose; 1
simbiose; é 1
como dicir 1
dicir o 9
o mutualismo 1
mutualismo biolóxico, 1
biolóxico, diferenciándose 1
diferenciándose nun 1
nun mutualismo 1
mutualismo é 1
necesario obrar 1
obrar mutuamente 1
mutuamente para 1
beneficio mutuo. 1
mutuo. En 1
En Bioloxía 1
Bioloxía dise 1
dúas estruturas 5
estruturas son 2
son análogas 1
análogas se 1
cumpren funcións 1
funcións semellantes 1
semellantes por 1
por medios 4
medios semellantes, 1
semellantes, sen 1
se requira 1
requira que 1
a mesmo 1
mesmo orixe 1
orixe evolutiva. 1
evolutiva. En 1
En BIOS 1
BIOS posteriores 1
posteriores LILO 1
LILO pode 1
utilizar sistemas 1
acceso de 1
bits permitíndolle 1
permitíndolle acceder 1
disco duro. 1
duro. En 1
En Blepharisma, 1
Blepharisma, igual 1
nalgúns outros 1
outros ciliados, 1
ciliados, utilízanse 1
utilízanse substancias 1
químicas chamadas 1
chamadas gamóns 1
gamóns para 1
a conxugación, 1
conxugación, que 1
estimulan a 1
con apareamento 1
apareamento compatible. 1
compatible. En 1
En boas 1
condicións as 1
formas cegas 1
cegas sen 1
sen ás 2
que predominan, 1
predominan, mais 1
hábitat se 1
fan demasiado 1
demasiado duras, 1
duras, producen 1
unha descendencia 2
descendencia que 3
desenvolve orixinando 1
orixinando adultos 1
e ollos. 1
ollos. En 1
En Bos 3
Aires colaborou 1
prensa socialista 1
socialista La 2
La Vanguardia 1
Vanguardia e 1
Revista Socialista, 1
Socialista, mentres 1
esposa traballaba 1
traballaba de 2
de modista 1
modista para 1
poder subsistir. 1
subsistir. En 1
Aires fundou 1
coro Brétemas 1
Brétemas e 1
e Raiolas, 1
Raiolas, remedo 1
remedo do 1
do homónimo 1
homónimo da 1
Coruña, do 3
foi presidente. 2
presidente. En 1
Aires traballou 1
actividades comerciais 1
e entregouse 2
entregouse ao 1
labor político 1
cultural. En 1
En botánica 1
botánica úsase 1
úsase moitas 1
termo gonocorismo, 1
gonocorismo, o 1
de dioecia. 1
dioecia. En 1
En Boteni, 1
Boteni, localidade 1
localidade próxima 1
a Târgovişte, 1
Târgovişte, os 1
os Ceauşescu 1
Ceauşescu e 1
mailos seus 2
seus acompañantes 1
acompañantes abandonaron 1
o helicóptero, 1
helicóptero, posto 1
posto que, 1
os pilotos, 2
pilotos, os 1
os mandos 5
mandos do 1
exército romanés 1
romanés ordenáranlles 1
ordenáranlles aterrar 1
aterrar inmediatamente. 1
inmediatamente. En 1
En Box 1
Box Canyon, 1
Canyon, preto 1
salgado Salton 1
Salton Sea, 1
Sea, contén 1
contén estratos 1
estratos invertidos 1
invertidos asociados 1
asociados coa 6
coa sección 1
da falla. 2
falla. En 1
En brazos 1
muller fetiche. 1
fetiche. En 1
En Breda 1
azucre. En 1
En breve 1
breve uniuse 1
desenvolvemento Gustau 1
Gustau Castells 1
Castells e 1
incluír máis 1
máis alternativas 1
alternativas de 2
escritorio. En 1
En Bruxelas 1
Bruxelas comezou 1
carreira sobresaliente. 1
sobresaliente. En 1
En Buenos 2
Aires pertenceu 1
á Agrupación 3
Agrupación Socialista 4
Socialista Pablo 1
Pablo Iglesias, 1
Iglesias, na 1
cargos directivos. 2
directivos. En 1
Aires vivía 1
diferentes parentes: 1
parentes: alternativamente 1
alternativamente na 1
tíos Luis 1
Luis e 1
e Manolo 2
Manolo Sobreira 1
Sobreira González. 1
González. En 1
En C1 3
C1 acabou 1
na 23ª 1
23ª posición. 1
C1 na 1
modalidade clásica 1
clásica acabou 1
acabou no 1
posto 21º 1
21º e 2
en sprint 1
sprint foi 1
foi 22º. 1
22º. En 1
C1 por 1
equipos acabou 1
na sétima 6
sétima praza, 1
praza, mentres 1
caída dun 3
equipo impediu 1
que puntuara 1
puntuara na 1
de C2 1
C2 por 1
equipos. Encabeza 1
Encabeza ademais 1
lugares os 1
textos oficiais, 1
oficiais, as 1
cartas, escríbese 1
escríbese na 1
dos encerados 1
encerados nos 1
ensinanza e 2
incluso pode 1
encontrarse na 3
plana de 3
de xornais. 2
xornais. Encabeza 1
Encabeza esa 1
esa listaxe 1
listaxe por 1
e respecto, 1
respecto, Pelegrín 1
Pelegrín Saavedra, 1
Saavedra, unha 1
coñecida autoridade 1
relixiosa. En 1
En cada 16
cada arame 1
arame conten 1
conten dúas 1
dúas bolas 1
bolas na 1
cinco na 2
inferior. En 1
cada carreira 1
1 houbo 1
houbo catro 1
catro sesións 1
sesións prácticas; 1
prácticas; dúas 1
mañá. En 1
cada caso 1
unha quinase 2
quinase hiperactiva, 1
hiperactiva, que 1
orixina estímulos 1
estímulos aberrantes 1
aberrantes de 1
regulado e 1
de ligando 2
ligando nas 1
cancerosas. En 1
cada entrada 1
entrada había 1
dúas cabinas 1
de peaxe 1
peaxe cunha 1
cunha barra 1
barra entre 1
elas, para 1
ninguén accedese 1
á ponte 4
ponte sen 1
sen pagar. 1
pagar. En 1
cada estación 2
estación poñen 1
poñen no 2
niño unha 1
de 9,0 1
9,0 ovos 1
posta, mentres 2
nas postas 1
postas tardías 1
tardías poñen 1
poñen unha 1
de 6,4 3
6,4 ovos. 1
ovos. En 1
cada extremo 3
superior colocáronse 1
colocáronse escaleiras 1
ambos niveis. 1
niveis. En 1
cada lugar, 1
traballadores (ou 1
(ou as 3
as máquinas) 1
máquinas) realizan 1
mesma actividade 2
actividade repetidamente 1
repetidamente con 1
produtos semi-elaborados, 1
semi-elaborados, que 1
van avanzando 1
avanzando dun 1
dun elo 1
elo a 1
outro da 5
cadea. En 1
programa hai 2
tema monográfico 1
esta proba 2
proba versa 1
cada quenda, 1
quenda, que 1
dura unha 1
hora en 1
xogo, o 5
determinada cantidade 1
movementos ou 2
ou accións. 1
accións. En 1
rama das 1
armadas existen 1
existen corpos 1
dividen aos 1
membros segundo 1
súa especialización. 1
especialización. En 1
cada unda 1
unda das 1
das xogadas 1
xogadas pódese 1
pódese envidar 1
envidar (apostar) 1
(apostar) o 1
de tantos 1
tantos que 1
queira (o 1
(o mínimo 1
mínimo é 1
é dous) 1
dous) ou 1
mesmo xogarse 1
xogarse todo 1
un órdago. 1
órdago. En 1
destes cromosomas 1
cromosomas hai 1
40 copias 1
do xene. 4
xene. En 1
das fachadas 1
fachadas laterais 1
laterais ábrese 1
unha ventá 3
ventá rectangular. 1
rectangular. En 1
tempadas hai 1
catro partidos. 1
destas febras 1
febras citoplasmáticas, 1
citoplasmáticas, os 1
contidos citoplasmáticos 1
citoplasmáticos circulan 1
circulan rapidamente. 1
rapidamente. En 2
xeración, os 1
poboación son 4
son avaliados 1
avaliados con 1
de axeitamento 1
axeitamento (fitness), 1
(fitness), determinando 1
determinando así 1
así aqueles 2
aqueles individuos 2
individuos mais 1
mais axeitados 1
se reproducir 1
reproducir ou 1
sobrevivir na 1
seguinte xeración. 2
xeración. En 1
En cadeas 1
cadeas parentais 1
parentais con 1
catro carbonos 1
carbonos ou 1
máis cómpre 1
cómpre dicir 1
dicir onde 2
está localizado 12
localizado o 3
triplo enlace. 1
enlace. Encádranse 1
Encádranse aquí 1
aquí as 1
moedas pertencentes 1
imperios que 1
sucederon ao 1
historia. Encádrase 1
Encádrase dentro 1
esquerda política 1
e busca 2
se convertan 3
convertan nas 1
nas dirixentes 1
dirixentes dos 2
a xustiza 5
xustiza social 2
económica. En 1
En California 1
California moitas 1
moitas actividades 1
goberno, documentos 1
servizos están 2
dispoñibles neste 1
idioma. En 1
En calquera 32
calquera caso, 26
caso, a 14
de Demóstenes 2
Demóstenes con 2
con Aristarco 1
Aristarco é 1
que dubidosa, 1
dubidosa, e 1
ningún pupilo 1
pupilo de 1
ese nome. 4
caso, ámbalas 1
ámbalas variantes 1
variantes volven 1
volven confluír 1
confluír en 1
en Lourenzá 2
Lourenzá para 1
dirixirse unidas 1
unidas cara 1
do roscón 1
roscón de 1
de Reis 2
Reis no 1
España semella 1
semella relativamente 1
recente. En 1
a repercusión 2
repercusión deste 1
mínima, xa 1
apenas tivo 1
tivo promoción 1
tampouco atraeu 1
atraeu o 1
crítica nin 1
caso, as 7
críticas tanto 1
tanto xornalísticas 1
xornalísticas canto 1
canto académicas 1
académicas especularon 1
especularon sobre 1
significado que 3
se agocha 3
agocha detrás 1
da letra. 1
letra. En 1
caso as 3
as previsibles 1
previsibles consecuencias 1
de desprazar 1
desprazar ós 2
armenios levou 1
significativo deles 1
deles á 1
lenda sobreviviu 1
sobreviviu e 3
e daría 1
daría lugar 4
Condesa Carmilla 1
Carmilla Karnstein, 1
Karnstein, outra 1
outra vampira 1
vampira famosa 1
famosa do 1
do romanticismo 2
romanticismo do 1
XIX. En 5
súa redistribución 1
redistribución está 1
está permitida. 1
permitida. En 1
caso, coñece 1
seguridade a 2
primeira misa 2
misa presenta 1
presenta coincidencias 1
coincidencias estilísticas 1
estilísticas moi 1
significativas coas 1
de Busnois. 1
Busnois. En 1
caso, Coolidge 1
Coolidge fixo 1
fixo voces 1
voces na 1
canción durante 1
a xira; 1
xira; cun 1
cun aire 1
aire máis 2
máis resignado 1
resignado nos 1
nos versos, 1
versos, pero 1
cun estribillo 1
estribillo máis 1
máis angustioso. 1
angustioso. En 1
caso, dáse 1
a coincidencia 1
ceca dese 1
dese período 2
ceca, Christian 1
Christian Wineke 1
Wineke den 1
den Ældre 1
Ældre ( 1
de Atapuerca 1
Atapuerca non 1
antepasado directo 1
directo noso, 1
noso, senón 1
rama evolutiva 1
evolutiva lateral 1
lateral que 2
se extinguiu, 1
extinguiu, como 1
verá a 2
continuación, hai 1
uns 30.000 1
30.000 anos. 1
erro considerar 1
considerar vianda 1
vianda e 1
e carne 3
carne como 1
como sinónimos. 2
sinónimos. En 1
caso, Juan 1
Juan Larrea 1
Larrea xa 1
xa convencera 1
convencera a 1
a Negrín 1
Negrín de 1
ninguén mellor 1
que Picasso 2
Picasso para 1
para pintar 4
o mural. 1
mural. En 1
do 450, 1
450, a 1
de Valentiniano, 1
Valentiniano, Honoria, 1
Honoria, á 1
que contra 1
vontade prometeran 1
prometeran cun 1
cun senador, 1
senador, enviou 1
rei huno 1
huno unha 1
axuda xuntamente 1
seu anel. 1
anel. En 1
caso, non 2
non consta 2
consta que 2
se levaran 1
levaran a 2
cabo estas 1
estas reformas. 1
reformas. En 1
lingua vasca 2
vasca nunca 1
nunca excedeu 1
excedeu o 1
río Nervión 1
Nervión nos 1
nos séculos 10
IX. En 1
documento demostra 1
patacas xa 1
na América 2
XVII. En 2
nome Doclea 1
Doclea non 1
volveu utilizar 1
utilizar despois 1
Media. En 1
mans inexpertas 1
inexpertas é 1
perigoso. En 1
fans máis 1
máis integristas 1
integristas do 1
jazz consideran 1
consideran o 1
primeiro jazz 1
jazz fusion 1
fusion como 1
movemento comercial. 1
comercial. En 4
homes quedaron 1
quedaron con 1
con tódolos 4
tódolos males 2
males e 1
só conservaron 1
pobre consolo 1
consolo da 1
da esperanza. 1
esperanza. En 1
termo parece 2
parece proceder 2
antigüidade clásica. 2
clásica. En 1
caso, segue 1
sendo importante 2
niveis destes 1
destes hidrocarburos 1
hidrocarburos volátiles 1
volátiles na 1
atmosfera. En 1
caso, sempre 1
sempre supón 1
diferenza respecto 1
ao considerado 1
considerado normal 1
ou correcto 1
correcto polos 1
que xulgan. 1
xulgan. En 1
caso tamén 2
tamén fallou 1
fallou en 4
misión, consistente 1
en estudar 4
espazo Terra-Lúa 1
Terra-Lúa e 1
espazo interplanetario, 2
interplanetario, debido 1
problema co 3
co foguete 1
foguete lanzador. 3
lanzador. En 1
tres localizacións 1
localizacións pode 1
pode cursar 1
cursar de 1
aguda (con 1
(con síntomas 1
síntomas precoces 1
precoces e 3
evolución rápida) 1
rápida) ou 1
ou crónica 1
crónica (síntomas 1
(síntomas máis 1
máis leves 1
leves ou 1
ou inapreciables 1
inapreciables e 1
evolución lenta). 1
lenta). En 1
dous casos, 1
casos, deixou 1
unha manda 1
manda para 1
veciños repetisen 1
repetisen a 1
fazaña tódolos 1
tódolos anos, 1
anos, representándoo 1
representándoo como 1
un boneco 1
boneco de 1
palla montado 1
montado nun 4
nun boi. 1
boi. En 1
casos, nesta 1
nesta cirurxía 1
cirurxía débese 1
débese quitar 1
quitar 1 1
mamario san 1
san arredor 1
tumor, para 1
unha reaparición 1
reaparición do 1
mesmo. En 4
non será 7
será substituído. 1
substituído. En 1
En cambio 5
campos require 1
diferenciais en 1
en derivadas 1
derivadas parciais, 1
parciais, e 1
sentido formal 1
formal compórtanse 1
compórtanse como 3
variables cun 1
número infinito 2
infinito de 3
liberdade. En 2
En cambio, 19
cambio, apreciaban 1
apreciaban os 1
produtos lácteos. 2
lácteos. En 1
cambio, as 1
as aeroliñas 2
aeroliñas sentíronse 1
sentíronse atraídas 1
atraídas polo 1
polo alto 2
alto ratio 1
ratio de 3
de derivación 1
derivación dos 1
motores turboventilador, 1
turboventilador, as 1
tecnoloxías da 3
da cabina 4
mando, os 1
menores pesos, 1
pesos, as 1
as aerodinámicas 1
aerodinámicas melloradas 1
melloradas e 1
os reducidos 1
reducidos custos 1
operación prometidos 1
prometidos para 1
o 7N7. 1
7N7. En 1
cambio cando 2
dos estudos, 1
estudos, o 1
efecto mostrou 1
mostrou non 1
ter razón 1
o nesgo 2
nesgo polo 1
polo tamaño 4
estudo, polo 1
funil simétrico. 1
simétrico. En 1
cambio, destacan 1
destacan na 1
na quietude 1
quietude do 1
fondo mariño, 1
mariño, que 1
se axita 1
axita en 1
profundidade. En 2
cambio, dispuxéronse 1
dispuxéronse como 1
como capela 2
parroquias a 1
devandito século. 1
século. En 1
cambio, en 1
da Andalucía 1
Andalucía supéranse 1
supéranse os 2
300 días 1
sol ao 2
cambio, existen 1
existen polo 1
parentes próximos 3
próximos divorciándose 1
divorciándose das 1
súas esposas, 1
esposas, e 1
coidando das 2
das segundas 2
nupcias destas, 1
destas, para 1
casar coas 1
coas fillas 1
fillas epícleras. 1
epícleras. En 1
cambio hai 1
de disparo 1
disparo (Shot 1
(Shot noise) 1
noise) que 1
eliminado de 1
ningún xeito 6
xeito dado 1
ás limitacións 1
propiedades físicas. 1
físicas. En 1
cambio, James 1
James seguiu 1
seguiu coa 1
segunda chamada, 1
chamada, a 1
Deus. En 2
cambio, no 3
clásica as 1
as frautas 2
de pico 2
pico e 2
as travesas 1
travesas foi 1
bastante diferentes. 1
concepto mozartiano, 1
mozartiano, a 1
do piano 2
piano é 1
considerablemente dun 1
dun concerto 1
concerto a 1
outro. En 2
no panenteísmo, 1
panenteísmo, Deus 1
Deus está 1
universo, mais 1
mais existe 1
fóra del. 3
del. En 1
o «índice 1
«índice acústico» 1
acústico» refírese 1
á identificación 2
identificación numérica 1
numérica concreta 1
concreta da 1
oitava na 1
notas musicais. 4
musicais. En 1
o nucléolo 1
nucléolo aparece 1
moi intensamente 1
intensamente tinxido. 1
tinxido. En 1
peixe fresco 1
fresco (frío 1
(frío e 1
e húmido) 1
húmido) e 1
froitas ou 1
ou legumes 1
legumes (frías 1
(frías e 1
e húmidas) 1
húmidas) crían 1
que conviñan 1
conviñan máis 1
aos coléricos 1
coléricos e 1
e optimistas, 1
optimistas, así 1
aos mozos, 2
mozos, de 1
de temperamento 2
temperamento quente. 1
quente. En 1
plan era 6
tropas transportadas 1
por frotas 1
frotas de 4
de UH-1 1
UH-1 "Hueys" 1
"Hueys" chegarían 1
país, para 1
inimigo no 1
propia elección. 1
elección. En 1
equipos mantivo 1
actitude bastante 1
bastante discreta. 1
discreta. En 1
equipos finais 2
finais son 2
directamente conectados 1
conectados aos 2
aos enrutadores 1
enrutadores ou 1
ou concentradores. 1
concentradores. En 1
cambio ós 1
ós gandeiros 1
e agricultores 2
agricultores lles 1
lles proporcionaba 1
proporcionaba seguridade 1
no almacenamento 1
produtos (fariña, 1
(fariña, mel. 1
mel. ; 1
cambio os 2
os ximnuros 1
ximnuros son 1
menos nocturnos, 1
nocturnos, e 2
ser activos 1
activos tamén 2
día. En 2
cambio, ó 1
ó variar 2
variar as 1
condicións lumínicas, 1
lumínicas, ambos 1
ambos lados 2
lados permiten 1
hai detrás 2
detrás aínda 1
certa dificultade, 1
dificultade, debida 1
á reflexión 2
reflexión en 1
ambas caras. 1
caras. En 1
cambio, postula 1
postula que 3
acumulación primitiva 1
primitiva é 1
mesmo capitalismo, 1
capitalismo, e 1
o capitalismo, 1
capitalismo, coa 1
se perpetuar, 1
perpetuar, require 1
require dunha 1
dunha infusión 1
infusión constante 1
constante do 3
capital expropiado. 1
expropiado. En 1
cambio, representantes 1
medios estatais 2
estatais sinalaron 1
sinalaron algunhas 1
algunhas enquisadoras 1
enquisadoras de 1
cambio, unha 1
unha cadeira 4
cadeira existe 1
si soa; 1
soa; é 1
entidade independente. 1
independente. En 1
En camiño, 1
camiño, pola 1
pola estrada, 1
estrada, a 1
a enfermeira 1
enfermeira atópase 1
atópase cun 1
cun tanque, 1
tanque, e 1
uns soldados, 1
soldados, que 1
lle preguntan 1
preguntan se 1
viu raposos 1
raposos polo 1
polo camiño. 1
camiño. En 1
En cancións 1
como "Too 1
"Too Many 1
Many Creeps" 1
Creeps" e 1
e "Can't 1
"Can't Be 1
Be Funky", 1
Funky", repetía 1
repetía frases 1
frases sinxelas 1
sinxelas unha 1
vez, creando 1
unha monotonía 1
monotonía hipnótica 1
hipnótica semellante 1
semellante aos 4
aos ritmos 1
guitarra de 7
de Place. 1
Place. En 1
En Cannes, 1
Cannes, gañou 1
Premio François 1
François Chalais. 1
Chalais. En 1
En canoas 1
canoas de 1
aluminio, as 1
as quillas 1
quillas son 1
son artefactos 1
de manufactura, 1
manufactura, onde 1
casco son 1
son unidas. 1
unidas. Encántalles 1
Encántalles a 1
e habitan 2
pozas dos 2
dos ríos. 2
ríos. Encántanlle 1
Encántanlle os 1
pero Shin-chan 1
Shin-chan pon 1
súa paciencia 1
paciencia tódolos 1
tódolos días, 1
días, pois 1
paz nin 1
seu mozo 3
mozo Hishisaka. 1
Hishisaka. En 1
En canto 58
a Babilonia, 2
Babilonia, no 1
no "Cilindro 1
"Cilindro de 1
de Ciro" 1
Ciro" e 1
fontes sacerdotais, 1
sacerdotais, a 1
política relixiosa 2
de Nabónido, 1
Nabónido, así 1
propia figura 2
rei, son 1
son ridiculizadas. 1
ridiculizadas. En 1
á composición, 1
composición, as 1
forza debuxan 1
debuxan un 1
equilátero ou 1
ou piramidal 1
piramidal (aprendida 1
(aprendida por 1
por Goya 1
Goya de 1
de Mengs) 1
Mengs) no 1
se enmarca 1
enmarca a 2
a rapaza. 2
rapaza. En 1
á cuestión 2
cuestión das 3
obras, as 1
últimas investigacións 1
investigacións sinálano 1
agora atribuídas 1
ao célebre 1
célebre Peter 1
Peter Vischer. 1
Vischer. En 1
á decisión 2
estudio despois 1
de tanto 4
tanto tempo 2
en hiato, 1
hiato, o 1
batería Stephen 1
Perkins afirmou 1
xa realizara 1
realizara dúas 1
dúas xiras 1
reunión interpretando 1
interpretando material 1
material vello 1
vello e 2
para "un 1
"un novo 1
novo desafío". 1
desafío". En 1
á Escatoloxía 1
Escatoloxía todo 1
universo creado 1
creado chegará 1
chegará á 1
á perfecta 1
perfecta unión 1
Deus no 1
no Amor, 1
Amor, e 1
se manifestará 1
manifestará de 1
distinta maneira 1
que adquiriron 2
adquiriron dentro 1
Igrexa a 1
graza do 1
do Espírito. 1
Espírito. En 1
especies acuáticas, 1
acuáticas, os 1
os munxes 1
munxes son 1
moi correntes. 1
correntes. En 1
á fauna, 1
fauna, o 1
máis destacable 2
destacable son 1
aves, moitas 1
delas migratorias. 1
migratorias. En 1
liga loca, 1
loca, finaliza 1
finaliza Torneo 1
Clausura de 1
2014 como 2
como subcampión 2
subcampión co 1
co Cerro 1
Cerro Porteño 1
Porteño e 1
e aportando 1
aportando oito 1
oito goles. 1
goles. En 1
literatura croata 1
croata contemporánea 1
contemporánea poden 1
poden destacarse 1
destacarse autores 1
como Drago 1
Drago Kekanovič; 1
Kekanovič; Pero 1
Pero Budak 1
Budak (1919); 1
(1919); Ivan 1
Ivan Aralica 1
Aralica (1930); 1
(1930); Marijan 1
Marijan Matjovič 1
Matjovič ( 1
masa arbórea, 1
arbórea, nestas 1
nestas serras 1
serras están 1
os soutos 1
soutos de 1
de castiñeiros 1
castiñeiros ( 1
a monoclinia, 1
monoclinia, é 1
termo formado 1
polos elementos 4
elementos mono- 1
mono- e 1
e -clinia, 1
-clinia, este 1
último derivado 1
antigo κλίνη 1
κλίνη klínē, 1
klínē, "tálamo", 1
"tálamo", "leito 1
"leito conxugal". 1
conxugal". En 1
aproveitamento do 1
en Cisxordania 2
Cisxordania a 1
é terreo 1
terreo desértico 1
desértico improductivo, 1
improductivo, despois 1
despois séguelle 1
séguelle un 1
un 18,97% 1
18,97% de 1
campos e, 1
e, aproximadamente 1
aproximadamente ten 1
mesma proporción 1
campo arable 1
arable e 1
e cultivable 1
cultivable (16,9%). 1
(16,9%). En 1
de infantería, 3
infantería, o 1
o decreto 1
decreto 3927 1
3927 de 1
1950 creou 1
Infantería Nº 1
Nº 1 1
1 Colombia, 1
Colombia, con 1
exército das 1
en Corea". 1
Corea". En 1
ao cultivo, 1
cultivo, a 1
ás xeadas 1
xeadas varía 1
considerablemente entre 2
demais cultívanse 1
cultívanse con 1
facilidade en 3
calquera chan 1
chan húmido 3
ben drenado 1
drenado en 1
en sombra 1
sombra moteada. 1
moteada. En 1
equipo humano, 1
revista mantería 1
mantería un 1
redacción reducido 1
contacto fose 1
fose fluído 1
fluído e, 1
se afirma 5
afirma na 1
na presentación 2
presentación "(. 1
"(. En 1
novo culto, 1
culto, é 1
dicir as 1
novas practicas 1
practicas relixiosas, 1
cambio é 1
é radical. 1
radical. En 1
ao peso, 1
peso, cómpre 1
cómpre elixir 1
carga axeitada 1
para realizarmos 1
realizarmos cada 1
cada exercicio. 1
exercicio. En 1
aos afluentes 1
do Ulla, 1
Ulla, cabe 1
mencionar aos 1
ríos Brandelos 1
Brandelos e 1
das Lañas. 1
Lañas. En 1
aos destinos, 1
destinos, os 1
anos enviáronse 1
enviáronse aos 1
aos arsenais, 1
arsenais, e 1
menores desa 1
desa idade 1
a Casas 1
Casas de 1
de Misericordia. 1
Misericordia. En 1
ao segundo, 2
segundo, é 1
función característica 1
se acha, 3
acha, como 1
seu carácter, 2
carácter, era 1
máis irónico. 1
irónico. En 1
estilo, Hiponacte 1
Hiponacte variou 1
variou a 1
forma habitual 2
habitual do 2
do iambo 1
iambo cuñando 1
cuñando algunhas 1
algunhas innovacións 1
innovacións métricas 1
métricas e 1
o coliambo 1
coliambo Demetrius 1
Demetrius de 1
de eloc. 1
eloc. En 1
aos nomes 2
nomes subespecíficos, 1
subespecíficos, insulaepinorum 1
insulaepinorum é 1
é 'de 2
'de Illa 1
de Pinos', 1
Pinos', monticola 1
monticola é 1
é 'do 1
'do monte', 1
monte', gloriae 1
gloriae é 1
é 'dedicado 1
'dedicado a 1
a Gloria', 1
Gloria', e 1
e cocoensis 1
cocoensis é 1
'de Cayo 1
Cayo Coco'. 1
Coco'. En 1
primeiros non 1
querían mudanzas, 1
mudanzas, os 1
últimos querían 1
elas acontecesen 1
acontecesen máis 1
aos restos 1
restos humanos, 2
humanos, destacan 1
de Mechta 1
Mechta el-Arbi 1
el-Arbi (Alxeria), 1
(Alxeria), de 1
tipo cromanoide. 1
cromanoide. En 1
de atención, 2
atención, esta 1
esta praia 2
praia dispón 1
moi poucos, 1
poucos, aparcadoiros 1
aparcadoiros a 1
500 m., 1
m., non 1
hai duchas 1
duchas na 1
na praia 6
praia pero 1
si moi 1
moi cerca 1
cerca dela, 1
dela, en 1
de limpeza, 1
limpeza, so 1
so é 2
é activo 1
estival. En 1
seus sentidos, 1
sentidos, Charles 1
Darwin sinalou: 1
sinalou: "Os 1
"Os habitantes 1
habitantes cren 1
estes animais 5
absolutamente xordos; 1
xordos; certamente 1
certamente non 2
non escoitan 1
escoitan chegar 1
chegar unha 1
que camiña 2
camiña detrás 1
delas. En 3
3 centímetros. 1
centímetros. En 1
ao xeito 7
de representación, 2
representación, o 2
obxectivo non 1
era mostrar 1
realidade visíbel, 1
visíbel, mais 1
a invisíbel 1
invisíbel e 1
e intocábel, 1
intocábel, aproveitando 1
aproveitando gran 1
da mímica 1
mímica das 1
comunicación. En 2
parte musical 2
musical interpretaron 1
interpretaron entre 1
pezas "Alborada 1
"Alborada Gallega", 1
Gallega", "Lonxe 1
"Lonxe da 1
da Terriña", 1
Terriña", "Dous 1
"Dous Amorores" 1
Amorores" e 1
á pesca 2
pesca está 1
está nunha 4
expansión. En 1
a ermida: 1
ermida: hai 1
Rábano de 1
de Sanabria 1
Sanabria e 1
quen lla 1
lla atribúe 1
San Justo. 1
Justo. En 1
poboación escolar, 1
escolar, este 1
número alcanza 1
os 190.000 1
190.000 alumnos. 1
alumnos. En 1
á regla 1
regla do 1
do bateador 1
bateador designado 1
designado sempre 1
estadio que 1
o encontro. 1
encontro. En 1
riqueza piscícola, 1
piscícola, minguou 1
minguou bastante 1
bastante dende 1
a implantación 4
implantación dunha 1
industria ó 1
ó carón 2
río Requeixo, 1
Requeixo, así 1
posibles escorras 1
escorras de 1
grandes explotacións 1
gandeiras situadas 1
situadas noutras 1
noutras parroquias 1
parroquias no 2
curso alto. 1
alto. En 1
ás bebidas 1
bebidas destaca 1
o chacolí, 1
chacolí, un 1
con Denominación 3
Denominación de 5
de Orixe 5
Orixe Bizkaiako 1
Bizkaiako Txakolina. 1
Txakolina. En 1
ás competencias 3
competencias relacionadas 1
coa Coroa, 1
Coroa, como 1
a autorización 9
para declarar 3
paz ou 1
a proclamación 2
proclamación do 1
rei ante 1
Cortes Xerais, 1
Xerais, as 1
as Cámaras 2
Cámaras reúnense 1
reúnense en 3
en sesión 1
sesión conxunta 1
conxunta baixo 1
dos Deputados. 1
Deputados. En 1
canto as 1
consideracións da 1
poemas quedaron 1
quedaron signados 1
signados na 1
na Novísima 1
Novísima poesía 1
poesía arxentina 1
arxentina que 1
que compilaron 1
compilaron Cambours 1
Cambours Ocampo 1
Ocampo e 1
e Radaelli. 1
Radaelli. En 1
ás escuderías, 1
escuderías, en 1
en produciuse 1
de monoprazas 4
monoprazas dispoñíbeis 1
dispoñíbeis que 1
duraría un 1
un bienio, 1
bienio, tendo 1
que introducir 1
introducir as 1
as regulacións 1
para reencher 1
saída. En 1
ás gasificacións, 1
gasificacións, foron 1
levadas moito 1
segredo e 2
tiveron pouco 1
pouco eco 1
eco dentro 1
ás importacións 1
importacións españolas 1
españolas procedentes 1
Xapón alcanzaron 1
alcanzaron en 1
máximo valor, 1
valor, 6 1
6 082 1
082 millones 1
millones € 2
€ e 1
e reducíronse 1
reducíronse progresivamente 1
aos 2 3
2 437 1
437 millones 1
€ en 3
ás operacións 2
operacións cotiás 1
cotiás do 1
de condado, 1
condado, ás 1
son supervisadas 1
supervisadas por 1
un xerente 1
condado ou 1
xefe administrativo, 1
administrativo, que 1
que informa 4
ao consello, 1
consello, ao 1
ao alcalde, 1
alcalde, ou 1
a ambos. 2
ambos. En 2
súas múltiples 5
múltiples relacións, 1
relacións, díxose 1
díxose que 3
carácter comercial. 2
estrutura, todas 1
todas comparten 1
comparten repeticións 1
de cadherina, 1
cadherina, as 1
son dominios 1
ao Ca 1
2+ extracelular. 1
extracelular. En 1
política informativa, 1
informativa, nomeou 1
Luis Balbín 1
Balbín como 1
como Xefe 2
Xefe dos 1
dos Servizos 3
Servizos Informativos. 1
Informativos. En 1
posición, será 1
será coincidente 1
coincidente coas 1
coas liñas 1
liñas neutras 1
neutras dos 1
polos. En 1
súa vexetación, 1
vexetación, o 1
o Tuela 1
Tuela avanza 1
avanza até 1
até Hermisende 1
Hermisende por 1
estreito val 2
val con 1
con ladeiras 1
ladeiras nos 1
as xestas 1
as uces 1
uces chegan 1
cordón do 1
ribeira. En 1
a tolerancia, 1
tolerancia, é 1
relativamente rápida 1
e conduce 4
conduce ademais 1
unha tolerancia 1
tolerancia cruzada 1
cruzada para 1
outros alucinóxenos 1
alucinóxenos que 2
tamén actúan 1
actúan nos 1
nos receptores 2
da serotonina, 1
serotonina, como 1
como psilocibina 1
psilocibina e 1
e mescalina. 1
mescalina. En 1
vexetación destácanse 1
destácanse as 1
arbóreas. En 1
canto calquera 1
destes contactos 1
contactos fallar, 1
fallar, o 1
o ascensor 1
ascensor pararase 1
pararase indicando 1
contacto ou 1
ou dispositivo 1
que fallou. 1
fallou. En 1
ducado reuiníu 1
reuiníu as 1
que determinou 1
determinou necesarias, 1
necesarias, separounas 1
separounas en 1
corpos distintos 1
de Renato 1
Renato Trivulzio, 1
Trivulzio, o 1
Conde Borromeo 1
Borromeo e 1
e Gio. 1
Gio. En 1
canto ó 5
espazo fóra 1
de 'd', 1
'd', a 1
estabilidade comeza 1
comeza máis 1
máis alo 1
alo das 1
10 UA, 1
UA, aínda 1
estabilidade entre 1
entre 8,6 1
8,6 e 1
9 UA 1
UA debido 1
resonancia 2:1. 1
2:1. En 1
neno nace, 1
nace, as 1
bacterias empezan 1
colonizar o 1
tracto dixestivo. 2
dixestivo. En 2
ó patrimonio 1
patrimonio cómpre 1
salientar a 4
a Ermida 2
Ermida de 1
Bartolomeu e 1
castelo visigótico. 1
visigótico. En 1
do Piemonte, 1
Piemonte, a 1
economía ao 1
do Po 1
Po é 1
máis próspera 1
próspera que 1
sur. En 1
seu financiamento, 1
financiamento, os 1
orzamentos do 1
xornal fornécense 1
fornécense na 1
de microachegas 1
microachegas proporcionadas 1
proporcionadas polos 1
propios lectores, 1
lectores, así 1
como doazóns 1
doazóns anónimas 1
anónimas e 3
e subscricións 1
subscricións ao 1
servizo Galicia 1
Galicia Confidencial 1
Confidencial Plus, 1
Plus, ademais 1
de publicidade. 1
publicidade. En 1
canto Rousseau 1
Rousseau argumenta 1
soberanía debería 1
estar nas 2
pobo, el 1
distinción clara 1
entre soberano, 1
soberano, goberno 1
estado. Encarcerado 1
Encarcerado no 1
de Detención 1
Detención preliminar 1
preliminar na 1
rúa Shpalernaya, 1
Shpalernaya, durante 1
o interrogatorio 2
interrogatorio inicial 1
inicial negóuselle 1
Vladimir representación 1
representación legal, 1
legal, polo 1
que negou 1
negou tódolos 1
tódolos cargos 1
cargos que 3
policía trouxo 1
trouxo na 1
contra. Encargada 1
Encargada da 1
primeiros catálogos 1
libros escritos 1
galego publicados 1
polo INLE. 1
INLE. Encargada 1
Encargada pola 1
pola Accademia 1
Accademia degli 1
degli Invaghiti, 1
Invaghiti, foi 1
Palacio Ducal 1
Ducal o 1
de 1607. 2
1607. Encargáronlle 1
Encargáronlle unha 1
unha Historia 2
la Marina 1
Marina Real 1
Real Española, 1
Española, e 1
se documentaba 1
documentaba escribiu 1
del combate 1
combate naval 1
Trafalgar que 1
III. Encárgase 1
Encárgase da 1
das ligas 1
profesionais neerlandesas 1
neerlandesas ( 1
( Encárgase 1
de expulsar 4
papel nunha 1
nunha fina 1
fina capa 5
capa sobre 1
tea da 1
papel. Encárgase 1
o enrutamento 1
enrutamento existente 1
máis redes. 1
redes. Encárgase 1
Encárgase destas 1
liñas a 1
a HTM, 1
HTM, empresa 1
empresa operadora 1
da Haia. 2
Haia. Encárgase 1
de supervisar 2
supervisar as 2
as estratexias 3
estratexias políticas 1
grupo. Encárgase 1
rodadura das 1
das aeronaves 2
aeronaves en 1
ao terminal 2
terminal T4. 1
T4. Encárgase 1
Encárgase do 1
do funcionamento, 1
funcionamento, organización 1
ou designación 1
designación dos 1
dos árbitros 1
árbitros de 1
e fútbol 2
fútbol sala 5
sala en 1
categorías nacionais. 1
nacionais. Encargoulle 1
Encargoulle a 1
a Argos 1
Argos a 1
navío que 1
de Argo 1
Argo en 1
seu construtor. 1
construtor. Encargouse 1
Encargouse así 1
de coordinar 3
delegados ao 1
ao V 1
Londres a 6
1907. Encargouse 1
Encargouse de 1
traballo, construíu 1
unha fabrica 1
de curtidos, 1
curtidos, outra 1
muíños industriais, 1
industriais, promovendo 1
promovendo ademais 1
igrexa. Encargóuselle 1
Encargóuselle a 1
a Mateo 1
Mateo López 1
López a 1
a traza 1
traza da 2
zona occidental, 1
occidental, cara 1
da Quintana 2
Quintana e 1
e construíuse 2
un lenzo 1
lenzo monumental 1
e austero. 2
austero. En 1
En Carolina, 1
Carolina, a 1
de Paramaribo, 1
Paramaribo, existe 1
En cartas 1
pai, nun 1
principio refutou 1
refutou os 1
o romance, 2
romance, pero 1
situación embarazosa 1
embarazosa mudouse 1
outra casa. 1
casa. "En 1
"En casa 1
los señores 1
Lázaro. En 1
En case 5
lixeiramente alongado 1
pouco ganchudo 1
ganchudo no 1
extremo. En 1
de aliñamentos, 1
aliñamentos, as 1
secuencias escríbense 1
escríbense en 2
en ringleiras 4
residuos aliñados 1
aliñados aparecen 1
columnas sucesivas. 1
sucesivas. En 1
mundo os 1
os casquetes 1
casquetes da 1
da raia 2
raia para 1
para lámpadas 1
de potencias 3
potencias medias 1
medias desígnanse 1
desígnanse co 1
de roscas 1
roscas Edison 1
Edison E-27, 1
E-27, representando 1
representando este 2
en milímetros 1
milímetros da 1
súa rosca. 1
rosca. En 1
casos, as 5
mutacións teñen 1
completa desaparición, 1
desaparición, ou 1
ou niveis 1
niveis indetectables, 1
indetectables, da 1
proteína emerina. 1
emerina. En 1
onde traballaba, 1
traballaba, a 1
exhibición era 1
era cerrada. 1
cerrada. En 1
En caso 23
principais variantes 1
un conto-tipo 1
conto-tipo aparecen 1
aparecen resumidas 1
resumidas ben 1
do conto 4
conto ou 1
principais (introdución,nó,etc. 1
(introdución,nó,etc. En 1
presidente deberá 1
deberá asignar 1
asignar a 2
outro candidato. 1
candidato. En 1
ou renuncia 2
ambos, realizaranse 1
realizaranse novas 1
novas eleccións. 3
de condena, 1
condena, tiñan 1
como delincuentes 1
delincuentes comúns. 1
comúns. En 2
de divorcio 2
non recibía 3
recibía ningunha 1
ningunha parte 2
matrimonio senón, 1
senón, simplemente 1
a devolución 4
devolución do 4
do dote 1
dote que 1
que achegou. 1
achegou. En 1
emerxencia, os 1
os submarinos 1
submarinos poden 1
transmitir unha 1
unha sinal 3
sinal a 2
outros buques. 1
de empate, 1
empate, gañarían 1
gañarían as 1
as brancas 1
brancas en 1
teren comezado 1
comezado a 1
partida después 1
después das 1
das negras. 2
negras. En 1
enfermidade, morte, 1
morte, renuncia 1
renuncia ou 1
ou destitución 1
destitución o 1
cargo era 1
era exercido 1
exercido polo 1
do senado 1
senado (artigo 1
(artigo 72). 1
72). En 1
de incumprimento, 1
incumprimento, os 1
alemáns fusilarían 1
fusilarían por 1
centos aos 1
aos reféns, 1
reféns, entre 1
a dona 3
dona de 6
de Adam 4
Adam Czerniaków. 1
Czerniaków. En 1
de omitírense 1
omitírense estas 1
estas paradas 1
paradas producirase 1
producirase unha 3
unha sobresaturación 1
sobresaturación excesiva 1
gas inerte 1
inerte que 1
pode alcanzar 4
punto crítico 3
de sobresaturación 1
sobresaturación a 1
gas cambia 1
forma burbullas. 1
burbullas. En 1
perigo inminente 1
inminente os 1
polos agatuñan 1
agatuñan ás 1
poden chegara 1
chegara saltar 1
saltar ó 1
ó chan. 1
chan. En 1
dous fiquen 1
fiquen vacantes, 1
vacantes, o 1
da APNRPC 1
APNRPC actuará 1
actuará temporalmente 1
presidente até 3
a APNRPC 1
APNRPC poida 1
poida elixir 1
elixir novos 1
novos Presidente 1
e Vicepresidente. 1
Vicepresidente. En 1
pena posteriormente 1
se agrave, 1
agrave, se 1
se suavice 1
suavice ou 1
se deroge, 1
deroge, non 1
debe aplicarse 1
aplicarse a 4
lei vixente 1
vixente ao 1
momento dos 2
proceso, senón 1
senón aquela 1
ao imputado. 1
imputado. En 1
o abano 3
abano aluvial 3
aluvial se 1
encontre condicionado 1
condicionado principalmente 1
por factores 3
factores tectónicos, 1
tectónicos, o 1
aluvial responderá 1
responderá a 1
variacións do 2
equilibrio dependendo 1
de alzamento 1
de encaixamento 1
encaixamento do 1
leito principal. 1
de retiradas, 1
retiradas, daríase 1
daríase prioridade 1
orde establecida 2
método D'Hondt. 1
D'Hondt. En 1
rexeitamento soviético, 1
soviético, os 1
británicos ameazaban 1
con axudar 1
Polonia de 1
formas posibles, 1
posibles, as 1
cales, en 1
realidade, estaban 1
estaban limitadas 1
limitadas pola 1
pola situación 1
política interna 2
contaminada por 1
por Cryptosporidium 1
Cryptosporidium recoméndase 1
recoméndase como 1
método doméstico 1
doméstico de 1
control ferver 1
ferver a 1
auga antes 1
de bebela. 1
bebela. En 1
ademais facultativo 1
facultativo a 1
figura aproximaríase 1
aproximaríase ao 1
ao concepto 6
de plebiscito. 1
plebiscito. En 1
conta non 1
decisións incertas 1
incertas en 1
termos probabilísticos 1
probabilísticos e 1
e fixar 1
de mira 1
mira nas 1
nas posíbeis 1
posíbeis atribucións 1
atribucións subxectivas 1
subxectivas da 1
da citada 2
citada probabilidade, 1
probabilidade, podemos 1
podemos falar 1
chamada “modificación 1
“modificación bayesiana” 1
bayesiana” do 1
do criterio 1
de Laplace. 2
Laplace. En 1
dunha mordida 1
mordida grave, 1
grave, pode 1
suspensión da 1
respiración con 1
con resultado 6
caso excepcional, 1
excepcional, o 1
tribunal podía 1
podía constituírse 1
constituírse en 2
sesións plenarias. 1
plenarias. En 1
fose así, 2
así, descoñécese 1
descoñécese por 1
sucedeu o 2
se manifestou 2
manifestou sobre 1
o particular, 2
particular, o 4
xuíz quedaba 1
quedaba libre 1
elixir entre 4
opinións presentadas 1
presentadas polas 1
polas partes. 2
partes. En 1
En casos 5
casos avanzados, 1
avanzados, pódense 1
pódense detectar 1
detectar deformidades 1
deformidades e 1
e fracturas 1
fracturas óseas. 2
óseas. En 1
casos extremos 3
extremos pódese 1
á aridez. 1
aridez. En 1
casos graves 3
graves da 1
doenza as 1
as extravasacións 1
extravasacións de 1
plasma dan 1
dan como 3
unha hemoconcentración 1
hemoconcentración (indicada 1
(indicada por 1
de hematócrito) 1
hematócrito) e 1
unha hipoalbuminemia. 1
hipoalbuminemia. En 1
graves produce 1
unha vasodilatación 1
vasodilatación periférica 1
e risco 2
shock distributivo. 1
distributivo. En 1
casos moi 2
moi excepcionais 1
excepcionais conserváronse 1
conserváronse fosilizadas 1
fosilizadas as 1
partes moles 2
moles dalgúns 1
dalgúns belemnoideos. 1
belemnoideos. En 1
En Castela 1
Castela desapareceu 1
desapareceu tras 1
reforma monetaria 1
monetaria de 2
de 1497, 1
1497, aínda 1
perdurou nas 1
nas Indias. 1
Indias. En 1
En castelán 5
castelán chámase 1
chámase de 2
de ojo 1
ojo de 1
de gallo. 1
gallo. En 1
España coñécese 1
como batidora 1
batidora de 1
de brazo, 1
brazo, mais 1
en Latinoamérica 2
Latinoamérica coma 1
coma Licuadora 1
Licuadora de 1
de brazo. 1
brazo. En 1
castelán deu 1
deu Miguélez. 1
Miguélez. En 1
castelán Los 1
Los días 1
la cera 1
cera (2001, 1
(2001, Alfaguara). 1
Alfaguara). En 1
castelán recibe, 1
recibe, ademais 1
de batata, 1
batata, o 1
de boniato 1
boniato (voz 1
(voz caribeña). 1
caribeña). En 1
En Castela, 1
Castela, os 1
de Duero 1
Duero ( 1
( ") 1
") en 2
en Castrelo 1
Cima e 1
na Veiga 1
Veiga do 1
do Seixo, 1
Seixo, aínda 1
que desapareceron 3
desapareceron hai 2
décadas. En 1
En Cataluña, 1
Cataluña, tradicionalmente, 1
tradicionalmente, coñécese 1
dos namorados, 1
namorados, en 1
parellas regálanse 1
regálanse un 1
unha rosa. 1
rosa. En 1
En categoría 1
feminina, Tampere 1
Tampere acolleu 1
mundo feminino 1
hóckey sobre 9
xeo én 1
én 1992. 1
En cativerio, 1
cativerio, quítanlle 1
quítanlle as 1
plumas a 1
aves antes 1
de comelas. 1
comelas. En 1
En catividade 2
catividade estímaselle 1
estímaselle unha 1
lonxevidade duns 1
20 anos; 1
anos; é 1
sexa moito 1
natureza. En 2
catividade pode 1
vivir 20 2
estado salvaxe 1
salvaxe bastante 1
bastante menos. 1
menos. En 1
En catro 2
instituto, Garnett 1
Garnett completou 1
completou 2.533 1
2.533 puntos, 1
puntos, 1.807 1
1.807 rebotes 1
e 739 1
739 tapóns. 1
tapóns. En 1
condados os 1
sistemas escolares 1
escolares conteñen 1
instituto (high 1
(high school), 1
school), unha 1
escola alternativa 1
alternativa (alternative 1
(alternative school) 1
school) e 1
dúas escolas 4
medio (middle 1
(middle school). 1
school). En 1
En Caulobacter, 1
Caulobacter, isto 1
isto realízase 1
realízase polo 1
circuíto xenético 1
xenético regulatorio 1
regulatorio composto 1
cinco reguladores 1
reguladores mestres 1
mestres e 3
rede asociada 1
asociada de 2
de fosfosinalización. 1
fosfosinalización. En 1
En Céltigos 1
Céltigos existiu 1
existiu un 3
un balneario 1
En células 4
mamíferos, a 1
de CKI 1
CKI funciona 1
diferente xeito. 1
xeito. En 1
células endoteliais, 1
endoteliais, as 1
as caveolas 1
caveolas están 1
na sensación 2
de fluxo. 3
fluxo. En 1
células epiteliais, 2
epiteliais, as 1
unións célula-célula 1
célula-célula que 1
conteñen E-cadherina 1
E-cadherina están 1
frecuentemente situadas 1
proximidades dos 1
dos filamentos 1
filamentos que 3
conteñen actina 1
actina do 1
do citoesqueleto. 1
citoesqueleto. En 1
células mutantes 2
mutantes para 1
a ATM, 1
ATM, perdas 1
perdas adicionais 1
de DNA-PKcs 1
DNA-PKcs deixan 1
deixan as 1
células sen 1
sen ambas 1
reparación das 2
das roturas 1
hélice do 2
ADN (HRR 1
(HRR e 1
e NHEJ). 1
NHEJ). En 1
En censos 1
censos realizados 1
realizados nos 3
as porcentaxes 3
porcentaxes das 1
comunidades indíenas 1
indíenas quedaron 1
quedaron da 1
seguinte maneira: 2
maneira: Atlas 1
del Gran 1
Gran Chaco. 1
Chaco. En 1
En Centcelles 1
Centcelles faltan 1
faltan as 1
de servizo, 5
construcións do 4
ámbito rural 1
IV, non 1
a concluírse 1
concluírse as 1
En certa 1
certa forma, 1
forma, isto 1
isto permitiu 3
a subsistencia 2
subsistencia das 1
tradicións, identidade 1
e idioma 1
idioma destas 1
destas culturas 1
culturas até 1
En certas 2
formarse xemas 1
xemas que 2
sobreviven en 2
condicións desfavorables 1
desfavorables grazas 1
unha envoltura 3
envoltura protectora. 2
protectora. En 1
certas persoas 2
a diminución 5
lactase pode 1
orixinar os 1
da hipolactasia 1
hipolactasia de 1
tipo adulto 1
adulto ou 1
ou intolerancia 1
á lactosa. 1
lactosa. En 1
En certo 5
certo modo 2
modo era 1
era elevar 1
elevar a 2
profesión xornalística 1
xornalística ao 1
rango universitario 1
lograr así 1
máis profesional. 1
profesional. En 1
película encóntrase 1
encóntrase custodiando 1
custodiando o 1
en Barcelona, 1
e entabla 1
entabla unha 2
conversa en 1
en broma 1
broma a 1
das barricadas 1
barricadas coa 1
oposición anarquista. 1
anarquista. En 1
punto indeterminado, 1
indeterminado, desensámblanse 1
desensámblanse as 1
as subunidades 3
subunidades RecBCD. 1
RecBCD. En 1
En certos 6
certos ambientes, 1
ambientes, esta 1
alteración pode 1
estas especies 5
de Candida 2
Candida a 1
inducir unha 2
estrés permanente, 1
permanente, unha 1
máis xeneralizada 2
xeneralizada de 1
ao shock 1
shock térmico. 1
térmico. En 1
coa auga, 2
auga, nos 1
manuscritos represéntase 1
represéntase en 2
de recipiente 1
lúa cheo 1
auga, destacando 1
silueta do 1
do coello. 1
coello. En 1
certos casos 5
casos poden 3
volverse malignas 1
malignas e 1
pel chamado 1
chamado carcinoma 1
carcinoma das 1
de Merkel. 1
Merkel. En 1
certos contextos, 2
contextos, un 1
un perifito 1
perifito biomineralizante 1
biomineralizante e 1
e inrustante 1
inrustante pode 1
pode conducir 3
conducir á 2
rocha bioxénica 1
bioxénica (tufo 1
(tufo calcario). 1
calcario). En 1
certo sentido, 1
sentido, cada 1
cada cabeza 1
sacerdote responsábel 1
responsábel do 4
relixión doméstica; 1
doméstica; na 1
sociedade patriarcal 2
patriarcal da 1
da Roma 3
Roma antiga, 1
antiga, esta 1
o paterfamilias. 1
paterfamilias. En 1
sentido Rabbi 1
Rabbi Tarfon 2
Tarfon foi 2
de Akiva, 1
Akiva, Mishná- 1
Mishná- Orde 1
Orde Nashim 1
Nashim tratado 1
tratado Ketuvot 1
Ketuvot 84 1
84 b 1
b mais 1
o alumno 1
alumno superou 1
e Rabbi 1
grandes admiradores 1
admiradores de 1
de Akiva. 1
Akiva. En 1
certos estados 1
desenvolvemento crécenlles 1
crécenlles proxeccións 1
proxeccións ramificadas, 1
ramificadas, denominadas 1
denominadas "dendritas 1
"dendritas non 1
non neuronais", 1
neuronais", que 1
células o 1
nome (δένδρον, 1
(δένδρον, dendron 1
dendron en 1
grego significa 2
significa 'árbore'). 1
'árbore'). En 1
certos resultados 1
de procura, 2
procura, a 1
procura tamén 1
mostra vínculos 1
vínculos de 1
sección dentro 1
do artigo. 1
artigo. Encetou 1
Encetou a 1
actividade narrativa 1
narrativa con 1
con Juegos 1
Juegos de 1
de manos 1
manos ( 1
En Chicago 1
Chicago Chandrasekhar 1
Chandrasekhar iniciou 1
The Principles 1
Principles of 2
of Stellar 1
Stellar Dynamics 1
Dynamics (1942). 1
(1942). En 1
En Chile 4
Chile comezou 1
labor antifranquista 1
antifranquista participando 1
participando das 1
distintas actividades 1
e Noruega, 1
Noruega, a 1
dos viveiros 1
viveiros mariños 1
mariños expandiuse 1
expandiuse principalmente 1
demanda externa. 1
Chile está 1
grupo VGChile, 1
VGChile, onde 1
agrupan os 2
os desenvolvedores 3
desenvolvedores chilenos. 1
chilenos. En 1
En chinés, 1
chinés, o 3
nome antigo 2
Tíbet e 2
e Tufan 1
Tufan 吐蕃 1
吐蕃 (incorrectamente 1
(incorrectamente pronunciado 1
pronunciado Tubo 1
Tubo por 1
moitos chineses), 1
chineses), mais 1
rexión Xizang 1
Xizang 西藏 1
西藏 significa 1
literalmente gTsang 1
gTsang occidental, 1
occidental, facendo 1
do Tíbet. 1
Tíbet. En 1
En Chitá 1
Chitá participou 1
dun comité 2
comité socialrevolucionario 2
socialrevolucionario local 1
axudou os 1
presos liberados 1
liberados que 1
cidade dende 3
distintas cadeas 2
cadeas da 1
rexión. Encima 1
Encima desta, 1
desta, unha 1
unha fina 5
barro compactado 1
compactado que 1
quizais foi 2
igrexa durante 1
época medieval. 3
medieval. Encimas 1
Encimas víricos, 1
víricos, tamén 1
chamados endolisinas 1
endolisinas ou 1
ou lisinas 1
lisinas de 1
de fagos, 1
fagos, que 1
a lise 2
lise das 1
bacterias. En 1
En cinco 2
anos pasou 2
pasou da 2
cuarta categoría 1
categoría estatal 1
estatal á 1
Honra, liga 1
liga na 2
que debutou 3
tempada 1997-98. 1
1997-98. En 1
cinco semanas, 1
álbum vendeu 5
En circunstancias 2
circunstancias excepcionais 1
excepcionais pódese 1
pódese xustificar 1
xustificar unha 2
unha dispensa 1
dispensa especial 1
do Rexistro 4
Rexistro de 4
de Lloyd. 1
Lloyd. En 1
o acetil-CoA 1
acetil-CoA procedente 1
do metabolismo 5
metabolismo de 2
graxos alimenta 1
alimenta o 1
cítrico, contribuíndo 1
contribuíndo grandemente 1
na célula. 7
célula. Enclavada 1
Enclavada nun 1
cruzamento de 5
camiños, foi 1
importante punto 2
punto estratéxico 1
estratéxico tanto 1
plano militar 1
no comercial 2
cultural ó 1
En Clunia, 1
Clunia, o 1
foro encóntrase 1
encóntrase non 1
en cuxas 3
cuxas inmediacións 1
inmediacións destacan 1
tres domus, 1
domus, unha 1
basílica e 1
un macellum 1
macellum (mercado). 1
(mercado). En 1
En Código 1
Código Lyoko: 1
Lyoko: Evolución 1
Evolución será 1
será interpretada 1
pola acrtiz 1
acrtiz Charentais 1
Charentais Léonie 1
Léonie Berthonnaud. 1
Berthonnaud. En 1
En colaboración 2
autores. En 2
varios autores. 1
En Colombia, 1
Colombia, os 1
labregos informaron 1
descenso dos 2
avistamentos desta 1
campo, a 2
de cuantificar. 1
cuantificar. En 1
En Colorado, 1
Colorado, ao 1
da divisoria 1
divisoria continental, 1
continental, os 1
americanos construíron 1
construíron teñen 1
teñen entre 3
entre 5.400 1
5.400 e 1
e 5.800 1
5.800 anos. 1
En combate, 1
combate, a 1
soldados finlandeses 1
finlandeses foron 1
tanques soviéticos. 1
soviéticos. En 2
En combinación 2
combinación coa 2
corrente descendente 4
avión perdeu 1
suficiente sustentación 1
sustentación como 1
combinación co 1
co ouro, 1
ouro, produce 1
chamada técnica 2
técnica crisoelefantina. 1
crisoelefantina. Encomenda 1
Encomenda as 1
misións máis 2
difíciles a 1
a Mortadelo 1
Mortadelo e 1
e Filemón, 1
Filemón, permitíndolles 1
permitíndolles o 1
de mediocre 1
mediocre maquinaria 1
maquinaria (automobilística 1
(automobilística ou 1
ou armamentística) 1
armamentística) para 1
para resolvelas. 1
resolvelas. En 1
En comentarios 1
comentarios gravados 1
gravados polo 1
biógrafo Richard 1
Richard Specht, 1
Specht, Mahler 1
Mahler non 1
menciona en 1
catro movementos 1
tiña pensado 2
pensado nun 1
principio. En 1
En comparación, 3
comparación, a 1
célula vexetal 1
vexetal ten 1
ten vacúolos 1
vacúolos enormes; 1
enormes; ás 1
só moi 1
grande (vacúolo 1
(vacúolo central) 1
central) que 1
pode ocupar 1
volume celular, 1
celular, ou 1
varios vacúolos 1
vacúolos cada 1
un bastante 1
bastante grande. 1
grande. En 2
comparación aos 3
aos estándares 1
estándares políticos 1
políticos vixentes 1
liberalización da 1
China trouxo 1
sistema administrativo 2
administrativo menos 1
menos restritivo. 1
restritivo. En 1
comparación, as 1
tartarugas das 1
océano Índico 2
Índico estaban 1
xa enfrontándose 1
enfrontándose á 1
extinción ao 1
cos humanos, 1
humanos, isto 1
unha acelaración 1
acelaración de 1
forza g 1
g que 1
case causaría 1
causaría a 2
consciencia nun 1
nun piloto 2
voo dun 3
dun avión 5
ás fixas 1
fixas nun 1
velocidade. En 2
comparación cun 1
cun compresor 2
compresor accionado 1
accionado mecanicamente, 1
mecanicamente, os 1
os turbocompresores 1
turbocompresores tenden 1
máis eficientes, 2
eficientes, pero 1
menos sensibles. 1
sensibles. En 1
comparación, poucos 1
poucos belgas 1
belgas conseguiron 1
conseguiron beneficiarse 1
beneficiarse do 1
crecemento económico. 1
económico. En 2
En comparanza 2
comparanza con 2
con "The 1
"The Fellowship 1
Fellowship of 1
The Ring", 1
Ring", que 1
máis lineal, 1
lineal, "The 1
"The Two 1
Two Towers" 1
Towers" segue 1
segue tres 1
liñas argumentais 1
argumentais diferentes, 1
diferentes, dúas 1
delas enlazadas 1
enlazadas na 1
novela ( 1
comparanza cos 2
outros primates, 1
primates, os 1
humanos experimentan 1
experimentan un 2
impulso no 1
crecemento particularmente 1
particularmente rápido 1
rápido durante 2
a adolescencia, 1
adolescencia, cando 1
corpo aumenta 1
aumenta un 1
un 25%. 1
25%. En 1
En competicións 1
competicións oficiais, 1
oficiais, se 1
se houber 1
houber ata 1
ata oito 4
oito competidores 1
competidores participando, 1
participando, cada 1
cada atleta 1
atleta ten 1
seis lanzamentos. 1
lanzamentos. En 1
En compras 1
compras por 1
internet, a 3
a fenda 2
fenda entre 1
entre hombres 1
hombres e 1
mulleres era 3
era importante 4
2012, con 1
con 6 3
6 puntos 2
de diferenza, 1
diferenza, que 1
reduciron ata 1
o 3,3 1
3,3 en 1
En conclusión, 2
conclusión, a 1
a narcose 2
narcose de 2
nitróxeno preséntase 1
preséntase pola 1
pola elevada 1
elevada difusión 1
nitróxeno ao 1
ao sangue 1
nos alvéolos 1
alvéolos debido 1
exerce cada 1
o mergullador 1
mergullador realiza 1
unha inmersión. 1
inmersión. En 1
En conclusión 1
conclusión a 2
dous enteiros 1
enteiros pares 1
pares é 1
par. En 1
conclusión, podemos 1
o terrorismo 1
terrorismo individual 1
individual foi 2
foi contraproducente 1
contraproducente ó 1
ó conseguir 1
oposición das 1
medias e 5
a antipatía 2
antipatía da 1
obreira. En 1
En concordancia, 1
concordancia, as 1
relativamente débiles, 1
débiles, polo 1
debe empregar 2
empregar estratexias 1
estratexias que 2
basean no 1
no gran 3
maior velocidade 5
unidades para 3
inimigos. En 3
En concordancia 1
concordancia con 1
ese descubrimento, 1
descubrimento, Chen 1
Chen et 1
al. atoparon 1
outra molécula, 1
molécula, a 1
a SOCS3, 1
SOCS3, xoga 1
de IL-17. 1
IL-17. En 1
En concreto, 4
concreto, a 1
a Ostalgie 1
Ostalgie se 1
se refírese 1
á nostalxia 1
nostalxia de 1
da RDA 3
RDA que 1
desapareceron tras 1
a Reunificación. 1
Reunificación. En 1
En concreto 3
concreto cos 1
cos Wei 1
Wei Orientais 1
Orientais en 1
en 545 1
545 constrúese 1
constrúese un 2
primeiro pazo 1
pazo e 3
cos Qi 1
Qi Setentrionais 1
Setentrionais en 1
en 567 1
567 unha 1
cidade enteira 1
enteira palaciana 1
palaciana (Daming). 1
(Daming). En 1
concreto nas 1
nas numerosas 2
numerosas comunas 1
comunas da 1
da periferia 2
periferia que 1
que resultaran 2
resultaran da 1
reorganización administrativa 1
da municipalidade 1
concreto, o 3
canón automático 2
automático mantívose 1
mantívose case 1
idéntico aos 2
homólogos da 2
sitio detállase 1
detállase no 1
punto 4 1
4 do 3
devandito artigo. 1
concreto publicou 1
poema "Danny 1
"Danny Boy". 1
Boy". En 1
concreto, viría 1
viría de 1
de (uilla) 1
(uilla) Ieremiati, 1
Ieremiati, como 1
como flexión 1
flexión vulgar 1
vulgar en 2
xenitivo do 1
nome bíblico 1
bíblico Ieremias, 1
Ieremias, nome 1
nome atestado 1
atestado na 1
Galiza na 5
medieval. En 1
En condicións 11
estrés ambiental, 1
ambiental, as 2
bacterias de 1
anthracis producen 1
producen de 2
natural as 1
endósporas, as 1
quedan depositadas 1
depositadas e 1
descansan na 1
grande altitude, 1
altitude, só 1
o enriquecemento 1
enriquecemento en 1
en oxíxeno 1
oxíxeno pode 2
pode contrarrestar 1
da hipoxia. 1
hipoxia. En 1
laboratorio estes 1
estes sapos 1
sapos poden 1
ambiente cun 1
cun 40% 2
pero morren 2
morren nunha 1
nunha semana 1
semana se 1
de normalidade, 1
normalidade, esta 1
esta válvula 1
válvula ten 1
cm cadrados. 1
cadrados. En 1
condicións limitantes 1
limitantes de 1
de dispoñibilidade 2
de nitróxeno, 2
nitróxeno, as 1
vexetativas diferéncianse 1
en heterocistos 1
heterocistos en 1
intervalos semi-regulares 1
semi-regulares ao 1
dos filamentos. 1
filamentos. En 1
condicións máis 5
máis frías, 1
sebo repele 1
repele a 1
chuvia da 1
e pelo. 1
pelo. En 1
condicións naturais, 1
naturais, a 1
ser máxima 1
máxima no 1
terceiro ínstar. 1
ínstar. En 1
normais, a 2
densidade típica 1
de 5-10 1
5-10 individuos 1
hectárea, pero 1
nos máximos 1
máximos pode 1
superar amplamente 1
amplamente os 1
200 individuos/ha. 1
individuos/ha. En 1
normais, estes 1
xenes participan 1
da célula: 1
célula: o 1
definen cando 1
célula debe 1
debe crecer 1
crecer e 1
e proliferar. 1
proliferar. En 1
normais nun 1
nun humano 2
humano adulto 1
en repouso; 1
repouso; a 1
hemoglobina do 1
sae dos 2
pulmóns está 1
está saturada 1
saturada de 1
oxíxeno nun 1
nun 98–99%, 1
98–99%, chegando 1
de ceder 2
ceder oxíxeno 1
oxíxeno (entrega 1
(entrega de 1
de oxíxeno) 1
oxíxeno) ao 1
entre 950 1
950 e 1
e 1150 1
1150 mL/min. 1
mL/min. En 1
normais, pode 1
presentar dous 1
dous ciclos 2
ciclos dentro 1
ano, excepcionalmente 1
excepcionalmente tres 1
tres En 1
Chile pode 1
presentar ata 1
ata 3-4 1
3-4 ciclos 1
ciclos anuais. 1
anuais. En 2
En configuración 1
212 ten 1
capacidade interna 1
de 6,23 1
6,23 m³ 1
m³ e 1
carga externa 1
externa de 2
2 268 1
268 kg. 1
En conformidade 1
conformidade coa 1
coa mecánica 1
mecánica newtoniana, 1
newtoniana, unha 1
partícula non 1
traxectoria curva 1
curva a 2
que sobre 4
ela actúe 1
actúe unha 1
certa aceleración, 1
aceleración, como 1
acción dunha 1
dunha forza, 1
forza, xa 1
se esta 6
non existise, 1
existise, o 1
seu movemento 4
movemento sería 1
sería rectilíneo. 1
rectilíneo. En 1
En conmemoración 1
seus 80 1
anos celebrouse 1
Moscova unha 1
actividades. En 1
En consecuencia, 26
rexión adquiriu 1
valor comercial 1
sistematicamente comeza 1
a habitarse. 1
habitarse. En 1
B autorreactivas, 1
autorreactivas, que 1
escapan á 2
á deleción, 1
deleción, non 1
antíxeno ou 2
T axudantes 1
axudantes específicas 1
específicas e 4
acaban morrendo. 1
morrendo. En 1
proteínas vítreas 1
vítreas que 1
perderon auga 1
auga condénsanse 1
condénsanse perdendo 1
perdendo transparencia. 1
transparencia. En 1
as respostas 4
respostas inmunitarias 1
inmunitarias contra 1
facer iso, 1
iso, como 2
os herpesvirus, 1
herpesvirus, dependen 1
dependen en 1
presentación cruzada. 1
cruzada. En 1
proposta obtivo 1
ampla aceptación. 1
aceptación. En 1
consecuencia, baixo 1
baixo estas 1
condicións non 4
ningunha clase 2
de impulso 1
ningún lado 1
lado por 1
por ausencia 1
de gradiente 1
de presións, 1
presións, o 1
de Arquímedes, 1
Arquímedes, nesas 1
nesas condicións 1
condicións "non 1
é aplicábel". 1
aplicábel". En 1
En consecuencia 7
consecuencia caracteriza 1
caracteriza os 1
tipos climáticos. 1
climáticos. En 1
consecuencia "case 1
"case tódolos" 1
tódolos" números 1
reais son 1
son transcendentes. 1
transcendentes. En 1
consecuencia, complexos 1
complexos específicos 1
específicos poden 2
ter interaccións 1
interaccións ambiguas, 1
ambiguas, que 1
cos sinais 3
sinais ambientais. 1
ambientais. En 1
consecuencia, concedeuse 1
concedeuse liberdade 1
culto total 1
e exonerouse 1
exonerouse aos 1
sacerdotes do 2
súa revolta, 1
revolta, Sylvia 1
Sylvia foi 1
Comunista e 1
Traballadores Comunistas, 1
Comunistas, que 1
tamén durou 1
consecuencia, debe 1
control moi 1
moi exhaustivo 1
exhaustivo porque 1
porque hai 3
marxe terapéutica 1
terapéutica moi 1
moi estreita. 2
estreita. En 1
consecuencia, debía 1
debía esposar 1
esposar ao 1
máis próximo: 1
próximo: a 1
través dela, 2
dela, os 1
bens familiares 1
familiares pasaban 1
pasaban ao 1
marido, logo 1
logo aos 1
fillos, os 1
os netos 1
netos do 1
do defunto. 1
defunto. En 1
consecuencia disputou 1
liga do 4
de subcampións 1
España, cuxa 1
cuxa fase 1
paseo para 1
o Celta, 1
Celta, que 2
gañou tódolos 1
tódolos partidos, 1
partidos, con 2
34 goles 1
8 en 1
contra. En 1
consecuencia, en 2
1891 aprobouse 1
de 158.500 1
158.500 pesetas 1
a dotación 2
dotación dun 1
dun faro 1
faro de 5
primeira orde, 3
da canteira 4
canteira de 6
de Pedra 1
Pedra Maior, 1
Maior, ese 1
ese granito 1
granito rosado 1
rosado característico 1
os penedos 1
penedos de 1
de Traba. 1
Traba. En 1
ambiente receptor 1
receptor proprociona 1
proprociona un 1
de dilución, 1
dilución, non 1
residuais. En 1
consecuencia esta 1
proteína foi 1
primeiro renomeada 1
de "elastase 1
"elastase pancreática 1
pancreática 1" 1
1" a 1
a "elastase 1
"elastase 1" 1
1" (xene 2
(xene ELA1) 1
ELA1) e 1
nome aprobado 1
aprobado oficialmente 1
oficialmente foi 1
de "familia 1
"familia da 1
da elastase 1
elastase de 1
tipo quimotripsina, 1
quimotripsina, membro 1
membro 1" 1
(xene CELA1). 1
CELA1). En 1
estes fármacos 1
son candidatos 1
candidatos para 6
liberación controlada. 1
controlada. En 1
consecuencia, fíxose 1
fíxose finalmente 1
finalmente posíbel 1
posíbel traballar 1
modelos realistas 1
realistas de 1
biolóxicos. En 1
consecuencia, Hálich 1
Hálich e 1
e Volinia, 1
Volinia, coa 1
poboación ucraína, 1
ucraína, volveron 1
unirse co 1
consecuencia, Hergé 1
Hergé refixo 1
refixo a 2
escena, de 1
o rinoceronte, 1
rinoceronte, logo 1
coller por 2
por accidente 3
o fusil 1
fusil de 2
e disparalo, 1
disparalo, escapa 1
escapa con 2
consecuencia, insta 1
insta o 1
recoñecer aos 1
seus creadores 2
e emprendedores 1
emprendedores como 1
como protagonistas 3
nosa cultura. 1
cultura. En 2
consecuencia, mentres 1
92% das 1
poboacións dos 2
desenvolvidos estaba 1
estaba vacinado 1
vacinado contra 1
a Hib 1
Hib en 1
da vacinación 1
vacinación era 2
o 42% 2
42% nos 1
desenvolvemento económico, 1
económico, e 1
8% nos 1
máis subdesenvolvidos. 1
subdesenvolvidos. En 1
categoría descendendo 1
descendendo á 2
Serie A2 1
A2 tras 1
acabar en 2
goberno privatizou 1
privatizou a 1
do banano. 1
banano. En 1
da AIA 1
AIA é 1
é garantir 2
decisións dos 3
órganos competentes 1
competentes para 1
aprobación destes 1
destes tipos 3
proxectos tomen 1
tomen en 1
súas repercusións 1
repercusións medioambientais 1
medioambientais potenciais. 1
potenciais. En 1
organismos poden 4
poden evolucionar 2
evolucionar para 1
así multiplicarse 1
multiplicarse máis 1
máis descendencia, 1
descendencia, xa 1
necesitan menos 1
para reproducirse. 4
reproducirse. En 1
os vermellos 1
vermellos aparecerán 1
aparecerán máis 1
escuros respecto 1
respecto doutras 3
doutras cores 1
cores conforme 1
conforme diminúen 1
diminúen os 1
de luminosidade. 1
luminosidade. En 1
consecuencia, refírese 1
refírese con 1
a Brahmagupta 1
Brahmagupta como 1
o Bhillamalacharya, 1
Bhillamalacharya, é 1
de Bhillamala. 1
Bhillamala. En 1
consecuencia, sería 1
ciencia histórica, 1
histórica, tendo 1
función expoñer 1
expoñer o 2
máis fielmente 1
fielmente posible 1
pensamento dos 2
filósofos habidos 1
habidos ó 1
sería Filosofía, 1
Filosofía, isto 1
é, unha 3
creadora e 1
de filosofía. 1
consecuencia sofre 1
a enfermidade. 7
enfermidade. En 1
consecuencia suicidáronse 1
suicidáronse e 1
mataron as 1
familias para 2
ser capturados. 1
capturados. En 1
consecuencia, tense 1
tense suxerido 1
núcleo desta 1
desta rápida 1
rápida evolución 2
evolución existe 1
conflito xenético 1
xenético en 1
funcionamento. En 1
En consonancia 1
consonancia co 3
co anterior, 5
anterior, publicou 1
nova idea 1
do pulso 1
pulso arterial 1
arterial que 1
que contradicía 1
contradicía as 1
de Galeno 1
Galeno comunmente 1
comunmente aceptadas. 1
aceptadas. En 2
En contacto 3
auga, fórmase 1
codia sólida 1
sólida arredor 1
da lava. 1
lava. En 1
artistas decidiu 1
e avanzar 1
avanzar na 3
busca artística 1
xeito autodidacta. 2
autodidacta. En 1
co osíxeno 1
osíxeno ambiental, 1
bacterias esporulan 1
esporulan e 1
e contaminan 1
contaminan o 1
terreo circundante 1
circundante onde 1
poden pervivir 1
pervivir durante 1
décadas con 1
plena capacidade 1
capacidade xerminativa. 1
xerminativa. Encóntase 1
Encóntase en 1
Norteamérica a 2
primavera, de 1
sitios húmidos, 1
húmidos, baixo 1
baixo chopos. 1
chopos. En 1
En contornas 1
contornas extremadamente 1
extremadamente frías, 1
frías, unha 1
con até 1
terzos de 1
graxa é 1
é aceptable 1
aceptable e 2
pode de 1
feito ser 1
ser crítica 1
crítica para 1
a supervivencia. 2
supervivencia. En 1
En contra 3
crenza común, 1
común, a 2
a endogamia 1
endogamia por 1
soa non 1
a frequencia 1
frequencia alélica, 1
alélica, senón 1
proporción relativa 1
de homocigotos 1
homocigotos e 2
e heterocigotos. 1
heterocigotos. En 1
consello da 3
pai, os 1
Cyrus casaron 1
en secreto 3
1993, un 1
pensaba inicialmente, 1
inicialmente, parece 1
compoñente secretor 1
secretor non 1
une igual 1
igual ás 2
de IgA 2
IgA secretoras. 1
secretoras. Encóntranse 1
Encóntranse en 1
organismos eucariotas. 1
eucariotas. Encóntranse 1
Encóntranse no 1
óso completamente 1
completamente formado, 1
formado, xa 1
que residen 2
residen en 1
en lagoas 1
lagoas no 1
ósea mineralizada. 1
mineralizada. Encóntranse 1
Encóntranse nos 1
temperatura ambiente: 1
ambiente: son 1
son gases 1
gases (coma 1
(coma o 6
o oxíxeno), 1
oxíxeno), líquidos 1
líquidos (coma 1
o bromo) 1
bromo) ou 1
ou sólidos 1
sólidos (coma 1
o carbono). 1
carbono). En 1
En contrapartida 1
contrapartida pola 1
pola axuda 1
axuda prestada, 1
prestada, Mehmed 1
Mehmed deberá 1
deberá recoñecer 1
recoñecer ó 2
ó Emperador 1
Emperador bizantino 1
bizantino como 1
como "pai 1
"pai e 1
e señor" 1
señor" e 1
e permanecerlle 1
permanecerlle leal, 1
leal, o 1
pode considerar 6
último triunfo 1
triunfo diplomático 1
diplomático de 1
de Bizancio. 2
Bizancio. En 1
En contraposición 2
contraposición á 1
doutrina dun 1
coñecemento certo 1
certo e 3
verdadeiro da 1
da realidade, 2
realidade, Carnéades 1
Carnéades propuxo 1
de probabilismo. 1
probabilismo. En 1
contraposición a 2
sistemas parangonábeis 1
parangonábeis ás 1
cámaras TOF, 1
TOF, por 1
de Kinect, 1
Kinect, estas 1
sofren de 2
de posíbeis 1
posíbeis oclusións 1
oclusións parciais 1
parciais do 1
do proxector 1
proxector lumínico 1
lumínico que 1
en perdidas 1
perdidas de 1
En contraposición, 1
contraposición, as 1
clara son 1
son denominadas 3
denominadas «terrae», 1
«terrae», máis 1
terras altas. 2
altas. Encontraron 1
Encontraron a 1
secuencia no 1
no acantilado 1
acantilado por 1
St. Encontráronse 1
Encontráronse baixos 1
de Zap-70 1
Zap-70 nas 1
T activadas 1
activadas polos 1
polos superantíxenos, 1
superantíxenos, o 1
sinalización normal 1
activación das 2
está interrompida. 1
interrompida. Encontráronse, 1
Encontráronse, por 1
exemplo, fósiles 1
esponxas ou 1
de ourizos 2
ourizos de 4
certos sílex. 2
sílex. Encontráronse 1
Encontráronse varios 1
varios cranios 1
cranios que 1
12.000 ou 2
ou 8.000 1
8.000 anos 1
Cristo. Encóntrase 1
Encóntrase a 1
a 1289 1
1289 metros 1
mar. Encóntrase 1
Encóntrase colaboración 1
autoría na 1
revista luso-brasileira 1
luso-brasileira Atlántico. 1
Atlántico. Encontrase 1
Encontrase con 1
con esposa 1
e retorna 1
retorna à 1
à batalla 1
batalla xunto 2
xunto de 1
irmán Paris. 1
Paris. Encóntrase 1
Encóntrase dentro 1
protexido da 1
Serra da 3
da Culebra. 1
Culebra. Encóntrase 1
Encóntrase en 1
en aceites 2
aceites vexetais 2
vexetais parcialmente 1
parcialmente hidroxenados. 1
hidroxenados. Encóntrase 1
Encóntrase na 1
na polimiosite, 1
polimiosite, dermatomiosite 1
dermatomiosite ou 1
de sobreposición. 1
sobreposición. Encóntrase 1
Encóntrase os 1
fondos costeiros 1
costeiros rochosos, 1
rochosos, aínda 1
prados mariños 1
Mediterráneo. Encóntrase 1
Encóntrase ó 1
do Whewell's 1
Whewell's Court, 1
Court, no 1
alto dun 2
dun podio 1
podio por 1
das tendas, 1
tendas, este 1
edificio aseméllase 1
un cigurat 1
cigurat revestido 1
revestido con 1
con ladrillos, 1
ladrillos, e 1
usa exclusivamente 1
o aloxamento 1
aloxamento de 1
ano. Encóntrase 1
Encóntrase preto 1
los Jardinillos 1
Jardinillos de 1
la Estación 1
Estación e 1
capital. Encóntrase 1
Encóntrase sempre 1
sempre preto 3
lugares habitados, 2
habitados, xa 1
sexan rúas, 1
rúas, parques 1
parques ou 1
ou xardíns, 1
xardíns, como 1
como prados, 1
prados, hortas 1
hortas ou 1
ou granxas. 1
granxas. Encóntrase 1
Encóntrase sepultado 1
sepultado nun 1
nun sartego 1
familia co 1
número 58, 2
58, no 1
cemiterio privado 1
Orde Terceira 1
Terceira de 2
S. Francisco, 1
Francisco, dentro 1
do Cemiterio 1
Cemiterio de 3
de Agramonte. 2
Agramonte. En 1
En contraste, 15
contraste, a 1
colonización da 1
da Taenia 1
Taenia ancestral 1
ancestral nos 1
homínidos estableceuse 1
estableceuse hai 1
hai 1,0–2,5 1
1,0–2,5 millóns 1
contraste, algunhas 1
persoas transxéneras 1
transxéneras moitas 1
ou queren 2
queren pertencer 1
ao sexo 2
sexo oposto, 1
oposto, senón 1
queren ser 2
xénero oposto. 1
oposto. En 1
contraste, as 1
crías da 2
da hiena 1
hiena raiada 1
raiada nacen 1
nacen coas 1
coas marcas 1
marcas dos 1
adultos, cos 1
ollos pechos 1
pechos e 1
grandes orellas. 1
orellas. En 1
En contraste 13
coa representación 1
de Xenofonte 1
Xenofonte como 1
como tirano 1
tirano desapiadado, 1
desapiadado, a 1
de Critias, 1
Critias, feita 1
por Platón, 1
Platón, como 1
de moderación 1
moderación é 1
un contrapunto 2
contrapunto notábel. 1
notábel. En 1
co armazón 1
armazón de 2
de secado, 1
secado, os 1
os armazóns 1
armazóns de 2
baleiro xeran 1
xeran un 2
baleiro e 3
e quentan 1
quentan o 2
xel a 2
50 °C. 2
coas convencións 2
convencións máis 2
modernas, o 2
o almacenaxe 1
almacenaxe da 1
máquina definiuse 1
definiuse cos 1
cos díxitos 1
díxitos menos 1
significativos á 1
esquerda. En 1
coas fontes 1
fontes dispersas 1
dispersas exipcias, 1
exipcias, o 1
en Mesopotamia 2
Mesopotamia derivan 1
derivan das 1
400 táboas 1
arxila desenterradas 1
desenterradas dende 1
1850. En 1
coas galaxias 1
galaxias espirais 1
espirais e 1
e elípticas, 1
elípticas, perden 1
perden os 1
compoñentes fríos 1
medio interestelar 1
interestelar en 1
dificulta que 1
na galaxia 2
galaxia se 1
formen nebulosas 1
nebulosas difusas 1
difusas a 1
fusións con 1
galaxias. En 1
coas partes 1
partes central 2
cidade, densamente 1
densamente urbanizadas, 1
urbanizadas, as 1
oeste ábrense 1
ábrense a 1
verdes boscosas, 1
boscosas, con 1
con lagos 1
lagos alimentados 1
polos ríos 3
e Havel, 1
Havel, que 1
ofrecen ao 1
ao visitante 1
visitante lugares 1
lecer e 5
espazos naturais. 1
naturais. En 1
co centralismo 1
centralismo que 1
lle caracterizaría 1
caracterizaría en 1
datas anteriores, 1
anteriores, coa 1
da Transición 1
Transición o 1
PSOE viraría 1
viraría a 1
máis federalista 1
federalista respecto 1
co islandés, 1
islandés, o 1
feroés non 1
non posuíu 2
posuíu tradición 1
escrita ata 1
ata recentemente. 1
recentemente. En 1
8 pistas 1
pistas usado 1
no Demonstration, 1
Demonstration, Burnett 1
Burnett quería 1
quería capturar 1
banda neste 1
neste álbum. 1
álbum. En 2
contraste con 2
esta política 1
de pacificación 1
pacificación xorde 1
lle declare 2
declare a 1
ao invasor, 1
invasor, sen 1
o desequilibrio 2
desequilibrio que 1
existía entre 1
armadas de 3
con producións 2
producións precedentes 1
precedentes da 1
escola flamenga, 1
flamenga, mostra 1
singular fondura 1
fondura de 1
de detalle. 2
detalle. En 2
contraste conventional 1
conventional cos 1
grandes inventarios 1
inventarios de 1
armas doutros 1
xogos FPS 1
FPS da 1
de Halo 2
Halo só 1
levar dúas 2
dúas armas 2
armas á 2
preciso certa 1
certa estratexia 1
estratexia no 1
uso. En 1
de Frege, 1
Frege, Principia 1
Principia mathematica 1
mathematica tivo 1
éxito rotundo, 2
rotundo, e 1
a considerarse 3
ficción máis 1
e influentes 2
contraste, é 1
difícil dar 1
explicación plausíbel 1
plausíbel para 2
animais terrestres; 1
terrestres; unha 1
do enigma 1
enigma persiste 1
persiste a 3
estudos científicos. 1
contraste, interpretou 1
vella muller 1
muller caída 1
caída na 4
na pobreza 3
pobreza no 1
1967 The 1
The Whisperers. 1
Whisperers. En 1
contraste, Khrushchev 1
Khrushchev intentou 1
intentou reforzar 1
aparato central 1
partido, concentrándose 1
concentrándose no 1
Central. En 1
contraste, o 5
calcio ionizado 1
ionizado é 1
do calcio 4
calcio libre. 1
lobo cincento 1
cincento que 1
se alimentaba 2
alimentaba de 2
e veloces 1
veloces que 1
home, non 1
sufriu ningún 1
ningún impacto 1
até aos 1
aos días 1
hoxe. En 1
punto L5 1
L5 proporciona 1
as expulsións 1
masa coronal 1
coronal (CME) 1
(CME) desde 1
o "lado" 1
"lado" para 1
para estimar 6
e dirección. 1
dirección. En 1
quinteto para 1
cordas de 1
propia Imogen 1
Imogen pensou 1
a facía 2
facía "unha 1
"unha verdadeira 1
verdadeira compositora", 1
compositora", está 1
está caracterizada 1
pola calidez 1
calidez das 1
súas harmonías. 1
harmonías. En 1
contraste, os 3
os difiodontos 1
difiodontos caracterízanse 1
ter só 1
conxuntos sucesivos 1
dentes (por 1
exemplo, dentes 1
dentes de 3
dentes definitivos). 1
definitivos). En 1
os satánicos 1
satánicos ateístas 1
ateístas consideran 1
a Satanás 3
Satanás coma 2
un mero 3
mero símbolo 1
certos trazos 2
último Wittgenstein 1
Wittgenstein interésase 1
interésase moito 1
máis pola 2
pola práctica 2
práctica lingüística 1
lingüística abandonando 1
abandonando desa 1
desa forma 2
concepción "representacionalista" 1
"representacionalista" do 1
Tractatus. En 1
contraste, publicouse 1
2011, supostamente 1
supostamente financiado 1
goberno suízo, 1
suízo, que 1
que concluíu 1
homeopatía era 1
era efectiva 2
e rendible. 1
rendible. En 1
contraste, unha 1
estranxeira é 1
é aprendida 1
aprendida nunha 1
xeralmente falada 1
falada pola 2
pola comunidade. 2
comunidade. Encontro 1
Encontro de 1
e afeccionados 3
á comunicación. 1
comunicación. Encontrouse 1
Encontrouse no 1
chan das 1
vivendas braseiros 1
braseiros e 1
e morteiros 1
morteiros e 1
mans correspondentes 1
correspondentes para 1
para machacar 1
machacar alimentos. 1
alimentos. En 1
En conxunto 4
conxunto a 2
economía sufriu 2
grandes flutuacións. 1
flutuacións. En 1
En conxunto, 10
conxunto, ambos 1
os enantiómeros 1
enantiómeros aparecen 1
en iguais 1
iguais proporcións 1
proporcións no 1
no cristal, 1
cristal, pero 1
pero coexisten 1
coexisten de 1
modo desordenado 1
desordenado na 1
rede cristalina. 1
cristalina. En 1
conxunto, as 2
as ofiolitas 1
ofiolitas investigadas 1
investigadas do 1
do Deserto 1
Deserto leste 1
leste central 1
central exipcio 1
exipcio divídense 1
grupos, por 1
os MORB 1
MORB (de 1
(de dorsal) 1
dorsal) ou 1
ou BABB 1
BABB (basaltos 1
(basaltos de 1
de cunca 1
cunca tras 1
tras arco) 1
arco) e 1
outro os 1
os SSZ 1
SSZ (suprasubdución). 1
(suprasubdución). En 1
probas dispoñibles 1
dispoñibles indican 1
ácidos desoxicólico 1
desoxicólico e 1
e litocólico 1
litocólico teñen 1
central como 4
como carcinóxenos 1
carcinóxenos que 1
danan o 1
ADN no 3
no cancro 2
de colon. 1
colon. En 1
conxunto, Brin 1
Page aínda 1
dun 16% 1
16% da 1
conxunto estas 1
son detritívoras 1
detritívoras e 1
e regulan 1
de solos. 1
solos. En 1
conxunto estes 1
estes factores 3
factores e 1
súas alteracións 1
alteracións prodúcense 1
prodúcense durante 1
e almacenamento 1
almacenamento do 2
conxunto, é 1
espectáculo global 1
global con 2
con resonancias 1
resonancias expresionistas 1
expresionistas e 1
e simbolistas. 1
simbolistas. En 1
conxunto, o 4
equipo fixo 3
mellor tempada 2
historia, volvendo 1
volvendo ós 1
ós playoffs. 1
conxunto ofrecen 1
ofrecen servizos 2
36 municipios 1
municipios cunha 2
de 3.150.380 1
3.150.380 habitantes 1
de polimorfismos 1
polimorfismos nas 1
proteínas parece 1
bastante constante. 1
constante. En 1
programa emprega 1
000 traballadores. 1
persoa provisionalmente 1
provisionalmente liberada 1
liberada estea 1
estea localizable 1
localizable para 1
a Xustiza. 1
Xustiza. En 1
conxunto, son 1
órganos carnosos 1
carnosos que, 1
súa contractilidade, 1
contractilidade, son 1
instrumentos inmediatos 1
inmediatos para 1
ou contrarrestar 1
os movementos. 2
En cor 4
amarela clara, 1
clara, a 2
do Contentin; 1
Contentin; en 1
parda clara, 1
do Avranchin. 1
Avranchin. En 1
azul celeste, 1
celeste, zonas 1
poboación mixta. 1
mixta. En 1
azul, o 2
Aires onde 1
o cocoliche. 1
cocoliche. En 1
escura as 1
as arquidioceses. 1
arquidioceses. En 1
En correspondencia 2
correspondencia con 3
de autorización, 1
autorización, os 1
concellos son 2
venda ambulante. 1
ambulante. En 1
dúas aberturas, 1
aberturas, o 1
o manto 1
manto pode 1
pode prologarse 1
prologarse en 1
dous tubos, 1
tubos, de 1
lonxitude variable, 2
variable, chamados 1
chamados sifóns. 1
sifóns. Encostada 1
Encostada a 1
último está 2
chamada "casa 1
"casa do 1
do sacerdote" 1
sacerdote" ou 1
ou "cámara 2
"cámara dos 1
dos ornamentos". 1
ornamentos". En 1
En cree 1
cree publícanse 1
publícanse revistas, 1
revistas, libros 1
e xornais 5
incluso utilízase 1
programas informáticos. 1
informáticos. En 1
En Crotone, 1
Crotone, fundou 1
escola filosófica 1
filosófica e 1
rapidamente cobrou 1
cobrou notoriedade 1
atraeu numerosos 1
numerosos seguidores. 1
seguidores. En 2
En cru 1
cru tómanse 1
tómanse as 1
talos tenros 1
tenros para 1
para ensaladas. 1
ensaladas. En 1
En Cuba 1
Cuba coñeceu 1
coñeceu as 1
o socialismo 1
socialismo racional 1
pensador belga 1
belga Jean 1
Jean Hippolyte 1
Hippolyte Colins. 1
Colins. En 1
En cuestión 1
semanas todos 1
Estados Pontificios 2
Pontificios ardían 1
ardían na 1
na fogueira 1
fogueira revolucionaria 1
revolucionaria e 1
e proclamábase 1
proclamábase un 1
goberno provisional. 1
provisional. En 1
En cultivo, 1
cultivo, os 1
os mioblastos 1
mioblastos forman 1
o sincitio 1
sincitio ao 1
ao proliferar 1
proliferar e 1
e fusionarse 1
fusionarse mentres 1
mentres producen 1
producen proteínas 1
proteínas contráctiles. 1
contráctiles. En 1
En cumprimento 1
cumprimento de 2
disposición testamentaria 1
testamentaria de 1
de Matías 1
Matías López, 1
López, con 1
cargo á 2
súa testamentaría 1
testamentaría edificouse 1
edificouse o 1
das Escolas 3
Escolas Públicas 1
Públicas de 2
de Sarria, 1
Sarria, segundo 1
segundo proxecto 1
proxecto redactado 1
redactado por 2
por Luís 2
Luís Bellido. 1
Bellido. En 1
En cursiva, 1
cursiva, persoas 1
forma temporal 1
ou subrrogante. 1
subrrogante. En 1
En curtos 1
curtos períodos 1
saturación de 2
cero cando 1
litoral apartan 1
apartan a 1
que ascenda 1
ascenda a 1
profundidades anóxicas. 1
anóxicas. Encyclopædia 1
Britannica, Inc.; 1
Inc.; actualmente 1
en dominio 2
dominio público. 3
En Dalecarlia, 1
Dalecarlia, sucedéronse 1
sucedéronse tres 1
tres levantamentos 1
levantamentos contra 1
rei ( 3
En datas 1
datas posteriores, 1
posteriores, pasou 1
ser denominado 1
denominado Gobernador 1
civil. Endebedados 1
Endebedados e 1
e dependentes 1
dependentes economicamente 1
economicamente dos 1
comerciantes portugueses, 1
portugueses, os 1
os latifundistas 1
latifundistas pernambucanos 1
pernambucanos non 1
non aceptaron 3
emancipación político-administrativa 1
político-administrativa da 1
do Recife, 1
Recife, ata 1
entón subordinada 1
subordinada a 1
a Olinda. 1
Olinda. En 1
En decembro 51
decembro asinou 1
cos escoceses, 1
escoceses, no 1
aceptaba establecer 1
o presbiterianismo 1
presbiterianismo en 1
axuda militar. 1
En decembro, 3
decembro, a 2
xustiza mexicana 1
mexicana declarouna 1
declarouna definitivamente 1
definitivamente inocente. 1
inocente. En 1
decembro, Coldplay 1
Coldplay asina 1
asina coa 1
discográfica Fierce 1
Fierce Panda. 1
Panda. En 1
de 1148 1
1148 capturou 1
capturou Tortosa 1
Tortosa tras 1
un cerco 2
meses, de 1
novo coa 4
de cruzados 1
cruzados franceses, 1
franceses, anglo-normandos 1
anglo-normandos e 1
e xenoveses. 1
xenoveses. En 1
de 1408, 1
1408, Ladislao 1
Ladislao e 1
e Vitautas 1
Vitautas reuníronse 1
de Navahrudak, 1
Navahrudak, onde 1
onde decidiron 1
decidiron fomentar 1
fomentar unha 1
en Samoxicia 1
Samoxicia contra 1
Orde teutónica 1
teutónica para 1
para obrigala 1
obrigala a 1
retirar as 2
de Pomerelia. 1
Pomerelia. En 1
de 1849 2
1849 volveu 1
Australia, con 1
máis cartos 1
corenta relixiosa 1
e artesáns. 2
artesáns. En 1
de 1908 3
1908 creouse 1
a Motion 1
Motion Picture 2
Picture Patents 1
Patents Company 1
Company da 1
que Vitagraph 1
Vitagraph formaba 1
de Edison 2
Edison para 1
para monopolizar 2
monopolizar a 1
de filmes. 1
1921 casou 1
con Gloria 1
Gloria Simoni 1
Simoni Betancourt. 1
Betancourt. En 1
1924, Duke 1
Duke estableceu 1
estableceu The 1
Duke Endowment, 1
Endowment, un 1
dólares, parte 1
ao Trinity 1
Trinity College. 1
1936, 145 1
145 británicos 1
británicos formaron 1
Compañía Nº 1
Nº I 1
da XIV 1
XIV Brigada 1
Brigada que 1
Córdoba e 4
1937 en 2
1941 casou 1
co Tilly 1
Tilly Grosser, 1
Grosser, tamén 1
orixe xudía. 1
xudía. En 1
1948 decidiu 1
Francia ao 2
ao considerar 3
había opción 1
opción para 3
triunfo dos 1
dos guerrilleiros. 1
guerrilleiros. En 1
1953, nomeou 1
de Reorganización 1
Reorganización dos 1
estados nas 1
liñas lingüísticas 1
lingüísticas foi 1
foi encabezada 1
xuíz Fazal 1
Fazal Ali 1
Ali e 1
a comisión, 1
comisión, coñecida 1
Comisión Fazal 1
Fazal Ali. 1
Ali. En 1
de 1962, 3
1962, planeou 1
planeou publicar 1
unha colectánea 1
colectánea de 1
poesía portuguesa 1
portuguesa traducida 1
traducida en 1
en Inglés, 1
Inglés, por 1
por Hughes 1
Hughes e 1
e Plath, 1
Plath, mais 1
proxecto non 4
foi posíbel. 1
posíbel. En 1
1973, grazas 1
dos activistas 3
activistas gais, 1
gais, a 1
a APA 1
APA votou 1
votou unanimemente 1
unanimemente retirar 1
a homosexualidade 5
homosexualidade do 1
do Manual 1
Manual diagnóstico 1
e estatístico 1
estatístico dos 1
trastornos mentais. 2
mentais. En 1
1981 Mitsui 1
Mitsui obtivo 1
obtivo dereitos 1
dereitos para 3
ZX81 no 1
Xapón, vendéndoo 1
vendéndoo por 1
vía postal 1
por ¥38.700 1
¥38.700 (equivalente 1
(equivalente a 1
a 83 1
83 libras, 1
libras, a 1
de 1982), 1
1982), e 1
e vendía 1
vendía 5 1
000 unidades 2
de 1982. 6
1982. En 1
1994 Mandela 1
Mandela publicou 1
publicou Long 1
Long Walk 1
Walk to 1
to Freedom, 1
Freedom, unha 1
autobiografía baseada 1
manuscrito que 1
que escribira 2
prisión argumentada 1
argumentada con 1
con entrevistas 1
entrevistas co 1
xornalista estadounidense 1
estadounidense Richard 1
Richard Stengel. 1
Stengel. En 1
1997, o 4
o INLA 1
INLA asasinou 1
asasinou o 2
da LVF 1
LVF Billy 1
Billy Wright, 1
Wright, o 1
grupos unionistas. 1
unionistas. En 1
1997, un 2
fósiles vellos 1
vellos no 1
de Wight 1
Wight rendeu 1
rendeu un 1
un antebrazo 1
antebrazo dun 1
dun Baryonyx. 1
Baryonyx. En 1
1998 fundou 1
con Saša 1
Saša Popović 1
Popović a 1
discográfica Grand 1
Grand Production. 1
Production. En 1
2004, Stephen 1
Stephen Thompson 1
Thompson deixou 1
editor fundador 2
The A.V. 2
A.V. Club. 1
2005, contaba 1
de 73.754 1
73.754 habitantes. 1
seu XXXV 1
XXXV aniversario, 1
aniversario, Oskorri 1
Oskorri arranxou 1
arranxou cancións 1
anteriores discos 1
discos do 4
coa Banda 2
Bilbao no 1
teatro Arriaga, 1
Arriaga, como 1
comezo dunha 6
dunha xira 3
xira para 2
seu aniversario. 1
de 54.243. 1
54.243. En 1
2008 debutou 1
director teatral 2
teatral coa 2
de Schillers 1
Schillers Die 1
Die Räuber 1
Räuber interpretada 1
da "Ernst 1
"Ernst Busch" 1
Busch" e 1
festival Radical 1
Radical jung 1
jung do 1
2010 anunciou 1
política, desta 1
forma deixou 1
ser concelleiro 1
concelleiro tralo 1
tralo remate 1
2011, aínda 1
como coordinador 1
coordinador comarcal 1
comarcal dos 1
socialistas ata 1
2010 Broadrick 1
Broadrick revelou 1
revelou á 1
revista Decibel 1
Decibel que 1
que Godflesh 1
Godflesh estaba 1
estaba montando 1
montando gradualmente 1
gradualmente novas 1
ideas para 2
estudio. En 1
2010 celebrouse 1
o IX 1
IX Congreso 2
do PCPE, 1
PCPE, que 1
contou máis 1
dun centenar 3
de delegados 1
delegados de 1
unhas vinte 1
vinte delegacións 1
delegacións estranxeiras. 1
estranxeiras. En 1
2011 gañou 1
certame Andalucía 1
Andalucía Joven 1
Joven de 1
de Narrativa. 1
Narrativa. En 1
papa Bieito 1
Bieito XVI 1
XVI anunciou 1
Santa Hildegard 1
Hildegard o 1
de "Doutora 1
"Doutora da 1
da Igrexa". 2
Igrexa". En 1
a "Comisión 1
"Comisión Electoral 1
Electoral Nacional" 1
Nacional" outorgou 1
a Park 1
Park Geun-hye 1
Geun-hye o 1
o 51,6% 1
51,6% dos 1
sufraxios, fronte 1
ó 48% 1
48% do 1
seu rival, 2
rival, Moon 1
Moon Jae-in. 1
Jae-in. En 1
grupo publicou 3
sinxelo de 10
debut "A+E", 1
"A+E", que 1
posto 100 1
100 no 1
no UK 3
UK Singles 2
Singles Chart. 1
Chart. En 1
2012, The 1
The Next 1
Next Web 1
Web escribiu 1
artigo anunciando 1
que Dragon 1
Dragon City 1
City acadara 1
acadara a 1
top 25 1
25 top 1
top de 1
de Facebook. 1
Facebook. En 1
o 33,88% 1
33,88% da 1
de Hyundai 1
Hyundai Motor 1
Motor Company. 1
Company. En 4
2014, as 1
as denuncias 1
denuncias de 1
de Newmont 1
Newmont contra 1
os Chaupe 1
Chaupe por 1
por actos 1
actos criminais 2
criminais foron 1
seguridade da 5
da mineira 1
mineira destruíron 1
tiñan pensado 1
pensado construír 1
construír os 6
os Chaupe. 1
Chaupe. En 1
2014 rescindiu 1
rescindiu o 1
contrato, ante 1
2015, o 3
Berna ordenou 1
ordenou ao 5
ao ERBD 1
ERBD e 1
ao Banco 2
Banco Mundial 2
Mundial suspender 1
suspender o 1
financiamento xa 1
proxecto podería 1
ter "un 2
"un impacto 1
impacto negativo 5
negativo decisivo 1
decisivo sobre 1
o lince". 1
lince". En 1
2016 publicouse 1
galego. En 4
2016, Reznor 1
Reznor falou 1
falou acerca 1
acerca das 6
de Nine 2
Nine Inch 2
Inch Nails 1
Nails en 1
en 2016: 1
2016: "Esas 1
"Esas palabras 1
palabras saíron 1
miña boca, 1
boca, verdade? 1
verdade? En 1
foi cualificado 3
cualificado por 1
por Ultimate 1
Ultimate Guitar 1
Guitar como 1
25 álbums 1
máis agardados 2
agardados de 1
2018. En 4
2018, anunciaron 1
xira "Ikusi 1
"Ikusi Arte 1
Arte Tour 1
Tour 2019" 1
2019" tomarían 1
tomarían un 1
descanso indefinido. 1
indefinido. En 1
2018, a 1
benéfica foi 1
financiada con 1
con 500.000 1
500.000 libras 1
esterlinas pola 1
pola British 3
British National 1
National Lottery. 1
Lottery. En 1
2018, Martínez 1
Martínez falou 1
falou con 5
con Sanders 1
Sanders nun 1
evento do 1
concello titulado 1
titulado «Resolvendo 1
«Resolvendo a 1
crise climática». 1
climática». En 1
2019 publicaron 1
segundo álbum, 7
álbum, titulado 3
titulado Fábrica 1
luz. En 1
III Certame 1
Certame de 2
Poesía Torre 1
de Caldaloba 1
Caldaloba coa 1
obra Unha 1
Unha teoría 3
teoría para 2
os espectros. 1
espectros. En 1
decembro deron 1
último concerto 3
formación que 4
entón constituía 1
constituía a 4
banda, cambiando 1
cambiando logo 1
logo Seoane 1
Seoane a 1
os músicos. 1
músicos. En 1
ano pedíronse 1
pedíronse 45 1
45 aparellos 1
aparellos máis. 1
ano Robinson 1
Robinson anunciou 2
que vendera 1
vendera 700 1
700 R66. 1
R66. En 1
unha vintena 6
vintena de 5
foron encarcerados 2
encarcerados Pere 1
Pere Bascompte 1
Bascompte e 1
e Jaume 1
Jaume Llussà, 1
Llussà, acusados 1
de pertenza 1
Terra Lliure, 2
Lliure, entrementres 1
entrementres que 1
resto foron 2
foron liberados. 2
liberados. En 1
sen moitas 2
moitas xustificacións, 1
xustificacións, Cătălina 1
Cătălina Ponor 1
Ponor finalizou 1
finalizou definitivamente 1
carreira alegando 1
alegando problemas 1
problemas físicos. 1
físicos. En 1
decembro Estonia 1
Estonia firmou 1
fogo cos 1
cos bolxeviques. 2
bolxeviques. En 2
decembro foi 1
inspector do 1
de Carabineros 1
Carabineros da 1
da Facenda 1
Facenda Pública, 1
Pública, do 1
foi Director 1
Director xeral 2
en 1859. 1
1859. En 1
decembro, Linné 1
Linné tivo 1
un "desacordo" 1
"desacordo" coa 1
coa muller 4
de Rudbeck 1
Rudbeck e 1
que irse 1
irse fóra 1
con Rudbeck 1
Rudbeck parece 1
quedou indemne. 1
indemne. En 1
decembro o 1
Goberno tratou 1
tratou en 1
balde de 3
de arrebatarlle 2
arrebatarlle o 3
militares aos 1
aos consellos 1
consellos militares 1
militares da 3
capital, que 2
recoñecer legalmente 1
legalmente poucos 1
días antes. 1
En declaracións 1
posteriores afirmou 1
estivera "traballando 1
"traballando de 1
forma inconsciente 1
inconsciente no 2
no detalle 1
historia durante 1
súa infancia" 1
infancia" e 1
que imaxinara 1
imaxinara "historias 1
"historias de 1
guerra dende 1
deixara os 1
os bombachos". 1
bombachos". En 1
En definitiva, 4
definitiva, aínda 1
latina clásica 1
clásica recuou, 1
recuou, o 1
o latín 3
latín continuou 1
da cultura, 3
cultura, sendo 1
uso exclusivo 3
exclusivo na 1
na escritura. 1
escritura. ; 1
en definitiva, 3
definitiva, a 2
iniciativa lexislativa 2
lexislativa de 2
X pretendía 1
pretendía abolir 1
abolir os 1
principais logros 1
logros da 1
Revolución. En 1
definitiva, Lucas 1
Lucas decidiu 1
escena fóra 1
película. En 1
definitiva, nin 1
nin Bottas, 1
Bottas, Hamilton 1
Hamilton nin 1
nin Verstappen 1
Verstappen foron 1
segundas voltas, 1
voltas, e 1
e Bottas 1
Bottas mantívose 1
pole. En 1
definitiva, para 1
poder rir, 1
rir, debemos 1
debemos estar 1
estar arriba 1
arriba malia 1
malia atoparnos 1
atoparnos constantemente 1
constantemente ameazados 1
quedar abaixo. 1
abaixo. En 1
En De 1
De mirabilibus 1
mirabilibus auscultationibus, 1
auscultationibus, dun 1
autor pseudoaristotélico, 1
pseudoaristotélico, descríbese 1
cobre que 2
é "moi 1
"moi brillante 1
branco, non 1
unha mestura, 1
mestura, senón 1
porque algunha 1
algunha terra 1
terra se 1
combina e 1
funde con 1
el". En 1
En determinados 2
determinados materiais, 1
perda por 1
por histérese 1
histérese é 1
determinados momentos 1
programa, Winky 1
Winky Dink 1
Dink pedía 1
pedía axuda 1
casa podían 1
podían completar 1
debuxo semellando 1
semellando que 1
o facían 4
facían na 1
pantalla, por 1
exemplo podía 1
podía pedir 1
pedir cruzar 1
cruzar un 1
así había 1
que debuxar 1
debuxar unha 2
unha ponte. 1
ponte. En 1
En devandita 2
devandita cidade 1
cidade viviu 1
viviu Hals 1
Hals toda 1
devandita cita 1
cita electoral 1
electoral MÉS 1
MÉS obtivo 1
un 17,15% 1
17,15% dos 1
Mallorca (13,80% 1
(13,80% do 1
illas Baleares) 1
Baleares) e 1
6 escanos. 1
escanos. En 2
En devandito 1
devandito congreso 1
congreso foi 1
elixido Secretario 4
de EA. 1
EA. En 1
En devanditos 1
devanditos cálculos, 1
cálculos, estima 1
de 56.000 1
56.000 armenios 1
armenios faleceron 1
faleceron durante 1
período debido 1
ás terribles 1
terribles condicións 1
condicións derivadas 1
En Develop 1
Develop Liverpool 1
Liverpool 2011, 1
2011, Paul 1
Paul Kinlan 1
Kinlan anunciou 1
futura versión 1
de Google 4
Google Chrome 2
Chrome (que 1
(que sería 1
sería lanzada 2
lanzada no 2
primeiro trimestre 2
do 2012), 1
2012), este 1
este soportaría 1
soportaría reconocemento 1
reconocemento de 1
dispositivos plug-and-play 1
plug-and-play (enchufar 1
(enchufar e 1
e xogar) 1
xogar) e 1
cámaras web. 1
web. En 1
En dez 1
días avanzou 1
avanzou 10 1
En diante, 1
o Salón 1
Salón influíu 1
alta cultura 1
cultura francesa. 1
En dicembro 1
dicembro de 1
2018 Actúa 1
Actúa celebrou 1
conferencia política, 1
cal manifestou 1
a «intención 1
«intención firme 1
firme de 2
de presentarse 1
presentarse nas 1
próximas eleccións 1
eleccións europeas, 2
europeas, autonómicas 1
autonómicas e 6
e municipais» 1
municipais» (as 1
(as do 1
ano 2019). 1
2019). En 1
En Dicionario 2
Academia Galega. 4
En diferentes 2
diferentes expresións 1
expresións artísticas 1
artísticas gregas 1
gregas obsérvanse 1
obsérvanse todo 1
de pelexa, 1
pelexa, inclusive 1
técnicas "ilegais" 1
"ilegais" como 1
como ataques 1
ataques ós 1
ós ollos 3
e trabadelas. 1
trabadelas. En 1
diferentes pasaxes 1
pasaxes cita 1
cita os 1
os seguintes: 3
seguintes: Simón 1
Simón Pedro, 1
Pedro, André, 1
André, os 1
de Zebedeo 1
Zebedeo (é 1
(é dicir 3
dicir Santiago 1
e Xoán), 1
Xoán), Filipe, 1
Filipe, Natanael, 1
Natanael, Dídimo 1
Dídimo Tomé, 1
Tomé, Xudas 1
Xudas Iscariote 1
Iscariote e 1
outro Xudas. 1
Xudas. En 1
En Dinamarca 1
Dinamarca atopáronse 1
de postes 3
postes en 2
varios lugares, 2
lugares, como 2
de Jelling. 1
Jelling. En 1
En dinamarqués, 1
dinamarqués, feroés 1
feroés e 1
e noruegués 1
noruegués modernos, 1
modernos, a 1
letra é 2
unha vogal 2
vogal única 1
única ( 1
En directo, 1
directo, outorgáronse 1
outorgáronse ás 1
ás 4 3
4 intérpretes 1
intérpretes os 1
4 trofeos 1
trofeos que 2
había preparados 1
preparados (a 1
(a compositor, 1
compositor, letrista, 1
letrista, director 1
e intérprete), 1
intérprete), e 1
festival déronse 1
déronse ao 1
das 4 2
4 delegacións. 1
delegacións. En 1
En dispositivos 1
dispositivos móbiles, 1
por internet 1
internet —a 1
—a través 1
das tendas 3
de aplicacións— 1
aplicacións— é 1
única canle 1
canle dispoñible. 1
dispoñible. En 2
En distintos 1
distintos grupos 2
de anxiospermas 2
anxiospermas chegouse, 1
chegouse, en 1
modo paralelo, 1
paralelo, a 1
da autoincompatibilidade 1
autoincompatibilidade por 1
da heterostilia. 1
heterostilia. En 1
En dita 1
dita resposta, 1
resposta, cando 1
un linfocito 1
linfocito T 1
T recoñece 1
recoñece unha 1
proteína potencialmente 1
potencialmente viral 1
superficie dunha 4
corpo, dita 1
dita célula 1
célula ou 3
son destruídas, 1
destruídas, á 1
que poboación 1
linfocitos T 3
T aumenta. 1
En ditas 1
ditas condicións 1
condicións a 2
polpa adoita 1
estar rancia. 1
rancia. ; 1
en dito 3
culpa a 3
a pai 2
e exix 1
exix a 1
dous. En 1
En dito 1
informe indícase 1
indícase que 1
"o gando 1
gando é 1
dos contribuíntes 1
contribuíntes máis 1
máis significativos 2
significativos dos 1
máis serios 2
serios actuais." 1
actuais." En 1
En diversas 2
planeta ditos 1
ditos eventos 1
eventos gañaron 1
gañaron moita 1
e publicidade, 1
publicidade, pois 1
pois eran 1
eran producións 1
producións exclusivamente 1
cal creou 1
efecto mediático 1
mediático e 1
e inmenso 1
realizaron estas 1
estas presentacións. 1
presentacións. En 1
ocasións Núñez 1
Núñez Feijóo 1
Feijóo manifestara 1
manifestara que 1
mandatos eran 1
eran abondo, 1
abondo, o 1
fixo espertar 1
espertar dúbidas 1
se pretendía 2
pretendía presentarse 2
novo como 1
candidato polo 1
polo PPdeG. 1
PPdeG. En 1
En diversos 2
diversos experimentos 2
experimentos modelo 1
modelo os 2
obtidos suxiren 2
de PQ 1
PQ tanto 1
tanto reducidas 1
reducidas coma 1
coma oxidadas 1
oxidadas forman 1
transferencia que 2
a penetración 4
penetración da 3
da PQH2 1
PQH2 ao 1
interior das 4
membranas hidrofóbicas. 1
hidrofóbicas. En 1
diversos períodos 1
de especulación 2
especulación mística. 1
mística. En 1
En Dominica 1
Dominica empréganse 1
as cubertas 2
de palmeiras. 1
palmeiras. En 1
En Don 1
Don Saturio, 2
Saturio, inclúense 1
inclúense ao 1
cada boletín 1
boletín un 1
de viñetas 2
viñetas deste 1
deste ilustrador, 1
ilustrador, quen, 1
quen, seguindo 1
liña cómica, 1
cómica, debuxa 1
debuxa ao 1
ao boticario 1
boticario Don 1
Saturio, personaxe 1
de Castelao, 4
Castelao, e 1
pequena crítica 1
En dous 2
anos, desenvolveu 1
primeiro gas 1
gas dexenerado 1
dexenerado cuántico 1
cuántico de 1
átomos fermiónicos. 1
fermiónicos. En 1
meses o 1
o RR915 1
RR915 acumulou 1
acumulou máis 1
50 horas. 2
horas. En 2
En Dresde 1
Dresde viviu 1
viviu como 1
residencia ata 1
En dúas 3
mellores églogas, 1
églogas, Virxilio 1
Virxilio agradece 1
agradece a 1
seus egrexios 1
egrexios favorecedores 1
favorecedores e 1
e lamenta 2
lamenta de 1
paso os 1
os infortunios 1
infortunios dos 1
seus compatriotas. 1
compatriotas. En 1
voltas, a 1
brecha reduciuse 1
sete segundos, 1
segundos, logo 1
dous segundos, 1
volta 37, 1
37, Watson 1
Watson estaba 1
estaba dous 1
segundos arriba, 1
arriba, Rosberg 1
Rosberg perdera 1
terceira velocidade. 1
voltas máis, 1
Alfa adiantouse 1
adiantouse dous 1
medio. É 2
É necesaria 1
necesaria tamén 1
mucosa do 2
do estómago, 1
estómago, intestino 1
e colon. 2
colon. É 1
É necesario 1
necesario pedalear 1
pedalear cara 1
atrás, aínda 1
un piñón 3
piñón freecoaster, 1
freecoaster, que 1
ir cara 2
a atrás 2
atrás sen 1
sen pedalear. 1
pedalear. En 1
En economía 1
Goberno mostrou 1
empresa privada 1
privada fronte 1
fortes cooperativas 1
cooperativas da 1
apoio destas 1
destas e 1
incapacidade daquelas 1
daquelas para 1
produción bélica. 1
bélica. En 1
En edicións 1
edicións inglesas, 1
inglesas, o 1
nome aparecerá 1
aparecerá como 1
como cendrée, 1
cendrée, é 1
dicir, en 2
francés. En 1
En edificios 1
edificios públicos 1
públicos víronse 1
víronse afectados, 2
afectados, en 1
edificios educativos 1
educativos e 2
e sanitarios. 1
sanitarios. En 1
En EEUU 1
EEUU en 1
a colina 2
colina foi 1
clasificada como 3
un nutriente 1
nutriente esencial 1
esencial polo 1
polo “Food 1
“Food and 1
and nutrition 1
nutrition Board” 1
Board” En 1
En efecto, 10
efecto, aos 1
aos bautizados 1
bautizados "o 1
"o sacramento 1
da confirmación 1
confirmación úneos 1
úneos máis 1
máis intimamente 1
intimamente á 1
e enriquéceos 1
enriquéceos cunha 1
cunha fortaleza 1
fortaleza especial 1
Espírito Santo. 2
Santo. En 1
as magníficas 1
magníficas condicións 1
condicións defensivas 1
defensivas e 1
natural facían 1
facían evidente 1
no entón 1
chamado Porto 1
de Carenas 1
Carenas (futura 1
(futura Baía 1
Baía da 1
da Habana). 1
Habana). En 1
efecto, a 2
caligrafía posúe 1
ten estilo 1
estilo na 1
na construción, 1
construción, indicativa 1
indicativa dunha 1
dunha arte 1
que brota 2
brota dun 1
dun fluxo 1
fluxo continuo 1
enerxía. En 1
efecto, Darío 1
Darío I 1
non esqueceu 1
esqueceu a 1
axuda, mesmo 1
mesmo pequena, 1
pequena, aportada 1
aportada por 2
por Atenas 1
e Eretria. 1
Eretria. En 1
efecto, en 1
certas linguas 1
linguas o 1
o digrama 1
digrama fica 1
fica considerado 1
como dúas 2
letras separadas 2
separadas (non 1
se contabiliza 1
contabiliza na 1
orde alfabética). 1
alfabética). En 1
efecto, é 1
tan inxusto 1
inxusto a 1
non aplicación 1
da equidade 1
equidade como 1
aplicación por 1
por exceso. 1
exceso. En 1
efecto, Michelle 1
Michelle Levy, 1
Levy, unha 1
unha historiadora 1
historiadora do 1
período, expresou 1
serie alentou 1
alentou aos 1
aos lectores 4
lectores a 2
a «ser 1
«ser observadores 1
observadores críticos 1
críticos e, 1
fose necesario, 2
necesario, resistentes 1
á autoridade». 1
autoridade». En 1
efecto, seu 1
pai sucumbiu 1
sucumbiu a 1
enfermidade cando 1
cando seu 4
fillo contaba 1
apenas cuns 1
cuns poucos 3
efecto, trala 1
imperio navieiro 1
navieiro continuou 1
funcionar de 1
xeito eficaz. 1
eficaz. En 1
efecto, unha 1
de racionais 1
racionais que 1
un irracional 1
irracional (ao 1
(ao ser 1
como sucesión 1
sucesión nos 1
nos reais) 1
reais) non 1
ningunha subsucesión 1
subsucesión converxente 1
converxente a 1
un racional. 1
racional. En 1
En Eira 1
de Mouros 2
Mouros naceu 1
naceu Antonio 1
Antonio Docampo 1
Docampo García, 1
García, quen 1
quen durante 1
meses foi 1
En Élide, 1
Élide, durante 1
as Tías, 1
Tías, o 1
Dioniso, os 1
sacerdotes colocaban 1
colocaban tres 1
tres tarros 1
tarros nunha 1
habitación selada 1
selada e 2
seguinte aparecían 1
aparecían milagrosamente 1
milagrosamente cheos 1
viño. Enema 1
Enema opaco 1
opaco no 1
no Dicionario 1
Dicionario galego 1
médicos. En 2
En embarcacións 1
embarcacións pequenas 1
pequenas a 1
áncora agarra 1
agarra no 1
mantense fixa 1
en navíos 1
navíos grandes 1
grandes é 1
preciso un 2
cadea importante 1
este efecto. 1
efecto. En 1
En empezando 1
a chocar, 1
chocar, a 1
actividade sonora 1
sonora redúcese 1
redúcese drasticamente. 1
drasticamente. En 1
En enxeñaría 1
enxeñaría xenética, 1
xenética, a 1
a tetraciclina 1
tetraciclina utilízase 1
activación transcricional 3
transcricional controlada 1
por tetraciclina. 1
tetraciclina. En 2
En Eothen, 1
Eothen, Joseph 1
Joseph seguiu 1
a supervisar 1
supervisar a 4
Imogen Holst, 1
Holst, aspectos 1
anteriormente causaran 1
causaran certa 1
preocupación en 1
en Holst. 1
Holst. En 1
En Epi 1
Epi hai 1
dous aeroportos 2
aeroportos rexionais, 1
rexionais, Lamen 1
Lamen Bay 1
Bay Airport 1
Airport e 1
e Valesdir 1
Valesdir Airport. 1
Airport. En 1
En épocas 2
épocas arcaicas, 1
arcaicas, Janos 1
Janos Audron 2
Audron participou 1
dos mil 2
as razas 2
os Antigos 1
Antigos e 1
os Hylden 1
Hylden onde 1
do credo 1
credo do 1
do Deus 2
Deus Acián. 1
Acián. En 1
épocas recentes, 1
recentes, as 2
representacións eróticas 2
eróticas teñen 1
teñen pasado 2
pasado de 3
seren un 1
luxo a 1
produto cotián. 1
cotián. É 1
É nesas 1
nesas rexións 1
a seroprevalencia 1
seroprevalencia do 1
do VHH-8 1
VHH-8 (reveladora 1
(reveladora da 1
da taxa 1
de infección) 1
infección) supera 1
supera a 3
homes adultos. 2
adultos. En 3
En escaramuzas 1
escaramuzas varias, 1
varias, derrotou 1
derrotou o 1
exército navarro-aragonés, 1
navarro-aragonés, sometendo 1
sometendo este 1
reino á 2
súa vasalaxe. 1
vasalaxe. En 1
En Escocia, 1
Escocia, a 1
María Estuardo, 1
Estuardo, María 1
de Guisa, 1
Guisa, intentou 1
intentou aumentar 1
influencia dos 7
Bretaña permitindo 1
fortificacións do 1
exército francés 4
territorio escocés. 1
escocés. En 1
En Escocia 2
Escocia existen 1
existen unhas 2
unhas 126, 1
126, a 1
XVIII. En 2
Escocia o 1
termo emprégase 2
de té, 1
té, que 1
elabora cos 1
mesmos ingredientes 2
ingredientes ca 1
o "Scotch 1
"Scotch pancake" 1
pancake" e 1
veces confúndese 1
confúndese con 1
el. E 1
E nese 2
ano concédese 1
concédese o 1
primeiro Arraiano 1
Arraiano Universal 1
Universal á 1
de Celso 1
Ferreiro. E 1
nese baleiro 1
había quen 1
quen me 1
me puidese 1
puidese axudar”. 1
axudar”. É 1
É nese 2
cando decide 1
decide cambiar 1
apelido por 1
un "X". 1
"X". É 1
conflito fica 1
fica insustentábel, 1
insustentábel, algo 1
algo ten 1
ser feito 2
se resolva. 2
resolva. En 1
En España 15
concentración parcelaria 1
parcelaria iniciouse 1
En España, 9
España, ao 2
ao difundirse 1
difundirse a 1
que Leopoldo 1
Leopoldo era 1
era candidato 1
á coroa, 1
coroa, empezóuselle 1
empezóuselle a 1
chamar Leopoldo 1
Leopoldo Olé-Olé 1
Olé-Olé si 1
si me 1
me elixen 1
elixen por 1
da difícil 1
difícil pronuncia 1
pronuncia do 2
apelido para 2
os españois. 2
españois. En 2
de coenxías 1
coenxías está 1
polo concordato 1
concordato vixente. 1
vixente. En 1
España, Bunbury 1
Bunbury protagonizou 1
protagonizou algunhas 1
algunhas polémicas. 1
polémicas. En 2
España coñeceu 1
esposa, Jan 1
Jan Gabrial, 1
Gabrial, coa 1
Francia en 6
España, Darío 1
Darío espertou 1
espertou a 1
a admiración 3
admiración dun 1
mozos poetas 1
poetas defensores 1
do Modernismo 1
Modernismo (movemento 1
(movemento que 1
en absoluto 5
absoluto aceptado 1
aceptado polos 1
polos autores 2
autores consagrados, 1
consagrados, especialmente 1
os pertencentes 1
á Real 1
la Lengua). 1
Lengua). En 1
Francia está 1
especie vulnerábel. 1
vulnerábel. En 1
e Galicia, 1
Galicia, converteuse 1
en popular 1
popular unha 1
variación da 5
bebida. En 1
Galicia, entre 2
críticas figura 1
horas lectivas 1
lectivas presenciais 1
presenciais obrigatorias 1
obrigatorias que 2
se requiren 2
requiren para 1
créditos necesarios. 1
necesarios. En 2
España, é 1
colmea popular 1
popular naquelas 1
naquelas rexións 1
se practica 2
a transhumancia. 1
transhumancia. En 1
España existen 1
de 1.448 1
1.448 áreas 1
áreas protexidas 4
protexidas baixo 1
esta denominación, 2
denominación, que 1
representan case 1
case 12 1
hectáreas, un 1
un 22.21% 1
22.21% do 1
territorio. En 1
España existe 1
industria deste 1
produto cun 1
extensión. En 1
España hai 1
hai legalizadas 1
legalizadas dúas 1
dúas tradicións 1
locais no 1
de Entidades 2
Entidades Relixiosas, 1
Relixiosas, así 1
asociacións. En 1
España, lanzouse 1
videoxogo para 1
Wii "Detective 1
"Detective Conan: 1
Conan: La 1
La investigación 1
de Mirápolis", 1
Mirápolis", publicado 1
publicado no 5
Xapón no 2
no 2009, 2
2009, sen 1
sen versión 1
galego, lamentablemente. 1
lamentablemente. En 1
crecemento desde 1
desde 1995 1
1995 até 1
foi espectacular 1
espectacular con 1
con incrementos 1
incrementos anuais 1
en facturación 1
dous díxitos. 1
díxitos. En 1
o MDEA 1
MDEA véndese 1
véndese baixo 1
de Expediente 1
Expediente X, 1
X, Elefante, 1
Elefante, Paxariño, 1
Paxariño, Trevo, 1
Trevo, Ovni, 1
Ovni, 125, 1
125, Fantasma, 1
Fantasma, Sol 1
Sol ou 1
ou Corazón, 1
Corazón, mentres 1
o MBDB 1
MBDB coñécese 1
como Dólar 1
Dólar ou 1
ou “Calavera”. 1
“Calavera”. En 1
o Rexistro 2
Rexistro Civil 1
Civil é 1
é levado 4
levado polos 1
polos Xulgados 2
Primeira Instancia, 2
Instancia, ou, 1
ou, naquelas 1
naquelas localidades 1
localidades onde 1
os haxa, 1
haxa, polos 1
Paz. En 1
España os 1
os Savoia 1
Savoia gozaban 1
grande prestixio 1
prestixio entre 2
liberais, derivado 1
da brillante 1
brillante solución 1
solución nacional 1
e constitucional 1
constitucional dada 1
unidade italiana. 1
termo desafiuzamento 1
desafiuzamento utilízase 1
referencia en 7
en exclusiva 6
ao desaloxamento 1
desaloxamento dos 1
dos inquilinos 1
inquilinos dunha 1
dunha vivenda 1
vivenda ou 1
ou local 2
local comercial 2
orde xudicial. 1
xudicial. En 1
España séguese 1
séguese a 3
cultivar a 1
pintura mural 2
mural nesta 1
época, destacando 1
sala capitular 1
capitular de 1
de Sigena 1
Sigena ( 1
España sempre 1
grupo cun 2
amplo séquito 1
séquito de 4
fans e 3
e admiradores, 1
admiradores, malia 1
nunca deixaron 2
de considerarse 1
culto. En 1
España ten 2
300 tendas. 1
tendas. En 1
España úsase 1
úsase o 4
de "banda 1
"banda de 1
de gaitas". 1
gaitas". En 1
España xa 1
dende mediados 3
XIX plantáronse 1
plantáronse sequoias 1
sequoias con 1
intención puramente 1
puramente decorativa 1
decorativa nos 1
xardíns de 6
residencias privadas. 2
privadas. En 1
En especial, 2
especial, as 2
globulares son 1
máis doadas 1
de cristalizar 2
cristalizar en 1
en preparacións 1
preparacións de 3
de cristalografía 1
raios X. 2
X. As 1
membrana, polo 1
contrario, son 1
cristalizar e 1
están subrepresentadas 1
subrepresentadas na 1
na PDB. 1
PDB. ; 1
especial, como 2
conos da 1
retina se 2
dispoñen formando 1
chamado "mosaico 1
"mosaico de 1
de conos". 1
conos". En 1
especial, existe 1
se acostuma 1
chamar «fermento 1
«fermento Weizen» 1
Weizen» e 1
achega ás 1
ás cervexas 1
cervexas do 1
gusto especial. 1
En especial 2
de invernal 1
invernal chega 1
chega ás 4
ás 1500 1
1500 aves 1
acuáticas. En 1
especial os 4
de rizomatosas. 1
rizomatosas. En 1
En especies 2
proxenitores incuban 2
incuban os 1
os ovos, 2
ovos, as 1
machos varían 1
varían na 3
na maneira 3
incubación, tanto 1
especie coma 1
coma entre 1
especies. En 4
forman lazos 1
parella, os 1
ser independentes, 1
independentes, é 2
machos defenden 1
territorios só 1
só contra 2
outros machos, 1
machos, e 2
femias só 3
contra outras 2
outras femias. 2
femias. En 2
En esquemas 1
dominancia máis 1
máis complexos, 2
complexos, os 2
da heterocigose 1
heterocigose poden 1
máis complexos. 2
complexos. É 1
É nesta 3
nesta cidade 3
o Almanaque 1
de Gotha 1
Gotha ( 1
En estado 7
de alteración 2
alteración lanza 1
un sibilante 1
sibilante kíu, 1
kíu, e 1
ao suxeitalo 1
suxeitalo na 1
man lanza 1
un srriiit 1
srriiit máis 1
máis penetrante 1
penetrante e 2
e gutural. 1
gutural. En 1
de bloqueo, 2
bloqueo, a 1
do transistor 2
transistor cambia, 1
cambia, non 1
hai corrente 1
corrente na 2
base, por 1
condución non 2
entre colector 1
e emisor 2
emisor (NPN): 1
(NPN): non 1
haxa corrente, 1
corrente, entón, 1
o transistor 1
transistor compórtase 1
interruptor aberto. 1
aberto. En 2
de contracción, 1
contracción, as 2
forma cilíndrica. 1
cilíndrica. En 1
estado puro, 1
puro, o 1
ferro é 3
de reducida 1
reducida utilidade, 1
utilidade, só 1
ao alialo 1
alialo con 1
con carbono 1
carbono en 3
ao 0,2% 1
0,2% se 1
metal duro 1
e tenaz, 1
tenaz, apto 1
para infinidade 1
de usos. 1
usos. En 1
estado reducido, 1
reducido, o 1
grupo tiol 1
tiol da 1
da cisteína 2
cisteína pode 2
doar un 1
un equivalente 3
redución (H 1
(H + 2
+ + 1
e - 1
- ) 1
) a 2
moléculas inestables, 1
inestables, como 1
osíxeno. En 1
En estados 1
estados catabólicos 1
catabólicos de 1
de traumatismos 2
traumatismos ou 1
ou enfermidades, 1
a glutamina 1
glutamina pode 1
e requírese 1
súa inxesta 1
inxesta como 1
nutricional. En 1
estado silvestre 1
silvestre adóitase 1
adóitase atopar 1
en terrapléns, 1
terrapléns, lindeiros 1
lindeiros boscosos 1
boscosos ou 1
ou entre 7
entre penedais 1
penedais en 1
montañosas. En 1
estado sólido, 1
forma na 3
se presentar 2
presentar é 1
sal interna 1
En Estados 1
Unidos estímase 2
consumo alcanza 1
os 3,5-4 1
3,5-4 kg 1
kg anuais. 1
anuais. É 2
cando Agostiño 1
Agostiño coñece 1
estabelece unha 2
fillo, Adeodato. 1
Adeodato. É 1
eclosión prodúcese 1
despois. E 1
E nesta 1
nesta ocasión, 1
ocasión, as 1
cousas tampouco 1
tampouco empezaron 1
empezaron moi 1
eles. É 1
É neste 2
neste momento, 1
momento, vendo 1
vendo á 2
irmá divertirse, 1
divertirse, cando 1
protagonista di 1
di ser 2
ser feliz 1
período onde 2
se substitúe 3
substitúe o 3
orixinal francés 1
francés Bourbon 1
Bourbon pola 1
súa castelanización, 1
castelanización, Borbón. 1
Borbón. En 1
En este 1
este sentido, 1
sentido, a 4
cantante Kaori 1
Kaori Mochida 1
Mochida encargouse 1
encargouse das 1
das letras, 2
letras, mentres 1
guitarrista Ichirō 1
Ichirō Itō 1
Itō e 1
outro músicos 1
músicos invitados 1
invitados encargáronse 1
música. E, 1
E, neste 1
neste sentido, 3
sentido, algún 1
algún deles, 2
deles, como 3
Hans Frank 1
Frank xa 1
xa falaba 1
da «necesidade 1
«necesidade de 1
que dalgún 2
modo conduzan 1
conduzan a 1
a lograr 3
seu aniquilación 1
aniquilación en 1
en sintonía 1
sintonía con 1
outras medidas» 1
medidas» que 1
que haberían 2
haberían de 2
tomarse desde 1
o Reich. 1
Reich. En 1
En estos 1
estos tempos, 1
álbum séntese 1
séntese estancado, 1
estancado, como 1
se quedase 1
quedase en 1
en 2012." 1
2012." En 1
En estudio, 1
estudio, utilízase 1
utilízase xeralmente 2
un Fresnel. 1
Fresnel. En 1
En estudos 3
estudos mostrouse 1
mostrouse igualmente 1
igualmente que 1
sabor umami 2
umami se 1
sistema sensorial 1
sensorial mediante 1
de sabores 1
sabores e 1
e cheiros. 1
cheiros. En 1
estudos nos 1
xene produce 1
produce letalidade, 1
letalidade, pode 1
pode ao 1
principio parecer 1
xene ten 1
función verdadeiramente 1
verdadeiramente exclusiva. 1
recentes informouse 1
informouse da 3
cancerosas resistentes 1
a fármacos 2
fármacos de 1
adquirir sinais 1
sinais mitoxénicos 1
mitoxénicos a 1
bucles autócrinos 1
autócrinos previamente 1
previamente desaproveitados, 1
desaproveitados, causando 1
recorrencia dun 1
dun tumor. 1
tumor. En 1
En etapas 1
etapas avanzadas, 1
avanzadas, a 1
madeira descomposta 2
descomposta é 1
é fráxil 2
fráxil e 4
numerosas liñas 1
liñas cruzadas, 1
cruzadas, similar 1
de queimado. 1
queimado. En 1
En ETA 1
ETA Zaharra 1
Zaharra o 1
sector terceiromundista 1
terceiromundista acurrunchou 1
acurrunchou e 1
e apartou 1
apartou do 2
poder ó 3
sector culturalista 1
culturalista de 1
de Txillardegi, 1
Txillardegi, que 1
grupo interno 1
interno chamado 1
chamado Branka. 1
En ética 1
ética recomendaba 1
recomendaba como 1
como soberano 1
soberano ben 1
paz absoluta 1
espírito (eudaimonia). 1
(eudaimonia). En 1
En EUA, 1
EUA, Neuronox 1
Neuronox coñécese 1
como Siax. 1
Siax. En 1
En eucariotas 1
eucariotas chegan 1
seu respectivo 1
respectivo sitio 1
recoñecemento certos 1
que modifican 1
o ARN, 1
ARN, traídos 1
traídos alí 1
alí por 1
por interacción 1
con ARN 3
ARN guías. 1
guías. En 1
En Eupompha, 1
Eupompha, o 1
macho dirixe 1
dirixe as 1
antenas ao 1
vértice lonxitudinal. 1
lonxitudinal. En 1
En Europa, 9
Europa, a 3
ave prece 1
prece estar 1
gusto nos 1
nos parámos 1
parámos areentos 1
areentos de 1
Bélxica, onde 2
7,5 parellas 1
parellas por 1
por km 1
1988. En 1
En Europa 9
Europa aparecen 1
terras ermas, 1
ermas, arneiros, 1
arneiros, costas 1
costas con 2
con dunas 1
bosques moi 1
moi raros 2
e beiras 3
ríos con 3
de grixo. 1
grixo. En 1
Europa, as 1
as baterías 4
baterías deben 1
ser conformes 1
conformes á 1
á Directiva 1
1991 (91/157/CEE), 1
(91/157/CEE), que 1
foi aumentado 2
aumentado receentemente 1
receentemente aprobando 1
aprobando a 1
nova directiva 2
directiva 2003/0282 1
2003/0282 COD. 1
COD. En 1
supervivencia ao 1
tempo frío 2
frío foi 1
probablemente seleccionada 1
seleccionada polo 2
polo home, 1
forma consciente 2
consciente ou 1
non, mentres 1
África a 4
selección realizada 1
realizada probablemente 1
probablemente favoreceu 1
supervivencia á 1
á calor, 1
calor, seca 1
e chuvias 1
chuvias torrenciais. 1
torrenciais. En 1
Europa debuta 1
debuta co 1
co UBC 1
UBC Tigers 1
Tigers Hannover, 1
Hannover, equipo 1
da ProB, 1
ProB, terceira 1
terceira categoría 2
baloncesto xermano. 1
xermano. En 1
Europa, encóntrase 1
en cantís 4
cantís costeiros, 1
costeiros, edificios 1
edificios baleiros, 1
baleiros, salgueiros 1
salgueiros podados 1
podados ao 1
cursos lentos 1
lentos de 2
auga, ou 1
aberto con 2
pequenos parches 1
parches illados 1
illados de 4
bosque. En 1
Unidos, aproximadamente 1
do etileno 1
etileno utilízase 1
producir óxido 1
de etileno, 2
etileno, dicloruro 1
dicloruro de 1
etileno, etilbenceno 1
etilbenceno e 1
e polietileno. 1
polietileno. En 1
Europa están 2
as Puntas 4
Puntas de 1
de Markina-Gora, 1
Markina-Gora, con 1
triangular obtida 1
obtida con 2
con retoque 1
retoque cubrinte 1
cubrinte e 1
base cóncava. 1
cóncava. En 1
están comprendidos 1
comprendidos uns 1
área total, 1
total, a 5
estímase nesta 1
en 3,41 1
3,41 a 1
a 13,2 1
13,2 millóns 1
individuos. En 2
Europa, este 1
carreiras realízanse 1
realízanse en 1
en superficies 4
superficies asfaltadas, 1
asfaltadas, mentres 1
Unidos tamén 2
usan estradas 1
de grava, 3
grava, como 1
o Pikes 1
Pikes Peak. 1
Peak. En 1
Europa moitos 1
artistas sonados 1
sonados pintaron 1
pintaron naturezas 1
naturezas mortas 1
mortas con 1
con pexegos. 1
pexegos. En 1
ningunha contraindicación. 1
contraindicación. En 1
Europa, o 5
tráfico rodado 1
rodado constitúe 1
ameaza meirande 1
meirande para 1
especie. En 1
o Sinclair 1
Sinclair ZX 1
Spectrum foi 1
o microordenador 1
microordenador doméstico 1
doméstico máis 1
popular da 4
dos 80. 3
80. En 1
Europa, os 2
musulmáns constituían 1
proporción maior 1
maior (96%). 1
(96%). En 1
Europa, porén, 1
porén, é 1
hoxe excepcional 1
excepcional atopar 1
atopar colonias 1
20 parellas. 1
parellas. En 1
Europa tamén 1
moda pasou 1
consumo masivo. 1
masivo. En 1
En exceso 1
exceso a 1
a tirosina 2
tirosina pode 1
facer decrecer 1
decrecer a 3
absorción doutros 1
doutros aminoácidos 1
aminoácidos e 2
de L-dopa. 1
L-dopa. En 1
En Exipto, 1
Exipto, os 1
modelos tamén 1
usaban na 1
na para 1
para decorar 2
decorar pirámides 1
pirámides e 3
e templos, 1
templos, facer 1
facer murais 1
murais e 1
e decorar 2
decorar cerámica 1
cerámica e 5
obxectos. En 1
En experimentos 1
laboratorio, estes 1
estes illamentos 1
illamentos clínicos 1
clínicos provocan 1
unha inmunopatoloxía 2
inmunopatoloxía pouco 1
pouco usual, 1
usual, e 1
ser hiperinflamatorias 1
hiperinflamatorias ou 1
ou hipoinflamatorias. 1
hipoinflamatorias. Enfadado, 1
Enfadado, Muganga 1
Muganga inicia 1
os Babaorum 1
Babaorum e 1
os M'Hatuvu, 1
M'Hatuvu, cuxo 1
cuxo rei 1
rei inicia 1
ataque á 2
aldea Babaorum. 1
Babaorum. "En 1
"En Falgar 1
Falgar e 1
en Iagnob 1
Iagnob existe 1
existe certamente 1
certamente unha 1
lingua básica, 1
básica, pero 1
pero eles 3
eles falan 1
falan taxico 1
taxico e 1
e nós 1
nós falamos 1
falamos iagnobiano. 1
iagnobiano. En 1
En fases 1
fases avanzadas 1
avanzadas e 1
e crónicas, 1
crónicas, a 2
fibrose pulmonar 1
pulmonar pode 1
pode avanzar 2
avanzar aínda 1
exposición mesmo 1
mesmo xa 1
xa cesou. 1
En febreiro 42
de 1814, 2
1814, trala 1
trala expulsión 1
expulsión definitiva 1
definitiva dos 3
dos franceses, 2
franceses, Goya 1
Goya achegouse 1
achegouse ao 1
provisional cunha 1
de "perpetuar 1
"perpetuar mediante 1
seu pincel 1
pincel as 1
accións máis 2
notables e 1
e heroicas 1
heroicas da 1
nosa gloriosa 1
gloriosa insurrección 1
insurrección contra 1
tirano de 1
Europa". En 1
1882, a 1
a FTRE 1
FTRE tiña 1
tiña 93 1
93 federacións 1
federacións locais 1
e 280 1
280 seccións, 1
seccións, e 1
agosto contaba 1
contaba xa 2
con 185 1
185 federacións 1
federacións locais, 1
locais, 561 1
561 seccións 1
seccións e 1
e 45.600 1
45.600 federados. 1
federados. En 1
buque recibiu 1
equipo experimental 1
experimental de 3
de comunicacións 10
comunicacións submarinas. 1
submarinas. En 1
1910 trasladouse 1
outro albergue 1
albergue con 1
pintar cadros 1
seu socio, 1
socio, xudeu, 1
xudeu, vendía 1
vendía nos 1
nos bares, 1
bares, facendo 1
facendo algún 1
algún diñeiro. 1
diñeiro. En 1
Valdoviño. En 1
editorial francesa 1
francesa La 1
La Hune 1
Hune anunciou 1
edición dun 2
dun libro 9
de Nadia 1
Nadia Sokolova, 1
Sokolova, Collier 1
Collier de 1
de Vertiges, 1
Vertiges, cun 1
cun prefacio 2
prefacio de 2
Jean Cassou. 1
Cassou. En 1
1941, despois 1
de ataques, 1
ataques, tropas 1
Francia Libre 1
Libre e 2
destacamento británico 1
británico conseguiron 1
conseguiron que 1
se rendise 1
rendise a 1
súa gornición 2
400 italianos 1
800 autóctones. 1
autóctones. En 1
de 1943 13
1943 díxolle 1
díxolle ao 2
seu secretario 6
secretario que 1
esperaba finalizar 1
finalizar unha 1
unha "grande 1
"grande obra" 1
obra" antes 1
morte, mais 1
mais culpou 1
culpou á 1
incapacidade para 4
para avanzar: 1
avanzar: "Non 1
"Non podo 2
podo durmir 1
durmir polas 1
polas noites 2
noites cando 1
cando penso 1
penso niso." 1
niso." En 1
con Jawara. 1
Jawara. En 1
1964 beneficiouse 1
beneficiouse dunha 1
dunha redución 2
redución dun 1
pena e 1
1989 publicou 1
libro, 100 1
100 chistes 1
chistes en 1
1989, Raoni 1
Raoni é 1
dos más 2
más feros 1
feros opositores 1
opositores ó 1
ó proxecto 2
da represa 1
represa de 1
de Kararao. 1
Kararao. En 1
2000 Hellman 1
Hellman and 1
and Friedman 1
Friedman comprou 1
do 37,5% 1
37,5% de 1
de SLEC 1
SLEC por 1
por 625 1
625 millóns 1
de £ 2
£ e 1
e combinada 1
de MGPE 1
MGPE formaron 1
formaron Speed 1
Speed Investments, 1
Investments, polo 1
tanto tiñan 1
participación combinada 1
combinada do 1
de SLEC. 1
SLEC. En 1
de 2001, 7
2001, no 2
publicacións conxuntas, 1
conxuntas, unhas 1
unhas notas 1
prensa anunciaron 1
proxectos foran 1
foran completados 1
completados por 1
grupos. En 1
produtora Columbia 1
Columbia anunciou 1
en negociacións 2
da adaptación 1
adaptación cinematográfica, 1
cinematográfica, e 2
filme fose 1
un thriller 1
thriller de 2
de espionaxe 2
espionaxe con 1
con ambientación 1
ambientación futurista. 1
futurista. En 1
2007, provocou, 1
provocou, debido 1
algunhas presións 1
política familiar 1
familiar (como 1
esixencia dunha 2
enorme expansión 1
de infancia) 1
infancia) debates 1
debates controvertidos 1
controvertidos sobre 1
2008, apareceron 1
apareceron novas 2
novas noticias 1
de Drescher, 1
Drescher, xa 1
2008, Marbury 1
Marbury lesionouse 1
lesionouse o 1
o nocello, 1
nocello, sendo 1
último partido 5
partido coa 1
dos Knicks. 1
Knicks. En 1
de Aplicación 1
Aplicación da 2
Paz estableceu 1
estableceu as 2
da OHR. 1
OHR. En 1
2010, co 1
equipo Campos 1
Campos loitando 1
loitando financeiramente, 1
financeiramente, completou 1
rescate polo 1
o accionista 1
accionista José 1
Ramón Carabante 1
Carabante asumiu 1
control total 1
2010, Ed 1
Ed enviou 1
vídeo vía 1
vía SB. 1
SB. En 1
2010, volveu 1
á aliñación 1
aliñación titular, 1
titular, e 2
alí mantívose 1
mantívose dentro 1
do once 1
once titular 1
titular durante 2
que restou 1
restou da 1
2012 deron 1
á televisión. 1
2013, Pratt 1
Pratt foi 1
Peter Quill 1
Quill / 1
/ Star-Lord, 1
Star-Lord, e 1
de elenco 1
elenco foron 1
escollidos nos 1
meses seguintes. 4
2013, un 2
antigos traballadores 1
traballadores crearon 1
Asociación Socio-Educativa 1
Socio-Educativa Antonio 1
Antonio Gandoy 1
Gandoy coa 1
de mante-lo 1
mante-lo seu 1
legado. En 1
2014 estreouse 1
estreouse como 1
actriz na 3
na telenovela 1
telenovela Em 1
Em Família. 1
Família. En 1
arquivo PMC 1
PMC contiña 1
contiña uns 1
uns 2,9 1
de artigos, 1
artigos, con 1
proceden directamente 1
directamente das 4
das editoriais 1
editoriais ou 1
que depositan 1
propios orixinais 1
orixinais no 1
no repositorio 1
repositorio segundo 1
a Política 1
de Acceso 2
Acceso Público 1
Público dos 1
dos NIH. 1
NIH. En 1
2014, The 1
The Scripps 1
Scripps Research 1
Research Institute 1
Institute anunciou 1
descubrimento dunha 1
nova proteína 1
proteína chamada 1
chamada Proteína 1
Proteína M 1
M de 1
M. genitalium. 1
genitalium. En 1
2015, tras 1
longa batalla 3
batalla contra 7
cancro, De 1
la Serna 1
Serna faleceu 1
sen ver 2
maior proxecto 1
proxecto concluído. 1
concluído. En 1
2017, Norris 1
Norris foi 1
piloto júnior 1
de McLaren. 1
McLaren. En 1
de estudo, 4
estudo, Aspiracións 1
Aspiracións mínimas 1
mínimas e 1
e urxentes, 1
urxentes, un 1
un LP 1
8 temas 1
temas producido 1
por Iago 1
Iago Pico 1
Pico en 1
en Pousada 1
Pousada Son 1
Son Studios. 1
Studios. En 1
2017, participou 1
gala de 3
entrega dos 4
premios Grammy 4
Grammy interpretando, 1
interpretando, acompañándose 1
acompañándose polo 1
polo piano, 1
piano, a 1
canción "Suzanne" 1
"Suzanne" en 1
do recentemente 2
recentemente falecido 1
falecido Leonard 1
Leonard Cohen, 1
Cohen, que 1
que lla 3
lla dedicara 1
dedicara e 1
lle cantar 1
cantar por 1
teléfono nada 1
máis compoñela 1
compoñela en 1
2018, confirmouse 1
confirmouse o 1
Olsen como 1
de “Sorry 1
“Sorry For 1
For Your 1
Your Loss”, 1
Loss”, unha 1
dez episodios 1
episodios para 2
para Facebook, 1
Facebook, de 1
de cuxo 1
cuxo equipo 2
tamén formaría 1
formaría parte. 2
parte. En 1
2019 abandonou 1
parlamentario pero 1
seu escano. 1
escano. En 1
por ampla 1
maioría decano-presidente 1
decano-presidente do 1
2020, Australia 1
Australia tiña 1
casos pendentes 1
pendentes no 1
200 casos. 1
casos. En 1
2020, Kianni 1
Kianni foi 1
nomeada portavoz 1
de Extinction 3
Extinction Rebellion. 2
Rebellion. En 1
do 2005 3
nomeada Rosa 1
Rosa Manuel 1
da Silvao 1
Silvao a 1
primeira gobernadora 1
gobernadora desta 1
desta provincia 2
provincia (o 1
(o cargo 1
cargo estivo 1
estivo vacante 1
vacante ata 1
ata esa 3
esa altura). 1
altura). En 1
2007, Interscope-Geffen-A&M 1
Interscope-Geffen-A&M asociouse 1
asociouse con 1
con Octone 1
Octone Records 1
Records para 2
para relanzar 2
relanzar a 3
etiqueta A&M, 1
A&M, agora 1
agora liderada 1
por James 5
James Diener 1
Diener e 1
e chamada 3
chamada A&M/Octone 1
A&M/Octone Records, 1
Records, estando 1
distribución en 3
do Universal 1
Universal Music 3
Music Group. 2
Group. En 2
do 2014, 2
2014, Parkway 1
Parkway Drive 1
Drive anunciou 1
que formaría 3
formaría parte 2
escena principal 1
do Vans 1
Vans Warped 1
Warped Tour 1
En febreiro, 2
febreiro, o 1
o Kirch 1
Kirch Group 1
Group acordou 1
acordou rescatar 1
rescatar a 6
a EM. 1
EM. En 1
febreiro rematou 1
de Mellon 1
Mellon Collie 2
Collie and 2
the Infinite 2
Infinite Sadness 2
Sadness despois 1
de 165 3
165 concertos 1
14 meses. 2
febreiro tamén 1
é tradición 1
tradición celebrar 1
celebrar Santa 1
Santa Agueda. 1
Agueda. En 1
febreiro, viaxou 1
manifestación contra 2
contra guerra 1
Iraq. Enfermidades 1
Enfermidades de 1
de Margalef 1
Margalef fixeron 1
que saíra 5
saíra da 1
guerra antes 1
de acabada 1
acabada e 1
a Barcelona. 2
En Feroe 1
Feroe non 1
hai exército 1
están obrigados 1
prestar o 2
militar danés. 1
danés. En 1
En Ferrol 1
Ferrol hai 1
dúas estatuas 1
estatuas adicadas 1
súa figura. 2
figura. En 1
En FESPACO 1
FESPACO de 1
filme gañou 3
o prestixiouso 1
prestixiouso premio 1
premio Oumarou 1
Oumarou Ganda. 1
Ganda. En 1
En ficción 1
ficción publicou 1
novelas, algún 1
algún libro 1
ten colaborado 2
colaborado en 2
en antoloxías. 1
antoloxías. En 1
En filosofía 1
filosofía contribuíu 1
contribuíu practicamente 1
as áreas, 1
áreas, desde 1
mesma metodoloxía 1
metodoloxía avogando 1
avogando sempre 1
sempre pola 1
pola análise 1
e alertando 1
alertando aos 1
aos filósofos 2
filósofos das 1
das trampas 3
trampas da 1
linguaxe, sentando 1
sentando así 1
método e 1
motivacións da 1
filosofía analítica. 1
analítica. En 1
En finais 1
século, visando 1
visando incrementar 1
seu poboamento 1
poboamento e 1
defensa, Ponferrada 1
Ponferrada recibiu 1
súa Carta 2
de Foral. 1
Foral. En 1
En fin 1
o supremo 1
supremo artífice 1
artífice ordenou 1
a criatura 1
criatura á 1
non dera 1
dera nada 1
seu debese 1
debese ter 1
era particular 1
particular nos 2
de ser. 2
ser. Enfisema 1
Enfisema causado 1
unha hiperdistensión 1
hiperdistensión e 1
dos tabiques 1
tabiques alveolares 1
alveolares nas 1
que arrodean 1
arrodean unha 1
unha cicatriz. 1
cicatriz. Enfisema 1
Enfisema pulmonar 1
pulmonar caracterizado 1
pola dilatación 1
dilatación dos 1
dos bronquíolos 1
bronquíolos respiratorios 1
respiratorios e 1
canles alveolares, 1
alveolares, mentres 1
conservan os 1
os alvéolos 1
alvéolos terminais, 1
terminais, sendo 1
sendo consecuencia 1
consecuencia dunha 2
dunha obstrución 1
obstrución crónica 1
vía aérea. 1
aérea. En 2
En física 1
física nuclear, 1
nuclear, a 1
a fisión 1
fisión é 1
reacción nuclear, 1
nuclear, o 2
núcleo atómico. 1
atómico. En 1
En física, 1
física, o 1
termo teoría 1
teoría designa 1
designa xeralmente 1
soporte matemático, 1
matemático, derivado 1
derivado dun 1
de ecuacións, 1
ecuacións, que 1
permite producir 2
producir previsións 1
previsións experimentais 1
experimentais para 1
categoría dada 1
dada de 1
sistemas físicos. 1
físicos. Enfocáronse 1
Enfocáronse na 1
na conservación 4
xestión (coa 1
(coa ecoloxía 1
ecoloxía da 1
da conservación). 1
conservación). En 1
En Fondós 1
Fondós está 1
Xosé de 2
barroco da 2
En forma 3
dialectos, moi 1
moi mesturado 1
mesturado co 2
co romanche 1
romanche e 1
lingua escrita, 2
escrita, fálase 1
fálase en 1
do Tirol. 1
Tirol. En 1
forma notable, 1
notable, o 1
termo principal 1
de Riemann 4
Riemann era 1
era exactamente 3
a integral 2
integral indicada 1
indicada previamente, 1
cal contribuíu 2
da conxectura 1
conxectura de 1
de Gauss. 1
Gauss. En 1
literatura, grega, 1
grega, latina 1
e romántica, 1
romántica, os 1
os bardos 1
bardos nórdicos 1
nórdicos eran 1
eran inspirados 1
inspirados por 1
estado máxico 1
máxico e 1
e divino, 1
divino, dándolle 1
dándolle logo 1
logo forma 1
palabras coas 1
súas mentes 1
mentes conscientes. 1
conscientes. En 1
En fotografía, 1
fotografía, o 1
símbolo utilízase 1
tamaño en 3
en milimetros 1
milimetros que 1
utiliza tanto 1
en filtros 1
filtros e 1
accesorios da 1
da rosca 1
rosca como 1
das tampas 1
tampas que 1
as lentes 2
lentes fotográficos 1
fotográficos (obxectivos). 1
(obxectivos). En 1
En Fra 1
Fra det 1
det moderne 1
moderne Amerikas 1
Amerikas Aandsliv 1
Aandsliv (1889) 1
(1889) expresou 1
rexeitamento cara 1
á mestizaxe: 1
mestizaxe: «Os 1
«Os negros 1
negros son 1
e seguirán 1
seguirán sendo 1
sendo negros, 1
negros, unha 1
incipiente forma 1
dos trópicos, 2
trópicos, órganos 1
órganos rudimentarios 1
rudimentarios no 1
sociedade branca. 1
branca. En 1
En francés 2
castelán dáselle 1
mesmo uso 3
uso ca 1
francés escríbese 1
escríbese o 1
no catalán, 1
catalán, sucre, 1
sucre, aínda 1
no francés 1
francés antigo 1
antigo coñecíase 1
como Zuchin. 1
Zuchin. En 1
En francés, 1
francés, se 1
se dúas 1
palabras só 1
diferencian no 1
no acento, 1
acento, a 1
palabra acentuada 1
acentuada colócase 1
colócase tradicionalmente 1
tradicionalmente despois. 1
En Francia, 6
unha república, 1
estado recoñece 1
nobiliarios, se 1
non concede 2
concede novos 1
novos títulos. 1
títulos. En 1
Francia, Bélxica, 1
Bélxica, Países 1
Baixos e 1
e Luxemburgo 2
Luxemburgo a 1
a CET 1
CET impúxose 1
1940. En 2
En Francia 3
Francia é 1
novos graduados 1
graduados médicos 1
médicos firmar 1
firmar un 2
un xuramento. 1
xuramento. En 1
Francia, é 1
un mistificador. 1
mistificador. En 1
Francia faise 1
un licor 1
licor chamado 1
chamado crème 1
crème de 1
de cassis. 1
cassis. En 1
fundadores de 7
de Okhela, 1
Okhela, un 1
o apartheid 1
apartheid no 1
festivos son 1
son definidos 2
definidos legalmente 1
legalmente polo 1
traballo, artigo 1
artigo L 1
L 3133-1, 1
3133-1, sendo 1
última mudanza 1
mudanza feita 1
lei n° 1
n° 2008-67 2
2008-67 do 1
xaneiro 2008 1
2008 (Loi 1
(Loi n° 1
2008-67 du 1
du 21 1
21 janvier 1
janvier 2008). 1
2008). En 1
cirurxía durante 1
o Renacemento, 1
Renacemento, como 1
continuación, levarían 1
levarían á 1
á desaparición 1
desaparición das 1
clase entre 1
entre médicos 1
e cirurxiáns. 1
cirurxiáns. En 1
Francia, só 1
París ten 1
máis hoteis 1
hoteis que 1
de Lourdes. 3
Lourdes. En 1
En Friedland, 1
Friedland, novamente 1
novamente se 1
se distinguiu 2
distinguiu a 2
de Marchand, 1
Marchand, que 1
do intenso 2
intenso fogo 1
fogo artilleiro 1
artilleiro inimigo, 1
inimigo, foi 1
de Friedland. 1
Friedland. En 1
En frío, 1
frío, o 1
proceso dura 1
a 48 4
horas (dependendo 1
(dependendo do 1
do alimento) 1
alimento) e 2
quente a 1
temperatura debe 1
maior aos 2
aos 60º 1
non superar 2
75 °C. 1
°C. Enfrontado 1
Enfrontado cada 1
máis abertamente 1
abertamente con 1
con Feng 1
Feng segundo 1
segundo avanzaba 1
avanzaba 1925, 1
1925, os 1
dous adversarios 1
adversarios trataron 1
de Wu 1
Wu Peifu. 1
Peifu. Enfróntase 1
Enfróntase á 1
electoral para 3
de shériff, 1
shériff, ao 1
presenta Sam 1
Sam Gaddis. 1
Gaddis. Enfróntase 1
Enfróntase aos 1
que violen 2
violen e 1
e maten 1
maten á 1
á sobriña 1
do cura, 2
cura, da 1
e emprenden 1
emprenden unha 1
unha fuxida. 1
fuxida. En 1
En fronte 1
fronte colocáronse 1
colocáronse as 1
as mancebías 1
mancebías chamadas 1
chamadas «soleras». 1
«soleras». En 1
En fronte, 1
fronte, na 2
beira oeste 1
dos rápidos 1
rápidos encóntrase 1
o Kirjastonpuisto 1
Kirjastonpuisto (en 1
(en galego 2
galego "Xardín 1
"Xardín da 1
da Biblioteca") 1
Biblioteca") – 1
– aínda 1
veces toda 1
chamada Koskipuisto. 1
Koskipuisto. Enfrontouse 1
Enfrontouse ás 1
combinadas dos 1
dos numérica 1
numérica e 1
e materialmente 1
materialmente superiores 1
superiores 3.er 1
3.er e 1
e 15.º 1
15.º exércitos 1
exércitos soviéticos. 1
En fulfude, 1
fulfude, quere 1
que reza 1
reza con 1
con nós. 1
nós. En 1
En función 5
de solutos 2
solutos e 1
e disolventes, 1
disolventes, as 1
rexen as 1
as disolucións 1
disolucións son 1
son distintas. 1
distintas. En 1
que seleccionemos, 1
seleccionemos, a 1
historia variará. 1
variará. En 1
distintas combinacións 1
combinacións que 2
se encontren, 1
encontren, poderase 1
poderase determinar 1
é intolerante 1
intolerante á 1
lactosa ou 2
non. En 1
do longor 1
longor a 1
a salvar, 1
salvar, as 1
pontes podían 1
só arco 1
arco ou 1
ou contar 1
con varios. 1
varios. En 1
seu interese, 1
interese, entre 1
entre 1880-1960 1
1880-1960 convertéronse 1
convertéronse 3.500 1
3.500 Ha. 1
Ha. de 1
de secan 1
secan a 1
a regadío, 1
regadío, desenvolveuse 1
incipiente e 1
e apreciable 1
apreciable industria 1
críticos. En 1
En Futurama 1
Futurama os 1
os guionistas 3
guionistas non 1
non cometen 1
cometen erros 1
de continuidade, 1
continuidade, que 1
promover as 2
as brincadeiras. 1
brincadeiras. Engade 1
Engade ademais 1
ademais «a 1
«a maior 1
xornais prohibidos 1
prohibidos reapareceron 1
reapareceron rápidamente 1
rápidamente baixo 1
baixo nomes 2
nomes diferentes». 1
diferentes». Engádelle 1
Engádelle ao 1
ao anterior 2
de Sajalin, 1
Sajalin, reclamada 1
reclamada polo 1
integrante do 4
territorio nacional. 3
nacional. Engade 1
Engade que 1
costume aún 1
aún persevera 1
persevera en 1
en algunas 1
algunas pocas 1
pocas comarcas 1
comarcas rurales 1
rurales Lémbrese 1
Lémbrese que 2
que Eladio 1
Rodríguez escribiu 1
dicionario enciclopédico 1
enciclopédico na 1
XX. Engádese 1
Engádese o 3
adxectivo "exterior" 1
"exterior" para 1
para distingui-lo 1
distingui-lo do 1
espazo "interior" 1
"interior" da 1
espazo aéreo. 1
aéreo. Engádese 1
nivel axeitado 1
axeitado de 1
sales para 1
mellor separación. 1
separación. Engádese 1
o substrato, 1
substrato, pero 1
atopa encima 1
que actúe 2
actúe sobre 1
el, polo 1
positivo non 1
mostra cambio 1
cor. Engádese 1
Engádese un 1
novo botón 1
botón na 1
pantalla. Engadget 1
Engadget dío 1
dío ao 1
ao dispositivo 1
dispositivo un 1
un 9/10, 1
9/10, dicindo 1
era "o 1
"o mellor 4
mellor smartphone 2
smartphone baseado 1
en Android 1
Android até 1
o momento" 1
momento" e 1
e "posiblemente 1
smartphone en 1
en xeral." 1
xeral." Engadindo 1
Engadindo que 1
que "ningunha 1
"ningunha muller 2
muller quedará 1
quedará a 1
bordo deste 1
deste barco 1
barco porque 1
porque Benjamin 1
Guggenheim se 1
se acovardou". 1
acovardou". Engadir 1
Engadir o 1
o alcohol 4
alcohol e 2
e mesturar 2
mesturar ben. 1
ben. Engadíronse 1
Engadíronse algúns 1
detalles despois 1
de seco. 2
seco. Engadiu 1
Engadiu moitas 1
moitas mecánicas 1
e conceptos 4
novos á 1
ser habituais, 1
habituais, incluíndo 1
incluíndo alxubes 1
alxubes de 1
e equipamento 3
equipamento novo 1
novo (coma 1
o Gancho 1
Gancho e 1
as Botas 1
Botas Pegaso). 1
Pegaso). Engadiu 1
Engadiu o 1
o "O" 1
"O" ao 1
para distinguirse 2
distinguirse dun 2
dun tío 3
seu co 1
nome. Engadiu 1
Engadiu que 1
que «un 2
«un destacamento 1
destacamento militar 1
militar francés 1
francés foi 2
solicitar os 1
primeiros elementos 1
de información». 1
información». Engadíuselle 1
Engadíuselle unha 1
fuselaxe diante 1
outra sección 1
sección detrás 1
delas. Engadiuse 1
Engadiuse un 2
un airbag 1
airbag de 1
condutor en 1
os modelos. 1
modelos. Engadiuse 1
atallo no 1
no teclado 1
teclado para 1
lanzar granadas, 1
granadas, por 1
defecto a 1
a tecla 1
tecla G. 1
G. Ademais, 1
equipo reciben 1
reciben unha 6
gran advertencia 1
advertencia na 1
súa pantalla. 1
En Gahirmatha 1
Gahirmatha crese 1
que aniñan 2
aniñan entre 1
entre 100.000 1
100.000 e 1
e 500.000 1
500.000 femias 1
femias cada 1
recente pasado 1
pasado debido 1
a mortalidades 1
mortalidades en 1
masa. Engalaron 1
Engalaron na 1
de Lae, 1
Lae, Nova 1
foron vistos 2
vistos de 2
En galego, 1
galego, así 1
outras linguas, 2
linguas, os 1
aspectos constrúense 1
constrúense combinando 1
combinando verbos 1
verbos auxiliares 1
auxiliares e 2
formas non 6
non persoais. 1
persoais. En 2
En galego 7
galego correspóndese 1
coa preposición 1
preposición en 1
en ou 3
con dentro 1
dentro de. 1
galego emprégase 1
emprégase por 1
motivos etimolóxicos. 1
etimolóxicos. En 1
e portugués. 2
portugués. En 1
galego existe 1
á pronuncia 1
pronuncia dos 2
dos ditongos 1
ditongos crecentes 1
crecentes e 1
a desfacelos 1
desfacelos realizándoos 1
realizándoos como 1
como hiatos, 1
hiatos, é 1
a vogal 5
vogal prenuclear 1
prenuclear pasa 1
ser nuclear 1
nuclear da 1
sílaba precedente 1
precedente e 2
facerse forte: 1
forte: cam-biar 1
cam-biar > 1
> cam-bi-ar 1
cam-bi-ar > 1
> cam-be-ar. 1
cam-be-ar. En 1
galego nunca 1
foi traducido, 1
traducido, nin 1
nin total 1
total nin 1
nin parcialmente. 1
parcialmente. En 1
galego publicouse 1
historias intitulado 1
intitulado ( 1
galego titulouse 1
titulouse orixinalmente 1
orixinalmente A 1
ser renomeada 1
renomeada coñécese 1
das galaxias: 1
galaxias: Episodio 1
Episodio IV 2
IV - 2
- Unha 3
Unha esperanza 2
esperanza nova 1
nova ou 1
ou Star 1
Wars: Episodio 1
esperanza nova. 1
nova. En 1
En Galicia, 5
Galicia, ademais 1
da variante 1
variante alfeneiro, 1
alfeneiro, hai 1
outros nomes, 1
nomes, de 1
uso local 1
local ou 5
ou rexional: 1
rexional: fiafeira, 1
fiafeira, fiaza, 1
fiaza, filseira 1
filseira e 1
e tilseira. 1
tilseira. En 1
En Galicia 25
Galicia aparece 1
do sisón 1
sisón é 1
é puntual 1
puntual sendo 1
moi descontínua 1
descontínua e 1
e fragmentada 1
fragmentada entre 1
provincias (véxase 1
(véxase mapa 1
de distribución). 1
distribución). En 1
cita como 2
como naturalizada 1
naturalizada é 1
de 1986. 6
1986. En 1
Galicia atopámola 1
atopámola no 1
sueste. En 1
Galicia comezou 1
pola tradución 1
ao español 3
de Hateship, 1
Hateship, Friendship, 1
Friendship, Courtship, 1
Courtship, Loveship, 1
Loveship, Marriage 1
Marriage (2001) 1
(2001) e 3
logo coa 1
de Runaway 1
Runaway (2004). 1
(2004). En 1
Galicia, como 2
España, as 1
dificultades foron 1
foron basicamente 1
basicamente financeiras. 1
financeiras. En 2
Galicia dise 1
tamén “cantar” 1
“cantar” (que 1
(que un 1
un sabuxo 1
sabuxo canta 1
o rastro) 1
rastro) e 1
e cante 1
cante (ó 1
(ó ladrido 1
ladrido do 1
do sabuxo 1
sabuxo no 1
no rastro). 1
rastro). En 1
Galicia é 7
común atopala 1
atopala en 1
xardíns urbanos 1
e areas 1
areas residenciais. 1
residenciais. En 1
e abondoso 1
abondoso e 1
ocupa todo 1
o territorio; 1
territorio; tamén 1
illas atlánticas, 1
atlánticas, sobre 1
zonas abrigadas 1
abrigadas e 1
e solleiras. 1
solleiras. En 1
que críe 1
críe na 1
na espesura 1
espesura dos 1
dos canavais 1
canavais e 2
e espadainais. 1
espadainais. En 1
Galicia, en 1
en comunicacións 2
comunicacións de 4
información pública, 1
pública, tense 1
utilizado tamén 3
denominación "enfermidade 1
"enfermidade polo 1
novo coronavirus 1
coronavirus (COVID-19)". 1
(COVID-19)". En 1
é patroa 1
patroa de 1
numerosas parroquias 1
parroquias (Véxase: 1
(Véxase: Parroquias 1
Parroquias de 1
Galicia baixo 1
Santa Uxía). 1
Uxía). En 1
pouco abondosa 1
abondosa a 1
ser nalgunhas 1
zonas cálidas 1
ocupa principalmente 1
pero vai 2
vai desaparecendo 3
desaparecendo cara 1
norte. En 2
está activo 1
inverno agóchase 1
agóchase entre 1
entre pedras 2
en galerías 2
galerías ou 1
ou furas. 1
furas. En 1
Galicia estableceuse 1
estableceuse desde 1
desde 2002, 1
2002, cun 1
cun plan 3
plan experimental 1
experimental que 2
educación secundaria, 2
secundaria, esténdese 1
esténdese aos 1
primeiros cursos 1
da ESO 2
e ciclos 1
de FP 1
FP en 1
primaria no 1
curso 2006-2007. 1
2006-2007. En 1
ave nativa 1
nativa sedentaria. 1
sedentaria. En 1
Galicia existen 2
existen 6 1
6 especies 2
de papuxas; 1
papuxas; delas, 1
delas, 3 1
3 pódense 1
Galicia durante 2
son estivais. 1
estivais. En 1
exemplares senlleiros. 1
senlleiros. En 1
Galicia é, 1
coa muiñeira, 1
muiñeira, un 1
dos ritmos 4
ritmos máis 1
máis bailados 1
bailados e 1
e cantados. 1
cantados. En 1
Galicia frecuenta 1
frecuenta todo 1
hábitats, desde 1
desde prados 1
prados húmidos 2
húmidos até 1
até dunas 1
dunas costeiras, 1
costeiras, pasando 1
por eiras, 1
eiras, lindeiros 1
lindeiros de 1
de fragas, 1
fragas, piñeirais, 1
piñeirais, toxeiras 1
toxeiras ( 1
Galicia hai 2
hai 987 1
987 praias 1
praias catalogadas. 1
catalogadas. En 1
grande empresa 1
de cervexa, 1
cervexa, Hijos 1
J. Rivera, 1
Rivera, moi 1
nivel estatal 2
con capital 1
capital galego. 1
Galicia, na 2
da desova, 1
desova, que 1
ocorre desde 3
desde fianis 1
fianis de 1
xuño, este 1
peixe achégase 1
achégase a 3
unha coración 1
coración azulada 1
azulada intensa. 1
intensa. En 1
Galicia non 2
cultiva profesionalmente 1
profesionalmente por 1
de sol, 2
sol, malia 1
malia darse 1
darse ben 1
rías Baixas. 2
Baixas. En 1
exposicións sobre 1
que retornou 2
a Lugo. 1
modelo estético 1
estético costumista 1
costumista asumiría 1
asumiría tamén 1
tradicionais ante 1
avance alienante 1
alienante da 1
da modernidade. 2
modernidade. En 1
Galicia practicamente 1
construción pétrea 1
pétrea está 1
feita con 5
con granito, 1
granito, tamén 1
chamado pedra 1
de gra; 1
gra; ás 1
veces combinado 1
combinado con 2
de xisto. 1
xisto. En 1
pouco frecuentes. 1
frecuentes. En 1
Galicia, tivo 1
dúas preestreas. 1
preestreas. En 1
En Galiza 11
Galiza 149 1
149 persoas 1
persoas levaban 1
en galego; 2
galego; mentres 1
que 37.320 1
37.320 levaban 1
variante castelá. 1
castelá. En 1
Galiza aínda 1
bastante descoñecida, 1
descoñecida, agás 1
na xardinaxe 1
xardinaxe ou 1
alta cociña. 1
cociña. En 1
Galiza aparece 2
provincias. En 1
aparece soamente 1
como ornamental, 1
ornamental, sendo 1
sendo común 1
común coma 1
coma árbore 3
de beirarrúa. 1
beirarrúa. En 1
Galiza atopamos 1
atopamos unha 3
gran selección 1
acuáticas pola 1
precipitacións do 1
En Galiza, 1
Galiza, como 1
ocorre coa 1
dos antropónimos, 1
antropónimos, é 1
castelá do 2
nome Jorge 1
Jorge que 1
a galega 1
galega Xurxo, 1
Xurxo, que 1
a levan 1
levan 390 1
390 varóns 1
varóns novos. 1
novos. En 2
Galiza é 3
común atopar 1
atopar mildio, 1
mildio, principalmente 1
humidade de 2
que existen, 2
existen, sendo 1
nas videiras. 1
videiras. En 1
e aparentemente 2
aparentemente vese 1
vese nos 1
nos pasos 2
pasos prenupciais 1
prenupciais en 1
máis intensamente 3
intensamente no 1
no posnupcial 1
posnupcial de 1
de agosto-setembro. 1
agosto-setembro. En 1
especies ornamentais 1
ornamentais máis 1
máis comúns; 1
comúns; moi 1
moi plantada 1
plantada en 1
parques urbanos 2
urbanos á 1
beira dos 3
dos regos 1
regos e 1
ríos. En 1
Galiza existe 1
algunha granxa 1
granxa de 3
e engorde 1
engorde de 1
caracois para 1
consumo humano. 3
humano. En 1
Galiza existen 1
sete asociacións 1
persoas xordas, 2
xordas, confederadas 1
confederadas na 1
na Federación 4
Asociacións de 3
Persoas Xordas 2
Xordas de 1
Galiza localizáronse 1
localizáronse unha 1
sitios arqueolóxicos 4
arqueolóxicos romanos 1
romanos á 1
mar, identificados 1
identificados maiormente 1
maiormente como 1
como villae 1
villae costeiras 1
costeiras dedicadas 1
recursos mariños: 1
mariños: pesca, 1
pesca, salgas, 1
salgas, salinas. 1
salinas. Engalou 1
Engalou dende 1
pista 01L 1
01L (hoxe 1
(hoxe coñecida 1
como 36C) 1
36C) cara 1
norte ás 1
ás 6:22 1
6:22 pm. 1
pm. En 1
En Garfield 1
amigos Binky 1
Binky aparece 1
aparece de 3
regular nos 1
nos episodios, 1
episodios, e 1
ata modifica 1
modifica o 2
seu saúdo, 1
saúdo, ás 1
veces, segundo 1
que fala, 2
fala, por 1
exemplo, "Veeeña, 1
"Veeeña, gato!" 1
gato!" Engarzáronse 1
Engarzáronse nun 1
nun amargo 1
amargo debate 1
debate no 2
unha presentouse 1
como verdadeira 1
verdadeira representante 1
do menxevismo. 2
menxevismo. En 1
En Gatchina 1
Gatchina só 1
poucos oficiais 1
aviación uníronse 1
de Krasnov; 1
Krasnov; contribuíron 1
contribuíron cun 1
carro blindado 1
blindado e 2
e lanzaron 3
lanzaron panfletos 1
panfletos sobre 1
capital. Engelberto 1
Engelberto e 1
sucesores adquiriron 1
adquiriron así 1
apelido Nassau-Breda. 1
Nassau-Breda. Engel, 1
Engel, i.p. 1
i.p. 483. 1
483. Poucas 1
Poucas cidades 1
tan cantadas 1
cantadas e 2
e glorificadas 1
glorificadas polos 1
polos poetas. 1
poetas. Engelledaba 1
Engelledaba os 1
os rizós 1
rizós e 1
e áncoras 1
áncoras dos 1
estaban amarrados, 1
amarrados, romía 1
romía os 1
os raños 1
raños que 1
que ilegalmete 1
ilegalmete saían 1
saían das 2
das bordas 2
bordas das 2
das embarcacións 2
embarcacións abarloadas, 1
abarloadas, interrompía 1
interrompía os 1
traballos submarinos 1
submarinos e 1
foi inxustamente 1
inxustamente acusado 1
fundir unha 1
unha embarcación 1
embarcación en 1
do Son. 2
Son. En 1
En Gettysburg 1
Gettysburg atopouse 1
exército da 2
Unión, e 1
así deu 1
maior magnitude 1
magnitude xamais 1
xamais librada 1
librada en 1
chan norteamericano. 1
norteamericano. En 1
En Ghana, 1
Ghana, pronunciouse 1
pronunciouse oficialmente 1
oficialmente contra 1
a escisión 2
escisión e 1
prácticas tradicionais 1
tradicionais nocivas. 1
nocivas. England, 1
England, 1978, 1
1978, p. 1
p. 115 1
115 Non 1
Non obstante, 180
obstante, a 34
clasificacións deixan 1
de intelixibilidade 2
intelixibilidade e 1
e consideran 2
consideran as 1
características compartidas 1
compartidas polas 1
diversas variantes, 2
variantes, reducindo 1
oito linguas. 1
linguas. English, 1
English, en 1
cambio, converteuse 1
grandes anotadores 1
anotadores da 2
NBA. En 1
En global, 1
global, fixo 1
6,3 puntos, 1
4,2 rebotes 1
e 2,3 1
2,3 asistencias 1
asistencias nos 1
nos 93 1
93 partidos 1
que disputou. 2
disputou. Englóbase, 1
Englóbase, especialmente 1
especialmente grazas 1
últimos traballos, 1
traballos, dentro 1
estilo arquitectónico 3
arquitectónico desconstrutivista. 1
desconstrutivista. En 1
En Google, 1
Google, o 1
equipo liderado 2
por Rubin 1
Rubin desenvolveu 1
plataforma para 4
para dispositivos 1
móbiles baseada 1
no kernel 1
kernel de 1
Linux, que 2
foi proporcionado 1
proporcionado a 1
a fabricantes 1
dispositivos e 1
e operadores 1
operadores coa 1
prover un 2
sistema flexíbel 1
flexíbel e 1
e actualizábel. 1
actualizábel. En 1
En Granada 1
Granada a 2
son bérberes. 1
bérberes. En 1
En Gran 3
Bretaña están 1
marcha varios 1
especie nos 1
nos Peninos, 1
Peninos, as 1
Altas de 2
Gales. En 1
Bretaña existe 1
fotografía tomada 1
tomada cara 1
ano 1890 1
1890 que 1
muller realizando 1
realizando sexo 1
sexo oral 1
oral a 1
home, no 1
foto pornográfica 1
pornográfica nun 1
país anglosaxón. 1
anglosaxón. En 1
Bretaña foi 1
foi aclimatado 1
aclimatado no 1
gran medida, 1
medida, a 1
continuo despregue 1
despregue militar 1
sociedade espartana 1
espartana supoñía 1
supoñía a 2
número cada 3
de ilotas 1
ilotas subxugados. 1
subxugados. En 1
de Honshu 1
Honshu a 1
chuvias comeza 1
comeza antes 1
duración dunhas 1
dunhas seis 1
seis semanas. 2
semanas. En 1
En Great 1
Great Falls, 1
Falls, unha 1
presa Black 1
Eagle tivo 1
ser dinamitada 1
dinamitada para 1
fábricas próximas 1
próximas da 2
da inundación. 1
inundación. En 1
En Grecia 1
Grecia atópase 1
na TDT 1
TDT na 1
frecuencia 52 1
52 dixital, 1
dixital, como 2
pago gregas 1
gregas de 2
satélite NOVA 1
NOVA TV 1
TV e 2
e OTE 1
OTE TV. 1
TV. Engrenaxes 1
Engrenaxes envolventes, 1
envolventes, un 1
grandes avances 3
da mecanización 1
mecanización que 1
permitiu nos 1
primeiros inventos 1
inventos solucionar 1
solucionar problemas 2
transporte, impulsión, 1
impulsión, elevación 1
elevación e 1
movemento. En 2
En Guam, 1
Guam, chámaselle 1
chámaselle por 1
veces "cangrexo 1
"cangrexo dos 1
dos cocos 1
cocos taotaomo'na" 1
taotaomo'na" pola 1
pola crenza 1
crenza tradicional 1
espíritos dos 3
dos devanceiros 1
devanceiros poden 1
o ayuyu. 1
ayuyu. En 1
En Guareña 1
Guareña destaca, 1
destaca, xa 1
impresionante igrexa, 1
igrexa, a 1
María, o 1
principal monumento. 1
monumento. Enguedello 1
Enguedello de 1
de lianas 1
lianas de 1
Australia tropical. 1
tropical. En 1
En guerra 1
contra estes, 1
estes, foi 2
foi vencida, 1
vencida, e 1
Constantinopla restableceuse 1
restableceuse de 1
o statu 1
statu quo 2
quo territorial. 1
territorial. En 2
En Haití 1
Haití viviu 1
viviu entre 3
entre 1944 1
1953, alternando 1
alternando estancias 1
estancias ocasionais 1
ocasionais en 1
Rico como 1
de Edna 1
Edna Coll 1
Coll e 1
e New 2
New York. 2
York. En 2
En Hawai 1
Hawai fundou 1
escola onde 2
onde ensinou 2
ensinou Kenpo 1
Kenpo a 1
non xaponesas. 1
En Heike 1
Heike monogatari 1
monogatari descríbese 1
descríbese a 4
a Tomoe 1
Tomoe Gozen 1
Gozen como 1
muller "particularmente 1
"particularmente bela, 1
bela, coa 1
pel branca, 1
branca, pelo 1
pelo longo 1
e faccións 1
faccións encantadoras". 1
encantadoras". En 1
En herba, 1
herba, superficie 1
superficie descoñecida 1
descoñecida ata 1
momento polo 1
propio Nadal, 1
Nadal, conseguiu 1
conseguiu magníficos 1
magníficos resultados 1
resultados (Finalista 1
(Finalista en 1
en Wimbledon 2
Wimbledon e 1
e cuartofinalista 1
cuartofinalista no 1
no Queen´s). 1
Queen´s). En 1
En homenaxe 1
homenaxe á 3
á nai, 2
nai, Clarice 1
Clarice compuxo 1
peza para 2
piano. En 1
En honra 1
actividade realízase 1
realízase anualmente 1
a Festa 5
Festa do 4
do Pasto. 1
Pasto. En 1
En Hopperstad, 1
Hopperstad, o 1
o baldaquino 2
baldaquino destaca 1
destaca polas 1
esculturas máis 1
súas deterioradas 1
deterioradas pinturas, 1
pinturas, que 1
que recrean 1
recrean escenas 1
de Xesús. 6
Xesús. En 1
En humanos, 2
humanos, atopouse 1
atopouse unha 3
oxitocina en 1
plasma superior 1
superior entre 1
que dicen 1
dicen estar 1
estar namoradas. 1
namoradas. En 1
humanos, sete 1
sete proteínas 1
de repaación 1
repaación de 1
( Enigma 1
Enigma Emmy 1
Emmy Göring 1
Göring de 1
de Werner 2
Werner Fritsch 1
Fritsch que 1
mellor peza 2
teatral para 1
En Imola 1
Imola na 1
na 3ª 1
3ª rolda 1
rolda o 1
chegou cun 2
cun chasis 2
chasis lixeiramente 1
lixeiramente modificado, 1
modificado, o 1
chasis ORE-1B. 1
ORE-1B. En 1
En individuos 1
individuos non 2
non obesos 1
obesos un 1
un sono 1
sono reparador 1
reparador (é 1
dicir, 8–12 1
8–12 horas 1
sono ininterrompido) 1
ininterrompido) poden 1
poden incrementar 2
leptina a 1
niveis normais. 1
normais. En 1
En infeccións 1
infeccións potencialmente 1
potencialmente fatais 1
fatais e 1
e graves, 2
graves, pode 1
pode chegarse 1
chegarse ata 1
ata 7,5 1
7,5 mg/kg 1
mg/kg cada 1
día pero 1
debe reducir 1
6 mg/kg/día 1
mg/kg/día tan 1
tan axiña 1
axiña como 1
como estea 1
estea clinicamente 1
clinicamente indicado, 1
indicado, polo 1
xeral dentro 1
primeiras 48 1
48 horas. 1
En informática, 1
informática, de 1
moi xeral, 1
xeral, un 8
un nodo 1
nodo é 1
de intersección 1
intersección ou 1
ou unión 2
que conflúen 2
conflúen no 1
En Inglaterra, 1
Inglaterra, dende 1
acusacións de 3
fraude levantadas 1
levantadas na 1
India, Blavatsky 1
Blavatsky foi 1
foi repetidamente 2
repetidamente desafiuzada 1
desafiuzada polos 1
polos médicos. 1
En inglés 5
inglés chámano 1
chámano «Jacob’s 1
«Jacob’s ladder», 1
ladder», pero 1
pero representa 1
flor «Lily 1
«Lily of 1
the Valley». 1
Valley». En 1
inglés chámase 1
chámase Porter. 1
Porter. En 1
inglés coñécese 1
como spinning 1
spinning top 1
top ou 1
ou meramente 1
meramente top 1
top e 1
como bолчо́к 1
bолчо́к o 1
o юла́. 1
юла́. En 1
En inglés, 1
inglés, lingua 1
literatura existente 1
existente sobre 1
este tema, 1
tema, estes 1
estes aneis 1
aneis reciben 1
de gossamer 1
gossamer rings 1
rings que 1
significa aneis 1
de gasa 1
gasa polo 1
polo difusos 1
difusos que 1
que son. 1
son. En 1
inglés recibe 1
de black 2
black billberry. 1
billberry. En 1
inglés un 1
letras (por 1
exemplo: ough) 1
ough) pode 1
catro sons 1
sons diferentes, 1
diferentes, dependendo 1
palabra onde 1
onde estea 1
estea inserido. 1
inserido. En 1
En instancias 1
instancias específicas, 1
específicas, as 1
políticas mercantilistas 2
mercantilistas proteccionistas 1
proteccionistas tamén 1
impacto positivo 1
estado que 6
as puxo 1
en marcha. 5
marcha. En 1
En instrumentos 1
de tecla, 1
tecla, así 1
nos de 3
corda, a 1
a dixitación 1
dixitación é 1
de interpretación. 1
interpretación. En 2
En Internet 1
Internet é 2
é fácil 5
fácil atopar 1
atopar sitios 1
sitios web 4
web onde 1
se recompilan 1
recompilan relatos 1
relatos eróticos 1
eróticos escritos 1
escritos polos 2
polos usuarios, 1
usuarios, de 1
e duración 3
duración variable. 2
variable. En 1
En inverno 4
canalización insuficiente 1
insuficiente facía 1
que desbordase. 1
desbordase. En 1
En inverno, 2
esencialmente gris 1
gris pola 1
branca pola 2
pola inferior, 1
inferior, pero 1
sempre teñen 2
a mancha 2
mancha ocular 1
ocular escura. 1
escura. En 2
inverno diríxense 1
sur seguindo 1
seguindo varias 1
varias rutas, 1
rutas, estudadas 1
estudadas xa 1
inverno este 1
este depredador 1
depredador tamén 1
tamén logra 1
logra abater 1
abater exemplares 1
exemplares illados 1
illados que 1
poden escapar 3
quedar atrapado 1
atrapado nos 2
nos buratos 1
buratos do 1
do xeo. 2
xeo. En 1
inverno, sobre 1
prevé mal 1
mal tempo, 1
tempo, aconséllase 1
aconséllase tomar 1
unha desviación 3
desviación ó 1
ó pouco 4
Saint Jean 2
Jean cara 1
a Arnéguy 1
Arnéguy e 1
e Valcarlos, 1
Valcarlos, menos 1
menos esixente 1
esixente e 1
máis segura, 2
segura, que 1
leva ata 2
ata Roncesvalles. 1
Roncesvalles. En 1
inverno ten 1
ten zonas 2
de hábitat 2
hábitat máis 1
máis extensas, 2
extensas, incluíndo 1
de maleza 1
tan dependente 2
dependente das 2
árbores. En 1
En investigación 1
de laboratorios 2
laboratorios científicos 1
científicos emprégase 1
emprégase principalmente 1
eliminar microorganismos 1
microorganismos dos 1
traballo, evitando 1
da mostra, 4
mostra, recipientes 1
recipientes e 2
traballo (de 1
(de vidro 1
vidro ou 2
ou cerámicos). 1
cerámicos). En 1
En investigacións, 1
investigacións, estes 1
estes sons 3
sons viuse 1
sentimentos emocionais 1
emocionais positivos, 1
positivos, e 1
e establécense 1
establécense lazos 1
lazos sociais 1
sociais co 1
co emisor, 1
emisor, e 1
resultado as 2
ratas quedan 1
quedan condicionadas 1
condicionadas a 1
a buscalo. 1
buscalo. En 1
En Irk 1
Irk Bitig, 1
Bitig, Tengri 1
Tengri é 1
é mencionado 2
mencionado como 1
como Türük 1
Türük Tängrisi 1
Tängrisi (Deus 1
(Deus dos 1
dos turcos). 1
turcos). En 1
En Irlanda 1
Norte, tódolos 1
están levados 2
por Northern 1
Northern Ireland 1
Ireland Railways, 1
Railways, parte 1
de Translink. 1
Translink. En 1
En Irlanda, 1
Irlanda, unha 1
unha townland 1
townland é 1
polo común 3
pequena división 1
división administrativa, 1
administrativa, non 1
obstante hai 1
poucos extensos 1
extensos townlands 1
townlands divididos 1
divididos aínda 1
en hundreds. 1
hundreds. En 1
En irlandés 1
irlandés son 1
son referidas 1
como "cúigí" 1
"cúigí" (cúige, 1
(cúige, "quinto"). 1
"quinto"). En 1
En italiano, 1
italiano, tamén 1
atopa hoxe 1
palabra rouba 1
rouba cun 1
cun significado 2
significado moito 1
amplo que 1
nosa galega 1
galega roupa, 1
roupa, xa 1
inclúe ademais 1
ademais outros 2
obxectos, xeralmente 1
xeralmente bens 1
bens consumibles 1
consumibles e 1
e mobles. 1
mobles. En 1
En Iugoslavia, 2
Iugoslavia, como 1
en Romanía, 1
Romanía, Bulgaria 1
e Albania, 1
Albania, a 1
a réximes 1
réximes comunistas 1
comunistas foi 1
proceso bastante 1
bastante similar, 1
similar, e 3
e implicou 1
implicou unha 1
de etapas, 1
etapas, conforme 1
conforme á 2
exposición gradualista 1
gradualista que 1
o búlgaro 1
búlgaro Rakovski 1
Rakovski denominou 1
denominou táctica 1
táctica do 2
do salchichón. 1
salchichón. En 1
Iugoslavia, os 1
comunistas opuxéronse 1
opuxéronse resoltamente 1
resoltamente a 1
política. "Enjoy 1
"Enjoy the 1
the Silence", 1
Silence", o 1
sinxelo máis 2
e vendido. 1
vendido. En 1
En Juneau, 1
Juneau, a 1
capital, e 1
metade sueste 2
sueste o 1
é oceánico, 2
oceánico, mentres 1
é ártico 1
ártico na 1
metade norte. 1
En Kenya 1
Kenya actualmente 1
actualmente ocupan 1
ocupan unha 2
aproximadamente 8.000 1
8.000 km². 1
En Khuzestan 1
Khuzestan fálanse 1
fálanse diferentes 1
variedades da 3
lingua persa. 1
persa. En 1
En Kyongju, 1
Kyongju, a 1
dinastía Silla, 1
Silla, atopáronse 1
atopáronse impresionantes 1
impresionantes imaxes 1
imaxes budistas 1
budistas nas 1
cova Sokkuram 1
Sokkuram no 1
Templo Pulkuk-sa. 1
Pulkuk-sa. Enlaces 1
Enlaces cruzados 1
cruzados coa 1
coa trombina 1
e estabilización 1
estabilización polo 1
factor XIII 2
XIII activado. 1
activado. En 1
En La 3
La decoración 1
decoración mural 1
mural de 1
de Bello 1
Bello Piñeiro 2
el Casino 1
Casino Ferrolano 1
Ferrolano (1963) 1
(1963) describe 2
describe polo 1
as singulares 1
singulares pinturas 1
pinturas modernistas 1
modernistas coas 1
que Bello 1
Piñeiro decorou 1
decorou a 1
de conversas 3
conversas do 1
edificio dunha 2
sociedade ferrolá 1
ferrolá en 1
1925. En 1
La fuerza 1
fuerza de 1
la sangre 1
sangre constrúese 1
relato case 1
case policíaco, 1
policíaco, no 1
doncela violada 1
violada cos 1
ollos tapados 1
tapados logra 1
logra reconstruír 1
reconstruír intelectualmente 1
intelectualmente o 1
o crime 4
crime ata 1
ata dar 2
co culpábel 1
culpábel e 1
forzar del 1
se reúna 2
reúna con 1
ela restituíndo 1
restituíndo a 1
En Lair 1
Lair of 1
the Shadow 1
Shadow Broker, 1
Broker, Shepard 1
Shepard axuda 1
a Liara 1
Liara T'Soni 1
T'Soni a 1
atopar información 3
un traficante 1
traficante chamado 1
chamado Shadow 1
Shadow Broker. 1
Broker. ​ 1
En Las 1
Las mujeres 1
mujeres en 1
la escuela 1
escuela pitagórica, 1
pitagórica, artigo 1
Juan Núñez 1
Núñez Valdés 1
Valdés e 1
Luisa Rodríguez 1
Rodríguez Arévalo, 1
Arévalo, figuran 1
figuran 17 1
17 mulleres 1
mulleres como 2
Escola pitagórica, 1
pitagórica, que 1
recollidas na 2
na Vida 1
de Pitágoras, 1
Pitágoras, de 1
de Jámblico. 1
Jámblico. En 1
En Latinoamérica 1
Latinoamérica estas 1
estas institucións 1
institucións teñen 1
de Residencia 2
Residencia Universitaria, 1
Universitaria, moito 1
adecuada pola 1
función actual, 1
actual, posto 1
dan clases 1
seu recinto 1
recinto (non 1
(non son 1
son Colexios). 1
Colexios). En 1
Galicia do 3
do 22.02.2003 1
22.02.2003 auméntana 1
auméntana ata 1
13 metros, 1
Gran Enciclopedia 1
Galega, s. 1
v. Marea, 1
Marea, a 1
En Leipzig 1
Leipzig empezou 1
En Le 1
Mans retirouse 1
co R90CK 1
R90CK cun 1
de quecemento. 1
quecemento. En 1
En Lepidoptera, 1
Lepidoptera, as 1
e posteriores 3
posteriores están 2
están mecanicamene 1
mecanicamene acopladas 1
acopladas e 1
e baten 2
baten sincronicamente. 1
sincronicamente. En 1
En Les 1
Les Intellectuels 1
Intellectuels en 1
en question, 1
question, ao 1
vida, fixo 1
moitos acontecementos 1
súa centuria, 1
centuria, e 1
e destacou 2
destacou a 1
a ambigua 1
ambigua e 1
difícil posición 1
dos intelectuais. 1
intelectuais. En 2
En Lesotho 1
Lesotho probabelmente 1
probabelmente era 1
abundante no 1
pasado, pero 1
poboación reduciuse 1
poucas poboacións 1
poboacións dispersas. 1
dispersas. En 1
En Letonia, 1
Letonia, a 1
compañía Coca-Cola 1
Coca-Cola fabrica 1
fabrica un 1
un kvass 1
kvass chamado 1
chamado "Pilskalna 1
"Pilskalna Kvas". 1
Kvas". En 1
En letra 4
grosa os 3
actualmente xogan 1
xogan na 2
na división. 1
división. En 1
habituais. En 1
que obtiveron 4
obtiveron o 2
dunha ocasión. 1
ocasión. En 1
grosa xogadores 1
En lévedos, 1
lévedos, esta 1
esta conexión 1
conexión require 1
complexo Dam1-DASH-DDD. 1
Dam1-DASH-DDD. En 1
En Libreville 1
Libreville a 1
de 2540 1
2540 mm. 1
mm. En 1
En libros 1
e artículos 1
artículos de 1
divulgación afirmouse 1
afirmouse que 2
un cráter 1
cráter lunar 1
lunar cercano 1
cercano ao 1
onde aterrizou 1
aterrizou o 1
módulo lunar 3
lunar Apolo 1
Apolo 17 1
17 recibiu 1
nome, sen 1
sen embargo 1
embargo no 1
no Gazetteer 1
Gazetteer of 1
of Planetary 1
Planetary Nomenclature 1
Nomenclature da 1
Unión Astronómica 1
Astronómica Internacional 1
Internacional non 1
aparece. En 1
En Licia 1
Licia o 1
camiño desde 1
desde Patara 1
Patara cara 1
Laodicea no 1
no Licus 1
Licus seguindo 1
costa. Enlil 1
Enlil vixiaba 1
vixiaba o 1
camiño inferior, 1
inferior, formado 1
formado polas 6
polas estrelas 2
estrelas circumpolares 1
circumpolares do 1
norte, entre 1
se acha 6
acha Cefeo. 1
Cefeo. En 1
En liñas 1
liñas xerais, 1
xerais, o 1
elaboración consiste 1
das hortalizas, 1
hortalizas, pelado 1
pelado e 1
e cortado 1
cortado en 1
en anacos 3
anacos ou 1
ou toradas. 1
toradas. En 1
En Linjingzhou, 1
Linjingzhou, o 1
canal atravesa 1
o Wei 1
Wei He 1
He no 1
En Listanco 1
Listanco está 1
pazo de 18
de Armeses, 1
Armeses, do 1
En Llánaves 1
Llánaves lera 1
lera un 1
autor tan 1
tan prohibido 1
prohibido como 1
como Tamburini, 1
Tamburini, xansenista 1
xansenista italiano, 1
italiano, crítico 1
coa Inquisición; 1
Inquisición; nesta 1
nesta parroquia 2
parroquia chegou 1
a agochar 1
agochar libros 1
libros conflitivos 1
conflitivos entre 1
rochas da 3
montaña. En 1
En Llanfechell 1
Llanfechell destaca 1
San Mechell 1
Mechell que 1
ten feituras 1
feituras que 1
XII. En 2
En Londres 2
Londres coñeceu 1
Carl Friedrich 2
Friedrich Abel 2
período 1764-1765 1
1764-1765 interpretaron 1
interpretaron xuntos 2
xuntos nos 1
nos coñecidos 1
como concertos 2
concertos Abel-Bach 1
Abel-Bach nos 1
primeira se 1
se tocaron 1
tocaron moitas 1
Joseph Hayden 1
Hayden en 1
En Londres, 1
Londres, porén, 1
porén, parecen 1
parecen ignoralo: 1
ignoralo: Whitehall 1
Whitehall notifica 1
notifica a 1
a Barker 1
e Mills 1
Mills que 1
os arxentinos 1
arxentinos tentan 1
tentan tomar 1
tomar Grytviken 1
Grytviken deben 1
deben empregar 1
empregar as 1
combate amarelas, 1
amarelas, utilizadas 1
para operacións 5
operacións antiterroristas 1
antiterroristas en 1
Londres procurou 1
procurou ao 1
ao castrato 1
castrato Giovanni 1
Giovanni Manzuoli 1
Manzuoli para 1
dar leccións 1
ao neno, 1
en Boloña 1
Boloña levouno 1
levouno ao 2
Padre Martini 1
para aulas 1
de contrapunto, 1
contrapunto, ademais 1
adquirir partituras 1
partituras que 2
que dificilmente 2
dificilmente serían 1
serían encontradas 1
encontradas en 2
en Salzburgo. 1
Salzburgo. En 1
En Loño 1
Loño celebrábase 1
celebrábase antigamente 2
antigamente unha 2
unha romaría, 1
romaría, que 1
adquiriu gran 2
gran popularidade. 3
popularidade. En 1
En Los 1
Los Alamos 3
Alamos os 1
técnicos traballaron 1
traballaron 24 1
seguidas para 1
para moldear 2
moldear outro 1
outro núcleo 1
de plutonio 1
plutonio que 2
aínda precisaría 1
precisaría prensado 1
prensado e 1
e recubrimento, 1
recubrimento, polo 1
non estaría 4
estaría preparado 2
preparado ata 1
En Lourdes, 1
Lourdes, María 1
María preséntase 1
preséntase a 2
aquela "chea 1
"chea de 1
de graza" 1
graza" en 1
en quen, 1
Igrexa católica, 2
católica, se 1
realizaron as 1
as marabillas 3
marabillas de 1
En lugar 8
as faccións, 1
faccións, el 1
el alentouna 1
alentouna aínda 1
aos suecos, 2
suecos, o 2
primeira intención, 1
intención, cambiou 1
de parecer 2
parecer e 1
que Federico 1
Guillerme I 3
de Brandeburgo 1
Brandeburgo enviase 1
enviase tropas 1
da Prusia 3
Prusia Real 1
Real polaca 1
polaca para 1
aos suecos 1
suecos da 1
Prusia Ducal. 1
Ducal. En 1
lugar diso, 6
diso, desenvolveuse 1
centro vocal 1
vocal superior 1
superior xusto 1
xusto sobre 1
os ganglios 3
ganglios basais, 2
basais, e 1
esta parece 1
cerebro das 1
máis implicada 1
implicada nas 1
aprendizaxe complexas. 1
complexas. En 1
diso, foron 2
foron rescatados 3
rescatados cun 1
da fianza 1
fianza para 1
para prohibirlles 1
prohibirlles achegarse 1
dun quilómetro 1
quilómetro do 1
Parlamento. En 1
diso, Sirio 1
Sirio podería 1
podería pertencer 1
un proposto 1
proposto supercúmulo 1
supercúmulo estelar 1
estelar de 1
de Sirio, 1
Sirio, no 1
que estarían 2
estarían incluídas 1
incluídas outras 1
estrelas dispersas, 1
dispersas, entre 1
están Beta 1
Beta Aurigae, 1
Aurigae, Alpha 1
Alpha Coronae 1
Coronae Borealis, 1
Borealis, Beta 1
Beta Crateris, 1
Crateris, Beta 1
Beta Eridani 1
Eridani e 1
e Beta 1
Beta Serpentis. 1
Serpentis. En 1
diso, ten 1
máis limitado 1
limitado na 1
na replicación. 1
replicación. En 1
diso, unha 1
túneles na 1
cidade permite 1
ao xogador 6
xogador viaxar 1
facilidade. En 2
lugar disto, 1
disto, poden 1
poden calcularse 1
calcularse a 1
atómicas estándar, 1
estándar, listadas 1
listadas con 1
de química 4
e fichas 1
fichas de 2
seguridade (FDS). 1
(FDS). En 1
En lugares 1
lugares sen 1
sen árbores 2
árbores (como 1
de Asia), 1
Asia), usan 1
usan buratos 1
buratos en 1
de ribeiras 2
ribeiras altas 1
e costentas, 1
costentas, ás 1
a considerable 1
considerable distancia 1
auga. En 2
En Lugo 1
Lugo adoitan 1
lousa e 1
chama chantos. 1
chantos. En 1
En Maceió, 1
Maceió, a 1
familia continuou 1
condicións precarias 1
precarias e 1
e enfrontou 1
enfrontou algúns 1
algúns conflitos 1
conflitos a 2
En Madrid 2
Madrid tiña 1
estudo na 2
na céntrica 1
céntrica Praza 1
Santa Catalina 1
Catalina de 4
los Donados. 1
Donados. En 1
Madrid trabou 1
trabou relación 1
cos intelectuais 1
intelectuais do 3
movemento posrexeneracionista, 1
posrexeneracionista, na 1
maioría republicanos, 1
republicanos, comezando 1
escribir na 2
prensa madrileña 1
madrileña sobre 1
temas literarios 1
En maio 32
maio consegue 1
consegue de 1
dous Masters 1
1000 sobre 1
sobre arxila 2
arxila de 1
e Roma, 1
o reafirman 1
reafirman como 1
títulos Masters 1
1000 acadados 1
acadados (24). 1
(24). En 1
de 1816, 1
1816, Spaun 1
Spaun mudou-se 1
mudou-se do 1
apartamento en 2
en Landskrongasse 1
Landskrongasse (no 1
(no centro 1
da cidade) 2
cidade) a 1
novo domicilio 1
domicilio no 1
no subúrbio 1
subúrbio de 1
de Landstraße. 1
Landstraße. En 1
de 1892, 1
1892, parecía 1
cumprían fondos 1
da exposición. 1
exposición. En 1
de 1907, 2
delegación enviou 1
pregunta da 1
Asociación internacional 1
das Academias 1
Academias de 2
Viena, que 1
se declarou 1
declarou incompetente, 1
incompetente, por 1
por 12 6
12 votos 1
votos contra 1
contra 8 1
unha abstención. 1
abstención. En 1
1919 o 1
Rusia solicitou 1
solicitou ao 2
español que 2
lle fose 2
fose entregada 1
entregada a 3
de Beneficencia 3
Beneficencia a 1
a Sofía 4
Sofía Casanova 1
Casanova polo 1
traballo atendendo 1
atendendo ós 1
ós feridos 1
feridos nos 2
hospitais rusos. 1
1934 estaba 1
estaba rodando 1
rodando Hat, 1
Hat, Coat 1
Coat and 1
and Glove 1
Glove para 1
para RKO 1
RKO cando 1
nunha escena 1
escena volveu 1
volveu olvidarse 1
olvidarse das 1
incluso do 1
seu personaxe. 1
personaxe. En 1
1938 naceu 1
naceu Marina, 1
Marina, a 1
primeira filla. 1
dado de 3
escala do 2
do maxisterio. 2
maxisterio. En 1
de 1944 5
1944 dirixía 1
departamento político 1
da 2ª 2
Infantería Varsovia. 1
Varsovia. En 1
1954, foi 1
nomeado Conselleiro 1
Conselleiro do 1
Consello Supremo 2
Supremo de 3
Xustiza Militar. 1
Militar. En 2
1968 finalizou 1
finalizou un 1
titulado Progreso, 1
Progreso, coexistencia 1
coexistencia pacífica 1
pacífica e 4
liberdade intelectual, 1
intelectual, no 1
que desenvolvía 1
desenvolvía as 1
devandita carta. 1
carta. En 1
bispo vigairo 1
vigairo do 3
do patriarca 1
Serbia, co 1
de Moravic. 1
Moravic. En 1
1976 saíu 1
saíu unha 2
da librería-editorial 1
librería-editorial compostelá 1
compostelá Galí. 1
Galí. En 1
1985, o 2
Jackson retirouse 1
retirouse das 3
das conversas 2
conversas despois 1
ter gastado 1
gastado case 1
un $1 1
$1 millón 1
en dilixencias 1
dilixencias nas 1
nas negociacións. 2
negociacións. En 1
1999, a 1
Time Asia 1
Asia atribuíalle 1
atribuíalle a 1
a Suharto 1
Suharto unha 1
fortuna familiar 1
15.000 millóns 1
en efectivo, 1
efectivo, ademais 1
de accións, 1
accións, propiedades, 1
propiedades, participacións 1
participacións empresariais, 1
empresariais, xoias 1
2007, Telenor 1
Telenor anunciou 1
competidor ISP 1
ISP Tele2, 1
Tele2, trala 1
trala aprobación 1
comisión danesa 1
danesa do 2
do monopolio 2
monopolio da 1
da compra 2
de Tele2 1
Tele2 por 1
de Telenor. 2
Telenor. En 1
2007, The 1
Simpsons atinxiu 1
atinxiu o 1
seu episodio 1
episodio número 2
número 400 1
400 ao 1
da décimo 1
décimo oitava 1
oitava temporada. 1
temporada. En 2
2008, lanza 1
lanza Kara. 1
Kara. En 1
2008 saíu 1
a 6ª 3
6ª edición. 1
Fundación Penzol 1
Penzol inaugurou 1
inaugurou na 1
Vigo unha 1
reprodución exacta 1
da habitación 4
habitación da 1
Piñeiro na 1
recibía estas 1
estas visitas, 1
visitas, coa 1
coa mesa, 1
mesa, a 1
a biblioteca, 1
biblioteca, decoración 1
decoración etc. 1
etc. En 1
2009 as 1
foron trasladadas 2
trasladadas ao 2
ao cemiterio 3
de Barrantes. 1
Barrantes. En 1
premiada co 1
co SuperMondello, 1
SuperMondello, o 1
recoñecemento máis 1
premio Mondello 1
Mondello e, 1
ano, co 1
premio Campiello. 1
Campiello. En 1
2010 filtrouse 1
filtrouse en 1
internet que 2
e Wayne 1
Wayne separáronse 1
separáronse por 1
por "diferenzas 1
"diferenzas irreconciliábeis", 1
irreconciliábeis", unha 1
tarde Anastacia 1
Anastacia ratificou. 1
ratificou. En 1
2013, Moje 1
Moje 3 2
3 anunciaba 1
anunciaba a 3
disolución, que 2
tres continuarían 1
continuarían traballando 1
carreira solitaria. 1
solitaria. En 1
2015, os 3
de Cut 1
Cut the 1
the Rope 1
Rope foron 1
foron descargados 1
descargados máis 1
600 millóns 2
veces. En 1
2017 marcou 1
Europeo sub-17, 1
sub-17, incluíndo 1
na final, 2
final, no 2
selección inglesa 1
inglesa sub-17 1
sub-17 caeu 1
na quenda 2
ante España. 1
2018 tivo 2
á explosión 2
explosión dun 1
dun almacén 1
almacén pirotécnico 1
pirotécnico clandestino 1
clandestino no 1
da Torre, 3
Torre, na 1
de Paramos, 1
Paramos, sendo 1
esta crise 1
crise a 1
2020, o 3
Centro Nacional 2
de Epidemioloxía 1
Epidemioloxía e 1
e Microbioloxía 1
Microbioloxía Gamaleya 1
Gamaleya anunciou 1
vacina Gam-COVID-Vac 1
Gam-COVID-Vac e 1
tiña efectos 1
efectos colaterais. 1
colaterais. En 1
gornición contaba 1
contaba cuns 1
cuns 13 1
13 600 1
600 efectivos 2
Exército Imperial 3
Imperial xaponés 1
xaponés comandados 1
comandados polo 3
xeneral Shunsaburo 1
Shunsaburo Mugikura 1
Mugikura e 1
outros 10 1
10 600 1
efectivos baixo 1
baixo mando 3
do vicealmirante 2
vicealmirante Chuichi 1
Chuichi Hara. 1
Hara. En 1
ano, Libé 1
Libé reapareceu 1
reapareceu nos 1
nos quioscos 1
quioscos cun 1
novo formato 2
director baixo 1
seu mancheta: 1
mancheta: Serge 1
Serge July. 1
July. En 1
do 2001 2
2001 fíxose 1
unha rodaxe 1
rodaxe adicional. 1
adicional. En 1
seguinte unha 2
militar organizouse 1
organizouse en 2
Occidente para 1
Tesalónica. En 1
En maio, 3
maio, mostroulle 1
mostroulle algunhas 1
segundo libro, 1
libro, O 1
O lustre, 1
lustre, a 1
a Cardoso. 1
Cardoso. En 1
maio, o 1
trío do 1
do Ximnasio 1
Ximnasio Neka 1
Neka formado 1
por Álex 1
Álex Camba, 1
Camba, José 1
José Roca 1
Roca e 1
Carlos Rey 1
Rey proclamouse 1
campión coa 1
galega no 2
Andalucía, mentres 1
que individualmente 1
individualmente Álex 1
Álex Losada 1
Losada foi 1
foi bronce. 2
bronce. En 1
maio, un 1
de Grosmont, 1
Grosmont, primeiro 1
Lancaster, invadiu 1
invadiu Escocia, 1
Escocia, sendo 1
sendo seguido 1
segundo exército 1
directo do 5
propio rei 3
Eduardo III. 1
En máis 2
distribución crían 1
crían dúas 2
dúas niñadas 2
niñadas cada 1
dunha ocasión 2
ocasión Kellner 1
Kellner foi 1
golpeado e 1
e ameazado 1
ameazado por 1
por expresar 1
expresar as 2
opinións contra 1
nazis. En 1
En Málaga, 1
Málaga, foi 1
administrador xeral 1
Tesouro e 1
e funcionario 1
funcionario do 1
do Contaduria 1
Contaduria principal 1
En Malaisia, 1
Malaisia, encóntrase 1
encóntrase desde 1
os 1 6
1 070 1
070 m 1
altura ata 2
2 186 1
186 m 1
altura. En 2
En mamíferos 1
mamíferos hai 2
adaptadoras. En 1
En Many 1
Many Loves 1
Loves ("Moitos 1
("Moitos amores"), 1
amores"), describe 1
con Neal 1
Neal Cassady, 1
Cassady, que 1
amante e 2
e amigo. 1
amigo. En 1
En Marae, 1
Marae, de 1
1983, recreou 1
recreou unha 1
cerimonia tradicional 1
de entronización 2
entronización real 1
Te ora, 1
ora, que 1
que Hiro 1
Hiro realizou 1
realizou con 1
con Bruno 1
Bruno Tetaria 1
Tetaria en 1
1988, é 1
natureza polinesia, 1
polinesia, presentando 1
presentando quince 1
quince especies 1
árbores aos 1
aos nenos. 1
nenos. En 1
En marcado 1
marcado contraste, 1
expansión, os 1
os Islanders, 1
Islanders, gañaron 1
gañaron tan 1
só 31 2
31 partidos 2
liga combinada. 1
combinada. En 1
En Marrocos 1
Marrocos está 1
está aumentando 2
e expandindo 2
expandindo a 2
e reprodúcese 2
reprodúcese incluso 1
incluso bastante 1
bastante ao 1
sur en 3
en Oued 1
Oued Massa. 1
Massa. En 1
En Marsala, 1
Marsala, os 1
os camisas 1
camisas vermellas 1
vermellas (así 1
(así eran 1
de Garibaldi) 1
Garibaldi) non 1
non recibiron 1
apoio esperado, 1
esperado, pero 1
exército aumentou 1
aumentou grazas 1
aos sucesivos 1
sucesivos desembarcos 1
desembarcos do 1
exército sardo 1
sardo piemontés. 1
piemontés. En 1
En Martí 1
Martí y 1
y Crombet, 1
Crombet, outra 1
patrulla pechoulles 1
pechoulles o 1
o paso. 5
paso. En 2
En Martyrology 1
Martyrology of 2
of Tallaght 1
Tallaght é 1
chamado "of 1
"of Ross 1
Ross Mand 1
Mand Bairend" 1
Bairend" e 1
en Martyrology 1
of O'Gorman 1
O'Gorman é 1
como "bispo 1
"bispo e 1
e abade 1
abade de 4
Ross maic 1
maic Bairend". 1
Bairend". En 1
marzo 2011 1
2011 propúxose 1
propúxose unha 1
nova reforma 1
da Pacto 1
Pacto de 1
de Estabilidade 1
Estabilidade e 1
e Crecemento, 1
Crecemento, orientado 1
orientado a 6
a sancións 1
sancións automáticas 1
automáticas para 1
que violan 1
violan os 1
parámetros relativos 1
relativos ao 5
déficit / 1
/ PIB 1
PIB ao 1
ao 60 2
60 % 5
no ratio 1
de débeda 1
débeda / 1
/ PIB. 1
PIB. En 1
En marzo, 3
marzo, atendendo 1
atendendo unha 1
trinta veciños 1
de Arlés, 2
Arlés, que 1
o alcumaban 1
alcumaban le 1
le fou 1
fou roux 1
roux ("o 1
("o tolo 1
tolo rubio"), 1
rubio"), e 1
que avisaran 1
avisaran á 1
policía, foi 1
ingresado unha 1
máis, permanecendo 1
permanecendo seis 1
semanas no 3
Hospital Hôtel-Dieu 1
de Arlés. 1
Arlés. En 1
de 1259, 1
1259, estableceu 1
alianza formal 1
formal cun 1
principais reformadores, 1
reformadores, Richard 1
Richard de 1
Clare, Conde 1
Gloucester. En 1
de 1862 1
1862 Bismarck 1
Bismarck recibiu 1
abandonar San 1
de 1875 3
1875 Verlaine 1
Verlaine instalábase 1
instalábase en 1
Londres como 2
de grego, 1
grego, latín, 2
latín, francés 1
e debuxo, 1
debuxo, e 2
vacacións coa 2
de 1903 4
1903 foi 1
nomeado cónsul 1
cónsul de 1
de Nicaragua, 1
Nicaragua, o 1
permitiu vivir 1
maior desafogo 1
desafogo económico. 1
1916 presentou 1
súa memoria: 1
memoria: "El 1
"El magnetismo 1
magnetismo terrestre 1
terrestre y 1
el campo 1
campo electro-magnético 1
electro-magnético del 1
del Sol". 1
Sol". En 1
1918, tivo 1
que supervisar 1
supervisar o 5
peche dun 1
vez, cando 1
cando Villers-Cotterêts 1
Villers-Cotterêts foi 1
foi invadido 2
invadido polas 1
tropas alemás. 1
alemás. En 1
1921 había 1
na colonia 6
colonia 30 1
30 mozos, 1
mozos, a 1
maioría vagabundos 1
vagabundos mal 1
mal vestidos, 2
vestidos, famentos 1
famentos e 1
e sarnosos. 1
sarnosos. En 1
xuízo transfórmase 1
e Ion 1
Ion Moţa, 1
Moţa, compañeiro 1
de Codreanu, 1
Codreanu, aumenta 1
a expectación 1
expectación do 1
caso asasinando 1
asasinando o 1
o suposto 2
suposto delator 1
delator na 1
na prisión. 1
1934 reiniciouse 1
reiniciouse o 1
servizo con 1
con Canarias 1
ano abriuse 1
liña Madrid-Valencia. 1
Madrid-Valencia. En 1
nomeado vicepresidente 1
vicepresidente segundo 1
segundo do 1
Comité executivo 1
Confederación Universal 1
Sociedades Gallegas. 1
Gallegas. En 1
1943 alistouse 1
alistouse no 1
Unido para 1
continxente que 2
preparaba para 1
Europa continental 3
de configuracións 1
configuracións reducírase 1
reducírase a 1
catro, dúas 1
cales tiñan 1
de canards, 1
canards, ás 1
en delta 1
delta e 1
única deriva. 1
deriva. En 2
xornalista Percy 1
Percy Qoboza 1
Qoboza promoveu 1
o slogan 1
slogan "Free 1
"Free Mandela!" 1
Mandela!" En 1
1987, durante 1
xira con 1
The Soup 1
Soup Dragons, 1
Dragons, David 1
David Conway 1
Conway anunciou 1
enfermidade gástrica, 1
gástrica, disilusión 1
disilusión coa 1
e ambición 1
ambición de 1
en escritor. 1
escritor. En 1
1993, houbo 1
houbo noticias 1
noticias que 2
que áreas 1
áreas baixo 2
dominio armenio 1
armenio cerca 1
cerca ao 1
ao Reservatorio 1
Reservatorio de 1
de Sarsang 1
Sarsang e 1
e Mardakert 1
Mardakert estaban 1
ser atacadas 2
atacadas por 3
por azarís. 1
azarís. En 1
1996, unha 1
aloxamento web 2
web informou 1
40% dos 5
navegadores en 2
na internet 1
internet eran 1
eran compatibles 1
con HTTP 1
HTTP 1.1. 1
1.1. En 1
elixido Vicepresidente 1
Vicepresidente polo 1
polo Parlamento, 1
Parlamento, e 3
de Suharto 1
Suharto converteuse 1
en Presidente, 1
Presidente, mantendo 1
réxime. En 1
o PDNI 1
PDNI acordou 1
acordou integrarse 1
no PSOE. 1
PSOE. En 1
2004 asume 1
e presentación 2
do faladoiro 1
faladoiro matinal 1
matinal La 1
La Respuesta, 1
Respuesta, cargo 1
abandonou dous 1
de RNE. 1
RNE. En 1
2005, Niinistö 1
Niinistö anunciou 1
2005 Robert 1
Robert Iger 1
Iger substituíu 1
a Eisner 1
Eisner como 1
de Disney 4
e restableceu 1
restableceu as 1
con Pixar. 1
Pixar. En 1
2006, unhas 1
do encontro 6
con Martin, 1
Martin, Benioff 1
Benioff e 1
e Weiss 1
Weiss presentaron 1
idea a 2
a Showtime 1
Showtime e 1
a Carolyn 1
Carolyn Strauss 1
Strauss de 1
de HBO, 1
HBO, aceptando 1
aceptando Strauss 1
Strauss a 1
proposta. En 1
2007 vendéronse 1
sete millóns 2
do manga 6
manga no 2
Xapón, mentres 1
vendas aumentou 1
trinta millóns 1
copias. En 1
2008, a 4
compañía anunciou 1
quería adquirir 1
módulos sen 1
sen fíos 4
Siemens como 1
de JOMA. 1
JOMA. En 1
2008 as 1
voto dos 1
desenvolvemento ó 1
ó Fondo 1
Fondo Monetario 1
Monetario Internacional 1
Internacional crecerían 1
crecerían en 1
en 5,4 1
5,4 puntos 1
puntos porcentuais. 1
porcentuais. En 1
2011, Warner 1
Bros. anunciou 1
anunciou os 4
turística no 1
Unido relacionada 1
coas películas. 1
películas. En 1
de Bainimarama 1
Bainimarama aboliu 1
aboliu o 2
Gran Consello 1
de Xefes 2
Xefes por 1
por decreto. 1
decreto. En 1
de Vueling 1
Vueling estaba 1
por 72 2
72 aeronaves, 1
aeronaves, cunha 1
de 7,2 3
7,2 anos. 1
revista Aviation 1
Aviation Week 1
Week & 1
& Space 1
Space Technology 1
Technology publicou 1
publicou detalles 1
detalles adicionais 1
adicionais do 1
de melloras. 1
melloras. En 1
elixida para 2
presidir a 4
corte até 1
até 2018. 2
Ferrol dedicou 1
dedicou unha 1
2020 ás 1
portas do 2
Parlamento Europeo 7
Europeo dixo 1
eran "fermosas" 1
"fermosas" as 1
imaxes dun 1
vídeo no 3
a inmigrantes 1
inmigrantes refuxiados 1
refuxiados fuxindo 1
fuxindo dunha 1
dunha violenta 2
violenta persecución 1
policía grega 1
grega despois 1
os refuxiados 4
refuxiados tentasen 1
tentasen entrar 1
país heleno. 1
heleno. En 1
de 968 1
968 Gunrod 1
Gunrod chega 1
Compostela, onde 2
onde acampa 1
acampa á 1
poder entrar, 1
entrar, con 1
con promesas 1
promesas que 1
logo non 4
non cumprirían, 1
cumprirían, para 1
para saquear 2
saquear a 2
ano 1932, 2
1932, Carlos 1
Carlos Maside 1
Maside presentou 1
presentou no 2
no Casino 2
Vigo a 4
grande exposición 1
exposición individual, 1
individual, que 1
que constituíu 1
un acontecemento 2
acontecemento social 1
artístico. En 1
2007, Ubisoft 1
Ubisoft lanzou 1
para PC, 1
PC, que 1
xuízo da 1
prensa especializada 1
especializada era 1
inferior ás 1
ás versións 1
de videoconsolas. 2
videoconsolas. En 1
marzo, Mellon 1
Sadness recibe 1
sexto disco 1
de platino, 2
platino, referente 1
á impresionante 1
impresionante marca 1
de 6.000.000 1
6.000.000 de 1
vendidas nos 2
seu relevo 7
Congreso foi 2
declarado inconstitucional, 1
inconstitucional, aínda 1
que Morales 1
Morales non 1
non reclamou 1
súa banca 1
banca senón 1
senón ata 3
novos lexisladores 1
lexisladores asumiron, 1
asumiron, en 1
2002. En 1
marzo publican 1
publican o 1
primeiro LP, 1
LP, no 1
no selo 2
selo A 1
A Regueifa 1
Regueifa Discos 1
Discos (sección 1
(sección d'A 1
d'A Regueifa 1
Regueifa Plataforma 1
Plataforma para 1
para edicións 1
edicións físicas). 1
físicas). En 1
En matemáticas 1
matemáticas distínguense 1
de axiomas: 1
axiomas: axiomas 1
axiomas lóxicos 1
lóxicos e 1
e axiomas 1
axiomas non-lóxicos. 1
non-lóxicos. En 1
En matemáticas, 1
matemáticas, é 1
Stefan ou 1
Stefan con 1
con fronteira 1
fronteira móbil. 1
móbil. En 1
En materia 3
Ambiente, destaca 1
de Costas, 1
Costas, unha 1
unha norma 6
norma que, 1
o ministro, 1
ministro, resolve 1
resolve a 2
a "maior 1
"maior parte" 1
parte" dos 1
problemas pendentes 1
pendentes que 1
tiña España 1
na materia. 2
materia. En 1
materia relixiosa, 1
relixiosa, adoptou 1
total tolerancia. 1
tolerancia. En 1
materia relixiosa 1
relixiosa defendeu 1
tolerancia entre 1
entre crentes 1
crentes e 1
non crentes. 1
crentes. En 1
En medio 2
iso, Katniss 1
Katniss intenta 1
intenta recuperar 1
confianza de 5
de Peeta. 1
Peeta. En 1
dunha lucidez 1
lucidez angustiosa, 1
angustiosa, o 1
sultán mata 1
a Zaira 1
Zaira e 1
se mata 1
mesmo despois. 1
En medios 1
medios mariñeiros 1
mariñeiros de 3
de pescadores, 2
pescadores, o 1
ou cura 1
cura é 1
termo tabú, 1
tabú, cuxa 1
cuxa vista 1
ou mención 1
mención poden 1
poden malograr 1
malograr a 1
mellor xornada 1
xornada ou 1
ou campaña 2
pesca. En 1
En Medvednica 1
Medvednica hai 1
montaña coma 1
coma bungalós. 1
bungalós. En 1
En Mein 1
Mein Kampf, 1
Kampf, Hitler 1
Hitler fixo 1
referencia directa 2
estaban fóra 1
En menos 4
catro décadas 2
décadas Suzhou 1
Suzhou recuperou 1
antigo solar. 1
solar. En 1
ano desde 2
lanzamento, App 1
App Store 1
Store superó 1
superó os 1
aplicacións. En 1
ano, Emily 1
Emily superou 1
curso completo 3
completo grazas, 1
grazas, principalmente, 1
principalmente, aos 1
seus profundos 1
profundos coñecementos 1
coñecementos do 1
latín. En 1
dun mes, 1
mes, comezaron 1
realizar presentacións 1
presentacións acústicas 1
acústicas en 1
e cafeterías. 1
cafeterías. En 1
En mesturas 1
mesturas co 1
aire os 1
os vapores 2
vapores son 2
son explosivos 1
de 1,2-7%. 1
1,2-7%. En 1
En Metamorfoses 1
Metamorfoses ou 1
ou O 3
O asno 1
asno de 1
En metros 1
cadrados distribúense 1
distribúense da 1
maneira: 464 1
464 metros 1
parte baixa, 2
baixa, 282 1
282 no 1
no triforio 1
triforio e 1
e 1.018 1
1.018 na 1
zona superior, 2
superior, o 3
menos 1.764 1
1.764 metros 1
superficie, segundo 1
Demetrio de 1
En México 2
México considérase 1
considérase Don 1
Gato unha 1
culto por 1
mor á 2
súa recoñecida 1
recoñecida dobraxe, 1
dobraxe, malia 1
malia non 3
sido tan 2
tan exitosa 2
exitosa nos 1
México exerceu 1
exerceu a 7
profesión co 1
abriron unha 2
unha clínica 3
clínica médico-cirúrxica 1
médico-cirúrxica na 1
México. En 1
En Milán 1
Milán terminou 1
nunha sobremesa 1
sobremesa tradicional 1
Nadal, especialmente 1
especialmente desde 3
os empresarios 2
empresarios empezaron 1
a agasallalo 1
agasallalo aos 1
clientes coma 1
coma presente. 1
presente. En 1
En M. 1
M. jannaschii 1
jannaschii interaccionan 1
interaccionan uns 1
outros e 4
e exprésanse 1
exprésanse constitutivamente. 1
constitutivamente. En 1
En modernizouse 1
modernizouse o 1
trazado na 1
totalidade, quedando 1
circuíto cun 1
cun percorrido 1
de 5,75 1
5,75 km 1
de 4,25 1
4,25 km 1
velocidade con 2
con curvas 2
curvas peraltadas. 1
peraltadas. En 1
En modo 1
capa dobre, 1
dobre, este 1
espazo duplícase. 1
duplícase. En 1
En moitas 21
moitas aldeas 1
aldeas dáselle 1
dáselle ás 1
ás vacas 1
vacas unha 1
e froitos. 2
froitos. En 1
moitas áreas, 1
áreas, a 1
os atropelos 1
atropelos por 1
por vehículos 2
vehículos son 1
dúas causas 1
morte máis 1
máis comúns. 2
moitas áreas 7
áreas o 1
éxito inicial 3
totalmente revertido, 1
revertido, e 1
transmisión aumentaron. 1
aumentaron. En 1
moitas ascidias, 1
ascidias, o 1
o postabdome, 1
postabdome, ou 1
mesmo todo 1
o abdome, 1
abdome, están 1
están ausentes, 1
ausentes, e 1
órganos correspondentes 1
correspondentes están 1
máis anterior. 1
acuáticas a 1
contacto cando 1
moitas bacterias, 1
bacterias, poden 1
poden poliadenilarse 1
poliadenilarse tanto 1
os ARNm 1
ARNm coma 1
os ARNs 2
ARNs non 1
non codificantes. 1
codificantes. En 1
das seitas 1
seitas así 1
así sucede. 1
sucede. En 1
delas enfrontándose 1
enfrontándose cos 1
cos indíxenas. 1
indíxenas. En 2
delas vese 1
vese un 3
un curral 1
curral que 1
pecha por 1
de quinteiro. 1
quinteiro. En 1
moitas localidades, 1
localidades, o 1
líquido que 3
se drena 1
drena dos 1
carbón, instalacións 1
carbón, lavados 1
lavados de 1
carbón, e 1
e residuos 1
carbón pode 1
moi ácido, 1
ácido, e 1
tales casos 3
casos considérase 3
considérase tamén 1
tamén drenaxe 1
drenaxe ácida 3
ácida de 2
rochas. En 1
ocasións actúa 1
actúa xunto 1
con Jez 1
Jez Lowe. 1
Lowe. En 1
ocasións aos 1
aos intendentes 1
intendentes encargábanselles 1
encargábanselles comisións 1
comisións especiais 1
para interviren 1
interviren en 1
de contrabando, 1
contrabando, polo 1
tempo este 1
este asunto 2
asunto quedou 1
como propio 3
do Intendente. 1
Intendente. En 1
e dependendo 1
estoxo conta 1
cun forrado 1
forrado interno 1
malos tratos 3
tratos ao 1
ao obxecto 3
ser coidado. 1
coidado. En 1
necesario levar 1
estudo químico 1
estrutura para 1
poder saber 1
saber ante 1
ante que 1
nos atopamos. 1
atopamos. En 1
ocasións hai 1
hai causantes 1
causantes coma 1
substancias coma 1
a cafeína. 1
cafeína. En 1
ocasións tamén 5
tamén empregaba 1
empregaba baterías 1
baterías sintéticas. 1
sintéticas. En 1
moitas plantas 2
plantas o 1
o cámbium 1
cámbium ten 1
crecemento estacional; 1
estacional; detén 1
detén o 2
este reiníciase 1
reiníciase en 1
primavera. En 1
con oxixenases 1
oxixenases o 1
o α-cetoglutarato 1
α-cetoglutarato intervén 1
ser oxidado 1
oxidado xunto 1
co susbstrato 1
susbstrato principal. 1
moitas sinagogas, 1
sinagogas, recítanse 1
recítanse Salmos 1
Salmos tras 1
servizos pedindo 1
pedindo pola 1
moitas sociedades, 1
sociedades, os 1
dereitos á 1
árbores poden 2
ser separados, 1
separados, con 1
con normas 1
normas específicas 2
diferentes especies. 3
En moito 1
moito casos 1
casos cuestionan 1
cuestionan a 1
de crimes 1
Armadas e 1
de delitos 1
delitos de 4
de lesa 1
lesa humanidade 1
humanidade contra 1
contra combatentes 1
combatentes e 2
non combatentes. 1
combatentes. En 1
En moitos 28
aspectos houbo 1
Vasco durante 1
décadas dos 2
dos 80 6
os 90. 1
90. En 1
casos a 7
lugares é 1
é suficientemente 1
suficientemente precisa 1
identificar inequivocamente 1
inequivocamente as 1
localizacións actuais. 1
actuais. En 1
casos, antes 1
o transplante 2
transplante é 2
necesario destruír 1
ósea do 1
receptor por 1
de quimioterapia 1
quimioterapia e/ou 1
e/ou radioterapia. 1
radioterapia. En 1
preguntas poden 1
ser adiviñadas, 1
adiviñadas, determinadas 1
determinadas cun 1
investigación, ou 1
ou obtidas 1
obtidas a 1
de estafa 1
estafa con 1
con enxeñería 1
enxeñería social. 1
social. En 1
casos atraen 1
atraen aos 3
membros predicando 1
predicando solucións 1
solucións fáciles 1
fáciles para 1
vida, saídas 1
saídas inmediatas 1
inmediatas a 1
opresión persoal 1
persoal ou 1
ou crises 1
crises depresivas, 1
depresivas, ou 1
o pasaporte 1
pasaporte para 1
o paraíso 2
paraíso despois 1
morte, ou 1
iluminación en 2
casos clínicos 1
clínicos atopouse 1
xenes dos 1
dos SNARE 1
SNARE estaban 1
estaban ligados 2
ligados con 1
con trastornos 3
trastornos neurais. 1
neurais. En 1
casos houbo 2
houbo que 6
que contentarse 1
contentarse con 2
con recoller 1
recoller unha 1
única versión. 1
versión. En 1
lles afectan 1
afectan esas 1
esas normas 1
normas comunitarias 1
comunitarias —polo 1
—polo demais 1
demais cambiantes— 1
cambiantes— nin 1
nin na 4
súa designación, 2
designación, nin 1
súa presentación 2
presentación nin 1
súa etiquetaxe, 1
etiquetaxe, aínda 1
as presenten 1
presenten á 1
funcionarios estatais 1
estatais está 1
outras leis. 1
leis. En 1
produto dominante 1
dominante orixínase 1
orixínase da 1
do confórmero 1
confórmero menos 1
menos frecuente, 3
frecuente, debido 1
de Curtin–Hammett. 1
Curtin–Hammett. En 1
recrutamento foi 1
realizado entre 1
os vencidos 1
vencidos da 1
das comunidades. 1
comunidades. En 1
detalles aportados 1
aportados por 2
estes cronistas, 1
cronistas, ambos 1
ambos escritos 1
escritos trala 1
Xoán, quedaron 1
dúbida polos 1
historiadores modernos. 1
modernos. En 1
os osteoermos 1
osteoermos poden 1
como armaduras 1
armaduras defensivas. 1
defensivas. En 1
xogadores falarán 1
falarán de 1
diferente ó 1
falan na 1
vida real, 3
real, ou 1
mesmo actuando 1
actuando contrariamente 1
contrariamente ao 1
que crerían 1
crerían correcto 1
correcto se 1
fosen eles 1
casos (p. 1
ex., isoproterenol, 1
isoproterenol, noradrenalina, 1
noradrenalina, testosterona), 1
testosterona), a 1
extracción neses 1
neses tecidos 1
tan completa 1
completa que 2
a biodispoñibilidade 1
biodispoñibilidade é 1
practicamente cero. 1
cero. En 2
moitos circuítos 1
circuítos construídos 1
construídos hai 1
décadas, os 2
seguridade causados 1
causados ​​pola 1
​​pola alta 1
velocidade foron 1
foron resoltos 1
resoltos polas 1
polas chicanas. 1
chicanas. En 1
moitos cucos 1
cucos as 1
chamadas son 1
son distintivas 1
distintivas de 2
especies particulares 1
identificación. En 1
seus traballos, 5
traballos, a 1
planeamento urbanístico 1
urbanístico é 1
é evidente, 1
evidente, incluíndo 1
da "conexión". 1
"conexión". En 1
moitos episodios 1
episodios revolucionarios, 1
revolucionarios, motíns 1
motíns ou 1
outras protestas 1
protestas populares, 1
populares, algunhas 1
algunhas unidades 2
das milicias 2
milicias podían 1
podían participar 1
participar armadas 1
armadas en 1
autoridades. "En 1
"En moitos 1
moitos filmes 2
filmes épicos 1
épicos de 1
ciencia ficción, 3
ficción, os 1
especiais substitúen 1
substitúen a 1
insectos, esta 1
esta irreversibilidade 1
irreversibilidade cambiou 1
a anatomía 1
anatomía da 2
da casta 2
casta obreira, 1
obreira, a 1
é estéril 1
estéril e 1
á casta 2
casta reprodutora. 1
reprodutora. En 1
moitos mapas 1
mapas dos 1
e XVII 2
XVII aparece 1
o meridiano 1
meridiano de 1
de Orchilla 1
Orchilla como 1
como meridiano 1
meridiano 0. 1
0. O 1
O faro 2
construído encima 1
representaba devandito 1
devandito meridiano. 1
meridiano. En 1
países, as 3
maiores dunha 1
idade (18 1
(18 anos, 1
varios casos, 2
casos, a 12
a país) 1
país) son 1
son legalmente 1
legalmente considerados 1
considerados adultos. 1
como Rusia, 1
Rusia, Turquía 1
e Italia, 2
Italia, ao 1
unha maruxiña 2
maruxiña pode 1
pode pedirse 1
pedirse un 1
un desexo 7
ou é 2
é sinal 3
cumprir algún 1
algún desexo. 1
desexo. En 1
países existe 2
organización profesional 1
que enmarca 1
profesión, protexe 1
intereses, e 1
e regula 1
a práctica. 2
práctica. En 1
países pouco 1
pouco desenvoltos, 1
desenvoltos, séguese 1
traballo á 2
á man, 2
man, xa 1
se abaratan 1
abaratan os 1
os custos. 1
custos. En 1
moitos sentidos, 1
sentidos, os 1
os furóns 2
furóns son 3
como gatos 1
nunca medran. 1
medran. En 1
moitos textos 2
textos hindús 1
hindús recentes 1
recentes non 1
descarta un 1
efecto indirecto 1
indirecto sobre 1
da trindade 1
trindade do 1
do budismo 3
budismo ( 1
moitos vehículos 1
combate, incluso 1
incluso actuais, 1
comandante trasmite 1
trasmite as 1
movemento ó 1
ó condutor 1
condutor dándolle 1
dándolle co 1
co pé 1
pé nos 2
nos ombros 1
ombros e 2
En momentos 1
momentos puntuais 1
puntuais hai 1
que resolver 2
resolver certos 1
certos crebacabezas 1
crebacabezas para 1
avanzar. En 1
En Mónaco, 1
Mónaco, Alonso 1
Alonso estrelou 1
estrelou o 2
coche na 5
puido participar 5
na cualificación. 3
cualificación. En 1
En Montevideo 1
Montevideo representou 1
representou Gente 1
Gente de 1
Mar, La 1
La Romería 1
Romería de 1
Roque, Pan 1
Pan Quente, 1
Quente, comedia 1
a zarzuela 2
zarzuela La 1
La Virgen 1
Virgen de 1
la Roca. 1
Roca. En 1
En MSF 1
MSF non 1
por ningunha 1
partes enfrontadas 1
enfrontadas nun 1
nun conflito. 1
En Mūlamadhyamakakārikā, 1
Mūlamadhyamakakārikā, "todos 1
"todos os 1
fenómenos experimentados 1
experimentados son 2
son baleiros 1
baleiros (sunya). 1
(sunya). En 1
En musgos 1
musgos monoicos 1
monoicos (tamén 1
(tamén chamados 4
chamados autoicos), 1
autoicos), estes 1
órganos encóntranse 1
encóntranse na 1
na meima 1
meima planta. 1
planta. En 1
En música 1
música profana, 1
profana, especialmente 1
no madrigal, 1
madrigal, había 1
tendencia cara 1
complexidade e 1
o cromatismo 1
cromatismo extremo 1
extremo (como 1
observa nas 2
nas madrigales 1
madrigales de 1
de Luzzaschi, 1
Luzzaschi, Marenzio, 1
Marenzio, e 1
e Gesualdo). 1
Gesualdo). En 1
En Myanmar 1
Myanmar habitan 1
de Katha, 1
Katha, ao 1
río Irrawaddy, 1
Irrawaddy, coñecidos 1
coñecidos localmente 2
como Manda. 1
Manda. En 1
En Nadal, 1
Nadal, Noland 1
Noland dálle 1
agasallo a 3
a Kelly 1
Kelly (aparentemente 1
(aparentemente un 1
de compromisos) 1
compromisos) e 1
ela regálalle 1
regálalle un 1
peto coa 1
súa foto 1
foto no 1
anverso da 2
da tapa. 2
tapa. En 1
En Nájera 1
Nájera conclúe 1
conclúe tamén 1
a 4ª 1
4ª etapa 1
da Guía 3
Guía do 2
do Peregrino 2
Peregrino contida 1
no Calixtino. 1
Calixtino. En 1
En Nankín 1
Nankín (outeiro 1
(outeiro de 1
de Niushou) 1
Niushou) erixiuse 1
erixiuse unha 2
lápida funeraria 1
funeraria musulmá, 1
musulmá, pero 1
atopou nela 1
nela ningún 1
ningún resto 1
resto humano 1
ou obxecto. 1
obxecto. En 1
En na 1
norte ata 3
do Común 1
Común no 1
límite con 2
con Chía. 1
Chía. En 1
En Nápoles 1
Nápoles instaurouse 1
instaurouse a 1
primeira cátedra 1
cátedra universitaria 1
universitaria de 3
economía política 1
1754. En 1
En negra, 1
negra, persoas 1
exerceron efectivamente 1
En nenos 2
mulleres preñadas, 1
preñadas, non 1
se debería 5
a tetraciclina. 1
nenos pode 1
cm, mentres 2
vellas pode 1
ser ata 1
ata dun 1
dous metros. 1
En Nepal 1
Nepal úsana 1
úsana tanto 1
alimento coma 1
fins medicinais. 2
medicinais. En 1
En Neubrandenburg 1
Neubrandenburg nunha 1
competición dun-a-un 1
dun-a-un contra 1
contra Malachowski, 1
Malachowski, conseguiu 1
conseguiu derrotalo 1
derrotalo cun 1
de 69,69 1
69,69 m. 1
m. Ao 1
seguinte defendeu 1
Atletismo de 2
2011 cunha 1
de 68,97 1
68,97 m. 1
En New 1
New Prague 1
Prague a 1
celebración ten 1
terceiro sábado 1
En Nicaragua 2
Nicaragua hai 1
hai claramente 1
claramente definidos 1
definidos dez 1
dez grupos 2
grupos étnicos, 3
étnicos, cuxa 1
herdanza xunto 1
a encontros 1
e desencontros 1
desencontros deu 1
pobo pintoresco, 1
pintoresco, alegre 1
e creativo 1
creativo en 1
sentido xeral. 1
Nicaragua os 1
diferentes movementos 1
movementos contra 1
ditadura somocista 2
somocista ían 1
ían dar 1
dar como 1
Fronte de 3
Liberación Nacional 4
de Nicaragua 4
Nicaragua que 1
o embrión 2
veu denominarse, 1
denominarse, posteriormente, 1
posteriormente, Fronte 1
Fronte Sandinista 1
Sandinista de 1
Liberación Nacional. 1
En ningún 5
caso el 1
el deberá 2
deberá recorrer 1
un pau 3
pau ou 2
outro instrumento 3
poida causar 1
causar dor 2
ou danos". 1
danos". En 1
destes casos 2
casos eran 1
eran utilizados 1
para abrochar 1
abrochar as 1
de roupa. 3
roupa. En 1
dos xuízos 1
xuízos celebrados 1
de militantes 1
Lliure, se 1
ó infiltrado, 1
infiltrado, cousa 1
fixo sospeitar 1
sospeitar del 2
del aos 1
aos detidos 1
detidos na 2
Operación Garzón. 1
Garzón. En 1
En ningunha 2
autónomas se 1
nomea esta 1
non territorial. 1
ningunha ocasión 1
ocasión acadou 1
acadou representación 1
representación parlamentaria 1
parlamentaria nin 1
nin institucional. 1
institucional. En 1
época está 1
está rexistrada 1
rexistrada a 2
de Eardwulf. 1
Eardwulf. En 1
tarefas 79.3 1
79.3 deuse 1
era inminente. 1
inminente. En 1
En ningures 1
ningures na 1
na ecuación 1
ecuación previa 1
previa aparece 1
corpo. Ennis 1
Ennis culpa 1
Jack de 1
de "convertelo 1
"convertelo no 1
que é" 1
é" e 1
súas conflitivas 1
conflitivas accións. 1
accións. Ennis 1
Ennis ve 1
familia regularmente 1
regularmente até 1
que Alma 2
Alma enfróntase 1
enfróntase a 5
e faille 3
faille saber 1
que coñecía 3
con Jack. 1
Jack. En 1
En noite 1
noite transfigurada, 1
transfigurada, (como 1
a denominaría 1
denominaría Eugenio 1
Eugenio Trias, 1
Trias, unha 1
unha ‘ópera 1
‘ópera sen 1
sen palabras’ 1
palabras’ Trias 1
Trias Eugenio 1
Eugenio (2007). 1
(2007). En 1
En Non 1
Non Woman, 1
Woman, Non 1
Non Cry, 1
Cry, como 1
se titula 1
titula o 1
libro, na 1
que tacha 1
tacha a 1
de machista 1
machista e 1
e violento. 1
violento. En 1
En Norteamérica 1
Norteamérica hai 1
40 especies, 1
especies, incluíndo 1
incluíndo varias 3
especies tropicais 1
e Parnassius. 1
Parnassius. En 1
En Northwood 1
Northwood High 1
en Silver 2
Silver Spring, 2
Spring, Maryland, 2
Maryland, comezou 1
interesarse en 1
varios empeños 1
empeños artísticos 1
e tocar 3
tocar música. 1
En Noruega, 1
Noruega, arqueólogas 1
arqueólogas como 1
como Liv 1
Liv Helga 1
Helga Dommasnes 1
Dommasnes iniciaran 1
iniciaran a 1
principio dos 1
sexos na 2
na (pre)historia 1
(pre)historia e 1
propia profesión. 1
profesión. En 1
En Noruega 1
Noruega os 1
lagos ocupan 1
un 7600 1
7600 km², 1
que equivalerían 1
equivalerían aproximadamente 1
aproximadamente ao 2
ao 2% 1
superficie total. 1
En nosoloxía 1
nosoloxía psiquiátrica 1
psiquiátrica contribuíu 1
á revisión 1
teoría clínica 1
da paranoia, 1
paranoia, concepto, 1
concepto, segundo 1
segundo Kretschmer 1
Kretschmer que 1
que engloba 4
engloba varias 1
entidades clínicas 1
clínicas afíns 1
afíns (o 1
(o delirio 1
delirio sensitivo-paranoide, 1
sensitivo-paranoide, o 1
o delirio 1
delirio querulante 1
querulante e 1
as psicose 1
psicose desiderativas). 1
desiderativas). En 1
En Nova 7
Sur só 1
só abundan 1
abundan no 2
no Bosque 3
Bosque Pilliga, 1
Pilliga, mentres 1
en Victoria 1
Victoria son 1
as zonas. 2
zonas. En 1
York, coñeceu 1
coñeceu Carl 1
Carl Friedan, 1
Friedan, produtor 1
e executivo 1
executivo dunha 1
dunha axencia 1
publicidade co 1
1947. En 1
York estudou 1
estudou dereito 2
na Brooklyn 1
Brooklyn Law 1
Law School 1
1924. En 1
York pendurouse 1
pendurouse do 1
do guindastre 1
guindastre utilizado 1
para construi-lo 1
construi-lo metro 1
Zelandia, a 1
superior comprende 1
comprende todos 1
os cursos 3
e adestramentos 1
adestramentos realizados 1
realizados logo 1
Zelandia introduciuse 1
introduciuse posteriormente 1
o Cygnus 1
Cygnus atratus. 1
atratus. En 1
Zelandia, no 1
lago Ellesmere, 1
Ellesmere, estimáronse 1
estimáronse concentracións 1
até 70.000 1
70.000 individuos. 1
En novembro 33
novembro Alex 1
Alex Cruz 1
Cruz foi 1
nomeado CEO 1
de British 2
British Airways. 1
de 1866 4
1866 advertiulle 1
advertiulle á 1
á condesa 1
de Barral: 1
Barral: "a 1
"a guerra 1
guerra debe 1
debe concluírse 1
concluírse como 1
como demanda 2
a honra, 1
honra, custe 1
custe o 1
que custe". 1
custe". En 1
de 1908, 2
1908, fundouse 1
a Women's 1
Women's National 1
National Anti-Suffrage 1
Anti-Suffrage League 1
League (en 1
galego: Liga 1
Liga Nacional 1
Mulleres contra 1
o sufraxio). 1
sufraxio). En 1
1910 regresou 1
regresou de 5
sendo correspondente 1
correspondente do 2
xornal La 1
Nación e 1
e desempeñou 3
Pública mexicano 1
mexicano que 1
que seica 2
seica lle 1
fora ofrecido 1
ofrecido a 1
de compensación 1
compensación pola 1
pola humillación 1
humillación sufrida. 1
sufrida. En 1
tras sufrir 3
graves perdas 2
de material, 3
material, as 1
Ebro retíranse 1
retíranse organizadamente 1
organizadamente cara 1
a Cataluña. 2
Política Militar 2
Militar abandonou 1
de centrifugación 1
centrifugación tras 1
unha recomendación 2
de Conant, 1
Conant, Nichols 1
Nichols e 2
e August 1
August C. 1
C. Klein 1
Klein de 1
Stone & 1
& Webster. 1
Webster. En 1
Militar aprobou 1
dunha planta 5
difusión gasosa 1
gasosa de 1
600 etapas. 1
etapas. En 1
1944 cantou 1
en Leeds 1
Leeds a 1
de Angel 1
Angel na 1
obra coral 1
de Elgar 1
Elgar The 1
Dream of 2
of Gerontius, 2
Gerontius, a 1
convertería nun 5
papeis máis 3
máis coñecidos. 2
coñecidos. En 1
1952, Severo-Kurilsk 1
Severo-Kurilsk foi 1
polo tsunami 1
tsunami Severo-Kurilsk 1
Severo-Kurilsk (1952) 1
(1952) e 2
reconstruída noutro 1
noutro lugar. 1
1956 fundou 1
xornal Maratha 1
Maratha que 1
papel salientable 2
salientable para 1
1957, foron 1
foron deportados 2
deportados ao 1
continente xa 1
arquipélago designouse 1
designouse como 1
ensaios nucleares 1
nucleares (o 1
cales tivo 1
lugar antes 2
das deportacións). 1
deportacións). En 1
1970, fundou 1
Anne Zelensky 1
Zelensky e 1
outras feministas 1
feministas o 1
o MLA 1
MLA - 1
- Movemento 1
pola Liberdade 2
Liberdade do 1
do Aborto, 1
Aborto, precursor 1
do MLAC. 1
MLAC. En 1
1993, Onassis 1
Onassis caeu 1
cabalo mentres 1
mentres participaba 1
participaba nunha 1
nunha cazaría 1
cazaría de 1
de raposos 2
raposos en 2
en Middleburg, 1
Middleburg, Virxinia, 1
hospital para 2
ser examinada. 1
examinada. En 1
1994, Ramírez 1
Ramírez foi 1
como suplente 3
de Ortega, 1
Ortega, con 1
bancada sandinista 1
sandinista votou 1
por Doura 1
Doura María 1
María Téllez, 1
Téllez, quen 1
era partidaria 1
partidaria das 1
de Ramírez; 1
Ramírez; feito 1
que agudizou 1
agudizou a 1
os renovadores 1
renovadores e 1
os ortodoxos 1
ortodoxos dentro 1
do FSLN. 1
FSLN. En 1
1999 Bright 1
Bright Eyes 1
Eyes lanzou 1
cinco temas 2
temas Every 1
Every Day 1
Day and 1
and Every 1
Every Night, 1
Night, entre 1
estaban "Neely 1
"Neely O'Hara" 1
O'Hara" e 1
"A Perfect 1
Perfect Sonnet." 1
Sonnet." En 1
II Cume 1
Cume Mundial 1
Información celebrada 1
en Túnez, 1
Túnez, aprobou 1
aprobou propoñer 1
propoñer á 1
Unidas a 1
designación do 1
maio como 1
como Día 2
Día Mundial 1
das Telecomunicaciones 1
Telecomunicaciones e 1
Información. En 1
principal propietario, 1
propietario, Stuart 1
Stuart Sternberg, 1
Sternberg, fixo 1
fixo cambios 1
cambios significativos 2
da franquía, 3
franquía, cambiando 1
equipo, de 1
Bay Devil 1
Devil Rays 1
Rays a 1
a "Tampa 1
"Tampa Bay 1
Bay Rays". 1
Rays". En 1
2008 celebráronse 1
eleccións municipais, 3
produciron no 1
país outra 1
outra profunda 1
crise política. 2
de Roskilde 1
Roskilde anunciou 1
achado e 2
posterior exhibición 1
exhibición dunha 1
dunha figuriña 1
figuriña de 1
prata nielada 1
nielada encontrada 1
encontrada en 1
en Lejre, 1
Lejre, Dinamarca, 1
Dinamarca, que 1
que bautizaron 1
bautizaron como 1
como Odin 1
Odin de 1
de Lejre. 1
Lejre. En 1
2009, participou 1
en I'm 1
I'm a 2
a Celebrity. 1
Celebrity. En 1
2012, xunto 1
con Catherine 2
Catherine Smith, 1
Smith, fundou 1
web Women's 1
Room, cuxo 1
é recoller 2
recoller suxestións 1
suxestións para 1
mulleres profesionais 1
e transmitilas 2
transmitilas aos 1
xornalistas para 1
2014, informouse 2
que Schumacher 3
de rodas, 1
rodas, como 1
accidente. En 1
2014, malia 1
de Caterham 2
Caterham F1 3
F1 á 1
á competición 4
competición baixo 1
seu administrador 1
administrador logo 1
da exitosa 1
exitosa iniciativa 1
de crowdfunding, 1
crowdfunding, os 1
os 230 1
230 membros 1
persoal despedidos 1
despedidos non 1
participaron directamente 1
directamente nos 1
nos preparativos 1
preparativos do 1
2015 conseguiu 1
nun albergue 2
albergue da 1
rúa North 1
North Street 1
Street Village 1
Village para 1
para durmir. 1
durmir. En 1
2016 tomou 1
como deputado 3
deputado no 2
Congreso trala 1
trala renuncia 1
de Irene 2
Irene Garrido 1
José Balseiros. 1
Balseiros. En 1
polo PSdeG-PSOE 1
PSdeG-PSOE como 1
da executiva 1
Federación Galega 3
Municipios e 2
e Provincias, 1
Provincias, da 1
é voceiro. 1
voceiro. En 1
ano, Eladio 1
nomeado "Iº 1
"Iº Mestre 1
Mestre da 1
da Fala" 1
Fala" no 1
primeiro concurso 2
concurso literario 1
que convocan 1
convocan as 1
as Irmandades, 1
Irmandades, polo 1
poema "Orballeiras". 1
"Orballeiras". En 1
ano proclamouse 2
constitución e 2
e organizouse 2
organizouse o 1
do 1915, 1
1915, o 2
Barcelona bendicía 1
bendicía a 1
nave inferior, 1
inferior, a 1
construíu e 2
lugar ó 2
nome popular 4
popular actual 1
de Cripta. 1
Cripta. En 1
ano concedéuselle, 1
concedéuselle, por 1
unanimidade do 1
do xurado, 1
xurado, o 1
Premio Iberoamericano 1
de Humor 2
Humor Gráfico 1
Gráfico Quevedos. 1
Quevedos. En 1
novembro o 7
Goberno sufrira 1
financeira que 1
que Zhang 1
Zhang resolveu 1
resolveu aportando 1
aportando os 1
fondos necesarios. 1
libro best-séller 1
best-séller sensacionalista, 1
sensacionalista, que 1
xeito anónimo, 1
anónimo, Vestixios 1
Vestixios da 1
da Creación 2
Creación fixo 1
se puxese 2
puxese moita 1
atención na 2
na transmutación. 1
transmutación. En 1
En novembro, 2
novembro, o 1
rei reconquistou 1
Rochester das 1
barón William 1
William d'Aubigny 1
d'Aubigny nun 1
nun sofisticado 1
sofisticado asalto. 1
asalto. En 1
novembro publicouse 1
o regulamento 4
da denominación, 1
denominación, no 1
estableceron as 1
que garantían 1
garantían aos 1
aos consumidores 1
de vacún 2
vacún de 2
máxima calidade. 1
novembro, varios 1
varios soldados 2
soldados da 4
OTAN (KFOR) 1
(KFOR) resultaron 1
feridos durante 1
con manifestantes 1
manifestantes serbios 1
serbios no 2
Kosovo. En 1
En núcleos 1
de ferrita 1
ferrita esa 1
esa capacidade 1
memoria pode 1
requirir preto 1
dun litro 1
litro en 1
en volume. 1
volume. En 1
En número, 1
documentos colectados 1
colectados son 1
de 12.500. 1
12.500. En 1
En numerosas 1
campesiños acabaron 1
acabaron coas 1
coas peores 2
peores terras. 1
En números, 1
números, mil 1
mil "réis" 1
"réis" escribíase 1
escribíase 1$000 1
1$000 (60.000 1
(60.000 réis 1
réis serían 1
serían 60$000 1
60$000 ou 1
60 mil-réis). 1
mil-réis). En 1
En numerosos 1
numerosos países 2
rutina de 3
de mamografía 1
mamografía de 1
mulleres é 1
é recomendada 1
recomendada como 1
de escrutinio 2
escrutinio para 1
para diagnóstico 1
diagnóstico precoz 1
de mama. 5
mama. En 1
En numismática 1
numismática o 1
valor, ata 1
exemplar pode 1
pode multipilcar 1
multipilcar por 1
centos o 1
valor en 1
estea mellor 1
ou peor 1
peor conservado. 1
conservado. É 1
É no 1
ano 1987 1
1987 cando 1
cando Xermolos 1
Xermolos publica 1
primeiro libro. 1
libro. E 1
E no 2
publicado polos 1
polos mesmos, 1
mesmos, tamén 1
tamén mencionaban 1
mencionaban unha 1
do algoritmo 1
algoritmo AKS 1
AKS presentada 1
por H.W. 1
H.W. Lenstra 1
Lenstra e 1
C. Pomerance 1
Pomerance que 1
se executa 3
executa en 1
incondicional. E 1
de muralla, 1
muralla, portas 1
monumentais simbólicas. 1
simbólicas. En 1
En ocasiones, 1
ocasiones, os 1
astrónomos fan 1
fan referencia 5
idade 0 1
0 ou 1
ou ZAMS 1
ZAMS (zero 1
(zero age 1
age main 1
main secuence). 1
secuence). En 1
En ocasións, 11
ocasións, a 4
e iniciativa 1
persoal involucran 1
persoas, polo 2
precisa que 2
individuo posúa 1
posúa unha 1
habilidades sociais 1
para relacionarse 1
relacionarse cos 1
cos demais, 2
demais, cooperar 1
cooperar e 1
en equipo. 1
ocasións, as 3
só niño 2
niño comprenden 1
comprenden cerca 1
dun millar 1
millar de 1
de peixiños. 1
peixiños. En 1
primeiras organizacións 1
organizacións se 1
coñecían con 1
gregas a 1
os lemas 1
lemas se 1
mantiñan en 1
se revelaban 1
revelaban aos 1
aos membros. 1
membros. En 1
foi suavizada 1
suavizada cara 1
espírito protector, 1
protector, aínda 1
que perigoso, 1
perigoso, das 1
dos bosques. 1
bosques. En 1
terceira dimensión 1
dimensión —a 1
—a profundidade 1
profundidade ou 2
ou grosor— 1
grosor— é 1
pequena comparada 1
comparada coas 1
dúas, ao 1
observación desde 2
vista fixo. 1
fixo. En 1
En ocasións 16
ocasións chegáronse 1
emitir fraccións 1
de 1/48 1
1/48 e 1
mesmo 1/96 1
1/96 de 1
de estatero, 1
estatero, esta 1
última con 1
con soamente 1
soamente 0,14 1
0,14 gramos. 1
gramos. En 1
ocasións denomínase 1
denomínase filosofía 1
filosofía clásica 1
clásica ou 2
ou filosofía 2
filosofía antiga, 1
antiga, aínda 1
período podería 1
podería incluír 1
pensamento romano. 1
romano. En 1
ocasións descansan 1
descansan baixo 1
baixo arbustos 1
arbustos durante 1
baixo matogueiras 1
matogueiras densas 2
densas en 2
en costras 1
costras elevadas 1
elevadas pola 1
noite. En 2
e coloquialmente, 1
coloquialmente, Sirio 1
chamada «Estrela 1
«Estrela Can» 1
Can» a 1
constelación á 1
pertence. En 1
ocasións emprégase 1
emprégase incorrectamente 1
incorrectamente o 1
termo para 5
cinema da 1
India que 3
inclúe outros 3
múltiples linguas. 1
linguas. En 1
ocasións especiais, 1
especiais, é 1
é vestido 1
cun kabney. 1
kabney. En 1
ocasións están 1
en mal 4
conservación. En 1
ocasións foi 1
denominada Kildrought 1
Kildrought en 1
inglés. En 2
ocasións mesmo 1
se atacan, 1
atacan, aínda 1
sen chegaren 1
chegaren ó 1
ó contacto 2
contacto físico. 1
físico. En 1
ocasións mestúranse 1
co ganso 1
ganso do 1
Canadá, co 1
poden hibridar, 1
hibridar, dando 1
exemplares difíciles 1
identificar. En 1
ocasións na 3
mastro colócase 1
unha lata 1
lata que 1
aumenta inda 1
a sonoridade 1
sonoridade do 1
do instrumento. 3
instrumento. En 1
Goberno negouse 1
forza policial 3
policial para 1
controlar estas 1
accións (en 1
(en casos 2
de tomas 1
tomas de 6
de fábricas 3
e radios 1
radios opositoras), 1
opositoras), sendo, 1
sendo, en 1
xeral, feble 1
feble na 1
súa reacción. 1
reacción. En 1
de Táurida 1
Táurida fai 1
ao Quersoneso 1
Quersoneso táurico. 1
táurico. En 1
da Verónica 1
Verónica identifícase 1
identifícase co 1
co da 3
da Hemorroísa. 1
Hemorroísa. En 1
raposos non 1
poden eludir 1
ataques e 2
son asasinados. 1
asasinados. En 1
ton principal 1
e precedido 1
precedido dun 1
dun anterior 1
o pode 2
facer parecer 1
parecer bisílabo. 1
bisílabo. En 1
ocasións, para 1
hidróxeno posúe 1
posúe propiedades 1
que corresponden 2
corresponden tanto 1
dos alcalinos 1
alcalinos coma 1
coma ás 1
dos halóxenos, 2
halóxenos, aparece 1
aparece representado 3
representado nas 1
forma simultánea. 1
simultánea. En 1
ocasións poden 1
verse buscando 1
buscando alimento 1
e refuxio 1
refuxio preto 1
asentamentos humanos. 2
presentan algunhas 2
manchas azuis 1
azuis nos 1
lados, manchas 1
manchas que 2
nunca posúen 2
ocasións prodúcese 1
gran descompensación 1
descompensación entre 1
entre presión 1
e gravidade. 2
gravidade. En 1
ocasións puntuais, 1
puntuais, outras 1
outras xornalistas 1
xornalistas como 3
como Lourdes 1
Lourdes Maldonado, 1
Maldonado, Lydia 1
Lydia Balenciaga 1
Balenciaga e 1
e Soledad 1
Soledad Arroyo 1
Arroyo conduciron 1
conduciron tamén 1
espazo. En 1
a ulterior 1
ulterior tramitación 1
tramitación lexislativa 1
lexislativa pode 1
órgano do 5
que parta 1
parta a 1
iniciativa. En 1
En Occidente, 1
Occidente, a 2
proba inicial 1
inicial corresponde 1
propón novidades, 1
novidades, e 1
desde logo 1
quen cuestiona 1
cuestiona os 1
crenzas tradicionais 1
tradicionais ou 1
ou xeralmente 1
xeralmente aceptadas. 1
En oceanografía, 1
oceanografía, foi 1
foi tradicional 1
tradicional expresar 1
a halinidade, 1
halinidade, non 1
en porcentaxe, 2
porcentaxe, senón 1
en partes 2
mil (ppt 1
(ppt ou 1
ou ‰), 1
‰), que 1
aproximadamente gramos 1
sal por 2
por litro 1
litro de 5
de solución: 1
solución: g/L. 1
g/L. Enócoe 1
Enócoe de 1
figuras vermellas, 2
vermellas, cara 2
a -430/-400. 1
-430/-400. É 1
É noite 1
noite pechada, 1
pechada, tebras 1
tebras exteriores 1
exteriores ás 1
son guindadas, 1
guindadas, xunto 1
a tantos 1
tantos xudeus 1
xudeus asasinados 2
ou sobreviventes, 1
sobreviventes, as 1
nosas entrañas 1
entrañas de 2
de humanidade, 1
humanidade, o 1
noso manancial 1
manancial de 1
de profunda 3
profunda compaixón". 1
compaixón". En 1
En "O 1
"O león 1
león de 4
de Nemea", 1
Nemea", Poirot 1
Poirot púxose 1
púxose do 1
da criminal, 1
criminal, Miss 1
Miss Amy 1
Amy Carnaby, 1
Carnaby, permitíndolle 1
permitíndolle eludir 1
procesamento chantaxeando 1
chantaxeando ao 1
seu cliente 1
cliente Sir 1
Sir Joseph 2
Joseph Hoggins, 1
Hoggins, quen, 1
quen, descubriu 1
descubriu Poirot, 1
Poirot, tiña 1
tiña plans 3
cometer un 3
un asasinato. 1
asasinato. En: 1
En: Olláparo, 1
Olláparo, 11;1992, 1
11;1992, Cadernos 1
Dramática Galega, 2
Galega, 95). 1
95). É 1
É nomeado 1
nomeado catedrático 2
catedrático titular 1
titular na 4
e recibe 7
doutoramento honoris 1
honoris causa 1
de Cuyo. 1
Cuyo. En 1
En ondas 1
ondas sucesivas 2
sucesivas incorreron 1
incorreron nalgunhas 1
nalgunhas grandes 1
cidades, que 1
que saquearon 1
saquearon e 1
e destruíron. 1
destruíron. E 1
1981, cinco 1
meses após 1
do ZX81, 1
ZX81, que 1
entrega finalmente 1
finalmente atendeu 1
atendeu o 1
prazo prometido 1
prometido de 3
oito días. 3
días. E 1
non importa 1
importa o 2
a aventura, 1
aventura, os 1
os PAW 1
PAW Patrol 2
Patrol sempre 1
e rir. 1
rir. E 1
por xusto 1
xusto dereito 1
dereito democrático 1
democrático de 1
acción fiscalizadora, 1
fiscalizadora, senón 1
por mero 1
mero afán 1
de dominación 2
dominación despótica 1
despótica (. 1
(. En 1
En Ontón 1
Ontón cabe 1
cabe a 1
oficial ou 3
ou atallar 1
atallar pola 1
pola beiravía 1
beiravía da 1
da nacional 1
nacional N-634, 1
N-634, que 1
leva bordeando 1
bordeando a 1
costa por 1
por Saltacaballos 1
Saltacaballos e 1
e Mioño. 1
Mioño. En 1
En opinión 3
opinión dalgún 1
dalgún autor, 1
autor, este 1
«o exemplar 1
de león 2
león máis 1
máis espléndido 1
espléndido de 1
a diplomática 1
diplomática leonesa. 1
leonesa. En 1
dos bolxeviques, 2
bolxeviques, esta 1
formulación era 1
era pequenoburguesa, 1
pequenoburguesa, pero 1
pero aceptárono 1
aceptárono para 1
se enfrontaren 1
enfrontaren ao 1
ao groso 1
groso do 4
campesiñado ruso. 1
guionistas, a 1
imaxe final 1
de Selena 1
Selena e 1
e Hannah 2
Hannah saíndo 1
hospital quería 1
a entender 4
que sobrevivirían, 1
sobrevivirían, mentres 1
espectadores entenderon 1
entenderon o 2
contrario, que 1
estaban condenadas 1
a morrer. 1
morrer. En 1
En orde 1
súa inocencia, 1
inocencia, Big 1
Big Boss 3
Boss comeza 1
restantes da 1
Unidade FOX, 1
FOX, asistir 1
de FOXHOUND, 1
FOXHOUND, e 1
e asumir 2
liderado desta. 1
En organismos 1
organismos como 2
lévedos o 1
proceso parece 1
complicado e 2
totalmente esclarecido. 1
esclarecido. En 1
En Oriente 1
Oriente Próximo, 6
Próximo, resolveu 1
resolveu os 2
casos "Morte 1
"Morte no 1
no Nilo" 1
Nilo" e 1
e "Asasinato 1
"Asasinato en 1
en Mesopotamia" 1
Mesopotamia" con 1
incluso sobreviviu 1
a "Unha 1
"Unha cita 1
cita coa 1
coa morte". 1
morte". En 1
En orixe 1
orixe foi 1
asentamento ligur 1
ligur fundado 1
fundado co 1
de Caristum. 1
Caristum. En 1
En orixe, 1
orixe, os 2
trens AVE 2
AVE eran 1
únicos en 1
en percorrer 2
a liña. 2
liña. É 2
É normal 1
normal que 4
un setlist 1
setlist para 1
cada músico, 1
músico, aínda 1
poden compartilo. 1
compartilo. En 1
En Ortigia 1
Ortigia construíuse 1
construíuse o 3
palacio do 1
do tiranno, 1
tiranno, que 1
dos tiranos 1
tiranos siracusanos. 1
siracusanos. É 1
É notábel 1
notábel a 1
que Heródoto 1
Heródoto menciona 1
menciona xenerais 1
orixe meda 1
meda nas 1
Ciro, entre 1
eles Harpago. 1
Harpago. É 1
É notable 2
notable o 4
son volcáns 1
volcáns (tanto 1
(tanto extintos 1
extintos coma 1
coma activos), 1
activos), a 1
Serra Nevada 3
Nevada de 2
Santa Marta. 2
Marta. É 1
ton depresivo 1
depresivo e 1
seco das 1
composicións, presente 1
como Disorder, 1
Disorder, The 1
The day 1
day of 1
the lords 1
lords ou 1
ou Love 1
Love will 1
will tear 1
tear us 1
us apart. 1
apart. En 1
En Ourense 1
Ourense capital 1
capital hai 1
igrexa dedicada 2
á santa, 1
santa, a 1
da catedral. 4
catedral. En 1
En outono 2
1920 recibiu 1
oferta para 2
dar clase 2
na Eastman 1
Eastman School 1
School of 6
Music (Estados 1
Unidos) e 1
e Rosa 3
Rosa Newmarch 1
Newmarch transmitiulle 1
transmitiulle unha 1
Henry Wood 1
que Sibelius 2
Sibelius fose 1
fose director 1
director convidado 1
1968 realizouse 1
en Barcelona: 1
Barcelona: chegáronse 1
poñer no 2
mercado dez 1
dez singles. 1
singles. En 1
En outono, 1
outono, o 1
follas nótase 1
nótase moito. 1
moito. En 1
En outubro 37
outubro apoiaron 1
apoiaron á 1
banda virtual 1
virtual Dethklok 1
Dethklok nunha 1
xira universitaria 1
de Adult 1
Adult Swim. 1
Swim. En 1
outubro a 2
policía detén 1
detén os 1
comité central 3
do PCE(r). 1
PCE(r). En 1
outubro aprobouse 1
aprobouse a 4
de Liquidacións 1
Liquidacións de 1
de Operacións 2
Operacións Financeiras 1
Financeiras e 1
e Pre-quebra, 1
Pre-quebra, que 1
permitiu ás 3
podían pagar 3
súas facturas 1
facturas permanecer 1
permanecer abertas 1
abertas durante 1
de bancarrota 1
e reestruturar 1
reestruturar as 1
súas débedas. 2
débedas. En 1
En outubro, 4
outubro, a 1
terra esterca 1
esterca e 1
cobre. En 1
de 1746 1
1746 foi 1
ao oitavo 1
xerarquía grega. 1
de 1857, 1
1857, Wagner 1
Wagner comezara 1
borrador da 3
primeiro acto. 1
acto. En 1
1900 esta 1
esta libraría 1
libraría trasladouse 1
número 31 1
31 da 1
rúa Real; 1
Real; RG 1
RG 292 1
292 (21.10.1900: 1
(21.10.1900: 6) 1
6) e 1
ss. En 1
de 1901 2
1901 Ethel 1
Ethel estaba 1
estaba actuando 1
en Filadelfia 3
Filadelfia na 1
obra Captain 1
Captain Jinks 1
Jinks of 1
the Horse 1
Horse Marines 1
Marines cando 1
máis xoves 1
xoves pasou 1
estar dispoñible 2
dispoñible temporalmente. 1
temporalmente. En 1
1909, de 1
de Laroche 1
Laroche pediu 1
amigo, o 4
o aviador 1
aviador e 1
de aeroplanos 1
aeroplanos Charles 1
Charles Voisin, 1
Voisin, que 1
lle ensinase 1
ensinase a 1
a voar. 1
voar. En 2
1934 a 2
CEDA retirou 1
confianza ó 1
goberno centrista 1
centrista dos 1
de Lerroux, 1
Lerroux, e 1
esixiu participar 1
función dentro 1
goberno republicano. 1
republicano. En 1
1945, Hergé 1
Hergé foi 1
foi abordado 1
abordado por 1
por Raymond 2
Raymond Leblanc, 1
Leblanc, un 1
un ex-membro 1
ex-membro dun 1
resistencia conservador, 1
conservador, o 1
Nacional Realista 1
Realista (MNR) 1
(MNR) e 1
seus cocios 1
cocios André 1
André Sinave 1
Sinave e 1
Albert Debaty. 1
Debaty. En 1
1961 foi 2
nomeado tenente 2
tenente xeneral. 1
xeneral. En 1
de 1967, 5
1967, o 1
deseñador Will 1
Will Burtin 1
Burtin invitou 1
a Vasarely 1
Vasarely a 1
conferencia "Vision 1
"Vision ’67", 1
’67", na 1
1974 Perec 1
Perec instalouse 1
de Saint-Sulpice 1
Saint-Sulpice de 1
Paris. En 1
1995, Park 1
Park conseguiu 1
contrato dun 4
dólares polos 1
The Notebook 1
Notebook de 1
de Time 1
Time Warner 1
Warner Book 1
Book Group. 1
2002, acordou 1
acordou servir 1
como presidenta 3
Ópera Metropolitana, 1
Metropolitana, da 1
consello dende 1
dende 1991. 2
1991. En 1
o Fronte 1
Fronte Polisario 1
Polisario celebrou 1
seu XI 1
XI Congreso 1
Congreso en 2
en Tifariti, 1
Tifariti, elixindo 1
elixindo aos 1
súa Secretaría 1
Secretaría Nacional 1
parlamento no 1
exilio do 2
Nacional Saharauí, 1
Saharauí, tamén 1
tamén reelixindo 1
reelixindo a 1
a Mohamed 1
Mohamed Abdelaziz 1
Abdelaziz como 1
como secretario 4
secretario xeral. 4
2008 coñecíanse 1
coñecíanse 20 1
20 obxectos 1
a 43.7 1
43.7 UA. 1
UA. En 1
2010, Avicii 1
Avicii asinou 1
equipo European 1
European A&R 1
A&R de 1
de EMI 1
EMI Music 1
Music Publishing. 2
Publishing. En 1
muller lesbiana 1
lesbiana en 1
en contraer 1
contraer matrimonio, 2
matrimonio, grazas 1
á aprobación 3
Corte Constitucional. 1
Constitucional. En 1
2012 celebrouse 1
o IV 2
IV Congreso 1
Nacional onde 1
onde José 1
Palacín a 1
creador do 2
do Regulamento 1
Regulamento tamén 1
tamén presentou 1
modelo federalista 1
federalista para 1
xestión interna 1
foi aceptada. 1
aceptada. En 1
2012, Holland 1
Holland uniuse 1
da doazón 1
de medula 2
medula e 1
e sangue, 1
sangue, promovendo 1
promovendo a 5
de Anthony 2
Anthony Nolan. 1
Nolan. En 1
2013 presenta 1
da TVG 1
TVG Entre 1
Entre familias 1
familias anda 1
anda o 1
xogo, que 2
se emitía 1
emitía os 2
sábados á 1
á noite. 2
2014 o 1
goberno camboxano 1
camboxano anunciou 1
que Mam 1
Mam non 1
tiña autorización 1
para operar 3
operar ningunha 1
ningunha ONG 1
ONG en 1
territorio camboxano, 1
camboxano, mais 1
mais algúns 2
algúns días 4
despois revogou 1
a prohibición. 2
prohibición. En 1
parella anunciou 1
esperaba un 1
2018 anunciou 2
deixaba a 2
maneira indefinida 1
indefinida a 1
2018, converteuse 1
2019 presentouse 1
presentouse un 3
un calendario 4
calendario actualizado. 1
actualizado. En 1
ano Depage 1
Depage fundou 1
fundou L'École 1
L'École Belge 1
Belge d'Infirmières 1
d'Infirmières Diplômées, 1
Diplômées, confiándolle 1
confiándolle a 1
a Cavell. 1
Cavell. En 1
ano fixeron 1
fixeron os 2
os estatutos 2
estatutos e 2
e escolleuse 1
escolleuse a 1
Directiva do 1
novo club 1
de remo. 1
remo. En 1
ano marchou 1
preparar oposicións 2
oposicións para 2
esa praza. 1
praza. En 1
ano regresa 1
regresa ó 1
ó programa 1
da Primera, 1
Primera, iniciando 1
iniciando esta 1
España Directo 1
Directo como 1
dos reporteiros 1
reporteiros que 1
viaxa por 1
país contando 1
mellores historias 1
ano (1976) 1
(1976) estrearonn 1
estrearonn a 1
The Songs 1
Songs Remains 1
Remains the 1
the Same. 1
Same. En 1
brasileiras invadiron 1
o Uruguai. 1
Uruguai. En 1
relacións económicas 1
económicas entre 1
dous países, 2
países, o 2
soviético enviou 1
a Nikolai 1
Nikolai Krestinskii, 1
Krestinskii, primeiro 1
representante plenipotenciario 1
plenipotenciario e 1
tarde como 3
como embaixador 2
embaixador oficial. 1
oficial. En 1
outubro gañaron 1
premio a 3
a "Mellor 1
"Mellor Artista 1
Artista de 1
de Corea 10
do Sur" 1
Sur" nos 1
nos MTV 3
MTV Europe 1
Europe Music 1
Music Awards. 2
outubro, Jimmy 1
Jimmy é 1
é acusado 3
mal comportamento 1
comportamento diante 1
da xuíz 1
xuíz Donna 1
Donna Recant 1
Recant no 1
seu xuízo 2
xullo. En 1
outubro, os 2
e cruentos 1
cruentos combates 1
combates libráronse 1
libráronse en 1
en Shanhaiguan, 1
Shanhaiguan, onde 1
onde ambos 1
ambos bandos 1
bandos mostráronse 1
mostráronse incapaces 1
vencer claramente 1
claramente ao 2
inimigo. En 1
outubro regresou 1
volveu instalarse 1
en Valladolid. 1
Valladolid. En 1
outubro, Teodoro 1
Teodoro converteuse 1
converteuse oficialmente 1
oficialmente no 1
no presidente 2
e declarou 6
acabaría coa 2
política represiva 1
seu antecesor. 1
antecesor. E 1
E novamente 1
novamente un 3
grande evento 1
evento mundial 1
mundial serviu 1
forte pulo 2
á renovación 1
renovación urbanística, 1
urbanística, en 1
aspectos sinalada 1
sinalada como 1
como modélica. 1
modélica. En 1
En Oxford, 2
Oxford, estudou 1
Colexio St. 1
En Oxford 1
Oxford interpretou 1
interpretou El 1
El Amor 1
Amor Brujo 1
Brujo de 1
de Falla 1
Falla e 1
de romanzas 1
romanzas e 1
e dúos 1
dúos de 1
de zarzuela 1
zarzuela co 1
co barítono 1
barítono Antonio 1
Antonio Blancas, 1
Blancas, baixo 1
Luis Antonio 2
Antonio García 2
García Navarro. 1
Navarro. En 1
Oxford, os 1
os monárquicos 1
monárquicos estaban 1
ser expulsados, 1
expulsados, así 1
muller trasladouse 1
de Milton, 1
Milton, en 1
en Hammesmith. 1
Hammesmith. En 1
En pacientes 2
pacientes alérxicos 1
alérxicos á 1
penicilina adoita 1
adoita recomendarse 1
recomendarse o 1
de sulfametoxipiridacina 1
sulfametoxipiridacina a 1
500 mg/día 2
mg/día ou 1
ben eritromicina 1
eritromicina en 1
mg/día en 1
de alerxia 1
alerxia medicamentosa 1
medicamentosa ás 1
ás sulfas. 1
sulfas. En 1
pacientes obesos 1
obesos vense 1
vense con 1
frecuencia niveis 1
baixos. En 1
En Padua 1
Padua hai 1
moitos monumentos 1
interese artística. 1
En países 4
clima especialmente 1
especialmente seco, 1
seco, empregábase 1
empregábase (e 1
(e séguese 1
séguese facendo) 1
facendo) directamente 1
directamente barro 1
barro sen 1
sen cocer 2
cocer para 1
rematar as 2
as cubertas. 1
cubertas. En 1
desenvolvidos é 1
doenza tipicamente 1
tipicamente laboral, 1
máis expostas 1
expostas son 1
son veterinarios, 1
veterinarios, traballadores 1
da carne. 1
carne. En 1
obrigatoria a 1
residuos perigosos 1
perigosos de 1
forma segura, 1
segura, os 2
de EtBr 1
EtBr poden 1
de prezo 2
prezo inicial. 1
inicial. En 1
países pequenos 1
pequenos ou 3
de escasa 5
escasa entidade 1
entidade esta 1
armadas non 1
existe, estando 1
recursos militares 2
militares agrupados 1
agrupados nunha 1
única institución. 1
En palabras 6
de Nectoux: 1
Nectoux: «A 1
«A idea 1
de timbre 1
timbre non 1
un determinante 1
pensamento musical 1
de Fauré». 1
Fauré». En 1
Robert Erickson, 1
Erickson, "O 1
"O acorde 1
acorde de 2
Tristán é, 1
cousas, un 1
son identificable, 1
identificable, unha 1
entidade máis 1
súas cualidades 4
cualidades funcionais 1
funcionais nunha 1
nunha organización 4
organización tonal." 1
tonal." En 1
do chairego, 1
chairego, "encendeuse 1
"encendeuse dentro 1
de min 2
min algo 1
algo así 6
luz máxica. 1
máxica. En 1
propio Beiras 1
Beiras “o 1
“o equipo 1
equipo encargado 1
encargado destes 1
traballos obtiveron 1
obtiveron ademais 1
outros achados 1
investigacións que, 1
que, case 1
un agasallo, 1
agasallo, saíron 1
saíron ao 1
ao paso. 1
propio Dick: 1
Dick: "Vin 1
"Vin un 1
segmento dos 1
Douglas Trumbull 1
Trumbull para 1
para Blade 1
Blade Runner 2
Runner no 1
no telexornal 1
telexornal da 1
da KNBC-TV. 1
KNBC-TV. En 1
palabras dun 1
dun observador 1
observador externo: 1
externo: "O 1
"O patricio 1
patricio Edward 1
Edward podería 1
podería considerar 1
Marsh non 1
un cabaleiro. 2
cabaleiro. En 1
En Palmdale, 1
Palmdale, unha 1
porción da 3
falla pode 1
ser examinada 1
examinada doadamente 1
doadamente nun 1
corte feito 1
unha trincheira 3
trincheira da 1
autoestrada de 1
de Antelope 1
Antelope Valley. 1
Valley. En 1
En pañjābī, 1
pañjābī, porén, 1
tons é 1
é secundario: 1
secundario: estes 1
non veñen 1
veñen sen 1
sánscrito e 1
son probabelmente 1
probabelmente máis 1
máis recentes. 2
recentes. En 2
En pantanos 1
pantanos do 2
de Iowa, 2
Iowa, aparece 1
aparece Sagittaria 1
Sagittaria latifolia 1
latifolia nos 1
territorios das 2
das galiñolas 1
galiñolas da 1
Carolina significantemente 1
significantemente máis 1
miúdo (p<0,01) 1
(p<0,01) que 1
nos sitios 3
sitios ao 2
azar. ; 1
de xemelgos 1
xemelgos discordantes 1
discordantes (afectados 1
(afectados e 1
non afectados), 1
afectados), os 1
xemelgos non 1
non afectados 1
afectados tamén 1
tamén presentaban 1
presentaban un 2
un incremento, 2
incremento, aínda 1
tan alto 2
alto coma 1
irmáns enfermos. 1
enfermos. En 1
En París, 3
París, albérgase 1
albérgase na 1
e incorporouse 6
á Asociación 3
Asociación polo 1
polo dereito 3
dereito das 2
mulleres. En 2
París, enfrontouse 1
enfrontouse coa 2
coa complexidade 1
complexidade do 2
mundo artístico, 2
artístico, cos 1
seus salóns, 1
salóns, as 1
súas exposicións, 1
exposicións, as 1
súas academias, 1
academias, as 1
súas eleccións 2
súas contradicións. 1
contradicións. En 1
París, estudou 1
na aclamada 1
aclamada escola 1
cociña Le 1
Le Cordon 1
Cordon Bleu 1
Bleu para 1
despois estudar 1
estudar de 2
maneira privada 1
privada con 1
Max Bugnard. 1
Bugnard. En 1
En París 2
París fixo 1
comunistas franceses 1
París publicou 1
publicou Obras 1
Obras literarias 1
En parques 1
urbanos con 1
con herba, 1
herba, árbores 1
ríos ou 3
especialmente frecuentes 1
e abundasn 1
abundasn en 1
cidades como 3
como Madrid 1
En parte 6
a mediocridade 1
mediocridade da 1
de Kolchak 2
Kolchak debíase 1
debíase á 3
á elección 1
propio almirante, 1
almirante, pero 1
tamén proviña 1
proviña da 2
da escaseza 1
e administradores 1
administradores de 5
talento na 1
rexión. En 2
parte código 1
código ético, 1
ético, en 1
parte filosofía 1
negocios, cubría 1
cubría todo 1
súa crenza 2
nun "ser 1
"ser supremo" 1
supremo" nun 1
decisión descentralizado 1
descentralizado e 1
énfase na 4
produto sobre 1
de beneficio. 1
beneficio. En 1
obra rememórase 1
rememórase a 1
poesía dos 2
grandes místicos 1
místicos españois: 1
españois: Santa 1
Santa Teresa 1
Teresa e 1
Juan da 1
da Cruz; 1
Cruz; así 1
Juan Ramón 6
Ramón Jiménez. 2
Jiménez. En 1
de detalles, 1
detalles, a 1
vida converteuse 1
nun imán 1
imán para 1
para especuladores 1
especuladores e 1
estudosos afeccionados. 1
afeccionados. En 1
monte atópanse 1
atópanse granitos 1
granitos de 1
dúas micas 2
micas e 2
no sur, 6
sur, cara 2
oeste, grantoides 1
grantoides bióticos. 1
bióticos. En 1
é navegabel. 1
navegabel. En 1
En partes 1
África Occidental 2
Occidental hai 1
comer morcegos 1
froita afumados, 1
afumados, á 1
nunha sopa 2
sopa especiada. 1
especiada. En 1
En particular, 21
lactoferrina proporciona 1
proporciona protección 1
protección antibacteriana 1
antibacteriana aos 1
aos meniños. 1
meniños. En 1
limpeza promovida 1
promovida pola 1
pola saliva 1
saliva limita 1
dispoñibilidade dos 3
azucres para 1
os microrganismos 1
microrganismos da 1
placa acidoxénica. 1
acidoxénica. En 1
particular, as 1
actividades centráronse 1
medio ambiente, 3
ambiente, na 1
na demarcación 1
terra, na 1
na educación. 1
investigación considera 1
probas preclínicas 1
preclínicas de 1
de vacinas 3
vacinas virais, 1
virais, que 1
incorporan unha 1
proteína patóxena 1
patóxena dentro 1
dun virus 3
virus seguro. 1
seguro. En 1
das vértebras 1
vértebras C1 1
C1 e 1
e C2 1
C2 permítenlles 1
permítenlles inclinar 1
inclinar a 1
cabeza verticalmente 1
máis ramas 1
ramas de 3
árbores coa 1
particular, buscaban 1
buscaban mulleres 1
afroamericanas para 1
de Guía 1
Guía e 1
e Navegación. 1
Navegación. En 1
particular, deseñouse 1
deseñouse o 1
o Network 1
Network Time 1
Time Protocol 1
Protocol como 1
de distribuír 1
tempo UTC 1
UTC na 1
Internet. En 1
particular, en 1
en IP 1
IP non 1
necesita ningunha 1
ningunha configuración 1
configuración antes 1
equipo intente 1
intente enviar 1
enviar paquetes 1
paquetes a 1
se comunicara 1
comunicara antes. 1
particular, fib(2) 1
fib(2) foi 1
foi calculado 1
calculado dúas 1
veces desde 2
desde cero. 1
particular, FitzGerald 1
FitzGerald empregou 1
empregou algunhas 1
algunhas ecuacións 1
ecuacións que 1
foran deducidas 1
deducidas pouco 1
antes polo 2
amigo Oliver 1
Oliver Heaviside, 1
Heaviside, enxeñeiro 1
enxeñeiro eléctrico. 1
eléctrico. En 1
En particular 1
particular foi 1
gran formador 1
formador (cuxas 1
(cuxas obras 1
obras tamén 2
o eran 1
de divulgación) 1
divulgación) da 1
terminoloxía botánica 1
botánica popular 1
e científica 1
científica en 1
linguas catalá 1
e castelá. 1
castelá. ; 1
particular, Galileo 1
Galileo enfatizou 1
enfatizou a 1
a cantidade, 1
cantidade, máis 1
a calidade. 1
particular, Greenberg 1
Greenberg ideou 1
ideou a 2
de "universal 1
"universal implicatorio", 1
implicatorio", que 1
a forma: 1
forma: "se 1
"se unha 1
lingua posúe 2
estrutura X, 1
X, entón 1
entón debe 1
debe tamén 2
tamén ter 2
estrutura Y". 1
Y". En 1
particular, Johnathan 1
Johnathan Eddy, 1
Eddy, ao 1
dunha milicia, 1
milicia, atacou 1
atacou varias 1
posto militar 2
militar británico 2
Fort Cumberland 1
Cumberland —actual 1
—actual Fort 1
Fort Beausejour— 1
Beausejour— durante 1
revolución. En 1
particular, mencionara 1
mencionara nun 1
nun vídeo, 1
vídeo, que 1
coñecer publicamente, 1
publicamente, que 1
non cobraría 1
cobraría o 1
seu salario 2
salario durante 1
período. ; 1
particular ocupouse 1
ocupouse fonética 1
fonética histórica, 1
histórica, formación 1
das palabras, 1
palabras, dialectoloxía 1
dialectoloxía e 1
e toponomástica. 1
toponomástica. En 1
o prensado 1
prensado das 1
das ovas 1
ovas require 1
require moita 1
moita experiencia 2
e inflúe 1
inflúe de 1
forma significativa 1
do produto, 2
produto, coñecementos 1
coñecementos acreditados 1
acreditados polos 1
polos poboadores 1
poboadores da 2
zona debido 1
á longa 4
súa preparación. 1
preparación. En 1
particular, os 3
os psiquiatras 1
psiquiatras Allan 1
Allan Hobson 1
Hobson e 1
Robert Mc 1
Mc Carley, 1
Carley, a 1
das evidencias 3
evidencias fisiolóxicas 1
fisiolóxicas a 2
disposición da 5
da investigación, 1
investigación, propuxeron 1
propuxeron unha 1
teoría racionalmente 1
racionalmente plausible. 1
plausible. En 1
últimos trinta 1
XVIII representan 1
na concepción 2
concepción dos 1
fenómenos químicos, 1
químicos, como 2
do oxíxeno. 3
oxíxeno. En 2
termo xenérico 1
xenérico "virus 1
"virus Ebola" 1
Ebola" é 1
amplamente usado 3
referirse especificamente 1
especificamente aos 1
especie Ebolavirus 1
Ebolavirus Zaire. 1
Zaire. En 1
particular, poderá 1
poderá autorizar 1
autorizar o 1
o Director 6
tome as 1
medidas necesarias 3
epidemias, accións 1
accións sanitarias 1
sanitarias de 1
das vítimas 3
vítimas dunha 2
dunha calamidade 1
calamidade e 1
realizar estudos 2
de urxencia. 1
urxencia. En 1
particular, resultou 1
resultou controvertido 1
controvertido que 1
substituíse ó 1
de Glorfindel 1
Glorfindel na 1
do vao 2
vao de 1
de Bruinen. 1
Bruinen. En 1
particular, sistema 1
de signos 4
signos vocais, 1
vocais, linguaxe 1
linguaxe verbal 1
comunicación interhumana. 1
interhumana. En 1
particular, un 1
contrato dixitalmente 1
dixitalmente asinado 1
asinado pode 1
ser cuestionado 1
cuestionado cando 1
ataque sobre 2
sinatura criptográfica 1
criptográfica é 1
é descuberto. 1
descuberto. En 1
En pasado, 1
pasado, o 6
verbo só 1
catro formas: 1
formas: masculino, 1
masculino, feminino, 1
feminino, neutro 1
neutro e 1
e plural, 1
plural, o 1
verbos non 1
non concordan 2
concordan cos 2
cos pronomes 1
pronomes persoais, 1
persoais, senón 1
senón coas 1
coas persoas. 1
En pé 1
realidade que 4
o rodea, 3
rodea, busca 1
desesperadamente un 1
un refuxio 2
para esquecerse 1
esquecerse da 1
En Pensilvania 1
Pensilvania e 3
e California, 1
California, os 1
os ofensores 1
ofensores sexuais 1
sexuais podían 1
ser encerrados 1
encerrados en 1
en institucións 2
institucións mentais 1
mentais de 2
sete estados 2
estados podían 1
ser castrados». 1
castrados». En 1
En Pequín, 1
Pequín, a 1
cidade participou 1
nas protestas 3
protestas co 1
seus instrutores 2
instrutores e 1
outros intelectuais. 1
En períodos 1
períodos posteriores, 1
posteriores, os 1
os micénicos 1
micénicos pararon 1
de enterrar 2
enterrar os 2
seus reis 1
reis en 1
en túmulos 1
túmulos verticais 1
e pasaron 6
construír enormes 1
enormes sepulturas 1
sepulturas circulares 1
circulares chamadas 1
chamadas tholoi, 1
tholoi, frecuentemente 1
frecuentemente construídas 1
construídas nos 1
lados dos 1
dos outeiros. 1
outeiros. En 1
En persoas 1
persoas sas, 1
sas, especialmente 1
especialmente atletas, 1
atletas, unha 1
baixa presión 2
sanguínea é 1
saúde cardiovascular 1
cardiovascular (corazón 1
(corazón e 1
e vasos 2
vasos sanguíneos). 1
sanguíneos). En 1
En pesca 1
altura emprégase 1
como arte 1
de deriva. 1
En Pezinok 1
Pezinok estivo 1
campaña pública 1
pública contra 1
autorización doutro 1
doutro vertedoiro 1
vertedoiro que 1
que agravaría 1
agravaría a 1
do solo, 2
solo, do 1
arredores. En 1
En plantas, 1
plantas, a 2
a fotorrecepción 1
fotorrecepción de 1
luz azul 2
azul pode 2
En plantas 1
plantas propúxose 1
as duplicacións 1
duplicacións invertidas 1
invertidas dun 1
codificante poderían 1
novos miRNA. 1
miRNA. En 1
En Platinum, 1
Platinum, controla 1
controla un 1
personaxe masculino 2
masculino ou 3
ou feminino 2
tres Pokémon 1
Pokémon iniciais 1
o Profesor 2
Profesor Rowan. 1
Rowan. En 1
En play-offs, 1
play-offs, as 1
súas medias 2
medias foron 2
de 24,6 1
24,6 puntos 1
e 12,6 1
12,6 rebotes 1
encontro, caendo 1
caendo de 2
os Bucks 1
Bucks esta 1
rolda. En 1
En playoffs, 1
playoffs, superaron 1
aos Rockets, 1
Rockets, Spurs 1
Spurs e 1
e Lakers 1
Lakers antes 1
chegar as 2
segundas Finais 1
Finais consecutivas. 1
consecutivas. En 1
En plena 1
plena crise 1
crise decidiu 1
decidiu facerse 1
facerse sacerdote, 1
sacerdote, mais 1
finalmente renunciou 2
renunciou para 1
coa rica 1
rica viúva 1
viúva romana 1
romana Virgínia 1
Virgínia Dormoli, 1
Dormoli, coa 1
éxito comerciando 1
comerciando con 1
con peles. 1
peles. En 1
En pleno 2
pleno verán, 1
na Antártida 2
Antártida teñen 1
teñen luz 1
luz case 1
día, mais 1
días permanecen 1
permanecen nunha 1
prolongada escuridade. 1
escuridade. En 1
pleno vórtice 1
vórtice "springsteniana" 1
"springsteniana" a 1
súa discográfica 1
discográfica logrou 1
logrou por 1
facía anos 1
lle reclamaban 1
reclamaban os 2
fans do 1
do cantante, 1
cantante, a 1
directo. En 1
En Plesetsk 1
Plesetsk aplicouse 1
aplicouse a 2
experiencia obtida 1
obtida en 2
en Baikonur 1
Baikonur en 1
ao persoal 1
da base, 4
base, xa 1
neste último 5
último cosmódromo 1
cosmódromo os 1
técnicos vivían 1
vivían a 1
seus postos 3
En poboacións 2
viven separadas, 1
separadas, os 1
toxina e 3
resistencia son 1
menores. En 2
descenden dun 4
aves, hai 1
de "dialectos". 1
"dialectos". En 1
En política 3
política incorporou 1
incorporou denuncias 1
denuncias antisemitas 1
antisemitas o 1
discurso contra 1
guerra. En 1
política interior, 2
interior, Suharto 1
Suharto emprendeu 1
reforma administrativa 1
administrativa grande, 1
grande, baseada 1
estrutura militar, 1
militar, onde 1
exército estaba 2
encargado ao 1
administración. En 1
política local 1
local madrileña 1
madrileña foi 1
de Rehabilitación 1
Rehabilitación do 1
do Casco 1
Casco Antigo 1
Antigo do 1
En Ponteceso 1
Ponteceso celébranse 1
celébranse multitude 1
de festas 1
toda índole: 1
índole: relixiosas, 1
relixiosas, pagás 1
pagás e 1
e gastronómicas. 1
gastronómicas. En 1
En Pontevedra 1
Pontevedra adoitan 1
máis esveltas 1
granito, chamadas 1
chamadas pastas, 1
pastas, semellantes 1
ás empregadas 1
a suxeición 2
suxeición de 1
de parras 1
parras a 1
de piares. 1
piares. En 1
En Porto 3
Porto Ercole 1
Ercole interveuse 1
interveuse na 1
na Rocca 2
Rocca (identificada 1
(identificada como 1
como Castelo 2
Castelo Vello 1
Vello ou 2
da Terra); 1
Terra); en 1
en Forte 1
Forte Filippo 1
Filippo no 1
Castelo Novo 1
Novo ou 1
ou Monte 1
Monte Filippo; 1
Filippo; entre 1
as posicións, 2
posicións, interveuse 1
interveuse no 1
no bastión 1
bastión de 1
Bárbara e 2
o Forte 3
Forte Stella. 1
Stella. En 1
Rico a 1
nivel secundario 1
secundario é 1
gratuíta e 1
garantida constitucionalmente. 1
constitucionalmente. En 1
Rico, no 1
ano 2004, 4
poboación roldaba 1
os 3,920,000 1
3,920,000 habitantes. 1
En Portugal 1
Portugal ensinou 1
de Coimbra 1
Coimbra e 1
Lisboa. En 1
En portugués, 1
portugués, atum-rabilho; 1
atum-rabilho; en 1
inglés, bluefin 1
bluefin (Northern 1
(Northern bluefin 1
bluefin tuna); 1
tuna); en 1
francés, thon 1
thon rouge; 1
rouge; en 1
catalán, tonyina; 1
tonyina; en 1
en vasco, 1
vasco, hagalaburra. 1
hagalaburra. En 1
En portugués 1
portugués Cerveira 1
Cerveira é 1
Vila das 1
das Artes. 1
Artes. En 1
En postemporada, 1
postemporada, a 1
ir por 1
diante 3-1 1
3-1 nas 1
nas Semifinais 1
Semifinais de 1
de Conferencia, 1
Conferencia, perderon 1
perderon de 2
Rockets en 1
sete partidos. 2
En posteriores 2
posteriores retornos 1
retornos os 1
foron seguidos 3
por miles 2
se concentraban 2
concentraban no 1
posteriores versións 1
versións ao 2
cantante substituíu 1
substituíu "Stone 1
"Stone Temple 1
Temple Pilots" 1
Pilots" por 1
por " 1
En poucos 2
anos había 3
había miles 1
destas cúpulas 1
cúpulas en 1
italianos son 2
son maioría 2
cidade formando 1
Pequena Sicilia. 1
Sicilia. En 1
En pouco 4
dos Peaky 1
Peaky Blinders 1
Blinders converteríase 1
converteríase nunhas 1
nunhas das 1
e temidas. 1
temidas. En 1
as multitudes 1
multitudes reuníronse 1
reuníronse fronte 1
ao palacio, 1
palacio, esixindo 1
esixindo ver 1
emperador en 2
en presentadora 1
presentadora e 1
devandito programa. 1
tempo, Darnley, 1
Darnley, descrito 1
como fisicamente 2
fisicamente atractivo, 1
atractivo, pero 1
pero aburrido 1
aburrido e 1
e violento, 3
violento, volveuse 1
volveuse arrogante 1
arrogante e 1
esixiu a 4
chamada «coroa 1
«coroa matrimonial», 1
matrimonial», o 1
fixo soberano 1
soberano con 1
trono se 1
se sobrevivía 1
sobrevivía á 1
En Poznan 1
Poznan hai 1
hai oito 2
oito institutos 1
institutos públicos 1
superior (entre 1
eles 4 1
4 universidades) 1
universidades) e 1
dezasete escolas 1
escolas privadas, 1
privadas, onde 1
onde estudan 1
estudan aproximadamente 1
aproximadamente preto 1
de 142 1
142 mil 1
mil estudantes. 1
En Prelude 1
Prelude to 1
to Foundation 1
Foundation e 1
e Forward 1
Forward the 1
the Foundation, 1
Foundation, Asimov 1
Asimov nárranos 1
nárranos as 1
da psicohistoria, 1
psicohistoria, máxima 1
máxima creación 1
de Hari 1
Hari Seldon. 1
Seldon. En 1
En preparación 1
de Berchtesgaden 1
Berchtesgaden en 1
1945, as 1
tropas RSD 1
RSD e 1
SS cargaron 1
cargaron o 1
coche nun 1
nun vagón 1
vagón de 2
ferrocarril. En 1
En presenza 2
que molla 1
molla a 1
planta, o 2
o anterozoide 1
anterozoide biflaxelado 1
biflaxelado formado 1
formado nos 1
nos anteridios 1
anteridios nada 1
nada ata 1
o arquegonio 1
alí ocorre 1
fecundación, dando 1
dun esporófito 1
esporófito diploide. 1
diploide. En 1
dun predador 1
predador como 1
peixe sol 1
sol Lepomis 1
Lepomis macrochirus, 1
macrochirus, estes 1
estes caracois 1
caracois poden 1
súa cuncha 1
cuncha sexa 1
máis arredondada 1
seu crecemento. 6
crecemento. En 1
En primeiro 16
escritor de 6
orixe humilde 2
humilde puidese 1
puidese contar 1
privilexio dos 1
dos tria 1
tria nomina 1
nomina e 1
outro texto 2
ou documento 1
documento antigo 1
antigo onde 1
onde aparezan 1
aparezan estes 1
tres nomes. 1
nomes. En 2
unha popular 1
popular saga 1
vídeo do 3
estratexia baixo 1
temática de 1
guerras épicas 1
épicas fantásticas. 1
fantásticas. En 1
división fundamental 1
fundamental entre 1
entre física 1
física teórica, 1
teórica, física 1
física experimental 1
experimental e 2
física aplicada. 1
aplicada. En 1
artista dispúñase 1
dispúñase a 1
parede para 1
a pintura. 1
pintura. En 1
sons tiveron 1
tiveron nos 1
nos fonemas 1
fonemas adxacentes 1
adxacentes está 1
ben documentado. 2
documentado. En 1
o n.º 3
n.º 23 2
23 en 3
la maior, 1
maior, KV 1
KV 488, 1
488, un 1
seus concertos, 1
concertos, que 3
seu conmovedor 1
conmovedor movemento 1
lento en 1
fa sostido 1
sostido menor, 1
menor, a 2
única obra 2
escribiu nesta 1
nesta tonalidade. 1
tonalidade. En 1
o «Trimfe», 1
«Trimfe», que 1
ano, no 2
unha defende 1
demais. En 1
lugar, pódese 1
pódese deber 1
deber a 1
transmisión mortis 1
mortis causa 1
causa tributa 1
tributa a 1
do Imposto 1
Imposto de 1
de sucesións; 1
sucesións; non 1
obstante, inicialmente, 1
inicialmente, as 1
as doazóns, 1
doazóns, un 1
transmisión pouco 1
pouco común, 3
común, non 1
non pagaban 2
pagaban imposto 1
imposto ningún. 1
ningún. En 1
lugar, Sapor 1
Sapor II 1
II levou 2
pequeno aínda 1
que disciplinado 1
disciplinado exército 1
árabes, derrotándoos 1
derrotándoos e 1
asegurando as 1
áreas meridionais 3
meridionais do 2
lugar, un 1
xurado avalía 1
avalía a 1
plano era 3
era firmemente 1
firmemente fiel 1
Igrexa baptista 1
baptista e 1
extremadamente ríxido 1
ríxido respecto 1
seu paradigma 1
paradigma organizativo, 1
organizativo, de 1
planificación e 1
administración monetaria 1
plano, Monumento 1
Monumento da 1
Cidade á 1
á Gloria 2
Gloria Militar. 1
plano situaríase 1
situaríase a 1
a Historia, 1
Historia, tamén 1
tamén espida, 1
espida, pois 1
Historia debe 1
ser verdadeira, 1
verdadeira, que 1
que anota 1
suceso á 1
que pisa 1
pisa o 2
antigo corpus 1
corpus xurídico 1
xurídico periclitado. 1
periclitado. En 1
primeiro termo, 1
termo, o 2
o Obelisco, 1
Obelisco, cunha 1
cunha figura 2
deseñada aganchando 1
aganchando por 1
primeiro termo 4
termo vense 1
vense os 1
os escáneres, 1
escáneres, que 2
que procesan 2
as papeletas. 1
papeletas. En 1
En principio, 9
hipótese nula 1
nula considérase 1
considérase certa. 1
certa. En 1
a inconsciencia 1
inconsciencia debe 1
debe producirse 1
producirse nunha 1
nunha fracción 1
de segundo. 2
segundo. En 1
principio, ao 1
dos Pireneos, 1
Pireneos, non 1
existen probas 3
probas contundentes 1
contundentes da 1
grupo importante 1
de aquitano 1
aquitano fóra 1
zonas mencionadas 1
mencionadas do 1
de Guipúscoa 4
Guipúscoa e 2
Navarra. En 1
En principio 7
irmandiña de 1
de 1431, 1
1431, é 1
varios enfrontamentos 1
as “clases 1
“clases medias” 1
medias” e 1
grandes señores 2
señores que 2
crise baixomedieval. 1
baixomedieval. En 1
principio, este 1
modelo creouse 1
creouse para 1
o dólar 3
dólar Morgan, 1
Morgan, baixo 1
os auspicios 2
auspicios da 2
Lei Pittman 1
Pittman pero 1
Congreso, aínda 1
non describía 2
novo dólar. 1
dólar. En 1
principio, excluiose 1
excluiose a 1
María, Isabel 1
e Xoana 2
Xoana xa 1
podía rexer 1
rexer Inglaterra. 1
principio, foron 1
foron eloxiadas 1
eloxiadas pola 1
súa piedade, 1
piedade, mais 1
logo foron 3
foron perseguidas 1
perseguidas polo 1
seu cuestionamento 1
cuestionamento das 1
estruturas da 4
prédicas heterodoxas. 1
heterodoxas. En 1
principio, ía 1
ía debutar 1
debutar nun 1
filme dos 1
seus filmes, 3
filmes, Tara 1
Tara Rum 1
Rum Pum 1
Pum Pum 1
Pum con 1
con Hrithik 1
Hrithik Roshan, 1
Roshan, pero 1
se cancelou 1
cancelou a 2
a rodaxe, 1
rodaxe, Kapur 1
Kapur recomendouna 1
recomendouna ao 1
director Mani 1
Mani Ratnam 1
Ratnam que 1
preparaba o 2
filme Dil 1
Dil Se. 2
Se. En 1
cruzaría estaban 1
estaban decorados, 1
decorados, pero 1
pero crese 3
de ennobrecer 1
ennobrecer o 1
templo buscouse 1
buscouse a 1
pedra picando 1
picando a 1
pintura mural, 1
mural, feito 1
conserva. En 2
principio, pois, 1
pois, non 2
efectos xurídicos. 1
xurídicos. En 1
principio prevíase 1
prevíase a 1
ditadura como 1
situación transitoria 1
transitoria para 1
unha posterior 2
posterior volta 1
á normalidade. 3
normalidade. En 1
principio Sasuke 1
Sasuke só 1
podía realizala 1
realizala dúas 1
e Kakashi 2
Kakashi catro. 1
catro. En 1
principio, suponse 1
xeito isótropo, 1
isótropo, é 1
dicir, coa 2
mesma taxa 1
expansión en 3
direccións, pero 1
actualidade é 15
está posto 1
dúbida. En 1
principio tratábase 1
tratábase dun 5
terra, bautizándose 1
bautizándose co 1
de Stadium. 1
Stadium. En 1
vivía fóra 1
non executaba 1
executaba as 1
funcións cerimoniais 1
cerimoniais como 1
rei exipcio. 1
exipcio. En 1
principio 'з/к' 1
'з/к' foi 1
un acrónimo 2
acrónimo para 2
para заключенный 1
заключенный каналостроитель, 1
каналостроитель, zaklyuchonny 1
zaklyuchonny kanalostroítel 1
kanalostroítel ('preso 1
('preso construtor 1
de canais'), 1
canais'), denominación 1
denominación dada 1
dada aos 1
que construía 1
construía o 2
o Canal 1
Canal Volga-Don. 1
Volga-Don. En 1
En privado 2
privado Boiocalo 1
Boiocalo foi 1
foi informado 2
informado de 3
como recordatorio 1
recordatorio da 1
cincuenta anos, 2
anos, se 2
habían entregar 1
entregar os 2
os campos. 1
campos. En 1
privado levaba 1
vida austera, 1
austera, non 1
non bebía 1
bebía alcohol 1
alcohol nin 1
nin fumaba, 1
fumaba, e 1
súa cama. 2
cama. En 1
En procariotas, 1
procariotas, as 1
as helicases 2
están mellor 1
mellor identificadas 1
identificadas e 1
a dnaB, 1
dnaB, que 1
move de 1
de 5' 1
5' a 1
a 3' 1
3' sobre 1
ADN polimerase. 2
polimerase. En 1
En procariotas 1
procariotas e 1
eucariotas inferiores, 1
inferiores, ningún 1
ningún deses 1
deses encimas 1
encimas é 2
é esencial, 2
esencial, mentres 1
nos eucariotas 1
eucariotas superiores. 1
superiores. En 1
En prosa, 1
prosa, acadou 1
premio Nós 1
Nós de 1
Barcelona en 4
1980. En 1
En protesta 1
de Oxy 1
Oxy nas 1
súas terras, 5
terras, Kuwaru'wa 1
Kuwaru'wa e 1
outros 5 1
000 u'wa 1
u'wa ameazaron 1
ameazaron con 4
con saltar 1
saltar dun 1
dun cantil 2
cantil se 1
do petróleo. 1
petróleo. En 1
En pteridófitas 1
pteridófitas e 1
sementes estes 1
estes patróns 2
patróns diferentes 1
femininos e 1
e masculinos 1
masculinos inflúen 1
inflúen sobre 1
gametos de 1
relacionados se 1
unen formando 1
formando cigotos. 1
cigotos. Enquisas 1
Enquisas realizadas 1
chinesa revelaron 1
o 35 2
35 % 2
dos enquisados 1
enquisados afirmaban 1
afirmaban ter 1
ter consumido 1
consumido sopa 1
sopa de 2
de aleta 1
aleta de 2
tiburón no 1
ano. Enraizan 1
Enraizan profundamente, 1
profundamente, o 1
permite resistir 2
resistir os 2
as nevadas. 1
nevadas. En 1
En rápida 1
rápida sucesión, 2
sucesión, Cleómenes 1
Cleómenes desposuíu 1
desposuíu ás 1
de Arcadia 2
Arcadia das 1
súas guarnicións 1
guarnicións aqueas, 1
aqueas, para 1
logo esmagar 1
outra forza 1
forza inimiga 1
inimiga en 1
en Dyme. 1
Dyme. En 1
En raras 2
ocasións ocorren 1
ocorren eventos 1
tipo catastrófico 1
catastrófico que 1
cambian a 6
face da 2
sempre. En 1
parasitos xuvenís 1
xuvenís non 1
camiño habitual 1
e diríxense 2
organismo producindo 1
a fasciolíase 1
fasciolíase errática. 1
errática. En 1
En raros 1
raros casos, 1
a poliomielite 1
paralítica causa 1
causa parada 1
parada respiratoria 1
respiratoria e 1
e morte. 2
En ratas 1
ratas mesmo 1
mesmo doses 1
doses altas 3
250 mg/kg 1
mg/kg de 1
corporal non 1
non alteraron 1
alteraron a 1
tendencia normal 1
coágulos sanguíneos. 1
sanguíneos. En 1
En realidade, 16
realidade, Acerbaixán 1
Acerbaixán foi 1
primeiros países 2
a cinematografía. 1
realidade, a 4
organismo non 2
ten "obxectivo" 1
"obxectivo" e 1
está mostrando 1
crecente capacidade 1
sucesivas xeracións 1
e reproducirse 2
reproducirse no 1
seu ambiente; 1
ambiente; a 1
crecente idoneidade 1
idoneidade só 1
é definida 2
definida en 1
ambiente. En 1
En realidade 8
realidade aínda 1
se represente 1
represente cunha 1
cunha lingua 1
lingua bífida 1
bífida o 1
animal é 5
unha anguía. 1
anguía. En 1
iniciativa para 1
o KPD 1
KPD parte 1
do IKD, 1
IKD, aínda 1
delegados no 1
fundación non 1
non pertencía 1
pertencía nin 1
eles nin 2
aos espartaquistas. 1
espartaquistas. En 1
lista é 3
é interminábel 1
interminábel de 1
de esténdese 1
esténdese polas 2
diferentes especialidades 1
especialidades cirúrxicas 1
cirúrxicas ( 1
realidade amosa 1
amosa todos 1
trazos comúns 2
galego agás 1
agás que 5
que diptonga 1
diptonga as 1
vogais breves 1
breves latinas: 1
latinas: puorta, 1
puorta, vieyu. 1
vieyu. En 1
realidade, as 2
mulleres fusiladas 1
fusiladas foron 1
foron catorce, 1
catorce, porque 1
porque habería 1
que incluír 2
incluír Antonia 1
Antonia Torre 1
Torre Yela, 1
Yela, executada 1
executada o 1
debían enviarse 1
enviarse á 1
capital comezaran 1
comezaran a 1
a reunirse 2
reunirse xa 1
de Moscova; 1
Moscova; Jackson 1
Jackson y 1
y Devlin 1
Devlin (1989), 1
(1989), p. 1
p. 317 1
317 con 1
000 veteranos 1
da fronte, 2
fronte, o 1
o «Exército 1
«Exército especial 1
de Petrogrado» 1
Petrogrado» debía 1
realidade, chegou 1
ata nós 1
nós unha 1
versións. En 1
realidade, el 1
el confiscoulles 1
confiscoulles boa 1
boa parte, 1
parte, xunto 1
cos tesouros 1
tesouros das 1
das igrexas, 2
igrexas, para 1
poder manter 1
vida cheo 1
comodidades e 1
e luxo, 1
luxo, condenando 1
condenando á 1
fame. En 1
realidade, este 1
este comando 1
comando foi 1
o xerme 1
xerme dunha 1
organización político 1
político militar 1
militar denominada 1
denominada "Descamisados", 1
"Descamisados", conducida 1
conducida por 1
por Caride, 1
Caride, Mendizabal, 1
Mendizabal, De 1
De Gregorio, 1
Gregorio, Norberto 1
Norberto Habegger, 1
Habegger, entre 1
se disolve 2
disolve e 1
se integra 1
integra a 1
a Montoneros. 1
Montoneros. En 1
carácter orixinado 1
orixinado nun 1
nun subgrupo 1
subgrupo das 2
das dicotiledóneas 2
dicotiledóneas chamado 1
chamado Eudicotyledoneae, 1
Eudicotyledoneae, sendo 1
o pole 4
pole do 1
dicotiledóneas monosulcado, 1
monosulcado, como 1
na anxiospermas 1
anxiospermas ancestral. 1
ancestral. En 1
1,5 a 2
2,5 m 2
altura, sen 1
talo visible. 1
visible. En 1
realidade isto 1
só significaba 1
significaba dar 1
Soviética votos 1
votos e 8
e asentos 1
asentos extra 1
extra na 2
na ONU, 1
ONU, xa 1
a RSS 1
RSS de 2
Ucraína non 1
tiña voz 1
voz propia 1
propia nos 1
asuntos internacionais. 1
realidade, Krupskaia 1
Krupskaia de 1
cando desempeñou 1
papel protocolario 1
protocolario de 1
de esposa 1
realidade, na 1
taxonomía actual 1
actual o 2
xénero Agrobacterium 1
Agrobacterium desaparecería 1
desaparecería como 2
como tal, 7
tal, debido 1
profunda reclasificación 1
reclasificación proposta 1
proposta das 1
súas especies. 1
realidade, nesa 1
libro facíase 1
facíase grazas 1
revistas ou 1
ou corría 1
autor. En 1
realidade, nin 1
tres letras 1
separadas (que 1
(que deben 1
deben transmitirse 1
transmitirse como 1
tres pulsos 1
pulsos curtos 1
curtos - 1
- pausa 2
pausa - 2
- tres 2
tres longos 1
longos - 1
tres curtos) 1
curtos) senón 1
senón dun 2
único código 1
código continuo. 1
continuo. En 1
realidade, non 3
utiliza clinicamente, 1
clinicamente, pero 1
unha útil 1
útil ferramenta 1
vesículas de 3
de neurotransmisores. 3
neurotransmisores. En 1
ten límites 1
no contido 2
se aplique 1
aplique posto 1
e reflexión 1
reflexión Feliz, 1
Feliz, T., 1
T., Sepúlveda, 1
Sepúlveda, F. 1
F. e 2
e Gonzalo, 1
Gonzalo, R. 1
R. (2008). 1
(2008). En 1
Euclides funciona 1
funciona non 1
naturais, senón 1
calquera elemento 1
elemento no 1
unha "división 1
"división con 1
con residuo". 1
residuo". En 1
realidade, o 4
de bautismo 2
bautismo é 1
é Ludovicus 1
Ludovicus van 1
van Beethoven. 1
Beethoven. En 1
principal obstáculo 1
acordo foi 6
a controversia 4
controversia dinástica 1
dinástica a 1
demanda por 2
de biscaíños 1
biscaíños e 1
e guipuscoanos 1
guipuscoanos de 1
se reafirmaran 1
reafirmaran os 1
foros polas 1
polas Cortes. 1
Cortes. En 1
realidade, pódeselles 1
chamar avespas 1
avespas papeleiras 1
papeleiras a 1
de véspidos 1
véspidos pertencentes 1
á subfamilia 1
subfamilia Polistinae 1
Polistinae (e 1
(e ás 4
veces mesmo, 1
mesmo, menos 1
menos propiamente, 1
propiamente, a 1
das subfamilias 3
subfamilias Vespinae 1
Vespinae e 1
e Stenogastrinae, 1
Stenogastrinae, que 1
fan niños 1
niños de 5
papel). En 1
En recompensa 1
recompensa polo 1
polo ascenso, 1
ascenso, o 2
asinou no 1
En recoñecemento 1
contribución no 1
agricultura, unha 1
importante avenida 1
Ciudad Obregón, 1
Obregón, no 1
estado mexicano 1
mexicano de 1
de Sonora, 1
Sonora, leva 1
En recursos 1
Valenciano logrou 1
o 58'64%, 1
58'64%, se 1
diferenzas por 1
por xénero 1
moi acusadas. 1
acusadas. En 1
En relación 6
última historia, 1
bastante positiva 1
e unánime, 1
unánime, sendo 1
obra excepcional. 1
excepcional. En 1
primeira atopamos 1
teoría paramétrica 1
paramétrica da 1
decisión onde 1
onde temos 1
temos situacións 1
de certeza, 1
certeza, risco 1
risco ou 1
ou incerteza, 1
incerteza, dependendo 1
o axente, 1
axente, sendo 1
sendo completa 1
caso e 4
e incompleta 1
incompleta no 1
no terceiro. 1
coa compra, 1
compra, a 1
como oficina. 1
oficina. En 1
o straight 1
straight edge 1
edge aposta 1
aposta polo 1
polo non 2
non consumo 1
drogas (nos 1
(nos casos 1
máis extremos 1
extremos fálase 1
fálase mesmo 1
do café). 1
café). En 1
con Trump, 1
Trump, ela 1
ela continuou 3
modelo mentres 1
mentres realizaba 2
realizaba obras 1
de caridade. 2
caridade. ") 1
co terceiro 2
terceiro punto, 1
punto, a 3
a Información 1
Información como 1
ó Coñecemento, 1
Coñecemento, debe 1
ser elaborada 1
elaborada para 1
facela utilizable 1
utilizable ou 1
ou dispoñible. 1
En repouso, 1
repouso, a 2
presión normal 2
a 130/80 1
130/80 mmHg, 1
mmHg, aínda 1
que valores 1
valores máis 2
baixos son 1
igualmente considerados 1
considerados normais, 1
normais, sempre 1
sexan ben 1
ben tolerados 1
tolerados polo 1
polo individuo. 1
individuo. En 1
En represalia, 1
represalia, el 1
el apaga 1
apaga tódalas 1
tódalas cachelas 1
cachelas da 1
e denuncia 3
os filisteos. 1
filisteos. En 1
En represalia 1
represalia polas 1
súas accións, 2
accións, o 1
nai foron 1
deportados polas 1
polas autoridades. 1
autoridades. En 1
En Repton 1
Repton consérvase 1
o fragmento 5
súas caras 1
caras ten 1
ten gravada 1
gravada a 1
se suxeriu 5
monumento conmemorativo 3
conmemorativo en 1
de Aethelbald. 1
Aethelbald. En 1
En resposta 9
guiados antitanque, 1
antitanque, trasladouse 1
do grosor 2
da blindaxe 1
blindaxe á 1
á tecnoloxía 1
da blindaxe. 1
blindaxe. En 1
á cada 1
maior demanda 1
de ukiyo-e, 1
ukiyo-e, Hishikawa 1
Hishikawa Moronobu 1
Moronobu produciu 1
impresións con 1
de ukiyo-e. 1
ukiyo-e. En 1
En resposta, 9
resposta, activistas 1
activistas anti-nucleares 1
anti-nucleares e 1
e pacifistas 1
pacifistas estadounidenses 1
estadounidenses levaron 1
protestas no 2
emprazamento de 3
de Nevada, 1
Nevada, que 1
se iniciarían 1
iniciarían o 1
Pascua de 1
1986 e 1
e continuarían 2
continuarían até 1
até 1987. 1
1987. En 1
resposta, a 2
FIA anunciou 2
dos pit 1
pit lances 1
lances sería 1
sería trasladada 1
curvas 14 1
tamén anunciou 1
pista sería 1
sería reasfaltada. 1
reasfaltada. En 1
xeneral siracusano 1
siracusano Hierón, 1
Hierón, reorganizou 1
reorganizou forzas 1
conseguiu controlar 2
o bandolerismo 1
bandolerismo no 1
no 269 1
269 a.C., 1
a.C., antes 1
de avanzar 3
a Messina. 1
Messina. En 1
resposta, algúns 1
algúns países 4
árabes esixiron 1
esixiron a 1
expulsión de 2
de Xordania 7
Xordania da 1
liga Árabe. 1
á prohibición 1
prohibición para 1
de acudir 2
pública fundou 1
Oficina central 1
central para 3
xudeus adultos. 1
ás críticas, 1
críticas, Greg 1
Greg Aiello, 1
Aiello, portavoz 1
portavoz da 4
da NFL, 4
NFL, dixo: 1
dixo: "O 1
"O partido 1
foi correctamente 1
correctamente arbitrado, 1
arbitrado, incluíndo, 1
incluíndo, como 1
outros tantos 4
tantos partidos 1
NFL, algunhas 1
algunhas xogadas 1
xogadas difíciles 1
difíciles que 1
produciron desacordo 1
desacordo acerca 1
dos árbitros". 1
árbitros". En 1
ás críticas 3
críticas sobre 1
sobre infalsabilidade 1
infalsabilidade da 1
teoría evolutiva, 2
evolutiva, propuxéronse 1
propuxéronse numerosos 1
numerosos exemplos 1
vías potenciais 1
para falsar 1
falsar a 1
a evolución. 2
evolución. En 1
a UER 1
UER permitiu 1
a Yulia 1
Yulia Samóilova 1
Samóilova participar 1
Ucraína, vía 1
vía satélite. 2
satélite. En 1
nacionalismo dentro 1
armadas, deseñouse 1
deseñouse un 1
espada para 1
xaponés no 1
ano 1934. 1
un estrés, 1
estrés, como 1
exercicio ou 1
perigo inminente, 1
inminente, as 1
medula suprarrenal 1
suprarrenal liberan 1
liberan catecolaminas 1
catecolaminas no 1
na proporción 1
proporción 17:3 1
17:3 de 1
de adrenalina:noradrenalina. 1
adrenalina:noradrenalina. En 1
preito do 1
do EDF, 1
EDF, o 1
de Apelacións 2
Apelacións do 1
de EUA 1
EUA ordenou 1
ordenou en 2
1971 á 1
á United 1
States Environmental 1
Environmental Protection 1
Protection Agency 1
Agency (EPA, 1
(EPA, Axencia 1
de Protección 3
Protección Ambiental 1
Ambiental dos 1
Unidos) que 1
que iniciase 1
iniciase o 2
do DDT. 1
DDT. En 1
resposta, Ceauşescu 1
Ceauşescu ofreceu 1
súa renuncia, 1
renuncia, e 1
e solicitou 2
solicitou aos 1
aos presentes 1
presentes a 1
elección dun 2
novo líder. 1
líder. En 1
resposta, e 1
sentir seguros 1
seguros ós 1
aliados, os 1
franceses fundaron 1
forte St. 1
resposta, Inchameixelas 1
Inchameixelas invita 1
invita a 4
a Roubamigas 1
Roubamigas a 1
el quere 1
quere abandonar 1
o estanque 2
estanque (56–81). 1
(56–81). En 1
resposta, mandoume 1
mandoume unha 1
carta moi 1
moi educada, 2
educada, que 1
que mostrou 4
mostrou seu 1
gran carácter. 1
carácter. En 1
resposta, moitos 1
fusilados e 1
tantos feridos. 1
En resumo, 7
resumo, ambas 1
partes deben 1
deben comprometerse 1
comprometerse a 1
da sociedade, 3
sociedade, no 1
obter beneficios. 2
resumo, esta 1
hipótese suxería 1
suxería unha 2
orixe simultánea 1
simultánea do 1
do Homo 2
sapiens sapiens 1
sapiens en 1
Vello Mundo. 1
resumo, o 2
autor pretende, 1
pretende, a 1
deste rapaz, 1
rapaz, mostrar 1
mostrar con 1
claridade o 2
mundo adolescente 1
adolescente reflectindo 1
ansiedade dos 1
dos xoves, 1
xoves, os 2
que sofren, 1
sofren, as 1
as reflexións 1
reflexións que 3
que fan, 1
fan, as 1
conclusións que 2
que sacan 2
sacan e 1
sinalización no 1
control epixenético 1
epixenético do 1
diferenciación da 1
célula en 4
mamíferos descoñécese 1
descoñécese en 1
medida, mais 1
a probable 1
probable existencia 1
tales mecanismos. 1
mecanismos. En 1
resumo, os 2
elementos reguladores 2
reguladores en 2
en cis 1
cis están 1
mesma molécula 2
xene ao 1
cal regulan, 1
regulan, mentres 1
en trans 1
trans poden 1
regular xenes 1
xenes moi 1
moi afastados 2
afastados do 1
xene do 3
se transcribiron. 1
transcribiron. En 1
vivos teñen 1
organización celular 1
celular do 3
de funcións, 3
funcións, chamadas 1
chamadas funcións 1
funcións vitais 1
vitais por 1
presentarse só 1
seres vivos. 10
vivos. En 1
resumo, pode 1
e biolóxicas 2
biolóxicas ou 2
ou partes 3
partes especializadas 1
especializadas delas. 1
En retribución 1
retribución pola 1
alianza vantaxosa 1
vantaxosa co 1
co herdeiro 1
herdeiro inglés 1
inglés ao 2
considerable dote 1
dote pola 1
pola noiva, 1
noiva, Guillerme 1
Guillerme ofreceu 1
ofreceu 132 1
132 barcos 1
8 buques 1
invasión a 1
En reunións 1
reunións posteriores, 1
posteriores, perfiláronse 1
perfiláronse máis 1
e adheríronse 1
adheríronse máis 1
máis estados 1
estados (Comunicado 1
(Comunicado de 1
de Praga, 3
Praga, Comunicado 1
Comunicado de 3
Berlín, Comunicado 1
de Bergen 1
Bergen e 1
e Comunicado 1
de Londres), 2
Londres), aínda 1
de implantación 1
implantación é 1
é desigual 1
desigual entre 2
diferentes asinantes. 1
asinantes. En 1
En rexións 1
rexións tropicais, 2
tropicais, os 1
os Chloropidae, 1
Chloropidae, que 1
pousan nos 1
nos ollos 1
ollos na 1
fluídos poden 1
unha molestia 3
molestia en 1
certas estacións 1
ano. Enriba 1
Enriba da 3
da bandeirola 1
bandeirola hai 1
balón de 3
clásico (con 1
(con paneis 1
paneis alongados) 1
alongados) e 1
e detrás 2
detrás atópase 1
bandeira con 1
raias branquiazuis 1
branquiazuis horizontais 1
horizontais a 2
a ondear. 1
ondear. Enriba 1
composición unha 1
única palabra: 1
palabra: Galice. 1
Galice. Enriba 1
principal hai 2
Santo Estevo, 1
Estevo, enmarcado 1
enmarcado lateralmente 1
lateralmente por 1
por volutas. 1
volutas. En 1
En Ribadavia 1
Ribadavia casou 1
Aurora Rodríguez 1
Rodríguez Martínez, 1
Martínez, con 1
que chamaron 2
chamaron Fausto. 1
Fausto. Enriba 1
Enriba desta 1
desta base 2
base hai 2
varias rochas 1
rochas máis 2
modernas, como 2
como arenita, 1
arenita, calcaria, 1
calcaria, carbón 1
e xisto, 1
xisto, despositadas 1
despositadas durante 1
períodos Devoniano 1
Devoniano e 2
e Xurásico 1
Xurásico para 1
os Montes 5
Montes Transantárcticos. 1
Transantárcticos. Enriba 1
Enriba do 2
do ábaco 1
ábaco colócase 1
colócase a 1
a arquitrabe, 1
arquitrabe, que 1
unha viga 1
viga que 1
dúas columnas, 1
despois suxeita 1
a tenia, 1
tenia, que 1
fita fina, 1
fina, e 1
as régulas, 1
régulas, que 1
son tríglifos 1
tríglifos cortados. 1
cortados. Enriba 1
do lintel 1
lintel da 1
porta lateral 3
lateral había 1
un releve 1
releve en 1
humana espida. 1
espida. Enriba 1
Enriba dun 1
gran taboleiro 1
xadrez varios 1
varios nenos 1
nenos representan 1
partida e 4
e replican 1
replican os 1
dos xogadores. 4
xogadores. Enriba 1
Enriba levaba 1
levaba escrito: 1
escrito: Jhesus 1
Jhesus Maria, 1
Maria, e 1
e paréceme 1
paréceme que 1
estaba franxado 1
franxado de 1
de seda". 1
seda". Enrico 1
Enrico Dandolo 1
Dandolo introduciu 1
prata a 1
Roger II. 1
En rigor, 2
rigor, carece 1
calquera significado 1
significado físico, 1
físico, e 1
e simplemente 2
simplemente emprégase 1
emprégase ad 1
ad hoc, 1
hoc, para 1
poder pechar 1
ciclo ideal. 1
ideal. En 1
rigor, podería 1
podería falarse 1
de intervalos 1
intervalos compostos 1
de décima, 1
décima, de 1
de décimo 2
décimo cuarta. 1
cuarta. En 1
En Rimini 1
Rimini sería 1
sería titular 1
partidos, nun 1
equipo condicionado 1
condicionado por 1
problemas corporativos. 1
corporativos. En 1
En Riós 1
Riós son 1
son innumerables 1
innumerables os 1
ríos. Enrique 1
Campo morrera 1
morrera cinco 1
antes. Enrique 1
Enrique Dandolo 1
Dandolo (de 1
(de 97 1
97 anos) 1
anos) conseguiron 1
conseguiron retirarse 1
Constantinopla salvando 1
salvando unha 1
dos exércitos. 2
exércitos. Enriques 1
Enriques clasificou 1
clasificou as 1
superficies alxébricas 1
alxébricas agás 1
agás os 4
os isomorfismos 1
isomorfismos birracionais. 1
birracionais. En 1
En Riudoms 1
Riudoms existe 1
gran devoción 1
devoción polo 1
polo beato 1
beato e 1
e celébrase 1
celébrase unha 6
festa en 2
honra súa 1
súa cada 1
cada 24 2
novembro, na 1
se sacan 1
sacan os 1
procesión polo 1
pobo. En 1
En Roma 3
Roma a 2
a casta 1
casta médica 1
médica organizábase 1
organizábase xa, 1
xa, dun 1
á actual 2
actual división 1
división por 1
por especialidades, 1
especialidades, en 1
en médicos 1
médicos xerais 1
xerais (medici), 1
(medici), cirurxiáns 1
cirurxiáns (medici 1
(medici vulnerum, 1
vulnerum, chirurgi), 1
chirurgi), oculistas 1
oculistas (medici 1
(medici ab 1
ab oculis), 1
oculis), dentistas, 1
dentistas, e 1
os especialistas 3
especialistas en 3
en enfermidades 3
oído. En 1
Roma acolleu 1
de Monserrat 1
Monserrat a 1
a exiliados 1
exiliados republicanos 1
republicanos españois 2
foi preparando 1
preparando aos 1
foron despois 5
despois dirixentes 1
Igrexa española, 1
española, mostrando 1
mostrando unha 1
unha atención 6
atención especial 3
a vascos 1
vascos e 2
e cataláns. 1
cataláns. En 1
Italia adoptouse 1
adoptouse a 2
cultura grega, 2
grega, que 2
unha digna 1
digna continuación 1
continuación latina. 1
latina. En 1
En Roma, 2
Roma, foi 2
tamén membro 5
Comisión Litúrxica 1
Litúrxica da 1
as Igrexas 4
Igrexas Orientais. 2
Orientais. En 1
foi xeneroso 2
xeneroso coas 1
súas riquezas. 1
riquezas. En 1
En Roseau 2
Roseau atópanse 2
as emisoras 3
radio Kairi 1
Kairi FM, 1
FM, Q95FM 1
Q95FM ou 1
ou DBS 1
DBS Radio. 1
Radio. En 1
os consulados 1
consulados estranxeiros 1
estranxeiros en 3
en Dominica. 1
Dominica. Enrudeceu 1
Enrudeceu entón 1
a tenaz 1
tenaz negativa 1
negativa á 1
á publicación 2
frecuencia, sequera 1
sequera do 1
propio cuarto. 1
cuarto. En 1
En Rusia 3
Rusia abriuse 1
de intensa 1
intensa alegría 1
alegría popular 1
fermentación revolucionaria. 1
Rusia é 1
particularmente recoñecida 2
obra anónima 1
anónima o 1
o Cantar 1
Cantar das 1
das hostes 1
hostes de 2
de Ígor, 1
Ígor, escrita 1
en eslavo 2
eslavo antigo 1
como Iván 1
Iván Ivánovich 1
Ivánovich Bering. 1
Bering. En 1
En Rzhev, 1
Rzhev, ao 1
do noveno 1
noveno exército 1
exército estabilizou 1
estabilizou a 1
fronte rexeitando 1
rexeitando os 2
ataques inimigos. 1
En Sabarís 1
Sabarís celébrase 1
importante feira 1
feira todos 1
os luns 2
luns dende 1
século. Ensaio 1
Ensaio sobre 2
cine europeo 1
europeo sonoro 1
sonoro (1930-2007) 1
(1930-2007) ISBN 1
ISBN 84-89564-51-5. 1
84-89564-51-5. Ensaio 1
pracer do 1
traballo nun 3
nun diálogo 1
diálogo con 1
con Karl 2
Karl Marx. 1
Marx. Ensaios 1
Ensaios Pan 1
Pan históricos/xeográficos, 1
históricos/xeográficos, varias 1
varias imaxes. 1
imaxes. Ensalada 1
Ensalada rusa 1
rusa estilo 1
estilo bar. 1
bar. En 1
En Samarcanda 1
Samarcanda e 1
e Tashkent, 1
Tashkent, traballou 1
economista. Ensamblar 1
Ensamblar as 1
as lecturas 2
lecturas deses 1
deses pares 1
pares (incluíndo, 1
(incluíndo, por 1
suposto, só 1
copia da 1
secuencia idéntica) 1
idéntica) produce 1
lectura contigua 1
contigua máis 1
longa (cóntigo) 1
(cóntigo) do 1
ADN secuenciado. 1
secuenciado. En 1
En Santa 1
Comba están 1
montes Candeiro 1
Candeiro e 1
Sadurniño e 1
pequeno outeiro 1
outeiro denominado 1
denominado Monte 1
Monte do 1
Castro con 1
antiga fortificación. 1
fortificación. En 1
En Santiago, 2
Santiago, porén, 1
porén, a 6
representantes foi 2
do arcebispo. 1
arcebispo. En 1
Santiago, Toledo 1
e Salamanca 1
Salamanca deixou 1
deixou boas 1
boas mostras 1
seu mecenado, 1
mecenado, cun 1
marcado carácter 7
carácter humanista, 1
humanista, promovendo 1
formas renacentistas 1
renacentistas que 2
veñen de 2
En seco, 1
seco, necesitaríanse 1
necesitaríanse entre 1
4 kg 2
peixe salvaxe 1
salvaxe para 1
un kg 1
de salmón 3
salmón de 2
granxa. En 1
En secuencia 1
secuencia s 1
s de 1
ADN humano 2
humano analizadas, 1
analizadas, a 1
de sobrecruzamento 1
sobrecruzamento correlaciónase 1
correlaciónase positivamente 1
positivamente co 1
co contido 3
GC. En 1
En Seemabaddha 1
Seemabaddha retrata 1
de éxito, 2
éxito, de 1
de moralidade 1
moralidade dubidosa, 1
dubidosa, sacrificada 1
sacrificada á 1
En seguintes 1
seguintes reedicións 1
reedicións de 2
fitas e 1
e CDs 1
CDs engadiuse 1
engadiuse como 1
como última 1
última canción. 1
canción. En 1
En segunda 1
segunda cuantización, 1
cuantización, facemos 1
facemos uso 1
da indistinguibilidade 1
indistinguibilidade das 1
para funcións 2
de multi-partículas 1
multi-partículas especificándoas 1
especificándoas en 1
ocupación por 1
partículas simples. 1
simples. En 1
En segundo 10
a especificidade 2
substrato de 5
de Naa40p 1
Naa40p encóntrase 1
primeiros 30-50 1
30-50 residuos, 1
residuos, o 1
secuencia bastante 1
bastante maior 1
da especificidade 1
substrato doutras 1
doutras NATs. 1
NATs. En 1
investigación mostra 1
mostra todas 1
as minicartas 1
minicartas relevantes. 1
relevantes. En 1
ortodoxia económica 1
económica aparecen 1
outras variables 1
variables socioeconómicas. 1
socioeconómicas. En 1
lugar, debíanse 1
debíanse facilitar 1
facilitar as 1
as circulacións 2
circulacións verticais 1
verticais no 1
Anais fornecen 1
fornecen informes 1
informes anuais 1
dos reis, 2
reis, sendo 1
sendo pouco 1
Manetón chegase 1
lugar, Pichia 1
Pichia pode 1
crecer en 3
en densidades 1
densidades celulares 1
celulares moi 1
ideais pode 1
pode multiplicarse 1
multiplicarse ata 1
suspensión celular 2
practicamente unha 3
unha pasta. 1
pasta. En 1
proxección conforme, 1
conforme, as 1
edificios non 2
se distorsionan, 1
distorsionan, evitando 1
edificio cadrado 1
cadrado poida 1
poida aparecer 1
aparecer rectangular 1
rectangular como 1
ocorre noutras 1
noutras proxeccións. 1
proxeccións. En 1
lugar, Schumacher 1
Schumacher desacelerou 1
desacelerou de 1
que Irvine 1
Irvine construíse 1
construíse unha 1
maior vantaxe. 1
vantaxe. En 1
campesiños tiñan 1
prohibido converterse 1
en mercadores 1
mercadores ou 1
ou involucrarse 1
involucrarse en 1
segundo termo, 1
termo, é 1
e muller 2
as bondades 1
bondades da 1
vida, coa 2
muller ocupando 1
ocupando un 1
sitio sempre 1
sempre secundario. 1
secundario. En 1
En seguridade 1
seguridade web, 1
web, o 2
o cross-site 1
cross-site tracing 1
tracing (abreviado 1
(abreviado " 1
" XST") 1
XST") é 1
vulnerabilidade de 1
que explota 1
explota o 1
método HTTP 1
HTTP TRACE. 1
TRACE. En 1
En seis 2
tiñan 600 1
600 socias. 1
socias. En 1
seis ocasións 1
ocasións ( 2
En semifinais 1
da Stantley 1
Stantley os 1
Bruins enfróntanse 1
enfróntanse aos 2
aos segundos 1
tempada, Maple 1
Maple Leafs. 1
Leafs. En 1
En sentido 5
sentido estrito, 3
estrito, isto 1
isto aínda 1
campionato formal, 1
formal, senón 1
conxunto disperso 1
disperso de 1
disputadas con 1
distintas regras. 1
regras. En 1
estrito, Nilo 1
Nilo Branco 2
Branco refírese 1
río formado 1
lago No, 1
No, na 1
ríos Bahr 1
Bahr al 1
al Jabal 1
Jabal e 1
e Bahr 1
Bahr el 1
el Ghazal. 1
Ghazal. En 1
sentido figurado: 1
figurado: aquilo 1
visión clara 1
clara dunha 1
dunha cousa. 1
cousa. En 1
sentido figurado 2
figurado refírese 1
se prolonga 2
prolonga indefinidamente 1
indefinidamente e 1
prevé a 1
fin. En 1
figurado significa 1
significa lugar 1
adhiren e 1
unen diferentes 1
diferentes ideas, 1
ideas, persoas, 1
persoas, nacionalidades, 1
nacionalidades, culturas 1
culturas etc. 1
etc. dando 1
elas. En 1
En Serbia 2
e Montenegro 2
Montenegro non 1
rexistra aumento, 1
aumento, xa 1
Serbia sucedeuno 1
sucedeuno na 1
anterior posición 1
posición diplomática; 1
diplomática; o 1
mesmo ocorre 4
ocorre respecto 1
Rusia, sucesora 1
URSS nos 1
nos mimos 1
mimos termos. 1
termos. En 1
Serbia hai 1
70.000 falantes 1
falantes (0.85%), 1
(0.85%), distribuídos 1
distribuídos nas 2
nas rexión 1
rexión fronteirizas 1
con Kósovo, 1
Kósovo, en 1
en Presheve 1
Presheve o 1
é albanesa, 1
albanesa, en 1
en Medvegje 1
Medvegje o 1
o 65% 3
65% e 1
en Bujanovc 1
Bujanovc o 1
o 35%. 1
35%. En 1
En Sergude 1
Sergude está 1
de Xornes. 1
Xornes. En 1
En Serramoura, 1
Serramoura, unha 1
aldea ficticia 1
explotación madeireira, 1
madeireira, Mónica 1
Mónica Triáns 1
Triáns ( 1
En servizo 1
Mando de 1
de Bombardeiros 2
Bombardeiros da 1
RAF, o 1
o Halifax 1
Halifax realizou 1
realizou 82.773 1
82.773 operacións, 1
operacións, lanzando 1
lanzando 224.207 1
224.207 toneladas 1
bombas e 1
perdendo 1.833 1
1.833 avións. 1
avións. En 1
setembro acudiu 1
á localidade 3
localidade italiana 1
de Maggiora 1
Maggiora para 1
última cita 1
de Kart 1
Kart Cross. 1
Cross. En 1
setembro asina 1
asina contrato 1
cos Suns 1
Suns para 1
NBA, mais 2
é despedido 2
despedido tres 1
setembro celébrase 1
unha romaría 3
romaría na 1
honra, de 1
gran participación 1
participación popular. 1
de 1216 1
1216 Xoán 1
importante ataque. 1
ataque. En 1
de 1385, 1
1385, Carlos 1
Nápoles desembarcou 1
desembarcou en 1
en Senj 1
Senj en 1
en Dalmacia 2
Dalmacia e 2
a Zagreb. 1
Zagreb. En 1
de 1539, 1
1539, xa 1
capítulo provincial 1
Orde celebrada 1
en Valladolid 2
Valladolid outórgalle 1
outórgalle o 1
de examinador 1
examinador dos 1
dos predicadores 1
predicadores e 1
e confesores 1
confesores da 1
provincia dominicana 1
dominicana de 1
que Melchor 1
Melchor Cano. 1
Cano. En 1
de 1729 2
1729 as 1
do rebelde 1
rebelde Nadir 1
Nadir Qoli 1
Qoli Beg, 1
Beg, coñecido 1
coñecido máis 2
como Nadir 1
Nadir Shah, 1
Shah, derrotaron 1
derrotaron a 2
a Ashraf 1
Ashraf Khan 2
Khan na 1
de Damghan, 1
Damghan, na 1
na retirada 2
afgáns morreu 1
morreu Ashraf 1
Khan a 1
dos baluchis. 1
baluchis. En 1
1828 vivía 1
vivía viúva 1
viúva en 1
Bedminster co 1
Mary Burgess 1
Burgess (en 1
nome dunha 11
dunha curmá). 1
curmá). En 1
de 1877, 1
1877, a 1
empresa Bell 1
Bell Telephone 1
Telephone de 1
Boston pagoulle 1
pagoulle a 1
a Berliner 2
Berliner polo 1
invento e 2
e contratouno 2
contratouno para 2
desenvolver outras 1
outras melloras, 1
melloras, até 1
en 1883 2
1883 deixou 1
a Washington 3
Washington para 2
seu laboratorio. 2
laboratorio. En 1
1913 marchou 1
Vigo para 3
de redactor 2
redactor xefe 1
de Noticiero 1
Noticiero de 1
1938, con 1
todo, Imrédy 1
Imrédy abandonou 1
esta actitude 1
e presentouse 6
herdeiro de 4
de Gömbös 1
Gömbös e 1
dereita radical 2
radical progxermana, 1
progxermana, cun 1
amplo programa 2
reformas sociais 2
que incluían 8
agraria e 2
novas leis 4
leis antisemitas. 1
antisemitas. En 1
administración das 3
instalacións comunais 1
comunais subcontratouse 1
subcontratouse a 1
a Turner 1
Turner Construction 1
Construction Company 1
Company por 1
dunha subsidiaria, 1
subsidiaria, Roane-Anderson 1
Roane-Anderson Company. 1
1967, coñeceu 1
Robert Kirby, 1
Kirby, un 1
que orquestraría 1
orquestraría moitos 1
dos arranxos 1
arranxos de 3
de corda 5
corda e 2
vento con 1
madeira nos 1
de Drake. 1
1976 viaxou 1
Toronto para 1
participar como 1
no popular 2
popular programa 1
televisión canadense 1
canadense The 1
The Bobby 1
Bobby Vinton 1
Vinton Show, 1
Show, que 1
que emitían 1
emitían de 1
xeito sindicado 1
sindicado moitas 1
moitas canles 1
canles locais 1
1983 asumiu 1
a titularidade 4
titularidade da 1
Ordenación e 1
e Planificación 1
Planificación Sanitaria. 1
Sanitaria. En 1
equipo Akira 1
Akira Akagi 2
Akagi viuse 1
viuse envolto 2
nun escándalo 2
escándalo financeiro 1
financeiro que 1
que implicaba 4
implicaba ao 1
Banco Fuji 1
Fuji e 2
arrestado. En 1
1995, Xeorxia 1
Xeorxia tivo 1
que lexitimar 1
lexitimar rexistros 1
propiedade rusos 1
tres bases, 2
bases, entre 1
de Gudauta. 1
Gudauta. En 1
2003 gravou 1
gravou nos 1
da EGREM 1
EGREM o 1
solitario producido 1
por World 1
World Circuit. 1
Circuit. En 1
o Journal 2
Journal lanzou 1
semana entregada 1
os subscritores, 1
subscritores, a 1
cal marcou 1
publicacións en 3
en sábado 1
sábado despois 1
dun lapso 1
2006, Beckham 1
Beckham deixou 1
con Rock 1
and Republic 1
Republic para 1
de vaqueiros. 1
vaqueiros. En 1
2006 "Intimately 1
"Intimately Beckham" 1
Beckham" apareceu 1
mercado como 1
de fragrancia 1
fragrancia para 1
para muller 1
e home 1
asociación coa 3
marca internacional 1
de perfumaría 1
perfumaría e 1
e cosméticos 1
cosméticos Coty. 1
Coty. En 1
2007 anunciouse 1
a inciclinida 1
inciclinida non 1
a rosácea. 1
rosácea. En 1
o A129I 1
A129I pasou 1
designarse oficialmente 1
oficialmente AW129. 1
AW129. En 1
nomeada xerente 1
Fundación Córdoba 1
Córdoba Ciudad 1
Ciudad Cultural. 1
Cultural. En 1
2008, Jackson 1
Jackson comezou 2
comezou negociacións 1
con Julien's 1
Julien's Auction 1
Auction House 1
House para 1
poxar unha 1
se compuña 1
compuña de 1
de 1.390 1
1.390 lotes. 1
lotes. En 1
2009, xurdiron 1
xurdiron informes 1
informes dos 1
plans do 5
Malaisia para 1
equipo co 2
nome Lotus 1
Lotus para 1
campionato 2010 1
2010 para 2
fabricante malaio 1
malaio de 1
automóbiles Proton, 1
Proton, que 1
de Lotus 3
Lotus Cars. 1
Cars. En 1
2010 editouse 1
novela Asasinato 1
Asasinato no 1
Consello Nacional, 1
de vendas. 3
vendas. En 1
foi penalizada 1
penalizada pola 1
Xunta por 1
por incumprir 1
incumprir os 1
prazos para 1
15.000 ordenadores 1
ordenadores do 1
proxecto Abalar. 1
Abalar. En 1
Cultura iraniano 1
iraniano prohibiulle 1
prohibiulle a 1
a Farhadi 1
Farhadi a 1
filme debido 1
discurso que 2
fixo nunha 1
que expresou 2
varios cineastas 1
cineastas do 1
2010 tamén 1
anunciou de 2
forma oficial 2
que Thirlby 1
Thirlby interpretaría 1
interpretaría a 2
a Cassandra 1
Cassandra Anderson. 1
Anderson. En 1
2011 Marvel 1
Studios chegou 1
filmar a 1
película principalmente 1
estudos EUE/Screen 1
EUE/Screen Gems 1
Gems de 1
de Wilmington 1
Wilmington en 1
2011 proclamouse, 1
proclamouse, como 1
selección Española 1
de Baloncesto, 2
Baloncesto, campión 1
Eurobasket 2011, 1
de levantar 2
campións. En 1
2012, os 1
fiscais aumentaron 1
contra Swartz 1
Swartz de 1
a trece, 1
trece, cunha 1
cunha posible 1
posible pena 1
millón en 2
en multas. 1
multas. En 1
2015 Azul 1
Azul foi 1
procesada pola 1
pola Associação 1
Associação Brasileira 1
Brasileira das 1
das Operadoras 1
Operadoras de 1
Turismo (Braztoa) 1
(Braztoa) por 1
por prácticas 1
prácticas en 2
competencia ao 2
ao limitar 1
a tarifas 1
tarifas máis 2
máis baratas 3
baratas só 1
propia axencia 1
viaxes, Azul 1
Azul Viagens. 1
Viagens. En 1
2015, Barrett 1
Barrett protagonizou 1
portada das 1
revistas VMAN 1
VMAN e 1
e Arena 1
Arena Homme+ 1
Homme+ SS 1
SS Magazine, 1
Magazine, fotografado 1
fotografado por 1
Stephen Klein. 1
Klein. En 1
web foi 1
foi remodelado 1
remodelado por 1
características foron 1
foron eliminadas. 1
eliminadas. En 1
2018, emitiuse 1
arresto contra 1
por conspirar 1
conspirar contra 1
o estado. 5
estado. En 1
2019 lanzou 1
proxecto político, 1
político, Italia 1
Italia Viva, 1
Viva, que 1
integrou con 1
dúas ministras 1
ministras no 1
de Giuseppe 1
Giuseppe Conte. 1
Conte. En 1
2019, Margolin 1
Margolin formou 1
demandou ao 1
gobernador Jay 1
Jay Inslee 1
Inslee e 1
Washington polas 1
polas emisións 1
gases de 5
invernadoiro. En 1
2019, Peltier 1
Peltier foi 1
Paz Infantil. 1
Infantil. En 1
2020, anunciouse 1
cerimonia non 1
será presencial 1
presencial por 1
dende 1944. 1
1944. En 1
Grupo Renault 1
Renault anunciou 1
usar "Alpine" 1
"Alpine" como 1
deportivos do 1
grupo, Automóbiles 1
Automóbiles Alpine 1
Alpine e, 1
equipo pasará 1
como "Alpine 1
"Alpine F1 1
F1 Team". 1
Team". En 1
2020 os 1
do PPdeG 1
PPdeG abandonan 1
despois fixérono 1
fixérono varios 1
varios concelleiros 1
de DO 1
DO críticos 1
con Jácome. 1
Jácome. En 1
ano forma 1
asina o 1
ano, Marie 1
Marie tiña 1
tiña proxectado 1
proxectado embarcarse 1
embarcarse xunto 1
de Roxette, 1
Roxette, Per 1
Per Gessle, 2
Gessle, nunha 1
concertos sinfónicos, 1
sinfónicos, pero 1
plans víronse 1
víronse truncados. 1
truncados. En 1
ano, publicouse 1
libro Senki 1
Senki Company. 1
2000, as 1
Unidas estipularon 1
estipularon os 1
oito Obxectivos 1
Obxectivos do 1
do Desenvolvemento 2
Desenvolvemento do 1
Milenio. En 1
2005 chegou 1
posto 19 1
19 das 1
mellores desenvolvedoras 1
desenvolvedoras de 1
videoxogos segundo 1
revista Game 1
Game Developer. 1
Developer. En 1
setembro foise 1
foise de 1
En setembro, 1
setembro, que 1
o curso, 1
curso, a 1
e 38 1
38 alumnos 1
e localizábase 1
localizábase na 1
rúa Pizarro. 1
Pizarro. En 1
setembro ten 1
en Caracas 1
Caracas o 1
Segundo Cumio 1
Cumio da 3
da OPEP. 1
OPEP. En 1
setembro uniuse 1
uniuse outro 1
outro inglés 1
socio William 1
William T. 1
T. Rock 1
Rock cambiando 1
nome pouco 1
para American 1
American Vitagraph 1
Vitagraph Company. 1
En Set 2
Set podemos 1
podemos pensar 2
pensar unha 1
frecha isomorfismo 2
isomorfismo como 1
función bixectora. 1
bixectora. En 1
Set unha 1
frecha monomorfismo 1
monomorfismo pode 1
función inxetora. 1
inxetora. En 1
En Shippuden 1
Shippuden tivo 1
boa reacción 1
da Area, 1
Area, e 1
e acertou 1
acertou ó 1
ó enviar 1
enviar ó 1
de Gai 1
Gai como 1
como apoio. 1
apoio. En 1
En Silleda 1
Silleda é 1
como "río 2
"río da 1
da Mera", 1
Mera", por 1
por atravesar 1
atravesar este 1
este lugar, 2
último, en 3
Ponte coñecese 1
de Rosende" 1
Rosende" ou 1
ou "regueiro 1
"regueiro de 1
de Rosende", 1
Rosende", entre 1
outros nomes. 3
En sinal 2
de agradecemento 1
agradecemento á 1
Virxe mandaron 1
mandaron construí-lo 1
construí-lo cruceiro 1
gravaron nel 1
nel esta 1
esta inscrición: 1
inscrición: “Xoán 1
“Xoán de 1
e Catalina 1
de Ribeira, 1
Ribeira, a 1
muller, pagaron 1
pagaron esta 1
obra ano 1
ano 1742. 1
1742. En 1
de gratitude, 1
gratitude, Zeus 1
Zeus adoptou 1
a Nike. 1
Nike. Ensinándolles 1
Ensinándolles música 1
e canto 1
nenos tan 1
tan difíciles, 1
difíciles, Mathieu 1
Mathieu acabará 1
acabará por 2
transformar tamén 1
comportamento e 5
e ofreceralles 1
ofreceralles unha 1
á gris 1
gris realidade 1
viven. Ensínase 1
Ensínase ás 1
familias a 2
a entender. 1
entender. Ensina 1
Ensina tamén 1
tamén literatura 1
literatura brasileira, 1
brasileira, cultura 1
cultura brasileira 1
estudos culturais 1
culturais ( 4
En Sin 1
Sin City, 1
City, cidade 1
policías corruptos 1
corruptos e 3
e atractivas 1
atractivas mulleres, 1
mulleres, uns 1
uns buscan 1
buscan vinganza, 1
vinganza, outros, 1
outros, redención, 1
redención, ou 1
ambas cousas 1
cousas á 1
vez. Ensinou 1
Ensinou brevemente 1
de Chulachomklao, 1
Chulachomklao, pero 1
pero regresou 1
Master en 1
en Economía. 1
Economía. Ensinou 1
Ensinou en 1
secundaria, pero 1
tamén dedicou 1
á investigación. 1
investigación. Ensinou 1
Ensinou francés 1
Colexio da 3
da Lapa 1
Lapa no 1
no Porto, 1
Porto, do 1
cal seu 1
pai fora 1
fora director. 1
director. Ensinou 1
Ensinou literatura 1
literatura na 1
Universidade Ben 1
Ben Gurion 2
Gurion Universidade 1
do Negev 1
Negev dende 1
dende 1979 1
1979 ata 2
o 2000. 1
2000. Ensinou 1
Ensinou no 1
no Swarthmore 1
Swarthmore College 1
de 1951 5
a 1954, 1
1954, ensinando 1
ensinando filosofía 1
filosofía e 7
e lóxica. 1
lóxica. Ensinou 1
Ensinou Teoloxía 1
Teoloxía no 1
Paulo de 1
Burgos até 1
até 1617, 1
1617, cando 1
Teoloxía na 1
Alcalá e 1
e catedrático 3
de prima 2
prima e 1
e teoloxía 3
teoloxía en 1
en Salamanca, 1
Salamanca, chegando 1
ser prior 1
Santo Estevo. 2
Estevo. En 1
En síntese 1
síntese orgánica, 1
orgánica, os 1
fosfonatos utilízanse 1
utilízanse na 2
de Horner-Wadsworth-Emmons. 1
Horner-Wadsworth-Emmons. En 1
En situación 1
situación anaerobia, 1
anaerobia, o 1
o piruvato 4
piruvato citosólico 1
citosólico é 1
é fermentado. 1
fermentado. En 1
En situacións 2
cambio lingüístico, 1
lingüístico, os 1
os cronolectos 1
cronolectos de 1
idade poden 1
diferir bastante 1
bastante en 1
en trazos 1
cambio. En 1
situacións excepcionais 1
excepcionais a 1
a endometriose 1
endometriose pode 1
a vexiga, 1
vexiga, o 1
xera molestias 1
molestias ao 1
ao ouriñar 1
ouriñar e 1
pequenas perdas 1
sangue. En 1
En Six 1
Six Musical 1
Musical Moments, 1
Moments, Rachmaninov 1
Rachmaninov ilustra 1
ilustra completamente, 1
completamente, nas 1
palabras, «o 1
«o que 2
meu corazón 2
corazón sente». 1
sente». En 1
En Skogsrået, 1
Skogsrået, Sibelius 1
Sibelius adheriuse 1
adheriuse estreitamente 1
estreitamente á 1
de Rydberg, 1
Rydberg, tanto 1
de 1895, 1
1895, ás 1
da audiencia 2
audiencia proporcionáronselles 1
proporcionáronselles copias 1
material orixinal, 1
orixinal, indicando 1
da trama 3
de Rydberg 1
Rydberg na 1
na interpretación. 1
En solitario, 1
solitario, saltou 1
á fama 6
1996 coa 1
canción "El 1
"El Rap 1
Rap de 1
los 40 1
40 limones". 1
limones". En 1
En solución 1
solución acuosa, 1
acuosa, as 1
tránsito forman 1
un enrolamento 2
enrolamento aleatorio. 1
aleatorio. En 1
En solución, 1
solución, hai 1
cinco conformacións 1
conformacións diferentres 1
diferentres posibles, 1
posibles, algunhas 1
algunhas pregadas 1
outras estendidas, 1
estendidas, como 1
da solvatación. 1
solvatación. En 1
En só 2
hora os 1
os esporozoítos 1
esporozoítos chegan 1
ao fígado, 1
fígado, e 1
alí entran 1
entran nas 2
células hepáticas, 2
hepáticas, transfórmanse 1
en trofozoítos, 1
trofozoítos, aliméntanse 1
aliméntanse das 1
hepáticas, e 1
e reprodúcense 2
reprodúcense sexualmente. 1
sexualmente. En 1
anos, Guitry 1
Guitry dirixiu 1
dirixiu dez 2
dez filmes. 1
En S. 1
S. pilosum 1
pilosum atópanse 1
atópanse mucoquistes 1
mucoquistes ou 1
ou mucocistos 1
mucocistos (uns 1
(uns orgánulos 1
orgánulos exectables 1
exectables Dodge 1
Dodge JD, 1
JD, Greuet 1
Greuet C 1
C (1987) 1
(1987) Dinoflagellate 1
Dinoflagellate ultrastructure 1
ultrastructure and 1
and complex 1
complex organelles. 1
organelles. En 1
En Stavanger 1
Stavanger reconstruíronse 1
reconstruíronse grandes 1
urbano para 1
o acontecemento. 1
acontecemento. En 1
En súa 1
súa nacente, 1
nacente, situada 1
nun parque 2
parque estatal, 1
estatal, é 2
augas puras, 1
puras, que 1
para beber. 3
beber. En 1
En Suecia, 1
Suecia, terminou 1
único Gran 3
Premio completo, 1
completo, en 1
oitavo lugar. 1
En Suíza 1
Suíza hai 1
catro idiomas 1
idiomas nacionais 2
nacionais Artigo 1
Artigo 4 1
Constitución Suíza. 1
En suma, 3
suma, en 1
en fantasía, 1
fantasía, alguén 1
alguén pode 3
ser apegado 1
apegado (aos 1
(aos obxectos 1
obxectos internos) 1
internos) e 1
ser libre." 1
libre." En 1
suma, o 1
Severo trouxo 1
importantes inovacións 1
inovacións formais, 1
formais, técnicas 1
e ideolóxicas 2
ideolóxicas para 1
a escultura, 1
escultura, mais 1
non representou 1
representou unha 2
ruptura total 1
total coa 1
tradición Arcaica, 1
Arcaica, pois 1
pois ese 1
ese desenvolvemento 1
desenvolvemento non 2
non naceu 3
naceu da 2
da nada. 2
nada. En 1
suma, por 1
dous Vulcan 1
Vulcan que 1
chegaban ás 1
illas Malvinas 1
Malvinas dende 1
dende Ascensión 1
Ascensión precisábanse 1
precisábanse 11 1
11 avións 1
de reaprovisionamento. 1
reaprovisionamento. En 1
En supermercados 1
supermercados e 1
e superficies 3
libre servizo 1
servizo son 1
as cabeceiras 1
cabeceiras de 2
de góndola, 1
góndola, os 1
os estantes 1
estantes á 1
zonas preto 1
das caixas. 1
caixas. En 1
En Suráfrica 1
Suráfrica vive 1
vive ata 1
750 m 3
En Surrey 1
Surrey temos 1
superior dun 3
centro comercial. 2
En Tailandia 1
Tailandia traballou 1
lucro que 1
loitaba polos 1
En tales 3
tales casos, 1
evolución clínica 1
grave, e 3
pacientes teñen 1
unha viremia 2
viremia máis 1
alta comparados 1
outros nos 1
non ocorreu 1
a ADE. 1
ADE. En 1
tales circunstancias 1
pintor faleceu 1
ano 1553. 1
1553. En 1
tales circunstancias, 1
circunstancias, produciuse 1
un cisma 1
cisma que 1
civil na 1
historia musulmá. 1
musulmá. ; 1
; entanto 1
entanto «cando 1
«cando e 1
illas –Bretaña 1
–Bretaña e 1
e Irlanda– 1
Irlanda– se 1
se celtizaran 1
celtizaran é 1
é descoñecido» 1
descoñecido» (Barry 1
(Barry Raftery). 1
Raftery). En 1
En tanto 2
que soportes 1
soportes rectos, 1
rectos, as 1
liñas asintóticas 1
asintóticas proporcionan 1
proporcionan estabilidade, 1
estabilidade, como 1
aprecia nas 1
estruturas hiperboloides. 1
hiperboloides. En 1
que técnica 1
de variable, 1
variable, historicamente 1
historicamente atópanse 1
atópanse algoritmos 1
algoritmos semellantes, 1
semellantes, por 1
exemplo na 7
China, para 1
raíz n-ésima 1
n-ésima Jiuzhang 1
Jiuzhang Suanshu 1
Suanshu ("Os 1
("Os nove 1
nove capítulos 3
arte matemática"), 1
matemática"), ChemlaShuchun, 1
ChemlaShuchun, cap. 1
cap. En 1
En taxóns 1
taxóns que 1
non transcriben 1
transcriben activamente 1
activamente e 1
e traducen 1
traducen produtos 1
proteicos de 1
de LINEs, 1
LINEs, os 1
SINEs non 1
fundamento teórico 2
teórico polo 1
cal retrotranspoñer 1
retrotranspoñer dentro 1
xenoma. En 1
En teatro 2
teatro participou 1
en espectáculos 1
espectáculos coas 1
coas compañías 2
compañías Caroza 1
Caroza Teatro, 1
Teatro, Teatro 1
Teatro Maltés, 1
Maltés, Ollomoltranvía, 1
Ollomoltranvía, Galería 1
Galería Cía 1
Cía de 1
e Uvegá 1
Uvegá Teatro. 1
Teatro. En 1
teatro sobresaen 1
sobresaen as 1
José Trinidad 1
Trinidad Reyes 1
Reyes Sevilla. 1
En televisión, 2
televisión, foi 1
director nos 1
nos docu-shows 1
docu-shows de 1
de TVG 1
TVG Onde 1
Onde vai 1
xente (1ª 1
(1ª e 1
2ª temporadas) 1
temporadas) e 1
e Un 1
Un país 3
de lerias 1
lerias (1ª 1
(1ª temporada), 1
temporada), nos 1
anos 2011 1
e 2012. 2
televisión, participou 1
de TV3 1
TV3 Temps 1
Temps de 1
de silenci. 1
silenci. En 1
En televisión 1
televisión protagonizou 1
TVE Las 1
Las doce 1
doce caras 1
Juan (1967) 1
(1967) e 2
e interveu, 1
interveu, xa 1
en Gatos 1
Gatos en 1
el tejado 1
tejado (1989) 1
(1989) e 1
e Goya 1
Goya (1985). 1
(1985). En 1
En tempo 1
de Pere 1
Pere el 1
el Cerimoniós 1
Cerimoniós construíuse 1
nova muralla 1
En tempos 7
tempos aínda 1
aínda próximos 1
Guerra del 1
del Golfo, 1
Golfo, a 1
imaxe negativa 1
negativa ante 1
os norteamericanos 1
norteamericanos chegou 1
enorme polémica, 1
polémica, ata 1
que Vince 1
Vince McMahon 1
McMahon trasladou 1
de Wrestlemania 1
Wrestlemania VII 1
VII ao 1
ao "L. 1
"L. En 1
antigos, os 1
de Murgi 1
Murgi proviñan 1
proviñan do 1
do Cerrón 1
Cerrón de 1
de Dalías. 1
Dalías. En 1
guerra, os 4
os partisanos 2
partisanos escondíanse 1
escondíanse no 1
bosque para 1
para fuxir 3
paz, a 1
súa responsabilidade 1
responsabilidade era 1
era velar 1
velar polo 1
comunidade, planificación, 1
planificación, xestión 1
relacións administrativas 1
administrativas cívicas 1
cívicas e 1
políticas externas 1
e internas 1
internas en 2
beneficio dunha 1
comunidade cosaca. 1
cosaca. En 1
tempos pretéritos 1
pretéritos esta 1
esta rúa 1
rúa recibía 1
de rúa 5
Moeda (non 1
(non confundir 3
confundir coa 4
coa actual 2
actual rúa 1
rúa homónima) 1
homónima) ou 1
dos Cambeas, 1
Cambeas, pola 1
cambio que 4
había nela. 1
nela. En 1
tempos primitivos, 1
primitivos, as 1
eróticas eran 1
frecuentemente vistas 1
subconxunto da 2
arte indíxena 1
indíxena ou 1
cada cultura, 1
cultura, e 2
tales non 1
eran illadas 1
illadas nin 1
nin tratadas 1
tratadas de 2
forma distinta 3
demais formas 1
formas artísticas. 1
artísticas. En 1
recentes os 3
levar cables 1
cables a 2
longos condutos. 1
condutos. "Entendemos 1
"Entendemos por 1
por ecoloxía 1
ecoloxía o 1
coñecementos referentes 1
natureza, a 2
relacións do 3
animal tanto 1
medio orgánico 1
orgánico coma 1
coma inorgánico". 1
inorgánico". Entendemos 1
Entendemos síntese 1
síntese visual 1
visual aquel 1
aquel método 1
vídeo desde 1
desde cero 2
cero mediante 1
mediante software, 1
software, como 1
exemplo, animacións. 1
animacións. Entende 1
Entende que 1
sociedade completamente 2
completamente distinta 1
da litoránea. 1
litoránea. Enténdese 1
Enténdese por 2
por artigo 1
artigo o 1
traballo científico 3
científico cuxa 1
cuxa extensión 2
extensión sexa 1
sexa superior 2
tres páxinas 1
revista e 4
está articulado 1
articulado en 1
en apartados. 1
apartados. Enténdese 1
por placa 1
comunicantes unha 1
área relativamente 3
chea das 2
proteínas das 1
das unións 4
comunicantes tanto 1
vivos coma 1
coma nas 5
nas preparacións 2
comunicantes tratadas 1
técnicas suaves. 1
suaves. Enténdese 1
Enténdese que 1
tipo topolóxico 1
topolóxico pois 1
formulación abonda 1
con achegar 1
plano esquemático 1
esquemático coa 1
pontes na 1
cidade, sen 2
importar as 1
proporcións reais 1
río ou 1
cidade. Entendíase 1
Entendíase moi 1
ben cos 5
cos animais 3
mesmo podía 1
podía curalos. 1
curalos. Entendíase 1
Entendíase que 1
calquera buscador 1
buscador podía 1
podía "reclamar" 1
"reclamar" as 1
as terras, 1
terras, mais 2
mais esa 3
esa reclamación 1
reclamación só 1
tería efecto 1
efecto cando 1
cando esas 1
terras fosen 1
fosen efectivamente 1
efectivamente exploradas 1
exploradas Clay, 1
Clay, Karen 1
e Wright, 1
Wright, Gavin. 1
Gavin. En 1
En Tenerife, 1
Tenerife, a 2
a Cova 1
Santo Hermano 1
Hermano Pedro 1
Pedro está 1
illa, nun 1
nun deserto 2
deserto fóra 1
El Médano. 1
Médano. En 1
En teoría, 4
lei islámica 2
islámica permite 1
se divorcie 1
divorcie ao 1
ao dicir 1
dicir "eu 1
"eu divórciome" 1
divórciome" tres 1
en público. 2
En teoría 1
da probabilidade 2
probabilidade existen 1
diferentes nocións 1
de converxencia: 1
converxencia: converxencia 1
converxencia de 1
funcións medibles, 1
medibles, converxencia 1
converxencia en 1
en distribución 1
e límites 1
límites de 4
variables aleatorias. 2
aleatorias. En 2
teoría, é 1
é trivial 1
trivial analizar 1
analizar JSON 1
JSON en 1
en JavaScript 1
JavaScript usando 1
función eval() 2
eval() incorporada 1
incorporada na 1
na linguaxe. 1
linguaxe. En 1
teoría, Serbia 1
Serbia estaba 1
estaba condenada 1
condenada á 2
á derrota, 2
derrota, pero 2
pero cando, 1
austríaco cruzou 1
a fronteira, 2
fronteira, tropezou 1
tropezou cunha 1
cunha resistencia 1
resistencia superior 2
ao esperado 2
esperado e, 1
decembro, os 1
invasores foran 1
foran completamente 1
completamente rexeitados. 1
rexeitados. En 1
teoría, se 1
se conseguise 2
conseguise que 1
forza sobre 3
sistema oscilase 1
oscilase á 1
mesma frecuencia 1
frecuencia natural 1
sistema produciríase 1
produciríase unha 1
unha oscilación 1
oscilación resultante 1
resultante cunha 1
cunha amplitude 2
amplitude indeterminada. 1
indeterminada. En 1
En terminoloxía 1
terminoloxía máis 1
precisa, a 1
información hereditaria 1
hereditaria pasa 1
pasa só 1
células xerminais 1
xerminais ás 1
células somáticas, 1
somáticas, é 1
mutacións somáticas 1
somáticas non 1
herdan. En 1
En térmites 1
térmites e 1
humanos, estes 1
estes metanóxenos 1
metanóxenos poden 1
ser mutualistas 1
mutualistas que 1
outros microbios 1
microbios no 1
tracto dixestivo 2
dixestivo para 1
para axudaren 1
axudaren nas 1
aparato dixestivo. 3
En termos 17
termos absolutos 2
absolutos trátase 1
trátase do 2
do maior 5
calquera candidatura 1
candidatura nunhas 1
termos amplos 1
e básicos 1
básicos o 1
o estruturalismo 1
estruturalismo busca 1
busca as 2
dunha cultura. 1
termos comúns, 1
comúns, esta 1
sobre xogos 1
xogos enorme". 1
enorme". En 1
e recadación, 1
recadación, foi 1
cine máis 1
máis exitosas 2
exitosas do 1
e benestar 1
social, poderíase 1
poderíase esperar 1
esperar do 1
do euro 1
euro unhas 1
interese máis 1
prazo. En 1
e idade, 1
idade, 873 1
873 persoas 1
persoas tiñan 2
tiñan menos 1
anos, 825 1
825 tiñan 1
tiñan idades 1
os 24 1
e 4.270 1
4.270 entre 1
os 25e 1
25e os 1
os 64 2
64 anos. 2
influencia parental, 1
parental, un 1
estudo descubriu 1
que demostraron 4
demostraron algún 1
algún comportamento 1
comportamento andróxino 1
andróxino teñen 1
maiores puntuacións 1
puntuacións en 2
en apoio, 1
apoio, calor 1
e valor 1
valor propio 1
propio no 1
respecta ao 3
ao tratamento 3
vendas iniciais, 2
iniciais, fornecéronse 1
fornecéronse 400.000 1
400.000 copias 1
de Phantom 1
Phantom Hourglass 3
Hourglass aos 1
aos distribuidores 1
distribuidores xaponeses, 1
xaponeses, das 1
350.000 se 1
venderon na 1
semana. En 1
termos estritos 1
estritos ou 1
ou históricos, 1
históricos, un 1
un antibiótico 1
antibiótico é 1
substancia segregada 1
segregada por 1
un microorganismo, 1
microorganismo, que 2
outros microorganismos. 1
microorganismos. En 1
termos legais 1
militares, con 1
todo, tratouse 1
tratouse dunha 1
dunha violación. 1
violación. En 1
termos monetarios 1
monetarios pode 1
competitividade crecente 1
crecente nos 1
termos prácticos 1
prácticos isto 1
isto significa 2
significa que, 2
se volve 7
volve consumir, 1
consumir, sentirá 1
sentirá os 1
mesmos efectos 1
suxeito virxe 1
experiencia. En 1
termos prácticos, 1
prácticos, só 1
simples poden 1
ser resoltos 1
resoltos desta 1
súas solucións 2
solucións exactas 1
exactas son 1
son coñecidas. 2
coñecidas. En 1
termos xerais, 3
xerais, a 1
arquitectura mestre/escravo 1
mestre/escravo é 1
é apropiada 1
sistemas en 1
real, que 4
precisan garantir 1
xerais o 1
acordo favorece 1
favorece os 1
príncipes protestantes 1
protestantes a 1
vai na 5
na contra 4
católicos. En 1
xerais, só 2
pai involucrado. 1
involucrado. En 1
astrónomos afeccionados 1
afeccionados seguen 1
seguen coñecendo 1
coñecendo e 1
e estudando 2
estudando as 3
as constelacións. 1
constelacións. Enterotoxina 1
Enterotoxina B 1
de estafilococos 2
estafilococos (SEB), 1
(SEB), un 1
un superantíxeno 1
superantíxeno bacteriano 1
bacteriano típico 1
típico (PDB:3SEB). 1
(PDB:3SEB). En 1
En terra 2
terra desprázase 1
desprázase moi 1
rápido, como 2
un lagarto. 2
lagarto. En 1
En terra, 2
terra, Menelas 1
Menelas novamente 1
novamente planea 1
planea acoitelar 1
acoitelar a 1
dona, pero 1
beleza á 1
luz da 4
lúa fai 2
que dubide. 1
dubide. En 1
terra, os 2
moi erráticos. 1
erráticos. En 1
terra reforzáronse 1
reforzáronse as 1
defensas anti-aéreas, 1
anti-aéreas, melloráronse 1
melloráronse os 1
os aeródromos 1
aeródromos e 1
e bases 2
e desenvolveronse 1
desenvolveronse sistemas 1
un mando 1
defensa aérea. 1
En terreos 1
terreos cultivados 1
e prados 2
forraxe esta 1
a constiuír 1
constiuír unha 1
praga agrícola. 2
agrícola. En 1
En territorios 1
do Sind 1
Sind estableceu 1
maior control 2
tribos. Enterrouse 1
Enterrouse provisoriamente 1
provisoriamente na 1
granxa dun 1
soldado da 2
Unión preto 1
Springfield ata 1
se puidera 1
puidera entregar 1
entregar á 1
de Lyon. 1
Lyon. En 1
En textos 1
non científicos 1
científicos pode 1
verse ás 1
consideran esenciais 1
esenciais todos 1
graxos ω-3 1
ω-3 e 1
e ω-6. 1
ω-6. En 1
En The 1
The Verge.com. 1
Verge.com. 30 1
En Tinduf 1
Tinduf están 1
organizados os 1
os Campos 1
refuxiados saharauís. 1
saharauís. En 1
En toda 6
1990, salvo 1
salvo en 2
1992, terminaron 1
terminaron nas 1
nas útlimas 1
útlimas posicións 1
Liga Central 1
Central coas 1
peores estatísticas 1
estatísticas do 1
historia ambos 1
equipos enfrontáronse 1
enfrontáronse nos 1
play-offs en 1
cinco ocasións, 2
Flames tan 1
de eliminaren 1
eliminaren os 1
Oilers nunha 1
ocasión na 3
tempada 1985-86. 1
1985-86. En 1
Asemblea Rexional 1
Rexional houbo 1
houbo cinco 3
cinco presidentes 1
presidentes distintos, 1
distintos, catro 1
catro deles 2
deles do 1
Popular. "En 1
"En toda 1
miña vida", 1
vida", escribiu 1
escribiu despois, 1
despois, "non 1
"non me 1
me atopei 1
atopei con 1
tan cálida 1
cálida hospitalidade, 1
hospitalidade, compañeirismo 1
compañeirismo e 1
e solidariedade". 1
solidariedade". En 1
contorna destacan 1
destacan construcións 1
popular mariñeira, 1
mariñeira, con 1
con cristaleiras 1
cristaleiras e 1
rúas empedradas, 1
empedradas, estreitas 1
estreitas e 7
e irregulares. 1
irregulares. En 1
vila hai 1
400 m² 1
de mosaicos 1
mosaicos case 1
todos perfectamente 1
perfectamente conservados. 1
conservados. En 1
zona dominan 1
dominan as 5
alturas superiores 1
superiores aos 8
aos 600 1
En tódalas 3
tódalas finais 1
década sempre 1
sempre apareceron 1
os Celtics, 1
Celtics, os 1
Lakers ou 1
ou ambos. 1
tódalas obras 1
traballo existen 1
existen avisos 1
avisos en 1
de carteis 1
carteis indicando 1
a obrigatoriedade 1
obrigatoriedade de 2
usar EPI 1
EPI e 1
e prohibindo 2
prohibindo o 3
persoas alleas. 1
alleas. En 1
tódalas vilas 1
Val danzouse 1
danzouse durante 1
festas patronais; 1
patronais; a 1
tradición perdeuse 1
perdeuse cos 1
volveuse recuperar 1
recuperar con 1
catro deles; 1
deles; Peranzais, 1
Peranzais, Trascastro, 1
Trascastro, Chano 1
Chano e 1
en Guímara 1
Guímara (única 1
(única aldea 1
permite danzar 1
danzar ás 1
En todas 13
distribución, esta 1
profundas en 1
mar aberto. 5
caras estaba 1
estaba escrito: 1
escrito: Os 1
Os salarios 2
salarios vanse 1
vanse pagar 1
pagar novamente. 1
mineira houbo 1
alta mortalidade 1
obreira da 1
zona, debido 1
en suspensión, 1
suspensión, o 2
por silicose. 1
silicose. En 1
aves, o 1
individuo determínase 1
determínase na 1
na fertilización. 1
fertilización. En 1
especies excepto 1
excepto as 3
xénero Mantoida, 1
Mantoida, o 1
o protórax, 1
protórax, que 1
anteriores, é 1
dous segmentos 4
segmentos torácicos. 1
torácicos. En 1
especies menos 2
o Cladorhynchus 1
Cladorhynchus leucocephalus, 1
leucocephalus, os 1
deixan o 5
niño son 2
son coidados 2
coidados polos 2
poden desprazarse 2
desprazarse a 4
territorio alí. 1
alí. En 1
etapas danse 1
danse puntos 1
zona sur 5
sur aparecen 1
aparecen abundantes 1
abundantes restos 1
arqueolóxicos esparexidos 1
pola superficie, 2
superficie, postos 1
postos ao 1
descuberto pola 2
acción das 3
das mareas. 2
mareas. En 1
súas plumaxes 1
plumaxes esta 1
ao Charadrius 1
Charadrius leschenaultii. 1
leschenaultii. En 1
elas, AsF 1
AsF ven 1
ven mostrando 1
mostrando as 6
actuacións desenvolvidas, 1
desenvolvidas, as 1
competencias e 3
e conviccións 1
conviccións que 1
que empurraron 1
empurraron aos 1
seus voluntarios 1
voluntarios e 2
e voluntarias 1
voluntarias a 1
elas contou 1
cun sobresaliente 1
sobresaliente equipo 1
equipo técnico, 2
técnico, como 1
o decorador 1
decorador Enrique 1
Enrique Alarcón. 1
Alarcón. En 1
partes aumentaron 1
os conflitos. 1
conflitos. En 1
mundo obsérvanse 1
obsérvanse camisas, 1
camisas, jockeys, 1
jockeys, posters, 1
posters, carteiras, 1
carteiras, etc. 1
etc. coa 1
cara, conviertiendo 1
conviertiendo ao 1
ao político 1
político marxista 1
marxista de 2
de onte 1
onte en 1
en produto 1
consumo cotián 1
cotián nun 1
mundo globalizado. 1
globalizado. En 1
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todo caso, 11
a dialéctica 2
dialéctica (i.e., 1
(i.e., a 1
a controversia, 1
controversia, e 2
máis fundamentalmente, 1
fundamentalmente, a 1
á crítica) 1
crítica) queda 1
queda perfilada 1
perfilada por 1
caso, aplicouse 1
plantas diferentes, 1
diferentes, como 2
ás groselleiras 1
groselleiras ( 1
características determinantes 1
determinantes do 1
xénero novelístico 1
novelístico na 1
literatura occidental 1
occidental aparecen 1
aparecen con 2
antelación á 1
propia aparición 1
tradicións literarias. 1
literarias. En 1
caso, cando 1
rei volveu 1
dente retornou 1
retornou con 1
caso, coñécese 1
esta insignia 1
insignia era 1
utilizada polas 2
polas hostes 1
hostes incaicas 1
incaicas xunto 1
ao soberano. 1
soberano. En 1
é competente 2
competente nas 1
nas ordes 1
ordes xurisdicionais, 1
xurisdicionais, civil, 1
civil, contencioso 1
contencioso administrativo 1
poidan crear 1
crear no 1
caso, exclúense 1
exclúense das 1
zonas prohibidas 1
prohibidas citadas 1
citadas os 1
espazos situados 1
caso, tamén 2
tamén habería 1
un lexítimo 2
lexítimo interese 1
pola estética, 1
estética, demostrado 1
demostrado tantas 1
veces polos 3
polos artistas 2
artistas paleolíticos. 1
paleolíticos. En 1
se apuntou 1
apuntou a 1
ameaza implícita 1
implícita que 1
supoñía que 3
se Iugoslavia 1
Iugoslavia rompía, 1
rompía, Milošević 1
Milošević tomara 1
tomara a 1
o apoiaban 1
apoiaban e 1
e buscara 1
buscara o 1
nacemento desa 1
nova Gran 1
Gran Serbia. 1
Serbia. En 1
tempo destacaron 2
destacaron os 2
brasileiros Ciço, 1
Ciço, Lenísio 1
Lenísio (máximo 1
(máximo goleador 1
do club) 1
club) e 1
e Balo. 1
Balo. En 1
En tódolos 3
tódolos casos, 2
casos, pódese 1
usar Rendezvous 1
Rendezvous para 1
súa configuración, 1
configuración, resolución 1
e descubrimento." 1
descubrimento." En 1
casos, téntase 1
téntase facer 1
facer pasar 1
forzas xeradas 1
choque por 1
por «tres 1
«tres vías 1
de esforzos». 1
esforzos». En 1
tódolos códigos 1
rugby existe 1
de castigo. 2
castigo. En 1
anterior falamos 1
dos intentos 4
intentos durante 1
tres séculos, 1
séculos, para 1
resolver por 1
por radicais 3
radicais calquera 1
calquera ecuación 1
calquera grao. 1
grao. En 1
atol (no 1
(no que 2
habitada esta 1
esta illa) 1
illa) a 1
de 548 1
548 persoas. 1
o caso, 8
o "premio 1
"premio Nobel 1
de Economía" 1
Economía" entrégase 1
entrégase na 2
mesma ocasión 1
premios orixinais. 1
orixinais. En 1
estado hai 2
hai choivas 1
choivas durante 2
129 millóns 1
ascendencia xaponesa; 1
xaponesa; dos 1
cales, uns 1
uns 125 1
millóns residen 1
residen no 3
Pokémon superaron 1
superaron máis 1
31 millóns 1
é falada 3
de 508,000,000 1
508,000,000 millóns 1
falantes coma 1
coma segunda 1
segunda lingua. 3
mundo hai 2
hai soamente 1
soamente sete 1
sete "casas 1
"casas de 1
de adoración 2
adoración bahamés", 1
bahamés", cunha 1
cunha oitava 1
oitava en 1
en construción. 1
construción. En 1
mundo, hai 2
varios instrumentos 2
corda como 1
o Hurdy-gurdy 1
Hurdy-gurdy e 1
e Fiddle 1
Fiddle Apache 1
Apache que 1
denominan "fiddles". 1
"fiddles". En 1
mundo rexístranse 1
rexístranse uns 1
uns 650 1
650 casos 1
casos documentados 2
documentados ó 1
ó ano, 1
resultan nunhas 1
nunhas 120 1
120 mortes. 1
mortes. En 1
mundo vendéronse 1
vendéronse 200.000 1
200.000 unidades 1
do traballo. 4
dos Jedi, 1
Jedi, non 1
había nunca 1
nunca nnguén 1
nnguén que 1
dos Sith. 1
Sith. En 1
percorrido poderemos 1
poderemos ver 1
ver varias 1
varias mostras 2
auga dispostos 1
dispostos sobre 1
súa beira. 1
beira. En 1
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nos Polyxenida, 1
Polyxenida, a 1
a copulación 2
copulación ocorre 1
individuos se 2
tres estilos 3
estilos era 1
era mellor 5
mestres especializados. 1
especializados. En 1
eles aliméntase 1
aliméntase as 1
as robalizas 1
robalizas con 1
con pensos 1
pensos fabricados 1
fabricados a 1
de fariñas 1
fariñas e 1
peixe. En 1
eses textos 2
textos simplemente 1
simplemente recolleu 1
estes exemplos 2
exemplos vese 1
as claudinas 1
claudinas son 1
esenciais na 2
dunha barreira 1
barreira paracelular 1
paracelular funcional 1
funcional en 2
diversos epitelios. 1
epitelios. En 1
estes lugares 1
lugares levantáronse 1
levantáronse ídolos 1
ídolos de 2
os sacrificios. 1
sacrificios. En 1
imaxes proxéctanse 1
proxéctanse por 1
retina e 2
e transmítense 1
transmítense de 2
forma borrosa. 1
borrosa. En 1
casos diferentes 1
aos enriba 1
enriba citados, 1
citados, cómpre 1
cómpre realizar 1
estudo anatomopatolóxico 1
anatomopatolóxico das 1
das lesións 1
lesións para 1
para confirmar 5
dos granulomas. 1
granulomas. En 1
factores aplicados 1
aplicados en 2
variables medidas, 1
medidas, o 1
resultou significativo, 1
significativo, foi 1
do estudante. 1
estudante. En 1
de phage 1
phage display 1
display eran 1
baixos que 5
que usando 1
con pIII. 1
pIII. En 1
casos son 5
son trens 1
trens autopropulsados, 1
autopropulsados, como 1
como automotores, 1
automotores, ou 1
ou Ou. 1
Ou. En 1
demais casos, 1
casos, non 1
posible apelar 1
apelar ou 1
ou recorrer 1
recorrer unha 1
decisión firme 1
firme do 1
Supremo. En 1
os demais, 2
demais, os 1
sobreviventes víronse 1
víronse rexeitados 1
rexeitados ás 1
posicións de 8
os especiais 2
de bruxas 2
bruxas aparecen 1
os extraterrestres 2
extraterrestres da 1
da serie: 1
serie: Kang 1
Kang e 1
e Kodos. 1
Kodos. En 1
estadios (menos 1
(menos no 1
no ovo) 1
ovo) aliméntase 1
aliméntase de 1
e morde 2
morde a 1
pel catro 1
alimentarse. En 1
os gangliósidos 1
gangliósidos a 1
a ceramida 1
ceramida está 1
está unida 5
unida polo 1
polo C-1 1
C-1 a 1
un residuo 3
de β- 1
β- En 1
grupos os 1
os plastidios 1
plastidios están 1
están envoltos 1
envoltos por 1
catro membranas 1
adquiridos secundariamente 1
secundariamente a 1
a patir 1
patir de 1
ou vermellas. 1
vermellas. En 1
Centroamérica xa 1
moi raro. 1
raro. En 1
os pavillóns 1
Zelandia reprodúcense 1
cores baseadas 1
nas das 1
bandeira británica. 1
británica. En 1
grupo sufriu 1
sufriu varios 3
formación, chegándose 1
contar 54 1
54 membros 1
foron trocando 1
trocando na 1
de Vantroi. 1
Vantroi. En 1
poemas achamos 1
da solidariedade 1
solidariedade e 4
do sufrimento 2
sufrimento alleo, 1
alleo, a 1
vista en 6
en poemas 2
poemas como 1
como Cunetas 1
Cunetas ou 1
ou Enterro 1
neno pobre. 1
pobre. En 1
sitios onde 4
se practican 1
practican estes 1
dous deportes 2
deportes publícanse 1
publícanse (con 1
(con datos 1
datos obtidos 5
obtidos diariamente 1
diariamente tomando 1
tomando medidas 1
medidas sobre 1
o terreo) 1
terreo) uns 1
uns «boletíns 1
«boletíns de 1
de neve» 1
neve» onde 1
se valora 1
valora o 1
de avalanchas 1
avalanchas nunha 1
zona determinada, 1
determinada, de 1
unha «escala 1
«escala de 1
de perigo». 1
perigo». Entón 1
Entón a 3
ciencia pasa 1
ciencia extraordinaria 1
extraordinaria ou 1
ciencia revolucionaria'no 1
revolucionaria'no que 1
científicos ensaian 1
ensaian teorías 1
teorías novas. 1
novas. Entón 1
empresa só 2
só fabricaba 1
fabricaba en 1
España, na 2
súa publicidade 1
publicidade mencionaba 1
mencionaba este 1
feito e 4
non empregaba 1
empregaba man 1
barata. Entón, 1
Entón, antes 1
enerxía aos 1
aos clientes, 2
clientes, a 1
tensión pode 2
pode reducirse 2
reducirse a 1
niveis seguros 1
e económicos. 2
económicos. Entón 1
Entón aparecéronselles 1
aparecéronselles dous 1
con vestiduras 1
vestiduras cegadoras, 1
cegadoras, quen 1
quen lles 1
lles anunciaron 1
Xesús (Lc 1
(Lc 24, 1
24, 4-7). 1
4-7). Entón 1
Entón Apodaca 1
Apodaca enviou 1
de Guerreiro 1
Guerreiro ao 1
para suplicarlle 1
suplicarlle que 1
que aceptase 2
aceptase o 2
o indulto. 1
indulto. Entón 1
Entón as 1
illas convertéronse 1
do sultanato 2
de Riau-Lingga, 1
Riau-Lingga, creado 1
creado logo 2
disputa pola 1
pola sucesión 1
sucesión logo 1
de Mahmud 1
Mahmud III 1
de Johor, 1
Johor, cando 1
cando Abdul 1
Abdul Rahman 1
coroado como 2
primeiro sultán 2
de Riau-Lingga 1
Riau-Lingga en 1
en 1812. 1
1812. Entón 1
vida complícase 1
complícase ao 1
non concibir 1
concibir poder 1
poder namorarse 1
anos. Entón 1
Entón axeonllouse 1
axeonllouse en 1
posición vertical 2
vertical (nas 1
(nas execucións 1
execucións ao 1
estilo francés, 1
francés, cunha 1
cunha espada, 2
espada, non 1
ningún bloque 1
bloque para 1
a cabeza). 1
cabeza). Entón 1
Entón Castaños 1
Castaños chamouno 1
chamouno covarde, 1
covarde, empezaron 1
empezaron os 1
os reproches, 1
reproches, un 1
se apostrofaban 1
apostrofaban cos 1
cos epítetos 1
epítetos máis 1
máis crus. 1
crus. Entón 1
Entón concedinlle 1
concedinlle a 1
miña fe 1
fe cara 1
ela, tocándolle 1
tocándolle a 1
man, e 1
e prometéndolle 1
prometéndolle que, 1
que, coa 3
coa guía 1
Deus, eu 1
eu lle 1
lle conduciría 1
conduciría cara 1
ao rei,»), 1
rei,»), do 1
extrae a 1
grande admiración 3
e aprecio 1
aprecio pola 1
que consideraron 4
consideraron a 4
súa heroína. 1
heroína. Entón 1
Entón coñeceu 1
como Nicolás 1
Nicolás Guillén, 1
Guillén, a 1
quen traduciu 1
inglés xuntou 1
xuntou a 2
escritores cubanos. 1
cubanos. Entón, 1
Entón, conseguiu 1
segundo paso 2
polo River 1
River Plate, 1
Plate, entre 1
entre 2004 2
e 2005. 3
2005. Entón, 1
Entón, crendo 1
voz se 1
refería ao 1
templo no 2
que oraba, 1
oraba, decidiu 1
decidiu contribuír 1
súa reparación 3
e vivir 1
vivir alí 1
un anacoreta. 1
anacoreta. Entón, 1
Entón, Creso 1
Creso cruzou 1
río Halys 1
Halys e 1
enfrontouse con 1
con Ciro 1
Ciro en 1
en Pteria, 1
Pteria, non 1
non lográndose 1
lográndose unha 1
vitoria definitiva 1
para ningún 2
bandos. Entón 1
Entón decidiu 2
decidiu conquistar 1
conquistar Córdoba 1
Córdoba en 1
opinión do 2
fillo primoxénito, 1
primoxénito, Isma’il, 1
Isma’il, quen 1
quen organizou 1
complot contra 1
tras fracasar 1
fracasar levou 1
a Al-Mutadid 1
Al-Mutadid a 1
a ordenar 2
a decapitación 1
herdeiro. Entón 1
concerto gratuíto 2
gratuíto no 1
Parque dos 2
dos Heroes 1
Heroes Nacionais 1
Nacionais de 5
de Kingston, 1
Kingston, o 1
1976 cuxo 1
cuxo propósito 1
era promulgar 1
a paz, 5
paz, xa 1
os gangsters 1
gangsters estábanse 1
estábanse facendo 1
facendo coas 1
coas rúas. 1
rúas. Entón, 1
Entón, deixaban 1
deixaban de 2
usar roupa 1
e empezaban 1
empezaban a 2
usar vestidos 1
vestidos romanos 1
romanos de 2
muller. Entón 1
Entón Diagilev 1
Diagilev viuse 1
a contratar 1
a Fokine, 1
Fokine, que 1
que dimitira 1
dimitira en 1
1912 porque 1
porque Nizhinskii 1
Nizhinskii pedira 1
pedira facer 1
coreografía de 1
de Faune. 1
Faune. Entón 1
Entón dixo 1
o mítico: 1
mítico: LINUX 1
LINUX is 1
is obsolete 1
obsolete (en 1
galego, LINUX 1
LINUX está 1
está obsoleto). 1
obsoleto). Entón, 1
Entón, Edison, 1
Edison, impresionado 1
impresionado e 1
e inspirado 1
inspirado polas 1
polas ideas 1
de Muybridge, 1
Muybridge, rapidamente 1
e independentemente 1
independentemente rexistrou 1
patente dunha 1
máquina que 2
podería "facer 1
"facer para 1
ollos aquilo 1
o fonógrafo 1
fonógrafo fai 1
fai para 2
os oídos". 1
oídos". Entón 1
Entón enrolouse 1
enrolouse no 1
foi ferido. 2
ferido. Entón 1
Entón entrábase 1
entrábase nun 1
de loito 3
loito no 1
lamentaba a 1
propio Osiris 1
Osiris o 1
que morrera. 2
morrera. Entón 1
Entón envólvese 1
envólvese todo 1
todo con 4
con plástico 1
plástico e 1
mantense así 1
así uns 2
meses. Entón 1
Entón é 1
engadir termos 1
o patrón, 1
patrón, e 1
e restarllos 1
restarllos para 1
non mudaren 1
mudaren o 1
da expresión. 2
expresión. Entón 1
Entón Exeo 1
Exeo recoñeceu 1
arma, comprendeu 1
comprendeu o 1
ocorría e 1
e quitoulle 1
quitoulle ao 1
copa dos 1
dos beizos. 1
beizos. Entón 1
Entón finalmente 1
finalmente Lemmy 1
Lemmy nun 1
nun acordo 2
banda decide 1
decide chamala 1
chamala "Motörhead", 1
"Motörhead", inspirado 1
inspirado no 2
última canción 1
para Hawkwind. 1
Hawkwind. Entón 1
Entón foi 1
de Algodoneros 1
Algodoneros de 1
Oriente (ADADO), 1
(ADADO), director 1
de Productores 1
Productores Agropecuarios 1
Agropecuarios de 1
Nicaragua (UPANIC) 1
(UPANIC) e 1
de Industrias 1
Industrias de 1
Nicaragua (CADIN). 1
(CADIN). Entón, 1
Entón, formaron 1
formaron filas 1
filas e 1
e dispuxéronse 1
dispuxéronse a 1
a loitar; 1
loitar; coa 1
coa desgraza 1
desgraza polos 1
polos comandantes 1
comandantes ingleses 2
ingleses de 3
tropas non 2
non quixeron 3
quixeron entrar 1
combate, seguramente 1
seguramente olfacteando 1
olfacteando a 1
a derrota, 1
e fuxiron 3
a Meung. 1
Meung. Entón 1
Entón foron 1
foron 12 1
12 os 1
os participantes, 2
participantes, cunha 1
cunha colleita 1
4 medallas. 1
medallas. Entón, 1
Entón, gañou 1
de Autosport 1
Autosport de 1
de 1966 6
1966 no 1
no Lotus 1
Lotus Elan 1
Elan 26R 1
26R patrocinado 1
patrocinado por 4
por Willment 1
Willment con 1
15 vitorias 1
vitorias absolutas 1
absolutas de 2
17 carreiras. 2
carreiras. Entón 1
Entón Gimli 1
Gimli respóndelle 1
respóndelle con 1
con insultos, 1
insultos, levando 1
situación hostil 1
hostil que 1
máis é 1
é conciliada 1
conciliada por 1
por Aragorn. 1
Aragorn. Entón, 1
Entón, hai 1
hai grupos 2
a múltiplos 2
múltiplos xogos 1
xogos o 1
mesmo nome; 1
nome; algunhas 1
deles xógano 1
xógano os 1
homes, outro 1
outro as 1
mulleres. Entón 1
Entón Hammond 1
Hammond convoca 1
convoca ao 1
ao paleontólogo 1
paleontólogo Alan 1
Alan Grant 1
ao matemático 1
matemático Iam 1
Iam Malcolm. 1
Malcolm. Entón, 1
Entón, Horatio 1
Horatio Stubbs 1
Stubbs de 1
de Caicos 1
Caicos do 1
Sur mercou 1
escrava feminina 1
1826 por 1
6.000 bushels 1
bushels de 1
sal. Entón 1
Entón ideou 1
ideou unha 1
tarxeta perforada, 1
perforada, unha 1
unha cartolina 1
cartolina en 1
segundo estivese 1
estivese furada 1
furada ou 1
determinadas posicións, 1
posicións, se 1
se contestaba 1
contestaba este 1
de preguntas. 1
preguntas. Entón 1
Entón invalidou 1
invalidou as 1
as eleccións. 4
eleccións. Entón, 1
Entón, Liquid 1
Snake enfróntase 1
el, revelando 1
revelando o 1
o terrible 1
terrible segredo 1
segredo sobre 1
liñaxe ao 1
ambos pertencen. 1
pertencen. Entón 1
Entón marcando 1
punto H 1
H como 1
punto medio 1
da hipotenusa 1
hipotenusa OP 1
OP e 1
facendo centro 1
centro no 1
no mesmo, 2
mesmo, pódese 1
pódese debuxar 1
segunda circunferencia 1
circunferencia auxiliar 1
auxiliar (gris 1
(gris na 1
na figura) 1
figura) que 1
circunscribe ao 1
ao triángulo 2
triángulo OTP. 1
OTP. Entón, 1
Entón, no 1
no 69 1
69 a.C., 1
a.C., Roma 1
Roma encomendou 1
encomendou a 1
a Quinto 1
Quinto Cecilio 1
Cecilio Metelo 2
Metelo e, 1
e, tras 4
anos, Creta 1
Creta foi 1
por Roma 1
no 66 1
66 a.C., 1
a.C., Metelo 1
Metelo gañou 1
o agnomen 1
agnomen "Creticus" 1
"Creticus" como 1
como honra 1
honra pola 1
e subxugación 1
subxugación de 1
de Creta. 1
Creta. Entón, 1
Entón, o 4
barril TIM 1
TIM pode 1
considerado tamén 1
como constituído 1
8 estruturas 1
estruturas supersecundarias 1
supersecundarias β-α-β 1
β-α-β cara 1
dereita que 1
se solapan. 3
solapan. Entón, 1
Entón, obrigou 1
obrigou á 1
filla, a 3
a arquiduquesa 1
arquiduquesa María 1
María Xosefa, 1
Xosefa, a 1
a rezar 1
rezar con 1
ela na 3
na cripta 2
cripta imperial, 1
imperial, á 1
tumba non 2
non pechada 1
pechada da 1
da nora. 1
nora. Entón, 1
compoñente A1 1
A1 únese 1
ao ribosoma, 1
ribosoma, interrompendo 1
interrompendo a 1
proteínas. Entón 1
Entón o 7
de Valois 2
Valois foi 1
foi asignado 5
asignado temporalmente 1
varias personalidades 1
personalidades en 1
en asignación, 1
asignación, ás 1
veces volvendo 1
volvendo á 3
á coroa. 2
coroa. Entón, 1
7 do 2
1994, naceu 1
foi rexistrado, 1
rexistrado, as 1
cores verde 1
branco, tendo 1
símbolo a 1
a pomba 1
pomba branca 1
paz. Entón 1
Entón Odiseo 1
Odiseo entra 2
dos mortos, 1
mortos, os 1
compañeiros fican 1
fican na 1
superficie facendo 1
facendo rituais 1
rituais para 1
para calmar 1
mortos. Entón 1
afirmaba ser 2
ser Martin 1
Martin retouna: 1
retouna: se 1
ela xuraba 1
xuraba que 1
marido, aceptaría 1
aceptaría ser 1
ser executado. 2
executado. Entón 1
Mestre das 1
das Celebracións, 1
Celebracións, en 1
de notario, 1
notario, levanta 1
levanta acta 1
da aceptación 2
novo Pontífice 1
Pontífice e 1
nome. Entón 1
o metabolito 1
metabolito pode 1
pode reaccionar 1
reaccionar covalentemente 1
covalentemente con 1
con aminoácidos 1
das encimas 1
e proteínas 2
proteínas hepáticas, 1
hepáticas, ás 1
que inactiva 1
inactiva e 2
provocar necrose 1
necrose hepática 1
hepática aguda. 1
aguda. Entón 1
o radio 3
esfera osculatriz 1
osculatriz é 1
é constante. 1
constante. Entón 1
rei encargou 1
encargou o 2
de Romanones, 1
Romanones, cuxa 1
cuxa tarefa 1
tarefa primordial, 1
primordial, segundo 1
segundo Ángeles 1
Ángeles Barrio, 1
Barrio, foi 1
foi «a 1
«a de 1
conducir por 1
máis fluídas 1
fluídas a 1
da autonomía». 1
autonomía». Entón, 1
Entón, os 2
diversos compoñentes 2
compoñentes estruturais 2
estruturais ensámblanse 1
ensámblanse para 1
un virión 1
virión de 2
de VIH 4
VIH maduro. 1
maduro. Entón, 1
matemáticos de 1
países por 3
tres séculos 2
séculos para 3
resolver ecuacións 3
grao maior 4
radicais non 1
coroado polo 1
polo éxito, 1
éxito, pola 1
pola sinxela 1
sinxela razón 1
este problema, 2
problema, simplemente, 1
simplemente, non 2
ten solución. 1
solución. Entón, 1
pai decide 1
decide recorrer 1
tío para 2
lle ensine 2
ensine un 1
de disciplina. 1
disciplina. Entón 1
Entón os 2
persas solicitaron 1
solicitaron negociacións 1
paz, pero 3
pero Valeriano 1
Valeriano I 1
I rexeitounas. 1
rexeitounas. Entón 1
foron transferidos 2
prisioneiros creado 1
de Kaleva, 1
Kaleva, a 1
marchar andando. 1
andando. Entón 1
teatro converteuse 1
Teatro Venier 2
Venier (ou 1
(ou Teatro 1
Venier en 1
San Benedetto). 1
Benedetto). Entón 1
Entón perdeu 1
perdeu altura 1
altura rapidamente 1
rapidamente ata 2
do radar 1
radar a 1
duns 900 2
900 metros. 1
metros. Entón 1
Entón Piyama-Kurunta, 1
Piyama-Kurunta, que 1
illas, viu 1
causa perdida, 1
perdida, e, 1
de Ahhiyawa, 1
Ahhiyawa, pediu 1
paz. Entón, 1
Entón, pode 1
definirse a 1
Euler dunha 1
variedade como 1
Euler dun 1
complexo simplicial 1
simplicial homeomorfo 1
homeomorfo a 1
el. Entón, 1
Entón, pódese 1
pódese estender 1
reacción química, 1
química, engadindo 1
engadindo deste 1
enerxía (calor) 1
(calor) como 1
ou reactivo. 1
reactivo. Entón, 1
Entón, por 1
por aproximación, 1
aproximación, pódese 1
as intensidades 2
de colector 1
emisor practicamente 1
practicamente teñen 1
mesmo valor. 1
valor. Entón 1
Entón Prim 1
Prim recompuxo 1
recompuxo o 1
goberno co 1
apoio parlamentario 1
Unión Liberal, 1
Liberal, que 1
quixo entrar 1
entrar el. 1
el. Entón 1
Entón Prost 1
Prost tivo 1
de reposto 7
reposto de 1
Senna para 1
carreira. Entón 1
Entón sente 1
sente necesidade 1
pasado. Entón 1
Entón sentou 1
sentou nun 1
e chorou. 1
chorou. Entón, 1
Entón, Sméagol 1
Sméagol matou 1
curmán Deágol 1
Deágol na 1
o anel. 3
anel. Entón, 1
Entón, temos 1
temos apartamentos 1
apartamentos na 2
superior das 6
das tendas. 2
tendas. Entón, 1
Entón, teremos 1
teremos que 3
que arrincar 1
e plantala 1
plantala noutra 1
noutra parte. 1
parte. Entón 1
Entón Tiridates 1
Tiridates subiu 1
subiu os 1
os chanzos 1
chanzos da 1
da tribuna 2
tribuna e 1
e axeonllouse 1
axeonllouse mentres 1
mentres Nerón 1
Nerón colocaba 1
colocaba o 1
o diadema 1
diadema real 1
súa testa. 1
testa. Entón 1
Entón todos 1
todos queren 1
can, momento 1
descubrimento desencadea 1
unha frenética 3
frenética busca 1
tesouro entre 1
o elenco 4
estraños personaxes 2
cidade. Entón, 1
Entón, tropas 1
tropas aragonesas 1
aragonesas comandadas 1
comandadas polo 1
polo Infante 1
Infante Pedro 1
Pedro (o 1
(o futuro 2
futuro Pedro 1
Pedro III 1
o Grande) 1
Grande) conquistan 1
conquistan a 2
a Muhammad 1
Muhammad ibn 2
ibn Hûd 1
Hûd Biha 1
Biha al-Dawla 1
al-Dawla o 1
reino árabe 1
Murcia (1265-1266). 1
(1265-1266). Entón 1
Entón vivían 1
60 ou 1
ou 70 1
70 poboados 1
poboados nas 1
ríos Pearl, 1
Pearl, Pascagoula 1
Pascagoula e 1
e Chickasawhay. 1
Chickasawhay. Entón 1
Entón Xustiniano 1
Xustiniano II 1
II infiltrouse 1
infiltrouse na 1
dun acueduto 1
acueduto en 1
desuso e 3
e cuns 2
poucos compañeiros 1
compañeiros logrou 1
logrou reunir 1
reunir aos 1
seguidores e 2
estado durante 3
a madrugada. 1
madrugada. En 1
En Toquio 1
Toquio constrúese 1
constrúese o 2
palacio imperial 2
imperial no 1
castelo (1888) 1
(1888) e, 1
e, paradoxicamente, 1
paradoxicamente, dáse 1
pequena decadencia 1
decadencia pola 1
dos daymios. 1
daymios. En 1
En torno 6
ela sempre 2
famosa lenda 1
lenda sobre 1
carencia dunha 1
pedras da 1
nave. En 1
este premio, 1
premio, que 1
gañado por 3
por Xohana 1
Xohana Torres 1
Torres coa 1
obra Adiós, 1
Adiós, María, 1
María, xeráronse 1
xeráronse varias 1
varias polémicas. 1
a Husserl 1
Husserl formouse 1
un numeroso 2
numeroso e 1
e notable 1
notable núcleo 1
de discípulos. 1
discípulos. En 1
á Marca 1
Marca creábase 1
creábase o 1
o «Estado 1
«Estado das 1
Provincias Unidas» 1
Unidas» da 1
da Italia 2
Italia central. 1
central. En 1
de Lechariegos 1
Lechariegos prodúcese 1
un estreitamento 1
só 10 4
ancho, causado 1
por actividades 1
actividades mineiras 1
mineiras e 1
e turísticas. 1
turísticas. En 1
praza menor 1
menor construiríase 1
construiríase o 1
e desenvolveríase 1
desenvolveríase a 1
vida comercial. 1
En Torrevella 1
Torrevella atópase 1
En total 32
total 22 1
22 especies 2
aves endémicas 1
endémicas rexionais 1
rexionais rexistráronse 1
rexistráronse na 2
de 100. 1
100. En 2
total 27 1
27 edificios, 1
edificios, 35 1
35 veciños 1
40 familias". 1
familias". En 1
total 307 1
307 clubs 1
clubs participaron 1
nas 31 1
31 edicións 1
da Serie 4
Serie C2 1
C2 desde 1
desde 1978-79 1
1978-79 a 1
a 2007-08. 1
2007-08. En 1
En total, 18
total, 410 1
410 escanos. 1
total 50.000 1
50.000 falantes, 1
falantes, pero 1
ser 100.000. 1
100.000. En 1
total a 5
deportiva conta 1
con 7 4
7 campos 1
natural, 1 1
céspede artificial, 1
artificial, 6 1
6 campos 1
céspede natural 2
fútbol 7 1
de 16.000 1
16.000 m² 1
campos auxiliares 1
natural. En 1
a discografía 1
discografía da 1
serie inclúe 1
inclúe 21 1
21 álbums 1
estudio, ó 1
ó vivo, 1
vivo, compilacións 2
compilacións e 2
bandas sonoras, 3
sonoras, así 1
como seis 1
seis sinxelos 1
de CD. 1
CD. En 1
estación abarca 1
supera lixeiramente 1
dez metros. 1
regra do 1
107% rompeuse 1
rompeuse 37 1
37 veces 1
veces mentres 1
regulación para 1
Fórmula 1. 1
1. Aínda 1
trece pilotos 1
permitiu competir 1
en "circunstancias 1
"circunstancias excepcionais". 1
excepcionais". En 1
residencia conta 1
superficie construída 1
construída de 2
2 distribuída 1
seis plantas 1
máis ático 1
ático e 1
e garaxe. 1
garaxe. En 1
poética, composta 1
composta entre 1
entre 1938 2
1938 e 5
e 1970, 2
1970, abrangue 1
abrangue uns 2
uns 800 4
800 poemas. 1
total conta 1
con 122 2
122 emisoras 1
emisoras propias 1
e afiliadas, 1
afiliadas, ademais 1
por TV 1
TV Globo 1
Globo Internacional 1
de subscrición 2
subscrición no 2
total conteñen 1
conteñen cinco 1
cinco itinerarios 1
itinerarios moi 1
moi resumidos. 1
resumidos. En 1
total, Cooper 1
Cooper participou 1
en 129 1
129 carreiras 1
Un en 3
anos, gañando 1
gañando 16 1
total, en 1
a 12nbsp;500 1
12nbsp;500 finlandeses 1
finlandeses pereceron 1
pereceron (3 1
(3 000–4 1
000–4 000 1
000 debido 1
gripe española) 1
española) mentres 1
mentres estaban 1
estaban detidos. 1
detidos. En 1
total, está 1
considerado responsábel 1
responsábel da 4
da detención 1
30 máis. 1
total, existen 1
existen 8 1
8 tipos 2
de herpesvirus 1
herpesvirus que 1
infectar aos 1
aos humanos: 1
humanos: virus 1
virus herpes 2
herpes simplex 1
simplex 1 1
2, virus 1
virus varicela-zóster, 1
varicela-zóster, EBV 1
EBV (virus 1
(virus de 1
de Epstein-Barr), 1
Epstein-Barr), citomegalovirus 1
citomegalovirus humano, 1
humano, herpesvirus 1
herpesvirus humano 1
humano 6 1
e 7, 1
7, e 1
e herpesvirus 1
herpesvirus asociado 1
ao sarcoma 1
sarcoma de 1
de Kaposi. 1
Kaposi. En 1
total existen 1
existen oito 2
oito especies, 1
especies, das 3
vistas (raramente) 1
(raramente) en 1
Galicia dúas: 1
dúas: P. 1
P. onocrotalus 1
onocrotalus e 1
e P. 2
P. crispus. 1
crispus. En 1
total, falan 1
falan o 3
o suahili 1
suahili unhas 1
unhas 240.000 1
240.000 persoas 1
en Somalia, 1
Somalia, con 1
numerosos dialectos, 1
dialectos, se 1
engaden os 1
os brawan 1
brawan ou 1
ou barawani. 1
barawani. En 1
total forman 1
dos 26 1
26 mártires 1
mártires de 2
de Xapón. 1
total foron 1
elixidos 403 1
403 deputados, 1
deputados, e 2
o renovado 1
renovado Partido 1
Conservador de 1
de Silvela. 1
Silvela. En 1
total gañou 1
de 62 2
Slam, incluíndo 1
incluíndo 19 1
de dobres 3
dobres e 1
dobres mixtos, 1
mixtos, tamén 1
outro xogador 3
xogador na 3
cinco subespecies 1
de xirafa 2
xirafa recoñecidas. 1
recoñecidas. En 1
total, houbo 1
cinco mortos 1
varios feridos. 1
total lanzáronse 3
lanzáronse dez 1
dez satélites 1
satélites da 6
serie IMP, 1
IMP, todos 1
todos exitosos. 1
exitosos. En 2
dous satélites 5
serie DS-U3-S, 1
DS-U3-S, os 1
dous exitosos. 1
lanzáronse tres 1
tres satélites 3
serie DS-MT: 1
DS-MT: o 1
o DS-MT 2
DS-MT Nº1 1
Nº1 o 1
de 1963 3
1963 (que 1
do foguete 9
foguete lanzador), 1
lanzador), o 1
DS-MT Nº2 1
Nº2 ( 1
total, máis 1
de 3,5 7
persoas viven 3
do Adriático. 2
Adriático. En 1
total morou 1
morou 17 1
cidade estadounidense. 1
estadounidense. En 1
total, morreron 1
morreron as 1
as 92 1
92 persoas 1
avión. En 2
total no 3
club suízo 1
suízo anotaría 1
anotaría 31 1
31 goles 1
en 51 2
51 partidos. 1
hai localizados 1
localizados máis 1
media ducia 3
ducia deles, 1
deles, a 2
a moito 1
50 asociados, 1
asociados, aínda 1
Santiago, José 1
José Tarrío 1
e Cabeza 1
León saíron 1
saíron elixidos 1
elixidos concelleiros. 1
concelleiros. En 2
total o 3
o 17,49% 1
17,49% (1.073.002) 1
(1.073.002) da 1
anos teñen 3
materna diferente 1
álbum vendeo 1
vendeo ao 1
das 800 1
000 copias 9
total, o 2
estado consta 1
15 rexións 1
rexións metropolitanas. 1
metropolitanas. En 1
total os 2
os satélites 4
satélites devolveron 1
devolveron 2180 1
2180 imaxes 1
resolución e 2
e 882 1
882 de 1
de resolución 5
resolución media. 1
media. En 1
os soviéticos 10
soviéticos estaban 1
estaban despregando 1
despregando non 1
25 divisións 1
infantería, 16 1
12 brigadas 1
brigadas de 2
de carros 2
combate. En 1
territorio posúe 1
de 7.829 1
7.829 km² 1
km² (sen 1
(sen incluír 1
terras antárticas), 1
antárticas), cunha 1
poboación variable 1
variable que 2
200 habitantes 1
ocupación álxida. 1
álxida. En 1
total parece 1
haber 18 1
18 períodos 1
solares nos 1
últimos 8.000 1
8.000 anos, 1
Sol permanece 1
permanece un 3
tempo nestes 1
nestes mínimos. 1
mínimos. En 1
total participou 1
seis Grandes 2
logrou puntos 2
total pasaron 1
pasaron pola 6
pola abadía 1
abadía 66 1
66 abades, 1
abades, até 1
final en 4
total pódese 1
pódese estabelecer 1
anos aproximadamente 1
aproximadamente que 1
etapa madura, 1
madura, na 1
ademais fai 1
aparición unha 1
nova personaxe, 1
personaxe, a 1
a señorita 3
señorita Irma, 1
Irma, que 1
sería eliminada. 1
eliminada. En 1
total, realizáronse 1
realizáronse as 1
as trinta 1
tres reformas 1
Goberno provisional 2
provisional fora 1
fora incapaz 2
de mandato. 1
mandato. En 1
total, segundo 1
segundo Bocage, 1
Bocage, Anchieta 1
Anchieta foi 1
responsábel de 5
identificar 25 1
25 novas 1
mamíferos, 46 1
46 de 1
46 réptiles 1
e anfibios. 2
anfibios. En 1
total, so 1
so foron 2
feitos ao 2
200 coches, 1
coches, que 2
marcas posteriores, 1
posteriores, incluíndo 1
gama Abarth 1
Abarth posterior 1
posterior dos 2
coches. En 1
total son 1
uns 10.700 1
10.700 km 1
km cos 1
conta Aragón, 1
Aragón, sendo 1
a DGA 1
DGA a 1
da metade. 1
metade. En 1
total, ten 1
de arcadas, 1
arcadas, aproximadamente 1
aproximadamente 38 1
38 no 1
cidade, entre 1
o pórtico 2
pórtico máis 1
mundo, que 3
aproximadamente 3,5 1
3,5 quilómetros 1
conduce dende 1
a beira 5
Basílica Beata 1
Beata Vergine 1
Vergine di 1
San Luca. 1
Luca. En 1
total, vendéronse 1
vendéronse algo 1
de 120.000 2
120.000 exemplares. 1
exemplares. En 1
total viaxaban 1
no tren 1
tren 63 1
63 persoas. 1
persoas. Entra 1
Entra a 1
súa avoa, 4
avoa, Mamá 1
Mamá Dolores, 1
Dolores, condesa 1
condesa viúva 1
Monte Carmelo, 1
Carmelo, marquesa 1
marquesa viúva 1
de Avellano 1
Avellano e 1
de Alminar, 1
Alminar, unha 1
muller maior 1
e alegre 1
que contaxia 1
contaxia a 1
súa risa 1
risa a 1
van entrando. 1
entrando. Entrada 1
Entrada ao 3
Arquivo de 1
Galicia. Entrada 1
Colexio Armenio 1
Armenio a 1
S. Nicolao 1
de Tolentino. 1
Tolentino. Entrada 1
ao Instituto 6
Xeorxia. Entrada 1
Entrada da 1
de Guanabara, 1
Guanabara, co 1
co Pão 1
Pão de 1
de Açúcar 1
Açúcar destacado. 1
destacado. Entrada 1
Entrada para 1
voz "taxon" 1
"taxon" en: 1
en: Os 1
Os grupos 16
grupos monofiléticos 1
monofiléticos son 1
especialmente valiosos 1
valiosos e 1
nomeados primeiramente 1
primeiramente porque 1
miúdo comparten 1
comparten propiedades 1
interese. Entrada 1
Entrada "Wulfred", 1
"Wulfred", de 1
S. E. 1
E. Kelly, 1
Kelly, en 1
en Wulfred 1
Wulfred tivo 1
de cuñar 2
cuñar moedas 1
non nomeaban 1
nomeaban a 1
a Coenwulf 1
Coenwulf no 1
seu reverso, 1
reverso, probabelmente 1
probabelmente pretendendo 1
pretendendo dar 1
que Wulfred 1
Wulfred tiña 1
Mercia. Entra 1
Entra de 2
forma triunfal, 1
triunfal, cos 1
seus sacerdotes 2
sacerdotes e 4
e montado 2
nun carro 3
seis leóns. 1
leóns. Entra 1
Madrid á 1
de Patones 1
Patones de 1
de Abajo, 1
Abajo, recibindo 1
caudal do 3
río Lozoya. 1
Lozoya. Entra 1
Entra dentro 1
nosos antepasados 2
antepasados tivesen 1
tivesen baculum, 1
baculum, como 1
como tantos 2
tantos outros 2
mamíferos actuais, 1
o perdesen 1
perdesen xunto 1
co pregadura 1
pregadura da 1
pel abdominal 1
abdominal que 1
o cubría. 1
cubría. Entrado 1
Entrado o 1
XII renováronse 1
renováronse as 1
obras dirixidas 1
dirixidas esta 1
arquitecto Pedro 1
Pedro Deustamben 1
Deustamben que 1
tamén traballara 1
traballara antes 1
da Infanta 1
Infanta Urraca. 1
Urraca. Entra 1
Entra en 1
en erupción 2
erupción aproximadamente 1
aproximadamente cada 1
cada hora 1
hora cunha 1
cunha columna 1
de cinza 2
cinza e 3
e rocas. 1
rocas. Entra 1
Entra e 1
sae cada 1
día radiante 1
radiante e 1
e leda, 1
leda, chea 1
vida. Entra 1
Entra Mariana 1
mentres Luísa 1
Luísa prepara 1
prepara o 1
almorzo dialogan 1
dialogan sobre 2
traballo desta 1
desta sempre 1
ao dispor 1
intereses propios, 1
propios, negando 1
valía musical. 1
musical. Entramos 1
Entramos nunha 1
grande época 1
de prosperidade 2
prosperidade económica 2
dos burgueses 1
burgueses con 1
con cartos 2
aos emigrantes 2
ultramar, indianos. 1
indianos. Entrando 1
Entrando onde 1
estaba ela, 1
ela, díxolle: 1
díxolle: ‑Alégrate, 1
‑Alégrate, chea 1
graza, o 1
o Señor 5
Señor está 1
está contigo. 1
contigo. Entrando 1
Entrando pola 2
porta á 3
dereita atopamos 1
atopamos unhas 1
á muralla, 1
muralla, dende 1
pode contemplar 1
contemplar unha 2
boa vista 2
catedral ao 1
ao lonxe. 1
lonxe. Entrando 1
esquerda hai 3
hai situadas 2
situadas unhas 1
á muralla. 1
muralla. Entran 1
Entran na 1
na terceira, 1
terceira, onde 1
home morto 1
morto bebe 1
bebe e 1
e cuspe 1
cuspe sobre 1
os caseiros, 1
caseiros, matándoos. 1
matándoos. Entra 1
Entra no 1
no dos 1
homes pero 2
hai ninguén. 1
ninguén. Entran 1
Entran para 1
apoiar os 2
directo REP 1
REP (membro 1
de Alphaville) 1
Alphaville) e 1
e Laser 1
Laser 2.000 1
2.000 (irmán 1
de Derflex). 1
Derflex). Entra 1
Entra o 1
correo cunha 1
cunha alforxa 1
alforxa de 1
de cartas. 1
cartas. Entraron 1
Entraron polo 1
de Paria, 1
Paria, pola 1
pola Boca 1
Boca da 1
da Serpe 1
Serpe ou 1
ou Boca 1
Boca de 1
de Drago. 1
Drago. Entra 1
Entra tamén 1
tamén Ofelia, 1
Ofelia, dialogan 1
Hamlet non 1
pode apartar 1
apartar da 2
mente a 2
nai Gerda 1
Gerda que 1
que traicionou 1
traicionou o 1
rei, o 2
seu suposto 2
suposto pai. 1
En tratamentos 1
tratamentos prolongados, 1
prolongados, ao 1
fluxo salivar, 1
salivar, contribúe 1
de caries 1
caries e 1
e candidiase 1
candidiase oral. 1
oral. Entra 1
Entra un 1
rapaz todo 2
todo asustado 1
asustado porque 2
polo cemiterio 1
cemiterio escoitou 1
escoitou como 1
como dentro 2
dentro uns 1
uns defuntos 1
defuntos falaban 1
falaban en 1
castelán (abrázame, 1
(abrázame, amor 1
amor mío, 1
mío, seremos 1
seremos felices 1
felices por 1
toda la 2
la eternidad). 1
eternidad). En 1
En Travolti 1
Travolti da 1
un insolito 1
insolito destino 1
destino nell'azzurro 1
nell'azzurro mare 1
mare d'agosto 1
d'agosto (1974), 1
(1974), por 1
exemplo, conta 1
da dona 2
dona dun 1
sente realizada 1
realizada logo 1
ser «dominada» 1
«dominada» por 1
un mariñeiro 1
mariñeiro comunista. 1
comunista. En 1
En trazo 1
trazo negro 1
negro descontinuo, 1
descontinuo, afloramentos 1
do escudo, 6
escudo, que 3
inclúen nel. 1
nel. Entre 1
Entre 100 1
200 bombardeiros 1
bombardeiros atacaron 1
atacaron Londres 1
Londres noite 1
noite tras 1
tras noite, 1
noite, de 1
setembro até 1
até novembro. 1
novembro. Entre 1
Entre 13 1
de Tokelau 1
Tokelau rexeitou 1
rexeitou por 1
por referendo 1
referendo controlado 1
controlado pola 4
pola ONU 2
ONU a 1
independencia, optando 1
por continuar 2
autonomía no 2
marco dunha 2
dunha libre 1
libre asociación 1
con Nova 1
Zelandia. Entre 1
Entre 1505 1
1505 e 1
e 1508 1
1508 foi 1
tamén presidente 5
do Queens' 1
Queens' College. 1
College. Entre 1
Entre 1580 1
1580 e 1
e 1200 1
1200 Exipto 1
Exipto atinxiu 1
atinxiu e 1
e superou 4
esplendor dos 2
dos imperios 3
imperios antigo 1
medio. Entre 2
Entre 1593 1
1593 e 1
e 1595, 1
1595, Xacobe 1
Xacobe tivo 1
por amante 1
amante a 2
a Ana 2
Ana Murray, 1
Murray, con 1
posterioridade Lady 1
Lady Glamis, 1
Glamis, da 1
tivo descendencia 2
descendencia coñecida. 1
coñecida. Entre 1
Entre 1667 1
1667 e 1
e 1670 1
1670 José 1
José Peña 1
Peña de 1
de Toro 3
Toro realizou 1
barroco en 1
atopan aloxadas 1
aloxadas as 1
as campás, 1
campás, e 1
foi terminado 1
terminado por 1
Andrade. Entre 1
Entre 1.70 1
1.70 e 1
e 1.80 1
1.80 hai 1
hai 3 3
3 estudantes. 1
estudantes. Entre 1
Entre 1792 1
e 1795, 1
1795, deu 1
luz unha 4
de traballar, 1
traballar, mais 1
home, acontecida 1
acontecida tras 1
tras tres 2
de matrimonio, 3
matrimonio, convertérona 1
convertérona na 1
única responsable 1
filla, o 1
supuxo ter 1
volver traballar 1
como comadroa. 1
comadroa. Entre 1
Entre 1807 1
1807 e 1
e 1809 1
1809 os 1
británicos intentaron 2
intentaron queimar 1
queimar a 1
cidade. Entre 4
Entre 1839 1
e 1842 1
1842 tivo 1
anglo-afgá, durante 1
británicos ocuparon 1
ocuparon Afganistán 1
Afganistán e 2
e trataron 3
expansionismo rival 1
rival dos 1
dos rusos; 1
rusos; porén, 1
lograron derrocar 1
a Dost 1
Dost Mohammad 1
Mohammad Khan. 1
Khan. Entre 1
Entre 1841 1
1841 e 2
e 1847 1
1847 o 1
o golem 2
golem figura 1
figura xa 1
catro obras 1
obras literarias. 2
literarias. Entre 1
Entre 1845 1
e 1848 1
1848 Domingo 1
Domingo Faustino 1
Faustino Sarmiento, 1
Sarmiento, que 1
de Chile, 3
Chile, atopouse 1
atopouse con 4
Martín en 1
en Grand 2
Grand Bourg 1
Bourg en 1
varias oportunidades. 1
oportunidades. Entre 1
Entre 1853 1
1853 e 2
e 1854 1
1854 fíxose 1
Economía Política 1
Política da 1
Dereito. Entre 1
Entre 1864 1
1864 e 1
e 1867 1
1867 desempeñouse 1
desempeñouse como 2
naturais no 3
Colexio Haveford. 1
Haveford. Entre 1
Entre 1879 1
1879 e 2
e 1895, 1
1895, o 1
museo creou 1
creou e 1
e operou 1
operou unha 1
programas educativos, 1
educativos, coñecidos 1
o Metropolitan 1
Metropolitan Museum 1
Art Schools, 1
Schools, destinados 1
proporcionar formación 1
formación profesional 2
clases sobre 1
sobre belas 1
belas artes. 1
artes. Entre 1
Entre 1882 1
e 1888 1
1888 tiveron 1
porto. Entre 1
Entre 1896 1
e 1920 2
da gubernia 1
gubernia de 1
de Chernomore. 1
Chernomore. Entre 1
Entre 1901 2
e 1904, 1
1904, vos 1
vos socialdemócratas 1
socialdemócratas creceron 1
creceron e 1
e fortalecéronse 1
fortalecéronse en 1
Rusia, sobre 1
do ascenso 2
ascenso do 4
movemento. Entre 1
e 1935, 1
1935, o 1
executivo en 1
en Filipinas 1
Filipinas foi 1
foi exercido 1
exercido por 2
catro gobernadores 1
gobernadores xerais 3
xerais militares 1
militares estadounidenses 1
e once 5
once gobernadores 1
xerais civís. 1
civís. Entre 1
Entre 1905 1
1905 e 7
e 1915, 2
1915, Equi 1
Equi comezou 1
practicar abortos 1
abortos sen 1
ou status. 1
status. Entre 1
Entre 1914 2
1914 e 3
1916 estudou 1
no Bowdoin 1
Bowdoin College 1
de Brunswick 1
Brunswick ( 1
( Entre 21
1917 recibiu 2
de Tsar 4
Tsar Mikhail 1
Mikhail Fiodorovich. 1
Fiodorovich. Entre 1
Entre 1915-1919 1
1915-1919 realizáronse 1
conferencias convocadas 1
convocadas por 1
partidos integrantes 1
Segunda Internacional. 1
Internacional. Entre 1
Entre 1916 1
1916 e 3
chamado Verein 1
Verein für 1
für Leibesübungen 1
Leibesübungen Danzig 1
Danzig antes 1
como BuEV. 1
BuEV. Entre 1
Entre 1917 1
1917 e 1
e 1919 1
1919 publicou 1
revista Los 1
Los Quijotes 1
Quijotes doce 1
doce poemas 1
poemas na 1
do Modernismo. 1
Modernismo. Entre 1
Entre 1918 1
e 1922 1
internado de 2
de Millau, 1
Millau, experiencia 1
baseou para 1
para rodar 3
rodar Zéro 1
Zéro de 1
de conduite. 1
conduite. Entre 1
Entre 1921 1
1921 e 4
e 1929 1
1929 dirixiu 1
o Tanzbühne 1
Tanzbühne Laban 1
Laban e 1
grupos Kammertanzbühne 1
Kammertanzbühne Laban 1
Laban creando 1
creando e 1
facendo xiras 1
coros de 2
para bailaríns 1
bailaríns afeccionados. 1
afeccionados. Entre 1
Entre 1922 1
e 1964 1
1964 foron 1
foron responsables 1
administración insular. 1
insular. Entre 1
Entre 1924 1
e 1928 2
1928 Martín 1
Martín Chambi 1
Chambi e 1
Manuel Figueroa 1
Figueroa fixeron 1
fotografías en 3
en Machu 1
Picchu que 1
diferentes revistas 1
revistas peruanas, 1
peruanas, masificando 1
masificando o 1
interese local 1
local sobre 1
ruínas e 2
e converténdoas 1
converténdoas nun 1
símbolo nacional. 1
nacional. Entre 1
Entre 1925 1
e 1931 1
1931 anos 1
anos estudou 1
Instituto dos 1
dos Pobos 1
Pobos do 1
Leningrado, converténdose 1
primeiro shor 1
shor en 1
recibir educación 1
superior Григорьева 1
Григорьева В. 1
В. Е. 1
Е. (2004) 1
(2004) "Федор 1
"Федор Степанович 1
Степанович Чиспияков" 1
Чиспияков" Писатели 1
Писатели Новокузнецка 1
Новокузнецка справочник, 1
справочник, pp. 1
pp. Entre 1
Entre 1932 3
e 1934 1
1934 existiu 1
sociedade denominada 1
denominada Sociedad 1
Sociedad Cultura 1
Cultura y 1
y Patria. 1
Patria. Entre 1
e 1935 3
1935 a 1
categoría estaba 1
dividida en"Mellor 1
en"Mellor curtametraxe, 1
curtametraxe, comedia" 1
comedia" ("Best 1
("Best Short 2
Short Subject, 2
Subject, comedy") 1
comedy") e 1
"Mellor curtametraxe, 1
curtametraxe, novidade" 1
novidade" ("Best 1
Subject, novelty"). 1
novelty"). Entre 1
foi editor 1
editor das 2
revistas eclesiásticas 1
eclesiásticas Da 1
Da Zlučeńnia 1
Zlučeńnia e 1
e Zlučeńnie, 1
Zlučeńnie, que 1
que promovía 1
conciencia nacional 1
nacional entre 1
os belarusos. 1
belarusos. Entre 1
Entre 1938 1
e 1941 1
relacións públicas 2
públicas da 2
Guerra. Entre 1
Entre 1941 1
1941 e 3
e 1944 2
1944 o 3
o Banato 2
Banato serbio 1
serbio foi 1
foi ocupado, 1
ocupado, como 1
vimos, polo 1
polo Eixe. 1
Eixe. Entre 1
Entre 1943 2
1944 traballou 1
prensa na 2
información pública 1
logo tomou 1
posto idéntico 1
idéntico na 2
do British 3
British Council 1
Council na 1
1945 desempeñou 1
de meteorrólogo 1
meteorrólogo aeronáutico 1
aeronáutico da 1
da Pan 1
Pan American 1
American Airways. 2
Airways. Entre 1
Entre 1949 1
1949 e 3
e 1976 1
a China, 2
China, o 1
o «enfermo 1
«enfermo de 1
de Asia», 1
Asia», transformouse 1
potencia industrial 1
industrial importante, 1
importante, cunha 1
desenvolvemento igualada 1
igualada soamente 1
soamente polos 1
grandes auxes 1
auxes de 1
historia. Entre 2
Entre 1950 1
1999 o 2
tratada na 1
medrou un 1
% anual, 1
anual, acorde 1
acorde ao 1
crecemento demográfico 8
demográfico da 1
Entre 1951 1
e 1956 1
1956 foi 1
de ensinanzas 2
ensinanzas técnicas 1
Estudos Nucleares 1
Nucleares do 1
da Enerxía 1
Enerxía Nuclear. 1
Nuclear. Entre 1
Entre 1953 1
1954 publicou 1
publicou 5 1
5 novelas, 1
novelas, sendo 1
considerada Savage 1
Savage Night 1
Night (1953) 1
(1953) unha 1
das mellores. 1
mellores. Entre 1
Entre 1954 1
e 1957 1
1957 traballou 2
compañía Imprenta 1
Imprenta Galas 1
Galas de 1
de México, 8
México, unha 1
editorial dedicada 1
e fabricar 1
fabricar calendarios, 1
calendarios, sendo 1
catro únicas 1
lograron traballar 1
esta firma. 1
firma. Entre 1
Entre 1955 1
1959 frecuentou 1
frecuentou a 1
Dereito da 2
Lisboa. Entre 1
Entre 1956 1
e 1961, 2
1961, ademais 1
patriarcado, foi 1
tradución e 3
e filosofía 3
filosofía na 3
Escola Maronita 1
Maronita dos 1
Irmáns Maristas 3
Maristas de 2
de Xuniah. 1
Xuniah. Entre 1
Entre 1960 2
e 1969 1
o Santos 1
Santos FC 2
FC gañou 1
gañou 8 1
8 campionatos 1
campionatos estatais, 1
estatais, 3 1
3 torneos 1
torneos Río-São 1
Río-São Paulo 1
campionatos brasileiros. 1
brasileiros. Entre 1
xardíns tiñan 1
de cricket 1
cricket con 1
con mellor 8
mellor reputación 1
o Caribe. 1
Caribe. Entre 1
Entre 1962 1
e 1965 2
de Alxer, 1
Alxer, logo 1
da arabización 1
arabización do 1
ensino da 2
disciplina decidiu 1
París. Entre 1
Entre 1963 2
1963 e 3
e 1964, 1
1964, Fernando 1
Fernando Botero 1
Botero inténtase 1
inténtase na 1
escultura. Entre 1
1965 defendeu 1
ocasións. Entre 1
Entre 1964 1
1964 e 8
e 1986, 3
1986, período 1
de ditadura 1
ditadura da 1
familia Duvalier, 1
Duvalier, a 1
cores verticais 1
verticais negro 1
e vermello, 1
vermello, conservando 1
escudo nacional 1
nacional no 2
centro. Entre 1
Entre 1965 1
e 1975 1
do "Grupo 1
"Grupo 47". 1
47". Entre 1
Entre 1967-1972 1
1967-1972 leváronse 1
ampliación e 4
e mellora. 1
mellora. Entre 1
Entre 1967 2
a 1972 1
1972 fixo 1
fixo estudos 2
secundarios no 1
seminario menor 1
menor deBrusque. 1
deBrusque. Entre 1
1967 e 4
1981 o 1
traballadores reduciuse 1
reduciuse de 1
de 1700 1
1700 a 1
a 115. 1
115. A 1
Compañía Mineira 1
Mineira Santa 1
Comba era 1
José Barreras. 1
Barreras. Entre 1
Entre 1969 1
e 1971, 1
os espectáculos 3
de Floyd 1
Floyd foron 1
unha busca 3
de experimentación, 1
experimentación, onde 1
onde tocaban 1
tocaban cancións 1
duraban o 1
dobre (como 1
canción "Embryo" 1
"Embryo" que 1
duraba 4 1
vivo acadaba 1
acadaba unha 2
ata media 1
media hora). 1
hora). Entre 1
Entre 1970 1
europea reduciuse 1
reduciuse nun 2
nun 20%. 1
20%. Entre 1
Entre 1971 1
e 1977 3
1977 participou 2
programa infantil 2
infantil The 1
Electric Company 1
Company interpretando 1
interpretando varios 1
varios personaxes, 1
personaxes, especialmente 1
especialmente Millie 1
Millie the 1
the Helper. 1
Helper. Entre 1
Entre 1972 1
1977 non 1
premio específico, 1
específico, senón 1
se entregou 5
entregou un 1
un “premio 1
“premio especial 1
ao mérito”. 1
mérito”. Entre 1
Entre 1973 1
e 1979 3
1979 representou 1
Checoslovaquia nos 1
de Péntatlon, 1
Péntatlon, sen 1
éxito. Entre 1
Entre 1974 1
1990, ademais 1
investigar sobre 1
a astronomía 1
astronomía de 1
de posición, 4
posición, traballou 1
sistemas estelares. 1
estelares. Entre 1
Entre 1975 1
de Difusión 1
Difusión Cultural 1
da ENEP-Acatlán, 1
ENEP-Acatlán, e 1
Museo del 2
del Chopo. 1
Chopo. Entre 1
Entre 1976 1
1979 prestou 1
prestou funcións 1
no Xulgado 1
Xulgado de 2
Instrución número 1
Madrid. Entre 2
Entre 1977 2
e 1983, 2
1983, traballou 1
televisión estatal 2
estatal francesa, 1
francesa, Société 1
Société française 1
française de 2
de production 1
production (S. 1
(S. F. 1
F. P). 1
P). Entre 1
e 2020, 1
equipo competiu 1
na International 1
International League. 1
League. Entre 1
Entre 1979 1
e 1998 4
1998 o 1
mandato presidencial 1
presidencial comezaba 1
comezaba os 1
días 10 1
agosto. Entre 1
Entre 1981 1
e 1985 2
1985 exerceu 1
Profesor de 8
Proxectos III 1
na ETSA 2
ETSA de 1
Entre 1982 1
e 1996 1
1996 foi 3
foi decano 2
decano dos 2
dos correspondentes 3
correspondentes diplomáticos 1
diplomáticos de 2
España. Entre 3
Entre 1984 1
e 1991 3
1991 dirixiu 1
a prestixiosa 2
prestixiosa casa 1
publicacións dinamarquesa 1
dinamarquesa Gyldendal. 1
Gyldendal. Entre 1
Entre 1986 1
1986 (ano 1
publica Cidade 1
de cristal) 2
cristal) e 2
e 1994 1
1994 ( 1
Entre 1987 2
1989 tamén 1
tamén compuxo 5
seis filmes 1
filmes mexicanos. 1
mexicanos. Entre 1
1991 formou 1
goberno municipal 2
municipal presidido 1
Manuel Castro 1
Castro ( 1
Entre 1991 1
e 1992 1
1992 desempeñouse 1
presidenta e 3
mulleres nomeadas 1
nomeadas para 1
13 membros 1
de CARICOM 1
CARICOM encargada 1
avaliar a 4
integración rexional. 1
rexional. Entre 1
Entre 1992 2
1999 gañou 1
Copa Mundial 3
Mundial Nórdica 1
Nórdica en 1
seis ocasións, 2
ocasións, finalizando 1
finalizando en 2
1998. Entre 1
1999 traballou 1
Proxectos Arquitectónicos 1
Arquitectónicos na 1
ETSA Vallès, 1
Vallès, sendo 1
sendo membro 5
Proxectos de 1
de Fin 2
Fin de 3
de Carreira 3
Carreira da 1
mesma escola 1
escola entre 1
anos 1995 2
e 2004. 2
2004. Entre 2
Entre 1995 1
e 1999, 4
1999, escribiu 1
escribiu columnas 1
columnas semanais 1
semanais para 1
para xornal 1
xornal Yeni 1
Yeni Şafak. 1
Şafak. Entre 1
Entre 1998 1
e 2001 1
2001 escribe 1
escribe cancións 1
que gravan, 1
gravan, de 1
forma básica, 1
básica, Carlos 1
Carlos Raia 1
Raia e 1
José Nortes 1
Nortes en 1
primeiro. Entre 1
Entre 1999 1
proba non 2
celebrou ata 1
a escudaría 1
escudaría Rall 1
Rall Racing 1
Racing decidiu 1
decidiu recuperar 2
logrou incluíla 1
incluíla de 1
2008. Entre 1
Entre 2001 1
e 2003, 1
2003, cun 1
cun programa 1
2004, presentou 1
entretemento científico 1
científico Gordon 1
Gordon na 1
na NTV 1
NTV e 1
mesma canle 1
canle pasou 1
presentar entre 1
a xullo 1
programa Stress. 1
Stress. Entre 1
Entre 2002 1
2003 coordinou 1
coordinou os 1
grupos parlamentarios 3
parlamentarios de 1
de Eusko 2
Eusko Alkartasuna 1
Alkartasuna nas 1
Cortes Xerais 1
Xerais nos 1
nos parlamentos 1
parlamentos vasco 1
vasco e 2
e navarro. 1
navarro. Entre 1
Entre 2003 1
2008 coñeceuse 1
coñeceuse co 1
Copa Swisscom. 1
Swisscom. Entre 1
Entre 2004 1
2005 traballou 1
reporteiro de 1
de actualidade 5
en Siete 1
Siete lunas 1
lunas ( 1
Entre 2005 1
na oficinado 1
oficinado primeiro 1
ministro. Entre 1
Entre 2007 3
2010 traballou 1
de Basilea 2
Basilea e 1
entre 2012 1
2012 e 10
e 2017 1
profesor nun 1
instituto dependente 1
Gallen. Entre 1
2011 desempeñou 1
de Presidente 5
de Cuenca. 1
Cuenca. Entre 1
2013 dirixiu 1
partículas no 2
leis fundamentais 2
fundamentais do 2
Universo - 1
- IRFU-CEA. 1
IRFU-CEA. Entre 1
Entre 2010 1
2013 presentou 1
o informativo 2
informativo M. 1
M. Sunday 1
Sunday en 1
en Fuji 1
Fuji TV. 1
TV. Entre 1
Entre 2014 1
2015, Guevara 1
foi convocada 1
convocada para 1
para xurado 1
xurado en 2
en Bailando 1
Bailando por 1
un Sueño, 1
Sueño, conducido 1
conducido por 3
por Marcelo 1
Marcelo Tinelli. 1
Tinelli. Entre 1
Entre 2015 1
2015 e 9
e 2016, 2
2016, Jenner 1
Jenner protagonizou 1
de telerrealidade 1
telerrealidade I 1
Am Cait, 1
Cait, que 1
centrou na 1
súa transición 1
xénero. Entre 1
Entre 2016 1
e 2018, 2
2018, 185 1
185 dos 1
dos 218 1
218 artigos 1
artigos eran 1
eran estadounidenses. 1
estadounidenses. Entre 1
Entre 20 1
20 cancros 1
cancros avaliados, 1
avaliados, o 1
de microsatélite 1
microsatélite inestable 1
inestable (reparación 1
(reparación de 1
discordancias deficiente) 1
deficiente) tiña 1
segunda frecuencia 1
frecuencia máis 2
mutacións (despois 1
(despois da 1
do melanoma). 1
melanoma). Entre 1
Entre 23 1
de saíren 2
saíren do 2
ovo, cuns 1
cuns 42 1
42 gramos 1
peso, comezan 1
voar, abandonando 1
niño por 1
por períodos 6
variable. Entre 1
Entre 70 1
100 iardas 1
iardas (entre 1
(entre 63 1
63 e 4
90 m) 1
m) máis 1
afastada achábase 1
achábase a 1
a trincheira 3
trincheira de 1
apoio (ou 1
(ou "de 1
"de viaxe"), 1
viaxe"), que 1
sería á 2
que retrocedería 1
retrocedería a 1
trincheira frontal 1
frontal fose 1
fose bombardeada. 1
bombardeada. Entre 1
Entre a 6
arte sacra 1
sacra destaca 1
Miguel da 2
da Braña 1
Braña do 1
XI. Entre 1
Entre abril 2
2019, percorreu 1
percorreu Portugal 1
Portugal a 3
pé ao 2
dos 738,5 1
738,5 quilómetros 1
da Estrada 4
Estrada Nacional 1
Nacional 2, 1
2, tendo 1
tendo rexistratado 1
rexistratado esa 1
esa viaxe 1
libro Leva-me 1
Leva-me Contigo. 1
Contigo. Entre 1
1917 saíu 1
saíu dúas 1
semana. Entre 1
Entre agosto 2
e outubro 5
outubro as 1
de grous 2
grous abandonan 1
abandonan os 3
cría para 2
dirixirse ós 1
ós puntos 1
de reunión. 2
reunión. Entre 1
1986, Solomon 1
Solomon estivo 1
no escuro 1
escuro inverno 1
inverno polar 1
para culminar 2
a tarefa. 1
tarefa. Entre 1
de Hernani 4
Hernani destacan 1
numerosas empresas 2
empresas químicas. 1
químicas. Entre 1
a manga 1
manga e 1
e anime 1
anime adoita 1
haber moita 1
moita interacción, 1
interacción, posto 1
os mangas 2
mangas que 1
teñen éxito 1
éxito son 1
son posteriormente 1
posteriormente adaptados 1
adaptados ó 1
ó anime. 1
anime. Entre 1
Entre ambos 1
partidos sumaban 1
sumaban 38 1
38 dos 1
dos 75 1
75 escanos 1
escanos da 3
cámara. Entre 1
máis suxestivas 1
suxestivas de 1
de Pselo 1
Pselo atópase 1
de cincocentas 2
cincocentas cartas, 1
cartas, na 1
maioría persoais 1
e motivadas 1
motivadas por 1
circunstancias concretas, 1
concretas, aínda 1
todas escritas 1
escritas con 2
e elegancia. 1
elegancia. Entre 1
a primeiras 1
primeiras figuras 1
figuras ilustres 1
ilustres da 1
mesma cabe 1
a Sir 1
Sir William 2
William Courten. 1
Courten. Entre 1
Entre as 95
actas dos 1
concellos bercianos 1
bercianos atopamos 1
atopamos frases 1
frases como: 1
como: "(. 1
"(. Entre 1
actividades paralelas 1
paralelas realizouse 1
fotografías do 2
festival realizadas 1
fotógrafo Álvaro 1
Álvaro Fernández 1
Fernández Polo 1
Polo ao 1
evento. Entre 1
desenvolven distinguimos: 1
distinguimos: programación 1
programación sociocultural 1
sociocultural (concertos, 1
(concertos, teatro…), 1
teatro…), organización 1
de cursos, 1
cursos, talleres, 1
talleres, música 1
e danza 2
danza tradicionais, 1
tradicionais, cursos 1
lingua galega… 1
galega… Entre 1
aulas téndese 1
téndese a 2
facer tarefas 1
en pares 2
pares ou 1
grupos, normalmente 1
normalmente colaborativas. 1
colaborativas. Entre 1
árbores bifurcadas 1
bifurcadas etiquetadas, 1
etiquetadas, o 1
non enraizadas 1
enraizadas con 2
follas é 1
árbores enraizadas 1
follas. Entre 1
áreas comercias 1
comercias máis 1
coñecidas están 1
International Plaza 1
Plaza and 1
and Bay 1
Bay Street, 1
Street, a 1
a WestShore 1
WestShore Plaza, 1
Plaza, Soho 1
Soho district, 1
district, e 1
e Hyde 1
Hyde Park 3
Park Village. 1
Village. Entre 1
as artificiais 1
artificiais está 1
o raión, 1
raión, que 1
emprega na 3
cordas decorativas. 1
decorativas. Entre 1
parque destaca 1
principal poboación 1
da ameazada 2
ameazada Houbaropsis 1
Houbaropsis bengalensis. 1
bengalensis. Entre 1
bacterias hai 1
moitas rutas 1
rutas fermentativas 1
fermentativas posibles. 1
posibles. Entre 1
células cilíndricas 2
cilíndricas hai 1
hai células 2
basais piramidais. 1
piramidais. Entre 1
as BCG 1
BCG ben 1
ben estudadas 1
estudadas están 1
están IZw18 1
IZw18 (a 1
(a galaxia 1
galaxia máis 1
pobre en 4
en metais 2
metais coñecida), 1
coñecida), ESO338-IG04 1
ESO338-IG04 e 1
e Haro11. 1
Haro11. Entre 1
as carriceiras 1
carriceiras danse 1
danse cita 3
cita especies 1
como Calopteryx 1
Calopteryx virgo, 1
virgo, Sympetrum 1
Sympetrum flaveolum, 1
flaveolum, Ishnura 1
Ishnura pumilio 1
pumilio e 1
mesmo Anax 1
Anax imperator. 1
imperator. Entre 1
coleccións que 3
biblioteca atópanse 1
fondos bibliográficos 1
bibliográficos de 1
de Isaac 1
Isaac Díaz 2
Díaz Pardo, 1
Pardo, Rodolfo 1
Rodolfo Nuñez 1
Nuñez de 1
las Cuevas, 1
Cuevas, Basilio 1
Basilio Losada, 1
Losada, Xesús 1
Alonso Montero, 1
Montero, Carlos 1
Carlos Casares, 1
Casares, Luis 1
Luis Losada 1
Losada Espinosa, 1
Espinosa, Agustín 1
Agustín Sixto 1
Sixto Seco 1
Seco ou 1
ou Celso 1
Celso Collazo 1
Collazo Lema. 1
Lema. Entre 1
realizou cóntanse 1
cóntanse o 1
o celebérrimo 1
celebérrimo Porto 1
Traxano hexagonal 1
hexagonal de 2
de Ostia, 1
Ostia, que 1
unía Roma 1
Roma coas 1
occidentais do 2
Imperio. Entre 1
cordilleiras hai 1
hai numerosos 3
numerosos vales, 1
vales, ricos 1
en recursos 4
recursos agrícolas 1
e ríos, 1
ríos, como 1
vales de 4
de Flathead, 1
Flathead, Bitterroot, 1
Bitterroot, Big 1
Big Hole 2
Hole e 1
e Gallatin. 1
Gallatin. Entre 1
e 1950, 2
dos premiers 1
premiers foron 1
foron candidatos 3
candidatos do 1
Canadá. Entre 1
1960 realizouse 1
un intensivo 1
intensivo esforzo 1
esforzo internacional 1
normalización da 1
da sinalización, 1
sinalización, acabando 1
acabando por 2
sistema internacional 2
sinalización. Entre 1
diferentes liñas 1
ferrocarril que 2
que completan 3
completan a 4
transporte ferroviario 1
ferroviario español, 1
español, a 3
delas manteñen 1
1000 mm. 1
mm. Entre 1
dan, está 1
concurso internacional 1
de lumes 1
lumes artificiais. 1
artificiais. Entre 1
dúas arterias 1
arterias existe 1
pequeno tubo 1
tubo chamado 1
chamado conduto 1
conduto de 2
de Botal. 1
Botal. Entre 1
dúas épocas 1
El Péndulo 1
Péndulo editou 1
revista Minotauro, 1
Minotauro, cun 1
cun perfil 2
perfil comercial 1
máis baixo, 2
baixo, ao 2
ao distribuírse 1
en librerías 1
librerías en 1
en quioscos. 1
quioscos. Entre 1
etapas militou 1
Ferrol trece 1
trece tempadas, 1
tempadas, sendo 1
moitas delas. 1
delas. Entre 1
franxas azul 1
e ouro 1
ouro ten 1
o Escudo 2
Escudo do 2
Estado, cun 1
devandita franxa. 1
franxa. Entre 1
moven unha 1
traballadores na 1
rexión destacan 1
seguintes. Entre 1
enfermidades máis 1
coñecidas dos 2
dos folículso 1
folículso pilosos 1
pilosos están 1
a alopecia 1
alopecia ou 1
pelo, hirsutismo 1
hirsutismo ou 1
e lupus 1
lupus eritematoso. 1
eritematoso. Entre 1
orixinan danos 1
células oligodendrogliais 1
oligodendrogliais Raine, 1
Raine, C.S. 1
C.S. (1991). 1
(1991). Entre 1
as escasas 1
escasas construcións 1
construcións existentes, 1
existentes, hai 1
faro (actualmente 1
(actualmente automatizado). 1
automatizado). Entre 1
escenas eliminadas 1
eliminadas había 1
unha na 6
que Coulson 1
Coulson actuaba 1
como comadroa 1
comadroa do 1
neno, outra 1
outra dun 1
home torturando 1
torturando a 1
dúas mulleres—con 1
mulleres—con Coulson 1
Coulson no 1
dunha delas—cunha 1
delas—cunha batería 1
automóbil, e 2
que Spencer 1
Spencer xogaba 1
xogaba cun 1
cun gato 1
gato morto. 1
morto. Entre 1
anxiospermas que 1
teñen flores 1
flores gonocóricas 1
gonocóricas algunhas 1
algunhas tamén 1
producen flores 1
flores hermafroditas. 1
hermafroditas. Entre 1
xénero Lynx, 1
Lynx, unicamente 1
o Lynx 1
Lynx lynx 1
lynx ten 1
dente supernumerario. 1
supernumerario. Entre 1
máis especializadas 2
especializadas están 1
están o 6
o lauroíl 1
lauroíl sarcosinato 1
sarcosinato de 1
os fluorosurfactantes 1
fluorosurfactantes baseados 1
no carboxilato 1
carboxilato como 1
o perfluorononanoato, 1
perfluorononanoato, perfluorooctanoato 1
perfluorooctanoato (PFOA 1
(PFOA ou 1
ou PFO). 1
PFO). Entre 1
representativas encontramos 1
encontramos o 1
cangrexo de 1
río ( 1
aliñamento guiado 1
guiado polo 2
polo xenoma 3
xenoma están 2
están Bowtie, 1
Bowtie, TopHat 1
TopHat (que 1
basea en 2
en resultados 1
de BowTie 1
BowTie para 1
para aliñar 2
aliñar unións 1
de empalme), 1
empalme), Subread, 1
Subread, STAR, 1
STAR, HISAT2, 1
HISAT2, Sailfish, 1
Sailfish, Kallisto, 1
Kallisto, e 1
e GMAP. 1
GMAP. Entre 1
non cristiás, 1
cristiás, confirma 1
confirma esta 2
idea sobre 2
todo Flavio 1
Flavio Xosefo. 2
Xosefo. Entre 1
formulacións teóricas 1
teóricas para 1
industria destacou 1
destacou o 4
o Discurso 1
Discurso sobre 2
o fomento 1
fomento da 1
industria popular 1
de Campomanes, 1
Campomanes, para 1
para complementar 4
complementar con 1
facer posible 1
seu autofornecemento. 1
autofornecemento. Entre 1
as frases 2
atribúen está: 1
está: “dáme 1
“dáme unha 1
unha panca 1
panca e 1
e moverei 1
moverei o 1
o mundo”. 1
mundo”. Entre 1
radicais se 1
de Glen 1
Glen Tetley 1
Tetley de 1
de 1974, 5
1974, na 1
a elixida 2
elixida era 1
mozo novo. 1
novo. Entre 1
coñecidas das 2
praias están 1
están Sarakiniko, 1
Sarakiniko, Fragos 1
Fragos (Simos) 1
(Simos) e 1
e Panagias 1
Panagias Nissia, 1
Nissia, todas 1
todas cheas 1
augas azulverdosas. 1
azulverdosas. Entre 1
Occidente está 1
a astroloxía. 1
astroloxía. Entre 1
manifestacións neurolóxicas 1
neurolóxicas que 1
de Wilson 2
Wilson destacan, 1
destacan, ademais 1
da ataxia, 1
ataxia, os 1
os espasmos 1
espasmos musculares, 1
musculares, atetose, 1
atetose, convulsións 1
e atraso 2
atraso mental. 1
mental. Entre 1
coñecidas atópanse 1
de plataformas, 1
plataformas, que 2
goberno incaico 1
incaico déuselle 1
déuselle unha 1
gran importancia. 1
importancia. Entre 2
traballo, Plasma, 1
Plasma, están 1
para widgets 1
widgets Qt 1
Qt e 1
de Webkit 1
Webkit o 1
moitos widgets 1
widgets de 1
Apple funcionen 1
funcionen en 1
en KDE. 1
KDE. Entre 1
mercancías adquiridas 1
adquiridas había 1
había roupa 1
roupa fina 1
cartas, un 1
seus pasatempos 2
pasatempos favoritos. 1
favoritos. Entre 1
palacio neste 1
neste período, 3
período, apareceron 1
apareceron as 2
grandes fiestras 1
planta baixa, 3
baixa, á 1
estrada, gañando 1
gañando tanto 1
espazo coma 1
en seguridade 3
vivenda. Entre 1
modificacións ten 1
nova gran 1
gran porta 2
lado dereito, 1
dereito, unha 1
unha APU 1
APU mellorada 1
mellorada de 1
fabricación checa, 1
checa, e 1
blindaxe de 2
de kevlar 1
kevlar ao 1
de mando 11
dos motores. 3
motores. Entre 1
as moitas 4
enfermidades mitocondriais 1
mitocondriais clasificadas, 1
clasificadas, as 1
implican unha 1
unha ensamblaxe 2
ensamblaxe disfuncional 1
disfuncional da 1
da citocromo 1
citocromo c 2
c oxidase 1
oxidase crese 1
graves. Entre 1
moitas posicións 1
posicións honorables 1
honorables e 1
títulos outorgados, 1
outorgados, Song 1
Song foi 1
dos titores 1
titores do 1
do herdeiro 1
herdeiro suplente 1
suplente ao 1
Imperio chinés. 1
chinés. Entre 1
moitas visitas 1
visitas recibidas 1
recibidas na 1
nova casa 3
casa estivo 1
de Lidija 1
Lidija Mizinova, 1
Mizinova, con 1
quen Chekhov 1
Chekhov tivo 2
relación afectiva 1
menos íntima 1
íntima e 3
menos pasaxeira. 1
pasaxeira. Entre 1
as nobres 1
nobres pódese 1
pódese destacar 2
a Mencía 1
Mencía de 1
de Mendoza, 2
Mendoza, a 1
de Oñate, 1
Oñate, a 1
a Duquesa 1
de Aveiro 1
Aveiro ou 1
de Montijo. 1
Montijo. Entre 1
notas curiosas, 1
curiosas, os 1
de Primitivo 1
Primitivo R. 1
R. Sanjurjo 1
Sanjurjo e 2
os horóscopos 1
horóscopos asinados 1
asinados co 1
pseudónimo Beta 1
Beta Herculis. 1
Herculis. Entre 1
sobre mesopotamia 1
mesopotamia cabe 1
destacar "Gilgamesh, 1
"Gilgamesh, o 1
o rei" 1
rei" de 1
Robert Silverberg; 1
Silverberg; na 1
deseñada "Nippur 1
"Nippur de 1
de lagash". 1
lagash". Entre 1
as novidades 2
novidades achegadas 1
achegadas polas 1
polas Normas 1
Normas destacouse 1
destacouse o 1
de corresponsabilidade 1
corresponsabilidade dos 1
Estados e 1
empresas para 1
promover e 2
humanos. Entre 1
numerosas xiras 1
xiras que 1
realizaron despois 1
de Horizons, 1
Horizons, a 1
se destacou 3
a Sweatfest, 1
Sweatfest, na 1
viaxaron por 2
toda Australia. 1
Australia. Entre 1
obras anteriores 2
a 1162 1
1162 áchase 1
a Paráfrase 1
Paráfrase ou 1
ou Comentario 1
Comentario menor 1
Aristóteles (o 1
(o Organom, 1
Organom, a 1
a Física, 1
Física, a 1
a Metafísica, 1
Metafísica, e 1
e Das 1
Das partes 1
dos animais) 1
animais) e 1
medicina denominada 1
denominada Colliget. 1
Colliget. Entre 1
obras daqueles 1
daqueles ciclos 1
ciclos poden 1
poden mencionarse 1
mencionarse Gris 1
Gris de 1
de Ausencia 1
Ausencia (1981) 1
(1981) de 2
Roberto Cossa, 1
Cossa, Tercero 1
Tercero Incluido 1
Incluido (1981) 1
Eduardo Pavlovsky, 1
Pavlovsky, Oficial 1
Oficial Primero 1
Primero (1982) 1
(1982) de 1
Carlos Somigliana. 1
Somigliana. Entre 1
obras iberistas 1
iberistas publicadas 1
publicadas destaca 1
titulada A 1
A Iberia, 1
Iberia, do 1
do diplomático 2
diplomático catalán 1
catalán Sinibaldo 1
Sinibaldo de 1
de Mais. 1
Mais. Entre 1
paisaxes cabe 1
cabe nomear 1
nomear "O 1
"O cruceiro", 1
cruceiro", "O 1
"O convento" 1
convento" (coreado), 1
(coreado), "Noite 1
"Noite de 1
de lúa" 1
lúa" e 1
e "Camiño 1
"Camiño da 1
da igrexa". 1
igrexa". Entre 1
partes afectadas 1
afectadas menciónanse 1
menciónanse o 1
sector turístico, 1
turístico, pechando 1
pechando instalacións 1
Museo Mariño. 1
Mariño. Entre 1
as participantes 1
participantes das 1
das Exposicións 1
Exposicións Rexionais 1
Rexionais do 1
XX encontramos 1
encontramos nomes 1
os xa 2
xa citados 1
citados de 1
de Carmen 2
Carmen Babiano, 1
Babiano, Elina 1
Elina Molíns, 1
Molíns, Elvira 1
Elvira Santiso, 1
Santiso, Lolita 1
Lolita Díaz 1
Baliño e 1
Carmen Corredoira. 1
Corredoira. Entre 1
particularidades da 1
estación débese 1
débese destacar 1
dunha pista, 1
a Sarenne, 1
Sarenne, de 1
16 km, 1
km, que 2
que desce 1
desce dos 1
dos 3300 1
3300 m 1
m aos 1
aos 1500 1
1500 m. 1
m. Entre 1
xordas, amaiss, 1
amaiss, os 1
os xordos 1
xordos signantes 1
signantes distínguense 1
distínguense das 3
persoas xordas 2
xordas oralistas, 1
oralistas, isto 1
é, quen 1
unha LS 1
LS ou 1
ou usa 1
unha comunicación 2
comunicación bimodal 1
bimodal (léxico 1
(léxico dunha 1
dunha LS 1
LS con 1
estrutura gramatical 1
gramatical dunha 1
lingua oral). 1
oral). Entre 1
expostas destaca 1
chamado tesouro 1
San Rosendo, 2
Rosendo, composto 1
composto polo 6
polo báculo 1
báculo do 1
do Santo, 1
Santo, unha 1
unha ara 1
ara portátil 1
portátil de 2
de pórfido 1
pórfido e 1
e prata, 1
prata, un 1
un cáliz, 1
cáliz, unha 1
outras pezas, 1
pezas, todas 1
todas do 1
XII. Entre 1
pezas femininas 1
femininas incluíronse 1
incluíronse medias 1
medias con 2
con costura, 1
costura, faixas 1
e sosténs 1
sosténs puntiagudos. 1
puntiagudos. Entre 1
interesantes destaca 1
o arbusto 2
arbusto endémico 1
endémico Daphne 1
Daphne rodriguezii 1
rodriguezii que 1
que abunda 1
abunda no 1
no illote. 1
illote. Entre 1
de Girlschool 1
Girlschool había 1
titulado St. 1
St. Entre 2
as principiais 1
principiais filiais 1
filiais de 1
televisión están 1
a WFTS 1
WFTS 28 1
28 ( 1
as privadas 1
privadas destaca 1
Politécnica de 3
Nicaragua (UPOLI), 1
(UPOLI), que 1
denominación reformada 1
reformada en 2
1967, ofrece 1
ofrece carreiras 2
ciclo medio. 1
propiedades destacadas 1
destacadas deste 1
deste material 1
material inclúense: 1
inclúense: Murray 1
Murray Tortarolo, 1
Tortarolo, G. 1
G. e 2
Murray Prisant, 1
Prisant, G. 1
G. (xullo 1
(xullo 2012). 1
2012). Entre 1
protestas xurdiu 1
o memorable 1
memorable slogan 1
slogan Quero 1
Quero que 1
me devolvan 1
devolvan a 1
miña bicicleta, 1
bicicleta, unha 1
alemá durante 1
soldados ocupantes 1
ocupantes confiscaron 1
confiscaron as 1
as bicicletas 1
bicicletas holandesas. 1
holandesas. Entre 1
as semellanzas 5
semellanzas co 3
co romanés 1
romanés destacan 1
destacan algúns 1
algúns trocos 1
trocos consonánticos, 1
consonánticos, os 1
dan nas 1
linguas romances 2
romances entre 1
dous idiomas. 1
idiomas. Entre 1
súas causas 1
comúns atópanse 1
infeccións anorrectais 1
anorrectais (30-50%), 1
(30-50%), infeccións 1
infeccións xenitourinarias 1
xenitourinarias (20-40%) 1
(20-40%) e 1
e infeccións 2
infeccións cutáneas 1
cutáneas (20%). 1
(20%). Entre 1
súas construcións 4
construcións destaca 1
Pazo de 13
de Aiete. 1
Aiete. Entre 1
dificultades estaba 1
confrontación co 1
formación galeguista 1
galeguista das 1
das masas. 2
masas. Entre 1
instalacións dispón 1
dun radar 1
radar (a 1
(a 90 1
90 metros 2
do mar) 2
mar) e 2
diferentes equipos 2
equipos meteorolóxicos 1
meteorolóxicos e 1
e oceanográficos. 1
oceanográficos. Entre 1
estranxeiro, foi 1
foi Conferenciante 1
Conferenciante de 1
de Firestone 1
Firestone na 1
Wisconsin ( 1
múltiples reflexións 1
reflexións sobre 3
España, chegou 1
a dicir: 1
dicir: «O 1
«O que 1
nos pasou 1
pasou e 4
e pásanos 1
pásanos aos 1
españois é 1
sabemos o 1
nos pasa». 1
pasa». Entre 1
obras cabe 1
a Mireio 1
Mireio de 1
de Mistral. 1
Mistral. Entre 1
obras destacan 1
destacan Sobre 1
Sobre os 2
xeometría ( 1
coñecidas destacan 1
zarzuela De 1
de Pascuas 1
Pascuas con 1
con Jesús 3
Jesús García 2
cancións "Rompe 1
"Rompe o 1
o día” 1
día” e 1
e “La 1
“La Aurora 1
Aurora del 1
del Combate”. 1
Combate”. Entre 1
obras poéticas 3
poéticas destacan: 1
destacan: Poesías 1
Poesías (1907), 1
(1907), Rosario 1
Rosario de 2
de sonetos 1
sonetos líricos 1
líricos (1911), 1
(1911), El 1
El Cristo 1
de Velázquez 1
Velázquez (1920), 1
(1920), Andanzas 1
Andanzas y 1
y visiones 1
visiones españolas 1
españolas (1922), 1
(1922), Rimas 1
Rimas de 1
de dentro 3
dentro (1923), 1
(1923), Teresa. 1
Teresa. Entre 1
obras, sempre 2
sempre cun 2
fondo autobiográfico, 1
autobiográfico, destaca 1
destaca Testament 1
Testament a 1
Praga (1971), 1
(1971), ( 1
Entre ás 1
destacadas están, 1
están, entre 2
películas Ariel 1
Ariel ( 1
súas poesías 2
poesías máis 1
salientables están 1
están "Gwendeltee", 1
"Gwendeltee", unha 1
primeiras composicións, 1
composicións, é 1
fermosa rapaza 1
dunha granxa. 1
granxa. Entre 1
praias destacan 1
do Canadell, 1
Canadell, el 1
el Port 1
Port Bo 1
Bo e 3
en Calau. 1
Calau. Entre 1
reforma, estaba 1
estaba unha 1
daba o 4
dereito aos 1
aos padres 1
padres para 1
se casaren, 1
casaren, proposta 1
proposta que 4
oposición hispánica. 1
hispánica. Entre 1
publicacións cómpre 1
salientar un 3
completo traballo 1
Antíoco IV 1
de Siria 1
Siria e, 1
como publicación 1
publicación póstuma, 1
póstuma, un 1
profundo estudo 1
estudo acerca 1
primeiras emisións 1
emisións helenísticas. 1
helenísticas. Entre 1
1920 está 1
poema "Fire 1
"Fire and 1
and Ice". 1
Ice". Entre 1
súas traballos 1
coñecidos encóntranse 1
encóntranse as 4
sinfonías Quinta 1
Quinta e 1
e Décima, 1
Décima, e 1
os cuartetos 1
cuartetos Oitavo 1
Oitavo e 1
e Décimo 1
Décimo quinto. 1
quinto. Entre 1
palabras dixo: 2
dixo: "Miñas 1
"Miñas lembranzas 1
lembranzas á 1
irmá, Stanhope" 1
Stanhope" ("Remember 1
("Remember me 1
me to 1
to your 1
your sister, 1
sister, Stanhope"), 1
Stanhope"), referíndose 1
amiga lady 1
lady Hester 1
Hester Stanhope. 1
Stanhope. Entre 1
últimas producións 2
producións atópanse 1
atópanse Cartas 1
Cartas de 1
un sexagenario 1
sexagenario voluptuoso 1
voluptuoso ( 1
súas vantaxes 3
vantaxes manufacturers 1
manufacturers incluíase 1
incluíase un 2
limpo nas 1
nas ás 3
ás sen 1
a molestia 1
molestia de 1
de góndolas 1
góndolas ou 1
ou píos, 1
píos, e 1
menor ruído 1
ruído na 2
cabina. Entre 1
variantes están 2
a psoríase 3
psoríase de 1
placas, pustulosa, 1
pustulosa, guttata 1
guttata e 1
e flexural. 1
flexural. Entre 1
as superfamilias, 1
superfamilias, as 1
existentes de 2
de Strigopoidea 1
Strigopoidea son 1
as cacatúas 3
cacatúas tenden 1
tamén aves 1
aves grandes. 1
grandes. Entre 1
tarefas das 1
variantes militares 1
do Lama 1
Lama estaba 1
o enlace, 1
enlace, observación, 1
observación, fotografía, 1
fotografía, rescate, 1
rescate, transporte 1
e ambulancia. 1
ambulancia. Entre 1
tempadas 2001/02 1
2001/02 e 1
e 2009/10 1
2009/10 El 1
El Salvador 2
Salvador acadou 1
acadou 5 1
5 campionatos 1
4 subcampionatos, 1
subcampionatos, así 1
como 3 1
3 títulos 1
copa, converténdose 1
rugby de 2
produción, destaca 1
destaca en 3
en narrativa 1
narrativa La 1
La desaparició 1
desaparició d'Evelyn 1
d'Evelyn e 1
e Després 1
Després de 1
de l'oblit, 1
l'oblit, mentres 1
en poesía 2
seu Llibre 1
Llibre de 2
de quietud. 1
quietud. Entre 1
populares da 3
barrio chinés, 1
chinés, coñecido 1
o Distrito 3
Distrito Roxo 1
Roxo ou 1
ou Red 1
Red Light 1
Light District, 1
District, pola 1
das luces 2
luces que 3
que iluminan 1
iluminan os 1
se mostran, 1
mostran, a 1
de escaparates, 1
escaparates, ás 1
ás prostitutas 1
prostitutas que 1
traballan nesta 1
Entre batallas, 1
batallas, os 1
os soldados, 3
soldados, aburridos, 1
aburridos, buscaban 1
buscaban outras 1
outras ocupacións, 1
ocupacións, unha 1
era competir 1
competir entre 1
eles lanzando 1
lanzando paus 1
paus ou 2
materiais punzantes 1
punzantes ás 1
ás tapas 1
tapas dos 1
dos bocois 1
bocois de 1
viño. Entre 1
Entre cada 2
células aparecen 1
discos intercalares. 1
intercalares. Entre 1
das asociacións 1
e histonas 1
histonas existe 1
ADN libre 2
libre chamado 2
chamado ADN 2
ADN "espazador", 1
"espazador", de 1
lonxitude variable 1
80 pares 3
nucleótidos que 1
dá flexibilidade 1
flexibilidade á 1
á fibra 1
de cromatina. 1
cromatina. Entre 1
Entre capas 1
capas estreitamente 1
estreitamente espazadas 1
espazadas de 1
lousa, o 1
agregado foi 1
crecer lateralmente 1
lateralmente de 1
maneira radial 1
radial e 1
e comprimida 1
comprimida lateralmente. 1
lateralmente. Entre 1
Entre capitel 1
capitel e 2
e columna 1
columna non 1
ningunha moldura, 1
moldura, adquirindo 1
adquirindo un 1
gran desenvolvemento 3
perfil troncocónico. 1
troncocónico. Entre 1
Entre decembro 2
1942, unhas 1
unhas 30.000 2
30.000 persoas 1
persoas (a 1
delas xudías) 1
xudías) foron 1
asasinadas os 1
nazis. Entre 1
e xuño 6
2017, traballou 1
Ramón A. 1
A. Álvarez-Puebla 1
Álvarez-Puebla no 1
Centre Tecnològic 1
Tecnològic de 1
la Química 1
Química de 2
Catalunya cunha 1
bolsa Marie 1
Marie Curie. 1
Curie. Entre 1
Entre elas, 4
rúa co 2
dunha estatua 2
estatua feita 1
Manuel Teira. 1
Teira. Entre 1
Real Irmandade 1
noso Pai 1
Pai Xesús 1
Xesús Nazareno 1
Nazareno e 1
e Cristo 1
Calvario. Entre 1
elas, as 1
da aurora 1
aurora boreal 1
boreal en 1
en 1707 1
1707 e 1
dous opúsculos, 1
opúsculos, un 1
un sobre 7
a conxunción 1
Sol con 1
con Saturno 1
Saturno e 2
e Venus, 1
Venus, en 1
en 1709, 1
1709, e 1
outro sobre 1
predición dun 1
novo cometa 1
cometa en 1
1711 que 1
que fron 1
fron moi 1
ben acollidos. 1
acollidos. Entre 1
Entre elas 6
elas cómpre 1
a laxe 1
laxe horizontal 1
horizontal (Grupo 1
(Grupo I). 1
I). Entre 1
elas destacan 1
os sikus 1
sikus de 1
metades con 1
tons complementarios 1
complementarios e 1
e tocados 2
tocados por 1
de instrumentos. 2
instrumentos. Entre 1
elas están 1
están cadeas 1
cadeas montañosas 2
montañosas infranqueables, 1
infranqueables, océanos, 1
océanos, ou 1
ou vastos 1
vastos desertos. 1
desertos. Entre 1
elas está 1
está unha 2
a vista, 4
vista, pero 1
segredo para 1
poder acompañar 1
acompañar ó 1
marido cego. 1
cego. Entre 1
elas figura 1
figura María 2
María Antonina 1
Antonina Sanjurjo 1
Sanjurjo Aranaz, 1
Aranaz, como 1
como "motor 1
"motor fundamental 1
Vigo se 1
se adiantaran 1
adiantaran a 1
do hockey 2
hockey sobre 1
sobre herba" 1
herba" Entre 1
cancro, enfermidade 1
fígado graxo 1
graxo e 1
doenzas cardiovasculares. 1
cardiovasculares. Entre 1
células reticulares 1
reticulares fibroblásticas 1
fibroblásticas e 1
células estromáticas 3
estromáticas do 2
ganglio linfático 2
linfático se 1
que desempeñasen 1
desempeñasen un 1
na tolerancia 1
tolerancia periférica. 1
periférica. Entre 1
Entre eles 11
eles cabe 1
destacar dous 1
se identifican 2
identifican novas 1
novas entidades 1
entidades sindrómicas 1
sindrómicas en 1
en patoloxía 1
patoloxía humana. 1
humana. Entre 1
eles destaca 1
muíño das 1
das Mestas. 1
Mestas. Entre 1
Entre eles, 2
eles, é 1
de supor, 1
supor, ían 1
os tuhunga 1
tuhunga tā, 1
tā, os 1
expertos versados 1
versados na 1
tradición sabia 1
sabia de 1
cando estes 4
estes morreron 1
morreron lonxe 1
terra ancestral, 1
ancestral, o 1
coñecemento parece 1
haberse perdido 1
perdido irremisibelmente. 1
irremisibelmente. Entre 1
estaban Heinrich 1
Heinrich Brandler, 1
Brandler, August 1
August Thalheimer, 1
Thalheimer, ou 1
ou Paul 1
Paul Frölich, 1
Frölich, que 1
que fundarán 1
fundarán o 1
Comunista Oposición 1
Oposición (KPO). 1
(KPO). Entre 1
estaba San 1
de Borja, 1
Borja, que 1
durmía nun 1
nun chanzo. 1
chanzo. Entre 1
estaba Xoán 1
Andeiro, a 1
duque mandou 1
mandou a 3
Lisboa para 2
tratar con 2
I esta 1
alianza en 2
de 1372, 1
1372, en 1
compañía doutro 1
doutro embaixador 1
do duque, 2
duque, o 1
o escudeiro 1
escudeiro Roger 1
Roger Hoor, 1
Hoor, celebrándose 1
celebrándose a 1
reunión preto 1
de Braga. 3
Braga. Entre 1
eles están 5
están decorina, 1
decorina, biglicán, 1
biglicán, fibromodulina 1
fibromodulina e 1
e lumicán. 1
lumicán. Entre 1
eles están: 1
están: Trance 1
Trance 4000, 1
4000, Cyberiada 1
Cyberiada (disco 1
(disco en 1
en directo), 1
directo), Opera 1
Opera Científica, 1
Científica, un 1
un dobre 4
dobre cd 1
cd que 1
reunía os 1
éxitos e 1
e cancións 3
cancións novas 3
e readaptadas. 1
readaptadas. Entre 1
eles figuraban 1
figuraban varios 1
varios graduados 1
graduados das 1
Oxford e 1
e Cambridge. 1
Cambridge. Entre 1
eles hai 1
un bravo 1
bravo loitador 1
loitador occidental 1
occidental chamado 1
chamado Luo-Lang, 1
Luo-Lang, cuxo 1
cuxo único 1
único desexo 2
desexo é 2
seu talle. 1
talle. Entre 1
eles obsérvanse 1
obsérvanse tamén 1
tamén variacións 2
variacións lingüísticas, 1
lingüísticas, étnicas, 1
étnicas, sociais, 1
sociais, políticas, 1
políticas, económicas 1
e climáticas. 1
climáticas. Entre 1
Entre eles: 1
eles: o 1
de pingüíns, 1
pingüíns, o 1
o golf 1
golf pingüín, 1
pingüín, a 1
surf contra 1
dos pingüíns. 1
pingüíns. Entre 1
os latinos 1
latinos desenvolveron 1
organizada que 2
poboación romana. 1
romana. Entre 1
Entre ese 1
PNV en 1
en Navarra. 1
Navarra. Entre 1
Entre eses 2
eses cambios 1
cambios adoptouse 1
a Roda 1
do dharma 1
dharma no 1
canto da 5
da Chakra. 1
Chakra. Entre 1
eses homes 1
homes atopábase 1
atopábase Gustavo 1
Gustavo Vasa. 1
Vasa. Entre 1
Entre estas 4
estas as 1
máis substanciais 1
substanciais son 1
as vésperas 1
vésperas e 1
as litanias, 1
litanias, cunha 1
cunha axitada 1
axitada escritura 1
escritura para 2
rica declamación 1
declamación coral 1
coral intercalada 1
intercalada con 1
con pasaxes 1
pasaxes en 1
en contraponto 1
contraponto clásico. 1
clásico. Entre 1
estas clases 1
clases atopábase 1
a metropolitaha, 1
metropolitaha, que 1
orixe helénico. 1
helénico. Entre 1
Entre estas, 1
estas, destacan 1
literarias Reciella 1
Reciella Mallory 1
Mallory e 1
e Formientu, 1
Formientu, que 1
que viñeron 4
viñeron romper 1
a rancia 1
rancia hexemonía 1
hexemonía das 1
revistas academicistas. 1
academicistas. Entre 1
dúas datas, 1
datas, probabelmente 1
abril, o 1
conde caeu 1
caeu enfermo 4
enfermo en 2
en Compostela, 3
Compostela, lugar 1
fixo testamento 1
testamento na 1
de Xelmírez, 1
Xelmírez, a 1
fillos. Entre 1
están ter 1
ter longas 1
longas colas 2
colas e 1
se dobran 2
dobran sobre 2
o abdome. 2
abdome. Entre 1
Entre estes 8
actos houbo 1
houbo adaptacións 1
adaptacións teatrais 2
teatrais das 1
das novelas 4
novelas rodoredianas, 1
rodoredianas, mesas 1
redondas, conferencias, 1
conferencias, exposicións 1
e audiovisuais 2
audiovisuais sobre 1
da autora, 1
autora, novas 1
novas traducións 1
traducións e 1
e edicións 1
Rodoreda, entre 1
outros. Entre 3
estes cabían 1
cabían universitarios, 1
universitarios, mestres, 1
mestres, xornalistas, 1
xornalistas, enxeñeiros, 1
enxeñeiros, eclesiásticos, 1
eclesiásticos, militares, 1
militares, adolescentes 1
adolescentes das 1
e superiores, 1
superiores, tanto 1
como obreiros, 1
obreiros, tendeiros 1
tendeiros ou 1
ou artesáns. 1
artesáns. Entre 1
estes destaca 1
o oasis 1
oasis do 1
do Tulum, 1
Tulum, onde 1
se empraza 1
empraza o 1
Gran San 2
San Juan, 3
Juan, núcleo 1
concentra máis 1
provincia. Entre 1
están algúns 1
algúns carábidos 1
carábidos e 1
algúns gurgullos 1
gurgullos (curculiónidos), 1
(curculiónidos), e 1
de desertos 1
e covas 2
covas doutras 1
doutras familias. 2
familias. Entre 1
tamaño axeitado, 1
axeitado, tempo 1
de xeración, 1
xeración, accesibilidade, 1
accesibilidade, doada 1
doada manipulación, 1
manipulación, xenética, 1
xenética, conservación 1
conservación dos 3
dos mecanismos, 1
mecanismos, e 1
beneficios económicos 1
económicos potenciais. 1
potenciais. Entre 1
Entre estes, 1
estes, hainos 1
hainos que 1
que concirnen 1
concirnen á 1
dinámica fluvial 1
outros constitúen 1
a hidroloxía 1
hidroloxía fluvial 1
fluvial propiamente 1
propiamente dita. 5
dita. Entre 1
estes pregamentos 1
pregamentos hai 1
un suco 3
suco medio 1
medio pouco 1
pouco profundo, 1
profundo, o 1
suco neural. 1
neural. Entre 1
estes síntomas 2
síntomas iniciais 2
iniciais están, 1
outros, os 2
seguintes: cambios 1
gusto e 1
e olfacto, 1
olfacto, dores 1
cabeza, febres, 1
febres, náuseas, 1
náuseas, vómitos, 1
vómitos, e 1
e rixidez 1
rixidez do 1
pescozo. Entre 1
equipos gañaron 1
gañaron 90 1
90 de 1
126 (aprox. 1
(aprox. 72%) 1
72%) títulos 1
títulos realizados 1
realizados durante 1
Entre estoutras 1
estoutras especies 1
especies inclúense 1
inclúense as 2
xénero Melongena, 1
Melongena, a 1
a bucina 1
bucina xigante 1
xigante sagrada 1
sagrada (Pleuroploca 1
(Pleuroploca gigantea) 1
gigantea) e 1
xénero Turbinella. 1
Turbinella. Entre 1
Entre finais 1
do XV 2
XV sufriu 1
considerable reconstrución. 1
reconstrución. Entregado 1
Entregado case 1
case por 3
completo ao 1
traballo —non 1
—non tiña 1
practicamente vida 1
vida privada—, 1
privada—, carecía 1
relacións fora 1
ministerio e 1
de adicións, 1
adicións, salvo 1
salvo a 2
música. Entregados 1
Entregados o 1
2007. Entregáronse 1
Entregáronse un 1
25 premios 1
distintas categorías, 1
categorías, entre 1
as 107 1
107 obras 1
profesionais nomeados. 1
nomeados. Entregouse 1
Entregouse en 1
cinco edicións 1
premio na 2
1930. Entregóuselle 1
Entregóuselle o 1
premio «Modelo 1
«Modelo a 1
a seguir» 2
seguir» no 1
no evento 3
2015 de 1
de GQ, 1
GQ, Home 1
do Ano. 2
Ano. Entre 1
Entre horario 1
horario e 1
e xornada 1
xornada prevalece 1
prevalece a 1
a xornada, 1
xornada, posto 1
salario que 1
que fixa 1
contrato vén 1
vén determinado 1
determinado polo 5
traballa. Entre 1
Entre maio 2
e decembro 3
decembro ocorre 1
chuvias, mentres 1
practicamente seco. 1
seco. Entre 2
xullo realizou 1
os bosquexos 2
bosquexos cos 1
cos retratos 1
retratos naturais 1
real. Entre 1
Entre marzo 1
1949 participou, 1
participou, xunto 1
dirixentes gremiais, 1
gremiais, en 1
da CGT, 1
CGT, no 1
no Primeiro 3
Primeiro Congreso 3
Filosofía, en 1
en Mendoza, 1
Mendoza, que 1
a sentar 1
sentar as 2
bases doutrinarias 1
doutrinarias do 1
Movemento Peronista. 1
Peronista. Entre 1
Entre mediados 1
novembro, os 2
polos adoitan 1
adoitan abandonar 1
os niños, 1
niños, resultando 1
resultando moi 2
moi vulnerables 1
vulnerables nese 1
momento. Entre 1
Entre medio 1
de OSU 1
OSU e 1
e Worthington 1
Worthington localízase 1
localízase Clintonville, 1
Clintonville, onde 1
media xunto 1
a antigas 1
antigas casas 2
ladrillos sobre 1
terreo accidentado. 1
accidentado. Entrementres, 1
Entrementres, Iwerks 1
Iwerks lanzaba 1
lanzaba a 1
serie sobre 1
de Flip 1
Flip the 1
the Frog 1
Frog coa 1
primeira curta 1
animación con 1
cor, titulado 1
titulado Fiddlesticks. 1
Fiddlesticks. Entrementres 1
Entrementres Kogyo 1
Kogyo buscaba 1
a romanización 3
romanización do 3
mercado occidental, 1
occidental, considerou 1
iniciais TTK. 1
TTK. Entrementres, 1
Entrementres, o 1
o Faraón 2
Faraón tivo 1
un trasacordo, 1
trasacordo, e 1
hebreos cun 1
grande exército. 1
exército. Entrementres 1
Entrementres o 1
o Komando 1
Komando Destruction, 1
Destruction, o 1
aparecido noutras 1
noutras historias, 1
historias, quere 1
quere contratalo 1
facer chantaxe 1
chantaxe á 1
súa mestra. 1
mestra. Entrementres 1
Entrementres optou 1
optou sen 1
sen fortuna 2
fortuna a 1
Basilea. Entrementres, 1
Entrementres, os 1
os Devoradores 1
Morte presos 1
presos poden 1
de Azkaban 1
Azkaban e 1
recrutar os 1
os dementores 1
dementores á 1
á causa. 1
causa. Entrementres 1
Entrementres Pilaf 1
Pilaf convoca 1
convoca ó 1
ó dragón 1
dragón para 1
lle pedi-lo 1
pedi-lo seu 1
desexo aínda 1
que grazas 6
á intervención 5
de Oolong, 1
Oolong, o 1
desexo que 1
se concederá 1
concederá serán 1
serán unhas 1
unhas bragas. 1
bragas. Entrementres, 1
Entrementres, Ron 1
Brown, provocando 1
un afastamento 2
afastamento entre 1
entre el 3
e Hermione, 1
Hermione, que 1
que agocha 1
agocha sentimentos 1
sentimentos cara 2
el. Entrementres 1
Entrementres tamén 1
tamén compaxina 1
actividades musicais. 1
musicais. Entrementres, 1
Entrementres, todos 1
eles desenvolven 1
desenvolven atraccións 1
atraccións amorosas: 1
amorosas: Harry 1
Harry empeza 1
con Ginny, 1
Ginny, Ron 1
Ron namórase 1
namórase doutra 1
doutra estudante 1
de Hogwarts 1
Hogwarts chamada 1
chamada Lavender 1
Lavender Brown 1
Brown e, 1
banda, Hermione 1
Hermione empeza 1
ter sentimentos 1
sentimentos amorosos 1
amorosos por 1
por Ron. 1
Ron. Entrementres, 1
Entrementres, Voldemort 1
Voldemort e 2
e Dumbledore 1
Dumbledore entran 1
entran nun 3
nun feroz 1
feroz duelo 1
duelo durante 1
Señor Escuro 1
Escuro intenta 1
intenta posuír 1
a Harry, 3
Harry, pero 2
é capaz; 1
capaz; Harry 1
Harry está 2
cheo daquilo 1
daquilo que 1
Voldemort atopa 1
atopa incomprensible 1
incomprensible e 1
que detesta: 1
detesta: o 1
o amor. 3
amor. Entre 1
Entre non 1
non entendidos 1
entendidos aplícase 1
termo pomada 1
pomada a 1
calquera presentación 1
presentación sólida 1
sólida de 1
pel, sexa 1
sexa crema, 1
crema, xel 1
ou pomada, 1
pomada, da 1
chaman pastilla 1
pastilla á 1
formas galénicas 2
galénicas de 1
administración oral. 2
oral. Entre 1
Entre novembro 2
conselleiro político 1
de UBS. 1
UBS. Entre 1
é propensa 1
propensa aos 1
aos ciclóns 1
ciclóns tropicais. 1
tropicais. Entre 1
Entre o 6
e 2012, 2
da Quinza 1
Quinza diminuíu 1
diminuíu un 1
un 32,6 1
32,6 %. 1
%. Entre 1
civil do 1
concello destaca 2
de Vilacoba. 1
Vilacoba. Entre 1
e Piemonte 2
Piemonte decidiuse 1
ocupar Nápoles 1
e deuse 1
Inglaterra puidese 1
puidese comprar 1
comprar Sicilia 1
Sicilia despois 1
da conquista. 3
conquista. Entre 1
Entre organismos 1
especies distintas. 3
distintas. Entre 1
acusados neste 1
neste xuízo 1
xuízo estaba 1
do MK, 1
MK, Wilton 1
Wilton Mkwayi 1
Mkwayi quen 1
foi sentenciado 2
sentenciado a 5
perpetua xunto 1
con Mandela 1
en Robben 1
Robben Island. 1
Island. Entre 1
os anciáns 3
anciáns tebanos 1
tebanos xorde 1
dúbida polas 1
polas confusas 1
confusas palabras 1
de Tiresias. 1
Tiresias. Entre 1
animais domésticos, 1
domésticos, a 1
a pediculose 1
pediculose é 1
gando vacún. 2
vacún. Entre 1
anos 1518 1
1518 e 1
e 1519 1
1519 Michelangelo 1
Michelangelo revisou 1
revisou os 1
os mármores 1
mármores en 1
en Carrara, 1
Carrara, un 1
traballo inútil, 1
inútil, xa 2
papa propuxo 1
mármore fose 1
territorio florentino, 1
florentino, das 1
de Pietrasanta 1
Pietrasanta e 1
e Serravezza. 1
Serravezza. " 1
" entre 1
anos 1955 1
1955 a 1
1975. Entre 1
1998 ceibáronse 1
ceibáronse 49 1
49 individuos 1
catro liberacións 1
liberacións feitas 1
parque. Entre 1
anos 1999 1
2000 a 3
banda inicia 1
do disco. 5
disco. Entre 1
anos 2004 1
2006 exerce 1
de escultura 2
escultura na 2
de Canteiros 1
Canteiros de 1
de Poio. 1
Poio. Entre 1
anos 550 1
e 480 1
480 a. 1
C. a 1
en cerámica 1
cerámica sufriu 1
gran transformación; 1
transformación; ademais, 1
ademais, os 2
autores incluíron 1
incluíron os 1
seus nomes, 2
nomes, o 2
do oleiro 1
oleiro ou 1
que decoraba 1
decoraba aquelas 1
aquelas pezas 1
pezas (tamén 1
(tamén existían 1
existían algúns 1
algúns artistas 2
que practicaban 1
practicaban ambos 1
dous labores). 1
labores). Entre 1
os antirrevisionistas 1
antirrevisionistas destacan 1
destacan Laurel 1
Laurel Fay 2
Richard Taruskin. 1
Taruskin. Entre 1
foron principais 1
urbanos de 1
de Harappa 1
Harappa e 1
e Mohenjo-Daro, 1
Mohenjo-Daro, así 1
como Lothal, 1
Lothal, Dholavira, 1
Dholavira, Ganeriwala 1
Ganeriwala e 1
e Rakhigarhi. 1
Rakhigarhi. Entre 1
os autopoliploides, 1
autopoliploides, podemos 1
podemos á 1
vez distinguir 1
entre autotriploides 1
autotriploides e 1
e autotetraploides, 1
autotetraploides, aínda 1
outras posibilidades. 1
posibilidades. Entre 1
relevantes desta 1
corrente pode 1
pode citarse 1
citarse a 1
John Burnheim, 1
Burnheim, Ernest 1
Ernest Callenbach, 1
Callenbach, A. 1
A. Barnett 1
Barnett e 1
Peter Carty, 1
Carty, Barbara 1
Barbara Goodwin 1
Goodwin ou, 1
ou, no 3
ámbito francés, 1
francés, Yves 1
Yves Sintomer. 1
Sintomer. Entre 1
cambios con 3
ao AH-64D 1
AH-64D están 1
motores Rolls-Royce 2
Rolls-Royce Turbomeca, 1
Turbomeca, unha 1
nova suite 1
suite electrónica 1
electrónica de 4
apoio defensivo 1
defensivo e 2
un mecasismo 1
mecasismo para 1
para pregar 1
pregar as 1
as palas 2
palas que 1
versión británica 1
británica operar 1
en buques. 1
buques. Entre 1
catro fundaron 1
a Editora 1
Editora Medita. 1
Medita. Entre 1
os centos 2
temas específicos 1
específicos que 4
pode abarcar 1
abarcar unha 1
revista dese 1
tipo atópanse 2
a computación, 2
computación, o 1
o deporte, 1
deporte, a 1
cultura, a 1
política etc. 1
etc. Entre 3
teñen defendido 2
defendido as 2
do Peñarol, 1
Peñarol, algúns 1
especialmente salientables. 1
salientables. Entre 1
os colaboradores 3
colaboradores figuraron 1
figuraron José 1
José Vázquez 2
Vázquez Bedia, 1
Bedia, Pedro 1
Pedro Martínez 1
Martínez e 4
algúns poetas 2
poetas latinoamericanos. 1
latinoamericanos. Entre 1
require esta 1
esta competencia 1
competencia inclúese 1
oportunidades existentes 1
actividades persoais, 1
comerciais. Entre 1
os contemporáneos, 1
contemporáneos, moitos 1
moitos eran 1
eran conscientes 4
conscientes da 1
dimensión política 1
unión alfandegueira 1
alfandegueira desde 1
principio, entre 1
de finanzas 3
finanzas prusiano, 1
prusiano, un 1
principais promotores 1
promotores da 3
da unión. 1
unión. Entre 1
os coreógrafos 1
coreógrafos que 1
que estudaron 1
estudaron con 1
el estiveron 1
estiveron Ippolito 1
Ippolito Monplasir, 1
Monplasir, Giovanni 1
Giovanni Casati 1
Casati e 1
e Pasquale 1
Pasquale Borri. 1
Borri. Entre 1
cruzados estaba 1
estaba igualmente 1
igualmente Renaud 1
Renaud de 1
de Courtenay, 1
Courtenay, pai 1
futura muller. 1
muller. Entre 1
días 26 2
1822 realízase 1
a Entrevista 1
Entrevista de 2
de Guayaquil, 1
Guayaquil, onde 1
reúne con 1
con Bolívar. 1
Bolívar. Entre 1
de RuvB, 1
RuvB, ensámblanse 1
ensámblanse dous 1
conxuntos da 1
proteína RuvA 1
RuvA no 1
de Holliday, 1
Holliday, de 1
ADN na 4
unión queda 1
queda no 5
de RuvA. 1
RuvA. Entre 1
dous, emprenderán 1
emprenderán a 1
dun amuleto 1
amuleto que 1
a Rudiger 1
Rudiger volver 1
volver ser 3
normal. Entre 1
equipos tiñan 2
tiñan acadado 1
acadado 23 1
23 dos 1
dos 36 2
36 Campionatos 1
os eclesiásticos 1
eclesiásticos e 1
de letras, 2
letras, había 1
a conservar 3
conservar as 3
formas cultas 1
cultas do 1
do latín, 2
latín, que 1
que detiña 2
detiña a 3
evolución levada 1
na fala 2
campesiños. Entre 1
importantes construídos 1
Sofía neste 1
período están 1
real ( 1
súa inxestión 2
inxestión están 1
están visións 1
visións e 2
e alucinacións, 2
alucinacións, distorsión 1
distorsión das 1
coordenadas espazo-temporais, 1
espazo-temporais, e 1
e alteracións 2
alteracións do 2
esquema corporal. 1
corporal. Entre 1
elementos sonoros 1
sonoros usados, 1
usados, ademais 1
instrumentos clásicos 1
clásicos ( 2
os escandinavos, 1
escandinavos, habían 1
habían dous 1
de sacrificios 1
sacrificios humanos; 1
humanos; aqueles 1
aqueles realizados 1
realizados para 2
deuses nos 1
nos festivais 2
festivais relixiosos, 1
relixiosos, e 1
sacrificios de 3
de serventes, 1
serventes, realizados 1
nos funerais. 1
funerais. Entre 1
utilizaron métodos 1
métodos microanatómicos, 1
microanatómicos, non 1
humanos teñan 1
teñan neuronas 1
neuronas sensitivas 1
sensitivas activas 1
activas como 1
sistemas vomeronasais 1
vomeronasais que 1
funcionan doutros 1
doutros animais. 1
animais. Entre 3
acervo monumental 1
monumental destaca 1
Santiago, construída 2
ampliada posteriormente. 1
posteriormente. Entre 1
os euglenoides 1
euglenoides verdes, 1
verdes, Pringsheim 1
Pringsheim recoñeceu 1
relación próxima 1
próxima dalgunhas 1
dalgunhas especies 3
de Phacus 1
Phacus e 1
e Lepocinclis 1
Lepocinclis con 1
de Euglena. 1
Euglena. Entre 1
patrimonio destaca 1
cruceiro. Entre 1
de soprano 1
soprano sfogato 1
sfogato inclúense 1
inclúense Mado 1
Mado Robin, 1
Robin, Lily 1
Lily Pons, 1
Pons, Toti 1
Toti Dal 1
Dal Monte 1
Monte e 1
e Amelita 1
Amelita Galli-Curci. 1
Galli-Curci. Entre 1
disolución están, 1
están, se 1
fármaco está 1
sal, en 1
forma cristalina 1
cristalina ou 1
en hidrato. 1
hidrato. Entre 1
os fanzines 1
fanzines cos 1
colaborou están 1
están O 1
O Independente, 1
Independente, PúblicoQuadrado, 1
PúblicoQuadrado, Comix 1
Comix e 1
e Selecções 1
Selecções BD. 1
BD. Entre 1
IV situáronse 1
situáronse Alvar 1
Alvar Pérez 1
Pérez Osorio 1
Osorio ( 1
e romanos 2
romanos tamén 5
utilizadas as 1
dous pés, 1
pés, constituídas 1
un taboleiro 2
taboleiro rematado 1
rematado nos 1
grupos en 2
español pódense 1
The homens, 1
homens, Insanity 1
Insanity Wave, 1
Wave, Los 1
Los Protones, 1
Protones, Landing 1
Landing Train, 1
Train, Happy 1
Happy Losers, 1
Losers, The 1
The Nash, 1
Nash, Los 1
Los Hermanos 1
Hermanos Dalton 1
Dalton e 1
e Octubre. 1
Octubre. Entre 1
os hebreos, 2
hebreos, a 1
viúva que 1
tivera fillos 1
esposo debía 1
debía casar 1
marido. Entre 1
os hemípteros, 1
hemípteros, as 2
as cigarras 1
cigarras foron 1
como moeda, 1
moeda, en 1
medicina tradicional, 1
tradicional, na 1
na predición 1
predición do 1
escoitar os 1
seus sons 1
sons (na 1
(na China 1
China mantíñanse 1
mantíñanse en 1
en gaiolas) 1
gaiolas) e 1
mitos por 1
antiga Grecia. 1
Grecia. Entre 1
os impresionados 1
impresionados polo 1
polo filme 1
filme estaba 2
estaba Gunther 1
Gunther Schuller, 2
Schuller, posteriormente 1
posteriormente compositor, 1
compositor, director 1
e estudoso 1
estudoso do 1
do jazz. 1
jazz. Entre 1
os inconvenientes 2
inconvenientes máis 1
máis problemáticos, 1
problemáticos, destaca 1
tarefas a 1
sistema sexan 1
sexan independentes, 1
independentes, para 1
mesmas entre 1
os escravos. 1
escravos. Entre 1
invertebrados esta 1
esta necesidade 2
necesidade solucionouse 1
solucionouse en 1
medida co 1
de esclerotinas 1
esclerotinas e 1
permitiron aos 2
aos insectos 3
insectos adaptarse 1
ao desenvolveren 1
desenvolveren ás. 1
ás. Entre 1
investigadores hai 1
hai bastante 1
bastante unanimidade 1
unanimidade en 2
das coincidencias 2
coincidencias entre 2
tres evanxeos 1
evanxeos hai 1
que buscalas 1
buscalas nas 1
fontes comúns 1
usaron os 3
seus autores. 1
autores. Entre 1
os legados 2
legados estaba 1
do xeneral, 2
xeneral, Marco 1
Marco Licinio 1
Licinio Lúculo. 1
Lúculo. Entre 1
os lóstregos 1
lóstregos ve 1
con chisteira 1
chisteira que 1
que semellaba 4
semellaba un 2
un defunto, 1
defunto, cada 1
achega máis 1
vai lendo 1
lendo nas 1
nas lápidas. 1
lápidas. Entre 1
lugares suxeridos 1
suxeridos están 1
están Stradbally 1
Stradbally (Co. 1
(Co. Loais) 1
Loais) e 1
e Clonenagh 1
Clonenagh (Co. 1
(Co. Laois), 1
Laois), fogar 1
de Uí 1
Uí Chrimthainn. 1
Chrimthainn. Entre 1
maiores atópase 1
o Calixto 1
Calixto García. 1
García. Entre 1
coñecidos están 2
están « 1
« Entre 1
están Coxsone 1
Coxsone Dodd, 1
Dodd, Lee 1
Lee "Scratch" 1
"Scratch" Perry, 1
Perry, Leslie 1
Leslie Kong, 1
Kong, Duke 1
Duke Reid, 1
Reid, Joe 1
Joe Gibbs 1
Gibbs e 1
King Tubby. 1
Tubby. Entre 1
populares fai 1
fai falta 4
falta destacar 1
a Danza 1
Macabra e 1
algúns movementos 3
O Entroido 1
Entroido dos 1
mamíferos é 1
o corzo. 1
corzo. Entre 1
mariñeiros existe 1
a cautela 1
cautela de 1
evitar certos 1
certos comportamentos 1
comportamentos a 1
boa pesca. 2
pesca. Entre 1
maio é 2
é fresco 1
fresco e 1
e seco. 2
os mestres 3
orquestra están 1
están Uzeyir 1
Uzeyir Hajibeyov, 1
Hajibeyov, Niyazi 1
Niyazi Hajibeyov, 1
Hajibeyov, Rauf 1
Rauf Abdullayev, 1
Abdullayev, etc. 1
os non 4
metais están 1
os metaloides, 1
metaloides, que 1
presentan propiedades 1
propiedades intermedias 1
intermedias ou 1
ou mixtas. 1
mixtas. Entre 1
os moitos 3
autores mercantilistas, 1
mercantilistas, hai 1
de Azpilicueta 1
Azpilicueta ( 1
montes Aratz 1
Aratz e 1
e Aizkorri, 1
Aizkorri, atópase 1
San Hadrián, 1
Hadrián, fronteira 1
fronteira natural 2
entre Áraba 1
Áraba e 1
e Guipúscoa. 1
Guipúscoa. Entre 1
os monumentos 3
monumentos destacan 1
destacan o 3
cruceiro da 1
Devesa e 1
do Muíño 3
Muíño do 2
do Vento, 1
Vento, un 1
escasos exemplos 1
destas edificacións 1
edificacións no 1
Galicia. Entre 1
mortos estaban 1
estaban Zalmen 1
Zalmen Gradowski, 1
Gradowski, que 1
tiña notas 1
Auschwitz e 2
as enterrou 1
enterrou preto 1
do crematorio 1
crematorio III; 1
III; despois 1
guerra, outro 1
dos Sonderkommando 1
Sonderkommando amosoulle 1
amosoulle ós 1
ós fiscais 1
fiscais onde 1
onde debían 1
debían cavar 1
cavar para 1
para atopalas. 1
atopalas. Entre 1
movementos preindependentistas 1
preindependentistas que 1
XVIII, os 3
Manuel Gual 1
Gual e 1
María España, 1
España, así 1
de Miranda. 1
Miranda. Entre 1
sangue estaban 1
restantes membros 1
e descendentes 1
das panacas 1
panacas e 1
de privilexio 2
privilexio estaban 1
estaban aquelas 1
aquelas persoas 4
destacaron polos 1
seus servizos. 5
servizos. Entre 1
fundación está 1
obreiro galego, 1
galego, singularmente 1
singularmente da 1
da UGT. 1
UGT. Entre 1
outros candidatos 2
candidatos que 2
se barallaban 1
barallaban estaban 1
estaban José 1
Manuel González-Páramo 1
González-Páramo e 1
Fernando Becker. 1
Becker. Entre 1
os pacientes, 1
pacientes, moitos 1
cales afirman 1
foron inxustamente 1
inxustamente institucionalizados, 1
institucionalizados, están 1
a xornalista 2
xornalista lesbiana 1
lesbiana Lana 1
Lana Winters 1
Winters (Sarah 1
(Sarah Paulson), 1
Paulson), o 1
o acusado 3
asasinatos en 1
serie Kit 1
Kit Walker 1
Walker ( 1
países ós 1
que exporta 1
exporta atópanse: 1
atópanse: Italia, 1
Italia, México, 1
México, Turquía, 1
Turquía, Portugal, 1
Portugal, Grecia, 1
Grecia, Francia, 1
Francia, Benelux, 1
Benelux, Alemaña. 1
Alemaña. Entre 1
períodos glaciais 1
glaciais hai 1
hai períodos 2
períodos interglaciais, 1
interglaciais, nos 1
se eleva. 1
eleva. Entre 1
coñecidos que 3
acompañaron ao 1
rei húngaro 1
húngaro achábase 1
achábase o 1
abade Uros 1
Uros de 1
de Pannonhalma, 1
Pannonhalma, quen 1
dos relixiosos 1
relixiosos máis 2
máis estimados 1
estimados da 1
e levaba 7
levaba dirixindo 1
dirixindo con 1
importante abadía 1
abadía desde 1
desde 1207. 1
1207. Entre 1
de revitalización 1
revitalización que 1
teñen levado 1
décadas destaca 1
antigo corazón 1
o Bull 1
Bull Ring, 1
Ring, cun 1
cun vasto 2
vasto complexo 1
complexo comercial 1
comercial (2003, 1
(2003, almacéns 1
almacéns Selfridges 1
Selfridges de 1
de Future 1
Future Systems). 1
Systems). Entre 1
portos da 1
comarca destacan 1
de Caión, 1
Caión, Malpica, 1
Malpica, Corme 1
Corme e 1
e Laxe. 1
Laxe. Entre 1
posibles tratamentos 1
tratamentos están: 1
están: peitear 1
peitear o 1
pelo frecuentemente 1
frecuentemente cun 2
cun peite 1
peite de 1
dentes finos 1
ou afeitar 1
afeitar a 1
cabeza completamente, 1
completamente, usar 1
varios medicamentos 1
medicamentos tópicos, 1
tópicos, como 1
como malatión, 1
malatión, ivermectina, 1
ivermectina, e 1
e dimeticona. 1
dimeticona. Entre 1
primeiros contábanse 1
contábanse o 1
propio Avksentiev, 1
Avksentiev, presidente 1
mesmo, Nikolai 1
Nikolai Chaikovskii, 1
Chaikovskii, por 1
entón presidente 2
Administración Suprema 1
Suprema do 1
en Arkhangelsk, 1
Arkhangelsk, e 1
e Piotr 1
Piotr Vologodskii, 1
Vologodskii, avogado 1
avogado socialrevolucionario 1
socialrevolucionario de 2
de Tomsk, 1
Tomsk, presidente 1
do GPS. 1
GPS. Entre 1
principais asentamentos 1
asentamentos atópanse 1
atópanse Whitemark 1
Whitemark (que 1
(que conta 1
aterraxe máis 1
da illa) 2
illa) e 2
Lady Barron. 1
Barron. Entre 1
centros comerciais 4
comerciais atópanse 1
atópanse Galerías 1
Galerías Primma, 1
Primma, Galerías 1
Galerías Miraflores, 1
Miraflores, Vía 1
Vía Majadas 1
Majadas etc. 1
principais eventos, 1
eventos, a 1
a FIDEM 1
FIDEM organiza 1
organiza un 2
un congreso 2
congreso e 1
exposición internacionais 1
de periodicidade 1
periodicidade bianual 1
bianual sobre 1
da medalla, 1
medalla, no 1
transcurso dos 1
producen contactos 1
e intercambios 1
intercambios de 3
ideas entre 1
artistas desta 1
desta especialidade. 1
especialidade. Entre 1
principais títulos 1
títulos obtidos 1
polo club, 2
club, están 1
están dúas 1
dúas Champions 1
Champions Cup 1
Cup ( 1
proxectos previstos 1
previstos e 1
cabo destacan 1
o Palacio 4
de Congresos, 1
Congresos, o 1
o soterramento 1
soterramento do 1
do ferrocarril, 4
ferrocarril, o 1
Palacio da 4
da Imaxe 3
Imaxe ou 1
coordinación da 1
metropolitana cos 1
cos municipios 6
municipios da 3
contorna. Entre 1
os purosangues 1
purosangues ingleses 1
ingleses importados 1
importados figura 1
figura Janus 1
Janus un 1
de Godolphin 1
Godolphin Barb. 1
Barb. Entre 1
reproducen anualmente 1
anualmente hai 1
variación no 1
o fan; 1
fan; algunhas 1
especies reprodúcense 2
reprodúcense nunha 1
estación fixa 1
fixa mentres 1
outras fano 1
ano. Entre 1
os recoñecementos 3
recoñecementos que 1
obtivo, ademais 1
dos xa 2
xa citados, 1
citados, destacan: 1
destacan: o 1
premio Novela 1
Novela México 1
México 1975, 1
1975, Mazatlán 1
Mazatlán de 1
Literatura 1988, 1
1988, Nacional 1
e Literatura 3
Literatura 1991, 1
e Premio 3
Premio FIL 1
FIL de 1
Literatura 2007. 1
2007. Entre 1
os rinocerontes 1
rinocerontes brancos, 1
brancos, e 2
nos indios, 1
indios, os 1
animais inmaturos 1
inmaturos forman 1
forman parellas, 1
veces constitúen 1
constitúen grupos 2
máis numerosos. 2
numerosos. Entre 1
romanos sobresae 1
sobresae a 2
a ara 1
ara dedicada 1
dedicada ós 1
deuses “Lares 1
“Lares Viales”. 1
Viales”. Entre 1
minerais destaca 1
o potasio. 1
potasio. Entre 1
séculos XI 2
XVI diversas 1
tribos entraron 1
tódalas direccións. 1
direccións. Entre 1
XVIII, Alkiza 1
Alkiza autogobernouse 1
autogobernouse como 1
concello aberto, 1
aberto, aínda 1
se nomeaban 1
nomeaban xurados 1
e rexedores 1
rexedores para 1
decisións cotiás. 1
cotiás. Entre 1
especie volveu 1
completamente salvaxe, 1
salvaxe, entrando 1
entrando en 2
extinción no 3
XX. Entre 1
señores relevantes 1
relevantes do 1
momento atopábase 1
atopábase Afonso 1
Afonso Téllez 1
Téllez de 1
de Meneses, 1
Meneses, que 1
familia algúns 1
de cuxos 1
foron descendentes 1
conde Ansúrez, 1
Ansúrez, e 1
e outro, 1
outro, fundador 1
fundador á 1
vez doutros 1
doutros grandes 1
grandes mosteiros 1
mosteiros cistercienses. 1
cistercienses. Entre 1
álbums destacados 1
destacados están 3
están Canciones 1
Canciones para 1
para mirar 1
mirar (1963) 1
e Juguemos 1
Juguemos en 1
mundo (1968). 1
(1968). Entre 2
alumnos estaban 1
estaban antropólogos 1
antropólogos prominentes 1
prominentes como 1
como Raymond 1
Raymond Firth, 1
Firth, E. 1
E. Evans-Pritchard, 1
Evans-Pritchard, Hortense 1
Hortense Powdermaker, 1
Powdermaker, Edmund 1
Edmund Leach, 1
Leach, Audrey 1
Audrey Richards 1
Richards e 2
e Meyer 2
Meyer Fortes. 1
Fortes. Entre 1
alumnos figuran 1
figuran Jorge 1
Jorge Chaminé 1
Chaminé e 1
María Bayo. 1
Bayo. Entre 1
alumnos máis 1
están Chester 1
Chester Biscardi 1
Biscardi e 1
Walter Mays. 1
Mays. Entre 1
artigos destacan 1
destacan “Etimología 1
“Etimología de 1
la palabra 1
palabra “Panjón”, 1
“Panjón”, nombre 1
nombre de 1
un pueblo 1
pueblo de 1
la ría 2
de Bayona”, 1
Bayona”, “Turonium. 1
“Turonium. Entre 1
seus atractivos 1
atractivos turísticos 1
turísticos encóntranse 1
edificacións mudéxares, 1
mudéxares, o 1
o mausoleo 2
mausoleo dos 1
dos amantes 2
amantes de 2
de Teruel, 1
Teruel, o 1
centro paleontolóxico 1
paleontolóxico Dinópolis 1
Dinópolis e 1
riqueza natural. 1
natural. Entre 1
clientes están 1
están Warner 1
Music Group, 1
Group, Universal 1
e V2 1
V2 Records 1
propia compañía, 3
compañía, MDM 1
MDM Media, 1
Media, especializada 1
especializada nesas 1
nesas áreas. 1
áreas. Entre 1
colaboradores en 1
en Basilea 1
Basilea estaba 1
estaba Samuel 1
Samuel Schaub 1
Schaub (que 1
sucesor no 1
no Museo). 2
Museo). Entre 1
compañeiros destacaba 1
destacaba por 3
traballar case 1
sen descanso, 1
descanso, de 1
catorce a 2
a dezaseis 3
dezaseis horas 1
horas diarias, 1
diarias, ocupadas 1
asuntos principais 1
estado, fosen 1
fosen de 1
menor importancia. 1
irmá Eris, 1
Eris, os 1
fillos Fobos 1
Fobos e 1
e Deimos 1
Deimos e 1
e Enio. 1
Enio. Entre 1
estaban Fernando 1
Fernando Torres, 1
Torres, quen 1
esposo. Entre 1
seus créditos 1
créditos en 1
filmes están 2
están Hole 1
Hole in 1
in One, 1
One, A 1
A Night 1
Night at 1
the Silent 1
Silent Movie 1
Movie Theater, 1
Theater, Commander 1
Commander and 1
and Chief 1
Chief e 1
Radio America, 1
America, que 1
tamén escribiu, 1
escribiu, produciu 2
e dirixiu. 1
dirixiu. Entre 1
seus discípulos 8
discípulos encóntranse 1
encóntranse os 4
compositores John 1
John Corigliano 1
Corigliano e 1
Charles Roland 1
Roland Berry, 1
Berry, así 1
jazz Rusty 1
Rusty Dedrick 1
Dedrick e 1
e Charlie 2
Charlie Queener. 1
Queener. Entre 1
discípulos están 1
están Antônio 1
Antônio Lázaro 1
Lázaro de 1
Almeida Prado, 1
Prado, Fernando 1
Fernando Henrique 1
Henrique Cardoso, 1
Cardoso, Roberto 1
Roberto Schwarz, 1
Schwarz, Davi 1
Davi Arrigucci 1
Arrigucci Jr., 1
Jr., Walnice 1
Walnice Nogueira 1
Nogueira Galvão, 1
Galvão, João 1
Luiz Lafetá, 1
Lafetá, Antônio 1
Antônio Arnoni 1
Arnoni Prado 1
Prado e 1
Antônio Luiz 1
Luiz Cagnin 1
Cagnin entre 1
discípulos estivo 1
estivo José 1
José Buscaglia. 1
Buscaglia. Entre 1
empregados contábanse 1
contábanse Iwerks, 1
Iwerks, Hugh 1
Hugh Harman, 1
Harman, Rudolph 1
Rudolph Ising, 1
Ising, Carmen 1
Carmen Maxwell 1
Maxwell e 1
e Friz 1
Friz Freleng. 1
Freleng. Entre 1
seus ensaios 5
ensaios destaca 1
destaca Su 1
Su majestad, 1
majestad, el 1
el individuo. 1
individuo. Entre 1
escritos hai 1
destacar The 1
The Crystalline 1
Crystalline State 1
State ( 1
estudantes na 1
e Oficios 7
Oficios de 4
Berlín estivo 1
estivo Heinz 1
Heinz Warneke. 1
Warneke. Entre 1
seus éxitos, 1
éxitos, destacan 1
grupo, "Siempre 1
"Siempre así", 1
así", "Si 1
"Si los 1
los hombres 2
hombres llegaron 1
llegaron hasta 1
hasta la 1
la luna", 1
luna", ou 1
tema "My 1
"My Way". 1
Way". Entre 1
período estiveron 1
estiveron Ten 1
Ten North 1
North Frederick 1
Frederick (1958), 1
(1958), The 1
The Pawnbroker 1
Pawnbroker (1964) 1
(1964) e 1
e Rachel, 2
Rachel, Rachel 1
Rachel (1968). 1
filmes, só 1
só Shanghai 1
Shanghai Express 1
Express mantivo 1
crítica nos 1
morte. Entre 1
grandes sucesores 1
sucesores estaban 1
estaban Among 1
Among Feodor 1
Feodor Chaliapin 1
Chaliapin e 1
e Lev 1
Lev Sibiriakov. 1
Sibiriakov. Entre 1
instrumentos atópase 1
láser químico 1
químico de 1
mostraxe que 1
pode deducir 1
deducir a 2
rochas a 1
metros. Entre 1
máis famosos 9
famosos están 1
están Faedra 1
Faedra (1883) 1
(1883) e 1
e Tine 1
Tine (1889). 1
(1889). Entre 1
seus libros, 5
libros, sobre 1
sobre cuestións 4
cuestións históricas 1
históricas pódense 1
pódense citar: 1
citar: Ferroláns, 1
Ferroláns, Ferroláns 1
Ferroláns en 1
en Cuba, 1
Cuba, Historia 1
prensa ferrolá, 1
ferrolá, Los 1
Los partidos 1
políticos en 2
Ferrol durante 1
durante la 3
la II 1
II república. 1
república. Entre 1
obxectivos é 1
a promoción, 1
promoción, potenciación 1
potenciación e 1
Centro Etnográfico 1
de Montes 2
Montes (CETMO), 1
(CETMO), domicilio 1
domicilio social 1
da Asociación. 1
Asociación. Entre 1
obxectivos está 1
está recuperar 1
forma celta 1
celta do 3
cristianismo ( 1
máis ddestacábeis 1
ddestacábeis destacan 1
25 puntos 1
vitoria ante 3
ante St. 1
poemas máis 4
están "Dustariz", 1
"Dustariz", "Zaz 1
"Zaz sabur 1
sabur quz", 1
quz", "Bilbil", 1
"Bilbil", "Tükezban", 1
"Tükezban", "Akvaz 1
"Akvaz kan 1
kan ya", 1
ya", "Qüzel 1
"Qüzel Tamum", 1
Tamum", "Aman 1
"Aman yar", 1
yar", "Ey, 1
"Ey, zi 1
zi qüzel" 1
qüzel" ou 1
ou "Baxtavar". 1
"Baxtavar". Entre 1
primeiros actos, 1
actos, atopouse 1
a Ciro, 1
Ciro, o 1
patriarca ortodoxo 1
ortodoxo de 1
de Constantinopla, 5
Constantinopla, en 1
Xoán, un 1
da seita 3
seita monotelista. 1
monotelista. Entre 1
primeiros estudantes 1
estudantes estivo 1
estivo Bartolomeo 1
Bartolomeo Carducci. 1
Carducci. Entre 1
seus proxectos 8
proxectos musicais 4
musicais salientan 1
salientan GOD, 1
GOD, Techno 1
Techno Animal, 1
Animal, Ice, 1
Ice, Curse 1
Curse of 1
the Golden 2
Golden Vampire, 1
Vampire, Pressure, 1
Pressure, e 1
recentemente, King 1
King Midas 1
Midas Sound 1
Sound (con 1
(con Roger 1
Roger Robinson 1
Robinson e 2
e Kiki 1
Kiki Hitomi) 1
Hitomi) e 1
The Bug 1
Bug vs 1
vs Earth. 1
Earth. Entre 1
récords figura 1
figura ser 1
primeiro caramelo 1
caramelo con 1
con pau 1
pau consumido 1
consumido no 1
espazo (a 1
(a bordo 1
espacial MIR). 1
MIR). Entre 1
investigación está 1
teoría xeométrica 1
xeométrica de 2
de foliacións. 1
foliacións. Entre 1
traballos atópanse 1
as músicas 1
músicas de 3
Mario Paint 1
Paint ou 1
ou Animal 1
Animal Crossing. 1
Crossing. Entre 1
traballos, destacan 1
as colaboración 1
colaboración periódicas 1
revista Golfiño 1
Golfiño (coa 1
(coa serie 1
serie "O 1
"O castelo 1
castelo Regadeira") 1
Regadeira") e 1
para Eros 1
Eros Comix. 1
Comix. Entre 1
traballos figuran 1
figuran Nada 1
Nada ( 1
importantes destacan 1
contribucións sobre 1
relatividade xeral. 1
xeral. Entre 1
notables están 1
están Ofrenda 1
Ofrenda a 1
la Patria, 1
Patria, El 1
El Ave 1
Ave y 1
el Nido 1
Nido e 1
e Sombras, 1
Sombras, entre 1
consumo inclúense 1
a irritación 1
irritación oral, 1
oral, vómitos 1
vómitos e 2
e dificultade 1
dificultade na 1
na deglutición. 1
deglutición. Entre 1
síntomas están: 1
están: disentería 1
disentería fulminante, 1
fulminante, diarrea 1
diarrea sangrante, 1
sangrante, perda 1
peso, fatiga, 1
fatiga, dor 1
dor abdominal, 1
abdominal, e 1
e ameboma 1
ameboma (granulomas). 1
(granulomas). Entre 1
que retornan 1
retornan vitoriosos, 1
vitoriosos, atópase 1
atópase Arrigo, 1
Arrigo, gravemente 1
ferido, quen, 1
quen, logo 1
ter perdoado 1
perdoado a 1
a Lida, 1
Lida, morre, 1
morre, suxeitando 1
suxeitando contra 1
corazón o 2
estandarte de 1
de Carroccio. 1
Carroccio. Entre 1
os superintendentes 1
superintendentes desa 1
desa éopca 1
éopca coñécense 1
coñécense as 1
identidades de 1
José Fernández 1
de Veytia 1
Veytia Linage 1
Linage ( 1
de Midway 1
Midway están 1
están Ms. 1
Ms. Entre 1
tres dan 1
dan forma 1
que ve 2
os tributarios 1
tributarios do 1
do Najerilla, 1
Najerilla, curtos 1
escaso caudal, 1
caudal, cóntanse 1
cóntanse os 1
ríos Urbión, 1
Urbión, Brieva, 1
Brieva, Cárdenas, 1
Cárdenas, Tobía 1
Tobía e 1
e Yalde. 1
Yalde. Entre 1
os ucraínos 3
ucraínos que 1
postos máis 2
altos no 2
Imperio ruso 1
ruso están 1
están Alekséi 1
Alekséi Razumovski, 1
Razumovski, Alexander 1
Alexander Bezborodko 1
Bezborodko e 1
e Iván 2
Iván Paskévich. 1
Paskévich. Entre 1
de arcosauros 1
arcosauros que 1
pouco non 2
como dinosauros 1
dinosauros están 1
están Schleromochlus 1
Schleromochlus de 1
hai 220-225 1
220-225 Ma, 1
Ma, Lagerpeton 1
Lagerpeton de 1
hai 230-232 2
230-232 Ma 1
Ma e 1
e Marasuchus 1
Marasuchus de 1
230-232 Ma. 1
Ma. Entre 1
capital cuadruplicouse 1
cuadruplicouse (1875, 1
(1875, 129.807h; 1
129.807h; 1920, 1
1920, 507.296h). 1
507.296h). Entre 1
Entre outras 7
outras actuacións 1
actuacións restaurouse 1
a cuberta, 1
cuberta, repintó 1
repintó as 1
estruturas metálicas 1
e modernizouse 1
modernizouse a 1
iluminación das 1
das plataformas. 1
plataformas. Entre 1
cousas isto 1
isto requeriría 1
requeriría que 1
o hipercarnivorismo 1
hipercarnivorismo evolucionou 1
evolucionou independentemente 2
independentemente en 2
en Theropoda 1
Theropoda e 1
e Herrerasauridae. 1
Herrerasauridae. Entre 1
cousas, Macri 1
Macri publicou 1
estudo breve 1
breve titulado 1
titulado «rongorongo 1
«rongorongo da 1
de Pascua» 1
Pascua» en 1
en Sistemas 1
Sistemas de 3
escritura do 1
Peter Daniels 1
Daniels e 1
William Bright, 1
Bright, onde 1
onde defende 1
hipótese logográfica-fonética 1
logográfica-fonética da 1
da caligrafía 2
caligrafía rongorongo. 1
rongorongo. Entre 1
cousas, solicitaba 1
solicitaba maiores 1
maiores dereitos 1
país. Entre 1
Entre outras, 1
outras, é 1
dos catedráticos 1
catedráticos o 1
o desempeño 3
da xefatura 1
xefatura dos 1
departamentos didácticos 1
didácticos dos 1
ensino secundario. 2
secundario. Entre 1
outras melloras 1
melloras algorítmicas, 1
algorítmicas, resolve 1
resolve o 1
secuencias parálogas 1
parálogas ao 1
ao filtralas 1
filtralas coidadosamente 1
coidadosamente das 1
secuencias xenómicas. 1
xenómicas. Entre 1
enfermidades bacterianas 1
e fúnxicas, 1
fúnxicas, a 1
a podremia 2
podremia negra 1
da cenoria, 1
cenoria, producida 1
fungo Stemphylium 1
Stemphylium radicinum, 1
radicinum, fai 1
se escurezan 1
escurezan ou 1
ou morran 1
morran e 1
e destrúe 3
a raíz. 1
raíz. Entre 1
obras publicou 1
publicou Manual 1
Manual práctico 1
práctico de 2
química analítica 1
analítica (1999) 1
(1999) con 1
con Sagrario 1
Sagrario García 1
García Martín 1
Rosa M. 1
M. Peña 1
Peña Crecente. 1
Crecente. Entre 1
Entre outros, 3
outros, alí 1
alí atópase 2
atópase enterrado 1
enterrado Marsilius 1
Marsilius von 1
von Inghen, 1
Inghen, o 1
o reitor 2
reitor fundador 1
de Heidelberg. 2
Heidelberg. Entre 1
outros, en 4
da Politécnica 1
Praga, Josef 1
Josef Bozek, 1
Bozek, construíu 1
de fuel. 1
fuel. Entre 1
Entre outros 10
os muíños 3
muíños do 1
Carregal, da 1
da Espiñeira, 1
Espiñeira, dos 1
dos Morangueiros, 1
Morangueiros, e 1
das Paredes. 1
Paredes. Entre 1
factores, a 2
a fenilalanina 1
fenilalanina amonioliase 1
amonioliase é 1
é activada 3
activada pola 2
pola luz, 1
luz, e 1
depende ademais 1
diferentes hormonas 1
hormonas vexetais. 2
vexetais. Entre 1
IL-13 induce 1
induce estas 1
estas metaloproteinases 1
metaloproteinases de 2
matriz como 1
protexe contra 1
inflamación alérxica 1
alérxica excesiva 1
que predispón 1
predispón á 1
á asfixia. 1
asfixia. Entre 1
outros galardóns 1
galardóns e 1
recoñecementos foi 1
distinguido coa 2
Honor da 2
da Orden 2
San Raimundo 1
de Peñafort. 1
Peñafort. Entre 1
outros honores, 1
honores, os 1
os expresidentes 1
expresidentes e 1
familias inmediatas 1
inmediatas teñen 1
sete soldados 1
súa seguridade. 3
seguridade. Entre 1
outros lugares, 2
lugares, unha 1
copia achábase 1
achábase na 1
corte francesa. 1
francesa. Entre 1
membros atópanse 1
de Homer, 2
Homer, Mona 1
Mona Simpson; 1
Simpson; a 1
a "esposa 1
"esposa das 1
das Vegas" 1
Vegas" de 1
Homer, Amber; 1
Amber; a 1
de Marge, 1
Marge, Jacqueline 1
Jacqueline Bouvier; 1
Bouvier; e 1
parentes menores. 1
menores. Entre 1
os semas 2
semas poderían 1
ser "ser 1
"ser animais", 1
animais", "ter 1
"ter seis 1
seis patas" 1
patas" ou 1
ou "ser 2
"ser pequenas", 1
pequenas", aínda 1
non "voar" 1
"voar" ou 1
"ser negras". 1
negras". Entre 1
outros posíbeis 1
posíbeis descendentes 1
Wiglaf inclúese 1
inclúese ao 1
de Mercia, 1
Mercia, Ceolwulf 1
Ceolwulf II 1
II Walker, 1
Walker, páx. 1
páx. Entre 1
outros traballos, 1
traballos, pintou 1
pintou unha 2
unha Crucifixión, 1
Crucifixión, exposta 1
San Lourenzo 5
Lourenzo en 1
en Trapani. 1
Trapani. Entre 1
outros traballou 1
traballou co 3
director Eduard 1
Eduard Smolny. 1
Smolny. Entre 1
Entre outubro 1
e novembro 3
2014 procedeuse 1
procedeuse á 3
súa demolición. 1
demolición. Entre 1
Entre Ras 1
Ras Abu 1
Abu Rasas 1
Rasas e 1
e Ras 2
Ras Kaydah, 1
Kaydah, a 1
uns 18 2
18 km 2
nordés, a 1
está surcada 1
surcada por 1
area bordeadas 1
por rochas. 1
rochas. Entre 1
Entre setembro 1
foi vicario 1
vicario xeral 1
de Mondoñedo-Ferrol, 1
Mondoñedo-Ferrol, e 1
do arquivo 3
arquivo diocesano. 1
diocesano. En 1
En tres 2
ocasións efectuáronse 1
efectuáronse distintas 1
distintas tentativas 1
tentativas militares 1
expulsar ás 1
tropas inglesas, 1
inglesas, pero 2
sen resultado 1
positivo. En 1
tres voltas, 1
voltas, Mansell, 1
Mansell, cuxos 1
cuxos pneumáticos 1
pneumáticos dianteiros 1
dianteiros desaparecían 1
desaparecían rapidamente, 1
rapidamente, perdeu 1
perdeu tres 1
tres lugares 1
máis antes 1
boxes na 6
volta 38. 1
38. Piquet 1
Piquet converteuse 1
noveno coche 1
en retirarse 1
retirarse logo 1
bater co 1
co muro, 3
muro, e 1
e Arnoux 2
Arnoux quedou 1
quedou entre 1
cinco primeiros. 1
primeiros. Entre 1
Entre tanto, 6
tanto, as 6
orientais continuaban 1
a debater 2
debater acerca 1
Cristo. Entre 1
tanto, en 5
algunhas persoas, 1
o bacilo 1
bacilo supera 1
supera as 1
sistema inmunolóxico 2
inmunolóxico e 1
se multiplicar, 1
multiplicar, resultando 1
na progresión 1
progresión dunha 3
infección simple 1
simple por 1
por tuberculose 1
tuberculose á 2
si. Entre 1
tanto, ese 2
ese foi 2
renovación conceptual, 1
conceptual, marcado 1
polo xurdimento 2
xurdimento das 1
teorías cuánticas. 1
cuánticas. Entre 1
plan foi 2
facilmente suprimido. 1
suprimido. Entre 1
o tsar, 1
tsar, sen 1
sen medios 1
para gobernar, 2
gobernar, ordenou 1
ordenou disolver 1
a Duma 3
Duma e 2
e nomear 1
comité interino. 1
interino. Entre 1
tanto, Tintín, 1
Tintín, Haddock, 1
Haddock, Tornasol 1
Tornasol e 1
e Pst 1
Pst logran 1
logran fuxir 1
do búnker 1
búnker en 1
foran encerrados, 1
encerrados, con 1
de Milú. 1
Milú. Entre 1
Entre tódalas 1
forzas políticas 5
políticas españolas 1
españolas das 1
Cortes (partidos 1
(partidos políticos 1
políticos vascos 1
vascos incluídos) 1
incluídos) había 1
había consenso 1
consenso en 2
Estado non 3
faría concesións 1
concesións de 2
político á 1
banda terrorista. 1
terrorista. Entre 1
Entre todas 1
as figuras, 1
figuras, hai 1
algunhas que 5
se repiten 3
repiten nos 1
nos blasóns 1
blasóns por 1
demais representacións, 1
representacións, polo 1
de elementos, 2
elementos, a 2
maioría usaban 1
usaban só 1
poucos (sobre 1
todo castelos, 1
castelos, bandas, 1
bandas, estrelas, 1
estrelas, leóns 1
leóns ou 1
ou árbores). 1
árbores). Entre 1
Entre todos 3
estes sucesos, 1
sucesos, Collin 1
Collin comeza 1
madurez e 2
e descobre 2
vocación literaria. 1
literaria. Entre 1
os heterónimos, 1
heterónimos, Campos 1
único a 2
a manifestar 1
manifestar fases 1
fases poéticas 1
poéticas diferentes 1
obra. Entre 1
todos producen 1
consumida nas 1
de Sabón. 1
Sabón. Entre 1
Entre un 3
un 0,5 1
un 1,0 1
1,0 por 1
cento dos 3
estadounidenses son 1
son sensíbeis 1
sensíbeis ao 1
ao glute 2
glute por 1
doenza celíaca, 1
celíaca, que 1
reacción inmune 2
inmune anormal 1
anormal á 1
á dixestión 1
dixestión parcial 1
parcial da 3
da gliadina. 1
gliadina. Entre 1
25% das 1
das nefrites 1
nefrites lúpicas 1
lúpicas maniféstanse 1
maniféstanse deste 1
xeito. Entre 1
un 80% 3
80% e 1
90% foron 2
foron clasificados 1
como compostos 1
compostos fonéticos, 1
fonéticos, como 1
como chōng 1
chōng 沖 1
沖 (verquer), 1
(verquer), combinando 1
combinando o 1
compoñente fonético 1
fonético zhōng 1
zhōng 中 1
中 (medio) 1
(medio) co 1
radical semántico 1
semántico 氵(auga). 1
氵(auga). Entrevista 1
Entrevista a 1
a Hannah 1
Arendt realizada 1
por Günter 1
Günter Gaus 1
Gaus e 1
e emitida 1
pola televisión 4
Alemaña Occidental 1
Occidental o 1
1964. Entrevista 1
de Nuria 1
Nuria Martínez 1
Martínez en 1
Galicia. Entrevistou 1
Entrevistou un 1
xornalistas durante 1
de setenta 4
setenta anos. 2
anos. Entre 1
Entre xardineiros, 1
xardineiros, naturalistas, 1
naturalistas, ecólogos, 1
ecólogos, (da 1
(da área 1
área das 1
linguas arábigas) 1
arábigas) incrementouse 1
incrementouse o 2
xénero, no 1
no galego 1
galego local. 1
local. Entre 1
Entre xuño 1
2005, cada 1
cada illa 1
illa das 2
Neerlandesas fixo 1
novo referendo 1
referendo sobre 3
futuro estatuto. 1
estatuto. En 1
En troques, 7
troques, a 1
traxectoria vólvese 1
e complicada 1
sonda pase 1
pase por 2
varios planetas 1
planetas antes 1
de dirixila 1
dirixila ó 1
ó destino 1
destino final. 1
troques, cada 1
estado conta 1
dous Senadores, 1
Senadores, sen 1
troques, deulle 1
palabra ó 1
vasalo en 1
en 940, 1
940, así 1
ser bautizado 2
bautizado e 1
os estuarios 1
estuarios do 1
do Sena 1
Sena dos 1
ataques viquingos. 1
viquingos. En 1
troques, dez 1
despois determinou 1
parroquia fose 1
fose «Rubiás 1
«Rubiás dos 1
dos Mixtos». 1
Mixtos». En 1
troques, Miguel 1
Miguel Ricart 1
Ricart foi 1
foi detido, 3
detido, xulgado 2
xulgado e 4
170 anos 1
prisión nun 1
xuízo moi 1
moi mediatizado, 1
mediatizado, dos 1
só cumpriu 1
cumpriu 21 1
21 antes 1
troques, os 2
os estudantes, 4
estudantes, moitos 1
cales proviñan 1
proviñan de 2
familias relativamente 1
relativamente influentes, 1
influentes, recibiron 1
recibiron sentenzas 1
sentenzas moito 1
máis lixeiras. 2
lixeiras. En 1
menores adoptados 1
adoptados en 1
en idades 2
avanzadas (a 1
(a meirande 1
dos adoptables 1
adoptables en 1
en España) 1
España) teñen 1
pasado xa 2
pola etapa 2
vínculo cos 1
pais. Entrou 1
Entrou ao 1
campo cando 1
equipo perdía 1
perdía 1-0, 1
1-0, pero 1
o Barça 1
Barça remontou 1
remontou ese 1
ese resultado 2
resultado adverso 1
adverso coa 1
activa dos 1
tres cambios 1
nas xogadas 1
xogadas de 1
de gol. 3
gol. Entrou 1
Entrou a 1
de Antas 1
Antas de 1
de Ulla 1
Ulla como 1
como personal 1
personal laboral 1
laboral contratado, 1
contratado, xunto 1
súa muller. 4
muller. Entrou 1
Entrou en 4
2010 nas 1
C. R. 2
R. Flamengo 1
Flamengo tras 1
ofrecemento o 1
foi pasando 2
pasando polas 1
diferentes divisións 2
divisións ata 1
á sub-20 1
sub-20 a 1
a últimos 1
2016. Entrou 1
en 1951, 3
1951, como 1
de Costa 7
Costa de 2
Ouro representando 1
Xefes de 2
de Anlo. 1
Anlo. Entrou 1
Mariña Estadounidense 1
1986, servindo 1
servindo no 1
no portaaeronaves 1
portaaeronaves USS 1
USS Forrestal 1
Forrestal ata 1
como instrutor 2
instrutor na 1
de Proba. 1
Proba. Entrou 1
vigor o 4
2003. Entrou 1
Entrou na 2
academia Aeronáutica 1
Aeronáutica de 2
de Pozzuoli 1
Pozzuoli do 1
Aire de 2
no 1995. 1
1995. Entrou 1
monástica no 1
de Aiguebelle 1
Aiguebelle e 1
en Tibhirine, 1
Tibhirine, en 1
1971. Entrou 1
Entrou no 3
1965, participando 1
nas misións 14
misións Soiuz 12
Soiuz 13, 1
13, Soiuz 1
Soiuz 18 1
e Soiuz 13
Soiuz 30. 1
30. Deixou 1
1978, traballando 1
do co 1
Iuri Gagarin 1
Gagarin para 1
traballos políticos. 1
políticos. Entrou 1
1966, e 2
nas misión 2
misión Soiuz 2
Soiuz 12 1
Soiuz 18-1, 1
18-1, converténdose 1
primeiros tripulantes 1
tripulantes en 1
en sobrevivir 1
unha exección 1
exección durante 1
un lanzamento. 1
lanzamento. Entrou 1
posto 6 1
6 da 4
no 14 1
14 da 2
lista vritánica 1
vritánica de 1
álbums. Entrou 1
Entrou por 1
por Hakim 1
Hakim Ziyech 1
Ziyech no 1
minuto 73 1
73 e 2
primeiro gol 11
gol para 3
o Ajax 1
Ajax cun 1
cun tiro 1
tiro directo 1
directo pouco 1
do encontro. 4
encontro. Entusiasmado 1
Entusiasmado cos 1
cos múltiples 1
múltiples usos 2
do microscopio, 1
microscopio, Leewenhoeck 1
Leewenhoeck prefería 1
prefería os 1
lente pequena 1
única (biconvexa 1
(biconvexa e 1
con foco 1
foco moi 1
moi curto), 1
curto), isto 1
é, micoscopios 1
micoscopios simples 1
simples ou 3
ou lupas, 1
lupas, a 1
os microscopios 1
microscopios compostos 1
compostos xa 1
eran comúns 1
1650. En 1
En última 1
instancia, Hamilton 1
Hamilton logrou 3
pole con 2
con 0,074 1
0,074 segundos 1
de Vettel, 2
Vettel, Rosberg 1
foi terceiro. 2
terceiro. Enuméranse 1
Enuméranse a 1
continuación varias 2
extensións mencionadas. 1
mencionadas. Enunciando 1
Enunciando a 1
da gravitacion 1
gravitacion universal, 1
universal, Newton 1
Newton inaugurou 1
inaugurou a 3
dunha ciencia 1
ciencia como 2
como discurso 1
discurso tendente 1
tendente a 2
mundo considerado 1
como racional 1
racional por 1
estar ordenado 1
ordenado por 1
leis reproducíbeis. 1
reproducíbeis. E 1
E nunha 1
nunha amina 1
amina por 1
por degradación 1
de Hoffman 1
Hoffman da 1
da amida 1
amida na 1
álcalis hipocloritos 1
hipocloritos a 1
80 °C; 1
°C; a 1
degradación ten 1
formar reaccións 2
reaccións secundarias, 1
secundarias, principalmente 1
de biurets 1
biurets ou 1
ou polímeros 1
de cianato. 1
cianato. En 1
En Unha 1
Unha educación 1
educación social 2
perspectiva europea 1
europea I: 1
I: o 1
proxecto piloto 1
créditos europeos 1
europeos (ECTS) 1
(ECTS) en 1
social ( 1
En Upsala 1
Upsala tomou 1
clases con 3
con Bergman, 1
Bergman, que 1
lle transmitiu 1
transmitiu as 2
súas intuicións 1
intuicións respecto 1
ó tungsteno. 1
tungsteno. En 1
En Val 1
do Arado 1
Arado houbo 1
un ferreiro 1
ferreiro que 1
anos entrado 1
En Valencia 1
Valencia frecuentou 1
Arquivo do 1
tomou contacto 2
salientables historiadores 1
historiadores valencianos 1
valencianos da 1
En varias 5
varias culturas 1
culturas o 1
o labirinto 1
labirinto tamén 1
é asociado 2
a ritos 1
iniciación que 1
superación dalgunha 1
dalgunha proba. 1
ocasións algúns 1
países prohibiron 1
banda, ou 1
álbums coa 1
coa portada 1
portada orixinal. 1
tempo, vinculouse 1
vinculouse a 1
a rumores 2
asento de 3
tempada completa. 1
completa. En 1
ocasións Mahler, 1
Mahler, deu 1
deu explicacións 1
explicacións sobre 1
e intencións 1
intencións da 1
ocasións propuxéronse 1
propuxéronse grupos 1
grupos maiores 2
clasificación que 2
non gardan 1
gardan consenso 1
consenso na 1
científica. En 1
En variedades 1
de patacas 1
patacas susceptíbeis, 1
susceptíbeis, ás 1
ser necesarias 1
necesarias aplicacións 1
aplicacións semanais 1
de funxicida. 1
funxicida. En 1
En varios 10
varios atentados 1
atentados tiveron 1
tiveron como 3
civís xudeus 1
Palestina entre 1
entre 1930 1
1930 e 5
mataron canto 1
oito deles. 1
deles. En 2
experimentos nos 3
deron espellos 1
espellos aos 1
aos macacos 1
macacos rhesus, 1
rhesus, miraban 1
miraban ao 1
ao espello 1
espello e 1
se acicalaban 1
acicalaban e 1
e flexionaban 1
flexionaban varios 1
grupos musculares. 1
musculares. En 1
lugares (Candelario, 1
(Candelario, La 1
La Jareta, 1
Jareta, Madroñal, 1
Madroñal, Romanzano, 1
Romanzano, Escugoso. 1
Escugoso. En 1
Libro recóllense 1
recóllense versículos 1
versículos que 1
que aluden 2
aluden a 1
Xeremías dictaba 1
dictaba ao 1
secretario para 1
que tomase 4
tomase nota. 1
nota. En 1
leste asiático, 1
asiático, a 1
a Arte 1
Arte da 1
considerado parte 2
para potenciais 1
potenciais candidatos 1
para exames 1
países hispanos 1
hispanos utilízase 1
como monodroga 1
monodroga xenérica, 1
xenérica, incluída 1
en fórmulas 1
fórmulas maxistrais 1
maxistrais prescritas 1
prescritas para 1
peso (asociada 1
(asociada a 1
dieta hipocalórica). 1
hipocalórica). En 1
varios países, 2
países, os 3
os consorcios, 1
consorcios, incluídas 1
as axencias 2
axencias gobernamentais 1
gobernamentais como 1
como socias, 1
socias, están 1
de ORCID 1
ORCID a 1
proxectos Shiflett 1
Shiflett actuou 1
actuou baixo 1
de Jake 1
Jake Jackson. 1
varios puntos, 1
avance mediuse 1
mediuse a 2
en metros 2
de quilometros 1
hora. En 2
varios subordes, 1
subordes, como 1
como Thecosomata 1
Thecosomata e 1
e Gymnosomata, 1
Gymnosomata, os 1
os parápodos 1
parápodos úsanse 1
moverse nunha 1
de locomoción 3
locomoción natatoria. 1
natatoria. En 1
En vasco 1
vasco denominouse 1
denominouse pitufuak 1
pitufuak e, 1
adiante, pottokiak, 1
pottokiak, por 1
co tamaño 3
tamaño duns 2
duns pequenos 1
pequenos ponis 1
ponis propios 1
En Velázquez, 1
Velázquez, pintor 1
pintor barroco, 1
barroco, permanecía 1
permanecía aínda 1
intenso compoñente 1
compoñente clásico, 1
clásico, un 1
pola orden 1
orden e 1
un menosprezo 1
menosprezo polos 1
polos eixes 1
eixes oblicuos 1
oblicuos barrocos. 1
barrocos. Envelenada 1
Envelenada con 1
con sulfato 1
de fisostigmina, 1
fisostigmina, un 1
do faba 1
faba de 1
de Calabar 1
Calabar que 1
o investiga 1
En Venecia, 1
Venecia, Kamel 1
Kamel El 1
El Basha 1
Basha gañou 1
Copa Volpi 1
Volpi ó 1
En Venezuela 1
Venezuela preto 1
do 49-50% 1
49-50% del 1
del total, 1
total, no 1
Brasil o 3
o 47,7% 1
47,7% e 1
en Colombia 2
37% do 1
En Venus, 1
Venus, un 1
de rexuvenecemento 1
rexuvenecemento global 1
global puido 1
ter pechado 1
a tectónica 1
e reducido 1
reducido o 2
da cortiza. 1
cortiza. En 1
En verán 2
verán acércase 1
acércase moito 1
costa, chegando 1
penetrar en 1
en praias 6
portos. En 1
tráfico da 3
ruta xustificou 1
xustificou o 2
das frecuencias 3
frecuencias a 1
tres voos 1
voos por 1
por semena. 1
semena. En 1
En verán, 1
verán, pódense 1
realizar outros 2
moitos deportes 1
deportes como 1
como ráfting, 1
ráfting, parapente, 1
parapente, hípica, 1
hípica, descenso 1
de canóns, 2
canóns, sendeirismo 1
sendeirismo ou 1
ou piraguas. 1
piraguas. En 1
En verde 2
verde escuro 5
escuro o 1
o Kamerun. 1
Kamerun. En 1
escuro os 1
Baixos Españois. 1
Españois. En 1
En verde, 1
de Borgoña. 2
Borgoña. En 1
En vermello, 2
vermello, aqueles 1
aqueles países 1
considerados Sur 1
Sur global. 1
global. En 1
país organizador. 2
organizador. En 1
En vermello 2
vermello os 2
que prohiben 1
prohiben o 1
do veo 2
veo polas 1
mulleres docentes 1
docentes (a 1
2007). En 1
identificación discutíbel. 1
discutíbel. En 1
En vertebrados 1
vertebrados atopáronse 1
atopáronse polo 1
tres homólogos 1
da hedgehog 1
hedgehog de 1
de "Drosophila", 1
"Drosophila", que 1
son: sonic 1
sonic hedgehog, 1
hedgehog, desert 1
desert hedgehog, 1
hedgehog, e 1
e Indian 1
hedgehog. En 1
En vésperas 1
mundial, aínda 1
poboación adicábase 1
adicábase á 1
agricultura. En 1
En vez 11
máis variación 1
variación fenotípica, 1
fenotípica, algúns 1
mecanismos incementan 1
incementan a 1
intensidade e 4
e efectividade 1
efectividade coa 1
selección actúa 1
fenotípica existente. 1
existente. En 1
fundar unha 3
elite intelectual, 1
intelectual, Estados 1
Unidos estableceu 1
un criadeiro 1
de mulatos». 1
mulatos». En 1
novo vocalista, 1
vocalista, Scott 1
Scott Hill 1
Hill asumiu 1
asumiu ese 1
ese papel 2
papel mentres 1
continuaba cos 1
de guitarrista. 1
guitarrista. En 1
2011 chegaron 1
acordo mediante 1
cal el 1
el entregou 1
entregou os 1
datos descargados. 1
descargados. En 1
de mudar 2
mudar primeiro 1
plumas centrais 2
cola, como 1
aves, manteñen 1
manteñen estas 1
estas plumas 1
plumas ata 1
á operación, 1
operación, Wade 1
Wade optou 1
pola rehabilitación 1
rehabilitación coa 1
volver para 4
diso, aceptan 1
aceptan que 2
da Torá 1
Torá Oral 1
Oral e 1
e Escrita 1
Escrita pode 1
pode provir 2
provir de 3
de Moisés, 3
Moisés, mais 1
mais afirman 1
a Torá 1
Torá escrita 1
escrita que 2
hoxe foi 2
foi amalgamada 1
amalgamada a 1
varios documentos. 1
documentos. En 1
diso, ás 1
proteínas Rab 2
Rab únese 1
proteína escolta 1
de Rab 1
Rab (REP) 1
(REP) nunha 1
conservada da 1
proteína Rab 1
Rab e 1
a REP 1
REP preséntaas 1
preséntaas á 1
á Rab 1
Rab xeranilxeranil 1
xeranilxeranil transferase. 1
transferase. En 1
Senado esixiu 1
esixiu que 4
tanto Ponto 1
Ponto coma 1
coma Bitinia 1
Bitinia retirásense 1
retirásense de 1
Capadocia e 1
e garantisen 1
garantisen a 1
independencia. En 1
vez diso,, 1
diso,, os 1
os plásmidos 2
plásmidos proporcionan 1
xenes dentro 1
de microbios 1
microbios e 2
e proporcionan 3
proporcionan tipicamente 1
tipicamente unha 1
selectiva baixo 1
estado ambiental 1
ambiental dado. 1
dado. En 1
laboratorio entre 1
entre 1910 2
e 1915 1
1915 reconfirmaron 1
reconfirmaron a 1
a xenética 2
xenética mendeliana 1
mendeliana e 1
e proporcionaron 1
proporcionaron unha 1
sólida proba 1
proba experimental 1
a ligaba 1
ligaba coa 1
coa herdanza 2
herdanza cromosómica. 1
cromosómica. Enviáronse 1
Enviáronse varias 1
varias expedicións 2
socorro, todas 1
elas realizando 1
realizando novos 1
novos achados 1
achados xeográficos. 1
xeográficos. En 1
En vida, 1
vida, Cesário 1
Verde publicou 1
publicou ao 1
corenta poemas 1
poemas en 8
diferentes xornais. 1
xornais. En 1
En vida 2
boa pero 1
pero pusilánime 1
pusilánime e 1
sen determinación. 1
determinación. En 1
recibiu recoñecemento 1
recoñecemento algún 1
algún polo 1
do cometa. 1
cometa. En 1
En Villovieco 1
Villovieco está 1
María, cun 1
retablo con 3
motivos xacobeos 1
xacobeos e, 1
e, entre 2
eles, a 3
de Clavijo. 1
Clavijo. En 1
En vinganza, 3
vinganza, as 1
as lemnias 1
lemnias mataron 1
vinganza, Harpálice 1
Harpálice matou 1
irmán pequeno, 1
pequeno, esnaquizouno 1
esnaquizouno e 1
e serviuno 1
serviuno para 1
para comer 2
a Clímeno 1
Clímeno durante 1
un festival. 1
festival. En 1
vinganza, Platina 1
Platina escribiu 1
escribiu Vitae 1
Vitae pontificum, 1
pontificum, unha 1
biografía moi 1
moi negativa 1
II. Envío 1
Envío e 1
dispositivos ou 1
ou sensores 1
sensores mediante 1
mediante Two 1
Two Wire 1
Wire Interface 1
Interface (TWI/I2C). 1
(TWI/I2C). Enviou 1
Enviou a 1
Caio Manlio, 1
Manlio, un 1
un centurión 1
centurión do 1
antigo exército 1
de Sila, 1
Sila, para 1
conspiración en 1
en Etruria, 1
Etruria, onde 1
este conseguiu 1
conseguiu reunir 1
un exército. 2
exército. Enviou 1
Enviou ao 1
ao monarca 7
monarca títere 1
títere a 1
restaurou ao 1
antigo gobernante 1
gobernante as 1
terras ao 4
do Éufrates, 1
Éufrates, xunto 1
filla que 2
fora capturada, 1
capturada, preferindo 1
preferindo vivir 1
e amizade. 1
amizade. Enviou 1
Enviou outro 1
outro exército, 1
exército, desta 1
maior Ibrahim 1
Ibrahim Pasha 1
Pasha (Tusun 1
(Tusun morrera). 1
morrera). Enviouse 1
Enviouse unha 1
invitación por 1
por mensaxeiro 1
mensaxeiro a 3
día 14 3
maio, convidando 1
convidando os 1
os destinatarios 2
destinatarios a 1
15:30 e 1
acto en 2
segredo. Enviouse 1
Enviouse un 1
un Mirage 1
Mirage 2000 1
2000 da 1
Aérea francesa 1
francesa dende 1
Orange para 1
para interceptar 1
interceptar o 1
avión. Enviou 1
Enviou un 1
un embaixador 3
embaixador -Thomas 1
-Thomas Randolph- 1
Randolph- a 1
Escocia para 1
para propoñer 1
propoñer o 2
súa sobriña 2
sobriña con 1
con devandito 2
devandito nobre 1
nobre inglés 1
ela aceptaba 1
aceptaba Isabel 1
Isabel I 3
I «procedería 1
«procedería á 1
á inquisición 1
inquisición do 1
título para 3
ser nosa 1
nosa futura 1
futura curmá 1
curmá e 1
e herdeira». 1
herdeira». Enviou 1
Enviou unha 2
a Nerón 1
Nerón na 1
lle pregaba 1
pregaba o 1
envío doutro 1
doutro comandante, 1
comandante, pois 1
agora eran 2
provincias —Armenia 1
—Armenia e 1
e Siria— 1
Siria— as 1
atopaban en 1
perigo. Enviou 1
Enviou varios 1
varios manuscritos 1
manuscritos a 1
unha editorial, 1
editorial, que 1
botar unha 1
unha ollada 2
ollada aos 1
escritos decidiron 1
decidiron publicar 1
publicar Claire 1
Claire queda 1
queda soa; 1
soa; así 1
así naceu 2
como escritora. 1
escritora. En 1
En Viritsa, 1
Viritsa, os 1
os ferroviarios 1
ferroviarios bloquearon 1
bloquearon a 1
vía con 1
con vagóns 1
vagóns cargados 1
cargados e 1
e levantando 3
levantando as 1
vías que 1
En virtude 2
do acordo, 2
acordo, o 1
territorios controlados 1
controlados polos 1
polos croatas 1
croatas de 2
Goberno foi 2
dez cantóns 1
cantóns autónomos, 1
autónomos, establecidos 1
de Bosnia-Herzegovina. 1
Bosnia-Herzegovina. En 1
tratado Abd 1
Abd el-Kader 2
el-Kader conseguía 1
conseguía un 1
territorio máis 2
máis extenso 3
extenso que 2
no tratado 1
tratado Desmichels 1
Desmichels aínda 1
sempre baixo 1
soberanía formal 1
Francia que 2
se reservaba 1
reservaba o 1
certos enclaves 1
enclaves costeiros. 1
costeiros. En 1
En virus 1
virus como 4
o Virus 1
Virus Herpes 1
Herpes Simplex 1
Simplex (HSV-1), 1
(HSV-1), a 1
a primase 1
primase pode 1
formar complexos 2
complexos coa 1
coa helicase. 1
helicase. En 1
En vista 2
diversidade étnica, 1
étnica, relixiosa 1
e tribal 1
tribal tanto 1
dos civís 1
como dos 8
dos militares 1
militares no 2
imperio mongol, 1
mongol, Gengis 1
Gengis Khan 1
Khan insistiu 1
insistiu que 1
toda lealdade 1
lealdade debía 1
debía adicarse 1
Khan. En 1
éxito, José 1
José Rafael 1
Rafael Pocaterra, 1
Pocaterra, editor 1
revísta Lectura 1
Lectura Semanal, 1
Semanal, convidounha 1
convidounha a 1
publicar «Diario 1
«Diario de 1
una señorita 1
señorita que 1
se fastidia» 1
fastidia» na 1
e emitiu 2
emitiu seis 1
seis mil 2
se acabaron 2
acabaron nuns 1
En Volk 1
Volk a 1
canción aparece 2
aparece acreditada 1
a Laibach 1
Laibach e 1
e Slavko 1
Slavko Avsenik, 1
Avsenik, Jr. 1
Jr. En 1
En voo, 2
voo, ámbolos 1
sexos amosan 2
inferior das 2
alas gris 1
gris pálida. 1
pálida. En 1
En voo 2
voo chama 1
atención polo 1
seu longo 9
longo pescozo 2
súa cauda 1
cauda cuneiforme. 1
cuneiforme. En 1
voo, deixa 1
deixa ver 2
mancha alar 1
alar castaño-alaranxada. 1
castaño-alaranxada. En 1
voo parece 1
de cruz, 1
cruz, porque 1
ás forman 1
recto co 1
co corpo. 1
corpo. En 2
En Wagner, 1
Wagner, a 1
resolución é 1
empregada unicamente 1
outra disonancia 1
disonancia cromática 1
cromática máis 1
máis (o 1
(o La♯ 1
La♯ do 1
compás seguinte), 1
seguinte), en 1
En Webern21, 1
Webern21, editado 1
por Dominik 1
Dominik Schweiger 1
Schweiger e 1
e Nikolaus 1
Nikolaus Urbanek, 1
Urbanek, 55–71. 1
55–71. En 1
de 1406, 1
1406, a 1
raíña Leonor 2
Leonor ordenou 1
o pago 7
pago "ao 1
"ao convento 1
de frailes 1
frailes menores 1
de Olite 1
Olite en 1
en almosna 1
almosna por 1
el servicio 1
servicio que 1
que ficieron…sobre 1
ficieron…sobre el 1
el cuerpo 1
cuerpo de 2
la infanta 1
infanta Doña 1
Doña María". 1
María". En 1
de 1630 1
1630 a 1
ruptura no 1
no matrimonio 3
foi definitiva, 1
definitiva, e 1
e Kirsten 1
Kirsten retirouse 1
retirouse ás 2
posesións de 3
de Xutlandia. 2
Xutlandia. En 1
de 1805, 1
1805, o 1
pai morreu, 1
fillas nunha 1
situación economicamente 1
economicamente precaria, 1
precaria, e 1
que herdara 2
herdara Cassandra 1
Cassandra do 1
seu prometido. 1
prometido. En 1
1881 o 1
do Oriental 1
Oriental Saloon 1
Saloon deulle 1
a Earp 1
Earp un 1
do beneficio 2
beneficio da 2
da concesión 3
concesión do 2
xogo do 7
faraón no 1
seu local 2
a troco 1
troco dos 1
como xerente 2
xerente e 1
e vixilante. 1
vixilante. En 1
de 1889, 3
1889, participou 1
como xurado 1
xurado no 1
matemáticas internacional, 1
internacional, organizado 1
rei Óscar 1
Óscar II. 1
1912 Barrymore 1
Barrymore actuou 1
actuou xunto 1
irmá na 1
A Slice 1
Slice of 1
of Life 2
Life no 1
no Empire 1
Empire Theatre 1
de Broadway, 3
Broadway, que 1
tivo 48 1
48 representacións. 1
representacións. En 1
°C baixo 1
baixo cero, 1
cero, nos 1
unha epidemia 2
de difteria 1
difteria asestou 1
asestou un 1
golpe á 2
de Nome, 1
Nome, en 1
en Alasca. 2
Alasca. En 1
elixido Vicesecretario 1
Vicesecretario do 1
Centro Radical. 1
Radical. En 1
1937 baixo 1
de Josef 2
Josef Sfrzelezyk 1
Sfrzelezyk engádeselle 1
engádeselle ó 1
ó batallón 1
batallón unha 1
compañía española 1
quedan en 3
tres as 1
compañías polacas 1
polacas que 1
enfrontan ós 1
ós nacionais 1
do Járama, 1
Járama, perdendo 1
perdendo un 3
seus efectivos. 1
efectivos. En 1
xulgado na 3
Coruña como 2
como depositario 1
depositario do 1
concello, xunto 1
co alcalde 1
alcalde Jorge 1
Jorge Varela 1
Varela Rial, 1
Rial, acusados 1
de apropiarse 2
de 9.978,15 1
9.978,15 pesetas 1
pesetas dos 1
fondos municipais. 1
municipais. En 1
1940 converteuse 1
da 211ª 1
211ª Compañía 1
traballadores (CTE) 1
(CTE) en 1
en St 1
St Médard 1
Médard en 1
en Jalles. 1
Jalles. En 1
1941, tralo 1
fracaso italiano 1
italiano en 1
Grecia, Hitler 1
Hitler enviou 1
enviou axuda 1
a Mussolini. 1
Mussolini. En 1
1942 uniuse 1
á 5ª 1
5ª División 1
División Panzer 1
Panzer Wiking 1
Wiking como 1
oficial médico 1
de batallón. 1
batallón. En 1
a doutora 1
doutora Naziha 1
Naziha participou 1
no levantamento 1
popular "al-Wathbah" 1
"al-Wathbah" contra 1
Tratado colonialista 1
colonialista de 1
de Portsmouth, 1
Portsmouth, e 1
noutras loitas 1
loitas patrióticas. 1
patrióticas. En 1
de 1958 5
1958 Oswald 1
Oswald Pirow 1
Pirow foi 1
como fiscal 1
fiscal do 8
do caso, 2
caso, e 2
febreiro dese 3
existía motivo 1
motivo suficiente 1
acusados fosen 1
fosen levados 1
xuízo na 1
Suprema de 3
de Transvaal. 1
Transvaal. En 1
1960 coñeceu 1
María Fernanda 2
Fernanda Sánchez-Guisande 1
Sánchez-Guisande Caamaño, 1
Caamaño, coa 1
tivo sete 1
de 1961, 5
1961, Castro 1
Castro ordenou 1
ordenou á 1
embaixada dos 2
Habana que 1
que reducise 1
reducise o 1
en 300, 1
300, sospeitando 1
eran espías. 1
espías. En 1
o PC 1
PC adoptou 1
de Partido 3
los Pueblos 1
Pueblos de 1
1987, este 1
este plan 1
plan obtivo 1
verde necesaria 1
necesaria cando 1
aprobado formalmente 1
formalmente pola 1
pola Deputación 3
de Noord-Holanda. 1
Noord-Holanda. En 1
de 1992 8
en Nintendo 1
Nintendo Power 1
Power unha 1
unha miniserie 1
miniserie en 1
formato comic 1
comic book 1
book asinada 1
por Shotaro 1
Shotaro Ishinomori 1
Ishinomori e 1
e baseada 2
the Past; 1
Past; tivo 1
12 números. 1
números. En 1
1992 Bell 1
Bell Helicopter 1
Helicopter recibiu 1
restantes OH-58D 1
OH-58D Kiowa 1
Kiowa á 1
configuración Kiowa 1
Kiowa Warrior. 1
Warrior. En 1
linguaxe Haskell 1
Haskell 98 1
98 publicouse 1
The "Haskell 1
"Haskell 98 1
98 Report". 1
Report". En 1
1999, Sarah 1
Sarah Kane 1
Kane ingresou 1
ingresou voluntariamente 1
voluntariamente no 1
no Maudsley 1
Maudsley Hospital 1
Londres, mentres 1
crítica loaba 1
loaba o 1
seu talento. 1
talento. En 1
2003 o 1
disco levaba 1
levaba vendidas 1
vendidas 114 1
114 000 1
copias nos 5
Unidos segundo 1
segundo Nielsen 1
Nielsen SoundScan. 1
SoundScan. En 1
o ciclón 1
ciclón Heta 1
Heta matou 1
matou dúas 1
illa, incluíndo 2
o hospital. 1
hospital. En 1
banda fichou 1
fichou por 1
por Dopamine 1
Dopamine Records, 1
Records, publicando 1
estrea, You 1
You Are 1
the Conductor, 1
Conductor, no 1
2007 oito 1
oito homes, 2
homes, coñecidos 1
Francisco 8, 1
8, foron 1
autoría deste 1
deste atentado. 1
atentado. En 1
2008 Stuck 1
Stuck iniciou 1
actual cometido 1
cometido en 1
en Volkswagen 1
Volkswagen Motorsport. 1
Motorsport. En 1
2009 saíu 1
final 1.02 1
1.02 do 1
software InChI. 1
InChI. En 1
2011 firmou 1
firmou co 1
co Bodø/Glimt. 1
Bodø/Glimt. En 1
2012 Faun 1
Faun anunciou 1
que Rairda 1
Rairda abandonaba 1
agrupación para 1
se ocupar 1
ocupar da 1
vida familiar 3
musicais persoais. 1
o JSTOR 1
JSTOR empezou 1
empezou un 1
programa piloto 2
piloto "Register 1
"Register & 1
& Read," 1
Read," que 1
acceso gratuíto 1
gratuíto limitado 1
limitado (pero 1
(pero non 5
acceso aberto) 1
aberto) a 1
a artigos 4
artigos arquivados 1
arquivados para 1
rexistran no 1
no servizo. 1
servizo. En 1
2013, a 4
parella separouse, 1
separouse, e 1
e Basterra 1
Basterra mudouse 1
piso familiar. 1
familiar. En 1
2013 confirmouse 1
novo cantante 1
cantante sería 1
o norteamericano 1
norteamericano Danny 1
Danny Vaughn, 1
Vaughn, procedente 1
banda neoiorquina 1
neoiorquina Tyketto. 1
Tyketto. En 1
Premio BAFTA 1
BAFTA á 1
á estrela 1
estrela emerxente. 2
emerxente. En 1
2015 informouse 1
de Choe, 1
Choe, Choe 1
Choe Song, 1
Song, se 1
se casaría 1
Kim Jong-un, 1
Jong-un, Kim 1
Kim Yo-jong. 1
Yo-jong. En 1
2015 presenta 1
traballo La 1
La calma 1
calma chicha 1
chicha (Gran 1
(Gran Derby 1
Derby Records) 1
Records) que 1
son innovador 1
innovador e 1
letras desoladoras 1
desoladoras na 1
súa liña. 2
2015, Xanana 1
Xanana anunciou 1
2016 alcanzou 1
2016, unha 1
frío afectou 1
2017, creou 1
Fundación Caroline 1
Caroline Agnes. 1
Agnes. En 1
2018, anunciouse 1
que Kvyat 1
Kvyat unírase 1
unírase a 2
Ferrari como 1
gobernador Inslee 1
Inslee deu 1
deu seguimento 1
seguimento á 1
e negou 1
negou os 1
permisos para 1
proxecto. En 1
2019 anunciouse 1
anunciouse a 4
posible caso 1
de malversación. 2
malversación. En 1
2020 asinaron 1
asinaron coa 1
coa casa 4
casa neoiorquina 1
neoiorquina Sacred 1
Sacred Bones, 1
Bones, reeditando 1
reeditando os 1
primeiros álbums 1
vinilo para 1
para América. 1
Lista Vermella 2
Vermella do 2
asociación Hispania 1
Hispania Nostra. 1
Nostra. En 1
2020 Kranky 1
Kranky tiña 1
200 discos. 1
discos. En 1
de 2021, 4
2021, a 1
foi renovada 4
renovada para 5
de 250, 1
250, o 1
emperador Decio 1
Decio publicou 1
decreto esixindo 1
esixindo que 2
cidadáns fixesen 1
fixesen un 1
un sacrificio 4
sacrificio para 1
maior gloria 1
gloria do 2
emperador na 1
oficial romano 2
así poder 6
poder obter 3
un certificado 2
certificado (Libellus), 1
(Libellus), demostrando 1
o fixeran. 2
fixeran. En 1
Robert Hood, 1
Hood, Jr 1
Jr foi 1
da Douglas 1
Douglas Aircraft 1
Aircraft Division, 1
Division, substituíndo 1
ao retirado 1
retirado Jim 1
Jim Worsham. 1
Worsham. En 1
ano participara 1
participara no 2
de RNE 1
RNE na 1
capital catalá, 1
catalá, como 1
como mando 1
da III 1
III compañía 1
Radio y 1
y propaganda 1
propaganda de 1
los Frentes. 1
Frentes. En 1
2006, gravou 1
gravou dous 2
dous CDS. 1
CDS. En 1
chamada anónima 1
anónima que 1
dicía formar 1
grupo atribuise 1
atribuise o 1
ataque realizado 1
realizado cun 1
cun mísil 2
do 2018 4
2018 cumpriu 1
cumpriu os 2
decidiu xubilarse 1
xubilarse e 1
seguinte, 1796, 1
1796, escribiu 1
escribiu á 1
irmá dicindo 1
todo rematara, 1
rematara, xa 1
podía casar 1
económicos. En 1
febreiro Blades 1
Blades the 1
the Bruin 1
Bruin percorre 1
Gran Boston 1
Boston para 1
a Bruins 1
Bruins Foundation. 1
Foundation. En 1
xaneiro Metallica 1
Metallica e 1
e Elektra 1
Elektra anunciaron 1
anunciaron conxuntamente 1
conxuntamente que 1
que arranxaran 1
arranxaran os 1
seu acordo 2
acordo mantivéronse 1
segredo. En 1
xaneiro propúxose 1
propúxose facer 2
facer 5000 1
5000 edicións 1
edicións nun 1
día (das 1
fixeron pouco 2
de 4500) 1
4500) e 1
marzo propúxose 1
facer 500 1
500 artigos 1
artigos novos 1
novos nun 2
día (creándose 1
(creándose uns 1
uns 450). 1
450). En 1
En xardinaxe 1
xardinaxe son 1
comúns diferentes 1
En Xenebra, 1
Xenebra, Calvino 1
Calvino recoñéceo 1
recoñéceo e 1
o deteñan 1
deteñan como 1
como herexe. 1
herexe. Enxeñeiro 1
Enxeñeiro Agrónomo 1
Agrónomo pola 1
e diplomado 2
diplomado en 3
en Economía 3
da Empresa 1
Empresa e 1
Dereito Tributario 1
Tributario e 1
e Asesoría 1
Asesoría Fiscal. 1
Fiscal. Enxeñeiro 1
Enxeñeiro naval 1
Economía pola 1
de Siracusa. 1
Siracusa. En 1
En xeracións 1
xeracións sucesivas, 1
sucesivas, estas 1
estas incompatibilidades 1
incompatibilidades podían 1
podían crear 1
crear divisións 1
divisións entre 1
plantas, reducindo 1
reducindo as 3
un apareamento 3
apareamento exitoso 1
exitoso e 3
e convertendo 1
convertendo as 1
distintas cepas 1
cepas en 1
especies separadas. 1
separadas. En 1
alteración epixenética 1
epixenética pode 1
pode modular 1
modular a 2
xénica. En 1
como relacionar 1
significado (funcións 1
(funcións intanxibles, 1
intanxibles, propostas, 1
propostas, símbolos) 1
símbolos) co 1
medio construído 1
construído (táboas, 1
(táboas, xanelas, 1
xanelas, teitos, 1
teitos, camiños) 1
camiños) a 1
das necesidades 7
necesidades da 7
vida (comida, 1
(comida, traballo, 1
traballo, comunidade 1
comunidade etc.) 1
etc.) no 2
contexto histórico. 1
histórico. En 1
seu empaquetado 1
empaquetado é 1
é indicativo 1
indicativo da 1
da transcrición. 2
transcrición. En 1
xeral, adoitan 1
adoitan evitar 1
praias areosas 2
areosas e 4
correntes fortes. 1
fortes. En 1
especie fúnxica 1
fúnxica dos 1
dos liques 1
liques non 1
solitario, mentres 1
especie algal 1
algal con 1
frecuencia pode 1
vivir por 2
separado na 1
a eucromatina 1
eucromatina ten 1
claro no 4
núcleo tinguido 1
tinguido visto 1
visto ao 1
ao microscopio, 1
microscopio, a 1
da heterocromatina, 1
heterocromatina, que 1
máis escura. 1
xénica está 1
entre moléculas 1
conxunto inflúen 1
na transcrición 3
transcrición do 3
do ARN. 1
ARN. En 1
dos CI 1
CI é 1
é complexa 1
complexa xa 1
alta integración 1
compoñentes nun 2
espazo moi 3
reducido, de 1
ser microscópicos. 1
microscópicos. En 1
familia P2X 1
P2X de 1
receptores responde 1
ao ATP 2
ATP liberado 1
liberado polas 1
polas neuronas. 1
neuronas. En 1
a flora 5
flora que 1
observar nos 2
espazos non 1
non cultivados 1
cultivados é 1
carácter antropoxénico. 2
antropoxénico. En 1
palabra "reaccionario" 1
"reaccionario" describe 1
opoñen a 2
cambio social 3
social a 2
prazo, mentres 1
os "contrarrevolucionarios" 1
"contrarrevolucionarios" son 1
cambios repentinos 2
repentinos e 1
e recentes. 2
xeral, aplícaselle 1
aplícaselle un 1
un desensibilizador. 1
desensibilizador. En 1
policía adoita 1
vista gorda, 1
gorda, mentres 1
homosexuais sexan 1
sexan discretos, 1
discretos, aínda 1
situación cambiou 1
cambiou nos 1
autoridades marroquís 1
marroquís aumentaron 1
comunidade LGTB. 1
LGTB. En 1
chasis era 1
do 250 1
250 Europa, 1
Europa, contando 1
diferenzas especialmente 1
especialmente destinadas 1
a acomodar 1
acomodar un 1
e pesado. 1
pesado. En 1
de suor 1
suor inducida 1
inducida emocionalmente 1
emocionalmente está 1
está restrinxida 1
restrinxida ás 2
ás palmas 1
palmas das 3
pés, ás 1
ás axilas 1
axilas e 1
fronte, mentres 1
a suoración 1
suoración inducida 1
calor física 1
física ten 1
a sabedoría 5
popular aconséllalles 1
aconséllalles ós 1
usuarios evitar 1
evitar alimentar 1
alimentar os 1
os trolls, 1
trolls, e 1
e ignorar 1
ignorar as 1
as tentacións 2
tentacións de 2
de responder. 1
responder. En 1
En xeral 14
xeral as 5
pequenas tenden 1
a eclosionar 1
eclosionar antes, 1
antes, pero 1
hai excepcións, 1
excepcións, e 1
cavidades adoitan 1
ter períodos 1
incubación máis 1
longos. En 1
cacatúas elixen 1
elixen ocos 1
ocos só 1
pouco maiores 1
seus corpos, 1
corpos, polo 1
que especies 3
tamaños aniñan 1
en ocos 2
ocos dos 1
dos tamaños 2
tamaños correspondentes 1
unha delas. 4
células formadoras 1
formadoras de 1
pelos son 1
outras. En 1
estruturas pentacíclicas 1
pentacíclicas (de 1
5 aneis) 1
aneis) son 1
as predominantes. 1
predominantes. En 1
as infiltracións 1
infiltracións tácticas 1
tácticas máis 1
consideran invasións 1
invasións e 1
normalmente clasifícanse 1
como escaramuzas, 1
escaramuzas, saídas, 1
saídas, asasinatos 1
asasinatos selectivos 1
selectivos ou 1
ou recoñecementos 1
recoñecementos ofensivos. 1
ofensivos. En 1
as RAMs 1
RAMs divídense 1
grandes grupos: 3
grupos: estáticas 1
estáticas e 1
dinámicas. En 1
sobre viaxes 1
en bicicleta 2
bicicleta obtiveron 1
mellor acollida 1
acollida de 1
súas exploracións 1
exploracións de 2
de alpinismo. 1
alpinismo. En 1
adoita faltar 1
faltar a 1
a tapa, 1
tapa, ou 1
ou mesmo, 1
mesmo, algunhas 1
das laxes 1
laxes laterais. 1
laterais. En 1
xeral, asúmese 1
asúmese que 4
diversas secuencias 1
secuencias a 1
examinar que 1
se introducen 4
introducen como 1
entrada (conxunto 1
(conxunto problema) 1
problema) teñen 1
relación evolutiva, 1
evolutiva, comparten 1
liñaxe e 1
e descenden 4
común. En 1
reacción pode 4
pode determinarse 3
determinarse pola 1
pola ecuación 1
de Michaelis-Menten. 1
Michaelis-Menten. En 1
xeral, cada 1
cada femia 1
ten preferencia 1
preferencia polos 1
niños dunha 1
especie, aquela 1
a criou 1
criou cando 1
mesma naceu. 1
naceu. En 1
xeral Ciro 1
Ciro seguiu 1
estruturas administrativas 2
lugares conquistados, 1
conquistados, pero 1
pero someténdoas 1
someténdoas ao 1
poder imperial. 2
imperial. En 1
xeral, como 1
médico recíbese 1
recíbese unha 1
unha compensación 3
compensación económica 3
media doutros 1
doutros profesionais 1
profesionais (aínda 1
hai variacións 2
variacións extremas), 1
extremas), e 1
todo caso 3
caso ser 1
ser médico 1
médico é 2
xeral, considérase 2
que anticorpo 1
anticorpo e 1
e inmunoglobulina 1
inmunoglobulina son 1
termos equivalentes, 1
equivalentes, facendo 1
referencia o 3
á función, 1
función, mentres 1
segundo alude 1
á estrutura. 1
xeral, deixan 1
cantar cando 1
segunda niñada 1
niñada poden 1
xa voar. 1
máis seguro 2
seguro usalos 1
usalos que 1
que usar 3
usar virus 1
mamíferos, xa 1
hóspedes limitado 1
limitado e 2
non infectan 2
infectan vertebrados 1
vertebrados sen 1
sen modificacións. 1
modificacións. En 1
xeral esa 1
esa proba 1
proba emprégase 1
confirmar se 1
sendo usada 2
na regresión 1
regresión está 1
está realmente 2
realmente contribuíndo 1
contribuíndo para 1
a estimación. 1
estimación. En 1
xeral, este 1
este mecanismo 5
mecanismo tarda 1
tarda máis 1
en actuar 1
actuar (horas 1
(horas ou 1
ou días). 1
días). En 1
quecemento unitario 1
unitario ou 1
ou local, 1
local, que 2
soamente serve 1
local onde 2
onde está. 1
está. En 1
xeral, Europa 1
Europa ten 2
ten dominado 1
dominado este 1
este deporte, 1
deporte, gañando 1
gañando máis 2
medallas posibles. 1
posibles. En 1
xeral foi 2
un reinado 2
paz exterior, 1
exterior, o 1
cal agudizou 1
agudizou as 1
entre bandos 1
bandos nobiliarios 1
nobiliarios no 1
interior. En 1
norte có 1
có gabeador 1
gabeador común, 1
común, co 1
que, por´rn, 1
por´rn, coinciden 1
coinciden nunha 1
xeral, na 1
na hepatotoxicidade 1
hepatotoxicidade inducida 1
por paracetamol, 1
paracetamol, os 1
de AST 1
AST son 1
algo superiores 1
de ALT. 1
ALT. En 1
unha frecuencia 5
frecuencia única 1
única (mais 1
(mais si 1
espectro que 1
varias frecuencias 2
frecuencias presentes) 1
presentes) e 1
mesmo filtrando 1
filtrando por 1
frecuencia arbitraria 1
arbitraria pode 1
estado consistente 1
consistente de 2
de polarización. 1
polarización. En 1
usan plurais 1
plurais senón 1
pluralidade do 1
suxeito ou 1
obxecto dedúcese 1
dedúcese polo 1
polo contexto. 3
contexto. En 1
síntomas hemorráxicos 1
hemorráxicos a 1
miúdo indica 1
indica un 5
un peor 2
peor prognóstico 1
esta perda 2
emperador limitou 1
diplomáticos en 1
en reforzar 1
reforzar relacións 1
relacións pacíficas 1
pacíficas entre 1
territorios, recoñeceu 1
recoñeceu as 2
as signorias 1
signorias e 1
e combateu 1
combateu as 1
de mercenarios. 2
mercenarios. En 1
espectro radiado 1
radiado consistirá 1
consistirá nun 1
nun ruído 1
ruído continuo 1
continuo con 1
liñas espectrais, 1
espectrais, usadas 1
para clasificalo. 1
clasificalo. En 1
secundarios é 1
ao dos 11
dos antidepresivos 1
antidepresivos convencionais 1
convencionais (non 1
(non posúe 1
posúe efectos 1
efectos anticolinérxicos 1
anticolinérxicos nin 1
nin sedativos) 1
sedativos) e 1
máis afín 1
afín ao 1
dos psicoestimulantes. 1
psicoestimulantes. En 1
encimas redutases 1
redutases son 1
son inmediata 1
inmediata ou 1
ou gradualmente 1
gradualmente inactivados 1
inactivados pola 1
de oxíxeno. 2
estudantes aborixes 1
aborixes abandonan 1
abandonan antes 1
e acadan 2
acadan un 2
educativo menor. 1
menor. En 1
o sorgo 2
sorgo consúmese 1
consúmese en 1
de grans 4
grans enteiros 1
enteiros descascados 1
descascados ou 1
en fariña. 1
radicais atacan 1
sitio reactivo 2
reactivo máis 1
próximo con 1
maior facilidade. 1
propios fillos 1
fillos tamén 1
pequenos. En 1
herdanza materna, 1
materna, xa 1
esperma non 1
adoita achegar 1
achegar ADN 1
ADN durante 1
fertilización ou 1
ou este 1
e conserva. 1
xeral, para 2
sucesión é 1
é xeométrica, 1
xeométrica, abonda 1
con comprobar 1
se cada 1
termos consecutivos 1
consecutivos teñen 1
mesma razón. 1
evitar manipulacións 1
manipulacións perigosas, 1
perigosas, os 1
os coloristas 1
coloristas son 1
un aplica 1
aplica unha 1
única cor. 1
xeral, pénsase 1
leptina podería 1
podería entrar 1
cerebro no 1
no plexo 1
plexo coroide, 1
coroide, onde 1
intensa expresión 1
expresión dunha 1
leptina que 1
como mecanismo 2
transporte. En 1
xeral, planeou 1
planeou todo 1
templo tal 1
o atopamos 1
atopamos hoxe 2
día, conseguindo 1
un gótico 1
gótico puro. 1
puro. En 1
xeral, pode 2
pode fluír 2
fluír como 1
líquido mais 1
mais mostra 1
unha ordenación 2
ordenación a 1
haber dependencias 1
dependencias entre 1
as variables 3
xeral, precísanse 1
precísanse métodos 1
métodos sensibles 1
que abrangan 1
abrangan o 1
número posible 1
de tóxicos, 1
tóxicos, coa 1
de descartar 1
ou detectar 1
detectar algún 1
algún deles. 1
xeral recibiu 1
críticas, destacando 1
destacando moitas 1
moitas o 1
máis serio 3
serio que 2
seus anteriores 8
anteriores lanzamentos, 1
lanzamentos, mentres 1
outras sentían 1
sentían que 2
banda crecera 1
crecera co 1
co álbum. 1
xeral, rolda 1
rolda as 2
as 30 1
30 á 1
á 35 1
35 páxinas, 1
páxinas, variando 1
variando pouco 1
pouco ese 1
ese número. 1
número. En 1
bastante seguros. 1
seguros. En 1
son herbas 1
herbas ou 2
pequenas matas, 1
matas, anuais, 1
anuais, bienais 1
bienais ou 1
perennes. En 1
son padróns 2
padróns migratorios 1
migratorios atípicos; 1
atípicos; normalmente, 1
normalmente, as 2
as bolboretas 3
bolboretas voan 1
voan cara 4
aos polos 2
polos na 1
ao ecuador 1
ecuador en 1
en outono. 2
xeral, sostense 1
sostense que 1
do tribunal 1
tribunal provén 1
verbo ἡλιάζομαι 1
ἡλιάζομαι hēliádsomai 1
hēliádsomai do 1
grego antigo, 1
antigo, que 2
significa celebrar 1
celebrar sesión. 1
sesión. En 1
xeral, ten 1
de roliños. 1
roliños. En 1
xeral, únense 1
únense e 2
e activan 2
activan a 1
familia erbB 1
erbB de 1
de receptor 3
receptor tirosina 2
tirosina quinases 2
quinases (erbB2 1
(erbB2 (HER2), 1
(HER2), erbB3 1
erbB3 (HER3) 1
(HER3) e 1
e erbB4 1
erbB4 (HER4)), 1
(HER4)), que 1
como heterodímeros 1
heterodímeros ou 1
ou homodímeros. 1
homodímeros. En 1
xeral, unha 2
bomba utilízase 1
líquido engadindo 1
engadindo enerxía 1
sistema hidráulico, 1
hidráulico, para 1
fluído dunha 1
ou altitude 1
maior presión 1
ou altitude. 1
altitude. En 1
concentración alta 1
2 favorece 1
favorece o 2
peche de 4
de estomas 1
estomas e 1
transpiración. En 1
os extremos 11
extremos do 7
organismo está 1
está curvado 1
gancho. En 1
equilibrio térmico 1
térmico cando 1
atopan á 1
mesma temperatura, 1
temperatura, ou 3
ou dito 1
dito doutra 1
doutra xeito, 1
físicas do 1
non varían 1
varían co 1
termo erro 1
tipo O(r) 1
O(r) é 1
posible co 1
co círculo 1
círculo unitario 1
unitario (ou, 1
(ou, máis 1
máis apropiadamente, 1
apropiadamente, o 1
disco unitario 1
unitario pechado) 1
pechado) substituído 1
por dilacións 1
dilacións de 1
calquera rexión 1
rexión plana 1
plana limitada 1
limitada cunha 1
cunha fronteira 1
fronteira suave 1
suave da 1
da anacos. 1
anacos. En 1
En Xerusalén 1
Xerusalén coñeceu 1
a Teodora, 1
Teodora, a 1
rei Balduíno 1
Balduíno III 1
emperador Manuel, 1
Manuel, que 2
seguinte vítima 1
súa sedución. 1
sedución. En 1
En xullo 44
xullo arder, 1
arder, as 1
patacas coller. 1
coller. En 1
xullo asinou 1
cos Wizards 1
Wizards un 1
xullo Caballé 1
Caballé sofre 1
seria lesión 1
no nocello, 1
nocello, permanecendo 1
permanecendo sen 2
meses, mais 2
mais sendo 1
sendo renovado 1
renovado o 1
contrato até 1
xullo comezan 1
álbum, tamén 1
Stephen Street. 1
Street. En 1
de 1330, 1
1330, Andrónico 1
Andrónico III 2
III invadiu 1
invadiu Macedonia, 1
Macedonia, pero 1
ter capturado 1
capturado Prilep 1
Prilep e 1
cinco fortalezas 1
fortalezas menores 1
menores Cantacuzenos, 1
Cantacuzenos, I, 1
I, 428. 1
428. 9-23; 1
9-23; Nic. 1
Nic. En 1
de 1901, 2
1901, aparecera 1
aparecera na 1
de Isaak, 1
Isaak, e 1
e fixera 2
preguntas infrecuentes. 1
infrecuentes. En 1
de 1903, 2
1903, reuniuse 1
reuniuse clandestinamente 1
clandestinamente o 1
Partido. En 1
1906, con 1
con 55 1
55 anos 2
idade, Lorenza, 1
Lorenza, vítima 1
vítima dende 1
había tempo 3
de depresións 1
depresións e 1
outros síntomas 1
inestabilidade mental, 1
mental, tentou 1
tentou suicidarse 1
suicidarse na 1
de Príncipe 1
Príncipe Pío 1
Pío de 1
1923 gañou 1
o Alice 1
Alice Lupton, 1
Lupton, un 1
premio júnior 1
júnior para 1
para pianistas, 1
pianistas, mais 1
de distinción 3
distinción como 2
pianista víronse 1
afectadas cando 1
desenvolver flebite 1
flebite no 1
brazo esquerdo. 1
esquerdo. En 1
1927 nomeou 1
nomeou fillo 1
de Baiona 1
Baiona a 1
a Ángel 1
Ángel Bedriñana, 1
Bedriñana, propietario 1
Monte Real. 1
Real. En 1
Partido Republicano 7
Republicano Vigués. 1
Vigués. En 1
1932, Vogue 1
Vogue incluíu 1
fotografía en 4
na portada. 1
portada. En 1
1943 converteuse 1
no secretario 1
secretario privado 2
privado principal 1
Consello Privado 1
Privado do 2
Unido "Privy 1
"Privy Council 1
Council Meeting. 1
Meeting. En 1
1952 Mandela 1
arrestado baixo 1
a Acta 3
de Supresión 1
Supresión do 1
do Comunismo 1
Comunismo e 1
xulgado xunto 1
en Xohanesburgo, 1
Xohanesburgo, entre 1
tamén Moroka, 1
Moroka, Sisulu 1
Sisulu e 1
e Yusuf 1
Yusuf Dadoo. 1
Dadoo. En 1
1959 inscribiu 1
patente dun 1
de circuíto 2
circuíto integrado. 1
integrado. En 1
1977 é 1
Aires polo 1
goberno, onde 1
foi secuestrado 3
secuestrado pola 2
pola Marina. 1
Marina. En 1
1982, devandito 1
devandito Consello 1
Consello nomeou 1
a Obiang 1
Obiang presidente 1
República para 1
anos, á 1
se promulgaba 1
promulgaba unha 1
constitución (a 1
(a terceira 1
terceira do 1
do país), 1
país), aprobada 1
en referendo 1
referendo (15 1
(15 de 2
de 1982). 1
1982). En 1
1986, Vaughan 1
Vaughan decidiu 1
decidiu gravar 2
o LP, 1
LP, Live 1
Live Alive, 1
Alive, durante 1
e Dallas. 1
Dallas. En 1
1995, foi 1
despedido de 1
de ETB. 1
ETB. En 1
1998 aparecen 1
aforas de 6
de Raccoon 2
Raccoon City, 2
City, cheos 1
de dentadas 1
e malforacións. 1
malforacións. En 1
2004 "Boner 1
"Boner X-Ray" 1
X-Ray" foi 1
editada gratuitamente 1
gratuitamente como 1
de Daughters; 1
Daughters; unha 1
estudio aparecería 1
aparecería no 4
no seguinteálbum 1
seguinteálbum da 1
banda, Hell 1
Hell Songs, 1
Songs, co 1
de "X-Ray". 1
"X-Ray". En 1
2007, asinaron 1
asinaron con 1
con Modular 1
Modular Records 1
Records o 2
lanzamento no 1
actuación británica 1
británica con 1
con New 1
New Young 1
Young Pony 1
Pony Club 1
Club no 1
no London 2
London Astoria 1
Astoria en 1
2009 Jane's 1
Jane's Addiction 3
Addiction foi 1
tocar no 4
festival Splendour 1
Splendour in 1
the Grass 1
Grass en 1
Australia, pero 2
saúde cancelou 1
última hora. 1
club cedeuno 1
cedeuno ao 1
ao Bryne 1
Bryne FK, 1
FK, como 1
substituto para 1
o lesionado 1
lesionado Christian 1
Christian Gauseth. 1
Gauseth. En 1
2010, asinou 1
asinou unha 2
seu contrato. 2
contrato. En 1
2010 PC 1
PC Gamer 2
Gamer incluíu 1
a Minecraft 1
Minecraft na 1
de "mellores 1
"mellores videoxogos 1
videoxogos para 1
no traballo". 1
traballo". En 1
2012 durante 1
a London 1
London Film 1
Film and 1
and Comic 1
Comic Con, 1
Con, Garland 1
Garland afirmou 1
filme conseguía 1
conseguía unha 1
unha recadación 2
recadación superior 1
ós 50 1
50 millóns 2
Norteamérica sería 1
sería posible 4
posible facer 3
de continuación, 1
triloxía. En 1
2013, Telltale 1
Telltale lanzou 1
episodio adicional 1
adicional descargable, 1
descargable, 400 1
400 Days, 1
Days, para 1
temporada e 1
que conecte 1
conecte coa 1
segunda temporada. 1
2014, Hill 1
Hill xogou 1
xogou de 3
novo cos 2
cos Pacers 1
Pacers a 2
co Aarhus 1
Aarhus GF 1
GF da 1
da Superliga 2
Superliga danesa, 1
danesa, máxima 1
fútbol danés, 1
danés, por 1
meses, xa 1
tras tanto 1
tempo sen 2
quixo arriscar 3
arriscar cun 1
cun contrato 3
contrato longo. 1
longo. En 1
fillo Arthur 1
Arthur Cave 1
Cave morreu 1
morreu ó 3
ó caer 1
barranco preto 1
localidade onde 1
familia, Brighton. 1
Brighton. En 1
a coalición 4
coalición transformouse 1
en partido, 1
partido, permanecendo 1
permanecendo Podemos 1
Podemos á 1
á marxe. 1
marxe. En 1
os restauradores 1
restauradores italianos 1
italianos descubriron 1
descubriron na 2
igrexa un 1
un anxo 3
anxo de 1
de mosaico, 1
mosaico, o 1
o sétimo, 1
sétimo, oculto 1
oculto baixo 1
xeso. En 1
2018 iniciouse 1
policial en 1
Letras, en 1
a contratos 1
contratos informáticos 1
informáticos menores. 1
2018 renovou 1
máis cunha 2
cunha cláusula 2
cláusula de 4
de rescisión 1
rescisión de 2
2020 anunciou 2
que renunciaba 1
renunciaba ao 1
contrato que 1
faltaba e 1
setembro non 1
non continuaría 2
continuaría co 1
co programa. 2
2020, Jansen 1
Jansen anunciou 1
anunciou resultados 1
resultados positivos 1
positivos nos 1
ensaios clínicos, 2
clínicos, o 1
nun aumento 1
aumento no 4
de Pfizer. 1
Pfizer. En 1
2020, pode 1
ser vistro 1
vistro a 1
a ollo 2
ollo nu 2
nu no 1
campo, necesitándose 1
necesitándose prismáticos 1
prismáticos nas 1
do 1936, 1
1936, un 1
tinguidura fascista 1
fascista deu 1
deu comezo, 1
comezo, ao 1
ao fracasar, 1
fracasar, a 1
española, na 1
PCE formou 1
do fronte 1
fronte popular 1
golpe, xogou 1
papel predominante. 1
predominante. En 1
do 2016, 1
2016, houbo 1
se aproximou 1
aproximou ás 1
ás casas. 1
ano 2029 1
2029 Huya 1
Huya estará 1
estará no 1
maior proximidade 2
proximidade tanto 1
Sol coma 1
Neptuno. En 1
ano, aprobouse 1
Constitución Civil 1
Civil do 1
do Clero, 1
Clero, a 1
sacerdotes católicos 1
católicos pasaron 1
ser funcionarios. 1
funcionarios. En 1
foi cercado 3
cercado por 3
por 10.000 1
10.000 homes 1
de Maya, 1
Maya, onde 1
onde todos 1
defensores eran 1
eran navarros, 1
navarros, capitulando 1
capitulando o 1
de 1522. 1
1522. En 1
xullo nun 1
nun test 1
test para 3
pilotos novos. 1
En xuño, 2
xuño, Billy 1
Billy consegue 1
consegue sacar 1
sacar tempo 1
súa axenda 1
axenda para 1
para dedicar 1
dedicar un 2
a Starchildren, 1
Starchildren, o 1
proxecto paralelo. 3
paralelo. En 1
En xuño 32
de 1501 1
1501 depuxo 1
monarca napolitano 1
napolitano baixo 1
acusación de 3
de urdir 1
urdir un 1
un contubernio 1
contubernio cos 1
cos turcos 1
turcos en 1
da cristiandade 1
cristiandade e 1
que franceses 1
e catalano-aragoneses 1
catalano-aragoneses emprendesen 1
emprendesen a 1
a conquista. 2
conquista. En 1
goberno publicaba 1
publicaba un 1
decreto amnistiando 1
amnistiando aos 1
aos carlistas, 1
carlistas, máis 1
1.400 regresaron 1
España, mentres 1
outros decidiron 1
decidiron quedar 1
1932 Sibelius 1
Sibelius escribiulle 1
a Koussevitzky 1
Koussevitzky suxeríndolle 1
suxeríndolle que 1
a Oitava 1
Oitava fora 1
fora programada 1
para finais 2
outubro. En 1
1937 convértese 1
en brigada 1
brigada Dabrowski, 1
Dabrowski, a 1
a 150ª 1
150ª Internacional, 1
Internacional, baixo 1
do español 4
español Fernando 2
Fernando Gerasi, 1
Gerasi, formado 1
formado polo 3
antigo batallón 1
batallón Dabrowski 1
Dabrowski e 1
batallón franco-belga 1
franco-belga e 1
outro húngaro. 1
1944 foi 1
foi invitado 2
dun mísil 2
mísil V-1 1
V-1 alemán 1
e encargouselle 1
encargouselle reproducilo, 1
reproducilo, tarefa 1
ano, creando 1
mísil 10-Kh. 1
10-Kh. En 1
no VI 1
VI Festival 1
os Estudantes. 1
Estudantes. En 1
1964 realizaron 1
xira internacional 1
internacional durante 1
banda actuou 1
en trinta 3
dous concertos 2
só dezanove 1
dezanove días. 1
de Bahamas, 1
Bahamas, Lynden 1
Lynden Pindling, 1
Pindling, anunciou 1
Bretaña. En 1
1974, a 1
a Nationale 1
Nationale Hitparade 1
Hitparade foi 1
foi emetida 1
emetida na 1
de Hilversum 1
Hilversum 3. 1
3. A 2
lista actual 1
actual Mega 1
Mega Top 1
Top 50 1
50 se 1
se initiou 1
initiou en 1
1993. En 1
1992 recoñeceuse 1
recoñeceuse a 1
raza loura 1
loura galega 1
galega producida 1
Galicia, coa 3
de Carne 1
Carne de 1
de Loura 1
Loura Galega. 1
1999 MDM, 1
MDM, Inc. 1
Inc. cambiou 1
actual Rakuten, 1
Rakuten, Inc. 1
PSdeG gañou 1
gañou con 2
5 concelleiros, 1
concelleiros, por 1
do PP. 1
PP. En 1
compañía pechou 1
división debido 1
ás perdas 1
perdas financeiras. 1
2003, lanzarían 1
lanzarían un 1
disco compartido 1
compartido titulado 1
titulado "I 1
"I Killed 1
Killed the 1
the Prom 1
Prom Queen 1
Queen / 1
/ Parkway 1
Parkway Drive: 1
Drive: Split 1
Split CD", 1
CD", organizando 1
organizando unha 2
por Australia 1
Australia ao 1
longo dese 3
2004 Mosley 1
Mosley anunciou 1
2005, Sophie 1
Sophie H. 1
H. Hall, 1
Hall, xuíz 1
xuíz do 2
do Xulgado 3
Cook ( 1
2006 non 1
non renovaría 1
renovaría co 1
co club, 3
club, inmerso 1
inmerso nun 1
de eleccións. 1
2006, realizou 1
titulado Your 1
Your Voice. 1
Voice. En 1
2008 alcanzaría 1
alcanzaría o 3
Premio Haxtur 1
Haxtur ao 1
mellor guión. 2
guión. En 1
2008, Kubica 1
Kubica obtivo 1
1 no 4
Canadá, converténdose 1
piloto polaco 1
polaco a 1
rescate rápido 1
vida silvestre 5
silvestre dirixido 1
pola Wildlife 1
Wildlife Alliance 1
Alliance recibiu 1
doazón dunha 1
dunha destas 1
destas londras 1
londras capturada 1
capturada preto 1
do Tonle 1
Tonle Sap 1
Sap de 1
Camboxa. En 1
2012, Gheorghiu 1
Gheorghiu celebrou 1
seus 20 1
Royal Opera 1
Opera House 2
House (Londres) 1
(Londres) nunha 1
nunha representación 3
La Bohème 1
Bohème con 1
con Roberto 1
Roberto Alagna. 1
Alagna. En 1
o Milano 1
Milano conseguira 1
conseguira o 2
seu 26º 1
26º título 1
de liga, 5
liga, Gentile 1
Gentile foi 1
xogador das 1
liga. En 1
2016 apareceu 2
en carteleiras 1
carteleiras Finding 1
Finding Dory, 1
Dory, dirixida 1
por Stanton, 1
Stanton, que 1
rompeu varias 2
de despacho 1
billetes ao 1
obter as 4
maiores recadacións 1
recadacións no 1
trasladado de 2
de Argelès. 1
Argelès. En 1
ano John 2
John Leahy 1
Leahy indicou 1
o A350 1
A350 XWB 1
XWB non 1
non equiparía 1
equiparía o 1
motor GEnx, 1
GEnx, dicindo 1
que Airbus 1
Airbus quería 1
que GE 1
GE ofrecese 1
ofrecese unha 1
eficiente para 2
ano ofreceu 1
un recital 1
recital na 1
na Kronberg 1
Kronberg Academy 1
Academy con 1
con Michail 1
Michail Lifits, 1
Lifits, "Schwärze 1
"Schwärze der 1
der Kohlezeichnung. 1
Kohlezeichnung. En 1
2014, cando 1
cando tentaba 1
tentaba arranxar 1
as humidades 1
humidades do 1
do tellado 2
casa, escorregoulle 1
escorregoulle un 1
da escaleira 2
escaleira e 1
caeu dende 1
altura considerable. 1
considerable. En 1
1931 aprobouse 1
seu regulamento. 1
regulamento. En 1
ano, apareceu 1
nos Mad 1
Mad Video 1
Video Music 3
Music Awards 7
Awards 2013, 1
2013, onde 2
cantou a 3
canción "Rantevou 1
"Rantevou stin 1
stin paralia". 1
paralia". En 1
o 21% 3
21% dos 1
presos en 1
Australia eran 2
eran indíxenas. 1
dirixía Darío, 1
Darío, El 1
Correo de 3
la Tarde, 1
Tarde, deixou 1
de percibir 4
percibir a 2
a subvención 1
subvención gobernamental, 1
gobernamental, e 1
que pechar. 1
pechar. En 1
En Yaren 1
Yaren hai 1
hai ao 2
1 100 1
100 habitantes. 1
habitantes. Enya 1
Enya vive 1
XIX en 3
en Killiney, 1
Killiney, Dublin. 1
Dublin. En 1
En Yield 1
Yield a 1
banda volve 1
un videoclip, 1
videoclip, para 1
tema "Do 1
"Do the 2
the Evolution", 1
Evolution", feito 1
animados polo 1
de Spawn. 1
Spawn. En 1
En Yuncos 1
Yuncos por 1
por privilexio 1
privilexio real 1
real non 2
pagaban alcabala 1
alcabala á 1
á Coroa. 1
Coroa. En 1
En Zamalek 1
Zamalek viven 1
viven tamén 1
moitos estranxeiros. 1
estranxeiros. En 1
En Zamora, 1
Zamora, a 1
coalición ZU-UPL 1
ZU-UPL obtivo 1
obtivo 2.186 1
2.186 votos 1
27 concelleiros. 1
En Z. 1
Z. barberi 1
barberi non 1
observa esa 1
esa estrutura 1
de dominancia, 1
dominancia, pero 1
pero mostra 2
complexo comportamento 2
cortexo incluíndo 1
incluíndo alimentación 1
alimentación nupcial. 1
nupcial. En 1
En Zizur 1
Zizur Mayor, 1
Mayor, as 1
lecer son 1
son diversas. 1
En zonas 2
suave, pode 1
pode completar 3
completar de 1
8 xeracións 1
xeracións anuais. 1
de litoral, 1
litoral, para 1
curar o 2
barro introdúcense 1
introdúcense algúns 1
algúns cantos 1
cantos mariños 1
mariños pola 1
boca de 4
carga, déixanse 1
déixanse en 1
auga uns 1
e enxáuganse 1
enxáuganse ben 1
non quede 2
quede resaibo 1
resaibo a 1
a sal. 1
sal. En 1
En zooloxía 1
zooloxía o 1
o ovo 7
ovo ou 2
ou ovo 1
ovo inmaduro 1
inmaduro denomínase 1
denomínase en 1
casos niño 1
niño celular. 1
celular. En 1
En Zúric 1
Zúric redactou 1
redactou a 3
doutoral sobre 2
do sague 1
sague no 1
no saturnismo 1
saturnismo crónico. 1
crónico. É 1
É o 189
1960. E 1
E o 13
de Stari 1
Stari Most 1
Most do 1
XVI, símbolo 1
cidade, foi 2
destruído por 2
un morteiro 1
morteiro croata. 1
croata. É 1
actual presidente 5
Academia Brasileira 1
Brasileira de 1
de Letras. 1
Letras. É 1
o aeródromo 1
aeródromo máis 1
aeroporto máis 2
máis concorrido 1
concorrido do 1
da CHina, 1
CHina, atopándose 1
atopándose xeograficamente 1
xeograficamente situado 1
rede doméstica 1
doméstica do 1
o afluente 1
afluente alemán 1
alemán máis 2
do Danubio, 2
Danubio, despois 1
río Eno. 1
Eno. É 1
máis experimental 2
experimental da 1
inclúe riffs 1
guitarras afinadas 1
afinadas de 2
e inquietantes 1
inquietantes pasaxes 1
pasaxes de 4
de sintetizador. 1
sintetizador. É 1
e americano 1
americano de 4
de Héroes 2
Héroes del 3
del Silencio, 3
Silencio, e 1
e tamén, 2
tamén, para 1
mellor aguantou 1
aguantou o 1
tempo grazas 1
produción. É 1
o antagonista 2
antagonista da 1
saga. É 1
antepasado da 1
razas europeas 1
europeas de 6
de gansos. 1
gansos. É 1
o asento 4
asento do 2
de Dauphin. 1
Dauphin. É 1
artigos científicos. 1
contén diversas 1
diversas profecías. 1
profecías. É 1
axente causante 1
da podremia 1
podremia radical 1
radical por 1
por Armillaria, 1
Armillaria, que 1
xera importantes 2
importantes perdas 1
perdas agrícolas 1
e forestais 1
forestais VV. 1
VV. E 1
institución pequena". 1
pequena". É 1
barrio central 1
de Boulogne 1
Boulogne que 1
acolle gran 1
edificios históricos 2
e administrativos 1
administrativos ademais 1
de vivendas, 3
vivendas, comercios, 1
comercios, bancos, 1
bancos, igrexas, 1
igrexas, equipamentos 1
equipamentos culturais 1
prazas para 1
para peonais. 1
peonais. É 1
máis medrou 1
medrou nos 1
anos, debido 1
parte ó 1
ó traslado 1
Concello e 3
outros servizos 3
Saúde. É 1
barrio situado 1
Hernani e 3
aos hospitais, 1
hospitais, pola 1
pola coñecida 1
morte. É 1
cambio ontolóxico 1
ontolóxico do 1
bautismo o 1
non constrinxida 1
constrinxida aos 1
aos límites 2
existencia biolóxica. 1
biolóxica. É 1
cambio ou 2
ou transacción 1
transacción de 2
cambio doutra 1
doutra cousa 1
cousa de 1
igual valor. 2
valor. É 1
das trangas, 1
trangas, disfrace 1
disfrace masculino 1
masculino que 3
que incorpora 3
incorpora peles 1
cabra, cornamentas 1
cornamentas e 1
e esquilas, 1
esquilas, ademais 1
longa vara. 1
vara. É 1
do infinitivo 2
infinitivo de 1
de intención 1
de destino: 1
destino: mentres 1
galego se 3
debería dicir 1
dicir "correo 1
"correo para 1
para enviar", 1
enviar", estase 1
estase estendendo 1
expresión "correo 1
"correo a 1
a enviar". 1
enviar". É 1
do kanji 1
kanji do 1
do 'campo 1
'campo de 1
de arroz' 1
arroz' (ta, 1
(ta, 田), 1
田), que 1
con outro, 1
outro, lese 1
lese da 1
da (honda, 1
(honda, 本田). 1
本田). É 1
exemplo, da 1
da Infantería 2
as Tropas 1
Tropas de 1
de Mísiles 1
Mísiles Estratéxicos 1
Estratéxicos de 1
exemplo, das 2
das Máquinas 1
Máquinas de 1
de medir 4
medir por 1
por coordenadas. 1
coordenadas. É 1
administrativo, cultural, 1
cultural, económico 1
rexión cordobesa, 1
cordobesa, sendo 1
sendo sede 1
de certames 1
certames turísticos 1
turísticos e 1
e festividades. 1
festividades. É 1
e distrito 1
distrito homónimos, 1
homónimos, aínda 1
ao distrito 3
de Zhitómir. 1
Zhitómir. É 1
dialecto Geordie, 1
Geordie, unha 1
pronunciar e 1
falar peculiar 1
peculiar a 1
a Northumbria 1
Northumbria e 1
Inglaterra. É 2
turismo en 3
en Irán 1
Irán e 2
peregrinos van 1
van ó 1
ó santuario 1
santuario cada 1
ano. É 6
servizos tales 1
como: hotel, 1
hotel, parque 1
infantil, pavillón 1
pavillón polideportivo, 1
polideportivo, escola 1
música, cine 1
cine etc. 1
etc. É 3
Gran Bilbao 1
Bilbao e 2
albergar a 2
habitantes. É 1
área urbana 4
de 559.421 1
559.421 habitantes 1
habitantes (2008), 1
(2008), a 1
novena maior 1
centro máis 3
aéreo do 2
Caribe oriental 1
sendo remodelado 1
remodelado e 1
e ampliado. 2
ampliado. É 1
o chef-lieu 1
chef-lieu e 1
cantón do 1
o colocador 1
colocador do 1
de Kurō. 1
Kurō. E 1
o compositor, 1
compositor, debido 1
xénero, non 1
marido. É 1
técnicas comerciais 1
permiten presentar 1
servizo nas 1
condicións ao 1
ao consumidor 2
consumidor final. 3
final. É 1
procedementos adoptados 1
adoptados nunha 1
determinada rexión 1
situación hixiénica 1
hixiénica sa 1
sa aos 1
aos habitantes. 1
habitantes. E 1
comunidade afroamericana 1
afroamericana está 1
de Bushnell, 1
Bushnell, un 1
un aforismo 1
aforismo que 1
son recompensados 1
recompensados os 1
xogos "fáciles 1
"fáciles de 1
aprender e 3
de dominar". 1
dominar". É 1
cuarto departamento 1
departamento máis 1
Colombia. É 2
cuarto títuo 1
títuo da 1
da subserie 1
subserie Pokémon 1
Pokémon Rumble 1
Rumble e 1
conta coas 1
coas 719 1
719 criatures 1
criatures das 1
seis xeracións. 1
xeracións. É 1
o cura 3
cura párroco, 1
párroco, amante 1
amante das 3
das empanadas 1
empanadas de 1
de dona 2
dona Carme. 1
Carme. É 1
de Literaturas 1
Literaturas Africanas 1
Africanas en 1
Portugal. É 2
décimo título 2
título dentro 1
videoxogos Total 2
Total War. 2
War. É 1
o dependente 1
do quiosco 1
quiosco Campos, 1
Campos, que 1
bar Suízo, 1
Suízo, do 1
é cliente 1
cliente habitual. 1
turístico máis 1
de Belize, 1
Belize, atraendo 1
atraendo a 3
seus 260.000 1
260.000 visitantes, 1
visitantes, así 1
pesqueira. É 1
significativo da 1
revista Logical 1
Logical Methods 1
Methods in 1
Computer Science. 2
Science. É 1
eixo entre 1
os mundos 2
mundos inferior, 1
inferior, terrestre 1
e celeste. 1
corrosión. É 1
organización, goberno, 1
goberno, funcionamento, 1
funcionamento, administración 1
do estamento 1
estamento arbitral 1
arbitral galego. 1
galego. É 2
o enxeñeiro, 2
enxeñeiro, o 1
o artífice 2
artífice de 1
avances técnicos 1
técnicos da 4
da comuna, 1
comuna, dende 1
o mazo 2
mazo para 1
traballar o 2
ferro ás 1
ás colmeas 1
colmeas para 2
producir mel. 1
mel. É 1
equipo irlandés 1
irlandés con 2
perda xa 1
tempada quedaron 1
quedaron fóra 2
dos playoffs 5
vez, como 1
como peor 1
peor equipo 1
equipo sucesor 1
sucesor dos 1
dos Seattle 1
Seattle Supersonics. 1
Supersonics. É 1
estadio onde 1
se disputa 1
disputa o 1
o Trofeo 6
Trofeo Ciudad 1
Ciudad de 2
de Teruel. 3
Teruel. É 1
fenómeno habitual 1
nos bebedores 1
bebedores de 1
de alcohol, 1
alcohol, que 1
tolerar grandes 1
alcohol cando 1
cando levan 1
levan anos 1
anos consumindoo. 1
consumindoo. É 1
de Miro 1
e Balbina. 1
Balbina. É 1
Pedro Barreiro 1
Barreiro e 1
de Paula. 1
Paula. É 1
do Fritangas, 1
Fritangas, coñecido 1
barrio, e 2
estivo namorado 1
de Teté. 1
Teté. É 1
da piroterapia, 1
piroterapia, método 1
método consistente 1
en provocar 1
provocar cadros 1
cadros febrís 1
febrís en 1
en enfermos. 1
enfermos. Eohippus 1
Eohippus comía 1
comía follas 1
follas moles 1
moles e 1
froitas, probablemente 1
probablemente meténdose 1
meténdose entre 1
as matogueiras, 1
matogueiras, tal 1
os modernos 2
modernos Muntiacus. 1
Muntiacus. Eohippus 1
Eohippus mide 1
aproximadamente 30,5 1
30,5 cm 1
alto ata 1
a cruz, 1
cruz, polo 1
é comparable 3
comparable a 1
un Fox 1
Fox Terrier, 1
Terrier, que 1
uns 33 2
cm ata 2
a cruz. 1
cruz. É 1
historiador P. 1
P. José 1
José Bugarín 1
Bugarín (1600-1666), 1
(1600-1666), autor 1
de Anales 1
Anales del 1
del Reino 1
del Apóstol 1
Apóstol Santiago. 1
Santiago. E 1
a salvo. 2
salvo. Eohric 1
Eohric ou 1
ou Eric 1
Eric de 1
de Anglia 4
Oriental ( 1
o ingrediente 2
ingrediente de 3
partida para 2
de concentrado 1
concentrado de 2
soia. É 1
o iniciador 3
iniciador en 1
Galiza da 2
denominada música 1
música celta. 1
celta. É 1
o inmoble 1
inmoble máis 1
máis visitado 2
visitado do 1
instrumento polo 1
se planifica 1
planifica unha 1
ordenación integral 1
diversos municipios. 1
municipios. É 1
de Marco, 1
Marco, sempre 1
sempre trata 1
lle ver 1
lado bo 2
bo a 1
a todo. 2
todo. É 1
libro con 1
mellor documentación. 1
documentación. É 1
lugar situado 1
situado máis 2
parroquia. É 1
maior lugar 1
aniñación da 1
da tartaruga 1
tartaruga boba 1
boba en 1
Norte. É 1
antigo mecanismo 1
de engrenaxe 1
engrenaxe coñecido, 1
coñecido, téñense 1
téñense propostas 1
propostas numerosas 1
numerosas interpretacións, 1
interpretacións, o 1
museo considera 1
instrumento náutico. 1
náutico. É 1
doado de 7
manexar. É 1
pequeno dos 1
dos ránidos 1
ránidos galegos, 1
galegos, de 1
aspecto estilizado 1
estilizado e 2
patas posrteriores 1
posrteriores moi 1
profundo dos 1
4 ventres 1
ventres do 1
do cuadríceps. 1
cuadríceps. É 1
liga soviética 1
con 211 1
211 goles, 1
goles, así 1
máis encontros 2
encontros disputados 1
disputados (432). 1
(432). E 1
o mecano, 1
mecano, que 1
xogo preferido, 1
preferido, vai 1
vai quedar 1
quedar esquecido 1
esquecido no 1
cuarto diante 1
diante deste 1
novo mundo 3
tan atractivo 1
atractivo que 3
lle abre. 1
abre. É 1
membro máis 3
xénero Felis 1
Felis xunto 1
co gato 1
patas negras 1
negras ( 1
menor dunha 1
seis fillos 4
en Rodeo 1
Rodeo ( 1
o metacarpiano 1
metacarpiano máis 1
máis lateral 1
ou externo. 1
externo. É 1
modo de, 1
de, sen 1
texto bilingüe, 1
bilingüe, darlle 1
darlle verosimilitude 1
verosimilitude a 2
un xuíz, 1
que fala 10
fala castelán, 1
castelán, e 2
un reo 1
reo que 1
fala galego. 1
sendo defensa 1
defensa aínda 1
aínda porte 1
porte no 1
no Lugo 1
dorsal 11. 1
11. Esa 1
Esa polivalencia 1
polivalencia de 1
posición levanlle 1
levanlle aínda 1
aínda xogando 1
defensa a 1
un habitual 3
habitual no 3
ataque. É 1
mundo real, 1
real, rotineiro, 1
rotineiro, que 1
retratado e 1
e analizado, 1
analizado, servindo 1
soporte ás 1
e sentimentos 4
sentimentos do 1
do poeta. 2
poeta. E 1
E onde 1
onde agora 2
o polideportivo 1
polideportivo municipal, 1
municipal, estaba 1
téxtil SAFA, 1
SAFA, onde 1
principal dispuña 1
dun teito 1
dobre bóveda 1
bóveda catalá, 1
catalá, lamentablemente 1
lamentablemente perdido 1
perdido na 2
derriba. É 1
oitavo meirande 1
meirande estado 1
país, abranguendo 1
abranguendo unha 2
de 162 1
162 970 1
970 km². 1
outro sumando, 1
sumando, o 1
actor François-Eric 1
François-Eric Gendron. 1
Gendron. É 1
do ex 2
ex piloto 3
da CART, 1
CART, Fórmula 1
e piloto 2
de NASCAR, 1
NASCAR, Christian 1
Christian Fittipaldi 1
Fittipaldi e 1
filla, Roberta. 1
Roberta. É 1
antigo no 1
no Quebec, 1
Quebec, presente 1
presente dende 1
dende 1867. 1
1867. É 1
patrón dos 1
científicos. E 1
o pedal 1
pedal de 1
en Yes 1
Yes It 1
It Is. 1
Is. É 1
persoa candidata 1
candidata ou 1
ou noviza, 1
noviza, ao 1
vida relixiosa, 1
relixiosa, adquire 1
adquire fundamentos 1
fundamentos que 1
que sosterán 1
sosterán o 1
seu compromiso. 2
compromiso. E 1
o peso, 1
peso, entre 1
os 82 2
82 kg. 1
kg. É 1
máis premiado 1
premiado da 1
do automobilismo. 1
automobilismo. É 1
pintor dos 1
dos pintores". 1
pintores". É 1
polígono regular 1
regular máis 1
pode construír 2
con regla 1
regla e 1
e compás. 1
compás. É 1
político británico 1
británico máis 2
recente en 1
en gobernar 1
gobernar dúas 1
consecutivas. É 1
o postillón 1
postillón que 1
leva apresurado 1
apresurado o 1
o célebre 2
célebre parte 1
independencia ou 1
ou bando, 1
bando, cuxo 1
cuxo texto 2
texto figura 1
figura nunha 1
bronce. É 1
o posuidor 2
posuidor do 2
do récord 1
Slam, cun 1
14 (7 1
(7 en 1
en Wimbledon, 1
Wimbledon, 5 1
5 Abertos 1
Abertos dos 1
2 Abertos 1
Abertos de 1
de Australia). 1
Australia). É 1
ácido indol-acético 1
indol-acético e 1
do triptófano 2
triptófano sintético. 1
sintético. É 1
desenvolvemento comarcal 1
comarcal Neria. 1
Neria. É 1
primeiro aeroporto 2
aeroporto importante 1
importante financiado 1
financiado de 1
privada do 4
primeiro baixo 1
nova etiqueta 1
etiqueta SPV 1
SPV Steamhammer. 1
Steamhammer. É 1
grupo sen 1
guitarrista Daniel 1
Daniel Blumberg. 1
Blumberg. É 1
e idades 1
idades do 2
do Terreneuviano. 1
Terreneuviano. É 1
filmes da 7
franquía "A 1
"A Nightmare 1
Elm Street". 1
Street". É 1
revista Billboard. 2
Billboard. É 1
primeiro escrito 2
escrito no 1
Platón introduce 1
das Ideas, 1
Ideas, contra 1
a afirmación 5
afirmación heracliteana 1
heracliteana do 1
do acontecer 1
acontecer perpetuo. 1
perpetuo. É 1
primeiro estado 4
estado medieval 1
occidental continental 1
continental Anselmo 1
Anselmo López 1
López Carreira, 1
Carreira, Martiño 1
de Dumio. 1
Dumio. É 1
humana por 1
dun compositor 1
compositor maior 1
instrumentos nunha 1
nunha sinfonía. 1
sinfonía. É 1
filme da 3
Dr. É 1
The Expendables. 1
Expendables. É 1
filme do 3
ser rodado 3
lingua chakma 1
chakma unha 1
indíxenas do 1
primeiro gamepad 1
gamepad da 1
liña DualShock 1
DualShock en 2
en modificar 1
modificar significativamente 1
seu dwseño, 1
dwseño, presentando 1
presentando un 2
un dwseño 1
dwseño máis 1
máis arredondado 1
arredondado que 1
predecesores. É 1
primeiro gobernante 3
gobernante eslavo 1
eslavo do 3
primeiro observatorio 1
observatorio adicado 1
adicado totalmente 1
totalmente á 1
á detección 2
planetas extraolares. 1
extraolares. É 1
observa o 3
transición a 1
bucais chuchadoras. 1
chuchadoras. É 1
primeiro xavelinista 1
xavelinista da 1
campión europeo, 1
europeo, campión 1
e campión 3
campión olímpico. 1
olímpico. É 1
principal aeródromo 1
aeródromo da 1
Aérea austríaca. 1
austríaca. É 1
principal aeroporto 3
aeroporto que 2
serve á 2
Chicago, xunto 1
Internacional Midway, 1
Midway, que 1
16 km 2
aeroporto secundario. 1
secundario. É 1
conexións para 2
aeroliña nacional 1
nacional Air 1
Air Côte 1
Côte d'Ivoire. 1
d'Ivoire. É 1
centro deportivo 1
Colombia, salientando 1
salientando a 1
importantes eventos 1
deportivos como 1
Xogos Panamericanos 2
Panamericanos de 2
Xogos Mundiais 1
urbano das 1
Illas Salomón, 2
Salomón, concentrando 1
traballo formais. 1
formais. É 1
principal compoñente 1
da anortosita. 1
anortosita. É 1
principal custodio 1
custodio das 1
de Jamyang 1
Jamyang Khyentse 1
Khyentse Wangpo. 1
Wangpo. É 1
principal mediador 1
mediador do 2
aumento transitorio 1
transitorio inmediato 1
inmediato da 1
permeabilidade vascular, 1
vascular, producindo 1
producindo espazos 1
espazos interendoteliais 1
interendoteliais nas 1
nas vénulas 1
vénulas que 1
do exsudado 1
exsudado plasmático. 1
plasmático. É 1
principal río 1
provincia por 1
por lonxitude, 1
lonxitude, conca 1
conca e 1
e caudal. 1
caudal. É 1
dunha idade 2
para Rutherford. 1
Rutherford. É 1
problema visual 1
educación do 4
do rei-filósofo 1
rei-filósofo o 1
está encarnando 1
encarnando todo 1
ese periplo 1
periplo a 1
dos graos 1
coñecemento que 6
historia. É 2
información xenética 5
xenética do 1
ARN se 1
se ensambla 1
ensambla nunha 1
nunha molécula 1
ADN nova. 1
da Doutora 1
Doutora Carle 1
Carle recolle 1
recolle testemuñas 1
usuarios do 1
orientación para 1
súa preferencia 4
preferencia antes 2
de usalo 1
usalo en 1
casas alleas 1
alleas aos 1
son invitados. 1
invitados. É 1
Dionisio ensinar 1
ensinar aos 1
seus compatriotas 3
compatriotas gregos 1
gregos o 1
carácter da 5
motivos da 4
prototipo dunha 1
dunha subclase 1
subclase de 2
variables dentro 1
novas ananas. 1
ananas. É 1
de irrigación 2
irrigación máis 1
galego pois 1
a 2127 1
2127 m 1
mar. É 2
Illa Norte 1
Norte ( 2
( North 1
North Island) 1
Island) e 1
tres cumes 1
cumes máis 2
máis altos: 1
altos: Tahurangi 1
Tahurangi (2.797 1
(2.797 m), 1
m), Te 1
Te Heuheu 1
Heuheu (2.755 1
(2.755 m) 1
e Paretetaitonga 1
Paretetaitonga (2.751 1
(2.751 m). 1
m). E 1
fronteira exacta 1
exacta entre 1
países só 1
gobernos. É 1
recentes veu 1
veu denominándose 1
denominándose «versión 1
«versión historicamente 1
historicamente informada» 1
informada» «HIP», 1
«HIP», polas 1
siglas inglesas: 1
inglesas: Historycally 1
Historycally Informed 1
Informed Performance. 1
Performance. É 1
seu comentario, 1
comentario, brillante 1
e sagaz, 1
sagaz, de 1
guerra non 2
que “dous 1
“dous pelados 1
pelados pelexándose 1
pelexándose por 1
un peite”». 1
peite”». É 1
pode intercambiar 1
intercambiar enerxía 1
non materia 1
materia co 1
co exterior. 1
exterior. É 1
como ciclo 2
do entroido 3
entroido e 1
ten nas 3
Galiza distintas 1
distintas extensións. 1
extensións. É 1
como first-past-the-post, 1
first-past-the-post, ou 1
sexa, o 4
que chega, 1
chega, gaña. 1
gaña. É 1
noso peso 1
e permítenos 1
permítenos andar, 1
andar, camiñar, 1
camiñar, sentar 1
sentar e 1
e correr. 1
correr. É 1
como fractura 1
fractura ou 1
ou brecha 1
brecha dixital. 1
dixital. É 1
quinto dunha 1
familia mariñeira 1
mariñeira de 2
once irmáns, 1
irmáns, de 1
e avós 1
avós nados 1
nados en 1
en Pontedeume. 1
Pontedeume. É 1
quinto filme 1
con 38.579 1
38.579 espectadores 1
espectadores nos 1
cinemas logo 1
estrea. É 1
quinto título 1
saga Saw. 1
Saw. É 1
circular dun 1
masa desprezable 1
desprezable e 1
de perturbacións 1
perturbacións cuxo 1
cuxo movemento 1
movemento medio 1
de “K” 1
“K” É 1
grupo empresarial 3
empresarial da 1
construción Mon. 1
Mon. É 1
dereitos expresados 1
unidades monetarias 1
monetarias e 1
e restándolle 1
restándolle a 2
obrigacións tamén 1
tamén expresadas 1
expresadas na 1
mesma unidade 1
de medida. 3
levantamento tectónico 1
tectónico dun 1
antigo macizo 1
macizo dunha 1
km. É 1
o resumo 1
resumo das 2
das influencias 3
influencias que 3
foi recompilando 1
recompilando nas 1
viaxes durante 1
para combinalas 1
combinalas cás 1
cás súas 1
raíces españolas. 1
españolas. É 1
É organizado 1
organizado anualmente 1
anualmente pola 1
Asociación Europea 1
de Piragüismo 1
Piragüismo (ECA). 1
(ECA). É 1
É orixinario 1
orixinario da 1
leva nos 1
de cerimonia 1
cerimonia xunto 1
coa seda 1
seda ondulada, 1
ondulada, co 1
co ouro 3
coa prata. 1
prata. É 1
segundo adestrador 2
adestrador con 1
máis partidos 2
oficiais na 1
do Racing 3
Racing de 1
Ferrol, ao 1
que adestrou 1
adestrou en 1
catro etapas 1
etapas diferentes. 1
diferentes. É 2
segundo aeroporto 2
militares máis 1
grandes, con 2
albergar ata 1
ata 250 2
250 avións 2
tipos. É 1
con Jeff 1
Jeff Gutt 1
Gutt como 1
vocalista. É 1
súa clase; 1
clase; o 1
seu xemelgo, 1
xemelgo, o 1
o Ramón 1
Ramón Margalef, 1
Margalef, entrou 1
2012. É 1
ríos máis 4
Asturias que 1
completo dentro 1
Principado, tanto 1
lonxitude, 91 1
91 km, 1
km, como 1
seu caudal 6
caudal medio, 1
medio, 43,41 1
43,41 m³/s. 1
m³/s. É 1
segundo encima 1
encima transportador 1
oxíxeno máis 1
máis abundante, 3
abundante, despois 1
da hemoglobina. 1
hemoglobina. É 1
segundo lanzamento 1
lanzamento orientado 1
ano (o 1
anterior traballo 1
estudio " 1
" É 6
segundo municipio 1
municipio do 1
La Paz. 1
Paz. É 1
seu décimo 3
décimo disco 1
disco baixo 1
de Thee 1
Thee Oh 1
Oh Sees. 1
Sees. E 1
seu exemplo 1
exemplo esporeará 1
esporeará a 1
de festivais 1
festivais similares 1
similares non 1
mundo celta 1
celta ( 1
libro máis 3
fai ao 2
ao ámbito 3
ámbito historiográfico. 1
historiográfico. É 1
Ouro. É 1
principal medio 2
defensa. É 1
temperán que 1
cidade neerlandesa 1
neerlandesa d' 1
d' E 1
E os 4
os incineradores 1
incineradores son 1
primeira fonte 1
de dioxina." 1
dioxina." É 1
estación colonial 1
colonial naval 1
naval británica 1
británica restaurada 1
restaurada chamada 1
chamada "astaleiro 1
"astaleiro de 1
de Nelson" 1
Nelson" polo 1
capitán Horacio 1
Horacio Nelson. 1
Nelson. É 1
soldado perfecto, 1
perfecto, experto 1
experto tirador 1
tirador e 3
e estratego 1
estratego e 1
pon ao 3
situación cando 2
require forza. 1
forza. E 1
outros froitos, 1
froitos, sementes 1
herba producirán 1
producirán en 1
en proporcións 2
proporcións similares, 1
alimentan destes 1
destes froitos 1
froitos producidos 1
polo solo, 1
solo, á 1
vez volveranse 1
volveranse pacíficos 1
pacíficos e 1
e harmoniosos 1
harmoniosos cara 1
outro, e 1
totalmente suxeitos 1
humanidade. E 1
resultados reportados 1
reportados foron 1
os seguintes. 4
seguintes. ; 1
os "sangue 1
"sangue morno" 1
morno" que 1
son produto 3
cruces entre 1
os sangue 1
e frío. 2
frío. ", 1
bancos centrais 1
centrais xunto 1
co BCE, 1
BCE, forman 1
o "Eurosistema". 1
"Eurosistema". E 1
seguidores, aínda 1
que discordasen 1
discordasen canto 1
á “substancia 1
“substancia primordial” 1
primordial” (que 1
(que constituía 1
do universo), 1
universo), concordaban 1
concordaban con 1
el no 5
dicía respecto 1
dun “principio 1
“principio único" 1
único" para 1
natureza primordial. 1
primordial. É 1
terceiro de 4
eles teñen 1
coa música. 2
música. É 1
terceiro filme 2
do director, 4
director, logo 1
rematar Uihyeongje 1
Uihyeongje e 1
e Yeonghwaneun 1
Yeonghwaneun yeonghwada. 1
yeonghwada. É 1
terceiro membro 1
familia Elías 1
en competir 3
de motociclismo. 1
motociclismo. É 1
triloxía de 2
de Apartamento 1
Apartamento español, 1
español, despois 2
que L'Auberge 1
L'Auberge Espagnole 1
Espagnole (2002) 1
(2002) e 4
Les Poupées 1
Poupées russes 1
russes (2005). 1
(2005). É 1
simple que 2
existe, componse 1
única frecuencia 1
frecuencia constante 1
constante que 2
seu espectro 1
espectro nunha 1
trazado máis 1
famoso dos 2
dous. É 1
tumor tiroide 1
tiroide de 1
maior supervivencia 1
mellor prognóstico. 1
prognóstico. É 1
último libro 3
castelán escrito 1
por Carballo 1
Carballo Calero. 1
Calero. É 1
último supervivente 1
raza alieníxena 1
alieníxena boglodita, 1
boglodita, que 1
que sobrevive 4
sobrevive mediante 1
ataque, toma, 1
toma, e 2
ocupación doutros 1
doutros planetas 1
planetas habitados. 1
habitados. É 1
último vestixio 1
vestixio dunha 1
fortaleza medieval. 1
medieval. É 1
banda onde 1
teclista Matthieu 1
Matthieu Hartley. 1
Hartley. É 1
único distrito 1
non linda 1
linda nin 1
nin co 3
mar nin 2
nin con 1
con España. 3
da Naisten 1
Naisten Liiga 1
Liiga que 1
competición dende 1
1982. É 1
único gañador 1
premios que 2
que leu 2
leu o 3
como gañador 2
gañador nunha 1
nunha categoría 6
mesmos. É 1
de Avenged 1
Avenged Sevenfold 1
Sevenfold que 1
en Huntington 1
Huntington High 1
School, senón 1
no Mayfair 1
Mayfair High 1
School. É 1
membro directo 1
Bieito do 2
coñece existencia, 1
e aquel 1
aquel co 1
que Bieito 1
Bieito mellor 1
mellor se 2
se entende. 1
entende. É 1
piloto húngaro 1
húngaro en 1
en dita 3
dita categoría. 1
categoría. É 1
do milenio 1
milenio que 1
resolto ata 1
que necesitan, 1
necesitan, á 1
das regras, 2
regras, para 1
o cómic, 1
cómic, xa 1
mangas se 1
se editan 1
editan en 1
negro, a 1
ocasións inclúen 1
inclúen unhas 1
unhas páxinas 1
páxinas iniciais 1
iniciais entintadas 1
entintadas a 1
toda cor. 1
cor. É 1
sistema modelo 1
permite análises 1
análises in 1
vivo de 5
función xénica 1
xénica e 2
de bioquímica. 1
bioquímica. É 1
único tipo 1
de hórreo 1
hórreo que 1
atopa nesta 1
área, comezando 1
a mesturarse 1
mesturarse con 1
tipos na 1
banda periférica. 1
periférica. É 1
único xénero 4
tribo Mandragoreae. 1
Mandragoreae. É 1
único xogador 3
competición gañando 1
título ese 1
poder emprega-las 1
emprega-las súas 1
ou agarra-lo 1
agarra-lo balón, 1
balón, mais 1
só dentro 1
de penalti. 1
penalti. É 1
É outra 1
obras importantes. 1
importantes. ; 1
outra filla 5
nome descoñecido. 1
descoñecido. É 1
É outro 1
outro complexo 1
por dereito 2
dereito propio 1
está centrado 3
centrado nun 1
nun patio 1
patio dianteiro 1
dianteiro case 1
case circular. 1
circular. E 1
E outros 1
se adoitan 2
adoitan tratar, 1
tratar, tales 1
como colexiais, 1
colexiais, demos, 1
demos, artes 1
artes marciais, 1
marciais, maxia. 1
maxia. É 1
valor selectivo 1
selectivo neto 1
efecto fenotípico 1
fenotípico do 1
xene o 1
destino dun 1
dun xene." 1
xene." E 1
vídeo dixital 2
dixital supuxo 1
cambio enorme 1
enorme que 1
a enxergarse 1
enxergarse a 1
dos noventa 3
noventa e 1
vivimos hoxe 1
o vixente 1
vixente campión 1
campión (2011). 1
(2011). É 1
o volcán 2
volcán activo 1
activo máis 1
Costa Rica. 2
Rica. É 1
o xardín 3
xardín público 1
público ou 1
ou alameda 1
alameda máis 1
antigo da 4
preparación máis 1
frecuente e 3
e sinxelo, 1
sinxelo, tamén 1
lle denomina 2
denomina té. 1
té. É 1
xénero pornográfico 1
pornográfico no 1
mostran de 1
forma explícita. 1
explícita. É 1
publicado continuamente 1
continuamente por 2
É pai 2
fillos, Wilhem 1
Wilhem e 1
e Kay, 1
Kay, froito 1
con Christina 1
Christina Rosenvinge. 1
Rosenvinge. É 1
tamén narrador 1
narrador deportivo 1
deportivo Álex 1
Álex Candal. 1
Candal. E 1
E Papías, 1
Papías, de 1
quen estamos 1
estamos falando 1
falando agora, 1
agora, confesa 1
confesa que 2
palabras dos 1
dos apóstolos 3
apóstolos dos 1
os seguiron, 1
seguiron, pero 1
pero di 1
mesmo era 3
un oínte 1
de Aristión 1
Aristión e 1
ancián Xoán. 1
Xoán. E 1
E para 5
xente transexual 1
transexual aí 1
aí fóra, 1
fóra, que 1
necesitan ver 1
ver representación 1
representación nos 2
xente coma 1
coma eles 1
súas experiencias, 1
experiencias, iso 1
iso convértese 1
algo realmente 1
realmente importante." 1
importante." E 1
para conseguilo 1
conseguilo precísase 1
precísase o 1
traballo. E 1
conseguir ese 2
partida interrogábaos 1
interrogábaos persistentemente 1
persistentemente ata 1
que tomasen 1
tomasen conciencia 1
súa ignorancia. 1
ignorancia. E 1
para persuadirdes 1
persuadirdes necesitades 1
necesitades algo 1
que vos 1
vos falta: 1
falta: razón 1
e dereito 4
na loita." 1
loita." E 1
esta resolución 2
resolución fose 1
fose duradeira, 1
duradeira, procedeu 1
procedeu á 1
á eliminación 3
das elites 2
elites ucraínas 1
ucraínas e 2
súas políticas, 1
políticas, sospeitas 1
de connivencia 1
connivencia cos 1
cos campesiños 2
campesiños Gerhard 1
Gerhard Simon, 1
Simon, "Was 1
"Was the 1
the Holodomor 1
Holodomor Directed 1
Directed at 1
the Ukrainians?", 1
Ukrainians?", pp. 1
É parcialmente 1
parcialmente un 1
álbum conceptual 2
conceptual ao 1
ter case 1
temas unha 1
unha temática 3
temática relacionada 1
É parte 3
da E-15 1
E-15 da 1
de Estradas 3
Estradas Europeas. 1
Europeas. É 1
terras raras. 1
raras. É 1
parte doutro 1
doutro sistema 1
sistema máis 4
grande, pero 2
pouco coñecido, 4
coñecido, denominado 1
denominado "Sistema 1
"Sistema Viario 1
Viario Nacional" 1
Nacional" (National 1
(National Highway 1
Highway System). 1
System). E 1
E Parvati 1
Parvati Soni, 1
Soni, membro 1
de Atarra, 1
Atarra, acusou 1
acusou Pal 1
Pal de 1
de exixir 1
exixir 5000 1
5000 rupias 1
rupias para 1
enfrontar os 1
seus sogros 1
en Maudaha 1
Maudaha que 1
a estaban 1
estaban sometendo 1
sometendo a 1
graves torturas 1
torturas físicas 1
físicas e 4
e mentais. 1
mentais. E 1
E pasan 1
pasan sete 1
1967, día 1
exército boliviano 1
boliviano abate 1
abate a 1
a Ernesto 1
Ernesto "Che" 1
"Che" Guevara. 1
Guevara. Epenow 1
Epenow coñeceu 1
ó capitán 1
capitán inglés 3
inglés Thomas 2
Thomas Dermer 1
Dermer en 1
en 1619 2
1619 nun 1
encontro pacífico 1
pacífico en 1
en Martha's 1
Martha's Vineyard, 1
Vineyard, e 1
e riu 1
riu mentres 1
mentres contaba 1
súa fuxida. 1
fuxida. É 1
É pequeno 1
pequeno en 1
outros carráns, 1
carráns, mide 1
51 a 2
56 cm. 1
É perfectamente 1
perfectamente posible 1
posible escribir 1
aplicación web 1
que (por 1
(por exemplo) 1
exemplo) unha 1
unha inserción 2
datos ou 3
outra acción 2
acción non 1
non idempotente 1
idempotente é 1
un GET 1
GET ou 1
outra solicitude. 1
solicitude. Epic 1
Epic Records 1
Records é 1
día propiedade 1
de Sony 2
Sony BMG. 1
BMG. Epicuro 1
Epicuro cría 1
deuses eran 2
eran materiais, 1
materiais, similares 1
aos humanos, 1
baleiros entre 1
os mundos. 1
mundos. Epidemias 1
Epidemias anteriores 1
de gripe 1
gripe aviaria 1
aviaria orixináronse 1
orixináronse tipicamente 1
tipicamente en 4
de sobrepoboación 1
sobrepoboación do 1
este asiático, 1
asiático, onde 1
onde humanos, 1
humanos, porcos 1
porcos e 1
curral viven 1
espazos pechados. 1
pechados. É 1
É piroeléctrico, 1
piroeléctrico, de 1
cor marrón, 1
marrón, gris 1
ou violáceo, 1
violáceo, transparente 1
brillo vítreo. 1
vítreo. Episodios 1
Episodios potencialmente 1
potencialmente deshonrosos 1
deshonrosos como 1
de Peterborough 2
Peterborough son 1
son desculpados, 1
desculpados, e 1
mesmo borrados 1
borrados por 1
por historias 1
historias como 1
Pedro que 1
fai devolver 1
devolver o 3
o botín. 1
botín. Epistemoloxía 1
Epistemoloxía e 1
e didáctica 1
didáctica dunha 1
dunha proposta 1
proposta (1997) 1
(1997) Tese 1
Tese de 1
doutoramento. Epistemoloxía, 1
Epistemoloxía, ou 1
filosofía das 2
das ciencias? 1
ciencias? Epi 1
Epi xogou 1
e fallou 1
fallou os 1
dous únicos 4
únicos tiros 1
tiros que 1
que tentou. 1
tentou. É, 1
É, pois, 4
pois, a 6
cepas dun 1
dun clado 1
clado (por 1
unha especie). 1
especie). É 1
É pois 1
pois igualmente 1
igualmente un 1
de eclipses, 1
eclipses, que 1
dura soamente 1
soamente 4 1
5 eclipses. 1
eclipses. É 1
É pois, 1
pois, nese 1
nese estadio, 1
estadio, onde 1
de Green 4
Green Bay 2
Bay gañaron 1
gañaron os 2
primeiros seis 7
seis títulos 3
NFL. É, 1
pois, probábel 1
o acadio 1
acadio non 1
fose nunca 1
lingua vernácula, 1
vernácula, posto 1
rexión estaba 1
dominada daquela 1
daquela por 1
falaban linguas 1
semíticas occidentais 1
occidentais ( 2
( É, 1
pois, sempre 1
método cuantitativo 1
cuantitativo de 2
análise, en 1
se determina 1
valor desexado 1
desexado ó 1
ó engadir 2
engadir gradualmente 1
gradualmente unha 1
coñecemos a 1
concentración sobre 1
solución analizada 1
analizada ata 1
se complete 2
se prevé. 1
prevé. É, 1
pois, unha 2
vía máis 1
rápida de 3
acceso ó 2
ó significado, 1
significado, e 2
ter memorizados 1
memorizados os 1
palabras. E 1
E pola 1
significa A 1
de Mojš, 1
Mojš, hoxe 1
hoxe cremos 1
cremos que 1
pobo enteiro 1
enteiro pertencía 1
un Sr. 1
Sr. E, 1
E, pola 2
contra, as 6
as orientacións 2
orientacións para 1
a acción, 2
acción, son 1
máis concretas 1
concretas e, 1
menos alcance 1
alcance e 3
máis suxeitas 1
a variacións. 1
variacións. » 1
prensa dinástica 1
dinástica que 1
tamén publicou 7
numerosos eloxios. 1
eloxios. E, 1
homosexuais teñen 1
non realizar 2
realizar prácticas 1
sexuais durante 1
seu servizo, 1
servizo, non 1
condición sexual 1
a devele, 1
devele, como 1
como casar 1
alguén da 1
súa mesmo 1
mesmo sexo; 1
sexo; se 1
o incumpren 1
incumpren serían 1
serían licenciados. 1
licenciados. É 1
É polo 4
os deltas 1
deltas acontecen 1
acontecen máis 1
nos lagos, 1
lagos, mares 1
en ríos 4
ríos grandes, 1
augas non 2
sofren a 2
das mareas, 1
mareas, ca 1
ca no 5
océanos abertos. 1
abertos. " 1
e manda, 1
manda, que 1
estado fundado 1
fundado segundo 1
natureza debe, 1
debe, en 1
en conxunto, 5
conxunto, ser 1
ser sabio. 1
sabio. E 1
E polo 1
seu magnífico 1
magnífico porte 1
porte hai 1
as cántaras 1
cántaras para 1
para viño 1
viño (case 1
(case tinallas 1
tinallas de 1
viño de 2
70 litros, 1
litros, e 1
e fabricadas 1
fabricadas de 1
de encarga), 1
encarga), que 1
levaban na 1
dos churros 1
churros ou 1
ou relóns 1
relóns que 1
ían levantando 1
levantando a 1
a vasilla 1
vasilla uns 1
reforzos ou 2
ou adornos 2
adornos na 1
parte externa. 1
externa. É 2
tanto, actualmente, 1
único territorio 2
territorio estadounidense 2
estadounidense desorganizado 1
desorganizado e 1
e incorporado. 1
incorporado. " 1
" e, 2
tanto, "non 1
se nace 1
nace sendo 1
sendo muller, 1
muller, convértese 1
convértese nunha". 1
nunha". É, 1
É, polo 2
entidade de 8
carácter xeral 1
xeral onde 1
organizan e 1
fan actividades 1
actividades deportivas, 1
deportivas, culturais, 1
culturais, de 1
animación social, 1
social, divulgación, 1
divulgación, protección 1
protección e 5
e defensa 1
natureza, ademais 1
de educativas. 1
educativas. É, 1
metadatos precedida 1
carácter especial, 1
especial, de 1
sistema como 1
usuario o 1
o identifiquen 1
identifiquen axiña. 1
axiña. É 1
xeral un 3
tecido linfoide 2
linfoide difuso 1
difuso ou 1
ou nodular. 1
nodular. É 1
É popular 1
turistas pola 1
arquitectura orixinal 1
cultura rica 1
rica que 2
de jatras 1
jatras (festivais 1
(festivais de 1
de rúa) 1
rúa) no 1
no Nepal. 1
Nepal. É, 1
É, por 5
por definición: 1
definición: f 1
f '(a), 1
'(a), o 1
número derivado 1
de f 1
f en 1
en a. 1
a. É 1
É por 15
ese título 3
título polo 1
o Coco 1
Coco leva 1
leva dende 1
unha medalla. 1
medalla. É 1
razón moito 1
máis voluminoso 2
voluminoso que 1
que LILO, 1
LILO, o 1
o bootloader 1
bootloader clásico 1
sistemas GNU 1
GNU Linux, 1
recoñece sistemas 1
de arquivos 4
arquivos ext 1
ext nativos 1
de Linux. 2
Linux. É 1
produtores vixían 1
vixían estes 1
estes pasos 4
pasos con 2
con sumo 1
sumo coidado. 1
coidado. É 1
rematou sendo 1
como Kisamor 1
Kisamor : 1
: "Nai 1
"Nai de 2
de Kisa". 1
Kisa". É, 1
exemplo, á 1
para relaxarse 1
relaxarse e 1
especies. É 1
distinción das 1
máis podentes. 1
podentes. É 1
adoita levar 1
levar roupas 1
roupas roxinegras, 1
roxinegras, xa 1
eses son 1
equipo. É 1
calquera análise 1
análise avaliadora 1
avaliadora d' 1
O Capital 1
Capital é 1
é aplicable 4
aplicable á 1
á Contribución, 1
Contribución, tanto 1
e metodoloxía 2
metodoloxía se 1
refire, como 1
poidan desprenderse 1
desprenderse da 2
súa lectura. 1
lectura. É 1
comunicación cun 1
cun alfabeto 1
alfabeto violento 1
violento instálase, 1
instálase, é 1
difícil desinstalalo, 1
desinstalalo, eliminalo. 1
eliminalo. É 1
extenso traballo 1
a xustificación 3
dun deus 1
deus benevolente 1
benevolente coa 1
sufrimento e 2
outros males 1
males no 1
emprega coma 1
coma ornamental, 1
ornamental, sen 1
sen precisar 4
precisar coidados 2
coidados especiais 2
seu cultivo. 2
cultivo. É 1
en cavernas, 1
cavernas, onde 1
onde acumulan 1
acumulan grandes 1
grandes tesouros. 1
tesouros. E 1
E por 4
isto mesmo 1
sempre pechadas. 1
pechadas. É 1
da Major 1
Major League 1
League Baseball 1
Baseball que 1
cidade orixinal. 2
orixinal. É 1
isto que 2
presentan derrubamentos 1
derrubamentos no 1
da perforación, 1
perforación, fenómenos 1
fenómenos denominados 1
denominados "caídos". 1
"caídos". E, 1
E, por 1
parte, se 1
os poetas 5
do Rexurdimento 1
Rexurdimento recorren 1
recorren á 2
seus textos, 1
textos, isto 1
efecto do 7
do ideal 4
ideal romántico. 1
romántico. E 1
outro, os 1
e nacionalistas: 1
nacionalistas: representantes 1
nova burguesía 1
burguesía que 1
espazo nacional. 1
nacional. É, 1
relativamente fácil 3
fácil caer 1
caer na 3
na homonimia. 1
homonimia. É 1
carácter psicosocial 1
psicosocial que 1
educación coa 1
de coñecela 1
coñecela e 1
e perfeccionala. 1
perfeccionala. É, 1
e estreita 4
estreita estrutura 1
estende en 1
mar. É, 1
tanto, un 7
dieta. É 1
último a 3
a chocolataría 1
chocolataría Jacquot 1
Jacquot Troyes, 1
Troyes, que 1
con 711 1
711 empregados. 1
empregados. E 1
último, existe 1
terceira forma, 1
forma, viveirés. 1
viveirés. E 1
último, o 3
sistema periférico 1
desempeña funcións 1
funcións sensoriais. 1
sensoriais. É 1
É posíbel 4
posíbel afirmar 1
trataba dun 5
de agricultores, 1
agricultores, pastores 1
pastores e 2
e artesáns, 2
artesáns, pero 1
pero así 1
mirada posta 1
posta no 3
no mar: 1
mar: na 1
na pesca 3
na navegación. 1
navegación. É 1
agora haxa 1
haxa 100 1
000 satánicos 1
satánicos no 1
súas lentes 1
lentes fosen 1
fosen feitas 1
vidro que 4
permanecían no 3
de soprado. 1
soprado. É 1
que Madog 1
Madog sexa 1
longo poema 4
poema latino 1
latino que 4
que celebra 3
virtudes militares 1
militares dos 3
britóns Ou 1
Ou sexa 1
sexa os 1
os galeses) 1
galeses) e 1
vitorias fronte 1
ingleses. É 1
É posible 31
posible acceder 1
á basílica 1
basílica tomando 1
o funicular 1
funicular de 1
de Montmartre. 1
Montmartre. É 1
posible enviar 1
dunha fibra 1
óptica, luz 1
de estados. 1
estados. É 1
posible estar 1
estar vacinado 1
vacinado e 1
así contraer 1
contraer a 2
gripe (un 1
(un de 1
cada 5 1
5 casos) 1
casos) pois 1
vacina ten 1
eficacia de 2
80%. É 1
posible estender 1
algoritmo CYK 1
CYK para 1
que traballe 1
traballe sobre 1
algunhas gramáticas 1
contexto non 1
non escritas 1
escritas como 1
como CNF. 1
CNF. É 1
posible expresar 1
expresar simultaneamente 1
simultaneamente dúas 1
proteínas diferentes 1
coli usando 1
distintos plásmidos. 1
plásmidos. É 1
ciclo menstrual 1
menstrual observando 1
observando as 1
diferenzas histolóxicas 1
histolóxicas que 1
o endometrio. 1
endometrio. É 1
estes radares 1
radares as 1
dimensións así 1
como controlar 1
variacións ao 2
posible modificar 1
de Schrödinger 2
Schrödinger para 2
en repouso, 2
repouso, dando 1
por resultado 2
de Klein-Gordon 1
Klein-Gordon ou 1
de Dirac. 2
Dirac. É 1
posible pasar 1
polo carril 1
carril interior 1
máis doadamente. 3
doadamente. É 1
posible predicir 1
estabilidade das 1
en talo-bucle 1
talo-bucle por 1
regras termodinámicas 1
termodinámicas baseadas 1
na análise 7
análise empírica 1
empírica dun 1
de dúplex 1
ARN PMID 1
PMID 2432595. 1
2432595. É 1
cobre esta 1
esta capa 2
xeo se 1
estea encollendo 1
encollendo debido 1
climáticos locais 1
climático máis 1
máis global. 1
global. É 1
de Kubica 1
Kubica nas 1
carreiras non 2
non remate, 1
remate, esta 1
en conversacións 1
co Campionato 3
de Endurance 1
Endurance e 1
de Rallyes. 1
Rallyes. É 1
ao proxectar 1
proxectar dous 1
nós diferentes 1
en determinada 2
determinada dirección, 1
dirección, se 1
se perda 1
perda información 1
obteña a 2
mesma proxección. 1
proxección. É 1
sexa transferir 1
transferir sinais 1
químicos desde 1
líquido cefalorraquídeo 1
cefalorraquídeo ao 1
central. É 1
que Darwin 6
Darwin fose 1
fose pai 1
pai doutro 1
doutro fillo, 1
fillo, esta 1
vez cunha 3
cunha muler 1
muler casada. 1
casada. É 1
estas preferencias 1
preferencias sexan 1
sexan simplemente 1
simplemente instintos. 1
instintos. É 1
este conecte 1
conecte co 1
co castelo 1
dun paso 2
subterráneo. É 1
estes violíns 1
violíns estean 1
estean conectados 1
un amplificador 3
de PA. 1
PA. É 1
que Fedele 1
Fedele tamén 1
tamén tivese 1
tivese problemas 1
saúde. É 1
isto nunca 1
resolva. É 1
espazos centrais 1
centrais deste 1
sector servisen 1
servisen como 1
como santuarios 1
santuarios ou 1
ou templos 1
templos de 3
menor rango. 2
rango. É 1
traballo fose 2
fose encargado 1
encargado polo 2
marido, Juan 1
de Gante 2
Gante xa 1
mesmo outorgoulle 1
outorgoulle unha 4
unha renda 2
de £10 1
£10 o 1
de 1374. 1
1374. É 1
que pertencese 1
pertencese a 1
algunha dama. 1
dama. É 1
que proveñan 1
proveñan dun 1
dun substrato 1
substrato dos 1
dos comechingóns, 1
comechingóns, que 1
época poboaron 1
poboaron ese 1
ese territorio. 1
territorio. É 2
mesmo. É 1
autóctona fose 1
fose masacrada 1
masacrada durante 1
conquista ou, 1
ou, talvez, 2
talvez, asimilada 1
asimilada ou 1
ou dispersada, 1
dispersada, o 1
substitución con 1
con colonos 1
colonos romanos. 1
só xogador 1
xogador loite 1
loite contra 1
ordenador, xa 1
sexa nunha 1
nunha partida 1
partida estándar 1
nunha campaña. 1
campaña. É 1
que viaxase 1
viaxase brevemente 1
brevemente a 3
España co 2
seu disfrace, 1
disfrace, mais 1
posible reducir 3
moiré aplicando 1
aplicando filtros 1
filtros ou 1
algúns trucos. 1
trucos. É 1
posible tamén 2
vía aérea, 1
aérea, comprobada 1
comprobada en 1
covas cunha 1
alta poboación 1
de morcegos. 1
morcegos. É 1
nome derive 1
derive do 1
español maraña, 1
maraña, en 1
das enormes 2
enormes dificultades 1
homes atoparon 1
atoparon ao 2
ao explorar 1
área. É 2
É positiva 1
positiva se 1
ao Polo 1
Polo Norte, 2
e negativa 1
negativa na 2
do Polo 1
Polo Sur 1
Sur celeste. 1
É pouco 1
utilizado xa 1
estar a 8
escasa poboación. 1
poboación. Epp, 1
Epp, a 1
peor banda 1
mundo". É 1
É practicamente 2
imposible atopalo 1
atopalo sen 1
sen combinar 1
combinar con 2
elementos, debido 1
alta reactividade. 1
reactividade. É 1
practicamente inaccesíbel, 1
inaccesíbel, pois 1
montaña foi 2
foi removida 1
removida a 1
de tornar 1
tornar a 1
inscrición máis 1
máis visíbel 1
visíbel despois 1
súa finalización. 1
finalización. É 1
É precisamente 3
precisión o 1
criterio que 1
nos permite 1
entre cuantificadores 1
cuantificadores indefinidos, 1
indefinidos, definidos 1
definidos e 2
e absolutos. 1
absolutos. É 1
faceta bromista 1
bromista a 1
o leva 5
clase especial 1
de corrección. 2
corrección. É 1
estranxeira censada 1
censada na 1
nesta última 2
no padrón 3
padrón municipal 3
É preciso 1
preciso escribir 1
pequeno fragmento 1
fragmento de 10
código en 1
en HTML 1
HTML para 1
cada método 1
do controlador 1
controlador que 1
precisa mostrar 1
mostrar información 1
información ó 1
ó usuario. 2
usuario. É 1
É preferible 1
preferible ordenar 1
ordenar os 1
partidos por 4
votos, pois 1
pois así 2
así simplificaranse 1
simplificaranse as 1
seguintes fases 1
do algoritmo. 1
algoritmo. É 1
É presidente 3
de Periodistas 2
Periodistas de 1
Compostela (APSC), 1
(APSC), delegado 1
delegado para 1
as Relacións 1
Relacións Internacionais 2
Internacionais da 1
da FAPE 1
FAPE (Federación 1
(Federación Española 1
de Periodistas), 1
Periodistas), e 1
foi directivo 2
da IFJ 1
IFJ (International 1
(International Federation 1
Federation of 1
of Journalists. 1
Journalists. É 1
ONG Equuos 1
Equuos Zebra 1
Zebra e 1
empresarial Nino 1
Nino Mirón, 1
Mirón, fundado 1
en 1984. 3
1984. E 1
E preto 1
alí estaba 2
É principalmente 3
principalmente coñecida 1
televisión Dance 1
Dance Moms 1
Moms e 1
súas aparicións 6
aparicións nos 4
nos vídeos 1
musicais " 1
principalmente coñecido 1
sido membro 1
grupo cómico 1
cómico Monty 1
Monty Python. 2
Python. É 1
Galicia, norte 1
e noroeste 1
xeral, cos 1
cos lóbulos 1
lóbulos das 1
follas menos 1
menos profundos, 1
profundos, face 1
follas lustrosa 1
lustrosa e 1
e cúpulas 1
cúpulas maiores 1
maiores (18–23 1
(18–23 mm). 1
mm). É, 1
É, principalmente, 1
principalmente, unha 1
servizos. É 1
É probábel 1
outros astrónomos 2
astrónomos xa 1
xa tiveran 3
tiveran observado 1
observado anteriormente 1
anteriormente este 1
efecto, pero 1
pero Montanari 1
Montanari foi 1
deixar constancia 1
constancia escrita 2
escrita deste 1
deste feito. 2
feito. É 1
É probablemente, 1
máis difundido 2
difundido no 1
da medicina. 2
medicina. É 1
É probable 19
anel Adams 1
Adams estea 1
estea relacionada 1
co satélite 2
satélite Galatea. 1
Galatea. É 1
obras seguisen 1
seguisen os 1
os gustos 1
gustos estéticos 1
estéticos incaicos. 1
incaicos. É 1
diferenzas se 1
se orixinen 1
orixinen polo 1
polo procesamento 1
procesamento diferencial 1
diferencial dun 1
só ARNm 1
ARNm nacente. 1
nacente. É 1
fose visitado 2
visitado previamente 2
en 1522 2
1522 polo 2
polo mariño 2
mariño español 2
español Gonzalo 2
Vigo, desertor 1
desertor da 1
de Magalláns 2
Magalláns en 2
en 1521, 2
1521, o 1
primeiro náufrago 2
náufrago europeo 2
Pacífico. É 1
Vigo, naugrago 1
naugrago da 1
1521, e 1
do Pacifico. 1
Pacifico. É 1
que Maggie 1
Maggie sexa 1
a favorita 1
de Marge. 1
Marge. É 1
que mantivesen 1
mantivesen un 1
administración pública 2
pública superior: 1
superior: moitos 1
dos súbditos 1
súbditos cristiáns 1
xudeus preferían 1
dos infieis, 1
infieis, cuxa 1
cuxa lexislación 1
máis intolerante 1
intolerante que 1
leis cristiás. 1
cristiás. É 1
cráter sexa 1
sexa vello, 1
vello, en 1
de Ceres, 1
Ceres, xa 1
cráter está 2
recuberto por 2
outro accidentes 1
accidentes xeolóxicos. 1
xeolóxicos. É 1
experimento realizado 1
realizado con 1
con abellas 1
abellas fose 1
fose guiado 1
guiado para 1
da herdanza. 2
herdanza. É 1
Aristóteles pola 1
pola bioloxía 1
e fisioloxía 1
fisioloxía fose 1
fose produto 1
actividade médica 1
médica exercida 1
pai. É 1
o Oviraptor 1
Oviraptor tivese 1
tivese unha 6
unha crista, 1
crista, mais 1
forma exactos 1
exactos descoñécense 1
descoñécense debido 1
ó esmagamento 1
esmagamento do 1
do único 6
único espécime 1
espécime recoñecido. 1
recoñecido. É 1
parapeto se 1
estendese tamén 2
zona norte, 1
densa vexetación 2
vexetación dificulta 1
súa determinación. 2
determinación. É 1
segundo sexo 1
sexo ó 1
ser escrito 2
a contratempo 1
contratempo da 1
historia, máis, 1
máis, anticipándose 1
anticipándose a 1
feminista non 1
non configurado 1
tal, xerou 1
xerou unha 3
forte incomprensión 1
incomprensión e 1
considerouse como 3
catálogo extenso 1
extenso das 1
súas ocorrencias 1
ocorrencias persoais. 1
persoais. É 1
pais se 4
se chamaran 1
chamaran Xosé 1
e María, 1
tivese varios 1
varios irmáns 2
irmás. É 1
virus xigantes 1
xigantes ou 1
ou xirus 1
xirus evolucionaran 1
evolucionaran en 1
grupos hoxe 1
hoxe extinguidos 1
extinguidos antes 1
dos eucariotas. 1
eucariotas. É 1
que quen 5
quen roubou 1
fragmento pensara 1
pensara que 2
fora así. 1
así. É 1
sexan situados 1
xénero ou 1
ou familia 1
na próxima 5
próxima revisión 1
revisión taxonómica. 1
taxonómica. É 1
fogar en 1
en Huntingdon, 1
Huntingdon, xa 1
sete irmás 1
irmás solteiras, 1
solteiras, necesitábase 1
necesitábase a 1
presenza para 1
familia Morrill, 1
Morrill, John 1
John (1990). 1
(1990). É 1
Xesús iniciase 1
actividade como 3
como seguidor 2
seguidor do 2
Bautista. É 1
É proclamado 1
proclamado electo 1
electo o 1
candidato que 1
votos. ; 1
mesma causa 1
causa xeolóxica 1
xeolóxica que 1
aparecer primeiro 1
dos Ándes. 1
Ándes. É 1
É Profesora 1
Profesora Asociada 1
Asociada da 1
Porto, onde 1
onde integra 1
integra tamén 1
Literatura Comparada 1
Comparada Margarida 1
Margarida Losa. 1
Losa. É 1
É profesora 5
literatura galegas 2
galegas no 1
ensino medio. 1
Literatura brasileira 1
brasileira na 1
Lisboa. É 2
profesora emérita 2
emérita e 1
e Teaching 1
Teaching Fellow 1
Fellow na 1
na Hofstra 1
University, onde 2
sociais. É 1
USC. É 1
profesora titular 2
Bioloxía Vexetal 1
Vexetal da 1
É promotora 1
do MHDP 1
MHDP (Maya 1
(Maya Hieroglyphic 1
Hieroglyphic Database 1
Database Project: 1
Project: proxecto 1
datos dos 6
dos xeroglíficos 2
xeroglíficos maias). 1
maias). É 1
É propensa 1
propensa ao 1
de furacáns 3
furacáns e 1
en media 3
media ocorre 1
ocorre 2 1
3 cada 1
tormenta tropical 2
tropical cada 1
e inundacións. 2
inundacións. É 1
É propia 1
vertente atlántica, 1
atlántica, e 1
e común 1
Galiza. É 2
É propiedade 3
compañía Electricidade 1
Electricidade de 1
Portugal (EDP). 1
(EDP). É 1
propiedade dos 3
dos multimillonarios 1
multimillonarios irmáns 1
irmáns Panagiotis 1
Panagiotis e 1
e Giorgos 1
Giorgos Angelopoulos. 1
Angelopoulos. É 1
consérvase en 2
estado. É 3
É propietario 1
dun garaxe, 1
garaxe, que 1
o European 1
European Hill 1
Hill Climb 1
Climb Championship 1
1972. Epub 1
Epub 2004 1
2004 Aug 1
Aug 12. 1
12. PMID- 1
PMID- 15345050 1
15345050 Como 1
os estróxenos 1
estróxenos entran 1
acción depende 1
estróxenos na 1
célula. ; 1
pasado máis 1
recente (a 1
(a Historia), 1
Historia), só 1
minoría culta 1
culta producía 1
producía documentos 1
escritos. E 1
E quebranta 1
quebranta deste 1
condición fundamental 1
discurso sensato. 1
sensato. ', 1
', e 1
que cubre 1
cubre na 1
meirande parte, 1
parte, entre 2
concepción xudía 1
xudía da 1
xustiza social. 2
social. E 1
E que 2
múltiplo semienteiro 1
semienteiro da 1
onda. e 1
que ratificou 1
ratificou mediante 1
matrimonio católico 1
católico o 1
1889. E 1
que valor 1
valor teñen 1
teñen eles 1
eles mesmos? 1
mesmos? frearon 1
frearon ou 1
ou estimulaches 1
estimulaches ata 1
o desenvolvemento? 1
desenvolvemento? Equilibrio 1
Equilibrio químico 1
da desoxirribosa 1
desoxirribosa en 1
disolución. É 1
É Química 1
Química Metalúrxica 1
Metalúrxica de 1
profesión. Equipadas 1
Equipadas cun 1
frontón triangular, 1
triangular, e 1
unhas ménsulas 1
ménsulas de 1
apoio moi 1
moi marcadas, 2
marcadas, hoxe 1
denominadas fiestras 1
fiestras axeonlladas 1
axeonlladas e 1
son atribuídas 1
Michelangelo ( 1
( Equipado 1
Equipado con 1
potentes de 1
de 55.8 1
55.8 kN 1
kN Spey 1
Spey 512. 1
512. 86 1
86 fabricados. 1
fabricados. Equipado 1
Equipado cun 1
cun resorte 1
resorte pretensado 1
pretensado e 1
cun limitador 1
limitador de 1
de esforzo, 1
esforzo, permite, 1
permite, como 1
das almofadas 1
almofadas inchables 1
inchables de 1
seguridade, minimizar 1
do choque, 1
choque, transferindo 1
transferindo a 1
das suxeicións 1
suxeicións do 1
do cinto. 1
cinto. Equipos 1
Equipos alemáns, 1
alemáns, franceses, 1
estadounidenses comezaron 1
York 12 1
febreiro 1908, 1
1908, e 2
dos competidores 2
competidores chegaron 1
París. Equipos 1
Equipos ben 1
ben formados 1
formados poden 2
tamén contar 1
con enfermeiros, 1
enfermeiros, asistentes 1
asistentes sociais, 1
sociais, profesionais 1
educación física 2
outros. Equipos 1
Equipos en 1
seguen competindo 1
Fórmula Un'' 1
Un'' Equivale 1
Equivale a 1
cadrados. Equivalentes 1
Equivalentes a 1
a "illas" 1
"illas" poden 1
ser lagos 1
lagos illados 1
illados ou 2
moi remotas 1
remotas e 1
e iiladas. 1
iiladas. Equivalería 1
Equivalería aos 1
nosos lugares. 1
lugares. E 1
E quixo 1
quixo demostrar 1
súa posibilidade 1
posibilidade mediante 1
a experimentación: 1
experimentación: para 1
iso quentaba 1
quentaba os 1
os recipientes 1
os caldos 1
caldos nutritivos 1
nutritivos onde 1
onde cultivaba 1
cultivaba microorganismos 1
microorganismos que, 1
el, xurdían 1
xurdían espontaneamente. 1
espontaneamente. É 1
É quizais 2
pezas coa 1
coa aparentemente 1
aparentemente ambigua 1
ambigua denominación 1
de Concerto 1
orquestra. É 1
galos do 2
mundo. Equleuus 1
Equleuus non 1
unha constelación 2
constelación particularmente 1
particularmente destacada. 1
destacada. EQUO 1
EQUO Galicia 1
Galicia tamén 1
súa predisposición 1
fronte. Equus 1
Equus e 1
derivado propio 1
propio dun 1
dun subgrupo 1
subgrupo dentro 2
dentro deste. 2
deste. Era 1
Era 50 1
50 km/h 2
km/h máis 3
lento que 6
o Fw 1
Fw 190D 1
190D e 1
non ofreceu 1
ofreceu ningunha 1
ningunha mellora 1
mellora nas 1
de manexo. 2
manexo. Era 1
Era a 15
3ª ocasión 1
da máxima 6
competición continental 2
continental se 1
disputaba neste 1
neste recinto, 1
recinto, tralas 1
tralas finais 1
1970. "Era 1
"Era a 1
a chupatintas, 1
chupatintas, facía 1
facía moita 1
moita investigación. 1
investigación. Era 1
denominación común 2
para referírense 1
referírense ás 1
ás festas 3
Ourense. Era 1
Era administrado 1
administrado pola 3
Neerlandesas. Era 1
de Bres, 1
Bres, rei 1
Tuatha Dé 1
Dé Danann, 1
Danann, con 1
fillo, Ruadán. 1
Ruadán. Era 1
filla única 1
única dun 1
dun radical, 1
radical, Konstantin 1
Konstantin Ignatievich 1
Ignatievich Krupski 1
Krupski e 1
esposa, Elizaveta 1
Elizaveta Vasilevna 1
Vasilevna Tristova, 1
Tristova, muller 1
muller emancipada. 1
emancipada. Era 1
a Galia 1
Galia máis 1
todas pois 1
pois comprendía 1
comprendía as 1
as actuais 7
actuais Francia 1
Francia central 1
e setentrional 1
e Bélxica, 1
Bélxica, xunto 1
Baixos ao 1
río Rin. 1
Rin. Era 1
máis lóxica 2
lóxica das 1
solucións monárquicas, 1
monárquicas, pero 1
pero intrigas 1
intrigas dun 1
lado fixérona 1
fixérona imposible". 1
imposible". Era 1
actriz Tamara 1
Tamara Desni. 1
Desni. Era 1
Era anteriormente 1
anteriormente clasificada 1
clasificada coma 1
coma Scirpus 1
Scirpus lacustris. 1
lacustris. Era 1
peza da 2
esquerda no 2
no baldaquino 1
baldaquino orixinal 1
muro dereito 1
escaleiras. Era 1
dende decembro 1
1921 na 1
producía unha 1
manifestación obreira 1
obreira sen 1
o visto 3
visto e 5
e prace 3
prace do 2
Socialdemócrata. Era 1
que Harris 1
Harris era 1
era chamado 3
ser All-Star 1
All-Star na 1
traxectoria. Era 1
equipo galego 3
galego ascendía 1
ascendía á 1
rugby nacional. 1
nacional. Era 1
Era aquí 1
gran monarca 1
monarca adoitaba 1
adoitaba entreter 1
entreter visitantes 1
visitantes nobres 1
e embaixadores 1
embaixadores estranxeiros. 1
estranxeiros. Era 1
sétima mellor 1
tempos. Era 1
Era asiduo 1
asiduo lector 1
lector do 1
do Police 1
Police Journal, 1
Journal, unha 1
publicación reservada 1
reservada á 1
á Policía 1
el recibía 1
recibía periodicamente, 1
periodicamente, e 1
e coñecía 1
de criminalistas 1
criminalistas clásicos 1
como Mantegazza 1
Mantegazza e 1
e Krafft-Ebing. 1
Krafft-Ebing. Era 1
sociedade a 4
de cambio, 2
cambio, comezaba 1
a reclamar 2
dereito efectivo 1
efectivo á 1
á representación, 1
final definitivo 1
definitivo da 1
vella política, 1
política, co 1
iso supuña 1
supuña de 1
de ameaza 1
de impugnación 1
impugnación para 1
o sistema». 1
sistema». Era 1
única hipótese 1
hipótese posíbel, 1
posíbel, dado 1
demais carecían 1
de base. 3
base. Era 1
presentaba para 1
a bolsa 3
bolsa e 2
puntuación tan 1
que superou 5
se presentaban 1
presentaban para 1
para conseguila. 1
conseguila. Era 1
Era autodidacta 1
autodidacta e 2
intelectual obreira 1
obreira como 1
como articulista 2
articulista e 1
e conferenciante. 2
conferenciante. Era 1
Era capaz 2
alcanzar 185 1
185 km/h. 1
km/h. Era 1
2 reencendidos. 1
reencendidos. Era 1
Era case 2
case coma 1
para ela. 1
ela. Era 1
tan terrible 1
terrible como 1
un republicano 2
republicano nese 1
nese entón». 1
entón». Era 1
Era chamada 1
chamada "Hilaria" 1
"Hilaria" debido 1
súa alegría 2
alegría infantil. 1
infantil. Era 1
Era chamado 1
chamado el 1
el viejo 1
viejo polos 1
clase porque 1
era serio 1
serio e 1
pouco dado 2
dado ás 1
actividades atléticas. 1
atléticas. Era 1
Era común 2
o vencello 1
vencello da 1
da condición 2
de foreiro 1
foreiro coa 1
vasalo, de 1
moitos foros 1
foros medievais 1
medievais se 1
se estipulaba 1
estipulaba o 1
de "fazer 1
"fazer foro 1
foro et 1
et vasalía". 1
vasalía". Era 1
barcos viquingos 1
viquingos navegasen 1
navegasen ou 1
ou remolcasen 1
remolcasen un 1
barco máis 1
para transferir 2
transferir tripulacións 1
carga dende 1
barco á 2
á costa. 8
costa. Era 1
Era común, 1
común, tamén 1
nenos ven 1
ven os 3
os punteiro 1
punteiro enriba 1
do re-sintonizado. 1
re-sintonizado. Era 1
Era coñecida 1
antipatía do 1
do cardeal 5
cardeal ao 1
sobriño (fora 1
(fora encargado 1
encargado en 2
en Évora 1
Évora da 1
se empeñara 1
empeñara en 1
vida eclesiástica). 1
eclesiástica). Era 1
Era coñecido 4
«o rei 1
do Swing» 1
Swing» polas 1
que compuxo. 1
compuxo. Era 1
nas fileiras 1
fileiras da 1
Liga Awami 1
Awami como 1
orador carismático. 1
carismático. Era 1
polo sobrenome 1
de Hércules 1
Hércules pola 1
súas xigantescas 1
xigantescas proporcións. 1
proporcións. Era 1
de xenio 2
xenio vivo 1
lingua afiada, 1
afiada, pero 1
seus enfados 1
enfados dirixíanse 1
dirixíanse polo 1
xeral cara 1
seus oficiais, 2
oficiais, particularmente 1
particularmente cando 2
cando percibía 1
percibía incompetencia 1
incompetencia ou 1
ou neglixencia 1
neglixencia no 1
no cumprimento 1
súas ordes. 2
ordes. Era 1
Era consciente 1
consciente ao 1
un paz 1
paz por 1
separado coa 1
coa Entente. 1
Entente. Era 1
Era costume 1
costume seu 1
seu (desde 1
(desde os 1
anos 1780) 1
1780) de 1
de adiantarse 1
adiantarse ás 1
ideas doutros 1
doutros que 1
coñecer solicitando 1
solicitando patentes 1
patentes con 1
de atribuírse 1
atribuírse o 2
o invento, 1
invento, e 1
e asegurarse 1
asegurarse que 5
podería explotar. 1
explotar. Era 1
Era cristián, 1
di nada 1
orixe étnica. 1
étnica. Era 1
Era crítico 1
co Congreso 1
Nacional Indio, 2
Indio, ao 1
consideraba dominado 1
dominado polos 1
polos hinduístas. 1
hinduístas. Era 1
Era cuestión 1
desaparecera a 1
a estreita 1
franxa litoral 1
litoral que 1
que controlaban. 1
controlaban. Era 1
Era da 1
Xoán mostraba 1
mostraba a 2
a Xesús 10
Xesús como 1
humano en 1
total dependencia 1
coa divindade 1
divindade e 1
que ensinaba 1
ensinaba a 1
a fortalecer 2
fortalecer esta 1
dependencia na 1
na divindade. 1
divindade. Era 1
Era denominado 2
denominado comunmente, 1
comunmente, tamén, 1
tamén, Baal 1
Baal Melqart. 1
Melqart. Era 1
denominado D. 1
D. Buenaventura 1
Buenaventura e 1
tamén mencionado 1
mencionado polo 2
título nobiliario 1
nobiliario real. 1
real. Era 1
Era designado 1
designado xunto 1
Ministros polo 1
República. Era 1
Era elegante, 1
elegante, tiña 1
tiña carisma 1
carisma e 1
e aptitude 1
aptitude dramática, 1
dramática, era 1
era cantante 2
e bailarín. 1
bailarín. Era 1
Era empregado 1
para contar 1
contar historia, 1
na oratoria, 1
oratoria, en 1
diversas cerimonias 1
cerimonias e 1
xente xorda 1
xorda no 1
día. Era 1
Era en 1
efecto un 1
un bimotor 2
bimotor a 1
escala reducida 1
do catrimotor 1
catrimotor DH.86 1
DH.86 Express. 1
Express. Era 1
Era entón 1
Portugal. Era 1
Era evidente 1
que Shakespear 1
Shakespear foi 1
acertado que 1
que Abbott 1
Abbott xa 1
que dalgunha 1
forma falou 1
con Khan 1
Khan para 2
liberara aos 1
escravos dos 1
dos rusos. 2
rusos. Era 1
Era filla 5
de Eanfrith, 1
Eanfrith, irmán 1
de Eanhere, 1
Eanhere, ambos 1
dous eran 2
eran cristiáns, 1
seu pobo" 1
pobo" Bede, 1
Bede, The 1
The Ecclesiastical 1
Ecclesiastical History 1
the English 1
English People 1
People ed. 1
ed. Era 1
barón Felix 1
Felix Orczy 1
Orczy (compositor, 1
(compositor, 1835–1892) 1
1835–1892) e 1
esposa a 2
condesa Emma 1
Emma Wass 1
Wass (1839–1892). 1
(1839–1892). Era 1
diplomático biscaíño 1
biscaíño Pedro 1
Pedro González 1
de Careaga 1
Careaga y 1
y Quintana, 1
Quintana, conde 1
de Cadagua, 1
Cadagua, e 1
de Concepción 3
Concepción Basabe 1
Basabe y 1
y Zubiría. 1
Zubiría. Era 1
senador romano 1
romano Liberio 1
Liberio e 1
familia eran 1
eran cristiáns. 1
cristiáns. Era 1
dun arquitecto 1
arquitecto e 1
actriz británica, 1
británica, Jeanne 1
Jeanne McDougall, 1
McDougall, que 1
usaba como 1
nome artístico 6
artístico Jean 1
Jean Grahame. 1
Grahame. Era 1
Era fillo 26
de Avel·lí 1
Avel·lí Artís 1
Artís i 2
i Balaguer 1
e neto 4
de Andreu-Avel·lí 1
Andreu-Avel·lí Artís 1
i Tomàs. 1
Tomàs. Era 1
de Domangart 1
Domangart mac 1
mac Fergusa 1
Fergusa e 1
de Fergus 1
Fergus Mòr 1
Mòr Mac 1
Mac Earca. 1
Earca. Era 1
de Erik 2
Erik Swartz, 1
Swartz, dono 1
dunha fábrica, 1
esposa Elisabeth 1
Elisabeth Forsgren. 1
Forsgren. Era 1
de Eudes 1
Eudes II 1
Blois e 1
e Ermengarda 1
Ermengarda de 1
de Auvernia. 1
Auvernia. Era 1
de García 3
García Ramírez 1
Ramírez o 1
o Restaurador 1
Restaurador e 1
primeira esposa 1
esposa Margarida 1
Margarida de 4
de l'Aigle. 1
l'Aigle. Era 1
Giovanni Luciani 1
Luciani e 1
e Bortola 1
Bortola Tancon, 1
Tancon, sendo 1
catro irmáns. 2
irmáns. Era 2
de Guido 1
Guido II 1
de Dampierre 1
Dampierre e 1
Matilde I 1
Borbón. Era 1
Jean Gellée 1
Gellée e 1
Anne Pedrose, 1
Pedrose, de 1
orixe campesiña 1
campesiña pero 1
pero cunha 7
posición algo 1
algo acomodada, 1
acomodada, e 1
fillos. Era 1
José Benito 1
Benito Pardo 1
Pardo Balmonte 1
Balmonte e 1
María Rodríguez 2
Rodríguez Rodríguez. 1
Rodríguez. Era 1
María Lezama 1
Lezama y 1
y Rodda, 1
Rodda, coronel 1
coronel e 2
e enxeñeiro, 1
enxeñeiro, e 1
Rosa Lima. 1
Lima. Era 1
de Lois 2
Lois V 1
de Hesse-Darmstadt 2
Hesse-Darmstadt e 1
Brandeburgo. Era 1
Luís VI 1
de Adela 1
de Saboia 1
Saboia (v. 1
(v. 1100-1154). 1
1100-1154). Era 1
de Martim 1
Martim Ferreira, 1
Ferreira, escribán 1
escribán de 1
Facenda de 1
don Jorge 1
de Lencastre, 1
Lencastre, duque 1
de Coímbra, 3
Coímbra, e 1
de Mexía 1
Mexía Fróis 1
Fróis Varela. 1
Varela. Era 1
Pedro Casado 1
Casado e 1
e Adelina 1
Adelina Escudero. 1
Escudero. Era 1
de Rhun 1
Rhun ab 1
ab Arthgal, 1
Arthgal, e 1
e descendía 1
descendía dunha 1
antiga liñaxe 2
reis britanos. 1
britanos. Era 1
Thomas Woodward, 1
Woodward, mineiro, 1
mineiro, e 1
de Freda 1
Freda Jones. 1
Jones. Era 1
astrónomo neerlandés 1
neerlandés Jean 1
Jean Abraham 1
Abraham Chrétien 1
Chrétien Oudemans 1
Oudemans e 1
do filólogo 1
filólogo Anthonie 1
Anthonie Cornelis 1
Cornelis Oudemans, 1
Oudemans, polo 1
nome. Era 1
conde Henrique 1
VI de 3
Luxemburgo e 2
de Avesnes. 1
Avesnes. Era 1
conde Scipione 1
Scipione Chiaramonti 1
Chiaramonti e 1
condesa Giovanna 1
Giovanna Coronata 1
Coronata Ghini, 1
Ghini, filla 1
marqués Barnaba 1
Barnaba Eufrasio 1
Eufrasio Ghini. 1
Ghini. Era 1
director Christian 1
Christian Fredrik 1
Fredrik Arbo 1
Arbo (1791–1868) 1
(1791–1868) e 1
súa dona 7
dona Marie 1
Marie Christiane 1
Christiane von 1
von Rosen. 1
Rosen. Era 1
William Hooker 1
e Minnie 1
Minnie Ramsey. 1
Ramsey. Era 1
dun fabricante 1
de alpargatas 1
alpargatas e 1
apenas 7 1
idade, ao 1
quedar orfo 1
de pai. 2
pai. Era 1
e colonias, 1
colonias, con 1
moitas propiedades, 1
propiedades, tanto 1
tanto urbanas 2
urbanas coma 1
campo (entre 1
(entre elas, 1
do Papiol, 1
Papiol, dos 1
foron baróns, 1
baróns, título 1
que Valentí 1
Valentí rexeitou 1
rexeitou sempre 1
sempre empregar). 1
empregar). Era 1
dunha tal 1
tal Eufrata 1
Eufrata e 1
irmán chamado 1
chamado Herodoto. 1
Herodoto. Era 1
dun mandarín 1
mandarín de 1
segunda clase, 1
clase, e 3
Historia en 2
en Hue. 1
Hue. Era 1
actor Richard 2
Richard Horatio 1
Horatio Edgar 1
Edgar e 1
actriz Marie 1
Marie Richards. 1
Richards. Era 1
Era habitual 1
editor na 1
na estampa 1
estampa final. 1
final. Era 1
Era imposible 1
imposible continuar, 1
continuar, polo 1
equipo pechouse. 1
pechouse. Era 1
Era irmán 3
Pedro Ramón 1
Ramón y 2
y Cajal, 2
Cajal, tamén 1
importante histopatólogo. 1
histopatólogo. Era 1
irmán dos 3
dos tamén 4
tamén exfutbolistas 1
exfutbolistas Paco 1
Paco Gento 1
Gento e 1
e Gento 2
Gento III. 1
III. Era 1
tamén pintores 1
pintores François 1
François van 1
van Loo 1
Loo e 1
Charles Amédée 1
Amédée Philippe 1
Philippe van 1
van Loo. 1
Loo. Era 1
Era lixeiramente 1
especie vivente, 1
vivente, e 1
o cranio 5
cranio máis 2
máis estreito. 1
estreito. Era 1
Era madriña 1
madriña da 1
de Lorena, 2
Lorena, dando 1
dando posesión 1
posesión aos 1
2009. Era 1
Era membro 3
da famlia 1
famlia Narbekov, 1
Narbekov, que 1
alcume Derzhava 1
Derzhava (en 1
(en ; 1
; "orbe" 1
"orbe" ou 1
ou "poder"). 1
"poder"). Era 1
da poderosa 3
poderosa familia 1
dos Orsini. 1
Orsini. Era 1
Partido Liberal. 1
Liberal. Era 1
Era moi 7
moi afeccionado 2
afeccionado ao 1
cine ao 1
que acudía 2
acudía todos 1
os días. 2
días. Era 1
moi amigo 1
de Antón 2
Antón de 3
de Cidrán, 1
Cidrán, comeron 1
comeron no 1
San Froilán 1
Froilán e 1
e trataros 1
trataros asuntos 1
de compras. 1
compras. Era 1
canalización e 1
potable a 1
de cisternas 1
cisternas subterráneas 1
subterráneas (alxibe), 1
(alxibe), das 1
conservan unhas 2
unhas 28, 1
28, a 1
maioría aínda 2
funcionamento. Era 1
difícil matar 1
cabaleiro con 2
armadura cunha 1
espada, pero 1
podía partir 1
ou causar 3
unha ferida 5
ferida interna. 1
interna. Era 1
moi difundido 1
difundido este 1
este culto 1
culto na 2
na Alemaña, 1
Alemaña, de 2
onde provén 1
provén case 1
da iconografía. 1
iconografía. Era 1
moi disonante. 1
disonante. Era 1
costa. Eran 1
Eran 80 1
80 militantes 1
militantes integralistas 1
integralistas en 1
total (entre 1
imperial brasileira). 1
brasileira). Eran 1
Eran a 2
a aristocracia, 1
aristocracia, e 1
e baseaban 1
baseaban o 1
económico nos 1
nos beneficios 1
beneficios que 2
que obtiñan 1
obtiñan das 1
das peregrinacións 1
peregrinacións á 1
á Ka'aba 1
Ka'aba ou 1
ou Pedra 2
Pedra Negra. 1
Negra. Eran 1
Eran agricultores 1
e gandeiros, 1
gandeiros, e 1
ou aldeas 1
aldeas que 1
romanos chamaban 2
chamaban oppida. 1
oppida. Eran 1
fuxir por 2
da ríxida 1
ríxida moral 1
moral cristiá 1
do agostiño 1
agostiño priorado 1
priorado de 1
de Sar. 1
Sar. Eran 1
Eran cadros 1
de devoción 1
devoción que 1
seguían regras 1
regras fixas. 1
fixas. Eran 1
Eran capaces 1
disparar proxectís 1
proxectís dunha 1
dunha tonelada 1
peso cun 1
38 km. 1
km. Eran 1
Eran competicións 1
competicións libres, 1
libres, sen 1
sen bases 1
bases nin 1
nin regulamento 1
regulamento ningún, 1
ningún, poñéndose 1
poñéndose de 1
acordo nas 1
nas normas 2
normas a 1
seguir todos 1
xogadores antes 1
competición. Eran 1
Eran "criminais 1
"criminais de 1
de carreira" 1
carreira" alemáns 1
alemáns (Berufsverbrecher), 1
(Berufsverbrecher), que 1
como "verdes" 1
"verdes" (grünen) 1
(grünen) polos 1
polos triángulos 1
triángulos verdes 1
levar na 1
prisión. Eran 1
Eran de 2
ascendencia mixta 1
mixta de 1
Asia do 1
e vida 1
vida moi 4
simple, unha 1
vida espartana 1
espartana no 1
seu illado 1
illado arquipélago. 1
arquipélago. Eran 1
cores aínda 1
xeralmente negras. 1
negras. Eran 1
Eran descendentes 2
comunidades campesiñas 1
campesiñas sometidas 1
sometidas á 1
forza polos 1
polos dirixentes. 1
dirixentes. Eran 1
reis robertinos. 1
robertinos. Eran 1
Eran deseños 1
deseños para 5
para suxeitar 3
suxeitar os 1
os cables 4
cables aos 1
aos soportes 1
soportes nos 1
nos avións. 1
avións. Eran 1
Eran dous 1
moi distinta, 1
distinta, pois 1
corpo superior 2
superior dedicábase 1
dedicábase á 1
á investigación, 2
investigación, fronte 1
outro corpo, 1
corpo, que 1
era fundamentalmente 1
fundamentalmente un 2
corpo policial 1
orde pública. 1
pública. Eran 1
Eran eles 1
dous contra 2
contra Luigi, 1
Luigi, que 1
non formaba 4
do acordo. 3
acordo. Eran 1
Eran enormes 1
enormes batentes 1
batentes de 1
ían dun 1
de Cirith 1
Cirith Gorgor 1
Gorgor (‘o 1
(‘o paso 1
dos espectros’), 1
espectros’), entre 1
entre Ered 1
Ered Lithui 1
Lithui (os 1
(os ‘montes 1
‘montes da 1
da cinsa’) 1
cinsa’) e 1
e Ephel 1
Ephel Dúath 1
Dúath (as 1
(as ‘montañas 1
‘montañas da 1
da sombra’), 1
sombra’), cercándoo. 1
cercándoo. Eran 1
Eran equipados 1
con armaduras 2
armaduras para 1
seus costados, 1
costados, e 1
seus cabeiros 1
cabeiros eran 1
coroados con 1
puntas afiadas 2
afiadas de 1
ferro ou 1
ou latón 1
latón se 1
se eran 5
suficientemente grandes. 1
grandes. Eran 1
Eran escritas 1
por correspondentes 1
correspondentes amigos 1
Revista polo 1
mundo adiante, 1
adiante, ou 1
dos redactores. 1
redactores. Era 1
Era neto 2
Miguel Ducas, 1
Ducas, que 1
desempeñou unha 1
función importante 2
civil bizantina 1
XIV. Era 1
fundador das 2
das academias 3
academias de 2
linguas Berlitz 1
Berlitz Language 1
Language Schools. 1
Schools. Era 1
Era neurótico, 1
neurótico, padecía 1
padecía dores 1
e ataques 3
pánico e 2
tempo demostrou 1
ser inadecuado 1
inadecuado pola 1
saúde mental. 1
mental. Eran 1
Eran expertos 1
expertos en 6
en tácticas 2
tácticas como 1
asedio. Eran 1
Eran fotografías 1
en negativo, 1
negativo, pero 1
estes podían 1
podían servir 2
obter positivos, 1
positivos, así 1
abandonou esta 1
investigación. Eran 1
Eran hidrodinámicos 1
hidrodinámicos cun 1
cun longo 2
catro extremidades 1
extremidades en 1
de paleta. 1
paleta. Eran 1
Eran lugares 1
lugares crueis, 1
crueis, sen 1
sen lei 1
pouca protección. 1
protección. Eran 1
Eran máis 1
as galeras 1
galeras ordinarias 1
ordinarias e 1
condicións mariñeiras 1
mariñeiras bastante 1
pobres. Eran 1
Eran o 1
que iniciaba 2
iniciaba o 2
estado coa 1
significado «home 1
«home maior». 1
maior». Eran 1
Eran oito, 1
oito, e 2
e podían 5
podían considerarse 1
considerarse os 1
os axudantes 1
axudantes dos 1
dos cónsules. 1
cónsules. Eran 1
Eran os 2
os oráculos 1
oráculos nos 1
se pedía 3
se ofrecían 1
ofrecían sacrificios 1
sacrificios aos 1
aos deuses 2
deuses do 3
do inframundo. 1
inframundo. Eran 1
dos samples 1
samples e 1
de ritmo, 2
ritmo, que 1
consideran tan 1
tan malos", 1
malos", díxolle 1
díxolle o 1
cantante á 2
Rolling Stone. 1
Stone. Era 1
Era no 1
no trato 1
trato vaidoso, 1
vaidoso, fachendoso 1
fachendoso e 1
e afagador, 1
afagador, burlón, 1
burlón, pero 1
tamén magnánimo 1
magnánimo e 1
e místico. 1
místico. Eran 1
Eran pequenas 1
pequenas esferas 1
esferas protexidas 1
membrana e 6
de dividírense. 1
dividírense. Eran 1
Eran probablemente 1
probablemente capaces 1
de diferenciar 2
diferenciar moitos 1
moitos sons 1
sons diferentes 1
diferentes Martinez 1
Martinez et 1
al. Eran 1
Eran relativamente 1
relativamente fáciles 1
de armar 2
armar e 1
e manter, 1
manter, e 1
ademais podían 1
pagar o 3
do armamento. 1
armamento. Eran 1
Eran revogables 1
revogables polo 1
monarca, mais 1
nunca podían 1
podían contradicir 1
contradicir os 1
os Usatges 1
Usatges (usos) 1
(usos) nin 1
dereito pactado 1
pactado das 1
das constitucións 1
constitucións de 1
Cataluña nin 1
costumes probados 1
probados de 1
tipo inmemorial. 1
inmemorial. Eran 1
Eran soldados 1
que adestraban 1
adestraban a 1
a puntaría 1
puntaría para 1
lanzar pedras 1
distancia, provocando 1
provocando com 1
com elas 1
elas tantas 1
tantas baixas 1
as frechas. 1
frechas. Eran 1
Eran tipicamente 1
tipicamente rodados 1
rodados en 2
de 16mm, 1
16mm, empregando 1
empregando cámaras 1
cámaras en 1
en man, 1
man, sen 1
sen banda 1
sonora sincronizada, 1
sincronizada, engadida 1
engadida separadamente. 1
separadamente. Eran 1
Eran torretas 1
torretas operadas 1
operadas electricamente 1
electricamente cuxo 1
cuxo deseño 1
deseño derivaba 1
derivaba das 1
das montadas 1
montadas nos 1
nos acoirazados 1
clase Petropavlovsk. 1
Petropavlovsk. Eran 1
Eran unha 1
de maxia». 1
maxia». Eran 1
Eran usados 1
polos comerciantes. 2
comerciantes. Era 1
Era o 28
política interna, 1
política estranxeira 1
estranxeira de 1
Xurxo II. 1
II. Era 1
arco gótico 1
gótico que 2
que apunta 5
leste - 1
Xerusalén - 1
ó templo. 1
templo. Era 1
Era obra 1
escultor compostelán 1
compostelán Miguel 2
de Romay. 1
Romay. Era 1
Era obvio, 1
obvio, polo 1
menos para 1
para min, 1
min, que 1
xente era 1
era gai 1
gai de 2
verdade e, 1
e, sabes, 1
sabes, esta 1
nosa rúa». 1
rúa». Era 1
camión que 1
procedía a 2
a "trasladar" 1
"trasladar" aos 1
aos detidos-desaparecidos, 1
detidos-desaparecidos, eufemismo 1
eufemismo que 1
utilizaba en 1
os CCD 1
CCD para 1
do asasinato. 1
asasinato. Era 1
carreira diplomática 1
diplomática na 1
cal Bacon 1
Bacon acadaría 1
acadaría os 1
reino. Era 1
costume contemporáneo 1
contemporáneo que 1
escena tiveran 1
da audiencia, 2
audiencia, estes 1
estes estarían 1
estarían reflectidos 1
reflectidos musicalmente 1
musicalmente por 1
por mudanzas 1
na instrumentación, 1
instrumentación, armadura 1
estilo. Era 1
debut do 2
conxunto xerezano 1
xerezano en 1
en categoría. 1
categoría. Era 1
da fertilidade 2
dos deportes. 1
deportes. Era 1
ideal que 2
gregos cultivaban 1
cultivaban do 1
mundo, para 1
mocidade. Era 1
o ión 5
ión heptametilbencenio, 1
heptametilbencenio, feito 1
feito tratando 1
tratando hexametilbenceno 1
hexametilbenceno con 1
con cloruro 1
metilo e 1
e cloruro 3
aluminio. Era 1
de Jimmy 1
Jimmy Dorsey. 1
Dorsey. Era 1
vello do 1
actor Jerry 1
Jerry Van 1
Van Dyke 2
Dyke (1931–2018), 1
(1931–2018), coñecido 1
serie Coach. 1
Coach. Era 1
sete irmáns. 1
tres irmáns, 2
irmáns, sendo 2
outros Santos 1
e Enriqueta. 1
Enriqueta. Era 1
o mensaxeiro 2
mensaxeiro persoal 1
do inca, 1
inca, que 1
de postas 1
postas para 1
para entregar 2
entregar mensaxes​ 1
mensaxes​ ou 1
ou obxectos. 1
obxectos. Era 1
famoso xefe 1
xefe Hollow 1
Hollow Horn 1
Horn Bear." 1
Bear." Era 1
sociedade homónima, 1
homónima, estaba 1
por Valvanera 1
Valvanera I. 1
I. de 2
de Malvárez 1
Malvárez tiña 1
periodicidade quincenal. 1
quincenal. Era 1
Francisco Trigo 1
Trigo Guillemette. 1
Guillemette. Era 1
de Bacatá, 1
Bacatá, onde 1
os muiscas 3
muiscas lle 1
lle ofrecían 1
ofrecían ouro. 1
ouro. Era 1
peor inicio 1
Senna nunha 2
nunha tempada 6
Un, sen 1
sen rematar 2
rematar nin 1
nin puntuar 1
puntuar nas 1
primeiras carreiras, 2
carreiras, malia 1
malia lograr 2
pole en 1
ambas ocasións. 1
ocasións. Era 1
terceiro coche. 1
coche. Era 1
predecesor inmediato 1
inmediato do 1
e compartiu 2
compartiu moitas 1
deseño. Era 1
o preludio 2
preludio da 1
da "guerra 1
"guerra despois 1
da guerra" 2
guerra" como 1
chamada polo 1
xornalista N. 1
N. Chanda 1
Chanda na 1
obra. Era 1
o pretendente 1
pretendente ao 1
imperio latino 1
latino desde 1
desde 1374. 1
1374. Era 1
primeiro ZEO 1
ZEO (obxecto 1
(obxecto do 1
do esperanto 2
esperanto ou 1
ou Zamenhof) 1
Zamenhof) en 1
Galiza. Era 1
principal teatro 1
guerra. Era 1
os pintores 2
pintores manieristas 1
manieristas chamaban 1
chamaban furia 1
da figura, 1
figura, e 1
e consideraban 2
forma ondulante 1
ondulante da 1
da chama 3
chama do 1
lume era 1
a beleza. 1
beleza. Era 1
Leopoldo I, 1
I, que 1
tivo coa 2
terceira muller 2
muller Leonor 1
Leonor Magdalena 1
de Pfalz-Neoburgo. 1
Pfalz-Neoburgo. Era 1
dos puxadores 1
puxadores (nome 1
lles daban 3
aos loitadores 1
loitadores do 1
do norte) 1
dos varredores 1
varredores de 1
de feiras 1
feiras (combatentes 1
(combatentes de 1
sona que 2
acudían ás 2
ás feiras 2
feiras e 2
e romarías 1
romarías para 1
para desafiaren 1
desafiaren a 1
vitoria contra 1
contra todos). 1
todos). Era 1
Era parente 1
parente do 3
rei Thingol. 1
Thingol. Era 1
Era partidario 1
doenzas as 1
as adentramos 1
adentramos nós 1
mesmos, non 1
non nolas 1
nolas bota 1
bota ninguén. 1
ninguén. Era, 1
Era, pois, 1
militar dotado 1
ampla cultura. 1
cultura. Era 1
Era popularmente 1
popularmente coñecido 2
la Victoria 2
Victoria e 3
situado xunto 2
actual paseo 1
la Palmera, 1
Palmera, que 1
chamaba avenida 1
avenida da 1
raíña Victoria. 1
Victoria. Era, 1
Era, por 1
tanto, paisano 1
paisano do 1
do cronista 1
cronista Próspero, 1
Próspero, e 1
e coincidiu 3
coincidiu en 1
el. Era 1
Era propenso 1
propenso ás 1
ás rabietas 1
rabietas violentas; 1
violentas; como 1
como adulto, 1
adulto, recoñeceu 1
era irascible. 1
irascible. Era 1
Era quen 1
38 linguas 1
unha biblioteca 8
biblioteca particular 1
60.000 títulos. 1
títulos. Era 1
Era requirida 1
requirida unha 1
estrita fidelidade 1
fidelidade de 1
da esposa: 1
esposa: o 1
rol era 1
dar nacemento 2
fillos lexítimos 2
lexítimos que 2
puidesen herdar 2
bens paternos. 2
paternos. É 1
É raro 1
raro velas 1
velas en 1
augas abertas. 2
abertas. Eraserhead, 1
Eraserhead, unha 1
máis sombrías 1
sombrías e 1
e enigmáticas 1
enigmáticas da 1
cine, plena 1
de acenos 1
acenos surrealistas 1
surrealistas e 1
elementos desacougantes, 1
desacougantes, foi 1
moi apropiadamente 1
apropiadamente rodada 1
rodada en 2
e negro. 3
negro. Erasmo 1
Erasmo chegou 1
a dedicarlle 1
dedicarlle dúas 1
don Alonso, 1
Alonso, laudatores 1
laudatores que 1
o destacado 1
destacado humanista 1
humanista español 1
español Alvar 1
Alvar Gómez 1
Castro. Erasmo, 1
Erasmo, no 1
entanto, temía 1
temía calquera 1
calquera mudanza 1
na doutrina 1
doutrina e 1
das fórmulas 2
fórmulas existentes 1
reforma que 1
el apreciaba 1
apreciaba tanto. 1
tanto. Erasmo 1
Erasmo publicou 1
máis - 1
- Erasmus 1
Darwin (12 1
(12 de 1
de 1731 1
1731 - 1
- 18 1
de 1802) 1
1802) foi 1
pensador inglés. 1
inglés. Erasmus 1
Darwin naceu 1
en Elston 1
Elston Hall, 1
Hall, Nottinghamshire 1
Nottinghamshire preto 1
de Newark-on-Trent, 1
Newark-on-Trent, Inglaterra, 1
Inglaterra, e 3
novo dos 3
Robert Darwin 1
de Elston 1
Elston (1682 1
(1682 – 1
– 1754), 1
1754), un 1
un avogado, 1
muller Elizabeth 1
Elizabeth Hill 1
Hill (1702 1
(1702 97). 1
97). Era 1
Era tamén 5
tamén difícil 2
pegada xenética 1
mostras mixtas, 1
mixtas, como 1
recollen en 1
en frotis 1
frotis vaxinais 1
vaxinais en 1
violación. Era 1
tamén duquesa 1
duquesa de 5
Bremen e 1
e princesa 1
de Verden 1
Verden (1718-1719) 1
(1718-1719) aínda 1
estes territorios 2
estaban ocupados 1
ocupados polos 2
polos daneses 1
daneses dende 1
dende 1712. 1
1712. Era 1
tamén neta 1
poeta romanés 1
romanés Iancu 1
Iancu Văcărescu. 1
Văcărescu. Era 1
tamén Toledo 1
Toledo emporio 1
emporio de 1
a erudición 1
erudición xudía. 1
xudía. Era 1
dar ocupación 1
ocupación aos 1
aos vagos 1
vagos e 1
aos numerosos 2
numerosos españois 1
ao Perú 2
Perú a 1
buscar fortuna. 1
fortuna. Era 1
Era tenor 1
tenor e 3
e acompañábase 1
acompañábase coa 1
coa viola; 1
viola; cantaba 1
cantaba para 1
entreter á 2
en vodas. 1
vodas. Era 1
Era tradicional 1
polo serán, 1
do banquete 1
banquete nupcial, 1
nupcial, os 1
veciños acudisen 1
acudisen á 1
o convite 1
convite e 1
e comezasen 1
comezasen a 1
a solicitar 1
a regueifa 1
regueifa con 1
con cantigas 1
cantigas festeiras. 1
festeiras. Era 1
Era tradición 1
tradición para 1
vellos da 2
illa nomear 1
un Brenin 1
Brenin Enlli 1
Enlli (Rei 1
(Rei de 1
de Enlli), 1
Enlli), coroado 1
por Lord 2
Lord Newborough 1
Newborough ou 1
seu representante. 1
representante. Era 1
Era un 22
barco xemelgo 1
xemelgo do 1
cruceiro Reina 1
Reina Regente 1
Regente pero 1
fabricación española 1
menor calidade. 1
calidade. Era 1
bo avión, 1
avión, doado 1
de pilotar 2
pilotar e 1
moi áxil, 1
áxil, pero 1
motor radial 1
radial era 1
potente o 1
daba unhas 1
unhas pobres 1
pobres prestacións 1
prestacións e 1
un armamento 1
armamento escaso. 1
escaso. Era 1
de Paolo 3
Paolo Ramusio 1
Ramusio "o 1
"o Vello", 1
Vello", e 1
e Tomaris 1
Tomaris Machachiò. 1
Machachiò. Era 1
tres Boeing 1
Boeing 737-800 2
737-800 que 1
aeroliña adquirira 1
adquirira recentemente 1
de Singapore 1
Singapore Aircraft 1
Aircraft Leasing 1
Leasing Enterprise. 1
Enterprise. Era 1
un excelente 6
excelente profesor, 1
profesor, de 1
de conciencia, 1
conciencia, amado 1
amado e 1
e apreciado 1
alumnos. Era 1
formado orixinalmente 1
persoas. Era 1
Era unha 19
aldea que 5
atopaba dentro 1
si no 2
recinto amurallado. 1
amurallado. Era 1
xa adulta 1
adulta ao 1
de Gambell, 1
Gambell, Alasca 1
Alasca en 1
1940, que 1
cazada en 1
1958 en 1
en Utqiagvik, 1
Utqiagvik, Alasca. 1
Alasca. Era 1
unha «criatura 1
«criatura áxil 1
áxil e 4
e douta». 1
douta». Era 1
escola eminentemente 1
eminentemente práctica, 1
práctica, na 1
cada alumno 1
alumno tiña 1
un caderno 1
caderno (e 1
libro académico) 1
académico) co 1
que traballaba. 1
traballaba. Era 1
expedición composta 1
doce embarcacións. 1
embarcacións. Era 1
castigo colectivo, 1
colectivo, máis 1
tarde denunciado 1
denunciado ante 1
Xenebra. Era 1
misión orbital 1
orbital non 1
non tripulada, 1
tripulada, o 1
proba Apollo 1
Apollo Saturn. 1
Saturn. Era 1
pasarela temporal 1
madeira. Era 1
provincia senatorial 2
senatorial gobernada 1
un procónsul. 1
procónsul. Era 1
información xeral. 1
xeral. Era 1
publicación societaria 1
societaria que 1
informaba das 1
actividades da 5
da colectividade 3
colectividade emigrada, 1
emigrada, pero 1
artigos literarios. 1
literarios. Era 1
sala polivalente 1
polivalente destinada 1
a finalidades 1
finalidades lúdicas 1
lúdicas pero 1
podía servir 2
de dormitorio 1
dormitorio secundario. 1
secundario. Era 1
situación caótica. 1
caótica. Era 1
táboa flamenga 1
flamenga coa 1
da Inmaculada 3
Inmaculada Concepción. 1
Concepción. Era 1
unha tribo 4
tribo que 1
que repartía 1
repartía as 1
de mandos. 1
mandos. Era 1
tumba intacta, 1
intacta, e 1
e precisamente 1
faraón cuxo 1
cuxo breve 1
breve reinado 1
( Era 1
versión demoníaca 1
demoníaca dela 1
dela mesma. 1
mesma. Era 1
unha viúva 1
de Lión 1
Lión que 1
posuía propiedades 1
dote substancial. 1
substancial. Era 1
vivenda con 1
carácter defensivo. 1
defensivo. Era 1
home sinxelo 1
sinxelo que 5
que refugaba 1
refugaba a 1
a solemnidade 1
solemnidade e 1
e gustáballe 1
gustáballe pasear 1
pasear pola 1
rúa como 1
como cidadán 2
cidadán de 2
pé, ademais 1
inclinacións culturais 1
culturais moi 1
moi claras. 1
claras. Era 1
un liberal 2
levaba ben 1
cos unitarios, 1
unitarios, aínda 1
levou ben 2
da "xeración 1
"xeración do 1
do 37" 1
37" ou 1
Maio. Era 1
lugar quente 1
quente no 1
que durmir, 1
veciños dábanlles 1
dábanlles caldo 1
caldo ou 1
outra comida. 1
comida. Era 1
un matemático 1
matemático afeccionado 1
se interesou 4
interesou nun 1
databa da 1
Idade Media: 1
Media: o 1
puntos ou 6
apostas. Era 1
membro influente 2
comité da 2
seguridade pública, 2
figura fundamental 1
revolución coñecida 1
coñecida comunmente 1
reino do 2
do terror. 1
terror. Era 1
un mortal 2
liñaxe divina, 1
moitos heroes 1
heroes gregos 2
gregos que 4
limiar dos 1
dous mundos. 1
mundos. Era 1
obxectivo radical 1
precedentes. Era 1
organismo colectivo 1
colectivo formado 1
polos deputados 2
deputados que 4
reunían para 1
tratar asuntos 1
asuntos referidos 1
referidos ó 1
ó conxunto 2
Galicia. Era 1
periódico bisemanal 1
bisemanal que 1
que saía 2
domingos. Era 1
un pícaro 2
pícaro con 1
moita fantasía, 1
fantasía, moi 1
moi expresivo 1
expresivo e 1
de sentimentos 1
sentimentos encontrados. 1
encontrados. Era 1
proxecto moi 1
moi custoso, 1
custoso, xa 1
para desprazar 1
desprazar a 1
de financiar. 1
financiar. Era 1
proxecto pequeno 1
difícil no 2
a chama 3
de coloca-la 1
coloca-la igrexa 1
igrexa sobre 1
de difícil 10
difícil resolución 1
resolución como 1
unha esquina. 1
esquina. Era 1
un réptil 1
réptil cuadrúpede 1
cuadrúpede pouco 1
con longas 2
longas patas 1
patas columnares, 1
columnares, coas 1
traseiras máis 1
as dianteiras. 1
dianteiras. Era 1
traballo arduo, 2
arduo, pois 1
os capeláns 2
capeláns debíanse 1
debíanse mover 1
mover polo 1
a extremaunción 1
extremaunción aos 1
aos caídos 1
caídos e 2
e adoitaban 2
de odio 1
odio en 1
en inimigos 1
inimigos contrarios 1
contrarios á 2
católica romana 1
romana (os 1
(os protestantes 1
e otománs). 1
otománs). Era 1
un virus 5
virus que, 1
de multiplicarse 2
multiplicarse rapidamente 1
célula infectada 2
infectada e 2
e matala, 1
matala, podía 1
podía integrar 1
xenético no 1
no da 5
bacteria infectada 1
e transmitirse 1
transmitirse dunha 1
outra sen 1
sen causar 3
causar dano 3
célula. Era 1
xogador extremadamente 1
extremadamente competitivo 1
Inglaterra, tamén 1
moi controvertido 3
controvertido polas 1
súas tácticas 1
tácticas deportivas 1
súas ganancias. 3
ganancias. Era 1
Era usado 1
de cortesía 2
cortesía entre 1
persoas iguais. 1
iguais. Era, 1
Era, xa 1
logo, suficiente 1
suficiente unha 2
simple declaración 2
declaración oral 1
oral para 1
propiedade ficase 1
ficase transferida. 1
transferida. Era 1
Era xeneral 1
xeneral (stratēgós) 1
(stratēgós) de 1
Antíoco III 1
conquistou pola 1
de Armenia, 3
Armenia, da 1
en gobernador 2
e vasalo 1
vasalo do 6
do seleúcida. 1
seleúcida. Era 1
Era xordo 1
xordo e 1
como “o 1
“o mudo 1
mudo de 1
de Kampen". 1
Kampen". ERC 1
ERC aínda 1
está legalizada 1
legalizada por 1
ser partido 1
partido republicano, 1
republicano, e 1
ás eleccións. 2
eleccións. É 1
É realmente 1
realmente curioso 1
curioso ver 1
que clase 1
persoas ambiciosas 1
ambiciosas hai 1
É recibida 1
recibida friamente 1
friamente polos 1
polos atenienses 2
atenienses furiosos 1
furiosos de 1
puidese dubidar 1
determinación. E, 1
E, reciprocamente, 1
reciprocamente, os 1
cromosomas sexuais 2
sexuais non 2
só conteñen 1
conteñen xenes 3
para caracteres 1
caracteres sexuais, 1
sexuais, senón 1
tamén interveñen 1
interveñen en 1
moitos procesos 3
non sexuais. 1
sexuais. É 2
É recomendable 1
recomendable usar 1
usar cartas 1
cartas pequenas 1
pequenas polo 1
gran espazo 2
cartas normais. 1
normais. É 1
É recoñecible 1
recoñecible por 1
pronunciada protuberancia 1
protuberancia na 1
do peteiro, 1
peteiro, que 1
maior nos 1
machos. É 1
É recoñecida 3
recoñecida co 3
concepto do 6
do procedemento 1
procedemento que 1
que prolongou 1
prolongou a 1
nenos nados 1
nados con 1
con tetraloxía 1
tetraloxía de 1
de Fallot 1
Fallot (causa 1
(causa máis 1
bebé azul). 1
azul). É 1
ave nacional 1
Cuba. É 1
recoñecida no 1
campo polas 1
grandes telescopios. 1
telescopios. É 1
É recoñecido 3
obra filosófica 1
producir poderosos 1
poderosos sermóns 1
sermóns de 2
pensamento penetrante 1
e exposición 1
exposición precisa. 1
precisa. É 1
recoñecido xeralmente 1
Platón estaban 1
e conversacións 1
conversacións reais 1
reais de 1
Sócrates, mentres 1
posteriores vanse 1
vanse afastando 1
afastando das 1
antigo mestre, 1
mestre, sendo 1
sendo obra 1
Platón. É 1
É recordado 1
recordado hoxe 1
día polas 1
polas sanguentas 1
sanguentas guerras 1
guerras que 3
o azoutaron 1
azoutaron recentemente 1
particularmente polo 1
polo xenocidio 1
xenocidio ocorrido 1
ocorrido en 2
1994 data 1
na o 1
mortes superan 1
persoas. " 1
libres. É 1
É referenciado 1
referenciado como 1
de Alén 1
Alén Mar 1
en Narnia 1
Narnia cando 1
país precisa 1
de axuda. 2
axuda. É 1
É relativamente 1
relativamente común 1
común ver 1
ver esta 1
como mascota 1
mascota dos 1
humanos, xa 1
moi intelixentes 1
ser adestrados 1
adestrados para 2
facer fóra 1
súas necesidaeds. 1
necesidaeds. E 1
E remata 1
remata co 1
co anticlímax 1
anticlímax narrativo: 1
narrativo: a 1
de obriga 1
obriga é 1
é eiquí 1
eiquí que 1
que “me 1
“me quedei 1
quedei dunha 1
dunha peza”. 1
peza”. É 1
É representado 1
representado coma 1
un bailarín, 1
bailarín, un 1
cabalo negro 1
negro con 2
de demo 1
demo e 1
demo alado, 1
alado, respectivamente. 1
É responsábel 1
casos clinicamente 1
clinicamente significativos 1
significativos e 3
das mortes. 2
mortes. E 1
E resultou 1
unha galiña, 1
galiña, desde 1
entón soñaba 1
soñaba cun 1
cun galo 1
galo que 2
lle peteiraba 1
peteiraba no 1
no buraco 1
buraco do 1
ollo, non 1
podía soportar 4
e finou. 1
finou. ERGaC 1
ERGaC procura 1
procura pontenciar 1
pontenciar as 1
as múltiplas 1
múltiplas actividades 1
actividades lúdico-culturais 1
lúdico-culturais xeradas 1
xeradas polas 1
polas entidades 1
entidades galegas 1
galegas en 1
en Cataluña, 4
Cataluña, dándoas 1
dándoas a 1
das ondas, 1
ondas, e 1
tempo, informar 1
informar a 1
actualidade galega 2
Cataluña. Ergueito 1
Ergueito sobre 1
sobre seis 1
seis chanzos 1
chanzos octogonais 1
octogonais sitúase 1
base cuadrangular 1
cuadrangular do 1
do cruceiro, 1
cruceiro, cunha 1
cunha caveira 2
caveira en 1
cada esquina 1
esquina como 1
pecado e 2
con tibias 1
tibias e 1
e salamántigas. 1
salamántigas. Erguéronse 1
Erguéronse seis 1
seis montes 1
terra artificiais, 1
artificiais, con 1
con terreos 1
terreos plantados 1
plantados de 1
árbores, apoiados 1
apoiados en 1
altura. ; 2
; érguese 1
érguese como 1
como fortaleza 2
fortaleza para 1
presidir unha 1
unha encrucillada 1
de vales, 1
vales, bosques 1
xardíns. Erguido 1
Erguido na 1
súa definitiva 1
definitiva situación 1
tres andares, 2
andares, é 1
é simétrico 1
simétrico con 1
eixe perpendicular 1
perpendicular a 1
a fachada. 1
fachada. Erguín 1
Erguín o 1
estandarte con 1
con ousadía! 1
ousadía! Eric 1
Eric David 1
David Thompson 1
Thompson (4 1
(4 de 2
1919 – 1
– 22de 1
22de agosto 1
de 2015) 1
2015) foi 1
un piloto, 1
piloto, vendedor 1
e corredor 2
seguros británico. 1
británico. Eric 1
Eric Liddell 1
Liddell presentoulle 1
presentoulle ao 1
adestrador Sam 1
Sam Mussabini, 1
Mussabini, e 1
e Abrahams, 1
Abrahams, apoiado 1
irmán, contratouno. 1
contratouno. Eric 1
Eric Roberts 1
Roberts interpreta 1
a Sal 2
Sal Maroni, 1
Maroni, un 1
mafia italiana 1
italiana que 3
mafia de 1
de Carmine 1
Carmine Falcone, 1
Falcone, e 1
e Ritchie 1
Ritchie Coster 1
Coster que 1
que interpreta 6
o Checheno, 1
Checheno, un 1
mafia chechena 1
chechena que 1
de drogas. 4
drogas. Eric 1
Eric Vail 1
Vail foi 1
con 174, 1
174, mentres 1
que Tom 3
Tom Lysiak 1
Lysiak liderou 1
con 431 1
431 puntos. 1
puntos. Eridanus 1
Eridanus asóciase 1
asóciase con 2
dous mitos 1
mitos gregos, 1
gregos, ambos 1
ambos derivados 1
constelación. Erispoé, 1
Erispoé, o 1
fillo, sucedeuno 1
sucedeuno e 1
e derrotou 3
exército franco 1
franco na 1
de Jengland. 1
Jengland. Eritrea 1
Eritrea está 1
rexións administrativas, 1
administrativas, subdivididas 1
subdivididas á 1
entidades locais. 1
locais. Eríxense 1
Eríxense mesquitas 1
mesquitas e 1
murallas, ao 1
ao noroeste, 2
noroeste, un 1
tumbas reais. 1
reais. Eríxese 1
Eríxese sobre 1
esta base 2
base o 4
o varal 1
varal onde 1
cantería o 1
o tallou 1
tallou en 1
tres terzos 2
terzos dunha 1
soa peza: 1
peza: primeiro 1
primeiro cuadrangular, 1
cuadrangular, logo 1
logo octogonal 1
octogonal e 1
finalmente cilíndrico. 1
cilíndrico. Erixíanse 1
Erixíanse columnas 1
columnas (simples 1
(simples ou 1
ou dobres) 1
dobres) e 1
e piares 1
piares para 1
valor unha 1
ofrenda que 1
estaba sobre 2
sobre eles: 1
eles: a 1
miúdo estatuas 1
representaban soberanos, 1
soberanos, pero 1
grupos familiares, 3
familiares, especialmente 2
especialmente etolios. 1
etolios. Erixido 1
Erixido polo 1
Isabel II. 2
II. Erlandson 1
Erlandson entón 1
entón deixou 1
grupo. Erlang 1
Erlang foi 1
feito público 1
por Ericsson 1
Ericsson como 1
como código 1
código aberto 2
independencia dun 1
único vendedor 1
vendedor e 1
para dalo 1
dalo a 1
coñecer dunha 1
máis ampla. 3
ampla. Erling 1
Erling Jensen, 1
Jensen, cambiando 1
o "e" 1
"e" por 1
un "o" 1
"o" para 1
diferencialo de 1
de Jensen 1
Jensen Motors. 1
Motors. Ermanno, 1
Ermanno, namorado 1
de Ernestina, 1
Ernestina, logrará 1
logrará converterse 1
filosofía grazas 1
dous servos 1
de Gamberotto, 1
Gamberotto, Rosalía 1
Rosalía e 2
e Frontino. 1
Frontino. Ermesenda 1
Ermesenda de 1
de Carcasona, 1
Carcasona, Ermessén, 1
Ermessén, Ermessindis, 1
Ermessindis, Ermessendis, 1
Ermessendis, Ermessenz 1
Ermessenz ou 1
ou Armessén 1
Armessén en 1
textos anteriores 2
anteriores ó 1
ó século 2
XV. Ermida 1
Ermida onde 1
de Zafarraya, 1
Zafarraya, unha 1
unha pintura 6
pintura sobre 1
sobre cristal 1
cristal de 3
orixe anónimo 1
anónimo e 1
e lendario. 1
lendario. Ernest 1
Ernest Boulanger, 1
Boulanger, o 1
fillo, ingresou 1
Conservatorio aos 1
anos, onde 2
onde estudou 7
estudou piano 1
e composición. 2
composición. Ernest 1
Ernest Bum 1
Bum illou 1
illou o 2
o microorganismo 2
medio artificial. 1
artificial. Ernesto 1
Guevara iniciou 1
iniciou co 1
infancia Carlos 1
Carlos "Calica" 1
"Calica" Ferrer 1
Ferrer a 1
dúas viaxes 2
viaxes internacionais 1
internacionais por 2
por América. 1
América. Ernesto 1
Guevara O 1
nome legal 1
legal era 1
era "Ernesto 1
"Ernesto Guevara". 1
Guevara". Ernesto 1
Ernesto Soutelo 1
Soutelo colecciona 1
colecciona caixas 1
de mistos 1
mistos dende 1
infancia. Ernesto 1
Ernesto terminou 1
terminou os 1
secundarios. Ernesto 1
Ernesto viviu 1
capital entre 1
anos. Ernst 1
Ernst Bloch 1
Bloch pescuda 1
distintos saberes 1
saberes e 1
artes os 1
contidos utópicos, 1
utópicos, aquel 1
aquel excedente 1
excedente humano 1
á transformación 2
sen clases, 1
clases, igualitaria 1
igualitaria e 1
e xusta. 1
xusta. Ernst 1
Ernst Mayr 2
Mayr dixo 1
adaptación é 1
resultado posterior 1
posterior mellor 1
un afán 1
afán inicial. 1
inicial. Ernst 1
Ernst Ruska 1
Ruska e 1
e Max 1
Max Knoll, 1
Knoll, físicos 1
físicos alemáns, 1
alemáns, constrúen 1
primeiro microscópio 1
microscópio electrónico. 1
electrónico. É 1
É rodada 1
custo inicial 1
28.000 dólares 1
dólares atinxindo 1
atinxindo xerar 1
xerar máis 1
beneficio nun 1
nun ano. 3
ano. Errando 1
Errando en 1
aproximadamente 26 1
000 km 1
distancia real, 1
aproximadamente 6,8%. 1
6,8%. Errejón 1
Errejón foi 1
único candidato 1
candidato presentado 1
presentado ó 1
investigación. Erri 1
Erri De 1
De Luca 1
Luca escribe 1
escribe regularmente 1
regularmente en 3
varios xornais, 2
xornais, como 1
ser La 1
La Repubblica, 1
Repubblica, Il 1
Il Manifesto, 1
Manifesto, Corriere 1
ou Avvenire, 1
Avvenire, así 1
revistas. Errigal 1
Errigal é 1
monte máis 1
e elevado 1
elevado da 2
montañosa coñecida 1
como "Na 1
"Na Seacht 1
Seacht Deirfiúracha" 1
Deirfiúracha" ("As 1
("As Sete 1
Sete Irmás"). 1
Irmás"). ¿Erro 1
¿Erro por 1
por pontes 2
pontes caer? 1
caer? Ertl 1
Ertl é 1
por determinar 1
mecanismos moleculares 1
moleculares da 1
síntese catalítica 1
catalítica de 2
de amoníaco 5
amoníaco sobre 1
sobre ferro 1
ferro (proceso 1
(proceso Haber 1
Haber Bosch) 1
Bosch) e 1
da oxidación 2
oxidación catalítica 1
carbono sobre 1
sobre platino 1
platino (convertedor 1
(convertedor catalítico). 1
catalítico). Erxleben 1
Erxleben foi 1
da Sozietät 1
Sozietät der 1
der Wissenschaften 2
Wissenschaften zu 2
zu Göttingen 2
Göttingen (Sociedade 1
(Sociedade de 1
de Gotinga), 1
Gotinga), hoxe 1
hoxe Akademie 1
Akademie der 1
Göttingen (Academia 1
de Gotinga). 1
Gotinga). É 1
É sabido 1
sabido tradicionalmente 1
isto pasará 1
pasará coa 1
do Mesías, 1
Mesías, que 1
que marcará 1
marcará o 1
da redención 1
redención segundo 1
tradición. Esa 1
Esa calor 1
calor serve 1
temperatura antes 1
antes dita, 1
dita, e 1
iso debe 1
debe disipar 1
disipar o 2
o sobrante 1
sobrante no 1
no ambiente. 4
ambiente. Esa 1
Esa campaña 1
campaña participou 1
34 partidos 2
anotou un 10
un gol. 3
gol. Esa 1
Esa canción 1
ano 1946, 1
1946, é 1
dicir logo 1
posguerra alemá. 1
alemá. Esa 1
Esa célula 1
célula entón 1
entón multiplícase 1
multiplícase e 1
e inicia 3
crecemento vertical, 1
vertical, invadindo 1
invadindo os 1
adxacentes. Esa 1
Esa clasificación 1
clasificación abrangue 1
abrangue toda 2
toda ferramenta 1
ferramenta baseada 1
en computadores 1
computadores que 2
que auxilian 1
auxilian actividades 1
software, desde 1
requisitos e 1
e modelaxe 1
modelaxe ata 1
ata programación 1
e probas. 1
probas. Esa 1
Esa compensación 1
compensación era 1
era adiantada 1
adiantada polo 1
Estado nun 1
nun 80 1
valor, pondo 1
pondo o 1
resto o 1
o ex-servo, 1
ex-servo, e 1
e concedéndolles 1
concedéndolles 49 1
49 anos 3
para reintegrar 1
reintegrar o 1
o rescate 4
rescate estatal. 1
estatal. Esa 1
Esa definición 1
definición inclúe 1
ás biosferas 1
biosferas artificiais 1
artificiais como 2
a Biosphere 1
Biosphere 2 1
e BIOS-3, 1
BIOS-3, e 1
e aqueloutras 1
aqueloutras que 1
que potencialmente 1
potencialmente poderían 1
poderían existir 1
existir noutros 1
noutros planetas 1
planetas ou 1
ou lúas. 1
lúas. Esa 1
Esa dobre 1
dobre circunstancia, 1
circunstancia, lugar 1
( Esa 1
Esa droga 1
droga asociada 1
ácido acetil 1
acetil salicílico 1
salicílico (AAS) 1
(AAS) pode 1
causar xenxivite 1
xenxivite e 1
e estomatite. 1
estomatite. Esa 1
Esa enerxía 1
enerxía provoca 1
forma explosiva. 1
explosiva. Esa 1
Esa era 1
designación dun 1
prototipo relacionado, 1
relacionado, o 1
o E-10. 1
E-10. Esa 1
Esa escápula 1
escápula de 1
marfil sería 1
sería despois 2
despois obxecto 1
de culto, 1
culto, convertida 1
nunha reliquia 1
reliquia que 1
se exhibía 1
exhibía en 1
en Pisa, 1
Pisa, na 1
na Élide. 1
Élide. Esa 1
Esa expansión 1
expansión no 1
mercado deu 1
certa patronización 1
patronización estética. 1
estética. Esa 1
Esa experiencia 1
experiencia marca 1
súa virada 1
virada cara 1
un repertorio 3
repertorio tradicional 1
foran habituais 1
habituais nos 1
tradicional galega. 4
galega. Esa 1
Esa filosofía 1
filosofía describe 1
realizar cousas 1
cousas a 1
acción mínima. 1
mínima. Esa 1
Esa fisura 1
fisura coñécese 1
como rafe 1
rafe (fisura 1
(fisura ao 1
do eixo 6
eixo lonxitudinal) 1
lonxitudinal) e 1
está implicado 4
voo que 3
as diatomeas, 1
diatomeas, co 1
as diatomeas 2
diatomeas móbiles 1
móbiles sempre 1
sempre posúen 1
posúen rafes. 1
rafes. Esa 1
Esa foi 2
incidente para 2
para Tycho, 1
Tycho, que 1
decidiu permanecer 2
permanecer no 4
buscar novo 1
novo protector. 1
protector. Esa 1
única campaña 1
do Xuvenil 1
División, descendendo 2
Terceira ao 1
mesma. Esa 1
Esa idea 1
idea nunca 1
luz, pero 2
en ritmos 1
ritmos con 1
con groove 1
groove e 1
en trucos 1
trucos de 1
estudio levounos 1
unirse con 3
McEntire e 1
e Bundy 1
Bundy K. 1
K. Brown, 1
Brown, procedentes 1
de Bastro, 1
Bastro, e 1
con Dan 1
Dan Bitney. 1
Bitney. Esa 1
Esa influencia 1
influencia apréciase 1
apréciase tanto 1
e métrica 1
métrica dos 1
seus versos. 1
versos. Esa 1
Esa innovación 1
innovación coubo 1
coubo ao 1
ao animador 1
animador norteamericano 1
norteamericano Earl 1
Earl Hurd." 1
Hurd." É 1
É salientábel 2
salientábel a 2
agricultura tradicional 2
novos cultivos 1
cultivos ( 1
en certames 1
e recitais 2
recitais poéticos. 2
poéticos. É 1
É salientable 1
salientable a 1
a finura 1
finura do 1
do acabamento 1
acabamento das 1
que Duquesnoy 1
Duquesnoy dotou 1
dotou a 2
a estatua. 1
estatua. Esa 1
Esa malla 1
malla ten 1
cor metalizada 1
metalizada por 1
fóra e 2
e escura 2
ou negra 1
negra polo 1
interior, para 1
permitir enfocar 1
enfocar correctamente. 1
correctamente. Esa 1
Esa mesma 7
cantidade podería 1
ser dita 1
dita coma 1
un newton 1
newton metro. 1
metro. Esa 1
noite anunciouse 1
listado de 3
de dorsais 1
dorsais dos 2
xogadores. Esa 1
noite o 2
roubo terá 1
teatro onde 1
se representará 1
representará a 3
derradeira función 1
participa a 1
a actriz. 1
actriz. Esa 1
mesma tarde, 3
club emitiu 1
contundente comunicado 1
comunicado amosando 1
amosando "a 1
profunda sorpresa, 1
sorpresa, absoluta 1
absoluta decepción 1
decepción e 2
total indignación 1
indignación ante 1
causa". Esa 1
tarde, tropas 1
tropas leais 2
leais ao 5
goberno asaltaron 1
asaltaron a 1
soldados, formado 1
formado o 1
consello nacional 1
considerado perigoso 1
Exército, mais 1
dirixentes non 1
foron capturados 4
capturados ao 1
ao teren 1
teren fuxido 1
fuxido grazas 1
un aviso. 1
aviso. Esa 1
tarde, Valerie 1
Valerie entregouse 1
entregouse á 1
policía. Esa 1
Copa EBA, 1
EBA, caendo 1
caendo fronte 1
ao Gandía. 1
Gandía. Esa 1
Esa molécula 1
molécula será 1
única beneficiaria 1
beneficiaria das 1
ela codifica, 1
codifica, o 1
dará maiores 1
maiores probabilidades 1
de multiplicarse. 1
multiplicarse. Esa 1
Esa mudanza 1
mudanza contemplaba 1
contemplaba os 1
seguintes obxectivos 1
obxectivos Nicolas 1
Nicolas Werth, 1
Werth, "Archives 1
"Archives du 1
du Communisme: 1
Communisme: Les 1
Les paysans 1
paysans contre 1
contre Staline. 1
Staline. Esa 1
Esa muralla, 1
muralla, na 1
cal foran 1
foran mobilizados 1
mobilizados centos 1
de homes, 3
morreron un 2
número descoñecido, 1
descoñecido, foi 1
precedente da 2
actual Gran 1
Muralla da 1
China. Esa 1
Esa nena 1
vivira entre 1
catro paredes 2
paredes fixera 1
reportaxe completa 1
vivira e 1
e sentido». 1
sentido». Esa 1
Esa noite, 2
noite, as 1
tomaron as 2
súas racións 1
racións de 2
ferro (transportadas 1
(transportadas polos 1
como racións 1
de emerxencia), 1
emerxencia), e 1
algúns atoparon 1
atoparon refuxio 1
refuxio en 4
condicións miserables 1
miserables nun 1
gran mosteiro 1
e sanatorio. 1
sanatorio. Esa 1
Esa noite 3
cura da 2
vila promételles 1
promételles que 1
na misa 2
misa pediralle 1
pediralle á 1
una nunha 1
nunha montería. 1
montería. Esa 1
noite ofreceuse 1
ofreceuse un 1
2000 invitados. 1
invitados. Esa 1
noite unha 1
forza armada 2
de falanxistas 1
falanxistas asalta 1
asalta a 1
de Marcial 1
Marcial Villamor, 1
Villamor, e 1
este vese 1
vese obrigado 1
e refúxiase 1
refúxiase na 2
dun seu 2
compañeiro obreirista 1
obreirista durante 1
días. Esa 1
noite, venceu 1
venceu por 1
K.O. a 1
a Lee 1
Lee Epperson 1
Epperson en 1
tres asaltos. 1
asaltos. Esan 1
Ozenki organizou 1
festival no 1
que tocaron 1
tocaron unha 2
que gravaban 1
gravaban para 1
o selo. 3
selo. Esa 1
Esa obra 1
obra xerou 1
xerou un 1
gran fluxo 1
que refutaban 1
refutaban as 1
de Nowak 1
Nowak et 1
al. e 2
e apoiaban 1
e especificidade 2
de parentresco. 1
parentresco. Esa 1
Esa orde, 1
orde, ao 1
tempo, ordenou 1
límites físicos 3
físicos entre 1
tres burgos, 1
burgos, aínda 1
murallas non 1
non desapareceron. 1
desapareceron. Esa 1
Esa participación 1
participación foi 1
ampliada en 4
2004, co 1
co nomeamento 3
nomeamento doutro 1
doutro deputado, 1
deputado, Aldo 1
Aldo Rebelo, 1
Rebelo, para 1
a Coordinación 1
Coordinación Política 1
Política do 2
goberno. Esa 1
Esa ponte 1
terra tiña 2
75 km 1
máximo largo 1
1.500 km. 1
km. Esa 1
Esa primeira 2
banda, Axioma, 1
Axioma, non 1
a triunfar, 1
triunfar, pero 1
pero serviríalle 1
serviríalle para 1
coñecer pouco 1
a Javier 2
Javier Blanco, 1
Blanco, Roberto 1
Roberto Gaztelumendi 1
Gaztelumendi e 1
José Alberto 1
Alberto Márquez, 1
Márquez, cos 1
formaría Tundra. 1
Tundra. Esa 1
tempada clasificáronse 1
play-offs, con 1
os Pirates 1
Pirates perderon 1
eliminatoria fronte 1
aos Maroons 1
Maroons en 1
partidos (3-1 1
(3-1 e 1
e 3-3). 1
3-3). Esa 1
Esa probabilidade 1
probabilidade tamén 1
de p-valor 1
p-valor ou 1
ou valor 1
valor p. 1
p. Consecuentemente, 1
Consecuentemente, o 1
de confianza 3
confianza é 1
1 - 1
- p-valor. 1
p-valor. Esa 1
Esa redución 1
do eyak 1
eyak en 1
do tinglit 1
tinglit intensificouse 1
intensificouse nos 1
últimos séculos, 2
séculos, fundamentalmente 1
pola importante 1
importante migración 1
de tinglits 1
tinglits procedentes 1
de Yakutat, 1
Yakutat, que 1
que desequilibraron 1
desequilibraron pobocionalmente 1
pobocionalmente a 1
zona. Esas 1
Esas áreas 1
áreas considéranse 1
considéranse frecuentemente 1
frecuentemente materias 1
materias interdisciplinares. 1
interdisciplinares. Esas 1
Esas cantidades 1
cantidades son 1
xeralmente variacións 1
superficie como 2
como temperatura, 1
temperatura, precipitación 1
precipitación e 1
e vento. 2
vento. Esas 1
Esas cousas, 1
cousas, esperamos, 1
esperamos, non 1
foran aducidas 1
aducidas inútilmente 1
inútilmente por 1
por nós. 1
nós. Esas 1
Esas dúas 2
protexidas únense 1
únense cando 1
río Mao 1
Mao chega 1
ao Cabe, 1
Cabe, xa 1
Lemos. Esas 1
dúas constantes 1
constantes para 1
mesmo caso 2
caso posúen 1
posúen valores 1
valores diferentes 1
diferentes dunha 1
dunha da 1
da outra, 2
outra, entón 1
importante especificar 1
especificar cal 1
cal das 2
dúas se 1
está usando 1
usando cando 1
está lidando 1
lidando cun 1
cun equilibrio. 1
equilibrio. Esa 1
Esa sección 1
da Vulgata. 1
Vulgata. Esa 1
Esa separación 1
separación é 1
que programas 1
programas comúns 1
comúns interfiron 1
interfiron co 1
sistema operativo. 1
operativo. Esas 1
Esas funcións 1
funcións polo 1
están asignadas 1
asignadas aos 1
aos analistas 1
analistas de 1
aos deseñadores 2
datos. Esas 1
Esas gravacións, 1
gravacións, sobre 1
seus solos, 1
solos, estableceron 1
padrón que 2
músicos. Esas 1
Esas intervencións 1
intervencións atendían 1
atendían aos 1
intereses ingleses 1
do Prata, 2
Prata, impedindo, 1
impedindo, así, 1
así, calquera 1
de monopolio 1
monopolio mineral. 1
mineral. Esas 1
Esas manobras 1
manobras deberían 1
ser simuladas 1
simuladas a 1
altura axeitada 1
axeitada maior. 1
maior. Esas 1
Esas mesmas 1
mesmas áreas 1
áreas reciben 1
reciben hoxe 1
hoxe entre 2
150 mm 2
ano. Esas 1
Esas misións 1
misións complementan 1
de SOHO, 1
SOHO, mais 1
mais algún 1
algún instrumento 1
instrumento como 1
o coronógrafo 1
coronógrafo na 1
liña Terra-Sol 1
Terra-Sol non 1
ten equivalente 1
ditas misións. 1
misións. Esas 1
Esas mortes 1
mortes deixaron 1
a Stephens 1
Stephens como 1
formación orixinal. 1
orixinal. Esas 1
Esas obras 2
obras efectivamente 1
efectivamente mostran 1
personaxe heroica, 1
heroica, aínda 1
menos abondosas 1
abondosas si 1
si existen. 1
existen. Esas 1
compostas pola 1
pola compilación 1
de escrituras 1
escrituras intricadas 1
intricadas e 1
e coidadosamente 1
coidadosamente postas 1
e secuencia. 1
secuencia. Esa 1
Esa sociedade 1
por obxectivo 2
obxectivo xuntar 1
xuntar fondos 1
colonia. Esas 1
Esas relacións 1
relacións son 2
son buscadas 1
buscadas mediante 1
interaccións xenéticas, 1
xenéticas, que 1
en concepto. 1
concepto. Esas 1
Esas sinais 1
sinais poden 1
ser para 2
para comunicar 3
comunicar estados 1
de ánimo, 2
ánimo, para 1
para indicarlle 2
indicarlle á 2
comunidade se 1
individuo está 1
está san 2
san ou 1
ou enfermo, 1
enfermo, ou 1
ben, para 2
dispoñibilidade e 1
e compatibilidade 1
compatibilidade sexual. 1
sexual. Esa 1
Esa tarde, 1
xeneral Sonthi 1
Sonthi anunciou 1
nomeado oficialmente 2
Rei como 2
Reforma Democrática, 1
Democrática, prometendo 1
prometendo a 1
da democracia. 4
democracia. Esa 1
Esa tempada, 2
tempada, as 1
de 30,8 1
30,8 puntos, 1
puntos, 12 3
12 rebotes, 1
rebotes, 6,5 1
6,5 asistencias, 1
asistencias, 4 1
4 roubos 1
balón e 3
e 3,8 1
3,8 tapóns 1
tapóns por 5
a Lower 1
Lower Merion 1
Merion ao 1
ao título 6
título estatal 2
estatal Class 1
Class AAAA 1
AAAA cunha 1
de 31-2. 1
31-2. Esa 1
Esa tempada 3
debut significaría 1
significaría o 1
club galego 2
Primeira División. 4
División. Esa 1
tempada finalizou 1
2015. Esa 1
Lakers fixéronse 1
fixéronse co 1
título vencendo 1
vencendo a 1
un vellos 1
vellos pero 1
pero batalladores 1
batalladores Celtics. 1
Celtics. Esa 1
tempada, West 1
West foi 5
do All-American 1
Southern Conference. 1
Conference. Esa 1
Esa teoría 1
teoría deberá 1
deberá gozar 1
gozar apenas 1
apenas do 1
estatuto dunha 1
non (ou 1
(ou aínda 1
aínda non) 1
non) contrariada 1
contrariada polos 1
polos feitos. 1
feitos. Esa 1
Esa unidade 1
unidade está, 1
está, entón, 1
entón, relacionada 1
coas dimensións 1
sistema solar 4
Terra. Esa 1
Esa vibración 1
vibración amplificada 1
amplificada transmíteselles 1
transmíteselles aos 1
oído. Esa 1
Esa vitoria 2
ante Kuznetsova 1
Kuznetsova sería 1
primeira ante 1
unha top-20 1
top-20 da 1
da WTA. 1
WTA. Esa 1
vitoria fortaleceu 1
fortaleceu o 1
de Báthory, 1
Báthory, polo 1
Murad III 1
III aumentou 1
aumentou o 5
o tributo 1
tributo de 3
Transilvania ó 1
ó Imperio 1
Imperio otomán 2
mil floríns, 1
cunha Transilvania 1
Transilvania estable, 1
estable, tamén 1
tamén melloraron 1
melloraron as 1
de acceder 3
trono polaco. 1
polaco. Esborrallouse 1
Esborrallouse no 1
XVIII, aínda 1
leste sempre 1
sempre permaneceu 1
permaneceu habitable, 1
habitable, sendo 1
sendo restaurada 2
restaurada polos 1
arquitectos Simpson 1
Simpson e 1
Brown entre 1
entre 1982 1
e 1988. 1
1988. Esbozo 1
Esbozo das 1
ás dunha 1
dunha ave. 1
ave. Escala 1
Escala con 1
grao equivalentes 1
equivalentes á 1
escala Fahrenheit, 1
Fahrenheit, cuxa 1
cuxa orixe 2
en -459,67 1
-459,67 °F. 1
°F. Escaleira 1
Escaleira de 1
Cidade (Barcelona). 1
(Barcelona). Escalou 1
Escalou os 1
14 cumes 2
cumes de 2
de 8000 3
8000 m 2
altitude máis 1
abriu 10 1
10 novas 1
novas vías. 1
vías. Escamas 1
Escamas de 1
até 5 2
5 mm, 1
mm, con 2
con banda 2
central ( 1
( Escamas 1
Escamas dorsais 1
dorsais pequenas 1
ventrais non 1
non imbricadas, 1
imbricadas, con 1
con colar. 1
colar. Escandalizáronse 1
Escandalizáronse polas 1
de abusos 2
abusos que 1
nunca ocorreran. 1
ocorreran. Escapa 1
Escapa andando 1
andando cun 1
cun brazo 1
brazo roto. 1
roto. Escapos 1
Escapos sen 1
sen follas 1
até 20 5
altura. Escapou 1
Escapou e 1
e exiliouse 1
exiliouse en 1
París onde 1
vida. Escarapote 1
Escarapote acompañado 1
dúas salsas. 1
salsas. Escaravelleira 1
Escaravelleira Na 1
Na fala 2
fala oral 2
oral din, 1
din, polo 1
xeral, Escrabilleira 1
Escrabilleira (/eskrabi'ʎeiɾa/). 1
(/eskrabi'ʎeiɾa/). Escávanse 1
Escávanse a 1
profundidade nas 1
pendentes dos 1
dos outeiros, 1
outeiros, ás 1
veces ata 2
forma trapezoidal, 1
trapezoidal, cos 1
cos lados 4
lados revestidos 1
revestidos de 2
pedras planas. 1
planas. Escena 1
Escena final 1
orixinal (A. 1
(A. Benois). 1
Benois). Escena 1
Escena que 1
de Un 1
Un ollo 1
vidro. Escenas 1
Escenas de 2
pan na 2
na Tumba 1
Tumba de 7
de Ramsés 1
Ramsés III. 1
III. Escenas 1
loita, decoracións 1
tumba 15. 1
15. Escenas 1
Escenas do 1
do Cambio 1
Cambio é 1
Cultura centrado 1
creación contemporánea. 1
contemporánea. Escherichia 1
Escherichia coli 1
coli é 1
unha especie. 1
especie. Escocia 1
Escocia divídese 1
divídese tradicionalmente 1
catro rexións:. 1
rexións:. Escocia 1
posuíu nunca 1
nunca un 4
himno nacional 3
seu. ; 1
; escoitaba 1
escoitaba a 2
radio atentamente 1
atentamente chegando 1
ás escenas 1
escenas incluso 1
policía. Escoitaba 1
Escoitaba os 1
logo facía 1
facía o 3
lle parecía. 1
parecía. Escoitando 1
Escoitando as 1
súas súplicas, 1
súplicas, o 1
Xeneral Chester 1
Chester Phillips 1
Phillips ofrécelle 1
ofrécelle a 1
experimento especial: 1
a "Operación 1
"Operación Renacemento". 1
Renacemento". Escóitase 1
Escóitase nun 1
propio Sales. 1
Sales. Escóitase 1
Escóitase o 1
o escribán 1
escribán ler 1
documento do 2
do traspaso 1
traspaso polo 1
cobra mil 1
mil reais. 1
reais. Escolio 1
Escolio en 1
en Argonautica 1
Argonautica 4.59 1
4.59 como 1
unha astrónoma 2
astrónoma e 1
de Hegetor 1
Hegetor (ou 1
(ou Hegemon) 1
Hegemon) de 1
de Tesalia. 1
Tesalia. Escolleron 1
Escolleron diferentes 1
diferentes motivos, 2
motivos, e 1
e Gauguin 1
Gauguin pintou 1
paisaxe cun 1
cun encanto 1
encanto pintoresco 1
pintoresco e 1
ben refinado, 1
refinado, mentres 1
Gogh escolleu 1
escolleu un 1
paseo enmarcado 1
enmarcado por 3
altos álamos 1
álamos que 1
amarela pura 1
pura que 1
que contrastaba 1
contrastaba coa 1
coa verde-azul 1
verde-azul do 1
ceo. Escolleu 1
Escolleu como 1
Escola Graduada 1
Graduada Pública 1
de Párvulos 1
Párvulos "Da 1
"Da Guarda", 1
Guarda", na 1
cidade local. 1
local. Escolleu 1
Escolleu o 1
Xoán (nome 1
(nome do 1
vila natal). 1
natal). Escollido 1
Escollido entre 1
diversos concorrentes, 1
concorrentes, o 1
o póster 1
póster foi 1
pola deseñadora 1
deseñadora da 1
axencia Crama, 1
Crama, Karen 1
Karen Haidinger. 1
Haidinger. Escolma 1
Escolma de 2
Ruido en 1
en congresos, 1
congresos, espazos 1
espazos artísticos 1
pensamento accesíbeis 1
accesíbeis en 2
en vídeo. 2
vídeo. Escolma 1
poesía galega 4
galega sobre 2
sobre carpintería 2
carpintería de 2
e embarcacións 2
embarcacións tradicionais. 2
tradicionais. Escolma 1
Escolma dunha 3
década ( 1
( Escolma 1
década (1980-1990) 1
(1980-1990) (1990, 1
(1990, Galaxia). 1
Galaxia). Escolma 1
década, 1990, 1
1990, Galaxia. 1
Galaxia. Escóndeno 1
Escóndeno en 1
de Jules, 1
Jules, Jimmie 1
Jimmie ( 1
( Escóndese 1
Escóndese porque 1
porque chegan 1
chegan tres 1
armados para 1
está morto, 1
morto, ven 1
ven que 2
alí andou 1
andou alguén 1
alguén e 3
e póñense 1
póñense a 1
a perseguilo. 1
perseguilo. Escondinme 1
Escondinme tralo 1
tralo piano 1
piano porque 2
porque tiña 1
tiña medo 2
medo de 5
de falar." 1
falar." Escorrer 1
Escorrer e 1
e secar 1
secar as 1
superficies despois 1
de usalas 2
usalas pode 1
tamén previr 1
bacteria ao 1
ao eliminar 3
ambiente menos 1
menos hospitalario. 1
hospitalario. Escribe 1
Escribe ao 1
ao sete 1
mar. Escribe 1
Escribe artigos 1
artigos na 4
páxina persoal, 1
persoal, revistas 1
en arte, 1
arte, ademais 1
ademais conta 1
cun espazo 4
xornal Milenio. 1
Milenio. Escribe 1
Escribe así 1
ensaio político 1
carácter socialista 1
socialista Nueva 1
Nueva creación. 1
creación. Escribe 1
Escribe a 1
novela Pequeño 1
Pequeño Teatro 1
Teatro ós 1
idade, pero 2
publicada 11 1
tarde. Escribe 1
Escribe entón 1
entón fundamentalmente 1
fundamentalmente dramas 1
dramas filosóficos 1
filosóficos ou 1
ou teolóxicos, 1
teolóxicos, autos 1
autos sacramentais 1
sacramentais e 1
e comedias 1
comedias mitolóxicas 1
mitolóxicas ou 1
ou palatinas. 1
palatinas. Escríbese 1
Escríbese o 1
na cela 1
cela superior 1
do rombo 1
rombo e 1
e seguirase 1
seguirase de 1
forma oblicua 1
oblicua como 1
neste exemplo. 1
exemplo. Escríbese 1
Escríbese tamén 1
como Bagur 1
Bagur pola 1
da vogal 2
vogal neutra. 1
neutra. Escribe 1
Escribe sobre 1
carreira, a 3
aparencia, os 1
os vicios, 1
vicios, a 1
familia, amigos 1
relacións románticas. 1
románticas. Escribe 1
Escribe un 1
guerra baixo 1
de Once 1
Once there 1
there was 1
was a 1
a War 1
War narrando 1
narrando de 1
maneira extensa 1
extensa as 1
vidas dos 2
a día, 2
día, sen 1
sen deterse 1
nin facer 1
facer fincapé 1
fincapé nos 2
nos episodios 1
de heroísmo 1
heroísmo senón 1
ó perigo 1
perigo da 1
guerra. Escribían 1
Escribían ao 1
tempo, cada 1
cada cal 2
seus capítulos, 1
capítulos, e 1
os lían 1
lían e 1
e corrixían 1
corrixían mutuamente. 1
mutuamente. Escribían 1
Escribían en 1
en dialecto 2
dialecto xónico, 1
xónico, no 1
estilo imperiódico, 1
imperiódico, preservando 1
preservando o 1
carácter poético 1
modelos épicos, 1
épicos, aínda 1
o estilo. 2
estilo. Escribindo 1
Escribindo extensamente 1
extensamente sobre 1
o DI, 1
DI, o 1
filósofo da 3
ciencia Robert 1
Robert Pennock 1
Pennock di: 1
di: "Ao 1
"Ao facer 1
facer lobby 1
lobby para 1
DI nas 1
públicas, os 1
cuña ás 1
veces negan 1
DI faga 1
faga ningunha 1
ningunha alegación 1
alegación ao 1
do deseñador. 1
deseñador. Escribindo 1
Escribindo posteriormente, 1
posteriormente, Britten 1
Britten lembrou 1
lembrou esta 1
como "quizais 1
"quizais a 1
máis fermosa 1
fermosa de 1
de todas" 1
todas" as 1
asociación artística 1
artística con 1
con Ferrier. 1
Ferrier. Escribir 1
Escribir sobre 1
arxila suave 1
suave tiña 1
ser complicado, 2
complicado, especialmente 1
representar liñas 1
liñas curvas. 1
curvas. Escribiu 1
Escribiu a 3
a Atila 1
Atila negando 1
negando categoricamente 1
categoricamente a 1
lexitimidade da 1
suposta oferta 1
matrimonio. Escribiu 1
con Keith 1
Keith Richards, 1
Richards, colaboración 1
colaboración que 1
que perdura 1
perdura ata 1
actualidade. Escribiu 1
Escribiu ao 1
ao emperador 4
emperador do 5
do leste, 1
leste, que 2
ordenou unha 2
gran ampliación 1
instalacións, a 1
grandes ampliacións 1
ampliacións da 1
que realizaríanse 1
realizaríanse neste 1
lugar. Escribiu 1
Escribiu arredor 1
nomeou La 1
La Gudina. 1
Gudina. Escribiu 1
Escribiu artigos 2
periódicas e 2
obras colectivas, 1
colectivas, máis 1
ducia deles 1
Obras Públicas: 1
Públicas: Organo 1
Organo profesional 1
los ingenieros 1
ingenieros de 1
de caminos, 1
caminos, canales 1
canales y 1
y puertos 1
puertos ( 1
). Escribiu 1
agricultura popular, 1
popular, economía, 1
economía, historia 1
historia etc. 1
etc. Escribiu 1
Escribiu as 1
letras dos 1
dos tangos 1
tangos Garufa, 1
Garufa, Niño 1
Niño bien, 1
bien, Adiós, 1
Adiós, mi 1
mi barrio 1
barrio e 1
e Maula. 1
Maula. Escribiu 1
teatro aos 1
posteriormente comezou 2
adolescencia no 1
teatro improvisado. 1
improvisado. Escribiu, 1
Escribiu, como 1
propaganda bélica, 1
bélica, a 1
galego da 7
época contemporánea, 1
contemporánea, as 1
as Proezas 1
Proezas de 1
Galicia, explicadas 1
explicadas bajo 1
bajo la 1
la conversación 1
conversación rústica 1
rústica de 1
los dos 1
dos compadres, 1
compadres, Chinto 1
Chinto y 1
y Mingote 1
Mingote ( 1
( Escribiu 3
Escribiu das 1
das cataratas: 1
cataratas: "Ninguén 1
"Ninguén pode 1
pode imaxinar 1
imaxinar a 2
da vista 4
nada presenciado 1
presenciado en 1
Inglaterra. Escribiu 1
Escribiu desde 1
anos, actividade 1
compaxinou coa 1
coa actuación. 1
actuación. Escribíu 1
Escribíu diferentes 1
diferentes artigos 1
La Antorcha, 1
Antorcha, Galicia 1
El Campesino, 1
Campesino, publicación 1
foi director. 2
director. Escribiu 1
Escribiu diversas 1
obras teolóxicas 1
teolóxicas e 2
e pastorais. 1
pastorais. Escribiu 1
Escribiu diversos 1
de textos, 2
textos, desde 1
poesía do 1
amor até 1
manuais de 3
de cortesía, 1
cortesía, folletos 1
folletos políticos 1
e biografías 1
biografías dos 1
reis. Escribiu 1
Escribiu dous 1
duetos no 1
dos duetos 1
duetos de 1
e localizounos 1
localizounos no 1
da Misa: 1
Misa: "Christe 1
"Christe eleison" 1
eleison" para 1
para dúas 1
dúas sopranos 1
sopranos no 1
do "Kyrie", 1
"Kyrie", "Domine 1
"Domine Deus" 1
Deus" no 1
estrutura simétrica 1
do "Gloria". 1
"Gloria". Escribiu 1
Escribiu dúas 1
teatrais en 2
galego, mais 2
crítica o 1
obras era 2
calidade pésima 1
pésima e 1
e carentes 1
interese. Escribiu 1
Escribiu e 2
curtametraxe Descente 1
Descente ( 1
primeira produción 1
real no 4
instituto usando 1
gañou limpando 1
limpando gaiolas 1
gaiolas nunha 1
animais. Escribiu 1
Escribiu en 5
en 1931: 1
1931: "A 1
"A miña 3
miña mala 1
mala ortografía 1
ortografía na 1
na mocidade, 1
mocidade, até 1
18 ou 2
ou 19, 1
19, está 1
conectada con 1
miña persoa 1
persoa (a 1
(a miña 1
miña febleza 1
febleza no 1
no estudo)." 1
estudo)." Escribiu 1
1977 o 1
texto Basic 1
Basic Statistics: 1
Statistics: A 1
A Primer 1
Primer for 1
the Biomedical 1
Biomedical Sciences. 1
Sciences. Escribiu 1
xornalista Ayşe 1
Ayşe Önal, 1
Önal, o 1
libro 13 1
13 Numarali 1
Numarali Peron 1
Peron ( 1
( literalmente 1
galego Plataforma 1
Plataforma número 1
número 13) 1
13) que 1
ó accidente 1
tren. Escribiu 1
galego unha 1
única obra, 1
novela Como 1
do grorioso. 1
grorioso. Escribiu 1
xornais parisienses, 1
parisienses, sobre 1
La Revue 2
Revue des 1
des Deux 1
Deux Mondes, 1
Mondes, sobre 1
temas costumistas 1
e descricións 2
descricións de 4
de viaxes. 2
viaxes. Escribiu 1
Escribiu estudos 1
de dicionarios 2
dicionarios e 1
sobre fonética, 1
fonética, así 1
como pronuncia 1
pronuncia ucraína 1
ucraína literaria 1
e dialectal, 1
dialectal, particularmente 1
particularmente das 1
de Shyshaky 1
Shyshaky e 1
e Myrhorod. 1
Myrhorod. Escribiu 1
Escribiu extensas 1
extensas obras 1
entre dramáticas 1
e poéticas, 1
poéticas, como 1
como Prometeo 1
Prometeo liberado, 1
liberado, na 1
na humanidade, 1
humanidade, ou 1
raíña Mab. 1
Mab. Escribiu 1
Escribiu ficción 1
ficción tanto 1
nenos. Escribiu 2
Escribiu historias 1
historias nunha 1
nunha rápida 3
sucesión, entre 1
elas The 1
The Monster, 1
Monster, "The 1
"The Bride 1
Bride Comes 1
Comes to 1
to Yellow 1
Yellow Sky", 1
Sky", "Death 1
"Death and 1
the Child" 1
Child" e 1
e "The 3
"The Blue 1
Blue Hotel". 1
Hotel". Escribiu 1
Escribiu importantes 1
importantes obras. 1
obras. ", 1
", escribiulle 1
un amigo, 1
amigo, "tampouco 1
"tampouco apoiaría 1
apoiaría unha 1
das democracias 1
democracias que, 1
instancia, son 1
son soamente 1
soamente fascistas 1
fascistas disfrazadas". 1
disfrazadas". Escribiu 1
Escribiu máis 3
80 artigos 1
dirixiu 16 1
16 teses 1
doutoramento. Escribiu 1
cincuenta contos, 1
contos, novelas 1
que publicou. 1
publicou. Escribiu 1
Escribiu minuciosas 1
minuciosas cartas 1
familia, describindo 1
São Paulo. 4
Paulo. Escribiu 1
Escribiu moitos 1
expedicións que 1
foron éxitos 1
venda nos 1
e trinta. 1
trinta. Escribiu 1
Escribiu na 1
prensa ( 1
( Escribiu: 1
Escribiu: «Non 1
«Non me 1
me acabo 1
acabo de 1
de sentir 3
sentir ben 1
ben cando 2
alguén cita 1
que escribín; 1
escribín; é 1
de roubo 1
roubo da 1
da liberdade, 1
liberdade, coma 1
se me 3
me quixesen 1
quixesen encaixar 1
encaixar –a 1
–a pesar 1
que naturalmente 1
naturalmente son 1
son eu 1
eu mesma 1
mesma quen 1
se encaixou–.» 1
encaixou–.» Escribiu 1
Escribiu nos 1
nos periódicos 1
periódicos madrileños 1
madrileños Revista 1
Revista Químico-Farmacéutica 1
Químico-Farmacéutica (1850-1851) 1
(1850-1851) e 1
La Discusión 1
Discusión (1856) 1
dirixiu El 1
El Crédito 1
Crédito (1858-1865) 1
(1858-1865) e 1
España (1862), 1
(1862), dedicado 1
dedicado especialmente 1
ás cuestións 1
de Ultramar. 2
Ultramar. Escribiu 1
Escribiu numerosos 3
numerosos documentos 1
documentos nos 1
describía diversos 1
diversos exemplos 1
xeración espontánea. 2
espontánea. Escribiu 1
numerosos libros, 1
libros, entre 1
outros “The 1
“The Olympic 1
Olympic Games, 1
Games, 1896-1952” 1
1896-1952” e 1
e “The 1
“The Rome 1
Rome Olympiad, 1
Olympiad, 1960”. 1
1960”. Escribiu 1
numerosos relatos 1
e novelas. 1
novelas. Escribiu 1
Escribiu obras 1
temas económicos 1
sociais relacionados 1
profesión. Escribiu 1
Escribiu o 4
guión para 2
de Heinz-Rühmann 1
Heinz-Rühmann Es 1
Es geschah 1
geschah am 1
am hellichten 1
hellichten Tag 1
Tag (1958), 1
(1958), e 1
novela policial 2
policial Das 1
Das Versprechen 1
Versprechen (1958) 1
(1958) como 1
posible fin 1
filme. Escribiu 1
libro. Escribiu 1
primeiro texto, 1
texto, Bled, 1
Bled, ao 1
termo dunha 1
dunha estancia 2
en Marrocos. 4
Marrocos. Escribiu 1
último poema 1
poema no 1
no 50 1
escola Iskandhar 1
Iskandhar o 1
2011. Escribiu 1
Escribiu os 1
primeiros relatos 2
relatos aos 1
aos oitos 1
oitos anos, 1
escola. Escribiu 1
Escribiu para 1
proxecto as 1
as Notas 1
Notas sobre 1
sobre Notes, 1
Notes, que 1
informe integral 1
integral en 1
en epigrafía 1
epigrafía e 1
e iconografía 1
iconografía que 1
foi difundido 1
difundido entre 1
estudosos do 2
do tema. 4
tema. Escribiu 1
Escribiu poesía, 1
poesía, pertencendo 1
pertencendo ó 1
como grupo 7
dos prebecquerianos. 1
prebecquerianos. Escribiu, 1
Escribiu, produciu 1
dirixiu series 1
televisión, películas 1
documentais entre 2
outros. Escribiu 1
Escribiu que 1
goberno mostrara 1
mostrara "inacción, 1
"inacción, demora 1
demora e 1
e falta 6
de seriedade" 1
seriedade" ante 1
expón o 7
climático. Escribiu 1
Escribiu tamén 6
a obriña 1
obriña De 1
De Galicia 1
a Lavapiés, 1
Lavapiés, en 1
pretendía ridiculizar 1
ridiculizar os 1
os galegos. 2
galegos. Escribiu 1
tamén L'écriture 1
L'écriture comme 1
comme un 1
un couteau 1
couteau con 1
con Frédéric-Yves 1
Frédéric-Yves Jeannet. 1
Jeannet. Escribiu 1
tamén libros, 1
libros, moitos 1
inclúen imaxes 1
fotografías da 1
muller, como 1
como Bookstore, 1
Bookstore, Road 1
Road Movies 1
Movies e 1
e Jrnls80s. 1
Jrnls80s. Escribiu 1
poéticas e 3
e narrativas 1
narrativas entre 1
encontra A 1
A balada 1
balada do 1
do Xacob 1
Xacob pobre, 1
pobre, inspirada 1
inspirada nunha 2
experiencia real 1
e desprezo, 1
desprezo, a 1
a súa. 2
súa. Escribiu 1
que Chaikovskii 1
Chaikovskii continuou 1
continuou dándolle 1
dándolle apoio 1
apoio moral, 1
moral, dicíndolle 1
que aplaudía 1
aplaudía sen 1
sen reparos 1
reparos todo 1
facía e 1
admiraba tanto 1
súa modestia 1
modestia artística 1
artística como 1
súa forte 1
forte personalidade. 1
personalidade. Escribiu 1
tamén relatos 2
relatos para 1
novelas leváronse 1
leváronse ao 1
cine. Escribiu 1
Escribiu tanto 1
tanto música 1
música profana 2
profana ( 1
Escribiu The 1
The Double 1
Double Helix 1
Helix (A 1
(A dobre 1
hélice, 1968), 1
1968), historia 1
ADN. Escribiu 1
Escribiu traballos 1
traballos profesionais 1
profesionais coma 1
o titulado 2
titulado “Los 1
“Los peritos 1
peritos y 1
el intrusismo”, 1
intrusismo”, na 1
Revista Vinícola 1
Vinícola y 1
y Agrícola 1
Agrícola de 2
Zaragoza en 2
1935. Escribiu 1
Escribiu un 6
de obras, 1
obras, das 2
poucas se 2
se conservaron. 1
conservaron. Escribiu 1
1937 no 1
o acontecido 1
acontecido nas 1
nas prisións 2
prisións de 1
Simón. Escribiu 1
Escribiu unha 1
columna, "Miles 1
"Miles Behind 1
Behind The 1
The Wheel", 1
Wheel", para 1
revista Autocar, 1
Autocar, dando 1
sobre coches 1
deportivos. Escribiu 1
de recordos, 1
recordos, Un 1
Un paseo 1
a Bayona 1
Bayona (1866). 1
(1866). Escribiu 1
libro, "Sabor 1
"Sabor a 1
a hiel". 1
hiel". Escribiu 1
sobre wikis 1
wikis titulado 1
The Wiki 1
Wiki Way 1
Way e 1
o Framework 1
Framework for 1
for Integrated 1
Integrated Tests. 1
Tests. Escribiu 1
carácter biográfico 1
biográfico sobre 1
de Rodil. 1
Rodil. Escribiu 1
Escribiu varias 1
o Abbey 1
Abbey Theatre. 1
Theatre. Escribiu 1
Escribiu varios 2
varios libros, 2
de Dersim 1
Dersim contra 1
os zaza 1
zaza alevís. 1
alevís. Escribiu 1
libros xunto 1
marido, interesada 1
interesada na 2
na matemática 2
matemática educativa. 1
educativa. "Escribo 1
"Escribo guións 1
guións porque 1
porque me 2
me resulta 1
que escribir 2
escribir novelas." 1
novelas." Escrita 1
Escrita con 1
con Antônio 1
Antônio Maria, 1
Maria, a 1
esposa Tati 1
Tati de 1
de Moraes, 1
Moraes, e 1
e marcaba 1
marcaba tamén 1
seu casamento. 1
casamento. Escrita 1
e producida 3
por Gaga 2
Gaga e 2
e Garibay, 1
Garibay, a 1
composición veu 1
veu motivada 1
avó de 2
de Gaga. 1
Gaga. Escrita 1
Escrita por 1
Jeff Goldberg 1
Goldberg (Half 1
(Half Good 1
Good Killer), 1
Killer), dirixida 1
por Brent 2
Brent Ryan 2
Ryan Green 2
e Jeff 4
Jeff Goldberg, 1
Goldberg, que 1
son cofundadores 1
cofundadores de 1
Toy Gun 1
Gun Films. 1
Films. Escrito 1
Escrito en 3
1979, Kramer 1
Kramer considerou 1
mellores foran 1
foran Don 1
Don Budge 1
Budge ou 1
ou Ellsworth 1
Ellsworth Vines. 1
Vines. Escrito 1
en StarBasic, 1
StarBasic, o 1
infectar as 3
de OpenOffice 1
OpenOffice e 1
e StarOffice 1
StarOffice en 1
calquera plataforma. 1
plataforma. Escrito 1
linguas ademais 1
italiano ( 1
( Escrito 1
Escrito para 1
diante, retrata 1
retrata a 1
a Tituba 1
Tituba como 1
unha india 1
india negra 1
conta historias 1
historias sobre 3
en Barbados 1
Barbados as 1
as rapazas 2
rapazas da 2
vila. Escrito 1
Escrito por 1
por Lelouch 1
Lelouch e 1
Pierre Uytterhoeven, 1
Uytterhoeven, o 1
filme conta 10
dunha viúva 1
un viúvo 2
viúvo que 1
por casualidade 7
casualidade no 1
relación incipiente 1
incipiente é 1
complicada por 1
das lembranzas 1
parellas mortas. 1
mortas. Escritora 1
Escritora xa 1
na adolescencia, 2
adolescencia, gañou 1
premios de 7
poesía, e 1
diversos volumes 1
volumes colectivos. 1
colectivos. Escritor 1
Escritor en 1
en cebuano, 1
cebuano, o 1
poema data 1
1906. Escritor 1
Escritor ligado 1
ao provincialismo, 1
provincialismo, foi 1
dos organizadores 4
organizadores dos 2
Betanzos en 2
1886. Escritura 1
Escritura especular 1
texto AMBULANCE 1
AMBULANCE no 1
no capó 1
capó dunha 1
dunha ambulancia 1
ambulancia inglesa. 1
inglesa. Escudándose 1
Escudándose no 1
no oficial 1
oficial os 1
presos intentaron 1
intentaron evadirse, 1
evadirse, pero 1
o mariño 1
mariño logrou 1
logrou liberarse 1
foi atacado 1
a tiros, 2
tiros, resultando 1
resultando ferido. 1
ferido. Escudo 1
Escudo da 1
familia Sforza 1
Sforza situado 1
castelo. Escudo 1
Holanda. Escudos 1
Escudos de 1
Santiago no 4
no armorial 4
armorial de 4
de Konrad 1
Konrad Grünemberg, 1
Grünemberg, 1483. 1
1483. Escultora 1
Escultora e 1
e filántropa, 1
filántropa, Whitney 1
Whitney quería 1
custodia da 2
sobriña, o 1
xuízo pola 1
pola custodia. 1
custodia. Escultura 1
Escultura Birth 1
Birth of 1
an Idea 1
Idea (Nacemento 1
(Nacemento dunha 1
dunha idea) 1
idea) (2007) 1
(2007) de 1
de Julian 1
Julian Voss-Andreae, 2
Voss-Andreae, inspirada 1
de potasio 4
potasio KcsA. 1
KcsA. Escultura 1
Escultura de 1
de Aditia 1
Aditia (Suria), 1
(Suria), e 1
os navagraha 1
navagraha (‘nove 1
(‘nove astros’); 1
astros’); do 1
período Gupta, 1
Gupta, foi 1
en Garhwa 1
Garhwa ( 1
( Escultura 1
Escultura do 2
altar da 5
de Amiens 1
Amiens (século 1
(século XV). 2
XV). Escultura 1
rei Lotario 1
Lotario no 1
Saint Rémi. 1
Rémi. Escultura 1
Escultura en 1
Pontevedra en 4
Xeneral Jar. 1
Jar. Escultura 1
Escultura na 1
parroquial. Escurecido 1
Escurecido polos 1
na Xunta, 1
Xunta, foi 1
menos implicado 1
implicado nas 1
represión ilegal. 1
ilegal. Ese 1
Ese 1 1
novembro aparece 1
o anuncio, 1
anuncio, nunha 1
nota destacada, 1
destacada, da 1
nova colaboración 1
colaboración en 2
Catalunya de 1
de Valentí 1
Valentí Castanys, 1
Castanys, e 1
e destaca 3
destaca as 1
súas notables 1
notables calidades 1
calidades como 1
como caricaturista. 1
caricaturista. E 1
E se 4
se alí, 1
alí, no 1
lago berciano, 1
berciano, se 1
falaba dunha 1
dunha maldición, 1
maldición, aquí 1
historia cobraba 1
cobraba un 1
un matiz 2
matiz relixioso 1
relixioso ao 1
ao asegurarse 1
foi Deus, 1
de peregrino, 1
peregrino, quen 1
quen destruíu 1
aldea ante 1
avaricia e 1
caridade dos 1
veciños. Ese 1
Ese ano 22
aeroliña comezou 1
realizar servizos 2
servizos regulares. 1
regulares. Ese 1
Ese ano, 5
a motivación 3
motivación da 2
España dos 2
turistas xaponeses 1
xaponeses foi 1
o ocio 1
ocio (82% 1
(82% del 1
del total), 1
total), aínda 2
negocios xogaron 1
destacado. Ese 1
conseguiu igualar 1
igualar o 2
300 iardas 1
iardas (5) 1
(5) e 1
menor porcentaxe 1
de pases 1
pases interceptados 1
interceptados co 1
co 1,43%. 1
1,43%. Ese 1
ano Dinamarca 1
Dinamarca quedou 1
quedou segunda, 1
segunda, só 1
de Estoniana. 1
Estoniana. Ese 1
ano disputouse 2
disputouse coás 1
coás regulacións 1
regulacións da 2
Dúas. Ese 1
ano empezou 2
médico interno 1
interno do 2
Hospital Muñiz. 1
Muñiz. Ese 1
ano estaba 1
previsto a 1
estrea dunha 1
nova produción 2
Anel, que 1
que postpoñer 1
postpoñer para 1
seguinte. Ese 1
esas razóns 1
razóns un 1
máis exitosos, 1
exitosos, debido 1
de mercantes 1
mercantes afundidos 1
afundidos en 1
cos submarinos 1
submarinos perdidos. 1
perdidos. Ese 1
ano fundou 1
con Tino 2
Tino Calabuig, 1
Calabuig, Alberto 1
Alberto Corazón 1
Francisco Escalada 1
Escalada o 1
o Taller 1
Taller Redor, 1
Redor, a 1
galería experimental 1
Madrid. Ese 1
ano gañou 6
de Turismos. 1
Turismos. Ese 1
RAC Tourist 1
Tourist Trophy 1
Trophy en 1
Donington Park. 1
Park. Ese 1
ano houbo 1
houbo 327 1
327 292 1
292 movementos 1
avións, uns 1
uns 900 1
900 por 1
día. Ese 1
ano inaugurouse 2
o Complexo 1
Complexo Deportivo 1
de Unbe 1
Unbe onde 1
adestra actualmente. 1
actualmente. Ese 1
ano incorporouse 1
ao elenco 2
de LEX 1
LEX ( 1
( Ese 4
ano iniciou 1
intercambio intelectual 1
intelectual co 1
co biólogo 1
biólogo evolucionista 1
evolucionista Faustino 1
Faustino Cordón, 1
Cordón, como 1
como documentalista 1
documentalista do 1
investigación. Ese 1
ano, Mikan 1
Mikan participou 1
máis sorprendentes 1
sorprendentes xamais 1
xamais xogados 1
NBA. Ese 1
equipo aragonés 1
aragonés descendeu 1
División como 2
como último 1
último clasificado. 2
clasificado. Ese 1
ofrecemento de 1
Smetana para 1
Director do 3
Praga non 1
tivera éxito. 1
éxito. Ese 1
últimos postos 1
postos da 2
liga cuns 1
cuns escasos 1
escasos 77 1
77 puntos. 1
puntos. Ese 1
ano pasa 1
principal partido 2
oposición con 1
con 107 1
107 escanos. 1
escanos. Ese 1
ano publicou 5
terceiro dos 1
libros capitais 1
capitais da 1
obra poética: 1
poética: Cantos 1
Cantos de 1
vida y 1
y esperanza, 1
esperanza, los 1
los cisnes 1
cisnes y 1
poemas, editado 1
Jiménez. Ese 1
Le premier 1
premier Paris-New 1
Paris-New York. 1
York. Ese 1
ano publicouse 1
publicouse Die 1
Die Drei 1
Drei Sprünge 1
Sprünge des 1
des Wang-lun 1
Wang-lun (Os 1
(Os tres 1
de Wang-lun), 1
Wang-lun), que 1
Premio Theodor 1
Theodor Fontane. 1
Fontane. Ese 1
ano, Roxette 1
Roxette volveu 1
de xira. 3
xira. Ese 1
ano, seguindo 1
consellos do 3
seu editor, 3
editor, deixou 1
estilo neorrealista 1
neorrealista e 1
tendencia polo 1
polo conto 1
conto fantástico. 1
fantástico. Ese 1
ano tamén 5
a Bandeira 1
Bandeira Concello 1
Redondela de 1
de bateis. 1
bateis. Ese 1
ano voaron 1
voaron coa 1
compañía 3,6 1
3,6 millóns 3
pasaxeiros, cun 1
cun significativo 1
millóns do 1
anterior. Ese 1
Ese ARNt 1
ARNt levará 1
o aminoácido 2
código xenético 4
xenético lle 1
ese codón. 1
codón. Ese 1
Ese asentamento 1
asentamento foi 1
enfrontamentos coas 1
tribos locais. 1
locais. E 1
traballo diaria 1
diaria máxima 1
horas, un 1
traballador non 1
pode pedirlle 1
pedirlle ó 1
ó empregador 1
empregador que 1
deixe traballar 1
traballar durante 1
durante 18 2
18 horas. 1
horas. Ese 1
Ese camiño 1
camiño seguía 1
seguía cara 1
á Buratiña 1
Buratiña (coviña) 1
(coviña) onde 1
se cruzaba 1
cruzaba co 1
camiño proveniente 1
de Seixomil 1
Seixomil e 1
e Sáa, 1
Sáa, tras 1
tras da 2
montaña do 3
do Coto 1
Coto da 1
da Forca. 1
Forca. Ese 1
Ese campaña 1
campaña xogaría 1
xogaría 8 1
8 encontros 1
encontros máis, 1
coñecer en 2
ningún a 1
vitoria. Ese 1
Ese centro 1
beneficencia chegou 1
coñecerse co 1
de Basiliada, 1
Basiliada, e 1
e sostivo 1
fama durante 1
fundador. Ese 1
Ese concepto 1
concepto usualmente 1
usualmente coñécese 1
como construtivismo 1
construtivismo social. 1
social. Ese 1
Ese constante 1
constante exercicio 1
exercicio das 3
funcións narrativas 1
narrativas xustifícao 1
xustifícao aorientando 1
aorientando pola 1
pola diéxese 1
diéxese a 1
un lector 2
lector ó 1
que apela 1
apela constantemente, 1
constantemente, obrigándoo 1
obrigándoo a 1
fixarse nun 1
determinado aspecto, 1
aspecto, avisándoo 1
avisándoo da 1
da relevancia 1
vai narrar 1
narrar a 1
a continuación". 1
continuación". Ese 1
Ese crecemento 1
dos pelos 1
pelos depende 1
persoa. É 2
É secretada 1
secretada á 1
circulación e 3
e interacciona 2
de receptores. 2
receptores. É 1
É secretario 1
movemento Adsis. 1
Adsis. É 1
É sede 5
de Bangui. 1
Bangui. É 1
maior complexo 1
complexo aeroespacial 1
aeroespacial de 1
Latina. É 1
dun municipio 3
municipio com 1
com 507,20 1
507,20 km² 1
e 96.810 1
96.810 habitantes 1
habitantes (2004), 1
(2004), subdividido 1
34 freguesías. 1
freguesías. É 1
13 098 1
098 habitantes 1
ten 126,38 1
126,38 km² 1
de área. 1
pequeno municipio 1
con 95,18 1
95,18 km² 1
e 34.254 1
34.254 habitantes 1
Ese día 6
día celebrouse 1
celebrouse unha 1
Xeral na 1
Centro Gallego, 1
Gallego, no 1
no Paraíso, 2
Paraíso, onde 1
se aprobaron 2
aprobaron os 1
novos estatutos 1
estatutos ante 1
presenza duns 2
duns 150 1
150 socios. 1
socios. Ese 1
día debe 1
debe vestirse 1
vestirse roupa 1
roupa limpa, 1
limpa, e 1
e antigamente 2
antigamente adoitábase 1
adoitábase a 1
empregar pezas 1
pezas brancas, 1
brancas, aínda 1
día isto 1
é infrecuente. 1
infrecuente. Ese 1
día Fidel 1
Castro decidiu 2
segunda columna 1
columna con 1
con 75 3
75 homes, 1
homes, á 1
que denominaría 1
denominaría despois 1
despois Cuarta 1
Cuarta Columna. 1
Columna. Ese 1
queda abolida 1
abolida a 1
execución por 1
por cadeira 1
cadeira eléctrica 2
eléctrica nese 1
nese Estado 1
ser declarada 2
declarada anticonstitucional 1
anticonstitucional polo 1
seu Tribunal 1
Supremo. Ese 1
día refórzanse 1
refórzanse as 1
actividades para 4
para pequenos 2
que habitualmente 5
habitualmente se 2
inclúen nas 1
nas festas. 2
festas. Ese 1
día xuntáronse 1
xuntáronse 12 1
12 sociedades 1
sociedades galegas 1
rúa Bolívar 1
Bolívar 655 1
655 da 1
Federal. Ese 1
Ese dímero, 1
dímero, á 1
vez, activa 1
as cascadas 1
cascadas de 2
de transdución 2
transdución do 1
sinal proinflamatorio 1
proinflamatorio intracelular. 1
intracelular. E 1
se dixese 1
dixese algunha 1
algunha cousa, 1
cousa, despois 1
despois declararía 1
declararía que 1
que mo 1
mo fixestes 1
fixestes dicir 1
dicir á 1
á forza». 1
forza». Ese 1
Ese dominio 1
dominio conseguiuse 1
conseguiuse a 1
custo moi 1
moi alto, 1
alto, e 3
estudos británicos 1
británicos tras 1
guerra concluíron 1
beneficios probablemente 1
non valeron 1
valeron o 3
o custo. 1
custo. Ese 1
Ese episodio 1
episodio despraza 1
despraza a 1
a ideoloxía 3
ideoloxía de 3
de Pasha 1
Pasha cara 1
ao extremismo 1
extremismo de 1
de esquerda. 5
esquerda. Ese 1
Ese era 1
de individuo 1
individuo para 1
estar traballando". 1
traballando". Ese 1
Ese escritor, 1
escritor, tras 1
tras ler 1
libro (de 2
(de contos), 1
contos), aconsellouno 1
aconsellouno a 1
non publicalo 1
publicalo e 1
grandes mestres. 1
mestres. Ese 1
Ese feito 2
feito comportará 1
comportará a 1
son portadores. 1
portadores. Ese 1
feito levou 1
matrimonio e 5
e estabelecerse 1
estabelecerse no 1
no Couto. 1
Couto. Ese 1
Ese fluxo 1
fluxo move 1
move continuamente 1
xeo da 1
mar adentro, 1
adentro, na 1
da plataforma. 1
plataforma. "Ese 1
"Ese foi 1
momento relixioso. 1
relixioso. Ese 1
Ese foi 1
momento moi 2
importante. Ese 1
Ese fragmento 1
de perna 1
perna data 1
entre 478-524 1
478-524 mil 1
É seguida 1
International Hot 1
Hot Road 1
Road Association. 1
Association. E, 1
E, segundo 1
algúns autores, 5
autores, escondía 1
escondía armas 1
armas nos 1
nos colchóns 1
colchóns que 1
lles enviaba 1
aos milicianos 1
milicianos carlistas 1
carlistas e 1
e confeccionaba 1
confeccionaba pezas 1
os facciosos, 1
facciosos, até 1
a inventora 1
inventora da 1
da boina 2
boina vermella 1
vermella que, 1
tradición, procede 1
É segundo 1
NHL cunha 1
goles por 3
de 0.754, 1
0.754, só 1
Mike Bossy 1
Bossy (0.762). 1
(0.762). É 1
É seguro 1
as sonatas 2
sonatas de 2
de Seixas 1
Seixas foron 1
foron tocadas 1
tocadas na 1
na Igrexa, 1
Igrexa, polo 2
carácter relixioso. 3
relixioso. É 1
É selectiva 1
selectiva na 1
súa alimentación, 1
alimentación, e 1
mostra clara 1
certos taxons. 1
taxons. Ese 1
Ese lugar 3
lugar adoita 1
ampla mesa 1
mesa e 5
e desígnase, 1
desígnase, por 1
por analoxía, 1
analoxía, txoko. 1
txoko. Ese 1
lugar non 3
culto. Ese 1
lugar sería 1
sería Alsasua, 1
Alsasua, cuxo 1
nome significaría 1
significaría xa 1
incendio do 2
do amieiro 1
amieiro (segundo 1
(segundo Goicoechea 1
Goicoechea o 1
o salgueiro 1
salgueiro queimado). 1
queimado). ; 1
se medrou 1
medrou noutro 1
lugar mesmo 1
podería falar 1
dialecto particular 1
particular daquel 1
lugar. É 1
É semellante 2
á letra 2
letra x, 1
x, coa 1
pode confundir 1
confundir en 1
en ocasións. 1
ocasións. É 1
semellante ós 2
ós escudo 1
e emblemas 1
emblemas doutros 1
doutros estados 2
estados árabes. 1
árabes. Ese 1
Ese mesmo 86
2012 volveu 1
infantil con 1
con Mago 1
Mago por 1
por casualidad. 1
casualidad. Ese 1
banda apareceu 3
de Beverly 1
Beverly Hills, 1
Hills, 90210. 1
90210. Ese 1
ano, abandonou 1
produción. Ese 1
ano, abriu 1
primeira "mina" 1
"mina" de 1
en Bóbrka, 1
Bóbrka, preto 1
de Krosno. 1
Krosno. Ese 1
ano actuou 1
en "A 1
"A Celebration: 1
Celebration: The 1
The Music 1
of Pete 1
Pete Townshend 1
Townshend and 1
The Who". 1
Who". Ese 1
satélites uníuse 1
uníuse a 4
a Alcatel 1
Alcatel para 1
en Alcatel 1
Alcatel Space, 1
Space, no 1
presente Thales 1
Thales Alenia 1
Alenia Space. 1
Space. Ese 1
ano alcanzaría 1
de brigadier, 1
brigadier, e 1
de Maestre 1
Maestre de 1
de Campo. 1
Campo. Ese 1
ano apareceron 1
sinxelos (en 1
(en casete 1
e CD) 1
CD) cos 1
primeira época 2
época "Change" 1
"Change" e 1
e "Wardance" 1
"Wardance" en 1
en varías 1
varías versións 1
versións novas 1
novas remesturadas 1
remesturadas por 2
por Youth, 1
Youth, que 1
tempo era 5
un exitoso 5
exitoso produtor. 1
produtor. Ese 1
e soviéticas 1
soviéticas ocuparon 1
ocuparon militarmente 2
militarmente Irán, 1
Irán, forzando 1
abdicación do 2
do xa. 2
xa. Ese 1
ano Barrymore 1
Barrymore perdeu 1
a virxindade 1
virxindade tras 1
ser seducido 1
seducido pola 3
súa madrasta, 2
madrasta, Mamie 1
Mamie Floyd, 1
Floyd, e 1
agosto faleceu 1
faleceu a 1
avoa, o 1
principal modelo 1
modelo feminino 1
feminino na 1
vida. Ese 1
ano, Boone 1
Boone debutou 1
dirección co 1
filme independente 2
independente Eggshells 1
Eggshells for 1
for Soil, 1
Soil, rodando 1
rodando parte 1
escenas en 1
The Villages. 1
Villages. Ese 1
ano cambiou 1
título cardinalicio 1
cardinalicio polo 1
Maria in 1
in Trastevere. 1
Trastevere. Ese 1
ano casou 5
con Salchak 1
Salchak Toka, 1
Toka, secretario 1
Partido Revolucionario 4
Revolucionario Popular 2
Popular Tuvano, 1
Tuvano, aínda 1
nome familiar 1
familiar "Anchimaa" 1
"Anchimaa" ata 1
marido. Ese 1
ano concedeuse 1
concedeuse a 1
Sur. Ese 1
ano créase 1
Prefectura Apostólica, 1
Apostólica, sendo 1
bispo francés 1
francés Émile 1
Émile Larqueré 1
Larqueré o 1
primeiro encargado. 1
encargado. Ese 1
ano, de 3
la Parra 3
Parra publicou 1
publicou «Mama 1
«Mama X» 1
X» nun 1
nun concurso 5
concurso nacional 2
de conto 1
conto patrocinado 1
polo diario 1
El Luchador 1
Luchador e 1
premio especial. 1
especial. Ese 1
disputouse o 1
primeiro amigábel 1
amigábel internacional, 1
internacional, fronte 1
ao Sport 1
Sport Clube 1
Clube Vianense 1
Vianense no 1
de Massó. 1
Massó. Ese 1
ano editan 1
editan Green 1
Green River 1
River e 1
e Willy 1
Willy and 1
the Poor 1
Poor Boys, 1
Boys, que 1
platino. Ese 1
en Osijek, 1
Osijek, estableceu-se 1
estableceu-se o 1
primeiro "croata-eslavón 1
"croata-eslavón holding 1
holding da 1
do azucre" 1
azucre" e 1
tomada a 1
de comenzar 1
comenzar as 1
súas actividades. 2
actividades. Ese 1
ano entrou 1
orde que 5
que introducía 1
introducía billetes 1
1 dólar 1
dólar a 1
goberno, ademais 1
dólar de 4
Kong como 1
monetaria, con 1
ata 1937 1
1937 cando 1
se unificou 1
unificou finalmente. 1
finalmente. Ese 1
ano escribiu 2
para Una 1
Una infancia 1
infancia soñada, 1
soñada, de 1
de Isidoro 1
Isidoro Moreno, 1
Moreno, e 1
episodio El 1
El muro 1
las lamentaciones, 1
lamentaciones, da 1
televisión Delirios 1
Delirios de 1
amor, para 1
música. Ese 1
ano estableceu 1
xornal Haykakan 1
Haykakan Zhamanak, 1
Zhamanak, (en 1
inglés, The 1
The Armenian 1
Armenian Times), 1
Times), cuxa 1
cuxa liña 1
editorial denunciaba 1
denunciaba presuntos 1
presuntos casos 1
e nepotismo 1
nepotismo do 1
do gobernante 1
gobernante Partido 1
Republicano de 3
Armenia. Ese 1
ano estableceuse 1
goberno formal 1
formal para 1
con Coddington 1
Coddington como 1
Philip Sherman 1
Sherman como 1
secretario. Ese 1
ano, Eva 1
Juan asinan 1
asinan con 1
con Virgin 1
Virgin Records 1
primeiro material 1
material discográfico. 1
discográfico. Ese 1
ano finaliza 1
finaliza os 1
ano finalizou 1
dona e 3
separáronse definitívamente. 1
definitívamente. Ese 1
ano fixérono 1
fixérono comandante 1
comandante de 5
armadas polacas. 1
polacas. Ese 1
de Erradicación 1
Erradicación das 1
das Favelas. 1
Favelas. Ese 1
comité que 2
que impulsaba 1
impulsaba o 1
Vigo, un 1
encontro que 3
universidade compostelá. 1
compostelá. Ese 1
foi galardoado 4
Premio Jean-Gabin 1
Jean-Gabin ao 1
actor revelación 1
cine francés. 1
francés. Ese 1
invitado aos 1
aos Grémys 1
Grémys celebrados 1
en Villa 1
Villa Frya, 1
Frya, onde 1
lle confiou 1
confiou á 1
esposa sentir 1
sentir que 5
a «vida 1
«vida dun 1
dun lacazán». 1
lacazán». Ese 1
Premio Uvarov 1
Uvarov grazas 1
estudio sobre 2
pintor Dmitri 1
Dmitri Levitzky. 1
Levitzky. Ese 1
ano incorporou 1
incorporou o 2
señorío de 4
de Moguer 1
Moguer por 1
María Portocarrero, 1
Portocarrero, que 1
importante herdanza 1
herdanza da 1
estaba nese 1
momento desposuída 1
desposuída pero 1
Juan Pacheco 1
Pacheco ocuparíase 1
ocuparíase de 1
recuperar nos 1
seguintes. Ese 1
ano interviu 1
interviu na 1
organización dunha 1
dunha mostra 4
mostra continental. 1
continental. Ese 1
ano Lynch 1
Lynch tentou 1
tentou unha 1
ABC coa 1
dun drama 1
drama para 1
a televisión. 5
televisión. Ese 1
ano Madonna 1
Madonna decide 1
decide terminar 3
terminar con 1
con Warner 1
a Live 1
Nation para 1
esta xestionase 1
xestionase a 1
carreira. Ese 1
ano, máis 2
tarde, publicou 1
dúas breves 1
breves comunicacións 1
comunicacións sobre 1
tema. Ese 1
ano naceu 1
a cervexa 3
cervexa sen 1
sen pasteurizar 2
pasteurizar Estrella 1
Galicia Cerveza 1
Cerveza de 1
de Bodega, 1
Bodega, que 1
se serve 4
serve por 1
na cervexaría 1
Catro Camiños. 1
Camiños. Ese 1
ano, naceu 1
Jackson, Prince 1
Prince Michael 1
Michael Jackson 1
Jackson II 1
II (alcumado 1
(alcumado "Blanket"). 1
"Blanket"). Ese 1
xaneiro, Drogba 1
Drogba foi 1
foi electo 2
electo "Mellor 1
"Mellor Xogador 1
Xogador de 1
do Marfil", 1
Marfil", por 1
como Abdul 1
Abdul Kader 1
Kader Keïta, 1
Keïta, Aruna 1
Aruna Dindane 1
Dindane e 1
e Kolo 1
Kolo Touré. 1
Touré. Ese 1
manga para 1
país —a 1
—a cargo 1
de Yen 1
Yen Press— 1
Press— recibiu 1
un nomeamento 3
nomeamento no 1
Premio Eisner, 1
Eisner, na 1
categoría Mellor 1
Mellor edición 1
edición estadounidense 1
material internacional—Asia 1
internacional—Asia (Best 1
(Best Ou. 1
Ou. Ese 1
banco iniciou 1
estruturación das 1
participacións financeiras 1
financeiras por 1
por áreas 3
negocio mediante 1
de holdings 1
holdings sectoriais. 1
sectoriais. Ese 1
o Britannic 1
Britannic foi 2
servizo debido 1
a fallos 1
fallos nos 2
nos motores. 1
motores. Ese 1
ano obtivo 3
Premio Konex 1
Konex - 1
- Diploma 1
Diploma ao 1
Mérito como 1
dos 5 2
5 mellores 4
mellores tenistas 2
tenistas da 1
década na 1
Arxentina. Ese 1
en Arqueoloxía. 1
Arqueoloxía. Ese 1
propio Lafuente 1
Lafuente publicou 1
do oeste, 2
oeste, La 1
La mascota 1
mascota de 2
la pradera. 1
pradera. Ese 1
ano organizou 1
das matemáticas. 6
matemáticas. Ese 1
ingleses venceron 1
venceron aos 2
aos escoceses, 2
escoceses, aliados 1
franceses. Ese 1
ano pintou 1
Retrato de 5
Miguel N. 1
N. Lira, 1
Lira, un 1
óleo sobre 3
sobre lenzo 3
lenzo de 2
de 99,2 1
99,2 X 1
X 67,5 1
67,5 cm 1
cm onde 1
mostra ao 2
compañeiro cachucha 1
cachucha nun 1
nun fondo 2
fondo moi 2
moi particular 3
e simbólico 1
simbólico cheo 1
aluden ao 1
nome. Ese 1
ano, Poti 1
Poti deixou 1
grupo. Ese 1
proclamouse subcampioa 1
subcampioa de 1
España. Ese 1
ano prodúcese 1
prodúcese outro 1
outro tema 2
de enfrontamento: 1
enfrontamento: a 1
influencia musical 1
Liszt sobre 1
sobre Wagner, 1
Wagner, que 2
negaba a 2
recoñecer publicamente. 1
publicamente. Ese 1
ano produciuse 2
o falecemento 2
falecemento da 2
esposa. Ese 1
enfrontamento máis 1
grave, ó 1
ó romper 1
romper ETA 1
ETA a 1
a tregua 3
tregua unilateral 1
unilateral que 1
que viña 7
viña mantendo 1
mantendo dende 1
ano. Ese 1
ano publica 1
máis recoñecida, 1
recoñecida, a 1
novela autobiográfica 1
autobiográfica La 1
La Habana 3
un infante 1
infante difunto. 1
difunto. Ese 1
ano publícase 1
publícase unha 2
maiores éxitos, 2
éxitos, titulado 1
titulado Grandes 1
Grandes éxitos 1
éxitos (Etiqueta 1
(Etiqueta negra). 1
negra). Ese 1
ano, recibiu 2
de Golfista 1
Golfista do 1
pola Sun 1
Sun Belt 1
Belt Conference. 1
Conference. Ese 1
ano rodou 1
rodou Morreron 1
Morreron coas 1
coas botas 1
botas postas, 1
postas, mais 1
foron cortadas. 1
cortadas. Ese 1
os numeros 1
numeros deixaron 1
a serifa 1
serifa para 1
a cifras 3
cifras cun 1
deseño máis 1
máis estándar. 1
estándar. Ese 1
ano The 1
The Flaming 2
Flaming Lips 2
Lips contribuíron 1
contribuíron cunha 1
cunha versión 4
" Ese 1
parte nun 3
nun debate 1
debate con 1
historiadores marxistas. 1
marxistas. Ese 1
ano traballou 1
Richard Briers 1
Briers e 1
e Adrian 2
Adrian Edmondson 1
Edmondson en 1
en If 1
If You 1
You See 1
See God, 1
God, Tell 1
Tell Him. 1
Him. Ese 1
ano, tras 1
pai, sucedeuno 1
de Orange. 1
Orange. Ese 1
ano trasladouse 1
ata 1972. 1
1972. Ese 1
compositores liderados 1
por Ravel 1
Ravel e 1
e Koechlin 1
Koechlin romperon 1
romperon coa 1
coa Société 1
Nationale de 1
Musique, a 1
cal, baixo 1
de Vincent 1
Vincent d'Indy, 1
d'Indy, adoptara 1
adoptara ideais 1
ideais reaccionarios. 1
reaccionarios. Ese 1
Convención Reformadora 1
Reformadora en 1
Fe aprobou 1
aprobou estas 1
reformas suxeridas, 1
suxeridas, dando 1
paso así 1
á reunificación 1
reunificación nacional. 1
nacional. Ese 1
ano varios 1
varios executivos 1
executivos do 2
estudio Warner 1
Bros. confirmaron 1
máis valorados 2
valorados dentro 1
do estudio. 1
estudio. Ese 1
ano viaxou 1
a Confolens 1
Confolens ( 1
ano, Winehouse 1
Winehouse presentouse 1
presentouse no 3
de Glastonbury, 1
Glastonbury, no 1
Jazz de 1
no V 1
V Festival. 1
Festival. Ese 1
ano, Yeoh 1
Yeoh recibiu 1
Premio GreenTech 1
GreenTech como 1
dos 30 4
30 mellores 1
mellores Green 1
Green Catalysts 1
Catalysts de 1
Malaisia. Ese 1
municipal reuniuse 1
reuniuse de 1
xeito segredo 1
segredo expulsando 1
a Unamuno. 1
Unamuno. Ese 1
día, Alemaña 1
Alemaña invadiu 1
invadiu Bélxica 1
Le Vingtième 1
Vingtième Siècle 1
Siècle pechou 1
pechou na 1
de serialización 1
serialización de 1
O país 18
ouro negro, 1
maio. Ese 1
día anunciaron 1
álbum poderíase 1
poderíase descargar 1
descargar o 3
ás 19:00, 1
19:00, hora 1
hora inglesa, 1
inglesa, e 1
e estaría 2
estaría dispoñible 2
formato físico 1
físico o 1
xuño. Ese 1
unidades romanesas 1
romanesas avanzaron 1
avanzaron trinta 1
trinta quilómetros, 1
quilómetros, sen 1
atopar apenas 1
apenas resistencia. 2
resistencia. Ese 1
día foi 2
fusilado nas 1
nas tapias 2
tapias do 2
do camposanto 1
de Huesca. 1
Huesca. Ese 1
día foron 1
fusilados no 1
de Târgovişte. 1
Târgovişte. Ese 1
día intentaron 1
intentaron asaltar 1
da Cheka 1
Cheka en 1
Moscova. Ese 1
África, telegrafou 1
telegrafou ao 1
goberno expresándolle 1
expresándolle a 1
súa adhesión. 1
adhesión. Ese 1
mariscal Duroc 1
Duroc e 1
e Godoy, 1
Godoy, como 1
como plenipotenciarios, 1
plenipotenciarios, concluíron 1
concluíron un 1
tratado Coñencido 1
Coñencido como 1
como Tratado 1
de Baiona. 1
Baiona. Ese 1
día, Óscar 1
Óscar renunciou 1
renunciou aos 1
dereitos dinásticos 1
dinásticos sobre 1
sobre Noruega. 1
Noruega. Ese 1
o vicecomisario 1
vicecomisario de 1
Defensa, Tibor 1
Tibor Szamuely, 1
Szamuely, ordenou 1
fixese propaganda 1
tropas checoslovacas 1
checoslovacas e 1
e romanesas 1
romanesas para 1
exército proletario, 1
proletario, con 1
con escaso 2
escaso efecto. 1
efecto. Ese 1
día publicouse 2
adaptación en 1
en audiolibro 1
audiolibro da 1
obra, narrada 1
por Wil 1
Wil Wheaton, 1
Wheaton, que 1
breve mención 1
mención nun 1
capítulos do 3
libro. Ese 1
mesmo mes 7
agosto, nomeouse 1
nomeouse a 4
a Christian 1
Christian Wirth 1
Wirth inspector 1
se encargase 1
encargase de 1
de racionalizar 1
racionalizar as 1
de matanza. 1
matanza. Ese 1
mes gañaron 1
gañaron ademais 1
premio "World 1
"World Rookie 1
Rookie Award" 1
Award" nos 1
nos Gaon 1
Chart K-Pop 1
K-Pop Awards 1
Awards e 2
premios nos 1
nos Japan 1
Japan Gold 1
Gold Disc 1
Disc Awards. 1
Awards. Ese 1
mes Towers 1
Towers realizou 1
outra colaboración, 1
colaboración, esta 1
con Bad 2
Bad Bunny, 1
Bunny, na 1
canción «Estamos 1
«Estamos arriba». 1
arriba». Ese 1
mesmo verán 1
verán Crane 1
Crane coñeceu 1
coñeceu e 1
e trabou 1
co autor 2
autor Hamlin 1
quen estivera 3
estivera dando 1
dando charlas 1
charlas locais 1
locais sobre 2
literatura americana 1
americana e 2
artes expresivas. 1
expresivas. É 1
É semiarbóreo 1
semiarbóreo pero 1
pero vive 1
vive sempre 1
regatos. E 1
E sempre 1
semellanzas poden 1
poden describirse 1
describirse conceptualmente 1
conceptualmente como 1
dun atributo 1
atributo común 1
liña ancestral 1
ancestral remota, 1
remota, pode 1
considerarse lexitimamente 1
lexitimamente como 1
como evolución 1
evolución paralela. 1
paralela. É 1
É sempre 2
un frasco 1
frasco pequeno 1
poucos centímetros 3
centímetros (uns 1
(uns 6 1
a 10). 1
10). É 1
un soño, 1
soño, non 1
á loita. 2
loita. Ese 1
Ese nacemento 1
nacemento engadiu 1
sobrenome del 1
del Rey 2
Rey Católico 1
Católico ao 1
poboación. Esencialmente, 1
Esencialmente, calquera 1
práctica espiritual 1
espiritual seguida 1
seguida con 1
con fe, 1
fe, amor 1
e persistencia 2
persistencia levará 1
levará ao 1
mesmo estado 2
estado final 1
de autorrealización. 1
autorrealización. Esencialmente 1
Esencialmente manipula 1
manipula triángulos 1
triángulos rectángulos 1
rectángulos para 1
producir triángulos 1
triángulos isósceles, 1
isósceles, triángulos 1
triángulos escalenos, 1
escalenos, rectángulos, 1
rectángulos, trapecios 1
trapecios isósceles, 1
isósceles, trapecios 1
trapecios isósceles 1
isósceles con 1
tres lados 2
lados iguais, 1
iguais, e 1
cuadrilátero cíclico 1
cíclico escaleno. 1
escaleno. Esencialmente, 1
Esencialmente, un 1
un ideal 4
un subanel 1
subanel (i.e. 1
(i.e. un 1
subconxunto de 3
anel con 1
con as 3
de A) 1
A) que 1
que absorbe 2
absorbe o 1
dun elemento 2
elemento seu 1
seu cun 1
cun elemento 3
anel. É 1
É sen 1
ningunha debido 1
aos bos 1
bos oficios 1
de Reynolds 1
Reynolds que 1
que Angelika 1
Angelika fose 1
Royal Academy, 1
Academy, estando 1
estando entre 2
que asinaron 3
asinaron a 2
célebre petición 1
petición ao 1
que establecese 2
unha Academia 1
de Pintura 1
Pintura e 2
e Escultura. 1
Escultura. E 1
E Senna 1
Senna estaba 3
estaba pilotando 1
pilotando con 1
tal precisión 1
precisión que 2
eses poucos 1
poucos milímetros 1
milímetros foron 1
entre golpear 1
muro ou 3
non golpealo. 1
golpealo. Ese 1
Ese nome 1
nome adoita 1
adoita confundir 1
lectores modernos 2
modernos porque 1
porque 'bastardo' 1
'bastardo' se 1
converteu actualmente 1
actualmente nun 1
nun insulto. 1
insulto. Ese 1
Ese non 1
único gromo 1
gromo antisemita 1
antisemita ocorrido 1
Rusia. Ese 1
Ese ordenador 1
ordenador era 1
deseño AN/AYK-8 1
AN/AYK-8 do 1
programa B-57G, 1
B-57G, e 1
designado AYK-8-EP1 1
AYK-8-EP1 para 1
memoria expandida. 1
expandida. Ese 1
Ese outono 1
outono regresou 1
regresou novamente 1
seu proxecto. 3
proxecto. Ese 1
Ese partido 1
partido está 1
o "partido 1
"partido do 1
do século", 1
século", xa 1
ademais, rompía 1
rompía unha 1
47 partidos 1
partidos sen 1
perder de 1
de UCLA. 1
UCLA. Ese 1
Ese período 1
período estivo 2
estivo marcado 6
marcado por 3
por repentinas 1
repentinas perdas 1
houbo casos 2
suicidio, tras 1
tras accionistas 1
accionistas descubriren 1
que perderan 4
perderan todo. 1
todo. Ese 1
Ese prezo 1
prezo consistía 1
na imposición 1
imposición da 4
da autodeterminación 1
autodeterminación para 1
á independencia 4
País Vasco." 1
Vasco." Ese 1
Ese progreso 1
progreso acentuaríase 1
acentuaríase ata 1
1960, cando 1
país mantivo, 1
mantivo, por 1
anos consecutivos, 4
consecutivos, as 1
E será 1
será el 1
el quen 4
quen achegará 1
achegará máis 1
tarde probas 1
probas incriminatorias 1
incriminatorias na 1
na pescuda 2
pescuda dirixida 1
dirixida na 2
contra. Ese 1
Ese rictus 1
rictus serio 1
de Uxío 2
Uxío IV 1
IV conséguese 1
conséguese marcando 1
marcando a 3
a rixidez 2
rixidez dos 1
da faciana 2
modelaxe intensa 1
intensa de 2
luces e 2
e sombras. 1
sombras. Eses 1
Eses animais 1
animais eran 2
eran acuáticos 1
relativamente pequenos. 1
pequenos. Eses 1
Eses anos 1
anos interve 1
interve en 1
guerra. Eses 1
Eses ataques 2
ataques fixeron 1
Hitler centrase 1
centrase a 1
atención novamente 1
novamente no 2
no Grupo 4
de Exércitos 2
Exércitos Centro 1
Centro e 2
cara Moscova. 2
Moscova. Eses 1
ataques xeralmente 1
non resultan 1
que rabuñaduras 1
rabuñaduras ou 1
ou cicatrices, 1
cicatrices, aínda 1
sexa probábel 1
probábel que, 1
que, ocasionalmente, 1
ocasionalmente, poidan 1
poidan matar 1
matar algunhas 1
algunhas crías. 1
crías. Eses 1
Eses compositores 1
compositores escribiron 1
escribiron música 1
música tanto 1
tanto inspirada 1
polo concerto 1
donne ou 1
ou especificamente 1
elas. Eses 1
Eses concertos 1
concertos esgotaron 1
esgotaron todas 1
neles presentáronse 1
presentáronse 27 1
27 novas 1
novas cancións. 1
cancións. Eses 1
Eses corvos 1
corvos voaban 1
voaban por 1
e levaban 1
levaban informacións, 1
informacións, facendo 1
Odín tornase 1
tornase "moi 1
"moi sabio 1
sabio no 1
seu coñecemento". 1
coñecemento". Eses 1
Eses datos 1
xestión correcta 1
correcta das 2
das pesquerías. 1
pesquerías. Eses 1
Eses dous 2
anos acentuaron 1
acentuaron o 1
de solidariedade 4
e acrecentou 1
acrecentou a 1
a combatividade 1
combatividade dos 1
traballadores en 2
xeral. Eses 1
están realizando 1
probas dese 1
dese variante 1
variante na 1
actualidade. Ese 1
Ese sentimento 1
sentimento ten 1
seu fundador 1
fundador samurai, 1
samurai, hai 1
140 anos. 1
E, se 1
vai un 1
paso alén 1
alén e 1
encima hidroxenase, 1
hidroxenase, faise 1
a hidroxenase 1
hidroxenase insensible 1
insensible ao 1
ao oxíxeno. 2
oxíxeno. Eses 1
Eses historiadores 1
historiadores usan 1
de "protofeminista" 1
"protofeminista" para 1
movementos anteriores. 1
anteriores. Eses 1
Eses nomes 1
nomes parecen 1
inglesa, pero 1
pero naturalizados 1
naturalizados ben 1
de 1600. 1
1600. Eses 1
Eses países 1
países mercaron 1
mercaron cantidades 1
cantidades substancais 1
substancais do 1
recoñecemento Fokker 1
Fokker C.V, 1
C.V, que 1
o meirande 4
meirande éxit 1
éxit da 1
compañía nos 1
primeiros 30. 1
30. Eses 1
Eses primeiros 1
primeiros voos 1
voos foron 1
moi celebrados, 1
celebrados, e 1
e fixéronse 3
fixéronse varios 1
varios gravados, 1
gravados, esculturas 1
de artesanía 1
artesanía nos 1
se retrataban 1
retrataban os 1
globos. Eses 1
Eses temas 1
temas aparecen 1
primeira cara 1
do vinilo 1
vinilo e 2
sinxelos "Help!" 1
"Help!" e 1
e "Ticket 1
"Ticket to 1
to Ride". 1
Ride". Eses 1
Eses traballadores, 1
traballadores, anhelando 1
anhelando moito 1
do ofrecido 1
ofrecido polos 1
polos suaves 1
suaves radicalismos 1
radicalismos de 1
entón, chegaron 1
movemento anarquista 1
anarquista en 1
España, esparexendo 1
esparexendo rapidamente 1
rapidamente "a 1
"a idea" 1
idea" a 1
España. Eses 1
Eses tres 1
tres factores 1
factores tampouco 1
tampouco estaban 2
estaban relacionados 1
da enerxía. 1
enerxía. Ese 1
Ese subxénero 1
subxénero engloba 1
engloba todos 1
demais. Eses 1
Eses últimos 1
últimos derrotaron 1
derrotaron Mitani, 1
Mitani, mais 1
expulsados polos 3
polos babilonios. 1
babilonios. Ese 1
Ese templo 1
templo debeu 1
substituído máis 1
tarde por 5
outro paleocristián. 1
paleocristián. Ese 1
Ese tipo 3
de revestimento 2
revestimento por 1
por COPII 2
COPII foi 1
identificado por 2
en lévedos, 1
lévedos, e 1
seus compoñentes 8
compoñentes están 1
vesículas revestidas 2
revestidas por 1
COPII esenciais 1
viabilidade celular 2
en lévedos. 1
lévedos. Ese 1
de situacións 2
situacións levou 1
gobernos desconfiasen 1
desconfiasen da 1
milicia e 3
e tenderan 1
tenderan a 1
a disolvela. 1
disolvela. Ese 1
tarefas fanse 1
fanse mellor 1
mellor de 10
forma automática 1
automática inconsciente 1
inconsciente que 1
forma consciente. 1
consciente. Ese 1
Ese traballo 1
científico fixo 1
fixo historia, 1
historia, iniciando 1
máis destacada 2
destacada da 1
e catapultándoo 1
catapultándoo á 1
fama unha 1
década despois. 1
despois. Ese 1
Ese tratado, 1
tratado, chamado 1
chamado Bakt, 1
Bakt, durou 1
durou 600 1
600 anos. 1
anos. Ese 1
Ese último 1
ano, despois 1
álbum, Irons 1
Irons abandonou 1
grupo debido 1
satisfeito coas 1
coas xiras. 1
xiras. Ese 1
Ese verán, 1
verán, Gordeeva 1
Gordeeva e 1
e Grinkov 1
Grinkov foron 1
escollidos para 2
de Patinaxe 1
Patinaxe Artística, 1
Artística, Mundial 1
Fama e 1
e planearon 1
planearon volver 1
a Stars 1
Ice para 1
cuarta tempada. 1
tempada. E 1
se vostede 1
vostede é 1
tan guapo, 1
guapo, veña 1
veña a 1
a sacarme 1
sacarme do 1
do escritorio'. 1
escritorio'. Esferoteca, 1
Esferoteca, unha 1
coanoflaxelados (aproximadamente 1
(aproximadamente 230 1
230 individuos). 1
individuos). Esforzáronse 1
Esforzáronse por 1
por corrixir 1
corrixir todo 1
podía aparecer 1
unha irregularidade, 1
irregularidade, o 1
provocou nalgúns 1
norma da 1
regularidade fora 1
fora mal 2
mal observada, 1
observada, a 1
regras erróneas. 1
erróneas. É 1
É similar 2
ao ELMS, 1
ELMS, pero 1
pero utiliza 1
utiliza autos 1
autos GT3 1
GT3 en 1
coches GTE 1
GTE ou 1
ou prototipos 1
prototipos e 1
ten carreiras 1
horas en 7
6 horas. 1
horas. É 1
ao transportador 1
transportador ABC, 1
ABC, pero 1
ten proteínas 1
proteínas adicionais 2
adicionais que, 1
proteína ABC, 1
ABC, forman 1
un canal 2
canal contiguo 1
contiguo que 1
atravesa as 3
membranas interna 1
bacteria gramnegativa. 1
gramnegativa. Esixente, 1
Esixente, tímido 1
tímido e 2
e mozo, 1
mozo, non 2
gustaba ensinar. 1
ensinar. Esixe 1
Esixe unha 1
o internamento, 2
internamento, por 1
por cando 1
menos 24h, 1
24h, tras 1
súa execución. 3
execución. Esixe 1
Esixe un 1
solo ben 1
ben drenado, 1
drenado, preferiblemente 1
preferiblemente margoso, 1
margoso, bastante 1
bastante fértil 1
húmido no 1
verán. Eskilstuna 1
Eskilstuna ten 1
poboación sueco-finesa, 1
sueco-finesa, sendo 1
maior número. 1
número. Eslovenia 1
Eslovenia e 1
e Croacia 2
Croacia iniciaron 1
iniciaron pouco 1
súa independencia, 2
conflito armado. 1
armado. Esmaragdo 1
Esmaragdo foi 1
violencia contra 5
seguidores da 3
da Controversia 1
Controversia dos 1
tres capítulos. 1
capítulos. ESO 1
ESO 350-40 1
350-40 vista 1
diferentes seccións 1
espectro ( 1
É sobre 3
humanos. É 1
personaxes Sailor 1
Sailor e 1
e Lula, 1
Lula, dous 1
personaxes apaixonados 1
apaixonados que 1
aventura na 1
contra. " 1
todo, "Pacem 1
"Pacem in 1
in terris" 1
terris" foi 1
foi fondamente 1
fondamente apreciado. 1
apreciado. É 1
vila sen 1
para existir, 1
existir, e 1
xente sen 3
sen motivos 1
motivos para 2
vivir alí. 1
alí. É 1
É sobriño 1
de Kanela, 1
Kanela, ex-técnico 1
ex-técnico da 1
baloncesto. É 1
É socia 1
socia correspondente 1
Clase de 1
É solitario, 1
solitario, nocturno 1
nocturno e 2
e esquivo 1
esquivo que, 1
que, ás 3
veces, utiliza 1
utiliza tobos 1
tobos doutros 1
animais para 3
para refuxiarse. 1
refuxiarse. É 1
É solteiro, 1
solteiro, pero 1
coa gaita», 1
gaita», lembra 1
tamén gaiteiro 1
gaiteiro Pepe 1
Pepe Temprano. 1
Temprano. É 1
É soluble 1
auga, ácidos 1
ácidos minerais 1
minerais diluídos, 1
diluídos, e 1
de álcalis, 1
álcalis, e 1
só lixeiramente 2
lixeiramente soluble 1
en metanol 1
metanol e 1
e etanol 1
etanol e 1
e insoluble 1
insoluble en 1
en solventes 3
solventes apolares 1
apolares (petróleo, 1
(petróleo, benceno, 1
benceno, éter). 1
éter). E 1
E soña 1
soña que 1
cabaleiros se 1
erguen dos 1
seus sartegos 1
sartegos e 1
e cobran 1
cobran vida. 1
vida. É/Son 1
É/Son unha(s) 1
unha(s) aleta(s) 1
aleta(s) que 1
se atopa(n) 1
atopa(n) en 1
vertical na 1
do fuselaxe 1
fuselaxe (xeralmente 1
(xeralmente na 1
parte superior). 1
superior). ; 1
unha agrupación 3
agrupación en 2
certa maneira 1
maneira artificial 2
artificial que 1
usada polos 1
polos científicos 2
científicos na 1
clasificación. Espada 1
Espada celta 1
celta con 1
con vaíña, 1
vaíña, arredor 1
do -60. 1
-60. Espallouse 1
Espallouse tamén 1
leste asiático. 1
asiático. España 1
España chegou 1
auténtica fortuna 1
prata extraídos 1
« España 1
España definiuse 1
como República 3
República federal, 1
federal, e 2
Constitución federal 1
federal da 1
República Española. 1
Española. España 1
España desempeñou 1
desempeñou hai 1
hai séculos 4
séculos un 1
planeta, e 2
referente na 1
investigación oceanográfica 1
oceanográfica internacional. 1
internacional. España 1
España entre 1
el Mediterráneo 1
el Atlántico, 1
Atlántico, III, 1
III, Granada. 1
Granada. España 1
España intervino 1
intervino na 1
Unidos. España, 1
España, iso 1
iso si 1
si baixo 1
baixo seudónimo 1
seudónimo de 2
de Casandro 1
Casandro Mamés 1
Mamés de 1
La Marca 1
Marca y 1
y Araioa. 1
Araioa. España 1
España reclamou 1
fronteira ampliada 1
ampliada de 1
de 1764, 1
1764, mentres 1
Unidos sostiñan 1
sostiñan que 1
límites eran 1
os marcados 1
marcados polo 1
polo paralelo 3
paralelo 31. 1
31. As 1
de 1785–1786 1
1785–1786 entre 1
entre John 1
John Jay 1
Jay e 1
e Diego 3
de Gardoqui 1
Gardoqui finalizaron 1
finalizaron sen 1
ningunha conclusión 1
conclusión satisfactoria. 1
satisfactoria. España 1
España renuncia 1
renuncia todo 1
todo dereito 1
propiedade sobre 1
sobre Cuba. 1
Cuba. España 1
España víase 1
víase así 1
así coa 1
coa case 1
case totalidade 2
das Américas. 1
Américas. Esparéxense 1
Esparéxense ó 1
ó lusco 1
lusco fusco 1
fusco para 1
comezar coa 3
coa caza 1
animais pequenos. 1
pequenos. Esparéxese 1
Esparéxese del 1
del mesmo 1
nunha prodigalidade 1
prodigalidade mineral, 1
mineral, aínda 1
non cristalizada". 1
cristalizada". Esparta 1
Esparta designou 1
designou a 3
30 cidadáns 1
cidadáns atenienses 1
atenienses para 1
que redactasen 1
redactasen unha 1
acabaron actuando 1
forma despótica 1
despótica e 1
e arbitraria, 1
arbitraria, o 1
que pasasen 1
pasasen a 2
dos Trinta 1
Trinta Tiranos. 1
Tiranos. Esparta 1
Esparta tivo 1
tivo así 1
así nas 2
mans un 2
decidiu explotar 1
explotar ao 1
ao máximo. 2
máximo. Especialista 1
Especialista en 2
en cirurxía, 1
cirurxía, na 1
obra describe 1
describe os 3
procedementos que 1
utilizaba nas 1
de ollos, 1
ollos, oídos, 1
oídos, garganta, 1
garganta, amputacións, 1
amputacións, implantes 1
implantes de 1
dentes etc. 1
etc. Especialista 1
trenzas e 1
de nudos, 1
nudos, seu 1
libro Braids, 1
Braids, Links, 1
Links, and 1
and Mapping 1
Mapping Class 1
Class Groups 1
Groups é 1
introdución ao 1
ao tema: 1
tema: moitas 1
moitos investigadores 1
investigadores na 2
área teñen 1
teñen aprendido 1
aprendido del 1
del nos 1
seus inicios. 1
inicios. Especialistas 1
Especialistas dixeron 1
esa radiación 1
radiación non 1
non afectaría 1
afectaría o 1
o planeta. 6
planeta. Especialistas 1
Especialistas modernos 1
modernos (véxase 1
(véxase Fine 1
Fine The 1
The Ancient 2
Ancient Greeks, 1
Greeks, 514-15, 1
514-15, Kagan, 1
Kagan, The 2
The Peloponnesian 2
Peloponnesian War, 2
War, 461-66, 1
461-66, e 1
e Hornblower, 1
Hornblower, The 1
The Greek 1
Greek World, 1
World, 151) 1
151) preferiron 1
preferiron xeralmente 1
relato de 10
de Diodoro, 1
Diodoro, por 1
varias razóns. 2
razóns. Especialízase 1
Especialízase en 1
probas a 1
serían perigosas 1
perigosas dentro 1
campus principal. 1
principal. Especialmente, 1
Especialmente, Bernard 1
Bernard Kettlewell 2
Kettlewell realizou 1
unha avaliación 4
avaliación nacional 1
1956, Bruce 1
Bruce Grant 1
Grant realizou 1
outra similar 2
1996, http://www.talkorigins.org/faqs/wells/images/grantfile.jpg 1
http://www.talkorigins.org/faqs/wells/images/grantfile.jpg e 1
e L.M. 1
L.M. Cook 1
Cook outra 1
2003. Especialmente 1
Especialmente cara 1
o Nilo, 1
Nilo, arredor 1
do estanque 1
estanque Ezbekiya 1
Ezbekiya confórmase 1
confórmase unha 1
residencial das 1
elites con 1
con profusión 2
xardíns. Especialmente 1
Especialmente coñecida 1
Brigada Xudía 1
Xudía liderada 1
por Abba 1
Abba Kovner 1
Kovner e 1
bosques próximos 2
a Vilna. 1
Vilna. Especialmente 1
Especialmente con 1
con obxectos 2
obxectos moi 1
moi complexos. 1
complexos. Especialmente 1
Especialmente crítico 1
crítico foi 1
con Domenico 1
Domenico Morelli, 1
Morelli, expresamente 1
expresamente mencionados 1
mencionados por 2
por Gennaro 1
Gennaro nas 1
memorias. Especialmente 1
Especialmente o 1
país recuperouse 1
recuperouse economicamente. 1
economicamente. Especie 1
Especie anádroma, 1
anádroma, pasa 1
mar (de 1
(de 7 1
14 anos), 1
anos), pero 2
pero reprodúcese 1
reprodúcese nas 1
doces dos 1
ríos, onde 2
pasa as 1
desenvolvemento (durante 1
(durante 1 1
1 ou 4
2 anos). 1
anos). Especie 1
Especie botánica 1
botánica anual, 1
anual, glabra 1
glabra e 1
baixa, con 2
con rosetas 1
rosetas de 1
follas cun 1
cun pedúnculo 1
pedúnculo cada 1
cm. Especie 1
Especie orixinaria 1
Asia, plantada 1
plantada na 1
das cidades, 4
cidades, lugares 1
habitados, bermas 1
bermas e 1
e beirís 1
beirís das 1
lugares ruderalizados. 1
ruderalizados. Especies 1
Especies de 1
de Merops 1
Merops como 1
Merops bullockoides 1
bullockoides xeralmente 1
cor negro 2
ollos. Especies 1
Especies dos 1
tres xéneros 2
xéneros miás 1
miás grandes 1
grandes (Abies, 1
(Abies, Picea, 1
Picea, Pinus) 1
Pinus) son 1
a compoñente 2
compoñente primaria 1
moitas forestas 1
forestas en 1
rexións frescas 1
frescas e 2
e frías 2
frías do 1
do Hemisferio 1
Hemisferio Norte. 1
Norte. Especies 1
Especies do 1
xénero Trichoderma 1
Trichoderma son 1
actualmente utilizadas 1
control biolóxico 2
biolóxico doutros 1
doutros fungos 1
atacan plantas 1
o home. 5
home. Especies 1
Especies semellantes 1
semellantes serían 1
serían as 2
as lepiotas, 1
lepiotas, pero 1
grandes; con 1
con escamas 1
escamas grandes, 1
grandes, castañas 1
castañas e 2
non caedizas; 1
caedizas; e 1
posúen volva. 1
volva. Especie 1
Especie termófila, 1
termófila, depende 1
espazos forestais 1
forestais heteroxéneos 1
heteroxéneos e 1
e cultivos 2
cultivos tradicionais, 1
tradicionais, situados 1
en proximidades 1
con abondosidade 1
abondosidade de 1
de cavidades 1
cavidades para 1
para refuxio. 1
refuxio. Especificamente 1
Especificamente bloquea, 1
bloquea, en 1
de antagonista, 1
antagonista, ao 1
de TGF-beta 1
TGF-beta 1 1
1 (TGFβ1) 1
(TGFβ1) así 1
da activina, 1
activina, bloqueando 1
acceso destes 1
destes á 1
proteína SMAD2. 1
SMAD2. Especificamente, 1
Especificamente, cada 1
cada gancho 1
gancho pasaba 1
pasaba nun 1
ángulo correcto 1
correcto polo 2
polo ollo 1
ollo dunha 1
dunha agulla. 1
agulla. Especificamente 1
Especificamente en 1
en Holguín 1
Holguín trabállase 1
trabállase na 1
na consolidación 1
das nomeadas 1
nomeadas “Policlínicas 1
“Policlínicas da 1
da Familia”, 1
Familia”, que 1
que propician 1
propician un 1
un achegamento 2
achegamento dos 1
núcleos poboacionais. 1
poboacionais. Especificamente, 1
Especificamente, o 1
Xa cliva 1
cliva a 1
protrombina en 1
dous lugares, 1
lugares, despois 1
da Arg 2
Arg 271 1
Arg 320 1
320 na 1
na protrombina 1
protrombina humana. 1
humana. Especificamente, 1
Especificamente, os 1
residuos Gla 1
Gla son 1
expoñer rexións 1
unión hidrofóbicas 1
hidrofóbicas da 1
membrana. Específicos 1
Específicos de 1
enfermidades reprodutivas 1
reprodutivas son 1
síntomas doutras 1
doutras enfermidades 1
e trastornos, 1
trastornos, ou 1
teñen causas 2
causas múltiples 1
múltiples ou 2
ou descoñecidos 1
descoñecidos que 2
os fan 2
fan difíciles 1
de clasificar. 1
clasificar. Espectáculos 1
Espectáculos pirotécnicos, 1
pirotécnicos, deporte, 1
deporte, concursos, 1
concursos, e 1
eventos musicais 1
culturais completan 1
completan estas 1
relixioso. Espectro 1
Espectro dunha 1
de fluorescente 1
fluorescente de 1
luz negra. 1
negra. Especulación 1
Especulación é 1
negativa tanto 1
comportamento individual 1
individual como 1
causa potencial 1
danos para 1
economía real. 1
real. Especulan 1
Especulan que 1
que M. 1
M. acetivorans 1
acetivorans foi 1
na Terra, 5
Terra, un 1
directo das 1
primeiras proto-células. 1
proto-células. Especúlase, 1
Especúlase, ata 1
hoxe, que 1
se suicidase. 1
suicidase. Especúlase 1
Especúlase coa 1
característica distribución 1
diferentes aldeas 1
aldeas coma 1
coma posible 1
posible orixe 1
plural (Athenai, 1
(Athenai, "as 1
"as Atenas"). 1
Atenas"). Especúlase 1
Especúlase como 1
causa posíbel 1
que Shuttarna 1
Shuttarna era 1
era favorábel 1
favorábel á 2
á alianza 3
alianza asiria 1
asiria e 1
pagamento de 1
imposto a 1
a Asiria 1
Asiria era 1
era incompatíbel 1
incompatíbel coa 1
coa lealdade 1
aos hititas. 1
hititas. Especúlase 1
Especúlase moito 1
súa negativa 3
a presentarse 1
en publico 1
publico desde 1
oitenta. Especúlase 1
Especúlase que 5
zonas volcánicas 1
volcánicas poderían 1
ter covas 1
tamaño 100 1
100 ou 1
ou 1000 1
as terrestres, 1
terrestres, que 2
futuro poderían 1
poderían dar 1
dar acubillo 1
a colonias 1
colonias no 1
interior. Especúlase 1
codia existe 1
un océano 4
océano salgado 1
salgado de 1
profundidade. Especúlase 1
líder rebelde 1
rebelde que 1
que destronou 1
destronou ao 1
ao (aínda 1
(aínda lendario) 1
lendario) derradeiro 1
derradeiro gobernante 1
gobernante Xia. 1
Xia. Especúlase 1
morreron inmediatamente 1
inmediatamente tralo 1
tralo accidente, 1
accidente, no 1
no incendio 1
incendio posterior. 1
posterior. Especúlase 1
podería consistir 1
en filamentos 2
filamentos solapados. 1
solapados. Especulouse 1
Especulouse coa 1
señora Liddell, 1
Liddell, desaprobara 1
desaprobara a 1
filla, que 1
tiña once 1
con Dodgson. 1
Dodgson. Especulouse 1
Especulouse moito 1
moito si 1
si Finlandia 1
Finlandia adoptaría 1
o euro 2
euro debido 1
ás flutuacións 1
flutuacións do 2
chamada burbulla 1
burbulla tecnolóxica 1
tecnolóxica que 1
que influíron 1
influíron no 1
do marco. 1
marco. Especulouse 1
Especulouse que 2
este segredo 1
segredo puido 1
da impresión 1
impresión con 2
con tipos 2
tipos móbiles. 1
móbiles. Especulouse 1
ser debido 4
que Shellac 1
Shellac non 1
satisfeito co 2
co produto 2
produto final. 2
final. Esperaba 1
Esperaba comezar 1
facer entregas 1
entregas en 2
2017, pero 1
prosperou. Esperaban 1
Esperaban que 1
progresiva redución 1
edificios puidese 1
puidese mellorar 2
as condicións. 1
condicións. Esperaba 1
Esperaba reforzar 1
de fronte, 2
fronte, freando 1
freando o 1
ataque polaco 1
e recuperando 2
iniciativa, pero 1
súas ordes 1
ordes chegaban 1
chegaban demasiado 1
tarde ou 1
simplemente non 3
non chegaban. 1
chegaban. Esperábase 1
Esperábase que 4
a serenata 2
serenata fora 1
obras menores 2
menores na 1
voda, por 1
ópera Ruggiero 1
Ruggiero de 1
Johann Adolph 1
Adolph Hasse. 1
Hasse. Esperábase 1
que Häkkinen 3
Häkkinen obtivera 1
obtivera bos 1
resultados no 1
no rápido 1
rápido circuíto 1
pole medio 1
medio segundo 2
segundo diante 1
de Frentzen. 1
Frentzen. Esperábase 1
se impuxese 1
impuxese á 1
á vellafala 1
vellafala polo 1
polo 2050, 1
2050, e 1
vocabulario co 1
pensamento para 1
así fose 1
fose imposible 1
imposible ter 1
ter pensamentos 1
pensamentos heréticos. 1
heréticos. Esperábase 1
posición durante 2
República se 2
se comportase 1
comportase moderadamente 1
moderadamente coa 1
se considerase 3
considerase así 1
bo marido. 1
marido. Esperábase 1
Esperábase unha 1
unha recuperación 2
recuperación completa, 1
completa, pero 2
unha trombose 1
trombose e 1
outras complicacións. 1
complicacións. Esperaba 1
Esperaba unha 1
de "educación 1
"educación de 1
e sustentabilidade 1
sustentabilidade de 1
a humanidade". 1
humanidade". Esperan 1
Esperan ata 1
o ieti 1
ieti abandona 1
a cova. 1
cova. Espérase 1
Espérase que 5
súas prestacións 2
prestacións permítanlle 1
permítanlle achegarse 1
achegarse máis 1
de rivais 1
o F111. 1
F111. Espérase 1
isto aumente 1
aumente a 1
de traslados 1
traslados (ou 1
de artigos), 1
artigos), listados 1
de historiais, 1
historiais, e 1
e permita 2
permita almacenar 1
almacenar datos 4
datos invariantes 1
invariantes fose 1
fose da 1
datos principal. 1
principal. Espérase 1
terra provoque 1
provoque unha 1
océanos, un 1
augas oceánicas 2
oceánicas con 1
con osíxeno. 1
osíxeno. Espérase 1
de multipropiedade 1
multipropiedade acheguen 1
acheguen poboación 1
poboación nova 1
cidade. Espero 1
Espero que 1
goberno civil, 1
civil, totalmente 1
totalmente comprometido 1
comprometido con 1
algunhas medidas 4
medidas reformadoras, 1
reformadoras, incluíndo 1
actual Constitución 1
Constitución (a 1
(a de 1
de 1997)». 1
1997)». Esperta 1
Esperta ao 1
escola está 1
pechada porque 1
porque Springfield 1
Springfield está 1
neve. Esperta 1
Esperta na 1
enfermería da 1
escola, onde 1
profesor Dumbledore 1
Dumbledore lle 1
que sobreviviu 5
sobreviviu porque 1
porque súa 1
nai sacrificara 1
sacrificara a 1
protexelo e 1
e Voldemort 1
podía entender 1
do amor. 2
amor. Espiga 1
Espiga de 1
centeo con 1
con arestas 1
arestas ou 1
ou arganas. 1
arganas. Espinosa 1
Espinosa tamén 1
consultoría, xestión 1
e investimento. 1
investimento. Espirais 1
Espirais douradas 1
douradas verdadeiras 1
verdadeiras e 1
e aproximadas: 1
aproximadas: a 1
a espiral 2
espiral verde 1
verde está 1
por cuartos 1
circunferencias inscritas 1
inscritas en 1
en cadrados; 1
cadrados; a 1
espiral vermella 1
vermella é 2
unha espiral 1
espiral dourada, 1
dourada, un 1
tipo particular 3
de espiral 2
espiral logarítmica. 1
logarítmica. " 1
e "Spit 1
"Spit On 1
On Your 1
Your Love" 1
Love" na 1
edición alemá 1
" Esponxa 1
Esponxa ou 1
ou baeta 1
baeta de 1
de cociña. 2
cociña. Esporadicamente 1
Esporadicamente tamén 1
tamén caza 1
caza anfibios 1
anfibios e 1
insectos. Esquecido 1
Esquecido durante 1
durante décadas, 2
décadas, foi 1
foi recuperado 2
recuperado recentemente, 1
recentemente, converténdose 1
referencias do 1
entroido tradicional 1
tradicional galego 1
Coruña. Esqueleto 1
Esqueleto de 1
de Metaxytherium 1
Metaxytherium floridanum†, 1
floridanum†, unha 1
especie extinta 2
extinta de 2
de dugónguido. 1
dugónguido. Esquema 1
Esquema da 3
polimerase III* 1
III* coas 1
súas subuinidades 1
subuinidades e 1
sen as 4
subunidades beta 1
beta (coas 1
(coas que 2
se formaría 2
formaría o 1
o holoencima 1
holoencima completo). 1
completo). Esquema 1
celular baseado 1
de mosaico 2
mosaico fluído. 2
fluído. Esquema 1
Esquema das 2
das subdivisións 3
subdivisións dun 1
dun cerebro 2
cerebro embrionario 1
embrionario de 1
de vertebrado 1
vertebrado co 1
co rombencéfalo 1
rombencéfalo en 1
verde. Esquema 1
pel. Esquema 1
do acetil-CoA 1
acetil-CoA redutiva 1
redutiva ou 1
de Wood-Ljungdahl. 1
Wood-Ljungdahl. Esquema 1
Esquema de 3
como evoluciona 1
evoluciona resistencia 1
antibióticos por 1
por selección 2
natural. Esquema 1
de evaporador 1
evaporador de 1
expansión seca. 1
seca. Esquema 1
se situaría 1
situaría unha 1
unha devasa 1
devasa nunha 1
nunha rede 1
ordenadores. Esquema 1
Esquema dos 1
dunha columna. 1
columna. Esquema 1
Esquema do 1
resposta SOS 1
SOS para 1
de xenotoxicidade. 1
xenotoxicidade. Esquema 1
Esquema dun 4
vía ocupado. 1
ocupado. Esquema 1
dun contactor 1
contactor biolóxico 1
biolóxico rotatorio 1
rotatorio típico 1
típico (CBR). 1
(CBR). Esquema 1
dun enterocito 1
enterocito co 1
en cepillo 1
de microvilli. 1
microvilli. Esquema 1
dun estatocito 1
estatocito da 1
raíz en 2
posición vertical. 1
vertical. Esquema 1
Esquema dunha 3
dunha cúpula. 1
cúpula. Esquema 1
dunha dirección 1
de cremalleira. 2
cremalleira. Esquema 1
rexión dun 1
dun cromosoma 2
cromosoma antes 1
de duplicación. 1
duplicación. Esquerda, 1
Esquerda, guitarra 1
Coímbra, dereita, 1
dereita, guitarra 1
Lisboa. Esquilo 1
Esquilo está 1
moi interesado 1
vida comunitaria 1
comunitaria da 1
da polis 1
polis e 1
obras conservadas 1
conservadas teñen 1
teñen aspectos 1
aspectos visiblemente 1
visiblemente políticos. 1
políticos. Esquivaba 1
Esquivaba os 1
controis dos 1
opoñentes, anticipaba 1
anticipaba o 1
estaría o 1
e executaba 1
executaba o 2
movemento correcto 1
correcto no 1
tempo correcto. 1
correcto. Esra 1
Esra versión 1
versión contén 1
contén dous 5
dous discos. 1
discos. Esre 1
Esre residuo 1
de JAZ 1
JAZ actúa 1
un tapón 1
tapón para 1
en COI1, 1
COI1, mantendo 1
a JA-Ile 1
JA-Ile unida 1
unida no 1
peto. Está 1
Está a 6
39 quilómetros 1
continente, do 1
está separado 2
separado polo 2
polo Minch. 1
Minch. Está 1
de Małogoszcz. 1
Małogoszcz. Está 1
a 828 1
828 msnm, 1
msnm, e 2
de 22,22 1
22,22 km². 1
km². Está 2
Está aberto 1
aberto todos 1
e págase 1
págase unha 1
tarifa de 1
entrada. Esta 1
Esta abordaxe 1
abordaxe da 1
da publicidade 2
publicidade foi 1
foi impulsada 1
impulsada pola 1
pola confianza 1
de Sinclair 1
Sinclair na 1
na propaganda 2
propaganda por 2
vía postal. 1
postal. Esta 1
Esta absorción 1
absorción permite 1
ocorran as 1
reaccións fotoquímicas, 1
fotoquímicas, o 1
de dímeros 2
dímeros de 3
de pirimidina, 1
pirimidina, que 1
que volven 2
estado orixinal. 1
orixinal. Esta 1
Esta abstívose 1
abstívose de 1
de criticar 4
criticar as 1
medidas gobernamentais 2
gobernamentais contra 1
control obreiro 1
obreiro da 1
industria ou 1
sometemento ás 1
esixencias alemás, 1
alemás, ao 1
comunistas de 4
esquerda. Esta 1
Esta abundancia 1
doce foi 1
permitiron o 3
poboación estábel. 1
estábel. Esta 1
Esta acción 6
andróxenos é 1
é apoiada 1
hormona segregada 1
Sertoli chamada 1
chamada AMH 1
AMH ( 1
( Esta 8
estado ameboide 1
ameboide e 1
repouso. Esta 1
acción enfureceu 1
enfureceu os 1
tres rexentes 1
rexentes restantes, 1
restantes, polo 1
bandos se 1
fixeron preparativos 1
guerra. Esta 2
acción soportada 1
UE repetiu 1
súa realización 1
realización no 1
2005. Esta 1
acción tutelar 1
tutelar designada 1
designada polo 1
polo pai 6
idade, senón 1
senón coa 2
coa desconfianza 1
desconfianza do 1
defunto rei, 1
rei, porque 1
fillo se 2
se rebelara 3
rebelara o 1
anterior. Esta 6
Esta actitude 1
actitude foi, 1
foi, non 2
obstante, criticada 1
por posturas 1
posturas individuais 1
individuais da 2
propia RSA, 1
RSA, que 1
que apoiaban 3
apoiaban abertamente 1
abertamente a 3
bandeira actual. 1
actual. Esta 2
Esta actividade, 1
actividade, frecuentada 1
por traballadores 2
traballadores doutras 1
doutras actividades 2
acudían en 2
especial escaseza, 1
escaseza, era 1
como "andar 1
"andar á 1
á roubacha" 1
roubacha" ou 1
ou "ir 1
"ir ás 1
ás pintas". 1
pintas". Esta 1
Esta actividade 3
actividade modificou 1
modificou a 2
e composición, 1
composición, por 1
por efecto 2
dos afundimentos 1
afundimentos e 1
levantamentos da 1
codia. Esta 1
actividade tamén 1
por Švejk, 1
Švejk, o 1
súa novela. 1
novela. Esta 1
actividade xerou 1
xerou concursos 1
concursos ao 1
planeta, onde 1
xente demostra 1
talento á 1
de cantar. 2
cantar. Esta 1
Esta actuación 3
artista soamente 1
soamente durante 1
das más 1
más recoñecidas 1
recoñecidas cando 1
fala del. 1
del. Esta 2
actuación provocou 1
ampla resposta 1
resposta social 1
ámbitos intelectuais 1
Galicia Méndez 1
Méndez Ferrín, 1
Ferrín, X.L., 1
X.L., Crucificar 1
Crucificar a 1
a Silva, 1
Silva, artigo 1
en Faro 1
Vigo. Esta 1
actuación resultou 1
éxito absoluto, 1
absoluto, ao 1
outorgaban en 1
dita festa 1
na Sala 3
Sala RockOla 1
RockOla de 1
Madrid. Esta 2
Esta actualización 1
actualización comezou 1
comezou ese 1
aparello máis 1
e capaz. 1
capaz. Está 1
Está actualmente 1
actualmente a 1
xoga unha 2
función activa 1
activa nun 1
procura e 2
e campañas 1
campañas públicas. 1
públicas. Esta 2
Esta actúa 1
actúa tanto 1
nas bestas 1
bestas coma 1
proporción ós 1
órganos sendo 1
principio común 1
común ós 1
ás bestas 1
sendo atributo 1
Deus. Esta 1
Esta acuaporina 1
acuaporina é 2
tamén regulada 1
regulada pola 1
pola inxestión 1
comida. Esta 1
Esta acumulación 2
acumulación adoita 1
adoita implicar 1
fármacos a 1
proteínas celulares, 1
celulares, fosfolípidos 1
fosfolípidos ou 1
ou ácidos 2
ácidos nucleicos. 2
nucleicos. Esta 1
acumulación foi 1
menos influenciada, 1
influenciada, e 1
quizais ás 1
veces causada, 1
causada, pola 1
dos microbios. 1
microbios. Está 1
Está acusado 1
acusado inxustamente 1
inxustamente de 1
matar Léonie 1
Léonie Birard, 1
Birard, a 1
a proscrita 1
proscrita da 1
aldea. Está 1
Está adapta 1
adapta a 2
alta exposición 1
luz, inda 1
de medrar 3
con sombra. 1
sombra. Esta 1
Esta adaptación 2
adaptación era 1
era sinxela 1
sinxela no 1
casa romana, 1
romana, grazas 1
á disposición 1
das habitacións. 1
habitacións. Esta 1
sabor permitiulle 1
permitiulle aos 1
aos colibrís 1
colibrís detectar 1
detectar e 5
e explotar 1
explotar a 1
a dozura 2
dozura do 1
do néctar 1
néctar como 1
enerxía, facilitando 1
facilitando a 1
rexións xeográficas 1
xeográficas onde 1
abundan flores 1
teñen néctar. 1
néctar. Esta, 1
Esta, ademais, 1
ademais, empregouse 1
rodaxe. Esta 1
Esta administración 1
administración apoiou 1
modernización do 3
sistema xudicial, 1
xudicial, transparentando 1
transparentando a 1
conformación dunha 1
dunha Suprema 1
Xustiza independente. 1
independente. Está 1
Está admitido 1
admitido que 1
de Harold, 1
Harold, descrita 1
Henri de 2
de Huntingdon 1
Huntingdon e 1
e Guillerme 1
de Malmesbury. 1
Malmesbury. Esta 1
Esta ADN 1
polimerase é 2
activa despois 1
da desnaturalización 1
desnaturalización do 1
ADN, eliminando 1
eliminando a 3
engadir á 3
á reacción 2
reacción nova 1
nova polimerase 1
polimerase tras 1
ciclo. Esta 1
Esta adoita 1
superficie irregular 2
irregular porque 1
se adapta 5
adapta ó 1
ó substrato 1
que crece. 1
crece. Esta 1
Esta adquisición 1
adquisición provoca 1
da Trilateral 2
Trilateral de 1
disco colectivo. 1
colectivo. Esta 1
Esta adscrición 1
adscrición é 1
é tardía 1
tardía (do 1
(do século 2
século II) 1
II) e 1
se sustenta 3
sustenta en 3
datos achegados 2
achegados polos 1
propios textos. 1
textos. Esta 1
Esta afirmación 2
afirmación dá 1
á concepción 1
concepción alternativa 1
alternativa da 2
terceira vía 1
" Esta 3
afirmación vén 1
Portugal so 1
é celta 1
celta no 1
norte, na 3
que antigamente 7
antigamente estaba 2
estaba unida 2
Galicia constituíndo 1
constituíndo unha 2
soa entidade 1
entidade cultural; 1
cultural; mentres 1
era mediterráneo, 1
mediterráneo, “non 1
“non puro”. 1
puro”. Esta 1
Esta aldea 1
do quilómetro 1
quilómetro 30 1
30 da 1
estrada OU-411. 1
OU-411. Esta 1
Esta aleta 1
aleta é 1
longa nos 1
moi colorida, 1
colorida, con 1
manchas vermellas, 1
vermellas, alaranxadas, 1
alaranxadas, moradas 1
moradas ou 1
ou verdes. 1
verdes. Esta 1
Esta alianza 2
alianza consta 1
paz que 4
reis celebraron. 1
celebraron. Esta 1
alianza dos 3
dos Acht 1
Acht Orte 1
Orte non 1
estado homoxéneo, 1
homoxéneo, senón 1
oito cidades 1
e territorios 2
territorios independentes, 1
independentes, que 2
se sostiñan 1
sostiñan non 1
mesmo pacto, 1
pacto, senón 1
seis pactos 1
pactos "eternos" 1
"eternos" diferentes. 1
diferentes. Esta 2
Esta alternativa 1
alternativa permite 1
permite reducir 2
movementos verticais 1
e facilita 3
relación visual 1
visual coa 1
coa paisaxe. 1
paisaxe. Esta 2
Esta alugou 1
alugou a 1
negociante chamado 1
chamado Hovyn, 1
Hovyn, que 1
que organizaba 2
organizaba festas 1
e bailes 1
bailes nos 1
nos salóns 3
salóns e 2
no xardín, 3
xardín, pero 1
acabou poxado 1
poxado o 1
edificio cando 1
decidiu emigrar 1
emigrar a 2
España. Está 2
Está ambientada 1
ambientada na 1
1950, logo 1
de Bután. 3
Bután. Está 1
Está ambientado 2
ambientado algúns 1
Link contra 1
contra Ganon; 1
Ganon; após 1
após unha 2
adestramento no 1
estranxeiro, Link 1
Link naufraga 1
naufraga e 1
e acorda 1
acorda nunha 1
illa chamada 1
chamada Koholint. 1
Koholint. Está 1
ambientado no 1
ano 1938 1
e explora 1
explora as 2
vidas dunhas 1
dunhas viúvas 1
viúvas nunha 1
nunha ashram 1
ashram de 1
de Benarés, 1
Benarés, na 1
India. Está 1
Está ameazada 1
ameazada no 1
hábitat por 1
a desertización, 1
desertización, a 1
a agricultura, 6
agricultura, os 1
os pasteiros, 1
pasteiros, así 1
carne na 1
alimentación local 1
pola medicina 2
medicina tradicional. 1
tradicional. Esta 1
Esta ampla 1
temperaturas permite 1
ao largo 4
tamén require 3
require dispoñer 1
dispoñer de 2
roupa adecuada 1
época. Esta 1
Esta análise 1
análise consiste 1
en plasmar 1
plasmar nun 1
nun gráfico 1
gráfico do 2
prezo dun 1
de divisas 5
divisas un 1
de tendencias, 1
tendencias, formacións, 1
formacións, e 1
e indicadores 1
indicadores técnicos, 1
técnicos, que 1
a prognosticar 1
prognosticar os 1
movementos inmediatos 1
inmediatos do 1
do prezo. 1
prezo. Esta 1
Esta anemia 1
anemia coñecíase 1
coñecíase entón 1
" Está 1
Está anoxado 1
anoxado porque 1
un ascenso 3
ascenso polo 1
levaba traballado 1
traballado moito. 1
moito. Esta 3
Esta antena 1
unha ganancia 4
ganancia moi 1
ao exemplo 1
exemplo anterior. 2
Esta ao 1
das regulamentacións 1
regulamentacións do 1
goberno na 4
na actividade 3
para situacións 3
emerxencia. Esta 1
Esta aparición 1
"The Cave" 1
Cave" en 1
The Late 1
Late Late 1
with Craig 1
Craig Ferguson 1
Ferguson o 1
2010. Esta 1
Esta apertura 1
apertura debía 1
facerse pola 1
vía pacífica 1
e parlamentaria. 1
parlamentaria. Esta 1
Esta aplicación 1
aplicación estendeuse 1
estendeuse rapidamente, 1
rapidamente, por 1
exemplo, púxose 1
de moda 10
moda un 1
un amarelo 1
amarelo brillante, 1
brillante, obtido 1
obtido a 2
da crocoita. 1
crocoita. Esta 1
Esta apoiada 1
de Silleda, 2
Silleda, a 1
de Pais 1
Pais Saletinos 1
Saletinos e 1
e distintas 1
e colectivos. 1
colectivos. Está 1
Está apoiado 1
nas grandes 4
grandes montes 1
montes Hengduan 1
Hengduan ao 1
rexións baixas 1
baixas no 1
norte, leste 1
e sueste. 2
sueste. Esta 1
Esta aprobación 1
aprobación era 1
era cuestionable 1
cuestionable porque 1
porque Hans 1
Hans Creek 1
Creek é 1
as Normas 1
de Pesca 2
Pesca das 1
Virxes marcan 1
marcan como 1
como protexidas, 1
protexidas, polo 1
ilegal desenvolver 1
desenvolver calquera 1
que afectase 1
afectase prexudicialmente 1
prexudicialmente ao 1
ambiente. Esta 1
Esta aproximación 2
aproximación introduciu 1
de mínima 2
mínima frustración. 1
frustración. Esta 1
aproximación permitiu 1
permitiu avances 1
avances cruciais 1
cruciais no 1
nerviosos e 1
e inmunolóxicos 1
inmunolóxicos e 1
e supúxolle 1
supúxolle un 1
un recoñecemento 8
recoñecemento científico 1
científico internacional. 1
internacional. Está 1
Está aproximadamente 2
a 492 2
492 anos 1
Sol. Está 1
de Penzance. 1
Penzance. Esta 1
Esta árbore 1
tipo fento 1
fento combinaba 1
combinaba un 1
madeira coas 1
coas frondes 1
frondes dun 1
dun fento, 1
fento, pero 1
non producía 1
producía sementes. 1
sementes. Esta 1
Esta área 6
área arqueolóxica 1
arqueolóxica está 1
está musealizada 1
musealizada dende 1
ano 2009, 2
2009, e 6
interpretación fronte 1
turismo de 3
de Poio, 3
Poio, á 1
accede polo 1
polo pazo 1
de Ferreirós. 1
Ferreirós. Esta 1
acceso foi 1
finalmente chamada 1
chamada vestibulum. 1
vestibulum. Esta 1
do firmamento 1
firmamento fóra 1
fóra antigamente 1
antigamente coñecida 1
"O Campo 1
de Trigo". 1
Trigo". Esta 1
ten 400.110 1
400.110 habitantes, 1
a 19ª 1
19ª de 1
en poboación. 1
poboación. Esta 1
habitantes. Esta 1
área xa 2
caza debido 1
aos duros 1
duros invernos. 1
invernos. Esta 1
Esta argumentación 1
argumentación está 1
está sostida 1
por investigacións 2
investigacións actuais. 1
actuais. Esta 1
Esta aritmética 1
aritmética política 1
ou Estatística 1
Estatística Descritiva 1
Descritiva evolúe 1
evolúe durante 1
XVIII tomando 1
tomando progresivamente 1
progresivamente un 1
máis cuantitativo. 1
cuantitativo. Está 1
Está arrasado 1
arrasado polos 1
polos cultivos, 1
cultivos, conservándose 1
conservándose só 1
forma alongada. 1
alongada. Esta 1
Esta arteria 1
arteria adoita 1
adoita involucionar 1
involucionar no 1
noveno mes 1
de embarazo; 1
embarazo; os 1
mesma forman 1
de Cloquet. 1
Cloquet. Esta 1
Esta Asemblea 1
Asemblea elabora 1
elabora as 1
leis autonómicas, 1
autonómicas, que 1
aplican no 2
do departamento. 3
departamento. Esta 1
Esta asistencia, 1
asistencia, tradicionalmente 1
tradicionalmente hidráulica, 1
hidráulica, regúlase 1
coa velocidade 1
velocidade para 1
estabilidade a 1
velocidade sen 1
sen penalizar 1
penalizar a 1
a manexabilidade 1
manexabilidade a 1
baixa velocidade. 1
velocidade. Esta 1
Esta asociación 4
asociación comezou 1
2006. Esta 2
asociación crese 1
produce como 1
dun " 2
asociación dedicouse, 1
dedicouse, segundo 1
seus estatutos, 1
estatutos, á 1
e execución 2
iniciativas encamiñadas 1
a conservar, 1
conservar, protexer 1
e divulgar 1
divulgar o 1
patrimonio artístico, 1
artístico, cultural 1
e histórico 1
as armadas 1
armadas españolas. 1
españolas. Esta 1
ano 2013 5
Compostela, España. 1
a tomarse 2
tomarse cada 1
máis conciencia 1
conciencia en 1
en habilitar 1
habilitar os 1
interiores para 1
crear cambios 1
positivos na 1
das persoas, 3
deseño interior 1
interior converteuse 1
en relevante 1
relevante para 2
apoio. Está 1
Está atravesada 1
río Krzna. 1
Krzna. Está 1
Está atravesado 1
unha lanza 1
lanza cravada 1
cravada no 1
que asoma 1
asoma polo 1
polo ventre, 1
ventre, e 1
costas unha 1
gran ferida 1
ferida vertical. 1
vertical. Esta 2
Esta atribución 1
atribución do 1
nomeamento do 3
goberno á 1
á Coroa 1
Coroa e 1
non ao 6
Parlamento sinala 1
fase «pre-parlamentaria» 1
«pre-parlamentaria» da 1
historia constitucional. 1
constitucional. Esta 1
Esta atrocidade 1
atrocidade inspirou 1
poema titulado 1
titulado "Krvava 1
"Krvava bajka" 1
bajka" (conto 1
(conto de 1
fadas sanguento), 1
sanguento), composto 1
por Desanka 1
Desanka Maksimović, 1
Maksimović, un 1
poeta serbio 1
serbio moi 1
ex Iugoslavia. 1
Iugoslavia. Esta 1
Esta auga 1
é filtrada 1
filtrada polas 1
polas branquias 1
branquias quedando 1
quedando retidas 1
retidas todas 1
estas partículas, 1
partículas, que 1
alimento. Está 1
de 215 4
215 msnm. 1
msnm. Está 2
uns 19 2
19 quilómetros 1
de Lifuka. 1
Lifuka. Esta 1
Esta ausencia 1
ausencia total 4
perigo non 1
sexa obxecto, 1
obxecto, como 1
como tódolas 1
tódolas cobras, 1
cobras, de 1
e persecución. 1
persecución. Esta 1
Esta autoestrada 1
autoestrada comunica 1
comunica a 2
a cidades 1
como Acayucan 1
Acayucan e 1
e Minatitlán 1
Minatitlán co 1
co centro 4
da república. 4
república. Esta 1
Esta autora 1
autora critica 1
xustiza de 1
de Rawls 1
Rawls ao 1
ao soster 1
soster que 1
ao deseñar 1
xustiza deixa 1
lado cuestións 1
cuestións que 3
que atanguen 1
atanguen ás 1
ás desigualdades 1
desigualdades de 1
xénero. Esta 2
Esta ave 2
ave era 1
era consideraba 1
consideraba sacra 1
sacra (‘tapu’) 1
(‘tapu’) polos 1
polos maorís, 1
maorís, e 1
pel ou 2
plumas estaba 1
estaba reservado 1
reservado ás 2
alto status. 2
status. Esta 1
ave ten 1
canción parloteira 1
parloteira con 1
moitos trilos, 1
trilos, e 1
diversas chamadas 1
chamadas vibrantes 1
vibrantes ou 1
ou renxentes. 1
renxentes. Estaba 1
Estaba a 1
diversos contratos 1
e proxectos 3
investimento. Estaba 1
Estaba acompañado, 1
acompañado, ademais 1
de polas 3
tropas, por 1
por mercenarios 1
mercenarios oguzes 1
oguzes Pobo 1
Pobo turcomán 1
turcomán da 1
Caspio. Estaba 1
Estaba adicado 1
dos fluxos 1
partículas cargadas 1
cargadas e 1
radiación cósmica. 1
cósmica. Estaba 1
Estaba asociado 1
réxime do 3
do Derg. 1
Derg. Estaba 1
Estaba casada 1
casada co 5
xornalista Joaquín 1
Joaquín Tagar 1
Tagar e 1
tivo 3 1
3 fillos. 1
fillos. Estaba 1
Estaba casado 4
con Aldonza 1
Aldonza Muñoz, 1
Muñoz, filla 1
conde Muño 1
Muño Fernández 1
condesa Elvira. 1
Elvira. Estaba 1
con Giselperga. 1
Giselperga. Estaba 1
casado cunha 1
muller nacida 1
en Finlandia". 1
Finlandia". Estaba 1
casado en 3
con Mayte 1
Mayte Zaldivar, 1
Zaldivar, coa 1
cal tivo 2
fillas. Estaba 1
Estaba colaborando 1
colaborando co 1
fotógrafo Frank 1
Frank Powolny 1
Powolny para 1
sesión regular 1
fotos para 1
e tomáronse 1
tomáronse varias 1
varias fotografías 1
fotografías nun 1
nun traxe 1
baño apertado 1
apertado dunha 1
dunha peza. 1
peza. Estaba 1
Estaba composta 1
por 17 3
17 casas, 1
casas, das 2
cales 15 1
15 pertencían 1
a tibetanos. 1
tibetanos. Estaba 1
Estaba composto 2
por 9 3
persoas. Estaba 1
por ex-arcontes 1
ex-arcontes e 1
carácter aristocrático. 1
aristocrático. Estaba 1
Estaba comprando 1
comprando cintas 1
cintas para 2
benvida para 1
uns xogadores 1
baloncesto polaco 1
de visita. 1
visita. Estaba 1
Estaba convencido 1
que Europa 2
atopaba condenada 1
inevitábel decadencia 1
decadencia moral. 1
moral. Esta 1
Esta bacteria 2
bacteria descubriuna 1
descubriuna en 1
1916 o 1
doutor brasileiro 1
brasileiro Henrique 1
Henrique da 1
Rocha Lima, 1
Lima, que 2
con Stanislaus 1
Stanislaus von 1
von Prowazek. 1
Prowazek. Esta 1
bacteria mide 1
0,1 a 1
a 0,2 2
0,2 micras 1
micras de 2
de grosor 5
grosor e 3
15 micras 1
lonxitude. Estaba 1
Estaba determinado 1
a unir 2
unir os 1
Estados Xermanos 1
Xermanos baixo 1
dominio prusiano 2
prusiano e, 1
iso, levou 1
a Prusia 1
Prusia a 1
tres guerras 2
que culminaron 2
conquista deste 1
deste obxectivo. 2
obxectivo. "Estaba 1
"Estaba devastado 1
devastado polo 1
polo asunto 1
asunto Skunkworks", 1
Skunkworks", afirmou 1
afirmou Dickinson, 1
Dickinson, "Skunkworks 1
"Skunkworks foi 1
disco polo 1
me esforcei 1
esforcei moito 1
e semella 4
ninguén lle 2
lle importou 1
importou unha 1
unha merda". 1
merda". Estaba 1
Estaba dirixido 8
rutas transcontinentais 1
transcontinentais troncais, 1
troncais, de 1
medio alcance 1
gran capacidade. 1
capacidade. Estaba 1
público maior 2
e tradicional. 1
tradicional. Estaba 1
mestre Agustín 1
Burgos Redondo. 1
Redondo. Estaba 1
por Francisco 6
Francisco López. 1
López. Estaba 1
José R. 2
R. García 1
García González. 1
González. Estaba 1
Manuel Gómez 1
Gómez Vázquez. 1
Vázquez. Estaba 1
Manuel Taracido. 1
Taracido. Estaba 1
por Segundo 1
Segundo Fernández 1
Fernández Orge. 1
Orge. Estaba 1
Estaba dividida 1
en estratos 1
estratos definidos 1
definidos pola 4
pola riqueza, 1
riqueza, especialmente 1
especialmente avaliada 1
en cabezas 1
gando. Estaba 1
Estaba dotada 1
de 3500 1
3500 toneladas. 1
toneladas. Estaba 1
Estaba dotado 1
dotado dun 1
dun vicerreitor 1
vicerreitor e 1
tres profesores. 1
profesores. Estaba 1
Estaba especialmente 1
especialmente interesado 1
interesado nos 1
nos artigos 1
artigos da 4
revista escritos 1
escritos polo 2
polo reporteiro 1
reporteiro Claude 1
Claude Blanchard, 1
Blanchard, que 1
que viaxara 1
viaxara recentemente 1
recentemente aos 1
Unidos. "Estaba 1
"Estaba exhausta 1
exhausta polo 1
polo meu 1
meu traballo 1
na galería, 1
galería, a 2
cal me 1
me converteu 1
de escrava". 1
escrava". Estaba 1
Estaba familiarizado 1
familiarizado coa 1
coa literatura 1
literatura grega 1
e romana 2
romana desde 1
de seminario, 1
seminario, complementados 1
complementados con 1
con lecturas 1
lecturas dos 1
principais escritores 1
escritores románticos 2
románticos europeos. 1
europeos. Estaba 1
Estaba fascinado 1
fascinado cos 1
cos materiais. 1
materiais. Estaba 1
Estaba formado 2
por bases 1
15 GB 1
do Rafale, 1
Rafale, axudando 1
axudando en 1
deseño, fabricación 1
soporte. Estaba 1
divisións baixo 1
de Juho 1
Juho Heiskanen, 1
Heiskanen, que 1
por Woldemar 1
Woldemar Hägglund. 1
Hägglund. Esta 1
Esta baía 1
baía creceu 1
creceu moito 1
negocios. Está 1
Está bailado 1
bailado principalmente 1
música Funk. 1
Funk. Estaba 1
Estaba interesada 1
combinar as 2
as matemáticas, 1
matemáticas, as 1
as imaxes. 1
imaxes. Estaba 1
Estaba na 1
fillos tidos 1
tidos con 1
Beatriz (excepto 1
(excepto Berengaria 1
Berengaria e 1
e Sancho), 1
Sancho), dos 1
segundo casamento 1
casamento e 1
esposa, Xoana 1
Xoana d'Aumalle. 1
d'Aumalle. Estaba 1
Estaba namorado 1
de Pitusa, 1
Pitusa, coa 1
casar. Estaban 1
Estaban asentados 1
asentados como 1
como forzas 1
forzas defensivas 1
defensivas nas 1
fronteirizas do 1
e formaban 1
formaban como 1
como tropas 1
de cabalería, 1
cabalería, un 1
elite militar. 1
militar. Estaban 1
Estaban custodiadas 1
torres cunha 1
cunha vixilancia 1
vixilancia insomne. 1
insomne. Esta 1
Esta banda 1
negra lembra 1
lembra unha 2
de bandido 1
bandido e 1
e contribuíu 4
a darle 1
darle ao 1
ao animal 1
animal unha 1
de malvado. 1
malvado. Esta 1
Esta bandeira, 2
bandeira, chamada 1
tamén A 1
Martiño, era 1
azul, cor 1
entón podía 1
podía considerarse 1
o nacional 1
Francia. Esta 2
bandeira, coñecida 1
como Vytis, 1
Vytis, eventualmente 1
eventualmente chegaría 1
bandeira lituana 1
lituana de 1
2004 como 1
Estado. Esta 2
Esta bandeira 1
símbolo por 1
grupos reformistas 1
reformistas australianos 1
australianos pola 1
súa connotación 2
connotación revolucionaria. 1
revolucionaria. Estaban 1
Estaban distribuídos 1
distribuídos descontinuamente 1
descontinuamente en 1
pequenas cantidades. 3
cantidades. Estaban 1
Estaban montadas 1
montadas en 1
barco na 1
ser usadas 4
usadas co 2
calma. Estaban 1
Estaban particularmente 1
particularmente interesados 1
se metaboliza 1
metaboliza a 1
glicosa no 2
nas hormonas 1
hormonas que 2
regulan este 1
proceso. ; 1
; estaban 1
estaban pois 1
pois todo 1
todo suxeitos 1
unhas leis, 1
leis, que 1
que poderiamos 1
poderiamos cualificar 1
de internacionais. 1
internacionais. Estaban 1
Estaban presentes 1
presentes case 1
de simetría. 1
simetría. Estabanse 1
Estabanse considerando 1
as enerxías 3
enerxías eólica 1
eólica e 1
e solar, 1
solar, así 1
o tendido 2
tendido dun 1
cable a 1
do Estreito 3
de Beqa 1
Beqa desde 1
parte continental. 1
continental. Estábanse 1
Estábanse creando 1
creando milicias 1
milicias romanesas, 1
romanesas, e 1
e comités 1
comités nacionais 1
nacionais romaneses 1
romaneses controlaban 1
controlaban xa 1
xa numerosas 1
numerosas localidades. 1
localidades. Estaban 1
Estaban tamén 1
tamén protexidas 1
protexidas debido 3
súas almas 1
almas eran 1
eran humanas. 1
humanas. Estaba 1
Estaba nun 1
nun muro 1
muro nun 1
nun camiño 1
real. Estaba 1
Estaba obsesionado 1
obsesionado coa 3
do "bo 1
"bo prezo" 1
prezo" do 1
gran e 3
lamenta a 1
dos prezos. 1
prezos. Estaba 1
Estaba pilotando 1
o Formula 1
Formula Libre 1
Libre special 1
de Bill 2
Bill Sadler, 1
Sadler, coñecida 1
como "Fórmula 1
"Fórmula Feroz", 1
Feroz", un 1
dispositivo monopraza 1
monopraza con 1
traseiro, cando 1
motor explotou 1
explotou na 2
volta 56. 1
56. Estaba 1
Estaba previsto 2
previsto inicialmente 1
setembro pero 1
agosto a 2
a Consellería 1
Consellería de 2
Sanidade do 1
Asturias prohibiu 1
súa celebración. 2
celebración. Estaba 1
previsto o 2
dun remake 1
remake de 1
de 16-bit 1
16-bit para 1
o Super 2
Super Famicom 1
Famicom Satellaview. 1
Satellaview. Estaba 1
Estaba programado 1
programado un 2
evacuación de 5
urxencia, pero 1
tiveron tempo 1
de cumprilo. 1
cumprilo. Estaba 1
Estaba protagonizada 1
por Concha 1
Concha Cuetos, 1
Cuetos, que 1
que interpretaba 1
a Lourdes 2
Lourdes Cano, 1
Cano, unha 1
unha farmacéutica 1
farmacéutica separada, 1
separada, e 2
Carlos Larrañaga, 1
Larrañaga, Adolfo 1
Adolfo Segura, 1
Segura, o 1
o ex-marido 2
ex-marido desta. 1
desta. Está 1
Está baseada 5
baseada esencialmente 1
en herbas, 1
sementes como 1
a medrar. 1
medrar. Está 1
información recollida 1
traballos feitos 1
polos especialistas 1
mamíferos Xoán 1
Xoán Ignacio 1
Ignacio Díaz 1
Díaz da 1
e Yosy 1
Yosy Cartelle 1
Cartelle Díaz, 1
Díaz, Juan 1
Ignacio e 2
e Cartelle, 1
Cartelle, Y: 1
Y: Guía 1
mamíferos de 1
Galicia. Está 2
de tallar 2
tallar cabazas 1
cabazas o 1
de Defuntos, 1
Defuntos, que 1
deixadas nos 1
para asustar 1
asustar ós 1
ós viandantes. 1
viandantes. Está 1
cambios interiores 1
interiores e 4
das achegas 2
achegas exteriores, 1
exteriores, aproximadamente 1
% das 6
palabras básicas 1
básicas do 2
vocabulario dunha 1
lingua serán 1
substituídas cada 2
cada mil 2
anos. Está 1
feito real, 2
dun cliente 1
de Oller. 1
Oller. Está 1
Está baseado 30
varias historias 3
historias dese 1
dese período. 3
período. Está 1
na franquía 1
videoxogos homónima. 1
homónima. Está 2
novela Asking 1
Asking for 1
for Trouble 1
Trouble de 1
de Elizabeth 2
Elizabeth Young, 1
Young, e 2
solteira que 1
que contrata 2
contrata os 1
servizos dun 1
faga pasar 1
na voda 2
irmá. Está 1
novela A 1
Vida Invisíbel 1
Invisíbel de 1
Eurídice Gusmão 1
Gusmão de 1
de Martha 2
Martha Batalha. 1
Batalha. Está 1
novela Battlefield 1
Battlefield Earth 1
Earth de 1
L. Ron 1
Ron Hubbard. 1
Hubbard. Está 1
novela best-seller 1
best-seller escrita 1
por Caren 1
Caren Lissner. 1
Lissner. Está 1
novela Body 1
Body of 1
of Lies 1
Lies de 1
David Ignatius. 1
Ignatius. Está 1
1956 The 1
The Name's 1
Name's Buchanan 1
Buchanan de 1
de Jonas 1
Jonas Ward. 1
Ward. Está 1
1995 The 1
The Horse 1
Horse Whisperer 1
Whisperer de 1
de Nicholas 1
Nicholas Evans. 1
Evans. Está 1
de Danny 1
Danny Wallace 2
Wallace Yes 1
Yes Man. 1
Man. Está 1
de Dean 2
Dean Koontz 1
Koontz do 1
nome. Está 2
Edward Anderson 1
Anderson Thieves 1
Thieves Like 1
Like Us. 1
Us. Está 1
Paul Gottlieb, 1
Gottlieb, Craddock, 1
Craddock, p.49. 1
p.49. Está 1
novela Freak 1
Freak the 1
the Mighty 1
Mighty de 1
de Rodman 1
Rodman Philbrick. 1
Philbrick. Está 1
de Cameron 1
Cameron publicada 1
2010. Está 1
Jack Engelhard, 1
Engelhard, e 1
económicos que 2
a oferta 5
oferta dun 1
dun millonario 1
millonario para 1
noite coa 1
troques dun 1
dólares. Está 1
homónima escrita 2
por Lin 1
Lin Haiyin, 1
Haiyin, publicada 1
1960. Está 1
novela Mystic 1
Mystic River 1
River de 1
de Dennis 2
Dennis Lehane. 1
Lehane. Está 1
novela Northern 1
Northern Lights 1
Lights de 1
Philip Pullman. 1
Pullman. Está 1
novela Out 1
Out of 2
My Head 1
Head de 1
Didier Van 1
Van Cauwelaert. 1
Cauwelaert. Está 1
novela P.S. 1
P.S. I 1
I Still 1
Still Love 1
Love You 1
You de 1
2015 escrita 1
por Jenny 1
Jenny Han. 1
Han. Está 1
de Christopher 3
Christopher Hampton 1
Hampton Les 1
Les liaisons 1
liaisons dangereuses, 1
dangereuses, adaptación 1
Pierre Choderlos 1
Choderlos de 1
de Laclos. 1
Laclos. Está 1
armas medievais 1
medievais da 2
dos Bagration 1
Bagration que 1
reinou no 1
país. Está 2
terror infantil 1
infantil escritos 1
por R. 2
R. L. 3
L. Stine, 1
Stine, e 1
dun adolescente 1
tenta salvar 1
vila coa 1
de Stine 1
Stine logo 1
tódolos monstros 1
monstros da 1
franquía Goosebumps 1
Goosebumps escaparan 1
escaparan dos 1
dos libros. 2
libros. Está 1
no avión 1
avión da 1
mesma compañía 2
compañía CL-215. 1
CL-215. Está 1
libro My 1
My Left 1
Left Foot 1
Foot de 1
de Christy 2
Christy Brown. 1
Brown. Está 1
libro Nomadland: 1
Nomadland: Surviving 1
Surviving America 1
America in 1
the Twenty-First 1
Twenty-First Century 1
Century escrito 1
por Jessica 1
Jessica Bruder, 1
Bruder, e 1
e narra 1
que abandona 2
Unidos. Está 1
no manga 3
manga homónimo 1
1982 creado 1
por Hotaru 1
Hotaru Okamoto 1
Okamoto e 1
e Yuko 1
Yuko Tone. 1
Tone. Está 1
de Jacqueline 1
Jacqueline Epskamp. 1
Epskamp. Está 1
nun sketch 1
sketch de 1
Live sobre 1
estes personaxes. 1
personaxes. ; 1
; estaba 1
sendo transferido 1
transferido a 2
de queimados 1
queimados nun 1
nun suburbio 1
París. Estábase 1
Estábase por 1
por disputar 1
disputar un 4
Premios de 8
ano 1956 1
Carlos Menditeguy 1
Menditeguy era 1
pilotos oficiais 1
casa Maserati. 1
Maserati. Esta 1
Esta basílica 1
basílica contén 1
contén representacións 1
representacións das 2
do Vía 1
Vía Crucis, 2
Crucis, da 1
Señora a 1
a santa 1
santa Bernadette 2
Bernadette e 1
dos misterios 1
misterios do 2
do rosario. 1
rosario. Estaba 1
Estaba situado 2
liña Santiago 1
Santiago - 1
- Redondela 1
Redondela e 1
non presta 1
presta servizos 1
pasaxeiros. Estaba 1
no "punto 1
"punto de 1
non retorno" 1
retorno" e 1
e destinado 2
proporcionar asistencia 1
a avións 1
avións en 3
problemas. Esta 2
Esta batalla 2
decisiva no 2
guerra xacobita. 1
xacobita. Esta 1
batalla tense 1
tense na 1
Historia como 1
da Antigüidade 3
Antigüidade desde 1
arte militar. 1
militar. Estaba 1
Estaba tan 1
tan dedicada 1
contou os 1
baños das 1
mulleres comparándoos 1
comparándoos cos 1
todo Houston, 1
número chegase 1
chegase á 3
á paridade. 1
paridade. Estaba 1
Estaba todo 1
todo recollido 1
recollido e, 1
primeiras informacións, 1
informacións, non 1
ningunha carta 1
carta nin 1
nin mensaxe. 1
mensaxe. Estaba 1
Estaba xa 1
xa enraizado 1
enraizado o 1
o feudalismo. 1
feudalismo. Estabelece 1
Estabelece os 1
prazos de 1
de implantación, 1
implantación, co 1
emisións para 1
para maio 1
1999. Estabelece, 1
Estabelece, polo 1
unha lóxica 3
lóxica "vertical" 1
"vertical" do 1
lóxica "horizontal", 1
"horizontal", como 1
os tratados. 1
tratados. Estabeleceu 1
Estabeleceu a 1
ecuación diferencial 1
diferencial parcial 1
goberna a 3
da calor 7
calor solucionándoo 1
solucionándoo polo 1
series infinitas 1
infinitas de 1
funcións trigonométricas. 1
trigonométricas. Estabelecíase 1
Estabelecíase así 1
camiño marítimo 1
marítimo para 1
India. Esta 1
Esta bendición 1
bendición faise 1
cruz que 4
que porta 2
porta o 1
o presbítero 1
presbítero e 1
acaba bicando. 1
bicando. Está 1
Está ben 1
ben planificada, 1
planificada, estendéndose 1
unha comprida 1
comprida área 1
1.500 km². 1
km². Esta 1
Esta biografía 1
biografía reavivou 1
parella entre 2
os académicos. 1
académicos. Establece 1
Establece a 1
en municipios, 1
municipios, provincias 1
e departamentos 1
departamentos autónomos, 1
autónomos, con 1
con competencias 1
propios intereses. 1
intereses. Establecendo 1
Establecendo que 1
produza doadamente 1
doadamente unha 1
aprendizaxe as 1
as experiencias 4
experiencias que 1
o permiten 1
permiten deben 1
deben producirse 1
producirse nun 1
nun lapso 1
lapso temporal, 1
temporal, que 1
aprendizaxe que 1
vaia producir. 1
producir. Establece 1
Establece os 1
puntos básicos 1
ética da 1
da profesión, 2
e propón 2
dun Consello 1
da Comunicación 1
Comunicación de 1
Galicia. Establecerían 1
Establecerían unha 1
defensa na 1
cordilleira Dake 1
Dake Yaeju. 1
Yaeju. Estableceron 1
Estableceron dous 1
de francotiradores 1
francotiradores que 1
que atacasen 1
atacasen patrullas 1
patrullas do 1
exército británico 4
da RUC. 1
RUC. Establecéronse, 1
Establecéronse, ademais, 1
ademais, facilidades 1
facilidades para 2
integración futura 1
futura doutras 1
doutras xurisdicións, 1
xurisdicións, con 1
con igualdade 1
e deberes. 1
deberes. Establecéronse 1
Establecéronse ao 1
Essex ( 1
( Establecéronse 1
Establecéronse relacións 1
a nacer 3
nacer nenos. 1
nenos. Establecer 1
Establecer unha 1
seguranza nun 1
nun radio 1
1 quilómetro, 2
quilómetro, arrincando 1
arrincando as 1
afectadas e 3
de vexetais. 1
vexetais. Establécese 1
Establécese o 1
casamento civil 1
civil obrigatorio, 1
obrigatorio, tras 1
fará ou 1
pola Igrexa. 2
Igrexa. Estableceu 1
Estableceu amizade 1
de Jesús, 1
Jesús, tras 1
tras algunhas 2
algunhas visitas 1
visitas á 2
de Beas. 1
Beas. Estableceu 1
Estableceu a 1
masas dos 2
foguetes e 2
fórmula fundamental 1
da astronáutica. 1
astronáutica. Estableceu 1
Estableceu como 1
método científico 6
científico do 4
saber o 1
matemático, sostido 1
sostido nas 2
nas operacións 1
de sumar 2
sumar e 2
e restar. 1
restar. Estableceu 1
Estableceu estudos 1
de Retórica 1
Retórica e 1
e Dialéctica, 1
Dialéctica, xunto 1
de Gramática. 1
Gramática. Estableceu 1
Estableceu no 1
testamento que 1
esposo sería 1
o rexente 1
rexente durante 2
minoría do 1
fillo. Estableceu 1
Estableceu o 2
récord do 4
mundo junior 1
junior en 1
2001. Estableceu 1
primeiro xardín 1
xardín en 1
en Bad 2
Bad Blankenburg 1
Blankenburg en 1
en 1837. 1
1837. “Estableceuse 1
“Estableceuse en 1
en amplos 1
amplos estudos 1
as adhesinas 1
adhesinas de 1
de fimbria 1
fimbria de 1
tipo 4 1
4 dos 1
de virulencia 5
virulencia de 2
de N. 2
N. gonorrhoeae.” 1
gonorrhoeae.” Estableceuse 1
Estableceuse na 2
como farmacéutico. 1
farmacéutico. Estableceuse 1
Coruña, onde 1
onde promoveu 1
sociedade Vivero 1
Vivero y 1
su Comarca 1
Comarca e 1
e financiou 1
financiou diversos 1
actos culturais. 2
culturais. Estableceuse 1
Estableceuse unha 2
unha fronteira 2
e campo 3
campo militar 2
Xibraltar. Estableceuse 1
capital civitas 1
civitas preto 1
de Octodurus 1
Octodurus ((civitas 1
((civitas Vallensium 1
Vallensium agora 1
agora Martigny) 1
Martigny) e 1
veciños gozaron 1
gozaron polo 1
da protección 5
Dereito latino. 1
latino. Estableceuse 1
Estableceuse un 1
sistema multipartidista 1
multipartidista e 1
sistema capitalista. 2
capitalista. Estableceu 1
Estableceu un 1
de paradigma: 1
paradigma: hoxe 1
día realízase 1
realízase moi 1
pouca filosofía 1
filosofía ao 1
filosofía pre-kantiana. 1
pre-kantiana. Estableceu 1
Estableceu unha 1
unha clasificación: 1
clasificación: 1) 2
1) pedras 1
e terras; 1
terras; 2) 1
2) compostos 1
compostos combustíbeis 1
combustíbeis sulfurosos; 1
sulfurosos; 3) 1
3) sales; 1
sales; 4) 1
4) metais. 1
metais. Establecía 1
Establecía que 1
tódalas conquistas 2
conquistas realizadas 1
realizadas devolvéranse 1
devolvéranse ós 1
donos orixinais. 1
orixinais. Establecida 1
Establecida na 1
capital francesa, 2
francesa, Sophie 1
Sophie coñeceu 1
a Eugène 3
Eugène de 2
de Ségur 1
Ségur con 1
quen casou 3
1819 e 2
fillos. Establecido 1
Establecido como 1
como tributo 1
a Walker, 1
Walker, os 1
premios anuais 3
anuais honraron 1
honraron líderes 1
líderes nacionais 1
na empresa, 1
empresa, filantropía, 1
filantropía, compromiso 1
compromiso cívico 1
cívico e 1
artes dende 2
dende 2006. 1
2006. Establecido 1
Establecido de 1
York, Lennon 1
Lennon gravou 1
álbum Walls 1
Walls and 1
and Bridges. 1
Bridges. Establecido 1
Establecido principalmente 1
principalmente ou 1
completamente no 2
espazo exterior, 3
exterior, xeralmente 2
xeralmente involucra 1
involucra conflitos 1
entre adversarios 1
adversarios que 1
súas habilidades, 1
habilidades, armas 1
armas futuristas 1
tecnoloxías sofisticadas. 1
sofisticadas. Esta 1
Esta boa 1
forma debeuse 1
debeuse en 2
unha lagoa 5
lagoa nos 1
nos novos 4
regulamentos técnicos, 1
técnicos, Toyota 1
Toyota foi 1
tres únicos 2
únicos equipos 4
en comezar 3
de "dobre 1
"dobre difusor". 1
difusor". Esta 1
Esta botella 1
botella consistía 1
consistía nun 10
recipiente cun 1
cun tapón 1
tapón ao 1
cal atravésalle 1
atravésalle unha 1
unha varilla 1
varilla metálica 1
queda mergullada 1
mergullada no 1
no líquido. 1
líquido. Está 1
Está brasonado 1
brasonado na 1
dos Suárez 1
Suárez de 2
de Deza. 2
Deza. Esta 1
Esta breve 1
breve fase 1
multiplicación ten 1
e vexetais 3
tecidos animais 2
ocorre nas 1
especies patóxenas. 1
patóxenas. Esta 1
Esta brutalidade 1
brutalidade coa 1
que respondeu, 1
respondeu, en 1
axudar en 1
en conter 1
conter aos 2
escoceses, tivo 1
efecto contrario 1
contrario e 2
a Bruce. 1
Bruce. Esta 1
Esta cadea 1
cadea é 3
é frecuentemente 4
denominada cinto 1
cinto volcánico; 1
volcánico; está 1
por volcáns 1
volcáns activos 1
e xeoloxicamente 1
xeoloxicamente novos, 1
novos, probabelmente 1
probabelmente relacionados 1
coa falla 1
falla das 1
das Filipinas. 1
Filipinas. Esta 1
Esta caixa 1
caixa si 1
é direccional. 1
direccional. Esta 1
Esta calidade 1
calidade debe 1
debe avaliarse 1
avaliarse a 1
prazo. Esta 2
Esta camada 1
camada divídese 1
tres faixas 2
faixas ben 1
distintas que 2
indican diferentes 1
da erupción. 2
erupción. Esta 1
Esta campaña 3
probabelmente curta, 1
ano. Esta 2
probablemente curta. 1
curta. Esta 1
campaña sumouse 1
sumouse á 2
líderes cristiáns 1
non romanos 1
romanos que 3
que provocaban 2
provocaban a 1
forza. Esta 2
Esta canción 2
máis reproducidas 1
reproducidas de 1
máis representativa 3
representativa de 2
de Miller 4
historia musical 1
musical dese 1
dese país. 1
país. Esta 3
como adianto 1
adianto do 3
causou impacto 1
impacto xa 1
que desvelaba 1
desvelaba unha 1
unha Madonna 1
Madonna nova: 1
nova: sen 1
sen xoias, 1
xoias, moi 1
moi tapada 1
tapada de 1
de vestiario 1
voz máis 1
compacto, grazas 1
canto. Esta 1
Esta candidatura 1
candidatura era 1
polo cardeal 1
cardeal Portocarrero. 1
Portocarrero. Esta 1
Esta cantidade 2
versos xa 1
xa supoñía 1
o xograr 1
xograr que 1
o recitaba 1
recitaba en 1
público tivese 2
que fragmentar 1
fragmentar o 1
seu relato 4
relato en 3
dunha xornada. 1
xornada. Esta 1
cantidade supón 1
supón arredor 1
do 2,5% 2
2,5% de 1
as mortes. 1
mortes. Esta 1
Esta capacidade 5
capacidade converteunos 1
converteunos nunhas 1
nunhas mascotas 1
mascotas moi 1
moi aprezadas 1
aprezadas desde 1
hoxe. Esta 2
de estirarse 1
estirarse e 1
aínda conservar 1
conservar a 5
a contractilidade 1
contractilidade é 1
órganos como 2
os intestinos 1
intestinos e 1
e vexiga 1
vexiga urinaria. 1
urinaria. Esta 1
almacenar nutrientes 1
nutrientes constitúe 1
supervivencia en 3
condicións adversas, 1
adversas, como 1
unha prolongada 1
seca ou 1
unha temporada 2
temporada estival 1
estival demasiado 1
demasiado calorosa. 1
calorosa. Esta 1
para ulir 2
ulir axúdalles 1
axúdalles a 1
a localizar 5
localizar presas 2
están distribuídas 2
distribuídas irregularmente 1
irregularmente no 1
nidación. Esta 1
capacidade STOL 1
STOL conseguíuse 1
conseguíuse grazas 1
distintas características, 1
características, como 1
adopción dunha 2
dunha á 1
longa de 2
elevación alta, 1
alta, que 1
estaba equipada 1
único slot 1
slot flap 1
flap e 1
cunha lengüeta 1
lengüeta servo 1
servo no 1
saída. Esta 1
Esta capa 4
capa pode 1
deben absorber, 1
absorber, para 1
para adherir 1
adherir nutrientes 1
nutrientes ou 1
contra elementos 1
elementos nocivos. 1
nocivos. Esta 1
capa rodea 1
cavidade chea 1
fluído chamada 1
chamada blastocele. 1
blastocele. Esta 1
capa serosa 1
serosa presenta 1
presenta dúas 2
membranas que 1
que encerran 1
encerran a 1
cavidade pericárdica, 1
pericárdica, para 1
é segregado 1
segregado o 1
líquido pericárdico. 1
pericárdico. Esta 1
capa tamén 1
tamén determina 1
paquetes seguirán 1
seguirán para 1
o destino, 1
destino, baseada 1
como condicións 1
rede e 3
e prioridades. 1
prioridades. Esta 1
Esta capela 1
privada, con 1
con xambas 1
xambas e 1
e lintel 1
lintel ben 1
ben moldurado 1
moldurado na 1
fachada -onde 1
-onde tamén 1
escudo coas 2
dos Caamaño 1
e Villar- 1
Villar- bríndalle 1
bríndalle aínda 1
maior maxestosidade 1
maxestosidade a 1
conxunto. Esta 1
Esta característica 10
característica atópase 1
no foixeño 1
foixeño (occitano) 1
(occitano) e 1
zona astur-leonesa. 1
astur-leonesa. Esta 1
característica converte 1
ao latón 1
latón nun 1
material importante 1
de envases 1
envases para 1
compostos inflamables, 1
inflamables, cepillos 1
cepillos de 1
limpeza de 3
nos pararraios. 1
pararraios. Esta 1
característica dálle 1
ao rondó 1
rondó un 1
aspecto formal 1
formal máis 1
máis compacto 2
e unitario. 1
unitario. Esta 1
característica designase 1
designase por 1
por selective 1
selective ACK, 1
ACK, ou 1
simplemente SACK. 1
SACK. Esta 1
característica engadida 1
engadida permite 1
investigadores orixinar 1
orixinar unha 2
forma determinada 1
determinada desexada, 1
desexada, e 1
introducir moléculas 1
moléculas terapéuticas 1
terapéuticas no 1
no hóspede. 1
hóspede. Esta 2
característica explica 1
de pediculados 1
pediculados (Pediculati) 1
(Pediculati) co 1
coñece esta 2
esta orde. 1
orde. Esta 1
característica foi 1
veces erroneamente 1
erroneamente interpretada 1
interpretada como 3
producir malformacións. 1
malformacións. Esta 1
característica permítelles 1
permítelles un 1
coidado das 1
súas crías. 1
crías. Esta 1
característica probablemente 1
probablemente reflicte 1
unha diferente 1
diferente proporción 1
de duplicacións 2
duplicacións do 1
ADN. Esta 2
característica proporciona 1
proporciona ó 1
ó pianista 1
pianista unha 1
meirande seguridade. 1
seguridade. Está 1
Está caracterizada 1
moi accidentado, 1
accidentado, con 1
con vales 1
vales profundos, 1
profundos, irregulares 1
irregulares e 3
e estreitos. 1
estreitos. Esta 1
Esta caracterízase 1
perda rápida 1
peso, anemia, 1
anemia, cansazo 1
cansazo crónico, 1
crónico, falta 1
de apetito 1
e perda 5
masa muscular. 2
muscular. Esta 2
Esta carne 3
picada bótase 1
bótase nun 1
nun baño 2
ou artesa 1
artesa para 1
para face-lo 1
face-lo amoado 1
amoado ou 1
ou zorza 1
zorza Que 1
Que tamén 1
de xorza, 1
xorza, mondongo 1
mondongo ou 1
ou mondongada. 1
mondongada. Esta 1
carne ten 1
ten períodos 1
conservación moi 1
a porse 1
porse rancia 1
rancia moi 1
rápido. Esta 1
carne utilízase 1
na preparación 5
mascotas. Esta 1
Esta carreira 3
carreira armamentística, 1
armamentística, de 1
moi parecido 3
parecido aos 1
aos exemplos 1
exemplos biolóxicso 1
biolóxicso antes 1
mencionados, causa 1
cada bando 1
bando consuma 1
consuma cantidades 1
cantidades cada 1
vez maiores 2
deixar atrás 1
atrás ao 2
unha vantaxe. 1
vantaxe. Esta 1
gañada polo 1
polo piloto 5
Romeo Giuseppe 1
Giuseppe "Nino" 1
"Nino" Esta 1
carreira utilizará 1
utilizará o 1
trazado "Circuíto 1
"Circuíto exterior", 1
exterior", a 1
celebra neste 1
trazado. Esta 1
Esta carta 1
carta considerouse 1
considerouse posteriormente 1
posteriormente unha 2
unha fraude, 1
fraude, probablemente 1
probablemente escrita 1
escrita polos 2
propios xornalistas 1
atraer máis 1
atención cara 2
xornais. Está 1
Está casada 6
actor Courtney 1
Courtney B. 1
B. Vance 1
Vance dende 1
dende 1997. 1
1997. Está 1
co magnate 1
magnate inmobiliario 1
e filántropo 2
filántropo neoiorquino 1
neoiorquino Marshall 1
Marshall Rose 1
Rose dende 1
dende 2000. 1
2000. Está 1
con Alfredo, 1
Alfredo, con 1
fillos. Está 2
Jesús Rodríguez, 1
Rodríguez, relacionado 1
relacionado tamén 1
música, co 1
Michael. Está 1
1998 co 1
co músico 2
músico Pedro 1
Pedro Barceló. 1
Barceló. Está 1
fillo. Está 1
Está casado 6
coa executiva 1
do entretemento 1
entretemento e 2
e exactriz 1
exactriz Tere 1
Tere Baker. 1
Baker. Está 1
xornalista Mari 1
Mari Cruz 1
Cruz Soriano 1
Soriano desde 1
2002. Está 1
Jean Oliver 1
Oliver e 1
dous nenos. 2
nenos. Está 1
con Mari-Gaila, 1
Mari-Gaila, coa 1
filla, Simoniña. 1
Simoniña. Está 1
casado e 6
ten seis 2
filla. Esta 1
Esta casa 1
casa señorial, 1
señorial, probablemente 1
probablemente do 1
XVII, atópase 1
na Costa, 1
Costa, parroquia 1
de Mañufe, 1
Mañufe, Gondomar. 1
Gondomar. Esta 1
Esta casou 1
seguinte con 2
con Juan 4
Juan III 1
de Albret. 1
Albret. Está 1
Está catalogada 2
Cultural dentro 1
protección delimitado 1
delimitado no 1
no Decreto 3
Decreto 48/1999 1
48/1999 do 1
febreiro da 1
como Raza 1
Raza Autóctona 1
Autóctona de 1
Fomento, que 1
polo censo 1
censo e 1
organización se 1
considera en 1
en expansión, 1
expansión, de 1
establecidos a 1
nacional ou 1
ou internacional. 1
internacional. Esta 1
Esta catedral 1
construída axiña 1
dunha explosión 3
explosión do 1
fervor relixioso 2
de penitentes 1
penitentes a 1
contribuír na 1
construción carrexando 1
carrexando espontaneamente 1
espontaneamente provisións 1
provisións e 3
construción até 1
o obradoiro. 1
obradoiro. Esta 1
Esta categoría 3
categoría engloba 1
engloba un 2
de medicamentos, 1
medicamentos, en 1
ó 66% 1
66% do 1
do total, 1
total, especialmente 1
recente comercialización, 1
comercialización, sobre 1
se carece 1
son asignados 1
asignados neste 1
seren probados. 1
probados. Esta 1
categoría é 2
poucas nas 1
filme pode 1
recibir varias 1
varias candidaturas. 1
candidaturas. Esta 1
categoría limítase 1
a motores 1
motores dun 1
só cilindro 1
cilindro e 1
diámetro máximo 1
81 mm. 1
mm. Esta 1
Esta caza 1
caza podería 1
podería terse 2
en selectiva, 1
selectiva, escollendo, 1
escollendo, por 1
animais meirandes 1
e conducindo 1
conducindo cara 1
de gandería 1
gandería extensiva, 1
extensiva, máis 1
máis intensificada. 1
intensificada. Esta 1
Esta celebrouse 1
1956. Está 1
Está centrada 1
dous protagonistas 1
protagonistas dende 1
infancia ata 2
a madurez, 1
madurez, con 1
dúas personalidades 1
personalidades contrapostas; 1
contrapostas; dúas 1
historias paralelas 1
paralelas que 1
seguen camiños 1
camiños diferentes. 1
diferentes. Está 1
Está cercada 1
cercada por 3
por vellos 2
vellos casaróns, 1
casaróns, entre 1
distingue a 2
dos Cáceres, 1
Cáceres, convertida 1
casa museo. 1
museo. Está 1
Está cerca 1
chama "punto 1
"punto Darwin", 1
Darwin", a 1
latitude onde 1
coral é 1
súa erosión. 1
erosión. Está 1
Está cerrado 1
cerrado posteriormente 1
pola columna 3
columna dorsal. 1
dorsal. Está 1
Está cheo 1
de breakdowns, 1
breakdowns, xiros 1
xiros inesperados 1
inesperados e 1
nosos riffs 1
riffs máis 1
máis técnicos 1
técnicos ata 1
data. Esta 1
Esta cidade 1
reconstruída tres 1
veces. Esta 1
Esta cifra 4
cifra dobrouse 1
dobrouse practicamente 1
dunha década. 2
década. Esta 1
cifra foi 1
foi actualizada 1
actualizada a 1
aproximadamente 60 1
60 no 2
baixo até 1
30 en 4
2016, o 1
a concluír 1
especie extinguirase 1
extinguirase axiña. 1
axiña. Esta 1
ser conservadora 1
conservadora tendo 1
áreas nas 4
crocodilos de 2
salgada coexisten 1
coexisten en 2
rexións rurais 1
rurais de 1
economía baixa 1
non desenvolvida, 1
desenvolvida, onde 1
se informe 1
dos ataques. 1
ataques. Esta 1
cifra ten 1
o hardware 3
hardware mellorado 1
mellorado do 1
estándar F3, 1
F3, e 1
desenvolvemento durante 2
anos, incluída 1
inflación. Estació 1
Estació d'enllaç, 1
d'enllaç, que 1
que foi, 2
foi, segundo 2
palabras, "a 1
mellor escola" 1
escola" como 1
como actriz. 2
actriz. Estación 1
Estación central 1
de Brisbane. 1
Brisbane. Estación 1
Estación de 2
de Paco 1
Paco de 1
de Lucía: 1
Lucía: Liña 1
Liña 9. 1
9. Situada 1
Situada na 3
entre Montecarmelo 1
Montecarmelo e 1
e Mirasierra, 1
Mirasierra, na 1
rúa Costa 1
Brava con 1
con Monasterio 1
Monasterio de 3
Las Hulgas. 1
Hulgas. Esta 1
Esta circulación 1
circulación enterohepática 1
enterohepática contribúe 1
de estradiol. 1
estradiol. Esta 1
Esta circunstancia 1
circunstancia tamén 2
dar na 2
nosa linmgua, 1
linmgua, ó 1
ó empregar 1
un el 1
como suxeito 2
suxeito con 3
con verbos 1
verbos unipersoais 1
unipersoais de 1
carácter meteorolóxico: 1
meteorolóxico: El 1
El chove? 1
chove? Está 1
Está claramente 1
claramente marcado 2
estadios temperáns 1
temperáns e, 1
tarde queda 1
queda enmascarada 1
enmascarada en 1
rexións debido 1
masas nucleares 1
nucleares subxacentes, 1
subxacentes, permanece 1
de demarcación 3
demarcación valiosa 1
valiosa para 2
delimitar centros 1
centros motores 1
motores e 2
e sensoriais. 1
sensoriais. Está 1
Está claro 4
dúas Alicias 1
Alicias non 1
absolutamente idénticas, 1
idénticas, e, 1
opinión tradicional 1
a Alicia 1
Alicia de 1
ficción estaba 1
estaba inspirada 1
inspirada de 2
forma próxima 1
próxima na 1
na Alice 1
Alice real, 1
real, as 1
investigacións recentes 1
recentes contradin 1
contradin esta 1
suposición. Está 1
construción non 2
para habitacións 1
habitacións de 1
grandes dimensións. 2
dimensións. Está 1
que Mercia 1
Mercia era 1
potencia militar 1
militar naquel 1
naquel tempo. 2
tempo. Está 1
número pode 1
dos criterios 3
criterios con 1
se determine 1
determine se 1
elevación ou 1
un cume 1
cume independente 1
non. Esta 1
Esta clasificación 3
clasificación apóiase 1
apóiase nalgúns 1
nalgúns datos 1
de filoxenias 1
filoxenias moleculares. 1
moleculares. Esta 1
clasificación estaba 1
estaba apoiada 1
apoiada na 1
diferenza xenética 1
xenética dunha 1
Kenya (T. 1
(T. s. 2
s. chora) 1
chora) en 1
distribución entre 1
entre Tanzania 1
Tanzania e 1
e Zimbabwe 1
Zimbabwe (T. 1
s. strepsiceros). 1
strepsiceros). Esta 1
clasificación foi 1
establecida polos 1
polos trraballos 1
trraballos clásicos 1
de Raff 1
Raff et 1
al. a 1
1980 nos 1
nos nervios 1
nervios ópticos 1
ópticos da 1
da rata. 1
rata. Esta, 1
Esta, clasifica 1
clasifica o 2
o rolamento 1
rolamento en 1
súa precisión 1
precisión nas 2
nas dimensións. 1
dimensións. Esta 3
Esta clave 1
clave non 1
demais. Esta 1
Esta cobra 1
cobra pode 1
medir como 1
media un 1
un metro, 1
metro, pero 1
a 156 1
156 cm 1
extremos. Esta 1
Esta codificación 1
codificación identifica 1
identifica os 2
os aditivos 1
aditivos mediante 1
número SIN 1
SIN (Sistema 1
(Sistema Internacional 1
de Numeración) 1
Numeración) Nomes 1
Nomes xenéricos 1
xenéricos e 1
numeración de 2
aditivos alimentarios 2
alimentarios (CAC/GL 1
(CAC/GL 36-1989; 1
36-1989; rev. 1
rev. Esta 1
Esta colaboración 2
colaboración foi 1
foi inaceptable 1
inaceptable para 2
nazis. Esta 1
colaboración prolongouse 1
prolongouse na 1
documental American 1
American Chronicles. 1
Chronicles. Esta 1
Esta colección 3
colección céntrase 1
céntrase ó 1
personaxe xogador 2
defecto e 1
os Creepers. 1
Creepers. Esta 1
colección é 2
parte exhibida 1
Museo Antigo. 1
Antigo. Esta 1
libros, revistas, 1
revistas, mapas 1
mapas e 4
materiais como 1
como fontes 4
referencia e 2
información bibliográfica. 1
bibliográfica. Esta 1
Esta comisión 1
comisión empezara 1
estudar proxectos 1
de leis 3
reunión e 4
e asociación 1
código penal. 1
penal. Esta 1
Esta compactación 1
compactación serve 1
estrutura impermeable 1
impermeable á 1
auga, xa 1
células segregarán 1
segregarán máis 1
tarde fluídos. 1
fluídos. Esta 1
Esta compañía, 1
compañía, chamada 1
chamada Арктикунгол 1
Арктикунгол (Arktikungol), 1
(Arktikungol), emitiu 1
de kopieika 1
kopieika para 1
exclusivo dos 2
illa quen, 1
quen, a 1
terras norueguesas, 1
norueguesas, eran 1
dun 80% 2
80% de 2
nacionalidade soviética. 1
soviética. Esta 1
Esta competición 2
competición celébrase 1
celébrase dende 1
tempada 1952-53, 1
1952-53, aínda 1
1960 non 1
se disputou. 2
disputou. Esta 1
competición foi 2
televisada na 1
países, aínda 2
sempre fora 3
fora nas 1
nas televisións 1
televisións públicas. 1
Esta compilación 1
compilación quizais 1
planificada ante 1
que Gloria 1
Gloria Estefan 1
Estefan non 1
volver actuar 1
actuar debido 1
súa imposibilidade 1
imposibilidade para 1
camiñar a 1
sufriu. Esta 1
Esta compón 1
compón cerca 1
dun quinto 3
quinto do 3
obras, abranguendo 1
de formatos, 1
formatos, desde 1
desde cuartetos 1
cuartetos e 1
e quintetos 1
quintetos de 1
cordas, pasando 1
por sonatas 1
para teclado, 1
teclado, tríos, 1
tríos, dúos, 1
dúos, divertimentos, 1
divertimentos, casacións, 1
casacións, danzas, 1
danzas, entre 1
outros. Esta 1
Esta composición 1
composición heráldica 1
heráldica foi 1
á etapa 3
etapa barroca 1
barroca das 1
armas galegas; 1
galegas; e 1
alén disto, 1
disto, tamén 1
repercusión nas 1
nas representacións 2
representacións posteriores, 1
posteriores, converténdose 1
seguir durante 2
seguintes. Está 1
Está composta 10
composta aproximadamente 1
aproximadamente por 1
de aromáticos 1
aromáticos ( 1
( Está 3
composta polos 2
que elixen 2
elixen os 1
proporción á 2
importancia numérica 1
numérica que 1
designa a 5
Mesa tras 1
tras escoitar 1
escoitar á 1
á Xunta 2
de sesións. 1
sesións. Está 1
por 67 1
67 concellos, 1
concellos, polo 1
comarca aragonesa 1
aragonesa con 1
máis municipios. 1
municipios. Está 1
David Tattersall 1
Tattersall (voces 1
(voces e 1
e guitarra), 3
guitarra), Franic 1
Franic Rozycki 1
Rozycki (baixo) 1
e Jonny 1
Jonny Helm 1
Helm (batería). 1
(batería). Está 2
número variábel 1
variábel de 1
persoas, electas 1
electas para 1
fin por 2
período determinado. 1
determinado. Está 1
tres aldeas 2
aldeas (A 1
(A Franqueira, 1
Franqueira, Parada 1
Parada e 2
e Cebreiro). 1
Cebreiro). Está 1
metal de 5
cor chumbo 1
chumbo escura, 1
escura, brillante 1
brillante nalgunhas 1
e cuberto 3
cuberto dun 2
dun óxido 1
aspecto ferroso. 1
ferroso. Está 1
tecido epitelial 1
epitelial escamoso 1
escamoso simple 1
e reviste 1
reviste as 1
as cavidades 2
e válvulas 1
válvulas cardíacas. 1
cardíacas. Está 1
corenta membros, 1
membros, que 1
elixidos polos 4
seus iguais. 2
iguais. Está 1
por Warren 1
Warren Ellis 1
Ellis (violín 1
(violín e 1
e baixo), 1
baixo), Mick 1
Mick Turner 1
Turner (guitarra 1
(guitarra eléctrica 1
e baixo) 1
baixo) e 1
Jim White 1
White (batería). 1
Está composto 9
células: as 2
as localizadas 1
localizadas basalmente 1
basalmente (células 1
(células basais) 1
basais) son 1
son cuboides 1
cuboides ou 1
ou cilíndricas, 1
cilíndricas, por 1
encima destas 2
destas hai 2
células poliédricas, 1
poliédricas, e 1
máis superficiais 1
superficiais son 1
son cúbicas 1
cúbicas cun 1
cun extremo 2
extremo apical 1
apical convexo, 1
convexo, frecuentemente 1
frecuentemente binucleadas. 1
binucleadas. Está 1
Andalucía, quen 1
o preside, 1
preside, e 1
polos Consejeros 1
Consejeros nomeados 1
el para 1
diversas Consejerías. 1
Consejerías. Está 1
polo Presidente, 1
Presidente, o 1
o Vicepresidente 1
Vicepresidente no 1
os Conselleiros, 1
Conselleiros, que 1
Presidente nomea 1
nomea e 1
e separa 1
separa libremente. 1
libremente. Está 1
catro irmáns: 1
irmáns: Graham, 1
Graham, Sydney, 1
Sydney, Noah 1
Noah e 1
e Jamie 2
Jamie Sierota. 1
Sierota. Esta 1
Esta composto 1
catro motus 1
motus cunha 1
de 2´6 1
2´6 km². 1
catro volumes 2
era dez 1
de 1883. 1
1883. Está 1
nove criaturas 1
criaturas ás 1
un científico 7
científico infundiu 1
infundiu vida 1
vida pouco 1
da catástrofe. 1
catástrofe. Está 1
glicosa e 2
de frutosa. 1
frutosa. Está 1
plataforma baixa 1
baixa cercada 1
unha reixa 1
reixa de 1
ferro. Está 2
un pavillón 15
plantas ao 2
se anexan 2
anexan dúas 2
ás laterais 1
corpos dunha 1
altura algo 1
ao elemento 2
elemento central. 1
central. Esta 1
Esta comprensión 1
comprensión fainos 1
fainos conscientes 1
vínculo que 1
liga todas 1
cousas. Esta 2
Esta comunidade 2
comunidade arbórea 1
arbórea pertence 1
provincia fitogeográfica 1
fitogeográfica chaqueña, 1
chaqueña, especificamente 1
especificamente ao 1
ao Chaco 2
Chaco seco 1
Chaco semiárido. 1
semiárido. Esta 1
comunidade temporal 1
temporal tiña 1
persoas. Esta 2
Esta concentración 2
concentración humana, 1
humana, asociada 1
coa miseria 1
miseria obreira 1
coa desocupación 1
desocupación (a 1
(a "armada 1
"armada de 1
de reserva" 1
reserva" descrita 1
por Marx), 1
Marx), contribúe 1
á urxencia 1
urxencia da 1
proletariado. Esta 1
concentración iniciou 1
independencia nacional, 1
sendo restablecida 1
restablecida tres 1
de Letonia. 1
Letonia. Esta 1
Esta concepción 1
de Gaia 1
Gaia como 1
personificación con 1
vida propia 2
Terra atópase 1
movementos como 2
New Age, 1
Age, ou 1
certas tendencias 2
tendencias ecoloxistas. 1
ecoloxistas. Esta 1
Esta conciencia 1
conciencia á 1
apunta o 2
método fenomenolóxico 1
fenomenolóxico é 1
unha conciencia 1
conciencia pura, 1
pura, isto 1
estrutura transcendental 1
transcendental independente 1
actividade consciente 1
consciente humana 1
humana concreta. 1
concreta. Esta 1
Esta conclusión 1
conclusión entronca 1
entronca claramente 1
claramente co 1
co pensamento 1
pensamento marxista. 1
marxista. Esta 1
Esta condición 1
condición mantén 1
constante alerta 1
alerta as 1
comunidades das 1
súas abas. 1
abas. Esta 1
Esta conduta 1
supervivencia propicia 1
propicia que 2
o cebo 1
cebo non 1
non adoite 1
adoite ser 1
ser atacado. 1
atacado. Está 1
Está conectada 1
conectada coas 1
veciñas a 1
4 pontes, 1
pontes, en 1
San Lourenzo, 2
Lourenzo, 6 1
á Laval, 1
Laval, e 1
marxe norte 1
San Lourenzo. 1
Lourenzo. Esta 1
Esta Conferencia 1
de Paz 3
Paz inicia 1
con serbios 1
e croatas. 2
croatas. Esta 1
Esta configuración 3
configuración obtén 1
motor ancho 1
baixo en 5
en dimensións. 1
configuración permítelle 1
permítelle as 1
virtudes do 2
do helicóptero 2
helicóptero pero 1
de avance. 1
avance. Esta 1
configuración pode 1
pode sufrir 4
sufrir inversión 1
inversión en 1
en cadeira. 1
cadeira. Está 1
Está conformada 1
Aires, con 1
con 9.270.661 1
9.270.661 habitantes, 1
habitantes, máis 1
interior con 3
con 4.556.542 1
4.556.542 habitantes. 1
habitantes. Está 1
Está conformado 1
dous barrios, 1
barrios, Benicalap 1
Benicalap e 1
e Ciutat 1
Ciutat Artista 1
Artista Faller, 1
Faller, o 1
o fito 1
fito entre 1
dous atópase 1
na avenida 3
avenida dos 1
dos Salesians. 1
Salesians. Esta 1
Esta consegue 1
consegue fuxir, 1
fuxir, e 1
dá coa 1
coa cabana 1
cabana dos 1
sete ananos, 1
ananos, traballadores 1
traballadores dunha 1
dunha mina, 1
mina, que 1
que deciden 4
deciden protexela. 1
protexela. Esta 1
Esta conservación 1
conservación tan 1
tan universal 1
universal indica 1
moléculas evolucionaron 1
evolucionaron moi 1
cedo no 2
vivos. Está 1
Está conservado 1
conservado en 1
manuscritos islandeses 1
islandeses dese 1
dese século 3
século seguinte. 1
seguinte. Está 1
Está considerada 6
arte ao 2
libre máis 2
mundo. Está 3
área recreativa. 1
recreativa. Está 1
das educadoras 1
educadoras máis 1
de Tailandia 2
Tailandia durante 1
fase crucial 1
crucial da 2
da modernización 2
grandes novelas 1
novelas da 1
literatura española. 2
española. Está 1
enfermidade rara. 2
rara. Está 1
poeta do 2
período poscolonial. 1
poscolonial. Está 1
Está considerado 10
americano máis 1
antiga conservada, 1
conservada, Algúns 1
historiadores propuxeron 1
propuxeron que 3
illas atlánticas 1
atlánticas debuxadas 1
debuxadas noutros 1
noutros mapas 1
mapas máis 1
máis antigos, 4
antigos, como 3
de Pizzigano 1
Pizzigano ( 1
; está 2
da microbioloxía. 1
microbioloxía. Está 1
primeiro líder 3
líder nacional 1
nacional xamaicano 1
xamaicano de 1
raza negra 3
negra (a 1
predecesores foron 1
foron mulatos, 1
mulatos, e 1
e un, 2
un, Edward 1
Edward Seaga, 1
Seaga, de 1
raza branca). 1
branca). Está 1
como renovador 1
renovador da 1
escola veneciana, 1
veneciana, movéndoa 1
movéndoa cara 1
máis sensual 1
e policromático. 1
policromático. Está 1
tenistas masculinos 1
masculinos da 1
do tenis. 1
tenis. Está 1
cirurxián que 1
ten operado 1
operado en 2
máis países 2
países (110) 1
(110) e 1
dos bases 1
bases máis 1
máis rápidos, 2
rápidos, con 1
mellor visión 2
tiro de 3
tempos. Está 1
directores españois 2
españois máis 1
importantes. Está 1
máis perigosos 2
perigosos e 1
máis impredicibles 1
impredicibles do 1
mellores aleiros 1
aleiros altos 1
altos na 1
liga. Está 1
dos Pais 3
Pais fundadores 1
fundadores dos 2
Unidos. Esta 2
Esta considérase 1
considérase a 3
árbore oficial 1
Nadal de 3
Boston e 1
e ilumínase 1
ilumínase no 1
parque Boston 1
Boston Common 1
Common durante 1
tempada festiva. 1
festiva. Esta 1
Esta consiste 2
en lavar 1
logo verter 1
verter sobre 2
en símbolo 1
de purificación. 1
purificación. Esta 1
na adición 1
adicionais e 2
outras modificacións 2
modificacións específicas 1
determinadas snRNP 1
snRNP (U1, 1
(U1, U2, 1
U2, U4, 1
U4, U5). 1
U5). Esta 1
Esta consola 1
consola naceu 1
Nintendo baseada 1
na innovación 1
innovación ou, 1
compañía o 1
o chama, 1
chama, "expansión". 1
"expansión". Esta 1
Esta Constitución 1
Constitución foi 1
reformada varias 1
veces, sendo 1
1994. Esta 1
Esta constitúe 1
de capitanía 1
capitanía xeneral, 1
xeneral, que 1
orixe era 2
Real Audiencia. 1
Audiencia. Está 1
Está constituída 3
por deputados 1
representan cada 2
distrito electoral 2
electoral distinto 1
e elixidos 1
elixidos no 2
mesmo distrito 1
distrito coa 1
escrutinio uninominal 1
uninominal maioritario 1
unha volta. 3
volta. Está 1
conxunto dunhas 1
dunhas 90 1
90 leiras 1
leiras que 1
sur co 4
co barrio 1
San Sebastián, 1
Sebastián, ao 1
leste fai 1
fai estrema 1
estrema coa 1
coa Goldra, 1
Goldra, ao 1
oeste coa 1
co Lameiro. 1
Lameiro. Está 1
varias divisións: 1
divisións: televisión, 1
televisión, radio, 1
radio, informativos, 1
informativos, deportes 1
deportes e 2
e entretemento, 1
entretemento, entre 1
outras. Está 1
Está constituído 4
por sete 5
máis industrializados 1
industrializados - 1
- Está 1
corresponden con 2
naves da 2
igrexa, sustentados 1
sustentados por 1
por grosos 3
grosos piares 2
piares con 2
columnas acaroadas. 2
acaroadas. Está 1
tres historias: 1
historias: "Vavó 1
"Vavó Xixí 1
Xixí e 1
neto Zeca 1
Zeca Santos", 1
Santos", "A 1
"A Estória 2
Estória do 1
do Ladrão 1
Ladrão e 1
do Papagaio" 1
Papagaio" e 1
Estória da 1
da Galinha 1
Galinha e 1
do Ovo". 1
Ovo". Está 1
pequeno templo 2
templo dórico 1
dórico (uns 1
(uns 15 1
15 x 1
x 8,5 1
8,5 m) 1
gran patio 2
columnas e 5
segundo patio, 1
patio, tamén 1
tamén conectado 1
conectado ao 4
de Asclepio, 1
Asclepio, coa 1
coa fonte 2
que Pausanias 1
Pausanias chama 1
chama Lerna. 1
Lerna. Esta 1
Esta construción 2
construción consta 1
dun foxo 4
foxo exterior 2
catro metros 3
profundidade. Esta 1
construción xorde 1
xorde naturalmente 1
naturalmente nun 1
unha analoxía 1
analoxía coa 3
coa circunferencia 1
circunscrita dun 1
dun cuadrilátero 1
cuadrilátero no 1
ser cíclico. 1
cíclico. Está 1
Está construído, 1
construído, segundo 1
tradición, sobre 1
falla volcánica 1
volcánica que 2
se interna 1
interna nas 1
nas entrañas 2
entrañas da 2
en comunicación 2
comunicación co 2
co deus 1
deus Apolo, 1
Apolo, por 1
por intermediación 1
intermediación da 1
da Pitia. 1
Pitia. Esta 1
Esta consulta 1
consulta mostrou 1
maioritario para 1
recoñecemento constitucional 1
constitucional e 1
constitución federal 1
federal que 1
discriminación racial. 1
racial. Esta 1
Esta conta 1
con demos, 1
demos, caras-b 1
caras-b e 1
DVD co 1
que aparecera 1
aparecera previamente 1
previamente no 1
no VHS 1
VHS Two 1
Two Weeks 1
Weeks In 1
In Australia, 1
Australia, que 2
amosaba imaxes 1
país despois 1
álbum. Está 1
Está controlada 1
Radio e 2
e Televisión 1
Televisión (NRTC). 1
(NRTC). Esta 1
Esta convención 1
convención ten 1
fortes connotacións 1
connotacións e 1
historicamente foi 1
deficiencia por 1
políticos contra 1
opoñentes, sendo 1
sendo notable 1
monárquicos contra 1
republicanos nos 1
séculos. Esta 1
Esta converteríase 1
converteríase nunha 1
nunha amizade 1
amizade para 1
sempre, e 1
e Peleo, 1
Peleo, coñecendo 1
coñecendo a 2
sabedoría de 1
de Quirón, 1
Quirón, máis 1
adiante confiaríalle 1
confiaríalle a 1
fillo Aquiles. 1
Aquiles. Esta 1
Esta conxelación 1
conxelación debía 1
ser irrevogable 1
irrevogable ata 1
Unión Económica 1
Económica e 1
e Monetaria. 1
Monetaria. Esta 1
Esta cordilleira 1
cordilleira divide 1
dúas zonas, 1
zonas, unha 2
unha semidesértica 1
semidesértica e 1
pouco poboada 1
poboada ao 2
outra ben 1
ben irrigada 1
irrigada e 1
sur. Esta 3
Esta corrente 1
corrente espiritual 1
espiritual busca 1
e relixión 3
pobos nórdicos. 1
nórdicos. Esta, 1
Esta, creada 1
creada polos 1
polos deuses 1
deuses cunha 1
cunha curiosidade 1
curiosidade innata, 1
innata, abriu 1
caixa prohibida 1
prohibida e 1
os males 1
males foron 1
liberados polo 1
polo mundo; 1
mundo; só 1
só Elpis 1
Elpis permaneceu 1
no fondo, 4
espírito da 4
da Esperanza. 1
Esperanza. Esta 1
Esta crecente 1
crecente resistencia 1
resistencia fixo 1
único axente 1
axente efectivo 1
efectivo naquel 1
momento fose 1
a vancomicina. 1
vancomicina. Esta 1
Esta crenza 1
crenza está 1
moi arraigada 1
arraigada na 3
liturxia ortodoxa. 1
ortodoxa. Esta 1
Esta criatura 1
de barba 2
barba branca 1
branca dirixe 1
aldea grazas 1
coñecementos intelectuais 1
intelectuais e 3
máxicos. Esta 1
Esta cruz, 1
cruz, mellor 1
mellor devandito, 1
devandito, este 1
este ronsel 1
ronsel discoidal, 1
discoidal, achábase 1
achábase diante 1
da casa; 1
casa; máis 1
tarde, como 1
como entorpecese 1
entorpecese a 1
a circulación, 2
circulación, foi 1
foi transportada 1
transportada a 2
muro frontal 1
frontal á 1
1969 achábase 1
achábase moi 1
moi deteriorada. 1
deteriorada. Esta 1
Esta cualificación 1
cualificación baséase 1
en estatísticas 1
estatísticas criminais 1
criminais para 1
ano 2004 9
2004 en 2
seis categorías: 1
categorías: homicidios, 1
homicidios, roubos, 1
roubos, asaltos 1
asaltos con 1
con violencia, 1
violencia, roubos 1
roubos a 1
a domicilios 1
domicilios e 1
e roubos 3
de automóbiles. 4
automóbiles. Esta 1
Esta cuarta 1
cuarta cruzada 1
cruzada non 1
non debería 5
debería incluír 1
incluír reis 1
e ir 6
ir dirixida 1
dirixida contra 1
contra Exipto, 1
Exipto, considerado 1
feble dos 1
estados musulmáns. 1
musulmáns. Está 1
Está cuberta 2
vexetación arbustiva 1
arbustiva e, 1
occidental, é 1
aniñamento de 1
aves mariñas. 1
mariñas. Está 1
de xeo, 1
poucos cráteres, 2
cráteres, o 1
superficie relativamente 1
relativamente nova. 2
nova. Esta 1
Esta cuestión 2
cuestión constitúe 1
xa exposto 1
exposto semitismo 1
semitismo inglés, 1
inglés, cuxo 1
cuxo máximo 1
representante en 1
historiador George 1
George Rawlinson 1
Rawlinson coa 1
obra History 1
of Phoenicians, 1
Phoenicians, que 1
que Bonsor 2
Bonsor manexou 1
manexou como 1
modelo histórico. 1
histórico. Esta 1
cuestión está 2
disputas que 1
continúan até 1
días. Esta 3
Esta cultura 2
transmitida oralmente 1
oralmente ao 1
de xeracións, 1
xeracións, estando 1
estando actualmente 1
declive. Esta 1
cultura puido 1
puido perderse 1
perderse despois 1
chamado Tempo 1
de Dificultades. 1
Dificultades. Esta 1
Esta curvatura 1
curvatura pretende 1
pretende conseguir, 1
conseguir, en 1
teoría, que 3
cabalo, ao 1
ao descargar 1
brazo con 1
esta arma, 1
arma, debuxe 1
debuxe un 1
amplo círculo 1
círculo sobre 1
infante logrando 1
logrando que 1
corte o 2
o sabre 1
sabre sempre 1
sempre sexa 1
sexa tanxencial. 1
tanxencial. Esta 1
Esta data 1
data é 2
data tradicional 1
Creación o 2
Elul AM 1
AM 1. 1
1. (Unha 1
(Unha opinión 1
opinión minoritaria 1
minoritaria pon 1
a Creación 2
de Adar 1
Adar AM 1
AM 1, 1
1, seis 1
meses antes, 1
antes, ou 1
época moderna). 1
moderna). Esta 1
Esta debe 1
debe diferenciarse 1
diferenciarse do 1
do zirbaja, 1
zirbaja, que 1
unha preparación 5
preparación convencional 1
convencional de 3
a agridoce. 1
agridoce. Esta 1
Esta debía 1
debía cimentar 1
cimentar a 1
a alianza 4
alianza serbo-austrohúngara 1
serbo-austrohúngara e 1
e perpetuar 1
perpetuar o 1
control político 1
de Milan. 1
Milan. Esta 1
Esta decisión 10
decisión aumentou 1
a axitación 1
axitación para 2
leste. Esta 1
decisión confundiu 1
confundiu posteriormente 1
posteriormente aos 1
británicos sobre 2
barcos alemáns, 1
alemáns, xa 1
súas siluetas 1
siluetas eran 1
eran semellantes. 1
semellantes. Esta 1
abandonar París 1
España contrariou 1
contrariou a 1
a Castelao, 1
Castelao, quen 1
quen defendía 2
defendía a 1
restauración republicana, 1
republicana, e 1
e sinalou 1
seu distanciamento. 1
distanciamento. Esta 1
decisión era 1
a contraria 1
contraria da 1
que querería 2
querería Xoana, 1
Xoana, que 1
outras batallas 1
batallas demostrara 1
demostrara coraxe 1
e valentía. 1
valentía. Esta 1
decisión fixo 1
custos subiran 1
subiran de 2
maneiras desorbitadas 1
desorbitadas e 1
razón Alfa 1
Romeo, BMW 1
e Opel 1
Opel deixaran 1
deixaran de 2
correr na 1
competición facendo 1
que Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz quedara 1
quedara soa 1
o ITC 1
ITC desaparecera 1
desaparecera no 1
ano 1997. 2
1997. Esta 3
foi recompensada, 1
recompensada, xa 1
álbum acadou 1
posto 31º 1
31º no 1
Unido (uns 1
(uns 60 1
60 postos 1
Reino Unido). 1
Unido). Esta 1
decisión non 2
non pacificou 1
pacificou o 1
país senón 1
contrario, trasladou 1
trasladou o 2
de lugar. 1
lugar. Esta 1
decisión probablemente 1
probablemente empeorou 1
de Ladislado 1
Ladislado coa 1
coa Orde, 1
Orde, pero 1
para estreitar 2
lazos entre 3
entre Lituania 1
Lituania e 3
e Polonia 2
Polonia e 6
e achandou 1
achandou a 1
cooperación da 1
igrexa polaca 1
polaca coa 1
coa lituana. 1
lituana. Esta 1
decisión testamento 1
falecido rei 1
rei provocou 1
provocou rexeitamento 1
e ameazas 3
de motíns 1
motíns en 1
en Lisboa. 2
Lisboa. Esta 1
Esta decisión, 1
decisión, tomada 1
1932, apenas 1
apenas puido 4
puido levarse 1
chegada catro 1
española. Esta 2
decisión tomarase 1
tomarase en 1
cada torneo 2
torneo en 2
concreto co 1
en oitavos 2
final só 1
só haxa 2
haxa 16 1
16 xogadores. 1
xogadores. Esta 1
Esta decisiva 1
decisiva vitoria 1
vitoria romana 1
romana supuxo 1
República romana 1
galo. Esta 1
Esta declaración 2
votada case 1
unanimidade. Esta 1
declaración provocou 1
ira da 1
expulsión virtual 1
virtual de 1
Teller da 1
ciencia académica. 1
académica. Está 1
Está decorada 1
decorada con 6
pinturas dos 1
dos apóstolos, 3
apóstolos, Cristo 1
dous santos. 1
santos. Está 1
Está decorado 1
algúns elementos 5
elementos esculpidos 1
esculpidos bastante 1
bastante primitivos 1
primitivos difíciles 1
de interpretar. 1
interpretar. Está 1
Está dedicado 1
dedicado ó 1
artista Chris 1
Chris Reccardi, 1
Reccardi, que 1
2019. Está 1
Está defendido 1
defendido por 2
parapeto de 3
4 metros 2
altura en 2
en entre 1
anchura. Esta 1
Esta definición 8
definición cambiou 1
cambiou co 2
co tempo; 1
tempo; a 2
actual fai 1
baleiro. Esta 1
definición considérase 1
considérase moi 1
moi relativa 1
relativa xa 1
inclúe límite 1
límite ningún. 1
ningún. Esta 1
mutación neutra 1
criticada debido 1
que tamaños 1
tamaños efectivos 1
efectivos de 1
de pobaoción 1
pobaoción moi 1
mutacións con 2
pequenos coeficientes 1
de selcción 1
selcción non 1
non parezan 1
parezan neutras. 1
neutras. Esta 1
definición entra 1
coa precedente. 1
precedente. Esta 1
definición foi 1
cuestión recentemente 1
recentemente porque 1
porque novos 1
novos estudos 1
codia oceánica 2
oceánica do 1
de Perforación 1
Perforación Oceánica 1
Oceánica Integrado 1
Integrado (Integrated 1
(Integrated Ocean 1
Ocean Drilling 1
Drilling Program) 1
Program) Yildirim 1
Yildirim Dilek 1
Dilek (1 1
(1 January 1
January 2000). 1
2000). Esta 1
definición reflicte 1
espectro entre 1
entre micro 1
e macroevolución, 1
macroevolución, e 1
e establece 4
clara diferenza 1
os termos, 1
termos, porque 1
rexistro xeolóxico 1
xeolóxico raramente 1
10.000 anos, 1
humanos raramente 1
raramente viven 1
anos. Esta 5
definición sería 2
sería seguida 1
polo pensamento 2
pensamento político 1
político medieval 1
Moderna ( 1
definición ten 1
de redacción, 1
redacción, que 1
debería ser, 1
ser, obviamente, 1
obviamente, «Tratamento 1
«Tratamento das 1
enfermidades, sobre 1
as oncolóxicas, 1
oncolóxicas, por 1
de radiacións». 1
radiacións». Esta 1
Esta degradación 1
degradación física 1
física completábase 1
completábase cunha 1
cunha destrución 1
destrución psicolóxica: 1
psicolóxica: humillar, 1
humillar, anular, 1
anular, cousificar 1
cousificar e 1
e amedrentar 1
amedrentar o 1
o opositor 2
opositor ata 1
un asoballamento 1
asoballamento absoluto. 1
absoluto. Esta 1
Esta deleción 1
deleción dáballe 1
dáballe a 1
especie resistencia 1
ao PCB 1
PCB e 1
e atopouse 2
atopouse no 3
no 99% 1
99% dos 1
río Hudson, 2
Hudson, no 1
no 92% 1
92% dos 1
dos do 5
río Hackensack, 1
Hackensack, no 1
no 6% 1
6% dos 1
río Niantic 1
Niantic e 1
no 5% 1
de Shinnecock. 1
Shinnecock. Esta 1
Esta delimitación 1
delimitación dos 1
Alpes é 1
é subxectiva 1
subxectiva e 2
e aberta 1
a discusión, 1
discusión, xa 1
criterios xeolóxicos, 1
xeolóxicos, altimétricos, 1
altimétricos, históricos 1
ou políticos, 1
políticos, segundo 1
zonas. Está 1
Está delimitada 1
delimitada pola 1
pola Avenida 2
Rio Branco 1
rúas Araújo 1
Araújo Porto 1
Porto Alegre, 1
Alegre, 13 1
e Evaristo 1
Evaristo da 1
da Veiga. 2
Veiga. Está 1
Está delimitado 1
delimitado pola 1
Avenida Meridiana 1
Meridiana e 1
rúas Aragó, 1
Aragó, Dos 1
Dos de 1
de Maig, 1
Maig, Sant 1
Sant Antoni 1
Antoni Maria 1
Maria Claret 1
Claret e 1
e Navas 1
Navas de 3
de Tolosa. 2
Tolosa. Esta 1
Esta demanda 1
demanda baseouse 1
catro compases 3
compases que 1
Madonna repite 1
repite cinco 1
canción. Esta 1
Esta demostración 1
demostración convenceu 1
convenceu ós 2
ós líderes, 1
líderes, que 1
permitiron ensinar 1
ensinar o 1
o silabario 1
silabario a 1
cantas persoas 1
máis. Está 1
Está demostrado 1
demostrado que 1
dimensións ten 1
unha fiabilidade 1
fiabilidade moito 1
que analizan 1
analizan imaxes 1
dúas dimensións. 2
Esta denominación 1
denominación fai 1
pequena masa 2
do subdominio 1
subdominio 2, 1
2, a 2
a actina 1
actina adquire 1
adquire polaridade, 1
polaridade, que 1
se discutirá 1
discutirá posteriormente 1
dinámica de 6
de ensamblaxe. 1
ensamblaxe. Esta 1
Esta dentina 1
dentina terciaria 1
terciaria denomínase 1
denomínase dentina 1
dentina reactiva 1
reactiva (formada 1
(formada como 1
un dano). 1
dano). Está 1
Está de 1
pé coa 1
esquerda pousada 1
pousada sobre 1
escudo vertical. 1
Esta derrota 1
derrota acaba 1
acaba coa 2
24 finais 1
finais gañadas 1
gañadas ininterrompidamente 1
ininterrompidamente polo 1
polo suízo. 1
suízo. Esta 1
Esta desastrosa 1
desastrosa decisión 1
decisión conduciuna 1
conduciuna a 1
ser acusada 3
traizón e 5
de adulterio 3
adulterio dous 1
matrimonio. Esta 1
Esta descontinuidade 1
descontinuidade non 1
un límite 8
límite estrito, 1
estrito, e 1
sabe dela. 2
dela. Esta 1
Esta deshabitado 1
deshabitado e 2
e visitado 2
visitado ocasionalmente. 1
ocasionalmente. Esta 1
Esta designación 2
designación débese 1
ao vento 1
predominante na 2
Algarve, aínda 1
histórica desta 1
división é 1
é incerta 1
bastante remota. 2
remota. Esta 1
designación foi 1
foi cuñada 1
cuñada no 1
tempo colonial, 1
colonial, nunha 1
nunha tentativa 1
tentativa dos 1
colonos holandeses 1
holandeses de 2
imitar os 2
sons da 2
lingua nama. 1
nama. Está 1
Está destinado 1
narrativa en 1
galega para 1
autores menores 1
Esta detención 1
detención resultou 1
a definitiva: 1
definitiva: non 1
volveu recobrar 1
liberdade. Esta 1
Esta diferenciación 1
nas alfa-queratinas 1
alfa-queratinas porque 1
seu dímero 1
dímero subunidade, 1
subunidade, a 1
a hélice 3
hélice superenrolada, 1
superenrolada, unha 1
proteínas enroladas 1
enroladas que 1
forman debe 1
I, mentres 1
outra debe 1
II. Esta 1
Esta diferenza 3
en requerimento 1
requerimento enerxético 1
enerxético tamén 1
un nicho 2
nicho dado 1
dado dun 1
sistema ecolóxico 2
ecolóxico determinado 1
determinado pode 1
pode suportar 1
suportar máis 1
máis densidade 2
animais poiquilotérmicos 1
poiquilotérmicos que 1
de homeotérmicos. 1
homeotérmicos. Esta 1
diferenza podería 1
necesidade que 1
ten H3 1
H3 de 1
interaccionar con 1
o xenoma, 1
xenoma, mentres 1
variante centromérica 1
centromérica só 1
necesita interaccionar 1
interaccionar co 2
co ADN 5
ADN centromérico 1
centromérico correspondente. 1
correspondente. Esta 1
diferenza reduciuse: 1
reduciuse: foi 1
pronunciada na 1
1990 que 1
2000. Esta 3
Esta difusión 1
difusión tivo 1
impacto sobre 1
de mexillóns 1
mexillóns autóctonos 1
autóctonos de 1
ditas zonas. 1
zonas. Esta 1
Esta dille 1
que escapa 2
escapa de 1
Carter porque 1
con Frank 1
Frank Green, 1
Green, que 1
seu medio-irmán. 1
medio-irmán. Esta 1
Esta diminución 1
da basicidade 1
basicidade atribúese 1
á deslocalización 1
deslocalización do 1
electróns non 1
non compartidos 1
compartidos do 1
anel. Esta 1
Esta dinastía 1
dinastía (reis 1
(reis Korikian 1
Korikian de 1
de Lorri 1
Lorri e 1
tamén reis 1
reis dos 1
dos Aluanq 1
Aluanq ou 1
ou Aghuans 1
Aghuans e 1
e reis 2
de Tzoroget) 1
Tzoroget) durou 1
durou do 1
do 982 1
982 ata 1
XIII. Estadio 1
Estadio La 1
La Constitución, 1
Constitución, con 1
para 5.000 1
5.000 persoas. 1
persoas. Estadio 1
Estadio Nacional, 1
Nacional, fogar 1
do U.de 1
U.de Chile. 1
Chile. Está 1
Está dirixida, 1
dirixida, producida 1
producida e 1
e escrita 2
por Zaza 1
Zaza Urushadze 1
Urushadze (Director 1
(Director de 2
e guionista 3
guionista xeorxiano). 1
xeorxiano). Está 1
Está dirixido 1
polo tenor 1
canto Pablo 1
Pablo Carballido 1
Carballido del 1
del Camino. 1
Camino. Esta 1
Esta disciplina 2
disciplina aplícase 1
variadas áreas 1
actividade humana. 2
humana. Esta 3
disciplina consta 1
dar voltas 1
voltas arredor 1
pouca distancia. 1
distancia. Esta 1
Esta discrepancia 1
discrepancia tradúcese 1
en arte 1
pura (vellos) 1
(vellos) e 1
social (novos). 1
(novos). Esta 1
Esta discusión 1
discusión estivo 1
sempre presente 2
presente e 3
actualidade, coa 1
coa intrusión 1
intrusión de 2
persoas alleas 1
alleas ao 2
ao xornalismo 1
xornalismo e 2
unha titulación 1
titulación propia, 1
propia, avivouse. 1
avivouse. Está 1
Está dispoñible 1
galego. Esta 2
Esta dispoñible 1
descarga. Esta 1
Esta disposición 5
subgraves pode 1
causar varios 1
varios inconvenientes, 1
inconvenientes, por 1
exemplo unha 1
cobertura estreita. 1
estreita. Esta 1
disposición é 2
dos anelovirus. 1
anelovirus. Esta 1
disposición fai 1
proa da 1
da batea 3
batea estea 1
estea sempre 1
sempre enfrontada 1
correntes mariñas. 1
mariñas. Esta 1
disposición permite 1
á cuncha 1
cuncha abrirse 1
e pecharse 1
pecharse sen 1
súas metades 1
metades se 1
se desarticulen. 1
desarticulen. Esta 1
disposición semella 1
a arcaica 1
arcaica nas 1
nas anxiospermas. 1
anxiospermas. Esta 1
Esta distinción 3
importante porque 3
tratamento son 1
infección latente 2
latente e 2
doenza activa. 2
activa. Esta 1
distinción evita 1
saturación doutras 1
doutras liñas 1
e equipos, 1
equipos, xa 2
dun dato 1
dato non 2
non desexado 2
desexado a 1
equipo fai 2
este teña 2
que collelo, 1
collelo, le-la 1
le-la MAC 1
MAC de 1
destino (na 1
(na tarxeta 1
de rede) 1
rede) e 1
e rexeitalo. 1
rexeitalo. Esta 1
distinción ocorre 1
dos dialectos 4
castelán peninsular 1
peninsular e 1
tómase coma 1
coma norma 1
norma no 1
no país; 1
país; tamén 1
tamén distinguen 1
os fonemas 1
fonemas os 1
galegos que 5
que sesean 1
sesean en 1
galego cando 1
cando falan 1
castelán. Esta 1
Esta distribución 1
distribución arestora 1
arestora desenvólvea 1
desenvólvea o 1
proxecto openSUSE, 1
openSUSE, a 1
comunidade arredor 1
xurdiu das 1
anteriores SUSE 1
Linux e 1
e SuSE 1
SuSE Linux 1
Linux Professional. 1
Professional. Esta 1
Esta distribúese 1
dous rexistros 1
rexistros horizontais 1
horizontais separados 1
vermella de 3
puntos vermellos 3
e negros, 1
negros, sendo 1
composición na 1
que prima 1
prima a 1
a xeometricidade 1
xeometricidade (zigzag, 1
(zigzag, bandas 1
bandas verticais 2
e oblicuas, 1
oblicuas, ondulados, 1
ondulados, retículas 1
retículas etc.). 1
etc.). Esta 1
Esta diversidade 1
diversidade relixiosa 1
relixiosa era 1
rara durante 1
e XIX. 4
XIX. Está 1
Está dividida 5
cinco capítulos. 1
capítulos. Está 1
base ao 2
ao doante 2
doante que 1
que cotribuíu 1
cotribuíu cos 1
cos materiais 2
materiais ou 2
cal pertenceron 1
pertenceron orixinalmente. 1
orixinalmente. Está 1
dous franxas 1
franxas verticais, 1
verticais, azul 1
verde, cunha 1
roda no 1
centro. Está 2
tramos ( 1
metades por 1
banda situada 1
súa diagonal 1
diagonal ascendente 1
ascendente (dende 1
(dende o 1
do mastro). 1
mastro). Está 1
Está dividido 3
100 céntimos, 1
céntimos, aínda 1
denominación. Está 1
31 rexións 1
rexións administrativas 3
de 5.801,937 1
5.801,937 km², 1
km², sendo 1
menor unidade 1
unidade federativa 1
federativa brasileira. 1
brasileira. Está 1
partes. Esta 1
Esta división 3
división denomínase 1
denomínase estrutura 1
estrutura fina. 1
fina. Esta 1
división está 1
características morfolóxicas. 1
morfolóxicas. Esta 1
1996, adoptando 1
adoptando o 4
Black Isle 1
Isle Studios 1
Studios durante 1
durante 1998. 1
1998. Esta 1
Esta dobre 3
dobre cadea 4
cadea pode 2
pode disporse 1
disporse en 1
forma liñal 1
liñal (ADN 1
(ADN do 1
células eucarióticas) 1
eucarióticas) ou 1
forma circular 3
circular (ADN 1
(ADN das 1
células procarióticas, 1
procarióticas, así 1
das mitocondrias 3
mitocondrias e 2
e cloroplastos 1
cloroplastos eucarióticos). 1
eucarióticos). Esta 1
dobre denominación 1
denominación resulta 1
resulta sumamente 1
sumamente significativa: 1
significativa: o 1
Estado absolutista 1
absolutista que 1
que Hobbes 2
Hobbes edificou 1
edificou é, 1
é, en 9
realidade, metade 1
metade monstro 1
monstro e 1
metade Deus 1
Deus mortal. 1
mortal. Esta 1
dobre función 1
función tamén 1
edificios como 1
Almería. Esta 1
Esta doenza 2
doenza débese 1
mutación que 2
actividade helicase 1
helicase de 1
de TFIIH, 1
TFIIH, é 1
dicir, ás 1
subunidades XPB 1
XPB e 1
e XPD. 1
XPD. Esta 1
doenza xenética 2
xenética maniféstase 1
maniféstase con 1
diversos graos 4
gravidade. Estados 1
extenso país. 1
país. Estados 1
país altamente 1
urbanizado. Estados 1
Unidos posuía 1
posuía unhas 1
30.000 millas 1
de vías, 1
vías, as 1
partes no 1
no Norte. 1
Norte. Está 1
Está dotada 1
dotada cun 1
cun vestíbulo 1
vestíbulo de 2
de 561 1
561 metros 1
superficie útil, 1
útil, que 1
alberga diversos 1
están atención 1
ao cliente, 1
cliente, uns 1
uns despachos 1
despachos de 4
billetes, diversas 1
diversas máquinas 1
de autoservizo 1
autoservizo e 1
uns aseos. 1
aseos. Está 1
Está dotado 1
dunha musculatura 1
musculatura complexa 1
e potente. 1
potente. Esta 1
Esta doutrina 1
doutrina contradí 1
contradí as 1
Wagner expresadas 1
expresadas en 2
en Oper 1
Oper und 1
und Drama, 1
Drama, de 1
ópera tiña 1
estar ao 2
do drama. 1
drama. Esta 1
Esta durou 1
anos (finalizou 1
(finalizou en 1
2005, e 3
entón comezoui 1
comezoui a 1
funcionar en 4
en probas). 1
probas). Esta 1
Esta é 38
é 64 1
64 veces 1
mostraxe do 1
do CD, 1
CD, que 1
de 44.100 1
44.100 Hz 1
Hz (44,1 1
(44,1 kHz) 1
kHz) e 1
e 14,7 1
14,7 veces 1
da dun 1
dun DVD-Son, 1
DVD-Son, que 1
até 192.000 1
192.000 Hz 1
Hz (192 1
(192 kHz). 1
kHz). Esta 1
crecemento muscular 1
muscular con 1
os esteroides 1
esteroides androxénicos. 1
androxénicos. Esta 1
Esta economía 1
na estratexia 1
estratexia das 1
de 1985; 1
1985; Mansell 1
Mansell recorda 1
recorda o 3
interese engadido 1
autobiografía. Esta 1
é consecuencia 3
observador primeiro 1
ao carón 9
carón e 1
Lúa, permitindo 1
observación primeiro 1
outro. Esta 1
Esta ecuación 1
ecuación relaciona 1
relaciona a 1
factor escala 1
escala a(t) 1
a(t) con 1
materia do 2
do Universo. 3
Universo. Esta/e 1
Esta/e deberá 1
deberá intentar 1
intentar desprazalos 1
desprazalos cara 1
arriba e, 2
e, aquí, 1
aquí, o 2
o monitor/a 1
monitor/a retirará 1
retirará as 1
dos antebrazos. 1
antebrazos. Esta 1
uso particular 1
particular na 4
programación nun 1
de subcampos. 1
subcampos. Esta 1
Esta edición 4
edición contén 1
CD extra 2
extra con 2
sete cancións 1
álbum remesturadas 1
por Jagz 1
Jagz Kooner, 1
Kooner, tituladas 1
tituladas The 1
The Jagz 1
Jagz Kooner 1
Kooner Excursions. 1
Excursions. Esta 1
16 edicións 1
se disputaron 5
disputaron ininterrompidamente 1
ininterrompidamente cada 1
anos (1958-1988) 1
(1958-1988) tras 1
1956 as 1
edicións anuais. 1
anuais. Esta 1
dúas nas 2
se permitiu 4
permitiu votar 1
votar a 2
a candidatos 1
estaban nomeados 2
nomeados (en 1
inglés, write-in 1
write-in candidates) 1
candidates) en 1
non candidatura 1
de Bette 1
Bette Davis 1
Davis pola 1
en Of 1
Human Bondage. 1
Bondage. Esta 1
edición tivo 1
tivo quince 1
quince categorías 1
categorías musicais, 1
musicais, tres 1
tres especiais 1
unha honorífica. 1
honorífica. Esta 1
Esta eficacia 1
eficacia é 1
da vasectomía, 1
vasectomía, e 1
tamén doutros 3
doutros métodos 1
métodos anticoncepivos 1
anticoncepivos temporais 1
temporais e 2
e reversíbeis, 1
reversíbeis, como 1
o DIU 1
DIU de 1
de levonorxestrel 1
levonorxestrel ou 1
o implante 1
implante subcutáneo 1
subcutáneo de 1
de xestáxeno, 1
xestáxeno, o 1
o anticonceptivo 1
anticonceptivo más 1
más eficaz, 1
eficaz, segundo 1
un estudo. 1
estudo. Esta 1
Esta e 1
e Grecia, 1
Grecia, que 3
perderon os 4
territorios albaneses 1
albaneses ocupados 1
ocupados no 1
no conflito, 1
conflito, decidiron 1
decidiron resarcirse 1
resarcirse noutro 1
noutro territorio. 1
territorio. Esta 1
Esta elección 1
elección conséguese, 1
conséguese, por 1
sen efusión 1
efusión de 1
sangue. Esta 1
Esta elevada 1
elevada cifra 1
explicarse pola 1
pola completa 2
inmunización contra 1
contra ese 1
ese virus 1
poboación americana. 1
americana. Esta 1
complexa de 1
explicar, comprender, 1
comprender, e 1
até diagnosticar. 1
diagnosticar. Esta 1
Esta emenda 1
emenda mesma 1
mesma tamén 1
actual cargo 1
Asuntos de 1
Estados para 1
que Kim 2
Kim Jong-un 1
Jong-un foi 1
elixido. Esta 1
Esta emigra 1
emigra a 1
nova localización, 1
localización, despois 1
despois forma 1
frutífero, xeralmente 1
xeralmente cun 2
cun talo 1
talo formado 1
por amebas 1
amebas mortas. 1
mortas. Esta 1
Esta empresa 4
empresa achegou 1
achegou unha 2
novidade que 1
a Leite 1
Leite Celta 1
Celta diferenciarse 1
diferenciarse no 1
no mercado. 4
mercado. Esta 2
empresa deixou 1
deixou saír 1
saír á 3
luz emocionantes 1
emocionantes capítulos 1
capítulos na 1
revista Pulgarcito 1
Pulgarcito e 1
e Olé. 1
Olé. Esta 1
empresa editorial 1
1985 coa 1
de impulsar 3
impulsar en 1
Galicia proxectos 1
proxectos editoriais 1
editoriais de 2
tamaño. Esta 1
empresa sería 1
unha ligazón 4
ligazón para 1
a dividida 1
dividida Grecia, 1
Grecia, de 1
se lograría 1
lograría o 1
o dominou 1
dominou pleno 1
do Exeo 2
os estreitos 1
e talvez 1
talvez se 1
se tomaría 1
tomaría un 1
bo botín 1
botín dadas 1
dadas as 4
inxentes riquezas 1
riquezas acumuladas 2
acumuladas polos 1
soberanos persas. 1
persas. Está 1
Está enamorado 1
enamorado da 1
avoa dende 2
a coñeceu. 1
coñeceu. Está 1
Está en 3
da utilizacion 1
utilizacion do 1
aceite fritido, 1
fritido, das 1
drogas, do 1
do alcohol, 2
alcohol, do 1
de vaca. 1
vaca. Esta 1
Esta encóntrase 1
calcaria do 1
do Castelo. 2
Castelo. Está 2
en discusión 3
discusión se 1
actual ponte 1
ponte se 1
lugar doutra 1
doutra máis 1
orixe romana. 1
romana. Esta 1
Esta enfermidade 3
enfermidade fixo 1
Sibelius tivese 1
emprender viaxes 1
Roma, Varsovia 1
Varsovia e 2
e Berlín, 2
Berlín, aínda 2
si viaxou 1
febreiro, onde 2
de convencer 1
críticos británicos 1
británicos coa 1
súa Terceira 1
Terceira Sinfonía. 1
Sinfonía. Esta 1
enfermidade foi 2
1909 en 1
como "eritema 1
"eritema crónico 1
crónico migratorio"; 1
migratorio"; entre 1
entre 1920-1940 1
1920-1940 foi 1
chamada "neuroborreliose". 1
"neuroborreliose". Esta 1
enfermidade provoca 1
afección do 2
causa movementos 1
movementos incontrolados 1
incontrolados das 1
desordes na 1
pel. Esta 1
Esta enorme 4
enorme capacidade 1
capacidade convérteo 1
convérteo no 1
almacenamento máis 1
Norte. Esta 2
enorme escultura 1
das atraccións 2
Estado o 1
The Mount 1
Mount Rushmore 1
Rushmore State. 1
State. Esta 1
enorme liberación 1
metano puido 1
significativo quecemento 1
global, xa 1
poderoso gas 1
gas invernadoiro. 1
invernadoiro. Esta 1
enorme ruptura 1
ruptura realizarase 1
realizarase por 1
de conselleiros 1
conselleiros dos 1
comerciantes. Está 1
da Lexión 9
de Honra. 4
Honra. Está 1
Está enterrada 1
mesmo cemiterio 1
cemiterio que 1
outra famosa 1
famosa xornalista 1
xornalista falecida 1
falecida en 1
en 1929: 1
1929: Elizabeth 1
Elizabeth Bisland, 1
Bisland, quen 1
quen competiu 1
con Bly 1
Bly na 1
ao mundo. 2
mundo. Esta 5
Esta entidade 3
58 parques 1
parques nacionais 3
de 333 2
333 outros 1
outros locais 1
interese histórico, 1
e natural. 1
natural. Esta 1
entidade foi 1
primeira federación 1
ámbito territorial 1
constituíu en 1
modelo organizativo. 1
organizativo. Esta 1
entidade recibe 1
recibe este 3
monte do 7
nome situado 1
situado preto 6
da entidade, 3
entidade, de 1
de 462 1
462 m 2
altitude. Esta 2
Esta entrada 3
de Na 2
Na + 2
+ produce 1
unha despolarización 1
despolarización do 2
que facilita, 1
facilita, á 1
máis canles 1
se chegue 3
ao potencial 1
equilibrio para 1
este ión 1
ión en 1
en 1-2 1
1-2 mseg. 1
mseg. Esta 1
diario confirma 1
unha parte, 1
parte, si 1
non toda 2
a obra, 5
obra, estaba 1
dispoñible no 4
no 1008 1
1008 cando 1
cando evidencias 1
evidencias internas 1
internas suxiren 1
suxiren de 1
forma convincente 1
convincente que 1
foi escrita. 1
escrita. Esta 1
chan. Esta 1
Esta envexa 1
envexa persoal 1
persoal tornouse 1
tornouse tamén 1
en profesional, 1
profesional, dado 1
de Chaikovskii 1
Chaikovskii gañaba 1
gañaba popularidade 1
Círculo Beliaev 1
Beliaev e 1
conxunto máis 3
exitosa que 1
a del. 1
outra reacción 1
reacción irreversible, 1
irreversible, polo 1
encima distinto 2
distinto do 5
da glicólise. 1
glicólise. Esta 1
é posiblemente 2
única volta 1
historia moderna 2
moderna da 1
F1 conducindo 1
conducindo a 2
lane. Esta 1
é postura 1
que dormen, 1
dormen, polo 1
parecen unha 1
unha bóla 2
bóla de 3
plumas. Esta 1
casquete polar. 1
polar. Esta 1
é primeira 1
referencia documentada 1
documentada dun 1
dun nobre 3
nobre galaico 1
galaico que 1
coñece. Esta 1
Esta era 1
movemento, nun 1
que tales 4
tales actividades 1
actividades non 1
eran apropiadas 1
apropiadas ás 1
mulleres. Esta 1
Esta ermida 1
ermida estaría 1
estaría anexa 1
á parroquia 3
de Tenões. 1
Tenões. Esta 1
Esta escala 2
escala emprégase 1
avaliar o 3
ton muscular 1
muscular nas 1
nas patoloxías 1
patoloxías que 1
presentar hipotonía 1
hipotonía muscular. 1
escala equivale 1
equivale aos 1
anos transcorridos 2
transcorridos desde 1
do exemplar 1
exemplar ata 1
ano 1950 1
1950 do 1
noso calendario. 1
calendario. Esta 1
Esta escaleira 2
escaleira consta 1
catro chanzos 1
chanzos dos 1
resto, contando 1
contando cunha 4
altura dun 1
metro aproximadamente 1
aproximadamente e 2
e tres. 2
tres. Esta 1
escaleira é 1
arquitectura triunfalista 1
triunfalista e 1
e historicista 1
historicista propia 1
posguerra española. 1
Esta escola 3
escola argumenta 1
mercantilistas foron 1
foron desenvolvidas 2
desenvolvidas e 2
e postas 2
por comerciantes 2
e gobernos, 1
gobernos, cuxo 1
era incrementar 1
incrementar ao 1
beneficios empresariais. 1
empresariais. Esta 1
destruída no 2
no terremoto 2
1906. Esta 1
escola segue 1
enfoque biomédico 1
biomédico que 1
de Hellegers 1
Hellegers co 1
no Kennedy 1
Kennedy Institute 1
the Bioethics. 1
Bioethics. Está 1
Está escrito 1
soa cara 1
catro columnas, 1
columnas, con 1
con 26, 1
26, 24, 1
24, 23 1
17 liñas 2
liñas respectivamente. 1
respectivamente. Esta 1
Esta escritura, 1
escritura, hoxe 1
hoxe desusada, 1
desusada, é 1
outra con 1
con caracteres 1
aspecto ergueito, 1
ergueito, o 1
o aramian, 1
aramian, do 1
seu creador. 1
creador. Está 1
Está esculpida 1
esculpida en 2
pedra negra 1
unha peana-banco 1
peana-banco de 1
granito. Esta 1
Esta escultura 2
escultura era 1
e marfil 1
marfil (criselefantina) 1
(criselefantina) e 1
altura con 2
con pedestal. 1
pedestal. Esta 1
destruída en 1
de 1511 1
1511 por 1
por rebeldes 1
rebeldes boloñeses. 1
boloñeses. Esta 1
máis activa, 1
activa, cun 1
cun terzo 1
furacáns no 1
Esta esixencia 1
esixencia representa 1
confirmación última 1
intencións xa 1
presentes anteriormente, 1
anteriormente, como 2
como indican 1
as precaucións 1
precaucións tomadas 1
Lemos que 1
se mencionaron 1
mencionaron antes. 1
antes. Está 1
Está especializado 1
en dereito 5
do seguro, 1
seguro, e 1
do consumo, 1
consumo, sendo 1
sendo autor 1
publicacións neste 1
neste eido. 1
eido. Esta 1
Esta especie 15
especie aliméntase 1
aliméntase ocasionalmente 1
ocasionalmente en 4
zonas abertas 3
abertas incluso 1
incluso cando 2
está forzado 1
facelo polas 1
polas baixas 1
baixas temperaturas; 1
temperaturas; Edmund 1
Edmund Meade-Waldo 1
Meade-Waldo describiu 1
describiu sete 1
sete rascóns 1
rascóns que 1
se alimentaban 1
alimentaban nun 1
nun prado 1
prado aberto. 1
aberto. Esta 1
especie cría 1
colonias xunto 1
a lagos, 1
lagos, pantanos 2
e costas. 1
costas. Esta 1
especie da 4
cunca amazónica 1
amazónica ten 1
un ventre 1
ventre amarelo 1
dorso verde 1
escuro con 4
liñas vertebrais 1
vertebrais brancas, 1
brancas, que 2
teñen barras 2
barras cruzadas 2
cruzadas parciais 1
parciais confluentes, 1
confluentes, a 1
miúdo beireadas 1
beireadas por 1
manchas negras. 1
negras. Esta 1
de unción 1
unción é 1
é parecida 1
parecida ao 3
ao baño 1
baño de 6
de formigas 3
formigas que 1
fan algunhas 1
algunhas aves. 1
aves. Esta 2
en variedades 2
variedades cuxa 1
cuxa carne 1
carne se 1
separa facilmente 1
facilmente da 1
da carabuña 1
carabuña e 1
noutras nas 1
se adhire 2
adhire firmemente, 1
firmemente, como 1
variedade chamada 1
chamada pavía. 1
pavía. Esta 1
activa todo 1
día tomando 1
sobre troncos. 1
troncos. Esta 1
difundida de 1
as existentes. 1
existentes. Esta 1
principalmente diúrna, 1
diúrna, especialmente 1
distribución. Esta 1
máis rara 1
rara na 2
pasado, aínda 2
bastante común. 1
común. Esta 1
amplamente distribuída. 1
distribuída. Esta 1
especies protexidas 1
protexidas (Apéndice 1
(Apéndice III) 1
III) baixo 1
moitos países. 2
países. Esta 1
especie migratoria 2
migratoria reprodúcese 1
reprodúcese en 2
boreais preto 1
norte. Esta 3
especie presenta 1
dos gabeadores, 1
gabeadores, como 1
peteiro longo 3
e bicudo, 1
bicudo, partes 1
azul agrisada 1
agrisada e 1
inferiores claras. 1
claras. Esta 1
dúas subespecies, 2
subespecies, a 1
a nominal, 1
nominal, Bungarus 1
Bungarus multicinctus 2
multicinctus multicinctus, 1
multicinctus, e 1
e Bungarus 1
multicinctus wanghaotingi. 1
wanghaotingi. Esta 1
especie toma 1
pel cando 1
está quente 1
escura cando 1
está fría, 1
fría, facendo 1
pel reflicta 1
reflicta máis 1
menos luz 1
e absorba 1
absorba máis 1
o sobrequecemento 1
sobrequecemento ou 1
o arrefriamento. 1
arrefriamento. Esta 1
Esta especificidade 1
especificidade reside 1
reside segundo 1
vivos. Esta 2
Esta espléndida 1
espléndida colección 1
colección estrutúrase 1
18 galerías. 1
galerías. Esta 1
Esta estaba 1
estaba sometida 1
enteiro ao 1
ao paterfamilias 1
paterfamilias que 1
que gobernaba 2
gobernaba aos 1
e escravos 1
escravos e 5
o titular 4
dos bens. 2
bens. Esta 1
Esta establecido 1
de Nefertiti 1
Nefertiti era 1
era Ay, 1
Ay, quen 1
tarde alcanzo 1
alcanzo a 2
de faraón, 1
faraón, sucedendo 1
sucedendo aTutankhamon, 1
aTutankhamon, á 1
prematura deste. 1
deste. Esta 1
Esta estadiaxe 1
estadiaxe depende 1
sanguíneos que 1
tumor. Esta 1
Esta estatística 1
estatística é 1
de vergoña 1
moitos australianos. 1
australianos. Esta 1
Esta estatua 2
estatua fundiuse 1
fundiuse algúns 1
tarde. Esta 4
estatua nun 1
principio era 2
era denominada 1
denominada Adoradora 1
Adoradora sen 1
sen cabeza, 1
cabeza, por 1
outra estatua 2
estatua tamén 1
de louza 1
louza vidriada 1
vidriada á 1
denominaron Deusa 1
Deusa das 1
das cobras. 1
cobras. Esta 1
Esta estivo 1
estivo acompañada 1
acompañada dunha 5
dunha extraordinaria 1
extraordinaria explosión 1
demográfica e 1
e urbanística 1
urbanística que 1
a anexión 4
varios municipios 1
municipios lindeiros. 1
lindeiros. Esta 1
Esta estrada 1
estrada cruzaría 1
cruzaría polo 1
camiño histórico 1
histórico ao 1
ao Santuario 1
Santuario da 4
dos Reyes, 1
Reyes, patroa 1
os herreños 1
herreños é 1
é impensable 1
impensable e 1
e inalterable. 1
inalterable. Esta 1
Esta estratexia 4
estratexia aplícase 2
aplícase en 1
en MEGAN. 1
MEGAN. Esta 1
estratexia denomínase 1
denomínase xeralmente 2
xeralmente deseño 1
fármacos bseado 1
bseado en 1
en ligando. 1
ligando. Esta 1
extremos crea 1
crea esencialmente 1
novo STS 1
STS co 1
cal facer 1
exame dos 3
outros cóntigos. 1
cóntigos. Esta 1
estratexia pode 2
utilizada defensivamente 1
defensivamente para 1
forzas atacantes 1
atacantes ou 1
amplificar unha 1
vantaxe material. 1
material. Esta 1
Esta estreita 1
estreita faixa 2
faixa pasou 1
a Ohio 1
Ohio por 1
acordo do 1
americano, mais 1
compensación Michigan 1
Michigan recibiu 1
Superior. Está 1
Está estreitamente 1
lingua emerillon. 1
emerillon. Esta 1
Esta estrela 1
estrela xurdida 1
xurdida no 2
noso ceo 1
ceo danés 1
danés era 1
era polo 2
estrela dobre” 1
dobre” Está 1
Está estritamente 1
estritamente prohibida 2
estudantes, agás 1
agás durante 1
de Coidado 1
Coidado de 1
de Criaturas 1
Criaturas Máxicas. 1
Máxicas. Esta 1
Esta estrutura 3
estrutura comporta 1
comporta un 1
un curioso 3
curioso esquema 1
esquema xeométrico 1
xeométrico correspondente 1
cruz grega 1
grega inscrita 1
inscrita nunha 1
nunha circunferencia. 1
circunferencia. Esta 1
típica no 1
réxime demográfico 1
demográfico moderno, 1
moderno, cunha 1
cunha evolución 1
da natalidade 1
natalidade anual. 1
anual. Esta 1
polos residuos 2
residuos 397-437, 1
397-437, e 1
proteína se 1
una covalentemente 1
covalentemente á 1
glicóxeno a 1
30 Å 1
Å do 1
sitio catalítico. 1
catalítico. Esta 1
Esta etapa 2
etapa é 1
rápida, e 3
presente ciclo 1
ciclo obviase, 1
obviase, pero 1
chamado ciclo 3
ciclo Diesel 1
Diesel rápido, 1
rápido, no 1
se simboliza 1
simboliza como 1
unha compresión 1
compresión isócora 1
isócora ao 1
da compresión. 1
compresión. Esta 1
etapa pode 1
durar décadas 1
e soster 2
rica ensamblaxe 1
media 185 1
185 especies 1
especies por 2
por sitio. 1
sitio. Esta 1
unha arborada 1
arborada de 1
e castaños 1
castaños de 2
de elevados 3
elevados portes 1
portes entre 1
entre na 3
na cabeceira 2
rego de 8
de Figueiroa, 2
Figueiroa, afluente 1
do Barcés. 2
Barcés. Esta 1
ave esvelta 1
esvelta cun 1
cun andar 1
andar pausado. 1
pausado. Esta 1
confusión habitual 1
habitual incluso 1
os coñecedores 1
coñecedores deste 1
deste estilo 3
estilo musical. 1
musical. Esta 2
especies americanas 1
se cruzaron 1
cruzaron con 1
con R. 1
R. uva-crispa 1
uva-crispa para 1
producir cultivares 1
cultivares resistentes 1
resistentes similares 1
ao orixinal 1
orixinal R. 1
R. uva-crispa. 1
uva-crispa. Esta 1
constantes da 1
da conformación 1
conformación urbana 1
de Río: 1
Río: o 1
o modelado 1
modelado da 1
raras vitorias 1
vitorias desta 1
desta sobre 1
poder temporal. 1
temporal. Esta 1
grande rusticidade. 1
rusticidade. Esta 1
razóns polas 7
realizaron incontables 1
incontables estudos 1
estudos buscando 1
buscando emparentar 1
emparentar estas 1
estas linguas. 1
linguas. Esta 2
se baralla 1
baralla para 1
Sofía a 1
sendo ela 2
unha mociña. 1
mociña. Esta 1
reaccións nas 2
a reversibilidade 2
reversibilidade non 1
posible. Esta 1
famosas obras. 1
obras. Esta 1
delas, pero 1
variedades e 1
e receitas 1
receitas distintas 1
distintas para 1
este doce. 1
doce. Esta 1
edición crítica 1
glosario. Esta 1
escolma das 1
principais publicacións 1
de Teixeira 1
Teixeira de 1
de Aragão: 1
Aragão: Rocha 1
Rocha Peixoto. 1
Peixoto. Esta 1
escolma da 1
obra. Esta 2
escolma do 1
máis senlleiro 1
senlleiro da 1
súa produción: 1
produción: Gula, 1
Gula, M.; 1
M.; Męclewska, 1
Męclewska, M. 1
M. "Bibliografia 1
"Bibliografia prac 1
prac prof. 1
prof. Esta 1
explicación moi 1
similar ó 3
ó Multiverso 1
Multiverso DC. 1
DC. Esta 1
unha flor 3
flor poco 1
poco común 1
común desta 1
desta planta. 1
planta. Esta 1
tren automatizada 1
automatizada que 1
une Shimbashi 1
Shimbashi con 1
con Toyosu, 1
Toyosu, e 1
varias paradas 1
paradas en 6
en Odaiba 1
Odaiba (15 1
(15 min, 1
min, 320 1
320 iens 1
iens / 1
/ 820 1
820 iens 1
iens pase 1
día, non 1
non incluída 1
no JR 1
JR Pass). 1
Pass). Esta 1
dos presidentes 2
de Liberia, 2
Liberia, composta 1
polos 24 1
24 xefes 1
lista sobre 1
aéreos que 1
aconteceron durante 1
o 2018. 1
2018. Esta 1
listaxe das 1
Xapón. Esta 1
das afirmacións 2
afirmacións teístas 1
teístas sobre 1
sobre Deus, 1
Deus, por 1
que porque 1
porque Deus 1
é omnipresente, 1
omnipresente, a 1
para detectalo 1
detectalo non 1
súa veracidade. 1
veracidade. Esta 1
pequena lista 1
xogos máis 3
famosos desenvolvidos 1
a consola 1
consola 2600 1
2600 de 1
de Atari. 2
Atari. Esta 1
de pH, 1
pH, cuxa 1
cuxa estrutura 1
estrutura molecular 2
molecular cambia 1
cambia ao 1
ao producírense 1
producírense certas 1
certas variacións 1
variacións no 4
no pH 2
os rodea. 2
rodea. Esta 1
unha radiacion 1
radiacion colateral 1
colateral normalmente 1
normalmente causada 1
diana (por 1
(por refluxo) 1
refluxo) de 1
axentes radioactivos 1
radioactivos que 1
foron infundidos. 1
infundidos. Esta 1
Holliday inmóbil 1
inmóbil porque 1
son siméricas. 1
siméricas. Esta 1
Esta Europa 1
Europa vén 1
de Axenor, 1
Axenor, raptada 1
raptada por 1
por Zeus 2
Zeus en 1
touro branco. 1
branco. Esta 1
Esta evidencia 1
menos aclara 1
aclara respecto 1
período anterior, 1
anterior, mais 1
hai estatutos 1
estatutos antigos, 1
saben falsificados, 1
falsificados, os 1
os cales, 3
cales, con 1
todo, suxiren 1
Aethelberht gobernou 1
gobernou como 2
rei conxunto 1
conxunto co 2
fillo, Eadbald. 1
Eadbald. Esta 1
Esta evolución 2
evolución fixo 1
posible correr 1
correr máis 2
e cazar 2
cazar animais 1
animais ata 1
ecuador sen 1
sufrir de 1
de exceso 1
calor. Esta 1
evolución será 1
será polo 1
da estética. 1
estética. Esta 1
Esta exclusiva 1
exclusiva foi 1
marcador de 4
conta atrás 3
atrás que 1
web durante 1
de Lowe. 1
Lowe. Esta 1
Esta existencia 1
existencia pode 1
ser só 4
só inauténtica 1
inauténtica ou 1
tamén auténtica 1
auténtica (xenuína). 1
(xenuína). Esta 1
Esta expedición 2
expedición baseábase 1
por retomar 1
Ohio. Esta 1
expedición sería 1
de Marsh, 1
Marsh, xa 1
dos Ósos 1
Ósos preferiu 1
preferiu contratar 1
contratar os 2
de buscadores 1
buscadores locais. 1
locais. Esta 1
Esta experiencia 3
foi albo 1
varias críticas; 1
críticas; novas 1
novas experiencias, 1
experiencias, realizadas 1
por Weihs 1
Weihs e 1
e Rowe, 1
Rowe, confirmaron 1
de Aspect. 1
Aspect. Esta 1
experiencia levouno 1
de vangarda 3
vangarda titulada 1
titulada Hamlet 1
Hamlet en 1
en 1927, 3
1927, estreada 1
no «Café 1
«Café Sélect» 1
Sélect» de 1
París. Esta 1
experiencia orixínase 1
orixínase a 1
interaccións nas 1
interveñen factores 1
factores fisiolóxicos, 1
fisiolóxicos, psicolóxicos, 1
psicolóxicos, sociais 1
e ambientais 3
ambientais múltiples 1
múltiples que 3
poden á 2
vez inducir, 1
inducir, dende 1
dende respostas 1
respostas fisiolóxicas 1
comportamentos secundarios. 1
secundarios. Esta 1
Esta explicación 1
explicación é 1
a hexemónica, 1
hexemónica, mais 1
hai discípulos 1
de Brillouin 1
Brillouin que 1
a combaten. 1
combaten. Esta 1
Esta Exposición 1
Exposición foi 1
foi promovida 1
presidente Tomás 1
Tomás Trenor 1
Trenor Palavicino, 1
Palavicino, e 1
polo Ateneo 1
Ateneo Mercantil 1
Valencia. Esta 1
Esta extensión 3
extensión avanza 1
avanza polo 1
polo departamento 2
departamento San 1
Fernando cara 1
cidade, quedando 1
quedando algunhas 1
ruta Provincial 1
Provincial Nº 1
Nº 13 3
13 baixo 1
mesma. Esta 1
extensión das 3
ás fai 1
as barbantesas 1
barbantesas parezan 1
parezan máis 2
e ameazadoras, 1
ameazadoras, e 1
especies aumentan 1
aumentan este 1
efecto con 1
con brillantes 1
brillantes cores 2
patróns nas 1
ás posteriores 3
superficies internas 2
internas das 1
patas frontais. 1
frontais. Esta 1
extensión fai 1
sistema sexa 2
maior cavidade 1
cavidade de 1
Guipúscoa. Esta 1
Esta fábrica 1
fábrica sufriu 1
sufriu moitas 2
dificultades nos 1
e 2000. 2
Esta fachada, 1
fachada, comezada 1
comezada en 1
en 1598 1
1598 e 1
e rematada 2
en 1645, 1
1645, presenta 1
presenta gustos 1
gustos platerescos 1
platerescos e 1
ten estrutura 1
de retablo 1
retablo dividido 1
plantas construídas 1
en ordes 1
ordes corintia 1
e composta. 1
composta. Esta 1
Esta fachada 2
fachada converteuse 1
Compostela. Esta 1
fachada exterior, 1
exterior, formada 1
catro arcos 2
arcos en 1
cada intercolumnio, 1
intercolumnio, estaba 1
estaba rematado 3
rematado polas 2
polas figuras 1
de apóstolos 1
apóstolos e 1
e profetas, 1
profetas, centrados 1
centrados sobre 2
os arcos, 1
que alternaban 1
alternaban cos 1
cos torreóns, 1
torreóns, centrados 1
as columnas. 1
columnas. Esta 1
Esta facilitou 1
facilitou seis 1
seis blindados 1
de marines 1
marines para 1
para amparar 1
amparar na 1
na loxística 1
operación, que 1
Vila Cruzeiro, 1
Cruzeiro, ata 1
dos traficantes. 1
traficantes. Esta 1
Esta falacia 1
falacia ocorre 1
tenta construír 1
argumento condicional 1
condicional que 1
está nin 1
do Modus 1
Modus ponens 1
ponens (afirmación 1
(afirmación do 1
do antecedente) 1
antecedente) nin 1
nin no 4
no Modus 1
Modus Tollens 1
Tollens (negación 1
(negación do 1
do consecuente). 1
consecuente). Esta 1
Esta falla 1
chamada Plutonion. 1
Plutonion. Esta 1
Esta falsa 1
falsa conclusión 1
conclusión corresponde 1
á insistencia 1
insistencia moderna 1
na vontade 1
vontade como 2
como substituta 1
substituta do 1
pensamento. Esta 1
Esta falta 2
de coincidencia 1
coincidencia na 1
fase incrementa 1
a tensión, 2
tensión, o 1
de balsas 1
balsas máis 1
máis circulares 1
circulares e 3
para minimizar 6
custo enerxético 2
enerxético de 1
balsas como 1
fase separada. 1
separada. Esta 1
de rendibilidade 1
rendibilidade pode 1
calquera defensa 1
presa sexa 1
sexa difícil 2
comer, como 1
a toxicidade, 1
toxicidade, mal 1
mal cheiro 1
cheiro ou 2
ou sabor, 1
sabor, ou 1
ou natureza 1
natureza agresiva. 1
agresiva. Esta 1
Esta familia 3
familia fora 2
anteriormente situada 1
nunha superfamilia 1
superfamilia propia 1
denominada Hesperioidea; 1
Hesperioidea; porén, 1
taxonomía máis 1
recente sitúaa 1
sitúaa dentro 1
da superfamilia 1
superfamilia Papilionoidea. 1
Papilionoidea. Esta 1
familia lingüística 1
lingüística independente 1
independente sufriu 1
sufriu e 1
exerceu diversas 1
influencias nas 2
linguas veciñas. 1
veciñas. Esta 2
familia obtivo 1
obtivo numerosos 1
numerosos bens 1
seus conflitos 3
conflitos foron 1
moi soados. 1
soados. Esta 1
Esta famosa 1
famosa proba 1
proba tamén 2
A clásica 1
clásica das 1
das clásicas 1
clásicas ou 2
do Inferno 2
Inferno do 1
Esta "fantasía"(fancy) 1
"fantasía"(fancy) e 1
e "enxeño, 1
"enxeño, "(wit) 1
"(wit) como 1
eran chamadas, 1
chamadas, eran 1
eran facultades 1
facultades naturais 1
e adquiridas 1
adquiridas que 1
xerar maior 1
menor inspiración 1
percepción en 1
en poetas 1
e pintores. 1
pintores. Esta 1
Esta fase 10
fase caracterízase 1
polo colapso 3
colapso total 1
da caldeira, 1
caldeira, que 1
o tsunami. 1
tsunami. Esta 1
fase comeza 1
comeza cos 1
cos oitavos 1
final, e 4
remata cos 1
cos cuartos 1
final. Esta 1
fase consiste 1
nunha erupción 1
erupción benigna 1
benigna da 1
con nódulos 2
nódulos elevados 1
vermella púrpura 1
púrpura (tumores 1
(tumores anxiomatosos). 1
anxiomatosos). Esta 1
da multiplicación 1
multiplicación asexual 1
asexual chámase 1
chámase esporogonia 1
esporogonia e 1
e complétase 1
complétase en 1
en 10–21 1
10–21 días. 1
fase desenvolveuse 1
desenvolveuse entre 1
entre fai 1
fai 1 1
e 0´5 1
0´5 millóns 1
anos, durante 3
o Plistoceno. 1
Plistoceno. Esta 1
transición describe 1
describe un 2
mecanismo básico 1
básico estilizado 1
estilizado que 1
do máximo 3
máximo impacto 1
impacto das 1
especies invasivas 1
invasivas en 2
moitos sistemas 1
sistemas ecolóxicos. 1
ecolóxicos. Esta 1
fase durou 1
se retiraba 1
retiraba o 2
o xeo. 1
xeo. Esta 1
é contemporánea 1
contemporánea co 1
co sitio 1
sitio Seahenge 1
Seahenge en 1
en Norfolk. 1
Norfolk. Esta 1
o benestar 3
benestar físico 1
e psicolóxico 1
psicolóxico do 1
individuo. Esta 1
fase permitiu 1
barrio se 1
unise co 1
non quedase 1
quedase tan 1
tan illado. 1
illado. Esta 1
Esta federación 1
federación opuxo 1
opuxo unha 1
forte resistencia 2
resistencia armada 1
armada ós 1
ós españois, 2
españois, e 1
derrota, continuaron 1
continuaron existindo 1
existindo até 1
o 1700, 1
1700, cando 2
cando desapareceron 1
desapareceron como 1
grupo recoñecible. 1
recoñecible. Esta 1
Esta feira 1
feira mantivo 1
mantivo certo 1
certo pulo 1
pulo ate 1
1980. Está 1
Está feita 1
de feltro 1
feltro de 1
la, circular 1
e plana 5
plana aliñada 1
aliñada interiormente 1
interiormente cunha 1
coiro, excepto 1
as militares 1
a teñen 3
teñen no 2
exterior amosándoa. 1
amosándoa. Esta 1
Esta fermentación 1
fermentación realízana 1
realízana os 1
os lévedos, 1
lévedos, algúns 1
algúns fungos 1
algúns tecidos 1
tecidos vexetais 1
algunhas bacterias. 1
bacterias. Esta 2
Esta festa 2
festa anual 1
anual duraba 1
duraba dous 1
anos celebrábase 1
celebrábase cunha 1
cunha solemnidade 1
solemnidade especial 1
e duraba 1
duraba polo 1
menos catro 2
catro días. 2
festa naceu 1
moita calor 1
calor os 1
veciños pediron 1
pediron que 3
os refrescasen 1
refrescasen con 1
auga desde 6
os balcóns. 1
balcóns. Esta 1
Esta figura 2
figura aparecerá 1
aparecerá despois 1
de erguerse 1
erguerse o 1
o pano 3
das cortinas 1
cortinas negras, 1
negras, cerradas 1
cerradas e 1
e seguidas 1
seguidas dun 1
dun epílogo. 1
epílogo. Esta 2
coñece sobre 4
representacións femininas 1
femininas paleolíticas, 1
paleolíticas, aínda 1
si hai 2
hai figuracións 1
figuracións do 1
estilo. Esta 1
Esta filosofía 1
filosofía desterra 1
desterra todas 1
representacións antropomórficas 1
antropomórficas da 1
da divindade: 1
divindade: Deus 1
providencia organizadora, 1
organizadora, nin 1
pai amante, 1
amante, nin 1
un monarca 5
monarca severo, 1
severo, nin 1
un xuíz 1
xuíz xusticeiro. 1
xusticeiro. Está 1
Está firmemente 1
firmemente establecido 1
mozo caeu 1
caeu ó 1
ó río 1
río Nilo 1
Nilo o 1
130 ou 1
pouco antes, 3
antes, preto 1
de Bica, 1
Bica, no 1
no Exipto 1
Exipto medio, 1
medio, Backe, 1
Backe, p. 1
4. e 1
e afogouse 1
afogouse ante 1
de Hadriano. 2
Hadriano. Esta 1
Esta flexibilidade 1
flexibilidade posibilita 1
posibilita modos 1
modos infrecuentes 1
de xogar; 1
xogar; por 1
xefe final 2
xogo (aínda 1
non derrotalo) 1
derrotalo) sen 1
sen coller 1
a espada. 1
espada. Esta 1
Esta flor 1
moi propensa 1
propensa a 1
ser atacada 2
atacada polos 4
polos pulgóns. 1
pulgóns. Esta 1
Esta foi 26
primeira derrota 2
de Pinochet, 1
Pinochet, motivada 1
motivada por 1
certo pudor 1
pudor democrático 1
democrático dalgúns 1
seus partidarios, 2
partidarios, que 1
resultou clave 1
clave anos 1
primeira gran 4
gran vitoria 3
dos arqueiros 1
arqueiros en 1
batalla campal. 1
campal. Esta 1
primeira síntese 2
síntese dun 2
dun composto 3
composto heteroaromático. 1
heteroaromático. Esta 1
empregaba o 3
formato DGN. 1
DGN. Esta 1
da mala 2
mala unificación 1
unificación dos 1
dos piemonteses, 1
piemonteses, realizada 1
realizada coa 1
coa forza. 1
quinta vez 1
concurso organizouse 1
organizouse no 1
país gañador 1
que Austria 1
Austria organizou 1
de Eurovisión, 1
Eurovisión, sendo 1
última ocasión 1
1967 tras 1
1966. ; 1
; esta 3
papa copto 1
copto visitaba 1
visitaba ao 1
seu homólogo 1
homólogo católico. 1
católico. Esta 1
sétima vitoria 1
vitoria consecutiva 1
consecutiva do 1
equipo Williams. 1
Williams. Esta 1
Italia tras 1
tras anos 2
de desgrazas, 1
desgrazas, incluíndo 1
con Hill 3
Hill o 1
en Jacarepaguá. 1
Jacarepaguá. Esta 1
circuíto orixinal 1
de Silverstone. 1
Silverstone. Esta 1
circuíto longo 1
Ricard foi 1
telescopio operacional 1
operacional máis 1
potente estaba 1
territorio europeo. 1
europeo. Esta 2
de Henrique: 1
Henrique: en 1
en Agincourt 1
Agincourt ( 1
a vixésimo 1
vixésimo terceira 2
terceira proba 1
WorldTour 2013. 1
2013. Esta 1
xira máis 1
grupo ata 1
data, durante 1
cal Dickinson 1
Dickinson onsiderou 1
onsiderou marcharse 1
marcharse a 1
casa á 4
metade, debido 1
concertos. Esta 2
foi desbravada 1
desbravada para 1
proporcionar material 1
e leña. 1
leña. Esta 1
especialmente éraa 1
éraa de 1
desenvolvemento artístico. 2
artístico. Esta 1
medrando nas 1
diversas convocatorias 1
convocatorias electorais 3
electorais que 1
cabo. Esta 1
Un no 2
participaron varios 1
varios pilotos 1
pilotos femininos 1
femininos (Lombardi 1
(Lombardi e 1
e Galica), 1
Galica), pero 1
ningunha cualificou. 1
cualificou. Esta 1
póstumo co 1
de Mémoires 1
Mémoires de 3
la vie 1
vie privée 1
privée de 1
Benjamin Franklin, 1
Franklin, (A 1
(A vida 1
privada de 2
Benjamin Franklin). 1
Franklin). Esta 1
carreira para 5
para Massimiliano 1
Massimiliano Papis 2
Papis e 1
e Jean-Denis 1
Jean-Denis Délétraz. 1
Délétraz. Esta 1
adaptación das 1
leis existentes 1
existentes previamente. 1
previamente. Esta 1
de extraordinario 1
extraordinario holding 1
holding empresarial 1
empresarial que 1
que concentrou 1
concentrou diversos 1
diversos investimentos 1
investimentos no 1
os combustibles, 1
combustibles, non 1
Unidos senón 1
crise moral: 1
moral: estaba 1
e amaba 1
outra persoa, 1
imposible coa 1
coa miña 1
miña muller, 1
banda, tiña 2
esa idea 2
de scout 1
scout de 2
miña palabra 1
sempre. Esta 2
Esta folga 1
folga tivo 1
grande resonancia 1
chinés. Esta 1
Esta fonte 2
García Naveira 1
Naveira e 1
Diana de 2
de Versalles. 1
Versalles. Esta 1
fonte di 1
1937 conta 1
conta 41 1
41 anos, 1
nacemento tería 1
tería sucedido 1
sucedido en 2
1896, aproximadamente. 1
aproximadamente. Esta 1
Esta fora 1
vello imperio 1
imperio (divide 1
(divide e 1
e vencerás), 1
vencerás), continuada 1
continuada polos 1
sucesores bizantinos 1
bizantinos ao 1
ao pór 2
a mal 2
mal unhas 1
unhas tribos 1
tribos con 1
outras. Esta 1
Esta formación 1
en margarida 1
margarida tamén 1
a adoptan 1
adoptan cando 1
cando queren 2
queren axudar 1
grupo ferido. 1
ferido. Esta 1
Esta forma 8
forma coñécese 1
como Televisión 1
Televisión Terrestre 1
Terrestre Dixital 1
Dixital (TDT). 1
(TDT). Está 1
Está formada 14
da Xunta, 2
Xunta, os 1
os vicepresidentes 1
os conselleiros. 1
conselleiros. Está 1
por Alfonso 3
Alfonso R. 1
R. á 1
batería, Diego 1
Diego L. 1
L. ó 1
ó baixo 1
e coros, 2
coros, Iñaki 1
Iñaki L. 1
L. á 2
á guitarra 5
guitarra e 10
coros, Marcos 1
Marcos L. 1
coros e 1
e Jose 1
Jose P. 1
P. á 1
á voz. 1
voz. Está 1
por árbores, 1
árbores, arbustos, 1
arbustos, herbas 1
herbas anuais 1
e perennes. 1
perennes. Está 1
catro vales, 1
vales, un 1
que discorre 3
discorre de 2
forma vertical 1
forma horizontal. 1
horizontal. Está 1
células fisioloxicamente 1
fisioloxicamente inactivas 1
inactivas e 1
árbore. Está 1
por crwm, 1
crwm, «curvado» 1
«curvado» (crom 1
(crom en 1
en feminino), 1
feminino), e 1
e lech, 1
lech, «laxe», 1
«laxe», polo 1
significa «laxes 1
«laxes ou 1
ou chantos 1
chantos (colocadas 1
(colocadas en) 1
en) curva». 1
curva». Está 1
por elevados 1
elevados muros 1
muros reforzados 1
reforzados por 2
por cubos 1
cubos ou 1
ou torres 1
torres defensivas 1
defensivas intermitentes, 1
intermitentes, fundamentalmente 1
fundamentalmente nos 2
lados norte 2
e leste, 2
leste, menos 1
menos protexidos 1
protexidos de 1
natural. Está 1
tres arquivoltas 1
arquivoltas decoradas 1
ferradura a 1
a exterior, 1
exterior, motivos 1
vexetais a 1
a intermedia 1
intermedia e 2
12 anxos 1
anxos portando 1
portando filacterias 1
filacterias a 1
interior. Está 1
punto liso 1
liso que 1
apoia sobre 1
columnas acodilladas 1
acodilladas con 1
capiteis de 1
decoración vexetal 2
sen bases, 1
bases, seguramentes 1
seguramentes ocultas 1
ocultas so 1
o pavimento 1
pavimento actual. 1
actual. Está 1
un chan 5
chan chamado 1
chamado lastra, 1
lastra, dúas 1
paredes lonxitudinais 1
lonxitudinais chamadas 1
chamadas costais 1
costais e 1
dúas transversais 1
transversais chamadas 1
chamadas cabaceiras 1
cabaceiras ou 1
ou penais. 1
penais. Está 1
por especies 3
especies anuais 1
anuais cuxas 1
cuxas sementes 1
sementes sobreviven 1
sobreviven á 1
á seca, 1
especies perennes 1
perennes que 1
se adaptaron 3
adaptaron dun 1
xeito único. 1
único. Está 1
por granito 1
rochas metamórficas. 1
metamórficas. Está 1
por Sean 2
Sean Lynch, 1
Lynch, multi-instrumentista 1
multi-instrumentista e 1
e cantante, 1
cantante, quen 1
traballo acada 1
acada a 2
colaboración doutros 1
doutros músicos 1
que eventualmente 2
eventualmente intégrana. 1
intégrana. Está 1
formada xeralmente 1
células aplanadas 1
aplanadas e 1
fortemente unidas. 1
unidas. Esta 1
célula microglial 1
microglial atópase 1
atópase principalmente 1
branca perinatal 1
perinatal do 1
corpo caloso 1
caloso coñecidas 1
como "fontes 1
"fontes de 1
de microglía." 1
microglía." Esta 1
execución fai 1
son se 2
se inicie 2
inicie bruscamente 1
bruscamente (ataque 1
(ataque de 1
curta duración). 1
duración). Esta 1
reprodución observouse 1
observouse tamén 1
tamén noutros 3
noutros simbiontes 1
simbiontes do 1
dixestivo, como 1
como Metabacterium 1
Metabacterium polyspora, 1
polyspora, que 1
están filoxeneticamente 1
filoxeneticamente emparentados 1
emparentados con 1
con Epulopiscium. 1
Epulopiscium. Esta 1
encima denomínase 1
denomínase fragmento 1
de Klenow 2
Klenow exo- 1
exo- ou 1
ou fragmento 1
Klenow exo 1
exo menos. 1
menos. Está 1
Está formado 14
formado fundamentalmente 1
fundamentalmente por 1
por arbustos 1
arbustos da 1
especie Newtonia 1
Newtonia buchananii. 1
buchananii. Está 1
empresas CZ 1
CZ Vaccines, 1
Vaccines, Biofabri, 1
Biofabri, Petia, 1
Petia, Vetia, 1
Vetia, Probisearch 1
Probisearch e 1
e Zinereo 1
Zinereo Pharma. 1
Pharma. Está 1
polas parroquias 1
de Castañeo'l 1
Castañeo'l Monte, 1
Monte, Llavares, 1
Llavares, Tuñón 1
Tuñón e 1
e Villanueva. 1
Villanueva. Está 1
polas seguintes 2
seguintes localidades: 1
localidades: Lagrán, 1
Lagrán, Pipaón 1
Pipaón e 1
e Villaverde. 1
Villaverde. Está 1
primeiros EPs 1
EPs do 1
grupo: Lullaby 1
Lullaby Death 1
Death Jams 1
Jams (2008) 1
(2008) e 1
e All 1
All Lies 1
Lies (2007). 1
(2007). Está 1
irmáns Jordan 1
Jordan e 4
e Jonathan 2
Jonathan Knight, 1
Knight, Joey 1
Joey McIntyre, 1
McIntyre, Donnie 1
Donnie Wahlberg 1
Wahlberg e 1
e Danny 3
Danny Wood. 1
Wood. Está 1
4 localidades 1
localidades que 3
forman concejos: 2
concejos: Berganzo, 1
Berganzo, Ocio, 1
Ocio, Portilla 1
Portilla e 1
e Zambrana. 1
Zambrana. Está 1
por 5 6
5 localidades 1
concejos: Igay, 1
Igay, Manzanos, 1
Manzanos, Melledes, 1
Melledes, Quintanilla 1
Quintanilla de 1
la Ribera, 1
Ribera, Rivabellosa 1
Rivabellosa e 1
e Rivaguda. 1
Rivaguda. Está 1
recente construción, 2
construción, polo 1
aldea entre 1
zona. Está 2
temas ao 1
e remesturas. 1
remesturas. Está 1
corpos en 1
en L, 1
L, e 1
torre ameada 1
ameada na 1
sobresaen dous 1
dous balcóns 1
balcóns circulares 1
circulares na 1
esquina en 1
de púlpito. 1
púlpito. Está 1
figuras zoomorfas, 1
zoomorfas, unha 1
delas incompleta. 1
incompleta. Está 1
sete membros 3
membros chamados 1
chamados conselleiros 1
conselleiros federais 1
federais que 1
elixidos separadamente 1
separadamente por 1
con posibilidade 3
reelección. Esta 1
Esta formado 1
un fuste 2
fuste cilíndrico 1
cilíndrico situado 1
sobre bancadas, 1
bancadas, e 1
e rematado 4
capitel toscano. 1
toscano. Está 1
un hastial 1
hastial elevado 1
elevado decorado 1
tres ocos 1
ocos con 2
con vidreiras 1
vidreiras e 1
medio punto, 3
punto, con 1
dous parteluces 1
parteluces cada 1
un. Esta 1
forma final, 1
final, á 1
vez, é 2
e independente 4
de fila 1
fila usadas, 1
usadas, sendo 1
resolver que 1
matriz. Esta 1
forma foi 1
foi planeada 1
soportar mellor 1
de neve 11
neve acumulada 1
acumulada nel. 1
nel. Esta 1
microglía teña 1
teña liberdade 1
movementos polo 1
tecido nervioso, 1
nervioso, o 1
permite exercer 1
célula limpadora. 1
limpadora. Esta 1
Esta formulación 1
formulación dos 1
templos khmeres 1
khmeres provoca 1
máis sagradas 1
sagradas carezan 1
carezan de 2
grandes entradas 1
entradas ou 2
ou espazos 1
espazos cerimoniais, 1
cerimoniais, e 2
contra se 2
se centre 2
centre a 1
percepción exterior 1
templo. Esta 1
Esta fórmula 5
de etiquetaxe 1
etiquetaxe pretende 1
pretende orientar 1
orientar ó 1
ó usuario 2
compra e 3
e estimulalo 1
estimulalo a 1
adquirir electrodomésticos 1
electrodomésticos máis 1
máis eficientes. 1
eficientes. Esta 1
situacións en 3
forza forma 1
movemento, mais 1
mais presupón 1
presupón que 2
a magnitude 3
movemento sexan 1
sexan constantes. 1
constantes. Esta 1
fórmula ofrece 1
ofrece bos 1
bos axustes 1
axustes cando 1
aplica aos 1
datos recolleitos 1
recolleitos nos 1
bosques tropicais 2
Colorado de 1
1990 ao 2
ao 2000. 1
fórmula que 2
semella complexa 1
complexa implica 1
implica números 1
de Stirling 2
Stirling e 1
e símbolos 1
símbolos Piochhammer, 1
Piochhammer, pode, 1
pode, porén, 1
porén, ser 1
ser facilmente 3
facilmente calculada. 1
calculada. Esta 1
fórmula ten 1
ten dado 2
de triunfo, 1
triunfo, o 1
arco conmemorativo, 1
conmemorativo, en 1
ocasións como 2
elemento efémero. 1
efémero. Esta 1
Esta forte 1
forte corrente 2
auga deslízase 1
deslízase por 1
chan de 2
de gabros, 1
gabros, rochas 1
gran dureza 1
dureza e 1
difícil erosión. 1
erosión. Esta 1
Esta forza 1
forza integrou 1
Popular Galega 1
discurso soberanista, 1
soberanista, ecoloxista 1
ecoloxista e 1
en conexión 3
coa indignacion 1
indignacion social 1
social derivada 1
económica. Esta 1
Esta fracción 1
fracción está 1
composta principalmente 1
por 3-metilpentano 1
3-metilpentano e 1
e hexano, 1
hexano, e 1
aspecto dun 2
líquido incoloro. 2
incoloro. Esta 1
Esta fragmentación 1
fragmentación é 1
é probabelmente 2
probabelmente o 2
reprodución máis 1
máis frecuente. 1
frecuente. Esta 1
Esta frase 2
frase foi 1
foi dita 1
dita en 1
dous capítulos, 1
capítulos, unha 1
unha no 5
presente, concretamente 1
concretamente en 2
"O Sr. 2
Sr. Esta 1
Esta Fronte 1
Popular fixo 1
fixo aprobar 1
aprobar pola 1
Asemblea unha 1
electoral moi 1
moi favorábel 1
favorábel aos 1
intereses. Esta 1
Esta fuga 1
protóns ou 1
ou desaxuste 1
desaxuste mitocondrial 1
mitocondrial débese 1
á difusión 2
facilitada de 1
protóns na 1
mitocondrias de 1
certos tecidos 2
tecidos especializados. 1
especializados. Esta 1
Esta funcionalidade 1
funcionalidade reduce 1
ficheiros (e 1
longas comprobacións). 1
comprobacións). Esta 1
Esta función 3
función chámase 1
chámase función 1
de probabilidade. 1
probabilidade. Esta 1
función denomínase 1
denomínase función 1
función zeta 1
zeta de 1
Riemann e 1
e represéntase 2
como ζ(s). 1
ζ(s). Esta 1
función utilízaa 1
utilízaa Aelita 1
Aelita no 2
episodio 57 1
57 (Aelita), 1
(Aelita), para 1
sector 5 1
de Jeremie. 1
Jeremie. Esta 1
Esta garantía 1
garantía é 1
é subministrada 1
subministrada pola 1
que persegue 1
persegue unha 1
unha finalidade: 1
finalidade: que 1
homes consigan 1
consigan a 1
a harmonía 2
harmonía a 1
do antagonismo. 1
antagonismo. Esta 1
Esta gráfica 1
gráfica ás 1
veces chamase 1
chamase diagrama 1
diagrama P-v-T. 1
P-v-T. Esta 1
Esta gran 1
casa situada 2
en Higham, 1
Higham, Kent, 1
Kent, tiña 1
especial significado 1
escritor, xa 1
de pícaro 1
pícaro camiñara 1
camiñara polas 1
súas proximidades 4
proximidades e 1
e soñara 1
soñara con 1
con habitala. 1
habitala. Esta 1
Esta grande 3
grande illa 2
illa esténdese 1
continental, da 1
dividida polas 1
polas canles 1
que acabamos 1
acabamos de 2
de mencionar. 1
mencionar. Esta 1
illa trapezoidal 1
trapezoidal ten 1
ten 37 2
37 km 1
enxeñería logrou 1
varios tramos 1
tramos resistan 1
resistan durante 1
poidan atopar 1
atopar inclusive 1
inclusive hoxe. 1
Esta gravación 2
gravación aínda 1
se conserva, 2
conserva, pero 1
calidade é 1
é pésima. 1
pésima. Esta 1
gravación marcou 1
de Sune 1
Sune Rose 1
Rose Wagner 1
Wagner de 1
The Raveonettes 2
Raveonettes ao 1
produción, que 3
que Dee 2
Dee mantivera 1
mantivera intacto. 1
intacto. Esta 1
Esta graxa, 1
graxa, separada 1
das vísceras, 1
vísceras, emprégase 1
como adorno 1
adorno final 1
final no 4
no capón, 1
capón, a 1
chamada ensunlla. 1
ensunlla. Esta 1
Esta guarnición 1
guarnición foi 1
foi sorprendida 1
sorprendida polo 1
polo líder 5
liga Aquea, 1
Aquea, Arato, 1
que incorporou 3
incorporou Corinto 1
Corinto a 1
devandita liga 1
Esta guerra 4
civil (a 2
miúdo chamada 1
chamada Fitna) 1
Fitna) lamenta 1
lamenta como 1
unidade temprana 1
temprana da 1
da ummah 1
ummah (nación) 1
(nación) islámica. 1
islámica. Esta 1
as neglixencias 1
neglixencias cometidas 1
cometidas nela 1
nela levaron 1
novas derrotas 1
derrotas para 1
armas españolas, 2
españolas, chegando 1
propio territorio 2
territorio peninsular. 1
peninsular. Esta 1
guerra é 2
de bellum 1
bellum Cibalense. 1
Cibalense. Esta 1
guerra volveu 1
volveu enfrontar 1
e Cartago, 1
Cartago, esta 1
vez comandados 1
comandados os 1
cartaxineses por 1
por Aníbal, 1
Aníbal, a 1
romanos temían. 1
temían. Esta 1
Esta herdanza, 1
herdanza, combinada 1
coa pensión 1
pensión anual 1
rei, deulle 1
deulle ao 1
mozo explorador 1
explorador unha 1
gran independencia, 1
independencia, xa 1
non dependería 1
dependería do 2
comerciantes nin 1
nin doutros 1
doutros investidores. 1
investidores. Esta 1
Esta herdou 1
a denominou 1
denominou Casahamlet: 1
Casahamlet: Revista 1
teatro. Esta 1
Esta hipótese 6
hipótese baséase 1
que Xoan 1
de Nostradamus 1
Nostradamus sostivo 1
esta señora 1
señora o 1
o enviara 1
un integrante 1
real inglesa. 1
inglesa. Esta 2
hipótese coincide 1
coa cita 2
cita de 4
de Polibio 1
Polibio citada 1
citada anteriormente 1
anteriormente na 2
mencionou "o 1
"o resto 1
de Iberia". 1
Iberia". Esta 1
hipótese foi 1
despois refutada 1
refutada ao 1
as Galápagos, 1
Galápagos, Seychelles 1
Seychelles e 1
e Mascareñas 1
Mascareñas son 1
todas illas 1
illas volcánicas 1
volcánicas de 1
orixe recente 1
nunca estiveron 1
estiveron conectadas 1
conectadas a 1
un continente 1
terra emerxidos. 1
emerxidos. Esta 1
hipótese intenta 1
intenta describir 1
describir por 1
machos desenvolveron 1
de politerritorialidade. 1
politerritorialidade. Esta 1
hipótese orixinou 1
orixinou unha 2
forte controversia 1
controversia na 2
a producila 1
producila na 1
anos hai 2
hai relevantes 1
relevantes defensores 1
defensores dos 3
seus postulados. 1
postulados. Esta 1
Esta hípótesis 1
hípótesis sostén 1
sostén non 1
do Dahamunzu 1
Dahamunzu senón 1
adquirira en 1
actos oficiais 2
e relixiosos 2
relixiosos nos 2
estaba involucrado 1
involucrado a 1
parella real. 2
real. Esta 1
Esta historia 2
das Amazonas 1
Amazonas Libres. 2
Libres. Esta 1
historia publicouse 1
publicouse nun 1
relatos, Llibre 1
de preludis, 1
preludis, no 1
música está 1
máis presente. 1
presente. Esta 1
Esta honra 1
honra concédeselle 1
concédeselle a 1
a Fidias 1
Fidias polo 1
máximo valor 1
valor estético 1
estético atribuído 1
atribuído ás 1
súas esculturas, 1
esculturas, propiedade 1
xa por 2
lle atribuía 2
atribuía tamén 1
número áureo. 1
áureo. Esta 1
Esta hormona 2
hormona podería 1
podería axudar 2
a contrarrestar 1
de depresión 2
depresión e 3
e ansiedade 1
ansiedade inducidas 1
inducidas polo 1
polo estrés, 1
foi estudado 3
estudado en 1
ratos. Esta 1
hormona prodúcese 1
prodúcese nos 1
corpos alados 2
alados e 2
corpo cardíaco, 1
cardíaco, onde 1
se almacena. 1
almacena. Esta 1
Esta iconografía 1
iconografía habitual 1
habitual foi 1
concibida coas 1
figuras alargadas 1
alargadas nunha 1
atmosfera nocturna 1
nocturna e 4
e claustrofóbica. 1
claustrofóbica. Esta 1
Esta idade 1
idade introduciuse 1
introduciuse cara 1
ano ( 1
Esta idea 6
foi esquecida 1
e logo, 4
logo, independentemente, 1
independentemente, Fred 1
Fred Lawrence 1
Lawrence Whipple 1
Whipple propuxo 1
mesma idea 4
1950. Esta 1
rexeitada pola 1
pola constatación 1
de Caral, 1
Caral, un 1
un xacemento 1
xacemento interior. 1
interior. Esta 2
idea levouse 1
cabo grazas 1
á introdución 3
da nanotecnoloxía. 1
nanotecnoloxía. Esta 1
idea perdurou 1
perdurou nos 1
nos guións 1
guións definitivos 1
definitivos de 1
New Line, 1
Line, pero, 1
pero, á 1
rodaxe, o 1
o rumor 2
rumor deste 1
historia estendeuse 1
por Internet 1
fans alzaron 1
alzaron críticas 1
contra. Esta 1
Esta idea, 1
idea, que 1
práctica, fracasou. 1
fracasou. Esta 1
idea xurdiu 1
xurdiu engadindo 1
engadindo unhas 1
unhas cousas 1
materiais a 1
e vendo 2
vendo que 5
non coñecerían 1
coñecerían xamais 1
xamais a 1
súas contas. 1
contas. Esta 1
Esta igrexa 1
igrexa xurdiu 1
xurdiu en 2
peregrinación. Esta 1
Esta illa 4
nomeada en 3
piloto soviético 2
soviético Sigismund 1
Sigismund Levanevsky, 1
Levanevsky, ás 1
o "ruso 1
"ruso Lindbergh", 1
Lindbergh", que 1
perdeu no 1
no Ártico 1
Ártico en 1
en 1937-38 1
1937-38 e 1
cuxos restos 2
atoparon. Esta 1
nomeada na 1
do Capitán 2
Capitán Alfred 1
Alfred Kling 1
Kling que 1
na expedición 4
expedición alemá 1
alemá Wilhelm 1
Wilhelm Filchner 1
Filchner 1911-1912 1
1911-1912 á 1
á Antártida. 1
Antártida. Esta 1
ser confundida 2
confundida coa 1
coa pequena 2
pequena Illa 1
Illa Wilczek, 1
Wilczek, "Остров 1
"Остров Вильчека", 1
Вильчека", situada 1
illa Salm, 1
Salm, tamén 1
e nomeada 1
persoa. Esta 1
Esta imaxe 3
imaxe aparece 1
aparece nun 4
nun debuxo 1
debuxo autógrafo 1
autógrafo do 1
Museo Albertina 1
Albertina de 1
Viena. Esta 1
foi ademais 4
ademais aguilloada 1
aguilloada pola 1
prensa que 3
con ansiedade 1
ansiedade cada 1
novo romance 1
de Bow. 1
Bow. Esta 1
dous cans. 2
cans. Esta 1
Esta importante 2
importante expansión 1
expansión veu 1
veu acompañada 2
acompañada dun 2
período igualmente 1
igualmente brillante 1
arte persa, 1
persa, da 1
da arquitectura. 2
arquitectura. Esta 1
importante mellora 1
na forma, 2
forma, xunto 2
xunto cas 1
cas constantes 1
constantes puntuacións 1
tempada, deu 1
que Chilton 1
Chilton subira 1
subira ao 3
ao cuarto 10
pilotos. Esta 1
Esta inactivación 1
Xa polas 1
polas heparinas 1
heparinas denomínase 1
denomínase "indirecta", 1
"indirecta", xa 1
antitrombina e 1
interacción directa 1
Xa. Esta 1
Esta incapacidade 1
incapacidade púidolle 1
púidolle ser 1
útil á 1
de "aplanar" 1
"aplanar" as 1
que vía 3
e trasladalas 1
trasladalas a 1
soporte bidimensional 1
bidimensional como 1
o lenzo. 1
lenzo. Esta 1
Esta inclinación 1
inclinación investigadora 1
investigadora levouno 1
fundar en 1
1930, xunto 1
a Irwing 1
Irwing Fisher 1
Fisher e 1
Charles F. 1
F. Roos, 1
Roos, a 1
Sociedade Econométrica. 1
Econométrica. Esta 1
Esta inclúe 1
12 dos 1
en acústico, 2
acústico, un 1
DVD documentando 1
documentando a 1
álbum, tres 1
tres pósters 1
pósters e 1
catro pugas 1
pugas de 1
de guitarra. 1
guitarra. Esta 1
Esta incluía 1
incluía catro 2
catro tribos 2
tribos ben 1
ben organizadas 1
varios clans 1
clans máis 1
pequenos. Está 1
Está incluída 1
dunha cápsula 3
cápsula cartilaxinosa 1
cartilaxinosa ou 1
ou ósea 1
ósea que 1
abre na 2
cavidade nasal. 1
nasal. Está 1
Está incluído 3
Lista da 1
Saúde de 1
de Medicinas 1
Medicinas Esenciais, 1
Esenciais, na 1
os medicamenteos 1
medicamenteos que 1
consideran máis 1
sistema sanitario. 2
sanitario. Está 2
de medicinas 2
medicinas esenciais 1
Saúde, na 1
figuran as 1
as medicinas 2
medicinas máis 1
necesitan nun 1
de Sardeña 4
Sardeña do 1
Sur. Esta 1
Esta indagación 1
indagación sería 1
dunha reforma 1
pretendía racionalizar 1
racionalizar e 1
máis xusto 2
xusto o 3
sistema contributivo; 1
contributivo; para 1
fose realidade 1
realidade había 1
que coñecer 1
un. Está 1
Está indicado 1
as disfuncións 1
disfuncións da 1
articulación carpal 1
carpal e 1
e metacarpofalánxica, 1
metacarpofalánxica, pero 1
non cando 1
hai infección 1
infección na 2
articulación ou 1
se sospeita 3
haber fractura. 1
fractura. Esta 1
Esta industria 1
industria significou 1
demográfico e 1
e urbanístico 1
localidade, ademais 2
dunha clase 2
obreira incipiente. 1
incipiente. Está 1
Está influenciada 1
na agudeza 1
agudeza auditiva 1
auditiva de 1
cada oído. 1
oído. Esta 1
Esta información 3
información apareceu 1
nun relato 2
relato controvertido 1
controvertido (que 1
(que serviu, 1
serviu, en 1
parte, para 1
guión da 4
Peter Weir 1
Weir (2010) 1
(2010) The 1
The way 1
way back) 1
back) e 1
cuxa versión 1
en 1957. 4
1957. Esta 1
información deberá 1
deberá estar 1
estar exposta 1
exposta ó 1
ó consumidor 3
consumidor para 2
de proporcionarlle 1
proporcionarlle a 1
súa escolla. 1
escolla. Esta 1
información foi 2
confirmada posteriormente 1
posteriormente polo 4
Defensa armenio. 1
armenio. Esta 1
Esta inhibición 2
inhibición causa 1
piso se 1
faga delgada 1
delgada en 2
rexións laterais 1
tubo neural. 1
neural. Esta 1
irreversible das 1
das PBP 1
PBP impide 1
impide os 1
cruzados finais 1
finais (transpeptidación) 1
(transpeptidación) da 1
de peptidoglicano 1
peptidoglicano nacente, 1
nacente, o 1
que distorsiona 1
distorsiona a 1
síntese dda 1
dda parede 1
celular. Está 1
Está inhumado 1
inhumado no 2
cemiterio du 1
du Château, 1
Château, no 1
outeiro no 1
súa reforestación 1
reforestación para 1
para convertelo 6
convertelo nun 4
nun xardín 1
xardín e 1
e darlle 4
aspecto actual. 2
Esta iniciativa 2
completos ou 1
case completos 1
completos dunha 1
dunha manchea 1
e arqueas 1
arqueas que 2
anteriormente se 3
se resistiran 2
resistiran aos 1
aos intentos 1
de cultivalas. 1
cultivalas. Esta 1
iniciativa traeríalles 1
traeríalles consecuencias 1
consecuencias máis 3
Esta instalación 2
acoller grandes 1
grandes eventos 1
eventos deportivos, 3
deportivos, culturais 1
sociais con 3
para 55 1
55 000 1
espectadores para 2
para actos 4
actos deportivos 1
ata 68 1
68 000 1
para concertos. 1
instalación tiña 1
tiña unhas 3
unhas mellores 1
campo, tendo 1
tendo incluso 1
xogos. Esta 2
Esta insua 1
insua atópase 1
atópase agora 1
firme debido 1
río. Está 1
Está integrado 1
integrado polo 2
membros designados 1
designados por 1
el. Esta 2
Esta intensidade 1
intensidade diminúe 1
diminúe aproximadamente 1
aproximadamente 6 2
6 dB 1
dB cada 1
se duplica 1
distancia á 1
fonte sonora 1
sonora (lei 1
(lei da 1
da inversa 1
do cadrado). 1
cadrado). Esta 1
Esta interacción 2
interacción é 1
é bidireccional 1
bidireccional e 1
fin: a 1
a autoconservación 1
autoconservación de 1
dito organismo, 1
organismo, ou 1
todo. Esta 1
interacción vai 1
cousa se 1
facer poesía 1
calquera pode 4
pode facela. 1
facela. Esta 1
Esta interface 1
interface chámase 1
chámase GMPlayer, 1
GMPlayer, e 1
en GTK+. 1
GTK+. Esta 1
Esta interferencia 1
interferencia realízase 1
realízase por 3
proteínas estruturais 1
estruturais VP24 1
VP24 e 1
e VP35 1
VP35 do 1
do ebolavirus. 1
ebolavirus. Esta 1
Esta interpretación 2
interpretación é 4
amplamente aceptada, 2
aceptada, en 1
detrimento da 1
o considera 4
considera soamente 1
soamente asociado 1
un bode. 1
bode. Esta 1
compatible co 2
co totemismo 1
totemismo e 1
veces confúndense. 1
confúndense. Esta 1
Esta intérprete 1
intérprete francesa 1
francesa acadou 1
acadou grande 1
grande fama 1
e notoriedade 1
notoriedade a 1
valeu multitude 1
recoñecementos. Esta 1
Esta intervención 1
intervención adóitase 1
adóitase levar 1
en doentes 1
doentes que 1
padecen amigdalites 1
amigdalites de 1
de repetición 2
repetición (da 1
(da orde 2
4 nun 1
nun ano, 1
ano durante 3
durante 2 3
2 anos, 1
anos, ou 2
dous ao 1
tres anos). 1
anos). Esta 1
Esta investigadora 1
investigadora demostrou 1
embrións podían 1
ser cultivados 2
cultivados in 1
vitro e 1
nai embrionarias 6
embrionarias podían 1
podían derivarse 1
derivarse deses 1
deses embrións. 1
embrións. Está 1
Está involucrada 1
en iniciativas 1
na enxeñería 1
revista Revirada 1
Revirada Feminista. 1
Feminista. Está 1
Está irmandada 1
irmandada con 2
con Llanfairpwllgwyngyllgogerychwyrndrobwllllantysiliogogogoch, 1
Llanfairpwllgwyngyllgogerychwyrndrobwllllantysiliogogogoch, o 1
topónimo máis 1
Europa. Esta 4
Esta isoforma 1
isoforma exprésase 1
exprésase no 1
esquelético de 1
rápida. Estala 1
Estala así 1
non terminará 1
terminará ata 1
ata 1468, 1
1468, coa 1
Afonso. Estalaron 1
Estalaron outras 1
dúas revoltas 1
revoltas no 1
no 126 1
126 e 1
e 122 1
122 a.C. 1
a.C. e 1
foron derrotadas 2
derrotadas por 1
por Lucio 1
Lucio Aurelio, 1
Aurelio, que 1
que celebrou 1
os sardos 1
sardos e 2
logo celebrou 1
triunfo. Esta 1
Esta lasca 1
lasca será, 1
será, normalmente, 1
normalmente, máis 1
que larga 1
varios negativos 1
negativos centrípetos 1
centrípetos na 1
súa cara 1
cara superior 1
superior (polo 1
menos catro) 1
catro) que 1
as cicatrices 1
cicatrices propias 1
núcleo. Estala 1
Estala unha 1
gran polémica 2
militantes comunistas, 1
comunistas, moitos 1
deles distanciados 1
distanciados do 1
xeral. Esta 1
Esta lei, 1
lei, con 1
todo, deixa 1
de cumprirse 1
cumprirse cando 1
existe ligazón 1
ligazón (dous 1
(dous xenes 1
xenes están 6
en locus 1
locus moi 1
próximos e 4
se separan 3
separan na 2
na meiose). 1
meiose). Esta 1
Esta lei 3
lei é 1
válida só 1
condicións estacionarias, 1
estacionarias, é 1
hai movemento 2
das cargas 1
cargas ou, 1
como aproximación, 1
aproximación, o 1
movemento realízase 1
velocidades baixas 1
e traxectorias 1
traxectorias rectilíneas 1
rectilíneas uniformes. 1
uniformes. Esta 1
lei permitía 1
autoridades ordenar 1
ordenar prisións 1
prisións e 1
e ofensivas 1
ofensivas preventivas. 1
preventivas. Esta 1
lei provocou 1
e tropezou 2
tropezou coa 1
rei, quen 2
quen forzou 1
de Cavour, 1
Cavour, na 1
chamada crise 1
crise Calabiana 1
Calabiana ( 1
Esta lenda 2
Pena Molexa 1
Molexa hai 1
outras rochas 2
rochas que 2
seus guerreiros 2
guerreiros convertidos 1
en penedos, 1
penedos, tamén 1
un feitizo. 1
feitizo. Esta 1
lenda persistiu 1
tipos nunca 1
enviados desde 1
en caixas. 1
caixas. Esta 1
Esta lenda, 1
lenda, tardía, 1
tardía, puido 1
ser debida 1
interpretación dunha 1
dunha icona 1
a Erasmo 2
Erasmo cun 1
cun cabestrante, 1
cabestrante, simbolizando 1
simbolizando a 1
súa patronaxe 1
patronaxe dos 1
dos mariños. 1
mariños. Esta 1
Esta libélula 1
libélula é 1
e vive 4
en lagoas, 1
lagoas, pozas 1
pozas estacionais, 1
estacionais, e 2
e ríos 2
correntes lentas. 2
lentas. Está 1
Está licenciado 1
e fala 2
fala seis 1
seis linguas. 1
Esta Liga 1
Liga constaba 1
10 clubs, 1
clubs, e 1
e introducíronse 1
introducíronse pequenos 1
para dinamizar 1
dinamizar o 1
campionato. Está 1
Está ligado 1
ligado aos 1
veciños por 1
extensa rede 1
de autoestradas 1
autoestradas interestatais, 1
interestatais, pontes 1
pontes e 7
e túneles. 1
túneles. Está 1
Está limitada 1
polo cabo 2
cabo Roncudo 1
Roncudo ao 1
cabo Laxe 1
Laxe ao 1
Esta liña 5
de nenos, 1
nenos, nenas 1
e bebés, 1
bebés, ía 1
ía dende 1
nacemento ata 4
liña inclúe 1
lago Nyos, 1
Nyos, onde 1
unha súbita 1
súbita liberación 1
gases provocou 1
provocou en 1
en 1986 8
menos 1.800 1
1.800 persoas 1
persoas nas 5
nas aldeas 3
liña tamén 1
denomina nalgún 1
caso como 2
como Liña 1
Liña Atila, 1
Atila, nome 1
dado polas 1
turcas durante 1
intervención militar 2
Operación Atila. 1
Atila. Esta 1
temporal segue 1
camiño cá 1
cá liña 1
temporal 2, 1
pero diverxe 1
diverxe no 1
segundo retorno 1
de Toranks 1
Toranks dende 1
o pasado 4
liña temporal, 1
temporal, Toranks 1
Toranks retorna 1
retorna coas 1
coas copias 1
dos planos 1
planos dos 1
dos androides, 1
androides, e 1
non sendo 8
sendo moito 1
máis poderoso. 1
poderoso. Esta 1
Esta linguaxe 1
linguaxe era 1
calquera otra 1
otra creada 1
do SGML, 1
SGML, con 1
todo resultou 1
resultou extraordinariamente 1
extraordinariamente sinxela. 1
sinxela. Esta 1
Esta lista 2
lista está 1
está ordenada 1
ordenada segundo 1
episodios foron 3
foron estreados 1
estreados orixinalmente. 1
orixinalmente. Esta 1
lista foi 1
máis votada 5
votada en 2
tódalas circunscricións 1
electorais. Esta 1
Esta localidade 1
localidade forma 1
ruta principal 1
Esta localización 1
localización tivo 1
tivo influencia 1
tipo comercial 1
comercial co 2
de Meta. 1
Meta. Está 1
Está localizada 2
beira sur 1
de Managua 1
Managua (tamén 1
(tamén denominado 1
denominado lago 1
lago Xolotlán). 1
Xolotlán). Está 1
Praza dos 1
dos Bandos. 1
Bandos. Está 1
Está locamente 1
locamente namorado 1
Nieves, pero 1
ela aprovéitase 1
aprovéitase do 1
faille sufrir. 1
sufrir. Esta 1
Esta locución 1
locución é 1
no inglés 1
o acrónimo 1
acrónimo "E. 1
"E. Esta 1
Esta loita 2
loita é 1
citada a 1
memorables das 1
Un. Esta 1
loita saldouse 1
saldouse coa 1
da WWF 1
WWF no 1
evento Survivor 1
Survivor Series 1
Series dese 1
ano. Estalou, 1
Estalou, con 1
combate entre 2
dous rexementos 1
rexementos no 1
rebeldes lograron 1
lograron vencer; 1
vencer; os 1
insurrectos tomaron 1
tomaron entón 1
o arsenal 2
arsenal Ferro 1
Ferro (1975), 5
(1975), p. 5
p. 72 1
de Liteinyi 1
Liteinyi cos 1
seus corenta 1
corenta mil 2
mil fusiles, 1
fusiles, trinta 1
mil pistolas 1
pistolas e 2
e catrocentas 2
catrocentas metralladoras. 1
metralladoras. Esta 1
Esta Louisa 1
Louisa está 1
nunha personaxe 1
real, Rosa 1
Rosa Lewis, 1
Lewis, coñecida 1
a "duquesa" 1
"duquesa" de 1
de Jermyn 1
Jermyn Street 1
no Cavendish 1
Cavendish Hotel. 1
Hotel. Esta 1
Esta lóxica 1
lóxica pode 1
ser encapsulada 1
encapsulada dentro 1
de fabrica. 1
fabrica. Esta 1
Esta maior 1
densidade obrigou 1
a dotarse 1
dotarse de 1
permitiran a 1
a convivencia. 1
convivencia. Esta 1
Esta máis 1
tempo con 5
con Kemumaki, 1
Kemumaki, cousa 1
que Kenichi 1
Kenichi non 1
non soporta. 1
soporta. Esta 1
Esta maldición 1
maldición queda 1
queda implícita 1
implícita na 1
dos Ananos 3
Ananos Thrór 1
Thrór e 1
e Thráin, 1
Thráin, ambos 1
ambos impulsados 1
impulsados polo 3
polo Anel 1
Anel das 1
casas a 2
a asumiren 1
asumiren riscos 1
riscos mortais. 1
mortais. Esta 1
Esta maneira 1
de aerofreada 1
aerofreada pode 1
e necesitar 1
necesitar centos 1
pasos pola 1
atmosfera. Esta 1
Esta maniféstase 1
maniféstase de 1
dúas formas: 1
formas: autoritativa 1
autoritativa (non 1
(non material) 1
material) e 1
e distributiva 1
distributiva ( 1
Esta mantilla 1
mantilla era 1
era avermellada 1
nela aínda 1
aínda quedan 3
pintura gastados. 1
gastados. Esta 1
Esta masa 1
masa rochosa 1
rochosa doe 1
doe orixe 1
varios montes, 1
montes, entre 1
poden citar 1
o Fumaiolo 1
Fumaiolo e 1
Monte Titano. 1
Titano. Esta 1
Esta mascota 1
mascota é 2
ó alcume 1
alcume do 4
primeira división, 3
división, o 4
o Hai 1
Hai que 17
que Roelo. 1
Roelo. Esta 1
Esta matriz 4
matriz avalía 1
avalía todas 1
6 mer 1
mer (e 1
(e as 1
súas permutacións 1
permutacións cíclicas 1
cíclicas e 2
e complementos). 1
complementos). Esta 1
matriz cultural 1
cultural foi 2
por sociólogos 1
sociólogos e 1
e etnólogos 1
etnólogos como 1
como Gilberto 1
Gilberto Freyre 1
Freyre (teoría 1
(teoría lusotropicalista) 1
lusotropicalista) ou 1
ou Jorge 1
Jorge Dias, 1
Dias, que 1
de “áreas 1
“áreas culturais”. 1
culturais”. Esta 1
matriz é 1
é simétrica 1
simétrica e 1
facilmente representada 1
representada como 1
como diagonal 1
diagonal grazas 1
ao teorema 1
teorema espectral. 1
espectral. Esta 1
matriz protexe 1
protexe as 2
seu seo 2
seo e 1
elas por 1
sinais bioquímicos. 1
bioquímicos. Esta 1
Esta máxima 1
máxima aconsella 1
aconsella prudencia 1
prudencia en 1
circunstancias onde 1
onde poñer 1
poñer algo 1
algo por 2
escrito podería 1
ser comprometedor 1
comprometedor e 1
e prexudicial 1
prexudicial nun 1
futuro, sobre 1
especial gravidade. 1
gravidade. Esta 2
Esta mecánica 1
mecánica provoca 1
obxectos particularmente 1
particularmente beneficiosos 1
beneficiosos para 2
heroe sexa 1
sexa outro 1
elementos tácticos 1
tácticos máis 1
deste mod. 1
mod. Esta 1
Esta medida 4
medida dise 1
espazo libre, 1
libre, unha 1
solución permanente 2
que empezaría 1
empezaría na 1
carreira europea 1
tempada. Esta 2
percorrido e 2
cada dato. 1
dato. Esta 1
acompañada un 1
primeiro xornal 2
de anuncios: 1
anuncios: a 1
a Feuille 1
Feuille du 1
du bureau 1
bureau d’adresses. 1
d’adresses. Esta 1
medida permite 1
permite discernir 1
discernir entre 1
supostos de 1
circuíto estivese 1
estivese deshabilitado 1
deshabilitado pola 1
pola non 1
non activación 1
de capacitación, 1
capacitación, que 1
tivese ningunha 1
ningunha entrada 1
entrada activa, 1
activa, ou 1
o entrada 1
entrada número 1
número 0 2
0 estivese 1
estivese activada. 1
activada. Esta 1
Esta mellora 1
mellora débese 1
débese principalmente 2
ao descenso 3
da mortalidade 1
dos neonatos, 1
neonatos, do 1
do 15,5 1
15,5 ao 1
ao 3,4 1
3,4 por 1
mil nados 1
nados vivos. 2
Esta mesma 5
mesma dificultade 1
dificultade preséntase 1
preséntase para 1
cubrición que 1
que tería, 1
tería, xa 1
atoparon os 5
os ocos 1
postes necesarios 1
a cubrición 1
cubrición dun 1
espazo tan 1
tan grande. 2
grande. Esta 1
estrutura fixo 1
dous clasificados 1
da Smythe 1
Smythe Division 1
Division tiveran 1
aos Flames 3
Flames ou 1
aos Oilers 1
Oilers (ou 1
(ou a 4
a ambos) 1
ambos) para 1
de Conferencia. 1
Conferencia. Esta 1
mesma forza 1
forza provoca 1
que Fobos 1
Fobos se 1
achegue cada 1
a Marte. 3
Marte. Esta 1
mesma mesma 1
raíz, rew, 1
rew, tamén 1
de conserva 2
conserva no 3
no irlandés 1
irlandés e 3
no galés, 1
galés, se 1
significado diferente: 1
diferente: espazo. 1
espazo. Esta 1
revista concedeulle 1
concedeulle en 2
número 77 1
77 na 1
dos "100 3
"100 mellores 1
mellores discos 1
discos españois 1
españois do 3
século XX". 2
XX". Esta 1
Esta mestura 2
mestura considéranse 1
considéranse algo 1
algo normal 1
normal en 3
contextos informais 1
informais ou 1
ou familiares. 1
familiares. Esta 1
beleza pagá 1
pagá e 1
relixión é 2
Miguel Anxo. 1
Anxo. Esta 1
Esta micotoxina 1
micotoxina únese 1
únese con 2
afinidade as 1
proteínas plasmáticas, 1
plasmáticas, alongando 1
alongando así 1
permanencia no 2
e agravando 1
agravando os 1
Esta migración 1
migración fana 1
fana nunha 1
serie rápida 1
voos longos 2
sen parar. 7
parar. Está 1
Está “Miss 1
“Miss Lonelyhearts”, 1
Lonelyhearts”, desesperada 1
desesperada polo 1
amor imaxinario 1
imaxinario co 1
pretende sentarse 1
sentarse á 1
á mesa 1
unha conversa. 1
conversa. Esta 1
Esta modalidade 1
modalidade alcanzou 1
alcanzou popularidade 1
a burguesía, 1
burguesía, e 1
a practicarse 2
practicarse na 1
o bowling 1
bowling a 1
acada máis 1
máis seareiros, 1
seareiros, segundo 1
segundo Isidro 1
Isidro Costas, 1
Costas, presidente 1
de Bolos. 1
Bolos. Esta 1
Esta modificación 1
modificación non 1
debe interferir 1
interferir co 1
co apareamento 1
apareamento de 4
bases, polo 1
son metiladas 1
metiladas unhas 1
poucas bases 1
bases específicas 1
cada febra 2
febra do 2
Esta moeda 1
moeda presenta 1
presenta novidades 1
novidades canto 1
súa temática 2
Suíza, que 1
xeralmente presentaban 1
máis convencional. 2
convencional. Está 1
Está moi 3
moi afectada 1
afectada polos 2
polos parques 2
parques eólicos 1
eólicos instalados 1
instalados nos 1
seus cumes. 1
cumes. Está 1
moi contento 1
contento co 1
que escribe, 1
escribe, pero 1
ela muda 1
muda o 5
guión por 2
enfado do 1
do escritor, 1
escritor, que 2
no proxecto. 2
proxecto. Está 1
moi perfeccionado 1
perfeccionado en 1
dos cordados 1
cordados inferiores. 1
inferiores. Esta 1
Esta molécula, 1
molécula, nunha 1
nunha reacción 3
de desfosforilación 1
desfosforilación espontánea, 1
espontánea, libera 1
libera 30,5 1
30,5 kJ/mol, 1
kJ/mol, que 1
impulsar reaccións 1
reaccións celulares. 1
celulares. Estamos 1
Estamos falando 1
falando de 1
de catorce, 1
catorce, quince, 1
quince, e 1
anos. Estamos 1
Estamos tan 1
tan afeitos 1
afeitos ao 1
aire invisible 1
invisible que 1
veces esquecemos 1
esquecemos que 1
ten peso. 1
peso. Esta 1
Esta mudanza 3
comportamento vai 1
vai depender 2
rede, da 1
da escolla 1
escolla dos 2
dos adoptantes 1
adoptantes iniciais, 1
iniciais, e 1
de q 1
q (Regra 1
(Regra Límite) 1
Límite) que 1
os nós 2
nós empregan 1
decidir se 2
se mudan 1
mudan para 1
para A, 1
A, isto 1
os beneficios. 1
beneficios. Esta 1
posesión levou 1
Bay a 1
a anotar 1
anotar 21 1
21 puntos 2
últimos cuertos 1
cuertos sen 1
sen resposta 2
resposta por 1
rival. Esta 1
mudanza tamén 1
tamén afectou 2
afectou as 2
de "ucrainización", 1
"ucrainización", da 1
se beneficiaran 1
beneficiaran as 1
comunidades implantadas 1
implantadas en 1
Rusia. Esta 1
Esta muller 1
muller gardaba 1
gardaba unha 1
espada marabillosa, 1
marabillosa, Excalibur. 1
Excalibur. Esta 1
Esta mutación 1
mutación tamén 1
denomina R506Q. 1
R506Q. Está 1
Está na 3
aba dunha 1
montaña formada 1
masas rochosas, 1
rochosas, sen 1
sen vexetación. 2
vexetación. Están 1
Están achegándose 1
achegándose a 2
de tebras 1
tebras e 1
e substancias, 1
substancias, ideas 1
e cousas. 1
Esta nación 1
nación non 1
aínda fixada, 1
fixada, e 1
o demostraba 1
demostraba unha 1
simple olleada 1
olleada ao 1
ao mapa. 1
mapa. Están 1
Están acreditados 1
acreditados como 2
maiores fundadores 1
para carillón 1
carillón na 1
Baixos. Están 1
Están acusados 1
de se-la 1
se-la avanzada 1
avanzada dun 1
estado co 2
pór o 1
opositor Severo 1
Severo Moto 1
Moto no 1
no poder. 3
poder. Esta 1
Esta na 1
romana aliviábase 1
aliviábase con 1
con xema 1
de ovo. 1
ovo. Está 1
crítico dende 1
dende 1996. 2
1996. ; 1
; están 2
están aproximadamente 2
800 – 1
– 900 1
de ABC. 1
ABC. Está 1
rúa Vila 1
Vila Real 1
Real número 1
número 6. 1
6. Tratase 1
Tratase dun 2
centro plurilingüe 1
plurilingüe concertado 1
concertado e 1
e mixto. 1
mixto. Están 1
Están asociadas 1
con fibras 1
fibras nerviosas 1
nerviosas somatosensoriais 1
somatosensoriais de 1
adaptación lenta 1
lenta (SA1). 1
(SA1). Están 1
Están asociados 1
con anormalidades 1
anormalidades esqueléticas, 1
esqueléticas, diminución 1
do coeficiente 4
coeficiente intelectual 1
intelectual (IQ) 1
(IQ) e 1
atraso no 1
no desenvolvemento, 1
desenvolvemento, pero 1
gravidade destes 1
destes efectos 2
efectos é 1
variable. Esta 1
Esta natureza 1
natureza é 4
idéntica a 1
mesma, unha 1
unha plenitude 1
plenitude á 1
cal nada 1
nada pode 1
ser engadido 1
engadido ou 2
ou subtraído. 1
subtraído. «están 1
«están a 1
navegador web 1
web ao 2
máximo cando 1
de manipulacións 1
manipulacións DOM 1
DOM e 1
e JavaScript». 1
JavaScript». Están 1
Están cubertos 1
cubertos por 3
unha armadura 1
flaxelos. Estándar 1
Estándar 6, 1
6, o 1
modelo que 6
que Stinnes 1
Stinnes conduciu 1
conduciu na 1
súa viaxe. 1
viaxe. Estandarte 1
Estandarte persoal 1
da princesa. 1
princesa. Están 1
Están decoradas 1
con frisos 1
frisos superpostos 1
superpostos con 1
motivos, destacando 1
os meandros, 1
meandros, volutas 1
volutas e 2
formas angulares. 1
angulares. Están 1
Están descritas 1
descritas entre 1
entre 13.500 2
13.500 e 2
e 17.000 2
17.000 especies 1
de liques, 1
liques, de 1
clasificación. Están 1
Están deseñadas 1
deseñadas máis 1
á defensa. 1
defensa. Están 1
Están diante 1
seus tenderetes, 1
tenderetes, coma 1
coma nun 1
nun mercado. 2
mercado. Están 1
Están dispostas 1
diversos santuarios 3
media cinco 1
cinco estatuas. 1
estatuas. Están 1
Están divididas 1
grupos baseados 1
de multiplicidade 1
multiplicidade das 1
das análises 1
análises (ensaio 1
(ensaio múltiplex). 1
múltiplex). Estando 1
Estando ao 1
servizo deste 2
deste comité, 1
comité, conseguiu 1
conseguiu impor 1
impor as 1
súas ideas: 1
ideas: polo 1
San Remo 1
Remo ( 1
( Estando 1
Estando de 1
mestre en 7
en Santo 1
André de 6
de Vea 1
Vea incorporouse 1
Zaragoza para 1
de suboficial 1
suboficial de 1
de complemento 2
complemento en 2
1927. "Estando 1
"Estando obrigadas 1
bailar descalzas 1
descalzas en 1
calquera superficie 2
superficie sen 2
sen mostrar 1
mostrar ningunha 1
ningunha incomodidade, 1
incomodidade, as 1
as bailarinas 1
bailarinas profesionais 1
profesionais deben 1
deben practicar 1
practicar o 1
desenvolver callos 1
callos grosos 1
grosos nas 1
seus pés." 1
pés." Estando 1
Estando ocupadas 1
ocupadas todas 1
importantes, era 1
era imposíbel 3
súa constitución. 1
constitución. Estando 1
Estando Snake 1
Snake desarmado 1
desarmado intenta 1
intenta improvisar 1
improvisar un 1
un lanzachamas, 1
lanzachamas, que 1
nun atomizador 1
atomizador e 1
chisqueiro de 1
de cigarros, 1
cigarros, tomando 1
tomando desta 1
a Big 4
Boss por 1
por sorpresa, 2
sorpresa, consegue 1
consegue derrotalo 1
derrotalo por 1
e definitivamente. 1
definitivamente. Están 1
Están dotados 1
dotados de 1
superficies sustentadoras 1
sustentadoras ou 1
ou ás. 1
ás. Estando 1
Estando totalmente 1
totalmente cego, 1
cego, houbo 1
houbo dúbidas 1
príncipe para 2
de Hannover; 1
Hannover; pero 1
estaba capacitado 1
capacitado para 2
cargo. Están 1
Están dous 1
dous mozos 2
chega de 4
cazar un 1
un labrego 1
labrego rico. 1
rico. Están 1
Están en 2
lugares contrapostos 1
contrapostos nos 1
bordos da 1
interior, cuxa 1
7 quilómetros 1
ancho. Están 1
marcha máis 1
máis ensaios 1
ensaios da 2
vacina RV 1
RV 144. 1
144. Están 1
Están entre 1
máis intelixentes 4
intelixentes que 1
habitan o 2
planeta. Están 1
Están establecidos 1
establecidos os 1
festivos nos 1
obrigatorio oficialmente 1
oficialmente izar 1
izar bandeira. 1
bandeira. Están 1
Están estendidas 1
estendidas en 1
moi extensas. 1
extensas. Están 1
Están formadas 1
de investidores 1
investidores independentes 1
independentes asociados 1
de compartiren 1
compartiren gastos 1
gastos para 3
maior rendibilidade. 1
rendibilidade. Están 1
Están formados 3
formados con 1
con segmentos 2
ouro dobre. 1
dobre. Están 1
dous condensadores 1
condensadores electrolíticos 1
electrolíticos en 1
serie inversa, 1
inversa, utilizados 1
corrente poida 1
poida inverterse. 1
inverterse. Están 1
por paneis 1
vidro divididos 1
en celas 1
celas diferentes, 1
diferentes, as 1
gases nobres. 1
nobres. Están 1
Están fundamentadas 1
fundamentadas na 1
na automatización 1
automatización de 1
accións nas 2
da web. 1
web. Están 1
Están implicadas 1
implicadas polo 1
vías, unha 1
da reciclaxe 2
sinápticas 2 1
2 (SV2) 1
(SV2) e 1
que non. 3
non. Están 1
Están incluídas 1
incluídas nesta 1
categoría aeronaves 1
voos regulares 2
regulares e 3
e puntuais 1
puntuais de 1
de cargo 1
e pasaxeiros, 1
pasaxeiros, incluíndo 1
outros empregos 1
empregos máis 1
máis puntuais 1
puntuais como 1
a vixilancia, 1
vixilancia, o 1
o rescate, 1
rescate, o 1
adestramento ou 1
emprego recreativo. 1
recreativo. Están 1
Están influídos 1
oceánicas costeiras 1
costeiras frías 1
discorren paralelas 1
paralelas á 3
costa. Estanislao 1
Estanislao Fernández 1
la Cigoña 2
Cigoña Núñez 1
Núñez (1990): 1
(1990): Os 1
Os cabaleiros 1
mar, baleas 1
baleas e 1
e golfiños 1
golfiños das 1
nosas augas. 1
augas. Están 1
Están limitados 1
limitados do 1
do citoplasma 2
citoplasma por 1
membranas estruturalmente 1
estruturalmente distintas. 1
distintas. Están 1
Están localizados 1
subunidades relacionadas 1
relacionadas do 1
de SRP, 1
SRP, chamadas 1
chamadas SRα 1
SRα e 1
e SRβ, 1
SRβ, e 1
proteína SRP54 1
SRP54 (coñecida 1
(coñecida nas 1
como Ffh). 1
Ffh). Están 1
Están mal 1
mal representadas 1
representadas no 3
rexistro fósil. 2
fósil. Están 1
Están moi 1
moi ligados 1
ligados á 2
historia, á 1
ás tradicións 3
tradicións dun 1
dun territorio. 1
territorio. Están 1
Están normalmente 1
normalmente listos 1
para abandonar 3
dezaseis días 1
criar dúas 3
dúas roladas 3
roladas por 1
por tempada, 2
tempada, especialmente 1
reprodución. Esta 1
Esta nomenclatura 3
nomenclatura é 1
é absoluta 1
absoluta pero 1
forma (D) 1
(D) coincide 1
co isómero 1
isómero dextroxiro 1
dextroxiro ou 1
forma (+) 1
(+) http://books. 1
http://books. Esta 1
nomenclatura R-S, 1
R-S, que 1
de Cahn-Ingold-Prelog, 1
Cahn-Ingold-Prelog, tamén 1
configuración absoluta 1
dos carbonos 1
carbonos quirais. 1
quirais. Esta 1
nomenclatura zoolóxica 1
zoolóxica está 1
está definida 4
un organismo, 1
organismo, a 1
Comisión internacional 1
nomenclatura zoolóxica. 2
zoolóxica. Está 1
Está no 2
muro sur 1
da ábsida, 1
ábsida, sostendo 1
sostendo o 1
o aleiro. 1
aleiro. Esta 1
Esta non 2
bacteria e 3
podía usarse 3
caracterizar a 3
filo Thermotogae 1
Thermotogae distinguíndoos 1
distinguíndoos do 1
un antecedente 3
antecedente da 5
linguaxe externa 1
externa ou 2
reprodución na 1
na memoria, 1
memoria, senón 1
posúe estruturas 1
estruturas diferentes. 1
diferentes. Están 1
Están organizados 1
forma radial 1
radial arredor 1
dos centrosomas. 1
centrosomas. Están 1
Están orgullosos 1
orgullosos de 1
seren americanos, 1
americanos, pero 1
están orgullosos 1
orgullosos ser 1
Virxinia, Carolina 1
Sur, Tennessee 1
Tennessee ou 1
ou Texas. 1
Texas. Esta 1
Esta norma 2
norma abandonouse 1
abandonouse desde 1
adiante, agora 1
agora permítese 1
permítese que 1
coches se 1
se desdobren 1
desdobren antes 1
da reanudación 1
reanudación da 2
carreira. Esta 1
norma tamén 1
numerosas demandas 1
demandas xudiciais, 1
xudiciais, aínda 1
tribunal supremo 1
supremo dos 1
Unidos rexeitou 1
rexeitou valorar 1
súa constitucionalidade, 1
constitucionalidade, preferindo 1
preferindo que 1
o tratasen 1
tratasen cortes 1
cortes menores 1
congreso se 1
se pronunciase 2
pronunciase sobre 1
asunto. Está 1
no Valle 1
Valle Peligna, 1
Peligna, unha 1
unha chaira 3
chaira ocupada 1
lago que 1
tempos prehistóricos. 2
prehistóricos. Esta 1
Esta nova 10
nova localización 1
localización se 1
outra á 2
da Residencia, 1
Residencia, sobreviviron 1
sobreviviron os 1
os tallados 1
tallados en 2
en madeira, 2
madeira, aínda 2
a cúpula 3
cúpula pintada 1
por Johann 3
Johann Baptist 1
Baptist Zimmermann. 1
Zimmermann. Esta 1
nova normativa 2
normativa obriga 1
a Telefónica, 1
Telefónica, Vodafone, 1
Vodafone, Orange 1
Orange e 1
e Yoigo 1
Yoigo (operadores 1
(operadores con 1
con rede 1
rede propia) 1
propia) a 1
a alugar 1
alugar as 1
infraestruturas. Esta 1
nova pantalla 1
pantalla ten 1
un 44% 1
44% máis 1
de saturación 4
saturación ca 1
a anterior. 3
nova realidade 1
realidade resulta 1
meta. Esta 1
nova serie 2
serie presentaba 1
presentaba diferenzas 1
anterior, polo 1
foi designada 3
designada B-17D. 1
B-17D. Esta 1
nova suposición 1
suposición faría 1
do mausoleo 1
mausoleo de 2
Santa Constanza 2
Constanza fose 1
fose algo 1
tardía (terceiro 1
(terceiro cuarto 1
século IV), 1
IV), polo 1
estaría adicado 1
adicado ó 1
ó enterramento 1
enterramento de 4
de Helena, 1
Helena, a 1
emperador Constantino, 1
Constantino, morta 1
no 360-361. 1
360-361. Esta 1
técnica consiste 1
crear buratos 1
buratos desde 1
superficie até 1
o respectivo 2
respectivo depósito, 1
depósito, pero 1
a ceo 4
ceo aberto 4
aberto nin 1
nin subterráneo. 1
subterráneo. Esta 1
versión e 1
en cartucho. 1
cartucho. Esta 1
versión incluía 1
papel explícito 1
explícito para 1
o social 1
a subseguintes 1
cambios naturais 1
naturais nos 1
humanos (tanto 1
(tanto evolutivos 1
evolutivos coma 1
coma do 3
do desenvolvemento), 1
desenvolvemento), con 1
a alteracións 2
selección. Esta 1
Esta novela 1
novela fora 1
fora xa 2
xa "ensaiada" 1
"ensaiada" en 1
en Negócio 1
Negócio de 1
de Pomba, 1
Pomba, isto 1
é, esta 1
esta posúe 1
posúe moitos 3
que irán 3
irán ser 1
tratados a 1
a posteriori 1
posteriori naquela 1
naquela novela. 1
novela. Están 1
Están pendentes 1
pendentes plans 1
que cheguen 2
cheguen cruceiros 1
cruceiros con 1
con turistas 1
turistas á 1
cidade. Están 1
Están procesados 1
procesados 16 1
16 xefes 1
xefes militares 3
militares polo 1
polo secuestro 2
secuestro e 3
e desaparición 2
110 persoas. 1
persoas. Están 1
Están recompilados 1
obra Anatomía 1
Anatomía Plantarum 1
Plantarum (1675-1679). 1
(1675-1679). Están 1
Están relacionados 1
con ésteres 1
ésteres regulares 1
regulares pero 1
máis reactivos. 1
reactivos. Están 1
Están repartidos 1
5 entidades 2
poboación, cunha 2
de 25,8 1
25,8 hab/km². 1
hab/km². Estanse 1
Estanse a 2
pasos por 1
de científicos 5
traballan independentemente 1
varias sociedades 1
sociedades xeolóxicas 1
xeolóxicas para 1
o antropoceno 2
antropoceno debe 1
ser aceptado 2
aceptado formalmente 1
formalmente na 1
tempo xeolóxica 1
xeolóxica ou 1
non. Estanse 1
moitas investigacións 1
da peroxidase 1
peroxidase en 1
fabricación como 1
de adhesivos, 1
adhesivos, chips 1
chips de 2
de computadoras, 2
computadoras, pezas 1
coches, e 2
e recubrimentos 1
recubrimentos de 1
de barrís 2
barrís e 1
e latas. 1
latas. Estanse 1
Estanse desenvolvendo 2
desenvolvendo novas 1
de iuca 1
iuca optimizadas 1
optimizadas para 1
isto, pero 1
situación futura 1
futura é 1
incerta. Estanse 1
desenvolvendo tamén 1
tamén métodos 2
métodos roll-on 1
roll-on e 1
e aerosois 2
aerosois nasais. 1
nasais. Estanselle 1
Estanselle a 1
dar novas 2
novas aplicacións 1
en cosmética 1
cosmética e 1
como antioxidante. 1
antioxidante. Están 1
Están sendo 1
sendo editadas 1
editadas como 1
poden descargar 1
descargar dixitalmente 1
dixitalmente de 1
serán lanzadas 1
lanzadas coma 1
coma EPs 1
EPs nun 1
nun futuro. 2
futuro. Están 1
Están separados 1
separados do 1
tecido pancreático 1
pancreático por 1
fina cápsula 1
conectivo fibroso, 1
fibroso, que 1
co tecido 1
conectivo fibroso 1
fibroso que 1
está intercalado 1
intercalado polo 1
do páncreas. 1
páncreas. Están 1
Están sinalados 1
sinalados con 2
segunda orde: 1
orde: carteis 1
rectangular de 6
20 centímetros 2
de alto, 8
ir ir 1
ir pintados 1
rochas e 5
e paredes. 1
paredes. Están 1
Están situadas 1
situadas ó 1
ó noroeste 2
de Norgay 1
Norgay Montes 1
Montes na 1
zona fronteiriza 1
fronteiriza suroeste 1
de Sputnik 1
Sputnik Planitia 1
Planitia no 1
de Tombaugh 2
Tombaugh Regio 2
Regio (ou 1
Regio ó 1
do ecuador). 1
ecuador). ; 1
algo análogo 1
análogo á 1
selección natural, 3
natural, xa 1
as "especies" 1
"especies" de 1
arxila que 3
que crecen 5
crecen máis 1
rápido nun 1
ambiente particular 1
particular fanse 1
fanse rapidamente 1
rapidamente dominantes; 1
dominantes; e 1
poden catalizar 1
catalizar a 1
ARN. Esta, 1
Esta, nube 1
nube de 5
aire, tende 1
altitude, empuxando 1
empuxando ao 1
aire respirábel 1
respirábel sobre 1
Esta nunca 1
se rematou, 1
rematou, pero 1
que gravaron 4
gravaron para 1
editada como 1
tres temas 2
temas por 4
por Wax 1
Wax Trax! 1
Trax! Esta 1
Esta obra 17
amosa como 4
entre colonizador 1
colonizador e 1
e colonizado 1
colonizado condiciona 1
condiciona a 3
dous. Esta 1
vez inspirou 1
inspirou no 1
no 1911 2
1911 a 1
de Apolinary 1
Apolinary Vasnetsov, 1
Vasnetsov, describindo 1
rúa dunha 1
persoas fuxindo 1
do pánico 1
pánico á 1
dos opríchniks. 1
opríchniks. Esta 1
obra consistía 1
consistía orixinalmente 1
en extractos 1
extractos dos 1
dos ballets 1
ballets da 1
corte anteriores 1
anteriores conectados 1
conectados con 2
con entrees 1
entrees novas 1
novas creadas 2
por Beauchamps. 1
Beauchamps. Esta 1
obra constitúe 1
maiores expoñentes 1
expoñentes da 2
prosa medieval 1
medieval galego-portuguesa. 2
galego-portuguesa. Esta 1
obra curta 1
1922 co 2
de Rosaura. 1
Rosaura. Esta 1
de Machiavelli 1
Machiavelli tivo 1
tivo e 1
interese político. 1
político. Esta 2
da musical 1
musical popular 1
oral galega. 1
galega. Esta 1
sete poemas. 1
poemas. Esta 1
facer efectivo 1
efectivo o 2
o desaugadoiro 1
desaugadoiro do 1
actual encoro, 1
encoro, pois 1
pois coincide 1
coincide case 1
case co 1
de amortecemento. 1
amortecemento. Esta 1
contemporáneos medraran 1
medraran irremediablemente 1
irremediablemente fora 1
coas necesidades 1
necesidades emocionais 1
emocionais do 1
público. Esta 1
Luis Sandi 1
Sandi para 1
unha ópera. 1
ópera. Esta 1
obra iníciase 1
iníciase cunha 1
cunha afirmación 1
afirmación provocativa: 1
provocativa: "A 1
"A formulación 1
formulación dialéctica 1
dialéctica negativa 1
negativa atenta 1
atenta contra 2
a tradición". 1
tradición". Esta 1
Esta obra, 2
obra, na 1
autor acuñou 1
termo psiconautas 1
psiconautas ('navegantes 1
('navegantes da 1
da psique'), 1
psique'), expón 1
expón as 1
numerosas experiencias 1
de Jünger 1
Jünger con 1
de sustancias 1
sustancias psicoactivas, 1
psicoactivas, tanto 1
tanto enteoxénicas 1
enteoxénicas como 1
como estimulantes 1
estimulantes ou 1
ou opiáceos. 1
opiáceos. Esta 1
non escapou 1
escapou tampouco 1
tampouco á 1
censura cristiá 1
cristiá debido 1
súa obscenidade. 1
obscenidade. Esta 1
obra orquestral 1
orquestral ten 1
entre 22 1
minutos. Esta 1
considerar das 1
influentes nas 1
XX. Esta 1
obra recuperou 1
recuperou da 1
versión bilingüe 1
bilingüe as 1
as composicións 4
composicións en 3
galego, incluíu 1
incluíu aínda 1
aínda algúns 1
español agora 1
agora traducidos 1
traducidos e 1
coñeceu diversas 1
diversas ampliacións 1
ampliacións nas 1
edicións seguintes. 1
seguintes. Esta 1
obra, será 1
será representada 1
representada con 1
obra sobreviviu 1
sobreviviu baixo 1
baixo varios 1
varios títulos 2
títulos descritivos: 1
descritivos: De 1
De summa 1
summa temporum 1
temporum vel 1
vel origine 1
origine actibusque 1
actibusque gentis 1
gentis romanorum, 1
romanorum, De 1
De regnorum 1
regnorum et 1
et temporum 1
temporum successione, 1
successione, e 1
incluso Liber 1
Liber de 1
de origine 1
origine mundi 1
mundi et 1
et actibus 1
actibus romanorum 1
romanorum ceterarumque 1
ceterarumque gentium 1
gentium ou 1
ou De 1
De gestis 1
gestis romanorum. 1
romanorum. Esta 1
Esta observación, 1
observación, aínda 1
que reproducida 1
reproducida por 2
varios laboratorios, 1
laboratorios, é 1
asunto moi 1
moi debatido 1
debatido debido 1
de informes 2
informes contraditorios. 1
contraditorios. Esta 1
Esta observación 2
observación efectuouna 1
efectuouna a 1
sonda OSIRIS-REx 1
OSIRIS-REx o 1
2019. Esta 1
observación foi 1
denominada cebado 1
cebado cruzado 1
cruzado (cross-priming). 1
(cross-priming). Esta 1
Esta ofendeuse 1
ofendeuse porque 1
porque Agamenón 1
Agamenón matara 1
matara unha 1
unha cerva 1
cerva consagrada 1
consagrada dicindo 1
porteiro que 2
deusa. Esta 1
Esta ofensiva 1
ofensiva é 1
como "Ofensiva 1
"Ofensiva de 2
de outubro". 1
outubro". Esta 1
Esta oferta 1
oferta ía 1
os Ampsivarii 2
Ampsivarii había 1
había recibir. 1
recibir. Esta 1
Esta onda 1
onda do 3
feminismo expande 1
expande os 1
temas feministas 1
feministas para 1
grupo diversificado 1
diversificado de 1
mulleres cun 1
identidades variadas. 1
variadas. Esta 1
Esta opción 1
opción tráena 1
tráena a 1
das mesas 1
e acciónase, 1
acciónase, normalmente, 1
normalmente, mediante 1
un interruptor. 2
interruptor. Esta 1
Esta operación 2
operación pon 1
fronte as 3
as cisteínas 1
cisteínas das 1
de queratina, 1
queratina, que 1
orixinariamente estaban 1
estaban separadas. 1
separadas. Esta 1
Esta ópera 1
ópera deulle 1
a Mozart 1
Mozart o 1
éxito teatral 1
teatral que 1
que coñecería 1
coñecería en 1
vida. Está 1
Está operado 2
operado pola 2
pola Autoridade 2
de Bangladesh 4
Bangladesh (CAAB) 1
(CAAB) e 1
de Sylhet. 1
Sylhet. Está 1
operado polo 3
Aviación da 1
Chicago. Esta 1
Esta oposición 2
oposición orixinou 1
controversia creación-evolución 1
creación-evolución na 1
os literalistas 1
literalistas cristiáns 1
cristiáns dos 2
que obxectan 1
obxectan a 1
ensinanza escolar 1
evolución. Esta 1
oposición sería 1
sería inestábel, 1
inestábel, debido 1
proximidade articulatoria 1
articulatoria da 1
da apicoalveolar 1
apicoalveolar e 1
e dentoalveolar. 1
dentoalveolar. Esta 1
Esta orde 1
orde mantívose 1
sétima volta 2
cando Lauda 1
Lauda tomou 1
liderado ata 3
carreira, Scheckter 1
Scheckter tomou 1
posición logo 1
a Hunt 2
Hunt 11 1
11 voltas 3
Esta organización 3
organización abrangue 1
de 1.071 1
1.071 parroquias. 1
parroquias. Esta 1
organización dá 1
moitos australianos 1
australianos a 2
primeira introdución 1
introdución ás 1
ás aves, 1
aves, xunto 1
con educación 1
educación ecolóxica 1
e ambiental. 1
ambiental. Esta 1
organización tan 1
tan uniforme 1
uniforme permite 1
as conexións 2
conexións nerviosas 1
nerviosas sexan 1
sexan relativamente 1
relativamente doadas 1
de estudar. 1
estudar. Está 1
Está organizada 1
organizada en 2
12 divisións 1
divisións científicas, 1
científicas, e 1
dentro 37 1
37 comisións 1
comisións máis 1
máis especializadas, 1
especializadas, ademais 1
90 grupos 1
traballo. Está 1
Está organizado 1
de Confrarías 2
Confrarías da 1
Santa de 2
Lugo inaugurando 1
inaugurando deste 1
actos procesionais 1
procesionais da 1
Lugo. Está 1
Está o 1
suficientemente pouco 1
pouco relacionado 1
outro virus 1
para clasificalo 1
clasificalo nunha 1
nova familia. 1
familia. Esta 1
Esta paisaxe 1
tipo " 2
Esta palabra 2
verbo grego 2
grego τέμνω 1
τέμνω (temnō), 1
(temnō), "cortar"; 1
"cortar"; en 1
plural: τεμένη, 1
τεμένη, temene. 1
temene. Esta 1
palabra grega 3
grega significaba 1
significaba "letra, 1
"letra, algo 1
algo escrito", 1
escrito", mais 1
mais comezou 1
a empregarse 3
empregarse como 2
peso, supostamente 1
supostamente igual 1
a 1/288 1
1/288 da 1
da libra 1
libra romana, 1
romana, é 1
aproximadamente 1,14 1
1,14 gramos 1
gramos modernos. 1
modernos. Esta 2
Esta pantalla 1
pantalla inclúe 1
máis píxeles 1
píxeles cá 1
cá orixinal 1
orixinal Game 1
Boy (160x144). 1
(160x144). Está 1
Está parcialmenta 1
parcialmenta apoiada 1
en piares, 1
piares, deixando 1
os cerramentos, 1
cerramentos, pola 1
cal penetra 1
penetra a 1
Esta parede 1
parede deriva 1
deriva parcialmente 1
parcialmente dos 1
tecidos estomacais 1
estomacais e 1
propio cigoto. 1
cigoto. Esta 1
Esta parroquia 4
parroquia conta 2
cun abundante, 1
abundante, rico 1
e variado 1
variado patrimonio 1
patrimonio histórico-artístico, 1
histórico-artístico, etnográfíco 1
etnográfíco e 1
e arqueolóxico. 1
arqueolóxico. Esta 1
tres igrexas, 1
igrexas, das 1
cales dúas 2
dúas seguen 1
uso. Esta 1
un anexo 3
Mamede de 2
de Monte, 1
Monte, pero 1
así sempre. 1
parroquia naceu 1
naceu nos 1
sesenta logo 1
da segregación 3
parroquia matriz 1
matriz que 1
do Couto. 2
Couto. Esta 1
Esta parte 9
forza tamén 1
chama forza 1
de ratardo 1
ratardo electroforética. 1
electroforética. Esta 1
misión comezou 1
2008, durando 1
durando ata 1
do oviduto 1
oviduto ten 1
ten glándulas 1
glándulas que 1
clara do 1
ovo. Esta 1
amplo piñeiral. 1
piñeiral. Esta 1
do vaticinio, 1
vaticinio, eclipsada 1
bo o 1
reinado mermnada, 1
mermnada, foi 1
foi desoída 1
desoída polo 1
polo agradecido 1
agradecido Giges, 1
Giges, e 1
e esquecida 1
esquecida polos 1
sucesores. Esta 1
parte inclúe 1
introdución ("Miseria 1
("Miseria de 1
de psicoloxía"), 1
psicoloxía"), catro 1
catro relatos 1
relatos ("Lourdes", 1
("Lourdes", "Laura", 1
"Laura", "A 1
"A dona 1
dona dos 2
dos números" 1
números" e 1
e "Sara") 1
"Sara") e 1
parte parece 1
nova có 1
có terreo 1
terreo alpino 1
alpino que 1
está cara 2
leste, pero 2
que subliñar 2
existen nesta 1
rexión varios 1
varios grandes 2
grandes cráteres. 1
cráteres. Esta 1
parte pecha 1
libro poñendo 1
poñendo en 5
evidencia o 1
mal carácter 1
de Basílio. 1
Basílio. Esta 1
parte reelabora 1
reelabora as 1
as Flores 1
Flores de 2
filosofía, unha 1
de sentenzas 2
sentenzas obtidas 1
obtidas do 1
dos cen 1
cen capítulos 1
capítulos que 2
vez provén 1
provén das 4
das coleccións 7
coleccións árabes 1
ditos de 1
de sabios 1
sabios gregos. 1
gregos. Esta 2
Esta particularidade 1
particularidade baseábase 1
facer coincidir 3
coincidir o 1
letra que 3
que cantaba 1
cantaba co 1
do acompañamento 2
acompañamento musical. 1
Esta partida 1
partida é 2
simbólica, xa 1
dunha xusta 1
xusta intelectual 1
intelectual a 1
cal Lugh 1
Lugh toma 1
mundo. ; 1
está patrocinado 1
Senado checo 1
checo e 2
Praga. Esta 1
Esta páxina 1
web contén 1
logotipo do 1
do EGPGC. 1
EGPGC. Esta 1
Esta peculiaridade 1
peculiaridade podería 1
podería indicar 3
os Pakicetus 1
Pakicetus poderían 1
estar parados 1
parados na 1
auga, case 1
totalmente somerxidos, 1
somerxidos, sen 1
sen perderen 1
perderen contacto 1
contacto visual 1
visual co 1
co aire. 1
aire. Esta 1
Esta peculiar 2
peculiar morfoloxía 1
morfoloxía orientou 1
orientou dende 1
dende sempre 1
os afáns 1
afáns gregos 1
gregos cara 1
eles chamaban 1
chamaban "o 1
"o camiño". 1
camiño". Esta 1
xeometría na 1
superior obriga 1
torres vaian 1
vaian diminuíndo 1
diminuíndo a 4
superficie en 1
cono aumentan 1
súa. Esta 1
Esta película 2
película esta 1
de Bohumil 1
Bohumil Hrabal 1
Hrabal titulado 1
titulado Inzerát 1
Inzerát na 1
na dům, 1
dům, ve 1
ve kterém 1
kterém už 1
už nechci 1
nechci bydlet. 1
bydlet. Esta 1
tamén nomeada 1
ao óscar 1
óscar como 1
fala non 1
non inglesa. 1
Esta perda 3
perda constante 1
constante significa 1
persoas deben 1
seguir absorbendo 1
absorbendo ferro. 1
ferro. Esta 1
cantidade, denominándose 1
denominándose microalbuminuria. 1
microalbuminuria. Esta 1
perda representa 1
o afastamento 1
afastamento do 2
e funk 1
funk que 1
puido conseguir 1
conseguir noutros 1
noutros discos. 1
discos. Está 1
Está perdendo 1
perdendo poboación, 1
poboación, que 4
que reducíuse 1
reducíuse de 1
de 588 1
a 477 1
477 en 1
2006. Está 1
Está permanentemente 1
permanentemente cuberta 1
unha manta 1
manta escura 1
escura con 1
con bordados 1
bordados dourados 1
dourados que 1
é regularmente 1
regularmente substituída. 1
substituída. Esta 1
Esta persecución 1
persecución repleta 1
violencia é 1
retrato pesimista 1
pesimista da 1
consumo. Esta 1
Esta perspectiva 2
de nicho 2
nicho acepta 1
que coexistan 1
coexistan especies 1
especies equivalentes 1
equivalentes nun 1
mesmo nicho 1
nicho ou 1
estean desocupados. 1
desocupados. Esta 1
perspectiva é 1
é proposta 1
polo analista 1
analista Naïri 1
Naïri Nahapétian 1
Nahapétian en 1
en Alternatives 1
Alternatives Economiques 1
Economiques (n° 1
(n° 265) 1
265) de 1
2008. Esta 1
Esta petición 3
diario oficial 1
oficial américano 1
américano (o 1
(o Rexistro 1
Rexistro federal) 1
federal) ao 1
seguinte, pero 1
especies, entre 2
o gabeador 1
gabeador da 1
da Cabilia, 1
Cabilia, non 1
incorporadas ás 1
listas ata 1
ata 1995. 1
1995. Esta 1
petición implica 1
implica revirar 1
revirar unha 1
unha tella 1
tella da 1
Capela como 1
como "recordatorio". 1
"recordatorio". Esta 1
petición pasará 1
sexa procesada 1
procesada por 1
deles. Esta 1
Esta peza 3
común algo 1
de Torre 2
Torre e 2
e Bispo, 1
Bispo, mentres 1
é levemente 1
levemente menos 1
menos capaz 1
capaz que 1
dúas Torres 1
Torres xuntas. 1
xuntas. Esta 1
peza escribiuna 1
escribiuna con 1
apenas quince 1
nenos duns 1
tres minutos 5
duración pero 1
foi conservada. 1
conservada. Esta 1
peza lévanos 1
lévanos a 2
un ámbito 3
ámbito moito 2
máis sosegado 1
sosegado que 1
Esta pídelle 1
pídelle á 3
irmá que 1
lle conte 1
conte unha 1
e Sherezade, 1
Sherezade, que 2
lera moitos 2
escritos de 7
diversas clases, 3
clases, conta 2
que cativa 1
cativa a 2
rei. Esta 2
Esta pídelles 1
pídelles moitos 1
cartos a 2
do escape 2
escape de 2
de Kilorn, 1
Kilorn, entón 1
entón Mare 1
Mare disponse 1
disponse a 3
a roubar 2
para conseguilos. 1
conseguilos. Esta 1
Esta pintura 2
pintura amosa 1
aérea produce 1
en montañas 1
montañas afastadas. 1
afastadas. Esta 1
pintura provocou 1
amigo Rappard, 1
Rappard, xa 1
o hipersensible 1
hipersensible e 1
e vulnerable 1
vulnerable Van 1
Gogh non 1
seus comentarios. 1
comentarios. Esta 1
Esta planta 3
planta foi 1
foi pensada 2
pensada orixinalmente 1
orixinalmente para 3
o Toyota 1
Toyota Highlander, 1
Highlander, pero 1
pero Toyota 1
Toyota decidiu 1
en Princeton, 1
Princeton, Indiana, 1
Indiana, EE. 1
EE. Esta 1
planta recoñécese 1
recoñécese dende 1
como importante 1
importante produtora 1
biomasa industrial 1
industrial xa 1
pode cultivarse 1
cultivarse nunha 1
solos e 2
climáticas. Esta 1
planta vén 1
de Petrocoptis 1
Petrocoptis viscosa. 1
viscosa. Esta 1
Esta pluma 1
pluma é 1
grandes observadas 1
en Ío 1
Ío (só 1
(só a 1
de Grian 1
Grian Patera, 1
Patera, vista 1
ano 1999, 1
1999, era 1
máis grande). 1
grande). Esta 1
Esta poboación 2
570 m 1
poboación sofre 1
incremento durante 1
estival por 1
segundas residencias. 1
residencias. Esta 1
Esta pode 2
estar constituída 1
machos adultos, 1
adultos, femias 1
femias cos 1
seus años 1
años ou 1
ou adolescentes 1
ambos sexos 1
sexos (neste 1
caso, só 1
o verán). 1
verán). Esta 1
Esta podería 1
diversos orixes: 1
orixes: como 1
comunicación, coa 1
ver pola 1
ou constituír 1
constituír un 5
ritual máxico. 1
máxico. Esta 1
ser libre 2
libre (calquera 1
(calquera persoa 1
pode subscribirse) 1
subscribirse) ou 1
ou restritiva, 1
restritiva, o 1
a subscrición 2
subscrición está 1
dispoñible soamente 1
soamente aos 3
lectores que, 1
seu criterio, 1
criterio, determine 1
determine o 1
director ou 1
a editorial. 1
editorial. Esta 1
Esta política 3
a Murad 1
Murad foille 1
foille favorábel, 1
favorábel, pois 1
pois contaba 1
funcionarios leais 1
ao imperio 1
imperio pois 1
aristocracia turca 1
turca moitas 1
mostrou autónoma 1
autónoma ás 1
monarca otomán. 1
otomán. Esta 1
política mantívose 1
mantívose preto 1
70 anos. 2
política significaba 1
significaba unha 2
prensa nos 1
comunicación. Esta 1
Esta ponte 1
ponte permite 1
permite cruzar 1
cruzar sobre 1
río Barxell 1
Barxell ou 1
ou Riquer, 1
Riquer, ás 1
cal consérvanse 2
consérvanse industrias 1
industrias centenarias 1
centenarias que 1
súas chemineas 1
chemineas fabrís. 1
fabrís. Esta 1
Esta ponte, 1
ponte, segundo 1
científicos, formárase 1
formárase hai 1
uns 50.000 1
50.000 anos. 1
Esta porción 2
porción arremuiñase 1
arremuiñase na 1
praia en 1
recto coas 1
coas ondas 1
se achegan, 1
achegan, pero 1
pero drenase 1
drenase directamente 1
directamente debaixo 1
pendente polo 1
da gravidade. 1
non circula, 1
circula, pero 1
polas plantas. 1
plantas. Esta, 1
Esta, porén, 1
porén, continuou 1
do Exterior 1
Exterior do 2
Canadá. Esta 1
Esta porta 2
porta consegue 1
un “1” 1
“1” á 1
saída só 1
entradas son 1
son “1”. 1
“1”. Esta 1
Esta portada 1
portada está 1
está enmarcada 1
columnas apoiadas 1
apoiadas en 1
en basas 1
basas de 1
superior se 1
se pechan 1
pechan cunha 1
de cornixa. 1
cornixa. Esta 1
porta desapareceu 1
desapareceu ao 1
ao derribarse 1
derribarse o 1
castelo. Esta 1
Esta pose 1
pose dá 1
dá máis 1
máis posibilidade 1
movementos tanto 1
muller como 2
ao home, 2
home, xa 1
ambos poden 1
para acariciar 1
acariciar outras 1
corpo. Esta 1
Esta posición 2
posición levou 1
forte enfrontamento 1
enfrontamento do 1
Che Guevara 1
Guevara cos 1
cos partidos 3
partidos comunistas 3
Latina, que 2
non aprobaban 1
aprobaban a 1
armada xeneralizada. 1
xeneralizada. Esta 1
posición supuxo 1
Esta postura 2
postura ambigua 1
ambigua con 1
á igualdade 1
sexos fixo 1
difícil clasificar 1
a Wollstonecraft 1
Wollstonecraft como 1
unha feminista, 1
feminista, especialmente 1
especialmente tendo 1
palabra nin 1
concepto existían 1
existían cando 1
postura dos 1
dos republicanos 1
republicanos considerouse 1
aposta táctica. 1
táctica. Esta 1
Esta práctica, 2
a naturalización 1
naturalización dunha 1
especie, esixe 1
esixe que 3
se cumpran 3
cumpran os 2
requirimentos ecolóxicos 1
ecolóxicos da 1
cuestión e 2
esta moi 3
espallada nos 1
países anglosaxóns. 1
anglosaxóns. Esta 1
Esta práctica 8
práctica consistía 1
preparar entre 1
veciños un 1
varios fachos 1
fachos de 1
palla que 1
se prendían 1
prendían despois 1
da cea. 1
cea. Esta 1
práctica explica 1
explica en 3
de describir 3
describir con 1
precisión tanto 1
datas como 2
reinos francos, 1
francos, así 1
determinar quen 2
gobernaba en 1
rexións. Esta 1
práctica famosa 1
de cercar 1
cercar coas 1
pés espidos 1
espidos volvería 1
volvería ao 3
III cando 1
monxes quixeran 1
quixeran adestrarse 1
adestrarse e 1
defenderse. Esta 1
práctica foi 1
notable compendio 1
compendio de 4
de deseños 4
deseños arquitectónicos 1
arquitectónicos creativos. 1
creativos. Esta 1
práctica, non 2
obstante, comezou 1
desuso a 1
1990 pola 1
animación por 1
ordenador e 3
facilidades que 1
esta achega 1
achega para 1
de animacións 2
e barato. 1
barato. Esta 1
práctica non 2
se xeneralizou 2
xeneralizou senón 1
o neolítico, 1
neolítico, que 1
agricultura comezou 1
requirir da 1
da utilización 1
cultivo. Esta 1
práctica orixinouse 1
orixinouse do 1
metais altamente 1
altamente impuros, 1
impuros, e 1
e estando 2
estando aínda 1
ao roxo 1
roxo vivo 1
vivo arrefriábanse, 1
arrefriábanse, requentábanse 1
requentábanse e 1
logo trenzábanse. 1
trenzábanse. Esta 1
práctica se 1
estendeu despois 1
países: Estados 1
Unidos, Rusia, 1
Rusia, Reino 1
Unido, Italia, 1
Italia, India 1
e Tailandia. 1
Tailandia. Esta 1
práctica xerou 1
xerou en 1
en Suráfrica 2
Suráfrica variedades 1
variedades locais 1
de vermes 1
vermes da 3
seda extremadamente 1
extremadamente resistentes, 1
resistentes, porque 1
están suxeitos 6
condicións duras 1
duras coas 1
variedades criadas 1
criadas comercialmente. 1
comercialmente. Esta 1
Esta praga 1
praga só 1
só supón 2
árbores acabados 1
de plantar. 1
plantar. Esta 1
Esta Praia 1
Praia conserva 1
conserva este 1
antigamente se 2
se instalaba 1
instalaba nela 1
pesca. Esta 1
Esta praia 2
praia goza 1
e servizos, 2
servizos, e 1
alta ocupación 1
ocupación na 1
tempada estival, 1
estival, dotada 1
de paseo 3
paseo marítimo, 1
marítimo, de 1
augas tranquilas, 3
tranquilas, con 1
de salvamento 3
salvamento e 1
para minusválidos. 1
minusválidos. Esta 1
praia limita 1
norte coa 2
coa Punta 1
Punta Canfali 1
Canfali e 1
120 m, 1
75 m. 1
m. Esta 2
Esta precedencia 1
precedencia ocorre 1
ocorre polos 1
polos mecanismos 1
mecanismos chamados 1
chamados desprazamento 1
desprazamento e 4
e incapacitación. 1
incapacitación. Esta 1
Esta presentación 1
presentación totalmente 1
totalmente empírica 1
empírica multiplica 1
multiplica o 1
tempo necesario 6
seguir oa 1
oa argumentación 1
argumentación de 1
de Brugmann, 1
Brugmann, pero 1
pero converte 1
moi frutífero. 1
frutífero. Está 1
Está presente 4
1990. Está 1
estruturas β 1
β antiparalelas 1
antiparalelas tanto 1
fitas illadas 1
illadas coma 1
coma formando 1
follas β 1
β máis 1
complexas. Está 1
sur das 5
Ourense. Está 1
nas carnes 1
carnes vermellas 1
vermellas (especialmente 1
(especialmente nas 1
nas vísceras). 1
vísceras). Esta 1
Esta presenza 1
presenza precede 1
que Arthur 1
Arthur Evans 1
Evans estabeleceu 1
estabeleceu como 1
como final 1
do Minoico 1
Minoico (-1400, 1
(-1400, cando 1
destrución definitiva 1
do palacio). 1
palacio). Está 1
Está prevista 1
prevista a 3
no Solar 1
Solar de 1
Las Canteras, 2
Canteras, debido 1
á antiguidade 1
antiguidade de 1
Las Llanas. 1
Llanas. Esta 1
Esta (prexudicial) 1
(prexudicial) reacción 1
orixinarse despois 1
exposición por 1
por inxestión, 1
inxestión, inhalación, 1
inhalación, inxección, 1
inxección, ou 1
ou contacto 1
pel co 1
co antíxeno 2
antíxeno (alérxeno). 1
(alérxeno). Esta 1
Esta primeira 5
foi insuficiente 2
e contraproducente, 1
contraproducente, pois 1
pois lonxe 1
de abater 1
abater a 1
a piratería, 1
piratería, fomentouna. 1
fomentouna. Esta 1
importantes altibaixos, 1
altibaixos, aínda 1
traballo realizado 1
realizado durante 1
ano deu 1
deu finalmente 1
froitos coa 1
consecución dun 1
dun castell 1
castell de 1
sete pisos, 1
7, co 1
súa Festividade 1
Festividade o 1
novembro. Esta 1
versión tivo 1
continuidade por 1
doutros autores, 1
autores, que 1
foron incluíndo 1
cónsules a 1
tempo. Esta 2
primeira viaxe, 1
viaxe, realizada 1
dez horas, 1
horas, foi 1
cal recibiu 2
o Reberete 1
Reberete Azul 1
Azul á 1
nave máis 2
rápida en 2
en cruzar 2
cruzar o 9
Atlántico. Esta 1
estrelas re-ionizou 1
re-ionizou o 1
hidróxeno neutral 1
neutral que 1
as rodeaba, 1
rodeaba, creando 1
creando burbullas 1
burbullas de 2
expansión a 1
podía viaxar 2
viaxar de 1
forma doada. 1
doada. Está 1
Está probada 1
probada a 2
seis mestres 1
de cerimonias: 1
cerimonias: Thomas 1
Thomas Organ 1
Organ (primeira 1
(primeira metade 1
século XIX), 1
XIX), William 1
William Brookes 1
Brookes (1884-1934), 1
(1884-1934), Tom 1
Tom Windo 1
Windo (1935-1955), 1
(1935-1955), Edward 1
Edward Millard 1
Millard (1958-1973), 1
(1958-1973), Arthur 1
Arthur Bick 1
Bick (1973-1989), 1
(1973-1989), e 1
e Rob 1
Rob Seex 1
Seex (1990-actualidade). 1
(1990-actualidade). Esta 1
Esta proba 1
proba só 1
só debe 1
usado cando 1
pode asumir 1
dúas distribucións 1
distribucións posúen 1
mesma varianza. 2
varianza. Esta 1
Esta procuraba 1
procuraba a 3
integración nacional, 1
nacional, transformación 1
transformación das 3
campesiñado, redistribución 1
redistribución do 1
do ingreso 2
ingreso agrícola 1
Esta profesión 1
fe subliña 1
subliña a 1
difícil refutar 1
refutar declaracións 1
crenza en 2
en fenómenos 1
están fóra 3
percepción humana. 1
Esta profusión 1
profusión contribuíu 1
algo ó 1
ó alcance 1
medios existentes 1
e XXI. 1
XXI. Está 1
Está prohibido 2
prohibido crear 1
novo xogo 2
non posúa 1
posúa polo 1
artefacto máis 1
algún xogo 1
xa estea 1
estea creado. 1
creado. Esta 1
Esta propensión 1
á ignición 2
ignición prematura 1
prematura é 1
é medida 2
medida polo 3
de octano 2
octano do 1
do combustible, 1
combustible, onde 1
o 2,2,4-trimetilpentano 1
2,2,4-trimetilpentano (isooctano) 1
(isooctano) ten 1
valor arbitrario 1
arbitrario de 1
de 100, 2
e heptano 1
heptano ten 1
de cero. 1
cero. Esta 1
Esta propiedade 7
é compartida 2
compartida coas 1
compañías Vintners' 1
Vintners' e 1
e Dyers', 1
Dyers', ás 1
Coroa lles 1
lles concedeu 1
concedeu ese 1
ese dereito 1
no sécuo 1
sécuo XV. 1
XV. Esta 1
descuberta pola 1
pola Misión 1
Misión Biolóxica 3
Biolóxica de 1
Galicia, centro 1
centro dependente 1
Científicas (CSIC). 2
(CSIC). Esta 1
propiedade probablemente 1
probablemente fai 1
fácil que 2
proteínas evolucionen 1
evolucionen para 1
competir mellor 1
mellor cos 1
cos mecanismos 1
propiedade provocou 1
uso xeneralizado 1
xeneralizado de 1
de siliconas 1
siliconas na 1
construción (por 1
exemplo, revestimentos, 1
revestimentos, protección 1
contra incendios, 1
incendios, selos 1
de acristalamento) 1
acristalamento) e 1
automóbil (xuntas 1
(xuntas externas, 1
externas, adornos 1
adornos externos). 1
externos). Esta 1
propiedade resulta 1
resulta na 2
na característica 1
característica anticipación 1
anticipación vista 1
en trastornos 3
de trinucleótidos. 1
trinucleótidos. Esta 1
propiedade tamén 1
a coexistencia 2
coexistencia polos 1
polos mesmos 5
mesmos condutos 1
condutos de 2
cables ópticos 1
ópticos non 1
non metálicos 1
metálicos cos 1
cos cables 1
eléctrica. Esta 1
propiedade ten 1
importancia grande 2
rochas con 2
partículas moi 1
moi finas, 1
finas, porque 1
porque entón 1
capilares tamén 1
tamén serán 2
serán moi 3
moi finos. 1
finos. Esta 1
Esta proponse 1
proponse efectuar 1
efectuar unha 2
unha exploración 2
exploración sistemática 1
sistemática dos 1
históricos. Esta 1
Esta proposición 1
proposición foi 1
por referendo. 1
referendo. Esta 1
Esta proposta 1
saíu adiante, 1
e Young, 1
Young, como 1
do Consello, 1
Consello, se 1
se autoproclamou 1
autoproclamou líder 1
líder como 2
do Quorum 1
Quorum dos 1
dos Doce. 1
Doce. Está 1
Está protagonizada 1
por Margarita 1
Margarita Rosa 1
Rosa de 4
Francisco que 3
debe dedicarse 1
a coidar 3
fillos nun 2
difíciles da 1
separación co 1
esposo. Está 1
Está protagonizado 5
protagonizado polas 1
polas voces 1
de Kevin 2
Kevin Conroy 1
Michael Ansara. 1
Ansara. Está 1
protagonizado polo 3
propio Eastwood, 1
Eastwood, no 1
papel dun 5
dun misterioso 2
misterioso personaxe 1
fai xustiza 1
xustiza pola 1
conta nunha 1
nunha corrupta 1
corrupta vila 1
vila mineira 1
mineira da 1
oeste. Está 1
por Antony 1
Antony Varghese, 1
Varghese, Chemban 1
Chemban Vinod 1
Vinod Jose, 1
Jose, Sabumon 1
Sabumon Abdusamad 1
Abdusamad e 1
e Santhy 1
Santhy Balachandran 1
Balachandran e 1
dun touro 3
touro que 1
escapa dun 1
dun matadoiro 1
matadoiro e 1
tódolos homes 1
vila reúnense 1
reúnense para 1
darlle caza. 1
caza. Está 1
por Gita 1
Gita Novalista, 1
Novalista, Atiqah 1
Atiqah Hasiholan 1
Hasiholan e 1
e Reza 1
Reza Rahadian, 1
Rahadian, e 1
moza bajaw 1
bajaw chamada 1
chamada Pakis 1
Pakis que 1
que perde 6
perde ó 1
pai no 2
emprega espellos 1
espellos para 1
tentar atopalo. 1
atopalo. Está 1
por Shivarajkumar 1
Shivarajkumar e 1
e Prema, 1
Prema, sendo 1
cinema dela 1
dela nun 1
principal. Esta 2
Esta proteína 1
proteína acurtada 1
acurtada pode 1
ser degradada 1
degradada rapidamente, 1
rapidamente, o 2
Werner na 1
célula. Está 1
Está protexida 1
leste pola 2
pola Punta 1
Punta Carcabos 1
Carcabos e 1
oeste por 1
por Punta 1
Punta Urdiales. 1
Urdiales. Esta 1
Esta provincia 2
provincia abarcaba 1
abarcaba a 1
antiga Tesalia, 1
Tesalia, que 1
estaba xusto 2
antiga Macedonia. 1
Macedonia. Esta 1
provincia fitoxeográfica 3
fitoxeográfica garda 1
garda estreita 1
fitoxeográfica atlántica 1
atlántica e, 1
especial, co 1
distrito fitoxeográfico 1
fitoxeográfico dos 1
e malezais 1
malezais da 1
fitoxeográfica paranaense, 1
paranaense, o 1
cal, segundo 4
autores, dependería 1
do Cerrado. 1
Cerrado. Está 1
Está próxima 1
ao túnel 1
de Serra 3
Serra Pequena 1
Pequena de 1
de 1.876 1
1.876 metros 1
lonxitude. Esta 1
Esta publicación 1
publicación nace 1
1991 no 1
instituto alemán 1
de Hozlgerlingen, 1
Hozlgerlingen, coa 1
xornal en 2
nivel europeo. 3
Esta pulsión 1
pulsión cara 1
ao poético 1
poético aparece 1
aparece simbolizada, 1
simbolizada, na 1
novela, pola 1
pola célebre 1
célebre imaxe 1
da flor 5
flor azul. 1
azul. Esta 1
Esta puxanza 1
puxanza quebraría 1
quebraría á 1
dos fundadores, 2
fundadores, a 1
de Roo 1
Roo en 1
circunstancias violentas, 1
violentas, pois 1
descendentes non 1
terían capacidades 1
capacidades nin 1
nin entendemento 1
entendemento entre 1
si para 4
continuar á 1
fronte. Esta 1
Esta quedou 1
quedou inconclusa 1
polo deceso 1
deceso de 1
de Monroe. 2
Monroe. Esta 1
Esta quería 1
quería recuperar 1
recuperar todo 1
o condado. 2
condado. Esta 1
Esta Raíña 1
Raíña da 1
da XVIII 1
XVIII dinastía 1
dinastía gobernou 1
auténtico faraón, 1
faraón, sendo 1
muller xefe 1
historia. Esta 1
Esta rápida 1
rápida rotación 1
rotación fai 1
foi causada 2
un impacto, 1
impacto, o 1
nacemento das 3
súas lúas 1
de colisión. 1
colisión. Esta 2
Esta raza 2
raza caracterízase 1
moi tranquilos 1
tranquilos no 1
fogar xa 1
permanecen durmidos. 1
durmidos. Esta 1
raza vive 1
vive ó 1
nominativa. ; 1
esta reacción 3
reacción é 5
é catalizada 1
pola β-hidroxibutirato 1
β-hidroxibutirato deshidroxenase 1
deshidroxenase que 1
encontra estreitamente 1
estreitamente asociada 1
mitocondrial interna. 3
interna. Esta 1
Esta reacción 3
reacción encimática 1
encimática da 2
da CK 1
CK é 1
é reversible, 2
reversible, polo 1
pode xerarse 2
xerarse ATP 1
ATP a 1
de fosfocreatina 1
fosfocreatina e 1
e ADP. 1
ADP. Esta 1
reversible, e 1
ARN engadindo 1
máis nucleótidos. 1
nucleótidos. Esta 1
reacción está 1
está catalizada 2
pola prolil 1
prolil hidroxilase. 1
hidroxilase. Esta 1
Esta rebelión 1
foi axiña 3
axiña extinguida, 1
extinguida, non 1
tropas británicas, 1
británicas, senón 1
milicia canadense. 1
canadense. Esta 1
Esta recibiu 1
unha inxección 2
inxección moi 1
2000, tras 1
a cesión 4
cesión das 1
matrícula (TV, 1
(TV, que 1
foi concedida 3
concedida un 1
antes pola 1
de Telecomunicacións), 1
Telecomunicacións), para 1
en Internet, 2
Internet, a 1
empresa estadounidense. 1
estadounidense. Esta 1
Esta recolleita 1
recolleita tamén 1
realiza ilegalmente 1
zonas mariñas 1
mariñas protexidas 3
venda. Esta 1
Esta recollía 1
recollía cancións 1
casos foron 2
modificadas e 2
por Arnim 1
Arnim e 1
e Brentano. 1
Brentano. Está 1
Está recollido 1
recollido por 1
de perpiaño, 1
perpiaño, cunha 1
entrada con 2
con cancelas 1
cancelas de 1
Está recoñecida 1
potentes da 1
mundial. Esta 1
Esta recta 1
recta úsase 1
úsase ás 2
de arrancóns. 1
arrancóns. Está 1
Está recuberto 1
película, que 2
membrana resistente 1
resistente pero 1
pero elástica. 1
elástica. Esta 1
Esta rede 2
rede crece 1
crece pola 1
pola evaxinación 1
evaxinación e 1
formación adicional 1
novos vasos 1
vasos no 2
anxioxénese. Esta 1
laboratorios estivo 1
á vangarda 1
vangarda das 1
investigacións a 1
escala coñecidas 1
como «Big 1
«Big Science», 1
Science», termo 1
termo cuñado 1
cuñado por 1
por Alvin 1
Alvin Weinberg, 1
Weinberg, director 1
Laboratorio Nacional 1
Ridge. Esta 1
Esta Rede 1
Rede Galega 2
Galega forma 1
dunha Rede 1
Rede Nacional 2
de Vixilancia 1
Vixilancia Epidemiolóxica, 1
Epidemiolóxica, de 1
nacional. Esta 1
Esta redución 2
aerodinámica facía 1
Prost máis 1
rápido nas 2
nas rectas, 2
rectas, pero 1
lento nas 1
nas curvas, 1
curvas, unha 1
opción intelixente 1
intelixente para 1
aínda fora 1
difícil adiantar 1
adiantar para 1
para Senna 1
Senna nun 1
circuíto no 1
difícil pasar. 1
pasar. Esta 1
de clubs 5
clubs profesionais 1
profesionais galeses 1
galeses de 1
nove a 1
cinco fixo 1
non houbese 2
houbese representación 1
representación nesta 1
nesta tempada 1
equipos galeses. 1
galeses. Esta 1
Esta referencia 1
referencia pode 1
ser asignada 1
asignada no 1
no construtor 1
construtor da 2
clase ou 3
método setter. 1
setter. Está 1
Está reforzado 1
reforzado cun 1
segundo foxo 2
foxo moi 1
moi deteriorado, 1
deteriorado, do 1
arco sudoriental. 1
sudoriental. Esta 1
Esta regra 1
Harry Schell, 1
Schell, quen 1
retirou unhas 1
unhas 11 1
voltas antes 3
final. Está 1
Está regulado 2
polo artigo 2
artigo 17 1
17 do 1
do Decreto 2
Decreto 424/1993 2
424/1993 do 2
decembro (DOG 2
(DOG Nº 2
do xoves, 3
xoves, 20 2
de 1994), 2
1994), que 2
usar durante 1
calquera zona. 1
artigo 20 1
20 do 1
1994), onde 1
denomina pola 1
forma palangrillo. 1
palangrillo. Esta 1
Esta relación 7
relación adoita 1
motores Otto 1
Otto modernos. 1
relación arcaica 1
arcaica da 1
planta coa 1
función estaba 1
estaba baseada 1
na "Doutrina 1
"Doutrina das 1
das sinaturas". 1
sinaturas". Esta 1
relación atribúese 1
á dispersión 3
dispersión pola 1
corrente mariña 1
mariña local 1
Cristóbal a 1
a Pinta. 1
Pinta. Esta 1
máis consistente 2
rexistro fósil 5
fósil (Taylor 1
(Taylor et 1
al. Esta 1
relación está 1
apoiada nas 2
nas varias 1
varias diferenzas 1
dos oomicetos 1
oomicetos e 1
dos fungos. 1
fungos. Esta 1
relación fai 1
referencia tanto 3
consumo destes, 1
uso dalgúns 2
dalgúns produtos 2
produtos ( 1
relación permite 1
se replique 2
replique dentro 1
das arqueas 1
arqueas sen 1
sen quedar 1
quedar destruído 1
destruído polas 2
condicións ambientais, 3
ambientais, e 1
explica algunhas 1
peculiares destes 1
destes virus. 1
virus. Esta 1
Esta remodelación 1
remodelación contou 1
novos apartados 1
apartados da 1
ruta de 6
viaxe, contos 1
contos educativos 1
facía chegar 1
chegar esta 1
aventura a 1
poboación mais 1
mais infantil 1
produtos. Esta 1
Esta reorganización 1
reorganización afectará 1
afectará a 1
sesenta unidades, 1
unidades, das 1
cales trinta 2
tres serán 1
serán disoltas 1
disoltas e 1
tres transformadas. 1
transformadas. Esta 1
Esta replicación 1
replicación constante 1
constante provoca 1
viremia grave, 1
síntomas menores 1
tipo gripal. 1
gripal. Esta 1
Esta reprogramación 1
reprogramación xoga 1
tecidos específicos 2
se chegasen 1
chegasen a 3
modificados poderían 1
consecuencias no 3
desenvolvemento axeitado 1
organismo. Esta 1
Esta reserva 1
glicóxeno permítelle 1
permítelle ó 1
ó organismo 1
organismo contar 1
contar cunha 4
enerxía dispoñible 1
momento, sen 1
sen esperar 1
esperar a 6
novas inxestas 1
inxestas de 1
glicosa. Esta 1
Esta resina 1
resina de 1
cor ámbar 1
ámbar recóllese 1
recóllese normalmente 1
normalmente á 1
man unha 3
vez seca. 1
seca. Esta 1
Esta resistencia 1
antibióticos agrávase 1
agrávase co 1
uso indiscriminado 1
indiscriminado destes 1
destes fármacos, 1
fármacos, e 2
e actívase 1
actívase se 1
tratar doenzas 1
doenzas non 2
non bacterianas, 1
bacterianas, ou 1
cantidades excesivas 1
excesivas ou 1
ou durante 5
tempo distinto 1
do indicado. 1
indicado. Esta 1
Esta resolución 1
resolución conferiría 1
conferiría plenos 1
plenos poderes 1
asesores presentes 1
en Vietnam 2
Vietnam realizasen 1
realizasen operacións 1
operacións fóra 1
recinto das 1
súas bases, 2
poder incrementar 1
militar nese 1
Esta responsabilidade 1
responsabilidade foille 1
foille outorgada 1
outorgada pola 1
International Assigned 1
Assigned Numbers 1
Numbers Authority 1
Authority (IANA). 1
(IANA). Esta 1
Esta resposta, 1
resposta, denominada 1
denominada "bradicardia 1
"bradicardia de 1
de alarma", 1
alarma", causa 1
os latexos 1
latexos do 2
do cervato 1
cervato baixen 1
baixen desde 1
os 155 1
155 a 1
38 latexos 1
latexos por 1
minuto normais 1
normais a 1
un latexo. 1
latexo. Esta 1
Esta revista 4
publicacións culturais 1
políticas más 1
más importantes 2
Galicia; (1989: 1
(1989: 114). 1
114). Esta 1
revista foi 2
primeiros obxectivos 1
de Galaxia, 1
Galaxia, pero 1
censura imperante 1
imperante nese 1
concedeu os 1
permisos que 1
entón precisaba. 1
precisaba. Esta 1
musical presentou 1
amplo outra 1
outra Nacha 1
Nacha Guevara, 1
Guevara, menos 1
menos combativa, 1
combativa, igualmente 1
igualmente satírica 1
satírica e 1
que demostraba 1
demostraba a 1
seus talentos 1
talentos de 1
de cantante, 1
cantante, actriz 1
e bailarina. 1
bailarina. Esta 1
Esta revista, 1
revista, que 1
promove os 2
da Liga, 2
Liga, ten 1
rol importante 1
escritores en 2
en irlandés. 1
irlandés. Esta 1
contén guías 1
guías curtas 1
diversos xogos. 1
Esta revolución 1
fixo cambiar 1
cambiar significativamente 1
significativamente toda 1
estrutura convencional 1
convencional da 1
forma musical 2
musical dada 1
ao son 4
porta abríndose 1
abríndose pasou 1
melodía tocada 2
tocada ao 1
violín. Esta 2
Esta rexeneración 1
rexeneración da 2
tensión permite 1
permite captar 1
captar unha 2
unha estimulación 2
estimulación auditiva 1
auditiva prolongada. 1
prolongada. Esta 1
Esta rexión 14
rexión caracterízase 1
accidentado, cuberto 1
elevacións achatadas 1
achatadas e 1
pequenos outeiros 1
altitude nun 1
nun chan 1
chan relativamente 2
relativamente vizoso. 1
vizoso. Esta 1
rexión consta 1
moitas estruturas 2
estruturas secundarias 2
secundarias e 1
4 dominios. 1
dominios. Esta 1
rexión constituiría 1
constituiría o 2
estado ruso 2
ruso moderno 1
período medieval 1
medieval tardío. 1
tardío. Esta 1
de solapamento 1
solapamento caracterízase 1
de mandas 2
mandas formadas 1
individuos das 1
especies mesturados, 1
mesturados, e 1
dúas mandas 1
mandas puras 1
puras dunha 1
especie ás 1
poden aparecen 1
en estreita 2
estreita proximidade. 1
proximidade. Esta 1
rexión duplicada 1
duplicada contén 1
contén polo 1
catro xenes 1
elementos repetitivos, 1
repetitivos, que 1
fan proclive 1
proclive a 1
sufrir rearranxos 1
rearranxos e 2
e delecións. 1
delecións. Esta 1
famosa nos 1
e Canadá, 2
Canadá, sendo 1
de cuño 2
cuño turístico, 1
turístico, histórico 1
rexión 9p 1
9p terminal 1
terminal estreitamente 1
relacionada que 1
contén copias 1
xenes PGML/FOXD/CBWD. 1
PGML/FOXD/CBWD. Esta 1
rexión esténdese 1
esténdese desde 1
paralelo de 2
de Punta 1
Punta Gorda 1
Gorda (Latitude: 1
(Latitude: 33º55'00" 1
33º55'00" 10 1
10 S) 1
S) até 1
liña imaxinaria 1
imaxinaria que 1
Colonia, con 1
con Punta 1
Punta Lara, 1
Lara, que 1
fina, limo 1
limo e 1
e arxila. 1
arxila. Esta 1
océano por 1
capa xeada 1
xeada que 2
que envolve 2
envolve todo 1
rexión formou 1
parte logo 1
de Coira. 1
Coira. Esta 1
rexión inclúe 2
20 xenes, 1
xenes, dos 1
cales tan 1
poucos foron 3
identificados e 1
coa síndrome 2
Williams, e 2
establecer esa 1
esa relación. 1
relación. Esta 1
xene Shank3, 1
Shank3, que 1
pensa é 1
do déficit 2
déficit neurolóxico 1
neurolóxico da 1
síndrome (Wilson 1
(Wilson et 1
al., 2003). 1
2003). Esta 1
porque determina 1
determina as 1
conformacións "aberta" 1
"aberta" ou 1
ou "pechada" 1
"pechada" da 1
fenda da 2
proteína. Esta 1
aumentar. Está 1
Está rexistrado 1
como artesán 1
artesán oficial 1
museo etnográfico 2
etnográfico de 4
de Maihaugen 1
Maihaugen en 1
Noruega. Estariamos, 1
Estariamos, pois, 1
pois, ante 1
feito lamentable, 1
lamentable, pero 1
non ante 1
dereito. Esta 1
Esta riqueza 1
país reflectíase 1
reflectíase na 1
seus gobernantes, 1
gobernantes, que 1
empregaron parte 1
destas riquezas 1
riquezas nas 1
súas tumbas. 1
tumbas. Está 1
Está rodeada 2
rodeada pola 3
pola placa 4
placa africana 1
africana polo 1
leste, pola 1
placa caribeña 1
caribeña e 1
norteamericana polo 1
polo norte, 2
norte, pola 1
Nazca polo 1
polo Oeste 1
Oeste e 3
placa antártica 2
antártica polo 1
polo sur. 3
sur. Está 1
unha alameda 1
alameda e 1
deportivas. Está 1
Está rodeado 5
rodeado da 1
da nube 4
nube visible 1
visible de 1
gas incandescente 1
incandescente e 1
e plasma 1
plasma máis 1
da Vía 2
Vía Láctea, 1
Láctea, o 1
o cúmulo 1
cúmulo tamén 1
rexión H 1
H II. 1
II. Está 1
dun barrio 1
denominado Cidade 1
Imperial. Está 1
rodeado polos 2
polos concellos 1
de Cesis, 1
Cesis, Pārgaujas, 1
Pārgaujas, Kocēnu, 1
Kocēnu, Beverīnas, 1
Beverīnas, Smiltenes, 1
Smiltenes, Raunas 1
Raunas e 1
e Vecpiebalgas. 1
Vecpiebalgas. Está 1
unha muralla 5
muralla en 2
en desigual 1
desigual estado 1
conservación, agás 1
sur, onde 1
está totalmente 4
totalmente arrasada. 1
arrasada. Está 1
de barbacá 1
barbacá con 1
con torres 3
torres cilíndricas. 1
cilíndricas. Esta 1
Esta rúa 1
rúa debía 1
contaba cunhas 1
dimensións un 1
as dun 2
dun trinquet. 1
trinquet. Esta 1
Esta ruta, 1
ruta, que 1
norte, comezou 1
ser percorrida 1
percorrida a 1
do Século 1
Século IX, 1
IX, como 1
de fuga 7
fuga ou 2
territorio musulmán 1
musulmán (polo 1
Camiño Mozárabe 1
Mozárabe de 1
de Santiago). 1
Santiago). Esta 1
Esta rutina 1
rutina debe 1
debe demostrar 1
demostrar movementos 1
movementos continuos, 1
continuos, flexibilidade, 1
flexibilidade, forza 1
perfecta execución 1
execución nos 1
nos elementos 3
de dificultade. 1
dificultade. Estas 1
Estas aberturas 1
aberturas eran 1
diferente tamaño, 1
tamaño, os 1
época mais 1
mais antiga 2
antiga tiñan 1
tiñan aberturas 1
aberturas mais 1
mais reducidas 1
nos mais 1
mais modernos 1
modernos chegaban 1
chegaban debaixo 1
cadeira, permitindo 1
permitindo ver 1
ver grande 1
roupa interior. 1
interior. Estas 1
Estas accións 1
accións precipitaban 1
precipitaban escaramuzas 1
escaramuzas entre 1
militares israelís 1
israelís e 1
e sirias. 1
sirias. Estas 1
Estas actividades 1
actividades ocorren 1
colonias reprodutoas 1
reprodutoas que 1
oceánicas ou 1
praias continentais 1
continentais remotas. 1
remotas. Estas 1
Estas adaptacións 1
adaptacións diferencian 1
diferencian os 1
humanos claramente 1
claramente dos 1
outros primates 1
primates e 1
explican un 1
historia evolutiva. 1
evolutiva. Estas 1
Estas adicións 1
adicións diarias 1
diarias de 3
de Si 1
Si e 1
Al á 1
combinación coas 1
coas titracións 1
titracións diarias 1
ácido clorhídrico 4
clorhídrico e 2
sodio durante 1
durante polo 3
60 días 3
días introduciron 1
os necesarios 1
necesarios elementos 1
de periodicidade. 1
periodicidade. Estas 1
Estas aeroliñas 1
aeroliñas adoitan 2
operar voos 1
de curto 7
curto alcance 2
alcance que 2
se adaptan 4
adaptan ao 1
fuselaxe estreita. 1
estreita. ; 1
; estas 2
estas afirmacións 4
afirmacións foron 1
foron seguidamente 1
seguidamente refutadas 1
refutadas polos 1
expertos neses 1
neses campos. 1
campos. Estas 1
Estas agrupacións 2
agrupacións organizan 1
e competicións 2
competicións para 1
para animar 1
animar a 3
de Granollers 1
Granollers e 1
e despedir 1
verán. Estas 2
agrupacións subssisten 1
subssisten hoxe 1
como 9 1
das superfamilias 1
superfamilias de 2
de Lepidoptera. 1
Lepidoptera. Estas 1
Estas AIE 1
AIE alugan 1
alugan ao 1
ao armador 1
armador o 1
buque durante 1
contrato despois 1
o armador 1
armador merca 1
merca o 2
o buque. 3
buque. Estas 1
Estas aldolases, 1
aldolases, xunto 1
con CMP-ácido 1
CMP-ácido siálico 1
siálico sintetases, 1
sintetases, e 1
e sialiltransferases 1
sialiltransferases poden 1
síntese quimioencimática 1
quimioencimática de 1
ácidos siálicos. 1
siálicos. Estas 1
Estas altas 1
funcións públicas 1
públicas das 1
das romanas 1
romanas contradín 1
contradín a 1
idea común 1
Roma antiga 1
antiga só 1
só participaban 1
na relixión 2
relixión privada 1
privada ou 1
ou doméstica. 1
doméstica. Estas 1
Estas amosan 2
amosan escenas 2
Xesús. Estas 1
solución nun 1
punto dado 1
dado P, 1
P, dando 1
dando (t, 1
(t, x, 1
x, y, 1
y, z) 1
z) só 1
radio ct 1
ct que 1
é intersecada 1
intersecada polo 1
polo cono 1
luz debuxado 1
debuxado desde 1
desde P. 1
P. A 1
interior desta 1
desta esfera. 1
esfera. Estas 1
Estas ampliacións 1
ampliacións e 1
reformas foron 1
foron emprendidas 1
polo Marqués 1
de Alcedo 1
Alcedo a 1
XX. Estas 1
Estas antenas 1
antenas caracterízanse 1
en X 1
elementos directores, 1
directores, os 1
unha antena 5
antena Yagi 1
Yagi convencional. 1
convencional. Estas 1
Estas apiadáronse 1
apiadáronse del, 1
del, e 3
e deixárono 1
deixárono entrar 1
forno para 1
puidese gorecerse 1
gorecerse do 1
e saciar 1
saciar a 2
súa fame 1
fame con 1
de masa, 2
masa, que 1
puxeron no 1
no forno. 1
forno. Estas 1
Estas árbores 1
poden aguantar 1
aguantar temperaturas 1
temperaturas mínimas 1
mínimas duns 1
duns −30 1
−30 °C 1
°C ou 2
frías durante 1
durante curtos 1
curtos períodos, 1
períodos, e 1
individuos parecen 1
parecen soportar 1
soportar temperaturas 1
máis baixas, 2
baixas, especialmente 1
especialmente onde 1
neve fai 1
cuberta profunda 1
profunda sobre 1
as raíces. 1
raíces. Estas 2
Estas áreas 1
áreas coa 1
coa ecoloxía 1
ecoloxía alterada 1
causa destas 1
destas formigas 1
formigas foron 1
foron denominadas 1
denominadas xardíns 1
xardíns do 3
do demo. 1
demo. Estas 1
Estas aséntanse 1
aséntanse mediante 1
mediante concesións 1
concesións ao 1
río, augas 1
cidade fortificada. 1
fortificada. Estas 1
Estas ás 1
ás tamén 1
tamén posibilitan 1
posibilitan as 1
as longas 5
longas migracións 2
migracións dalgunhas 1
dalgunhas das 7
especies. Estas 2
Estas aumentaron 1
aumentaron extraordinariamente, 1
extraordinariamente, en 1
dos labregos 1
labregos máis 1
humildes —que 1
—que contaban 1
contaban ademais 1
ademais cos 2
cos peores 1
peores créditos—, 1
créditos—, a 1
dos endebedados. 1
endebedados. Estas 1
Estas aves 4
ataques rápidos 1
rápidos atrapando 1
atrapando insectos 1
voo. Estas 1
aves on 1
on residentes 1
residentes permanentes, 1
permanentes, pero 1
curtas distancias 2
distancias camiñando 1
camiñando ou 1
curtos cara 1
con bosques 1
máis densos 2
densos en 1
inverno, co 1
co estraño 1
estraño hábito 1
altitudes maiores 2
inverno. Estas 2
aves pescan 1
pescan en 1
árbores durante 1
expedicións para 3
conseguir alimento. 1
alimento. Estas 1
outros mecanismos 3
manterse limpas 1
secas, como 2
como darse 1
darse baños 1
baños de 3
po. Estas 1
Estas azueiras 1
azueiras foron 1
foron difundidas 1
difundidas como 1
súa imaxe. 1
imaxe. Estas 1
Estas bólas 1
bólas serían 1
serían moito 1
poderosas e 1
e funcionarían 1
funcionarían de 1
distinto xeito 1
ás orixinais. 1
orixinais. Estas 1
Estas bolitas 1
bolitas fritas 1
fritas de 1
de cacahuete, 1
cacahuete, plátano 1
plátano verde 1
e peixe 2
peixe fan 1
gran bocadillo. 1
bocadillo. Estas 1
Estas cadeas 1
cadeas son 1
menos longas. 1
longas. Estas 1
Estas calosidades 1
calosidades son 1
son zonas 2
pel sen 1
pelos e 1
non innervadas 1
innervadas que 1
facilitan que 2
animal estea 1
estea confortable 1
confortable cando 1
está sentado. 1
sentado. Estas 1
Estas cámaras 1
cámaras ou 2
ou tumbas 1
tumbas subterráneas, 1
subterráneas, revestidas 1
revestidas de 2
pedras, estaban 1
falsa cúpula 1
cúpula de 5
de cantilever, 1
cantilever, de 1
sección oxival, 1
oxival, á 1
accedía a 1
dun corredor. 1
corredor. Estas 1
Estas campañas 1
campañas seguen 1
seguen existindo 1
existindo a 1
hoxe. Estas 1
Estas canoas 1
canoas estabilizadoras 1
estabilizadoras chamáronse 1
chamáronse Proas, 1
Proas, e 1
e deron 4
que Magellan 1
Magellan nomease 1
nomease a 1
a Guam 1
Guam Islas 1
Islas de 1
las Velas 1
Velas Latinas. 1
Latinas. Estas 1
Estas capas 1
capas xerminais 1
xerminais xeran 1
xeran todos 1
220 tipos 1
celulares do 1
humano adulto. 1
adulto. Estas 1
Estas carecen 1
raios duros 1
duros ou 1
ou osificados 1
osificados (espiñas), 1
(espiñas), e 1
teñen raios 1
brandos. Estas 1
Estas cargas 1
cargas orixínanse 1
orixínanse na 1
parte nos 3
nos aleróns 1
aleróns traseiros 1
traseiros e 1
e dianteiros, 1
dianteiros, e 1
nunha cantidade 2
cantidade inferior 1
inferior polo 1
agarre ó 1
ó chan 2
chan producido 1
producido ó 1
aire baixo 2
vehículo. Estas 1
Estas cartas 1
cartas esaxeraban 1
esaxeraban o 1
o absolutismo 1
absolutismo borbónico, 1
borbónico, e 1
publicadas provocaron 1
provocaron aínda 1
máis revolucións. 1
revolucións. Estas 1
Estas casas 1
casas edificáronse 1
edificáronse nas 1
de Marchenilla, 1
Marchenilla, residencia 1
do citado 1
citado duque. 1
duque. Estas 1
Estas catorce 1
catorce ordes 1
ordes conteñen 1
conteñen 31 1
31 familias 1
virus (incluíndo 1
(incluíndo 17 1
17 familias 1
de plantas) 1
plantas) e 1
e 48 1
48 xéneros 1
xéneros (incluíndo 1
(incluíndo 30 1
de plantas). 1
plantas). Estas 1
Estas celebracións, 1
celebracións, xurdidas 1
xurdidas por 1
por imitación 1
imitación dos 2
dos Jocs 1
Jocs Florals 1
Florals cataláns, 1
cataláns, tiveron 1
grande repercusión 1
repercusión no 2
ámbito literario 1
político. Estas 1
Estas células 9
de mieloma 2
mieloma presentabn 1
presentabn unha 1
adherirse entre 1
elas nunha 1
nunha matriz 2
de agregación 1
agregación mediada 1
por rotación. 2
rotación. Estas 1
células establecerán 1
establecerán o 1
aspecto posterior 1
do quiasma 1
quiasma óptico. 1
óptico. Estas 1
células finalmente 1
finalmente dexeneran 1
dexeneran e 1
volva entrar 1
entrar auga 1
condicións osmóticas 1
osmóticas cambian. 1
cambian. Estas 1
células identifican 1
identifican e 1
e eliminan 1
eliminan patóxenos, 1
patóxenos, atacando 1
ben engulíndoos 1
engulíndoos para 1
para matalos. 1
matalos. Estas 1
poden dividir, 1
dividir, polo 1
cada lagoa 1
lagoa un 1
só osteocito. 1
osteocito. Estas 1
células reciben 1
ao anatomista 1
anatomista e 1
e histopatólogo 1
histopatólogo alemán 1
alemán Friederich 1
Friederich Sigmund 1
Sigmund Merkel 1
Merkel (1845-1919). 1
(1845-1919). Estas 1
abundantes ca 1
os enterocitos. 1
enterocitos. Estas 1
teñen receptores 2
receptores das 1
células B, 2
célula recoñece 1
recoñece só 1
poucas combinacións 1
de péptido-MHC 1
péptido-MHC II. 1
II. Estas 3
xeralmente adoptan 1
forma ameboide 1
ameboide de 1
tamaño, aínda 1
teñen observado 2
observado algunhas 1
variacións. Estas 1
Estas cepas 1
cepas téñense 1
téñense empregaod 1
empregaod en 1
rurais como 2
combustíbel polo 1
poder calorífico. 1
calorífico. Estas 1
Estas chairas 1
chairas son 1
son probablemente 4
dun remodelado 1
remodelado da 1
Titania nun 1
pasado recente, 1
recente, posterior 1
posterior este 1
proceso á 1
cráteres existentes 1
na lúas. 1
lúas. Estas 1
Estas chemineas 1
chemineas negras 1
son interesantes 3
interesantes porque 2
estable da 2
codia terrestre, 1
terrestre, onde 1
forzas tectónicas 1
tectónicas son 1
menores e, 1
campos hidrotermais 1
hidrotermais son 1
comúns. Estas 1
Estas cifras 2
cifras autores 1
recentes áchanas 1
áchanas esaxeradas. 1
esaxeradas. Estas 1
Estas cinco 2
cinco nacións 1
nacións ocuparon 1
militarmente diversas 1
diversas illas 1
illas como 2
como testemuño 2
súa soberanía 2
soberanía na 1
zona. Estas 3
cinco versións 1
versións SS 1
SS do 1
do EB110 1
EB110 refináronse 1
refináronse grandemente 1
grandemente por 1
por Dauer. 1
Dauer. Estas 1
Estas circunstancias 1
circunstancias fixeron 1
aumento nos 4
últimos 10 2
anos, tanto 2
terreo económico 1
económico como 2
no poboacional. 1
poboacional. Estas 1
Estas citas 1
citas son 1
todas realizadas 1
país correspondente, 1
correspondente, aínda 1
proceso pode 2
ter requisitos 1
requisitos adicionais. 1
adicionais. Estas 1
Estas clases 1
clases están 1
están definidas 2
definidas polas 1
polas rexións 1
rexións constantes 2
constantes (C) 1
(C) da 1
cadea pesada 2
pesada da 1
da inmunoglobulina. 1
inmunoglobulina. Estas 1
Estas clasificacións 1
clasificacións divídense 1
varias categorías, 1
categorías, nas 1
xogadores deben 3
deben escalar 1
escalar mellorando 1
súas estatísticas 1
estatísticas e 2
de habilidade. 1
habilidade. Estas 1
Estas coleccións 1
coleccións foron 1
foron perdendo 2
perdendo paseniño 1
súa improtancia 1
improtancia na 1
de Leiden. 1
Leiden. Estas 1
Estas composicións 1
composicións tiveron 1
inmensa repercusión, 1
repercusión, contribuíndo 1
contribuíndo poderosamente 1
poderosamente para 1
o descrédito 1
descrédito das 1
institucións monárquicas. 1
monárquicas. Estas 1
Estas comunícanse 1
comunícanse co 1
co patio 1
patio por 1
galerías rematadas 1
rematadas frecuentemente 1
madeira. Estas 1
Estas concas 1
concas discorren 1
discorren por 2
de 9.622 1
9.622 km². 1
km². Estas 1
Estas conclusións 1
conclusións apóianse 1
apóianse nun 1
de carcinoxenidade 1
carcinoxenidade subcrónica 1
subcrónica en 1
ratos, onde 1
se detectaron 1
detectaron efectos 1
efectos mutaxénicos. 1
mutaxénicos. Estas 1
Estas condicións 2
e aptitudes 1
aptitudes resúmense 1
resúmense na 2
aproveitar situacións 1
situacións e 2
manipular desexos 1
desexos e 1
e vontades 1
vontades de 1
sexan consideradas 1
como fins, 1
fins, calidades 1
calidades que 2
nós nos 1
nos parecen 1
parecen amorais. 1
amorais. Estas 1
moitos tipos, 1
tipos, desde 1
á educación, 2
educación, ata 1
cidadáns teñan 1
teñan medios 1
para accederen 1
accederen ás 1
ás urnas. 1
urnas. Estas 1
Estas condolencias 1
condolencias foron 1
foron presentadas 2
presentadas na 1
na Embaixada 1
Embaixada de 3
Londres con 1
visita dos 2
2017. Estas 1
Estas congregacións 1
congregacións de 1
de terciarios 1
terciarios regulares 1
regulares son 1
son autónomos 1
autónomos ou 1
baixo xurisdición 2
xurisdición episcopal. 1
episcopal. Estas 1
Estas conquistas 2
conquistas permitíronlle 2
permitíronlle atribuirse 1
atribuirse o 1
Tsar dos 2
dos gregos, 2
gregos, Embaixada 2
España. Estas 2
permitíronlle atribuírse 1
Estas consideración 1
consideración fai 1
se estime 1
estime a 1
densidade nun 1
de 2,6–3,3 1
2,6–3,3 g/cm³. 1
g/cm³. Estas, 1
Estas, con 1
para reorganizarse, 1
reorganizarse, achegáronse 1
achegáronse a 1
a Viena, 1
Viena, e 2
do Danubio 1
Danubio atraparon 1
atraparon as 1
tropas napoleónicas 1
napoleónicas na 1
de Aspern-Essling 1
Aspern-Essling (arredor 1
22.000 baixas 1
cada bando). 1
bando). Estas 1
Estas convencións 1
convencións xenéricas 1
xenéricas están 1
están vencelladas 1
vencelladas de 1
maneira estreita 1
estreita a 1
a xéneros 1
xéneros artísticos 1
artísticos concretos 1
concretos axudando 1
a definir 3
definir o 4
un "xénero". 1
"xénero". Estas 1
Estas convulsións 1
políticas teñen 1
teñen consecuencias 3
consecuencias moi 1
moi desagradables 1
desagradables para 1
participaran na 2
na caída 1
emperador. Estas 1
Estas correlacións 1
correlacións suxiren 1
xene MSH2 1
MSH2 reduce 1
proteína MSH2. 1
MSH2. Estas 1
Estas correntes 1
correntes contribúen 1
contribúen decisivamente 1
decisivamente a 1
boa visibilidade 3
visibilidade durante 1
épocas do 3
permite observar 1
observar desde 2
montañosa alpina. 1
alpina. Estas 1
Estas covas 1
covas artificiais 2
artificiais eran 1
eran despois 1
despois decoradas 1
decoradas e 1
e acondicionadas. 1
acondicionadas. Estas 1
Estas crías 1
4 kg. 1
kg. Estas 1
Estas crises 1
crises paroxísticas, 1
paroxísticas, máis 1
caer da 1
tarde, inícianse 1
inícianse con 1
con subida 1
subida da 2
ata 39-40 1
39-40 °C. 1
°C. Estas 2
Estas críticas 1
e polémicas 1
polémicas entre 2
fans non 1
pasaron inadvertidas 1
inadvertidas para 1
para Epitaph. 1
Epitaph. Estas 1
Estas curiosas 1
curiosas contramarcas 1
contramarcas estampábanse 1
estampábanse para 1
moedas estranxeiras 1
estranxeiras dentro 1
e aumentar 4
valor. Estas 1
Estas demarcacións 1
demarcacións lóxicas 1
lóxicas que 1
os prefixos 2
prefixos telefónicos 2
telefónicos designan, 1
designan, poden 1
poden corresponderse 1
corresponderse con 1
divisións xeográficas 1
rede telefónica, 1
telefónica, ou 1
con certos 1
certos servizos 1
servizos especiais, 1
números intelixentes 1
intelixentes ou 1
de telefonía 5
telefonía móbil. 1
móbil. Estas 1
Estas deportacións 1
deportacións tiñan 1
finalidade repoboar 1
repoboar as 1
rexións devastadas. 1
devastadas. Estas 1
Estas diferentes 1
diferentes velocidades 2
avance (diferentes 1
(diferentes mobilidades 1
mobilidades electroforéticas) 1
electroforéticas) fan 1
bandas dentro 1
cada carreiro 1
carreiro do 1
xel (no 1
que corren 6
corren as 2
as proteínas). 1
proteínas). Estas 1
Estas diferenzas 6
lonxitude vocálica 1
vocálica teñen 1
carácter fonético 1
fonético e 1
permiten distinguir 1
distinguir palabras. 1
palabras. Estas 1
diferenzas deveñen 1
deveñen claramente 1
claramente insuperables 1
insuperables no 1
intento máis 3
unificar posicións, 1
posicións, cando 1
de 1529 1
1529 o 1
o landgrave 1
landgrave Filipe 1
Filipe I 1
Hesse invitou 1
a Zwingli 1
Zwingli e 1
e Lutero 1
Lutero a 1
discusión teolóxica 1
teolóxica (coñecida 1
(coñecida como 2
como disputa 1
disputa de 1
de Marburgo). 1
Marburgo). Estas 1
entre mulleres 2
se establecen, 1
establecen, segundo 1
segundo Ruiz 1
Ruiz Cantero, 1
Cantero, na 1
na expresión, 1
expresión, percepción 1
e valoración 1
dor. Estas 1
cor levou 1
aos afeccionados 3
afeccionados a 2
universo orixinal 1
universo azul, 1
azul, en 1
co paralelo, 1
paralelo, o 1
universo vermello. 1
vermello. Estas 1
diferenzas non 1
non abondaron 1
abondaron na 1
reloxo do 2
seguinte, na 1
que Landis 1
Landis rematou 1
rematou un 2
minuto e 4
29 segundos 1
de Pereiro, 1
Pereiro, converténdose 1
no gañador 1
do Tour 3
Francia dese 1
ano. Estas 1
carácter temático 1
temático como 1
carácter formal. 1
formal. Estas 1
Estas disciplinas 1
disciplinas non 2
consideran de 1
orixe divino 1
divino e, 1
logo, existe 1
a hipotética 1
hipotética posibilidade 1
sexan sometidas 2
a cambios, 1
cambios, aínda 1
delas teñen 1
existido dende 1
séculos. Estas 1
Estas divisións 2
divisións están 1
están subdivididas 1
distritos ou 1
ou delegacións, 1
delegacións, dirixidas 1
por superintendentes, 1
superintendentes, auxiliados 1
auxiliados por 1
por inspectores. 1
inspectores. Estas 1
divisións son 1
contextos políticos, 1
políticos, culturais 1
e deportivos. 1
deportivos. Estas 1
Estas drogas 1
drogas teñen 1
diferentes efectos 2
función sináptica, 1
sináptica, e 1
estar restrinxidas 2
a sinapses 1
sinapses químicas 2
químicas que 5
usan un 4
un neurotransmisor 1
neurotransmisor específico. 1
específico. Estas 1
Estas dúas 10
cantigas fixo 1
de Elvas, 1
Elvas, que 1
chamaba Vidal, 1
Vidal, por 1
por amor 1
amor a 2
unha xudía 1
xudía desa 1
desa vila 1
vila que 7
chamaba Dona. 1
Dona. Estas 1
construcións foron 1
fose conformando 1
núcleo habitado. 1
habitado. Estas 1
dúas dificultades 1
dificultades montañosas 1
montañosas fan 1
meta sexa 1
grupos pequenos 3
solitario, favorecendo 1
favorecendo ós 1
ós escaladores 1
escaladores e 2
e complicando 1
complicando moito 1
os velocistas 1
velocistas poidan 1
poidan disputar 1
disputar a 4
vitoria. Estas 1
son comestibles. 2
comestibles. Estas 1
estruturas foron 2
para carreiras 7
e carros. 1
carros. Estas 1
de estuario 2
estuario son 1
son indicativas 1
indicativas dos 1
correntes causadas 1
de Siberia 6
Siberia no 2
de Laptev 1
Laptev e 1
e determinan 2
determinan en 1
clima local. 1
local. Estas 1
dúas mutacións 2
son ambas 1
ambas compartidas 1
compartidas polos 1
polos xenes 1
baixa sensibilidade 1
á dor 1
alta sensibilidade. 1
sensibilidade. Estas 1
obras apareceron 1
apareceron agrupadas 1
agrupadas nun 1
só volume 1
volume baixo 2
título Oiseaux 1
Oiseaux dorés, 1
dorés, ou 1
ou à 1
à reflets 1
reflets métalliques 1
métalliques (1802). 1
(1802). Estas 1
dúas óperas 2
óperas teñen 1
centran na 1
por celos 1
celos amorosos. 1
amorosos. Estas 1
últimas trátanse 1
pezas tardías 1
tardías das 1
considera foron 1
usadas máis 1
distinción social 1
que estritamente 1
estritamente como 1
armas propiamente 1
ditas. Estase 1
Estase a 3
considerar en 1
noutros xa 1
é efectiva, 1
efectiva, a 1
introdución dunha 1
taxa sobre 1
combustibles pola 1
pola emisión 1
carbono que 2
que producen, 1
producen, e 1
co impacto 1
impacto ambiental 2
ambiental da 2
produción. Estase 1
unha vacina 3
vacina contra 2
cancro viva 1
viva atenuada 1
atenuada de 1
L. monocytogenes 2
monocytogenes ADXS11-001 1
ADXS11-001 como 1
do carcinoma 1
carcinoma cervical. 1
cervical. Estase 1
investigar no 1
de terapias 1
terapias dirixidas 1
dirixidas contra 2
a pepsina 1
pepsina e 1
ferramentas diagnósticas 1
diagnósticas para 1
o refluxo 1
refluxo gástrico. 1
gástrico. Estas 1
Estas e 3
accións posteriores 1
posteriores revitalizaron 1
revitalizaron a 1
a insurxencia 1
insurxencia de 1
de Creta, 1
Creta, marcando 1
chamado "período 1
"período de 1
de Gramvousa". 1
Gramvousa". Esta 1
Esta sección 2
sección conta 1
historias dalgunhas 1
dalgunhas mulleres 3
mulleres seleccionadas 1
seleccionadas que 1
traballaron en 3
en Bletchley 2
Bletchley Park. 3
Park. Esta 1
sección presenta 1
principais personalidades 1
personalidades vinculadas 1
vinculadas á 1
dos Nordiques 2
Nordiques que 1
introducidas no 1
no Hockey 1
Hockey Hall 2
Fame. Esta 1
Esta secuencia 2
de KDEL 1
KDEL unido 1
a membrana. 1
membrana. Esta 1
secuencia segue 1
árbores filoxenéticos 1
filoxenéticos de 1
de Hao 1
Hao et 1
al. Estas 1
Estas edicións 1
foron simplificadas 1
simplificadas e 1
contan só 1
cun regulador 1
regulador de 3
interruptor para 4
de pastilla 1
un caravilleiro 1
caravilleiro negro. 1
negro. Estas 1
Estas edificacións 1
edificacións fortificadas 1
fortificadas incluían 1
a Ciutadella 1
Ciutadella e 1
forte adiantado 1
adiantado (Fort 1
(Fort Pius 1
Pius ou 1
ou Fort 1
Fort Pienc), 1
Pienc), situado 1
se levanta 1
levanta a 2
antiga estación 2
Esta segunda 3
esposa influíu 1
que exiliase 1
exiliase o 1
fillo Tolomeo 1
Tolomeo Cerauno, 1
Cerauno, e 1
e conseguiuno; 1
conseguiuno; Cerauno 1
Cerauno tivo 1
que emigrar 2
emigrar á 1
de Seleuco, 1
Seleuco, en 1
Asia Menor. 2
Menor. Esta 1
parte vén 1
sendo tradicional 1
emperadores do 1
do crisantemo. 1
crisantemo. Esta 1
segunda tese 1
por Germán 1
Germán Ancochea 1
Ancochea e 1
Tomás Rodríguez 1
Rodríguez Bachiller, 1
Bachiller, e 1
se titulaba 1
titulaba Representación 1
Representación espinorial 1
espinorial dos 1
de semellanza. 1
semellanza. Estase 1
Estase investigando 1
investigando tamén 1
metabolismo mitocondrial 1
mitocondrial para 1
cáncer reducindo 1
de glicólise 1
glicólise e 1
así matar 1
matar as 3
células, usando 1
usando diversas 1
diversas estratexias, 1
estratexias, como 1
a dieta 4
dieta cetoxénica. 1
cetoxénica. Esta 1
Esta seita 1
seita intenta 1
intenta exterminar 1
exterminar a 1
os transxénicos, 1
transxénicos, incluíndo 1
incluíndo ao 2
protagonista Max 1
Max Guevara, 1
Guevara, ao 1
ao quen 1
quen ven 1
ven como 2
ser xeneticamente 1
xeneticamente impuro 1
impuro por 1
algún ADN 1
ADN animal 1
animal mesturado 1
ADN humano. 2
humano. Estas 1
Estas eleccións 2
eleccións deron 1
políticas prorreferendo 1
prorreferendo ( 1
( Estas 3
eleccións son 1
o disparo 2
disparo de 2
etapa autonómica 1
autonómica na 1
un traspaso 1
traspaso de 1
estado á 1
á Generalitat. 1
Generalitat. Estas 1
Estas empresas 1
empresas obteñen 1
obteñen as 1
correspondentes licenzas 1
licenzas administrativas 1
administrativas do 3
goberno local, 1
local, para 1
posteriormente ofrecer 1
servizos externamente. 1
externamente. Estas 1
Estas entidades 1
entidades integraban 1
integraban certo 1
de castella, 1
castella, dos 1
diversas interpretacións 1
política. Estas 2
Estas entregas 1
entregas facían 1
historias máis 2
baratas e 1
e accesibles. 1
accesibles. Estas 1
outras incidencias 1
incidencias animaron 1
animaron á 2
á rebelión 6
rebelión aos 1
rusos dirixidos 1
por André 3
André II. 1
medidas tiveron 1
éxito variábel. 1
variábel. Está 1
Está separada 5
avenida chea 1
restaurantes. Está 1
de Ellis 1
Ellis por 1
por aproximadamente 2
aproximadamente 1 3
milla (1.6 1
(1.6 km). 1
km). Está 1
separada de 3
de Bougainville 2
Bougainville pola 1
pola Pasaxe 1
Pasaxe Buka, 1
Buka, unha 1
estreita canle 1
de marea, 2
marea, profunda 1
profunda e 2
rápida sobre 1
sobre 200 1
ancho. Está 1
de Spitsbergen 1
Spitsbergen ao 1
oeste polo 2
polo Storfjorden, 1
Storfjorden, e, 1
norte, o 3
o Freemansundet 1
Freemansundet sepáraa 1
sepáraa da 1
de Barents; 1
Barents; na 1
sur occidental 1
occidental localízase 1
o Tjuvfjorden. 1
Tjuvfjorden. Está 1
polo caño 1
caño do 1
do Trocadero. 1
Trocadero. Esta 1
Esta será 1
unha Biblioteca 1
Biblioteca universal 1
Igrexa católica: 1
católica: 850 1
850 volumes 1
volumes xa 1
xa viron 1
luz. Esta 1
Esta sería 3
orixinal Ecurie 1
Ecurie Ecosse 2
Ecosse presentaría 1
presentaría un 1
coche para 3
maior carreira 1
única carreira 1
que McLaren 1
McLaren non 1
1988. Esta 1
sería realizada 1
William McKinley 1
McKinley destacando 1
de Hawai. 1
Hawai. Esta 1
Esta serie 4
serie compite 1
compite na 4
pistas máis 1
famosas da 2
da NASCAR 1
NASCAR nos 1
serie continuará 1
continuará ata 2
ata 2021 1
2021 cada 1
ano con 3
con cadansúa 1
cadansúa moeda. 1
moeda. Esta 1
furacáns abalou 1
abalou seriamente 1
turismo do 1
causou miles 1
en prexuízos 2
prexuízos e 2
e danos, 1
danos, alén 1
serie estivo 1
estivo composta 1
billetes reconvertidos 1
reconvertidos aos 1
aos valores 1
de ½, 1
½, 1, 1
5, 10 2
50 centésimos, 1
centésimos, e 1
50 escudos, 1
escudos, sobre 1
sobre antigos 1
antigos billetes 1
billetes con 1
valores desde 1
5 pesos 1
pesos ata 1
os 50.000 3
50.000 pesos. 1
pesos. Estas 1
Estas erupcións 1
erupcións implicaron 1
implicaron fluxo 1
fluxo piroclástico 2
piroclástico e 1
un VEI 1
VEI de 1
de 4. 1
4. Calquera 1
Calquera afirmación 1
de erupcións 1
erupcións históricas 1
históricas é 1
é inexacta, 1
inexacta, aínda 1
que erupcións 1
erupcións incertas 1
incertas ocorreron 1
ocorreron até 1
até 1887. 1
1887. Estas 1
Estas escasas 1
escasas reunións 1
reunións realízanse 1
realízanse a 1
dun solicitor 1
solicitor que 1
o instrúe 1
instrúe no 1
caso determinado. 1
determinado. Estas 1
Estas escolas, 1
escolas, inicialmente, 1
inicialmente, eran 1
totalmente administradas 1
administradas e 1
e sufragadas 1
sufragadas polas 1
polas cidades. 1
cidades. Estas 1
Estas escolas 1
escolas tiñan 1
grande tradición 1
orixes remóntanse, 1
remóntanse, nalgún 1
XIX como, 1
Escola d'Enginyers 1
d'Enginyers Industrials 1
Industrials de 1
Barcelona, que 4
andaina no 2
de 1851. 2
1851. Estas 1
Estas escultura 1
escultura pertencen 1
gran florecemento 1
florecemento da 1
da imaxinaría 1
imaxinaría que 1
Cataluña durante 2
mellores conxuntos 1
conxuntos escultóricos 1
escultóricos románicos, 1
románicos, máis 1
máis singulares 1
singulares e 2
e excelentes. 1
excelentes. Estas 1
Estas especializacións 1
especializacións da 1
membrana non 2
encontran noutras 1
noutras células. 1
células. Estas 1
Estas especies 5
especies carecen 1
de cágados, 1
cágados, xa 1
eclosionan directamente 1
pequenas ras. 1
ras. Estas 1
especies conteñen 1
conteñen moitos 1
virulencia e 1
poden casusar 1
casusar doenzas 1
animais senón 1
humanos. Estas 1
especies químicas 2
químicas son 1
importancia tecnolóxica 1
tecnolóxica como 1
axentes ignífugos 1
ignífugos e 1
e plastificantes. 1
plastificantes. Estas 1
especies sobreviven 1
estados latentes 1
latentes de 1
ata quince 1
anos. Estas 3
importantes nos 2
nos ecosistemas, 1
ecosistemas, xa 1
que eliminan 2
eliminan substancias 1
modo tardarían 1
tardarían moito 1
en descompoñerse. 1
descompoñerse. Estas 1
Estas esporas 1
esporas xerminan, 1
xerminan, mais 1
novo fento 1
fento folioso, 1
folioso, senón 1
pequeno corpo 1
estrutura talofítica 1
talofítica e 1
e haploide, 1
haploide, que 1
denomina protalo. 1
protalo. Estas 1
Estas estacas 1
estacas plantar 1
plantar verticalmente 1
verticalmente nun 1
de enraizamento, 1
enraizamento, como 1
como turba 1
turba e 1
e area, 1
area, soterrándoas 1
soterrándoas en 1
lonxitude. Estas 2
Estas estampas, 1
estampas, cun 1
custo máis 1
máis reducido 4
reducido que 2
pintura orixinal, 1
orixinal, eras 1
eras as 1
social podía 1
podía mercar. 1
mercar. Estas 1
Estas están 2
claramente indicadas 1
indicadas nas 1
nas respectivas 4
respectivas cartas 1
e derroteiros 1
derroteiros da 1
rexión. Estas 1
edificio único 1
peite que 1
corría de 1
sur. Estas 1
Estas estatísticas 1
estatísticas foron 1
foron melloradas 1
melloradas nas 1
tempadas, chegando 1
a 20,2 1
20,2 e 1
e 21,5 1
21,5 puntos 1
partido respectivamente. 2
respectivamente. ; 1
estas estatuas 1
tamén moitas 2
pinturas levan 1
inscrición: "Quen 1
"Quen olle 1
olle a 1
Cristovo nin 1
nin desfalecerá 1
desfalecerá nin 1
nin caerá 1
o día." 1
día." Estas 1
Estas estimacións 1
ao ACMR 2
ACMR (TACMR 1
(TACMR ou, 1
inglés, TMRCA) 1
TMRCA) son 1
tamén computadas 1
computadas de 1
diferente maneira 1
maneira dependendo 1
de ACMR 2
ACMR que 1
sendo considerado. 1
considerado. Estas 1
Estas estruturas 4
estruturas están 1
están espazadas 1
espazadas entre 1
si entre 1
0,5 a 2
4 km, 1
km, soen 1
soen ter 1
longo. Estas 2
estruturas gobernativas 1
gobernativas atópanse 1
en remodelación 1
remodelación para 1
verdadeiro Estado. 1
Estado. Estas 1
baixas unido 1
menos manga 1
manga facíaos 1
facíaos máis 1
máis mariñeiros 1
e aptos 1
para navegar 3
navegar de 1
de bolina, 1
bolina, xa 1
vento frontal 1
frontal ao 1
atopar obstáculo 1
nas superestructuras 1
superestructuras non 1
non freaba 1
freaba o 1
avance. Estas 1
estruturas tamén 1
tamén regulan 1
carbono da 3
atmosfera pola 1
pola folla, 1
folla, pois 1
coa diminución 2
(que fan 1
fan pechando 1
pechando parcialmente 2
parcialmente os 3
os estomas) 1
estomas) supón 1
supón diminuír 1
diminuír en 1
en ganancia 1
ganancia de 7
carbono. Estas 2
Estas etiquetas 1
etiquetas fan 1
posible aos 1
aos xestores 1
contidos interpretar 1
interpretar os 2
realizar procesos 1
procesos intelixentes 1
intelixentes de 3
información. Estas 1
Estas evidencias 1
os enantiornites 1
enantiornites enterraban 1
enterraban os 2
ovos como 1
modernos megápodos, 1
megápodos, o 1
consistente coas 1
súas adaptacións 1
adaptacións superprecoces 1
superprecoces que 1
se infiren. 1
infiren. Estas 1
Estas experiencias 1
experiencias adoitan 1
ser transitorias, 1
transitorias, pois 1
as manteñen 1
manteñen é 1
moi reducido. 3
reducido. Estas 1
Estas expresións 1
expresións musicais, 1
musicais, ademais, 1
ademais, están 1
ocasións fortemente 1
fortemente vinculadas 1
vinculadas as 1
as tradicións, 1
tradicións, ritos, 1
ritos, traballos 1
aos saberes 1
saberes populares, 1
populares, e 1
resulta imposible 4
imposible separalos. 1
separalos. Estas 1
Estas extensións 1
extensións da 1
corporal distínguense 1
das quetas, 1
quetas, que 1
crecen a 2
de folículos 1
folículos e 1
posúen raíces. 1
Estas fábricas 1
fábricas situáronse 1
situáronse en 2
en Uzbekistán 1
Uzbekistán logo 1
á industrialización 1
Estas familias 2
familias clasifícanse 1
en dependentes 1
ou independentes 1
do calcio, 1
calcio, segundo 1
segundo necesiten 1
necesiten ou 1
calcio para 2
para exerceren 1
exerceren a 1
función. Estas 1
familias exerceron 1
exerceron control 1
sobre Illa 1
Illa Iki 1
Iki e 1
estableceron vínculos 1
vínculos comerciais 1
co Xapón 1
Xapón Yayoi. 1
Yayoi. Estas 1
Estas fases 1
as orixinais 1
de Doom. 1
Doom. Estas 1
Estas femias 1
60% menos 1
relación monógoama. 1
monógoama. Estas 1
Estas festas 1
festas xeraban 1
xeraban unha 1
unha tremenda 1
tremenda expectativa 1
servían non 1
conectar aos 1
aos gobernantes 2
gobernantes co 1
co pobo, 2
pobo, senón 1
como puntos 2
no reino. 2
reino. Estas 1
Estas fibras 2
fibras fórmanse 1
fórmanse a 3
do centrosoma 2
centrosoma ou 1
ou centro 1
centro organizador 2
organizador de 2
de microtúbulos 8
microtúbulos e 2
diríxense ao 3
mitose, onde 1
se intercalan 1
intercalan coas 1
outras fibras 1
fibras polares 1
polares que 2
proveñen do 2
centrosoma localizado 1
polo oposto 1
célula. Estas 1
ópticas xa 1
xa serán 1
serán as 1
que entrarán 1
entrarán na 1
dos clientes. 2
clientes. Estas 1
Estas fibrilas 1
fibrilas tamén 1
para ancorar 1
ancorar as 1
bacterias unhas 1
outras, o 3
dunha microcolonia. 1
microcolonia. Estas 1
Estas figuras 2
figuras militares 1
militares dan 1
dan idea 2
dun uso 1
uso masculino 1
masculino dos 2
dos brazaletes. 1
brazaletes. Estas 1
figuras recibían 1
recibían o 2
de Sielulintut 1
Sielulintut (paxaros 1
(paxaros da 1
da alma) 1
alma) e 1
e protexían 1
protexían a 1
alma de 2
camiños dos 1
dos soños. 1
soños. Estas 1
Estas filoxenias 1
filoxenias reconstruídas 1
reconstruídas recapitulan 1
recapitulan as 1
relacións establecidas 1
establecidas por 2
estudos morfolóxicos 2
e bioquímicos. 1
bioquímicos. Estas 1
Estas filtracións 1
filtracións lévanse 1
lévanse producindo 1
producindo dende 1
dende fai 3
fai decenas 1
Estas finas 1
finas capas 1
cinza tamén 1
tamén preservan 1
preservan detalles 1
detalles moi 1
moi delicados. 1
delicados. Estas 1
Estas fixéronse 1
moi populares 6
populares ultimamente, 1
ultimamente, sobre 1
sistemas Home 1
Home Cinema, 1
Cinema, que 1
que constan 3
de sub-woofer 1
sub-woofer na 1
caixa paso 1
paso banda 1
cinco satélites 4
de agudos 1
agudos e 2
medios. Estas 2
Estas foran 1
foran decapitadas 1
decapitadas ou 1
ou mutiladas, 1
mutiladas, e 1
e lanzadas 1
lanzadas na 1
nova fortaleza. 1
fortaleza. Estas 1
Estas formas 3
formas interconvértense 1
interconvértense orixinando 1
ciclo chamado 1
de Ran 1
Ran ou 1
ou ciclo 1
ciclo Ran. 1
Ran. Estas 1
foron aptas 1
estandarización provocando, 1
provocando, eles, 1
eles, un 1
afastamento morfolóxico 1
morfolóxico considerable 1
considerable con 1
galego. Estas 1
coñecidas colectivamente 1
colectivamente como 3
como calciferol. 1
calciferol. Estas 1
Estas foron 3
ampliadas polo 1
polo Decreto-Lei 1
Decreto-Lei n.º 1
n.º 142/2008, 1
142/2008, que 1
creou ademais 1
a 'Rede 1
'Rede Nacional 1
de Áreas 1
Áreas Protegidas 1
Protegidas (RNAP)''. 1
(RNAP)''. Estas 1
foron lugar 1
lugar apreciado 1
apreciado por 1
das percebeiras. 1
percebeiras. Estas 1
rapidamente substituídas 1
substituídas polas 1
polas de 1
de destacados 1
destacados líderes 1
Lancaster, entre 1
famoso Lord 1
Lord Clifford 1
Clifford de 1
de Skimpton-Craven, 1
Skimpton-Craven, quen 1
quen ordenou 1
execución do 5
de Eduardo, 1
Eduardo, Edmundo, 1
Edmundo, logo 1
de Wakefield. 1
Wakefield. Estas 1
Estas forzas 1
forzas serviron 1
cadros para 1
unidades guerrilleiras, 1
guerrilleiras, que 1
que medraron 2
medraron de 1
exponencial durante 1
estes meses. 2
meses. Estas 2
Estas fraccións 1
fraccións defínense 1
defínense baseándose 2
baseándose estritamente 1
estritamente na 1
súa solubilidade 1
solubilidade xa 1
ácido ou 3
ou álcali, 1
álcali, describindo 1
describindo estes 1
estes materiais 1
materiais operacionalmente 1
operacionalmente e 1
tanto impartindo 1
impartindo pouca 1
información química 1
química acerca 1
materiais extraídos. 1
extraídos. Estas 1
Estas funcións 1
funcións chámanse 1
chámanse "orbitais 1
"orbitais atómicos" 1
atómicos" aínda 1
sexan solucións 1
solucións da 1
da ecuación 5
eses átomos 1
átomos (se 1
se tomasen 1
tomasen isoladamente). 1
isoladamente). Estas 1
Estas gaiolas 1
gaiolas provocan 1
problema semellante 1
de enmallar 1
enmallar derivantes, 1
derivantes, pois 1
poden perderse 2
perderse e 1
a enredar 1
enredar peixes 1
peixes ou 1
outros organismos, 1
organismos, sen 1
ningún beneficio, 1
beneficio, nin 1
nin para 4
home nin 1
propios recursos 1
recursos pesqueiros. 1
pesqueiros. Estas 1
Estas gallas 1
gallas adoitan 1
ser redondas 1
e finas, 1
finas, mais 1
ser planas, 1
planas, como 1
do raño 1
raño ou 1
a picaña. 1
picaña. Estas 1
Estas grandes 1
moléculas só 1
poden cruzar 1
o poro 1
poro nuclear 1
nuclear se 1
compañía dunha 1
sinalización que 1
as transporta 1
transporta e 1
interacciona temporalmente 1
temporalmente co 1
co segmento 1
segmento con 1
con repeticións 1
repeticións FG 1
FG das 1
das nucleoporinas. 1
nucleoporinas. Estas 1
Estas gravacións, 1
gravacións, I 1
I Sing 1
Sing the 1
the Body 1
Body Electric 1
Electric de 1
de Weather 1
Weather Report 1
Report e 1
e Crossings 1
Crossings de 1
de Herbie 1
Herbie Hancock, 1
Hancock, usaban 1
usaban o 2
o sintetizador 2
sintetizador máis 1
para efectos 1
piano (de 1
feito ningún 1
deles tocou 1
sintetizador directamente 1
directamente neses 1
neses álbums). 1
álbums). Estas 1
Estas hemoglobinas 1
hemoglobinas tamén 1
tamén transportan 1
transportan CO 1
e sulfuros, 1
sulfuros, que 1
son letais 1
letais para 1
animais. Estas 2
Estas historias 3
historias alternas 1
ou paralelas, 1
paralelas, formarían 1
formarían unha 1
árbore ramificada 1
ramificada que 1
que simbolizaría 1
simbolizaría tódolos 1
tódolos posíbeis 1
posíbeis resultados 1
calquera interacción. 1
interacción. Estas 1
historias callaron 1
callaron entre 1
editorial Aguilar 1
Aguilar se 1
interesou por 2
elas. Estas 1
historias teñen 1
ser falsas, 1
falsas, porque 1
tres autores 1
foron contemporáneos, 1
contemporáneos, pero, 1
pero, mostran 1
certo instinto 1
instinto na 1
crenza que 1
o xenio 1
xenio busca 1
busca xenio, 1
xenio, e 1
se illa. 1
illa. Estas 1
Estas iconas 1
iconas non 1
influenciadas polo 1
novo naturalismo 1
naturalismo do 1
Renacemento. Estas 1
Estas ideas 1
ideas aplícaas 1
aplícaas nas 1
súas fábricas 2
fábricas mellorando 1
os salarios, 1
salarios, reducindo 1
horas, facilitando 1
facilitando vivendas 1
vivendas dignas 1
dignas para 1
empregados, ofrecendo 1
ofrecendo formación 1
formación aos 1
traballadores etc. 1
etc. Estas 1
Estas igrexas 1
varios seminarios 1
seminarios que 1
complexo Centro 1
Centro Teolóxico 1
Teolóxico Interdenominacional 1
Interdenominacional no 1
Centro Universitario 1
Atlanta. Estas 1
Estas illas, 1
o Caribe, 1
Caribe, sofren 1
o azoute 1
azoute dos 1
dos furacáns, 1
furacáns, cuxa 1
cuxa tempada 1
tempada dura 1
dura desde 2
verán ata 3
ata últimos 1
outono. Estas 1
Estas illas 3
xeo existen 1
existen grazas 1
propiedade notable 1
notable da 3
da auga: 1
auga: na 1
forma sólida, 1
sólida, ten 1
ten menor 1
menor densidade 2
densidade que 1
estado líquido. 1
líquido. Estas 1
moi afastadas 1
afastadas de 1
de Tino, 1
Tino, están 1
a poucas 2
poucas decenas 1
metros. Estas 2
illas tamén 1
foron historicamente 1
coñecidas polos 1
polos nomes 2
de Illas 1
Illas Swallow 1
Swallow e 1
e Illas 1
Illas Matema. 1
Matema. Estas 1
Estas imaxes, 1
ser exhibidas 1
exhibidas publicamente, 1
publicamente, reflicten 1
ánimo pesimista 1
pesimista e 2
algunhas tensas 1
tensas escenas 1
de malevolencia 1
malevolencia e 1
e conflito. 1
conflito. Estas 1
Estas improntas 1
improntas orixínanse 1
orixínanse antes 1
dos gametos, 1
gametos, pero 1
son borradas 1
borradas durante 1
células xerminais, 1
xerminais, polo 1
cada xeración 2
xeración se 1
novo patrón 1
de impronta. 1
impronta. Estas 1
Estas inclúen 2
inclúen evitar 1
directo con 4
infectadas e 1
e lavar 1
mans regularmente 1
e xabón. 1
xabón. Estas 1
inclúen non 1
non levantarse 1
levantarse inmediatamente 1
inmediatamente en 2
e cubrirse 1
cubrirse a 1
cabeza cos 1
cos brazos 5
brazos en 2
posición fetal, 1
fetal, baixo 1
baixo risco 1
de cornada 1
cornada grave 1
grave por 1
dos touros. 1
touros. Estas 1
Estas incursións 1
incursións eran 1
parte militares, 1
militares, visando 1
visando o 1
dun dominio 2
dominio duradeiro 1
duradeiro sobre 1
sobre determinadas 1
determinadas rexións, 1
rexións, e 1
tiveron xeralmente 1
que vencer, 1
vencer, polas 1
polas armas, 1
armas, unha 1
resistencia maior 1
das respectivas 1
respectivas poboacións. 1
poboacións. Esta 1
Esta síndrome, 1
síndrome, en 1
en raros 1
raros casos 2
casos pode 3
ser producida 1
do hipotálamo. 1
hipotálamo. Esta 1
Esta síndrome 1
síndrome ten 1
unha prevalencia 1
prevalencia baixa, 1
baixa, afectando 1
afectando aproximadamente 1
a 48/100000 1
48/100000 nados 1
vivos. Estas 1
Estas industrias, 1
industrias, fomentadas 1
fomentadas principalmente 1
por empresarios 1
empresarios cataláns 1
cataláns e 1
e italianos, 2
italianos, supuxeron 1
supuxeron unha 1
revolución nas 2
artes de 2
pesca. Estas 1
Estas iniciativas, 1
iniciativas, fan 1
de Jealsa 1
Jealsa Rianxeira 1
Rianxeira un 1
referencia obrigado 1
obrigado no 1
seu sector, 1
sector, e 1
da conserva 1
europeo. Estas 1
Estas innovacións 1
innovacións permitironlle 1
permitironlle aumentar 1
se mergullar 2
mergullar de 1
xeito amplo, 1
amplo, pasando 1
pasando dunhas 1
a semanas 1
a incluso 1
incluso meses. 1
Estas inscricións 1
inscricións estaban 1
en enclaves 2
enclaves importantes 1
importantes preto 2
cidades, rutas 1
ou centros 1
centros relixiosos, 1
relixiosos, co 1
que Aśoka 1
Aśoka se 1
se aseguraba 1
aseguraba de 1
ó máximo 1
xente posible. 1
posible. Estas 1
Estas instalacións 1
instalacións sofren 1
forzas descoñecidas, 1
descoñecidas, que 1
liberaron o 2
virus T 2
T por 1
áreas. Estas 1
Estas intervencións 1
intervencións teñen 1
interacción da 2
biosfera e 1
solo. Esta 1
Esta síntese 1
síntese aparece 1
aparece á 1
vez fría 1
e lúcida. 1
lúcida. Estas 1
Estas intoxicacións 1
intoxicacións teñen 1
maior transcendencia, 1
transcendencia, en 1
coas crónicas, 1
crónicas, no 1
da urxencia 1
urxencia tanto 1
tanto extra 1
extra como 1
como intrahospitalaria. 1
intrahospitalaria. Está 1
Está sita 2
sita á 1
da infanta 1
infanta Margarida, 1
Margarida, de 1
pé, vestida 1
vestida coa 1
coa saia 1
saia ou 2
ou vasquiña 1
vasquiña de 1
de gardainfante, 1
gardainfante, en 1
unha reverencia. 1
reverencia. Está 1
sita nunha 1
contorna dende 1
se contempla 1
contempla unha 1
unha panorámica 2
ría. Esta 1
Esta situación 14
situación ás 1
veces conduce 1
confusión, especialmente 1
autores anglosaxóns 1
anglosaxóns (e 1
(e doutras 1
doutras linguas, 1
linguas, debido 1
inglés na 2
literatura científica) 1
científica) moi 1
miúdo chámano 1
chámano Henri 1
Henri Milne-Edwards. 1
Milne-Edwards. Esta 1
situación condiciona 1
infección crónica 3
remodelación estrutural 1
do pulmón, 1
pulmón, ademais 1
producir dano 1
dano pancreático 1
pancreático (mediado 1
(mediado polas 1
polas encimas 1
encimas dixestivas 1
dixestivas aglomeradas), 1
aglomeradas), e 1
e obstrución 1
obstrución dos 1
dos intestinos 2
intestinos por 1
grandes birlos 1
birlos fecais. 1
fecais. Esta 1
situación convértea 1
convértea na 1
de Grazalema 1
Grazalema polo 1
polo noroeste 1
los Alcornocales, 1
Alcornocales, polo 1
polo norte. 3
situación débese 1
diferentes consideracións 1
histórico máis 2
ca xeográfico. 1
xeográfico. Esta 1
situación estaba 1
estaba caracterizada 1
polos seguintes 2
seguintes factores: 1
factores: Primeiro, 1
Primeiro, un 1
pobos coa 1
situación imperial; 1
imperial; Cieza 1
Cieza de 1
León menciona 1
menciona aos 1
aos chachapoyas, 1
chachapoyas, cañaris 1
cañaris e 1
e huancas 1
huancas que 1
que brindaron 1
brindaron gran 1
gran axuda 2
axuda material 1
material aos 1
aos invasores. 1
invasores. Esta 1
Unidos, calquera 1
calquera preparación 1
preparación elaborada 1
con carne 1
picada evocase 1
evocase nos 1
nos inmigrantes 1
inmigrantes europeos 1
europeos recordos 1
recordos do 2
porto e, 1
por extensión, 7
extensión, do 1
que deixaron 3
deixaron atrás. 1
atrás. Esta 1
situación mantívose 1
xurdir as 1
experiencias industriais 1
das pesquerías 1
pesquerías realizadas 1
en Raxó. 1
Raxó. Esta 1
situación mellorou 1
mellorou no 1
XV coa 1
do serpentín 1
serpentín nos 1
de mecha, 1
mecha, o 1
permitía soster 1
o arma 1
arma con 2
con ambas 4
ambas mans 1
e apuntar 1
apuntar ao 1
ao obxectivo 1
obxectivo con 2
maior precisión, 1
precisión, aumentando 1
eficacia do 2
do arma. 1
arma. Esta 1
situación provocaría, 1
provocaría, segundo 1
autora, a 2
ruptura traumática 1
traumática dos 1
dos vínculos 1
vínculos entre 1
entre "casteláns" 1
"casteláns" e 1
e ciganos, 1
ciganos, especialmente 1
perspectiva destes 1
destes últimos, 3
viron traizoados 1
traizoados os 1
de integración. 2
integración. Esta 1
situación provocou 1
protestas e 3
movementos subversivos 1
subversivos en 1
estas inxustizas. 1
inxustizas. Esta 1
situación puido 1
motivar aos 1
aos intelectuais 1
intelectuais locais 1
locais a 4
valores comúns 1
de empatía 2
empatía mutua. 1
mutua. Esta 1
situación puxo 1
en apuros 2
apuros a 1
a Leopold, 1
Leopold, que 1
non resolvera 1
resolvera os 1
asuntos coa 1
coa corte. 2
corte. Esta 1
situación remediábase 1
remediábase usando 1
varios buques 1
buques cooperando 1
cooperando xuntos 1
de «armas 1
«armas de 1
lanzamento dianteiro», 1
dianteiro», como 1
o Hedgehog 1
Hedgehog e 1
o Squid, 1
Squid, que 1
que lanzaban 1
lanzaban as 1
cargas a 1
branco situado 1
situado diante 1
do atacante 1
atacante e 2
logo aínda 1
contacto ASDIC. 1
ASDIC. Esta 1
situación vén 1
delegación ourensá 1
ourensá de 1
fútbol sala, 2
sala, que 1
delegación a 1
que designe 1
designe as 1
as canchas 1
canchas en 2
cada xornada. 1
xornada. Está 1
Está situada 22
situada 1.550 1
1.550 metros 1
da peña 1
peña Foratata 1
Foratata (2.341 1
(2.341 m.). 1
m.). Está 1
492 metros 1
altitude. Está 6
604 m. 1
altitude, ao 1
serra da 3
da Auga 1
Auga Levada. 1
Levada. Está 1
a 620 1
620 m. 1
urbano ao 1
da Estación. 1
Estación. Está 1
do Turó 2
Turó del 1
del Castell, 1
Castell, estendéndose 1
estendéndose polo 1
polo chairo 1
de Fontanelles. 1
Fontanelles. Está 1
do Ruhr 1
e pertencente 1
de Ennepe-Ruhr-Kreis. 1
Ennepe-Ruhr-Kreis. Está 1
de Sal 1
Sal e 1
Maio. Está 1
principal porto 3
actualidade (Exina), 1
(Exina), sobre 1
un promontorio, 1
promontorio, nun 1
chamado Colona, 1
Colona, debido 1
á primigenia 1
primigenia colonia 1
acha, na 1
na saia 2
saia dun 2
dun outeiro. 1
outeiro. Está 2
quilómetro da 1
capital parroquial, 1
parroquial, na 1
de Maceda 1
Maceda ó 1
ó Alto 1
Alto do 2
do Couso. 1
Couso. Está 1
os 890 1
890 m. 1
os 950 1
950 m. 1
de Crocus 1
Crocus Bay, 1
Bay, no 1
litoral noroeste 1
illa. Está 2
mesmo país, 2
país, á 1
Finlandia. Está 1
concello. Está 1
Rexión Centro-Oeste, 1
Centro-Oeste, case 1
case no 3
Brasil. Está 1
de Cole. 1
Cole. Está 1
distrito e 2
prefectura ou 1
ou condado 1
28 km 2
norte, xunto 1
ao leito 2
leito seco 1
seco do 2
río Saguia 1
Saguia el 1
el Hamra, 1
Hamra, na 1
rexión homónima. 1
leira e 1
con cachotería. 2
cachotería. Está 1
municipio e 3
e linda 1
linda coas 1
coas parroquias 1
de Fradé, 1
Fradé, Cerdeda, 1
Cerdeda, Bouzoa, 1
Bouzoa, O 1
O Mato, 1
Mato, Esperante, 1
Esperante, Piñeira 1
Piñeira de 1
de Gondulfe. 1
Gondulfe. Está 1
rocha debaixo 1
antiga posición 1
posición defensiva. 1
defensiva. a 1
cova mariña 1
mariña ten 1
profundidade mínima 1
vinte ao 1
do costado. 1
costado. Está 1
situada xunto 1
con Sardeña 1
Sardeña nun 1
nun micro-placa 1
micro-placa continental 1
continental separada 1
Italia chamada 1
chamada "bloque 1
"bloque corso-sardo". 1
corso-sardo". Está 1
Está situado 44
cidade. Está 7
12 quilómetros 2
na cidade-condado 1
cidade-condado de 1
de Jinjiang, 1
Jinjiang, que 1
da cidade-prefectura 1
cidade-prefectura de 1
de Quanzhou. 1
Quanzhou. Está 1
de Kaštela. 1
Kaštela. Está 1
28 quilómetros 1
350 metros 3
a 393 1
393 metros 1
nel está 2
Cristovo e 1
de Guntín. 1
Guntín. Está 1
a 397 1
397 metros 1
a 405 1
405 metros 1
nel atopamos 1
do Pedregal. 1
Pedregal. Está 1
a 495 2
495 metros 1
a 670 1
670 km 1
costa chilena, 1
chilena, á 1
Antonio. Está 1
Está situado, 1
situado, aínda 1
de Glasgow, 1
Glasgow, no 1
Queens Park, 1
Park, que 1
de Rutherglen, 1
Rutherglen, absorbida 1
por Glasgow 1
Glasgow en 1
1975. Está 1
de Leboreiro, 1
Leboreiro, acadando 1
acadando cumios 1
cumios de 3
até 1.300 1
1.300 m, 1
m, mentres 1
a altitude 2
mínima son 1
son 400 1
en Cabaleiros. 1
Cabaleiros. Está 1
152 msnm. 1
uns 15 6
15 quilómetros 1
de Katmandú. 1
Katmandú. Está 1
en Fiumicino, 1
Fiumicino, a 1
35 km 2
Roma. Está 1
en Harry 1
Harry Potts 1
Potts Way 1
en Burnley, 1
Burnley, e 1
de 22.546, 1
22.546, todos 1
todos sentados. 1
sentados. Está 1
plena pendente 1
monte Moares 1
Moares e 1
río Moares. 1
Moares. Está 1
situado entre 5
entre Raleigh 1
Raleigh e 1
e Durham 1
Durham (sobre 1
de Durham), 1
Durham), a 1
proximidade ás 1
investigación axudou, 1
axudou, sen 1
a impulsar 2
crecemento. Está 1
aba dun 1
dun outeiro 3
outeiro sobre 1
Lemos. Está 1
avenida Saenz 1
Saenz de 1
de Miera, 1
Miera, á 1
do Pavillón 1
Pavillón municipal 1
deportes da 1
León. Está 1
cara sueste 1
de Ancos, 1
Ancos, preto 1
Cruz do 3
do Pouso 1
Pouso e 1
que comunicaba 2
comunicaba Ferrol 1
Ferrol con 1
con Vilalba 1
Vilalba e 1
e Ortigueira. 1
Ortigueira. Está 1
Vigo. Está 1
na ladeira 5
ladeira do 3
de Valón, 1
Valón, no 1
no acceso 1
aos vales 2
de Serantes 2
Serantes e 1
e Doniños. 1
Doniños. Está 1
na lugar 1
coma A 1
A Travesa, 1
Travesa, en 1
Compostela. Está 1
St. Está 1
chamado Camp 1
Camp de 1
de l'Arpa. 1
l'Arpa. Está 1
rexión limítrofe 1
limítrofe con 1
con Constantinois 1
Constantinois e 1
e Petite 1
Petite Kabylie 1
Kabylie (Basse 1
(Basse Kabylie). 1
Kabylie). Está 1
ribeira sur 2
río Qiantang, 1
Qiantang, no 1
de Xiaoshan, 1
Xiaoshan, a 1
27 quilómetros 1
de Hangzhou. 1
Hangzhou. Está 1
El Ribero, 1
Ribero, pertencente 1
ás marismas 1
de Santoña, 1
Santoña, Victoria 1
e Joyel. 1
Joyel. Está 1
de Pontepedriña, 1
Pontepedriña, na 1
Antonio Souto 2
Souto Paz. 1
Paz. Está 1
de Dafang, 1
Dafang, a 1
porción máis 2
da meseta 2
meseta e 1
nel áchanse 1
áchanse os 1
principais momumentos 1
momumentos da 1
distrito suburbano 1
suburbano de 1
de Jiangning, 1
Jiangning, a 1
Paseo Cervantes, 1
Cervantes, á 1
das piscinas 1
piscinas municipais 1
Fundación Estadio. 1
Estadio. Está 1
situado nos 3
vila sobre 1
o meandro 1
meandro do 1
río Voltoya 1
Voltoya -afluente 1
-afluente do 1
do Eresma- 1
Eresma- nunha 1
nunha explanada 1
explanada dunha 1
zona escarpada. 1
escarpada. Está 1
nos suburbios 5
suburbios do 1
8 quilómetros 2
nunha encrucillada 2
encrucillada da 1
parroquia. Está 1
península ao 2
dos cantís. 1
cantís. Está 1
pequena elevación 3
terreo. Está 1
de Büren, 1
Büren, a 1
de Paderborn. 1
Paderborn. Está 1
ampla plataforma 1
plataforma submarina 1
profundidade, aínda 2
nalgúns puntos 2
puntos pode 1
os douscentos 2
douscentos metros. 1
Estas leccións, 1
leccións, a 1
a amabilidade 1
amabilidade coa 1
que Liszt 3
Liszt mostrábase 1
mostrábase continuamente 1
continuamente e, 1
de Bache 3
Bache cara 1
compositor húngaro, 1
húngaro, convertérona 1
experiencia decisiva 1
decisiva na 1
vida. Estas 1
Estas leis 2
suficientes por 1
si mesmas 4
para constituír 1
constituír a 2
a sociedade, 1
sociedade, xa 1
preciso que 4
tamén exista 1
exista un 2
que obrigue 1
a respectalas. 1
respectalas. Estas 1
leis permiten 1
permiten calcular 1
e tensións 1
tensións nas 1
redes eléctricas 1
eléctricas con 1
con derivacións 1
derivacións e 1
e establecen 1
establecen o 1
seguinte: 1ª) 1
1ª) A 1
suma alxébrica 1
alxébrica das 1
das intensidades 1
punto é 2
a cero. 1
cero. Estas 1
Estas lentes 1
lentes fan 1
raios paralelos 1
que incidan 1
incidan nelas 1
nelas diverxan. 1
diverxan. Estas 1
Estas lesións 1
lesións co 1
tempo desenvólvense 1
en nobelos 1
nobelos neurofibrilares 2
neurofibrilares filamentosos 1
filamentosos que 1
que interfiren 1
interfiren con 2
funcións intracelulares. 1
intracelulares. Estas 1
Estas letras 1
letras voadas 1
voadas poden 1
poden escribirse 2
escribirse subliñadas 1
subliñadas ou 1
sen subliñar. 1
subliñar. Estas 1
Estas liñas 2
liñas correspóndense 1
correspóndense coas 1
coinciden fibras 1
fibras con 1
con direccións 1
de alongamento 1
alongamento contrarias. 1
contrarias. Estas 1
liñas tamén 1
son testemuño 1
testemuño dun 1
gran coñecemento 2
coñecemento xeométrico 1
xeométrico dos 1
antigos habitantes 1
desta zona. 2
Estas linguas 1
linguas están 1
por rexións 1
se falan 2
falan linguas 1
familias. Estas 2
Estas loitas 2
loitas agregaron 1
agregaron novas 1
ideas a 2
a Marx 1
Marx e, 1
polo demais, 1
demais, transmutaron 1
transmutaron tanto 1
o marxismo 1
marxismo que 1
difícil especificar 1
especificar o 1
núcleo deste. 1
deste. Estas 1
loitas recolléronse 1
recolléronse no 1
no documento 5
documento "Hechos 1
"Hechos de 1
Don Berenguel 1
Berenguel de 1
de Landoira" 1
Landoira" no 1
se narra 3
narra que 2
da Purificación 1
Purificación os 1
Compostela atacaron 1
atacaron e 2
e incendiaron 1
incendiaron o 1
castelo, tendo 1
ser levantado 2
levantado polo 1
polo arcebispo. 2
arcebispo. Estas 1
Estas luras 1
luras pasan 1
profundas parcialmente 1
parcialmente soleadas 1
soleadas onde 1
súa transparencia 2
transparencia proporciona 1
proporciona camuflaxe. 1
camuflaxe. Estas 1
Estas manchas 1
manchas aparecen 2
aparecen de 2
regular tódolos 1
tódolos anos 1
primavera no 2
anterior, desaparecendo 1
desaparecendo a 1
Estas manifestacións 1
relixioso fanlle 1
fanlle gañar 1
o apelativo 3
apelativo de 4
de Freysgoði 1
Freysgoði («goði 1
(«goði de 1
de Frey»). 1
Frey»). Estas 1
Estas maquinacións 1
maquinacións internas 1
internas debilitaran 1
debilitaran ao 1
Imperio distraendo 1
distraendo valiosos 1
valiosos recursos 1
e civís. 3
civís. Estas 1
Estas medidas 3
medidas permitiron 1
permitiron ao 1
rei recadar 1
recadar máis 1
máis recursos 2
da confiscación 1
confiscación das 1
baróns que 1
pagar ou 1
facelo. Estas 1
medidas tamén 1
tamén permitiron 1
autoridade legal 1
Primeiro Lord 1
Lord do 2
do Tesouro. 1
Tesouro. Estas 1
medidas tentaban 1
tentaban un 1
transporte beneficioso 1
beneficioso economicamente, 1
economicamente, en 1
a asegurar 2
carga humana 1
humana intacta, 1
intacta, logo 1
dunha travesía 1
travesía de 1
semanas polo 1
polo Atlántico. 1
Atlántico. Estas 1
Estas micro-empresas 1
micro-empresas son 1
vender auga 1
prezos extremadamente 1
extremadamente baixos, 1
baixos, con 1
con regulacións 1
gobernamentais en 1
en aumento. 1
aumento. Estas 1
Estas mobilizacións 1
mobilizacións foron 1
consideradas por 2
activistas como 1
como antecedentes 1
antecedentes para 1
segunda convocatoria 1
convocatoria global 1
ao paro 2
paro internacional 1
mulleres. Estas 2
Estas modificacións 1
modificacións reduciron 1
reduciron a 5
río desde 4
uns 4090 1
4090 km 1
XIX ata 1
a actuais 1
actuais 3767 1
3767 km. 1
km. Estas 2
Estas moedas 1
moedas aparecían 1
aparecían regularmente 1
regularmente marcadas 1
marcadas polos 1
correspondentes numerais 1
numerais gregos, 1
seu valor: 1
valor: "M" 1
"M" para 1
o follis 1
follis (40 1
(40 nummi), 1
nummi), "K" 1
"K" para 1
20 nummi 1
nummi e 1
e "I" 1
"I" no 1
10 nummi. 1
nummi. Estas 1
Estas moedas, 2
moedas, das 1
emitiron 29 1
29 exemplares, 1
exemplares, son 1
raras. Estas 1
moedas, de 1
de 32,779 1
32,779 gramos 1
de 941 1
941 milésimas, 1
milésimas, amosan 1
amosan nos 1
seus reversos 2
reversos as 1
armas das 3
Provincias Unidas. 1
Unidas. Estas 1
Estas moléculas 3
moléculas crese 1
unen aos 1
antíxenos dos 1
patóxenos de 2
dos anticorpos, 3
de especificidade. 1
especificidade. Estas 1
moléculas grandes 4
grandes deben 1
transportadas ao 1
forma activa. 4
activa. Estas 1
moléculas interfiren 1
interfiren de 1
específica coa 1
coa expresión 1
xene diana, 1
diana, producindo 1
producindo xeralmente 1
expresión (que 1
denomina " 1
" Estas 3
Estas monarquías 1
monarquías eran 1
eran verdadeiras 1
verdadeiras aristocracias 1
aristocracias militares, 1
militares, nas 1
Estas moscas 1
moscas teñen 1
unhas vidas 1
vidas moi 1
moi curtas 3
envellecemento gradual. 1
gradual. Estas 1
Estas mutacións 2
agrúpanse en 3
teñen sobre 3
fenotipo da 1
enfermidade. Estas 1
mutacións dan 1
proteína inestable 1
inestable debido 1
que terá 4
reaccións estabilizantes 1
estabilizantes con 1
proteínas nos 2
mutación. Estas 1
Estas na 1
actualidade teñen 1
mesmo rango 1
condicións cá 1
cá RAE. 1
RAE. Estas 1
Estas narracións, 1
narracións, fragmentos 1
fragmentos dunhas 1
dunhas memorias 1
memorias ficticias 1
de Bradomín, 1
Bradomín, constitúen 1
exemplo máis 2
salientable de 2
de prosa 1
prosa modernista 1
modernista na 1
castelán. Estas 1
Estas neurohormonas 1
neurohormonas son 1
distintas dos 2
dos neurotransmisores, 1
neurotransmisores, pero 1
propios neurotransmisores, 1
neurotransmisores, que 1
actúan fóra 1
da sinapse. 1
sinapse. Estas 1
Estas neuronas 1
neuronas envían 1
envían proxeccións 1
proxeccións á 1
á eminencia 1
eminencia media, 1
media, onde 1
a somatostatina 1
somatostatina se 1
libera polas 1
polas terminacións 1
terminacións nerviosas 4
nerviosas neurosecretoras 1
neurosecretoras no 1
portal sanguíneo 1
sanguíneo hipotalámico-hipofisario. 1
hipotalámico-hipofisario. Estas 1
Estas normas 1
facto aprobáronse 1
aprobáronse máis 1
na Normativa 1
Normativa Oficial 1
Oficial ou 1
ou Caighdeán 1
Caighdeán Oifigiúil. 1
Oifigiúil. Estas 1
Estas novas 2
novas ferramentas 1
ferramentas xeran 1
debate acerca 2
da utilidade 2
utilidade das 1
da taxonomía 2
taxonomía tal 1
están hoxe 1
día. Estas 1
novas gomas 1
gomas deseñáronse 1
ao sobrequecemento 1
sobrequecemento e 1
proporcionar maior 1
maior consistencia 1
consistencia en 1
cada período. 1
período. Estas 1
Estas novelas 1
novelas forman 1
triloxía composta 1
por Diario 1
un cazador 3
cazador ( 2
Estas obras 5
obras contribuíron 1
contribuíron ao 2
éxito, tanto 2
tanto que, 1
anos 20, 3
20, era 1
América. Estas 1
era táboas 1
táboas astronómicas 1
astronómicas auxiliares 1
auxiliares a 1
dos almanaques 1
almanaques modernos 1
modernos nos 1
se da 3
corpos celestiais 1
celestiais e 1
precisan de 3
máis cálculos. 1
cálculos. Estas 1
aos téxtiles, 1
téxtiles, e 1
e Vanderbilt 1
Vanderbilt comezou 1
deseñar especificamente 1
para teas, 1
teas, cerámicas 1
e cristalerías. 1
cristalerías. Estas 1
obras provocaron 1
provocaron un 4
foron documentadas 1
documentadas e 1
e denunciadas 1
denunciadas no 1
2004 por 2
Alfonso Soliño 1
Soliño Troncoso, 1
Troncoso, daquela, 1
daquela, arquitecto 1
arquitecto técnico 1
de Gondomar. 4
Gondomar. Estas 1
obras supoñen 1
súa culminación 1
culminación artística. 1
artística. Estas 1
Estas observacións 1
que confirmaban 1
confirmaban que 1
está distribuída 1
distribuída homoxeneamente 1
homoxeneamente foron 1
había múltiples 1
múltiples nubes 1
nubes discretas 1
discretas dentro 1
do MIE. 1
MIE. Esta 1
Esta sociedade, 1
sociedade, chamada 1
chamada congregación 1
congregación ou 1
ou irmandade 1
San Casiano, 1
Casiano, tiña 1
obxecto protexerse 1
protexerse entre 1
o ensino. 1
ensino. Esta 1
Esta sociedade 1
sociedade foi 1
foi presidida 1
presidida no 1
nacemento por 1
por D. 1
D. Celso 1
Celso Varela, 1
Varela, aínda 1
nome (Círculo 1
(Círculo Mercantil 1
Mercantil e 2
e Industrial). 1
Industrial). Esta 1
Esta solución 1
solución foi 1
a adoptada 1
polos defensores 3
defensores de 3
de Sagunto 1
Sagunto cando 1
asedio púnicas 1
púnicas conseguiron 1
o perímetro 4
perímetro defensivo 2
cidade, superando 1
superando así 1
danos e 1
e prolongando 1
prolongando a 1
resistencia. Esta 1
Esta sonda 1
ADN fluorescente 1
fluorescente foi 1
recentemente modelada 1
modelada usando 1
do funcional 1
de densidade 5
densidade dependente 1
tempo, acoplada 1
acoplada coa 1
versión IEF 1
IEF do 1
do continuo 1
continuo polarizable. 1
polarizable. Esta 1
Esta sondaxe 1
sondaxe tamén 1
esperanza na 1
na paz 1
paz ten 1
ten caído 1
caído até 1
un 78% 1
78% (90% 1
(90% en 1
en abril). 1
abril). Esta 1
Esta sopa 1
sopa é 1
pratos máis 1
Corea cando 1
se bebe 1
bebe soju. 1
soju. Estas 1
Estas operacións 2
operacións conduciron 1
conduciron de 1
unha parálise 1
parálise da 1
fronte, xa 1
bandos esgotaran 1
esgotaran as 1
forzas. Estas 1
de represalia 1
represalia causaron 1
causaron milleiros 1
e produciron 2
produciron a 1
deportación a 2
concentración dunhas 1
dunhas 30 1
persoas. Estas 1
Estas organizacións 1
organizacións comprométense 1
comprométense a 1
a gardar 3
gardar o 2
paciente durante 1
sexan precisos, 1
precisos, ata 1
posible reanima-lo 1
reanima-lo cando 1
tecnoloxía o 1
o permitir. 1
permitir. Estas 1
Estas ó 1
ó saír 1
cheminea almacénanse 1
almacénanse no 1
cráter ou 1
ou caldeira 1
caldeira ata 1
ata deitar 1
deitar por 1
fóra, formándose 1
formándose ríos 1
de lavas 2
lavas que 1
poden fluír 1
fluír distancias 1
distancias de 4
quilómetros. Esta 1
Esta sospeita 1
sospeita pertúrbao 1
pertúrbao até 1
profundas conviccións 1
conviccións comezan 1
a esvaecerse 1
esvaecerse e 1
a terrible 1
terrible impresión 1
no linde 1
linde dun 1
universo aterrador 1
aterrador e 1
e descoñecido. 1
descoñecido. Está 1
Está soterrado 1
no Santuario 1
de Riánsares, 1
Riánsares, en 1
en Tarancón. 1
Tarancón. Estas 1
Estas palabras, 1
palabras, mediante 1
proceso derivativo 1
derivativo poden 1
dar orixe 2
novas palabras: 1
palabras: pedraría, 1
pedraría, florecer, 1
florecer, caseiro, 1
caseiro, libraría, 1
libraría, papelaría). 1
papelaría). Estas 1
Estas palas 1
palas substitúen 1
substitúen ás 1
ás orixinais 1
de Sikorsky, 1
Sikorsky, que 1
son propensas 1
á fatiga, 1
fatiga, e 1
ao aparello 1
aparello levar 1
carga adicional 1
de 907 2
907 kg, 2
kg, voar 1
voar 28 1
28 km/h 1
en 113 1
Estas particularidades 1
particularidades deron 1
deron como 3
fora confuso 1
confuso a 1
miúdo determinar 1
determinar qué 1
qué poboacións 1
poboacións eran 1
as incorporadas. 1
incorporadas. Estas 1
Estas pastas 1
pastas adoitan 1
e textura 2
textura diferentes. 1
diferentes. Estas 1
Estas "patas 1
"patas de 1
de elefante" 1
elefante" constan 1
varios sucos 1
sucos convexos 1
convexos no 1
no mármore 1
mármore da 1
base, mentres 2
está pintada, 1
pintada, separada 1
da inferior 1
inferior mediante 1
fita con 1
con inscricións 3
inscricións douradas. 1
douradas. Estas 1
Estas pedras 1
pedras enormes, 1
enormes, cinco 1
cinco montantes 1
montantes e 1
dez linteis, 1
linteis, pesan 1
pesan ata 2
toneladas cada 1
unha. Estas 1
Estas pequenas 4
poden permiti-lo 1
permiti-lo crecemento 1
crecemento dalgúns 1
dalgúns xermes 1
xermes psicrófilos 2
psicrófilos Os 1
Os xermes 2
psicrófilos son 1
os capaces 1
temperaturas por 3
5 °C. 2
pequenas criaturas 1
criaturas ficticias 1
ficticias caracterízanse 1
tamaño (tres 1
(tres mazás 1
mazás de 1
de alto), 1
alto), a 1
súa singular 1
singular vestimenta 1
vestimenta (un 1
(un pantalón 1
pantalón branco 1
un pucho 2
pucho con 1
de calcetín) 1
calcetín) e 1
azul da 2
pel. Estas 1
para datar 2
datar os 1
os intrumentos. 1
intrumentos. Estas 1
manchas chámanse 1
chámanse "picos 1
"picos basais". 1
basais". Estas 1
Estas persoas 2
persoas dise 1
resistentes aos 1
da leptina, 1
leptina, de 1
diabetes de 1
2 son 2
á insulina. 1
insulina. Estas 1
teñen profundos 1
profundos sentimentos 1
rabia e 1
e baleiro 1
baleiro crónico, 1
crónico, son 1
son emocionalmente 1
emocionalmente inestábeis 1
inestábeis con 1
de carencia 1
carencia afectiva. 1
afectiva. Estas 1
Estas pezas, 1
pezas, aínda 1
que perseguidas 1
perseguidas e 1
e limpadas 1
limpadas rapidamente, 1
rapidamente, provocaron 1
novo boom 1
boom mediático, 1
mediático, sendo 1
sendo retransmitidos 1
os medios. 1
Estas pezas 1
pezas forman 1
unha alóngase 1
alóngase como 1
un estilete, 1
estilete, capacitando 1
capacitando ó 1
ó insecto 1
insecto para 1
para picar 1
picar os 1
tecidos das 1
Estas planicies 1
planicies probabelmente 1
probabelmente foron 1
foron formadas 1
formadas cando 1
cubriron os 1
antigos. Estas 1
Estas plantas 2
plantas pertencen 1
25 xéneros 1
8 familias 1
plantas, aínda 2
está universalmente 1
universalmente presente 1
presente nestas 1
nestas familias. 1
plantas tamén 1
producen alquilato 1
alquilato con 1
mellor octanaxe 1
octanaxe que 1
sulfúrico. Estas 1
Estas plumas 2
plumas crecen 1
crecen continuamente 1
continuamente e 1
se mudan. 1
mudan. Estas 1
plumas evolucionaron 1
separadamente en 1
diversas familias 1
na penuxe 1
penuxe ou 1
plumas propiamente 1
ditas. Estas 1
Estas poboacións 1
poboacións comparten 1
comparten asuntos 1
de mobilidade, 1
mobilidade, de 1
servizos, relixiosos 1
e educativos 1
educativos (ZER 1
(ZER El 1
El Llierca). 1
Llierca). Estas 1
Estas poden 2
a clasificar 1
os artefactos 1
artefactos en 1
súas semellanzas 1
semellanzas con 2
con artefactos 1
artefactos actuais 1
actuais ou, 1
ou, mellor, 2
mellor, dos 1
pobos primitivos 1
primitivos actuais. 1
actuais. Estas 1
outros debuxos. 1
debuxos. Estas 1
Estas portas 2
portas foron 1
foron mandadas 1
mandadas abrir 1
abrir polo 1
Capitán Xeneral 2
Xeneral Pedro 1
Pedro Pablo 2
Pablo Jiménez 1
de Urrea, 1
Urrea, conde 1
de Aranda 1
Aranda en 1
en 1676. 1
1676. Estas 1
portas poden 1
diversos deseños, 1
caso deben 1
deben dirixir 1
gases cara 1
cara abaixo, 3
abaixo, cara 1
ou baño 1
baño do 1
metal. Estas 1
Estas posesións 1
posesións eran 1
parte económica 1
Aragón que 1
unha política. 1
Estas posicións 1
posicións son 1
chamadas teorías 1
teorías deflacionistas 1
deflacionistas da 1
verdade (porque 1
(porque o 1
concepto perdeu 1
perdeu valor) 1
valor) ou 1
tamén teorías 1
teorías desentrecomilladoras 1
desentrecomilladoras (para 1
(para chamar 1
á mera 1
mera «desaparición» 1
«desaparición» das 1
das comiñas 1
comiñas de 1
de citación 1
citación en 1
de arriba). 1
arriba). Estas 1
Estas praias 1
praias dispoñen 1
dispoñen dun 1
servizo diario 1
limpeza durante 1
Estas primeiras 1
primeiras sociedades 2
sociedades eran 1
sempre fundadas 1
por estranxeiros. 1
estranxeiros. Estas 1
Estas probas 3
probas colocan 1
colocan un 2
102 kg 1
o alerón 4
alerón dianteiro 7
dianteiro non 1
non flecta 1
flecta máis 1
10 milímetros 2
milímetros cara 1
abaixo, realizándose 1
realizándose a 1
proba nos 1
do alerón 2
dianteiro (onde 1
(onde xa 1
realizaba con 1
con anterioridade) 1
anterioridade) e 1
no nariz 1
do morro. 2
morro. Estas 1
probas posúen 1
posúen unua 1
unua sensibilidade 1
sensibilidade moderada 1
especificidade alta, 1
ademais son 1
son baratas. 1
baratas. Estas 1
Estas prolongacións 1
prolongacións nerviosas 1
nerviosas terminan 1
terminan nos 1
nos glomérulos, 1
glomérulos, pequenas 1
pequenas terminacións 1
terminacións de 1
células olfactivas 1
olfactivas de 1
forma esférica 2
esférica onde 1
procesan os 1
sinais aromáticos 1
aromáticos que 1
logo son 2
son conducidos 2
conducidos por 2
células receptoras 2
receptoras especiais. 1
especiais. Estas 1
Estas propiedades 4
propiedades foron 2
foron mantidas 2
mantidas con 1
éxito (en 1
(en máis 1
30 pasaxes 1
de cultivo) 2
cultivo) nas 1
nai establecidas. 1
establecidas. Estas 1
propiedades poden 1
cumprirse en 1
de sumas 1
sumas infinitas. 1
infinitas. Estas 1
identificadas polos 1
polos números 1
números no 1
diagrama da 2
dereita. Estas 1
responsables de 5
pacientes teñan 1
peor prognóstico. 1
prognóstico. Estas 1
Estas proporcionan 1
proporcionan sangue 1
sangue arterial 1
arterial á 1
á retina 1
e drenan 1
drenan o 1
sangue venoso. 1
venoso. Estas 1
Estas proteínas 5
proteínas coñécense 1
coñécense como 6
como MyD88, 1
MyD88, Tirap 1
Tirap (tamén 1
chamada Mal), 1
Mal), Trif, 1
Trif, e 1
e Tram. 1
Tram. Estas 1
proteínas "deforman" 1
"deforman" a 1
bicapa lipídica, 2
lipídica, facendo 1
facendo decrecer 1
transición lípido 1
lípido fluído-xel. 1
fluído-xel. Estas 1
diferentes xeitos, 1
xeitos, chamados 1
chamados W, 1
W, S, 1
S, ou 1
ou λ. 1
λ. Estas 1
proteínas represivas 1
represivas son 1
son degradadas 1
degradadas cando 1
hóspede está 1
baixo estrés, 1
fago reprimidos. 1
reprimidos. Estas 1
son hidrosolubles 1
hidrosolubles pero 1
e asociarse 1
lipídica e 1
e quedar 5
quedar asociadas 1
forma reversible 1
reversible ou 1
ou irreversible. 1
irreversible. Estas 1
Estas próteses 1
próteses asombraban 1
asombraban pola 1
súa perfección. 1
perfección. Estas 1
Estas protestas 2
protestas son 1
debidas á 3
á represión 2
saldaron coa 1
como apoio 2
goberno cubano 1
cubano que 2
atopaba dificultades 1
dificultades co 1
goberno somocista. 1
somocista. Estas 1
protestas tamén 1
se produjciron 1
produjciron en 1
en outros 1
outros núcleos 2
urbanos do 1
do Sáhara 3
Sáhara Occidental, 1
en algúns 5
algúns centros 1
todo Marrocos. 1
Marrocos. Estas 1
Estas provincias 1
provincias conserváronse 1
conserváronse ata 1
a problemática 3
problemática época 1
seguiu á 3
de Cosroes 1
Cosroes II. 1
Estas raíñas 1
raíñas substitutas 1
substitutas virxes 1
virxes asumen 1
asumen o 2
de raíña 2
mesmo empezan 1
producir feromonas 1
de raíña. 1
raíña. Estas 1
Estas ras 1
ras raramente 1
raramente descenden 1
árbores a 1
reproducirse. Estas 1
Estas reaccións 3
reaccións clasifícanse 1
clasifícanse dependendo 1
e carbono. 1
reaccións (resumidas 1
(resumidas na 1
de abaixo) 1
abaixo) implican 1
hidróxeno do 1
do reactivo 3
reactivo (RH 1
(RH 2 1
), en 1
dun ión 2
ión hidruro 1
hidruro (:H 1
(:H - 1
- ), 1
un protón 2
protón (H 1
+ ). 2
). Estas 1
son reversibles, 1
reversibles, polo 1
encimas da 3
glicólise en 1
sentido inverso. 1
inverso. Estas 1
Estas recomendacións 1
recomendacións calcúlanse 1
calcúlanse asumindo 1
produce síntese 1
D na 1
pel por 1
escasa exposición 1
a vitamina 1
D procede 1
dieta. Estas 1
Estas reducións 1
reducións catalíticas 1
catalíticas utilízanse 1
utilízanse principalmente 1
enlaces carbono-carbono 1
carbono-carbono dobres 1
dobres ou 1
ou triplos. 1
triplos. Estas 1
Estas referencias 1
referencias suxiren 1
Past podería 1
podería situarse 1
situarse inmediatamente 1
de Ocarina 1
Time dentro 1
de Zelda, 3
Zelda, aínda 1
fixeron públicos 1
públicos datos 1
que confirmen 1
confirmen esta 1
esta teoría. 7
teoría. Estas 1
Estas "regras 1
"regras caseiras" 1
caseiras" inclúen 1
inclúen xeralmente 1
xirar un 1
xogador (o 1
(o chamado 3
chamado remuíño), 1
remuíño), polo 1
man débese 1
manter practicamente 1
contacto continuo 1
continuo coa 1
coa empuñadura, 1
empuñadura, e 1
na dianteira. 1
dianteira. Estas 1
Estas regras 2
foron modificándose 1
modificándose ao 1
pero mantiveron 1
mantiveron a 6
a base. 2
base. Estas 1
con casco 1
casco de 3
aceiro seguen 1
ser publicadas 1
publicadas e 1
e revisadas 1
revisadas anualmente. 1
anualmente. Estas 1
Estas regulacións 1
regulacións foron 1
foron practicamente 1
practicamente abandonadas 1
abandonadas en 1
1928, cando 1
como Fórmula 1
Fórmula Libre 2
Libre cando 1
organizadores de 1
carreiras decidiron 1
decidiron disputar 1
carreiras case 1
sen limitacións. 1
limitacións. Estas 1
Estas relacións 1
relacións coñécense 1
como ecuacións 1
estado. Estas 1
Estas relixións 1
relixións xurdiron 1
se estabeleceron. 1
estabeleceron. Estas 1
Estas respostas 1
respostas aos 1
aos estímulos 1
estímulos aos 1
aos ocelos 1
ocelos alares 2
alares apoian 1
do mimetismo, 1
mimetismo, xa 1
ave depredadora 1
depredadora sente 1
oculares pertencen 1
potencial. Estas 1
Estas restriccións 1
restriccións na 1
linguaxe cotiá 2
cotiá danse 1
danse entre 2
entre determinados 1
determinados parentes 1
parentes ou 1
e momentos 1
momentos especiais, 1
como durante 1
loito para 1
iniciación para 1
homes. Estas 1
Estas restricións 1
restricións xunto 1
de granxas 2
de martas 1
martas cibelinas 1
cibelinas e 1
e reintroducións 1
reintroducións fixeron 1
as cibelinas 1
cibelinas recolonizasen 1
recolonizasen gran 1
distribución anterior 1
e alcanzasen 1
alcanzasen poboacións 1
máis numerosas. 1
numerosas. Estas 1
Estas rexións 2
de ADNr 1
ADNr denomínanse 1
tamén rexións 1
do nucléolo. 1
nucléolo. Estas 1
Estas rexións, 1
rexións, que 1
dominio otomán 2
otomán se 1
se denominaban 1
denominaban vilaiatos, 1
vilaiatos, pasaron 1
chamarse mandatos. 1
mandatos. Estas 1
rexións tratábanse 1
tratábanse de 1
agrupacións comarcais 1
comarcais segundo 1
segundo criterios 1
criterios históricos, 1
históricos, lingüísticos 1
lingüísticos e 4
e socio-económicos. 1
socio-económicos. Estas 1
Estas riquezas 1
riquezas leváronse 1
leváronse en 1
en burro 1
burro ata 1
porto do 2
do Callao, 1
Callao, a 1
oito quilómetros 1
Lima, e 1
alí encomendáronllos 1
encomendáronllos ao 1
ao comerciante 1
comerciante británico 1
británico William 1
William Thompson, 1
Thompson, que 2
lles merecía 1
merecía toda 1
toda confianza. 1
confianza. Estas 1
Estas secuencias 3
secuencias chámanse 1
chámanse frecuentemente 1
frecuentemente " 1
foron extremadamente 2
extremadamente difíciles 1
de rodar, 1
rodar, malia 1
de continuidade 3
continuidade é 1
veces só 4
ilusión axudado 1
axudado por 6
por efectos 2
efectos xerados 1
xerados por 4
ordenador. Estas 1
a potencialidade 1
potencialidade de 2
de autopropagarse 1
autopropagarse ao 1
ao transcribirse 1
transcribirse a 1
ARNm intermediario, 1
intermediario, retrotranscribirse 1
retrotranscribirse e 1
inserirse noutro 1
xenoma. Estas 1
Estas series 1
series suxiren 1
escamas dos 1
dos gomos 1
gomos sexan 1
sexan follas 1
follas verdadeiras, 1
verdadeiras, modificadas 1
os delicados 1
delicados tecidos 1
tecidos meristemáticos 1
meristemáticos durante 1
períodos desfavorábeis. 1
desfavorábeis. Estas 1
Estas sesións 1
sesións introdutorias 1
introdutorias adoitan 1
ser desenvolvidas 2
desenvolvidas por 2
por wikipedistas 1
wikipedistas expertos, 1
expertos, que 1
ademais continúan 1
continúan atendendo 1
atendendo dúbidas 1
dúbidas no 1
traballo. Estas 1
Estas son 11
algunhas simplificacións 1
simplificacións usuais 1
usuais do 1
cales algunhas 1
algunhas solucións 1
solucións son 2
coñecidas. Estas 1
as rocas 1
parque. Estas 1
poden percibir 1
percibir na 1
película mais 1
Banda Sonora. 1
Sonora. Estas 1
veces meirandes 1
meirandes cós 1
machos. Estas 1
sempre feitas 1
feitas anacos 1
anacos antes 1
de tragalas. 1
tragalas. Estas 1
forma acorazonada, 1
acorazonada, moi 1
de tonalidades 1
tonalidades que 1
varían do 1
amarelo ao 1
ao violeta. 1
violeta. Estas 1
despois analizadas 1
analizadas nun 1
nun laboratorio 2
medir o 7
tempo, frecuencia 1
frecuencia e 2
e especies. 1
esencialmente clans 1
clans familiares, 1
familiares, estes 1
estes clans 1
clans pode 1
ser refire 1
refire como 2
como 'vapa' 1
'vapa' (literalmente 1
(literalmente 'cova'). 1
'cova'). Estas 1
faladas nalgunhas 1
de Masbate, 1
Masbate, particularmente 1
de Ticao, 1
Ticao, que 1
de Samar. 1
Samar. Estas 1
actualidade as 3
principais formas 1
pobos Jarawa, 1
Jarawa, Önge, 1
Önge, e 1
e sentinelese 1
sentinelese da 1
arquipélago. Estas 1
membros das 7
linfático (LNSCs). 1
(LNSCs). Estas 1
Estas substancias 1
substancias actualmente 1
actualmente teñen 1
pouca aceptación 2
aceptación pola 1
pola reputación 1
producir experiencias 1
experiencias especialmente 1
especialmente duradeiras 1
duradeiras e 1
e terroríficas. 1
terroríficas. Estas 1
Estas tartarugas 3
tartarugas novas 1
novas raramente 1
se ven, 1
ven, xa 1
que nadan 3
nadan a 1
a bastante 3
bastante profundidade, 1
profundidade, en 2
augas peláxicas. 1
peláxicas. Estas 1
poden pesar 3
pesar ata 2
ata 417 1
417 kg 1
e medrar 1
ata 1,3 1
1,3 m 1
tartarugas prefiren 1
profundas pero 1
pero agrúpanse 1
agrúpanse cando 1
cando arriban 1
arriban a 1
terra. Estas 1
Estas técnicas 2
técnicas permiten 1
permiten e 1
e promoven 1
en grupo, 2
da creatividade, 1
creatividade, a 1
intelixencia emocional 1
emocional dos 1
nenos ao 1
ao influír 2
influír positivamente 1
positivamente na 1
súa autoestima. 1
autoestima. Estas 1
técnicas poden 1
axudar no 3
solucións matemáticas 1
matemáticas a 2
problemas complexos. 1
complexos. Estas 1
Estas tempestades 1
tempestades poden 1
ocorrer repentinamente, 1
repentinamente, mesmo 1
mesmo nun 1
moi soleado. 1
soleado. Estas 1
Estas tendencias 1
tendencias serían 1
serían derrotadas 1
derrotadas e 1
dirixentes abandonarían 1
abandonarían a 1
a Organización, 1
Organización, ficando 1
ficando a 1
mesma definida 1
definida pola 2
maioría eurocomunista. 1
eurocomunista. Estas 1
Estas teñen 1
teñen moito 2
de enigma 1
enigma Dunn. 1
Dunn. Estas 1
Estas teorías 1
teorías son 2
pouco realistas. 1
realistas. Estas 1
Estas terras 1
son derivadas 1
formación Colorado. 1
Colorado. Estas 1
Estas tinguiduras 1
tinguiduras empréganse 1
empréganse comunmente 1
estudos histolóxicos. 1
histolóxicos. Estas 1
Estas traballan 1
traballan de 1
xeito independente 1
ou vencelladas 1
vencelladas externamente 1
externamente ao 1
sistema universitario 1
universitario contribuíndo 1
contribuíndo nunha 1
nunha medida 2
medida considerable 1
considerable á 1
produción científica. 1
científica. Estas 1
Estas transformacións 1
transformacións de 4
son potencialmente 1
potencialmente custosas, 1
custosas, penalizando 1
penalizando o 1
e incrementando 2
dos filtros. 1
filtros. Estas 1
Estas translocacións 1
translocacións son 1
xeralmente inofensivas 1
inofensivas e 1
poden detectarse 1
detectarse na 1
na diagnose 2
diagnose prenatal. 1
prenatal. Estas 1
Estas trazas 1
trazas pertencen 1
lepidópteros dos 1
dos heteróceros 1
heteróceros (as 1
(as avelaíñas), 1
avelaíñas), pero 1
avelaíñas non 1
roupa. Estas 1
Estas tres 6
compañías estaban 1
traballando nunha 3
deseños impulsados 1
por pistóns, 1
pistóns, cun 1
cun ollo 2
ollo na 2
a turbopropulsores 1
turbopropulsores no 1
futuro. Estas 1
dimensións teñen 1
que Weber 1
Weber denominou 1
denominou «oportunidades 1
«oportunidades vitais». 1
vitais». Estas 1
obras, máis 1
dirixidas a 1
a eminentes 1
eminentes contemporáneos 1
contemporáneos seus 1
seus ( 1
tres óperas 1
óperas son 1
veces denominadas 1
denominadas como 1
as "óperas 1
"óperas románticas" 1
románticas" de 1
Wagner. Estas 1
vilas continuaron 1
poboación maioritariamente 1
maioritariamente musulmá 1
musulmá durante 1
tempo, á 1
á pesar 1
dominio cristián. 1
cristián. Estas 1
zonas están 1
están irrigadas 1
irrigadas polos 1
polos maiores 1
maiores cursos 1
país. Estas 1
Estas tribos 2
eran agrícolas 1
e descoñecían 1
descoñecían a 2
navegación, ao 1
os oriúndos 1
oriúndos da 1
cal pénsase 1
levados xacando 1
xacando por 1
algún pobo 1
de navegantes. 1
navegantes. Estas 1
tribos opuxéronse 1
Unidos, resultando 1
de amargos 1
amargos conflitos. 1
conflitos. Estas 1
Estas tropas, 1
tropas, a 1
soldados revolucionarios 1
novembro, eran 1
eran oficiais 1
homes afíns 1
afíns á 2
monarquía que 2
temían o 2
retorno á 3
vida civil. 1
civil. Estas 1
Estas tropas 1
tropas se 3
viron superadas 1
superadas pola 1
pola 60.ª 1
60.ª División 1
División na 2
seguinte. Estas 1
Estas tumbas, 1
tumbas, algunhas 1
cales estaban 2
baixo terra, 2
terra, tiñan 1
tiñan paredes 1
interiores que 3
foron cortadas 1
cortadas fora, 1
fora, ou 1
ou construídas 1
formar compartimentos 1
compartimentos de 2
enterramento no 1
que colocábase 1
colocábase o 1
o falecido, 1
falecido, estendido 1
estendido en 3
Estas turbinas 1
turbinas expelen 1
expelen vapor 1
vapor en 1
parcialmente saturado, 1
saturado, xeralmente 1
vapor maior 1
maior ao 5
ao 90 1
% (para 1
(para evitar 1
evitar problemas 1
de corrosión 1
corrosión das 1
das palas), 1
palas), a 1
presión bastante 1
bastante inferior 1
á atmosférica 1
atmosférica cara 1
un condensador. 1
condensador. Esta 1
Esta subfracción 1
subfracción denomínase 1
denomínase factor 1
factor lítico 1
lítico do 2
do tripanosoma 1
tripanosoma (TLF), 1
(TLF), e 1
contén proteínas 1
proteínas especializadas 1
especializadas que, 1
moi activas, 1
activas, son 1
exclusivas do 1
do TLF. 1
TLF. Esta 1
Esta substancia 1
a xuglina 1
xuglina parece 1
persistir no 1
no solo 2
solo anos 1
ser cortada 1
cortada a 1
a árbore, 1
árbore, debido 1
das raíces. 2
raíces. Esta 1
Esta substitución 1
substitución está 1
está adxacente 1
de clivaxe 1
clivaxe da 1
da beta-secretase 1
beta-secretase e 1
de amiloide 1
beta in 2
vitro. Esta 1
Esta subvención 1
subvención é 1
é xestionada 1
xestionada polo 1
polo grupo. 2
grupo. Esta 1
Esta sufriu 1
de Lij 1
Lij Iyasu, 1
Iyasu, a 1
quen Melenek 1
Melenek II 1
II quería 1
quería como 1
como sucesor, 1
sucesor, pois 1
ela consideraba 1
o derrocamento 2
de Iyasu 1
Iyasu era 1
era necesario, 1
necesario, tamén 1
tamén admirara 1
admirara o 1
quería desouvir 1
desouvir os 1
desexos. Estas 1
Estas últimas 3
últimas iniciativas 1
iniciativas cristalizaron 1
cristalizaron en 1
2013 na 1
la Asociación 2
Cultural Morreu 1
Morreu o 7
o Demo 2
Demo para 1
a Recuperación 1
Recuperación do 1
do Títere 1
Títere Tradicional 1
Tradicional Galego, 1
Galego, que 1
recuperar esta 1
esta figura. 1
figura. Estas 1
últimas pezas, 1
pezas, di 1
di Tinker, 1
Tinker, incorporan 1
incorporan o 1
mellor traballo 2
como compositora 1
compositora orixinal. 1
orixinal. Estas 1
son paralelas 3
paralelas ás 2
no arco 1
arco dereito 1
do Pórtico, 1
Pórtico, con 1
escenas semellantes 1
semellantes do 2
castigo ós 2
ós pecadores. 1
pecadores. Estas 1
Estas últimas, 1
últimas, tras 1
tras certo 1
tempo, demandarán 1
demandarán a 1
aprobación do 4
Esta superficie 1
superficie tamén 1
outra clase 1
de eventos. 1
eventos. Esta 1
Esta suplementación 1
suplementación permite 1
liñas específicas 1
de recombinantes 1
recombinantes auxotróficos. 1
auxotróficos. Esta 1
Esta supuxo 1
supuxo enormes 1
enormes perdas 2
perdas por 1
ambas partes, 1
partes, e 1
e desencadeou 1
desencadeou unha 1
nova retirada 1
retirada ordenada 1
ordenada de 1
fronte alemá. 1
alemá. Esta 1
Esta suxestión 1
suxestión tamén 1
cuestionada, porén, 1
porén, co 1
co argumento 3
argumento de 6
non podes 1
podes ter 1
ter distinto 1
distinto nivel 1
dúas afirmacións 1
afirmacións se 1
se sabes 1
certas ou 1
ou falsas 1
falsas ao 1
tempo. Estas 1
Estas vaíñas 1
vaíñas similares 1
mielina presentan 1
presentan var4ias 1
var4ias características 1
características similares 3
das vaíñas 1
vaíñas dos 1
dos vertebrados, 2
vertebrados, como 1
múltiples membranas, 1
a condensaciçón 1
condensaciçón da 1
e nodos. 1
nodos. Estas 1
Estas variacións 2
variacións nos 2
nos xenomas 1
xenomas dos 1
organismos máis 1
complexos dan 1
tipo mosaico 1
mosaico con 1
rexións illa 1
illa chamadas 1
chamadas isocoros. 1
isocoros. Estas 1
variacións son 1
as detectadas 1
detectadas en 1
covas terrestres, 1
terrestres, e 1
e virían 1
confirmar que 3
estas formacións 3
formacións son 1
bastante profundas. 1
profundas. Estas 1
Estas variantes, 1
variantes, así 1
que narran 1
narran as 1
fazañas por 1
por Hispania 1
Italia, se 1
desenvolveron segundo 1
foron coñecendo 1
coñecendo novas 1
novas terras 2
terras cara 1
cara occidente. 1
occidente. Estas 1
Estas versións 2
versións contan 1
con Finestone 1
Finestone na 1
na batería, 1
batería, sendo 1
súa derradeiras 1
derradeiras gravacións 1
gravacións con 1
Bad Religion. 1
Religion. Estas 1
versións distintas 1
distintas correspóndenlles 1
correspóndenlles a 1
se esforzan 1
esforzan en 1
en fornecer 1
fornecer e 1
e desenvolver 6
desenvolver diferentes 1
diferentes funcionalidades 1
funcionalidades á 1
á distribución. 1
distribución. Estas 1
Estas vesículas 2
vesículas conteñen 1
fase acuosa 3
acuosa interna 1
están suspendidas 1
suspendidas nunha 1
acuosa externa. 1
externa. Estas 1
Estas vibracións 1
vibracións transfórmanse 1
en impulsos 1
impulsos nerviosos 2
nerviosos que 1
chegan ó 1
cerebro. Estas 1
Estas visitas 2
de Millicent 1
Millicent no 1
visitas poden 1
realizarse de 1
a domingo 1
domingo pola 1
mañá ás 1
ás 10:00, 1
10:00, 11:30 1
11:30 e 1
e 13:00, 1
13:00, e 1
e sabados 1
sabados pola 1
tarde ás 3
17:00 e 1
e 18; 1
18; 30. 1
30. O 1
O prezo 6
prezo é 1
de 2? 1
2? entre 1
65, e 1
e 3? 1
3? entre 1
Estas xuntas 2
xuntas foron 1
foron fortalecéndose 1
fortalecéndose e 1
e estreitando 1
estreitando lazos 1
elas até 1
até formar, 1
formar, en 1
en outono, 2
outono, un 1
embrión de 2
estendía en 1
antigo Ducado 1
de Milán. 1
Milán. Estas 1
xuntas poden 1
ser láminas 1
láminas metálicas 1
ou tubos 1
formigón prefabricado 1
prefabricado ou 1
ou metálicos. 1
metálicos. Estas 1
Estas zonas 1
verdes teñen 1
río artificiais, 1
artificiais, dous 1
dous piñeirais 1
piñeirais e 1
numerosos camiños. 1
camiños. Esta 1
Esta táctica 1
táctica tivo 1
duns 1,8 1
1,8 millóns 1
soldados alemáns 3
alemáns evitasen 1
evitasen ser 1
capturados polos 4
polos soviéticos, 1
soviéticos, máis 1
máis resultou 1
nun alto 2
de baixas 4
baixas xa 1
loitas continuaron 1
ano. Está 1
Está tamén 2
ser construído 1
construído o 5
cuarto navío 1
de patrulla 2
patrulla oceánica 1
oceánica da 1
clase Viana 1
Viana do 1
tamén capacitado 1
para efectuar 3
efectuar secuencias 1
como utilizar 1
obxecto para 1
porta. Esta 1
Esta tamén 1
practicante sexa 1
sexa alguén 1
alguén artístico 1
e capaz 1
moverse axilmente 1
axilmente para 1
do espectador. 1
espectador. Esta 1
Esta tapa 1
tapa demostrou 1
e adaptabilidade 1
adaptabilidade a 1
de circuítos. 1
circuítos. Esta 1
Esta tara, 1
tara, con 1
todo, depende 1
de programación: 1
programación: con 1
con casos 1
casos base 1
suficientemente grandes, 1
grandes, redúcense 1
redúcense os 2
gastos indirectos 1
indirectos da 1
das chamadas. 1
chamadas. Esta 1
Esta técnica 17
técnica adoita 1
adoita chamarse 3
chamarse break-apart 1
break-apart FISH. 1
FISH. Esta 1
técnica a 2
miúdo está 1
está patrocinada 1
patrocinada por 1
unha marca, 1
marca, que 1
busca xerar 1
xerar coñecemento 1
coñecemento dun 1
ou servizo. 2
servizo. Esta 1
técnica combínase 1
combínase na 1
actualidade co 1
co PAS. 1
PAS. Esta 1
técnica comezou 1
espallarse fóra 1
Sur nas 1
e 1920, 2
1920, principalmente 1
principalmente grazas 1
a futbolistas 1
futbolistas chilenos. 1
chilenos. Esta 1
técnica coñecida 2
como “collage” 1
“collage” incorporou 1
incorporou ó 1
ó lenzo 1
lenzo elementos 1
elementos cotiás 1
cotiás como 2
como paquetes 1
de cigarrilos, 1
cigarrilos, páxinas 1
de periódicos, 1
periódicos, anacos 1
veces incluso 1
incluso area. 1
area. Esta 1
Esta técnica, 1
técnica, debida 1
Leo Breiman, 1
Breiman, xera 1
xera aleatoriamente 1
aleatoriamente moreas 1
de decisión. 2
decisión. Esta 1
de gardar 2
gardar os 1
foron calculados 2
calculados chámase 1
chámase memorización; 1
memorización; isto 1
unha implementación 3
implementación top-down, 1
top-down, posto 1
primeiro dividimos 1
dividimos o 2
problema noutros 1
noutros máis 2
despois calculamos 1
calculamos e 1
e almacenamos 1
almacenamos os 1
os valores. 1
valores. Esta 2
de mestura, 1
mestura, que 1
evita sons 1
sons disonantes, 1
disonantes, chámase 1
chámase Dj 1
Dj friendly, 1
friendly, é 1
dicir unha 2
mestura harmoniosa. 1
harmoniosa. Esta 1
técnica denomínase 1
denomínase datación 1
por aminoácidos. 1
aminoácidos. Esta 1
técnica desenvolveuse 1
guitarristas puidesen 1
puidesen interpretar 1
interpretar na 1
eléctrica melodías 1
melodías clásicas 1
clásicas de 1
de violín. 1
idéntica ao 1
se logra 1
movemento nos 1
televisión. Esta 1
uso corrente 1
xeran quimeras. 1
quimeras. Esta 1
técnica evitou 1
custoso encofrado 1
encofrado na 1
obra, permitindo 1
unidades prefabricadas 1
prefabricadas na 1
na factoría, 1
factoría, tanto 1
das cunchas 2
cunchas como 1
das costelas. 2
costelas. Esta 1
a utilizada 1
por Atkins 1
Atkins en 2
en 1843 1
1843 na 1
na autoedición 1
autoedición dunha 1
dunha primeira 2
fotogramas de 1
de cianotipos 1
cianotipos de 1
de algas, 1
algas, nun 1
editaron unhas 1
unhas doce 1
doce copias, 1
copias, unha 1
delas conservada 1
National Media 1
Media Museum 1
de Bradford, 1
Bradford, Inglaterra. 1
Inglaterra. Está 1
Está técnica 1
técnica permite 1
permite visualizar 1
as varices 1
varices e, 1
máis aínda, 1
aínda, determinar 1
estas cheguen 1
sangrar e 1
producir hemorraxias 1
hemorraxias nun 1
futuro. Esta 1
do FID 1
FID e 1
máis compostos 2
conteñen carbono. 1
carbono. Esta 1
técnica radical 1
radical moitas 1
veces supoñía 1
supoñía eliminar 1
dúas mamas, 1
mamas, os 1
músculos adxacentes. 1
adxacentes. Esta 1
técnica ten 1
unha sensibilidade 2
sensibilidade do 1
do 70% 5
especificidade do 3
do 100%, 1
100%, pero 1
pero presenta 2
de tardar 1
tardar entre 1
en dar 5
dar resultados. 1
resultados. Esta 1
técnica utilízase 1
separación suave 1
actividades biolóxicas 1
biolóxicas en 1
proteínas (cromatografía 1
(cromatografía de 1
interacción hidrofóbica, 1
hidrofóbica, HIC). 1
HIC). Esta 1
Esta tecnoloxía 1
tecnoloxía ten 1
de clasificar 2
clasificar só 1
varios obxectos 1
obxectos dunha 2
imaxe dixital 1
dixital á 1
vez. Esta 2
Esta tempada 2
club acaba 1
na décimo 3
da clasificación. 2
clasificación. ​ 1
​ Esta 1
tempada tamén 1
viu dous 1
novos equipos: 1
equipos: Carlin 1
Carlin e 1
e Team 2
Team Air 1
Air Asia. 1
Asia. Esta 1
Esta tendencia 6
tendencia débese 1
carácter amida 1
amida da 1
da β-lactama 1
β-lactama é 1
é reducido 1
reducido pola 1
pola aplanaridade 1
aplanaridade do 1
sistema. Esta 1
tendencia defende 1
defende unha 2
arte liberada 1
liberada de 1
fins prácticos 1
prácticos e 2
e estéticos, 1
estéticos, a 1
a abstracción 1
abstracción pura, 1
pura, expresada 1
expresada por 1
xeométricas, prescindindo 1
prescindindo da 3
obxectos. Esta 1
tendencia foi 1
de Ámsterdam, 1
Ámsterdam, considerada 1
considerada demasiado 1
demasiado decorativa 1
decorativa polos 1
polos tradicionalistas. 1
tradicionalistas. Esta 1
tendencia móstrase 1
móstrase claramente 1
claramente en 1
en L’Affaire 1
L’Affaire N'Gustro, 1
N'Gustro, relato 1
relato directamente 1
directamente inspirado 1
inspirado polo 3
secuestro en 1
1965 en 2
París de 5
Ben Barka, 1
Barka, líder 1
oposición marroquí, 1
marroquí, polos 1
seguridade marroquís 1
marroquís coa 1
coa complicidade 1
complicidade do 1
poder francés. 1
francés. Esta 1
tendencia pode 1
apreciarse noutros 1
noutros elementos 1
período. Esta 1
tendencia viuse 1
viuse reforzada 1
reforzada cando 1
dar declaracións 1
declaracións contundentes 1
contundentes nomeando 1
nomeando directamente 1
xudeus quedou 1
dúbida nun 1
episodios máis 3
máis estremecedores 1
estremecedores da 1
persecución nazi 1
nazi contra 1
xudeus. Esta 1
Esta tentou 1
tentou matalo 1
matalo en 1
ocasións para 4
tivera co 1
rei puidese 2
puidese sucedelo. 1
sucedelo. Esta 1
Esta teoría 12
teoría apóiase 1
os pescozos 1
pescozos adoitan 1
e pesados 2
pesados nos 1
mesma idade, 2
as xirafas 1
xirafas non 1
teñen outras 1
de loita. 4
loita. Esta 1
teoría baséase 1
análise dixital 1
dixital das 1
características faciais 1
faciais do 1
rostro de 1
de Leonardo 2
Leonardo e 2
modelo. Esta 1
teoría envolvía 1
envolvía a 1
forzas naturais 3
non perciben, 1
perciben, mais 1
corpos físicos. 1
físicos. Esta 1
teoría está 1
frías detectadas 1
detectadas na 1
de Tupan, 1
Tupan, suficientemente 1
suficientemente frías 1
para soporta-la 1
soporta-la fusión 1
e solidificación 1
solidificación do 1
do sulfuro, 1
sulfuro, comparativamente 1
comparativamente coa 1
coa moito 1
escura parte 1
oriental. Esta 1
totalmente equivalente 1
rexións desprovistas 1
desprovistas de 1
de materia, 1
materia, e 2
e predí 1
predí desviacións 1
mesma só 1
rexións ocupadas 1
ocupadas por 1
por materia. 1
materia. Esta 1
teoría explica 1
explica tanto 1
rexistro histórico 2
histórico atribuíndo 1
atribuíndo A 1
a Sun 1
Sun Tzu 3
Tzu como 1
das tácticas 2
tácticas anacrónicas 1
anacrónicas á 1
de Sun 2
Tzu na 1
na A 1
teoría foi 1
tarde substituída 1
substituída polo 1
fenómeno phi 1
phi e 1
dúas formarán 1
formarán parte 1
cinema. Esta 1
teoría fórmula 1
lúa terrestre 1
terrestre foi 1
gran colisión. 1
teoría poía 1
poía as 1
mecánica ondulatoria. 1
ondulatoria. Esta 1
teoría postula 1
tecidos se 1
se comportan 3
comportan como 2
como líquidos 2
líquidos viscoelásticos, 1
viscoelásticos, e 1
posúen tensións 1
superficie medibles. 1
medibles. Esta 1
Esta teoría, 1
durante 80 1
ser refutada, 1
refutada, afirmaba 1
substancias susceptíbeis 1
sufrir combustión 1
combustión contiñan 1
contiñan floxisto, 1
floxisto, e 1
combustión consistía 1
perda desta 1
desta substancia. 1
substancia. Esta 1
teoría só 1
só fai 3
aos cítricos 1
cítricos cultivados 1
cultivados non 1
non ás 3
especies bravas 2
bravas do 2
teoría tamén 1
pode aplicar 3
en disolventes 1
disolventes non 1
non acuosos. 1
acuosos. Esta 1
Esta terminou 1
en 1530, 1
1530, na 1
de Gavinana. 1
Gavinana. Esta 1
Esta tese 2
tese é 1
ciencia chamada 1
chamada pura 1
pura (en 1
(en si 1
si mesma), 1
mesma), e 1
ciencia, en 1
foi retomada 1
retomada por 1
por Riccardo 1
Riccardo di 1
di Giuseppe, 1
Giuseppe, que 1
que concibe 3
concibe os 1
os contorniati 1
contorniati como 1
pasado pagán 1
pagán romano, 1
romano, un 1
avances dos 1
novos valores 1
valores cristiáns. 1
cristiáns. Esta 1
Esta tira 1
tira é 1
conversa entre 1
entre avoa 1
avoa e 1
e neta 1
neta na 1
con retranca. 1
retranca. Esta 1
Esta tivo 2
tivo entre 1
outras, a 3
a fatal 1
fatal consecuencia 1
partidos nunca 1
nunca puideron 1
puideron acordar 1
acordar negociar 1
negociar conxuntamente 1
conxuntamente contra 1
o NSDAP, 1
NSDAP, que 1
forte desde 1
desde 1930. 1
1930. Esta 1
que evacuarse 1
evacuarse e 1
a defendían 1
defendían tiveron 1
fuxir pola 1
e abandonar 2
armamento pesado. 1
pesado. Esta 1
Esta tixola 1
tixola emprégase 1
para saltear 1
saltear (stir 1
(stir frying) 1
frying) os 1
alimentos mediante 1
movemento constante 1
constante denominado 1
denominado na 3
gastronomía chinesa 1
chinesa ( 1
Está toda 1
toda ela 1
ela porticada 1
porticada e 1
altura teñen 1
teñen abaixo 1
abaixo os 3
locais das 2
tendas. Esta 1
Esta topografía 1
topografía única 1
única provoca 1
provoca moitas 1
moitas colisións 1
cálido con 1
aire frío, 1
frío, que 1
crean tormentas 1
e duradeiras. 1
duradeiras. Esta 1
Esta tradición 2
tradición axudou 1
preservar e 1
da nación: 1
nación: o 1
idioma checo 1
sentido para 2
pensar musical 1
dramático checa. 1
checa. Esta 1
tradición continuou 1
Esta transferencia 1
transferencia por 1
da inmunidade 3
inmunidade pode 1
ocorrer grazas 1
o estómago 2
estómago dos 1
neonatos é 1
é poroso. 1
poroso. Esta 1
Esta transformación, 1
transformación, que 1
realiza só 1
só 7% 1
7% das 1
das veces, 1
veces, mapea 1
mapea calquera 1
punto dentro 2
rectángulo negro 1
negro a 2
rectángulo azul 1
azul escuro 1
escuro na 1
figura. Esta 1
Esta transición 1
transición hélice-enrolamento 1
hélice-enrolamento (irregular 1
(irregular en 1
en nobelo) 1
nobelo) pensábase 1
pensábase antes 1
era análoga 1
á desnaturalización 1
desnaturalización das 1
proteínas. Esta 1
Esta trendencia 1
trendencia reflicte 1
regulación xenética 1
xenética humana. 1
Esta tríada 1
tríada «constituía 1
«constituía o 1
relixión romana» 1
romana» e 1
á primitiva 2
primitiva tríada 1
tríada masculina 1
masculina indoeuropea 1
indoeuropea quizais 1
por influencia 3
influencia etrusca. 1
etrusca. Esta 1
Esta tribo 1
tribo reunira 1
reunira unha 1
unha confederación 1
confederación de 1
tribos para 1
Roma. Estatua 1
Estatua a 1
a Quintiliano 1
Quintiliano na 1
súa Calahorra 1
Calahorra natal, 1
natal, por 1
Antonio Loperena 1
Loperena Eseverri. 1
Eseverri. "Estatua 1
"Estatua da 1
da Liberdade"), 1
Liberdade"), do 1
escultor Viktor 1
Viktor Jansson, 1
Jansson, é 1
é outrace 1
outrace estatua 1
estatua conmemorativa 1
conmemorativa da 2
Tampere polo 1
Exército Branco. 1
Branco. Estatua 1
Estatua de 4
bronce romana 1
dun xermano 1
xermano axeonllado, 1
axeonllado, co 1
co peiteado 1
peiteado con 1
" Estatua 1
de elefante 1
elefante no 1
de Ranakpur. 1
Ranakpur. Estatua 1
de homenaxe 3
Carballiño. Estatua 1
de Kūkai 2
Kūkai no 1
templo Zaigaji. 1
Zaigaji. Estatua 1
Estatua do 1
do cacique 1
cacique Fusagasugá, 1
Fusagasugá, na 1
concello. Estatua 1
Estatua dun 1
dun botijero, 1
botijero, pinche 1
pinche ou 1
ou peón 1
peón que 1
que tiña, 1
tiña, entre 1
funcións, que 1
levar auga 1
auga aos 3
aos talleres. 1
talleres. Estatua 1
Estatua na 1
museo. Estatuas 1
Estatuas nun 1
nun monumento 1
monumento sepulcral 1
sepulcral do 1
culto indíxena 1
Agustín en 1
en Colombia. 4
Colombia. ; 1
última afectou 1
afectou ás 2
ás cuncas 1
cuncas que 1
que orixinarían 1
orixinarían o 1
Esta última 19
última aldea 1
aldea dista 1
dista escasos 1
escasos 300 1
300 m. 4
de Castelán. 1
Castelán. Esta 1
última artista 1
artista ten 1
ten versionado 1
versionado algunhas 1
coñecidas. Esta 1
última calidade 1
calidade permite 1
de rons 1
rons saborisados, 1
saborisados, cun 1
cun sen 1
de variantes 3
variantes como 1
o son: 1
son: chocolate, 1
chocolate, cereixa, 1
cereixa, limón 1
limón e 2
e menta. 1
menta. Esta 1
última característica 1
característica é 3
unha difusión 4
absorción rápida 1
e efectivado 1
efectivado concepto. 1
concepto. Esta 1
última caracterízase 1
por ventos 1
ventos máis 1
máis violentos, 1
violentos, e 1
maior precipitación. 1
precipitación. Esta 1
última conta 1
cunha contorna 1
contorna que 1
sufriu as 2
urbanización descontrolada 1
descontrolada do 1
litoral malagueño. 1
malagueño. Esta 1
última cuadrimestralmente 1
cuadrimestralmente dende 1
última denominación 1
denominación nunca 2
ou billetes, 1
billetes, pero 1
si nos 1
nos selos 1
de correos. 3
correos. Esta 1
última entrada 1
formada do 1
do portón 1
portón principal. 1
pouco longa 1
e poboada, 1
poboada, de 1
negra desde 1
metade á 2
e vermella 2
no resto. 2
resto. Esta 1
distribución gaussiana. 1
gaussiana. Esta 1
última explicación 1
explicación parece 1
probable, xa 1
documentada polo 1
Investigación para 1
as Linguas 1
Linguas de 1
Finlandia. Esta 1
última ofrece 1
descrición estarrecedora 1
estarrecedora da 1
vida baixo 1
vixilancia constante 1
do "Grande 1
"Grande Irmán". 1
Irmán". Esta 1
última opción 1
elixida polos 2
polos nacionalistas 1
nacionalistas eslavófilos, 1
eslavófilos, que 1
facían burla 1
burla continua 1
continua da 3
da "decadente" 1
"decadente" Europa. 1
curso empeza 1
empeza despois 1
co Irtysh. 1
Irtysh. Esta 1
última publicación 1
publicación dedicaba 1
páxinas á 1
prosperou moito. 1
atopa noutras 1
noutras sinapsinas, 1
sinapsinas, polo 1
non dispoñen 3
dispoñen desta 1
desta segunda 4
segunda opción. 1
opción. Esta 1
última sitúase 1
ladeira sueste 1
da citania. 1
citania. Esta 1
versión dábase 1
dábase sobre 1
todo cando 3
eran axeitadas 1
loita en 1
pé. Esta 1
Esta unidade 2
unidade desprazou 1
desprazou á 1
masa atómica 1
atómica (símbolo 1
(símbolo uma, 1
uma, ou 1
ou amu), 1
amu), que 1
dous valores. 1
unidade realizou 1
realizou experimentos 1
experimentos tácticos 1
tácticos que 1
que axudarían 1
axudarían a 2
futuro Z-10. 1
Z-10. Está 1
Está unido 1
unido ó 1
ó continente 1
dous arcos. 1
arcos. Esta 1
Esta unión 2
dous políticos 1
políticos (aparentemente 1
(aparentemente fieis 1
fieis un 1
ao outro) 1
outro) tivo 1
seus problemas. 2
supuxo ningún 1
ningún cambio 4
cambio significativo, 1
significativo, pois 2
Felipe II, 1
II, tiñan 1
mesmo monarca, 1
monarca, e 1
e seguían 2
seguían mantendo 1
seus ordenamentos 1
institucións propias. 1
propias. Esta 1
Esta universidade 1
orquestra galardoados 1
galardoados e 1
e recoñecidos 1
español. Esta 1
Esta válvula 1
válvula tamén 1
tamén regula 2
potencia segundo 1
do motor. 6
motor. Esta 1
Esta vantaxe 2
vantaxe non 1
aproveitada polos 1
polos ammonoideos 1
ammonoideos para 1
poderen descender 1
maiores profundidades, 1
profundidades, senón 1
esta veu 1
cuncha, perdendo 1
perdendo así 1
así peso 1
peso pero 1
non resistencia 1
gañando efectividade 1
efectividade natatoria. 1
natatoria. Esta 1
selectiva suplementaría 1
suplementaría o 1
principal mecanismo 2
mecanismo selectivo 1
de predación 2
predación diferencial 2
diferencial polas 2
Esta variante 3
variante depende 1
depende máis 1
dun bo 4
xogo estratéxico 1
estratéxico que 1
habilidade táctica 1
táctica de 1
de ai 1
ai que 1
elección dalgúns 1
dalgúns grandes 1
mestres cando 1
enfrontan aos 1
xadrez. Esta 1
variante foi 1
usada unha 2
soa vez 3
satélite Telstar 1
Telstar 5 1
5 o 1
Esta variante, 1
variante, sendo 1
rara, o 1
problema é 10
é menor. 1
menor. Esta 1
variante sería 1
sería coñecida 4
como Mk 1
Mk IA. 1
IA. Esta 1
Esta variedade, 1
variedade, máis 1
e zumarenta 1
zumarenta có 1
có resto, 1
resto, cando 1
está madura 1
madura posúe 1
casca de 2
cor amarela, 3
amarela, rugosa, 1
rugosa, grosa 1
moi consistente, 1
consistente, polo 1
pode conservar 1
conservar moito 1
Esta variedade 2
variedade pode 1
encontrarse en 5
variedade ten 1
ten follas 2
e rugosas 1
rugosas que 1
do perexil 1
perexil común 1
máis semellantes 1
especie brava. 1
brava. Esta 1
Esta vea 1
vea ten 1
a particularidade 2
particularidade de 3
arco antes 1
de desembocar 1
na cava 1
cava superior. 1
superior. Esta 1
Esta versión 7
versión déixanos 1
déixanos claro 1
sociedade incaica 1
incaica procedían 1
fuxiron da 2
da arremetida 1
arremetida aimara. 1
aimara. Esta 1
desaprobada polo 2
polo RFC 1
1999, que 1
familia RFC 1
RFC 7230 1
7230 en 1
2014. Esta 1
foi desmentida 2
desmentida por 1
moitos na 1
antigüidade como 1
tratase dun 2
dun engano 1
engano (Hipóboto). 1
(Hipóboto). Esta 1
como AMS 1
AMS (Advanced 1
(Advanced Meteorological 1
Meteorological Satellite). 1
Satellite). Esta 1
versión incorporou 1
incorporou por 1
o IntelliSense, 1
IntelliSense, e 1
e mellorouse 2
mellorouse o 2
de arrays, 1
arrays, achegándoo 1
achegándoo ao 1
de cursores. 1
cursores. Esta 1
incluíu un 3
un manual 3
manual detallado 1
de CLIPS 1
CLIPS e 1
a verificación 2
verificación e 1
e validación 2
validación de 1
programas baseados 1
en regras. 1
regras. Esta 1
Esta vez 4
guerra durou 1
durou dez 1
sanguenta que 1
Esta vez, 4
vez, contrátaos 1
contrátaos un 1
un ancián 2
ancián chamado 2
chamado "Johnny" 1
"Johnny" que 1
nos conta 2
último desexo 1
é ir 1
á lúa. 2
lúa. Esta 1
vez, decidiuse 1
Pilotos en 1
en Abu 2
Abu Dabi. 1
Dabi. Esta 1
vez, Gilgamesh 1
Gilgamesh é 1
está asustado, 1
asustado, pero 1
despois dalgunhas 2
dalgunhas palabras 1
palabras valentes 1
valentes de 2
de Enkidu 1
Enkidu a 1
batalla comeza. 1
comeza. Esta 1
vez Manny, 1
Manny, Sid 1
Sid e 1
Diego terán 1
terán a 4
de informar 1
informar ós 1
demais animais 1
xeo está 2
unha xigantesca 2
xigantesca inundación 1
inundación podería 1
podería acabar 3
súa pradeira. 1
pradeira. Esta 1
vez Nicolau 1
Nicolau levou 1
a Marco, 1
Marco, quen 1
quen axiña 1
axiña gañou 1
de Khublai 1
Khublai Khan, 1
seu conselleiro. 1
conselleiro. Esta 1
os cantóns 2
cantóns protestantes 1
protestantes gañaron 1
gañaron e 1
a Confederación. 2
Confederación. Esta 1
vez, Reixa 1
Reixa atreveuse 1
atreveuse coa 1
de longametraxes. 1
longametraxes. Esta 1
Esta vía 2
vía estaba 1
cara sur 3
utilizadas. Esta 1
vía produce 1
produce dor 1
dor mal 1
mal localizada 1
localizada polo 1
polo individuo, 1
individuo, pero 2
pero continua. 1
continua. Esta 1
Esta viaxe 1
viaxe faríaa 1
faríaa famosa 1
famosa e 3
mundo coñecería 1
coñecería a 2
súa aventura, 1
aventura, pero 1
a escolta 1
escolta asignada 1
asignada non 1
tiña realmente 1
idea clara 1
clara de 2
misión nin 1
era Xoana. 1
Xoana. Esta 1
Esta vibración 1
vibración transmítese 1
transmítese dunhas 1
dunhas moléculas 1
outras sen 1
teña lugar 2
lugar movemento 1
movemento ningún 1
ningún de 1
de traslación. 1
traslación. Esta 1
Esta vila 1
vila aséntase 1
aséntase sobre 3
terreo conformado 1
columnas basálticas, 1
basálticas, onde 1
son observables 1
observables as 1
as superposicións 1
superposicións das 1
diferentes coladas. 1
coladas. Esta 1
Esta viña 1
viña da 1
mina do 1
monte Fichurio, 1
Fichurio, feita 1
feita fai 1
actualmente segue 1
segue vindo, 1
vindo, a 1
a traída, 1
traída, e 1
alí repartese 1
repartese a 1
as casas. 2
casas. Esta 1
Esta viscosidade 1
viscosidade recibe 1
de viscosidade 2
viscosidade absoluta 1
absoluta ou 2
ou viscosidade 2
viscosidade dinámica. 1
dinámica. Esta 1
Esta visión, 1
visión, coñecida 2
a xeomorfoloxía 2
xeomorfoloxía dinámica, 1
dinámica, ten 1
ten beneficiado 1
beneficiado moito 1
dos avances 3
tecnolóxicos, da 1
custos en 1
en equipamento 2
medida e 1
exponencial do 1
das computadoras. 2
computadoras. Esta 1
Esta visión 3
protagonista choca 1
choca coa 2
coa tradicional, 1
tradicional, de 2
de aristócrata 2
aristócrata con 1
con chaqué. 1
chaqué. Esta 1
visión "romántica" 1
"romántica" é 1
elemento chave 1
poesía porque 1
é abstracta 1
abstracta e 1
e distinta 2
lóxica subxacente 1
subxacente nocional. 1
nocional. Esta 1
visión só 1
só aparecería 1
aparecería coa 1
dos persas 3
dos gregos. 2
Esta vista 1
vista só 1
é suplantada 1
suplantada pola 1
pola do 1
miradoiro da 1
da Senhora 1
Senhora do 1
Monte que 1
fica a 4
escaso centenar 1
metros. Esta 1
Esta vítima 1
vítima inocente 1
inocente en 1
mesma, era 1
un bode 1
bode expiatorio 1
expiatorio que 1
que cargaba 1
cargaba con 1
males da 1
cidade. Esta 1
Esta vitoria 4
de Kaniaga 1
Kaniaga e 1
ascenso como 1
como imperio 1
Malí. Esta 1
vitoria non 1
durou moito. 1
vitoria permitiulles 1
permitiulles xogar 1
definitiva eliminatoria. 1
eliminatoria. Esta 1
vitoria persuade 1
persuade aos 1
atenienses da 1
utilidade dun 1
poder marítimo, 1
marítimo, sendo 1
sendo destruída 1
destruída Atenas 1
Atenas polos 2
polos persas, 2
persas, reconstrúena 1
reconstrúena fortificándoa 1
fortificándoa e 1
no Pireo 2
Pireo que 1
sufriu algo 1
invasión persa. 1
persa. Esta 1
Esta xelea 1
xelea parece 1
proteína específica, 1
específica, denominada 1
denominada royalactina, 1
royalactina, que 1
tamaño corporal, 1
corporal, promove 1
desenvolvemento ovárico 1
ovárico e 1
e acurta 1
acurta o 1
desenvolvemento. Esta 1
Esta xeración 1
xeración foi 1
foi exterminada 1
exterminada por 2
propia violencia. 1
violencia. Está 1
Está xeralmente 1
historiadores que 3
que Otto, 1
Otto, malia 1
malia ao 1
fracaso na 1
reinado heleno, 1
heleno, amou 1
amou Grecia 1
Grecia como 1
nova patria. 1
patria. Esta 1
Esta xerarquía 1
xerarquía sobre 1
todo tiña 1
tiña sentido 2
a Academia. 1
Academia. Esta 1
Esta xerarquización 1
xerarquización non 1
non elimina 1
cinco sacramentos 1
sacramentos tradicionais 1
tradicionais que, 1
que, instituídos 1
instituídos pola 1
pola Igrexa 4
Igrexa coa 1
coa autoridade 1
Cristo, engádense 1
engádense aos 2
primeiros. Esta 1
Esta xerga 1
xerga tamén 1
por músicos 3
profesionais ambulantes, 1
ambulantes, como 1
como follateiros 1
follateiros ou 1
ou paraugueiros 1
paraugueiros ourensáns. 1
ourensáns. Está 1
Está xestionado 1
xestionado pola 1
sociedade mixta 1
mixta público-privada 1
público-privada Metro 1
de Granada, 2
Granada, S.A., 1
S.A., e 1
con tramos 1
tramos tanto 1
como subterráneos. 1
subterráneos. Esta 1
Esta xira 1
xira sería 1
gran serie 1
concertos dende 1
dende HIStory 1
HIStory World 1
World Tour 3
Tour en 1
Esta xuntanza 2
xuntanza considérase 1
das telecomunicacións 2
telecomunicacións en 2
España se 1
xunta cos 1
clientes para 1
súas queixas 2
queixas e 1
e propostas. 1
propostas. Esta 1
xuntanza converteuse 1
ocupación das 2
ruínas como 1
da Sociedade. 1
Sociedade. Esta 1
Esta xurisdición 2
xurisdición abarcaba 1
abarcaba desde 1
o Tambre 1
Tambre ata 1
monte Xalo. 1
Xalo. Esta 1
xurisdición era 1
Ribadavia. Esta 1
Esta zona 5
central representa 1
e céntrica 1
céntrica do 1
macizo Ibérico, 1
Ibérico, pois 1
pois chega 1
ancho máximo 2
400 km. 1
km. Esta 1
zona chámase 1
chámase Canella 1
Canella do 1
do Folón, 1
Folón, pero 1
encontro da 4
da virxe, 1
virxe, moita 1
xente se 4
María. Está 1
Está zona 1
a hortas 2
de esparexemento, 2
esparexemento, como 1
de Arantzadi. 1
Arantzadi. Esta 1
está invadida 1
por cascallos 1
cascallos e 2
e vexetación, 3
vexetación, polo 1
poden precisar 1
precisar máis 1
características construtivas. 1
construtivas. Esta 1
por actividade 2
pareza unha 1
antiga cidadela, 1
cidadela, con 1
e fume 1
fume sulfúrico. 1
sulfúrico. Esta 1
ocupada actualmente 1
actualmente pola 1
de Luxor. 1
Luxor. Este 1
Este 10º 1
10º posto 1
posto permítelle 1
permítelle continuar 1
continuar un 2
na considerada 1
considerada mellor 1
mellor liga 1
mundo. Este 3
Este 3-fosfoglicerato 1
3-fosfoglicerato é 2
molécula estable, 1
estable, o 2
produto estable 1
fase escura, 1
escura, que 2
que continuará 1
continuará as 1
reaccións do 2
Calvin. Este 1
Este abriu 1
unha subscrición 1
Liceo Artístico 1
Artístico e 1
e Literario 1
Literario de 2
Madrid para 3
lograr os 3
fondos cos 1
que custear 1
custear un 1
tratamento cun 2
médico francés, 1
francés, cousa 1
conseguiu coa 1
colaboración dos 1
principais artistas 1
artistas españois 1
momento. Este 2
Este aceiro 1
aceiro é 1
é refrixerado 1
refrixerado de 1
xeito continuo 2
continuo á 1
de laminado, 1
laminado, ou 1
aire, ou 1
por refrixeración 1
refrixeración forzada. 1
forzada. Este 1
Este aceite 1
aceite é 2
é abundante 1
en ácidos 2
graxos poliinsaturados. 1
poliinsaturados. Este 1
Este acento 1
acento aumenta 1
intensidade e, 1
xeral, tamén 1
sílaba afectada. 1
afectada. Este 1
Este achado 1
achado hai 1
que sumalo 1
sumalo a 1
feito dez 1
antes, no 1
2007, cando 2
da Piringalla 1
Piringalla se 1
restos doutro 2
doutro castro, 1
castro, aínda 1
caso localizábase 1
localizábase lonxe 1
casco antigo 1
cidade. Este 3
Este achegamento 2
achegamento ao 1
problema chámase 1
chámase memoización 1
memoización (que 1
galega, o 1
seu similar 1
inglés tampouco 1
tampouco está 1
está e 1
e "é 1
"é memoizing"). 1
memoizing"). Este 1
achegamento dialéctico 1
dialéctico permitiu 1
outros profesores 1
profesores da 2
lei traballasen 1
traballasen co 1
co Decretum 1
Decretum e 1
e desenvolvesen 1
desenvolvesen as 1
propias solucións 1
e comentarios 2
comentarios (lustres 1
(lustres ou 1
ou summae). 1
summae). Este 1
Este ácido 2
araquidónico é 1
despois metabolizado 1
metabolizado para 1
formar varias 2
varias moléculas 3
moléculas inflamatorias 1
inflamatorias e 1
e tromboxénicas. 1
tromboxénicas. Este 1
tamén metabolizado 1
células orixinando 1
orixinando produtos 1
produtos activos, 1
activos, como 1
as dihomoprostaglandinas, 1
dihomoprostaglandinas, ácidos 1
ácidos dihomo-epoxieicosatrienoicos, 1
dihomo-epoxieicosatrienoicos, ou 1
ou EETs. 1
EETs. Este 1
Este aclareo 1
aclareo faise 1
faise xusto 1
xusto tralo 1
tralo callado 1
callado da 1
flor. Este, 1
Este, acompañado 1
acompañado polas 1
polas envoltas 1
envoltas e 1
outros tecidos 2
do óvulo, 1
óvulo, remata 1
remata por 3
a semente, 2
semente, que 1
fase esporofítica 1
esporofítica con 1
con repouso 1
repouso (diapausa). 1
(diapausa). Este 1
Este acontecemento 3
acontecemento deixou 1
deixou aos 1
romanos nun 1
de perplexidade, 1
perplexidade, e 1
moitos viron 2
viron esta 1
esta invasión 1
invasión como 1
castigo por 4
por abandonar 2
tradicional romana 1
romana polo 1
polo cristianismo. 1
cristianismo. Este 1
acontecemento floral, 1
floral, apoiado 1
Royal Horticultural 1
Horticultural Society, 1
Society, organízase 1
organízase no 1
lago Como 1
en Coney 1
Coney Island 1
Exposición Floral 1
Floral ao 1
Unidos. Este 1
acontecemento tamén 1
tamén avivou 1
avivou o 1
varios estudantes 1
estudantes homes 2
se conmocionaron 1
conmocionaron pola 1
foran tratadas 1
tratadas aquel 1
decidiron escoltalas 1
escoltalas de 1
volta até 1
de Buccleuch 1
Buccleuch Place 1
Place ao 1
ao terminar 3
exame. Este 1
Este acordo 2
acordo fixo 1
bolxeviques que 1
que dimitiran 1
dimitiran polo 1
polo fracaso 1
fracaso das 1
das conversacións 1
conversacións de 1
coalición reingresasen 1
reingresasen no 1
no partido. 2
partido. Este 1
acordo permite 1
permite suprimir 1
suprimir os 2
controis nas 1
fronteiras interiores 1
interiores entre 1
Estados signatarios 1
signatarios e 1
única fronteira 1
fronteira exterior, 1
exterior, onde 1
efectúan os 1
de Schengen 1
Schengen baseándose 1
en procedementos 2
procedementos idénticos. 1
idénticos. Este 1
Este Acordo 1
Acordo tamén 1
Basilea de 1
1988 e 5
imposto por 1
lei nos 1
do G-10 1
G-10 en 1
1992. Este 1
Este activa 1
activa Sir2 1
Sir2 e, 1
tanto, imita 1
imita os 1
da restrición 1
restrición calórica, 1
calórica, se 1
se acepta 4
a restrición 4
restrición calórica 1
calórica é 1
é verdadeiramente 1
verdadeiramente dependente 1
de Sir2. 1
Sir2. Este 1
Este acto 2
acto é 2
fundación dunha 1
cidades europeas 1
europeas en 2
América continental. 1
continental. Este 2
acto trasladou 1
trasladou ás 1
ás cortes 1
cortes do 2
condado máis 1
xeográfico da 3
comarca, un 1
facilmente alcanzable 1
alcanzable pola 1
do Condado. 2
Condado. Este 1
Este ADN 1
ADN sen 1
sen intróns 1
intróns pode 1
pode obterse 3
obterse copiando 1
copiando encimaticamente 1
encimaticamente un 1
ARNm eucariota 1
eucariota xa 1
xa maduro 1
e obtendo 1
ADN complementario, 1
complementario, que 1
será complementario 1
complementario en 1
bases ao 2
ao ARN. 1
ARN. Este 1
Este advertiuno 1
advertiuno da 1
de trasladarse 2
Madrid. Este 2
Este aeroporto 1
aeroporto recibe 1
recibe diariamente 1
diariamente voos 1
como voos 1
voos rexionais 1
e charters. 1
charters. Este 1
Este afastamento 1
afastamento pode 1
non atendan 1
atendan debidamente 1
debidamente ós 1
fillos ou 1
sexan abandonados 1
abandonados polas 1
súas parellas. 1
parellas. Este 1
Este aire 1
que descende, 1
descende, chamado 1
chamado corrente 1
do flanco 6
flanco traseiro 3
traseiro (RFD, 1
(RFD, polas 1
inglés), acelera 1
acelera ao 1
ao irse 1
irse achegando 1
achegando ao 2
e arrastra 3
arrastra consigo 1
consigo ao 1
ao mesociclón 1
mesociclón da 1
da supercela 1
supercela cara 1
el. Este 4
Este álbum 4
álbum comezou 1
dos Beatles 4
Beatles con 1
con Martin 1
produtor, sendo 1
este considerado 1
parte esencial 2
do cuarteto, 1
cuarteto, chamado 1
chamado ata 1
ata "o 1
"o quinto 1
quinto Beatle". 1
Beatle". Este 1
unha innovadora 1
innovadora mestura 1
de techno, 1
techno, house, 1
house, acid 1
acid house 1
house e 1
e electro, 1
electro, e 1
axiña foi 2
influentes álbums 1
álbums dance 1
dance dos 1
noventa. Este 1
álbum levounos 1
mundial, na 1
que recorreron 1
recorreron Europa, 1
Europa, América, 1
América, Asia 1
África. Este 1
Este álbum, 1
álbum, xunto 1
coas cancións 2
editaron para 1
o Xabarín 1
Xabarín Club 1
Club ("Que 1
("Que jallo 1
jallo é!", 1
é!", "Íscalle 1
"Íscalle Lura" 1
Lura" e 1
"O porquiño") 1
porquiño") déronlle 1
déronlle xa 1
unha fama 1
fama ao 1
grupo a 5
nivel galego. 1
galego. Este 1
Este alongado 1
alongado silencio 1
silencio artístico 1
artístico semella 1
foi consciente 3
consciente e, 2
e, seica, 1
seica, obrigado 1
obrigado polas 1
polas circunstancias 1
circunstancias políticas. 1
políticas. Este 1
Este aloxamento 1
aloxamento estaba 1
estaba convenientemente 1
convenientemente situado 1
varias salas 3
residencias tanto 1
de Carl 5
Johann Christian 2
Christian Bach. 1
Bach. Este 2
Este amor 1
amor foi 1
posteriormente estilizado 1
estilizado nos 1
nos románticos 1
románticos poemas 1
amor do 1
do "Buch 1
"Buch der 1
der Lieder" 1
Lieder" (Libro 1
(Libro das 1
das cancións). 1
cancións). Este 1
Este amplo 1
amplo perdón 1
perdón deu 1
deu paso 3
unha consolidación 2
Administración castelá 1
castelá no 1
reino. Este 1
Este anfibio 1
anfibio é 1
voraz predador 1
predador e 1
adáptase doadamente 1
doadamente a 3
moitos hábitats. 1
hábitats. Este 1
Este animal 3
animal ás 1
veces emite 1
emite bufidos. 1
bufidos. Este 1
animal nace 1
peso aproximado 3
aproximado de 5
40 kg. 2
kg. Este 2
animal pode 3
pode nadar 1
nadar a 1
a 63 2
63 km/h, 1
km/h, sen 2
causar turbulencia, 1
turbulencia, ir 1
ir ata 1
ata 7 1
altura fóra 1
auga, mergullarse 1
mergullarse axiña 1
por bastante 1
bastante tempo, 1
calidade única 1
única entre 1
animais, unha 1
verdadeira lingua 1
e ultrasóns 1
ultrasóns de 1
400 "palabras". 1
"palabras". Este 1
Este ano, 3
copa repetirá 1
repetirá 9 1
9 probas 1
calendario ao 1
ao igua 1
igua ca 1
ca na 2
anterior. Este 2
seu defensa 1
defensa seguía 1
seguía sen 1
sen mellorar, 1
mellorar, conseguiron 1
de 43-39 1
43-39 que 1
lle levan 2
levan por 1
título. «Este 1
«Este ano 1
ano cumpliránse 1
cumpliránse 30 1
que ocupo 1
ocupo o 1
cargo más 1
más alto. 1
alto. Este 1
Este ano 4
novo brillou 1
brillou o 1
francés Sebastien 1
Sebastien Le 1
Le Toux. 1
Toux. Este 1
ano fichou 1
equipo Aprilia 1
Aprilia onde 1
onde compartiu 2
compartiu equipo 1
con Gabor 1
Gabor Talmacsi. 1
Talmacsi. Este 1
o beneficiario 1
beneficiario foi 1
foi Oxfam 1
Oxfam Intermón 1
Intermón Galicia, 1
Galicia, destinándose 1
destinándose ás 1
accións na 1
crise dos 3
refuxiados en 2
en Siria, 3
Siria, Jordania 1
Jordania e 1
e Líbano. 1
Líbano. Este 1
competición das 1
últimas tempadas, 1
tempadas, con 1
16 equipos 2
xornadas. Este 1
ano, uniuse 1
Xibraltar (posteriormente 1
(posteriormente Partido 1
de Xibraltar) 1
Xibraltar) e 1
centrarse máis 1
cuestións sindicais. 1
sindicais. Este 1
Este antepasado 1
antepasado podía 1
ser mítico 1
mítico ou 1
ou real; 1
real; e 1
os aillus, 1
aillus, conservaban 1
conservaban un 1
un « 1
« mallqui» 1
mallqui» (momia) 1
(momia) ao 1
cal rendían 1
rendían culto 2
cal daban 1
daban sentido 1
sentido ás 1
súas relacións. 1
relacións. Este 1
Este anticorpo 1
anticorpo é 1
é reactivo 1
reactivo con 1
distintos epítopos 1
epítopos dunha 1
dunha citocina 1
citocina diana, 1
diana, polo 1
a citocina 1
citocina capturada. 1
capturada. Este 1
Este aparello 1
aparello foi 1
rexistro e 2
son. Este, 1
Este, a 1
moi mullereiro, 1
mullereiro, acepta, 1
acepta, mais 1
mais despois, 1
despois, tense 1
con Larry 1
Larry e 1
e aparentar 1
aparentar que 2
son homosexuais 1
homosexuais pois 1
unión está 1
sendo investigada 1
investigada e 1
acabar na 2
na cadea. 4
cadea. Este 1
Este aplicación 1
aplicación tecnolóxica 1
tecnolóxica permitiu 1
conxestión baseadas 1
no cobro 2
cobro de 2
de peaxes 1
peaxes urbanas. 1
urbanas. Este 1
Este Apollo 1
Apollo foi 1
foi conducido 1
conducido polo 1
carreira belga 1
belga Ruben 1
Ruben Maes. 1
Maes. Este 1
Este aproveitamento 1
aproveitamento permitiu 1
se lograse 1
lograse recuperar 1
recuperar 36 1
36 das 1
das 38 1
38 figuras 1
que coroaban 2
fachada exterior 1
do coro. 4
coro. Este 1
Este arcaico 1
seguridade foise 1
foise perfeccionando 2
perfeccionando engadíndolle 1
engadíndolle ó 1
ó ferrollo 1
ferrollo pancas 1
pancas de 2
o pechar 1
pechar se 1
se introducían 1
introducían en 1
en buratos. 1
buratos. Este 1
Este arcanxo 1
arcanxo é 1
os hebreos 1
hebreos o 1
dos anxos, 1
anxos, sendo 1
arcanxo por 1
por excelencia 4
excelencia por 1
aos anxos 1
anxos rebeldes. 1
rebeldes. Este 1
Este arco 1
arco ten 1
da conclusión 5
conclusión SAO 1
SAO cando 1
cando Kirito 1
Kirito recibe 1
investigador Seijirou 1
Seijirou Kikuoka 1
Kikuoka para 1
falar sobre 1
estraño caso 1
caso relacionado 1
xogo Gun 1
Gun Gale 2
Gale Online(GGO). 1
Online(GGO). Este 1
Este argumento, 1
argumento, aínda 1
sexa intuitivamente 1
intuitivamente atraente, 1
e produza 2
produza o 1
resultado correcto, 1
correcto, non 1
é matematicamente 1
matematicamente rigoroso. 1
rigoroso. Este 1
Este armisticio 1
armisticio durou 1
durou catorce 1
anos. Este 10
Este ARNt 1
ARNt carga 1
carga inicialmente 1
inicialmente metionina 1
metionina pero 1
despois engádeselle 1
engádeselle encimaticamente 1
encimaticamente o 1
grupo formilo, 1
formilo, orixinando 1
a N-formilmetionina. 1
N-formilmetionina. Este 1
Este arquipélago 1
arquipélago posúe 1
importancia histórica, 2
histórica, mitológica 1
mitológica e 1
e turística. 1
turística. Este 1
Este arquivo, 2
arquivo, con 1
de 680 2
680 informes 1
actividades desenvolvidas 1
desenvolvidas desde 1
primeiras celebracións 1
Día en 2
1997, é 1
é público 1
pode consultarse 2
consultarse na 1
web oficial 3
Organización como 1
inspiración de 4
e propostas 1
futuras celebracións. 1
celebracións. Este 1
arquivo, estruturado 1
estruturado e 1
as convención 1
convención definidos 1
pola W3C, 1
W3C, é 1
é autocontido. 1
autocontido. Este 1
Este artigo 9
artigo céntrase 1
céntrase só 1
nos oligos 1
oligos antisentido 1
antisentido Morfolino, 1
Morfolino, que 1
son análogos 2
análogos de 3
nucleicos. Este 1
artigo contén 2
contén textos 2
textos da 2
da Schaff-Herzog 1
Schaff-Herzog Encyclopedia 1
Encyclopedia of 1
of Religion. 1
Religion. Este 1
de InterPro 1
InterPro IPR013818 1
IPR013818 en 1
público. Este 1
artigo é 2
do correspondente 3
da Wikipedia 2
inglés. Este 3
italiano. Este 1
artigo incorpora 1
incorpora texto 1
texto con 2
licenza CC-By-2.0 1
CC-By-2.0 da 1
da referencia: 1
referencia: Meyer 1
Meyer A., 1
A., Todt 1
Todt C., 1
C., Mikkelsen 1
Mikkelsen N. 1
N. T. 2
T. & 1
& Lieb 1
Lieb B. 1
B. (2010). 1
(2010). Este 1
Este artigo, 1
artigo, publicado 1
no "Journal 1
"Journal de 1
de Crelle" 1
Crelle" grazas 1
Dedekind (e 1
(e pese 1
pese á 3
de Kronecker), 1
Kronecker), foi 1
se formulou 1
formulou unha 1
proba rigorosa 1
de infinito. 1
infinito. Este 1
artigo rezaba: 1
rezaba: "As 1
"As provincias 1
Hercegovina serán 1
serán ocupadas 1
ocupadas e 1
e administradas 1
administradas por 1
por Austria-Hungría. 1
Austria-Hungría. Este 1
artigo trata 2
materiais, así 1
e enxeñería. 1
enxeñería. Este 1
bebida, para 1
a arma 5
arma véxase 1
véxase sambuca 1
sambuca (arma). 1
(arma). Este 1
Este artista 1
artista utiliza 1
características específicas. 1
específicas. Este 1
Este ascensor 1
ascensor foi 1
foi deseñado 15
deseñado por 20
por Raoul 1
Raoul Mesnier 1
Mesnier de 1
de Ponsard, 1
Ponsard, que 1
se responsabilizou, 1
responsabilizou, nesta 1
mesma cidade, 2
cidade, da 2
do Elevador 1
Elevador do 1
do Lavra. 1
Lavra. Este 1
Este aspecto 1
aspecto tan 1
tan práctico 1
práctico converteunos 1
converteunos nunha 1
nunha influente 1
influente organización 1
organización entre 1
os industriais, 1
industriais, os 1
política pública, 1
pública, deseñadores, 1
deseñadores, investidores, 1
investidores, críticos 1
e académicos. 1
académicos. Este 1
Este á 1
calcio nas 1
epiteliais, a 1
de canles 8
potasio na 1
membrana basolateral, 1
basolateral, por 1
o potasio 1
potasio flúe 1
flúe fóra 1
célula, e 3
e canles 2
de cloruro 6
cloruro na 2
membrana apical, 1
apical, por 1
onde sae 2
o cloruro 2
cloruro da 1
célula. Este 1
Este asunto 1
asunto foi 3
cales Rod 1
Rod Rust 1
Rust foi 1
rapidamente despedido 1
despedido do 2
adestrador xefe. 1
xefe. Este 1
Este ataque 2
ataque puxo 1
vitorias galegas 1
fronte norte 1
portugueses ocupar 1
de Ronsal 1
Ronsal e 1
e renderse 1
renderse á 2
á Guardia. 1
Guardia. Este 1
ataque súmase 1
súmase a 1
serie deles 1
deles contra 1
contra minorías 1
étnicas de 1
Ucraína. Este 2
Este atentado 1
atentado foi 1
grave sufrido 1
sufrido en 1
Bélxica en 1
historia. Este 1
Este aumento 1
poboación debeuse 1
migración desde 1
desde outras 1
Sicilia e 1
comerciantes estranxeiros. 1
estranxeiros. Este 1
Este autor 3
autor indicou 1
que voan 4
do ceo 7
ceo buscando 1
seguridade, polo 1
están inclinadas 2
inclinadas a 1
a rodear 1
rodear os 1
obxectos na 2
de Mach. 2
Mach. Este 1
Este autorizou 1
autorizou a 1
colonia a 1
das Carolinas. 1
Carolinas. Este 1
autor mostrou 1
variantes paleográficas 1
paleográficas eran 1
eran correntes 1
e normais. 1
normais. Este 1
autor propón 1
de ría 1
ría para 1
designar unha 1
costa transversal 1
transversal que 3
que interfire 3
interfire cun 1
cun relevo 1
relevo preexistente 1
preexistente de 1
orixe fluvial". 1
fluvial". Este 1
Este avión 1
de gravidade 7
gravidade reducida 1
reducida úsase 1
realizar parábolas 1
parábolas permitindo 1
permitindo ter 1
ter 22 1
22 segundos 1
de ingravidez. 1
ingravidez. Este 1
Este axudou 1
álbum. Este 1
Este baixo 1
baixo éxito 1
reprodutivo atribúese 1
atribúese nalgunhas 1
de Tettigoniidae 2
Tettigoniidae a 1
o espermatofílax 1
espermatofílax que 1
femia do 1
macho como 1
copulación incementa 1
incementa o 1
rendemento reprodutivo. 1
reprodutivo. Esteban 1
Esteban foi 1
de Deusto, 1
Deusto, onde 1
onde impartiu 1
Dereito constitucional 1
constitucional español 1
español comparado. 1
comparado. Esteban 1
Esteban García 1
García Chico: 1
Chico: Documentos 1
Documentos para 1
Estudo do 1
do Arte 1
Arte en 2
en Castela. 1
Castela. Este 1
Este barco 1
barco resulta 1
de Gorgonzola, 1
Gorgonzola, usado 1
escravos. Este 2
Este barrio 3
barrio configurouse 1
configurouse cun 1
área educativa 1
educativa de 1
varios colexios, 1
colexios, zona 1
e bloques 1
vivendas de 2
e profesores 2
profesores dos 2
ensino primario; 1
primario; ao 1
3000 persoas. 1
persoas. Este 7
núcleos históricos 1
históricos de 4
de L'Hospitalet, 1
L'Hospitalet, situado 1
antigo poboamento 1
poboamento de 1
de Provençana. 1
Provençana. Este 1
residencial, de 1
de pasado 3
pasado obreiro, 1
obreiro, situado 1
cidade ás 1
do Parque-Paseo 1
Parque-Paseo do 1
do Rato. 1
Rato. Este 1
Este bico 1
bico amarelo 2
amarelo escurécese 1
escurécese a 1
van tendo 1
tendo máis 1
ser negro 1
negro na 2
adulta. Este 1
Este bioplástico 1
bioplástico na 1
é sintetizado 1
sintetizado a 1
soa fonte 1
en bacterias 3
bacterias recombinantes; 1
recombinantes; e 1
e exhibe 2
de biodegradabilidade 1
biodegradabilidade e 1
propiedades termomecánicas 1
termomecánicas mellores 1
o PHB 1
PHB puro. 1
puro. Este 1
Este bivalvo 1
bivalvo considérase 1
considérase para 1
cultivo xa 1
crecer rapidamente 1
rapidamente até 1
tamaño comercial 1
60 a 8
só 6 2
6 ou 3
ou 7 1
7 meses. 1
meses. Este 1
Este borrador 1
obra nunca 1
nunca regresou 1
a Solanas. 1
Solanas. Este 1
Este bosquexo 1
bosquexo centrábase 1
centrábase nun 1
principais inimigos 1
de Dredd, 1
Dredd, "Judge 1
"Judge Death". 1
Death". Este 1
Este botón 1
botón tamén 1
tamén lle 7
serve ao 1
porteiro para 1
para lanzarse 2
lanzarse na 1
dirección desexada 1
desexada durante 1
os penaltis 1
penaltis en 1
contra. Este 1
Este bucle, 1
bucle, así 1
rampla que 1
utilizaba nos 1
seus espectáculos, 1
espectáculos, foron 1
foron patentados 1
patentados por 1
mesma. Este 1
Este buque 1
buque ten 1
é invisibel 1
invisibel ós 1
ós radares. 1
radares. Este 1
Este C5 1
C5 unido 1
unido non 1
non especificamente 2
especificamente permanece 1
permanece firmamente 1
firmamente unido, 1
unido, aínda 1
utilizado especificamente 1
especificamente como 1
de C5 1
C5 nunha 1
curso. Este 1
Este cálculo 1
cálculo xeométrico, 1
xeométrico, que 1
semella simple, 1
simple, require 1
gran precisión 2
precisión cando 1
escala monumental, 1
monumental, xa 1
pequena desviación 1
desviación nas 1
nas diagonais, 1
diagonais, o 1
cumio quedaría 1
quedaría descentrado. 1
descentrado. Este 1
Este calendario 1
calendario non 1
non corrixe 1
corrixe o 1
ano lunar 1
lunar non 1
corresponder ao 2
ano solar. 1
solar. Este 1
Este cambiaba 1
cambiaba a 1
posición en 5
miúdo segundo 1
quen representaba 1
representaba de 1
de momento. 1
Este cambio 6
cambio coincidiu 1
co repentino 1
repentino interese 1
de Anno 1
Anno na 1
na psicoloxía, 1
psicoloxía, que 1
espertou logo 1
amigo lle 1
lle emprestase 1
emprestase un 1
sobre doenzas 1
doenzas mentais. 1
mentais. Este 1
cambio debeuse 1
de adiantamentos. 1
adiantamentos. Este 1
foi autorizado 2
autorizado polo 1
polo Federación 1
Federación a 1
tempada 2019-20. 1
2019-20. Este 1
aprobado polo 3
polo 73% 1
73% da 1
de Mayotte. 1
Mayotte. Este 1
na conformación 1
conformación afecta 1
afecta tamén 2
centro activo, 1
activo, e 1
á eficiencia 1
eficiencia do 2
do enzima. 1
enzima. Este 1
Este camiño 3
camiño empregouse 1
empregouse ata 1
XIX como 2
de carro. 1
carro. Este 1
habitantes orixinais 1
de Juba, 1
Juba, fuxiron 1
a Uganda 1
Uganda durante 1
guerra. Este 1
camiño recibía 1
de "As 1
"As Loirás" 1
Loirás" e 1
foi cuberto 2
cuberto na 1
parte cando 1
se asfaltou 1
asfaltou como 1
como estrada. 1
estrada. Este 1
Este campamento, 1
campamento, que 1
principalmente formado 1
por padres 1
padres ortodoxos 1
ortodoxos e 3
católicos, serviu 1
como prototipo 1
outros campos. 1
campos. Este 1
Este campo 3
campo comprende 1
de disciplinas 3
disciplinas que 2
que examinan 1
examinan fenómenos 1
fenómenos relativos 1
vivos. Este 3
estudo fundamental 1
o agro 1
agro galego 1
galego quedaría 1
quedaría deserto 1
deserto durante 1
durante 59 1
59 anos. 1
campo estaba 1
estaba asociado 3
coa empresa 2
empresa IG 1
IG Farben 1
Farben e 1
e producía 1
producía combustibles 1
e goma 1
goma sintética. 1
sintética. Este 1
Este canal 1
canal áchase 1
áchase delimitado 1
dous tegumentos 1
tegumentos do 1
do óvulo. 1
óvulo. Este 1
Este carácter 2
carácter cultural 1
cultural mostra 1
mostra diferenzas 2
diferenzas notables 1
notables entre 1
unhas sociedades 1
outras. Este 1
carácter peculiar 1
peculiar mantívose 1
mantívose cando 1
os mobilizaron 1
mobilizaron para 1
combater en 1
en Flandres. 1
Flandres. Este 1
Este cargo 1
cargo ocupábao 1
ocupábao De 1
De León, 1
León, que 2
era membro 10
ningún partido 3
que, ademais, 2
ademais, gozaba 1
apoio popular. 1
popular. Este 2
Este cartel 1
cartel a 1
1915, mostra 1
unha YWCA 1
YWCA no 1
fondo, onde 2
traballan poden 1
atopar vivenda 1
vivenda durante 1
Mundial. Este 1
Este cartón 1
cartón é 1
despois secado 1
secado a 1
temperatura elevada, 1
elevada, o 1
de amidón 4
amidón sen 2
cocer da 1
cola inchen 1
inchen e 1
e xelatinicen. 1
xelatinicen. Este 1
Este casa 1
con Urraca 2
Urraca de 1
Moscoso, pertencente 1
á liñaxe 1
de Altamira. 1
Altamira. Este 1
Este caso, 1
caso, no 1
arranxo mútuo 1
mútuo de 1
compoñentes aquirais 1
aquirais forma 1
arranxo (experimantal) 1
(experimantal) quiral, 1
quiral, coñécese 1
como quiralidade 1
quiralidade extrínseca. 1
extrínseca. Este 1
Este caso 1
caso provocou 1
provocou moito 1
interese e, 1
1964, vendéronse 1
vendéronse polo 1
valor facial 1
facial millóns 1
dólares Morgan 2
Morgan e 1
os substituíu, 1
substituíu, os 1
os dólares 1
dólares Peace. 1
Peace. Este 1
Este castro 3
castro foi 1
escavado nos 1
anos 2006 1
e 2007 3
2007 nos 1
traballo organizados 1
pola Dirección 2
Xuventude da 1
Galicia. Este 3
castro marítimo 1
marítimo conta 1
cun monumento 1
monumento con 1
con forno 1
forno que 2
escavado durante 1
'80 e 1
e '90. 1
'90. Este 1
castro semella 1
conservado coas 1
estruturas defensivas 1
defensivas case 1
case intactas. 1
intactas. Este 1
Este catalizador 1
catalizador separa 1
unión dobre 1
dobre carbono 1
nos monómeros, 1
monómeros, logo 1
logo aqueles 1
aqueles monómeros 1
monómeros únense 1
únense con 2
outros debido 1
aos electróns 1
electróns libres, 1
van unindo 1
unindo un 1
un tras 1
un ata 2
reacción termina. 1
termina. Este 1
Este caudal 1
caudal relaciónase 1
relaciónase no 1
no inventario 1
bens co 1
correspondente pasivo. 1
pasivo. Este 1
Este cenotafio 1
cenotafio consérvase 1
consérvase na 1
cuarto Mosteiro 1
da Concepción 1
Concepción Xerónima, 1
Xerónima, en 1
Este centralismo 1
centralismo deulle 1
deulle pulo 1
e relixioso. 1
relixioso. Este 1
Este centro 1
centro atópase 2
de Chicxulub, 1
Chicxulub, á 1
cráter debe 1
nome. Este 1
Este chan 1
chan era 1
moi pesado 1
e requiría 1
requiría paredes 1
paredes sólidas 1
para soportalo: 1
soportalo: conserváronse 1
conserváronse chans 1
chans de 2
45 centímetros 1
longo. Este 1
Este chegou 1
a acusar 1
acusar o 1
rei na 2
na sesión 3
parlamentaria de 3
de 1606 1
1606 de 1
de desexar 1
desexar abolir 1
Constitución polaco-lituana 1
polaco-lituana e 1
en 1607 1
1607 alzouse 1
alzouse contra 1
rei. Este 1
Este chip 1
chip foi 1
foi revisado 1
revisado tres 1
veces, comezando 1
comezando como 1
como COB 1
COB nos 1
primeiros cartuchos 1
do Star 1
Star Fox. 1
Fox. Este 1
Este chívase 1
chívase á 1
do shériff, 1
shériff, que 1
de Rose 1
Rose cunha 1
cámara fotográfica, 1
fotográfica, e 1
e obriga 1
a Lennie 1
Lennie a 1
con Rose. 2
Rose. Este 1
Este ciclo 1
ciclo dá 1
dun gradiente 2
protóns polo 1
polo citocromo 1
citocromo b 1
b 6 1
6 f, 1
f, que 1
de ATP. 3
ATP. Este 1
Este clado 1
clado despois 1
despois diverxiu 1
diverxiu en 1
dous subclados 1
subclados hai 1
menos 800 1
800 anos. 1
Este clan 2
clan caracterízase 1
súa paixón, 1
que ós 2
seus Descendentes 1
Descendentes lles 1
lles resulte 1
resulte difícil 1
difícil controlar 2
súa Besta. 1
Besta. Este 1
clan turco 1
turco Oghuz 1
Oghuz converteuse 1
converteuse do 1
do islam 5
islam ao 1
cristianismo ortodoxo 1
ortodoxo após 1
após establecerse 1
establecerse nos 1
nos Balcáns 3
Balcáns occidentais 1
( Este 14
Este clima 2
de intransixencia 1
intransixencia afectou 1
afectou tamén 1
obra teórica 1
de Locke, 1
Locke, pois 1
se prohibiu 1
prohibiu ler 1
seu Ensaio 1
Ensaio na 1
Oxford. Este 1
circulación dos 1
acción. Este 1
Este clúster 1
clúster pode 1
varios indeis 1
indeis sinatura 1
sinatura conservados, 1
conservados, como 1
2 aminoácidos 1
aminoácidos en 2
en LepA 1
LepA e 1
7 ou 1
8 aminoácidos 2
en RpoC. 1
RpoC. Este 1
Este código 2
código coñécese 1
coma código 1
código SWIFT 1
SWIFT ou 1
ou código 2
código BIC. 1
BIC. Este 1
código está 2
dous díxitos 2
díxitos que 2
sector ó 1
que pertencen, 1
pertencen, cinco 1
cinco díxitos 2
que identifican 2
identifican o 1
o establecemento, 1
establecemento, e 1
siglas da 1
provincia na 2
se localice. 1
localice. Este 1
Este coeficiente 1
coeficiente determínase 1
determínase baseándose 1
nos resultados 1
clubs durante 1
cinco últimas 2
tempadas. Este 2
Este colectivo 1
colectivo forma 1
rede intermitente 1
intermitente nas 1
actividades, activa 1
e múltipla. 1
múltipla. Este 1
Este colibrí, 1
colibrí, igual 1
preparan para 1
para migrar, 1
migrar, almacena 1
almacena graxa 1
graxa como 1
combustible, aumentando 1
peso ata 1
no 100%, 1
100%, incrementando 1
incrementando así 1
voo potencial 1
potencial sobre 1
sobre mar 1
aberto. Este 1
Este comando 1
comando proporciona 1
canles dispoñibles 1
dispoñibles no 2
no servidor 1
servidor no 1
que esteamos 1
esteamos conectados. 1
conectados. Este 1
Este combate 1
loita libre 3
libre finaliza 1
presión exercida 1
exercida os 1
os forza 1
a separarse, 1
separarse, aínda 1
combates poden 1
poden repetirse 1
repetirse unha 1
outra vez. 7
vez. Este 1
Este complexo 2
células denomínase 1
denomínase agora 2
agora bdelloplasto. 1
bdelloplasto. Este 1
complexo "tenase" 1
"tenase" activa 1
activa máis 2
máis factor 1
factor X, 2
cal, á 1
vez, forma 1
forma novos 1
novos complexos 1
complexos protrombinase 1
protrombinase co 1
factor Va. 1
Va. Este 1
Este comportamento, 1
comportamento, desde 1
positivo, xa 1
crecemento acada 1
acada axiña 1
axiña volumes 1
volumes altos 1
de forraxe. 1
forraxe. Este 1
Este comportamento 4
comportamento é 2
contrario á 8
á intuición, 1
intuición, e 1
reactor era 1
era descoñecida 2
descoñecida polo 1
polo persoal. 1
persoal. Este 1
foi tolerado 1
tolerado polos 1
polos calvinistas, 1
calvinistas, e 1
os esmoleiros 1
esmoleiros foron 1
expulsados. Este 1
comportamento oscilatorio 1
oscilatorio débese 1
débese polo 1
á inercia 1
inercia e 1
ao retardo 1
retardo da 1
agua en 1
en responder 1
á excitación: 1
excitación: a 1
océano alén 1
do talude 1
talude continental. 1
comportamento pode 1
son forte 1
forte parecido 1
parecido que 1
trono cando 1
se molesta 1
molesta a 2
grupo grande 2
estaba descansando. 1
descansando. Este 1
Este concedeulle 1
en 1305 1
1305 unha 1
unha feira 5
feira aos 1
aos moradores 1
moradores da 1
vila, e 3
en 1308 1
1308 comezou 1
a amurallar 1
amurallar o 1
barrio dos 1
cristiáns vellos. 2
vellos. Este 1
Este concello, 1
concello, ó 1
veciños, están 1
están plenamente 1
plenamente inmersos 1
inmersos na 1
na Comarca 1
Comarca da 1
da Sidra, 1
Sidra, e 1
como peculiaridade, 1
peculiaridade, en 1
en Cabranes, 1
Cabranes, celébrase 1
Festival do 2
do Arroz 1
Arroz con 1
con Leite. 1
Leite. Este 1
Este concepto 3
concepto desenvolveuse 1
desenvolveuse rapidamente 2
de figuriñas 1
figuriñas Amiibo, 1
Amiibo, que 1
2014 acadaron 1
exemplares, tan 1
que saísen 1
saísen a 1
venda. Este 1
concepto é 3
é empregado 7
programación, que 2
servizos para 2
darlle soporte 1
soporte e 1
ós requisitos 1
requisitos dos 1
e empresas. 1
empresas. Este 1
concepto lévase 1
seguintes bases 1
de KEGG, 1
KEGG, que 1
se categorizan 1
categorizan en 1
de sistemas, 2
sistemas, de 1
de xenómica, 1
xenómica, de 1
sobre saúde. 1
saúde. Este 1
Este concerto 1
concerto deixou 1
posible reunión 1
reunión futura 1
futura da 1
banda. Este 2
Este concilio 1
concilio é 1
recoñecido polas 1
polas principais 4
principais denominacións 1
denominacións cristiás: 1
cristiás: católicos, 1
católicos, ortodoxos 1
diferentes igrexas 1
igrexas protestantes. 1
protestantes. Este 1
Este concluía 1
concluía que 3
goberno d 1
d Canadá, 1
Canadá, da 1
Policía Montada, 1
Montada, e 1
Intelixencia e 1
Seguridade permitiran 1
permitiran que 1
ataque terrorista 1
terrorista tivese 1
tivese lugar. 2
lugar. Este 1
Este coñece 1
en Charleville 1
Charleville a 1
a Vitalie 1
Vitalie Cuif, 1
Cuif, unha 1
moza labrega 1
labrega de 1
de Roche, 1
Roche, unha 1
localidade preto 1
de Attigny. 1
Attigny. Este 1
Este conflito 3
conflito demostra 1
demostra a 6
desaparición gradual 1
gradual dos 1
últimos obstáculos 1
obstáculos para 4
plena soberanía 1
soberanía das 1
colonias desde 1
XIX. Este 1
conflito é 2
pois demostra 1
a confederación 4
confederación crecera 1
crecera ata 1
ata formar 1
alianza política 1
política tan 1
tan estreita 1
estreita que 2
non toleraba 1
toleraba tendencias 1
tendencias separatistas 1
separatistas dos 1
membros. Este 1
conflito terminou 1
terminou logo 3
da Batalla 5
de Rhandeia, 1
Rhandeia, nun 1
nun estancamento 1
estancamento efectivo 1
efectivo e 5
compromiso formal: 1
formal: un 1
de Partia 2
Partia da 1
de Arsácida 1
Arsácida sentaríase 1
sentaríase no 1
Armenia, pero 1
nomeamento tiña 2
tiña para 2
ser aprobado 2
emperador romano. 1
romano. Este 1
Este consello 2
consello controla 1
controla directamente 1
distritos escolares. 1
escolares. Este 1
Este Consello 1
Consello é 1
é constituído 2
15 membros 2
membros electos 3
pola poboación, 2
máis 2 2
2 membros 1
electos por 2
de Rexentes. 1
Rexentes. Este 1
consello limitouse 1
confirmar os 1
decretos do 1
comandante francés. 1
francés. Este 1
Este constante 1
constitución xenética 2
xenética das 1
especies axuda 1
poboación saudable 1
saudable de 1
de plancto 1
plancto a 1
e impredicibles 1
impredicibles cambios 1
cambios ambientais. 2
ambientais. Este 1
Este conta 1
cunha arquitectura 3
arquitectura similar 1
orixe un 4
cuartel militar. 1
militar. Este, 1
Este, con 1
técnicas rudimentarias 1
rudimentarias baseadas 1
na sabedoría 1
sabedoría daquel 1
daquel entón, 1
entón, procedía 1
procedía á 1
á operación. 1
operación. Este 1
Este contou 1
dous comisarios 1
comisarios comunistas 1
comunistas e, 1
de comisarios 1
comisarios socialistas, 1
socialistas, vicecomisarios 1
vicecomisarios comunistas. 1
comunistas. Este 1
Este converteuse 1
partido gobernamental 1
gobernamental durante 1
período. Este 1
Este conxunto 9
conxunto apertado 1
apertado de 1
obras converteuse 1
en tema 1
tema doutras 1
doutras pinturas, 1
pinturas, como 1
Pietro Antonio 2
Antonio Martini 1
Martini Salón 1
de 1785. 1
1785. Este 1
conxunto cartilaxinoso 1
cartilaxinoso únese 1
únese logo 1
sétima cartilaxe 1
cartilaxe costal. 1
costal. Este 1
encimas caracterízase 1
con extrema 2
extrema lentitude. 1
lentitude. Este 1
de innovacións 3
innovacións posibilitaron 1
posibilitaron o 2
civilizacións coas 1
súas correspondentes 2
correspondentes normas 1
e acordos 1
acordos sociais, 1
sociais, cada 1
complexas. Este 1
regras poden 1
tamén derivarse 1
derivarse da 1
dos orbitais 1
orbitais moleculares 2
moleculares para 3
a estereoquímica 2
estereoquímica das 1
reaccións electrocíclicas. 1
electrocíclicas. Este 1
relatos teñen 1
teñen todos 2
un fío 3
fío común: 1
común: o 2
mundo rural. 3
rural. Este 1
de reseva 1
reseva pode 1
grande (~50%) 1
(~50%) en 1
en neuronas 2
neuronas que 3
crecen sobre 2
vidro, pero 1
ou está 3
ausente nas 1
nas sinapses 1
sinapses maduras 1
maduras en 1
en tecido 1
tecido cerebral 3
cerebral intacto. 1
intacto. Este 1
bastante peculiar 1
peculiar xa 1
se pintou 1
pintou por 1
conserva gran 1
vitalidade orixinal. 1
orixinal. Este 1
conxunto pode 1
tamén conter 2
conter partículas 1
auga líquida 3
maiores dimensións, 1
partículas procedentes, 1
procedentes, por 1
de vapores 2
vapores industriais, 1
industriais, de 1
de fumeiras 1
fumeiras ou 1
po. Este 1
Este conxunto, 1
conxunto, segundo 1
historiador e 2
e analista 1
analista musical 1
musical John 1
John Whenham, 1
Whenham, pretende 1
pretende suxerir 1
que Orfeo 2
Orfeo está 1
está empregando 1
empregando todas 1
forzas musicais 1
musicais dispoñibles 1
petición. Este 1
Este cranio 1
cranio óseo 1
óseo (un 1
rexistro fósil) 1
fósil) está 1
está feito 10
feito enteiramente 1
enteiramente de 4
dentes. Este 1
Este cráter 2
cráter aínda 1
escuro dende 1
sonda Galileo 3
Galileo orbitou 1
orbitou ó 1
Xúpiter. Este 1
cráter é 2
dos accidentes 3
xeolóxicos destacados 1
destacados na 2
foto sacada 1
sacada dende 1
Mercurio, que 1
tomada o 1
2011 pola 1
sonda MESSENGER, 1
MESSENGER, imaxe 1
esquerda. Este 1
Este crecemento 2
crecemento continuou 1
continuou desde 1
1980 principalmente 1
de incentivos 1
incentivos fiscais 1
fiscais ás 1
ás empresas, 1
empresas, así 1
maior atención 2
atención dada 1
á educación. 2
educación. Este 1
crecemento disponse 1
disponse ao 1
duns 770 1
770 m 1
lonxitude, aínda 1
entre Vences 1
Vences e 1
e Estevesiños 1
Estevesiños fai 1
fai difícil 4
difícil precisar 1
precisar esta 1
esta medida. 1
medida. Este 1
Este criterio 1
criterio estivo 1
vigor ata 2
tempada 1980-81. 1
1980-81. Este 1
Este crómlech 1
crómlech xa 1
xa tivo 1
tres campañas 1
e escavación. 1
escavación. Este 1
Este curso 1
curso era 1
era impartido 1
impartido polo 1
primaria, Daniel 1
Daniel Lannerus, 1
Lannerus, quen 1
interesado pola 2
pola botánica. 2
botánica. Este 1
Este dato 3
dato contrasta 1
último do 1
2016 cando 1
migratorio negativo 1
negativo de 3
57 persoas. 1
dato leva 1
época Vigo 1
Vigo tivo 1
dato parece 1
parece confirmado 1
confirmado polo 2
tamaño reducido 2
reducido da 1
de Abidos. 2
Abidos. Este 1
Este debate 1
debate ten 1
matiz político, 1
político, xa 2
actuais habitantes 1
habitantes maorís, 1
maorís, descendentes 1
descendentes daqueles 1
que invadiron 2
invadiron e 1
e conquistaron 1
conquistaron o 2
arquipélago en 2
en 1832, 1
1832, reclaman 1
aos dereitos 1
dereitos ancestrais 1
ancestrais maorís. 1
maorís. Este 1
Este decline 1
decline ocorreu 1
ocorreu malia 1
investimentos de 2
dólares do 2
pesca ilegal. 1
ilegal. Este 1
Este declive 1
declive das 2
poboacións débese 1
caza para 1
as peles. 1
peles. Este 1
Este departamento 1
departamento adminístrase 1
un superintendente, 1
superintendente, electo 1
electo pola 1
até 4 2
duración. Este 3
Este deporte 1
deporte xógase 1
xógase nunha 1
pista pechada 1
un valo 1
valo de 1
de esquinas 2
esquinas redondeadas 1
redondeadas e 2
dúas porterías. 1
porterías. Este 1
Este dereito 1
dereito impón 1
impón ao 1
básica ás 1
non reciban 1
reciban a 1
educación primaria. 2
primaria. Este 1
Este derradeiro 1
serie produciu 1
produciu dous 1
dubidosa honra 1
os Cavaliers, 1
Cavaliers, o 1
puntos anotados 4
anotados nun 1
nun sétimo 1
sétimo partido 1
e empataron 1
empataron o 1
anotados nunha 1
con 23. 1
23. Este 1
Este desastre 1
desastre foi 1
se esixisen 1
esixisen estritos 1
estritos ensaios 1
fármacos antes 1
de poñelos 1
poñelos a 1
de médicos 2
e pacientes. 1
pacientes. Este 1
Este descenso 1
peso repercutiuse 1
repercutiuse tamén 1
tamén proporcionalmente 1
proporcionalmente no 1
prata divisionarias 1
divisionarias da 1
da piastra. 1
piastra. Este 1
Este descubrimento 5
descubrimento abriu 1
da DHT 1
DHT en 1
da testosterona 1
en terapias 1
terapias de 2
de andróxenos. 2
andróxenos. Este 1
descubrimento anunciouno 1
anunciouno Pío 1
XII convencido 1
probabilidade, os 1
restos eran 2
san Pedro. 1
Pedro. Este 1
descubrimento permitiu 1
permitiu automatizar 1
proceso, antes 1
antes tan 1
tan traballoso, 1
traballoso, acoplándoo 1
acoplándoo ao 1
do termociclador. 1
termociclador. Este 1
descubrimento podería 1
podería algún 1
día incorporarse 1
incorporarse ao 4
ao tratamentos 1
tratamentos contra 3
o encanecemento. 1
encanecemento. Este 1
descubrimento suxeriu, 1
suxeriu, independentemente 1
independentemente a 1
de investigadores, 1
investigadores, que 1
cromosomas X 2
X sufría 1
sufría unha 2
unha inactivación. 1
inactivación. Este, 1
Este, desde 1
a tribuna, 1
tribuna, berra 1
berra "¡Quieto 1
"¡Quieto todo 1
el mundo!" 1
mundo!" e 1
e ordena 3
ordena que 3
todos se 7
se tiren 1
tiren ao 1
ao chan. 4
chan. Este 1
Este deseño 2
deseño foi 5
primeiro motor 3
motor en 3
aos 440 1
440 kN 1
kN de 1
de empuxe, 1
empuxe, e 1
os 490 1
490 kN. 1
kN. Este 1
deseño será 1
será obrigatorio 2
obrigatorio nos 1
nos deseños 2
do anverso 1
da moeda, 1
moeda, onde 1
onde todas 1
moedas seguen 1
seguen mostrando 1
as 12 3
12 estrelas. 1
estrelas. Este 1
Este desenvolvemento 2
desenvolvemento chocoulles 1
chocoulles aos 1
aos revolucionarios. 1
revolucionarios. Este 1
desenvolvemento tivo 1
mundo automobilístico 1
automobilístico da 1
época. Este 2
Este desfrute 1
desfrute tamén 1
ser sexual 1
non sexual. 2
sexual. ; 1
; este 3
este despoboado 1
despoboado reparte 1
reparte a 1
entre Fuentearmegil, 1
Fuentearmegil, Guijosa 1
Guijosa e 1
e Alcubilla 1
Alcubilla de 1
de Avellaneda. 1
Avellaneda. Este 1
Este despoboamento, 1
despoboamento, xunto 1
gran extensión 1
municipio, provoca 1
moi baixo 3
baixo de 7
cadrado. Este, 1
Este, despois 1
de consolidar 3
capital, casou 1
princesa india 1
india Heo 1
Heo Hwangok, 1
Hwangok, que 1
enviada por 2
por orden 1
orden celestial 1
celestial ao 1
país. Este 4
Este destruíu 1
nunca máis 7
máis volveu 1
cidade importante. 1
importante. Este 2
Este desvela 1
desvela os 1
lle implicaron 1
a perseguir 3
perseguir desa 1
forma tan 1
tan implacable 1
implacable a 1
a Rukia 1
Rukia e 1
e demostra 2
demostra un 1
grande afecto 1
ela. Este 3
Este determinado 1
comportamento social 1
social implica 1
femia vixía 1
vixía os 1
despois coida 1
coida as 1
crías durante 2
da eclosión. 1
eclosión. Este 1
Este deus, 1
deus, chamado 1
chamado Chaos, 1
Chaos, espalla 1
espalla as 2
da Esmeralda 1
Esmeralda Principal 1
Principal por 1
planeta Mobius, 1
Mobius, polo 1
que Knuckles 2
Knuckles debe 1
debe abandonar 2
abandonar Angel 1
Angel Island 1
e percorrer 1
encontrar todos 1
poderosa xoia, 1
xoia, e 1
poder annovala. 1
annovala. Este 1
Este día 2
día cae 1
diferentes datas 1
datas ano 1
a ano, 1
data móbil 1
móbil de 3
Pascua. Este 1
para "informar 1
"informar e 1
e concienciar 1
concienciar á 2
estados sobre 1
cuestións relativas 2
á biodiversidade". 1
biodiversidade". Este 1
Este diafragma 1
diafragma separa 1
o ánodo 1
ánodo do 1
do cátodo 1
cátodo evitando 1
recombinación dos 1
gases xerados 1
xerados nestes. 1
nestes. Este 1
Este diálogo 2
diálogo complétase 1
coa intervención 2
intervención dun 2
quinto personaxe, 1
personaxe, Elihú, 1
Elihú, e 1
e culmina 1
culmina coa 2
propio Iavé. 1
Iavé. Este 1
diálogo levoulle 1
a completar 4
obra extensa 1
profunda que, 1
ensaios, abrangue 1
abrangue numerosos 1
numerosos temas, 1
filosofía práctica. 1
práctica. Este 1
Este dilema 1
dilema coñécese 1
como "nesgo 1
"nesgo de 1
de comprobación". 1
comprobación". Este 1
Este diñeiro 2
diñeiro foi 1
foi empregado, 1
empregado, como 1
sempre, na 1
na axuda 2
movementos guerrilleiros 1
guerrilleiros en 1
Latinoamérica ( 1
diñeiro usouse 1
usouse pra 1
pra cambiar 1
terra pola 1
pola actual 3
actual herba 1
herba artificial, 2
artificial, construír 1
construír uns 1
novos vestiarios 1
vestiarios e 2
poñer asentos 1
asentos á 1
á tribuna 1
tribuna do 1
estadio. Este 1
Este disco 3
disco acadaría 1
ouro. Este 2
recibiu tan 1
críticas como 1
os anteriores 6
anteriores debido 1
xénero musical, 1
que sumado 2
sumado ao 3
ao incidente 1
Live (detallado 1
(detallado máis 1
máis adiante), 1
adiante), provocou 1
disco vendera 1
vendera só 1
só 1,5 1
unidades. Este 1
disco presenta 1
son notablemente 3
agresivo có 1
có predecesor, 1
predecesor, sendo 1
álbum do 9
con matices 1
matices máis 1
máis duros. 2
duros. Este 1
Este discurso 1
discurso é 1
que Troia 1
Troia nunca 1
nunca caíu. 1
caíu. Este 1
Este dispositivo 3
dispositivo ademais, 1
ademais, e 1
o tipo, 1
tipo, regula 1
refrixerante en 1
circulación, adecuándoo 1
adecuándoo á 1
carga térmica 1
térmica á 1
ve sometido 1
sometido o 2
sistema frigorífico, 1
frigorífico, así 1
traballo. Este 2
dispositivo divide 1
rede en 3
dous segmentos, 1
segmentos, cada 1
un actúa 1
de hub 1
hub na 1
velocidade respectiva, 1
respectiva, cun 1
cun “switch” 1
“switch” de 1
portos entre 1
eles. Este 4
Este dispositivo, 2
dispositivo, foi 1
foi envolto 1
envolto cunha 1
cunha caixa 2
papel negro 1
gardado nunha 1
cámara escura. 1
escura. Este 1
dispositivo, interpretado 1
interpretado especialmente 1
especialmente como 2
como cripta 1
cripta por 1
por Schlunk, 1
Schlunk, Hauschild, 1
Hauschild, Arbeiter 1
Arbeiter e 1
e Korol, 1
Korol, e 1
outros autores 7
como 'cisterna', 1
'cisterna', suscita 1
suscita numerosas 1
numerosas incógnitas. 1
incógnitas. Este 1
Europa oficialmente. 1
oficialmente. Este 1
Este distrito, 1
distrito, tamén 1
tamén denominado 1
denominado coloquialmente 1
coloquialmente como 1
como De 1
De Wallen, 1
Wallen, en 1
dúas canles 3
canles ou 2
ou wal 1
wal que 1
o cruzan, 1
cruzan, está 1
pleno centro 1
de Ámsterdan, 1
Ámsterdan, entre 1
rúas Warmoesstraat, 1
Warmoesstraat, Zeedijk, 1
Zeedijk, Nieuwmarkt, 1
Nieuwmarkt, Kloveniersburgwal 1
Kloveniersburgwal e 1
e Damstraat. 1
Damstraat. Este 1
Este divídese 1
ademais emite 1
de 2.5 1
2.5 neutróns 1
neutróns por 1
por fisión. 1
fisión. Este 1
Este díxolle 1
ese debía 1
prazo, pero 1
había demasiados 1
demasiados republicanos 1
republicanos como 1
para formulalo 1
formulalo a 1
prazo. Este 1
Este documental 2
documental tamén 1
por Deepa 1
Mehta. Este 1
documental ten 1
capítulos, cada 1
deles cubrindo 1
filme, co 1
último deles 1
deles tratando 1
legado do 1
mesmo. Este 2
Este documental, 1
documental, titulado 1
titulado O 1
O templo 15
templo do 1
do galeno 1
galeno repasa 1
repasa non 1
século de 4
Medicina nese 1
nese edificio, 1
edificio, senón 1
fai tamén 2
pola historia 2
docencia médica 1
médica en 2
Santiago desde 1
inicios no 1
ano 1648. 1
1648. Este 1
Este documento 2
documento era 1
moi sinxelo, 1
sinxelo, con 2
só facer 2
ofrenda nun 1
nun templo. 1
templo. "Este 1
"Este documento 1
documento foi 1
presentado orixinalmente 1
orixinalmente nun 1
obradoiro titulado 1
titulado Evolution: 1
Evolution: A 1
A Molecular 1
Molecular Point 1
Point of 1
of View." 1
View." Este 1
documento proporciona 1
proporciona principios 1
investigadores deben 1
deben considerar 1
considerar cando 1
están impicados 1
impicados seres 1
humanos nas 1
investigacións. Este 1
Este dominio 3
dominio é 2
correcta actividade 1
proteína. Este 1
dominio enlaza 1
enlaza co 1
meseta central 1
central lucense, 1
lucense, pero 1
está rota 1
rota a 3
continuidade rómpese 1
rómpese nos 1
do Sil-Miño. 1
Sil-Miño. Este 1
dominio está 1
residuos 323 1
323 a 1
a 489 1
489 e 1
estrutura chamada 1
chamada pregamento 2
pregamento en 1
en sándwich 1
sándwich α/β. 1
α/β. Este 1
Este Drago 1
Drago constitúe 1
de Icod, 1
Icod, como 1
apreciar no 1
pobo. Este 1
Este é 23
é aínda, 1
aínda, dalgún 1
proceso continuo, 1
continuo, pero 2
algúns eruditos 1
eruditos e 1
e músicos 1
músicos (chineses 1
(chineses e 1
e outros) 2
outros) intentan 1
intentan revivir 1
música antiga. 1
antiga. Este 1
é buscado 1
buscado en 1
por tratante 1
tratante de 1
dise del 1
Pedro, se 1
cadra en 1
defensa propia 1
propia polo 1
polo odio 1
fidalgo lle 1
lle tiña. 2
tiña. Este 1
motor dominante 1
dominante en 1
transporte tanto 1
tanto civil 1
civil como 2
como militar. 1
militar. Este 1
avances máis 1
neste campo 4
estudo. Este 1
Este edificio 3
antigo que 1
as basílicas 1
basílicas da 1
de Pakal; 1
Pakal; a 1
obra negra 1
negra oncluíu 1
oncluíu no 1
ano 680. 1
680. A 1
derradeira celebración 1
cabo Pakal 1
Pakal foi 2
de 682, 1
682, durante 1
do laju'ntuun 1
laju'ntuun 9.12.10.0.0 1
9.12.10.0.0 9 1
9 ajau 1
ajau 18 1
18 zotz. 1
zotz. Este 1
edificio levántase 1
levántase na 1
Marte, un 1
característico parque 1
parque rodeado 1
pequenas casas. 1
casas. Este 1
duración, e 4
ser reelixido 1
reelixido cantas 1
veces queira. 1
queira. Este 1
Este efecto 5
volume excluído 1
excluído incementa 1
incementa a 1
concentración efectiva 1
efectiva das 1
das macromoléculas 1
macromoléculas (incrementando 1
(incrementando a 1
actividade química), 1
química), o 1
vez altera 1
e constantes 1
equilibrio das 1
súas reaccións. 1
reaccións. Este 1
efecto encóntrase 1
obxectos como 1
os CDs, 1
CDs, DVDs, 1
DVDs, ou 1
na iridescencia 1
iridescencia das 1
das nubes. 2
nubes. Este 1
efecto explícase 1
explícase doadamente 1
doadamente considerando 1
efecto indutivo 1
indutivo da 1
carga positiva 3
do ión 1
ión metálico, 1
metálico, que 1
que debilita 1
debilita o 1
enlace O-H 1
O-H dunha 1
auga unida, 1
unida, facendo 1
protón de 1
forma realtivamente 1
realtivamente fácil. 1
fácil. Este 1
foi buscado 1
buscado nin 1
nin previsto 1
ninguén. Este 1
efecto pode 1
ser temporal 1
ou permanente, 1
permanente, dependendo 1
método utilizado. 1
utilizado. Este 1
Este eixe 1
eixe é 1
liña hipotética 1
hipotética desde 1
músculo ata 1
súa inserción. 1
inserción. Este 1
Este eixo 1
eixo áchase 1
áchase sempre 1
sempre orientado 1
orientado na 1
mesma dirección 3
hemisferios boreal 1
boreal e 1
e austral 1
austral son 1
son desigualmente 1
desigualmente iluminados 1
iluminados polo 1
polo mesmo. 1
Este elemento 1
elemento tamén 1
está afectado 1
pola intersección 1
intersección do 1
muro, polo 1
atopa dividida 1
dous, provocando 1
no corredor 1
de bancos. 2
bancos. Este 1
de Moreau 1
Moreau polo 1
polo Dr. 4
Dr. Este 1
mulleres novas 4
novas menores 1
Este encima 1
encima é 3
do glioxilato. 1
glioxilato. Este 1
Este encóntrase 1
000 K 1
K —aproximadamente 1
—aproximadamente o 1
do Sol—. 1
Sol—. Este 1
Este encontro 2
encontro está 1
maiores sorpresas 1
sorpresas da 1
historia deste 3
deste deporte. 3
deporte. Este 1
encontro supuxo 1
de playoff 1
playoff da 1
historia ACB 1
ACB con 1
con máxima 1
máxima anotación 1
anotación conxunta 1
conxunta (236 1
(236 puntos). 1
puntos). Este 1
Este encoro 1
encoro posúe 1
unha central 3
central hidroeléctrica, 1
hidroeléctrica, A 1
da Luz, 1
Luz, que 1
da desembocadura. 2
desembocadura. Este 1
Este endebedamento 1
endebedamento continuo, 1
continuo, base 1
recuperación como 1
zona, converteu 1
Hungría na 1
nación europea 1
europea coa 1
maior débeda 1
débeda per 1
cápita en 2
1930. Este 1
Este enfádase 1
enfádase finalmente 1
finalmente con 2
con Ramonet 1
Ramonet e 1
e Chuano, 1
Chuano, ameázaos 1
ameázaos e 1
e cítaos 1
cítaos nun 1
nun barracón 1
barracón a 1
praia para 1
vingar das 1
das ofensas. 1
ofensas. Este 1
Este enfoque 4
enfoque dificulta 1
de Singleton 2
Singleton en 1
de execución, 1
execución, mentres 1
que utilizar 3
utilizar instrucións 1
instrucións condicionais 1
condicionais para 1
a subclase 1
subclase é 1
máis flexible, 2
flexible, pero 1
pero fixa 1
posibles clases 1
clases Singleton. 1
Singleton. Este 1
enfoque ecléctico 1
ecléctico converteuse 1
nunha marca 1
marca distintiva 2
distintiva da 2
en biopsicoloxía. 1
biopsicoloxía. Este 1
enfoque positivo 1
positivo é 1
é herdeiro 1
da positive 1
positive mental 1
mental attitude 1
attitude (PMA, 1
(PMA, actitude 1
actitude mental 1
mental positiva) 1
positiva) promovida 1
polos Bad 1
Bad Brains. 1
Brains. Este 1
Este enfrontamento 1
enfrontamento provocou 1
súa dimisión 2
dimisión en 1
1949, sendo 1
1950 Secretario 1
Defensa, posto 1
que renunciou 1
1951, despois 1
diversas disputas 1
disputas co 1
co senador 1
Joseph McCarthy. 1
McCarthy. Este 1
Este enmudecemento 1
enmudecemento proba 1
acento tonal 2
tonal do 1
latín clásico 2
clásico se 1
volveu acento 1
acento de 4
intensidade en 2
latín vulgar 5
vulgar (pois 1
(pois un 1
un acento 1
tonal non 1
tería influencia 1
influencia ningunha 1
átonas da 1
da contorna). 1
contorna). Este 1
campus La 1
La Doua, 1
Doua, fogar 1
Universidade Claude 1
Claude Bernard 1
Bernard (Lión 1
(Lión I), 1
I), CPE 1
CPE Lyon 1
Lyon e 1
National des 1
des Sciences 1
Sciences Appliquées 1
Appliquées de 1
de Lión. 2
Lión. Este 1
Este ensaio 1
ensaio permitiulles 1
permitiulles purificar 1
o NSF. 1
NSF. Este 1
Este entrégase 1
entrégase nas 1
de xornalismo 2
xornalismo deportivo 1
e xornalismo 1
xornalismo cultural 1
cultural e/ou 2
e/ou político, 1
político, lembrando 1
lembrando así 1
dúas facetas 1
traballo neste 2
campo. Este 1
Este entregou 1
Jacques Villeneuve, 1
Villeneuve, que 1
era perseguido 1
perseguido polo 1
polo Benetton 1
Benetton de 2
de Giancarlo 1
Giancarlo Fisichella. 1
Fisichella. Este 1
Este e 2
experimentos sobre 2
combustión documentaronse 1
documentaronse no 1
libro Sur 1
Sur la 1
la combustion 1
combustion en 1
en général, 1
général, publicado 1
1777. Este 1
Este episodio 5
episodio é 1
é retomado 1
retomado en 1
Ciclo Artúrico. 1
Artúrico. Este 1
episodio foi 6
moi criticado 4
criticado xa 1
costume indultar 1
indultar aos 1
aos condenados 1
condenados durante 1
festas relixiosas, 1
se dirixían 1
dirixían á 1
misa na 2
Catedral atopábanse 1
atopábanse co 1
co cadáver 1
cadáver exposto. 1
exposto. Este 1
terceiro episodio 1
episodio producido 1
producido para 1
tempada. Este 1
episodio non 2
foi ignorado 1
ignorado polos 1
polos historiadores. 1
historiadores. Este 1
episodio puido 1
incluír épica 1
épica en 1
poemas non 2
non épicos. 1
épicos. Este 1
parroquial. Este 1
Este equilibrio 1
equilibrio intervén 1
intervén nunha 1
procesos naturais 1
e artificiais. 1
artificiais. Este 1
Este equipo 1
equipo nunca 1
nunca conseguiu 1
conseguiu ningún 2
ningún título. 2
título. Este 1
Este era 5
era amigo 2
xeneral McClellan, 1
McClellan, pero 1
por desgraza 1
desgraza os 1
axentes carecían 1
experiencia para 2
sempre daban 1
daban estimacións 1
estimacións infladas 1
infladas sobre 1
Sur. Este 1
fillo, xa 1
ten outra 2
filla dunha 2
relación anterior, 1
anterior, Angeline. 1
Angeline. Este 1
era precisamente 1
utilizaba para 1
describir as 3
sociais nas 1
comunidades virtuais. 1
virtuais. Este 1
nomeamento moi 1
importante, pois 2
pois Siria 1
Siria non 1
extensas, senón 1
ademais era 2
máis ricas. 1
ricas. Este 1
de Po 1
Po e 1
e maxistrado 1
maxistrado de 1
de Dangtu, 1
Dangtu, e 1
quedou nos 1
Este erro 1
erro lonxitudinal 1
lonxitudinal contribuíu 1
amotinados de 1
de asentarse 1
asentarse alí. 1
alí. Este 2
Este esbozo 1
esbozo consistiu 1
consistiu nunha 2
aproximadamente 2.500 2
2.500 metabolitos, 1
metabolitos, 1.200 1
1.200 drogas 1
e 3.500 1
3.500 compoñentes 1
compoñentes alimenticios. 1
alimenticios. Este 1
Este escándalo 1
escándalo foi 1
alcumado o 3
o Gravy 1
Gravy Plane 1
Plane polos 1
medios surafricanos, 1
surafricanos, e 1
momento delicado, 1
delicado, xa 1
ANC estaba 1
loitar nas 1
eleccións locais. 1
locais. Este 1
Este escapou 1
escapou unha 1
noite asustado 1
branca lle 1
lle arrincara 1
arrincara os 1
os zapatos. 2
zapatos. Este 1
Este escuadrón 1
escuadrón foi 1
despois substituído 1
substituído pola 4
empresa Executive 1
Executive Outcomes. 1
Outcomes. Este 1
Este escudo 3
escudo é 2
é esculpido 1
esculpido por 2
dúas coroas 1
prata. Este 1
escudo enxértase 1
enxértase baixo 1
a casca 5
casca do 1
do padrón 3
padrón a 1
de T, 1
T, de 1
que fique 1
fique protexido 1
protexido e 1
e aprisionado. 1
aprisionado. Este 1
escudo tiña 1
12,5 g 1
unha pureza 1
de 835 1
835 milésimas 1
milésimas (83,5 1
(83,5 %), 1
%), e 1
estaba subdividido 1
100 céntimos 1
céntimos de 1
de escudo. 1
escudo. Este 1
Este esforzo 1
esforzo require 1
require investigación, 1
investigación, seguimento, 1
seguimento, educación 1
e preparación. 1
preparación. Este 1
Este esmalte 1
esmalte heráldico 1
heráldico é 1
de pureza, 1
pureza, integridade, 1
integridade, obediencia, 1
obediencia, firmeza, 1
firmeza, vixilancia, 1
vixilancia, elocuencia 1
e vencemento. 1
vencemento. Este 1
Este espazo 5
espazo dedicado 1
á docencia 2
docencia está 1
dotado con 2
seis aulas 1
aulas con 1
para 120 1
120 alumnos, 1
alumnos, outras 1
tantas para 1
para 48 1
48 alumnos, 1
alumnos, tres 1
tres titorías, 1
titorías, un 1
un seminario, 1
seminario, unha 1
aula magna 1
magna para 1
para 342 1
342 persoas, 1
persoas, unha 1
unha biblioteca, 2
biblioteca, cafetería 1
e vestiario 2
vestiario para 2
alumnado. Este 1
espazo está 2
está pechado 2
por bóvedas 1
bóvedas de 1
crucería que 1
se adornan 1
adornan con 1
claves pendurantes. 1
pendurantes. Este 1
natural atlántico 1
atlántico está 1
áreas diferenciadas. 1
diferenciadas. Este 1
espazo non 1
non incorpora 1
incorpora ningunha 1
ningunha técnica 1
de animación. 2
animación. Este 1
espazo tamén 1
que dobrou 1
súa superficie. 7
superficie. Este 1
Este especificidade 1
substrato pouco 1
pouco estrita 1
estrita permítelle 1
permítelle que 1
que metile 1
metile estruturas 1
estruturas infrecuentes 1
infrecuentes como 1
intermediarios de 2
de slippage 1
slippage no 1
de metiltransferase 2
metiltransferase de 2
que igualan 1
igualan as 1
súas velocidades 2
velocidades como 1
como metiltransferase 1
de mantemento. 5
mantemento. Este 1
Este espigón, 1
espigón, coñecido 1
coñecido popularmente 6
"o muro" 1
muro" divide 1
beira en 1
dous partes, 1
partes, pero 1
pero conta 1
grandes arcos 1
dos bañistas. 1
bañistas. Este 1
Este esquema 1
selección xenética 1
métodos estándar 1
liña celular 3
celular CHO 1
CHO transfectada 1
transfectada para 1
proteínas terapéuticas 1
terapéuticas recombinantes. 1
recombinantes. Este 1
Este establecemento 1
establecemento tiña 1
fútbol, un 1
lago, e 1
varios deportes. 2
deportes. Este 1
Este está 2
está conectado 6
conectado indirectamente 1
indirectamente co 1
co tímpano 1
tímpano por 1
dunha extraclumela 1
extraclumela principalmente 1
principalmente cartilaxinosa 1
cartilaxinosa e 1
e medialmente 1
medialmente cos 1
cos espazos 1
do oído 4
oído interno 1
interno por 1
dunha ensanchada 1
ensanchada placa 1
placa basal 2
basal situada 1
a ventá 1
ventá oval. 1
oval. Este 1
Este estadio 2
estadio caracterízase 1
pola interiorización 1
interiorización das 1
anterior dando 1
a accións 1
accións mentais 1
mentais que 2
son categorizábeis 1
categorizábeis como 1
como operacións 2
operacións pola 1
súa vaguidade, 1
vaguidade, inadecuación 1
inadecuación e/ou 1
e/ou falta 1
de reversibilidade. 1
reversibilidade. Este 1
estadio ten 3
12.000 seareiros, 1
seareiros, unha 1
capacidade inferior 1
inferior ó 1
precisa o 2
o club, 3
club, xa 2
masa social 1
maior. Este 2
Este estado 2
de benestar 2
benestar caracterízase 1
pola relativa 1
relativa permanencia 1
permanencia dunha 1
dunha emoción 2
emoción agradable 1
agradable que 1
o mero 1
mero contentamento 1
contentamento á 1
á alegría 1
alegría fonda 1
e intensa 2
polo natural 1
natural desexo 1
que continúe. 1
continúe. Este 1
transición dálle 1
tempo máximo 2
estabilidade dunhas 1
dunhas cantas 1
cantas vibracións 1
vibracións moleculares. 1
moleculares. Este 1
está enmarcado 1
enmarcado cun 1
cun marco 1
marco dourado 1
dourado decorativo 1
decorativo e 2
e decorado 1
decorado arriba 1
tres torres. 1
torres. Este, 1
Este, estando 1
o cárter, 1
cárter, ten 1
succión sobre 1
presentes impedindo 1
súa concentración. 1
concentración. Este 1
Este estatuto 1
estatuto adoptouse 1
adoptouse nunha 1
conferencia que 2
1955 en 1
en Kliptown 1
Kliptown á 1
que asistiron 1
asistiron uns 1
000 delegados, 1
delegados, e 1
policía disolveu 1
disolveu pola 1
forza. Este 1
Este estilo 5
estilo caracterízase 2
polo equilibrio 1
pola proporción, 1
proporción, fronte 1
á ornamentación 1
ornamentación tan 1
do Barroco. 1
Barroco. Este 1
estilo consiste 2
bailarín móvese 1
móvese por 1
por cadros. 1
cadros. Este 1
en imitar 1
imitar un 2
un espantallo, 1
espantallo, polo 1
é tomado 1
tomado como 3
o espantallo 1
espantallo de 1
The Wizard 1
Wizard of 1
of Oz. 1
Oz. Este 1
desenvolvido con 1
por Felix 2
Felix Mendelssohn, 1
Mendelssohn, aínda 1
estudosos modernos 4
modernos afirman 1
que Fanny 2
Fanny o 1
o precedeu 2
precedeu no 1
no xénero. 3
xénero. Este 1
estilo prevalecería 1
prevalecería nos 1
traballos posteriores 4
posteriores tanto 1
grupo. Este 2
Este estudo 8
estudo constituíu 1
perdas dos 1
sinais ópticos 1
momento eran 2
non permitían 2
permitían o 1
o aproveitamento 3
aproveitamento desta 1
desta tecnoloxía. 2
tecnoloxía. Este 1
retina do 1
peixe cebra 3
cebra foi 1
foi extrapolado 1
extrapolado tamén 1
investigación médica. 1
médica. Este 1
estudo determinou 1
de curvatura 1
curvatura das 1
das garras 1
garras das 2
das dedas 2
dedas das 1
aves era 3
probablemente como 2
pousan nas 1
árbores. Este 1
estudo fíxose 1
fíxose sobre 1
case 5000 1
5000 noruegos 1
noruegos que 1
que sobreviviran 1
sobreviviran a 1
ataque cardíaco, 1
cardíaco, que 1
tiveran enfermidades 1
estado avanzado 2
avanzado graves. 1
graves. Este 1
estudo mostrou 2
o 'cebado' 1
'cebado' hormonal 1
hormonal deste 1
deste sapo 1
sapo de 1
de Wyoming 2
Wyoming tivo 1
maior fecundidade. 1
fecundidade. Este 1
estudo obtivo 1
obtivo perfís 1
perfís de 6
30 mostras 1
mostras histolóxicas 1
histolóxicas humanas 1
humanas normais, 1
proteínas codiicadas 1
codiicadas por 1
17 294 1
294 xenes. 1
xenes. Este 1
estudo presenta 1
do solapamento 1
solapamento da 2
varias disciplinas. 1
disciplinas. Este 1
Este eucalipto 1
eucalipto destaca 1
madeira avermellada, 1
avermellada, oscilando 1
entre rosa 1
rosa suave 1
suave a 1
a encarnado 1
encarnado negro 1
negro dependendo 1
da idade. 1
idade. Este 1
un carrán 1
carrán de 2
medio, 34–37 1
34–37 cm 1
e 70–80 1
70–80 cm 1
cm coas 1
ás estendidas. 1
estendidas. Este 1
proteínas (eses 1
(eses encimas) 1
encimas) que 1
secuencia doutras 1
doutras proteínas, 2
proteínas, que 2
está explicitamente 2
explicitamente incluído 1
no dogma 1
dogma central. 1
central. Este 1
caso salientable 1
xenes entre 4
eucariotas só 1
só relacionados 1
relacionados moi 1
moi distantemente, 1
distantemente, e 1
proporcionou pistas 1
pistas da 2
da bioquímica 2
bioquímica e 1
as silicio-proteínas 1
silicio-proteínas da 1
xenes SIT. 1
SIT. Este 1
disco aclamado 1
pola crítica, 2
crítica, que 5
un celebrado 1
celebrado himno 1
himno gai: 1
gai: "Mi 1
"Mi correo 1
correo electrónic. 1
electrónic. Este 1
máis evidentes 1
evidentes de 1
alteración nas 1
nas reimpresións 1
reimpresións modernas, 1
modernas, xunto 1
coa substitución 1
substitución dos 1
dos Golliwogs 1
Golliwogs por 1
osos de 2
de peluche 2
peluche ou 1
ou trasgos. 1
trasgos. Este 1
diverxencia entre 2
distintas confesións 1
confesións cristiás, 1
cristiás, o 1
como sagrados 1
sagrados e, 1
tanto deben 1
deben formar 1
Biblia. Este 1
un enzima 1
enzima común 1
teorías coinciden 1
coinciden cando 2
velocidades son 1
son pequenas. 2
pequenas. Este 2
feito comprobado 1
comprobado experimentalmente 1
experimentalmente en 1
múltiples ocasións. 2
ocasións. Este 1
moi tedioso, 1
tedioso, especialmente 1
especialmente cando 5
partículas son 2
moi versátil 1
versátil que 1
sobre iluminación 1
en fotografías 1
estudio. Este 2
traballo científico. 1
científico. Este 1
radiación no 1
radiación está 1
grandes doses. 1
doses. Este 1
Este evento, 1
evento, chamado 1
o Sandugo 1
Sandugo ("unha 1
("unha soa 1
soa sangue"), 1
sangue"), celébrase 1
en Bohol 2
Bohol cada 1
de Sandugo. 1
Sandugo. Este 1
Este evento 7
evento é, 1
é, dende 1
comezo e 2
coa Festa 1
Festa dos 1
dos mártires, 1
mártires, a 1
máis relevante 4
significativa que 1
celebra con 1
periodicidade anual 4
na Roda. 1
Roda. Este 1
evento fixo 1
Patton gañase 1
de Pershing, 1
Pershing, quen 2
se referiu 2
referiu a 1
propio "Bandito", 1
"Bandito", e 1
grande atención 2
un "matabandidos". 1
"matabandidos". Este 1
evento invita 1
a celebridades 1
celebridades e 1
e pilotos 3
carreiras profesionais 1
profesionais para 1
karting indoor 1
indoor e 1
súas 20 1
evento non 1
separación definitiva 1
definitiva das 2
células fillas, 2
fillas, senón 1
transformación bioquímica 1
bioquímica da 1
da placa, 1
placa, inicialmente 1
inicialmente flexible 1
en calosa 1
calosa Hong 1
Hong Z, 1
Z, Delauney 1
Delauney AJ, 1
AJ, Verma 1
Verma DP. 1
DP. Este 1
evento no 1
participaron 2633 1
2633 deportistas 1
deportistas supuxo 1
das infraextructuras 1
infraextructuras da 1
cidade (metro, 1
(metro, estradas, 1
estradas, recintos 1
recintos deportivos, 1
deportivos, instalacións 1
instalacións hoteleiras 1
hoteleiras etc). 1
etc). Este 1
evento observable 1
observable de 2
especiación por 1
de hibridación 3
hibridación é 1
nova proba 1
da ascendencia 2
ascendencia común 2
común dos 8
marco temporal 1
temporal no 2
orixinaron neste 1
neste novo 2
ambiente. Este 1
evento reúne 1
reúne todas 1
do cava, 1
cava, así 1
empresas relacionadas 1
coa gastronomía, 1
gastronomía, nunha 1
verdadeira feira. 1
feira. Este 1
Este exame 1
exame deu 1
a "liña 1
"liña Schomburgk". 1
Schomburgk". Este 1
Este exceso 1
neutróns fai 1
fai inestables 1
inestables ( 1
Este exemplar 1
exemplar tamén 1
tamén sufríu 1
sufríu danos 1
irreparables a 1
von Daum. 1
Daum. Este 1
Este exemplo 1
exemplo mostra 1
mostra que, 1
espazo topolóxico 1
topolóxico xeral, 1
de sucesións 1
sucesións non 1
necesariamente únicos. 1
únicos. Este 1
Este exército 2
exército estaría 1
estaría composto 2
de fyrd 1
fyrd e 1
e housecarls. 1
housecarls. Este 1
exército mongol 1
mongol conseguiu 1
conseguiu escasos 1
escasos resultados, 1
resultados, salvo 1
salvo o 2
de aguilloar 1
aguilloar aínda 1
a Osman, 1
Osman, e 1
trala partida 1
Compañía Catalá 2
Catalá non 1
houbo resistencia 1
resistencia organizada 1
organizada dos 1
bizantinos fronte 1
aos otománs, 1
otománs, nin 1
nin fronte 1
outros emiratos 1
emiratos turcománs 1
turcománs ghazidel 1
ghazidel sur. 1
sur. Este 1
Este éxito 1
éxito serviu 1
a Paramount 1
Paramount conseguise 1
conseguise evitar 1
a bancarrota. 1
bancarrota. Este 1
Este experimento 1
experimento pode 1
pode representar 4
produto natural. 1
natural. Este 1
Este facer 1
seu espírito, 2
espírito, e 1
emprega tódolos 1
tódolos medios 4
medios físicos, 1
físicos, sen 1
limitarse ás 1
ás propias 3
propias regras, 1
regras, será 1
na creación. 2
creación. Este 1
Este factor 3
factor defínese 1
retención dun 1
de picos 2
picos veciños 1
veciños do 7
do cromatograma 1
cromatograma e 1
tamén corrixirse 1
corrixirse polo 1
volume baleiro 1
baleiro da 1
columna. Este 1
factor foi 4
aumentar significativamente 1
programa, aumentando 1
avión. Este 1
factor puido 1
puido darlles 1
darlles vantaxe 1
vantaxe á 1
aínda seguían 1
sendo sociedades 1
cazadores-recolectores. Este 1
Este fallo 1
fallo foi 1
por modificacións 1
modificacións mal 1
mal deseñadas 1
mal executadas, 1
executadas, a 1
responsabilidade disto 1
disto recae 1
recae na 2
de Patrick, 1
Patrick, culpable 1
de omitir 1
omitir o 1
control". Este 1
Este feedback 1
feedback representa 1
paradigma central 1
de procesos: 1
procesos: o 1
control afecta 1
afecta o 3
sistema que, 1
é medido 1
medido para 1
para alterar 3
control. Este 1
Este feito 34
feito aparece 1
aparece referido 1
referido na 1
canción "Born 1
"Born In 1
In '58" 1
'58" do 1
álbum Tattooed 1
Tattooed Millionaire. 1
Millionaire. Este 1
feito coincide 1
coa minimización 1
minimización do 2
adxectivo silenciada 1
silenciada na 1
da revista, 4
revista, o 1
á consideración 1
consideración das 1
das editoras 1
editoras dun 1
dun cumprimento 1
cumprimento parcial 1
parcial das 1
súas reivindicacións 2
reivindicacións e 1
aspiracións. Este 1
feito creou 1
de datas 1
datas que 2
que Wolfgang 2
Wolfgang puidera 1
puidera seguir 1
co encargo 1
San Benedetto. 1
Benedetto. Este 1
feito custoulle 1
custoulle o 1
distanciamento cos 1
grandes clásicos, 1
clásicos, como 1
como Kropotkin. 1
Kropotkin. Este 1
ton violento 1
violento debe 1
ser inscripto 1
inscripto no 1
contexto polo 1
estaba transitando 1
transitando a 1
a Nación 2
Nación Arxentina. 1
Arxentina. Este 1
feito deu 2
violenta batalla 1
entre centauros 1
centauros e 1
e lapitas 1
lapitas (os 1
(os parentes 1
parentes de 1
de Pirítoo), 1
Pirítoo), na 1
venceron estes 1
estes segundos, 1
civilización helénica 1
helénica sobre 1
a barbarie. 1
barbarie. Este 1
regreso da 6
amplamente coñecido 3
Xapón, pero 2
coñece ben 2
ben fóra 1
Xapón, polo 1
tanto, Hasemi 1
Hasemi aparece 1
aparece aínda 1
aínda como 2
o poseedor 1
poseedor da 2
moitos rexistros 1
carreiras. Este 2
feito empeorou 1
empeorou notablemente 1
notablemente as 1
países. Este 1
cúmulos sexan 1
sexan entes 1
entes moi 1
moi útiles 3
evolución estelar, 1
estelar, pois 1
comparar dúas 1
estrelas diferentes 1
diferentes moitos 1
parámetros variables 1
variables están 1
están fixados. 1
fixados. Este 1
tratamento terapéutico 1
terapéutico sexa 1
sexa extremadamente 2
extremadamente difícil 2
difícil (un 1
(un fármaco 1
que dane 1
dane ao 1
ao parasito 1
parasito probablemente 1
tamén danará 1
danará ao 1
seu hóspede). 1
hóspede). Este 1
feito fará 1
fará que 5
lle conceda 1
conceda a 1
a Murcia 1
de Moi 1
Moi nobre 2
nobre e 5
moi leal. 1
leal. Este 1
feito fixo 3
entre Charles 1
irmán fosen 1
fosen moi 1
moi tensas. 1
tensas. Este 1
se inscribisen 1
inscribisen trinta 1
seis vehículos 1
vehículos dos 1
dous tomaron 1
a saída. 1
saída. Este 1
feito ía 1
ía supor 1
e saldaría 1
saldaría o 1
déficit laboral 1
laboral dos 1
habitantes. Este 1
Este feito, 2
feito, ignorado 1
ignorado pola 1
pola historiografía 1
historiografía española 3
española tradicional, 1
tradicional, aparece 1
aparece reflectido 1
reflectido en 1
e musulmás 1
musulmás e 2
diferentes historiadores 1
historiadores ao 1
séculos. Este 1
feito indica 1
xenético tivo 1
orixe única 1
única en 2
feito marca, 1
marca, para 1
algúns, a 2
Media. Este 1
feito marcaríalle 1
marcaríalle tan 1
tan profundamente 1
profundamente que 2
guerra decantásese 1
decantásese polas 1
historias catastróficas 1
catastróficas e 1
e apocalípticas, 1
apocalípticas, principalmente 1
de invasións 1
invasións extraterrestres. 1
extraterrestres. Este 1
feito marcou 2
marcou notabelmente 1
notabelmente a 1
traxectoria, profundamente 1
profundamente vinculada 1
vinculada coa 1
coa rexión. 1
rexión. Este 1
non pasou 4
desapercibido para 1
para Basilio, 1
Basilio, quen 1
lle enviou 4
unha coroa. 1
coroa. Este 1
feito parecía 1
parecía favorecer 1
Hungría, pero 1
exércitos aliados 1
Estados veciños 1
veciños non 2
o tivo 2
tivo en 5
en conta. 3
conta. Este 1
feito pode 1
principio dun 1
dun renacemento 1
renacemento de 1
de Händel 2
Händel en 1
Alemaña iniciado 1
por Mendelssohn, 1
Mendelssohn, do 1
que espertara 1
espertara de 1
por Bach. 1
feito produciu 1
un abundante 1
abundante traballo 1
traballo analítico, 1
analítico, co 1
de aclarar 1
aclarar as 1
tal uso. 1
uso. Este 1
feito provoca 1
nenas poidan 1
poidan participar 1
lectura adiantándose 1
adiantándose ós 1
ós acontecementos, 1
acontecementos, co 1
máis dinámica. 1
dinámica. Este 1
feito provocou 3
presentación dunha 1
once pais 1
de alumnos 2
en Dover, 1
Dover, que 1
que denunciaron 1
denunciaron ao 1
Consello Escolar 1
Escolar do 1
distrito. Este 1
exilio ou 1
familias hebreas, 1
hebreas, moitas 1
lles perdeu 1
a pista. 3
pista. Este 1
protestas xeneralizadas 1
xeneralizadas entre 1
de Okinawa. 1
Okinawa. Este 1
feito queda 1
queda patente 2
patente en 3
en relevos, 1
relevos, estatuas 1
e cadros 1
cadros existentes 1
distintas igrexas 1
e monumentos, 1
monumentos, e 1
ó recollerse 1
recollerse a 1
escena no 1
escudo municipal. 2
municipal. Este 1
feito tamén 2
foi notado 1
notado por 1
por Chávez 1
Chávez Ballón 1
Ballón (1961) 1
(1961) no 1
seu coñecido 1
coñecido estudo 1
estudo sobre 7
cerámica de 3
Machu Picchu. 3
Picchu. Este 1
propia páxina 1
de Tool. 1
Tool. Este 1
feito ten 2
e xera 2
para Ai. 1
Ai. Este 1
negativo no 2
industrial de 4
de Jeseník 1
Jeseník debido 1
nova fronteira 1
fronteira que 1
separa Jeseník 1
Jeseník da 1
principal cidade, 1
cidade, Wroclaw 1
Wroclaw en 1
en Polonia. 4
Polonia. Este 1
feito tivo 1
impacto tan 1
tan negativo 1
negativo nas 1
pensou nunha 1
nunha posíbel 1
posíbel reconciliación 1
reconciliación dos 1
dos socios 2
socios cooperativos, 1
cooperativos, apuntando 1
apuntando á 1
da institución 3
mellor opción. 1
opción. Este 1
feito unido 1
motivos fixeron 1
grupo virtual 1
virtual fose 1
fose abandonada, 1
abandonada, pasando 1
pasando os 3
seus formantes 1
formantes a 1
a convertelo 1
conxunto físico 1
puidese dar 1
dar concertos 2
vivo. Este 1
feito, xunto 1
de Karajan, 1
Karajan, tamén 1
diferenzas artísticas, 1
artísticas, fixo 1
que Wieland 1
Wieland Wagner 1
Wagner buscase 1
buscase novos 1
novos directores 1
súa "renovación" 1
"renovación" tamén 1
tamén desde 1
vista musical. 1
musical. Este 1
Este fenómeno 6
fenómeno é 1
explicaría a 3
de prións 1
prións entre 1
especies. Este 1
fenómeno pode 1
ocorrer sobre 1
auga, cando 1
frío aire 1
aire ártico 1
ártico se 1
atopa con 1
auga relativamente 1
relativamente cálida. 1
cálida. Este 1
entre densidade 1
fluxo e 1
chamado de 6
de histérese 1
histérese magnética, 1
magnética, en 1
canto que 6
ciclo trazado 1
trazado pola 1
pola curva 1
de magnetización 1
magnetización é 1
de histérese. 1
histérese. Este 1
fenómeno recibe 1
de antibiose. 1
antibiose. Este 1
fenómeno tamén 2
é propio 2
como 'gwarosa' 1
'gwarosa' (과로사). 1
(과로사). Este 1
fenómeno vese 1
vese favorecido 1
favorecido pola 3
de aterosclerose 1
aterosclerose nas 1
nas arterias 3
arterias cerebrais. 1
cerebrais. Este 1
Este festival 1
polos deuses, 1
deuses, senón 1
como vacas, 1
vacas, corvos 1
corvos e 1
e cans, 1
cans, que 1
cos humanos. 4
humanos. Este 1
Este feudalismo 1
feudalismo provocou 1
das xerarquías 1
xerarquías sociais. 1
sociais. Este 1
Este filial 1
filial ten 1
obxectivo formar 1
poidan dar 3
salto ao 3
equipo. Este 1
Este fillo 1
fillo tívoo 1
tívoo con 1
con Gala 1
Gala Placidia, 1
Placidia, casada 1
con Constancio 1
Constancio á 1
de Hispania. 1
Hispania. Este 2
Este filme, 2
filme, en 2
en troques, 4
troques, cóntanos 1
cóntanos que, 1
que, despois 2
vivir agochado 1
agochado durante 2
que Cassidy 1
Cassidy desexaba 1
desexaba era 1
era volver 2
Este filme 1
filme tivo 8
a Dallesandro 1
Dallesandro no 1
no "Warhol 1
"Warhol Superstar" 1
Superstar" máis 1
filme, unha 2
de vampiros 1
vampiros da 1
época, permitiulle 1
permitiulle mostrar 1
dotes interpretativas 1
interpretativas e 1
e consagrouno 1
consagrouno no 1
norteamericano. Este 1
Este filtrado 1
filtrado tubular 1
tubular hipotónico 1
hipotónico pasa 1
ao túbulo 1
contornado distal 1
distal no 1
córtex renal. 1
renal. Este 1
Este fito 1
fito histórico 1
histórico deu 1
en chamarse 1
das correntes". 1
correntes". Este 1
Este fluxo 1
fluxo sempre 1
sempre ocorre 1
maior temperatura 2
temperatura cara 1
temperatura, existindo 1
existindo transferencia 1
calor até 1
ambos corpos 1
corpos se 1
encontren en 1
equilibrio térmico. 1
térmico. Este 1
Este foi 30
humanos no 1
no Medio 1
Oriente dende 1
hai 9.000 1
9.000 anos. 1
pola NME 1
NME Sinxelo 1
Sinxelo da 1
no Dandelion 1
Dandelion Radio 1
Radio Festive 1
Festive Fifty. 1
Fifty. Este 1
a engadir 2
engadir na 1
xeración (Pokémon 1
(Pokémon Gold 1
e Silver) 1
Silver) a 1
algúns Pokémon 1
Pokémon evolucionar 1
evolucionar por 1
por felicidade. 1
felicidade. Este 1
selección que 1
duraría máis 1
disco que 4
volveu coñecido 1
grupo, coa 1
críticas loubándoo, 1
loubándoo, e 1
incluso chamándoo 1
chamándoo un 1
un "clásico 1
"clásico do 1
do hardcore". 1
hardcore". Este 1
maior enfrontamento 1
enfrontamento naval 1
e Felicísima 1
Felicísima Armada 1
Armada contra 1
mariña inglesa, 1
inglesa, resultando 1
resultando un 2
barco afundido 1
afundido e 1
outros seriamente 1
seriamente avariados, 1
avariados, 300 1
300 vítimas 1
vítimas por 1
parte española 1
española fronte 1
200 mortos 1
mortos polo 1
lado inglés. 1
se rompesen 1
rompesen os 1
gravación que 1
cancelar as 1
súas xiras 5
concertos. Este 1
motivo detonante 1
detonante dunha 1
dunha protesta 1
protesta que 1
xeneralizou espontaneamente 1
espontaneamente entre 1
de Mendoza. 3
Mendoza. Este 1
historia no 3
barreira dos 2
dos 2 3
pasaxeiros, cantidade 1
cantidade acadada 1
acadada un 1
día antes 7
ano. Este 3
de Yamasaki, 1
Yamasaki, realizado 1
realizado baixo 1
restricións impostas 2
Autoridade Federal 1
de Vivenda 1
Vivenda Pública 1
Pública (PHA, 1
(PHA, Public 1
Public Housing 1
Housing Authority). 1
Authority). Este 1
Jethro que 1
a facelos 1
facelos aparecer 1
televisión, concretamente 1
programa "Top 1
"Top of 1
the pops". 1
pops". Este 1
de Butthole 1
Butthole Surfers 1
Surfers con 1
con Touch 1
Touch and 1
and Go 1
Go e 1
orixinalmente foi 1
vinilo claro. 1
claro. Este 1
de Minghella 1
Minghella como 1
director, e 2
aprender para 2
para posteriores 3
posteriores proxectos 1
proxectos máis 2
máis ambiciosos. 1
ambiciosos. Este 1
artista no 3
discográfico, Wolfgang 1
Wolfgang Entertainment. 1
Entertainment. Este 1
de Filipo 3
Filipo para 1
expansión coa 1
gregos. Este 1
segundo baixista 1
baixista que 1
tivo Lordi, 1
Lordi, foise 1
foise antes 1
disco, "Get 1
"Get Heavy". 1
Heavy". Este 1
segundo poemario, 1
poemario, cuxa 1
cuxa primeira 3
edición, de 3
120 páxinas, 1
páxinas, inclúe 1
inclúe 49 1
49 composicións. 1
composicións. Este 1
logro literario. 1
literario. Este 1
longo na 1
1, xa 1
empregou durante 1
durante 46 1
46 tempadas. 1
estudio dende 1
dende In 1
In a 2
a Priest 1
Priest Driven 1
Driven Ambulance 1
Ambulance no 1
cal Dave 1
Fridmann non 1
estivo involucrado. 1
involucrado. Este 1
compañía Good 1
Good Life 1
Life Recordings. 1
Recordings. Este 1
foi resolvido 1
resolvido ben 1
ben adoptando 1
adoptando unha 2
de compromiso, 1
compromiso, ben 1
ben usando 1
usando dous 1
dous cascos 1
cascos con 2
formas diferentes: 2
un interno 1
outro externo 1
externo coa 1
forma óptima 1
óptima para 2
para navegar. 1
navegar. Este 1
seguido polas 2
polas variantes 2
guerra electrónica 1
e operacións 3
operacións especiais 2
do Black 1
Black Hawk. 1
Hawk. Este 1
nas radios 4
radios alternativas 1
alternativas estadounidense, 1
estadounidense, acadando 1
o numero 1
numero 9 1
9 da 2
fixese coñecida 1
coñecida nese 1
moitos compromisos 1
compromisos públicos 1
públicos coas 1
coas escolas 1
Irlanda sobre 1
solucións á 1
á contaminación 1
contaminación plástica. 1
plástica. Este 1
únicas provincias 1
provincias na 1
historia canadense 1
en reducir 2
tamaño. Este 1
movemento táctico, 1
táctico, xa 1
que Farina 1
Farina tería 1
que parar 4
por combustible, 1
combustible, mentres 1
que Parnell 1
Parnell podería 1
podería correr 1
parar. Este 1
punto crucial 2
para Jex-Blake 1
Jex-Blake porque 1
de conta, 1
conta, durante 1
esta visita, 1
visita, de 1
que facerse 2
facerse médico 1
médico era 2
vocación vital. 1
vital. Este 1
mestre Miyagi. 1
Miyagi. Este 1
Este fondo 1
fondo posteriormente 1
foi ofrecido 2
ofrecido ao 1
Arquivo Nacional 2
Cataluña. Este 1
Este formato 1
formato mudou 1
1994, creándose 1
creándose as 1
as "Division 1
"Division Series", 1
Series", unhas 1
unhas eliminatoiras 1
eliminatoiras ao 1
cinco nas 1
se decide 1
que equipos 1
equipos participarán 1
participarán nas 1
nas "League 1
"League Championship 1
Championship Series". 1
Series". Este 1
Este Foro 1
Foro nace 1
nace da 2
novo Estado 2
Estado español 2
Estado social, 1
social, definindo 1
definindo os 1
dereitos sociais 2
español á 1
principios reitores 1
reitores do 1
materia laboral. 1
laboral. Este 1
Este fosfato 1
fosfato constituíu 1
constituíu case 1
única fonte 3
illa durante 5
durante pouco 3
e asegurou 3
aos nauruanos 1
nauruanos un 1
elevado durante 1
décadas. Este 1
Este fracaso 1
fracaso levou 1
ao colapso 2
de Daladier 1
Daladier en 1
Francia. Este 1
Este frontal 1
frontal estaba 1
seis columnas 3
columnas (hexastilo) 1
(hexastilo) rematadas 1
rematadas nun 1
nun frontispicio. 1
frontispicio. Este 1
Este fundou 1
o Laboratorio 2
Laboratorio xeolóxico 1
xeolóxico de 2
de Laxe, 2
Laxe, que 1
da xeoloxía 2
xeoloxía de 1
Este fungo 1
fungo xeralmente 1
xeralmente aparece 1
aparece cando 2
seda se 1
e elevada 1
elevada humidade. 1
humidade. Este 1
Este fuso 1
fuso repousaba 1
repousaba nos 1
nos xeonllos 1
xeonllos da 1
súa propietaria. 1
propietaria. Este 1
Este gabeador 1
gabeador xeralmente 1
xeralmente utiliza 1
utiliza cavidades 1
cavidades xa 1
existentes e 5
as limpa, 1
limpa, traballo 1
a femia, 3
femia, pero 1
pode escavar 2
escavar o 1
propio burato 1
burato nos 1
nos troncos 1
troncos e 3
pólas mortas. 1
mortas. Este 1
Este galardón 1
galardón é 1
do "Grammy 1
"Grammy Hall 1
of Fame", 1
Fame", que 1
que honra 1
honra as 1
gravacións e 3
Este gas 1
gas alimenta 1
gas. Este 1
Este gasto 1
gasto para 1
misioneiros estadounidenses 1
estadounidenses sae 1
seus fondos 1
fondos persoais, 1
persoais, mentres 1
misioneiros de 1
países empregan 1
fondo misional 1
misional local, 1
cal retribúen 1
retribúen ao 1
misións. Este 1
Este grafo 1
grafo dun 1
dun tetraedro 1
tetraedro truncado 1
truncado está 1
grupo alternado 1
alternado A4. 1
A4. Este 1
Este gran 1
rendemento levou 1
das Américas 1
e escollido 1
escollido no 1
no quintero 1
quintero ideal 1
ideal da 1
competición. Este 2
Este grupo 12
grupo acabará 1
acabará formando 1
urea, polo 1
se eliminará 1
eliminará do 1
corpo. Este 4
grupo caracterizouse 1
caracterizouse desde 1
principio por 1
composicións populares 1
se cantaban 1
cantaban nas 1
nas tabernas, 1
tabernas, acadando 1
repercusión. Este 1
grupo colonial 1
colonial foi 1
foi relevado 3
relevado polo 1
grupo nacionalista 1
nacionalista Alldeutscher 1
Alldeutscher Verband. 1
Verband. Este 1
de intelectuais 5
intelectuais son 1
quen decidiron 2
1960, nunha 1
súas tertulias, 1
tertulias, que 1
estaría ben 2
ben celebrar 1
festa o 1
o desembarque 1
desembarque do 1
rei Ulfo. 1
Ulfo. Este 1
mozos activistas 1
activistas está 1
está preocupado 1
preocupado pola 3
dos funcionarios 2
funcionarios de 3
climático. Este 1
o CNBSM) 1
CNBSM) organizou 1
referendo en 2
1991, onde 1
o 98 3
98 % 4
votantes optaron 1
optaron en 1
da autonomía. 1
autonomía. Este 1
de vexetais 1
vexetais adóitase 1
adóitase agrupar 1
agrupar baixo 1
de fanerógamas 1
fanerógamas mariñas. 1
mariñas. Este 1
composto principalmente 2
por ARN 1
helicases de 1
caixa DEAD. 1
DEAD. Este 1
considerado alternativamente 1
alternativamente como 1
como familia 1
subfamilia por 1
diferentes autroridades. 1
autroridades. Este 1
foi reafirmado 1
reafirmado por 1
datos morfolóxicos 1
morfolóxicos (incluíndo 1
de espécimes 4
espécimes fósiles). 1
fósiles). Este 1
grupo presenta 1
presenta menos 1
menos efectos 2
efectos secundarios, 1
secundarios, feito 1
toxicidade por 1
por antidepresivos, 1
antidepresivos, respectando 1
respectando porén 1
acción terapéutica. 1
terapéutica. Este 1
grupo tiña 2
por órgano 1
órgano a 2
revista A 2
A Águia. 1
Águia. Este 1
Este home 1
home confesou 1
confesou recibir 1
recibir ordes 1
de Brigham 2
Brigham Young, 2
Young, quen 1
xulgado polo 1
quen morreu 2
da execución 3
de Lee. 1
Lee. Este 1
Este home, 1
home, tempo 1
despois emigrou, 1
emigrou, e 1
cando retornou 1
súa aldea, 1
aldea, a 1
90, buscou 1
buscou á 2
o acubillara 1
acubillara e 1
e transmitiu 1
lle acontecera 2
acontecera naquel 1
tempo mozo 1
o marcou 1
marcou para 1
sempre. Este 1
Este incidente 2
incidente está 1
8 peores 1
peores desastres 1
da aviación. 2
aviación. Este 1
longa rivalidade 1
entre Packers 1
Packers e 1
e Bears. 1
Bears. Este 1
Este inclúe 1
inclúe como 1
como extras 1
extras todas 1
as introducións 1
introducións que 1
banda gravaron 1
gravaron no 1
no backstage 1
backstage 15 1
15 minutos 6
seu concerto 4
cada lugar 2
a xira. 2
xira. Este 1
Este inconveniente 1
inconveniente converterase 1
converterase aos 1
poucos nunha 1
nunha vantaxe 1
vantaxe comparativa 1
comparativa a 1
os combustibles 1
se fagan, 1
fagan, debido 1
súa crecente 1
crecente escaseza, 1
escaseza, máis 1
máis caros. 2
caros. Este 1
Este incremento 3
activación microglial 1
microglial e 1
de IL-1 1
IL-1 crónico 1
crónico asociado 1
idade pode 1
de Alzheimer 3
Alzheimer conforme 1
conforme envellecemos 1
envellecemos ao 1
ao favorecer 1
placas neuríticas 1
neuríticas en 1
pacientes susceptibles. 1
susceptibles. Este 1
co ADN, 1
ADN, condensa 1
condensa a 1
ADN, impedindo 1
transcrición. Este 1
incremento fai 1
fai aumentar 2
crecemento global 1
óso metastatizado. 1
metastatizado. Este 1
Este indícalles 1
indícalles ó 1
dos Seck, 1
Seck, Gom, 1
Gom, está 1
a procurar 6
procurar as 1
armas máxicas 1
máxicas procedentes 1
Imperio das 1
das Estrelas 1
Estrelas que 1
se gardaran 1
gardaran na 1
Cámara das 1
das Estrelas, 1
Estrelas, e 1
deben obter 2
obter eles 1
eles estas 1
estas armas 2
para evitalo 1
evitalo e 1
e derrotar 2
os Seck 1
Seck restantes. 1
restantes. Este 1
Este instituto 1
instituto era 1
taller porque 1
porque todo 2
mundo andaba 1
andaba a 2
experimentos e 1
e utilizar 6
estar sentando 1
sentando en 1
en conferencias. 1
conferencias. Este 1
Este instrumento 3
instrumento forma 1
dos bugles 1
bugles (tamén 1
chamados figles, 1
figles, bügelhorn, 1
bügelhorn, flügelhorn 1
flügelhorn ou 1
ou saxhornos). 1
saxhornos). Este 1
instrumento recibe 1
mesmos nomes 1
nomes populares 2
propio molusco. 1
molusco. Este 1
instrumento tiña 1
madeira cables 1
cables horizontales 1
horizontales con 1
con bólas 1
bólas furadas 1
furadas que 1
corrían de 1
dereita. Este 2
Este intento 1
catividade deu 1
rotor "entrase 1
"entrase en 1
en resoancia" 1
resoancia" como 1
como advertira 1
advertira o 1
deseñador Arthur 1
Arthur Young, 1
Young, provocando 1
provocando unha 6
unha inestabilidade 1
inestabilidade fixo 1
palas se 1
se desprendesen. 1
desprendesen. Este 1
Este intercambio 1
de posicións 4
posicións entre 1
aminoácidos adxacentes 1
adxacentes inhibe 1
da frutosa 1
frutosa 6-fosfato 2
6-fosfato ao 1
ao encima. 1
encima. Este 1
Este interese 1
interese posiblemente 1
posiblemente herdouno 1
herdouno dos 1
pais, que 1
uns grandes 2
grandes afeccionados 1
mesmo recibiran 1
recibiran clases 1
de dramaturgia. 1
dramaturgia. Este 1
Este investigador 1
investigador ilustrou 1
ilustrou isto 1
cun escenario 2
escenario no 2
dous cazadores, 1
cazadores, cada 1
cada cazador 1
cazador ten 1
cazar (cooperar) 1
(cooperar) ou 1
non cazar 1
cazar (ser 1
(ser un 1
un aproveitado). 1
aproveitado). Este 1
Este isomorfismo 1
isomorfismo non 1
debe tomar 1
tomar nun 1
sentido "concreto": 1
"concreto": Ter 1
Ter a 1
significa "parecerse". 1
"parecerse". Este 1
Este labirinto 1
labirinto carece 1
carece da 1
da coviña 1
coviña central 1
dos apéndices. 1
apéndices. Este 1
Este labor 1
labor facíano 1
facíano as 1
as espadeladeiras, 1
espadeladeiras, a 1
Este lagarto 1
lagarto ás 1
pode desprender 1
desprender a 1
cola ( 2
Este legado 1
legado levaba 1
levaba tamén 2
tamén emparellada 1
emparellada a 1
de 100.000 8
100.000 libras 1
libras destinadas 1
destinadas á 2
museo que 3
o albergara. 1
albergara. Este 1
Este lek 1
lek continuou 1
circulación até 1
días, aínda 4
considerable inflación 1
inflación trala 1
réxime comunista. 1
comunista. Este 1
Este levantamento 1
levantamento é 1
Abril ou 1
ou Revolución 1
Revolución dos 1
dos Caraveis. 1
Caraveis. Este 1
Este levou 1
establecer outros 1
outros valores 1
consideran posibles 1
posibles interferencias 1
interferencias da 1
da proproción 1
proproción do 1
do sedimento 1
sedimento nos 1
vivos que 2
habitan alí. 1
Este libro 5
firma e 1
que ditaron 1
ditaron na 1
Arquitectura, Planificación 1
Planificación e 1
e Preservación 1
Columbia. Este 1
outros foron 2
colaboración co 5
esposo Flakoll. 1
Flakoll. Este 1
como Jacques 1
Jacques Bergier 1
Bergier e 1
Jean Sendy. 1
Sendy. Este 1
libro mostra 1
economía clásica. 1
clásica. Este 1
libro serviu 1
intentar explicar 1
da primitiva 4
primitiva épica 1
épica medieval 1
medieval castelá, 1
castelá, até 1
entón descoidada 1
descoidada pola 1
crítica. Este 1
Este límite 1
límite é 2
comparable ou 1
ou maior 4
consecuencia, este 1
este límite 1
límite impide 1
impide determinar 1
determinar detalles 1
estrutura. Este 1
Este logo 1
empregado ata 1
tempada 1947-48. 1
1947-48. Este 1
Este logotipo 1
logotipo debutou 1
debutou en 4
1979 no 1
no Lancia 1
Lancia Delta, 1
Delta, e 1
e abriuse 1
abriuse camiño 1
camiño nos 1
nos outros 5
outros modelos, 1
modelos, xa 1
adoptaron a 3
grella partida 1
partida introducida 1
introducida polo 2
polo Delta. 1
Delta. Este 1
Este logro 1
logro conduciu 1
conduciu Francisco 1
Francisco Silva 1
Silva á 1
á editora 1
editora Bor-Land, 1
Bor-Land, rapidamente 1
partes chegan 1
de April. 1
April. Este 1
Este lugar 10
lugar atópase 3
0,2 quilómetros 1
concello. Este 2
lugar atopase 1
atopase a 2
6 quilometros 1
quilometros da 1
Este lugar, 1
lugar, chamado 1
chamado Imboca, 1
Imboca, parece 1
parece deserto 1
deserto ata 1
aparecen algúns 2
algúns estraños 1
estraños habitantes 1
habitantes cos 1
ao barco. 1
barco. Este 1
lugar componse 1
dun dobre 1
dobre terraplén 1
terraplén situado 1
do río». 1
río». Este 1
lugar conta 1
importante cabaña 1
cabaña gandeira 1
unha queixería 1
queixería asentada 1
asentada tamén 1
vila. Este 1
lugar dista 4
dista da 5
concello 10 1
10 quilometros. 1
quilometros. Este 4
concello 3 1
3 quilometros. 1
concello 4 1
4 quilometros. 1
concello 9 1
9 quilometros. 1
lugar nunca 1
destruído, simplemente 1
enterrado premeditadamente, 1
premeditadamente, con 1
con terra 1
e pedras. 2
pedras. Este 1
lugar posúe 1
un teleférico 1
teleférico que 1
salva un 1
un desnivel 3
desnivel de 3
de 753 1
753 metros 1
metros cunha 1
de cable 3
cable de 2
de 1.640 1
1.640 m. 1
estación superior 1
do teleférico 1
teleférico chámaselle 1
chámaselle El 1
El Cable, 1
Cable, existindo 1
existindo alí 1
un miradoiro 4
miradoiro sobre 1
val. Este 1
Este maléolo 1
maléolo permite 1
inserción do 1
ligamento lateral 1
lateral externo 1
do nocello. 1
nocello. Este, 1
Este, malia 1
malia recoñecelo 1
recoñecelo como 1
como portador 1
portador da 1
Deus, tratouno 1
tratouno con 1
con crueldade 1
crueldade e 2
e acusouno 1
acusouno de 1
de espía 1
espía dos 1
dos babilonios, 1
babilonios, consecuencia 1
de proclamar 1
proclamar que 2
que Xudá 1
Xudá sería 1
sería destruída 1
destruída se 1
se arrepentía 1
arrepentía dos 1
seus pecados 1
pecados e 1
non retomar 1
con Xavhé. 1
Xavhé. Este 1
Este manga 1
manga gañou 1
gañou 57º 1
57º Premio 1
Premio Shōgakukan 1
Shōgakukan na 1
manga xeral. 1
xeral. Este 1
Este manifesto 1
manifesto estaba 1
dirixido esencialmente 1
á mocidade 1
mocidade da 2
quería apartar 1
cultura galegas 1
galegas ao 1
sector máis 3
máis conservador 1
galeguismo. Este 1
Este mantense 1
mantense ao 1
a páxina, 1
páxina, con 1
con infinitas 1
infinitas facetas. 1
facetas. Este 1
Este Manuel 1
Manuel Costa 2
Costa considerábase 1
considerábase medio 1
medio parente 1
parente seu 1
seu por 2
teren nado 1
nado os 1
dous o 3
día á 4
mesma hora; 1
hora; polo 1
polo signo 1
signo do 3
do zodíaco 2
zodíaco estaban 1
estaban destinados 2
grandes logros 1
logros na 1
na diplomacia. 1
diplomacia. Este 1
Este mapa 3
mapa amosa 1
do Crecente 1
Fértil. Este 1
mapa anterior 1
á Gentleman's 1
Gentleman's Magazine, 1
Magazine, publicouno 1
publicouno Thomas 1
Thomas Kitchin 1
Kitchin o 1
o vello, 1
vello, inicialmente 1
inicialmente enxullo 1
enxullo de 1
de 1780. 1
1780. Este 1
mapa reflicte 1
reflicte os 5
os achados 3
achados da 1
da Freedom 1
Freedom House 1
House Freedom 1
Freedom in 1
the World 4
World 2007 1
2007 (Liberdade 1
(Liberdade no 1
mundo 2007), 1
2007), que 1
informa sobre 1
mundo durante 1
2006. Este 1
Este marcado 1
marcado con 1
olor tamén 1
agresivos entre 1
individuos. Este 1
Este marchou 1
sobre Lutia 1
Lutia e 1
e apresou 1
apresou a 1
a 400 1
400 homes 1
homes novos, 1
novos, aos 1
que mandou 3
dereita impedíndolles 1
impedíndolles así 1
así levantar 1
espada contra 1
contra Roma 2
e morrer 1
morrer en 2
forma honrosa. 1
honrosa. Este 1
Este maremoto 1
maremoto fixo 1
zona creasen 1
creasen un 1
de alertas 1
alertas que 1
1949. Este 1
Este material 4
material chámase 1
chámase material 1
material fértil. 1
fértil. Este 1
material emprégase 1
emprégase dende 1
antigüidade por 1
por atoparse 2
atoparse de 1
forma abondosa 1
abondosa na 1
natureza. Este 1
material impide 1
ao oxíxeno, 1
oxíxeno, o 1
que prosperen 1
prosperen os 1
microbios anaerobios 1
anaerobios que 1
a fermentación. 1
fermentación. Este 1
material incorpórase 1
en vesículas 1
vesículas en 1
en endocitose 1
endocitose e 1
posteriormente é 1
é transferido 1
un lisosoma, 1
lisosoma, onde 1
se dixire. 1
dixire. Este 1
Este matrimonio 5
matrimonio casou 1
Igrexa Castrense 1
Castrense da 1
Juan Jacobo 1
Jacobo foi 1
bautizado na 4
mesma igrexa 1
igrexa o 2
1854. Este 1
matrimonio cun 1
cun membro 2
membro dunha 4
familia tan 1
importante elevaba 1
elevaba o 1
o avoengo 1
avoengo dos 1
e abría 1
porta para 1
que Fernando 1
Fernando participara 1
participara nos 1
asuntos europeos 1
activa. Este 1
foi anulado 2
anulado pola 1
Constantino, Zoe 1
Zoe Karbonopsina, 1
Karbonopsina, despois 1
que conseguise 2
conseguise regresar 1
corte bizantina 1
bizantina despois 1
fose expulsada 1
expulsada polo 1
polo tío 1
tío do 4
do rapaz, 1
rapaz, o 2
emperador Alexandre. 1
Alexandre. Este 1
matrimonio puxo 1
ao litixio 1
pais dos 1
dous cónxuxes, 1
cónxuxes, con 1
á sucesión 1
Lorena. Este 1
matrimonio vinculounos 1
vinculounos co 1
Portugal. Este 1
Este maxistrado 1
maxistrado tamén 1
tamén señalaba 1
señalaba a 1
a incongruencia 1
incongruencia de 1
de declarar 3
declarar inconstitucionais 1
inconstitucionais varios 1
varios artigos 3
artigos do 2
do Estatut 1
Estatut que 1
atopan cunha 1
cunha redacción 1
redacción idéntica 1
idéntica noutros 1
noutros estatutos 1
estatutos de 1
autonomía aprobados 1
aprobados durante 1
a VIII 1
VIII Lexislatura 1
Lexislatura española 1
española ( 2
Este mecanismo 3
mecanismo é 2
transmisión moi 1
utilizado porque 1
porque permite 1
permite transmitir 2
transmitir un 1
movemento xiratorio 1
xiratorio entre 1
dous eixos 2
eixos paralelos, 1
paralelos, que 1
estean bastante 1
bastante separados. 1
separados. Este 1
é inducido 1
vacinas. Este 1
identificado coma 1
un posíbel 1
posíbel axente 1
causal da 2
metal pesado 1
pesado cadmio 1
cadmio dos 1
dos fertilizantes 2
fertilizantes a 1
de superfosfato. 1
superfosfato. Este 1
Este médico 1
médico tentaba 1
tentaba obter 1
remedio para 2
cálculos biliares 1
biliares e 1
e afeccións 1
renais mesturando 1
mesturando alcol 1
alcol obtido 2
obtido de 1
de cebada, 1
cebada, centeo 1
centeo e 2
e millo 1
millo con 2
con bagas 1
bagas de 1
de xenebro. 1
xenebro. Este 1
Este medio 3
medio consiste 1
en gas 1
gas quentado 1
quentado que 1
encontra entre 1
temperatura entre 1
15 keV, 1
keV, que 1
cúmulo. Este 1
loita estendeuse 1
estendeuse recentemente, 1
recentemente, e 1
actualidade abarca 1
plantas resistentes 1
ataque das 1
das pragas 4
como “principio 1
“principio de 1
de autodestrución” 1
autodestrución” dos 1
se constitúen 1
constitúen en 1
en pragas. 1
pragas. Este 2
medio permite 1
permite transmisións 2
transmisións até 1
até frecuencias 1
frecuencias moi 1
moi elevadas 1
elevadas e 1
isto para 2
para longas 1
longas distancias. 2
distancias. Este, 1
Este, mellor 1
mellor coñecido 2
coñecido co 4
Saint Cloud, 1
Cloud, fíxose 1
fíxose abade 1
de Nogent 1
Nogent preferindo 1
preferindo renunciar 1
súa cabeleira, 1
cabeleira, símbolo 1
realeza, antes 1
vida. Este 2
Este mesmo 8
empresa dividiuse 1
en 37 4
37 por 1
Xustiza dos 2
compañía demasiado 1
e poderosa 1
poderosa na 1
industria como 1
continuar unida. 1
unida. Este 1
ao Futbolista 1
Futbolista paraguaio 1
paraguaio do 1
ano nace 1
fillo Étienne. 1
Étienne. Este 1
mesmo criterio 1
criterio seguiuno 1
seguiuno a 1
nobreza exipcia. 1
exipcia. Este 1
mesmo fenómeno 1
fenómeno ocorre 1
espazos porosos 1
porosos das 1
rochas. Este 1
mesmo Gonzalo 1
Gonzalo Bermúdez 1
Bermúdez doou 1
doou Aguilar 1
Aguilar (no 1
(no monte 1
monte Copián) 1
Copián) e 1
de Loredo 1
Loredo e 1
e Baíña 1
Baíña á 1
Oviedo en 3
en 1143. 2
1143. Este 1
mesmo señor 1
señor crea 1
a Cátedra 4
de Gramática 2
e Latinidade, 1
Latinidade, dependente 1
do convento. 1
convento. Este 1
mesmo Xurado 1
Xurado outorgou 1
outorgou o 2
Premio Montblanc 1
Montblanc de 1
Novos Guionistas. 1
Guionistas. Este 1
Este método 24
método aínda 1
foi aplicado 2
aplicado amplamente 1
amplamente nas 3
pesquerías principalmente 1
principalmente debido 3
a diferenzas 2
lipofuscina entre 1
salvaxes e 1
acuario. Este 1
método compleméntase 1
compleméntase cun 1
tratamento psicolóxico 1
psicolóxico para 1
da ansiedade 2
con hipnopedia, 1
hipnopedia, para 1
mensaxes da 1
da hipnose. 1
hipnose. Este 1
método computa 1
computa un 1
de desigualdades 1
desigualdades chamado 1
chamado condicións 1
de Karush–Kuhn–Tucker 1
Karush–Kuhn–Tucker ou 1
de folguras 1
folguras complementarias, 1
complementarias, que 1
o óptimo. 2
óptimo. Este 1
método coñécese 1
como cultivo 2
de explantes. 1
explantes. Este 1
texto explica 1
a desorde 2
desorde do 1
de Números 2
Números o 1
nos atopemos 1
atopemos seguidas 1
seguidas dúas 1
mesmo relato. 1
relato. Este 1
ambiente mariño 1
mariño coñécese 1
como maricultura. 1
maricultura. Este 1
división débese 1
á relativamente 1
relativamente escasa 1
de Hainan, 1
Hainan, duns 1
duns 8,6 1
de mapado 1
mapado xenómico 1
xenómico denomínase 1
denomínase pegada 1
dactilar de 1
restrición porque 1
porque identifica 1
identifica un 2
restrición contidos 1
contidos en 1
cada clon. 1
clon. Este 1
matar microbios 1
invasores usando 1
usando moléculas 1
moléculas reactivas 1
oxíxeno denomínase 1
denomínase morte 1
morte intracelular 1
intracelular dependente 1
do oxíxeno, 1
oxíxeno, da 1
tipos. Este 1
recarga era 1
moi lento 1
lento e, 1
xeralmente, os 1
combatentes desenfundaban 1
desenfundaban os 1
seus sabres 1
sabres ou 1
ou espadas 1
espadas despois 1
de disparar, 1
disparar, xa 1
circunstancias non 2
permitían recargar 1
recargar novamente 1
a pistola. 1
pistola. Este 1
indicar as 1
as fórmulas 3
fórmulas alares 1
alares (ver 1
máis abaixo), 1
abaixo), xa 1
primaria máis 1
externa é 1
aquela coa 1
se empezan 3
empezan as 1
medidas. Este 1
persoas, pois 2
complemento a 1
súa conversión. 1
conversión. Este 1
método está 2
está recomendado 2
recomendado en 1
mulleres embarazadas. 1
embarazadas. Este 1
agricultura para 3
químicos sobre 1
colleitas para 1
de pragas. 1
método evita 1
tecidos ou 1
a rexeneración 1
rexeneración das 1
plantas. Este 1
método foi 2
acollido entusiasticamente 1
entusiasticamente por 1
poucos especialistas 1
especialistas de 2
de lingüística 4
lingüística histórica 1
histórica (e 1
(e por 1
moitos xenetistas), 1
xenetistas), mais 1
rexeitado como 1
como "pseudociencia" 1
"pseudociencia" pola 1
lingüística histórica. 1
histórica. Este 1
tamén discutido 1
discutido en 1
posteriores por 2
este grupo. 1
Este método, 1
método, máis 1
máis invasivo, 1
invasivo, baséase 1
do transdutor 1
transdutor pola 1
do paciente 2
paciente até 1
ao esófago. 1
esófago. Este 1
método permítelle 1
permítelle partir 1
elementos físicos 1
físicos representables 1
representables para 1
visualizar conceptos 1
de complicada 1
complicada representación. 1
representación. Este 1
método permite 3
da eficiencia 4
eficiencia e 1
e fiabilidade 2
fiabilidade á 1
identificar ás 2
nas aduanas. 1
aduanas. Este 1
extensa mutaxénese 1
mutaxénese en 1
múltiples sitios, 1
sitios, incluíndo 1
o redeseño 1
redeseño completo 1
de codóns 2
codóns dun 1
xene para 1
para optimizalo 1
optimizalo para 1
determinado organismo. 1
organismo. Este 1
de CHS, 1
CHS, do 1
inglés Cilinder-Head-Sector 1
Cilinder-Head-Sector válido 1
para discos 1
discos ata 1
8 GB. 1
GB. Este 1
método tenta 1
tenta reconstruír 1
reconstruír sistemas 1
lingüísticos antigos 1
antigos partindo 1
partindo dos 1
datos dunha 1
soa lingua. 1
lingua. Este 1
método tivo 1
e inmediatos 1
inmediatos seguidores, 1
seguidores, pero 1
pero pronto 5
pronto xurdiron 1
xurdiron críticas 1
críticas do 3
do excesivo 1
excesivo esquematismo 1
esquematismo e 1
determinar adecuadamente 1
adecuadamente os 1
caracteres formais 1
formais dunha 1
obra. Este 1
método úsase 1
países como 7
India. Este 2
Este microorganismo 1
microorganismo é 1
un anaerobio 1
anaerobio estrito, 1
de espera 3
espera é 1
resistente a 1
ambiente adverso 1
adverso (oxixenado). 1
(oxixenado). Este 1
Este mito 1
razón especial, 1
especial, no 1
tren foron 1
foron distribuídas 1
distribuídas aos 1
aos municipios, 1
municipios, os 1
dos municipios 10
de Gilze 1
Gilze e 1
e Rijen 1
Rijen así 1
de Oosterhout 1
Oosterhout foron 1
capital política. 1
política. Este 2
Este modelo 9
modelo algorítmico 1
algorítmico é 1
ferramenta potente 1
potente para 1
problemas complexos, 1
complexos, talles 1
clásico xogo 1
xogo das 1
de Hanoi. 1
Hanoi. Este 1
modelo contaba 1
seis transistores 1
transistores que 1
que melloraban 2
melloraban notablemente 1
son respecto 1
predecesor. Este 1
de proxector 1
proxector cinematográfico 1
cinematográfico é 1
marca italiana 1
italiana Cinemeccanica, 1
Cinemeccanica, un 1
nas cabinas 1
cine actuais 1
actuais xunto 1
con Christie, 1
Christie, Kinoton, 1
Kinoton, Prevost 1
Prevost etc. 1
etc. Este 5
por Ibn 1
Battuta en 1
en 1352, 1
1352, substituíndo 1
vello modelo 1
modelo por 1
catorce provincias 1
provincias que 1
que cubrían 5
cubrían todas 1
áreas leais 1
ao mansa. 1
mansa. Este 1
modelo inicial 4
inicial tiña 1
entre 43 1
e 60 4
60 pasaxeiros. 1
pasaxeiros. Este 1
modelo intermedio 1
intermedio foi 1
Estado integral 1
integral cunha 1
cunha cesión 1
competencias moito 1
se definían 1
definían en 1
proxectos anteriores. 1
anteriores. Este 3
modelo ofrecíase 1
ofrecíase como 1
unha moderna 1
directa substitución 1
substitución para 2
o 737-200, 1
737-200, mentres 1
permitía facer 1
facer rutas 1
rutas máis 1
o 737-300. 1
737-300. Este 1
modelo pode 1
pode predicir 2
predicir o 1
o 61% 1
61% da 1
poboación. Este 2
Este modelo, 1
modelo, que 1
desenvolvido polos 1
polos persas 1
persas ("o 1
("o ollo 1
do rei") 1
rei") e 1
era utilizado 2
atenienses (episkopos), 1
(episkopos), foi 1
foi copiado 1
copiado por 1
algúns gobernantes. 1
gobernantes. Este 1
modelo representa 1
máis axeitadamente 1
axeitadamente a 1
densidade electrónica 2
electrónica dentro 1
anel aromático. 1
aromático. Este 1
Este modo 2
vida activo 1
activo implica 1
descanso, que 1
os cubozoos 1
cubozoos realizan 1
realizan durante 1
noites que 1
pasan no 1
mar. Este 1
xogo permite 1
xogador se 1
centre na 1
proxectos a 1
grande escala. 5
escala. Este 1
Este moitas 1
veces consistía 1
en ondadas 1
ondadas humanas, 1
humanas, pero 1
non desperdiciar 1
desperdiciar vidas 1
vidas humanas 3
e limpar 1
cadáveres para 1
poder honralos 1
honralos cunha 1
cunha cerimonia 1
cerimonia cando 1
operación terminase. 1
terminase. Este 1
Este momento 1
xeralmente considerado 2
da industrialización 3
industrialización en 1
en Pietarsaari. 1
Pietarsaari. Este 1
Este monopolio 1
monopolio durou 1
da Companhia 2
Companhia Velha, 1
Velha, que 1
ingreso dos 1
portugueses á 1
comercialización deste 1
deste viño. 1
viño. Este 2
Este monxe 1
monxe será 1
será recoñecido 2
recoñecido previamente 1
previamente ao 2
algún grao 2
grao iluminación 1
iluminación ou 1
ou satori 1
satori por 1
mestre actual 1
de Zen, 1
Zen, así 1
como vivindo 1
vivindo e 1
e servindo 1
servindo durante 1
mosteiro Zen. 1
Zen. Este 1
Este morcego 1
morcego emite 1
emite dous 1
sinais ultrasónicas 1
ultrasónicas CF-FM, 1
CF-FM, curtas 1
moi características, 1
características, con 1
con máximos 2
torno 32-37 1
32-37 e 1
e 41-43 1
41-43 kHz. 1
kHz. Este 1
Este morreu 1
morreu nos 1
seguinte. Este 1
Este motivo 2
motivo estrutural 1
estrutural é 1
raro, xa 1
o orixina 1
orixina é 1
bastante improbable 1
ocorra durante 1
o pregamenteo 1
pregamenteo das 1
proteínas. Este 1
motivo recibe 1
do científico 2
científico Michael 1
Michael Rossmann, 1
Rossmann, que 1
en observar 1
é esta 1
estrutura nas 1
a nucleótidos. 1
nucleótidos. Este 1
Este motor, 1
motor, descendente 1
do V6 1
V6 de 3
de 90° 2
90° deseñado 1
por Guilio 1
Guilio Alfieri, 1
Alfieri, montouse 1
montouse nun 1
modelos, todos 1
todos compartindo 1
compartindo compoñentes 1
compoñentes clave, 1
clave, cada 1
novo Maserati 1
Maserati presentado 1
presentado ata 1
noventa estaría 1
estaría baseado 1
na plataforma 2
plataforma do 2
do Biturbo. 1
Biturbo. Este 1
Este motor 1
motor subministra 1
subministra unha 1
de 2236 1
2236 kW 1
kW ós 1
dous alternadores 1
alternadores trifásicos 1
trifásicos acoplados 1
acoplados a 2
Este movemento 11
movemento acadou 1
seu cumio 6
cumio en 1
1986 coa 1
Lei Xeral 2
Sanidade que 1
que instaba 1
instaba a 1
os manicomios 1
manicomios e 1
e derivar 1
derivar aos 1
aos pacientes 1
mental a 1
recursos máis 1
máis dignos 1
dignos e 1
e apropiados. 1
apropiados. Este 1
movemento ao 1
axón contribúe 1
contribúe significativamente 1
dos nodos 1
nodos de 3
Ranvier ao 1
de heminodos 1
heminodos nas 1
células gliais 2
gliais veciñas 1
veciñas para 1
fusionen formando 1
formando nodos 1
nodos completos. 1
completos. Este 1
movemento busca 1
busca disociarse 1
disociarse do 2
do ateísmo 1
ateísmo político 1
gañou forza 1
varias nacións 1
nacións no 1
XX. Este 2
movemento coincidiu 1
coincidiu cun 1
cun cambio 2
cambio nas 2
Iván III. 1
III. Este 1
movemento coordinaríase 1
coordinaríase co 1
outro do 3
do Koruck 1
Koruck 531 1
531 que, 1
que, dende 1
dende Úzhgorod 1
Úzhgorod no 1
sur, atacaría 1
atacaría á 1
á 2.ª 1
Infantería e 2
Rexemento Blindado 1
Blindado eslovacos. 1
eslovacos. Este 1
das gradientes 1
concentración xera 1
xera seguidamente 1
seguidamente unha 1
eléctrica suficiente 1
para despolarizar 1
despolarizar a 1
celular. Este 1
movemento deu 1
á franquía 2
franquía algo 1
algo do 2
que careceu 1
careceu durante 1
durante practicamente 1
historia, un 1
líder na 1
facía mellores 1
mellores aos 1
compañeiros. Este 1
movemento foi 3
os anteriormente 1
anteriormente feros 1
feros militares, 1
militares, conservadores 1
e antirreformistas. 1
antirreformistas. Este 1
moi negativo, 1
negativo, xa 1
que Tonka 1
Tonka nunca 1
nunca fixera 2
fixera promoción 1
promoción dun 2
videoxogos antes, 1
antes, e 4
sabía realmente 1
realmente que 1
facer con 5
movemento pasou 1
movemento flamengo, 1
flamengo, pero 1
intelectual que 3
que social, 1
social, co 1
como Charles 1
Charles De 1
De Coster, 1
Coster, autor 1
de Uilenspiegel 1
Uilenspiegel e 1
poetas Guido 1
Guido Gezelle, 1
Gezelle, Hugo 1
Hugo Verriest 1
Verriest e 1
e Albrecht 1
Albrecht Rodenbach. 1
Rodenbach. Este 1
movemento real, 1
real, para 3
para Marx, 1
Marx, manifestábase 1
manifestábase no 1
obreiro. Este 1
Este municipio 2
municipio caracterízase 1
polo illamento 1
illamento no 1
a comunicacións 1
comunicacións se 2
refire. Este 1
municipio converteuse 1
destino por 1
excelencia de 1
moitos turistas. 1
turistas. Este 1
Este municipio, 1
municipio, da 1
do Baix 1
Baix Empordà, 1
Empordà, adquiriu 1
un renome 1
renome internacional 1
internacional grazas 1
celebra cada 2
cada verán 1
Porta Ferrada, 1
Ferrada, instituído 1
instituído en 1
1958. Este 1
Este muro 1
muro é 1
moi controvertido, 1
controvertido, ao 1
ao deixar 3
deixar partes 1
da Cisxordania 1
Cisxordania da 1
banda israelí 1
israelí do 1
muro, co 1
significa unha 3
unha anexión 1
de facto. 2
facto. Este 1
Este musical 1
levado ao 5
ao teatro 4
teatro no 1
2014. Este 1
Este nártex, 1
nártex, cos 1
seus dos 1
lados coroados 1
por ábsidas, 1
ábsidas, podería 1
podería corresponder 2
emprazamento do 3
antigo baptisterio, 1
baptisterio, de 1
dimensións máis 2
máis reducidas. 1
reducidas. Estendendo 1
Estendendo a 1
definición fálase 1
de obxecto 2
obxecto fenómeno 1
fenómeno macroscópico 1
macroscópico cando 1
dimensións xeométricas 1
xeométricas ou 1
física supera 1
supera un 2
determinado tamaño. 1
tamaño. Esténdense 1
Esténdense desde 1
desde Novo 1
Novo Brunswick 1
Brunswick ata 1
Nova Hampshire. 1
Hampshire. Esténdense 1
Esténdense entre 1
entre 0,1º 1
0,1º e 1
e 0,3º 1
0,3º ao 1
do anel, 1
anel, o 1
e 3.000 1
3.000 km. 1
km. Estende 1
Estende os 1
dedos segundo, 1
segundo, terceiro, 1
terceiro, cuarto 1
e quinto. 1
quinto. Esténdese 1
Esténdese ao 2
dunha franxa 2
franxa que 1
estribacións de 1
de Sierra 2
Sierra Nevada 1
Nevada ao 1
á Sierra 1
Sierra dos 1
dos Filabres 1
Filabres ao 1
norte. Esténdese 1
da Estrada, 2
Estrada, a 1
estrada C-541 1
C-541 e 1
remata na 1
Ponte Vea, 1
Vea, camiño 1
Compostela. Esténdese 1
Esténdese pola 1
pola chaira 3
de Osaca 1
Osaca (Osaka 1
(Osaka Heiya), 1
Heiya), e 1
baía homónima, 1
homónima, así 1
chaira próxima 1
de Nara, 1
Nara, ata 1
lago Biwa, 1
Biwa, cara 1
norte, ao 1
de Quioto, 1
Quioto, o 1
e provisión 1
provisión da 1
da megalópole. 1
megalópole. Esténdese 1
Esténdese por 1
clima atlántico 1
atlántico en 1
de terreo, 3
terreo, tanto 1
en chairas 2
chairas como 1
en ladeiras 2
ladeiras rochosas, 1
rochosas, desde 1
altitude. Estendeu 1
Estendeu a 1
serie gañadora 1
gañadora a 2
catro carreiras 3
e Canadá. 2
Canadá. Estendeuse 1
Estendeuse tamén 1
ás colonias, 1
colonias, onde 1
de hispanización. 1
hispanización. Estendíase 1
Estendíase por 1
por Siria 1
Siria a 1
chegaban ata 1
fronteiras coa 1
coa India. 1
Este nicho 1
nicho permaneceu 1
permaneceu intacto 1
intacto dende 1
dende Constantino 1
Constantino ata 1
Este nobres 1
nobres rara 1
vez participaron 1
conflito en 2
deles debían 1
debían grandes 1
a Xoán. 1
Xoán. Este 1
Este nomeamento 1
nomeamento permitiulle 1
permitiulle acceder 1
ás cámaras, 1
cámaras, co 1
abría as 2
ao nomeamento 2
cargo, Silvio 1
Silvio Berlusconi, 1
Berlusconi, se 1
vise obrigado 1
dimitir para 1
para reconducir 1
reconducir a 1
débeda sobre 1
sobre Italia. 1
Italia. Este 1
Este nome, 1
nome, de 1
corte futurista, 1
futurista, non 1
durou moito 4
por renomear 1
renomear o 1
a R-598 1
R-598 alegando 1
nome inicial 2
tivera boa 1
boa acollida 8
acollida entre 2
seus usuarios. 1
usuarios. Este 1
Este nome 3
é cooficial 1
cooficial dende 1
1980 xunto 1
con Abaurrea 1
Abaurrea Baja. 1
Baja. Este 1
seu crew 1
crew coa 1
palabra "Stayl" 1
"Stayl" (referente 1
(referente ao 1
ao estilo). 1
estilo). Este 1
Este non 4
que Ordoño 1
Ordoño III 1
III tivo 1
reinado, pois 1
pois ademais 1
ademais soportou 1
soportou numerosas 1
numerosas rebeldías 1
rebeldías internas, 1
internas, ataques 1
ataques dende 1
dende España 1
sublevación de 1
nobres galegos 4
galegos descontentos 1
descontentos coa 2
de entenderse 1
transmisión biolóxica 1
biolóxica dunha 1
dunha culpa 1
culpa allea 1
allea que 2
se remonta 4
remonta ao 3
homes ( 1
é interpretábel 2
interpretábel como 1
ao verificacionismo; 1
verificacionismo; supón 1
supón tamén 2
acordo acerca 1
distinción conceptual 1
conceptual que 3
que ignoraran 1
ignoraran as 1
teorías previas. 1
previas. Este 1
tiña fillos 1
aceptou como 2
como seus 1
seus os 1
así Minos 1
Minos terminaría 1
terminaría herdando 1
herdando o 2
morte. Este, 1
Este, no 1
nome, serve 1
serve a 3
círculo ou 1
un caudillo. 1
caudillo. Este 1
Este notable 1
notable número 1
de obradoiros 1
obradoiros non 1
está, no 1
entanto, en 2
en consonancia 5
consonancia coa 3
Este novo 15
novo ascenso 3
ascenso supuxo 1
segunda aventura 1
aventura do 3
do Alavés 1
Alavés na 1
fútbol español, 1
español, pero 1
pero dous 1
despois, volvería 1
volvería baixar 1
baixar de 2
categoría. Este 1
novo cambio 1
cambio prevaleceu 1
prevaleceu ata 1
ata 1927. 1
1927. Este 1
independente país 1
país perdeu 1
guerra". Este 1
novo eixo 1
eixo norte-sur 2
norte-sur serviría 1
organizar grandes 1
grandes desfiles, 1
desfiles, polo 1
tráfico sería 1
sería pechado 1
pechado e 3
e desviado 1
desviado a 2
unha autoestrada 1
autoestrada subterránea 1
subterránea que 2
pasaría por 1
da avenida. 1
avenida. Este 1
grupo exterminou 1
exterminou finalmente 1
antiga poboación 2
nativa. Este 1
nome enfatiza 1
enfatiza o 2
o rol 4
Cave como 1
como líder 10
como simple 2
simple membro. 1
membro. Este 1
novo ollar 1
ollar acabou 1
por revolucionar, 1
revolucionar, co 1
deseñada norteamericana. 1
norteamericana. Este 1
novo paradigma 3
paradigma do 2
humano constitúese 1
constitúese nunha 1
nunha afirmación 1
afirmación que 1
é confrontada 1
confrontada coa 1
coa realidade 2
poida converterse 1
verdadeira ideoloxía 1
ideoloxía (ideoloxía 1
(ideoloxía de 1
de xénero). 1
xénero). Este 1
partido tiña 1
predecesor, aínda 1
moi ambiguo 1
ambiguo a 1
nivel socieconómico, 1
socieconómico, como 1
como mostraba 1
o panfleto 1
panfleto de 1
S. Malaspina 1
Malaspina A 1
A nostra 1
nostra santa 1
santa fede. 1
fede. Este 1
período coñeceuse 1
coñeceuse enseguida 1
enseguida como 1
"a Ditablanda", 1
Ditablanda", por 1
por contraste 1
coa ditadura 1
ditadura anterior. 1
novo pulo 3
pulo económico, 1
económico, político 1
administrativo vai 1
vai permitir 1
que Lugo 1
Lugo manteña 1
manteña o 1
seu vigor 1
vigor nun 1
outras urbes 1
urbes comezan 1
declive urbano 1
novo redeseño 1
redeseño está 1
permita rachar 1
rachar co 3
co vello 1
vello paradigma 1
do escritorio. 1
escritorio. Este 1
novo topónimo 1
topónimo debeu 1
a rivalizar 1
rivalizar co 1
co prerromano 1
prerromano de 1
de Brigantium 1
Brigantium pouco 1
erguer a 1
de convivencia 2
convivencia rematou 1
por substituílo. 2
substituílo. Este 1
novo traballo, 2
traballo, Séptimo 1
Séptimo pecado, 1
pecado, baséase 1
composicións propias 1
grupo, sen 1
homenaxes á 2
terra. Este 1
novo triunvirato 1
triunvirato prolongouse 1
prolongouse durante 1
días. Esténtor 1
Esténtor (Στέντωρ, 1
(Στέντωρ, Stentor), 1
Stentor), que 1
alta (estentórea) 1
(estentórea) que 1
se sobrepoñía 1
sobrepoñía ás 1
ás demais, 1
demais, de 1
ás trompetas 1
trompetas (forma 1
(forma deste 1
deste protozoo), 1
protozoo), que 1
se sobrepoñen 1
sobrepoñen a 1
instrumentos. Este 1
Este núcleo 2
núcleo agora 1
agora ten 3
menos 11 2
de 300.000 2
300.000 anos 1
anos terá 1
terá desaparecido 1
desaparecido completamente. 1
completamente. Este 1
de sulfuro 3
parcialmente fluído, 1
fluído, e 1
lixeiros existentes 1
núcleo terrestre. 1
terrestre. Este 1
Este número 4
elefantes é 1
normalmente utilizaba 1
utilizaba Aníbal. 1
Aníbal. Este 1
número será 1
será redondeado 2
redondeado á 1
baixa ata 2
ata ter 2
ter tres 2
tres cifras 1
cifras decimais 1
decimais (por 1
exemplo, 2+2/3 1
2+2/3 será 1
redondeado a 1
a 2.666). 1
2.666). Este 1
pequenos. Este 1
Este ofrecemento 1
ofrecemento deulle 1
seu ansiado 1
ansiado proxecto 1
dun estudio. 1
Este o 1
de Hutchings 1
Hutchings acerca 1
das romanzas 1
romanzas en 1
do n.º 1
n.º 20 1
20 en 1
particular, unha 1
unha valoración 1
discutida posteriormente 1
por Grayson. 1
Grayson. Este 1
Este órgano 2
órgano depende 1
de Patronos 1
Patronos da 1
Fundación Albéniz. 1
Albéniz. Este 1
órgano tamén 1
misión permitindo 1
se intercambien 1
intercambien experiencias 1
experiencias entre 1
distintas asociacións 1
asociacións e, 1
todo, que 2
persoas usuarias 1
usuarias sexan 1
sexan unha 1
na entidade. 1
entidade. Este 1
Este outro 1
outro código 1
código prové 1
prové unha 1
soa táboa 1
táboa sen 1
sen diferenzas 1
diferenzas específicas 1
específicas entre 1
entre linguas. 1
linguas. Este 1
Este oxíxeno 1
oxíxeno atómico 1
atómico reacciona 1
con oxíxeno 1
oxíxeno molecular 1
molecular (O 1
(O 2 1
2 ) 6
producir ozono 1
ozono (O 1
(O 3 1
3 ). 2
). Este 1
Este padrón 2
e substitución 1
plumas continúa 1
a muda 2
muda chega 1
ou cola. 1
cola. Este 1
padrón permite 1
permite solicitar 1
solicitar unha 3
operación a 1
obxecto sen 1
coñecer realmente 1
contido desta 1
desta operación, 1
operación, nin 1
receptor real 1
mesma. ; 2
pago equivalía 1
equivalía aproximadamente 1
a 12-18 1
12-18 quilos 1
quilos por 1
por rapaz. 1
rapaz. Este 1
Este palacio 1
palacio chamouse 1
chamouse Apadana. 1
Apadana. Este 1
Este papel 1
papel duplo 1
duplo valeulle 1
segundo Blue 1
Blue Ribbon 1
Ribbon ao 1
actor. Este, 1
Este, para 1
para contrarrestalo, 1
contrarrestalo, sitia 1
sitia o 1
castelo sen 1
sen lograr 9
lograr tomalo. 1
tomalo. Este 1
Este parámetro 2
parámetro ás 1
veces atópase 1
atópase como 1
como LFO 1
LFO (oscilador 1
(oscilador de 1
baixa frecuencia). 1
frecuencia). Este 1
parámetro estatístico 1
estatístico obtense 1
obtense ao 1
ao calcular 1
de alturas 1
altas dentro 3
ondas considerado. 2
considerado. Este 1
Este parón 1
parón puido 1
no 1876, 1
1876, primeiro 1
filla Růžena, 1
Růžena, e 1
unhas semanas 2
único fillo 2
fillo sobrevivinte 1
sobrevivinte Otakar. 1
Otakar. Este 1
Este partido 3
partido é 1
é hoxe, 1
hoxe, numericamente, 1
numericamente, o 1
movemento flamengo 2
flamengo de 1
de dereitas. 2
dereitas. Este 1
foi disputado 3
disputado o 1
no Maksimir 1
Maksimir Stadium, 1
Stadium, e 1
acabou cun 2
cun tenteo 1
tenteo de 1
de 3-2 1
3-2 a 1
Baixos na 1
na prórroga. 1
prórroga. Este 1
partido obtivo 2
2011 3.743 1
3.743 votos 1
eleccións autonómicas 3
e 5.006 1
5.006 votos 1
votos na 2
na municipais 1
sendo deste 1
sexta forza 1
León por 1
de concelleiros 2
concelleiros (10 1
(10 en 1
en total) 1
total) http://resultados. 1
http://resultados. Este 1
Este pasado 1
pasado turbulento 1
turbulento foi 1
confirmado por 2
estudos xeolóxicos 1
xeolóxicos deste 1
deste volcán. 1
volcán. Este 1
Este paso 1
paso pode 1
ser omitido, 1
omitido, e 2
continuar se 1
cómpre co 1
co seguinte, 1
seguinte, xa 2
talo de 1
certos esgallos 1
esgallos dalgunhas 1
dalgunhas plantas 1
poden podrecer 1
podrecer antes 1
de desenvolveren 2
desenvolveren raíces. 1
raíces. Este 1
Este patera 1
patera recibiu 1
recibiu oficialmente 2
de Tawhaki 1
Tawhaki no 1
2000, Tawhaki 1
Tawhaki era 1
lóstrego na 1
mitoloxía maorí. 1
maorí. Este 1
Este patrón 1
patrón é 1
usar datos 2
poboacións para 1
detectar varridos 1
varridos selectivos, 1
selectivos, e, 1
tanto, detectan 1
detectan que 1
que xenes 1
xenes estiveron 1
estiveron sometidos 1
selección moi 1
moi recente. 1
recente. Este 2
Este paxaro 1
paxaro meigo, 1
meigo, non 1
o Corikente 1
Corikente das 1
tradicións orais, 2
orais, o 1
o picaflor 1
picaflor de 1
ouro, mensaxeiro 1
mensaxeiro dos 1
dos deuses, 1
deuses, cuxas 1
cuxas plumas 1
plumas servían 1
a mascapaicha 1
mascapaicha ou 1
ou coroa 1
coroa imperial 1
imperial do 2
do Inca. 1
Inca. Este 1
Este pazo 1
soa planta 1
corpos, un 2
grande no 2
ás situadas 1
situadas nos 3
extremos. Este 1
Este peixe 1
peixe pode 1
pode sobrevivir 2
lagos formados 1
brazos mortos 1
mortos dos 1
só 0,5 1
0,5 ppm 1
ppm de 2
oxíxeno disolto. 1
disolto. Este 1
Este penetrou 1
penetrou na 2
península con 1
con tropas 2
inglesas e 3
Henrique na 1
de Nájera, 1
Nájera, en 1
en 1367. 1
1367. Este 1
Este pequeno 3
pequeno animal 1
animal do 1
dun can 2
foi outrora 1
outrora considerado 1
cabalo ( 2
pequeno mosteiro 1
mosteiro continuouse 1
continuouse nunha 1
nunha fundación 1
fundación beneditina 1
beneditina baixo 1
San Xián. 1
Xián. Este 1
pequeno movemento 1
movemento alcanzou 1
alcanzou tal 1
tal importancia 1
na Filadelfia 1
Filadelfia dos 1
60, que 1
incluso foi 1
recollida a 1
actividade polos 1
polos periódicos 1
periódicos da 1
Este período 9
período abarcou 1
abarcou dezaoito 1
dezaoito tempordas 1
tempordas consecutivas 1
consecutivas con 1
que derrotas 1
derrotas (1968–1985). 1
(1968–1985). Este 1
período caracterízouse 1
caracterízouse por 1
unha relativa 4
relativa estabilidade. 1
estabilidade. Este 1
guerra coñecese 1
como cruzadas 1
cruzadas do 1
norte. Este 1
período denominado 1
denominado «minimalismo 1
«minimalismo maduro» 1
maduro» culminaría 1
culminaría coas 1
obras Music 1
Music for 1
for 18 1
18 Musicians 1
Musicians ( 1
de xanela 1
xanela pode 1
meses, cunha 1
22 días. 1
días. Este 1
os felices 1
felices anos 1
vinte. Este 1
é indispensable 1
corazón, no 1
o ventrículo 1
ventrículo pode 1
pode encherse 1
encherse por 1
sangue antes 1
efectuar outra 1
outra contracción; 1
contracción; ademais 1
ademais permite 1
clara distinción 1
fase pulsoria 1
pulsoria ( 1
estivo separado 1
separado por 4
outros onde 1
xeo estivo 1
altas latitudes, 1
latitudes, coma 1
actualidade. Este 2
período supuxo 1
culminación da 1
alianza franco-escocesa. 1
franco-escocesa. Este 1
Este personaxe 2
personaxe aparece 1
de filmes, 4
filmes, series 1
televisión, peluches 1
peluches e 1
produtos, así 1
John Williamson 1
Williamson de 1
1986. Este 1
personaxe aparécese 1
aparécese primeiro 1
irmá ( 1
Este pesto 1
pesto actualmente 1
orixe protexida. 1
protexida. Este 1
Este pintor, 1
pintor, a 1
xeometría consegue 1
imaxe total, 1
total, obxectos 1
obxectos novos 1
novos a 2
do abstracto, 1
abstracto, (“Naturaleza 1
(“Naturaleza muerta 1
muerta con 1
con botella”-1912). 1
botella”-1912). Este 1
Este planalto 1
planalto está 1
está arrodeado 1
arrodeado dos 1
dunha dobre 3
dobre muralla 2
muralla moi 1
á doutros 1
doutros asentamentos 1
asentamentos mellor 1
mellor conservados. 2
conservados. Este 1
Este plan 2
plan contribuíu 1
se lograra 1
lograra a 1
vitoria. Este 1
colonización denominouse 1
denominouse Proxecto 1
de Colonización 1
Colonización das 1
Illas Fénix. 1
Fénix. Este 1
Este plano, 1
plano, con 1
lixeiras variantes 1
variantes manteríase 1
manteríase ata 1
implantar as 2
actuais titulacións, 1
titulacións, conforme 1
o R.D. 1
R.D. 1440/1991 1
1440/1991 do 1
agosto. Este 1
Este pode 2
caída significativa 1
voltaxe cerca 1
un aplanamento 1
aplanamento da 1
tensión. Este 1
Este podería 1
súa pirámide. 2
pirámide. Este 1
diámetro, e 4
estar entre 2
entre dez 2
vinte centímetros 1
da tona 1
auga. Este 3
Este poema, 1
poema, se 1
non claramente 1
marcado como 1
como dunha 1
muller, sería 1
sería asumido 1
asumido como 1
como realizado 1
un home. 1
home. Este 1
Este postulado 1
postulado parece 1
parece menos 1
menos obvio 1
outros catro, 1
catro, e 1
moitos xeómetras, 1
xeómetras, incluído 1
propio Euclides, 1
Euclides, tentaron 1
tentaron deducilo 1
deducilo dos 1
dos anteriores. 3
Este posúe 1
e radio. 4
radio. Este 1
Este prazo 1
prazo é 2
é válido 2
válido tamén 1
obras anónimas 1
e colectivas. 2
colectivas. Este 1
Este preito 1
preito fundamentábase 1
fundamentábase sobre 1
discusión acerca 1
da posesión 1
posesión dunha 2
bens inmobles, 1
inmobles, principalmente 1
de Rolda 1
Rolda (Toledo) 1
(Toledo) e 1
e gando. 2
gando. Este 1
Este premio 4
do 75º 1
75º aniversario 1
da xuntanza 1
xuntanza do 1
de Arquitectos 1
Arquitectos de 1
Coruña. Este 1
recoñecido particularmente 1
particularmente pola 1
pola profesión 1
profesión teatral. 1
teatral. Este 1
premio non 2
ningunha ligazón 1
ligazón con 1
con Alfred 1
Alfred Nobel, 1
Nobel, non 1
sendo pagado 1
pagado co 1
co diñeiro 1
diñeiro privado 1
Fundación Nobel, 1
Nobel, mais 1
con diñeiro 2
diñeiro público 1
central sueco. 1
sueco. Este 1
premio outórgaselles 1
outórgaselles a 1
a escultores 1
gravadores pola 1
distinción no 2
da medalla. 2
medalla. Este 1
Este primeiro 2
primeiro PNC 1
PNC durou 1
durou poucos 1
primeiro prototipo, 1
prototipo, denominado 1
denominado Bf 2
Bf 109V1, 1
109V1, alcanzaría 1
alcanzaría unha 1
de 465 2
465 km/h. 1
km/h. Este 1
Este principio 3
principio coñécese 1
" Este 1
principio cúmprese 1
cúmprese na 1
mecánica clásica, 2
clásica, por 1
no efecto 2
efecto conxunto 1
diversas forzas 1
forzas actuando 1
actuando sobre 2
mesmo corpo. 1
principio enuncia 1
enuncia que 1
alguén viaxase 1
viaxase a 1
actuar de 2
que xerase 1
xerase un 1
un paradoxo. 1
paradoxo. Este 1
Este priorado, 1
priorado, do 1
edificacións ata 1
anos, estaba 1
estaba pechado 1
pechado cun 2
pedra, cunha 1
3,5 hectáreas. 1
hectáreas. Este 1
Este problema 3
especialmente evidente 1
evidente nos 1
nos cables 1
pares no 1
mesmo cable 1
moitos quilómetros. 1
quilómetros. Este 1
problema (enganosamente 1
(enganosamente sinxelo) 1
sinxelo) xunto 1
outros similares, 1
similares, son 1
son denominados: 1
denominados: problemas 1
de isoperímetro 1
isoperímetro ou 1
ou problemas 2
problemas isoperimétricos. 1
isoperimétricos. Este 1
problema pode 1
ser evitado 1
evitado fusionando 1
fusionando a 1
afinidade a 2
unha inteína 1
inteína que 1
pode autoescindir 1
autoescindir nun 1
medio controlado. 1
controlado. Este 1
Este problema, 1
problema, xunto 1
outras contradicións 1
contradicións implica 1
de normativizar 1
normativizar a 1
Este procedemento 3
procedemento faise 1
faise usando 1
usando pequenos 1
pequenos eléctrodos 1
eléctrodos (de 1
(de 1mm 1
1mm de 1
de diámetro), 1
diámetro), situados 1
situados dentro 2
ou arredor 1
tecido diana 1
aplicar curtos 1
e repetitivos 1
repetitivos disparos 1
disparos de 1
electricidade a 1
unha voltaxe 1
voltaxe e 1
frecuencia predeterminada. 1
predeterminada. Este 1
procedemento repítese 1
repítese no 1
segundo tempo, 1
tempo, logo 2
dun gol 1
gol (polo 1
(polo equipo 1
non anotador) 1
anotador) e 1
do ou 2
tempos suplementarios 1
suplementarios de 1
seren necesarios. 1
necesarios. Este 1
procedemento xudicial 1
xudicial empezaba 1
empezaba na 1
na Pnyx 1
Pnyx pero 1
procesamento era 1
era feito 1
feito polos 3
polos heliastas. 1
heliastas. Este 1
Este proceder 1
proceder é 1
erro, xa 1
a sobreira 1
sobreira é 1
especie coñecida 1
compatibilidade produtiva 1
produtiva (sempre 1
(sempre que 1
sexa mediante 1
mediante métodos 1
métodos extensivos). 1
extensivos). Este 1
Este proceso 26
proceso aconteceu 1
as ramas 4
da matemática, 2
matemática, pero 1
pero fíxose 2
fíxose especialmente 2
especialmente pronunciado 1
pronunciado na 1
na álxebra. 1
álxebra. Este 1
proceso chámase 1
chámase fenificación. 1
fenificación. Este 1
proceso coñécese 1
de Yang 1
Yang ou 1
da metionina. 1
metionina. Este 1
Este proceso,coñecido 1
proceso,coñecido como 1
como quimiosíntese, 1
quimiosíntese, foi 1
recoñecido no 1
no trofosoma 1
trofosoma por 1
por Colleen 1
Colleen Cavanaugh. 1
Cavanaugh. Este 1
proceso contrasta 1
coa competición 2
competición intragrupal, 1
intragrupal, na 1
individuos actúan 1
actúan uns 1
razóns egoístas. 1
egoístas. Este 1
proceso converteu 1
converteu as 3
comunidades illadas 1
illadas dos 1
dos oasis 1
oasis en 1
centros importantes 1
intercambio e 1
comercio baixo 1
imperios no 1
deserto. Este 1
proceso denomínase 6
denomínase cambio 1
de polimerase. 2
polimerase. Este 1
denomínase conxugación 1
conxugación e 1
en Spirogyra. 1
Spirogyra. Este 1
denomínase sinalización 1
sinalización redox. 1
redox. Este 1
denomínase substitución 1
substitución pseudomórfica. 1
pseudomórfica. Este 1
xeralmente activación 1
transcricional ou 1
ou transactivación. 1
transactivación. Este 1
Este proceso, 2
cumprimento, debe 1
de realizarse 1
realizarse só 2
marca ten 1
ten claro 2
coche ten 2
que modificarse, 1
modificarse, posto 1
vez homologado, 1
homologado, cada 1
peza debe 1
debe utilizarse 1
utilizarse tal 1
sexa aprobada. 1
aprobada. Este 1
proceso durou 1
durou catro 2
ao remate, 1
remate, Bastos 1
Bastos decidiu 1
decidiu quedar 1
en Namibia 2
Namibia e 1
e emprender 1
propios negocios. 1
negocios. Este 1
é contrarrestado 2
contrarrestado polos 1
polos inhibidores 1
da NADPH 1
NADPH oxidase, 1
oxidase, e 1
por antioxidantes. 1
antioxidantes. Este 1
era esencial 2
non mandingas 1
mandingas leais 1
leais ás 1
ás elites 1
elites de 1
de Manden 1
Manden que 1
as gobernaron. 1
gobernaron. Este 1
repetido até 1
sete cartóns 1
cartóns foron 1
foron xogados. 1
xogados. Este 1
proceso está 2
catro proteínas 2
proteínas principais 1
expresan cronolóxica 1
e xerarquicamente. 1
xerarquicamente. Este 1
proceso evolucionou 1
evolucionou para 3
ocorra só 1
está programado. 1
programado. Este 1
proceso foi 5
foi suplantado 1
suplantado a 1
de 1700, 1
cando Benjamin 1
Benjamin Huntsman 1
Huntsman presentou 1
presentou súa 1
facer aceiro 1
aceiro en 2
en cadiños, 1
cadiños, que 1
fogo para 1
para cerca 2
tres horas, 4
horas, aínda 2
aínda utilizase 1
utilizase cantidades 1
cantidades macizas 1
macizas de 3
de coque. 1
coque. Este 1
proceso incrementa 1
incrementa as 2
posibilidades aislantes 1
aislantes da 1
da cuberta 7
do pelo, 2
pelo, proporcionando 1
proporcionando así 1
mellor abrigo 1
abrigo contra 1
o frío. 2
frío. Este 1
proceso intensificou 1
intensificou a 1
nos oficiais 1
aceptaron os 2
cambios revolucionarios 1
revolucionarios e 1
se opuxeron 2
opuxeron aos 1
aos mesmos. 1
mesmos. Este 1
proceso leva 1
ADN entrante 1
entrante ao 1
sitio correspondente 1
correspondente no 1
B. subtilis, 1
subtilis, onde 1
onde ocorre 1
ocorre o 3
información. Este 1
realizan é 1
principais procesos 1
procesos vitais 1
proceso realízase 2
realízase empregando 1
e localización 1
poboación ou 2
carga actual 1
actual para 2
volumes previstos 1
previstos polo 1
método estean 1
estean de 1
realidade. Este 1
do arroz 1
arroz e 4
e alongar 2
alongar a 3
vida útil. 4
útil. Este 1
proceso require 1
que destrúan 1
destrúan as 1
células hepáticas. 2
hepáticas. Este 1
proceso, resultado 1
do hábito 1
hábito estolonífero 2
estolonífero da 1
planta, sucede 1
sucede despois 1
cada pastoreo 1
pastoreo ou 1
ou roza. 1
roza. Este 1
proceso só 1
viable para 1
para menas 1
menas bastas 1
bastas que 1
de tamaños 8
tamaños bastante 2
bastante uniforme. 1
uniforme. Este 1
proceso tarda 1
tarda unha 1
dúas horas, 2
prodúcese nas 1
area abertas 1
area. Este 1
Este produciuse 1
o España 1
España acudía 1
acudía a 2
a interceptar 1
interceptar ao 1
ao cargueiro 1
cargueiro inglés 1
inglés Knitsley, 1
Knitsley, que 1
que navegaba 2
navegaba rumbo 1
a Santander 1
Santander pola 1
zona minada. 1
minada. Este 1
Este pronunciou 1
primeiro discurso 3
discurso ante 1
unha entusiasta 1
entusiasta militancia 1
militancia o 1
1985. Este 1
Este proporciona 1
picos para 1
a mostra, 1
mostra, que 1
os analitos 1
analitos presentes 1
que elúen 1
elúen pola 1
diferentes momentos. 1
momentos. Este 1
Este prostituíaa 1
prostituíaa entre 1
seus favoritos, 1
favoritos, ademais 1
relación incestuosa 1
incestuosa con 1
Este proxecto 3
abandonado en 2
2018. Este 1
proxecto materializouse 1
materializouse coa 1
novo percorrido 1
percorrido para 1
río, desviándoo 1
desviándoo polo 1
no coñecido 1
como "Plan 1
"Plan Sur". 1
Sur". Este 1
aprobado polos 2
polos liberais 1
liberais unionistas, 1
unionistas, que 1
pasaron ao 4
partido conservador 2
conservador liderados 1
Joseph Chamberlain. 1
Chamberlain. Este 1
Este punto 2
punto apareceu 1
1964. Este 1
de inflesión 1
inflesión no 1
no procedemento 4
procedemento tivo 1
gran papel 1
na transformación 3
nun fabricante 1
automóbiles por 1
dereito propio. 1
propio. Este 1
Este que 1
se namorou 2
namorou da 1
da bélida 1
bélida Cincenta 1
Cincenta realiza 1
unha pescuda 1
pescuda para 1
atopar grazas 1
ao zapatiño 1
zapatiño de 1
cristal que 2
deixou esquecido 1
esquecido na 1
súa pronta 1
pronta fuxida, 1
fuxida, indo 1
indo por 1
reino probándollo 1
probándollo ás 1
ás raparigas 1
raparigas casadeiras. 1
casadeiras. Este 1
Este radical 1
radical despois 1
despois segue 1
segue extraendo 1
extraendo hidróxenos 1
hidróxenos da 1
molécula anteriormente 1
anteriormente producida 1
producida 5'-deoxiadenosina, 1
5'-deoxiadenosina, creando 1
creando outra 1
un radical 2
radical deoxiadenosil, 1
deoxiadenosil, o 1
cal ataca 1
ataca ao 2
ao coencima 1
coencima para 1
complexo inicial. 1
inicial. Este 1
Este rápido 1
rápido percorrido, 1
percorrido, que 1
anos elevouno, 1
elevouno, desde 1
postos meramente 1
meramente técnicos 1
técnicos fose 1
mundo político, 1
político, á 1
Serbia foi 2
foi sorprendente 1
sorprendente para 1
todos. Este 1
Este reacción 1
enlace dobre 1
dobre nun 1
nun alqueno 1
alqueno descoñecido. 1
descoñecido. Este 1
Este rearranxo 1
rearranxo forma 1
o pedúnculo 2
talo do 1
frutífero feito 1
extremo anterior 3
masa, e 1
extremo posterior 2
masa están 1
esporas do 1
corpo frutífero. 1
frutífero. Este 1
Este receptor 2
receptor pertence 1
familia xénica 1
de lipoproteína 2
lipoproteína de 1
densidade. Este 1
receptor rudimentario 1
rudimentario só 1
emisoras potentes 1
afastadas, xa 1
de amplificación 4
tipo. Este 1
Este recoméndalle 1
recoméndalle que 1
que vexa 1
documental Pelerinaxe 1
Pelerinaxe Lírica 1
Lírica aos 1
lugares Rosalianos, 1
Rosalianos, sobre 1
homenaxe feita 1
feita á 1
autora en 1
1951 na 3
aparece Gala, 1
Gala, a 1
filla. Este 1
Este recoñecemento 4
como competición 1
do CIRH 1
CIRH implica 1
seu regulamento 1
regulamento segue 1
os canons 3
canons oficiais 1
oficiais internacionais. 1
internacionais. Este 1
recoñecemento está 1
secuencia sinal 1
sinal específica 1
específica N-terminal 1
N-terminal que 1
está codificada 1
codificada nos 1
primeiros codóns 1
codóns do 1
do polipéptido 1
polipéptido que 1
a sintetizar. 1
sintetizar. Este 1
recoñecemento foi 1
confirmado na 1
na 82.ª 1
82.ª Sesión 1
Sesión do 1
COI en 1
en Lake 2
Lake Placid 2
Placid en 1
1980. Este 1
recoñecemento nunca 1
nunca falla, 1
falla, no 1
facer ben 1
a substitución. 1
substitución. Este 1
Este reconstruíu 1
reconstruíu o 2
castelo para 1
residencia para 3
o Marquesado 1
Marquesado de 1
de Vilafranca. 1
Vilafranca. Este 1
Este recurso 1
recurso natural 1
natural tamén 1
aproveita desde 1
80 para 1
para actividade 1
actividade hostaleira 1
hostaleira e 1
e turística, 1
turística, polas 1
clima excepcional. 1
excepcional. Este 1
Este redondo 1
redondo formaba 1
do Díptico 1
Díptico de 1
de Melun 1
Melun e 1
do díptico. 1
díptico. Este 1
Este reforma 1
reforma tivo 1
interior peninsular, 1
peninsular, xa 1
sueste xa 1
xa viña 1
viña sendo 1
sendo feita 1
feita desde 1
período republicano. 1
republicano. Este 1
Este refugallo 1
refugallo é 1
altamente contaminante 1
causar desastres 1
desastres ambientais 1
ambientais en 3
de filtración 2
filtración ós 1
ós ríos 1
e depósitos 1
superficiais. Este 1
Este reino, 1
reino, máis 1
tarde, tornariase 1
tornariase o 1
inimigo e, 1
tempo, gobernou 1
gobernou case 1
con Eleonora 1
Eleonora di 1
di Arborea, 1
Arborea, até 1
último xuíz 1
xuíz decidiu 1
decidiu vender 1
vender as 1
terras remanentes 1
remanentes por 1
100.000 florins 1
florins de 1
Este relativismo 1
relativismo como 1
expuxo anteriormente 1
anteriormente aplicase 1
aplicase a 1
nosa existencia. 1
existencia. Este 1
Este relato 1
Christian baséase 1
John Adams, 1
Adams, o 1
último amotinado 1
amotinado supervivente. 1
supervivente. Este 1
Este relé 1
relé informa 1
sistemas conectados 1
vía atópase 1
atópase ocupado. 1
ocupado. «Este 1
«Este remedio 1
remedio foi 1
foi instituído 1
instituído para 1
liberdade persoal 1
persoa libre 1
libre natural 1
natural fose 1
fose detida.» 1
detida.» Este 1
Este renacemento 1
renacemento pasará 1
coa dispersión 1
dos eruditos 1
eruditos bizantinos 1
bizantinos pola 1
Península Itálica 1
Itálica trala 1
trala conquista 1
Constantinopla polos 1
polos otománs. 1
otománs. Este 1
Este repertorio 1
repertorio foi 1
foi consensuado 1
consensuado polos 1
polos colaboradores 1
colaboradores e 2
e colaboradoras 1
colaboradoras para 1
dar testemuño 1
percorrido da 2
galega. Este 1
Este repoboamento 1
repoboamento foi 1
foi continuado 3
continuado polos 1
primeiros reis 3
reis portugueses, 1
portugueses, especialmente 1
especialmente con 3
con Afonso 3
Afonso Henriques, 1
Henriques, Sancho 1
I (O 1
(O Povoador), 1
Povoador), Afonso 1
e Sancho 2
Sancho II. 1
II. Este 1
Este rescate 1
Borges das 1
marabillosas das 1
das perspectivas 1
perspectivas filosóficas 1
filosóficas que 1
trata vincúlase 1
vincúlase á 1
súa explícita 1
explícita opción 1
opción pola 1
beleza antes 1
pola verdade. 1
verdade. Este 1
Este respectable 1
respectable personaxe 1
dun pícaro, 1
pícaro, e 1
e amais, 1
amais, segundo 1
o describe 2
fillo, estaba 1
preocupado porque 1
descendentes tivesen 1
boa educación 3
futuro profesional. 1
profesional. Este 1
Este resultado 4
da apelación 1
apelación foi 1
anulado en 1
2003, xa 1
de Casación 1
Casación cre 1
artigo 530 1
530 fora 1
mal interpretado, 1
interpretado, e 1
ordenado un 1
xuízo. Este 1
resultado moveunos 1
moveunos fóra 1
dos construtores. 1
construtores. Este 1
resultado representa 1
funcións á 1
ecuacións alxébricas. 2
alxébricas. Este 1
chamado sinxelamente 1
sinxelamente teorema 1
teorema dos 1
dous cadrados. 1
cadrados. Este 1
Este retorno 1
retorno involucrou 1
involucrou moitos 1
moitos perigos, 1
perigos, como 1
que roubou 2
roubou a 1
a Marco 1
Marco miles 1
o colleu 1
colleu como 1
como refén. 1
refén. Este 1
Este rexeitamento 1
rexeitamento da 2
da burocracia, 1
burocracia, polos 1
polos demais 1
demais moi 2
moi estendido 4
estendido entre 1
a nobreza, 1
nobreza, simboliza 1
simboliza en 1
en Bismarck 1
Bismarck unha 1
profunda ansia 1
ansia dunha 1
dunha actividade 3
actividade independente. 1
independente. Este 1
Este rexistro 1
rexistro coñécese 1
rexistro chalumeau. 1
chalumeau. Este 1
Este río 2
río dá 1
ao Val 1
e pecha 2
pecha polo 1
nos ocupa. 1
ocupa. Este 1
río foi 2
tradicionalmente coñecido 1
pola habitantes 1
habitantes locais 2
como Derbal 1
Derbal Yerrigan. 1
Yerrigan. Este 1
Este Rioseco 1
Rioseco ten 1
ser lugar 2
Santa Mariña 3
de Rioseco, 2
Rioseco, concello 1
Calvos de 2
de Randín. 2
Randín. Este 1
Este risco 1
risco non 1
non dependía 1
ácido (carnes 1
(carnes ou 1
ou aceites 1
aceites vexetais). 1
vexetais). Este 1
Este rodeouse 1
rodeouse dun 1
dun reducido 1
reducido equipo 1
colaboradores próximos 1
ao secretario 1
de Organización, 2
Organización, entre 1
encontraban Óscar 1
Óscar López 1
López e 2
Antonio Hernando. 1
Hernando. Estes 1
Estes 23 1
23 distritos 2
distritos posúen 1
posúen 8.340.000 1
8.340.000 habitantes. 1
habitantes. Estes 1
Estes 737-400 1
737-400 Combi 1
Combi aínda 1
servizo hoxe 1
día. Estes 1
Estes abades 1
e abadesas 1
abadesas eran, 1
eran, normalmente, 1
normalmente, unhas 1
persoas cultivadas, 1
cultivadas, eruditas, 1
eruditas, refinadas, 1
refinadas, cun 1
cun criterio 1
criterio moi 1
moi seguro 1
seguro fronte 1
arte. Estes 1
Estes abranguen 1
abranguen grandes 1
rexións das 1
das provincias, 1
provincias, e 1
e divídense 3
en municipalidades 2
municipalidades locais. 1
locais. Estes 2
Estes acadianos 1
acadianos instaláronse 1
instaláronse principalmente 1
de Novo 3
Novo Brunswick. 3
Brunswick. Estes 1
Estes acontecementos 1
acontecementos crearon 1
crearon situacións 1
e perigo 1
perigo colectivo 1
colectivo polas 1
produciron as 1
as conversións 1
conversións en 1
dos conversos. 1
conversos. Estes 1
Estes adoitan 1
ter seguridade 1
seguridade laboral 1
laboral permanente 1
permanente e 2
son ao 4
laboral (máis 1
do 38% 1
en Dinamarca). 1
Dinamarca). Estes 1
Estes A. 1
fischeri de 1
vida libre 5
libre subsisten 1
subsisten da 1
orgánica que 1
auga. Estes 2
Estes agregados 1
agregados son 1
responsables do 3
cola poli-G; 1
poli-G; non 1
propia secuencia. 1
secuencia. Este 1
Este saínte 1
saínte é 1
é abrancazado 1
abrancazado (característica 1
(característica da 1
da especie). 1
especie). Estes 1
Estes alciprestes 1
alciprestes acostuman 1
ter estróbilos 1
estróbilos con 1
con relativamente 2
poucas escamas 1
escamas (entre 1
(entre 4-8, 1
4-8, raramente 1
raramente máis 1
C. macrocarpa), 1
macrocarpa), cada 1
cada escama 1
escama cunha 1
espiña prominente 1
e estreita. 1
estreita. Estes 1
Estes alfabetos 1
alfabetos locais 1
grupos, denominados 1
denominados a 1
miúdo azul 1
e vermello. 1
vermello. Este 1
Este sal 1
sal que 1
salgada, o 1
o natrón, 1
natrón, usábano 1
usábano para 1
para secar 2
e conservar 2
carne pegada 1
pegada nos 1
nos ósos. 2
ósos. Este 1
Este salvamento 1
salvamento orixina 1
orixina que 2
que Xaelle, 1
Xaelle, a 1
de Melora, 1
Melora, sexa 1
sexa criada 1
criada polas 1
polas Amazonas 1
Libres. Este 1
Este salvoconduto 1
salvoconduto é 1
un logro 2
logro dos 1
Compostela que 1
aparecen deste 1
xeito por 2
como protagonistas. 1
protagonistas. Estes 1
Estes americanos 1
americanos non 1
non recoñecían 1
británicos. Estes 1
Estes aneis 1
aneis aparecen 1
aparecen cortados 1
cortados na 1
parte esquerda 2
Este sangue 1
sangue contendo 1
contendo o 2
espírito vital 1
vital era 1
era transportado 1
transportado do 1
cerebro, onde 2
onde era 3
era transformado 1
transformado e 1
distribuído polo 3
corpo vía 1
vía os 1
nervios (dos 1
que demostrou 2
eran ocos 1
ocos senón 1
senón formados 1
estrutura tubular 2
tubular sólida). 1
sólida). Estes 1
Estes animais 4
eran pequenos, 2
pequenos, probabelmente 1
probabelmente omnívoros 1
omnívoros e 1
vivían nos 1
bosques. Estes 1
animais nadan 1
nadan lentamente 1
lentamente e 1
corpos flotan 1
flotan naturalmente, 1
naturalmente, unha 1
vez mortos, 1
mortos, o 1
facilita súa 1
animais prefiren 1
prefiren as 3
as selvas 1
selvas tropicais 2
tropicais densas, 1
densas, as 1
herbas altas 1
e leitos 1
leitos de 4
canles pluviais 1
pluviais con 1
de marismas. 1
marismas. Estes 1
teñen numerosos 2
elementos distintivos, 1
distintivos, como 1
longa trompa, 1
trompa, que 1
empregan con 1
numerosos fins 1
coller obxectos. 1
obxectos. Estes 1
Estes anticorpos 2
anticorpos inhiben 1
proteínas D7, 1
D7, o 1
do dengue. 1
dengue. Estes 1
anticorpos utilizáronse 1
anticorpos, pero 1
pero daquela 2
daquela non 1
era posible 2
posible producir 2
producir anticorpos 2
anticorpos idénticos 1
idénticos específicos 1
específicos contra 2
determinado antíxeno. 1
antíxeno. Estes 1
Estes antigos 1
antigos reis 1
reis finalmente 1
finalmente poden 1
morrer. Estes 1
Estes antirretrovirais 1
antirretrovirais non 1
poden previr 1
previr ou 1
ou atrasar 2
de CDAV 1
CDAV nas 1
con infección 1
polo VIH, 1
VIH, tamén 1
pode mellorar 1
función mental 1
mental en 2
teñen CDAV. 1
CDAV. Estes, 1
Estes, ao 1
ao reduciren 1
reduciren as 1
posibles opcións 1
xogo tamén 1
máis doado, 1
doado, polo 1
estes taboleiros 1
taboleiros reducidos 1
reducidos son 1
máis axeitados 3
para partdas 1
partdas rápidas, 1
rápidas, xogadores 1
xogadores principiantes 1
principiantes ou 1
xogo. Estes 1
Estes apenas 1
apenas contaron 1
apoio obreiro 1
obreiro ou 1
campesiñado máis 1
pobre. Estes 1
Estes arquivos 1
de configuración 3
configuración lense 1
lense no 1
da inicialización. 1
inicialización. Estes 1
Estes artigos 2
artigos deben 1
ser incluídos 2
incluídos nun 1
da publicación. 1
publicación. Estes 1
publicados teñen 1
de temas, 3
temas, pero 1
sempre referentes 1
referentes a 3
aspectos científicos. 1
científicos. Estes 1
Estes artistas 1
artistas limitáronse 1
limitáronse en 1
a selos 1
selos independentes, 1
independentes, construíndo 1
extensa escena 1
escena musical 1
musical underground 1
underground baseada 1
radios universitarias, 1
universitarias, nos 1
nos fancines, 1
fancines, nas 1
nas xiras 2
no boca 1
boca a 5
a boca. 3
boca. Estes 2
Estes asentamentos 1
asentamentos deberon 1
ser temporais. 1
temporais. Estes, 1
Estes, así 1
programas ensambladores 1
ensambladores avanzados, 1
avanzados, poden 1
poden xerar 2
de máquina 1
máquina por 1
cada proposición 1
proposición do 2
programa fonte. 1
fonte. Estes 1
Estes aspectos 2
da inmunohistoquimica 1
inmunohistoquimica e 1
da tinguidura 2
anticorpos deben 1
ser atendidos 1
atendidos sistematicamente 1
sistematicamente para 1
e superar 3
na tinguidura. 1
tinguidura. Estes 1
aspectos fan 1
de Luzzaschi 1
Luzzaschi máis 1
máis polifónica 1
polifónica que 1
últimas composicións 2
de Monteverdi, 2
Monteverdi, e 2
máis conservadora; 1
conservadora; con 1
abruptos saltos 1
saltos melódicos 1
melódicos e 3
e disonancias 1
disonancias harmónicas 1
harmónicas son 1
son individualistas. 1
individualistas. Estes 1
Estes ataques 1
ataques levaron 1
de Mazar-i-Sharif 1
Mazar-i-Sharif e 1
e Cabul 1
Cabul en 1
2001, cos 1
cos talibáns 1
talibáns e 1
Qaeda retirándose 1
retirándose cara 1
fronteira montañosa 1
montañosa con 1
con Paquistán, 1
Paquistán, a 1
a Liña 1
Liña Durand. 1
Durand. Estes 1
Estes autores 2
autores aproveitaron 1
aproveitaron esta 1
para reivindicar 1
autor compuxo 1
compuxo na 1
vida ( 1
( Estes 5
Estes avións, 1
máis silenciosos, 1
silenciosos, limpos 1
limpos e 2
de pasaxe, 1
pasaxe, eran 1
eran caros 1
caros de 1
de mercar, 1
mercar, operar 1
operar e 1
e manter. 1
manter. Estes 1
Estes avións 2
avións están 1
dous escuadróns 1
escuadróns de 2
de F-15A/B 1
F-15A/B e 1
un escuadrón 2
de F-15C/D. 1
F-15C/D. Estes 1
avións tamén 1
tamén recibiron 1
recibiron fogo 1
fogo inimigo 1
inimigo e 5
seguidos con 1
con focos 1
focos reflectores, 1
reflectores, mais 1
sufriron ningunha 1
ningunha baixa. 1
baixa. Estes 1
Estes axentes 1
axentes producen 1
producen dióxido 1
carbono pero 1
non etanol. 1
etanol. Estes 1
Estes baterías 1
baterías estiveron 1
estiveron só 1
só mentres 1
non atopaban 2
atopaban un 2
un definitivo, 1
definitivo, xa 1
dous tiñan 1
propias bandas. 1
bandas. Estes 1
Estes bicos 1
bicos son 2
bastante simétricos 1
simétricos (pode 1
(pode non 1
unha equivalencia 1
equivalencia exacta) 1
exacta) e 1
un progreso, 1
progreso, ou 1
ou liña, 1
liña, como 1
modelo secuencial. 1
secuencial. Estes 1
Estes billetes 1
billetes non 1
eran aceptados 1
aceptados polo 1
polo Tesouro 1
Tesouro para 1
pagar impostos 2
e taxas 1
taxas gobernamentais, 1
gobernamentais, aínda 1
os mercantes 4
mercantes aceptábanos. 1
aceptábanos. Estes 1
Estes bloques 1
bloques introducíanse 1
introducíanse nos 1
nos pozos 1
pozos para 1
para illalos 1
illalos do 1
primavera. Estes 1
Estes bosques 1
bosques forman 1
unha ecorrexión 1
ecorrexión que 1
da cordilleira, 1
cordilleira, mentres 1
mixtos do 1
Cáucaso se 1
estenden pola 1
do cordal, 1
cordal, coñecido 1
montes Kaçkar. 1
Kaçkar. Estes 1
Estes cabaleiros 1
cabaleiros servirían 1
servirían por 1
período indeterminado. 1
indeterminado. Estes 1
Estes calendarios 1
calendarios tiñan 1
base lunar, 1
lunar, o 1
meses adoitaba 1
adoitaba marcarse 1
marcarse coa 1
Lúa nova. 1
nova. Estes 1
Estes cambios 9
cambios axudaron 1
empresa a 4
do mercado. 3
mercado. Estes 1
cambios da 2
da orientación 2
campo electromagnético 2
electromagnético suceden 1
suceden rapidamente, 1
rapidamente, a 1
2.500 millóns 1
segundo, o 4
produce calor 1
calor pola 1
axitación molecular 1
molecular (a 1
(a calor 1
calor está 1
está directamente 6
coa vibración 1
vibración ou 1
ou axitación 1
axitación molecular). 1
molecular). Estes 1
cambios fixérona 1
fixérona enteiramente 1
enteiramente dependete 1
dependete dos 1
supervivencia. Estes 1
cambios fixeron 2
con celeiros 1
celeiros especializados 1
do millo 7
millo desaparecese. 1
desaparecese. Estes 1
foron acuñados 1
acuñados como 1
a "Segunda 1
"Segunda Revolución," 1
Revolución," por 1
por Sheikh 1
Sheikh Mujib. 1
Mujib. Estes 1
cambios incrementaron 1
incrementaron drasticamente 1
de polio 1
paralizante, por 1
exposición infantil 1
inmunidade natural. 1
natural. Estes 2
cambios provocaron 1
a inestabilidade 1
era Meiji. 1
Meiji. Estes 1
cambios son 2
como transicións 1
transicións ou 1
ou transversións. 1
transversións. Estes 1
área polar 1
polar norte 1
ou sur. 1
sur. Estes 1
Estes "capacitadores" 1
"capacitadores" biolóxicos 1
aceptar ou 1
ou ceder 1
ceder electróns, 1
electróns, cambiando 1
oxidación (+2 1
(+2 ou 1
ou +3) 1
+3) dos 1
seus átomos 1
ferro. Estes 1
Estes carriños 1
carriños están 1
dunha grosa 1
grosa fita 1
fita de 2
goma protectora 1
protectora que 1
permite bater 1
bater entre 1
eles. Estes 1
Estes catro 3
catro brazos 1
en "folla 1
de trevo" 1
trevo" non 1
están estendidos 1
estendidos en 2
en cruz 2
cruz na 1
célula, senón 1
si mesmos, 4
mesmos, orixinando 1
terciaria con 1
de L 3
L retorto. 1
retorto. Estes 1
irmáns estaban 2
estaban acompañados 1
catro irmás: 1
irmás: Mama 1
Mama Ocllo, 1
Ocllo, Mama 1
Mama Huaco, 1
Huaco, Mama 1
Mama Raua 1
Raua e 1
e Mama 1
Mama Ipacura. 1
Ipacura. Estes 1
tipos adoitan 1
adoitan denominarse 2
denominarse "verde", 1
"verde", "vermello", 1
"vermello", "azul 1
"azul claro" 1
claro" e 1
e "azul 1
"azul escuro", 1
escuro", en 1
obra seminal 2
XIX Studien 1
Studien zur 1
zur Geschichte 1
Geschichte des 1
des griechischen 1
griechischen Alphabets 1
Alphabets de 1
de Adolf 2
Adolf Kirchhoff 1
Kirchhoff (1867). 1
(1867). Estes 1
Estes CD 1
CD usualmente 1
usualmente só 2
obter como 1
como premios 1
competicións organizadas 2
por Ensemble 1
Ensemble Studios. 1
Studios. Estes 1
Estes cetáceos 1
cetáceos cosmopolitas, 1
cosmopolitas, xa 1
habitan todos 1
mundo, ocupan 1
rexión subártica 1
subártica e 1
comparten gran 2
hábitat das 1
das belugas. 1
belugas. Estes 1
Estes chegaron 1
Nova Caledonia 5
Caledonia e 1
da Lealdade 1
Lealdade ao 1
do 1500 1
1500 adC. 1
adC. Estes 1
Estes cidadáns, 1
cidadáns, ao 1
entraren na 1
na curia, 1
curia, pasaban 1
pasaban a 4
designarse decurións. 1
decurións. Estes 1
Estes científicos 2
científicos determinaron 1
do polo. 1
polo. Estes 1
científicos fixeron 1
ciencia astronáutica 1
astronáutica dese 1
primeiros pasos. 1
pasos. Estes 1
Estes cilios 1
cilios están 1
están dispostos 4
ringleiras chamadas 1
chamadas cinetias, 1
cinetias, que 1
discorren desde 1
á posterior 2
célula. Estes 2
Estes coacervados 1
coacervados estaban 1
estaban formados 1
por macromoléculas 1
macromoléculas organizadas, 1
organizadas, e 1
e posuían 3
separaba do 1
externo. Estes 1
Estes cogomelos 1
cogomelos pódense 1
atopar tanto 1
tanto debaixo 1
chan como 1
seu chapeu 1
chapeu fóra. 1
fóra. Estes 1
Estes colectivos 1
colectivos foron 1
foron clave 1
profesión científica, 1
moi favorecido 1
pola divulgación 1
divulgación da 1
ciencia entre 1
poboación cada 1
máis alfabetizada. 1
alfabetizada. Estes 1
Estes combinan 1
combinan a 2
música dance 1
dance coa 1
música interpretada 1
interpretada con 2
instrumentos tradicionais. 1
tradicionais. Estes 1
Estes combináronse 1
combináronse coas 1
coas caixas 1
cambios dos 1
dos ex-Benetton 1
ex-Benetton e 1
e Wirth 1
Wirth deseñou 1
novo chasis, 1
chasis, o 1
o S951. 1
S951. Estes 1
Estes comezaron 1
describir nas 1
a importantísima 1
importantísima riqueza 1
riqueza natural 1
da serra. 2
serra. Estes 1
Estes complexos 1
complexos están 1
e bombeo 1
bombeo de 2
protón motriz. 1
motriz. Estes 1
Estes compoñentes 1
compoñentes preformados 1
preformados pasan 1
pasan entón 1
reciclaxe que 1
os converte 2
converte de 1
activa. Estes 1
Estes comportamentos 1
comportamentos mostran 1
o autosacrificio 1
autosacrificio é 1
é dirixio 1
dirixio cara 1
aos parentes 1
parentes próximos, 2
próximos, e 2
fitness indirecta. 1
indirecta. Estes 1
Estes compostos, 1
compostos, á 1
vez, degrádanse 1
degrádanse para 1
compostos saborosos 1
saborosos novos, 1
así sucesivamente. 3
sucesivamente. Estes 1
Estes compostos 6
compostos denomínanse 2
denomínanse normalmente 1
normalmente antagonistas 1
de NMDA. 2
NMDA. Estes 1
compostos están 1
amplamente presentes 1
moitas plantas, 1
plantas, e 2
como disuasorios 1
disuasorios para 1
as poderían 1
poderían inxerir. 1
inxerir. Estes 1
compostos orixínanse 1
compostos das 1
plantas hóspedes. 1
hóspedes. Estes 1
químicos son 1
da creosota, 1
creosota, un 1
de alcatrán. 1
alcatrán. Estes 1
compostos son 4
principalmente galactósidos 1
galactósidos substituídos, 1
substituídos, nos 1
do residuo 1
residuo glicosa 1
glicosa da 1
da lactosa 1
lactosa teñen 1
teñen outro 2
grupo químico. 1
químico. Estes 1
conversión no 1
animal, porén, 1
a aflatoxina 1
aflatoxina M 1
M 1 1
1 está 1
no caldo 1
de Aspergillus 1
Aspergillus parasiticus. 1
parasiticus. Estes 1
Estes conceptos 1
conceptos foron 1
foron ampliados 1
ampliados a 1
a doenzas 1
doenzas sistémicas 1
sistémicas en 1
1981, cando 1
cando Ian 1
Ian A. 1
A. Clark, 1
Clark, da 1
Australia, en 2
Elizabeth Carswell 1
Carswell no 1
Dr. Estes 1
Estes coñecementos 1
coñecementos son 2
numerosos desenvolvementos 1
desenvolvementos técnicos 1
teñen forte 1
forte impacto 2
sociedade. Estes 1
Estes conflitos 3
conflitos agrarios 1
agrarios moitas 1
veces resultaron 1
resultaron en 1
en mortes 1
traballadores rurais. 1
rurais. Estes 1
conflitos eran 1
tan violentos 1
violentos que 1
que Kansas 1
Kansas recibiu 1
o alcumo 2
alcumo de 2
de Bleeding 1
Bleeding Kansas 1
Kansas (Kansas 1
(Kansas Sangrante) 1
Sangrante) na 1
1850. Estes 1
conflitos significaron 1
significaron a 1
territorio inicial. 1
inicial. Estes 1
Estes conseguen 1
conseguen escapar 1
escapar polo 2
Castro en 2
en Mabegondo 1
Mabegondo e 1
pouco arde 1
consistorial, co 1
ser provocado 1
provocado polos 1
polos guerrilleiros. 1
guerrilleiros. Estes 1
Estes construíron 1
construíron a 2
súa capela 4
capela funeraria. 1
funeraria. Estes 1
Estes contestáronlle 1
contestáronlle que 1
estaban exentos 2
exentos de 1
de pagalo, 1
pagalo, polas 1
polas disposicións 1
disposicións aprobadas 1
polo rei. 3
rei. Estes, 1
Estes, con 1
todo, déronse 1
déronse liberado 1
e fuxir, 1
fuxir, determinando 1
determinando a 1
inmediata reacción 1
forzas imperiais. 1
imperiais. Estes 1
Estes contratistas 1
contratistas foron 1
chamados decumani. 1
decumani. Estes 1
Estes conxuntos 1
conxuntos foron 1
incluídos inicialmente 1
do ISO 1
ISO 3166, 1
3166, na 1
1974. Estes 1
Estes cordales 1
cordales forman 1
forman estreitos 1
estreitos vales 1
vales nos 1
se asentan 3
asentan os 1
principais núcleos 2
poboación. Estes 1
Estes corresponden 1
campións dos 2
diversos torneos 2
torneos continentais 2
continentais máis 1
do torneo, 4
torneo, ademais 1
do anfitrión 1
anfitrión do 2
do campión 2
último mundial. 1
mundial. Estes 1
Estes corresponden, 1
corresponden, en 1
xeral, aos 1
Mundial, así 1
país anfitrión. 1
anfitrión. Estes 1
Estes cráteres 1
de explosión 2
explosión fórmanse 1
fórmanse cando 2
o magma 1
magma ascende 1
rochas saturadas 1
erupción freática. 1
freática. Estes 1
Estes criadeiros 1
criadeiros non 1
só producían 1
producían a 2
Yellowstone (O. 1
(O. c. 1
c. bouvierii) 1
bouvierii) para 1
o parque, 1
parque, senón 1
tamén fornecían 1
fornecían ovos 1
ovos a 2
outros criadeiros 1
criadeiros de 1
de EUA. 1
EUA. Estes 1
Estes cristiáns 1
cristiáns apóstatas 1
apóstatas foron 1
como lapsi 1
lapsi (do 1
latín "caidos") 1
"caidos") e 1
e provocaron 2
novo cisma 1
cisma durante 1
o pontificado 3
pontificado de 2
de Cornelio. 1
Cornelio. Estes 1
Estes cruzamentos 1
cruzamentos deliberados 1
deliberados poden 1
de vigor 2
vigor híbrido 1
híbrido e 1
características desexables, 1
desexables, pero 1
que herden 1
herden características 1
características desexables 1
desexables dos 1
pais, como 1
o temperamento 2
temperamento ou 1
determinada cor 1
ou pelaxe. 1
pelaxe. Estes 1
Estes cultiváronse 1
cultiváronse no 1
investigadores analizan 1
analizan os 1
seleccionar os 3
máis prometedores. 1
prometedores. Estes 1
Estes danos 1
danos irreversibles 1
irreversibles dan 1
menor produtividade 1
país. Estes 1
Estes datos 6
datos apuntan 1
apuntan claramente 1
ao bosón 1
bosón de 1
de Higgs. 1
Higgs. Estes 1
1996 son 1
son peores 1
peores para 2
caso (20,7 1
(20,7 % 1
de analfabetismo 1
analfabetismo fronte 1
ao 6,7 1
6,7 % 1
% nos 1
nos homes) 1
homes) e 1
e peores 2
homes no 3
segundo caso 1
caso (71,3 1
(71,3 % 1
masculino sen 1
sen remataren 1
remataren estudos 1
estudos primarios). 1
primarios). Estes 1
datos indican 2
municipio o 2
avellentamento é 1
é alto 1
alto con 2
á media 4
media galega, 2
galega, posiblemente 1
posiblemente polos 1
polos saldos 1
saldos migratorios 1
décadas. Estes 1
de beta-catenina 1
beta-catenina pode 1
pode xogar 6
papel nos 1
nos discos 4
discos intercalares 1
intercalares enfermos 1
foron asociados 4
coa hipertrofia 1
hipertrofia do 1
músculo cardíaco 5
cardíaco e 2
e insuficiencia 2
insuficiencia cardíaca. 1
cardíaca. Estes 2
modelos matemáticos 2
matemáticos modernos 1
modernos do 1
do neo-malthusianismo 1
neo-malthusianismo das 1
das dinámicas 1
dinámicas históricas 1
históricas a 1
prazo. Estes 1
son confirmados 1
confirmados por 2
probas sólidas, 1
sólidas, como 1
como moedas 2
época. Estes 4
Estes deberes 1
deberes reduciron 1
reduciron as 2
actividades compositivas, 1
compositivas, aínda 1
fixo moitos 1
moitos arranxos 1
pezas populares. 1
populares. Estes 1
Estes deberían 1
deberían ir 1
xuño, pero 1
conde decatábase 1
decatábase que 1
os onondaga, 1
onondaga, cayuga 1
cayuga e 1
e seneca 1
seneca preparaban 1
preparaban seiscentos 1
seiscentos a 1
a oitocentos 1
oitocentos combatentes 1
combatentes para 1
atacar ós 2
ós huróns, 1
huróns, miami 1
miami e 2
e ottawa. 1
ottawa. Estes 1
Estes debuxos 1
debuxos empregáronse 1
empregáronse posteriormente 1
usuarios rusos, 1
rusos, nos 1
se caracterizaba 1
caracterizaba as 1
as Polandball 1
Polandball en 1
en tono 1
tono político. 1
político. Estes 1
Estes denomínanse 1
denomínanse dominios 1
dominios MRH 1
MRH (de 1
(de homoloxía 1
da manosa 2
manosa 6-P). 1
6-P). Estes 1
Estes deportes 1
deportes xóganse 1
xóganse nos 1
nos numerosos 1
numerosos estadios 1
estadios que 1
o Estadio 1
Estadio Frederic 1
Frederic Kibassa 1
Kibassa Maliba. 1
Maliba. Estes 1
Estes depósitos 5
aspecto nodoso 1
nodoso están 1
están acoutados 1
acoutados por 1
zona semicircular 1
semicircular de 1
de cristas 2
cristas concéntricas. 1
concéntricas. Estes 1
mineral branco 1
branco acumúlanse 1
acumúlanse formando 1
varios milímetros 1
ser retirados 1
retirados por 2
medios químicos 2
químicos ou 1
ou mecánicos. 1
mecánicos. Estes 1
depósitos mínanse 1
mínanse directamente 1
directamente producindo 1
producindo sal 1
sal en 1
en rocha, 1
rocha, ou 1
ou extráense 1
extráense en 1
de solución 2
solución bombeando 1
bombeando auga 1
auga nos 5
nos depósitos. 1
depósitos. Estes 1
ou cisternas 1
cisternas deberon 1
deberon estar 1
estar destinados 1
humano. Estes 2
depósitos reflicten 1
reflicten pequenos 1
pequenos ciclos 1
ciclos transgresivos-regresivos 1
transgresivos-regresivos nos 1
nos ambientes 2
de plataforma 4
plataforma da 2
do delta. 2
delta. Estes 1
Estes depóstitos 1
depóstitos continuaron 1
continuaron sen 2
sen explotar 2
explotar durante 1
descuberto un 1
proceso barato 1
o aluminio 1
aluminio do 1
do cinc. 1
cinc. Estes 1
Estes dereitos 1
dereitos prevalecerán 1
prevalecerán sempre 1
non entren 1
contradición co 1
co respecto 1
á intimidade 1
intimidade das 1
persoas. Estes 3
Estes derrotaron 1
derrotaron á 1
á cabalaría 1
cabalaría e 3
e Lidadas 1
Lidadas atopou 1
morte. Estes 1
Estes desastres 1
desastres romanos 1
romanos animaron 1
de Ocilis 1
Ocilis ( 1
Estes descargan 1
descargan en 1
coa presa, 1
presa, penetrándoa 1
penetrándoa e 1
e inmobilizándoa, 1
inmobilizándoa, e 1
e empezando 1
súa dixestión. 1
dixestión. Estes 1
Estes descubrimentos 7
descubrimentos apuntan 1
apuntan a 6
posiblemente as 1
foliculares protexen 1
protexen ao 1
organismo contra 1
a autoinmunidade 1
autoinmunidade ao 1
ao eliminaren 1
eliminaren refugallos 1
refugallos celulares 1
celulares potencialmente 1
potencialmente autorreactivos 1
autorreactivos dos 1
centros xerminais. 1
xerminais. Estes 1
descubrimentos concordan 1
animais. Estes 1
descubrimentos indican 1
os transposóns 1
transposóns da 1
familia Transib 1
Transib invadiron 1
invadiron os 1
os xenomas 1
xenomas múltiples 1
múltiples veces 1
de invertebrados, 1
e invadiron 1
invadiron tamén 1
do vertebrado 1
vertebrado mandibulado 1
mandibulado ancestral 1
ancestral hai 2
anos. Estes 5
descubrimentos mostran 1
transcrición actúan 1
como vixilantes 1
vixilantes do 2
como iniciadores. 1
iniciadores. Estes 1
descubrimentos poden 1
poden demostrarse 1
demostrarse en 1
" Estes 2
descubrimentos suxiren 2
o inhibidor 1
da TMPRSS2, 1
TMPRSS2, o 1
o camostat, 1
camostat, aprobado 1
Xapón para 5
fibrose no 1
e riles, 1
riles, podería 1
podería constituír 1
tratamento efectivo 1
efectivo fóra 1
do especificamente 1
especificamente indicado. 1
indicado. Estes 1
ataques agudos 1
agudos son 1
consecuencia predicible 1
predicible da 1
barreira xa 1
causas artificiais 1
mecanismos inflamatorios. 1
inflamatorios. Estes 1
Estes destacados 1
destacados estudosos 1
ceo engadiron 1
engadiron algunhas 1
algunhas constelacións 1
constelacións que 1
utilizan actualmente 1
actualmente e 2
e espandiron 1
espandiron outras 1
outras xa 1
existentes (como 1
(como Eridanus, 1
Eridanus, á 1
cal asignaron 1
asignaron outra 1
ao sur). 1
sur). Estes 1
Estes diacríticos 1
diacríticos engádense 1
que levan, 1
levan, no 1
as vogais. 1
vogais. Estes 1
Estes diagramas, 1
diagramas, onde 1
traxecto senón 1
só do 3
de chegada, 2
chegada, chámanse 1
chámanse diagramas 1
diagramas conmutativos. 1
conmutativos. Estes 1
Estes discos 2
discos axilizan 1
axilizan o 1
considerable. Estes 1
discos eran 1
baratos de 1
e distribuír, 1
distribuír, o 1
se traducía 2
traducía en 1
menos custos 1
editores third 1
third party. 1
party. Estes 1
Estes discursos 1
discursos teñen 1
unha factura 1
factura literaria, 1
literaria, como 1
do funeral 2
de Pericles, 1
Pericles, que 1
defensa moral 1
moral apaixonada 1
apaixonada da 2
democracia. Estes 1
Estes dispositivos 1
dispositivos irían 1
irían restaurar 1
células ao 1
nivel molecular, 1
molecular, de 1
do quecemento. 1
quecemento. Estes 1
Estes distritos 1
distritos divídense 1
divídense subdivídense 1
en 35 1
35 barrios 1
barrios (quartiers) 1
(quartiers) e 1
distritos electorais. 1
electorais. Estes 1
Estes documentos 1
documentos demostran 1
demostran tamén 1
os guións 1
guións dalgúns 1
dalgúns filmes 1
filmes foron 2
modificados a 1
do FBI. 1
FBI. Estes 1
dous ácidos 1
graxos esenciais 1
esenciais son 1
18 carbonos 1
carbonos e 2
e poliinsaturados 1
poliinsaturados e 1
e diferéncianse 2
diferéncianse no 1
seus dobres 1
dobres enlaces. 1
enlaces. Estes 1
aspectos confúndense 1
confúndense habitualmente. 1
habitualmente. Estes 1
dous atributos 1
atributos «prémense 1
«prémense en 1
en "modos" 1
"modos" ("afeccións" 1
("afeccións" da 1
da substancia), 1
substancia), distintos 1
distintos en 1
número infinito, 1
infinito, en 1
tanto prolongamento 1
da infinidade 1
infinidade dos 1
dos atributos, 1
atributos, e 1
e finitos, 1
finitos, ou 1
sexa, articulados 1
articulados nas 1
cousas particulares». 1
particulares». Estes 1
dous bucles 1
bucles eucarióticos 1
eucarióticos poden 1
entre distintas 3
distintas PLA1. 1
PLA1. Estes 1
casos dependen 1
datos pasados 1
pasados de 2
xeito lineal. 1
lineal. Estes 1
dous encimas 1
encimas poden 3
interaccionar fisicamente 1
fisicamente un 1
súa eficiencia. 1
eficiencia. Estes 1
dous gases 1
gases manteñen 1
a dureza 1
froito. Estes 1
dous isómeros 2
isómeros do 2
do buteno 1
buteno son 1
son lixeiramente 2
lixeiramente diferentes 2
diferentes nas 1
propiedades químicas 1
e físicas. 1
físicas. Estes 1
nomes non 2
son descritivos, 1
descritivos, polo 1
usan outras 1
outras terminoloxías). 1
terminoloxías). Estes 1
dous obxectivos 1
obxectivos están 1
están profundamente 1
profundamente interrelacionados 1
interrelacionados no 1
temperatura extrema 1
extrema de 2
é debida 1
debida ó 1
ó efecto 2
efecto invernadoiro 2
invernadoiro causado 1
atmosfera moi 1
moi densa. 1
densa. "Estes 1
"Estes dous 1
primeiros temas 2
temas revelan 1
revelan dous 1
dous universos 1
universos onde 1
feito se 1
se encaixa, 1
encaixa, entre 1
o `uptempo´ 1
`uptempo´ e 1
músicas máis 1
máis intimistas", 1
intimistas", dixo. 1
dixo. Estes 1
dous principios 3
principios son 1
a quintaesencia 1
quintaesencia do 1
do espartano. 1
espartano. Estes 1
dous reinos, 1
reinos, prósperos 1
prósperos por 1
aquel entón, 4
entón, empobreceranse 1
empobreceranse enormemente 1
enormemente por 1
mor destas 2
incursións. Estes 1
sucos reciben 1
reciben os 1
de sulco 1
sulco (sulcus), 1
(sulcus), para 1
o flaxelo 4
flaxelo lonxitudinal, 1
lonxitudinal, e 1
e cíngulo 1
cíngulo (cingulum), 1
(cingulum), para 1
flaxelo transversal. 1
transversal. Estes 1
últimos factores 1
factores (velocidade 1
(velocidade de 1
de obturación 1
obturación e 1
e apertura) 1
apertura) únense 1
únense nun 1
só número 1
número chamado 1
chamado valor 1
exposición, EV. 1
EV. Estes 1
últimos foron 2
foron entregados 1
entregados ás 1
súas fillas: 1
fillas: Carmen 1
Carmen Alcocer 1
Alcocer Koplowitz 2
Koplowitz recibiu 1
de condesa 2
de Peñalver 1
Peñalver e 1
e Alicia 2
Alicia Alcocer 1
Koplowitz o 1
de marquesa 1
Campo Florido. 1
Florido. Este 1
Este sector 4
sector emprega 3
emprega máis 1
530 mil 1
146 mil 1
1,9 mil 1
sector estabilizouse 1
setembro, mais 1
só grazas 2
concentrar a 1
forzas blindadas 1
blindadas eslovacas 1
eslovacas nel. 1
nel. Este 1
Este século 1
século marcou 1
marcou unha 1
de asombrosa 1
asombrosa engalaxe 1
engalaxe económica. 1
económica. Estes 1
Estes edificios, 1
edificios, a 1
súa simpleza, 1
simpleza, podían 1
bastante resistentes. 1
resistentes. Estes 1
Estes edificios 1
edificios sitúanse 1
sitúanse arredor 1
praza chamada 1
chamada Patio 1
Patio de 2
de Escolas. 1
Escolas. Estes 1
Estes efectos 6
prazo son 1
establecer en 1
clínicos enfocados 1
enfocados a 1
deterioración arterial 1
arterial xa 1
xa existente. 2
existente. Estes 1
efectos benéficos 1
benéficos fan 1
hialurónico sexa 1
un humectnte 1
humectnte tópico 1
tópico moi 1
moi efectivo; 1
efectivo; pero 1
resultados só 1
manteñen se 1
uso forma 1
tratamento continuo. 1
continuo. Estes 1
efectos colaterais 1
colaterais son, 1
son, nos 1
de suma 5
suma importancia, 1
importancia, aínda 1
produtos anticriptogámicos. 1
anticriptogámicos. Estes 1
efectos comezan 1
comezan rapidamente 1
durar algunhas 1
algunhas horas, 1
dose e 2
a heroína 2
heroína foi 1
foi administrada, 1
administrada, as 1
características persoais 1
a droga. 1
droga. Estes 1
efectos son 1
do medo 1
medo e 3
da agresividade. 1
agresividade. Estes 2
efectos traballan 1
conxunto incrementando 1
a motilidade. 1
motilidade. Este 1
Este segue 1
día. Este 1
Este segundo 2
segundo orificio 1
orificio é 1
iso pouco 1
pouco importante. 2
segundo porquiño 1
porquiño fuxiu 1
do terceiro, 1
terceiro, onde 1
onde xa 2
se agochara 1
agochara tamén 1
primeiro. Estes 1
Estes elementos 4
decoración tamén 1
poderían empregar 1
unha identificación 2
identificación máis 2
rápida dos 1
personaxes. Estes 1
elementos pódense 1
formas inorgánicas, 1
inorgánicas, orgánicas 1
orgánicas e 1
disolución. Estes 1
elementos poden 1
ser directores 1
directores ou 1
ou reflectores. 1
reflectores. Estes 1
elementos teñen 1
sido obxecto 1
varias interpretacións, 2
interpretacións, especialmente 2
especialmente pénsase 1
ou pano. 1
pano. Este 1
Este selo 1
selo rodábase 1
rodábase sobre 1
sobre ladrillos 1
arxila aínda 1
aínda brandos, 1
brandos, gravando 1
gravando así 1
seus motivos. 1
motivos. Estes 1
Estes encimas 4
como dímeros. 1
dímeros. Estes 1
clasificados ademais 1
substrato en 1
tipo tripsina, 1
tripsina, tipo 1
tipo quimiotripsina 1
quimiotripsina ou 1
ou tipo 1
tipo elastase. 1
elastase. Estes 1
encimas son 3
da rápida 1
rápida taxa 1
de recambio 2
recambio dos 1
dos fosfolípidos. 1
fosfolípidos. Estes 1
encimas usan 1
a cotranscrición 1
cotranscrición para 1
para conxugar 1
conxugar a 1
a ubiquitina 1
ubiquitina á 1
á histona 1
histona H2B. 1
H2B. Estes 1
Estes encoméndanse 1
encoméndanse aos 1
aos barbeiros 1
barbeiros que, 1
e barbear, 1
barbear, tiraban 1
tiraban os 1
os dentes, 3
dentes, trataban 1
trataban as 1
as úlceras, 1
úlceras, practicaban 1
practicaban as 1
as incisións 1
incisións dos 1
dos abscesos, 1
abscesos, as 1
sangrías etc., 1
etc., despois 1
do diagnóstico 2
diagnóstico dun 2
médico. Estes 1
Estes encontros 2
círculos sociais 1
sociais ata 1
agora descoñecidos 1
descoñecidos fixéronlle 1
fixéronlle reflexionar 1
reflexionar e 1
mundo exterior, 1
exterior, polo 1
fixo xornalista 1
co xornal 3
xornal Swadeshamitran 1
Swadeshamitran (escrito 1
(escrito en 2
lingua támil) 1
támil) en 1
1904. Estes 1
encontros impulsaron 1
impulsaron a 2
Rei lle 1
lle encargase 1
encargase unha 1
de acuarelas 1
acuarelas sobre 1
novo animal 1
animal ó 1
artista John 1
John Lewin. 1
Lewin. Estes 1
Estes enormes 1
enormes regueiros 1
regueiros de 2
material, que 1
únicos entre 1
Venus, seguen 1
sendo motivo 1
estudo entre 1
os astroxeólogos. 1
astroxeólogos. Estes 1
Estes ensaios 2
ensaios refírense 1
refírense unicamente 1
material musical 2
musical estéreo, 1
estéreo, xa 1
o CD-Son 1
CD-Son non 1
rexistrar material 1
material sonoro 1
sonoro multicanle. 1
multicanle. Estes 1
ensaios son 3
máis breves 2
menos serios 1
serios que 1
os anteriores, 1
anteriores, e 2
e publicáronse 1
publicáronse semanalmente 1
semanalmente durante 1
Estes entes 1
entes aínda 1
aínda gardan 1
gardan algún 1
universo sensible 1
sensible porque 1
porque llos 1
llos pode 1
representar (por 1
un cadrado, 1
cadrado, o 1
número 4, 3
4, o 1
o impar 1
impar respecto 1
do par, 1
par, etc. 1
etc. Estes 2
Estes enxeñeiros 1
enxeñeiros tiñan 1
unha destacábel 2
destacábel formación 1
formación técnica 1
marcada estética 1
estética racionalista. 1
racionalista. Estes, 1
Estes, e 1
outros poemas 2
non dramáticos, 1
dramáticos, son 1
son esporádicos, 1
esporádicos, dedicados 1
celebrar acontecementos 1
acontecementos públicos. 1
públicos. Estes 1
Estes equipos 1
equipos podían 1
podían instalarse 1
de Fw 1
Fw 190, 1
190, pero 1
tamén houbo 3
houbo módulos 1
módulos especiais 1
armas construídos 1
en fábricas 1
fábricas concretas. 1
concretas. Estes 1
Estes eran 3
de Samotracia, 1
Samotracia, illa 1
illa grega 1
grega onde 1
mineiros descubriran 1
descubriran este 1
hoxe chamamos 3
chamamos magnetización 1
magnetización por 1
por indución 2
indución http://bibliotecadigital. 1
http://bibliotecadigital. Estes 1
Estes eran, 1
eran, maiormente, 1
maiormente, granxeiros, 1
granxeiros, pero 1
había gandeiros, 1
gandeiros, zapateiros, 1
zapateiros, xastres, 1
xastres, tecedores, 1
tecedores, cociñeiros, 1
cociñeiros, albaneis, 1
albaneis, xoieiros 1
xoieiros e 1
e mineiros. 2
mineiros. Estes 1
pobo nómade 1
nómade que 1
que atraversaba 1
atraversaba o 1
desde Central 1
Central Plateau 1
Plateau até 1
até Eastern 1
Eastern Tiers, 1
Tiers, se 1
hai elementos 1
nos indiquen 1
indiquen que 1
que viviran 1
viviran no 1
Val Macquiarie 1
Macquiarie en 1
en Ross, 1
Ross, no 1
no Ellenthorpe 1
Ellenthorpe Hall, 1
Hall, no 1
no Glen 1
Glen Morriston 1
Morriston ou 1
no Tooms 1
Tooms Lake/moyentaliah. 1
Lake/moyentaliah. Estes 1
eran xogos 1
infiltración mediante 1
mediante cartas, 1
cartas, variando 1
variando o 2
xogo respecto 1
aos títulos 1
Este será 1
único asentamento 3
asentamento español 1
actual Canadá. 1
Canadá. Este 1
Este sería 4
próximo que 3
estar dunha 1
dunha segunda 4
Le Mans. 5
Mans. Este 1
periódico referente 1
referente no 2
no sindicalismo 1
sindicalismo anarquista, 1
anarquista, manténdose 1
manténdose ata 1
resultado neto 3
varios efectos 1
de realimentación. 1
realimentación. Este 1
por Barrett 1
Barrett Martin. 1
Martin. Este 1
Este serve 1
auga entre 1
entre en 4
en cavidade 1
cavidade nasal 1
nasal cando 1
cabezas están 2
están viradas 1
viradas cara 2
abaixo dentro 1
Este servidor 1
servidor encarga 1
dos millares 1
de ordenadores 3
Google buscar 1
buscar nas 1
datos. Este 1
Este serviulle 1
serviulle para 2
Carmen Saeculare 1
Saeculare como 1
segundo envío, 1
envío, e 1
pola Académie, 1
Académie, aínda 1
rapidamente esquecido 1
esquecido despois. 1
despois. Este 1
Este servizo 1
servizo permite 1
permite alugar 1
alugar unha 1
bicicleta de 1
tempo limitado. 1
limitado. Estes 1
Estes escáneres 1
escáneres consisten 1
cámara montada 1
montada nun 2
toma fotos 1
fotos do 1
elemento desexado. 1
desexado. Estes 1
Estes esgonzos 1
esgonzos son 1
activos durante 3
e comen 3
comen principalmente 1
principalmente insectos. 1
insectos. Estes 1
Estes esgrimen 1
esgrimen que 1
detalles que 1
entregou eran 1
previamente coñecidos 2
coñecidos e 4
e contradicían 1
contradicían os 1
achados e 1
evidencias das 1
das comisións 3
comisións encargadas 1
investigar os 2
detidos desaparecidos. 1
desaparecidos. Estes 1
Estes espazos 1
baleiros son 1
son adxacentes 1
adxacentes aos 1
aos pares 1
para moléculas. 1
moléculas. Estes 1
Estes espellos 1
espellos actúan 1
actúan reflectindo 1
reflectindo as 3
vidro con 1
maior luminosidade. 1
luminosidade. Estes 1
Estes esqueletos 2
esqueletos esmagados, 1
esmagados, de 1
boca en 1
pico ganchudo, 1
ganchudo, amplos 1
amplos osos 1
osos escapulares, 1
escapulares, cola 1
con pezuños 1
pezuños de 1
varios dedos, 1
dedos, puideron 1
puideron dar 1
unha reinterpretación, 1
reinterpretación, converténdose 1
en criaturas 1
criaturas mitolóxicas 1
mitolóxicas a 1
dun referente 1
referente real. 1
real. Estes 1
esqueletos foron 1
foron detectados 3
detectados en 2
de Asteraceae 1
Asteraceae ( 1
Estes estaban 1
estaban dominados 1
dominados polos 1
polos socialistas 2
socialistas próximos 1
a József 1
József Pogány. 1
Pogány. Estes 1
Estes estados 1
estados proclamáronse 1
proclamáronse nación 1
nación independente 1
independente os 1
Estados Confederados 1
Confederados de 1
así empezou 1
Civil Estadounidense 1
Estadounidense ou 1
ou Guerra 1
de Secesión. 1
Secesión. Estes 1
Estes están 2
están operados 1
operados polas 1
polas ramas 1
ramas apropiadas 1
apropiadas do 1
exército. Estes 1
ricamente decorados 1
con esculturas 2
representan motivos 1
motivos relixiosos 1
e ornamentais. 1
ornamentais. Estes 1
Estes estudios 1
estudios indicaron 1
os prións 1
prións eran 1
eran partículas 1
partículas patóxenas 1
patóxenas de 1
natureza proteica 1
proteica e 1
sen ácido 1
ácido nucleico. 2
nucleico. Estes 1
Estes estudos 4
estudos abriron 1
metabolismo óseo 1
óseo que 1
potencialmente aproveitado 1
tratar os 2
trastornos na 3
masa ósea. 2
ósea. Estes 1
estudos encontraron 1
encontraron que 1
produtos desas 1
desas partes 1
partes vellas 1
vellas dos 1
están enriquecidos 1
enriquecidos naqueles 1
naqueles aminoácidos 1
aminoácidos que 5
facilmente no 2
e Urey. 1
Urey. Estes 1
estudos levárono 1
sobre orquestración. 1
orquestración. Estes 1
Estes estudosos 1
estudosos queren 1
queren refinar 1
refinar obras 1
obras escritas 1
escritas polos 1
necesariamente aceptan 1
aceptan as 2
de Semántica 1
Xeral ou 1
ou E-Prime. 1
E-Prime. Estes 1
estudos publicáronse 1
publicáronse en 3
dous artigos 1
artigos no 1
no Biological 1
Biological Bulletin. 1
Bulletin. Este 1
Este seu 1
seu aroma 1
aroma pérdese 1
pérdese cando 1
se quentan. 1
quentan. Estes 1
Estes eventos 2
eventos demostraron 1
calquera xeneral 1
vitorioso podía 1
podía lexitimamente 1
lexitimamente reclamar 1
dereito ao 8
trono. Estes 1
eventos estableceron 1
Mandela como 1
negra máis 1
Suráfrica. Estes 1
Estes exames 1
exames serven 1
serven tamén 2
probas documentais. 1
documentais. Estes 1
Estes exemplares 1
exemplares pequenos 1
pequenos botábanse 1
botábanse na 1
area do 2
do parque, 6
parque, onde 1
onde medraban 1
medraban ata 1
tamaño comercial. 1
comercial. Estes 1
Estes extras 1
extras desbloquearanse 1
desbloquearanse no 1
DVD tras 1
tras reproducir 1
concerto enteiro. 1
enteiro. Estes 1
Estes factores 4
factores ambientais 3
ambientais poden 2
ser responsables 1
ás porque 1
porque nesas 1
nesas situacións 1
sería desvantaxoso 1
desvantaxoso ter 1
máis espallada, 1
espallada, polo 1
ás sería 1
sería favorecida 1
favorecida polos 1
polos límites 1
para dispersarse. 1
dispersarse. Estes 1
Estes factores, 1
factores, chamados 1
chamados MYC2, 1
MYC2, 3, 1
e 4, 1
4, tenden 1
actuar aditivamente. 1
aditivamente. Estes 1
transcrición son 2
son fundamentais 1
expresan na 2
célula correcta 1
momento correcto 1
correcto e 1
cantidade axeitada, 2
axeitada, dependendo 1
dos requirimentos 1
requirimentos cambiantes 1
cambiantes do 1
organismo. Estes 1
factores estimularon 1
estimularon a 1
colmatación da 1
baía. Estes 1
factores garanten 1
garanten unha 1
unha avaluición 1
avaluición preventiva 1
preventiva de 2
de NT 1
NT (case 1
(case ameazada). 1
ameazada). Estes 1
Estes fan 1
o V8 2
V8 cross-plane 1
cross-plane sexa 1
non alcanza 1
alcanza altas 1
altas revolucións 1
revolucións dado 1
dos contrapesos 1
contrapesos xeran 1
xeran elevadas 1
elevadas inercias 1
inercias que 1
opoñen á 2
e desaceleración 1
desaceleración do 1
veo de 1
de manivelas 1
manivelas si 1
si compáraselle 1
compáraselle con 1
outros deseños. 1
deseños. Estes 1
Estes favores 1
favores normalmente 1
normalmente implican 2
implican que 2
que Poirot 1
Poirot se 1
se subministre 1
subministre con 1
outros casos 1
casos interesantes. 1
interesantes. Estes 1
Estes feitos 2
foron continuados 1
continuados a 1
miúdo por 3
por propaganda 1
propaganda anti-bosníaca, 1
anti-bosníaca, en 1
de Vitez, 1
Vitez, Busovača, 1
Busovača, Novi 1
Novi Travnik 1
Travnik e 1
e Kiseljak. 1
Kiseljak. Estes 1
feitos indican 1
probabelmente estes 1
teñen orixe 1
nun antepasado 1
común – 1
– unha 1
de alga 1
alga cunha 1
cunha cianobacteria 1
cianobacteria endosimbionte. 1
endosimbionte. Estes 1
Estes filmes 1
filmes non 2
fixeron xuntos; 1
xuntos; nin 1
nin coa 3
de exhibilos 1
exhibilos xuntos. 1
xuntos. Estes 1
Estes filtros 1
filtros electrónicos 1
electrónicos poden 2
tipo analóxico 1
analóxico ou 1
ou dixital, 1
dixital, sendo 1
sendo estes 3
últimos máis 1
precisos e 3
e prácticos. 1
prácticos. Estes 1
Estes FNRs 1
FNRs de 1
de plastos 1
plastos son 1
100 veces 3
activos ca 1
os FNRs 1
FNRs bacterianos. 1
bacterianos. Estes 1
Estes formaban 1
a “razón” 1
“razón” da 1
da alma. 4
alma. Estes 1
Estes formáronse 1
formáronse durante 2
de neoglaciación 1
neoglaciación que 1
do derretemento 1
derretemento da 1
gran glaciación. 1
glaciación. Estes 1
Estes foron 6
foron agrupados 1
agrupados máis 1
na superfamilia 1
superfamilia Pelecanides 1
Pelecanides na 1
na suborde 2
suborde Pelecanae, 1
Pelecanae, ou 1
tarde (despois 1
(despois de 3
os sufixos 1
sufixos das 1
categorías taxonómicas 1
taxonómicas foran 1
foran fixados 1
fixados seguindo 1
estándares actuais) 1
actuais) en 1
en Pelecanoidea 1
Pelecanoidea na 1
suborde Pelecani. 1
Pelecani. Estes 1
foron comunmente 1
comunmente substituídos 1
soldados menos 2
menos competentes 1
competentes pero 1
máis leais 3
leais ca 1
superiores. Estes 1
foron datados 1
datados nos 1
XVIII, respectivamente. 1
respectivamente. Estes 2
foron esencialemente 1
esencialemente militares 1
cales poucos 1
foron brillantes, 1
brillantes, preocupados 1
preocupados unicamente 1
das fortificacións. 1
fortificacións. Estes 1
primeiros Xogos 1
Xogos baixo 1
COI de 1
Jacques Rogge. 1
Rogge. ; 1
; estes 2
últimos artigos 1
de conxuntos. 2
conxuntos. Estes 1
substituídos máis 1
ano polos 2
polos Lotus 1
Lotus 16. 1
16. Estes 1
Estes forzamentos 1
forzamentos moitas 1
causar os 1
se observan. 1
observan. Estes 1
Estes fósiles 1
fósiles concordan 1
concordan ben 1
de reloxios 1
reloxios moleculares 1
que calculan 1
este clado 1
clado diverxeu 1
diverxeu hai 1
1500 millóns 1
Estes fracasaron 1
fracasaron en 1
e obreiros 2
obreiros para 1
o alzamento. 2
alzamento. Estes 1
Estes fragmentos 1
fragmentos poden 1
poden a 2
miúdo ser 1
ser purificados 1
purificados ou 1
ou inmobilizados 1
inmobilizados usando 1
proteína L, 1
L, dado 1
proteína L 1
L interacciona 1
interacciona coa 2
variable das 1
lixeiras kappa. 1
kappa. Estes 1
Estes funcionarios 1
funcionarios eruditos 1
eruditos gañaron 1
certo status 1
status nas 1
comunidades locais, 2
locais, así 2
como lazos 1
valores compartidos 2
compartidos que 2
os conectaban 1
conectaban á 1
corte imperial. 1
imperial. Estes 1
Estes fungos 1
normalmente isogamos, 1
isogamos, ou 1
ou carentes 1
de especialización 2
especialización masculina 1
e feminina. 1
feminina. Estes 1
Estes garaxistas 1
garaxistas eran 1
eran entusiastas 1
que menosprezaban 1
menosprezaban a 1
monoprazas nas 1
grandes fábricas, 2
fábricas, preferindo 1
preferindo os 1
seus pequenos 2
pequenos garaxes. 1
garaxes. Estes 1
Estes gatos 1
gatos encóntranse 1
encóntranse predominantemente 1
predominantemente nos 1
bosques subtropicais 1
subtropicais que 1
altitudes non 1
aos 200 1
200 msnm, 1
zonas achegadas 1
achegadas aos 1
aos ríos, 1
ríos, os 1
dos bosques 6
lugares con 1
baixa humidade. 1
humidade. Estes 1
Estes glicanos 1
glicanos se 1
encontran entrecruzados 1
entrecruzados por 1
por oligopéptidos 1
oligopéptidos e 1
de pentaglicina 1
pentaglicina pola 1
da β-N-acetilglicosaminidase 1
β-N-acetilglicosaminidase (específica 1
(específica de 1
S. aureus). 1
aureus). Estes 1
Estes góbidos 1
góbidos denomínanse 1
denomínanse ás 1
veces "góbidos 1
"góbidos vixilantes" 1
vixilantes" ou 1
ou "góbidos 1
"góbidos dos 1
dos camaróns". 1
camaróns". Estes 1
Estes grans 1
grans magnéticos 1
dun tamaño 5
tamaño típico 1
10 nm 1
un forma 1
dominio magnético 1
magnético individual. 1
individual. Estes 1
Estes grupos 5
grupos crearon 1
crearon checas 1
checas nas 1
se detiña 1
a sospeitosos 1
e decidíase 1
decidíase o 1
seu "paseo". 1
"paseo". Estes 1
grupos están 1
agricultura en 1
Europa Central. 1
Central. Estes 1
grupos falan 1
de "neoeuxenesia", 1
"neoeuxenesia", "evolución 1
"evolución consciente" 1
consciente" ou 1
ou "liberdade 1
"liberdade xenética". 1
xenética". Estes 1
de cúmulo 1
cúmulo galáctico 1
galáctico máis 1
e conteñen 5
e masas 1
masas bariónicas 1
bariónicas do 1
Universo. Estes 1
grupos tribais, 2
tribais, a 1
miúdo mesturados 1
mesturados con 2
con escravos 1
escravos fuxitivos, 1
fuxitivos, formaron 1
cultura distinta 1
distinta na 1
rexión costeira, 1
costeira, ás 1
veces formando 1
formando alianzas 1
alianzas cos 2
cos piratas 1
piratas contra 1
españolas nos 1
séculos XVI-XVIII. 1
XVI-XVIII. Estes 1
Estes hábitats 1
hábitats apoian 1
apoian unha 1
diversidade moi 1
vida silvestre, 2
silvestre, debido 1
clima relativamente 1
relativamente lene 1
lene e 1
baixa elevación 1
elevación xunto 1
coa mestura 1
plantas. Estes 1
Estes HAPs 1
HAPs non 1
necesitan primeiro 1
primeiro ser 1
ser metabolizados 2
metabolizados encimaticamente. 1
encimaticamente. Estes 1
Estes herbicidas 1
herbicidas matan 1
matan lentamente 1
lentamente de 1
fame as 1
estes aminoácidos. 1
aminoácidos. Estes 1
Estes híbridos 2
híbridos aínda 1
poden cruzarse 1
cruzarse con 1
producir novas 3
híbridos fértiles. 1
fértiles. Estes 1
híbridos xeralmente 1
teñen coloración 1
coloración similar 1
similar e 2
aparencia xeral 1
xeral semellante 1
O. clarkii, 1
clarkii, e 1
normalmente conservan 1
conservan as 3
as "talladas" 1
"talladas" vermello-alaranxadas 1
vermello-alaranxadas características 1
da gorxa. 1
gorxa. Estes 1
Estes homes, 2
homes, na 1
maioría anglófonos, 1
anglófonos, convertéronse 1
convertéronse logo 1
comunidade maioritaria 1
maioritaria de 1
Manitoba. Estes 1
homes, xunto 1
de Tearakura, 1
Tearakura, foron 1
foron fundadores 1
catro kainanga 1
kainanga da 1
como "clans". 1
"clans". Estesícoro 1
Estesícoro tamén 1
famoso pola 3
pola lenda 2
súa palinodia, 1
palinodia, seguramente 1
seguramente o 2
tal tipo 2
poesía. Estes 1
Estes idiomas 1
idiomas están 1
moi estendidos, 1
estendidos, son 1
e contribuíron 2
Este símbolo 3
símbolo é 4
empregado frecuentemente 1
frecuentemente pola 1
pola chamada 2
chamada Ezker 1
Ezker Abertzalea 1
Abertzalea (Esquerda 1
(Esquerda patriota), 1
patriota), quen 1
o consideran 3
consideran "o 1
símbolo máis 3
Euskal Herria". 1
Herria". Este 1
tres armas, 1
o khanda, 1
khanda, situado 1
espadas curvas 1
curvas chamadas 1
chamadas kirpans 1
kirpans e 1
un chakkar, 1
chakkar, arma 1
de disco. 2
disco. Este 1
símbolo permanecerá 1
permanecerá ata 1
de Sucesión. 2
Sucesión. Este 1
Este simposio 1
simposio definiu 1
ton en 1
ía recibir 2
de Warhol, 1
Warhol, aínda 1
60 ía 1
ía facerse 1
facerse cada 1
se deran 2
deran profundos 1
profundos cambios 2
da arte. 4
arte. Este 1
Este sinal 1
sinal no 2
sistema climático 1
climático da 1
especialmente significativo 1
significativo porque 1
está ocorrendo 1
ocorrendo máis 1
máis rápido, 4
rápido, e 2
extensión enormemente 1
enormemente máis 1
grande, que 3
similares acontecidos 1
acontecidos anteriormente. 1
anteriormente. Estes 1
Estes inclúen 3
inclúen 8 1
8 camerinos 1
camerinos con 1
con baño 1
baño para 1
para solistas 1
solistas que 1
que acollen 4
acollen confortablemente 1
confortablemente a 1
persoas, 4 1
4 semellantes 1
acollen até 1
persoas, 2 1
os coros, 1
coros, 2 1
1 con 2
con piano 2
director. Estes 1
inclúen Fort 1
Fort Alexander, 1
Alexander, Krasnaya 1
Krasnaya Gorka, 1
Gorka, Ino, 1
Ino, Totleben, 1
Totleben, Kronshlot 1
Kronshlot e 1
outros. Estes 1
o Morgan 1
Morgan Roadster 1
Roadster sen 1
sen xanelas, 1
xanelas, Caterham, 1
Caterham, co 1
co Seven 1
Seven sen 1
sen portas, 1
portas, e 1
e Ariel, 1
Ariel, co 1
co Atom 1
Atom sen 1
sen carrozaría. 1
carrozaría. Estes 1
Estes incluían 1
incluían ao 1
ao sinistro 1
sinistro Profesor; 1
Profesor; o 1
seu intelixente 1
intelixente sobriño 1
sobriño Poindexter 1
Poindexter (cun 1
(cun IQ 1
IQ de 1
de 222); 1
222); o 1
o asistente 2
do Profesor, 1
Profesor, Rock 1
Rock Bottom; 1
Bottom; o 1
o malvado 2
malvado robot 1
robot chamado 1
chamado Cilinder; 1
Cilinder; e 1
e amigable 1
amigable esquimó 1
esquimó chamado 1
chamado Vavoom. 1
Vavoom. Estes 1
Estes incluíron 1
incluíron operar 1
o reactor 2
reactor a 1
baixa potencia, 2
potencia, por 1
MW documentado 1
documentado no 1
proba, e 1
e operalo 1
operalo cunha 1
reacción operativa 1
operativa pequena. 1
pequena. Estes 1
Estes indicadores 1
indicadores silvestres 1
silvestres demostraron 1
chamada humana 1
humana para 5
os axude 1
o mel. 2
mel. Este 1
Este sindicato 1
sindicato logrou 1
logrou rescindir 1
rescindir boa 1
concesións permitidas 1
permitidas no 1
anterior edicto. 1
edicto. Estes 1
Estes indicios 1
indicios levaron 1
levaron aos 3
aos exiptólogos 1
exiptólogos á 1
de Meidum 1
Meidum nunca 1
de Huni, 1
Huni, senón 1
logro de 2
de Snefru, 1
Snefru, planificado 1
planificado e 2
e construído 5
construído como 1
un cenotafio. 1
cenotafio. Estes 1
Estes individuos 2
individuos dan 1
son entremetidos, 1
entremetidos, egoístas 1
egoístas ou 1
ou antipáticos 1
antipáticos e 1
e demostran 2
demostran pouca 1
pouca empatía 1
empatía cara 1
cara outras 1
individuos presentan 2
unha reducida 2
reducida adhesión 1
adhesión se 1
os comparamos 1
comparamos con 3
con individuos 2
con hemoglobina 1
hemoglobina normal 1
normal debido 1
a deferentes 1
deferentes interaccións 1
entre proteínas. 1
proteínas. Estes 1
Estes ingredientes 1
ingredientes dan 1
sabor distintivo 1
distintivo seco 1
e picante 1
picante (en 1
(en chinés 1
chinés 干辣; 1
干辣; gān 1
gān là), 1
là), con 1
con pratos 1
pratos como 1
como touciño 1
touciño afumado 1
afumado e 1
de res 1
res picante 1
picante rustrida 1
rustrida como 1
como exemplos 2
do sabor. 1
sabor. Estes, 1
Estes, inicialmente, 1
inicialmente, crearán 1
crearán a 1
a EstratexiaConcreta 1
EstratexiaConcreta coa 1
que configurarán 1
configurarán o 1
o Contexto 1
Contexto (pode 1
(pode facerse 1
través dalgún 1
dalgún padrón 1
de creación), 1
creación), e, 1
despois disto, 1
disto, unicamente 1
unicamente terán 1
que interactuar 1
el. Estes 1
Estes insectos 2
insectos son 2
construción recentemente 1
recentemente cortada, 1
cortada, postes 1
postes para 1
uso xeral, 2
calquera madeira 1
tratada que 1
coa terra. 1
terra. Estes 1
insectos visitan 1
flor cando 1
vento é 1
segundo. Estes 1
Estes instrumentos 1
instrumentos poden 2
de resonancia, 1
resonancia, pero 1
súa remoción 1
remoción non 1
instrumento (aínda 1
poida alterar 1
o timbre 1
timbre ou 1
son producido). 1
producido). Estes 1
Estes integróns 1
integróns móbiles, 1
móbiles, como 1
chaman agora, 1
agora, poden 1
poden portar 3
portar unha 1
de casetes 1
casetes que 1
exclusivamente relacionados 1
coa resistencia 1
a antibióticos. 2
antibióticos. Estes 1
Estes intentos 1
intentos fallaron 1
fallaron a 1
cada proba, 1
proba, até 1
que Bardeen 1
Bardeen suxeriu 1
suxeriu unha 2
estados superficiais 1
superficiais evitaran 1
evitaran que 1
o semicondutor 1
semicondutor penetrase 1
penetrase no 1
campo. Estes 1
Estes interruptores 1
interruptores conformacionais 2
conformacionais poden 1
sinal para 3
localización celular, 1
celular, e 2
interaccións membrana-proteína 1
membrana-proteína e 1
e proteína-proteína. 1
proteína-proteína. Estes 1
Estes investigadores 2
identificaron despois 1
ao TNFα 1
TNFα como 1
un mediador 1
do envelenamento 1
por endotoxina 1
endotoxina letal. 1
letal. Estes 1
investigadores utilizaron 1
utilizaron a 3
a clonación 1
clonación posicional 1
posicional para 1
podían responder 1
responder ao 1
ao LPS 1
LPS tiñan 1
tiñan mutacións 1
que anulaban 1
anulaban a 1
do TLR4. 1
TLR4. Este 1
Este sinxelo 1
sinxelo chego 1
posto 1 1
de Airplay, 1
Airplay, por 1
moi radiado. 1
radiado. Este 1
Este sistema 13
administrativo era 1
extensión para 1
sistemas xa 1
xa implantados 1
Estado Qin 1
Qin antes 1
China. Este 1
Este sistema, 3
sistema, coñecido 1
como colonato, 1
colonato, necesitou 1
necesitou control 1
control estatal 1
poder funcionar. 1
funcionar. Este 1
sistema, con 1
con lixeiros 1
lixeiros cambios, 1
cambios, foi 1
foi patentado 2
patentado máis 1
tarde pola 2
casa Pathé 1
Pathé co 1
de «Pathécolor». 1
«Pathécolor». Este 1
sistema dá 1
ao vasco 1
vasco unha 1
unha "musicalidade" 1
"musicalidade" distinta, 1
que diferenza 1
diferenza a 2
de prosodia 1
prosodia do 1
do español. 1
español. Este 1
sistema dálle 1
dálle unha 4
gran mobilidade, 1
igual ca 7
no atletismo, 1
atletismo, permite 1
os paseadores 1
paseadores das 1
das bólas 3
bólas as 1
as fagan 1
fagan virar 1
virar ao 2
redor sen 1
facer pausas, 1
pausas, pero 1
a custa 1
custa dun 1
grande exercicio 1
exercicio físico. 1
físico. Este 1
nomenclatura comprende 1
noutros organismos. 1
organismos. Este 1
dos fluxo 1
pasaxeiros hoxe 1
hoxe coñécese 1
solución Barcelona. 1
Barcelona. Este 1
está composto, 1
composto, entre 1
outros, por 1
control -xeralmente 1
-xeralmente un 1
un volante 3
volante circular- 1
circular- que 1
do condutor 1
condutor apliquen 1
apliquen un 1
par sobre 1
dirección. Este 1
foi inaugurado 6
inaugurado o 2
seguinte, sendo 1
primeiros sistemas 1
bibliotecas municipais 2
municipais públicas 1
públicas do 2
foi mandado 2
mandado proxectar 1
proxectar polo 1
Galicia, o 1
de Cerralbo 1
Cerralbo aos 1
aos enxeñeiros 1
enxeñeiros Fratín, 1
Fratín, Spanochi 1
Spanochi e 1
e Muñíz. 1
Muñíz. Este 1
sistema onde 1
onde mellor 2
mellor foi 2
descrito foi 1
na cepa 1
cepa C57BL/6 1
C57BL/6 de 1
ratos e 2
e podería 6
podería non 2
ser perfectamente 2
perfectamente aplicable 1
aplicable a 6
outras cepas. 1
cepas. Este 1
permitiu foi 1
riquezas é 1
poboacións prosperasen 1
prosperasen en 1
determinadas rexións. 1
rexións. Este 1
sistema permite 1
fármaco penetre 1
penetre máis 1
máis profundamente 3
profundamente nas 1
vías aéreas. 1
aéreas. Este 1
animal permaneza 1
permaneza mergullado 1
mergullado durante 1
esta explicación 1
explicación foi 1
foi cuestionada. 1
cuestionada. Este 1
sistema supuxo 1
nas máquina 1
máquina ferramenta, 1
ferramenta, equipos 1
equipos industriais 1
para fabricación 1
fabricación programables. 1
programables. Este 1
sistema, visto 1
etapa madura 1
madura do 1
do absolutismo 1
absolutismo monárquico, 1
monárquico, decaeu 1
decaeu nos 1
XVIII. Este 1
Este sitio 2
catalítico está 1
de cinto 1
cinto a 1
da cavidade. 2
cavidade. Este 1
web comezou 1
a Club 1
Club Bing 1
Bing ata 1
pechou en 1
2012. Estes 1
Estes "ladrillos" 1
"ladrillos" para 1
proteínas recombinables 1
recombinables conservan 1
conservan interaccións 1
interaccións importantes 1
importantes estruturalmente 1
estruturalmente como 1
físico entre 1
diferentes aminoácidos 1
aminoácidos da 2
proteína. Estes 1
Estes lanzan 1
lanzan bombas 1
bombas a 1
a tropas 2
ser destruídas 1
destruídas deixan 1
chan unha 3
gran bomba 1
bomba que 1
poderosa explosión. 1
explosión. Estes 1
Estes libros 2
libros aumentaron 1
a inquietude 1
inquietude e 1
ambiente. Estes 1
libros tamén 1
poden copiar, 1
copiar, preservando 1
preservando a 1
a precisión, 1
precisión, utilizando 1
impresión importado 1
importado da 1
China. Estes 1
Estes lignois 1
lignois son 1
son incorporados 1
incorporados á 1
á lignina 1
lignina en 1
dos fenilpropanoides 1
fenilpropanoides p-hidroxifenil 1
p-hidroxifenil (H), 1
(H), guaiacil 1
guaiacil (G), 1
(G), e 1
e siringal 1
siringal (S), 1
(S), respectivamente. 1
Estes longos 1
longos concatémeros 1
concatémeros son 1
despois clivados 1
clivados entre 1
rexións pac-1 1
pac-1 e 1
e pac-2 1
pac-2 por 1
por ribozimas 1
ribozimas cando 1
xenoma é 3
é empaquetado 1
empaquetado nos 1
nos virións 1
virións individuais. 1
individuais. Estes 1
Estes lugares 1
lugares estaban 1
estaban bastante 1
bastante afastados 1
afastados e 1
eran boas. 1
boas. Estes 1
Estes machos 1
machos aparéanse 2
aparéanse coas 1
coas femias 1
femias silvestres 1
silvestres e, 1
tanto, evitan 1
se apareen 2
apareen con 1
con machos 3
machos silvestres 1
silvestres non 1
non estériles, 1
estériles, dando 1
a postas 1
ovos non 5
non viables. 1
viables. Estes 2
Estes mandáronlle 1
mandáronlle dicir 1
que, ou 1
ou el 1
el permanecía 1
permanecía no 2
para sustentar 1
sustentar a 1
romanos, de 1
co compromiso 2
compromiso asumido 1
asumido ao 1
ao dirixirse 1
cidade, ou, 1
que decidise 3
decidise abandonar 1
abandonar Italia, 1
deixase Tarento 1
Tarento na 1
a atopara. 1
atopara. Estes 1
Estes materiais 2
materiais poden 1
ser arrastrados 2
arrastrados pola 1
corrente en 1
velocidade desta, 1
se amorearse 1
amorearse ou 1
non, segundo 1
mareas. Estes 1
materiais teñen 1
variable, dependendo 2
humana. Estes 1
Estes mecanismos 1
mecanismos son 1
certas N-acetilhexosaminidases, 1
N-acetilhexosaminidases, as 1
grupo acetamido 1
acetamido capaz 1
grupos veciños 2
veciños para 2
unha oxazolina 1
oxazolina intermedia 1
ou ión 1
ión oxazolinio. 1
oxazolinio. Estes 1
Estes medios 2
medios determinan 1
a codificación 2
dos sistemas, 1
sistemas, que 1
complexidade inherente 1
inherente a 1
código binario: 1
binario: Pago/Non-Pago, 1
Pago/Non-Pago, Legal/Ilegal, 1
Legal/Ilegal, Goberno/Oposición 1
Goberno/Oposición etc. 1
medios incrementan 1
incrementan significativamente 1
producir proteínas 2
recombinantes. Estes 1
Estes menonitas 1
menonitas non 1
non mantiveron 1
identidade, e 1
posiblemente fusionáronse 1
fusionáronse con 1
con igrexas 1
igrexas luteranas 1
luteranas que 1
que servían 3
servían a 1
outros inmigrantes 1
inmigrantes alemáns 1
chegaron na 1
Estes mesmos 1
mesmos instrumentos 1
instrumentos serven 1
as cuádricas 1
cuádricas no 1
espazo. Estes 1
Estes metabolitos 1
metabolitos poden 1
poden aliviar 1
aliviar parcialmente 1
parcialmente algúns 1
da deficiencia 1
graxos esenciais. 1
esenciais. Estes 1
Estes métodos 2
detección miden 1
miden simultaneamente 1
simultaneamente bastantes 1
bastantes centos 1
posicións ao 4
do xenoma, 1
xenoma, e 1
usan cunha 1
alta produtividade 1
produtividade para 1
analizar miles 1
de mostras, 1
mostras, xeran 1
xeran terabytes 1
terabytes de 1
cada experimento. 1
experimento. Estes 1
métodos inclúen 1
a recompilación, 1
recompilación, medidas, 1
medidas, observacións, 1
observacións, e 1
e mapeado 1
mapeado de 1
trazos nas 1
árbores evolutivas. 1
evolutivas. Estes 1
Estes mitos 1
mitos adoitan 1
adoitan poñer 1
acento en 1
en forzas 1
forzas creativas 1
creativas de 1
natureza animista 1
animista en 1
de sexual, 1
sexual, e 1
e mostran 4
o sagrado 1
sagrado como 2
compoñente elemental 1
elemental e 2
e integral 2
Estes mmodelos 1
mmodelos combínanse 1
combínanse con 1
con algoritmos 1
de optimización 4
optimización como 1
de expectación-maximización 1
expectación-maximización (EM), 1
(EM), o 1
método Monte 1
Carlo por 1
por cadeas 1
Markov (MCMC), 1
(MCMC), ou 1
ou modelos 3
Markov ocultos 1
ocultos (HMM). 1
(HMM). Estes 1
Estes modelos 3
modelos experimentais 1
experimentais funcionaron 1
funcionaron xunto 1
cos 4CL 1
4CL convencionais 1
convencionais ao 1
de 1947 2
1947 e, 1
finalmente, levaron 1
do 4CLT 1
4CLT en 1
1948. Estes 1
modelos ideais 1
ideais ou 1
ou idealizados 1
idealizados foron 1
foron sistematizados 1
sistematizados e 1
e plasmados 1
plasmados de 1
forma teórica, 1
teórica, no 1
dará orixe 1
aos tratados 1
Arquitectura clásica 1
modelos producen 1
teoría clásica 1
do excedente 1
excedente das 1
das vantaxes, 1
vantaxes, incluíndo 1
producir erros 1
de estándar 1
cada conta 1
conta ou 1
ou patrón 1
contas en 2
en gravames 1
gravames e 1
manexar a 1
de respostas. 1
respostas. Estes 1
Estes modulan 1
a γ-secretase 1
γ-secretase para 1
Aβ 42 1
42 en 2
favor doutras 1
doutras versións 1
do Aβ 1
Aβ (máis 1
(máis curtas). 1
curtas). Estes 1
Estes módulos 1
módulos proteicos 1
proteicos están 1
dispostos como 1
as perlas 1
perlas dun 1
colar e 2
moléculas longas 2
e estendidas. 1
estendidas. Estes 1
Estes monumentos, 1
monumentos, conservados 1
conservados principalmente 1
Parque Arqueolóxico 1
de Massi 1
Massi Cemmo 1
Cemmo e 1
no do 3
do Asinino-Anvòia 1
Asinino-Anvòia (Ossimo), 1
(Ossimo), indican 1
función ritual 1
ritual ligada 1
á veneración 1
veneración dos 1
dos antepasados. 2
antepasados. Estes 1
Estes monumentos 2
monumentos existen 1
existen por 1
Galiza, desde 1
ribeira ata 1
montañas orientais. 1
orientais. Estes 1
monumentos foron 1
foron frecuentemente 1
frecuentemente espoliados 1
espoliados e 1
e desprovistos 1
desprovistos da 1
protección orixinal, 1
orixinal, xa 1
crenzas populares, 1
os enterramentos 1
enterramentos neolíticos 1
neolíticos agachaban 1
agachaban importantes 1
importantes riquezas 1
riquezas no 1
interior. Estes 2
Estes mosteiros, 1
mosteiros, daban 1
daban fe 1
fe do 2
do paso 7
Santiago do 5
Norte, como 1
lle coñece, 1
coñece, xa 1
rutas diferentes, 1
diferentes, unha 2
unha polo 1
polo interior 4
norte. Estes 1
Estes motores 2
menor impulso 1
impulso reducen 1
máximo no 2
no engalaxe, 1
vez reduce 1
venda da 1
da aeronave 3
aeronave e 1
de aterraxe. 3
aterraxe. Estes 1
motores utilizáronse 1
utilizáronse nos 1
modelos Audi 1
Audi Zwickau, 1
Zwickau, Audi 1
Audi Imperator 1
Imperator e 1
e Audi 2
Audi Dresden. 1
Dresden. Estes 1
Estes movementos, 1
punto, son 1
son repetidos 1
repetidos polo 1
polo guía 1
guía cara 1
lado contrario, 2
contrario, agora 1
agora xa 1
xa co 2
co acompañamento 1
acompañamento do 1
dos bailadores. 1
bailadores. Estes 1
Estes mozos 1
mozos amósannos 1
amósannos o 1
seu mundo 2
mundo interior. 1
Estes muros 1
muros foron 1
época almohade 1
almohade e 1
e revestidos 1
revestidos no 1
XV por 1
Juan Pacheco. 1
Pacheco. Estes 1
Estes músculos 1
músculos teñen 1
no flexor 1
flexor profundo 1
e caracterízanse 1
non teren 3
teren orixe 1
orixe nos 2
ósos. Estes 1
Estes narran 1
narran en 1
persoa anacos 1
anacos das 2
vidas, marcadas 1
marcadas polo 1
polo desengano, 1
desengano, o 1
fracaso e, 1
todo, pola 1
pola soidade, 1
soidade, ou 1
súas vivencias. 2
vivencias. Estes, 1
Estes, naturalmente, 1
naturalmente, pediron 1
lles dese 1
dese algún 1
algún sinal 1
eles puidesen 1
puidesen confirmar 1
ela realmente 1
a mensaxeira 1
mensaxeira de 1
dicía ser. 1
ser. Estes 1
Estes nervios 1
nervios adoitan 1
adoitan estaren 1
estaren moi 1
moi decorados. 1
decorados. Estes 1
Estes niveis 1
algo arbitrarios, 2
arbitrarios, por 1
por existiren 1
existiren límites 1
límites amplos 1
amplos dentro 1
valores considerados 1
considerados normais. 1
normais. Estes 2
Estes nomes 4
nomes aínda 1
conservan na 2
actualidade. Estes 1
nomes carecen 1
valor oficial 1
organismos meteorolóxicos 1
meteorolóxicos oficiais, 1
oficiais, pero 3
ben recibidos 2
recibidos polo 1
comunicación. Estes 1
nomes proceden 1
grego mastig-, 1
mastig-, que 1
significa látego, 1
látego, referíndose 1
flaxelo. Estes 1
nomes reflicten 1
historia rica 1
complexa da 1
ruta ou 1
área atravesada 1
atravesada pola 1
pola ruta. 1
ruta. Estes 1
Estes novos 3
novos crecementos 1
crecementos provocaron 1
se construíse 1
segundo recinto 1
murallas, arredor 1
XII, que 2
que abarcase 1
abarcase os 1
novos burgos. 1
burgos. Estes 1
novos pasaportes 1
pasaportes foron 1
introducidos primeiramente 1
primeiramente para 1
a fraude 1
fraude de 1
identidade. Estes 1
novos pluricelulares, 1
pluricelulares, as 1
plantas, co 1
éxito, contribuíron 1
contribuíron e 1
e contribúen 1
e fungos. 1
fungos. Estes 1
Estes numerais 1
numerais mostran 1
poucas coincidencias 1
coincidencias superficiais 1
parecen remontarse 1
remontarse a 2
conta antigo 1
antigo común. 1
común. Estes 2
Estes obxectos 1
obxectos gráficos 1
gráficos pertencerán 1
pertencerán a 1
unha xerarquía 5
xerarquía na 1
clases derivadas 1
derivadas porán 1
porán en 1
clonación. ; 1
este sodio 1
sodio faise 1
faise reaccionar 1
reaccionar despois 1
auga obténdose 1
obténdose NaOH. 1
NaOH. Este 1
Este sólido 1
sólido é 1
superficie Gausiana. 1
Gausiana. Estes 1
Estes oligosacáridos 1
oligosacáridos están 1
moi estendidos 2
estendidos no 1
reino das 3
plantas, poden 1
numerosas familias, 1
familias, e 1
os carbohidratos 2
carbohidratos solubles 1
solubles máis 1
abundantes só 1
só estarían 1
estarían por 1
da sacrosa. 1
sacrosa. Este 1
Este somete 1
somete á 1
un constante 2
constante bombardeo, 1
bombardeo, que 1
de ruínas 2
e cadáveres. 1
cadáveres. Este 1
Este son 3
son caracterízase 1
orixe, denominada 1
denominada fundamental 1
fundamental ou 1
ou primeiro 1
primeiro harmónico, 1
harmónico, e 1
conxunto finito 1
finito ( 1
veces infinito) 1
infinito) de 1
de frecuencias 3
frecuencias múltiplos 1
múltiplos desta. 1
desta. Este 1
é producido 3
producido tanto 1
na expiración 1
expiración como 1
na inspiración 1
aparece dende 2
son reflíctese 1
reflíctese en 1
como "Arenas 1
"Arenas movedizas", 1
movedizas", "A 1
"A veces 1
veces ni 1
ni eso", 1
eso", ou 1
ou "Aurora", 1
"Aurora", nas 1
disco, desaparece 1
desaparece algo 1
algo da 5
anterior frescura, 1
frescura, dando 1
paso aos 1
aos sintetizadores, 1
sintetizadores, que 1
que xeran 3
xeran novas 1
novas atmosferas. 1
atmosferas. Estes 1
Estes orbitais, 1
orbitais, que 1
teñen enerxías 1
enerxías idénticas, 1
idénticas, están 1
están orientados 1
orientados espacialmente 1
espacialmente na 1
dun tetraedro, 1
tetraedro, cun 1
cos −1 1
−1 (−⅓) 1
(−⅓) ≈ 1
≈ 109.47° 1
109.47° entre 1
Este só 1
só representa 1
única personaxe 1
personaxe monologalmente, 1
monologalmente, ou 1
varias personaxes 2
personaxes alternativamente. 1
alternativamente. Estes 1
Estes organismos 2
organismos adquiren 1
adquiren unha 2
coloración diferencial 1
e vense 2
vense dentro 1
citoplasma da 1
hóspede. ; 1
estes organismos 1
organismos a 1
miúdo prescinden 1
prescinden de 1
son innecesarios 1
innecesarios debido 1
seu parasitismo. 1
parasitismo. Estes 1
son ubicuos 1
ubicuos en 1
e salobres. 1
salobres. Estes 1
Estes órganos 1
órganos teñen 1
de "anzois" 1
"anzois" que 1
os hoplocárides 1
hoplocárides usan 1
para depredar. 1
depredar. Estes, 1
Estes, os 1
os piñeirais, 1
piñeirais, son 1
da repoboación. 1
repoboación. Este 1
Este souto 1
souto adevesado 1
adevesado e 1
xeral enxertado 1
enxertado empregouse 1
obter madeira 1
e castañas 1
ter preto 1
Estes pacientes 1
pacientes proviñan 1
familias non 1
non emparentadas. 1
emparentadas. Estes 1
Estes paneis 1
paneis seguen 1
Sol. Estes 1
Estes paquetes 1
datos teñen 1
cabeceira que 1
contén información 2
do paquete. 1
paquete. Estes 1
Estes paradoxos 1
paradoxos baséanse 1
baséanse en 2
en definicións 1
definicións ambiguas, 1
ambiguas, sen 1
contradición. Estes 1
Estes parafusos 1
parafusos teñen 1
cabeza hexagonal 1
hexagonal e 1
de M5 1
M5 a 1
a M12. 1
M12. Estes 1
Estes parámetros 2
parámetros hai 1
que telos 1
telos en 1
conta pola 2
no cálculo 1
de labra 1
labra e 1
e consecuentemente 2
consecuentemente na 1
corte necesaria 1
o mecanizado. 1
mecanizado. Estes 1
parámetros son 1
equivalentes aos 2
aos evaluados 1
evaluados nos 1
nos Criterios 1
Criterios NINCDS-ADRDA 1
NINCDS-ADRDA publicados 1
de Psiquiatría. 1
Psiquiatría. Estes 1
Estes parches 1
parches tamén 1
chaman campos 1
campos oculares 1
ou ocelarios. 1
ocelarios. Estes 1
Estes parques 1
e sitios 3
sitios atenderon 1
atenderon a 1
uns 287 1
287 millóns 1
turistas -domésticos 1
-domésticos ou 1
ou estranxeiros-. 1
estranxeiros-. Estes, 1
Estes, partidarios 1
partidarios dunha 3
Rusia unida 1
unida rexeitaban 1
rexeitaban por 1
igual as 2
ideas dos 1
dos rexionalistas 1
rexionalistas e 1
socialrevolucionarios. Estes 1
Estes pastos 1
pastos foran 1
foran vendidos 1
vendidos previamente 1
previamente aos 1
aos terratenentes, 1
terratenentes, que 1
agora reclamaban 1
reclamaban o 1
gando dos 1
dos herero. 1
herero. Estes 1
Estes patios 2
patios centrais 1
centrais tiñan 1
desenvolvían as 1
diarias familiares. 1
familiares. Estes 1
patios organízanse 1
organízanse en 2
de funcións. 1
funcións. Estes 1
Estes paxaros 1
paxaros chegan 1
sexual (e 1
(e adquiren 1
plumaxe adulta) 1
adulta) aos 1
idade. Estes 1
Estes pedidos 1
pedidos buscaban 1
buscaban dúas 1
dúas metas: 1
metas: 1) 1
1) substituír 1
a anticuada 1
anticuada frota 1
frota por 1
por aeronaves 2
aeronaves máis 1
e eficientes 1
eficientes e 1
e 2) 2
2) axudar 1
axudar xunto 1
coa redenominación 1
redenominación a 1
a reposicionar 1
reposicionar a 2
a US 1
US Airways 3
Airways no 1
mercado global. 1
global. Estes 1
Estes peiraos 1
peiraos tiñan 1
ser accesibles 1
accesibles independentemente 1
da marea. 2
marea. Estes 1
Estes péptidos 2
son levados 2
levados e 1
e expostos 1
exterior na 1
celular. Estes 1
péptidos teñen 1
similar chamada 1
pregamento PP. 1
PP. Estes 1
Estes pequenos 1
pequenos ósos 1
ósos están 2
están recubertos 1
pola mucosa 1
que reviste 1
reviste a 1
cavidade timpánica, 1
timpánica, pero 1
doutros ósos 1
cuberta perióstica 1
perióstica directa. 1
directa. Estes 1
Estes períodos 1
sesións comprenden 1
comprenden unha 1
sesión plenaria 2
plenaria de 1
semanas precedida 1
reúne durante 1
semana. Estes 1
Estes permisos 1
permisos foron 1
foron outorgados 1
outorgados ao 1
seguinte. Estes 1
Estes pigmentos 2
pigmentos danlles 1
danlles unha 1
cor verde-azulada. 1
verde-azulada. Estes 1
pigmentos foron 2
foron seleccionados 3
seleccionados por 1
seren de 2
do exitoso 2
exitoso inhibidor 1
da protease 3
protease de 2
de VIH-1 2
VIH-1 Merck 1
Merck L-700,417. 1
L-700,417. Estes 1
Estes pintores 1
pintores crearon 1
crearon obras 1
tamaño colosal 1
colosal tentando 1
tentando captar 1
alcance épico 1
épico das 1
das paisaxes 1
paisaxes que 1
os inspiraron. 1
inspiraron. Estes 1
Estes plans 1
plans serían 1
reunión sobre 1
o Mediterráneo, 1
Mediterráneo, proposta 1
ministro francés 1
exteriores Yvon 1
Yvon Delbos. 1
Delbos. Estes 1
Estes poden 4
poden achegar 2
achegar informacións 1
precipitación no 1
a temperatura, 4
temperatura, e 1
na vexetación 1
vexetación durante 1
últimos ~ 1
~ 500 1
500 000 2
poden combinarse 3
combinarse entre 1
si de 4
a aplicar, 1
aplicar, de 1
galénicas para 1
uso tópico. 1
tópico. Estes 1
ser pequenos 1
pequenos propietarios, 2
propietarios, campesiños 1
campesiños terratenentes 1
terratenentes ou 2
ou comerciantes. 1
comerciantes. Estes 1
ter casca 1
casca se 1
ven sometidos 1
sometidos á 2
erosión ou 1
á migracións 1
migracións masivas 1
de coloides. 1
coloides. Estes 1
Estes poderían 1
ser importantes 2
de polimerización. 1
polimerización. Estes 1
Estes poliedros 1
poliedros poden 1
tamén orixinarse 1
orixinarse por 1
reprodución asexual. 1
asexual. Estes 1
Estes potenciómetros 1
potenciómetros permiten 1
permiten un 3
mellor axuste 1
axuste que 1
os rotatorios 1
rotatorios normais. 1
Estes preceptos 1
preceptos guiaban 1
guiaban a 1
sociedade fundada 2
fundada nuns 1
nuns valores. 1
valores. Estes 1
Estes pregamentos 1
pregamentos dorsolaterais 1
dorsolaterais adoitan 1
máis claros 3
claros ou 1
ou ocasionalmente 2
cor rosada. 1
rosada. Estes 1
Estes primeiros 5
primeiros artistas 2
artistas recibiron 1
de "Primitivos", 1
"Primitivos", no 1
impresión era 1
novo desafío 1
desafío ó 1
que adaptaron 1
adaptaron técnicas 1
técnicas con 1
antigüidade, non 1
imaxes se 1
se consideren 1
consideren primitivos. 1
primitivos. Estes 1
primeiros avións 3
avións levaban 1
o radar 1
radar APG-63 1
APG-63 de 1
de Hughes 1
Hughes Aircraft. 1
Aircraft. Estes 1
primeiros éxitos 1
éxitos proporcionáronlle 1
proporcionáronlle gran 1
popularidade. Estes 1
primeiros globos 1
globos vanse 1
vanse substituír 1
substituír por 2
por globos 1
globos de 2
de gas, 1
gas, o 1
primeiro construírono 1
construírono Jacques 1
Jacques e 1
Robert Charles, 1
Charles, fixeron 1
voo o 2
reis, conseguindo 1
conseguindo navegar 1
navegar durante 1
horas. Estes 1
números contaban 1
elementos feitos 1
man nos 1
mesmos exemplares. 1
exemplares. Estes 1
Estes problemas 1
problemas non 2
limitan aos 1
aos cans 1
de pedigree 1
pedigree e 1
exemplares cruzados. 1
cruzados. Estes 1
Estes procesos 4
forma pasiva, 1
pasiva, por 1
exemplo con 2
empregan forzas 1
forzas capilares, 1
capilares, ou 1
ou activas 1
activas con 1
con microbombas 1
microbombas hidráulicas, 1
hidráulicas, microválvulas 1
microválvulas e 1
e micromesturadores. 1
micromesturadores. Estes 1
músculos escapulares, 1
escapulares, e 1
o solapamento 2
caixa torácica 2
torácica coas 1
coas costelas 2
costelas que 1
detrás deles. 1
deles. Estes 1
tamén clasificarse 1
procesos multi-G 1
multi-G e 1
G única. 1
única. Estes 1
son regulados, 1
regulados, en 1
xeral, polas 1
de Eh 1
Eh ( 1
Estes produtos 1
produtos precisan 1
precisan recibir 1
tratamento adecuado, 1
adecuado, pois 1
pois moitos 1
deles poden 1
causar serios 1
serios danos 2
danos ambientais 1
ambientais ou 2
á saúde 2
moitas persoas. 1
Estes programas 1
avaliación son 1
dos marcos 2
marcos ambientais 1
ambientais empregados 1
proxectos derivados 1
derivados del 1
sexan precisos 1
precisos executar 1
executar posteriormente. 1
posteriormente. Estes 1
Estes pseudoxenes 1
pseudoxenes segundo 1
contexto evolutivo 1
evolutivo serán 1
serán eliminados 1
eliminados ou 1
ou faranse 1
faranse tan 1
tan distintos 1
distintos dos 2
xenes orixinais 1
orixinais que 3
serán identificables. 1
identificables. Estes 1
Estes puideron 1
ser interpretados 2
de bosóns 1
bosóns de 1
de Higgs, 1
Higgs, mais 1
evidencia era 1
era inconclusa. 1
inconclusa. Estes 1
Estes puntos 2
paso poden 1
ser naturais, 1
da Regata 1
Regata Fasnet 1
Fasnet ou 1
ou artificiais 1
as boias 1
boias que 1
da regata 1
regata Copa 1
Copa América 4
as regatas 2
regatas de 1
vela olímpica. 1
olímpica. Estes 1
moi criticados 1
criticados como 1
non científicos. 1
científicos. Estes, 1
Estes, que 1
que defenderan 1
defenderan repetidamente 1
repetidamente a 2
súa reunión 4
e denunciado 1
denunciado os 1
sucesivos atrasos 2
atrasos aprobados 1
anterior Goberno 1
Goberno provisional, 1
provisional, rexeitaban 1
rexeitaban ceder 1
poder. Estes 1
Estes radicais 1
radicais foron 1
xeralmente consentidos 1
consentidos ou 1
ou alentados 1
alentados para 1
as persecucións 4
persecucións ás 1
organizacións cristiás. 1
cristiás. Estes 1
Estes raios 1
raios caen 1
caen dende 1
dende enriba 1
enriba como 2
un reflector 1
reflector dando 1
sentido realista 1
realista á 1
semella captar 1
captar un 2
un instante, 1
instante, transitorio 1
transitorio e 1
e inestable 1
inestable o 1
de provisionalidade 1
provisionalidade do 1
evento. Estes 1
Estes rapaces 1
rapaces foron 1
foron ós 1
que convenceron 2
convenceron á 1
á tripulación 4
tripulación para 1
ó Baratie 1
Baratie na 1
de Sanji. 1
Sanji. Estes 1
Estes ratos 2
ratos eran 1
moi viables. 1
ratos morrían 1
morrían aos 1
xestación debido 1
á hiperplasia 1
hiperplasia cardíaca. 1
Estes reactores 1
reactores utilizáronse 1
a propulsión 1
propulsión de 3
de buques, 1
buques, tanto 1
uso militar 1
militar (submarinos, 1
(submarinos, cruceiros, 1
cruceiros, portaavións. 1
portaavións. Estes 1
Estes rebaixes 1
rebaixes tamén 1
produciron nos 1
laterais das 1
das pezas. 1
pezas. Estes 1
Estes rebeláronse 1
rebeláronse contra 1
seu trato 2
trato cruel 1
cruel e 2
e afogárono 1
afogárono nun 1
nun río. 1
río. Estes 1
Estes receptores 2
de hormonas 3
hormonas poden 1
ser detectados 2
detectados por 4
por inmunohistoquímica. 1
inmunohistoquímica. Estes 1
foron purificados, 1
purificados, son 1
proteínas cun 1
molecular de 6
aproximadamente 120 1
120 kilodaltons. 1
kilodaltons. Estes 1
Estes reciben 1
a nova, 2
nova, que 2
despois celebran, 1
celebran, do 1
Felipe V 1
V (o 1
futuro Luís 1
Luís I) 1
I) no 1
Sucesión. Estes 1
Estes recitais, 1
recitais, nun 1
nun calendario 1
actividades tan 1
tan extenso, 1
extenso, eran 1
frecuentemente mal 1
mal ensaiadas 1
ensaiadas (chegando 1
(chegando moitas 1
haber ensaios) 1
ensaios) e 1
mal presentadas 1
presentadas nas 1
súas interpretacións. 1
interpretacións. Estes 1
Estes reloxos 1
reloxos tamén 1
poden empregar 3
norte xeográfico. 1
xeográfico. Estes 1
Estes representan 1
da Paixón 2
Paixón de 1
Cristo, varios 1
varios santos 3
santos e 5
con demos 1
mulleres. Estes 1
Estes representantes 1
representantes serán 1
serán elixidos 1
elixidos en 2
distintas delegacións 2
delegacións territoriais. 1
territoriais. Estes 1
Estes residuos 1
residuos tardan 1
tardan séculos 1
séculos en 3
en descompoñerse 1
descompoñerse e 1
seu almacenamento 1
almacenamento debe 1
debe asegurar 1
asegurar protección 1
non contaminen 1
contaminen durante 1
este tempo. 4
tempo. Estes 1
Estes restos 5
os mellor 1
mellor preservados 1
preservados de 1
os dinosauros 1
dinosauros mesozoicos. 1
mesozoicos. Estes 1
e desfeitos, 1
desfeitos, para 1
logo tiralos 1
tiralos no 1
río Biederitz, 1
Biederitz, un 1
un afluente 2
do Elba. 1
Elba. Estes 1
restos permaneceron 2
permaneceron aparentemente 1
aparentemente esquecidos 1
esquecidos nos 1
nos Arquivos 1
Arquivos do 2
Estado Ruso 1
Ruso ata 1
1993, cando 1
foron redescubertos. 1
redescubertos. Estes 1
restos permitiron 1
permitiron estudos 1
centran no 1
seu filogenia, 1
filogenia, mecánicos 1
mecánicos do 1
do cranio, 4
cranio, e 1
cerebro. Estes 1
restos proceden 1
da Formación 1
Formación de 1
de Bone 1
Bone Valley, 1
Valley, de 1
a Formación 1
Formación Yorktown. 1
Yorktown. Estes 1
Estes resultados 8
resultados deron 1
deron 14.018 1
14.018 concelleiros 1
concelleiros monárquicos 1
monárquicos e 1
só 1.832 1
1.832 republicanos. 1
republicanos. Estes 1
resultados doadamente 1
doadamente reproducibles 1
reproducibles indican 1
transformación celular, 1
celular, un 1
proceso no 4
célula normal 1
normal se 1
en maligna, 1
maligna, hai 1
síntese das 1
de tropomiosina 2
tropomiosina de 1
alto peso 2
molecular. Estes 1
resultados están 1
están apoiados 1
humanos, nos 1
individuos mostraban 1
mostraban cantidades 1
cantidades inadecuadas 1
inadecuadas de 1
vitamina K 3
K no 1
corpo. Estes 1
resultados inducírono 1
inducírono a 1
abordar o 3
experimento definitivo, 1
definitivo, consistente 1
transportar o 7
o barómetro 1
barómetro a 1
distintas altitudes 1
altitudes e 1
aire o 3
ascensión do 2
líquido no 2
no tubo. 1
tubo. Estes 1
resultados permitíronlle 1
permitíronlle proclamarse 1
proclamarse campión 1
galego por 5
vez, xunto 1
seu copiloto 1
copiloto José 1
Antonio Pintor. 1
Pintor. Estes 1
unha correlación 2
correlación directa 1
cos vellos 1
vellos medios 1
medios nunha 1
medios. Estes 1
resultados supuñan 1
supuñan un 1
claro apoio 1
lexislativa en 1
Escocia. Estes 1
resultados tenderán 1
tenderán a 1
a solapar 1
solapar significativamente 1
os clusters 1
clusters (de 1
(de amplitude 1
amplitude similar) 1
similar) de 1
de haplotipos 1
haplotipos Y-STR 1
Y-STR asociados 1
outros haplogrupos. 1
haplogrupos. Estes 1
Estes resultaron 1
resultaron particularmente 1
particularmente útiles 2
útiles durante 1
da cabalaría, 1
cabalaría, encaixada 1
encaixada nunhas 1
nunhas cada 1
máis sofisticadas 2
sofisticadas armaduras, 1
armaduras, dominando 1
dominando o 1
batalla. Estes 1
Estes reticulocitos 1
reticulocitos inmaduros 1
inmaduros aparecen 1
como eritrocitos 1
eritrocitos policromatófilos 1
policromatófilos grandes 1
grandes (reticulocitos 1
(reticulocitos de 1
de estrés) 1
estrés) no 1
no frotis 1
frotis de 1
sangue. Estes 1
Estes rexistros 1
rexistros utilizábanse 1
utilizábanse como 1
como guías 1
guías para 1
futuras viaxes. 1
viaxes. Estes 1
Estes ríos 1
ríos atópanse 1
atópanse frecuentemente 1
con formacións 1
xeolóxicas calcarias. 1
calcarias. Estes 1
Estes rotavirus 1
rotavirus que 1
un reservorio 1
reservorio potencial 1
intercambio xenético 1
xenético cos 1
cos rotavirus 1
rotavirus humanos. 1
humanos. Estes 1
Estes rumores 1
rumores fixeron 1
arte fose 1
fose escéptico 1
escéptico coas 1
a Dalí 1
Dalí durante 1
última época. 1
Estes sacos 1
sacos están 1
conectados cos 1
pulmóns con 1
con canles 3
e énchense 1
énchense cando 1
ave inspira. 1
inspira. Estes 1
Estes saíntes 1
saíntes teñen 1
pequena curva 1
curva para 1
estean ben 1
ben suxeitos 1
ao mango 1
mango e 1
non salga 1
salga con 1
facilidade. Estes 1
Estes salóns, 1
salóns, abertos 1
abertos ó 1
ó público, 1
público, actuaron 1
centro difusor 1
difusor de 1
de tendencias 6
tendencias artísticas, 1
artísticas, propiciando 1
propiciando modas 1
e gustos 1
gustos en 1
á arte, 1
arte, polo 1
e crítica. 2
crítica. Estes 1
Estes sapos 1
sapos saen 1
saen da 4
súa hibernación 1
hibernación a 1
maio para 1
lagoa para 1
reproducirse. Estes 1
Estes seguen 1
de flexións 1
flexións particulares 1
particulares (que 1
(que recolleu 1
recolleu en 2
a flexión 1
flexión nominal 1
nominal forte), 1
forte), a 1
semellanza das 2
linguas indoeuropeas. 1
indoeuropeas. Estes 1
Estes segundos 1
segundos mensaxeiros 3
mensaxeiros poden 1
despois amplificar 1
amplificar a 1
resposta excitatoria 1
excitatoria ou 1
ou inhibitoria 1
inhibitoria ante 1
os neurotransmisores. 1
neurotransmisores. "Estes 1
"Estes semideuses 1
semideuses e 1
e intermediarios, 1
intermediarios, que 1
son vistos 4
vistos polos 1
como parentes 1
lles parecen 1
parecen menos 1
menos distantes, 1
distantes, son 1
da adoración 1
adoración e 1
a idolatría 1
idolatría está 1
volta. Estes, 1
Estes, sen 1
se comunicar 2
comunicar entre 1
eles, inmediatamente 1
inmediatamente mostran 1
súas puntuacións. 1
puntuacións. Estes 1
Estes sentimentos 1
sentimentos tiñan 1
tiñan gran 1
gran predicamento 1
predicamento en 1
Croacia naquel 1
os ustashe, 1
ustashe, que 1
pouco representativa 1
representativa minoría, 1
minoría, conseguiron 1
conseguiron tomar 1
situación. Estes 1
Estes sentirán 1
sentirán a 1
dirección oposta, 1
oposta, moveranse 1
moveranse cara 1
e comezarán 1
comezarán a 1
oscilar arredor 1
posición orixinal 1
de equilibrio. 1
equilibrio. Estes 1
Estes separadores 1
separadores utilízanse 1
para partículas 1
partículas entre 1
e 250 4
250 microns 1
microns e 1
separación eficiente, 1
eficiente, as 1
partículas necesitan 1
necesitan ser 3
ser secadas, 1
secadas, teñen 1
bastante uniforme 2
forma. Estes 1
Estes serán 2
serán bautizados 1
bautizados na 1
casos co 1
vila onde 2
foron creados. 2
creados. Estes 1
serán os 3
control crítico, 1
crítico, e 1
neles será 1
será onde 1
deben extrema-los 1
extrema-los controis 1
controis da 1
para asegura-la 1
asegura-la inocuidade 1
inocuidade dos 1
alimentos. Estes 1
Estes serven 1
preñadas de 1
maiores atencións 1
atencións por 1
machos, o 1
machos ás 1
veces atacan 1
femias mentres 1
a parir. 1
parir. Estes 1
Estes servirían 1
servirían de 1
a naves 1
naves posteriores 1
posteriores construídas 1
cales sería 2
o galeón 1
galeón A 1
A Couronne, 1
Couronne, de 1
de 1.087 1
1.087 toneladas 1
toneladas e 2
72 canóns. 1
canóns. Estes 1
Estes signos 1
signos desenvólvense 1
desenvólvense xeralmente 1
en 1–3 1
1–3 días 1
graves. Estes 1
Estes símbolos 1
símbolos empréganse 1
contextos, segundo 1
costumes locais. 2
Estes SINEs 1
SINEs mutaron 1
mutaron e 1
e replicáronse 1
replicáronse por 1
mesmos unha 1
incrible cantidade 1
tempo evolutiva 1
orixinaron moitas 1
moitas liñaxes 1
liñaxes diferentes. 1
diferentes. Estes 1
Estes síntomas 4
síntomas consomen 1
consomen a 2
frecuencia, causan 1
causan angustia 1
angustia emocional 1
e financeira. 1
financeira. Estes 1
síntomas poden 5
poden acompañarse 1
acompañarse dunha 1
dunha crecente 1
crecente impaciencia 1
e irritabilidade 1
irritabilidade ata 1
mostrar agresividade. 1
días (seis 1
(seis para 1
para P.falciparum, 1
P.falciparum, varias 1
outras especies). 1
especies). Estes 1
ser acompañados 1
comportamento infrecuente 2
infrecuente ou 2
ou estraño, 1
estraño, así 1
por dificultade 1
para interactuar 1
interactuar socialmente 1
e incapacidade 1
cabo actividades 2
diaria. Estes 1
Estes siRNA 1
siRNA son 1
despois separados 2
separados en 3
moléculas monocatenarias 1
monocatenarias e 1
e integradas 1
integradas nun 1
complexo RISC 1
RISC activo. 1
activo. Estes 1
Estes sistemas 4
sistemas definen 1
unidades a 1
magnitudes que 1
maneira frecuente 1
natureza. Estes 1
sistemas non 1
teñen nada 2
coas condicións 4
atmosfera venusiana 1
venusiana mais 1
mais serven 1
como reforzo 1
reforzo para 1
cabo outros 1
outros procesos. 1
procesos. Estes 1
sistemas permitían 1
permitían deixar 1
os excrementos 1
excrementos secar 1
e volvérense 1
volvérense máis 1
máis manipulábeis. 1
manipulábeis. Estes 1
sistemas son 1
menos custosos, 1
custosos, pero 1
tamén menos 1
menos eficaces 1
eficaces (por 1
exemplo, cómpren 1
cómpren tempos 1
reacción máis 1
máis longos, 2
longos, e 2
descarga con 1
metais traza 1
traza máis 1
altas, se 1
estaban presentes). 1
presentes). Estes 1
Estes sitios 2
sitios poden 1
moi variados, 2
variados, como 1
como maletas, 1
maletas, interior 1
de vehículos, 1
vehículos, interior 1
de mobles, 1
mobles, nas 1
inmediacións das 1
cabeceiras das 1
das camas 2
camas e 1
en enchufes 1
enchufes eléctricos. 1
eléctricos. Estes 1
sitios son 1
xeralmente sitios 1
e oviposición, 1
oviposición, que 1
moi procurados 1
procurados polas 1
polas femias. 2
femias. Estes 1
Estes solicitaron 2
solicitaron armas 1
armas ao 1
mando eslovaco, 1
eslovaco, que 1
que pediu 3
que esperasen 1
esperasen ao 1
ao alzamento 1
alzamento para 1
para utilizalas, 1
utilizalas, condición 1
condición que 2
soviéticos só 1
só aceptaron 1
aceptaron ata 1
agosto. Estes 1
Estes son 9
son algúns 3
principais títulos. 1
títulos. Estes 1
de monicreques 2
monicreques que 1
que Barriga 1
Barriga Verde 1
Verde representaba, 1
representaba, mais 1
mais representábanse 1
representábanse outras 1
pezas como 2
O Barbeiro 1
Barbeiro de 1
e Traga 1
Traga Estopa. 1
Estopa. Estes 1
son averdesados 1
averdesados ou 1
ou azulados 1
azulados cando 1
son recentes, 1
recentes, facéndose 1
facéndose abrancazados 1
abrancazados máis 1
tarde, sempre 1
manchas acastañadas 1
acastañadas ou 1
ou púrpuras. 2
púrpuras. Estes 1
polos cilios 1
cilios do 2
á boca. 1
de adaptadores 1
adaptadores de 1
de cargamento. 1
cargamento. Estes 1
estudos puros 1
puros de 2
paisaxe coñecidos 1
coñecidos na 4
occidental. Estes 1
Prix para 1
para Rede 1
Rede Bull 1
Bull Racing. 1
Racing. Estes 1
únicos virus 1
cadea coñecidos 1
infectan algas. 1
algas. Estes 1
son verde 1
verde brillantes 1
brillantes pola 1
pola face; 1
face; máis 1
máis pálidos 2
pálidos polo 1
polo envés, 1
envés, que 1
manifesta unha 1
unha nervadura 2
nervadura moi 1
moi destacada 1
destacada e 1
gran pilosidade. 1
pilosidade. Estes 1
Estes subtipos 1
subtipos poden 1
divididos máis 1
en sub-subtipos 1
sub-subtipos aos 1
dan números, 1
números, como 1
como A1 1
A1 ou 1
ou A2. 1
A2. Estes 1
Estes sucesos 1
sucesos tiveron 1
que influír 1
vento solar 2
solar chegaba 1
atmosfera terrestre. 1
terrestre. Estes 1
Estes sucos 1
sucos lineais 2
lineais pódense 1
ver cortando 1
cortando outros 1
terreo, coma 1
os sucos 4
sucos ou 1
de cordilleiras 1
cordilleiras e 1
e cristas. 1
cristas. Estes 1
Estes sufixos 1
sufixos poden 1
diversas significacións; 1
significacións; sufixos 1
sufixos colectivos 1
colectivos como 1
como -eda 1
-eda ou 1
ou -edo; 1
-edo; que 1
indican potencialidade, 1
potencialidade, como 1
como -ble 1
-ble ou 1
ou "que 1
"que está 2
cheo de", 1
de", como 1
como -oso. 1
-oso. Estes 1
Estes sufriran 1
sufriran graves 1
perdas polas 1
polas epidemias, 1
epidemias, dende 1
dende 1616 1
1616 a 1
a 1640 1
1640 pasaran 1
pasaran de 2
oito a 1
tres mil. 1
mil. Estes 1
Estes tamaños 1
tamaños tan 1
diferentes probablemente 1
deben á 1
regulación eucariótica 1
eucariótica na 1
na 5′ 1
5′ UTR, 1
UTR, e 1
de preiniciación 1
preiniciación máis 1
a tradución. 3
tradución. Estes 1
Estes tamén 1
poder situarse 1
situarse a 1
profundidade. Estes 1
Estes teñen 3
teñen cada 1
un seis 1
seis capsómeros 1
capsómeros veciños. 1
veciños. Estes 2
teñen tamaños 1
tamaños variables 1
uso. Estes 1
máis limitado, 1
limitado, e 1
e operan 1
operan dun 1
aos arriba 1
arriba mencionados, 1
mencionados, isto 1
é, teñen 2
mesmos efectos. 1
efectos. Estes 1
Estes termos 3
termos facían 1
facían practicamente 1
imposible a 3
súa reunión. 1
reunión. Estes 1
termos pódense 1
pódense determinar 1
determinar con 2
bastante facilidade 1
que período 1
introducidos debido 1
ás reformas 1
reformas fonéticas 1
fonéticas que 2
deron no 1
no español. 1
español. Estes 1
termos xa 1
son válidos 1
válidos taxonomicamente, 1
taxonomicamente, pero 1
termo "mixobacterias" 1
"mixobacterias" segue 1
segue utilizándose 1
utilizándose moito 1
moito como 3
nome común. 1
Estes territorios, 1
territorios, que 1
chamados polos 3
franceses "baixa 1
"baixa Cochinchina" 1
Cochinchina" (Basse-Cochinchine), 1
(Basse-Cochinchine), convertéronse 1
colonia chamada 1
chamada Cochinchina. 1
Cochinchina. Estes 1
Estes tiñan 1
tiñan formas 1
xeométricas e 2
podían montarse 1
montarse en 1
combinacións para 1
varias composicións 1
composicións tridimensionais. 1
tridimensionais. Estes 1
Estes tipos 1
de tripsina 1
tripsina están 1
en correspondencia 2
correspondencia coas 2
coas tres 3
tres isoformas 1
de tripsinóxeno 1
tripsinóxeno que 1
no zume 1
zume pancreático 1
pancreático humano. 1
Estes trabajos 1
trabajos rrecompilárronse 1
rrecompilárronse nun 1
nun EP 1
titulado «Don't 1
«Don't Smile 1
Smile at 1
at Me», 1
Me», editado 1
editado tamén 1
por Interscope 1
Interscope o 1
2017, co 1
tamén acadaría 1
RIAA. Estes 1
Estes traballos 2
traballos habilitarían 1
habilitarían definitivamente 1
definitivamente ao 2
castelán como 5
lingua culta, 1
culta, tanto 1
ámbito científico 1
no literario. 1
literario. Estes 1
traballos realizounos 1
realizounos co 1
organismo Aplysia 1
Aplysia californica 1
californica ( 1
Estes tractos 1
tractos poden 1
transmitir impulsos 1
nerviosos máis 1
central atinguindo 1
atinguindo unha 1
120 m/s. 1
m/s. Estes 1
Estes transducen 1
transducen enerxía 1
eléctrica en 2
enerxía mecánica 2
de 1:1 1
1:1 (un 1
(un sinal 1
eléctrico para 1
sinal mecánico). 1
mecánico). Estes 1
Estes tratamentos 1
tratamentos denomínanse 1
denomínanse xeralmente 2
xeralmente terapia 1
terapia dirixida 1
diana (diferente 1
(diferente da 1
quimioterapia clásica) 1
clásica) e 1
e úsanse 3
úsanse xeralmente 1
xeralmente xunto 1
con axentes 1
quimioterápicos tradicionais 1
tradicionais en 2
en réximes 2
tratamento antineoplásticos. 1
antineoplásticos. Estes 1
Estes tremores 1
tremores destrúen 1
tódolos inimigos 1
chan sostido 1
sostido polo 2
polo devandito 1
devandito muro. 1
muro. Estes 1
Estes trens 1
trens poden 1
ir axustados 1
axustados en 1
en mando 1
mando múltiple 1
múltiple até 1
até con 1
5 unidades, 1
unidades, un 2
10 coches. 1
coches. Estes 1
Estes tres 9
cargos respondían 1
respondían directamente 1
directamente ante 1
quen con 1
medida impedía 1
cada satrapía, 1
satrapía, diminuíndo 1
diminuíndo así 1
de deslealdades 1
deslealdades e 1
e revoltas. 1
revoltas. Estes 1
concertos son 1
outro concerto 1
concerto mozartiano: 1
mozartiano: son 1
obras relativamente 1
relativamente íntimas, 1
íntimas, a 1
da burlesca 1
burlesca grandeza 1
grandeza do 1
do último. 1
último. Estes 1
tres elementos 2
elementos xuntos 1
xuntos poderíanse 1
poderíanse traducir 1
traducir como 3
'a arte 1
os medicamentos'. 1
medicamentos'. Estes 1
próximos son 3
todos xeralmente 1
xeralmente especies 1
seu niño 4
niño con 2
con lama. 2
lama. Estes 1
tres instrumentos 1
instrumentos diferéncianse 1
seus mecanismos 1
do son. 2
son. Estes 1
tres prefixos 1
prefixos básicos 1
básicos poden 1
varios sufixos 1
sufixos para 1
para expresar 7
expresar todas 1
diferenzas pronominais 1
pronominais do 1
do cheyenne. 1
cheyenne. Estes 1
tres sectores 1
sectores suman 1
o 80 2
produción industrial. 2
industrial. Estes 1
terzos forman 1
forman xunto 1
ás Agrupacións 1
Agrupacións de 1
e Madrid 2
Madrid as 1
de Protección. 1
Protección. Estes 1
últimos na 1
profesor Ribas 1
Ribas e 1
mesmo profesor. 1
profesor. Este 1
Este substituíu 1
Soviet Supremo 3
Supremo como 1
Estado. Este 1
Este subtipo 1
subtipo está 1
está clínicamente 1
clínicamente relacionado 1
coa cirrose 1
biliar primaria 1
primaria (CBP), 1
(CBP), unha 1
unha patoloxía 2
patoloxía que 1
predominantemente aos 2
aos condutos 1
condutos biliares 1
biliares do 1
do fígado, 1
fígado, causando 1
causando o 2
o obstrucións 1
obstrucións e 1
do parénquima 2
parénquima hepático. 1
hepático. Este 1
Este sucedeu 1
José Montesinos 1
Montesinos Rodríguez, 1
alcaldía entre 1
entre 1995 2
e 2007. 3
2007. Este 1
Este suceso 1
suceso supuxo 1
de Al-Mutadid, 1
Al-Mutadid, xa 1
conquista das 1
das taifas 1
taifas de 1
de Silves 1
Silves (1063), 1
(1063), Ronda 1
Ronda (1065), 1
(1065), Morón 1
Morón (1066), 1
(1066), Carmona 1
Carmona (1067) 1
(1067) e 1
e Arcos 1
Este sufixo 1
sufixo orixinouse 1
orixinouse como 1
forma abreviada 1
abreviada da 1
terminación da 1
palabra " 2
Estes últimos 10
anos incrementaron 1
incrementaron os 1
os servizos. 3
servizos. Estes 1
últimos demandaban 1
demandaban a 1
inmediata fin 1
maior democratización 1
democratización en 1
Alemaña, pero 1
programa sociopolítico 1
sociopolítico unido. 1
unido. Estes 1
últimos descubrimentos 1
descubrimentos levaron 1
considerar non 1
xenes senón 1
como dita 1
expresión pode 1
factores ambientais. 1
ambientais. Estes 1
Estes últimos, 1
últimos, encabezados 1
Francisco Gajo, 1
Gajo, Manuel 1
Manuel Pedrote 1
Pedrote e 1
e Miquel 1
Miquel Rubio, 1
Rubio, organizaron 1
unhas xornadas 1
xornadas paralelas 1
paralelas constituíndo 1
constituíndo Los 1
Los Desheredados. 1
Desheredados. Estes 1
últimos eran 2
eran á 1
vez aliados 1
dos agramonteses. 1
agramonteses. Estes 1
foron nomeados 6
nomeados aos 2
aos premios 2
Grammy Latino 1
Latino na 1
mellor grupo 1
rock vocal. 1
vocal. Estes 1
últimos non 2
a entregala 1
entregala a 1
Constantino de 2
de Barbaron, 1
Barbaron, mais 1
mais temían 1
poderoso rexente. 1
rexente. Estes 1
últimos particularmente 1
particularmente eloxiaron 1
eloxiaron moito 1
a Thin 1
Thin Lizzy 1
Lizzy ao 1
carreira, ata 2
ata tocaron 1
canción "Massacre". 1
"Massacre". Estes 1
últimos son 2
veciños dos 2
municipios mediante 1
sufraxio universal, 4
universal, igual, 1
igual, libre, 1
libre, directo 1
e secreto. 2
secreto. Estes 1
de conseguir. 2
conseguir. Estes 1
últimos xa 1
xa publicaran 1
publicaran un 1
disco co 1
de Milladoiro, 1
Milladoiro, de 1
referencias medievais, 1
medievais, no 1
que colaborara 1
colaborara Ferreirós. 1
Ferreirós. Estes 1
Estes uruks 1
uruks eran 1
altos, non 1
non levaban 1
levaban armadura 1
foron preparados 1
para batalla 1
batalla ó 1
ó poñerse 1
poñerse os 1
cascos cheos 1
cheos co 1
co sangue 2
inimigos. Estes 1
Estes usos 1
usos médicos 1
médicos aplicados 1
aplicados ou 1
ou potenciais 1
potenciais fixeron 1
aumentase o 1
sobre baculovirus 1
baculovirus desde 1
desde 1995. 1
1995. Estes 1
Estes usualmente 1
usualmente son 1
son expresados 3
do erro 2
erro estándar. 1
estándar. Estes 1
Estes utilízano 1
utilízano para 2
para orientarse 1
orientarse en 1
augas turbias 1
turbias e 1
cazar con 1
seguridade. Estes 1
Estes vados 1
vados chegaron 1
a evoluír 1
evoluír como 1
como pontes 2
ou pedra. 1
pedra. Estes 1
Estes valores 2
poden indicar 4
a sobreexplotación 1
sobreexplotación da 1
ter reducido 1
de Creus 1
Creus en 1
terzo. Estes 1
calibrar os 2
de viscosímetro. 1
viscosímetro. Estes 1
Estes versículos 1
versículos parecen 1
parecen dicir 1
ter na 4
igrexa ningún 1
ningún papel 2
liderado fronte 1
homes Wright, 1
Wright, N. 1
T. (2009): 1
(2009): The 1
The Biblical 1
Biblical Basis 1
Basis for 1
for Women’s 1
Women’s Service 1
Service in 1
the Church. 1
Church. Estes 1
Estes versos 1
versos marcan 1
ritmo da 1
da parafusa 1
parafusa ó 1
ó maza-lo 1
maza-lo leite. 1
leite. Estes 1
Estes vertidos 1
vertidos nunca 1
nunca son 3
son espectaculares 1
espectaculares e, 1
conseguinte, moitas 1
veces pasan 1
pasan desapercibidos 1
desapercibidos pola 1
pola opinión 2
pública pero 1
frecuentes cos 1
cos derivados 1
de accidentes, 1
accidentes, tanto 1
número como 1
en volume 2
volume vertido 1
vertido ó 1
mar. Estes 1
Estes virus 2
foron estudados 3
estudados en 2
detalle en 2
en termófilos 1
termófilos das 1
ordes Sulfolobales 1
Sulfolobales e 1
e Thermoproteales. 1
Thermoproteales. Estes 1
células diana 2
entregar o 2
seu cargamento, 1
cargamento, pero 1
non poen 1
poen continuar 1
seu típico 3
típico ciclo 1
ciclo lítico, 1
lítico, que 1
que causaría 2
lise e 1
Estes visitantes 1
visitantes ocupan 1
ocupan seu 1
seu segunda 1
segunda vivenda 1
vivenda en 3
en Torrevieja 1
Torrevieja en 1
períodos concentrados 1
concentrados durante 1
e festivos. 2
festivos. Estes 1
Estes voluntarios 1
voluntarios querían 1
querían proporcionar 1
homes (HSH) 1
(HSH) sobre 1
o VIH/SIDA. 1
VIH/SIDA. Estes 1
Estes whiskies 1
whiskies deben 1
ser envellecidos 2
envellecidos en 2
de carballo 4
carballo novo 1
novo queimados, 1
queimados, agás 1
agás dos 1
dos whiskies 1
whiskies de 3
millo. Estes 1
Estes xardíns 1
xardíns eran 1
eran símbolo 1
símbolo dun 1
dun status 2
status social 1
social elevado. 1
elevado. Estes 1
Estes xenes 2
sendo buscados 1
buscados estudando 1
nos propios 3
propios xenes 1
implicados e 1
nos xenes 3
xenes veciños. 1
reparación recombinacional 1
recombinacional homóloga 1
homóloga exacta 1
en P. 2
P. patens. 1
patens. Estes 1
Estes xeradores 1
xeradores tamén 1
tamén controlan 1
do filtro 2
filtro en 1
ter activado 1
activado un. 1
un. Estes 1
Estes xeralmente 1
xeralmente descríbense 1
descríbense en 1
beneficios para 1
individuos. Estes 1
Estes xogos 1
acción xa 1
lanzados baixo 1
a submarca 1
submarca Epyx, 1
Epyx, deixando 1
Automated Simulations. 1
Simulations. Este 1
Este SXSI 1
SXSI é 1
unha best 1
best practice 1
practice (boa 1
(boa práctica), 1
práctica), baseado 1
nas experiencias 1
experiencias do 1
do Foro 4
Foro da 1
información (ISF). 1
(ISF). Estes 1
Estes xuíces 1
xuíces son 1
Este tamén 3
atletas de 2
potencia muscular, 1
muscular, como 1
os lanzadores 1
lanzadores e 1
e saltadores. 1
saltadores. Este 1
o 'Compromiso 1
'Compromiso de 1
de Connecticut'. 1
Connecticut'. Este 1
de Bryggen, 1
Bryggen, e 1
e día 2
barrio remóntase 1
tempo posterior 1
a 1702, 1
1702, cando 1
almacéns máis 1
antigos do 3
peirao e 2
edificios administrativos 1
administrativos se 1
se queimaron. 1
queimaron. Este 1
Este tema 2
tema constituíu 1
reunións xerais 1
xerais anuais, 1
anuais, pero 1
do numero 1
numero de 1
de socios. 1
socios. Este 1
para Simmons, 1
Simmons, xa 1
economía caribeña 1
caribeña depende 1
depende moito 1
do turismo. 2
turismo. Este 1
Este templo 1
templo reconstruíuse 1
reconstruíuse completamente 1
período tardío, 1
tardío, durante 1
a XXX 1
XXX dinastía 1
dinastía exipcia, 1
exipcia, xusto 1
dominio estranxeiro 1
estranxeiro que 2
seguiu ao 1
período grecorromano. 1
grecorromano. Este 1
Este ten 3
ten 48 1
48 habitacións 1
e 365 1
365 acres 1
acres (1,5 1
(1,5 km²) 1
xardíns. Este 1
fillas: Xenia 1
Xenia ( 1
Este tentou 1
tentou apoderarse 1
país destruíndo 1
destruíndo igrexas, 1
igrexas, obras 1
literarias cristiás, 1
cristiás, reliquias 1
reliquias etc. 1
un compás 1
compás imantado 1
imantado coa 1
coa mesmo 1
mesmo dirección 1
círculo horizontal 1
horizontal sobre 1
a 180 2
180 grados 1
grados de 2
gran precisión. 2
precisión. Este 1
Este teorema 1
teorema dá 1
condición necesaria 1
e suficiente 1
que tres 5
tres cevianas 1
cevianas sexan 1
sexan concorrentes. 1
concorrentes. Este 1
Este terminará 1
terminará maiormente 1
maiormente nos 1
nos chans, 1
chans, como 1
os chans 1
chans poden 1
conter grandes 1
cobre despois 1
sexa depositado 1
depositado desde 1
aire. Este 1
Este termo 4
termo en 2
España refírese 1
unidades poboacionais 1
poboacionais de 1
municipios. Este 1
utilizado xeralmente 1
persoas xeneticamente 1
emparentadas, aínda 1
necesariamente este 1
caso, posto 1
máis irmáns 1
sexan adoptados 1
adoptados polos 2
pais. Este 1
parece provir 1
provir dunha 1
mala pronuncia 1
do xentilicio 1
xentilicio en 2
inglés Barbadian 1
Barbadian como 1
como Bar-bajan 1
Bar-bajan quedando 1
quedando finalmente 2
en Bajan. 1
Bajan. Este 1
termo utilízase 2
en cociña, 1
cociña, por 1
extensión, referíndose 1
unha salsa 1
salsa de 3
de patacas, 1
patacas, chocolate 1
chocolate ou 1
ingredientes, convertidos 1
convertidos nun 1
nun puré 1
puré moi 1
e suave. 1
suave. Este 1
Este terrible 1
terrible feito 1
marcou profundamente, 1
profundamente, e 1
por vida, 1
do monarca. 3
monarca. Este 1
Este territorio 1
territorio foi 2
foi duramente 2
duramente golpeado 1
golpeado polas 1
polas continuas 1
civís. Este 1
Este tetraonino 1
tetraonino mide 1
43 a 2
a 45,5 1
45,5 cm 1
pesa aproximadamente 1
de 0,7 1
0,7 a 1
a 0,9 1
0,9 kg. 1
Este texto 2
texto é 2
e vívida 1
de Etiopía. 5
Etiopía. Este 1
texto foi 1
traducido ao 7
ao francés, 2
francés, converténdose 1
en texto 1
Europa cun 1
no ensino. 2
ensino. Este 1
Este tiña 3
grande estima 1
de Azara 1
Azara (a 1
(a pesar 5
un naturalista 1
naturalista profesional) 1
profesional) e 1
obras citouno 1
citouno como 1
como autoridade. 1
autoridade. Este 1
promesas electorais 1
electorais a 1
presos. Este 1
ferramenta integrada 1
integrada de 1
animacións faciais 1
faciais que 1
permitía personalizar 1
personalizar as 1
as expresións, 2
expresións, xesticulación 1
xesticulación e 1
e sincronizado 1
sincronizado de 1
beizos coa 1
coa fala. 1
fala. Este 1
de antenas 2
antenas ou 1
ou radares 1
radares ilumina 1
unha escena 10
dunha sucesión 2
pulsos nunha 1
frecuencia determinada. 1
determinada. Este 1
de antena 2
do 57 1
57 % 1
% (canais 1
(canais 21-69) 1
21-69) e 1
de 16,5 1
16,5 dBi. 1
dBi. Este 1
artigos irán 1
irán evolucionando 1
evolucionando desde 1
ambientes e 1
espazos (escenas) 1
(escenas) até 1
até tipos 1
tipos representativos 2
representativos do 2
grupo social 3
social ao 1
pertencen. Este 1
ataques fai 1
pensar nunha 3
nunha besta 1
besta que, 1
algún modo 1
modo "escollía" 1
"escollía" as 1
vítimas entre 1
máis débiles. 1
débiles. Este 1
de bomba 1
bomba non 1
utilizou nunca 1
nunca contra 1
contra ningún 1
ningún obxectivo 1
obxectivo real. 1
real. Este 2
cámaras eran 1
moi baratas, 1
baratas, polo 1
non investían 1
investían moito 1
moito diñeiro 1
diñeiro en 4
en melloralas. 1
melloralas. Este 1
cancro tende 1
crecer máis 1
restantes e, 1
receptores hormonais, 1
hormonais, a 1
terapia hormonal 1
hormonal é 1
é ineficaz. 1
ineficaz. Este 2
cemento tamén 1
ten outros 2
nomes como: 1
como: cemento 1
cemento aluminoso, 1
aluminoso, cemento 1
cemento de 1
alta alúmina 1
alúmina ou 1
ou cemento 1
cemento fundido 1
fundido de 1
alta alúmina. 1
alúmina. Este 1
de compoñente 1
compoñente presenta 1
foi fixada 1
fixada polo 1
ser modificada. 1
modificada. Este 1
conexión lóxica 1
lóxica no 1
no gazal 1
gazal non 1
é visible, 2
visible, especialmente 1
lector habituado 1
habituado á 1
de Occidente. 5
Occidente. Este 1
cráteres (e 1
material expulsado) 1
expulsado) están 1
están elevados 1
elevados sobre 1
terreos circundantes, 1
circundantes, moitas 1
seus bordos 2
bordos acaban 1
acaban en 1
e precipicios. 1
precipicios. Este 1
de desnutrición 3
desnutrición esta 1
moi ligado 2
pobreza, e 1
condicións socioeconómicas 1
socioeconómicas moi 1
moi desiguais 1
desiguais a 1
crónica é 1
destrución non 1
non libera 1
libera a 5
hemoglobina no 1
sangue periférico, 1
periférico, polo 1
a haptoglobina 2
haptoglobina non 1
edición facíase 1
facíase con 1
imaxes captadas 1
captadas en 1
en fitas 1
fitas de 2
de vídeo: 1
vídeo: o 1
editor avanzaba 1
avanzaba ou 1
ou rebobinaba 1
rebobinaba as 1
as fitas 1
fitas nos 1
reprodutores até 1
até achar 1
fragmento desexado 1
desexado e 2
e copiábao 1
copiábao nunha 1
nunha fita 1
fita virxe; 1
virxe; a 1
próxima escena 1
escena gravábase 1
gravábase na 1
secuencia e 3
sucesivamente. Este 1
restrición é 1
máis útil 1
laboratorios, xa 1
que corta 1
corta o 1
recoñecemento. Este 1
de escudo 1
escudo foi 2
empregados pola 1
pola Real 3
Galega. Este 1
aplícase no 1
programa MEGAN4. 1
MEGAN4. Este 1
comúns recibe 1
de hoyanca. 1
hoyanca. Este 1
fungos producen 1
esporas asexuais 1
asexuais dentro 1
dos esporanxios, 1
esporanxios, e 1
reprodución sexual, 1
sexual, fórmase 1
unha zygospora 1
zygospora con 1
resistencia, na 1
que ocorrerá 1
ocorrerá a 1
a meiose. 1
meiose. Este 1
inhibición pódese 1
pódese reducir, 1
reducir, pero 1
superar aumentando 1
concentracións do 3
substrato. Este 1
de innovación 1
innovación é 1
é realizada 2
realizada principalmente 1
produtoras de 3
servizos, gobernos 1
gobernos nas 1
diferentes propostas, 1
propostas, entre 1
outros. Este 1
de lago, 1
lago, coñecido 1
como loch, 1
loch, caracterízase 1
grande fondura 1
fondura e 1
pola morfoloxía 1
morfoloxía alongada 1
falla que 1
os modela. 1
modela. Este 1
materiais non 4
non céntricos 1
céntricos son 1
interesantes para 1
óptica non 1
non linear. 1
linear. Este 1
mensaxes fixo 1
de restaurantes 2
restaurantes reduzan 1
reduzan as 1
as calorías 1
calorías nas 1
súas hamburguesas 1
hamburguesas desde 1
desde comezos 3
século XXI. 1
XXI. Este 1
metabolismo debeu 1
debeu loxicamente 1
loxicamente preceder 1
preceder no 1
evolución aos 1
aos metabolismos 1
metabolismos que 1
usan moléculas 1
orgánicas como 1
enerxía. Este 1
metabolismo denomínase 1
denomínase organotrofia. 1
organotrofia. Este 1
de meteorismo 1
meteorismo é 1
montaña, onde 1
temperatura está 2
de conxelamento. 1
conxelamento. Este 1
mostra é 2
veces requirida 1
distintos procesos 1
procesos xudiciais 1
xudiciais tales 1
demanda para 2
custodia dos 2
de divorcio, 2
divorcio, entre 1
outros moitos. 1
moitos. Este 1
mostra está 1
recomendado pola 1
pola asociación 2
de toxicólogos 1
toxicólogos norteamericanos 1
norteamericanos LeBeau 1
LeBeau M, 1
M, Andollo 1
Andollo W, 1
W, Leeran 1
Leeran W, 1
W, Baselt 1
Baselt R, 1
R, Cone 1
Cone E, 1
E, Finkle 1
Finkle B 1
B et 1
al. Este 1
obtención polo 1
xeral vén 1
polo contrato 1
dun provedor 1
de internet 3
internet o 1
cal, xunto 1
con dar 1
dar conexión, 1
conexión, ten 1
de almacenamiento 1
almacenamiento mediante 1
mediante disco 1
disco virtual 1
virtual ou 1
espazo web 1
web ou 2
os sistemas. 1
sistemas. Este 1
organizacións caracterízase 1
forte interdependencia 1
especialización nas 1
tarefas que 2
un realiza. 1
realiza. Este 1
óso atópase 1
extremidades superiores 1
e inferiores. 1
inferiores. Este 1
de plastidio 1
plastidio das 1
células cribosas 1
cribosas (que 1
visto cun 1
de electróns) 1
electróns) foi 1
as monocotiledóneas 1
monocotiledóneas investigadas, 1
investigadas, con 1
algunha variación 1
na forma. 1
forma. Este 1
gornición romana 1
romana eran 1
coñecidas coma 3
coma posterulae, 1
posterulae, sendo 1
sendo ese 1
ese o 2
único uso, 1
uso, sendo 1
saída unha 1
trincheira escavada 1
escavada no 1
no terreo. 2
terreo. Este 1
recoñecemento traballa 1
traballa mellor 1
mellor cando 1
o falante 1
falante proporciona 1
proporciona respostas 1
respostas breves 1
breves a 1
a cuestións 1
cuestións ou 1
ou preguntas 1
preguntas específicas: 1
específicas: as 1
preguntas "si" 1
"si" ou 2
ou "non", 1
"non", ao 1
ao elixir 1
opción do 1
do menú, 1
menú, un 1
artigo dunha 1
lista determinada 1
determinada etc. 1
relación recibe 1
recibe tamén 2
de TPE 1
Power Exchange, 1
Exchange, unha 1
denominación desenvolvida 1
polo coñecido 1
coñecido activista 1
activista Steven 1
Steven S. 1
S. Davis 1
Davis nos 1
debates do 1
maior enclave 1
enclave intelectual 1
intelectual para 1
do BDSM 1
BDSM mundial, 1
o alt. 1
alt. Este 1
resistencia aínda 1
mercado, pero 2
outros tipos, 1
bastante custosa. 1
custosa. Este 1
de táboa 1
táboa é 1
volume elevado 1
elevado para 1
tempo dedicado 2
á navegación 1
navegación non 1
moi intenso. 2
intenso. Este 1
de testamento 1
testamento exixe 1
exixe ademais 1
capacidade ao 1
ao testador 1
testador que 1
nos comúns, 1
comúns, así 1
a constancia 1
constancia dunha 1
dunha auténtica 1
auténtica vontade 1
vontade testamentaria 1
testamentaria detrás 1
actos constitutivos 1
constitutivos do 1
seu outorgamento. 1
outorgamento. Este 1
de tocadiscos 1
tocadiscos comezaron 1
fabricarse sen 1
sen cuberta 2
cuberta protectora 2
para usarse 2
usarse con 1
78 RPM. 1
RPM. Este 1
de trastorno 1
trastorno afecta 1
persoas que, 1
algunha razón, 2
razón, a 9
súa dominancia 1
dominancia manual 1
manual é 2
distinta cá 1
cá lateralidade 1
lateralidade global 1
para eliminación 1
metais tóxicos 1
tóxicos é 1
veces denominado 1
denominado quelación. 1
quelación. Este 1
de trombas 1
trombas mariñas 2
dinámica similar 1
fenómenos moi 1
os diaños 1
diaños de 1
area ou 8
simplemente turbillóns 1
turbillóns de 1
miúdo observables 1
observables en 1
e desertos, 1
desertos, aínda 1
máis intensa. 3
intensa. Este 1
de trompeta 1
trompeta aínda 1
utiliza nalgunhas 2
nalgunhas cerimonias 1
cerimonias xudías. 1
xudías. Este 1
tempo gradual 1
gradual axústase 1
axústase mellor 1
mellor na 2
física cuántica, 1
cuántica, pero 1
científica moderna. 1
moderna. Este 1
voz ten 1
rexistro similar 1
da soprano, 1
soprano, mais 1
ton é 1
máis sonora. 1
sonora. Este 1
xoguetes normalmente 1
normalmente considéranse 1
considéranse só 1
algunhas nenas 1
nenas tamén 1
se diverten 1
diverten xogando 1
xogando el. 1
zona híbrida 1
híbrida de 1
de species 1
species in 1
in statu 1
statu nascendi 1
nascendi permanecerá 1
permanecerá restrinxido 1
restrinxido espacialmente, 1
espacialmente, pero 1
ser estábel 1
estábel durante 1
se estabiliza 1
estabiliza mediante 1
mediante invasión 1
invasión e 2
e evasión, 1
evasión, hibridación 1
hibridación e 1
e selección 2
selección equivalentes. 1
equivalentes. Este 1
tipo inclúe 1
o popular 1
popular cifrado 1
cifrado de 2
de Vigenère, 1
Vigenère, talvez 1
talvez reforzado 1
reforzado polo 1
símbolos baleiros 1
baleiros ou 1
ou equivalentes, 1
equivalentes, reordenación 1
reordenación de 1
letras, rupturas 1
rupturas falsas 1
palabra etc. 1
xema agromará 1
agromará se 1
se morren 1
dun incendio, 1
incendio, o 1
rápida recuperación 1
árbore. Este 1
Este tiroteo 1
tiroteo produciuse 1
produciuse por 2
cuestión racial. 1
racial. Este 1
Este título 3
título conservouse 1
conservouse posteriormente 1
antigamente o 2
Castela, Andalucía 1
Andalucía etc. 1
título deulle 1
deulle coraxe 1
coraxe para 2
seguir pilotando 1
pilotando sempre 1
se dera 2
dera de 1
talento precoz. 1
precoz. Este 1
título fora 1
creado e 4
e financiado 1
de industriais 2
industriais construtores 1
construtores na 1
de Manchester, 2
Manchester, e 1
papel destacado 2
destacado na 1
na escolla 1
de Reynolds, 1
Reynolds, entón 1
anos, para 2
o posto. 4
posto. Este 1
Este tivo 1
lugar coa 1
de Marengo 1
Marengo ( 1
Este toma 1
toma segundo 1
editores e 1
programas utilizados 1
utilizados a 1
dun acento 1
acento circunflexo: 1
circunflexo: η̂, 1
η̂, dun 1
dun circunflexo 1
circunflexo curvado: 1
curvado: η̑, 1
η̑, ou 1
dun til: 1
til: η̃. 1
η̃. Este 1
Este tomouse 1
tomouse a 3
á nacionalización 1
nacionalización destas 1
destas propiedades 2
debilidade gobernamental. 1
gobernamental. Este 1
Este torneo 1
torneo disputouse 2
disputouse ininterrompidamente 1
ininterrompidamente durante 1
28 anos, 2
o General 1
General Córdova 1
Córdova o 1
club con 1
títulos ganados 1
ganados (catro 1
(catro edicións). 1
edicións). Este 1
Este traballo 13
de guías 1
guías e 1
de permisos 1
permisos pode 1
importante ingreso 1
ingreso en 2
pequenas comunidades 2
locais, xa 1
obtén máis 1
oso polar 2
polar nos 1
nos mercados. 1
mercados. Este 1
traballo deixa 1
deixa moito 1
que desexar 1
desexar no 1
composición, se 1
ten temas 1
temas destacables, 1
destacables, como 1
balada Contrabando 1
Contrabando de 1
amor ou 1
o rap 1
rap El 1
El golpe 1
de tu 1
tu corazón. 1
corazón. Este 1
de "remendar" 1
"remendar" inclúe 1
inclúe (pero 1
está limitado 4
a isto) 1
isto) cambios 1
na función. 1
función. Este 1
traballo desenvolveu 2
datos con 3
entradas coa 1
texto. Este 1
traballo deu 1
carreira, ó 1
ó mostrar 1
estilo diferente, 1
diferente, pasando 1
pasando do 3
do cómic 3
cómic infantil 1
infantil ó 1
ó imperante 1
anteriores, sendo 1
nenos. Este 1
da fulgurante 1
fulgurante carreira 1
carreira construtiva 1
construtiva de 2
dous arquitectos. 1
arquitectos. Este 1
banda, ademais 2
primeiro lanzamento 4
lanzamento estadounidense. 1
estadounidense. Este 1
traballo influíu 1
influíu profundamente 1
profundamente en 2
en Ray 1
Ray e 2
filme. Este 1
Este traballo, 1
traballo, para 2
División Antisubmarina 1
Antisubmarina da 1
British Naval 1
Naval Staff, 1
Staff, foi 1
máis absoluto 1
absoluto segredo, 1
segredo, e 2
e usaba 4
usaba cristais 1
de cuarzo 1
cuarzo piezoeléctricos 1
piezoeléctricos para 1
primeiro aparello 1
detección subacuática 1
subacuática de 1
son activo 1
traballo publicouse 1
2007 co 2
El rock 1
rock me 1
me mata, 1
mata, aínda 1
2006 asiantouse 1
asiantouse unha 1
álbum "Ajedrez 1
"Ajedrez mortal". 1
mortal". Este 1
traballo recibiu 2
numerosas visitas 2
a Youtube. 1
Youtube. Este 1
traballo requiriulle 1
requiriulle realizar 1
foguete a 1
man. Este 1
a química 3
e metalurxia 1
metalurxia do 1
do polonio 1
polonio radioactivo 1
radioactivo estivo 1
estivo dirixido 3
Charles Allen 1
Allen Thomas 1
Thomas da 1
empresa Monsanto, 1
Monsanto, e 1
Proxecto Dayton. 1
Dayton. Este 1
Este tránsito 1
tránsito é 1
tan intenso 1
intenso que 2
sodio resulta 1
resulta ineficaz. 1
Este transporte 1
transporte inicial 1
auga aproveitaba 1
de cohesión-tensión 1
cohesión-tensión propio 1
Este traslado 1
traslado foi 1
a retransmisión 1
retransmisión da 1
hora máis 2
os europeos, 2
europeos, lugar 1
evento. Este 1
Este tratado, 1
tratado, así 1
gustou aos 1
franceses, xa 1
Habsburgo continuaban 1
continuaban sendo 1
moi poderosos. 1
poderosos. Este 1
Este tratado 2
tratado lista 1
a 21 2
21 duques 1
duques lituanos 1
lituanos coas 1
súas señorías, 1
señorías, incluíndo 1
de Mindaugas. 1
Mindaugas. Este 1
tratado xustificado 1
xustificado pra 1
pra dificultar 1
dificultar o 1
o contrabando 2
contrabando tiña 1
como albo 1
albo a 2
a «anomalía» 1
«anomalía» do 1
do Couto 3
Couto Mixto, 1
Mixto, un 1
territorio soberano 1
soberano desligado 1
desligado da 1
ámbolos estados 1
cuxa desaparición 2
desaparición era 1
interese común 3
común pra 1
pra eles. 1
Este tratamento 2
tratamento considérase 1
que oferta 1
oferta mellores 1
tratamento cirúrxico, 1
cirúrxico, xa 1
complicacións é 1
é considerabelmente 1
considerabelmente menor. 1
menor. Este 1
tratamento equivale 1
unha esterilización 1
esterilización pero 1
sen perdas 1
perdas nutritivas 1
nutritivas nin 1
calidade apreciables. 1
apreciables. Este 1
Este tratamento, 1
tratamento, que 1
da talidomida, 2
talidomida, tivo 1
tivo resultados 1
resultados favorables: 1
favorables: o 1
paciente quedou 1
quedou durmido 1
durmido durante 1
puido erguerse 1
erguerse da 1
da cama 2
cama sen 1
sen axuda 2
ao espertar. 1
espertar. Este, 1
Este, tratando 1
a ruína 4
ruína da 1
súa causa, 2
causa, trasladou 1
de Aviñón 2
Aviñón a 1
en 1377, 1
1377, iniciando 1
iniciando negociacións 1
negociacións en 1
en Sarzana 1
Sarzana para 1
a pacificación, 1
pacificación, pero 1
foron suspendidas 1
suspendidas pola 1
papa en 3
en 1378. 1
1378. Este 1
Este trátase 1
trátase en 3
en supoñer 1
supoñer o 1
que queremos 4
queremos e 1
e discutir 2
discutir esa 1
esa tese 1
tese mediante 1
diálogo introspectivo 1
introspectivo ou 1
persoa. Este 1
Este traxecto, 1
traxecto, duns 1
duns 3,8 1
3,8 quilómetros 1
de 352 1
352 metros, 1
metros, pode 2
pode percorrerse 1
percorrerse nunhas 1
nunhas 3 1
horas (ida 1
(ida e 2
e volta). 2
volta). Este 1
Este trazado 1
trazado tamén 1
de motos. 1
motos. Este 1
Este triunfo 1
triunfo supuxo 1
asociacións do 1
Centro Gallego. 1
Gallego. Este 1
Este trust 1
trust foi 1
foi suprimido 2
suprimido en 1
en 1912, 2
1912, o 2
produtores e 1
e exhibidores 1
exhibidores independentes, 1
independentes, ou 1
ou achegada 1
achegada aos 1
obras europeas. 1
europeas. Este 1
Este último, 2
último, aínda 1
gañou nunca 1
un anel, 1
anel, sería 1
nomeado posteriormente 1
posteriormente un 6
dos "dez 1
"dez mellores 1
mellores adestradores 2
adestradores na 1
da NBA". 1
NBA". Este 1
Este último 31
último aproveitou 1
goberno pero 1
título real. 1
último á 1
vez divídese 1
cinco grupos 2
grupos menores: 1
menores: T. 1
T. cruzi 1
cruzi IIa, 1
IIa, IIb, 1
IIb, IIc, 1
IIc, IId 1
IId e 1
e IIe. 1
IIe. Este 1
último comezou 1
ao tenis 2
tenis á 1
último conta 1
conta á 2
vez cun 2
méritos, denominado 1
denominado Karma, 1
Karma, no 1
colaboradores nun 1
nun ránking, 1
ránking, de 1
cunha puntuación 2
puntuación (positiva 1
(positiva ou 1
ou negativa) 1
negativa) outorgada 1
outorgada ás 1
ás achegas 1
achegas realizadas. 1
realizadas. Este 1
último encóntrase 1
encóntrase sobre 1
sobre tres 2
tres outeiros 1
outeiros (Erminio, 1
(Erminio, Petroso 1
Petroso e 1
e Selva), 1
Selva), mentres 1
desenvolvemento posterior 1
posterior tivo 1
lugar sobre 1
sobre terreos 1
máis planos 1
planos ao 1
sur deste. 1
deste. Este 1
último encontro, 2
encontro, de 1
duración, asóciase 1
asóciase ó 1
de Xornada 1
Xuventude. Este 1
xerais corresponde 1
corresponde na 1
actualidade á 1
estrada provincial 1
provincial PO-2035, 1
PO-2035, ao 1
por Mañufe. 1
Mañufe. Este 1
último escribiu 1
en 1893 2
1893 Au 1
Au Kilima-Ndjaro. 1
Kilima-Ndjaro. Este 1
está ilocalizable 1
ilocalizable e 1
el decretouse 1
decretouse unha 1
captura La 1
Galicia, 7.06.2012. 1
7.06.2012. Este 1
británico que, 1
guerra, chega 1
a Brideshead, 1
Brideshead, unha 1
unha mansión, 1
mansión, propiedade 1
familia Marchmain, 1
Marchmain, na 1
uns transcendentais 1
transcendentais anos 1
mocidade, pouco 1
bélico. Este 1
de O-acilación 1
O-acilación e 1
unha O-aciltransferase 1
O-aciltransferase unida 1
a membranas. 1
membranas. Este 1
último fixara 1
fixara o 1
tempo co 1
de pneumático 2
pneumático brando, 1
brando, pero 1
erros durante 1
voltas cos 1
pneumáticos súper 1
súper brandos 1
brandos significaron 1
significaron que 1
non acadaría 1
acadaría máis 1
sexto ao 2
final. Este 1
último fixo 1
empregase a 1
palabra "ameche" 1
"ameche" en 1
en argot. 1
argot. Este 1
último foi, 1
foi, ademais, 3
non grego 1
grego en 3
club. Este 1
último foi 3
modelo predominante 1
na ampla 2
perigosa fronteira, 1
fronteira, con 1
con Germania 1
Germania libera, 1
libera, naqueles 1
podían usar 3
ríos como 1
como fronteira. 1
fronteira. Este 1
primeiro científico 1
científico que 6
que baseou 1
baseou as 1
na experimentación 1
último levaba 1
levaba uns 1
de Chuck 1
Chuck Berry 1
Berry and 1
and Muddy 1
Muddy Waters, 1
Waters, e 1
e Jagger 1
Jagger decatouse 1
a asociarse 1
asociarse municalmente. 1
municalmente. Este 1
último método 2
melodía moito 1
máis rica, 1
rica, variando 1
do resoador. 1
resoador. Este 1
método usa 1
usa só 2
só auga 1
quente, encimas, 1
encimas, e 1
e deterxentes. 2
deterxentes. Este 1
último, modelo 1
modelo e 4
e inspiración 2
de positivistas 1
positivistas no 1
tempo, rematou 1
obra capital, 1
capital, Tractatus 1
Tractatus logico-philosophicus, 1
logico-philosophicus, coa 1
coa seguinte 3
seguinte frase 1
frase lapidaria, 1
lapidaria, unha 1
e mil 1
veces citada: 1
citada: "Do 1
"Do que 1
falar hai 1
que calar". 1
calar". Este 1
último morfema 1
morfema resume 1
resume dúas 1
categorías gramaticais, 1
gramaticais, cousa 1
distingue as 1
linguas flexivas 1
flexivas das 1
das aglutinantes. 1
aglutinantes. Este 1
último morre 1
morre ao 1
tráfico e 4
por Jasper, 1
Jasper, que 1
despois sería 3
vez substituído 1
por Xurxo 2
Xurxo Piñeiro. 1
Piñeiro. Este 1
último pedido 1
pedido era 1
era flexible, 1
flexible, e 1
ser cambiado 1
cambiado por 1
por avións 4
avións 737-700 1
737-700 de 1
de 149 1
149 asentos 1
asentos ou 1
por 737-900 1
737-900 de 1
215 dependendo 1
mercado. Este 1
último posuía 1
cambios transversal 1
mellor repartición 1
repartición de 1
de pesos 1
pesos no 1
eixo traseiro. 2
traseiro. Este 1
último procede 1
procede á 1
á importación 1
importación dos 1
primeiros escravos 1
escravos africanos 1
africanos a 1
Nova Ámsterdan; 1
Ámsterdan; a 1
primeira arribada 1
arribada conta 1
once escravos. 1
último quedara 1
quedara sen 1
oposición algunha, 1
algunha, o 1
ditadura. Este 1
último recibiu 1
mando supremo 2
supremo das 1
forzas realistas 1
realistas e 2
un manifesto 2
manifesto co 1
programa político 2
da rexencia. 1
rexencia. Este 1
último sería 1
epiteliais comecen 1
comecen a 3
a proliferar, 1
proliferar, xa 2
o fibrinóxeno 1
fibrinóxeno podería 1
de estímulo 1
estímulo mitóxeno 1
mitóxeno a 1
ditas células. 2
células. Este 1
último simbolizado 1
simbolizado pola 1
pola vella 1
vella runa 1
runa /k/; 1
/k/; foi 1
novo símbolo 1
símbolo para 3
o anglosaxón 1
anglosaxón /k/. 1
/k/. Este 1
na mítica 2
mítica batalla 1
Thor contra 1
contra Hrungnir. 1
Hrungnir. Este 1
último une 1
unha fibra 3
fibra óptica 6
óptica a 1
máis fibras 1
fibras ópticas. 1
ópticas. Este 1
puidera participar 1
última xira 1
grupo, na 1
derradeiro disco: 1
disco: En 1
En directo 1
directo ( 1
Este único 1
unión ten 1
unha afinidade 1
10 −14 1
−14 mol/L 1
mol/L e 1
causar enlaces 1
enlaces cruzados. 1
cruzados. Este 1
Este uniforme 1
uniforme só 1
certos partidos 1
casa. Este 1
Este uso 2
pigmentos decorativos 1
decorativos era 1
feito fundamental 1
arte antiga, 1
antiga, e 1
ningunha estatua, 1
estatua, frisos 1
frisos e 1
e relevos 1
relevos que 2
non recibiran 2
recibiran polo 1
menos detalles 1
detalles en 1
cor, se 1
estaban pintados 1
pintados por 2
completo. Este 1
uso medicinal, 2
medicinal, que 1
aplicar ás 1
propias andoriñas 1
andoriñas "Comidas 1
"Comidas as 1
as andoriñas 1
andoriñas aguzan 1
aguzan moito 1
vista, para 1
a cinza 1
cinza das 1
das andoriñas" 1
andoriñas" (Dioscórides). 1
(Dioscórides). Este 1
Este usurpador 1
usurpador pasou 1
pasou coas 1
coas tropas 2
a Galia, 1
Galia, empurrando 1
empurrando a 1
a suevos, 1
suevos, vándalos 1
vándalos e 1
e alanos 1
alanos cara 1
a Hispania. 1
Este valor, 1
valor, coñecido 1
como valor 1
de fuga, 2
fuga, permite 1
termo dos 1
dos cálculos 1
para puntos 1
de Mandelbrot. 1
Mandelbrot. Este 1
Este vehículo 1
vehículo acabou 1
acabou segundo 1
Este verdugo 1
verdugo chegou 1
concello o 2
ningún veciño 1
veciño da 1
da Cañiza 1
Cañiza foi 1
de acéptalo 1
acéptalo e 1
e prestarlle 1
prestarlle teito 1
noite. Este 1
Este vinagre 1
vinagre procede 1
procede das 2
Este virus 2
virus parece 1
membros previamente 1
coñecidos da 5
familia Rhabdoviridae. 1
Rhabdoviridae. Este 1
virus substitúe 1
substitúe ao 2
ao FoxDie 1
FoxDie orixinal, 1
orixinal, inxectado 1
inxectado pola 1
pola doutora 1
doutora Naomi 1
Naomi Hunter 1
Hunter antes 1
de Shadow 1
Shadow Moses. 1
Moses. Estevo 1
Estevo aliouse 1
rei Kaloyan 1
Kaloyan de 1
de Bulgaria, 2
Bulgaria, que 1
puxo á 2
disposición un 1
de cumáns 1
cumáns a 1
Serbia. Estevo 1
Estevo Báthory 1
Báthory foi 1
sepultado na 2
cripta da 1
Wawel en 1
Cracovia. Este 1
Este voitre 1
voitre adoita 1
derradeiros animais 1
animais en 7
en probar 2
a carnaza 1
carnaza da 1
se alimenta. 2
alimenta. Este 1
Este volcán 1
volcán foi 1
tivo vítimas 1
mortais nas 1
nas Canarias. 1
Canarias. Este 1
Este volume 1
volume fora 1
fora composto 2
composto e 2
e preparado 2
impresión cando 1
cando sucedeu 2
de 1868. 1
1868. Estevo 1
Estevo viuse 1
leste para 1
capital. Este 1
Este xabón 1
xabón pode 1
tamén danar 1
danar as 3
plantas dalgunhas 1
°C. Este 1
Este xeito 1
de almacenaxe 2
almacenaxe en 1
en buracos- 1
buracos- Este 1
Este xene 2
xene codifica 1
codifica unha 1
unha acuaporina 1
como proteína 1
acuosa molecular 1
canle catiónica 1
catiónica non 1
non selectiva. 1
selectiva. Este 1
xene HEG 1
HEG atópase 1
atópase precisamente 1
precisamente en 1
que codifica, 1
codifica, interrompéndoa, 1
interrompéndoa, e 1
e impedindo 2
a endonuclease 1
endonuclease homing 1
homing corte 1
o leva. 1
leva. Este 1
Este xénero 3
xénero adoita 1
adoita combinar 1
combinar elementos 1
elementos habituais 1
do black 1
black metal, 2
metal, incluíndo 1
incluíndo ritmos 1
ritmos blast 1
blast beat 1
beat e 1
e gritos 1
gritos agudos, 1
agudos, xunto 1
elementos melódicos 1
e estilos 5
tipo Wall 1
of Sound 1
Sound asociados 1
ao shoegazing. 1
shoegazing. Este 1
xénero narrativo 1
narrativo é 1
mestura principalmente 1
das culturas 6
culturas xaponesa 1
e occidental. 2
occidental. Este 1
xénero rexeitou 1
énfase doutros 1
doutros estilos 1
estilos do 1
metal na 1
na velocidade, 1
velocidade, reducíndoa 1
reducíndoa ata 1
o extremo. 1
extremo. Este 1
Este xeo 1
está predominantemente 1
predominantemente en 1
forma cristalina, 2
cristalina, o 1
podería indica-la 1
indica-la presenza 1
actividade criovolcánica 1
criovolcánica nun 1
pasado recente. 1
Este xesto 1
xesto era 1
un síntoma 2
síntoma da 2
crecente axitación 1
axitación nacionalista 1
nacionalista en 1
dominio estranxeiro. 1
estranxeiro. Este 1
Este xogador 1
xogador estaba 1
das futuras 3
futuras estrelas 1
hóckey e 2
numerosas controversias. 1
controversias. Este 1
Este xogo 4
xogo coñecíase 1
coñecíase co 1
de Xogo 1
Xogo de 4
xogo contén 2
o Imperivm 1
Imperivm I, 1
I, II, 1
II, III 1
e Civitas 1
Civitas I 1
I coas 1
últimas versións. 1
versións. Este 1
alianzas reflíctese 1
reflíctese tamén 1
coa alternancia 1
alternancia dun 1
modelo político 1
político oligárquico 1
oligárquico de 1
tipo espartano 1
espartano e 1
paradigma democrático 1
democrático á 1
á ateniense. 1
ateniense. Este 1
xogo supuxo 1
avance enorme 1
enorme na 1
dos gráficos, 1
gráficos, contando 1
contando cunhas 1
cunhas escenas 1
escenas cinematográficas 1
cinematográficas con 1
moitos detalles. 1
detalles. Este 1
Este xurado 1
xurado está 2
xornalista, un 1
de salas, 1
salas, outro 1
musical, outro 1
tres músicos. 1
músicos. Este 1
Este Zoo 1
Zoo pronto 1
pronto tivo 1
mundo. Esther 1
Esther Lederberg 1
Lederberg tivo 1
loitar para 2
Stanford. Esther 1
Esther vaino 1
vaino visitar 1
visitar ao 2
ao cárcere. 2
cárcere. Estilisticamente, 1
Estilisticamente, a 1
escrita está 1
influenciada polo 1
polo realismo 1
realismo máxico, 1
máxico, un 1
movemento popular 1
nas literaturas 1
literaturas latinoamericanas 1
latinoamericanas modernas. 1
modernas. Estimábase 1
Estimábase que 1
tiñan ao 2
000 anos 4
antigüidade. Estimación 1
Estimación da 1
prisioneiros mortos 1
en Mauthausen. 1
Mauthausen. Estimacións 1
Estimacións máis 3
altas (de 1
(de 0,6 1
a 1,0 1
1,0 individuos/km²) 1
individuos/km²) foron 1
foron obtidas 1
obtidas por 3
por outrios 1
outrios recontos 1
recontos aéreos. 1
aéreos. Estimacións 1
precisas dos 1
parámetros orbitais 2
orbitais permitirán, 1
permitirán, nun 1
futuro, unha 1
satélite e 2
planeta. Estimacións 1
que Ixion 1
Ixion ten 1
albedo alto 1
pequeno ca 1
ca Ceres. 1
Ceres. Estimacións 1
Estimacións posteriores 1
posteriores puntualizan 1
puntualizan que 1
que 300 1
300 soldados 1
alemáns tamén 1
tamén faleceron, 1
faleceron, a 1
que Stroop 1
Stroop só 1
só sinala 1
sinala 16 1
16 no 1
seu informe. 1
informe. Estímanse 1
Estímanse máis 1
3 millóns, 1
millóns, segundo 1
Asociación Católica 1
Católica para 1
o Benestar 2
Benestar no 1
no Oriente 3
Próximo. Estímanse 1
Estímanse uns 1
afectadas a 1
mundial. Estimar 1
Estimar o 1
ACMR de 1
humanos baseándose 1
uso xenealóxico 1
xenealóxico común 1
termo 'ancestor' 1
'ancestor' é 1
menos exacto 1
exacto comparado 1
coas estimacións 1
estimacións dos 1
dos ACMRs 1
ACMRs patrilineal 1
patrilineal e 1
e matrilineal. 1
matrilineal. Estímase 1
Estímase como 1
como probable 1
motivo desta 1
desta medalla 1
medalla sexa 1
seu aniversario 1
aniversario conxunto, 1
conxunto, xa 2
que Hermann 1
Hermann fixo 1
Marie os 1
os 45, 1
45, tal 1
le nas 1
medalla. Estímase 1
Estímase nun 1
nun 47 1
47 % 1
% o 1
de estadounidenses 1
comparten esta 2
esta opinión, 1
opinión, e 1
universidades cristiás 1
cristiás imparten 1
imparten esta 1
teoría nas 2
clases. Estímase 1
Estímase o 1
de indíxenas 4
de 12.000. 1
12.000. Estímase 1
Estímase que 34
cantidade idónea 1
idónea de 1
de lectores 2
lectores participantes 1
participantes nun 1
lectura oscila 1
15 persoas, 1
persoas, podendo 1
chegar nalgúns 1
casos aos 1
aos 20. 1
20. Estímase 1
economía chinesa 1
chinesa creceu 1
creceu un 1
12% en 1
1992, aínda 1
cápita permaneceron 1
permaneceron relativamente 1
baixos. Estímase 1
total mundial 1
individuos. Estímase 1
que contería 1
contería unhas 1
unhas 25.000 1
25.000 palabras 1
recuperou máis 1
total Smith, 1
Smith, M., 1
M., Lucretius, 1
Lucretius, On 1
On the 4
the Nature 2
Nature of 1
of Things. 1
Things. Estímase 1
ACMR viviron 1
distintas épocas 2
pasado. Estímase 1
2007 12 1
persoas quedaron 1
quedaron orfas 1
orfas por 1
SIDA. Estímase 1
concello residen 1
urbano. Estímase 1
entre 250.000 1
250.000 e 1
e 375.000 1
375.000 persoas 1
persoas asistiron 2
asistiron á 5
á Marcha 1
Marcha do 1
do orgullo 1
orgullo LGBT 1
LGBT de 1
San Francisco; 1
Francisco; os 1
xornais afirmaban 1
estes números 2
números eran 1
eran debidos 1
John Briggs. 1
Briggs. Estímase 1
foron miles 1
miles as 1
mortais da 2
Partido foron 1
foron vítimas 1
das purgas 1
purgas na 1
na cúpula 2
poder. Estímase 1
do 12% 2
12% da 1
India continental 1
por densos 1
densos bosques. 1
bosques. Estímase 1
infeccións ao 1
uns 650.000 1
650.000 casos 1
infeccións graves 1
e invasivas 1
invasivas que 1
do 25%. 2
25%. Estímase 1
o 46% 1
46% deses 1
deses deportados 1
deportados morreron 1
morreron de 4
e doenzas. 1
doenzas. Estímase 1
a irrigación, 1
irrigación, e 1
a 35% 1
35% destas 1
destas regas 1
regas non 1
son sustentables. 1
sustentables. Estímase 1
profundas ou 1
ou abisais 1
abisais producen 1
producen bioluminescencia 1
bioluminescencia dunha 1
ou outra. 1
outra. Estímase 1
poboación croata 1
croata residente 1
na Krajina 1
foi expulsada. 1
expulsada. Estímase 1
turistas domésticos, 1
domésticos, isto 1
é, turistas 1
turistas dun 1
dun dado 1
dado país 1
que visitan 2
visitan outro 1
mesmo dado 1
dado país, 1
país, estea 1
1,5 billóns. 1
billóns. Estímase 1
cromosoma 20 1
20 é 1
900 xenes. 1
xenes. Estímase 1
os canadenses 1
canadenses gastaron 1
gastaron nas 1
estado un 1
de 487 1
487 millóns 1
2004. Estímase 1
primeiros poboados 1
poboados en 1
Abkhazia remóntanse 1
remóntanse ao 1
ao IV 1
IV milenio 2
milenio adC. 1
adC. Estímase 1
do Ornithosuchus 1
Ornithosuchus era 1
duns 4 2
4 metros. 1
metros. Estímase 1
universo pode 1
estar constituído 1
000 millóns 9
de galaxias, 3
galaxias, aínda 1
cifras varían 2
diferentes estudos. 1
estudos. Estímase 1
máis. Estímase 1
datos, non 1
alcanzar en 2
estado silvestre. 1
silvestre. Estímase 1
poderá recoller 1
60 gramos. 2
gramos. Estímase 1
se infectan 2
infectan polo 1
polo DENV 1
DENV uns 1
uns 390 1
390 millóns 1
individuos cada 1
ano. Estímase 1
só arredor 2
200.000 mapuches 1
mapuches falan 1
lingua con 2
só recibe 3
apoio simbólico 1
simbólico no 1
sistema educativo. 1
educativo. Estímase 1
trescentos os 1
os lenzos 1
lenzos do 1
do taller, 1
taller, que 1
aínda nalgúns 1
nalgúns estudos 1
son admitidos 1
admitidos como 1
obras autógrafas. 2
autógrafas. Estímase 1
e 380 1
380 falantes. 1
falantes. Estímase 1
unhas necesidades 1
necesidades alimenticias 1
alimenticias duns 1
duns 500 3
500 gramos 2
gramos ao 1
día. Estímase 1
25% da 2
frota galega 1
galega pesca 1
pesca en 1
augas comunitarias 1
comunitarias ou 1
ou internacionais 1
internacionais ( 1
( Estímase 1
000 supernovas 1
supernovas dá 1
un magnetar 1
magnetar máis 1
outra estrela 2
neutróns ou 1
ou pulsar. 1
pulsar. Estímase 1
500 nenos 1
foron secuestrados-desaparecidos. 1
secuestrados-desaparecidos. Estímase 1
XIV. Estimouse 1
Estimouse que 4
calcio libre 1
matriz mitocondrial 1
mitocondrial sobe 1
de micromoles 1
micromoles in 1
situ durante 1
actividade neuronal. 1
neuronal. Estimouse 1
parasito cada 1
ano. Estimouse 1
se transportan 2
transportan entre 1
po desde 1
desde todas 1
fontes cada 1
ano. Estipulábase 1
Estipulábase que 1
vehículo tería 1
que manter 5
cinco millas 1
millas por 1
hora sobre 1
200 millas. 1
millas. Estírase 1
Estírase por 1
pequenos músculos, 1
músculos, que 2
que vibre 1
vibre reproducindo 1
reproducindo a 1
presión das 1
ondas sonoras. 1
sonoras. Estiveron 1
Estiveron presentes 2
presentes representacións 1
diversas fábricas 1
papel. Estiveron 1
presentes sobre 1
aos Pireneos, 1
Pireneos, no 1
península. Estiveron 1
Estiveron separados 1
separados durante 1
anos pero 1
pero reconciliáronse. 1
reconciliáronse. Estivo 1
Estivo acompañado 3
dunha película, 1
por Roger 3
Roger Sargent. 1
Sargent. Estivo 1
10 franceses 1
300 indios 1
indios huróns. 1
huróns. Estivo 1
por Dylan 2
Dylan Roche 1
Roche no 1
no baixo, 1
baixo, Michael 1
Michael Peffer 1
Peffer na 1
Mike Pygmie 1
Pygmie na 1
na guitarra. 2
guitarra. Estivo 1
Estivo á 2
fronte ata 1
ata acceder 1
acceder el 1
mesmo ó 1
ó poder 1
en 1483 1
1483 dunha 1
nova institución, 2
institución, o 1
Norte, que 4
creara Eduardo 1
Eduardo en 3
en 1472 1
1472 para 1
contribuír ó 1
mellor goberno 1
rexión. Estivo 1
Gramática da 1
RAG en 1
tamén tesoureira 1
tesoureira desta 1
desta institución 1
institución a 1
2013. Estivo 1
Estivo ao 1
cruceiro Méndez-Núñez. 1
Méndez-Núñez. Estivo 1
Estivo a 2
idade xuvenil, 2
xuvenil, cando, 1
cando, militando 1
militando nas 1
filas dos 2
equipos inferiores 1
do Helios, 1
Helios, o 1
adestrador deixoulle 1
deixoulle fóra 1
equipo porque 1
nel calidades 1
calidades para 2
bo xogador. 1
xogador. Estivo 1
fazaña no 1
Suecia terminando 1
terminando segundo 2
segundo catro 1
terceiro dúas 1
veces. Estivo 1
Estivo apoiada 1
Chile. Estivo 1
Estivo asociada 1
de Hearst 1
Hearst durante 1
carreira. Estivo 1
Estivo casada 2
con Ignacio 1
la Concha, 1
Concha, catedrático 1
de Uvieu. 1
Uvieu. Estivo 1
divorciouse tres 1
fillos. Estivo 2
Estivo casado 9
actriz porno 1
porno Sophie 1
Sophie Evans 1
Evans dende 1
dende 1998, 1
1998, da 1
separou a 1
2005. Estivo 1
mestra María 1
Elena Tojo 1
Tojo Barreiro. 1
Barreiro. Estivo 1
con Chrissie 1
Chrissie Abrandan 1
Abrandan desde 1
ata 1988. 1
1988. Estivo 1
con Judy 1
Judy Feinberg, 1
Feinberg, de 1
se divorciaría, 1
divorciaría, e 1
fillos, Jeff 1
Jeff e 1
e Audrey. 1
Audrey. Estivo 1
Ángeles Bernar 1
Bernar y 1
y Llácer 1
Llácer coa 1
la Concepción 2
de Allendesalazar 1
Allendesalazar y 1
y Bernar, 1
Bernar, dama 1
das Damas 1
Damas Nobres 1
Nobres da 2
Raíña María 1
Luisa, que 1
posteriormente casaría 1
casaría con 2
González Hontoria. 1
Hontoria. Estivo 1
con Monica 1
Monica Sloan 1
Sloan desde 1
1945 ata 1
con Sofía 1
Sofía Fabeiro 1
Fabeiro García. 1
García. Estivo 1
catro ocasións, 1
ocasións, froito 1
froito destas 1
destas relacións 3
relacións naceron 1
fillas. Estivo 1
nupcias durante 1
compañeira da 2
Letras Emilia 1
Emilia Palomo,​ 1
Palomo,​ coa 1
fillos (un 1
(un fillo 1
tres fillas) 1
fillas) e 1
en segundas, 1
segundas, con 1
con Coral 1
Coral Gutiérrez 1
Gutiérrez (María 1
(María Pilar 1
Pilar Gutiérrez 1
Gutiérrez Sampedro). 1
Sampedro). Estivo 1
Estivo catro 1
anos preso 1
preso no 2
no Lazareto 1
Lazareto de 1
Simón. Estivo 1
Estivo composta 1
por Lesley 1
Lesley Woods 2
Woods (guitarra/voces), 1
(guitarra/voces), Paul 1
Paul Foad 1
Foad guitarra/voces), 1
guitarra/voces), Jane 1
Jane Munro 1
Munro (baixo) 1
e Pete 2
Pete Hammond 1
Hammond (batería). 1
(batería). Estivo 1
Estivo composto 2
composto orixinalmente 1
Luis "Wicho" 1
"Wicho" García 1
García (vocalista), 1
(vocalista), José 1
Manuel "Manolo" 1
"Manolo" Barrios 1
Barrios ( 1
( Estivo 1
20 etapas 1
etapas máis 1
un prólogo, 1
prólogo, para 1
completar un 4
percorrido total 1
de 3.640,9 1
3.640,9 kms. 1
kms. Estivo 1
Estivo de 1
pé co 1
irmán durante 1
inauguración e 1
anfitrioa durante 2
de solteiro 1
solteiro na 1
Branca. Estivo 1
Estivo dispoñible 1
linguas ata 1
2010, con 1
con apagados 1
apagados cada 1
horas comezando 1
comezando o 2
2010. Estivo 1
Estivo dous 1
e capturou 6
capturou tantos 1
tantos prisioneiros 1
prisioneiros e 2
e roubou 3
roubou tantas 1
tantas xoias 1
que colmaron 1
colmaron a 1
súa nave. 1
nave. Estivo 1
Estivo dúas 1
en Cleveland 2
Cleveland nas 1
de 62-102. 1
62-102. Estivo 1
Estivo en 3
en cartel 1
durante 378 1
378 funcións. 1
funcións. Estivo 1
orixe formada 1
unhas trinta 1
trinta casas 1
casas ó 1
podía acceder 1
cal xorden 1
xorden diversos 1
diversos canellóns 1
canellóns sen 1
sen saída. 1
saída. Estivo 1
Estivo entón 1
entón exposta 1
a insultos, 1
insultos, asaltos 1
asaltos físicos 1
mesmo ameazas 1
morte. Estivo 1
vigor apenas 1
meses (de 1
(de agosto 2
de 1873 2
1873 a 2
a febreiro 2
de 1874), 1
1874), de 1
foron poucos 1
os foreiros 1
foreiros que 1
puideron acceder 1
á redención 1
redención das 1
súas rendas 2
forais. Estivo 1
Estivo habitado 1
por freires 1
freires que 1
traballaban as 1
de autosuficiencia 1
autosuficiencia e 1
e cobraban 1
cobraban o 1
décimo de 1
terras circundantes. 1
circundantes. Estivo 1
Estivo ligado 1
ela durante 4
coincidiu con 1
José Corbacho. 1
Corbacho. Estivo 1
Estivo na 1
na Prisión 2
Prisión da 1
Coruña. Estivo 1
Estivo no 2
disco Bocas, 1
Bocas, trala 1
trala marcha 1
de Txarly 1
Txarly do 1
grupo. Estivo 1
podio dúas 1
na tempada, 1
tempada, dous 1
dous terceiros 1
terceiros postos 1
Bélxica. Estivo 1
Estivo noutros 1
noutros concursos 1
concursos con 2
de Toro, 1
Toro, en 1
Radio Madrid, 1
cantou catro 1
cancións acompañada 1
acompañada do 2
mestre Aguayo 1
Aguayo (El 1
(El ritmo 1
la lluvia, 1
lluvia, Cúlpale 1
Cúlpale a 1
la bossa 1
bossa nova, 1
nova, La 1
La novia 1
novia e 1
La flor 1
la canela). 1
canela). Estivo 1
preso durante 1
uns doce 2
anos. Estivo 1
Estivo protagonizada 1
protagonizada antagónicamente 1
antagónicamente por 1
Enrique Carriazo, 1
Carriazo, xunto 1
ás actuacións 1
de Yuri 1
Yuri Vargas, 1
Vargas, Geraldine 1
Geraldine Zivic, 1
Zivic, Luis 1
Fernando Hoyos 1
Hoyos e 1
e Nicolás 1
Nicolás Rincón. 1
Rincón. Estivo 1
Estivo recluído 1
recluído no 2
no Penal 2
Penal del 1
del Coto 1
Coto ata 1
ao indulto 1
indulto do 1
1945 saíu 1
liberdade provisional 1
novembro. Estivo 1
Estivo seis 1
na selva 2
e explorou 2
de Orán 3
Orán a 1
a Yacuivy 1
Yacuivy e 1
a Acre. 1
Acre. Estivo 1
Estivo varios 1
prisión. Estonia 1
Estonia produce 1
produce arredor 1
súa electricidade 1
electricidade consumida. 1
consumida. Estoques 1
Estoques de 1
de lingüeta 1
lingüeta trapezoidal, 1
trapezoidal, espadas 1
espadas con 1
con empuñaduras 1
empuñaduras de 1
de remaches, 1
remaches, espadas 1
espadas pistiliformes, 1
pistiliformes, machados 1
machados tubulares 1
tubulares e 2
con aneis 4
aneis parécennos 1
parécennos falar 1
de xefaturas 1
xefaturas onde 1
espírito bélico 1
bélico condiciona 1
cotiá. Estou 1
Estou convencida 1
miña loita 1
loita pode 1
a esperanza." 1
esperanza." Estrabón 1
Estrabón estimou 1
de Exina 2
Exina en 1
en 180 1
180 estadios, 1
estadios, uns 1
33 km. 1
km. Estrabón 1
Estrabón "Xeografía" 1
"Xeografía" (que 1
(que oficiaban 1
oficiaban sacrificios 1
sacrificios humanos 1
para adiviñar 1
adiviñar o 1
o futuro) 1
futuro) que 1
atopaban nos 1
nos santuarios 1
santuarios lusitanos 1
lusitanos de 1
de Panoias, 1
Panoias, Lamas 1
de Moledo 1
Moledo ou 1
da Mota. 1
Mota. Estragado 1
Estragado por 1
por represamentos 1
represamentos e 1
pola polución 1
polución das 1
augas, ficou 1
ficou convertido 1
convertido nunha 2
presas hidroeléctricas. 1
hidroeléctricas. Estratexia 1
Estratexia para 1
incorporar xenes 1
en cromosomas 1
cromosomas artificiais 1
artificiais humanos. 1
humanos. Estreada 1
Estreada en 1
en Vilagarcia 1
Vilagarcia de 1
Arousa coa 1
compañía Talía. 1
Talía. Estreada 1
Estreada o 1
o 1/1/1925 1
1/1/1925 no 1
Teatro Español 1
Madrid, pola 1
María Guerrero 1
Fernando Díaz 2
Mendoza. Estreado 1
Estreado na 1
na Comédie-Française 1
Comédie-Française o 1
de 1770. 2
1770. Estreado 1
Estreado no 1
no 1993 1
1993 na 1
Coruña. Estrea 1
Estrea no 1
no Auditorio 1
Auditorio de 2
2011. Estrea 1
Estrea un 1
deseño completamente 1
completamente novo 1
ao utilizado 2
utilizado ata 2
agora. Estre 1
Estre cuestionamento 1
cuestionamento representaba 1
representaba un 2
Terra. Estrelas 1
Estrelas xoves 1
xoves (en 1
(en púrpura) 1
púrpura) revaladas 1
revaladas por 1
X dentro 1
estrelas NGC 1
NGC 2024. 1
2024. Estrella 1
Galicia ten 2
unha grade 1
grade aposta 1
aposta co 1
co patrocinio 1
patrocinio deportivo 1
deportivo como 1
de conectarse 1
conectarse co 1
seu público. 1
público. Estrella 1
Estrella Polar, 1
Polar, 2010 1
2010 (Premio 1
(Premio Ramon 1
Ramon Muntaner 1
Muntaner de 1
literatura xuvenil). 1
xuvenil). Estrelouse 1
Estrelouse contra 1
barreiras no 2
recta logo 2
de trompear 1
trompear a 1
pista. Estreouse 1
Estreouse a 1
humor "La 1
"La rabiosa 1
rabiosa actualidad" 1
actualidad" con 1
David Cervelló, 1
Cervelló, Guillem 1
Guillem Zaragoza, 1
Zaragoza, Oriol 1
Oriol Parreño 1
Parreño e 1
e Judit 1
Judit Martín. 1
Martín. Estreouse 1
Estreouse en 1
en Netflix 1
Netflix o 1
2020. Estreouse 1
Estreouse no 6
no Ambassadors 1
Ambassadors Theatre 1
Theatre no 1
End de 1
2018 rexistrou 1
rexistrou máis 1
de 27.500 1
27.500 funcións. 1
funcións. Estreouse 1
Brasil en 2
2016. Estreouse 1
Cinema de 15
Estocolmo o 1
2010 cunha 1
rematar, e 1
estrea oficial 2
en Groenlandia 2
Groenlandia o 1
2012. Estreouse 1
cinemas dos 3
Unidos o 13
2017. Estreouse 2
Festival Panafricano 1
Panafricano de 1
Cinema e 3
presentouse en 6
en 55 2
55 festivais 1
mundo. Estreouse 1
Estreouse noutros 1
noutros territorios 2
de Toho 1
Toho e 1
2005 nos 2
Disney Home 1
Home Entertainment. 2
Entertainment. Estreouse 1
Estreouse o 2
2017, cunha 1
cunha acollida 1
acollida positiva, 1
positiva, mais 1
foi dispar 1
dispar segundo 1
segundo progresou 1
progresou a 1
serie. Estreouse 1
de Nippon 1
Nippon TV. 1
TV. Estreouse 1
Estreouse unha 1
unha secuela, 2
The Kissing 1
Kissing Booth 1
Booth 2, 1
2, no 1
ano 2020. 2
2020. Estrouse 1
Estrouse en 1
2010 en 3
castelán co 1
título Enredados 1
Enredados (Entrelaçados 1
(Entrelaçados en 1
en Portugal). 1
Portugal). Estrouse 1
Estrouse nos 1
de 20th 2
20th Century-Fox. 1
Century-Fox. Estrutura 1
Estrutura celular 1
celular dun 1
dun procarionte 1
procarionte típico. 1
típico. Estrutura 3
Estrutura de 1
de scFv 1
scFv divalente 1
divalente (arriba) 1
(arriba) e 1
e trivalente 1
trivalente (abaixo), 1
(abaixo), en 1
tándem (esquerda) 1
e formato 1
de di-/trimerización 1
di-/trimerización (dereita). 1
(dereita). ; 1
; "estrutura" 1
"estrutura" describe 1
organización destes 1
destes datos. 1
datos. Estrutura 1
Estrutura do 1
ácido cólico 1
cólico mostrando 1
outros ácidos 1
ácidos biliares. 1
biliares. Estrutura 1
Estrutura dun 2
dun bacteriófago 1
bacteriófago miovirus 1
miovirus típico. 1
Estrutura dunha 1
célula vexetal, 1
vexetal, amosando 1
amosando o 3
o vacúolo, 1
vacúolo, co 1
co tonoplasto. 1
tonoplasto. Estrutura 1
ión sulfonato 1
sulfonato típico. 1
Estrutura e 1
e contorna 1
ATP da 1
da HK853. 1
HK853. Estrutura 1
Estrutura interna 1
de neutróns. 1
neutróns. Estruturalmente 1
Estruturalmente é 2
á CS-40 1
CS-40 City 1
City II, 1
II, se 1
ben incorpora 1
incorpora un 1
novo deseño, 1
deseño, ofrecendo 1
ofrecendo ademais 1
interior renovado. 1
renovado. Estruturalmente 1
da octopina. 1
octopina. Estrutura 1
Estrutura orixinal 1
de Baeyer 1
Baeyer para 1
o indol, 1
indol, ano 1
ano 1869. 1
1869. Estrutura 1
Estrutura rectangular 1
madeira formada 1
por táboas 1
táboas que 1
ventilación do 2
interior pero 1
tempo impiden 1
da choiva. 1
choiva. Estruturas 1
Estruturas de 1
ligandos de 1
receptores endóxenos 1
endóxenos seleccionados 1
seleccionados e 1
receptores aos 1
une cada 1
un. Estrutura 1
Estrutura secundaria 2
secundaria dun 2
dun pseudonó 1
pseudonó de 1
rango longo. 1
longo. Estrutura 1
en folla 1
de trevo 3
trevo onde 1
os tramos 4
tramos con 1
con emparellamentos 1
emparellamentos de 1
os bucles 1
bucles sen 1
sen emparellamentos 2
emparellamentos nun 1
nun ARNt 1
ARNt Phe 1
Phe de 1
de lévedo. 1
lévedo. Estruturase 1
Estruturase en 1
tres ciclos 2
dous cursos 1
cursos cada 1
un, para 1
establecen uns 1
uns obxectivos 1
obxectivos xerais 1
xerais para 1
cada etapa: 1
etapa: ciclo 1
ciclo inicial 1
inicial (de 2
(de 6 1
8 anos), 1
anos), ciclo 1
ciclo medio 3
medio (de 1
10 anos) 1
e ciclo 2
ciclo superior 2
superior (10 1
(10 a 1
12 anos). 1
anos). Estrutúrase 1
Estrutúrase en 1
tres recintos 1
recintos murados 1
murados levantados 1
levantados sobre 1
unha alongada 1
alongada lomba. 1
lomba. Estrutura 1
Estrutura xeral 1
dun ácido 1
ácido sulfónico 1
sulfónico co 1
grupo funcional 5
funcional indicado 1
indicado en 2
azul. Estuda 1
Estuda a 1
do «xuízo 1
«xuízo estético» 1
estético» na 1
na Kritik 1
Kritik der 1
der Urteilskraft 1
Urteilskraft (Crítica 1
(Crítica do 1
do xuízo) 1
xuízo) de 1
Kant, considerando 1
xuízo estético 1
estético como 1
xuízo político. 1
político. Estuda 1
Estuda fotografía 1
en HbK 1
HbK Braunschweig, 1
Braunschweig, seguido 1
dunha mestra 2
mestra en 2
en UdK 1
UdK en 1
en Berlín, 4
onde filma 1
filma os 1
primeiros vídeos. 1
vídeos. Estuda 1
Estuda INEF, 1
INEF, é 1
é deportista 1
deportista e 1
éxito entre 5
as rapazas. 2
rapazas. Estudando 1
Estudando eses 1
eses animais 1
Parque Zoolóxico 2
Zoolóxico da 1
da Granxa 1
Granxa de 1
de Aligátores 1
Aligátores de 1
St. Estudando 1
Estudando os 1
efectos desta 2
desta diminución 1
diminución poden 1
poden coñecerse 1
coñecerse as 1
funcións fisiolóxicas 1
fisiolóxicas do 1
xene. Estudante 1
Estudante de 1
baile con 1
Jean Dauberval, 1
Dauberval, Carlo 1
Carlo foi 1
un bailarín 1
bailarín e 1
e coreógrafo 1
coreógrafo italiano, 1
italiano, mestre 1
teórico da 3
da danza. 1
danza. Estudáronse 1
Estudáronse as 1
distancias da 1
dispersión reprodutora 2
reprodutora de 1
estacións reprodutoras, 1
reprodutoras, e 1
resultados mostraron 1
fidelidade do 1
sitio incrementábase 1
incrementábase con 1
máis intentos 2
intentos sucesivos 1
apareamento. Estudáronse 1
Estudáronse tamén 1
tamén diversos 1
diversos tratamentos 1
tratamentos experimentais. 1
experimentais. Estúdase 1
Estúdase en 1
idade, sexo 2
peso corporal. 2
corporal. Estudio 1
Estudio biográfico-político 1
biográfico-político (1893), 1
(1893), edición 1
castelán. Estudio 1
Estudio Bioloxía 1
Bioloxía en 1
o cineclub 1
cineclub da 1
da FUE 1
FUE (Federación 1
(Federación Universitaria 1
Universitaria Escolar), 1
Escolar), un 1
primeiros cineclubs 1
cineclubs do 1
Estado Español. 1
Español. Estudio 1
Estudio de 1
la decadencia 1
la riqueza 1
riqueza pecuaria 1
pecuaria española 1
española y 1
y medios 1
medios prácticos 1
prácticos de 1
de mejorarla, 1
mejorarla, 1906. 1
1906. Estudios 1
Estudios recentes 1
recentes do 1
sons característicos 1
característicos da 3
especie, deron 1
14 razas 1
distintas, por 1
por ben 3
análises comparativas 1
comparativas dos 1
dos bufos 1
bufos reais 1
reais asiáticos 1
asiáticos fai 1
a catalogación 1
catalogación das 1
subespecies fique 1
fique aínda 1
aínda aberta. 1
aberta. Estudo 1
Estudo da 3
da refracción 1
refracción da 2
lente esférica, 1
esférica, por 1
Robert Grosseteste, 1
Grosseteste, ca. 1
ca. Estudos 1
Estudos adicionais 1
adicionais atoparon 2
análise histoquímica 1
histoquímica das 1
proteínas desmosómicas 1
desmosómicas do 1
cardíaco son 1
un test 2
test sensible 1
da DVDAR/CVDAR. 1
DVDAR/CVDAR. Estudos 1
Estudos arqueolóxicos 1
e antropolóxicos 1
antropolóxicos actuais 1
actuais parecen 1
parecen confirmar 1
confirmar que, 1
na verdade, 1
verdade, Siddhartha 1
Siddhartha Gautama 1
Gautama non 1
príncipe senón 1
do dirixente 2
dirixente dunha 1
varias repúblicas 1
repúblicas aristocráticas 1
aristocráticas que 1
existían na 2
India daquela. 1
daquela. Estudos 1
Estudos científicos 2
científicos comprobaron 1
este condimento 1
condimento é 1
un analxésico 1
analxésico natural, 1
natural, tendo 1
tendo eficacia 1
eficacia comprobada 1
comprobada na 1
dor. Estudos 1
científicos revelaron 1
dos nutrientes 3
herba estevia 1
estevia son 1
o cinc, 1
cinc, vitamina 1
vitamina C, 1
C, vitamina 1
vitamina A, 1
A, proteínas, 1
proteínas, potasio, 1
potasio, fósforo, 1
fósforo, magnesio, 1
magnesio, ferro 1
e calcio. 2
calcio. Estudos 1
Estudos Cisneros 1
Cisneros sobre 1
sobre MOBBING 1
MOBBING en 1
España. Estudos 1
Estudos como 1
como Mothers 1
Mothers of 1
the Novel 1
Novel (1986), 1
(1986), de 2
de Dale 1
Dale Spender, 1
Spender, e 1
The Rise 2
the Woman 1
Woman Novelist 1
Novelist (1986), 1
Jane Spencer, 1
Spencer, foron 1
foron innovadores 1
innovadores na 1
súa insistencia 1
insistencia de 4
mulleres sempre 1
sempre foran 1
foran escritoras. 1
escritoras. Estudos 1
Estudos en 1
a Anxo 1
Anxo Tarrío 1
Tarrío Varela. 1
Varela. Estudos 1
Estudos escolásticos 1
escolásticos afirman 1
que Elasa 1
Elasa era 1
un nobre 4
nobre romano 1
romano británico 1
británico «Elasius». 1
«Elasius». Estudos 1
Estudos feitos 2
feitos alimentando 1
alimentando V. 1
V. albigularis 1
albigularis con 1
con distinto 1
distinto número 1
caracois mostraron 1
números ata 1
o seis. 1
seis. Estudos 1
plantas suxiren 1
os criptocromos 1
criptocromos xogan 1
ritmos circadianos. 2
circadianos. Estudos 1
Estudos máis 1
recentes acerca 1
simples revelaron 1
revelaron unha 1
á esperada 1
esperada en 1
contornas duras 1
e extremas. 1
extremas. Estudo 1
Estudo sobre 1
músico Carmelo 1
Carmelo Bernaola. 1
Bernaola. Estudoso 1
Estudoso dos 1
aspectos económicos, 1
económicos, sociais, 1
sociais, ideolóxicos 1
ideolóxicos e 1
da Prehistoria 1
Prehistoria en 1
Galicia, escribiu 1
estes temas. 1
temas. Estudos 1
Estudos paleoneurolóxicos 1
paleoneurolóxicos desbotaron 1
desbotaron esa 1
esa posibilidade. 1
posibilidade. Estudos 1
Estudos realizados 1
por J. 3
J. Martjan 1
Martjan Lammertink, 1
Lammertink, Jorge 1
Jorge A. 1
A. Rojas 1
Rojas Tomé, 1
Tomé, Federico 1
Federico M. 1
M. Casillas 1
Casillas Orona 1
Orona e 1
Roger L. 1
L. Otto 1
Otto permitiron 1
permitiron determinar 1
o bosque 5
bosque da 1
Serra Madre 1
Madre Occidental 1
Occidental foi 1
foi sometido 2
de aproveitamento 1
aproveitamento forestal. 1
forestal. Estudos 1
Estudos recentes 6
recentes confirmaron 2
patóxeno é 1
é transportado 2
transportado por 1
por invertebrados 1
mariños. Estudos 1
recentes demostraron 1
os ocelos 1
ocelos de 2
certos insectes 1
insectes (especialmente 1
(especialmente os 2
certas avespas) 1
avespas) son 1
ver certos 1
certos detalles 2
detalles particulares. 1
particulares. Estudos 1
recentes dos 1
dos gravados 2
gravados babilonios 1
babilonios mostraron 1
mostraron o 2
coñecemento extremadamente 1
extremadamente preciso 1
que posuían 3
posuían do 1
seu ceo 1
ceo nocturno. 1
nocturno. Estudos 1
recentes evidencian 1
evidencian a 1
de glaciares 1
en Arsia 1
Arsia Mons. 1
Mons. Estudos 1
recentes indican 6
ao fume 1
dos cigarros 1
cigarros fumados 1
fumados por 1
outra xente 1
xente e 1
produtos do 3
tabaco produce 1
produce ao 2
non fuman. 1
fuman. Estudos 1
monte Quirinal 1
Quirinal foi 1
antigos. Estudou 1
Estudou a 3
de arquitectura, 1
arquitectura, ocupando 1
ocupando posteriormente 2
unha cátedra 3
cátedra no 1
Barcelona. Estudou 2
avogado, tamén 1
varios cursos 3
e letras. 1
letras. Estudou 1
Estudou Artes 1
Aplicadas na 1
Oficios Quellinus, 1
Quellinus, en 1
en Ámsterdam 2
Ámsterdam ( 1
( Estudou 3
Estudou artes 1
artes visuais 2
visuais na 1
Kong, e 1
de asociado 1
asociado traballou 1
protagonizou algúns 1
algúns anuncios 1
anuncios para 2
televisión. Estudou 1
académica na 1
Chile ―USACH―, 1
―USACH―, en 1
particular no 3
Estudos Avanzados, 1
Avanzados, do 1
directora entre 1
entre 2010-2015; 1
2010-2015; tamén 1
Estudos Americanos 1
Americanos da 1
da USACH. 1
USACH. Estudou 1
Estudou Ciencias 2
Imaxe na 2
Madrid ( 1
Ciencias Políticas, 1
Políticas, aínda 1
carreira. Estudou 2
Estudou comercio, 1
comercio, contabilidade 1
e inglés 3
inglés no 3
e Biblioteca 1
Biblioteca Popular 1
Popular da 4
Muller (1918-1924) 1
(1918-1924) e 1
realizou cursos 1
cursos nocturnos 1
no Ateneo 1
Ateneo Enciclopédico 1
Enciclopédico Popular 1
Popular (1932-1936). 1
(1932-1936). Estudou 1
Estudou danza 1
danza clásica 1
e contemporánea, 1
contemporánea, que 1
que combinou 1
combinou con 1
psicoloxía. Estudou 1
Estudou dereito 1
dereito en 3
rematar converteuse 1
Facultade Libre 1
de Angers. 1
Angers. Estudou 1
Estudou diversas 1
diversas covas 1
xacementos paleolíticos, 1
paleolíticos, protohistóricos 1
protohistóricos e 1
e romanos, 1
romanos, e 2
algúns xacementos 1
xacementos paleontolóxicos 1
paleontolóxicos do 1
do Cuaternario, 1
Cuaternario, principalmente 1
Cantabria. Estudou, 1
Estudou, do 1
e fillos, 1
fillos, no 1
colexio católico 1
católico marianista 1
marianista Santa 1
de Donostia. 1
Donostia. Estudou 1
Estudou en 2
con rigor 1
rigor aos 1
grandes médiums 1
médiums físicos 1
físicos da 1
época, como 4
como Kate 1
Kate Fox, 1
Fox, Daniel 1
Daniel Dunglas 1
Dunglas Home, 1
Home, Eusapia 1
Eusapia Palladino 1
Palladino e 1
e Florence 1
Florence Cook, 1
Cook, recoñecendo 1
realidade das 1
súas extraordinarias 1
extraordinarias facultades. 1
facultades. Estudou 1
institutos até 1
o Bacharelato, 1
Bacharelato, aínda 1
sen sacar 1
sacar unha 1
unha notas 1
notas brillantes. 1
brillantes. Estudou 1
Estudou Enxeñaría 1
Enxeñaría Eléctrica 2
Eléctrica no 1
de Georxia, 1
Georxia, onde 1
se licenciou 1
licenciou en 1
máster e 1
doutoramento tanto 1
en Enxeñaría 2
Eléctrica como 1
da Computación 1
Computación no 1
MIT en 1
1991. Estudou 2
Estudou Filosofía 1
Letras na 3
Habana e 1
1948. Estudou 1
Estudou francés 1
italiano cos 1
irmáns Joubert 1
Joubert aos 1
que manifestaba 1
manifestaba deber 1
deber moito, 1
moito, así 1
seu confesor. 2
confesor. Estudou 1
Estudou historia 1
Estudou interpretación 1
no Neighborhood 1
Neighborhood Playhouse 1
Playhouse con 1
con Sanford 1
Sanford Meisner 1
Meisner e 1
1954 en 1
The Swan, 1
Swan, no 1
no Pocono 1
Pocono Playhouse 1
Playhouse de 1
de Mountainhome, 1
Mountainhome, Pensilvania. 1
Pensilvania. Estudou 1
Estudou Letras 1
Letras e 2
e doutorouse 3
doutorouse en 2
1959 en 3
Educación coa 1
tese Educação 1
Educação e 1
e atualidade 1
atualidade brasileira, 1
brasileira, na 2
asentan as 1
método, segundo 1
todo proceso 1
educativo debe 1
debe partir 1
cada individuo. 1
individuo. Estudou 1
Estudou literatura 1
clases ata 1
ata 1981 2
1981 desas 1
desas materias 1
materias en 1
secundario senegaleses 1
senegaleses e 1
conselleiro técnico 1
cultura. Estudou 1
Estudou Maxisterio, 2
Maxisterio, e 1
1914 casou 1
co militar 1
militar Alfonso 1
Alfonso Jariaíz 1
Jariaíz Jerez, 1
Jerez, co 1
co quen 1
tivo 10 1
10 fillos, 1
fillos, enviuvando 1
enviuvando cando 1
menor deles 1
deles tiña 1
tiña 10 1
10 meses. 1
meses. Estudou 1
Estudou Maxisterio 2
en Aneja, 1
Aneja, Ourense, 1
Ourense, Santander, 1
Santander, Trasmiras, 1
Trasmiras, no 1
no CEIP 1
CEIP Rosalía 1
de Limia, 1
Limia, do 1
foi director, 1
IES de 4
de Xinxo 1
Xinxo de 1
Limia. Estudou 1
Maxisterio, preparándose 1
preparándose por 1
por libre 2
libre na 1
Academia Minerva. 2
Minerva. Estudou 1
Estudou Medicina 1
1930. Estudou 1
Estudou na 16
primeiras pinturas 1
pinturas é 1
é debedor 1
debedor do 1
pintor paisaxista 1
paisaxista J. 1
J. Th. 1
Th. Estudou 1
Chicago e 5
entre 1883 2
e 1887 1
1887 traballou 1
P. T. 1
T. Cavelier 1
Cavelier en 1
París mentres 1
mentres estudaba 1
estudaba na 2
des Beaux-Arts. 1
Beaux-Arts. Estudou 1
Ourense. Estudou 1
Barcelona, pero 1
que deixala 3
deixala logo 1
criticar ao 1
ao profesor 3
profesor Claudi 1
Claudi Lorenzale. 1
Lorenzale. Estudou 1
Escola Internacional 1
Múnic desde 1
desde cuarto 1
cuarto curso 1
curso até 1
gradación en 1
2015. Estudou 1
Escola Oficial 2
de Cinematografía 1
Cinematografía ata 1
cinema galego 1
galego xurdido 1
xurdido na 1
1970. Estudou 1
Politécnica e 1
natal. Estudou 1
Comercio da 1
fíxose perito 1
perito mercantil. 1
mercantil. Estudou 1
Madrid. Estudou 2
de Chiqui 1
Chiqui de 1
La Línea, 1
Línea, un 1
de flamenco 1
flamenco que 1
só aceptaba 2
aceptaba un 1
un alumno 1
alumno por 1
ano. Estudou 1
Music con 1
con Frederic 1
Frederic Corder. 1
Corder. Estudou 1
pintor Pieter 1
Pieter Hendrick 1
Hendrick (1569-1625). 1
(1569-1625). Estudou 1
de Bos 6
Bos Aires, 6
Aires, e 1
Instituto Balseiro 1
Balseiro en 1
en Bariloche, 1
Bariloche, ata 1
o 1991. 1
de Kent 2
Kent e 2
Anglia do 1
Leste. Estudou 1
Universidade Otemae. 1
Otemae. Estudou 1
Universidade Rei 1
Rei Faruk 1
Faruk I 1
I (actual 1
(actual Universidade 1
do Cairo) 1
Cairo) onde 1
en filosofía. 2
filosofía. Estudou 1
Estudou no 14
no CEP 1
CEP Santa 1
Santa Tegra 1
Tegra de 1
Vigo. Estudou 2
no Colegio 1
Colegio Peñarredonda 1
Peñarredonda da 1
despois arte 1
arte dramáticao 1
dramáticao na 1
Escola Casa 1
Casa Hamlet 1
Hamlet da 1
cidade. Estudou 1
de Annency. 1
Annency. Estudou 1
pago Seaford 1
Seaford College, 1
e colaborador 6
colaborador Ian 1
Ian Miller. 1
Miller. Estudou 1
Colexio dos 2
dos Xesuítas 1
Xesuítas de 1
colexio Lancaster 1
Lancaster Royal 1
Royal Grammar. 1
Grammar. Estudou 1
colexio Saint 1
de Bayona. 1
Bayona. Estudou 1
colexio St. 1
St. Estudou 1
instituto Stuyvesant, 1
Stuyvesant, se 1
a graduarse. 1
graduarse. Estudou 1
instituto Universidade 1
Universidade Laboral 3
Laboral de 2
Málaga e 1
16 ou 3
ou 17 1
foi vocalista 1
de pop-rock 2
pop-rock de 1
ámbito local, 2
local, como 2
como Lapsus 1
Lapsus Psíquico 1
Psíquico e 1
e Falsas 1
Falsas realidades, 1
realidades, con 1
Danza Invisible. 1
Invisible. Estudou 1
no prestixioso 2
prestixioso instituto 1
instituto secundario 1
secundario de 2
de Neustrelitz, 1
Neustrelitz, pero 1
tenda en 3
en Fürstenburg, 1
Fürstenburg, de 1
de 1836 1
1836 a 1
a 1841. 1
1841. Estudou 1
Estudou nos 3
nos conservatorios 1
conservatorios da 1
e ordenouse 1
ordenouse sacerdote. 1
sacerdote. Estudou 1
Mondoñedo onde 1
foi compañeiro 1
compañeiro e 1
Lorenzo González. 1
González. Estudou 1
Compostela onde 1
onde cursou 1
carreira eclesiástica 2
eclesiástica que 1
non rematou. 1
rematou. Estudou 1
nos Escolapios, 1
Escolapios, pero 1
estudos polo 1
pai. Estudou 1
nos xesuítas 1
xesuítas de 2
de Chamartín 1
Chamartín e 1
de Campillos 1
Campillos ( 1
Estudou nunha 1
nunha madraza 1
madraza nunha 1
aldea próxima. 1
próxima. Estudou 1
Estudou nun 1
nun reputado 1
reputado instituto, 1
instituto, onde 1
apoio especial 1
nivel académico, 1
académico, subsistindo 1
subsistindo a 1
en pobreza. 1
pobreza. Estudou 1
Estudou o 5
bacharelato e 2
mestre. Estudou 1
trasladouse coa 1
familia a 5
a Oviedo. 2
Oviedo. Estudou 1
bacharelato no 4
Coruña. Estudou 1
o Bacharelato 2
Bacharelato no 1
Segunda Enseñanza 1
Enseñanza de 2
de Remedios. 1
Remedios. Estudou 1
Instituto Xeral 1
Xeral e 2
e Técnico. 1
Técnico. Estudou 1
Estudou para 2
para contador 1
contador mercantil 1
mercantil e 1
colaborou desde 1
prensa galega. 1
galega. Estudou 1
ser bailarina, 1
bailarina, pero 1
guerra fixo 1
fixo estragos 1
súa constitución, 1
constitución, así 1
así que, 2
que, pese 1
pese a 9
seguir estudando 1
estudando e 3
e practicando, 1
practicando, Audrey 1
Audrey viuse 1
na disxuntiva 1
disxuntiva de 1
nova profesión, 1
profesión, que 2
de actriz. 1
actriz. Estudou 1
Estudou piano 1
en Leipzig 1
Leipzig co 1
co famoso 2
famoso pedagogo 1
pedagogo Louis 1
Louis Plaidy. 1
Plaidy. Estudou 1
Estudou piano, 1
piano, frauta, 1
frauta, harmonía 1
harmonía e 2
composición. Estudou 1
Estudou primeiro 1
primaria local 1
logo na 4
escola deportiva 1
deportiva Murjāņi 1
Murjāņi (1967-1970). 1
(1967-1970). Estudou 1
Estudou psicoloxía 1
traballou algún 1
algún como 1
como psicóloga. 1
psicóloga. Estudou 1
Estudou relacións 1
relacións internacionais 5
universitario, e 1
é diplomada 1
diplomada en 1
artes comunitarias. 1
comunitarias. Estudou 1
Estudou socioloxía 1
socioloxía e 1
ciencias económicas 2
económicas na 2
Comunista Turco. 1
Turco. Estudou 1
Estudou tamén 2
tamén ciencias, 1
ciencias, e 1
ensinanzas básicas 1
básicas da 4
dialectos ingleses, 1
ingleses, italianos, 1
italianos, sardos 1
e albaneses. 1
albaneses. Estudou 1
Estudou xornalismo 1
xornalismo na 1
Universidade Complutense. 1
Complutense. Estudou 1
Estudou Xornalismo 1
Xornalismo na 1
de Kirguizistán. 1
Kirguizistán. É 1
É tamén 33
de «ruído» 1
«ruído» ou 1
ou «desorde» 1
«desorde» que 1
contén ou 1
ou libera 1
libera un 2
un sistema. 1
sistema. », 1
», é 1
e diplomática 1
diplomática deste 1
período (ver 1
abaixo). É 1
nosa intención 1
intención conseguir 1
obras estranxeiras 2
estranxeiras sexan 1
sexan coñecidas 2
coñecidas polo 1
público no 2
noso propio 1
propio idioma. 1
idioma. É 1
tamén autor 3
varios poemarios, 1
poemarios, un 1
un documental, 3
documental, unha 1
curtametraxe e 1
primeiros vídeos 1
musicais ("The 1
("The Unknown 1
Unknown Soldier" 1
Soldier" e 1
e "People 1
"People are 1
are Strange"). 1
Strange"). É 1
do folleto 1
folleto "Manojo 1
"Manojo de 1
de iniquidades 1
iniquidades o 1
un feudal 1
feudal del 1
del siglo 3
siglo XIX", 1
XIX", escrito 1
escrito contra 1
de Verín 3
Verín e 1
alcume Testa 1
Testa de 1
destreza no 1
no remate. 1
remate. É 1
"O ogro 1
ogro de 1
de Bakú". 1
Bakú". É 1
tamén decano 2
decano honorífico 1
honorífico da 2
de Diplomacia 1
Diplomacia e 1
Internacionais de 2
Xenebra. É 1
idade exacta 1
Terra, expostas 1
superficie, xa 2
son agregados 1
agregados de 2
minerais de 3
idades posiblemente 1
posiblemente diferentes. 1
É tamén, 1
tamén, dos 1
tres mozos, 1
mozos, o 1
máis sabe 1
mulleres, tendo 1
tendo numerosos 1
numerosos romances 1
romances ao 1
serie. E 1
E tamén 9
en máquinas 4
corte 2D 1
e 3D. 1
3D. É 1
tamén especialmente 1
reutilización da 1
concentracións altas 1
de fósforo 2
fósforo poden 1
poden ensuciar 1
ensuciar os 1
equipos como 1
de osmose 1
osmose inversa. 2
inversa. É 1
o prato 1
prato tradicional 2
aínda é, 2
é, hoxe 1
día, as 3
as " 1
" E 1
tamén estudou 1
taller do 1
do valenciano 1
valenciano Bernardo 1
Bernardo Ferrándiz 1
Ferrándiz en 1
en Málaga, 1
Málaga, formando 1
chamada escola 1
escola malagueña 1
malagueña de 1
de pintura. 4
pintura. É 1
tamén evidente 1
das voltas 2
da espiral 2
espiral aumenta 1
aumenta en 2
tamaño no 3
no axón 1
axón a 1
voltas se 1
se incrementa. 1
incrementa. E 1
de ter, 1
ter, durante 1
republicano, unha 1
sexo. É 1
tamén importante 3
importante coñecer 1
vento. É 1
tamén imprescindible 1
imprescindible subliñar 1
o profundo 1
profundo amor 1
nunca deixou 2
sentir pola 1
nai, cuxa 1
morte sempre 1
sempre recoñeceu 1
traxedia máis 1
tamén invitou 1
a Drummond 1
enviar artigos 1
flora da 1
da "Colonia 1
"Colonia do 1
río Swan", 1
Swan", que 1
que Jackson 1
Jackson publicaría 1
publicaría no 1
seu Journal 1
of Botany. 1
Botany. É 1
do Anuario 2
Anuario de 2
Dereito Español 1
dirixe na 1
actualidade (2013) 1
(2013) a 1
Dereito Iura 1
Iura Vasconiae. 1
Vasconiae. É 1
obra onde 1
se conta 2
do "lendario, 1
"lendario, real 1
e ficticio" 1
ficticio" E 1
o alcol, 1
alcol, xa 1
polo facilidade 1
facilidade da 1
da obtención, 1
obtención, a 1
outra escolla 1
escolla obvia 1
obvia como 1
como droga 1
droga para 1
estes individuos. 1
individuos. É 1
o co-fundador 1
co-fundador do 1
Música Silverlake, 1
Silverlake, unha 1
musical fundada 1
2001. É 1
técnicas, coñecementos 1
e habilidades 2
habilidades orientadas 1
orientadas á 1
realización deste 2
obxectivo. É 1
derradeiro álbum 6
guitarrista Steph 1
Steph Carter. 1
Carter. É 1
Demócrata Unido 2
Unido (UDP). 1
(UDP). É 1
illa. É 1
segundo cantón 1
cantón máis 1
Suíza. ; 1
outras cecas 1
cecas en 1
en Brisgovia 1
Brisgovia e 1
no Sundgau. 1
Sundgau. E 1
turismo. E 1
levar orella 1
orella e 1
e costela 1
costela de 2
de porco. 1
porco. É 1
son encoraxados 1
encoraxados a 1
contribuír politicamente 1
politicamente en 1
para até 1
novos camaradas 1
camaradas dirixiren 1
dirixiren discusións 1
discusións nas 1
nas reunións 3
reunións (con 1
(con apoio 1
e asistencia 2
dos cadros 5
cadros máis 1
máis experientes). 1
experientes). E 1
férrea, con 1
con destinos 1
destinos varios 1
varios como 2
como Pamplona, 1
Pamplona, Castejón, 1
Castejón, Tudela 1
Tudela de 1
Navarra, Barcelona, 1
Barcelona, Vigo, 1
Vigo, Madrid. 1
tamén posible 4
posible percorrer 1
barco, por 1
exemplo sobre 1
famoso Delta 1
Delta Queen 1
Queen (que 1
(que está 1
está catalogado 2
catalogado como 2
Lugar Nacional 1
Interese Histórico). 1
Histórico). É 1
posible que, 1
efectos exercidos 1
exercidos por 3
mediación do 1
cerebro, a 1
leptina poida 1
poida actuar 2
actuar directamente 1
células óseas 1
óseas regulando 1
regulando o 1
metabolismo. É 1
tamén responsábel 1
dos deporte 1
deporte de 5
rendemento no 2
coordina varias 1
varias federacións 1
federacións de 1
deportes internacionais. 1
internacionais. É 2
tamén sede 2
do Terry 1
Terry Campus 1
Campus of 1
the Delaware 1
Delaware Technical 1
Technical & 1
& Community 1
Community College 1
oficinas administrativas 1
do Colexio. 1
Colexio. É 1
con 558,29 1
558,29 km² 1
e 63.563 1
63.563 habitantes 1
habitantes (2001), 1
(2001), subdividido 1
28 freguesías. 1
freguesías. E 1
son conscientes 1
conscientes doutra 1
doutra lealdade, 1
lealdade, unha 1
lazos habituais 1
habituais de 3
de patriotismo 2
patriotismo nacional 1
e orgullo 1
orgullo estatal; 1
estatal; é 1
unha lealdade 1
as costumes 1
costumes son 2
memorias longas. 1
máis rurais, 1
rurais, con 1
un 18% 2
poboación vivindo 1
centros urbanos. 1
urbanos. É 1
máis contribuíron 1
contribuíron no 1
análise infinitesimal 1
infinitesimal e 1
teorema sobre 1
absoluto dun 1
dun determinante. 1
determinante. É 1
exemplo dunha 6
teorema central 1
límite que 3
distribucións asimétricas 1
asimétricas alpha-estables 1
alpha-estables de 1
de Lévy, 1
Lévy, das 1
caso especial. 1
especial. Ë 1
Ë tamén 1
cidade universitaria 1
universitaria e 1
de congresos. 1
congresos. É 1
unha convidada 1
convidada habitual 1
nas mesas 2
mesas de 2
eventos multideportivos 1
multideportivos nos 1
compite a 2
selección colombiana 1
colombiana de 1
de halterofilia. 1
halterofilia. É 1
do Quebec. 1
Quebec. É 1
moitos alimentos 3
alimentos manufacturados. 1
manufacturados. E 1
E tampouco 1
interese declinou 1
declinou durante 1
períodos seguintes. 1
seguintes. É 2
É tan 1
tan delgado 1
delgado que 1
dificilmente se 1
usa nunha 1
nunha simple 3
simple capa. 1
capa. Etapa 1
Etapa moi 1
importante esta 1
esta última, 1
última, que 1
debe facer 5
xeito gradual 1
uniforme, para 1
produzan roturas. 1
roturas. Etapa 1
Etapa que 1
do 1800 1
1800 ó 1
ó 1500 1
1500 a.C., 1
a.C., na 1
predomina o 4
o cobre 1
cobre de 4
tradición campaniforme 1
campaniforme sobre 1
o bronce. 1
bronce. Etapa 1
Etapa superior 1
dun Aerobee 1
Aerobee 150A. 1
150A. Eta 1
Eta Piscium 1
Piscium está 1
distancia aproximada 2
de 294 1
294 anos 1
e brilla 2
brilla a 1
de 3,62. 1
3,62. E-Ten 1
E-Ten anunciou 1
anunciou en 2
do 2008 1
o Glofiish 1
Glofiish DX900 1
DX900 (renomeado 1
(renomeado a 1
a Acer 1
Acer DX900 1
DX900 despois 1
que Acer 1
Acer adquirira 1
compañía E-Ten 1
E-Ten http://www.movilesdualsim.com/2009/02/acer-dx900-dual-sim-con-wifi.html 1
http://www.movilesdualsim.com/2009/02/acer-dx900-dual-sim-con-wifi.html ). 1
). E 1
E ten 1
bebé con 2
nacemento. Eteocles 1
Eteocles decide 1
decide atoparse 1
atoparse e 1
irmán en 2
persoa. Eternamente 1
Eternamente ligado 1
ao Concello 1
de Penacova 1
Penacova (preto 1
de Coímbra), 1
Coímbra), Nemésio, 1
Nemésio, que 1
foi Presidente 1
da Associação 1
Associação Portuguesa 1
Portuguesa dos 1
dos Amigos 2
dos Moinhos, 1
Moinhos, era 1
era alí 1
alí propietario 1
tres muíños. 1
muíños. Ethan 1
Ethan Hawke, 1
Hawke, actor 1
actor protagonista 1
filme. Ethniu 1
Ethniu pronto 1
pronto deu 1
fillos. Étienne 1
Étienne Pierre 1
Pierre Ventenat, 1
Ventenat, na 1
obra Decas 1
Decas Generum 1
Generum Novorum, 1
Novorum, aut 1
aut parum 1
parum Cognitorum. 1
Cognitorum. Etileno 1
Etileno (eteno), 1
(eteno), co 1
co enlace 1
enlace pi 1
pi indicado 1
É tímida 1
tímida e 2
e nocturna 1
en ríos, 2
ríos, regatos, 1
regatos, lagos 1
e pantanos 1
pantanos onde 1
pequenos roedores, 2
roedores, lagartos 1
e aves. 5
aves. Etimoloxicamente 1
Etimoloxicamente a 1
palabra litografía 1
litografía vén 1
vén dos 1
termos gregos 1
gregos lithos 1
lithos pedra 1
e graphe 1
graphe debuxo. 1
debuxo. Etimoloxicamente 1
Etimoloxicamente «ética» 1
«ética» e 1
e «moral» 1
«moral» teñen 1
mesmo significado, 2
significado, xa 1
palabra «moral» 1
«moral» vén 1
de latín 5
latín mos 1
mos que 1
significa «hábito» 1
«hábito» ou 1
ou «costume». 1
«costume». E 1
E tiña 1
tiña razóns 1
para estalo. 1
estalo. Etiopía 1
Etiopía foi 1
a único 1
territorio africano 2
africano en 1
ser colonizado 1
colonizado polas 1
polas potencias 2
potencias occidentais. 1
occidentais. É 1
É típico 1
típico en 2
Galicia erguer 1
erguer cruceiros 1
cruceiros tamén 1
adro das 1
das igrexas. 1
igrexas. Etiqueta 1
Etiqueta negra 1
negra foi 1
vendas. E 1
E todo 1
en paz, 4
paz, pois 1
os asentamentos, 1
asentamentos, situados 1
situados maioritariamente 1
maioritariamente nas 1
costas, non 1
están fortificados. 1
fortificados. «E 1
«E todo 1
ceos se 1
se disolverá, 1
disolverá, e 1
e enrolaranse 1
enrolaranse os 1
ceos coma 1
un libro; 1
libro; e 1
e caerá 1
caerá todo 1
como cae 2
cae a 2
folla da 1
da parra, 1
parra, e 1
da figueira» 1
figueira» (Isaías 1
(Isaías 34.4). 1
34.4). É 1
É todo 2
que resta 2
resta da 1
e fortaleza 2
fortaleza doado 1
doado por 2
Xoán II 4
famoso Villandrando. 1
Villandrando. É 1
éxito, ata 1
ata lle 1
conquistar moza 1
moza e 1
e casar. 1
casar. É 1
É tradicional 1
tradicional tirar 1
tirar flores 1
flores ó 1
en ofrenda 1
ofrenda ós 1
ós mortos. 1
mortos. É 2
É tradición 3
tradición bendicir 1
bendicir o 1
para pólo 1
pólo a 1
da veciñanza 3
veciñanza durante 1
a xornada. 1
xornada. É 1
tradición cantalo 1
cantalo ao 1
da procesión, 1
procesión, coa 1
na Porta 2
Sol. É 1
tradición que 6
abril (Día 1
(Día de 1
San Marcos) 1
Marcos) as 1
as madriñas 1
madriñas obsequien 1
obsequien os 1
seus afillados 1
afillados cunha 1
cunha opila 1
opila de 1
Marcos (pastel 1
(pastel de 1
de biscoito 1
biscoito con 1
con ovos 1
ovos duros). 1
duros). É 1
É tradutor 1
tradutor portugués 1
de Francis 1
Francis Ponge. 1
Ponge. É 1
É transmitido 1
transmitido en 2
audiencia potencial 1
espectadores en 1
en 54 1
54 países. 1
países. É 2
É transparente 1
transparente en 1
capas delgadas 1
e perladas 1
perladas ou 1
ou vítreas 1
vítreas en 1
bloques grandes. 1
grandes. Ettore 1
Ettore Bugatti 2
Bugatti planeara 1
planeara construír 1
construír vinte 1
cinco destes 1
destes coches, 1
e vendelos 1
vendelos á 1
á realeza 1
realeza para 1
convertelo no 1
coche máis 3
máis luxoso. 1
luxoso. Etxepare 1
Etxepare é 1
é innovador 1
innovador na 1
temas, pois 1
pois nunca 1
utilizara na 1
lírica popular 1
popular vasca 1
vasca unha 1
temática similar. 1
similar. Etxeparek 1
Etxeparek aukeratutako 1
aukeratutako bide 1
bide bertsolaritzako 1
bertsolaritzako bide 1
bide herrikoiak 1
herrikoiak neurri 1
neurri eta 1
eta errimetan 1
errimetan akatsak 1
akatsak zeuzkan 1
zeuzkan (Os 1
(Os camiños 1
do bertsolarismo 1
bertsolarismo elixidos 1
por Etxepare 1
Etxepare tiñan 1
tiñan erros 1
na métrica 1
métrica e 1
na rima). 1
rima). Eu 1
Eu aínda 1
aínda coñecín 1
coñecín mulleres 1
mulleres fermosas 1
de mantilla. 1
mantilla. Eubulo 1
Eubulo aprobou 1
que dificultaba 2
dificultaba desviar 1
desviar fondos 1
fondos públicos, 1
públicos, incluíndo 1
o "theorika", 1
"theorika", para 1
financiar operacións 1
operacións militares 1
militares menores. 1
menores. Eu 1
Eu coa 1
coa guitarra 4
meus compañeiros 1
pousada a 1
a cantar. 2
cantar. Eudemo 1
Eudemo de 1
Rodas tamén 1
fai alusións 1
alusións a 1
que Aristóxeno 1
Aristóxeno estaba 1
estaba resentido 1
resentido por 1
esta decisión 6
de Aristóteles. 1
Aristóteles. Eudimorphodon 1
Eudimorphodon posiblemente 1
posiblemente foi 1
eles. “Eu 1
“Eu era 1
unha adolescente 1
adolescente desafecta 1
desafecta necesitada 1
necesitada de 1
de estímulos. 2
estímulos. Eu 1
Eu era 1
muller liberada 1
liberada antes 1
que houbese 8
houbese un 5
para iso". 1
iso". Eufonía 1
Eufonía 2, 1
2, 1959, 1
1959, 29. 1
29. Publica 1
Publica a 1
poema do 1
ano 1893. 1
1893. Eugene 1
Eugene Humbert 1
Humbert e 1
e Jeanne 1
Jeanne Humbert 1
Humbert foron 1
foron dous 1
movemento que 7
difusión das 2
ideas neomalthusianas 1
neomalthusianas e 1
métodos anticonceptivos, 1
anticonceptivos, mesmo 1
ser prohibidos 1
lei en 3
1920. Eugene 1
Eugene Luther 1
Luther Gore 1
Gore Vidal, 2
Vidal, máis 1
como Gore 1
Vidal, nado 1
en West 4
West Point 2
Point ( 1
( Eugenie 1
Eugenie Clark, 1
Clark, puideron 1
puideron observar 1
fora arponeada 1
arponeada por 1
pescador local. 1
local. Euler 1
Euler introduciu 1
introduciu e 1
popularizou bastantes 1
bastantes convenios 1
convenios de 1
notación a 1
seus numerosos 2
e amplamente 3
amplamente difundidos 1
difundidos textos. 1
textos. Euler 1
Euler usou 1
usou as 3
as abreviaturas 1
abreviaturas sin., 1
sin., cos., 1
cos., tang., 1
tang., cot., 1
cot., sec., 1
sec., e 1
e cosec. 1
cosec. Eulogio 1
Eulogio Gavela 1
Gavela Vega 1
Vega foi 2
galego. Eu 1
Eu matei 1
matei un 1
de postas… 1
postas… Cecais 1
Cecais non 1
me arrepuxo 1
arrepuxo porque 1
de día… 1
día… De 1
De noite 1
noite médralles 1
médralles o 1
moi valentes. 1
valentes. Eumetsat 1
Eumetsat é 1
parte terrestre 1
operacións despois 1
das fases 4
órbita temperá, 1
temperá, procesado 1
e subministración 1
para Europa. 1
álbum ilustrado 2
ilustrado de 1
formato cadrado 1
cadrado sen 1
sen cantos 1
cantos redondeados 1
redondeados e 1
cuberta dura. 1
dura. É 1
alimento de 2
valor nutritivo 1
nutritivo e 1
enerxía. É 1
un amputado 1
amputado cuádruplo 1
cuádruplo que 1
seus ollos, 2
ollos, orellas, 1
orellas, boca 1
e nariz. 1
nariz. É 1
animal de 4
meirande bóido 1
bóido do 1
Caribe. É 2
hábitos nocturnos, 2
e tímido, 1
tímido, que 1
se orienta 1
orienta polo 1
polo olfacto 1
seu agudo 1
agudo sentido 1
de audición. 2
audición. É 1
tipo primitivo, 1
primitivo, de 1
tamaño mediano 4
mediano e 2
e lixeiro. 1
lixeiro. É 1
animal escaso, 1
escaso, con 1
con poboacións 2
poboacións moi 1
moi localizadas 1
localizadas e 1
considerado en 1
en perigro 1
perigro de 1
extinción. É 2
animal fértil 1
fértil a 1
femias, mais 1
reprodutivo débese 1
alimentos da 1
dieta, pouco 1
común entre 7
os anuros, 1
anuros, e 1
inclúe animais 1
animais vivos 1
ou mortos. 1
animal gregario 1
gregario que 1
vive moitos 1
anos (ao 1
dos 30), 1
30), Duguy 1
Duguy e 1
e Robineau 1
Robineau (1987), 1
(1987), pp.184-186. 1
pp.184-186. É 1
moi discreto, 1
discreto, polo 1
de ver. 2
ver. É 1
animal monógamo 1
monógamo que 1
forma parellas 1
parellas permanentes. 1
permanentes. É 1
animal non 3
non agresivo, 1
agresivo, que 1
sempre foxe 1
foxe ante 1
un perigo. 1
perigo. É 1
arbusto de 2
de ramas 2
ramas ergueitas 1
ergueitas non 1
non espiñoso. 1
espiñoso. É 1
arquipélago do 1
do oceano 1
oceano Pacifico, 1
Pacifico, ao 1
mar das 3
Filipinas e 2
da Papuasia. 1
Papuasia. É 1
asentamento costeiro 1
costeiro moi 1
moi arrasado 1
arrasado pola 1
acción costeira 1
costeira e 2
home. É 1
aspecto do 2
do voluntarismo, 1
voluntarismo, que 1
que argumenta 1
vivos (non 1
(non a 1
materia simple) 1
simple) se 1
distinguen das 2
entidades inertes 1
inertes porque 1
porque posúen 1
posúen forza 1
forza vital 1
vital que 5
é nin 3
nin física, 1
física, nin 1
nin química. 1
química. É 2
un atol 9
atol circular 1
circular sen 1
sen algún 1
algún paso 1
á lagoa 2
lagoa interior. 2
interior. É 2
atol con 1
1,5 km² 1
total, cunha 1
cunha lagoa 1
lagoa sen 1
paso navegable. 1
navegable. É 1
atol de 2
forma ovalada, 3
ovalada, de 2
ancho. É 3
atol ovalado 2
ovalado de 2
ancho, cunha 2
de 113 1
113 km²;. 1
km²;. É 1
e 2,4 2
2,4 km 1
superficie emerxida 1
emerxida de 1
1,8 km², 1
km², máis 2
máis 2,7 1
2,7 km² 1
de arrecifes 7
e 1,6 3
1,6 km² 1
km² da 1
un ave 3
ave parente 1
parente das 1
das garzas, 1
garzas, que 1
peteiro aplanado, 1
aplanado, en 1
de culler, 1
culler, o 1
cal move 1
move dun 1
para filtrar 2
filtrar a 2
súa comida 4
comida da 2
da lama 1
ríos, lagoas 2
e esteiros 1
esteiros onde 1
habita. É 1
un azucre 2
azucre pouco 1
natureza. É 2
barrio máis 1
que Ereñozu, 1
Ereñozu, cuns 1
cuns 125 1
125 veciños. 1
veciños. É 1
bo gabeador, 1
gabeador, e 1
de peqeunos 1
peqeunos arbustos. 1
arbustos. É 1
bo nadadore, 1
nadadore, e 1
pode vadear 1
difícil acceso. 3
acceso. É 1
de mostra, 1
mostra, especializado 1
especializado na 2
de pluma 3
pluma ( 1
can inquedo 1
moi valente, 1
valente, de 1
corpo compacto. 1
compacto. " 1
" é 1
un cante 1
cante grande 1
é arte 1
arte algunha 1
algunha barateza 1
barateza cantada 1
galego das 1
se escoitan 1
escoitan pola 1
pola radio». 1
radio». É 1
un carbohidrato 1
carbohidrato especial 1
especial cun 1
cun 90 1
de fibra. 1
fibra. É 1
un casto 1
casto de 1
de cumio 2
cumio fortificado 2
fortificado de 1
tamaño monumental 1
monumental aproveitando 1
monte. É 1
chaira situado 1
límite dunha 1
dunha baixada 1
baixada aproveitando 1
desnivel do 2
terreo. É 1
fortificado cunha 1
e foxo. 3
foxo. É 1
castro fortificado 1
fortificado con 1
16 vivendas 1
interior, en 1
socalcos. É 1
castro situado 1
península cun 1
50 metros, 1
metros, ten 1
defensiva que 1
protexe o 2
o istmo, 1
istmo, dende 1
leste mide 1
uns 67 1
67 metros. 1
metros. É 2
centro internacional 1
de lecer, 2
lecer, debido 1
á accesibilidade 1
accesibilidade da 1
cidade mediante 1
o transporte, 3
transporte, unha 1
próspera comunidade 1
e hoteis, 1
restaurantes, lugares 1
de compras 6
compras etc. 1
turístico por 1
provincia, sendo 1
arquitectura colonial 1
colonial un 1
seus atractivos, 1
atractivos, e 1
como enlace 2
enlace para 1
puntos turísticos. 1
turísticos. É 1
cilindro rotatorio 1
rotatorio envolto 1
incide un 1
un estilete 1
estilete movido 1
movido polas 2
polas vibracións 2
vibracións da 1
da voz. 3
voz. É 1
circuíto moi 2
moi trabado. 1
trabado. É 1
un clon 1
clon masculino, 1
masculino, e 1
actualidade se 3
atopa seriamente 1
seriamente ameazado 1
ameazado pola 1
pola fusariose 1
fusariose da 1
da espiga 1
do chopo. 1
chopo. É 1
o oceánico 1
oceánico e 2
e mediterráneo, 1
mediterráneo, presente 1
Galicia meridional. 1
meridional. É 1
conto filosófico 1
filosófico baixo 1
conto infantil, 1
infantil, aborda 1
aborda temas 1
temas tan 1
tan profundos 1
profundos como 1
a amizade, 1
amizade, as 1
actitudes e 3
preocupacións da 1
un crómlech 1
crómlech duplo, 1
duplo, uo 1
uo dos 1
cales atópase 1
mar, xa 1
mar se 1
se elevou 1
elevou uns 1
metros dende 1
construción. É 3
un cúmulo 3
cúmulo moi 1
estrelas xigantes 1
xigantes e 2
e superxigantes, 1
superxigantes, cunha 1
1-2 millóns 1
curioso retablo 1
retablo que 2
cunha escaleira 1
escaleira monumental 1
monumental desmontable 1
desmontable que 1
se garda 1
garda dentro 1
propio retablo. 1
retablo. É 1
réxime pluvial, 1
pluvial, de 1
tipo oceánico, 1
oceánico, correspondendo 1
correspondendo a 1
medias na 1
conca de 6
1.600 mm 1
defecto da 1
da α(1-4) 1
α(1-4) glicosidase 1
glicosidase ácida 1
ácida lisosómica, 1
lisosómica, tamén 1
denominada maltase 1
maltase ácida. 1
ácida. É 1
defecto moi 1
moi frecuente, 2
frecuente, aínda 1
é progresivo 1
progresivo nin 1
nin ten 3
ten repercusións 1
repercusións graves. 1
graves. É 1
depredador que 1
pequenos cangrexos, 1
cangrexos, caracois 1
caracois e, 1
insectos. É 1
serie Once 1
Once Upon 1
Upon a 1
a Time 1
Time in 1
in China 1
estreado despois 1
deseño norteamericano, 1
norteamericano, de 1
Charles Dadant, 1
Dadant, estritamente 1
estritamente de 1
parede simple, 1
con paso 2
de abella 2
abella superior. 1
desfile cheo 1
cor acompañado 1
tambores de 1
artistas locais. 1
locais. É 1
destino ocasional 1
ocasional para 1
cruceiro nas 1
nas rutas 1
rutas do 2
varios volcáns 1
volcáns que 2
arco volcánico 1
volcánico da 1
da Campania. 1
Campania. É 1
un devoto 1
devoto admirador 1
admirador dos 1
Ouro Americana 1
Americana do 2
do Cómic, 1
Cómic, especialmente 1
Frank Robbins. 1
Robbins. É 1
disco no 2
atopan temas 1
como "Angel 1
"Angel de 1
de Orión", 1
Orión", "Caminos 1
"Caminos infinitos", 1
infinitos", "Pasa 1
"Pasa el 1
el Otoño" 1
Otoño" ou 1
a instrumental 2
instrumental "3000 1
"3000 noches 1
noches con 1
con Marga". 1
Marga". É 1
un dispensador 2
dispensador ou 1
ou máquina 1
máquina expendedora, 1
expendedora, onde 1
comprador selecciona 1
selecciona un 1
un artigo, 2
artigo, introduce 1
prezo e 1
e recíbeo. 1
recíbeo. É 1
distrito eminentemente 1
eminentemente rural. 1
rural. É 1
dolmen dos 1
chamados de 4
de corredor 1
con cámara 1
cámara funeraria 1
funeraria de 2
uns 21 3
21 metros 1
lonxitude, a 1
galería é 1
é cuberta. 1
cuberta. É 1
aeroportos con 2
máis movementos 1
mundo, atendendo 1
atendendo a 2
41 millóns 1
humanos máis 2
da Península. 2
Península. É 1
máis fascinantes 1
fascinantes e 1
interese permanente 2
de Bacon. 1
Bacon. É 1
literatura islandesa 1
islandesa contemporánea. 1
contemporánea. É 1
de Capaccio-Paestum. 1
Capaccio-Paestum. É 1
catro municipios 1
municipios directamente 1
directamente controlados 1
controlados da 1
China, cunha 1
23 millóns 2
devandito estado. 1
dos cetáceos 1
cetáceos con 1
con dimorfismo 1
dimorfismo sexual 3
sexual máis 2
máis evidente, 1
evidente, xa 2
machos miden 3
miden e 1
16% e 1
un 55% 1
55% máis 1
femias. É 1
Smash Bros. 1
Bros. É 1
dos coordinadores 1
coordinadores da 1
revista dixital 2
dixital Criaturas, 1
Criaturas, dedicada 1
á Literatura 1
e Xuvenil 1
Xuvenil de 2
documentos históricos 4
históricos máis 2
sobreviviron del 1
del período 1
medio bizantino. 1
bizantino. É 1
máis representativos 2
representativos da 2
Mahler. É 1
escasos cuádruplos-dobres 1
cuádruplos-dobres que 1
rexistraron na 1
da NBA, 3
NBA, de 1
segundo da 3
competición. É 1
dos estadios 3
estadios máis 2
máis modernos 3
UEFA, sendo 1
único deste 1
deste nivel 1
50.000 espectadores. 1
espectadores. É 1
fundadores na 1
capital francesa 2
francesa do 1
Cultural Galego. 1
Galego. É 1
dos herbicidas 2
herbicidas máis 2
mundo, se 1
restrinxido en 1
varios países. 7
intelixentes do 1
seu antagonista 1
antagonista e 1
antigo compañeiro 2
é Víctor 1
Víctor Von 1
Von Morte 1
Morte (ou 1
(ou Doutor 1
Doutor Morte). 1
Morte). É 1
colectivo artístico 1
artístico Banda 1
Banda Á 1
Á parte. 1
parte. É 1
dos legados 2
legados máis 1
importantes que, 1
aborixe das 1
illas, chegou 1
días. É 1
maiores centros 1
de ganso, 1
ganso, especialidade 1
especialidade gastronómica 1
gastronómica do 1
Francia. É 1
coñecidos dos 2
compositores cinematográficos, 1
cinematográficos, grazas 1
grazas sobre 2
todo á 3
música dos 3
notables representantes 1
arquitectura decimonónica 1
decimonónica madrileña. 1
madrileña. É 1
membros fundadores 5
de Planxty 1
Planxty e 1
e Moving 1
Moving Hearts. 1
Hearts. É 1
máis xove 2
xove en 1
español. É 1
pobres do 3
planeta, con 1
relativamente poucos 3
naturais. É 1
dos petos 1
petos máis 1
poucos álbums 1
álbums nos 1
que Oldfield 1
Oldfield interpreta 1
interpreta as 1
voces prinipais, 1
prinipais, xa 1
caracteriza en 1
non confiar 1
capacidades vocais. 1
vocais. É 1
poucos ríos 1
ríos nos 1
deixan un 1
logo volven 1
volven de 1
mesmo estado; 1
estado; o 1
río Cumberland 1
Cumberland é 1
outro deles. 1
deles. É 3
pratos principais 1
da gastronomía 5
gastronomía xaponesa. 1
xaponesa. É 1
primeiros hominoideos. 1
hominoideos. É 1
primeiros vectores 1
máis amplamente 5
amplamente utilizados, 1
utilizados, e 1
de fundamento 1
fundamento para 1
os YACs 1
YACs creados 1
por Murray 1
Murray e 1
e Szostak 1
Szostak en 1
1983. É 1
dos sapos 1
sapos máis 1
mundo; os 1
30 mm 4
36 a 1
40 mm. 1
mm. É 1
dos teatros 2
teatros máis 1
ópera mundial, 1
mundial, cun 2
cun elenco 2
estrelas norteamericanas 1
norteamericanas e 1
edificios feitos 1
grandes arquitectos 1
arquitectos modernistas 2
modernistas - 1
- É 1
de patu, 1
patu, sendo 1
simple deles. 1
únicos videoclips 1
videoclips que 1
que rodou 1
rodou Fincher 1
Fincher nos 1
con " 2
drama psicolóxico 1
psicolóxico de 1
e erótico 1
erótico que 1
sexuais do 2
doutor Bill 1
Bill Harford, 1
Harford, quen 1
quen queda 1
queda moi 2
moi impactado 1
impactado cando 1
muller Alice 1
Alice lle 1
lle revela 1
que pensara 2
aventura o 1
aspecto sólido 1
e maxestoso. 1
maxestoso. É 1
e planta 1
planta irregular 1
irregular fundado 1
polas familias 1
familias Piñeiro 1
e Maseda, 1
Maseda, cuxos 1
cuxos escudos 1
escudos consérvanse 1
consérvanse na 1
súa fachada. 4
fachada. É 1
en "L", 1
"L", construído 1
por planta 1
e piso. 1
piso. É 1
XVIII, co 1
co brasón 1
brasón situado 1
na esquina. 1
esquina. É 1
edificio illado 1
illado ó 1
ó suroeste 2
Great Court, 1
Court, e 1
chamalo así 1
John Hacket, 1
Hacket, Bispo 1
de Lichfield 1
Lichfield e 1
e Coventry. 1
Coventry. É 1
un edulcorante 1
edulcorante non 1
non calórico 1
calórico de 1
química relativamente 1
relativamente sinxela, 1
sinxela, que 1
dos dióxidos 1
dióxidos de 1
de oxatiazinonas. 1
oxatiazinonas. É 1
encima localizado 1
mitocondrial externa. 1
equipo bullx 1
bullx Bull 1
Bull ATOS 1
ATOS distribuído 1
distribuído en 2
8 racks 1
racks ou 1
ou armarios 1
armarios e 2
con 320 1
320 nodos 1
nodos informáticos, 1
informáticos, 7.712 1
7.712 núcleos, 1
núcleos, 44.544 1
44.544 GB 1
e 750.000 1
750.000 GB 1
de Luster 1
Luster de 1
rendemento. É 1
erro crer 1
polinización é 1
un "servizo 2
"servizo ecolóxico 1
ecolóxico gratuíto" 1
gratuíto" da 1
escenario inesperado 1
inesperado que 1
abre nun 1
de graves 1
graves problemas, 1
problemas, xa 1
as milicias 3
milicias non 1
ben armadas, 1
armadas, senón 1
se confunden 2
confunden entre 1
espazo declarado 1
declarado "monumento 1
"monumento natural" 1
natural" ao 1
da Cabreira 1
Cabreira e 1
Mina. É 1
moi pequeno, 4
pequeno, na 1
burato superior 1
conduto lacrimal. 1
lacrimal. É 1
pechado para 1
os laicos, 1
laicos, agás 1
teñen algunha 3
función (servidores 1
(servidores etc. 1
estado case 2
case completamente 6
completamente chairo: 1
chairo: a 1
m. É 2
estudio principalmente 1
principalmente deseñado 1
obras contemporáneas 1
contemporáneas de 1
música, teatro 2
e danza. 1
danza. É 1
evento político 1
político internacional 1
primeira magnitude 2
ten gran 4
gran repercusión 3
comunicación. É 1
de filme 3
filme moderno 1
moderno con 2
con imaxinería 1
imaxinería da 1
modelo desrepresible 1
desrepresible (inducible 1
(inducible negativo). 1
negativo). É 1
exercicio libre. 1
libre. É 1
extremo dun 1
dun marcado 1
carácter ofensivo 1
ofensivo que 1
calidade técnica 1
e creatividade. 1
creatividade. É 1
fármaco antiviral 1
antiviral aprobado 1
aprobado no 1
almacenamento contra 1
contra pandemias 1
pandemias de 1
de gripe, 1
gripe, que 1
ratos contra 1
o ébola. 1
ébola. É 1
feito inevitable. 1
inevitable. É 1
feito probado 1
probado que 2
enfermidade final, 1
final, durante 1
esposa Constanze 1
Constanze e 1
menor Sophie 1
Sophie e 2
foi atendido 1
atendido polo 1
polo doutor 4
doutor Nicolaus 1
Nicolaus Closset, 1
Closset, a 1
mente estivera 1
estivera ocupada 1
ocupada coa 1
coa finalización 2
seu Réquiem. 1
Réquiem. É 1
considerouse perdida, 1
perdida, ata 1
que fragmentos 1
mesmo foron 1
emitidos no 1
televisión española. 1
española. É 2
marciais producido 1
por Alejandra 1
Alejandra Sanchez 1
Sanchez Gruber. 1
Gruber. É 1
animación sobre 1
sobre mitoloxía 1
mitoloxía indíxena 1
indíxena que 2
rapaza nova 1
nova chamada 3
chamada Ainbo 1
Ainbo que 1
súa xungla 1
xungla amazónica 1
amazónica de 1
de madeireiros 1
madeireiros e 1
mineiros. É 1
de Studio 2
Studio 4°C 1
4°C baseado 1
de Diana 2
Diana Coles 1
Coles The 1
The Clever 1
Clever Princess. 1
Princess. É 1
formato libre 1
particular destaca 1
en almacenar 1
almacenar imaxes 2
imaxes dixitalizadas. 1
dixitalizadas. É 1
froito popular 1
fungo velenoso 1
velenoso e 1
moi tóxico, 1
tóxico, mais 1
mais doado 1
identificar. É 1
un gabeador 1
gabeador de 2
medio, que 2
12,5 a 2
14 cm 3
lonxitude. É 3
un ganso 1
ganso pequeño 1
pequeño de 1
groso. É 2
gran protector 1
cabelo proporcionándolle 1
proporcionándolle nutrientes, 1
nutrientes, brillo 1
gran suavidade 1
suavidade polo 1
cabelo seco 1
e danado. 1
danado. É 1
grupo diverso 1
inclúen organismos 1
os coccidios, 1
coccidios, gregarinas, 1
gregarinas, piroplasmas, 1
piroplasmas, hemogregarinas 1
hemogregarinas e 1
e plasmodios. 1
plasmodios. É 1
un guión 2
guión orixinal 3
de Zac 1
Zac Stanford 1
Stanford e 1
William Maher. 1
Maher. É 1
un guitarrista 1
guitarrista cun 1
do swing. 1
swing. É 1
É unha 238
estratéxica como 1
desenvolvemento autosuficiente 1
autosuficiente e 2
e riqueza 3
nacións. É 1
de Feri 1
Feri Lainšček. 1
Lainšček. É 1
novela homónima, 1
homónima, e 1
escrito e 3
novela, Stephen 1
Stephen Chbosky. 1
Chbosky. É 1
obra homónima 2
Luis Alonso 1
de Santos. 1
Santos. É 1
do acrónimo 1
acrónimo LGB. 1
LGB. É 1
unha aeroliña 5
aeroliña de 1
estrelas segundo 1
de Skytrax. 1
Skytrax. É 1
alternativa aberta 1
a DWG, 1
DWG, openDWG, 1
openDWG, openDGN 1
openDGN e 1
e DXF. 1
DXF. É 1
informática capaz 1
solucionar un 1
que esixen 3
esixen un 2
coñecemento sobre 3
determinado tema. 1
até 15 2
altura, con 2
con pólas 3
novas cinsentas. 1
cinsentas. É 1
crecemento, corpulento. 1
corpulento. É 1
unha arboriña 4
arboriña (ás 1
considerada arbusto) 1
arbusto) que 1
acada entre 1
arboriña de 1
de 4–6 1
4–6 m, 1
m, chegando 1
É ramificado 1
ramificado dende 1
base, plenamente 1
plenamente ascendente. 1
ascendente. É 1
unha arqueta 1
arqueta de 1
de alcipreste 1
alcipreste de 1
forma rectangular, 2
rectangular, aínda 2
súa cobertoira, 1
cobertoira, que 1
forma piramidal 1
piramidal rectangular 1
rectangular truncada, 1
truncada, están 1
están inclinados 1
inclinados e 3
placa colocada 1
colocada horizontalmente. 1
horizontalmente. É 1
13 cm 4
20 gramos 1
peso. É 2
mediano tamano 1
tamano cun 1
de 122-194 1
122-194 gramos, 1
gramos, unha 1
entre 45,7 1
45,7 e 1
e 66 2
66 cm. 1
mediano que 2
mide arredor 1
de 15,5 2
15,5 cm 1
tamaño medio-grande, 1
medio-grande, que 1
acada de 1
media uns 4
uns 68–78 1
68–78 cm 1
e 95–110 1
95–110 cm 1
de envergadura. 1
envergadura. É 1
ave escasa 1
escasa en 2
ave gregaria 1
gregaria que 1
forma grandes 1
grandes bandadas 1
bandadas en 1
a migración. 5
migración. É 1
unha avelaíña 1
avelaíña diúrna, 1
diúrna, de 1
sabor, cunha 1
cunha cor 1
cor brillante 1
brillante de 2
de advertencia 5
advertencia en 1
voo, pero 3
pero críptica 1
críptica no 1
das situacións. 1
situacións. É 1
ave mariña, 1
mariña, pero 1
pousa no 1
nin sae 1
20 leguas. 1
leguas. É 1
ave moi 2
pequena, a 1
Zelandia, xa 1
mide tan 1
lonxitude, e 2
pesa entre 4
7 g. 1
g. Heather, 1
Heather, B. 1
B. & 1
& Robertson, 1
Robertson, H. 1
H. (2005): 1
(2005): The 1
The Field 1
Field Guide 1
Guide to 2
the Birds 1
New Zealand. 2
Zealand. É 1
ave parda 1
parda ben 1
ben camuflada 1
camuflada e 1
e solitaria, 3
solitaria, que 1
habita discretamente 1
discretamente marismas 1
marismas e 2
vexetación dura 1
dura das 1
ribeiras de 1
e lagoas. 2
lagoas. É 1
ave residente 1
residente todo 1
augas permanecen 1
permanecen abertas 1
inverno. É 1
ave sedentaria, 1
sedentaria, moi 1
mesmo á 4
súa parella. 2
parella. É 1
ave solitaria 1
moito forma 1
forma pequenos 1
unha bacteria 1
bacteria bastante 1
bastante fráxil. 1
fráxil. É 1
banda febrosa 1
febrosa que 1
articulación pola 1
bandeira dividida 1
en franxas 2
mesmo tamaño. 4
mellores xogadas 2
xogadas semanais. 1
semanais. É 1
boa especie 1
especie vexetal 1
vexetal para 1
facer nós 1
e ligaduras, 1
ligaduras, a 1
corda natural 1
natural pola 1
e resistencia. 1
resistencia. É 1
cadea especializada 1
en contido 2
contido audiovisual 1
audiovisual sobre 1
e xuvenil. 2
xuvenil. É 1
caixa pechada, 1
pechada, pero 1
cun volume 1
aire moio 1
moio grande 1
vai influír 2
na elasticidade, 1
elasticidade, vai 1
propio altofalante, 1
altofalante, polo 1
que Fs-Fb. 1
Fs-Fb. É 1
capela pequeniña 1
pequeniña ao 1
da Acibecharía. 1
Acibecharía. É 1
capela que 1
atopa nos 1
de Forcas 1
Forcas e 1
ten culto 1
culto permanente. 1
permanente. É 1
obxectos fractais. 1
fractais. É 1
característica natural 1
ríos, cando 1
pouco fundos 1
fundos que 1
permiten cruzalos. 1
cruzalos. É 1
rectangular realizada 1
en cachotería 1
cachotería con 2
con cantería 1
cantería en 3
en xambas, 1
xambas, linteis 1
linteis e 2
e esquinas. 2
esquinas. É 1
unha cervexa 1
cervexa de 1
sabor doce. 1
doce. É 1
chaira rodeada 1
elevados sistemas 1
sistemas montañosos, 1
montañosos, delimitada 1
delimitada polas 1
polas Montañas 1
Montañas dos 1
dos Xigantes, 1
Xigantes, a 1
a Selva 1
Selva de 1
Montes Metalíferos, 1
Metalíferos, tamén 1
tamén coñecidos 3
como Erzgebirge 1
Erzgebirge ou 1
ou Krušné 1
Krušné hory. 1
hory. É 1
amplos corredores 1
e teitos 2
teitos acanalados 1
acanalados con 1
con alxibes 1
alxibes para 1
para amorear 3
amorear a 2
de sólidas 1
sólidas e 1
e rectas 2
rectas rúas. 1
rúas. É 1
cidade global 1
de 3,8 2
3,8 millóns 2
e 1214,9 1
1214,9 km². 1
unha «cidade 1
«cidade independente» 1
independente» (en 1
(en alemán 2
alemán kreisfreie 1
kreisfreie Stadt) 1
Stadt) e 1
tempo centro 1
do «distrito 1
«distrito Rhein-Neckar» 1
Rhein-Neckar» (en 1
alemán Rhein-Neckar-Kreis). 1
Rhein-Neckar-Kreis). É 1
cidade rodeada 1
beleza natural 1
cultura alternativa. 1
alternativa. É 1
cita real, 1
real, atribuída 1
atribuída falsamente 1
falsamente a 1
ou atribuída 1
autoría imaxinaria 1
imaxinaria ou 1
ou anónima. 1
anónima. É 1
case 800 1
800 textos 1
orixe xudeu! 1
xudeu! É 1
gravacións ao 1
das "Black 1
"Black Sessions", 1
Sessions", feitas 1
emisora francesa 1
radio Radio 1
Radio France. 1
France. É 1
comedia baseada 1
eventos do 1
do asalto 2
asalto ó 2
ó tren 1
tren postal 1
postal de 3
de Glasgow-Londres. 1
Glasgow-Londres. É 1
comedia familiar 1
familiar baseada 1
televisión homónima 1
homónima dos 1
anos 1970. 2
1970. É 1
de Imperial 1
Imperial Tobacco. 1
Tobacco. É 1
composición temática 1
temática para 1
maxia, centrado 1
do Apóstolo 2
Apóstolo Santiago 2
as peregrinacións. 1
peregrinacións. É 1
construción complexa, 1
gran recinto 2
recinto cadrado 1
130 metros 1
lado capaz 1
albergar un 1
tropas. É 1
construción que 1
adoptar diversos 1
diversos xeitos: 1
xeitos: en 1
casos é 5
corpo cilíndrico 1
altura aproximadamente 1
seu diámetro. 1
diámetro. É 1
anterior, co 1
mesmo espírito 2
espírito esencial. 1
esencial. É 1
unha coprodución 1
coprodución internacional 1
compañías dos 1
Unidos, Francia, 2
Francia, Alemaña 1
Italia. É 1
unha corta 1
cola pequenas, 1
corpo reflicte 1
vida subterránea: 1
subterránea: cabeza 1
cabeza grande, 1
grande, fociño 1
fociño romo, 1
romo, ollos 1
ollos pequenos 1
corpo cilíndrico. 1
cilíndrico. É 1
unha crónica 3
crónica dos 1
Congresos de 2
Núremberg de 1
1934, ós 1
cales asistiron 1
asistiron máis 1
700.000 partidarios 1
partidarios nazis. 1
nazis. É 1
cuncha de 3
forma cónica, 2
cónica, enrolada 1
enrolada en 1
espiral (planiespiral), 1
(planiespiral), no 1
do cuerpo, 1
cuerpo, de 1
tipo xirocono 1
xirocono (onde 1
(onde os 1
os xiros 2
xiros sucesivos 2
sucesivos non 1
se tocan) 1
tocan) endogástrico 1
endogástrico (sobre 1
(sobre o 1
lado ventral 2
do organismo). 1
organismo). É 1
unha cúpula 6
un zócolo 2
zócolo cadrado 1
cadrado situado 1
á beiras 1
beiras dun 1
dun camiño 2
camiño empedrado 1
empedrado na 1
das 28 2
28 Autoridades 1
Autoridades Portuarias 1
Portuarias que 1
compoñen o 6
o Organismo 1
Organismo Público 1
Público Estatal: 1
Estatal: Puertos 1
Puertos del 1
del Estado. 2
máis medra 1
medra en 1
en Facebook. 1
Facebook. É 1
atraccións arquitectónicas 1
cidade, visitada 1
200.000 turistas 1
turistas ao 2
discos vendeu 2
vendeu de 1
con 130 1
exemplares. É 1
bibliotecas nodais 1
nodais das 1
seis que 1
se integran 3
integran na 2
na Rede 4
de Bibliotecas 1
Bibliotecas de 1
do grupo; 1
grupo; é 1
frecuente escoitala 1
escoitala en 1
competicións deportivas 1
foi reinterpretada 1
reinterpretada con 1
frecuencia por 2
diversos artistas. 1
artistas. É 1
das carnes 1
carnes máis 1
máis consumidas 1
consumidas do 1
mundo, Raloff, 1
Raloff, Janet. 1
Janet. É 1
catro antífonas 1
antífonas do 1
do Breviario 1
Breviario dedicadas 1
Virxe (as 1
(as outras 1
tres son 3
son Alma 1
Alma Redemptoris 1
Redemptoris Mater, 1
Mater, Ave 1
Ave Regina 1
Regina Caelorum 1
Caelorum e 1
e Regina 2
Regina Caeli). 1
Caeli). É 1
orixe romana 2
romana que 1
atravesan o 5
río dende 2
nacemento até 1
ao Miño. 1
Miño. É 1
poboadas e 2
e industrializadas 1
industrializadas da 1
metropolitana da 2
capital. É 1
visitadas dos 1
turistas por 2
cinco tribos 1
tribos recoñecidas 1
recoñecidas federalmente 1
federalmente no 1
das conurbacións 1
conurbacións colombianas 1
colombianas aínda 1
pero existentes 1
facto no 2
de Huila. 1
Huila. É 1
especies ás 3
Acordo sobre 2
a Conservación 4
Conservación de 3
Aves Acuáticas 3
Acuáticas Migratorias 2
Migratorias Africano-Euroasiático 1
Africano-Euroasiático ( 1
lle aplica 2
Acuáticas Africano-euroasiático 1
Africano-euroasiático ( 2
vertebrados ibéricos 1
ibéricos en 1
das ex 1
ex repúblicas 2
soviéticas máis 1
do subsolo 1
subsolo explotados. 1
explotados. É 1
estilo manuelino. 1
manuelino. É 1
mundiais na 1
especialidade. É 1
altas construcións 1
148 metros 1
de Christie 1
Christie e 1
novelas máis 1
máis controvertidas; 1
controvertidas; o 1
innovador xiro 1
xiro argumental 2
argumental tivo 1
xénero. É 1
maior zona 2
Madrid arredor 1
rúas Serrano, 1
Serrano, Claudio 1
Claudio Coello 1
Coello e 1
e Ortega 1
Ortega y 1
y Gasset. 1
Gasset. É 1
das menas 2
prata máis 1
importante. É 1
das mostras 2
máis útiles 3
análise cuantitativa. 1
cuantitativa. É 1
mulleres investigadoras 1
investigadoras en 1
en informática 1
informática máis 1
máis citadas 1
citadas en 1
en España: 1
España: os 1
citados máis 1
15.000 veces. 1
veces. É 1
poucas bacterias 2
que sintetizan 1
sintetizan unha 1
cápsula proteica 1
proteica (de 1
(de poli-ácido 1
poli-ácido D-gamma-glutámico). 1
D-gamma-glutámico). É 1
poucas cidades 1
cidades francesas 1
francesas de 3
habitantes que 4
medrou sen 1
interrupción nos 1
últimos cincuenta 1
cincuenta anos. 2
protagonistas máis 1
famosas das 1
das telenovelas 2
telenovelas venezolanas 1
venezolanas dos 1
dos 70s, 1
70s, sendo 1
sendo Rafaela 1
Rafaela o 1
actriz a 1
internacional. É 1
auga gastan 1
gastan polo 1
plan hidrolóxico 1
hidrolóxico nacional, 1
maior investidor 1
investidor un 1
un habitante 1
habitante da 1
zona. É 1
seis deusas 1
deusas principais 1
do panteón 1
panteón grego 1
grego clásico. 1
clásico. É 1
tres facetas 2
facetas da 1
guerra, as 3
dúas serían 1
a táctica 1
táctica militar, 1
militar, que 3
na correcta 1
correcta execución 1
execución dos 3
dos pláns 1
pláns militares 1
manobras das 1
combate na 1
universidades privadas 1
privadas máis 1
máis exclusivas 1
exclusivas dos 1
vías galegas 1
galegas das 1
seu trazado. 2
trazado. É 1
125 mulleres 1
mulleres das 1
biografía en 1
en Lienü 1
Lienü zhuan 1
zhuan ("Biografías 1
("Biografías de 1
Mulleres Exemplares"), 1
Exemplares"), escrito 1
por Liu 1
Liu Xiang. 1
Xiang. É 1
disciplina central 1
misións espaciais. 1
espaciais. É 1
doenza complexa 1
as esferas 2
esferas social, 1
social, biolóxica 1
biolóxica e 3
e psicolóxica 1
psicolóxica (enfoque 1
(enfoque biopsicosocial). 1
biopsicosocial). É 1
propiedade estatal. 1
enfermidade cunha 1
incidencia baixa, 1
baixa, aínda 2
países industrializados. 1
industrializados. É 1
rara. É 1
entidade non 1
non gobernamental 1
gobernamental ( 1
entidade pública 1
pública sen 1
de lucro, 3
lucro, que 2
vello pavillón 1
pavillón na 1
1980. É 1
de conmoción 1
conmoción nas 1
bases políticas, 1
políticas, ideolóxicas 1
ideolóxicas e 1
e éticas, 1
éticas, que 1
cambio estrutural 1
dunha mellor 2
mellor harmonía 1
as colectividades 1
colectividades española 1
e indíxena. 1
indíxena. É 1
en verso. 2
verso. É 1
especie anádroma, 1
anádroma, que 1
que penetra 1
penetra nos 1
nos esteiros 1
esteiros salobres 1
salobres e 2
sobe polo 1
polo grandes 1
ríos na 3
primavera para 3
a reprodución. 2
reprodución. É 1
especie bastante 1
bastante adaptable 1
adaptable e 1
en pobos 2
pobos rurais 1
suburbios das 1
cidades. É 1
especie bentopeláxica 1
bentopeláxica mariña, 1
mariña, non 1
non migradora, 1
migradora, que 1
habita en 4
augas superficiais 1
superficiais nun 1
e 440 1
440 m, 1
m, Ocean 1
Ocean Biogeographic 1
Biogeographic Information 1
Information System 1
System 2006. 1
2006. É 1
especie bienal, 1
bienal, semellante 1
á cenoira. 1
cenoira. É 1
especie costeira 1
costeira especialmente 1
especialmente diúrna 1
diúrna que 1
miúdo entra 1
estuarios e 1
especie costeira, 1
costeira, subtropical, 1
subtropical, asociada 1
a arrecifes 1
zonas rochosas. 1
rochosas. É 1
de billa 1
billa que 1
abre e 2
se pecha 1
pecha ao 1
ao ritmo 2
ritmo do 3
de entrada, 3
entrada, deixando 1
deixando pasar 2
menos corrente 1
corrente á 2
á carga. 1
carga. É 1
de enreixado 1
enreixado cunha 1
cunha abertura 1
abertura na 1
ou inferior, 1
inferior, situado 1
rede. É 1
de himno 1
himno dedicado 1
traballadora. É 1
ra bastante 1
bastante grande, 1
11 cm 1
de fociño 1
fociño ao 1
de requirimentos 1
requirimentos basicamente 1
basicamente mediterráneos, 1
mediterráneos, prefire 1
prefire hábitat 1
hábitat abertos 1
e marxes 1
cobertura vexetal 1
vexetal á 1
chan, aparece 1
no maquis 1
maquis mediterráneo 1
mediterráneo ou 1
boscosas con 1
con sobosque 1
sobosque claro. 1
claro. É 1
especie discreta 1
discreta que 1
niño feito 1
herba nun 1
nun burato 3
burato no 1
14 ovos 1
ovos cor 1
crema cubertos 1
cubertos con 1
manchas avermelladas. 1
avermelladas. É 1
especie esquiva 1
esquiva e 1
de ver, 2
ver, agás 1
agás cando 3
cando canta. 1
canta. É 1
Europa setentrional. 1
migratoria e 1
poboación inverna 1
inverna na 1
na África 3
subsahariana, principalmente 1
do ecuador. 1
ecuador. É 1
especie migratoria, 1
migratoria, que 1
veráns nas 1
augas frías 1
de latitudes 2
reproduce en 1
climas tropicais 1
ou subtropicais. 1
subtropicais. É 1
moi acoirazada 1
acoirazada con 1
con escudos 1
escudos agrandados 1
agrandados no 1
pescozo. É 1
moi lonxeva, 1
lonxeva, tanto 1
altos superan 1
e quizabes 1
quizabes tres 1
á estreitamente 1
estreitamente emparentada 3
emparentada Chaetura 1
Chaetura vauxi, 1
vauxi, pero 1
grande, con 1
cola relativamente 1
máis longas, 3
longas, e 2
e batidos 1
batidos alares 1
alares máis 1
lentos e 4
maior tendencia 1
a planar. 1
planar. É 1
especie parcialmente 1
parcialmente migradora, 1
migradora, e 1
moitos exemplares 1
exemplares pasan 1
centro leste 1
Unidos, especialmente 1
de costa; 1
costa; outros 1
outros pasan 1
enteiro na 1
Lagos. É 1
especie pioneira 1
pioneira moi 1
moi rústica 1
rústica espallada 1
espallada polos 1
polos paxaros 1
e abundante 2
ambientes secos 1
secos mediterráneos. 1
mediterráneos. É 1
especie principalmente 1
principalmente nocturna. 1
nocturna. É 1
especie protexida 1
protexida na 1
área, pero 2
caza ilegal 2
ilegal e 4
e furtiva. 1
furtiva. É 1
especie química 2
química cuxa 1
ou contido 1
contido se 1
se desexa 7
desexa coñecer, 1
coñecer, é 1
é identificable 1
identificable e 1
e cuantificable, 1
cuantificable, por 1
medición química. 1
estación mixta 1
mixta cunha 1
alpino e 1
esquí de 1
fondo. É 1
estatua esculpida 1
esculpida no 1
os peregrinos 3
peregrinos chamaron 1
chamaron Santa 1
de Rocamador, 1
Rocamador, e 1
turistas chaman 1
chaman Virxe 1
Virxe Negra 1
Negra debido 1
súa cute. 1
cute. É 1
estrutura única 1
única por 1
célula e, 1
diferenza coas 1
coas dendritas, 1
dendritas, é 1
é liso. 1
liso. É 1
experta das 1
marciais. É 1
resistencia dun 1
dun microorganismo 1
microorganismo ao 1
temperatura. É 1
de Hit 1
Hit & 1
& Run 1
Run Music 1
Publishing. É 1
familia amplamente 1
amplamente distribuída 2
procariotas. É 1
ferramenta que 2
estes colectivos. 1
colectivos. É 1
festa moi 1
moi celebrada 1
celebrada na 3
zona, á 1
tamén acoden 1
acoden os 1
mozos. É 1
flor que 3
xorde dun 1
dun arbusto 1
arbusto que 1
crece na 1
na láva. 1
láva. É 1
unha folosa 1
folosa de 1
entre 12,5 1
12,5 e 1
14 cm. 2
de fenilalanina. 1
fenilalanina. É 1
grupo precedente 1
moi dinámica, 2
dinámica, na 1
son adestrados 2
adestrados movementos 1
de golpes, 2
golpes, que 1
executados basicamente 1
basicamente coas 1
mans, en 1
especial haito 1
haito uchi. 1
uchi. E 1
E unha 3
fórmula referida 1
a observacións 1
observacións visuais, 1
visuais, non 1
e valida 2
valida para 1
para observacións 1
radio, nin 1
de vídeo. 1
vídeo. É 1
unha gaivota 1
tamaño medio 8
medio cunha 1
52 cm 2
envergadura máxima 1
de 128 3
128 cm. 1
historia curta 3
curta do 2
do Discworld 1
Discworld con 1
con Cohen 1
Cohen o 1
o Bárbaro 1
Bárbaro preparándose 1
troll nun 1
combate singular. 2
singular. É 1
historia simpática, 1
simpática, mais 1
ningunha fonte 1
que demostre 3
demostre o 1
o conto. 1
conto. É 1
idea oposta 1
e refírese, 1
refírese, ou 1
tenta referir, 1
referir, a 1
a aquilo 1
é «outro» 1
«outro» fronte 1
considerado algo. 1
algo. É 1
con extensas 1
extensas planicies 1
planicies froito 1
proceso erosivo 1
erosivo ao 1
maior antigüidade 1
antigüidade do 1
arquipélago canario, 1
canario, habendo 1
habendo experimentado 1
experimentado numerosas 1
numerosas erupciones 1
erupciones volcánicas 1
volcánicas ao 1
de 18´2 1
18´2 ha 1
ha situada 1
km. do 1
porto principal 3
de Dakar 1
Dakar ( 1
), famosa 1
famosa como 2
interesadas no 1
no Atlántico 4
Atlántico aínda 1
papel real 1
escravos é 1
disputa. É 1
volcánico que 1
máxima altitude 1
de 1.324 1
1.324 metros 1
monte Tomanivi, 1
Tomanivi, tamén 1
chamado monte 1
monte Vitoria. 1
Vitoria. É 1
illa montañosa. 2
montañosa. É 2
atopa fronte 1
capital comunal, 1
comunal, a 1
16 millas 1
millas náuticas. 1
náuticas. É 1
unha individualización 1
individualización extrínseca 1
extrínseca da 1
da divindade; 1
divindade; existencia 1
existencia finita, 1
finita, é 1
da esencia 1
esencia infinita. 1
infinita. " 1
sobre “Desaparecidos 1
“Desaparecidos en 1
en Arxentina”. 1
Arxentina”. É 1
unha lámina 4
lámina moi 1
ouro batido, 1
batido, que 1
obtén de 1
de martelar 1
martelar as 1
ouro ou 1
mediante rolo, 1
rolo, usado 1
usado tradicionalmente 1
para decoración 2
decoración por 1
do dourado 1
dourado en 2
carácter artístico. 1
artístico. É 1
lingua case 1
case extinta 1
extinta falada 1
unhas 5-6 1
5-6 persoas 1
lingua descendete 1
descendete do 1
do saxón 1
saxón antigo. 1
antigo. É 1
lingua extinta 1
extinta xa 1
dos tracios 1
tracios foron 1
foron helenizados 1
helenizados ou 1
ou romanizados. 1
romanizados. É 1
linguaxe universal. 1
universal. É 1
máquina provista 1
mecanismos e 1
a capacitan 1
capacitan para 1
realizar automaticamente 1
automaticamente determinadas 1
determinadas operacións 1
operacións industriais 1
industriais que 1
interveñen no 2
de fabricación. 2
fabricación. É 1
masa viscosa 1
viscosa dunha 1
dunha suave 1
suave cor 1
sabor ácido. 1
ácido. É 1
moza doce 1
e refinada, 1
refinada, e 1
pasado foi 3
foi modelo 1
estrela das 1
telenovelas mexicanas, 1
mexicanas, e 1
separada dun 1
dun afamado 1
afamado escritor 1
escritor brasileiro. 1
brasileiro. É 1
mostra intelixente, 1
intelixente, aínda 1
puido pasar 3
exames para 1
ingresar á 1
á universidade. 2
histórica cun 1
ton épico 1
épico que 1
tamén emprega 2
emprega realismo 1
realismo máxico. 1
máxico. É 1
novela psicolóxica 1
psicolóxica na 1
protagonista encarna 1
encarna un 1
mal da 2
da época: 2
época: seducido 1
súa quimera, 1
quimera, "triunfar 1
"triunfar ou 1
ou morrer", 1
morrer", destrúese 1
destrúese como 1
sen realizarse 1
realizarse como 1
como artista. 3
artista. É 1
teatro breve 1
breve en 1
verso na 2
participan seis 1
seis personaxes 3
personaxes populares: 1
populares: tres 1
tres mulleres. 1
mulleres. É 1
obra feita 1
por tramos, 1
tramos, modificada 1
e inconclusa. 1
inconclusa. É 1
aprecia a 2
dos ditos 1
ditos "mestres 1
"mestres da 1
da Arquitectura 2
Arquitectura Moderna": 1
Moderna": a 1
preocupación cunha 1
mesmo sintética 1
e limpa 1
limpa se 1
se espreme 1
espreme polos 1
polos detalles 1
detalles construtivos 1
construtivos rigorosamente 1
rigorosamente estudados 1
estudados ( 1
obra tecnicamente 1
tecnicamente moi 2
moi basta 1
basta ademais 1
da forte 2
forte erosión 1
conxunto impide 1
impide apreciar 2
apreciar máis 1
detalles. É 1
opción dispoñíbel 1
dispoñíbel para 3
para prevención 1
de elevado 2
elevado risco, 1
risco, mais 1
está recomendada 2
recomendada a 1
risco moderado. 1
moderado. É 1
realiza tanto 1
nenos coma 1
adultos. É 1
unha ouca 1
ouca que 1
medra amodo, 1
amodo, 0,5% 1
0,5% por 1
por día; 1
día; uns 1
40 Kg 1
Kg de 1
peso húmido 1
húmido por 1
metro cadrado 2
uns 10-15 1
10-15 anos. 1
parede semicircular 1
semicircular oposta, 1
oposta, pero 1
non conectada, 1
conectada, está 1
no N-W 1
N-W da 1
da Kaaba 1
Kaaba coñecida 1
como Hatim. 1
Hatim. É 1
parte integral 2
integral da 4
comida tradicional 1
de Kerala 1
Kerala chamada 1
chamada sadya, 1
sadya, servida 1
servida en 1
en vodas 1
e festas 2
festas tradicionais 1
o Onam. 1
Onam. É 1
patoloxía moi 1
carballos galegos. 1
película moi 1
moi complicada 1
e agarimosa. 1
agarimosa. "É 1
película para 3
ser muller, 2
muller, sen 1
e reivindicando 1
reivindicando a 1
de muller", 1
muller", puntualizou 1
puntualizou Vilas. 1
Vilas. É 1
estean a 1
a abalar 1
abalar nese 1
nese programa 1
que, nesa 1
nesa fase 1
fase inicial, 1
inicial, presenten 1
presenten a 1
maneira tan 1
tan descoidada 1
descoidada e 2
e estereotipada." 1
estereotipada." É 1
molécula antiviral 1
antiviral de 1
de amplo 3
espectro desenvolvida 1
por BioCryst 1
BioCryst Pharmaceuticals 1
Pharmaceuticals que 1
sendo probada 1
probada en 1
potencial tratamento 1
tratamento humano 1
humano contra 1
o ébola 1
ébola pola 1
pola USAMRIID. 1
USAMRIID. É 1
pequena mostra 1
pasado distorsionada 1
distorsionada e 1
e nesgada. 1
nesgada. É 1
peza costumista, 1
costumista, chea 1
chea dun 1
dun humor 2
humor fino 1
non exento 1
de ironía. 1
ironía. É 1
planta axeitada 1
para xardíns 1
xardíns boscosos, 1
boscosos, fragas 1
e arboredos. 1
arboredos. É 1
planta dioica, 1
dioica, con 1
plantas macho 1
e femia 5
femia separadas. 1
separadas. É 1
planta estepicursora, 1
estepicursora, pois 1
as inflorescencias 1
inflorescencias despréndense 1
despréndense ao 1
morrer os 1
alí orixinouse 1
orixinouse o 1
de "cardo 1
"cardo corredor", 1
corredor", pois 1
vento arrastran 1
arrastran tanto 1
talos mortos 1
os capítulos 3
capítulos secos. 1
secos. É 1
planta extraordinariamente 1
extraordinariamente útil, 1
útil, téndose 1
téndose descrito 1
descrito máis 1
500 usos 1
e utilidades, 1
utilidades, moi 1
moi válida 1
válida no 1
posibilidades no 1
futuro. É 1
planta fitófila 1
fitófila (agosta 1
(agosta as 1
seu redor). 1
redor). É 1
planta moi 2
ao frío 1
ás enfermidades 2
non experimentou 1
experimentou as 1
alteracións xenéticas 1
plantas cultivadas 2
cultivadas intensivamente. 1
intensivamente. É 1
planta orixinaria 1
Próximo, que 1
desde ha 1
ha máis 1
5.000 anos 1
introducida no 3
conca mediterránea. 1
mediterránea. É 1
que parasita 1
parasita ás 1
árbores, crecendo 1
crecendo sobre 1
súas raíces, 2
raíces, de 2
onde obtén 1
obtén os 1
nutrientes necesarios. 1
necesarios. É 1
require coutadas 1
coutadas moi 1
moi amplas. 1
amplas. É 1
poboación relativamente 1
poesía xeométrica 1
xeométrica e 1
e fría, 1
fría, desde 1
de deshumanización 1
deshumanización da 1
arte, con 2
escasas concesións 1
concesións á 1
á sentimentalidade. 1
sentimentalidade. É 1
de fortalecemento 1
elemento urbano 1
urbano fronte 1
grande nobreza. 1
nobreza. É 1
unha pomba 1
pomba moi 1
grande, ten 1
uns 74 1
74 centímetros 1
corpo, coloración 1
coloración azulada 2
azulada afrisada 1
afrisada con 1
con crista 2
crista azul, 1
azul, peito 1
peito castaño 1
e iris 1
iris vermello. 1
vermello. É 1
mar, por 1
por Kongens 1
Kongens Nytorv 1
Nytorv (Praza 1
(Praza do 1
do Rei), 1
Rei), onde 1
barcos levaban 1
a mercaduría 1
mercaduría e 1
capturas dos 1
dos pescadores. 1
pescadores. É 1
entre xente 2
entre adolescentes. 1
adolescentes. É 1
práctica frecuente 1
código aberto; 1
aberto; debido 1
filosofía podería 1
deberse simplemente 1
palabras usada 1
forma caprichosa 1
caprichosa por 1
quen nomea 1
nomea aos 1
proxectos. É 1
práctica moi 1
ó softcombat 1
softcombat fullcontact. 1
fullcontact. É 1
praia acolledora 1
acolledora de 1
grande amplitude 1
fina, inda 1
produciron frecuentes 1
frecuentes períodos 1
de espolio 1
espolio da 1
da area. 2
area. É 1
praia balizada. 1
balizada. É 1
praia con 1
con ondas 1
e ventos 1
intensidade. É 1
praia cunha 1
zona balizada 1
balizada para 1
de embarcacións. 1
embarcacións. É 1
area torrada 1
torrada e 1
e rocha 1
parte leste, 1
abre baixo 1
baixo acantilado. 1
acantilado. É 1
tranquilas, pois 1
aberto. É 1
praia frecuentada 1
frecuentada no 1
servizos básicos. 1
básicos. É 1
praia portuaria 1
portuaria semiurbana 1
semiurbana e 1
tranquilas, relativamente 1
relativamente arredada 1
arredada dos 2
circuítos turísticos 1
turísticos habituais, 1
habituais, polo 1
que goza 3
dun nivel 1
ocupación xeralmente 1
xeralmente baixo, 1
de hostelaría 1
hostelaría na 1
na contorna. 2
contorna. É 1
de Massane 1
Massane Production, 1
Production, Arbos 1
Arbos Films 1
Films e 1
e Vab. 1
Vab. É 1
propiedade moi 1
rochas na 1
privada, polo 1
non visitábel. 1
visitábel. É 1
vía exóxena 1
exóxena do 1
das lipoproteínas. 1
lipoproteínas. É 1
unha protostela 1
protostela con 1
xilema rodeadas 1
floema. É 1
provincia cunha 1
moi montañosa. 1
provincia moi 1
dinámica, grazas 1
actividades industriais 1
comerciais. É 1
unha radio 1
radio musical 1
musical diversificada, 1
diversificada, con 1
popular brasileira. 1
relación substituta, 1
substituta, mais 1
unha relación, 2
relación, caracterizada 1
mecanismos idealizados, 1
idealizados, defensivos 1
defensivos e 1
e compensatorios, 1
compensatorios, libre 1
libre das 1
das ameazas 1
e ansiedades 1
ansiedades asociadas 1
coa conexión 1
conexión emocional 1
emocional ás 1
situacións reais. 1
reais. É 1
natural protexida 2
protexida onde 1
reproducen as 1
tartarugas mariñas. 2
mariñas. É 1
Nacional Cotubanamá. 1
Cotubanamá. É 1
rocha félsica 1
félsica fanerítica 1
fanerítica da 1
serie ígnea 1
ígnea subalcalina 1
subalcalina e 1
de intermedio 1
intermedio a 1
a groso. 1
É unhas 1
13 Corporación 1
Corporación Rexionais 1
Rexionais Nativas 1
Nativas de 1
Alasca (Alaska 2
(Alaska Native 2
Native Regional 1
Regional Corporations), 1
Corporations), que 1
estableceron baixo 1
Acta do 1
Acordo das 1
das Reclamacións 1
Reclamacións dos 1
dos Nativos 1
Nativos de 1
Native Claims 1
Claims Settlement 1
Settlement Act) 1
Act) en 1
textos publicados, 1
publicados, expostos 1
expostos ou 1
ou enunciados 1
enunciados en 1
diferentes espazos 2
países, durante 1
tres décadas. 2
décadas. É 1
unha señora 1
señora ignorante, 1
ignorante, ás 1
veces trastocada. 1
trastocada. É 1
de cumios 1
cumios suaves 1
van gañando 2
gañando altura 1
altura cara 3
unha sociación 1
sociación só 1
homes. E 1
E unhas 1
unhas teñen 1
ofrecer que 1
que outras. 5
outras. É 1
con curvatura 1
curvatura constante 1
constante nunha 1
nunha terceira 2
terceira dimensión. 1
dimensión. É 1
superficie reducida, 1
reducida, máis 1
parte interna 2
interna cá 1
cá na 1
ou axilar. 1
axilar. É 1
unha superpotencia, 1
superpotencia, facendo 1
guerra «segundo 1
«segundo o 1
o manual». 1
manual». É 1
común utilizada 1
utilizada nos 1
nos desenvolvementos 1
desenvolvementos farmacéuticos, 1
farmacéuticos, xa 1
modo fiable 1
fiable de 3
produto e 1
súa pureza. 1
pureza. É 1
unha tenra 1
tenra intrusa 1
intrusa cunha 1
cámara invisible". 1
invisible". É 1
terra montañosa 1
(o 20 1
% érguese 1
érguese a 5
un 70 1
% a 2
1.000 m) 1
por extensos 1
extensos bosques 1
bosques (arredor 1
do 50 3
territorio). É 1
torre branca 1
formigón cilíndrico 1
cilíndrico de 1
14 m 1
con lanterna 1
lanterna e 2
dobre galería, 1
galería, construída 1
construída fronte 1
antigo faro. 1
faro. É 1
tradición moi 1
Occidental, especialmente 1
países tradicionalmente 1
tradicionalmente católicos, 1
católicos, e 1
extensión, en 1
en Hispanoamérica. 1
Hispanoamérica. É 1
de himnos 1
himnos feita 1
Nicholas Ramm, 1
Ramm, un 1
pastor alemán 1
alemán en 1
en Riga. 1
Riga. É 1
unha trocoide, 1
trocoide, con 1
rotación. É 1
variable do 2
Beta Cephei. 1
Cephei. É 1
do clásico 4
clásico modelo 1
modelo loxístico 1
loxístico proposto 1
por Pierre 1
Pierre François 1
François Verhulst, 1
Verhulst, e 1
ambiente na 2
na dinámica 2
dinámica poboacional 1
poboacional utilizando 1
utilizando dous 1
dous parámetros 1
parámetros («r» 1
(«r» e 1
e «K») 1
«K») en 1
dun só. 2
só. E 1
de Eriogonum 1
Eriogonum giganteum, 1
giganteum, Eriogonum 1
Eriogonum giganteum 1
giganteum var. 1
var. compactum 1
compactum é 1
é endémico 1
endémico e 1
particularmente raro 1
Santa Bárbara. 3
Bárbara. É 1
variedade transparente 1
transparente de 1
de ortoclasio, 1
ortoclasio, con 1
con fórmula 1
fórmula KAlSi3O8, 1
KAlSi3O8, que 1
que cristaliza 1
cristaliza a 1
temperaturas moi 2
baixas, en 1
en veas 1
veas hidrotermais, 1
hidrotermais, o 1
apreciar en 1
que sistema 1
sistema cristaliza. 1
cristaliza. É 1
vella vila 1
mariñeira. É 1
unha verba 3
verba na 2
actualidade case 1
desuso. É 1
versión executiva 1
executiva dunha 1
única clase 1
clase con 2
48 prazas, 1
prazas, especialmente 1
especialmente deseñada 1
servizos intercontinentais. 1
intercontinentais. É 1
versión merollada 1
merollada do 1
do Belier 1
Belier I, 1
I, tramén 1
tramén dunha 1
soa etapa, 1
etapa, e 1
e cargado 1
cargado con 1
con Plastolite 1
Plastolite como 1
como propelente 1
propelente en 1
de Epictete. 1
Epictete. É 1
máis, unha 1
torres do 2
World Trade 2
Trade Center”. 1
Center”. É 1
vivenda particular. 1
particular. É 1
prados abundantes, 1
abundantes, fontes 1
e pozos, 1
pozos, hoxe 1
hoxe altamente 1
altamente urbanizada. 1
urbanizada. É 1
importantes impostos 1
impostos para 2
goberno central, 3
que predominantemente 1
predominantemente proceden 1
da minaría 1
minaría do 1
do diamante. 1
diamante. É 1
zona xenerosa 1
xenerosa en 1
recollen as 3
múltiples fontes. 1
fontes. É 1
histórico distrito 1
Valencia. "É 1
"É un 2
home forte." 1
forte." É 1
un hórreo 2
hórreo de 3
cámara ancha, 1
ancha, curta 1
e alta. 1
alta. É 1
É unicamente 1
unicamente durante 1
eles poden 1
verdadeiramente xuntos, 1
xuntos, e 1
longa noite 1
morte poderán 1
poderán estar 1
estar eternamente 1
eternamente unidos. 1
unidos. É 1
É unicameral 1
unicameral e 1
por 349 1
349 membros 1
membros (chamados 1
(chamados en 4
en sueco 1
sueco riksdagsledamöter), 1
riksdagsledamöter), electos 1
electos para 1
servir por 1
centro financeiro, 1
financeiro, e 1
transporte por 2
por abeirar 1
abeirar o 1
meirande porto 1
de contedores 1
contedores do 1
centro metalúrxico 1
metalúrxico de 1
de Donbass 1
Donbass e 1
posúe dúas 3
dúas universidades. 1
un incrible 1
incrible obxecto 1
obxecto incrustado 1
incrustado difuso 1
difuso dunha 1
a detectar 1
detectar agora 1
con telescopios 1
telescopios máis 1
máis modernos. 2
modernos. É 1
indicador comunmente 1
comunmente usado 1
riqueza económica 1
económica dun 1
dun país. 2
índice ponderado 1
ponderado por 1
por capitalización 1
capitalización bolsista; 1
bolsista; é 1
dicir, ó 1
índices como 1
o S&P 1
S&P 500, 1
500, non 1
non tódalas 1
tódalas empresas 1
forman teñen 1
mesmo peso. 1
ingrediente común 1
adoita servirse 1
servirse frixido. 1
frixido. É 1
un inmoble 1
inmoble rectangular 1
rectangular construído 1
en pedra, 2
pedra, de 2
paredes recubertas 1
recubertas e 1
de branco. 1
branco. É 1
lago alargado, 1
alargado, de 2
de 416 1
416 km 1
en distancia 2
distancia norte-sur, 1
norte-sur, con 1
praias areosas, 1
areosas, grandes 1
grandes cantís, 1
numerosas zonas 1
zonas existen 1
existen covas. 1
covas. É 1
poemas póstumo, 1
póstumo, que 1
autor entregara 1
entregara ao 1
ao editor 1
editor con 1
con ilusión 1
de velos 1
velos publicados. 1
publicados. É 1
libro escrito 1
escrito nunha 1
nunha prosa 1
prosa sinxela 1
e popular, 3
popular, nun 1
bo galego 1
e rico 2
rico vocabulario 1
vocabulario para 1
material folclórico 1
folclórico que 1
que recolle. 1
recolle. É 1
a dramatizar 1
dramatizar e 1
e teatralizar, 1
teatralizar, xa 1
historia exprésanse 1
exprésanse numerosos 1
de ánimo: 1
ánimo: tristeza 1
tristeza (“¿Puedo 1
(“¿Puedo entrar, 1
entrar, Dobo?” 1
Dobo?” É 1
incoloro con 1
con cheiro 1
a petróleo. 1
petróleo. É 1
lixeiro avión 1
avión STOL 1
STOL de 1
transporte con 1
motores radiais 5
pistóns Ivchenko 1
Ivchenko AI-14RF. 1
AI-14RF. É 1
un loitador 3
loitador armado 1
armado cunha 2
cadea e 3
regras especiais. 1
especiais. É 1
lecer cuxa 1
cuxa principal 1
principal atracción 1
atracción é 1
pode subir 1
cantar, mentres 1
a consumir 2
consumir bebidas 1
bebidas cos 1
é escoitado 2
escoitado polo 2
dos asistentes. 1
asistentes. É 1
rural con 1
e labradío. 1
labradío. É 1
mamífero eminentemente 1
eminentemente adaptado 1
á inxesta 1
de vexetais, 1
vexetais, cunha 1
cunha dentición 1
dentición dotada 1
de moas 1
moas e 1
uns incisivos 1
incisivos adecuados. 1
adecuados. É 1
mecanismo intrínseco 1
intrínseco que 1
existe desde 3
continúa despois. 1
xénero Phylloscopus 1
Phylloscopus (os 1
(os picafollas) 1
picafollas) pequeno 1
e repoludo. 1
repoludo. É 1
un mergullo 1
mergullo no 1
ser histórico. 1
histórico. É 1
método común 2
fungos mixomicetos. 1
mixomicetos. É 1
método doado 1
doado e 2
e barato 1
barato para 1
exame inicial. 1
inicial. É 1
millonario excéntrico 1
excéntrico que 1
pretende un 1
mundo formado 1
xente fisicamente 1
fisicamente perfecta 1
perfecta (segundo 1
seu canon: 1
canon: rapaces 1
rapaces vigorosos 1
vigorosos con 1
con músculos 1
músculos apolíneos 1
apolíneos e 1
de vertixe. 1
vertixe. É 1
mineral incombustible 1
incombustible e 1
e quimicamente 1
quimicamente moi 1
temperaturas, o 1
o fogo. 1
fogo. É 1
que integra 1
integra elementos 1
varios outros. 1
outros. É 1
pensamento co 1
tenta preencher 1
preencher o 1
padrón dun 1
e matemático 3
matemático de 1
de explicacións 1
explicacións e 1
e probas 3
de argumentos 4
que proben 1
proben as 1
as conxecturas 1
conxecturas do 1
suxeito. É 1
media ilustrada, 1
ilustrada, que 1
prefire o 2
o normativo, 1
normativo, disciplinado 1
disciplinado e 1
e austero, 1
austero, contra 1
a aristocracia. 2
aristocracia. É 1
estende dende 1
apoian un 1
un Reino 1
como estado 3
estado unitario 1
unitario gobernado 1
desde Westminster, 1
Westminster, aos 1
apoian diversos 1
de descentralización 1
descentralización da 1
ou concentración 3
a Escocia. 2
Escocia. É 1
mozo rebelde, 1
rebelde, impulsivo 1
impulsivo e 1
independente. É 1
neno tímido, 1
tímido, cariñoso 1
e sensible, 1
sensible, que 1
anos. "eu 1
"eu non 1
tería o 5
corazón nin 1
a carraxe 1
carraxe de 1
queimar estas 1
estas cartas", 1
cartas", escribiu 1
William McCarthy, 1
McCarthy, conservador 1
museo. É 1
órgano importante 1
función sexual. 1
sexual. É 1
órgano ovoide 1
ovoide que 1
rexión facial 1
facial dos 1
dos odontocetos. 1
odontocetos. É 1
ancho cos 1
outros metacarpianos. 1
metacarpianos. É 1
un paraíso 1
paraíso para 1
os mergulladores, 2
mergulladores, polos 1
polos ricos 1
ricos fondos 1
fondos que 1
seu arredor. 1
arredor. É 1
un pasto 1
pasto excelente 1
o gado 1
gado ovino, 1
ovino, xa 1
ao pacer 1
pacer eliminan 1
eliminan as 1
un pato 1
pato mergullador 1
mergullador de 1
augas someiras. 1
someiras. É 1
patrón característico 1
de inflamación 2
inflamación crónica 1
crónica que 2
encontra nalgúns 1
casos ben 1
definidos de 1
inflamación crónica. 1
crónica. É 1
paxaro de 1
xeral agrisado 1
agrisado coa 1
cola longa, 1
longa, con 1
con partes 1
negras e, 1
e, dependendo 2
das variedades, 1
variedades, brancas. 1
rectangular. É 1
peixe agresivo, 1
agresivo, pero 1
movementos lentos, 1
lentos, cun 1
marcado frenesí 1
frenesí devorador, 1
devorador, motivo 1
os náufragos 1
náufragos e 1
e superviventes 1
superviventes no 1
océano en 2
en accidentes; 1
accidentes; atacou 1
atacou máis 1
máis humanos 1
tódalas outras 1
tiburóns xuntas. 1
xuntas. É 1
doce sen 1
sen escamas, 1
escamas, recoñecible 1
recoñecible pola 1
pola ancha 1
e aplanada 1
aplanada cabeza 1
gran boca. 1
boca. É 1
un pequena 1
e árida 1
árida illa 1
mide 3,5 1
3,5 por 1
por 1,25 1
1,25 millas. 1
millas. É 1
pequeno areal 2
areal ao 1
accede cruzando 1
cruzando as 1
do tren. 3
tren. É 1
areal illado 1
illado no 1
cabo, duns 1
pequeno trabalinguas 1
trabalinguas que 1
de traxe, 1
traxe, un 1
dunha compañía, 1
compañía, sofre 1
sofre o 3
día duro 1
piso de 1
de abaixo. 1
abaixo. É 1
personaxe clave 1
clave pola 1
ideais ilustrados 1
ilustrados liberais, 1
liberais, no 1
sentido francés 1
francés (radical-laico), 1
(radical-laico), que 1
serviron á 1
á minoría 1
minoría intelectual 1
intelectual republicana 1
republicana e, 1
tarde, á 1
esquerda revisionista. 1
revisionista. É 1
personaxe importante, 1
Daniel Serrallonga 1
Serrallonga aparece 1
aparece narrada 1
narrada desde 1
vista. É 1
personaxe plano, 1
plano, xa 1
ó estar 2
estar morto 1
morto non 1
non evoluciona 1
evoluciona nada. 1
nada. É 1
orixe volcánica, 1
volcánica, cuberto 1
un espeso 1
espeso bosque 1
bosque tropical 1
tropical húmido. 1
húmido. É 1
un po 2
po amarelo, 1
amarelo, soluble 1
quente. "É 1
un pobo, 2
pobo, non 1
un individuo, 2
individuo, o 1
á autodeterminación 2
autodeterminación e 2
desenvolvemento nacional 1
e global". 1
global". É 1
poema intimista 1
intimista de 1
soidade e 1
e desespero 1
desespero con 1
fondo social-patriótico, 1
social-patriótico, de 1
identificación social-persoal 1
social-persoal (coma 1
do libro). 2
libro). É 1
un portal 3
portal sen 1
sen porta, 1
da Valldigna 1
Valldigna (Simat 1
(Simat de 1
la Valldigna), 1
Valldigna), a 1
atopaba diante 2
do portal. 1
portal. É 1
de Kimbe, 1
Kimbe, sendo 1
terceiro porto 2
porto en 3
Nova Guinea. 3
Guinea. E 1
E un 1
adiante recoñece 1
recoñece que 4
elementos simples 1
iso "irracionais", 1
"irracionais", xa 1
dar razón 1
razón deles. 1
prato que 2
serve normalmente 1
normalmente quente. 1
quente. É 1
na Cuba 1
Cuba Colonial 1
Colonial ao 1
un plátano 1
plátano fritido 1
fritido entre 1
seus ingredientes. 2
ingredientes. É 1
prato típico 1
rexión histórica 1
de Bresse 1
Bresse e 1
de Franco-Condado. 1
Franco-Condado. É 1
preciso controlar 1
controlar numerosas 1
numerosas variables, 1
bo acabado 1
acabado superficial. 1
superficial. É 1
da caramelización 1
caramelización da 1
da glicosa. 1
glicosa. É 1
pretende impulsar, 1
impulsar, en 1
revitalización social, 1
social, económica 2
e ambiental 1
ambiental destas 1
destas áreas 1
mundo urbano, 1
urbano, seguen 1
seguen conservando 1
conservando tanto 1
galega. É 1
queixo graxo 1
graxo cunha 1
cunha consistencia 1
consistencia que 1
de maduración. 2
maduración. É 1
raio característico 1
característico asociado 1
calquera cantidade 1
masa. É 1
un receptáculo 1
receptáculo cónico 1
cónico ou 1
ou convexo, 1
convexo, onde 1
ovario será 1
flor. É 1
un recinto 9
recinto cunha 1
capacidade superior 2
a 38.000 1
38.000 persoas. 1
recinto pechado 1
entre corenta 1
e sesenta 1
sesenta metros 1
entre nove 1
nove e 2
once de 2
recinto pequeno 1
pequeno dividido 1
unha tarima 1
tarima con 1
catro ocos. 1
ocos. É 1
recurso moi 1
empregado no 1
no póker. 1
póker. É 1
terceira persoa, 2
de "caderno 1
"caderno de 1
de notas" 1
notas" do 1
do protagonista-narrador 1
protagonista-narrador que 1
terceira persoa. 2
máis tardío 1
de inferior 2
inferior calidade 2
calidade artística. 2
artística. É 1
un remake 1
remake do 1
filme francés 1
2004 District 1
District 13. 1
13. É 1
río sacro 1
sacro para 1
os hindús, 1
hindús, recibindo 1
recibindo culto 1
culto a 4
súa divindade, 1
divindade, personificada 1
personificada como 1
deusa Ganga. 1
Ganga. É 1
ritmo moi 1
moi alegre 1
de festa, 2
festa, axeitado 1
baile en 1
en parellas. 1
parellas. É 1
un sabio 1
sabio guerreiro 1
guerreiro ermitán 1
ermitán que 1
co universo, 1
universo, pero 1
moi solitario 1
solitario adoita 1
ter mal 1
mal carácter. 1
carácter. É 2
un SEED 1
SEED do 2
de Gabaldia 1
Gabaldia que 1
como francotirador. 1
francotirador. É 1
ser similar 2
gato azul, 1
azul, ten 1
cousa. É 1
un similsulfurizado 1
similsulfurizado de 1
calidade superior 1
superior fortemente 1
fortemente calandrado. 1
calandrado. É 1
versións distribuído 1
distribuído orientado 1
á ser 1
ser rápido, 2
rápido, "Así 1
"Así que 1
que estou 2
estou a 1
escribir scripts 1
scripts para 1
cambios das 1
cousas moito 1
máis rápido." 1
rápido." É 1
sólido amarelo 1
molecular 257,2, 1
257,2, inactívase 1
inactívase ó 1
co chan 3
a fotodescomposición 1
fotodescomposición rápida. 1
rápida. É 1
un spin-off 1
spin-off do 1
do Fortnite: 1
Fortnite: Save 1
Save the 3
World, un 1
un cooperativo 1
cooperativo xogo 1
supervivencia con 1
estilo ecléctico, 2
ecléctico, con 1
rectangular dunha 1
nave dividida 1
varios treitos 1
treitos e 1
de canón, 2
canón, capelas 1
e presbiterio. 2
presbiterio. É 1
dimensións, cunha 1
tempo, de 1
de noite? 1
noite? É 1
repeticións en 2
tándem de 1
variable (VNTR), 1
(VNTR), as 1
ter distintos 2
distintos tamaños; 1
tamaños; neste 1
caso son 1
tamaño curto. 1
curto. É 1
representación na 1
personaxes varían 1
coa importancia 2
importancia ou 1
ou dignidade 2
lles quer 1
quer atribuír. 1
atribuír. É 1
neve intensa. 1
intensa. É 1
torneo organizado 1
pola L.E.N. 1
L.E.N. (Liga 1
(Liga Europea 1
de Natación). 1
Natación). ; 1
en ratas 1
ratas femias 1
femias causa 1
causa infertilidade 1
infertilidade debido 1
á reabsorción 1
reabsorción fetal 1
fetal causada 1
retinoico local 1
embrión. É 1
tubo transmembrana 1
transmembrana que 2
poro TOC. 1
TOC. "eu" 1
"eu" nunca 1
nunca "en 1
"en realidade" 1
realidade" estou 1
estou de 1
acordo exactamente 1
exactamente co 1
co significante, 1
significante, non 1
me invento 1
invento a 1
min mesmo;en 1
mesmo;en cambio,a 1
cambio,a miña 1
miña existencia 1
existencia foi,en 1
foi,en certo 1
certo sentido,xa 1
sentido,xa co-fundada 1
co-fundada coa 1
do ciberespazo. 1
ciberespazo. É 1
un whisky 1
whisky con 1
con sabor, 1
sabor, potente 1
moito carácter. 1
equipos poidan 1
poidan conxugar 1
conxugar as 1
participacións nas 2
súas ligas 1
ligas respectivas 1
respectivas e 1
europeas. É 1
xénero solemne 1
solemne e 1
e instrumental, 1
instrumental, cun 1
ritmo medio 1
de 2/4 1
2/4 que 1
frases descendentes 1
grande antigüidade. 1
antigüidade. É 1
ten valor 1
valor práctico, 1
práctico, senón 1
forza simbólica, 1
simbólica, como 1
de comuñón 1
co Papa 1
Papa e 2
solicitude polas 1
necesidades dos 2
dos irmáns; 1
irmáns; e 1
o voso 1
voso servizo 1
servizo posúe 1
valor moi 1
moi eclesial". 1
eclesial". É 1
de disparos 1
disparos no 1
xogador controla 3
controla unha 1
nave espacial 4
espacial na 2
da pantalla 1
a inimigos 1
que descende 3
descende en 1
diversas direccións. 1
direccións. Eurídice, 1
Eurídice, a 1
esposa, e 1
fillos superviventes 1
superviventes tamén 1
na Odisea: 1
Odisea: Equefrón, 1
Equefrón, Estrático, 1
Estrático, Perseo, 1
Perseo, Áreto, 1
Áreto, Trasimedes 1
Trasimedes e 1
e Pisístrato. 1
Pisístrato. Euríloco 1
Euríloco marcha 1
marcha disimuladamente 1
disimuladamente a 1
Ulises e 2
poucos homes 2
quedaran vixiando 1
vixiando o 1
o barco. 3
barco. Euristeo 1
Euristeo tampouco 1
tampouco aceptou 1
traballo por 2
ó percibir 1
percibir un 2
salario (ou, 1
(ou, cando 1
menos, pedilo) 1
pedilo) fixérao 1
fixérao non 1
non estando 3
estando ó 3
servizo. Euritión 1
Euritión encabecou 1
encabecou a 1
a liorta 1
liorta arrastrando 1
arrastrando a 1
a Hipodamía 1
Hipodamía dos 1
dos cabelos, 1
cabelos, mentres 1
dos centauros 1
centauros se 1
se abalanzaron 1
abalanzaron sobre 1
outras invitadas 1
invitadas e 1
mesmo sobre 1
homes mozos 1
mozos presentes. 1
presentes. ; 1
; Eurocopter 1
Eurocopter optou, 1
optou, como 1
movemento para 1
para dispersar 2
dispersar as 1
de helicópteros, 1
helicópteros, por 1
por comezar 1
fabricar o 2
o AS350 1
AS350 na 1
de Columbus, 1
Columbus, Mississippi 1
súas entregas 1
entregas no 1
estadounidense. Eurocup, 1
Eurocup, clasificado 1
clasificado para 1
catro, semifinal 1
semifinal (3º). 1
(3º). Europa 1
Europa durante 2
entreguerras. Europa 1
Europa estaba 1
unha sombra 2
profunda dor 1
dor causada 1
exterminio alemáns. 1
alemáns. Europa 1
Europa Press, 1
Press, 23 1
2019. European 1
European Child 1
Child and 2
and Adolescent 1
Adolescent Psychiatry, 1
Psychiatry, 19,179–197 1
19,179–197 Non 1
cognitivos especificamente 1
especificamente vencellados 1
vencellados a 1
xenes candidatos. 1
candidatos. Europeo 1
Europeo Sub16, 1
Sub16, en 1
en Hradec 1
Hradec Kralove 1
Kralove e 1
e Pardubice 1
Pardubice (República 1
(República Checa). 1
Checa). É 1
É usada 1
para sancionar 1
sancionar as 1
faltas coñecidas 1
como "pase 1
"pase de 1
dúas liñas". 1
liñas". É 1
É usado 2
designar aquelas 1
aquelas comunidades 1
autónomas que 1
pasado histórico 1
seu presente 1
presente contan 1
cunha identidade 1
identidade colectiva, 1
colectiva, lingüística 1
seu, diferenciada 1
diferenciada da 2
como española. 1
usado tanto 3
para voos 3
voos militares 1
militares como 2
como civís. 1
civís. "Eu 1
"Eu simplemente 1
que significaba'' 1
significaba'' dogma. 1
dogma. Euskaltel 1
Euskaltel está 1
está despregando 1
despregando unha 1
xeración no 1
Vasco, cuns 1
cuns investimentos 1
1.200 millóns 1
euros (600 1
(600 euros 1
euros por 2
por habitante), 1
habitante), o 1
maior investimento 1
rede por 2
por habitante 1
habitante de 1
español. Eu 1
Eu son 1
son sete 1
máis ditosa, 1
ditosa, cos 1
meus catorce 1
catorce fillos, 1
ela ten 3
soamente dous. 1
dous. Eutarico 1
Eutarico naceu 1
naceu polo 1
polo 480, 1
480, e 1
familia nobiliaria 1
nobiliaria ostrogoda 1
ostrogoda dos 1
dos Amalos. 1
Amalos. É 1
É utilizado 2
técnica literaria. 1
literaria. É 1
por arredor 3
130 museos 1
Suecia. Eu 1
Eu vin 1
vin o 1
o Santo 1
Santo Padre 1
Padre nunha 1
casa moi 1
de xeonllos, 1
xeonllos, diante 1
dunha mesa, 1
mesa, coas 1
mans na 2
a chorar. 1
chorar. "Eu 1
"Eu xa 1
xa estou 1
estou amortizado", 1
amortizado", foron 1
primeiras palabras 1
que pronunciou 2
pronunciou Perón 1
Perón tras 1
de Ezeiza. 1
Ezeiza. Eva 1
Eva berra 1
berra mentres 1
mentres Walther 1
Walther entra 1
na habitación, 1
habitación, espléndidamente 1
espléndidamente vestido 1
vestido para 1
festa, e 1
e canta 3
canta a 1
terceira sección, 1
sección, final, 1
final, da 1
de premio. 1
premio. Evan 1
Evan Dando 1
Dando era 1
un avogado. 1
avogado. Evan, 1
Evan, que 1
describiu a 12
Beatles como 1
vida, afirmou 1
papel, Lucy 1
Lucy que 1
mantén nunha 1
con Jude 1
Jude ( 1
( Evans 1
Evans considerou 1
expansión un 1
feito seguro 1
seguro (aplicando 1
(aplicando modelos 1
modelos actuais 1
poder naval). 1
naval). Evans 1
Evans interpreta 1
a Curtis 1
Curtis Everett, 1
Everett, un 1
cola do 4
tren que 4
revolución contra 2
tren. Evan-Thomas 1
Evan-Thomas recoñeceu 1
o sinal, 1
sinal, pero 1
o tenente-comandante 1
tenente-comandante Ralph 1
Ralph Seymour, 1
Seymour, tenente 1
de Beatty, 2
Beatty, agravou 1
non arriou 1
arriou as 1
bandeiras (para 1
(para executar 1
executar o 1
o sinal) 1
sinal) durante 1
algúns minutos. 1
minutos. Eva 1
Eva permanece 1
permanece á 1
da árbore, 1
árbore, véndose 1
véndose a 1
serpe enrolada 1
enrolada ó 1
pólas. Eva 1
Eva por 1
entón tocaba 1
tocaba cun 1
chamado Bandera 1
Bandera Blanca 1
Blanca e 2
Juan co 1
grupo Días 1
Días de 2
de vino 1
vino y 1
y rosas, 1
rosas, que 1
de Eva 2
Eva nunha 2
nunha canción. 1
canción. Eva 1
Eva Serra, 1
Serra, 75 1
anos, historiadora 1
historiadora e 1
e activista 2
activista catalá. 1
catalá. Evelyn 1
Evelyn atópase 1
atópase embarazada 1
embarazada de 1
sete meses 6
e veñen 4
veñen dispostos 1
relaxarse ao 1
illa, na 2
Tom pasou 1
tempada anos 1
atrás. Evelyn 1
Evelyn retirou 1
novembro, mais 2
mais Mandela 1
Mandela solicitou 1
divorcio en 4
1958, finalizando 1
quedando os 2
nenos ó 1
de Evelyn. 1
Evelyn. Evenos 1
Evenos de 1
de Paros 1
Paros cobraba 1
cobraba polas 1
súas leccións 1
leccións 5 1
5 minas. 1
minas. Eventualmente, 1
Eventualmente, a 1
varias iteracións 1
iteracións deses 1
deses proceso, 1
proceso, os 3
características adaptativas 1
adaptativas cada 1
complexas. Eventualmente 1
Eventualmente forman 1
forman ovillos 1
ovillos de 1
de neurofibrilas 1
neurofibrilas dentro 1
corpos das 2
nerviosas. É 1
É verdade 2
pintura lle 1
lle deleita 1
deleita extremadamente, 1
extremadamente, e 1
miña opinión 1
opinión este 1
este príncipe 1
príncipe está 1
dotado de 3
de excelentes 1
excelentes calidades. 1
calidades. É 1
grego xa 1
máis accesíbeis 1
accesíbeis polo 1
polo esquecemento 1
os escritos 4
pasaban polo 3
polo traballoso 1
traballoso proceso 1
copia manual 1
manual eran 1
eran seleccionados 1
seleccionados de 2
daban os 1
os relixiosos. 2
relixiosos. Evergreen 1
Evergreen Aviation 1
Aviation Technologies 1
Technologies Corporation 1
Corporation de 2
de Taiwan 2
Taiwan foi 1
completar as 3
dos 747-400 1
747-400 a 1
a Dreamlifters 1
Dreamlifters en 1
en Taoyuan. 1
Taoyuan. E 1
E veu 1
a Antioquía 2
Antioquía en 1
de esmoleiro 1
esmoleiro pedindo 1
pedindo caridade 1
caridade porta 1
porta por 1
por porta 1
porta pero 1
lle socorreu 1
socorreu salvo 1
salvo unha 5
pobre familia 1
nunha casoupa 1
casoupa apartada. 1
apartada. Evidencia 1
Evidencia científica 1
científica preliminar 1
preliminar (en 1
(en ratas) 1
ratas) asocia 1
asocia esta 1
práctica cunha 1
acción neuroprotectora, 1
neuroprotectora, profiláctica 1
profiláctica contra 1
posible toxicidade 1
toxicidade do 1
do MDMA. 1
MDMA. Evidencia 1
Evidencia unha 1
continuidade no 3
espazo sagrado 1
sagrado que 1
pasou dunha 1
culto pagán 1
pagán á 1
dun culto 1
culto cristián 1
cristián e 2
un local 1
local culto 1
séculos seguintes 2
seguintes até 1
hoxe. Evidentemente, 1
segunda delas 2
mellor sorte 1
sorte gozou. 1
gozou. Evidentemente, 1
Evidentemente, contempla 1
contempla tamén 1
diferentes motivos 1
motivos mariñeiros. 1
mariñeiros. ", 1
", evidentemente 1
evidentemente diferían 1
diferían etnicamente 1
etnicamente dos 1
dos escitas 1
escitas propiamente 1
ditos, que 1
tamén desprazaron 1
desprazaron e 1
e substituíron 3
substituíron os 2
os cimerios. 1
cimerios. Evidentemente, 1
Evidentemente, esta 1
esta dimensión 1
menor cá 1
cá do 1
plano na 1
a recta 1
recta está 1
está contida. 1
contida. Evidentemente 1
Evidentemente todas 1
estas probas 1
probas periciais 1
periciais nunca 1
son concluíntes, 1
concluíntes, senón 1
ser combinadas 1
probas lingüísticas 1
lingüísticas (complementariedade 1
(complementariedade intraevidencial) 1
intraevidencial) e 1
probas doutras 1
doutras ciencias 1
ciencias forenses 1
forenses (complementariedade 1
(complementariedade interevidencial). 1
interevidencial). É 1
É visible 1
vista e, 1
ser cultivada, 1
cultivada, ten 1
ten desconcertado 1
desconcertado a 1
varias xeracións 4
de microbiólogos. 1
microbiólogos. É 1
É visto 1
gran roda 2
roda dividida 1
partes idénticas: 1
idénticas: unha 1
unha realiza 1
movemento ascendente 2
ascendente (Utsarpini), 1
(Utsarpini), mentres 1
outra un 1
movemento descendente 1
descendente (Avasarpini). 1
(Avasarpini). Evita 1
Evita a 1
súa exección 1
exección fóra 1
vehículo ou 1
súa proxección 1
proxección contra 1
do habitáculo 1
habitáculo (taboleiro 1
(taboleiro de 1
control, parabrisas, 1
parabrisas, etc.). 1
etc.). Evitaba 1
Evitaba no 1
no posible 3
enfrontamentos violentos 1
violentos cos 1
veciños excepto 1
circunstancias éranlle 1
éranlle excepcionalmente 1
excepcionalmente favorables, 1
favorables, preferindo 1
preferindo sempre 1
sempre conseguir 1
forma gradual 1
e indirectamente. 1
indirectamente. É 1
É vital 1
acuario circule, 1
circule, quítenselle 1
quítenselle as 1
impurezas e 1
estea bioloxicamente 1
bioloxicamente depurada. 1
depurada. Evitan 1
Evitan os 2
os bosque 1
bosque mestos, 1
mestos, a 1
os desertos. 1
desertos. Evitan 1
as estepas 1
estepas sen 1
sen árbores, 1
árbores, agás 1
cando dispoñen 2
de acantilados 1
acantilados nos 1
que criar. 1
criar. Evitar 1
Evitar tamén 1
tamén podas 1
podas e 1
e feridas 1
nos pexegueiros. 1
pexegueiros. Evitouno 1
Evitouno a 1
a firme 2
firme actitude 1
de Pozas 1
Pozas e 1
xeneral Miguel 1
Miguel Núñez 1
Núñez de 3
de Prado. 1
Prado. É 1
É viúvo 1
viúvo e 2
fillos. Evnissyen 1
Evnissyen adiviña 1
adiviña a 1
a estrataxema 1
estrataxema e 1
e mata 5
mata os 1
douscentos guerreiros 1
guerreiros irlandeses. 1
irlandeses. Evolucionaron 1
Evolucionaron unha 1
de glicosilases 1
glicosilases para 1
recoñecer diferentes 1
diferentes bases 1
bases danadas. 1
danadas. Evolución 1
Evolución da 4
da demografía 2
demografía entre 1
entre 1992 1
2003 (cifra 1
(cifra da 1
da FAO, 1
FAO, 2005). 1
2005). Evolución 1
poboación. Evolución 1
en Tailandia. 1
Tailandia. Evolución 1
de ferroaliaxes, 1
ferroaliaxes, por 1
por procedemento. 1
procedemento. Evolución 1
Evolución das 1
illas arredor 1
do Krakatoa 1
Krakatoa desde 1
desde 1880 1
1880 a 2
2005. Evolución 1
Evolución demográfica 1
Macedonia do 1
Norte. Evolución 1
Evolución internacional 1
cobre. Evolución 1
Evolución territorial 1
de Norte 5
Norte América 1
América entre 1
entre 1750 1
1750 e 1
e 2008. 1
2008. Evtushenko 1
Evtushenko foi 1
autores politicamente 1
politicamente activos 1
o desxeo 1
de Khrushchev, 1
Khrushchev, período 1
autores adquiriron 1
adquiriron máis 2
máis liberdade 2
para expresarse. 1
expresarse. E 1
E xa 1
chegada destas 1
destas figuras 1
figuras ornamentais 1
ornamentais ao 1
e escudo 1
escudo galegos 1
galegos tentóuselles 1
tentóuselles buscar 1
un significado. 2
significado. Exame 1
Exame dunhas 1
dunhas ovellas 1
ovellas para 1
de cumprimento 2
cumprimento do 3
raza durante 1
feira gandeira. 1
gandeira. Examen 1
Examen de 1
la doctrine 1
doctrine des 1
des générations 1
générations spontanées., 1
spontanées., 1861, 1
1861, t. 1
t. 2 1
2 das 3
das Obras 1
Obras Completas, 2
Completas, páx. 1
páx. Examen 1
Examen des 1
des graisses 1
graisses d'homme, 1
d'homme, de 1
de mouton, 1
mouton, de 1
de boeuf, 1
boeuf, de 1
de jaguar 1
jaguar et 1
et d'oie" 1
d'oie" (Investigacións 1
(Investigacións químicas 1
químicas sobre 1
sobre substancias 1
substancias graxas, 1
graxas, e 1
particularmente sobre 1
súas combinacións 2
combinacións cos 1
cos álcalis. 1
álcalis. Exames 1
Exames xenéticos 1
xenéticos sinalan 1
poboacións refuxio 1
Norte que 2
puideron terse 2
terse separado 1
separado durante 2
de Wisconsin. 1
Wisconsin. Examinando 1
Examinando as 1
entre secuencias 2
ADN nunha 1
especie ou 5
entre especies, 2
especies, pódense 1
pódense inferir 1
inferir varias 1
fitness para 1
para mutacións 1
mutacións neutras, 2
neutras, prexudiciais 1
prexudiciais e 1
e vantaxosas. 1
vantaxosas. Examinando 1
Examinando o 1
debuxo pode 1
pode notarse 1
notarse que 1
e pernas 2
pernas crea 1
crea realmente 1
realmente dezaseis 1
dezaseis posicións 1
posicións distintas. 1
distintas. Examinar 1
Examinar as 1
á resonancia 1
resonancia do 1
do pirrol 1
pirrol dános 1
dános unha 1
visión máis 2
clara da 1
da reactividade 1
reactividade deste 1
deste composto. 2
composto. Examinaremos, 1
Examinaremos, a 1
deste comezo, 1
comezo, os 1
sucesivos desenvolvementos 1
desenvolvementos que 1
vai experimentando 1
experimentando o 1
esforzo filosófico 1
filosófico de 2
de Bergson. 1
Bergson. Examinaron 1
Examinaron as 1
rutas polas 2
soldados británicos 3
británicos levaron 1
prisioneiros. É, 1
É, xa 1
logo, posible 1
dos paraspeckles 1
paraspeckles sexa 1
sexa proporcionar 1
localización ordenada 1
ordenada aos 1
compoñentes proteicos 2
proteicos e 1
así axudar 1
axudar directamente 1
actividade. Excelente 1
Excelente para 1
para desenvolvemento 1
aplicacións multicapas. 1
multicapas. Excepcionalmente, 1
Excepcionalmente, son 1
son recrutados 2
recrutados para 1
combate. Excepcionalmente 1
Excepcionalmente téñense 1
documentado postas 1
ovos. Excepto 1
Excepto as 1
as aprobacións 1
aprobacións de 1
e nomeamentos, 2
nomeamentos, o 1
goberno pode 1
tema ao 1
ao parlamento, 1
decisión final 1
final sobre 2
goberno. Excepto 1
Excepto polas 1
polas estruturas 1
estruturas estaticamente 1
estaticamente determinadas, 1
determinadas, nas 1
esforzos poden 1
ser calculados 1
calculados independentemente, 1
independentemente, esforzos 1
esforzos e 3
e deformacións 1
deformacións son 1
son calculados 1
calculados simultaneamente. 1
simultaneamente. Exceptuando 1
Exceptuando algún 1
algún país 1
como Italia 1
Italia (que 1
(que ten 1
bo mercado 1
produción propia 2
propia estilisticamente 1
estilisticamente recoñecible) 1
recoñecible) os 1
principais autores 2
BD europea 1
europea traballan 1
para editoriais 2
editoriais franco-belgas. 1
franco-belgas. Exceptuando 1
Exceptuando estas 1
estas tarefas, 1
tarefas, deixouse 1
deixouse que 1
aldea manexase 1
manexase outros 1
asuntos como 1
como quixese. 1
quixese. Exceptuando 1
Exceptuando un 1
Asia Oriental 2
Oriental (Lobocla), 1
(Lobocla), a 1
desta subfamilia 1
subfamilia viven 1
no Neotrópico 1
Neotrópico alcanzando 1
alcanzando algunhas 1
especies Norteamérica. 1
Norteamérica. Exceptúanse 1
Exceptúanse os 1
estean sometidos 1
a réxime 1
réxime funcionarial 1
funcionarial e 1
e efectúen 1
efectúen as 1
das Administracións 1
Administracións públicas. 1
públicas. Excluiro 1
Excluiro uso 1
de reversas 1
reversas tamén 1
tamén implicou 2
se reducía 3
motores inxerisen 1
inxerisen cascallos 1
cascallos cando 1
avión operaba 1
operaba en 1
pistas sen 3
sen pavimentar. 2
pavimentar. Ex: 1
Ex: compare: 1
compare: "Non 1
"Non debemos 1
debemos falar 1
falar MAL 1
MAL dos 1
nosos amigos." 1
amigos." Ex 1
Ex deputado 1
República (1999-2000), 1
(1999-2000), onde 1
onde desempeñou 1
de Vicepresidente 2
de Deputados, 1
Deputados, foi 1
foi alcalde 6
períodos do 2
Municipio Baruta 1
Baruta (2000-2008). 1
(2000-2008). Ex: 1
Ex: "Deus 1
"Deus existe 1
existe pois 1
85% das 1
persoas consideran 1
que si. 1
si. Ex: 1
Ex: "É 1
"É bo 1
bo acabar 1
coa pobreza 1
pobreza neste 1
neste país; 2
país; É 1
É bo 1
bo eliminar 1
corrupción neste 1
país; Polo 1
Polo tanto, 53
tanto, imos 1
imos votar 1
votar no 2
no Xoán 1
Xoán para 2
para presidente!" 1
presidente!" Execución 1
Execución de 1
de Torrijos 1
Torrijos e 1
en 1831. 1
1831. Executar 1
Executar unha 1
unha chilena 2
chilena nun 1
partido competitivo 1
fútbol, particularmente 1
consegue marcar 1
gol, adoita 1
adoita atraer 1
atraer unha 2
atención no 2
xornalismo deportivo. 1
deportivo. Executou 1
Executou un 1
un gancho 2
gancho dereito 1
como Walcott 1
Walcott caía 1
caía sobre 1
seus xeonllos 1
xeonllos co 1
brazo suxeitando 1
suxeitando as 1
as cordas 5
e caendo 2
caendo despois 2
da conta, 1
conta, co 1
que Marciano 1
Marciano era 1
novo campión 2
mundial dos 2
dos pesos 3
pesos pesados. 1
pesados. Exemplar 1
Exemplar adulto 1
adulto de 1
de escáncer 1
escáncer Fotografía 1
Fotografía realizada 1
Polonia. Exemplar 1
Exemplar capturado 1
capturado con 2
con liña 1
liña usando 1
usando como 1
como isco 1
isco pan 1
pan branco. 1
branco. Exemplar 1
Exemplar de 2
de Mycalesis 1
Mycalesis patnia 1
patnia mostrando 1
mostrando ocelos 1
distintos tamaños 1
tamaños nas 1
ás. Exemplar 1
de toupiño, 1
toupiño, especie 1
especie causante 1
da praga 3
praga de 1
e León. 1
León. Exemplar 1
Exemplar que 1
reproduce mediante 1
chamada esgrima 1
esgrima cos 1
cos penes. 1
penes. Exemplar 1
Exemplar sostido 1
sostido na 2
man dun 1
dun home. 2
home. Exemplifica 1
Exemplifica os 1
cadros nos 1
están fortemente 2
fortemente ancorados 1
ancorados no 1
seu decorado. 1
decorado. Exemplo 1
Exemplo 1: 1
1: P 1
P ' 3
' atópase 3
atópase á 4
O unha 3
distancia igual 4
2 unidades. 1
unidades. Exemplo 3
Exemplo 2: 1
2: P 1
4 unidades. 2
Exemplo 3: 1
3: P 1
3 unidades. 1
Exemplo de 1
onde iría 1
iría cada 1
número indicado 2
indicado polo 1
por puntos. 1
puntos. Exemplo 1
Exemplo deste 1
de aceleradores 1
aceleradores son 1
raios catódicos. 1
catódicos. Exemplo 1
Exemplo diso 1
diso é 2
é Caín 1
Caín matando 1
Abel do 1
de Windsor. 1
Windsor. Exemplo 1
Exemplo do 1
das MAP3 1
MAP3 quinases: 1
quinases: o 1
das poteínas 1
poteínas Raf 1
Raf de 1
mamíferos (diagrama 1
(diagrama moi 1
moi simplificado). 1
simplificado). Exemplo 1
Exemplo dun 1
acto positivo: 1
positivo: dispararse 1
dispararse na 1
na cabeza; 1
cabeza; exemplo 1
acto negativo: 1
negativo: negarse 1
inxerir calquera 1
calquera medicina 1
medicina ata 1
ata morrer. 2
morrer. Exemplo 1
Exemplo dunha 1
dunha arquitectura 1
arquitectura en 1
4 capas. 1
capas. Exemplo: 1
Exemplo: o 1
cadrado é 1
é conmensurable 1
conmensurable co 1
seu perímetro, 1
perímetro, pero 1
do cadrado 2
cadrado coa 1
coa diagonal 1
diagonal do 1
mesmo son 2
son inconmensurables. 1
inconmensurables. Exemplos 1
Exemplos de 8
ditos compostos 1
compostos son: 1
son: NTMP, 1
NTMP, EDTMP 1
EDTMP e 1
e DTPMP. 1
DTPMP. Exemplos 1
de inscricións 3
inscricións importantes 1
importantes desta 2
natureza inclúen 1
inclúen tratados 1
con tribos 1
tribos locais 1
e declaracións 1
de dereitos. 1
dereitos. Exemplos 1
matrices baseadas 1
en agarosa 1
agarosa para 1
para cromatografía 1
filtración en 2
xel son 1
a Sepharose 1
Sepharose e 1
as WorkBeads 1
WorkBeads 40 1
40 SEC 1
SEC (boliñas 1
(boliñas de 2
agarosa con 2
enlaces cruzados), 1
cruzados), Praesto 1
Praesto e 1
e Superose 1
Superose (boliñas 1
moitos enlaces 2
enlaces cruzados) 1
cruzados) e 1
e Superdex 1
Superdex ( 1
( Exemplos 2
de ninjas 1
ninjas que 2
combinan dous 1
dous elementos, 1
eles non 4
falta liña 1
liña sucesoria 1
sucesoria porque 1
é combinar 1
combinar o 1
o chakra. 1
chakra. Exemplos 1
de retrovirus 1
retrovirus son 1
inmunodeficiencia humana 1
humana ( 1
Exemplos desas 1
os efluentes 1
efluentes das 1
das drenaxes 1
drenaxes ácidas 2
ácidas de 2
e augas 1
augas fluviais. 1
fluviais. Exemplos 1
Exemplos desta 1
xogos son 2
o Risk 1
Risk (ou 1
versión arxentina 1
arxentina o 1
o TEG), 1
TEG), BattleTech, 1
BattleTech, Wings 1
Wings of 1
of War, 1
War, etc. 1
etc. Exemplos 1
Exemplos destes 1
son cigarra 1
cigarra (ou 1
(ou chicharra), 1
chicharra), chota, 1
chota, choto, 1
choto, tepe 1
tepe distribuídos 1
distribuídos tamén 1
Asia Menor; 1
Menor; caxigo, 1
caxigo, codeso 1
codeso nos 1
Balcáns e 1
e Mediterráneo; 1
Mediterráneo; arroio, 1
arroio, támaro 1
támaro en 1
en Italia; 1
Italia; bruxa, 1
bruxa, toxo 1
toxo en 1
en Francia; 1
Francia; fronte 1
a becerro, 1
becerro, exclusivamente 1
exclusivamente hispánica. 1
hispánica. Exemplos 1
de sucos 1
lineais podémolos 1
podémolos atopar 2
inferior esquerda 2
da diapositiva 1
diapositiva de 1
de enriba 1
enriba e 3
na diapositiva 1
diapositiva 10 1
10 (esquina 1
(esquina inferior 1
inferior esquerda), 1
esquerda), correndo 1
correndo de 1
sur dende 1
superior central 1
central antes 1
de virar 3
virar cara 3
ó suroeste. 2
suroeste. Exemplos 1
unidades monetarias. 1
monetarias. Exemplos 1
con xenoma 1
xenoma ambisentido 1
ambisentido son 1
os xeminivirus, 1
xeminivirus, que 1
son virus 2
monocatenario de 3
os arenavirus, 1
arenavirus, que 1
ARN monocatenario 4
animais. Exemplos 1
Exemplos físicos 1
sistemas lineares 1
relativamente raros. 1
raros. Exemplos: 1
Exemplos: キス 1
キス (kisu, 1
(kisu, do 1
inglés kiss, 1
kiss, bico) 1
bico) e 1
e ヒント 1
ヒント (hinto, 1
(hinto, do 1
inglés hint, 1
hint, pista). 1
pista). Exemplos 1
Exemplos notables 1
notables son 1
as óperas 5
óperas A 1
da lanterna 1
lanterna vermella 1
e Tomando 1
Tomando a 1
do tigre 1
tigre por 1
por estratexia, 1
estratexia, e 1
ballet Destacamento 1
Destacamento vermello 1
White Haired 1
Haired Girl. 1
Girl. Exemplos 1
Exemplos son 1
responden á 1
á apoptose. 1
apoptose. Exemplo 1
Exemplo visual 1
de decoradores 1
decoradores sobre 1
texto. Exeo 1
Exeo botouse 1
botouse no 1
É xeralmente 1
xeralmente cercado 1
máis sulcos 1
sulcos ou 1
ou cisuras. 1
cisuras. Exerce 1
Exerce o 1
ata 2012. 1
2012. Exerce 1
Exerce tamén 1
certo efecto 2
efecto masculinizante, 1
masculinizante, pero 1
con 1/7 1
1/7 da 1
da testosterona. 1
testosterona. Exerceu 1
Exerceu a 3
dirección escénica 1
como asesor 1
asesor artístico 1
artístico en 1
varias institucións. 1
institucións. Exerceu 1
a docencia 3
docencia na 1
de Hamburgo. 2
Hamburgo. Exerceu 1
profesión durante 1
anos, ascendendo 1
ascendendo regularmente 1
regularmente ata 1
en xerente 1
xerente xeral 2
da refinaría 1
de Pequín 2
Pequín Dongfang 1
Dongfang Hong 1
Hong e 1
e xerente-axudante 1
xerente-axudante e 1
e secretaria 2
na Corporación 2
Corporación Petroquímica 1
Petroquímica Yanshan 1
Yanshan da 1
capital. Exerceu 1
Exerceu como 8
en Lalín. 1
Lalín. Exerceu 1
do Barco. 1
Barco. Exerceu 1
e asesora 1
asesora en 1
diversas institucións 1
e comunitario. 1
comunitario. Exerceu 1
docente de 5
estudos clásicos 1
clásicos no 2
St. Exerceu 1
Galicia. Exerceu 1
como párroco 3
párroco en 1
varias parroquias 1
Madrid. Exerceu 1
de Fundamentos 1
Fundamentos Físicos 1
Físicos das 1
das Técnicas. 1
Técnicas. Exerceu 1
como Secretario 1
de Desarme. 1
Desarme. Exerceu 1
Exerceu de 2
de párroco 1
párroco nesa 1
nesa parroquia 1
parroquia até 1
morte. Exerceu 1
de presentadora 1
presentadora para 1
as galas 1
galas Acústico 1
Acústico feminino 1
e Poesía 1
Poesía e 1
e ciencia. 1
ciencia. Exerceu 1
Exerceu diversas 1
goberno surafricano, 1
surafricano, incluíndo 1
incluíndo Ministra 1
de Artes, 2
Artes, Cultura, 1
Cultura, Ciencia 1
e Tecnoloxía. 1
Tecnoloxía. Exerceu 1
Exerceu diversos 1
dirección, sendo 1
sendo director 1
director dun 2
dun Centro 1
de Saúde 3
Saúde e 1
desempeñou as 1
de Coordinador 1
Coordinador dunha 1
dunha Unidade 1
Saúde Familiar. 1
Familiar. Exerce 1
Exerce unha 1
estudantes, que 1
lle dedican 1
dedican unha 1
ouro cando 1
cando deixa 1
cargo. Exerceu 2
Exerceu o 5
presidente executivo 2
dirección desta 1
desta asociación,desde 1
asociación,desde a 1
fundación, dedicándose 1
a ampliar 2
institución. Exerceu 1
de tesoureira 1
tesoureira da 2
Unión Social 1
Política das 1
Mulleres "(Women's 1
"(Women's Social 1
Social and 1
and Political 1
Political Union 1
Union - 1
- WSPU)" 1
WSPU)" e 1
recadou £134,000 1
£134,000 ao 1
anos. Exerceu 1
meses, do 2
do 29 3
xuño ao 2
ao 15 3
de 1664. 1
1664. Exerceu 1
cargo entre 2
entre 1968 1
1968 e 2
reelixido en 2
1984 renunciou 1
ao cargo. 1
ensino ao 1
carreira. Exerceu 1
Exerceu sempre 1
profesión con 1
gran recoñecemento, 1
recoñecemento, aínda 1
foi gobernador 2
Aires. Exercían 1
Exercían ó 1
dos camiños, 1
camiños, e 1
e recibían 1
recibían mercancías 1
mercancías usables 1
usables como 1
como cartos 1
de favores 1
favores sexuais. 1
É xerente 1
touros de 3
Pontevedra. Exfóliase 1
Exfóliase con 1
moita facilidade. 1
facilidade. Exhibirse 1
Exhibirse nas 1
nas feiras 1
feiras ambulantes 1
ambulantes da 1
única saída 1
idea. Exhortouse 1
Exhortouse que 1
poboación turca 1
turca adoptase 1
adoptase apelidos 1
apelidos en 1
nome único 1
tradición árabe. 1
árabe. Exiliado 1
en Castela, 1
Castela, en 1
Campos establecería 1
establecería o 1
castelo. Exiliado 1
Exiliado nun 1
mosteiro na 1
de Proti, 1
Proti, morreu 1
tempo coma 1
feridas producidas 2
producidas cando 1
foi cegado. 1
cegado. Exiliouse 1
Exiliouse a 1
a Biarritz 1
Biarritz e 1
aos carlistas. 1
carlistas. Exipto 1
Exipto deixou 1
un legado 4
legado duradeiro. 1
duradeiro. Exipto 1
Exipto retirouse 1
posesións asiáticas 1
asiáticas logo 1
logo disto, 1
disto, deixando 1
aos hititas 2
hititas a 1
competir sen 1
co crecente 2
crecente poder 1
poder dun 1
dun rexurdimento 1
rexurdimento de 2
Asiria e 1
chegados frixios. 1
frixios. Existe 1
Existe ademais 1
especial chamadas, 1
chamadas, nanopartículas 1
nanopartículas lipídicas 1
sólidas (SLN). 1
(SLN). Existe 1
Existe algunha 1
son parentes. 1
parentes. Existe 1
Existe antinomia 1
antinomia cando 1
máis normas, 1
normas, que 1
mesmo ordenamento 1
ordenamento imputan 1
imputan ao 1
caso solucións 1
solucións incompatibles 1
incompatibles entre 1
aplicación simultánea 1
simultánea das 1
normas produza 1
produza resultados 1
resultados incompatibles 1
incompatibles e 1
e imposibles. 1
imposibles. Existe 1
Existe bastante 1
bastante dificultade 1
en atopar 2
maior duración 3
humana mesmo 1
mesmo coas 2
coas modernas 1
modernas técnicas 1
técnicas estandarizadas 1
estandarizadas de 1
verificación, debido 1
a datas 1
nacemento inexactas 1
inexactas ou 1
ou incompletas. 1
incompletas. Existe 1
Existe certa 1
certa confusión 1
termos estilo 1
e xénero 1
musical. Existe 1
Existe constancia 1
constancia documental 2
concello a 1
a arranxou 1
arranxou en 1
en 1855, 2
1855, tendo 1
tendo nela 1
nela estudantes 1
estudantes ata 1
escola unitaria 2
unitaria nos 1
nos 60, 1
60, logo 1
abandonada e 1
na ruína. 2
ruína. Existe 1
Existe controversia 1
nacemento. Existe 1
Existe dentro 1
país un 1
un decrecemento 1
decrecemento en 1
illas, excepto 1
excepto Rarotonga. 1
Rarotonga. Existe 1
Existe desacordo 1
desacordo en 1
deben neutralizar 1
os cáusticos, 1
cáusticos, ácidos 1
ou álcalis, 1
álcalis, sendo 1
sendo recomendable 1
recomendable non 1
non facelo. 1
facelo. Existe 1
Existe documentación 1
documentación histórica 1
cabaleiros con 1
este apelido 1
apelido adscritos 1
adscritos a 2
distintas ordes 1
ordes militares 1
e reais 1
reais chancelerías 1
chancelerías con 1
esta liñaxe. 1
liñaxe. Existe 1
Existe en 1
en Arcadia 1
Arcadia un 1
atopan dous 1
dous santuarios 1
santuarios consagrados 1
consagrados ás 1
ás Erinias. 1
Erinias. Existe 1
Existe evidencia, 1
evidencia, como 1
dito, de 1
ser vítimas 1
de traumas 1
traumas auditivos 1
auditivos debidos 1
actividades militares. 1
militares. Existe 1
Existe moi 1
pouca documentación 1
documentación sobre 2
a festa. 2
festa. Existen 1
Existen 160 1
160 especies 1
de gladíolos 1
gladíolos endémicos 1
endémicos do 1
e 76 1
76 da 1
África tropical. 1
tropical. Existen 1
Existen 64 1
64 na 1
para Wii, 1
Wii, 56 1
56 na 1
DS e 1
de GameCube 1
GameCube e 1
Nintendo 64. 1
64. Cunha 1
Cunha cana 1
de pescar, 2
pescar, poden 1
ser pescados 1
en pozas, 1
pozas, cascadas, 1
cascadas, ríos 1
mar. Existen 2
Existen 81 1
81 localidades 1
localidades e 4
igrexas co 1
de Saint-Georges. 1
Saint-Georges. Existe 1
Existe na 2
un variado 1
variado número 1
permiten determinar 1
parámetros cambiantes 1
cambiantes asociados 1
chamadas termobalanzas. 1
termobalanzas. Existen 1
Existen abundantes 1
elementos para 2
para pensar 3
os lidios, 1
lidios, etruscos, 1
etruscos, astures, 1
astures, minoicos 1
minoicos e 1
algúns pobos 1
pobos xermanos 1
xermanos as 1
papel moito 1
máis preponderante 1
preponderante que 1
sociedade grega 1
e romana. 2
romana. Existen 1
Existen ademais 3
ademais as 5
variantes Olalla 1
Olalla (moi 1
(moi frecuente 1
frecuente hoxe 1
en día), 1
día), Olaia, 1
Olaia, Oalla, 1
Oalla, Alla, 1
Alla, Balla 1
Balla e 1
e Oballa. 1
Oballa. Existen 1
ademais na 1
popular bandas 1
bandas filharmónicas 1
filharmónicas que 1
cada localidade 2
que tocan 1
tocan varios 1
varios estilos 1
música, desde 1
popular até 1
até clásica. 1
clásica. Existen 1
ademais numerosas 1
numerosas normas 1
normas específicas, 1
específicas, europeas 1
e nacionais, 1
nacionais, que 1
regulan determinados 1
determinados aspectos 1
alimentos. Existe 1
Católica outra 1
outra figura 1
figura denominada 1
denominada tamén 1
tamén prelatura, 1
prelatura, a 1
a "Prelatura 1
"Prelatura Territorial". 1
Territorial". Existen 1
Existen alérxenos 1
alérxenos principais 1
principais ou 1
ou maioritarios 1
maioritarios (ante 1
(ante os 2
persoas sensibilizadas 1
sensibilizadas ó 1
ó alimento) 1
e alérxenos 1
alérxenos secundarios 1
secundarios ou 1
ou minoritarios 1
minoritarios (ante 1
responde só 1
individuos sensibilizados). 1
sensibilizados). Existen 1
Existen algunhas 1
áreas no 1
teñen clima 1
clima polar. 1
polar. Existen 1
Existen algúns 1
algúns experimentos 2
en curso 2
curso con 1
cultivos hidropónicos. 1
hidropónicos. Existen 1
Existen alturas 1
alturas bastante 1
bastante notables 1
entrada aos 1
aos diferentes 5
diferentes seos, 1
seos, canles 1
ou baías. 1
baías. Existen 1
Existen ao 2
de 280 3
280 capelas 1
capelas na 1
illa dedicadas 1
diferentes santos. 1
santos. Existen 1
identidade real 1
Jack o 1
o Destripador, 1
Destripador, e 2
seus asasinatos 1
asasinatos serviron 1
ficción. Existen 1
Existen basicamente 2
basicamente dous 1
tipos destes 2
destes factores: 1
factores: os 1
os debidos 3
condicións locais 1
condicións externas. 1
externas. Existen 1
describir como 1
nunha certa 1
certa gramática 1
gramática unha 1
ser derivada 1
derivada desde 1
símbolo inicial. 1
inicial. Existen 1
Existen canles 1
en Marte, 4
ben riachos 1
riachos serpenteantes, 1
serpenteantes, en 1
de leitos 2
secos moi 1
que imaxinou 1
imaxinou Percival 1
Percival Lowell 1
Lowell e 1
totalmente invisibles 1
invisibles dende 1
Terra. Existen 1
Existen casos 1
que substantivos 1
substantivos incontables 1
incontables teñen 1
distintos significados 1
significados ou 1
ou matices 1
matices en 1
en plural, 1
plural, por 1
exemplo aires 1
aires de 2
de grandeza, 2
grandeza, aires 1
cambio, malos 1
malos fumes, 1
fumes, augas 1
augas cálidas, 1
cálidas, augas 1
augas internacionais. 1
internacionais. Existen 1
Existen catro 4
catro aflatoxinas 1
aflatoxinas principais, 1
principais, coñecidas 1
como aflatoxina 1
aflatoxina B1, 1
B1, aflatoxina 1
aflatoxina B2, 1
B2, aflatoxina 1
aflatoxina G1 1
G1 e 1
e aflatoxina 1
aflatoxina G2. 1
G2. Existen 1
( Existen 3
provincia. Existen 1
Existen catros 1
catros grandes 1
grandes canles 1
canles formadas 1
formadas durante 1
a Época 2
Época Noéica, 1
Noéica, tres 1
canles (Surius 1
(Surius Valles, 1
Valles, Dzígai 1
Dzígai Valles, 1
Valles, e 1
e Palacopas 1
Palacopas Valles) 1
Valles) corren 1
corren cara 1
de Argyre, 1
Argyre, procedentes 1
das cristas 3
e macizos 1
macizos do 2
e leste. 1
leste. Existen 1
de doenzas: 1
doenzas: doenzas 1
doenzas patóxenas, 1
patóxenas, doenzas 1
doenzas de 1
de discapacidade, 1
discapacidade, doenzas 1
doenzas hereditarias 1
hereditarias e 1
doenzas psicolóxicas. 1
psicolóxicas. Existen 1
Existen certos 1
certos límites 1
económicos ao 1
circuítos integrados. 1
integrados. Existen 1
Existen cinco 2
cinco patróns 2
patróns clásicos 1
tinguidura nuclear: 1
nuclear: homoxéneo, 1
homoxéneo, granular, 1
granular, nucleolar, 1
nucleolar, periférico 1
periférico e 1
e anticentrómero. 1
anticentrómero. Existen 1
cinco tipos 2
de psoríase: 1
psoríase: vulgar, 1
vulgar, guttata, 1
guttata, inversa, 1
inversa, pustulosa 1
pustulosa e 1
e eritrodérmica. 1
eritrodérmica. Existen 1
Existen contedores 1
contedores en 1
núcleos que, 1
que suficientes, 1
suficientes, poderían 1
poderían reforzarse. 1
reforzarse. Existen, 1
Existen, con 1
algúns puntos,amplamente 1
puntos,amplamente se 1
non unanimemente 1
unanimemente aceptados. 1
aceptados. Existen 1
Existen contradicións 1
contradicións temporais 1
temporais ao 1
coincidir personaxes 1
nunca chegaron 1
a coexistir. 1
coexistir. Existen 1
Existen covas, 1
covas, pero 1
foron cerradas. 1
cerradas. Existen 1
Existen desde 2
antigo indicios 1
indicios da 2
os vascos. 1
vascos. Existen 1
tempo dúas 1
dúas importantes 2
importantes pontes 1
o núcleo, 1
núcleo, unha 1
cruza o 7
o Sil 1
Sil en 1
norte-sur, e 2
o Miño 1
Miño en 2
sentido leste-oeste. 1
leste-oeste. Existen 1
Existen diferentes 6
diferentes disposicións 1
disposicións de 1
de caixas 2
caixas que 1
permiten resolver 1
arranxo deste 1
tipo. Existen 1
diferentes Goralot 1
Goralot entre 1
hebreos, un 1
o Urim 1
Urim e 1
os Thummin 1
Thummin a 1
do sumo 1
sumo sacerdote, 1
sacerdote, Gadol 1
Gadol HaKohen. 1
HaKohen. Existen 1
para diagnosticar 2
diagnosticar unha 1
H. pylori. 1
pylori. Existen 1
de albinismo 1
albinismo e, 1
especie humana, 2
humana, algúns 2
seren rubios 1
rubios ou 1
ou tan 2
só presentar 1
presentar ollos 1
ollos claros, 1
claros, pero 1
pelo rubio. 1
rubio. Existen 1
restaurantes dependendo 1
comida na 2
se especializan 2
especializan (marisquerías, 1
(marisquerías, churrasquerías, 1
churrasquerías, arrocerías 1
arrocerías etc.) 1
etc.) ou 1
que elaboren 1
elaboren (restaurantes 1
(restaurantes de 1
comida chinesa, 1
chinesa, italiana, 1
italiana, india 1
india etc. 1
etc. Existen 2
violencia se 2
se intensificou 1
intensificou neses 1
neses anos. 1
anos. Existen 1
Existen dificultades, 1
dificultades, debido 2
seu espallamento, 1
espallamento, de 1
conta precisa 1
autor. Existen 1
Existen discusións 1
viquingos realizaron 1
realizaron a 2
incursión en 2
galegas. Existen 1
Existen distintas 1
nome Curaçao. 1
Curaçao. Existen 1
Existen diversas 3
acceder aos 4
datos contidos 1
contidos baixo 1
ficheiro HDF. 1
HDF. Existen 1
diversas teorías 3
teorías económicas 2
económicas que 2
a dinámica 7
divisas aténdose 1
aténdose aos 1
aos factores 1
factores antes 1
mencionados. Existen 2
dos undulipodios 1
undulipodios en 1
eucariotas, aos 1
cales nos 1
estudos evolutivos 1
evolutivos se 1
adoita chamar 1
chamar "cilios" 1
"cilios" conxuntamente 1
conxuntamente para 2
non crear 1
crear confusión 2
confusión cos 1
cos flaxelos 2
flaxelos bacterianos. 1
bacterianos. Existen 1
Existen diversos 6
diversos convenios 1
convenios que 1
das mercadorías: 1
mercadorías: quen 1
fai responsable 1
que gastos, 1
gastos, seguros 1
transporte etc. 1
diversos programas 1
permiten crear 1
un LiveCD 1
LiveCD ou 1
ou LiveDVD 1
LiveDVD personalizado. 1
personalizado. Existen 1
diversos restaurantes 1
e cafés 1
cafés espallados 1
espallados pola 3
pola vila, 1
vila, amais 1
dunha praza 2
de abastos 1
abastos que 1
que fornece 6
fornece de 2
produtos frescos. 1
frescos. Existen 1
de crowdsourcing, 1
crowdsourcing, sendo 1
a fundamental 1
fundamental o 3
participación das 1
masas. Existen 1
de fundicións: 1
fundicións: cinza, 1
cinza, esferoidal, 1
esferoidal, branca 1
e maleábel. 1
maleábel. Existen 1
de manteigas 1
manteigas dependendo 1
de elaboración. 1
elaboración. Existen 1
Existen dous 9
grupos: labirintúlidos 1
labirintúlidos e 1
e traustoquítridos 1
traustoquítridos (Thraustochytriales). 1
(Thraustochytriales). Existen 1
dous perfís 1
perfís diferentes 1
ácidos micólicos 1
micólicos de 1
de Rhodococcus. 1
Rhodococcus. Existen 1
dous protocolos 1
de autenticación. 1
autenticación. Existen 1
de colmeas 2
colmeas dende 1
vista metodolóxico 1
metodolóxico Jean-Prost, 1
Jean-Prost, Pierre. 1
Pierre. Existen 1
de deseños: 1
deseños: os 1
os figurativos 1
figurativos ou 1
ou naturalistas 1
naturalistas (cervos, 1
(cervos, cabalos, 1
cabalos, figuras 1
figuras humanas. 1
humanas. Existen 1
de fresas 1
de copiar: 1
copiar: as 1
media bóla 1
canto redondo 1
redondo ou 1
ou tóricas. 1
tóricas. Existen 1
distinguir cando 1
unha metaanálise: 1
metaanálise: os 1
datos iniciais 1
iniciais aportados 1
cada participante 1
participante (DIP) 1
(DIP) e 1
datos agregados 1
agregados (AD). 1
(AD). Existen 1
tipos fundamentais 1
fundamentais de 2
de codificadores: 1
codificadores: codificadores 1
codificadores sen 1
sen prioridade 1
prioridade e 1
e codificadores 1
codificadores con 1
con prioridade. 1
prioridade. Existen 1
traballos similares, 1
similares, que 1
datan duns 1
grande onda, 1
os precursores. 1
precursores. Existen 1
Existen dúas 9
clases principais 1
comunicacións, pasivos 1
pasivos e 1
e activos. 1
activos. Existen 1
dúas dioceses 1
dioceses en 1
Siria, pero 1
no Líbano 1
Líbano e 1
en Iraq 1
Iraq a 1
é insostible. 1
insostible. Existen 1
de tatuaxe. 1
tatuaxe. Existen 1
orixe latino 1
do topónimo: 1
topónimo: Turritus 1
Turritus (fortificado) 1
(fortificado) ou 1
ou Torrens 1
Torrens (rápido, 1
(rápido, impetuoso, 1
impetuoso, violento). 1
violento). Existen 1
dúas subespecies. 2
subespecies. Existen 1
subespecies, pero 1
diferenzas xenéticas 1
xenéticas aínda 1
foron estabelecidas. 1
estabelecidas. Existen 1
teorías respecto 3
respecto diso 2
diso que 1
son excluíntes. 1
excluíntes. Existen 1
dúas variedades 2
denominan hemicrania 1
hemicrania paroxística 2
paroxística episódica 1
episódica e 2
e hemicrania 1
paroxística crónica. 1
crónica. Existen 1
da obra: 1
obra: unha 1
unha coral 1
outra instrumental. 1
instrumental. Existen 1
Existen editoriais 1
e librarías 1
librarías especializadas 1
especializadas neste 1
que versa 1
moi variados 3
variados cuxo 1
cuxo denominador 1
denominador común 1
común son, 1
son, ás 1
veces, temáticas 1
temáticas que 1
fan famosas 1
famosas e, 1
e, outras, 1
público. Existen 1
Existen escolas 1
escolas profesionais, 1
profesionais, asociacións 1
de xemólogos 1
xemólogos e 1
de certificación. 1
certificación. Existen 1
Existen evidencias 1
evidencias desta 1
desta práctica, 1
práctica, polo 1
menos, dende 1
o paleolico 1
paleolico Medio. 1
Medio. Existen 1
Existen excepcións, 1
excepcións, documentándose 1
documentándose a 1
a preferencia 4
preferencia dalgunhas 1
dalgunhas mandas 1
mandas polos 1
polos depósitos 1
presa por 1
órganos internos. 1
internos. Existen 1
Existen formacións 1
de cocos 1
son destacables 1
destacables os 1
auga amornada 1
amornada na 1
illa. Existen, 1
Existen, hoxe 1
día, dous 1
dous xornais 1
xornais diarios 3
en oseto: 1
oseto: Ræstdzinad 1
Ræstdzinad (Рæстдзинад, 1
(Рæстдзинад, "Verdade"), 1
"Verdade"), en 1
en Osetia 2
e Xurzærin 1
Xurzærin (Хурзæрин, 1
(Хурзæрин, "O 1
"O Arco 1
da Vella"), 1
Vella"), en 1
Sur. Existen 1
Existen hubs 1
hubs separados 1
separados de 2
moitas formas, 2
formas, algúns 1
algúns utilizando 1
utilizando cables 1
cables e 1
outros conectándose 1
conectándose directamente 1
porto USB. 1
USB. Existen 1
Existen igualmente 1
igualmente outros 1
ciclos similares: 1
similares: o 1
o octaeteris 1
octaeteris (8 1
(8 anos 1
anos ≈ 1
≈ 99 1
99 lunacións, 1
lunacións, cf. 1
cf. Existen 1
Existen instalacións 1
instalacións turísticas 2
turísticas ben 1
e dispoñibles 1
dispoñibles nas 1
principais illas. 1
illas. Existen 1
Existen máis 3
300 razas 1
cabalo no 2
mundo, desenvolvidas 1
desenvolvidas para 1
diferentes usos. 3
usos. Existen 1
40.000 campos 1
campos petrolíferos 2
petrolíferos estendidos 1
estendidos aos 1
aos longo 1
do globo, 1
globo, tanto 1
terra como 2
como mar 1
mar dentro. 1
dentro. Existen 1
máis nomes 1
nomes conflitivos 1
conflitivos nalgúns 1
gobernantes das 1
primeiras dinastías. 1
dinastías. Existen 1
Existen miles 1
figuras heráldicas, 1
heráldicas, e 1
de aquilo 1
que representan: 1
representan: motivos 1
motivos xeométricos, 2
xeométricos, o 1
o bestiario, 1
bestiario, a 1
natureza ou 1
ou actividades 2
actividades sociais. 1
sociais. Existen 1
Existen moi 1
poucas repeticións 1
repeticións entre 1
as miles 1
de «lendas» 1
«lendas» adxuntas 1
adxuntas ás 1
ás ilustracións. 1
ilustracións. Existen 1
Existen moitas 3
enfermidades humanas 4
humanas nas 2
cales as 6
as anormalidades 1
anormalidades no 1
no aspecto, 1
aspecto, textura 1
e crecemento 6
pelo son 1
son signos 1
enfermidades locais 1
dos folículos 1
folículos pilosos 1
pilosos ou 1
enfermidades sistémicas. 1
sistémicas. Existen 1
moitas incertezas 1
incertezas referentes 1
interpretación fonética 1
fonética dalgúns 1
dalgúns signos 1
signos do 1
alfabeto cario, 1
cario, non 1
hai seguridade 1
punto algúns 1
algúns signos 1
signos representan 1
representan fonemas 1
fonemas diferentes 1
diferentes por 1
iso preséntanse 1
entre parénteses. 1
parénteses. Existen 1
moitas variantes 2
variantes acerca 1
orixe. Existen 1
Existen moitos 3
sobre montaxe 1
montaxe cinematográfica. 1
cinematográfica. Existen 1
elemento ou 1
elementos aleantes 1
aleantes que 1
estean presentes. 1
presentes. Existen 1
cruces paté. 1
paté. Existen 1
Existen múltiples 3
múltiples clasificacións 1
valoran as 1
negocios en 1
diversos parámetros. 1
parámetros. Existen 1
interese. Existen 1
múltiples mecanismos 1
acción asociados 1
con PUVA, 1
PUVA, incluídos 1
inmunolóxico da 1
pel. Existen 1
Existen multitude 2
e xornadas 3
de mesa. 1
mesa. Existen 1
variantes, algunhas 1
con nome 4
nome propio, 1
propio, como 1
o ( 2
Existen na 1
actualidade moitas 1
de autorregulación 1
autorregulación nas 1
ética constitúe 1
elemento clave 1
delas. Existen 1
Existen nela 1
nela ó 1
20 empresas. 1
empresas. Existen 1
Existen numerosas 3
numerosas causas 1
causas polas 1
obras sinfónicas 2
sinfónicas foron 1
foron incorrectamente 1
incorrectamente atribuídas 1
a Mozart. 1
Mozart. Existen 1
numerosas estanques 1
estanques de 3
doce como 1
lago Barabhat, 1
Barabhat, Loch 1
Loch Breacleit 1
Breacleit e 1
Loch Niosabhat. 1
Niosabhat. Existen 1
numerosas letras 1
letras que 7
teñen equivalente 1
equivalente moderno, 1
moderno, como 2
vogal nasal 1
nasal «Jus». 1
«Jus». Existen 1
Existen numerosos 1
numerosos casos 3
de okupacións 1
okupacións promovidas 1
promovidas por 1
busca crear 1
crear alternativas 1
alternativas culturais 1
e asociativas 1
asociativas nos 1
nos barrios 3
que viven, 2
viven, a 1
chamados centros 1
centros sociais 1
sociais okupados. 1
okupados. Existen 1
Existen oito 1
oito pobos 1
Europa (definidos 1
(definidos pola 1
pola lingua) 1
lingua) con 1
membros residindo 1
Europa. Existen 1
Existen organizacións 1
formar competicións 1
xogos paralímpicos 1
paralímpicos en 1
niveis que 1
o lecer 1
lecer ata 1
deporte profesional. 1
profesional. Existen 1
Existen outras 7
outras definicións 1
máis formais, 1
formais, pero 1
pero requiren 1
requiren matemáticas 1
matemáticas substanciais. 1
substanciais. Existen 1
de recoñece-la 1
recoñece-la frescura 1
frescura dos 1
ovos. Existen 1
outras novelas 1
novelas gráficas 1
gráficas de 2
de Zatch 2
Zatch Bell! 1
Bell! que 1
teñen historietas 1
historietas curtas 2
curtas baixo 1
Zatch & 1
& Suzy 1
Suzy (Gash 1
(Gash & 1
& Suzume 1
Suzume na 1
versión orixinal). 1
orixinal). Existen 1
outras poucas 1
poucas familias 2
familias separadas 1
orde Ranunculaceae. 1
Ranunculaceae. Existen 1
menor entidade, 1
entidade, pero 1
tamén importantes, 1
a Milán-Turín 1
Milán-Turín ou 1
o Triptico 1
Triptico Lombardo. 1
Lombardo. Existen 1
outras prohibicións, 1
prohibicións, alén 1
alén daquelas 2
daquelas contra 1
contra traballar, 1
traballar, comer 1
comer ou 1
ou beber. 1
beber. Existen 1
tres funcións 1
funcións trigonométricas 2
trigonométricas que 1
valor inversamente 1
tres anteriores. 1
anteriores. Existen 1
Existen outros 6
outros códigos 1
códigos para 1
para isto: 1
isto: o 1
o Código 6
Código Estándar 1
Estándar Internacional 1
de Gravación 1
Gravación (ISRC) 1
(ISRC) para 1
para gravacións 1
gravacións sonoras; 1
sonoras; o 1
Código Internacional 2
Internacional Normalizado 1
Normalizado para 1
Obras Textuais 1
Textuais (ISTC) 1
(ISTC) para 1
textos ou 1
execución relacionada 1
obra musical. 1
musical. Existen 1
outros exemplos 1
de cantus 1
cantus firmi 1
firmi profanos 1
profanos usados 1
de misas. 1
misas. Existen 1
minerais formados 1
formados exclusivamente 1
exclusivamente por 3
só elemento. 1
elemento. Existen 1
poemas épicos, 1
épicos, entre 1
eles A 1
de Finnsburh 1
Finnsburh (The 1
(The Fight 1
Fight at 1
at Finnsburh), 1
Finnsburh), e 1
e Wálder 1
Wálder (Waldere). 1
(Waldere). Existen 1
outros puntos 3
que sobardan 1
sobardan os 1
altitude como 1
o Coto 1
Coto dos 1
dos Xarotos 1
Xarotos ou 1
o Portiño 1
Portiño Escuro. 1
Escuro. Existen 1
outros regos 1
regos cuxo 1
cuxo caudal 1
aínda menor. 1
menor. Existen 1
Existen papeleiras 1
papeleiras en 1
puntos dela 1
dela para 1
recollida do 2
lixo e 1
e sinalización 1
sinalización do 1
Existen paquetes 1
realización destas 1
destas probas. 1
probas. Existen 1
Existen para 2
para intensidades 1
intensidades inferiores 1
inferiores tomas 1
Schuko sen 1
sen toma 1
terra. Existen 1
Existen paralelismos 1
paralelismos entre 1
entre Bifröst 1
Bifröst e 1
outro ponte 1
ponte presente 1
mitoloxía nórdica, 1
nórdica, Gjallarbrú. 1
Gjallarbrú. Existen 1
España numerosas 1
historias rexionais 1
rexionais (de 1
(de Andalucía, 1
Andalucía, Aragón, 1
Aragón, Galicia. 1
Galicia. Existen 1
Existen parches 1
parches cutáneos 1
cutáneos de 1
de estradiol, 1
estradiol, que 1
alternativa a 3
tratamento. Existen 1
Existen patentes 1
Europa desde 1
desde 1999, 1
1999, "Development 1
"Development of 2
an n-3 1
n-3 fatty 1
fatty acid 1
acid and 1
and alpha-tocopherol 1
alpha-tocopherol enriched 1
enriched dry 1
dry fermented 1
fermented sausage". 1
sausage". Existen 1
Existen PC 1
PC HE(HIGH-END) 1
HE(HIGH-END) con 1
placas madre 1
madre asus 1
asus (amd2+) 1
(amd2+) que 1
soportan 4 1
4 procesadores 1
procesadores amd 1
amd phenom 1
phenom x4 1
x4 de 1
4 Núcleos 1
Núcleos reais, 1
reais, con 1
con tecnoloxía 2
64 bits 2
bits e 1
soportan ata 1
ata 64gb 1
64gb de 1
memoria ram 1
ram (DDR3) 1
(DDR3) e 1
un HT 1
HT (Hyper 1
(Hyper transport) 1
transport) de 1
de 5200MT/s. 1
5200MT/s. Existen 1
Existen pico-primnesiófitas 1
pico-primnesiófitas moi 1
pequenas (2-3 1
(2-3 μm) 1
μm) e 2
non cultivadas 2
cultivadas que 1
son ecoloxicamente 1
ecoloxicamente importantes. 2
importantes. Existen 1
Existen pinturas 1
pinturas interiores 1
interiores do 2
XV, e 3
e retablos 1
retablos renacentista 1
barroco. Existen 1
Existen planicies 1
planicies suaves 1
suaves ó 2
cunca Caloris. 1
Caloris. Existen 1
Existen plásticos 1
comportamento termoplástico 1
termoplástico e 1
como termoestables. 1
termoestables. Existen, 1
Existen, porén, 1
porén, moitas 1
moitas desviacións 1
desviacións desta 1
correlación xeral. 1
xeral. Existen 1
Existen poucas 1
poucas aplicacións 1
aplicacións onde 1
non chegue 2
chegue cun 1
cun LCD 1
LCD de 1
texto. Existen 1
Existen probas 2
ADN coas 2
distinguir facilmente 1
Chlamydia doutras 1
doutras clamidias. 1
clamidias. Existen 1
de simbioses 1
simbioses terciarias 1
terciarias e 1
complexas, nas 1
alga que 1
xa contiña 1
un plasto 1
plasto secundario 1
secundario se 1
converteu á 2
en simbionte 1
simbionte doutro 1
doutro protista. 1
protista. Existen 1
Existen profundidades 1
profundidades onde 1
ondas sísmicas 3
sísmicas varían 1
do medio. 2
medio. Existen 1
Existen publicacións 1
e emisoras 1
radio en 4
en adhola. 1
adhola. Existen 1
Existen referencias 1
construción naval 2
en 1344 1
1344 en 1
en Neda 1
Neda dun 1
buque armado. 1
armado. Existen 1
Existen revisións 1
e comparacións 1
comparacións útiles, 1
útiles, pero 2
pero evitan, 1
evitan, xeralmente, 1
xeralmente, elixir 1
elixir algunha 1
a "mellor". 1
"mellor". Existen 1
Existen sete 1
sete partidos 2
partidos políticos, 4
políticos, dos 1
tres teñen 2
peso político. 1
político. Existen, 1
Existen, tamén, 1
tamén, asociacións 1
de comercios 1
comercios independentes 1
pretenden atraer 1
atraer os 3
clientes á 1
con ofertas 1
ofertas coordinadas 1
coordinadas ou 1
outras accións 1
animación (luces 1
(luces de 1
Nadal etc.). 1
etc.). Existen 1
Existen tamén 11
tamén células 1
Schwann non 1
non mielinizantes, 1
mielinizantes, que 1
están implicaas 1
implicaas no 1
axóns e 2
son básicas 1
supervivencia neuronal. 1
neuronal. Existen 1
espellos cóncavos 1
cóncavos e 1
e espellos 1
espellos convexos. 1
convexos. Existen 1
tamén letras 1
letras diacríticas, 1
diacríticas, mudas 1
mudas e 1
forza escritas 1
que modifican. 1
modifican. Existen 1
tamén liteiras 1
liteiras de 1
3 camas 1
camas cuxa 1
cuxa cama 1
cama inferior 1
tipo dúplex 1
dúplex ou 1
ou cama 1
cama niño. 1
niño. Existen 1
outras divisións 2
de inmediatamente 1
inmediatamente superiores 1
superiores ao 2
ao concello, 3
a determinadas 1
determinadas actividades 1
actividades (comarcas 1
(comarcas xudiciais, 1
xudiciais, rexións 1
turismo. Existen 1
divisións especiais 1
usos diferentes 1
goberno, como 3
distritos congresionais. 1
congresionais. Existen 1
tamén radares 1
radares de 3
e vixilancia 2
vixilancia aérea 2
alcance. Existen 1
tamén síntomas 1
non específicos 1
de mama; 1
mama; isto 1
é, síntomas 1
síntomas que 3
ser manifestacións 1
manifestacións doutras 1
doenzas. Existen 1
tamén templos 1
templos fóra 1
que reproducen 2
arquitectura dos 2
atopan alí. 2
alí. Existen 1
tamén termos 1
múltiplos de 2
bits usando 1
usando patróns 1
patróns prefixados, 1
prefixados, como 1
como kilobit 1
kilobit (kb), 1
(kb), megabit 1
megabit (Mb) 1
(Mb) e 1
e xigabit 1
xigabit (Gb), 1
(Gb), que 1
deben confundir 1
confundir cos 2
cos respectivos 1
respectivos kilobyte 1
kilobyte (kB), 1
(kB), megabyte 1
megabyte (MB) 1
(MB) e 1
e xigabyte 1
xigabyte (GB). 1
(GB). Existen 1
tamén xeles 1
xeles de 9
recente aparición 1
aplicación transdérmica 1
transdérmica (Testim 1
(Testim e 1
e Testogel). 1
Testogel). Existen 1
Existen tanto 1
tanto compoñentes 1
compoñentes humorísticos 1
humorísticos verbais 1
verbais -xogos 1
-xogos de 1
de palabras, 2
palabras, conversacións 1
conversacións enxeñosas- 1
enxeñosas- como 1
como estruturais 1
estruturais -como 1
-como o 1
o "Conto 1
"Conto do 1
medio amigo", 1
amigo", que 1
el unha 1
unha brincadeira 1
brincadeira que 1
pai gasta 1
gasta ao 1
fillo. Existen 1
Existen tarxetas 1
tarxetas con 1
con interfaces 1
interfaces duais 1
duais que 1
que implementan 1
implementan as 1
as interfaces 1
interfaces sen 1
con contacto 1
almacenamento compartido 1
compartido e 1
e procesamento. 2
procesamento. Existen 1
Existen teclados 1
teclados alternativos 1
o Jankó 1
Jankó que 1
pretenden crear 1
crear dixitacións 1
dixitacións máis 1
máis regulares. 2
regulares. Existen 1
Existen traballos 1
traballos comparando 1
comparando distintos 1
conceptos mencionados. 1
Existen tres 7
carrís no 1
tramo San 1
San Rafael-Guadarrama 1
Rafael-Guadarrama en 1
sentido Madrid. 1
Madrid. Existen 1
vida principais: 1
principais: diplonte, 1
diplonte, haplonte 1
haplonte e 1
e haplodiplonte, 1
haplodiplonte, que 1
que respectivamente 1
respectivamente teñen 1
teñen meiose 1
meiose gamética, 1
gamética, cigótica 1
cigótica e 1
e espórica. 1
espórica. Existen 1
tres deslizadores 1
deslizadores para 1
catro para 1
permiten configurar 1
configurar ao 1
ao milímetro 1
milímetro a 1
a complexión 1
complexión de 1
cada sim. 1
sim. Existen 1
tres edicións: 1
edicións: ás 1
ás 13h, 1
13h, ás 1
ás 20h 1
20h (informativo 1
(informativo estrela) 1
estrela) e 1
de madrugada. 1
madrugada. Existen 1
desemprego (Samuelson) 1
(Samuelson) que 1
en economías 1
economías periféricas 1
catro (desemprego 1
(desemprego estacional). 1
estacional). Existen 1
tres variedades 2
variedades ou 1
ou dialectos 1
dialectos da 1
lingua murrinh-patha, 1
murrinh-patha, chamados 1
chamados murrinhdiminin, 1
murrinhdiminin, murrinhkura 1
murrinhkura e 1
e murrinhpatha. 1
murrinhpatha. Existen 1
tres voces: 1
voces: activa, 1
activa, pasiva 1
e medial, 1
medial, non 1
obstante pode 1
pode debaterse 1
debaterse se 1
voz medial 1
medial é 1
simplemente é 1
clase independente 1
de verbos. 1
verbos. Existen 1
Existen unha 2
dialectos pónticos 1
pónticos en 1
en Crimea. 1
Crimea. Existen 1
Existen unhas 1
unhas corenta 1
corenta montañas 1
os 1200 2
1200 metros. 1
metros. Existen 1
realizando de 1
as anomalías 1
dos metabolitos 2
metabolitos relacionados 1
coa fibrose 1
quística (especialmente 1
(especialmente o 1
o cloro). 1
cloro). Existen 1
Existen uns 2
uns 18.000 1
18.000 aborixes 1
aborixes duns 1
duns quince 1
quince grupos 1
grupos lingüísticos 1
lingüísticos diferentes 1
Australia Central. 1
Central. Existen 1
uns depósitos 1
depósitos brillantes 1
brillantes moteados 1
moteados de 1
ancho, que 1
periferia e 1
chan do 12
do patera, 1
patera, dentro 1
das depresións 1
depresións do 1
do patera. 1
patera. Existen 1
Existen varias 10
comunidades as 1
do Lago, 1
Lago, como 1
son Grand 1
Grand Beach 1
Beach ou 1
ou Riverton. 1
Riverton. Existen 1
varias edificacións 1
edificacións de 1
de tipoloxía 1
tipoloxía tradicional 1
tradicional (incluíndo 1
(incluíndo canizos), 1
canizos), mais 1
novas non 2
a manteñen. 1
manteñen. Existen 1
varias escalas 1
escalas diferentes 1
forza dos 2
dos tornados. 1
tornados. Existen 1
varias especulacións 2
razóns últimas 1
últimas deste 1
deste traslado. 1
traslado. Existen 1
estacións gandeiras 1
gandeiras nos 1
deserto, pero 1
utilizan ou 1
son inaccesibles. 1
inaccesibles. Existen 1
varias fórmulas 2
fórmulas para 2
súa dosificación. 1
dosificación. Existen 1
varias lendas 1
este monte 2
monte das 1
das Neves 2
Neves como 1
como protagonista. 5
protagonista. Existen 1
varias ramas 2
ramas distintas 1
distintas do 3
Dereito Procesual. 1
Procesual. Existen 1
varias serie 1
serie teorías 1
teorías suxeridas 1
suxeridas da 1
de William, 1
William, pero 1
pero apuntan 1
os normandos, 2
normandos, en 1
Italia. Existen 1
varias teorías 6
do nome: 2
nome: algúns 1
algúns veñen 1
veñen dunha 1
pedra preciosa 1
preciosa atopada 1
atopada na 2
rexión (lápis 1
(lápis anitianus), 1
anitianus), mentres 1
outros atribúen 1
á palabra 4
palabra mansum 1
mansum ou 1
ou manso 1
manso (que 1
(que quere 1
dicir: terra 1
terra adicada 1
ó gando. 1
gando. Existen 1
Existen varios 4
na novela. 1
novela. Existen 1
varios miles 2
ratos knockout. 1
knockout. Existen 1
de ensamblaxe, 1
ensamblaxe, a 1
cales usan 1
usan información 1
etiquetas de 2
apareados para 1
exactitude das 1
das ensamblaxes. 1
ensamblaxes. Existen 1
varios sistemas 5
mama. Existen 1
Existen xogadores 1
xogadores cun 1
perfil intermedio 1
entre escolta 1
escolta e 1
ala ( 1
Existen zonas 1
zonas carboníferas, 1
carboníferas, calcarias 1
calcarias para 1
cemento e 2
e canteiras 2
e mármore. 1
mármore. Existe 1
Existe o 1
o estereotipo 1
estereotipo contrario 1
do vilán 1
vilán fermoso 1
fermoso que 1
un heroe, 1
heroe, pero 1
cunha personalidade 1
revelan unha 1
natureza diabólica. 1
diabólica. Existe 1
Existe outra 2
outra variedade 1
que pandou 1
pandou acusa 1
acusa a 3
das nenas 2
lle dar 5
a beliscada, 1
beliscada, gañando 1
gañando se 1
se acerta. 1
acerta. Existe 1
versión bastante 1
levantamento estaba 2
estaba planeado 1
planeado e 1
o organizaran 1
organizaran dispuxeran 1
dispuxeran que 1
sublevación sería 1
o espenicar 1
espenicar das 1
das campás 3
campás de 2
de vésperas. 1
vésperas. Existe 1
Existe outro 2
texto que, 1
bastante dubidoso, 1
dubidoso, podería 1
de Nazaret: 1
Nazaret: trátase 1
dunha carta, 1
carta, conservada 1
en sirio, 1
sirio, escrita 1
tal Mara 1
Mara Bar-Serapion, 1
Bar-Serapion, na 1
dun «rei 1
«rei sabio» 1
sabio» condenado 1
matar polos 1
polos xudeus. 1
xudeus. Existe 1
xénero poético, 1
poético, o 1
o céxel, 1
céxel, no 1
os versos 1
versos en 2
en romance 1
romance aparecen 1
aparecen dispersos 1
dispersos por 1
o poema. 1
poema. Existe 1
Existe polo 1
unha inherencia 1
inherencia da 1
da consciencia 2
consciencia e 1
percepción debe 1
conta. Existe 1
Existe porén 1
porén confusión 1
confusión respecto 1
dos resultados, 1
resultados, xa 2
como probióticos 1
probióticos a 1
a cepas 1
bacterianas que 1
son. Existe 1
Existe pouca 1
esta caracterización 1
caracterización sexa 1
sexa correcta, 1
correcta, xa 1
pais samoanos 1
samoanos raramente 1
raramente desexan 1
desexan que 2
fillos medre 1
medre como 1
un fa'afafine, 1
fa'afafine, ademais, 1
ademais, algúns 1
algúns fa'afafine 1
fa'afafine medran 1
medran en 2
familias con 2
moitas fillas 1
poucos fillos. 1
fillos. Existe 1
Existe sempre, 1
sempre, iso 1
iso si, 2
si, unha 1
unha superioridade 2
superioridade a 1
nivel cuantitativo 1
cuantitativo sobre 1
niveis inferiores. 4
inferiores. Existe 1
Existe tamén 10
de criopreservación 1
criopreservación de 2
ADN. Existe 1
tecnoloxía FC, 1
FC, empregada 1
empregada exclusivamente 1
en servidores. 1
servidores. Existe 1
tamén marcadores 1
marcadores de 3
de risco, 1
risco, que 1
poden modificarse 1
modificarse (idade, 1
(idade, sexo, 1
sexo, estado 1
estado socio-económico, 1
socio-económico, etc.). 1
etc.). Existe 1
tamén poesía 1
e prosa 2
prosa tangueira 1
tangueira ou 1
ou lunfarda 1
lunfarda creada 1
creada sen 1
ser pensada 1
dunha canción. 1
canción. Existe 1
de programadores, 1
programadores, chamados 1
chamados "managers", 1
"managers", que 1
achegar solucións 1
solucións a 1
erros documentados 1
documentados ou 1
ou crear 3
novas funcionalidades. 1
funcionalidades. Existe 1
e gravados. 1
gravados. Existe 1
ampla afectada 1
afectada polo 3
polo impacto, 1
impacto, que 1
estende particularmente 1
particularmente cara 1
oeste. Existe 1
unha Cámara 2
Cámara constitucional, 1
constitucional, composta 1
dez membros, 1
Consello económico 1
social, sendo 1
sendo ambos 1
carácter puramente 1
puramente consultivo. 1
consultivo. Existe 1
reto urbanístico 1
urbanístico que 1
que ordene 1
ordene o 1
concello. Existe 1
Existe tradución 1
galego. Existe 1
Existe un 15
amplo consenso 1
comentaristas que 1
que Smetana 2
Smetana creou 1
un canon 2
canon da 1
ópera checa 2
checa onde 1
non existira 2
existira ningún, 1
ningún, e 2
composicións que 1
se equipara 1
equipara co 1
co espírito 2
do emerxente 2
emerxente nacionalismo 1
nacionalismo checo. 1
checo. Existe 1
un borrador 1
borrador para 1
e piano. 1
piano. Existe 1
caso especial: 1
especial: cando 1
é novato, 1
novato, os 1
os leds 1
leds encéndense 1
encéndense en 1
os test 1
indicar ao 1
este aínda 1
ten experiencia. 1
experiencia. Existe 1
un corrector 1
corrector gramatical 1
gramatical de 1
de galego 3
galego chamado 1
chamado Golfiño. 1
Golfiño. Existe 1
filme co 1
nome "The 1
"The Butterfly 1
Butterfly Effect" 1
Effect" (Efecto 1
(Efecto Bolboreta) 1
Bolboreta) facendo 1
teoría. Existe 1
un filme-documental 1
filme-documental sobre 1
sobre Ramón 1
Ramón Mercader, 1
Mercader, Asaltar 1
Asaltar los 1
los cielos, 1
cielos, de 1
1996, dirixida 1
Luís López 1
López Linares 1
Linares e 1
Javier Rioyo. 1
Rioyo. Existe 1
número deste 1
de catálogos, 1
catálogos, que 1
se concentran 1
concentran na 1
maioría nun 1
artistas recoñecidos 1
recoñecidos ós 1
consideran xenios. 1
xenios. Existe 1
Existe unha 27
animados do 1
1977. Existe 1
aliaxes de 3
cobre, de 1
cuxas composicións 1
composicións dependen 1
dependen as 1
características técnicas 1
se obteñen, 1
obteñen, polo 1
obxectos con 2
con aplicacións 1
técnicas moi 1
diversas. Existe 1
unha bandeira, 1
bandeira, de 1
un estandarte 1
estandarte no 1
figuran os 2
de Pointe-à-Pitre, 1
Pointe-à-Pitre, unha 1
illa, como 1
símbolo que 3
illa. Existe 1
certa superposición 1
superposición entre 1
de poligamia 1
poligamia e 1
e poliamor: 1
poliamor: calquera 1
calquera relación 1
amorosa polígama 1
polígama podería 1
considerada tamén 1
como poliamorosa, 1
poliamorosa, e 1
persoas poliamorosas 1
poliamorosas considéranse 1
considéranse casadas 1
casadas con 1
dunha persoa. 2
persoa. Existe 1
limitada (500 1
(500 copias) 1
copias) que 1
inclúe so 1
so sete 1
sete cancións, 1
cancións, dous 1
dous das 3
edición normal. 1
normal. Existe 1
de avéspora 1
avéspora axeitada 1
axeitada a 3
de figueira. 1
figueira. Existe 1
honra fronte 1
ao capitolio 1
capitolio do 1
Massachusetts en 1
Boston. Existe 1
de circunvalación 3
circunvalación da 1
illa, duns 1
duns 180 1
180 quilómetros. 1
quilómetros. Existe 1
e invertebrados. 1
invertebrados. Existe 1
corpos dentro 1
da raza, 1
raza, que 1
derivan da 1
varias razas 1
cabalo ó 1
historia. Existe 1
unha intelixencia 1
intelixencia innata 1
innata detrás 1
de Poledouris, 1
Poledouris, e 1
os pináculos 3
pináculos alcanzados 1
alcanzados a 1
son elocuentes 1
elocuentes con 1
con intensidade 1
intensidade inquietante." 1
inquietante." Existe 1
interesante relación 1
relación inversa 1
inversa entre 1
autoinmunes. Existe 1
marcha para 2
determinar outras 1
localizacións onde 1
onde puidese 1
ser apropiado 2
apropiado liberar 1
liberar este 1
este parasitoide. 1
parasitoide. Existe 1
veciños tentaron 1
tentaron apagar 1
lume con 1
longas filas 1
filas polas 1
cales pasaban 1
os caldeiros 1
caldeiros de 2
auga. Existe 1
unha locución 1
locución moi 1
común referida 1
a Conxo: 1
Conxo: Vaiche 1
Vaiche na 1
misa en 2
en Conxo, 1
Conxo, que 1
di cando 1
alguén non 3
está, e 1
vai tardar 1
tardar en 3
chegar. Existe 1
síndrome serotoninérxica 1
serotoninérxica asociada 1
ao SAMe 1
SAMe en 1
outros medicamentos. 1
medicamentos. Existe 1
revista mensual 2
mensual chamada 1
chamada Orizones 1
Orizones Nova 1
Nova (Novos 1
(Novos horizontes) 1
horizontes) de 1
xeral, esta 2
David McLeod 1
McLeod en 1
2006 até 2
até finais 1
2007. Existe 1
de sendeirismo 1
sendeirismo sinalada 1
sinalada coa 1
facer visitas 1
visitas guiadas 2
guiadas gratuítas 1
gratuítas coa 1
funcionamento dos 2
dos muíños. 1
muíños. Existe 1
sección adicada 1
as nenas 3
nenos poidan 1
poidan xogar 1
diferentes xogos 1
xogos relacionados 1
actividade policial. 1
policial. Existe 1
unha segunda, 1
segunda, moito 1
pequena (aproximadamente 1
(aproximadamente 2 1
2 x 1
x 0´5 1
0´5 km), 1
km), Illa 1
Illa Graham, 1
Graham, tamén 1
en Nunavut, 1
Nunavut, na 1
de Boothia. 1
Boothia. Existe 1
de conxuncións 1
conxuncións que 1
formas lingüísticas 1
lingüísticas máis 1
se gramaticaron 1
gramaticaron total 1
parcialmente que 1
como nexos 1
nexos adversativos: 1
adversativos: así 1
todo, emporiso, 1
emporiso, así 1
todo, malia, 1
malia, no 1
máis ben, 1
ben, agás, 1
agás, salvo, 1
salvo, menos. 1
menos. Existe 1
unha similitude 2
similitude entre 1
estas ras 1
criaturas que 3
habitualmente pon 1
escena Homero 1
Homero (24–55). 1
(24–55). Existe 1
a identifica-lo 1
identifica-lo proceso 1
programa informático 2
informático coa 1
coa programación, 1
é certa 1
certa cando 1
programas pequenos 1
uso persoal, 1
que dista 2
realidade cando 1
de grades 1
grades proxectos. 1
proxectos. Existe 1
galego ( 2
( Existe 1
variante chamada 1
chamada footjam 1
footjam tailwhip. 1
tailwhip. Existe 1
de Cetme 1
Cetme C,2​ 1
C,2​ en 1
versión semiautomática 1
semiautomática para 1
mercado civil, 1
civil, denominado 1
denominado comercialmente 1
comercialmente como 5
como Cetme 1
Cetme Sport. 1
Sport. Existe 1
do xornal. 2
xornal. Existe 1
interese crecente 1
lingua. Existe 1
un método, 1
método, de 1
Francesco Scipriani, 1
Scipriani, pero 1
ten data, 1
data, así 1
anterior ou 1
ou posterior. 1
posterior. Existe 1
un momento, 1
momento, chamado 1
chamado cadenza, 1
cadenza, ó 1
final dalgúns 1
dalgúns movementos, 1
movementos, onde 1
o solista 1
solista toca 2
toca sen 1
sen acompañamento, 1
acompañamento, expondo 1
técnica. Existe 1
teorías referentes 1
termo Edda. 1
Edda. Existe 1
está levando 2
erradicación deste 1
deste depredador. 1
depredador. Existe 1
defensivo conformado 1
outros parapetos 1
parapetos cos 1
respectivos foxos. 1
foxos. Existe 1
un «sequero» 1
«sequero» ou 1
ou teito 1
de reixas 1
reixas polo 1
se escapa 1
escapa o 1
fume cara 1
ao faiado. 1
faiado. Existe 1
de autobuses, 1
autobuses, con 1
con saída 2
e retorno 1
retorno dende 1
dende varios 2
varios puntos. 1
puntos. Existe 1
Existe versión 1
castelán. Existía 1
Existía ademais 2
a stips 1
stips menstrua, 1
menstrua, que 1
cota que 1
que pagaban 2
pagaban mensualmente 1
mensualmente os 1
colexios funerarios. 1
funerarios. Existía 1
un latente 1
latente antisemitismo 1
antisemitismo nunha 1
poboación grega, 1
grega, especialmente 1
Menor tras 1
as transferencias 2
transferencias de 2
poboación entre 2
entre Grecia 1
e Turquía. 1
Turquía. Existía 1
Existía a 1
súas canteiras. 1
canteiras. Existía 1
Existía en 1
México unha 1
reclamaba o 1
retorno das 1
moeda á 1
Estado. Existían 1
Existían arredor 1
28 campos 1
campos preto 1
plantas industriais, 1
industriais, tendo 1
tendo cada 1
cada campo 1
campo centos 2
centos ou 2
ou milleiros 1
de prisioneiros. 2
prisioneiros. Existían 1
Existían precedentes 1
precedentes á 1
algunhas téñense 1
téñense preservado 1
preservado até 1
hoxe. Existían 1
Existían rumores 1
rumores acerca 1
terceiro single, 1
single, que 1
posiblemente sería 1
tema "Party 1
"Party in 1
My Head", 1
Head", pero 1
quedou embarazada 1
non melloraban, 1
melloraban, decidiron 1
decidiron cancelar 1
cancelar a 3
a promocion 1
promocion do 1
disco. Existían 1
Existían varias 1
varias impresións 1
impresións artísticas 1
artísticas dun 1
avión chamado 1
chamado "DC-10 1
"DC-10 Twin" 1
Twin" ou 1
ou DC-X 1
DC-X que 1
que McDonnell 1
McDonnell Douglas 3
Douglas considerou 1
70 pero 1
a materializar. 1
materializar. Existía 1
Existía tamén 1
tamén desacordo 1
desacordo noutros 1
noutros moitos 1
moitos temas 3
temas menores, 1
e subxacía, 1
subxacía, sobre 1
enfrontamento pola 1
pola primacía 1
primacía entre 1
dúas antigas 1
antigas capitais 1
Imperio. Existía 1
Existía unha 1
xerarquía racial, 1
racial, cos 1
cos prisioneiros 1
prisioneiros alemáns 1
alemáns no 1
; existindo 1
existindo ademais 1
ademais numerosos 1
numerosos híbridos 1
híbridos espontáneos 1
espontáneos e 1
e artificiais, 1
artificiais, un 1
dunha taxonomía 1
taxonomía precisa 1
especie. Existindo 1
Existindo na 1
actualidade arredor 1
95 agrupacións 1
agrupacións en 1
activo inscritas 1
inscritas na 1
Música Popular. 1
Popular. Existiron 1
Existiron diversos 1
diversos intentos 1
o Ganxes 1
Ganxes pero, 1
pero, até 1
momento, todos 2
todos fracasaron. 1
fracasaron. Existiron 1
Existiron na 1
parroquia taragoñesa 1
taragoñesa moi 1
boas e 2
e afamadas 1
afamadas orquestras; 1
orquestras; algunhas 1
mesmas formadas 1
formadas cun 1
compoñentes e 1
empregan importantes 1
importantes medios 1
medios técnicos 1
técnicos sonoros 1
e luminosos. 1
luminosos. Existiron 1
Existiron sospeitas 1
accidente fora 1
un atentado, 1
atentado, e 1
Manuel Trueba 1
Trueba Miramontes 1
Miramontes acusou 1
acusou directamente 1
directamente á 7
facelo. Existiron 1
Existiron teorías 1
a coagulación 2
a antigüidade. 1
antigüidade. Existiu 1
Existiu outro 1
outro volume 1
baixo lixeiramente 1
lixeiramente curvo 1
curvo que 1
que conformaba 1
conformaba o 1
antigo acceso 1
acceso dende 3
a ampla 1
ampla escalinata 1
escalinata exterior. 1
exterior. Existo 1
Existo chamou 1
a Pelopia, 1
Pelopia, e 1
e contoulle 1
contoulle como 1
arma chegara 1
ela. Existo 1
Existo levaba 1
espada que 2
vez pertencera 1
pertencera a 2
a Tiestes, 1
Tiestes, a 1
lle quitara 1
quitara Pelopia; 1
Pelopia; Tiestes 1
Tiestes recoñeceuna 1
recoñeceuna e 1
preguntoulle a 1
a Existo 1
Existo sobre 1
sobre dela. 1
dela. Exluiríanse 1
Exluiríanse as 1
territorial e, 1
do Cantábrico 1
Cantábrico (Caladoiro 1
(Caladoiro Nacional). 1
Nacional). Expandíronse 1
Expandíronse con 1
con rapidez 2
rapidez polo 1
polo conxunto 2
illas Tonga. 1
Tonga. Expandiu 1
Expandiu o 1
imperio incluíndo 1
incluíndo Malwa 1
Malwa ( 1
( Expandíuse 1
Expandíuse dende 1
instalación industrial 1
investigación baixo 1
auspicio da 1
Indonesia, chamada 1
chamada Lembaga 1
Lembaga Industri 1
Industri Penerbangan 1
Penerbangan Nurtanio 1
Nurtanio (LIPNUR). 1
(LIPNUR). Expansión 1
Expansión das 1
eslavas. Expedicións 1
Expedicións viquingas 1
viquingas (liña 1
(liña azul); 1
azul); Asentamentos 1
Asentamentos viquingos 1
viquingos (área 1
(área verde). 1
verde). Expedientes 1
Expedientes de 1
explotación mineiras 1
mineiras no 1
no Arquivo 4
Lugo. Experimentos 1
Experimentos de 1
con olfactómetro 1
olfactómetro indican 1
crocodilos detectan 1
detectan tanto 1
viaxan polo 1
polo aire 2
aire coma 1
as solubles 1
sistema olfactivo 1
olfactivo para 1
para cazar. 2
cazar. Experimentos 1
Experimentos feitos 1
con Blepharisma 1
Blepharisma undulans 1
undulans indicaron 1
o canibalismo 1
canibalismo causa 1
causa xigantismo. 1
xigantismo. Experimentos 1
Experimentos físicos 1
físicos recentes 1
recentes veñen 1
probar e 2
e confirmar 1
confirmar as 1
predicións de 1
de Landauer. 1
Landauer. Experimentos 1
Experimentos nos 1
usaron eses 1
eses gases 1
gases mesturados 1
cos do 3
e Urey 2
Urey orixinal 1
orixinal produciron 1
produciron aínda 1
de moléculas. 1
moléculas. Experimentos 1
Experimentos realizados 1
Dr. Experimentou 1
Experimentou co 1
celas ata 1
750 celas 1
celas por 1
por decímetro, 1
decímetro, os 1
tamaños das 1
das celas, 1
celas, obtívoos 1
obtívoos estirando 1
estirando a 1
cera estampada. 1
estampada. Experimentou 1
Experimentou non 1
obstante neste 1
período unha 1
unha "republicanización", 1
"republicanización", cunhas 1
cunhas formulacións 1
formulacións previas 1
previas ás 1
eleccións constituíntes 1
constituíntes de 1
1931 que, 1
segundo Emilio 1
Emilio Lamo 1
Lamo de 1
de Espinosa, 1
Espinosa, podía 1
podía subscribilos 1
subscribilos "calquera 1
"calquera republicano 1
republicano burgués". 1
burgués". Experimentou 1
Experimentou un 1
forte descenso 3
descenso en 2
Francia (−57% 1
(−57% en 1
en 1976), 1
1976), onde 1
onde invernan 1
invernan de 1
individuos. Expertos 1
Expertos independentes 1
independentes elevaban 1
elevaban estas 1
cifras a 1
máis e, 1
xuño, se 1
falaba dun 1
dun volume 1
6.000 m 1
incluso de 1
8.000 m 1
3 diarios, 1
diarios, ata 1
9.500 m 1
3 diarios 1
diarios (60.000 1
(60.000 barrís). 1
barrís). Explained 1
Explained está 1
de vídeos 2
que Vox 1
Vox produciu 1
produciu para 1
para YouTube, 1
YouTube, e 1
formato semellante. 1
semellante. Explica 1
Explica a 1
a recaptación 1
recaptación de 2
sinápticas no 1
fusión por 2
contacto total. 1
total. Explicacións 1
Explicacións alternativas 1
alternativas do 2
evolución observado 1
observado no 1
fósil. Explica 1
Explica como 1
como responder 1
responder ás 3
ás circunstancias 1
circunstancias cambiantes 1
cambiantes de 1
forma satisfactoria. 1
satisfactoria. Explícalle 1
Explícalle máis 1
lenda das 1
das trece 3
trece badaladas, 1
badaladas, relacionándoa 1
relacionándoa con 1
antigos ritos 1
ritos pagáns 1
pagáns e 1
e sacrificios 1
sacrificios humanos. 3
humanos. Explicando 1
Explicando as 1
regra dise 1
dise que: 1
que: "Aquel 1
"Aquel que 1
seu rei 4
rei adversario 1
adversario nun 1
nun afogado, 1
afogado, perde 1
xogo porque 1
porque desnaturalizou 1
desnaturalizou o 1
curso natural 1
soamente debe 1
debe terminar 1
terminar cun 1
gran xaque 1
xaque mate". 1
mate". Explica 1
Explica que 2
guerra os 2
os titáns 1
titáns e 1
deuses sen 1
vitoria se 1
se decantase 1
decantase por 1
bandos. Explica 1
ascendente e 1
e descendente 1
descendente dentro 1
director, pódense 1
pódense conducir 1
conducir tempos 1
tempos binarios 1
binarios ou 1
ou ternarios. 1
ternarios. Explicaríase 1
Explicaríase así 1
conexión da 1
da sambuca 1
sambuca co 1
co sabugueiro; 1
sabugueiro; mais 1
mais tería 1
ser demostrado. 1
demostrado. Explicaron 1
Explicaron que 1
proxectos crearían 1
crearían un 1
neto positivo 1
positivo para 1
maiores ingresos, 1
ingresos, novos 1
novos parques, 1
parques, zonas 1
recreo e 1
espazos comerciais. 1
comerciais. Explícito 1
Explícito é 1
que implícito. 1
implícito. Explicou 1
Explicou entón 1
lle ensinaba 1
ensinaba ó 1
ó cínico 1
cínico unha 1
de vivir: 1
vivir: vivir 1
vivir sen 2
sen metas 1
metas (as 1
(as que 1
sociedade propón 1
propón como 1
como necesarias), 1
necesarias), sen 1
ou vivenda 1
vivenda fixa 1
comodidades que 2
brinda o 1
o progreso. 1
progreso. Explicoulle 1
Explicoulle a 1
historia, filosofía, 1
filosofía, literatura, 1
literatura, a 1
cotiá, social, 1
social, tradicións 1
grandes personalidades. 1
personalidades. Explicou 1
Explicou que 1
nome era 5
son contiguas, 1
contiguas, pero 1
á Royal 1
que financiaba 2
financiaba a 2
expedición. Explorando 1
Explorando tódolos 1
tódolos pares 1
enteiros cuxo 1
cuxo produto 1
é consegue 1
consegue as 1
raíces racionais, 1
racionais, se 1
existen. Explora 1
Explora temas 1
dun recompilatorio 1
espectáculos naturais, 1
naturais, vida, 1
vida, actividade 1
e fenómenos 2
fenómenos tecnolóxicos 1
tecnolóxicos rodados 1
tódolos continentes 2
continentes durante 3
meses. Explorer 1
Explorer 18, 1
18, tamén 1
como IMP-A 1
IMP-A ou 1
ou IMP-1 1
IMP-1 ( 1
( Explorer 4
Explorer 21, 1
21, tamén 1
como IMP-B 1
IMP-B ou 1
ou IMP-2 1
IMP-2 ( 1
Explorer 33, 1
33, tamén 1
como IMP-D 1
IMP-D ( 1
Explorer 43, 1
43, tamén 1
como IMP-H 1
IMP-H ou 1
ou IMP-6 1
IMP-6 ( 1
Explorer 54 1
54 reentrou 1
1976. Explótase 1
Explótase o 1
bosque nativo 1
nativo para 1
usos. Expón 1
Expón as 1
especie ameazada. 1
ameazada. Expón 1
Expón no 1
Museo Carrillo 1
Carrillo Gil 1
Gil a 1
de borradores 1
borradores manuscritos 1
manuscritos sobre 1
sobre lenzos-borradores 1
lenzos-borradores do 1
pintor fotorrealista 1
fotorrealista neoyorkino 1
neoyorkino Robert 1
Robert Neffson, 1
Neffson, en 1
do 2014. 1
2014. Expón 1
Expón os 1
lectura na 1
na enfermidade. 1
enfermidade. Exponse 1
Exponse no 1
Atenas. Exponse 1
Exponse unha 1
colección arqueolóxica, 1
arqueolóxica, na 1
que destaca, 1
destaca, a 1
a magnífica 2
magnífica espada 1
de Vilafranca, 1
Vilafranca, así 1
pezas etnográficas 1
etnográficas e 1
artes decorativas. 1
decorativas. Exportábase 1
Exportábase gran, 1
gran, animais 1
e madeiras 1
madeiras para 1
a construción, 4
construción, e 1
até ferro, 1
ferro, ouro 1
prata. Exposición 1
Exposición e 1
e libro 1
libro publicado 1
publicado polo 4
Vigo. Exposicións 1
Exposicións antolóxicas 1
antolóxicas da 1
obra tiveron 1
Compostela, en 1
en 1989; 1
1989; A 1
e Pontevedra, 1
Pontevedra, dúas 1
unha dedicada 1
pintura, e 1
obra gráfica. 1
gráfica. Exposición 1
Exposición Unha 1
Unha escolma 1
escolma de 3
de escultura. 1
escultura. Expositores 1
Expositores ou 1
ou presentadores 1
presentadores de 2
carácter permanente 1
permanente ou 4
temporal. Exposto 1
Exposto ao 1
aire, a 2
vermella salmón 1
salmón inicial, 1
inicial, tórnase 1
tórnase vermello 1
vermello violeta 1
violeta pola 1
óxido cuproso 1
cuproso (Cu 1
(Cu 2 1
2 O) 2
O) para 1
para ennegrecerse 1
ennegrecerse posteriormente 1
óxido cúprico 1
cúprico (CuO). 1
(CuO). Ex.: 1
Ex.: prato 1
prato → 1
→ parato, 1
parato, tres 1
tres → 1
→ terés. 1
terés. Expresa 1
Expresa a 1
amplitude dunha 1
dunha estimulación 1
estimulación dorosa 1
dorosa á 1
individuo pode 2
pode aceptabelmente 1
aceptabelmente resistir. 1
resistir. Expresa 1
Expresa así 1
ou transmite 1
transmite unha 1
mensaxe moral 1
moral ou 1
ou intelectual. 1
intelectual. Expresa 1
Expresa que, 1
que, alí 1
se traballa, 1
traballa, hai 1
hai dereito 1
que dean 4
comer. Expresa 1
Expresa receptores 1
de glutamato 1
glutamato (principalmente 1
(principalmente o 1
o mGluR 1
mGluR e 1
tipo AMPA). 1
AMPA). Exprésase 1
Exprésase ao 1
no diencéfalo 1
diencéfalo ventral, 1
ventral, proporcionando 1
sinal repulsivo 1
células gsnglionares 1
gsnglionares crucen 1
crucen a 1
media ectopicamente. 1
ectopicamente. Exprésase 1
Exprésase habitualmente 1
residentes con 3
con 65 2
65 ou 2
máis anos 4
100 residentes 1
anos. Expresa 1
Expresa un 1
razoamento contrafactual, 1
contrafactual, é 1
razoamento contrario 1
uns feitos; 1
feitos; aínda 1
pode ocorrer. 1
ocorrer. Expresou 1
Expresou máis 1
de implicarse 1
implicarse máis 1
máis «na 1
«na batalla 1
das ideas», 1
ideas», aínda 1
que asegurou 1
seguirá acompañando 1
acompañando ó 1
presidente Evo 1
Evo «en 1
«en todas 1
batallas futuras». 1
futuras». Expresou 1
Expresou os 1
resultados numericamente 1
numericamente e 1
e someteunos 1
someteunos a 1
análise estatística. 1
estatística. Expulsa 1
Expulsa as 1
partes indixeribles 1
indixeribles en 1
de egagrópilas. 1
egagrópilas. Expuxéronse 1
Expuxéronse algunhas 1
algunhas hipóteses 1
puido suceder 1
suceder isto. 1
isto. Expuxo 1
Expuxo a 1
nas galerías 1
galerías de 4
de Denise 1
Denise René 1
René (1946) 1
(1946) e 1
René Breteau 1
Breteau (1947). 1
(1947). Expuxo 1
Expuxo o 1
podía utilizarse 1
actividade para 3
expresión non 1
non verbal 1
verbal de 1
de pensamentos 3
pensamentos e 3
e sentimentos. 1
sentimentos. Ex-soldado 1
Ex-soldado e 1
agora prisioneiro 1
prisioneiro federal 1
federal Snake 1
Snake Plissken 1
Plissken ( 1
( Extensión 1
Extensión do 2
Imperio Azteca 1
Azteca antes 1
españois. Extensión 1
territorio reclamado 1
reclamado polo 1
polo reino, 1
reino, sobre 1
sobre fronteiras 1
fronteiras actuais. 1
actuais. Extensión 1
Extensión realizada 1
realizada durante 1
XIX durante 1
que funcionou 3
funcionou a 1
Hill. Extensión 1
Extensión territorial 1
dos wixárika 1
wixárika e 1
veciños antes 1
conquista española. 1
española. Exterior 1
Latina. Exteriormente 1
Exteriormente as 1
as voltas 3
espiral (que 1
(que levan 1
de espiras) 1
espiras) están 1
unha xuntura 1
xuntura chamada 1
chamada sutura. 1
sutura. Externamente 1
Externamente a 1
portal e 1
fiestras románicas. 1
románicas. Externamente 1
Externamente os 1
os aparellos 2
aparellos son 1
moi semellantes. 2
semellantes. Extracto 1
Extracto de 1
de carne- 1
carne- 0,3gm 1
0,3gm (minerais 1
(minerais e 1
e carbohidratos). 1
carbohidratos). Extraditado 1
Extraditado a 1
1988, en 1
xustiza italiana 1
italiana absolveuno 1
absolveuno de 1
asociación subversiva 1
subversiva pero 1
pero condenouno 1
condenouno por 1
por calumnias, 1
calumnias, empececendo 1
empececendo a 1
da masacre 1
Boloña. Extrae 1
Extrae os 1
os aires 1
aires españois 1
partitura e 1
queda nada 1
sexa do 1
propio Bizet 1
Bizet salvo 1
a salsa 2
salsa que 2
que enmascara 1
enmascara o 2
do pescado!» 1
pescado!» Extráese 1
Extráese colofonia 1
colofonia ("rosin") 1
("rosin") e 1
e augarrás 1
augarrás de 1
de piñeiros. 1
piñeiros. Extraídas 1
Extraídas do 1
terceiro libro 1
o contrapunto. 1
contrapunto. É 1
É xudicialmente 1
xudicialmente independente, 1
independente, tendo 1
declarar e 2
elaborar leis 1
e revogar 1
revogar leis 1
leis nacionais 1
ou estatais 1
estatais que 1
violen a 1
a constitución. 1
constitución. " 1
e xulgou 1
xulgou que 2
medidas incluídas 1
incluídas neste 2
neste texto 1
texto "contribúen 1
"contribúen pouco 1
o terrorismo, 1
terrorismo, sen 1
sen mellorar 1
leis existentes, 1
existentes, ao 1
que ameazan 2
ameazan os 1
cidadáns. É, 1
É, xunto 1
con outras, 2
outras, parte 1
relatos míticos 1
míticos escrita 1
por Mason 1
Mason Weems 1
Weems que 1
Washington unha 1
lendaria en 1
logros reais. 1
reais. E 1
E xusto 1
verán pon 1
pon letra 1
letra á 1
canción "Amor 1
"Amor garantizado" 1
garantizado" do 1
disco Castaña 1
Castaña de 1
de Tomasito. 1
Tomasito. Eyser 1
Eyser perdera 1
a perna 2
perna logo 1
ser atropelado 1
un tren. 1
tren. Ezio 1
Ezio tentou 1
tentou evitalo, 1
evitalo, pero 1
gardas impedírono. 1
impedírono. Ezra 1
Ezra Edelman, 1
Edelman, mellor 1
mellor documental. 2
documental. ", 1
e φίλος, 1
φίλος, phílos, 1
phílos, "amigo 1
"amigo de, 1
de, amante 1
amante de". 1
de". F112 1
F112 tamén 1
un morro 1
morro baixo 1
baixo similar, 1
similar, o 1
o F112 1
F112 conta 1
paso menos 1
menos pronunciado 1
no morro 2
morro do 1
da grella. 3
grella. ; 1
; F-16IN: 1
F-16IN: Para 1
Para o 62
concurso MRCA 1
MRCA indio 1
indio (para 1
(para u 1
u avión 1
avión multipropósito) 1
multipropósito) para 1
Aérea India, 1
India, Lockheed 1
Martin ofreceu 1
o F-16IN 1
F-16IN Super 1
Super Viper. 1
Viper. F1 1
F1 Racing 1
Racing magazine, 1
magazine, decembro 1
1997, pg 1
pg 46 1
46 Wurz 1
Wurz impresionou 1
impresionou cunha 1
de podio 1
podio na 5
terceira carreira 1
carreira ( 1
( Fabi, 1
Fabi, baixo 1
do xerente 1
de Toleman 1
Toleman Alex 1
Alex Hawkinge, 1
Hawkinge, foi 1
en romper 1
folga ( 1
( Fabi 1
Fabi obtería 1
no Toyota 1
Toyota Grand 1
Long Beach 1
Beach nas 1
Long Beach. 1
Beach. Fabiola 1
Fabiola só 1
só apareceu 3
no martiroloxio 1
martiroloxio romano 1
romano a 1
a incluíu 1
incluíu Cesare 1
Cesare Baronio 1
Baronio en 1
en 1583. 1
1583. Fabi 1
terminaría a 2
tempada clasificado 1
clasificado cuarto 1
cuarto con 1
66 puntos. 1
puntos. Fabi 1
tempada noveno 1
noveno a 1
12 puntos. 1
puntos. Fabricación 1
Fabricación de 1
esteroides a 1
precursores máis 1
máis simples. 2
simples. Fabricada 1
Fabricada en 1
en perpiaño, 1
perpiaño, e 1
dimensións, a 1
de Uma 1
Uma ten 1
rectangular rematada 1
nunha cabeceira 1
cabeceira máis 1
nave principal. 1
principal. Fabricado 1
Fabricado en 1
en rocha 5
rocha granítica 1
granítica preséntase 1
preséntase hoxe 1
hoxe sobre 1
altar de 3
pedra lisa, 1
lisa, carente 1
carente da 2
da iconografía 1
iconografía orixinal. 1
orixinal. Fabrícanse 1
Fabrícanse en 1
en distinta 1
distinta densidade 1
densidade en 1
presión aplicada 1
aplicada e 1
do aglutinante 1
aglutinante empregado 1
fabricación. Fabricáronse 1
Fabricáronse novos 1
novos canóns, 1
canóns, cuxo 1
cuxo alcance 1
alcance era 1
aos antecesores. 1
antecesores. Fabricáronse 1
Fabricáronse poucas 1
poucas unidades 2
unidades e 2
usouse case 1
enteiramente como 1
como avión 3
recoñecemento. Fabricáronse 1
Fabricáronse vinte 1
seis variantes. 1
variantes. Fabricaron 1
Fabricaron todo 1
material para 9
formato do 2
do Super 1
8 (películas, 1
(películas, cámaras, 1
cámaras, proxectores. 1
proxectores. Fabrícase 1
Fabrícase por 1
por neutralización 1
neutralización dunha 1
sulfato cúprico 1
cúprico co 1
co cal. 1
cal. Fabricou 1
Fabricou 3 1
3 modelos 1
cilindros utilizando 1
utilizando diversos 1
diversos motores, 1
motores, os 1
os Douglas 1
Douglas ingleses, 1
ingleses, os 2
os MAG 1
MAG suízos 1
suízos e 1
os Baillot 1
Baillot franceses. 1
franceses. Fabricou 1
Fabricou un 1
de camisas 1
camisas moi 1
co Exército 1
Exército como 1
primeiro cliente. 1
cliente. Fábula 1
Fábula sobre 1
Creación do 1
Universo e 1
con Deus. 1
Deus. Facendo 1
Facendo maior 1
produción que 3
usaron no 1
no LP 1
LP predecesor, 1
gravado entre 1
entre xullo 4
e outubro. 4
outubro. Facéndoo 1
Facéndoo decidir 1
dicir aos 1
nenos elixidoos 1
elixidoos a 1
de Devimon. 1
Devimon. ", 1
", facendo 1
pai. Facéndose 1
Facéndose pasar 1
por putas, 1
putas, concertan 1
concertan citas 1
citas con 1
acaban disparando 1
disparando para 1
atención respecto 1
problema social. 1
social. Facendo 1
Facendo unha 1
mala campaña, 1
o Xerez 1
Xerez foi 1
foi descendido 1
descendido a 1
División quedando 1
quedando na 1
táboa. Facer 1
Facer a 1
película requiría 1
requiría combinar 1
combinar no 1
mesmo plano 1
plano imaxes 1
actores reais, 1
reais, uns 1
uns minúsculos 1
minúsculos e 1
outros de 5
tamaño xigante; 1
xigante; Harryhausen 1
Harryhausen trasladouse 1
Bretaña, onde 1
onde desenvolveron 1
desenvolveron a 5
poder levalo 1
cabo. Facer 1
Facer ou 1
ou dicir 1
dicir "algo" 1
"algo" significa 1
que "algo" 1
"algo" te 1
te pertence. 1
pertence. Facer 1
Facer pasar 1
arco por 2
dúas cordas 1
cordas á 1
vez cando 3
se toca 1
toca piano 1
piano (con 1
(con pouca 1
pouca intensidade 2
de son) 1
son) resulta 1
resulta complicado 1
complicado posto 1
arco con 1
pouco marxe 1
de erro. 2
erro. Face 1
Face the 1
the music 1
music (1932) 1
(1932) era 1
sátira política 2
política cun 1
de Moss 2
Moss Hart, 1
Hart, e 1
e Louisiana 1
Louisiana Purchase 1
Purchase (1940) 1
(1940) era 1
sátira dun 1
dun político 1
político sureño, 1
sureño, obviamente 1
obviamente baseada 1
nas proezas 1
proezas de 2
de Huey 1
Huey Long. 1
Long. Fachada 1
Fachada da 2
do Óptico, 1
Óptico, reconvertida 1
reconvertida na 1
Ribadeo. Fachada 1
San Román 3
Román Vilaestrofe, 1
Vilaestrofe, Cervo, 1
Cervo, Lugo. 3
Lugo. Fachada 1
Fachada do 1
lado leste, 2
leste, amosando 1
amosando as 1
xanelas das 1
das habitacións 2
habitacións principais 1
principais na 2
inferior. Fachada 1
Fachada (Facade): 1
(Facade): coñece 1
coñece qué 1
qué clases 1
do subsistema 1
subsistema son 1
unha petición, 1
petición, e 1
e delega 1
delega as 1
clientes aos 1
aos obxectos 3
obxectos apropiados 1
apropiados do 1
do subsistema. 1
subsistema. Fachada 1
Fachada leste 1
Pazo Mariñas 1
Mariñas (Aiazo). 1
(Aiazo). Fachada 1
Fachada norte 1
Caserta e 1
e passeggio 1
passeggio monumental 1
monumental do 1
parque, ambos 1
ambos froito 1
do xenial 1
xenial deseño 1
de Vanvitelli. 1
Vanvitelli. Fachada 1
Fachada que 1
conserva. Facía 1
Facía "música 1
"música enlatada", 1
enlatada", moi 1
cuxos temas, 1
temas, aínda 1
ben insubstanciais 1
insubstanciais (típico 1
(típico da 1
da "adolescente 1
"adolescente namorada"), 1
namorada"), conseguiron 1
conseguiron certa 1
certa repercusión 1
repercusión a 1
pouca promoción 3
lle deu. 1
deu. Facíano 1
Facíano sentados 1
sentados durante 1
durante semanas 1
semanas nas 3
pedra semi-subterráneas 1
semi-subterráneas orientadas 1
cara Motu 1
Motu Nui. 1
Nui. Facía 1
Facía o 1
o linde 1
linde das 1
de Armentón, 1
Armentón, Larín 1
Larín e 1
e Lañas. 1
Lañas. Facíase 1
Facíase á 1
man, no 1
propio fogar 1
fornos públicos. 1
públicos. Facilita 1
Facilita a 1
estados, é 2
dicir, acumular 1
acumular resultados. 1
resultados. Facilitan 1
Facilitan que 1
os potrenciais 1
potrenciais de 1
acción se 2
se propaguen 1
propaguen polas 1
células cardíacas 2
cardíacas ao 1
ións dunha 1
célula a 3
outra, producindo 1
a despolarización 3
músculo cardíaco. 1
cardíaco. Factor 1
Factor de 1
risco número 1
lesións nas 1
arterias de 1
de extremidades 1
extremidades inferiores. 1
inferiores. Facultade 1
Dereito. Facultade 1
Granada, na 1
rúa Eras 1
Eras de 2
Cristo. Facultade 1
de Formación 2
Formación do 2
do Profesorado 1
Profesorado de 1
Lugo. Facultade 1
Santiago. Facultade 1
de Teatro. 1
Teatro. Facultade 1
Teoloxía Católica. 1
Católica. Facultade 1
Facultade para 1
traballo agrícola". 1
agrícola". Facundo 1
Facundo Salinas 1
Salinas comezou 1
país vestindo 1
vestindo a 2
camiseta do 2
do Leonardo 1
Leonardo Murialdo, 1
Murialdo, converténdose 1
en internacional 1
internacional absoluto. 1
absoluto. "Faha-al-ra 1
"Faha-al-ra iyya" 1
iyya" que 1
significa "campo 1
"campo de 1
de pastores", 1
pastores", aínda 1
quen defende 2
defende que 5
deriva máis 1
de Saiarraya 1
Saiarraya que 1
pode traducirse 5
traducirse por 1
por "límite 1
"límite de 1
de territorio". 1
territorio". Fai 1
Fai 14.000 1
14.000 anos, 1
encheu o 1
fauna acuática 2
acuática dos 1
ríos colonizou 1
colonizou o 1
lago Victoria. 1
Victoria. Fai 1
Fai a 1
das follas, 2
follas, dunha 1
dunha tonalidade 1
tonalidade amarelenta. 1
amarelenta. Fai 1
Fai con 1
certo sarcasmo 1
sarcasmo algunhas 1
algunhas observacións 1
observacións curiosas 1
curiosas e 1
e interesantes 1
interesantes e 1
e anuncia 1
vai escribir 2
estes temas, 1
temas, que 1
que estraña 1
estraña será 1
será esta 1
esta obra». 1
obra». Fai 1
Fai falla 2
falla comprender 1
el "Pa", 1
"Pa", "¬Pa" 1
"¬Pa" e 1
e "¬¬Pa" 1
"¬¬Pa" resultan 1
resultan no 2
cousas. Fai 1
falla toda 1
dos mariñeiros 2
Exina para 1
asalto das 1
de Ariabignes. 1
Ariabignes. Fai 1
Fai fronteira 2
de Sassari. 1
Sassari. Fai 1
fronteira cos 1
de Capistrello, 1
Capistrello, Celano, 1
Celano, Luco 1
Luco dei 1
dei Marsi, 1
Marsi, Massa 1
Massa d'Albe, 1
d'Albe, Ovindoli, 1
Ovindoli, Scurcola 1
Scurcola Marsicana 1
Marsicana e 1
e Trasacco. 1
Trasacco. Fai 1
Fai funcións 1
de obradoiro 1
obradoiro pero 1
sempre supeditado 1
supeditado ao 1
dirixe tódolos 1
en todo. 1
todo. Fai 1
Fai gala 1
gala dun 2
dun enxeño 1
enxeño agudísimo 1
agudísimo e 1
dunha extrema 1
extrema concisión; 1
concisión; tamén 1
tamén sabe 1
sabe atopar 1
atopar habilmente 1
habilmente a 1
parte miserábel 1
miserábel e 1
e oculta 1
oculta das 1
das aparentes 1
aparentes grandezas 1
grandezas humanas. 1
humanas. Failure 1
Failure estivo 1
Ken Andrews 1
Andrews (voz, 1
(voz, guitarra) 1
guitarra) e 1
e Greg 2
Edwards (baixo, 1
(baixo, guitarra). 1
guitarra). Faino 1
Faino amosando 1
proceso enteiro 1
enteiro que 1
inicial á 1
á planificación, 1
planificación, execución 1
e implementación 2
implementación final 1
final (destacada 1
(destacada no 1
dos "rotators"). 1
"rotators"). Faino 1
Faino empregando 1
empregando como 1
como intermediario 2
intermediario ao 1
ao patrono 1
patrono e 1
protector romano 1
Miguel Anxo, 1
Anxo, o 1
o banqueiro 1
banqueiro Jacopo 1
Jacopo Galli. 1
Galli. Faino 1
Faino mediante 1
mediante situacións 1
situacións tomadas 1
tomadas da 1
cotiá e 4
tamén xurdidas 1
imaxinación. Fai 1
Fai o 2
o eloxio 1
eloxio de 1
de Cunqueiro 1
Cunqueiro e 1
obra. Fai 1
sitios agochados 1
agochados entre 1
entre xuncos 1
xuncos altos. 1
altos. Fai 1
Fai os 1
niños no 2
chan, nos 1
ovos. Fai 1
Fai prisioneiro 1
prisioneiro o 1
o régulo 1
régulo indíxena 1
indíxena Hilermo. 1
Hilermo. Fairchild 1
Fairchild Aircraft 1
Aircraft encargouse 1
encargouse dos 1
dos slats, 1
slats, Grumman 1
Grumman proporcionou 1
proporcionou os 1
os flaps, 1
flaps, e 1
e Rockwell 1
Rockwell International 1
International fabricou 1
fabricou a 2
a fuselaxe 5
fuselaxe principal. 1
principal. Fairchild-Hiller 1
Fairchild-Hiller non 1
enviar o 3
seu YOH-5A, 1
YOH-5A, que 1
que comercializara 1
comercializara exitosamente 1
exitosamente como 1
o FH-1100. 1
FH-1100. Fai 1
Fai referencia 3
elaboración das 3
do cabazo. 1
cabazo. Fai 1
canto parecido 1
ao destes 1
insectos desta 1
seu xénero. 2
xénero. Fai 1
marco intelectual 1
intelectual moi 1
moi influído 1
influído pola 1
bandos ideolóxicos 1
ideolóxicos daqueles 1
anos. ; 1
; Fairfield 1
Fairfield Shipbuilding 1
Shipbuilding and 2
and Engineering 1
Engineering Company, 1
Company, pioneira 1
expansión triplo 1
triplo e 1
primeiro acoirazado 1
acoirazado do 1
mundo; e 2
e Vickers 1
Vickers Shipbuilding 1
and Engineering, 1
Engineering, contrutor 1
contrutor dos 1
primeiros submarinos 1
submarinos da 1
Royal Navy. 1
Navy. Faisal 1
Faisal negocia 1
negocia cos 1
cos ingleses 2
ingleses a 1
de Iraq, 1
Iraq, abrindo 1
se caracterizará 1
caracterizará pola 1
súa inestabilidade 1
pola represión 2
represión das 1
das reivindicacións 1
reivindicacións das 1
minorías. Faise 1
Faise a 1
dunha porta, 1
porta, aberta 1
aberta normalmente 1
normalmente nun 2
dos costais. 1
costais. Faise 1
Faise cunha 1
soa carga 1
café moído 1
moído (entre 1
(entre 6-8 1
6-8 gr. 1
gr. Faise 1
Faise unha 1
de CRP 1
CRP en 1
e inflamatorias. 1
inflamatorias. Faith, 1
Faith, a 1
a narradora, 1
narradora, sobe 1
súa veciñanza 1
veciñanza e 1
do "man-wide 1
"man-wide world", 1
world", e 1
varios manifestantes 1
manifestantes contra 1
guerra, expresa 1
novo compromiso 1
compromiso social 1
político. Faithfull 1
Faithfull apareceu 1
de VH1 1
VH1 das 1
das "100 1
"100 Grandes 1
Grandes Mulleres 1
Mulleres do 1
do Rock 2
and Roll". 2
Roll". Fai 1
Fai un 1
corte na 1
na rasa 1
rasa costeira, 1
costeira, que 2
percorrido. Fai 1
Fai unha 1
unha énfase 2
dos dereotos 1
dereotos humanos 1
humanos nunha 1
sociedade plural. 1
plural. Fakarava 1
Fakarava é 1
atol rectangular 1
60 km 1
ancho. Falaba 1
Falaba turco, 1
turco, inglés 1
e ruso 2
ruso con 1
con fluidez. 1
fluidez. Fala 1
Fala da 1
maiores ao 1
planeta vermello. 1
vermello. Fala 1
Fala de 2
irmán Celso 1
Celso que 1
que cazaba 1
cazaba teixugos 1
teixugos e 1
morte avisou 1
avisou aos 1
ratos estaban 1
estaban comendo 1
os queixos. 1
queixos. Fala 1
Fala dun 2
pequenas dimensións 1
dimensións (64 1
(64 m 1
por 54 1
54 de 1
ancho) emprazado 1
emprazado ás 1
río Mirela 1
Mirela (chamado 1
(chamado nestre 1
nestre tramo 1
tramo río 1
do Castro), 1
Castro), o 1
defensa natural. 1
natural. Fala 1
Fala dunha 1
dunha cima 2
cima na 1
todo ser 2
ser racional 1
racional pode 1
pode chegar; 1
chegar; neste 1
sentido di 1
ser está 2
está inmerso 1
inmerso no 1
propio mundo 1
cal cada 3
cada quen 1
propia idea 1
pode esa 1
idea ser 1
ser descifrada 1
descifrada dentro 1
dunha totalidade. 1
totalidade. Fala 1
chamado Diótrefes 1
Diótrefes a 1
quen Gaio 1
Gaio excomungou 1
excomungou da 1
igrexa, quen 1
quen suscitara 1
suscitara un 1
un sentimento 7
sentimento anti-misioneiro, 1
anti-misioneiro, tratando 1
igrexa evitase 1
evitase recibir 1
aos misioneiros. 1
misioneiros. Falamos, 1
Falamos, claro 1
de Suero 1
Suero Gómez 1
Toledo. Fálana 1
Fálana preto 1
ou 50 3
persoas. Falando 1
Falando claramente, 1
claramente, tenderon 1
producir teorías 1
que sitúan 1
sitúan o 3
seu suxeito 1
suxeito no 1
de Britannia 1
Britannia setentrional 1
setentrional no 2
período histórico 2
histórico inicial. 1
inicial. Falando 1
Falando comparativamente, 1
comparativamente, as 1
mordeduras desta 1
moi perigosas. 1
perigosas. Falando 1
Falando co 1
co nobre, 1
nobre, frei 1
frei Samuel 1
Samuel vai 1
coñecendo todo 1
conflito arredor 1
arcebispo, e 1
vai sabendo 1
sabendo quen 1
prol e 2
seu nomeamento. 4
nomeamento. Falando 1
Falando o 1
2012 sobre 1
fillo tería 1
no partido, 1
partido, dixo 1
era Rahul 1
Rahul o 1
que decidir. 1
decidir. Fálannos 1
Fálannos das 1
xentes dunha 1
terra marabillosa 1
marabillosa mais 1
mais pobre: 1
pobre: ese 1
ese Alentejo 1
Alentejo de 1
décadas, que 1
que asistía 2
asistía aos 2
pasos dun 2
dun progreso 1
progreso lento. 1
lento. Falan 1
Falan o 1
afrikaans como 1
materna 6 1
persoas, ademais 1
Suráfrica pode 1
haber 4 1
000 que 2
o teñan 1
teñan como 1
segunda ou 1
ou terceira 1
terceira lingua. 1
lingua. Falantes 1
Falantes de 1
lingua segundo 1
os censos 1
censos do 1
do IGE 1
IGE dos 1
anos 2001 1
2011. Fálase 1
de multimedia 1
multimedia interactiva 1
interactiva cando 1
usuario ten 1
ten certo 1
contido, como 1
desexa ver 1
cando desexa 1
desexa velo. 1
velo. Fálase 1
radar activo 1
activo cando 1
propio dispositivo 1
dispositivo emite 1
a sinal 4
sinal cara 1
de rebote, 1
rebote, e 1
radar pasivo 1
pasivo cando 1
cando tan 1
movemento dentro 1
medio no 5
move. Fálase 1
Fálase entón 1
estratexias de 3
cortesía positiva. 1
positiva. Fálase 1
Fálase na 1
de Kerema 1
Kerema e 1
varios asentamentos 1
asentamentos próximos, 1
próximos, nas 1
río Lohiki 1
Lohiki entre 1
entre Nabo 1
Nabo Range 1
Range e 1
as Montañas 5
Montañas Alberto, 1
Alberto, no 1
de Kaberofe, 1
Kaberofe, da 1
Golfo. Fálase 1
Fálase que 1
que Filipe 2
Filipe foi 1
foi martirizado 1
martirizado en 1
Hierápolis crucificado 1
crucificado cabeza 1
cabeza abaixo. 1
abaixo. Fala 1
Fala sobre 1
diversos conflitos 1
conflitos africanos 1
africanos e 2
e latinoamericanos. 1
latinoamericanos. Falcoia 1
Falcoia enviou 1
de Ligorio 2
Ligorio a 1
a predicar 1
predicar os 1
os exercicios 3
exercicios espirituais 1
espirituais ás 1
ás monxas 1
monxas de 1
de Scala, 1
Scala, comezando 1
comezando así 3
Ligorio e 1
e Crostarosa. 1
Crostarosa. Falcon 1
Falcon 9 1
9 foi 1
deseñado pola 5
empresa SpaceX 1
SpaceX para 1
un lanzador 2
lanzador barato 1
parcialmente reutilizable. 1
reutilizable. Falece 1
Falece nun 1
de tráfico. 1
tráfico. Faleceron 1
Faleceron 193 1
193 persoas 1
mil resultaron 1
resultaron feridas. 1
feridas. Faleceron 1
Faleceron 39 1
39 persoas, 1
persoas, a 3
maioría carbonizadas 1
carbonizadas dentro 1
seus automóbiles, 1
automóbiles, outras 1
outras tratando 1
escapar a 2
pé. Faleceron 1
Faleceron aproximadamente 1
aproximadamente 30.000 1
30.000 paraguaios 1
paraguaios entre 1
entre civís 1
militares. Faleceu 1
Faleceu aos 1
aos 97 1
Cambridge. Faleceu 1
Faleceu a 1
termo desa 1
desa lexislatura. 1
lexislatura. Faleceu 1
Faleceu como 1
feridas recibidas 1
recibidas nun 1
nun duelo. 1
duelo. Faleceu 1
Faleceu despois 1
súas feridas. 2
feridas. Faleceu 1
Faleceu en 6
en 1675 1
1675 na 1
onde nacera 1
nacera e 1
salientable da 1
traxectoria artística, 1
soterrado o 1
Igrexa Vella 1
Vella (Oude 1
(Oude Kerk), 1
Kerk), que 1
se encargara 1
encargara de 1
de decorar. 1
decorar. Faleceu 1
1930, nos 1
nos Penates 1
Penates e 1
enterrados no 4
xardín da 1
casa. Faleceu 1
1971 con 2
con 89 2
89 anos. 1
anos. Faleceu 4
2013, vítima 1
dunha afección 2
afección pulmonar. 1
pulmonar. Faleceu 1
devandita localidade 1
localidade en 1
en 1592. 1
1592. Faleceu 1
en Oviedo 2
Oviedo o 1
1992. Faleceu 1
Faleceu logo 1
dunha operación 1
operación médica. 1
médica. Faleceu 1
Faleceu mentres 1
mentres pintaba 1
pintaba os 1
famosos xardíns 1
de Aranjuez. 1
Aranjuez. Faleceu 1
Faleceu na 1
Woodstock o 1
1970. Faleceu 1
Faleceu no 1
hospital o 1
de xullo; 1
xullo; Reggie, 1
Reggie, como 1
era común, 1
común, estaba 1
presente cando 1
esposa faleceu. 1
faleceu. Faleceu 1
Faleceu nun 1
de coche 4
Londres, cando 1
29 anos. 1
Faleceu o 5
2016. Faleceu 1
2015, como 1
feridas provocadas 2
polo accidente 2
accidente sen 1
sen espertar 1
espertar do 1
do coma. 1
coma. Faleceu 1
2015. Faleceu 1
1798 aos 1
aos 72 2
72 anos. 1
o mércores 1
mércores 3 1
1994 nun 1
nun sanatorio, 1
sanatorio, aos 1
aos 69 4
69 anos. 2
Faleceu por 1
páncreas nos 1
nos Ánxeles 1
Ánxeles aos 1
aos 67 2
idade. Faleceu 1
Faleceu sen 1
descendencia, polo 1
liñaxe pasou 1
oitavo conde 3
Lemos. Faleceu 1
Faleceu tres 1
tarde. Faleceu 1
Faleceu un 1
despois. Faleceu 1
Faleceu unhas 1
casa. Faleille 1
Faleille como 1
irmán a 1
quen perdoei 1
perdoei e 1
miña completa 1
completa confianza». 1
confianza». Fallaron 1
Fallaron en 1
en informar 2
informar das 2
posicións inimigas, 2
inimigas, en 1
Grand Fleet. 1
Fleet. Falla 1
Falla xigante 1
xigante na 1
illa Traill. 1
Traill. Fall 1
Fall Out 2
Out Boy 1
Boy quedou 1
posto 93 1
93 no 1
no ranking 1
ranking dos 1
dos Mellores 2
Mellores Artistas 1
Artistas do 1
do 2000-10 1
2000-10 da 1
Billboard. Fallout: 1
Fallout: New 1
New Vegas 1
Vegas ten 1
ano 2281, 1
2281, catro 1
de Fallout 1
Fallout 3 1
e 204 1
204 anos 1
da "Gran 2
"Gran Guerra" 1
Guerra" de 1
de 2077. 1
2077. Fallout 1
Fallout toma 1
toma como 1
fontes os 1
os magazines 1
magazines e 1
os cómics 2
cómics de 2
ficción e 2
e superheroes 1
superheroes dos 1
anos 50. 2
50. Por 1
as computadoras 1
computadoras usan 1
usan tubos 1
de transistores, 1
transistores, e 1
existen armas 1
lembran ás 1
ás usadas 2
usadas por 3
por Flash 1
Flash Gordon. 2
Gordon. Falou 1
Falou de 1
de subministracións, 1
subministracións, preguntando 1
preguntando se 2
se Alemaña 1
Alemaña estaba 3
España 100.000 1
100.000 toneladas 1
de trigo. 1
trigo. Falou 1
Falou en 1
e testemuñou 1
testemuñou perante 1
perante un 1
gran xurado 1
xurado sobre 1
súa experiencia; 1
experiencia; a 1
repercusión que 1
testemuño nos 1
medios deu 1
novas nacionais 1
internacionais. Faloulle 1
Faloulle de 1
como Dio, 1
Dio, gran 1
gran inimigo 1
do finado 1
finado Jonathan 1
Jonathan Joestar, 1
Joestar, rexurdía 1
rexurdía das 1
das tebras 2
tebras para 1
volver tentar 1
tentar facerse 1
dos Joestar. 1
Joestar. Falso 1
Falso sería 1
modo distinto 1
como é. 1
é verdadeira 1
verdadeira se 1
e realmente 1
o ten. 1
ten. Fáltalle 1
Fáltalle a 1
a tampa 1
tampa da 1
da entrada, 1
entrada, aínda 1
conserva desprazadas 1
desprazadas as 1
cámara sepulcral. 2
sepulcral. Falta 1
Falta nas 1
Illas Británicas. 2
Británicas. Faltándolle 1
Faltándolle o 1
favor real, 1
Greco decidiu 1
fora recibido 1
recibido en 1
en 1577 1
1577 como 1
gran pintor. 1
pintor. Falto 1
Falto de 1
vigor intelectual, 1
intelectual, o 1
o deísmo 1
deísmo comeza 1
a extenuarse, 1
extenuarse, non 1
sendo nin 1
o sobradamente 2
sobradamente audaz 1
audaz para 1
para proclamarse 2
proclamarse ateo, 1
ateo, nin 1
sobradamente lúcido 1
lúcido como 1
seguir mantendo 1
mantendo polo 1
Deus, xa 1
súa natureza. 2
natureza. Falun 1
Falun forma, 1
con Borlänge, 1
Borlänge, unha 1
metropolitana con 1
habitantes. Fame 1
aire, dificultade 1
para respirar, 1
respirar, fatiga 1
fatiga dos 1
parede torácica. 1
torácica. Familia 1
Familia árabe 1
de Ramala, 1
Ramala, ao 1
XX. Familia 1
Familia formada 1
dúas nais. 1
nais. Familiar 1
Familiar do 1
escritor neerlandés 1
neerlandés das 1
Orientais Eduard 1
Eduard Douwes 1
Douwes Dekker 1
Dekker (Multaluti), 1
(Multaluti), a 1
era neerlandesa 1
neerlandesa de 1
descendencia parcial 1
parcial xavanesa. 1
xavanesa. Familiarmente, 1
Familiarmente, a 1
a traizón 3
traizón consiste 1
en defraudar 1
defraudar a 1
familia, amigos, 1
amigos, grupo 1
grupo étnico, 1
étnico, relixión, 1
relixión, ou 2
poida pertencerse, 1
pertencerse, facendo 1
contrario ao 6
outros esperan. 1
esperan. Familias 1
Familias como 1
os Meira, 1
Meira, os 1
os Valadares 1
Valadares ou 1
os Soutomaior, 1
Soutomaior, a 1
XIV controlan 1
concello. Famosa 1
Famosa frase 1
Neil Armstrong 1
Armstrong ao 1
pisar a 1
Lúa. Famoso 1
Famoso polo 1
éxito. Fangio 1
Fangio decidiu 1
utilizar pneumáticos 1
brandos, e 1
e cargar 1
cargar só 2
só medio 1
medio tanque 1
combustible, permitiría 1
permitiría que 1
coche tomara 1
tomara as 1
curvas máis 1
rápido, pero 2
tamén requeriría 1
requeriría unha 1
boxes. Fangio 1
Fangio finalmente 1
finalmente levouse 1
vitoria, por 1
de Fagioli, 1
Fagioli, que 1
novo terminou 1
terminou segundo. 1
segundo. Fangio 1
Fangio nunca 1
estivo casado, 1
casado, pero 1
pero estivo 1
involucrado nunha 3
relación romántica 1
romántica con 1
con Andrea 1
Andrea Berruet 1
Berruet con 1
quen rompeu 1
1960. Fangio 1
Fangio tomou 1
o liderato 2
liderato do 2
súa vitoria. 2
vitoria. Fan 1
Fan lentos 1
lentos mergullos 1
mergullos frecuentemente, 1
frecuentemente, especialmente 1
en perigo, 2
perigo, mergullándose 1
mergullándose ata 1
uns 6,1 1
6,1 m 1
m ou 2
menos. Fan 1
Fan noise 1
noise cuns 1
cuns instrumentos 1
instrumentos feitos 1
eles mesmos: 1
mesmos: batería, 1
batería, guitarra 1
e baixo. 3
baixo. Fanno 1
Fanno verticalmente 1
e caen 2
caen sobre 1
logo deixan 1
deixan caer 1
caer o 2
o ventre. 1
ventre. Fanny 1
Fanny liderounos 1
liderounos a 1
paso Sia 1
Sia La 1
La (5 1
(5 700 1
700 m) 1
m) preto 1
glaciar Siachen 1
Siachen e 1
e atravesando 1
rexión previamente 1
previamente inexplorada 1
inexplorada ata 1
glaciar Kaberi. 1
Kaberi. Fanny 1
Fanny Mendelssohn 2
Mendelssohn compuxo 1
de 460 1
460 obras 1
obras musicais. 2
musicais. Fanny 1
Fanny Remi, 1
Remi, viúva 1
autor, decidiu 1
álbum publicaríase 1
publicaríase inacabado, 1
inacabado, tal 1
parella. Fano 1
Fano e, 1
e, co 3
a reclusión 1
reclusión da 1
sociedade fai 1
Eugenia empece 1
a querer 1
querer aos 1
seus curmáns 1
curmáns e 1
e deixe 1
deixe algunhas 1
ideas libertinas. 1
libertinas. Fan 1
Fan o 1
en fornelas 1
fornelas inaccesibles 1
inaccesibles nas 1
de rocha. 1
rocha. Fan 1
Fan os 3
en buratos 2
buratos das 1
árbores próximas 2
auga. Fan 1
o mato 1
mato mesto, 1
mesto, preto 1
chan. Fan 1
voos migratorios 1
migratorios de 1
individual. Fanse 1
Fanse probas 1
probas bioquímicas 1
bioquímicas para 1
a oxidase 1
oxidase (positiva) 1
(positiva) entre 1
outras. Fanse 1
Fanse uns 1
uns buratos 1
ou foxos 1
foxos dunha 1
dunha dimensións 1
dimensións o 1
suficientemente amplas 1
amplas en 1
en largura 1
largura e 1
e fondura 1
fondura para 1
para axeitar 2
axeitar ben 1
sistema radicular. 1
radicular. Fantasía, 1
Fantasía, contos 1
historias imaxinarias 1
imaxinarias do 1
do pequeno 3
pequeno veranse 1
veranse as 1
só coa 6
coa realidade, 2
realidade, senón 1
súa fría 1
e calculadora 1
calculadora avoa 1
avoa ( 1
( Fantastic 1
Fantastic Beasts 1
Beasts and 1
and Where 1
Where to 1
to Find 1
Find Them 1
Them contén 1
da zooloxía 1
zooloxía máxica 1
máxica e 1
e describe 1
describe 75 1
75 especies 1
especies máxicas 1
máxicas que 1
mundo. Fan 1
Fan unha 3
4 (ás 1
veces 5) 1
5) ovos 1
ovos ó 1
ó ano. 2
ano. Fan 1
posta ó 1
é os 2
son incubados 3
incubados de 1
37 días, 1
días, case 1
exclusivamente pola 2
pola femia. 2
femia. Fan 1
unha reflexión, 1
reflexión, deste 1
xeito, sobre 1
clases pequenoburguesas 1
pequenoburguesas que 1
mantiñan vivo 1
idioma pero 1
pero acabábano 1
acabábano por 1
por radicalizar 1
radicalizar ligándoo 1
ligándoo a 1
diferentes posturas 1
posturas políticas. 1
políticas. Faremos 1
Faremos isto 1
isto coa 1
coa mellor 1
mellor información 1
que dispoñamos, 1
dispoñamos, e 1
e revisaremos 1
revisaremos o 1
noso xuízo 1
xuízo cando 1
cando obteñamos 1
obteñamos algunha 1
algunha información 2
información nova. 1
nova. Faria 1
Faria estivo 1
estivo intentando 1
intentando dirixir 1
capitán Kukar 1
Kukar cara 1
terceiro horizonte 1
horizonte artificial, 1
artificial, ou 1
ou quizais 4
quizais cara 1
cara outro 1
chamado indicador 1
e inclinación. 1
inclinación. Faría 1
Faría participar 1
estes devanceiros 1
devanceiros no 1
no truculento 1
truculento e 1
e subido 1
subido de 1
ton relato 1
relato Colas 1
Colas Breugnon 1
Breugnon ( 1
( Farina 1
Farina foi 1
en Chicago 2
frecuentemente aparecía 1
aparecía nese 1
nese papel 1
e filmes. 1
filmes. Farina 1
Farina sufriu 1
transmisión nas 1
lugar detrás 3
dos Talbot-Lago 1
Talbot-Lago pilotado 1
pilotado por 5
por Rosier. 1
Rosier. Faro 1
Vigo, Ria 1
Ria del 1
del Ocio, 1
Ocio, 12 1
1998. Farrell 1
Farrell chegou 1
a Tinian 1
Tinian o 1
xullo como 2
Proxecto Manhattan. 1
Manhattan. Farrell 1
Farrell explicou: 1
explicou: "Para 1
"Para que 1
que flúa 1
flúa un 1
de xugo 2
xugo creativo 1
creativo entramos 1
entramos no 1
estudio durante 1
unhas dúas 3
semanas. Fascismo 1
Fascismo e 1
e comunismo 1
comunismo voltáronse 1
voltáronse inimigos 1
inimigos a 1
morte. Fase 1
Fase única 1
de 70-74 1
70-74 °C 1
durante 5-15 1
5-15 minutos 1
minutos tralo 1
tralo último 2
último ciclo 1
de PCR. 1
PCR. Fasilidas 1
Fasilidas fiso 1
fiso que 1
se secara 1
secara o 1
estanque e 1
el construíu 1
castelo. "Fast 1
"Fast Car", 1
Car", que 1
que Xiu 1
Xiu Xiu 1
Xiu versionou 1
versionou no 1
A Promise, 1
Promise, tiña 1
temática semellante. 1
semellante. FAST 1
FAST (Faceted 1
(Faceted Application 1
Application of 1
of Subject 1
Subject Terminology) 1
Terminology) é 1
unha sintaxe 2
sintaxe simplificada 1
simplificada para 1
o tesauro 1
tesauro Library 1
of Congress 1
Congress Subject 1
Subject Headings 1
Headings (LCSH). 1
(LCSH). Fast 1
Fast nunca 1
o fixo, 3
fixo, pero 1
escasos soldos 1
soldos seu 1
seu e 5
muller, creou 1
creou Blue 1
Blue Heron 1
Heron Press 1
Press e 2
libro. Fatal 1
Fatal Khan 1
Khan Khoyski 1
Khoyski tornouse 1
tornouse o 1
ministro. Fattah 1
Fattah (2009), 1
(2009), p. 2
p. 49 1
49 ("Os 1
("Os historiadores 1
historiadores tamén 1
teñen referido 1
referido ao 4
Imperio Sasánida 2
Sasánida como 1
como Imperio 2
Imperio Neo-Persa"). 1
Neo-Persa"). Faunística, 1
Faunística, nº 1
nº 15. 1
15. Pensoft, 1
Pensoft, Sofia 1
Sofia - 1
- Moscova. 1
Moscova. Fauré 1
Fauré gañou 1
gañou múltiples 1
múltiples premios 1
premios na 1
na escola, 4
escola, incluído 1
o premiers 1
premiers prix 1
prix pola 1
pola composición 1
de Cantique 1
Cantique de 1
Jean Racine, 1
Racine, Op. 1
Op. Fauré 1
Fauré na 1
de estudante 3
estudante (1864). 1
(1864). Fauré 1
realizou entre 1
entre 1905 4
e 1913 1
1913 algúns 1
algúns rolos 1
rolos para 1
para pianola 2
pianola da 1
música destinados 1
varias compañías. 1
compañías. Fauré 1
realizou rolos 1
rolos de 1
para distintas 2
distintas compañías 1
compañías entre 1
1913. Faustino 1
Faustino escoitoulle 1
escoitoulle tocar 1
a zanfona 1
zanfona a 1
un cego 2
cego cando 1
cando neno 1
e ficou 3
ficou prendado 1
prendado dela. 1
dela. Favorece 1
Favorece unha 1
unha salinidade 1
salinidade máis 1
evaporación máis 1
intensa propia 1
propia das 3
latitudes tropicais, 1
tropicais, sobre 1
menor salinidade 1
salinidade a 1
desembocadura de 2
ríos caudalosos 1
caudalosos e 1
precipitacións elevadas. 1
elevadas. Favoreceu 1
Favoreceu tamén 1
das Mocidades 1
Mocidades Socialistas 1
Socialistas Unificadas. 1
Unificadas. Favorecido 1
Favorecido por 1
V, foi 1
ascendido rapidamente 1
era comandante 1
comandante dun 1
exércitos do 1
Emperador á 2
á temperá 1
temperá idade 1
22 anos. 4
anos. Favor 1
Favor que 1
foi da 3
mañá, quizais 1
quizais pola 4
pola oposición 1
dos devotos 1
devotos católicos 1
católicos entón 1
entón moi 1
moi hostís 1
hostís aos 1
aos protestantes. 1
protestantes. Fawkes 1
Fawkes admitiu 1
admitiu a 2
dos lords, 1
lords, arrepentíndose 1
arrepentíndose de 1
non conseguilo. 1
conseguilo. Fawkes 1
Fawkes deu 1
John Johnson 1
foi interrogado 1
interrogado por 1
cámara privada 1
rei, mantendo 1
actitude desafiante. 1
desafiante. Feás 1
Feás está 1
extremo sur 9
concello sobre 1
a enseada 2
enseada de 5
de Susavila 1
Susavila onde 1
río Seixo 1
Seixo que 1
atravesa esta 1
pequena parroquia. 1
parroquia. Fechas 1
Fechas por 1
por Rodrigo 1
Rodrigo de 1
de Reynosa, 1
Reynosa, compostas 1
de quintillas 1
quintillas dobres. 1
dobres. Fechner 1
Fechner amosara 1
amosara a 1
a 347 1
347 persoas 1
persoas unha 1
10 rectángulos 1
rectángulos de 1
igual área 1
área coa 1
lados en 1
orde crecente 2
crecente (de 1
(de 1:1 1
1:1 a 1
a 1:2,5), 1
1:2,5), na 1
o rectángulo 1
rectángulo dourado 1
dourado ocupaba 1
ocupaba a 1
a 7ª 1
7ª posición, 1
posición, preguntando 1
preguntando cal 1
máis agradábel. 1
agradábel. Federer 1
Federer aséntase 1
aséntase no 1
no circuíto, 1
circuíto, demostrando 1
demostrando progresos 1
progresos e 1
potencial estrela 1
estrela do 8
do futuro. 3
futuro. Federico, 1
Federico, á 1
vez, invadiu 1
invadiu Alemaña. 1
Alemaña. Federico 1
Federico estivera 1
estivera enfermo 1
probabelmente sentíase 1
sentíase cansado. 1
cansado. Federico 1
III baixo 1
do elector 1
elector Xoán 1
Xurxo II 3
duque Mauricio 1
Mauricio de 1
de Saxonia-Zeitz. 1
Saxonia-Zeitz. Federico 1
Federico III 1
III asignou 1
asignou á 1
súa consorte 1
consorte Leonor 1
Leonor a 2
chamada Camera 1
Camera Reginale. 1
Reginale. Federico 1
Federico renunciaba 1
renunciaba a 2
a Calabria 1
Calabria e 2
e casaba 1
casaba con 1
con Leonor, 1
de Carlos. 3
Carlos. Fedora 1
Fedora Design 1
Design Suite, 1
Suite, Ubuntu 1
Ubuntu Studio 1
e ArtiX 1
ArtiX contan 1
contan por 1
defecto cunha 1
cunha gama 1
aplicacións orientadas 1
imaxe, son 1
e vídeo. 1
vídeo. Fedor 1
Fedor Stravinskii 1
Stravinskii morreu 1
en 1902 3
1902 e 2
artistas do 2
mosteiro Alexandre 1
Alexandre Nevski 1
Nevski de 1
Petersburgo. Fedra 1
Fedra namorouse 1
namorouse perdidamente 1
perdidamente do 1
seu fillastro 1
fillastro Hipólito 1
Hipólito e 1
e acosábao, 1
acosábao, pero 1
só obtiña 1
Hipólito. ", 1
", "Feeling 1
"Feeling Good" 1
Good" e 1
e "Hyper 1
"Hyper Music" 1
Music" foron 1
sinxelos deste 1
deste álbum. 1
álbum. Fehr 1
Fehr proporcionou 1
proporcionou probas 2
humanos actualmente 1
actualmente facendo 1
facendo experimentos 1
xogos lóxicos 1
lóxicos como 1
o dilema 3
do prisioneiro, 1
prisioneiro, un 1
humanos desenvolveron 1
desenvolveron hai 1
moitas xeracións. 1
xeracións. Feijóo 1
Feijóo coincidiu 1
coincidiu no 1
acto con 1
Díaz Arnau, 1
Arnau, director 1
de Novagalicia, 1
Novagalicia, quen 1
quen sentenciou 1
sentenciou que 2
que «os 2
«os empregados 1
empregados poden 1
estar contentos, 1
contentos, e 1
os clientes, 2
clientes, tranquilos». 1
tranquilos». Feita 1
Feita escala 1
en Medellín, 1
Medellín, o 1
avión percorreu 1
percorreu a 1
para alzar 1
alzar o 1
pero apenas 1
apenas engalara 1
engalara precipitouse 1
precipitouse a 1
terra, chocando 1
chocando con 1
outro avión 1
avión alemán 1
esperaba a 5
túa vez, 1
vez, incendiándose 1
incendiándose os 1
dous. Feito 1
Feito en 1
Xenebra o 1
2003 (BOE 1
(BOE nº 2
nº 35, 1
35, de 1
de 10.02. 1
10.02. Feito 1
Feito notábel, 1
notábel, o 1
alfabeto nubio 1
nubio deriva 1
alfabeto copto 3
copto malia 1
teren relación 2
relación ningunha 3
ningunha entre 2
elas. Feito 1
Feito que 1
se reflicte, 1
reflicte, aínda 1
hoxe, na 1
na toponimia 1
toponimia desas 1
desas bisbarras. 1
bisbarras. Feitos 1
Feitos 1:15-26 1
1:15-26 e 1
é examinado 1
examinado publicamente 1
publicamente polo 1
polo sanedrín 1
sanedrín Novo 1
Novo Testamento. 1
Testamento. Feitos 1
Feitos os 1
os preparativos, 1
preparativos, o 1
Goberno descubriu 1
a conxúra, 1
conxúra, que 1
dos conspiradores 2
conspiradores e 1
de pretexto 2
medidas antiromanas. 1
antiromanas. Feldman 1
Feldman tamén 1
tamén afirmaba 1
afirmaba explicitamente 1
explicitamente que 1
que "ningúen 1
"ningúen mercaba 1
mercaba o 1
o silencio 3
silencio doutro". 1
doutro". Felipe 1
Felipe Augusto 1
Augusto de 1
de Saint-Marcq 1
Saint-Marcq (ou 1
(ou Saint-March), 1
Saint-March), nado 1
en Taintegnies 1
Taintegnies ( 1
( Felipe 3
Felipe Camino 1
Camino Galicia 1
la Rosa, 1
Rosa, coñecido 1
como León 1
León Felipe, 1
Felipe, nado 1
en Tábara 1
Tábara ( 1
Felipe Chirinos, 1
Chirinos, nado 1
finado en 5
en Tlalpan 1
Tlalpan ( 1
Felipe Colmenero, 1
Colmenero, con 1
con notas 3
notas y 1
y aclaraciones 1
aclaraciones (Ferrol, 1
(Ferrol, 1903). 1
1903). Felipe 1
Felipe Massa 3
Massa foi 1
foi sétimo 1
sétimo logo 1
dunha sanción 1
sanción por 2
colisión cun 2
cun rival 1
rival polo 1
polo título, 3
título, Lewis 1
Hamilton, mentres 1
que Hamilton 4
Hamilton terminou 4
terminou fóra 1
dos puntos. 1
puntos. Felipe 1
Massa subiu 1
ao sexto 2
de Maldonado 1
Maldonado na 1
volta 64. 1
64. Nas 1
Nas voltas 1
voltas finais, 1
finais, Hamilton 1
Hamilton controlou 1
controlou a 3
vantaxe para 1
en Montreal 2
Montreal por 2
cuarta vez, 1
vez, terminando 1
terminando 2´2 1
2´2 segundos 1
de Rosberg, 2
Rosberg, con 1
con Bottas 2
Bottas terceiro 1
terceiro 38 1
38 segundos 1
por detrás. 4
detrás. Felisa 1
Felisa Martín 1
Martín Bravo 1
Bravo foi 1
unha profesional 2
investigadora traballadora, 1
traballadora, aplicada 1
aplicada no 2
seu labor, 1
labor, avanzada 1
avanzada no 1
superar moitos 1
adiante. Felix 1
Felix Bernstein 1
Bernstein sacou 1
sacou unha 2
demostración correcta 1
en 1898 1
1898 na 1
tese doutoral; 1
doutoral; de 1
resultado se 3
coñeza coma 1
coma teorema 1
de Cantor-Schroeder-Bernstein. 1
Cantor-Schroeder-Bernstein. Félix 1
Félix Houphouët-Boigny 1
Houphouët-Boigny converteuse 1
localidade. Femia 1
Femia cunha 1
cunha cría 1
costas. Femia 1
Femia de 2
de Anhinga 1
Anhinga (melanogaster) 1
(melanogaster) novaehollandiae, 1
novaehollandiae, secando 1
súas plumas. 2
plumas. Femia 1
de golfiño 2
golfiño común 1
común coa 2
súa cría. 2
cría. Femia 1
Femia secando 1
as plumas. 2
plumas. Femias 1
Femias e 1
aspecto semellante. 1
semellante. Fendas 1
Fendas ou 1
ou sucos 1
sucos maior 1
ADN. Fenena 1
Fenena di 1
ela compartirá 1
compartirá a 1
sorte. Ferdinand-Jean 1
Ferdinand-Jean Darier, 1
Darier, autor 1
do signo. 1
signo. Ferguson 1
Ferguson operaba 1
operaba a 1
planta por 1
filial Fercleve. 1
Fercleve. Ferido 1
Ferido en 1
combate, mentres 1
se recuperaba 1
recuperaba nun 1
de campaña, 1
seus cadernos 1
cadernos foron 1
exame por 1
exército. Fermentación 1
Fermentación homoláctica: 1
homoláctica: o 1
piruvato convértese 1
en lactato. 1
lactato. Fernández 1
Fernández decidiu 1
coche "foguete" 1
"foguete" que, 1
lado, cumpría 1
cumpría as 2
normas FIA 1
FIA e, 1
outro, podería 1
podería aprobarse 1
aprobarse para 1
cidade. Fernando 1
Fernando Alonso 4
Alonso chegou 1
sesión, mentres 1
que Jenson 1
Button cambiouse 1
cambiouse con 1
Hamilton para 1
do tivese 1
volta limpa 1
limpa para 1
cualificar para 1
último período. 1
período. Fernando 1
Alonso é 1
décimo cuarto, 1
cuarto, por 2
delante de 1
Carlos Sainz. 1
Sainz. Fernando 1
Alonso enriba 1
do F-1 1
F-1 de 1
seu. Fernando 1
Fernando Cáceres 1
Cáceres recibiu 1
varios disparos 1
disparos durante 1
de asalto 3
asalto en 1
en Ciudadela 1
Ciudadela ( 1
( Fernando 2
Fernando contaba 1
prestixio persoal, 1
persoal, en 1
de Antequera, 1
Antequera, arrebatada 1
arrebatada ao 1
Granada en 2
en 1410, 1
1410, e 1
gran patrimonio 1
patrimonio persoal. 1
persoal. Fernando 1
Castela, alcumado 1
o Santo, 1
Santo, nado 1
en Peleas 1
Peleas de 1
de Arriba 5
Arriba ( 2
Fernando introduciu 1
introduciu en 2
Castela institucións 1
institucións aragonesas, 1
aragonesas, como 1
o Consulado 2
Mar, e 1
os gremios, 1
gremios, favorecendo 1
favorecendo así 1
Castela, sobre 1
da la. 2
la. Fernando 1
Fernando Méndez 1
Méndez sitúa 1
sitúa Sarces, 1
Sarces, por 1
por erro, 1
erro, no 1
de Carballo. 1
Carballo. Fernando 1
Fernando Nereo 1
Nereo de 1
de Sampaio, 1
Sampaio, que 1
era responsábel 2
Deseño da 1
Escola e 1
e formaba 1
de Anísio 1
Anísio Teixeira 1
Teixeira na 1
na Directoría 1
Directoría de 1
Instrución Pública. 1
Pública. Fernando 1
Fernando Olvera 1
Olvera é 1
coñecido non 1
artista musical, 1
musical, senón 1
compromiso social. 1
social. Fernando, 1
Fernando, que 2
se aliara 1
aliara co 1
co papa 1
papa contra 1
contra Francia, 1
Francia, presentou 1
de reclamacións 1
reclamacións á 1
real lexítima 1
lexítima de 1
Navarra. Fernis 1
Fernis el 1
el elfo, 1
elfo, Fernis 1
Fernis o 1
o elfo 1
elfo é 1
especial sacado 1
sacado despois 1
triloxía que 1
á saga 2
saga principal, 1
principal, publicada 1
2004. Ferrari 1
Ferrari copou 1
copou a 1
primeira fila 2
con Lauda 1
Lauda na 2
e Regazzoni 1
Regazzoni a 2
seu carón. 3
carón. Ferrari 1
Ferrari elixiu 1
elixiu unha 2
unha roda 4
roda traseira 1
traseira de 2
16 polgadas, 1
polgadas, mentres 1
que Alfa 1
Romeo conformouse 1
conformouse coa 1
18 polgadas, 1
polgadas, que 1
mellor das 4
dúas opcións. 2
opcións. Ferrari 1
Ferrari pidiu 1
pidiu a 1
a Alfa 1
Romeo que 1
permitise converterse 1
nun vendedor 1
vendedor da 1
da marca. 2
marca. Ferrari 1
Ferrari seguia 1
seguia sendo 1
forza dominante, 1
dominante, pero 1
pero Maserati 1
Maserati era 1
emerxente. Ferrari 1
Ferrari sufriu 1
forte crise 1
crise emocional. 1
emocional. Ferrell, 1
Ferrell, quen 1
quen protagonizara 1
protagonizara anteriormente 1
anteriormente comedias 1
comedias disparatadas, 1
disparatadas, conseguiu 1
especial por 2
por ofrecer 1
actuación moderada 1
moderada no 1
papel dramático 1
dramático como 1
protagonista. Ferrier 1
Ferrier pasou 1
no University 1
University College 1
College Hospital. 1
Hospital. Ferro 1
p. 102 2
102 Ivanov 1
Ivanov solicitou 1
solicitou para 1
misión o 2
do batallón 1
San Xurxo, 3
Xurxo, formado 1
por veteranos 2
veteranos condecorados 1
condecorados con 1
esta distinción. 1
distinción. Ferro 1
103 En 1
En Vyritsa 1
Vyritsa o 1
o batallón 1
Xurxo comunicou 1
comunicou a 3
manter neutral 1
neutral e 1
non marchar 1
marchar contra 1
Petrogrado, e 1
e Ivanov 2
Ivanov viuse 1
retroceder a 1
a Gatchina 1
Gatchina a 1
a esperar 1
esperar reforzos. 1
reforzos. Ferro 1
p. 389 1
389 O 1
Goberno confiaba 2
confiaba ademais 1
novas liberdades 1
liberdades políticas 1
políticas acabasen 1
acabasen coas 1
coas tensións 1
tensións nacionalistas 1
consideraban este 2
problema como 2
como secundario. 1
secundario. Ferro 1
59 A 1
noticia levou 1
ao acaparamento 1
acaparamento e 1
ao desabastecemento 1
desabastecemento de 1
numerosas tendas. 1
tendas. Ferrol 1
Ferrol Diario 1
Diario foi 1
xornal editado 1
Ferrol entre 1
entre 1969 2
e 1981. 1
1981. Ferrol 1
Ferrol era 1
praza naval 1
naval española 1
española máis 2
época, estaba 1
estaba considerada 2
importantes obxectivos 1
obxectivos en 1
doutras potencias, 1
potencias, pois 1
control ou 3
ou debilitamento 1
debilitamento entrañaría 1
entrañaría o 1
o enfeblecemento 1
enfeblecemento da 1
naval hispana. 1
hispana. Ferrol 1
Ferrol é 1
arquitectura fermosa 1
fermosa pero 1
pero é, 1
é, sobre 1
todo, «A 1
«A CIDADE 1
CIDADE DO 1
DO MAR». 1
MAR». Ferromanganeso 1
Ferromanganeso carburado 1
carburado (C 1
(C < 1
< 7,5 1
7,5 %), 1
%), unha 1
de manganeso 1
manganeso que 1
obter nun 1
alto forno 1
forno especializado. 1
especializado. Fértiles 1
Fértiles pastos, 1
pastos, machair, 1
machair, permiten 1
gando. Férvese 1
Férvese a 1
máis dura 2
dura da 1
planta durante 1
a fogo 1
fogo lento. 1
lento. F 1
F estaba 1
estaba armado 1
dúas MG-34 1
MG-34 de 1
de 7,92 2
7,92 mm. 1
mm. Festexo 1
Festexo popular 1
de ambientación 1
ambientación medieval 1
medieval que 2
cada último 1
de gozar 2
gozar de 2
música celta, 1
celta, exhibicións 1
exhibicións e 1
actividades diversas, 1
diversas, se 1
se organiza 2
medieval denominado 1
denominado "Vila 1
"Vila de 1
de Cornatelo". 1
Cornatelo". Festexos 1
Festexos da 1
Coruña (1907) 1
(1907) A 1
do Deportivo. 1
Deportivo. Festinger 1
Festinger asistiu 1
á Boys’ 1
Boys’ High 1
de Brooklyn, 1
Brooklyn, e 2
grao BS 1
BS en 1
en psicoloxía 3
psicoloxía pola 2
pola City 1
City College 1
en 1939. 3
1939. Festivo 1
Festivo en 1
concello. Fettercairn 1
Fettercairn (en 1
vila en 4
en Aberdeenshire, 1
Aberdeenshire, Escocia, 1
Escocia, ó 1
de Laurencekirk 1
Laurencekirk en 1
en Aberdeenshire. 1
Aberdeenshire. Feuillade 1
Feuillade naceu 1
en Lunel, 1
Lunel, fillo 1
de Barthélémy 1
Barthélémy Feuillade, 1
Feuillade, modesto 1
modesto comerciante 1
viño, e 1
Marie Avesque. 1
Avesque. Feyder 1
Feyder estudou 1
École régimentaire 1
régimentaire de 1
de Nivelles 1
Nivelles e 1
estaba destinado 5
militar. Feyerabend 1
Feyerabend afirmou: 1
afirmou: "o 1
único principio 1
non inhibe 1
progreso é: 1
é: todo 1
todo vale" 1
vale" Feynman 1
Feynman ofreceu 1
ofreceu 1000 1
1000 dólares 1
en premios 1
premios por 2
seus retos 1
nanotecnoloxía. Feynman 1
Feynman rexeitou 1
Instituto pola 1
había obrigacións 1
obrigacións como 1
profesor. Fey 1
Fey tamén 1
baseou nas 1
propias experiencias 1
experiencias como 3
como inspiración 2
conceptos que 8
se amosan 3
amosan no 2
filme. Fiabilidade 1
Fiabilidade referida 1
erro da 1
rede mentres 1
mentres atopa-se 1
atopa-se en 1
en operación. 1
operación. Fiammetta 1
Fiammetta abriu 1
a Boccaccio 1
Boccaccio as 1
corte e, 1
importante, impulsouno 1
impulsouno na 1
súa incipiente 1
incipiente carreira 1
carreira literaria. 2
literaria. Fiat 1
Fiat Palio, 1
Palio, un 1
segmento B 1
B con 1
con carrocería 3
carrocería hatchback. 1
hatchback. Fiawoo, 1
Fiawoo, o 1
estudantes realixaron 1
realixaron xiras 1
xiras coas 1
teatrais para 1
a escola: 1
escola: Toko 1
Toko Atolia 1
Atolia en 1
e Tuinese 1
Tuinese en 1
inglesa en 1
1947. Fica 1
Fica así 1
así esgotado 1
esgotado antes 1
xuntarse con 1
outro río 1
rede hidrográfica 1
hidrográfica ou 1
que acade 2
acade a 1
mar. Ficaba 1
Ficaba con 1
con Beverly 1
Beverly Mellen 1
Mellen e 1
William Sofin 1
Sofin e 1
seus foud 1
foud fillos, 1
fillos, Andrew 2
Andrew e 2
e Sean 2
Sean Sofin. 1
Sofin. Fican 1
Fican pegados 1
pegados ao 2
dorso materno 1
materno de 1
ata completarse 1
completarse a 1
primeira muda 1
muda (canto 1
o esporpión, 1
esporpión, máis 1
máis mudas 1
mudas el 1
el fará) 1
fará) ata 1
que consigan 1
consigan obter 1
propio alimento 1
alimento soíños. 1
soíños. Fica 1
Fica só 1
recinto que 1
foi, con 2
con fases 1
fases que 2
que remontan 1
remontan aos 1
séculos XI-XII, 1
XI-XII, outras 1
derradeiras do 2
XVI. Ficha 1
Ficha cos 1
cos fósiles 2
fósiles caraterísticos 1
caraterísticos de 1
diferentes épocas 1
épocas xeolóxicas. 1
xeolóxicas. Ficheiro:01 1
Ficheiro:01 A 1
miña muller. 1
muller. Ficheiro:10 1
Ficheiro:10 O 1
O lobo 4
lobo da 1
xente. Ficheiro:25 1
Ficheiro:25 A 1
da patrona 1
patrona Xuan 1
Xuan Xesús 1
Xesús González. 1
González. Ficheiro:2ª 1
Ficheiro:2ª xira 1
a "Os 1
"Os Caneiros" 1
Caneiros" - 1
25 Ago 1
Ago 09 1
09 - 1
- Betanzos, 1
Betanzos, A 1
Coruña. Ficheiro:78 1
Ficheiro:78 Museo 1
Museo diocesano 1
diocesano Valladolid 1
Valladolid sarcofago 1
sarcofago procedente 1
procedente del 1
del Monasterio 1
de Palazuelos 1
Palazuelos ni. 1
ni. Ficheiro:A 1
Ficheiro:A Alta 1
Alta de 1
de Pereira, 1
Pereira, Pereira 1
Pereira chegando 1
chegando desde 1
desde A 1
A Igrexa. 1
Igrexa. Ficheiro:Abella 1
Ficheiro:Abella libando 1
libando na 1
na flor 1
do toxo, 1
toxo, Teo, 1
Teo, Galiza. 1
Galiza. Ficheiro:Aceredo 1
Ficheiro:Aceredo visto 1
dende Os 1
Os Cauños 1
Cauños (Ludeiros). 1
(Ludeiros). Ficheiro:A 1
Ficheiro:A cidade 1
de Seongnam, 1
Seongnam, parque. 1
parque. Ficheiro:A 1
Ficheiro:A Esculqueira 1
Esculqueira - 1
- igrexa 1
e casas. 1
casas. Ficheiro:Agarrando 1
Ficheiro:Agarrando o 1
sol, As 1
As Cortes, 1
Cortes, parroquia 1
de Rianxo, 1
Rianxo, Rianxo, 1
Rianxo, Galiza. 1
Galiza. Ficheiro:Alegoría 1
Ficheiro:Alegoría do 1
outono no 4
de Lóngora. 1
Lóngora. Ficheiro:Alfonso 1
Ficheiro:Alfonso XIII 1
XIII con 1
con uniforme 1
de campaña 5
campaña (Museo 1
(Museo del 1
del Prado). 1
Prado). Ficheiro:Alimentando 1
Ficheiro:Alimentando a 1
la familia 1
familia - 1
- Senda 1
Senda do 1
do Lérez 2
Lérez (Pontevedra). 1
(Pontevedra). Ficheiro:Allariz, 1
Ficheiro:Allariz, traballos 1
na viña. 1
viña. Ficheiro:Alxibe 1
Ficheiro:Alxibe acaroado 1
acaroado á 1
muralla no 2
sector este 1
Las. Ficheiro:Amencer 1
Ficheiro:Amencer no 1
da Siradella, 1
Siradella, Reboredo, 1
Reboredo, San 1
Vicente do 1
Grove, O 1
O Grove, 1
Grove, Galiza. 1
Galiza. Ficheiro:Ancient 1
Ficheiro:Ancient Roman 2
Roman thermae 2
thermae in 2
in Lobios, 2
Lobios, Ourense, 2
Ourense, Galicia, 2
Galicia, Spain-11. 1
Spain-11. Ficheiro:Ancient 1
Galicia, Spain-13. 1
Spain-13. Ficheiro:Antiga 1
Ficheiro:Antiga escola 1
de Alemparte, 1
Alemparte, Lalín. 1
Lalín. Ficheiro:Arbores 1
Ficheiro:Arbores a 1
a contra 1
contra luz. 1
luz. Ficheiro:Arco 1
Ficheiro:Arco da 1
vella en 1
en Sanxenxo. 1
Sanxenxo. Ficheiro:Armas 1
Ficheiro:Armas da 2
do concelho 1
concelho de 1
Ourense (1885-1888). 1
(1885-1888). Ficheiro:Armas 1
esquina do 1
do claustro 4
claustro da 2
Compostela (c. 1
(c. f. 1
f. séc. 1
séc. Ficheiro:Artabro 1
Ficheiro:Artabro na 1
de Hércules, 4
Hércules, A 4
Coruña. Ficheiro:Augas 1
Ficheiro:Augas do 1
río Corgo 1
Corgo no 1
no Auditorio. 1
Auditorio. Ficheiro:Bandeira 1
Ficheiro:Bandeira de 1
de Oza-Cesuras 2
Oza-Cesuras na 1
na Regueira 1
Regueira Oza 1
Oza A 1
Coruña. Ficheiro:Bandeira 1
Ficheiro:Bandeira galega 1
galega nacionalista. 1
nacionalista. Ficheiro:Barca 1
Ficheiro:Barca xunto 1
ó Castelo 1
Santo Antón, 3
Antón, A 2
Coruña. Ficheiro:Barrio 1
Ficheiro:Barrio leste 1
leste Las 1
Las lado 1
norte detalle. 1
detalle. Ficheiro:Barrio 1
Ficheiro:Barrio oeste 1
oeste Las 1
Las visto 1
segunda muralla 1
muralla exterior 1
sur. Ficheiro:Bateas 1
Ficheiro:Bateas na 1
Vigo. Ficheiro:Boats 1
Ficheiro:Boats in 1
in Minho 1
Minho river 1
river (río 1
(río Miño) 1
Miño) in 1
in Vila 1
de Cerveira, 1
Cerveira, Portugal-1. 1
Portugal-1. Ficheiro:Boca 1
Ficheiro:Boca do 1
de Carnota. 1
Carnota. Ficheiro:Borja 1
Ficheiro:Borja Prado 1
Prado Eulate 1
Eulate durante 1
la inauguración 1
inauguración del 1
del lago 1
As Pontes. 2
Pontes. Ficheiro:Burela 1
Ficheiro:Burela desde 1
desde castelo. 1
castelo. Ficheiro:Cacharelas 1
Ficheiro:Cacharelas San 1
Xoán, praia 1
praia Orzán, 1
Orzán, A 1
Coruña. Ficheiro:Capitania 1
Ficheiro:Capitania e 1
e Arsenal 1
Arsenal Militar 1
Ferrol, 1974. 1
1974. Ficheiro:Casa 1
Ficheiro:Casa concello 1
concello Cospeito, 1
Cospeito, Lugo. 1
Lugo. Ficheiro:Casa 2
Ficheiro:Casa das 1
das Ciencias.002 1
Ciencias.002 - 1
Coruña. Ficheiro:Casa 2
Ficheiro:Casa do 3
da Fonsagrada, 1
Fonsagrada, Lugo. 1
de Celanova 3
Celanova - 2
- Galiza. 2
Galiza. Ficheiro:Casa 2
do Home, 1
Home, A 1
Ficheiro:Casa Perfeuto 1
Perfeuto María, 1
María, Outes, 1
Outes, A 1
Coruña, Galicia. 2
Galicia. Ficheiro:Casa 1
Ficheiro:Casa rural 1
rural Os 1
Os carballos, 1
carballos, Perdecanai, 1
Perdecanai, Barros, 1
Barros, Galiza. 1
Ficheiro:Casa tradicional 1
de Curtis, 1
Curtis, A 1
Coruña, Galiza, 1
Galiza, Spain. 1
Spain. Ficheiro:Castelo 1
Ficheiro:Castelo da 1
rocha forte 1
forte Cimentos 1
Cimentos muro 1
muro noroeste. 1
noroeste. Ficheiro:Castelo 1
Ficheiro:Castelo de 1
Galicia. Ficheiro:Castro 1
Ficheiro:Castro da 1
da Revolta 1
Revolta Narón 1
Narón acceso 1
monte. Ficheiro:Cies 1
Ficheiro:Cies desde 1
desde Vigo. 1
Vigo. Ficheiro:Comité 1
Ficheiro:Comité Agrario 1
Agrario Radical 1
Radical de 2
de Lóuzara, 2
Lóuzara, Requeixo, 1
Requeixo, San 1
Lóuzara, Samos, 1
Samos, Galiza. 1
Galiza. Ficheiro:Contraincendios 1
Ficheiro:Contraincendios en 1
en Ence, 1
Ence, Pontevedra, 1
Pontevedra, Galiza, 1
Galiza, España. 1
España. Ficheiro:Cruceiro 1
Ficheiro:Cruceiro ao 1
de Corvelle, 1
Corvelle, Vilalba. 1
Vilalba. Ficheiro:Cruceiro 1
Ficheiro:Cruceiro capela 1
capela das 1
das Pardiñas, 1
Pardiñas, Miñortos, 1
Miñortos, Porto 1
Son. Ficheiro:Cruceiro 1
Ficheiro:Cruceiro da 1
Igrexa De 1
De San 1
Martiño. Ficheiro:Cruz, 1
Ficheiro:Cruz, Igrexa 1
parroquial Santa 2
de Cervo, 2
Lugo. Ficheiro:Cures, 1
Ficheiro:Cures, Santo 1
de Cures, 1
Cures, Boiro, 1
Boiro, igrexa 1
parroquial. Ficheiro:Décimo 1
Ficheiro:Décimo Xunio 1
Xunio Bruto 1
Bruto atravesa 1
río. Ficheiro:Detalle 1
Ficheiro:Detalle da 2
Capela das 1
das Ánimas. 1
Ánimas. Ficheiro:Detalle 1
portada da 3
Lalín. Ficheiro:Detalle 1
Ficheiro:Detalle fachada 2
de Barazón, 2
Barazón, Santiso, 2
Santiso, Coruña. 3
Coruña. Ficheiro:Detalle 1
fachada igrexa 1
de Osmo. 1
Osmo. Ficheiro:Escudo 1
Ficheiro:Escudo da 9
Galiza em 3
em El 1
El Fomento 1
Fomento de 1
Galicia (1858). 1
(1858). Ficheiro:Escudo 1
em Galicia. 1
Galicia. Ficheiro:Escudo 1
em Grandes 1
Grandes fiestas 1
fiestas al 1
al Apostol 1
Apostol Santiago 1
Santiago (1899). 1
(1899). Ficheiro:Escudo 1
de Nikolaus 1
Nikolaus Bertschi 1
Bertschi (1515). 1
(1515). Ficheiro:Escudo 1
na Cosmographia 1
Cosmographia de 1
Sebastian Münster. 1
Münster. Ficheiro:Escudo 1
de Charolais 1
Charolais (1658). 1
(1658). Ficheiro:Escudo 1
Martin Schrot 1
Schrot (1580). 1
(1580). Ficheiro:Escudo 1
no Atlas 1
Atlas Portatif 1
Portatif de 1
Daniel de 1
la Feuille 1
Feuille (1702). 1
(1702). Ficheiro:Escudo 1
no Chronik 1
Chronik des 1
des Konstanzer 1
Konstanzer Konzils 1
Konzils de 1
de Ulrich 1
Ulrich von 2
von Richental 1
Richental (cópia 1
(cópia de 1
c. 1470). 1
1470). Ficheiro:Escudo 1
Ficheiro:Escudo de 1
Galicia - 7
- reino 1
Galicia. Ficheiro:Esculturas 1
Ficheiro:Esculturas da 1
Coruña. Ficheiro:Esculturas 1
Ficheiro:Esculturas de 1
Leopoldo Nóvoa 1
Nóvoa - 1
- Praza 1
das Cantigas 1
Cantigas - 1
- Campus 1
Campus Lagoas 1
Lagoas Marcosende, 1
Marcosende, Vigo. 1
Vigo. Ficheiro:Estación 1
Ficheiro:Estación de 1
de Vilagarcía 3
Arousa (de 1
(de noite). 1
noite). Ficheiro:Estatua 1
Ficheiro:Estatua no 1
Salvador de 5
- Galicia 1
Galicia (España). 1
(España). Ficheiro:Estatuto 1
Ficheiro:Estatuto de 1
Galicia, Camilo 1
Camilo Díaz 1
Díaz Baliño, 2
Baliño, Litografía 1
Litografía e 3
e Imprenta 3
Imprenta Roel, 2
Roel, Coruña, 1
Coruña, 1932. 1
1932. Ficheiro:Expreso 1
Ficheiro:Expreso Irún 1
Irún - 1
- Vigo 1
Vigo pasando 1
Os Peares. 1
Peares. Ficheiro:Fervenza 1
Ficheiro:Fervenza do 1
río Cerves, 1
Cerves, Melón, 1
Melón, Ourense. 1
Ourense. Ficheiro:Fiestra 1
Ficheiro:Fiestra da 1
ábsida da 2
de Fiestras, 1
Fiestras, Silleda. 1
Silleda. Ficheiro:Fiestra 1
Ficheiro:Fiestra prerrománica 1
prerrománica na 1
de Eiré, 1
Eiré, Eiré, 1
Eiré, Pantón. 1
Pantón. Ficheiro:Fila 1
Ficheiro:Fila de 1
de tractores 1
tractores con 1
con uva 1
uva agardando 1
en Martín 1
Martín Codax 1
Codax (dende 1
(dende arriba). 1
arriba). Ficheiro:Fornelos 1
Ficheiro:Fornelos de 2
Montes, Santa 1
María das 1
das Estacas, 1
Estacas, igrexa. 1
igrexa. Ficheiro:Fornelos 1
Montes, Traspielas, 1
Traspielas, Cristo. 1
Cristo. Ficheiro:Garda 1
Ficheiro:Garda civil 1
civil 12 1
outubro. Ficheiro:Hospital 1
Ficheiro:Hospital A 1
Coruña Galiza 1
Galiza (CHUAC) 1
(CHUAC) spain. 1
spain. Ficheiro:Igrexa 1
Ficheiro:Igrexa das 1
das Marabillas- 1
Marabillas- Cartelle- 1
Cartelle- Galiza-12. 1
Galiza-12. Ficheiro:Igrexa 1
Ficheiro:Igrexa de 21
de Fátima, 1
Fátima, Vigo 1
Vigo (arquitecto 1
(arquitecto Antonio 1
Antonio Cominges 1
Cominges Tapia, 1
Tapia, 1959). 1
1959). Ficheiro:Igrexa 1
de Moneixas, 2
Moneixas, Lalín. 2
Lalín. Ficheiro:Igrexa 4
San Cosme 2
Cosme Antes, 1
Antes, Mazaricos, 1
Mazaricos, Coruña. 1
Coruña. Ficheiro:Igrexa 2
de Sabadelle, 1
Sabadelle, O 1
Pereiro de 1
de Aguiar. 1
Aguiar. Ficheiro:Igrexa 1
de Vilaboa. 1
Vilaboa. Ficheiro:Igrexa 1
Miguel das 3
das Penas, 2
Penas, Monterroso, 2
Monterroso, Galicia. 1
Galicia. Ficheiro:Igrexa 1
de Goiás, 1
Goiás, Goiás, 1
Goiás, Lalín. 1
de Garabás, 1
Garabás, Maside, 1
Maside, Galiza. 1
Galiza. Ficheiro:Igrexa 3
de Leiro, 1
Leiro, Leiro, 1
Leiro, Ourense. 2
Ourense. Ficheiro:Igrexa 1
de Visma 1
Visma (Visma, 1
(Visma, A 1
A Coruña). 1
Coruña). Ficheiro:Igrexa 2
de Moimenta 1
Moimenta - 1
- fachada. 1
fachada. Ficheiro:Igrexa 1
de Noceda, 1
Noceda, Lalín. 1
de Xeve, 1
Xeve, Pontevedra. 1
Pontevedra. Ficheiro:Igrexa 1
de Zos, 1
Zos, Trasmiras, 1
Trasmiras, Galiza. 1
Santiago (A 1
(A Coruña). 2
Vigo. Ficheiro:Igrexa 2
de Crespos. 1
Crespos. Ficheiro:Igrexa 1
de Palmou, 1
Palmou, Lalín. 1
de Coirós, 1
Coirós, Galiza. 1
Ficheiro:Igrexa do 1
de Melón. 1
Melón. Ficheiro:Igrexa 1
Ficheiro:Igrexa e 2
e cruceiro 2
de Negreiros, 1
Negreiros, Silleda. 1
Silleda. Ficheiro:Igrexa 1
de Quintas. 1
Quintas. Ficheiro:Igrexa 1
Ficheiro:Igrexa nova 1
Ribas de 2
de Miño, 3
Miño, O 1
O Páramo. 1
Páramo. Ficheiro:Igrexa 1
Ficheiro:Igrexa parroquial 5
de Dodro. 1
Dodro. Ficheiro:Igrexa 1
de Moreda. 1
Moreda. Ficheiro:Igrexa 1
de Ove, 1
Ove, Ribadeo. 1
Ribadeo. Ficheiro:Igrexa 1
de Manín. 1
Manín. Ficheiro:Igrexa 1
parroquial Trasmiras. 1
Trasmiras. Ficheiro:Igrexa 1
Ficheiro:Igrexa San 1
Nicolao en 1
en Portomarín, 1
Portomarín, Lugo. 1
Lugo. Ficheiro:III 1
Ficheiro:III Bienal 1
Bienal de 5
artistas galegas 1
galegas Alecrín 1
Alecrín (Vigo, 1
(Vigo, 1994). 1
1994). Ficheiro:Imago 1
Ficheiro:Imago Mundi 1
Mundi de 1
de Honorius 1
Honorius of 1
of Autum 1
Autum (editado 1
(editado por 1
Henry of 1
of Mainz) 1
Mainz) 1190. 1
1190. Ficheiro:Imaxe 1
Ficheiro:Imaxe de 1
de Ancorados. 1
Ancorados. Ficheiro:Interior, 1
Ficheiro:Interior, Catedral 1
da Asuncion, 1
Asuncion, Mondoñedo, 1
Mondoñedo, Galicia. 1
Galicia. Ficheiro:Interior 1
Ficheiro:Interior igrexa 1
Santo Adrao 1
Adrao de 1
Lalín. Ficheiro:La 1
Ficheiro:La Catedral 1
Santiago vista 1
La Herradura. 1
Herradura. Ficheiro:Lanzada 1
Ficheiro:Lanzada Galicia 1
- España. 2
España. Ficheiro:Lateral 1
Ficheiro:Lateral da 1
de Galegos, 1
Galegos, Lalín. 1
Lalín. Ficheiro:Lateral 1
Ficheiro:Lateral igrexa 1
Lourenzo de 2
de Moimenta, 1
Moimenta, Lalín. 1
Lalín. Ficheiro:Leptinotarsa 1
Ficheiro:Leptinotarsa decemlineata, 1
decemlineata, A 1
Coruña, Galiza. 4
Galiza. Ficheiro:Libelula 1
Ficheiro:Libelula con 1
con sombra, 2
sombra, Valdoviño. 1
Valdoviño. Ficheiro:Libélula 1
Ficheiro:Libélula nas 1
nas Fragas 1
Fragas do 2
do Eume, 2
Eume, Galiza. 1
Galiza. Ficheiro:Lugo 1
Ficheiro:Lugo - 1
- escultura 1
escultura praza 1
de Avilés. 2
Avilés. Ficheiro:Luras 1
Ficheiro:Luras na 1
súa tinta, 1
tinta, Galicia 1
(Spain). Ficheiro:Magnolia, 1
Ficheiro:Magnolia, Pazo 1
S. Marcos, 1
Marcos, Dep. 1
Dep. de 1
Lugo. Ficheiro:Meditación 1
Ficheiro:Meditación en 1
en Riazor, 1
Riazor, A 1
Galiza. Ficheiro:Menhires 1
Ficheiro:Menhires no 1
Coruña. Ficheiro:Mondoñedo 1
Ficheiro:Mondoñedo edificio 1
edificio Galicia. 1
Galicia. Ficheiro:Monte 1
Ficheiro:Monte Louro 1
Louro e 1
e lagoa 1
das Xarfas, 1
Xarfas, Muros, 1
Muros, A 1
Galiza. Ficheiro:Monumento 1
Ficheiro:Monumento a 1
a Telesforo 1
Telesforo Ojea 1
Ojea Somoza 1
Somoza na 1
Valdeorras. Ficheiro:Monumento 1
Ficheiro:Monumento ó 1
ó porco 1
porco Antón. 1
Antón. Ficheiro:Mosteiro 1
Ficheiro:Mosteiro de 2
Clodio Vista 1
Vista xeral 7
xeral lado 1
lado este. 1
este. Ficheiro:Mosteiro 1
do Sil 1
Sil dende 1
Castro 20180224. 1
20180224. Ficheiro:Mosteiro 1
Ficheiro:Mosteiro no 1
do bosque. 1
bosque. Ficheiro:Muiño 1
Ficheiro:Muiño das 1
das Aceñas, 1
Aceñas, río 1
río Tamuxe. 1
Tamuxe. Ficheiro:Multiusos 1
Ficheiro:Multiusos Xunta 1
Xunta Lugo. 1
Lugo. Ficheiro:Museo 1
Ficheiro:Museo do 2
- lanzatorpedos 1
lanzatorpedos de 2
de Sanjurjo 1
Sanjurjo Badía. 1
Badía. Ficheiro:Museo 1
- sala 1
de frascos 1
frascos con 1
especies mariñas. 1
mariñas. Ficheiro:Niebla 1
Ficheiro:Niebla desde 1
desde la 3
la Domus.001 1
Domus.001 - 1
Coruña. Ficheiro:O 1
Ficheiro:O fidalgo, 1
fidalgo, drama 1
drama en 1
tres autos, 1
autos, verso 1
verso galego 1
por Xesús 1
Xesús San 1
Luís Romero, 1
Romero, 1925. 1
1925. Ficheiro:O 1
Ficheiro:O Porriño, 1
Porriño, S. 1
S. Xoán 1
Xoán Bautista 3
Bautista de 2
de Chenlo, 1
Chenlo, igrexa. 1
igrexa. Ficheiro:O 1
Ficheiro:O río 1
río Anllóns 1
Anllóns ao 1
por Verdes. 1
Verdes. Ficheiro:Ourense, 1
Ficheiro:Ourense, centro 1
cidade, Galicia 1
(Spain). Ficheiro:Panoramica 1
Ficheiro:Panoramica do 1
río Miño 3
Miño (Minho 1
(Minho river) 1
river) cara 1
Monte San 1
San Trocado, 1
Trocado, (Galicia, 1
(Galicia, Spain). 2
Spain). Ficheiro:Papeletas 1
Ficheiro:Papeletas eleccións 2
Galicia 2016 2
2016 Lugo 2
Lugo C21. 1
C21. Ficheiro:Papeletas 1
Lugo CxG. 1
CxG. Ficheiro:Parque 1
Ficheiro:Parque dos 1
dos menhires, 1
menhires, Torre 1
Galiza. Ficheiro:Parroquia 1
Ficheiro:Parroquia das 1
das Granhas 1
Granhas do 1
do Sor 1
Sor do 1
de Manhon. 1
Manhon. Ficheiro:Parroquia 1
Ficheiro:Parroquia de 4
de Andeiro 1
Andeiro no 1
de Cambre. 2
Cambre. Ficheiro:Parroquia 2
de Barranhan 1
Barranhan no 1
Arteixo. Ficheiro:Parroquia 1
de Meixigo 1
Meixigo no 1
de Pastoriza 1
Pastoriza no 1
Arteixo. Ficheiro:Paseo 1
Ficheiro:Paseo fluvial 1
fluvial río 1
río Avia2, 1
Avia2, concello 1
concello Leiro, 1
Ourense. Ficheiro:Pazo 1
Ficheiro:Pazo de 1
Xustiza - 1
Coruña - 1
- xardins. 1
xardins. Ficheiro:Pedra 1
Ficheiro:Pedra da 1
da Moura 1
Moura ou 1
de Fragoselo, 1
Fragoselo, Coruxo, 1
Coruxo, Vigo. 1
Vigo. Ficheiro:Peña 1
Ficheiro:Peña Trevinca 1
Trevinca preto 1
súa falda. 1
falda. Ficheiro:Península 1
Ficheiro:Península Ibérica 1
Ibérica no 1
no portolano 1
portolano de 1
de Mecia 1
Mecia de 1
de Viladestes 1
Viladestes (1413). 1
(1413). Ficheiro:Pereira, 1
Ficheiro:Pereira, O 1
O Ameneiral 1
Ameneiral o 1
no Ameneiral. 1
Ameneiral. Ficheiro:Placa 1
Ficheiro:Placa altimétrica 4
altimétrica casa 2
casa concello 4
concello Oímbra. 1
Oímbra. Ficheiro:Placa 1
altimétrica na 2
de Piñor. 2
Piñor. Ficheiro:Placa 1
altimétrica no 6
de Maceda. 1
Maceda. Ficheiro:Placa 1
de Toén. 1
Toén. Ficheiro:Placa 1
Ficheiro:Placa aos 1
expedición Balmis. 1
Balmis. Ficheiro:Placa 1
Ficheiro:Placa da 1
de Extramundi 1
Extramundi - 1
Galiza. Ficheiro:Placa 1
Ficheiro:Placa de 1
de Dominio 1
Dominio Público 1
Público Marítimo 1
Marítimo Terrestres 1
Terrestres na 1
na inmediación 1
inmediación do 1
castro das 1
das Grobas 1
Grobas (Ribadeo). 1
(Ribadeo). Ficheiro:Ponte 1
Ficheiro:Ponte romana 1
de Petín, 1
Petín, Galiza. 1
Galiza. Ficheiro:Ponte 1
Ficheiro:Ponte sobre 1
río Trimaz 1
Trimaz en 1
en Burgás. 1
Burgás. Ficheiro:Portada 1
Ficheiro:Portada da 1
de Camba, 1
Camba, Castro 1
Castro Caldelas. 1
Caldelas. Ficheiro:Porta 1
Ficheiro:Porta da 1
mosteiro dos 1
dos Picos, 1
Picos, Mondoñedo. 1
Mondoñedo. Ficheiro:Portada 1
Ficheiro:Portada meridional 1
de Oleiros, 2
Oleiros, Carballedo. 1
Carballedo. Ficheiro:Portada 1
Ficheiro:Portada occidental 2
occidental igrexa 2
de Cornoces, 1
Cornoces, Amoeiro. 1
Amoeiro. Ficheiro:Portada 1
de Orga, 1
Orga, Celanova. 1
Celanova. Ficheiro:Porta 1
Ficheiro:Porta igrexa 1
de Mouros. 1
Mouros. Ficheiro:Porta, 1
Ficheiro:Porta, Igrexa 1
Lugo. Ficheiro:Pórtico 1
Ficheiro:Pórtico da 1
de Miño. 2
Miño. Ficheiro:Portonovo 1
Ficheiro:Portonovo desde 1
desde Sanxenxo. 1
Sanxenxo. Ficheiro:Porto, 1
Ficheiro:Porto, Salvaterra 1
Salvaterra de 3
Miño, torre. 1
torre. Ficheiro:Posterior 1
Ficheiro:Posterior igrexa 1
de Soutolongo, 1
Soutolongo, Lalín. 1
Lalín. Ficheiro:Postos 1
Ficheiro:Postos na 1
Praza Maior. 2
Maior. Ficheiro:Praia 1
Ficheiro:Praia das 1
das Sinas, 1
Sinas, Vilanova 1
de Arousa, 1
Arousa, Galiza 1
Galiza (España). 1
(España). Ficheiro:Praza 1
Ficheiro:Praza Central 1
Central Marineda 1
Marineda City 1
City A 1
Coruña enfiepn7392wGL. 1
enfiepn7392wGL. Ficheiro:Praza 1
Ficheiro:Praza Maior 1
Ourense. Ficheiro:Proxectil 1
Ficheiro:Proxectil dos 1
canóns Vickers 1
Vickers de 1
381 mm, 1
mm, A 1
Coruña. Ficheiro:Puerta 1
Ficheiro:Puerta del 1
del Dique, 1
Dique, Ferrol, 1
Ferrol, Coruña. 1
Coruña. Ficheiro:Ramón 1
Ficheiro:Ramón Otero 1
Otero Pedrayo 4
Pedrayo xunto 1
a Fita 1
Fita na 1
na praia, 2
praia, contra 1
contra 1923. 1
1923. Ficheiro:Recepción 1
Ficheiro:Recepción a 1
Pedrayo na 1
ferrocarril Pacífico, 1
Pacífico, en 1
en Mendoza 1
Mendoza (Argentina) 1
(Argentina) 18 1
de 1947. 4
1947. Ficheiro:Reino 1
Ficheiro:Reino de 1
- Kingdom 1
Kingdom of 1
of Galicia 1
- Segars 1
Segars Roll. 1
Roll. Ficheiro:Relevos 1
Ficheiro:Relevos esquerda 1
esquerda portada 1
portada igrexa 1
San Tirso 2
Tirso de 1
de Manduas, 1
Manduas, Silleda. 1
Silleda. Ficheiro:Reloxio 1
Ficheiro:Reloxio de 1
sol na 2
Bieito, Fefiñáns. 1
Fefiñáns. Ficheiro:Reloxo 1
Ficheiro:Reloxo de 1
S. Mamede 1
de Pedornes. 1
Pedornes. Ficheiro:Rias 1
Ficheiro:Rias altas 1
altas Galicia. 1
Galicia. Ficheiro:Ribadavia 1
Ficheiro:Ribadavia medieval 1
medieval cabalo 1
cabalo cabaleiro. 1
cabaleiro. Ficheiro:Ribadeo, 1
Ficheiro:Ribadeo, Pazo 1
de Ibáñez, 1
Ibáñez, Casa 1
Concello. Ficheiro:Rúa 1
Ficheiro:Rúa Xoán 1
Xoán Carballal, 1
Carballal, Lugo. 1
Lugo. Ficheiro:Sancristía 1
Ficheiro:Sancristía igrexa 1
de Ozón, 1
Ozón, Muxía. 1
Muxía. Ficheiro:San 1
Ficheiro:San Martiño 1
de Ventosela, 1
Ventosela, Redondela, 1
Redondela, Galicia. 1
Galicia. Ficheiro:San 1
Ficheiro:San Miguel 2
Monterroso, Galiza. 1
Galiza. Ficheiro:San 1
das Penas 2
Penas Pazo 1
Pazo e 2
e Torre. 1
Torre. Ficheiro:San 1
Ficheiro:San Pedro 1
de Burgueira, 1
Burgueira, Oia, 1
Oia, igrexa 1
parroquial. Ficheiro:Santa 1
Ficheiro:Santa María 1
de Pinzás, 1
Pinzás, Tomiño, 1
Tomiño, igrexa 1
parroquial. Ficheiro:Santo 1
Ficheiro:Santo Estevo 1
Estevo na 1
de Barcia, 1
Barcia, Lalín. 1
Lalín. Ficheiro:San 1
Ficheiro:San Xoán 1
Xoán no 1
no Orzán. 1
Orzán. Ficheiro:Situacion 1
Ficheiro:Situacion Miño, 1
Miño, A 1
Coruña. Ficheiro:Situación 1
Ficheiro:Situación Vigo 1
Vigo Centro, 1
Centro, Vigo. 1
Vigo. Ficheiro:Socalcos 1
Ficheiro:Socalcos sobre 1
Miño preto 1
de Belesar. 1
Belesar. Ficheiro:Solpor 1
Ficheiro:Solpor dende 1
montaña norte 1
norte das 2
Illas Cíes, 1
Cíes, Vigo, 1
Vigo, Galiza. 1
Galiza. Ficheiro:Teito 1
Ficheiro:Teito do 1
Santiago. Ficheiro:Toma 1
Ficheiro:Toma de 1
de Alejandro 2
Alejandro Ferrant 1
Ferrant y 1
y Fischermans 1
Fischermans como 1
como académico 1
honra 28-7-1915. 1
28-7-1915. Ficheiro:Torre 1
Ficheiro:Torre de 1
Coruña, noite. 1
noite. Ficheiro:Traxe 1
Ficheiro:Traxe tradicional 1
tradicional galego, 2
galego, Santiago 1
Compostela. Ficheiro:Tumba 1
Ficheiro:Tumba no 1
Figueiroa, Cerdedo. 1
Cerdedo. Ficheiro:Urbino 1
Ficheiro:Urbino a 1
paxaro nun 1
nun gravado 1
de 1689, 1
1689, coa 1
porta di 1
di Valbona 1
Valbona sinalada. 1
sinalada. Ficheiro:Vías 1
Ficheiro:Vías do 2
do tren, 3
tren, A 1
Coruña. Ficheiro:Vías 1
tren, parroquia 1
de Morás, 1
Morás, Arteixo, 1
Arteixo, Galiza. 1
Galiza. Ficheiro:VI 1
Ficheiro:VI festa 1
da filloa 1
filloa da 1
na Baña 1
Baña (Galicia, 1
Spain). Ficheiro:Vilar 1
Ficheiro:Vilar - 1
- Castrelo 1
Castrelo do 1
Val (Ourense) 1
(Ourense) casa 1
casa antiga. 1
antiga. Ficheiro:Vista 1
Ficheiro:Vista norte 1
norte desde 2
de Caaveiro. 1
Caaveiro. Ficheiro:Vista 1
Ficheiro:Vista Santiago 1
Compostela dende 1
dende Cidade 1
da Cultura. 1
Cultura. Ficheiro:Vista 1
Ficheiro:Vista San 1
Xurxo, Mourazos, 1
Mourazos, Santiso, 1
Coruña. Ficheiro:Vista 1
Ficheiro:Vista xeral 1
das Nogais. 1
Nogais. Ficheiro:Xiabre 1
Ficheiro:Xiabre Galicia 1
España. Ficheiro:Xogadores 1
Ficheiro:Xogadores do 1
Coruña (2015). 1
(2015). Ficheiro:Xogos 1
Ficheiro:Xogos para 1
nenos (Campamento 1
(Campamento Romano). 1
Romano). Ficheiro:Xohán 1
Ficheiro:Xohán Vicente 1
Vicente Viqueira, 1
Viqueira, Da 1
Da Galicia 1
mañá, Galaxia. 1
Galaxia. Fichou 1
Fichou por 1
por Mücke 1
Mücke Motorsport 1
Motorsport na 1
tempada 2010., 1
2010., Mellorando 1
Mellorando a 1
debut terminou 1
terminou quinto 4
clasificación, con 1
catro podios, 1
podios, incluíndo 1
en Hockenheim. 1
Hockenheim. Fichte 1
Fichte manifestou 1
manifestou dende 2
amor pola 3
pola liberdade. 2
liberdade. Ficou 1
Ficou refén 1
refén de 1
Portugal, viúva 1
do infante 1
don Fernando, 1
Fernando, irmán 1
Afonso V. 1
V. Recibiría 1
Recibiría aínda 1
aínda 100 1
100 mil 1
mil dobras 1
dobras de 1
de Castela. 6
Castela. Fidalgo: 1
Fidalgo: Vella 1
Vella esponxa, 1
esponxa, embebida 1
embebida en 1
en viño 1
viño tinto; 1
tinto; remate 1
remate de 4
de casta. 1
casta. Fidel 1
sería fusilado 1
fusilado por 1
por traizón, 1
traizón, pero 1
sen indicar 1
indicar quen 1
o executaría. 1
executaría. Fidel 1
Fidel dividiu 1
tres columnas, 1
columnas, comandadas 1
por el, 4
e Guevara. 1
Guevara. Fidípides 1
Fidípides é 1
mozo fanático 1
fanático da 1
da hípica 1
hípica e 1
os cabalos, 2
cabalos, cuxa 1
cuxa diversión 1
diversión lle 1
lle sae 1
sae bastante 1
bastante cara 1
que contraeu 3
débedas polo 1
amor aos 2
aos cabalos. 1
cabalos. Fieis 1
Fieis á 1
á continuación 2
ideal do 2
destino manifesto, 1
manifesto, máis 1
de 500000 1
500000 persoas 1
persoas saíron 1
cidade ribeirega 1
ribeirega de 1
de Independence 1
Independence (MO), 1
(MO), cara 1
diferentes destinos 1
destinos no 1
Unidos desde 1
de 1830 1
1830 ata 1
de 1860. 2
1860. Fiel 1
Fiel ao 1
racionalismo tardío 1
tardío alemán, 1
alemán, negou 1
dos milagres 1
milagres que 1
non poidan 6
poidan explicarse 1
explicarse racionalmente. 1
racionalmente. Field 1
Field 1976. 1
1976. p. 1
p. 834 1
834 Hawker 1
Hawker desenvolveu 1
servizo, ademais 1
e operación 1
operación máis 1
anteriores adestradores 1
adestradores como 1
o Jet 1
Jet Provost. 1
Provost. Fifth 1
Fifth Edition, 1
Edition, de 1
Robert Thorton 1
Thorton Morrison 1
Morrison e 1
Robert Nielson 1
Nielson Boyd, 1
Boyd, un 1
química orgánica 2
orgánica publicado 1
publicado orixinariamente 1
inglés por 2
por Allyn 1
Allyn and 1
and Bacon 1
Bacon Inc., 1
Inc., Boston, 1
Boston, Mass, 1
Mass, E.U.A., 1
E.U.A., 1987. 1
1987. Figes 1
Figes (1998), 1
(1998), p. 2
p. 455 1
455 A 1
A esquerda 1
esquerda cría 1
estivera implicado 1
implicado dalgunha 1
maneira nos 1
nos plans 1
xeneral, mentres 1
lle perdoaba 1
perdoaba que 1
fixera fracasar 1
fracasar o 3
o pronunciamento. 1
pronunciamento. Fight 1
Fight Club 3
Club presenta 1
un paralelismo 1
paralelismo co 1
1955 Rebelde 1
Rebelde Sen 1
Sen Causa, 1
Causa, xa 1
dous tratan 1
as frustracións 1
frustracións das 1
viven dentro 1
sistema. Fight 1
Club rodouse 1
rodouse principalmente 1
e Fincher 3
Fincher escolleu 1
escolleu localizacións 1
localizacións sombrías 1
sombrías para 1
as tomas 2
tomas diúrnas. 1
diúrnas. Figo 1
Figo foi 1
piares do 2
Liga no 1
no 2003, 1
2003, marcando 1
marcando dez 1
dez goles. 2
goles. Figo 1
Figo mantense 1
na elite 4
fútbol polas 1
nas Eurocopas 1
Eurocopas do 1
do 96, 1
96, 2000 1
Mundo do 2
do 2006. 3
2006. Figura 1
Figura 1. 1
A IL 1
IL -15 1
-15 é 1
unha glicoproteína 1
glicoproteína de 2
de 14-15 1
14-15 kDa 1
kDa codificada 1
codificada en 1
humanos por 1
xene con 3
nove exóns 1
exóns e 1
oito intróns. 1
intróns. Figura 1
Figura 2. 1
2. Sinal 1
Sinal xustácrino 1
xustácrino mediado 1
por Notch 1
Notch entre 1
entre células 4
células adxacentes. 1
adxacentes. Figura 1
Figura 7. 1
7. Pontes 1
Pontes salinas 1
salinas interaccionantes 1
interaccionantes que 1
conectan as 1
metades dunha 1
cápsula molecular. 1
molecular. Figura 1
Figura como 1
obras Alonso 1
de Fraguas. 1
Fraguas. Figura 1
Figura de 1
de Tumaco-La 1
Tumaco-La Tolita. 1
Tolita. Figura 1
Figura destacada 1
1930, foi 1
Consello en 1
ocasións, ocupando 1
Asuntos exteriores 1
exteriores en 1
en 1921 3
1925 a 1
1932. ; 1
; figura 1
figura entre 4
revista especializada 1
especializada Archiv 1
Archiv für 2
für slavische 1
slavische Philologie. 1
Philologie. Figura 1
Figura pioneira 1
pioneira e 1
e piar 1
piar esencial 1
desta arte 1
arte oral 1
oral popular. 1
popular. Fila 1
Fila de 1
familias agardando 1
agardando por 1
por axuda 1
axuda financeira. 2
financeira. Filgueira 1
Filgueira Valverde 1
Valverde analizouna 1
analizouna polo 1
doutoramento. Filholornis 1
Filholornis do 1
Eoceno tardío 1
tardío ou 1
ou Oligoceno 1
Oligoceno temperán 1
temperán é 1
considerado algunhas 1
un musofáxido, 1
musofáxido, pero 1
relacións sempre 1
moi discutidas. 1
discutidas. Filipe 1
de Borbón-Parma 2
Borbón-Parma na 1
infancia (Museo 1
(Museo de 2
de Budapest). 1
Budapest). Filipe 1
II achegara 1
achegara 50 1
50 galeras 1
galeras mandadas 1
Xoán Andrea 1
Doria (sobriño 1
(sobriño do 1
falecido Andrea 1
Andrea Doria), 1
Doria), que 1
debía poñerse 1
poñerse ás 1
de Colonna. 1
Colonna. Filipe 1
Filipe IV, 2
IV, que 3
vira durante 1
España, caeu 1
caeu lentamente 1
lentamente nunha 1
nunha depresión 1
depresión logo 1
que despedir 2
despedir ao 1
seu cortesán 1
cortesán favorito, 1
favorito, Olivares, 1
Olivares, en 1
en 1643. 1
1643. Filipe 1
o Temerario 1
Temerario trouxeron 1
trouxeron estas 1
armas nas 1
ningún símbolo 2
Hainaut, senón 1
Flandres, Brabante 1
Brabante e 1
e Limburgo. 1
Limburgo. Filipe 1
Filipe tamén 1
o Valois. 1
Valois. Filipe 1
Filipe V 2
conseguiu os 3
os ducados 1
ducados de 1
Parma, Piacenza 1
Piacenza e 1
e Guastalla. 1
Guastalla. Filipinas 1
Filipinas regresou 1
de ausencia. 2
ausencia. Filipo 1
Filipo contestou 1
contestou que 4
deberían "renderse 1
"renderse a 1
a discreción 1
discreción ou 1
ou pelexar 1
pelexar como 1
como homes". 1
homes". Filipo 1
Filipo foi 2
filla, Cleopatra 1
Cleopatra de 1
rei Alexandre 2
de Epiro. 1
Epiro. Filipo 1
Filipo organizou 1
organizou ao 1
modo esa 1
esa cabalaría 1
deulles a 1
mesmas armas: 1
armas: coiraza 1
coiraza metálica, 1
metálica, xavelina 1
xavelina e 1
e sabre. 1
sabre. Filipo 1
Filipo seguiu 1
consello pero 1
pero nese 3
momento ao 1
saber Flaminio 1
Flaminio que 1
se renovara 1
renovara o 1
seu comando 2
comando as 1
paz remataron. 1
remataron. Filipo 1
Filipo sorprendeuse 1
sorprendeuse ao 1
ver isto 2
proclama anunciando 1
que "outorgaba 1
"outorgaba tres 1
de graza 1
graza a 2
que desexasen 1
desexasen colgarse 1
colgarse ou 1
ou apuñalarse". 1
apuñalarse". Filipo 1
Filipo volve 1
volve contraer 1
matrimonio, esta 1
cunha noble 1
noble macedonia. 1
macedonia. Filippo 1
Filippo Coarelli 1
Coarelli sostén 1
este obradoiro 1
obradoiro monetario 1
monetario estaría 1
antigo edificio 2
edificio cuxos 1
actual Basílica 1
de Latrán. 1
Latrán. Filippo 1
Filippo faise 1
faise eco 1
eco dos 1
seus pensamentos 2
afirma canto 1
a ama; 1
ama; ela 1
ten igual. 1
igual. Filla 1
Filla adoptiva 1
adoptiva de 1
de Román. 1
Román. Filla 1
Filla de 8
Domenico Borloni 1
Borloni e 1
e Francesca 2
Francesca Bosè, 1
Bosè, tras 1
anos traballando 3
nunha panadaría 2
panadaría da 1
cidade, Pasticceria 1
Pasticceria Galli, 1
Galli, en 1
1947 gañou 1
beleza de 1
de Miss 1
Miss Italia. 1
Italia. Filla 1
de familia: 1
familia: Moza 1
Moza requentada 1
requentada na 1
propia malicia. 1
malicia. Filla 1
de Gerardo 3
Gerardo Marcos, 1
Marcos, a 1
pequena. Filla 1
de Gudrun 1
Gudrun e 1
e Heinz 1
Heinz Schiffer, 1
Schiffer, avogado 1
profesión, Claudia 1
Claudia Schiffer 1
Schiffer ten 1
irmáns, Stefan 1
Stefan e 1
e Andreas, 1
Andreas, e 1
unha irmá, 7
irmá, Ann 1
Ann Carolin. 1
Carolin. Filla 1
de Jakob 1
Jakob Jónsson, 1
Jónsson, pastor 1
pastor da 1
Islandia naceu 1
localidade do 1
onde seu 1
era párroco 1
párroco e 1
era Þóra 1
Þóra Einarsdóttir. 1
Einarsdóttir. Filla 1
Joan Selvas 1
Selvas i 1
i Carner 1
Carner e 1
Carmen Baltierrez 1
Baltierrez Clotet, 1
Clotet, viviu 1
na post-guerra 1
post-guerra período 1
período para 2
sendo totalmente 1
calquera orientación 1
orientación política, 1
política, pero 1
sofren as 2
situación. Filla 1
de Trần 1
Trần Ngọc 1
Ngọc Lý, 1
Lý, un 1
heroe da 2
de Vietnam, 2
Vietnam, a 1
é orixinaria 1
orixinaria de 1
de Thái 1
Thái Bình. 1
Bình. Filla 1
Filla do 4
antigo conselleiro 1
conselleiro federal 1
federal Leon 1
Leon Schlumpf, 1
Schlumpf, creceu 1
creceu en 2
en Felsberg, 1
Felsberg, comuna 1
comuna na 1
que reside 2
reside actualmente. 1
actualmente. Filla 1
do ferroviario 1
ferroviario Gandur 1
Gandur Assed 1
Assed e 1
da profesora 1
de primaria 2
primaria Wilmar 1
Wilmar Barros 1
Barros Assed, 1
Assed, naceu 1
en Itaperuna, 1
Itaperuna, tradicional 1
tradicional reduto 1
de árabes. 1
árabes. Filla 1
médico psicanalista 1
psicanalista e 1
e psiquiatra 1
psiquiatra Carlos 1
Carlos Amaral 1
Amaral Días 1
Días e 1
primeira dona 1
dona Teresa 1
Teresa Maria 1
Castro Nunes 1
Nunes Vicente, 1
Vicente, é 1
é licenciada 1
Coímbra, onde 1
o mestrado 1
clínica do 1
desenvolvemento. Filla 1
soldado Jean 1
Jean Soreau 1
Soreau e 1
de Catherine 1
de Maignelais, 1
Maignelais, Sorel 1
Sorel tiña 1
tiña vinte 2
idade cando 1
rei Carlos. 2
Carlos. Filla 1
Filla dun 1
civil. Filla 1
Filla maior 1
de Ibu 1
Ibu Zain, 1
Zain, un 1
un editor 2
de revistas, 1
revistas, e 1
de Tan 1
Tan Sri 1
Sri Zainon 1
Zainon Sulaiman, 1
Sulaiman, quen 1
quen loitou 3
Malaisia a 1
de Tunku 1
Tunku Abdul 1
Abdul Rahman. 1
Rahman. Fillion 1
Fillion pide 1
pide aos 2
seus fans 7
fans que 1
que empreguen 2
empreguen as 1
súas enerxías 3
enerxías no 2
el considera 1
boa causa. 1
causa. Fillo 1
Fillo cativo 1
cativo de 1
de Con 1
Con e 1
e Guinness, 1
Guinness, irmán 1
de Son. 1
Son. Fillo 1
de Adalin 1
Adalin e 1
Hubert Selby 1
Selby Sr, 1
Sr, un 1
un mariño 1
mariño mercante 1
mercante que 1
traballara nas 1
de Kentucky. 1
Kentucky. Fillo 1
Alberto Fermi, 1
Fermi, Inspector 1
Inspector Xeral 1
de Comunicación, 2
Comunicación, e 1
e Ida 1
Ida de 1
de Gattis, 1
Gattis, mestra 1
de escola, 2
escola, comezouse 1
a interesar 1
interesar pola 2
pola física 1
física aos 1
anos. Fillo 3
Alfonso Ares 1
María González, 1
González, naceu 1
na despois 1
despois chamada 1
chamada Casa 1
do Bispo. 1
Bispo. Fillo 1
Alfonso Moreno 1
Moreno Espinosa, 1
Espinosa, catedrático 1
e Xeografía 2
Xeografía no 1
Cádiz. Fillo 1
e Lola, 1
Lola, irmán 1
Patricia e 1
Sonia. Fillo 1
Alfredo Richet 1
Richet e 1
esposa Eugenia. 1
Eugenia. Fillo 1
de Habsburgo, 2
Habsburgo, que 1
precedeu como 1
Imperio. Fillo 1
Ángel Encinas 1
Encinas Martín, 1
Martín, xornaleiro 1
xornaleiro e 1
e sobrestante 1
sobrestante de 1
obra, e 1
de Jacinta 1
Jacinta Reyes 1
Reyes Alonso, 1
Alonso, que 1
que alentaron 1
alentaron aos 1
as letras, 2
letras, destacando 1
destacando tanto 1
tanto Victoriano, 1
Victoriano, como 1
irmán menor, 5
menor, Pedro 1
Pedro Encinas 1
Encinas Reyes. 1
Reyes. Fillo 1
Antonio Fernández 3
Fernández Ramos, 1
Ramos, médico 1
de Baños 1
Baños de 2
de Molgas 1
Molgas e 1
Carmen Carnicero. 1
Carnicero. Fillo 1
de Beatrice 1
Beatrice Ives 1
Ives e 1
Richard Head 1
Head Welles, 1
Welles, en 1
1918 participa 1
actor nunha 1
ópera Samson 1
Samson and 1
and Delilah. 1
Delilah. Fillo 1
de Buenaventura 2
Buenaventura Alvarado 1
Alvarado Núñez 1
Núñez e 2
e Jacinta 2
Jacinta Casanova 1
Casanova Domínguez 1
Domínguez de 2
de Losada. 2
Losada. Fillo 1
Daniel González 1
González González 2
González "O 1
"O Tío 1
Tío Xanete" 1
Xanete" animador 1
animador cultural 1
e personaxe 1
personaxe moi 1
e estimado 1
estimado na 1
Deza. Fillo 1
Demetrio II 1
II Nicátor, 1
Nicátor, sucedeu 1
sucedeu ao 2
irmán Seleuco 1
Seleuco V 1
V Filométor 1
Filométor sendo 1
un adolescente, 1
adolescente, tras 1
este asasinado 1
ambos, Cleopatra 1
Cleopatra Thea. 1
Thea. Fillo 1
de Devorguilla 1
Devorguilla de 1
de Galloway 2
Galloway e 1
de Balliol. 1
Balliol. Fillo 1
galegos ao 2
ao Río 2
Río da 2
da Plata. 1
Plata. Fillo 1
emigrantes galegos, 1
galegos, comezou 1
nunha cristalería 1
cristalería como 1
como aprendiz, 1
aprendiz, e 2
fábrica Campomar. 1
Campomar. Fillo 1
emigrantes italianos, 1
italianos, uniuse 1
en 1935, 4
1935, tras 1
o instituto. 1
instituto. Fillo 1
de emigrantes, 1
emigrantes, viviu 1
natal até 1
até 1977. 1
1977. Fillo 1
de Eric 3
Eric Molson, 1
Molson, Geoff 1
Geoff naceu 1
e criouse 1
en Montreal. 2
Montreal. Fillo 1
de Esperanza 1
Esperanza Osende 1
Osende Botana 1
Botana e 1
e Gonzalo 1
Gonzalo Romero 1
Romero Juega, 1
Juega, médico 1
de Zas. 1
Zas. Fillo 1
Francisco Taibo 1
Taibo Filgueira 1
Filgueira e 1
e Josefa 3
Josefa García 1
García Lameiro, 1
Lameiro, Victoriano 1
Victoriano foi 1
quinto de 1
cinco irmáns. 3
irmáns. Fillo 2
de Graciano 1
Graciano Leivas 1
Leivas Gallego, 1
Gallego, fundador 1
fundador dos 1
dos Talleres 1
Talleres Leivas. 1
Leivas. Fillo 1
Henry Lascelles 1
Lascelles Jenner, 1
Jenner, sacerdote 1
sacerdote anglicano 1
anglicano que 1
tarde acadaría 1
acadaría a 1
de bispo 2
bispo e 1
xuíz Herbert 1
Herbert Jenner-Fust. 1
Jenner-Fust. Fillo 1
de Jamet 1
Jamet Cartier 1
Cartier e 1
e Josselin 1
Josselin Jansart, 1
Jansart, non 1
coñece moito 1
infancia. Fillo 1
de Joaquín 1
Joaquín Loriga 1
Loriga Taboada 1
Taboada e 1
Josefa Loriga 1
Loriga Parra. 1
Parra. Fillo 1
John Martí 1
Martí Casellas, 1
Casellas, fundador 1
Casa Martí, 1
Martí, e 1
Francesca Trenchs 1
Trenchs Colom, 1
Colom, casou 1
María Pastora 1
Pastora Baltà 1
Baltà Tristany, 1
Tristany, mestra 1
Sant Vicenç 1
Vicenç dels 1
dels Horts. 1
Horts. Fillo 1
José Calvo, 1
Calvo, agrimensor, 1
agrimensor, e 1
e Manuela 1
Manuela Montero, 1
Montero, que 1
á fidalguía 1
fidalguía rural. 1
rural. Fillo 1
José Meizoso 1
Meizoso Pita, 1
Pita, primeiro 1
primeiro condestable 1
condestable da 1
da Armada. 1
Armada. Fillo 1
Joseph Chatfield 1
Chatfield Alcox, 1
Alcox, un 1
agricultor e 1
e mecánico, 1
mecánico, os 1
seus antepasados 1
antepasados asentaran 1
asentaran en 1
en Massachusetts 1
Massachusetts occidental 1
colonia levando 1
apelido Alcocke. 1
Alcocke. Fillo 1
José Rivas, 1
Rivas, mestre 1
en Sabucedo. 1
Sabucedo. Fillo 1
Juan Portela 1
Portela Dios 1
Teresa Valladares 1
Valladares Rial, 1
Rial, quedou 1
pai con 7
dez anos. 9
de mariño, 1
mariño, Máximo, 1
Máximo, orfo 1
orfo xa 1
de mozo, 3
quixo seguir 1
pai. Fillo 1
de Mário 1
Mário César 1
César Tamen 1
Tamen e 1
muller Emília 1
Emília da 1
da Conceição 1
Conceição de 1
de Alles. 1
Alles. Fillo 1
de Nathaniel 1
Nathaniel Hathorne 1
Hathorne e 1
e Elizabeth 1
Elizabeth Clarke 1
Clarke Manning, 1
Manning, os 1
seus antergos 1
antergos inclúen 1
John Hathorne, 1
Hathorne, o 1
único xuíz 1
xuíz involucrado 1
involucrado nos 1
nos xuízos 1
bruxas de 1
de Salem 1
Salem que 1
se arrepentiu 1
arrepentiu das 1
accións. Fillo 1
Pedro del 1
Río Recouso. 1
Recouso. Fillo 1
de Rosendo 2
Rosendo Sar 1
Sar Lantes, 1
Lantes, presidente 1
da Sección 2
Sección de 5
de Unión 4
Unión Mutualista 1
Mutualista Campesina 1
Campesina de 1
de Almeiras, 1
Almeiras, e 1
e Silvestra 1
Silvestra Lantes 1
Lantes Pan. 1
Pan. Fillo 1
Thomas Wayth 1
Wayth Gudgeon, 1
Gudgeon, tapiceiro 1
tapiceiro de 1
en 1850 2
1850 emigrou 1
emigrou coa 2
Zelandia, instalándose 1
New Plymouth. 1
Plymouth. Fillo 1
I Ducas. 1
Ducas. Fillo 1
Fillo do 7
avogado Fermín 1
Fermín Alfaya 1
Alfaya Milijosa. 1
Milijosa. Fillo 1
do banqueiro 1
político George 1
George Colebrooke, 1
Colebrooke, educárono 1
educárono na 1
casa ata 2
do encargado 1
de acender 3
acender as 1
as lámpadas 1
lámpadas dunha 1
dunha mesquita, 1
mesquita, e 1
e notado 1
notado pola 1
súa piedade 2
piedade desde 1
a xuventude, 1
xuventude, sería 1
rapaz pequeno 1
e deformado 1
deformado que 1
vivía como 1
un mendigo 2
mendigo devoto. 1
devoto. Fillo 1
do neurocirurxián 1
neurocirurxián Francisco 1
Francisco Reyes 1
Reyes Oliveros, 1
Oliveros, é 1
é licenciado 1
en Económicas 1
Económicas A 1
foi Estudio 1
Estudio económico-sanitario 1
económico-sanitario de 1
las necesidades 1
de equipamiento 1
equipamiento de 1
alta tecnología 1
tecnología médica 1
Galicia. Fillo 1
senador e 1
deputado Ramón 1
Ramón Blanco-Rajoy 1
Blanco-Rajoy Poyán. 1
Poyán. Fillo 1
tenente Antônio 1
de Almeida, 4
Almeida, e 1
de Josefina 2
Josefina Maria 1
de Almeida. 1
Almeida. Fillo 1
Fillo dun 11
dun carpinteiro, 1
carpinteiro, Zumthor 1
Zumthor recibe 1
recibe formación 1
madeira dende 1
novo. Fillo 1
dun cidadán 2
orixe francés 1
francés residente 1
residente en 5
Lemos dende 1
dende 1895. 1
1895. Fillo 1
dun comerciante 2
nai coñecedora 1
coñecedora da 1
certa cultura 1
cultura musical, 1
musical, perdeu 1
perdeu practicamente 1
practicamente na 1
totalidade a 1
visión ós 1
ós seis 1
anos debido 1
na vista. 1
vista. Fillo 1
dun director 1
escola, tivo 1
unha mocidade 1
mocidade difícil 1
difícil con 1
varias tentativas 1
de suicidio. 2
suicidio. Fillo 1
dun enxeñeiro 3
enxeñeiro agrícola. 1
agrícola. Fillo 1
dun facultativo 1
facultativo de 2
minas sevillano 1
sevillano que 1
chumbo. Fillo 1
dun granxeiro 1
granxeiro de 2
de Somerset, 1
Somerset, enrolouse 1
enrolouse ós 1
nun buque 2
buque mercante. 1
mercante. Fillo 2
Fillo dunha 4
familia acomodada, 1
acomodada, os 1
pais Pedro 1
Pedro Calviño 1
Calviño e 1
Castro eran 1
eran mestres. 1
mestres. Fillo 1
artistas —o 1
—o seu 1
era Falín 1
Falín (1959-2008), 1
(1959-2008), membro 1
membro destacado 1
grupo Cantores 1
Cantores de 1
de Híspalis— 1
Híspalis— debutou 1
Teatro Lope 1
Sevilla con 1
anos cantando 1
cantando para 1
para La 1
La Chunga. 1
Chunga. Fillo 1
labregos ricos, 1
ricos, estudou 1
Farmacia de 2
Compostela. Fillo 1
dun electricista, 1
electricista, naceu 1
barrio obreiro 1
obreiro de 1
de Ofra, 1
Ofra, en 1
de Tenerife, 3
Tenerife, onde 1
onde residiu 2
residiu até 1
como deputado. 2
deputado. Fillo 1
dun libreiro. 1
libreiro. Fillo 1
dun militar 1
militar asasinado 1
en Paracuellos, 1
Paracuellos, Lissarrague 1
Lissarrague integrouse 1
integrouse na 2
na intelectualidade 1
intelectualidade da 2
Falanxe posbélica, 1
posbélica, encadrándose 1
encadrándose no 1
máis aberto. 2
aberto. Fillo 1
dun traballador 1
traballador metalúrxico 1
metalúrxico empregado 1
ferrocarrís rusos, 1
rusos, foi 1
dun zapateiro 2
zapateiro portugués 1
portugués chamado 1
chamado Gonzalo 1
Gonzalo da 1
da Guarda 2
Guarda e 1
dunha coruñesa 1
coruñesa chamada 1
chamada Lorenza 1
Lorenza González, 1
González, formouse 1
formouse como 4
piloto e 2
mariña mercante. 1
Fillo ilexítimo 1
amante Trogia 1
Trogia Gazzela. 1
Gazzela. Fillo 1
Fillo natural 2
María Calvo 1
Calvo Rego, 1
Rego, foi 1
polo pai, 1
pai, Lorenzo 1
Lorenzo Novás, 1
Novás, en 1
1909. Fillo 1
do xastre 1
xastre Benito 1
Benito Fuentes 1
Fuentes Fuentes 1
Fuentes (1830-1913) 1
(1830-1913) e 1
de Manuela 1
Manuela Rodríguez 1
Rodríguez (? 1
(? Fillo 1
Fillo seu 1
foi don 1
don Xosé 1
Xosé López 1
López que 1
María Gayoso 1
Gayoso Broza, 1
Broza, filla 1
de Bernardino 1
Bernardino Gayoso, 1
Gayoso, da 1
de Ferreira, 1
Ferreira, e 1
de Vicenta 1
Vicenta Pérez 1
Pérez Broza. 1
Broza. Fillo 1
Fillo único 1
López "Xan 1
"Xan das 1
das Cacharras". 1
Cacharras". Filme 1
Filme baseado 1
de Shahrnush 1
Shahrnush Parsipur 1
Parsipur Women 1
Women Without 1
Without Men. 1
Men. Filmouse 1
Filmouse nun 1
meses. Filoctetes 1
Filoctetes mataría 1
mataría a 1
a Paris 1
Paris e 1
e Diomedes 1
Diomedes case 1
case matou 1
a Eneas 1
Eneas na 1
nai Afrodita, 1
Afrodita, salvouno. 1
salvouno. Filosofía 1
Filosofía zoolóxica, 1
zoolóxica, páx. 1
páx. Finado 1
Finado en 1
en Kiev 2
Kiev en 1
2001, Léonide 1
Léonide Ossyka 1
Ossyka está 1
de Baikove. 1
Baikove. Finado 1
Finado o 1
1953. Final 1
Final da 1
esgrima no 1
estilo sabre 1
sabre nos 1
1900. Final 1
Final do 1
2008. Final 1
Fantasy VII 1
VII demostrou 1
podía dotar 1
dotar un 1
un videoxogo 4
videoxogo cun 1
cun altísimo 1
altísimo orzamento 1
orzamento e, 1
e, malia 1
malia todo, 2
todo, obter 1
beneficios. Finalista 1
Finalista ao 1
ao PEN 1
PEN Prize 1
Prize para 1
para novela 1
novela traducida 1
traducida -por 1
-por TEXAS 1
TEXAS en 1
versión ao 1
de Samantha 1
Samantha Schnee, 1
Schnee, Deep 1
Deep Vellum. 1
Vellum. Finalista 1
Finalista no 1
concurso das 1
da Fala 1
Betanzos, o 1
premio queda 1
queda deserto 1
deserto por 1
no xurado 1
xurado Radiarase 1
Radiarase en 1
en EAJ-4 1
EAJ-4 Unión 1
Unión Radio 2
Radio Galicia 1
1933 co 2
amigo " 1
" Finaliza 1
Finaliza a 1
sete títulos, 1
títulos, entre 1
destacan tres 1
tres Grand 1
Slam e 3
Masters 1000. 1
1000. Finaliza 1
Finaliza cos 1
cos acordes 1
acordes que 2
unha cadencia 1
cadencia plagal 1
plagal entre 1
os compases 4
compases 2 1
e 3, 1
3, un 1
aparece nos 5
seus preludios 1
preludios anteriores. 1
anteriores. Finalizada 1
Finalizada a 3
guerra, regresa 1
produción civil, 1
civil, reducindose 1
reducindose a 1
soa fábrica 1
fábrica e 3
1 400 2
400 empregados. 1
empregados. Finalizada 1
guerra, seguiu 1
seguiu na 2
loita polos 3
polos ideais 1
ideais perdidos 1
perdidos e 2
á clandestinidade. 1
clandestinidade. Finalizada 1
tempada, Sand 1
Sand mudouse 1
Atlético Tigre, 1
Tigre, onde 1
logo asinou 1
co Club 1
Atlético Boca 1
Boca Unidos 1
xogou 15 2
15 partidos, 1
partidos, aínda 2
logrou ascender 1
ascender á 1
á Primeira 2
Arxentina. Finalizada 1
Finalizada en 1
1910, foi 1
publicada tres 1
ano. Finaliza 1
Finaliza dicindo 1
fin deste 1
é deducir 1
deducir os 1
verdadeiros movementos 1
dos aparentes 1
aparentes e 1
viceversa. Finalizaron 1
Finalizaron 4º 1
4º no 1
122 puntos. 1
puntos. Finalizou 1
Finalizou a 1
volta empatado 1
empatado co 1
co Barcelona 1
Barcelona no 1
no liderado, 1
liderado, tras 1
gañar ambos 1
ambos equipos 2
equipos 12 1
13 partidos. 1
partidos. Finalizou 1
Finalizou o 1
en sétima 2
sétima posición. 3
posición. Finalizou 1
Finalizou os 1
escola Godolphin, 1
Godolphin, na 1
Salisbury (1916-1919). 1
(1916-1919). Finalmente, 1
Finalmente, a 13
a 1400 1
1400 °C 1
°C aparece 1
forma acicular 1
acicular da 1
da mullita, 1
mullita, que 1
un substancial 1
substancial incremento 1
forza estrutural 1
calor. Finalmente, 1
banda disolveuse, 1
disolveuse, en 1
de Gramm, 1
Gramm, o 1
discográfico. ; 1
; finalmente, 1
de Brad 1
Brad Wilk 1
Wilk está 1
cargada de 2
ritmos funk 1
funk especialmente 1
especialmente contundentes. 1
contundentes. Finalmente 1
Finalmente acabou 2
acabou nas 1
cura Manuel 1
López Armesto 1
Armesto que 1
transformou o 4
castelo nun 2
vivendas, tal 1
como permanece 1
permanece hoxe 1
día. Finalmente 1
acabou sendo 12
baixista para 1
mesmo. Finalmente, 2
de 1099, 1
1099, renovouse 1
renovouse a 1
Cidade Santa, 1
Santa, deixando 1
a Bohemundo 1
Bohemundo atrás 1
atrás como 1
novo Príncipe 1
Antioquía. Finalmente, 1
a commisión 1
commisión científica 1
científica contacta 1
contacta con 2
Robert e 2
e dille 4
o PFOA 1
PFOA causa 1
causa múltiples 1
múltiples cancros 1
outras enfermidades. 1
enfermidades. Finalmente, 1
Finalmente, acudiu 1
acudiu ao 2
Lake Forest 1
Forest College, 1
estudou interpretación. 1
interpretación. Finalmente 1
Finalmente acudiu 1
acudiu e 1
foi escollido. 1
escollido. Finalmente, 1
a destrucción 1
destrucción produciuse 1
produciuse entre 1
entre 1809-1823. 1
1809-1823. Finalmente, 1
erosión causara 1
propio farallón 1
farallón acabe 1
acabe por 1
por colapsar, 1
colapsar, deixando 1
un "toco". 1
"toco". Finalmente 1
Finalmente a 2
os comandantes 2
comandantes de 1
mando sairíalles 1
sairíalles caro 1
caro na 1
na decisiva 2
decisiva batalla 2
de Varsovia. 4
Varsovia. Finalmente, 1
Goberno consiste 1
en dirixir 1
Goberno, así 1
como deste 1
deste no 2
conxunto. Finalmente, 1
bóveda presentouse 1
presentouse publicamente 1
publicamente o 1
de 1512. 1
1512. Finalmente, 1
Finalmente, aínda 1
lipídicas están 1
conectadas dalgún 1
modo con 1
con proteínas, 1
proteínas, Edidin 1
Edidin argumenta 1
proteínas atraen 1
aos lípidos 1
lípidos da 3
balsa por 1
por interaccións 1
interaccións das 1
coas cadeas 1
cadeas acilo 2
acilo dos 1
dos lípidos, 1
lípidos, e 1
contrario. Finalmente, 1
de ERVs 1
ERVs ou 1
ou elementos 3
elementos ERV 1
ERV en 1
rexións xénicas 2
xénicas do 2
do hóspede, 2
hóspede, ou 1
a sobreexpresión 1
sobreexpresión das 1
variantes transcriconais, 1
transcriconais, ten 1
potencial moito 1
producir efectos 4
efectos deletéreos 1
efectos positivos. 2
positivos. Finalmente, 1
Finalmente, algunhas 1
algunhas crías 1
crías foron 1
seus tobos, 1
tobos, despois 1
morte das 1
nais. Finalmente, 1
Finalmente, algúns 1
algúns receptores 1
nucleares promoven 1
promoven un 1
transcrición xénica 2
de agonistas 1
agonistas (tamén 1
(tamén denominada 1
denominada actividade 1
constitutiva ou 1
ou basal). 1
basal). Finalmente, 1
a multicelularidade 1
multicelularidade evolucionou 1
independentemente na 1
das estreptófitas. 1
estreptófitas. Finalmente 1
Finalmente Andy 1
Andy Hurley 1
Hurley converteuse 1
actual batería. 1
batería. Finalmente 1
Finalmente Antonio 1
Antonio Goicoechea 1
Goicoechea acabou 1
elixido deputado. 1
deputado. Finalmente, 1
requiriu maior 1
maior capital 1
capital foi 2
construción, que 1
de 44,189 1
44,189 millóns 1
euros, 20 1
por urbanizar 1
urbanizar a 1
zona, 1,017 1
1,017 millóns 1
e saúde 2
calidade, e 2
e 7,1 1
7,1 millóns 1
en revisións 1
prezos. Finalmente, 1
poboación iroquesa 1
iroquesa estabilizouse 1
estabilizouse ao 1
dos 10.000 5
10.000 individuos, 1
individuos, uns 1
uns quinto 1
quinto guerreiros, 1
guerreiros, manténdose 1
manténdose así 1
XVIII. Finalmente 1
Finalmente Aquiles 1
Aquiles matou 1
a Heitor, 1
Heitor, cravándolle 1
cravándolle a 1
lanza na 1
pescozo, o 1
lugar desprotexido 1
desprotexido pola 1
súa armadura. 2
armadura. Finalmente 1
do alcance 8
alcance determina 1
final teña 1
funcionalidade requirida. 1
requirida. Finalmente, 1
foi esmagada 1
esmagada polos 1
británicos, usando 1
usando medidas 1
medidas draconianas. 1
draconianas. Finalmente, 1
Finalmente, as 3
células coa 1
mutación wee1 1
wee1 son 1
tipo silvestre, 1
silvestre, pero 1
pero lévalles 1
lévalles o 1
tempo completar 1
celular. Finalmente 1
Finalmente asegurou 1
asegurou o 6
á First 1
First División 1
División en 1
en 1907 4
1907 -este 1
-este foi 1
nivel liga 1
do Manchester 4
Manchester United-. 1
United-. Finalmente 1
Finalmente asinouse 1
asinouse un 2
patrullas italianas 1
italianas comezaron 1
novembro. Finalmente, 1
plantacións de 4
de Mustique, 1
Mustique, quedaron 1
quedaron absorbidas 1
pola maleza, 1
maleza, deixando 1
deixando os 5
restos como 1
azucre en 1
en "Endeavor" 1
"Endeavor" e 1
e "Cotton 1
"Cotton House", 1
House", a 1
da plantación 1
plantación construída 1
XVIII. Finalmente, 1
velocidades relativas 1
relativas farán 1
se diseminen 1
diseminen por 1
galaxia. Finalmente 1
Finalmente as 1
tensións con 1
con Estátira 1
Estátira incrementáronse 1
incrementáronse e 1
e Parisatis 1
Parisatis eliminou 1
eliminou á 1
raíña con 2
con veleno. 1
veleno. Finalmente 1
Finalmente aterrou 1
aterrou o 1
estadía continua 1
continua máis 1
espazo duna 1
duna muller, 1
muller, excedendo 1
excedendo a 1
a Peggy 1
Peggy Whitson 1
Whitson en 1
en 289 1
289 días. 1
días. Finalmente, 1
Finalmente, autorizou 1
dos priscilianistas. 1
priscilianistas. Finalmente 1
Finalmente Ayumi 1
Ayumi coroouse 1
coroouse vencedora, 1
vencedora, convertendo 1
convertendo a 3
este single 1
single no 2
en vender 3
copias (cando 1
(cando o 1
de Ami 2
Ami Suzuki 1
Suzuki só 1
só alcanzou 1
vender 800 1
800 mil 1
mil copias). 1
copias). Finalmente, 1
Finalmente, cada 1
cada gonidio 1
gonidio maduro 1
maduro xera 1
embrión co 1
mesmo contido 1
contido celular 1
nai siguindo 1
siguindo o 1
de clivaxe, 1
clivaxe, orixinando 1
orixinando novamente 1
novamente colonias 1
V. carteri 1
carteri asexuais. 1
asexuais. Finalmente, 1
Finalmente, cando 2
cando cortiza 1
cortiza significa 1
significa súber 1
súber tampouco 1
a periderma, 1
periderma, xa 1
consta só 1
de súber, 1
súber, senón 1
de súber 1
súber + 1
+ felóxeno 1
felóxeno + 1
+ feloderma. 1
feloderma. Finalmente, 1
cando quedou 2
o estreitamente 1
relacionadas que 2
cos elápidos, 1
elápidos, a 1
situación taxonómica 1
taxonómica fíxose 1
fíxose menos 1
menos definida. 1
definida. Finalmente 1
Finalmente chamaron 1
a Luzier 1
Luzier para 1
audición e 1
banda. Finalmente 1
Finalmente chega 2
e Naruto 1
Naruto debe 1
debe loitar 2
contra Neji 1
Neji Hyūga, 1
Hyūga, alguén 1
máis talento 1
talento para 3
artes ninja. 1
ninja. Finalmente 1
Finalmente chegan 1
de Utnapishtim, 1
Utnapishtim, quen 1
quen nota 1
nota algo 1
no barco 3
e pregunta 1
pregunta a 2
a Gilgamesh 1
Gilgamesh respecto 1
respecto diso. 1
diso. Finalmente 1
día definitivo 1
definitivo e 1
Alex enfróntase 1
enfróntase á 1
proba que 4
pode devolver 1
súa liberdade. 2
liberdade. Finalmente 1
Finalmente chegaron 1
acordo o 2
de 1244. 1
1244. Finalmente 1
Finalmente chegou 1
unha predicadora 1
predicadora cuáquera. 1
cuáquera. Finalmente 1
Finalmente Coles 1
Coles foi 1
asasinada o 3
de 1891 2
1891 baixo 1
en Swallow 1
Swallow Gardens, 1
Gardens, Whitechapel. 1
Whitechapel. Finalmente 1
Finalmente comezou 3
fabricarse en 1
1984 tras 1
un pedido 1
de FedEx. 1
FedEx. Finalmente 1
seu líquido 1
líquido corrector 1
corrector para 1
para escritura 1
máquina como 1
como "Mistake 1
"Mistake Out" 1
Out" en 1
1956. Finalmente 1
lane. Finalmente, 1
Finalmente, como 2
como compensación 1
compensación para 1
para Skaði, 1
Skaði, Odín 1
Odín colleu 1
colleu os 1
de Þjazi 1
Þjazi e 1
e lanzounos 1
lanzounos cara 1
ó ceo, 1
ceo, converténdose 1
dúas estrelas. 1
estrelas. Finalmente, 1
hóspede de 1
virus humanos 1
propio ser 1
humano, fai 1
sexa ético 1
ético transmitir 1
transmitir experimentalmente 1
experimentalmente a 1
persoas un 1
un vius 1
vius sospeitoso 1
sospeitoso de 2
ser canceríxeno. 1
canceríxeno. Finalmente, 1
Finalmente, consegue 1
consegue crear 1
personaxe feminina, 1
feminina, Ruby 1
Ruby Sparks 1
Sparks ( 1
( Finalmente, 3
Finalmente, conseguiu 1
conseguiu reunirse 1
amigo, fíxolle 1
fíxolle asinar 1
xogadores agocháronse 1
agocháronse na 1
un tren 5
tren rápido 1
rápido sen 1
sen cruzarse 1
cruzarse cos 1
cos directivos 1
directivos do 2
do National. 1
National. Finalmente 1
Finalmente Consolidated 1
Consolidated Vultee 1
Vultee perdeu 1
para mísil 1
cruceiro subsónico 1
subsónico e 1
cortes en 2
defensa puxeron 1
cos mísiles 1
mísiles MX-774 1
MX-774 en 1
1947, só 1
voo programado. 1
programado. Finalmente, 1
Finalmente, constituíano 1
constituíano dous 1
dous parques 2
de baños, 1
baños, formada 1
diversas piscinas 1
piscinas de 2
mar. Finalmente 1
Finalmente converteuse 1
en enxeñeiro 1
enxeñeiro e 6
a producir. 1
producir. Finalmente 1
Finalmente deben 1
considerarse tamén 1
tamén aquelas 1
aquelas substancias 1
químicas incluídas 1
incluídas nos 2
sedimentos que 1
que denotan 2
denotan a 1
determinados organismos 1
as posuían 1
posuían ou 1
as producían 1
producían en 1
en exclusiva. 1
exclusiva. Finalmente 1
Finalmente decide 1
quedar a 1
a durmir 1
durmir alí. 1
alí. Finalmente, 1
Finalmente, decidiu 2
o estaleiro 3
estaleiro e 1
e comezar 4
comezar estudos 1
televisión. Finalmente, 1
decidiu convocarse 1
convocarse o 1
o concilio, 1
concilio, non 1
Italia, como 1
como pretendía 2
o Papa, 1
Papa, senón 1
en Calcedonia, 1
Calcedonia, en 1
Menor. Finalmente, 1
Finalmente, descubriuse 1
descubriuse que, 1
que, o 2
da partículas 1
partículas do 1
anel E 1
E conteñen 1
conteñen aproximadamente 1
un 0,5-2% 1
0,5-2% da 1
masa en 1
sodio, o 1
cantidade significativa. 1
significativa. Finalmente, 1
Finalmente, desencadéase 1
desencadéase unha 1
nova treboada 1
treboada e 2
produce novos 1
novos danos 1
danos nunha 1
nunha frota 1
persa cuxas 1
cuxas naves 1
naves están 2
están ancoradas, 1
ancoradas, mentres 1
en Artemisio 1
Artemisio os 1
os gregos, 3
gregos, segundo 1
segundo adoitan, 1
adoitan, tiran 1
tiran as 1
naves a 1
firme, cousa 1
os pon 1
ao abrigo. 1
abrigo. Finalmente, 1
Finalmente, despois 1
intenso bombardeo 1
bombardeo sobre 1
outras 67 1
67 cidades 1
cidades xaponesas, 1
bomba nuclear 2
nuclear " 1
" Finalmente,deulle 1
Finalmente,deulle o 1
electrónico a 2
unha amiga 3
amiga externa 1
externa que, 1
que, sabía, 1
sabía, tiña 1
tiña contactos 1
contactos con 2
con xornalistas. 1
xornalistas. Finalmente, 1
Finalmente, do 1
setembro ao 1
Asemblea cidadá 1
cidadá Si 1
Si se 3
se pode. 1
pode. Finalmente, 1
Finalmente, e 4
Premio Prize, 1
Prize, viaxou 1
Italia. Finalmente, 1
mentres Kisame 1
Kisame detén 1
detén ao 1
equipo Hebi, 1
Hebi, Sasuke 1
Sasuke e 1
e Itachi 1
Itachi atópanse 1
na gorida 1
gorida Uchiha 1
Uchiha e 1
e disponse 1
a librar 1
batalla final. 1
final. Finalmente, 2
Finalmente, en 9
1634 os 1
aliados protestantes 1
protestantes alemáns, 1
alemáns, foron 1
de Nördlingen. 1
Nördlingen. Finalmente 1
Finalmente en 2
1763 a.C. 1
a.C. Hammurabi 1
Hammurabi anexiónase 1
anexiónase Larsa 1
Larsa que 1
xamais volveu 1
volveu recuperar 1
que ostentara. 1
ostentara. Finalmente, 1
en 1941 3
1941 creouse 1
actual escudo, 1
se perfeccionou 1
perfeccionou en 1
1972 outorgándolle 1
outorgándolle cores 1
club. Finalmente, 1
1951 compraron 1
compraron unha 2
unha residencia 2
residencia situada 1
en Colima 1
Colima 194 1
194 da 1
da Colonia 1
Colonia Roma, 1
Roma, trátase 1
trátase dun 8
dun casarón 1
casarón estilo 1
estilo francés 1
francés que 3
estableceron definitivamente. 1
definitivamente. Finalmente, 1
publicado pola 4
editorial Alfred 1
A. Knopf 1
Knopf un 1
de 726 1
726 páxinas 1
páxinas que 1
levou por 1
por nome 2
nome Mastering 1
French Cooking. 1
Cooking. Finalmente, 1
1969, montou 1
montou a 1
a "Alice 1
"Alice Cooper 1
Cooper Band" 1
Band" xunto 1
Mike Bruce 1
Bruce e 1
Glen Buxon 1
Buxon (guitarras), 1
(guitarras), Dennis 1
Dennis Dunaway 1
Dunaway (baixo) 1
e Neil 1
Neil Smith 1
Smith (batería). 1
(batería). Finalmente, 1
Finalmente, encóntranse 1
encóntranse peridotitas 1
peridotitas tectonizadas 1
tectonizadas separadas 1
separadas das 1
outras polo 1
polo chamado 2
chamado Moho 1
Moho petrolóxico 1
petrolóxico debido 1
á diferenza 3
de xénese 1
xénese na 1
formación. Finalmente, 1
os dromaeosáuridos, 1
dromaeosáuridos, rabdodóntidos 1
rabdodóntidos iguanodóntidos, 1
iguanodóntidos, nodosáuridos 1
nodosáuridos anqulosauros, 1
anqulosauros, e 1
os saurópodos 1
saurópodos titanosauros 1
titanosauros eran 1
os predominantes. 1
predominantes. Finalmente, 1
en Lubián 1
Lubián organizábase 1
organizábase unha 1
festa á 1
asistía toda 1
comunidade. Finalmente 1
a federación 5
federación acordou 1
acordou a 1
torneo mantendo 1
mantendo na 1
categoría a 2
tódolos participantes 2
participantes da 1
edición, e 2
e acollendo 1
acollendo nela 1
nela ós 1
dous finalistas 1
finalistas da 1
ascenso. Finalmente, 1
banda emite 1
comunicado onde 1
onde expresa 1
decide separarse 1
e seguir 4
carreiras por 2
diferentes camiños. 1
camiños. Finalmente, 1
Finalmente, entre 1
entre hai 1
hai 18 1
o Kibo 2
Kibo alberga 1
alberga un 3
lava. Finalmente, 1
2013, logo 1
publicación e 1
e interrupcións, 1
interrupcións, publicouse 1
último capítulo 4
serie. Finalmente, 1
motivos, estes 1
estes plans 2
de Flores 2
Flores non 1
se chegaron 5
concretar nunca. 1
nunca. Finalmente 1
Finalmente eran 1
eran rescatados 1
rescatados e 1
levados de 1
casa. Finalmente 1
Finalmente estaba 1
ao separar 1
exército persa 2
persa da 1
súa frota, 2
frota, esta 1
esta daría 1
daría media 1
media volta. 2
volta. Finalmente 1
Finalmente esta 3
esta compra 3
compra foi 3
realizada o 4
2015 por 4
2 346 2
346 200 2
200 €, 2
€, ós 3
engadir outros 3
outros 600.000 2
600.000 € 2
€ que 3
se aboaron 3
aboaron ós 3
ós herdeiros 3
Álvaro Gil 3
Gil en 3
gastos xudiciais. 3
xudiciais. Finalmente 3
por 2.346.200 1
2.346.200 €, 1
outros 600 1
000 € 1
Finalmente e 2
tras aprobarse 1
aprobarse unha 2
proclama á 1
se manifestase, 1
manifestase, levantouse 1
a sesión. 2
sesión. Finalmente, 1
tras considerar 1
da entón 1
entón influente 1
influente Falanxe, 1
Falanxe, foi 1
descrito formalmente 1
formalmente un 2
o escudo, 2
escudo, regulado 1
Decreto nº 1
nº 470 1
470 de 1
1938 asinado 1
asinado polo 1
xeneral Franco. 1
Franco. Finalmente 1
do guión 4
guión anterior 1
anterior Lucas 1
Lucas completou 1
último guión 1
guión o 1
denominación The 1
The Adventures 1
Adventures of 1
of Luke 1
Luke Starkiller. 1
Starkiller. Finalmente, 1
Finalmente, Eva 1
Eva Feder 1
Feder Kittay 1
Kittay formula 1
formula unha 1
crítica ás 1
teorías liberais 1
contrato social 2
da lexitimidade 1
lexitimidade e 1
igualdade política. 1
política. Finalmente, 1
Finalmente, Evocation 1
Evocation II 1
agosto. Finalmente 1
Finalmente fala 1
de Stevo 1
Stevo e 1
de Lumia, 1
Lumia, dous 1
de militares. 1
militares. Finalmente 1
Finalmente faleceu 1
1900, á 1
28 anos. 3
anos. Finalmente, 1
Finalmente, Fernando 1
non abdicou 1
abdicou e 2
e Boris 3
Boris foi 1
de Guerra, 2
Guerra, onde 1
mesmo tratamento 1
tratamento que 5
demais oficiais. 1
oficiais. Finalmente, 1
Finalmente, foi 1
foi Francesc 1
Francesc quen 1
as publicou 1
publicou directamente 1
revista Regards, 1
Regards, causando 1
enorme impacto. 1
impacto. Finalmente 1
Finalmente foi 1
director deste 1
deste Conservatorio, 1
Conservatorio, ocupando 1
posto durante 2
anos (1950-78). 1
(1950-78). Finalmente 1
Finalmente Frank 1
Cora arranxan 1
arranxan a 1
súa difícil 2
difícil relación 1
relación xuntos, 1
xuntos, planeando 1
planeando un 1
futuro xuntos. 1
xuntos. Finalmente 1
Finalmente gañou 1
mundial logo 1
dun duelo 1
duelo intenso 1
intenso con 1
Hamilton en 1
Abu Zabi, 1
Zabi, converténdose 1
dun ex 1
ex campión, 1
campión, logo 1
de Damon 1
Damon Hill, 1
Hill, para 1
título el 1
Finalmente, G. 1
G. tosaensis 1
tosaensis desapareceu 1
fósil (o 1
súa extinción), 1
extinción), pero 1
un intermediario 2
intermediario entre 2
os existentes 1
existentes G. 1
G. crassaformis 1
crassaformis e 1
e G. 1
G. truncatulinoides. 1
truncatulinoides. Finalmente 1
Finalmente houbo 1
houbo de 5
Europa enteira 1
enteira en 1
en coalición. 1
coalición. Finalmente 1
Finalmente isto 1
isto converteríase 1
converteríase nun 3
problema cando 2
cando estivo 1
estivo claro 1
se Oppenheimer 1
Oppenheimer dubidara 1
dubidara realmente 1
realmente da 1
lealdade de 3
de Peters, 1
Peters, a 1
súa recomendación 1
recomendación para 1
Proxecto Manhattan 1
Manhattan tería 1
sido imprudente 1
imprudente e 1
contraditoria. Finalmente 1
Finalmente Jacques 1
Jacques Paul 2
Paul Migne 2
Migne deixa 1
xornal sen 1
sen escribir 1
escribir demasiado 1
demasiado nel, 1
por haberse 1
haberse visto 1
visto absorbido 1
absorbido polas 2
polas tarefas 1
e administración. 2
administración. Finalmente 1
Finalmente Kaliayev 1
Kaliayev é 1
este acéptaa 1
acéptaa con 1
con orgullo 1
orgullo xa 1
sente como 1
precursor da 5
Rusia. Finalmente, 1
Finalmente, Kumārajīva 1
Kumārajīva terminou 1
a Chang-an 1
Chang-an no 1
ano 401 1
401 a 1
de Yao 1
Yao Hsing 1
Hsing gobernante 1
dinastía Jin 2
Jin tardía. 1
tardía. Finalmente 1
Finalmente Lamarr 1
Lamarr non 1
non soportou 1
soportou o 1
control á 1
a sometía 1
sometía o 1
decidiu separarse. 1
separarse. Finalmente, 1
Finalmente, Lenin 1
Lenin ofreceu 1
ofreceu convocar 1
convocar un 2
extraordinario que 1
decidise a 1
partido, reto 1
reto que 1
os moderados. 1
moderados. Finalmente, 1
Finalmente, levou 1
caso ante 1
tribunais do 2
Unido coa 1
de librarse 2
librarse do 2
acordo. Finalmente, 1
Finalmente, logo 1
boa tempada 3
regular South 1
South Sydney 1
Sydney Rabbioths 1
Rabbioths impiden 1
impiden aos 1
aos Roosters 1
Roosters participar 1
participar unha 1
unha outra 1
Finalmente, logrou 1
logrou cruzar 1
alcanzar territorio 1
territorio helvético 1
helvético a 1
media tarde. 2
tarde. Finalmente, 1
Finalmente, morre 1
tío Pancho 1
Pancho e 1
morte eles 1
eles bícanse. 1
bícanse. Finalmente, 1
Finalmente, na 2
da fusión, 1
fusión, este 1
punto distorsionado 1
distorsionado crece 1
compoñentes das 2
dúas bicapas 1
bicapas mestúranse 1
mestúranse e 1
e difunden 1
difunden desde 2
contacto. Finalmente 1
Finalmente na 1
última proba, 1
proba, a 1
a Subida 1
de Oia, 1
Oia, quedou 1
súa categoría, 2
categoría, proclamándose 1
proclamándose campión 1
montaña. Finalmente, 1
volta 32, 3
32, ao 1
ao acercarse 1
acercarse preto 1
sector tres, 1
tres, Hamilton 1
Hamilton puido 1
puido adiantar 1
adiantar en 1
Les Combes 1
Combes e 1
a Vettel, 1
Vettel, pero 1
pero Leclerc 1
Leclerc abriu 1
6 segundos. 2
segundos. Finalmente 1
Finalmente ningún 2
destes rumores 1
rumores se 1
fixo realidade. 1
realidade. Finalmente 1
dous resultou 1
resultou condenado 1
ningún delito. 1
delito. Finalmente, 1
Finalmente, ningunha 1
canles viu 1
luz. Finalmente, 1
Finalmente, no 1
no 1936 1
1936 realizouse 1
realizouse por 1
a cabalgata 1
cabalgata do 1
do ninot, 1
ninot, tradición 1
mantén até 2
actualidade. Finalmente 1
Finalmente no 1
1955, Panamá 1
Panamá pasa 1
Central xeograficamente, 1
xeograficamente, pero 1
mantén lazos 1
lazos históricos 1
culturais con 1
Sur. Finalmente, 1
Finalmente, non 1
non apareceu 2
árbore nin 1
o pedestal. 1
pedestal. Finalmente 1
Finalmente non 1
puido realizarse 1
realizarse ningunha 1
ningunha acción 2
acción por 2
dos comandos, 1
comandos, xa 1
arrestados polas 1
forzas fronteirizas 1
fronteirizas de 1
de Transxordania 2
Transxordania pouco 1
chegada. Finalmente, 1
Finalmente, nun 1
nun chalé 1
chalé con 1
vistas ao 1
acceso co 1
co 39 2
39 chanzos, 1
chanzos, consegue 1
consegue interceptar 1
interceptar os 1
os espías 1
espías e 2
o compló, 1
compló, pero 1
guerra. Finalmente 1
Finalmente nunha 1
nunha argucia 1
argucia farase 1
farase pasar 1
polo príncipe. 1
príncipe. Finalmente 1
Finalmente o 11
do 1229, 1
1229, o 1
último conde 2
de Tolosa, 2
Tolosa, Raimón 1
Raimón VII, 1
VII, xurou 1
xurou o 1
de Meaux 1
Meaux polo 1
condado pasaria 1
pasaria a 1
ser controlado 2
francesa. Finalmente, 1
abril, Rusia 1
Rusia confirmou 1
do festival, 2
festival, afirmando 1
que regresarían 1
regresarían na 1
2018. Finalmente, 1
febreiro o 3
club anunciou 4
a fichaxe 2
do xogador, 2
xogador, até 1
tempada. Finalmente, 1
accidente “integral”, 1
“integral”, que 1
concirne “no 1
“no só 1
espazo xeofísico, 1
xeofísico, senón 1
senón sobre 1
tempos multiseculares, 1
multiseculares, por 1
dimensión sui 1
sui generis 1
generis dun 1
dun Hiroshima 1
Hiroshima celular. 1
celular. Finalmente, 1
o BC 1
BC fusionouse 1
Banco Hispano 1
Hispano Americano 1
Americano en 1
1991 para 1
Central Hispano 3
Hispano Americano, 1
Americano, coñecido 1
coñecido comercialmente 1
como Central 1
Hispano (BCH). 1
(BCH). Finalmente 1
Finalmente obtivo 1
recoñecemento "In 1
the Ocean", 1
Ocean", que 1
elixida canción 1
verán do 5
2006. Finalmente 1
buque rozou 1
rozou o 1
o iceberg 2
iceberg abríndose 1
abríndose as 1
de estribor 2
estribor con 1
6 fendas 1
fendas diferentes 1
total sumaban 1
sumaban 5 1
5 compartimentos 1
compartimentos con 1
auga. Finalmente 1
catálogo incluíu 1
incluíu 60 1
60 especies 1
alto interese 1
e merecedoras 1
merecedoras dun 1
esforzo conservador 1
conservador especial. 1
especial. Finalmente, 1
electores quedou 1
quedou establecido 1
establecido mediante 1
a Bula 1
Bula de 1
Ouro ( 1
( Finalmente 2
equipo consegue 3
consegue rematar 1
rematar de 1
clasificación. Finalmente 1
equipo perdeuse 1
perdeuse os 1
os play-offs 4
play-offs por 3
clasificación. Finalmente, 1
fenotipo crossveinless 1
crossveinless apareceu 1
apareceu mesmo 1
un previo 1
previo shock 1
shock de 1
calor. Finalmente 1
o ferreiro 1
ferreiro chega 1
morreu Bibiana. 1
Bibiana. Finalmente, 1
Finalmente, ofrece 1
ofrece algunhas 2
algunhas consideracións 1
consideracións sobre 1
declive paulatino 1
paulatino e 1
e imparable 1
imparable da 1
da privacidade 2
privacidade das 1
persoas. Finalmente, 1
Gran Parma 1
o Colorno 1
Colorno da 1
serie A 1
A tamén 2
se fusionaron 1
fusionaron para 1
o GranDucato. 1
GranDucato. Finalmente, 1
ácido nicotínico 1
nicotínico do 1
do NaAD 1
NaAD sofre 1
sofre amidación 1
amidación e 1
grupo nicotinamida 1
nicotinamida (Nam), 1
(Nam), formando 1
o dinucleótido 1
dinucleótido de 1
de nicotinamida 1
nicotinamida e 1
e adenina 1
adenina (NAD 1
(NAD + 1
). Finalmente, 1
o hidroxilo 1
hidroxilo engadido 1
engadido ao 2
ao carbonilo 1
carbonilo no 1
previo é 1
é desprotonado 2
desprotonado e 1
o citrato 1
citrato (-COOCH 1
(-COOCH 2 1
2 COHCOO-CH 1
COHCOO-CH 2 1
2 COO-). 1
COO-). Finalmente, 1
Finalmente, Ohm 1
Ohm recoñeceu 1
recoñeceu os 1
seus erros. 1
erros. Finalmente, 1
infante Sancho 1
Sancho e 1
nobreza do 2
Reino rebeláronse, 1
rebeláronse, chegando 1
a desposuír 1
desposuír a 1
X dos 1
poderes, aínda 1
rei (1282). 1
(1282). Finalmente 1
o invasor 1
invasor E. 1
E. matuyamai 2
matuyamai desapareceu 1
desapareceu dos 1
estratos (presumiblemente 1
(presumiblemente debido 1
súa extinción) 1
extinción) coincidindo 1
coincidindo cun 1
cun cesamento 1
cesamento da 1
E. calvertense. 1
calvertense. Finalmente 1
o jarl 2
jarl Thurferth 1
Thurferth de 1
de Northampton 1
Northampton convértese 1
en vasalo 1
rei saxón 1
saxón e 1
xeito todos 1
territorios ao 2
do Humber 1
Humber volven 1
volven a 5
mans anglosaxoas 1
anglosaxoas no 1
no 918. 1
918. Finalmente 1
o Lugo 1
Lugo vencería 1
vencería por 1
2-1 polo 1
do Extremadura, 1
Extremadura, conseguiría 1
prata. Finalmente, 1
macho dobra 1
dobra o 1
seu abdome 1
abdome e 2
intenta a 1
a copulación. 1
copulación. Finalmente 1
álbum (Apocryphon) 1
(Apocryphon) foi 1
do 2012, 1
cal debutou 1
17 da 3
lista Billboard, 1
Billboard, levandoos 1
levandoos de 1
xira durante 1
o erstante 1
erstante do 1
o 2013. 2
2013. Finalmente, 1
o óvalo 2
óvalo cor 1
cor melocotón 1
melocotón da 1
da esquerda, 5
esquerda, resalta 1
resalta a 1
natureza agresiva 1
agresiva coa 1
periodontal afecta 1
afecta xeralmente 1
xeralmente aos 1
aos incisivos 1
incisivos mandibulares. 1
mandibulares. Finalmente, 1
Parlamento acordou 1
acordou conceder 2
Carlos os 1
os subsidios 2
subsidios que 2
que desexaba, 2
desexaba, e 1
monarca ordenou 1
un receso 1
receso temporal 1
temporal nas 1
funcións. Finalmente, 1
do Badaloní 1
Badaloní impúxose 1
impúxose nas 1
nas urnas 1
urnas cun 1
proxecto baseado 1
na fusión 3
os clubs. 1
clubs. Finalmente, 1
problema resolveuse, 1
resolveuse, pero 1
posto 22. 1
22. Schumacher, 1
Schumacher, líder, 1
líder, adiantouse 1
adiantouse comodamente, 1
comodamente, de 1
súpeto comezou 1
lento por 1
culpa dun 1
problema hidráulico 1
hidráulico na 1
e retirouse. 2
retirouse. Finalmente, 1
rei fixo 2
que entregase 1
entregase os 1
condados a 1
a Leonor, 1
Leonor, que 2
que acordara 1
acordara a 1
cesión á 1
francesa. Finalmente 1
Finalmente os 3
baróns conseguiron 1
conseguiron do 1
que Hugh 1
Hugh e 1
pai marcharan 1
marcharan ó 1
ó exilio 2
en 1321. 1
1321. Finalmente 1
Canadiens finalizaron 1
sexta posición 2
Atlantic Division 1
Division e 1
se clasificaron 3
clasificaron para 2
2011-12. Finalmente, 1
Finalmente, os 9
Enric Pascual 1
e Josep 3
Josep Lluís 2
Lluís Rovira 1
Rovira quedan 1
quedan arquivados 1
arquivados e 1
son liberados 1
liberados poucos 1
despois. Finalmente, 1
Terceiro Estado, 1
Estado, aos 1
sumaron un 2
e eclesiásticos 1
eclesiásticos próximos 1
próximos ideoloxicamente 1
ideoloxicamente a 1
eles, reuniuse 1
reuniuse por 1
separado para 1
unha autodenominada 1
autodenominada Asemblea 1
Nacional. Finalmente, 1
os enteropneustos 1
enteropneustos quedarían 1
quedarían como 1
dos cordados. 2
cordados. Finalmente 1
irmán converteuse 1
fútbol, casou 1
casou e 6
bo posto 1
investigación. Finalmente, 1
franceses chegaron 1
chegaron até 1
Nápoles. Finalmente, 1
os Gators 2
Gators venceron 1
aos Buckeyes 1
Buckeyes no 1
máis recordados 1
recordados da 1
Universidade. Finalmente, 1
significado xeneralizaouse 1
xeneralizaouse incluíndo 1
implicaban perda 1
electróns. Finalmente, 1
activo cicla 1
cicla de 1
estado orixinal 2
orixinal aberto, 1
aberto, liberando 1
liberando ATP 1
e uníndose 1
uníndose a 4
máis ADP 1
ADP e 1
e fosfato, 1
fosfato, preparándose 1
preparándose así 1
así para 2
próximo ciclo. 1
ciclo. Finalmente, 1
Lakers venceron 1
venceron por 2
por 4-2. 3
4-2. Finalmente, 1
pais das 1
irmáns, Mona 1
Mona (Louise 1
(Louise Lasser) 1
Lasser) e 1
e Lenny 1
Lenny ( 1
os solecismos 1
solecismos e 1
e usos 1
usos que 3
son clásicos 1
clásicos atopados 1
atopados ás 1
tardío tamén 1
tamén dan 1
dan luz 2
á fala 1
os escribiu. 1
escribiu. Finalmente, 1
sufixo -sa 1
-sa pode 1
traducirse como 3
como "por 1
"por medio 1
medio de". 1
de". Finalmente, 1
seguir indiferentes 1
indiferentes ante 1
intre, deuse 1
deuse en 3
en coñecer 2
o “matrimonio 1
“matrimonio sen 1
sen home”. 1
home”. Finalmente 1
xulgados deron 1
a Uriarte. 1
Uriarte. Finalmente, 1
termo "hialuronato" 1
"hialuronato" refírese 1
base conxugada 1
conxugada do 1
ácido hialurónico. 1
hialurónico. Finalmente, 1
de Carlomagno, 2
Carlomagno, emprazado 1
emprazado no 1
primeiro piso 5
piso ó 1
ó oeste, 2
oeste, achábase 1
achábase sobre 1
sétimo chanzo 1
chanzo dun 1
dun estrado. 1
estrado. Finalmente, 1
Finalmente, outros 1
mozos comezaron 1
a responder 2
súas chamadas 2
chamadas nas 1
para axudala 1
axudala e 1
e chamar 1
tropicais no 1
Congo. Finalmente, 1
Finalmente, pasa 1
avenida Enxeñeiro 1
Enxeñeiro Manuel 1
Manuel Soto 1
Soto e 1
cun xiro 1
a esquerdas 1
esquerdas entra 1
entra de 1
saída, xa 1
da dársena. 1
dársena. Finalmente 1
Finalmente permitiuse 1
exhibición como 1
como "caso 2
"caso especial 1
e único". 1
único". Finalmente, 1
Finalmente, podemos 1
fases máis, 1
primeira sería 1
sería nos 1
anos onde 1
se redactan 1
redactan as 1
de Die 3
Die Weltalter 1
Weltalter (As 1
(As idades 1
do mundo). 3
mundo). Finalmente, 1
Finalmente, poden 1
ser distribuídos, 1
distribuídos, nos 1
cada desenvolvedor 1
desenvolvedor traballa 1
propio repositorio 1
repositorio e 1
fai cambios 1
e xuncións 1
xuncións de 1
separado. Finalmente, 1
Finalmente, polo 1
polo convenio 1
convenio de 1
de Hué 1
Hué en 1
en 1867, 1
1867, o 1
de Annam 1
Annam cedeu 1
de Saigón, 1
Saigón, Vien-Hoa 1
Vien-Hoa e 1
e My-tho. 1
My-tho. Finalmente 1
Finalmente ponse 1
viaxar todos 1
todos xuntos 3
xuntos cara 1
dos sobreviventes, 2
sobreviventes, aínda 1
de camiño, 1
camiño, e 2
e accidentalmente, 1
accidentalmente, Ana 1
Ana Lucia 1
Lucia dispara 1
dispara e 1
a Shannon. 1
Shannon. Finalmente, 1
Finalmente, por 1
por cousa 1
cousa das 1
das taxas, 1
taxas, o 1
o Languedoc 3
Languedoc era 1
gobernado polos 1
do Languedoc, 1
Languedoc, cuxa 1
cuxa xurisdición 1
xurisdición incluía 1
incluía só 1
propio Languedoc 1
Languedoc (e 1
(e Albigeois), 1
Albigeois), pero 1
non Gévaudan, 1
Gévaudan, Velay 1
Velay e 1
e Vivarais, 1
Vivarais, que 1
obtivo os 4
Estados provinciais 1
provinciais en 1
en 1789. 1
1789. Finalmente, 1
Finalmente, preto 1
de 10% 1
estudos reportados 1
reportados en 1
en Philosophische 1
Philosophische Studien 1
Studien trata 1
sobre asociación. 1
asociación. Finalmente, 1
Finalmente, recibiu 1
mariscal xeral 1
campo, inspector 1
e inspector 2
enxeñeiros rusos. 1
rusos. Finalmente 1
Finalmente regresa, 1
regresa, arrepentido, 1
arrepentido, e 1
e salva 2
Harry de 1
morrer afogado 1
afogado nunha 1
poza cando 1
cando trata 1
de Godric 1
Godric Gryffindor. 2
Gryffindor. Finalmente 1
Finalmente rematará 1
rematará sendo 1
unha capital 5
capital secundaria 1
secundaria co 1
de Seogyeong 1
Seogyeong (Sŏgyŏng, 1
(Sŏgyŏng, "capital 1
"capital occidental"). 1
occidental"). Finalmente 1
Finalmente resultou 1
resultou que 3
de Marsh 3
Marsh foron 1
foron válidos, 1
válidos, mentres 1
Cope o 1
o foi. 1
foi. Finalmente, 1
Finalmente, rexións 1
específicas dun 1
xene poden 1
ser sistematicamente 1
sistematicamente aleatorizadas 1
aleatorizadas para 1
estratexia máis 3
máis centrada 1
centrada baseada 1
e función. 1
función. Finalmente, 1
Finalmente, Riego 1
Riego de 1
de Ambrós, 1
Ambrós, con 1
con hospital 2
XII, e 1
e Molinaseca, 1
Molinaseca, non 1
antes pasar 1
pasar diante 1
Santuario de 2
las Angustias, 1
Angustias, construída 1
ermida do 3
do XI 1
hoxe case 1
ruínas. Finalmente, 1
Finalmente, Rodolfo 1
Rodolfo propón 1
a Mimí 1
Mimí saíren 1
saíren xuntos 1
xuntos á 1
rúa, cantando 1
no dúo 2
dúo "O 1
"O soave 1
soave fanciulla". 1
fanciulla". Finalmente 1
Finalmente saíu 1
China o 2
detívose en 2
en Qui 1
Qui Nhon 1
Nhon (Vietnam), 1
(Vietnam), Surabaja 1
Surabaja (Xava), 1
(Xava), Palembang 1
Palembang ( 1
Finalmente Saunders 1
Saunders vendeu 1
seus mobles, 1
mobles, gardou 1
gardou os 1
desapareceu por 1
filla pequena 1
ambos, Susan, 1
Susan, que 1
recuperada máis 1
por Wray 1
Wray nun 1
hotel neoiorquino. 1
neoiorquino. Finalmente 1
Finalmente tamén 1
tamén Kenneth 1
Kenneth Olsen 1
Olsen cambia 1
testemuño inicial 1
inicial e 6
e sinálao 1
sinálao como 1
como autor 1
autor dos 1
dos disparos. 1
disparos. Finalmente, 1
Finalmente, tamén 1
propia Hera 1
Hera a 1
que escollera 1
escollera casala 1
casala co 1
co "máis 1
"máis noble 1
noble dos 1
dos mortais" 1
mortais" e 1
e mandou 4
a Iris 1
Iris onda 1
onda Quirón 1
Quirón para 1
que preparara 1
preparara a 1
a Peleo 1
Peleo para 1
voda Graves, 1
px. Finalmente, 1
Finalmente, tan 1
só lles 3
lles quedaba 2
quedaba o 1
o cantón 3
de Aceró 1
Aceró para 1
para dominar 3
pero alí 2
foron rexeitados 2
rexeitados unha 1
por Tanausú 1
Tanausú e 1
homes. Finalmente, 1
Finalmente, téñase 1
téñase en 1
están codificados 2
codificados na 1
ou febra, 1
febra, senón 1
codificados nunha 1
cadeas e 1
xenes na 1
outra, polo 1
cadeas sentido 1
e antisentido 1
antisentido varían 1
xene consierado. 1
consierado. Finalmente, 1
Finalmente, ten 1
saída por 2
por evaxinación 1
evaxinación do 1
virus, que 1
célula. Finalmente, 1
Finalmente, termina 1
termina o 2
ano cun 2
46 puntos 2
un 14º 1
14º posto 3
campionato. Finalmente 1
Finalmente terminou 1
terminou terceiro, 2
terceiro, por 2
do Max 1
Verstappen de 1
de Red 5
Red Bull, 2
Bull, que 1
saída insegura 1
insegura ao 1
ao pit 1
lane. Finalmente 1
Finalmente tiña 1
que desexaba. 1
desexaba. Finalmente 1
Finalmente tivo 1
subtítulo de 3
de Diario 3
la tarde 1
tarde dende 1
1945. Finalmente, 1
Finalmente, tivo 1
que deter 1
deter un 2
pasaba e 2
e pedir 3
pedir ao 1
ao condutor 3
condutor (que 1
(que levaba 1
coche prestado 1
prestado sen 1
sen licenza) 1
licenza) que 1
levase ata 1
a cerimonia. 3
cerimonia. Finalmente, 1
Finalmente, tomou 1
xuño. Finalmente, 1
Finalmente, tras 2
tras negarse 1
certas cuestións 1
cuestións os 1
chamados "Hollywood 1
"Hollywood Ten" 1
Ten" foron 1
incluídos nunha 1
negra pola 1
pola industria. 1
industria. Finalmente, 1
conflito, o 1
príncipe Eduardo 1
Eduardo comprendeu 1
comprendeu que 2
tan exiguas 1
exiguas forzas 1
forzas estaba 1
tempo. Finalmente, 1
Finalmente, unha 3
corrente minoritaria 1
minoritaria de 1
historiadores defende 1
unha derivación 1
derivación do 1
termo latino 2
latino Gallaeci 1
Gallaeci ( 1
se ligan 1
ligan a 1
a E3 1
E3 únea 1
únea á 1
á proteína. 1
proteína. Finalmente 1
Finalmente unha 1
terminación (Rho) 1
(Rho) libera 1
ARN Richardson 1
Richardson J. 1
J. Rho-dependent 1
Rho-dependent termination 1
termination and 1
and ATPases 1
ATPases in 1
in transcript 1
transcript termination. 1
termination. Finalmente, 1
terceira lenda 1
lenda suxire 1
silencio ata 2
morte. Finalmente 1
Finalmente vense 1
relación, debido 1
Harry non 1
quere poñela 1
poñela en 1
perigo con 1
con Voldemort, 1
Voldemort, a 1
ela di 1
lle importa 1
risco con 2
nunca renunciara 1
renunciara ó 1
amor. Finalmente, 1
Finalmente, W 1
W aínda 1
aparición. Finalmente, 1
Finalmente, xa 1
xa coas 1
coas pranchas 1
pranchas necesarias 1
necesarias (usualmente 1
(usualmente utilizábase 1
utilizábase unha 1
cor necesaria), 1
necesaria), un 1
un surishi, 1
surishi, ou 1
ou impresor, 1
impresor, levaba 1
impresión colocando 1
de estampación 1
estampación sobre 1
as consecutivas 1
consecutivas pranchas. 1
pranchas. Finalmente, 1
Finalmente, Ziert 1
Ziert converteuse 1
seu mánager. 2
mánager. Finamente 1
Finamente arruinouse 1
arruinouse e 1
volver dedicarse 1
xornalismo. Financeiramente, 1
Financeiramente, o 1
empezou ben 2
en desastre. 1
desastre. Financiado 1
Financiado por 1
por Weber, 1
Weber, competiu 1
serie alemá 1
1990. Financial 1
Financial Times 2
Times observou 1
"as oficinas 1
de Clive 1
Clive Sinclair 1
Sinclair están 1
están cheas 1
computadores devoltos 1
devoltos que 1
poden agardar 2
agardar meses 1
meses para 7
seren reparados." 1
reparados." Finánciase 1
Finánciase por 1
por ditos 1
ditos fondos 1
e anímase 1
anímase polos 1
polos voluntarios, 1
voluntarios, ten 1
poucos gastos 1
gastos xerais 1
xerais (ao 1
dun 8% 1
dos recursos), 1
recursos), e 1
gastos superfluos 1
superfluos son 1
son eliminados. 1
eliminados. Finaron 1
Finaron os 1
3 tripulantes 2
15 pasaxeiros. 1
pasaxeiros. Fincher 1
Fincher considerou 1
novela obsesionábase 1
obsesionábase demasiado 1
demasiado co 1
co personaxe 1
de Tyler 1
Durden e 1
para distanciarse 1
distanciarse del: 1
del: "Quixen 1
"Quixen que 1
xente amase 1
amase a 1
a Tyler, 1
Tyler, pero 1
tamén quixen 1
quixen que 1
estivesen de 1
súa desaparición". 1
desaparición". Fincher 1
Fincher e 1
e Uhls 1
Uhls revisaron 1
revisaron o 2
guión durante 1
a 1997 1
1997 produciron 1
produciron un 1
terceiro bosquexo 1
bosquexo que 1
que reordenaba 1
reordenaba a 1
eliminaba varios 1
elementos principais. 1
principais. Fincher 1
Fincher publicou 1
dous avances 1
avances en 5
de anuncios 2
público falsos 1
falsos presentados 1
presentados por 1
por Pitt 1
Pitt e 2
e Norton, 1
Norton, que 1
estudio non 2
non considerou 1
considerou axeitados 1
filme. Finck 1
Finck foi 1
foi acreditado 1
acreditado como 3
como co-compositor 1
co-compositor da 1
canción "Better", 1
"Better", que 1
posteriormente editaríase 1
editaríase como 1
como sinxelo. 2
sinxelo. Finkbeiner 1
Finkbeiner e 1
compañeiros decidiron 1
decidiron poñelo 1
práctica plantando 1
plantando a 1
primeira árbore 1
árbore o 1
2007, ao 1
lanzamento oficial 2
de Plant-for-the-Planet. 1
Plant-for-the-Planet. Finlandia 1
Finlandia dividíuse 1
dividíuse en 1
zonas operativas. 1
operativas. Finlandia 1
Finlandia enviou 1
a Åland 1
Åland para 1
protexerse dunha 1
posible invasión 2
invasión soviética, 1
soviética, que 2
materializou. Finlandia 1
Finlandia é 1
conta millares 1
e illas, 2
illas, 187.888 1
187.888 lagos 1
e 179.584 1
179.584 illas, 1
illas, máis 1
máis concretamente. 1
concretamente. Finou 1
Finou asasinado 1
Praga nunha 1
de británicos 1
e checos. 1
checos. Finou 1
Finou de 1
enfermidade aos 1
aos 31 1
idade. Finou 2
Finou dun 1
1987. Finou 1
1964 con 1
con 62 1
62 anos. 1
anos. Finou 5
28 xaneiro 1
1913. Finou 1
en Ponteareas 1
Ponteareas con 1
con 92 1
92 anos. 1
en Teis 1
Teis en 1
1932 con 1
con 58 2
Finou logo 1
coma tras 1
un infarto 4
infarto de 3
de miocardio. 1
miocardio. Finou 1
Finou na 1
Coruña por 3
por osteosarcoma 1
osteosarcoma frontal 1
frontal con 1
con 46 1
46 anos. 1
domicilio en 1
Pontevedra na 1
Ponte número 1
17 na 2
casa familiar 4
súa dona. 2
dona. Finou 1
Finou o 1
as 11.37 1
11.37 da 1
mañá aos 1
Finou por 2
doenza cardíaca 1
cardíaca no 1
Hospital Clínico 1
Clínico de 1
Santiago o 3
1999, ós 1
ós 93 1
93 anos 1
pulmón. Fins, 1
Fins, Brinco 1
Brinco e 1
e Leda 1
Leda son 1
tres rapaces 2
de Noitía. 1
Noitía. Finsch 1
Finsch tamén 1
seu nombre 2
nombre na 1
honra. Finwë 1
Finwë volveu 1
casar e 3
fillos máis, 1
máis, Fingolfin 1
Fingolfin e 1
e Finarfin, 1
Finarfin, e 1
fillas, Findis 1
Findis e 1
e Irimë. 1
Irimë. Fío 1
Fío de 1
augardente na 1
produción tradicional. 1
tradicional. Firmou 1
Firmou así 1
tratado cos 1
Francia aceptou. 1
aceptou. Fisher 1
Fisher volveu 1
queixouse do 1
tratamento ó 1
ó Almirantazgo. 1
Almirantazgo. Fisicamente 1
Fisicamente é 1
máis dotado 1
dotado có 1
có base, 1
base, rápido 1
bos fundamentos 1
fundamentos técnicos. 1
técnicos. Fisicamente, 1
Fisicamente, os 1
kitsune sobresaen 1
sobresaen pola 1
de colas, 1
colas, que 1
até nove 1
nove colas. 1
colas. Fisichella 1
Fisichella deixou 1
deixou Jordan 1
Jordan logo 1
2003 asinando 1
en Sauber. 1
Sauber. Fisichella 1
Fisichella finalizou 1
finalizou 8º, 1
8º, 6º 1
6º e 2
e 3º 1
3º en 1
Marino, no 1
España. Fisichella, 1
Fisichella, Salo, 1
Salo, Wurz, 1
Wurz, Alesi 1
e Diniz 1
Diniz seguiron 1
seguiron nas 1
cinco posicións. 1
posicións. Fisichella 1
Fisichella só 1
só liderou 1
liderou durante 1
que Berger 3
Berger o 1
o volvese 1
a pasar. 1
pasar. Fisichella 1
Fisichella terminou 1
terminou sexto 2
sexto con 1
con Renault, 1
Renault, o 1
significou para 1
equipo francés 1
francés o 2
construtores consecutivo. 1
consecutivo. Fisiográficamente, 1
Fisiográficamente, o 1
país consta 1
partes diferenciadas 2
diferenciadas que 2
que gañan 1
gañan altura 1
costa para 1
logo descender 1
descender no 1
interior. Fitch 1
Fitch informou 1
tan mala 1
mala que, 1
que, tivemos 1
tivemos que 1
parar e 2
e amarrar 1
amarrar o 1
eixo cos 1
nosos cintos. 1
cintos. Fitch 1
Fitch seguiu 1
pilotando en 1
época, particularmente 2
particularmente en 5
en Lime 1
Park, así 1
en Goodwood 1
Goodwood Festival 3
Festival of 3
of Speed 2
Speed e 1
no Monterey 1
Monterey Historic 1
Historic Automobile 1
Automobile Races. 1
Races. Fitch 1
Fitch tamén 1
xogou unha 2
unha man 2
man na 3
de Moss, 1
Moss, cando 1
cando concibiu 1
concibiu e 1
famoso dispositivo 1
dispositivo "mapa 1
"mapa desprazable 1
desprazable nunha 1
nunha caixa" 1
caixa" utilizado 1
navegante de 1
Moss Denis 1
Denis Jenkinson, 1
Jenkinson, para 1
para guiar 4
guiar os 1
seus 300 1
300 SLR 1
SLR polo 1
polo traizoeiro 1
traizoeiro circuíto. 1
circuíto. Fittipaldi 1
Fittipaldi estivera 1
estivera seguindo 2
do Ensign 1
Ensign de 1
de Regazzoni 1
Regazzoni durante 1
algún tempo, 4
freo dianteiro 1
dianteiro bloqueado 1
bloqueado impedíalle 1
impedíalle pasar. 1
pasar. Fitzgerald 1
Fitzgerald casou 1
con Sir 2
Sir Edward 1
Edward Lindsay-Hogg, 1
Lindsay-Hogg, 4th 1
4th Bt. 1
Bt. en 1
1936. Fitzgerald 1
Fitzgerald volveu 1
escena e 2
recoñecemento pola 1
reestrea de 1
Long Day's 1
Day's Journey 1
Journey Into 1
Into Night 1
Night en 1
1971. Fitz-James 1
Fitz-James O'Brien 1
O'Brien Tamén 1
Tamén escrito 1
escrito Fitz 1
Fitz James 1
James O'Brien. 1
O'Brien. FitzRoy 1
FitzRoy ampliou 1
estadía na 2
a 23 5
23 días, 1
do magnetismo. 2
magnetismo. Fiu 1
Fiu a 1
primeira ascensión 1
ascensión en 1
inverno dunha 1
cima de 1
de 7.000 4
7.000 m. 1
m. Fixado 1
Fixado un 1
un suceso, 1
suceso, cada 1
cada observador 1
observador clasifica 1
sucesos segundo 1
división tripartita 1
tripartita clasificándoos 1
clasificándoos en: 1
en: (1) 1
(1) sucesos 1
sucesos pasados, 1
pasados, (2) 1
(2) sucesos 1
sucesos futuros 1
futuros e 1
e (3) 1
(3) sucesos 1
sucesos nin 1
nin pasados 1
pasados nin 1
nin futuros. 1
futuros. Fixéranse 1
Fixéranse cambios 1
circuíto desde 1
anterior. Fixera 1
Fixera o 1
primeiro pantalón 1
pantalón de 1
muller aragonesa. 1
aragonesa. Fixérase 1
Fixérase un 1
ramal para 1
unha fontiña 1
fontiña no 1
xardín do 5
dos condes, 1
condes, baixo 1
condes achegaran 1
achegaran un 1
terzo das 4
das reparacións 1
reparacións que 1
que necesitase 1
necesitase a 1
a fonte. 1
fonte. Fixéronlle 1
Fixéronlle unha 1
lanza por 1
un xilin, 1
xilin, e 1
e reflectiu 1
reflectiu tristemente 1
tristemente sobre 1
estaba diminuíndo 1
seu número. 1
número. " 1
" fixeron 1
banda fose 1
fose finalmente 2
finalmente recoñecida 2
escenario alternativo 1
alternativo estadounidense. 1
estadounidense. Fixéronse 1
Fixéronse achados 1
achados datados 1
datados en 2
en hai 1
hai 300 1
en formacións 2
formacións do 1
Carbonífero superior 1
de Norteamérica 5
Europa. Fixéronse 1
Fixéronse dúas 1
da catapulta 1
catapulta de 1
1936 usando 1
unha maqueta 3
maqueta do 1
do mísil, 2
mísil, que 2
en fracaso. 3
fracaso. Fixéronse 1
Fixéronse experimentos 1
os ribosomas 1
ribosomas de 1
de cloplastos 1
cloplastos poden 1
poden traducir 1
traducir ARNm 1
ARNm bacteriano 1
bacteriano e 1
utilizar ARNt 1
ARNt bacteriano. 1
bacteriano. Fixéronse 1
Fixéronse importantes 1
melloras tanto 1
defensas militares 1
nas estancias 1
estancias interiores 1
interiores destes 1
destes castelos. 1
castelos. Fixéronse 1
Fixéronse mediante 1
o picado 1
picado da 1
rocha cun 1
instrumento puntiagudo, 1
puntiagudo, o 1
produce sucos 1
con esquinas 1
esquinas en 1
en ángulo. 1
ángulo. Fixéronse 1
Fixéronse múltiples 1
múltiples intentos 1
intentos por 2
por lograr 1
lograr reformas 1
reformas importantes; 1
importantes; por 1
goberno anunciou 1
de abolir 1
abolir o 2
o moi 2
criticado programa 1
de reeducación 1
reeducación polo 1
polo traballo. 2
traballo. Fixéronse 1
Fixéronse numerosas 1
numerosas variacións 1
base Diablo: 1
Diablo: o 1
o "VT" 1
"VT" de 1
tracción total 1
total ( 1
( Fixéronse 1
Fixéronse obrigatorios 1
obrigatorios os 1
os extintores 2
extintores de 1
de incendios 5
incendios a 1
bordo (con 1
(con BCF-bromoclorodifluorometano, 1
BCF-bromoclorodifluorometano, un 1
de aviación), 1
aviación), os 1
pilotos, directamente 1
seu casco 1
casco e 1
e retardantes 1
retardantes de 1
lume moito 1
moito mellores 1
mellores nas 1
nas fundas 1
fundas de 2
de condución. 2
condución. Fixéronse 1
Fixéronse tres 1
tres intentos 2
carreira, os 3
primeiros foron 1
foron bandeira 1
vermella logo 1
de colisións. 1
colisións. Fixéronse 1
Fixéronse varias 1
varias reformas, 1
reformas, a 1
última delas 1
2001 sendo 1
sendo alcalde 1
alcalde César 1
César Longo 1
Longo Queijo. 1
Queijo. Fixeron 1
Fixeron xa 1
400 representacións 1
representacións dentro 1
nosa Comunidade 1
Comunidade e 2
tamén fóra, 1
fóra, sobre 1
Festival Europeo 1
Teatro Greco-Latino 1
Greco-Latino de 1
de Segóbriga, 1
Segóbriga, así 1
Italia. Fixo 1
Fixo 11,7 1
11,7 puntos 1
e 6,5 3
6,5 rebotes 2
partido. Fixo 2
Fixo 12,2 1
12,2 puntos 1
3,3 asistencias 2
Fixo 16.2 1
16.2 puntos, 1
puntos, 3.6 1
3.6 asistencias 1
e 2.2 1
2.2 rebotes, 1
rebotes, liderando 2
liderando aos 1
Hawks a 1
de 4-2. 1
4-2. Fixo 1
Fixo 17,1 1
partido, con 2
con 4,6 1
4,6 rebotes 1
2,8 asistencias. 1
asistencias. Fixo 2
Fixo 2.560 1
2.560 triplas 1
triplas durante 1
carreira, récord 1
récord na 1
NBA daquela. 1
daquela. Fixo 1
Fixo amizade 1
Robert de 2
de Montesquiou, 1
Montesquiou, e 1
el introdúcese 1
introdúcese entre 1
entre 1894 1
1894 e 1
e 1900 1
1900 nos 1
círculos dos 1
dos salóns 1
salóns máis 1
máis aristocráticos. 1
aristocráticos. Fixo 1
Fixo a 1
no II 3
II Certame 1
Certame d'Arpa 1
d'Arpa Céltica 1
Céltica d'Uviéu. 1
d'Uviéu. Fixo 1
Fixo carreira 1
na Facenda 1
Facenda Pública. 1
Pública. Fixo 1
Fixo colaboracións 1
colaboracións importantes 1
importantes tales 1
publicacións Presença, 1
Presença, Seara 1
Seara Nova, 1
Nova, Descobrimento, 1
Descobrimento, Imagem, 1
Imagem, Sr. 1
Sr. Fixo 1
Fixo de 1
de Comisionado 1
Comisionado na 1
American Soccer 1
Soccer League 1
League a 1
70, apareceu 1
película Blue 1
Blue Chips, 1
Chips, e 1
Celtics unha 1
xogador chegaron 1
fin. Fixo 1
Fixo diversas 2
campañas co 1
príncipe herdeiro. 2
herdeiro. Fixo 1
reformas no 2
no acuartelamento 1
acuartelamento e, 1
como agradecemento, 1
agradecemento, colocouse 1
colocouse un 1
busto do 1
xeneral nun 1
lugar preferente. 1
preferente. Fixo 1
Fixo dous 1
dous moi 1
bos saltos, 1
saltos, pero 1
resultaron nulos. 1
nulos. Fixo 1
Fixo esforzos 1
disimular a 1
súa dificultade, 1
dificultade, mais 1
profesor. Fixo 1
Fixo estudos 1
Económicas. Fixo 1
Fixo explosión 1
explosión preto 1
segundo vagón 1
vagón do 1
tren afectado. 1
afectado. Fixo 1
Fixo exposicións 1
exposicións individuais 1
individuais (por 1
La Plana 1
Plana de 1
de l'Om) 1
l'Om) e 1
colectivas. Fixo 1
Fixo Filosofía 1
Madrid. Fixo 2
Fixo fincapé 1
nos exercicios 1
exercicios de 7
e pase, 1
pase, e 1
e evitou 2
evitou os 2
exercicios con 1
con peso 2
con formulacións 1
formulacións tácticas, 1
tácticas, xa 1
consideraba innecesario. 1
innecesario. Fixo 1
Fixo importantes 1
importantes reformas 1
reformas administrativas. 1
administrativas. Fixo 1
Fixo monólogos 1
monólogos nas 1
nas ceas 1
ceas da 1
Periodistas Parlamentarios 1
Parlamentarios nos 1
anos 2012, 1
2012, 2013 1
e 2014. 4
2014. Fixo 1
de Chamartín. 1
Chamartín. Fixo 1
Bacharelato polo 1
polo nocturno, 1
nocturno, combinando 1
combinando os 1
como administrativo 1
como dependente 2
dependente porque 1
porque quería 1
quería entrar 1
Escuela Oficial 1
Fixo obras 1
teatro como 1
como Las 2
Las amistades 1
amistades peligrosas 1
peligrosas e 1
e Atraco 1
Atraco a 1
a las 2
las 3. 1
3. Tamén 1
Tamén fixo 5
fixo cine 1
cine participando 1
como Terca 1
Terca vida, 1
vida, Reinas 1
Reinas ou 1
ou Ladies’ 1
Ladies’ Night. 1
Night. Fíxoo 1
Fíxoo coa 1
primeiro recompilatorio, 1
recompilatorio, baixo 1
The best 2
best of 3
of Laura 1
Laura Pausini 3
Pausini - 1
E ritorno 1
ritorno da 2
da te, 1
te, con 1
temas inéditos 2
inéditos "E 1
"E ritorno 1
da te" 1
te" e 1
e "Una 1
"Una storia 1
storia che 1
che vale". 1
vale". Fixo 1
Madrid (1930), 1
(1930), coa 1
tese El 1
El colegio 1
colegio de 1
de Pasantes 1
Pasantes de 1
Compostela. Fixo 1
Fixo os 6
Ourense. Fixo 2
Compostela, rematando 1
rematando en 3
1933. Fixo 1
en Harare, 1
Harare, e 1
estudou dous 1
de Mercadotecnia 1
Mercadotecnia na 1
Universidade Comercial 1
Comercial de 2
de Adís 1
Adís Abeba. 1
Abeba. Fixo 1
debut competitivo 1
competitivo contra 1
último equipo, 1
equipo, substituíndo 1
a Mats 1
Mats Møller 1
Møller Dæhli 1
Dæhli no 1
minuto 64 1
64 e 2
vitoria 2–1. 1
2–1. Fixo 1
debut literario 1
literario en 1
1966 co 1
co poemario 2
poemario Digte. 1
Digte. Fixo 1
1977 cun 1
The love 1
love letters 1
letters from 1
from Teralba 1
Teralba Road, 1
Road, e 1
películas australianas 1
australianas durante 1
anos. Fixo 1
debut profesional 1
do 2013 3
2013 contra 1
contra José 1
José Ramírez. 1
Ramírez. Fixo 1
seus primeiro 2
primeiro estudos 1
St. Fixo 1
natal, cos 1
cos profesores 1
profesores Juan 1
Juan Zorrilla 1
Zorrilla e 1
e Tatán 1
Tatán Jiménez. 1
Jiménez. Fixo 1
Inmaculada de 1
Pontevedra. Fixo 1
Fixo parella 1
parella co 2
actor ruso 1
ruso Egor 1
Egor Beroev, 1
Beroev, e 1
xuntos gañaron 1
espectáculo. Fixo 1
Fixo posible 1
novas fábricas 1
fábricas que, 1
non dependían 1
dependían da 2
auga, podían 1
podían traballar 1
traballar todo 1
podían colocarse 1
colocarse case 1
todas partes. 3
partes. Fixo 1
Fixo que 1
país quedase 1
quedase libre 1
débedas en 1
1947. Fíxose 1
Fíxose a 1
Praza Maior, 1
o Patín, 1
Patín, a 1
rúa dos 1
dos Fornos 1
Fornos e 1
as ruelas 1
ruelas transversais. 1
transversais. Fíxose 1
Fíxose célebre 2
célebre no 1
clasificación feminina 1
feminina durante 1
nove anos: 1
anos: 1927–33, 1
1927–33, 1935 1
e 1938. 2
1938. Fíxose 1
célebre polo 1
seu lema 4
lema "As 1
"As mozas 1
mozas necesitan 1
necesitan módems!" 1
módems!" Fíxose 1
Fíxose consorte 1
consorte e, 1
foi coroada 1
coroada faraón. 1
faraón. Fíxose 1
Fíxose cunha 1
cunha sólida 1
sólida maioría 1
no Parlamento, 2
trinta exerceu 1
un férreo 1
férreo control 1
política inglesa. 1
inglesa. Fíxose 1
Fíxose eco 1
movementos campesiños 1
campesiños de 2
Galicia. Fíxose 1
Fíxose en 1
nove tiradas: 1
tiradas: 7 1
7 etapas 1
2 contra 1
contra reloxos 1
reloxos individuais. 1
individuais. Fíxose 1
Fíxose entrega 1
a Adela 1
Adela Quijano, 1
Quijano, viúva 1
de Sanz 1
Sanz Briz, 1
Briz, da 1
da Medalla 3
Medalla dos 1
dos Xustos 1
Xustos entre 1
Nacións concedida 1
título póstumo. 1
póstumo. Fíxose 1
Fíxose evidente 1
as distorsións 1
distorsións na 2
na dobre 1
hélice dependen 1
de bases. 3
bases. Fíxose 1
Fíxose famoso 1
famoso como 2
actor na 1
infancia, ao 1
dar vida 2
a Opie 1
Opie Taylor 1
Taylor na 1
na sitcom 2
sitcom The 1
The Andy 1
Andy Griffith 1
Griffith Show 1
Show durante 1
ao adolescente 1
adolescente Richie 1
Richie Cunningham 1
Cunningham en 1
Happy Days 2
Days durante 1
anos. Fíxose 1
Fíxose líder 1
eles foron 3
foron contadas. 1
contadas. Fíxoselle 1
Fíxoselle unha 1
secuela estreada 1
2008. Fíxose 1
Fíxose o 1
facer. Fíxose 1
Fíxose popular 1
popular coa 1
en performances 1
performances eróticas 1
e extravagantes 1
extravagantes xunto 1
John Cage. 1
Cage. Fíxose 1
Fíxose soado 1
soado polos 1
numerosos fillos 1
fillos ilexítimos, 3
ilexítimos, dos 1
a catorce. 1
catorce. Fíxose 1
Fíxose unha 2
unha impresión 2
impresión póstuma 1
póstuma do 1
libro Hojas 1
Hojas sueltas 1
sueltas (1894), 1
(1894), quizais 1
súa peza 1
coñecida popularmente, 1
popularmente, xunto 1
libro del 1
del seminarista. 1
seminarista. Fíxose 1
unha tentativa 5
de escabezalo, 1
escabezalo, mais 1
espada alombábase. 1
alombábase. Fíxose 1
Fíxose un 1
de reestruturación 1
reestruturación e 1
fixéronse intentos 1
para diversificar 1
a economía. 2
economía. Fíxose 1
Fíxose vasalo 1
vasalo dos 2
bizantinos coa 1
recibir axuda 1
militar, pero 1
no obtivo 1
obtivo ningunha. 1
ningunha. Fixo 1
Fixo sonorizacións 1
sonorizacións de 1
mudos como 1
como Nosferatu, 1
Nosferatu, Metropolis 1
Metropolis e 1
e Blood 3
Blood and 2
and Sand. 1
Sand. Fixo 1
Fixo testamento 1
testamento en 1
médico Federigo 1
Federigo Donati, 1
Donati, «deixando 1
«deixando a 1
alma en 1
Deus, o 3
corpo á 1
bens aos 1
aos familiares 1
familiares máis 1
máis próximos». 1
próximos». Fixo 1
Fixo traballos 1
investigación na 1
especialidade como 1
O movimento 1
movimento obreiro 1
obreiro na 2
Fixo tres 1
grandes guerras 2
guerras en 1
Europa. Fixo 1
Fixo un 2
ningún medio 1
medio quixo 1
quixo publicar 1
publicar e, 1
continuación, decidiu 1
un libro. 1
libro. Fixo 1
Fixo unha 4
derradeira tempadas. 1
tempadas. Fixo 1
sufocar as 2
as rebelións. 1
rebelións. Fixo 1
de 13,2 1
13,2 puntos, 1
puntos, 4,7 1
4,7 rebotes 2
2,9 asistencias. 1
voltas rápidas, 1
rápidas, beneficiándose 1
beneficiándose dun 1
pneumático máis 1
máis duro, 2
duro, pechou 1
a Reutemann 4
Reutemann e 3
e chegoulle 1
chegoulle para 1
Prix por 1
por 6 3
segundos. Fixo 1
Máster na 1
California (Irvine) 1
(Irvine) e 1
doutorouse na 1
California. Fixo 1
Fixo varias 5
comedia en 2
en especiais 1
para Comedy 1
Comedy Central, 1
Central, incluíndo 1
incluíndo I'm 1
a Grown 1
Grown Little 1
Little Man 1
e Seriously 1
Seriously Funny. 1
Funny. Fixo 1
gravacións co 1
propio grupo 2
discográfica Polygram 1
Polygram Records. 1
Records. Fixo 1
gravacións das 1
de Weill. 2
Weill. Fixo 1
varias investigacións 2
investigacións na 1
mesma. Fixo 1
varias viaxes 1
a centros 2
centros científicos 1
Alemaña pola 1
conta. Fizeau 1
Fizeau reportou 1
reportou a 1
como 313 1
313 000 1
000 km/s. 1
km/s. Flamengos 1
Flamengos rosados 1
mariñas aniñan 1
aniñan nesta 1
nesta illa 2
entre decembro 4
maio. Flaminio 1
Flaminio degoxaba 1
degoxaba levar 1
o crédito 1
crédito por 1
guerra pero 1
sabía se 1
comando se 1
había prolongar. 1
prolongar. Flanagan 1
Flanagan coñece 1
coñece na 2
metro a 1
a Carlota, 1
Carlota, e 1
falar. Flancos 1
Flancos de 1
escasa coloración 1
coloración negra 1
disposición irregular. 1
irregular. Flanqueado 1
Flanqueado polas 1
polas palabras 2
palabras "Seek, 1
"Seek, Strike, 1
Strike, Destroy" 1
Destroy" (busca, 1
(busca, golpea, 1
golpea, destrúe), 1
destrúe), representa 1
gato salvaxe 1
salvaxe mordendo 1
mordendo as 1
cadeas dun 1
combate. Flavia, 1
Flavia, filla 1
dun senador 1
senador romano, 1
romano, foi 1
mesmo desterrada 1
desterrada ao 1
ao Ponto; 1
Ponto; e 1
e ditouse 1
ditouse unha 1
lei dicindo: 1
dicindo: «Que 1
«Que ningún 1
ningún cristián, 1
cristián, unha 1
vez traído 1
traído ante 1
tribunal, quede 1
quede exento 1
exento dun 1
dun castigo 2
castigo sen 1
que renuncie 1
renuncie á 1
súa relixión». 1
relixión». Flavius 1
Flavius Marcianus 1
Marcianus Augustus 1
Augustus (Flavius 1
(Flavius Marcianus 1
Marcianus Augustus, 1
Augustus, en 1
en latín), 1
latín), máis 1
como Marciano 1
Marciano (c. 1
(c. Fletcher 1
Fletcher foi 1
Calgary por 1
Doug Risebrough, 1
Risebrough, e 1
dous pronto 1
pronto realizaron 1
un megatraspaso 1
megatraspaso de 1
dez xogadores 1
xogadores polo 1
o dianterio 1
dianterio Doug 1
Doug Gilmour 1
Gilmour chegou 1
Toronto con 1
catro xogadores 3
do anotador 1
anotador de 2
50 goles 2
goles Gary 1
Gary Leeman 1
Leeman e 1
outros catro. 1
catro. Fleur 1
Fleur de 1
de sel, 1
sel, un 1
un sal 1
sal natural 1
natural obtido 1
obtido pola 1
pola evaporación 2
evaporación de 1
salgada, ten 1
sabor único 1
produce. Fleurquín 1
Fleurquín díxome 1
díxome se 1
tirar e 1
e díxenlle 1
díxenlle que 1
que si, 1
si, porque 1
porque nos 1
nos inferiores 1
inferiores tiro 1
tiro eu, 1
eu, por 1
iso fun, 1
fun, agarrei 1
agarrei a 1
pelota e 1
e tireino.» 1
tireino.» Fleury 1
Fleury converteríase 1
converteríase en 4
axente libre 1
libre sen 1
sen restrictions 1
restrictions ao 1
Flames non 1
querían arrisgarse 1
arrisgarse a 1
a perdelo 1
perdelo sen 1
recibir nada 1
a cambio. 1
cambio. Flightglobal, 1
Flightglobal, 3 1
2010 Zimex 1
Zimex Aviation 1
Aviation de 1
de Suíza 3
Suíza recibiu 1
produción, con 1
con número 1
serie 845, 1
845, en 1
2010. Flirey, 1
Flirey, os 1
bosques achegados 1
achegados e 1
e Seicheprey 1
Seicheprey foron 1
capturados rapidamente. 1
rapidamente. Flla 1
Flla dun 1
dun músico, 1
músico, maior 1
do rexemento, 1
rexemento, que 1
Madrid. Flochi, 1
Flochi, o 1
seu secretario, 2
secretario, viuse 1
renunciar como 1
súa arriscada. 1
arriscada. Florbela 1
Florbela nun 1
irmán Apeles 1
Apeles Espanca. 1
Espanca. Flor 1
Flor de 2
de Helleborus 1
Helleborus orientalis 1
orientalis despois 1
fecundación e 1
e perder 4
os estames; 1
estames; vese 1
os carpelos 3
carpelos son 1
son follas 1
follas pechadas 1
pechadas sobre 1
mesmas (xineceo 1
(xineceo apocárpico). 1
apocárpico). Floreada, 1
Floreada, chea 1
flores. Florea 1
Florea de 1
novembro. Florea 2
Florea entre 1
Florea na 2
verán. Florea 1
primavera, un 1
chisco despois 1
de apareceren 3
apareceren as 2
follas. Florean 1
Florean entre 1
e xullo, 2
xullo, habendo 1
habendo variacións 1
especies. Florea 1
Florea polo 1
polo verán 2
polo outono 1
outono (de 1
a setembro). 1
setembro). Florecen 1
Florecen en 1
sitios moi 1
e embelecen 1
embelecen tódalas 1
tódalas estacións 1
ano. Florence 1
Florence adestrouse 1
adestrouse nas 1
de espiritismo 1
espiritismo por 1
por Frank 2
Frank Herne, 1
Herne, un 1
un médium 1
médium físico 1
coñecido cuxa 1
cuxa materialización 1
materialización atrapouse 1
atrapouse en 1
propio médium." 1
médium." Florence 1
Florence Nightingale 1
Nightingale estaba 1
estaba particularmente 2
particularmente preocupada 1
preocupada coas 1
médico dos 1
e indixentes. 1
indixentes. Florescano, 1
Florescano, 2009; 2
2009; 235 2
235 Ahkal 1
Ahkal Mo' 1
Mo' Naab' 1
Naab' I 1
I foi 3
de Palenque 2
Palenque cuxas 1
cuxas datas 1
datas exactas 1
exactas de 2
nacemento, entronización 1
entronización e 1
morte foron 1
foron verificadas. 1
verificadas. Florescano, 1
235 Foi 1
Foi entronizado 1
entronizado o 1
o 9.13.10.6.8 1
9.13.10.6.8 5 1
5 lamat 2
lamat 6 1
6 xul, 1
xul, é 1
de 702. 1
702. Flores 1
Flores rosas, 1
rosas, vermellas 1
púrpuras. Florey 1
Florey interesouse 1
interesouse en 2
pola lisozima, 1
lisozima, e 1
segundo descubrimento 1
de Fleming. 1
Fleming. Flórez 1
Flórez fixo 1
das pezas, 1
pezas, das 1
que "representaban 1
"representaban todos 1
tipos atopados 1
atopados no 2
no Corvo" 1
Corvo" e 1
conservadas da 1
colección. Florida 1
Florida novamente 1
novamente foi 1
foi abatida 1
abatida por 1
de furacáns, 1
furacáns, dos 1
máis devastador 1
devastador foi 1
Furacán Ivan. 1
Ivan. Florida 1
Florida nunha 1
nunha imaxe 2
satélite. Florida 1
Florida Oriental 1
Oriental formouse 1
formouse coa 1
antiga Florida 1
Florida Española 1
vella capital 1
capital española 1
Saint Augustine. 1
Augustine. Flúe 1
Flúe primeiro 1
norte, correndo 1
correndo primeiro 1
no arroio 1
arroio Hell 1
Hell Roaring, 1
Roaring, logo 1
río Red 1
Red Rock; 1
Rock; vólvese 1
noroeste ata 2
no Beaverhead, 1
Beaverhead, que 1
co Big 1
Hole para 1
río Jefferson. 1
Jefferson. Flutuacións 1
Flutuacións extremas 1
extremas na 1
da aparición, 1
aparición, área 1
de ocupación, 1
ocupación, número 1
de localizacións/subpoboacións, 1
localizacións/subpoboacións, ou 1
de MI. 1
MI. Fogar: 1
Fogar: das 1
das 320,107 1
320,107 casas 1
cidade nun 1
nun 29.8% 1
29.8% delas 1
delas viven 1
viven menores 1
anos. Foi 6
Foi 111 1
111 veces 1
veces internacional 1
selección arxentina. 1
arxentina. Foi 2
Foi abade 1
abade da 2
da Colexiata 1
Colexiata da 1
e simpatizante 1
simpatizante do 1
movemento rexionalista 1
rexionalista liberal. 1
liberal. Foi 1
Foi absolto 1
absolto antes 1
exilio terminara. 1
terminara. Foi 1
Foi a 85
do PSE-EE 1
PSE-EE (PSOE) 1
(PSOE) nas 1
2011 polo 1
Bilbao. Foi 1
Foi académico 2
académico correspondente 1
Estudos Políticos. 1
Políticos. Foi 1
oito Reais 1
Reais Academias 2
( Foi 27
a candidata 1
alcaldía da 1
esa formación 1
formación nas 3
2019. Foi 4
Scandal na 1
80. Realizou 1
Realizou dous 1
e 1992. 3
1992. ; 1
; foi 3
do restaurado 1
restaurado castelo 1
Castro do 1
do Ouro. 1
Ouro. Foi 1
de Tyrconnell 1
Tyrconnell (a 1
(a terra 1
de Conall), 1
Conall), un 1
actual condado, 1
condado, gobernado 1
gobernado polo 2
polo clan 1
clan dos 2
dos O'Donnell. 1
O'Donnell. Foi 1
menos 8 1
caracois en 1
en Hawai. 1
Hawai. Foi 1
Foi Aceredo 1
Aceredo terra 1
millo, onde 1
ergueron innumerables 1
innumerables canastros, 1
canastros, contando 1
grande eira 1
eira á 1
lugar vindo 1
vindo de 2
de Lobios. 1
Lobios. Foi 1
Foi aclamada 1
da beleza 3
moda. Foi 1
Foi acoitelado 1
acoitelado por 1
Antonio Carro 1
Carro en 1
1939 cando 1
estandarte na 1
na procesión 2
procesión da 1
da Pastora. 1
Pastora. Foi 1
Foi acompañada 1
acompañada con 1
con conferencias, 1
conferencias, concertos 1
representacións teatrais. 2
teatrais. " 1
" foi 4
dun caro 1
caro e 1
recibido vídeo 1
nomeamento ós 2
ós Grammy 1
1997. Foi 2
Foi acompañado 1
cinco rusos, 1
rusos, dos 1
evacuados dous 1
de comezada 1
comezada a 2
non poderen 1
poderen soportar 1
a baixísimas 1
baixísimas temperaturas, 1
temperaturas, ademais 1
dun italiano 1
italiano e 2
un belga. 1
belga. Foi 1
a concursante 1
concursante que 1
vendeu ata 1
2012, por 1
do gañador 1
gañador de 3
calquera edición. 1
edición. Foi 1
Foi acordado 1
acordado reorganizar 1
Provisional Polaco 2
Polaco que 1
fora establecido 1
establecido polo 1
Vermello a 1
da inclusión 2
inclusión doutros 1
Polaco de 1
de Unidade 1
Unidade Nacional 1
ter eleccións 2
eleccións democráticas. 1
democráticas. Foi 1
Corporación presidida 1
que autorizou 1
autorizou mercar 1
mercar as 1
casas situadas 1
de Platerías, 1
Platerías, para 1
España. Foi 4
Foi actriz 1
actriz infantil 1
infantil no 1
Teatro Yiddish, 1
Yiddish, e 1
secundaria recibiu 1
primeiros recoñecementos 1
recoñecementos en 1
en deseño, 1
deseño, gañando 1
gañando un 4
deseño téxtil. 1
téxtil. Foi 1
Foi acusado 4
acusado da 1
colocación dunha 1
bomba no 1
no portal 3
portal da 3
comisaría de 2
con Eladio 1
Eladio Arca 1
Arca Núñez 1
José Caramés 1
Caramés Escariz 1
Escariz na 1
1933. Foi 7
abusos sexuais 1
sexuais en 1
2005, pero 2
foi absolto. 2
absolto. Foi 2
de heresiarca 1
heresiarca e 1
dura persecución 1
Roma tras 1
tras ensinar 1
ensinar ideas 1
ideas consideradas 1
consideradas heréticas 1
heréticas polos 1
líderes desta, 1
desta, como 1
rexeitamento do 2
do posteriormente 1
posteriormente chamado 1
chamado "dogma 1
"dogma do 1
do Pecado 1
Pecado Orixinal". 1
Orixinal". Foi 1
acusado o 1
ter pintado 1
xeito deficiente 1
deficiente o 1
buque. Foi 1
Foi adaptada 1
adaptada numerosas 1
ao cinema. 2
cinema. Foi 1
quinta carreira 1
1999. Foi 3
Un. Foi 2
Foi ademais 7
única elección 1
elección unánime 1
unánime no 1
Primeiro Equipo 1
Equipo de 2
de Rookies 3
Rookies da 3
NBA. Foi 1
de político, 1
político, periodista, 1
periodista, escritor 1
conferenciante. Foi 1
de Toto 1
Toto que 1
ao teclista 2
teclista Steve 1
Steve Porcaro 1
Porcaro coma 1
membro permanente, 1
permanente, tras 1
grupo despois 2
de Fahrenheit. 1
Fahrenheit. Foi 1
primeiro debuxo 1
debuxo animado 1
animado en 1
ser creado 2
creado utilizando 1
utilizando key 1
key frame. 1
frame. Foi, 1
Foi, ademais, 1
europeo en 6
en escribir 2
en quechua, 1
quechua, elaborando 1
elaborando incluso 1
vocabulario básico 2
básico castelán-quechua. 1
castelán-quechua. Foi 1
ademais profesora 1
visitante de 1
de Houston 1
Houston no 1
académico 2003-2004. 1
2003-2004. Foi 1
unha influente 2
influente unitarista. 1
unitarista. Foi 1
ademais uno 1
uno dos 4
primeiros matemáticos 1
matemáticos españois 1
puido investigar 1
boas condicións, 2
condicións, polo 1
un asiduo 2
asiduo das 1
publicacións especializadas 2
especializadas da 1
científico recoñecido 1
recoñecido entre 1
iguais. Foi 1
de Geoffrey 1
Geoffrey Chaucer, 1
Chaucer, quen 1
en 1386 2
1386 foi 1
nomeado Contralor 1
Contralor de 1
de Aduana 1
Aduana e 1
e Xustiza 1
Paz en 1
1386 e, 1
1389, escriba 1
escriba da 1
rei. Foi 1
derradeira orde 1
orde real. 1
real. Foi 1
Foi adestrado 1
adestrado militarmente 1
militarmente no 1
estilo bélico 1
bélico Kalaripayatu, 1
Kalaripayatu, no 1
por dominar 2
dominar todas 1
finalmente institucionalizou 1
institucionalizou o 1
o gatka 1
gatka como 1
formación obrigatoria 1
os sikhs. 1
sikhs. Foi 1
directora final 1
misión e 3
e supervisou 1
a inmersión 1
inmersión da 1
Xúpiter á 1
conclusión da 3
2003. Foi 4
Foi adoptado 1
adoptado despois 1
independencia. Foi 2
editora da 2
súa correspondencia 3
correspondencia baixo 1
A Life 2
in Letters 1
Letters (Steinbeck, 1
(Steinbeck, John, 1
John, Ed. 1
Ed. Foi 1
Foi á 1
en Asaba 1
Asaba e 1
Instituto Feminino 1
Feminino Baptista 1
Baptista de 1
de Agbor. 1
Agbor. Foi 1
Foi afectada 1
servizo profesional 2
profesional civil, 1
prohibía aos 2
xudeus ocupar 1
ocupar cargos 1
cargos relacionados 2
co goberno, 1
goberno, incluso 1
incluso como 2
como investigadores. 1
investigadores. Foi 1
forma contemporánea 1
escribiu Cortázar, 1
Cortázar, por 1
que inspirou 3
inspirou o 3
estilo experimental 1
de Peri 2
Peri Rossi. 1
Rossi. Foi 1
antigo Convento 1
Convento de 4
de relixiosas 1
relixiosas Carmelitas 1
Carmelitas Descalzas 1
Descalzas desde 1
desde 1615 1
1615 ata 1
século pasado, 3
pasado, cando 1
trasladaron fóra 1
cidade. Foi 4
parroquial da 1
Monterroso ata 1
propia vila 1
vila no 2
XX. Foi 3
Foi aínda 1
fundamental cando 1
a era 5
da navegación 5
a vela. 2
vela. Foi 1
Foi aí 3
aí onde 4
Albert Hammond 1
Hammond Jr. 1
Jr. Foi 1
1893. Foi 3
onde Santamarina 1
Santamarina trabou 1
Juan Antonio 4
Antonio López, 1
López, a 1
cal perdurou 1
perdurou co 1
co correr 1
correr dos 1
distintos rumbos 1
rumbos que 2
que elixiu 3
elixiu cada 1
un. Foi 2
tamén escritora 3
e destacada 1
destacada actriz 1
actriz Carmen 1
Carmen Eva 1
Eva Nelken 1
Nelken ( 1
Foi alcalde 12
alcalde conservador 1
conservador da 1
ocasións. Foi 7
Betanzos do 1
1920 ao 1
novamente do 3
1923 ao 1
de 1923. 4
1923. Foi 4
de Bogotá 2
Bogotá en 1
e aspirou 1
aspirou ao 1
República. Foi 3
de Cambados 1
Cambados de 1
a 1945. 1
1945. Foi 1
de Chapa 1
Chapa en 1
en 1856 2
1856 e 1
e 1865. 1
1865. Foi 1
Lalín de 1
a 1868. 1
1868. Foi 1
Lugo. Foi 4
Lugo de 1
de procurador 3
procurador en 3
en Cortes 4
Cortes en 2
Lugo entre 1
1977. Foi 1
de Monforte 4
Lemos ( 1
Ortigueira nos 2
anos cincoente 1
cincoente até 1
1958. Foi 1
Ponteareas en 2
alcalde novamente 1
1948 cesando 1
cesando o 1
1952. Foi 1
Foi alcumado 8
Rei Sol. 2
Sol. Foi 1
alcumado de 1
de Reizinho 1
Reizinho do 1
do Parque, 1
Parque, Patada 1
Patada Atômica, 1
Atômica, Curió 1
Curió das 1
das Laranjeiras 1
Laranjeiras e 1
e Bigode. 1
Bigode. Foi 1
alcumado Elegant 1
Elegant Arthur 1
Arthur (Artur 1
(Artur o 1
o Elegante), 1
Elegante), chegou 1
chegou ter 2
ter 80 1
de pantalóns 1
pantalóns e 2
e cambiábaos 1
cambiábaos varias 1
día. Foi 1
alcumado "Frank" 1
"Frank" polos 1
aliados. Foi 1
alcumado "Nick" 1
"Nick" polos 1
polos aliados 3
e fabricáronse 1
fabricáronse en 2
total 1.701 1
1.701 exemplares. 1
exemplares. Foi 1
alcumado nun 1
inicio como 3
como "Realpor" 1
"Realpor" (acrónimo 1
(acrónimo de 2
de Reverter, 1
Reverter, Alpine 1
Alpine e 1
e Porsche), 1
Porsche), e 1
logo bautizado 1
como Alpinche. 1
Alpinche. Foi 1
de Bouzas. 1
Bouzas. Foi 2
alcumado por 1
estes coma 1
"O Quinto 1
Quinto Beatle" 1
Beatle" polo 1
seu cabelo 2
súas roupas. 1
roupas. Foi 1
Foi alí 3
baixista Mike 2
Mike Mills, 1
Mills, e 1
xuntos tocaron 1
tocaron en 2
varias bandas. 1
bandas. Foi 1
libro Hortus 1
Hortus Cliffortianus, 1
Cliffortianus, no 1
no prefacio 2
cal describiu 1
"o tempo 1
feliz da 1
miña vida." 1
vida." Foi 1
onde Hera 1
Hera lle 1
lle mandou 2
un tabán 1
tabán que 1
as vacas 4
vacas moscaran 1
moscaran e 1
e fuxiran 1
fuxiran en 1
todas direccións 1
direccións por 1
de Tracia, 1
Tracia, e 1
e Heracles 2
Heracles xa 2
de arrecadalas. 1
arrecadalas. Foi 1
Foi alugado 1
alugado e 1
e renomeado 1
renomeado a 1
a Arabsat 1
Arabsat 2C 1
2C en 1
a Intelsat 2
Intelsat 5 1
5 (Badr 1
(Badr C). 1
C). Foi 1
Foi alumna 1
alumna do 2
do Newnham 1
Newnham College, 1
matriculou en 1
o Tripos 1
Tripos de 1
Ciencias Naturais 2
Naturais Biolóxicas. 1
Biolóxicas. Foi 1
Foi Amadeo 1
Amadeo de 2
de Savoia 4
Savoia quen 1
se sentou 1
sentou no 1
trono español, 1
español, tendo 1
lle levaron 1
levaron en 1
abdicar tras 1
tras verse 1
verse illado 1
illado politicamente. 1
politicamente. Foi 1
maior erupción 1
erupción na 1
Antártida nos 1
últimos 10.000 1
10.000 anos 1
cinzas volcánicas 1
volcánicas foron 1
atopadas depositadas 1
do xeo 5
xeo baixo 1
Montañas Hudson, 1
Hudson, preto 1
do Glaciar 1
Glaciar de 1
de Pine 1
Pine Island. 1
Island. Foi 2
Foi amortallado 1
amortallado segundo 1
o ritual 3
ritual masónico 1
masónico (manto 1
(manto negro 1
con capucha). 1
capucha). Foi 1
Foi amplamente 1
amplamente rechazado 1
rechazado de 1
forma definitiva 1
definitiva no 1
congreso dos 1
dos deputados 3
deputados de 1
Madrid, sendo 1
partidos principais 1
cámara naquel 1
momento ( 1
Foi ampliado 1
ampliado varias 1
veces, chegando 1
medir 547 1
547 km 1
longo, 46 1
fondo. Foi 1
Foi antes 1
polo señor 1
señor Clemenceau 1
Clemenceau a 1
a desaprobada 1
desaprobada falla 1
falla fundamental 1
cultura moral 1
moral que 2
que arruinou 1
arruinou a 1
a nación". 1
nación". Foi 1
Foi anunciada 1
anunciada como 1
dun investimento 2
menos 10 3
libras para 4
libros, incluíndo 2
incluíndo Chris 1
Chris Ryan's 1
Ryan's Strike 1
Strike Back 2
Back e 1
e Skellig 1
Skellig e 1
David Almond. 1
Almond. Foi 1
desa percepción 1
psicolóxica do 2
as paixóns. 1
paixóns. Foi 1
a Pere 1
Pere Vallribera 1
Vallribera (que 1
do Conservatorio) 1
Conservatorio) a 1
lle pareceu 1
había motivos 1
suficientes no 1
nas cualidades 1
cualidades da 1
súa aprendizaxe 1
aprendizaxe cunha 1
estudos. Foi 2
máis condecoracións 1
condecoracións de 1
toda Francia, 1
20 condecoracións 1
condecoracións e 1
nobiliarios. Foi 1
persoa sobre 2
sobre á 1
que intentei 1
intentei parecerme 1
parecerme eu 1
eu mesmo". 1
mesmo". Foi 1
das Tasman 1
Tasman Series 1
Series entre 1
entre 1964 2
e 1972 3
pilotos australianos 1
australianos en 1
ocasións entre 1
e 1983. 2
1983. Foi 1
peza clave 2
a Kansas 2
Kansas á 1
á Final 1
Final Four, 1
Four, ademais 1
recoller varios 1
premios individuais 1
individuais que 4
lle galardoaban 1
galardoaban como 1
mellor universitario 1
universitario do 1
ano. Foi 3
de abstención 1
abstención máis 1
alta nunhas 1
eleccións autonómicas. 1
autonómicas. Foi 1
Foi apreciado 1
apreciado entre 1
entre Talca 1
Talca e 1
e Osorno, 1
Osorno, as 1
maiores cidades 2
cidades afectadas 1
afectadas foron 1
foron Angol, 1
Angol, Temuco 1
Temuco e 1
Los Ángeles. 1
Ángeles. Foi 1
Foi aprendendo 1
aprendendo no 1
obradoiro o 1
traballo. Foi 2
primeira actriz 2
actriz estadounidense 1
estadounidense importante 1
Hollywood que 1
escena espida, 1
espida, en 1
en Promises! 1
Promises! Foi 1
primeira artista 2
artista a 2
presentar ao 1
espectáculo unicamente 1
unicamente de 2
de declamación, 1
declamación, estreando 1
estreando no 1
1921. Foi 1
primeira aterraxe 1
aterraxe nocturna 1
nocturna dun 1
dun transbordador 1
transbordador en 1
Florida. Foi 1
primeira barrista 1
barrista a 1
coñecida individualmente 1
individualmente polo 1
o recoñecemento, 1
recoñecemento, entre 1
Presidencia da 1
República, que 1
1980 lle 1
lle atribuíu 1
de Dama 1
Dama da 1
da Espada. 2
Espada. Foi 1
primeira capital 1
capital ( 1
primeira cápsula 1
Gemini de 1
ser enviada 1
enviada ao 2
espazo. Foi 7
en habitarse, 1
habitarse, a 1
Velha fundouse 1
fundouse como 1
Ribeira Grande 1
Grande en 1
en 1462. 2
1462. Foi 1
trece longametraxes 1
longametraxes estreadas 1
estreadas desde 1
ata 2016. 2
2016. Foi 4
ocasións nas 2
pilotos lograran 1
lograran unha 1
Premio logo 1
de compartir 3
compartir un 2
un coche. 2
coche. Foi 2
primeira directora 1
Mulleres e 1
Ciencia (2006-2008) 1
(2006-2008) e 1
e Directora 1
Directora Xeral 2
Igualdade no 1
no Emprego 1
Emprego do 1
España (2008-2010). 1
(2008-2010). Foi 1
primeira dunha 2
23 prisións 1
prisións ao 1
vida. Foi 1
libro independente 1
independente pero 1
tivo transcendencia 1
transcendencia no 1
cultural galego 3
o aparecido 1
aparecido na 1
na Obra 1
Obra en 1
galego completa, 1
completa, recollendo 1
recollendo case 1
case cen 2
cen poemas. 1
poemas. Foi 1
edición desta 3
desta competición 1
competición coa 1
coa consideración 1
de Premiership 1
Premiership no 1
de League. 1
League. Foi 1
primeira e, 1
momento, única 1
como Primeira 2
Primeira Ministra 2
Ministra da 2
India. Foi 2
primeira escritora 1
escritora incluída 1
Fama dos 1
Escritores Románticos 1
Románticos dos 1
Unidos. Foi 3
primeira especie 1
especie descrita 1
descrita da 1
máis espallada 1
espallada xeograficamente. 1
xeograficamente. Foi 1
exposición internacional 1
arte vangardista 1
vangardista en 1
París dende 2
a PGM. 1
PGM. Foi 1
gran guerra 1
guerra europea 1
europea que 1
provocou profundas 1
transformacións na 1
vida económica, 1
económica, social 1
Occidental. Foi 1
muller africana 2
en recibilo. 1
recibilo. Foi 1
en Matemáticas 2
Matemáticas e 2
de instituto 3
instituto nesa 1
mesma disciplina. 1
disciplina. Foi 1
en expoñer 1
expoñer na 1
na Washington's 1
Washington's National 1
National Portrait 1
Portrait Gallery, 1
Gallery, en 1
1991. Foi 5
capital malagueña. 1
malagueña. Foi 1
a condecoración 2
condecoración de 1
cabaleiro o 1
1978. Foi 1
muller elixida 1
elixida xefa 1
África. Foi 1
presidenta de 4
varias organizacións 7
organizacións astronómicas, 1
astronómicas, e 1
unha científica 1
científica notable 1
notable nun 1
moitas universidades 1
universidades non 1
non outorgaban 1
outorgaban títulos 1
títulos científicos 1
a mulleres. 2
mulleres. Foi 2
ouro, e 3
ademais conseguiuno 1
conseguiuno nuns 1
nuns únicos 1
únicos xogos. 1
xogos. Foi 1
Premio Adonais 1
Adonais ( 1
ocupou este 1
este cargo 3
de Saskatchewan. 1
Saskatchewan. Foi 1
persoa na 2
universidade. Foi 3
publicación gai 1
gai realmente 1
realmente importante 1
Canadá. Foi 2
primeira secretaria 1
secretaria e 1
despois presidenta 1
Escritores Mongois, 1
Mongois, directora 1
directora e 1
e presidenta 2
Comité Mulleres 1
de Mongolia 1
Mongolia entre 1
entre 1973 1
e 1982, 1
1982, e 1
e vicepresidenta 2
vicepresidenta do 2
Veteranos de 1
Loita Revolucionaria. 1
Revolucionaria. Foi 1
do foguete. 1
foguete. Foi 1
de Wikipedia 2
Wikipedia e 1
tamaño. Foi 1
versión militar, 1
militar, equipada 1
motores Jumo 1
Jumo 205C 1
205C e 1
e armada 1
armada con 1
con metralladoras 1
metralladoras MG 1
MG 15 1
7,92 mm 1
dorso. Foi 1
1948 no 1
no "Parco 1
"Parco del 1
del Valentino" 1
Valentino" que 1
Autódromo Nazionale 1
Nazionale Monza 1
Monza non 1
Italia. Foi 2
funcións asumiu 1
súa homosexualidade. 1
homosexualidade. Foi 1
xuntan unha 1
folk para 1
interpretar unha 1
peza composta 1
para ambas 1
ambas formacións. 1
formacións. Foi 1
do CERN 1
CERN na 1
volve elixir 1
segundo mandato. 1
mandato. Foi 2
que Haití 1
Haití enviou 1
filme para 2
consideración ó 1
premio. Foi 1
de Fagioli 1
Fagioli nunha 1
Mundo, e 2
e converteuno 1
converteuno no 1
maior idade 3
Campionato Mundial, 2
Mundial, unha 1
aínda mantén. 1
mantén. Foi 1
dos Patriots 1
Patriots nunha 1
nunha Super 1
sendo Brady 1
Brady foi 1
nomeado mellor 4
xogador do 9
partido. Foi 3
Foi aprobado 1
aprobado polas 1
dúas cámaras. 2
cámaras. Foi 1
quinta vitoria 2
Senna en 1
Mónaco, igualando 1
igualando a 1
de Graham 1
Graham Hill. 1
Hill. Foi 1
Foi armado 2
catro metralladoras 1
metralladoras de 2
de 7,62 1
7,62 mm 1
mm M1919 1
M1919 Browning, 1
Browning, dúas 1
dúas montadas 1
montadas baixo 1
e disparadas 1
disparadas a 1
das hélices 1
hélices usando 1
de sincronización. 1
sincronización. Foi 1
cunha batería 1
oito canóns 1
canóns SK 1
SK L/45 1
L/45 de 1
e acadaba 1
velocidade máxina 1
máxina de 1
de 27,5 1
27,5 nos 1
nos (50,9 1
(50,9 km/h). 1
km/h). Foi 1
Foi arrasado 1
arrasado por 1
completo pola 1
pola artillaría 1
artillaría británica 1
británica durante 1
o Alzamento, 1
Alzamento, así 1
todo foi 4
restaurado fielmente 1
fielmente logo 1
da rebelión. 1
rebelión. Foi 1
Foi arrestada 1
arrestada dúas 1
as manifestacións. 2
manifestacións. Foi 1
Foi arrestado 2
arrestado na 1
editor e 1
encarcerado sen 1
sen xuízo, 1
xuízo, primeiro 1
de Sainte-Pélagie 1
Sainte-Pélagie e 1
logo, acusado 1
intentar corromper 1
corromper ós 1
novos compañeiros 1
de cela, 1
cela, no 1
no forte 1
forte de 4
de Bicêtre. 1
Bicêtre. Foi 1
arrestado numerosas 1
por posesión 1
de estupefacientes 1
estupefacientes e 1
pasou 17 1
17 meses 1
cárcere. Foi 2
a sanción 5
sanción máis 1
xogador sen 1
razón estivese 1
con violencia 2
substancias ilegais. 1
ilegais. Foi 1
Foi asasinado 6
asasinado nun 2
túnel do 2
ferrocarril Zamora-Ourense-A 1
Zamora-Ourense-A Coruña. 1
Coruña. Foi 12
asasinado o 4
2014 xunto 1
3 membros 1
comunidade por 1
por traficantes 1
madeira. Foi 1
pola " 1
" Foi 5
polos franquistas 1
franquistas o 1
1936 no 1
San Xiao 3
Xiao de 1
Narón. Foi 1
militares desa 1
desa tendencia 1
tendencia durante 1
un desfile. 1
desfile. Foi 1
asasinado preto 1
de Vilasouto, 1
Vilasouto, en 1
en Eirexalba. 1
Eirexalba. Foi 1
dun masacre 1
masacre dos 1
xefes bérberes 1
bérberes da 1
confederación tribal 1
tribal Leuathae 1
Leuathae por 1
autoridades romanas 1
romanas no 1
ano 543. 1
543. Na 1
Na época 19
conquista árabe 1
de Tripolitania 1
Tripolitania na 1
do 650, 1
650, a 1
abandonada salvo 1
guarnición bizantina. 1
bizantina. Foi 1
muller da 5
de Bolivia 1
Bolivia en 1
presidenta despois 1
Gueiler Tejada 1
Tejada (1979-1980). 1
(1979-1980). Foi 1
segunda ponte 2
o Tammerkoski. 1
Tammerkoski. Foi 1
composto súper 1
súper brando 1
brando utilizouse 1
nun fin 1
semana. Foi 2
este rorcual 1
rorcual foi 1
foi observado 1
observado en 2
Australia. Foi 2
para Villeneuve, 2
Villeneuve, e 1
púxoo na 2
pilotos. Foi 1
Foi asento 1
extensas facendas, 1
facendas, hoxe 1
hoxe convertidas 1
en urbanizacións 1
comerciais. Foi 2
Foi asesora 1
asesora do 1
Servizo xurídico 1
xurídico da 1
Comisión Europea, 1
Europea, asesora 1
asesora na 1
na Sede 1
Sede da 5
Organizacións Empresariais 1
Empresariais (CEOE) 1
(CEOE) en 1
Bruxelas (1993-1994). 1
(1993-1994). Foi 1
Foi asesor 2
asesor da 3
delegación gobernamental 1
gobernamental española 1
española nas 1
nas Reunións 1
Reunións Marítimas 1
Marítimas da 1
Traballo ( 1
asesor na 1
de Pavia. 1
Pavia. Foi 1
sétima opción 1
política máis 3
votada dun 1
dous comicios. 1
comicios. Foi 1
sexta carreira 1
de 1951. 2
1951. Foi 1
sete carreiras. 1
carreiras. Foi 1
Foi así 2
nova princesa 1
princesa pereceu 1
pereceu consumida 1
consumida polas 2
polas chamas 1
chamas que 1
que desprendía 1
desprendía Zeus, 1
Zeus, o 1
do raio. 1
raio. Foi 1
novo estatuto 1
estatuto os 1
Baixos entregaban 1
soberanía ao 1
Baixos, en 1
asuntos estranxeiros 1
de cidadanía. 1
cidadanía. Foi 1
Foi asignada 1
asignada ao 2
ao Centro 2
Espacial Johnson 1
Johnson da 1
1987 como 2
enxeñeira de 1
de simulación 3
voo. Foi 1
aparición pública. 1
pública. Foi 3
única educación 1
formal despois 1
de gramática. 1
gramática. Foi 1
Foi atacado 2
atacado cando 1
cando conducía 1
conducía o 1
automóbil xunto 2
esposa María 1
Cristina Picón 1
Picón e 1
pequenas fillas 1
fillas María 1
pais. Foi 1
atacado na 1
madrugada dun 1
dun por 2
por asaltantes. 1
asaltantes. Foi 1
Foi atendido 1
atendido dunha 1
dunha ferida 2
ferida na 5
na perna 6
perna no 2
no Cuarto 1
Cuarto de 2
Socorro de 1
Ourense o 4
xullo. Foi 1
a Tirinto, 1
Tirinto, onde 1
por Preto. 1
Preto. Foi 1
Foi atopada 1
atopada esganada 1
esganada ata 1
os sospeitosos 2
sospeitosos aínda 1
están identificados. 2
identificados. Foi 1
Foi atopado 2
1952, asinado 1
asinado por 1
por "A. 1
"A. Foi 1
atopado morto, 1
morto, o 1
corpo calcinado, 1
calcinado, a 1
2019 por 3
comunidade "La 1
"La Salle". 1
Salle". Foi 1
goberno. Foi 1
única novela 1
autor, publicada 1
publicada apenas 1
de Cruyff 1
Cruyff nun 1
medida unha 1
unha decepción, 2
decepción, xa 2
mundo daba 1
que Holanda 2
Holanda remataría 1
remataría como 1
como vencedora. 1
vencedora. Foi 1
Foi autora 1
autora ou 1
ou editora 1
33 libros 1
libros ou 3
ou monografías 1
monografías e 2
foi coautora 2
100 publicacións 1
publicacións arbitradas. 1
arbitradas. Foi 1
Foi autor 3
diversas ilustracións 1
ilustracións publicadas 1
revista Céltiga. 1
Céltiga. Foi 1
varios poemas 2
portugués. Foi 1
obra inmensa 1
inmensa e 2
variada. Foi 1
Foi Avdotia 1
Avdotia Matveevna, 1
Matveevna, súa 1
mai, quen 1
ocupou da 2
primaria do 1
fillo. Foi 1
Foi avisado 1
avisado dos 1
en Avis, 1
Avis, logo 1
ter mandando 1
mandando maxistrados 1
maxistrados para 1
tentar por 1
ao masacre. 1
masacre. Foi 1
Foi axudante 1
clases prácticas 2
en Química 2
Química Orgánica. 1
Orgánica. Foi 1
que más 1
más sufriu 1
problemas construtivos 1
construtivos da 1
da catedral, 1
catedral, chegando 1
ser reconstruída 1
Foi baixo 1
baixo estes 1
estes acordos 1
acordos cando 1
terror, como 2
The Vampire 1
Vampire Bat 1
Bat (1933), 1
(1933), Doctor 1
Doctor X 1
X (1932) 1
(1932) ou 1
ou Mystery 1
Mystery of 1
the Wax 1
Wax Museum 1
Museum (1933), 1
(1933), que 1
lle valeron 2
de «a 1
«a Raíña 1
Raíña do 1
do Berro». 1
Berro». Foi 1
Foi baleirado 1
baleirado e 1
e rebaixado 1
rebaixado o 1
se conservaron 5
conservaron as 1
fachadas exteriores. 1
exteriores. Foi 1
Foi basicamente 1
un P-36 1
P-36 reformado 1
reformado para 2
para equipar 1
equipar un 2
motor lineal. 1
lineal. Foi 1
Foi bautizada 5
como "The 1
"The It 1
It Girl", 1
Girl", "A 1
"A Cara", 1
Cara", "A 1
"A Cara 2
Cara do 1
do Momento", 1
Momento", e 1
Cara dos 1
dos sesenta". 1
sesenta". Foi 1
bautizada con 1
a pacificación 1
pacificación da 1
da Lusitania. 1
Lusitania. Foi 1
de Kelloe, 1
Kelloe, onde 1
placa a 1
a describe 1
unha "gran 1
"gran poeta, 1
poeta, nobre 1
nobre muller, 1
muller, devota 1
devota esposa". 1
esposa". Foi 1
bautizada o 2
2012. Foi 3
1929. Foi 1
Foi bautizado 3
bautizado co 1
de Nazeer 1
Nazeer Gaied. 1
Gaied. Foi 1
bautizado cos 1
de Wenceslao 1
Wenceslao Alfonso 1
Alfonso Luis. 1
Luis. Foi 1
do político 2
e emprendedor 1
emprendedor siciliano 1
siciliano Vincenzo 1
Vincenzo Florio 1
Florio Sr. 1
Sr. Foi 1
Foi beneficiaria 1
beneficiaria dunha 1
das axudas 2
axudas Dorothy 1
Dorothy Hodgkin 1
Hodgkin Fellowship 1
Fellowship que 1
que concede 2
Society. Foi 1
Foi Benito 1
Benito Losada 1
Losada un 1
poeta áxil 1
e solto 1
solto que 1
o galego. 2
galego. Foi 3
Foi ben 1
recibida en 2
en Gotemburgo 1
Gotemburgo en 1
versión revisada 1
revisada realizouse 1
Praga en 1
en 1882, 1
1882, sen 1
de «Triunfal», 1
«Triunfal», segundo 1
segundo afirma 1
afirma Adolf 1
Adolf Čech. 1
Čech. Foi 1
Foi bolseira 1
bolseira no 1
de Bolsas 1
Bolsas Stamps 1
Stamps President's 1
President's Scholar 1
Scholar no 1
Xeorxia en 2
a finalista 1
finalista máis 1
nova do 2
de Tech 1
Tech InVenture 1
InVenture de 1
2009. Foi 2
Foi botada 1
botada o 1
entregada ó 1
ó 6 1
1998. Foi 2
Foi cabaleiro 1
cabaleiro templario 1
templario como 1
fora, tamén, 1
tamén, seu 1
pai, aínda 1
carácter temporal 1
temporal (miles 1
(miles ad 1
ad terminum). 1
terminum). Foi 1
Foi candidata 1
candidata ao 4
ao Independent 1
Award á 1
mellor ópera 1
ópera prima. 1
prima. Foi 1
Foi candidato 3
a compromisario 1
Republicano Conservador 1
Conservador en 1
1936. Foi 6
candidato nas 2
1931. Foi 6
2007 sen 1
sen resultar 1
resultar elixido. 1
elixido. Foi 1
Foi cando 1
cando deixou 4
seus zapatiños 1
zapatiños de 1
cristal na 2
na escalinata. 1
escalinata. Foi 1
Foi capaz 1
modelar a 1
e satirizar 1
satirizar as 1
maneiras das 1
mesmas persoas 1
literatura se 3
tornaría popular. 1
popular. Foi 1
Foi capellán 1
capellán da 1
Armada e 1
nomeado notario 1
notario eclesiástico 1
eclesiástico da 1
da Xurisdición 1
Xurisdición Central 1
Frota. Foi 1
Foi capitán 1
campionato uruguaio 3
uruguaio en 1
1955, 1956 1
e 1957, 1
1957, con 1
con Ondino 1
Ondino Viera 1
Viera como 1
como adestrador. 2
adestrador. Foi 1
Foi capturado 2
por Calais, 1
Calais, xusto 1
da evacuación 1
de Dunkerque. 1
Dunkerque. Foi 1
capturado na 1
enlace Jesús 1
Jesús Pena 1
Pena Bolón 1
Bolón en 1
en Calvelo 1
Calvelo ( 1
Foi característico 1
característico pola 1
pola sua 1
sua increíble 1
increíble unicella, 1
unicella, a 1
sua divertida 1
divertida maneira 1
de interrumpir 1
interrumpir a 1
a Pablo 2
Pablo ademais 1
de golpearse 1
golpearse a 1
cabeza coa 1
coa mesa 1
mesa cando 1
se poñía 3
poñía nervioso. 1
nervioso. Foi 1
Foi casa 1
dos Bermúdez 1
de Mandiá, 1
Mandiá, antigos 1
antigos señores 1
da xurisdición, 1
xurisdición, na 1
sucesores os 1
os Moreno-Bermúdez. 1
Moreno-Bermúdez. Foi 1
Foi case 4
unha trama, 1
trama, unha 1
plano dunha 1
dunha man 2
man activando 1
activando a 1
alarma de 2
de incendio. 1
incendio. Foi 1
case contemporáneo 1
contemporáneo coa 1
de olería 1
olería cordada 1
cordada e 1
de ánforas 1
ánforas globulares. 1
globulares. Foi 1
idéntico ó 1
ó relanzamento 1
relanzamento do 1
ZX81 coa 1
adición dun 2
dun extra 1
extra de 3
1 kB 1
kB de 1
de memoria, 4
memoria, facendo 1
o equipamento 3
equipamento teñer 1
teñer un 1
2 KB. 1
KB. Foi 1
completa reescritura 1
reescritura do 1
do intérprete 1
intérprete e 3
engadiu moitas 1
moitas novas 2
características á 2
á linguaxe, 1
linguaxe, incluíndo 1
incluíndo obxectos, 1
obxectos, referencias, 1
referencias, paquetes 1
paquetes e 1
e módulos. 1
módulos. Foi 1
Foi catalogada 1
catalogada por 1
especie ameazada 1
ameazada pola 1
pola UICN 1
UICN en 1
1982. Foi 3
Foi catedrática 2
catedrática da 1
Arquitectura Técnica 2
Técnica da 1
de Lingua 3
Literatura Españolas 1
Españolas de 1
de Institutos 1
Institutos Nacionais 2
Ensino Medio 2
Medio e 2
e titular 2
de universidade; 1
universidade; profesora 1
visitante nas 1
Florida (Gainesville) 1
(Gainesville) (1987), 1
(1987), Darmouth 1
Darmouth College 1
College (2001) 1
of Chicago 1
Chicago (2006). 1
(2006). Foi 1
Foi catedrático 2
de histoloxía, 1
histoloxía, histoquímica 1
histoquímica e 1
e anatomía 2
anatomía patolóxica 1
patolóxica da 1
Compostela do 1
do 26 2
de 1892 2
1892 ao 1
ao 30 3
1903. Foi 1
Historia no 2
no Ensino 1
Medio dende 2
dende 1984. 1
1984. Foi 2
Foi Ccoronel 1
Ccoronel auditor 1
auditor do 1
Corpo Xurídico-Militar 1
Xurídico-Militar de 1
Foi certamente 1
certamente en 1
Rusia cando 1
icona se 1
nun obxecto 4
de sen 1
igual importancia, 1
importancia, venerado 1
venerado en 3
en igrexas, 1
igrexas, mosteiros 1
e residencias, 1
residencias, que 1
adoitaban ter 2
ter varias 3
varias iconas 1
iconas nunha 1
nunha parede 2
parede ou 2
ou esquina, 1
esquina, chamadas 1
chamadas "krasny 1
"krasny ugol". 1
ugol". Foi 1
Foi cesado 1
Foi chamado 1
Igrexas Orientais, 1
Orientais, e 1
bispo ordenante 1
ordenante para 1
o rito 1
bizantino na 1
Foi Chicago, 1
do blues 2
blues urbano. 1
urbano. Foi 1
Foi clasificado 1
clasificado tamén 1
xéneros Erolia 1
Erolia e 1
e Ereunetes. 1
Ereunetes. Foi 1
Foi coadxutor 1
coadxutor da 1
Vigo, capelán 1
capelán do 3
de Ancianos 1
Ancianos Desamparados, 1
Desamparados, coadxutor 1
coadxutor e 1
e ecónomo 1
ecónomo de 1
Francisco, párroco 1
San Paio 1
Paio de 1
Ventosela e 1
e capelán 1
Vigo. Foi 7
Foi cofundador 1
Sociedade Xeográfica 2
Xeográfica Rusa, 1
Rusa, o 1
Sociedade Entomolóxica 1
Entomolóxica Rusa 1
de Ciencias. 6
Ciencias. Foi 1
Foi colaborador 3
colaborador da 1
revista Entrambasauguas 1
Entrambasauguas dende 1
prelo Vento 1
Vento d'outono 1
d'outono en 1
2005 cos 1
cos vinte 1
vinte textos 1
autoría ata 1
ata daquela. 2
daquela. Foi 1
iniciativas artísticas 1
artísticas tanto 1
Galicia. Foi 6
local, en 1
Ortigueira e 1
do Heraldo 1
Heraldo de 2
de Vivero. 1
Vivero. Foi 1
Foi comercializado 1
comercializado baixo 2
de Flagyl. 1
Flagyl. Foi 1
Foi comisario 1
defensa antiaerea 1
antiaerea (DECA) 1
(DECA) no 1
no Ebro 1
Cataluña. Foi 2
Foi compaxinando 1
compaxinando os 1
labores cotiáns 1
cotiáns cos 1
cos estudos. 1
Foi competente 1
competente ata 1
certo punto, 1
é descoidada 1
de gusto. 1
gusto. Foi 1
Foi compilado 1
compilado en 1
en 830 1
830 baixo 1
abade Adelung. 1
Adelung. Foi 1
Foi completada 1
completada o 2
211 coa 1
de Turkmenistán 3
Turkmenistán Gurbanguly 1
Gurbanguly Berdimuhamedov, 1
Berdimuhamedov, inaugurando 1
inaugurando a 1
cerimonia inaugural 2
inaugural oficial. 1
oficial. Foi 1
Foi compoñente 1
de Redacción 1
Redacción da 1
revista IN-Fancia, 1
IN-Fancia, educar 1
educar de 1
anos, editada 1
editada pola 1
Rosa Sensat. 1
Sensat. Foi 1
Foi común 1
pasados, pero 1
en regresión. 1
regresión. Foi 1
Foi concelleira 1
concelleira de 4
e primeira 2
primeira tenente 1
tenente alcalde. 6
alcalde. Foi 2
Foi concelleiro 7
de 1924 2
a 1925. 1
1925. Foi 1
elección popular 1
Chantada durante 1
e deportes. 1
deportes. Foi 1
concelleiro e 7
e síndico 1
síndico do 1
do Recreo 1
Recreo de 1
Artesanos. Foi 1
e tenente 2
concelleiro polo 2
polo terzo 1
terzo familiar 1
e alcalde 3
de Vilalba. 1
Vilalba. Foi 1
concelleiro republicano 1
republicano na 1
Foi concello 1
seu entre 1
entre 1833 1
1843, cando 1
consistorial se 1
a Abelenda 1
Abelenda de 1
Avión. Foi 1
Foi concibida 1
para usala 1
usala como 1
unha defensa, 1
usado de 1
xeito ofensivo. 1
ofensivo. Foi 1
Foi concibido 1
concibido para 2
Praza nunha 1
nunha rotonda 1
rotonda pero, 1
ao restar 1
restar visibilidade 1
visibilidade ao 1
tráfico optouse 1
optouse finalmente 1
por colocalo 1
colocalo na 1
na beirarrúa. 1
beirarrúa. Foi 1
Foi condecorada 1
condecorada coa 1
coa Y 1
Y de 2
prata individual 1
individual pola 1
pola Delegada 1
Delegada Nacional 1
Sección Femenina 1
Femenina en 1
1944. Foi 1
Foi condecorado 6
condecorado Cabaleiro 1
Cabaleiro da 2
Honra polo 1
goberno francés. 1
francés. Foi 2
condecorado coa 4
coa Croix 1
Croix de 1
de Guerre. 1
Guerre. Foi 1
de Cabaleiro 2
Cabaleiro de 1
de Cisneros 2
Cisneros e 2
nomeado fillo 4
Gondomar. Foi 1
Gran Cruz 6
III. Foi 1
Jack Gibson, 1
Gibson, que 1
que premia 2
premia o 1
xogador Rooster 1
Rooster do 1
condecorado coas 1
coas cruces 1
cruces de 1
clase ao 1
Mérito Naval. 1
Naval. Foi 1
Foi condenado 7
e executado 2
executado en 5
Pontevedra o 2
agosto. Foi 2
prisión, aínda 1
cárcere en 1
por pertenza 2
organización terrorista 2
terrorista no 1
chamado «caso 1
«caso Bateragune». 1
Bateragune». Foi 1
de cárcere. 3
cárcere dos 1
cumpriu pouco 1
de tres. 2
tres. Foi 1
por prevaricación 2
prevaricación pola 1
pola Audiencia 1
Provincial en 1
inhabilitación especial 1
de prevaricación. 2
prevaricación. Foi 1
Foi conducido 1
por Luján 1
Luján Arguelles 1
Arguelles nos 1
pasos en 1
en Onda 1
Cero. Foi 1
Foi coñecida 1
interpretacións nas 1
nas óperas 1
óperas francesas 1
francesas e 2
e italianas, 1
tamén cantou 1
cantou ópera 1
ópera alemá. 1
alemá. Foi 1
Foi coñecido 12
caso Reed 1
Reed v. 1
v. Reed. 1
Reed. Foi 1
como PC-DOS 1
PC-DOS para 1
de IBM, 1
IBM, nos 1
viña preinstalado. 1
preinstalado. Foi 1
como Plutarco 1
Plutarco o 1
Grande. Foi 1
como Ricardo 1
Ricardo Corazón 2
León, grazas 1
líder militar 1
e guerreiro. 1
guerreiro. Foi 1
como Telipinus 1
Telipinus I 1
de Khalap 1
Khalap "o 1
"o sacerdote". 1
sacerdote". Foi 1
máis decisivos 1
decisivos nos 1
tempos. Foi 2
piadoso e 1
e relixioso, 1
relixioso, que 1
moitas concesións 1
terras á 1
á igrexa. 1
igrexa. Foi 1
europeos ( 1
coñecido futbolisticamente 1
futbolisticamente como 1
frecha ferrolá. 1
ferrolá. Foi 1
moldear a 1
voz á 1
á personaxe 1
personaxe e 1
estilo dun 2
dun actor, 1
actor, sincronizando 1
sincronizando a 1
canción coa 1
filme. Foi 2
por referirse 2
seus trece 1
trece títulos 2
títulos mundiais 2
mundiais como 1
como "doce 1
"doce máis 1
máis un". 1
un". Foi 1
nomes Hunter 1
Hunter Island 1
Island (Bennet 1
(Bennet 1797) 1
1797) e 1
e Djeboar 1
Djeboar Island. 1
Foi conferenciante 1
conferenciante no 1
Colexio Universitario 1
Oxford en 1
1947 e 5
ser titor 1
titor no 1
ata 1968. 1
1968. Foi 3
Foi con 2
moito o 7
conflito máis 1
máis sanguento 1
sanguento das 1
de Iugoslavia. 6
Iugoslavia. Foi 2
Kalevala o 1
marzo en 2
en 1935 2
1935 cando 1
cando Sibelius 1
Sibelius autorizou 1
autorizou interpretacións 1
movementos descartados, 1
descartados, que 1
vez si 1
boa recepción, 1
recepción, o 1
compositor revisara 1
revisara a 1
obra autorizara 1
autorizara a 1
publicación. Foi 1
Foi conselleiro 2
de Bandesco, 1
Bandesco, Banco 1
e Banco 1
Banco Español 1
de Crédito 1
Crédito (desde 1
(desde 1944). 1
1944). Foi 1
de gobernación 1
gobernación do 1
de Euskadi 2
Euskadi no 1
exilio (1946-1952) 1
(1946-1952) á 1
de Eliodoro 1
Eliodoro da 1
Torre, creou 1
Prensa de 3
Euskadi e 2
mantivo relacións 1
coa Internacional 1
Internacional Demócrata 1
Demócrata Cristiá. 1
Cristiá. Foi 1
Foi considerado 3
considerado coma 3
país cando 1
instituto. Foi 1
sucesores tanto 1
o "pai 3
"pai da 3
da historia" 1
historia" como 1
o "maior 1
"maior embusteiro". 1
embusteiro". Foi 1
orixinais poetas 1
lingua portuguesa. 1
portuguesa. Foi 2
Foi construída 3
construída cunha 1
velocidade elevada 1
gases para 1
a sobrelevación 1
sobrelevación do 1
do penacho 1
penacho de 2
de fumes. 1
fumes. ; 1
en 1158-1160 1
1158-1160 e 1
como igrexa 2
igrexa nai 1
Rusia no 1
XIII. Foi 1
antiga Via 1
Via Heráclea 1
Heráclea grega. 1
grega. Foi 1
construída unha 2
na torre, 1
torre, a 1
bóveda superior 1
superior foi 1
reconstruída co 1
proporcionar puntos 1
Alto Eifel. 1
Eifel. Foi 1
construído con 3
con sobriedade. 1
sobriedade. Foi 1
emprazamento dos 1
primeiros mercados 1
de tea 4
tea e 2
e pan, 1
pan, que 1
uso, e 1
e coñeceuse 2
Rei (holandés 1
(holandés medio: 1
medio: 's 1
's Conincxhuys), 1
Conincxhuys), aínda 1
ningún rei 1
rei viviu 1
viviu alí. 1
alí. Foi 1
estivo operando 1
operando voos 1
voos comerciais 1
comerciais ata 1
novo aeroporto. 1
aeroporto. Foi 1
uns 1,5 1
1,5 quilómetros 1
XVII por 1
Vázquez Vaamonde, 1
Vaamonde, pero 1
reconstruído recentemente. 1
recentemente. Foi 1
levar 50 1
50 kg 2
útil até 1
250 km 2
altura. Foi 1
construído pola 2
Guipúscoa no 1
dos Municipios 1
Municipios de 1
Guipúscoa. Foi 1
por Leopold 1
Leopold Sviták 1
Sviták e 1
e Hans 3
Hans Ledwinka. 1
Ledwinka. Foi 1
coche, pero 1
patrocinio fixo 1
que perdera 6
tempada. Foi 5
Foi convocado 1
convocado para 3
selección benxamín 1
benxamín galega 1
co barcelonista 1
barcelonista Thiago 1
Thiago Alcántara, 1
Alcántara, e 2
proclamou campión 2
Foi coordinadora 1
coordinadora de 3
iniciativas comunitarias 1
comunitarias de 1
emprego no 3
Desenvolvemento Comunitario 1
Comunitario de 2
Foi copropietario 1
copropietario da 1
televisión Coestrellas, 1
Coestrellas, onde 1
realizou espazos 1
como "Sabariedades" 1
"Sabariedades" xunto 1
amigo Fernando 1
Fernando González 1
González Pacheco, 1
Pacheco, "Ver 1
"Ver para 1
para aprender" 1
aprender" e 1
teatral La 1
La Casa 2
Casa del 1
del Gordo, 1
Gordo, onde 1
onde salientou 1
salientou no 1
de Café 2
Café Concerto. 1
Concerto. Foi 1
Foi correspondente 5
da Historia. 4
Historia. Foi 1
de Mediodía 1
Mediodía en 1
Civil. Foi 2
España, representante 1
Compañía Trasatlántica, 1
Trasatlántica, empresa 1
empresa relacionada 1
co transporte 2
emigrantes a 1
a América, 2
América, e 1
e representante 1
Compañía arrendataria 1
arrendataria de 1
de Tabacos 3
Tabacos en 1
en Chantada. 1
Chantada. Foi 1
correspondente dos 1
dos diarios 2
diarios deportivos 1
deportivos Gol 1
Gol de 1
Madrid, Meta 1
Meta de 1
e Imán 1
Imán da 1
correspondente e 1
de Kol 1
Kol Israel, 1
Israel, tamén 1
foi presentador 1
presentador de 1
programas infantís. 1
infantís. Foi 1
Foi costume 1
costume sistemática 1
de Bonsor 2
Bonsor viaxar 1
viaxar ó 1
Europa os 1
máis calorosos 2
calorosos de 1
Andalucía, polo 1
menos mentres 1
estivo solteiro. 1
solteiro. Foi 1
Foi creada 5
creada como 1
barata ao 2
campionato CART 1
CART (máis 1
tarde "Champ 1
"Champ Car 1
Car World 1
World Series"), 1
Series"), que 1
baseaba en 1
en maquinaria 1
maquinaria cara 1
pilotos estranxeiros. 1
estranxeiros. Foi 2
creada o 2
1959. Foi 1
protexer ó 1
ó príncipe 1
príncipe dos 5
dos guk, 1
guk, mais 1
ter ambición, 1
ambición, chegando 1
a revelarse 1
revelarse contra 1
seus creadores. 1
creadores. Foi 1
Daniel Knauf, 1
Knauf, que 1
produtor executivo 1
executivo canda 1
canda Ronald 1
Ronald D. 1
D. Moore 1
Moore e 1
e Howard 2
Howard Klein. 1
Klein. Foi 1
por Steven 1
Steven Moffat 1
Moffat e 1
Mark Gatiss, 1
Gatiss, que 1
escribiron un 1
episodio cada 1
Foi creado 8
creado como 2
instituto laboral 1
laboral no 1
curso 1953/54. 1
1953/54. Foi 1
en 1824. 1
1824. Foi 1
1976. Foi 2
creado inicialmente 1
Radio Userland 1
Userland para 1
que procesen 1
procesen texto 1
de esquema, 1
esquema, aínda 1
para listar 1
listar varias 1
varias sementes 1
sementes RSS 1
RSS xuntas; 1
xuntas; tamén 1
usar en 2
programas xestores 1
xestores persoais 1
información. Foi 1
pola compactación 1
compactación de 1
e chan 1
chan limpo. 1
limpo. Foi 1
creado polo 5
autor estadounidense 1
estadounidense Mark 1
Mark Rein-Hagen 1
Rein-Hagen como 1
primeiro xogo 3
rol da 1
compañía White 1
White Wolf 1
Wolf Game 1
Game Studio. 1
Studio. Foi 1
do Ribadeo 1
Ribadeo Pepe 1
Pepe Barrera, 1
Barrera, na 1
Emma Cuervo, 1
Cuervo, unha 1
unha cubana 1
cubana á 1
o unía 1
unía unha 1
gran amizade. 1
amizade. Foi 1
por Bryan 1
Bryan Elsley 1
Elsley e 1
Jamie Brittain 1
Brittain para 1
para Company 1
Company Pictures. 1
Pictures. Foi 1
Foi criada 1
criada polo 2
estudou nunha 1
escola católica. 1
católica. Foi 1
Foi criado 2
vila pero 1
pero afastado 1
corte. Foi 2
nai, xa 1
separaron antes 1
nacer. Foi 1
Foi crítica 1
literaria –no 1
–no xornal 1
xornal Público 2
Público entre 1
e 2005- 1
2005- e 1
o Expresso, 1
Expresso, Rodapé 1
Rodapé ou 1
ou Colóquio/Letras. 1
Colóquio/Letras. Foi 1
Foi crítico 4
co anticuado 1
anticuado equipo 1
equipo co, 1
co, que 1
se supuña, 1
supuña, debía 1
debía loitar; 1
loitar; as 1
da unidade, 2
unidade, dixo, 1
dixo, eran 1
máis perigosas 2
o inimigo. 2
inimigo. Foi 1
cine nesa 1
nesa revista 1
do anos 1
50. Gili 1
Gili &Tesson 1
&Tesson & 1
& Sauvaget 1
Sauvaget & 1
& Viviani 1
Viviani (2006), 1
(2006), pp. 1
pp. Foi 1
xornal The 3
Daily Worker. 1
Worker. Foi 1
crítico literario 2
de Catalunya. 2
Catalunya. Foi 1
Foi cuarto 1
na Liexa-Bastogne-Liexa 1
Liexa-Bastogne-Liexa que 1
equipo Bob 1
Bob Jungels. 1
Jungels. Foi 1
Foi cuñado 1
cuñado do 1
político compostelán 1
Miguel Lorenzo 1
Lorenzo Fernández. 1
Fernández. Foi 1
Foi curato 1
curato de 1
de Motezuma, 1
Motezuma, Marqués 1
de Tenebrón 1
Tenebrón que 1
pon tamén 1
seu xuíz. 1
xuíz. Foi 1
Foi dada 1
Orde № 1
№ 001223 1
001223 "Sobre 1
"Sobre o 1
procedemento para 3
deportación dos 1
elementos antisoviéticos 1
antisoviéticos de 2
de Lituania, 1
Lituania, Letonia 1
e Estonia". 1
Estonia". Foi 1
Foi das 1
poucas en 1
conseguir recoñecemento 1
recoñecemento polo 2
Foi deán 1
deán e 1
Salamanca. Foi 1
Foi de 5
aparición semanal 1
semanal na 1
orixe ( 1
Foi debido 1
este padrón 2
padrón lingüístico, 1
lingüístico, que 1
minúscula /j/ 1
/j/ foi 1
Asociación Fonética 1
Fonética Internacional, 1
Internacional, como 1
representante deste 1
deste son. 1
son. Foi 1
Foi decana 1
da facultade 2
de Comunicación 4
Comunicación e 1
e Humanidades 1
Humanidades na 1
Universidade Europea 1
Madrid, fundadora 1
fundadora e 1
dixital Binaria 1
Binaria e 1
do Doutorado 1
Doutorado en 1
en Comunicación, 1
Comunicación, Auxe 1
Auxe Tecnolóxico 1
Tecnolóxico e 1
e Renovación 1
Renovación Sociocultural. 1
Sociocultural. Foi 1
Foi decano 4
de Dereito, 2
Dereito, e 1
mandato inaugurouse 1
da facultade. 2
facultade. Foi 1
decano desta 1
desta facultade 1
facultade moitos 1
Avogados compostelán. 1
compostelán. Foi 1
Avogados da 1
da Tunisia 1
Tunisia e 1
ministro das 1
exteriores durante 1
de Habib 1
Habib Bourguiba. 1
Bourguiba. Foi 1
Foi declarada 1
declarada Monumento 1
Monumento Nacional 2
Nacional o 2
xullo 1984 1
e Patrimonio 2
Humanidade en 1
2000. Foi 5
Foi declarado 6
declarado Conxunto 1
Conxunto Histórico 2
Histórico en 1
Monumento Histórico-Artístico 1
Histórico-Artístico en 1
declarado Patrimonio 1
Humanidade pola 1
pola UNESCO 1
declarado pola 1
ONU como 2
da Non 1
Non Violencia 1
Violencia Contra 1
a Muller. 1
Muller. Foi 1
declarado reo 1
reo contumaz, 1
contumaz, con 1
todo, dada 1
longa ausencia 2
como prófugo 1
prófugo da 1
da xustiza, 1
xustiza, os 1
de cales 1
acusado prescribiron, 1
prescribiron, aínda 1
declarado inocente. 1
inocente. Foi 1
feito Ñico 1
Ñico López 1
López quen 1
ao arxentino 2
arxentino o 1
famoso alcume, 1
alcume, Che, 1
Che, polo 1
polo hábito 1
hábito deste 1
deste de 2
utilizar esa 1
esa locución 1
locución arxentina. 1
Foi defendida 1
defendida principalmente 1
polos compoñentes 1
compoñentes máis 3
burguesía media 1
profesións liberais. 1
liberais. Foi 1
Foi defensora 1
defensora das 2
persoas transxénero, 1
transxénero, das 1
das traballadoras 1
traballadoras sexuais, 1
sexuais, e 1
da despenalización 1
despenalización do 1
traballo sexual. 1
sexual. Foi 1
Foi definida 1
como especie, 1
nome Enterobacter 1
Enterobacter sakazakii 1
sakazakii en 1
1980 por 2
por Farmer 1
Farmer et 1
al. Foi 1
Foi delatado 1
delatado polo 1
propio bispo, 1
bispo, e 1
procesos acrecentaron 1
acrecentaron a 1
súa xenreira 1
xenreira e 1
e desprezo 2
desprezo contra 1
propio estamento 1
estamento ó 1
que pertencía. 1
pertencía. Foi 1
Foi delegada 1
delegada para 1
o 12º 2
12º Congreso 1
Pobo. Foi 1
Foi delegado 2
delegado en 2
en Salvaterra 1
Salvaterra da 1
Unión Progresista 2
Progresista de 1
de Salvaterra 2
Aires. Foi 1
delegado provincial 1
Información y 1
y Turismo 1
Ourense. Foi 4
Foi Delegado 2
Delegado Provincial 1
e Vivenda 2
Vivenda en 2
a 1995. 1
1995. Foi 2
Delegado provincial 1
da Vivenda 3
Ourense (1963-1978). 1
(1963-1978). Foi 1
de lonxe 6
lonxe o 3
caza occidental 1
occidental máis 1
máis fabricado, 1
fabricado, cunha 1
de 9860 1
9860 de 1
súas variantes. 1
variantes. Foi 1
novo candidata 1
candidata nos 1
nos Mercury 1
Mercury Prize 1
Prize por 1
por Back 1
Back to 1
to Black, 1
Black, o 1
álbum alcanzou 3
disco platino 1
platino nos 2
conseguiu tres 1
tres mencións 1
mencións nos 1
MTV Video 2
Awards do 2
ano 2007. 4
2007. Foi 7
Foi denunciado 4
denunciado a 1
1872. Foi 1
denunciado como 1
como comunista 1
comunista e 2
e internado 1
internado no 3
Le Vernet. 1
Vernet. Foi 1
denunciado por 2
por España 1
España diante 1
competencia da 4
Comunidade Europea. 1
Europea. Foi 1
por inxúrias 1
inxúrias por 1
por Lorenzo 1
Lorenzo García 1
García Vidal 1
Vidal por 1
versos publicados 1
publicados no 5
periódico co 1
título "Fazañas 1
"Fazañas de 1
un grilo", 1
grilo", e 1
e xulgado 3
1913. Foi 3
Foi deportado 1
deportado nunha 1
emigrar para 1
da persecución. 1
persecución. Foi 2
Foi deputada 1
a 2004 1
2012 directora 1
Fundación Carolina. 1
Carolina. Foi 1
deputado (1839-1866) 1
(1839-1866) e 1
e subsecretario 1
de Gobernación. 1
Gobernación. Foi 1
1865 e 1
1869 e 2
Verín en 1
en 1876. 1
1876. Foi 1
deputado polos 2
polos distritos 2
de Riaza 1
Riaza ( 1
de Limia 1
Limia (1884-1886), 1
(1884-1886), Bande 1
Bande (1886-1890) 1
(1886-1890) e 1
e Celanova 1
Celanova (de 1
(de 1891 1
1891 a 1
a 1920). 1
1920). Foi 1
deputado por 1
Pontevedra (1844) 1
(1844) e 1
1857. Foi 2
provincial polo 3
en 1871; 1
1871; pola 1
pola Cañiza 1
Cañiza en 1
en 1872 2
1872 e 2
por Redondela-Pontecaldelas 1
Redondela-Pontecaldelas en 1
1894. Foi 2
Ponte Caldelas 2
Caldelas e 1
de francés, 1
francés, catedrático 1
catedrático e 2
Instituto (1881). 1
(1881). Foi 1
Foi derruído 1
derruído tras 1
da Exposición. 1
Exposición. Foi 1
Foi desactivado 1
desactivado en 2
1971, pero 1
2020 comezou 1
enviar telemetría 1
telemetría de 1
maneira inesperada. 1
inesperada. Foi 1
Foi descendente 1
Don Diego 1
de Sarmiento, 2
Sarmiento, un 1
un comendador 1
comendador da 1
de Alcántara. 1
Alcántara. Foi 1
Foi descrita 5
fíxose para 2
anterior edificio 1
románico. Foi 1
fisicamente atractiva, 1
atractiva, aínda 1
pouco gordecha; 1
gordecha; non 1
obstante, posuía 1
posuía tamén 1
tamén "ollos 1
"ollos vivaces" 1
vivaces" e 1
era "de 1
"de graza 1
graza animada". 1
animada". Foi 1
descrita de 2
novo despois 1
despois sinalando 1
sinalando detalles 1
detalles cromosómicos 1
cromosómicos en 1
1883 polo 1
polo zoólogo 3
zoólogo belga 1
belga Edouard 1
Edouard Van 1
Van Beneden, 1
Beneden, en 1
verme Ascaris. 1
Ascaris. Foi 2
en 1883, 2
nivel cromosómico 1
cromosómico por 1
por Van 1
Van Beneden 1
Beneden en 1
de Ascaris. 1
colegas científicos 1
"unha pioneira 1
pioneira da 1
das mulleres". 1
mulleres". Foi 1
Foi descrito 3
como "indiscutiblemente 1
"indiscutiblemente a 1
calidade nunca 1
nunca producida", 1
producida", e 1
e "o 2
"o último 1
último gran 3
gran libro 1
de paxaros 6
paxaros do 1
XX". Foi 1
descrito en 3
fontes contemporáneas 2
contemporáneas como 1
como tecido 1
en brocado, 1
brocado, tense 1
que ler 1
círculo e 2
e consiste 4
en 112 1
112 ou 1
tamén 840 1
840 caracteres. 1
caracteres. Foi 1
Hans Neuhoff 1
Neuhoff en 1
en Musik 1
Musik in 1
in Geschichte 1
Geschichte und 1
und Gegenwart 1
Gegenwart como 1
músico indio 1
indio contemporáneo 1
contemporáneo máis 1
coñecido. Foi 1
Foi descuberta 5
en 1867 1
1867 polo 1
polo baleeiro 1
baleeiro americano 1
americano Thomas 1
Thomas Long, 1
Long, que 1
a nomeou 1
nomeou en 1
de Wrangel. 1
Wrangel. Foi 1
1924 por 1
por Benito 1
Benito Saburido 1
Saburido en 1
en Albariño. 1
Albariño. Foi 1
descuberta inicialmente 1
inicialmente nas 1
nas serpes 1
serpes en 1
1962. Foi 1
descuberta para 1
cine a 1
televisión "Gran 1
"Gran Parada". 1
Parada". Foi 1
Henry Friesen. 1
Friesen. Foi 1
Foi descuberto 3
1881 por 1
William Dunbar 1
Dunbar a 1
da Jeanette. 1
Jeanette. Foi 1
Robert S. 1
S. McMillan 1
McMillan no 1
Observatorio Steward, 1
Steward, Kitt 1
Kitt Peak. 1
Peak. Foi 1
descuberto para 2
gran público 6
serie ER 1
ER (Urxencias), 1
(Urxencias), o 1
o lanzou 1
lanzou á 2
á fama, 2
fama, aínda 1
levaba case 1
década traballando 1
televisión. Foi 1
seguido bautizado 1
xornalista como 1
como Ötzi 1
Ötzi (Oetzi), 1
(Oetzi), inspirándose 1
inspirándose na 1
do descubrimento, 2
descubrimento, o 1
o Ötztal 1
Ötztal ("Val 1
("Val de 1
de Ötz", 1
Ötz", cfr. 1
cfr. Foi 1
Foi deseñada 1
deseñada e 1
construída polo 2
e escultor 1
escultor Daniel 1
Daniel Mancebo 1
Mancebo entre 1
entre 1970 1
Foi deseñado 6
enxeñeiro Llovet 1
Llovet e 1
e rematouno 1
rematouno Carlos 1
Carlos Lemuer. 1
Lemuer. Foi 1
arquitectura danesa 1
danesa Dissing 1
Dissing + 1
+ Weitling. 1
Weitling. Foi 1
polo irmáns 1
irmáns Leyden 1
Leyden de 1
Inglaterra, tres 1
homes ricos 1
ricos que 1
propiedade vastos 1
vastos terreos 1
terreos da 5
área. Foi 1
por Flóris 1
Flóris Korb 1
Korb e 1
e Kálmán 1
Kálmán Giergl 1
Giergl a 1
barón Gyula 1
Gyula Wlassics 1
Wlassics quen 1
Cultura naquel 1
naquel período. 1
período. Foi 1
por Francesco 3
Francesco Tamburini 1
Tamburini e 1
Víctor Meano. 1
Meano. Foi 1
enxeñeiro francés 1
francés chamado 2
chamado Laville. 1
Laville. Foi 1
Foi desenvolto 2
desenvolto no 1
2011 por 2
Tomás Vega 1
Vega e 1
e liberado 3
liberado baixo 2
licenza MIT. 1
MIT. Foi 1
desenvolto orixinalmente 1
por Corning 1
Corning Glass 1
Glass e 1
modificado polos 2
polos Laboratorios 1
Laboratorios Bell 2
Bell para 1
industrial. Foi 2
Foi desenvolvida 2
por Google 1
Google en 1
ofrece máis 2
ser adquiridos 1
adquiridos a 1
Google Play. 1
Play. Foi 1
por Silicon 1
Silicon Graphics 1
Graphics Inc. 1
Inc. Foi 1
Foi desenvolvido 3
desenvolvido na 2
de 1960-70 1
1960-70 por 1
iniciativa privada 1
privada para 1
ofrecer vivendas 1
vivendas á 1
industria. Foi 1
desenvolvido nas 1
de Torrance 1
Torrance ( 1
desenvolvido primeiro 1
por Commodore 1
Commodore International, 1
International, e 1
inicialmente presentado 1
presentado en 2
1985 xunto 1
coa Amiga 1
Amiga 2000. 1
Foi designado 3
designado alcalde 1
de Almería 1
Almería en 1
1934, tras 1
Francisco Sánchez 1
Sánchez Moncada. 1
Moncada. Foi 1
do Espazoporto 1
Espazoporto Florida 1
Florida para 2
para lanzamentos 2
lanzamentos comerciais. 1
designado representante 1
da Marca 1
Marca España 1
categoría 'Literatura 1
'Literatura e 1
e comunicación' 1
comunicación' dentro 1
campaña Hechos 1
Hechos de 1
de talento. 2
talento. Foi 1
Foi despedido 1
equipo logo 1
cinco carreiras, 1
carreiras, nas 1
só terminou 2
vez, logrando 1
logrando un 3
mundo. Foi 3
Foi despois 2
Ichikawa con 1
con Wada 1
Wada cando 1
a colaborar, 1
colaborar, primeiro 1
en Ningen 1
Ningen moyo 1
moyo e 1
e Hateshinaki 1
Hateshinaki jonetsu 1
jonetsu en 1
1949. Foi 4
despois ocupada 1
Imperio Otomán. 1
Otomán. Foi 1
Foi destinado 1
ás freguesías 1
freguesías de 2
de Estoi, 1
Estoi, Martinlongo, 1
Martinlongo, Castro 1
Castro Marim 1
Marim e 1
e Alferce, 1
Alferce, onde 1
exerceu entre 1
entre 1886 1
1886 e 1
e 1888. 2
1888. Foi 2
Foi destituído 2
destituído en 1
1936 xunto 1
con Vázquez 1
de Parga. 1
Parga. Foi 1
destituído polo 1
Gobernador civil 2
cargo logo 1
triunfo do 6
do Fronte 2
1936, desempeñando 1
desempeñando o 1
cando entregou 1
a alcaldía 2
alcaldía á 1
autoridade militar. 1
militar. Foi 1
Foi destruído 1
polas Guerras 1
Guerras Persas 1
Persas en 1
en 480 1
480 a.C., 1
a.C., durante 2
Atenas. Foi 1
Foi detective 1
guionista de 1
e televisión, 3
televisión, e 2
levadas ao 2
cine. Foi 1
Foi detido 10
e encarcerado. 1
encarcerado. Foi 1
detido en 9
estivo uns 2
prisión. Foi 3
1922 pola 2
pola folga 1
de abastecementos 1
abastecementos convocada 1
convocada pola 1
organización agraria 1
agraria pontevedresa. 1
pontevedresa. Foi 1
1937 logo 1
ser ferido 3
ferido nunha 1
nunha persecución. 1
1935 por 2
por agredir 1
agredir a 2
Manuel Argibay 1
Argibay Solla. 1
Solla. Foi 1
falanxistas a 1
setembro. Foi 1
pola PIDE 1
PIDE e 1
onde compareceu 1
compareceu nun 1
nun consello 1
morte. Foi 4
detido polas 2
autoridades franquistas 1
franquistas acusado 1
de estraperlo. 1
estraperlo. Foi 1
Foi detido, 1
morte. ​ 1
​ Foi 1
Foi directora 7
directora académica 1
do CECLA 1
CECLA (Centro 1
Estudios Críticos 1
Críticos de 2
Literatura Argentina), 2
Argentina), na 1
na Facultad 1
Facultad de 1
Filosofía y 2
y Letras 1
Letras y 1
y Estudios 1
Estudios Orientales 1
Orientales da 1
mesma Universidade. 1
Universidade. Foi 1
directora artística 1
de Reiquiavik 1
Reiquiavik (Leikfélag 1
(Leikfélag Reykjavíkur), 1
Reykjavíkur), e 1
Cidade entre 1
entre 1972 1
1980. Foi 1
Voz del 2
del Combatiente. 1
Combatiente. Foi 1
do Center 2
Center for 4
New American 1
American Security 1
Security dende 1
Foi director 12
director ata 3
ata 1936, 1
1936, dous 1
súa muerte 1
muerte con 1
directora xeral 4
da Colección 2
Colección EALA 1
EALA (Ediciones 1
(Ediciones Académicas 1
Académicas de 1
Argentina), séculos 1
XX, da 1
Editorial Corregidor, 1
Corregidor, e 1
Colección La 1
las Pampas 1
Pampas (teses 1
(teses e 1
e ensaios 2
literatura arxentina) 1
arxentina) da 1
mesma editorial. 1
editorial. Foi 1
Fomento e 1
e Calidade 1
Calidade da 1
Vivenda no 1
goberno galego. 1
Foi Directora 1
Libro e 1
e Fomento 1
Fomento da 1
da Lectura 1
Lectura (2018-2019). 1
(2018-2019). Foi 1
do Maior 1
Persoas con 1
con Discapacidade 2
Discapacidade (2004-2005). 1
(2004-2005). Foi 1
Foi Director 2
Director da 1
Fundación Moncho 1
Moncho Reboiras 1
Reboiras (Fundación 1
Estudo e 1
e Divulgación 1
Divulgación da 1
da Cuestión 1
Cuestión Social 1
e Sindical 1
Sindical en 1
Galiza (FESGA) 1
(FESGA) entre 1
anos 2003-2019, 1
2003-2019, entidade 1
entidade dependente 1
da CIG, 1
CIG, sendo 1
sendo ademais 2
o Secretario 3
Secretario no 1
seu Padroado. 1
Padroado. Foi 1
revista Can 1
sen Dono 1
Dono e 1
despois tamén 4
foi fundador 4
de Xó! 1
Xó! Foi 1
compañías Kéltike 1
Kéltike Teatro 1
Teatro ( 1
Escolas Obradoiro 1
Obradoiro de 2
Montes ( 1
grupo Lactaria 1
Lactaria Española 1
Española (1986-90) 1
(1986-90) e 1
de Recursos 3
Recursos Humanos 1
Humanos no 1
Grupo RAM 1
RAM (1990). 1
(1990). Foi 1
trocos do 1
Club Filatélico 1
Filatélico do 1
Brasil, presidente 1
Unión Mundial 1
Mundial San 1
San Gabriel. 1
Gabriel. Foi 1
teatrais representadas 1
Liceo Artesano 1
Artesano (1911) 1
e Círculo 1
Círculo Católico 3
Católico de 3
de Obreros 1
Obreros do 1
do Barco 1
Barco (1916). 1
(1916). Foi 1
director Provincial 1
Provincial do 1
Ourense (1981-1982). 1
(1981-1982). Foi 1
produción agropecuaria 1
agropecuaria e 1
e Director 1
Instituto lácteo 1
lácteo Gandeiro 1
Gandeiro Galego 1
Galego (1997-2001). 1
(1997-2001). Foi 1
Sanidade (1865) 1
(1865) Gobernador 1
Madrid, Director 1
das Minas 1
Minas de 2
Río Tinto 1
Tinto en 1
en Huelva. 1
Huelva. Foi 1
Ultramar (1858-1863), 1
(1858-1863), subsecretario 1
Estado (1856) 1
Mariña (1863), 1
(1863), de 1
Fomento (1864) 1
(1864) e 1
Estado (1874) 1
(1874) ata 1
a Restauración. 1
Restauración. Foi 1
Contencioso (1898), 1
(1898), de 1
Administración local 1
local (1905) 1
(1905) e 1
Comunicacións (1907) 1
(1907) e 2
tamén Subsecretario 1
Subsecretario de 1
Xustiza (1909). 1
(1909). Foi 1
Autoestradas e 1
e Autovías. 1
Autovías. Foi 1
Foi dirixida 4
Bill Roberts 1
Roberts e 1
música orixinal 3
de Albert 5
Albert Hay 1
Hay Malotte. 1
Malotte. Foi 1
por Dick 1
Dick Rickard 1
Rickard e 1
The Story 3
Story of 3
of Ferdinand 1
Ferdinand de 1
de Munro 1
Munro Leaf. 1
Leaf. Foi 1
por Gary 2
Gary Rydstrom, 1
Rydstrom, a 1
no labor 1
dirección. Foi 1
por Teddy 1
Teddy Newton 1
por Kevin 2
Kevin Reher. 1
Reher. Foi 1
Foi dirixido 3
por Christopher 2
Christopher Cain 1
Cain e 1
Jerry Weintraub, 1
Weintraub, con 1
Bill Conti. 1
Conti. Foi 1
por Ron 2
Ron Clements 1
Clements e 1
John Musker, 1
Musker, e 1
e co-dirixido 1
co-dirixido por 1
Don Hall 1
Hall e 2
e Chris 3
Chris Williams. 1
Williams. Foi 1
por Wataru 1
Wataru Takeishi. 1
Takeishi. Foi 1
Foi discípulo 2
discípulo da 1
Escola superior 1
e Gravado 1
Gravado e 1
de Ignacio 2
Ignacio Suárez 1
Suárez Llanos. 1
Llanos. Foi 1
discípulo do 2
francés Simon 1
Simon de 2
La Vallée, 1
Vallée, que 1
era arquitecto 1
corte en 2
Suecia. Foi 1
Foi distinguido 1
coa Grande 1
Grande Aguia 1
Aguia da 1
de Honor. 2
Honor. Foi 1
Foi distribuído 1
distribuído de 2
Xapón por 1
por Hitman 1
Hitman Records. 1
Records. Foi 1
Foi dobrado 1
dobrado por 1
por Soichiro 1
Soichiro Hoshi, 1
Hoshi, un 1
bo amigo 2
de Akira 1
Akira Ishida, 1
Ishida, quen 1
quen dobrou 1
dobrou Hakkai. 1
Hakkai. Foi 1
Foi docente 1
docente privado 1
privado nas 1
de Jena, 1
Jena, Berlín 1
Berlín e, 1
finalmente, na 1
de Gotinga, 1
Gotinga, sen 1
lograr nunca 1
unha cátedra, 1
cátedra, a 1
carácter difícil, 1
difícil, con 2
con grave 1
grave prexuízo 1
prexuízo para 1
súa numerosa 2
numerosa familia. 2
familia. Foi 2
Foi duplicada 1
duplicada un 1
un 80 1
caverna orixinal 1
orixinal Guillermo 1
Guillermo Esaín, 1
Esaín, "Caballitos 1
"Caballitos rupestres", 1
rupestres", in 1
in El 1
El Viajero: 1
Viajero: País 1
Vasco, extra 1
El País. 1
País. Foi 1
Foi duramente 1
duramente criticada 1
criticada polas 1
súas extravagantes 1
extravagantes viaxes 1
compras aos 1
cabo cando 1
cando Gran 1
Bretaña estaba 1
a soportar 1
soportar privacións 1
privacións como 1
como racionamentos 1
racionamentos e 1
vías públicas. 2
públicas. Foi 2
Foi durante 9
súa permanencia 5
en Borgergade 1
Borgergade cando 1
de estampar 1
estampar un 1
corazón nas 1
moedas danesas. 1
danesas. Foi 1
autores portugueses 1
portugueses máis 1
máis apreciados 1
apreciados no 1
estranxeiro. Foi 1
ensaios cando 1
cando xurdiu 1
alcume "Bruce 1
"Bruce Bruce", 1
Bruce", derivado 1
do "Bruces 1
"Bruces sketch" 1
sketch" dos 1
dos Monty 1
Python. Foi 1
"o Gran 2
Gran Perfil". 1
Perfil". Foi 1
que pensou 4
pensou na 1
na idea 4
dicionario histórico 1
filosofía, o 1
o Historisches 1
Historisches Wörterbuch 1
Wörterbuch der 1
der Philosophie. 1
Philosophie. Foi 1
Federación De 1
De Esgrima 1
Esgrima Danesa. 1
Danesa. Foi 1
os “anos 1
“anos vigueses” 1
vigueses” o 1
seu marchante. 1
marchante. Foi 1
Servizo Militar 2
Militar na 1
na Marina 1
Marina Española 1
Española onde 1
onde comezou 4
música. Foi 1
consecutivos o 2
clasificación FICP. 1
FICP. Foi 1
editado lanzando 1
lanzando as 2
cancións unha 1
unha cada 1
intro só 1
só dispoñible 3
no subreddit 1
subreddit de 1
de Bon 1
Bon Iver 1
Iver ata 1
os servizos, 1
servizos, cunha 1
cunha edición 1
edición física 2
física lanzada 1
cando “xurdiron 1
“xurdiron as 1
circunstancias axeitadas", 1
axeitadas", a 1
novo selo 3
selo Studio 1
Studio 13 1
13 creado 1
por Albarn. 1
Albarn. Foi 1
El Tea 1
Tea contando 1
editorial similar 1
loita agrarista 1
agrarista e 2
e anticaciquil. 1
anticaciquil. Foi 1
selo Pai 1
Pai Música 1
contiña 11 1
11 cancións. 1
cancións. Foi 1
Foi editora 1
editora xefe 2
revista Imprint 1
Imprint (1964–68) 1
(1964–68) e 1
de Illustrated 1
Illustrated Weekly 1
Weekly of 1
of India 1
India (1968–75). 1
(1968–75). Foi 1
Foi editor 1
en hausa, 1
hausa, Gaskiya 1
Gaskiya Tafi 1
Tafi Kwabo. 1
Kwabo. Foi 1
Foi educada 2
educada entre 1
entre Vitoria 1
e Aranxuez, 1
Aranxuez, onde 1
compartiu preceptores, 1
preceptores, xogos 1
e confidencias 1
confidencias con 1
Teresa Cabarrús. 1
Cabarrús. Foi 1
educada nun 1
en Birmingham. 1
Birmingham. Foi 1
Foi educado 4
educado do 1
xeito dos 1
dos cherokee, 1
cherokee, e 1
e respectar 3
respectar as 1
tradicións das 2
tribos nativas 1
nativas americanas. 1
americanas. Foi 1
colexios locais 1
cultura Santee 1
Santee Sioux. 1
Sioux. Foi 1
de Schulpforta. 1
Schulpforta. Foi 1
de Manama 1
Manama e 1
de Palacio 1
de Rifa 1
Rifa en 1
en Bahrain. 1
Bahrain. Foi 1
Foi ela 1
ela quen 1
quen convenceu 1
ao comandante 2
comandante a 2
pintar ao 1
e tirou 1
tirou o 1
de pintores 6
pintores que 2
os impresionistas. 1
impresionistas. Foi 1
Foi eliminado 1
programa, conseguindo 1
sexta posición. 1
posición. Foi 1
Foi elixida 6
elixida entre 1
mulleres Top 1
Top 100 2
100 desde 1
o 2017. 1
2017. Foi 2
Nacional Indíxena 1
Indíxena como 1
como voceira 1
voceira representante 1
representante indíxena 1
indíxena para 1
as Eleccións 2
Eleccións federais 1
federais de 2
2018, polo 1
rexistrou ante 1
Nacional Electoral 1
Electoral como 1
candidata independente 1
independente á 1
devandita contenda. 1
contenda. Foi 1
da CGSI 1
CGSI para 1
período 1982-1983 1
1982-1983 e 1
sobre seguridade 3
do consumidor 2
organización chamada 1
chamada 'Keemat'. 1
'Keemat'. Foi 1
elixida senadora 2
senadora en 1
en Piamonte. 1
Piamonte. Foi 1
senadora pola 1
pola Coruña 1
na VI, 1
VI, VII 1
e VIII 1
VIII lexislaturas 1
lexislaturas (1996-2008). 1
(1996-2008). Foi 1
elixida tesoureira, 1
tesoureira, na 1
ausencia, na 1
primeira reunión 3
reunión executiva 1
1909, cargo 1
ocupou ata 2
1915. Foi 2
alcalde como 2
candidato da 2
lista máis 2
votada, coa 1
coa abstención 1
de EU-Son, 1
EU-Son, BNG 1
e PDDdeG. 1
PDDdeG. Foi 1
de Noia 3
Noia en 2
1920. Foi 1
alcalde Manuel 1
Manuel Campos 1
Campos Velay. 1
Velay. Foi 1
de astronautas 1
astronautas franceses 1
1985. Foi 2
Administración Antonio 1
Antonio Escudero. 1
Escudero. Foi 1
elixido concelleiro 7
continuou nas 1
eleccións ate 1
ate 1923. 1
Vic en 1
en 1905. 3
1905. Foi 2
deputado a 1
a Cortes 1
Cortes Constituíntes 1
Constituíntes por 1
por Acció 1
Acció Catalana 1
Catalana Republicana, 1
Republicana, destacando 1
destacando pola 2
Autonomía Catalán. 1
Catalán. Foi 1
de Becerreá 1
Becerreá en 1
Partido Blanco 1
Blanco en 2
ocasións, nos 1
períodos lexislativos 1
lexislativos entre 1
e 1931. 1
provincial en 3
1964. Foi 1
Parlamento en 2
en 1781 1
1781 e 1
a lord 1
lord Shelburne, 1
Shelburne, dirixente 1
grupo político 1
político ao 1
anteriormente estivera 1
estivera ligado 1
ligado o 1
pai. Foi 2
elixido nas 1
nas Eleccións 1
Eleccións europeas 1
1987, e 1
e reelixido 1
e 1994, 1
1994, ocupando 1
ata 1999. 2
o 37º 1
37º mellor 1
mellor álbum 4
álbum escocés 1
escocés polo 1
The Scotsman. 1
Scotsman. Foi 1
da Golden 1
Golden Cup 1
Cup 2007 1
2007 coa 1
súa selección. 1
selección. Foi 1
posibilidade doutro 1
doutro máis 1
anos tralo 1
tralo final 1
primeiro mandato. 1
polo PSOE 1
PSOE para 1
de concelleiro 2
da AS 2
AS de 1
Foi el 2
mesmo quen 1
quen nomeou 2
nomeou ao 1
ao Coco 1
Coco cun 1
título distinguido; 1
distinguido; o 1
o Marqués 3
Marqués (outros 1
(outros din 1
din 'Presidente') 1
'Presidente') da 1
da Atalaia. 1
Atalaia. Foi 1
lle ordenou 3
ordenou partir 1
partir para 1
para liberar 7
así cumprir 1
Deus. Foi 1
Foi e 1
Comisión mixta 1
mixta que 1
que informou 3
informou o 2
Autonomía de 2
Foi empregado 1
de banca, 1
banca, ó 1
político. Foi 1
Foi encadeada 1
encadeada a 1
Jabba e 1
e obrigada 1
andar cun 1
cun bikini 1
bikini metálico 1
metálico —que 1
—que se 1
en icónico—. 1
icónico—. Foi 1
Foi encarcerado 2
liberado en 3
1993 debido 2
seu complicado 1
complicado estado 1
saúde. Foi 2
encarcerado na 1
na Falcona, 1
Falcona, nos 1
baixos do 2
de Raxoi. 1
Raxoi. Foi 1
Foi encargada 1
encargada ao 1
ao escultor 2
escultor catalán 1
catalán Agustín 1
Agustín Querol 1
Querol Subirats, 1
Subirats, quen 1
quen faleceu 1
faleceu traballando 1
traballando nela 1
1909. Foi 2
Foi enrolada 1
enrolada nas 1
Israel. Foi 1
Foi enterrada 1
cidade, de 1
se transferiron 1
transferiron os 1
restos o 1
dun depósito 1
depósito no 1
no Mausoleo 1
Mausoleo da 1
Catedral Imperial 1
de Petrópolis. 1
Petrópolis. Foi 1
Foi enterrado 8
enterrado na 6
na Basílica 2
de Letrán. 1
Letrán. Foi 1
de Abydos 1
Abydos da 1
era padroeiro. 1
padroeiro. Foi 1
de Batignolles, 2
Batignolles, a 1
amigo Benjamin 1
Benjamin Péret. 1
Péret. Foi 1
da Almudena 1
Almudena de 1
Madrid. Foi 6
de Samoreau 1
Samoreau (Hauts-de-Seine). 1
(Hauts-de-Seine). Foi 1
lugar, Roquebrune-Cap-Martin, 1
Roquebrune-Cap-Martin, no 1
Francia. Foi 1
cemiterio Sacramental 1
Sacramental de 1
San Lorenzo 3
Lorenzo e 1
José. Foi 1
no Cemiterio 6
Cemiterio Vestre 1
Vestre de 1
de Copenhague; 1
Copenhague; toda 1
seu funeral, 1
funeral, incluídos 1
os himnos, 2
himnos, foron 1
foron composicións 1
composicións súas. 1
súas. Foi 1
Foi entón 10
cando Abd 1
el-Kader planificou 1
planificou o 2
seu Smala, 1
Smala, auténtica 1
auténtica capital 1
capital nómade 2
nómade do 2
estado. Foi 1
actividades subversivas; 1
subversivas; en 1
de 1904, 2
seu piso 1
piso foi 1
rexistrado pola 1
prensa ilegal. 1
ilegal. Foi 1
cando Erik 1
Erik toma 1
marchar aínda 1
oeste. Foi 1
2012 foi 3
de Territorio 2
Territorio e 1
e Sustentabilidade 1
Sustentabilidade da 2
Generalitat de 2
Cataluña, motivo 1
Alcaldía de 1
de Figueres. 1
Figueres. Foi 1
parroquial, de 1
gótico tardío. 1
tardío. Foi 1
dita momia 1
momia pertencía 1
a Hatshepsut, 1
Hatshepsut, dada 1
a anómala 1
anómala posición 1
brazo. Foi 1
implantou a 1
en cantóns. 1
cantóns. Foi 1
entón convidado 1
convidado para 1
á sede 2
sede das 2
Unidas, en 1
York, para 1
Paz. Foi 1
entón criada 1
criada por 2
por pombas, 1
pombas, que, 1
para alimental, 1
alimental, roubaban 1
roubaban leite 1
queixo a 1
a campesiños 1
e pastores 2
pastores da 1
zona. Foi 1
entón propiedade 1
Guillaume de 3
de Montsoreau, 1
Montsoreau, vasalo 1
de Anjou. 1
Anjou. Foi 1
Foi entón, 1
entón, tras 1
tras dous 1
carreira, que 1
decidiu atopar 1
permitise lograr 1
lograr independencia 1
independencia económica. 1
económica. Foi 1
Foi en 1
tren ata 1
ata Tiruvannamalai, 1
Tiruvannamalai, a 1
a render 1
render culto 1
montaña sagrada 1
sagrada que 1
preside a 2
vila, Arunachala, 1
Arunachala, e 1
sempre considerou 1
considerou coma 1
mestre (Guru), 1
(Guru), e 1
máis abandonou 1
lugar ata 2
morte, á 1
anos. Foi, 1
Foi, entre 1
outros, oficial 1
de Honor, 1
Honor, Cruz 1
e Medalla 2
da Resistencia, 2
Resistencia, así 1
de Traballos 1
Traballos Públicos 1
Públicos (École 1
(École Spéciale 1
Spéciale des 1
des Travaux 1
Travaux Publics). 1
Publics). Foi 1
Foi enviada 1
1899 para 1
rendición da 1
da guarnición 2
e transportala 1
transportala de 1
a Manila. 1
Manila. Foi 1
Foi enviado 1
formou para 1
ser organista 1
organista de 1
de igrexa 4
de coro. 1
coro. Foi 1
Foi enxeñeiro 1
enxeñeiro director 1
Vigo, promotor 1
e impulsor 2
impulsor das 4
das instalación 1
instalación portuarias 1
portuarias da 1
súa contorna, 2
contorna, de 1
Bouzas a 1
a Guixar, 1
Guixar, para 1
un ambicioso 1
ambicioso proxecto 1
proxecto levado 1
gran parte. 1
parte. Foi 1
Foi ergueita 1
ergueita con 1
bloques escuadrados 1
escuadrados de 1
e provista 1
provista con 1
con ornamentos 1
ornamentos manuelinos. 1
manuelinos. Foi 1
Foi Escipión 1
Escipión quen 1
quen animou 1
animou a 5
Mario a 2
carreira pública 1
pública malia 1
home novo. 1
novo. Foi 1
Foi escolleito 1
escolleito membro 1
Academia Nacional 5
Ciencias dos 1
1992. " 1
primeiro sinxelo. 1
sinxelo. Foi 1
Foi escrita 1
xeito póstumo. 1
póstumo. Foi 1
Foi escrito 1
por Aristarain 1
Aristarain e 1
José Pablo 1
Pablo Feinmann, 1
Feinmann, e 1
de Feinmann. 1
Feinmann. Foi 1
Foi esculpido 1
por Claus 2
Claus Berg, 1
Berg, mestre 1
mestre escultor 1
escultor nacido 1
en Odense. 1
Odense. Foi 1
Foi ese 1
ano cando 5
club adquiriu 1
primeiro batel 1
batel (o 1
(o "Delfín 1
"Delfín I"), 1
I"), comezando 1
nas regatas 1
regatas desta 1
desta modalidade. 1
modalidade. Foi 1
Foi especialmente 1
Televisión de 2
rompeu máis 1
máis tópicos 1
e prexuízos 1
prexuízos ao 1
galego persoas 1
máis variadas 3
variadas nacionalidades 1
nacionalidades e 1
e tempos. 1
Foi esta 2
que estendeu 1
palabra "Isan": 1
"Isan": incorrectamente, 1
incorrectamente, díxose 1
que proviña 1
de Iśāna 1
Iśāna ( 1
puido alcanzar 1
alcanzar no 1
Unido o 3
n.º 17 1
17 no 2
no Record 1
Record Retailer, 1
Retailer, unha 1
catro principais 3
listas musicais 4
musicais que 1
había entón 1
Bretaña. Foi 1
Foi este 1
este bispo 1
bispo quen 1
quen confiou 1
confiou o 1
condado a 1
a Renaldo 1
Renaldo de 1
de Roucy. 1
Roucy. "Foi 1
"Foi estraño- 1
estraño- a 1
cambios sentíase 1
sentíase coma 1
se gripara 1
gripara O 1
O peor 1
peor era 1
era cambiar 1
de cuarta 2
cuarta a 1
a quinta, 1
quinta, creo 1
que perdín 1
perdín a 1
marcha correcta 1
correcta polo 1
volta ata 1
o final." 1
final." Foi 1
Foi estreada 4
1989, acadando 1
acadando un 4
en SBS 1
SBS o 1
2020. Foi 2
en tvN 1
tvN o 1
por Lionsgate 1
Lionsgate no 1
Unido. Foi 1
Foi estreado 7
na 65 1
65 edición 1
Berlín, no 1
cal gañou 2
Premio Alfred 1
Alfred Bauer. 1
Bauer. Foi 1
Janeiro o 1
1942, e 2
1943. Foi 1
estreado no 4
boas críticas; 1
críticas; The 1
Marigold Hotel 1
Hotel tivo 1
boa recadación 1
recadación no 1
acollida do 1
público internacional. 1
internacional. Foi 3
2015 no 3
cine SXSW. 1
SXSW. Foi 1
novembro para 1
Unidade Popular 1
Popular do 1
novembro, que 1
expulsión dos 1
dos húsares 2
húsares alados 1
alados polacos 1
polacos de 2
Moscova. Foi 1
de Harlow 1
Harlow e 1
comercial. Foi 2
outubro, e 2
e aguantou 1
aguantou no 1
no cartel 2
cartel doce 1
doce representacións. 1
representacións. Foi 1
Foi excarcerado 1
excarcerado en 1
1938 con 1
Foi excelente 1
excelente en 1
caligrafía a 1
escribiu moito 2
moito na 2
vida e, 1
tanto, poucas 1
observa en 3
idades posteriores. 1
posteriores. Foi 1
Foi executado 6
decembro, ás 1
ás 8, 1
8, nas 1
do cuartel 2
1937. Foi 3
en Tui, 1
Tui, na 1
na explanada 1
explanada do 1
de Segundo 1
Segundo Ensino 1
Ensino o 1
executado no 1
da Caeira, 1
Caeira, no 1
no quilómetro 2
quilómetro 1 1
de Campañó. 1
Campañó. Foi 1
executado polos 2
polos conquistadores 1
españois. Foi 1
polos extremistas 1
extremistas a 1
a cuxas 1
cuxas políticas 1
políticas se 2
se opuxo. 1
opuxo. Foi 1
Foi experto 1
e interveu 2
no Círculo 1
Círculo Eranos. 1
Eranos. Foi 1
Foi expulsada 1
expulsada da 1
institución despois 1
enfrontamento cunha 1
cunha prefecta 1
prefecta por 1
causas políticas. 1
políticas. Foi 1
Foi expulsado 4
de 1860 3
un bombardeo 1
bombardeo naval 1
naval na 2
Port Resolution 1
Resolution neste 1
neste momento. 3
momento. Foi 2
vella escola. 1
escola. Foi 1
da UPG 2
UPG en 1
de Turquía 3
Turquía por 2
ser sospeitoso 1
vender antigüidades 1
antigüidades no 1
mercado negro. 4
negro. Foi 2
Foi famosa 1
longa recta, 1
recta, parte 1
da RN138, 1
RN138, coñecida 1
como Ligne 1
Ligne Droite 1
Droite des 1
des Hunaudières 1
Hunaudières de 1
lonxitude. Foi 1
Foi famoso 1
famoso polas 2
e perfís 2
perfís biográficos, 1
biográficos, os 1
seus editoriais. 1
editoriais. Foi 1
Foi farmacéutico 1
farmacéutico en 3
Padrón e 1
subdelegado de 1
Farmacia do 1
de Padrón. 2
Padrón. Foi 1
Foi feita 2
e daqueles 1
daqueles tempos 3
tempos conserva 1
trazado urbano 1
urbano do 2
centro histórico. 1
histórico. Foi 1
excepción coa 1
de MGS3: 1
MGS3: Subsistence, 1
Subsistence, que 1
mantivo falada 1
falada en 1
en xaponés. 2
xaponés. Foi 1
Foi feito 2
feito así 1
o judo, 1
judo, máis 1
que ensinar 1
a defenderse, 1
defenderse, pretende 1
pretende ensinar 1
ensinar honra 1
honra e 1
e respecto 4
ás persoas. 2
persoas. Foi 1
feito preso 1
de Framlingham 1
Framlingham e 1
quixo someterse 1
dos vencedores: 1
vencedores: a 1
liberdade a 1
reino. Foi 1
Foi filla 2
avogado Alicio 1
Alicio Arias 1
Blanca Montero 1
Montero de 1
de Doiztúa. 1
Doiztúa. Foi 1
entre Mary 1
Mary A. 1
A. Fitch 1
Fitch Westcott 1
Westcott (1829-1893) 1
(1829-1893) e 1
e Frederic 1
Frederic Beecher 1
Beecher Perkins 1
Perkins (1828-1899) 1
(1828-1899) xunto 1
irmán Thomas 1
Thomas Adie 1
Adie Perkins 1
Perkins (1859). 1
(1859). Foi 1
Foi fillo 6
Alberto Echandi 1
Echandi Montero 1
Josefa Jiménez 1
Jiménez Rucavado. 1
Rucavado. Foi 1
Enrique Míguez 1
Míguez Tapia 1
Tapia catedrático 1
Instituto Masculino 1
Masculino da 1
de Gonzalo 1
Gonzalo Afonso 1
Afonso Betote, 1
Betote, conde 1
Deza ( 1
Johann Strauss 1
Strauss e 1
Josef e 1
e Eduard, 1
Eduard, todos 1
eles compositores 1
compositores tamén, 1
tamén, aínda 1
non acadaron 1
acadaron a 4
Johann "O 1
"O rei 1
do Valse" 1
Valse" Foi 1
dun destacado 1
destacado médico, 1
médico, deixou 1
natal a 1
temperá para 1
Bélxica. Foi 1
dun médico 1
médico rural. 1
rural. Foi 1
Foi finalista 2
finalista do 2
Premio John 1
John R. 1
R. Wooden 1
Wooden e 1
Universitario do 1
Ano. Foi 1
Literatura en 1
1968 con 2
El aguijón. 1
aguijón. Foi 1
Foi finalmente 1
finalmente adoptado 1
polo esposo 1
esposo da 2
quen tomou 1
o apelido. 1
apelido. Foi 1
Foi formada 1
e publicaron 3
publicaron seis 1
seis discos 1
discos até 1
Foi formado 1
de espeleoloxía 1
espeleoloxía dos 1
Foi fundada 7
fundada a 4
2007 (se 1
de 2008) 1
2008) por 1
por mozos 3
mozos de 5
esquerdas procedentes 1
círculos antifascistas 1
antifascistas e 1
de colectivos 1
colectivos culturais 1
e xuvenís 1
xuvenís leonesistas. 1
leonesistas. Foi 1
fundada como 1
como 周芳国(chamábase 1
周芳国(chamábase tamén 1
tamén Suō) 1
Suō) no 1
VII, fin 1
mesmo século 2
século cambiábase 1
cambiábase o 1
como 周防国. 1
周防国. Foi 1
Francia, en 1
1926, co 1
de Société 1
Société de 1
de Prospection 1
Prospection Électrique 1
Électrique por 1
dous alsacianos, 1
alsacianos, os 1
irmáns Conrad 1
Conrad e 1
Marcel Schlumberger, 1
Schlumberger, grazas 1
ideas innovadoras 1
innovadoras para 1
detectar diferentes 1
rochas por 1
por condutividade 1
condutividade eléctrica. 1
eléctrica. Foi 1
no s.XVII 1
s.XVII como 1
porto pesqueiro, 1
pesqueiro, e 1
en porto 1
para ferries. 1
ferries. Foi 1
polo ex-piloto 1
ex-piloto xaponés 1
xaponés de 2
F1 Aguri 1
Suzuki, que 1
que exercía 4
exercía de 1
de Equipo, 1
Equipo, sendo 1
sendo Mark 1
Mark Preston 1
Preston o 1
Director Técnico 1
Técnico e 1
Paul Bowen 1
Bowen o 1
o Enxeñeiro 3
Enxeñeiro Xefe. 1
Xefe. Foi 1
por Guillaume 1
Guillaume Van 1
Van den 1
den Plas, 1
Plas, un 1
ferreiro, e 1
fillos, Antoine, 1
Antoine, Henri 1
e Willy, 1
Willy, que 1
tarde montaron 1
montaron unha 1
unha sucursal 2
sucursal en 1
París. Foi 1
por Sime 1
Sime Silverman 1
Silverman en 1
1905 como 1
un semanario; 1
semanario; en 1
1933 engadiu 1
engadiu Daily 1
Daily Variety, 1
Variety, baseado 1
Ánxeles, para 1
do cine; 1
cine; e 1
1998 lanzou 1
lanzou Daily 1
Daily Variety 1
Variety Gotham, 1
Gotham, baseado 1
York. Foi 3
Foi fundado 6
1922 como 1
como sección 2
Racing Club 2
Paris. Foi 1
de 1957. 3
1957. Foi 2
División Profesional 1
Profesional de 3
Chile. Foi 1
por Sterling 1
Sterling Van 1
Van Wagenen 1
Wagenen (daquela 1
(daquela xefe 1
de Wildwood, 1
Wildwood, compañía 1
Robert Redford), 1
Redford), John 1
John Earle 1
Earle (que 1
na Utah 1
Utah Film 1
Film Commission). 1
Commission). Foi 1
tres estudantes, 1
estudantes, Graells, 1
Graells, Rossendo 1
Rossendo e 1
e Just, 1
Just, en 1
de 1905. 2
Foi fundadora 1
Centro Ibero-Americano 1
Ibero-Americano de 1
Cultura Popular 1
Popular Feminina, 1
Feminina, institución 1
institución co 1
mozas que 2
tiñan acceso 1
educación. Foi 1
Foi fundador 6
Recursos Hídricos, 1
Hídricos, que 1
principal fundador 1
primeiro presidente. 1
presidente. Foi 1
da fábrica-serradoiro 1
fábrica-serradoiro Candeira 1
Candeira Hnos 1
Hnos no 1
no Pasaxe 1
Pasaxe en 1
1883, con 1
estaleiro no 1
no Pasaxe, 1
Pasaxe, fábricas-serradoiros 1
fábricas-serradoiros en 1
Vigo, Ponteareas 1
Ponteareas e 1
e Salvaterra 1
Miño. Foi 1
Fundación Alfredo 1
Alfredo Brañas 1
Brañas e 1
seu padroado 3
padroado dende 1
dende 1990. 1
1990. Foi 3
Socialistas en 1
agrupación local 2
de Monforte. 2
Monforte. Foi 1
Asociación Pura 1
Pura Raza 1
Raza Cabalo 1
Cabalo Galego. 1
Galego. Foi 1
Seminario Galego 1
Educación para 2
a Paz 2
Paz (1985). 1
(1985). Foi 1
Foi fusilado 2
fusilado en 2
Ferrol o 2
fusilado o 1
setembro negándose 1
negándose a 3
os auxilios 1
auxilios relixiosos. 1
relixiosos. Foi 1
Foi gabado 1
gabado por 2
pintores contemporáneos, 1
contemporáneos, pero 1
Real era 1
era hostil 2
hostil a 1
esta estrela 1
estrela nacente. 1
nacente. Foi 1
Foi galardoada 2
Nacional das 1
Artes Plásticas 1
Plásticas 2017. 1
galardoada en 1
Josefa Wonenburger 1
Wonenburger Planells, 1
Planells, que 1
Galicia outorga 1
outorga anualmente 1
anualmente desde 1
de Muller 2
Muller e 2
Ciencia. Foi 1
Foi galardoado 7
galardoado coa 2
coa cruz 2
Afonso XII. 1
XII. Foi 1
valor atlético. 1
atlético. Foi 1
Literatura do 1
Consello Nórdico 1
Nórdico no 1
2000 polo 2
polo poemario 1
poemario Drømmebroer 1
Drømmebroer (Pontes 1
(Pontes soñadas). 1
soñadas). Foi 1
premio ó 4
ó "mellor 1
"mellor guión 1
guión orixinal" 1
orixinal" na 1
11ª edición 1
de Jaipur 1
Jaipur (JIFF) 1
(JIFF) celebrado 1
exposición da 6
Primeira Bienal 1
Pablo. Foi 1
do Serafín 1
Serafín ese 1
viviu o 2
súa granxa. 2
granxa. Foi 1
galardoado nas 1
de Monza, 1
Monza, Venecia, 1
Venecia, París, 1
París, Nova 1
York, Madrid 1
e Sevilla. 1
Sevilla. Foi 2
Foi galardonada 1
galardonada co 1
Nacional Austríaco 1
Austríaco de 1
Literatura Xuvenil 1
1965. Foi 2
Foi gañando 2
titularidade ata 1
referente como 1
defensa central 1
país. Foi 2
gañando reputación 1
creou novos 1
novos termos 1
como ski 1
ski e 1
e slalåm 1
slalåm coñecidos 1
coñecidos hoxe 1
hoxe mundialmente. 1
mundialmente. Foi 1
Foi gobernada 1
gobernada xeralmente 1
parente próximo 1
bizantino, que 1
de déspota. 1
déspota. Foi 1
Foi gobernador 1
Cidade Real 1
e Lugo 1
inspector das 1
das Comisións 1
Comisións liquidadoras 1
liquidadoras de 1
Ultramar. Foi 1
Foi gobernante 1
da Valdonsela 1
Valdonsela e 1
de Liédena 1
Liédena o 1
ano 861. 1
861. Foi 1
Foi gradualmente 1
gradualmente substituído 1
polo vehículos 1
tipo Humvee. 1
Humvee. Foi 1
Foi gran 1
de Akhenatón 1
de Semenejkara. 1
Semenejkara. Foi 1
Foi gravada 1
gravada por 1
selo BIS 1
BIS con 1
con Osmo 1
Osmo Vänskä 1
Vänskä á 1
da Sinfonia 1
Sinfonia Lahti. 1
Lahti. Foi 1
Foi gravado 4
gravado como 1
un directo 1
no estudio, 2
estudio, coa 1
capturar mellor 1
banda. Foi 2
e masterizado 1
masterizado nos 1
estudos A 1
Ponte por 1
Tomás Ageitos. 1
Ageitos. Foi 1
2005, durante 1
semanas co 1
produtor Adam 1
Adam Dutkiewicz. 1
Dutkiewicz. Foi 1
gravado só 1
por Silberman 1
Silberman entre 1
Foi gravemente 1
gravemente alterado 1
alterado pola 2
casas no 1
lugar. Foi 1
Foi grazas 1
grazas por 1
duque Domiciano 1
Domiciano que 1
ao Cristianismo 1
Cristianismo foi 1
foi total. 1
total. Foi 1
Foi Gregorio 1
Gregorio tamén 1
tamén quen 1
quen empregou 2
empregou por 1
termo " 1
Foi historiador, 1
historiador, investigador 1
investigador rexionalista 1
rexionalista e 1
con vasta 1
obra publicada, 1
publicada, nomeadamente 1
nomeadamente sobre 1
sobre Ponte 1
Lima. Foi 1
Foi hospitalizado 1
hospitalizado cunha 1
cunha ferida 3
na perna. 1
perna. Foi 1
Foi ideado 1
ideado polo 1
enxeñeiros do 1
exército estadounidense. 1
estadounidense. Foi 1
Foi identificada 1
identificada polo 1
polo anatomista 1
anatomista Thomas 1
Thomas Wharton 1
Wharton en 1
en 1656 2
1656 e 2
e descrita 1
descrita no 1
texto Adenographia. 1
Adenographia. Foi 1
Foi igualmente 1
igualmente conselleiro 1
de Manufacturas 1
Manufacturas Metálicas 1
Metálicas Madrileñas. 1
Madrileñas. Foi 1
Foi illado 1
mostras recollidas 2
recollidas directamente 1
de solfataras 1
solfataras ou 1
termais canalizada 1
canalizada no 1
Xapón. Foi 1
Foi impulsor 2
colonias escolares 1
escolares ferroláns 1
ferroláns desde 1
desde 1924, 1
1924, impulsando 1
impulsando a 2
Patronato de 1
de Colonias 1
Colonias Escolares 1
Escolares de 1
Ferrol. Foi 2
impulsor do 1
bacterias no 1
campo médico. 1
médico. Foi 1
Foi inaugurado 6
en 1892 1
1892 e 4
1908 comeza 1
como cinematógrafo. 1
cinematógrafo. Foi 1
de Conseco 1
Conseco Fieldhouse, 1
Fieldhouse, para 1
o Market 1
Square Arena. 1
Arena. Foi 1
antigo campo 4
de Lasesarre 1
Lasesarre ( 1
ano 1892 1
1892 tras 1
tras moitos 1
económicos para 3
poder afrontar 2
apertura. Foi 1
ano 1956, 1
1956, aínda 1
diversas razóns, 1
razóns, tivo 1
varios peches 1
peches e 1
e reinauguracións 1
reinauguracións nos 1
anos 1966 1
1966 e 5
1989. Foi 1
alcalde Xosé 1
Xosé García 1
García Liñares, 1
Liñares, o 1
fora tamén 2
construción. Foi 1
Foi incinerado 1
incinerado e 1
esparexidas nunha 1
zona silvestre 1
silvestre de 1
California. Foi 1
Foi incluída 1
lista Amy 1
Amy Poehler's 1
Poehler's Smart 1
Smart Girls 1
Girls en 1
2018. Foi 2
Foi incluído 6
como carácter 1
carácter alfabético 1
alfabético a 1
anos sesenta. 4
sesenta. Foi 1
na antoloxía 2
poética Los 1
Los argonautas 1
argonautas (1924). 1
(1924). Foi 1
de novatos 3
novatos da 2
da Southeastern 1
Southeastern Conference, 1
balón nunha 1
súa universidade. 1
equipo All-Washington 1
All-Washington State 1
State Class 1
Class 4A 1
4A de 1
2009, converténdose 1
en seu 1
seu incluído 1
incluído en 2
dito equipo. 1
equipo. Foi 2
do Béisbol 1
Béisbol en 1
NBA, converténdose 1
en estar 2
estar nun 2
de rookies 4
rookies ao 1
Foi inhumado 1
cemiterio Pinelawn 1
Pinelawn en 1
en Farmingdale, 1
Farmingdale, Nova 1
Foi inserida 1
inserida por 1
por Petrus 1
Petrus Plancius 1
Plancius nos 1
pequenos planisferios 1
planisferios celestiais 1
celestiais dentro 1
gran mapa 2
do 1592. 1
1592. Foi 1
Foi inspector 2
inspector de 4
Beneficencia do 1
inspector xefe 1
do Boletín 1
Educación. Foi 1
Foi internacional 5
absoluto 70 1
70 veces 1
entre 1993 3
e 2006, 1
rugby a 2
sete entre 1
e 2001. 2
2001. Foi 1
Selección arxentina 1
arxentina en 3
ocasións coa 2
conseguiu medallas 1
medallas nos 2
nos Torneos 1
Torneos Suramericanos: 1
Suramericanos: Porto 1
Porto Mont 1
Mont 2008 1
2008 (ouro) 1
(ouro) e 1
e Neiva 1
Neiva 2010 1
2010 (prata). 1
(prata). Foi 1
selección sueca 1
sueca en 2
93 ocasións. 1
internacional xuvenil, 1
xuvenil, Sub-21 1
Sub-21 e 1
e militar, 3
militar, proclamouse 1
proclamouse dúas 1
veces campión 4
de Copa. 1
Copa. Foi 1
Foi interventor 1
de Caza 2
Caza e 2
e Pesca. 1
Pesca. Foi 1
Foi introducido 2
sendo nalgunhas 1
nalgunhas delas 1
delas considerada 1
especie invasiva 1
invasiva daniña, 1
daniña, como 1
linguas clásicas 1
clásicas polo 1
dominar máis 1
30 idiomas, 1
idiomas, feito 1
o axudou 3
axudou para 1
estudos comparatistas, 1
comparatistas, posto 1
cada civilización. 1
civilización. Foi 1
Foi investigador 1
investigador nas 1
de Nancy 1
Nancy (1977-1978), 1
(1977-1978), Trinity 1
Trinity College 3
Dublín (1979-1980) 1
(1979-1980) e 1
e Harvard 1
Harvard (1989). 1
(1989). Foi 1
Foi irmá 1
Manuel Couto 1
Couto Viana. 1
Viana. Foi 1
Foi irmán 2
Borgoña Hugo 1
Hugo I 1
Borgoña, ao 1
que sucedeu. 1
sucedeu. Foi 1
poeta Miguel 1
Miguel Labordeta. 1
Labordeta. Foi 1
Foi lanzada 1
lanzada de 1
forma dixital 1
dixital o 2
2015. Foi 3
Foi lanzado 15
lanzado através 1
selo Burning 1
Burning Heart 1
Heart Records 1
polo Warner 1
Group. Foi 1
descarga dixital 1
formato CD 1
e LP 1
LP o 1
xuño. Foi 2
2017 como 1
satélite adicado 1
seguimento atmosférico 1
atmosférico e 1
e subministrar 1
subministrar de 1
xeito regular 2
regular imaxes 1
emisións. Foi 1
2011 (en 1
(en xuño 1
para PS3). 1
PS3). Foi 1
Ariane 5 1
5 ECA 1
ECA o 1
2014. Foi 2
2012 para 2
Intelsat 9 1
9 mediante 1
foguete Zenit-3SL. 1
Zenit-3SL. Foi 1
1998, pero 1
órbita polo 2
polo fallo 3
lanzador. Foi 1
2003 mediante 1
foguete Zenit 1
Zenit 3SL. 2
3SL. Foi 1
2020 mediante 1
foguete CZ-4B 1
CZ-4B desde 1
desde Taiyuan. 1
Taiyuan. Foi 1
lanzado oficialmente 1
en iTunes 4
iTunes o 2
lanzado sete 1
veces, sempre 1
sempre desde 1
desde Cabo 3
Cabo Cañaveral, 2
Cañaveral, cun 1
fallo total 1
fallo parcial. 1
parcial. Foi 1
lanzado só 2
en vinilo, 2
vinilo, sendo 1
tivo edición 1
en CD, 3
CD, e 1
únicas cancións: 1
cancións: "J'Accuse 1
"J'Accuse Ted 1
Ted Hughes" 1
Hughes" e 1
e "Agnès 1
"Agnès B. 1
B. Musique". 1
Musique". Foi 1
lanzado un 1
38 veces, 1
doce fallos. 1
fallos. Foi 1
Foi levado 1
The Alfred 1
Alfred Hospital 1
para comprobacións 1
comprobacións preventivas, 1
preventivas, onde 1
dano nos 2
brandos na 2
autorizado médicamente 1
médicamente para 1
competir. Foi 1
Foi liberado 2
1994. Foi 1
1999, pero 1
pero arrestóuselle 1
arrestóuselle de 1
retirados novamente 1
novamente en 3
Foi licenciado 1
Madrid, pero 2
pero inscribíndose 1
inscribíndose no 1
Cádiz. Foille 1
Foille concedida 1
concedida unha 1
da JAE 1
JAE en 1
en 1932, 2
1932, para 1
para desprazarse 3
Inglaterra, durante 1
ano. Fóille 1
Fóille conmutada 1
conmutada a 2
perpetua. Foille 1
Foille permitido 1
permitido e 1
a Euristeo. 1
Euristeo. Foilles 1
Foilles mellor 1
puideron sumar 1
sumar ningún 1
ningún punto, 1
punto, demostraron 1
demostraron boa 1
boa fiabilidade 1
fiabilidade durante 1
Foi logo 1
logo enviada 1
de Pogrmeč, 1
Pogrmeč, onde 1
traballou politicamente 1
politicamente coas 1
coas mocidades 1
mocidades e 2
actividades insurxentes. 1
insurxentes. Foi 1
Foi máis 1
que Orci 1
Orci dirixiría 1
dirixiría a 1
a película, 4
el xa 6
que Edgar 1
Edgar Wright 1
Wright estaba 1
potencial substitución. 1
substitución. Foi 1
Foi mandada 1
construír polo 1
polo fidalgo 1
fidalgo Gómez 1
de Rioboo 1
Rioboo Villardefrancos 1
Villardefrancos na 1
XVI. Foi 1
Foi máximo 1
de UPYD 1
UPYD en 1
por desacordos 1
desacordos coa 1
dirección nacional. 1
nacional. Foi 3
Foi maxistrado 1
maxistrado do 2
Supremo, presidente 1
de Contas 1
Contas e 1
e senador 1
senador (1919-1920). 1
(1919-1920). Foi 1
Foi médico 4
da Beneficencia 1
Beneficencia Municipal 1
Municipal e 2
e Asistencia 1
Asistencia Pública 1
Pública Domiciliaria 1
Domiciliaria na 1
bispo Charangas, 1
Charangas, elevando 1
elevando aínda 1
de tribunais 2
altas personalidades 1
personalidades doutros 1
doutros órganos 1
daquela residían 1
cidade grancanaria. 1
grancanaria. Foi 1
do cabido 2
cabido de 2
Ourense entre 1
entre 1880 2
1880 e 4
1914. Foi 2
médico forense 2
forense de 1
de Mondoñedo. 5
Mondoñedo. Foi 3
membro así 1
mesmo da 4
de Demografía 1
Demografía Histórica 1
Histórica Española, 1
Española, (2008-2011), 1
(2008-2011), e 1
e vogal 1
Fundación Española 1
Historia Moderna 1
Moderna (2011-2014). 1
(2011-2014). Foi 1
membro correspondente 1
da International 1
International Academy 1
of Computer 1
Science. Foi 1
Ciencias Morales 2
y Políticas. 1
Políticas. Foi 2
Armenia. Foi 1
Comisión Executiva 2
Executiva Rexional 1
de UXT-Madrid, 1
UXT-Madrid, en 1
distintas secretarías. 1
secretarías. Foi 1
municipal ata 1
da Juventud 1
Juventud Cultural 1
Cultural Republicana. 1
Republicana. Foi 1
xunta da 1
da Ms. 1
Ms. Foi 1
Lugo durante 1
Santiago. Foi 3
xadrez Atherton 1
Atherton Chess 1
Chess Club, 1
Club, entidade 2
entidade que 3
propio pai, 2
pai, David. 1
David. Foi 1
Economistas da 1
Comité Executivo 2
Confederación Empresarial 1
Empresarial Independente 1
Sociedad Minero 1
Minero Metalúrgica 1
Metalúrgica de 1
de Peñarroya 1
Peñarroya (SMMP). 1
(SMMP). Foi 1
nova esquerda 1
esquerda Tidsignal 1
Tidsignal (1965-1970). 1
(1965-1970). Foi 1
Teatro Bolshoi 1
Bolshoi dende 1
dende 1985, 1
1985, da 1
Artes dende 1
1996. Foi 1
grupo Galabra 1
Galabra da 1
USC e 1
de Longalingua. 1
Longalingua. Foi 1
movemento estudantil 3
estudantil oposto 1
do Xa 1
Xa de 7
de Irán. 1
Irán. Foi 1
do padroado 1
padroado da 1
Fundación Camilo 1
Camilo José 1
José Cela. 1
Cela. Foi 1
Tribunal arbitral 1
arbitral interbancario 1
interbancario (Diriban), 1
(Diriban), e 1
de conflitos 4
entre Bancos 1
Bancos e 1
e Caixas 1
Aforro ("Serdi"). 1
("Serdi"). Foi 1
da Coordinadora 2
Coordinadora Antitransvasaments 1
Antitransvasaments (Coordinadora 1
(Coordinadora Antitrasvase) 1
Antitrasvase) e 1
e colaboradora 2
colaboradora en 1
entidades e 2
e asociacións 2
de Amposta. 1
Amposta. Foi 1
da Ecurie 1
Ecosse quen 1
quen adoptou 1
seu XK120 1
XK120 como 1
como cor 2
sociedade Hijos 1
Hijos del 1
del Partido 2
de Corcubión 2
Corcubión da 1
Habana. Foi 1
Etnográficos Serpe 1
Serpe Bichoca 1
Bichoca e 1
tamén fundador 1
Sociedade Antropolóxica 2
Antropolóxica Galega 2
Galega (SAGA). 1
(SAGA). Foi 1
Foi mencionado 1
mencionado nunha 1
nunha demanda 1
demanda resolta 1
resolta a 1
conde Munio 1
Munio Fernández 1
Fernández a 1
de 1008, 1
1008, mais 1
mais como 3
non confirmou 2
estivera en 2
Galiza. Foi 1
Foi mestra 2
durante boa 4
vida, mestra 1
de primeiras 2
letras nas 1
aulas públicas 1
mestra no 1
Instituto Misioneiro 1
Misioneiro de 1
de Lovedale 1
Lovedale ( 1
Foi mestre 5
de taller 1
de ebanistería 1
ebanistería e 1
e carpintería 1
carpintería da 1
Pontevedra (1934-1936). 1
(1934-1936). Foi 1
mestre do 3
Conservatorio da 1
director durante 2
marcha moitos 1
moitos conservatorios 1
conservatorios en 1
en Amio 1
Amio e 1
escola municipal 1
barrio compostelán 1
compostelán das 1
das Barreiras 1
Barreiras (1918-1941). 1
(1918-1941). Foi 1
en Carcedo 1
Carcedo ( 1
no CPI 3
CPI de 2
Vicente da 1
da Baña, 1
Baña, no 1
de Pontecesures, 2
Pontecesures, no 1
CPI Camiño 1
do Pino, 1
Pino, e 1
de Valga. 1
Valga. Foi 1
Foi militante 1
Republicano Presidencialista 1
Presidencialista de 1
El Presidencialista, 1
Presidencialista, o 1
órgano das 1
Juventudes do 1
Partido. Foi 1
Foi ministro 2
de industria 3
industria e 7
comercio no 1
primeiro gabinete 1
gabinete de 3
de Miron 1
Miron Cristea 1
Cristea (11 1
(11 de 1
de febreiro-29 1
febreiro-29 de 1
de 1938) 1
1938) e 1
dos dirixentes 4
Fronte do 1
Renacemento Nacional, 1
único creado 1
súa pugna 1
pugna coa 1
coa Garda 3
Garda de 1
Ferro. Foi 1
goberno revolucionario. 1
revolucionario. Foi 1
Foi mobilizado 3
mobilizado como 1
como sanitario 1
sanitario á 1
fronte. Foi 1
mobilizado en 2
Asturias no 1
Batallón nº 1
nº 8 1
de Zapadores 1
Zapadores da 1
1937 para 1
para integrarse 1
exército franquista, 1
franquista, pero 1
pero desertou 1
desertou por 1
por temor 2
temor a 5
sufrir represalias. 1
represalias. Foi 1
Foi modelo 1
revista xaponesa 1
xaponesa Seventeen 1
Seventeen dende 1
2003 até 1
2006. Foi 2
Foi modificado 1
modificado para 2
que coincidise 1
coincidise co 1
co stándar 1
stándar de 1
do AH-1 1
AH-1 a 1
dos 70. 3
70. O 1
O demostrador 1
demostrador foi 1
retirado ao 1
ao Patton 1
Patton Museum 1
Museum en 1
Fort Knox, 1
Knox, Kentucky 1
Kentucky e 2
e convertido 2
convertido a 1
aspecto orixinal. 1
orixinal. Foi 1
Foi moi 7
ben acollido 1
acollido pola 1
crítica pero 1
de recadación. 2
recadación. Foi 1
moi copiado 1
copiado e 1
ampla familia 1
familia documental. 1
documental. Foi 1
criticado polos 1
outros expertos 1
expertos na 4
materia. Foi 1
criticado por 5
por subir 1
os impostos, 2
impostos, gastados 1
gastados nas 1
expansión exterior; 1
exterior; todo 1
iso chegou 1
poñer as 2
finanzas públicas 2
perigo. Foi 1
moi difundida 1
difundida a 1
iniciativa educativa 1
educativa en 1
coa Shoá 1
Shoá anunciada 1
por Sarkozy 1
Sarkozy en 1
2008. Foi 3
datos oficiais 2
oficiais dados 1
dados polas 2
administracións e 1
as dadas 1
dadas polos 1
polos convocantes; 1
convocantes; cada 1
un defendendo 1
defendendo os 2
intereses. Foi 1
moi hábil 1
hábil nos 1
nos retratos 2
pezas devocionais 1
devocionais da 1
da Madonna 1
Madonna co 1
co Neno. 4
Neno. Foi 1
Foi moito 1
máis próspero 1
próspero ca 1
ca outros 2
outros mosteiros 1
mosteiros grazas 1
á fertilidade 1
fertilidade das 1
terras achegadas 1
río Cúa. 1
Cúa. Foi 1
Foi músico 1
músico da 2
do Rexemento 3
Infantería Isabel 1
la Católica 1
Foi na 4
1940 cando 1
equipo desapareceu. 1
desapareceu. Foi 1
Foi nai 1
fillos. Foi 2
na prisión, 1
prisión, no 1
Estado Novo, 3
Novo, que 1
que Lobato 1
Lobato fixo 1
primeiros contactos 4
cos comunistas. 1
comunistas. Foi 1
Foi naquel 1
cando Lynch 1
Lynch empezou 1
colaborar ca 1
ca editora, 1
editora, produtora 1
produtora e 2
e compañeira 2
compañeira na 1
real, Mary 1
Mary Sweeney, 1
Sweeney, que 1
traballara como 2
asistente para 1
en Blue 2
Blue Velvet. 1
Velvet. Foi, 1
Foi, na 1
poderosos señores 1
Castela, chegando 1
propio exército 2
exército composto 1
mil cabaleiros. 1
cabaleiros. Foi 1
estadía veneciana 1
veneciana cando 1
escribir poesía. 2
poesía. Foi 1
pobo baleeiro. 1
baleeiro. Foi 1
Foi nesa 2
cando tamén, 1
tamén, ante 1
crecemento futuro, 1
futuro, propuxéronse 1
propuxéronse novos 1
proxectos que 3
que aproveitaban 2
aproveitaban a 2
a histórica 2
histórica experiencia 1
experiencia holandesa 1
holandesa coa 1
coa recuperación 2
gañadas ás 1
ás augas. 1
augas. Foi 1
nesa época, 3
época, en 2
en Apipilulco 1
Apipilulco (Guerrero), 1
(Guerrero), cando 1
parella, Ángela 1
Ángela Torres, 1
Torres, coa 1
que criou 1
criou á 1
filla adoptiva, 1
adoptiva, Regula 1
Regula Robles 1
Robles Torres. 1
Torres. Foi 1
Foi nese 3
chamada "Ponte 2
"Ponte de 1
de Barú". 1
Barú". Foi 1
cre naceu 1
parecer morreu 1
por asfixia 1
ou morte 3
de berce. 1
berce. Foi 1
de Angkor 2
Angkor Wat 1
Wat se 1
se remodelou 1
remodelou para 1
culto budista 1
budista Theravāda, 1
Theravāda, feitos 1
que sucederon 2
sucederon pouco 1
do abandono 1
abandono final 1
de Angkor. 1
Angkor. Foi 1
Foi nesta 5
onde iniciou 1
músico profesional, 1
profesional, formando 1
escena alternativa 1
alternativa berlinesa 1
berlinesa de 1
dos 70: 1
70: Psy 1
Psy Free(1967-1968), 1
Free(1967-1968), Tangerine 1
Tangerine Dream 1
Dream (1969-1970), 1
(1969-1970), Ash 1
Ash Ra 1
Ra Tempel 1
Tempel e 1
The Cosmic 1
Cosmic Jokers. 1
Jokers. Foi 1
nesta colección 1
colección onde 1
onde Piñeiro 1
Piñeiro publicou 1
ensaio filosófico 1
filosófico "Siñificado 1
"Siñificado metafísico 1
metafísico da 1
da saudade", 1
saudade", no 1
primeiro número, 1
número, titulado 1
titulado "Presencia 1
"Presencia de 1
Galicia" (abril 1
de 1951). 1
1951). Foi 1
cando modelou 1
modelou o 1
seu personaxe, 1
personaxe, un 1
mozo traxicómico, 1
traxicómico, que 1
ás desgrazas 1
desgrazas cunha 1
cunha absoluta 1
absoluta inexpresividade, 1
inexpresividade, que 1
lle bautizasen 1
bautizasen como 1
como "cara 1
"cara de 2
de pau". 1
pau". Foi 1
trasladou á 1
de Leipzig. 2
Leipzig. Foi 1
onde Rautavaara 1
Rautavaara rexistrou 1
rexistrou os 1
os cantos 3
cantos de 1
paxaros empregados 1
para paxaros 1
e orquestra. 1
orquestra. Foi 1
Foi neste 3
canción "Lili 1
"Lili Marlene". 1
Marlene". Foi 1
cando Olga 1
Olga coñeceu 1
futuro marido. 1
marido. Foi 1
en participante 1
participante activa 1
estudantil SDS. 1
SDS. Foi 1
Foi no 8
no 1973 2
1973 cando 1
o IIM 1
IIM pasou 1
actual localización 2
localización en 1
en Bouzas. 1
Foi nº 1
2004 cando 1
película, Meridians 1
Meridians of 1
of Passion, 1
Passion, que 1
foi acollida 2
acollida con 1
gran entusiasmo 1
de admiradores 1
admiradores da 1
da «Deusa» 1
«Deusa» máis 1
polo mercado 1
no 227 1
227 a.C. 1
a.C. que 1
que impúxose 1
impúxose un 2
grans ás 1
comunidades sicilianas 1
sicilianas por 1
un lex 1
lex frumentaria. 1
frumentaria. Foi 1
ano 62 1
62 cando 1
cando adquiriu 1
adquiriu a 3
primeira propiedade, 1
propiedade, razón 1
cal creceu 1
creceu tanto. 1
tanto. Foi, 1
Foi, no 1
curso 2014-15, 1
2014-15, coordinadora 1
do máster 1
máster Universitario 1
Universitario da 1
USC en 1
en Xestión 1
Xestión Sustentable 1
Sustentable da 1
do Territorio. 1
Territorio. Foi 1
laboratorio deste 1
deste edificio 1
Marie fixo 1
traballo científico, 1
científico, en 2
en 1890-1891. 1
1890-1891. Foi 1
Foi nomeada 5
nomeada formalmente 1
nomeada ós 1
ós Premios 3
Premios Hugo 1
Hugo no 1
2011. Foi 4
organizacións como 1
como embaixadora 2
embaixadora deportiva, 1
deportiva, e 1
de Wheelchair 1
Wheelchair Sports 1
Sports NSW. 1
NSW. Foi 1
nomeada secretaria 1
raio Norte. 1
Norte. Foi 1
unha "muller 1
"muller Essence 1
Essence Work 1
Work 100". 1
100". Foi 1
Farmacia en 1
1963. Foi 1
nomeado administrador 1
Estrada o 1
e cesou 2
1971. Foi 2
de Cerdedo 1
Cerdedo en 1
en 1902, 2
1902, permanecendo 1
posto até 1
até 1904. 1
1904. Foi 1
de Ordes 2
Ordes en 1
de 1942. 5
1942. Foi 1
de 1881, 1
cargo ate 1
ate finais 1
1884. Foi 1
alcalde en 4
1914, cesando 1
cesando en 1
1916. Foi 2
Honra. Foi 2
nomeado Cabaleiro 1
Cabaleiro Gran 1
Cruz das 1
Mérito Civil, 1
Civil, Cardenal 1
Católica. Foi 1
cabaleiro polos 1
servizos. Foi 1
nomeado coadxutor 1
coadxutor de 1
san Xulián 1
1938. Foi 1
nomeado conde 1
conde palatino, 1
palatino, título 1
e usou 4
influencia recuperada 1
recuperada para 1
irmán herdara 1
herdara na 1
eran gobernadas 1
gobernadas polo 1
sobriño Eudes 1
Eudes de 2
de Champaña. 1
Champaña. Foi 1
nomeado debutante 1
debutante do 1
de mates 1
mates do 1
do All 2
All Star 1
Star francés. 1
nomeado deputado 3
1930. Foi 3
nomeado Director 2
de Comercio, 1
Comercio, Industria 1
Industria e 1
e Traballo 3
Traballo en 2
Públicas en 2
a Adolphe 1
Adolphe Marie 1
Marie Carnot 1
Carnot ( 1
Guarda en 1
2004. Foi 1
predilecto de 2
Mondoñedo en 1
nomeado fiscal 3
fiscal suplente 1
suplente do 2
Xulgado municipal 1
municipal para 1
o cuadrienio 1
cuadrienio 1921-24 1
1921-24 e 1
1881. Foi 1
conferencia xunto 1
con Brandin 1
Brandin Knight 1
Knight de 1
Pittsburgh e 1
All-American. Foi 1
xogador e 5
mellor novato 1
novato da 1
da Mountain 1
Mountain West 2
West Conference, 1
Conference, sendo 1
lograr ambos 1
recoñecementos no 1
ano. " 1
nomeado nos 2
do 2004 1
mellor dirección 1
dirección artística, 1
artística, mellor 1
mellor cinematografía, 1
cinematografía, mellor 1
ao MTV2 1
MTV2 Award. 1
Award. Foi 1
nomeado novamente 1
novamente Xefe 1
Xefe Político 1
Político por 1
de 1837, 1
1837, permanecendo 1
permanecendo á 1
Provincial durante 1
1838. Foi 1
nomeado novato 1
novato do 1
súa conferencia, 2
conferencia, a 1
a Mountain 2
West Conference. 1
Conference. Foi 1
nomeado Oficial 1
da Instrución 1
Pública o 1
de 1882. 1
1882. Foi 1
o Freshman 1
Freshman do 2
conferencia tras 1
tras asinar 1
asinar 15,6 1
15,6 puntos 1
e 12,5 1
12,5 rebotes 1
rebotes en 5
en 35,1 1
35,1 minutos 1
partidos (29 1
de titular). 1
titular). Foi 1
nomeado pola 2
pola BSWW 1
BSWW ao 1
mellor adestrador 1
do 2019, 2
2019, quedando 1
finalmente segundo 1
segundo nas 3
nas votacións, 1
votacións, por 1
de Gilberto 1
Gilberto Costa. 1
Costa. Foi 1
de Automobilismo 1
Automobilismo Deportivo 1
de Québec 1
Québec como 1
como Novato 1
Ano en 1
Washington como 1
segundo director 1
da US 1
US Mint. 1
Mint. Foi 1
citada Biblioteca, 1
Biblioteca, figura, 1
figura, ademais, 1
ademais, no 1
Consello Científico 2
Científico dos 1
se promoven 1
promoven desde 1
esa institución 1
institución académica. 1
académica. Foi 1
de Xurisprudencia 3
Xurisprudencia e 3
e Lexislación 1
Lexislación en 1
en 1888. 1
nomeado secretario 3
da Fiscalía 1
Fiscalía da 1
de Manila 2
Manila en 1
Estudos e 2
e Programas 1
Programas na 1
na executiva 1
executiva local 1
e comarcal 1
comarcal da 1
agrupación de 2
Compostela (1984-1986). 1
(1984-1986). Foi 1
comité afonsino, 1
afonsino, facendo 1
facendo todo 1
apartar a 1
Antonio Benavides 1
Benavides e 2
e Fernández 2
de Navarrete 1
Navarrete da 1
dinastía destronada 1
destronada e 1
influíu enormemente 2
enormemente no 2
Cánovas del 1
Castillo como 1
substituto. Foi 1
nomeado senador 2
senador vitalicio 2
vitalicio en 2
en 1858. 1
1858. Foi 1
1910. Foi 1
nomeado tamén 1
tamén missus 1
missus dominicus, 1
dominicus, xunto 1
co bispo 3
de Brescia 2
Brescia Rataldo, 1
Rataldo, para 1
para Italia. 1
nomeado visir 1
visir polo 1
sultán Abd 1
Abd al-Mumin, 1
al-Mumin, e 1
despois volve 1
a Sevilla. 1
Xogador Alemán 1
Alemán do 1
Ano tres 1
veces. Foi 1
do Mes 2
Mes de 1
xaneiro na 2
Conferencia Este 1
Este tras 1
facer 22.4 1
22.4 puntos, 1
puntos, 4.2 1
4.2 rebotes 1
e 1.9 1
1.9 asistencias 1
levar aos 1
aos Bucks 1
Bucks a 1
de 11-5. 1
11-5. Foi 1
nomeado xuíz 4
xuíz de 5
1911. Foi 1
municipal da 2
da Pobra 3
Pobra do 1
do Caramiñal 1
Caramiñal en 1
1934. Foi 2
Foi nome 1
reis suevos 1
Galicia no 1
VI. Foi 1
outeiro Dos 1
Dos Hermanas 1
Hermanas onde 1
tenente Luis 1
Luis Martella 1
Martella do 1
Rexemento 4 1
4 faleceu 1
faleceu ó 1
ó cubri-lo 1
cubri-lo repregamento 1
repregamento dos 1
soldados conscriptos. 1
conscriptos. Foi 1
de Guimarães 2
Guimarães onde 1
onde Fernando 1
Castro puido 1
puido fuxir 1
seu cativerio. 3
cativerio. Foi 1
Foi noticia 1
noticia pública 1
pública que 3
que Samsung 1
Samsung enviou 1
dispositivos Galaxy 1
Galaxy S 1
S II 1
catro desenvolvedores 1
desenvolvedores do 1
proxecto CyanogenMod, 1
CyanogenMod, sendo 1
única petición 1
de Samsung 1
Samsung o 1
que ofrezan 3
ofrezan soporte 1
soporte total 1
de CyanogenMod 1
CyanogenMod ao 1
ao dispositivo. 1
dispositivo. Foi 1
Foi novamente 1
novamente concelleiro 1
Foi nun 1
Francia onde 1
se decataron 2
decataron da 1
da travesía 1
travesía a 2
a Chile, 2
Chile, e 1
diñeiro mandado 1
mandado dende 1
dende Galicia 2
Galicia puideron 1
puideron comprar 1
comprar as 1
pasaxes que 1
a terras 1
terras chilenas. 1
chilenas. Foi 1
Foi o 126
o 19º 2
19º campionato 1
club catalán. 1
catalán. Foi 2
2º título 2
o club. 6
club. Foi 2
club donostiarra. 1
donostiarra. Foi 1
de 1957". 1
1957". Foi 1
4º título 1
club madrileño. 2
madrileño. Foi 1
5º título 2
club, contando 1
contando os 2
campionatos acadados 1
acadados co 1
nome antigo, 1
antigo, Real 1
Real Canoe. 2
Canoe. Foi 1
recibir este 1
este galardón 2
galardón na 1
dos Oscar. 1
Oscar. Foi 1
artífice do 2
con 413 1
413 e 1
tres Stanley 1
Cups. Foi 1
64 obras 1
en 108 1
108 publicacións. 1
publicacións. Foi 1
Foi obrigado 2
que ocupaba. 1
ocupaba. Foi 1
a retirarse, 1
retirarse, pero 2
pero Rosberg 1
Rosberg dominou 1
dominou para 1
20 segundos. 3
segundos. Foi 2
Foi observado 1
observado 100 1
100 veces, 1
recuperado en 1
nós retrotraen 1
retrotraen ata 1
ano 1982. 1
Foi obxecto 1
intenso cultivo 1
varias variedades 1
variedades cultivadas 1
cultivadas entre 1
os xardineiros. 1
xardineiros. Foi 1
alcaldía de 4
Ferrol polo 1
polo BNG 1
BNG nas 1
candidato presidencial 2
presidencial da 1
2014, quedando 1
quedando no 2
co 9.77% 1
9.77% do 1
do voto. 1
voto. Foi 1
de Ornithologia 1
Ornithologia (Londres, 1
(Londres, 1676) 1
1676) e 1
De historia 1
historia piscium 1
piscium (Oxford, 1
(Oxford, 1686). 1
1686). Foi 1
centrocampista con 1
máis minutos 1
minutos disputados 1
disputados do 1
acabou clasificándose 1
clasificándose para 2
ascenso. Foi 1
chamado Ciclo 1
Ciclo da 1
da Erva-Mate. 1
Erva-Mate. Foi 1
Matemática de 2
Londres. Foi 1
cuarto fillo 3
de brigada 2
brigada Stuart 1
Stuart Peter 1
Peter Rolt, 1
Rolt, e 1
e educouse 1
educouse en 1
en Eton, 1
Eton, onde 1
problemas por 1
cuarto que 1
celebrou no 1
Foi ocupado 1
ocupado polos 1
en 1673. 1
1673. Foi 1
debut cinematográfico 1
cinematográfico como 1
como directores 1
José Corbacho 1
Corbacho e 1
Juan Cruz 1
Cruz (tamén 1
(tamén guionistas 1
guionistas do 1
do filme), 1
filme), que 1
acadou unha 6
aceptación e 1
valeu ó 1
ó Premio 2
Premio Goya 1
Goya ó 1
director novel. 1
novel. Foi 1
quinto estado 1
Unión. Foi 1
batería Paul 1
Paul Garred, 1
Garred, que 1
substituído no 2
no 2012 2
2012 por 2
Alexis Nunez. 1
Nunez. Foi 1
de Brandon 1
Brandon Lee, 1
Lee, xa 1
accidente durante 2
a rodaxe. 2
rodaxe. Foi 1
John Ritter 1
Ritter antes 1
rei castelán 2
castelán coroado 1
coroado solemnemente. 1
solemnemente. Foi 1
derradeiro soberano 1
soberano gobernante 1
gobernante do 1
do efémero 2
efémero reino 1
de Hannover 2
Hannover e 2
e antecesor 1
antecesor da 1
rama xermana 1
xermana da 1
de Hannover. 1
Hannover. Foi 1
derradeiro torneo 1
Alemaña do 3
do Oeste, 1
Oeste, xa 1
despois acontece 1
doutor Bell 1
Bell quen 1
quen inspirou 1
a Doyle 1
Doyle gran 1
Sherlock Holmes. 2
Holmes. Foi 1
economía alemá 1
Plan Cuadrienal. 1
Cuadrienal. Foi 1
menos derrotas 1
derrotas do 1
Clausura e 1
uruguaio de 3
ilexítimo dun 1
dun crego 1
crego descoñecido 1
muller chamada 1
chamada Marie 1
Marie du 1
du Fayt. 1
Fayt. Foi 1
de Dickie 1
Dickie e 1
e Anne, 1
Anne, e 1
catro irmás, 1
irmás, Carol, 1
Carol, Barbara, 1
Barbara, Julie, 1
Julie, Grace, 1
Grace, e 1
un irmán, 4
irmán, Ian. 1
Ian. Foi 1
José Eustáquio 1
Eustáquio Ferreira 1
Ferreira de 2
Maria Rosa 1
Rosa Soares 1
Castro. Foi 1
escola eleática. 1
eleática. Foi 1
fundador dunha 1
tradicións de 1
pensamento máis 1
influentes das 1
das doutrinas 2
doutrinas da 2
denominada escola 1
vía media 1
ou madhyamaka. 1
madhyamaka. Foi 1
gran pioneiro 1
deseñada en 1
o impulsor 2
doutrina política 2
política valenciana 1
valenciana coñecida 1
como blasquismo. 1
blasquismo. Foi 1
presións que 1
o lenzo 1
lenzo «máis 1
«máis irritante 1
irritante e 1
e controvertido» 1
controvertido» desa 1
desa exposición 1
obras rexeitadas. 1
rexeitadas. Foi 1
se asentáron 1
asentáron industrias 1
seus traballadores, 2
traballadores, maiormente 1
maiormente inmigrantes 1
inmigrantes ( 1
( “foi 1
“foi o 1
maior acto 1
fixo na 1
na Transición 1
Transición a 1
un poeta”. 1
poeta”. Foi 1
maior tipo 1
de Soiuz 1
Soiuz xamais 1
xamais desenvolvido, 1
desenvolvido, pero 1
antigo texto 1
texto constitucional 1
constitucional portugués, 1
portugués, que 1
a tentativa 1
ao absolutismo. 1
absolutismo. Foi 1
máis custoso 1
custoso de 1
tódolos escenarios, 1
escenarios, custando 1
custando 350 1
350 000$, 1
000$, e 1
diferentes madeiras, 1
madeiras, lacas 1
formigón. Foi 1
seis irmáns,cinco 1
irmáns,cinco rapaces 1
unha rapaza. 2
rapaza. Foi 1
liga arxentina 1
arxentina nos 1
1922 (11 1
(11 goles), 1
goles), 1923 1
1923 (40 1
(40 goles), 1
goles), 1924 1
1924 (16 1
(16 goles) 1
goles) e 1
e 1927 1
1927 (32 1
(32 goles). 1
goles). Foi 1
anotador no 1
contra Alemaña. 2
Alemaña. Foi 2
NHL en 3
sete ocasións, 1
liderou outra 1
WHA en 1
en goles, 1
goles, ademais 1
valioso da 1
WHA dúas 1
veces. " 1
meirande éxito 1
do álbum; 1
álbum; vendeu 1
vendeu 450.000 1
450.000 copias 1
cinco semanas 4
semanas como 1
1992. Foi 1
de Boutsen 1
Boutsen do 1
data. Foi 1
mes da 1
da Premier 3
Premier League 4
League en 2
irmáns dunha 1
humilde. Foi 1
mesmo papa 1
papa quen 1
quen agregou 1
agregou o 1
o palio, 1
palio, a 1
a estola 1
estola de 1
la, que 1
autoridade episcopal. 2
episcopal. Foi 1
e Krilín. 1
Krilín. Foi 1
aventuras gráficas 1
gráficas máis 1
popular nos 2
noventa, tendo 1
en AGI 1
AGI e 1
e SCI 1
SCI de 1
Sierra On-Line 1
On-Line os 1
principais competidores. 1
competidores. Foi 1
Arlés, ou 1
ou reino 1
Dúas Borgoñas, 1
Borgoñas, no 1
integrou desaparecendo 1
desaparecendo como 1
unidade orgánica. 1
orgánica. Foi 1
de Jeff 1
Jeff Bucknum, 1
Bucknum, un 1
da Indy 4
Indy Racing 1
Racing League 1
League e 1
Mans Series. 2
Series. Foi 1
partido gañador 1
gañador das 1
de Ligier, 1
Ligier, gañando 1
gañando seis 1
súas nove 1
nove vitorias. 1
vitorias. Foi 1
primeiro actor 1
orixe exipcia 1
exipcia que 1
o Oscar 2
Oscar ao 1
actor. Foi 1
primeiro bispo 3
lle denominou 1
denominou Magno, 1
Magno, e 1
xeito patente 1
patente e 1
eficaz unha 1
autoridade doutrinal 1
doutrinal sobre 1
sobre toda 2
a Igrexa. 1
Igrexa. Foi 3
pasaxeiros con 1
con freos 1
freos dianteiros. 1
dianteiros. Foi 1
primeiro, con 1
denominación, de 1
ámbito marítimo-terrestre 1
marítimo-terrestre do 1
Estado, e 4
últimos redutos 1
redutos de 1
costa virxe 1
virxe do 1
Mediterráneo. Foi 1
primeiro cosmonauta 1
cosmonauta soviético 1
soviético en 2
viaxar cinco 1
grandes líderes 1
líderes musulmáns 1
musulmáns que 1
cruzados de 1
Próximo, logrando 1
logrando arrebatarlles 1
arrebatarlles o 1
de Edesa. 1
Edesa. Foi 1
gañou. Foi 2
en escalar 1
escalar os 1
altitude. Foi 1
montañas na 1
na Lúa, 1
Lúa, das 1
que deduciu 2
existencia ó 1
e sombra 2
sombra na 1
lunar. Foi 1
en propoñer 2
rexistros pecuarios 1
pecuarios en 1
nacional para 6
mellor control 1
e epidemias. 1
epidemias. Foi 1
cidade castelanomanchega 1
castelanomanchega en 1
categoría dun 1
dun deporte 3
de elite. 1
elite. Foi 1
primeiro estudoso 2
estudoso medieval 1
medieval en 1
en aplicar 1
filosofía aristotélica 1
aristotélica ao 1
pensamento cristián. 1
cristián. Foi 2
primeiro festival 1
en empregar 4
logotipo xenérico 1
xenérico consistente 1
na verba 1
verba Eurovisión 1
Eurovisión coa 1
coa V 1
V convertida 1
nun corazón, 1
corazón, en 1
cuxo interior 2
interior figura 1
figura a 4
organizador. Foi 1
filme cubano 2
cubano en 1
ser galardoado 2
co ‘Grand 1
‘Grand Prix 1
Prix Écrans 1
Écrans Juniors' 1
Juniors' no 1
de Cannes 2
Cannes de 2
2005. Foi 1
de Rodriguez 1
Rodriguez cun 1
grande orzamento 1
en HD 1
HD dixital. 1
dixital. Foi 1
de Wan 2
Wan como 1
director. Foi 2
este director. 1
rodado completamente 1
en Afganistán 3
Afganistán dende 1
dende 1996, 1
1996, cando 1
o réximo 1
réximo dos 1
dos talibáns 1
talibáns prohibiu 1
calquera filme. 1
filme etíope 1
etíope en 1
presentado nesta 1
dos Óscar. 1
Óscar. Foi 1
tribo do 2
nome. Foi 1
historiador grego 2
en tratar 3
fenómeno romano, 1
romano, influído 1
influído por 1
por Timeo, 1
Timeo, con 1
con profundidade. 1
profundidade. Foi 1
primeiro instrutor 1
de pilotaxe 1
pilotaxe da 1
de Fred 1
Fred Opert 1
Opert en 1
en Pensilvania, 1
Pensilvania, preto 1
do Pocono 1
Pocono Raceway. 1
Raceway. Foi 1
oficial tanto 1
discográfica. Foi 2
primeiro método 2
método empregado 1
producir cloro 1
cloro a 1
escala industrial. 2
o Primeiro 5
Noruega entre 1
e 1907, 1
1907, o 2
primeiro trala 1
trala independencia. 1
British Science 1
Science Fiction 1
Fiction Association. 1
Association. Foi 1
do hospicio 1
hospicio de 1
Ferrol (1852). 1
(1852). Foi 1
primeiro profesor 2
profesor alemán 1
física experimental. 1
experimental. "foi 1
"foi o 1
que posuíu 1
posuíu a 1
monarquía do 1
toda España 3
España que 3
o Océano, 1
Océano, cousa 1
devanceiros lle 1
fora concedida. 1
concedida. Foi 1
circunscrición electoral 1
candidatura integrada 1
integrada ao 1
ao completo 2
completo por 1
por mulleres 2
mulleres leonesas. 1
leonesas. Foi 1
propuxo substituír 1
competencia entre 2
santuarios por 1
unha complementariedade: 1
complementariedade: para 1
Compostela, visitar 1
visitar de 1
paso todos 1
os santuarios 1
na ruta. 1
ruta. Foi 1
satélite exitoso 1
exitoso do 2
de Satélites 1
Satélites Xeodésicos. 1
Xeodésicos. Foi 1
sinxelo da 2
banda aparecido 1
aparecido en 3
medio. Foi 1
grupo lanzado 1
lanzado a 3
selo Beggar's 1
Beggar's Banquet. 1
Banquet. Foi 1
literatura, xa 1
que xustamente 1
xustamente os 1
recursos retóricos 1
retóricos do 1
do verso 3
verso a 1
a afastaban 1
afastaban da 1
linguaxe ordinaria. 1
ordinaria. Foi 1
xogo dentro 2
serie homónima. 1
homónima. Foi 1
protagonista dun 2
dun documental 1
documental no 1
ano 2003, 3
2003, Frank 1
Frank Frazetta: 1
Frazetta: Painting 1
Painting With 1
With Fire. 1
Fire. Foi 1
Foi ordenado 1
ordenado cabaleiro 1
cabaleiro no 1
2015 polas 1
contribucións ó 1
ó drama. 1
drama. Foi 1
representante máis 1
coñecido da 5
poesía tradicionalista, 1
tradicionalista, vixente 1
vixente na 2
rexión entre 3
entre fins 1
persoas mordidas 1
mordidas por 2
por morcegos 1
morcegos (un 1
(un terceiro 1
terceiro caso 2
caso foi 6
ó serotipo 1
serotipo EBL-2). 1
EBL-2). Foi 1
Foi orixinado 1
orixinado por 3
Xoán Froila, 1
Froila, descendente 1
Pedro Froila 1
Froila de 1
de Trava. 1
Trava. Foi 1
Foi orixinalmente 1
orixinalmente doado 1
doado á 1
á NHA 1
NHA polo 1
polo senador 1
senador canadense 1
canadense M. 1
M. J. 2
J. O'Brien 1
O'Brien en 1
fillo, Ambrose 1
Ambrose O'Brien. 1
O'Brien. Foi 1
secretario dos 2
dos Comités 1
Comités Organizadores 1
Organizadores do 1
VI Congreso 1
la Sociedad 1
Sociedad Anatómica 1
Anatómica Española 1
da IX 1
IX da 2
da Luso-Hispano-Americana 1
Luso-Hispano-Americana de 1
de Anatomía 3
Anatomía (1968) 1
do “VI 1
“VI Congreso 1
Congreso das 1
das Reais 1
Academias Nacionais 1
de Medicina” 1
Medicina” (1999). 1
(1999). Foi 1
Duque Francisco 1
Francisco Xavier 2
Xavier de 2
Borbón-Parma e 1
e Bragança 1
Bragança (máis 1
tarde príncipe 1
príncipe rexente 2
rexente e 2
despois pretendente 1
pretendente tamén 1
trono español 1
e Duque 1
de Parma) 1
Parma) e 1
de Madgdalena 1
Madgdalena de 1
de Borbón-Busset. 1
Borbón-Busset. Foi 1
con 19,2 2
puntos cun 1
cun 48,4% 1
48,4% en 1
campo, sendo 1
ano rookie 1
rookie que 1
baixaba dos 1
segundo número 1
de Jacksonna 1
Jacksonna lista 1
lista musical 1
musical AC 1
AC (a 1
primeira tamén 1
un dúo: 1
dúo: " 1
segundo podio 1
podio do 1
para Brabham. 1
Brabham. Foi 1
derradeiro traballo 2
esta discográfica. 1
fillo, John 1
Rockefeller Jr. 1
Jr. quen 1
quen completou 1
o Rockefeller 1
Rockefeller Center, 1
Center, que 1
maior centro 1
centro empresarial 1
empresarial no 1
seu momento. 4
poder explosivo 1
explosivo o 1
fixo anacos 1
anacos a 1
novela vitoriana, 1
vitoriana, coas 1
súas mulleriñas 1
mulleriñas afectadas 1
seus lugares 5
lugares comúns: 1
comúns: libros 1
libros sen 1
sen imaxinación 1
imaxinación nin 1
nin violencia". 1
violencia". Foi 1
cualificar nun 1
nun Gran 4
Premio, aínda 1
automobilismo. Foi 1
único gol 2
gol co 1
co Celta, 1
Celta, onde 1
só permaneceu 1
permaneceu unha 1
único podio 1
e Pryce 1
Pryce non 1
non pisou 1
pisou o 1
podio outra 1
vez. Foi 1
sexto de 1
doce fillos. 1
primeiro relatorio 1
relatorio técnico 1
técnico na 1
revista GE 1
GE Review 1
Review en 1
tenente que 1
que mandaba 1
mandaba o 1
o pelotón 1
pelotón quen 1
quen houbo 1
a Grimau 1
Grimau de 1
tiros na 1
cabeza. Foi 1
caso climático 1
climático a 1
alto tribunal 2
tribunal nacional. 1
irmáns. Foi 1
Louis du 1
du Bellay 2
Bellay e 2
de Marguerie 1
Marguerie de 1
la Tour-Landry 1
Tour-Landry e 1
Guillaume du 1
Martin du 1
du Bellay. 1
Bellay. Foi 1
terceiro Raptor 1
Raptor en 1
en All-Star, 1
All-Star, tras 1
tras Carter 1
Carter e 1
Antonio Davis. 1
Davis. Foi 1
o termómetro 1
súas etapas 1
de esplendor, 1
esplendor, de 1
desenvolvemento, de 1
seus disturbios. 1
disturbios. Foi 1
último álbum 2
Tintín en 2
en editarse 1
editarse en 1
Carballo da 1
concerto con 1
con René 1
René no 1
no grupo, 1
David Marín. 1
Marín. Foi 1
único accidente 1
accidente con 1
con vítimas 1
mortais de 3
Adam Air 1
Air nos 1
historia. Foi 2
único club 1
club venezolano 1
venezolano cun 1
título internacional, 1
Copa Simón 1
Simón Bolívar 4
Bolívar de 1
único cubano 1
cubano real 1
real entre 1
actores principais. 1
principais. Foi 1
de Pavement, 1
Pavement, xunto 1
con Slanted 1
Slanted and 1
and Enchanted, 1
Enchanted, en 1
en incluír 4
libreto e 1
vendeu mellor 1
predecesores. Foi 1
piloto europeo 1
en Indy 1
Indy nos 1
calendario do 1
Mundo, pero 2
40 voltas 1
voltas sen 1
causar moita 1
moita impresión, 1
impresión, como 1
colapso das 3
das rodas. 1
rodas. Foi 1
piloto na 3
carreira nun 2
número 13, 1
13, ( 1
Foi outro 2
outro éxito 2
público, xerando 1
xerando importantes 1
importantes vendas 1
vendas internacionais. 1
internacionais. Foi 1
outro fracaso 1
fracaso comercial. 1
medicina interna 2
hospital, tendo 1
cargo aos 1
novos internos 1
internos que 2
este. Foi 1
Foi pai 5
da poetisa 1
poetisa Lydia 1
Lydia Koidula. 1
Koidula. Foi 1
de Bienvenido 1
Bienvenido e 1
e Enrique 2
Enrique Lago 1
Lago Cid. 1
Cid. Foi 1
Roberto Baamonde 1
Baamonde Robles. 1
Robles. Foi 1
do matemático 2
matemático Henri 1
Henri Cartan 1
Cartan e 1
físico Louis 1
Louis Cartan. 1
Cartan. Foi 1
tamén arquitectos 1
arquitectos Pedro, 1
Pedro, Antonio 1
Francisco. Foi 1
Foi para 1
para coches 1
durou 33 1
33 días. 2
días. Foi 1
Foi parella 2
Mercedes Cadavid 1
Cadavid Sánchez 1
Sánchez coa 1
fillos, Francisco 2
Francisco e 4
e Olga. 1
Olga. Foi 1
pintor Alfredo 1
Alfredo Salom. 1
Salom. Foi 1
Foi parte 2
Coordinadora de 1
de Organizaciones 1
Organizaciones Feministas 1
Feministas del 1
Estado Español 1
Español (COOFFEE). 1
(COOFFEE). Foi 1
do UNB 1
UNB Varsity 1
Varsity Reds, 1
Reds, equipo 1
xeo masculino 1
primeira porteira 1
porteira que 1
Atlantic University 1
University Sport 1
Sport (AUS). 1
(AUS). Foi 1
Foi partícipe 1
partícipe e 1
e xestor 1
xestor instrumental 1
instrumental no 1
terapia non 1
non directiva, 1
directiva, máis 1
terapia centrada 2
cliente, a 1
cal renomeou 1
na persoa. 1
persoa. Foi 1
Foi partir 1
inca Túpac 1
Túpac Yupanqui 1
Yupanqui cando 1
cando empezáronse 1
formar militares 1
militares profesionais, 1
profesionais, desligados 1
desligados por 1
tarefas produtivas. 1
produtivas. Foi 1
Foi patentada 1
patentada pola 1
de Zúric 1
Zúric (EPFZ). 1
(EPFZ). Foi 1
Foi perseguido 2
perseguido polos 1
bolxeviques, e 1
perseguido por 1
tres fragatas 1
fragatas españolas 1
españolas con 1
con canóns. 1
canóns. Foi 1
Foi pianista 1
compuxo algunhas 2
algunhas pezas. 1
pezas. Foi 1
Foi pichichi 1
pichichi da 1
liga española 2
ano 2018. 3
Foi pillado 1
pillado dúas 1
veces mirando 1
mirando imaxes 1
imaxes pornográficas 1
pornográficas no 1
no cuarto. 2
cuarto. Foi 1
Foi platino 1
en Grecia 3
Grecia aos 1
meses. Foi 2
Foi Platón 1
Platón quen 1
quen formulou 1
formulou a 3
das preguntas 2
preguntas —e 1
—e das 1
das dúbidas— 1
dúbidas— básicas 1
filosofía. Foi, 1
Foi, pois, 1
das advocacións 1
advocacións máis 1
Foi popular 1
entre operadores 1
operadores de 5
carga en 3
pequenos modelos 1
modelos debido 1
traseira para 2
o embarque 2
embarque de 1
de mercadorías. 1
mercadorías. Foi 1
Foi por 2
esta causa 3
causa polo 1
ceo como 1
como constelación. 1
constelación. Foi 1
por puntos, 3
nunha pelea 1
pelea a 1
6 rounds 1
rounds enfrontándose 1
enfrontándose a 4
a Tunney 1
Tunney Hunsaker, 1
Hunsaker, quen 1
de Fayetteville, 1
Fayetteville, West 1
West Virginia. 1
Virginia. Foi 1
Foi portado 1
portado a 1
operativos contemporáneos. 1
contemporáneos. Foi 1
Foi portavoz 1
campaña Independència 1
Independència per 1
per canviar-ho 1
canviar-ho tot 1
tot e 1
e rexedora 1
rexedora do 1
Sallent entre 1
anos 2003 1
Foi posiblemente 1
posiblemente derivado 1
xeito erróneo 1
erróneo a 1
dun alcume 1
seu devanceiro 1
devanceiro Rabbi 1
Rabbi Moshe 1
Moshe Kremer. 1
Kremer. Foi 1
Foi posteriormente 2
posteriormente ampliada 1
ampliada e 1
e reformada 1
reformada nos 1
XVII. Foi 1
posteriormente incluída 1
incluída baixo 1
baixo E. 1
E. m. 2
m. indicus 1
indicus ou 1
ou E. 1
m. sumatranus. 1
sumatranus. Foi 1
Foi posto 1
seu primo, 1
primo, príncipe 1
príncipe Chula 1
Chula Chakrabongse, 1
Chakrabongse, que 1
instancia converteuse 1
no titor 1
titor legal 1
Príncipe Bira. 1
Bira. Foi 1
Foi postulada 1
postulada por 1
por Watson 1
e Crick, 1
Crick, baseándose 1
na difracción 1
difracción de 3
realizaran Franklin 1
Franklin e 1
e Wilkins, 1
Wilkins, e 1
na equivalencia 1
de Chargaff, 1
Chargaff, segundo 1
de adeninas 1
adeninas máis 1
máis guaninas 1
guaninas é 1
á suma 5
de timinas 1
timinas máis 1
máis citosinas. 1
citosinas. Foi 1
Foi precisamente 1
precisamente Narkiss 1
Narkiss quen 1
encargou dos 1
supervisión da 2
edición facsímile. 1
facsímile. Foi 1
Foi premiada 1
seu destacado 1
destacado traballo 1
Foi premiado 1
premiado no 2
certame celebrado 1
de 1887 3
1887 para 1
para solemnizar 1
solemnizar a 1
monumento ao 2
ao padre 2
padre Feijoo. 1
Feijoo. Foi 1
Foi Premio 2
Premio Antonio 2
de Sancha 1
Sancha (2001), 1
(2001), patrocinado 1
patrocinado polos 1
polos editores 1
editores madrileños, 1
madrileños, e 1
Humor Gat 1
Gat Perich. 1
Perich. Foi 1
Premio Boolino 1
Boolino de 1
2016 por 2
por If. 1
If. Foi 1
Foi presentadora 1
presentadora de 3
de galas, 1
galas, contadora 1
contadora de 1
radio. Foi 1
Foi presidenta 2
Asociación Catalá 1
Catalá de 1
de Xuristas 1
Xuristas Demócratas 1
Demócratas entre 1
entre 2003 1
de Augas 1
Augas de 1
Galicia. ; 1
foi Presidenta 1
Presidenta do 1
Portugués da 1
de Críticos 3
Críticos Literarios, 1
Literarios, entre 1
entre 1984 2
e 1987, 1
1987, sucedendo 1
sucedendo no 1
a Jacinto 1
Jacinto do 2
do Prado 2
Prado Coelho. 1
Coelho. Foi 1
e decano 4
Asociación da 2
da Prensa 1
Santiago, director 1
e fundador, 1
fundador, cantante 1
musical Esguince 1
Esguince de 1
de Frenillo, 1
Frenillo, máis 1
recentemente rebautizado 1
como Esguince 1
Esguince Paleo 1
Paleo Rock 1
Band. Foi 1
Madrid (1900) 1
(1900) e 1
e fiscal 3
Supremo. Foi 1
da Cámara, 1
Cámara, Ministro 1
Interior en 2
ocasións, Ministro 1
Asuntos Exteriores, 2
Exteriores, Ministro 1
Xustiza e 3
Ministro tamén 1
El Popular. 1
Popular. Foi 1
da Hermandad 2
Hermandad Sindical 1
Sindical Local 1
Local de 3
de Labradores 1
Labradores y 1
y Ganaderos 1
Ganaderos de 1
Carballo e 1
Carballo nos 1
Cultural do 1
Burgo (1976-1983). 1
(1976-1983). Foi 1
Cirurxía (1965). 1
(1965). Foi 2
Xeográfica Alemá 1
Alemá durante 1
Instituto Hidrográfico 1
Hidrográfico de 1
Berlín. Foi 1
Unión Naval 1
de Levante 2
Levante dende 1
dende 1983 1
a 1998; 1
1998; vicepresidente 1
Central e, 1
posteriormente, do 1
Hispano (1991). 1
(1991). Foi 1
revista Ibérica, 1
Ibérica, onde 2
numerosos artigos, 1
artigos, e 2
Congreso pola 1
Liberdade da 1
da Cultura, 2
Cultura, que 1
que editaba 1
editaba a 1
revista Cuadernos. 1
Cuadernos. Foi 1
partido Alternativa 1
Alternativa Española 1
Española (AES). 1
(AES). Foi 1
de NVT 1
NVT durante 1
antiga industria 1
industria británica 2
de motocicletas. 2
motocicletas. Foi 1
Asturias (1990-1996) 1
(1990-1996) durante 1
entidade financeira 3
financeira estivo 1
grupo británico 4
británico National 1
National Wesminster 1
Wesminster Bank 1
Bank (Natwest). 1
(Natwest). Foi 1
Republicano e 1
dos animadores 1
animadores fundamentais 1
colectividade galega. 1
galega. Foi 1
Católico da 1
Coruña, El 1
Gallego, 5-12-1894, 1
5-12-1894, p. 1
Federación Católico-Agraria. 1
Católico-Agraria. Foi 1
Colexio Oficial 1
de Farmacéuticos 1
Farmacéuticos de 1
Pontevedra (1914-1919 1
(1914-1919 e 1
e 1946). 1
1946). Foi 1
local pro 1
pro Estatuto 1
Autonomía en 1
Comité republicano 1
republicano progresista 1
progresista de 1
Foi Presidente 2
Deputados nas 1
últimas lexislaturas 1
lexislaturas da 1
da Década 1
Década Moderada. 1
Moderada. Foi 1
do Liceo-Recreo 1
Liceo-Recreo de 1
Casaquistán de 1
a 2011 1
a 2019. 1
sindicato de 3
de xoieiros 1
xoieiros de 1
de Caracas, 2
Caracas, e 1
Hermandad Gallega 1
Venezuela. Foi 1
Foi pretor 1
pretor das 1
Siria antes 1
ao consello 4
emperador. Foi 1
Foi previamente 1
previamente seleccionado 1
seleccionado pola 3
Asociación Científica-Técnica 1
Científica-Técnica do 1
do Formigón 1
Formigón Estrutural 1
Estrutural (ACHE). 1
(ACHE). Foi 1
Foi privado 1
de funcionario, 1
funcionario, sendo 1
sendo despois 1
despois contratado 1
contratado de 1
por sentenza 1
sentenza xudicial. 1
xudicial. Foi 1
Foi probabelmente 1
probabelmente escrita 1
varios eruditos, 1
eruditos, malia 1
considerou o 1
de Suídas 1
Suídas como 1
autor, pero 1
pero Suídas 1
Suídas ou 1
ou Suda 1
Suda é 1
grega que 2
dicir fortín, 1
fortín, guía 1
iso tanto 1
da Suda 1
Suda como 1
de Suídas. 1
Suídas. Foi 1
Foi probado 1
probado por 1
Foi procesado 2
saíu absolto. 1
procesado pola 1
pola Xurisdición 1
Xurisdición militar 1
1937 ao 1
1940. Foi 1
Foi proclamada 1
proclamada raíña 1
raíña baixo 1
de Adán 1
de Baghras, 1
Baghras, mais 1
de Baberon 1
Baberon (da 1
(da familia 2
familia hethúmida) 1
hethúmida) foi 1
nomeado gardián. 1
gardián. Foi 1
Foi proclamado 3
proclamado MVP 1
MVP do 2
tras anotar 1
anotar 46 1
puntos (marca 1
(marca de 1
anotación no 1
de novatos) 1
novatos) e 1
e capturar 5
capturar 7 1
7 rebotes. 1
rebotes. Foi 1
proclamado Primeiro 1
Ministro o 1
proclamado rei 1
rei un 1
un italiano, 1
príncipe Aimone 1
Aimone de 1
de Aosta, 1
Aosta, que 1
de Tomislav 2
Tomislav II 1
II (en 1
(en honor 2
estado croata). 1
croata). Foi 1
Foi procurador 3
Cortes na 1
na I 3
I Lexislatura 2
Lexislatura das 2
Cortes Españolas 2
Españolas (1944-1946) 1
(1944-1946) en 1
Foi Procurador 1
Procurador nas 1
Cortes durante 1
franquismo en 1
Organización Sindical 1
Sindical como 1
como empresario 2
empresario do 1
Sindicato Nacional 2
la Madera 1
Madera y 1
y Corcho 1
Corcho na 1
Españolas (1943-1946). 1
(1943-1946). Foi 1
procurador nas 2
Cortes franquistas 1
franquistas en 1
das confrarías 1
confrarías de 2
pescadores como 1
Confrarías de 1
Pesca de 2
Foi producido 9
producido como 2
televisión mais 1
desenvolvido como 1
como serie. 1
serie. Foi 1
outros avións 1
avións británicos 1
único caza 1
caza aliado 2
aliado en 1
guerra. Foi 3
William Hanna. 1
Hanna. Foi 1
e rodado 1
Londres despois 1
que Allen 1
Allen atopase 1
atopase dificultades 1
financeiro para 1
para rodalo 1
rodalo en 1
en Neova 1
Neova York. 1
producido polo 6
polo vello 1
vello colaborador 1
colaborador Michael 1
Michael "Elvis" 1
"Elvis" Baskette. 1
Baskette. Foi 1
por Harry 3
Harry Saltzman 1
Saltzman e 1
e S. 2
S. Benjamin 1
Benjamin Fisz. 1
Fisz. Foi 1
Manuel Colmenero 2
Colmenero e 2
e Javibu 1
Javibu Carretero 1
Carretero nos 1
estudios Sonobox 1
Sonobox de 1
por Tim 3
Tim Brooke-Hunt 1
Brooke-Hunt e 1
John Stuart. 1
Stuart. Foi 1
producido principalmente 1
por Salaam 1
Salaam Remi 1
Remi e, 1
dúas versións, 4
versións, Winehouse 1
Winehouse co-escribiu 1
co-escribiu tódolos 1
tódolos temas. 1
temas. Foi 1
Foi produto 1
da colaboración 2
colaboración internacional 1
do esforzo 3
de talentosos 1
talentosos xeólogos 1
xeólogos ( 1
Foi profesora 5
de astronomía 3
astronomía no 1
Holyoke College 1
College durante 1
durante 37 2
37 anos, 1
onde influíu 1
na vocación 1
vocación da 1
súa alumna, 1
alumna, a 1
astrónoma Helen 1
Helen Sawyer 1
Sawyer Hogg. 1
Hogg. Foi 1
astronomía para 1
no Vassar 2
Vassar College 2
seu observatorio. 1
observatorio. Foi 1
de Botánica 1
Botánica da 1
Universidad de 3
dende 1965 1
1965 desenvolveu 1
carreira científica 1
no IIAG 1
IIAG do 1
directora (1984-1992). 1
(1984-1992). Foi 1
Conservatorio Provincial 1
e Declamación 1
Declamación dende 1
dende 1944 1
dirixiu teatro. 1
teatro. Foi 1
profesora invitada 1
invitada na 1
de Ritsumeikan 1
Ritsumeikan e 1
e profesora 1
emérita na 1
Toquio. Foi 1
Foi profesor 16
profesor asistente 2
en Georgetown; 1
Georgetown; despois, 1
despois, regresou 1
internacionais da 2
Universidade Lusíada. 1
Lusíada. Foi 1
Dereito Político 1
Político na 1
na USC 1
USC (1920-1921). 1
(1920-1921). Foi 1
profesor convidado 2
convidado da 1
e Cinema 1
Comunicación Social 1
Social durante 1
Academia do 3
León, xefe 1
Servizos Aéreos 1
Aéreos da 1
de Rota 1
Rota e 1
Exército (1965). 1
da Ecole 1
Ecole Normale 1
Normale Superieure 1
Superieure e 1
Escola Práctica 1
Práctica de 1
de socioloxía 2
socioloxía do 2
do College 1
Sociais. Foi 1
Instituto Lluís 1
Lluís de 1
de Peguera 1
Peguera e 1
Oficios en 1
en Manresa. 1
Manresa. Foi 1
Foi Profesor 2
Mercantil nas 1
na Complutense 1
Literatura grega 1
e latina 2
latina nas 1
Universidades Complutense, 1
Complutense, de 1
La Laguna. 1
Laguna. Foi 1
Matemáticas dos 1
da Palma, 1
Palma, Monforte, 1
Monforte, A 1
A Estrada, 1
Estrada, Vigo, 1
Vigo, Pontevedra 1
e Arcebispo 1
Arcebispo Xelmírez 1
Xelmírez de 1
Liceu de 2
e Ofícios 1
Ofícios do 1
Xaneiro. Foi 1
profesor emérito 1
emérito da 1
Harvard. Foi 1
profesor entre 1
entre 1911 2
1911 e 4
e 1942 1
1942 na 1
profesor en 3
universidades. Foi 1
Técnica Agrícola 1
Lugo (1968-1972) 1
(1968-1972) e 1
Escola Técnica 2
Técnica Superior 2
Enxeñeiros Agrónomos 1
Agrónomos de 1
Lugo (1988). 1
(1988). Foi 1
de Liubliana, 1
Liubliana, membro 1
Academia Eslovena 1
Eslovena de 1
Ciencias (SAZU), 1
(SAZU), e 1
Enxeñería Eléctrica. 1
Eléctrica. Foi 1
México (1940) 1
(1940) e 1
en 1942 3
1942 trasladouse 1
de Bạc 1
Bạc Liêu 1
Liêu entre 1
1961, nese 1
ano volveu 1
a Saigón 1
Saigón para 1
para proseguir 3
e teoloxía. 1
teoloxía. Foi 1
profesor Titular 1
Titular da 1
Foi promotor 1
promotor fiscal 1
do xulgado 3
Ourense (1847) 1
(1847) e 1
Foi promovido 1
promovido a 1
a auxiliar 2
auxiliar alumno 1
alumno naval 1
Foi propiedade 2
de Garza 1
Garza de 1
de Quiroga 2
Quiroga Taboada 1
Taboada y 1
y Álvarez 1
Castro, señor 1
de Tor. 1
Tor. Foi 1
propiedade inicial 1
conde Louis 1
Louis Henri 1
La Tour 1
Tour d'Auvergne 1
d'Auvergne que 1
mandou construílo 1
construílo entre 1
entre 1718 1
1718 e 1
e 1722. 1
1722. Foi 1
Foi proposta 1
distritos e, 1
provincias. Foi 1
Foi proposto 1
proposto como 2
catro etapas: 1
etapas: A12, 1
A12, A11, 1
A11, A10 1
A10 e 1
e A9. 1
A9. Foi 1
Foi Prouvé 1
Prouvé o 1
maior impulsor 1
impulsor en 1
vitoria a 1
dous mozos. 1
mozos. Foi 1
Foi publicado 10
publicado de 1
maneira oficial 1
1997, baixo 1
selo belga 1
belga Pure 1
Pure Impact. 1
Impact. Foi 1
The DUFF 1
DUFF (2015). 1
(2015). Foi 1
vez co 1
completo No 1
No Desterro. 1
Desterro. Foi 1
1953. Foi 1
1969, logo 1
noutras edicións. 1
edicións. Foi 1
en L'amic 1
L'amic de 1
les Arts 1
Arts Rodrigo, 1
Rodrigo, Antonina; 1
Antonina; García 1
García Lorca 1
Lorca en 1
Cataluña, páx. 1
páx. Foi 1
publicado xunto 1
cos números 2
números 62, 1
62, 63 1
e 64. 1
64. Máis 1
Máis tarde 65
revista independente 2
independente chamada 1
chamada “O 1
“O Máximo: 1
Máximo: Revista 1
e Cultura”. 1
Cultura”. Foi 1
Foi rapidamente 1
rapidamente requirido 2
requirido polos 1
polos superviventes 1
do levantamento, 3
levantamento, para 1
para capitalizar 1
capitalizar a 2
notoriedade que 1
movemento gañara 1
gañara cos 1
ataques británicos. 1
británicos. Foi 1
Foi reaberto 1
reaberto como 1
como hospital 1
hospital materno 1
materno en 2
Foi rebautizado 1
rebautizado en 1
diversas ocasións, 2
ocasións, como 1
como Caricom 1
Caricom Express 1
Express ( 1
Foi recentemente 1
recentemente cando 1
se recoñeceu 3
a Anguissola 1
Anguissola como 1
mesmo. Foi 1
Foi recibida 1
recibida nas 1
dos indios 2
indios ricos 1
e eminentes, 1
eminentes, participou 1
nunha caza 2
do tigre, 1
tigre, mais 1
tamén percorreu 1
percorreu longas 1
distancias en 1
en carros 1
de boi. 1
boi. Foi 1
Foi recibido 2
recibido cordialmente, 1
cordialmente, concedéuselle 1
concedéuselle unha 2
vivenda propia 1
e levantouse 1
obras. Foi 1
recibido polo 1
polo xefe 5
xefe Finau 1
Finau que 1
ofreceu banquetes 1
banquetes e 1
festas durante 1
durante once 1
once semanas. 1
semanas. Foi 1
Foi recitado 1
recitado polos 1
fillos Jean 1
Jean e 2
e Pierre-François, 1
Pierre-François, acompañados 1
por Haïm 1
Haïm Korsia 1
Korsia e 1
e Delphine 1
Delphine Horvilleur, 1
Horvilleur, rabina 1
rabina liberal 1
que simbolizaba, 1
simbolizaba, ós 1
ollos dos 3
nai pola 1
pola emancipación 2
emancipación feminina. 1
feminina. Foi 1
Foi recolector 1
recolector de 1
caucho (chamados 1
en Brasil 2
Brasil seringueiros), 1
seringueiros), ambientalista 1
ambientalista e 1
e socialista. 1
socialista. Foi 1
Foi recollida 1
recollida polos 1
polos tripulantes 1
tripulantes da 1
da embarcación 2
embarcación e 1
despois sobreveu 1
sobreveu unha 1
unha horrible 2
horrible tempestade. 1
tempestade. Foi 1
Foi recompensado 1
recompensado co 1
beneficio eclesiástico 1
eclesiástico de 1
de Lestines, 1
Lestines, poboación 1
poboación próxima 1
de Binche. 1
Binche. Foi 1
Foi recoñecida 1
de Informática. 1
Informática. Foi 1
Foi recoñecido 3
mellor aeroporto 2
aeroporto rexional 1
3º foro 1
foro anual 1
anual "Development 1
of Russia 1
Russia and 1
and CIS 1
CIS airports 1
airports – 1
– 2013". 1
2013". Foi 1
recoñecido pola 3
por contar 1
pobo. Foi 1
por revivir 1
escritura manual 1
escribir de 1
cartas mediante 1
seus libros. 4
libros. Foi 2
Foi recrutado 1
recrutado coma 1
coma Tenente 1
Tenente Segundo 1
Segundo no 1
fusileiros Lancashire. 1
Lancashire. Foi 1
Foi redactora 1
redactora dun 1
dun consultorio 1
consultorio na 1
última páxina 2
páxina deste 2
deste diario. 1
diario. Foi 1
Foi redactor 2
redactor das 1
páxinas culturais 1
do Diari 1
Diari de 1
Barcelona. Foi 1
redactor de 1
Diario Español, 1
Español, e 1
en Vida 1
Vida Catalana. 1
Catalana. Foi 1
Foi redescuberta 1
redescuberta a 1
XVIII. Foi 1
Foi redesignado 1
redesignado como 1
como Tu-70 1
Tu-70 cando 1
foi avaliado 1
avaliado polo 1
polo Estado, 1
Estado, rematando 1
rematando as 2
de aceptación 2
aceptación o 1
decembro. Foi 1
Foi reelixida 1
reelixida como 1
como independente 2
independente debido 1
prohibición vixente 1
vixente de 2
un partido. 4
Foi reelixido 4
reelixido cunha 1
maioría nas 1
reelixido dúas 1
dúas veces: 2
veces: estivo 1
total 12 1
anos dirixindo 1
finanzas públicas. 1
mandato en 2
reelixido secretario 1
do PCE 3
PCE no 1
no XVI 1
XVI (2002) 1
no XVII 1
XVII Congreso 1
PCE (2005). 1
(2005). Foi 1
Foi rei 1
francos entre 1
anos ( 3
Foi reintroducido 1
reintroducido en 1
en Marrocos 2
e Tunisia. 1
Tunisia. Foi 1
Foi relegada 1
vila o 1
Foi relixido 1
relixido de 1
en 1977, 2
1977, sen 1
sen oposición. 2
oposición. Foi 1
Foi rematado 1
rematado en 6
de 196 2
196 m. 1
m. Nela 1
Nela atópanse 2
as oficinas 5
diversas compañías, 1
compañías, entre 1
Grupo Colpatria, 1
Colpatria, propietario 1
torre. Foi 1
Foi renomeada 2
como Interplay 1
Interplay Entertainment 1
Entertainment en 2
fíxose pública. 1
como USX 1
USX Corporation 1
Corporation en 1
2001 volveu 2
orixinal, United 1
States Steel 1
Steel Corporation. 1
Corporation. Foi 1
Foi renomeado 1
Streptococcus pneumoniae 1
pneumoniae en 1
1974 debido 1
cadeas en 1
medios líquidos. 1
líquidos. Foi 1
Foi representante 3
dos agrarios 1
agrarios da 1
comarca como 1
Sindicato Agrario 1
de Carballedo, 1
Carballedo, cuxa 1
cuxa casa 1
reunións construíu. 1
construíu. Foi 1
Lugo na 1
Nacional Consultiva 1
Consultiva (1927-1930). 1
(1927-1930). Foi 1
representante por 2
por Serantes 1
Serantes do 1
Ferrol da 1
de Instrucción, 1
Instrucción, Recreo 1
Recreo y 1
y Beneficencia 1
Beneficencia de 1
Ferrol y 1
su Comarca, 1
Comarca, constituída 1
constituída na 1
Habana en 1
Foi residente 1
residente do 1
Colexio Pio 1
Pio Latino 1
Latino Americano. 1
Americano. Foi 1
Foi resolto 1
resolto legalmente 1
venres 19 1
1973, cando 1
distrito Earl 1
Earl R. 1
R. Larson 1
Larson declarou 1
declarou inválida 1
a patente, 1
patente, ditaminando 1
ditaminando que 2
o ENIAC 1
ENIAC herdara 1
herdara moitas 1
ideas clave 1
computador Atanasoff-Berry. 1
Atanasoff-Berry. Foi 1
Foi Responsábel 1
Responsábel Nacional 1
de Organización 2
Organización (1994-1996) 1
(1994-1996) e 1
e Secretario 2
Galiza Nova 1
Nova (1996-2000). 1
(1996-2000). Foi 1
Foi restaurada 2
restaurada en 3
1619 (ten 1
(ten unha 2
inscrición nunha 1
pedra encaixada 1
encaixada na 1
na ábsida 1
ábsida co 1
texto "reedificada 1
"reedificada por 1
Juan Pérez 1
Pérez Baylón 1
Baylón de 1
de Crecente 1
Crecente no 1
ano 1619") 1
1619") e 1
e 1763, 1
1763, e 1
1998 despois 1
séculos abandono 1
e deterioración. 1
deterioración. Foi 1
Foi retirado 1
non obter 1
beneficios esperados. 1
esperados. Foi 1
Foi retratado 1
retratado en 1
varios filmes, 3
filmes, incluído 1
incluído The 1
The Power 1
Power of 1
of Forgiveness 1
Forgiveness estreado 1
no Dawn 1
Dawn Breakers 1
Breakers International 1
International Film 3
Film Festival 3
2017 Walk 1
Walk with 1
with Me 1
de Max 3
Max Pugh 1
Pugh e 1
Marc James 1
James Francis. 1
Francis. Foi 1
Foi rexeitada 1
rexeitada no 1
na imprenta, 1
imprenta, con 1
cando Santiago 1
Santiago Galas 1
Galas viu 1
traballo contratouna 1
contratouna inmediatamente. 2
inmediatamente. Foi 1
Foi rodado 1
rodado un 1
un videoclip 1
videoclip para 1
canción dirixido 1
Walter Stern 1
Stern e 2
Jeff Richter. 1
Richter. Foi 1
Foi Roger 1
Roger Borsa 1
Borsa quen 1
quen saíu 1
saíu vitorioso. 1
vitorioso. Foi 1
Foi sacada 1
sacada do 1
álbum Marilyn 1
Marilyn et 1
et John. 1
John. Foi 1
Foi secretario-contador 1
secretario-contador e 1
Socialista santiaguesa 1
santiaguesa e 1
tamén desempeñou 1
desempeñou cargos 1
responsabilidade na 2
Entidades Socialistas 1
Socialistas da 1
da Comarca 1
Comarca de 1
Santiago constituída 1
Foi secretario 15
Comisión organizadora 1
a Rosalía 1
Castro da 1
da Alameda 1
Compostela. Foi 1
Federación Agraria 3
Agraria Liga 1
Liga Provincial 1
Provincial Agraria 1
Agraria de 1
Lugo (1923) 1
(1923) e 1
Sociedades y 1
y Sindicatos 1
Sindicatos Agrícolas 1
Agrícolas del 1
del distrito 1
de Fonsagrada 1
Fonsagrada (1927-1933). 1
(1927-1933). Foi 1
Galega dende 1
dende 1927. 1
1927. Foi 1
de Fabricantes 1
Fabricantes de 1
de Conservas 1
Conservas de 1
Vigo, e 2
Liceo Recreo 2
Recreo e 1
La Cooperativa. 1
Cooperativa. Foi 1
Unión Protectora 1
Protectora de 1
de Artesanos 2
Artesanos (1924) 1
Unión Obrera 2
Obrera (1928-1932). 1
(1928-1932). Foi 1
Verín (1892). 1
(1892). Foi 1
Supremo do 1
1935 ao 1
xulgado municipal 1
Estrada. Foi 1
posteriormente decano 1
Filoloxía da 1
Compostela entre 1
entre 1978 3
Obra de 2
Cooperación Sacerdotal 1
Sacerdotal Hispanoamericana, 1
Hispanoamericana, o 1
permitiu viaxar 1
a países 3
de Hispanoamérica 1
Hispanoamérica e 1
e coñecer 1
súa Igrexa. 1
formacións na 1
capital lucense 1
lucense e 2
Federación provincial 1
PSOE. Foi 1
Foi Secretario 1
de UPL 1
UPL até 1
até 1997, 1
1997, sendo 1
por Joaquín 2
Joaquín Otero 1
Otero Pereira. 1
Pereira. Foi 1
do Consejo 1
Consejo Federal 1
la Federación 2
Federación Regional 1
Regional Uruguaya, 1
Uruguaya, e 1
seu xornal 1
xornal Solidaridad, 1
Solidaridad, así 1
doutras publicacións 1
como Crónicas 1
Crónicas Subversivas 1
Subversivas e 1
El Anarquista. 1
Anarquista. Foi 1
en Linguas 1
Linguas Indíxenas 1
Indíxenas de 2
América (1997-2000) 1
(1997-2000) e 1
e integrante 1
do directorio 1
directorio da 1
da Corporación 3
Corporación NorAlinea, 1
NorAlinea, de 1
humanos. Foi 1
Foi sede 1
da Exposición 2
Exposición Internacional 1
1988, co 1
tema "O 1
"O Lecer 1
Lecer na 1
na éra 1
éra da 1
da Tecnoloxía". 1
Tecnoloxía". Foi 1
Foi seguido 3
variantes CRJ100 1
CRJ100 ER 1
ER cun 1
alcance un 1
20% maior, 1
e CRJ100 1
CRJ100 LR 1
LR cun 1
40% máis 1
máis con 3
ao CRJ100 1
CRJ100 estándar. 1
estándar. Foi 1
EP a 1
de Captured 1
Captured Tracks 1
7" por 1
por HoZac. 1
HoZac. Foi 1
seguido rapidamente 1
pequeno Hawk 1
Hawk de 1
seis cilindros, 2
cilindros, o 1
o 190 1
190 CV 1
CV (140 1
(140 kW) 2
kW) Falcon 1
Falcon e, 1
e, xusto 1
gran Condor 1
Condor de 1
de 675 1
675 CV 1
CV (503 1
(503 kW). 1
kW). Foi 1
Foi seleccionada 3
como astronauta 3
astronauta polo 1
polo CNES 1
CNES francés 1
1985, participando 1
Soiuz TM-24, 1
TM-24, Soiuz 1
Soiuz TM-23, 1
TM-23, Soiuz 1
Soiuz TM-32 1
TM-32 e 1
Soiuz TM-33 1
TM-33 e 1
muller astronauta 1
astronauta francesa. 1
francesa. Foi 1
de snowboard 1
snowboard paralímpico 1
paralímpico para 1
de Sochi 1
Sochi en 1
2014, con 1
mes para 2
para prepararse, 1
prepararse, pero 1
de Snowboard 1
Snowboard Mundial 1
Mundial o 2
mes anterior 1
anterior alentouna. 1
alentouna. Foi 1
seleccionada pola 2
pola NASA 3
1990, converténdose 1
converténdose oficialmente 1
de 1991. 9
Foi seleccionado 11
seleccionado como 11
1990, completando 1
seu adestramento 6
a astronauta 1
1990, pasando 1
pasando as 1
probas e 6
astronauta oficialmente 2
como cosmonauta 6
cosmonauta en 6
1973, participando 1
Soiuz 25, 1
25, Soiuz 1
Soiuz 32, 1
32, Soiuz 1
Soiuz 35, 1
35, Soiuz 1
Soiuz 34, 1
34, Soiuz 1
Soiuz 37 1
37 e 1
e STS-91 1
STS-91 e 1
e pasando 5
pasando un 11
de 371,73 1
371,73 días 1
días no 29
por RSC 1
RSC Energia, 1
Energia, adestrando 1
adestrando entre 1
2007, participando 1
Soiuz TMA-06M 1
TMA-06M e 1
Soiuz MS-03 1
MS-03 e 1
das expedicións 4
expedicións 33, 1
33, 34, 1
34, 50 1
e 51, 1
51, pasando 1
de 143,68 1
143,68 días 1
1967, adestrando 1
adestrando ata 1
ata agosto 1
Soiuz T-2, 1
T-2, Soiuz 1
Soiuz T-11 1
T-11 e 1
Soiuz T-10. 1
T-10. Foi 1
2006, participando 2
Soiuz MS-02 1
MS-02 e 1
Soiuz MS-17 1
MS-17 e 1
expedicións 49, 1
49, 50 1
64 á 1
á Estación 4
Estación Espacial 3
Espacial Internacional. 2
Internacional. Foi 1
Soiuz TMA-20M, 1
TMA-20M, Soiuz 1
Soiuz MS-10 1
MS-10 e 1
Soiuz MS-12 1
MS-12 e 1
expedicións 47, 1
47, 48, 1
48, 59 1
60 á 1
Espacial Internacional, 1
Internacional, pasando 1
de 172,16 1
172,16 días 1
NASA como 1
1967, participando 1
na misión 8
misión STS-51-F 1
STS-51-F e 1
de 7,95 1
7,95 días 1
1994, completando 1
adestramento un 1
despois. Foi 1
seleccionado tamén 1
dianteiro Achille 1
Achille Webo, 1
Webo, pero 1
pero lesionouse 1
lesionouse uns 1
encontro. Foi 1
Foi sempre 1
aldeas máis 1
máis illadas 1
illadas do 1
do Xurés, 2
Xurés, rodeada 1
esta serra 2
serra agreste. 1
agreste. Foi 1
Foi Senador 1
Senador da 1
polo Polo 1
Polo Democrático 1
Democrático Alternativo 1
Alternativo (PDA), 1
(PDA), cargo 1
cargo ó 2
que accedeu 2
accedeu nas 1
Foi senador 1
senador por 1
por designación 1
designación real 1
primeiro parlamento 1
parlamento democrático. 1
democrático. Foi 1
Foi sen 1
dúbida un 2
tempo. Foi 1
Foi señor 1
de Sarmiento 1
Sarmiento e 2
de Villamayor 1
Villamayor e 1
e ostentou 1
ostentou o 2
de Adiantado 1
Adiantado maior 1
Castela. Foi 1
Foi sentenciado 1
cadea por 1
fabricar as 1
bombas que 1
que estouparon 1
estouparon no 1
voo 182 1
182 e 1
en Narita. 1
Narita. Foi 1
Foi separado 2
do circonio 1
circonio mediante 1
mediante recristalizacións 1
recristalizacións sucesivas 1
sucesivas por 1
por Jantzen 1
Jantzen e 1
e von 3
von Hevesey. 1
Hevesey. Foi 1
cargo polas 1
novas autoridades 3
e expedientado 1
expedientado polo 1
Responsabilidades Políticas. 1
Foi sepultada 1
sepultada nunha 1
nunha fosa 2
fosa sen 1
sen nome 2
sen lápida. 1
lápida. Foi 1
Foi sepultado 2
sepultado conforme 1
desexo en 2
en Barra 1
Barra de 2
San João, 1
João, estando 1
lápida no 1
da secular 1
secular Capela 1
João Batista, 1
Batista, xunto 1
ao túmulo 1
túmulo de 2
Cemiterio da 2
rúa Kasseler 1
Kasseler Landstraße 1
Landstraße de 1
Gotinga. Foise 1
Foise radicalizando 1
radicalizando progresivamente 1
último número, 1
número, no 1
subtítulo polo 1
de Semanario 1
Semanario de 1
de izquierdas. 1
izquierdas. Foi 1
Foi serializado 1
serializado pola 1
revista Shōnen 1
Shōnen Sunday 2
Sunday S 1
S de 1
de Shogakukan 1
Shogakukan dende 1
até marzo 1
en Weekly 1
Weekly Shōnen 1
Sunday dende 1
dende abril 3
2015 ata 1
ata marzo 3
Foi serio, 1
serio, sincero 1
sincero e 1
e erudito, 1
erudito, pero 1
facer ciencia 1
ciencia conforme 1
conforme ás 4
ás Escrituras. 1
Escrituras. Foi 1
Foi Severo 1
Severo quen 1
quen finalmente 2
finalmente retirou 1
retirou ao 2
gobernador sirio 1
sirio o 1
xerarquía militar 1
romana. Foi 1
Foi simple 1
simple rexedor 1
rexedor de 1
1885 ao 1
1887, e 1
alcalde 2º 1
2º do 1
1887 ao 1
1889. Foi 1
Foi situado 1
familia Nephroselmidaceae, 1
Nephroselmidaceae, aínda 1
2009 suxire 1
ser separado 1
separado nunha 1
clase propia. 1
propia. Foi 1
Foi soamente 1
soamente na 1
1870 que 1
que Xeorxia 1
Xeorxia creou 1
sistema estatal 1
educación pública. 1
Foi socio 4
socio efectivo 1
efectivo desde 1
desde 1913. 2
socio fundador 3
Cultural "Arco 1
"Arco da 1
vella" e 1
de Gaiteiros 1
Gaiteiros de 1
e bisbarra. 1
bisbarra. Foi 1
Centro Gallego 4
Gallego de 3
Madrid do 1
e vicepresidente. 1
vicepresidente. Foi 1
Foi sometido 1
a consello 2
guerra na 5
a prisión. 3
Foi só 1
anos 1850 1
1850 que 1
os franceses, 4
franceses, baixo 1
gobernador Louis 1
Louis Faidherbe, 1
Faidherbe, comezaron 1
a expandires 1
expandires no 1
territorio senegalés. 1
senegalés. Foi 1
Foi soterrada 2
soterrada co 1
co epitafio 1
epitafio que 1
mesma suxerira: 1
suxerira: “Maria 1
“Maria Mancinia 1
Mancinia Columna, 1
Columna, pulvis 1
pulvis et 1
et cinis”. 1
cinis”. Foi 1
soterrada no 1
Agramonte. Foi 1
Foi subcampión 1
América sub-18 1
sub-18 e 1
Mundial sub-19 1
sub-19 no 2
seguinte. Foi 1
Foi subdirector 1
subdirector de 2
de telégrafos 1
telégrafos da 1
Coruña (1874). 1
(1874). Foi 1
Foi subsecretario 1
Foi substituída 3
substituída en 2
por Zainab 1
Zainab Hawa 1
Hawa Bangura 1
Bangura de 1
Serra Leoa. 1
Leoa. Foi 1
pola ponte 4
ponte actual 1
1912. Foi 1
da Estación 1
Estación no 1
ano 1875. 1
1875. Foi 1
Foi substituído 6
substituído antes 1
que finalicen 1
finalicen o 1
o noventa 1
noventa minutos 1
minutos unicamente 1
unicamente ante 1
ante Independente 1
Independente Santa 1
Fe nun 1
encontro pola 1
Copa Suramericana. 1
Suramericana. Foi 1
polo GOST 1
GOST 7.79. 1
7.79. Foi 1
polo técnico 2
guitarras grupo 1
grupo Josh 1
Josh Mihlek, 1
Mihlek, ata 1
retornou o 1
Fred Creighton, 1
Creighton, que 1
que adestrara 2
adestrara ao 2
equipo asociado 2
asociado aos 1
aos Flames, 1
Flames, os 1
os Omaha 1
Omaha Knights. 1
Knights. Foi 1
por Patxi 1
Patxi Iturrioz, 1
Iturrioz, de 1
de EMK. 1
EMK. Foi 1
substituído sen 1
sen explicación 1
explicación ningunha 1
ningunha xa 1
intención da 2
coroa era 1
camiño fose 1
ó norte. 1
norte. Foi 1
Foi sucedida 3
sucedida no 1
Vincent T. 1
T. Seretse 1
Seretse en 1
e Pelonomi 1
Pelonomi asumiu 1
Ministerio Local 1
de Desenvolvemento. 1
Desenvolvemento. Foi 1
sucedida pola 1
reis coñecida 1
«os reis 1
reis etruscos» 1
etruscos» para 1
para distinguilos 3
distinguilos dos 1
reis albanos, 1
albanos, a 1
foron etruscos. 1
etruscos. Foi 1
sucedida polo 1
e titor, 1
titor, Fernán 1
Fernán Pérez 3
Andrade, o 1
o Mozo. 2
Mozo. Foi 1
Foi sucedido 2
alcalde Francisco 1
Javier Fragoso. 1
Fragoso. Foi 1
fillo Rexinaldo, 1
Rexinaldo, nos 1
nos condados 2
de Vienne 1
e Macon, 1
Macon, mentres 1
Borgoña foi 1
sobriño, Guillerme 1
Borgoña (1075-1125), 1
(1075-1125), que 1
tamén gobernou 1
Macon en 1
primo Rexinaldo. 1
Rexinaldo. Foi 1
Foi tal 1
tal dita 1
dita disolución, 1
ata abandonaron 1
ensaio co 2
son dentro. 1
dentro. Foi 1
Foi tamén 31
tamén administrador 1
administrador de 3
El Avia 2
Avia Ilustrado. 1
Ilustrado. Foi 1
tamén amigo 1
arquitecto Jacopo 1
Jacopo Andrea 1
Andrea da 1
da Ferrara 1
Ferrara ata 1
seu asasinato. 1
asasinato. Foi 1
position número 1
44 de 1
de Renault. 1
Renault. Foi 1
única vitoria 3
equipo Jordan 1
Jordan en 2
condicións secas, 1
secas, as 2
demais chegarían 1
chegarían baixo 1
a choiva. 2
choiva. Foi 1
primeiro tanto 1
equipo celeste 2
celeste en 1
en Primeira 3
División. Foi 1
tamén beneficiario 1
beneficiario en 1
en Westfalia 1
Westfalia e 1
tamén candidato 1
secuencias xaponesas 1
de Tora! 1
Tora! Foi 1
tamén capitá 1
capitá da 1
selección internacional 1
Copa Lexus 1
Lexus entre 1
entre 2005 2
e 2008, 2
2008, logrando 1
logrando 8,5 1
8,5 puntos 1
12 partidos. 1
partidos. Foi 1
un playboy 1
playboy e 1
seu índice 3
índice GRAU 1
GRAU como 1
como 8A61 1
8A61 e 1
denominación OTAN 1
OTAN como 2
como SS-1 1
SS-1 Scud 1
Scud A, 1
de mísil 1
mísil coñecidos 1
coñecidos baixo 1
de Scud. 1
Scud. Foi 1
peculiar xeito 1
lanzar os 4
os tiros 1
tiros libres. 2
libres. Foi 2
seus bordados 1
bordados ucraínos 1
ucraínos en 1
en iconas 2
iconas e 1
de estandartes, 1
estandartes, moitos 1
mundo ou 1
ou empregados 1
fins litúrxicos. 1
litúrxicos. Foi 1
Granada durante 1
tamén elixido 1
Asemblea Metropolitana 1
Metropolitana do 1
Porto. Foi 1
tamén grazas 1
dos misioneiros 1
misioneiros xesuítas 1
xesuítas como 1
cacao en 1
en cru, 1
cru, sen 1
sen procesar, 1
procesar, empezaron 1
a exportarse 1
exportarse en 1
barco a 2
Europa. Foi 1
tamén inquisidor 1
inquisidor xeral 1
rexión. Foi 1
consulta para 1
selos postais 1
postais do 1
e Telecomunicacións. 1
Telecomunicacións. Foi 1
Comité Federal 1
Federal socialista 1
socialista dende 1
legalización do 1
partido até 1
até 1990. 1
capitán da 7
xornal Otago 1
Otago Daily 1
Daily Mail, 2
Mail, que 2
Marta. Foi 1
o Inspector 2
Inspector de 1
Minas en 1
París, responsable 1
responsable na 1
de regulacións 2
a minaría 1
minaría naquel 1
naquel entón. 2
entón. Foi 2
último filme 4
da interpretación. 3
interpretación. Foi 1
poeta redactou 1
autobiografía, que 1
apareceu publicada 2
publicada na 1
Caras y 1
y caretas 1
caretas co 1
Darío escrita 1
por él 1
él mismo. 1
mismo. Foi 1
Sociedade para 4
Estudo Científico 1
Científico da 2
da Relixión 2
Relixión (1978-1979), 1
(1978-1979), da 1
a Socioloxía 1
Socioloxía da 1
Relixión (1993) 1
(1993) e 3
Socioloxía (1992-1993). 1
(1992-1993). Foi 1
de Empresa 1
Empresa da 1
da OSG. 1
OSG. Foi 1
tamén profesor 1
Universidade Técnica 1
1975 recibiu 1
premio Werner-von-Siemens-Ring. 1
Werner-von-Siemens-Ring. Foi, 1
Foi, tamén, 1
tamén, testemuña 1
democracia ateniense. 2
ateniense. Foi 1
bo anotador 1
anotador e 1
carreira 19,5 1
19,5 puntos 1
mais "Magic" 1
"Magic" sobresaía 1
sobresaía en 2
xogo. Foi 1
crítico social, 1
social, en 1
libro Dexeneración 1
Dexeneración ( 1
Arquitectura en 1
1928. Foi 1
primeiros partidos 3
plataforma partidaria, 1
partidaria, na 1
se estipulaban 1
estipulaban todos 1
principios ideolóxicos 1
ideolóxicos da 1
organización. Foi 1
Foi tan 3
súa tristura, 1
tristura, os 1
seus laios 1
laios e 1
decidiu colocar 1
a Orión 2
Orión no 1
para consolarse. 1
consolarse. Foi 1
grande o 1
vivenda que 1
familias colleron 1
colleron o 2
de aumentaren 1
aumentaren o 1
hipotecas para 1
financiar gastos 1
gastos correntes, 1
correntes, tales 1
como comprar 1
comprar coches 1
coches novos 1
vacacións. Foi 1
popular La 1
La Macorina 1
Macorina que 1
honra dúas 1
composicións musicais 1
de Cundo 1
Cundo Bermúdez, 1
Bermúdez, senón 1
inmortalizada nas 1
nas charangas 1
charangas de 1
de Bejucal. 1
Bejucal. Foitek 1
Foitek trasladouse 1
ao inquedo 1
inquedo equipo 1
equipo Onyx 1
Onyx para 1
a Stefan 1
Stefan Johansson, 1
Johansson, quen 1
estaba contento 2
contento coa 2
era dirixido. 1
dirixido. Foi 1
Foi tempo 1
despois cando 4
decidiu edificar 1
nova ponte 2
río. Foi 1
Foi tenente 1
Tenerife (1979-1987), 1
(1979-1987), onde 1
Agrupación Tinerfeña 1
Tinerfeña de 1
de Independentes. 1
Independentes. Foi 1
Foi Tenente 1
Tenente médico 1
Guerra civil. 1
civil. Foi 1
Foi testemuña 1
testemuña nun 1
xuízo conta 1
partido nacionalsocialista 1
nacionalsocialista e 1
pezas teatrais, 1
teatrais, como 1
como Sladek, 1
Sladek, der 1
der schwarze 1
schwarze Reichswehrmann 1
Reichswehrmann ( 1
Foi titor 1
titor dos 1
seus sobriños 4
sobriños Pedro 1
Pedro Alfonso 1
Alfonso e 1
de Benavides, 1
Benavides, señores 1
de Benavides 1
e Cheles. 1
Cheles. Foi 1
Foi titular 4
e meteulles 1
meteulles un 1
gol aos 1
aos ingleses. 1
ingleses. Foi 1
tempada, anotando 1
anotando seis 2
seis goles 2
Rei. Foi 1
titular nas 1
equipo, as 2
primeiras na 2
categoría e 5
campaña 1994/95 1
1994/95 en 1
segunda división. 5
división. Foi 1
titular os 1
28 partidos 1
tempada, cun 1
cun 49,6% 1
49,6% en 1
e 73,2% 1
73,2% en 1
Foi tomado 1
modelo definitivo, 1
definitivo, tras 1
tras engadir 1
un carenado 1
carenado completo 1
completo na 1
zona traseira 1
do motor, 6
motor, quedando 1
quedando toda 1
mecánica oculta. 1
oculta. ", 1
", foi 1
foi top 1
top 30 2
europeos. Foi 1
Foi traballo 1
pioneiro e 1
primeiras presentacións 1
presentacións de 4
danza integrada 1
integrada que 1
escenario profesional. 1
profesional. Foi 1
Foi traducida 11
numerosos idiomas. 1
idiomas. Foi 2
castelán, ao 3
inglés. Foi 2
ao asturiano. 1
asturiano. Foi 1
castelán (edición 1
(edición bilingüe). 1
bilingüe). Foi 1
bilingüe galego-castelá 2
galego-castelá conxunta 1
con Proel. 1
Proel. Foi 1
castelán no 2
2010 por 2
por Eva 1
Eva Carrión 1
Carrión González, 1
González, co 1
de Resistencia, 1
Resistencia, publicada 1
en Faktoria 1
Faktoria K 1
K de 1
de Libros, 1
Libros, Col. 1
Col. Foi 1
ao catalán. 1
catalán —tamén 1
—tamén en 2
en braille 2
braille — 1
— e 1
castelán —tamén 1
braille —. 1
—. Foi 1
ao éuscaro. 2
éuscaro. Foi 2
traducida o 1
o castelán. 2
castelán. Foi 1
Foi traducido 3
ocasións, ao 1
ao ucraíno, 1
ucraíno, ao 1
ao catalán, 2
catalán, ao 2
alemán, sueco 1
sueco e 1
castelán entre 1
traducido e 1
e reimpreso 1
reimpreso en 1
numerosas ocasións. 3
Foi transcendental 1
transcendental a 1
os teóricos 1
teóricos políticos 1
da Ilustración 1
Ilustración tivo 1
tivo ese 1
ese exemplo, 1
exemplo, recoñecido 1
recoñecido nos 1
Voltaire ou 1
ou Montesquieu. 1
Montesquieu. Foi 1
Foi transmitida 1
transmitida dende 1
o Radar 1
Radar Planetario 1
Planetario de 1
de Europatoria 1
Europatoria (de 1
(de 70 1
70 metros). 1
metros). Foi 1
Foi trasladada 1
trasladada xunto 1
co cemiterio 1
cemiterio ao 2
de Pontoxo 1
Pontoxo entre 1
anos 1996 1
e 1997. 2
Foi trasladado 2
urxencia á 1
á clínica 1
clínica Marly, 1
Marly, onde 1
onde morreu. 4
morreu. Foi 1
trasladado en 1
en ambulancia 1
ambulancia ó 1
de Mie. 1
Mie. Foi 1
Foi un 90
activista social, 1
gran promotor 1
catalá, amais 1
coordinar diversos 1
diversos proxectos 2
proxectos culturais. 1
culturais. Foi 1
deron polo 1
sexto aniversario 1
apareceu durante 1
esa semana. 1
antigo hospital. 1
hospital. Foi 1
artista autodidacta 1
autodidacta as 1
obras son, 1
pequeno tamaño; 1
tamaño; en 1
ocasións sérvenlle 1
sérvenlle para 1
ilustrar os 1
escritos (Les 1
(Les Travailleurs 1
Travailleurs de 1
la mer), 1
mer), e 1
noutras para 1
para enviarllas 1
enviarllas aos 1
ano novo 1
outras celebracións. 1
celebracións. Foi 1
autor moi 1
moi prolífico, 1
prolífico, e 1
morrer legou 1
legou a 2
de cento 2
cento cadros 1
cadros cos 1
se levou 8
unha exposición. 1
exposición. Foi 1
un Autor 1
Autor rexionalista 1
rexionalista como 1
como poucos, 1
poucos, presentaba 1
o cognome 2
cognome de 1
de "cantante 1
"cantante do 1
do Lis", 1
Lis", e 1
do Barroco 1
Barroco na 1
o separan 1
O Porto-Portu. 1
Porto-Portu. Foi 1
un capacitado 1
capacitado administrador 1
administrador e 1
brillante financeiro, 1
financeiro, converténdose 1
ricos do 2
leste cristián. 1
caso paradigmático 1
paradigmático polo 1
polo ben 5
ben documentado 1
que está, 1
Europa cristiá 1
cristiá das 1
medicina, cun 1
cun certo 3
musulmá e 2
e xudía 1
xudía por 1
aquel entón. 1
cota cun 1
motor DB 2
DB 603. 2
603. Foi 1
compositor moi 1
moi activo, 1
activo, desenvolvendo 1
desenvolvendo todos 1
estilos musicais. 1
musicais. Foi 1
de manuscritos 3
manuscritos xenéticos 1
xenéticos moi 1
moi influente. 1
influente. Foi 1
debate difícil 1
cunha votación 1
votación con 1
once votos 1
da mudanza, 1
mudanza, dúas 1
dúas abstencións 1
abstencións e 2
sete votos 1
favor, aínda 1
ninguén nese 1
momento deu 1
asunto por 1
por pechado. 1
pechado. Foi 1
defensor dos 2
intereses da 4
incluía composicións 1
composicións poéticas, 1
poéticas, artigos 1
de apoloxía 1
apoloxía eclesiástica 1
eclesiástica e 3
e referencias 3
a temas 2
temas sociais. 1
sociais. Foi 1
desfile que 1
escola, que 1
desde 2003 3
2003 xa 1
xa levou 1
levou cinco 1
cinco títulos 3
títulos en 3
sete entroidos. 1
entroidos. Foi 1
destacado home 1
negocios. Foi 1
grandes no 1
gran á 1
do bombardeiro 1
bombardeiro XB-15 1
XB-15 para 1
alcance necesario 1
para vos 1
vos a 1
océanos Atlántico 1
e Pacífico. 1
Pacífico. Foi 1
concelleiros que 1
máis estivo 1
no concello, 2
concello, tanto 1
nos 90 1
90 e 2
até 2011. 2
de Sapir-Whorf, 1
Sapir-Whorf, que 1
mundo dun 1
estrutura conceptual 1
conceptual da 1
lingua. Foi 1
do South 1
South Carolina 1
Carolina College, 1
College, antecedente 1
Sur. Foi 1
dous galegos 1
galegos escollidos 1
o equipo, 6
doce galegos 1
galegos da 2
da comitiva 1
comitiva olímpica 1
olímpica española. 1
española. Foi 2
emperadores máis 1
máis queridos 1
queridos polo 1
pobo romano, 1
foi deificado 1
deificado como 1
como Divus 1
Divus Claudius 1
Claudius Ghoticus. 1
Ghoticus. Foi 1
dos enterros 1
enterros ao 1
acudiu máis 1
máis xente 1
York, estimándose 1
estimándose en 1
en 100.000 1
100.000 os 1
os asistentes. 2
asistentes. Foi 1
fortes militares 1
militares romanos 2
romanos dunha 1
unidade auxiliar 1
auxiliar máis 1
do Limes 1
Limes Xermánico-Rético. 1
Xermánico-Rético. Foi 1
literaria, Cairell 1
Cairell e 1
como Alfons 1
el Magnànim 1
Magnànim ou 1
ou Gregal 1
Gregal Poesia 1
Poesia que 1
poetas valencianos 1
valencianos novos 1
tamén estranxeiros. 1
Ateneo de 1
do Cine 2
Cine Club 1
Pontevedra. Foi 1
Obreiros de 1
grupo informalista 1
informalista de 1
pintores "A 1
"A Gadaña". 1
Gadaña". Foi 1
fundadores e 1
vocalista do 2
musical Sobrekarga. 1
Sobrekarga. Foi 1
fundadores, nos 1
50, da 1
poesía Cassiopeia. 1
Cassiopeia. Foi 1
éxitos do 3
selo Roadrunner. 1
Roadrunner. Foi 1
dos impresionistas 2
impresionistas que 1
que orientaron 1
orientaron a 1
a Matisse 1
artístico. Foi 1
dos iniciadores 2
iniciadores da 1
emisora La 2
de Paola 1
Paola Frassinetti, 1
Frassinetti, foi 1
foi importante 2
importante pola 1
de ensinalle 1
ensinalle cousas. 1
cousas. Foi 1
Grupo Antroido, 1
Antroido, a 1
teatral galega 1
galega profesional, 1
ela realizou 1
funcións, desenvolvendo 1
desenvolvendo diferentes 1
diferentes tarefas 1
director, escritor, 1
escritor, actor 1
e iluminador, 1
iluminador, ademais 1
outras. Foi 1
competición dos 1
2007, recibendo 1
recibendo o 1
fútbol, as 1
clausura. Foi 1
grandes campións 1
campións mundiais, 1
mundiais, coñecido 1
estilo agresivo. 1
agresivo. Foi 1
importantes trobadores 1
trobadores de 3
de Wartburg, 1
Wartburg, as 1
moi apreciadas. 2
apreciadas. Foi 1
leais e 2
e talentosos 1
talentosos dos 1
dos subordinados 1
de Napoleón, 2
Napoleón, que 1
o nomeou 2
nomeou xeneral 1
xeneral en 3
xefe. Foi 1
mellores bombardeiros 1
bombardeiros medios 1
medios italianos 1
italianos da 4
Arte, da 1
da Asociation 1
Asociation Internationale 1
des Critiques 1
Critiques Littéraires 1
Littéraires e 1
Críticos Literarios. 1
Literarios. Foi 1
organización Seelterbuund 1
Seelterbuund fon 1
fon 1952 1
1952 para 2
ortografía para 1
para escribila. 1
escribila. Foi 1
movementos artísticos 1
artísticos máis 1
XIX. Foi 1
Escola Barroca 1
Barroca Neerlandesa. 1
Neerlandesa. Foi 1
poucos cazatalentos 1
cazatalentos da 1
xogador ademais 1
xogo. "Foi 1
primeiros eruditos 1
eruditos en 1
en presentar 3
presentar artigos 1
sobre cancións 1
americanas á 1
á Modern 1
Modern Language 1
Language Association, 1
Association, a 1
idiomas e 3
literatura. Foi 1
primeiros navegadores 1
incluír "lapelas" 1
"lapelas" para 1
navegación pola 1
pola web, 1
web, sendo 1
primeiras versións. 1
versións. Foi 1
primeiros pintores 1
na representacións 1
en lenzos. 1
lenzos. Foi 1
relatos acabados 1
acabados sobre 1
as violacións 1
violacións de 2
humanos na 3
Arxentina. Foi 1
principais grupos 5
grupos punk 1
punk de 1
principais piares 1
Imperio, responsable 1
policiais e 1
das guberniyas. 1
guberniyas. Foi 1
escola violinística 1
violinística española. 1
represión en 1
en Mugardos 1
Mugardos nos 1
dos profesionais 1
intelectuais asinantes 1
do Estatuto, 1
Estatuto, en 1
dos promotores 4
promotores do 1
Pontevedra, e 1
e presidiu 3
súa asemblea 1
asemblea constituínte 2
constituínte en 1
dos representantes 4
chamar "doutrina 1
"doutrina social 1
Igrexa". Foi 1
soldados amotinados 1
amotinados contra 1
mandos alzados. 1
alzados. Foi 1
un erudito 2
erudito de 1
de tardía 1
tardía formación, 1
formación, pois 1
puido iniciar 1
formación universitaria 2
universitaria até 1
até cumpridos 1
cumpridos os 3
escritor prolífico, 1
prolífico, autor 1
e libros. 2
estudante excepcional, 1
excepcional, se 1
intereses máis 1
serios neses 1
neses momentos 1
momentos xiraban 1
xiraban en 1
ó jazz 1
as festas. 2
festas. Foi 1
excelente cabaleiro, 1
cabaleiro, bateuse 1
bateuse frecuentemente 1
frecuentemente no 1
batalla. Foi 1
excelente e 1
e sensible 2
sensible orquestrador, 1
orquestrador, facendo 1
moi selectivo 1
consciente dos 2
instrumentos á 1
súa disposición. 4
disposición. Foi 1
de recadación 4
recadación e 2
crítica. Foi 1
conseguiu rexistrar 1
1876 e 2
e 1877. 1
1877. Foi 1
Colombia, España, 1
España, Perú 1
e Arxentina 1
críticas pola 4
actuación. Foi 1
éxito, mais 1
non rotundo. 1
rotundo. Foi 1
gran dinamizador 1
dinamizador do 1
ambiente musical 1
Hamburgo, amais 1
de reunirse 3
reunirse con 4
da filosofía, 2
filosofía, participando 1
e sociedades 1
de debates. 1
debates. Foi 1
gran divulgador 1
divulgador do 1
patrimonio gastronómico, 1
gastronómico, especialmente 1
gastronomía de 1
Asturias. Foi 1
para Talbot 1
Talbot xa 1
equipo tamén 4
tamén logrou 2
cuarto lugares, 1
lugares, pilotados 1
pilotados por 1
por Fréquelin 1
Fréquelin e 1
Russell Brookes, 1
Brookes, respectivamente. 1
respectivamente. Foi 1
gran filósofo. 1
filósofo. Foi 1
gran momento 1
en acabar 1
puntos. Foi 1
gran triunfo 1
ciencia newtoniana 1
newtoniana e 2
e Clairaut 1
Clairaut recoñeceu, 1
recoñeceu, na 1
obra Comets, 1
Comets, o 1
de Lepaute; 1
Lepaute; aínda 1
adiante retractouse 1
retractouse e 1
día todo 1
mérito da 2
predición se 1
el. Foi 1
Foi unha 31
aeroliña moi 1
moi innovadora. 1
innovadora. Foi 1
igrexa monacal. 1
monacal. Foi 1
unha chapuza 1
chapuza e 1
e tardouse 1
tardouse 1 1
1 minuto 2
18 segundos. 1
adquiriu importancia 1
século –XIV. 1
–XIV. Foi 1
da reclusión 1
reclusión de 1
de Lambarek 1
Lambarek Boumaarafi, 1
Boumaarafi, dicindo 1
unha conspiración 4
conspiración maior 1
maior estaba 1
estaba involucrada 1
involucrada na 1
se reabrise 1
reabrise a 1
investigación. Foi 1
compañías máis 1
máis lonxevas 1
lonxevas da 1
críticas de 3
e respectadas 1
respectadas en 1
poucas artistas 1
artistas femininas 1
femininas da 1
súa xeración 1
xeración que 3
acadou prominencia 1
prominencia internacional. 1
gregas en 1
moeda. Foi 1
cidades planificadas 1
planificadas urbanisticamente, 1
urbanisticamente, onde 1
os barros 1
barros victorianos 1
victorianos fixeron 1
fixeron sitio 1
sitio a 3
a fogares 1
fogares máis 1
modernos. Foi 1
primeiras colaboradores 1
colaboradores dos 1
estudos sociais 1
tecnoloxía, así 1
aos estudos 3
xénero, o 1
as organizacións. 1
organizacións. Foi 1
primeiras mulleres 3
mulleres matemáticas 1
academia turca. 1
turca. Foi 1
se doutorou 1
doutorou no 1
cultivadas polo 1
humano. Foi 1
das representantes 1
representantes máis 2
destacadas do 2
do EZLN 1
EZLN durante 1
pública do 3
do movimiento. 1
movimiento. Foi 1
das xiras 1
xiras nas 1
menos apoio 1
apoio recibiu 1
cantante por 1
seguidores. Foi 1
decisión exitosa, 1
exitosa, xa 1
que Lammers 1
Lammers gañou 1
1978 logo 1
estreita batalla 1
co sueco 1
sueco Anders 1
Anders Olofsson. 1
Olofsson. “Foi 1
“Foi unha 1
decisión moi 1
moi política 1
política porque 1
mesmo status 1
o lenzo; 1
lenzo; foi 1
foi sacarlle 1
sacarlle a 1
lingua á 1
xerarquía do 1
arte aceptara. 1
aceptara. Foi 1
primeiros membros 2
da ACM. 1
ACM. Foi 1
ningunha infraestrutura 2
infraestrutura organizativa, 1
organizativa, os 1
seus únicos 1
únicos empregados 2
empregados foron 1
os fundadores. 1
fundadores. Foi 1
carácter divulgador 1
divulgador que 1
case 20 3
que transmitía 2
transmitía todos 1
domingos noticias, 1
noticias, música 1
música galega 2
información cultural. 1
cultural. Foi 1
Beatles estaban 1
máis baixo». 1
baixo». Foi 1
figura influente, 1
influente, única 1
e inclasificable. 1
inclasificable. Foi 1
figura moi 1
cinematografía galega, 1
galega, xunto 1
Luís Álvarez 1
Pousa e 1
das Xornadas 1
Xornadas de 3
innovación que 1
estendeu polo 1
mundo xa 2
ir baixando 1
baixando pouco 1
adicción ao 1
ao tabaco. 1
tabaco. Foi 1
educada, afeccionada 1
afeccionada a 1
a coleccionar 2
coleccionar biografías 1
mulleres virtuosas, 1
virtuosas, unha 1
actividade conectada 1
conectada coa 1
unha pioneira 1
pioneira de 1
de pixel 1
pixel art. 1
art. Foi 1
apreciada nos 1
países centroeuropeos 1
centroeuropeos ata 1
XIX, enaltecendo 1
enaltecendo co 1
seu delicado 1
delicado sabor 1
sabor –que 1
–que lembra 1
froito seco– 1
seco– as 1
as ensaladas 1
ensaladas de 1
inverno. Foi 1
sentido económico 1
económico tamén, 1
tamén, cobraba 1
cobraba dignamente, 1
dignamente, igual 1
outros virtuosos 1
virtuosos da 1
único soporte 1
recoñecida eminencia 1
eminencia médica 1
médica do 1
sur arxentino. 1
arxentino. Foi 1
xira extremadamente 1
extremadamente controvertida, 1
controvertida, sobre 1
todo debido 1
á xustaposición 1
xustaposición de 1
de iconografía 1
iconografía católica 1
e sexualidade. 1
sexualidade. Foi 1
home honesto, 1
honesto, mostrou 1
mostrou as 1
súas emocións 1
emocións con 1
facilidade, con 1
a conmoverse 1
conmoverse nos 1
nos sermóns 1
sermóns relixiosos 1
relixiosos ata 1
de chorar. 1
chorar. Foi 1
Foi unido 1
terminal nacional 1
nacional por 2
de interconexión, 1
interconexión, que 1
permitiu aumentar 1
aumentar en 3
4 novas 1
de embarque. 2
embarque. Foi 1
importante editor 1
libros inéditos 1
inéditos e 1
importantes traducións. 1
traducións. Foi 1
importante teórico 1
diferenzas que 1
sociedades precursoras. 1
precursoras. Foi 1
influente voceiro 1
voceiro dos 1
indíxenas americanos. 1
americanos. Foi 1
criar unha 1
programación que 2
que usase 1
usase expresións 1
expresións lóxicas 1
lóxicas na 1
na vez 2
instrucións específicas 1
específicas do 2
do computador. 1
computador. Foi 1
militar orgulloso 1
orgulloso e 1
detractores como 1
un buscaglorias. 1
buscaglorias. Foi 1
momento definitorio 1
definitorio na 1
de relativa 3
relativa prosperidade 2
prosperidade e 2
e paz, 2
condicións das 1
baixas empeoraron 1
empeoraron ao 1
ao desapareceren 1
desapareceren os 1
os "ejidos", 1
"ejidos", as 1
indios cultivaban 1
cultivaban de 1
xeito comunal. 1
comunal. Foi 1
período exitoso 1
época é 2
e concentración 1
construción organizada 1
organizada de 1
outros monumentos. 1
monumentos. Foi 1
período feliz 1
feliz no 1
coñecidas : 1
: A 1
A "Polonesa 1
"Polonesa Heroica, 1
Heroica, a 1
a "4ª 1
"4ª Balada", 1
Balada", a 1
a "Barcarola" 1
"Barcarola" e 1
últimos "Valses". 1
"Valses". Foi 1
outorgou fama 1
fama mundial. 1
mundial. Foi 1
carreiras belga 2
belga considerado 1
considerado "un 1
grandes corredores 1
corredores de 2
de sportscar 1
sportscar de 1
os tempos". 1
tempos". Foi 1
un pirata 1
pirata temible 1
temible que 1
que enterrou 2
enterrou o 1
seu tesouro. 1
tesouro. Foi 1
proxecto impulsado 1
impulsado en 1
2008 polas 1
polas asociacións 2
asociacións Baucan 1
Baucan e 1
e Templespaña 1
Templespaña en 1
co Concello 1
de Priaranza 1
Priaranza do 1
do Bierzo. 1
Bierzo. Foi 1
rei forte, 1
forte, apoiou 1
a Igrexa, 2
Igrexa, e 1
unha abadía 1
abadía na 1
de Inchcolm, 1
Inchcolm, no 1
de Forth. 1
Forth. Foi 1
reinado azaroso 1
azaroso e 1
difícil. Foi 1
asalto sexual». 1
sexual». Foi 1
xogador fundamental 1
1974 que 1
gañou Alemaña. 1
Foi utilizado 2
a laca 1
laca de 1
de uñas, 1
uñas, a 1
toxicidade. Foi 1
utilizado nuns 1
nuns 122 1
122 lanzamentos, 1
lanzamentos, con 1
un errado 1
errado e 1
outro parcialmente 1
parcialmente errado. 1
errado. Foi 1
Foi vencido 1
vencido por 4
traizón. Foi 1
Foi venerada 1
venerada tamén 1
artistas polacos 2
polacos e 4
símbolo das 2
mulleres loitando 1
loitando pola 2
causa nacional. 1
Foi vicedecano 1
vicedecano (1989-1996) 1
(1989-1996) e 1
Ciencias Políticas 1
Políticas (1996-2004). 1
(1996-2004). Foi 1
Foi vicepresidenta 1
vicepresidenta da 2
Cámara Baixa 1
Baixa nas 1
primeiras lexislaturas, 1
lexislaturas, e 1
secretaria segunda 1
segunda tras 1
ser elixida 2
deputada nas 1
1982, ademais 1
presidenta provincial 1
de AP 1
AP na 1
Foi vicepresidente 2
de Física, 2
Física, asesor 1
Europea sobre 1
sobre plans 1
comité científico 1
científico Outreach 1
Outreach do 1
Centro Europeo 1
Partículas Elementais. 1
Elementais. Foi 1
Consello vasco 1
vasco do 1
movemento europeo 1
europeo (Eurobask). 1
(Eurobask). Foi 1
Foi violada 1
violada ós 1
e violada 1
violada en 1
grupo ós 1
ós 16, 1
16, após 1
seus atacantes 2
atacantes fachendearon 1
fachendearon do 1
seu delito. 1
delito. Foi 1
Foi vivir 1
irmá, con 1
quen deixaba 1
deixaba o 1
fillo cando 2
ía aos 1
aos encontros 1
encontros literarios. 1
literarios. Foi 1
Foi voceiro 1
Parlamentario Socialista 1
a 2012. 1
Foi votado 1
votado novamente 1
novamente para 2
no All-Star 1
All-Star pero 1
por lesión. 1
lesión. Foi 1
Foi xefe 5
policía local 3
de Gondomar 1
Gondomar até 1
o 2011. 1
de colaboracións 3
colaboracións dese 1
dese periódico 1
periódico e 1
Editorial Prensa 1
Prensa Española. 1
Española. Foi 1
de sala 1
Medicina xeral 1
Hospital Municipal 1
Municipal ata 1
Foi Xefe 1
de Sección 2
Sección do 2
Guerra (1907) 1
Administración da 2
Tranvías de 1
estado maior 1
presidente afgán 1
afgán en 1
xefe local 1
Movimiento de 1
Cangas e 1
despois conselleiro 1
conselleiro local 1
do Movimiento. 1
Movimiento. Foi 1
Foi xenial 1
xenial porque 1
o ordenador 1
ordenador confirmou 1
confirmou case 1
case todo, 1
mostrou onde 1
había marxe 1
de mellora." 1
mellora." Foi 1
Foi xeralmente 1
de pretempada, 1
pretempada, aínda 1
partidos son 2
son xogados 3
xogados durante 1
Foi xogador 1
Club Goián. 1
Goián. Foi 1
Foi xuíz 8
Chantada (1939). 1
(1939). Foi 1
de excesos 1
excesos e 1
de Prima 1
Prima de 1
de Leis 2
Leis (elementos 1
(elementos das 1
das leis). 1
leis). Foi 1
xuíz e 1
e banqueiro. 1
banqueiro. Foi 1
xuíz en 4
en Callosa 1
Callosa d'en 1
d'en Sarrià 1
Sarrià ( 1
diversas competicións 1
organizou competicións 1
de esgrima. 1
esgrima. Foi 1
en Ourense. 6
Lalín ate 1
ate 1887. 1
1887. Foi 1
municipal en 2
Foi xulgada 1
xulgada en 1
Vigo por 2
por atentado 1
atentado o 1
Foi xulgado 8
Compostela por 2
por auxilio 2
rebelión o 1
por deserción 1
deserción resultando 1
resultando con 1
con sobresemento 1
sobresemento definitivo. 1
definitivo. Foi 1
e declarado 4
declarado en 5
rebeldía. Foi 2
Lugo por 2
en rebeldía 2
rebeldía ao 1
estar fuxido. 1
fuxido. Foi 1
Ourense por 1
por desobediencia 1
desobediencia e 1
rebeldía en 1
causas militares 1
e sentenciado 2
morte, logo 1
logo conmutada 1
conmutada por 1
perpetua. Foi 1
xulgado por 3
por adhesión 2
adhesión á 5
rebelión e 5
Foi xurdindo 1
xurdindo así, 1
así, paulatinamente, 1
paulatinamente, unha 1
nova normalidade: 1
normalidade: a 1
benestar como 1
condición non 1
só desexable 1
desexable senón 1
posible da 1
vida humana. 2
humana. Fokker 1
Fokker fixo 1
deseñador xefe 1
compañía, Reinhold 1
Reinhold Platz, 1
Platz, convertise 1
convertise un 1
un F.VIIa 1
F.VIIa monomotor 1
monomotor nun 1
nun avión 2
tres motores 3
radiais Wright 2
Wright Whirlwind 1
Whirlwind de 1
200 cv. 1
cv. " 1
" (folding 1
(folding funnel) 1
funnel) permite 1
proteínas pregarse 1
pregarse no 1
nativo a 1
das múltiples 2
múltiples rutas 1
rutas e 1
e intermediatos, 1
intermediatos, en 1
teren que 1
só mecanismo. 1
mecanismo. Fole 1
Fole buscaba 1
buscaba concretar 1
fixese galeguidade, 1
galeguidade, que 1
fose capaz 1
de transmitir, 2
transmitir, nos 1
na lingua, 1
lingua, aquilo 1
consideraba as 2
as esencias 1
esencias galegas. 1
galegas. Folio 1
Folio dunha 1
dunha carta 2
San Xerome 2
Xerome ao 1
ao Papa 3
Papa Dámaso 1
Dámaso do 1
Codex Beneventanus. 1
Beneventanus. Folla 1
Folla de 1
de Dionaea 1
Dionaea muscipula, 1
muscipula, unha 1
planta carnívora. 1
carnívora. Follas 1
Follas das 1
poliñas arredondadas 1
arredondadas a 1
a ovadas, 1
ovadas, pouco 1
pouco lobuladas, 1
lobuladas, con 1
menos tomento. 1
tomento. Follas 1
Follas densamente 1
densamente pilosas 1
pilosas por 1
lados, 3–7 1
3–7 cm 1
de longo; 1
longo; as 1
as estípulas 1
estípulas caducan 1
caducan logo. 1
logo. Folleto 1
Folleto publicado 1
grupo 'Resistencia 1
'Resistencia belga' 1
belga' L'Insoumis, 1
L'Insoumis, denunciando 1
Georges Remy 1
Remy como 1
como colaborador. 1
colaborador. Folleto 1
Folleto que 1
acompaña o 3
CD do 1
título (Vanguard 1
(Vanguard CD169-171). 1
CD169-171). Fomentaron 1
Fomentaron a 1
convivencia cidadá, 1
cidadá, a 1
e reforma 1
leis, respectando 1
respectando ou 1
xurídico ou 1
ou constitucional 1
constitucional vixente; 1
vixente; cando 1
cando tiñan 3
oportunidade substituían 1
substituían aos 2
aos maxistrados 1
maxistrados por 1
familiares. “Fomos 1
“Fomos xente 1
escolleu os 1
respectivos instrumentos 1
instrumentos porque 1
porque queriamos 1
queriamos facer 1
música xuntos 1
porque porque 1
porque quixesemos 1
quixesemos tocar 1
tocar ese 1
ese instrumento 1
instrumento en 2
particular. Fondaparinux, 1
Fondaparinux, Rivaroxaban, 1
Rivaroxaban, Apixaban, 1
Apixaban, Dabigatran 1
Dabigatran etexilate 1
etexilate e 1
e Endoxaban 1
Endoxaban son 1
utilizados actualmente 1
actualmente como 5
como fármacos 2
fármacos anticoagulantes 1
anticoagulantes aprobadas 1
aprobadas pola 2
pola FDA. 1
FDA. Fondmetal 1
Fondmetal SpA 1
SpA é 1
un fabricante 1
fabricante italiano 1
de aliaxe, 1
aliaxe, fundada 1
por Gabriele 1
Gabriele Rumi. 1
Rumi. Fons 1
Fons memorabilium 1
memorabilium universi 1
universi de 1
Domenico Bandini, 1
Bandini, primeira 1
utilizou un 2
referencias cruzadas. 1
cruzadas. Fonssagrives 1
Fonssagrives describiuse 1
describiuse a 2
unha "boa 2
"boa percha 1
percha para 1
a roupa". 1
roupa". Fons 1
Fons Vitae 1
Vitae publicou 1
da biografía 1
de Ahmad 1
Ahmad ibn 2
ibn Ajiba. 1
Ajiba. Fonte 1
Fonte da 4
da prata: 1
prata: Mina 1
Mina de 1
auga cun 1
cun arco 1
apuntado da 1
medieval. Fontes 1
Fontes adicionais 1
que suxeitos 1
suxeitos cuxa 1
cuxa memoria 1
de episodios 6
medo estaba 1
estaba acompañada 1
de cortisol 2
cortisol tiñan 1
mellor consolidación 1
consolidación desta 1
desta memoria 1
memoria (este 1
(este efecto 1
en homes). 1
homes). Fontes 1
Fontes independentes 1
independentes aseguran 1
morreron entre 1
de civís. 1
civís. Fontes 1
Fontes naturais 1
naturais producen 1
producen radiación 1
radiación electromagnética. 1
electromagnética. Fontes 1
Fontes termais 1
termais que 2
que brotaban 1
brotaban furiosamente 1
furiosamente desde 1
desde varias 1
varias brazas 1
brazas de 1
profundidade atopábanse 1
atopábanse no 1
Krakatoa, a 1
150 pés 1
costa. Fonte 1
Fonte terciaria 1
terciaria dada 1
pola escritora 1
escritora Claire 1
Claire Varin, 1
Varin, nunha 1
entrevista concedida 2
concedida ao 1
ao biógrafo 1
biógrafo Benjamin 1
Benjamin Moser, 1
Moser, en 1
en Laval, 1
Laval, Québec, 1
Québec, no 1
2006. Fool 1
Fool for 1
a Lifetime; 1
Lifetime; xusto 1
banda comezase 1
presentación. Footwork 1
Footwork Arrows 1
Arrows foi 1
competiu a 2
noventa. Fora 1
Fora aberta 1
aberta unha 2
nova ruta 1
ruta setentrional—vía 1
setentrional—vía Ennedi, 1
Ennedi, Al 1
Al Kufrah, 1
Kufrah, e 1
e Bengasi--, 1
Bengasi--, para 1
que Sabun 1
Sabun organizou 1
organizou caravanas 1
caravanas reais 1
reais para 1
para aproveitala. 1
aproveitala. Fora 1
Fora Burrard 1
Burrard quen 1
quen realmente 1
realmente impediu 1
a Wellesley 1
Wellesley perseguir 1
perseguir a 2
a Junot. 1
Junot. Fora 1
Fora da 2
cría poden 2
aparecer á 1
mar. Fóra 1
Fóra da 6
cría son 1
moi sociais. 1
sociais. Fóra 1
cría varios 1
varios picapeixes 1
picapeixes poden 1
poden compartir 2
compartir territorio 1
territorio se 2
hai alimentación 1
alimentación abundante. 1
abundante. Fora 1
reprodutora non 1
estar SOS. 1
SOS. Fóra 1
escena punk, 1
punk, medraron 1
medraron as 1
as subculturas 1
subculturas gótica 1
e emo, 1
emo, ámbalas 1
dúas con 1
con estilos 1
estilos visuais 1
visuais distintos. 1
distintos. Fóra 1
estación estival, 1
estival, seguen 1
seguen celebrándose 1
celebrándose un 1
de festivais, 1
festivais, coma 1
o Flowfest 1
Flowfest ou 1
o Hip 1
Hip Hop 1
Hop Porto. 1
Porto. Fóra 1
Fóra das 1
murallas hai 1
vivendas, construcións 1
construcións funerarias 1
funerarias e 1
de canalización 1
canalización das 1
augas. Fora 1
Fora das 1
nosas fronteiras, 1
fronteiras, o 1
o NAP 1
NAP máis 1
salientable é, 1
é, evidentemente, 1
evidentemente, o 1
o europeo 1
europeo (euro-ix). 1
(euro-ix). Fóra 1
da subdivisión 1
local está 1
compañía mineira 1
mineira GEMCO, 1
GEMCO, de 1
de Alyangula, 1
Alyangula, que 1
non incorporado 1
incorporado da 1
rexión norteña 1
norteña do 1
Norte. Fóra 1
Fóra de 5
Asia, unha 1
de 148 2
148 minutos 1
no 2009. 2
2009. Fóra 2
España non 1
había opinión 1
Greco pois 1
pois toda 2
obra estaba 1
España. Fóra 1
responsabilidade penal 1
penal será 1
será esixible 1
esixible nos 1
mesmos termos 2
termos perante 1
perante a 5
Supremo. Fóra 1
Indonesia existen 1
grandes comunidades 1
de xavanés 1
xavanés en 1
veciños como: 1
como: Timor 1
Timor Oriental, 1
Oriental, Malaisia, 1
Malaisia, Singapur, 1
Singapur, Australia, 1
Australia, Taiwán 1
Taiwán e 1
e Hong 1
Kong na 1
China. Fóra 1
Fóra del 1
frase porta 1
porta un 1
claro sentido 1
sentido negativo 1
negativo en 1
condición humana. 1
humana. Fóra 1
Portugal tamén 1
en Métal 1
Métal Hurlant, 1
Hurlant, Panacea, 1
Panacea, Níquel 1
Níquel Náusea 1
Náusea e 1
e Trama. 1
Trama. Fora 1
Fora dese 1
dese baleiro 1
baleiro as 1
as residencias 2
residencias suburbanas 1
suburbanas (Vorstadt) 1
(Vorstadt) conformando 1
conformando a 1
a singular 1
singular forma 1
forma urbana 1
Viena coma 1
coma cidade 1
cidade dobre. 1
dobre. Fóra 1
Fóra dese 1
dese protestantismo, 1
protestantismo, que 1
moitos estudosos 6
estudosos denominan 1
denominan "maxistral", 1
"maxistral", deuse 1
deuse outra 1
outra vertente, 1
vertente, que 1
distinguiu tanto 1
do catolicismo 1
catolicismo romano 2
romano como 1
protestantes de 2
carácter nacional. 1
nacional. Fora 1
Fora deses 1
deses países, 1
países, algúns 1
comunistas actuais 1
actuais continúan 1
considerar o 6
o marxismo-leninismo 2
marxismo-leninismo como 1
súa ideoloxía 5
ideoloxía básica, 1
básica, modificada 1
adaptar ás 2
novas circunstancias 1
circunstancias locais. 1
locais. Fóra 1
Fóra desta 2
área protexida, 1
protexida, a 1
falla é 1
menos visible, 1
visible, excepto 1
excepto por 1
algunhas rarezas 1
rarezas en 1
equipos (por 1
exemplo, algunha 1
algunha gabia 1
gabia ten 1
unha dobrez 1
dobrez peculiar 1
peculiar cando 2
falla alcanza 1
súa posición). 1
posición). Fóra 1
desta existen 1
existen importantes 2
importantes variacións 1
xogo aos 4
terreos habituais 1
habituais no 2
Europa (fútbol 1
(fútbol británico). 1
británico). Fóra 1
Fóra destas 1
destas datas 1
datas non 1
había partidos 1
de interligas. 1
interligas. Fóra 1
Fóra deste 1
proxecto, só 1
só realizou 1
realizou reparacións 1
reparacións menores 1
menores nos 2
nos castelos 1
castelos de 2
e Stirling, 1
Stirling, e 1
nas fortificacións 1
fortificacións en 2
en Bass 1
Bass Rock. 1
Rock. Fóra 1
Fóra destes 1
últimos, todos 1
Estado son 2
administrados a 1
de consellos 3
de supervisores 1
supervisores elixidos 1
elixidos pola 7
respectivos condados. 1
condados. Fóra 1
Fóra do 3
do baloncesto, 2
baloncesto, é 1
labor humanitaria. 1
humanitaria. Fóra 1
deporte participou 1
no reality 1
reality show 1
show El 1
El conquistador 1
conquistador del 1
del fin 1
fin del 1
del mundo 1
2008, programa 1
programa emitido 3
emitido os 1
do 2009. 2
núcleo aparecen 1
aparecen pastos 1
e milleirais 1
milleirais e 2
lonxe piñeiros, 1
eucaliptos e 1
e carballos. 1
carballos. Fóra 1
Fóra dos 1
dos muros, 2
muros, o 1
material expulsado 2
expulsado polo 1
polo impacto 1
impacto creou 1
estende máis 1
1.000 km, 1
concéntricos rodean 1
o cráter. 2
cráter. Fora 1
Fora fabricado 1
entregouse en 2
á aeroliña 1
aeroliña alemá 1
alemá Atlantis 1
Atlantis con 1
con rexistro 2
rexistro D-ADIU. 1
D-ADIU. Fora 1
Fora Leidy 1
Leidy quen 1
quen recibira 1
recibira gran 1
fósiles das 1
de Hayden 1
Hayden ata 1
que Cope 1
Cope entrou 1
no servizo, 1
agora Cope 1
Cope comezaba 1
procurar fósiles 1
xa reservara 1
reservara o 1
propio Leidy. 1
Leidy. Foran 1
Foran compradas 1
compradas polo 1
as regalou 1
a Franco. 1
Franco. Foran 1
Foran desprazados 1
desprazados recentemente 1
recentemente polos 1
polos kelts, 1
kelts, que 1
pobo celta, 1
celta, que 1
que expulsaran 2
expulsaran os 1
os xetas 1
xetas cara 1
outra ribeira 1
río. Forbes 1
Forbes clasificou 1
a Rochester 1
Rochester o 1
mellor lugar 1
familia nos 2
Unidos. Force 1
India decidiu 1
non apelar 1
decisión. Ford 1
dixo "Calquera 1
"Calquera pode 1
coche pintado 1
queira mentres 1
mentres sexa 1
sexa negra." 1
negra." Ford 1
Ford informou 1
aos licitadores 1
licitadores un 1
un simbólico 1
simbólico dólar 1
EE. Ford 1
Ford presentou 1
novos vehículos, 1
vehículos, entre 1
eles varios 1
varios "Crossover 1
"Crossover SUV" 1
SUV" construídos 1
en plataformas 1
plataformas monocasco, 1
monocasco, en 1
chasis con 2
carrocería sobre 1
sobre bastidor. 1
bastidor. Ford 1
Ford tamén 3
lles ofreceu 2
un innovador 1
innovador plan 1
dos beneficios. 2
beneficios. Ford 1
tamén publicou, 1
publicou, baixo 1
nome, varios 1
o Independent, 1
Independent, que 1
foron difundidos 2
difundidos a 1
20 como 1
volumes encadernados, 1
encadernados, denominados 1
"O Xudeu 1
Xudeu Internacional, 1
Internacional, o 1
Maior Problema 1
Problema do 1
do Mundo". 1
Mundo". Forma 1
Forma a 1
masa fundamental 1
zonas continentais 1
continentais emerxidas. 1
emerxidas. Formábana 1
Formábana 530 1
530 inmigrantes 1
inmigrantes suízos, 1
suízos, saboianos 1
saboianos e 1
e alemáns. 1
alemáns. Formábao 1
Formábao un 1
de latón 2
latón graduado 1
graduado no 1
seu bordo, 1
bordo, un 1
suspensión e 2
unha mediclina 1
mediclina (especie 1
(especie de 1
de punteiro). 1
punteiro). Formaba 1
Formaba parte 1
parte tamén 1
liña férrea 1
férrea de 1
estreita actualmente 1
actualmente desmantelada 1
desmantelada que 1
unía con 1
con Villalón 1
Villalón e 1
dos FFCC 1
FFCC Secundarios 1
Secundarios de 1
Castela. Forma 1
Forma co 1
co ferro 1
ferro carburos 1
carburos moi 1
complexos estables 2
e durísimos, 1
durísimos, soportando 1
soportando ben 1
ben altas 1
temperaturas. Forma, 1
Forma, con 1
falcóns de 2
tamaño semellante, 1
semellante, o 2
o subxénero 1
subxénero Hypotriorchis 1
Hypotriorchis (Helbig 1
(Helbig et 1
al., 1994; 1
1994; Wink 1
Wink et 1
al., 1998; 1
1998; Nittinger 1
Nittinger et 1
al., 2005). 1
2005). Formada 1
Formada polos 1
sedimentos acumulados 1
acumulados ao 1
numerosos barrancos 1
barrancos de 1
de escorrentía 1
escorrentía da 1
zona. Formada 1
Formada por 1
dúas longas 1
longas porcións 1
porcións unidas 1
un istmo. 1
istmo. Forma 1
Forma de 1
de obrigarse 1
obrigarse dos 1
dos peregrinos, 1
peregrinos, en 1
o debedor 2
debedor entregaba 1
entregaba ao 1
ao acredor 1
acredor un 1
un recibo. 1
recibo. Formado 1
Formado en 1
como caixista 1
caixista na 1
imprenta Pujol, 1
Pujol, estableceu 1
estableceu os 1
seus obradoiros 1
obradoiros tipográficos 1
tipográficos en 1
en 1851. 2
1851. Formado 1
Formado na 1
Central Michigan, 1
Michigan, foi 1
elixido na 2
na no 1
no vixésimo 1
vixésimo oitavo 1
Draft da 2
da NFL 1
NFL de 1
2007 polos 2
polos 49ers. 1
49ers. ", 1
", formado 1
formado para 1
estes asasinatos, 1
asasinatos, matou 1
matou en 1
1923 ó 1
ó cardenal 1
cardenal zaragozano 1
zaragozano Juan 1
Juan Soldevila 1
Soldevila y 1
y Romero. 1
Romero. Formado 1
Formado por 3
25 curtametraxes, 1
curtametraxes, documentais 1
documentais ou 1
ficción, que 1
vista crítico, 1
crítico, da 1
situación social, 1
social, económica, 1
económica, política, 1
política, cultural 1
e laboral 1
Galicia. Formado 1
30 compoñentes, 1
compoñentes, en 1
era Esther 1
Esther Domínguez 1
Domínguez Calleja. 1
Calleja. Formado 1
dúas parroquias 3
parroquias (Corcubión 1
(Corcubión e 1
e Redonda) 1
Redonda) está 1
está atravesado 3
atravesado pola 1
estrada C-552 1
C-552 que 1
o comunica 1
comunica cos 2
municipios limítrofes 1
coa capital 3
capital provincial 1
provincial a 1
94 km. 1
km. Formalizáronse 1
Formalizáronse as 1
as xeneralizacións, 1
xeneralizacións, por 1
de definicións 2
definicións axiomáticas 1
axiomáticas dos 1
estudo, e 1
as demostracións. 1
demostracións. Formalmente 1
Formalmente preséntase 1
actos coas 1
súas escenas. 1
escenas. Formalmente 1
Formalmente trátase 1
dunha sonata 1
sonata clásica, 1
clásica, mais 1
mais Mahler 1
Mahler desenvolve 1
desenvolve todos 1
temas anteriormente 1
anteriormente mostrados, 1
mostrados, combinándoos 1
combinándoos nun 1
nun ritmo 1
formalmente non 1
son lóxicos. 1
lóxicos. Formalmente 1
Formalmente un 1
un locativo 1
locativo plural 1
plural en 1
latín que 1
significa '(onde) 1
'(onde) o 1
o -'. 1
-'. Fórmana 1
Fórmana os 1
fala árabe 1
árabe máis 1
máis poboados 1
poboados do 2
( Forman, 1
Forman, a 1
do endotecio, 1
endotecio, a 1
a columniña 1
columniña e 1
células nais 1
nais das 1
das meiotosporas 1
meiotosporas e 1
os pseudoeláteres, 1
pseudoeláteres, da 1
capa interna 2
do anfitecio. 1
anfitecio. Formando 1
Formando parte 2
corpo provisional 1
provisional baixo 1
xeneral Geoffrey 1
Geoffrey Keyes, 1
Keyes, a 1
3ª División 2
Infantería estadounidense 1
estadounidense ás 1
xeneral Lucian 1
Lucian Truscott 1
Truscott cubriu 1
cubriu uns 1
uns 160 1
en 72 1
72 horas, 1
horas, chegando 1
a Palermo 1
Palermo 21 1
xullo. Formando 1
dunha brigada 1
brigada de 3
infantería lixeira 1
lixeira ( 1
( Formando 1
Formando un 1
un sendeiro 2
sendeiro de 1
cultural, ecolóxico 1
ecolóxico e 1
e histórico. 2
histórico. Forman 1
Forman estruturas 1
sociais complexas 1
complexas de 1
animais planctónicos. 1
planctónicos. Forman 1
Forman grandes 1
grandes arbustos 1
arbustos ou 2
pequenas árbores 1
con diámetros 1
diámetros de 1
ata 1 4
1 metro. 2
metro. Forman 1
Forman parellas 3
parellas moi 1
moi estables, 1
estables, aínda 1
o sobrevivente 1
sobrevivente procura 1
procura outro. 1
outro. Forman 1
parellas monógamas 2
monógamas estacionais, 1
dan cópulas 1
cópulas ocasionais 1
ocasionais entre 1
entre femias 2
femias xa 1
xa emparelladas 1
emparelladas e 1
machos membros 1
unións territoriais 1
territoriais antes 1
antes citadas. 1
citadas. Forman 1
monógamas para 1
para criaren, 1
criaren, poñendo 1
poñendo os 1
pequenos niños 1
árbores ou 8
entre rochas. 3
rochas. Forman 1
Forman parte 4
comité tamén 1
as delegacións 1
seccións sindicais 1
sindicais das 1
do ramo. 1
ramo. Forman 1
marcas Sanyo, 1
Sanyo, JVC, 1
JVC, Kenwood 1
Kenwood Holdings, 1
Holdings, Inc., 1
Inc., Quasar 1
Quasar (entreprise), 1
(entreprise), Ramsa, 1
Ramsa, Rasonic 1
Rasonic e 1
e Technics. 1
Technics. Forman 1
Instituto o 1
Lingua Kven, 1
Kven, un 1
órgano consultivo 1
por lingüistas 1
lingüistas encargado 1
de formular 1
formular un 1
o kven 1
kven que 1
que refrendar 1
refrendar a 1
Asemblea da 5
Lingua Kven 1
Kven no 1
están representados 4
representados os 2
os falantes. 1
falantes. Forman 1
complexo coa 3
coa metilase 1
metilase de 1
de modificación 1
modificación ( 1
). Forman 1
Forman pequenas 2
pequenas colonias 2
colonias cincentas 1
cincentas con 1
aparencia granular, 1
granular, principalmente 1
principalmente translúcidas, 1
translúcidas, pero 1
con centros 3
centros opacos, 1
opacos, convexas, 1
convexas, con 1
con beiras 1
beiras continuas. 1
continuas. Forman 1
ata seis 2
seis parellas 1
parellas cos 1
cos niños 1
niños situados 1
situados uns 1
uns preto 1
outros. Fórmanse 1
Fórmanse dúas 1
de butanol 1
butanol por 1
cada molécula 2
de acetona. 1
acetona. Fórmanse 1
Fórmanse moléculas 1
moléculas híbridas 1
híbridas entre 1
secuencias similares 1
secuencia orixinan 1
orixinan unha 2
unha interrupción 4
interrupción no 1
no apareamento 1
bases. Fórmanse 1
Fórmanse nas 1
nubes cumulus 1
cumulus congestus 1
congestus en 1
augas tropicais 1
subtropicais. Fórmanse 1
Fórmanse pontes 1
pontes citoplasmáticas 1
citoplasmáticas entre 1
ADN dunha 2
as direccións. 2
direccións. Fórmanse 1
Fórmanse sobre 1
similar aos 5
aos tornados 1
tornados mesociclónicos, 1
mesociclónicos, ou 1
son tornados 1
tornados terrestres 1
terrestres que 2
auga. Fórmanse 1
Fórmanse varios 1
grupos nos 2
e preguntas 1
preguntas prácticas 1
son discutidos 2
discutidos con 1
con liberdade. 2
liberdade. Forman 1
Forman un 1
un cóbado, 1
cóbado, ou 1
sexa que 5
son xeniculadas. 1
xeniculadas. Forman 1
Forman unha 1
unha articulación 2
articulación de 1
tipo trocoide. 1
trocoide. Forma 1
Forma o 1
canal central 1
central polo 1
vai transportar 1
transportar cun 1
2,5 nm. 1
nm. Forma 1
Forma parte 8
chamada "xeración 1
"xeración blog", 1
blog", primeira 1
primeira xerración 1
xerración de 1
escritores brasileiros 1
utilizar de 1
forma sistemática 2
e masiva 1
masiva Internet 1
Internet como 1
medio creativo 1
creativo e 2
de divulgación. 1
divulgación. Forma 1
de parques 2
Italia, a 1
recentemente convertida 1
nunha reserva 3
área mariña 1
mariña protexida. 1
protexida. Forma 1
República independente 1
independente das 2
Illas Marshall 1
Marshall desde 1
desde 1986. 1
1986. Forma 1
revista Luzes 1
Luzes e 1
de Protexta. 1
Protexta. Forma 1
grupo Murmel-bruxas 1
Murmel-bruxas de 1
nenos. Forma 1
Natural das 3
das Dunas 1
Dunas de 1
de Corralejo 1
Corralejo e 1
de Lobos. 1
Lobos. Forma 1
proxecto editorial 1
editorial Saurobuks, 1
Saurobuks, co 1
cal editou 1
primeiro fotolibro 1
fotolibro no 1
no 2017 1
2017 Instalacións 1
Instalacións e 1
outras deformidades 1
deformidades pseudoartísticas 1
pseudoartísticas no 1
territorio rurbano. 1
rurbano. Forma 1
criterios habituais 1
habituais utilizados 1
a artrite 1
artrite reumatoide. 1
reumatoide. Formárono 1
Formárono catro 1
da conspiración 2
contra Alexandre 1
Alexandre xunto 1
seis representantes 1
principais partidos, 1
dirixentes destacados, 1
destacados, que 1
encontraban na 1
capital. Formáronse 1
Formáronse dous 1
exércitos austríacos 1
de 800.000 2
800.000 tropas 1
tropas fronteirizas 1
fronteirizas na 1
fronte alemá, 1
alemá, cunha 1
cunha reserva 1
reserva estratéxica 1
350.000, formada 1
formada para 1
operacións fronteirizas. 1
fronteirizas. Fórmase 1
Fórmase a 1
de disolucións 1
disolucións acuosas 1
acuosas de 1
calcio cun 1
cun exceso 1
de clorato 1
clorato de 1
potasio, se 1
temperatura supera 1
°C. Fórmase 1
Fórmase durante 1
maduración do 3
do froito 1
froito e 2
é significativa 1
significativa neste 1
momento (setembro-outubro). 1
(setembro-outubro). Fórmase 1
Fórmase entón 1
un ciclón 1
ciclón ou 1
ou borrasca 1
borrasca térmica. 1
térmica. Fórmase 1
Fórmase pola 1
dos troncos 1
troncos braquiocefálicos 1
braquiocefálicos venosos 1
venosos esquerdo 1
esquerdo e 3
e dereito. 1
dereito. Fórmase 1
Fórmase por 1
superficies semicilíndricas 1
semicilíndricas ortogonais 1
ortogonais cuxas 1
cuxas liñas 1
de intersección, 1
intersección, ou 1
ou arestas, 1
arestas, son 1
son arcos 1
de elipse 1
elipse que 1
se cruzan 2
cruzan no 1
no vértice 1
vértice superior. 1
superior. Fórmase 1
Fórmase sobre 1
punto. Fórmase 1
Fórmase un 3
bucle no 1
zonas amplificadoras, 1
amplificadoras, que 1
bastante distancia, 1
distancia, queden 1
queden ao 1
caixa TATA, 1
TATA, de 1
proteínas activadoras 1
activadoras situadas 1
situadas sobre 3
os amplificadores 1
amplificadores (enhancers) 1
(enhancers) quedan 1
coa caixa 4
TATA. Fórmase 1
goberno moderado 1
moderado no 1
presentes todas 1
forzas. Fórmase 1
primeiro fotoproduto 1
fotoproduto chamado 2
chamado fotorrodopsina 1
fotorrodopsina nuns 1
nuns 200 1
200 femtosegundos 1
femtosegundos despois 1
da irradación, 1
irradación, seguida 1
seguida nuns 1
nuns picosegundos 1
picosegundos por 1
segundo fotoproduto 1
chamado batorrodopsina, 1
batorrodopsina, que 1
ten enlaces 1
enlaces todo-trans 1
todo-trans distorsionados. 1
distorsionados. Fórmase 1
Fórmase xunto 1
xunto as 1
fontes cálidas. 1
cálidas. Formas 1
Formas menos 1
menos recomendábeis 1
recomendábeis son 1
son cardea 1
cardea e 1
e cardén 1
cardén Pódense 1
Pódense ver 4
os sinónimos 1
sinónimos e 1
non recomendadas. 1
recomendadas. Formas 1
Formas únicas 1
únicas de 1
espazo (1913), 1
(1913), de 1
de Umberto 1
Umberto Boccioni. 1
Boccioni. Forma 1
Forma unha 2
illa rodeado 1
vías. Forma 1
unha inesperada 2
inesperada amizade 1
con Sally, 1
Sally, unha 1
lle enche 1
enche o 2
o ollo, 1
ollo, e 2
vai descubrindo 1
a cría. 2
cría. Forma 1
Forma un 2
un "interruptor 1
"interruptor binario" 1
binario" con 1
baixo expresión 1
expresión mutuamente 1
mutuamente excluínte, 1
excluínte, como 1
como descubriu 1
descubriu Barbara 1
Barbara J. 1
J. Meyer. 1
Meyer. Forma 1
un repositorio 1
repositorio central 1
infraestrutura de 2
identidade, Red 1
Hat Directory 1
Directory Server 1
Server simplifica 1
simplifica o 1
usuarios, eliminando 1
a redundancia 1
redundancia de 1
e automatizando 1
automatizando o 1
mantemento. Forma, 1
Forma, xunto 1
coas ecorrexións 1
ecorrexións da 1
da selva 4
selva costeira 2
do Cros-Sanaga 1
Cros-Sanaga e 1
e Bioko 1
Bioko e 1
e selva 1
selva de 1
Santo Tomé, 1
Tomé, Príncipe 1
Príncipe e 1
e Annobón, 1
Annobón, a 1
rexión denominada 1
denominada selva 1
do Congo. 1
Congo. Formou 1
Formou o 1
musical Africa 1
Africa Livre 1
Livre co 1
irmán Nelson 1
Nelson con 1
anos, tiveron 1
na estrela 4
estrela local. 1
local. Formou 1
Formou parte 18
alta xudicatura 1
xudicatura ata 1
2007. Formou 1
comisión organizadora 1
1887. Formou 1
Comisión Provincial 1
de Monumentos 1
Monumentos de 1
Pontevedra. Formou 1
comisión redactora 1
redactora do 1
do apéndice 2
apéndice de 3
foral galego 1
Código Civil. 1
Civil. Formou 1
da convocatoria 2
convocatoria da 1
española para 1
para devandito 2
devandito Mundial, 1
Mundial, onde 1
partido como 4
como internacional. 4
internacional. Formou 1
ONG ASDHA, 1
ASDHA, en 1
en Afganistán, 2
Afganistán, e 1
desde 2015 2
2015 forma 1
ONG Alianza 1
Alianza pola 1
pola Solidariedade 1
Solidariedade que 1
desenvolve proxectos 1
cooperación de 3
axuda mulleres 1
no Mediterráneo 2
Mediterráneo e 1
e Latinoamérica. 2
Latinoamérica. Formou 1
Soiuz TMA-10 1
TMA-10 e 1
Soiuz TMA-11. 1
TMA-11. Formou 1
Soiuz TMA-22, 1
TMA-22, Soiuz 1
Soiuz MS-01 1
MS-01 e 1
Soiuz MS-16, 1
MS-16, así 1
expedicións 29, 1
29, 30, 1
30, 48 1
48 e 1
49 á 1
Internacional. Formou 1
Defensa e 2
e padeceu 1
padeceu algúns 1
cadea xunto 1
outros corenta 1
corenta membros. 1
membros. Formou 1
varias compañías, 1
compañías, interpretando 1
interpretando como 1
como tenor 1
tenor papeis 1
papeis por 1
mundo. Formou 1
do combinado 2
combinado español 2
que conquistou 2
conquistou a 5
bronce no 1
Mundial Sub-17 1
Sub-17 de 1
1997. Formou 1
da Memoria, 1
Memoria, recibiu 1
Premio Galiza 1
Galiza Mártir 1
Mártir da 1
Fundación Alexandre 1
Alexandre Bóveda 1
Bóveda ( 1
( Formou 2
coro papal, 1
papal, servindo 1
servindo primeiro 1
papa Martiño 1
Martiño V 1
V e, 2
e, dende 2
dende 1431, 1
1431, a 1
a Uxío 1
Uxío IV. 1
IV. Formou 1
dominio real, 1
real, aínda 1
colonias comerciais 1
comerciais autónomas 1
autónomas de 1
comerciantes italianos. 1
italianos. Formou 1
Provisional que 2
fixo cargo 3
país tras 1
Rei. Formou 1
intelectuais galeguistas 1
galeguistas establecidos 1
capital. Formou 1
consellos asesores 1
asesores da 1
da Enciclopedia 1
Galega, da 1
Revista Galega 1
Galega do 1
do Ensino 1
Ensino e 1
Revista Española 1
Física, así 1
de Ciencia 4
Sociedade do 1
Galicia. Formou 1
asociación veciñal 2
veciñal de 1
birlos no 1
Val Miñor 1
Miñor que 1
que pulou 1
pulou dende 1
dende 1978 1
1978 na 1
na regularización 1
regularización deste 1
deporte principalmente 1
rexistro oficiais 1
oficiais dos 1
clubs ante 1
organismos oficiais. 1
oficiais. Formouse 1
Formouse como 3
directora no 1
La Abadía 1
Abadía con 1
con mestres 1
como Vicente 1
Vicente Fuentes, 1
Fuentes, Juan 1
Carlos Gené, 1
Gené, José 1
Luis Gómez, 1
Gómez, Marcelo 1
Marcelo Magni 1
Magni ou 1
ou Lenard 1
Lenard Petit. 1
Petit. Formouse 1
futbolista no 1
no Orillamar, 1
Orillamar, no 1
xogou dende 1
inferiores ata 1
de modestos. 1
modestos. Formouse 1
músico na 1
gaitas Airiños 1
Airiños de 1
de Fene, 1
Fene, á 1
que estudaba 2
estudaba no 1
Conservatorio Profesional 1
Ferrol. Formouse 1
Formouse debido 1
de Frías 1
Frías Conde, 1
Conde, levada 1
1998. Formouse 1
Formouse durante 1
1982. Formouse 1
Formouse en 3
1927 dunha 1
dunha escisión 1
escisión da 1
antiga rexión 1
Terra d'Otranto. 1
d'Otranto. Formouse 1
en dereito, 1
dereito, en 1
1850, e, 1
en 1854 1
1854 estreou 1
estreou como 2
como folletinista 1
folletinista no 1
no Correio 1
Correio Mercantil. 1
Mercantil. Formouse 1
en economía 2
economía no 2
ano 1940. 1
1940. Formouse 1
Formouse entón 2
entón baixo 2
baixo protección 1
protección alemá 1
alemá un 1
novo Goberno 3
Goberno fascista 1
fascista —unión 1
—unión das 1
distintas correntes 1
dos seguidores 3
de Imrédy, 1
Imrédy, que 1
que detestaban 1
detestaban o 1
novo Primeiro 3
Primeiro Ministro—, 1
Ministro—, que 1
que desatou 1
desatou unha 2
brutal represión. 1
represión. Formouse 1
un "reino 1
"reino kushite" 1
kushite" que 1
durou mil 1
anos. Formouse 3
Formouse e 1
terapeuta de 1
grupo. Formouse 1
Formouse nas 4
da ACD 1
ACD A 1
A Seca, 1
Seca, onde 1
do CA 1
CA River 1
River Plate 2
Plate Montevideo, 1
Montevideo, debutando 1
debutando co 1
tempada 2003/04. 1
2003/04. Formouse 1
Atlético Litoral, 1
Litoral, equipo 1
equipo decano 1
natal, Paysandú. 1
Paysandú. Formouse 1
nas Escolas 1
Escolas Deportivas 1
Deportivas do 1
do Porvir 1
Porvir CF, 1
CF, onde 1
ser cadete, 1
cadete, cando 1
cando fichou 2
polo Pontevedra 2
Pontevedra CF. 1
CF. Formouse 1
Formouse no 3
Atlético Fátima 1
Fátima compostelán, 1
compostelán, xogando 1
terra ata 1
de Cluj 1
Cluj (1952) 1
do Teatrul 1
Teatrul Mic 1
Mic din 1
din Bucuresti, 1
Bucuresti, tamén 1
filmes, especialmente 1
especialmente recoñecidas 1
colaboracións co 1
director Sergiu 1
Sergiu Nicolaescu. 1
Nicolaescu. Formouse 1
no Rose 1
Rose Bruford 1
Bruford College 1
College antes 1
de comenza-la 1
comenza-la súa 1
profesional. Formouse 1
Formouse un 1
cidadáns (Svornost) 1
(Svornost) para 1
cidade contra 1
posible ataque. 1
ataque. Formou 1
Formou un 1
Formou unha 1
varias agrupacións 1
de cámara: 1
cámara: dúo, 1
dúo, cuarteto, 1
cuarteto, quinteto 1
quinteto e 1
e sexteto, 1
sexteto, co 1
premio nun 1
Pontevedra (1889). 1
(1889). Fórmula 1
Fórmula do 1
ácido L-láctico 1
L-láctico e 1
do L-lactato. 1
L-lactato. & 1
& formuleille 1
formuleille un 1
no puido 1
puido responder, 1
responder, & 1
& igual 1
ocasións anteriores, 1
primeira suxestión 1
suxestión foi: 1
foi: 'sería 1
'sería mellor 1
que preguntases 1
preguntases a 1
a Wallace'. 1
Wallace'. Formulou 1
Formulou o 1
ámbito xeral 1
organización en 2
xeral. Fornecen 1
Fornecen nutrientes 1
nutrientes ás 1
neuronas ás 1
rodean e 1
tamén algunhas 5
algunhas funcións 1
funcións estruturais. 1
estruturais. Fornecéronse 1
Fornecéronse unha 1
145 Jeeps 1
Jeeps a 1
cada rexemento 1
infantería do 2
exército. Fornelos 1
Montes, San 1
Lourenzo de, 1
de, altitude. 1
altitude. Foron 1
Foron acuñadas 1
acuñadas moedas 1
5 korun, 1
korun, pero 1
foron introducidas. 1
introducidas. Foron 1
Foron aliñados 1
aliñados ante 1
a fosa 2
fosa onde 1
atopaban xa 1
xa trece 1
trece corpos. 1
corpos. Foron 1
Foron anos 1
anos brillantes, 1
brillantes, coa 1
coa visita 1
visita do 4
de Bayreuth 1
Bayreuth ( 1
( Foron 2
Foron a 1
seguinte xeración 2
satélites IRS. 1
IRS. Foron 1
Foron asociados 1
a calpaínas 1
calpaínas específicas 1
tecidos polo 1
dous trastornos 1
xenéticos ben 1
ben coñecidos 2
cancro. Foron 1
Foron as 3
Gales baixo 1
do parlamento, 2
parlamento, 'Senedd 1
'Senedd Cymru' 1
Cymru' ou 1
ou 'Parlamento 1
'Parlamento de 1
de Gales'. 1
Gales'. Foron 1
eleccións nas 2
estranxeiros legalmente 1
legalmente residentes 1
en Gales 4
Gales tiveron 2
tiveron dereito 1
a voto, 1
voto, sendo 1
do voto 2
voto máis 1
Gales dende 1
dende 1969. 1
1969. Foron 1
últimas correrías 1
correrías xa 1
ataques logo 1
logo comezaron 1
ser diplomáticos 1
diplomáticos mentres 1
tregua se 1
daba nas 1
nas frontes. 1
frontes. Foron 1
Foron atribuídos 1
el, igualmente, 1
igualmente, algúns 1
algúns diálogos. 1
diálogos. Foron 1
Foron beatificados 1
beatificados polo 1
polo Papa 2
Papa Benedicto 1
Benedicto XVI 1
XVI o 3
2007 xunto 1
outros 491 1
491 mártires 1
mártires da 2
época. "Foron 1
"Foron bos 1
bos días". 1
días". Foron 1
Foron ceados 1
ceados varios 1
que empregaban 2
empregaban deseños 1
deseños electromecánicos 1
electromecánicos e 1
e facilitaron 1
facilitaron o 1
posterior afloramento 1
afloramento dos 1
instrumentos electrónicos. 1
electrónicos. Foron 1
Foron célebres 1
célebres os 1
discursos parlamentarios 1
parlamentarios sobre 1
reformas militares 1
de Cassola, 1
Cassola, os 1
Xurisprudencia, as 1
conferencias do 1
do casino 2
casino militar. 1
militar. Foron 1
Foron chamadas 1
as "computers”. 1
"computers”. Foron 1
Foron compostos 1
compostos entre 2
entre 1735 1
1735 e 1
e 1751 1
1751 para 1
seren executados 1
executados entre 1
actos dos 1
seus oratorios, 1
oratorios, e 1
nas improvisacións 1
improvisacións que 1
como virtuoso 1
virtuoso do 2
do teclado, 1
teclado, era 1
era solicitado 1
solicitado a 1
facer nesas 1
nesas ocasións. 1
ocasións. Foron 1
Foron concedidos 1
concedidos o 1
1987. Foron 1
Foron concibidas 1
armas anti-tanque, 1
anti-tanque, xa 1
ao penetrar 1
penetrar os 1
os neutróns 1
neutróns no 1
dos mesmos, 3
mesmos, matan 1
seus ocupantes 2
ocupantes polas 1
polas radiacións. 1
radiacións. Foron 1
Foron construídos 1
construídos por 7
por Alenia 1
Alenia Spazio 1
Spazio e 1
cada satélite 1
bordo dez 1
dez transpondedores 1
transpondedores activos 1
cinco de 2
de respaldo. 1
respaldo. Foron 1
Foron contratados 1
contratados por 1
por XL 1
XL Recordings, 1
Recordings, dos 1
banda dixo 1
nunha entrevista: 1
entrevista: "Antes 1
"Antes que 1
ningunha compañía 1
compañía contactara 1
contactara connosco, 1
connosco, nos 1
nos efectivamente 1
efectivamente mencionaramos 1
mencionaramos XL 1
XL como 1
compañía ideal 1
traballar. Foron 1
Foron cruciais 1
e comodidades 1
comodidades da 1
poboación. Foron 1
Foron descubertas 1
diversos europeos, 1
e redescubertas 1
redescubertas e 1
e rebautizadas 1
rebautizadas diversas 1
XIX. Foron 1
Foron desenvolvidos 1
desenvolvidos varios 1
varios análogos 1
duración no 1
corpo con 2
actividade insulinotrópica 1
insulinotrópica para 1
uso terapéutico. 2
terapéutico. Foron 1
Foron destruídos 1
destruídos 50 1
50 aparatos 1
aparatos da 1
aérea iugoslava, 1
iugoslava, pero 1
dos tanques 4
tanques atacados 1
atacados en 1
eran reclamos. 1
reclamos. Foron 1
Foron detectados 1
1968 durante 1
dunha fulguración 1
fulguración mediante 1
un foguete. 2
foguete. Foron 1
Foron detidos 2
detidos e 4
e presos 2
cárcere "El 1
"El Hormiguero". 1
Hormiguero". Foron 1
detidos varias 1
supostos membros. 1
membros. Foron 1
Foron editadas 1
editadas dúas 1
versións, unha 1
7" e 2
de 12" 1
12" (que 1
(que tiñan 1
respectivas caras-b: 1
caras-b: "La 1
"La Dolly 1
Dolly Vita" 1
Vita" e 1
e "Honeyspider"). 1
"Honeyspider"). Foron 1
Foron engadidos 1
engadidos varios 1
varios aspirantes 1
aspirantes honorarios 1
honorarios –chamados 1
–chamados «novos 1
cabaleiros», aspirantes 1
aspirantes a 1
a oficiais 1
oficiais navais– 1
navais– para 1
dous aspirantes 1
aspirantes de 1
de mariña. 1
mariña. Foron 1
Foron enviados 1
enviados grandes 1
grandes escuadróns 1
de comisarios, 1
comisarios, emisarios 1
emisarios e 1
e axitadores 1
axitadores revolucionarios 1
revolucionarios a 1
varias rexións 7
país por 2
CMR de 1
Petrogrado, baixo 1
do POSDR(b), 1
POSDR(b), que 1
os conformou 1
conformou con 1
con organizadores 1
organizadores experimentados. 1
experimentados. Foron 1
Foron esculpidas 1
en lousas, 1
lousas, case 1
case cadradas, 1
cadradas, de 1
do Pentélico: 1
Pentélico: 1,20 1
1,20 metros 1
largo variable, 1
variable, pero 1
media 1,25 1
1,25 metros. 1
metros. Foron 1
Foron establecidos 1
establecidos no 2
VII, a 1
raíz das 3
numerosas perdas 2
perdas territoriais 1
territoriais sufridas 1
sufridas polo 1
Imperio fronte 1
aos musulmáns. 1
musulmáns. Foron 1
Foron estes 1
estes anticorpos 1
anticorpos os 1
que Ehrlich 1
Ehrlich describiu 1
como "balas 1
"balas máxicas", 1
máxicas", uns 1
uns axentes 1
axentes que 3
unen especificacmente 1
especificacmente a 1
a toxinas 2
toxinas ou 1
ou patóxenos 1
patóxenos sen 1
sen facerlle 1
facerlle dano 1
dano ao 1
ao corpo. 3
corpo. Foron 1
Foron expostos 1
expostos á 2
luz branca, 1
branca, azul 1
e mediuse 1
curvatura a 1
diferentes fluencias 1
fluencias de 1
luz (enerxía 1
(enerxía radiante 1
radiante recibida 1
recibida por 1
unha superficie). 1
superficie). Foron 1
Foron expulsados 2
expulsados das 1
terras tras 1
guerra tuscarora 1
tuscarora ( 1
país nórdico 1
nórdico en 1
2013. Foron 1
Foron fabricados 1
firma bilbaína 1
bilbaína de 1
de Mariano 2
Mariano del 1
del Corral. 1
Corral. Foron 1
Foron famosas 1
famosas as 2
as OPAs 1
OPAs sobre 1
compañías. Foron 1
Foron feridos 1
feridos Ignacio 1
Ignacio Velez 1
Velez e 1
Luís Lozada 1
Lozada e 1
e detidos 1
detidos José 1
José Breganti, 1
Breganti, Felipe 1
Felipe Defrancesco, 1
Defrancesco, Cristina 1
Cristina Liprandi, 1
Liprandi, José 1
José Fierro, 1
Fierro, Juan 1
Juan Conte 1
Conte Grand, 1
Grand, Juan 1
Juan Sorati 1
Sorati Martínez, 1
Martínez, Heber 1
Heber Albornoz. 1
Albornoz. Foron 1
Foron finalmente 1
finalmente eliminados 1
eliminados nos 2
nos oitavos 1
final pola 1
pola selección 1
selección anfitrioa, 1
anfitrioa, México, 1
México, volvendo 1
volvendo para 1
casa cun 1
cun diploma 1
diploma olímpico. 1
olímpico. Foron 1
Foron fusiladas 1
fusiladas 66 1
66 persoas, 1
persoas, na 1
súa inmensa 1
maioría sarxentos 1
sarxentos de 1
de artillería, 2
artillería, e 1
algúns solados, 1
solados, ademais 1
dun paisano 2
paisano e 1
un pobre 5
pobre carlista 1
carlista tolo. 1
tolo. Foron 1
Foron identificados 2
identificados outros 1
outros rearranxos 1
rearranxos por 1
mapas xenéticos 1
xenéticos comparativos, 1
comparativos, mapas 1
mapas físicos 1
e secuenciación 1
o xenoma. 1
xenoma. Foron 1
identificados tres 1
receptores do 4
péptido natriurético 1
natriurético auricular 1
auricular da 1
celular, aos 1
péptidos natriuréticos. 1
natriuréticos. Foron 1
Foron illadas 1
e caracterizadas 1
caracterizadas un 1
cepas que 3
especie. Foron 1
Foron importantes 1
importantes unha 1
outra, tanto 1
que Reyes 1
Reyes fixo 1
honra no 3
de Kahlo. 1
Kahlo. Foron 1
Foron impulsados 1
espírito romántico 1
impulsou os 1
os cataláns. 1
cataláns. Foron 1
Foron irmáns 1
irmáns seus 1
seus -fillos 1
-fillos de 1
de Zeus 2
Zeus e 3
e Europa- 1
Europa- Foron 1
lanzados entre 4
entre 1991 1
e 1993. 1
1993. Foron 1
Foron máis 1
100 arquitectos 1
arquitectos os 1
realizaron edificios 1
estilo modernista 1
modernista catalán. 1
catalán. Foron 1
Foron mantidos 1
mantidos aínda 1
antigo estado 2
Xaneiro, mentres 1
da Guanabara 1
Guanabara pasaron 1
Xaneiro. Foron 1
Foron moi 1
activos na 3
rock galego 2
eles axudaron 1
a fundar. 2
fundar. Foron 1
Foron moitas 1
moitas as 4
atrocidades relatadas 1
relatadas e 1
de matanza 1
matanza masiva 1
masiva dos 1
de Vendée, 1
Vendée, independentemente 1
ser combatentes, 1
combatentes, da 1
da filiación 1
filiación política, 1
política, da 1
sexo. Foron 1
Foron necesarios 1
dezaoito batallas 1
batallas para 1
Carlomagno conseguise 1
conseguise esta 1
vitoria definitiva. 1
definitiva. Foron 1
Foron nomeados 1
nomeados diversos 1
diversos membros 1
membros afastados 1
familia Kamehameha, 1
Kamehameha, como 1
como candidatos, 1
candidatos, ao 1
de 1872-73. 1
1872-73. Foron 1
Foron observados 1
observados comendo 1
comendo réptiles, 1
réptiles, anfibios, 1
anfibios, pequenos 1
pequenos mamíferos, 1
mamíferos, morcegos 1
aves. Foron 1
Foron obsevados 1
obsevados átomos 1
hidróxeno a 1
3.000 km 2
lúa. Foron 1
Foron o 2
pobo máis 1
numeroso dos 1
invasores, e 1
máis cruel 1
cruel segundo 1
as crónicas; 1
crónicas; crese 1
que chegando 1
facer limpezas 1
limpezas étnicas 1
étnicas da 1
indíxena britón-romana. 1
britón-romana. Foron 1
equipo universitario 1
universitario irlandés 1
rugby que 1
1ª División 1
da AIB 2
AIB League. 2
League. Foron 1
Foron os 8
anos 1918/1923 1
1918/1923 os 1
de redencións 1
redencións forais, 1
forais, de 1
o campesiño 1
campesiño foreiro 1
foreiro vaise 1
convertendo agora 1
en propietario 1
propietario cultivador, 1
cultivador, racionalizándose 1
racionalizándose a 1
produción agraria 1
e penetrando 1
penetrando o 1
o capitalismo. 1
capitalismo. Foron 1
forte. Foron 1
bispos Diego 1
Velasco (1100-1132) 1
(1100-1132) e 1
e Martiño 2
Martiño (1132-1156) 1
(1132-1156) quen 1
decidiron as 1
obras. Foron 1
días 23, 1
23, 24 1
24 e 5
e 25, 1
25, con 1
cheos absolutos 1
absolutos de 1
de 72.000 1
72.000 persoas 1
por noite. 2
noite. Foron 1
exitosos da 3
carreira. Foron 1
en atravesar 1
atravesar nun 1
vehículo a 1
motor o 2
Baikal xeado. 1
xeado. Foron 1
os seu 3
seu abreconcertos 1
abreconcertos bandas 1
bandas importantes 1
escena punk 2
punk arxentinas 1
arxentinas como 1
como Flema, 1
Flema, 2 1
2 minutos, 1
minutos, Doble 1
Doble Fuerza, 1
Fuerza, Mal 1
Mal Momento, 1
Momento, Cadena 1
Cadena Perpetua 1
Perpetua e 1
e Superuva 1
Superuva e, 1
grupo tocou 2
tocou "Spider-Man" 1
"Spider-Man" e 1
e "R. 1
"R. Foron 1
non colleron 1
colleron a 1
enfermidade. Foron 1
Foron pais 1
de Jesusa, 1
Jesusa, Rafaela, 1
Rafaela, Alfonso, 1
Alfonso, co 1
a liña, 1
liña, Luís, 1
Luís, Dolores, 1
Dolores, María 1
Rosario, María 1
del Perpetuo 1
Perpetuo Socorro, 1
Socorro, Paz, 1
Paz, Ignacio 1
e Javier. 1
Javier. Foron 1
Foron pasando 1
os séculos, 1
séculos, sen 1
sen grandes 2
nos Sanfermines. 1
Sanfermines. Foron 1
Foron planificadas 1
planificadas novas 1
novas potencialidades 1
potencialidades para 1
para Blackcomb, 1
Blackcomb, incluíndo 1
nas procuras 1
procuras e 2
e recollida 1
un avanzado 1
avanzado sistema 1
almacenamento chamado 1
chamado WinFS 1
WinFS para 1
para permitilo. 1
permitilo. Foron 1
Foron previstos 1
previstos varios 1
proxectos como 2
pasaxeiros de 4
catro reactores 1
reactores e 1
e alcance 1
alcance curto/medio 1
curto/medio e 1
de motores. 3
motores. Foron 1
Foron principalmente 1
principalmente gandeiros 1
gandeiros mais 1
mais tiveron 1
problemas polos 1
os karamojong, 1
karamojong, quen 1
quen invadiu 1
invadiu o 2
e desprazou 2
desprazou a 3
persoas. Foron 1
Foron producidos 2
producidos 212. 1
212. Foron 1
producidos oito 1
oito episodios 2
temporada. Foron 1
Foron realizadas 1
memoria dos 3
dos cazadores 1
de focas 2
focas que 1
inverno quedaron 1
quedaron illados 1
illados en 1
xeo á 1
deriva sen 1
poder regresar 1
terra, aínda 3
finalmente conseguiron 1
conseguiron salvarse. 1
salvarse. Foron 1
Foron recollidos 1
volume tamén 2
tamén todos 3
por Gramsci 1
Gramsci no 1
no Avanti!, 1
Avanti!, no 1
no Grido 1
Grido do 1
do popolo 1
popolo e 1
no Ordine 1
Ordine nuovo. 1
nuovo. Foron 1
Foron rexeitados 1
rexeitados con 1
gran esforzo, 1
esforzo, tomando 1
tomando parte 2
nos combates 3
combates o 1
doutor Vigil, 1
Vigil, que 1
participación crucial 1
crucial na 4
na loita. 2
loita. Foron 1
Foron sacadas 1
sacadas de 1
quedaban foron 1
foron destruídas. 2
destruídas. Foron 1
Foron soados 1
soados os 1
preitos por 1
por evitar 3
pago da 1
da alcabala. 1
alcabala. Foron 1
Foron superiores 1
os cazas 2
cazas republicanos 1
republicanos á 1
á excepción 1
do I-16 1
I-16 Mosca, 1
Mosca, co 1
estaba equilibrado. 1
equilibrado. Foron 1
Foron tamén 2
tamén dotadas 1
dotadas do 1
propio órgano 1
institucións representativas. 1
representativas. Foron 1
tamén empregadas 1
en danzas 1
temática menos 1
menos amable, 1
amable, como 1
demos (Alceste) 1
(Alceste) ou 1
ou evocando 1
evocando pesadelos 1
pesadelos (Atys). 1
(Atys). Foron 1
Foron traídos 1
traídos a 1
mariñeiros neerlandeses. 1
neerlandeses. Foron 1
Foron un 2
dos clans 2
clans que 1
fundaron na 1
Camarilla, onde 1
a míudo 1
míudo ocupan 1
ocupan posicións 1
posicións como 1
como líderes. 1
líderes. Foron 1
clans responsables 1
Camarilla, e 1
da Tradición 1
Tradición da 1
da Mascarada, 1
Mascarada, para 1
para ocultarse 1
ocultarse da 1
dos humanos. 5
humanos. Foron 1
Foron usados 1
usados como 4
medio científico, 1
en meteoroloxía, 1
meteoroloxía, aeronáutica, 1
aeronáutica, comunicacións 1
comunicacións sen 1
fíos e 1
e fotografía, 2
fotografía, así 1
para elevación 1
elevación de 4
xente ou 1
fins enerxéticos. 1
enerxéticos. Foron 1
Foron utilizados 2
como cabalos 1
cabalos da 1
cabalaría durante 1
Civil estadounidense 1
conflito. Foron 1
líquidos iónicos 1
iónicos e 1
e precursores 1
de carbenos 1
carbenos estables. 1
estables. Foron 1
Foron varios 2
España gañados 1
gañados polo 1
club, tanto 1
banco móbil 1
móbil coma 1
fixo. Foron 1
directivos que 1
estes presidentes, 1
presidentes, Ricardo 1
Ricardo Queiro, 1
Queiro, Daniel 1
Daniel Pose 1
Pose ou 1
ou Paco 2
Paco Miñones, 1
Miñones, entre 1
outros. Fórrano 1
Fórrano con 1
materiais brandos, 1
brandos, mesmo 1
mesmo plásticos, 1
plásticos, que 1
non favorecen 1
favorecen que 1
niño estea 1
estea enxoito, 1
enxoito, ou 1
ou cordeis, 1
cordeis, que 1
ocasións provocan 1
dos pitos 1
pitos por 1
por estrangulamento. 1
estrangulamento. Forsberg 1
Forsberg chegou 1
aos Nordiques 1
Nordiques na 1
franquía. Förster 1
Förster 1988, 1
1988, p. 2
p. 21 1
21 A 1
política racial 2
racial da 1
nazi retratou 1
Soviética (e 1
Europa) como 1
como poboada 1
por sub-humanos 1
sub-humanos (Untermenschen) 1
(Untermenschen) non 1
non arios 1
arios non-Aryan, 1
non-Aryan, gobernados 1
por conspiradores 2
conspiradores xudeus 1
xudeus bolxeviques. 1
bolxeviques. Forsyth 1
Forsyth decidiu 1
decidiu escribir 1
novela coas 1
mesmas técnicas 1
utilizaba no 1
no xornalismo, 1
xornalismo, The 1
The Day 1
Day of 1
the Jackal, 1
Jackal, que 1
vendas internacional. 1
internacional. Fortalezas 1
su provincia. 1
provincia. Fort 1
Fort Burt 1
Burt e 1
Fort George 1
George foron 1
marcadores históricos 1
históricos dos 2
límites occidental 1
se beneficiou 3
beneficiou da 2
Coroa. Fortes 1
Fortes choivas 1
durante xuño 1
xullo causaron 1
causaron o 2
caudal dos 1
ríos Des 1
Des Moines 1
Moines e 1
e Racoon 1
Racoon por 1
dos diques. 1
diques. Fort 1
Fort Sumter 1
Sumter é 1
monumento nacional 2
National Park 2
Park Service 1
Service estadounidense. 1
estadounidense. Forxado 1
Forxado de 1
de acuñado 1
acuñado aberto 1
aberto (con 1
(con dous 2
dous matrices) 1
matrices) dun 1
dun lingote 1
lingote para 1
ser posteriormente 1
posteriormente procesado 1
procesado nunha 1
nunha roda. 1
roda. Forxou 1
Forxou as 1
armas políticas 1
temperá. Forzas 1
Armadas únicas, 1
únicas, pero 1
distintas repúblicas. 1
repúblicas. Forzas 1
Forzas da 2
foron conducidas 1
conducidas até 1
até Dammartin 1
Dammartin e 1
e Porte 1
Porte de 1
de Vincennes 1
Vincennes de 1
xeito simultáneo, 1
simultáneo, e 1
conseguiron acabar 1
tódolos asaltantes. 1
asaltantes. Forzas 1
Forzas turcas 1
turcas teñen 1
teñen invadido 1
invadido a 1
co pretexto 1
do PKK 1
PKK alá 1
alá instaladas. 1
instaladas. Foster, 1
Foster, non 1
obstante, chegou 1
fama no 2
ámbito federal 1
federal ao 1
home abertamente 1
abertamente gai 2
gai en 1
en dirixirse 1
unha convención 3
convención política. 1
política. Foto 1
Foto da 1
luz solar. 3
solar. Foto 1
Foto de 2
1939 do 2
Servizo Xeolóxico 3
Xeolóxico dos 2
Unidos. Foto 1
Mercurio durante 1
primeira aproximación, 1
aproximación, antes 1
distancia mínima 2
mínima do 1
planeta. Foto 1
Foto do 1
do W08 1
W08 EQ 1
EQ Power+, 1
Power+, o 1
tempada 2017. 1
2017. Fotografía 1
Fotografía aérea 2
aérea a 1
altitude para 1
en fotogrametría. 1
fotogrametría. Fotografía 1
distrito histórico 1
de Harvard 1
Harvard House, 1
House, ao 1
río Charles, 1
Charles, en 1
en Cambridge, 3
Cambridge, coñecido 1
coñecido comunmente 1
"as casas 1
do río". 1
río". Fotografía 1
Fotografía da 1
Quintana ateigada 1
de manifestantes 1
manifestantes antes 1
dos discursos. 1
discursos. Fotografía 1
Fotografía dende 1
dende satélite 1
satélite dá 1
dá NASA 1
NASA do 1
lago Taupo. 1
Taupo. Fotografía 1
Fotografía do 2
colapso da 6
vella ponte 1
ponte Tacoma 1
Tacoma Narrows. 1
Narrows. Fotografía 1
de Hinnon 1
Hinnon contra 1
ano 1900. 1
1900. Fotografías 1
Fotografías do 1
mar galego. 1
galego. Foto 1
Foto na 1
de Govi-Altai, 1
Govi-Altai, a 1
2 750 1
altitude. Foucault 1
Foucault naceu 1
en Poitiers, 1
Poitiers, no 1
de doutores. 1
doutores. Fountain 1
Fountain foi 1
comercio por 1
anos. Fox 1
Fox asistiu 1
escola St 1
St Thomas 1
Thomas More 1
More Catholic 1
Catholic en 1
en Wood 1
Wood Green 1
interesouse polo 2
teatro dende 1
dende pequena. 2
pequena. Foye 1
Foye estudou 1
na East 1
East Side 2
Side High 1
onde gañou 6
de "New 1
"New Jersey 1
Jersey Player 1
Player Of 1
Of The 3
The Year", 1
Year", antes 1
ser adquirido 2
adquirido por 2
por Villanova. 1
Villanova. Foz 1
Foz procede 1
vulgar focem, 1
focem, que 1
clásico era 1
era faucem 1
faucem 'gorxa, 1
'gorxa, paso 1
paso estreito, 1
estreito, fauces', 1
fauces', un 1
río desemboca 1
mar, tamén 1
paso estreito 1
entre montañas. 1
montañas. F.P.R." 1
F.P.R." e 1
código alfanumérico 1
alfanumérico que 1
que identifica 4
identifica de 1
forma unívoca 1
unívoca cada 1
cada queixo. 1
queixo. Fracasando, 1
Fracasando, mudouse 1
a Forlì 1
Forlì co 1
marido. Fracasando 1
Fracasando no 1
seu intento, 1
intento, o 1
rei tentou 1
tentou que 1
raíña deixase 1
deixase a 2
súa clausura 1
clausura pola 1
forza. Fracaso 1
Fracaso do 1
do asedio 3
asedio por 1
por Demetrio. 1
Demetrio. Fractura 1
Fractura dúctil 1
dúctil despois 1
de esforzos 1
esforzos axiais. 1
axiais. Fragas 1
Eume, un 1
ecosistema forestal. 1
forestal. Fragmentación 1
Fragmentación e 1
comunidades micénicas. 1
micénicas. Fragmento 1
Fragmento do 1
do meteorito 1
meteorito Murchison 1
Murchison (á 1
(á dereita) 4
dereita) e 1
partículas individuais 1
individuais illadas 1
illadas (amósanse 1
(amósanse no 1
de ensaio). 1
ensaio). Fragmento 1
Fragmento dunha 1
de Ahmed 2
Ahmed Ibn 1
Ibn Majid. 1
Majid. Fragmento 1
Fragmento scFv 1
scFv en 1
rotación coas 1
rexións determinantes 1
determinantes da 1
da complementariedade 1
complementariedade (CDR) 1
(CDR) salientadas. 1
salientadas. France 1
France 2 1
televisión pública 1
pública francesa. 1
francesa. Francesca 1
Francesca Hilton 1
Hilton faleceu 1
2015 aos 1
dun infarto. 2
infarto. Francesco 1
Francesco Agostino 1
Agostino della 1
della Chiesa 1
Chiesa describiuna 1
describiuna como 1
«unha muller 2
gran elocuencia 1
e coñecementos» 1
coñecementos» e 1
que «sería 1
«sería imposible 1
imposible superala». 1
superala». Francesco 1
Francesco Balilla 1
Balilla Pratella 1
Pratella naceu 1
naceu nun 1
ambiente familiar 2
familiar favorable 1
música. Francesco 1
Francesco de 1
la Vrana, 1
Vrana, coñecido 1
como Francesco 1
Francesco Laurana 1
Laurana (Vrana, 1
(Vrana, daquela 1
de Venecia, 3
Venecia, c. 1
c. 1430 1
1430 - 1
- Aviñón, 1
Aviñón, c. 1
c. 1502), 1
1502), escultor 1
escultor e 1
e medallista, 1
medallista, foi 1
dos introductores 1
introductores do 1
renacentista na 1
na Francia. 1
Francia. Francesco 1
Francesco Maria 2
Maria Zanotti 2
Zanotti mencionouna 2
mencionouna como 2
como matemática 1
matemática agasallada 1
agasallada na 1
Ciencias en 1
en Bologna 1
Bologna en 1
en 1745. 1
1745. Franceses 1
Franceses ou 1
ou estranxeiros, 1
estranxeiros, é 1
de subliñar 2
nivel representativo, 1
representativo, os 1
xudeus destacaron 1
destacaron dentro 1
Resistencia, en 1
combate subterráneo. 1
subterráneo. Francia, 1
Francia, aínda 1
país católico, 1
católico, rivalizaba 1
rivalizaba co 1
co Sacro 1
Sacro Imperio 2
Romano Xermánico 2
Xermánico e 2
España. Francia 1
Francia aínda 1
resultou vencedora 1
vencedora no 1
bloque aliado 1
aliado foi 1
foi practicamente 2
practicamente derrotada 1
derrotada ao 1
guerra. Francia 1
Francia axuda 1
axuda ós 3
desenvolvemento, especialmente 1
África. Francia 1
Francia buscaba 1
con Kwaku 1
Kwaku Dua 1
Dua Prempeh, 1
Prempeh, mais 1
interesado nela, 1
nela, pois 1
só quería 2
paz cos 6
cos británicos 1
británicos para 1
estes axudasen 1
axudasen na 1
na prosperidade 1
prosperidade dos 1
dos ashanti. 1
ashanti. Francia 1
Francia cobrou 1
gran débeda 2
débeda nacional 1
nacional interna, 1
interna, mentres 1
mentres España 1
España adquiría 1
adquiría as 2
Florida. Francia 1
Francia concédelle 1
concédelle autonomía 1
autonomía administrativa 2
administrativa co 1
Ultramar das 1
Illas Comores. 1
Comores. Francia 1
Francia durante 3
décadas foi 1
país pioneiro 1
da globalizacion 1
globalizacion e 1
e práctica 1
da tecnoloxía. 1
tecnoloxía. Francia 1
Piemonte non 2
quixeron atacar 1
atacar primeiro 1
a Austria, 1
Austria, para 1
Habsburgo quedasen 1
quedasen ante 1
ante Europa 1
os agresores. 1
agresores. Francia 1
Francia gañou 1
o Giuseppe 1
Giuseppe Garibaldi 1
Garibaldi Trophy. 1
Trophy. Francia 1
Francia golpea 1
golpea aos 1
aos rifeños 1
rifeños polo 1
sur, empregando 1
empregando en 1
o bombardeo 5
bombardeo con 1
con armas 4
armas químicas. 1
químicas. Francia 1
Francia levou 1
unha ocupación 5
ocupación simbólica 1
simbólica en 1
1975. Francia 1
Francia rendeuse 1
rendeuse finalmente 1
1940. Francia 1
Francia uniuse 1
acción británica 1
China, provocada 1
do misionario 1
misionario francés 1
francés Pai 1
Pai Auguste 1
Auguste Chapdelaine, 1
Chapdelaine, no 1
chamado «Incidente 1
«Incidente de 1
de Auguste 1
Auguste Chapdelaine», 1
Chapdelaine», por 1
locais na 3
de Guangxi. 1
Guangxi. Francis, 1
Francis, 1993, 1
1993, p.48 1
p.48 Aínda 1
así, tódalas 1
tódalas investigacións 1
investigacións concordan 1
concordan que 1
muiscas tiñan 1
tiñan clases 1
clases especiais 1
especiais dentro 1
sociedade reservadas 1
os guerreiros. 1
guerreiros. Francis 1
Francis Bacon 2
Bacon foi 2
oitavo fillo 1
Sir Nicholas 1
Nicholas Bacon 1
Bacon e 1
e Anna 1
Anna Cook 1
propios pais 1
pais influenciárono 1
influenciárono de 1
xeito antagónico. 1
antagónico. Francisco 1
Francisco explicou 1
dos privilexios 3
privilexios e 3
non gozar 1
privilexio ningún. 1
ningún. Francisco 1
García Montes 1
Montes é 1
e sindicalista 2
sindicalista galego. 2
galego. Francisco 1
Francisco Guerrero 1
Guerrero Marín 1
Marín iniciou 1
unha orquestración 1
orquestración da 1
obra cunha 1
máis moderna, 1
moderna, con 2
gran masa 1
masa sonora 1
e predominio 1
metal, pero 2
seu repentino 1
repentino falecemento 1
1997 fixo 1
traballo quedase 1
quedase sen 1
sen terminar. 1
terminar. Francisco 1
Francisco Hurtado 1
Hurtado Izquierdo 1
Izquierdo realizou 1
realizou los 1
los sagrarios 1
sagrarios de 1
la catedral 1
Granada (1704) 1
(1704) e 1
da cartuxa 1
cartuxa do 1
do Paular 1
Paular (Madrid, 1
(Madrid, 1718). 1
1718). Francisco 1
José Alonso, 1
Alonso, Secretario 1
do PANCAL, 1
PANCAL, ocupará 1
lista europea 1
europea desta 1
desta coalición. 1
coalición. Francisco, 1
Francisco, o 1
fillo maior, 2
maior, entón 1
regresou antes 2
e atopouna 1
atopouna sen 1
vida suspendida 1
suspendida dunha 1
corda atada 1
atada a 2
unha viga, 1
viga, co 1
co bebé 1
bebé presente 1
lugar. Francisco 1
Francisco Pillado 1
Pillado e 1
Anxo Fernán-Vello, 1
Fernán-Vello, Conversas 1
Xosé Manuel 3
Manuel Beiras, 1
Beiras, Santiago 1
Compostela, 1989, 1
1989, páx. 1
páx. Francisco, 1
Francisco, que 2
un convencido 1
convencido reaccionario, 1
reaccionario, asentou 1
asentou o 1
sobre medidas 1
represión policíaca 1
policíaca e 1
e censura, 1
censura, para 1
para conxurar 1
conxurar a 1
do liberalismo. 1
liberalismo. Francisco 1
Francisco recibiu 1
de Tocana 1
Tocana do 1
sogro. Francisco 1
Xosé impuxo 1
constitución centralista 1
centralista e 1
o absolutismo. 1
absolutismo. Francis 1
Francis Picabia 1
Picabia no 1
seu estudio. 1
estudio. Francis, 1
Francis, tivo 1
diversos traballos. 1
traballos. Franck 1
Franck Montagny 1
Montagny o 1
terceiro piloto. 1
piloto. Franco 1
Franco á 2
enterrado alí. 1
alí. Franco 1
e intenso, 1
intenso, era 1
xogo físico 1
ocasionalmente violento. 1
violento. Franco 1
Franco estaba 1
entón envorcado 1
envorcado na 1
operacións estritamente 1
estritamente militares 1
total autonomía. 1
autonomía. François 1
François Bernier 1
Bernier mencionou 1
edificio como 1
como "Tage 1
"Tage Mehale". 1
Mehale". Françoise 1
Françoise Sagan 1
Sagan faleceu 1
faleceu dunha 1
dunha embolia 1
embolia pulmonar 1
pulmonar en 1
en Honfleur, 1
Honfleur, Calvados, 1
Calvados, o 1
2004 aos 1
anos. Franco, 1
Franco, pola 1
parte, chegou 1
chegou oito 2
oito minutos 5
minutos tarde 1
cando descendeu 2
descendeu do 1
do vagón, 1
vagón, Hitler 1
Hitler e 1
von Ribbentrop 1
Ribbentrop agardábanlle 1
agardábanlle ao 1
da esqueira. 1
esqueira. Franco 1
Franco vestía 1
vestía uniforme 1
uniforme militar 1
militar con 2
con gorro 1
gorro cuarteleiro, 1
cuarteleiro, namentres 1
namentres que 6
Hitler usaba 1
Partido, con 1
con gorra 1
gorra de 2
de prato. 1
prato. Franco 1
Franco visitou 1
visitou Dodro 1
Dodro para 1
pazo do 2
de Bendaña. 2
Bendaña. Frank 1
Frank Black 1
Black and 2
the Catholics 1
Catholics converteuse 1
álbum publicado 1
servizo eMusic; 1
eMusic; a 1
compañía afirma 1
é "o 3
álbum dispoñible 1
dispoñible legalmente 1
legalmente para 1
para descarga 1
descarga comercial". 1
comercial". Frank 1
Frank captúraos 1
captúraos a 1
todos, converténdoos 1
converténdoos temporalmente 1
en estatuas 2
e facéndoos 1
facéndoos participar 1
nunha sorte 1
de cabaret. 1
cabaret. Frank 1
Frank Goodnow 1
Goodnow fai 1
especial énfase 3
énfase sobre 1
Estado. Frank 1
Frank Nighbor 1
Nighbor dos 1
dos Ottawa 1
Ottawa Senators 1
Senators formou 1
equipos campións 1
da O'Brien 1
O'Brien Cup. 1
Cup. Frank 1
Frank Nugent 1
Nugent do 1
Times criticou 1
criticou negativamente 1
negativamente o 2
filme. Frank, 1
Frank, que 1
grupo antinómico 1
antinómico moi 1
importante, buscaba 1
buscaba practicar 1
practicar actos 1
que violasen 1
violasen a 1
dignidade humana. 2
humana. Frank 1
Frank Soutelo 1
Soutelo recibe 1
sobriño Robert, 1
Robert, un 1
mozo director 1
cun valioso 1
valioso contrato 1
contrato cunha 2
produtora para 1
de rodar. 1
rodar. Frank 1
Frank Williams 1
Williams deu 1
deu Regazzoni 1
último coche 1
coche competitivo 1
competitivo xunto 1
a Alan 1
Alan Jones. 1
Jones. Frank 1
Frank Williston 1
Williston acabou 1
por deixar 4
deixar tamén 1
con Carlin. 1
Carlin. Franquía 1
Franquía Bico 1
de Xeado 1
Xeado na 1
Coruña. Fraser 1
Fraser publicou 1
nove especie 1
especie ese 1
1956 en 2
en Sarawak 2
Sarawak Mus. 1
Mus. Fratres, 1
Fratres, "irmáns", 1
"irmáns", posiblemente 1
posiblemente en 2
a monxes 1
monxes dunha 1
dunha congregación 1
congregación relixiosa. 1
relixiosa. Fray 1
Fray Martín 1
Martín Sarmiento 3
Sarmiento aboga 1
aboga por 1
la implicación 1
implicación a 1
la lectura 1
lectura y 1
y al 1
la congregación 1
congregación de 1
de Valladolid”, 1
Valladolid”, en 1
en Silos, 1
Silos, un 1
un milenio. 1
milenio. Freáns 1
Freáns atópase 1
forma esta 1
esta montaña 1
montaña coa 1
coa Serra 1
Xurés, polo 1
atopar espesa 1
espesa vexetación 2
de coníferas, 2
coníferas, frondosas, 1
frondosas, prados, 1
prados, carballos, 1
carballos, ameneiros, 1
ameneiros, piñeiros, 1
piñeiros, loureiro, 1
loureiro, algún 1
algún que 2
outro eucalipto 1
eucalipto e 2
castiñeiros. Frecha, 1
Frecha, forte 1
forte pola 1
pola sabedoría. 1
sabedoría. Frecuencias 1
Frecuencias do 1
ADNmt nas 1
principais rexións 1
rexións ibéricas. 1
ibéricas. Frecuentan 1
Frecuentan tódalas 1
tódalas áreas 1
áreas húmidas 1
pouco fondas. 2
fondas. Frecuentemente 1
Frecuentemente a 1
aparencia caótica 1
caótica dunha 1
dunha variación 1
pode encubrir 1
encubrir unha 1
regularidade de 2
pasou suficiente 1
ser observada. 1
observada. Frecuentemente 1
Frecuentemente adoita 1
empregarse coma 1
ou aprobación. 1
aprobación. Frecuentemente 1
Frecuentemente amosan 1
amosan fragmentos 1
fragmentos doutras 2
doutras rochas 1
e fenocristais. 1
fenocristais. Frecuentemente, 1
Frecuentemente, as 1
obras musicais 2
musicais discutidas 1
discutidas «eran 1
«eran tocadas 1
tocadas ante 1
ante min, 1
min, mais 1
algúns fragmentos 3
fragmentos e 4
podía formarme 1
formarme unha 1
en profundidade». 1
profundidade». Frecuentemente 1
Frecuentemente clasifícase 1
clasifícase o 1
software segundo 1
liberdades que 1
ofrece (libre 1
(libre ou 1
ou propietario) 1
propietario) ou 1
pago ou 2
non (software 1
(software de 1
proba (shareware), 1
(shareware), abandonware, 1
abandonware, freeware. 1
freeware. Frecuentemente 1
Frecuentemente en 1
América ao 1
ao xaguar 1
xaguar chámaselle 1
chámaselle tigre, 1
tigre, debido 1
os animais. 4
animais. Frecuentemente 1
Frecuentemente é 1
necesario limpar 1
o carbureiro 1
carbureiro mentres 1
na cova, 1
cova, o 1
require coidado 1
non ensuciar 1
ensuciar a 1
a contorna, 1
contorna, así 1
de transportar 3
o refugallo 1
refugallo ao 1
non contaminar 1
contaminar o 1
ambiente cavernícola. 1
cavernícola. Frecuentemente, 1
Frecuentemente, estas 1
proteínas asócianse 1
asócianse formando 1
formando complexos 2
estables nas 1
son coordinadas 1
coordinadas e 1
e cooperativas. 1
cooperativas. Frecuentemente 1
Frecuentemente hai 1
tamén malestar 1
malestar xeral, 1
xeral, dor 1
dor muscular 1
muscular ( 1
( Frecuentemente 1
Frecuentemente máis 1
dunha fitoalexina 1
fitoalexina é 1
é sintetizada 1
sintetizada durante 1
co patóxeno, 1
patóxeno, en 1
as fitoalexinas 1
fitoalexinas son 1
comunmente relacionadas 1
relacionadas biosinteticamente. 1
biosinteticamente. Frecuentemente 1
Frecuentemente os 2
os desfases 1
desfases son 1
son inaudibles 1
inaudibles e 1
non molestan 1
molestan na 1
na mestura, 1
mestura, ou 1
propia gravación, 1
gravación, pero 1
pero noutras 3
noutras ocasións 1
o desfase 1
desfase é 1
é perfectamente 2
perfectamente apreciable 1
apreciable pola 1
perda notable 1
de graves. 1
graves. Frecuentemente 1
grupos posúen 1
posúen ideas 1
ideas ou 2
ou visións 1
visións contrapostas 1
contrapostas sobre 1
se discute. 1
discute. Frecuentemente, 1
Frecuentemente, os 1
de rangos 1
rangos da 1
taxonomía linneana 1
linneana non 1
utilizan. Frecuentemente 1
Frecuentemente preséntase 1
a Pruitt-Igoe 1
Pruitt-Igoe como 1
proxecto innovador 1
funcionou na 1
práctica pero 1
a galardóns 1
deseño. Frecuentemente, 1
Frecuentemente, unha 1
aérea avanzada 1
avanzada consistía 1
nun lago 3
lago conxelado, 1
conxelado, unha 1
unha manga 1
manga de 2
vento, un 1
algunhas carpas. 1
carpas. Frecuentes 1
Frecuentes foron 1
dos frades 1
frades dos 1
zona por 2
por lles 1
lles arrebataren 1
arrebataren terras 1
e posesións. 1
posesións. Frecuentou 1
Frecuentou palestras 1
palestras sobre 1
sobre matemáticas 1
na Jagiellonian 1
Jagiellonian University 1
University de 1
de Cracovia 1
Cracovia e 1
posiblemente asistiu 1
de Stanislaw 1
Stanislaw Zaremba. 1
Zaremba. Fredag 1
Fredag foi 1
suplemento que 1
editou entre 1
entre 1990 2
2012 dedicado 1
nova, entre 1
e 35 3
reportaxes dedicadas 1
música, ao 1
cine, á 1
nocturna ou 1
ao sexo. 2
sexo. Fredrik 1
Fredrik Malmberg 1
Malmberg dixo 1
dixo a 4
a Deadline.com 1
Deadline.com nunha 1
a secuela 2
secuela podería 1
podería conducir 1
universo cinemático 1
cinemático das 1
das creacións 1
creacións de 1
Howard para 1
para cinema 1
televisión. Free 1
Free As 1
As a 1
a Bird 1
Bird (1987) 1
(1987) incluíu 1
incluíu máis 2
máis rock 1
rock sincero 1
sincero de 1
de Davies, 1
Davies, como 1
como I'm 1
I'm Beggin' 1
Beggin' You, 1
You, da 1
versión discotequera 1
discotequera chegou 1
baile americanas; 1
americanas; un 1
curioso logro 1
logro para 1
de «rock 1
«rock artístico». 1
artístico». Freedom, 1
Freedom, porén, 1
porén, sería 1
álbum exitoso 1
exitoso tanto 1
tanto comercialmente 2
crítica. Frei 1
Frei Filipe 1
la Gándara, 1
Gándara, no 1
libro Armas 1
Armas y 1
y triunfos 1
triunfos de 1
los hijos 2
hijos del 1
del Reyno 2
Reyno de 2
Galicia, di 1
Paio Pérez 1
Pérez Correa 1
Correa ( 1
( Frei 2
Frei Juan 1
Juan Bautista 3
Bautista Maíno, 1
Maíno, Maino 1
Maino ou 1
ou Mayno, 1
Mayno, nado 1
en Pastrana 1
Pastrana ( 1
Frei Rosendo 1
Rosendo asistiu 1
asistiu tamén 1
capítulo xeral 1
orde beneditina. 2
beneditina. Frei 1
Frei Samuel 1
Samuel é 1
un frade 1
frade que 1
de copista 1
copista na 1
como herborista 1
herborista na 1
na horta, 1
horta, polo 1
ten certos 3
Medicina. Frenchy 1
Frenchy comunica 1
comunica ás 1
vai deixar 2
beleza. Frenchy 1
Frenchy tenta 1
tenta animar 1
a Sandy 1
Sandy convidándoa 1
convidándoa a 1
de pixamas 2
pixamas na 1
das rapazas. 2
rapazas. Frentzen 1
Frentzen foi 1
terceiro cualificado, 1
cualificado, aínda 2
podería ir 1
rápido debido 1
dous incidentes 1
vermella por 1
separado. Frère 1
Frère tamén 1
un remeiro 1
remeiro exitoso 1
exitoso gañando 1
gañando tres 1
tres campionatos 1
campionatos belgas. 1
belgas. Fresh 1
Fresh by 1
by DIA 1
DIA dispón 1
dispón do 2
elemento diferenciador 1
diferenciador da 1
asistida tanto 1
en panadaría 1
panadaría como 1
verduras. Fresnel 1
Fresnel estudou 1
luz tanto 1
tanto teórica 1
teórica como 2
como experimentalmente. 1
experimentalmente. Freud 1
Freud basea 1
súa argumentación 1
argumentación na 1
na revisión 1
revisión inicial 1
traballos científicos 1
científicos previos 1
previos de 1
dos soños, 1
soños, que 1
atopa interesantes 1
interesantes mais 1
mais inaxeitados. 1
inaxeitados. Freud 1
Freud demostra 1
demostra unha 1
unha asombrosa 1
asombrosa virtuosidade 1
virtuosidade neste 1
exercicio (pódese 1
(pódese ler 1
ler por 1
obra práctica 1
práctica Cinco 1
Cinco psicanálises). 1
psicanálises). Freud 1
Freud é 1
seus retratos, 2
retratos, especialmente 1
especialmente espidos. 1
espidos. Frey 1
Frey foi 1
adxunta na 1
de Boonshoft 1
Boonshoft en 1
1976. Frida, 1
Frida, a 1
gran amor 1
sentía cara 1
marido, mostrouse 1
mostrouse autosuficiente 1
e forte. 1
forte. Frieda 1
Frieda Robscheit-Robbins 1
Robscheit-Robbins foi 1
de Whipple. 1
Whipple. Friedrich 1
Friedrich Dürrenmatt 1
Dürrenmatt era 1
de Reinhold 1
Reinhold (1881-1965) 1
(1881-1965) e 1
e Hulda 1
Hulda Dürrenmatt 1
Dürrenmatt (1886-1975), 1
(1886-1975), Seu 1
Seu pai 10
pastor reformado 1
reformado e 1
avó Ulrich 1
Ulrich Dürrenmatt 1
Dürrenmatt foi 1
un político, 2
político, xornalista 1
e poeta. 2
poeta. Friedrich 1
Friedrich Ludwig 1
Ludwig Imhoof 1
Imhoof e 1
esposa Sophie 1
Sophie Hotze, 1
Hotze, naturais 1
de Glaris. 1
Glaris. "Frigg 1
"Frigg e 1
súas servas" 1
servas" (1882) 1
(1882) de 1
Carl Emil 2
Emil Doepler. 2
Doepler. Frisch 1
Frisch tamén 1
ensinar un 1
curso sobre 2
produción, introducindo 1
introducindo as 1
na economía. 1
economía. Fritixerno 1
Fritixerno continuou 1
continuou vencendo 1
vencendo aos 1
romanos durante 1
gran vitoria, 2
vitoria, gañando 1
visigodos instalados 1
instalados no 2
Imperio. Fritz 1
Fritz Schenker, 1
Schenker, fillo 1
de Kaspar 1
Kaspar Winkler, 1
Winkler, a 1
1935 fomentau 1
fomentau a 1
expansión global 1
compañía. Frixia 1
Frixia posuía 1
potencial en 1
agricultura, grazas 1
choivas -que 1
-que eran 1
moi intensas 1
intensas nas 1
nas montañas- 1
montañas- descendía 1
descendía á 1
cidade. Froito 1
Froito daquel 1
daquel convenio 1
convenio xurdiu 1
xurdiu Mercamadrid, 1
Mercamadrid, S.A. 1
S.A. Dous 1
tarde comezaron 1
obras. Froito 1
Froito da 2
condición costeira, 1
costeira, o 1
Redondela desenvolveu 1
importante actividade 1
actividade industrial 1
industrial arredor 1
industria conserveira, 2
conserveira, metalúrxica 1
metalúrxica e 1
de salazón. 1
salazón. Froito 1
traxectoria, ten 1
en más 1
más de 3
setenta gravacións. 1
gravacións. Froito 1
Froito desa 1
desa convivencia 1
convivencia son 1
pezas sinfónicas 1
sinfónicas Jota 1
Jota aragonesa 1
aragonesa (1845) 1
e Unha 1
Unha noite 5
en Madrid' 1
Madrid' (1848). 1
(1848). Froito 1
Froito dese 1
matrimonio tivo 7
tamén acabaron 1
exército alemán. 2
alemán. Froito 1
Froito desta 3
desta exposición, 1
exposición, Parramón 1
Parramón presenta 1
libro ilustrado 2
ilustrado polo 1
a exposición, 2
exposición, "É 1
"É pola 1
pola paradigma 1
paradigma que 2
estou aquí". 1
aquí". Froito 1
relación, instalouse 1
instalouse o 1
o supercomputador 2
supercomputador Altamira. 1
Altamira. Froito 1
naceu Martiño 1
Martiño e, 2
despois, Xoana, 1
Xoana, a 1
única irmá. 1
irmá. Froito 1
Froito dobre 1
de ancho; 1
ancho; dehiscencia 1
dehiscencia en 1
dúas valvas. 1
valvas. Froito 1
Froito do 2
naceron Carmen 1
Carmen en 1
Jacinta en 1
1933, aínda 1
última faleceu 1
faleceu con 1
meses. Froito 1
Froito dos 1
seus cursos 1
cursos foi 1
o Resumen 1
Resumen de 1
las lecciones 1
lecciones de 1
de Análisis 2
Análisis Matemático, 1
Matemático, que 1
conteñen material 1
que reproduciría 1
reproduciría ampliado 1
ampliado posteriormente 1
posteriormente nos 1
seus Elementos 1
Elementos de 1
Análisis Algebraico. 1
Algebraico. Froito 1
de recerca 1
recerca dos 1
estudos recollidos 1
en Llibres 1
Llibres i 1
i problemes 1
problemes del 1
del Renaixement 1
Renaixement (1989). 1
(1989). Froito 1
Froito drupáceo 1
drupáceo e 1
con 1–4 1
1–4 sementes, 1
sementes, ás 1
veces seco 1
seco ao 1
ao madurecer 1
madurecer ou 1
4 nociñas. 1
nociñas. Froito 1
Froito en 1
en cápsulas 1
2 mm, 1
numerosas sementes 1
sementes miudiñas. 1
miudiñas. Froitos: 1
Froitos: Aceite 1
Aceite esencial 1
esencial (1%): 1
(1%): abundantes 1
abundantes felandrenos, 1
felandrenos, furanocumarinas. 1
furanocumarinas. Froitos 1
Froitos elípticos 1
elípticos a 2
a oblongos 1
oblongos ou 1
ou ovalados; 1
ovalados; cristas 1
cristas xeralmente 1
xeralmente prominentes, 1
ás ou 1
ás. Froitos 1
Froitos empaquetados 1
empaquetados vendidos 1
vendidos nun 1
mercado. From 1
From Buraka, 1
Buraka, distribuído 1
selo independente 2
independente Enchufada. 1
Enchufada. Fronte 1
Fronte a 8
esa crítica 1
crítica situación, 1
situación, aproximadamente 1
aproximadamente ás 2
ás 06:00, 1
06:00, o 1
maior Carrizo 1
Carrizo ordenou 1
ordenou repregar 1
repregar os 1
lle quedaban 2
quedaban en 3
en monte 1
monte Longdon 1
Longdon cara 1
a Wireless 1
Wireless Ridge. 1
Ridge. Fronte 1
formacións atópanse 1
atópanse aliñadas 1
sur dispostas 1
a leste 2
leste os 2
Montes de 2
de Iturrieta, 1
Iturrieta, Entzia, 1
Entzia, as 1
serras Urbasa 1
Urbasa e 1
e Andía 1
Andía (cota 1
(cota máxima 1
máxima Beriáin 1
Beriáin con 1
con 1.493 1
1.493 msnm). 1
msnm). Fronte 1
a estes, 1
estes, un 1
número pequeno 2
de verbos, 2
verbos, case 1
todos de 7
uso frecuente, 1
frecuente, presentan 1
formas dificilmente 1
dificilmente reducibles 1
reducibles a 1
un sistema: 1
sistema: son 1
os irregulares. 1
irregulares. Fronte 1
a exemplos 1
exemplos anteriores, 1
anteriores, nos 1
das roupas, 1
roupas, axitadas 1
axitadas polo 1
vento, o 1
o sevillano 1
sevillano mostra 1
vestimenta firme, 1
cores branca 1
azul peculiares 1
peculiares na 1
súas inmaculadas. 1
inmaculadas. Fronte 1
igualdade formal, 1
formal, defenden 1
defenden unha 2
unha igualdade 3
igualdade real. 1
real. Fronte 1
a Memphis 2
Memphis Grizzlies 1
Grizzlies asinou 1
asinou o 7
primeiro triplo-dobre 1
triplo-dobre con 2
26 puntos, 1
puntos, 11 1
11 rebotes 1
10 asistencias. 1
asistencias. Fronte 1
Fronte aos 1
aos Kings, 1
Kings, asinou 1
mellor partido 3
con 44 2
44 puntos. 2
puntos. Fronte 2
Fronte ao 1
ao tapiz 1
tapiz aprécianse 1
aprécianse dúas 2
dúas figuras: 1
figuras: son 1
deusa Atenea, 1
Atenea, ataviada 1
ataviada cos 1
seus atributos 2
atributos (coma 1
o casco) 1
casco) e 1
e Aracne, 1
Aracne, que 1
unhas vestimentas 1
vestimentas de 1
de pregados 1
pregados clásicos. 1
clásicos. Fronte 1
poboación oficial 1
oficial contrasta 1
contrasta a 1
a conurbación 1
conurbación do 2
corredor leste-oeste 1
leste-oeste que 1
achega aos 2
aos 600.000 1
600.000 habitantes. 1
habitantes. Fronte 1
a Portland 2
Portland State 1
State rexistrou 1
rexistrou o 8
máximo da 2
con 36 2
36 puntos. 1
Fronte á 1
económica deficiente, 1
deficiente, era 1
era prudente 1
prudente nos 1
nos gastos, 1
gastos, e 1
nas débedas 1
débedas coidadosa, 1
coidadosa, recibindo 1
recibindo esmolas 1
sobrevivir. Fronte 1
Fronte deles 1
deles as 1
goberno estaban 1
estaban constituídas 1
entre 80.000 1
80.000 e 1
e 100.000 2
100.000 soldados 1
soldados sen 1
sen adestramento 1
antigo suboficial 1
suboficial do 1
exército tsarista. 1
tsarista. Fronteiras 1
Fronteiras da 1
da Voivodina 2
Voivodina serbia, 1
serbia, establecidas 1
establecidas en 1
1848 (incluíndo 1
Banato occidental). 1
occidental). Fronteiras 1
Fronteiras terrestres 1
terrestres : 1
: 2 1
2 572 1
572 km 1
km ( 1
( Fronte 1
Fronte moitos 1
moitos veteranos, 1
veteranos, Hartley 1
Hartley terminou 1
sétimo posto. 1
posto. Frontis 1
Frontis coa 1
principal gótica 2
XIV, con 1
con adornos 3
adornos en 1
en zigzag; 1
zigzag; sobre 1
porta, escudo 1
espadana dun 2
dun so 1
so vano. 1
vano. Frosty 1
Frosty en 1
1992, ao 1
seguinte actuou 1
actuou na 3
longametraxe Alferd 1
Alferd Packer: 1
Packer: The 1
The Musical 1
Musical que 1
dirixiu Parker. 1
Parker. Frustrada, 1
Frustrada, renunciou 1
súa cidadanía 1
cidadanía soviética 1
soviética e 2
proceso para 3
para emigrar. 1
emigrar. Frustrado 1
Frustrado en 1
instancia pola 2
pola fraxilidade 1
fraxilidade dos 1
dos plásticos 2
plásticos naquel 1
momento, cambiou 1
ao aceiro 1
aceiro polo 1
material, abandonando 1
abandonando as 1
de acrílico 1
acrílico por 1
completo. Frustrado 1
Frustrado nos 1
esforzos reformistas, 1
reformistas, o 1
sultán foise 1
foise sumindo 1
sumindo cada 1
na apatía. 1
apatía. Frustrado 1
Frustrado polo 1
el sentía 1
como incompetencia 1
incompetencia de 2
de Elchibey 1
Elchibey para 1
tratar co 1
co conflito, 1
conflito, e 2
degradado do 1
coronel, a 1
brigada avanzou 1
a Bakú 1
Bakú para 1
derrocar ao 1
presidente a 5
xuño. FS-7, 1
FS-7, polo 1
nome Fas 1
Fas deriva 1
inglés FS-7-associated 1
FS-7-associated surface 1
surface antigen 1
antigen (antíxeno 1
(antíxeno de 1
superficie asociado 1
a FS-7). 1
FS-7). Fuel 1
Fuel Fandango 1
Fandango xorde 1
xorde tras 1
o paro 4
paro de 1
de Ale 1
Ale Acosta 1
Acosta co 1
anterior grupo 1
grupo Mojo 1
Mojo Project. 1
Project. Fuentes 1
Fuentes Quintana 1
Quintana era 1
xa amplamente 1
economista. Fuera 1
Fuera desa 1
desa rede 1
rede queda 1
o campo, 1
campo, con 1
con economía 1
agrícola ou 1
de pastoreo, 1
pastoreo, supeditada 1
supeditada ao 1
máis próximo. 4
próximo. Fuglesang 1
Fuglesang é 1
é máster 1
enxeñería física 1
física polo 2
polo Real 1
Real Instituto 1
Estocolmo en 2
1981. Fujimori 1
Fujimori asumiu 1
terceiro mandato. 1
mandato. Fukuoka 1
Fukuoka practica 1
practica un 1
cultivo que 1
denomina "agricultura 1
"agricultura natural". 1
natural". Fuller 1
Fuller foi 2
Société astronomique 1
astronomique de 1
France (Sociedade 2
(Sociedade astronómica 1
astronómica de 1
Francia). Fuller 1
Fuller obtivo 1
obtivo 28 1
28 patentes 1
patentes e 1
moitos doutoramentos 1
doutoramentos honoríficos. 1
honoríficos. Fu 1
Fu Manchu 1
Manchu editaría 1
editaría posteriormente 1
posteriormente varios 2
varios álbum 1
álbum exitosos 1
exitosos e 2
e reforzaron 1
reforzaron a 1
banda cun 2
cun potente 2
potente directo. 1
directo. ; 1
; fumar 1
fumar facilita 1
efectos causados 1
por Streptococcus 1
Streptococcus pneumoniae, 1
pneumoniae, Haemophilus 1
Haemophilus influenzae, 1
influenzae, Moraxella 1
Moraxella catarrhalis, 1
catarrhalis, e 1
e Legionella 1
Legionella pneumophila. 1
pneumophila. Funcionaba 1
Funcionaba medindo 1
medindo de 1
forma precisa 3
precisa certas 1
certas lonxitudes 2
lonxitudes e 1
e anchuras 1
anchuras da 1
corpo, así 1
como rexistrando 1
rexistrando marcas 1
marcas individuais 1
individuais como 1
como tatuaxes 1
tatuaxes e 2
e cicatrices. 2
cicatrices. Funcionaba 1
Funcionaba nun 1
nun computador 1
computador Apple 1
xeración. Funciona 1
Funciona como 1
de encendido 1
encendido e 1
e apagado 1
apagado en 1
moitas funcións 2
funcións celulares. 4
celulares. Funciona 1
Funciona de 2
ó modo 2
modo creativo, 1
creativo, permitindo 1
permitindo construír 1
destruír calquera 1
nun servidor 1
servidor multixogador. 1
multixogador. Funciona 1
dos amplificadores, 1
amplificadores, e 2
e diferénciase 1
diferénciase só 1
na inactivación 1
inactivación de 2
xenes. Funciona 1
Funciona do 1
o almacén. 1
almacén. Funcionan 1
Funcionan como 1
pigmentos accesorios 1
accesorios na 1
fotosíntese das 1
plantas, axudando 1
a absorber 2
absorber cantidades 1
cantidades adicionais 2
enerxía lumínica 1
lumínica non 1
non absorbida 1
absorbida polas 1
polas clorofilas. 1
clorofilas. Funcionario 1
Funcionario da 1
da Granja 1
Granja Agrícola, 1
Agrícola, vivía 1
Coruña. Funcionario 1
Funcionario do 2
secretario nos 1
dez. Funcionario 1
da Consellería 1
Facenda dende 1
dende 1985. 1
1985. Funcionario 1
Funcionario serio, 1
serio, solitario 1
solitario e 4
perfeccionista, sempre 1
sempre preocupado 1
seus recrutados 1
recrutados en 1
cada misión. 1
misión. Funcionaron 1
Funcionaron ata 1
que, pasada 1
pasada a 1
unha edificación 2
edificación para 1
albergar as 4
as augas. 2
augas. Funciona 1
Funciona tamén 1
como metropolitano 1
metropolitano da 1
de Canterbury. 2
Canterbury. Función 1
Función comunicativa: 1
comunicativa: considérase 1
desenvolvemento lingüístico. 1
lingüístico. Funcionou 1
Funcionou como 1
como matadoiro 1
matadoiro até 1
actualmente destinouse 1
destinouse a 1
a dependencias 1
dependencias municipais. 1
municipais. Funcionou 1
Funcionou sen 1
apagado o 1
1978. Funcións 1
Funcións ssecundarias 1
ssecundarias son 1
son incrementar 2
o vigor 1
vigor das 1
plantas, cor, 1
cor, aparencia, 1
aparencia, profundidade 1
de enraizamento 1
enraizamento e 1
e emerxencia 1
emerxencia de 1
sementes á 1
que diminuír 1
auga, doenzas, 1
doenzas, erosión 1
e gastos 2
mantemento. "Functional 1
"Functional Foods: 1
Foods: Designer 1
Designer Foods, 1
Foods, Pharmafoods, 1
Pharmafoods, Nutraceuticals", 1
Nutraceuticals", Israel 1
Israel Goldberg; 1
Goldberg; 1994; 1
1994; Springer; 1
Springer; Series: 1
Series: Diet 1
Diet therapy; 1
therapy; ISBN 1
ISBN 0-8342-1688-4 1
0-8342-1688-4 A 1
demanda deste 1
alimentación ten 2
ten medrado 1
medrado espectacularmente 1
espectacularmente neste 1
país asiático 1
asiático desde 1
XX. Funda 1
Funda así 1
primeira dinastía 1
dos Bosónidas 1
Bosónidas (898-952). 1
(898-952). Fundación 1
la Maza), 1
Maza), A 1
Coruña, 1996. 1
1996. Fundación 1
Fundación Barrié, 1
Barrié, Vigo. 1
Vigo. Fundación 1
Fundación Luis 1
Luis Seoane 1
Seoane da 1
Coruña. Fundación 1
Fundación Pedro 2
Pedro Barrié 2
la Maza, 2
Maza, A 1
Coruña 1987. 1
1987. Fundación 1
Maza, Instituto 1
Lingua Galega, 2
Galega, 2000; 1
2000; 3ª 1
3ª ed. 1
ed. Fundada 1
Fundada en 2
en 1567 1
1567 baixo 1
Caracas. Fundada 1
Fundación ofrece 1
ofrece donacións 1
donacións a 1
causas caritativas. 1
caritativas. Fundada 1
Fundada no 1
liga contou 1
10 equipos 1
temporada inaugural. 1
inaugural. Fundada 1
Fundada nos 1
60 por 2
Manuel José 2
José Núñez 1
Núñez Aldegunde, 1
Aldegunde, comezou 1
distribución a 2
estatal levando 1
levando os 2
de Núñez 3
Núñez por 1
xeografía española. 3
española. Fundada 1
Fundada por 1
por Ernesto 1
Ernesto de 1
Cádiz Vargas, 1
Vargas, constaba 1
36 páxinas 1
e tiraba 1
tiraba 1.000 1
1.000 exemplares. 1
exemplares. Fundado 1
dirixido até 1
até 1911 1
1911 por 1
Manuel Camo 1
Camo Nogués, 1
Nogués, o 1
número apareceu 1
de 1875. 2
1875. Fundado 1
por Vicente 1
Vicente Fuster. 1
Fuster. Fundado 1
Fundado en 1
en 1882 3
1882 como 1
como Racing 1
France, foi 1
primeiros protagonistas 1
protagonistas do 2
rugby, sendo 1
primeiro campión 1
campión en 1
en 1892. 1
1892. Fundado 1
Fundado no 2
1998, o 2
no Saku 1
Saku Suurhall, 1
Suurhall, pavillón 1
para 7.200 1
7.200 espectadores. 1
espectadores. Fundado 1
2001, actualmente 1
actualmente compite 1
na Österreichische 1
Österreichische Basketball 1
Basketball Bundesliga 1
Bundesliga (ÖBL), 1
(ÖBL), a 1
baloncesto austríaco. 1
austríaco. Fundado 1
Fundado o 1
primeiro campo 3
o Soldier 1
Soldier Field. 1
Field. Fundado 1
Fundado por 2
por Herbert 1
Herbert Kraus 1
Kraus e 1
Viktor Reimann 1
Reimann representaba 1
representaba os 2
antigos nazis, 1
nazis, dos 1
refuxiados de 3
Europa Central 2
e Oriental, 1
Oriental, dos 1
sectores descontentos 1
descontentos da 1
derrota nazi. 1
nazi. Fundado 1
Tony Vandervell, 1
Vandervell, o 1
nome Vanwall 1
Vanwall era 1
era derivado 1
da combinación 3
do propietario 1
seus rodamentos 1
rodamentos Thinwall 1
Thinwall producidos 1
producidos na 4
produtos Vandervell 1
Vandervell en 1
en Acton, 1
Acton, en 1
Londres. Fundadora 1
Fundadora da 1
Rede Arxentina 1
de Xénero, 1
Xénero, Ciencia 1
Tecnoloxía e 1
Asociación Arxentina 1
Mulleres en 1
en Filosofía. 1
Filosofía. Fundador 1
Fundador das 1
industrias pesqueiras 1
pesqueiras Safricope 1
Safricope e 1
e Pesmar. 1
Pesmar. Fundador 1
Fundador de 1
de Ínsua 1
Ínsua y 1
y Vizoso, 1
Vizoso, empresa 1
construción. Fundamentalmente 1
Fundamentalmente a 1
comunicación verbal 1
verbal é 2
é oral, 1
oral, empregando 1
empregando palabras 1
palabras pronunciadas 2
pronunciadas coa 1
coa voz. 1
voz. Fundamentalmente 1
Fundamentalmente remiten 1
remiten a 2
eventos o 1
e central 1
dos Himnos 1
Himnos á 1
de Heinrich 1
Heinrich von 1
von Ofterdingen. 1
Ofterdingen. Fundamentó 1
Fundamentó a 1
a hipótese, 1
hipótese, xa 1
existente, de 1
a gramática 4
gramática é 2
sistema combinatorio 1
combinatorio discreto 1
discreto que 1
permite construír 1
construír infinitas 1
infinitas frases 1
número finito 1
elementos mediante 1
mediante regras 1
regras diversas 1
diversas que 2
poden formalizarse. 1
formalizarse. Fundando 1
Fundando en 1
1910, o 1
o JL 1
JL xoga 1
no Ekinox, 1
Ekinox, un 1
pavillón inaugurado 1
para 3.548 1
3.548 espectadores. 1
espectadores. Fúndanse 1
Fúndanse sociedades 1
sociedades científicas 1
que agrupan 2
os cirurxiáns 1
cirurxiáns dedicados 1
disciplina. Fundou 1
Fundou a 4
cátedra desta 1
materia na 1
San Ignacio 1
Aires. Fundou 1
compañía Pisando 1
Pisando Ovos 1
Ovos en 1
2005 xunto 1
David Loira 1
a dirixila 1
dirixila en 1
solitario. Fundou 1
e Oficios. 1
Oficios. Fundou 1
a Kurt 1
Kurt Weill 1
Weill Foundation 1
Foundation for 1
for Music, 1
Music, para 1
para espallar 2
espallar o 2
Weill. Fundou 1
Fundou as 1
coleccións entomolóxicas 1
entomolóxicas en 1
en Nápoles 2
e describiu 5
describiu moitas 1
especies. Fundou 1
Fundou co 1
irmán Ramón 1
o Fortuny, 1
Fortuny, o 1
Chantada. Fundou 1
Fundou despois 1
despois Economía 1
o Anuario 1
Anuario Informativo 1
Informativo de 1
la Banca 1
Banca y 1
la Industria. 1
Industria. Fundou 1
Fundou e 2
movemento Bnai 1
Bnai Moshe 1
Moshe (Fillos 1
(Fillos de 1
de Moisés) 1
Moisés) ( 1
( Fundou 1
Americana para 1
o Avance 2
Avance das 1
das Mulleres. 1
Mulleres. Fundou 1
Fundou en 3
sociedade agraria 2
agraria "La 1
"La Fraternidad 1
Fraternidad Obrera 1
Obrera de 2
Agricultores de 1
de Meis" 1
Meis" da 1
presidente. Fundou 1
Investigacións Agrobiolóxicas 1
Agrobiolóxicas de 1
Galicia (IIAG), 1
(IIAG), no 1
dirección entre 1
entre 1994 1
2004. Fundou 1
Lourenzá en 1
1878 a 1
a Sociedad 1
de Instrucción 2
Instrucción y 1
y Recreo, 1
Recreo, que 1
oficios o 1
outubro. Fundou, 1
Fundou, entre 1
outras institucións, 1
institucións, a 1
Biblioteca Laurenciana. 2
Laurenciana. Fundou 1
Fundou moitas 1
moitas colonias 1
Imperio. Fundou 1
Fundou o 2
xornal satírico 1
satírico Les 1
Les Bigailles. 1
Bigailles. Fundou 1
The Nation 1
Nation e 1
líder no 1
Museo Americano 1
Historia Natural. 2
Natural. Fundouse 1
Fundouse a 1
e competiu 1
nas fórmulas 1
fórmulas inferiores 1
inferiores durante 1
dúas décadas. 2
décadas. Fundouse 1
Fundouse en 2
1906 co 1
de HaRishon 1
HaRishon Le 1
Le Zion-Yafo 1
Zion-Yafo e 1
máis antigo, 2
antigo, grande 1
e laureado 1
laureado de 1
Israel. Fundouse 1
1991 como 1
como Partido 1
Partido Agrario 1
Albania (Partia 1
(Partia Agrare 1
Agrare e 1
e Shqipërisë). 1
Shqipërisë). Fundou 1
Fundou unha 1
lucro, a 1
a Electronic 2
Electronic Center 1
for New 1
New Music 1
Music (Centro 1
(Centro electrónico 1
electrónico para 1
nova música) 1
música) coa 1
que intentaba 2
intentaba promocionar 1
promocionar as 1
tecnoloxías no 1
música. Fundou 1
Fundou un 1
cidades, habitadas 1
habitadas algunhas 1
delas por 1
por emigrantes 1
emigrantes procedentes 1
territorio romano. 1
romano. Fundou 1
Fundou varias 1
varias filiais 1
filiais como 1
como Air 1
Air Europa 2
Europa Express, 1
Express, con 1
voos rexionais, 1
rexionais, ou 1
ou Air 1
Europa Canarias, 1
Canarias, con 1
voos chárter 2
chárter ás 1
illas. Furacáns 1
Furacáns que 1
forman nesta 1
zona son 3
que historicamente 4
historicamente máis 2
vidas levan. 1
levan. Furan 1
Furan túneles 1
túneles dentro 1
fan cámaras 1
ou celiñas 1
celiñas que 1
pór os 1
seus ovos. 3
ovos. Furgoneta 1
Furgoneta relacionada 1
movemento hippy. 1
hippy. Furioso 1
Furioso co 1
co xefe, 1
xefe, golpéao, 1
golpéao, acción 1
quede sen 2
emprego. Furioso, 1
Furioso, detén 1
detén un 1
de Yammy 1
Yammy e 1
e córtalle 1
córtalle o 1
brazo en 1
en pago 2
pago polo 1
de Chad, 1
Chad, cando 1
cando Yammy 1
Yammy se 1
se prepara 2
prepara para 1
combater e 1
e desenvaina 1
desenvaina o 1
seu zampakutou, 1
zampakutou, o 1
o hollow 1
hollow de 1
de Ichigo 3
Ichigo impídelle 1
impídelle loitar. 1
loitar. Furioso, 1
Furioso, Jean 1
Jean marcha 1
marcha no 1
barco deixando 1
a Juliette 1
Juliette na 1
cidade. «Furtibo 1
«Furtibo putakumiak» 1
putakumiak» editouse 1
editouse no 1
recompilatorio 21 1
21 inéditos 1
inéditos y 1
y exclusivos 1
exclusivos (2002), 1
(2002), con 1
número 200 1
200 da 1
revista Rockdelux. 1
Rockdelux. Fusís 1
Fusís deste 1
tipo son 3
o HK 1
HK PSG-1, 1
PSG-1, o 1
o M14 1
M14 DMR, 1
DMR, o 1
o M21 1
M21 SWS, 1
SWS, o 1
o SR-25, 1
SR-25, o 1
o H&K 1
H&K MSG-90, 1
MSG-90, o 1
o Walther 1
Walther WA 1
WA 2000, 1
2000, entre 1
outros. Fustrigándoos 1
Fustrigándoos durante 1
retirada, debilitounos 1
debilitounos até 1
até obrigalos 1
obrigalos a 2
presentar batalla 1
batalla en 3
en Fuentes 1
Fuentes de 1
de Oñoro, 1
Oñoro, onde 1
completamente derrotados. 1
derrotados. Futura 1
Futura 125, 1
125, pero 1
de motos 3
motos faino 1
faino no 2
campionato italiano 2
italiano "Sport 1
"Sport production". 1
production". Fuxido 1
Fuxido no 1
monte dende 1
dende 1937. 1
1937. Fuxindo 1
Fuxindo dos 1
de Imboca, 1
Imboca, Paul 1
Paul descobre 1
o segredo: 1
segredo: son 1
son adoradores 1
adoradores de 1
de Dagon, 1
Dagon, un 1
demo mariño. 1
mariño. Fuxiu 1
Fuxiu a 1
México onde 2
permaneceu uns 1
para desintoxicarse. 1
desintoxicarse. Fuxiu 1
Fuxiu e 1
permaneceu agochado 1
agochado até 1
1945. F. 1
F. Vote 1
Vote Tally: 1
Tally: Supervisors", 1
Supervisors", The 1
The San 1
Francisco Chronicle 1
Chronicle (7 1
de 1973), 1
1973), p. 1
3. Se 1
Se se 53
tivesen reorganizado 1
reorganizado as 1
distritos escoller 1
propios representantes, 1
representantes, tería 1
sido supervisor. 1
supervisor. Gaba 1
Gaba os 1
modelos gregos 1
gregos como 2
proporciona consellos 1
consellos técnicos 1
técnicos ós 1
ós poetas 1
poetas noveis. 1
noveis. Gabea 1
Gabea facilmente 1
facilmente ás 1
ás pólas 1
pólas baixas 1
arbustos aínda 1
tan axilmente 1
axilmente como 1
un rato. 1
rato. Gabea 1
Gabea polos 1
polos talos 1
cantar a 1
plena vista 1
vista pero 1
noutras circunstancias 1
ver, xa 1
que voa 2
voa con 1
con axilidade 1
axilidade entre 1
vexetación enguedellada 1
enguedellada e 1
ve en 4
campo aberto. 3
aberto. Gabin 1
Gabin naceu 1
París, fillo 1
de Madeleine 1
Madeleine Petit 1
Petit e 1
e Ferdinand 1
Ferdinand Moncorgé, 1
Moncorgé, artista 1
empregaba como 1
artístico Gabin. 1
Gabin. Gabino 1
Gabino Bugallal 1
Bugallal era 1
era daquela 1
daquela un 3
importante político 1
político español, 1
español, que 2
sendo presidente 1
goberno. Gabor 1
Gabor tamén 1
investigou o 3
xeito no 4
comunican e 1
e escoitan 1
escoitan os 1
humanos. Gabriele 1
Gabriele foi 1
un femminiello 1
femminiello e 1
un transessuale 1
transessuale ou 1
ou trans 1
trans http://city. 1
http://city. Gabriel 1
único dos 1
que amosou 1
amosou talento 1
talento musical. 1
musical. Gabriel 1
Gabriel Lamas, 1
Lamas, o 1
o Mourelo, 1
Mourelo, cheo 1
de remorsos 1
remorsos pola 1
fuxida a 1
32 anos 2
de ausencia, 1
ausencia, séntese 1
séntese obrigado 1
a pescudar 1
da violación 1
violación da 2
fora acusado 1
acusado seu 1
pai, porque 1
porque llo 1
llo debe 1
debe e 1
descansar el. 1
el. Gabriel 1
Gabriel Moraga 1
Moraga descubriu 1
rexión. Gabriel 1
Gabriel Torrente 1
Torrente Piñeiro 1
Piñeiro é 1
é Xefe 1
de Máquinas 1
Máquinas da 1
Mariña Mercante 1
Mercante pola 1
de Náutica 1
Náutica da 1
Coruña. Gachot 1
Gachot volveu 1
adiante cando 1
cando acabáronse 1
acabáronse os 1
cartos dos 1
de pago. 1
pago. G, 1
a constante 2
constante de 6
de gravitación 1
gravitación universal, 1
universal, no 1
no debe 1
confundida con 1
con g, 1
g, letra 1
campo gravitatorio 1
gravitatorio da 1
terra sobre 1
superficie terrestre. 1
terrestre. Gaeta 1
Gaeta foi 1
conquistada polos 1
polos longobardos 1
longobardos no 1
no 1032. 1
1032. Gage 1
Gage parece 1
ter dedicado 1
dedicado gran 1
á ilustración 1
ilustración dun 1
irmán Robert 1
Robert Gage 1
Gage sobre 1
aves da 3
illa Rathlin, 1
Rathlin, que 1
foi publicado. 1
publicado. Gail 1
Gail Laughton 1
Laughton de 1
de "Harps 1
"Harps of 1
Ancient Temples" 1
Temples" publicado 1
por Laurel 1
Laurel Records. 1
Records. Gail 1
Gail R. 1
R. Martin 1
Martin do 1
Anatomía da 1
California, San 1
Francisco, publicou 1
artigo en 3
e acuñou 1
termo “célula 1
“célula nai 1
nai embrionaria”. 1
embrionaria”. Gainesville 1
Gainesville ten 1
extenso sistema 2
estradas, servido 1
servido pola 1
pola Interestate 1
Interestate 75 1
varias estradas 2
estradas estatais, 1
estatais, incluíndo 1
denominadas rutas 1
rutas estatais 1
estatais números 1
números 20, 1
20, 24 1
e 26, 1
26, entre 1
outras. Gaivota 1
Gaivota alta 1
alta esta 1
esta constituída 1
seis poemas, 1
poemas, introducidos 1
Ramón Jiménez 3
Jiménez «Dios 1
«Dios está 1
está azul». 1
azul». Galafur 1
Galafur é 1
transportado á 1
de Vida. 1
Vida. Galán 1
Galán regresou 1
a Facatativá 1
Facatativá o 1
liberar ós 1
ós prisioneiros. 1
prisioneiros. Galatea 1
Galatea transformou 1
amado nun 1
volver coas 1
irmás. Galaxia, 1
Galaxia, 1995, 1
1995, p. 2
p. 83. 1
83. que 1
tiveran escasa 1
escasa difusión 1
difusión ata 1
súa comarca 1
comarca natal. 1
natal. Galaxia 1
Galaxia reeditouno 1
reeditouno na 1
Biblioteca Álvaro 1
Álvaro Cunqueiro. 1
Cunqueiro. Galaxia, 1
Galaxia, Vigo, 2
Vigo, 1975, 1
1975, 186 1
186 pp. 1
pp. Galaxia, 1
Galaxia, Vigo 2
Vigo 1984. 1
1984. Galaxy 1
Galaxy 16 1
16 foi 2
e Galaxy 1
Galaxy 18 1
18 o 2
2008, ambos 1
mediante foguetes 5
foguetes Zenit 1
3SL. Galego 1
dimensión internacional, 1
internacional, sempre 2
sempre arelou 1
arelou manter 1
seus vencellos 1
vencellos con 1
con Galicia; 1
Galicia; nunha 1
de 1622 2
1622 escribe: 1
escribe: no 1
no ay 1
ay jardines 1
jardines ni 1
ni florestas 1
florestas en 1
Inglaterra, como 1
como los 1
los robles 1
robles y 1
y castaños 1
Gondomar. Galegos 1
Galegos perante 1
Orde Pública 1
Pública (TOPGAL, 1
(TOPGAL, 1964-1976), 1
1964-1976), 2017. 1
2017. Galería 1
Galería Brondo, 1
Brondo, Sonata 1
piano sobre 1
fondo rojo 1
rojo ( 1
( Galería 2
de Meira. 1
Meira. Galería 1
de Quiroga. 3
Quiroga. Galería 1
de Tabeirós 1
Tabeirós - 1
- Terra 1
de Montes. 3
Montes. Galería 1
do Salnés. 1
Salnés. Galería 1
muralla de 6
Lugo. Galería 1
de escavadoras 1
escavadoras de 1
Galicia. Galería 2
de guindastres 2
guindastres de 1
San Domingos 1
Domingos de 1
Ribadavia. Galería 1
Galería Kreisler 1
Kreisler Dos 1
Dos (Madrid); 1
(Madrid); Galería 1
Galería Serrallonga 1
Serrallonga (Barcelona). 1
(Barcelona). Galería 1
Galería moi 1
bosque natural. 1
natural. Galería 1
Galería Nacional 3
Arte ( 1
Galería Trinta 1
Trinta convirtese 1
convirtese nun 1
arte galega, 2
galega, dando 1
Galicia artística. 1
artística. Gales 1
Gales gañou 1
gañou dous 2
1983 e 2
e 1984 2
1984 do 2
do cinco 2
cinco Nacións. 1
Nacións. "Galicia", 1
"Galicia", Centro 1
Montevideo, nº 1
nº 466, 1
466, 1952. 1
1952. Galicia 1
Galicia conta 1
cunha rica 2
diferentes pobos, 1
pobos, xunto 1
poboación nativa, 1
nativa, deixaron 1
súa impronta 1
impronta na 1
na cultura. 1
cultura. Galicia 1
Galicia Emigrante 1
Emigrante era 1
publicación moi 1
moi novidosa, 1
novidosa, caracterizada 1
caracterizada polo 1
polo tratamento 1
facía Luís 1
Seoane. Galicia 1
Europa. Galicia 1
la Contrarreforma: 1
Contrarreforma: reinado 1
Felipe II 1
II ( 4
( Galicia 1
Península. Galicia, 1
Galicia, voto 1
voto en 2
en cortes. 1
cortes. "Galicismos 1
"Galicismos y 1
y anglicismos 1
anglicismos en 1
el léxico 1
léxico del 1
del vestuario 1
vestuario en 1
el español 1
de México", 1
México", en 1
en Actas 1
Actas del 2
del VI 1
VI congreso 1
congreso internacional 1
lingüística y 1
y filología 1
filología de 1
la América 1
América Latina: 1
Latina: Phoenix, 1
Phoenix, Arizona 1
Arizona (septiembre 1
(septiembre de 1
de 1981), 1
1981), 1988. 1
1988. Galileo 1
Galileo cumpriu 1
igrexa quería 1
quería del. 1
del. Galileo 1
Galileo logo 1
logo apuntou 1
apuntou o 1
telescopio para 2
nocturno, sendo 1
sendo considerado 5
para investigacións 1
investigacións astronómicas. 1
astronómicas. Gallaecia, 1
Gallaecia, que 1
significaba literalmente 1
literalmente "terra 1
"terra dos 3
dos galaicos", 1
galaicos", froito 1
prefixo kallā- 1
kallā- “madeira” 1
“madeira” co 1
co sufixo 2
sufixo complexo 1
complexo local 1
local -āik-. 1
-āik-. «Galleciam 1
«Galleciam sibi 1
sibi revellantem 1
revellantem inito 1
inito certamine 1
certamine in 1
in monte 1
monte Cuperio 1
Cuperio superavit 1
superavit et 1
et suo 1
suo imperio 1
imperio subiugavit». 1
subiugavit». Gallegada 1
Gallegada e 1
prosa. Gallo 1
Gallo afirmou 1
que illara 1
illara o 1
grupo dun 1
de SIDA 1
SIDA era 1
era sorprendentemente 1
sorprendentemente similar 1
estrutura a 1
outros virus 2
T linfotrópicos 1
linfotrópicos humanos 1
humanos (HTLVs) 1
(HTLVs) que 1
grupo fora 1
en illar. 1
illar. Galois 1
Galois nese 1
momento confesa 1
a demostración 3
da conxectura, 1
conxectura, que 1
poder ligar, 1
ligar, e 1
e achegarse 3
a Oliva, 1
Oliva, por 1
por exemplo; 1
exemplo; e 1
e golpea 1
Hilbert deixándoo 1
deixándoo inconsciente 1
chan. Galton 1
Galton aclarou 1
aclarou a 1
euxenesia como 1
"a ciencia 3
que melloran 3
as calidades 2
calidades innatas 1
innatas dunha 1
dunha raza, 1
raza, e 1
con aquelas 1
as desenvolven 1
desenvolven até 1
maior vantaxe". 1
vantaxe". Gamble, 1
Gamble, 2006:10 1
2006:10 Ningún 1
Ningún dos 16
dos prisioneiros, 1
prisioneiros, dos 1
cales 200 1
eran civís, 1
civís, logrou 1
logrou sobrevivir. 1
sobrevivir. GamePro 1
GamePro cualificouna 1
de "esquelética", 1
"esquelética", Game 1
Informer de 1
de deslucida 1
deslucida e 1
e GameSpot 2
GameSpot dixo 1
era "insulsa 1
"insulsa e 1
nada memorable", 1
memorable", concluíndo 1
concluíndo ademais 1
estivesen a 2
procurar un 1
un "xogo 1
"xogo de 1
máis profundo" 1
profundo" quedarían 1
quedarían decepcionados. 1
decepcionados. Gamesa 1
Gamesa é 1
orixe vasco 1
vasco adicada 1
sector enerxético, 1
enerxético, metalúrxico 1
metalúrxico e 2
e tecnolóxico. 1
tecnolóxico. Gamo 1
Gamo Outdoor 1
Outdoor é 1
empresa catalá 1
aire comprimido. 1
comprimido. Gamzat 1
Gamzat Tsadasa 1
Tsadasa naceu 1
labregos pobres 1
orfo aos 3
anos. Gañadora 1
Gañadora do 1
premio Xunta 1
Galicia. Gañador 1
Gañador dun 1
dun Goya 1
Goya en 1
2019 ao 1
secundario. Gaña 1
Gaña o 2
puntos ao 3
ao remate. 1
remate. Gaña 1
combate oficial 1
recinto cheo 1
cheo e 1
contra Gary 1
Gary Gurr, 1
Gurr, e 1
e permítelle 1
permítelle recadar 1
recadar a 1
asociación anti 1
anti droga 1
droga 50.000 1
50.000 dólares. 2
dólares. Gañaron 1
Gañaron o 1
franquía na 1
tempada 2010-11 2
2010-11 ao 1
gañar aos 1
aos Rio 1
Rio Grande 2
Grande Valley 1
Valley Vipers 1
Vipers en 1
3 partidos. 1
partidos. Gañaron 1
Gañaron tamén 1
o quinto, 1
quinto, a 1
que Mikan 2
Mikan anotou 1
anotou 22 1
22 puntos 1
puntos xogando 1
xogando co 2
brazo vendado. 1
vendado. Gandalf 1
Gandalf dixo, 1
dixo, durante 1
unha discusión, 1
discusión, que 1
que resistir 1
ataques era 1
era inútil, 1
que Mordor 1
Mordor era 1
e acabará 1
por gañar. 1
gañar. Gandhi 1
Gandhi e 1
seguidores fabricaban 1
fabricaban artesanalmente 1
artesanalmente os 1
tecidos da 2
propia roupa 1
e usaban 1
usaban eses 1
eses tecidos 1
tecidos na 1
súas vestiduras; 1
vestiduras; tamén 1
tamén incentivaba 1
incentivaba os 1
a faceren 1
faceren iso, 1
iso, o 11
ao negocio 1
negocio Británico. 1
Británico. Gandhi 1
Gandhi experimentou 1
experimentou diversos 1
dieta debe 1
ser ser 1
ser suficiente 3
satisfacer as 4
humano. Gandhi 1
India o 1
1982, no 1
decembro. Gañou 1
Gañou 18 1
18 campionatos 1
campionatos individuais 1
de dobres. 2
dobres. Gañou 1
Gañou alí 1
alí de 2
e 2004, 1
2004, tamén, 1
tamén, cada 1
cun BMW 1
BMW de 1
turismo. Gañou 1
Gañou a 3
Academia Danesa 1
Danesa de 1
Ciencias e 2
1899, polo 1
dunha ecuación 3
ecuación xeral 1
estado para 3
corpos fluídos, 1
fluídos, un 1
artigo titulado 2
titulado Om 1
Om overensstemmende 1
overensstemmende Tilstande 1
Tilstande hos 1
hos Stofferne. 1
Stofferne. Gañou 1
participou e 1
despois decidiu 1
decidiu competir 1
de sidecar. 1
sidecar. Gañou 1
Gañou as 2
saíu gobernador 1
provincia para 1
anos (1991-1995). 1
(1991-1995). Gañou 1
2009. Gañou 1
a WSK 1
WSK Master 1
Master Series 1
Series na 1
clase KF2, 1
KF2, superando 1
piloto CRG 1
CRG Felice 1
Felice Tiene. 1
Tiene. Gañou 1
Gañou cartos 1
que investiu 1
investiu no 1
quedou arruinado. 1
arruinado. Gañou 1
Gañou catro 2
catro ligas, 1
ligas, converténdose 1
máis galardóns. 1
galardóns. Gañou 1
de Rally, 1
Rally, de 1
consecutiva entre 1
1999, sempre 1
sempre aos 1
mandos dun 2
dun Mitsubishi 1
Mitsubishi Lancer 1
Lancer Evolution, 1
Evolution, e 1
finalizou terceiro 1
2000. "Gañou" 1
"Gañou" con 1
34 puntos 1
xurado profesional 2
23 do 1
do televoto 1
televoto (terceira 1
(terceira posición), 1
posición), que 1
que sumaron 1
58 puntos. 1
puntos. Gañou 1
Gañou cunha 1
194 puntos, 1
puntos, nove 1
nove máis 1
lugar. Gañou 1
Gañou diversos 1
diversos premios, 1
premios, como 1
o "RIBA" 1
"RIBA" (Royal 1
(Royal Institute 1
Institute for 5
for British 2
British Arquitects) 1
Arquitects) en 1
ocasións, destacando 1
destacando por 2
por museos, 1
museos, galerías 1
arte, bibliotecas, 1
bibliotecas, vivendas 1
vivendas privadas, 1
privadas, hoteis 1
e oficinas. 2
oficinas. Gañou 1
Gañou dous 1
dous monumentos; 1
monumentos; Milán-Sanremo 1
Milán-Sanremo 1995 1
e Giro 1
Giro de 3
de Lombardía 1
Lombardía 1997. 1
1997. Gañou 2
Gañou dúas 2
unha prata. 1
prata. Gañou 1
Medalla Kate 1
Kate Greenaway 1
Greenaway e 1
unha o 3
premio anual 1
anual dos 2
bibliotecarios británicos 1
británicos na 1
libro ilustrador 1
ilustrador para 1
nenos. Gañou 1
Gañou en 1
premio August, 1
August, e 1
distinguida co 1
que entrega 1
entrega o 6
diario Svenska 1
Svenska Dagbladet. 1
Dagbladet. Gañou 1
Gañou esa 1
noite cinco 1
cinco premios 3
Grammy nas 1
de Mellor 2
Mellor Artista 1
Artista Revelación, 1
Revelación, Mellor 1
Mellor Interpretación 2
Interpretación Vocal 2
Vocal Pop 2
Pop Feminina 1
Feminina por 1
por Rehab, 1
Rehab, Mellor 1
Álbum Pop 1
Pop Vocal, 1
Vocal, Gravación 1
Gravación do 2
Ano e 2
e Canción 1
Canción do 1
do Ano, 1
Ano, tamén 1
por Rehab. 1
Rehab. Gañou 1
Gañou facilmente 1
carreira dos 2
000 m, 1
m, aínda 3
que sorprendentemente 1
sorprendentemente quedou 1
nos 5000 1
5000 m. 1
m. Gañou 1
Gañou notoriedade 1
notoriedade nacional, 1
nacional, e 3
mesmo internacional 1
internacional https://www. 1
https://www. Gañou 1
Gañou o 13
Campionato Nacional 2
1951 logo 1
lograr oito 1
dous acabados 1
acabados no 1
catorce carreiras. 1
carreiras. Gañou 1
Xurado no 2
no festival. 1
festival. Gañou 1
Maxia de 2
1972. Gañou 1
Gañou oito 2
de Judo 4
Judo entre 3
anos 2009 1
catorce medallas 1
Campionato Panamericano 2
Panamericano de 2
anos 2007 1
e 2019. 2
2019. Gañou 2
oito títulos 1
títulos individuais 2
Slam antes 1
cumprir vinte 1
1992. Gañou 1
o Leopardo 1
Leopardo de 1
Ouro, o 1
de Locarno, 1
Locarno, así 1
actor para 2
para Jung 1
Jung Jae-young. 1
Jae-young. Gañou 1
o Pavo 1
Pavo Real 1
Cinema da 1
India. Gañou 1
Premio á 1
á Física 1
Ano do 1
do Institute 2
of Physics 1
Physics en 1
2014. Gañou 1
do Xurado. 1
Xurado. Gañou 1
Premio Hugo 1
Hugo á 1
mellor novela 2
premio Thelonious 1
Monk International 1
International Jazz 1
Jazz Saxophone 1
Saxophone Competition 1
Competition de 1
1991. Gañou 1
Gañou os 1
1.000 km 1
1961, pilotando 1
pilotando xunto 1
a Lloyd 1
Lloyd Lucky 1
Lucky "Casner 1
"Casner nun 1
nun Maserati 1
Maserati Tipo 1
Tipo 61 1
61 para 1
carreiras Camoradi 1
Camoradi América. 1
América. Gañou 1
filme Os 1
Os inútiles 1
inútiles ( 1
( Gañou 2
gran campionato 1
Wimbledon in 1
in 1930 1
1930 aos 1
aos 37 1
37 anos. 3
anos. Gañou 2
terceiro ouro 1
ouro co 1
remudas 4×100, 1
4×100, que 1
mundo. Gañou 1
France de 1
1957, 1958 1
e 1959, 2
1959, así 1
deportivos París 1
París 1000 1
1000 os 1
Gañou particular 1
particular respecto 1
respecto por 2
pertencer ás 2
poucas modelos 1
grandes peitos 2
peitos que 1
sen someterse 1
cirurxía estética. 1
estética. Gañouse 1
Gañouse ademais 1
ademais moitas 1
moitas antipatías 1
antipatías por 1
por aconsellar 1
aconsellar a 2
prohibición das 1
das representacións 2
teatrais. Gañou 1
Gañou seis 2
ouro, ademais 1
establecer marcas 1
marcas olímpicas 1
olímpicas nos 1
nos 50 2
m libres 1
nos 100 3
m bolboreta. 1
bolboreta. Gañou 1
da WTA 2
WTA na 1
carreira. Gañouse 1
Gañouse o 1
de Der 1
Der Blaues 1
Blaues Wunder 1
Wunder (o 1
(o milagre 1
milagre azul), 1
azul), levando 1
levando aos 1
coches reparados 1
reparados en 2
en fábrica 1
circuíto en 2
circuíto, chegando 1
cada cita. 1
cita. Gañou 1
Gañou só 1
"Gran Premio 1
de Pau", 1
Pau", e 1
foi "contra 1
"contra uns 1
uns modestos 1
modestos rivais". 1
rivais". Gañou 1
Gañou tamén 1
España xuvenil 1
un alevín 1
alevín no 1
2013, sendo 1
en acadalo. 1
acadalo. Gañou 1
Gañou tres 3
tres medallas 1
anos 2014 1
doce medallas 1
de Judo, 1
Judo, entre 1
anos 2005 1
Raíña (1980, 1
(1980, 1981 1
e 1983) 1
1983) e 1
tres ligas 1
ligas (76-77, 1
(76-77, 78-79 1
78-79 e 1
e 81-82) 1
81-82) co 1
co Real 1
Real Club 3
Club Celta 2
Vigo. Gañou 1
premio canadense 1
canadense á 1
literaria, «Premio 1
«Premio Literario 1
Literario do 1
do Gobernador 4
Gobernador Xeral». 1
Xeral». Gañou 1
Gañou un 3
1984. Gañou 1
Gañou unha 4
41 puntos 1
campionato. Gañou 1
unha carreira, 2
carreira, estableceu 1
podio unha 1
vez. Gañou 1
carreira o 6
soa vez, 3
1989, pouco 1
que comezase 2
súa desintegración. 2
desintegración. Gañou 1
un Oscar 4
Oscar por 1
por Mellor 2
Mellor vestiario 1
vestiario en 1
negro (Orry-Kelly) 1
(Orry-Kelly) e 1
para Mellor 1
actor (Jack 1
(Jack Lemmon), 1
Lemmon), Mellor 1
Mellor dirección 1
de arte-set 1
arte-set branco 1
negro, Mellor 2
Mellor fotografía 1
Mellor director 1
guión. Gañou 1
premio Emmy 1
Emmy Daytime 1
Daytime como 1
actriz pola 1
episodio "Rodeo 1
"Rodeo Red 1
Red and 1
the Runaways" 1
Runaways" de 1
de NBC 1
NBC Special 1
Special Treat. 1
Treat. Gañou 1
Gañou varios 4
varios Premios 1
Premios AVN 1
AVN nos 1
anos 2007, 1
2007, 2008 2
e 2010. 1
2010. Gañou 1
varios premios, 1
premios, entre 1
Premio Euskadi 1
Euskadi dúas 1
veces. Gañou 1
premios entre 1
Premio Kisima, 1
Kisima, Clops 1
Clops Premios 1
e distincións 1
distincións Jeermaan. 1
Jeermaan. Gañou 1
e ducias 1
ducias noutros 1
noutros torneos; 1
torneos; tivo 1
tamén éxito 1
éxito como 3
dobres. Gantz 1
Gantz conta 1
de Kei 1
Kei Kurono 1
Kurono e 1
e Masaru 1
Masaru Kato, 1
Kato, que 1
morren nun 2
persoas recentemente 1
recentemente finadas 1
finadas son 1
matar aliens. 1
aliens. Gantz, 1
Gantz, con 1
todo, argumenta 1
seguir sendo 3
unha elaboración 2
da emboscada. 1
emboscada. Gaofen 1
Gaofen 13 1
13 é 1
observación terrestre 1
terrestre enviado 1
á órbita 1
órbita xeoestacionaria. 1
xeoestacionaria. Gaoth 1
Gaoth Dobhair 2
Dobhair posúe 1
dúas galerías 1
acollen a 1
de coñecidos 1
coñecidos artistas 1
zona. García 1
García Álvarez, 1
Álvarez, M. 1
R., Galicia 1
gallegos en 1
la Alta 1
Alta Edad 1
Edad Media. 3
Media. García 1
García Bayón 1
Bayón y 1
y A. 1
A. Portela, 1
Portela, Arte 1
en Pontevedra, 5
Pontevedra, Pontevedra, 1
Pontevedra, Pazo 1
de Congresos 3
Congresos e 1
e Exposicións, 1
Exposicións, 1998, 1
1998, páxs. 1
páxs. García 1
García contou 1
dos Colectivos 1
Colectivos de 1
de Jóvenes 1
Jóvenes Comunistas 1
Comunistas e 1
220 militantes 1
de PCPE 1
PCPE e 1
e CJC 1
CJC asinaron 1
documento en 1
defensa deste 1
deste acordo. 1
acordo. García 1
García Fernández-Albalat, 1
Fernández-Albalat, Blanca, 1
Blanca, Las 1
Las rutas 1
rutas sagradas 1
sagradas de 1
Galicia, Deputación 1
Coruña, pax 1
pax 57 1
57 Tamén 1
Tamén está 13
a complexos 1
augas medicinais 1
medicinais na 2
península ibérica. 3
ibérica. García 1
García Juliá 1
Juliá fuxiu 1
fuxiu tamén 1
despois, ó 1
ó serlle 1
serlle concedida 1
liberdade condicional 3
condicional con 1
de 3800 1
3800 días 1
días aínda 1
aínda pendentes, 1
pendentes, uns 1
prisión. García 1
García Linera 1
Linera foi 1
de Morales, 1
Morales, en 1
en concordancia 3
concordancia coa 1
súa corrente 1
corrente ideolóxica, 1
ideolóxica, o 1
chamado «marxismo 1
«marxismo comunal», 1
comunal», e 1
principal teórico 1
teórico gobernamental, 1
gobernamental, declinou 1
declinou gran 1
goberno boliviano. 1
boliviano. García 1
García proporciona 1
proporciona outras 1
outras cifras: 1
cifras: o 1
94% dos 1
e 50% 1
idades. García 1
García Rey, 1
Rey, no 1
seu Vocabulario 1
Vocabulario del 1
del Bierzo 1
Bierzo (1934) 1
(1934) definiu 1
definiu así 1
así botillo: 1
botillo: "chourizo 1
"chourizo gordo, 1
gordo, cheo 1
porco picada 1
picada e 1
e adubada 1
adubada con 1
moito pemento 1
pemento picante 2
picante ou 1
ou doce, 1
doce, no 1
cal entran 1
entran algúns 1
algúns osos 1
osos picados, 1
picados, e 1
fai en 2
o Bierzo 1
Bierzo na 1
da matanza". 1
matanza". Garda 1
Garda forestal 1
forestal de 2
profesión. Gardaron 1
Gardaron valiosas 1
valiosas ofrendas, 1
ofrendas, algunhas 1
algunhas eran 1
eran obxectos 1
obxectos gañados 1
gañados na 1
eran cartos. 1
cartos. Gardas 1
Gardas Brancos 1
Brancos locais 1
de Helsinqui, 1
Helsinqui, logo 1
terse agochado 1
agochado na 1
guerra, uníronse 1
batalla mentres 1
alemáns avanzaban 1
avanzaban pola 1
cidade. Gardel 1
Gardel era 1
era esquivo 1
esquivo sobre 1
lle preguntaban 2
preguntaban dicía: 1
dicía: "Nacín 1
"Nacín en 1
en Bos 4
Aires aos 1
de idade". 1
idade". Gardner 1
Gardner ao 1
volante do 2
coche Lola 1
Lola T300 1
T300 F5000, 1
F5000, durante 1
o 1971 1
1971 World 1
World Championship 3
Championship Victory 1
Victory Race 1
Race en 1
Brands Hatch. 1
Hatch. Garland 1
Garland Independent 1
Independent School 1
School District,GISD 1
District,GISD (Distrito 1
(Distrito Escolar 1
Escolar Independiente 1
Independiente de 1
de Garland) 1
Garland) xestiona 1
xestiona os 3
os colexios 1
universidades que 1
hai nesta 1
nesta cidade. 2
cidade. Garofalo 1
Garofalo afirma 1
que «algúns 1
«algúns artistas 1
artistas estaban, 1
estaban, algunhas 1
veces, incluídos 1
incluídos incorrectamente 1
incorrectamente nunha 1
categoría racial 1
racial nos 1
nos catálogos 1
compañías discográficas». 1
discográficas». Garrix 1
Garrix gañou 1
gañou moita 1
fama trala 1
trala publicación 4
sinxelo "Animals" 1
"Animals" o 1
xuño del 1
del 2013 1
2013 polos 1
polos selos 1
selos 541 1
541 / 1
/ N.E.W.S., 1
N.E.W.S., converténdose 1
varias listas 2
e acadando 1
acadando millóns 1
en Youtube. 1
Youtube. Gary 1
Gary Brabham 1
Brabham foi 1
contratado para 3
para pilotar, 1
pilotar, pero 1
poder precualificar 1
precualificar dúas 1
veces deixou 1
equipo. Gary 1
Gary Player 1
Player Design 1
Design executou 1
executou máis 1
de catrocentos 1
catrocentos proxectos 1
proxectos en 1
seis países 2
cinco continentes. 1
continentes. Gaspar 1
Quiroga para 1
para encargar 1
encargar un 1
cadro que 2
representase o 1
o milagre 2
milagre antes 1
mencionado segundo 1
a narración 9
narración na 2
do epitafio. 1
epitafio. Gasparillo 1
Gasparillo esta 1
realidade composta 1
illas separadas 1
varios metros 1
de rocas. 1
rocas. Gasparro 1
Gasparro faleceu 1
aos 92 1
92 anos 1
en Havertown, 1
Havertown, Pennsylvania. 1
Pennsylvania. Gastou 1
Gastou preto 1
de 40000 1
40000 dólares 1
en pinturas 3
pinturas e 5
e esculturas, 1
miúdo comprando 1
comprando directamente 1
aos artistas 2
artistas a 2
de rebaixa. 1
rebaixa. Gato 1
Gato con 1
con lagañas 1
lagañas nos 1
ollos. Gaucelmo, 1
Gaucelmo, Sanila 1
Sanila e 1
outro señor 1
nome Madalelm 1
Madalelm foron 1
executados inmediatamente. 1
inmediatamente. Gaudí 1
Gaudí consegue 1
forma se 1
se impoña 1
impoña á 1
á materia 1
materia converténdoa 1
en receptora 1
receptora das 1
calidades. Gaudí 1
Gaudí fora 1
fora axudante 1
Joan Martorell 1
Martorell no 1
de Sobrellano 1
Sobrellano do 1
de Comillas, 1
Comillas, onde 1
onde proxectara 1
proxectara o 1
mobiliario da 3
de palacio. 1
palacio. Gaudio 1
Gaudio chegou 1
do Challenger 2
Challenger de 1
de Bordeus 1
Bordeus logo 1
deixar no 2
como Fabrice 1
Fabrice Santoro 1
Santoro pero 1
pero caeu 4
local Laurent 1
Laurent Recouderc 1
Recouderc por 1
por 2-6, 1
2-6, 6-4 1
e 6-4. 1
6-4. Gautier 1
Gautier era 1
afeccionado ó 1
ó ballet 1
ballet romántico 1
escribiu guións 1
varios deles. 1
deles. Gaveston 1
Gaveston era 1
Eduardo cuxas 1
cuxas terras 1
terras eran 2
eran adxacentes 1
adxacentes a 1
a Gascuña, 1
Gascuña, e 1
e unírase 1
casa persoal 1
en 1300, 1
1300, posiblemente 1
posiblemente seguindo 1
as instrucións 3
rei. Gavrilo 1
Gavrilo Princip 1
Princip (o 1
apelido é 1
veces transcrito 1
transcrito Prinzip 1
Prinzip e 1
e Printsip), 1
Printsip), nado 1
en Obljaj 1
Obljaj ( 1
( Gbagbo 1
Gbagbo entón 1
entón decide 1
pechar as 2
as fronteiras, 1
fronteiras, declara 1
declara ilegal 1
ilegal a 1
prensa estranxeira 1
estranxeira e 2
e resístese 1
resístese a 2
poder. G 1
G denomínase 1
denomínase gran 1
gran G 1
G ). 1
). GDI 1
GDI é 1
apoio educativo, 1
educativo, profesional 1
para médicos 1
medicina LGBT. 1
LGBT. GEA 1
GEA 2000 1
2000 reordenou 1
reordenou todas 1
e incluíu 7
alfabética as 1
apéndices publicados 1
publicados até 1
até entón, 2
entón, Apéndice 1
Apéndice I 1
I (1983), 1
(1983), Apéndice 1
Apéndice II 1
( Gebru 1
Gebru obtivo 1
doutoramento baixo 2
de Fei-Fei 1
Fei-Fei Li 1
Li na 1
de Stanford 1
Stanford en 2
2017. Geerts 1
Geerts participou 1
Europeo MX2. 1
MX2. Geffen 1
Geffen suxeriu 1
Daniel Lanois 1
Lanois traballase 1
traballase coa 1
banda facendo 1
produción, pero 1
grupo preferiu 1
preferiu encargarse 1
encargarse el 1
mesmo dese 1
dese traballo 1
con Nick 1
Nick Sansano 1
Sansano como 1
como enxeñeiro, 1
enxeñeiro, ao 1
fixera con 1
con Daydream 1
Daydream Nation. 1
Nation. Gegharot 1
Gegharot preto 1
de Aragats. 1
Aragats. Gelendzhik 1
Gelendzhik e 1
e Yeisk 1
Yeisk son 1
voos nacionais. 1
nacionais. Gellner 1
Gellner ve 1
ve na 4
era moderna 1
moderna o 2
accidente histórico 1
non dun 4
plano divino. 1
divino. Gelugpa 1
Gelugpa é 1
popular. Gemma 1
Gemma Mengual 1
Mengual coñeceu 1
a natación 1
natación sincronizada 1
sincronizada ós 1
ós nove 1
anos. Gennaro 1
Gennaro Rubinno 1
Rubinno intentou 1
intentou asasinar 1
nunha carruaxe. 1
carruaxe. Gentles 1
Gentles estaba 1
tan impresionado 3
impresionado coa 2
mánager. Geoffrey 1
Geoffrey Barraclough, 1
Barraclough, un 1
un contemporáneo 2
contemporáneo en 1
en Bootham 1
Bootham School, 1
School, lembrou 1
lembrou a 1
a Taylor 1
"unha estimulante, 1
estimulante, vital 1
vital personalidade, 1
personalidade, violentamente 1
violentamente antiburgués 1
antiburgués e 1
e anticristián". 1
anticristián". Geoffrey 1
Geoffrey de 2
Monmouth só 1
só di 2
foi forxada 1
forxada en 1
en Ávalon, 1
Ávalon, sen 1
detalles. Geoffrey 1
Geoffrey Richardson, 1
Richardson, ao 1
baixista Stu 1
Stu Evans 1
Evans e 2
teclista Derek 1
Derek Austin 1
xirou estensamente. 1
estensamente. Georg 1
Georg A. 1
A. Goldfuss 1
Goldfuss propuxo 1
clase Protozoa 1
Protozoa (protozoos) 1
(protozoos) en 1
en 1820, 1
1820, dentro 1
dos Animais, 1
Animais, na 1
cal englobaba 1
englobaba os 1
os infusorios 1
infusorios ( 1
( George 1
George C. 1
C. Williams 1
e W.D. 1
W.D. Hamilton 1
Hamilton propuxeron 1
que vivir 2
grupo evolucionou 1
evolucionou porque 1
porque proporciona 1
proporciona beneficios 1
beneficios ao 1
individuo se 2
fai menos 1
menos visible 1
grupo se 4
grande. George 1
Lennie son 1
son amigos 1
amigos dende 2
téñense e 1
ó outro. 2
outro. George 1
George Hampson 1
Hampson era 1
William Seymour 1
Seymour Hampson, 1
Hampson, 9º 1
9º Baronet 1
Baronet de 1
de Hampson. 1
Hampson. George 1
George III, 1
III, construída 1
un restaurante. 1
restaurante. George, 1
George, Lennie 1
Lennie e 1
e Candy 1
Candy soñan 1
seu. George 1
George Maciunas 1
Maciunas foi 1
primeiro organizador 1
movemento, pero 1
de Fluxus 1
Fluxus crían 1
na completa 1
completa liberdade 1
liberdade aínda 1
houbese unha 1
unha asociación. 1
asociación. George 1
George Martin 1
Martin sentía 1
un inicio 3
inicio prometedor, 1
prometedor, e 1
seguir adiante 3
adiante cun 1
segundo sinxelo. 1
sinxelo. George 1
George McCloud, 1
McCloud, quen 1
media 9,6 1
9,6 puntos 1
tempada anterior, 1
anterior, progresou 1
progresou até 1
os 18.9 1
18.9 puntos 1
por noite, 2
noite, grazas 1
seu acerto 1
acerto desde 1
o perímetro, 1
perímetro, o 1
lle convertía 1
ameaza constante 1
na cancha. 1
cancha. Georges 1
Georges Bernés 1
Bernés (1921-2017), 1
(1921-2017), un 1
un relixioso 1
relixioso francés 1
que peregrinou 1
peregrinou a 1
1959, entrou 1
entrou ó 2
colexio El 1
Valladolid como 1
de ximnasia, 1
ximnasia, e 1
axiña comezou 3
a rugby 1
rugby ós 1
ós rapaces 1
rapaces no 1
no patio 2
patio do 2
do colexio. 2
colexio. Georges 1
Georges Huisman, 1
Huisman, home 1
e historiador, 1
historiador, creador 1
festival, foi 1
presidente das 2
primeiras edicións. 2
edicións. George 1
George Sokomanu 1
Sokomanu renunciou 1
renunciou logo 1
de declararse 1
declararse culpable 1
de atrasar 2
dos impostos, 1
impostos, pero 1
resultou reelixido 1
reelixido ao 1
mes seguinte. 3
seguinte. Georges, 1
Georges, o 1
oito irmáns, 2
irmáns, naceu 1
1887 en 1
en Chicoutimi 1
Chicoutimi ( 1
( Georges 1
Georges Vézina 1
Vézina con 1
con Canadiens 1
Canadiens ao 1
carreira. Georges 1
Georges Vezina 1
Vezina xogou 1
xogou 16 1
16 tempadas 2
tempadas nos 1
nos Montreal 1
Montreal Canadiens 1
Canadiens entre 1
e 1925. 2
1925. Georgetown 1
Georgetown é 1
Georgetown. George 1
George Vertue 1
Vertue publicou 1
The Surrey-Wonder 1
Surrey-Wonder e 1
The Doctors 1
Doctors in 1
in Labour, 1
Labour, or 1
or a 1
New Wim-Wam 1
Wim-Wam in 1
in Guildford, 1
Guildford, unha 1
12 imaxes 1
imaxes publicada 1
en 1727 2
1727 na 1
que satiriza 1
satiriza a 1
a St. 1
St. George 1
George Woltman 1
Woltman fundou 1
de analizar 1
analizar números 1
de Mersenne. 1
Mersenne. Georgii 1
Georgii Elisavetskii, 1
Elisavetskii, un 1
soldado soviético 1
soviético que 1
dos barracóns, 1
barracóns, declarou 1
declarou en 2
1980 que 2
podía oír 1
oír a 5
soldados dicíndolles 1
dicíndolles ós 1
ós prisioneiros: 1
prisioneiros: "Sodes 1
"Sodes libres, 1
libres, camaradas!" 1
camaradas!" Georg 1
Georg Philipp 1
Philipp Friedrich 1
von Hardenberg, 1
Hardenberg, máis 1
pseudónimo Novalis, 1
Novalis, nado 1
en Wiederstedt 1
Wiederstedt ( 1
( Geraint 1
Geraint Thomas 1
Thomas vestido 1
vestido co 2
co maillot 1
maillot amarelo 1
líder. Gerald 1
Gerald Nachman 1
Nachman sinalou 1
que "Nichols 1
"Nichols e 1
e May 1
May son 1
quizais os 2
máis estrañados 1
estrañados entre 1
os comediantes 1
comediantes satíricos 1
satíricos da 1
súa época". 1
época". Gerard 1
Gerard Philips 1
Philips estaba 1
particularmente interesado 1
e sentou 1
sentou as 1
de Philips 1
Philips (NatLab), 1
(NatLab), o 1
sucesor foi, 1
o High 1
High Tech 1
Tech Campus 1
Campus de 2
de Eindhoven. 1
Eindhoven. Gerda 1
Gerda fala 1
fala co 2
e proponlle 1
proponlle seguir 1
seguir de 1
de raíña, 1
raíña, acollerse 1
acollerse a 1
a vellos 1
vellos costumes 1
costumes en 1
que nai 1
fillo poden 1
poden casar. 1
casar. Gerd 1
Gerd publicou 1
publicou arredor 1
120 artigos 2
udmurta na 1
na prensa, 1
prensa, principalmente 1
ruso pero 1
vinte libros, 1
incluíndo tres 1
tres coleccións 2
populares. Gerðr 1
Gerðr tamén 1
chamada Gerd 1
Gerd ou 1
ou Gerth. 1
Gerth. Gerevich 1
Gerevich é 1
palmarés un 2
dos deportistas 2
deportistas olímpicos 1
olímpicos máis 1
recoñecidos da 2
historia. Gerhard 1
Gerhard Berger 2
Berger comezou 1
seu 200º 1
200º premio, 1
premio, pero 1
con decepción 1
decepción cando 1
cando trompeou 1
trompeou no 2
inicio. Géricault 1
Géricault seleccionou 1
seleccionou finalmente 1
momento, recordado 1
recordado por 2
sobreviventes, no 1
que divisaron 1
divisaron por 1
no horizonte 2
horizonte o 1
rescate Argus 1
Argus que 1
se achegaba 2
achegaba a 1
intentaron facer 1
facer sinais. 1
sinais. Germaine 1
Germaine Greer 1
Greer pasou 1
no arrabalde 1
arrabalde de 1
de Mentone. 1
Mentone. Germaine 1
Germaine viaxou 1
libro. Germain 1
Germain polo 1
polo oeste, 1
gran conxunto 1
dos Inválidos, 1
Inválidos, hospital 1
e igrexa, 1
igrexa, esta 1
última (1679-91) 1
(1679-91) exemplo 1
exemplo magno 1
magno do 1
do barroco 2
barroco francés. 1
francés. Germán 1
Germán Lago 1
Lago pasaba 1
pasaba as 1
as feiras 2
Val Miñor, 2
Miñor, frecuentando 1
frecuentando o 1
desaparecido bar 1
bar Chaín 1
Chaín de 1
Gondomar, a 1
río Zamáns 1
Zamáns e 1
da feira 2
feira das 1
das Gaiandas. 1
Gaiandas. Germán 1
Germán Rego 1
Rego González 1
empresario e 2
galego. Germán 1
Germán Vidal 1
Vidal (co 1
(co pseudónimo 1
Felipe de 2
de Castro) 1
Castro) e 1
e Ramón 1
Ramón Suárez 1
Suárez Picallo 1
Picallo emitiron 1
emitiron un 1
programa radial 1
radial denominado 1
denominado Galicia 1
el Aire 1
Aire todos 1
de 12:30 1
12:30 a 1
13 horas 2
famosa emisora 1
La Americana. 1
Americana. Ger 1
Ger Ryan 1
Ryan foi 1
nomeada á 1
Actriz Secundaria. 1
Secundaria. Gerry 1
Gerry Kooyman 1
Kooyman publicou 1
1971 os 2
resultados dun 2
dun estudo 5
se suxeitaron 1
suxeitaron uns 1
uns dispositivos 1
gravación automática 1
automática a 2
exemplares para 2
seus mergullos. 1
mergullos. Gershon 1
Gershon logrou 1
ocasións consecutivas 1
consecutivas (2004 1
(2004 e 1
e 2005), 1
2005), foi 1
foi subcampión 1
subcampión en 1
2006 e, 1
ademais, en 1
en saborear 1
saborear o 1
na desaparecida 2
desaparecida Copa 1
Europa. Gershuni 1
Gershuni foi 1
traizoado polo 2
seu lugartenente 1
lugartenente Yevno 1
Yevno Azef, 1
Azef, que 1
axente da 6
da Okhranka, 1
Okhranka, e 1
e detido 1
por terrorismo. 1
terrorismo. Gertrude 1
Gertrude Ederle 1
Ederle quixo 1
quixo intentalo 1
intentalo de 1
seguinte. Gervasio 1
Gervasio Antonio 1
de Posadas 1
Posadas nomeou 1
a Guillermo 2
Guillermo Brown 1
Brown como 1
como tenente 2
Aires. Gervasio 1
Gervasio Paz 1
Paz Lestón 1
Lestón cos 1
irmáns, 1925. 1
1925. GE 1
GE tamén 1
Frank Whittle 1
Whittle durante 1
guerra, introducindo 1
introducindo os 1
de Whittle 1
Whittle nos 1
1940. Get 1
Get Out 1
Out é 1
terror escrito, 1
escrito, coproducido 1
coproducido e 1
por Jordan 1
Jordan Peele, 1
Peele, no 1
director. Getty, 1
Getty, 1976, 1
1976, p. 1
p. 139 1
139 Ao 1
neto foi 1
foi liberado. 1
liberado. Geza 1
Geza VERMES, 1
VERMES, na 1
O nacemento 6
Xesús (págs.242-243) 1
(págs.242-243) afirma 1
«o lugar 1
naceu resulta 1
resulta controvertido: 1
controvertido: Belén 1
Belén segundo 1
tradición, pero 1
probablemente Nazaret». 1
Nazaret». GFP) 1
GFP) e 1
alelo dun 1
ser estudado 2
estudado (ambos 1
cromosoma que 1
sitios FRT). 1
FRT). Ghost 1
Ghost no 1
do Goblin 1
Goblin orixinal. 1
orixinal. Giacomelli 1
Giacomelli mellorou 1
saída en 3
en 1.25 1
1.25 segundos, 1
segundos, cun 2
minuto 33.29 1
33.29 segundos 1
de 4´828 1
4´828 km. 1
km. Giacomelli 1
Giacomelli tratou 1
de abrirse 1
súa roda 2
esquerda golpeou 1
golpeou traseira 1
de Watson, 1
Watson, e 1
e Giacomelli 1
Giacomelli terminou 1
terminou contra 1
o muro. 3
muro. Giacomo 1
Giacomo Agostini 2
Agostini foi 1
campión máis 1
máis galardoado 2
galardoado na 1
dos GP 1
GP con 1
15 títulos 2
títulos (8 1
(8 en 1
en 500cc 1
500cc e 1
en 350cc). 1
350cc). Gianbattista 1
Gianbattista Vico 1
Vico representa 1
o espertar 1
espertar da 1
conciencia histórica 1
histórica en 1
Italia. Gian-Carlo 1
Gian-Carlo Rota 1
Rota escribe: 1
escribe: "Como 1
"Como outras 1
persoas sospeitosas 1
sospeitosas de 3
ser antisemitas, 1
antisemitas, ocasionalmente 1
ocasionalmente sentiu 1
sentiu o 1
de envorcar 2
envorcar os 1
instintos protectores 1
protectores con 1
algúns mozos 1
mozos xudeus 1
de impecable 1
impecable aspecto. 1
aspecto. Giannini 1
Giannini elaborou 1
novo peirao 1
comercio nas 1
Abaixo, situada 1
da Pescaría. 1
Pescaría. Gibbs 1
Gibbs encontra 1
encontra nas 1
pezas curtas, 1
curtas, Morris 1
Morris Dance 1
Dance (1917) 1
(1917) (orixinalmente 1
(orixinalmente Barbara 1
Noel's Morris) 1
Morris) e 1
e Bergamask 1
Bergamask (1919), 1
(1919), tres 1
minutos respectivamente, 2
respectivamente, un 1
un "bo 1
"bo sentimento 1
sentimento para 1
son orquestral". 1
orquestral". Gibran 1
Gibran dedicouse 1
dedicouse aos 2
aos idiomas 1
idiomas árabe 1
francés. Gibson 1
Gibson foi 1
International Tennis 1
Tennis Hall 1
Fame e 2
International Women's 1
Women's Sports 1
Fame. Giddins 1
Giddins (2001), 1
p. 26. 2
26. Aos 1
anos asistiu 1
Escola Fisk 1
Fisk para 1
nenos, unha 1
aceptaba nenos 1
nenos negros 1
segregación racial 2
racial de 1
Nova Orleáns. 1
Orleáns. Gifford, 1
Gifford, con 1
todo, atribúeos 1
atribúeos a 1
fase posterior 1
posterior na 1
construción. Gilbert 1
Gilbert Lély 1
Lély publicou 1
primeira biografía 1
biografía rigorosa 1
autor. Gildo 1
Gildo Pallanca 1
Pallanca Pastor 1
Pastor comprou 1
comprou Venturi 1
Venturi e 1
centrarse nos 1
tracción eléctrica, 1
eléctrica, creando 1
modelo Fétish. 1
Fétish. Gil 1
Gil Gerard 1
Gerard actuou 1
seu instituto 2
instituto (Little 1
(Little Rock 1
Rock Catholic 1
Catholic High 2
School for 2
for Boys) 1
Boys) ao 1
traballaba nun 3
nun establecemento 1
da cadena 1
cadena Kroger. 1
Kroger. Gill 1
Gill (1978), 1
(1978), p. 1
p. 249 1
249 Os 1
Os niveis 12
baixos de 10
de xerarquía 1
comités agrarios, 1
agrarios, pola 1
contra, si 1
si quedaron 1
propios campesiños, 1
os utilizaron 1
xestionar as 2
terreos dos 1
dos terratenentes. 1
terratenentes. Gillam 1
Gillam afirmou 1
a EM 1
EM de 1
de Cuthbert 1
Cuthbert tamén 1
lle quitou 1
quitou a 2
audición. Gillard 1
Gillard posteriormente 1
posteriormente uníuse 1
uníuse permanentemente 1
permanentemente a 3
a Guided 1
Voices a 1
mes. Gill 1
Gill deixou 1
comité organizador 2
organizador debido 1
resistencia dos 7
líderes para 1
as desigualdades 4
desigualdades na 1
na raza 1
raza e 1
e xénero. 1
xénero. Gilliard 1
Gilliard sinalou 1
que Aleksei 1
Aleksei estaba 1
estaba "avergoñado 1
"avergoñado e 1
e acorado", 1
acorado", e 1
lle preguntaba 1
preguntaba se 1
gustaba ver 1
xente axeonllada 1
axeonllada diante 1
diante del, 1
del, respondeu 1
respondeu dicindo: 1
dicindo: "Oh 1
"Oh non, 1
non, pero 2
pero Derevenko 1
Derevenko di 1
ser así!" 1
así!" Gill 1
Gill rematou 1
NBA con 2
con 12.914 1
12.914 puntos 1
anotados en 1
en 966 1
966 partidos 1
tempada regular. 2
regular. Gil 1
Gil Vicente, 1
Vicente, que 1
que alén 2
peza tamén 2
dirixiu e 4
e representou, 1
representou, usou, 1
usou, con 1
relixioso natalicio 1
natalicio nunha 1
perspectiva profana. 1
profana. Gimli 1
Gimli aconsellamos 1
aconsellamos a 1
a non, 1
non, Mordor 1
Mordor aínda 1
moi útiles, 1
pero Aragorn 1
Aragorn mantivo 1
promesa. GIMP 1
GIMP foi 1
inicialmente un 2
de manipulación 4
e retoque 1
retoque fotográfico 1
propósito xeral 1
creadores Spencer 1
Spencer Kimball 1
Kimball e 1
Peter Mattis. 1
Mattis. Ginardo 1
Ginardo comunícalle 1
comunícalle que 1
o prisionero 1
prisionero Edoardo 1
Edoardo López, 1
López, fillo 1
dos inimigos, 2
inimigos, está 1
moi deprimido 1
deprimido na 1
súa cela. 2
cela. Ginn 1
Ginn asinou 1
con Koch 1
Koch Records 1
e prometeu 2
prometeu material 1
material novo 1
seus distintos 2
distintos proxectos 2
musicais. Giolitti 1
Giolitti buscou 1
buscou un 1
campesiños católicos 1
católicos do 2
do centro-norte. 1
centro-norte. Giovanni 1
Giovanni Bardi 1
Bardi tamén 1
vigor na 1
do Calcio 1
Calcio florentino 1
florentino ( 1
( Giovanni 1
Giovanni é 1
frecuentemente entrevistada 1
entrevistada sobre 1
temas pertencentes 1
poesía, como 1
como xénero 2
e raza. 1
raza. Giovanni 1
Giovanni Trapattoni 1
Trapattoni regresou 1
campionato. Giovinazzi 1
Giovinazzi finalmente 1
décimo na 1
carreira. Girard 1
Girard faise 1
faise cidadán 1
cidadán estadounidense. 1
estadounidense. Gira 1
Gira toca 1
toca e 1
e grava 2
grava con 1
con Swans 1
Swans como 1
"un conxunto 1
conxunto xiratorio 1
xiratorio de 1
de colaboradores". 1
colaboradores". Giulietta 1
Giulietta esperta 1
Romeo sorprendido 1
sorprendido pola 2
morte simulada 1
simulada e 1
e ignorante 1
de Lorenzo. 1
Lorenzo. Giuseppe 1
Giuseppe Schirò 1
Schirò (1865-1927), 1
(1865-1927), participa 1
participa tamén 3
tamén activamente 1
no rexurdimento 1
rexurdimento albanés. 1
albanés. Gjergj 1
Gjergj Kastriot 1
Kastriot Skanderbeg, 1
Skanderbeg, debedor 1
debedor ao 1
dera Afonso 1
Afonso cando 1
cando fuxía. 1
fuxía. Glaber 1
Glaber perdeu 1
vida alí. 1
alí. "Glamorous 1
"Glamorous Indie 1
Indie Rock 1
Rock & 1
& Roll" 1
Roll" substitúe 1
substitúe a 7
a "Change 1
"Change Your 1
Your Mind" 1
Mind" como 1
tema 8 1
8 nas 1
edicións británica 1
e australiana. 1
australiana. Glassworks 1
Glassworks Bristol 1
Bristol patentou 1
patentou unha 1
elaborar mecanicamente 1
mecanicamente botellas 1
botellas da 1
forma, así 1
actual botella 1
viño. Global 1
Global Faulkner, 1
Faulkner, Universidade 1
de Mississippi 2
Mississippi (Dpto. 1
(Dpto. de 1
Literatura comparada), 1
comparada), 2009, 1
2009, cap. 1
cap. Globalvía 1
Globalvía pertence 1
a fondos 1
pensións controlados 1
tres compañías: 1
compañías: a 1
a canadense 1
canadense USS, 1
USS, a 1
a holandesa 1
holandesa OPTrust 1
OPTrust e 1
e PGGM, 1
PGGM, de 1
Unido. Globomedia 1
Globomedia produciu, 1
produciu, dende 1
fundación, numerosas 1
numerosas galas 1
galas e 1
e especiais 2
La noche 1
noche más 1
más mágica 1
mágica ( 1
( Gloria 1
Gloria conseguiu 1
Grammy por 2
por Mi 1
Mi Tierra 1
Tierra do 1
vendeu 13 1
millóns ao 1
mundo. Gloria 1
Gloria ocúpase 1
de Emily 1
Emily Loizeau 1
Loizeau dende 1
2007. Glossopteris 1
Glossopteris é 1
de fento 1
fento con 1
sementes ( 1
( Glucano 1
Glucano é 1
máis restritivo, 1
restritivo, xa 1
de glicano, 1
glicano, concretamente 1
concretamente son 1
son glicanos 1
glicanos que 1
formados especificamente 1
especificamente por 1
por glicosa. 1
glicosa. GMFA 1
GMFA é 1
proxecto dirixido 1
por voluntarios. 1
voluntarios. GMFA 1
GMFA foi 1
1992 por 2
homes gaIs 1
gaIs que 1
había suficiente 1
suficiente traballo 1
de prevención 2
prevención do 2
VIH especialmente 1
especialmente dirixido 1
homes gais. 1
gais. GMFA 1
GMFA forma 1
de LGBT 1
LGBT HERO, 1
HERO, a 1
organización para 2
igualdade da 1
persoas LGBTQ 1
LGBTQ +. 1
+. GNU 1
GNU Hurd 1
Hurd consiste 1
protocolos e 1
servidor (ou 1
(ou daemons) 1
daemons) que 1
se executan 2
executan no 2
no microkernel 1
microkernel GNU 1
GNU Mach. 1
Mach. Gobelete 1
Gobelete feito 1
madeira da 2
da cuasia 1
cuasia amarga 1
se botaba 1
cantidade precisa 1
viño e, 1
cabo dalgunhas 1
dalgunhas horas, 1
horas, disolvíase 1
disolvíase unha 1
principios deste 1
deste pau. 1
pau. Gobernando 1
Gobernando un 1
vasto territorio, 2
territorio, os 1
romanos desenvolveron 1
pública até 1
extremo nunca 1
antes concibido 1
concibido nin 1
nin necesitado, 1
necesitado, creando 1
extenso servizo 1
servizo civil 1
e formalizando 1
formalizando os 1
de recolección 1
recolección de 2
impostos. Gobernaron 1
Gobernaron desde 1
o 660 1
660 durante 1
dos alides 1
alides de 1
eran vasalos. 1
vasalos. Goberno 1
España. Gobernou 1
Gobernou axudado 1
por nobres 1
do Champaña, 1
Champaña, que 1
recibiron importantes 1
importantes postos. 1
postos. Gobernou 1
Gobernou o 1
de Halych 2
Halych dende 1
dende 1188 1
1188 até 1
até 1189/1190, 1
1189/1190, e 1
novo entre 1
entre 1208/1209 1
1208/1209 e 1
e 1210. 1
1210. Gobernou 1
Gobernou por 1
por case 5
sesenta anos 5
persas dominaron 1
novo imperio 1
imperio babilonico. 1
babilonico. Gobind 1
Gobind Singh 1
Singh morreu 1
morreu asasinado, 1
asasinado, tras 1
unha daga 1
daga no 1
peito antes 1
puidese persuadir 1
a Bahadur 1
Shah de 1
corte sikh 1
sikh a 1
a Anandpur. 1
Anandpur. Goby) 1
Goby) que 1
lle proporcionan 1
proporcionan as 1
pode reunir 1
reunir por 1
se mesmo. 1
mesmo. Godella 1
Godella está 1
na Horta 1
Horta de 2
Valencia, ao 1
capital. Gödel 1
Gödel tornouse 1
tornouse cidadán 1
cidadán austríaco 1
súa disertación 1
disertación para 1
para doutoramento 1
Hans Hahn, 1
Hahn, onde 1
a completitude 1
completitude do 1
de predicados 1
predicados de 1
orde, tamén 1
como Teorema 1
Teorema da 1
da Completitude 1
Completitude de 1
de Gödel. 2
Gödel. Godflesh 1
Godflesh foi 1
con burlas 1
burlas na 1
primeira xira. 1
xira. Godofredo 1
Godofredo de 1
Monmouth advirte 1
advirte que 3
antigo libro 1
Gales, aínda 1
poucos consideran 1
consideran certa 1
certa esta 1
esta aseveración. 1
aseveración. Godofredo 1
Godofredo I, 1
I, a 1
dos urxentes 1
urxentes chamamentos 1
chamamentos do 1
papa, non 1
parece axudar 1
á ameazada 1
ameazada cidade 1
rendeu a 1
de 1224. 1
1224. Godofredo 1
Godofredo V 4
V enviou 2
enviou o 3
de Thérouanne 1
Thérouanne a 1
en 1148 1
1148 para 1
Henrique ao 1
trono inglés 2
Inglaterra cambiou 1
fillo. Godoy 1
Godoy era 1
España. Godwin 1
Godwin quedou 1
quedou esnaquizado; 1
esnaquizado; escribiu 1
escribiu ao 1
amigo Thomas 2
Thomas Holcroft: 1
Holcroft: «Creo 1
«Creo firmemente 1
mundo ninguén 1
poida comparar 1
ela. Goethe 1
Goethe declarou 1
a "beleza 1
"beleza humana" 1
humana" actúa 1
actúa con 3
máis forza 1
os sentidos 3
sentidos interiores 1
os externos, 1
externos, de 1
a contempla 1
contempla está 1
exento do 1
e séntese 1
séntese en 1
en harmonía 1
harmonía con 1
mundo. Goffman 1
Goffman foi 1
o 73.º 1
73.º presidente 1
da American 5
American Sociological 1
Sociological Association. 1
Association. Goffredo 1
Goffredo Malaterra 1
Malaterra estima 1
as hostes 1
de Roxerio 1
Roxerio era 1
500 homes, 1
homes, mentres 1
exército árabe 2
árabe rondaba 1
rondaba os 1
3 000, 1
000, que 1
aínda esta 1
cifra poida 1
ser exaxerada, 1
exaxerada, seguro 1
árabe era 1
de efectivos. 1
efectivos. GO 1
GO forma 1
clasificación, chamado 1
chamado Open 1
Open Biomedical 1
Biomedical Ontologies 1
Ontologies (OBO). 1
(OBO). Gohan, 1
Gohan, anoxado 1
anoxado por 1
isto, utiliza 1
utiliza toda 1
enerxía nunha 1
nunha onda; 1
onda; mais 1
sen derrotalo, 1
derrotalo, e 1
intre en 2
ía matar 1
a Gohan, 1
Gohan, Goku 1
Goku chega. 1
chega. Gokul 1
Gokul Athokpam 1
Athokpam interpreta 1
de Lakhi. 1
Lakhi. Goldman 1
a dirixi-los 1
dirixi-los seus 1
discursos ás 1
ás multitudes 1
multitudes de 1
mulleres frustrados 1
frustrados na 1
York. Goldman 1
Goldman foi 1
foi homenaxeada 1
homenaxeada por 1
institucións adoptando 1
para perpetua-lo 1
perpetua-lo seu 1
seu recordo. 1
recordo. Goldman 1
Goldman (Living, 1
(Living, 1970), 1
1970), p. 1
p. 54 2
54 A 1
seguir, abandonou 1
abandonou Die 1
Die Freiheit 1
Freiheit e 1
outra publicación, 1
publicación, Die 1
Die Autonomie. 1
Autonomie. Goldman, 1
Goldman, na 1
mocidade política, 1
política, considerou 1
dirixida como 1
medio lexítimo 1
lexítimo de 1
loita revolucionaria. 1
revolucionaria. Goldman 1
Goldman ten 1
ten falado 1
falado e 1
escrito amplamente 2
temas. Golea 1
Golea procedeu 1
de Vanuabalavu 2
Vanuabalavu aos 1
aos europeos. 1
europeos. Golemba, 1
Golemba, lembraron 1
lembraron que 1
ambos grupos 2
grupos foron 2
foron asignados 1
conxunto, "todas 1
"todas traballaron 1
traballaron conxuntamente 1
conxuntamente á 1
á perfeccíón”. 1
perfeccíón”. Gollum 1
Gollum ataca 1
ataca de 1
novo, pero 3
pero cae 1
cae nun 1
nun barranco. 1
barranco. Gollum 1
Gollum seguiunos 1
seguiunos durante 1
este camiño, 1
camiño, esperando 1
de tomalos 1
tomalos por 1
e roubar 2
roubar o 4
anel. Golpear 1
Golpear a 1
suficiente motivo 1
motivo para 3
divorcio ou 1
acción legal 1
marido. Gómez 1
Gómez del 1
Valle e 2
Eduardo Villot 1
Villot foron 1
foron procesados 1
procesados por 1
varios artigos. 2
artigos. Gonçalo 1
Gonçalo Paredes 1
Paredes e 1
e Flávio 1
Flávio Rodrigues, 1
Rodrigues, entre 1
outros, foron 1
máis respectados 1
respectados dentro 1
estilo tradicional. 2
tradicional. Gondwana, 1
Gondwana, de 1
de Tristan 3
Tristan Murail, 1
Murail, incorpora 1
incorpora unha 1
pasaxe substancial 1
substancial directamente 1
directamente modelada 1
modelada sobre 1
sobre Lemminkäinen 1
Lemminkäinen tuonelassa 1
tuonelassa (Lemminkäinen 1
(Lemminkäinen en 1
en Tuonela). 1
Tuonela). Gonji, 1
Gonji, o 1
propietario dunha 2
dunha pousada, 1
pousada, aconsella 1
aconsella ó 1
ó forasteiro 1
forasteiro que 1
se marche 1
marche mentres 1
mentres poida, 1
poida, mais 1
o rōnin 1
rōnin pensa 1
pensa tirar 1
tirar proveito 1
proveito da 3
situación. González 1
González apareceu 1
diversas publicacións, 2
publicacións, como 2
como Vogue, 1
Vogue, Elle 1
Elle ou 1
ou Marie 1
Marie Claire. 1
Claire. González 1
González continuou 1
ser activista 1
activista a 1
armas facendo 1
facendo aparicións 1
e axudando 1
a March 1
March for 1
for Our 1
Our Lives, 1
Lives, que 1
meirande protesta 1
Unidos. González 1
González García 1
e Barja 1
Barja de 1
Quiroga, por 1
exemplo, prefiren 1
súa labra 1
labra arredor 1
ano 100. 1
caso, admitindo 1
admitindo a 1
grupo familiar, 1
familiar, sería 1
antigo retrato 1
retrato conservado 1
conservado dunha 1
familia galaicorromana. 1
galaicorromana. González 1
González Méndez 1
Méndez e 1
e Luaces 1
Luaces Anca 1
Anca (2009) 1
(2009) p. 1
p. 4 1
4 A 1
A traza 1
claramente visíbel 1
visíbel aínda 1
Santiago, cuxo 1
cuxo urbanismo 1
urbanismo veu 1
veu determinado 1
determinado pola 3
desta fortificación. 1
fortificación. González 1
González Montañés 1
Montañés lembra 1
lembra que, 1
feito, preguiza 1
preguiza designa 1
designa tamén 1
propios canzorros 1
canzorros nalgunhas 1
Galicia ou 1
Portugal. González 1
González volveu 1
volveu tomar 3
dianteira na 2
volta 39 2
39 cun 1
cun adiantamento 1
adiantamento na 2
curva Becketts. 1
Becketts. Gonzalo 1
de Berceo, 1
Berceo, primeiro 1
primeiro poeta 1
poeta castelán 1
castelán coñecido, 1
coñecido, serviu 1
serviu ao 1
mosteiro como 1
como notario. 1
notario. Gonzalo 1
Gonzalo descobre 1
que Alonso 2
Alonso se 1
escribe con 1
con Margarita 1
Margarita e 1
verán pronto. 1
pronto. Goodman, 1
Goodman, e 1
tarde, Quine, 1
Quine, usaron 1
termo predicado 1
predicado proxectábel 1
proxectábel para 1
expresións, como 1
como corvo 1
negro, que 3
que sí 1
sí permiten 1
de xeralizacións 1
xeralizacións indutivas. 1
indutivas. Goodrich 1
Goodrich tamén 1
tamén opinaba 1
nome Reptilia 1
Reptilia debería 1
debería abandonarse 1
abandonarse unha 1
a filoxenia 3
filoxenia dos 2
dos réptiles 2
réptiles fose 1
fose coñecida 2
coñecida mellor. 1
mellor. Goodwin 1
Goodwin ingresou 1
na Policía 2
Policía das 1
Cook in 1
in 1956, 1
1956, durante 1
tempo serviu 1
serviu na 2
Zelandia para 1
volver deseguido 1
deseguido ás 1
ás Illas 1
Illas Cook, 1
Cook, onde 1
ser Superintente 1
Superintente da 1
da Policía. 1
Policía. Google 1
Google aos 1
poucos comezou 1
a animar 1
animar aos 1
desenvolvedores a 1
crear "aplicacións 1
"aplicacións empaquetadas", 1
empaquetadas", e 1
de Chrome. 1
Chrome. Google 1
Chrome ten 1
páxinas ocultas, 1
ocultas, non 1
non accesibles 1
accesibles na 1
usuario. Google 1
Google Earth 1
informático similar 1
Información xeográfica 1
xeográfica creado 1
empresa Keyhole 1
Keyhole Inc, 1
Inc, inicialmente 1
inicialmente baixo 1
de EarthViewer 1
EarthViewer 3D. 1
3D. Google 1
Google Grupos 1
Grupos é 1
interface web 1
ao veterano 2
veterano sistema 1
de foros 1
foros clasificados 1
clasificados xerarquicamente 1
xerarquicamente chamado 1
chamado Usenet. 1
Usenet. Google 1
Google ofrece 1
ligar un 1
anuncio cunha 1
palabra buscada. 1
buscada. Google 1
Google Print, 1
Print, p. 1
p. 399) 1
399) Os 1
Os Demócratas 2
Demócratas Nacionais 2
Nacionais só 1
só desexaban 1
desexaban aqueles 1
aqueles territorios 1
consideraban «étnica 1
«étnica ou 1
ou historicamente 1
historicamente polacos» 1
polacos» ou 1
ou posibles 1
posibles de 2
de polonizar'.' 1
polonizar'.' Google 1
Google Translate 1
Translate herda 1
herda o 3
nesgo cando 1
cando usa 1
usa datos 1
datos históricos. 1
históricos. Gordini 1
Gordini é 1
Renault Sport 1
Sport Technologies 1
Technologies (Renault 1
(Renault Sport. 1
Sport. Gordon 1
Gordon sentiu 1
sentiu morriña 1
morriña ao 1
Ánxeles ao 1
ano escolar. 1
escolar. Gore 1
Gore Vidal 1
Vidal foi 1
socio honorario 1
Sociedade Nacional 1
Nacional Laica. 1
Laica. Gorgona 1
Gorgona converteuse 1
e experimental 1
experimental colonia 1
penal agrícola 1
en 1869. 1
1869. Gorham 1
Gorham & 1
Co., daquela 1
un competidor 2
competidor directo 1
firma Tiffany 1
Tiffany & 1
Co. Gorostiaga 1
Gorostiaga devolveu 1
devolveu 58.155 1
58.155 euros, 1
euros, pero 2
pero recorreu 1
recorreu xudicialmente 1
xudicialmente a 1
Parlamento. Gorostiaga 1
Gorostiaga vive 1
vive dende 1
dende 1974 1
1974 no 3
Vasco Francés. 1
Francés. Gosta 1
Gosta W. 1
W. Ahlstrom 1
Ahlstrom indica 1
as inconsistencias 1
inconsistencias da 1
tradición bíblica 1
bíblica son 1
son insuficientes 1
para dicir 1
dicir se 1
se Esdras, 1
Esdras, coa 1
do xudaísmo", 1
xudaísmo", foi 1
literaria posterior. 1
posterior. Gottemoeller 1
Gottemoeller estudou 1
de Georgetown 1
Georgetown e 1
Washington. Gottfried 1
Gottfried Christoph 1
Christoph Härtel 1
Härtel tomou 1
en 1795. 1
1795. Gottlieb 1
Gottlieb Daimler 1
Daimler usou 1
motor inventado 1
inventado polo 1
enxeñeiro Nikolaus 1
Nikolaus August 1
August Otto. 1
Otto. Goüan 1
Goüan plantouno 1
plantouno no 1
xardín botánico, 1
2008 aínda 1
pé. Gould 1
Gould casou 1
veces. Gould 1
Gould deixa 1
de Paley 1
Paley incorrecto 1
incorrecto cientificamente, 1
cientificamente, pero 1
pero afirma 2
o respecta 1
respecta como 1
filosofía coherente 1
ben defendida. 2
defendida. Gould 1
Gould foi 1
defensor da 6
da marihuana 1
marihuana medicinal. 1
medicinal. Goya, 1
Goya, decidiu 1
decidiu representar 1
representar os 3
Madrid como 1
masa anónima, 1
anónima, como 1
como heroes 2
heroes descoñecidos 1
armas máis 2
máis básicas 2
coma coitelos 1
coitelos no 1
no enfrontamento 2
enfrontamento contra 3
ocupación profesional. 1
profesional. Goycochea 1
Goycochea terminaría 1
terminaría sendo 1
porteiro dese 1
dese mundial. 1
mundial. Gozaba 1
Gozaba dunhas 1
dunhas excelentes 1
excelentes relacións 1
servizos policiais, 1
policiais, o 1
a informacións 1
informacións detalladas 1
detalladas sobre 1
máis impactanto 1
impactanto para 1
a cidadanía. 1
cidadanía. Goza 1
Goza de 1
de licenza 1
licenza aberta, 1
aberta, así 1
pode descargalo 1
descargalo e 1
e empregalo. 1
empregalo. Graça 1
Graça Moura 2
Moura foi 1
Acordo Ortográfico 1
Ortográfico de 1
1990, considerando 1
só "serve 1
"serve intereses 1
intereses xeopolíticos 1
xeopolíticos e 1
e empresariais 1
empresariais brasileiros, 1
brasileiros, en 1
de intereses 5
intereses inalienábeis 1
inalienábeis dos 1
demais falantes 1
de portugués 2
portugués no 1
no mundo". 1
mundo". Graciano 1
Graciano recoñece 1
valor relativo 1
relativo das 1
diferenzas das 1
e introduce 3
de xurisprudencia 2
xurisprudencia no 1
canónico, ademais 1
de dotalo 1
dotalo dun 1
dun valor 4
valor notablemente 1
notablemente práctico 1
práctico e 2
e útil 2
aplicación. Graciano 1
Graciano titulou 1
traballo Concordia 1
Concordia Discordantium 1
Discordantium Canonum. 1
Canonum. Gracula 1
Gracula enganensi 1
enganensi e 1
e Gracula 1
Gracula robusta 1
robusta tamén 1
amplamente considerados 1
distintas. Gradouse 1
Gradouse na 1
de Rutgers 1
Rutgers en 1
1988. Graduada 1
Graduada en 1
en Publicidade 1
Publicidade e 1
Relacións Públicas 1
Públicas pola 1
Vigo. Graduado 1
Graduado Social, 1
Social, é 1
de Ensinanza 2
Ensinanza Media 1
en excedencia. 1
excedencia. Gradualmente 1
Gradualmente desenvolveuse 1
fortes en 1
estas bases. 1
bases. Graduouse 1
Graduouse coas 1
mellores notas 1
clase tres 1
tarde. Graduouse 1
Graduouse como 1
como estudante 3
no Vashon 1
Vashon High 1
St. Graduouse 1
Graduouse co 1
de salutatorian 1
salutatorian en 1
1944. Graduouse 1
Graduouse cum 1
cum laude 2
laude e 1
premio John 1
John Locke 1
Locke de 1
filosofía superando 1
estudos, Alfred 1
Alfred Jules 1
Jules Ayer, 1
Ayer, de 1
foi amigo. 1
amigo. Graduouse 1
Graduouse despois 1
despois Academia 1
Aérea en 4
en Monino 2
Monino en 2
1981. ; 1
; graduouse 1
1951 cun 1
de Bachelor 1
Bachelor of 1
Arts en 4
literatura francesa. 1
francesa. Graduouse 1
Graduouse magna 1
magna cum 1
laude en 1
1989 cun 1
Estudos da 2
da Asia 1
Asia Oriental. 1
Oriental. Graduouse 1
Graduouse na 4
Administración en 1
de facenda 2
facenda na 1
na Inspección 1
Inspección Xeral 1
de Finanzas 2
Finanzas antes 1
en banqueiro 1
banqueiro de 1
en Rothschild 1
Rothschild & 1
& Cie. 1
Cie. Graduouse 1
de Cardiff. 1
Cardiff. Graduouse 1
de Oklahoma 2
Oklahoma cunha 1
enxeñaría aeroespacial 1
e mecánica 1
mecánica en 1
California cun 1
enxeñaría aeroespacial. 1
aeroespacial. Graduouse 1
de Queensland 1
Queensland en 1
1955. Graduouse 1
Graduouse no 3
Conservatorio Nacional 1
Habana cunha 1
cunha medalla 1
en interpretación 1
anos. Graduouse 1
no East 1
East High 1
Cleveland e 1
súa licenciatura 2
da Northwestern 1
Northwestern University 1
University en 1
1973. Graduouse 1
no Kenyon 1
Kenyon College 1
College no 2
2000 cunha 1
dobre licenciatura 1
en Inglés 2
Inglés e 2
estudos relixiosos. 1
relixiosos. Grafeno: 1
Grafeno: A 1
seguinte revolución 1
revolución tecnolóxica? 1
tecnolóxica? Gráfica 1
Gráfica das 1
coordenadas cilíndricas 1
cilíndricas (Móstrase 1
(Móstrase o 1
ángulo θ 1
θ como 1
como φ). 1
φ). Graficamente, 1
Graficamente, a 1
principal desvantaxe 1
desvantaxe da 1
da N64 2
N64 era 1
escasa memoria 1
memoria dispoñible 1
dispoñible (na 1
(na ROM 1
ROM do 1
cartucho e 1
na RAM 1
RAM do 1
do sistema) 1
sistema) para 1
almacenar mapas 1
memoria. Graficamente, 1
Graficamente, os 1
cartuchos non 1
tan claros. 1
claros. Graficamente 1
Graficamente pódense 1
representar mediante 2
mediante liñas 2
liñas ou 1
ou superficies 1
valor. Gráfica 1
Gráfica que 1
selección. Gráficas 1
Gráficas de 1
e eliminación 5
eliminación nun 1
de farmacocinética 1
farmacocinética non 1
non lineal. 2
lineal. Gráfico 1
Gráfico que 1
heroe. Gramsci 1
Gramsci é 1
actividade conspirativa, 1
conspirativa, instigación 1
instigación á 1
civil, apoloxía 1
apoloxía de 1
de intre 1
intre e 1
e incitación 1
incitación ao 1
ao odio 1
odio de 1
clase. Granada 1
Granada na 1
na árbore. 2
árbore. Granados 1
Granados estivo 1
involucrado en 2
en polémicas 1
polémicas e 1
varios casos 5
corrupción, entre 1
Operación Púnica, 1
Púnica, na 1
arrestado xunto 1
outras 50 1
50 persoas. 1
persoas. Gran 1
Bretaña aboliu 1
escravitude en 1
en Montserrat 1
Montserrat e 1
territorios a 2
de 1834. 2
1834. Gran 1
Bretaña levouna 1
1910, Estados 1
Unidos aplicou 1
aplicou un 1
imposto especial 2
1913, India 1
Xapón prohibírono 1
prohibírono en 1
1919 e 4
1925. Gran 1
Gran crítico 1
crítico da 2
cultura occidental 2
súas relixións 1
relixións e, 1
e, consecuentemente, 1
consecuentemente, da 1
moral xudaico-cristiá. 1
xudaico-cristiá. Grande 1
Grande admirador 1
admirador de 1
Quixote, era 1
era solitario, 1
solitario, camiñante 1
camiñante e 1
e pesimista. 1
pesimista. Grande 1
Grande estratego, 1
estratego, os 1
soldados dicían 1
dicían del 1
tiña man 1
"ad ferrum", 1
ferrum", foi 1
foi vencendo 1
vencendo pouco 1
pouco os 1
e fortalecendo 1
fortalecendo as 1
Imperio. Grande 1
Grande experto 1
experto na 1
verdadeiro filósofo 2
filósofo Wittgenstein. 1
Wittgenstein. Grande 1
Grande parte 1
desta frota 1
frota estaba 1
buques destinados 1
comercio coas 1
coas Américas. 1
Américas. Grandes 1
Grandes aneis 1
aneis deste 1
exemplo nas 3
nas formigas 1
formigas Dasymutilla. 1
Dasymutilla. Grandes 1
Grandes e 2
pequenos respectárona 1
respectárona sempre. 1
sempre. Grandes 1
Grandes erupcións 1
erupcións entre 1
o 300-500 1
300-500 dC 1
dC causaron 1
abandono das 2
ata preto 2
do 1100. 1
1100. Grandes 1
moi decorados, 1
decorados, os 1
palacios xeralmente 1
xeralmente estaban 1
estaban próximos 1
e hospedaban 1
hospedaban a 1
elite da 2
poboación. Grandes 1
Grandes experimentos 1
experimentos psicológicos 1
psicológicos del 1
siglo XX. 1
XX. Grandes 1
Grandes extensións 1
calcaria inclúen 1
inclúen trazos 1
trazos cársticos 1
cársticos como 1
El Capitan 1
Capitan Pit, 1
Pit, con 1
con 182´4 1
182´4 m., 1
m., posiblemente 1
profunda sima 1
sima dos 1
Unidos. Grandes 1
Grandes fallas 1
liña divisoria 1
divisoria entre 1
a meseta 1
meseta dos 1
dos Alleghenis 1
Alleghenis e 1
verdadeiros montes 1
montes Apalaches 1
Apalaches (Williamsport, 1
(Williamsport, Pennsilvania). 1
Pennsilvania). Grandes 1
Grandes mestres 1
mestres da 2
pintura galega. 1
galega. Grandes 1
Grandes migradoras, 1
migradoras, as 1
pardelas curricacho 1
curricacho chegan 1
a volar 1
volar até 1
até 910 1
910 km/día 1
km/día neste 1
neste período. 2
período. Gran 1
Gran despregamento 1
despregamento de 1
artillaría, até 1
até helitransportada 1
helitransportada se 1
fose preciso. 1
preciso. Grandes 1
Grandes ríos 1
rexión escavaron 1
escavaron grandes 1
grandes vales. 1
vales. Grandi 1
Grandi chamou 1
curva versiera, 1
versiera, do 1
latín vertere, 1
vertere, que 1
significa dar 1
dar volta, 1
volta, virar, 1
virar, xirar. 1
xirar. Gran 1
dicionario século 1
XXI da 1
galega, Vigo: 1
Vigo: Editorial 1
Editorial Galaxia 1
Galaxia / 1
/ Edicións 1
do Cumio, 1
Cumio, 2006. 1
2006. Grandma 1
Grandma Moses 1
Moses aparece 1
bordo esquerdo 1
Norman Rockwell 1
Rockwell Christmas 1
Christmas Homecoming, 1
Homecoming, que 1
foi impreso 2
1948 de 3
The Saturday 1
Saturday Evening 1
Evening Post. 1
Post. Grand 1
Grand Royal 1
Royal foi 1
dunha revista 3
revista escrita 1
publicada polo 1
grupo. Granger 1
Granger converteuse 1
converteuse despois 1
profesor titular 2
da Universdade 1
Universdade de 1
de Nottingham. 1
Nottingham. Gran 1
Gran número 1
Europa, Rusia 1
e Ucraína 2
Ucraína migran 1
migran cara 3
suroeste ou 1
ou sueste. 1
sueste. Gran 1
Gran parte 20
nunha chaira 1
de inundación 2
inundación moi 1
plana rodeada 1
por montañas 2
montañas por 1
partes. Gran 1
do evento 5
evento foi 2
pola revisión 1
revisión que 1
permitía aos 4
equipos usar 1
usar limitadores 1
limitadores de 1
velocidade modificados 1
modificados no 1
lane. Gran 1
República está 1
a indicar 1
educativo necesario 1
producir estes 1
estes “filósofos 1
“filósofos reis”, 1
reis”, de 1
Estado ideal 1
ideal platónico 1
platónico será 1
será en 2
medida un 3
ente dedicado 1
educación. Gran 1
está publicada 1
publicada e 1
xeral descoidouse 1
descoidouse logo 1
interpretación inicial. 1
inicial. Gran 1
vida, Adé 1
Adé dedicouse 1
á divulgación 1
divulgación do 2
do patuá 1
patuá macaense, 1
macaense, sendo 1
último poeta 1
poeta popular 1
popular macaense 1
macaense que 1
obra composta 1
poemas, recitais, 1
recitais, pezas 1
teatro, libros, 1
libros, programas 1
programas radiofónicos 1
radiofónicos e 1
e operetas 1
operetas en 1
en patuá 1
patuá macaense. 1
macaense. Gran 1
vivendas son 1
un poboado 1
de chabolas. 1
chabolas. Gran 1
vexetación autóctona 1
de Aguijan 1
Aguijan foi 1
polas cabras. 1
cabras. Gran 1
vivenda urbana 1
urbana xurdida 1
no cruzamento 1
estradas corresponde 1
corresponde aos 4
exemplos anteriores. 1
anteriores. Gran 1
parte dese 2
dese gas 1
expulsado cando 1
"novo sol" 1
sol" comeza 1
a lucir. 1
lucir. Gran 1
cultura clásica 1
clásica perdeuse 1
perdeuse para 1
espectador actual, 1
actual, polo 1
cos santos 1
seus atributos, 1
atributos, debe 1
representando no 1
lenzo a 1
obxectos simbólicos. 1
simbólicos. Gran 1
desta investigación, 1
investigación, pioneira 1
España, está 1
libro, IBEX 1
IBEX 35. 1
35. Una 1
Una historia 1
historia herética 1
herética del 1
del poder 1
España. Gran 1
deste bulevar 1
bulevar é 1
é peonil, 2
peonil, o 1
máis cómodo 3
cómodo o 1
o ir 2
compras a 1
pé. Gran 1
deste sedimento 1
sedimento é 1
é derivado 2
inundación do 1
río, tamén 1
o cinto 2
cinto meandro; 1
meandro; cada 1
río cambiaba 1
cambiaba de 1
de curso, 1
curso, erosionaría 1
erosionaría toneladas 1
rocas das 1
beiras. Gran 1
dormitorio afundira 1
afundira así 1
como houbo 1
houbo derrubamentos 1
derrubamentos parciais 1
parciais nos 1
nos teitos 1
teitos do 2
outro claustro. 1
claustro. Gran 1
coñecemento científico 5
estudosos dispoñen 1
dispoñen do 2
espazo interestelar 1
interestelar débese 1
ao Telescopio 1
Telescopio Hubble. 1
Hubble. Gran 1
litoral está 1
por lagoas 1
e pantanos. 4
pantanos. Gran 1
sería coñecido 1
como cultura 1
cultura islámica 1
islámica (arquitectura, 1
(arquitectura, escritura 1
escritura e 2
outras habilidades) 1
habilidades) foron 1
polo amplo 1
amplo mundo 1
mundo islámico 2
islámico a 1
persas sasánidas. 1
sasánidas. Gran 1
dialectos bérberes 1
bérberes coñecen 1
coñecen un 1
sistema vocálico 2
vocálico extremamente 1
extremamente reducido, 1
reducido, coa 1
tres únicas 1
únicas vogais 1
vogais fonolóxicas: 1
fonolóxicas: /i/, 1
/i/, /a/, 1
/a/, /u/. 1
/u/. Gran 1
coñecido, e 2
como alto 1
alto segredo. 1
segredo. Gran 1
Bruce consistiron 1
en aconsellar 1
a clientes 1
e reconstruír 2
reconstruír pazos 1
pazos máis 1
deseñar novos 1
nada. Grant 1
Grant converteuse 1
nunha autoridade 1
en anatomía 2
mariños. Granvela 1
Granvela era 1
era presidente 4
Estado baixo 1
ordes da 1
nova rexente 1
rexente Margarida 1
de Austria 3
Austria e 2
e Parma 1
Parma (1522-1583), 1
(1522-1583), irmá 1
Filipe II. 1
II. Grassmann 1
Grassmann tivo 1
once fillos, 1
que sete 2
sete chegaron 2
adultos. Gravada 1
Gravada e 1
1965, foi 1
listas musicais, 2
musicais, e 2
súa gravación 1
gravación máis 1
coñecida. Gravado 1
Gravado de 2
de 1648 1
1648 representando 1
de dodos 1
dodos (centro 1
(centro esquerda) 1
esquerda) e 2
animais extintos 1
extintos en 1
en Mauricio. 1
Mauricio. Gravado 1
Marco Dente 1
Dente mostrando 1
escultura tal 1
foi atopada. 1
atopada. Gravado 1
Gravado dunha 1
dunha salamántiga 1
salamántiga segundo 1
segundo Paracelso. 1
Paracelso. Gravado 1
Gravado no 1
no minarete 1
minarete pódese 1
pódese ler 6
ler "Shri 1
"Shri Vishwakarma 1
Vishwakarma prasade 1
prasade rachita" 1
rachita" (Realizado 1
(Realizado coa 1
coa graza 1
de Vishwakarma) 1
Vishwakarma) e 1
torre hai 1
hai numerosas 1
numerosas inscricións, 1
inscricións, tanto 1
no alfabeto 1
alfabeto persa-árabe 1
persa-árabe coma 1
no devanágari. 1
devanágari. Gravado 1
Gravado nos 1
estudios Hispavox, 1
Hispavox, e 1
de Gustavo 2
Gustavo Montesano 2
Montesano e 2
e Roberto 2
Roberto Durruti, 1
Durruti, consta 1
dúas edicións: 1
edicións: a 1
edición vinilo, 1
vinilo, na 1
incluían as 2
cancións "Olvidado", 1
"Olvidado", e 1
"La visión 1
de vuestras 1
vuestras almas". 1
almas". Gravado 1
Gravado por 1
1.200 libras, 1
libras, o 2
disco recibiu 1
tivo boas 3
vendas. Gravaron 1
Gravaron 4 1
4 discos 1
discos con 2
mundo. Gravaron 1
Gravaron un 1
un sinxelo, 2
sinxelo, "U. 1
"U. Gravemente 1
Gravemente enfermo, 1
enfermo, abandonou 1
alcalde o 2
1937. Gravou 1
Gravou numerosas 1
numerosas ilustracións 2
ilustracións para 1
de Stothard 1
Stothard e 1
cos propios 2
propios deseños. 1
deseños. Gravou 1
Gravou o 1
cuarto disco 1
disco Aló 1
Aló Irmao! 1
Irmao! Gravou, 1
Gravou, profesionalmente, 1
profesionalmente, máis 1
150 obras 1
musicais. Gravouse 1
Gravouse con 1
impostos aos 1
xudeus sen 1
que convocar 1
ao Parlamento. 1
Parlamento. Gravou 1
Gravou unha 1
canción con 2
eles chamada 1
chamada "Take 1
"Take My 1
My Hand", 1
Hand", pero 1
pero alegaron 1
demasiado nova 1
nova para 3
anos. Grazas 2
Grazas a 21
algúns manuscritos 2
manuscritos anteriores 1
el, consérvanse 1
consérvanse nomes 1
de menceyes 1
menceyes e 1
e guerreiros, 1
guerreiros, como 1
de Benytomo 1
Benytomo ( 1
( Grazas 1
distintas campañas 1
campañas publicitarias, 1
publicitarias, Kellogg's 1
Kellogg's vendeu 1
vendeu un 1
caixas ao 1
esa tarxeta, 1
tarxeta, Tom 1
Tom Norman 1
Norman levou 1
a Joseph 2
Joseph Merrick 1
Merrick discretamente 1
discretamente ao 1
alí Treves 1
Treves tívoo 1
tívoo durante 1
días facéndolle 1
facéndolle recoñecementos 1
recoñecementos e 2
e mostrándoo 1
mostrándoo á 1
científica do 2
doutros centros 1
centros médicos. 1
médicos. Grazas 1
esta colaboración 1
colaboración la 1
la conquista 1
conquista realizouse 1
en relativamente 1
tempo. Grazas 1
esta maior 1
da ola, 1
ola, a 1
cocción da 1
comida dáse 1
dáse máis 1
rapidamente. Grazas 1
esta toxina, 1
toxina, o 1
microorganismo non 1
necesita penetrar 1
penetrar no 2
sangue para 3
os sintomas 1
sintomas sistémicos 1
sistémicos da 1
da doenza. 2
doenza. Grazas 1
exército español 3
español apropiouse 1
apropiouse de 1
Nápoles. Grazas 1
este mercado 1
mercado xurdiron 1
xurdiron empresas 1
empresas especializadas 1
especializadas que 2
de brindar 1
brindar servizos 1
en forex, 1
forex, fondos 1
investimento e 2
automáticos. Grazas 1
estes traballos 4
de Phillips, 1
Phillips, o 1
o lisozima 1
lisozima foi 1
primeiro enzima 1
enzima para 1
suxeriu un 1
mecanismo detallado 1
detallado e 1
de catálise. 1
catálise. Grazas 1
traballo empezou 1
e reclamada 1
reclamada para 1
novos retratos. 1
retratos. Grazas 1
Grazas á 8
publicitaria Out 1
Out Of 1
Of Your 1
Your Mind 1
Mind vendeu 1
vendeu 20.000 1
cunha venda 1
de 180.584 1
180.584 copias 1
semana. Grazas 1
de Drais, 1
Drais, o 1
tracción humana 1
humana estaba 1
estaba creado. 1
creado. Grazas 1
á intercesión 1
intercesión de 2
amigos, Euclides 1
Euclides foi 1
foi nomeado. 1
nomeado. Grazas 1
iso herdou 1
herdou do 1
pai os 1
do Arco, 1
Arco, condesa 1
de Guaro, 1
Guaro, marquesa 1
de Villafiel 1
Villafiel e 1
e IV 2
IV marquesa 1
marquesa da 1
da Serra. 1
Serra. Grazas 1
iso, puido 1
puido desenvolver 1
propio. Grazas 2
isto establecéronse 1
establecéronse diversos 1
santuarios animais 1
cabo esforzos 1
para repoboar 1
repoboar rexións 1
de coala 2
coala estaban 1
estaban fragmentadas 1
fragmentadas ou 1
reducidas. Grazas 1
isto Tampere 1
de Suomen 1
Suomen pyöräilykunta 1
pyöräilykunta en 1
2013. Grazas 1
á labor 2
labor realizada, 1
realizada, o 1
Club faise 1
faise cos 2
tempada 2005-06, 3
2005-06, mais 1
mala racha 1
racha de 3
resultados provocaron 1
súa destitución 3
destitución antes 1
volta. Grazas 1
Grazas ao 11
co derradeiro, 1
derradeiro, Cézanne 1
Cézanne daría 1
daría un 1
xiro radical 3
radical no 2
estilo, desvencellándose 1
desvencellándose de 1
toda norma 1
norma académica 1
académica e 1
da paleta 1
paleta sombría 1
fortemente empastada 1
empastada que 1
o caracterizaba. 1
caracterizaba. Grazas 1
ao monopolio, 1
monopolio, España 1
España converteuse 1
Europa. Grazas 1
ao pH 1
pH ácido 1
ácido dos 1
dos endosomas 1
endosomas a 1
a LDL 1
LDL sepárase 1
sepárase do 2
seu receptor. 1
receptor. Grazas 1
ao rendemento 1
de Charlie 2
Charlie Bell, 1
Bell, o 1
a gañar, 1
gañar, soñando 1
con entrar 2
entrar durante 1
algúns momentos 2
momentos con 1
nos playoffs 1
playoffs polo 2
título, aínda 1
consegue. Grazas 1
ao sangue, 1
sangue, a 2
alma podía 1
podía diseminarse 1
diseminarse por 1
corpo, podendo 1
podendo asumir 1
asumir así 1
condición divina. 1
divina. Grazas 1
amigo Jean 1
Jean Delay 1
Delay obtivo 1
anfiteatro do 1
Hospital Sainte-Anne. 1
Sainte-Anne. Grazas 1
papel protagonista, 1
protagonista, Marion 1
Marion Cotillard 1
Cotillard converteuse 1
actriz que 1
Oscar á 2
actriz nun 1
totalidade en 1
francés. Grazas 1
rendemento extraordinario, 1
extraordinario, moitos 1
moitos equipos 2
equipos estranxeiros 1
estranxeiros mostraron 1
mostraron interese 1
en Fellaini. 1
Fellaini. Grazas 1
rendemento, foi 1
elixido Novato 1
da LNB. 1
LNB. Grazas 1
sinxelo " 2
" Grazas 1
Grazas aos 1
coñecementos musicais 1
musicais previos, 1
previos, Casals 1
Casals aprende 1
aprende con 1
con poita 1
poita rapidez, 1
rapidez, mais 1
sen adaptarse 1
xeito convencional 1
o violonchelo, 1
violonchelo, cousa 1
desenvolvera un 3
filmes Lumière 1
Lumière acadou 1
acadou case 1
case os 2
títulos. Grazas 1
coñecida, consegue 1
coñecer este 1
este problema. 2
problema. Grazas 1
a Roxy, 1
Roxy, as 1
as Winx 2
Winx atopan 1
nova evolución 1
de poder, 3
o Believix, 1
Believix, que 1
Winx xamais 1
xamais imaxinaron 1
imaxinaron ter. 1
ter. Grazas 1
a Rufo, 1
Rufo, Maruxa 1
Pablo teñen 1
súa cita 1
cita e 1
e cantan 1
súa ledicia 1
ledicia por 1
por estaren 3
estaren reunidos 1
reunidos (Terceto: 1
(Terceto: "Allí 1
"Allí tienes 1
tienes a 1
a tu 1
tu Pablo"). 1
Pablo"). Grazas 1
Grazas ás 3
ás innovacións 1
enxeñería naval 1
naval os 1
os corsarios 1
corsarios norteafricanos 1
norteafricanos estenderon 1
estenderon os 1
ataques practicamente 1
practicamente por 1
Atlántico Norte. 1
Norte. Grazas 1
ás recentes 1
investigacións arqueolóxicas, 1
arqueolóxicas, que 1
permitiron descubrir 1
descubrir treitos 1
treitos expresivos 1
expresivos da 1
cerca gótica, 1
gótica, é 1
posíbel configurar 1
configurar o 3
trazado orixinal. 1
orixinal. Grazas 1
ás restauracións, 1
restauracións, o 1
castelo atópase 1
en excelentes 1
excelentes condicións 1
boa visión 4
arquitectura feudal. 1
feudal. Grazas 1
ampla popularidade 1
popularidade dentro 2
son pola 1
público consumidor, 1
consumidor, propiciaron 1
propiciaron unha 1
redución sorprendente 1
sorprendente nos 1
nos prezos 2
mesmo. Grazas 1
axuda, os 1
os rohirrim 1
rohirrim lograron 1
lograron resistir 1
resistir máis 1
mataron uns 1
mil uruks 1
uruks cos 1
seus arcos, 1
arcos, pero 1
co prezo 1
ningún regresou 1
a Lothlórien, 1
Lothlórien, incluído 1
incluído Haldir. 1
Haldir. Grazas 1
da avogacía 1
avogacía por 1
terras galegas 1
(A Estrada, 1
Estrada, Rodeiro, 1
Rodeiro, Lalín, 1
Lalín, A 1
A Bandeira) 1
Bandeira) recolleu 1
recolleu moita 1
seu libro. 1
libro. Grazas 1
súa influencia, 2
influencia, o 3
cálculo deveu 1
deveu dun 1
xeito natural 1
de Euler. 1
Euler. Grazas 1
e vasto 1
foi tanto 2
tanto política 1
como economicamente 1
economicamente moi 1
importante. Grazas 1
ataque sorpresa 1
sorpresa saíu 1
saíu vitorioso 1
vitorioso e 2
situouse no 3
cumio do 6
país. Grazas 1
unha doazón 1
3000 francos 1
francos feita 1
pola duquesa 2
de Orleans 1
Orleans durante 1
a Marsella 1
Marsella en 1
en 1823 1
1823 e 1
varias ofrendas 1
ofrendas máis, 1
máis, púidose 1
púidose modelar 1
modelar unha 1
Virxe que 2
fora fundida 1
fundida durante 1
francesa. Grazas 1
unha wild 1
wild card, 1
card, o 1
o Bayern 4
Bayern xogou 1
a Euroliga 2
Euroliga na 1
temporada (2013-14). 1
(2013-14). Grazas 1
Grazas ó 2
ó gran 1
de Wade 1
Wade e 1
e James, 1
James, os 2
os Heat 4
Heat conseguiron 1
4-2. Grazas 1
traballo, en 1
2014 foi 2
escollida presidenta 1
de FECONA, 1
FECONA, unha 1
unha federación 1
indíxenas ampiyacu, 1
ampiyacu, achegando 1
achegando unha 2
outras federacións 1
federacións indíxenas 1
rexión. Grazas 1
Grazas ós 1
traballos pioneiros 1
en inmunohematoloxía 1
inmunohematoloxía estableceuse 1
a compatibilidade 3
compatibilidade sanguínea 1
sanguínea entre 1
distintos sangues 1
sangues dos 1
humanos. Great 1
Great Harbour 1
Harbour é 1
portos máis 2
activos das 2
das IVB: 1
IVB: en 1
2008, case 1
case 7.000 1
7.000 barcos 1
barcos pasaron 1
pasaron polo 3
illa. Grecas 1
Grecas na 1
na bóveda, 1
bóveda, cariátides 1
cariátides na 1
na lanterna 1
lanterna son 1
outros dos 3
seus detalles. 2
detalles. Grecia 1
Grecia declarou 1
declarou entón 1
guerra ás 1
ás Potencias 1
Potencias Centrais 1
Centrais e 2
disposición do 2
Alto Mando 1
Mando aliado. 1
aliado. Grecia 1
Grecia permaneceu 1
permaneceu sendo 1
rexión produtiva 1
produtiva durante 1
período helenístico. 1
helenístico. Greenberg, 1
Greenberg, ao 1
ao parecer, 2
parecer, chegou 1
chegou de 3
agrupación moi 1
moi semellante, 2
semellante, cando 1
cando presentou 1
presentou en 5
1987 a 1
hipótese eurasiática 1
eurasiática por 1
vez Joseph 1
Joseph Greenberg: 1
Greenberg: Language 1
Language in 1
the Americas. 1
Americas. Greenberg 1
Greenberg incluíu 1
no Euroasiático 1
Euroasiático as 1
seguintes familias: 1
familias: indoeuropeo, 1
indoeuropeo, urálico, 1
urálico, altaico, 1
altaico, coreano 1
coreano e 1
xaponés (incluídos 1
(incluídos no 1
no altaico 1
altaico por 1
outros filólogos), 1
filólogos), o 1
o chukche-kamchatkano 1
chukche-kamchatkano e 1
o esquimó-aleutiano. 1
esquimó-aleutiano. Green 1
Green foi 1
científico autodidacta. 1
autodidacta. Greensboro 1
Greensboro conta 1
da Greensboro 1
Greensboro Transit 1
Transit Authority 1
Authority (GTA), 1
(GTA), que 1
opera 14 1
14 rutas 1
autobuses. Greenwood 1
Greenwood et 1
al (2015) 1
(2015) indicaron 1
parellas se 1
se escollían 1
escollían segundo 1
de educiación 1
educiación e 1
tendencia se 1
incrementou co 1
tempo. Greenwood 1
Greenwood é 1
un multi-instrumentista, 1
multi-instrumentista, pero 1
en Rediohead 1
Rediohead fai 1
fai labores 1
labores principalmente 1
de guitarrista 1
e teclista. 1
teclista. Greer 1
Greer xogou 1
10 All-Star 1
All-Star Game 2
Game e 1
o MVP 1
1968, onde 1
onde anotou 1
anotou 21 2
21 puntos, 1
puntos, 19 1
19 deles 1
só cuarto. 1
cuarto. Greg 1
Greg Ginn 1
Ginn creou 1
creou Solid 1
Solid State 1
State Tuners 1
Tuners (SST) 1
(SST) cando 1
anos. Gregori 1
Gregori López 1
López Raimundo 1
Raimundo foi 1
de tranvía 3
tranvía de 1
1951. Gregorio, 1
Gregorio, con 1
todo, reuniuse 1
con Liutprando, 1
Liutprando, e 1
e convenceuno 1
convenceuno para 3
o plan; 1
plan; aínda 1
aínda lle 3
deron tropas 1
a Eutiquio 1
Eutiquio para 1
dominar as 2
as rebelións 1
rebelións no 1
no exarcado. 1
exarcado. Gregorio 1
Gregorio Dopico 1
Dopico Fernández, 1
Fernández, Nalgunhas 1
Nalgunhas fontes 1
fontes figura 1
figura como 3
como Gregorio 1
Gregorio Fernández 1
Fernández Dopico. 1
Dopico. Gregorio 1
Gregorio IX 1
IX non 1
non creu 1
creu a 1
a desculpa, 1
desculpa, pois 1
xa atrasara 1
atrasara a 1
de 1227, 1
1227, excomungou 1
excomungou ao 1
ao emperador. 3
emperador. Gregorio 1
Gregorio Magno 2
Magno dedicárase 1
dedicárase á 1
Roma promovendo 1
dunha milicia 1
local (exercitus), 1
(exercitus), constituída 1
constituída inicialmente 1
inicialmente polas 1
polas scholae 1
scholae (que 1
(que reunían 1
reunían os 1
varias nacionalidades), 1
nacionalidades), polas 1
polas corporacións 1
corporacións de 2
de oficios 1
oficios e 3
de barrios. 1
barrios. Gregorio 1
Magno escribiu, 1
escribiu, no 1
século VI 6
súas reliquias 1
reliquias están 1
conservadas na 2
de Formia. 1
Formia. Gregorio 1
Gregorio Modrego 1
Modrego foi 1
impulsor e 1
e artífice 1
artífice dun 1
dun Congreso 2
Congreso que, 1
que, dalgunha 1
maneira abría 1
portas dunha 1
dunha Ditadura 1
Ditadura illada. 1
illada. Gregorio 1
Gregorio Pedro 2
Pedro VI 1
VI Cheranean 1
Cheranean O 1
como Djeranian. 1
Djeranian. Gregorio 1
Pedro XX 1
XX Kaproyean 1
Kaproyean O 1
como Ghabroyan 1
Ghabroyan e 1
e Gabroyan. 1
Gabroyan. Gregorio 1
Gregorio XI 1
XI respondeu 1
respondeu enviando 1
enviando unha 1
bula de 1
excomuñón a 1
a Bernabó, 1
Bernabó, que 1
fixo comer 1
comer aos 1
aos legados 2
legados que 1
lla comunican 1
o pergameo 1
pergameo sobre 1
está escrita. 1
escrita. Gregorio 1
Gregorio XVI 1
XVI non 1
efectivos militares 1
militares suficientes 1
movemento daquelas 1
daquelas proporcións; 1
proporcións; necesitou 1
necesitou da 1
axuda estranxeira, 1
estranxeira, que 1
ocasión veulle 1
veulle de 1
de Austria. 2
Austria. Grella 1
Grella de 1
do 70º 2
70º aniversario. 1
aniversario. Grenouille 1
Grenouille marcha 1
sur. Gres 1
Gres para 1
industria química. 1
química. Griegos 1
Griegos a 1
un municipio 3
municipio pequeno 1
pequeno ten 2
varios negocios 1
diferentes servizos. 1
servizos. Grierson 1
Grierson e 2
e Blackburn 1
Blackburn especulan 1
tipo se 1
introduciu para 1
diferenciar esta 1
esta emisión 2
emisión das 1
das precedentes, 1
precedentes, xa 1
da aliaxe 1
aliaxe deste 1
último era 1
baixa. Griffith 1
Griffith acepta, 1
acepta, sabendo 1
Banda debe 1
ser comida 1
comida polos 1
polos demos 1
que acompañan 3
acompañan a 2
a Man 1
Deus, os 2
os Apóstolos. 1
Apóstolos. Griffith 1
Griffith supuxo 1
algún "principio 1
"principio transformante" 1
transformante" pasaba 1
pasaba das 1
células mortas 2
mortas virulentas 1
virulentas ás 1
vivas non 1
non virulentas, 1
virulentas, que 1
modo se 2
en virulentas, 1
virulentas, pero 1
puido identificar 1
identificar que 2
que substancia 1
substancia era 1
principio transformador. 1
transformador. Grigorieva 1
Grigorieva recibira 1
recibira ameazas 1
ameazas pouco 1
e pideulle 1
pideulle a 1
amiga que 1
coidara do 1
seu gato 1
gato se 1
lle pasaba 1
pasaba algo. 1
algo. Gríma 1
Gríma foi 1
home intelixente 2
e astuto 1
astuto pero 1
aspecto físico 2
físico enxoito 1
enxoito e 1
e pálido, 1
pálido, cunha 1
cunha ollada 1
ollada sombría 1
riso sinistro. 1
sinistro. Grimaldi, 1
Grimaldi, que 1
posuía mais 1
pequeno exército, 1
exército, disfrazouse 1
disfrazouse de 1
de monxe 2
monxe franciscano 1
franciscano para 1
fortaleza e, 1
vez dentro, 1
dentro, abriulles 1
abriulles aos 1
soldados. Groenlandia 1
Groenlandia fora 1
sociedade protexida 1
tanto illada 1
illada até 1
até 1940. 1
1940. Grogan 1
Grogan (ed.), 1
(ed.), p. 1
15 A 1
1921 Imogen 1
Imogen comezou 1
no SPGS; 1
SPGS; antes 1
en residente 1
residente da 1
da Bute 1
Bute House 1
House (unha 1
residencias para 2
da escola), 1
escola), quedou 1
quedou na 1
de Joseph. 1
Joseph. Grohl 1
Grohl e 1
e Novoselic 1
Novoselic querían 1
querían a 1
canción para 2
un box 1
box set 1
set de 2
de Nirvana, 1
Nirvana, pero 1
pero Love 1
Love bloqueou 1
bloqueou a 2
súa edición, 3
batalla polo 2
polo legado 1
de Nirvana. 1
Nirvana. G. 1
G. Rohlf 1
Rohlf recibiu 1
cidadanía de 1
de Bova 1
Bova (1966), 1
(1966), Candidoni 1
Candidoni (1979), 1
(1979), Tropea 1
Tropea e 1
e Cosenza 1
Cosenza (1981). 1
(1981). Groovy 1
Groovy Records 1
Records tamén 1
tamén editou 4
de Hangahar 1
Hangahar de 1
Sally Timms 1
Timms e 1
e Lindsay 1
Lindsay Lee, 1
Lee, que 1
a Shelley 1
Shelley como 1
músico, e 1
álbum dos 2
artistas Eric 1
Eric Random, 1
Random, Barry 1
Barry Adamson 1
Adamson e 1
e Francis 2
Francis Cookson 1
Cookson co 1
nome Free 1
Free Agents. 1
Agents. Grosor 1
Grosor máximo 1
10 mm. 1
mm. Grove, 1
Grove, p. 3
11. Só 1
do parapeto. 1
parapeto. Grove, 1
p. 29. 1
29. Desde 1
entón permanece 1
de Historic 1
Historic Scotland. 1
Scotland. Grove, 1
p. 29, 1
29, Walker, 1
Walker, p. 1
p. 238. 1
238. En 1
En 1958 1
1958 o 1
o 21º 1
21º capitán 1
duque acordou 1
acordou ceder 1
castelo ao 1
ao estado. 4
estado. Grover 1
Grover Cleveland, 1
Cleveland, o 1
de Rose, 1
Rose, tiñas 1
tiñas 16 1
estaba determinado 1
familia. Groves 1
Groves asignou 1
asignou nun 1
momento uns 1
construción, o 2
triplo da 1
da estimación 1
estimación de 5
de Oppenheimer, 1
Oppenheimer, cunha 1
cunha data 1
data estimada 1
de finalización 1
finalización para 1
1943. Grove's 1
Grove's Dictionary 1
Music and 4
and Musicians, 3
Musicians, 5.ª 1
5.ª edición, 1
edición, Vol. 1
Vol. Groves 1
Groves escolleu 1
escolleu a 3
a Oppenheimer 1
Oppenheimer para 1
armas secretas 1
secretas do 1
proxecto, decisión 1
que sorprendeu 3
moitos por 1
visión política 1
esquerdas de 1
de Oppenheimer 4
Oppenheimer e 1
líder de 6
grandes proxectos. 1
proxectos. Groves 1
Groves pediulle 1
pediulle entón 1
a Arnold 1
Arnold que 1
que eliminase 2
eliminase a 2
a Quioto 1
Quioto non 1
obxectivos nucleares, 1
nucleares, senón 1
obxectivos para 2
para bombardeos 1
bombardeos convencionais. 1
convencionais. Groves 1
Groves prometeu 1
prometeu que 1
non utilizaría 1
utilizaría esta 1
fose estritamente 1
estritamente necesario. 1
necesario. Gruffudd 1
Gruffudd compuxo 1
compuxo poemas 2
relixión como 1
como tema. 1
tema. Gruñen 1
Gruñen suavemente 1
suavemente mentres 1
alimentan e 1
e emiten 1
un gruñido 1
gruñido longo 1
e resoante 1
resoante como 1
como chamada 1
de alarma. 2
alarma. Grupo 1
Grupo emprendedor 1
emprendedor que 1
que esixe 3
esixe dereitos 1
representación política, 1
política, son 1
base social 1
Partido liberal. 1
liberal. Grupo 1
Grupo formado 1
The Boss 2
Boss polos 1
mundial, co 1
cabo misións 1
misións especiais 1
especiais durante 1
durante esta, 1
grupo elite 1
elite das 2
potencias mundiais 2
mundiais formaba 1
do Legado 1
Legado dos 1
dos Filósofos. 1
Filósofos. Grupo 1
Grupo musical 1
musical arxentino 1
arxentino de 1
rock psicodélico 1
psicodélico e 1
experimental. Grupos 1
Grupos como 1
The Bioregional 1
Bioregional Revolution 1
Revolution están 1
chamada sobre 1
estas diferenzas, 1
diferenzas, pois 1
pois afirman 1
que converxen 2
XXI obrígannos 1
obrígannos a 1
acción decisiva. 1
decisiva. Grupos 1
Grupos de 2
até vinte 2
vinte exemplares 1
exemplares reúnense 1
reúnense ao 1
femia para 2
realizar exhibicións 1
exhibicións variadas, 1
variadas, que 1
para estabeleceren 1
estabeleceren as 1
relacións dominantes 1
dominantes entre 1
machos. Grupos 1
Grupos esquimós: 1
esquimós: Kalaallit 1
Kalaallit en 1
en vermelloo, 1
vermelloo, inuit 1
inuit oriental 1
verde claro, 1
claro, inuvialuit 1
inuvialuit en 1
azul, inupiat 1
inupiat en 1
verde escuro, 2
escuro, yup'ik 1
yup'ik en 1
azul escuro, 3
escuro, aluutiq 1
aluutiq en 1
e yuit 1
yuit de 1
Siberia en 3
violeta e 2
laranxa. Grylls 1
Grylls estudou 1
en Eaton 1
Eaton House, 1
House, no 1
no Ludgrove 1
Ludgrove School 1
e Eton 1
Eton College, 1
primeiro club 2
montaña. "GSM" 1
"GSM" é 1
marca rexistrada 2
rexistrada propiedade 1
da GSM 1
GSM Association. 1
Association. GT3 1
GT3 dominaron 1
Mans e 1
carreiras similares 1
similares de 2
e GT. 1
GT. GTK+ 1
GTK+ GTK 1
GTK substitúe 1
predecesor (sen 1
(sen símbolo 1
símbolo máis) 1
máis) despois 1
sido redeseñado 1
redeseñado utilizando 1
deseño moderno 1
moderno chamado 1
chamado orientado 1
a obxectos 2
programación. Guadalupe 1
Guadalupe Nettel 1
Nettel escribiu 1
diferentes xéneros: 1
xéneros: conto, 1
conto, novela 1
e ensaio. 1
ensaio. Guaimaro 1
Guaimaro foi 1
príncipe moi 1
moi relixioso. 1
relixioso. Guaimaro 1
Guaimaro interveu 1
no asunto: 1
asunto: negociou 1
negociou a 2
Ricardo e 2
e conduciuno 1
conduciuno persoalmente 1
a Aversa, 1
Aversa, onde 1
este tomou 1
como rexente 4
como verdadeiro 2
verdadeiro conde. 1
conde. Guderian 1
Guderian adestra 1
adestra ós 1
oficiais con 2
con motocicletas 1
e camións. 2
camións. Gudraga 1
Gudraga e 1
e Tkvarcheli 1
Tkvarcheli caeron 1
caeron posteriormente, 1
posteriormente, sumándoselles 1
sumándoselles membros 1
ruso acantonados 1
acantonados nestas 1
nestas cidades. 1
cidades. Guerra 1
Civil (1936-1939) 1
galega. Guerras 1
Guerras civís 1
civís devastadoras 1
devastadoras e 1
e violentas 1
violentas seguiron 1
Mozambique, que 1
duraron varias 1
décadas, cobráronse 1
cobráronse millóns 1
de vidas 4
deron por 1
refuxiados desprazados. 1
desprazados. Guerras 1
Guerras Mundiais 1
Mundiais foi 1
de comunicacións. 3
comunicacións. «Guerra 1
«Guerra y 1
y violencia 1
violencia política 1
la Europa 1
Europa del 1
siglo XX», 1
XX», en 1
en Hitler, 1
Hitler, los 1
los alemanes 1
alemanes y 1
la Solución 1
Solución Final, 1
Final, páx. 1
páx. Guevara 1
Guevara e 1
e Cienfuegos 1
Cienfuegos contraatacaron 1
contraatacaron entón, 1
entón, seguindo 1
illamento das 1
das guarnicións 1
guarnicións do 1
goberno entre 1
si, dinamitando 1
dinamitando os 1
pontes ferroviarias. 1
ferroviarias. Guevara 1
Guevara resultou 2
resultou ferido 8
ferido superficialmente 1
superficialmente no 1
pescozo. Guggenheim 1
Guggenheim Aviation 1
Aviation Partners 1
Partners (GAP) 1
(GAP) anunciou 1
seu pedido 2
de -8F 1
-8F de 1
dous exemplares. 1
exemplares. ‘’Guía 1
‘’Guía das 1
de Galicia’’. 1
Galicia’’. Guía 1
las algas 1
algas del 1
del litoral 1
litoral gallego. 1
gallego. Guía 1
plantas medicinais 1
medicinais de 1
Galicia. Guía 1
Galicia. Guiado 1
Guiado polo 1
irmán Motibau, 1
Motibau, ós 1
anos Raoni 1
Raoni comeza 1
a colocar 1
famoso labret, 1
labret, o 1
madeira pintado 1
pintado no 1
no xeito 1
xeito cerimomial 1
cerimomial que 1
leva baixo 1
o beizo 3
beizo inferior, 1
inferior, chamado 1
chamado botoque 1
botoque polos 1
polos guerreiros 1
guerreiros da 2
súa tribo. 1
tribo. Guiado 1
Guiado por 1
un monxe 5
monxe local, 1
local, partiu 1
partiu no 1
do hermitismo 1
hermitismo e, 1
e, renunciando 1
súas posesións, 3
posesións, iniciou 1
dun mendigo 1
mendigo de 1
de mendigos. 1
mendigos. Guida 1
Guida completa 1
completa (2004), 1
p. 37 1
37 que 1
tentou adapta-lo 1
adapta-lo seu 1
propio estilo 2
estilo ás 1
primeiro Renacemento, 1
Renacemento, cando 1
se comezaron. 1
comezaron. Guido, 1
Guido, proclamado 1
proclamado conde 1
conde pola 1
nai Margarida 1
Constantinopla o 1
ano, foino 1
foino efectivamente 1
efectivamente despois 2
abdicación desta 1
desta ( 1
( Guillaume-Henri 1
Guillaume-Henri Dufour, 1
Dufour, como 1
Benestar Público 1
Público de 2
Xenebra. Guillerme 1
Guillerme apostou 1
apostou as 1
forzas en 4
ou battles, 1
battles, que 1
correspondían aproximadamente 1
cos lugares 1
tropas. Guillerme 1
Guillerme aproveitou 1
aproveitou este 1
para adoptar 4
nova estratexia, 1
estratexia, probablemente 1
probablemente inspirada 1
pola persecución 1
persecución previa 1
previa dos 1
ingleses que 3
foron arrodeados 1
arrodeados polos 1
polos normandos. 1
normandos. Guillerme 1
Guillerme converteuse 1
único gobernante 1
gobernante despois 1
de Maía 1
Maía en 1
en 1694. 1
1694. Guillerme 1
Guillerme foi 1
10.000 convocados, 1
convocados, pero 1
non apareceu. 1
apareceu. Guillerme 1
Guillerme garantiu 1
garantiu aos 1
Londres especiais 1
especiais privilexios, 1
privilexios, ao 1
castelo no 1
para mantelos 2
mantelos baixo 1
control. Guillerme 1
Guillerme herdou 1
coroa prusiana 1
prusiana e 1
e Federico, 1
Federico, pai 1
futuro Guillerme 1
Guillerme II, 2
II, converteuse 1
en príncipe 3
herdeiro. Guillerme 1
II Fillo 1
anterior. Guillerme 1
II quixo 1
quixo evitar 1
de Bismarck, 1
Bismarck, o 1
o «Chanceler 1
«Chanceler de 1
de Ferro», 1
Ferro», a 1
quen chegara 1
a detestar, 1
detestar, chamándoo 1
chamándoo «vello 1
«vello brután 1
brután e 1
e augafestas». 1
augafestas». Guillerme 1
Guillerme pola 1
banda recoñécese 1
recoñécese como 1
como vasalo 1
vasalo tributario 1
do papado, 1
papado, renuncia 1
de bispos 2
bispos no 1
e promete 2
promete defender 1
Estados Pontificios. 2
Pontificios. Guillermina 1
Guillermina consideraba 1
figura debía 1
máis destacada, 1
destacada, debido 1
e coñecemento, 1
coñecemento, así 1
respecto entre 1
líderes mundiais. 1
mundiais. Guillermina 1
Guillermina participou 1
moitos asuntos 1
Estado, ben 1
ben directamente 1
directamente ou 3
ou expresando 1
en privado. 1
privado. Guimarães 1
Guimarães Rosa 1
Rosa proba 1
linguaxe ao 4
temática e 2
viceversa, unha 1
unha potencializando 1
potencializando a 1
outra. Guinea 1
Ecuatorial decidiu 1
2007 adoptar 1
portugués como 3
ascender plenamente 1
plenamente ao 1
ao estatuto 2
de membro 2
permanente da 2
Comunidade nun 1
futuro próximo. 3
próximo. Guiou 1
Guiou aos 1
Lakers para 1
máis anotador 1
anotador tres 1
veces ( 2
( Guipúscoa: 1
Guipúscoa: Fato 1
Fato Cultural 1
Cultural Galego 1
Galego Daniel 1
Daniel Castelao. 1
Castelao. Guitiriz 1
Guitiriz Na 1
oral din 1
din Ghetrís 1
Ghetrís (/ħe'tris/) 1
(/ħe'tris/) ou 1
ou Ghitrís 1
Ghitrís (/ħi'tris/). 1
(/ħi'tris/). Guitry 1
Guitry solicitou 1
a Mirbeau 1
Mirbeau un 1
un prólogo 2
prólogo para 1
obra Petite 1
Petite Hollande 1
Hollande (1908) 1
(1908) e, 1
tarde, dedicoulle 1
dedicoulle a 1
obra Un 1
Un sujet 1
sujet de 1
de roman, 1
roman, estreada 1
1924, co 1
pai Lucien 1
Lucien Guitry 1
Guitry como 1
de Mirbeau. 1
Mirbeau. Gullstrand 1
Gullstrand foi 1
único individuo 1
individuo que 3
que rexeitou 2
rexeitou e 1
aceptou un 2
Nobel o 1
ano. Gunden 1
Gunden dixo 1
que von 1
von Sydow 1
Sydow amosou 1
amosou pouca 1
pouca dedicación 1
papel, e 1
e Clarens 1
Clarens xulgou 1
xulgou a 1
Jones como 1
como Thulsa 1
Doom peor 1
peor que 4
o campo. 2
campo. GUNNM 1
GUNNM (tamén 1
como Battle 1
Battle Angel 1
Angel Alita 1
Alita na 1
versión inglesa), 1
inglesa), é 1
unha OVA 1
OVA (Original 1
(Original Video 1
Video Animation) 1
Animation) dirxida 1
dirxida por 1
Hiroshi Fukutomi. 1
Fukutomi. Gun 1
Gun planeou 1
planeou declararse 1
declararse "non 1
"non culpábel", 1
culpábel", dicindo 1
dicindo na 1
actuou para 1
evitar numerosas 1
humanas nunha 1
consideraba ilegal. 1
ilegal. Günter 1
Günter Schmid, 1
Schmid, expropietario 1
expropietario da 1
empresa ATS 1
ATS competiu 1
Un durante 1
anos, comprou 1
comprou Rial 1
Rial en 2
1987, antes 1
turbo en 1
1988, e 2
de Rial 1
en Fußgönheim. 1
Fußgönheim. Guppy, 1
Guppy, polo 1
nome guppy 1
guppy é 1
é internacionalmente 1
internacionalmente utilizado 1
por científicos 1
e acuaristas 1
acuaristas da 1
mundo. Gupta 1
Gupta (1965) 1
(1965) fixo 1
fixo contribucións 1
contribucións importantes, 1
importantes, e 3
e Tarski 1
Tarski e 1
e Givant 1
Givant (1999) 1
(1999) trataron 1
trataron a 1
historia. Gupta 1
Gupta encargou 1
a Ray 1
Ray a 1
de portadas 1
portadas para 1
e concedeulle 5
concedeulle plena 1
plena liberdade 1
liberdade artística. 1
artística. Guseva 1
Guseva era 1
era seguidora 1
seguidora de 1
de Iliodor, 1
Iliodor, un 1
antigo monxe 1
monxe que 1
que apoiara 2
apoiara a 2
a Rasputin 1
Rasputin antes 1
de denunciar 1
denunciar as 1
súas escapadas 1
escapadas sexuais 1
e auto-engrandecemento 1
auto-engrandecemento en 1
1911. Gústame 1
Gústame o 1
ceo con 3
con lume 2
lume ao 1
tarde. Gústanlle 1
Gústanlle as 1
de interior. 2
interior. Gústanlle 1
Gústanlle os 1
os ligues 1
ligues dunha 1
dunha noite, 1
noite, deitándose 1
deitándose con 1
calquera muller 1
lle atraia. 1
atraia. Gustave 1
Gustave Planchon 1
Planchon (1868), 1
(1868), p. 1
tamén debido 2
procurador dos 1
estudantes polo 1
dar de 3
a Michel 1
Michel de 4
Notre-Dame ( 1
( Gustave 1
Gustave Schlumberger, 1
Schlumberger, defendían 1
defendían que 1
se terían 2
terían usado 1
como vales 1
de pan. 1
pan. Gustav 1
Gustav Mahler 1
Mahler na 1
súa Primeira 3
Primeira Sinfonía. 1
Sinfonía. Gustavo 1
Gustavo Adolfo 2
Adolfo é 1
guerra moderna", 1
moderna", ou 1
gran xeneral 1
xeneral moderno. 1
moderno. Gustavo 1
Gustavo II 1
II Adolfo 1
Adolfo marchou 1
marchou cara 5
obtivo notables 1
notables vitorias 1
en Breitenfeld 1
Breitenfeld e 1
e Lützen, 1
Lützen, atraendo 1
atraendo numerosos 1
numerosos apoios 1
apoios para 1
protestantes alá 1
onde ía. 1
ía. Gustavo 1
Gustavo Otero 1
Otero (1973- 1
(1973- ) 1
) competiu 4
2 edicións 1
do Giro 2
Italia, completando 2
proba nunha 1
nunha ocasión, 2
ocasión, na 1
posto 62 1
62 da 1
clasificación xeral. 4
xeral. Gustavo 1
Gustavo VI 1
VI Adolfo 1
Adolfo foi 1
un entusiasta 1
entusiasta aficionado 1
aficionado en 1
diversos eidos 1
eidos do 1
coñecemento. Gusto 1
Gusto residual 1
residual agradable 1
agradable e 1
e peculiar, 1
peculiar, que 1
de ovella 3
ovella manchega. 1
manchega. Guthrie 1
Guthrie tamén 1
tamén reconstruíu 1
o proto-bantú 1
proto-bantú coma 1
a proto-lingua 1
proto-lingua desta 1
familia lingüística. 1
lingüística. Guthrum 1
Guthrum conquistaría 1
conquistaría toda 1
toda Wessex 1
Wessex se 1
non sufrise 1
sufrise unha 2
Alfredo na 1
de Edington 1
Edington (878). 1
(878). Guthrum 1
Guthrum perdera 1
perdera o 2
outros señores 2
señores daneses, 1
daneses, incluíndo 1
a Ivar 1
Ivar e 1
e Ubbe. 1
Ubbe. Gutiérrez 1
Gutiérrez trompeou 1
que Massa 2
Massa pero 1
tivo tanta 1
tanta sorte, 1
sorte, o 1
accidente puxo 1
súa sesión 2
clasificación, e 3
frustrou as 1
outros. Gutiérrez 1
Gutiérrez xamais 1
xamais o 1
o perdoou. 1
perdoou. Guy 1
Guy Le 1
Le Baube 1
Baube é 1
pintor francés 1
Claude Le 1
Le Baube. 1
Baube. Guyonvarc'h 1
Guyonvarc'h e 1
e Françoise 1
Françoise Le 1
Le Roux, 1
Roux, Les 1
Les Druides, 1
Druides, px 1
px 415. 1
415. é 1
é conforme 1
mitoloxía céltica, 1
céltica, pois 1
soberanía é 1
concepto feminino. 1
feminino. Guy 1
Guy Richard 1
Richard Goronwy 1
Goronwy Edwards, 1
Edwards, QGM 1
QGM (nado 1
de 1942) 2
1942) é 1
Inglaterra. Güyuk 1
Güyuk khan 1
khan non 1
por Batu 1
Batu que 1
Khanato Kipchak 1
Kipchak en 1
Rusia. Guzeripl, 1
Guzeripl, no 1
república. Gwenda 1
Gwenda foi 1
de Glamorgan 1
Glamorgan Oeste 1
súa abolición 1
abolición como 1
administrativa en 1
1996 do 1
de Neath-Port 1
Neath-Port Talbot. 1
Talbot. Gwenddoleu 1
Gwenddoleu foi 1
tropas aniquiladas. 1
aniquiladas. Gwen 1
Gwen J. 1
J. Harden, 1
Harden, Royal 1
Botanic Gardens, 1
Gardens, Sydney 1
Sydney ISBN 1
ISBN 0-86840-188-9 1
0-86840-188-9 Por 1
Por outra 129
banda considérase 1
follaxe é 1
é mesta 1
mesta cunha 1
cunha cobertura 1
cobertura maior 1
70%, será 1
unha matogueira 2
matogueira fechada, 1
fechada, e 1
de 70% 1
70% unha 1
matogueira aberta. 1
aberta. Gwen 1
Gwen Stefani 1
Stefani mostrou 1
mostrou de 1
maneira breve 1
breve acerca 1
do kawaii 1
kawaii no 1
musical Hollaback 1
Hollaback Girl. 1
Girl. Gwinnett 1
Gwinnett Daily 1
Daily Post 1
Post Non 1
Non conforme, 1
conforme, solicitou 1
desquite dicindo 1
ía pasar 1
do campión, 1
campión, e 1
e Rocky 1
Rocky unha 1
máis tentou 1
tentou "explicar" 1
"explicar" o 1
reinado. Gwydion 1
Gwydion informa 1
uns porcos 1
porcos fabulosos, 1
fabulosos, vidos 1
do Annwvyn, 1
Annwvyn, chegaron 1
chegaron onda 1
onda Pryderi, 1
Pryderi, o 1
de Dyved. 1
Dyved. Gyau 1
Gyau debutou 1
debutou co 3
2012, entrando 1
entrando como 1
substituto na 1
metade en 2
seu compatriota 2
compatriota Fabian 1
Fabian Johnson 1
Johnson na 1
do Hoffenheim 1
Hoffenheim 1-0 1
1-0 contra 1
o Greuther 1
Greuther Fürth 1
Fürth polos 1
polos cuartos 2
da DFB-Pokal. 1
DFB-Pokal. Gyro 1
Gyro Zeppeli 1
Zeppeli e 1
e Johny 1
Johny Joestar 1
Joestar perseguen 1
perseguen desbaratar 1
desbaratar os 1
presidente Funny 1
Funny Valentine, 1
Valentine, que 1
quería xuntar 1
xuntar todas 2
vello Santo 1
Santo que 1
outorgaba poderes 1
de stand. 1
stand. GZ), 1
GZ), e 1
edición oficial 1
de Mattel. 1
Mattel. H2O: 1
H2O: Just 1
Just Add 1
Add Water 1
Water é 1
televisión australiana 1
australiana xuvenil. 1
xuvenil. Haas 1
Haas anunciou 1
que Fittipaldi 1
Fittipaldi probaría 1
probaría o 1
pretemporada en 1
2019. Haberase 1
Haberase de 1
mente que 1
persoas nomean 1
nomean as 1
diferente, conforme 1
propio coñecemento. 1
coñecemento. Haberá 1
Haberá una 1
una Sala 1
de Xustiza: 1
Xustiza: Primeira 1
Primeira do 1
do Civil, 1
Civil, Segunda 1
Segunda de 1
de admisión 5
admisión do 1
do Criminal, 1
Criminal, Terceira 1
de casación 1
casación do 1
do Criminal 1
Criminal e 1
e Cuarta 1
Cuarta de 1
recursos contra 1
a Administración 3
Pública. Haberían 1
Haberían de 1
pasar case 1
un gobernante 2
gobernante ambicioso 1
ambicioso e 1
implacable sentase 1
sentase no 1
trono ruso. 1
ruso. Había 1
Había 1.453 1
1.453 familias 1
familias das 3
cales 491 1
491 eran 1
eran unipersonais 1
unipersonais (272 1
(272 homes 1
homes vivindo 1
vivindo sós 1
sós e 2
e 219 1
219 mulleres 1
mulleres vivindo 1
vivindo soas), 1
soas), 341 1
341 parellas 1
parellas sen 1
fillos, 496 1
496 parellas 1
parellas con 1
con fillos 2
125 familias 1
familias monoparentais 1
monoparentais con 1
con fillos. 1
fillos. Había 1
Había 29.153 1
29.153 estudantes 1
estudantes asistindo 1
asistindo ao 1
ao grao, 1
e 8,710 1
8,710 máis 1
ao posgrao 1
posgrao en 1
2008. Había 1
Había 62.674 1
62.674 vivendas 1
vivendas cunha 2
6 hab/km² 1
hab/km² (16 1
(16 hab/mi²). 1
hab/mi²). Había, 1
Había, con 1
todo outro 1
de tesoiras, 1
tesoiras, as 1
as profesionais. 1
profesionais. Había 1
Había entón 1
en Ojén 1
Ojén 114 1
114 veciños, 1
veciños, catro 1
deles cristiáns 1
vellos. Había 1
Había mulleres 1
casa, a 3
Andrea sacou 1
o licor 2
licor café 1
e augardente 1
augardente e 1
puxeron a 1
cantar ata 1
acabaron as 1
as botellas. 1
botellas. Había 1
Había ocasións 1
se pagaban 1
pagaban enormes 1
enormes sumas 1
pola carne 1
carne fresca 1
fresca das 1
das ratas 1
ratas que 1
que pululaban 1
pululaban nas 1
nas adegas. 1
adegas. Había 1
Había outros 1
que compartían 4
compartían ese 1
nome. Había 1
Había planificados 1
planificados tres 1
satélites máis 1
o sucederían, 1
sucederían, pero 1
cancelados. Había 1
Había pouco 1
pouco mercado 1
este tubérculo 1
tubérculo en 1
en EUA 2
EUA daquela, 1
daquela, pero 2
granxeiros aseguráronlles 1
aseguráronlles que 1
axiña aparecería 1
consumo. Había 1
Había tamén 2
tamén preocupación 1
investigación era 1
simplemente incorrecta, 1
incorrecta, dados 1
dados os 3
implicaría en 1
en leis 2
leis coñecidas 1
ben establecidas 1
establecidas da 1
da química. 1
química. Había 1
unha canteira 3
pedra, unha 1
coches. Había 1
Había unha 2
minoría no 1
instituto que 1
desexaba, ou 1
ou creía, 1
creía, na 1
reforma política. 1
política. Había 1
ponte levadiza 2
levadiza na 1
vertente norte 1
norte mediante 1
podía penetrar 1
das Tourelles. 2
Tourelles. Había 1
Había un 2
servizo ferroviario 1
ferroviario antes 1
de Tskhinvali. 1
Tskhinvali. Había 1
53 persoas 1
bordo. Habita 1
Habita en 3
galerías horizontais 1
ata 10 2
que escava 2
escava nas 1
rochas brandas 1
brandas e 2
nas madeiras 1
madeiras somerxidas, 1
somerxidas, coa 1
rexión anterior 1
do burato. 1
burato. Habita 1
en matogueiras, 2
matogueiras, bordo 1
e ladeiras 1
ladeiras pedregosas 1
pedregosas de 1
montañas. Habita 1
vexetación eurosiberiana, 1
eurosiberiana, principalmente 1
principalmente carballeiras, 1
carballeiras, faiais, 1
faiais, e 1
as matogueiras 2
matogueiras de 3
substitución destes, 1
destes, aínda 1
localiza en 2
en carrasqueiras, 1
carrasqueiras, penedías 1
penedías e 1
montaña. Habita 1
Habita na 1
selva tropical 1
tropical formando 1
formando pequenos 2
15 individuos. 1
individuos. Habitan 1
Habitan en 1
climas fríos 2
e húmidos, 2
húmidos, e 2
posúen vida 1
vida latente. 1
latente. Habitan 1
Habitan neste 1
neste ambiente 1
ambiente peláxico 1
peláxico ata 1
xuvenil, e 1
logo migran 1
migran ás 1
augas próximas 1
costa. Habitan 1
Habitan normalmente 1
rexistraron localizacións 1
localizacións entre 1
os 0,5 1
os 109,37 1
109,37 m, 1
os 19,81 1
19,81 e 1
os 28,86 1
28,86 °C. 1
°C. Habitan 1
Habitan nos 2
bosques mixtos, 1
mixtos, mangleiros 1
mangleiros pantanosos, 1
pantanosos, bosques 1
bosques preto 1
selvas tropicais. 1
tropicais. Habitan 1
nos grandes 2
ribeiras areosas 2
areosas que 1
os niños. 1
niños. Habita 1
Habita no 1
principais afluentes 3
do ríos 1
ríos Amazonas 1
e Orinoco, 1
Orinoco, por 1
mar. Habitualmente, 1
Habitualmente, as 2
casa quedaban 1
quedaban nela, 1
nela, logo 1
de despedir 1
o defunto 2
defunto desde 1
porta ou 1
as ventás. 1
ventás. Habitualmente, 1
operacións aplicábanse 1
aplicábanse a 1
a bloques 1
bloques aínda 1
veces aplicábanse 1
aplicábanse ao 1
texto plano 2
plano completo. 1
completo. Habitualmente 1
Habitualmente considéranse 1
considéranse dúas 1
formas normais 1
de abreviación: 1
abreviación: truncamento 1
truncamento e 2
e contracción. 1
contracción. Habitualmente 1
Habitualmente dáse 1
en (kJ 1
(kJ mol 1
mol −1 2
−1 ), 1
), perono 1
perono cahco 1
cahco nada 1
de estto! 1
estto! pode 1
pode vir 2
vir dada 1
dada en 1
calquera unidade 1
unidade coas 1
mesmas dimensións. 1
dimensións. Habitualmente 1
Habitualmente localízanse 1
sistema ventricular, 1
ventricular, especialmente 1
IV ventrículo 1
ventrículo e 2
espiñal. Habitualmente 1
Habitualmente non 1
usa como 3
como dicionario 1
dicionario enciclopédico, 1
enciclopédico, senón 1
para escritores 1
todo tipo, 2
tipo, por 1
exemplo literatos, 1
literatos, periodistas, 1
periodistas, ou 1
tamén escritores 1
documentación técnica. 1
técnica. Habitualmente, 1
Habitualmente, o 1
cordas que 1
colocan nesta 1
nesta primeira 2
batea (prevendo 1
(prevendo o 1
o desdobre). 1
desdobre). Habitualmente, 1
Habitualmente, os 1
homes reúnense 1
en confortables 1
confortables cadeiras 1
e discuten 1
discuten calquera 1
calquera tema, 1
tema, tanto 1
tanto político, 1
político, social, 1
social, económico, 1
económico, coma 1
coma local 4
ou internacional, 1
internacional, sen 1
sen medo 1
ser perseguidos. 1
perseguidos. Habitualmente, 1
Habitualmente, ós 1
ós xurados 1
xurados correspóndelles 1
correspóndelles ditamina-la 1
ditamina-la culpabilidade 1
culpabilidade ou 1
ou inocencia 1
inocencia do 1
dos acusados, 1
acusados, aínda 1
sistemas tamén 1
lles atribúe 1
a potestade 2
potestade sobre 1
pena correspondente 1
correspondente ó 1
ó reo. 1
reo. Habitualmente 1
Habitualmente o 1
o vértice 2
vértice superior 1
superior deste 1
deste compás 1
compás acostuma 1
acostuma situarse 1
certas disposicións 1
disposicións desprázase 1
desprázase ata 1
bordo superior. 2
superior. Habitualmente 1
Habitualmente pasou 1
apuros económicos. 1
económicos. Habitualmente, 1
Habitualmente, recluíaos 1
recluíaos en 1
cárceres inhabitables 1
inhabitables como 1
Porto Cabelo, 1
Cabelo, e 1
moitos presos 1
presos cumpriron 1
cumpriron a 1
súa condena 2
condena realizando 1
realizando traballos 1
traballos forzados 4
forzados para 1
construír diversas 1
diversas estradas 1
estradas por 1
país. Habitualmente 1
Habitualmente téndese 1
a confundir 1
termos "ansiedade" 1
"ansiedade" e 1
e "medo", 1
"medo", usados 1
usados indistintamente; 1
indistintamente; clinicamente 1
clinicamente teñen 1
teñen significados 1
significados distintos. 1
distintos. Habitualmente, 1
Habitualmente, unha 1
dous barras 1
cruzadas no 1
marco fortalecen 1
fortalecen a 1
estrutura. Hache 1
e Babi 2
Babi comezan 1
saír xuntos 1
ela xa 1
o acompaña 2
acompaña ás 1
ás concentracións 1
de moteiros. 1
moteiros. Haddock 1
Haddock intenta 1
intenta conseguir 1
o canteiro 1
canteiro local 1
local Arthur 1
Arthur Bolt 1
Bolt repare 1
repare un 1
paso roto 1
roto en 1
en Moulinsart, 2
Moulinsart, pero 1
nunca está 2
está dispoñible. 1
dispoñible. Haddock 1
Haddock non 1
visión, pero 2
abade explícalle 1
en Tibet 1
Tibet parece 1
imposible aos 1
aos occidentais. 1
occidentais. Ha 1
Ha de 3
se interpretar 1
interpretar nun 1
estilo melodioso 1
melodioso establecido 1
establecido por 1
por Arjan 1
Arjan seguindo 1
do var 1
var Tunda 1
Tunda Asraje 1
Asraje Amrik 1
Amrik Singh 1
Singh (1999) 1
(1999) The 1
The Khalsa: 1
Khalsa: A 1
A Saga 1
Saga of 1
of Excellence. 1
Excellence. Hades 1
Hades e 1
e Perséfone 1
Perséfone montan 1
montan o 2
carro na 1
da anfora; 1
anfora; Deméter 1
Deméter aparece 1
superior dereita. 1
dereita. Ha 1
imperio non 1
fora ditada 1
ditada polo 1
polo heroico 1
heroico ou 1
ou romántico 1
romántico afán 1
de gloria 1
gloria que 1
fontes explican, 1
explican, senón 1
unhas circunstancias 1
económicas máis 1
máis prosaicas 1
prosaicas talvez, 1
talvez, pero 1
menos determinantes. 1
determinantes. Hadid 1
Hadid tamén 1
foi sentenciada 1
sentenciada a 1
realizar 25 1
25 horas 1
servizo comunitario 1
comunitario e 1
de Alcohólicos 1
Alcohólicos Anónimos. 1
Anónimos. Hadiwijaya 1
Hadiwijaya de 1
de Pajang 1
Pajang Kyai 1
Kyai declarou 1
a Pandan 1
Pandan Arang 1
Arang o 1
primeiro bupati 1
bupati (alcalde) 1
(alcalde) de 1
de Semarang, 1
Semarang, creando 1
creando así 4
así cultural 1
e politicamente 1
politicamente a 1
a Semarang. 1
Semarang. Ha 1
Ha dous 1
dous parques, 1
parques, o 1
parque central 1
outro adicado 1
a Andriyan 1
Andriyan Nikolayev. 1
Nikolayev. Hadriano 1
Hadriano prestou 1
prestou especial 1
problema sucesorio. 1
sucesorio. Hai 1
Hai 100 1
100 senadores, 1
senadores, que 1
serven polo 1
un sexenio. 1
sexenio. Hai 1
Hai 104 1
104 concellos 1
concellos na 2
provincia. Hai 9
Hai 108 1
108 municipios 1
municipios na 7
Hai 119 1
119 municipios 1
Hai 121 1
121 municipios 1
Hai 12 1
12 zonas 1
de viñedos 1
viñedos que 2
procesan máis 1
de 400.000 3
400.000 toneladas 1
toneladas anuais. 1
anuais. Hai 1
Hai 14 1
14 colexios 1
colexios na 1
cidade, deles 1
deles 2 1
lingua rusa. 1
rusa. Hai 1
Hai 166.012 1
166.012 vivendas 1
de 822,1 1
822,1 hab/km² 1
hab/km² (2.129,2 1
(2.129,2 hab/mi²). 1
hab/mi²). Hai 1
Hai 18 1
18 cartas 1
cartas atribuídas 1
a Platón, 1
Platón, das 1
tan evidentemente 1
evidentemente apócrifas 1
apócrifas que 1
veces nin 1
sequera edítanse. 1
edítanse. Hai 1
Hai 20 2
aparecen normalmente 1
natural nas 1
características similares. 1
similares. Hai 1
20 grandes 1
illa. Hai 5
Hai 21 1
21 municipios 1
Hai 2.500 1
2.500 anos 1
anos só 2
se explorara 1
explorara o 2
superficie. Hai 1
Hai 29 1
29 concellos 1
Hai 2 1
2 gandarías, 1
gandarías, unha 1
vacas frisoas 1
frisoas e 1
de rubias. 1
rubias. Hai 1
Hai 35 1
35 municipios 1
Hai 3,76 1
3,76 millóns 1
de palestinos 1
palestinos no 1
Palestina, en 1
aos 2,89 1
2,89 millóns 1
millóns que 2
1998. Hai 1
Hai 3 1
3 casas 1
teñen cimentos 1
cimentos romanos. 1
romanos. Hai 1
Hai 48 1
48 municipios 1
Hai 650 1
650 negocios 1
negocios locais 1
a 6900 1
6900 persoas. 1
persoas. Hai 2
Hai 65 1
anos houbo 2
unha extinción 2
especies animais 2
vexetais incluíndo 1
os dinosauros. 1
dinosauros. Hai 1
Hai 68 1
máis zonas. 1
zonas. Hai 1
Hai 69 1
69 municipios 1
Hai 6 1
6 ARF 1
ARF de 1
están regulados 4
30 GEF 1
GEF e 1
e GAP. 1
GAP. Hai 1
Hai 7940 1
7940 buratos 1
buratos onde 2
poden inserir 1
inserir parafusos. 1
parafusos. Hai 1
Hai 86.210 1
86.210 casas, 1
cales 30,3% 1
30,3% teñen 1
teñen nenos 1
18, 36,9% 1
36,9% son 1
son parellas 1
parellas casadas 1
casadas ​​vivindo 1
​​vivindo xuntas, 1
xuntas, 18,8% 1
18,8% teñen 1
familia feminina 1
feminina sen 1
sen presenza 1
marido, e 1
e 39,8% 1
39,8% non 1
son familias. 1
familias. Hai 1
Hai 8 1
8 sitios 1
a DnaA 1
DnaA dentro 1
do oriC, 1
oriC, aos 1
une DnaA 1
DnaA con 1
con afinidade 1
afinidade diferencial. 1
diferencial. Hai 1
Hai abundantes 2
abundantes chiscadelas 1
chiscadelas ao 1
ao lector: 1
lector: xa 1
xa falaremos 1
falaremos disto, 1
disto, ti 1
ti comprenderás, 1
comprenderás, xa 1
o vimos. 1
vimos. Hai 1
abundantes rexistros 1
rexistros fósiles 3
xénero Phoenicopterus. 1
Phoenicopterus. Hai 1
Hai actualmente 2
actualmente dous 1
de microsferas 1
microsferas para 1
estes tratamentos: 1
tratamentos: SIR-Spheres 1
SIR-Spheres e 1
e TheraSphere. 1
TheraSphere. Hai 1
actualmente oito 1
oito dialectos, 1
dialectos, os 1
confunden coas 1
coas divisións 1
políticas. Hai 1
Hai ademais 2
ademais técnicas 1
elementos, como 1
as médicas. 1
médicas. Hai, 1
Hai, ademais, 1
ademais, un 4
un Ben 1
interese local, 1
local, as 1
as Ruínas 1
Ruínas da 2
medieval do 2
de Portillo. 1
Portillo. Hai 1
servizos chárter 2
chárter e 2
algúns voos 2
carga. Hai 1
Hai aínda 1
aínda diversas 1
diversas variacións 1
variacións dialextais 1
dialextais internas 1
portugués brasileiro, 1
brasileiro, que 1
se conectan 2
conectan sobre 1
sociais. Hai 1
Hai algún 1
algún debate 1
lista exacta, 1
exacta, máis 1
seguinte identificouno 1
identificouno claramente: 1
claramente: Montessori, 1
Montessori, Mario 1
Mario (1966). 1
(1966). Hai 1
Hai algunha 2
algunha diferenza 1
bautizado o 3
grupo. Hai 1
algunha pertinencia 1
pertinencia no 1
deste termo, 1
termo, na 1
considera relevante 1
relevante a 2
escrita, cuxo 1
é enteiramente 1
enteiramente coincidente 1
coincidente co 2
lingua falada. 1
falada. Hai 1
Hai algunhas 9
algunhas cabanas 1
cabanas de 2
pescadores onde 1
normalmente permanecen 1
algúns días. 1
días. Hai 2
homes nas 1
permite entrar 1
entrar á 1
á mulleres, 1
xente debe 1
debe pedir 1
pedir sempre 1
sempre permiso. 1
permiso. Hai 1
algunhas condicións 2
grupos hemo 1
hemo presentes 1
na hemoglobina 1
hemoglobina que 1
pel apareza 1
apareza azulada, 1
azulada, un 1
síntoma chamado 1
chamado cianose. 1
cianose. Hai 1
Drosophila nas 1
machos X0 1
X0 son 1
son viables 1
viables e 1
e fértiles. 2
fértiles. Hai 1
o condón 1
condón feminino 1
feminino pode 1
nivel equivalente 1
protección. Hai 1
algunhas opcións 1
minimizar ou 1
ou previr 1
previr ditos 1
ditos efectos. 1
efectos. Hai 1
importantes cambios 1
climáticos, pero 1
duración, que 1
ocorrer nas 1
do Paleoceno. 2
Paleoceno. Hai 1
algunhas similitudes 1
os mísiles 3
bombas guiadas. 1
guiadas. Hai 1
algunhas sobremesas 1
sobremesas que 1
se consomen 3
consomen especialmente 1
especialmente nalgunhas 1
nalgunhas datas 1
datas significadas. 1
significadas. Hai 1
Hai algúns 4
tratamentos exitosos 1
exitosos cando 1
se colle 1
colle nos 1
nos inicios. 1
inicios. Hai 1
algúns conceptos 2
posúen varias 3
varias derivacións 1
derivacións noutros 1
noutros conceptos, 1
conceptos, e 1
por diante. 2
diante. Hai 1
príncipe sabio 1
sabio debe 1
debe evitar, 1
evitar, pois 1
lle poidan 1
poidan axudar 1
seus fins, 3
fins, tamén 1
poden conducilo 1
conducilo a 1
a futuros 1
futuros perigos. 1
perigos. Hai 1
algúns resultados 2
investigación prometedores 1
prometedores sobre 1
sobre suplementos 1
suplementos dietéticos 1
dietéticos de 1
de 5-HTP, 1
5-HTP, unha 1
substancia química 3
organismo a 2
triptófano para 1
crear serotonina. 1
serotonina. Hai 1
Hai ao 1
dunha decena 2
decena destes 1
destes establecementos 1
establecementos no 1
municipio. Hai 1
Hai apenas 1
unhas décadas 1
décadas estas 1
eran apartadas 1
apartadas da 1
sociedade en 4
en institucións, 1
institucións, ou 1
ou agochadas 1
agochadas polos 1
seus proxenitores, 1
proxenitores, en 1
falso complexo 1
de culpa. 1
culpa. Hai 1
Hai aproximadamente 1
anos, desenvolvéndose 1
desenvolvéndose fundamentalmente 1
segunda glaciación 1
glaciación (Mindel) 1
(Mindel) do 1
do cuaternario 1
cuaternario ( 1
( Hai 3
Hai áreas 1
áreas oceánicas 1
oceánicas que 1
teñen falta 2
de vitaminas 1
vitaminas B 1
B e, 1
tanto, son 2
onde escasea 1
escasea o 1
o fitoplancto. 1
fitoplancto. Hai 1
Hai arredor 1
18.000 xudeus 1
Suecia e, 1
e, deste 2
deste número, 1
número, aproximadamente 1
aproximadamente 4.000 1
4.000 teñen 1
coñecemento suficientemente 1
suficientemente alto 1
de yiddish 1
yiddish como 1
ser falantes 1
mesmo. Hai 1
Hai autoras 1
autoras e 1
basean na 1
terminoloxía usada 1
por Jill 1
Jill Radford 1
Radford e 1
e Diana 1
Diana Russel, 1
Russel, en 1
en Femicide: 1
Femicide: The 1
The Politics 1
Politics of 2
of Woman 1
Woman Killing, 1
Killing, de 1
1992. Hai 1
Hai barcos 1
vapor no 2
no Mississippi. 1
Mississippi. Hai 1
Hai barítonos 1
barítonos dramáticos 1
e líricos 1
líricos ou 1
ou nobres, 1
adoitan corresponder 1
menor idade, 1
idade, respectivamente. 1
respectivamente. Hai 1
Hai bastantes 1
bastantes diferenzas 1
de miriápodos 2
miriápodos e 1
outros. Hai 1
Hai buscadores 1
buscadores específicos 1
específicos por 1
áreas temáticas, 1
temáticas, outros 1
insiren nunha 1
nunha páxina 1
buscan só 1
lugar web 1
web concreto. 1
concreto. Hai 1
Hai carteis 1
carteis electorais 1
electorais polas 1
rúas con 1
motivo das 4
das anunciadas 1
anunciadas eleccións 1
xerais en 1
Alemaña. Hai 1
Hai casos 3
casos excepcionais 2
excepcionais de 1
de nectarios 1
nectarios extraflorais 1
extraflorais coa 1
a polinización. 1
polinización. Hai 1
bacterias transfiren 1
transfiren ADN 1
e animais. 5
animais. Hai 1
valoración destes 1
destes caracteres 1
caracteres organolépticos 1
organolépticos non 1
alimento senón 1
de gusto 1
gusto persoal. 1
persoal. Hai 1
Hai castros 1
castros en 1
en Vilaselán, 1
Vilaselán, Piñeira, 1
Piñeira, A 1
A Devesa 1
Devesa (aquí 1
(aquí atópase 1
praia co 1
nome pola 3
se atoparon, 1
atoparon, hoxe 1
hoxe ocupados 1
unha construción), 1
construción), Vilaosende, 1
Vilaosende, As 1
As Anzas 1
Anzas e 1
e Arante. 1
Arante. Hai 1
Hai catro 5
catro marcos 2
marcos teóricos, 1
teóricos, ou 1
modelos unificantes, 1
unificantes, que 1
que detallan 2
detallan procesos 1
procesos mecanísticos 1
mecanísticos específicos 1
específicos prácticos 1
prácticos para 1
comunidades. Hai 1
catro postes 1
campo, dous 1
meta, separados 1
6,4 metros, 1
dous exteriores 1
exteriores 6,4 1
6,4 metros 1
metros máis 7
máis atrás. 1
atrás. Hai 1
de endonucleases 1
endonucleases AP 1
AP que 1
se clasifican 3
clasifican segundo 1
incisión. Hai 1
de papilas 2
papilas gustativas: 1
gustativas: filiformes, 1
filiformes, funxiformes, 1
funxiformes, valadas 1
valadas e 1
e foliadas. 1
foliadas. Hai 1
tipos diferentes: 1
diferentes: baixo, 1
baixo, grande, 1
grande, pequeno 1
e agudo. 1
agudo. Hai 1
Hai centenares 1
de queixo. 2
queixo. Hai 1
Hai certa 1
dificultade no 2
no cómputo 2
cómputo do 1
de Tudhaliyas 1
Tudhaliyas (e 1
(e Hattusilis) 1
Hattusilis) do 1
imperio hitita. 1
hitita. Hai 1
Hai certas 1
certas inversións 1
inversións que 1
maneira característica 1
ambientais específicas. 1
específicas. Hai 1
Hai cinco 3
cinco hoteis 1
hoteis con 2
todo incluído 2
cinco nervios 1
nervios principais 1
do pecíolo, 1
pecíolo, afundidos 1
afundidos no 1
lado superior 2
e prominentes 1
prominentes no 2
no revés 1
revés da 1
da lámina. 1
lámina. Hai 1
cinco personaxes 1
personaxes reais: 1
reais: o 1
o cardeal 6
cardeal Payá, 1
Payá, López 1
López Ferreiro, 1
Ferreiro, o 1
reitor Casares, 1
Casares, Labín 1
Labín Caballero 1
Caballero e 1
e Rey 1
Rey Vicente. 1
Vicente. Hai 1
Hai club 1
club náutico 1
náutico e 1
e escola 2
de vela, 1
vela, piragüismo 1
piragüismo e 1
e remo. 1
remo. Hai 1
Hai constancia 2
correspondencia entre 2
ambos polo 1
até 1892. 1
1892. Hai 1
que Malintzin 1
Malintzin morrera 1
morrera xa 1
en 1529, 1
1529, por 1
documentos das 1
das xestións 1
xestións do 1
seu viúvo 1
viúvo para 1
volver casar. 1
casar. Hai 1
Hai con 1
todo algúns 1
manuscritos máis 1
importantes, polas 1
polas súa 2
antigüidade ou 1
ou credibilidade, 1
credibilidade, e 1
alicerce da 1
Crítica Textual. 1
Textual. Hai, 1
Hai, con 1
todo, rexistros 1
rexistros dalgúns 1
dalgúns mozos 1
que solicitaron 1
solicitaron ser 1
ser operados 1
operados para 1
voz (por 1
exemplo, Caffarelli). 1
Caffarelli). Hai 1
Hai datos 1
datos significativos 1
significativos que 1
as IGFBPs 1
IGFBPs xogan 1
xogan outros 1
outros importantes 1
papeis ademais 1
de regularen 1
regularen os 1
os IGFs. 1
IGFs. Hai 1
Hai debate 1
debate neste 1
que marco 1
marco teórico 1
teórico se 1
debe aplicar 2
aplicar nas 1
nas investigacións. 1
investigacións. Hai 2
Hai depósitos 1
carbón na 1
Hai descritas 1
descritas unhas 1
unhas 5.000 1
5.000 especies. 1
especies. Hai 1
Hai dexeneración 1
dexeneración e 1
morte celular 6
celular das 2
neuronas produtores 1
de dopamina. 1
dopamina. Hai 1
Hai diferentes 3
diferentes modelos 3
colmeas movilistas, 1
movilistas, cada 1
diferentes dimensións. 1
dimensións. Hai 1
diferentes niveis 4
de dan, 1
dan, usualmente 1
primeiro ata 1
ata noveno 1
noveno ou 1
ou décimo 1
décimo dan. 1
dan. Hai 1
de capo 1
capo no 1
de mecanismos, 1
mecanismos, pero 2
maioría usa 1
goma para 1
para aperta-las 1
aperta-las cordas, 1
cordas, fixada 1
fixada firmemente 1
firmemente mediante 1
fío elástico 1
elástico ou 1
de nailon; 1
nailon; ou 1
unha bisagra 1
bisagra metálica 1
outro dispositivo. 1
dispositivo. Hai 1
Hai diferenzas 2
de GnRH. 1
GnRH. Hai 1
entre mbas 1
mbas na 1
na absorción, 1
absorción, afinidade 1
e activación, 1
activación, e 1
probas xeralmente 1
xeralmente favorecen 1
favorecen o 2
o colecalciferol 2
colecalciferol á 1
elevar os 2
niveis sanguíneos, 1
sanguíneos, aínda 1
necesitan máis 1
máis investigacións. 2
Hai dificultade 1
en iniciar 2
iniciar e 1
e parar 1
parar a 3
dirección son 1
son dificultosos, 1
dificultosos, con 1
con pasos 1
pasos pequenos 1
e numerosos. 1
numerosos. Hai 1
Hai discrepancia 1
discrepancia a 1
do tamaño, 2
tamaño, pois 3
pois FishBase 1
FishBase dá 1
dá desde 1
desde 0,5 1
0,5 mm. 1
mm. Hai 1
Hai distintos 1
de gramáticas 1
gramáticas formais 1
formais que 2
xeran linguaxes 1
linguaxes formales 1
formales (como 1
de Chomsky). 1
Chomsky). Hai 1
Hai diversas 1
universo. Hai 1
Hai diversos 2
diversos formatos 1
de filme, 2
xeral definidos 1
súa bitola 1
bitola (longo). 1
(longo). Hai 1
diversos sitios 1
sitios que 3
subir as 1
nosas fotos 1
fotos ou 1
ou almacenar 1
imaxes para 5
compartir ou 1
ou darlle 2
darlle diferentes 1
usos. ​ 1
​ Hai 1
Hai documentados 1
documentados algúns 1
de canibalismo, 1
canibalismo, pero 1
individuos angustiados 1
angustiados ou 1
ou enfermos, 1
enfermos, non 1
animais sans. 1
sans. Hai 1
Hai dous 20
dous accesos, 1
accesos, un 1
sur protexidos 1
protexidos polo 2
ser dúas 2
torres. Hai 1
dous brazaletes 1
brazaletes (pezas 1
(pezas 25 1
e 26), 1
26), derivadas 1
das tiras 1
tiras plano-convexas 1
plano-convexas dos 1
dos brazaletes 1
brazaletes lisos. 1
lisos. Hai 1
dous estanques 1
auga salobre 1
salobre naturais 1
naturais na 2
punta leste 1
leste ao 2
illote principal. 1
principal. Hai 1
interveñen neste 1
neste proceso. 1
proceso. Hai 1
grandes tipos 1
de neurotransmisores: 2
neurotransmisores: ionotrópicos 1
ionotrópicos e 1
e metabotrópicos. 1
metabotrópicos. Hai 1
de xogo: 1
xogo: con 1
con vidas. 1
vidas. Hai 1
dous pobos 2
en Olosega: 1
Olosega: Olosega 1
Olosega e 1
e Sili. 1
Sili. Hai 1
diferentes, a 1
dispersión e 3
a absorción. 1
absorción. Hai 1
regras moi 2
semellantes e 1
case idénticas: 1
idénticas: as 1
regras UPA, 1
UPA, usadas 1
usadas en 4
do Norte; 1
Norte; e 1
da WFDF, 1
WFDF, utilizadas 1
utilizadas no 1
mundo. Hai 2
dous subgrupos 1
subgrupos dentro 1
das metaloproteinases: 1
metaloproteinases: exopeptidases 1
exopeptidases e 1
e endopeptidases. 1
endopeptidases. Hai 1
de citoquininas: 1
citoquininas: citoquininas 1
citoquininas de 2
tipo adenina 1
adenina e 1
tipo fenilurea 1
fenilurea como 1
como (estas 1
son sintéticas 1
sintéticas e 1
plantas ). 1
). Hai 2
de conta: 1
conta: de 1
de patrimonio 3
patrimonio e 2
xestión ou 1
de resultados. 1
resultados. Hai 1
coronavirus caninos 1
caninos (CCoV), 1
(CCoV), un 1
doenza gastrointestinal 1
gastrointestinal suave 1
enfermidade respiratoria. 1
respiratoria. Hai 1
depósitos oceánicos. 1
oceánicos. Hai 1
iluminación na 1
na coroa 3
e agulla 1
agulla do 1
edificio. Hai 1
carga, carga 1
a granel 3
granel (bulk 1
(bulk cargo) 1
cargo) e 1
carga fraccionada 1
fraccionada ou 1
ou carga 1
carga xeral 1
xeral (break 1
(break bulk), 1
bulk), a 1
cal agora 2
se transporta 2
transporta en 1
en portacontedores. 1
portacontedores. Hai 1
meteorización - 1
a meteorización 1
meteorización física 1
e química. 1
química. Hai 1
de pigóstilo. 1
pigóstilo. Hai 1
tipos, PSEN 1
PSEN 1 1
e PSEN 1
PSEN 2, 1
2, cunha 1
similar. Hai 1
dous xeitos 2
xeitos de 4
acercarse a 3
esta postura: 1
postura: someténdose 1
someténdose ao 1
outros, volvéndose 1
volvéndose pasivo 1
pasivo e 1
e compracente; 1
compracente; ou 1
ou converténdoos 1
converténdoos un 1
en autoritario. 1
autoritario. Hai 1
Hai dúas 13
de acetilcolina, 1
acetilcolina, os 1
nicotínicos da 1
da acetilcolina 1
acetilcolina (nAChR) 1
(nAChR) e 1
receptores muscarínicos 1
muscarínicos da 1
da acetilcoina 1
acetilcoina (mAChR). 1
(mAChR). Hai 1
de verdades: 1
verdades: as 1
de feito. 1
feito. Hai 1
dúas conexións 1
A Kind 1
Kind of 1
of Magic 1
Magic de 1
de Queen. 2
Queen. Hai 1
edicións deste 1
catálogo no 1
XIX. Hai 1
de CD23: 1
CD23: CD23a 1
CD23a e 1
e CD23b. 1
CD23b. Hai 1
de subunidade 1
subunidade reguladora, 1
reguladora, chamadas 1
chamadas RI 1
RI e 1
e RII. 1
RII. Hai 1
de espliceosoma, 1
espliceosoma, chamadas 1
chamadas espliceosoma 1
espliceosoma maior 1
e menor. 1
menor. Hai 1
dúas hipótese 1
de poboamento. 1
poboamento. Hai 1
dúas igrexas 1
en Cornualles 1
Cornualles e 1
Gales consagradas 1
consagradas a 1
ela. Hai 1
dúas orixes 1
vitamina A 1
A na 2
dieta. Hai 1
partes, unha 1
chamada omote, 1
omote, que 1
en solo, 1
outra, ura, 1
ura, que 1
axuda dun 6
dun compañeiro. 1
compañeiro. Hai 1
dúas subfamilias, 1
subfamilias, cada 1
unha cun 3
só xénero. 1
xénero. Hai 1
versións, “Pour 1
“Pour un 1
un flirt” 1
flirt” en 1
de Michel 2
Michel Delpech 1
Delpech e 1
e “Susan 1
“Susan girl” 1
girl” en 1
Prince Danny. 1
Danny. Hai 1
Hai edición 1
galego-castelá e 1
inglés. Hai 1
Hai especies 2
de Methanosarcinales 1
Methanosarcinales en 1
de salinidade. 1
salinidade. Hai 1
especies parecidas 1
parecidas ás 1
ás vorticelas, 1
vorticelas, que 1
clasifican noutro 1
noutro xénero, 1
xénero Carchesium, 1
Carchesium, pero 1
son ramificadas 1
ramificadas ou 1
ou coloniais. 1
coloniais. Hai 1
Hai estudosos 1
regra na 1
haxa 969 1
969 anos 1
bisestos en 1
cada 4000 1
4000 anos 1
anos (365,24225). 1
(365,24225). Hai 1
Hai estudos 1
estudos xenéticos 3
xenéticos que 1
xénero Python 1
Python é 2
é parafilético 1
parafilético e 1
especie debe 1
debe pertencer 1
xénero novo, 1
novo, Malayopython. 1
Malayopython. Hai 1
Hai evidencia 1
real precede 1
precede a 1
calquera fonte 1
fonte escrita. 1
escrita. Hai 1
Hai evidencias 3
de interferencias 1
interferencias entre 2
vías extrínseca 1
extrínseca e 1
e intrínseca 1
intrínseca na 1
na fervenza 2
Fas. Hai 1
o traxecto 2
traxecto de 1
de Nicolao 1
Nicolao II 1
II desde 1
desde Tobolsk 1
Tobolsk ata 1
ata Ekaterimburgo, 1
Ekaterimburgo, o 1
Soviet rexional 1
rexional dos 1
dos Urais 1
Urais tratou 1
de asasinalo. 1
asasinalo. Hai 1
evidencias suficientes 1
suficientes sobre 1
súa eficacia 2
eficacia para 3
de cansazo 1
cansazo e 2
e funcionamento 1
funcionamento físico 1
con SFC. 1
SFC. Hai 1
Hai excepcións 2
excepcións de 1
con cromosomas 1
cromosomas liñais 1
liñais e 1
máis dun. 1
dun. Hai 1
excepcións parciais 1
estas regras 1
regras no 1
da doxiciclina 1
doxiciclina e 1
e minociclina, 1
minociclina, que 1
poden tomarse 1
tomarse coa 1
coa comida 3
comida (pero 1
con ferro, 2
ferro, antácidos, 1
antácidos, ou 1
ou suplementos 1
suplementos de 2
de calcio). 1
calcio). Hai 1
Hai exemplos 1
exemplos in 1
secuencia Kozak, 1
Kozak, e 1
e problemente 1
problemente evolucionaron 1
evolucionaron como 1
outro mecanismo 1
regulación xenética. 1
xenética. Hai 1
Hai familias 1
familias moi 1
sensibles a 4
esta enfermidade 2
inclinadas á 1
vida. Hai 1
Hai feira 1
feira os 1
mes en 3
en Riós. 1
Riós. Hai 1
Hai flans 1
flans porén 1
porén que 2
levan ovo 1
se comercializan 3
comercializan coma 1
coma flans 1
flans de 1
de vainilla. 1
vainilla. Hai 1
Hai flores 1
flores dispostas 1
dispostas cara 1
outras viradas 1
abaixo. Hai 1
Hai formatos 1
de ficheiro 1
ficheiro específicos 1
para animacións 1
e formatos 1
formatos xenéricos 1
xenéricos que 1
conter diversos 1
datos multimedia. 1
multimedia. Hai 1
Hai fotografías 1
representacións teatrais 1
teatrais que 3
se facían, 1
facían, máis 1
de 5000 1
5000 fotografías 1
algunha en 2
cor. Haig 1
Haig posteriormente 1
posteriormente expresou 1
expresou un 1
de arrepentimento 1
arrepentimento dicindo: 1
dicindo: "decidimos 1
"decidimos facer 1
disco case 1
case inaudible 1
inaudible coas 1
coas voces 1
voces mesturadas 1
mesturadas moi 1
moi baixo". 2
baixo". Hai 1
Hai grandes 2
nas modificacións 1
distintas variantes 1
variantes da 2
da H2A. 1
H2A. Hai 1
grandes lagos 3
lagos hipersalinos 1
hipersalinos neses 1
neses vales 1
vales antárticos, 1
antárticos, como 1
lago Vanda 1
Vanda cunha 1
cunha salinidade 1
salinidade do 1
do 35% 1
35% (é 1
dicir, 10 1
do océano). 1
océano). Hai 1
Hai híbridos 1
híbridos obtidos 1
obtidos a 1
híbridos de 1
xéneros distintos. 1
distintos. Hai 1
Hai illas, 1
illas, vilas, 1
vilas, complexos 1
complexos turísticos 2
turísticos para 1
para visitar, 1
visitar, mergullar 1
mergullar e 1
e nadar. 2
nadar. Hai 1
Hai indicios 1
Macizo Bohemio 1
Bohemio empezou 1
o Ordovícico 1
Ordovícico en 1
adiante, Schätz 1
Schätz et 1
al. Hai 1
Hai individuos 1
vivir máis 2
anos. Hai 1
Hai infinidade 1
de diagramas 2
diagramas estándar, 1
estándar, axeitados 1
situacións diferentes 1
crear outros 1
outros infinitos, 1
infinitos, cada 1
puntos fortes, 2
fortes, puntos 1
débiles, obxectivos, 1
obxectivos, etc. 1
etc. Hai 1
Hai informes 2
informes anecdóticos 2
anecdóticos de 1
máis idade. 2
idade. Hai 1
informes esporádicos 1
esporádicos do 1
XX da 2
noroeste dos 2
Unidos ( 1
Hai inmensos 1
inmensos mitos, 1
mitos, lendas, 1
lendas, romances 1
romances e 2
tradicións relacionados 1
ela, ante 1
do solsticio 1
solsticio de 3
verán. Hai 1
Hai inspectores 1
inspectores uniformados 1
uniformados que 2
do billete 3
billete en 1
calquera momento 6
momento dentro 1
entrada obrigatoria. 1
obrigatoria. Hai 1
Hai institutos 1
institutos como 1
Mountain Brook 1
Brook High 1
os 250 2
250 mellores 1
mellores institutos, 1
institutos, ademais 1
xa mencionado 2
mencionado campus 1
campus de 3
Birmingham da 1
de Alabama. 1
Alabama. Hai 1
Hai lendas 1
lendas referidas 1
referidas ó 1
ó monte 1
monte que 1
que relatan 1
relatan como 1
as eguas 1
eguas do 1
do Aloia 1
Aloia son 1
son fecundadas 1
fecundadas polo 1
vento ou 3
Xiao non 1
non medra 1
a herba. 1
herba. Hai 1
Hai licenzas 1
o rotavirus 1
rotavirus en 1
100 países, 1
países, pero 1
só 28 1
28 países 1
países introduciron 1
introduciron nos 1
de vacinación 2
vacinación rotineiros 1
rotineiros a 1
os rotavirus. 1
rotavirus. Hai 1
Hai maiores 1
menores en 2
tamaño. Hai 1
Hai máis 7
30 edicións 1
edicións distintas 1
de Cantares 2
Cantares gallegos. 1
gallegos. Hai 1
50 illas 1
de Bass. 2
Bass. Hai 1
6.000 xurdiu 1
xurdiu outra 1
outra cultura, 1
cultura, denominada 1
La Chimba, 1
Chimba, que 1
que dominaba 3
dominaba a 3
cerámica. Hai 1
décadas Arigna 1
Arigna tivo 1
carbón que 1
empregaba máis 1
de catrocentas 1
catrocentas persoas. 1
vinte tipos 1
de trnsportadores 1
trnsportadores de 1
neurotransmisores. Hai 1
especies terrestres 1
terrestres ou 1
ou fosoriais 1
fosoriais (viven 1
(viven baixo 1
baixo terra) 1
terra) que 1
que arbóreas 1
arbóreas ou 1
ou acuáticas. 1
acuáticas. Hai 1
máis variedades 1
variedades aínda, 1
aínda, como 1
a pargasita, 1
pargasita, a 1
a hastingsita, 1
hastingsita, a 1
a tschermakita. 1
tschermakita. Hai 1
Hai mámoas 1
mámoas no 1
monte Mondigo. 1
Mondigo. Hai 1
Hai manuscritos 1
manuscritos do 3
IX que 1
indican canto 1
canto interpretativo, 1
interpretativo, e 1
e manuscritos 2
manuscritos posteriores 1
posteriores empezan 1
a especificar 1
especificar as 1
ser cantada. 1
cantada. Hai 1
Hai matemática 1
matemática avanzada 1
avanzada envolvida 1
envolvida para 1
tráfico intenso 1
intenso de 2
coches, como 1
como encontrar 1
encontrar solucións 2
as conxestións. 1
conxestións. Hai 1
Hai mesmo 1
mercado flotante. 1
flotante. Hai 1
Hai moi 1
evidencia dispoñíbel 1
dispoñíbel acerca 1
existencia. Hai 1
Hai moita 1
moita choiva 1
e néboa 1
néboa durante 1
noroeste veñen 1
veñen violentas 1
violentas tormentas 1
tormentas que 1
navegación perigosa. 1
perigosa. Hai 1
Hai moitas 12
moitas citocinas 1
citocinas que 1
aos megacariocitos. 1
megacariocitos. Hai 1
moitas diverxencias 1
normas cultas 1
cultas das 1
lingua, sobre 1
á fonética, 1
fonética, á 1
á ortografia 1
ortografia e 1
sistema pronominal. 1
pronominal. Hai 1
observan alteracións 1
aspecto normal, 1
normal, textura 1
é signo 1
enfermidade local 1
no folículo 1
folículo piloso 2
piloso ou 1
enfermidade sistémica. 1
sistémica. Hai 1
o folículo 1
folículo piloso. 1
piloso. Hai 1
estas aves. 1
aves. Hai 1
moitas opcións 2
opcións na 2
na follaxe 1
infeccións do 1
do tubérculo. 1
tubérculo. Hai 1
moitas ordes 1
ordes distintas 1
distintas dentro 1
clero regular, 1
regular, cada 1
cales réxese 1
réxese por 1
norma de 2
conduta diferente. 1
diferente. Hai 2
outras formacións 4
xeolóxicas nas 1
ladeiras do 2
volcán que 1
fe deste 1
deste colapso. 1
colapso. Hai 1
moitas piscinas, 1
piscinas, cada 1
unha diferente. 1
moitas superfamilias 1
de motivos 2
motivos Znf, 1
Znf, que 1
en secuencia 2
estrutura. Hai 1
variantes dentro 1
da pornografía 1
pornografía dura, 1
dura, sendo 1
sendo algunhas 1
algunhas máis 2
máis extremas, 1
extremas, pero 1
coa inclusión 3
de penetración 3
penetración explícita 1
explícita e 1
sexuais moi 1
moi gráficos. 1
gráficos. Hai 1
moitas versións 2
versións que 2
qué María 1
Antonieta diría 1
diría aquilo. 1
aquilo. Hai 1
Hai moito 2
moito misterio 1
e especulacións 2
realmente pasou. 1
pasou. Hai 1
Hai moitos 13
tres fillas: 1
fillas: Laureana, 1
Laureana, Aureana 1
Aureana e 1
e Ana. 1
Ana. Hai 1
deles nas 2
Verde. Hai 1
idea particular 1
particular aparece 1
diferentes disciplinas, 1
disciplinas, case 1
case simultaneamente. 1
simultaneamente. Hai 1
métodos intravenosos 1
intravenosos para 1
de fármacos, 4
fármacos, como 1
como distintos 2
de catéteres 1
catéteres e 2
mesmo portos 1
portos implantables. 1
implantables. Hai 1
organismos modelo. 1
modelo. Hai 2
filosóficos asociados 1
Deus. Hai 2
moitos temas, 1
temas, o 1
o lirismo 3
lirismo persoal 1
persoal que 3
nai ou 1
dun fillo. 2
fillo. Hai 1
xene promovendo 1
promovendo ou 1
ou impedindo 1
transcrición. Hai 1
de ratas 2
comúns domésticas, 1
domésticas, que 1
varían nos 1
nos patróns 1
patróns e 2
da pelaxe, 1
pelaxe, como 1
variedades Hairless 1
Hairless ou 1
ou Rex 1
Rex e 1
recentemente creáronse 1
creáronse tipos 1
tipos con 3
estrutura corporal, 2
corporal, como 1
variedades ananas 1
ananas e 1
rabo. Hai 1
destes tumores 1
tumores benignos, 1
benignos, denominados 1
denominados adenomas, 1
adenomas, oncocitomas, 1
oncocitomas, tumores 1
de Warthin, 1
Warthin, e 1
e tumores 1
tumores mixtos 1
mixtos benignos 1
benignos (tamén 1
chamados adenomas 1
adenomas pleomórficos). 1
pleomórficos). Hai 1
e calidades 1
calidades de 1
de arame 1
coas aplicacións 1
que teñan. 1
teñan. Hai 1
moitos variantes 1
desta idea, 1
idea, incluída 1
fose administrada 1
central global 1
global que 2
que definiría 1
definiría o 2
propio padrón 1
padrón monetario 1
monetario ou 1
que acollese 1
acollese o 1
padrón ouro. 2
ouro. Hai 1
moitos xeitos 2
de interpretalas 1
interpretalas e 1
moi enrevesadas. 1
enrevesadas. Hai 1
fora encargada 1
a consigna 2
consigna de 1
o farol 1
farol de 1
e apagalo 1
apagalo de 1
día. Hai 2
Hai monografías 1
monografías para 1
especies propias 1
México, Steidinger, 1
Steidinger, K. 1
K. A., 1
A., and 1
and J. 1
J. Williams. 2
Williams. Hai 1
Hai múltiples 1
múltiples igrexas 1
igrexas coa 1
súa advocación 1
advocación e 1
en Durham, 2
Durham, un 1
universidade leva 1
nome: St 1
St Aidan"s 1
Aidan"s College. 1
College. Hai 1
Hai multitude 1
de enfoques, 1
enfoques, de 1
enfoque comunicativo, 1
comunicativo, o 1
enfoque baseado 1
tarefas (TBLT, 1
(TBLT, nas 1
siglas inglesas) 1
inglesas) e 1
mailo enfoque 1
enfoque de 4
aprendizaxe cooperativa 1
de linguas. 1
linguas. Hai 2
Hai nas 1
súas criaturas 1
criaturas énfase 1
énfase e 1
e deformación 2
deformación deliberada 1
deliberada e 1
altamente expresiva. 1
expresiva. Hai 1
Hai negociacións 1
negociacións desde 1
desde fai 1
fai moito 1
desenvolver outro 1
outro aeroporto 1
en Whenuapay, 1
Whenuapay, aproveitando 1
militar fora 1
noroeste. Hai 1
Hai niveis 1
niveis moi 2
moi baixos 2
variabilidade do 1
cromosoma Y, 2
Y, pero 1
variación xenética 3
xenética no 1
ADN mitocondrial. 1
mitocondrial. Hainos 1
Hainos con 1
con tema 1
tema vexetal 1
vexetal de 1
tradición hispánica 1
hispánica mentres 1
os historiados 1
historiados de 1
tema simbólico 1
simbólico parecen 1
parecen de 2
influencia foránea. 1
foránea. Hainos 1
Hainos de 1
tamaños moi 2
variados, dende 1
mísiles antitanque 1
antitanque que 1
ser lanzados 1
lanzados por 1
soa persoa 3
persoa ata 1
os enormes 1
enormes mísiles 1
balísticos intercontinentais. 1
intercontinentais. Hainos 1
Hainos que 1
se sopran 1
sopran no 1
extremo, sen 1
sen portelo, 1
portelo, e 1
outros con 4
con bisel 1
bisel despois 1
do portelo. 1
portelo. Hai 1
Hai nove 1
nove festas 1
Turístico Internacional. 1
Internacional. Hai 1
Hai numerosas 2
numerosas razas 1
de cans, 1
cans, as 1
organizacións cinolóxicas 1
cinolóxicas recoñecen 1
recoñecen máis 1
de 400. 1
400. Moitos 1
Moitos cans, 1
cans, especialmente 1
especialmente fóra 2
occidental, non 1
ningunha raza 1
raza recoñecida. 1
recoñecida. Hai 1
numerosas variantes, 1
variantes, como 1
o Mi-8T, 1
Mi-8T, que, 1
levar 24 1
24 soldados, 1
soldados, está 1
está armado 1
con foguetes 1
e mísiles 2
mísiles anti-carro 2
anti-carro guiados. 1
guiados. Hai 1
Hai outras 3
catro entidades 1
no concello: 1
concello: Buscastell, 1
Buscastell, Sant 1
Sant Mateu 1
Mateu d'Albarca, 1
d'Albarca, Sant 1
Sant Rafel 1
Rafel de 1
de sa 1
sa Creu 1
Creu e 1
Santa Agnès 1
Agnès de 1
de Corona. 1
Corona. Hai 1
outras fases 1
fases (metaestables) 1
(metaestables) de 1
temperatura, fases 1
fases III 1
e IV, 1
obteñen pola 1
presións moderadas 1
moderadas de 1
30 MPa. 1
MPa. Hai 1
subdivisións territoriais 1
territoriais que 1
levan ou 1
ou levaron 1
de "país". 1
"país". Hai 1
Hai outros 6
Hawai que 1
sufriron radiacións 1
radiacións adaptativas 1
adaptativas similares, 1
tan espectaculares. 1
espectaculares. Hai 1
outros aspectos 1
aspectos interesantes 1
obxecto dos 2
de mellora: 1
mellora: talle, 1
talle, calidade, 1
calidade, adaptación 1
á seitura 1
seitura ou 1
ou pastoreo, 1
pastoreo, persistencia, 1
persistencia, resistencia 1
a pragas 1
ou doenzas. 1
doenzas. Hai 1
outros institutos 1
estudos avanzados 1
avanzados nos 1
nos EUA 2
EUA e 1
mundo, baseados 1
mesmo modelo. 1
produtos, funcionalmente 1
funcionalmente equivalentes 1
equivalentes ao 1
ao peróxido 1
peróxido de 4
hidróxeno, dos 1
dispón comercialmente, 1
comercialmente, pero 1
caros. Hai 1
outros vacúolos 1
vacúolos que 1
conter inclusións 1
inclusións membranosas, 1
membranosas, Trench 1
Trench RK 1
RK (1974) 1
(1974) Nutritional 1
Nutritional potentials 1
potentials in 1
in Zoanthus 1
Zoanthus sociathus 1
sociathus (Coelenterata, 1
(Coelenterata, Anthozoa). 1
Anthozoa). Hai 1
causar hepatites, 1
hepatites, porén 1
porén sen 2
ser causa 2
común. Hai 2
Hai parágrafos 1
parágrafos que 1
esencial son 1
son idénticos 2
idénticos en 2
ambos autores. 1
autores. Hai 1
Hai partes 1
partes solistas 1
solistas para 1
catro pastores 1
tres espíritos. 1
espíritos. Hai 1
Hai pequenas 1
pequenas influencias 1
colonización alemá 1
con sotaque. 1
sotaque. Hai 1
Hai persoas 1
sofren intolerancia 1
á sacarosa, 1
sacarosa, debido 1
enzima sacarase, 1
sacarase, e 1
tomar sacarosa, 1
sacarosa, xa 1
lles provoca 1
provoca problemas 1
problemas intestinais. 1
intestinais. Hai 1
Hai pistas 1
fan intuír 1
intuír un 1
un rostro 2
rostro belo 1
belo no 1
desenvolvemento infantil, 1
infantil, e 2
de atractivo 1
atractivo son 1
en culturas 1
culturas diferentes. 1
diferentes. Hai 3
Hai pobos 1
teñen fe 1
fe en 1
ningún Deus. 1
Hai poemas 1
poemas agrarios 1
agrarios que 2
rural sen 1
sen adoptar 1
liña revolucionaria 1
revolucionaria ou 1
ou reformista, 1
reformista, senón 1
e reaccionaria. 1
reaccionaria. Hai, 1
Hai, pois, 2
pois, campo 1
cepas máis 1
seguras. Hai, 1
pois, moita 1
información oculta 1
oculta nesas 1
nesas interrelacións 1
interrelacións de 1
de sistemas. 1
sistemas. Hai 1
Hai polo 1
menos 7 1
7 739 1
739 falantes, 1
falantes, o 1
o 84,37% 1
84,37% dos 1
dos kogui, 1
kogui, a 1
deles monolingües. 1
monolingües. Hai 1
Hai pouca 2
información específica 2
específica dispoñíbel 1
sobre ameazas 1
ameazas antropoxénicas 1
antropoxénicas para 1
para Mesoplodon 1
Mesoplodon layardii. 1
layardii. Hai 1
pouca precipitación 1
precipitación pluviométrica 1
pluviométrica debido 1
dos Vosgos 1
Vosgos ao 1
oeste. Hai 1
Hai poucas 2
poucas evidencias 2
que suxiran 2
suxiran que 2
forte selección 1
eucariotas multicelulares. 1
multicelulares. Hai 1
poucas evolucións, 1
evolucións, sen 1
importantes. Hai 1
Hai poucos 2
poucos datos 3
de Henrique. 2
Henrique. Hai 1
en Samiopoula, 1
Samiopoula, principalmente 1
principalmente as 2
pequenas igrexas 1
de Agia 1
Agia Pelagia 1
Pelagia (en 1
grego Αγία 1
Αγία Πελαγία) 1
Πελαγία) e 1
de Ascensión 1
Cristo (en 1
(en grego: 1
grego: Αναλήψεως 1
Αναλήψεως του 1
του Σωτήρος), 1
Σωτήρος), unha 1
pequena taberna 2
algunhas pequenas 1
pequenas casas 1
e refuxios. 1
refuxios. Hai 1
Hai preto 1
6000 anos, 1
Asia tiñan 1
tiñan xa 2
actual. Hai 1
Hai probas 7
especie cambiou 1
menos algunhas 2
área. Hai 1
de úlceras 1
úlceras da 1
e úlceras 1
úlceras corneais. 1
corneais. Hai 1
que progresaron 1
progresaron incluso 1
incluso no 1
oeste máis 1
máis afastado. 1
afastado. Hai 1
traballaron até 1
até seis 1
seis copistas 1
copistas diferentes, 1
diferentes, ademais 1
propio Colocci. 1
Colocci. Hai 1
á zeaxantina 1
zeaxantina específica 1
específica recruta 1
recruta a 1
a zeaxantina 1
zeaxantina e 1
e luteína 1
luteína circulantes 1
circulantes para 1
para captalas 1
captalas na 1
na mácula. 1
mácula. Hai 1
apoian as 1
as explicacións 3
a conservacionismo 1
conservacionismo dietario, 1
dietario, no 1
predadores evitan 1
evitan novas 1
novas presas 1
presas porque 1
entidade descoñecida; 1
descoñecida; este 1
duración. Hai 1
os nórdicos 1
nórdicos cazaban 1
cazaban unha 1
habitaban a 3
zona. Hai 1
que baleirar 1
tódolos nenos 1
nenos no 1
mesmo molde; 1
molde; hai 1
que educalos 1
educalos para 1
xamais discutan 1
discutan nada. 1
nada. Hai 1
o poida 2
poida facer, 1
facer, condicións 1
están dadas 1
dadas na 1
na actualidade." 1
actualidade." Hai 1
este conflito 2
conflito se 1
se mantén, 1
mantén, no 1
esencial, nos 1
que entender 4
entender esta 1
de augado 1
augado baixo 1
os viños 1
viños gregos 2
gregos eran 1
moi densos. 1
densos. Hai 1
utilidade como 1
apelación para 1
das proposicións, 1
proposicións, sen 1
sen caricaturizar 1
caricaturizar a 1
premisa básica. 1
básica. Hai 1
estar rexistrado 1
rexistrado na 2
usuario para 1
facer achegas 1
achegas aínda 1
elemento catalogado 1
catalogado ten 1
ten ficha 1
ficha propia 1
pódense achegar 1
achegar comentarios. 1
comentarios. Hai 1
un incendio. 1
incendio. Hai 1
Hai quen 8
quen asegura 1
este oficial 1
oficial foi 3
o capitán, 2
capitán, outros 1
oficial superior, 1
superior, pero 1
que relacione 1
relacione este 1
con W. 1
W. Murdoch 2
Murdoch (hai 1
(hai testemuños 1
testemuños que 2
o viron 1
viron na 3
na agua 1
agua tralo 1
tralo afundimento 1
afundimento e 1
mesmo axudando 1
xente ós 1
ós botes 1
botes desde 1
a agua). 1
agua). Hai 1
quen considera 1
Tempestade (ou 1
(ou O 1
O Livro 1
Livro dos 1
dos Dias), 1
Dias), lanzado 1
último da 4
banda. Hai 1
quen gusta 1
gusta dos 1
ovos crus 1
crus (completos 1
(completos ou 1
ou cada 1
por separado), 1
separado), pero 1
pero cómpre 1
dixiren peor 1
que cocido 1
cocido ou 1
ou frito, 1
frito, non 1
sendo realmente 1
realmente aconsellable 1
aconsellable consumilos 1
consumilos desa 1
desa forma. 1
forma. Hai 1
quen metía 1
metía esta 1
esta herba 1
herba en 1
en alcol 1
alcol para 1
despois sandar 1
sandar feridas 1
feridas con 1
con fretas. 1
fretas. Hai 1
quen pense 1
é positivo 1
positivo porque 2
porque axuda 1
e xeral 1
dun país, 1
outros cren 1
diminución pouco 1
pouco saudábel 1
saudábel de 1
de opinións 1
opinións representadas 1
poder. Hai 1
quen suxire 1
este peculiar 1
peculiar personaxe 1
personaxe o 1
xeito inspirou 1
inspirou algunhas 1
algunhas pasaxes 1
novela Frankenstein, 1
Frankenstein, de 1
Mary Shelley. 1
Shelley. Hai 1
tamén coce 1
coce as 1
as verduras 1
verduras á 1
á parte, 4
parte, pero 1
pero Pepe, 1
Pepe, e 1
outros, prefiren 1
prefiren o 1
sabor que 2
o cocido 1
cocido conxuntamente. 1
conxuntamente. Hai 1
quen ve 1
ve nesta 1
nesta actitude 1
actitude compracente 1
compracente de 1
de cumprirlle 1
cumprirlle os 1
os antollos 1
antollos unha 1
medida profiláctica 1
profiláctica que 1
que asegurase 1
asegurase completa-la 1
completa-la dieta 1
dieta da 1
muller embarazada 1
embarazada (Emilio 1
(Emilio Montero). 1
Montero). Hai 1
que salientar 3
halóxenos, o 1
enlace C-X 1
C-X debilítase 1
debilítase ao 2
do halóxeno, 1
halóxeno, (e 1
(e diminuír 1
forza como 1
correspondente ión 1
ión haluro), 1
haluro), e 1
isto afecta 1
reacción. Hai 1
se basear, 1
basear, polo 1
tanto, nos 1
nos erros 1
erros significativos, 1
significativos, que 1
ser separativos 1
separativos ou 1
ou conxuntivos. 1
conxuntivos. Hai 1
sinalar tamén 1
efectos varían 1
xogo. Hai 1
que soster 1
cubo de 1
B quede 1
quede en 2
aos teus 1
teus ollos 1
que fixarse 1
fixarse nos 1
debuxos que 2
continuación e 1
temos no 1
no cubo. 1
cubo. Hai 1
cada dobramento 1
dobramento feito 1
polo fabricante, 1
fabricante, redóbrase 1
redóbrase cada 1
cada capa 1
capa interna, 1
capas nunha 1
nunha catana 1
catana é 1
é dous 1
dous elevado 1
elevado ao 1
de dobramentos 1
dobramentos realizados. 1
realizados. Hai 1
fenómenos permiten 1
permiten fundamentar 1
fundamentar a 1
existencia unha 1
distinción notable 1
notable entre 1
de tolerancia-abstinencia-dependencia, 1
tolerancia-abstinencia-dependencia, cos 1
cos fenómenos 1
de sensibilización-adicción. 1
sensibilización-adicción. Hai 1
conta que, 1
que China 1
China mantivera 1
mantivera relacións 1
comerciais con 1
con África 1
África anteriormente, 1
anteriormente, seguía 1
sendo para 2
terra nova. 1
nova. Hai 1
o 100 1
100 %. 1
%. Hai 1
mulleres tiveron 2
poder exercer 1
súa vocación. 1
vocación. Hai 1
Hai referencias 1
a Cuba, 1
Cuba, Vigo. 1
Vigo. Hai 1
Hai relatos 1
relatos contraditorios 1
contraditorios sobre 3
de Hereward 1
Hereward despois 1
de Ely. 1
Ely. Hai 1
Hai repositorios 1
repositorios que 1
que compilan 1
compilan material 1
material exclusivamente 1
exclusivamente libre: 1
libre: fotografías, 1
fotografías, imaxes 1
imaxes dixitais, 1
dixitais, música 1
literatura. Hai 1
Hai rexistros 2
rexistros históricos 2
se loitaron 1
loitaron por 4
do sal. 1
sal. Hai 1
de Jockey 1
Jockey Clubs 1
Clubs en 1
65 países. 1
países. Hai 2
Hai riscos 1
riscos para 1
co consumo 1
golfiños no 1
Xapón despois 1
golfiño indicaron 1
contiña altos 1
de metilmercurio. 1
metilmercurio. Hai 1
Hai rotación 1
rotación constante 1
constante ao 2
da enlace 1
enlace C-C. 2
C-C. Haise 1
Haise deixou 1
1979 para 1
ser vicepresidente 1
programas espaciais 1
espaciais na 1
empresa Grumman 1
Grumman Aerospace. 1
Aerospace. Hai 1
Hai seis 3
seis escolas 1
secundarias tradicionais 1
tradicionais no 1
no distrito: 1
distrito: Lincoln 1
Lincoln High, 1
High, East, 1
East, Northeast, 1
Northeast, North 1
North Star, 2
Star, Southeast 1
Southeast and 1
and Southwest. 1
Southwest. Hai 1
seis funcións 1
trigonométricas básicas. 1
básicas. Hai 1
seis subespecies 1
subespecies recoñecidas 1
recoñecidas actualmente, 1
actualmente, distinguidas 1
distinguidas principalmente 1
e coloración. 1
coloración. Hai 1
Hai sempre 1
non consigo 1
consigo distinguir, 1
distinguir, unha 1
se pasa 1
pasa na 1
onde eu 1
eu non 5
non vexo." 1
vexo." Hai 1
Hai servizo 1
de transbordador 3
transbordador que 1
con Samos, 1
Samos, Patmos, 1
Patmos, e 1
e Lipsi, 1
Lipsi, así 1
vez pequenos 1
pequenos transbordadores 1
transbordadores a 1
illas próximas, 2
como Marathi. 1
Marathi. Hai 1
Hai sete 5
illas habitadas 1
habitadas e 1
varias deshabitadas. 1
deshabitadas. Hai 1
sete liñaxes 1
liñaxes hijra 1
hijra na 1
India. Hai 1
falantes nativos 2
de congo, 1
congo, e 1
millóns úsana 1
lingua. Hai 1
sete puntos 3
partida (portas) 1
(portas) en 1
torno da 2
diversas variantes. 1
variantes. Hai 1
sete tribos 1
tribos principais: 1
principais: os 1
os nakanai, 1
nakanai, os 1
os bakovi, 1
bakovi, os 1
os kove, 1
kove, os 1
os unea, 1
unea, os 1
os maleu, 1
maleu, os 1
os kaulong 1
kaulong e 1
os arowe, 1
arowe, empregando 1
25 linguas. 1
Hai só 1
sistemas nos 3
de Bode 1
Bode pode 1
pode probarse. 1
probarse. Hai 1
Hai tamén 27
tamén 19 1
19 ditongos 1
ditongos (Hint 1
(Hint 1978); 1
1978); e 1
atopan agrupamentos 1
agrupamentos polisilábicos 1
polisilábicos de 1
vogais. Hai 1
tamén aplicacións 1
da biotecnoloxía 2
biotecnoloxía que 1
non empregan 1
empregan organismos 1
vivos. Hai 1
tamén áreas 1
áreas chamadas 1
chamadas puntos 1
puntos fríos, 1
fríos, nos 1
tritóns e 1
serpes teñen 1
mínima interacción 1
interacción e 1
iso presentan 1
presentan baixos 1
de resistencia. 4
resistencia. Hai 1
tamén casos 1
raros mortais 1
de enterite 1
enterite necrotizante 1
necrotizante clostridial 1
clostridial no 1
implicados as 1
tipo C 1
C do 1
do microorganismo, 1
unha potente 4
potente β-toxina 1
β-toxina ulcerativa. 1
ulcerativa. Hai 1
tamén centos 1
de exemplos 3
radicais tiazil, 1
tiazil, que 1
reactividade e 1
unha estabilidade 3
estabilidade termodinámica 1
termodinámica notable 1
notable con 1
limitada estabilización 1
estabilización de 3
resonancia π. 1
π. Hai 1
tamén ciclinas 1
ciclinas "orfas" 1
"orfas" para 1
identificou ningún 1
ningún Cdk 1
Cdk co 1
se asocien. 1
asocien. Hai 1
tamén especies 1
especies denominadas 1
denominadas murícolas, 1
murícolas, que 1
adaptaron para 1
para viviren 1
viviren en 2
en paredes 2
paredes naturais 1
naturais ou 2
construcións humanas, 1
humanas, achando 1
achando alí 1
hábitat substituto. 1
substituto. Hai 1
tamén exemplares 1
exemplares con 1
con cabeza 8
cabeza metálica 1
metálica destas 1
destas infrecuentes 1
infrecuentes pipas. 1
pipas. Hai 1
tamén máquinas 1
máquinas mixtas, 1
mixtas, nas 1
se combinan 4
combinan rodetes 1
rodetes no 1
xogo inferior 1
dixital no 1
superior. Hai 1
métodos moleculares 1
de diagnose 1
diagnose ( 1
parroquia un 2
un pombal 2
planta circular, 1
circular, muros 1
de cadeirado 2
cadeirado granítico 1
granítico e 1
de tella. 1
tella. Hai 1
numerosos gravados 1
e pinturas 1
tipo figurativo, 1
figurativo, que 1
aparecen noutras 2
cova, acompañadas 1
de signos. 1
signos. Hai 1
de ficoeritrinas, 1
ficoeritrinas, como 1
a B-ficoeritrina, 1
B-ficoeritrina, que 1
propiedades espectrais 1
espectrais lixeiramente 1
lixeiramente diferentes. 1
tamén patróns 1
e lentes 1
lentes con 1
debuxos en 1
espiral e 2
e remuíños. 1
remuíños. Hai 1
que identificar 1
China na 1
lugar esa 1
esa domesticación. 1
domesticación. Hai 1
tamén quitidios 1
quitidios que 1
pole adherindo 1
adherindo a 1
el estruturas 1
estruturas parecidas 1
a fíos, 1
fíos, chamadas 1
chamadas rizoides. 1
rizoides. Hai 1
tamén tres 2
pequenas capelas 2
capelas en 1
en Cuspedriños, 1
Cuspedriños, Fentáns 1
Fentáns e 2
na Carballeira 1
Carballeira do 1
San Xusto. 1
Xusto. Hai 1
un copón 1
copón e 1
un cáliz. 1
cáliz. Hai 1
unha amosega 1
amosega no 1
teñen lixeiramente 1
lixeiramente aserradas 1
aserradas as 1
mandíbulas. Hai 1
canle rexional 1
rexional que 1
emite os 1
en waray-waray, 1
waray-waray, o 1
o An 2
An Aton 1
Aton Channel 1
Channel operado 1
polo DYVL. 1
DYVL. Hai 1
unha cantas 1
cantas que 1
tránsito unidas 1
extremo C-terminal. 1
C-terminal. Hai 1
da innovación 1
innovación metodolóxica 1
metodolóxica significativa 1
significativa polos 1
polos psicólogos 1
psicólogos educativos, 1
educativos, e 1
os psicólogos 1
psicólogos que 1
investigan problemas 1
problemas educativos, 1
educativos, problemas 1
en deseño 3
datos. Hai 1
certo tamaño 1
China, pero 2
especie raramente 1
raramente nidifica 1
nidifica no 1
Turquía. Hai 1
proteína protectora 1
protectora da 2
da nitroxenase 1
nitroxenase especial 1
especial chamada 2
chamada Shethna, 1
Shethna, que 1
protexe a 4
a nitroxenase 2
nitroxenase e 1
oxíxeno. Hai 1
Palacio Presidencial 1
Presidencial en 1
en Uttara 1
Uttara Ganabhaban 1
Ganabhaban no 1
de Natore. 1
Natore. Hai 1
un procesamento 1
procesamento específico 1
de neuropéptidos. 1
neuropéptidos. Hai 1
tamén uns 1
poucos índios 1
índios puros, 1
puros, de 1
de etnias 1
etnias guaraní 1
guaraní e 1
e kaingang. 1
kaingang. Hai 1
Hai tantos 1
tantos protocolos 1
protocolos como 1
como aplicacións 1
aplicacións distintas 1
continuamente se 1
desenvolven novas 1
novas aplicacións, 1
aplicacións, o 1
protocolos medra 1
medra sen 1
parar. Hai 1
Hai tempo 1
gran feira 1
feira nesta 1
Artes, a 1
a feira 4
rexión. Hai 1
Hai teorías, 1
teorías, pero 1
evidencia real, 1
real, así 1
pouco preocupante 1
preocupante para 1
a seguridade". 2
seguridade". Haití 1
Haití impuxo 1
tributo ó 1
pobo dominicano. 1
dominicano. Hai 1
Hai tremor 1
tremor intenso, 1
intenso, entumecemento 1
entumecemento e 1
coloración azulada/gris 1
azulada/gris da 1
pel. Hai 1
Hai tres 13
aldeas en 1
en Wagina: 1
Wagina: Kukutin, 1
Kukutin, Arariki 1
Arariki e 1
e Nikumaroro. 1
Nikumaroro. Hai 1
tres anfibios 1
anfibios entre 1
ra común. 1
tres asociacións 1
de bateeiros, 1
bateeiros, que 1
agrupan a 1
100 empresas. 1
empresas. Hai 2
cruceiros na 1
na parroquia: 1
parroquia: un 1
un xusto 1
parroquia, outro 1
de Lentille 1
Lentille e 1
en Cuñas. 1
Cuñas. Hai 1
tres deseños 2
deseños diferentes 1
de MacBook: 1
MacBook: o 1
modelo orixinal 2
de policarbonato 1
policarbonato e 1
o iBook. 1
iBook. Hai 1
tales oracións 1
oracións entre 2
escoller unha 5
estacións principais: 1
principais: unha 1
unha cálida 2
e húmida, 1
húmida, entre 1
e abril; 1
abril; outra 1
outra fresca 1
e seca, 2
seca, desde 1
a agosto; 1
agosto; e 1
outra cálida 1
seca entre 1
outubro. Hai 1
faixas que 1
mesmo significado 2
os cintos 2
cintos das 1
artes marciais: 1
marciais: faixa 1
faixa gris 1
gris prata, 1
prata, faixa 1
faixa castaña 1
castaña e 4
e faixa 1
faixa negra. 1
negra. Hai 1
tres festas 1
festas tradicionais. 1
tradicionais. Hai 1
de plural 2
plural comunmente 1
comunmente usadas: 1
usadas: "dados", 1
"dados", "pastilla" 1
"pastilla" e 1
e "die". 1
"die". Hai 1
tres marcos 1
lectura que 1
poden ler 2
ler nesa 1
nesa rirección 1
rirección 5′→3′, 1
5′→3′, cada 1
cales empeza 1
empeza nun 1
nun nucleótido 1
nucleótido diferente 1
do triplete. 1
triplete. Hai 1
tres provedores 1
telefonía fixa, 1
fixa, aínda 1
un serve 1
xeito predominante 2
predominante a 1
particular. Hai 1
tres rutas 1
eses tecidos, 1
tecidos, chamadas 1
chamadas vías 1
vías apoplástica, 1
apoplástica, simplástica 1
simplástica e 1
e transcelular. 1
transcelular. Hai 1
Hai un 26
aeródromo ao 1
de Manaung, 1
Manaung, o 1
pobo principal 1
de Cheduba, 1
Cheduba, situado 1
costa nordés. 1
nordés. Hai 1
un asentamento, 1
asentamento, Ikerasassuaq, 1
Ikerasassuaq, tamén 1
chamado Prince 1
Prince Christian 1
Christian Sound, 1
Sound, Prins 1
Prins Christian 1
Christian Sund 1
Sund ou 1
ou Bluie 1
Bluie East 1
East One. 1
One. Hai 1
un autobús 2
autobús (o 1
(o número 3
número 38) 1
38) que 1
cidade cada 1
minutos (1 1
(1 euro 1
a tarifa 1
tarifa ordinaria). 1
ordinaria). Hai 1
certo cansazo 1
cansazo da 1
da exuberancia 1
exuberancia decorativa 1
decorativa italianizante 1
italianizante a 1
e imponse 1
imponse os 1
máis sereno, 1
sereno, harmónico 1
equilibrado. Hai 1
claro dominio 1
de /'medo/ 1
/'medo/ no 1
galego. Hai 1
coro de 3
mozos no 1
segundo lance. 1
lance. Hai 1
granito no 1
da Fraga, 2
Fraga, que 1
trasladado dun 1
camiño achegado 1
achegado no 1
ano 1993 1
1993 ao 2
ao alargar 1
alargar e 1
e asfaltar 1
asfaltar a 1
a estrada. 1
estrada. Hai 1
documento que 3
describe algunhas 1
estruturas internas 1
en http://dev. 1
http://dev. Hai 1
de gravidade, 2
gravidade, con 1
con síntomas 1
dende molestias 1
molestias menores 1
menores ata 1
ata deshabilitantes. 1
deshabilitantes. Hai 1
ao "principio 1
"principio de 1
de indución" 1
indución" descrito 1
descrito anteriormente. 1
anteriormente. Hai 1
unha alusión 1
alusión directa 1
directa aos 1
aos proverbios 1
proverbios neerlandeses 1
neerlandeses de 1
de bailar 3
bailar ou 2
ou cagar 1
cagar sobre 1
o cadafalso, 1
cadafalso, o 1
burla ao 1
estado. Hai 1
elementos móbiles, 1
móbiles, e 1
agruparse segundo 1
de transposición. 1
transposición. Hai 1
unha ancha 1
ancha baía 1
baía no 3
lado sueste 1
Hall coñecida 1
como baía 1
baía Hydrographer 1
Hydrographer (Zaliv 1
(Zaliv Gidrografov) 1
Gidrografov) e 1
pequena ao 1
de Littrov 1
Littrov chamada 1
chamada Bukhta 1
Bukhta Surovaya. 1
Surovaya. Hai 1
área propia 1
principais escolas 2
samba que 1
participan no 2
no carnaval 1
carnaval cerca 1
do Sambódromo, 1
Sambódromo, así 1
así élles 1
élles moito 1
fácil conducilas 1
conducilas ata 1
alí. Hai 1
unha carballa 1
carballa coñecida 1
como "Carballa 1
"Carballa de 1
de Froilán" 1
Froilán" (árbore 1
(árbore centenaria) 1
centenaria) que 1
tradición popular 2
popular ao 1
ser oca 1
oca por 1
dentro foi 1
do racionamento 1
racionamento para 1
para agachar 1
agachar alimentos 1
interior. Hai 1
clara escaseza 1
hábitat e 4
de bronce: 1
bronce: machadas 1
machadas de 1
de talón 1
talón e 1
e aneis, 1
aneis, caldeiros 1
tradición irlandesa, 2
irlandesa, recipientes 1
ouro batido 1
batido con 1
motivos tipicamente 1
tipicamente escandinavos. 1
escandinavos. Hai 1
clasificación adoptada 1
adoptada por, 1
por, polo 1
menos, as 1
cinco aldeas 1
aldeas principais, 1
principais, nas 1
os ninjas 1
ninjas cualifícanse 1
cualifícanse en: 1
en: (tómase 1
(tómase en 1
o sucedido 1
sucedido ata 1
capítulo 360 1
360 do 1
manga ou 2
a serie: 2
serie: Naruto 1
Naruto Shippuuden). 1
Shippuuden). Hai 1
diferenza sistemática 1
sistemática nas 1
nas taxas 1
as transicións 2
transicións e 1
as transversións, 1
transversións, xa 1
por transición 1
transición son 1
unhas dez 1
as transversións. 1
transversións. Hai 1
San Salvador, 1
Salvador, na 1
Santo o 1
agosto. Hai 1
unitaria na 1
se imparten 1
imparten clases 1
de infantil 2
e primaria 2
primaria (primeiro 1
(primeiro e 1
e segundo). 1
segundo). Hai 1
de respiradoiros 2
respiradoiros que 1
colocados a 3
certa luminosidade 1
luminosidade ás 1
capelas subterráneas 1
da cripta. 1
cripta. Hai 1
moi próxima, 1
próxima, Beryx 1
Beryx splendens, 1
splendens, de 1
de silueta 2
silueta máis 1
máis esvelta. 1
esvelta. Hai 1
meteorolóxica automatizada 1
automatizada en 1
en cabo 1
cabo Zhelaniya 1
Zhelaniya (MYS 1
(MYS Zjelania), 1
Zjelania), o 1
illa Severny, 1
Severny, aínda 1
ano 1994 1
importante base 3
base secreta 1
secreta que 1
papel durante 2
Guerra Fría. 1
Fría. Hai 1
Cristovo que 1
sacan de 1
de procesión 1
procesión o 1
xullo. Hai 1
intentos suicidas 1
suicidas non-fatais 1
non-fatais cada 1
estrada desde 1
de Camariñas 1
Camariñas ao 1
ao faro. 1
faro. Hai 1
xeométrica nas 1
composicións, deliberadamente 1
deliberadamente elementalizadas, 1
elementalizadas, con 1
con vagas 1
vagas referencias 1
referencias formais. 1
formais. Hai 1
terreo cuberto 1
cuberto aquí 1
unha tonelada 1
carne para 1
álbum. Hai 1
de presentacións 1
do chourizo 1
chourizo vermello, 1
vermello, tal 1
lle chaman 5
chaman alí, 1
alí, aínda 1
variar un 1
pouco ata 1
case chegar 1
un laranxa. 1
laranxa. Hai 1
unha igrexa, 1
primaria, polo 1
unha oficina 1
correos. Hai 1
illa aínda 1
a Gavdos 1
Gavdos chamada 1
chamada "Gavdopoula" 1
"Gavdopoula" (Γαυδοπούλα), 1
(Γαυδοπούλα), ou 1
ou "Little 1
"Little Gavdos", 1
Gavdos", ao 1
de Gavdos. 1
Gavdos. Hai 1
principal, chamada 1
grande (Grande 1
(Grande Île), 1
Île), así 1
unha secundaria 1
secundaria ou 1
ou pequena 1
pequena (Petite 1
(Petite Île), 1
Île), ademais 1
17 elevancións 1
elevancións rochosas 1
rochosas sobre 1
mar, entre 1
que suman 1
suman 2 1
cadrados. Hai 1
que Zacharias 1
Zacharias Janssen, 1
Janssen, durante 1
sú infancia, 1
infancia, descubriu 1
o microscopio 1
microscopio mentres 1
mentres xogaba 1
xogaba con 2
outro neno 1
con lentes 1
lentes estragadas 1
estragadas no 1
Hans Lippershey. 1
Lippershey. Hai 1
liña ferroviaria 2
ferroviaria Phnom 1
Phnom Penh-Battambang, 1
Penh-Battambang, que 1
viaxe diaria. 1
diaria. Hai 1
de atribución 1
atribución destas 1
destas só 1
homes, mesmo 1
evidencias apuntan 1
apuntan ao 2
contrario. Hai 1
unha máxima 2
máxima que 3
que expresa: 1
expresa: “Calquera 1
“Calquera xuízo 1
sexa pronunciado 1
pronunciado pola 4
pola razón, 1
razón, é 1
igualmente pronunciado 2
lei islámica; 1
islámica; e 1
calquera xuízo 1
é pronunciado 1
lei islámica, 1
islámica, é 1
pola razón.” 1
razón.” Hai 1
máis sombría 1
sombría cando 1
cando lembra 1
no combate 7
e láiase 1
láiase pola 1
súa perda. 1
perda. Hai 1
autobús interurbano 1
interurbano a 1
praia. Hai 1
elevación preto 1
centro. Hai 1
pequena urna 1
urna tamén 1
mármore. Hai 1
impacto frontal 1
frontal contra 1
aceiro a 2
48 km/h, 3
km/h, na 1
a "desaceleración 1
"desaceleración media 1
debe exceder 1
exceder 25 1
25 g", 1
g", cun 1
60 g 1
3 milisegundos, 1
milisegundos, sen 1
sen danar 2
danar o 3
chasis máis 1
morro. Hai 1
regra comunmente 1
comunmente usada: 1
usada: na 1
óptima, a 1
a polimerase 3
polimerase de 1
ADN polimerizará 1
polimerizará mil 1
mil bases 1
bases por 2
minuto. Hai 1
Hai unhas 1
500 especies 1
especies nesta 1
nesta orde 1
orde organizadas 1
catro familias: 1
familias: Garniidae, 1
Garniidae, Haemoproteidae, 1
Haemoproteidae, Leucocytozoidae 1
Leucocytozoidae e 1
e Plasmodiidae. 1
Plasmodiidae. Hai 1
unha Santa 1
Comba en 1
en Bande 1
Bande e 1
en Lobeira. 1
Lobeira. Hai 1
ano 1984. 1
1984. Hai 1
1985. Hai 1
unha sexta 2
sexta fita 1
fita vertical 1
cinco cores 1
cores anteriores, 1
anteriores, representadas 1
representadas horizontalmente, 1
horizontalmente, e 1
a non-discriminación. 1
non-discriminación. Hai 1
significativa illa 1
illa próxima 1
costa dentro 1
arrecifes ao 1
de Kosrae, 1
Kosrae, a 1
illa Lelu, 1
Lelu, ten 1
só 2 3
2 Km² 1
Km² de 2
de 1.500. 1
1.500. Hai 1
que Artur 1
Artur tiña 1
fillo escocés 1
escocés chamado 1
chamado Smervie 1
Smervie More. 1
More. Hai 1
variación aleatoria 1
aleatoria similar 1
similar na 2
outras fervenzas 1
reaccións dos 2
dos subsistemas. 1
subsistemas. Hai 1
xanela oxival 1
oxival con 1
con moldura 1
moldura decorada 1
dous gárgolas 1
gárgolas asimétricas. 1
asimétricas. Hai 1
pode oír 2
oír o 2
outras nas 1
non. Hai 1
informe non 1
non confirmado 1
confirmado dunha 1
dunha erupción 1
erupción preto 1
1931 procedente 1
procedente dun 2
dun respiradero 1
respiradero submarino. 1
submarino. Hai 1
un monólito 1
monólito que 1
o conmemora 1
conmemora nun 1
seus xardíns. 1
xardíns. Hai 1
pequeno aeroporto 1
en Maikop 1
Maikop (código 1
(código ICAO: 1
ICAO: UKRM) 1
UKRM) e 1
en Enem 1
Enem (URKS). 1
(URKS). Hai 1
pequeno bar 1
bar e 2
e restaurante 1
restaurante chamado 1
chamado B-Line 1
B-Line Beach 1
Beach Bar 1
Bar no 1
illote fronte 1
de Belkov 1
Belkov chamado 1
chamado illote 1
illote Strizhëva 1
Strizhëva (Ostrov 1
(Ostrov Strizhëva). 1
Strizhëva). Hai 1
pequeno polígono 1
industrial á 1
da N-630 1
N-630 onde 1
asentan algunhas 1
algunhas empresas. 1
un probabilidade 1
probabilidade do 1
a descendencia-2 1
descendencia-2 herde 1
herde a 1
mesma copia 1
A procedente 1
de “m” 1
“m” que 1
a descendencia-1 1
descendencia-1 (é 1
dicir, A 1
A m2 1
m2 ). 1
convertelo en 4
en museo 1
e arquivo 1
arquivo local. 1
local. Hai 1
relato das 2
elaboración teórica 1
teórica no 1
libro Non 1
Non credere 1
credere di 1
di avere 1
avere diritti. 1
diritti. Hai 1
Hai uns 8
e recolectores. 1
recolectores. Hai 1
de hectáreas 3
azucre no 1
mundo, espallados 1
100 países. 1
anos produciuse 1
novo arrefecemento 1
arrefecemento a 1
nivel global. 1
global. Hai 1
anos Mesohippus 1
Mesohippus (o 1
(o "cabalo 1
"cabalo medio") 1
medio") desenvolveuse 1
fortes presións 1
presións selectivas 1
selectivas para 1
para adaptarse, 1
adaptarse, empezando 1
empezando coa 1
especie Mesohippus 1
Mesohippus celer 1
celer e 1
seguindo pouco 1
con Mesohippus 1
Mesohippus westoni. 1
westoni. Hai 1
monocitos nun 1
nun litro 2
sangue humano. 2
humano. Hai 1
autobuses que 2
conecta todos 1
sincitio atrial 1
atrial e 1
sincitio ventricular 1
ventricular que 1
por fibras 1
fibras cardíacas. 1
cardíacas. Hai 1
poucos casos 1
confirmados de 2
transmisión deste 1
deste parasito 1
parasito por 1
dun transplante 4
órganos (riles, 1
(riles, corazón, 1
corazón, fígado), 1
fígado), que 1
causou nos 1
receptores encefalites, 1
encefalites, que 1
foron mortais. 1
mortais. Hai 1
poucos membros 2
de PDGF, 1
PDGF, por 1
a subfamilia 1
subfamilia VEGF. 1
VEGF. Hai 1
terraplén baixo 1
baixo cun 1
pequeno ascenso 1
do cráter, 1
cráter, ao 1
punto medio. 2
medio. Hai 1
de 4.277 1
4.277 delas 1
Suráfrica. Hai 1
6 arenas, 1
arenas, algunhas 1
tipos diferentes. 2
cinco estacións, 1
estacións, dúas 1
delas con 4
con intercambiador 1
intercambiador co 1
Madrid. Hai 1
tratamento importante 1
da luz, 2
luz, contrastada 1
contrastada en 1
en luces 1
e sombras, 2
sombras, e 1
esas figuras 1
figuras atópanse 1
espazo real, 1
influencia italiana. 1
italiana. Hai 1
xénero estreitamente 1
estreitamente vencellado: 1
vencellado: Broussonetia 1
Broussonetia (en 1
(en especial 3
especial Broussonetia 1
Broussonetia papyrifera). 1
papyrifera). Hai 1
Hai variación 1
na afinidade 1
afinidade entre 1
distintas IREs 1
IREs e 1
diferentes IRPs. 1
IRPs. Hai 1
Hai varias 17
áreas avermelladas 1
avermelladas no 1
no fósil 1
fósil que 2
o corazón, 1
corazón, os 1
os pulmóns 3
pulmóns e 4
e riles. 1
riles. Hai 1
varias convencións 1
convencións para 1
as codificacións 1
codificacións por 1
por cores. 1
cores. Hai 1
varias décadas 2
lugar empregábase 1
paso entre 3
entre España 3
Portugal, pero 1
en desuso, 2
desuso, e 1
antigos camiños 2
camiños foron 1
foron invadidos 1
invadidos pola 1
pola maleza. 1
maleza. Hai 1
fármacos quimioterapéuticos 1
quimioterapéuticos contra 1
cancro. Hai 1
afrontar este 1
difiren fundamentalmente 1
proteínas están 3
están inmobilizadas 1
inmobilizadas por 1
interaccións non 2
específicas mal 1
mal definidas 1
conxunto específico 1
interaccións coñecidas. 1
coñecidas. Hai 1
termo Bucinobantes. 1
Bucinobantes. Hai 1
varias opinións 2
do poboado. 3
poboado. Hai 1
pequenas aldeas 2
aldeas na 1
inclúen Pecorini 1
Pecorini Mare 1
e Valdichiesa. 1
Valdichiesa. Hai 1
varias posibles 1
posibles razóns 1
esta forte 1
forte preferencia 1
preferencia polas 2
polas elípticas. 1
elípticas. Hai 1
e mecanismos 1
na coagulación 3
coagulación de 1
de invertebrados. 1
invertebrados. Hai 1
se involucran 1
involucran na 1
na avicultura. 1
avicultura. Hai 1
xente prefire 2
o Ares 1
Ares Galaxy 1
Galaxy sobre 1
outras redes 1
redes coma 1
coma Kazaa 1
Kazaa ou 1
ou Gnutella. 1
Gnutella. Hai 1
teorías físicas 1
de Dresselhaus. 1
Dresselhaus. Hai 1
do epíteto 1
epíteto "non 1
"non Papa". 1
Papa". Hai 1
ás causas 1
invasións viquingas. 1
viquingas. Hai 1
se trata: 1
trata: unha 1
delas refírese 1
produtor dos 1
dos Stones, 1
Stones, Jimmy 1
Jimmy Miller, 1
Miller, pero 1
máis interesante. 1
interesante. Hai 1
varias "válvulas" 1
"válvulas" para 1
feces até 1
da defecación. 1
defecación. Hai 1
varios accesos 1
accesos abertos 1
abertos á 1
á croa, 1
croa, que 1
un prado. 1
prado. Hai 1
varios aeroportos 1
aeroportos na 1
que ofertan 1
ofertan destinos 1
destinos en 3
Bretaña. Hai 1
centros da 5
actividade turística. 1
turística. Hai 1
varios datos 1
vesículas só 1
pequeno poro 1
poro na 1
membrana presináptica, 1
presináptica, que 1
contido por 1
difusión normal 1
curto tempo 1
se retiren 1
retiren de 1
célula presináptica. 1
presináptica. Hai 1
varios dialectos 1
dialectos intelixíbeis 1
intelixíbeis entre 1
si (algúns 1
(algúns máis 1
máis intelixíbeis 1
intelixíbeis que 1
que outros). 1
outros). Hai 1
varios estímulos 1
estímulos que 1
poden activar 2
activar unha 1
unha neurona 1
neurona xerando 1
actividade eléctrica, 1
eléctrica, entre 1
que están: 1
están: presión, 1
presión, estiramento, 1
estiramento, transmisores 1
transmisores químicos, 1
químicos, e 1
no potencial 1
potencial eléctrico 2
eléctrico a 3
membrana. Hai 1
pode alugar 1
alugar un 1
un sunfish 1
sunfish ou 1
táboa a 1
vela. Hai 1
varios mecanismos 2
o NO 1
NO pode 1
á bioloxía 1
vivas. Hai 1
para deducir 1
deducir esta 1
esta orde 2
e seleccionar 1
os BACs 2
BACs que 2
de baldosas. 2
baldosas. Hai 1
reverter as 1
células somáticas 2
somáticas adultas 1
adultas ao 1
de pluripotencia 1
pluripotencia ou 1
ou totipotencia. 1
totipotencia. Hai 1
coñecidos pola 2
e turismo, 1
turismo, principalmente 1
val da 4
da Engadina. 1
Engadina. Hai 1
varios procedementos 2
procedementos dispoñibles 1
dispoñibles que 3
tentan corrixir 1
do caixón 2
caixón unha 1
vez identificado. 1
identificado. Hai 1
puntos perigosos 1
perigosos na 1
na pasaxe 1
pasaxe no 1
correntes poden 1
moi fortes. 1
fortes. Hai 1
sistemas relixiosos 1
menciona nin 1
se estuda 2
Deus ( 1
; Hai 1
Hai versión 1
versión cinematográfica). 1
cinematográfica). Hajar 1
Hajar al-Dahik, 1
al-Dahik, a 1
árabe cun 1
personaxe protagonista 1
protagonista homosexual, 1
homosexual, gañou 1
Premio Al-Naqid. 1
Al-Naqid. Häkkinen 1
Häkkinen acelerou 1
acelerou máis 1
equipo Coulthard 1
Schumacher, adiantándose 1
adiantándose aos 1
pilotos na 1
curva. Häkkinen 1
Häkkinen comezou 2
con Coulthard 1
Coulthard na 1
volta 51 1
51 que 1
cambios. Häkkinen 1
pole na 4
segunda saída 1
o liderado, 1
liderado, seguido 1
cerca por 3
por Coulthard, 1
Coulthard, Irvine, 1
Irvine, Frentzen, 1
e Fisichella. 1
Fisichella. Häkkinen 1
Häkkinen mantivo 1
vantaxe durante 3
tres voltas 4
voltas restantes 1
restantes para 1
carreira. Häkkinen 1
Häkkinen retomou 1
liderado despois 1
que Coulthard 1
Coulthard entrase 1
entrase na 4
volta 27. 1
27. Barrichello 1
Barrichello mantívose 1
mantívose cos 1
pneumáticos secos, 1
secos, tomando 1
mantivo para 1
Un. Häkkinen 1
Häkkinen viuse 1
forzado pola 1
pola manobra 1
Villeneuve e 2
Barrichello pasouno 1
pasouno para 1
curva 2. 1
2. Máis 1
Máis alá 2
pista, Irvine 1
Irvine quedou 1
quedou parado 1
parado na 1
foi empurrado 2
empurrado polos 1
polos comisarios 2
comisarios a 2
lane. Haleah 1
Haleah era 1
cidade elitista, 1
elitista, onde 1
vivía xente 1
xente adiñeirada, 1
adiñeirada, pero 1
pero gran 1
de cubanos 1
cubanos que 1
se exiliaron 1
exiliaron durante 1
os veteranos 2
veteranos fixeron 1
fixeron de 3
de ela 1
traballadora. Hale 1
Hale díxolle 1
que retornaría 1
retornaría en 1
semanas, mais 1
cando Stephanie 1
Stephanie lle 1
resposta doutro 1
doutro emprego, 1
emprego, contratouna 1
inmediatamente. Halep 1
Halep no 1
Aberto BCR 1
BCR de 1
Romanía de 1
2011. Halford 1
Halford pilotou 1
a participando 1
nove Grandes 1
numerosas carreiras 5
campionato. Halilhodžić 1
Halilhodžić pasou 1
en Nantes, 1
Nantes, con 1
con 163 1
163 aparicións 1
e 92 1
92 goles 1
seu club, 1
club, logrando 1
logrando tamén 1
goleador na 1
tempada 1984–85 1
1984–85 con 1
28 goles. 1
goles. Hall 1
p. 263 1
263 A 1
derrota menoscabou 1
menoscabou a 1
vantaxe política 1
política europea: 1
europea: a 1
lle acercara 1
acercara ora 1
ora a 2
a Austria-Hungría, 1
Austria-Hungría, ora 1
Rusia. Hall 1
Hall coñecéronse 1
coñecéronse na 1
universidade. Halliday 1
Halliday describiuse 1
un xeneralista 1
xeneralista (generalist), 1
(generalist), o 1
que intentou 3
intentou "mirar 1
"mirar a 1
linguaxe desde 1
vista posibles" 1
posibles" e 1
como "vagar 1
"vagar polas 1
e camiños 1
camiños da 1
da linguaxe". 1
linguaxe". Hall 1
Hall & 1
& Oates 1
Oates son 1
musical americano 1
americano composto 1
por Daryl 1
Daryl Hall 1
John Oates. 1
Oates. Hall, 1
Hall, p.186 1
p.186 A 1
tsar por 1
por telegrama 1
telegrama e 1
que darlle 1
a triste 1
triste nova 1
nova á 1
nai. Hall, 1
Hall, p.93 1
p.93 Como 1
irmáns, Xurxo 1
Xurxo recibiu 1
educación espartana 1
estilo inglés. 2
inglés. Halo: 1
Halo: Combat 1
Combat Evolved 1
Evolved ten 1
nun universo 2
ficción creado 1
por Bungie 1
Bungie Studios. 1
Studios. Halo: 1
Halo: Custom 1
Custom Edition 1
Edition só 1
para multixogador, 1
multixogador, e 1
copia orixinal 1
Halo para 1
para PC 1
PC para 1
ser instalado. 1
instalado. Hal 1
Hal recibe 1
proporciona superpoderes 1
superpoderes para 1
a Parallax, 1
Parallax, que 1
con rachar 1
co equilibrio 1
universo. ;HAMAP 1
;HAMAP : 1
: Son 1
Son as 10
de High-quality 1
High-quality Automated 1
Automated and 1
and Manual 1
Manual Annotation 1
Annotation of 1
of microbial 1
microbial Proteomes 1
Proteomes (Anotación 1
(Anotación Manual 1
Manual e 1
e Automatizada 1
Automatizada de 1
Alta calidade 1
de Proteomas 1
Proteomas microbianos). 1
microbianos). Hamás, 1
Hamás, prové 1
servizos sociais, 1
sociais, sanitarios 1
sanitarios e 2
e educativos. 1
educativos. Hamburgo 1
Hamburgo como 1
educación pública, 1
pública, as 1
institucións penais 1
penais e 1
pública, ademais 1
das bibliotecas, 1
bibliotecas, instalacións 1
esparexemento, servizos 1
de saneamento, 1
saneamento, abastecemento 1
abastecemento de 3
de benestar. 1
benestar. Hamburgo 1
Hamburgo ofrece 1
40 teatros, 1
teatros, 60 1
60 museos 1
e clubs. 1
clubs. Hamid 1
Hamid II 1
II gobernou 1
gobernou dende 1
1876 ata 1
deposto pouco 1
revolución dos 1
Mozos Turcos 1
Turcos o 1
1909. Hamill 1
Hamill participou 1
película Jay 1
Jay and 1
and Silent 1
Silent Bob 1
Bob Strike 1
Back (2001) 1
(2001) como 1
o supervilán 1
supervilán Cocknocker, 1
Cocknocker, nun 1
papel onde 1
se parodia 1
parodia a 1
mesmo. Hamilton 1
Hamilton á 1
vez afirmou 1
que Rosberg 5
Rosberg nunca 1
nunca estaba 1
suficientemente preto 3
para atacalo, 1
atacalo, unha 1
unha afirmación 1
Rosberg rexeitou, 1
rexeitou, dicindo 1
que "intentou 1
"intentou atacar". 1
atacar". Hamilton 1
Hamilton clasificou 1
clasificou segundo, 1
Button clasificou 1
clasificou décimo, 1
décimo, debido 1
pneumáticos. Hamilton 1
Hamilton converteuse 1
segundo piloto, 1
piloto, logo 1
de Schumacher, 4
Schumacher, en 1
gañar cinco 2
tres pistas 1
pistas diferentes. 1
diferentes. Hamilton 1
Hamilton é 1
é oficialmente 1
cidade das 1
Bermudas, pero 1
histórica cidade 1
St. Hamilton 1
Hamilton foi 4
a Massa, 1
Massa, quinto 1
quinto clasificado, 1
clasificado, na 1
volta, Vettel 1
Vettel ía 1
ía líder 1
líder seguido 1
de Raikkonen, 1
Raikkonen, Rosberg 1
e Verstappen. 1
Verstappen. Hamilton 1
novo, marcando 1
marcando un 3
de 1:38.841. 1
1:38.841. Hamilton 1
adestramentos o 1
venres pola 2
tarde, mentres 1
Rosberg non 1
participar debido 1
coche. Hamilton, 1
Hamilton, Maurice 1
Maurice (1984) 1
(1984) Autocourse 1
Autocourse 1984–85 1
1984–85 p.141 1
p.141 Hazleton 1
Hazleton publishing 1
publishing ISBN 1
ISBN 0-905138-32-5 1
0-905138-32-5 O 1
primeiro podio 3
Un. Hamilton 1
Hamilton no 1
no podía 1
podía ir 1
máis lento. 1
lento. Hamilton, 1
Hamilton, pola 1
banda, mantívose 1
pista durante 2
durante 7 3
7 voltas 1
e reincorporouse 2
reincorporouse uns 1
7 segundos 3
Vettel con 1
pneumáticos medios. 1
medios. Hamilton 1
Hamilton quedouse 1
quedouse con 2
con Vettel 2
Vettel durante 1
voltas, cando 1
cando Ferrari 1
Ferrari decidiu 1
decidiu cubrirse 1
cubrirse cun 1
cun undercut 1
undercut entrando 1
en boses 1
boses para 1
montar pneumáticos 2
pneumáticos brandos. 1
brandos. Hamilton 1
Hamilton reincorporouse 1
reincorporouse na 1
cuarta praza, 1
praza, Vettel 1
Vettel entra 1
seguinte volta 2
e reincorporase 1
reincorporase detrás 1
de Hamilton. 1
Hamilton. Hamilton 1
quedar quinto 1
grella co 1
equipo Bottas 1
Bottas sexto. 1
sexto. Hamilton 1
Hamilton superou 1
a Vettel 2
Vettel para 2
10, e 3
logo pechou 1
distancia con 4
con Rosberg 1
Rosberg nas 1
seguintes voltas. 1
voltas. Hamilton 1
Hamilton suxeriu 1
suxeriu orixinalmente 1
orixinalmente que 1
un grao 14
parentesco moi 1
alto podía 1
podía orixinarse 1
orixinarse de 1
dúas maneiras: 1
maneiras: recoñecemento 1
recoñecemento directo 1
directo dos 1
dos parentes 2
parentes entre 1
individuos (ou 1
(ou dispersión 1
dispersión limitada), 1
limitada), ou 1
viscosidade da 2
pode manter 2
manter xuntos 1
os parentes. 1
parentes. Hamilton 1
nacional BRCA 1
BRCA ao 1
seguinte. Hamilton 1
Hamilton uniuse 1
grella, perdendo 1
perdendo por 3
por 0,079 1
0,079 segundos. 1
segundos. Hamilton 1
Hamilton viuse 1
contra Rosberg 1
Rosberg nunha 1
nunha emocionante 1
emocionante carreira 1
carreira ata 2
final con 3
con apertadas 1
apertadas disputas 1
disputas roda 1
roda con 1
con roda. 1
roda. Hamilton 1
Hamilton xa 1
o título, 4
loitar por 3
por eses 2
eses triunfos 1
triunfos en 1
momento. Hamilton, 1
Hamilton, xunto 1
Felipe Massa, 1
Massa, Jean-Éric 1
Jean-Éric Vergne 1
Vergne e 2
e Sergio 1
Sergio Pérez 4
Pérez sufriron 1
sufriron rebentóns 1
rebentóns do 1
traseiro esquerdo, 1
que Esteban 1
Esteban Gutiérrez 1
Gutiérrez foi 1
dun rebentón 1
rebentón do 1
dianteiro esquerdo. 1
esquerdo. Hammarskjöld 1
Hammarskjöld viaxou 1
coñecer in 1
situ o 1
dos "Cascos 1
"Cascos Azuis". 1
Azuis". Hammond 1
Hammond devece 1
devece por 2
por velos 1
contorno natural 1
natural antes 1
explotación comercial, 1
comercial, polo 1
que envía 2
envía a 7
a estudalos. 1
estudalos. Hana 1
Hana Rahma 1
Rahma Transliteración 1
Transliteración segundo 1
traballo Transliteración 2
Transliteración e 3
do árabe: 3
árabe: aplicación 3
aplicación terminolóxica 2
terminolóxica de 2
de Víctor 3
Víctor Fresco 2
Fresco Barbeito. 1
Barbeito. Hand 1
Hand comezou 1
animador na 1
debuxos mudos 1
mudos Out 1
the Inkwell 1
Inkwell durante 1
vinte. Händel 1
Händel e 1
e Bach 1
Bach compuxeron 1
compuxeron música 1
papel protagónico 1
protagónico á 1
á trompeta 1
trompeta e 1
despois deles, 2
deles, comezou 1
da trompeta, 1
trompeta, na 1
secundario. Han 1
Han e 2
colegas desenvolveron 1
método chamado 1
chamado "escopeta 1
"escopeta lipidómica", 1
lipidómica", que 1
a infusión 1
infusión directa 1
dun extracto 2
extracto lipídico 1
lipídico cru 1
cru nunha 1
de ESI 1
ESI optimizada 1
optimizada para 1
separación intrafonte 1
intrafonte de 1
de lípidos 3
lípidos baseada 1
eléctricas intrínsecas. 1
intrínsecas. Hanhana 1
Hanhana foi 1
cidades hititas 1
hititas do 1
do nordeste 4
nordeste entre 1
territorios kaskas, 1
kaskas, que 1
se librou 2
librou do 1
dominio destes. 1
destes. Hanks 1
Hanks contraeu 1
matrimonio por 1
actriz Rita 1
Rita Wilson, 1
Wilson, á 1
coñeceu na 1
na rodaxe 3
película Volunteers 1
Volunteers ( 1
( Hanna 1
Hanna ao 1
parecer fixera 1
broma sobre 1
Love disparándose 1
disparándose nun 1
nun armario. 1
armario. Hanna 1
Hanna e 1
e Barbera 1
Barbera contrataron 1
contrataron á 1
de MGM 1
MGM para 1
para H-B 1
H-B Enterprises, 1
Enterprises, que 1
compañía completa 1
no 1957. 1
1957. Hansen 1
Hansen iniciouse 1
iniciouse na 1
balonmán no 1
no GOG 1
GOG Svendborg, 1
Svendborg, no 1
tempada 2007-2008, 1
2007-2008, cando 1
polo FC 4
FC Barcelona. 4
Barcelona. Hans 1
Hans Gamper 1
Gamper puxo 1
días o 1
1930 dun 1
dun disparo 2
disparo no 3
domicilio barcelonés. 1
barcelonés. Han 1
Solo trata 1
tracción pero 1
pero Obi-Wan 1
Obi-Wan suxire 1
pense nalgunha 1
nalgunha outra 1
outra alternativa. 1
alternativa. Hans 1
Hans Studer, 1
Studer, un 1
ilexítimos, morreu 1
morreu combatendo 1
combatendo como 1
soldado do 1
alemán, contra 1
partisanos dirixidos 1
pai. Han 1
Han ter 1
ter gran 2
éxito evolutivo 1
evolutivo e 1
e podémolos 1
os trópicos 1
trópicos ( 1
( Happiness 1
Happiness é 1
1998 escrita 1
por Todd 1
Todd Solondz, 1
Solondz, que 1
tres irmás, 3
irmás, as 1
seus achegados. 1
achegados. Haq 1
Haq ten 1
37 anos 3
nas Nacións 1
Unidas (19 1
(19 sobre 1
18 na 1
na sede) 1
sede) e 1
Unidos considéraa 1
considéraa unha 1
unha negociadora 1
negociadora experimentada 1
experimentada e 1
e hábil, 1
hábil, así 1
unha construtora 1
construtora de 1
de consenso. 1
consenso. Harald 1
Harald Hardraada 1
Hardraada foi 1
a reprimir 1
reprimir unha 1
unha insurrección 2
insurrección ateniense. 1
ateniense. Harbison 1
Harbison atopou 1
os piollos 2
piollos do 1
menos hábiles 3
hábiles na 2
na forese 1
forese e 1
en destacar 2
destacar competitivamente, 1
competitivamente, mentres 1
piollos das 2
máis hábiles 1
na colonización. 1
colonización. Hár 1
Hár conta 1
que Skaði 2
Skaði quería 1
quería vivir 2
pai, chamado 2
chamado Þrymheimr, 1
Þrymheimr, pero 1
pero Njord 1
Njord quería 1
mar. Hardegon 1
Hardegon era 1
de Svein, 1
Svein, que 1
que invadiu 1
invadiu Dinamarca 1
Dinamarca dende 1
dende Northmannia 1
Northmannia e 1
e suplantou 1
suplantou a 1
de Olof. 1
Olof. Hard 1
Hard Townes 1
Townes compartiu 1
compartiu o 2
seu colaborador 3
colaborador Cornell 1
Cornell Mayer, 1
Mayer, o 1
Premio Nobel. 3
Nobel. H. 1
H. arenicola 1
arenicola non 1
pode dividir 1
dividir senón 1
senón contén 1
seu endosimbionte. 1
endosimbionte. Harmonia 1
Harmonia axyridis 2
axyridis é 2
maruxiña asiática 1
asiática que 1
introducida en 1
Norteamérica. » 1
» harmónica 1
harmónica vólvese 1
vólvese atopar 1
de Varèse. 1
Varèse. Harmonizara 1
Harmonizara na 1
persoa o 2
vello ideal 1
ideal das 1
das letras: 1
letras: soldado, 1
soldado, cortesán 1
cortesán e 1
poeta. Harold 1
Harold e 1
e Maude 2
Maude converteuse 1
en Broadway. 2
Broadway. Haroldo 1
Haroldo acampou 1
acampou en 2
en Caldbec 1
Caldbec Hill 1
outubro. Haroldo 1
Haroldo marchou 1
sur, deixando 2
parte significativa 3
exército no 1
norte. Haroldo 1
Haroldo tivo 1
varios contendentes 1
contendentes ó 1
ó trono, 2
trono, entre 2
eles Edgar 1
Edgar Ætheling 1
Ætheling e 1
e Svend 1
Svend II 1
de Dinamarca. 4
Dinamarca. Harold 1
Rosenberg, que 1
que cuñou 2
expresión action 1
action painting, 1
painting, foi 1
forte opositor 1
opositor da 1
Pollock, definíndoo 1
definíndoo como 1
como carente 2
carente do 1
natureza. Harper 1
Harper Collins, 2
Collins, 2000. 1
2000. p. 1
p. 16. 1
16. Desde 1
Desde 1955 1
1955 ata 1
ata 1957 1
como capataz 1
capataz na 1
edificio Uraltyazhtrubstroy. 1
Uraltyazhtrubstroy. Harper 1
Collins, 2006, 1
2006, p. 1
p. 42. 1
42. Esta 1
condenada ao 1
por Pio 1
Pio XI 1
XI xunto 1
de occidente. 3
occidente. Harrap 1
Harrap propuxo 1
S. carolinensis, 1
carolinensis, S. 1
S. przewalskii 1
przewalskii e 1
S. leucopsis 1
leucopsis poderían 1
grupo canadensis, 1
canadensis, correspondente 1
ao subxénero 1
subxénero Sitta 1
Sitta (Micrositta) 1
(Micrositta) e 1
inclúe seis 1
de gabeadores 1
gabeadores de 1
tamaño mediano. 1
mediano. Harris 1
Harris conseguiu 1
o "Bachelor 1
"Bachelor of 1
of Fine 1
Fine Arts" 1
Arts" na 1
Universidade Duke 1
Duke en 1
1983. Harris, 1
Harris, nese 1
nese intre, 1
intre, foi 1
New Jersey. 1
Jersey. Harrison 1
Harrison é 1
el suman 1
suman seis 1
seis xeracións 1
médicos. Harrison 1
Harrison foi 1
Beatles en 2
viaxar aos 1
visitar á 1
irmá, Louise, 1
Louise, en 1
en Benton 1
Benton ( 1
( Harrison 1
Harrison morrería 1
morrería de 1
pulmón o 1
2001. Harrison, 1
Harrison, sendo 1
aínda menor 2
residencia en 3
en Hamburgo 1
Hamburgo ao 1
ao mentir 1
mentir ás 1
autoridades alemás 2
alemás sobre 1
verdadeira idade. 2
idade. Harrison 1
Harrison someteuse 1
tratamentos agresivos 1
agresivos en 1
novembro os 1
médicos confirmáronlle 1
confirmáronlle o 1
carácter terminal. 1
terminal. Harrison 1
Harrison únese 1
aos Quarrymen 1
Quarrymen en 1
1958 para 2
seus puntais, 1
puntais, Eric 1
Eric Griffiths. 1
Griffiths. Harry 1
Harry Callahan 1
Callahan é 1
é alcumado 1
alcumado Harry 1
Harry o 1
o Sucio 1
Sucio pola 1
súa inclinación 2
aceptar os 2
máis penosos. 1
penosos. Harry 1
Harry Caul 1
Caul é 1
espía profesional 1
profesional ( 2
( Harry 1
Harry cázao 1
cázao na 1
súa vasoira 1
vasoira e 1
e pilla 1
pilla a 1
a Lembradadora 1
Lembradadora antes 1
rompa ao 1
chan. Harry 1
Harry conclúe 1
que Snape 1
Snape falseou 1
falseou a 1
mensaxe que 1
Dumbledore marchar 1
pedra esa 1
esa noite. 2
noite. Harry 1
Harry decátase 1
decátase de 9
dereita negra. 1
negra. Harry 1
está convencido 2
súa Capa 2
Capa de 2
de Invisibilidade 1
Invisibilidade é 1
tres Reliquias. 1
Reliquias. Harry 1
Harry Hinsley 1
Hinsley no 1
apéndice do 1
volume 3, 1
3, parte 1
parte 2, 1
2, da 1
publicación British 1
British Intelligence 1
Intelligence in 1
the Second 1
Second World 1
World War 1
War ("Intelixencia 1
("Intelixencia Británica 1
Británica na 1
Guerra Mundial"), 1
Mundial"), que 1
1988. Harry 1
Harry permite 1
Voldemort lle 1
lle lance 1
lance o 1
o Avada 1
Avada Kedavra, 1
Kedavra, a 1
a maldición 2
maldición letal. 1
letal. Harry 1
Harry quita 1
a Capa 1
Capa e 1
e enfróntase 2
a Voldemort, 1
Voldemort, dicíndolle 1
cando Draco 1
Draco Malfoy 2
Malfoy desarmou 1
desarmou a 1
Dumbledore (o 1
(o ano 1
anterior antes 1
por Snape), 1
Snape), Draco, 1
Draco, sen 1
sabelo, volveuse 1
da Variña 1
Variña de 1
de Bieiteiro. 1
Bieiteiro. Harry 1
Harry sobrevive 1
sobrevive con 1
unha cicatriz 1
cicatriz en 1
raio na 1
súa fronte 2
como recordo 1
recordo do 2
ataque, mentres 1
Voldemort desaparece. 1
desaparece. Harry 1
Harry ten 2
outra visión 1
visión e 2
á Choupana 1
Choupana Chiona 1
Chiona en 1
en Hogsmeade, 1
Hogsmeade, o 1
colexio. Harry 1
lago, pero 1
momento aparecen 1
aparecen todos 1
os inferius, 1
inferius, cadáveres 1
cadáveres mortos 1
e voltos 1
voltos á 1
mediante maxia, 1
maxia, residentes 1
no lago. 1
lago. Harry 1
Harry vai 1
vai onda 1
onda ela 1
aparece Tom 1
Tom Riddle, 1
Riddle, cun 1
cun aspecto 4
aspecto igual 1
recordo almacenado 1
almacenado no 1
no diario. 2
diario. Hartford 1
Hartford atópase 1
clima continental 1
continental húmida. 1
húmida. Hartog 1
Hartog deu 1
continente australiano 1
australiano un 1
primeiros nomes 1
nomes coñecidos, 1
coñecidos, Eendrachtsland, 1
Eendrachtsland, que 1
nomeou polo 1
seu barco 6
barco Eendracht, 1
Eendracht, que 1
significa "Unidade". 1
"Unidade". Hartwig 1
Hartwig Löger 1
Löger é 1
é dende 2
2017, Ministro 1
de Economía. 2
Economía. Haruna 1
Haruna Asami 1
Asami na 1
categoría até 1
48 kg. 1
kg. Harunobu 1
Harunobu foi 1
artista prolífico, 1
prolífico, dominante 1
xénero ukiyo-e 1
ukiyo-e na 1
época. Harvey 1
Harvey (dereita) 1
(dereita) canda 1
maior Robert 1
Robert en 1
1934. Harwood 1
Harwood decidiu 1
decidiu ocultarse 1
ocultarse do 1
do Admiral 1
Admiral Graf 1
Graf Spee 2
Spee e 1
intentar atacalo 1
atacalo de 1
cando podería 1
podería atacar 2
atacar con 2
torpedos e 1
e aproveitar 3
aproveitar mellor 2
en velocidade 1
e maniobrabilidade 1
maniobrabilidade e 1
e minimizar 1
súas deficiencias 1
en blindaxe. 1
blindaxe. Hasegawa 1
Hasegawa (1972), 2
(1972), p. 3
p. 619 1
619 Non 1
Non tomou, 1
tomou, con 1
capital nin 2
comunicacións, non 1
non desexando 1
desexando os 1
dirixentes arrebatar 1
arrebatar directamente 1
Goberno tsarista. 1
tsarista. Hasegawa 1
p. 631 1
631 O 1
O rexeitamento 5
do cetro 1
cetro por 1
Miguel decidiu 1
cuestión definitivamente, 1
definitivamente, en 1
Miliukov. Hasegawa 1
Hasegawa (1973), 1
(1973), p. 1
p. 307 1
307 Mentres 1
Mentres a 8
primeira integrábana 1
integrábana principalmente 1
principalmente obreiros 1
capital, a 3
segunda formouse 1
formouse sobre 1
con funcionarios 2
funcionarios e 2
estudantes. Haskell 1
Haskell xa 1
xa gravara 1
con King 1
Crimson en 1
en In 2
In the 2
the Wake 1
Wake of 1
of Poseidon, 1
Poseidon, na 1
canción "Cadence 1
"Cadence and 1
and Cascade". 1
Cascade". Hassenteufel, 1
Hassenteufel, anunciou 1
xerais se 2
se celbrarían 1
celbrarían o 1
próximo 3 1
maio. Hatra 1
Hatra era 1
exemplo mellor 1
mellor conservado 1
e informativo 1
informativo dunha 1
cidade Parta. 1
Parta. Hatshepsut 1
Hatshepsut pasou 1
unha gobernante 1
gobernante pacífica 1
preferiu gastar 1
gastar parte 1
seu tesouro 1
tesouro en 1
en construír 1
construír templos 1
templos no 1
conquistar territorios, 1
territorios, pero 2
houbo polo 1
seis campañas 1
campañas durante 1
súas 22 1
reinado. Hattusilis 1
Hattusilis aínda 1
aínda enviou 1
enviou outra 1
con Ramsés 1
Ramsés II. 1
II. Hattusilis 1
Hattusilis esixiu 1
esixiu ao 1
rei Kadasman-Enlil 1
Kadasman-Enlil II 1
II (que 1
estaba controlado 1
visir Itti-Marduk-balatu) 1
Itti-Marduk-balatu) a 1
dos descendentes 3
de Kadasman 1
Kadasman ao 1
que cualifica 1
cualifica de 1
"o seu 3
seu irmán" 1
irmán" e 1
con conquistar 1
conquistar Babilonia 1
Babilonia en 1
caso contrario. 1
contrario. Hattusilis, 1
Hattusilis, falto 1
falto da 1
gran rei, 1
rei, convocou 1
convocou aos 1
aliados kaska 1
kaska e 1
e esmagou 1
a rebelión. 1
rebelión. Hauer 1
Hauer describiu 1
describiu este 2
este discurso 1
discurso orixinal 1
como "fala 1
de ópera" 1
ópera" e 1
e "discurso 1
"discurso de 1
alta tecnoloxía", 1
tecnoloxía", sen 1
sen relevancia 1
filme, polo 2
que "pasoulle 1
"pasoulle o 1
o coitelo" 1
coitelo" a 1
noite anterior 2
á gravación, 1
gravación, sen 1
que Scott 1
Scott o 1
o soubese. 1
soubese. Hauser 1
Hauser foi 1
en 1910 5
1910 como 1
gravidade de 2
formigón e 2
actualidade. Hawai 1
Hawai está 1
protexida do 2
do vasto 1
vasto océano 1
océano pacífico, 1
pacífico, xa 1
tormentas cruzan 1
Pacífico tenden 1
perder forza 2
forza se 3
se topan 1
topan con 1
fría. Hawai 1
Hawai tornouse 1
gran polo 1
polo militar 1
e turístico. 1
turístico. Hawking 1
Hawking casou 1
fillos. Hawkins 1
Hawkins naceu 1
en Dulwich 1
Dulwich e 1
e creceu 3
en Blackheath, 1
Blackheath, filla 1
de Jacquiline 1
Jacquiline Hawkins 1
Hawkins (de 1
(de solteira, 1
solteira, Sinfield) 1
Sinfield) e 1
e Colin 2
Colin Hawkins, 1
Hawkins, autores 1
e ilustradores 1
ilustradores de 1
infantís. Hawthorne 1
Hawthorne publicou 1
obra, unha 1
novela titulada 2
titulada Fanshawe, 1
Fanshawe, en 1
en 1828. 1
1828. Hayakawa 1
Hayakawa foi 1
estrela ben 1
ben pagada 1
pagada no 1
e gañaba 2
gañaba 3500 1
3500 dólares 1
semana en 2
millóns grazas 1
propia produtora 1
produtora entre 1
entre 1918 1
e 1920. 1
1920. Haydée 1
Haydée suicidouse 1
suicidouse na 1
Habana o 1
1980. Haydn 1
Haydn aínda 1
aínda viviu 1
ano máis. 4
máis. Haydn 1
Haydn apareceu 1
apareceu frecuentemente 1
frecuentemente ante 1
público, decotío 1
decotío dirixindo 1
Die Schöpfung 1
Schöpfung con 1
fins benéficos. 1
benéficos. Haydn 1
Haydn estaba 1
estaba enormemente 2
enormemente impresionado 1
impresionado polas 1
polas obras 2
e eloxiábao 1
eloxiábao prodigamente 1
prodigamente ante 1
ante outras 1
persoas. Haydn 1
Haydn mantivo 1
mantivo un 3
acordo nominal 1
nominal con 1
con Anton, 1
Anton, cun 1
cun salario 2
salario reducido 1
reducido de 3
400 floríns, 1
floríns, así 1
1.000 floríns 1
de Nikolaus. 1
Nikolaus. Haydn 1
Haydn tamén 1
músico independente 1
en Viena. 3
Viena. Hayk 1
Hayk mandou 1
mandou embalsamar 1
embalsamar o 1
de Bel 1
Bel e 1
ordenou trasladásello 1
trasladásello a 1
a Hark 1
Hark para 1
ser enterrado 2
enterrado nun 1
punto elevado, 1
elevado, á 1
fillos. Hayreddin 1
Hayreddin Barbarroxa 1
Barbarroxa asaltouna 1
asaltouna e 1
como escravos. 2
escravos. Hazare 1
Hazare tamén 1
contribuíu para 1
e estruturación 1
estruturación de 1
de Ralegan 1
Ralegan Siddhi, 1
Siddhi, unha 1
no taluka 1
taluka de 1
de Partner, 1
Partner, en 1
en Ahmednagar, 1
Ahmednagar, Maharashtra. 1
Maharashtra. Hazelmyer 1
Hazelmyer orixinalmente 1
orixinalmente creou 1
selo para 2
grupo, Halo 1
Halo of 1
of Flies. 1
Flies. HBO 1
HBO non 1
tomou ningunha 1
ningunha decisión 1
decisión durante 1
piloto fose 1
fose presentado. 1
presentado. H-B 1
H-B tamén 1
se aliou 2
aliou con 1
con Ruby-Spears 1
Ruby-Spears Productions, 1
Productions, que 2
no 1977 1
1977 polos 1
polos empregados 2
de H-B 1
H-B Joe 1
Joe Ruby 1
Ruby e 1
Ken Spears. 1
Spears. Headey 1
Headey uniuse 1
ó elenco 1
actores para 1
a Ma-Ma 1
Ma-Ma en 1
2011. Heart 1
Heart of 1
of Darkness 1
Darkness e 1
suscitou unha 2
protesta internacional. 1
internacional. Heaton, 1
Heaton, Neal; 1
Neal; The 1
The production 1
production and 1
and identification 1
identification of 1
of artificial 1
artificial precious 1
precious stones 1
stones in 1
in A 1
A alúmina 1
alúmina da 1
chama deposítase 1
deposítase lentamente, 1
lentamente, creando 1
unha bola 1
bola cristalina 1
cristalina (boule, 1
(boule, lingote 1
lingote monocristalino) 1
monocristalino) con 1
de bágoa 1
bágoa de 1
de zafiro. 1
zafiro. Hebba, 1
Hebba, unha 1
unha presentadora 2
televisión, ten 1
exitoso programa 1
debates políticos 1
políticos dunha 1
cadea privada. 1
privada. Hebb 1
Hebb naceu 1
Nova Escocia. 1
Escocia. Hebreo, 1
Hebreo, a 1
portugués. Hecateo 1
Hecateo de 1
de Abdera 1
Abdera alude 1
de Apolo 1
Apolo desde 1
dos hiperbóreos, 1
hiperbóreos, no 1
no Océano. 1
Océano. Hechos 1
Hechos heroicos 1
heroicos de 2
hijos de 2
Galicia (1662), 1
(1662), unha 1
destacada obra 1
obra xenealóxica 1
xenealóxica en 1
de alegación 1
alegación en 1
orixe. Hedoneo 1
Hedoneo deuse 1
do engano 1
engano e 1
mandou deter 1
deter ós 2
ós dous, 1
dous, entregando 1
entregando a 1
a Pirítoo 1
Pirítoo á 1
á voracidade 1
voracidade de 1
de Cerbero, 1
Cerbero, que 1
o comeu 1
comeu dun 1
dun bocado, 1
bocado, e 1
e metendo 1
metendo a 1
a Teseo 1
Teseo na 1
cadea. Heer 1
Heer 2000, 1
p. 110 1
110 Frecuentemente 1
Frecuentemente no 1
mulleres xudeas, 1
xudeas, estas 1
eran inmediatamente 2
inmediatamente asasinadas 1
asasinadas tras 1
tras actos 1
violencia sexual. 1
sexual. Heiden 1
Heiden foi 1
premiado en 2
premio Oscar 1
Oscar Mathisen, 1
Mathisen, dende 1
dende 1977 2
a 1980. 1
1980. Heiden 1
Heiden puxo 1
carreira tras 2
1980 celebrados 1
en Heerenveen, 1
Heerenveen, tras 1
tras Hilbert 1
Hilbert van 1
der Duim. 1
Duim. Heidi 1
Heidi é 1
unha meniña 3
meniña de 2
idade, orfa 1
orfa de 2
e nai, 1
levada pola 2
tía Dete 1
Dete ás 1
montañas suízas 1
suízas a 1
avó unha 1
esta cre 1
xa cumpriu 1
seu deber. 2
deber. Heidi 1
Heidi rapidamente 1
rapidamente gaña 1
cariño de 1
todos, mesmo 1
da avoa 2
Pedro, unha 2
anciá débil 1
e cega. 1
cega. Heidi 1
Heidi vive 1
vive feliz, 1
feliz, pero 1
pero afastada 1
sociedade, pois 1
avó négase 1
que acuda 2
acuda ao 1
ao colexio. 1
colexio. Heihachi 1
Heihachi decidiu 1
decidiu adestrar 1
adestrar o 1
rapaz para 1
nun poderoso 1
poderoso loitador, 1
loitador, pero 1
de Heihachi 1
Heihachi eran 1
máis sinistras 1
sinistras do 1
que Jin 1
Jin había 1
había poder 1
poder predicir, 1
predicir, pois 1
verdadeiro plan 1
era facer 4
a Jin 1
Jin suficientemente 1
poderoso para 1
a Ogre 1
Ogre ante 1
el. Heike 1
Heike Monogatari 1
Monogatari foron 1
foron dúas 2
inspiración artística 1
artística durante 1
historia xaponesa, 1
xaponesa, incluíndo 1
incluíndo no 2
no ukiyo-e. 1
ukiyo-e. Heikki 1
Heikki Suolahti 1
Suolahti naceu 1
familia cultural 1
cultural musical 1
en Helsinqui 2
Helsinqui o 1
1920. Heinrich 1
Heinrich Bach 1
Bach naceu 1
en Wechmar, 1
Wechmar, sendo 1
chamada Liña 1
Liña de 1
de Arnstädt 1
Arnstädt da 1
familia Bach. 1
Bach. Heinrich 1
Heinrich Schwarz 1
Schwarz foi 1
foi comandante 3
Auschwitz III 1
III dende 1
campo autónomo 1
autónomo en 1
1943 até 1
súa liquidación. 1
liquidación. Heinz-Harald 1
Heinz-Harald Frentzen 1
Frentzen trompeou 1
nova chicana 1
chicana mentres 1
intentaba pasar 1
a Barrichello, 1
Barrichello, o 1
o Jordan 1
Jordan loitaba 1
loitaba por 1
por manterse 1
posición entre 1
coches claramente 1
rápidos que 2
que pasaban. 1
pasaban. Heinz 1
Heinz perdeu 1
perdeu tempo 1
no tráfico, 1
tráfico, loitando 1
loitando cos 1
cos freos 1
freos e 2
ocasións parecia 1
parecia dubitativo. 1
dubitativo. Heitor 1
Heitor asustouse 1
asustouse e 1
e mesturouse 2
mesturouse entre 1
tropas por 1
do deus 11
deus Apolo. 1
Apolo. Helena 1
Helena estivera 1
estivera tratando 1
matrimonio, mais 2
mais Menelas 1
Menelas non 1
pode perdoala 1
perdoala pola 1
súa traizón 1
traizón con 1
con Paris 1
Paris a 1
de Troia. 2
Troia. Hélène 1
Hélène descobre 1
que Popaul 1
Popaul colleu 1
o chisqueiro 1
chisqueiro do 1
caixón e 1
é el 1
asasino das 1
rapazas. Hélène 1
Hélène lévao 1
lévao ao 1
hospital, e 2
na viaxe 2
viaxe el 1
el confésalle 1
confésalle os 1
sentimentos. Helen 1
Helen Foley 1
Foley aínda 1
o sabe, 1
sabe, pero 1
súa espera 1
espera acaba 1
acaba de 12
de rematar." 1
rematar." Helen 1
Helen Megaw 1
Megaw naceu 1
Dublín no 1
familia influente. 1
influente. Helens 1
Helens é 1
máis notorio 1
notorio pola 1
súa erupción 1
erupción catastrófica 1
catastrófica o 1
1980, ás 1
ás 8:32 1
8:32 am 1
am PDT, 1
PDT, o 1
suceso volcánico 1
volcánico máis 1
máis mortífero 2
mortífero e 1
máis destrutivo 1
destrutivo economicamente 1
Unidos. Hélia 1
Hélia Correia 1
Correia evoca 1
evoca a 1
crise actual 2
busca dunha 1
dunha esperanza 1
na Europa, 1
continente como 2
como terra 2
de salvación. 1
salvación. Helicópteros 1
Helicópteros como 1
o Black 1
Black Hawk 1
Hawk cos 1
dous pares 6
de aspas 1
aspas e 1
e blindaxe, 1
blindaxe, ou 1
implantación definitiva 1
dos chalecos 1
chalecos antibalas 1
antibalas e 1
e antifragmentos 1
antifragmentos débense 1
débense en 1
parte ás 2
ás experiencias 1
experiencias obtidas 1
en Vietnam. 1
Vietnam. Heller 1
Heller foi 1
súa discípula 1
discípula primeiro 1
logo axudante 1
axudante universitaria, 1
universitaria, ata 1
ambos foron 2
universidade. Helmeppo, 1
Helmeppo, era 1
capitáns máis 1
máis feroces 1
feroces da 1
Armada, o 1
capitán Morgan. 1
Morgan. Helsinqui-86, 1
Helsinqui-86, foi 1
ocupación soviética 1
soviética (. 1
(. Hemingway 1
Hemingway xustificou 1
xustificou a 2
morte, como 2
como necesaria 2
necesaria en 2
que Dos 1
Dos Passos, 1
Passos, conmocionado 1
conmocionado pola 1
amigo, rompeu 1
coa esquerda 2
súa deriva 1
deriva cara 1
dereita. Henderson 1
Henderson foi 1
1953 como 1
cidade industrial 3
industrial dos 1
As Vegas. 1
Vegas. Henderson 1
Henderson in 1
in Brett-Surman, 1
Brett-Surman, Holtz 1
Holtz & 1
& Farlow 1
Farlow (2012) 1
(2012) p. 1
p. 305. 1
305. O 1
O éxito 24
dunha peza 2
de paleoarte 2
paleoarte depende 1
composición tanto 1
artístico. Hendricks 1
Hendricks interpretou 1
interpretou máis 1
vinte papeis, 1
papeis, doce 1
doce dos 1
foron gravados. 1
gravados. Hennings 1
Hennings tamén 1
actuou nunha 1
por Ball 1
Ball chamada 1
chamada Krippenspiel. 1
Krippenspiel. Henri 1
Henri Giraud 1
Giraud traído 1
traído desde 1
desde Francia 1
en submarino 1
submarino púxose 1
Francia Libre. 1
Libre. Henri 1
Henri Joutel 1
Joutel que 1
que recollera 1
recollera a 1
colonos que 2
quixeron seguirlle 1
seguirlle e 1
e levounos 1
levounos con 1
a Quebec, 1
Quebec, onde 1
deles quedaron. 1
quedaron. Henrique, 1
Henrique, co 1
co consentimento 2
consentimento de 1
Xoán, acorda 1
acorda nomear 1
Ricardo como 1
como sucesor. 1
sucesor. Henrique 1
Henrique de 4
Borgoña, aproveitando 1
aproveitando os 2
os problemas, 1
problemas, conflitos 1
conflitos familiares 1
políticos xurididos 1
xurididos en 1
cuñada a 1
raíña Urraca, 1
Urraca, declarou 1
Portugal. Henrique 1
Castela apoiara 1
apoiara o 1
Corte pontificia, 1
pontificia, exerceron 1
sobre Clemente 1
Clemente IV 1
IV para 1
que pronunciase 1
pronunciase a 1
sentenza a 1
rei castelán. 1
castelán. Henrique 1
Henrique deu 1
deu especial 1
especial apoio 1
ordes mendicantes. 1
mendicantes. Henrique 1
Henrique entregoulle 1
entregoulle o 3
tesouro real, 1
resultou estar 2
estar bastante 2
bastante dilapidado 1
dilapidado excepto 1
excepto pola 1
de Estevo, 1
Estevo, e 1
e excomungou 1
excomungou moitos 1
que rexeitaron 1
rexeitaron cambiarse 1
cambiarse de 1
de bando. 1
bando. Henrique 1
Henrique Hohenstaufen 1
Hohenstaufen emprendeu 1
emprendeu nese 1
masacre sanguento 1
sanguento dos 1
baróns normandos. 1
normandos. Henrique 1
I comezou 1
buscar formalmente 1
novo marido 1
marido para 1
para Matilde 1
Matilde a 1
de 1127 1
1127 e 1
recibiu varias 1
varias ofertas 1
príncipes dentro 1
Imperio. Henrique 1
I estaba 1
estaba encantado 1
encantado coa 1
coa noticia 1
noticia e 2
foi vela 2
vela a 2
a Ruán. 1
Ruán. Henrique 1
II comezou 2
buscar novas 4
terras para 5
para Xoán, 1
Xoán, moitas 1
delas detraéndollas 1
detraéndollas á 1
á nobreza. 1
nobreza. Henrique 1
II viu 1
tarefa o 1
o reverter 1
reverter esta 1
poder. Henrique 1
I morreu 3
en 1135, 1
1135, pero 1
pero Matilde 1
e Godofredo 2
V enfrontáronse 1
enfrontáronse á 1
baróns normandos 1
puideron continuar 2
continuar coas 1
súas reclamacións. 1
reclamacións. Henrique 1
I recibe 1
real mentres 1
mentres caza 1
caza con 2
con gaiolas 1
gaiolas de 1
bosque (dunha 1
(dunha pintura 1
de Hermann 1
Hermann Vogel 1
Vogel de 1
de 1900). 1
1900). Henrique 1
Henrique IV, 2
IV, considerándoa 1
considerándoa a 1
súa sucesora, 1
sucesora, convocou 1
convocou as 1
as cortes 2
Madrid, que 4
a xuraron 1
xuraron como 1
como princesa 1
Asturias. Henrique 1
fillo Henrique 1
Henrique V 4
tarde, polo 1
neto Henrique 1
VI no 1
no 1422. 1
1422. Henrique 1
IV quixo 1
quixo pór 1
proba ao 1
esixiulle en 1
ton altivo 1
altivo que 1
que excomungara 1
excomungara a 1
a Rodolfo 1
Rodolfo de 1
de Suabia. 2
Suabia. Henrique 1
Henrique non 1
máis oportunidades 2
reconquistar as 2
Francia tralo 2
en Taillebourg. 1
Taillebourg. Henrique 1
Henrique Rabuñal 1
Rabuñal cultivou 1
cultivou a 2
a narrativa 3
poesía, ensaio 1
teatro. Henrique 1
Henrique relaxou 1
relaxou algunhas 1
políticas en 2
ás preocupacións 1
preocupacións dos 1
dos baróns, 1
baróns, mais 1
a sinalar 2
sinalar os 1
inimigos políticos 1
e reintroducir 1
reintroducir a 1
súa impopular 1
impopular política 1
política siciliana. 1
siciliana. Henrique 1
Henrique tiña 1
longo pelo 1
e barba 1
barba negra, 1
negra, de 2
probabelmente lle 1
lle vén 3
"o Negro". 1
Negro". Henrique 1
Henrique tivo 2
irmáns lexítimos 1
lexítimos menores 1
menores –Ricardo, 1
–Ricardo, Xoana, 1
Xoana, Isabella 1
Isabella e 1
e Leonor– 1
Leonor– e 1
irmáns ilexítimos 1
ilexítimos maiores 1
maiores ca 1
el. Henrique 1
que empregar 2
empregar algúns 1
en consolidar 1
fronteiras. Henrique 1
VI era 1
e afrontaba 1
afrontaba problemas 1
problemas parecidos 1
de Carlos: 1
Carlos: loitas, 1
loitas, receos 1
receos e 1
e rivalidades 1
rivalidades entre 1
príncipes reais 1
casa. Henrique 1
VIII adoraba 1
adoraba á 1
filla, como 1
se demostra 1
demostra nunha 1
a Giustiniani: 1
Giustiniani: «Esta 1
«Esta nena 1
nena nunca 1
nunca chora». 1
chora». Henri 1
Henri Vieuxtemps 1
Vieuxtemps tómao 1
tómao como 1
como alumno, 1
alumno, faino 1
faino traballar 1
o reintegren 1
reintegren no 1
conservatorio na 1
de Rodolphe 1
Rodolphe Massart. 1
Massart. Henry 1
Henry Ford 1
primeiros financiadores 1
financiadores de 1
Indianápolis 500. 1
500. Henton 1
Henton (alcumado 1
(alcumado "Superhen" 1
"Superhen" na 1
carreiras británica) 1
británica) procedía 1
procedía dun 1
dun orfanato 1
orfanato e 1
comezou nas 1
carreiras ata 1
anos. Hepburn 1
Hepburn criouse 1
criouse nun 1
ambiente libre 1
e tolerante, 1
tolerante, algo 1
marcaría o 2
carácter. Hepburn 1
Hepburn nunca 1
filme polos 1
polos recordos 1
recordos dorosos 1
dorosos que 1
lle traía. 1
traía. Hepworth 1
Hepworth foi 1
potencial das 1
estrelas cinematográficas, 1
cinematográficas, tanto 1
tanto animais 1
como humanas, 1
humanas, con 1
personaxes recorrentes 1
recorrentes nalgúns 1
filmes. Hera 1
Hera animou 1
a Diomedes 1
Diomedes a 1
a Ares 1
este lanzou 2
súa lanza 1
lanza contra 1
o deus. 1
deus. Heracles 1
Heracles convenceuno 1
o fixera, 1
fixera, e 1
esperara 30 1
días. Heracles 1
Heracles enganouno 1
enganouno de 1
novo, pedíndolle 1
pedíndolle que 4
que suxeitase 1
suxeitase o 1
ceo un 1
acomodar a 3
súa capa. 1
capa. Heracles 1
Heracles mata 1
a Xerión 1
Xerión (nótense 1
(nótense as 1
tres cabezas). 1
cabezas). Heracles 1
Heracles puido 1
puido inmobilizalo 1
inmobilizalo e 1
e estrangulouno 1
estrangulouno coas 1
mans. Hera 1
Hera continuaba 1
continuaba no 2
seu resentimento 1
resentimento contra 1
contra Hércules 1
Hércules polas 1
pai. Hera 1
Hera finxiu 1
finxiu non 1
non crelo, 1
crelo, e 1
e sementou 2
sementou as 1
da dúbida 1
dúbida na 1
na mente 5
de Sémele, 1
Sémele, quen, 1
quen, curiosa, 1
curiosa, pediu 1
Zeus que 1
revelase en 1
súa gloria 1
gloria como 1
súa divindade. 1
divindade. Heráldica, 1
Heráldica, escudos 1
armas labradas 1
labradas en 1
pedra existentes 1
Pontevedra (1ª 2
(1ª edición). 2
edición). Herbert 1
Herbert detívose 1
volta 13. 1
13. Barrichello 1
Barrichello pasou 2
a Trulli 1
Trulli pola 1
pola terceira 2
segunda curva 1
curva dúas 1
voltas despois. 1
despois. Herbert 1
Herbert e 1
e Katayama 1
Katayama lograran 1
lograran conducir 1
conducir de 2
aos boxes 3
reposto, mentres 1
de Salo 2
Salo reparouse 1
reparouse na 1
na grella. 4
grella. Herbert 1
Herbert intentou 1
intentou evitar 2
e frenou 1
frenou fortemente 1
fortemente pero 1
pero detrás 2
detrás del 2
del Martin 1
Martin Brundle 4
Brundle non 1
puido controlar 1
coche. Herbert 1
Herbert Mullin 1
Mullin masacrou 1
masacrou a 1
13 persoas 1
persoas despois 1
escoitar unhas 1
unhas voces 1
voces que 2
asasinatos eran 1
eran necesarios 4
California. Herbert 1
Herbert pasou 1
últimas probas 1
tempada. Herbert 1
Herbert viu 1
viu en 3
1988, na 2
3000 Internacional 2
Internacional cando 1
cando viuse 1
envolvido nun 3
nun grave 1
grave accidente 4
accidente en 5
Brands Hatch, 1
Hatch, sufriu 1
sufriu graves 2
no nocello 3
pé logo 1
colisións múltiples 1
múltiples coas 1
coas barreiras. 1
barreiras. Herbert, 1
Herbert, xunto 1
con Peter 1
Peter Kox 1
Kox e 1
e Tomáš 1
Tomáš Enge 1
Enge pilotando 1
coche número 1
número 007 1
007 a 1
noveno posto 2
GT1. Herder, 1
Herder, convertido 1
en precursor 1
do Sturm 1
Sturm und 1
und Drang, 1
Drang, criticou 1
a arrogancia 1
arrogancia do 2
do Aufklärung 1
Aufklärung perante 1
xentes simples 1
poemas populares 2
populares foran 1
foran recoñecidas 1
como arte. 1
arte. Herdou 1
Herdou estes 1
últimos títulos 2
pai. Hereo 1
Hereo foi 1
emperadores Cuxán. 1
Cuxán. Hereward 1
Hereward atacou 1
e saqueou 1
saqueou a 1
a Abadía 1
Peterborough acompañado 1
homes locais 1
e daneses 1
daneses de 1
de Sweyn. 1
Sweyn. Hergé 1
Hergé amosouse 1
amosouse celoso 1
celoso do 2
de Jacobs 2
Jacobs Blake 1
e Mortimer, 1
Mortimer, e 1
Jacobs de 1
fose acreditado 1
como co-creador 1
co-creador das 1
novas Aventuras 2
Tintín. Hergé 1
Hergé atopou 1
atopou rapidamente 1
rapidamente traballo 1
diario Le 1
Le Soir, 1
Soir, cuxa 1
cuxa tirada 1
tirada era 1
Le Petit 2
Petit Vingtième, 1
Vingtième, e 1
editorial claramente 1
claramente colaboracionista 1
colaboracionista (o 1
cal carrexaría 1
carrexaría non 1
non poucos 3
Hergé despois 1
da guerra). 1
guerra). Hergé, 1
Hergé, con 1
non levou 2
levou nunca 1
cabo esta 2
esta viaxe. 1
viaxe. Hergé 1
Hergé declarou, 1
declarou, pola 1
banda, haberse 1
haberse baseado 1
no físico 1
físico do 2
o militar 1
militar Paul 1
Paul Remi. 1
Remi. Hergé 1
Hergé estudara 1
estudara sobre 1
as corporacións 1
corporacións occidentais 1
occidentais que 1
se beneficiaron 1
beneficiaron dela 1
dous números 4
números da 3
revista belga 1
belga anticonformista 1
anticonformista La 1
La Crapouillot 1
Crapouillot (O 1
(O morteiro), 1
morteiro), que 1
cubría noticias 1
noticias ignoradas 1
ignoradas polos 1
comunicación principais. 1
principais. Hergé 1
Hergé negou 1
negou copiar 1
copiar deliberadamente 1
deliberadamente a 1
de Verne, 1
Verne, dicindo 1
só lera 1
lera unha 1
novelista francés. 1
francés. Hergé 1
Hergé observou 1
observou a 5
a Piccard 1
Piccard camiñando 1
camiñando por 1
por Bruxelas 1
ocasións, así 1
de Tornasol 1
Tornasol sería 1
sería notablemente 1
notablemente moito 1
que Piccard. 1
Piccard. Hergé 1
Hergé recordou 1
recordou despois: 1
despois: "Vin 1
"Vin a 1
poucos xudeus 1
xudeus coa 1
estrela amarela, 1
amarela, pero 1
finalmente vin 1
vin algúns. 1
algúns. Hergé 1
Hergé redeseñou 1
redeseñou os 1
álbums reditados 1
reditados coas 1
coas viñetas 1
viñetas en 1
branco para 1
para facelas 2
máis aceptables, 1
aceptables, e 1
aparecen así 1
edicións publicadas 1
publicadas ao 1
mundo. Hergé 1
Hergé xamais 1
xamais se 2
se sentirá 1
sentirá a 1
gusto nesta 1
nesta serie, 1
sentía libre, 1
libre, e 2
e abandonaraa 1
abandonaraa tras 1
tras catro 1
catro historietas 1
historietas (a 1
(a quinta 1
quinta será, 1
será, basicamente, 1
basicamente, obra 1
seus colaboradores). 1
colaboradores). Herlin 1
Herlin carece 1
xenio de 1
de Schöngauer, 1
Schöngauer, non 1
a delicadeza 1
delicadeza dos 1
de Quentin 1
Quentin Metsys, 1
Metsys, mais 1
dúbida contribuíu 1
en Suabia. 1
Suabia. Hermann 1
Hermann Bruno 1
Bruno Otto 1
Otto Blumenau, 1
Blumenau, de 1
nome. Hermann 1
Hermann Kellenbenz, 1
Kellenbenz, The 1
the European 2
European Economy, 1
Economy, p. 1
p. 29 3
29 Multiplícanse 1
Multiplícanse as 1
medidas proteccionistas 1
proteccionistas ao 1
século. Herman 1
Herman Spöring, 1
Spöring, na 1
último e 1
viaxe Cook 1
Cook bautizou 1
bautizou unha 1
unha illa, 2
Illa Söring. 1
Söring. Hermes 1
Hermes lamenta 1
lamenta este 1
esposa quere 1
quere volver 1
volver co 3
marido, Barbados 1
Barbados Slim. 1
Slim. Hermes, 1
Hermes, pídelle 1
a Bender 1
Bender que 1
que viaxe 2
e mate 1
mate unha 1
máis anterior 2
anterior del 1
substitución. Hermione 1
Hermione está 1
está disposta, 1
disposta, xunto 1
con Ron, 1
Ron, a 1
destruír todos 1
os Horcrux 1
Horcrux creados 1
por Voldemort 1
así acabar 1
co Señor 1
Señor Escuro. 1
Escuro. Hermione, 1
Hermione, reunida 1
reunida ao 1
fin con 1
pais, irá 1
irá a 1
para comezaren 1
comezaren a 1
vida xuntos. 1
xuntos. Hernández 1
Hernández (1995), 1
(1995), p. 2
31 Tras 1
Tras este 10
este suceso, 1
suceso, reuniu 1
reuniu as 1
en Akra 1
Akra Leuké 1
Leuké Gebhardt 1
Gebhardt 81864), 1
81864), p. 1
64 e, 1
de Amílcar 1
Amílcar eran 1
moi novos 2
( Hernandez-Cervellon 1
Hernandez-Cervellon está 1
está casada, 1
casada, con 1
con Frédéric, 1
Frédéric, e 1
filla, Victoire-Eléonore. 1
Victoire-Eléonore. Hernández 1
Hernández e 1
Fernández logran 1
logran recuperar 1
recuperar varias 1
das carteiras 1
carteiras roubadas, 1
roubadas, entre 1
Tintín, co 1
cal este 1
este recupera 1
o pergamiño 1
pergamiño atopado 1
súa maqueta 1
de "O 1
"O Alicorno". 1
Alicorno". Hernando, 1
Hernando, temendo 1
a inminente 3
inminente revolta 1
revolta de 3
León contra 1
contra Carlos 1
non esperou 2
esperou a 1
aprobación real 1
real para 2
defensa. Heródoto 1
Heródoto debeu 1
de informarse 1
informarse da 1
da pretendida 1
pretendida ascendencia 1
ascendencia grega 1
grega da 3
dos arxéadas 1
arxéadas durante 1
fala dela 1
dela na 1
súa Historia. 1
Historia. ; 1
; heroe 1
heroe popular 1
popular (morto 1
(morto no 1
no 1872). 1
1872). Herrera 1
Herrera foi 1
elixida primeira 1
de Themis. 1
Themis. Herrera, 1
Herrera, que 1
a Sección 1
de Globos 1
Globos Aerostáticos 1
Aerostáticos en 1
en Melilla 1
Melilla e 1
despois prepararía 1
prepararía un 1
plano territorial 1
territorial a 1
fotografías aéreas, 1
aéreas, xa 1
de dirixibles. 1
dirixibles. Herrera 1
Herrera recoñeceu 1
proxecto lle 1
lle seducía, 1
seducía, pero 1
lle resultaba 1
resultaba imposible 1
imposible aceptalo 1
aceptalo e, 1
toda franqueza, 1
franqueza, comunicoullo 1
comunicoullo a 1
a Von 1
Von Faupel, 1
Faupel, que 1
argumentos como 2
como propios 1
propios dun 1
honra. Herrera 1
Herrera rexeitou 1
a oferta. 2
oferta. Herrera 1
Herrera tiña 1
tiña xa 2
de Tenente 1
Coronel e 2
técnico da 2
aérea republicana 1
republicana onde 1
onde organiza 1
aviación. Herzfeld 1
Herzfeld cría 1
de Persépole 1
Persépole eran 1
atmosfera maxestosa, 1
maxestosa, un 1
celebrar eventos 1
eventos especiais, 1
especiais, especialmente 1
o "Nowruz". 1
"Nowruz". Hesbulá 1
Hesbulá é 1
por gran 2
e musulmán 1
musulmán como 1
lexítimo movemento 1
resistencia. Hesbulá, 1
Hesbulá, Hizbulá, 1
Hizbulá, Hezbollah, 1
Hezbollah, Ḥizb 1
Ḥizb Allāh, 1
Allāh, (en 1
(en árabe 1
árabe ‮حزب 1
‮حزب الله‬, 1
الله‬, que 1
significa "Partido 1
"Partido de 1
de Deus"), 2
Deus"), é 1
grupo islamista 1
islamista libanés 1
libanés que 1
brazo civil 1
brazo militar. 1
militar. Hesse 1
Hesse deixou 1
o alugueiro 1
alugueiro na 1
Casa Camuzzi 1
Camuzzi e 1
marchou coa 2
nova compañeira 1
compañeira a 1
casa meirande, 1
meirande, a 1
Casa Hesse, 1
Hesse, chamada 1
pintura vermellosa 1
vermellosa Casa 1
Casa Rossa. 1
Rossa. Hesse 1
Hesse ocupouse 1
ocupouse de 3
recoller libros 1
enviados ós 1
ós presos. 1
presos. Hess 1
Hess pilotaba 1
pilotaba expertamente 1
expertamente un 1
un Messerschmitt 1
Messerschmitt Bf 1
Bf 110, 1
110, matrícula 1
matrícula VJ-OQ 1
VJ-OQ tipo 1
tipo D 1
D modificado 1
modificado especialmente 1
fabricante (un 1
(un caza 1
caza Zerstörer 1
Zerstörer triplaza 1
triplaza e 1
e bimotor), 1
bimotor), cuxa 1
cuxa velocidade 1
máxima era 1
600 km/h. 1
km/h. Heston 1
Heston Aircraft 1
Aircraft Company 1
Company foi 1
tres F.1. 1
F.1. Hewitt 1
Hewitt foi 1
varias bandas 2
bandas coma 1
coma Electric 1
Electric Crayons, 1
Crayons, K-Klass, 1
K-Klass, The 1
The Mystic 1
Mystic Deckchairs, 1
Deckchairs, Boo 1
Boo Radleys 1
Radleys e 1
e Breed. 1
Breed. Hezonja 1
Hezonja comezou 1
xogar ó 2
ó baloncesto 1
baloncesto ós 1
ós 13 1
no KK 1
KK Dubrovnik, 1
Dubrovnik, onde 1
estivo dous 1
anos. HgbS 1
HgbS persiste 1
taxa máis 1
mutación. Hialeah 1
Hialeah conta 1
tres centros 1
tenis, máis 1
cinco piscinas 1
piscinas públicas 1
parques acuáticos. 1
acuáticos. Hibbert, 1
Hibbert, p. 1
p. 420; 1
420; St 1
St Aubyn, 2
Aubyn, p. 2
p. 421 1
421 Vitoria 1
Vitoria se 1
se enfureceu 2
enfureceu cando 1
que Maclean 1
Maclean quedou 1
liberdade por 1
por tolemia, 1
tolemia, Hibbert, 1
Hibbert, pp. 1
pp. Hiberna, 1
Hiberna, e 1
seus sonos 1
sonos invernais, 1
invernais, que 1
semanas, vive 1
vive das 1
das reservas 2
graxa acumuladas 1
outono. Hibridación 1
Hibridación in 1
situ de 1
ARN (xene 1
(xene de 1
e KRT5 1
KRT5 en 1
en corte 2
corte dun 1
dun tecido 2
tecido FFPE 1
FFPE de 1
de melanoma 2
melanoma humano) 1
humano) vista 1
con microcopio 1
microcopio de 1
fluorescencia e 1
campo brillante. 2
brillante. Híbrida 1
Híbrida entre 1
subespecies. Híbrido 1
Híbrido oso 1
oso polar/pardo, 1
polar/pardo, Museo 1
Natural en 1
en Tring, 1
Tring, Tring, 1
Tring, Inglaterra. 1
Inglaterra. Hibris 1
Hibris pasaba 1
os mortais. 1
mortais. Hichens 1
Hichens rexeitouno 1
rexeitouno e 1
e ameazouna 1
ameazouna con 1
con tirala 1
tirala á 1
se «non 1
«non calaba 1
calaba a 1
a boca». 1
boca». Hichens 1
Hichens sostén 1
o remo 1
remo ó 1
ó fondo. 3
fondo. Hideaki 1
Hideaki Anno 1
Anno tentou 1
tentou crear 1
crear personaxes 1
que reflectisen 1
reflectisen partes 1
propia personalidade. 1
personalidade. Hidrolizan 1
Hidrolizan enlaces 1
enlaces carbono-nitróxeno 1
carbono-nitróxeno diferentes 1
enlaces peptídicos. 1
peptídicos. Hierapolis 1
Hierapolis converteuse 1
de curación 1
curación onde 1
antigos médicos 1
médicos usaron 1
usaron as 1
termais como 1
pacientes. Hierón 1
Hierón inaugurou 1
inaugurou un 1
e prosperidade, 1
prosperidade, no 1
que Siracusa 2
Siracusa converteuse 1
das capitais 1
capitais máis 1
antigüidade. Higgs 1
Higgs escribiu 1
un parágrafo 1
parágrafo extra 1
mandou o 1
artigo a 1
a Physical 1
Physical Review 1
Review Letters, 1
Letters, unha 1
revista americana 1
americana onde 1
artigo acabou 1
sendo publicado 1
publicado ese 2
ano. Higham, 1
Higham, p. 1
p. 443 1
443 Máis 1
autoridades municipais 1
París ofrecéronlles 1
ofrecéronlles o 1
dunha casa. 2
casa. Hijos 1
la ira 1
ira (1944) 1
(1944) contribuíu 1
abrir novos 1
poesía española 1
española da 1
posguerra. Hilbert, 1
Hilbert, primeiro, 1
primeiro, enumera 1
enumera os 1
conceptos non 1
non definidos: 1
definidos: punto, 1
punto, recta, 1
recta, plano 1
plano etc. 1
etc. Hill 1
Hill 1999, 1
O deseño 34
deseño revisado 1
revisado foi 1
foi redesignado 1
redesignado BAC 1
BAC 111 1
111 (despois 1
(despois coñecido 1
como One-Eleven), 1
One-Eleven), abandonando 1
abandonando BAC 1
BAC o 1
proxecto VC11 1
VC11 para 1
máis prometedor 1
prometedor One-Eleven. 1
One-Eleven. Hillary 1
Hillary Clinton 1
Clinton gañou 1
moitos apoios 1
apoios coa 1
súa incensante 1
incensante defensa 1
mundo. Hill 1
Hill casou 1
con Inez 1
Inez Waugh 1
Waugh (de 1
solteira Bartlett) 1
Bartlett) o 1
1944. Hill 1
Hill descartou 1
descartou facer 1
unha reclamación, 1
reclamación, aínda 1
ambos rexistraran 1
rexistraran o 1
tempo 14:30. 1
14:30. Hill 1
Hill entón 1
entón herdou 1
novo, co 1
Jordan Ralf 1
Schumacher detrás 1
del. Hill 1
Schumacher fixeron 1
parada preto 1
carreira, con 2
Schumacher atrasándose 1
atrasándose uns 1
reabastecemento de 1
combustible. Hill 1
Hill estaba 1
música desde 2
banda punk 1
punk "Sex, 1
"Sex, Hitler 1
Hitler and 1
the Hormones" 1
Hormones" cuns 1
cuns amigos 2
escola. Hill 1
Hill intentou 1
intentou pasar, 1
pasar, pero 1
Schumacher regresou 1
pista provocando 1
colisión na 1
se retiren. 1
retiren. Hill 1
Hill negociara 1
negociara a 1
quinta curva 1
pista cando 1
Schumacher cruzou 1
pista diante 1
diante del 2
del cara 1
esquerda. Hill 1
Hill obtivo 1
de Patrese, 2
Patrese, Berger, 1
Berger, Warwick, 1
Warwick, Brundle 1
e Wendlinger. 1
Wendlinger. Hill, 1
estivera viaxando 1
viaxando semanalmente 1
semanalmente debido 1
outros compromisos 1
compromisos en 1
Europa, non 2
esperou nos 1
Unidos mentres 1
coche reparábase 1
reparábase e 1
non cualificar 1
cualificar ou 1
ou cualificar 1
cualificar mal. 1
mal. Hill 1
Hill retirouse 1
retirouse despoís, 1
despoís, nos 1
se clasificouse 1
clasificouse xa 1
non empuxou 1
empuxou o 1
coche ata 1
meta logo 1
gañador (como 1
(como exixian 1
exixian as 1
época). Hill 1
superou brevemente 1
Schumacher nas 1
nas eses, 1
eses, pero 1
pero Schumacher 1
Schumacher retomou 2
posición. Hill 1
Hill tamén 1
retirou con 2
Schumacher levouse 1
novo. Hilton 1
Hilton (2004), 1
p. 170. 1
170. Senna 1
Senna empezou 2
tempada, chegando 1
chegando segundo 1
Brasil detrás 1
do Williams 2
Williams - 2
- Hilton 1
Hilton converteuse 1
de Nevis. 1
Nevis. Himilcón 1
Himilcón fundou 1
fundou entón 1
entón Lilibea, 1
Lilibea, que 1
mellor situación, 1
trasladou alí 1
alí aos 1
de Motya 1
Motya que 1
que sobreviviran. 1
sobreviviran. Hinckle 1
Hinckle Special 1
Special Kurtis 1
Kurtis 500C 1
500C (Meyer-Drake) 1
(Meyer-Drake) fallou 1
volta 54. 1
54. O 1
O compañeiro 3
compañeiro californiano 1
veces gañador 1
Indy Vukovich 1
Vukovich morreu 1
voltas despois 2
despois nun 4
cadea mentres 1
á cabeza. 1
cabeza. Hindustan 1
Hindustan Aeronautics 1
Aeronautics Limited 1
Limited (HAL) 1
(HAL) obtivo 1
o Alouette 2
Alouette III 1
III co 1
HAL Chetak 1
Chetak na 1
India. Hines 1
Hines falou 1
falou do 1
do honor 1
que Sammy 1
Sammy pensase 1
pensase que 1
que Hines 1
Hines podería 1
seguir onde 1
onde el 3
o deixou. 1
deixou. Hines 1
Hines foi 1
grande improvisador, 1
improvisador, realizando 1
realizando moitas 1
moitas improvisacións 1
improvisacións de 1
de claqué, 1
claqué, ademais 1
e ritmos. 1
ritmos. H. 1
influenzae con 1
Gram nunha 1
de esputo. 1
esputo. Hiparco 1
Hiparco compilou 1
compilou un 1
catálogo con 1
menos 850 1
850 estrelas 1
posicións. Hipatia, 1
Hipatia, imaxinada 1
imaxinada polo 1
pintor inglés 1
inglés Charles 1
Charles William 1
William Mitchell 1
Mitchell (1885). 1
(1885). Hipocampo 1
Hipocampo nun 1
mosaico hispanorromano 1
hispanorromano do 1
( Hipólito 1
Hipólito Mejía 1
Mejía foi 1
período 2000-2004, 1
2000-2004, tentando 1
tentando reelixirse 1
reelixirse nas 1
seguintes eleccións 3
eleccións perdendo 1
de Fernández. 1
Fernández. ; 1
; Hipólito: 1
Hipólito: Organismo 1
Organismo que 1
vive baixo 1
dos desertos 2
desertos fríos. 1
fríos. Hipopótamo 1
Hipopótamo anano 1
anano descansando 1
auga, Zoolóxico 1
Zoolóxico de 3
de Aalborg. 1
Aalborg. Hipotética 1
Hipotética expansión 1
crenzas bogomilas 1
bogomilas (séculos 1
(séculos V-XV). 1
V-XV). Hipotetízase 1
Hipotetízase que 2
feridas dos 2
dos xasmonatos, 1
xasmonatos, P. 1
P. syringae 1
syringae podería 1
desviar recursos 1
inmunitario da 1
planta hóspede 1
hóspede e 2
e infectar 1
infectar con 1
maior efectividade. 1
efectividade. Hipotetízase 1
ocorre para 2
exposición aos 2
aos depredadores 1
depredadores durante 1
de poliño 1
poliño no 1
niño sexa 1
sexa minimizada. 1
minimizada. Hirohito 1
Hirohito na 1
na mocidade 2
mocidade levou 1
de príncipe 4
príncipe Michi 1
Michi (Michi 1
(Michi no 1
no Miya). 1
Miya). Histolóxicamente, 1
Histolóxicamente, a 1
a nefropatía 1
nefropatía por 1
por IgA 1
IgA adoita 1
presentar inflamación 1
inflamación focal 1
focal e 1
e proliferación 2
proliferación mesanxial. 1
mesanxial. Histolóxicamente 1
Histolóxicamente prodúcese 1
depósito leve 1
leve de 1
de inmunocomplexos 1
inmunocomplexos no 1
no mesanxio. 1
mesanxio. Historia 1
Historia curta. 1
curta. Historia 1
literatura medieval 2
galego-portuguesa. Historia 1
catro fermosas 1
fermosas mulleres 1
comezan como 1
como rivais 1
rivais nun 1
marciais ó 1
pode accederse 1
accederse por 1
por invitación. 1
invitación. Historia 1
corte medieval 1
medieval na 2
un granxeiro 1
humilde consegue 1
nun heroico 1
heroico e 1
e valente 1
valente príncipe 1
que salvar 1
reino dun 3
dun escuro 2
e tenebroso 1
tenebroso final. 1
final. Historia 1
la ciudad 2
ciudad de 2
La Coruña, 2
Coruña, páxina 1
páxina 509 1
509 ( 1
( Historia 1
edición). Historia 2
la fotografía 1
España (4ª 1
(4ª edición). 1
del Instituto 1
Instituto Español 4
de Emigración, 1
Emigración, 2009, 1
2009, pp. 1
pp. Historia 1
un hemisferio. 1
hemisferio. Historia 1
Historia dunha 3
dunha emigración 2
emigración difusa. 1
difusa. Historia 1
emigración difusa, 1
difusa, traballos 1
a Lisboa. 1
Lisboa. Historia 1
Historia dun 1
dun lesleigado 1
lesleigado contada 1
por il 1
il mesmo. 1
mesmo. Historia, 1
Historia, economía, 1
economía, cultura 1
e arte, 1
arte, Concello 1
de Brión 1
Brión - 1
- Ed. 1
Ed. Historia 1
Historia fotográfica 1
fotográfica do 1
XX. Historia 1
Historia medieval 1
medieval nº 1
nº 10, 1
10, páx. 1
páx. Historias 1
Historias e 1
ficción adoitan 1
adoitan referirse 1
este home 1
nomes. Historias 1
Historias para 1
para coñecermos 1
coñecermos Vigo 1
Vigo (2016), 1
(2016), Mundo 1
Mundo Detrás 1
Detrás del 1
del Marco, 1
Marco, 60 1
60 p., 1
p., ISBN 1
ISBN 9788494564468. 1
9788494564468. Historia 1
Historia Universal 1
Universal del 1
del Arte, 1
Arte, 1984: 1
1984: páx. 1
páx. Historicalmente, 1
Historicalmente, esta 1
tartaruga mariña 1
mariña máis 1
abundante do 1
mundo. Historicamente, 1
Historicamente, a 6
análise web 1
web fixo 1
á medición 1
visitantes on-site. 1
on-site. Historicamente, 1
barra (/) 1
(/) foi 1
máis empregado 3
empregado con 1
esa función, 1
función, como 1
en demandante/a. 1
demandante/a. Historicamente, 1
a botánica 2
botánica abarca 1
abarca todos 1
considerados animais. 1
animais. Historicamente, 1
de Hilo, 2
Hilo, na 1
Hawai, recibiu 1
de tsunamis 1
tsunamis acentuados 1
acentuados pola 1
baía onde 1
está situada. 1
situada. Historicamente, 1
cultura europea 1
europea non 1
unidade xeopolítica, 1
xeopolítica, dado 1
culturas nacionais 1
nacionais influíron 1
influíron na 1
de estados-nación. 1
estados-nación. Historicamente 1
Historicamente a 2
estaba habitada 2
e controlada 1
de Taiarapu, 1
Taiarapu, a 1
Tahití. Historicamente 1
Historicamente A 1
A Imende 1
Imende pertenceu 1
de Rebordelos 3
Rebordelos e 1
aínda forma 1
parroquia católica 1
Rebordelos como 1
testemuña Xosé 1
Xosé Pumar 1
Pumar Gándara 1
Gándara que 1
é este 2
caso peculiar 1
peculiar vixente 1
vixente que 1
decreto eclesiástico. 1
eclesiástico. Historicamente, 1
rara, xa 1
os gries 1
gries prefiren 1
densamente boscosas 1
boscosas ou 1
ou semiáridas, 1
semiáridas, en 1
ós comúns, 1
comúns, que 1
prefiren áreas 1
e moderadas. 1
moderadas. Historicamente 1
Historicamente as 1
bacterias foron 1
primeiro consideradas 1
consideradas plantas 1
consecuencia usábase 1
usábase a 1
categoría taxonómica 1
taxonómica "división" 1
"división" como 1
en Botánica. 1
Botánica. Historicamente, 1
Historicamente, as 3
as dínamos 1
dínamos téñense 1
téñense utilizado 2
producir electricidade 2
electricidade nos 1
nos automóbiles 2
automóbiles até 1
anos 1960. 2
1960. Historicamente, 1
as lesbianas 1
lesbianas estiveron 1
estiveron involucradas 1
involucradas na 1
mulleres. Historicamente, 1
lonxitudes destas 1
destas lecturas 1
lecturas eran 1
eran significativamente 1
de ~750 1
~750 pares 1
da secuenciación 1
Sanger típica, 1
típica, porén 1
de Illumina 1
Illumina está 1
está aproximándose 1
aproximándose rapidamente 1
referencia. Historicamente 1
utilización dos 3
produtos forestais, 1
forestais, incluíndo 1
construción ou 1
combustible, foron 1
foron fundamentais 2
fundamentais nas 2
sociedades humanas, 1
humanas, e 1
e comparable 1
comparable ao 1
cultivo. Historicamente 1
Historicamente constituíu 1
de escala 2
comercial para 3
para potencias 1
potencias navais 2
navais estranxeiras. 1
estranxeiras. Historicamente 1
Historicamente en 1
en Venezuela 4
Venezuela foi 1
foi directamente 2
central (goberno 1
(goberno e 1
demais organismos 1
organismos do 3
Estado venezolano) 1
venezolano) o 1
da Güiana 2
Güiana Esequiba 1
Esequiba deixando 1
ás gobernacións 1
gobernacións e 1
e alcaldías 1
alcaldías locais 1
locais moi 1
participación e 4
acción. Historicamente, 1
Historicamente, escribiuse 1
escribiuse a 1
lingua malaia 1
malaia usando 1
de escritura. 1
escritura. Historicamente 1
Historicamente é 1
comunidade agrícola, 1
agrícola, aínda 1
Stockton chegou 1
moi diversificada. 1
diversificada. Historicamente 1
Historicamente foi 1
foi avistado 1
avistado moi 1
moi raras 3
raras veces. 1
veces. Historicamente, 1
Historicamente, foi 2
foi falada 1
no Planalto 1
Planalto Armenio 1
Armenio pero 1
presente tamén 3
diáspora armenia. 1
armenia. Historicamente, 1
pobos minoritarios 1
minoritarios dedicados 1
agricultura intensiva 1
intensiva nos 1
nos outeiros 2
vales. Historicamente, 1
Historicamente, gran 1
de galeses 1
galeses só 1
só falaban 1
falaban galés, 1
galés, pero 1
falantes monoglóticos 1
monoglóticos de 1
de galés 2
galés son 1
inexistentes. Historicamente 1
Historicamente houbo 1
cinco graos 1
de asente 1
asente en 1
contido alcohólico: 1
alcohólico: ordinaire, 1
ordinaire, demi-fine, 1
demi-fine, fine, 1
fine, supérieure 1
supérieure e 1
e Suisse 1
Suisse (que 1
non denota 1
súa orixe). 1
orixe). Historicamente 1
Historicamente Kutela 1
Kutela estaba 1
entre separaba 1
separaba o 1
de Bulgaria 2
Bulgaria da 1
da Rumelia 1
Rumelia Oriental. 1
Oriental. Historicamente, 1
Historicamente, nos 1
países comunistas 1
comunistas loitaban 1
loitaban por 2
poder estatal, 1
estatal, promulgouse 1
promulgouse a 3
alianzas durante 1
con partidos 1
non comunistas 1
comunistas (como 1
Fronte Nacional 2
Liberación de 3
de Albania). 1
Albania). Historicamente, 1
Historicamente, o 3
o 20-30% 1
20-30% dos 1
dos alcanzados 1
alcanzados en 1
combate morrían 1
morrían mentres 1
resto sobrevivía. 1
sobrevivía. Historicamente, 1
ácido adípico 1
adípico preparouse 1
preparouse por 1
por oxidacción 1
oxidacción de 1
varias graxas, 1
graxas, de 1
nome derivado 1
derivado en 1
instancia do 1
latín adeps, 1
adeps, adipis, 1
adipis, 'graxa 1
'graxa animal'. 1
animal'. Historicamente, 1
o coco 1
coco representou 1
consecuencia pasou 1
demanda mundial 2
mundial deste 1
deste froito. 1
froito. Historicamente 1
Historicamente o 3
de Jinotega 1
Jinotega tiña 1
catro Municipios: 1
Municipios: Jinotega, 1
Jinotega, San 1
San Rafael 4
Rafael do 1
Norte, A 1
Concordia e 1
de Yalí. 1
Yalí. Historicamente 1
o mexacán 2
mexacán foi 1
foi aprezado 1
aprezado polas 1
súas variadas 1
variadas propiedades 1
propiedades medicinais, 1
medicinais, e 1
compostos farmacoloxicamente 1
farmacoloxicamente activos. 1
activos. Historicamente 1
vila escribíase 1
escribíase Inishdymon. 1
Inishdymon. Historicamente, 1
Historicamente, os 1
primeiros compiladores 1
compiladores de 1
de tubaxes-filtros 1
tubaxes-filtros operaban 1
operaban conforme 1
de tubaxe 1
tubaxe e 1
e filtro 1
filtro bastante 1
bastante puro, 1
puro, en 1
en variantes 2
por lotes. 2
lotes. Historicamente 1
Historicamente os 1
chamados Svear. 1
Svear. Historicamente 1
Historicamente recoñecido 1
que explorou 2
de cámara. 1
cámara. Historicamente 1
Historicamente Serbia, 1
Serbia, e 2
do Morava, 1
Morava, foi 1
considerada zona 2
entre Oriente 1
Oriente e 1
e Occidente, 2
Occidente, o 1
tamén condicionou 1
condicionou a 1
súa turbulenta 1
turbulenta historia. 1
historia. Historicamente 1
Historicamente tamén 1
chamou Wright 1
Wright Lagoon 1
Lagoon e 1
e Moerenhout. 1
Moerenhout. Historicamente, 1
Historicamente, Tottenham 1
Tottenham estaba 1
4 vilas 1
vilas situadas 1
rúa Ermine 1
Ermine Street 1
Street (posteriormente 1
(posteriormente a 1
Ruta A10), 1
A10), rodeadas 1
por granxas 1
pantanos. Hite 1
Hite atribuíu 1
atribuíu que 1
non completase 1
doutoramento á 1
natureza conservadora 1
conservadora de 1
Columbia naquel 1
tempo. Hitler 1
Hitler chegou 1
a Viena 1
Viena o 2
o 14, 2
14, aclamado 1
aclamado por 1
enorme multitude. 1
multitude. Hitler 1
Hitler converteuse 1
en chanceler 1
chanceler e, 1
posteriormente, ditador 1
ditador alemán. 1
alemán. Hitler, 1
Hitler, decatándose 1
decatándose de 1
petróleo de 1
estaba "severamente 1
"severamente esgotada", 1
esgotada", Hayward 1
Hayward 2000, 1
p. 769 1
769 pretendía 1
pretendía capturar 1
petrolíferos de 1
de Baku 1
Baku nunha 1
nunha ofensiva 1
nome Fall 1
Fall Blau. 1
Blau. Hitler 1
Hitler envioulle 1
envioulle unha 1
petición persoal 1
a Röhm, 1
Röhm, pedíndolle 1
que regresase 3
regresase para 1
das SA. 1
SA. Hitler 1
Hitler fixou 1
fixou a 4
residencia no 4
no Führerbunker 1
Führerbunker o 1
réxime nazi 1
nazi até 1
semana da 3
Europa. Hitler 1
Hitler foi 2
cárcere polo 1
polo errado 1
errado intento 1
intento golpista 1
golpista de 1
e escolleu 4
a Rosenberg 1
Rosenberg en 1
1924 para 1
movemento nazi 1
ausencia. Hitler 1
Hitler nomera 1
nomera formalmente 1
formalmente ao 1
Prusia, aínda 1
funcións eran 1
eran exercidas 1
exercidas por 1
por Göring. 1
Göring. Hitler 1
Hitler non 2
non cumprimentou 1
cumprimentou a 1
ningún medallista 1
medallista máis. 1
máis. Hitler, 1
fixera gran 1
gran amigo 2
familia Wagner, 1
Wagner, mesmo 1
de Siegfried, 1
Siegfried, apadriñou 1
apadriñou aos 1
de Winifred, 1
Winifred, Wieland 1
Wieland e 1
e Wolfgang, 1
Wolfgang, apoiando 1
do maior, 2
e eximíndolle 1
eximíndolle do 1
fronte durante 1
guerra. Hixino 1
Hixino dá 1
de Neptuno 4
Neptuno (Poseidón 1
(Poseidón na 1
mitoloxía romana) 1
romana) e 1
e cita 1
a "Ámico, 1
"Ámico, de 1
de Melia, 1
Melia, filla 1
de Busiris" 1
Busiris" (Hixino: 1
(Hixino: Fábulas 1
Fábulas 157, 1
157, 4). 1
4). Hixino 1
Hixino relata 1
que Heracles 2
Heracles tomou 1
matou ós 1
Iole, na 1
presenza, para 1
para doblegala, 1
doblegala, tralo 1
tralo cal 4
cal enviuona 1
enviuona a 1
a Deianira 2
Deianira como 1
como escrava. 1
escrava. HLA-B27 1
HLA-B27 por 1
superficiais de 1
de Klebsiella 1
Klebsiella estaba 1
estaba implicada 1
da espondilite 1
espondilite anquilosante. 1
anquilosante. Hlapen 1
Hlapen recoñeceu 1
de Simeón 1
Uroš nalgunhas 1
nalgunhas destas 1
proporcionoulle unha 1
barreira entre 1
nobres serbios 1
serbios do 1
norte. HO3S-1 1
HO3S-1 de 1
rescate chegou 1
das 15:00. 1
15:00. Hoad 1
Hoad gañou 1
primeiros oito 2
encontros mentres 1
que Rosewall 1
Rosewall gañou 1
gañou once 1
de trece. 1
trece. Hochelaga, 1
Hochelaga, daquela, 1
daquela, xa 1
abandonada polos 1
polos iroqueses. 1
iroqueses. Hockney 1
Hockney creaba 1
creaba imaxes 1
imaxes compostas 1
compostas utilizando 1
utilizando fotografías 1
fotografías feitas 1
con película 1
película instantánea 1
instantánea ou 1
ou fotografías 1
fotografías reveladas 1
reveladas dun 1
só suxeito 1
suxeito ordenadas 1
maneira irregular. 1
irregular. Hockney 1
Hockney volvía 1
volvía a 5
a Yorkshire 1
Yorkshire e 1
e quedábase 1
quedábase cada 1
vez mais 2
mais tempo, 1
tempo, para 2
o 2005 1
2005 atopábase 1
atopábase pintando 1
pintando o 2
campo ó 1
libre. Hodge, 1
Hodge, 1910: 1
1910: 129 1
129 O 1
O Consello 16
Consello era 1
era precedido 1
un «primeiro 1
«primeiro entre 1
entre iguais», 1
iguais», cargo 1
adoitaba ocupar 1
un onondaga, 1
onondaga, tribo 1
tribo gardiá 1
gardiá do 1
lume sacro 1
sacro da 1
da Confederación. 2
Confederación. Hodoyoshi 1
Hodoyoshi 2 1
de obervación 1
obervación terrestre 1
terrestre experimental 1
experimental deseñado 1
de Tokio 1
Tokio e 1
polo consorcio 1
consorcio RISESat. 1
RISESat. Hoederer, 1
Hoederer, como 1
Partido, toma 1
de pactar 3
pactar coas 1
forzas políticas, 2
políticas, para 2
vez acabada 1
acabada a 1
guerra repartir 1
repartir o 1
poder. Hœnir 1
Hœnir foi 1
de darlles 2
darlles os 1
sentidos a 1
estes primeiros 2
primeiros homes. 1
homes. Hofer 1
Hofer tamén 1
tamén estreou 2
estreou outros 1
outros papeis. 1
papeis. Hoffmann 1
Hoffmann escribiu 1
escribiu tamén 1
obra Os 1
Os elixires 2
elixires do 1
do diaño 1
diaño ( 1
( Hoffman 1
Hoffman só 1
ano, terminando 1
sétimo no 4
Brasil. Hogan 1
Hogan abandonou 1
o Central 1
Central High 1
no semestre 1
semestre final 1
ano. Hogan 1
Hogan coñeceu 1
a Valerie 1
Valerie Fox 1
Fox na 1
dominical a 1
da décad 1
décad de 1
Fort Worth 1
Worth e 1
volveron atoparse 1
1932 cando 1
el obtivo 1
de Cleburne, 1
Cleburne, onde 1
se mudara 1
mudara a 1
familia. Hoggett 1
Hoggett argumenta 1
palabras nesta 1
nesta frase 1
frase se 1
refiren ao 1
monxes pregan 1
pregan durante 1
día monástico 1
monástico e 1
de mosteiros 1
mosteiros existentes 1
existentes daquela. 1
daquela. Høgni 1
Høgni Hoydal 1
Hoydal sucedeu 1
a Heini 1
Heini O. 1
O. Heinesen 1
Heinesen como 1
partido. Hokusai 1
Hokusai estudou 1
estudou e 1
experimentou durante 1
vida novas 1
novas correntes 1
correntes artísticas, 1
artísticas, entre 1
escolas Kano, 1
Kano, Tosa 1
Tosa e 1
e Korin. 1
Korin. Holbert 1
Holbert pilotou 1
pilotou a 2
de sobrequentado 1
sobrequentado (e 1
(e fumeante) 1
fumeante) provocado 1
provocado por 1
bloqueo do 2
ao radiador, 1
radiador, que 1
se gripou 1
gripou cando 1
cando cruzou 1
de chegada. 2
chegada. Hold 1
Hold Nickar 1
Nickar pode 1
nome «Old 1
«Old Nick», 1
Nick», un 1
sinónimo para 1
para « 1
« Holland 1
Holland en 1
2010 tras 1
Billy Elliot. 1
Elliot. Holland, 1
Holland, p. 1
p. 366. 1
366. Non 1
Non hai 63
hai por 1
existencia clara 1
que existira 3
existira o 1
devandito tratado. 1
tratado. Hollerith 1
Hollerith faleceu 1
1929 aos 1
corazón. Hollerith 1
Hollerith observou 1
preguntas contidas 1
nos censos 1
censos se 1
podían contestar 1
contestar cun 1
cun "si" 1
ou cun 4
cun "non". 1
"non". Holly 1
Holly Kennedy 1
Kennedy é 1
moza americana 1
americana que 1
profundamente namorada 1
marido, Gerry, 1
Gerry, un 1
rapaz irlandés 1
quen pensaba 1
pensaba pasar 1
destino non 1
llo permite. 1
permite. Hollywood 1
Hollywood apoiou 1
novo glamour 1
glamour en 1
películas como 2
a Filla 1
Neptuno de 2
1949 na 1
cal Esther 1
Esther Williams 1
Williams usaba 1
usaba traxes 1
traxes chamados 1
chamados "provocativamente" 1
"provocativamente" como 1
como "Double 1
"Double Entender" 1
Entender" e 1
e "Honey 1
"Honey Child". 1
Child". Holter 1
Holter ECG: 1
ECG: disposición 1
dos eléctrodos 1
eléctrodos ligados 1
unidade externa 1
do rexistro. 1
rexistro. Holyoak 1
Holyoak dixo 1
animal foi 1
foi cazado 1
cazado pesou 1
pesou 450 1
450 kg 2
kg coa 1
súa balanza 1
balanza e 1
tomou eran 1
de 3,6 3
3,6 m 2
m mentres 1
mentres colgaba 1
colgaba das 1
das correas. 1
correas. Holz 1
Holz comentou: 1
comentou: «O 1
«O rei 1
harmonía enviou 1
canción unha 3
invitación amigable 1
amigable para 2
a travesía». 1
travesía». Holzman 1
Holzman tamén 1
Josh White, 1
White, que 1
estivera sen 1
sen contrato 1
contrato discográfico 1
discográfico debido 1
do macarthismo. 1
macarthismo. Home 1
está estudando. 1
estudando. Home 1
Home doutro 1
doutro mundo, 1
mundo, doutro 1
doutro tempo, 1
tempo, nunca 2
nunca aceptou 1
aceptou esa 1
esa avalancha 1
avalancha do 1
pobo nos 1
mandos de 1
exército e, 1
sociedade. Home 1
Home famoso 1
famoso que 1
veu do 1
norte. Homenaje 1
Homenaje al 1
al profesor 1
profesor José 1
Luis Sequeiros 1
Sequeiros Tizón 1
Tizón (2002, 1
(2002, Universidade 1
de Vigo). 1
Vigo). Homenaje 1
Homenaje a 1
a Raymond 1
Raymond Queneau 1
Queneau de 1
de Varios 1
Varios autores 1
autores publicado 1
Editorial Demipage. 1
Demipage. Homenaxe 1
Homenaxe no 1
no 75 1
75 aniversario, 2
aniversario, 2007, 1
2007, Xerais. 1
Xerais. Home 1
Home próximo 1
á cúpula 1
do poder, 1
poder, que 1
reitor durante 1
a Ministro 1
Educación Superior, 1
Superior, posto 1
que ocuparía 1
ocuparía durante 1
tempo. Homer 1
Homer aparece 1
os episodios. 1
episodios. Homer 1
Homer empeza 1
Deus finalmente 1
finalmente accede. 1
accede. Homer 1
Homer tenta 2
tenta salvalos, 1
salvalos, pero 1
mete na 1
de Stampy. 1
Stampy. Homes 1
Homes e 4
levaban zocos 1
zocos atados 1
e abrochados 1
abrochados respectivamente, 1
respectivamente, os 1
os fechos 1
fechos eran 1
latón gravado 1
gravado ou 1
comunmente de 1
aceiro. Homes 1
subministracións en 1
batalla nevado, 1
nevado, durante 1
do Somme. 1
Somme. Home 1
Home versado 1
versado na 1
literatura latina, 1
latina, foi 1
cargos civis 1
civis e 1
militares. Homme 1
Homme dixo 1
recibira moitas 1
moitas ameazas 1
de Armstrong. 1
Armstrong. Homme 1
Homme tamén 1
dos Queens 1
Queens soaría 1
soaría como 1
"unha orxia 1
orxia do 1
deserto na 1
na escuridade". 1
escuridade". Hong 1
Kong é 1
dúas "rexións 1
"rexións administrativas 1
administrativas especiais" 1
especiais" da 1
China. Honolulu 1
Honolulu tamén 1
seu Hawaii 1
Hawaii International 1
Festival que 1
amosa algunhas 1
mellores películas 1
películas dos 1
Pacífico. Honorio 1
Honorio respondeu 1
respondeu a 1
axuda militar 1
militar co 1
co rescripto 1
rescripto de 1
de Honorio, 1
Honorio, dicindo 1
dicindo aos 1
aos romano-britanos 1
romano-britanos que 1
que "deberían 1
"deberían ocuparse 1
ocuparse da 4
propia defensa". 1
defensa". Hoogsteen 1
Hoogsteen sinalou 1
patróns alternativos 1
hidróxeno estaban 1
ADN, entón 1
hélice tería 1
que adoptar 1
bastante diferente. 1
diferente. Hooke 1
Hooke formulou 1
formulou algúns 1
gravitación pero 1
a desenvolvelos 1
desenvolvelos matematicamente, 1
matematicamente, e 1
e comentou 2
comentou esta 1
teoría nun 1
dos múltiples 3
múltiples escritos 1
a Isaac 1
Isaac Newton. 1
Newton. Hooks 1
Hooks estudou 1
escape do 1
de chorro 2
chorro procedentes 1
módulo lunar. 2
lunar. Hoover 1
Hoover rexeitou 1
rexeitou diversas 1
diversas leis 1
leis aprobadas 1
polo Congreso, 1
Congreso, alegando 1
daban demasiados 1
demasiados poderes 1
goberno americano. 1
americano. Hora 1
Hora local 1
local británica 1
británica (UTC+1). 1
(UTC+1). ; 1
; horas 1
directores no 1
Unido da 2
rede social 4
social condenaron 1
condenaron que 1
mulleres experimentasen 1
experimentasen abusos 1
abusos no 1
servizo. Hora 1
Hora ten 1
máis típicos 2
típicos tellados 1
tellados planos 1
planos das 1
das Cícladas, 1
Cícladas, mentres 1
os tellados 2
de Driopida 1
Driopida son 1
son inclinados 1
con tellas. 1
tellas. Horford 1
Horford considerouse 1
bo xogador 1
xogador novato 1
novato debido 1
súa combinación 1
combinación única 1
habilidades tales 1
de lanzar, 1
lanzar, pasar, 1
pasar, rebotar 1
rebotar e 1
defender varias 1
varias posicións. 1
posicións. Horford 1
Horford e 1
Gators comezaron 1
2006-07 co 1
campións nacionais. 1
nacionais. Horford 1
Horford tratou 1
de conter 3
a Oden, 1
Oden, conseguindo 1
conseguindo que 2
fixese tan 1
só sete 5
sete puntos, 1
puntos, moi 1
seus habituais 2
habituais 15 1
media. Hórreos 1
Hórreos e 1
vivendas tradicionais 1
tradicionais compoñen 1
riqueza patrimonial, 1
patrimonial, que 1
complementa coa 1
coa igrexa 2
medieval reformada 1
reformada entre 1
XIX. Horror! 1
Horror! nunha 1
limitada en 3
CD. Horus 1
Horus "o 1
"o elevado", 1
elevado", deus 1
deus celeste 1
e deus 1
deus curador 1
curador na 1
mitoloxía exipcia. 1
exipcia. Hosanna 1
Hosanna in 1
in excelsis 2
excelsis repítese 1
repítese usualmente 1
usualmente despois 1
do Benedictus, 1
Benedictus, frecuentemente 1
frecuentemente con 1
musical idéntico 1
utilizado no 2
no Sanctus, 1
Sanctus, ou 1
similar. Hospital 1
Hospital colonial. 1
colonial. Hosseini 1
Hosseini considérao 1
considérao unha 1
personaxe plana 1
plana en 2
de desenvolvemento; 1
desenvolvemento; é 1
é "un 2
"un rapaz 1
rapaz encantador 1
encantador ó 1
que apoias 1
apoias e 1
e amas 1
amas pero 1
é complicado". 1
complicado". Hostile 1
Hostile Ambient 1
Ambient Takeover 1
Takeover tiña 1
máis tradicional, 1
tradicional, deixando 1
a experimentación 2
experimentación de 1
discos anteriores. 1
anteriores. Hostil 1
Hostil ó 1
de Moret, 1
Moret, ratificou 1
identificación con 1
La Cierva, 1
Cierva, ministro 1
de Gobernación 1
Gobernación durante 1
a brutal 1
brutal represión 1
1909. Hot 1
100, durando 1
durando dúas 1
semanas alí 1
1988. Hotel 1
Hotel Soissons, 1
Soissons, lugar 1
de Uxío. 1
Uxío. Hot 1
Hot Modern 1
Band. Houari 1
Houari Boumediene 1
Boumediene inaugurou 1
o Centre 1
Centre Universitaire 1
Universitaire de 1
de Tizi-Ouzou 1
Tizi-Ouzou (CUTO) 1
(CUTO) a 1
decreto executivo 1
executivo 17-77 1
17-77 do 1
do 20 3
xuño 1977. 1
1977. Houbera 1
Houbera ondas 1
ondas con 1
frío, pero 1
nunca tan 1
tan duradeiras. 1
duradeiras. Houbo 1
Houbo 1,6 1
entradas dispoñibles 1
dispoñibles cunha 1
vendas estimada 1
do 63%. 1
63%. Houbo 1
Houbo 2700 1
2700 visitas, 1
visitas, 2150 1
2150 de 1
se achegaron 1
achegaron ó 1
ó Auditorio 1
grupos organizados 1
600 visitantes 1
visitantes libres. 1
libres. Houbo 1
Houbo 35000 1
35000 espectadores. 1
espectadores. Houbo 1
Houbo 42 1
42 feridos 1
2 graves, 1
graves, pero 1
ningún morto 1
accidente. Houbo 1
Houbo algunhas 1
algunhas propostas 1
calendario, como 1
calendario mundial 1
mundial ou 1
ou calendario 1
calendario perpetuo. 1
perpetuo. Houbo 1
Houbo algúns 1
algúns comentarios 1
comentarios favorables 1
favorables e 1
de Austen 1
Austen foron 1
140 libras. 1
libras. Houbo 1
Houbo casos 1
non confirmados 1
de tetrodotoxicidade 1
tetrodotoxicidade por 1
por comer 2
comer peixes 1
peixes globos 1
globos do 1
Atlántico da 1
especie Sphoeroides 1
Sphoeroides maculatus, 1
maculatus, e 1
tres estudos 1
estudos realizados, 2
realizados, os 1
os extractos 1
extractos os 1
peixes desa 1
especie eran 1
moi tóxicos 2
tóxicos para 2
os ratos. 1
ratos. Houbo 1
Houbo cinco 1
satélites Intelsat 1
Intelsat 6, 1
6, construídos 1
construídos co 1
co bus 1
bus HS-389 1
HS-389 e 1
e lanzados 2
entre 1989 1
e 1991. 1
1991. Houbo 1
Houbo controversia 3
de Chökyi 1
Chökyi Gyaltsen 1
Gyaltsen durante 1
do 10º 1
10º Panchen 1
Panchen Lama. 1
Lama. Houbo 1
debate referente 1
referente a 3
interior debía 1
de camuflaxe 3
camuflaxe tamén, 1
tamén, no 1
soldados estadounidenses 2
estadounidenses destinados 1
fogo tivesen 1
tivesen problemas 1
camuflaxe ao 1
súas necesidades. 2
necesidades. Houbo 1
controversia significativa 1
significativa sobre 3
sobre Selma 1
Selma e 1
de Lyndon 1
Lyndon Johnson 1
como retratado 1
retratado no 1
filme. Houbo 1
Houbo dous 1
de fundas: 1
fundas: antes 1
antes as 1
malla eran 1
moi empregadas, 1
empregadas, mais 1
dos cascos 1
cascos modernos 1
modernos empregan 1
empregan fundas 1
de camuflaxe. 1
camuflaxe. Houbo 1
Houbo ducias 1
de feridos, 2
feridos, pero 1
un morto. 1
morto. Houbo 1
Houbo entre 1
10 mortos 2
mortos por 1
da RIC 2
RIC e 1
dos Voluntarios, 1
Voluntarios, John 1
John Crennigan 1
Crennigan e 1
Thomas Rafferty. 1
Rafferty. Houbo 1
Houbo esperanza 1
esperanza en 2
Baixos podían 1
finalmente reincorporados 1
reincorporados dentro 1
Imperio, e 2
Dinamarca os 1
protestantes en 2
Alemaña parecían 1
parecían apagados. 1
apagados. Houbo 1
Houbo máis 1
máis estalidos 1
estalidos epidémicos 1
epidémicos do 1
do ebolavirus 1
ebolavirus Zaire 1
Zaire que 1
especies. Houbo 1
Houbo manifestacións, 1
manifestacións, barricadas, 1
barricadas, fogatas, 1
fogatas, incendios, 1
incendios, saqueos 1
saqueos e 2
e enfrontamentos 1
forzas represivas 1
represivas da 1
Policía Provincial 1
Provincial e 2
Policía Federal. 1
Federal. Houbo 1
Houbo moitas 4
moitas escaramuzas, 1
escaramuzas, mais 1
vitoria inesperada 1
inesperada recaeu 1
recaeu nos 1
nos xépidos. 1
xépidos. Houbo 1
que escritores 1
como Sasa 1
Sasa Milosevic 1
Milosevic Mare 1
e Vladimir 2
Vladimir Grajić 1
Grajić Graja, 1
Graja, que 1
escribiron a 1
canción eurovisiva 1
eurovisiva Molitva, 1
Molitva, deixaron 1
de Šerifović 1
Šerifović polas 1
políticas. Houbo 1
moitas renovacións 1
renovacións e 1
novas construcións 1
centros mortuarios 1
mortuarios que 1
que existiron 1
existiron na 1
político. Houbo 1
moitas teorías 2
especulacións diferentes 1
tales mortes 1
mortes precoces 1
súas posibles 1
posibles conexións. 1
conexións. Houbo 1
Houbo moitos 1
moitos esforzos 2
conmemorar a 1
a contribución 4
de Bletchley 1
Park. Houbo 1
Houbo múltiples 1
estuario na 1
da xeoloxía. 1
xeoloxía. Houbo 1
Houbo no 1
pasado movementos 1
movementos estacionais 1
estacionais altitudinais, 1
altitudinais, dalgunhas 1
destas aves, 1
aves, quizais 1
quizais de 3
adultos no 1
alturas no 1
bosque mixto 1
mixto caducifolio. 1
caducifolio. Houbo 1
Houbo outros 1
24 corredores 1
corredores que 2
participaron ocasionalmente 1
ocasionalmente nalgunha 1
das etapas 4
etapas sen 1
sen disputar 2
carreira. Houbo 2
Houbo pasos 1
pasos cara 2
á liberalización 1
liberalización política, 1
política, onde 1
se realicen 1
realicen eleccións 1
eleccións abertas 1
cidades. Houbo 1
Houbo poucas 1
poucas batallas 1
batallas campais, 1
campais, e 1
os mongois 2
mongois emprenderon 1
emprenderon guerras 1
de cerco 2
cerco ás 1
fortificadas da 1
da Persia, 1
Persia, que 1
que capitularon 1
capitularon unha 1
a unha. 1
unha. Houbo 1
Houbo pronunciamentos 1
pronunciamentos militares 1
militares republicanos 1
foron frustrados 1
frustrados polo 1
de Cuatro 1
Cuatro Vientos 1
Vientos ( 1
( Houbo 2
Houbo que 3
novo camposanto 1
camposanto fóra 1
como camposanto 1
camposanto metropolitano. 1
metropolitano. Houbo 1
que agardar 4
agardar á 1
resolver definitivamente 1
problema. Houbo 1
enviar tropas 1
da substitución, 1
substitución, o 1
guerra mormoa. 1
mormoa. Houbo 1
Houbo quen 2
quen entendeu 1
mensaxe da 2
quen non. 2
non. Houbo 1
quen quixo 2
quixo reaccionar, 1
reaccionar, como 1
almirante Tamandaré, 1
Tamandaré, mais 1
mais Pedro 1
Pedro II 4
II negouse 1
negouse calquera 1
calquera reacción 1
reacción e 1
forma pacífica 1
pacífica abandonaron 1
país. Houbo 1
Houbo seis 1
seis edicións 1
edicións orixinais 1
orixinais sucesivas 1
sucesivas nas 1
Darwin fixo 1
fixo modificacións 1
modificacións significativas. 1
significativas. Houbo 1
Houbo tamén 6
casos recentes 1
de transferencias 1
xenes desde 1
o cloroplasto 1
cloroplasto ao 1
ADN nuclear 1
nuclear nas 1
terrestres. Houbo 1
tamén grandes 1
comunicación cos 1
cos rescatadores. 1
rescatadores. Houbo 1
de barrio 2
barrio recoñecidos 1
leis como 1
como "bandas 1
"bandas de 1
de criminais 1
de rúa". 1
rúa". Houbo 1
posto entre 2
os eliminados 1
semifinais. Houbo 1
un rumor 1
rumor que 1
que Xulio 2
Xulio Iglesias 2
Iglesias colaborara 1
colaborara nun 1
temas para 1
para "Twin 1
"Twin Turbo", 1
Turbo", comentábase 1
comentábase ata 1
Iglesias dicía 1
canción sería 1
un "bolero 1
"bolero eléctrico". 1
eléctrico". Houbo 1
terceiro sinxelo, 1
sinxelo, "My 1
"My Mistakes 1
Mistakes Were 1
Were Made 1
Made for 1
You", aparecido 1
2008. Houbo 1
Houbo un 5
oficial observado 1
observado desde 1
desde 1994. 2
1994. Houbo 1
cuarto tomo, 1
tomo, constituído 1
vocabulario das 1
devanditas Ordenanzas, 1
Ordenanzas, que 1
rematado para 2
para remitir 1
remitir ó 1
prelo en 1
1930 pero 1
que desapareceu. 1
desapareceu. Houbo 1
Houbo unha 9
diminución no 1
mulleres graduadas 1
graduadas en 1
enxeñaría na 2
na Arxentina, 2
Arxentina, Chile 1
e Honduras. 1
Honduras. Houbo 1
festa matábanse 1
matábanse tres 1
catro vacas, 1
vacas, para 1
para repartir 2
repartir xunto 1
co pan 1
pan entre 1
os participantes. 1
participantes. Houbo 1
evolución gradual 1
gradual (ata 1
de 1937) 1
1937) para 1
as "liñas 1
"liñas señoriais" 1
señoriais" mentres 1
máis integrado. 1
integrado. Houbo 1
estudos como 3
de Coleman, 1
Coleman, Katz 1
Katz e 1
e Menzel 1
Menzel (1966) 1
(1966) que 1
que "estudaron 1
"estudaron a 1
nova droga 1
droga ( 1
de heiti 1
heiti para 1
certos conceptos 1
poetas usaban 1
usaban acotío, 1
acotío, como 1
como "home", 1
"home", "muller", 1
"muller", "xefe", 1
"xefe", e 1
e termos 1
o armamento. 1
armamento. Houbo 1
mortes polos 1
os civís, 1
civís, incluídos 1
incluídos xornalistas 1
cubrían os 1
sucesos en 1
en Bucarest. 1
Bucarest. Houbo 1
anterior no 1
desta foron 1
incorporados como 1
construción ao 1
edificio actual. 2
actual. Houbo 1
lápida na 1
memoria situada 1
costado da 2
estrada onde 1
morreu Mayer, 1
Mayer, pero 1
pero trasladouse 1
trasladouse e 1
agora vese, 1
vese, xunto 1
seu casco, 2
casco, no 1
no Country 1
Country Club 1
Club Hotel 1
Hotel de 1
Longford. Houbo 1
vantaxes todo 1
tempo nas 5
nas plumas. 1
plumas. Houbo 1
un morto 1
lado estoniano, 1
estoniano, e 1
dez mortos 1
máis feridos 1
no loado 1
loado soviético. 1
soviético. Houbo 1
un pontón 1
pontón anterior. 1
anterior. Houbo 1
Houbo varias 2
expedicións a 1
continuación por 1
por terra, 3
terra, incluíndo 1
a Antero 1
Antero Havola, 1
Havola, Crary 1
Crary e 1
e Fiennes. 1
Fiennes. Houbo 1
versións publicadas 1
publicadas desde 1
1916, a 1
tardía en 1
2011. Houbo 1
Houbo varios 2
varios arrestados. 1
arrestados. Houbo 1
dinastía ptolemaica 1
ptolemaica que 1
en gobernantes 1
gobernantes de 4
Exipto. Houde, 1
Houde, Peter 1
Peter (1986) 1
(1986) Esta 1
é contradita 1
contradita por 1
estudos moleculares 5
moleculares posteriores 1
posteriores (Cooper 1
(Cooper 1997), 1
1997), pero 1
outros (Harshman 1
(Harshman et 1
al. Houdini 1
Houdini sacou 1
idea para 1
o truco 1
truco dun 1
mozo chamado 1
chamado Randolph 1
Randolph Osborne 1
Osborne Douglas 1
Douglas (31 1
(31 de 1
marzo, 1895 1
1895 – 1
– 5 1
decembro, 1956) 1
1956) ao 1
que coneceu 1
coneceu nunha 1
súas actuación 1
teatro Sheffield's 1
Sheffield's Empire 1
Empire Theatre. 1
Theatre. Hourani 1
Hourani (1991), 1
(1991), p. 3
p. 87 3
87 O 1
O Imperio 9
Sasánida tivo 1
romana. How 1
How a 1
a Mosquito 2
Mosquito Operates 1
Operates estreouse 1
estreouse nun 1
animación superaba 1
superaba as 2
capacidades dos 2
dos estudios 2
para producila. 1
producila. Howard 1
Howard escribiu 1
escribiu outras 2
outras ficcións 1
ficcións históricas. 1
históricas. Howard 1
Howard foi 1
declarado culpable 2
culpable e 1
sentenciado á 1
á forca, 1
forca, pero 1
foi salvado 1
salvado por 1
orde procedente 1
Londres, que 1
a Spotswood 1
Spotswood a 1
a perdoar 2
perdoar tódolos 1
tódolos actos 1
de pirataría 1
pirataría levados 1
por piratas 1
tivesen entregado 1
entregado antes 1
de 1718. 1
1718. Howard 1
Howard Hughes 1
Hughes tamén 1
tamén dixo, 1
dixo, "Hai 1
"Hai dúas 1
dúas boas 1
boas razóns 1
homes van 1
van vela. 1
vela. Howard 1
Howard Koch, 1
Koch, autor 1
da radio, 1
radio, asistiu 1
do 49 1
49 aniversario 1
aniversario como 1
como invitado 1
invitado de 2
honra. Howe 1
Howe e 1
e Strauss 2
Strauss tamén 1
tamén escribiron 1
escribiron sobre 1
semellanzas das 1
persoas dunha 1
mesma xeración 1
as atribuían 1
atribuían ao 1
cambio social. 1
social. Howgego 1
Howgego foi 1
Roman Provincial 1
Provincial Coinage 1
Coinage Online 1
Online e, 1
con Andrew, 1
Andrew, dirixiu 1
proxecto Coin 1
Coin Hoards 1
Hoards of 1
the Ronman 1
Ronman Empire 1
Empire ("Achados 1
("Achados monetarios 1
monetarios do 1
Imperio Romano"). 1
Romano"). Howson 1
Howson é 1
pais escoceses, 1
escoceses, e 1
a Prestwick 1
Prestwick coa 1
anos. How 1
Christmas (tamén 1
como Dr. 1
Dr. How 1
to Build 1
Build a 1
a Language, 1
Language, capítulo 1
capítulo 3. 1
3. Algúns 1
Algúns criticaron 1
criticaron a 2
historia, ao 1
el respondeu 1
respondeu nun 1
nun capítulo, 1
capítulo, "Ido: 1
"Ido: Os 1
Os inicios". 1
inicios". Hoxe 1
Hoxe a 5
armada francesa 1
francesa ten 1
vixilancia da 1
evolución xeolóxica 1
xeolóxica e 1
e radiolóxica 1
radiolóxica do 1
atol. Hoxe 1
Hoxe aínda 1
usos medicinais. 1
medicinais. Hoxe 1
Hoxe alberga 1
cadros das 2
coleccións (mentres 1
(mentres que 1
esculturas están 1
próxima Friedrichswerdersche 1
Friedrichswerdersche Kirche, 1
Kirche, unha 1
igrexa neogótica 1
neogótica deseñada 1
por Schinkel). 1
Schinkel). Hoxe 1
dialecto xenovés, 1
xenovés, chamado 1
chamado tabarquno, 1
tabarquno, que 1
fala na 1
próxima illa 1
de Sant'Antioco 1
Sant'Antioco en 1
en Calasetta, 1
Calasetta, da 1
orixe. Hoxe, 1
Hoxe, a 2
rúa Hibernia 1
Hibernia (ulice 1
(ulice Hybernská) 1
Hybernská) forma 1
antigo mercado. 1
mercado. Hoxe 1
colección atópase 1
atópase esparexida 1
esparexida por 1
diferentes centros 2
espazos museísticos. 1
museísticos. Hoxe 1
Hoxe atópase 1
atópase brava 1
brava noutras 1
zonas tropicais 2
tropicais do 1
planeta, coma 1
Sur. Hoxe, 1
a Vaitupu 1
Vaitupu pódese 1
por barco 3
barco privado 1
privado ou 1
co servizo 1
do Nivaga 1
Nivaga II, 1
II, barco 1
barco operado 1
entre Vaitupu 1
Vaitupu e 1
e Funafuti 1
Funafuti regularmente. 1
regularmente. Hoxe 1
tales razoamentos 1
razoamentos considérase 1
como razoamento 1
razoamento hipotético. 1
hipotético. Hoxe 1
vida económica 1
dúbida, aínda 1
xeito exclusivo, 1
exclusivo, móvese 1
móvese a 2
motor da 2
da cerámica 1
impulsa ao 1
sectores produtivos 1
produtivos e 1
institucionais. Hoxe, 1
Hoxe, cada 1
cada Papa 1
Papa decide 1
decide se 1
coroa ou 1
non. Hoxe 1
Hoxe casa 1
casa social 1
da mariña. 1
mariña. Hoxe 1
Hoxe chámase 1
chámase Tell 1
Tell Arqa, 1
Arqa, onde 1
arqueolóxica e 1
ten próximas 1
próximas as 1
de Tell 1
Tell Kazel 1
Kazel (Sumur) 1
(Sumur) e 1
e Tell 1
Tell Jamous, 1
Jamous, ambas 1
ambas lixeiramente 1
lixeiramente ao 1
norte. Hoxe 1
Hoxe como 1
como homenaxe, 1
homenaxe, na 1
súa Maceda 1
Maceda natal, 1
natal, unha 1
importantes prazas 1
prazas leva 1
nome, Praza 1
de Benigno 1
Benigno Álvarez. 1
Álvarez. Hoxe 1
Hoxe comprenden 1
tartarugas e 1
e animas 1
animas fósiles. 1
fósiles. Hoxe 1
Hoxe concéntrase 1
concéntrase nesa 1
nesa illa 2
o 98% 2
98% do 1
mundial. Hoxe 1
Hoxe conserva 1
presenza simplemente 1
simplemente testemuñal. 1
testemuñal. Hoxe 1
Hoxe crese 1
problema persistirá 1
persistirá durante 1
tempo. Hoxe 1
Hoxe denomínase 1
denomínase Instituto 1
Instituto Xeolóxico 1
Xeolóxico e 1
e Mineiro 1
Mineiro de 1
España. "Hoxe, 1
"Hoxe, disfrutei 1
disfrutei realmente", 1
realmente", dixo. 1
dixo. Hoxe 1
Hoxe é 9
Galiza atopar 1
atopar tortas 1
tortas de 2
de cenoria. 1
cenoria. Hoxe 1
Boston. Hoxe 1
considerada sen 1
sen discusión 2
discusión a 1
mellor cantante 3
do Jazz. 1
Jazz. Hoxe 1
dos conversos 1
conversos máis 1
famosos de 2
Lourdes. Hoxe 1
é lembrada 2
lembrada pola 1
obra infantil 1
infantil Galicia 1
España Nueva 1
Nueva ( 1
( Hoxe 2
día, A 1
A Colonia 1
Colonia Güell 1
Güell no 1
seu conxunto: 1
conxunto: núcleo 1
urbano, fábrica, 1
fábrica, igrexa 1
e piñeirais, 1
piñeirais, constitúe 1
atracción turístico 1
turístico na 1
periferia de 1
Barcelona. Hoxe 1
compañía SAirGroup 1
SAirGroup aínda 1
de liquidación. 1
liquidación. Hoxe 1
día, acostúmanse 1
acostúmanse colocar 1
colocar bólas 1
os dons 1
dons de 1
Deus aos 1
aos homes. 2
homes. Hoxe 1
practicada en 1
por millóns 1
persoas armadas 1
boas cámaras 1
cámaras fotográficas. 1
fotográficas. Hoxe 1
da Reserva 1
Reserva Natural 3
illas Égadi. 1
Égadi. Hoxe 1
día aínda 3
particularmente vantaxosos 1
vantaxosos nas 1
industrias metalúrxicas 1
metalúrxicas onde 1
poden se 1
producir labras 1
labras quentes 1
quentes ou 1
ou derrames 1
metal fundido. 1
fundido. Hoxe 1
dos megáfonos 1
megáfonos son 1
son eléctricos, 1
eléctricos, cun 1
pequeno amplificador 1
amplificador alimentado 1
unha batería. 2
batería. Hoxe 2
sociedade NUOVA 1
NUOVA GARELLI 1
GARELLI S.p.A., 1
S.p.A., controlada 1
por Finsec 1
Finsec srl, 1
srl, un 1
Paolo Berlusconi. 1
Berlusconi. Hoxe 1
cumio chámaselle 1
chámaselle A 1
A Torre. 1
Torre. Hoxe 1
peste non 1
problema maior 2
saúde. Hoxe 1
ruínas, mais 2
mais atópase 1
nunha paraxe 1
paraxe de 1
beleza singular 1
singular aos 1
dunha seimeira 1
seimeira de 1
acceso. Hoxe 1
cidade crece 1
crece de 1
continuo e 2
e moderado, 1
razón dunha 2
dunha media 1
de 1.700 2
1.700 persoas 1
ano. Hoxe 2
día, Armenia 1
Armenia non 2
de Kars. 1
Kars. Hoxe 1
día, ás 1
embarazadas aínda 1
permite servir 1
servir nos 2
nos submarinos 1
submarinos en 1
Suecia. Hoxe 1
de Haumea 1
Haumea aparecen 1
canto vistas 1
vistas dende 1
Terra, con 1
con Namaka 1
Namaka ocultando 1
ocultando Haumea. 1
Haumea. Hoxe 1
ameazas ás 1
están expostos 2
expostos son 1
natureza antrópica. 1
antrópica. Hoxe 1
a Xuventude 1
Xuventude Comunista 1
Comunista conta 1
con presenza 1
nas 4 1
4 provincias, 1
provincias, en 1
cidades galegas, 1
galegas, así 1
varias vilas 2
país. Hoxe 1
día considérase 2
especie separada. 2
separada. Hoxe 1
día dispón 1
dunha senda 1
senda fluvial 1
fluvial que 2
paseo a 1
río. Hoxe 1
é costume 2
costume da 1
xuventude o 1
o pasar 1
pasar alí 1
alí case 1
a semana. 2
semana. Hoxe 1
profesor numerario 1
numerario de 1
Ensino Secundario 1
Secundario pola 1
pola materia 1
de Música. 1
Música. Hoxe 1
día está 8
provisional civil 1
de Adli 1
Adli Mansur 1
Mansur como 1
Presidente interino 1
interino de 1
Exipto, ata 1
se convoquen 1
convoquen eleccións 1
presidenciais e 2
e democráticas. 1
democráticas. Hoxe 1
día estanse 1
utilizar, en 1
en substitución, 1
substitución, outras 1
vexetais distintas 1
dos salgueiros. 1
salgueiros. Hoxe 1
día esta 1
práctica xa 1
produce. Hoxe 1
prohibido entrar 1
de Vivara, 1
Vivara, porque 1
a conecta 1
a Procida, 1
Procida, recentemente 1
recentemente renovado, 1
renovado, e 1
da Reserva. 1
Reserva. Hoxe 1
día, estas 1
estas planicies 2
planicies teñen 1
algunha lixeira 1
lixeira pendente, 1
pendente, con 1
algunhas cristas, 1
cristas, outeiros 1
outeiros pequenos 1
e cráteres 1
cráteres dispersos. 1
dispersos. Hoxe 1
día, este 1
coche é 1
de Marcus". 1
Marcus". Hoxe 1
día este 1
de resistencias 2
resistencias son 1
son habituais, 1
habituais, normalmente 1
normalmente están 1
recubertas de 2
de níquel-cromo 1
níquel-cromo (NiCr) 1
(NiCr) ou 1
cerámica metálica 1
metálica (cermet) 1
(cermet) como 1
mencionados no 1
anterior. Hoxe 1
totalmente transitable 1
transitable tanto 1
peóns coma 1
por vehículos. 1
vehículos. Hoxe 1
día existen 1
Rusia arredor 1
30 comunidades 1
de católicos 1
católicos orientais. 1
orientais. Hoxe 1
día existe 1
existe una 1
una gran 1
conveniencia do 1
mantemento. ; 1
; hoxe 2
día funcionan 1
con gasóleo. 1
gasóleo. Hoxe 1
día, Mississippi 1
posúe 153 1
153 estacións 1
- das 1
cales 68 1
68 son 1
e 85 3
85 son 1
21 estacións 1
televisión. Hoxe 1
día moitas 1
das pallozas 1
pallozas substituíron 1
seus teitos 1
teitos por 1
por tellados 1
lousa para 1
cómodo a 1
súa habitabilidade, 1
habitabilidade, mentres 1
estilo ruinoso. 1
ruinoso. Hoxe 1
día, ningunha 1
compañías mencionadas 1
mencionadas anteriormente 1
a fabrican. 1
fabrican. Hoxe 1
orixe inuit, 1
inuit, mentres 1
20% restante 2
orixe danesa 1
danesa ou 1
ou europea. 1
europea. Hoxe 1
de mesturar 2
mesturar ingredientes 1
ingredientes ou 1
de partícula 2
partícula é 1
como trituración 1
trituración ou 1
ou esmagado. 1
esmagado. Hoxe 1
o café 1
café arábico 1
arábico cultívase 1
cultívase na 1
na meseta 1
meseta de 1
de Ijen 1
Ijen en 1
grandes plantacións. 2
plantacións. Hoxe 1
centro cultural. 1
cultural. Hoxe 1
desenvolvemento destas 1
destas instalacións 1
instalacións está 1
conceptos diferentes: 1
diferentes: os 1
recarga de 2
de baterías 2
de batería. 1
lugar pertence 2
ao Rexistro 1
Rexistro Nacional 1
de Lugares 1
Lugares Históricos 1
Históricos dos 1
Unidos. Hoxe 1
monte no 1
campamento denomínase 1
denomínase Barrack 1
Barrack Hill. 1
Hill. Hoxe 1
o salep 1
salep adoita 1
leite morno 1
morno no 1
auga. Hoxe 1
científicos tentan 1
a Relatividade 1
Relatividade Xeral 1
Xeral con 1
con experimentos 1
experimentos mais 1
mais precisos 1
e directos, 1
directos, co 1
de verter 1
verter luz 1
luz na 2
na aínda 1
aínda descoñecida 1
descoñecida relación 1
a Gravidade 1
Gravidade e 1
cuántica. Hoxe 1
interior acolle 1
Museo Histórico 2
Histórico das 2
das Merindades. 1
Merindades. Hoxe 1
proceso construtivo 1
construtivo está 1
rematar, aínda 1
xa teña 1
sido palco 1
palco de 1
de experiencias 3
experiencias científicas. 1
científicas. Hoxe 1
papel chámanse 1
chámanse Ax 1
Ax DIN 1
DIN no 1
uso diario. 1
diario. Hoxe 1
día outro 1
outro arrecife 1
arrecife coralino 2
coralino pecha 1
pecha unha 1
illa. Hoxe 1
día, por 2
extensión, tómase 1
tómase por 1
por irredentismo 1
irredentismo toda 1
toda corrente 1
corrente política 1
que propugna 1
propugna a 1
consideran propios 1
propios dunha 1
dunha nación 1
nación por 1
motivos históricos, 1
históricos, culturais, 1
culturais, lingüísticos 1
lingüísticos ou 1
ou raciais. 1
raciais. Hoxe 1
día prefírese 1
prefírese a 1
denominación tendencia 1
tendencia fonética. 1
fonética. Hoxe 1
día recibe 1
tratamento insular. 1
insular. Hoxe 1
día, rexéitase 1
rexéitase esa 1
esa a 1
idea entre 1
cousas polo 1
que Nobel 2
Nobel non 2
casou nunca 1
nunca e 1
e atribúese 1
atribúese quizais 1
quizais ao 1
non consideraba 2
ciencia teórica 1
teórica puidese 1
súa intención. 1
intención. Hoxe 1
día só 3
e traslado 2
na totalidade 1
territorio. Hoxe 1
día, son 2
illas, constituíndose 1
constituíndose nos 1
nos auténticos 1
auténticos gobernos 1
gobernos insulares. 1
insulares. Hoxe 1
ver pequenos 1
pequenos rabaños, 1
rabaños, en 1
das reservas. 1
reservas. Hoxe 1
día téñense 1
téñense proposto 1
proposto varios 1
son centos 1
centos as 1
as falacias 1
falacias identificadas. 1
identificadas. Hoxe 1
día úsanse 1
úsanse moi 1
pouco. Hoxe 1
se apañan 2
apañan así, 1
así, senón 1
senón directamente 1
árbores. Hoxe 1
traballan, aínda 1
pé. Hoxe, 1
Hoxe, en 1
as comunas 2
francesas seguen 1
seguen parecéndose 1
parecéndose moito 1
establecidas a 1
Revolución Francesa. 2
Francesa. Hoxe 1
corrente principal 2
espectáculo nos 1
jazz atraen 1
de oíntes 1
oíntes cada 1
Hoxe esa 1
relación trátase 1
trátase baixo 1
vista completamente 1
completamente diferente. 3
diferente. Hoxe 1
Hoxe escribimos 1
escribimos ás 1
veces fano, 1
fano, tena, 1
tena, dinos, 1
dinos, ponas, 1
ponas, mais 1
vogais anteriores 1
ao n 1
n son 1
son dende 1
dende logo 1
logo nasais 1
nasais ou, 1
ou, cando 1
menos, están 1
están nasalizadas. 1
nasalizadas. Hoxe 1
Dereito. Hoxe 1
Hoxe están 1
están federalmente 1
federalmente recoñecidos 1
como Tribo 1
Tribo Kiowa 1
Kiowa de 1
Oklahoma con 1
en Carnegie, 1
Carnegie, Oklahoma. 1
Oklahoma. Hoxe 1
Hoxe está 1
do que, 1
épocas anteriores, 3
anteriores, era 1
chamada Vía 1
Vía Larga, 1
Larga, agora 1
agora vía 1
vía Cavour, 1
Cavour, e 1
Consello metropolitano. 1
metropolitano. Hoxe, 1
Hoxe, este 1
feito xa 1
representa ningunha 1
ningunha dificultade 1
dificultade comercial. 1
comercial. Hoxe 1
barrio cunha 1
gran vida 1
nocturna pola 1
de bares, 1
bares, restaurantes 1
e locais 4
locais nocturnos 2
nocturnos que 1
hai especialmente 1
rúa Santaló 1
Santaló e 1
e adxacentes. 1
adxacentes. Hoxe 1
museo das 1
e exhibe, 1
exhibe, nos 1
diversos cuartos, 1
cuartos, manequíns 1
manequíns que 1
que ilustran 1
ilustran sobre 1
cotiá nesa 1
nesa residencia, 1
residencia, que 1
que pertenceu 2
pertenceu ao 3
de Damasco. 1
Damasco. Hoxe 1
Hoxe existen 1
existen medicamentos 1
medicamentos que, 1
que, unidos 1
outras terapias, 1
terapias, logran 1
logran controlar 1
controlar con 1
relativa eficacia 1
eficacia os 1
síntomas das 2
enfermidades mentais 1
mentais graves. 1
graves. ; 1
da Catedral. 2
Catedral. Hoxe, 1
Hoxe, habita 1
habita exclusivamente 1
na montaña 3
montaña central 1
de Montserrat, 1
Montserrat, perdendo 1
perdendo gran 1
erupcións volcánicas, 1
volcánicas, e 1
de Dominica. 1
Dominica. Hoxe 1
Hoxe mantéñense 1
mantéñense aves 1
varios zoos 1
zoos co 1
liberdade mediante 1
mediante soltas. 1
soltas. Hoxe, 1
Hoxe, moitos 1
de nutrición 2
nutrición a 1
a cidadáns, 1
cidadáns, como 2
educación, están 1
o USDA 1
USDA Servizo 1
Alimentos e 1
de Nutrición. 1
Nutrición. Hoxe 1
Hoxe non 2
fican restos 1
antigas dependencias 1
dependencias monásticas. 1
monásticas. Hoxe 1
marcador taxonómico 1
taxonómico fiable, 1
fiable, pero 1
ser práctico. 1
práctico. “Hoxe 1
“Hoxe non 1
se internacionaliza 1
internacionaliza como 1
como antes, 1
antes, con 1
con guerras. 1
guerras. Hoxe, 1
Hoxe, numerosos 1
numerosos psicanalistas 1
psicanalistas tentan 1
tentan aproveitar 1
noción teórica 1
teórica do 1
de Edipo 3
Edipo nos 1
autoridade paterna 1
paterna se 1
atopa ausente, 1
ausente, intermitente, 1
intermitente, ou 1
ou partillada 1
partillada entre 1
varios pais. 1
pais. Hoxe, 1
Hoxe, o 2
alemán é 2
esperta máis 1
de linguas, 1
mundo. Hoxe 1
Hoxe o 3
antigo colexio 1
colexio é 1
veciñanza deste 1
deste municipio 2
actual Instituto 1
Ensinanza Secundaria. 1
Secundaria. Hoxe 1
o Ku 1
Ku Klux 1
Klux Klan 1
Klan parece 1
parece contar 1
contar cunhas 1
cunhas 3 1
3 mil 2
antigos estados 2
estados confederados, 1
confederados, aínda 1
os simpatizantes 1
simpatizantes estean 1
estean apuntados 1
apuntados na 1
na organización. 1
organización. Hoxe 1
o NMEA 1
NMEA 0183 1
0183 é 1
comunmente aceptado 1
aceptado entre 1
navegación, non 1
non so 1
so na 1
industria marítima 1
marítima senón 1
na automoción, 1
automoción, aeronáutica 1
aeronáutica ou 1
ou servizos 3
de ecolocalización. 1
ecolocalización. Hoxe, 1
o priorado 1
priorado é 1
casa privada 1
fan reformas 1
reformas sen 1
sen control 1
sen conciencia 1
conciencia dos 1
500 anos 2
historia. Hoxe, 1
Hoxe, os 2
científicos están 2
están preocupados 2
preocupados porque 1
humanas poderían 1
poderían causar 1
causar a 7
máis plantas 2
pasado. Hoxe, 1
asentos foron 1
completamente restaurados, 1
restaurados, xunto 1
moitas escaleiras, 1
escaleiras, partes 1
do pavimento, 1
pavimento, o 1
o escenario, 2
escenario, a 2
dos muros. 1
muros. Hoxe, 1
Hoxe, porcións 1
antigas masas 1
terra da 1
antiga Avalonia 1
Avalonia aparecen 1
en cintos 1
cintos de 3
de afloramentos 2
afloramentos espallados 1
espallados ao 2
da marxe 2
marxe leste 1
Norteamérica. Hoxe, 1
Hoxe, preto 1
sistema fluvial 3
fluvial Missouri-Mississippi 1
Missouri-Mississippi é 1
é navegable. 1
navegable. Hoxe 1
Hoxe quedan 1
quedan quince 1
quince fogares, 1
fogares, e 1
ter cincocentos 1
cincocentos habitantes 1
habitantes polos 1
vinte. Hoxe 1
Hoxe quero 1
quero referirme 1
referirme a 1
poeta habaneiro 1
habaneiro de 1
de arestora: 1
arestora: Manuel 1
Manuel Álvarez 1
Álvarez Fuentes, 1
Fuentes, fillo 1
e cubana; 1
cubana; ama 1
ama fondamente 1
fondamente ao 1
tempo séntese 1
séntese galego 1
segunda xeración…” 1
xeración…” Hoxe 1
Hoxe representa 1
referencia obrigada 1
obrigada para 1
estudosos da 3
entender moitos 1
construción orixinal 1
quedaron alterados 1
alterados polas 1
reformas realizadas 1
séculos posteriores. 1
posteriores. Hoxe 1
Hoxe sabemos 2
vida apareceu 1
Terra hai 1
anos. Hoxe 1
os cilios 2
cilios primarios 1
primarios xogan 1
moitos órganos 1
humano. Hoxe 1
Hoxe sábese 1
os celtiberos 1
celtiberos foron 1
cultura celta. 1
celta. Hoxe 1
Hoxe serve 1
designar un 3
media montaña 1
montaña composto 1
por calcarias 1
calcarias cristalinas 1
cristalinas degradadas 1
degradadas por 1
por disolución 1
augas (na 1
(na súa 2
maioría subterráneas). 1
subterráneas). Hoxe 1
Hoxe tamén 1
hai postos 1
comerciais establecidos. 1
establecidos. Hoxe 1
Hoxe todas 1
todas están 1
feitas dunha 1
dunha aliaxe 1
aliaxe de 3
e níquel, 1
níquel, fóra 1
das dun 1
dun céntimo 1
céntimo ( 1
Hoxe un 1
de Donostia 1
Donostia que 1
anos aspira 1
aspira a 4
a constituírse 1
en concello 2
independente. Hoyle 1
Hoyle et 1
al. suxiren 1
formación denominada 1
denominada corpo 1
corpo EGP, 1
EGP, ou 1
ou gránulos 2
estrés, pode 1
do almacenamento 2
ARNm, xa 1
formacións carecen 1
carecen do 1
elimina a 4
a carapucha 1
carapucha 5'. 1
5'. H 1
H Putnam: 1
Putnam: "Porque 1
"Porque a 1
nosa convición 1
convición intuitiva 1
intuitiva que 1
estruturas finitas 1
finitas poderían 1
poderían (énfase 1
(énfase de 1
de Putnam) 1
Putnam) existir 1
existir teñen 1
papel esencial 2
na aplicación 1
matemáticas. Hrafnkell 1
Hrafnkell é 1
é declarado 2
declarado culpable, 2
culpable, e 1
xuízo Sámr 1
Sámr recibe 1
a Hrafnkell 1
Hrafnkell e 1
e confiscar 2
confiscar os 1
terras. Hrant 1
Hrant Dink, 1
Dink, cidadán 1
cidadán turco 1
turco de 2
orixe armenia, 1
armenia, era 1
xornal Agos. 1
Agos. H. 1
H. R. 1
R. Ellis 1
Ellis Davidson, 1
Davidson, describindo 1
árbore do 3
mundo, afirma 1
o esquío 2
esquío tamén 1
o roía, 1
roía, o 1
continúa o 2
destrución e 1
e reconstrución, 1
reconstrución, e 2
árbore como 1
como simbolización 1
simbolización da 1
da constante 2
constante mudanza 1
mudanza existencial. 1
existencial. HR 1
HR Manager, 1
Manager, Birdhurst 1
Birdhurst Ltd, 1
Ltd, Motueka, 1
Motueka, New 1
New Zealand, 3
Zealand, 2009 1
2009 Isto 1
Isto proporciona 4
inxección de 2
diñeiro substancial 1
substancial á 1
economía local 1
mellora as 1
familias. H. 1
suspectum poden 1
catividade. Huahine 1
Huahine Nui 1
Nui ten 1
669 m 1
monte Turi, 1
Turi, e 1
e Huahine 1
Huahine Iti 1
Iti culmina 1
culmina a 1
a 462 1
monte Pohuerahi. 1
Pohuerahi. Hubbard 1
Hubbard (estadounidense) 1
(estadounidense) é 1
actriz chamada 2
chamada Linda 1
Linda Arden 1
Arden (o 1
é Linda 1
Linda Goldenberg), 1
Goldenberg), a 1
de Sonia 1
Sonia Armstrong 1
Armstrong e 2
e avoa 2
de Daisy, 1
Daisy, e 1
ademais nai 1
condesa Andrenyi. 1
Andrenyi. Hubble 1
Hubble foi 2
galaxias, que 1
aínda perdura 1
perdura sen 1
sen moitos 2
moitos cambios. 1
cambios. Huber 1
Huber fala 1
fala dunha 3
dunha "quasi-federación". 1
"quasi-federación". Hubert 1
Hubert de 2
de Burgh, 1
Burgh, o 1
o justiciar 1
justiciar de 1
Henrique, saíu 1
para interceptala, 1
interceptala, o 1
de Sandwich. 1
Sandwich. Hudson, 1
Hudson, o 1
compañía foron 1
foron abandonados 2
abandonados á 1
sorte nun 1
pequeno bote 1
bote e 2
soubo deles. 1
deles. Huelsenbeck 1
Huelsenbeck co 1
poeta Raoul 1
Raoul Hausman 1
Hausman promove 1
promove declaracións 1
declaracións e 3
e manifestos 1
manifestos a 1
do "Dada 1
"Dada Club". 1
Club". Huesca 1
Huesca está 1
súa provincia, 1
provincia, en 1
do Somontano 1
Somontano pirenaico, 1
pirenaico, caracterizado 1
pequenas elevacións, 1
elevacións, aínda 1
veces abruptas 1
abruptas (os 1
(os mallos), 1
mallos), que 1
alternan con 2
con chairas 2
chairas e 1
e depresións. 2
depresións. Hugh 1
Hugh Dearborn 1
Dearborn Copp 1
Copp naceu 1
en Loda, 1
Loda, Illinois, 1
Illinois, o 1
William H. 1
H. Copp 1
Copp e 1
e Ellen 1
Ellen Rankin 1
Rankin Copp. 1
Copp. Hughes 1
Hughes obsesionouse 1
obsesionouse coa 1
coa hidrodinámica 2
hidrodinámica do 1
aparato e 1
experimentou co 1
seu Sikorsky 1
Sikorsky S-43 1
S-43 para 1
para achar 1
achar a 1
posición correcta 1
dos motores, 1
motores, xogando 1
gravidade do 4
avión. Hughes 1
Hughes traduciu 1
traduciu tamén 1
teatral Bodas 1
Bodas de 1
de sangre, 1
sangre, mais 1
a publicarse. 1
publicarse. Hugh 1
Hugh MacDonald 1
MacDonald concorda 1
concorda en 2
Liszt "tiña 1
"tiña unha 1
visión idealizada 2
idealizada dos 1
poemas sinfónicos" 1
sinfónicos" como 1
algo evocador 1
evocador en 1
de representativo. 1
representativo. Hugh 1
Hugh M. 1
M. Thomas 1
Thomas sostén 1
a Gesta 1
Gesta é 1
historia sobre 1
heroe inglés, 1
pretende entreter 1
e desenvolve 1
unha fantasía 1
fantasía de 1
resistencia exitosa 1
exitosa contra 1
os normandos. 1
normandos. Hugh 1
Hugh Thomas, 1
Thomas, La 1
La guerre 1
guerre d'Espagne, 1
d'Espagne, Robert 1
Robert Laffont, 1
Laffont, 2009, 1
2009, páxs.209 1
páxs.209 e 1
e 711. 1
711. Estas 1
cifras alcanzarían 1
alcanzarían 100.000 1
100.000 mortos 1
mortos se 1
os represaliados 1
represaliados polos 1
polos nacionais 1
nacionais nos 1
territorios conquistados. 1
conquistados. Hugo 1
Hugo Eckener, 1
Eckener, o 1
capitán, culpou 1
culpou do 1
accidente á 1
a impaciencia 1
impaciencia dos 1
pasaxeiros levase 1
aparello coas 1
meteorolóxicas existentes. 1
existentes. Hugo 1
Hugo emborráchase, 1
emborráchase, vai 1
habitación. Hugo 1
Hugo tenta 1
tenta fuxir 1
fuxir pero 1
é retido; 1
retido; con 1
comisario francés 1
francés négase 1
a detelo 1
detelo dicíndolle 1
dicíndolle «Sr. 1
«Sr. Huidobro 1
Huidobro sentiu 1
cabido debía 1
no goberno, 2
goberno, ao 1
seren este 1
pobo. Hulagu 1
Hulagu dividiu 1
forzas ameazando 1
dous flancos 1
flancos da 1
cidade. Hülkenberg 1
Hülkenberg foi 1
foi absolto 3
absolto de 2
de irregularidades 1
irregularidades con 1
pista, os 1
comisarios declararon: 1
declararon: "Neste 1
"Neste caso 1
podemos determinar 1
piloto abandonou 1
pista deliberadamente". 1
deliberadamente". Hülkenberg, 1
Hülkenberg, Sainz 1
Sainz e 3
e Stroll 1
Stroll foron 1
ser investigados 1
investigados por 1
por "conducir 1
"conducir innecesariamente 1
innecesariamente lentos" 1
lentos" nas 1
súas 3 1
3 voltas. 1
voltas. Hulme 1
Hulme foi 1
primeiro (e 1
o único) 1
único) Campión 1
Campión do 3
Zelandia. Humanae 1
Humanae Vitae, 1
Vitae, suscitoulle 1
suscitoulle as 1
reservas dos 1
movementos progresistas 1
o acusan 1
de fundamentalista 1
fundamentalista e 1
e sectario. 1
sectario. Humanismo, 1
Humanismo, sería 1
ou palabra.” 1
palabra.” Humanos–CIDH-, 1
Humanos–CIDH-, pola 1
públicos no 1
no homicidio 1
homicidio e 1
incapacidade da 1
xustiza nacional 1
para perseguir 3
perseguir e 2
e sancionar 1
sancionar a 1
responsables nun 1
tempo razoable. 1
razoable. Humboldt 1
Humboldt dicía 1
Antonio Moguel 1
Moguel é 1
lingüistas máis 1
máis doutos 1
doutos de 1
Biscaia. Humboldt 1
Humboldt encontra 1
a Jefferson, 1
Jefferson, con 1
que discute 2
discute sobre 1
historia natural, 2
natural, costumes 1
costumes diferentes 1
co país 2
vida. Humboldt 1
Humboldt organiza 1
organiza unha 1
Asociación Científica 1
Berlín na 1
cal participan 1
participan 600 1
600 dos 1
máis renomeados 1
renomeados científicos. 1
científicos. Humboldt 1
Humboldt utilizou 1
conselleiro privado 1
para avogar 1
pola abolición 1
abolición do 1
do servilismo 1
servilismo en 1
en Prusia, 1
Prusia, en 1
o utiliza 1
como enciclopedia 1
enciclopedia ambulante. 1
ambulante. Hume 1
Hume considerou 1
esta como 1
obras filosóficas, 1
filosóficas, tanto 1
ideas filosóficas 1
filosóficas como 1
estilo literario. 2
literario. Hume 1
Hume cuestionou 1
cuestionou esta 1
crenza, notando 1
notando que 1
é obvio 2
nos decatamos 1
decatamos de 1
dous eventos, 2
eventos, non 1
temos necesariamente 1
necesariamente porque 1
porque supor 1
supor unha 3
dous. Hume 1
Hume pide 1
aos escritores 1
escritores que 1
teñan moito 1
moito coidado 2
coa mudanza 1
mudanza do 1
do enunciado 1
enunciado dun 1
estado a 2
outro. Humillada 1
Humillada pola 1
pola cesión 1
de Silesia, 1
Silesia, Austria 1
Austria buscou 1
alianza segura 1
segura con 1
con Francia 1
e Rusia, 2
Rusia, mentres 1
que Prusia 2
Prusia buscou 1
aproximación con 1
con Gran 1
Bretaña ("Revolución 1
("Revolución Diplomática"). 1
Diplomática"). Hummel 1
Hummel e 1
outros, con 1
todo, lembraban 1
lembraban os 2
grandes brillantes 1
brillantes ollos 1
azuis. Hungría 1
Hungría é 1
influencia tiveron 1
tiveron na 2
fútbol. Hungría, 1
Hungría, polo 1
de Trianón 1
Trianón ( 1
( Hunt 1
Hunt dominou 1
a reiniciada 1
reiniciada carreira 1
de Nürburgring, 2
Nürburgring, acadando 1
vantaxe inmediata 1
inmediata que 1
que aguantou 2
aguantou atas 1
atas a 1
a cadros. 4
cadros. Hunt 1
Hunt gañou 1
carreira. Hunt 1
Hunt logrou 1
de Scheckter, 1
Scheckter, e 1
e Mass 1
Mass completou 1
podio ao 1
a Pace 1
Pace despois 1
que Regazzoni 1
Regazzoni trompeara 1
trompeara (de 1
(de novo). 1
novo). Hunt 1
Hunt por 1
vez tivo 1
comezo, e 1
a Andretti. 1
Andretti. Hunt 1
Hunt tamén 3
tamén comentou 1
comentou os 1
Premios en 1
publicaron no 1
no The 2
The Independent, 1
Independent, noutros 1
noutros xornais, 1
xornais, e 1
nas revistas. 1
revistas. Hunt 1
tamén fundou 2
discográfico independente 1
independente Invicta 1
Invicta Hi-Fi 1
Hi-Fi e 1
unha discoteca. 1
discoteca. Hussein 1
Hussein rexeitouno 1
rexeitouno mesmo 1
mesmo aínda 1
iso significase 1
significase o 1
sacrificio da 1
vida. Huston 1
Huston fixo 1
parodia do 1
xénero. Hutton 1
Hutton aparecía 1
aparecía frecuentemente 1
frecuentemente bébeda 1
bébeda en 1
vida polos 1
en luxo. 1
luxo. Hutton 1
Hutton decatouse 1
decatouse da 1
presenza nelas, 1
nelas, sorprendente, 1
sorprendente, de 2
peixes fosilizados. 1
fosilizados. Hutton 1
Hutton percatouse 1
percatouse da 1
da presenza, 1
presenza, sorprendente, 1
peixes fosilizados 1
fosilizados incrustados 1
incrustados na 1
rocha. Hutton 1
Hutton tivo 1
considerábel e 1
estreita participación 1
canle Forth 1
Forth e 1
e Clyde, 1
Clyde, facendo 1
xeoloxía, como 1
como accionista 1
accionista e 2
de xestión, 1
xestión, asistindo 1
asistindo a 1
a reunións, 1
reunións, e 1
e inspeccionando 1
inspeccionando in 1
situ todas 1
obras. Huxley 1
Huxley dimitiu 1
da mariña, 1
de 1854 1
1854 comezou 1
conferenciante na 1
Minas e 2
e naturalista 1
naturalista no 1
no Estudo 1
Estudo Xeolóxico 1
Xeolóxico do 1
ano. Huxley 1
Huxley resumiu 1
resumiu o 1
seu argumento 3
argumento no 1
seu moi 1
influente libro 1
de 1863 1
1863 Evidence 1
Evidence as 1
as to 1
to Man's 1
Man's Place 1
Place in 1
in Nature. 1
Nature. Huysmans 1
Huysmans no 1
Montparnasse, en 1
París. HVTN702 1
HVTN702 está 1
a probar 1
probar vacinas 1
vacinas similares 1
en RV144 1
RV144 pero 1
pero adaptadas 1
o subtipo 1
VIH común 1
rexión onde 3
ocorren a 1
de VIH, 1
VIH, a 1
África subsahariana. 3
subsahariana. Hwyel 1
Hwyel Dda 1
Dda no 1
manuscrito Peniarth 1
Peniarth 28. 1
28. Hwyl 1
Hwyl editouse 1
editouse entre 1
entre 1949 1
1949 el 1
el 1989, 1
1989, vendendo 1
vendendo arredor 1
8.000 exemplares 1
por números. 2
números. Hyalopsora 1
Hyalopsora adianti-capilli-veneris 1
adianti-capilli-veneris parasita 1
parasita as 1
as frondes 1
frondes da 1
da capilaria; 1
capilaria; no 1
no envés 2
envés das 2
das frondes 1
frondes óllanse 1
óllanse unhas 1
unhas bóchegas 1
bóchegas alaranxadas 1
alaranxadas que 1
ao fungo. 1
fungo. Hyde 1
Hyde Energy 1
Energy tamén 1
pilotos botellas 1
bebidas persoais 1
persoais para 2
as carreiras. 2
carreiras. Hypatia 1
Hypatia iniciou 1
a Sinesio 1
Sinesio na 1
na filosofía, 1
filosofía, e 2
e concretamente 1
no neoplatonismo; 1
neoplatonismo; igualmente 1
igualmente iniciou 1
iniciou ó 1
discípulo no 1
no misticismo 1
misticismo de 1
de Jámblico 1
Jámblico e 1
posiblemente nos 1
nos oráculos 1
oráculos caldeos. 1
caldeos. Hywel 1
Hywel é 1
lembrado como 3
reis galeses 1
galeses máis 1
máis responsábeis 1
responsábeis e 1
e capaces 1
capaces antes 1
conquista normanda, 1
normanda, e 1
dos Britóns. 1
Britóns. Iacarta 1
Iacarta limita 1
limita xeográficamente 1
xeográficamente coa 1
de Xava 3
Xava Barat 1
Barat ao 1
con Banta 1
Banta ao 1
oeste. Iadera, 1
Iadera, Salona, 1
Salona, Narona 1
Narona e 1
e Epidauro 1
Epidauro de 1
de Iliria 2
Iliria foron 1
foron colonias 1
colonias romanas 1
e Apolonia 1
Apolonia de 1
Iliria e 1
e Corcira 2
Corcira cidades 1
cidades libres. 1
libres. Iago 1
Iago Valverde 1
Valverde pon 1
relación estes 1
estes templos 1
templos co 1
co Pavillón 1
Pavillón Philips 1
Philips ( 1
( IAI 1
IAI Kfir 1
Kfir da 1
da FAE 1
FAE atacando 1
atacando un 1
con napalm 1
napalm durante 1
exercicios Blue 1
Blue Horizon. 1
Horizon. Iain 1
Iain Canning, 1
Canning, Angie 1
Angie Fielder 1
Fielder e 1
e Emile 1
Emile Sherman 1
Sherman foron 1
como produtores 1
da cinta. 1
cinta. Iakov 1
Iakov Sverdlov 1
Sverdlov suxeriu 1
dun incidente 2
ás negociacións. 1
negociacións. Ialá 1
Ialá disolveu 1
disolveu a 1
a Assembleia 1
Assembleia Nacional 1
a Mário 1
Mário Pires 1
Pires como 1
ministro provisorio 1
provisorio e 1
a eleccións 2
eleccións anticipadas 2
anticipadas para 1
para febreiro 1
2003. Ian 1
Ian Davenport 1
Davenport volveu 1
de Band 1
Band of 1
of Skulls 1
Skulls despois 1
traballar coa 1
banda no 4
estrea. Ian 1
Ian Guan 1
Guan é 1
pesa 126 1
126 kg. 1
kg. Ian 1
Ian McHarg 1
McHarg tivo 1
importante sobre 1
paisaxe moderna 1
particular. Ian 1
Ian Paice 1
Paice e 1
Jon Lord 1
Lord argumentaron 1
que Deep 1
Purple necesitaba 1
necesitaba a 1
a Ian 1
Gillan como 1
vocalista da 2
banda. Iates 1
Iates e 1
e barcos 1
cruceiro son 1
porto. Ía 1
Ía unha 1
alí botaba 1
botaba auga 1
seu colo, 1
colo, ata 1
foi posuída 1
por Poseidón 1
Poseidón e 3
e enxendrou 1
enxendrou dous 1
fillos, Oto 1
Oto e 1
e Efialtes, 1
Efialtes, chamados 1
chamados Alóadas 1
Alóadas polo 1
do esposo 2
de Ifimedia, 1
Ifimedia, Aloeo. 1
Aloeo. Iban 1
Iban equipados 1
equipados un 1
un transpondedor 1
transpondedor para 1
seu seguimento. 1
seguimento. Iberia 1
Iberia foi 1
foi privatizada 1
privatizada e 1
accións comezaron 1
a cotizar 1
cotizar na 1
de valores. 1
valores. Ibi 1
Ibi é 1
industrias recíclanse 1
recíclanse continuamente 1
continuamente para 1
adaptarse aos 1
novos mercados. 2
mercados. IBM 1
IBM MQ 1
MQ proporciona 1
cales existe 1
existe comunicación 2
negocio ou 1
ou dominios 1
dominios comerciais 1
comerciais separados. 1
separados. Ibn 1
Ibn al-Zayab, 1
al-Zayab, Ibn 1
Ibn al-Jatib 1
al-Jatib e 1
e Ibn 1
Ibn Zamrak 1
Zamrak son 1
parte deles. 2
deles. Ibn 1
Ibn Khallikan 1
Khallikan non 1
de Muslim 1
Muslim ou 1
ou sobre 6
falecer, fóra 1
do ḥuffāẓ 1
ḥuffāẓ (mestres 1
(mestres do 1
do hadith), 1
hadith), agás 1
nacera despois 1
200 AH 1
AH (815/816). 1
(815/816). IC 1
IC 2391, 1
2391, tamén 1
chamado Cúmulo 1
de Ómicron 1
Ómicron Velorum. 1
Velorum. Ichigo 1
Ichigo estuda 1
estuda na 2
Cidade Karakura, 1
Karakura, e 1
pai, Isshin 1
Isshin Kurosaki 1
Kurosaki e 1
novas, Karin 1
Karin e 2
e Yuzu. 1
Yuzu. Ichigo 1
Ichigo non 1
mostra enfadado 1
enfadado e 2
todos volven 1
volven ás 1
vidas. Ichthyostega 1
Ichthyostega posuía 1
posuía pulmóns 1
e extremidades 2
extremidades que 1
o axudaban 1
a navegar 2
navegar por 2
profundas nos 1
nos pantanos. 1
pantanos. I 1
Alba de 1
de Tormes, 1
Tormes, polos 1
servizos prestados 3
prestados á 1
coroa. I. 1
I. Consérvanse 1
Consérvanse oitenta 1
oitenta dos 1
seus Discursos 1
Discursos Dión 1
Dión Crisóstomo: 1
Crisóstomo: Discursos. 1
Discursos. Idade 1
Idade estimada: 1
estimada: 81 1
81 a 2
95 anos. 1
anos. IDCSP 1
IDCSP considérase 1
programa DSCS 1
DSCS (Defense 1
(Defense Satellite 1
Satellite Communications 1
Communications System) 1
System) e 1
do cancelado 1
cancelado programa 1
programa ADVENT. 1
ADVENT. Idea 1
Idea orixinal, 1
orixinal, biblia 1
biblia e 1
e argumentos. 1
argumentos. Identifícanse 1
Identifícanse en 1
xeral tres 1
de perdiz 1
perdiz grega 1
grega (McGowan 1
(McGowan 1994), 1
diferencian algo 1
algo pola 1
pola coloración 1
estudios moleculares 1
moleculares realizados. 1
realizados. Identificáronse 1
Identificáronse moitas 1
variables que 1
afectan os 2
parámetros farmacocinéticos, 1
farmacocinéticos, as 1
deben terse 1
conta para 1
dose administrada 1
administrada ás 1
cada paciente. 1
paciente. Identificáronse 1
Identificáronse outras 1
cinco proteínas 1
C. jejuni 1
jejuni e 1
especie. Identificáronse 1
Identificáronse seccións 1
seccións dos 1
da NP 1
NP e 1
de filovirus 1
filovirus en 1
xenes endóxenos 1
endóxenos en 1
en xenomas 1
xenomas de 4
pequenos mamíferos. 2
mamíferos. Identificáronse 1
Identificáronse tres 2
tres morfoloxías 1
morfoloxías xerais 1
cristais en 1
bacterias magnetotácticas, 1
magnetotácticas, que 1
son: aproximadamente 1
aproximadamente cuboidal, 1
cuboidal, prismática 1
prismática alongada 1
alongada (aproximadamente 1
(aproximadamente rectangular), 1
rectangular), e 1
de dente, 1
dente, bala 1
bala ou 1
ou punta 1
de frecha. 1
frecha. Identificáronse 1
iónicas para 1
o sodio, 1
sodio, potasio 2
potasio e 1
calcio. Identificáronse 1
Identificáronse un 1
80 marcas/siglas 1
marcas/siglas de 1
40 tipos 1
diferentes. Identificáronse 1
Identificáronse varios 2
de transcitose 1
transcitose específicos 1
tecidos. Identificáronse 1
poden manipularse 1
manipularse para 1
vida destes 1
destes insectos. 1
insectos. Identifícase 1
Identifícase como 1
estafilococos coagulase 1
coagulase negativos 1
negativos usando 1
da coagulase. 1
coagulase. Identificouse 1
Identificouse unha 2
crecente variedade 1
reducen os 1
de beta 1
beta amiloide. 1
amiloide. Identificouse 1
de Apolo, 1
Apolo, coa 1
coa palma 2
palma delia 1
delia na 1
man, vingándose 1
vingándose de 1
Orión polo 1
polo intento 1
irmá Ártemis, 1
Ártemis, e 1
Orión atacando 1
atacando a 2
a Ártemis 1
Ártemis mentres 1
mentres é 1
é vingada 1
vingada por 1
unha serpe, 2
serpe, en 1
vez dun 3
dun escorpión, 1
escorpión, nun 1
grupo funerario. 1
funerario. Identificou 1
Identificou un 1
habilidades en 1
nenos predominantemente 1
predominantemente percibida 1
percibida como 2
como "psicopatía 1
"psicopatía autista", 1
autista", unha 1
desorde de 1
personalidade. Ideología 1
Ideología y 1
y ficción 1
el símbolo 1
Santiago Apóstol. 1
Apóstol. Ideou 1
Ideou unha 1
unha grandiosa 1
grandiosa estrutura 1
arquitectónica pintada, 1
pintada, inspirada 1
forma real 1
bóveda. I 1
I Did 1
Did It 1
It Again 1
Again (2000), 1
(2000), convertéronse 1
en éxitos 1
éxitos internacionais, 1
internacionais, sendo 1
unha artista 4
artista adolescente 1
adolescente en 1
solitario. Ídolo 1
Ídolo de 1
de Pavarotti, 1
Pavarotti, é 1
como Pippo. 1
Pippo. I 1
I é 1
continua se 1
curva que 3
a representa, 1
representa, é 1
puntos (x, 1
(x, f(x)), 1
f(x)), con 1
con x 1
x en 1
en I, 1
I, está 1
trazo continuo, 1
continuo, é 1
está roto, 1
roto, nin 1
ten "ocos" 1
"ocos" nin 1
nin "saltos", 1
"saltos", como 1
dereita. I.E.V., 1
I.E.V., nº 1
nº 3. 1
3. Vigo. 1
Vigo. pp. 1
pp. Ífito 1
Ífito esixiu 1
a Heracles 1
Heracles que 1
lle devolvera 1
devolvera os 1
animais pero 1
este negouse, 1
negouse, porque 1
as comprara 1
comprara de 1
boa fe. 1
fe. Iglesias, 1
Iglesias, baixo 1
El Zorro, 1
Zorro, pasou 1
dos cómicos 1
cómicos por 1
1950. Ignacio 1
Ignacio foi 1
trece irmáns. 1
irmáns. Ignacio 1
Ignacio Pedro 1
Pedro XVI 1
XVI Patanean 1
Patanean O 1
apelido aparece 1
como Batanian. 1
Batanian. Ígneas: 1
Ígneas: presentan 1
unha porosidade 1
porosidade moi 1
reducida, pois 1
seu arrefriamento 1
arrefriamento foi 1
foi lento. 1
lento. IGN 1
IGN eloxiou 1
eloxiou a 6
contido adicional, 1
adicional, mentres 1
que GameSpy 1
GameSpy e 1
GameSpot indicaron 1
era doado 2
doado perder 1
xogadores nas 1
nas partidas 1
partidas multixogador. 1
multixogador. Ignorada 1
Ignorada polos 1
polos exploradores 1
exploradores españois, 1
españois, que 1
que atoparon 2
rexión demasiado 1
demasiado cálida 1
e pobre 1
pobre para 2
ser reivindicada, 1
reivindicada, a 1
colonizada ata 1
ata 1604, 1
1604, cando 1
asentamento francés. 1
francés. Ignórase 1
Ignórase a 1
morte (tradicionalmente, 1
(tradicionalmente, acéptase 1
cando Xesucristo 1
Xesucristo tiña 1
12 anos), 1
relato evanxélico 1
evanxélico da 1
da predicación 2
Xesús, polo 1
presume que 1
esta tivese 1
lugar. Ignórase 1
Ignórase como 1
como iluminaba 1
iluminaba os 1
obxectos observados, 1
observados, así 1
súa potencia. 1
potencia. Ignórase 1
Ignórase se 1
tributos que 1
que impuxo 2
impuxo en 2
se pagaron 1
pagaron algunha 1
algunha vez. 1
vez. Ignórase 1
Ignórase todo 1
se formou. 3
formou. Ignora 1
Ignora todo 1
o referente 1
cultivos prácticos 1
e xardinaría. 1
xardinaría. Igrexa 1
de Gracia 2
Gracia de 2
de Nercón, 3
Nercón, Patrimonio 1
da Humanidad. 1
Humanidad. Igrexa 1
Trindade de 1
a misa 3
misa do 1
Bizet o 1
1875. Igrexa 1
da "Virxe 1
"Virxe das 1
das Cen 2
Cen Portas", 1
Portas", é 1
inmenso edificio 1
pedra (e 1
non encalado 1
encalado como 1
como todas 1
outras igrexas 1
igrexas das 1
das Cícladas) 1
Cícladas) e 1
de tellas. 1
tellas. Igrexa 1
Nosa da 1
da Señora 1
da Peneda 1
Peneda vista 1
vista dende 2
da Peneda. 1
Peneda. Igrexa 1
la Victoria. 3
Victoria. Igrexa 1
de Nespereira, 1
Nespereira, rematada 1
rematada no 1
ano 1782 1
1782 sobre 1
outra anterior 1
perpiaño granítico 1
granítico labrado 1
labrado e 1
e escuadrado. 1
escuadrado. Igrexa 1
de Castelo, 1
Castelo, Taboada 1
Taboada (capitel 1
(capitel esquerdo 1
da fiestra). 1
fiestra). Igrexa 1
Santiago, A 2
Coruña. Igrexa 1
Santiago na 1
na Fontaneira. 1
Fontaneira. Igrexa 1
de Sandiás, 1
Sandiás, cruceiro 1
e reitoral. 1
reitoral. Igrexa 1
de Meaño. 1
Meaño. Igrexa 1
de Sadurnín. 1
Sadurnín. Igrexa 1
Xoán, lateral 1
lateral 3, 1
3, O 1
O Padrón, 1
A Fonsagrada. 1
Fonsagrada. Igrexa 1
Igrexa gótica 1
gótica de 1
XVI con 2
naves conformadas 1
grandes columnas 2
columnas romboidales. 1
romboidales. Igrexa 1
de Sª 1
Sª Mª 1
Mª Assunta. 1
Assunta. Igrexa 1
Miguel, na 1
municipal. Igrexa 1
Pedro ( 1
( Igrexa 1
de Graza 1
Graza de 2
Monterrei, pechando 1
pechando a 2
a cidadela. 1
cidadela. Igrexa 1
Vigo. Igrexa 1
Santo André. 1
André. Igrexa 1
de Penosiños. 1
Penosiños. Igrexa 1
de Mañufe. 1
Mañufe. Igrexa 1
naves do 1
XVI. foi 1
últimas xa 1
XX. Igrexa 1
parroquial do 4
Salvador. Igrexa 1
parroquial Vilanova 1
de Santiso, 1
Santiso, Malpica 1
Malpica de 1
de Bergantiños. 1
Bergantiños. Igrexa 1
Igrexa San 1
Xoán A 1
A Lastra, 1
Lastra, Baleira. 1
Baleira. Igualando 1
Igualando ambas 1
ambas ecuacións, 1
ecuacións, e 1
e despexando 1
despexando obtemos. 1
obtemos. Igual 1
Igual ca 1
microglía perivascular, 1
perivascular, a 1
a xustavascular 1
xustavascular pode 1
distinguirse principalmente 1
súa localización. 3
localización. Igualmente, 1
Igualmente, a 5
sector vitícola, 1
vitícola, alcanzaba 1
alcanzaba pola 1
de 977 1
977 arrobas. 1
arrobas. Igualmente, 1
Debian foi 1
continuamente sumando 1
sumando desenvolvedores. 1
desenvolvedores. Igualmente, 1
a liquidacion 1
liquidacion do 1
previo tanto 1
Occidental como 1
en Ohio 1
Ohio custaron 1
custaron 671 1
671 millóns 1
repartiron entre 1
dúas empresas. 2
empresas. Igualmente, 1
novela Red 1
Red Rose 1
Rose (1941) 1
(1941) de 1
Ethel Mannin 1
Mannin tamén 1
de Goldman. 1
Goldman. Igualmente, 1
Igualmente, as 1
súas narrativas 1
narrativas caracterízanse 1
cambios do 2
vista, narradores 1
narradores múltiples 1
unha trama 2
trama non 1
non cronolóxica. 1
cronolóxica. Igualmente, 1
súa ética 1
ética deportiva 1
é irreprochábel 1
irreprochábel e 1
resultados falan 1
falan por 1
se só. 1
só. Igualmente, 1
Igualmente, debe 1
evitarse que 1
do aparato, 1
aparato, para 1
posible conxelación 1
conxelación desa 1
alimento. Igualmente, 1
Igualmente, de 1
xeito conxunto 1
co cetro, 1
cetro, varios 1
reis aparecen 1
aparecen sentados 1
sentados en 1
en tronos 1
tronos con 1
e poutas 1
poutas de 1
de león. 1
león. Igualmente, 1
Igualmente, dicir 1
alguén é 1
troll significa 1
significa facer 1
seus motivos, 1
motivos, que 1
ser incorrectas. 1
incorrectas. Igualmente 1
Igualmente dirixiu 1
de Alberti: 1
Alberti: Cantata 1
Cantata de 1
héroes y 1
la fraternidad 1
fraternidad de 1
los pueblos. 1
pueblos. Igualmente, 1
Igualmente, editaron 1
editaron durante 1
temporada a 2
revista Acció 1
Acció Catalana, 2
Catalana, que 1
importantes intelectuais 1
momento. Igualmente, 1
Igualmente, en 1
municipio valenciano 1
valenciano de 1
Quart de 1
de Poblet 1
Poblet instituíu 1
instituíu os 2
anuais Isabel 1
Villena pola 1
pola igualdade. 1
igualdade. Igualmente 1
Igualmente en 1
ao traballo. 2
traballo. Igualmente, 1
Igualmente, era 1
carácter simbolista 1
simbolista e 1
utilizaba imaxes 1
que traducían 1
traducían o 1
o inconsciente 2
inconsciente universal 1
universal das 1
das culturas. 1
culturas. Igualmente 1
Igualmente era 1
deus sol 1
mundo antigo 1
antigo (Ñaupapacha) 1
(Ñaupapacha) e 1
e reinaba 1
reinaba sobre 1
humano no 1
mundo actual 1
actual (Kaypacha). 1
(Kaypacha). Igualmente, 1
Igualmente, foi 1
varias universidades 2
europeas ( 1
( Igualmente, 1
Igualmente, na 1
do 11/04/2015, 1
11/04/2015, recibiu 1
do Mellor 1
Mellor Club 1
Galicia 2014. 1
2014. Igualmente 1
Igualmente na 1
na criptozooloxía 1
criptozooloxía con 1
frecuencia existen 1
existen falsificacións 1
falsificacións de 1
de supostas 1
supostas criaturas 1
momento se 2
como críptidos, 1
críptidos, pero 1
tempo descubriuse 1
descubriuse a 1
súa inexistencia. 1
inexistencia. Igualmente, 1
Igualmente, non 1
se aconsella 1
aconsella un 1
consumo elevado 1
araquidónico a 1
enfermidades inflamatorias, 1
inflamatorias, ou 1
teñan problemas 1
problemas serios 1
serios de 1
saúde. Igualmente 1
Igualmente o 1
o Codex 1
Codex Alimentarius 2
Alimentarius estableceu 1
procedemento a 1
e implanta-lo 1
implanta-lo sistema 1
sistema polas 1
industrias alimentarias, 1
alimentarias, en 1
doce pasos 1
pasos consecutivos. 1
consecutivos. Igualmente, 1
Igualmente, os 1
os filtros 2
area lentos 1
lentos dependen 1
dependen do 3
de biopelículas 1
biopelículas para 1
lagos, fontes 1
ou manaciais 1
manaciais fluviais 1
fluviais para 1
a potabilización. 1
potabilización. Igualmente, 1
Igualmente, o 1
de α-bungarotoxina 1
α-bungarotoxina pode 1
en neurociencias 1
neurociencias cando 1
desexa é 1
é bloquear 1
bloquear o 6
illar os 1
efectos doutras 1
doutras canles. 1
canles. Igualmente, 1
Igualmente, participa 1
e ecoloxista, 1
ecoloxista, no 1
no asociacionismo 1
asociacionismo cultural 1
nos locais 3
locais sociais 1
sociais nacionalistas. 1
nacionalistas. Igualmente 1
Igualmente pode 1
a Ludovico, 1
Ludovico, en 1
cuxo emblema 1
emblema estaba 1
estaba «L'Ermellino», 1
«L'Ermellino», un 1
pequeno armiño. 1
armiño. Igualmente, 1
Igualmente, pódese 1
pódese identificar 1
identificar tras 1
tras todo 1
Francisco ou 1
río Sacramento. 1
Sacramento. Igualmente, 1
Igualmente, Rodoreda 1
Rodoreda abandonou 1
chalé de 2
de Manrubia 1
Manrubia no 1
cal producira 1
seu tres 1
trasladouse nun 1
pequeno chalé 1
chalé que 1
puido construír 1
en Romanyá 1
Romanyá mesmo, 1
mesmo, á 1
de Manrubia. 1
Manrubia. Igualmente 1
Igualmente Sálvora 1
Sálvora e 1
e Cortegada 1
Cortegada tiveron 1
tiveron as 1
súas aldeas 1
aldeas abandonadas, 1
abandonadas, arestora 1
arestora abandonadas. 1
abandonadas. Igualmente, 1
Igualmente, ten 1
ten publicacións 1
de Springer 1
Springer e 1
e Routdelge, 1
Routdelge, consideradas 1
consideradas polo 1
índice Scholarly 1
Scholarly Publishers 1
Publishers Indicators 1
Indicators a 1
mellor editorial 1
editorial do 1
científico. Igualmente, 1
Igualmente, The 1
Zealand Herald 1
Herald seleccionou 1
a Sheppard 2
Sheppard como 2
maiores neozelandeses 1
neozelandeses en 1
2013. Igualmente, 1
Igualmente, un 1
antíxeno pode 2
pode conxugarse 1
conxugarse tamén 1
co anticorpo 1
anticorpo cunha 1
cunha sonda 1
sonda fluorescente 1
fluorescente nunha 1
nunha técnica 2
técnica chamada 1
do antíxeno 2
antíxeno fluorescente. 1
fluorescente. Igualmente, 1
Igualmente, unha 1
formal tamén 1
outro estado 1
estado sen 1
sen iniciar 1
iniciar relacións 1
relacións diplomáticas. 2
diplomáticas. Igualmente 1
Igualmente vai 1
vai aclarándose 1
aclarándose desde 1
desde negra 1
a branca 1
case branca 2
no ápice. 1
ápice. Igual 1
Igual que 16
a anterior 3
anterior edición, 1
edición, recopila 1
recopila todo 1
Little Nemo 3
Nemo desde 1
desde 1905 1
1905 até 1
até 1914, 1
1914, nun 1
só volume. 1
volume. Igual 1
que C9, 1
C9, esta 1
proteína crea 1
crea túbulos 1
túbulos transmembrana 1
pode lisar 1
lisar de 1
modo non 4
non específico 2
específico diversas 1
diversas células 1
células diana. 1
diana. Igual 1
Massa na 2
volta 24, 1
24, que 1
que sufríu 2
sufríu o 1
mesmo problema 2
que obrigara 1
obrigara a 1
retirarse ao 5
equipo. Igual 1
de Meirás, 1
Meirás, os 1
informes técnicos 1
técnicos apuntan 1
venda simulada, 1
simulada, polo 1
esta debería 1
ser invalidada. 1
invalidada. Igual 1
no splicing 2
splicing alternativo, 1
alternativo, pode 1
haber máis 3
de poliadenilación 1
poliadenilación do 1
ARNm. Igual 1
nos procariotas, 1
procariotas, cómpren 1
cómpren dous 1
dous replisomas 1
replisomas en 1
cada burbulla, 1
burbulla, un 1
cada forquita 1
forquita de 1
replicación situada 1
replicación. Igual 1
nos réptiles 1
réptiles modernos, 1
modernos, existían 1
existían variacións 1
escamas que 2
cubrían a 3
animais dependendo 1
corpo. Igual 1
cos océanos 1
océanos da 1
superficie terrestre, 1
terrestre, a 1
núcleo vai 1
Terra. Igual 1
os departamentos, 1
departamentos, as 1
seccións eran 1
eran dirixidas 2
un xefe. 1
xefe. Igual 1
os determinantes, 1
determinantes, os 1
os adxectivos 1
adxectivos deben 1
deben concordar 1
concordar en 1
número co 1
co substantivo 1
substantivo que 1
que acompañan. 1
acompañan. Igual 1
os insectos, 1
insectos, poden 1
ser vendidos, 2
vendidos, colocados 1
modo decorativo 1
decorativo nunha 1
ou doalos 1
doalos ao 1
ao museo. 1
museo. Igual 1
neutrófilos e 1
e eosinófilos, 1
eosinófilos, teñen 1
núcleos lobulados, 1
lobulados, pero 1
dous lóbulos, 1
lóbulos, e 1
cromatina que 1
os conectan 1
conectan non 1
moi visibles. 1
visibles. Igual 1
seguintes filmes 2
filmes era 1
obreira italiana 1
traballadores agrícolas. 1
agrícolas. Igual 1
outras esponxas, 1
esponxas, A. 1
A. queenslandica 1
queenslandica carece 1
nervioso. Igual 1
demais sulfotransferases 1
sulfotransferases do 1
do heparán 1
heparán sulfato, 1
sulfato, as 1
as 3OSTs 1
3OSTs utilizan 1
o 3'-fosfoadenosina-5'-fosfosulfato 1
3'-fosfoadenosina-5'-fosfosulfato (PAPS) 1
(PAPS) como 1
de sulfatos. 1
sulfatos. Igual 1
os cirrios, 1
cirrios, é 1
moi aérea 1
só raramente 1
ve pousada 1
pousada descansando. 1
descansando. II 1
II (1996), 1
(1996), que 1
prestixioso selo 1
de ska 2
ska Moon 1
Moon Ska 1
Ska Records. 1
Records. II.7.1); 1
II.7.1); en 1
Roma tiñan 1
altar en 1
con Hércules 1
Hércules e 1
templo en 1
en Ambracia 1
Ambracia adornado 1
adornado coas 1
súas estatuas 1
estatuas (Plut. 1
(Plut. Quaest. 1
Quaest. II, 1
se concentra 1
concentra nos 1
contacto célula-substrato. 1
célula-substrato. II, 1
II, adicados 1
adicados polo 1
cantante Phil 1
Phil Anselmo 1
Anselmo á 1
adicción á 2
á heroína. 1
heroína. II), 1
II), cada 1
cada cromátide 1
cromátide irmá 1
irmá segrega 1
a polos 1
polos opostos. 1
opostos. III 1
III Asemblea 1
Asemblea e 2
da autodisolución 1
autodisolución de 1
Terra Lliure 1
Lliure IV 1
Asemblea. III, 1
III, máis 1
de Katpatuka 1
Katpatuka (Capadocia). 1
(Capadocia). II 1
II «La 1
«La Commune 1
Commune de 1
de Paris: 1
Paris: 18 1
18 mars 1
mars – 1
– 28 1
28 mai 1
mai 1871» 1
1871» Atopa 1
Atopa refuxio 1
refuxio durante 2
Ducado —do 1
—do 1 1
ao 23 3
de setembro—. 1
setembro—. II 1
II Mostra 1
Mostra da 2
arte galega. 1
galega. II 1
II non 2
non muscular, 1
muscular, ensámblase 1
ensámblase no 1
ecuador (centro) 1
(centro) da 1
célula na 2
córtex celular 1
celular (preto 1
(preto da 1
membrana celular). 1
celular). I 1
I Knew 1
Knew You 1
You Were 1
Were Waiting 1
Waiting For 1
For Me 1
Me foi 1
éxito. Il 1
Il Grido 1
Grido (con 1
(con Steve 1
Steve Cochran 1
Cochran e 1
e Allida 1
Allida Valli 1
Valli non 1
mestra absoluta, 1
absoluta, senón 1
o antecedente 1
antecedente directo 1
directo á 1
á incomunicación 1
incomunicación do 1
tanto obsesionou 1
obsesionou ó 1
ó director 2
director na 1
súa famosa 4
famosa triloxía. 1
triloxía. Ilkka 1
Ilkka Paananen 1
Paananen é 1
é CEO 1
CEO da 1
actualmente conta 1
número aproximado 1
320 empregados. 1
empregados. Illa 1
Illa Bray 1
Bray foi 1
de FOX-A, 1
FOX-A, unha 1
unha Distant 1
Distant Early 1
Early Warning 1
Warning Line 1
Line (liña 1
(liña distante 1
de Alerta 2
Alerta Temprana) 1
Temprana) e 1
sitio North 1
North Warning 1
Warning System 1
System (Sistema 1
Alerta Norte). 1
Norte). Illa 1
Crooked foi 1
colonizada a 1
de 1780 2
1780 polos 1
polos leais 1
leais estadounidenses 1
estableceron plantacións 1
de algodón, 1
algodón, que 1
empregaban a 2
mil escravos. 1
escravos. Illa 1
Illa da 3
da Florida 2
Florida nunca 1
nunca chegaría 1
tan famosa 1
como Guadalcanal, 1
Guadalcanal, malia 1
pequena base, 1
base, moi 2
moi secundaria 1
secundaria das 1
operacións dos 1
EE. Illado 1
Illado como 1
estaba da 1
Venecia, Denzio 1
Denzio foi 1
para todo: 1
todo: cantaba 1
cantaba nas 1
nas producións 2
producións da 1
se prodigou 1
prodigou como 1
poeta. Illa 1
Illa Fernandina 1
Fernandina é 1
silvestre que 1
podería verse 1
verse ameazada 1
polo estalido 1
2009, segundo 1
gardas do 1
Nacional Galápagos. 1
Galápagos. Illa 1
Illa Hall 1
Hall está 1
está case 2
completamente cuberta 1
xeo. Illa 1
Illa Livingston, 1
Livingston, onde 1
base. Illa 1
Illa Makira, 1
Makira, ten 1
ten 3190 1
3190 km², 1
km², 139 1
139 km 1
por 40 4
largo. Illa 1
Illa Perdiguera 1
Perdiguera coa 1
illa Mayor 1
Mayor ó 1
fondo. Illáronse 1
Illáronse uns 1
uns 120 3
120 nitrilos 1
nitrilos naturais 1
fontes mariñas 1
mariñas e 5
e terrestres. 2
terrestres. Illáronse 1
Illáronse varios 1
varios transcritos 1
función decoñecida 1
decoñecida correspondentes 1
rexión. Illa 1
Illa Sandy 1
Sandy é 1
restaurante local. 1
local. Illa 1
Illa Snow 1
Snow Hill 1
na Antártida. 1
Antártida. Illa 1
Illa Stirling 1
Stirling componse 1
coral, e 2
vez parte 1
coral que 1
illa Mono. 1
Mono. Illa 1
Illa Tiwai, 1
Tiwai, na 1
Serra Leoa, 1
Leoa, onde 1
ser atopada 2
atopada unha 1
de hipopótamos 1
hipopótamos ananos. 1
ananos. Il 1
Il Libro 1
Libro dell' 1
dell' Arte, 1
Arte, edición 1
D. V. 1
V. Thompson 1
Thompson Jr., 1
Jr., New 1
New Haven: 1
Haven: Yale 1
Press, 1933. 1
1933. Illinois 1
Illinois tamén 1
tamén experimenta 1
de tornados. 1
tornados. Ilustración 1
Ilustración de 2
de Clerk 1
Clerk de 1
de Eldin 1
Eldin (1787); 1
(1787); debaixo 1
debaixo fotografía 1
fotografía (2003). 1
(2003). Ilustración 1
de Ebenezer 1
Ebenezer Emmons 1
Emmons de 1
dentes fósiles 1
de 1858. 2
1858. Ilustración 1
Ilustración dun 2
dun compendio 1
dereito canónico 2
canónico italiano, 1
italiano, ca. 1
ca. Ilustración 1
Terra plano. 1
plano. Ilustración 1
Ilustración esquemática 1
esquemática da 1
proteínas implicadas 1
na GG-NER. 1
GG-NER. Ilustración 1
Ilustración extraída 1
extraída das 1
das Grandes 1
Grandes Crónicas 1
Crónicas de 2
Francia. Ilustración 1
Ilustración irónica 1
irónica mostrando 1
un Sutherland 1
Sutherland Highlander 1
Highlander levando 1
levando un 1
un esaxerado 1
esaxerado tocado 1
tocado de 1
plumas comentando 1
comentando "Por 1
"Por Xúpiter, 1
Xúpiter, que 1
que extraordinario 1
extraordinario sombreiro 1
sombreiro leva 1
leva vostede!" 1
vostede!" Ilustración 1
Ilustración no 1
libro "Walhall" 1
"Walhall" de 1
de Felix 1
Felix e 1
e Therese 1
Therese Dahn 1
Dahn (1888). 1
(1888). Ilustra 1
Ilustra o 1
perspectiva na 1
escultura. Ilustrei 1
Ilustrei este 1
principio mediante 1
mediante numerosos 1
numerosos experimentos 1
experimentos que, 1
seu momento, 3
momento, xeraron 1
xeraron unha 2
atención considerable 2
considerable entre 2
de ciencia." 1
ciencia." Ilustre 1
Ilustre pola 1
súa fama; 1
fama; glorioso 1
glorioso e 1
e famoso. 1
famoso. ; 1
; ilustres 1
ilustres personaxes 1
personaxes do 3
ámbito penal 1
e penitenciario, 1
penitenciario, como 1
como Roeder 1
Roeder e 1
E. C. 1
C. Wines, 1
Wines, eloxiaron 1
eloxiaron a 4
e persoa; 1
persoa; libros 1
seus, como 2
El visitador 2
visitador del 2
del pobre 1
del preso 1
preso escritos 1
castelán foron 1
outras linguas. 2
linguas. Ilzamar 1
Ilzamar Gadelha, 1
Gadelha, esposa 1
de Chico 1
Chico Mendes, 1
Mendes, que 1
entón tiña 3
24 anos, 1
anos, lembrou 1
lembrou con 1
estas palabras 3
palabras os 1
marido. Imaxe 1
Imaxe 3D 1
Foro Romano 1
Romano a 1
Imperio. Imaxe 1
Imaxe artística 1
do E-ELT 1
E-ELT (repárese 1
(repárese no 1
automóbil en 1
en comparanza 3
comparanza co 1
co telescopio). 1
telescopio). Imaxe 1
Imaxe coloreada 1
coloreada coa 1
coa elevación 1
relevo. Imaxe 1
Imaxe das 1
galaxias NGC 1
NGC 5011B 1
5011B e 1
e NGC 1
NGC 5011C 1
5011C rodeadas 1
de estrelas. 5
estrelas. Imaxe 1
Imaxe de 11
2005 na 1
apreciar un 1
panel indicando 1
que acadarán 1
acadarán as 1
augas. Imaxe 1
de aviso 1
aviso para 1
os telespectadores 1
telespectadores que 1
aínda sintonizaban 1
sintonizaban a 1
canle analóxica 1
analóxica durante 1
á televisión 2
televisión dixital:"Agora, 1
dixital:"Agora, Thai 1
Thai PBS 1
PBS cesou 1
servizo analóxico. 1
analóxico. Imaxe 1
longa exposición 1
da bioluminescencia 1
bioluminescencia de 1
de Noctiluca 1
Noctiluca scintillans 1
scintillans no 1
de iates 1
iates de 1
de Zeebrugge. 1
Zeebrugge. Imaxe 1
Strana dende 1
de Petřín. 1
Petřín. Imaxe 1
de Materiana 1
Materiana na 1
de Minster. 1
Minster. Imaxe 1
de microscopio 3
células Vero 1
Vero en 1
cultivo (baixo 1
(baixo luz 1
de 100×). 1
100×). Imaxe 1
Legionella pneumophila 1
pneumophila dentro 1
célula fagocítica. 1
fagocítica. Imaxe 1
da Soidade 2
Soidade de 1
de Mafra. 1
Mafra. Imaxe 1
de satálite 1
satálite da 1
Port Phillip. 1
Phillip. Imaxe 1
satélite do 2
do Quersoneso 1
Quersoneso Tracio 1
Tracio (a 1
(a actual 2
actual península 1
de Galípoli) 1
Galípoli) e 1
área circundante. 1
circundante. Imaxe 1
satélite dos 1
dos Andes. 3
Andes. Imaxe 1
Imaxe desde 1
Tenerife. Imaxe 1
Imaxe do 4
cidade. Imaxe 1
humano mostrando 1
sanguíneos da 1
da conxuntiva. 1
conxuntiva. Imaxe 1
patio da 1
da mesquita 5
mesquita coa 1
coa Kaaba. 1
Kaaba. Imaxe 1
Imaxe dos 1
aneis difusos 1
difusos obtida 1
obtida pola 1
Galileo con 1
con iluminación 2
iluminación frontal. 2
frontal. Imaxe 1
XVII de 1
de Pisces, 1
Pisces, os 1
os Peixes. 1
Peixes. Imaxe 1
Imaxe dun 5
adulto. Imaxe 1
cerebro humano 3
humano obtida 1
por RMF. 1
RMF. Imaxe 1
dun exemplar 4
1886 da 1
revista Acta 1
Acta Mathematica. 1
Mathematica. Imaxe 1
dun fenaquistiscopio. 1
fenaquistiscopio. Imaxe 1
Imaxe dunha 4
da Fundaçom 1
Fundaçom Artábria. 1
Artábria. Imaxe 1
dunha bandeira 1
bandeira chilena. 1
chilena. Imaxe 1
dunha espiral 1
espiral arquimediana 1
arquimediana (negra), 1
(negra), xunto 1
xunto cunha 5
cunha hélice 1
hélice cónica 1
cónica (vermella) 1
(vermella) e 2
unha hélice 2
hélice cilíndrica 1
cilíndrica (verde). 1
(verde). Imaxe 1
persoa practicando 1
practicando a 1
a natación. 1
natación. Imaxe 1
dun sidecar 1
sidecar actual 1
actual (MZ 1
(MZ Scorpion). 1
Scorpion). Imaxe 1
Imaxe en 1
en falsas 1
falsas cores 1
radio a 2
da radiogalaxia 1
radiogalaxia 3C31 1
3C31 FRI. 1
FRI. Imaxe 1
Imaxe gráfica 1
de Uqui 1
Uqui Permui. 1
Permui. Imaxe 1
Imaxe imperecedoira 1
imperecedoira do 1
amurallado e 1
vocación mariñeira. 1
mariñeira. Imaxe 1
aprecia as 1
plumas primarias 1
primarias fortemente 1
fortemente dixitalizadas. 1
dixitalizadas. Imaxe 1
Imaxe obtida 1
técnica Sarfus 1
Sarfus de 1
vesículas lipídicas. 1
lipídicas. Imaxe 1
Imaxe origxnal 1
origxnal da 1
Virxe de 1
de Chiquinquirá, 1
Chiquinquirá, tal 1
conserva na 1
na basílica 1
basílica do 1
nome. Imaxe 1
Imaxe por 2
de Samos. 2
Samos. Imaxe 1
satélite das 1
Illas Malvinas. 2
Malvinas. Imaxe 1
Imaxe que 1
Titán, os 1
cales probablemente 1
probablemente teñen 1
en choivas 1
choivas estacionais 1
estacionais de 2
de hidrocarburos. 1
hidrocarburos. Imaxe 1
Imaxe reflectida 1
reflectida nun 1
nun espello, 1
espello, e 1
que posibelmente 2
posibelmente inspirou 1
a Velázquez 1
Velázquez López-Rey 1
Vol. Imaxe 1
Imaxe satélite 2
de Níxer. 1
Níxer. Imaxe 1
deserto sirio. 1
sirio. Imaxes 1
Imaxes de 1
dous xeles 1
de electroforese 2
electroforese 2D. 1
2D. Imaxe 1
Imaxe xerada 1
xerada por 3
por computadora 1
computadora dun 1
de lipase 2
lipase pancreática 2
pancreática (PLRP2) 1
(PLRP2) do 1
do coello 2
coello de 1
( Imaxinaba 1
Imaxinaba algo 1
algo moito 2
menos esquivo, 1
esquivo, moito 1
máis mundano. 1
mundano. "Imaxinei 1
"Imaxinei unha 1
información sendo 1
sendo transferida 1
transferida conectando 1
conectando dúas 1
dúas Game 1
Game Boys 1
Boys con 1
con cables 1
cables especiais 1
e pensei, 1
pensei, vaites, 1
vaites, iso 1
iso realmente 1
realmente vai 1
algo grande!" 1
grande!" dixo 1
dixo Tajiri. 1
Tajiri. Imaxinou 1
Imaxinou unha 1
sociedade comunista 1
comunista tanto 1
réxime da 1
propiedade como 1
na pertenza 1
pertenza de 1
fillos. Imhotep 1
Imhotep está 1
en concibir 3
concibir a 3
de amorear 1
amorear mastabas 1
mastabas unha 1
unha sobre 2
sobre outra, 1
outra, creando 1
edificio composto 2
chanzos conseguidos 1
conseguidos cunha 1
cunha diminución 3
base cara 1
ao ápice. 1
ápice. Imitando 1
Imitando os 1
métodos das 1
das " 1
" Imita 1
Imita os 1
segundo tema. 1
tema. Imos 1
Imos simplificar 1
alfabeto amazigh 1
amazigh se 1
se optamos 1
optamos polos 1
dous mesmos 1
mesmos signos 1
signos para 2
para notar 1
notar tanto 1
vogais como 1
as semivogais 1
semivogais correspondentes? 1
correspondentes? Imparten 1
Imparten as 1
ensinanzas nas 1
empresa, dado 1
educación sexa 1
sexa principalmente 2
principalmente práctica 1
práctica ou 1
ou orientada 1
orientada ás 1
ás tecnoloxías 1
tecnoloxías más 1
más avanzadas 1
avanzadas que 1
que demandan 1
demandan as 1
as empresas. 1
empresas. Imparte 1
Imparte obradoiros 1
e contorna. 1
contorna. Impartiu 1
Impartiu a 1
Cátedra Fernando 1
Fernando Solana 1
Solana na 1
na UNAM 1
UNAM e 1
e talleres 1
talleres noutras 1
noutras prestixiosas 1
prestixiosas universidades. 1
universidades. Impartiu 1
Impartiu aulas 1
aulas da 1
da Kunst 1
Kunst des 1
des Fechtens 1
Fechtens para 1
federación galega 2
galega AGEA, 1
AGEA, para 1
a portuguesa 1
portuguesa HEMA-PT 1
HEMA-PT e 1
para organizacións 2
organizacións brasileiras. 1
brasileiras. Impartiu 1
Impartiu clase 1
escola Eirado 1
Eirado do 1
do Sinal, 1
Sinal, Foi 1
Foi rehabilitado 1
rehabilitado e 1
ao maxisterio 1
maxisterio nacional 1
1977 como 1
San Roque. 3
Roque. Impartiu 1
Impartiu docencia 1
docencia en 2
varias universidades, 1
universidades, estivo 1
estivo vinculada 2
vinculada fundamentalmente 1
fundamentalmente ao 2
ao Bryn 1
Bryn Mawr 1
Mawr College, 1
College, no 1
formou. Impartiu 1
Impartiu varias 1
en encontros 2
da AGEA. 1
AGEA. Impedida 1
Impedida de 1
exercer en 1
varios hospitais, 1
hospitais, fundou 1
propio hospital, 1
York para 4
nenos indixentes 1
indixentes (New 1
(New York 1
York Infirmary 1
Infirmary for 1
for Indigent 1
Indigent Women 1
Women and 1
and Children) 1
Children) no 1
no 1857. 1
1857. "Imperio 1
"Imperio Bizantino" 1
Bizantino" é 1
expresión moderna 1
resultaría estraña 1
estraña aos 1
contemporáneos. Imperio 1
Imperio franco, 1
franco, reinos 1
e tribos 2
e Oriente 1
Próximo, a 1
século noveno, 1
noveno, investigación 1
1905, "Atlas 1
"Atlas Histórico 1
Escolas Públicas" 1
Públicas" por 1
por Ch. 1
Ch. ;Imperio 1
;Imperio Medio: 1
Medio: A 1
tumba é 1
muro posterior 1
posterior dun 1
dun adro 1
adro aberto. 1
aberto. Imperium 1
Imperium Romanum, 1
Romanum, que 1
significa outra 1
Roma sobre 1
un territorio. 1
territorio. Implicado 1
Implicado en 1
tarefas clandestinas 1
clandestinas como 1
e contador 1
contador da 1
Federación Local 1
Compostela da 1
CNT, volveu 1
ser detido 1
de reclusión. 1
reclusión. Implica 1
Implica o 1
desenvolvemento ao 1
estadios do 3
ovo inmaduro. 1
inmaduro. Implica 1
Implica unha 1
líquidos, permitindo 1
se dispoñan 1
dispoñan en 1
despois separando 1
separando estas 1
estas capas. 1
capas. Impóñense 1
Impóñense dous 1
dous imperativos 1
imperativos aos 1
aos gregos: 1
gregos: Ante 1
Ante todo 1
todo instalárense 1
instalárense rapidamente 1
rapidamente deste 1
estreito para 1
masa persa 1
persa se 1
se instale 2
instale na 1
na bocana, 1
bocana, pero 1
tamén non 1
non recuaren 1
recuaren demasiado 1
naves persas 1
persas non 1
poidan tirar 1
tirar vantaxe 1
superioridade numérica. 1
numérica. Importante 1
Importante centro 1
centro episcopal, 1
episcopal, co 1
co Pazo 1
Pazo do 2
do Bispo, 1
Bispo, unha 1
unha catedral 2
campanario con 1
con cúpula 1
cúpula adxunta 1
románico da 1
da Sicilia-árabe. 1
Sicilia-árabe. Importantes 1
Importantes filmes 1
filmes seus 1
seus son 2
son Così 1
Così fan 1
fan tutte, 1
tutte, Paprika, 1
Paprika, Monella 1
Monella ou 1
ou Trasgredire. 1
Trasgredire. Importa 1
Importa por 1
canto provoca, 1
provoca, por 1
canto inflúe 1
inflúe nas 1
nas nosas 2
nosas accións, 1
accións, por 2
canto invita 1
invita ao 1
soño lúcido 1
lúcido e 1
encontro cos 3
cos aspectos 1
aspectos esquecidos 1
existencia (. 1
(. Importar 1
Importar o 1
personaxe dende 1
videoxogo anterior 1
anterior permite 1
xogador no 3
xogo teñan 1
Effect 2 2
e confire 1
de bonificacións 1
bonificacións iniciais 1
iniciais ao 1
ao xogador. 1
xogador. Imprentábase 1
Imprentábase en 1
Vigo, na 3
na Litografía 2
Imprenta J. 1
J. Rial. 1
Rial. Imprenta 1
la propaganda 1
propaganda gallega, 1
gallega, Ourense, 1
Ourense, 1879, 1
1879, 96 1
96 páxinas. 1
páxinas. Imprentáronse 1
Imprentáronse uns 1
800 exemplares 1
diocese pero 1
pero desapareceron 1
desapareceron todos 1
todos menos 2
menos estes 1
estes dous. 1
dous. Impresionado 1
Impresionado ó 1
mensaxe ía 1
ía dirixida 2
dirixida directamente 1
el, Mighty 1
Mighty Max 1
Max deixou 1
deixou cae-la 1
cae-la figura 1
figura facéndose 1
facéndose anacos, 1
anacos, amosando 1
amosando que 1
dentro dela 2
dela agochábase 1
agochábase unha 1
unha gorra 1
vermella cun 2
gran "M" 1
"M" amarelo. 1
amarelo. Impresionado 1
Impresionado por 1
por Love, 1
Love, Cox 1
Cox ofreceulle 1
ofreceulle 40.000 1
40.000 dólares 1
película, Straight 1
Straight to 1
to Hell 1
Hell ( 1
( Impresión 1
Impresión dun 1
planeta K2-18b 1
K2-18b (dereita), 1
(dereita), orbitando 1
orbitando a 1
anana vermella 1
vermella K2-18 1
K2-18 (esquerda). 1
(esquerda). Impreso 1
Impreso na 3
Roel, A 1
A Coruña; 1
Coruña; 30 1
30 páxinas. 1
páxinas. Impreso 2
na Tipografía 2
Tipografía La 1
La Comercial, 1
Comercial, Santiago 1
de Compostela; 1
Compostela; 20 1
20 páxinas. 1
Tipografía Sindicato 1
de Publicidad, 1
Publicidad, Madrid; 1
Madrid; 23 1
23 páxinas. 1
páxinas. Imprimiuse 1
Imprimiuse en 1
en Arousa, 1
Arousa, xa 1
Santiago negáronse 1
facelo. Impulsado 1
Impulsado pola 1
esposa, Hermanfredo 1
Hermanfredo matou 1
a Berthar 1
Berthar e 1
eliminar tamén 1
seu outro 5
outro irmán 4
irmán Baderico 1
Baderico para 1
para quedarse 1
quedarse como 1
único rei. 1
rei. Impulsou 1
Impulsou a 1
a Oferta 1
Oferta Inicial 1
Inicial de 1
de Ensinanzas 1
Ensinanzas postobrigatorias 1
postobrigatorias nos 1
nos Centros 1
Ensino Público 1
Centro público 1
público integrado, 1
integrado, como 1
rural galego, 1
denominadas axudas 1
axudas á 1
á escolarización. 1
escolarización. Impulsou 1
Impulsou "La 1
"La Comedia 1
Comedia Nacional" 1
1962, o 2
o "Teatro 1
"Teatro Popular 1
Popular Galego". 1
Galego". Impútanse 1
Impútanse a 1
a intereses 3
intereses urbanísticos, 1
urbanísticos, ás 1
na extinción 1
de incendios, 1
incendios, e 1
a motivos 2
motivos políticos. 2
políticos. Impúxose 1
Impúxose entón 1
traballo esgotador, 1
esgotador, dedicándose 1
dedicándose de 1
á cousa 1
cousa pública, 1
noite á 3
á ciencia. 2
ciencia. In 1
In 1777, 1
1777, logo 1
home, mudouse 1
amiga e 3
escritora Aagje 1
Aagje Deken, 1
Deken, elas 1
dúas van 2
van publicar 1
publicar conxuntamente 1
conxuntamente varias 1
varias novelas 1
que gozaron 2
gozaron dunha 1
gran popularidade 4
popularidade nos 2
Países Baixos: 1
Baixos: Historie 1
Historie van 1
van mejuffrouw 1
mejuffrouw Sara 1
Sara Burgerhart 1
Burgerhart ( 1
( In 1
In "Agalma", 1
"Agalma", nº 1
nº 15, 2
15, marzo 1
marzo 2008, 1
2008, Mimesis 1
Mimesis editore. 1
editore. Inauguración 1
Inauguración da 1
rúa Crescas 1
Crescas en 1
en Xerusalén, 1
Xerusalén, xaneiro 1
2011. ; 2
; inaugurada 1
inaugurada polo 1
polo escritor 3
escritor o 1
2006. Inaugurado 1
Inaugurado polo 1
Paraná, Alfredo 1
Alfredo Escragnolle 1
Escragnolle de 1
de Taunay, 1
Taunay, foi 1
primeiro parque 1
parque público 1
cidade. Inaugurou 1
Inaugurou a 1
a "Nova 1
"Nova Sociedade" 1
Sociedade" despois 1
se ratificase 1
ratificase unha 1
constitución o 1
1973. Inaugurouse 1
Inaugurouse o 1
do 1979 1
1979 coa 1
España. Incapaz 1
Incapaz de 3
ensinar por 1
da folga, 2
folga, Lomax 1
Lomax decidiu 1
decidiu ver 1
como retomar 1
súa recolleita 1
de baladas 1
baladas de 1
de cowboy 1
cowboy coa 1
de publicalas 2
publicalas nun 1
nun libro. 2
libro. Incapaz 1
de ordenalos 2
ordenalos e 1
e revisalos 1
revisalos por 1
súa deficiente 1
deficiente visión, 1
visión, será 1
será Porfirio 1
Porfirio quen 1
nos achegue 1
achegue estruturada 1
estruturada esta 1
obra capital 1
filosofía composta 1
nove tratados 1
tratados cada 1
un. Incapaz 1
de soportar 3
o bombardeo, 1
bombardeo, a 1
de Hideyori, 1
Hideyori, Yodo-gimi, 1
Yodo-gimi, exerceu 1
exerceu presión 1
con Ieyasu. 1
Ieyasu. Incentivouse 1
Incentivouse o 1
peche das 1
das explotacións 2
explotacións menos 1
menos competitivas. 1
competitivas. Incitado 1
Incitado máis 1
máis alo, 1
alo, Sachs 1
Sachs narra 1
fracaso de 5
de Walther 1
Walther na 1
da confraría. 1
confraría. Inclínase 1
Inclínase pola 1
sindicatos confesionais 1
confesionais católicos, 1
católicos, aínda 1
o impón 1
impón de 1
xeito tallante. 1
tallante. Inclinouse 1
Inclinouse do 1
conservadores nas 1
loitas políticas 1
bandos rianxeiros. 1
rianxeiros. Inclúe 1
Inclúe 22 1
22 cancións, 1
cancións, editado 1
formato digi-pack 1
digi-pack cun 1
dezaseis páxinas. 1
páxinas. Inclúe 1
Inclúe a 2
dos textos. 3
textos. Inclúe 1
a illas 1
de Fillaboa, 1
Fillaboa, a 1
a Insua 1
Insua do 1
parte galega 1
da Insua 1
Insua Grande 1
Grande ou 1
da Canosa. 1
Canosa. Inclúe 1
Inclúe as 1
da antigamente 1
antigamente considerada 1
considerada subfamilia 1
subfamilia Pyrrhopyginae. 1
Pyrrhopyginae. Inclúe 1
Inclúe data 1
morte, profesión, 1
profesión, idade, 1
idade, lugar 1
residencia e 1
ataque. Inclúe 1
Inclúe dúas 1
inglés, unha 1
dúo coa 1
coa italiana 1
italiana Ciara 1
Ciara Civello, 1
Civello, titulada 1
titulada "Something 1
"Something good". 1
good". Inclúe, 1
Inclúe, entre 1
outros, ás 1
ás toupas 1
toupas e 1
ás aguaneiras 1
aguaneiras ou 1
ou toupas 1
toupas de 1
auga. Inclúe 1
Inclúe gran 1
non científicas 1
proceso, e 1
hai razón 1
para supoñer 1
mundo posúe 1
natureza. Inclúe 1
Inclúe gravación 1
CD cos 1
cos 26 1
26 cancións 1
infantís editades 1
editades en 1
a 1970. 1
1970. Inclúe 1
Inclúe na 1
porta unha 2
unha miniatura 1
miniatura representando 1
a Última 1
Cea. Inclúe 1
Inclúe navegación 1
navegación e, 1
nas páxinas 5
de resultados, 1
resultados, relacionadas 1
con procuras 1
e procuras 1
procuras anteriores. 1
anteriores. Inclúen 1
Inclúen os 1
do olfacto, 1
olfacto, visión, 1
visión, ollo, 1
ollo, músculos 1
ollo, boca, 1
boca, gusto, 1
gusto, oído, 1
oído, pescozo, 1
pescozo, ombros 1
e lingua. 1
lingua. Inclúe 1
Inclúe novos 1
novos artigos 1
artigos como 1
exercicio "escalada 1
"escalada infinita", 1
infinita", vídeos 1
vídeos de 3
adestramento e 3
e auriculares. 1
auriculares. Inclúense 1
Inclúense algúns 1
textos dentro 1
da prosa, 1
prosa, que 1
son traducións 2
ou traslacións 1
traslacións doutras 1
linguas con 1
con elaboración 1
elaboración propia: 1
propia: Crónica 1
Crónica Xeral 1
Xeral Galega, 1
Galega, General 1
General Estoria, 1
Estoria, Crónica 1
Crónica Galega 1
de 1404 1
1404 e 1
e Crónica 1
de Iria. 1
Iria. Inclúense 1
Inclúense neste 1
neste apartado 1
apartado as 1
as Eras 1
noso Planeta; 1
Planeta; as 1
datas aquí 1
aquí espostas 1
espostas son 1
carácter orientativo. 1
orientativo. Inclúe 1
Inclúe numerosas 1
José Chavete. 1
Chavete. Inclúe 1
Inclúe os 3
Club Ciclista 2
Ciclista de 1
Sebastián. Inclúe 1
actúan co 1
co NADH 1
NADH ou 1
ou NADPH. 1
NADPH. Inclúe 1
temas A 1
A velliña, 1
velliña, A 1
A vós 1
vós hirmáns, 1
hirmáns, Quen 1
Quen tivera 1
tivera vinte 1
e Vento 1
Vento de 1
de inxusticia. 1
inxusticia. Inclúe 1
Inclúe outros 1
de liases 1
liases como 1
a ferroquelatase. 1
ferroquelatase. † 1
† Inclúe 1
Inclúe puntos 1
anotados para 1
outros equipos. 1
equipos. Inclúe 1
Inclúe tanto 1
especies habituais 1
habituais como 1
citas ocasionais, 1
ocasionais, mesmo 1
observan na 2
na Comunidade, 1
Comunidade, a 1
sexa desde 1
tempo. Inclúe 1
Inclúe todas 1
aquelas cefalalxias 1
cefalalxias que 1
poden encadrarse 1
encadrarse en 1
dos apartados 1
apartados anteriores. 1
anteriores. Inclúe 1
Inclúe unha 2
8 megapíxeles 1
megapíxeles con 1
con gravación 1
en Full 1
Full HD 1
HD (1080p) 1
(1080p) e 1
e zoom 1
zoom dixital 1
en gravación 1
vídeo (3X). 1
(3X). Inclúe 1
completa Bibliografía 1
Bibliografía dos 1
doce capítulos 1
capítulos tratados. 1
tratados. Inclúe 1
Inclúe un 2
un subgrupo 3
subgrupo definido 1
definido de 1
os Ornithodira. 1
Ornithodira. Inclúe 1
treito final 1
de Salime, 1
Salime, coas 1
coas abas 1
abas e 1
e regatos 1
este encoro. 1
encoro. Inclúe 1
Inclúe varias 1
súas series: 1
series: Little 1
Little Sammy 1
Sammy Sneeze, 1
Sneeze, Hungry 1
Hungry Henrietta, 1
Henrietta, Dreams 1
Dreams of 1
a Rarebit 1
Rarebit Fiend 1
Fiend etc. 1
etc. Incluía 1
Incluía debuxos 1
e colaboracións 5
literarias sobre 1
represión franquista. 1
franquista. Incluía 1
Incluía noticias 1
comentarios da 1
actualidade política 1
Santiago, analizando 1
analizando a 2
parroquias dende 1
dende postulados 1
postulados agraristas 1
agraristas e 1
e denunciando 1
denunciando o 1
o caciquismo 1
caciquismo e 2
das actuacións 2
clero no 1
rural. Incluía 1
Incluía novas 1
sobre Galicia 1
España, referencias 1
situación internacional 2
galega na 3
capital lusa. 1
lusa. Incluían 1
Incluían tamén 1
dous canóns 2
mm baixo 1
a fuselaxe. 1
fuselaxe. Incluía 1
Incluía unha 1
paralelo xunto 1
Un. Incluídas 1
Incluídas todas 1
as variantes, 1
variantes, fabricáronse 1
fabricáronse un 1
990 Tornado. 1
Tornado. Incluímos 1
Incluímos aquí 1
aquí procesos 1
procesos dixestivos 1
dixestivos de 1
diversa importancia, 1
importancia, dende 1
dende gastroenterites 1
gastroenterites serias 1
serias (Entoloma 1
(Entoloma lividum) 1
lividum) ata 1
as simples 1
simples diarreas. 1
diarreas. Incluíndo 1
Incluíndo ao 1
dos 4.000 1
4.000 cidadáns 1
cidadáns polacos 1
polacos que 2
estaban rexistrados 1
cidade, Stępniak 1
Stępniak estima 1
poboación polaca 1
polaca era 1
do 9,4 1
9,4 ao 1
poboación. Incluíndo 1
Incluíndo as 1
vítimas non 1
non xudías, 1
xudías, un 1
seren rexistradas. 1
rexistradas. Incluíndo 1
Incluíndo fotografías 1
fotografías das 2
trece candidatas 1
candidatas finalistas 1
finalistas no 1
no artigo, 1
artigo, fanse 1
fanse públicos 1
nomes destas 1
destas por 1
vez, inda 1
participantes xa 1
tiveran atención 1
medios previa. 1
previa. Incluíndo 1
Incluíndo poboacións 1
próximas, a 1
metropolitana era 1
de 265.974 1
265.974 habitantes. 1
habitantes. Incluíronse 1
Incluíronse novos 1
novos inimigos 1
diversidade no 1
xogo a 2
variantes doutros 1
doutros inimigos 1
inimigos xa 1
existentes, como 1
os Goombas, 1
Goombas, Hammer 1
Hammer Bros. 1
os Koopa 1
Koopa Troopas. 1
Troopas. Incluíronse 1
Incluíronse todas 1
as bacías 1
bacías dos 1
ríos Xanthus, 1
Xanthus, Cestrus 1
Cestrus (Ak 1
(Ak Su) 1
Su) e 1
e Eurymedon 1
Eurymedon (Köprü 1
(Köprü Irmak). 1
Irmak). Incluíu 1
Incluíu 12 1
12 temas 2
temas novos 3
unha regravación 1
regravación da 1
canción "E 1
"E ti 1
ti que 1
que pensas". 1
pensas". Incluíu 1
Incluíu artigos 2
sobre actualidade 1
actualidade e 3
e cuestións 2
cuestións literarias 1
e filosóficas, 1
filosóficas, ademais 1
citas e 1
poemas. Incluíu 1
Incluíu a 1
sección Rimas 1
Rimas rebeldes 1
rebeldes con 1
colaboracións literarias. 1
literarias. Incluíu 1
Incluíu historia, 1
historia, biografías, 1
biografías, movemento 1
movemento parroquial 1
parroquial e 2
entrevistas. Incluíu 1
Incluíu novas 1
carácter xeral, 1
boletín xudicial 1
xudicial e 3
apartado dedicado 1
á economía. 2
economía. Incluíu 1
Incluíu O 1
O príncipe 6
de Maquiavelo 1
Maquiavelo entre 1
para ler: 1
ler: "É 1
"É curto, 1
curto, doce 1
doce (o 1
(o certo 1
que non) 1
non) e 1
e ponche 1
ponche no 1
ánimo adecuado 1
loitar e 4
e reunir 2
reunir consenso", 1
consenso", chanceou. 1
chanceou. Incluíu 1
Incluíu o 1
sexto sinxelo 1
sinxelo número 1
número un, 1
un, "Who's 1
"Who's that 1
that Girl?" 1
Girl?" Incluíu 1
Incluíu remixes 1
remixes de 1
álbum "I 1
"I am. 1
am. Incluíu 1
Incluíu temas 1
temas sociopolíticos, 1
sociopolíticos, crítica 1
Irlanda. Incluíu 1
Incluíu textos 1
literarios que 2
aparecían nas 1
seccións "Cosas", 1
"Cosas", "Conversa", 1
"Conversa", "Charada" 1
"Charada" e 1
e "Cuento". 1
"Cuento". Inclusive 1
Inclusive cando 1
preguntou se 1
capitán Sosa 1
Sosa estaba 1
realmente ferido, 1
ferido, o 1
almirante Quijada 1
Quijada respondeu: 1
respondeu: "Non 1
podo contestar. 1
contestar. Inclusive 1
Inclusive nas 1
nas naves 1
naves interiores 1
interiores só 1
primeiros profetas 1
profetas do 1
de Amón 3
Amón podían 1
podían ingresar 1
ingresar ao 1
santuario interno 1
deus (unha 1
de sancta 1
sancta santorum) 1
santorum) en 1
plena escuridade. 1
escuridade. Inclusive 1
Inclusive outros 1
América. Inclusive 1
Inclusive traballou 1
como seiyū 1
seiyū para 1
animación Art 1
of Fighting, 1
Fighting, onde 1
onde prestou 1
personaxe Lily 1
Lily Sanazaki 1
Sanazaki (aínda 1
foron remplazadas 1
remplazadas por 1
outra seiyū 1
seiyū posteriormente 1
posteriormente debido 1
legais internos 1
a compañía). 1
compañía). Inclusive 1
Inclusive tras 1
ferido cun 1
cun balazo, 1
balazo, continúa 1
continúa loitando 1
loitando ata 1
o obriga 1
obriga á 1
á retirada. 1
retirada. Incluso 1
Incluso a 2
flora foi 1
foi danada 2
polas tormentas 1
tormentas tropicais, 1
tropicais, as 1
as palmeiras 1
os arbustos 1
arbustos foron 1
foron desarraigados 1
desarraigados polos 1
ventos dándolle 1
dándolle á 1
illa un 1
máis árido, 1
árido, case 1
vexetación. Incluso 1
Incluso antes 1
graduarse era 1
do M.I.A.R. 1
M.I.A.R. («Movimento 1
(«Movimento Italiano 1
Italiano per 1
per l'Architettura 1
l'Architettura Razionale»). 1
Razionale»). Incluso, 1
Incluso, Arete, 1
Arete, esposa 1
de Alcínoo, 1
Alcínoo, está 1
palacio, xunto 1
esposo. Incluso 1
Incluso as 1
teñen utilidade, 1
utilidade, pois 1
pois son 4
foron remedio 1
remedio contra 1
inflamacións renais 1
da vexiga 2
vexiga e 2
para desfacer 1
desfacer os 1
cálculos renais. 1
renais. Incluso 1
Incluso até 1
até tempos 1
históricos houbo 1
houbo probabelmente 1
probabelmente esporádicos 1
esporádicos intercambios 1
intercambios faunísticos 1
faunísticos entre 1
os Indo 1
Indo e 1
e Ganxes 1
Ganxes mediante 1
mediante capturas 1
capturas fluviais 1
fluviais nas 1
chairas baixas 2
baixas indoganxéticas. 1
indoganxéticas. Incluso 1
cancións postas 1
postas á 1
venda ao 1
distribución on-line 1
on-line nun 1
música, se 1
lle menciona 1
menciona ás 1
un álbum. 1
álbum. Incluso 1
Incluso baixo 1
baixo tortura, 1
tortura, os 1
os intérpretes 2
intérpretes do 1
do Carnyx 1
Carnyx non 1
quixeron revelar 1
revelar o 1
nome celta 1
instrumento ós 1
ós romanos. 1
romanos. Incluso 1
Incluso breves 1
breves accesos 1
accesos de 1
frío poden 1
as inflorescencias, 1
inflorescencias, ocasionar 1
podremia dos 1
dos froitos 4
froitos xa 1
presentes ou 1
ou abortar 1
abortar o 1
desenvolvemento, dando 1
a froitos 1
froitos pequenos, 1
pequenos, de 3
verde agrisado 1
agrisado e 2
sabor débil. 1
débil. Incluso 1
Incluso estase 1
estase experimentando 1
experimentando coa 1
que conteñan 3
conteñan produtos 1
produtos medicinais. 1
medicinais. Incluso 1
Incluso foi 1
adaptado para 3
para vivenda. 1
vivenda. Incluso 1
Incluso hoxe 1
o ámbar 1
ámbar do 1
do báltico 1
báltico segue 1
ser exportado 1
exportado a 1
mundo. Incluso, 1
Incluso, moitos 1
actores do 2
serie xa 1
xa apareceran 1
apareceran xuntos 1
televisión antes 1
incorporarse a 1
The Sopranos. 1
Sopranos. Incluso 1
Incluso na 1
na Suramérica 1
Suramérica tropical 1
tropical hai 1
cinco especies 1
especies á 1
sumar o 2
o Megaceryle 1
Megaceryle alcyon 1
alcyon invernante. 1
invernante. Incluso 1
Incluso no 1
mesmo intérprete 1
intérprete vai 1
vai cambios; 1
cambios; moitas 1
moitas melodías 1
melodías constrúense 1
constrúense de 1
xeito definitivo 1
momento mesmo 2
de cantalas, 1
cantalas, sendo 1
interpretación individual 1
individual un 1
valor importante 1
música galega. 2
galega. Incluso 1
Incluso o 1
puxo máis 1
máis pardo 1
pardo e 1
e chuviñoso 1
chuviñoso como 1
fose vi-la 1
vi-la noite 1
noite (páx. 1
(páx. 35). 1
35). Incluso 1
Incluso ó 1
disco Archetype, 1
Archetype, ironizou 1
ironizou dicindo 1
era el 1
estaba tocando. 1
tocando. Incluso 1
Incluso ofreceu 1
ofreceu 50 1
50 dólares 1
dólares a 3
que levase 2
levase unha 1
persoa negra 1
negra ao 1
estranxeiro e 4
dese un 1
traballo alí. 1
alí. Incluso 1
Incluso os 2
día (por 1
exemplo, Tatra 1
Tatra 815) 1
815) seguen 1
seguen as 6
deseño únicas 1
únicas (por 1
de columna 3
columna central 1
con semieixos 1
semieixos oscilantes), 1
oscilantes), que 1
foi ideado 1
Hans Ledwinka 1
Ledwinka en 1
1920, quen 1
quen participou 1
do Präsident. 1
Präsident. Incluso 1
soldados, xeralmente 1
con experiencia 2
en artillaría, 2
artillaría, farían 1
farían a 2
Persia para 1
para gañarse 4
vida. Incluso 1
Incluso para 1
vida evolucione 1
evolucione e 1
e cheguen 1
existir civilizacións 1
civilizacións intelixentes, 1
intelixentes, deben 1
deben darse 2
darse condicións 1
condicións aínda 1
máis estrañas 1
manterse durante 1
tempo. Incluso 1
Incluso persoas 1
con niveis 1
LDL están 1
expostas a 3
aumento deste 1
deste risco 1
risco se 1
de HDL 2
HDL non 1
son altos 1
altos dabondo. 1
dabondo. Incluso 1
Incluso pódense 1
realizar nos 1
das ramplas 2
ramplas figuras 1
de grind 1
grind ou 1
ou grab, 1
grab, máis 1
en street. 1
street. Incluso 1
Incluso prohibíase 1
prohibíase a 1
no contorno 3
mosteiro. Incluso 1
Incluso reduciu 1
reduciu as 1
propiedades sensoriais 1
sensoriais das 1
cousas ás 1
ás diferenzas 5
diferenzas cuantitativas 1
cuantitativas dos 1
dos átomos. 2
átomos. Incluso 1
Incluso se 2
os ten 1
ten visto 1
visto espantar 1
espantar leóns 1
leóns xoves 1
xoves para 1
coas presas 1
estes cazaron. 1
cazaron. Incluso 1
dispón aínda 1
aínda de 1
captación será 1
será cada 1
máis cara. 1
cara. Incluso 1
Incluso Stalin 1
Stalin declarou 1
declarou nunha 3
facía falta 2
falta mover 1
dedo meiniño 1
meiniño para 1
con Tito. 1
Tito. Incluso 1
Incluso unha 1
frota modesta 1
modesta de 1
alcance podía 1
dano letal 1
letal sobre 1
o inimigo, 2
inimigo, polo 1
fixeron grandes 2
en desenvolver 2
desenvolver contramedidas. 1
contramedidas. Incondicinal 1
Incondicinal da 1
da bancada 1
bancada do 1
Pazo a 1
de invidente. 1
invidente. Incorporado 1
Incorporado dende 1
cedo á 1
Comisión Xeral 2
de Codificación. 1
Codificación. Incorpora 1
Incorpora tamén 1
recoñecemento facial 2
facial Face 1
Face ID, 1
ID, substituíndo 1
anterior Touch 1
Touch ID. 1
ID. Incorpora 1
Incorpora un 1
novo cristal 1
permite ver 2
o móbil 1
móbil mesmo 1
hai moita 7
moita luz 2
luz ambiente 1
ambiente ou 1
ou luz 1
luz solar, 1
solar, facendo 1
experiencia do 3
teléfono nestas 1
nestas condicións 2
vexa degradada. 1
degradada. Incorporouse 1
Incorporouse á 1
fraternidade do 1
el. Incorporouse 1
Incorporouse ás 1
1989 onde 1
varias axencias: 1
axencias: UNICEF 1
UNICEF e 1
e PNUD. 1
PNUD. Incredible 1
Incredible foi 1
o salvou. 1
salvou. Incrementa 1
Incrementa a 2
proteína VirA 1
VirA a 1
a compostos 1
compostos fenólicos. 1
fenólicos. Incrementa 1
osíxeno ao 1
ao cerebro. 1
cerebro. Incrementan 1
Incrementan a 1
seus mergullos 1
mergullos cando 1
de arenques, 1
arenques, que 1
de apañar 2
apañar que 1
os bivalvos 1
bivalvos sésiles. 1
sésiles. Incriblemente 1
Incriblemente eficiente, 1
eficiente, sempre 1
sempre acode 1
Lucky Luke 1
Luke cando 1
é secuestrado 2
secuestrado ou 1
ou encarcerado 1
encarcerado polos 1
inimigos. Incuba 1
Incuba durante 1
días unha 2
12 ovos 1
verde clara. 1
clara. Incuban, 1
Incuban, só 1
femias, entre 1
17 días. 1
días. Inculpado 1
Inculpado na 1
na Causa 2
Causa militar 1
militar instruída 1
instruída en 1
foi sobresida. 1
sobresida. Inda 1
Inda máis, 1
o engadido 2
conversión permite 1
facer conversións 1
conversións entre 1
entre unidades 1
velocidade, masa 1
distancia. Índa 1
Índa non 1
funcional. Inda 1
Inda que 1
o fervor 1
que acompañou 3
acompañou a 4
publicación deste 2
1979 apenas 1
apenas igualou 1
igualou a 2
a As 1
As Confesións 1
de Nat 1
Nat Turner, 1
Turner, tamén 1
tamén suscitou 1
suscitou reaccións 1
reaccións a 2
contra. Indebidamente 1
Indebidamente chamada 1
"Ponte Romana", 1
Romana", é 1
é coloquialmente 1
coloquialmente coñecida 1
como Ponte 2
Ponte Vella. 1
Vella. Independentemente 1
Independentemente da 1
da efectividade 1
efectividade actual 1
actual desta 2
desta distribución 2
de teclado 1
teclado comparada 1
distribución QWERTY 1
QWERTY foi 1
foi coidadosamente 1
coidadosamente elixida 1
superar numerosas 1
numerosas competicións 2
época. Independentemente 1
Independentemente diso, 1
si posuía 1
posuía eran 1
eran infinitamente 1
infinitamente superiores 1
o precederon 1
precederon e 1
e imitaron. 1
imitaron. Independentemente, 1
Independentemente, Liu 1
Liu Hui 1
Hui utilizou 1
método similar 1
similar centos 1
despois. Indianapolis 1
Indianapolis entrou 1
cidade testemuñou 1
testemuñou o 1
gran progreso 1
progreso económico, 1
económico, social, 1
cultural. Indian 1
Indian Mini-Satellite 1
Mini-Satellite 1 1
1 é 1
satélite indio 1
indio adicado 1
adicado á 4
observación terrestre. 1
terrestre. Indica 1
Indica ao 1
músico que 1
debe repetir 1
peza desde 1
sinal ou 1
ou «segno», 1
«segno», continuar 1
continuar tocando 1
tocando até 1
primeiro símbolo 1
de coda. 1
coda. Indicábase 1
Indicábase en 1
os ministros 2
ministros do 3
do tsar 5
tsar non 2
ser designados 2
designados póla 1
póla Duma 1
que responder 2
responder ante 1
ante ela, 1
ela, negando 1
negando así 1
goberno representativo 1
representativo en 1
executivo se 1
refire. Indican 1
Indican base 1
xato e 1
e turbulencia. 1
turbulencia. Indicando 1
Indicando sempre 1
axuda preciosa 1
preciosa para 1
calquera navegante. 1
navegante. Indícanse 1
Indícanse entre 1
entre parénteses 2
parénteses algúns 1
nomes comúns 3
lles adoitan 1
adoitan dar 1
internacional. Indícase 1
Indícase con 1
pouca frecuencia 1
certos partos 1
partos difíciles. 1
difíciles. Indícase 1
Indícase que 1
compañeiras non 1
non dixeron 1
dixeron nada 1
ninguén, pois 1
pois tiñan 1
tiñan medo 3
medo (Mc 1
(Mc 16, 1
16, 3-8). 1
3-8). Indiferente 1
Indiferente en 1
materias relixiosas, 1
relixiosas, viviu 1
o bautizo 1
bautizo coma 1
seu boleto 1
boleto de 1
cultura europea. 1
europea. "Indios 1
"Indios caribes" 1
caribes" foi 1
nome xenérico 6
xenérico usado 1
se cren 2
cren implicados 1
nos rituais 1
guerra canibalistas, 1
canibalistas, máis 1
particularmente, no 1
inimigos asasinados. 1
asasinados. Individuos 1
Individuos alleos 1
alleos ó 1
empreguen a 1
etiqueta sobre 1
sobre alguén 1
alguén pasan 1
ser brancos 1
brancos dunha 1
resposta colectiva. 1
colectiva. Indubitabelmente 1
Indubitabelmente o 1
apelido está 1
con Ourantes, 1
Ourantes, lugar 1
de Punxín, 1
Punxín, Ourense. 1
Ourense. Industrialmente 1
Industrialmente extráese 1
extráese nas 1
minas como 1
como mena 1
mena do 1
do cinc, 1
cinc, sendo 1
rendemento económica 1
económica a 1
explotación pois 1
pois contén 1
dun 54% 1
54% de 1
de cinc. 1
cinc. Industrialmente, 1
Industrialmente, fórmanse 1
fórmanse no 1
no refinado 1
refinado do 2
petróleo durante 2
o cracking 1
cracking térmico 1
térmico primario. 1
primario. In 1
In efecto 1
efecto o 3
mosteiro tivo 1
moita fortuna 1
fortuna xa 1
primeiro abade, 1
abade, Radoaldo, 1
Radoaldo, pero 1
institucións eclesiásticas 1
eclesiásticas reduciuse 1
reduciuse apouco 1
apouco máis 1
ca isto. 1
isto. Inés 1
Inés (María 1
(María Vázquez), 1
Vázquez), infiltrada 1
infiltrada entre 1
empregados dunha 1
compañía multinacional, 1
multinacional, investiga 1
investiga a 2
Manuel ( 1
( Inés 1
Inés Mirás 1
Mirás comezou 1
comezou estudos 1
Escola Municipal 2
Ordes aos 1
anos. Inesperadamente 1
Inesperadamente na 1
primeira votación 3
votación gañou 1
a Heath, 1
Heath, forzándoo 1
forzándoo a 2
do liderado. 1
liderado. Inesperadamente, 1
Inesperadamente, preséntase 1
palacio o 1
mozo Beowulf, 1
Beowulf, príncipe 1
dos gautas 1
gautas de 1
de Gëatlantt 1
Gëatlantt ( 1
( Inesperadamente 1
Inesperadamente sobrevive 1
sobrevive o 1
familias tentan 1
tentan converter 1
a Gaagiixiid 1
Gaagiixiid de 1
en Adiitsʹii, 1
Adiitsʹii, ó 1
que Kwa 1
Kwa loita 1
de vinganza. 1
vinganza. Infancia 1
un “ensaio 1
“ensaio sobre 1
da experiencia”. 1
experiencia”. Infante 1
Infante supón 1
nese caldo 1
cultivo debeu 1
debeu xurdir 2
xurdir o 1
o cante 1
cante flamenco, 1
flamenco, como 1
dor que 2
ese pobo 1
pobo sentía 1
sentía pola 1
pola aniquilación 1
aniquilación da 1
cultura. Infecta 1
Infecta só 1
a nagana. 1
nagana. Inferior), 1
Inferior), vencendo 1
vencendo ás 1
forzas imperiais 1
imperiais en 1
en Adrianópolis 1
Adrianópolis (o 1
(o 9 1
do 378), 1
378), combate 1
combate no 2
Emperador Valente. 1
Valente. Infinito 1
Infinito potencial 1
potencial é 1
para procesos 1
que poden, 2
poden, en 2
principio, continuar 1
continuar para 1
sempre, ou 1
para obxectos 2
principio, medrar 1
medrar sen 1
parar. Infírense 1
Infírense de 1
expresións posesivas 1
posesivas ou 1
ou determinativas 1
determinativas xa 1
calquera delas 2
do expresado 1
expresado polo 1
polo emisor. 1
emisor. Inflar 1
Inflar correctamente 1
correctamente os 3
pneumáticos mellora 1
combustíbel en 1
do 3%. 1
3%. Inflorescencia 1
Inflorescencia en 1
en antese 1
antese incipiente, 1
incipiente, coa 1
coa flor 1
flor central 1
central máis 1
máis precoz 1
precoz e 2
e grande'''. 1
grande'''. Inflorescencias 1
Inflorescencias axilares, 1
axilares, racemosas 1
racemosas ou 1
ou rara 1
con 1-2 1
1-2 flores; 1
flores; unha 1
unha bráctea 1
bráctea floral, 1
floral, pequena; 1
pequena; dúas 1
dúas bractéolas; 1
bractéolas; pedicelos 1
pedicelos artellados 1
artellados ou 1
ou continuos 1
continuos co 1
co cáliz. 1
cáliz. Inflorescencias 1
Inflorescencias masculinas 1
masculinas de 2
amarela verdosa 1
verdosa e 1
tonalidade verde 1
verde esbrancuxada, 1
esbrancuxada, florecen 1
florecen entre 1
novembro. Influenciado 1
Influenciado por 1
por guitarristas 1
guitarristas de 1
xéneros, Frusciante 1
Frusciante fai 1
fai fincapé 2
na melodía 2
na emoción 1
emoción no 1
de tocar, 3
tocar, e 1
e prefire 1
as guitarras 1
guitarras vintage 1
vintage e 1
gravación analóxicas. 1
analóxicas. Influenzaa 1
Influenzaa militares 1
militares na 1
fría. Infografía 1
Infografía sobre 1
os agarrados 1
agarrados galegos. 1
galegos. Informaba 1
Informaba sobre 1
sobre literatura, 1
literatura, arte, 1
arte, turismo, 1
turismo, agricultura, 1
agricultura, industria, 1
industria, comercio 1
e socioloxía. 1
socioloxía. Información 1
Información estatística 1
estatística sobre 1
de Viti 1
Viti Levu. 1
Levu. Informalmente, 1
Informalmente, a 1
como "San 1
"San Min 1
Min Chu-i" 1
Chu-i" ou 1
ou "Tres 1
"Tres Principios 1
Principios do 1
do Pobo" 1
Pobo" debido 1
primeiro verso, 1
esta denominación 2
ocasións formais 1
formais ou 1
ou oficiais. 1
oficiais. Informalmente, 1
Informalmente, as 1
de brquíceros 1
brquíceros denomínase 1
denomínase careixas, 1
careixas, areixas, 1
areixas, vareixas, 1
vareixas, sens, 1
sens, seses, 1
seses, chamizas. 1
chamizas. Informalmente, 1
Informalmente, en 1
inglés é 8
o kiwi 2
kiwi (ou 1
kiwi dollar). 1
dollar). Informe 1
Informe do 1
Traballo sobre 1
sobre Desaparicións 1
Desaparicións Forzadas 1
Forzadas ou 1
ou Involuntarias: 1
Involuntarias: Aplicación 1
resolución 60/251 1
60/251 da 1
Xeral, de 1
2006, titulada 1
titulada “Consello 1
“Consello de 1
Dereitos Humanos”. 1
Humanos”. Informes 1
Informes policiais 1
policiais da 1
época sinálano 1
estudantes máis 4
destacados nestes 1
nestes feitos. 2
feitos. Informes 1
Informes posteriores 1
posteriores sinalan 1
usaron fármacos 1
fármacos para 3
para reanimar 1
reanimar aos 1
aos intoxicados. 1
intoxicados. Informou 1
Informou da 1
1981 un 1
Joseph G. 1
G. Tully. 1
Tully. Informou 1
Informou de 1
era estéril 1
estéril debido 1
as erupcións, 1
erupcións, e 1
e chamouna 2
chamouna por 1
iso illa 1
illa amargura. 1
amargura. Informou 1
Informou disto 1
disto en 1
en Manila 1
Manila o 1
capitán Roldán, 1
Roldán, o 1
cal, tamén 1
tamén prisioneiro 1
Isidro logrou 1
logrou fuxir 2
fuxir ese 1
ese día. 1
día. Informou 1
Informou do 1
do sucedido 1
sucedido a 2
a Pasteur, 1
Pasteur, quen 1
de inxectar 2
inxectar unha 1
mostra fresca 1
fresca aos 1
aos polos. 1
polos. Informou 1
Informou que 2
e medidas 1
medidas adicionais 1
adicionais eran 1
eran "esenciais" 1
"esenciais" para 1
que Irlanda 1
Irlanda cumprise 1
cumprise os 1
para 2030 1
2030 e 1
de "políticas 1
"políticas adicionais 1
adicionais efectivas" 1
efectivas" era 1
era "urxentemente" 1
"urxentemente" necesaria 1
Irlanda para 2
para 2050. 1
2050. Informou 1
que "se 5
"se produciran 1
produciran 901 1
901 crías 1
crías en 3
pais mutilados 1
mutilados artificialmente, 1
artificialmente, e 1
sequera houbo 1
só exemplo 1
de rabo 1
rabo rudimentario 1
rudimentario ou 1
outra anormalidade 1
anormalidade neste 1
neste órgano." 1
órgano." Informouse 1
Informouse con 1
frecuencia (na 1
(na década 1
de 1980) 1
1980) que 1
varias bibliotecas 1
bibliotecas infantís 1
infantís eliminaran 1
eliminaran algunhas 1
de Blyton 1
Blyton dos 1
seus estantes. 1
estantes. Informouse 1
Informouse de 4
configuracións disulfuro 1
disulfuro para 1
dominio pero 1
esta ambigüidade 1
ambigüidade foi 1
foi resolta 1
resolta pola 1
estrutura cristalina. 1
cristalina. Informouse 1
individuos extremadamente 1
extremadamente grandes 1
900 a 2
a 1000 2
1000 g, 1
g, pero 3
espécimes non 1
non domésticos. 1
domésticos. Informouse 1
diámetro. Informouse 1
que Lotus 1
Lotus había 1
había (como 1
(como Lotus 1
Lotus Renault 1
Renault GP 1
GP o 1
ano pasado) 1
pasado) desenvolto 1
desenvolto un 1
suspensión reactiva 1
reactiva - 1
- un 2
dispositivo mecánico, 1
mecánico, deseñado 1
da carrocería 3
carrocería nas 1
nas freadas 1
freadas - 1
que esperaban 1
esperaban utilizar 1
utilizar no 1
2012. Informouse 1
Informouse nese 1
equipo Ligier 1
Ligier non 1
a repetición 2
repetición do 1
accidente. Informouse 1
Informouse que 2
a euforia 1
euforia causada 1
polo propofol 1
propofol é 1
da causada 1
de sedación. 1
sedación. Informouse 1
de cardiolipina 1
cardiolipina no 1
cerebro decrece 1
decrece coa 1
estudo recente 4
recente no 1
ratas mostra 1
á peroxidación 1
peroxidación de 1
lípidos nas 1
nas mitocondrias 2
mitocondrias expostas 1
expostas ao 2
estrés de 2
libres. Infravaloran 1
Infravaloran as 1
e necesidades 2
necesidades dándolle 1
dándolle un 2
demais. Infrutuosamente, 1
Infrutuosamente, todos 1
cabaleiros intentaron 1
intentaron tirar 1
tirar a 3
espada, mais 1
é Artur 1
Artur -sen 1
-sen ser 1
ser cabaleiro 1
cabaleiro aínda- 1
aínda- quen 1
quen logra 1
logra liberala, 1
liberala, e 1
e élle 1
élle revelada 1
revelada a 2
verdadeira identidade. 1
identidade. Infusión 1
Infusión uso 1
uso interno: 1
interno: 10-30 1
10-30 g/l, 1
g/l, 1 1
1 litro 1
litro ao 1
día. Inge 1
Inge de 1
de Bruijn, 1
Bruijn, con 1
tres ouros 1
ouros e 1
marca mundial. 1
mundial. Inge 1
Inge Johansson 1
Johansson tamén 1
tamén toca 2
toca no 2
The Most. 1
Most. Inge 1
Inge Magnusson 1
Magnusson estaba 1
partido Bagler 1
Bagler cando 1
cando tomaron 1
tomaron Nidaros 1
Nidaros en 1
de 1198. 1
1198. Inglaterra 1
Inglaterra continuaba 1
da elegancia 1
elegancia masculina. 1
masculina. Inglaterra 1
de convocados. 1
convocados. Inglaterra 1
Inglaterra recoñeceu 1
a Dafydd 1
Dafydd como 1
como Príncipe 1
de Gwynedd, 1
Gwynedd, non 1
xuristas galeses. 1
galeses. Ingleses 1
Ingleses e 1
e escoceses 2
escoceses viñeron 1
viñeron en 1
número nos 1
estas guerras. 1
guerras. "In 1
"In God 1
God we 1
we trust" 1
trust" apareceu 1
primeira nunha 1
nunha moeda 4
moeda estadounidense 1
en 1864 1
1864 U.S. 1
U.S. Department 2
Department of 3
the Treasury. 1
Treasury. Ingredientes 1
Ingredientes e 1
e utensilios 1
utensilios para 1
o mollo. 1
mollo. Ingresado 1
Ingresado no 1
de Argeles. 2
Argeles. Ingresou 1
Ingresou en 2
en 1782 1
1782 na 1
Económica Aragonesa, 1
Aragonesa, sendo 1
en pertencer 1
á devandita 1
devandita asociación; 1
asociación; ingresando 1
ingresando tamén, 1
tamén, en 2
en 1787, 1
1787, na 1
na Junta 1
Junta de 1
de Damas 1
Damas de 1
Madrid. Ingresou 1
prisión en 4
2001, condenado 1
meses por 1
de atentado 1
a autoridade, 1
autoridade, logo 1
de ameazar 1
ao fiscal 2
fiscal xefe 1
Lugo, Jesús 1
García Calderón. 1
Calderón. Ingresou 1
Ingresou e 1
hospital dúas 1
faleceu tres 1
Hospital Comunitario 1
de Monterey 1
Monterey Peninsula. 1
Peninsula. Ingresou 1
Ingresou na 6
na Armada 1
Armada en 1
a excedencia, 1
excedencia, que 1
concedida en 4
1928. Ingresou 2
Filosofía, Letras 1
Ciencias Humanas 1
Humanas da 1
1939, abandonando 1
quinto ano 2
e graduándose 1
Sociais en 1
1942. Ingresou 1
prisión da 2
Coruña, foi 1
o torturaron. 1
torturaron. Ingresou 1
xuño. Ingresou 1
Prisión Provincial 1
de 1946 6
procesada na 1
Causa 159/46. 1
159/46. Ingresou 1
na Sociedad 1
Sociedad Anónima 1
Anónima Aguas 1
Aguas de 1
Coruña, da 1
socio accionista 1
primeiro empregado. 1
empregado. Ingresou 1
Ingresou no 4
Estudios Históricos 1
Históricos de 1
1931 no 1
no Cuerpo 1
Cuerpo Facultativo 1
Facultativo de 1
de Archiveros, 1
Archiveros, Bibliotecarios 1
Bibliotecarios y 1
y Arqueólogos, 1
Arqueólogos, sendo 1
sendo destínano 1
destínano á 1
á Sección 1
de Libros 3
Libros estranxeiros 1
estranxeiros polo 1
de idiomas. 3
idiomas. Ingresou 1
club branco 1
2007 con 1
anos, progresando 1
progresando en 1
liña ascendente 1
ascendente até 1
equipo xuvenil. 1
xuvenil. Ingresou 1
2ª Enseñanza 1
1926 trasladou 1
seu expediente 5
expediente a 1
onde acada 1
Roll dúas 1
veces: unha 1
dos Yardbirds 1
Yardbirds (1992) 1
(1992) e 1
outra como 3
de Led 1
Led Zeppelin 1
Zeppelin (1995). 1
(1995). Inhibir 1
Inhibir a 1
de etileno 1
etileno é 1
menos efectivo 1
perdas despois 1
da colleita, 2
colleita, xa 1
o etileno 1
etileno procedente 1
procedente doutras 2
doutras fontes 2
fontes pode 2
á planta. 1
planta. Inicia 1
Inicia a 1
poeta con 1
con Mensaje 1
Mensaje del 1
del Tetrarca 1
Tetrarca (1963). 1
(1963). Iniciado 1
Iniciado o 1
XVIII Jacob 1
Jacob Otto 1
Otto agrega 1
agrega a 1
sexta corda 1
e estandarízase 1
estandarízase a 1
afinación moderna, 1
moderna, o 1
significativo sufrido 1
sufrido por 1
este instrumento. 1
instrumento. Inicialmente 1
Inicialmente a 4
aleta considerouse 1
considerouse necesaria 1
xiro durante 1
durante complexas 1
complexas manobras 1
voo instrumentais, 1
instrumentais, pero 1
precisa debido 1
a estipulacións 1
estipulacións revisadas 1
revisadas no 1
no certificado 1
certificado de 3
de tipo. 1
tipo. Inicialmente 1
autonomía só 1
o Tirol 1
Tirol do 1
Sur (Alto 1
(Alto Adige) 1
Adige) mais 1
ao Trentino, 1
Trentino, creando 1
a Rexión 3
Rexión Autónoma 1
de Trentino-Tirol 1
Trentino-Tirol do 2
Sur. Inicialmente, 1
Inicialmente, a 2
empresa operou 1
operou desde 1
pequeno obradoiro 1
obradoiro cun 1
10 traballadores. 1
traballadores. Inicialmente 1
foi exitosa, 1
exitosa, onde 1
os réximes 2
réximes güelfos 1
güelfos se 1
se mostraran 1
mostraran cooperantes, 1
cooperantes, e 1
se posibilitara 1
posibilitara o 1
dos exiliados 1
exiliados ás 1
súas cidades. 2
cidades. Inicialmente 1
Inicialmente Airbus 1
Airbus realizou 1
realizou sinxelamente 1
do A300, 1
A300, pero 1
non convenceu 2
a Lufthansa, 1
Lufthansa, que 1
quería un 3
con substanciais 1
substanciais melloras 1
melloras operacionais. 1
operacionais. Inicialmente, 1
foi descualificada 1
descualificada por 1
por practicar 1
practicar nun 1
Jaguar que 1
mesmo número 9
coche no 3
circuíto ao 1
foron readmitidos. 1
readmitidos. Inicialmente, 1
Inicialmente, apoiara 1
posición newtoniana 1
newtoniana nunha 1
lume, pero 1
obra ía 1
ser publicada 1
publicada pediu 1
Academia que 1
nota ou 3
que incluíse 1
unha fe 2
de erratas 1
erratas ao 1
final. Inicialmente 1
Inicialmente Ares 1
Ares usaba 1
usaba a 2
rede Gnutella, 1
Gnutella, pero 1
pero seis 2
creación, comezou 1
propia rede. 1
rede. Inicialmente 1
voda mantívose 1
segredo. Inicialmente 1
chamada Dive, 1
Dive, a 1
banda comezou 1
de Smith. 1
Smith. Inicialmente, 1
Inicialmente, coa 1
coa UCD 1
UCD e, 1
actualidade, co 2
co PP. 1
PP. Inicialmente 1
Inicialmente coincidiu 1
compañeiro supervisor 1
supervisor Dan 1
Dan White, 1
White, cuxo 1
cuxo distrito 1
distrito estaba 1
dúas millas 1
Castro, onde 1
institución para 3
ser instalada 1
antigo convento. 1
convento. Inicialmente 1
Inicialmente considerouse 1
considerouse invitar 1
invitar a 1
unha escuadra 2
escuadra local, 1
local, idea 1
se rexeitou. 1
rexeitou. Inicialmente 1
Inicialmente contaba 1
con 5467 1
5467 soldados 1
soldados baixo 2
xeneral Józef 2
Józef Grabiński, 1
Grabiński, que 1
foi substituído, 1
substituído, o 1
de 108, 1
108, polo 1
polo coronel 3
coronel Józef 1
Józef Chłopicki. 1
Chłopicki. Inicialmente 1
Inicialmente creouse 1
só xénero 1
na familia, 1
familia, chamado 1
chamado Filovirus, 1
Filovirus, que 1
abolido e 1
e dividido 1
varios xéneros. 1
xéneros. Inicialmente 1
Inicialmente críase 1
máis masiva, 1
masiva, chegando 1
ata 380 1
380 veces 1
Terra, mais 1
tamaños nos 1
nos cometas 1
cometas de 1
de período 1
período longo 2
longo deu 1
a estimacións 1
baixas. Inicialmente 1
Inicialmente escolleu 1
nome Mumia 1
Mumia Abu-Jamal 1
Abu-Jamal nunha 1
cultura africana 1
africana á 1
asistiu no 2
estudantes cambiaban 1
cambiaban os 1
nomes dentro 1
da aula. 1
aula. Inicialmente 1
Inicialmente especulouse 1
especulouse coa 1
de demolelo 1
demolelo e 1
zona comercial 2
lecer aínda 1
alternativa que 2
tomou efecto 1
efecto foi 1
de reconverterse 1
reconverterse nun 1
parque urbano, 1
urbano, conservando 1
conservando tres 1
súas fachadas 1
fachadas orixinais. 1
orixinais. Inicialmente 1
Inicialmente estaba 3
dobre cuarteto, 1
cuarteto, ademais 1
dos cantores 1
cantores de 2
de rippieno 1
rippieno (dous 1
(dous ou 1
por corda), 1
corda), seis 1
seis nenos 1
coro, a 1
corda, o 1
vento madeira 1
madeira duplicado 1
duplicado e 1
dúas trompas. 1
trompas. Inicialmente 1
vinte equipos 3
campión e 2
subcampión de 2
grupo era 1
era ascendidos 1
ascendidos directamente 1
prata, mentres 1
últimos clasificados 2
grupo eran 1
eran relegados 1
relegados de 1
categoría. Inicialmente 1
se levase 2
marzo, mais 1
posposta por 1
inundacións dos 1
Ánxeles. Inicialmente 1
Inicialmente este 1
este técnica 1
técnica recibiu 1
recibiu apoios 1
apoios dende 1
diferentes sectores, 1
sectores, incluíndo 1
incluíndo grupos 1
grupos ecoloxistas. 1
ecoloxistas. Inicialmente 1
Inicialmente estivo 1
coa liñaxe 1
dos Bendaña, 1
Bendaña, e 1
despois cos 3
cos Reino, 1
Reino, Castro 1
e Ximonde. 1
Ximonde. Inicialmente 1
Inicialmente ficou 1
ficou a 1
avó paterno 2
paterno Abd 1
al-Muttalib, un 1
do prestixioso 1
prestixioso clan 1
Hashim (que 1
dos Quraysh). 1
Quraysh). Inicialmente 1
Inicialmente foi 7
foi comercializada 1
comercializada por 1
por Digitenne 1
Digitenne e 1
por KPN. 1
KPN. Inicialmente 1
concibido como 6
sinxelo, pero 3
banda decidiu 2
gravar todas 1
cancións compostas 3
compostas para 1
para conformar 1
conformar o 1
álbum. Inicialmente 1
distintas mesturas 1
mesturas mono 1
mono e 1
e estéreo, 1
estéreo, e 1
os lanzou 1
fama, "Light 1
"Light My 2
My Fire", 2
Fire", estendida 1
estendida cunha 1
sección instrumental 1
instrumental omitida 1
omitida na 1
do sinxelo, 1
sinxelo, e 1
coa longa 1
longa canción 2
"The End". 1
End". Inicialmente 1
foi lembrado 2
lembrado máis 1
profesor. Inicialmente 1
foi portavoz 1
portavoz do 6
do KLA 1
KLA e 1
ó PDK 1
PDK despois 1
no Kosovo 1
Kosovo da 1
posguerra. Inicialmente 1
foi situado 2
os Allosauroidea, 1
Allosauroidea, e 1
tarde aproximárono 1
aproximárono á 1
familia Sinraptoridae. 1
Sinraptoridae. Inicialmente 1
foi subordinado 1
subordinado de 1
de Zetsu, 1
Zetsu, e 1
en Akatsuki 1
Akatsuki formou 1
formou equipo 1
con Deidara. 1
Deidara. Inicialmente, 1
Inicialmente, Fondmetal 1
Fondmetal participou 1
coche FA1M-E, 1
FA1M-E, que 1
o Osella 1
Osella do 1
anterior (de 1
feito, era 1
de porque 1
porque Osella 1
Osella non 1
fora capaz 1
coche novo 1
en ). 1
). Inicialmente 1
Inicialmente foron 1
os bitúrigos 1
bitúrigos viviscos 1
viviscos os 1
que plantaron 1
plantaron viñas 1
viñas na 1
a desembocadura 1
de Xironda 1
Xironda e 1
os estribos 1
estribos pirenaicos. 1
pirenaicos. Inicialmente, 1
Inicialmente, houbo 1
mil despedimentos 1
despedimentos que 1
finalmente quedaron 1
en catrocentos 1
catrocentos e 1
persoas detidas 1
detidas e 1
e feridas. 1
feridas. Inicialmente 1
Inicialmente intentouse 1
intentouse capturar 1
oso nunha 1
nunha gaiola, 2
gaiola, pero 1
pero cobrouse 1
dun funcionario, 1
funcionario, polo 1
e policías 2
policías o 1
tiros. Inicialmente 1
Inicialmente lanzouse 1
500 copias 1
vinilo, seguida 1
seguida dúas 1
pola versión 1
CD. Inicialmente 1
Inicialmente non 3
non alberga 1
alberga vida 1
vida mais 1
mais sería 1
podería conter 2
unha biosfera 1
biosfera o 1
suficientemente complexa 1
complexa sen 1
de terraformalo. 1
terraformalo. Inicialmente 1
estaba autorizada 1
autorizada a 2
na Liga; 1
Liga; só 1
podían competir 1
competir os 1
chamados "oriúndos", 1
"oriúndos", estranxeiros 1
se nacionalizaban 1
nacionalizaban ou 1
que acreditaban 1
acreditaban ter 1
ter antecedentes 1
antecedentes familiares 1
familiares españois. 1
españois. Inicialmente 1
refería á 2
á ciencia, 1
ciencia, senón 1
denominación dun 1
dun traballo: 1
traballo: o 1
o pedagogo 1
pedagogo era 1
o guía 1
neno. Inicialmente, 1
Inicialmente, o 6
amplificador conrola 1
conrola unha 1
ampla expresión 1
o embrión, 1
embrión, pero 1
expresión faise 1
faise rapidamente 1
rapidamente restritiva 1
restritiva para 1
o endoderma, 1
endoderma, o 1
implicados outros 1
outros represores 1
represores na 1
súa restrición. 1
restrición. Inicialmente, 1
Concello sacaba 1
sacaba á 1
á poxa 1
poxa ano 1
instalar casetas 1
casetas ou 1
ou caldeiros. 1
caldeiros. Inicialmente 1
Inicialmente o 3
foi composto 3
xogadores conseguidos 1
conseguidos nun 1
nun draft 1
expansión, sendo 1
dos Grizzlies 1
Grizzlies Bryant 1
Bryant Reeves. 1
Reeves. Inicialmente, 1
o fonoautógrafo 1
fonoautógrafo gravaba 1
gravaba nun 1
nun cristal 1
cristal afumado. 1
afumado. Inicialmente 1
o melanoma 1
melanoma non 1
ten posibilidade 1
de metastización 1
metastización e 1
crece só 2
pola pel 3
pel (crecemento 1
(crecemento radial 1
radial ou 1
ou horizontal). 1
horizontal). Inicialmente 1
paseo lunar 1
lunar ía 1
ser retransmitido 1
retransmitido a 1
de Goldstone 1
Goldstone ( 1
( Inicialmente, 1
de Tareixa 1
Tareixa foi 1
seu espopso, 1
espopso, fortalecer 1
vida portucalense 1
portucalense en 1
independencia para 1
condado. Inicialmente, 1
o Sultán 1
Sultán Kiram 1
Kiram sentiuse 1
sentiuse decepcionado 1
decepcionado pola 1
pola entrega 1
dominio aos 1
aos estadounidenses 2
e esperaba 1
esperaba recuperar 1
soberanía sobre 2
Sulu logo 1
españois. Inicialmente, 1
o tornado 1
tornado conta 1
boa fonte 1
que ingresa 1
ingresa nel 1
nel para 1
darlle enerxía, 1
enerxía, polo 1
crece ata 1
etapa madura. 1
madura. Inicialmente 1
Inicialmente posuía 1
claustro gótico, 1
gótico, desmontado 1
desmontado a 1
XVI para 1
un novo. 1
novo. Inicialmente 1
Inicialmente previuse 1
previuse permitir 1
libre rexistro 1
rexistro aos 1
aos meses 1
meses seguintes 4
seguintes da 2
do sitio. 1
sitio. Inicialmente 1
Inicialmente quixo 1
ser artista 1
estudou arte. 1
arte. Inicialmente 1
Inicialmente recadou 1
recadou 221 1
221 280 1
280 994 1
994 USD 1
USD e, 1
e, trala 3
expansión, sumou 1
sumou 43 1
43 774 1
774 911 1
911 USD 1
USD adicionais 1
ingresos brutos 1
brutos a 1
a 265 1
265 055 1
055 905 1
905 USD. 1
USD. Inicialmente 1
Inicialmente saía 1
domingos pero 1
publicarse os 2
días 1, 2
1, 10 1
mes. Inicialmente 1
Inicialmente situáronse 1
en Corporales, 1
Corporales, pasando 1
en Pombriego, 1
Pombriego, facendo 1
facendo vida 1
vila, arroupados 1
arroupados pola 1
veciños. Inicialmente 1
Inicialmente só 1
só buscaba 1
buscaba algo 1
algo co 1
que acougar 1
acougar a 1
súa dor, 1
dor, pero 1
Instituto St. 1
St. Inicialmente 1
Inicialmente traballou 1
na banca, 1
banca, pero 1
dunha apendicectomía 1
apendicectomía de 1
urxencia decidiu 1
decidiu avaliar 1
de extra 1
extra en 3
1920, utilizando 1
abreviación do 1
do apelido 3
nai (Marcher). 1
(Marcher). Inicialmente 1
Inicialmente unha 1
fundada na 1
area actual 1
de Redcliff, 1
Redcliff, Edenglassie 1
Edenglassie nas 1
proximidades dunha 1
chamada Moreton 1
Moreton Bay. 1
Bay. Inicialmente, 1
Inicialmente, un 1
pequeno feixe 1
plantas como 3
os xuncos 2
xuncos ou 1
a palla, 1
palla, apertado 1
apertado e 1
e atado, 1
atado, utilizouse 1
utilizouse dende 1
como luz 1
artificial para 2
as covas. 1
covas. Iniciando 1
Iniciando así 1
botánica. Iníciase 1
Iníciase a 1
de Beiras: 1
Beiras: o 1
do sinoptóforo 1
sinoptóforo de 1
TV ou 1
ou vigoscopio 1
vigoscopio para 1
estrabismo garantindo 1
garantindo a 1
visión binocular 1
binocular do 1
doente a 1
de ortóptica. 1
ortóptica. Iníciase 1
Iníciase como 1
cantante aínda 1
artístico de 4
El Morocho, 1
Morocho, presentándose 1
presentándose en 1
en cafés 1
cafés dos 1
dos suburbios 2
suburbios da 2
arxentina. Iníciase 1
Iníciase con 1
con Presencia 1
oscuras (1952) 1
(1952) obra 1
novo tempo 1
poesía. Iníciase 1
Iníciase entón 1
de significativa 1
significativa violencia, 1
violencia, tanto 1
pobo indíxena 3
indíxena como 1
as vinganzas 1
vinganzas cara 1
outros conquistadores. 1
conquistadores. Iníciase 1
Iníciase no 1
cine traballando 1
películas do 2
setenta, ata 1
comedia durante 1
oitenta, período 1
consegue diversos 1
premios Goya. 1
Goya. Inicio 1
Inicio dunha 1
con "versos 1
"versos libres, 1
libres, notas 1
notas poéticas 1
e miscelâneas". 1
miscelâneas". Iniciou 1
Iniciou a 7
Psicoloxía e 1
logo Maxisterio 1
Maxisterio na 1
Málaga (UMA), 1
(UMA), pero 1
axiña descubriu 1
vocación política. 1
política. Iniciou 1
1984, con 1
con contos 1
contos publicados 1
publicados na 3
prensa. Iniciou 1
como comediante 1
comediante sendo 1
The Groundlings. 1
Groundlings. Iniciou 1
Directora do 1
de Desarmamento 1
Desarmamento e 1
e Resolución 1
de Conflitos 1
Conflitos do 1
Instituto das 1
o Desarmamento 1
Desarmamento en 1
en Xenebra. 2
Xenebra. Iniciou 1
de Cultivadores 1
Cultivadores de 1
de Remolacha 1
Remolacha de 1
Castela a 1
a Vella, 1
Vella, ou 1
ou "Sindicato 1
"Sindicato Remolacheiro". 1
Remolacheiro". Iniciou 1
poética con 1
con Ritos 1
Ritos de 2
auga ( 1
( Iniciou 1
traxectoria poética 1
poética no 2
no colectivo 1
colectivo Versos 1
Versos Suicidas, 1
Suicidas, tendo 1
tendo participado 1
participado desde 1
múltiples recitais, 1
recitais, sendo 1
sendo actualmente 1
actualmente membro 1
porta verde 1
verde do 2
sétimo andar. 1
andar. Iniciou 1
Iniciou igualmente 1
igualmente unha 2
amplos investimentos 1
investimentos públicos 1
públicos para 2
comunicacións (estradas 1
(estradas e 1
e ferrocarril), 1
ferrocarril), regadíos 1
regadíos e 1
enerxía hidráulica. 1
hidráulica. Iniciou 1
Iniciou o 3
o achegamento 2
achegamento á 1
India co 2
quería utilizar 1
á democracia, 1
democracia, e 3
o interlocutor 1
sociedades estranxeiras. 1
estranxeiras. Iniciou 1
curso secundario 1
secundario no 1
Colexio Santo 1
Santo Antônio, 1
Antônio, en 1
João del-Rei, 1
del-Rei, mais 1
mais pronto 1
pronto retornou 1
a Belo 1
Belo Horizonte, 1
Horizonte, onde 1
onde estudou. 1
estudou. Iniciou 1
Iniciou os 1
praza tal 1
como coñecémola. 1
coñecémola. Iniciou 1
seu cine 1
cine nos 1
corenta con 1
tres películas 1
películas pequenas, 1
pequenas, sen 1
que supuxesen 1
supuxesen grandes 1
grandes éxitos, 2
éxitos, pero 1
críticos destacan. 1
destacan. Iniciouse 1
Iniciouse como 1
empresario instalando 1
instalando mesas 1
de futbolín 1
futbolín nos 1
nos establecementos 1
de hostalaría, 1
hostalaría, logo 1
logo montou 1
montou o 5
de máquinas 3
máquinas recreativas 1
Campo Castelo 1
Lugo. Iniciouse 1
Iniciouse con 1
no baile. 2
baile. Iniciouse 1
Iniciouse en 2
2017 coas 1
coas eliminatorias 2
promoción finais. 2
finais. Iniciouse 2
arte por 1
familiar, pero 1
pronto sorprendeu 1
todos interesándose 1
interesándose pola 3
pola Ciencia. 1
Ciencia. Iníciouse 1
Iníciouse na 1
fotografía como 1
afeccionado e 1
de manuais 1
manuais e 1
época. Iniciouse 1
Iniciouse na 1
obra destinada 1
destinada ao 2
público infantil-xuvenil, 1
infantil-xuvenil, mais 1
mais rapidamente 1
se afirmou 1
afirmou como 1
como poetisa. 1
poetisa. Iniciouse 1
Iniciouse nas 1
1952 pilotando 1
un Healey 1
Healey ata 1
ata 1955. 2
1955. Iniciouse 1
Iniciouse no 1
música impulsada 1
impulsada polo 1
pai. Iniciouse 1
Iniciouse o 1
2009 coas 1
Iniciouse un 3
comité preparatorio 1
preparatorio en 1
1946, que 1
1947. Iniciouse 1
debate público 1
argumentos xurídicos 1
políticos a 2
súa pretensión. 1
pretensión. Iniciouse 1
noticias chamado 1
chamado alt. 1
alt. Iniciou 1
Iniciou tamén 1
tamén nesa 2
viaxes por 4
que enriqueceron 1
enriqueceron a 1
súa bagaxe 1
bagaxe cultural. 1
cultural. Iniciou 1
Iniciou unha 1
1934. Iniciu 1
Iniciu progresivas 1
progresivas reformas 1
forza impulsora 2
impulsora detrás 1
estado nación 1
nación alemán. 1
alemán. Inimigos 1
Inimigos por 1
por instinto, 1
instinto, un 1
un humano 2
alieníxena con 1
de réptil 1
réptil libran 1
libran nun 1
planeta abandonado 1
abandonado unha 1
dura batalla, 1
batalla, parte 1
da salvaxe 1
salvaxe guerra 1
que enfronta 1
enfronta a 2
co planeta 2
planeta Dracon. 1
Dracon. Injun 1
Injun 3 1
3 funcionou 1
funcionou ata 1
de 1963, 5
1963, momento 1
baterías fallaron. 1
fallaron. Injun 1
Injun 6 1
6 estabilizábase 1
estabilizábase mediante 3
11 segundos. 1
segundos. Inmediatamente 1
Inmediatamente antes 1
antes hai 1
grandes pedras, 1
pedras, os 1
os Pasos 1
Pasos de 1
de Roldán, 2
Roldán, que 1
lenda atribúe 1
atribúe ás 1
ás pegadas 1
Roldán, da 1
fillo. Inmediatamente 1
Inmediatamente aplicouse 1
aplicouse potencia 1
o go-around 1
go-around pero 1
demasiado tarde. 3
tarde. Inmediatamente, 1
Inmediatamente, a 1
rapaza marcha 1
casar secretamente 1
secretamente con 1
con Erotócrito, 1
Erotócrito, antes 1
este abandone 1
abandone a 2
cidade. Inmediatamente 1
Inmediatamente cada 1
integrantes comeza 1
experimentar os 1
habitación – 1
– encóntranse 1
encóntranse cunha 1
versión deles 1
deles mesmos 1
mesmos pero 1
pero vestidos 1
vestidos de 4
de smóking. 1
smóking. Inmediatamente 1
Inmediatamente cargaron 1
cargaron a 1
a Lennon 3
Lennon no 2
coche patrulla 1
patrulla e 1
e levarono 1
levarono rapidamente 1
ao Hospital 4
Hospital Roosevelt. 1
Roosevelt. Inmediatamente 1
Inmediatamente comezaron 1
comezaron experimentacións 1
experimentacións públicas 1
de PHP3 1
PHP3 e 1
publicado oficialmente 1
1998. Inmediatamente 1
Inmediatamente comezou 1
a afastarse, 2
afastarse, e 1
e lideraba 1
lideraba por 2
por 2´4 1
2´4 segundos 1
segundos logo 2
volta. Inmediatamente 1
Inmediatamente despois 7
Sgt. Inmediatamente 1
graduación lle 1
ofreceron o 1
de explicator 1
explicator chirurgiae, 1
chirurgiae, equivalente 1
e Anatomía, 1
Anatomía, na 1
universidade. Inmediatamente 1
volta, a 3
princesa foi 1
nomeada directora 1
Academia Imperial 1
Imperial das 1
Ciencias, actualmente 1
actualmente Academia 1
das Ciencias. 2
Ciencias. Inmediatamente 1
Portugal, construíuse 1
de Alqueva. 1
Alqueva. Inmediatamente 1
que Sankara 1
Sankara asumise 1
asumise o 1
cargo, suprimiu 1
suprimiu a 1
xefes tribais 1
tribais en 1
en Burkina 1
Burkina Faso. 2
Faso. Inmediatamente 1
a célula, 2
célula, o 2
de DnaA 1
DnaA activa 1
é baixo. 1
baixo. Inmediatamente 1
do anuncio, 1
anuncio, tanto 1
o EDF 1
EDF coma 1
de DDT 1
DDT presentaron 1
presentaron demandas 1
demandas contra 1
a EPA. 1
EPA. Inmediatamente 1
Inmediatamente despois, 1
xogadores á 1
do botón 1
botón fan 1
fan dúas 1
dúas apostas 1
apostas obrigatorias 1
obrigatorias (blinds), 1
(blinds), chamadas 1
chamadas small 1
small blind 1
blind (o 2
do botón) 1
botón) e 1
e big 1
big blind 1
(o segundo 1
do botón), 1
botón), e 1
tamén van 1
van rotando. 1
rotando. Inmediatamente 1
Inmediatamente o 2
almirante Topete 1
Topete abandonou 1
abandonou irado 1
irado o 1
o hemiciclo 1
hemiciclo e 1
e anunciou 1
goberno. Inmediatamente 1
irmán, xunto 1
con 72 1
72 cómplices, 1
cómplices, pecharon 1
pecharon a 1
metal hermeticamente 1
hermeticamente e 1
e botárona 1
botárona ao 1
ao Nilo. 1
Nilo. Inmediatamente 1
Inmediatamente ordenou 1
o embargamento 1
embargamento de 1
rebeldes, desencadeando 1
desencadeando unha 1
unha caótica 1
caótica onda 1
de saqueos 1
saqueos en 1
país. Inmediatamente 1
Inmediatamente trala 1
trala explosión 1
explosión a 3
de sobreviventes 2
sobreviventes alemáns 1
alemáns presentes 1
Halifax foron 1
prisión. Inmediatamente 1
Inmediatamente un 1
garda ordenoulle 1
a Daleo 1
Daleo retirarse. 1
retirarse. Inmediatamente 1
Inmediatamente volveu 1
guerrilla e 1
presidiu o 4
congreso celebrado 2
en Cobas 1
Cobas (A 1
Coruña). Inmerso 1
Inmerso na 1
na maraña 1
maraña construtiva 1
construtiva moderna 1
e enmascarado 1
enmascarado polas 1
polas casas 1
casas veciñas, 1
veciñas, este 1
este arco 3
arco érguese 1
érguese maxestoso 1
maxestoso e 1
e admirado 2
admirado por 1
por viaxeiros 1
tempos. "In 1
"In My 1
My Head" 1
Head" orixinalmente 1
orixinalmente apareceu 1
nas Desert 1
Desert Sessions 1
Sessions vols. 1
vols. Innana 1
Innana pretende 1
pretende conquistar 1
o submundo 2
submundo gobernado 1
por Ereshkigal, 1
Ereshkigal, pero 1
esta véncea 1
véncea e 1
permite regresar 1
superficie se 1
deixa abaixo 1
un substituto. 1
substituto. Innsbruck 1
Innsbruck tivo 1
que competir 2
cidades candidatas 1
candidatas para 1
de Inverno 5
Inverno de 3
1964. Innumerables 1
Innumerables cidades 1
América contan 1
cunha rúa 1
Washington entre 1
seu rueiro. 1
rueiro. Innumerables 1
Innumerables pasos 1
pasos entre 1
entre rúas 1
con portas 1
cores conducen 1
conducen á 3
cidade. Inocencio 1
Inocencio IV 1
IV exixiu 1
exixiu de 1
Federico o 2
que causara 1
causara á 1
Igrexa. Inocencio 1
Inocencio IV, 1
IV, pola 1
parte, pretendeu 1
pretendeu organizar 1
propio emperador 2
emperador mobilizando 1
mobilizando aos 1
príncipes alemáns. 1
alemáns. ; 1
; inoculan 1
inoculan o 1
o veleno 1
veleno a 1
duns orificios 1
orificios no 1
no ápice 2
ápice dos 1
dos ferretes 1
ferretes ao 1
ao picaren 1
picaren ás 1
ás suás 1
suás presas. 1
presas. I. 1
I. Non 1
Non facer 1
última columna 1
columna sobresaia. 1
sobresaia. Inoue 1
Inoue posúe 1
posúe certos 2
certos poderes 1
poderes especiais 2
se espertan 1
espertan a 1
serie: consisten 1
de elfos-fadas 1
elfos-fadas chamados 1
chamados Shun 1
Shun Shun 1
Shun Rikka 1
Rikka (As 1
(As Seis 1
Seis Flores 1
Flores do 1
do Escudo 1
de Hibiscus) 1
Hibiscus) que 1
que "viven" 1
"viven" nunhas 1
nunhas horquillas 1
horquillas que 1
irmán. Inqueda 1
Inqueda polo 1
polo futuro 1
filla dada 1
o noivado 1
noivado non 1
unha argucia 1
argucia para 1
enganar as 1
de Krupskaia 1
Krupskaia decidiu 1
decidiu acompañala 1
acompañala ao 1
exilio. Insat 1
Insat 3D 1
3D é 1
satélite exclusivamente 1
exclusivamente meteorolóxico. 1
meteorolóxico. Inscrita 1
Inscrita na 1
lápida atópase 1
escena final 3
O Gran 7
Gran Gatsby: 1
Gatsby: "deste 1
"deste xeito 1
xeito seguimos 1
seguimos a 1
a avanzar 1
avanzar con 1
con laboriosidade, 1
laboriosidade, barcos 1
barcos contra 1
a corrente, 3
corrente, en 1
regresión sen 1
sen pausa 1
pausa cara 1
ao pasado." 1
pasado." Inseriron 1
Inseriron 8-oxo-dG 1
8-oxo-dG nunhas 1
nunhas 800 1
800 células, 1
e puideron 2
puideron detectar 1
aparecían despois 1
inserción desta 1
base alterada, 1
alterada, o 1
que determinaron 1
clons producidos 1
producidos despois 1
células. Insírese 1
Insírese na 1
periferia da 4
cavidade glenoide 1
glenoide e 1
cavidade ligamentosa, 1
ligamentosa, máis 1
delgado nos 1
bordos libres. 1
libres. Insírese 1
Insírese superiormente 1
superiormente no 1
no coxal, 1
coxal, pasa 1
pola coxa 1
coxa e 1
á perna. 1
perna. Insiste 1
Insiste na 1
relacións humanas 1
conservación dunha 1
e somática. 1
somática. Insístese 1
Insístese en 1
paro ademais 1
un lock 1
lock out, 1
out, xa 1
moitas empresas, 1
empresas, fábricas 1
comerciais os 1
traballadores querían 1
querían continuar 1
seus labores, 2
labores, pero 1
patróns tomaron 1
de parar. 2
parar. Insistimos 1
Insistimos en 1
este dato 3
que coincidir 1
dos moluscos, 1
moluscos, xa 1
empresa puido 1
puido importalos 1
importalos de 1
calquera sitio. 1
sitio. Insistiu, 1
Insistiu, que 1
que preferira 1
preferira sempre 1
política moderada; 1
moderada; nin 1
democracia extremista 1
extremista nin 1
unha oligarquía 1
oligarquía extremista, 1
extremista, e 2
e sostido 2
sostido o 1
ideal dun 1
goberno composto 1
menos status 1
de hoplita, 1
hoplita, que 1
utilizados polo 2
estado. Insituto 1
Insituto da 1
Galega, 2017. 1
2017. Inspiraciencia 1
Inspiraciencia é 1
inspiración científica. 1
científica. Inspirada 1
Inspirada no 1
social, amosa 1
para conseguilo. 1
conseguilo. Inspirada 1
Inspirada polo 1
libro continuou 1
ata realizar 1
200 libros 1
libros infantís 3
infantís no 1
vida. Inspirado 1
Inspirado nesta 1
nesta experiencia, 1
experiencia, compuxo 1
música “Djiu 1
“Djiu Di 1
Di Galinha” 1
Galinha” Benzinho, 1
Benzinho, Joana; 1
Joana; Rosa, 1
Rosa, Marta 1
Marta (2018). 1
(2018). Inspirado 1
Inspirado nos 1
nos habitantes 1
cidade, creou 1
creou personaxes 1
significado universal, 1
universal, en 1
tramas psicolóxicas 1
psicolóxicas e 2
son recriados 1
recriados por 1
linguaxe concisa 1
que valoriza 1
valoriza os 1
os incidentes 1
incidentes do 1
cotián sufrido 1
sufrido e 1
e angustiante. 1
angustiante. Inspirado 1
Inspirado pola 1
pola estabilidade 1
alí percibiu, 1
percibiu, o 1
de 1864 2
1864 aceptou 1
aceptou converterse 1
no emperador 1
fundado Imperio 1
México, considerando 1
podería acadar 1
México. Inspirado 1
Inspirado polas 1
obras dalgúns 1
dalgúns pintores 1
pintores célebres, 1
célebres, Botero 1
Botero baseouse 1
baseouse nalgunhas 1
nalgunhas para 1
realizar algúns 1
algúns cadros, 1
cadros, pero 1
estilo particular. 1
particular. Inspirado 1
Inspirado polos 1
polos flip 1
flip books 1
books que 1
fillo Robert 1
Robert traía 1
traía á 1
casa, McCay 1
McCay afirmou 1
"se decatara 1
decatara da 1
facer imaxes 1
en movemento" 1
movemento" dos 1
seus debuxos. 1
debuxos. Inspirándose 1
Inspirándose en 1
en Napster, 1
Napster, servizo 1
música, empezou 1
nunha posible 1
posible nova 2
nova solución 1
en streaming 2
streaming que 1
fose plenamente 1
plenamente legal. 1
legal. Instagram 1
Instagram foi 1
Kevin Systrom 1
Systrom e 1
Mike Krieger 1
Krieger e 1
2010. Instala 1
Instala a 1
en Praga. 2
Praga. Instalación 1
Instalación cun 1
único canle 1
e son. 1
son. Instalacións 1
Instalacións da 1
Universidade Carolina 1
Carolina de 3
Praga. Instalado 1
Instalado en 1
Ourense, abriu 1
un Colexio 1
de Humanidades. 1
Humanidades. Instalando 1
Instalando o 1
dun M1 1
M1 Abrams. 1
Abrams. Instálanse 1
Instálanse fundamentalmente 1
no South 3
South Side 2
Side da 1
cidade. Instala 1
Instala os 1
buratos naturais 1
naturais das 2
árbores. Instaláronse 1
Instaláronse novas 1
novas industrias, 1
industrias, ó 1
se melloraban 1
melloraban as 1
e creábanse 1
creábanse novos 1
novos plans 2
para ensancha-la 1
ensancha-la cidade. 1
cidade. In 1
In Step 1
Step saíu 1
despois, conseguiu 1
ouro. Institución 1
Institución Príncipe 1
de Viana, 2
Viana, Arcebispado 1
Pamplona, Universidade 1
Navarra, vol. 1
vol. Instituto 1
Ciencias. Instituto 1
galegos "Padre 1
"Padre Sarmiento" 2
Sarmiento" Instituto 1
de Oceanografia, 1
Oceanografia, Madrid, 1
Madrid, España. 1
España. Instituto 1
Instituto Smolny, 1
Smolny, sede 1
Pobo. Instruíuselle 1
Instruíuselle un 1
proceso, acusado 1
pactar ilegalmente, 1
ilegalmente, de 1
de traizoar 1
traizoar o 3
o pactado 2
pactado e 2
de reter 4
reter persoalmente 1
do botín. 2
botín. Instrumental 1
Instrumental e 1
obxectos relativos 1
explotación antiga 1
da lousa. 1
lousa. Insua 1
Insua está 1
extremo suroeste 2
concello. Insultaches 1
Insultaches a 1
nobre dama". 1
dama". INS 1
INS Vikramaditya, 1
Vikramaditya, a 1
maior embarcación 1
embarcación da 1
Mariña da 1
India. Integrada 1
Integrada no 1
conxunto está 2
Miguel. Integra 1
Integra na 1
evolución histórica 2
comprensión da 7
vida. Intégranse 1
Intégranse no 1
de potencia. 4
potencia. Intégrase 1
Intégrase dentro 1
de Calasanz. 1
Calasanz. Intelixente, 1
Intelixente, guapa 1
guapa e 1
doce pero 1
de xenio, 1
xenio, Shizuka 1
Shizuka toca 1
toca o 4
gústalle practicar 1
practicar ximnasia 1
ximnasia rítmica. 1
rítmica. Intelsat 1
Intelsat 12 1
12 comezou 1
sendo propiedade 1
de Europe 1
Europe Star 2
Star e 2
e chamándose 2
chamándose Europe 1
Star 1. 1
1. Despois 1
vendido a 1
a PanAmSat, 1
PanAmSat, que 1
por Intelsat, 1
Intelsat, co 1
satélite adquiríu 1
adquiríu o 1
nome definitivo. 1
definitivo. Intelsat 1
Intelsat 13, 1
13, ou 1
ou Intelsat 1
Intelsat Americas 1
Americas 13, 1
súa andadura 1
andadura como 1
como EchoStar 1
EchoStar IX, 1
IX, un 1
satélite pertencente 1
empresa EchoStar 1
EchoStar que 1
como Telstar 1
Telstar 13 1
13 por 1
levar parte 1
útil pertencente 1
a Telstar. 1
Telstar. Intensificáronse 1
Intensificáronse as 1
e destrución, 1
destrución, patrullouse 1
patrullouse con 1
con lanchas 1
lanchas o 1
do Mekong, 1
Mekong, formáronse 1
formáronse e 2
e enviaron 4
enviaron os 1
os SEAL 1
SEAL para 1
de contrainsurxencia, 1
contrainsurxencia, entre 1
máis destacadas. 1
destacadas. Intensificouse 1
Intensificouse o 1
o individualismo 1
individualismo na 1
e cultivaba 1
cultivaba a 1
particular imaxe 1
imaxe externa, 1
externa, arredada 1
dos convencionalismos 1
convencionalismos burgueses, 1
burgueses, máis 1
ao mariñeiro 2
mariñeiro que 3
ao literato 1
literato de 1
de cenáculo. 1
cenáculo. Intenta, 1
Intenta, en 1
lugar, refutar 1
argumentos estilísticos 1
estilísticos partindo 1
do Salterio 1
Salterio de 2
de Utrecht 1
Utrecht e 1
miniaturas anglosaxoas 1
anglosaxoas a 1
tese inglesa. 1
inglesa. Intentámolo 1
Intentámolo outra 1
vez cinco, 1
cinco, seis, 1
seis, sete 1
veces, nin 2
nin me 1
me lembro. 1
lembro. Intentan 1
Intentan separala 1
separala da 1
chan, ao 1
está pegada 1
pegada con 1
con cemento. 1
cemento. Intentar 1
Intentar escapar 1
escapar ou 1
ou renderse. 1
renderse. Intentaron 1
Intentaron desembarcar 1
desembarcar en 1
en Tofua 1
Tofua pero 1
polos indíxenas. 1
indíxenas. Intenta 1
Intenta traballar 1
sogro en 1
en Monforte, 1
Monforte, de 1
de curtidos 1
curtidos e 1
e reciclaxe 1
reciclaxe de 4
pneumáticos que 3
que abastecía 1
abastecía á 1
industria local 1
do calzado, 1
calzado, pero 1
levaban ben, 1
que buscou 1
outras posibilidades 1
traballo. Intenta 1
Intenta verlle 1
verlle o 1
bo as 1
que suceden. 1
suceden. Intenta 1
Intenta vingarse 1
Jon polo 1
que Garfield 1
Garfield lle 1
lle fai. 1
fai. Intentou 1
Intentou compatibilizar 1
compatibilizar os 1
celos coa 1
crenza na 3
na liberdade 2
liberdade do 2
corazón, pero 1
era difícil. 1
difícil. Intentou 1
Intentou mobilizar 1
mobilizar os 1
non cosacos 1
cosacos coa 1
do "Goberno 1
"Goberno Unido 1
da rexión". 1
rexión". Intentou 1
Intentou permanecer 1
con Sophia 1
Sophia Ryde, 1
Ryde, a 1
quen coñecera 1
coñecera en 1
1968. Intentou 1
Intentou persuadilo 1
persuadilo entón 1
gustaba era 2
carreira militar, 2
tampouco compracía 1
compracía o 1
pai. Intentou 1
Intentou presentar 1
teoría coherente 1
coherente sobre 1
textos. Intentou 1
Intentou queimarse 1
queimarse nunha 1
nunha central 1
central térmica 4
térmica de 2
de Villablino 1
Villablino (León), 1
(León), pero 1
veciños opuxéronse. 1
opuxéronse. Intentouse 1
Intentouse que 1
que tralo 1
tralo lanzamento 2
lanzamento a 4
traxectoria dos 1
dos A4b 1
A4b fose 1
suave posible 1
posible e 6
foguete planeara 1
planeara cara 1
o obxectivo. 2
obxectivo. Intentouse 1
Intentouse reformar 1
ortografía francesa, 1
francesa, pero 1
estes intentos 1
reforma non 1
éxito. Intentouse 1
Intentouse restaurar 1
o Consulado; 1
Consulado; a 1
Real Cédula 1
Cédula do 1
de 1763 2
1763 repuña 1
repuña a 1
grande institución 1
do Consulado, 1
Consulado, pero 1
un monopolio 1
monopolio lanero 1
lanero non 1
sentido nunha 1
nunha economía 1
escasa exportación. 1
exportación. Intentou 1
Intentou violar 1
violar á 1
miña esposa, 1
túa filla" 1
filla" Graves, 1
px. Interaccións 1
Interaccións proteicas 1
proteicas que 2
levan ao 1
ciclo lítico 1
lítico ou 1
ciclo lisoxénico 1
lisoxénico no 1
no fago 1
fago lambda. 1
lambda. Intercambiaban 1
Intercambiaban peixes 1
peixes do 1
océano cos 1
cos Tongva 1
Tongva da 1
costa. Intercambiáronse 1
Intercambiáronse burlas 1
mísiles entre 1
os leais 1
residentes nacionalistas. 1
nacionalistas. Intercámbiase 1
Intercámbiase o 1
cadrado U 1
U central 1
co cadrado 1
cadrado L 1
L inmediatamente 1
superior. Interesáballe 1
Interesáballe moito 1
tivo demasiado 1
demasiado éxito, 2
lle roubaban 1
roubaban as 1
as mercadorías 2
mercadorías moi 1
miúdo. Interesado 1
Interesado na 1
na preservación 2
preservación da 2
lingua entre 1
novos, colaborou 1
texto Ik 1
Ik bün 1
bün al 1
al hier! 1
hier! Interesado 1
Interesado pola 1
de Vilalba, 1
Vilalba, colaborou 1
en xornais. 2
xornais. Interesoulle 1
Interesoulle sobre 1
todo, describir 1
casos empregou 1
do pastel 1
pastel para 1
crear debuxos 1
gran fluidez 1
fluidez e 1
e viveza. 1
viveza. Interesouse 1
Interesouse polas 1
de Rottnest 1
Rottnest Island. 1
Island. Interesouse 1
Interesouse por 1
tódalas capas 1
sociedade con 1
igual esmero, 1
esmero, desde 1
simple leiteira 1
leiteira traballando, 1
traballando, ás 1
o luxo 2
e esplendor 2
dos ricos 2
ricos burgueses 1
burgueses da 1
época nas 1
súas espazosas 1
espazosas casas. 1
casas. Interface 1
Interface da 1
contorna de 4
desenvolvemento Arduino 1
Arduino S.Ou. 1
S.Ou. GNU/Linux. 1
GNU/Linux. Interior 1
Interior de 5
de vivenda 2
vivenda reproducida 1
reproducida no 1
Castro. Interior 1
pavillón SAP 1
SAP Arena 1
Arena durante 1
encontro do 4
do Adler 1
Adler Mannheim. 1
Mannheim. Interior 1
Interior igrexa 1
parroquial. Interiormente 1
Interiormente está 1
un tabique 2
tabique en 1
metades ou 1
ou cámaras, 1
cámaras, unha 2
cada testículo. 1
testículo. Interkosmos 1
Interkosmos 22 1
22 foi 1
deseñado e 1
en Bulgaria 2
Bulgaria usando 1
un bus 2
bus Meteor 1
Meteor proporcionado 1
proporcionado pola 2
Soviética no 1
Programa Interkosmos. 1
Interkosmos. Internacionalmente 1
Internacionalmente a 1
produción cesou 1
cesou ao 1
coa United 1
States Agency 1
Agency for 1
for International 1
International Development 1
Development en 1
2006. Internacionalmente, 1
Internacionalmente, o 2
menos exitoso, 1
exitoso, cun 1
número doce 1
doce nas 2
Canadá, e 1
e entrando 2
entrando no 1
top 200 1
200 en 2
Francia. Internacionalmente, 1
o drama 3
drama histórico 2
histórico Russkij 1
Russkij Kovcheg 1
Kovcheg (2002) 1
(2002) foi 1
películas con 1
máis éxito, 2
comercial coma 1
coma tamén 2
tamén dende 1
crítica. Internamente 1
Internamente a 1
dominada completamente 1
cambios realizados 4
realizados entre 2
entre 1899 1
e 1914, 1
1914, pero 2
pero entre 1
últimos engadidos 1
engadidos aínda 1
elementos orixinais 1
orixinais medievais. 1
medievais. Internamente, 1
Internamente, a 1
está escasamente 1
escasamente decorada 1
decorada por 1
por frescos 1
de 1270. 1
1270. Internamente, 1
Internamente, o 1
o exoesqueleto 1
exoesqueleto da 1
cápsula cefálica 1
cefálica dos 1
insectos se 1
se invaxina 1
invaxina para 1
formar as 1
ramas do 2
do tentorio 1
tentorio que 1
como sitios 1
inserción muscular. 1
muscular. International 1
International Game 1
Game Fish 1
Fish Association 1
Association Son 1
laranxa, verde, 1
verde, amarela 1
ou azul, 1
azul, con 1
manchas na 3
e superior 3
e ventre 1
ventre amarelos-laranxas. 1
amarelos-laranxas. Internet 1
Internet cambiou 1
cambiou bastante 1
bastante o 1
panorama LGTB 1
LGTB en 1
Marrocos. Internet 1
Internet comezou 1
e Australia 3
Australia a 1
1980 Réseaux 1
Réseaux IP 1
IP Européens 1
Européens (RIPE) 1
(RIPE) e 1
Asia a 2
1990. Internet 1
Internet deulle 1
á lingua, 1
os esperantófonos 1
esperantófonos teñen 1
a foros 1
foros de 2
de discusión, 1
discusión, publicacións 1
liña, blogs, 1
blogs, cancións, 1
cancións, vídeos 1
accesibles tamén 1
poboación sen 2
lingua. Internet 1
Internet permite 1
permite abaratar 1
abaratar os 1
proporciona independencia 1
independencia editorial 1
editorial aos 1
autores ao 1
non facelos 1
facelos depender 1
de editores 1
editores ou 1
medios ou 1
distribución. Interpretación 1
Interpretación que 1
que sustentan 1
sustentan na 1
na reutilización 1
reutilización reflectida 1
reflectida nas 1
na diversidade 3
de tecnoloxías 4
talla atopado 1
atopado nas 1
mesmas. Interpretámolas 1
Interpretámolas de 1
coas nosas 1
nosas propias 2
propias finalidades 1
finalidades e 1
e aspiracións, 1
aspiracións, trasladámoslles 1
trasladámoslles un 1
nosas formas 1
hábitos mentais. 1
mentais. Interpretando 1
Interpretando literalmente 1
literalmente as 2
de Pol 1
Pot e 1
de Chandler, 1
Chandler, un 1
ou 2% 1
2% dos 2
dos 7 2
7 millóns 3
de camboxanos 1
camboxanos que 1
que había, 1
había, supuñan 1
supuñan entre 1
e 140 1
140 mil 1
estaban consideradas 1
consideradas "inimigos 1
"inimigos do 1
do Estado". 1
Estado". Interpreta 1
Interpreta o 1
dunha activista 1
activista radical 1
radical que 2
caos nunha 1
casa conservadora 1
conservadora dos 1
60 mentres 1
agocha da 1
policía. Interprétase 1
Interprétase que 1
loita dun 1
home contra 1
touro (ou 1
(ou contra 1
contra outro 1
home disfrazado 1
disfrazado de 3
de touro) 1
touro) era 1
ritual habitual 1
debía superar 1
a rei. 1
rei. Interpretou 1
Interpretou a 1
a "Jeanie 1
"Jeanie Bueller", 1
Bueller", a 1
irmá insoportábel 1
insoportábel do 1
do protagonista. 1
protagonista. Interpretou 1
Interpretou o 2
de Otto 2
Otto Frank 1
Frank na 1
The Diary 1
Diary of 1
of Anne 1
Anne Frank 2
versión cinematográfica 1
cinematográfica (1959). 1
(1959). Interpretou 1
de Lil' 1
Lil' Saint 1
Saint no 1
filme You 1
You Got 1
Got Served 1
Served ( 1
( Interpretou 1
Interpretou tamén 1
papel do 6
do Pingüín 1
Pingüín no 1
filme Batman, 1
Batman, baseado 1
televisión. Intersección 1
Intersección de 1
dous planos 1
planos nun 1
espazo tridimensional. 1
tridimensional. Intervención 1
Intervención no 1
no Anexo 1
Anexo do 1
do MARCO 1
MARCO de 1
2009. Intervención 1
Intervención poética 3
poética contra 3
a levidade 1
levidade (2002), 1
(2002), en 1
solitario. Intervención 1
marea negra 2
( Intervención 1
negra (libro 1
(libro colectivo 1
de poesía). 1
poesía). Intervén 1
Intervén na 2
na disputa 2
entre Zelda 1
os Terrahawks 1
Terrahawks co 1
a liorta. 1
liorta. Intervén 1
complexo TBP/ADN 1
TBP/ADN e 1
a disociación 1
TBP (proteína 1
(proteína de 1
á TATA) 1
TATA) antes 1
da iniciación 1
iniciación da 1
transcrición. Interveu 1
Interveu nun 1
gravou para 3
compañías discográficas. 1
discográficas. Interviñan 1
Interviñan igualmente 1
igualmente nas 1
nas probas, 1
probas, sorteando 1
sorteando os 1
os atletas, 1
atletas, arbitrando 1
arbitrando as 1
e proclamando 1
proclamando os 1
os vencedores, 1
vencedores, aos 1
cales coroaban. 1
coroaban. Intervir 1
Intervir no 1
homes significaría 1
significaría poñer 1
establecida do 1
Universo. Inti-Illimani 1
Inti-Illimani ten 1
de álbums, 1
álbums, entre 1
estudio oficiais, 1
oficiais, álbums 1
álbums ao 2
vivo, bandas 1
sonoras, entre 1
outros. Intimidados 1
Intimidados ou 1
ou convencidos, 1
convencidos, os 1
os alfaquís 1
alfaquís emiten 1
declaración que 1
lles pedían. 1
pedían. Intimista, 1
Intimista, pero 1
tamén descritivo, 1
descritivo, aborda 1
aborda con 1
con lirismo 1
lirismo a 1
paisaxe da 1
infancia, superando, 1
superando, segundo 1
segundo estudosos 1
obra "a 1
"a tódolos 1
tódolos escritores 1
súa xeración". 1
xeración". Intrigas 1
Intrigas políticas 1
políticas fixeron 1
fixeron caer 2
e Moscoso 1
Moscoso foi 1
destituído o 1
xullo. Introdúcese 1
Introdúcese directamente 1
gas mesturado 1
aire no 2
fogar e, 1
e, mediante 2
unha chispa, 1
chispa, préndese 1
préndese a 1
a chama. 1
chama. Introdúcese 1
Introdúcese primeiramente 1
primeiramente o 1
coro feminino. 1
feminino. Introducido 1
Introducido e 1
e cultivado 1
cultivado noutras 1
mundo. Introdución, 1
Introdución, tradución, 1
tradución, notas 1
e índices 2
Juan Fernández 1
Fernández Valverde, 1
Valverde, Madrid, 1
Madrid, Alianza 2
Alianza Editorial, 1
Editorial, 1989. 1
1989. Introducíronse 1
Introducíronse significativos 1
no Regulamento 3
Regulamento da 1
2006. Introducíronse 1
Introducíronse varias 1
varias emendas 1
emendas no 1
americano, pedindo 1
pedindo a 1
a elevación 4
de estatuto 1
Hawai á 1
Estado. Introduciu 1
Introduciu en 1
América algunhas 1
algunhas plantas 1
plantas europeas 1
fixo experimentos 1
hibridación. Introduciu 1
Introduciu o 2
algo distinto 3
distinto da 3
mundo físico 2
físico é 1
unha imitación 2
mundo matemático 1
matemático eterno. 1
eterno. Introduciu 1
sistema métrico 1
escala 1:100000, 1
1:100000, coincidindo 1
mapas oficiais 1
oficiais doutros 1
europeos. Introduciuse 1
Introduciuse un 1
dispensador de 1
de periódicos 1
periódicos ardendo 1
ardendo polas 1
portas rebentadas 1
rebentadas do 1
logo oíanse 1
oíanse aplausos 1
aplausos mentres 1
as lapas 3
lapas ían 1
ían en 1
en crecemento. 2
crecemento. Introduciu 1
Introduciu unha 1
unha fuselaxe 4
fuselaxe máis 1
máis curta, 1
curta, unha 1
nova á, 1
á, unha 1
podía voarse 1
voarse con 1
dous tripulantes. 1
tripulantes. Inusualmente 1
Inusualmente para 1
balada, a 1
tamén escalou 1
escalou as 1
as listas 3
música rock 1
rock moderna. 1
moderna. Invadiu 1
Invadiu o 1
maioría turca. 1
turca. Inventara 1
Inventara o 1
da pirámide. 1
pirámide. Inventario 1
Inventario histórico 1
histórico das 1
das ermidas 1
de Fragoso. 1
Fragoso. Inventario, 1
Inventario, uso 1
de ameaza. 2
ameaza. Inventaron, 1
Inventaron, patentaron 1
patentaron e 1
e perfeccionaron 1
perfeccionaron o 1
primeiro sistema 2
corte por 1
por chorro 1
agua con 1
con abrasivo 1
abrasivo do 1
permite cortar 1
cortar practicamente 1
calquera material. 1
material. Inventou 1
Inventou o 1
o rotógrafo 1
rotógrafo para 1
agregar debuxos 1
animados en 1
películas reais. 1
reais. Inventou 1
Inventou unha 1
técnica xeométrica 1
xeométrica denominada 1
denominada parella 1
de Tusí 1
Tusí que 1
solución cinemática 1
cinemática do 1
movemento lineal 2
lineal como 1
como suma 2
movementos circulares. 1
circulares. Inventou 1
Inventou un 1
un hidrómetro 1
hidrómetro que 1
para graduar 1
graduar o 1
o instrumento, 1
instrumento, a 1
escala Baumé. 1
Baumé. Invernan 1
Invernan nas 1
costas, baías 1
baías ou, 1
en lagos, 1
lagos, xeralmente 1
solitario ou 2
pequenos grupos. 2
grupos. Inverna 1
Inverna no 1
illas británicas, 1
británicas, Francia 1
costa ibérica. 1
ibérica. Inversamente, 1
Inversamente, a 1
ou nula 1
nula utilización 1
utilización dun 2
dun órgano, 1
órgano, non 1
o debilita, 1
debilita, senón 1
fai desaparecer. 1
desaparecer. Inversamente, 1
Inversamente, hai 1
hai síntese 1
LDL cando 1
é deficiente 2
deficiente en 1
en colesterol. 1
colesterol. Inversamente, 1
Inversamente, os 2
non entomólogos 1
entomólogos poderían 1
poderían confundir 1
confundir doadamente 1
doadamente outros 1
pequenos escaravellos 1
escaravellos como 2
como coccinélidos 1
coccinélidos cando 1
son, como 1
cores vermella, 2
vermella, laranxa, 1
laranxa, amarela 1
negra. Inversamente, 1
os plasmodios 1
plasmodios separados 1
separados que 2
sexan xeneticamente 1
xeneticamente similares 2
e compatibles 1
compatibles poden 1
fusionarse para 1
un plasmodio 1
plasmodio máis 1
grande. Inversamente, 1
Inversamente, se 1
se privamos 1
privamos a 1
B. abortus 2
abortus da 1
azul a 1
reprodución baixa 1
baixa un 1
un 90%. 1
90%. Invertendo 1
Invertendo na 1
xente permítese 1
e autorízase 1
autorízase ás 1
seguir moitos 1
moitos camiños 1
camiños diferentes 1
diferentes na 1
vida, desenvolvendo 1
desenvolvendo así 1
así capacidades 1
capacidades humanas. 1
humanas. Investiga 1
Investiga a 1
vasca e 1
textos con 1
con IKER 1
IKER no 1
Centro nacional 1
investigación científica; 2
científica; é 1
revista Lapurdum. 1
Lapurdum. Investigación 1
Investigación en 2
en prosopografies 1
prosopografies sobre 1
a Curie 1
Curie Romaine 1
Romaine á 1
restauración (1814-1846). 1
(1814-1846). Investigacións 1
Investigacións clínicas 1
clínicas suxiren 1
depresión das 1
das nais 1
nais con 2
graxos omega-3 1
omega-3 é 1
é beneficioso 1
beneficioso durante 1
período perinatal. 1
perinatal. Investigacións 1
Investigacións feitas 1
2017 revelaron 1
o bacteriófago 1
bacteriófago Φ3T 1
Φ3T fabrica 1
fabrica unha 1
viral curta 1
que sinaliza 1
sinaliza a 1
outros bacteriófagos 1
bacteriófagos que 1
queden durmentes 1
durmentes en 1
de mataren 1
mataren a 1
bacteria hóspede. 1
hóspede. Investigacións 1
Investigacións máis 2
recentes mostraron 1
ARN helicase 1
helicase A 1
A humana 1
humana podería 1
podería tamén 2
tamén facilitar 1
do RLC. 1
RLC. Investigacións 1
recentes reduciron 2
reduciron esta 2
cifra ata 1
40 pinturas, 1
pinturas, suprimindo 1
suprimindo algúns 1
algúns debuxos 2
31 gravados, 1
gravados, entre 1
cales cóntanse 1
cóntanse algunhas 1
grupo. Investigacións 1
Investigacións recentes 3
recentes atoparon 1
atoparon unha 4
correlación positiva 1
positiva entre 1
entre obesidade, 1
obesidade, resistencia 1
á insulina 1
insulina e 2
e inflamación 1
inflamación crónica, 1
crónica, que 1
cre están 1
están dirixidas 2
dirixidas en 1
pola sinalización 1
por resistina. 1
resistina. Investigacións 1
confirmaron esta 2
hipótese ao 1
ao desmostraren 1
desmostraren que 1
complexos COI1-JAZ 2
COI1-JAZ actúan 1
como correceptores 1
correceptores para 1
dos xasmonatos. 1
xasmonatos. Investigacións 1
recuperación non 2
empezou ata 1
do Triásico 5
Triásico medio, 1
6 Ma 1
Ma despois 2
da extinción; 1
extinción; e 1
autores estiman 1
foi completa 1
completa ata 2
30 Ma 1
extinción P-T, 1
P-T, é 1
dicir no 1
Triásico tardío. 1
tardío. Investigacións 1
Investigacións xenéticas 1
castores europeas 1
norteamericanas son 1
o cruzamento 4
cruzamento é 1
é improbable. 1
improbable. Investigadores, 1
Investigadores, estudantes, 1
estudantes, facultades, 1
facultades, bibliotecarios 1
bibliotecarios profesionais 1
buscan información 1
información usan 1
de OCLC 1
OCLC para 1
información bibliográfica, 1
bibliográfica, sumarios 1
sumarios e 1
textos completos 1
completos onde 1
onde e 1
o necesitan. 1
necesitan. Investigadores 1
Investigadores ollando 1
ollando diapositivas 1
diapositivas de 1
producen anticorpos 1
anticorpos monoclonais. 1
monoclonais. Investigador 1
Investigador sobre 1
temas etnográficos, 1
etnográficos, ten 1
publicado numerosos 2
e revistas. 4
revistas. Investiga 1
Investiga na 1
memoria histórica. 2
histórica. Investigando 1
Investigando os 1
os comportamentos 2
comportamentos dos 1
animais actuais, 1
actuais, considérase 1
das mandas 1
mandas rodeaban 1
rodeaban as 1
crías ó 1
ó chegaren 1
os depredadores. 2
depredadores. Investígase 1
Investígase en 1
en vehículos 1
vehículos para 2
fármaco especialmente 1
especialmente dirixidos 1
unha diana, 1
diana, que 1
de efectividade 2
efectividade da 1
quimioterapia sobre 1
sobre céulas 1
céulas tumorais 1
tumorais á 1
que redcuen 1
redcuen os 1
efectividade sobre 1
outras células. 3
células. Investígase 1
Investígase no 1
no descubrimento 1
novos antibióticos 1
antibióticos con 1
penetración nos 1
nos biofilmes 1
biofilmes e 1
interfiran na 3
na comunicación 3
comunicación intercelular 1
intercelular nos 1
nos biofilmes, 1
biofilmes, como 1
as furamonas. 1
furamonas. Investigou 1
Investigou sobre 1
Mauritania, concretamente 1
concretamente sobre 1
a tibra, 1
tibra, unha 1
de posía 1
posía amorosa 1
amorosa que 1
ser recitado 1
recitado en 1
mulleres. Investíronse 1
Investíronse 75 1
75 millóns 1
materiais, pero 1
pero Emirates 1
Emirates sempre 1
mantivo que 2
recibiu ningunha 3
ningunha axuda 1
que contribuíra 1
contribuíra ao 1
crecemento meteórico 1
meteórico da 1
compañía, unha 1
aéreas máis 1
mundo. Investiu 1
Investiu entón 1
entón (entre 1
20 aos 1
aos 30) 1
30) boa 1
viaxar para 1
representacións e 2
a ópera. 1
ópera. Investiu 1
Investiu gran 1
fortuna en 3
en financiar 1
financiar barcos 1
recoller espécimes 1
espécimes nos 1
océanos do 2
mundo. Invincible 1
Invincible foi 1
composto completamente 1
completamente de 2
novos dende 1
había seis 1
con novo 4
novo material 3
material mentres 1
estivo vivo. 1
vivo. Inviste 1
Inviste ós 1
membros mediante 1
da tradicional 2
tradicional capa 1
capa azul. 1
azul. Invitado 1
Invitado ao 1
de Sceaux, 1
Sceaux, o 1
activo da 3
oposición o 1
novo poder, 1
poder, no 1
a duquesa 3
Maine A 1
A duquesa 1
duquesa e 1
amigos serán 1
serán arrestados 1
arrestados en 1
en 1718 1
1718 como 1
de Cellamare. 1
Cellamare. Invitado 1
Invitado polo 1
polo CGAC, 1
CGAC, de 1
1996 permanece 1
e pinta 1
serie Gracias 1
Gracias do 1
do lugar: 1
lugar: Eidos 1
Eidos de 2
Rosalía, Eidos 1
de Bama. 1
Bama. Involucra 1
Involucra os 1
os rapaces, 1
rapaces, conecta 1
conecta con 2
eles, descubre 1
descubre o 1
lles interesa. 1
interesa. Involucrouse 1
Involucrouse profundamente 1
profundamente nos 1
seu ducado 1
de Gascuña. 1
Gascuña. Inxectando 1
Inxectando nunha 1
persoa un 1
anticorpo dun 1
dun alotipo 1
alotipo distinto 1
distinto ao 4
ao seu, 1
seu, esta 1
esta formará 1
formará anticorpos 1
anticorpo alleo 1
alleo recibido. 1
recibido. Inxéctanse 1
Inxéctanse no 1
útero dunha 1
nai portadora 1
portadora blastocitos 1
blastocitos que 1
conteñen células 1
células tanto 1
non modificadas 1
modificadas coma 1
xenes knockout. 1
knockout. Inxéctanse 1
Inxéctanse os 1
extensión na 1
na cámra 1
cámra de 1
electroforese capilar, 1
capilar, onde 1
son sometidos 1
a electroforese 2
electroforese a 1
de 125-167 1
125-167 V/cm. 1
V/cm. Ioannis 1
Ioannis Kapodistrias, 1
Kapodistrias, mediante 1
concurso arquitectónico 1
arquitectónico nacional 1
anunciou para 1
deseño arquitectónico 1
arquitectónico do 1
novo museo. 1
museo. Iolanda 1
Iolanda Castaño 1
Castaño ofendeuse 1
ofendeuse por 1
dos comentarios 2
comentarios que 1
do blog. 1
blog. Iolar 1
Iolar foi 1
de Havilland 3
Havilland DH.89 1
DH.89 Dragon 1
Dragon Rapide 1
Rapide e 1
adquirido tamén 1
segundo DH.84B. 1
DH.84B. IONIS 1
IONIS Education 1
Education Group 1
Group é 1
grupo privado 1
privado de 4
Francia. I, 1
I, p.114-119 1
p.114-119 nun 1
nun movemento 3
intenta mover 1
revolución estancada 1
estancada pola 1
pola supremacía 1
supremacía dos 1
dos moderados 1
moderados no 1
no congreso. 1
congreso. I. 1
I. Para 1
Para facilitar 5
a detección, 1
detección, as 1
membranas celulares 1
celulares foron 1
foron marcadas 1
marcadas con 1
con WGA 1
WGA Alexa 1
Alexa Fluor® 1
Fluor® 488. 1
488. Barra 1
de escala: 1
escala: 20 1
20 µm. 1
µm. Iparretarrak 1
Iparretarrak adquiriu 1
adquiriu notoriedade 1
notoriedade especialmente 1
a Jean 2
Jean Claude 1
Claude Marguirault, 1
Marguirault, Xan 1
Xan en 1
1980. IPV 1
IPV presentou 1
presentou suspensión 1
suspensión de 2
de pagos 2
pagos en 2
2006, se 1
en momento 1
ningún parou 1
parou a 2
produción. Irado, 1
Irado, Smaug 1
Smaug descarga 1
descarga laparadas 1
laparadas de 1
de ira 1
ira sobre 1
os moradores 1
moradores indefensos 1
indefensos de 1
Lago. Iraq 1
Iraq foi 1
Partido Ba'ath 1
Ba'ath dende 1
dende 1968 2
1968 ata 1
o 2003. 1
2003. IRAS 1
IRAS deixou 1
1983. Ireneo 1
Ireneo cre 1
ao encarnar 1
encarnar santifica 1
santifica a 1
humanidade para 1
poida reflectir 1
reflectir de 1
novo á 9
perfección asociada 1
do divino. 1
divino. Ireneo 1
Ireneo insiste 1
insiste repetidamente 1
repetidamente en 1
Deus comezou 1
que vela 1
vela por 1
ese acto 2
acto creativo; 1
creativo; todo 1
aconteceu é 1
humanidade. Ir 1
Ir Indo 3
Indo Edicións, 2
Edicións, Vigo, 1
Vigo, 2004, 1
2004, ISBN 1
ISBN 84-7680-504-7. 1
84-7680-504-7. Irmá 1
Irmá menor 1
de Gladiolus, 1
Gladiolus, viuse 1
a Lestallum 1
Lestallum tras 1
de Insomnia 1
Insomnia por 1
de Niflheim. 1
Niflheim. Irmán 1
Irmán do 1
anterior, arquitecto 1
arquitecto portugués 1
Compostela. IR 1
IR ofrece 1
ofrece formación 1
formación para 2
desastres e 2
primeiros auxilios, 1
auxilios, e 1
traballar coas 1
coas comunidades 4
comunidades para 1
desenvolver formas 1
a crise. 3
crise. Ironicamente, 1
Ironicamente, as 2
óperas tiveron 1
ser deliberadamente 1
deliberadamente non 1
non dramáticas. 1
dramáticas. Ironicamente, 1
outras ramas 2
ramas dos 1
dos Rúrik, 1
Rúrik, como 1
os Olégovich, 1
Olégovich, son 1
son evidentemente 1
evidentemente de 1
raíces eslavas. 1
eslavas. Ironicamente 1
Ironicamente chámaselle 1
chámaselle ás 1
aos erros 1
erros "características 1
"características non 1
non consideradas". 1
consideradas". Ironicamente, 1
Ironicamente, Lennon 1
Lennon foi 3
foi caracterizado 3
actor chamado 1
chamado Mark 1
Mark Chapman. 1
Chapman. Ironicamente, 1
Ironicamente, Nicéforo 1
Nicéforo permaneceu 1
máis fieis 2
fieis conselleiros. 1
conselleiros. Ironicamente 1
Ironicamente Sarmiento 1
Sarmiento sinalara 1
sinalara anos 1
antes ao 3
ao tío 1
escultor, Martín 1
Santa Coloma, 1
Coloma, a 1
a Urquiza, 1
Urquiza, para 1
o degolasen 1
degolasen en 1
en Caseros. 1
Caseros. Iron 1
Iron Maiden 1
Maiden tiña 1
unhas rutinas 1
rutinas estritas 1
estritas e 1
organizadas que 1
se adptaban 1
adptaban ao 1
que Dickinson 1
Dickinson describiu 1
un "calendario". 1
"calendario". Irrompeu 1
Irrompeu no 1
pensamento español 1
español coa 1
coa provocativa 1
provocativa tese 1
tese do 2
Derecho al 1
al mal 1
mal (1980). 1
(1980). Irtio 1
Irtio nace 1
máis prometedoras 1
prometedoras e 1
e vangardistas 1
galega. Irurtzun 1
Irurtzun atópase 1
corredor da 1
da Barranca, 1
Barranca, ó 1
dos montes 6
montes Erga 1
Erga (1088 1
(1088 msnm) 1
msnm) e 1
e Gaztelu 1
Gaztelu (996 1
(996 msnm). 1
msnm). Irvine 1
Irvine completou 1
completou os 2
primeiros e 3
coche corría 1
corría mal 1
mal por 1
dos bordos 2
circuíto pero 1
pero confiaba 1
confiaba que 1
Premio máis 1
máis competitivo. 2
competitivo. Irvine 1
Irvine tamén 1
tamén puido 2
puido capitalizar 1
a lenta 1
lenta parada 1
Villeneuve para 1
para pasalo. 1
pasalo. Irvine 1
Irvine terminou 1
tempada 12º 1
12º no 2
pilotos logo 1
anotar seis 1
seis puntos. 1
puntos. Irvine 1
Irvine tomou 1
Frentzen, Trulli, 1
Trulli, Ralf 1
Schumacher, mentres 1
Häkkinen entrou 2
boxes despois 1
volta lenta 1
de aceleración. 3
aceleración. Irvine 1
Irvine traballou 1
traballou sen 1
sen remuneración 1
remuneración na 1
na chatarrería 1
chatarrería da 1
pai financiara 1
financiara a 1
polas carreiras. 1
carreiras. Irving 1
Irving é 1
13 cidades 1
cidades membro 1
de axencia 1
de Dallas, 1
Dallas, Dallas 1
Dallas Area 1
Area Rapid 1
Rapid Transit 1
Transit (DART). 1
(DART). Irving 1
Irving patrocina 1
patrocina unha 1
de hockei 1
hockei sobre 1
xeo cuxo 1
equipo é, 1
é, o 2
o Wolfpack 1
Wolfpack Irving 1
Irving do 1
do D 1
D / 1
/ FW 1
FW Junior 1
Junior Varsity 1
Varsity GOLD 1
GOLD liga. 1
liga. Isaac 1
Díaz Pardo 1
Pardo pronunciando 1
pronunciando un 1
ninguén entende. 1
entende. Isaac 1
Isaac Dookhan 1
Dookhan cita 1
cita isto 1
espírito xeral 1
de disturbios 2
que prevalecía 1
prevalecía no 1
territorio durante 1
1850. Isaac 1
Isaac é 1
heroe nacional 1
en Chipre 1
Chipre e 1
Grecia. Isaac 1
Isaac entregouno 1
entregouno aos 2
inimigos, e 1
foi torturado 1
torturado por 1
estes. Isaac 1
Isaac fixo 1
fixo tal; 1
tal; Viviu 1
Viviu por 1
no Laterano 1
Laterano e 1
con Mauricio 1
Mauricio saqueou 1
saqueou o 1
palacio. Isabel-Clara 1
Isabel-Clara Simó 1
Simó recibe 1
premio Traxectoria. 1
Traxectoria. Isabel 1
Isabel foi 3
non enfermou 1
enfermou e 4
da avoa. 1
avoa. Isabel 1
de San-Sardos, 1
San-Sardos, volveuse 1
volveuse na 1
rexeitou regresar 1
ao país. 4
país. Isabel 1
I lograra 1
lograra soster 1
soster no 1
poder un 1
goberno protestante 1
protestante en 1
en Escocia 2
Escocia sen 1
que condenar 1
condenar nin 1
nin liberar 1
liberar á 2
súa soberana 1
soberana lexítima. 1
lexítima. Isabellah 1
Isabellah Andersson 1
Andersson cara 1
2013. Isabella 1
Isabella MacDuff, 1
MacDuff, condesa 1
de Buchan, 1
Buchan, quen 1
quen coroou 1
coroou a 1
a Bruce, 1
Bruce, tivo 1
de Berwick. 1
Berwick. Isabel 1
Isabel reduciu 1
España sobre 1
sobre Inglaterra. 1
Inglaterra. Isabel 1
Isabel Zendal 3
Zendal na 1
na Expedición 1
Expedición da 1
da Vacina, 1
Vacina, con 1
con textos 3
El Primo 1
Primo Ramón, 1
Ramón, conta 1
da enfermeira. 1
enfermeira. Isaías 1
Isaías foi 1
un firme 2
firme opositor 1
opositor á 1
de alianza 2
de Xudá 2
Xudá cos 1
cos imperios 1
imperios estranxeiros 1
a confiar 2
confiar na 1
na Alianza 1
Alianza con 1
con Yahveh. 1
Yahveh. ”Isar 1
”Isar a 1
a candorca”, 1
candorca”, “Lansamento 1
“Lansamento de 1
de risón”, 1
risón”, “Achikeitor” 1
“Achikeitor” ou 1
ou “Pesca 1
“Pesca do 1
do muxo 1
muxo radioactivo” 1
radioactivo” son 1
xa tradicionais. 1
tradicionais. Isberg 1
Isberg convidou 1
a Mikael 1
Mikael Åkerfeldt, 1
Åkerfeldt, quen 1
quen tiña 2
chamada Eruption, 1
Eruption, a 1
como baixista, 2
baixista, sen 1
pronto marcharon. 1
marcharon. ISBN 1
ISBN 0-06-009795-7 1
0-06-009795-7 ao 1
ao comprobar 1
comprobar como 1
inimigo seu 1
seu partía 1
partía dun 1
dun xuízo 3
xuízo sen 1
sen castigo 1
castigo algún 1
algún logo 1
cometer perxurio 1
perxurio ao 1
ao xurar 1
xurar sobre 1
deuses ser 1
ser inocente, 1
inocente, o 1
lle bastou 1
bastou para 3
saír sen 1
sen pena. 1
pena. ISBN 1
ISBN 0-306-81287-8 1
0-306-81287-8 Durante 1
escola, formou 1
formou varias 1
varias bandas, 2
bandas, como 1
The Shadow 1
Shadow Blasters, 1
Blasters, de 1
duración, ou 1
ou The 3
Golden Chords, 1
Chords, con 1
quen chegaría 1
de talentos 1
talentos Rock 1
Roll Is 1
Is Here 1
Here to 1
to Stay. 1
Stay. ISBN 1
ISBN 0-521-84639-0 1
0-521-84639-0 Causou 1
Causou un 1
% na 2
europea entre 1
e 700. 1
700. ISBN 1
ISBN 0-7894-7935-4 1
0-7894-7935-4 até 1
primeiros mamaliaformes 1
mamaliaformes como 1
o Adelobasileus 1
Adelobasileus no 1
no andar 1
andar faunítico 1
faunítico Carniano. 1
Carniano. ISBN 1
ISBN 0-8153-3218-1ISBN 1
0-8153-3218-1ISBN 0-8153-4072-9 1
0-8153-4072-9 pero 1
pero varía 1
especies, cunha 1
cunha profundidade, 1
profundidade, tamén 1
tamén variable, 1
variable, duns 1
duns 45 1
45 nm. 1
nm. ISBN 1
ISBN 0-87910-139-3 1
0-87910-139-3 Os 1
tres negativos 1
negativos imprimíanse 1
imprimíanse entón 1
en matrices 2
tamén descolorían 1
descolorían completamente 1
a imaxe, 2
imaxe, limpando 1
limpando a 1
imaxe. ISBN 1
ISBN 0-941690-97-0 1
0-941690-97-0 A 1
A World 1
World Book 1
Book Encyclopedia 1
Encyclopedia acepta 1
acepta esta 2
esta teoría, 1
teoría, pero 1
pero baseada 1
termo grego 2
grego makednós 1
makednós que 1
se referiría 1
referiría ás 1
montañas da 2
zona. ISBN 1
ISBN 1-59051-009-7 1
1-59051-009-7 (Mayer 1
(Mayer e 1
e Marinelli 1
Marinelli exploran 1
exploran mudanzas 1
mudanzas textuais 1
textuais en 1
soños e 2
ofrecen un 3
un reconto 1
reconto histórico 1
libro se 1
texto fundacional 1
fundacional do 1
movemento psicanalítico). 1
psicanalítico). ISBN 1
ISBN 1-900924-06-4 1
1-900924-06-4 A 1
canción "Knockin' 1
"Knockin' on 2
on Heaven's 2
Heaven's Door", 2
Door", incluída 1
sonora, demostrou 1
súa persistencia 1
persistencia como 1
máis versionadas 1
versionadas de 1
Dylan. ISBN 1
ISBN 2-7381-1901-8 1
2-7381-1901-8 subliña 1
subliña que 1
diverxencia de 1
intereses é 1
é clave 2
clave nos 1
procesos evolutivos. 2
evolutivos. ISBN 1
ISBN 84-7895-017-6; 1
84-7895-017-6; entradas 1
entradas nº 1
4 (Muhammad 1
(Muhammad al-Razi), 1
al-Razi), nº 1
nº 23 1
23 (Ahmad 1
(Ahmad ibn 1
ibn Muhammad 1
Muhammad al-Razi) 1
al-Razi) e 1
e nº 1
nº 41 1
41 (Isa 1
(Isa al 1
al Razi). 1
Razi). ISBN 1
ISBN 84-8332-597-7 1
84-8332-597-7 Neste 1
Neste caso 22
caso trátase 2
da gobernanta 1
gobernanta do 1
pintor, que 1
nun interior 1
interior doméstico. 1
doméstico. ISBN 1
ISBN 9780571260935 1
9780571260935 (consultado 1
(consultado o 1
de 2015). 1
2015). Ishuwa 1
Ishuwa ou 1
ou Isuwa 1
Isuwa foi 1
reino situado 1
entre Malatya 1
Malatya e 1
e Kemakh. 1
Kemakh. Isidor 1
Isidor Rabi 1
Rabi considerou 1
decisión como 1
"un golpe 1
xenio por 1
do Xeneral 2
Xeneral Groves, 1
Groves, quen 1
quen polo 1
un xenio". 1
xenio". Isildur 1
Isildur escapou, 1
escapou, reuníndose 1
reuníndose co 1
en Eriador. 1
Eriador. Isildur 1
Isildur fixo 1
caso omiso 2
omiso dos 1
seus consellos 1
e gardou 1
Anel para 1
si. Isildur 1
Isildur tivo 1
fillos: Elendur, 1
Elendur, Aratan, 1
Aratan, Ciryon 1
Ciryon e 1
e Valandil. 1
Valandil. ISIL 1
ISIL saboteou 1
saboteou moitos 1
moitos artefactos 1
artefactos e 1
destruíu unha 2
edificios, danando 1
danando considerablemente 1
sitio antigo. 1
antigo. Isis 1
Isis non 1
se rende 2
rende e, 1
irmá Neftis, 1
Neftis, a 1
de Seth, 1
Seth, percorre 1
percorre cada 1
reino. "Isla 1
"Isla Lobos" 1
Lobos" é 1
aniñación do 1
do alcatraz 1
alcatraz patiazul. 1
patiazul. Islandia 1
Islandia na 1
actualidade forma 1
da UE. 2
UE. Islandia 1
Islandia tiña 1
de 319.756 1
319.756 habitantes. 1
habitantes. Island 1
Island Park 1
e Calderas 1
Calderas Yellowstone 1
Yellowstone foi 1
formada como 1
enormes erupcións 1
de ignimbrita 1
ignimbrita e 1
e riólito. 1
riólito. Ismael 1
Ismael Álvarez 1
Álvarez dimitiu 1
dimitiu pola 1
propia vontade 1
de Ponferrada 1
Ponferrada o 1
sentenza, nin 1
o PP 4
PP llo 1
llo pediu 1
pediu nin 1
ningunha lei 1
lei llo 1
llo exixiu. 1
exixiu. ISNA 1
ISNA non 1
a autenticidade 2
autenticidade do 2
do vídeo, 1
vídeo, pero 2
estaba ardendo 2
ardendo antes 1
especulación dun 1
dun posible 2
posible derrubo. 1
derrubo. Iso 1
Iso agravou 1
agravou o 1
seu casamento, 1
casamento, xa 1
crise había 1
ano, debido 1
diferenzas marcadas 1
marcadas de 1
temperamento entre 1
a parella, 2
parella, e 2
celos intensos 1
intensos de 1
de Tarsila. 1
Tarsila. Isobutilidendiurea, 1
Isobutilidendiurea, a 1
dos polímeros 1
de metilurea, 1
metilurea, é 1
sólido cristalino 1
cristalino único 1
de propiedades 3
propiedades relativamente 1
relativamente uniformes, 1
uniformes, con 1
nitróxeno insolúbel 1
insolúbel en 1
auga. Iso 1
Iso chámase 1
chámase dinámica. 1
dinámica. Iso, 1
Iso, con 1
todo, raramente 1
raramente ocorre. 1
ocorre. Iso 1
Iso debilitou 1
debilitou a 1
e colapsou 1
colapsou o 1
líder inglés, 1
intento desesperado 1
desesperado probou 1
probou de 1
facer atravesar 1
ponte, colocándose 1
colocándose na 1
pequena estrutura 1
defensiva do 1
medio. Iso 1
Iso desencadeou 1
desencadeou nunha 1
polémica pública 1
se prolongou 4
prolongou durante 3
anos. Iso 2
Iso deulle 1
de "Príncipe 1
"Príncipe dos 1
dos Enxeños". 1
Enxeños". Iso 1
Iso é 5
é arquitectura". 1
arquitectura". Iso 1
é enfastioso. 1
enfastioso. ISO 1
ISO empezou 1
nunha norma 1
norma propia, 1
propia, ISO 1
ISO 14001 1
14001 que 1
1996. Iso 1
posíbel porque 1
grupos humanos 2
humanos evitaban, 1
evitaban, se 1
se podían, 1
podían, as 1
rexións frías 1
frías decatándose 1
decatándose polas 1
tropicais ás 1
estaban mellor 2
adaptados tendo 1
primitivo territorio 1
africano do 2
que partiran. 1
partiran. Iso 1
Iso era 1
época, pero 5
mestre non 1
así, xa 1
Don Gregorio 1
Gregorio utiliza 1
observación como 1
como ensinanza. 1
ensinanza. Iso 1
cal deixarche 1
deixarche vivir." 1
vivir." Iso 1
Iso explicaría 1
explicaría as 1
as insignias 1
insignias ducais 1
ducais que 1
hai pintadas 1
pintadas nas 1
tres ventás 1
ventás superiores. 1
superiores. Iso 1
Iso foi 1
foi 2 1
media despois 1
avión caese. 1
caese. ISO 1
ISO foi 1
apagado definitivamente 1
1998. Iso 1
Iso implicaba 1
implicaba aproximar 1
aproximar o 1
área dunha 1
dunha figura 3
quería calcular 1
calcular mediante 1
súa anotación 1
anotación entre 1
valores doutras 1
doutras dúas 1
áreas coñecidas, 1
coñecidas, que 1
que servirían 1
servirían como 1
como intervalos 1
intervalos superior 1
e inferior. 1
inferior. Iso 1
Iso incomodou 1
incomodou a 1
e morreron 4
iso, pero 1
outros dueses, 1
dueses, nun 1
de compaixón, 1
compaixón, convertéronos 1
convertéronos en 1
en aves, 1
aves, situándoas 1
situándoas no 1
hábitat orixinal 1
orixinal na 3
mar. Iso 1
Iso indica 1
a biodiversidade 2
biodiversidade global 1
global ten 1
pensaba. Iso 1
Iso lévanos 1
existen ananas. 1
ananas. Iso 1
Iso levou 1
cunha gravadora 1
gravadora para 1
lanzar fitas 1
de casete 1
casete coas 1
e orientacións; 1
orientacións; algúns 1
algúns meses, 1
meses, as 1
súas fitas 1
fitas foron 1
foron líderes 2
país. • 1
• Isomería 1
Isomería de 1
esqueleto. Iso 1
Iso non 5
ou si?" 1
si?" Iso 1
que retrocedera 1
retrocedera sensiblemente. 1
sensiblemente. Iso 1
que aparezan 5
aparezan exemplares 1
de R. 5
R. clusiana 1
clusiana algo 1
algo apartados 1
apartados do 2
mar, ou 1
R. bulbocodium 1
bulbocodium próximos 1
próximos das 1
costa. Iso 1
non marcaría 1
marcaría soamente 1
como atleta, 1
atleta, senón 1
tamén influiría 1
adestrador, que 1
Iso ocorre 1
ocorre só 2
só tras 2
tras algún 1
algún procesado 1
eventos máis. 1
máis. Iso 1
Iso ocorreu 1
un abjad 1
abjad foi 1
non semítica. 1
semítica. Iso 1
Iso pasa 1
pasa no 1
caso unidimensional, 1
unidimensional, cando 1
dous límites 1
límites laterais 1
laterais coinciden. 1
coinciden. Iso 1
Iso permite 3
de escalas 2
escalas microtonais 1
microtonais e 1
de correccións 1
correccións de 2
afinación en 1
real durante 1
a execución. 2
execución. Iso 1
permite alcanzar 1
gran realismo 1
realismo na 1
representación pictórica. 1
pictórica. Iso 1
os infravermellos 1
infravermellos para 1
distancia (se 1
a emisividade). 1
emisividade). Iso 1
Iso permítelle 1
permítelle lembrar 1
lembrar intres 1
intres importantes 1
vida, ó 1
lector descobre 1
sentimentos máis 2
máis íntimos. 1
íntimos. Iso 1
Iso pode 2
erros innecesarios 1
innecesarios nas 1
nas conclusións 1
conclusións dos 1
dos estudos. 2
estudos. Iso 1
pode suceder 2
suceder porque 1
defensor non 1
de devolver 1
devolver unha 1
unha resposta, 1
resposta, ou 1
ou porque 5
facelo de 1
abondo rápido. 1
rápido. Iso 1
Iso propiciou 1
que Amunarriz 1
Amunarriz se 1
se criase 1
criase nun 1
familiar abertzale 1
abertzale que 1
que chocaba 1
chocaba coa 1
franquismo da 1
que moldeou, 1
moldeou, nas 1
palabras, un 2
carácter rebelde. 1
rebelde. Iso 1
Iso provoca 1
decisión rusa 1
invadir Chechenia 1
Chechenia ese 1
ano. Iso 1
Iso quere 1
nalgúns tipos 1
de oracións, 1
oracións, emprega 1
sistema ergativo/absolutivo, 1
ergativo/absolutivo, mentres 1
noutras oracións, 1
oracións, o 1
é nominativo/acusativo. 1
nominativo/acusativo. Iso 1
Iso reportoulle 1
reportoulle un 1
coñecementos humanísticos, 1
humanísticos, debidos 1
debidos en 2
único profesor 1
profesor co 1
que simpatizou, 1
simpatizou, o 1
grande erudito 1
erudito Julio 1
Julio Cejador 1
Cejador y 1
y Frauca, 1
Frauca, naquel 1
momento incómodo 1
incómodo hóspede 1
hóspede nunha 1
non tardaría 2
en abandonar. 1
abandonar. Iso 1
Iso sería 1
sería acomodarse 1
acomodarse e 1
non actuar 1
actuar racionalmente, 1
racionalmente, porque 1
porque resulta 1
resulta enganoso 1
enganoso seguir 1
seguir ós 1
van adiante, 1
adiante, xa 2
nos poden 1
poden dirixir 1
dirixir ó 1
ó precipicio. 1
precipicio. Iso 1
Iso si, 1
si, en 1
de estenderse 1
estenderse a 2
superficie axardinada 1
axardinada fronte 1
estar orientada 1
sur ou 2
sueste, como 1
nos pazos 2
pazos galegos, 1
galegos, neste 1
caso aquela 1
aquela sitúase 1
sitúase ostentosamente 1
ostentosamente no 1
nordés, como 1
se sinalaba. 1
sinalaba. Iso 1
Iso significa, 1
significa, que 1
que Andorra 1
Andorra aínda 1
aínda pode 1
pode participar 1
Eurovisión. Iso 1
Iso significa 1
bacterias privadas 1
ferro se 1
reproducen máis 1
máis lentamente. 2
lentamente. Iso 1
Iso significou 1
significou tamén 1
da até 1
entón habitual 1
habitual costume 1
costume do 1
Estado uruguaio 1
asistir aos 1
aos bancos 2
bancos crebados, 1
crebados, e 1
depósitos bancarios 1
bancarios con 1
cobertura parcial. 1
parcial. Iso 1
Iso si 1
é formidable! 1
formidable! Iso 1
Iso supón 1
tivera efecto 1
Forte ( 1
( Iso 1
Iso supuxo 1
incentivo de 1
vendas discográficas 1
discográficas físicas 1
físicas para 1
industria musical 3
musical española. 1
española. Iso 1
Iso ten 1
ten importancia 1
no impacto 3
impacto que 5
o tratar 1
tratar masivamente 1
masivamente a 1
comunidade (~20% 1
(~20% da 1
da poboación) 4
poboación) durante 1
unha pandemia, 1
pandemia, o 1
a desastrosa 1
desastrosa aparición 1
cepas resistentes 2
resistentes durante 1
tratamento. Iso 1
Iso tradúcese 1
tradúcese nun 1
nun envellecemento 1
no aumento 2
idade máis 1
poboación nova, 1
nova, como 2
do prolongamento 1
da expectativa 1
vida. Iso 1
Iso traduciuse 1
traduciuse nun 1
nun desequilibrio 1
desequilibrio entre 1
entre poboación 1
e recursos, 1
recursos, que 1
aínda persiste. 1
persiste. Iso 1
Iso xerou 1
xerou a 1
da transferencia 3
outro sitio. 1
sitio. Iso, 1
Iso, xunto 1
importante investimento 1
cartos, tivo 1
consecuencia un 2
medio alto 1
alto nas 2
tempadas dos 1
e noventa. 2
noventa. Isozaki 1
Isozaki é 1
visitante en 1
universidades importantes, 1
importantes, entre 1
de Harvard, 2
Harvard, Yale 1
Yale e 1
e Columbia. 1
Columbia. Israel 1
Israel and 1
and National 1
National Academy 1
of Sciences 1
Sciences of 1
of Ukraine, 1
Ukraine, Kiev, 1
Kiev, Ukraine 1
Ukraine denominou 1
denominou o 1
o shiitake 1
shiitake de 1
de Lentinula 1
Lentinula edodes 1
edodes polas 1
polas diferenzas 1
diferenzas microscópicas 1
existían respecto 1
última clasificación 1
clasificación (Lentinus). 1
(Lentinus). Israel 1
Israel posúe 1
maior aglomeración 1
aglomeración de 3
industrias de 5
de punta, 1
punta, o 1
o Silicon 1
Silicon Wadi, 1
Wadi, por 1
do Silicio 1
Silicio de 1
California. Israel 1
Israel respondeu 1
respondeu cunha 2
de intensos 1
intensos ataques 1
aéreos. Israel 1
Israel tamén 1
tamén retirou 1
en Estocolmo. 1
Estocolmo. Isserman, 1
Isserman, Weaver 1
Weaver e 1
e Molenaar 1
Molenaar destacaron 1
destacaron que 1
"o feito 1
que escalase 1
escalase a 1
montaña nun 1
equipamento moderno 2
co estorbo 1
estorbo das 1
súas voluminosas 1
voluminosas saias, 1
saias, é 1
súa determinación". 1
determinación". Isto 1
Isto abrangueu 1
abrangueu practicamente 1
sectores sociais, 1
sociais, entre 1
eles artistas, 1
artistas, estudantes, 1
estudantes, xornalistas, 1
xornalistas, clérigos, 1
clérigos, sindicalistas, 1
sindicalistas, profesores 1
profesores ou 1
ou intelectuais, 1
intelectuais, alén 1
propios militares 1
que demostrasen 2
demostrasen non 1
estar aliñados 1
aliñados co 1
co réxime. 1
réxime. Isto 1
Isto abre 2
abre a 6
canle iónica, 1
iónica, permitindo 1
ións extracelulares 1
extracelulares entren 1
entren na 3
célula. Isto 4
ave tivese 1
tivese entrado 1
entrado (ou 1
(ou quizais 1
quizais aínda 1
aínda estea 1
estea entrando) 1
entrando) en 1
de Groenlandia/Islandia 1
Groenlandia/Islandia desde 1
Europa. Isto 1
Isto acercou 1
acercou a 1
nobres visigodos, 1
visigodos, que 1
abandonaron así 1
resistencia. Isto 1
Isto acontece 2
acontece cunha 1
cunha regularidade 1
de 6-5-6-11 1
6-5-6-11 anos, 1
cada século 1
século haxa 1
haxa catorce 1
catorce Xacobeos. 1
Xacobeos. Isto 1
músculos conectados 1
ao esqueleto 1
esqueleto a 1
elementos elásticos 2
elásticos coma 1
os tendóns, 1
tendóns, pero 1
dos canguros 1
canguros o 1
efecto vese 1
máis pronunciado. 1
pronunciado. Isto 1
Isto adoita 1
adoita lograrse 1
lograrse comparando 1
comparando os 2
retornos directos 1
directos e 2
e reflectidos 1
reflectidos polo 1
polo fondo. 1
fondo. Isto 1
Isto afástase 1
afástase da 2
galega, que 2
da estatal, 1
estatal, do 1
10%. Isto 1
Isto afectou 1
afectou inmediatamente 1
inmediatamente aos 2
guerra soviéticos 3
soviéticos liberados 1
liberados polos 1
polos aliados, 1
aliados, pero 1
Leste. Isto 1
Isto alporizou 1
alporizou ós 1
ós seguidores 1
da Juventus, 1
Juventus, mais 1
non tardarían 1
tardarían en 1
en "perdoar" 1
"perdoar" ó 1
xogador nos 1
anos. Isto 2
Isto alterou 1
alterou o 1
rexión Maia 1
Maia e 1
de Copán. 1
Copán. Isto 1
Isto a 1
se contaren 1
contaren entre 1
secos da 1
precipitación recibida 1
recibida propiamente 1
dita. Isto 1
Isto aplicouse 1
aplicouse ás 1
1973. Isto 1
Isto apoia 1
as isoformas 1
histona H2B 1
H2B puideron 1
terse especializado 1
diferentes tecidos. 1
tecidos. Isto 1
Isto apóiase 1
apóiase na 1
na alfa-cristalina 1
alfa-cristalina mostran 1
cataratas. Isto 1
Isto apréciase 1
apréciase nas 1
nas figuras 2
figuras relixiosas 1
á extrema 1
extrema ficción, 1
ficción, producida 1
pola técnica 3
do non 2
non finito, 1
finito, é 1
figuras se 2
formas nada 1
máis aproximadas. 1
aproximadas. Isto 1
Isto asegura 2
enerxía liberada 1
liberada na 2
na rotura 1
tioéster impulse 1
impulse a 1
a condensación. 1
condensación. Isto 1
sendo manipulado 1
manipulado (que 1
(que vai 1
acompañado polo 5
de resistencia) 1
resistencia) se 1
se transmitiu 2
transmitiu cando 1
bacteria se 1
se replicou. 1
replicou. Isto, 1
Isto, á 2
vez, desestabiliza 1
desestabiliza todo 1
complexo TFIIH, 1
TFIIH, o 1
orixina defectos 1
defectos nos 2
nos mecanismos 1
transcrición e 2
Isto á 1
vez permitiulle 1
permitiulle presentarse 1
presentarse tamén 1
de Elendil. 1
Elendil. Isto, 1
vez, resulta 1
resulta en 2
en aforros 1
aforros para 1
o instalador 1
instalador de 1
devandito cable. 1
cable. Isto 1
Isto atópase 1
moitos pisos 1
de templos 6
templos megalíticos, 1
megalíticos, unha 1
versión dela 1
dela sobreviviu 1
sobreviviu ata 2
época moderna, 1
moderna, e 1
utilizouse no 2
no tellado 1
moitas casas 4
casas maltesas. 1
maltesas. Isto 1
Isto atopouse 1
dificultades xa 1
foron divididos 4
grupos compostos 1
compostos polos 2
polos Muhajirun, 1
Muhajirun, Ansar, 1
Ansar, egipcios, 1
egipcios, kufans 1
kufans e 1
e basritas. 1
basritas. Isto 1
Isto axuda 1
á aliaxe 1
aliaxe a 1
a resistir 1
resistir a 2
a deformación, 1
deformación, mentres 1
metal puro 1
puro os 1
átomos móvense 1
máis libremente. 1
libremente. Isto 1
Isto axúdaos 1
axúdaos a 1
a esnaquizar 1
esnaquizar a 1
carne en 1
anacos máis 2
máis convenientes 1
convenientes e 1
e sérvelles 1
sérvelles para 1
logo volver 1
e servirse 1
servirse de 2
novo. Isto 2
Isto axudou 2
familia Casares 1
Casares e 1
e impulsou 3
María a 5
facer teatro. 1
teatro. Isto 1
identificar 20 1
20 galaxias 1
galaxias ananas 1
ananas coma 1
coma membros 1
grupo. Isto 2
Isto basicamente 1
basicamente significa 1
máis cobre 1
cobre termina 1
termina no 1
ambiente. Isto 1
Isto cambia 1
ou crea 1
crea dificultades 1
dificultades estéricas 1
estéricas ao 1
antibiótico, diminuíndo 1
ao ribosoma. 1
ribosoma. Isto 1
Isto cambiou 2
de 5´81 1
5´81 km 1
só 3´812 1
3´812 km. 1
km. Isto 1
cambiou coa 1
tecnoloxía xenómica. 1
xenómica. Isto 1
Isto causa 6
causa inflamación 1
nos pulmóns, 2
pulmóns, tecido 1
tecido intestinal, 1
intestinal, e 1
bacteria colonizase. 1
colonizase. Isto 1
aparezan gran 1
linfocitos infiltrados 1
infiltrados no 1
tumor (TILs) 1
(TILs) no 1
no microambiente 1
microambiente tumoral. 1
tumoral. Isto 1
sexa segregada 1
segregada no 1
facilita grandemente 1
grandemente a 2
posterior purificación 1
purificación da 1
proteína. Isto 2
o antixeno 1
antixeno non 1
non etiquetado 1
etiquetado (denominado 1
(denominado "frío") 1
"frío") do 1
soro compita 1
compita co 1
antíxeno radioetiquetado 1
radioetiquetado (denominado 1
(denominado "quente") 1
"quente") polos 1
polos sitios 2
do anticorpo. 1
anticorpo. Isto 1
dominios TM 1
TM se 1
se inclinen 1
inclinen nas 1
se enroscan 1
enroscan máis 1
máis apertadamente. 1
apertadamente. Isto 1
Isto causará 2
causará que 1
a β-catenina 3
β-catenina se 1
se traslade 1
traslade ao 1
ningún estímulo 1
estímulo externo 1
e impulsa 1
impulsa continuamente 1
transcrición dos 2
xenes diana. 1
diana. Isto 1
causará un 2
das precipitacións 2
precipitacións chuviosas 1
chuviosas e 1
máis erosión. 1
erosión. Isto 1
Isto causaría 1
interferencia destrutiva 1
destrutiva e 1
formaría ningún 1
ningún novo 1
novo enlace 1
enlace carbono-carbono. 1
carbono-carbono. Isto 1
un drástico 1
drástico incremento 1
incremento tanto 1
características rechamantes 1
rechamantes do 1
na preferencia 1
por elas, 1
elas, ata 1
restricións físicas 1
físicas prácticas 1
prácticas deteñen 1
deteñen unha 1
maior esaxeración 1
esaxeración do 1
do carácter. 1
carácter. Isto 1
Isto causou 3
( Isto 6
causou o 4
enfado de 1
e clero, 1
clero, ata 1
retirarse de 2
a Tui. 1
Tui. Isto 1
baixista Samuel 1
Samuel M. 1
M. Walker 1
Walker deixase 1
Isto cerraba 1
cerraba a 1
de mercadotenia 1
mercadotenia que 1
militar. Isto 1
Isto chamou 1
do papado 1
papado da 1
da contrarreforma, 1
contrarreforma, determinado 1
facer calar 1
calar os 1
os místicos 1
místicos potencialmente 1
potencialmente problemáticos 1
problemáticos se 1
se amosaban 1
amosaban sinais 1
de espiritualidade 1
espiritualidade independente 1
ou "heréticas". 1
"heréticas". Isto 1
Isto chega 1
furioso clímax, 1
clímax, despois 1
a calma 2
calma descende 1
descende e 2
e escoitase 2
escoitase outra 1
outra cita 1
Wagner. Isto 1
Isto cobre 1
cobre tanto 1
actual traballo 1
como conceptos 1
máis avanzados. 2
avanzados. Isto 1
Isto cóidase 1
cóidase que 2
unha evidencia 1
humanos puideron 1
puideron cruzar 1
Mar Vermello 1
novas fontes 2
alimento accesíbeis 1
praias deshabitadas. 1
deshabitadas. Isto, 1
Isto, combinado 1
terras confiscadas 2
confiscadas á 1
á Igrexa, 1
Igrexa, converteu 1
converteu ó 1
ó Trinity 1
Trinity no 1
no college 1
college máis 1
grande. Isto 1
Isto complementaríase 1
complementaríase cun 1
capturas mundial, 1
mundial, onde 2
se limite 1
limite o 1
esforzo pesqueiro, 1
pesqueiro, se 1
fixen vedas 1
vedas e 1
se prohíban 1
prohíban os 1
os transbordos 1
transbordos en 1
aberto. Isto 1
Isto comporta 1
comporta unha 1
unha duplicación 1
duplicación da 1
diana arredor 1
do transposón, 1
transposón, na 1
nova localización. 2
localización. Isto 1
Isto condicionou 1
condicionou moito 1
Pardo cos 1
cos Reis 1
Reis Católicos. 1
Católicos. Isto 1
Isto conduciu 3
de isostasia, 1
isostasia, que 1
que asume 4
asume un 2
cada columna 1
columna da 2
Terra até 2
certo nivel. 1
nivel. Isto 1
cidades. Isto 1
disturbios famosos 1
famosos polas 1
súas fogueiras 1
fogueiras de 1
de vaidades 1
vaidades nas 1
se queimaron 1
queimaron numerosas 1
arte. Isto 1
Isto coñécese 6
efecto hidrofóbico. 1
hidrofóbico. Isto 1
clado de 1
Norte. Isto 1
como plan 1
numeración pechado. 1
pechado. Isto 1
como problema 2
neutrinos solares. 1
solares. Isto 1
cadea radicalaria. 1
radicalaria. Isto 1
triángulo da 2
de proxecto, 1
proxecto, onde 1
lado representa 1
unha variábel. 1
variábel. Isto 1
Isto confirma 2
realidade deste 1
deste país 2
país coma 1
máis urbanizados 2
urbanizados do 1
mundo. Isto 2
confirma o 2
de Laura 1
Pausini como 1
embaixadora da 1
música italiana 1
Isto conséguese 2
conséguese aplicandolles 1
aplicandolles ás 1
ás entradas 1
combinación binaria 1
binaria correspondente 1
saída que 2
desexa seleccionar. 1
seleccionar. Isto 1
conséguese grazas 1
os parceiros, 1
parceiros, ou 1
ou usuarios 1
que descargan 1
descargan arquivos 1
arquivos ou 1
ou ficheiros, 1
ficheiros, comparten 1
teñen dos 1
arquivos cos 1
demais parceiros. 1
parceiros. Isto 1
Isto consiste 1
na resistencia 2
por inercia 1
inercia ou 1
de conformidade 1
conformidade non 1
non enérxica, 1
enérxica, como 1
como oposición 1
por antagonismo. 1
antagonismo. Isto 1
Isto constitúe 1
constitúe de 2
principal subdivisión 1
plásticos e 2
miúdo cando 2
"os termoestables" 1
termoestables" en 1
realidade fágase 1
fágase referencia 1
referencia só 1
"os plásticos 1
plásticos termoestables". 1
termoestables". Isto, 1
Isto, con 1
que Edipo 1
Edipo sexa 1
vítima do 4
teña libre 1
libre albedrío. 1
albedrío. Isto 1
Isto contrasta 3
coa pouca 1
que gozara 1
gozara a 1
artista nos 1
50 dentro 1
propio país. 2
país. Isto 3
contrasta cos 2
do encabezado 1
encabezado HTTP 1
HTTP que 3
entre maiúsculas 1
maiúsculas e 3
e minúsculas. 1
minúsculas. Isto 1
ansiedade onde 1
observa un 2
un decrecemiento 1
decrecemiento do 1
gris no 1
núcleo caudado 1
caudado bilateral, 1
bilateral, e 1
tamén decrece 1
decrece o 1
da circunvolución 1
circunvolución do 1
do cíngulo 1
cíngulo como 1
nos obsesivos. 1
obsesivos. Isto 1
Isto contribúe 1
á patoxenicidade 1
patoxenicidade do 1
virus, pero 1
incremento artificial 1
artificial da 1
permeabilidade da 1
barreira podería 1
podería permitir 1
evacuación do 2
virus. Isto 1
Isto contribuiría 1
lugar fose 1
fose crecendo 1
crecendo pola 1
importancia estratéxica. 1
estratéxica. Isto 1
Isto contribuíu 2
a arraigar 1
arraigar unha 1
de estereotipos 1
estereotipos e 1
e falsas 1
falsas crenzas 1
crenzas en 1
esta especie, 1
especie, até 1
que Benchley, 1
Benchley, autor 1
novela, afirmou 1
a escribiría 1
escribiría de 1
de saber 3
eran realmente 1
realmente os 1
dos tiburóns 2
tiburóns brancos. 1
brancos. Isto 1
diminución demográfica 1
demográfica durante 1
XIV, de 1
chegaron as 2
en claro 2
claro retroceso. 1
retroceso. Isto 1
Isto converte 1
o acorde 1
acorde nunha 1
nunha sétima 1
sétima diminuída 1
diminuída (Sol♯-Si-Re-Fa). 1
(Sol♯-Si-Re-Fa). Isto 1
Isto convérteo 1
primeiros grupos 3
prensa escrita 3
España, con 1
lectores diarios 1
800.000 exemplares 1
2006. Isto 1
Isto converteu 1
estradas se 2
se pavimentar 1
pavimentar en 1
en lama 1
lama e 2
e ralentizou 1
ralentizou o 1
avance alemán 2
alemán cara 1
Moscova. Isto 1
Isto crea 3
crea melodías 1
melodías que 1
que semellan 3
semellan fuxir 1
fuxir dalgúns 1
dalgúns tempos 1
acompañamento enfatizando 1
enfatizando notas 1
que preceden 1
preceden ou 1
ou seguen 1
seguen ó 1
ó tempo. 1
tempo. Isto 1
crea novas 1
novas combinacións 2
ser beneficiosas, 1
beneficiosas, e 1
poden darlle 1
darlle á 1
á descendencia 1
vantaxe evolutiva. 1
evolutiva. Isto 2
crea padróns 1
bandeado únicos 1
únicos nos 2
nos cromosomas. 1
cromosomas. Isto 1
Isto creou 1
sen xuros. 1
xuros. Isto 1
Isto crese 1
IX do 1
terceiro dominio 1
dominio mazá, 1
mazá, o 1
de protease 1
protease do 1
factor XI 1
XI sobre 1
el. Isto 1
Isto custoulle 1
custoulle tamén 1
a simpatía 1
simpatía dos 2
seus militares. 1
militares. Isto 1
Isto dálle 1
ao IP 1
3 unha 1
carga neta 2
neta negativa, 1
negativa, que 1
se ligue 1
ligue ao 1
receptor, ao 1
ao unírense 1
unírense os 1
grupos fosfato 1
fosfato con 1
residuos cargados 2
cargados positivamente 1
positivamente do 1
do receptor. 2
receptor. Isto 2
Isto dá 2
moitas clases, 1
clases, e 2
facer necesario 1
herdanza múltiple 1
múltiple (situación 1
(situación que 1
se evita 2
evita co 1
de decoradores). 1
decoradores). Isto 1
dá paso 2
denomina enxeñaría 1
enxeñaría molecular. 1
molecular. Isto 1
Isto daría 1
ao nacemento 1
trompetas trobadores 2
e trompetas 1
ou cámara. 1
cámara. Isto 1
Isto dáslle 1
dáslle a 1
xeito doado 1
doado calor 1
e electricidade, 2
electricidade, e 1
luz, o 1
seu brillo. 1
brillo. Isto 1
Isto debería 1
considerado seriamente 1
seriamente cando 1
interpretan os 2
resultados dunha 1
dunha metaanálise. 1
metaanálise. Isto 1
Isto débese 20
suficiente auga 1
lado que 2
que olla 1
olla ao 1
ao sol. 4
sol. Isto 1
de cocólitos 1
cocólitos que 1
solar entrante 1
entrante na 1
detalle estas 1
estas floracións. 1
floracións. Isto 1
xente dende 1
dende Pitcairn 1
Pitcairn a 1
a Norfolk 1
1859, despois 1
cal só 4
poucos regresaron. 1
regresaron. Isto 1
ao contraste 1
contraste da 1
do peón 1
peón coa 1
do xinete, 1
xinete, e 2
as tradicionais 1
tradicionais implicacións 1
implicacións sociais 1
sociais de 4
devandita diferenza. 1
diferenza. Isto 1
cargas negativas 1
negativas na 2
na HDL 1
HDL inhibe 1
co encima, 1
encima, pero 1
a lipase 1
lipase hepática 2
hepática catalice 1
catalice outras 1
outras lipoproteínas 1
lipoproteínas distintas 1
distintas da 1
da HDL. 1
HDL. Isto 1
estrela rota 1
gran velocidade. 1
velocidade. Isto 2
de Cancún 1
Cancún ten 1
de "7", 1
"7", e 1
no amencer 1
amencer aseméllase 1
aseméllase á 1
dunha serpe 1
serpe dourada, 1
dourada, polo 1
polo reflexo 1
Sol. Isto 1
ao val 4
val é 1
reflectida e 1
vai desfasada 1
desfasada medio 1
medio período 1
período con 1
do saínte 1
saínte (land), 1
(land), que 1
é dispersada. 1
dispersada. Isto 1
as epidemias 1
epidemias tamén 1
considerarse en 1
infectadas cunha 1
cunha enfermidade 1
enfermidade transmisible. 1
transmisible. Isto 1
partículas nos 2
nos sólidos 2
sólidos están 1
próximas. Isto 1
secuencias satélite 1
en nuclétidos 1
nuclétidos A+T 1
A+T superior 1
xenoma e 3
consecuencia son 1
densas. Isto 1
primeiras árbores 1
que bota 2
bota follas 1
novas na 1
primavera. Isto 1
no humor 1
humor conta 1
conta moito 1
o contexto. 1
contexto. Isto 1
o cheiro 5
cheiro dos 1
inxerimos ascende 1
ascende pola 1
pola bifurcación 1
bifurcación aerodixestiva 1
aerodixestiva cara 1
á mucosa 1
mucosa olfactiva, 1
olfactiva, e 1
estraño fenómeno, 1
fenómeno, que 1
que probamos 1
probamos os 1
alimentos primeiro 1
polo nariz. 1
nariz. Isto 1
segundo narra 1
xogo, os 4
cartos perderon 1
propias balas 1
balas se 1
utilizan no 1
lugar. Isto 1
que sendo 1
brando non 1
no rexístro 1
rexístro fósil. 1
fósil. Isto 1
correntes imperantes 1
imperantes como 1
de Loreley 1
Loreley que 1
que recorre 2
recorre todo 1
fondo mariño 2
mariño do 1
do sector. 2
sector. Isto 1
débese en 1
fala moi 1
moi coloquial 1
coloquial na 1
apareceu foi 2
vez escrita, 1
escrita, situación 1
cambiaría só 1
romances fillas 1
fillas diferiran 1
diferiran considerabelmente 1
considerabelmente entre 1
si. Isto 1
súa delicada 2
delicada estrutura 1
estrutura corporal 1
e hábitat 1
hábitat terrestre, 1
fai improbable 1
improbable atopalos 1
atopalos en 1
en sedimentos. 1
sedimentos. Isto 1
débese probabelmente 1
probabelmente ao 1
ao "máis 1
"máis grave 1
grave defecto 1
plan da 1
da Filosofía 1
Filosofía zoolóxica" 1
zoolóxica" Presentación 1
Presentación de 1
de André 2
André Pichot 1
Pichot da 1
da Philosophie 1
Philosophie Zoologique 1
Zoologique de 1
de Lamarck, 1
Lamarck, éd. 1
éd. Isto 1
Isto débese, 1
débese, talvez, 1
talvez, a 2
en Blood 1
Blood Omen 1
Omen 2 1
2 Kain 1
Kain perdeu 1
poderes, conservando 1
conservando moi 1
poucos e 2
e véndose 1
véndose forzado 2
a roubarlle 1
roubarlle os 1
poderes aos 1
seus lugartenentes 1
lugartenentes traidores. 1
traidores. Isto 1
Isto debeuse 3
os televidentes 1
televidentes gozaron 1
gozaron da 1
como cociñar 1
cociñar unha 1
unha tortilla. 1
tortilla. Isto 1
parou o 1
e bloqueou 1
bloqueou parte 1
circuíto, mentres 1
Alonso estaba 1
de cualificación, 1
cualificación, amañouse 1
amañouse para 3
de Mónaco 4
Mónaco notoriamente 1
notoriamente estreito. 1
estreito. Isto 1
debeuse principalmente 1
á tradución 2
tradución terxiversada 1
terxiversada da 1
palabra ottawa 1
ottawa Síux. 1
Síux. Isto 1
Isto debíase 2
debíase ás 1
ás xoias 1
pedras preciosas 3
preciosas que 1
rapazas coseran 1
coseran dentro 1
roupas para 1
gardas llelas 1
llelas quitaran, 1
quitaran, e 1
que involuntariamente 1
involuntariamente lles 1
lles serviran 1
serviran armadura 1
armadura contra 1
as balas. 2
balas. Isto 1
debíase en 1
de cascallos 1
cascallos debido 1
prazo ocupación 1
cidadáns. Isto 1
Isto deixaba 1
nacionalismo galego 2
de marxinación 1
marxinación no 1
reforma democrática 1
democrática e 2
resortes institucionais 1
institucionais para 1
crecemento. Isto 1
Isto deixa 1
sitio abásico 2
abásico que 1
é reparado 1
reparado polas 1
polas AP 1
AP endonucleases 1
endonucleases e 1
e polimerase, 1
polimerase, como 1
a uracilo-ADN 1
uracilo-ADN glicosilase. 1
glicosilase. Isto 1
a Villeneuve 1
Villeneuve con 1
con Reutemann 1
Reutemann na 2
súa cola. 2
cola. Isto 1
menos 20 1
20 mortos, 1
mortos, 131 1
131 desaparecidos 1
desaparecidos e 2
6 600 1
600 persoas 1
fogar. Isto 1
Isto demostra 2
influencia militar 1
militar micénica 1
micénica non 1
non moitos 2
erupción. Isto 1
que rexistrar 1
precipitacións nos 1
máis chuviosos 1
chuviosos do 1
mundo sempre 1
tarefa difícil 1
os meteorólogos. 1
meteorólogos. Isto 1
Isto demóstrase 1
demóstrase por 1
indución para 1
todo número 1
número enteiro 5
enteiro natural 1
natural "n", 1
"n", e 1
logo para 3
todo "n" 2
"n" enteiro, 1
enteiro, con 1
con (2), 1
(2), e 1
"n" racional, 1
racional, utilizando 1
utilizando (3). 1
(3). Isto 1
Isto denomínase 2
denomínase a 1
proba CAMP. 1
CAMP. Isto 1
como autoorganización 1
autoorganización evolutiva. 1
Isto depende 1
fosforilación da 1
rexión catalítica, 1
catalítica, tal 1
discute máis 1
máis abaixo. 4
abaixo. ; 1
; isto 1
isto desalentouna 1
desalentouna e 1
novelas Kaspar 1
Kaspar Hauser 1
Hauser e 1
Die Genießer. 1
Genießer. Isto 1
Isto desemboca 1
desemboca noutra 1
noutra versión 1
da lenda, 2
lenda, que 2
a Frei 1
Frei André 1
André Pardo 1
Pardo como 1
se aparta 3
aparta do 1
do móbil 1
móbil pasional 1
pasional para 1
o situar 1
situar no 1
dunha lea 1
lea por 1
propiedades. Isto 1
Isto desnaturaliza 1
proteínas (é 1
dicir, despréganse 1
despréganse formando 1
molécula longa 1
e recta) 1
recta) e 1
SDS de 1
forma aproximadamente 2
Isto destruíu 1
elementos combustibles 1
á ruptura 2
ruptura das 1
canles onde 1
onde estes 4
se atopaban. 1
atopaban. Isto 1
Isto determina 1
a maldade 1
maldade esencial 1
conduta sempre 1
sempre debedora 1
da soberbia 1
soberbia e 1
e impregnada 1
impregnada do 1
do egoísmo 2
egoísmo e 1
home sofre 1
sofre cunha 1
cunha impotencia 1
impotencia característica. 1
característica. Isto 1
Isto deu 7
deu aos 4
aos naturalistas 1
naturalistas a 1
súas viaxes. 3
viaxes. Isto 1
aos Nuggets 1
Nuggets a 1
e traspasaron 1
traspasaron a 1
futura elección 1
Draft a 1
a Minnesota 1
Minnesota a 1
de Lawson. 1
Lawson. Isto 1
Isto deulle 2
solución ó 1
ó problema 1
corpos irregulares 1
permitiulle saber 1
saber se 6
coroa do 1
rei Hierón 1
Hierón II 1
II estaba 1
ouro puro 1
puro ó 1
ó calcular 1
densidade a 2
masa xa 1
xa coñecida. 1
coñecida. Isto 1
cinco segundos, 1
segundos, tempo 1
engadiu ao 1
chegada. Isto 1
a divisións 1
divisións territoriais, 1
territoriais, segregacións 1
segregacións e 1
e redistribucións, 1
redistribucións, reunificacións 1
reunificacións e 1
novos particións, 1
particións, nun 1
orixinaba asasinatos 1
e guerras 1
guerras entre 3
distintas faccións. 1
faccións. Isto 1
ao acordo 2
acordo franco-alemán 1
franco-alemán polo 1
Alemaña renunciaba 1
a Marrocos, 1
e aceptaba 1
aceptaba o 1
o Protectorado 1
Protectorado francés 1
sobre este, 1
este, a 2
dunha cesión 1
territorios no 2
no África 1
África Ecuatorial. 1
Ecuatorial. Isto 1
ao estalido 1
aceptaron o 4
fixeron. Isto 1
catro complexos 1
complexos proteicos 3
proteicos principais 1
principais dos 4
dos tilacoides 1
tilacoides sexan 1
sexan codificados 1
parte polo 4
xenoma dos 2
cloroplastos e 1
xenoma nuclear. 1
nuclear. Isto 1
deu protagonismo 1
protagonismo nacional 1
nacional ao 1
ao SNP, 1
SNP, levando 1
Comisión Kilbrandon. 1
Kilbrandon. Isto 1
Isto dificulta 1
mostra, e 1
ver agravado 1
agravado pola 2
pola condicionante 1
condicionante psicolóxica 1
psicolóxica de 2
ser parado 1
parado pola 1
pola policía, 1
policía, ter 1
que doar 1
doar a 2
mostra etc. 1
etc. Isto 1
Isto disuadiu 1
disuadiu os 1
de desembarcar, 1
desembarcar, xa 1
cantís podían 1
podían masacralos 1
masacralos lanzando 1
as xavelinas 1
xavelinas que 1
que portaban. 1
portaban. Isto, 1
Isto, doutra 1
non prestase 1
prestase atención 1
ás aplicacións 1
prácticas da 2
que desprezase 1
desprezase o 1
servía ao 1
uso. Isto 1
Isto durou 1
ata Discovery, 1
Discovery, logo 1
descenso. Isto 1
Isto é 42
é admisible 1
admisible xa 1
que coincide 5
con graos 1
graos translacionais 1
translacionais de 1
liberdade. Isto 1
que rompía 1
rompía co 1
co tradicionalismo 1
tradicionalismo clasista 1
clasista das 1
sociedades antigas. 1
antigas. Isto 1
é apoiado 4
varios activistas 1
activistas holandeses 1
de ultradereita 1
ultradereita e 1
e nacionalistas, 1
nacionalistas, que 1
apoian fortemente 1
fortemente o 2
movemento flamengo. 1
flamengo. Isto, 1
Isto, e 1
concentracións causadas 1
polo continuo 1
continuo desprendemento 1
desprendemento dos 1
seus cocólitos 1
cocólitos fai 1
as floracións 2
E. huxleyi 1
huxleyi sexan 1
sexan doadamente 1
doadamente visibles 2
espazo. Isto 1
só porque 4
porque require 1
require ATP 1
e NADPH, 1
NADPH, que 1
fase luminosa 1
luminosa (que, 1
(que, obviamente 1
obviamente tamén 1
de día), 2
día), senón 1
tamén porque 1
encimas implicados 1
implicados están 1
regulados dun 1
modo dependente 1
luz. Isto 1
conxuntos con 2
certas restricións, 1
restricións, como 2
reais positivos. 1
positivos. Isto 1
moléculas avanzan 1
avanzan coa 1
coa masa 2
da molécla 1
molécla seguindo 1
extremo en 1
en cabeza 2
xel. Isto 1
varias razóns: 1
razóns: hai 1
hai mulleres 1
nacen sen 1
sen hime 1
hime (axenesia), 1
(axenesia), MedLine 1
MedLine Plus 1
Plus - 1
- Developmental 1
Developmental disorders 1
disorders of 1
the female 1
female reproductive 1
reproductive tract. 1
tract. Isto 1
así principalmente 1
estruturas óseas, 1
óseas, polo 1
sofre menos 1
menos traumatismos 1
traumatismos ca 1
nervioso periférico, 1
periférico, que 1
si evolucionou 1
poder rexenerarse. 1
rexenerarse. Isto 1
para números 1
números impares 1
impares de 1
de espazo, 3
espazo, onde 1
onde para 1
unha dimensión 7
dimensión a 1
integración é 1
realizada a 4
fronteira dun 1
dun intervalo 1
de w.r.t. 1
w.r.t. a 1
Dirac. Isto 1
especies tamén. 1
tamén. Isto 1
media aritmética 1
aritmética simple. 1
simple. Isto 1
das pingas 1
permanecer aínda 1
aínda líquidas 1
líquidas nun 1
de sobrearrefriamento. 1
sobrearrefriamento. Isto 1
teñen taxas 1
máis elevadas. 2
elevadas. Isto 1
de esperarse 1
esperarse xa 1
medicións caen 1
caen fóra 1
sería razoable 1
razoable esperar 1
que ocorresen 1
ocorresen se 1
teórico fose 1
fose correcto. 1
correcto. Isto 1
das fortes 1
fortes restricións 1
impostas sobre 1
circulación atmosférica 1
atmosférica pola 1
momento angular. 2
angular. Isto 1
especialmente necesario 1
necesario en 3
instalacións centrais 1
centrais onde 1
uso destas 2
destas máquinas 1
máquinas ten 1
alta demanda. 1
demanda. Isto 1
é estudado 1
estudado e 1
e deliberado, 1
deliberado, como 1
avogado, polo 1
cuña Phillip 1
Phillip E. 1
E. Johnson. 1
Johnson. Isto 1
Rimskii-Korsakov sostén 1
sostén nas 1
memorias. Isto 1
bolsa ten 1
profundidade arredor 1
dun dente, 1
dente, non 1
unha limpeza 1
limpeza caseira, 1
caseira, e 1
e deberá 2
deberá facela 1
facela un 1
un profesional. 1
profesional. Isto 1
satélites orbitando 1
orbitando dentro 1
dunha magnetosfera 1
magnetosfera son 1
son golpeados 1
golpeados polo 1
polo plasma 1
plasma magnetosférico, 1
magnetosférico, o 1
cal rota 1
rota co 1
planeta. Isto 2
imposible, xa 2
que Degrelle 1
Degrelle viaxou 1
México meses 1
Tintín empezasen 1
empezasen a 1
Petit Vingtiéme. 1
Vingtiéme. Isto 1
conxunto sobre 1
definida a 2
variable x. 1
x. Isto 1
aparente cando 1
individuo non 1
á cámara, 1
cámara, porque 1
lucidum é 1
menos extenso 1
extenso ca 1
a retina. 1
retina. Isto 1
machos sexualmente 1
sexualmente activos. 1
activos. Isto 1
máis teórico 1
teórico que 2
outros subcampos, 1
subcampos, e 1
técnicas propostas 1
propostas están 1
capacidades actuais. 1
actuais. Isto 1
fan outros 1
xénero Calidris, 1
Calidris, onde 1
a incubación 1
compartida entre 1
e femias; 1
femias; por 1
incubación do 1
macho perdeuse 1
perdeuse independentemente 1
independentemente nesta 1
especie. Isto 3
en farmacoloxía, 1
farmacoloxía, xa 1
os fármacos 4
son selectivos 1
selectivos tenden 1
presentar máis 1
máis efectos 1
efectos adversos, 1
adversos, porque 1
varios receptores 1
receptores máis 1
máis ademais 1
receptor que 1
xera os 1
efectos desexados. 1
desexados. Isto 1
menos cá 1
cá 1, 1
entón Sedna 1
Sedna non 1
planeta segundo 1
este criterio. 1
criterio. Isto 1
Isto empezou 1
a preocupar 1
preocupar os 1
dirixentes británicos 1
españois. Isto 1
Isto empuxa 2
de adiante 2
adiante dos 1
dos beizos 1
beizos maiores 1
maiores afastandoo 1
afastandoo do 1
óso púbico. 1
púbico. Isto 1
empuxa cara 1
sobresaen das 1
e impídelles 1
impídelles moverse 1
moverse dun 2
outro. Isto 1
Isto emularía 1
emularía máis 1
máis exactamente 1
un resolutor 1
resolutor humano 1
humano faría 1
faría sen 1
e erro. 1
erro. Isto 1
Isto é, 4
literatura estar 1
estar silenciada 1
silenciada por 1
da opresión, 1
opresión, e 1
e adecúa 1
adecúa a 1
linguaxe, escribindo 1
escribindo de 1
non explícita. 1
explícita. Isto 1
atopan illadas, 1
illadas, polo 1
doado as 1
as clasificar 1
clasificar segundo 1
de especie, 2
especie, subespecie 1
subespecie ou 1
ou variedade. 1
variedade. Isto 1
proximidades non 1
son obxectivo 1
da libre 1
libre competencia. 1
competencia. Isto 1
posible porque 1
distintas tinguiduras 1
tinguiduras fluorescentes 1
fluorescentes pode 1
asociada cun 2
cun espectro 2
emisión específico. 1
específico. Isto 1
porque comparado 1
comparado a 1
sectores do 2
país, este 1
un recuncho 2
recuncho en 1
que escasean 1
escasean tanto 1
tanto opcións 1
índole cultural 1
e/ou social. 1
social. Isto 1
Isto era 5
algo infrecuente 1
infrecuente en 2
en Wagner, 1
nunca puxo 1
puxo música 1
a textos 1
textos alleos, 1
alleos, e 1
sentía inspirado 1
inspirado por 4
ningún tema 1
fose dramático. 1
dramático. Isto 1
por Heilman 1
Heilman (1926, 1
(1926, ver 1
ver máis 2
máis arriba) 1
arriba) como 1
poderoso argumento 1
argumento para 1
para refutar 1
refutar a 1
a ascendencia 2
ascendencia dinosauriana 1
dinosauriana das 1
das aves. 2
aves. Isto 1
particularmente problemático 1
problemático para 1
o locus 2
locus Cw 1
Cw ata 1
tempos recentes, 1
dos serotipos 1
serotipos Cw 1
Cw quedaron 1
sen tipar 1
tipar no 1
no exame 1
poboación humana. 1
humana. Isto 1
claro sinal 1
nova natureza 1
guerra. Isto 1
reto á 1
á visión 2
visión tradicional, 1
tradicional, que 3
algo estático 1
estático na 1
se producían 2
producían debido 1
a catástrofes 1
catástrofes intermitentes 1
intermitentes ( 1
é, se 2
se comezan 1
comezan desde 1
desde talleres 1
talleres poden 1
do coche, 10
coche, ademais 1
ter pneumáticos 1
pneumáticos novos. 1
novos. Isto 1
Isto esixiría 1
esixiría a 1
de deflectores 1
deflectores de 1
radiación masiva, 1
masiva, actualmente 1
actualmente inviable. 1
inviable. Isto 1
inferior que 1
estimacións previas 1
previas para 1
Isto está 5
pola observación 1
alimentos acuáticos 1
acuáticos son 1
son remollados 1
remollados máis 1
máis frecuentemente. 1
frecuentemente. Isto 1
as adenilato 2
adenilato ciclases 2
ciclases son 1
son detectores 1
de coincidencias, 1
coincidencias, o 1
activadas só 1
varios sinais 1
sinais distintos 1
producen á 1
vez. Isto 1
co desenmascaramento 1
desenmascaramento e 1
de alelos 2
alelos moi 1
moi deletéreos. 1
deletéreos. Isto 1
Isto establece 1
sistema autooscilante 1
autooscilante que 1
que modula 1
modula o 1
aire creando 1
son. Isto 1
está confirmado 1
confirmado nunha 2
entrevista cun 1
cun empregado 1
de Maxis 2
Maxis nun 1
bonificación liberado 1
liberado cos 1
cos Sims 1
Sims Maxia 1
Maxia Potagia, 1
Potagia, e 1
temperán en 1
en SimCity 1
SimCity 2000 1
2000 Edición 1
Edición Especial. 1
Especial. Isto 1
coa noción 2
de reflexividade 1
reflexividade para 1
para relacións 1
relacións binarias. 1
binarias. Isto 1
Isto esténdese 1
esténdese á 1
á publicidade 3
revista, xestionada 1
xestionada en 1
tamén independente. 1
independente. Isto 1
Isto estivo 1
estivo acompañado 3
acompañado pola 2
represión absoluta 1
absoluta e 3
abundantes asasinatos, 1
asasinatos, tortura 1
métodos terroristas 1
terroristas contra 1
a oposición. 1
oposición. Isto 1
na contracción 1
contracción muscular. 3
muscular. Isto 1
e psicolóxico, 1
psicolóxico, como 1
como científico, 1
científico, filosófico 1
artístico. Isto 1
dous flaxelos 1
flaxelos diferentes, 1
diferentes, e 2
longo. Isto 1
claro exemplo 2
continente, outro 1
outro dato 1
que remarca 1
remarca isto 1
Zelandia xogaron 1
xogaron 13 1
por mundiais 1
mundiais e 1
gañaron soamente 1
un (Australia 1
(Australia en 1
en 2006). 1
2006). Isto 1
aproximación matemática, 1
matemática, nun 1
obxecto real 1
move na 1
na atmosfera, 2
atmosfera, existe 1
forza resistente 1
resistente de 1
velocidade (pódese 1
(pódese aproximar 1
aproximar cunha 1
cadrado desta). 1
desta). Isto 1
característica esencial 1
esencial das 1
moléculas MHC: 1
MHC: Nun 1
Nun individuo 1
individuo dado, 1
dado, abonda 1
poucas destas 1
moléculas diferentes 1
poder "presentar" 1
"presentar" unha 1
de péptidos. 1
péptidos. Isto 1
na álxebra 1
álxebra comutativa. 1
comutativa. Isto 1
ácido clavulánico 1
clavulánico e 1
e competidores 1
competidores beta-lactámicos 1
beta-lactámicos similares, 1
similares, porque 1
ser hidrolizados, 1
hidrolizados, e 1
quedan inutilizados. 1
inutilizados. Isto 1
visión retrospectiva 1
retrospectiva errónea. 1
errónea. Isto 1
un identificador 1
identificador definido 1
definido nun 1
nomes queda 1
queda asociado 1
ese espazo 1
de nomes. 2
nomes. Isto 1
importante modo 1
de autocontrol 1
autocontrol ou 1
ou "autoexame" 1
"autoexame" do 1
noso sistema 1
inmunitario para 1
previr reaccións 1
reaccións excesivas. 1
excesivas. Isto 1
Isto evitou 1
evitou o 3
o estoupido 4
estoupido masivo 1
masivo da 1
da munición 2
munición ás 1
ás 16:28, 1
16:28, cando 1
unha luzada 1
luzada incendiou 1
incendiou cargas 1
de cordita 2
cordita preparadas 1
preparadas baixo 1
a torreta 3
torreta e 1
mariñeiros no 1
da polvoreira. 1
polvoreira. Isto 1
Isto explica 3
Manet de 1
de escoller 4
escoller a 2
a Couture 1
Couture como 1
mestre. Isto 1
rápida aparición 1
comportamento migratorio 1
migratorio despois 1
máximo glacial 1
glacial máis 1
recente. Isto 1
científica se 1
se designasen 1
designasen con 1
cadanseu nome 1
nome binomial. 1
binomial. Isto 1
Isto explicaría 2
se tratan 3
tratan en 1
en Luzes 1
Luzes de 1
Galiza. Isto 1
maior brillo 2
imaxes iluminadas 1
iluminadas frontalmente 1
frontalmente que 1
as iluminadas 1
iluminadas por 2
detrás. Isto 1
Isto facilitou 1
Alemaña en 4
Europa oriental. 2
oriental. Isto 1
Isto fai 26
a M59-UCD3 1
M59-UCD3 a 1
galaxia coñecida 1
coñecida máis 1
máis densa. 1
densa. Isto 1
fai aos 1
aos bastóns 1
bastóns máis 1
máis sensibles 3
a pequenas 1
percibir os 1
cambios temporais, 1
temporais, como 1
como imaxes 1
cambian moi 1
rapidamente, sexa 1
menos aguda 1
aguda ca 1
conos. Isto 1
fai inútil 1
inútil o 1
o Power 1
Power Base 1
Base Converter 1
Converter ou 1
outro adaptador. 1
adaptador. Isto 1
Isto failles 1
failles ter 1
ter recordos 1
recordos falsos, 1
falsos, o 1
que unido 1
un microchip 1
microchip que 1
lles implanta, 1
implanta, convérteos 1
convérteos en 1
en robots 2
robots (posibelmente 1
(posibelmente asasinos). 1
asasinos). Isto 1
Isto faino 1
faino gabeando 1
gabeando a 1
árbore tentando 1
tentando acurralar 1
acurralar o 1
outro individuo, 1
individuo, que 2
entón tentará 1
tentará escapar 1
escapar esquivándoo 1
esquivándoo e 1
e baixándose 1
baixándose da 1
ou moverase 1
moverase cara 1
dunha rama. 1
rama. Isto 1
o resolver 1
ecuacións moito 1
sistemas lineares. 1
lineares. Isto 1
o mimivirus 1
mimivirus está 1
relacionado cun 1
cun tipo 2
existiu antes 1
organismos celulares 2
esencial no 1
Terra. Isto 1
axente terapéutico 1
terapéutico para 1
a aterosclerose, 1
aterosclerose, aínda 1
realizaron polo 1
momento estudos 1
humanos. Isto 2
os home 1
home runs 1
runs poidan 1
poidan saír 1
estadio, algo 1
pode nos 1
estadios totalmente 1
totalmente cubertos. 1
cubertos. Isto 1
animal se 2
se comunique 1
comunique con 1
están lonxe, 1
lonxe, aínda 1
unha degradación 2
degradación acústica 1
acústica a 1
son atravesa 1
o medio. 1
medio. Isto 1
fai presumir 1
presumir a 1
a Mendel 1
Mendel que 1
carácter "a" 1
"a" non 1
non desaparecera, 1
desaparecera, senón 1
estaba "oculto" 1
"oculto" polo 1
polo carácter 3
carácter "A", 1
"A", pero 1
ao reproducirse 1
reproducirse un 1
individuo, cada 1
carácter segrega 1
segrega por 1
separado. Isto 1
cadea en 1
formación se 1
faga en 1
5'-3'. Isto 1
do Getafe 2
Getafe gañe 1
gañe o 2
primeiro trofeo 1
trofeo Miguel 1
Miguel Muñoz. 1
Muñoz. Isto 1
oxíxeno sexan 1
sexan baixas 2
baixas dabondo 2
nitroxenase poida 1
poida funcionar, 1
vez altas 1
altas dabondo 1
se dispoña 2
dispoña de 2
respiración. Isto 1
serra próxima 1
municipio estea 1
estea composta 1
monte baixo 2
abundantes herbas 1
herbas aromáticas, 1
aromáticas, piñeiros 1
piñeiros laricios 1
laricios e 1
e negrales. 1
negrales. Isto 1
música sexa 1
sexa cualificada 1
cualificada tamén 1
un rock 2
rock romántico-depresivo. 1
romántico-depresivo. Isto 1
a uroquinase 1
uroquinase sexa 1
unha atractiva 1
atractiva diana 1
diana de 1
fármacos, polo 1
se buscaron 1
buscaron inhibidores 1
inhibidores para 1
para utilizalos 1
utilizalos como 1
axentes anticanceríxenos. 1
anticanceríxenos. Isto 1
que empecen 1
empecen a 1
producir sinais 1
químicos solubles 1
solubles que 2
propia supervivencia. 1
supervivencia. Isto 1
que Eragon 1
Eragon teña 1
con Saphira. 1
Saphira. Isto 1
estea moito 1
estendido no 1
no Hemisferio 2
Hemisferio Norte 1
no Sur, 1
Sur, dada 1
de amplas 1
amplas masas 1
masas continentais 1
continentais neste 1
neste hemisferio. 1
hemisferio. Isto 1
que Favre 1
Favre posúa 1
posúa o 1
de titularidades 1
titularidades consecutivas 1
consecutivas na 3
con 297 1
297 (321 1
(321 se 1
os playoffs). 1
playoffs). Isto 1
o ar 4
ar sobre 1
terra comece 1
a subir, 1
subir, provocando 1
baixa presión. 1
presión. Isto 1
o bandido 1
bandido teña 1
fuxir xa 1
perde tódalas 2
forzas cando 1
cando ve 2
rapaza. Isto 1
o Enzo 1
Enzo sexa 1
mellor relación 1
relación peso/potencia 1
peso/potencia (2´06 1
(2´06 kg/CV), 1
kg/CV), o 1
factor máis 1
conseguir boas 1
boas aceleracións. 1
aceleracións. Isto 1
especialistas teñan 1
teñan identificado 1
identificado a 1
primeira mansión 1
mansión con 1
con Portela 1
Portela do 1
do Homem, 1
Homem, a 1
con Baños 1
de Riocaldo, 1
Riocaldo, e 1
e asignen 1
asignen as 1
as Aquis 1
Aquis Quarquennis. 1
Quarquennis. Isto 1
mucosa oral. 1
oral. Isto 1
que soñe 1
soñe esperta, 1
esperta, que 1
estea coa 1
coa mente 1
mente perdida, 1
perdida, e 1
que diga 2
diga unha 1
unha incoherencia 1
incoherencia tras 1
tras outra, 1
outra, pero 2
fai inusualmente 1
inusualmente boa 1
pensamento paralelo. 1
paralelo. Isto 1
Isto faise 5
faise cando 2
seren entrevistadas. 1
entrevistadas. Isto 1
faise especificamente 1
especificamente importante 1
importante cando 1
de aliñar 1
aliñar secuencias 1
secuencias TFBS 1
TFBS coñecidas 1
coñecidas para 1
construír modelos 3
modelos supervisados 1
supervisados para 1
predicir localizacións 1
localizacións descoñecidas 1
descoñecidas dos 1
dos mesmos 5
mesmos TFBS. 1
TFBS. Isto 1
dous motivos: 1
motivos: por 1
por acercarse 1
acercarse á 1
clasificación grega 1
de "tamaños" 1
"tamaños" e 1
lei fisiolóxica 1
fisiolóxica de 2
Norman Pogson. 1
Pogson. Isto 1
razóns, como 1
son permitir 1
menas e 1
e concentrados 1
concentrados para 1
facilmente transportados, 1
transportados, permitir 1
permitir os 1
procesos posteriores, 1
e retirar 1
a ganga. 1
ganga. Isto 1
faise restándolle 1
das entalpías 2
entalpías estándar 2
dos reactivos 1
reactivos á 1
dos produtos, 1
seguinte ecuación. 1
ecuación. Isto 1
fai supor 1
supor agrupacións 1
agrupacións sociais 1
sociais relativamente 1
relativamente grandes, 1
feito seguramente 1
casos aldeas 1
aldeas fixadas 1
fixadas por 2
períodos quizais 1
xeracións. Isto 1
Isto fano 1
fano en 3
etapas. Isto 1
Isto fará 1
fará proliferar 1
proliferar os 1
linfocitos B 1
B xunto 1
anticorpos en 1
do medicamento. 2
medicamento. Isto 1
Isto favoreceu 1
a Aouita, 1
Aouita, que 1
agardar detrás 1
do portugués 3
portugués para 1
gañarlle na 1
volta. Isto 2
Isto fixo 13
a Southampton 1
Southampton unha 1
unidade administrativa, 1
administrativa, que 1
engloba algúns 1
distritos como 1
como Eastleigh, 1
Eastleigh, Portswood, 1
Portswood, Bitterne, 1
Bitterne, Woolston 1
Woolston e 1
e Millbrook. 1
Millbrook. Isto 1
fixo dar 1
importante xiro 1
exterior estadounidense. 1
estadounidense. Isto 1
fixo das 1
igrexas o 1
político participativo 1
participativo da 1
da Comuna. 2
Comuna. Isto 1
Isto fíxolle 1
fíxolle reflexionar 1
na cidades: 1
cidades: sabía 1
deixala cando 1
cando medrase 1
medrase porque 1
demasiado pequena. 1
pequena. Isto 2
Isto fíxolles 1
fíxolles gañar 1
gañar bastante 1
apoio nesas 1
dúas provincias, 1
provincias, pero 1
pero fíxolles 1
fíxolles perder 1
perder moito 2
en Burgos 1
Burgos e 1
en Segovia. 1
Segovia. Isto 1
Isto fíxoos 1
fíxoos máis 1
máis competitivos, 1
competitivos, aínda 1
dos favoritos, 1
favoritos, malia 1
empresas como 2
como Gitanes, 1
Gitanes, Loto 1
Loto e 1
e Elf. 1
Elf. Isto 1
fixo pensar 1
pensar aos 1
encima debe 1
debe sufrir 1
conformacional importante 1
a histidina 1
histidina e 1
e dito 1
dito dominio 1
dominio se 2
se acheguen 2
acheguen e 1
e facilitar 7
do nucleósido 1
nucleósido trifosfato. 1
trifosfato. Isto 1
río baixasen 1
baixasen con 1
moita forza, 1
forza, erosionando 1
erosionando fondamente 1
fondamente a 1
chanzos que 3
que encontraba 1
encontraba no 1
camiño, ata 1
ata moldear 1
moldear o 1
canón actual. 1
actual. Isto 1
nacións foran 1
foran bilingües, 1
bilingües, sen 1
outra lingua 2
lingua (as 1
(as dúas 2
moi próximas 1
próximas de 1
os xeitos). 1
xeitos). Isto 1
o cantonés 1
cantonés fóra 1
fóra durante 1
idioma principal 1
principal nos 2
nos chinatowns 1
chinatowns das 1
cidades destes 1
destes países. 1
países. Isto 1
comercio sahariano 1
sahariano ficase 1
ficase marxinado. 1
marxinado. Isto 1
o comisario 3
comisario Sir 1
Sir Charles 1
Warren asignara 1
asignara o 1
inspector en 1
xefe Donald 1
Donald Swanson 1
Swanson na 1
investigacións dende 1
dende Scotland 1
Scotland Yard. 2
Yard. Isto 1
gran visir 3
visir decidise 1
decidise que 1
diante só 1
da capitación 1
capitación se 1
se pagase 1
pagase en 1
en panos, 1
panos, esixindo 1
metade se 1
se retribuíse 1
retribuíse en 1
en especie. 1
de superheroes 2
superheroes fosen 1
fosen substituídos 1
de piratas, 1
piratas, dado 1
dado que, 1
existían heroes 1
de verdade, 1
verdade, o 2
tema xa 1
non atraía 1
atraía tanto 1
á xente. 2
xente. Isto 1
Isto fíxose 2
aliviar algo 1
tensión soportada 1
soportada polo 1
de guionistas 1
guionistas de 1
The Simpsons, 1
Simpsons, como 1
o sentir 1
sentir de 1
25 episodios 1
episodios nunha 1
tempada era 1
era demasiado. 1
demasiado. Isto 1
modelo na 1
na gama 1
modelos independentes 1
independentes ou 1
prezos. Isto 1
fixo supor 1
supor durante 1
pluma procedía 1
procedía dunha 6
dunha escama. 1
escama. Isto 1
fixo tanto 1
tanto efecto 1
efecto nel 1
nel que 1
volveu recuperarse 1
recuperarse ata 1
morte. Isto 3
Isto foi 18
foi aducido 1
aducido para 1
comportamento malintencionado 1
malintencionado que 1
producen danos, 1
danos, ou 1
de fitness, 1
fitness, tanto 1
actor coma 1
chamado "unha 1
peores matanzas 1
matanzas concentradas" 1
concentradas" dende 1
do marfil. 1
marfil. Isto 1
2010 nun 1
metano que 1
produciu durante 1
2009. Isto 1
movemento Brong 1
Brong Kyempem 1
Kyempem que 1
que preseguía 1
preseguía o 1
bonos como 1
étnico diferenciado 1
diferenciado dos 2
dos ashantis 1
ashantis coa 1
rexión propia. 1
propia. Isto 1
foi demasiado 2
para Miles, 1
Miles, que 2
como demasiado 1
demasiado cerebral 1
cerebral e 3
para axustarse 1
tiña Chapman 1
Chapman dun 1
dun piloto 2
equipo. Isto 2
unha anomalía 2
anomalía recuperable, 1
recuperable, se 1
software ou 1
problema moi 1
moi serio 1
serio se 1
corrupción de 2
memoria. Isto 1
de críticas, 1
críticas, xa 1
feito podería 1
podería provocar 3
provocar problemas 1
problemas nas 3
con Nixeria. 1
Nixeria. Isto 1
tempadas 1988 1
1989. Isto 1
Soviet central 1
autoridades republicanas. 1
republicanas. Isto 1
preto que 1
ningún sueco 1
sueco chegou 1
gañar na 3
casa. Isto 1
Harry gañar 1
fama. Isto 1
posíbel grazas 2
os Rators 1
Rators fixeron 1
fixeron algunhas 1
mellores actuacións 3
actuacións defensivas 1
defensivas do 1
ano, xunto 1
ás boas 1
boas actuacións 2
Antonio Davis 1
e Keon 1
Keon Clark. 1
Clark. Isto 1
a ETSECCPB 1
ETSECCPB ( 1
foi relacionado 1
coas crecentes 1
crecentes ambicións 1
Terceira Roma. 1
Roma. Isto 1
tempada. Isto 1
nomeado Freshman 1
da Pac-12, 1
Pac-12, e 1
ser incluído 4
equipo All-Pac-12, 1
All-Pac-12, converténdose 1
primeiro freshman 2
freshman da 1
no All-Pac-12. 1
All-Pac-12. Isto 1
un favor 1
favor especial 1
reis para 2
se aseguraren 1
aseguraren que 1
rexión separatista 1
separatista lonxe 1
de Versalles 1
Versalles seguise 1
seguise fiel 1
estado central. 1
central. Isto 1
colisión continental 2
que Báltica/Avalonia 1
Báltica/Avalonia subduciu 1
subduciu oblicuamente 1
oblicuamente por 1
de Laurentia, 1
Laurentia, pechando 1
de Xápeto 2
Xápeto e 1
alto cinto 1
montañas. Isto 2
Isto forma 2
activación que 1
despois fosforilar 1
fosforilar proteínas 1
proteínas SMAD. 1
SMAD. Isto 1
transición oxianión. 1
oxianión. Isto 1
Isto forzou 1
Barrichello a 1
parada non 2
non programada 2
a slicks, 1
slicks, quedando 1
quedando por 2
por atrás 1
de Alesi. 1
Alesi. Isto 1
Isto frecuentemente 1
frecuentemente orixina 1
unha polineuropatía 1
polineuropatía periférica, 1
periférica, ataxia 1
ataxia cerebelar, 1
cerebelar, retinite 1
retinite pigmentosa, 1
pigmentosa, anosmia 1
anosmia e 1
audición. Isto 1
Isto funciona 2
forma practicamente 1
practicamente automática, 1
automática, ou 1
pouca intervención 1
usuario. Isto 1
funciona para 1
expresión das 2
vías nese 1
nese organismo. 2
organismo. Isto 1
Isto garante 1
unha instancia. 2
instancia. Isto 1
Isto "illa" 1
"illa" moitos 1
dos verdadeiros 1
verdadeiros custos 1
con risco, 1
risco, negando 1
negando medidas 1
poden mitigar 1
mitigar ou 1
ou adaptarse 1
ao risco 3
levar algúns 1
seguros como 1
como potencialmente 1
potencialmente inadaptados. 1
inadaptados. Isto 1
Isto illou 1
illou a 2
a Epiro 1
Epiro do 1
seu aliado 2
aliado máis 2
deixouno practicamente 1
apoio externo. 1
externo. Isto 1
Isto impídelle 1
impídelle usar 1
administración dinámica 1
memoria, e 1
permite aloxar 1
aloxar un 1
64 GB 1
memoria compartida. 1
compartida. Isto 1
Isto impide 1
receptor desde 1
endoplasmático ao 1
ao aparato 1
de Golgi, 1
Golgi, e 1
proteína receptora. 1
receptora. Isto 1
Isto implica 6
implica detectar 1
e diagnosticar 1
diagnosticar os 1
casos sospeitosos 1
sospeitosos o 1
antes posible 1
utilizar precaucións 1
precaucións estándar 1
estándar con 1
pacientes nas 1
instalacións sanitarias. 1
sanitarias. Isto 1
da perturbación 1
perturbación para 1
calquera observación 1
mostra non 1
non vén 3
vén influenciado 1
influenciado polos 1
polos valores 1
valores das 4
das perturbacións 2
perturbacións correspondentes 1
outras observacións 1
da mostra. 4
mostra. Isto 2
deben posuír 1
posuír suficientes 1
suficientes átomos 1
átomos con 2
suficiente durante 1
tempo mínimo. 1
mínimo. Isto 1
implica que, 1
soldado obedece 1
obedece unha 1
contra destes 1
destes dereitos, 1
dereitos, é 1
é certamente 1
certamente responsable 1
ser xulgado 2
xulgado polos 1
tribunais compostos 1
compostos para 1
para salvagardar 2
salvagardar estes 1
estes dereitos. 1
dereitos. Isto 1
unha xeneralización 1
xeneralización por 1
do discurso, 1
discurso, non 1
ser inflexible, 1
inflexible, senón 1
debe aterse 1
aterse á 1
á descrición 2
do específico 1
singular (31). 1
(31). Isto 1
unha distorsión 2
distorsión da 2
de conxunto. 2
conxunto. Isto 1
Isto inclúe 6
de deflectores, 1
deflectores, os 1
complexos dispositivos 1
dispositivos aerodinámicos 1
aerodinámicos que 1
que manipulan 1
manipulan o 1
do coche. 1
coche. Isto 2
inclúe medicións 1
radiación electromagnética, 1
electromagnética, chamadas 1
de teléfono, 1
teléfono, música, 1
música, así 1
vídeos ou 1
son traducidos 2
traducidos en 3
en sons. 1
sons. Isto 1
litoral formado 1
polas illas 1
oceánicas - 1
responden por 1
por 75% 1
75% do 1
litoral da 5
provincia - 1
- Isto 1
que amemos, 1
amemos, así 1
como participar 1
relacións da 1
comunidade (veciñanza, 1
(veciñanza, colexio 1
colexio e 1
e gobernos 1
gobernos varios). 1
varios). Isto 1
unhas 5 1
5 300 1
300 parellas 1
parellas reprodutoras; 1
reprodutoras; os 1
son inmaturos. 1
inmaturos. Isto 1
Isto incluía 1
tratamento primario, 2
primario, que 1
que impedise 1
impedise a 1
residuos ao 1
non proporcionaba 1
proporcionaba unha 3
os lodos 2
lodos resultantes. 1
resultantes. Isto 1
Isto incrementou 1
incrementou as 1
as tensións, 1
tensións, logo 1
simpatizaban con 1
con Perón 1
Perón chocasen 1
chocasen cos 1
grupos opositores 1
opositores e 1
e clericales. 1
clericales. Isto 1
Isto indica 2
comunidades bacterianas 1
bacterianas poida 1
poida diferir 2
diferir entre 1
as poboacións, 1
poboacións, pode 1
manterse a 2
saúde sempre 1
funcións normais 1
normais desas 1
desas comunidades, 1
comunidades, como 1
ácido láctico. 2
láctico. Isto 1
verdadeiros xenes 1
da virulencia 1
virulencia só 1
poden expresar 2
expresar durante 1
infección. Isto 1
Isto indicaría 2
indicaría que 3
partes desaparecidas 1
desaparecidas da 1
de Turín 4
Turín probablemente 1
probablemente contiñan 1
contiñan aos 1
faraóns rexistrados 1
rexistrados do 1
do cincuenta 1
ao cincuenta 1
da Lista 2
Lista real 1
Abidos. Isto 1
dúas explosións 1
explosións sucesivas 1
sucesivas en 1
liña recta. 1
recta. Isto 1
Isto influíu 1
no sorprendentemente 1
sorprendentemente alto 1
de parroquias 2
Francia. Isto 2
Isto iniciou 3
primeiro programa 3
programa internacional 1
internacional cooperativo 1
cría. Isto 1
acción desesperada 1
desesperada de 1
de aferramento 1
aferramento chamada 1
o Perímetro 1
Perímetro Pusan. 1
Pusan. Isto 1
longa carreira 1
carreira entre 1
persoas buscando 1
buscando fama 1
fama nacional, 1
nacional, tentando 1
tentando novos 1
novos feitos 1
feitos nas 1
nas cataratas 1
cataratas do 1
do Niágara. 1
Niágara. Isto 1
Isto inspirou 1
época. Isto 1
Isto inutilizaba 1
inutilizaba os 1
os enxeños 1
enxeños inimigos 1
e causaba 1
causaba confusión, 1
confusión, pero 1
que facía: 1
facía: mediante 1
de polea 1
polea e 1
e cadeas, 1
cadeas, deixaba 1
deixaba caer 1
caer subitamente 1
subitamente o 1
barco provocando 1
unha escoración 1
escoración que 1
podía levalo 1
levalo ao 2
ao envorco 1
envorco e 1
ao afundimento. 1
afundimento. Isto 1
Isto inverte 1
inverte a 1
de frutosa 3
frutosa 2,6-bisfosfato 1
2,6-bisfosfato a 1
6-fosfato e 1
modo inhibe 1
da PFK-1. 1
PFK-1. Isto 1
Isto leva 4
ao axuizamento 1
axuizamento de 1
de Katniss, 1
Katniss, mais 1
declarada inocente 1
inocente porque 1
xurado determina 1
condicións mentais. 1
mentais. Isto 1
principais aplicacións 1
aplicacións informáticas. 1
informáticas. Isto 1
e adxectivos 4
adxectivos femininos 1
femininos tivesen 1
tivesen orixinariamente 1
orixinariamente raíces 1
raíces consonánticas, 1
consonánticas, no 1
raíces vocálicas, 1
vocálicas, o 1
que axudaría 1
súa flexión 1
flexión é 1
distinta doutros 1
doutros nomes 1
con raíces 3
raíces vocálicas 1
vocálicas reais. 1
reais. Isto 1
Isto levará 1
a Zizur 1
Zizur Mayor 2
Mayor a 1
habitantes, xa 1
que chegará 2
uns 4500-5000 1
4500-5000 habitantes 1
isto fará 1
que Zizur 1
Mayor chegue 1
ter aproximadamente 1
entre 19.000-19.500 1
19.000-19.500 habitantes. 1
habitantes. Isto 2
Isto levaría 1
levaría a 6
cuántica gravitatoria, 1
gravitatoria, aínda 1
corpo matemático 1
matemático sería 1
máis complexo. 1
complexo. Isto 1
xa á 1
á valoración 1
valoración moral 1
moral dos 3
métodos anticonceptivos. 1
anticonceptivos. Isto 1
Isto levou 19
algúns astrónomos 2
astrónomos a 1
a cualificalo 1
cualificalo «de 1
«de estrela 1
estrela fracasada», 1
fracasada», aínda 1
queda claro 3
procesos involucrados 1
involucrados na 3
planetas como 1
como Xúpiter 1
Xúpiter aseméllanse 1
aseméllanse aos 1
sistemas estelares 1
estelares múltiples. 1
múltiples. Isto 1
a dificultades 2
definición compartida 1
compartida do 1
termo. Isto 1
termo ofiolita 1
ofiolita de 1
de "zona 1
"zona de 1
de suprasubdución" 1
suprasubdución" na 1
1980 para 1
reflectir mellor 1
algunhas ofiolitas 1
ofiolitas están 1
illas que 7
con dorsais 1
dorsais oceánicas. 2
oceánicas. Isto 1
ao entón 1
Sur, Lachlan 1
Lachlan Macquarie, 1
Macquarie, a 1
medidas en 1
1820 para 1
para 'civilizalos, 1
'civilizalos, cristianizalos 1
cristianizalos e 1
e educalos'. 1
educalos'. Isto 1
exército croata 1
croata a 1
máis accións 1
accións ofensivas 1
ofensivas durante 1
12 meses. 1
meses. Isto 1
partido concibir 1
mocidade que, 1
sector “unha 1
“unha liña 1
política comunista 1
e patriótica”, 1
patriótica”, puidese 1
puidese abordar 1
abordar a 4
problemática especificamente 1
especificamente xuvenil. 1
xuvenil. Isto 1
procurar encontrar 1
solucións teóricas 1
teóricas que 2
que unifiquen 1
unifiquen e 1
e simplifiquen 1
simplifiquen o 1
universo. Isto 1
de quitridios 1
quitridios están 1
son cosmopolitas. 1
cosmopolitas. Isto 1
liga ficase 2
ficase reducida 2
seis franquías, 1
franquías, número 1
actualidade. Isto 1
sete franquías. 1
franquías. Isto 1
francés reducise 1
reducise a 1
compañía dun 1
dun 54,4% 1
54,4% a 1
un 44%. 1
44%. Isto 1
país siga 1
siga nunhas 1
nunhas condicións 3
condicións terceiromundistas, 1
terceiromundistas, mentres 1
provincias costeiras 1
costeiras e, 1
cidades teñen 1
maior clase 1
duración por 2
de Wahhabi 1
Wahhabi (1803–1812), 1
(1803–1812), un 1
movemento islámico 1
islámico ultraortodoxo 1
ultraortodoxo que 1
en Naxd 1
Naxd (na 1
actual Arabia 1
Arabia Saudita). 1
Saudita). Isto 1
tradición en 2
lugares budistas 1
budistas coñecida 1
festival dos 2
dos fantasma, 1
fantasma, durante 1
xente dedica 1
seus méritos 2
méritos aos 1
devanceiros. Isto 1
fármacos baseado 1
na na 2
na estrutura. 1
estrutura. Isto 1
un refinamento 1
refinamento nas 1
nas cadeiras 2
cadeiras máis 2
modernas. Isto 1
xiro na 1
política exterior, 1
se suma 1
suma ao 1
ao producido 2
interior. Isto 1
Isto levou, 1
levou, ese 1
ano, á 2
aprobación dunha 1
dunha lei 3
lei ao 1
respecto (Economic 1
(Economic Opportunity 1
Opportunity Act) 1
Act) polo 1
Congreso coa 1
consecuente creación 1
dun ente 1
ente federal 1
federal (Office 1
(Office of 1
of Economic 2
Economic Opportunity) 1
Opportunity) dedicado 1
pobreza. Isto 1
levou finalmente 3
cans domésticos, 1
domésticos, e 1
correspondentes domésticos 1
domésticos de 1
e bovinos 1
bovinos salvaxes. 1
salvaxes. Isto 1
a James 5
James Webb, 1
Webb, administrador 1
NASA, a 1
unha directiva 1
directiva política 1
axencia na 1
se afirmaba 1
NASA ofrecía 1
ofrecía igualdade 1
de oportunidades 2
oportunidades a 1
ela. Isto 2
Isto levoulle 1
raio polarizado 1
polarizado debía 1
debía ocorrer 1
ocorrer algo 1
dirección perpendicularmente 1
perpendicularmente ou 1
propagación e 1
ese algo 1
propia vibración 1
vibración luminosa. 1
luminosa. Isto 1
Isto levouno 2
a concibir 2
dunha "revolución 1
"revolución democrática 1
e popular". 1
popular". Isto 1
pilotar co 1
Tommy Atkins 1
1958, cunha 1
cunha máquina 3
máquina similar. 1
similar. Isto 1
Isto levounos 1
propios proxectos 1
investigación. Isto 1
Isto libera 1
protón desde 1
chamado "sitio 1
"sitio de 2
de retención" 1
retención" (holding 1
(holding site) 1
site) cara 1
lado extracelular 1
extracelular da 1
membrana. Isto, 1
Isto, máis 1
a teoloxía 3
teoloxía de 1
Lutero, foi 1
influencia clave 1
clave nas 1
nas conviccións 1
conviccións de 1
de Zwingli 1
Zwingli como 1
como reformador. 1
reformador. Isto 1
Isto mantén 1
condicións os 1
os hibridomas 1
hibridomas e 1
proporciona células 1
células dabondo 1
a criopreservación 1
criopreservación e 1
e sobrenadante 1
sobrenadante para 1
para subseguintes 1
subseguintes investigacións. 1
investigacións. Isto 2
Isto marca 1
unión persoal 2
con Francia. 3
Isto marcaría 1
Italia. Isto 1
Isto marcou 2
do sionismo 1
sionismo político. 1
político. Isto 1
posesión bretoa 1
bretoa do 1
do Mont. 1
Mont. Isto 1
Isto mellorou 1
audición destes 1
destes animais, 2
animais, porque 1
porque aumentou 1
resposta oscilatoria 1
oscilatoria destes 1
destes ósos 1
ósos ás 1
ás vibracións 2
vibracións transmitidas. 1
transmitidas. Isto 1
Isto mesmo 1
mesmo fora 1
fora suxerido 1
suxerido antes 1
por Bennet 1
Bennet (1983 1
(1983 citado 1
en Williamson 1
Williamson e 1
e Blench 1
Blench 2000:17) 1
2000:17) para 1
das lenguas 1
lenguas Gur 1
Gur e 1
linguas Adamawa-Ubangi, 1
Adamawa-Ubangi, que 1
autores agrupan 1
agrupan xuntas 1
xuntas baixo 1
da sabana. 1
sabana. Isto 1
Isto molestaba 1
molestaba moito 1
de Cesaris, 1
Cesaris, que 1
miúdo esixiu 1
esixiu pilotar 1
pilotar o 2
de Nannini 1
Nannini porque 1
equipos designaban 1
designaban un 1
piloto líder 1
líder debían 1
debían darlle 1
mellor coche. 1
Isto mudou 1
liga profesional 1
profesional uníndose 1
uníndose á 2
á Proliga, 1
Proliga, a 1
división. Isto 1
Isto necesita 1
necesita máis 2
non bota 1
bota para 1
para atrás 1
a Darío, 2
Darío, simplemente 1
simplemente estima 1
estima agora 1
agora necesario 1
necesario preparar 1
seguinte expedición 1
expedición con 1
máis minuciosidade. 1
minuciosidade. Isto 1
ser sorprendente 1
sorprendente porque 1
porque todos 1
de flúor 1
flúor orgánicos 1
orgánicos teñen 2
estabilidade moi 1
unha biodegradabilidade 1
biodegradabilidade baixa 1
baixa ou 1
ou nula. 1
nula. Isto 1
imposición dun 1
simple modelo 1
seguridade informática 1
informática segundo 1
seguridade multinivel: 1
multinivel: usuario 1
e caixa 1
de arena. 1
arena. Isto 1
non entra 2
conflito co 1
co dito 1
dito sobre 1
sobre polimorfismos 1
polimorfismos aquí, 1
aquí, aínda 1
dos xenetistas 2
xenetistas ecolóxicos 1
ecolóxicos cría 1
se acumularían 1
acumularían gradualmente 1
gradualmente evidencias 1
evidencias contra 1
teoría. Isto 1
non exclúe 1
exclúe os 1
os cruzamentos 1
cruzamentos que 1
fixeron posteriormente, 1
semella inútil 1
inútil tentar 1
tentar determinar 1
o devanceiro 1
devanceiro salvaxe 1
salvaxe de 3
cada raza 1
raza dunha 1
especie doméstica. 1
doméstica. Isto 1
non foi, 1
obstante, recoñecido 1
recoñecido oficialmente 3
oficialmente até 1
1991. Isto 1
otománs perdesen 1
perdesen virtualmente 1
virtualmente a 1
Exipto, ó 1
pobos cristiáns 2
dos Balcáns 2
Balcáns ( 1
de 0.95 1
0.95 de 1
o parámetro 1
parámetro μ 1
μ no 1
no intervalo 1
intervalo obtido 1
obtido empregando 1
valor efectivamente 1
efectivamente establecido 1
valor medio 2
non apareza 1
no VOLG 1
VOLG non 1
sexa normativo, 1
normativo, posto 1
é amplo 2
amplo dabondo 1
recoller todo 1
léxico galego. 1
galego. Isto 1
non participe 1
participe nas 1
Tintín. Isto 1
no sexan 1
facer Maxia 1
Maxia Abracadabra, 1
Abracadabra, senón 1
prefiren evitar 1
uso sempre 1
sexa absolutamente 1
absolutamente necesario. 1
necesario. Isto 1
non significaba 2
cerco fose 1
fose levantado. 1
levantado. Isto 1
tódalas illas 1
illas deshabitadas 2
deshabitadas sexan 1
sexan illotes, 1
illotes, xa 1
viabilidade dunha 1
poboación depende 1
naturais. Isto 2
non sorprende 1
sorprende dado 1
maior acceso 2
ao comercio. 2
comercio. Isto 1
tiña sido 2
sido observado 1
en experiencias 1
experiencias anteriores. 1
anteriores. Isto 1
Isto obrígaa 1
paixón para 1
a La 2
La Gloria, 1
Gloria, o 1
barrio no 1
creceu e 1
vive toda 1
familia. Isto 1
Isto obrigou 2
a idear 1
idear un 1
que permitira 1
permitira realizar 1
realizar todo 1
proceso dun 1
fácil. Isto 1
aos xesuítas 2
xesuítas a 2
a aprenderen 1
aprenderen bretón. 1
bretón. Isto 1
Isto ocorre 10
ocorre até 1
de interferir 1
interferir na 3
vivir de 3
o sofre, 1
sofre, facendo 1
se sinta 3
sinta inseguro, 1
inseguro, axexado, 1
axexado, incómodo, 1
incómodo, con 1
con sensacións 1
sensacións intensas 1
intensas e 2
e desagradables 1
desagradables sobre 1
que pensan 1
pensan del 1
del outras 1
persoas. Isto 1
desigualdade lingüística 1
lingüística vai 1
vai acompañada 1
social “pechada”. 1
“pechada”. Isto 1
inxeridas accidentalmente 1
accidentalmente coa 1
fontes. Isto 1
especial cando 3
temática xira 1
sexo. Isto 1
ano 476. 1
476. Isto 1
animais. Isto 1
de anularidade; 1
anularidade; fóra 1
fóra dela 3
eclipse é 1
é parcial. 1
parcial. Isto 1
radiación de 4
de infravermellos, 1
infravermellos, microondas 1
microondas e 1
radio. Isto 1
ocorre porque, 1
porque, no 1
verán, uns 1
grandes focos 1
focos instalados 1
instalados do 1
canadense iluminan 1
iluminan ambos 1
cataratas durante 1
do solpor. 2
solpor. Isto 1
ocorre porque 1
porque pequenas 1
pequenas alteracións 1
de previsións 1
previsións poden 1
provocar mudanzas 1
mudanzas drásticas, 1
drásticas, inclusive 1
inclusive rupturas 1
rupturas a 1
prazo. Isto 1
Isto ocorreu 4
nun venerado 1
venerado lugar, 1
lugar, tamén 1
considerado santo 1
santo polos 1
polos israelitas, 1
israelitas, o 1
o Haram-ach-Charif, 1
Haram-ach-Charif, sobre 1
de Moriá. 1
Moriá. Isto 1
voo. Isto 1
porque para 1
fabricar un 2
un compresor 2
compresor deste 1
necesarias máquinas 1
máquinas automáticas. 1
automáticas. Isto 1
semana após 1
da aprobación 1
Lei contra 1
homosexualidade de 1
de Uganda 2
Uganda o 1
20 decembro 1
2013 no 1
de Uganda. 2
Uganda. Isto 1
Isto ocorría 1
ocorría uns 1
uns 1.600 1
1.600 anos 1
desaparición definitiva 1
definitiva daquelas 1
daquelas grandes 1
grandes coleccións 1
do saber. 1
saber. Isto 1
Isto orixina 1
orixina grandes 1
a deriva 1
deriva xenética 2
xenética que 3
diversidade xenética. 1
xenética. Isto 1
Isto orixinará 1
orixinará un 1
un influxo 1
influxo de 1
xenes alleos 2
alleos na 1
poboación parental, 1
parental, unha 1
situación chamada 1
chamada introgresión. 1
introgresión. Isto 1
Isto orixinou 1
forte resposta, 1
resposta, incluíndo 1
unha refutación 3
refutación publicada 1
en Nature 2
Nature asinada 1
cen investigadores. 1
investigadores. Isto 1
Isto parece 1
xogo, xa 2
polo xeal 1
xeal nadan 1
nadan atçé 1
atçé o 1
para repetir 2
o deslizamento. 1
deslizamento. Isto 1
Isto pasou 1
pasou porque 1
porque Ardabur 1
Ardabur tentou 1
tentou subornar 1
subornar os 2
León, os 1
os excubitores 1
excubitores isaurios, 1
isaurios, sen 1
éxito ningún, 1
León veu 1
de sospeita. 1
sospeita. Isto 1
Isto pénsase 1
contrarrestado pola 1
pola sinaptotagmina 1
sinaptotagmina cun 1
de calcio; 1
calcio; a 1
da sinaptotagmina, 1
sinaptotagmina, proporciona 1
proporciona máis 1
de abrazadeira 1
abrazadeira da 1
da complexina. 1
complexina. Isto 1
Isto permite 21
celulares rápida 1
local mediada 1
crecemento, sen 1
de sintetizalos 1
sintetizalos de 1
permite analizar 1
os sucos, 1
sucos, dos 1
que diferénciase 1
diferénciase dous 1
tipos: no 1
no cruciforme 1
cruciforme os 1
sucos teñen 1
de 30mm 1
30mm de 1
ancho por 4
por 5mm 1
5mm de 1
figuras teñen 1
teñen -en 1
-en tódolos 1
tódolos casos- 1
casos- 25mm 1
25mm de 1
por 3mm 1
3mm de 1
profundidade. Isto 1
aos botóns 1
e ítems 1
ítems de 1
de menú 2
menú inactivarse 1
inactivarse (en 1
(en cor 2
cor gris) 1
gris) cando 1
unha Orde/Acción 1
Orde/Acción non 1
ser executada/realizada. 1
executada/realizada. Isto 1
retiran dun 1
evento continuar 1
competir polos 1
polos puntos 1
Mundo. Isto 1
a reutilización 1
reutilización en 1
múltiples experimentos 2
experimentos dos 2
dos difíciles 1
anticorpos acoplados 1
a tinguidura. 1
tinguidura. Isto 1
e módulos 1
módulos máis 1
de escribir, 2
escribir, manter 1
manter e 2
e reutilizar. 1
reutilizar. Isto 1
Isto permítelles 1
permítelles recrutar 1
recrutar xogadores 1
xogadores xoves 1
xoves na 1
na repesca 1
repesca anual 1
anual permitíndolles 1
permitíndolles continuar 1
sen comezar 1
comezar demasiado 1
demasiado cedo. 1
cedo. Isto 1
permite medir 1
medir pequenos 1
pequenos movementos 1
e velocidades 1
velocidades baixas. 1
baixas. Isto 1
Isto permítenos 1
permítenos unha 1
e mesturas 1
mesturas dentro 1
mesma mesa; 1
mesa; tantas, 1
tantas, como 1
como auxiliares 1
auxiliares teña 1
a mesa. 1
mesa. Isto 1
bacteria invada 1
invada as 1
células por 2
cremalleira. Isto 1
luz entre 1
cada omatidio 1
omatidio nun 1
ángulo máis 2
que pase 4
aos omatidios 1
omatidios adxacentes 1
adxacentes estimulando 1
estimulando en 1
consecuencia tamén 1
tamén estes. 1
estes. Isto 1
luz poida 1
poida percibirse 1
percibirse sen 1
ningunha dispersión 1
dispersión ou 1
ou perda. 1
perda. Isto 1
adaptadora chamada 1
chamada dominio 1
morte asociado 1
a Fas 1
Fas (FADD, 1
(FADD, Fas-associated 1
Fas-associated death 1
death domain) 1
domain) se 1
de Fas 1
Fas por 1
propio dominio 1
as LDL 1
LDL cargadas 1
cargadas de 1
colesterol entren 1
célula dentro 1
das vesículas. 1
vesículas. Isto 1
plantas se 1
se fortalezan 1
fortalezan no 1
interior durante 1
períodos fríos 2
fríos (por 1
primavera en 1
climas temperados). 1
temperados). Isto 1
se empaquete 1
empaquete máis 1
estreitamente arredor 1
das histonas. 1
histonas. Isto 1
ocorra un 1
da rama, 1
rama, no 1
febras se 1
de unión. 3
unión. Isto 1
novos subscritores 1
subscritores dun 2
tema reciban 1
reciban o 1
de esperar 2
próxima actualización 1
actualización dun 1
dun editor. 1
editor. Isto 1
que partículas 1
varios tamaños, 1
tamaños, entre 1
están proteínas 1
proteínas plasmáticas 2
plasmáticas grandes, 1
grandes, entren 1
entren facilmente 1
cerebro con 1
ningunha regulación. 1
regulación. Isto 1
permite seleccionar 1
embrións que 2
están afectados 1
afectados por 4
determinada doenza 1
xenética examinada 1
examinada e 1
despois son 1
son transferidos 1
transferidos ao 1
ao útero 1
útero da 1
nai. Isto 2
redución progresiva 1
progresiva dunhas 1
dunhas ciencias 1
ciencias a 1
outras. Isto 1
terreo. Isto 1
sistema no 1
poder pode 1
pode limitar 2
outra. Isto 1
Isto permitiu 11
análise chamada 1
chamada mapado 1
vías KEGG, 1
KEGG, no 1
xenoma se 1
coa base 3
e datos 3
datos KEGG 2
KEGG PATHWAY 1
PATHWAY para 1
examinar cales 1
están probablemente 2
probablemente codificadas 1
codificadas no 2
xenoma. Isto 1
a Fisichella 2
Fisichella (tamén 1
de seco) 1
seco) poñerse 1
poñerse á 2
con Ralf 1
Ralf segundo, 1
segundo, cando 1
choiva parou. 1
parou. Isto 1
Han esmagar 1
esmagar o 3
golpe e 2
e restaurar 1
emperador Gaozong. 1
Gaozong. Isto 1
a Ivan 1
Ivan Capelli 2
Capelli facer 1
máis sorprendente 1
sorprendente actuación 1
día, levando 1
seu March- 1
March- Isto 1
permitiu alixeirar 1
alixeirar o 1
chasis preto 1
15 kg, 1
kg, sen 1
seus competidores. 1
competidores. Isto 1
aos campesiños 2
campesiños arrendar 1
arrendar e 1
contratar traballadores 1
ademais permitíuselles 1
permitíuselles manter 1
excedente de 2
produción despois 1
determinada proporción 1
proporción dos 2
seus impostos 1
ao goberno. 3
goberno. Isto 1
a paulatina 1
paulatina liberación 1
moitos presos, 1
presos, aínda 1
de caos 2
caos (onde 1
(onde a 1
a similitude 2
similitude de 2
de apelidos 1
apelidos e 1
nomes deu 1
diversas confusións). 1
confusións). Isto 1
a Rosberg 2
Rosberg colocarse 1
colocarse de 1
novo segundo, 1
segundo, detrás 1
momento, Massa. 1
Massa. Isto 1
Isto permitiulle 4
permitiulle acadar 1
acadar numerosas 1
numerosas vitorias 2
vitorias sobre 2
os conservadores, 1
conservadores, o 1
vez atraeu 1
atraeu efectivos 1
efectivos á 1
súa columna, 1
columna, coñecida 1
como Columna 1
Columna Segoviana, 1
Segoviana, que 1
momento chegou 1
con 800 1
800 homes 1
de cabalería. 1
cabalería. Isto 1
permitiulle aprender 1
a esculpir 1
esculpir xa 1
desde neno. 1
neno. Isto 1
permitiulle aproveitarse 1
aproveitarse de 1
indirecta pero 1
pero notable 1
axuda que 1
que Xapón 1
Xapón outorgaba 1
outorgaba a 1
a Duan. 1
Duan. Isto 1
permitiulle estimar 1
distancias ás 1
ás galaxias 1
galaxias cuxos 1
cuxos corrementos 1
corrementos ó 1
ó vermello 1
vermello foran 1
foran medidos, 1
medidos, na 1
por Slipher. 1
Slipher. Isto 1
Antígono avanzase 1
avanzase libremente 1
libremente por 2
toda Arcadia 1
Arcadia e 1
que Cleómenes 2
Cleómenes fortificara, 1
fortificara, incluído 1
o Atenaión, 1
Atenaión, que 1
a Megalópole. 1
Megalópole. Isto 1
votantes escollesen 1
escollesen o 1
85% dos 2
dos parlamentares, 1
parlamentares, asegurando 1
asegurando unha 1
maior dominancia 1
elementos mais 1
mais prósperos 1
prósperos da 1
poboación. Isto 2
os pares 1
pares cromosómicos 2
puidesen diferenciar 1
diferenciar polo 1
seu distinto 1
distinto padrón 1
bandas horizontais. 1
horizontais. Isto 1
Isto pertimite 1
pertimite que 1
plantas depuradoras 1
depuradoras melloren 1
melloren moito 1
contido orgánico 1
orgánico total 1
á estación. 1
estación. Isto 1
Isto pode 27
cancerosas sobrevivan 1
sobrevivan dividíndose 1
dividíndose e 1
e crecendo 1
crecendo nos 1
nos intervalos 2
intervalos entre 2
cada dose 1
de radioterapia. 1
radioterapia. Isto 1
pode condensarse 1
condensarse arredor 1
foco nas 1
diferentes etapa 1
etapa ou 1
ou etapas 1
tempo (que 1
se consideren), 1
consideren), ou 1
trata este 1
este enfoque 3
forma global. 1
global. Isto 1
pode conseguirse 2
conseguirse poñendo 1
funcionamento un 3
sistema secuencial 1
secuencial sinxelo 1
grandes velocidades, 1
velocidades, porén 1
mesturar dispositivos 1
dous dialectos 1
dialectos (definidos 1
(definidos segundo 1
este paradigma) 1
paradigma) cunha 1
cunha relación 2
menos afastada, 1
afastada, pero 1
máis parecidos 2
parecidos entre 2
outros dialectos 2
dialectos máis 1
próximos. Isto 1
os xeofilomorfos 1
xeofilomorfos teñen 1
membrana pleural 1
pleural máis 1
máis fortemente 1
fortemente esclerotizada. 1
esclerotizada. Isto 1
pode demostrarse 1
demostrarse polo 1
celulares, a 1
a arxinina 2
arxinina pode 1
grao substituírse 1
substituírse por 1
por citrulina 1
citrulina en 1
óxido nítrico. 1
nítrico. Isto 1
estenderse como 1
relación parasita 1
parasita ou 1
case batesiana, 1
batesiana, na 1
imitador se 1
se beneficia 1
beneficia a 1
expensas do 1
modelo. Isto 1
información importante 1
importante chegue 1
a necesita, 1
necesita, aumentando 1
sufrimento humano. 1
humano. Isto 1
pode ionizar 1
ionizar e 1
levar algunhas 1
algunhas moléculas 3
do cumio 1
da atmosfera. 2
atmosfera. Isto 1
ir na 2
contra á 1
propias familias. 1
familias. Isto 1
limitar ulteriores 1
ulteriores formacións 1
estrelas. Isto 1
durante estados 1
de ausencia 2
insulina (como 1
(como na 1
na diabetes 1
diabetes no 1
no tratada) 1
tratada) ou 1
de deficiencia 1
insulina relativa 1
relativa cando 1
está elevado 2
elevado o 1
o glicagón 1
e hormonas 1
hormonas contrarreguladoras 1
contrarreguladoras (como 1
en inanición, 1
inanición, inxesta 1
alcol crónica 1
crónica ou 1
ou enfermidade). 1
enfermidade). Isto 1
dous procesos: 1
procesos: empaquetamento 1
empaquetamento "de 1
"de cápside 1
cápside chea" 1
chea" (headful 1
(headful packaging) 1
packaging) na 1
primeira bacteria 1
e recombinación 1
recombinación na 1
na segunda. 3
segunda. Isto 1
ocorrer se 1
serie tipo 1
tipo orixinal 1
orixinal (é 1
holotipo, isotipos, 1
isotipos, sintipos, 1
sintipos, e 1
e paratipos) 1
paratipos) se 1
perdeu ou 1
ou foi 3
foi destruída. 2
destruída. Isto 1
agregados microgliais 1
microgliais chamados 1
chamados granulomas 1
granulomas de 1
de Durck. 1
Durck. Isto 1
embrionarias específicas 1
poderían utilizarse 1
de células. 3
células. Isto 1
non coiden 1
coiden a 1
contorna onde 1
desenvolve esta 1
non respecten 1
respecten as 1
normas ou 2
ou regulacións 1
da escalada 2
escalada en 2
contornas naturais. 1
provocar manchas 1
cor nas 3
nas unllas. 1
unllas. Isto 1
resultar en 2
en afogamento 1
afogamento ou 1
ou hipotermia, 1
hipotermia, mais 1
o arrefriado 3
arrefriado rápido 1
rápido tamén 2
cal alguén 2
ser revivido 1
revivido ata 1
ata horas 1
auga. Isto 1
Isto podería 4
podería explicarse 1
dúas circunstancias: 1
circunstancias: ou 1
vítima non 2
realmente consciente 1
cantidade consumida 1
consumida ou 1
o agresor 1
agresor engadiu 1
engadiu máis 1
máis alcohol 1
alcohol a 1
súa bebida 1
bebida sen 1
coñecemento. Isto 1
cantidade supernumeraria 1
supernumeraria de 1
escudos costais 1
costais que 1
ten este 3
este xénero. 1
xénero. Isto 1
podería ocorrer 1
por deriva 1
xenética se 1
bastante pequena. 1
algún papel 3
dun consenso. 1
consenso. Isto 1
Isto pódese 1
explicar sinalando 1
Igrexa (Santaia 1
(Santaia de 1
de Arca), 1
Arca), sería 1
uniría as 1
van cara 1
de Arca 1
Arca ( 1
de anxioxénese 1
anxioxénese tumoral, 1
tumoral, que 1
implicar un 3
crecemento rápido 3
do tumor. 1
tumor. Isto 1
ser explicado 1
explicado polas 1
polas sinxelas 1
sinxelas ideas 1
base destes 1
destes xogos 1
xogos así 1
mesturan en 1
cada título. 1
título. Isto 1
feito nunha 1
planificación con 1
dunha mutación, 1
mutación, ou 1
ou mutaxénese. 1
mutaxénese. Isto 1
sido xa 1
son modernístico 1
modernístico que 1
que imprimía 1
imprimía o 1
de harmonías 1
harmonías cromáticas 1
cromáticas zogando 1
zogando cos 1
da tonalidade 1
tonalidade como 1
polas explícitas 1
explícitas referencias 1
a temáticas 1
temáticas sexuais 1
de Dehmel. 1
Dehmel. Isto 1
contra moitos 1
moitos insectos 1
insectos herbívoros 1
herbívoros a 1
de vacina. 1
vacina. Isto 1
diagnóstico sobre 1
do bacilo 1
bacilo da 1
da lepra 2
lepra en 1
en lesións 1
lesións corporais 1
corporais sospeitosas 1
pacientes humanos. 1
Isto podía 1
leis naturais, 1
naturais, que 1
funcionaban igual 1
cousas. Isto 1
Isto podría 1
podría estar 1
estar feito 1
feito expresamente; 1
expresamente; aínda 1
así, como 1
dixo, esta 1
esta estatua 1
estatua moveuse 1
moveuse da 2
localización orixinal, 1
sabemos en 1
que posición 1
posición estaba 1
estaba anteriormente. 1
anteriormente. Isto 1
Isto polarizou 1
polarizou efectivamente 1
argumento entre 1
os darwinistas 1
darwinistas e 1
os neolamarckistas, 1
neolamarckistas, xa 1
que forzou 1
forzou á 1
entre estar 1
acordo ou 1
con Weismann 1
Weismann e, 1
coa evolución 3
evolución por 1
natural. Isto 1
Isto pola 1
propia conta 1
conta foi 2
descubrimento maior 1
que desafiou 1
desafiou as 1
as concepcións 1
concepcións previas 1
previas da 1
conduta e 1
e dieta 1
dieta dos 2
dos chimpancés. 2
chimpancés. Isto, 1
Isto, pola 1
propia natureza, 1
natureza, conduciu 1
da invasión. 1
invasión. Isto, 1
Isto, polo 1
rochas filonianas. 1
filonianas. Isto, 1
Isto, porén, 1
porén, adoita 1
adoita desaparecer 1
desaparecer unha 1
vez iniciado 1
iniciado o 1
réxime sen 1
sen glute. 1
glute. Isto 1
Isto porque 1
sumerios consideraban 1
deuses fundaran 1
fundaran as 1
cidades para 3
fosen centros 1
culto. Isto 1
Isto por 1
banda impide 1
impide saber 1
saber qué 1
qué lingua 1
lingua se 1
falaba na 1
outra podería 2
a pervivencia 1
pervivencia do 1
éuscaro no 1
territorio polo 2
polo aparente 1
aparente desinterese 1
desinterese dos 1
romanos pola 1
pola zona. 1
zona. Isto 1
Isto preocupou 1
preocupou ao 1
informou ao 1
ese avión 1
aproximación ilegal. 1
ilegal. Isto 1
Isto presenta 1
ultravioleta dea 1
dea á 1
ave unha 1
canle por 1
poden enviarse 1
enviarse sinais 1
sinais con 1
con privacidade, 1
privacidade, que 1
son invisibles 2
invisibles aos 1
aos predadores. 1
predadores. Isto 1
Isto presúmese 1
cámara na 3
os óvulos 1
óvulos son 1
son fecundados 1
fecundados e 1
permanecen alí 1
a eclosión. 1
eclosión. Isto 1
Isto presupón 1
que Zalm- 1
Zalm- en 1
en Zalmoxis 1
Zalmoxis deriva 1
do PE 1
PE *kel-, 1
*kel-, "cubrir", 1
"cubrir", e 1
tanto coincide 1
mesmo étimo 1
étimo do 1
tracio zelmis, 1
zelmis, que 1
seguramente deriva 1
do PEÉ 1
PEÉ *kel-. 1
*kel-. Isto 1
Isto proba 1
que Ciaxares 1
Ciaxares era 1
mero xefe 1
xefe tribal: 1
tribal: era 1
rei real, 1
real, capaz 1
suficientemente forte 2
forte como 2
unha cidade. 2
cidade. Isto 1
Isto probouse 1
probouse ao 1
ao establecer 1
establecer por 1
bacterias a 1
oxíxeno. Isto 1
Isto produce 1
enorme debate 1
da CXT, 1
CXT, afectada 1
seu tradicional 1
tradicional papel 1
de "columna 1
"columna vertebral" 1
vertebral" do 1
do peronismo. 1
peronismo. Isto 1
Isto produciuse 1
produciuse porque 1
nai quería 1
quería ter 1
fillo, o 5
lle estivese 1
estivese constantemente 1
constantemente indicando 1
un "accidente", 1
"accidente", e 1
non mostrase 1
mostrase interese 1
Isto propicia 1
actualidade non 6
estados conten 1
conten co 1
oficial pleno 1
pleno de 2
internacional. Isto 1
Isto propiciou 3
Civil castelá 1
irmáns polo 2
poder real. 1
real. Isto 1
que tardase 1
tardase en 1
en graduarse, 1
graduarse, pois 1
pois este 2
este incidente 1
incidente sucedeu 1
educación media. 1
media. Isto 1
propiciou un 1
grao óptimo 1
óptimo de 3
humidade na 1
canles proporcionaban 1
proporcionaban abundante 1
abundante pesca, 1
pesca, ademais 1
eran usadas 1
como vías 1
casos servían 1
como defensa. 1
defensa. Isto 1
cada ciclo 3
admisión de 5
osíxeno, permitindo 1
se queime 2
queime máis 1
e faga 1
máis traballo, 1
traballo, aumentando 1
do combustible. 2
combustible. Isto 1
Isto proporcionaba 1
considerable fonte 1
templo. Isto 1
proporciona no 1
verán a 3
a facilidade 2
habitantes accedan 1
accedan a 1
pasatempos máis 1
populares. Isto 1
unha amplificación 1
sinal ao 1
fluoróforos por 1
por antíxeno. 1
antíxeno. Isto 1
Isto protexe 1
da choiva, 2
choiva, e 1
ben semi-árido, 1
semi-árido, case 1
case desértico, 1
desértico, con 2
con precipitacións 1
de 366 2
366 mm, 1
mm, a 1
comparación doutras 1
zona, que 2
poden recibir 4
recibir até 1
veces esa 1
cantidade. Isto 1
Isto provén 1
as parafilias 1
parafilias provocan 1
provocan conflitos 1
conflitos ás 1
as experimentan. 1
experimentan. Isto 1
Isto "proverá 1
"proverá noticias 1
e financeiras 1
minuto do 1
Journal en 2
liña, xunto 1
amplos datos 1
mercado, accións 1
e produtos, 1
produtos, ademais 2
dun portafolios 1
portafolios de 1
información personalizado 1
personalizado directamente 1
no teléfono 1
teléfono celular. 1
celular. Isto 2
Isto provoca 5
desilusión doutros 1
doutros aprendices, 1
aprendices, e 1
David está 1
a piquies 1
piquies de 1
de volverse 2
eles cando 1
cando Sachs 1
Sachs chega 1
e empurra 1
empurra ao 1
seu aprendiz 1
aprendiz ao 1
ao taller. 1
taller. Isto 1
provoca burlas 1
burlas por 1
de Bingley, 1
Bingley, pero 1
pero esperta 1
esperta certa 1
certa admiración 1
admiración en 1
en Darcy, 1
Darcy, que 1
pode deixar 4
de mirala. 1
mirala. Isto 1
ocasións dúas 1
máis femias 1
femias incuben 1
incuben a 1
dun dentro 1
macho. Isto 1
crecemento continuado 1
continuado do 2
peito que 2
pode deter 1
deter extraíndo 1
extraíndo as 1
de polipropileno. 1
polipropileno. Isto 1
fonda decepción 1
decepción no 1
no autor, 1
autor, que 1
decide facer, 1
facer, segundo 1
segundo palabras 2
palabras súas, 1
súas, "teatro 1
"teatro comercial 1
comercial ou 2
mentalidade burguesa 1
burguesa que, 1
con razón, 1
razón, non 1
quere romperse 1
romperse a 1
cabeza logo 1
seu negocio". 1
negocio". Isto 1
Isto provocou 19
multiplicar os 2
os mítins 1
mítins políticos 1
políticos ao 2
ancho do 1
país, ao 1
seguiu acudindo 1
acudindo á 1
á táctica 1
boicot para 2
súas fins. 1
fins. Isto 1
fillos. Isto 2
provocou gran 1
gran balbordo 1
balbordo porque 1
porque resultaba 1
resultaba evidente 1
estes soportes 1
soportes úsanse 1
úsanse de 1
de ote 1
ote para 1
outras fins 1
fins alleas 1
á copia 1
copia privada, 1
privada, e 2
porque dito 1
dito acordo 1
acordo negociouse 1
negociouse sen 1
participación nin 1
nin presenza 1
de consumidores 1
consumidores e 1
e autoridades. 1
autoridades. Isto 1
provocou levantamentos 1
levantamentos democráticos 1
democráticos no 1
Unión Alemá 1
Alemá que 1
foron reprimidos 1
reprimidos polas 1
tropas prusianas. 1
prusianas. Isto 1
Isto provocou, 1
provocou, nos 1
demográfico polos 1
ser residentes. 1
residentes. Isto 1
seguridade virtual. 1
virtual. Isto 1
ambos clubs 1
que interpretaban 1
interpretaban dita 1
dita cláusula 1
xeito tanto 1
debían aboar. 1
aboar. Isto 1
nacionalismo moderado 1
moderado ó 1
ó separatismo 1
separatismo armado. 1
armado. Isto 1
protestas por 1
Turquía xa 1
que Ararat 1
Ararat era 1
territorio. Isto 1
dun rei, 1
era dividido 1
que Eisenhower 1
Eisenhower destituíse 1
destituíse a 1
Patton do 1
do mando 2
do 3º 6
3º Exército. 2
Exército. Isto 1
difícil aclimatarse 1
aclimatarse de 1
estado. Isto 1
meses se 1
se pasase 1
pasase desa 1
desa cantidade 1
cantidade a 2
200 servidores. 1
servidores. Isto 1
provocou revoltas 1
revoltas populares 1
populares por 1
un escándalo 4
escándalo na 2
na BBC 1
estilo. Isto 1
gran conmoción 1
clase intelectual 1
intelectual de 1
de Missouri. 2
Missouri. Isto 1
nova insurrección 1
insurrección de 1
de Karadjordje. 1
Karadjordje. Isto 1
problema interno 1
interno agravado 1
presión externa. 1
externa. Isto 1
un shock 1
shock entre 1
fans metaleiros, 1
metaleiros, convertendo 1
a Dimebag 1
Dimebag Darrell 1
Darrell nunha 1
nunha lenda. 1
lenda. Isto 1
varias mudanzas 1
circunscrición familiar 1
clasificación, inclusive 1
inclusive coa 1
algunhas novas 1
ordes. Isto 1
Isto puido 2
auga ascendese 1
ascendese á 1
superficie. Isto 1
non seguir 2
tradición familiar 1
pintor profesional 1
estudar canto 1
lugar, tomando 1
tomando clases 1
Leipzig. Isto 1
Isto puxo 2
a Frers 1
Frers unha 1
compañía automobilística. 1
automobilística. Isto 1
pequena minoría 2
que simpatizaba 1
simpatizaba coas 1
ideas revoluciaonarias: 1
revoluciaonarias: xente 1
como Richard 1
Richard Price 1
Price (1723-1791), 1
(1723-1791), Iolo 1
Iolo Morganwg 1
Morganwg (1747-1826), 1
(1747-1826), e 1
e Morgan 2
Morgan John 1
John Rhys 1
Rhys (1760-1804). 1
(1760-1804). Isto 1
Isto quedaría 1
quedaría medianamente 1
medianamente claro 1
con ocasión 6
da remodelación 1
goberno tralo 1
tralo caso 1
caso Matesa 1
Matesa en 1
ocasión das 2
das repercusións 2
repercusións que 2
Burgos de 1
1970, que 1
afectaron aos 1
sectores das 1
xeito distinto. 1
distinto. Isto 1
Isto quere 5
mesmo enzima 1
enzima cataliza 1
cataliza un 1
química (aínda 1
existir varios 1
varios enzimas 1
enzimas que 1
que catalicen 1
catalicen a 1
mesma reacción). 1
reacción). Isto 1
inverno nin 1
verán acumulan 1
acumulan máis 2
70% das 1
anuais A 1
do cálculo, 1
cálculo, no 1
Hemisferio Norte, 1
Norte, considérase 1
considérase verán 1
verán ao 1
ao semestre 1
semestre que 1
transcorre dende 1
dende outubro 2
ata marzo. 1
marzo. Isto 1
está neste 2
momento “ameazada” 1
“ameazada” ou 1
ou “en 1
“en perigo”. 1
perigo”. Isto 1
ciclo non 1
podería manter 2
manter permanentemente. 1
permanentemente. Isto 1
arquitectura. Isto 1
Isto realízase 1
quinase reguladora 1
reguladora da 1
afinidade ao 1
ao microtúbulo 1
microtúbulo (MARK). 1
(MARK). Isto 1
Isto rebáixao 1
rebáixao ao 1
nosos humildes 1
humildes intelectos. 1
intelectos. Isto 1
Isto refírese 1
á cera 1
cera (ou 1
(ou ceroma) 1
ceroma) que 1
seu bico, 1
bico, característica 1
comparte con 2
outros papamerdas. 1
papamerdas. Isto 1
Isto reflicte 1
a presións 3
moi elevadas, 1
elevadas, as 1
fases líquida 1
líquida e 3
e gasosa 1
gasosa vólvense 1
vólvense indistinguibles, 1
indistinguibles, o 1
como fluído 1
fluído supercrítico. 1
supercrítico. Isto 1
Isto reflíctese 1
reflíctese nas 1
nas diferenzas 1
transmite pola 1
pola liña 3
liña paterna 1
paterna ( 1
Isto reflíctrese 1
reflíctrese no 1
no nesgo 1
nesgo no 1
dos codóns 1
codóns que 1
especies. Isto 1
Isto representa 3
representa aproximadamente 1
aproximadamente 75 1
traballo. Isto 1
de Unguja. 1
Unguja. Isto 1
da codia, 1
codia, que 1
carácter continental, 1
continental, que 1
menos densa 1
máis flotante. 1
flotante. Isto 1
Isto requiriu 1
novo morro 1
morro e 1
cando reincorporouse, 1
reincorporouse, estaba 1
11ª posición. 1
posición. Isto 1
Isto resulta 1
resulta parecido 1
neno pequeno 1
perde (pero 1
(pero que 1
realidade se 3
está escondendo) 1
escondendo) pode 1
con rexouba 1
rexouba ó 1
persoas emprendendo 1
emprendendo unha 1
unha procura 1
procura masiva 1
masiva en 1
suposta desaparición. 1
desaparición. Isto 1
Isto resultou 1
resultou ventaxoso 1
ventaxoso para 1
para Imola, 1
Imola, que 1
foi adornada 1
con belos 1
belos palacios 1
palacios e 2
arte (por 1
na catedral, 1
catedral, a 1
de Girolamo, 1
Girolamo, asasinado 1
en 1488 1
1488 por 1
conspiradores de 2
de Forli). 1
Forli). Isto 1
Isto resume 1
resume as 1
de Gadir 1
Gadir Khum. 1
Khum. Isto 1
Isto retardou 1
retardou os 1
Inglaterra un 1
máis. Isto 1
Isto revela 2
revela a 1
a kT 1
kT como 1
cantidade característica 1
física microscópica, 1
microscópica, con 1
con dimensións 1
enerxía, e 1
volume × 1
× presión 1
presión por 2
por molećula. 1
molećula. Isto 1
remonta a 1
a tradicións 1
tradicións primixenias 1
primixenias das 1
primeiras testemuñas 1
e coetáneos 1
coetáneos de 1
Xesús. Isto 1
Isto rompeu 1
acordo imposto 1
imposto pola 1
pola FISA 1
FISA para 1
soa negociación 1
negociación central 1
televisión. Isto 1
Isto sábese 1
sábese por 1
documento encontrado 1
encontrado en 2
1925 polo 1
profesor Leslie 1
Leslie Hotson, 1
Hotson, segundo 1
cal despois 2
cea houbo 1
discusión pola 1
pola conta 2
mesma. Isto 1
Isto serviría 1
serviría como 1
Artes Decorativas 1
Decorativas de 1
se concluíu. 1
concluíu. Isto 1
Isto serviulle 1
gañar moita 1
experiencia administrativa 1
e lexislativa. 1
lexislativa. Isto 1
Isto significaba 4
tropas serbias 1
serbias terían 1
terían que 5
Kosovo para 1
paz internacionais 1
así asegurar 1
refuxiados albaneses 1
albaneses puideran 1
puideran volver 1
volver ás 3
casas. Isto 1
reposto non 2
podían utilizar, 2
non regresaran 2
regresaran a 2
volta non 2
permitiría reiniciar. 2
reiniciar. Isto 2
que Scheckter 1
Scheckter baixou 1
baixou ao 2
ao terceiro, 1
terceiro, Villeneuve 1
Villeneuve ao 1
e Watson 1
Watson ao 1
ao quinto. 1
quinto. Isto 1
que Stefan 2
Stefan ía 1
de Dragutin, 1
Dragutin, Estevo 1
Estevo Vladislav 1
Vladislav II. 1
II. Isto 1
Isto significa 14
araña non 1
non enche 1
novo exoesqueleto 2
exoesqueleto completamente, 1
completamente, polo 1
adoita parecer 1
parecer algo 1
algo enrugada. 1
enrugada. Isto 1
hélice percorre 1
percorre 3 1
3 subunidades 1
subunidades ata 1
algunhas orientacións 1
orientacións das 1
das obleas 1
obleas permiten 1
sexan exfoliados 1
exfoliados rectángulos 1
rectángulos case 1
case perfectos. 1
perfectos. Isto 1
catro pares 3
pares do 2
do cable 1
cable son 1
son diferentes. 1
diferentes. Isto 1
das finalidades 1
finalidades encontradas 1
accións humanas, 1
humanas, a 1
tende esencialmente 1
esencialmente cara 1
cara fins 1
fins concretos. 1
concretos. Isto 1
cada idade 1
idade esta 1
sete cartas 1
cartas que 6
ser xogadas. 1
xogadas. Isto 1
case ningunha 2
ningunha mutación 1
mutación sería 1
sería beneficiosa 1
beneficiosa globalmente. 1
globalmente. Isto 1
regular se 1
se xogan 1
xogan 36 1
36 partidos. 1
partidos. Isto 1
ningún observador 1
observador se 1
pode decatar 1
decatar das 1
modificacións no 3
pasado (por 1
(por mor 1
non lembrará 1
lembrará a 1
a modificación). 1
modificación). Isto 1
o ecosistema 1
ecosistema era 1
máis amplo, 2
amplo, de 1
baixa altura, 1
altura, e 1
debeu cubrir 1
cubrir todas 1
estas montañas. 1
parlamento poden 1
constitución simplemente 1
simplemente ó 1
ó aprobar 1
aprobar novas 1
novas leis. 1
leis. Isto 1
nutrientes poden 1
segregados ao 1
ao FEC 1
FEC nun 1
lugar (por 1
o tracto 1
gastrointestinal, fígado 1
fígado ou 1
células adiposas) 1
adiposas) e 1
son distribuídos, 1
distribuídos, aproximadamente 1
aproximadamente nun 1
nun minuto, 1
minuto, uniformemente 1
uniformemente polo 1
polo corpo. 2
corpo. Isto 2
suxeito dun 2
dun verbo 3
verbo intransitivo 1
intransitivo é 1
é tratado 2
ó obxecto 3
verbo transitivo, 1
transitivo, mais 1
mais diferente 1
verbo transitivo. 1
transitivo. Isto 1
xene pode 4
utilizar varios 1
proteínas a 2
mesma fibra 1
ARN, para 1
así reducir 2
xenes. Isto 1
Isto significaría 2
a aparente 2
aparente inversión 1
inversión foi 1
central en 2
en polos 1
polos opostos 1
opostos independentemente 1
independentemente nas 1
nas liñaxes 1
liñaxes que 1
a protóstomos 1
protóstomos e 1
e cordados. 1
cordados. Isto 1
que KISS 1
KISS estaría 1
a violar 1
violar a 2
licenza GPL, 1
GPL, xa 1
non lanzou 1
seu firmware 1
firmware baixo 1
licenza GPL. 2
GPL. Isto 1
Isto significou 1
Isto simboliza 1
simboliza unha 1
batalla medieval 1
os oñatiarras, 1
oñatiarras, e 1
exterminados os 1
os Murguia. 1
Murguia. Isto 1
Isto só 2
só constitúe 1
exemplo entre 1
entre ducias 1
ducias deles. 1
deles. Isto 1
se conseguirá 1
conseguirá se 1
arranque están 1
están desfasadas. 1
desfasadas. Isto 1
Isto sucede 1
sucede por 1
observatorio está 1
moita altitude. 1
altitude. Isto 1
Isto sucedeu 1
sucedeu cando 1
empresas industriais 1
industriais trasladáronse 1
á localidade, 1
localidade, sobre 1
Austria Antriebstechnik 1
Antriebstechnik AG 1
AG (ATB). 1
(ATB). Isto 1
Isto súmase 1
súmase á 1
da atribución, 1
atribución, especialmente 1
especialmente das 1
obras anónimas. 1
anónimas. Isto 1
Isto supón 5
supón entre 1
4 litros 1
litros ao 1
Isto supoñía 2
franceses desenvolveran 1
desenvolveran dende 1
dende 1946 1
1946 para 2
para fortaleceren 1
fortaleceren a 1
en Indochina. 1
Indochina. Isto 1
músico como 1
unha paleta 2
paleta sonora 1
sonora moito 1
máis ampla, 1
ampla, aínda 1
importantes recortes 1
recortes na 1
manipulación dos 1
sons dunha 1
forma intuitiva 1
intuitiva e 1
creativa. Isto 1
supón mesturar 1
mesturar tráfico 1
distinto tipo 1
tipo dando 1
a redes 2
redes flexibles. 1
flexibles. Isto 1
agrupen nunha 1
nunha Federación 1
Federación ou 1
ou "entidade 1
"entidade europea" 1
europea" que 1
os converta 1
converta nunha 1
unidade económica 1
económica común". 1
común". Isto 1
con Roma, 1
de Hugo 3
Hugo para 1
nomear bispos. 1
bispos. Isto 1
Isto supuxo 4
moitos topónimos. 1
topónimos. Isto 1
supuxo tanto 1
escándalo relixioso 1
relixioso como 1
mal presaxio 1
presaxio para 1
a misión. 2
misión. Isto 1
súa autoestima, 1
autoestima, aínda 1
segundo Morrison, 1
Morrison, "enfrontouse 1
"enfrontouse ós 1
problemas con 4
con serenidade 1
do humor". 2
humor". Isto 1
nova actitude 1
actitude fronte 1
fixo posíbel 3
disciplina relixiosa, 1
relixiosa, antes 1
antes aplicable 1
aplicable soamente 1
aos monxes, 1
monxes, se 1
batalla, coa 1
guerreiro relixioso 1
de cabalaría. 2
cabalaría. Isto 1
Isto suxeriría 1
era estrutural; 1
estrutural; e 1
desempeña esta 1
na alga 1
alga vermella 1
vermella Calliarthron, 1
Calliarthron, na 1
soporta as 1
unións entre 2
segmentos calcificados. 1
calcificados. Isto 1
Isto suxire 13
asunción neutral 1
neutral poderíase 1
poderíase corresponder 2
corresponder cun 1
orixinan e 1
se extinguen 1
extinguen na 1
mesma escala 2
escala temporal 1
en flutuacións 1
flutuacións de 2
o ecosistema. 2
ecosistema. Isto 1
lúa ten 1
se renova 1
renova constantemente. 1
constantemente. Isto 1
activas apareceron 1
apareceron nas 2
nas etapas 1
etapas iniciais 2
Universo e, 1
á inflación 1
inflación cósmica, 1
cósmica, están 1
están afastándose 1
afastándose da 1
Láctea a 1
velocidades moi 1
moi altas. 3
altas. Isto 1
a SHH 1
SHH é 2
parcialmente responsable 1
da ramificación 1
ramificación dos 1
pulmóns. Isto 1
cada MPR 1
MPR interacciona 1
interacciona preferentemente 1
preferentemente cun 1
cun subconxunto 1
lisosómicos. Isto 1
que comería 1
comería a 1
vexetación baixa, 1
baixa, próxima 1
próxima do 1
chan. Isto 1
dunha vida 1
vida tras 1
difícil delimitar 1
delimitar absolutamente 1
absolutamente os 1
termos históricos 1
históricos ao 1
ter cambiado 1
composición social 1
social informalmente 1
informalmente durante 1
e 40. 1
40. Isto 1
lepra poden 1
deberse en 1
á presenzsa 1
presenzsa das 1
células mortas. 2
mortas. Isto 1
o monomorfismo 1
monomorfismo xenético 1
xenético non 1
o guepardo 1
guepardo se 1
desenvolvese amplamente 1
dous continentes 1
durante miles 4
cloroplastos foron 1
incorporados en 1
eventos endosimbióticos 1
endosimbióticos que 1
que implicaron 1
formas xa 1
xa pigmentadas 1
pigmentadas ou 1
que secundariamente 1
secundariamente perderan 1
a cor. 2
cor. Isto 1
o tropismo 1
tropismo de 1
tecido está 1
pola infección 1
infección celular. 1
podería medirse 1
medirse a 1
Terra determinando 1
determinando as 1
proporcións relativas 1
relativas dos 1
materiais radioactivos 1
radioactivos en 1
mostras xeolóxicas. 1
xeolóxicas. Isto 1
Isto tamén 10
pequena abertura, 1
abertura, o 1
forame oval, 1
oval, que 1
coa abertura 2
abertura previa 1
previa do 1
do ostium 1
ostium secundum. 1
secundum. Isto 1
parte compensado 1
compensado pola 2
pola inmigración, 1
inmigración, xa 1
son xente 1
xente nova 2
turismo. Isto 1
ciclohexano sexa 1
o cicloalcano 1
cicloalcano máis 1
menor cantidade 1
calor (por 1
(por unidade 1
unidade CH 1
CH 2 2
) cando 1
cando arde 1
arde comparado 1
outros cicloalcanos. 1
cicloalcanos. Isto 1
lles fixo 1
e expúxoos 1
expúxoos á 1
detección da 2
aérea británica. 1
británica. Isto 1
resultar nun 1
nun dilema 1
dilema nas 1
nas nais 1
nais seropositivas 1
seropositivas porque, 1
porque, a 1
dunha cantidade 3
cantidade limitada 2
recursos, as 1
as carencias 2
carencias económicas 1
económicas poden 1
poden impedir 3
mulleres accedan 1
accedan ós 1
ós tratamentos 1
tratamentos dispoñibles. 1
dispoñibles. Isto 1
área separada 1
neonatos que 1
sexan comidos 1
comidos pola 1
se adecúa 2
adecúa máis 1
ás formalidades 1
formalidades que 1
usaban entón 1
entón con 3
ocasión destas 1
destas condenas 1
condenas militares». 1
militares». Isto 1
aplicar á 1
poesía posterior. 1
posterior. Isto 1
pode expresar 1
expresar establecendo 1
establecendo que 1
de visitante 1
visitante valen 1
valen dobre 1
dobre en 2
de empate. 1
empate. Isto 1
avaliación xeral 1
contribucións históricas 1
e académicas 1
académicas das 1
mulleres foran 1
foran subrepresentadas 1
subrepresentadas como 1
como áreas 3
interese académico. 1
académico. Isto 1
Isto ten 5
ferro dentro 1
ferro no 1
plasma. Isto 1
ten especial 2
feminismo, xa 1
que Haraway 1
Haraway cre 1
miúdo descritas 1
as reducen 1
reducen aos 1
aos corpos. 1
corpos. Isto 1
ten provocado 1
provocado certa 1
certa confusión, 1
confusión, dado 1
Galicia coñécense 1
coñécense distintos 1
distintos pazos 1
pazos como 1
de Ximonde. 1
Ximonde. Isto 1
explicación sinxela 1
sinxela dende 1
estrutura económica 1
e familiar 1
familiar do 5
municipio. Isto 1
xerado varias 1
varias accións 3
de cibervandalismo 1
cibervandalismo e 1
fortes polémicas 1
redacción e 3
os lectores. 1
lectores. Isto 1
Isto terminou 2
terminou definitivamente 1
definitivamente cando 1
combatentes comunistas 1
comunistas foron 1
foron atrapados 1
e mortos 2
mortos nas 1
nas hortas 1
hortas de 1
de Kambos 1
Kambos e 1
corpos conducidos 1
conducidos a 2
traseira dun 1
dun camión. 1
camión. Isto 1
terminou sendo 1
sendo todo 1
de sorte, 1
sorte, xa 1
que Lategan 1
Lategan era 1
gran fotógrafo. 1
fotógrafo. Isto 1
Isto tivo 5
consecuencia que 2
porcentaxe aproximada 1
aproximada do 1
equipos regatistas 1
regatistas fixeron 1
fixeron as 3
operacións para 2
evento deportivo 1
deportivo nesta 1
nesta poboación. 1
un distanciamento 2
distanciamento dos 1
xudeus sefardís 1
sefardís otománs 1
otománs con 1
a Occidente. 1
Occidente. Isto 1
resultado poboacións 1
poboacións con 1
menos diversidade 1
diversidade xenética, 1
xenética, especialmente 1
especialmente naquelas 1
naquelas máis 1
máis illadas. 1
illadas. Isto 1
efectos non 1
non desexados, 1
desexados, expoñendo 1
expoñendo aos 1
maior forza 2
Williams FW07 1
FW07 ou 1
Brabham BT49 1
BT49 e 1
coche tendese 1
tendese a 1
un desgaste 1
desgaste excesivo 1
excesivo dos 1
seus pneumáticos. 1
pneumáticos. Isto 1
grande incidencia 1
incidencia no 1
estruturas permaneceran 1
permaneceran en 1
pé tras 1
a explosión. 1
explosión. Isto 1
Isto tradúcese 1
tradúcese na 1
na reorientación 1
reorientación da 1
Isto traduciuse 1
traduciuse en 1
en 266 1
266 asentos 1
asentos na 3
na cámara, 3
cámara, un 1
un menos 1
terzos necesaria 1
Constitución, un 1
obxectivo que 1
comunicación se 1
se marcara 1
marcara o 1
propio ANC. 1
ANC. Isto 1
Isto tras 1
tras 16 1
16 semanas 1
protestas contra 1
goberno fronte 1
á grave 1
Isto trouxo 1
considerábel retroceso 1
retroceso da 2
cultural das 1
comunidades eslavas, 1
eslavas, que 1
perderon practicamente 1
propia lingua. 2
lingua. Isto, 1
Isto, unido 2
á inexistencia 1
inexistencia dunha 2
dunha planimetría 1
planimetría do 1
sitio, fai 1
moi complicado 1
complicado o 1
estudo en 4
poboado. Isto, 1
realidade vivida 1
vivida pola 1
das científicas 2
bastante complicada, 1
complicada, fai 1
moitas adolescentes 1
adolescentes vexan 1
vexan na 1
ciencia un 1
camiño demasiado 1
demasiado arduo, 1
arduo, difícil 1
de conciliar 3
conciliar coa 1
intereses. Isto 1
Isto vai 1
gran agudeza 1
agudeza dos 1
dos sentidos 1
sentidos deste 1
tiburón. Isto 1
Isto valeulle 2
grupos medioambientais 1
medioambientais e 1
1995 conseguiu 1
conseguiu apelar 1
apelar con 1
cortes colombianas 1
colombianas para 1
que Oxy 1
Oxy explotase 1
explotase petróleo 1
petróleo nestas 1
nestas terras. 3
terras. Isto 1
poder actuar 1
diversos idiomas 2
idiomas sen 1
sen dificultade. 1
dificultade. Isto 1
Isto veno 1
veno os 1
seus compañeiros, 4
compañeiros, e 1
e comprenden 4
comprenden que 1
Michael lles 1
lles traizoou. 1
traizoou. Isto 1
Isto vese 2
vese claramente 3
claramente nas 2
nas marchas 1
marchas organizadas 1
bandos. Isto 1
seguinte exemplo. 1
exemplo. Isto 1
Isto viuse 1
viuse como 1
vitoria popular, 1
popular, xa 1
que Alesi 1
Alesi esperara 1
esperara máis 1
vitoria, pilotaba 1
pilotaba o 1
Ferrari, como 1
o pilotado 1
pilotado polo 2
polo canadense 1
canadense Gilles 1
Gilles Villeneuve. 2
Villeneuve. Isto 1
Isto xa 1
cousa insufrible. 1
insufrible. Isto 1
Isto xerará 1
xerará unha 1
organismos na 1
recombinante se 1
se replican 1
replican ao 1
se replica 1
replica o 1
hóspede. Isto 1
Isto xera 2
continuo proceso 1
de acurtamento 1
acurtamento nesta 1
rexión terminal 1
terminal próxima 1
ao telómero. 1
telómero. Isto 1
unha propagación 1
propagación estable 1
celulares dos 1
dos haploides, 1
haploides, e 1
formar diploides, 1
diploides, en 1
normais. Isto 1
Isto xerou 1
unha polémica 1
polémica polo 1
do cor 1
laranxa, dun 1
dun logotipo 1
logotipo e 1
nome parecido 1
de Ciudadanos 1
Ciudadanos (C's). 1
(C's). Isto, 1
Isto, xunto 2
lámina infraorbital 1
infraorbital e 1
tamaño relativo 1
relativo do 1
forame infraorbital, 1
infraorbital, distingue 1
distingue aos 1
aos histricognatos 1
histricognatos doutros 1
de roedores. 2
roedores. Isto, 1
deserto, significaba 1
pilotos poñeríase 1
poñeríase a 1
proba todo 1
semana. Isto 1
Isto xustificaríase 1
xustificaríase co 1
se daban 1
daban uns 1
de marxe 1
marxe para 1
o rexistro, 1
rexistro, que 1
se postergou 1
postergou quizais 1
pola celebración 1
do aninovo. 2
aninovo. Itachi 1
Itachi comeza 1
a toser 1
toser sangue 1
e Sasuke 1
Sasuke segue 1
segue atacándoo, 1
atacándoo, pero 1
a besta 1
el invocara 1
invocara segue 1
segue protexéndoo. 1
protexéndoo. Itachi, 1
Itachi, consciente 1
consciente disto, 2
disto, tratou 1
de desviar 3
desviar algo 1
pai cara 1
a Sasuke, 1
Sasuke, ata 1
ata ofrecerlle 1
ofrecerlle adestralo 1
adestralo en 1
varias habilidades 1
habilidades ninja. 1
ninja. Itachi 1
Itachi está 1
que gañou, 1
gañou, pero 1
pero Sasuke 2
Sasuke comeza 1
a tirarlle 1
tirarlle kunais, 1
kunais, pero 1
pero Susanoo 1
Susanoo convértese 1
nunha barreira 1
o protexe. 1
protexe. Itachi 1
Itachi sorpréndese 1
sorpréndese de 1
Sasuke evite 1
evite os 1
puntos vitais. 1
vitais. Italia, 1
Italia, é 1
é embaixadora 1
embaixadora de 1
de Antoniano 1
Antoniano Onlus 1
Onlus e 1
e Zecchino 1
Zecchino d'Oro, 1
d'Oro, e 1
consello permanente 1
de Terre 1
Terre des 1
des hommes. 1
hommes. Italia 1
en rexións, 2
rexións, provincias 1
cidades. Italia 1
foi allea 1
allea a 1
estas loitas, 1
loitas, que 1
seu foco 3
foco no 1
no desexo 2
unir ás 2
cultura italiana 1
italiana nun 1
mesmo país. 2
país. Italia" 1
Italia" o 1
o recital 1
recital de 1
de Turín, 2
Turín, que 2
foi retransmitido 2
televisión. Italia 1
Italia serviu 1
Patrimonio Mundial 2
Mundial catro 1
catro veces, 2
veces, concretamente, 1
concretamente, 1978–1985 1
1978–1985 (8 1
(8 anos), 1
anos), 1987–1993 1
1987–1993 (7 1
(7 anos), 2
anos), 1993–1999 1
1993–1999 (7 1
(7 ​​anos) 1
​​anos) e 1
e 1999–2001 1
1999–2001 (3 1
(3 anos). 2
anos). Italia 1
Italia ten 1
gran tradición 2
tradición deportiva. 1
deportiva. Italia, 1
Italia, xa 1
xa unificada, 1
unificada, adoptou 1
a lira 1
lira cunha 1
base similar 1
de 1862. 2
1862. ITIL 1
ITIL foi 1
libros, cada 1
un dedicado 1
área específica 1
específica dentro 1
da Xestión 1
de TI. 1
TI. Itinerario 1
Itinerario escolar 1
escolar polas 1
polas igrexas 1
igrexas románicas 1
románicas de 1
Vigo, Vigo, 1
Vigo, Concello 1
Vigo, Patrimonio 1
Histórico e 1
Medio Ambiente. 1
Ambiente. I 1
I Trust 1
Trust My 1
My Eyes 1
Eyes (Manuscrito 1
(Manuscrito para 1
en Berlín), 1
Berlín), páxina 1
páxina 4. 1
4. Inédito, 1
Inédito, propiedade 1
de Inge 1
Inge Morath 1
Morath Foundation. 1
Foundation. Itten 1
Itten aseguraba 1
aseguraba que 4
existen determinadas 2
características inherentes 1
inherentes ás 2
cores particulares 1
que influencian 2
influencian a 1
sente o 2
observador. Iturbide 1
Iturbide proclamou 1
seu Plan 1
Plan das 2
Tres Garantías 1
Garantías en 1
en Iguala, 1
Iguala, onde 1
Exército Trigarante, 1
Trigarante, que 1
marchar por 1
país difundindo 1
difundindo o 1
o Plan 2
de Iguala. 1
Iguala. I, 1
I, «Un 1
«Un ami 1
ami intime» 1
intime» Entre 1
Entre 1826 1
1826 a 1
a 1837, 1
1837, a 1
pasa tempadas 1
tempadas con 2
frecuencia no 3
de Roches 1
Roches en 1
en Bièvres, 1
Bièvres, propiedade 1
de Louis-François 1
Louis-François Bertin, 1
Bertin, director 1
xornal Journal 1
Journal des 2
des débats. 1
débats. Iurovski 1
Iurovski entregou 1
entregou á 1
familia unha 1
caixa coas 1
súas xoias 1
xoias para 1
que verificasen 1
verificasen o 1
e asinasen 1
un resgardo, 1
resgardo, deixándoas 1
deixándoas baixo 1
súa custodia. 1
custodia. Iurovski 1
Iurovski enviounos 1
enviounos a 1
casa Popov 1
Popov por 1
estar á 2
altura "nun 1
"nun momento 1
momento tan 1
tarefa revolucionaria". 1
revolucionaria". Iurovski 1
Iurovski escribiu 1
que Anastasia 1
Anastasia e 1
María se 2
se acurruncharon 1
acurruncharon contra 1
cabeza, antes 1
ser alcanzadas 1
alcanzadas polos 1
polos disparos. 2
disparos. Ivanovskii 1
Ivanovskii estudou 1
Petersburgo. Ivar 1
Ivar era 1
máis xeneroso 1
xeneroso dos 1
homes. Iverson 1
Iverson nunha 1
nunha rolda 2
prensa despois 1
dun partido. 1
partido. Ives 1
Ives naceu 1
naceu preto 1
Hunt City. 1
City. Ives, 1
Ives, un 1
historiador británico 1
experto legal, 1
legal, promove 1
de 1501, 1
1501, mentres 1
mentres Retha 1
Retha Warnicke, 1
Warnicke, un 1
erudito americano 1
Ana, prefire 1
prefire 1507. 1
1507. Ivo 1
Ivo Robotnik 1
Robotnik creou 1
imitación mecánica 1
de Knuckles, 1
Knuckles, co 1
poder igualar 1
igualar as 1
súas habelencias. 1
habelencias. IV 1
IV Xornadas 1
Xornadas sobre 1
sobre lingua 2
e usos. 1
usos. «I 1
«I Want 1
Want to 1
to Hold 1
Hold Your 1
Your Hand» 1
Hand» vendera 1
vendera 2,6 1
semanas anteriores, 1
aínda sentían 1
sentían certa 1
certa incerteza 1
recibimento que 1
terían á 1
chegada. Iwata 1
Iwata admitiu 1
admitiu posteriormente 1
no 2014 3
2014 que 2
lera incorrectamente 1
incorrectamente ao 1
tivera en 1
da Wii, 1
Wii, continuando 1
continuando co 1
enfoque nos 1
xogos orientados 1
orientados a 2
familia malia 1
declive en 1
en popularidade. 1
popularidade. Iwata 1
Iwata colaborou 1
empresa Creatures 1
Creatures Inc., 1
Inc., establecida 1
establecida por 1
por Tsunekazu 1
Tsunekazu Ishihara 1
Ishihara no 1
ano 1995. 1
1995. I 1
I Will 1
Will Follow 1
Follow participou 1
selección oficial 1
da AFI 1
AFI Fest, 1
Fest, Pan-African 1
Pan-African Film 1
Film Festival, 1
Festival, Urbanworld 1
Urbanworld e 1
Chicago. IX 1
Congreso Español 1
de Sociología. 1
Sociología. Izando 1
Izando a 1
bandeira alemá 2
en Mioko 1
Mioko en 1
1884. Ízanse 1
Ízanse tres 1
tres bandeiras 1
bandeiras nacionais 1
nacionais mentres 1
correspondentes himnos: 1
himnos: son 1
Grecia, en 1
nacemento dos 1
xogos olímpicos, 1
país organizador 1
organizador da 1
da vindeira 2
vindeira Olímpiada. 1
Olímpiada. Izar 1
Izar a 1
a Jolly 1
Jolly Roger 1
Roger demasiado 1
demasiado pronto 1
única bandeira 1
bandeira tiña 1
súas desvantaxes. 1
desvantaxes. Izquierda 1
Izquierda Mirandesa 1
Mirandesa mantivo 1
mantivo contacto 1
contacto estreito 1
estreito coa 1
esquerda abertzale 1
abertzale vasca. 1
vasca. Jabir 1
Jabir adoptou 1
adoptou inicialmente 1
catro naturezas: 1
naturezas: calor, 1
calor, humidade, 1
humidade, frialdade 1
frialdade e 2
e sequidade. 1
sequidade. Jacco 1
Jacco van 1
van Rooy 1
Rooy uníuse 1
a Motorpsycho 1
Motorpsycho durante 1
a agora 1
en Neon 1
Neon Twin. 1
Twin. Jacinto 1
Prado Coelho 1
Coelho morreu 1
mañá de 3
1984, na 1
Lisboa. Jack 1
Jack Irons, 1
Irons, posteriormente, 1
posteriormente, abandonou 1
grupo, dicindo 1
quería formar 1
grupo onde 1
amigos falecían. 1
falecían. Jack 1
Jack Laviolette, 1
Laviolette, primeiro 1
primeiro capitán 4
capitán na 1
dos Canadiens. 1
Canadiens. Jackson 1
Jackson 2005, 1
2005, p. 2
p. 207 1
207 A 1
designación HSS-2 1
HSS-2 aplicouse 1
aplicouse para 1
para implicar 1
comúns co 1
anterior HSS-1, 1
HSS-1, no 1
sentimentos políticos 1
políticos se 1
dun helicóptero 2
helicóptero totalmente 1
totalmente novo. 1
novo. Jackson 1
Jackson cantou 1
cantou dende 1
dende neno, 1
estilo vocal 2
vocal cambiaron 1
cambiaron notablemente. 1
notablemente. Jackson 1
carreira realizando 1
realizando pequenas 1
películas no 1
libre. Jackson 1
Jackson confiaba 1
confiaba moito 1
en Klein 1
Klein en 1
asuntos médicos 1
negocios. Jackson 1
Jackson creceu 1
creceu nunha 2
familia pentecostal 1
pentecostal estrita, 1
estrita, tanto 1
nai eran 1
eran ministros. 1
ministros. Jackson 1
Jackson creou 1
Fundación Heal 1
Heal the 1
World en 1
1992. Jackson 1
Jackson declarou 1
letra da 4
canción non 1
facía referencía 1
referencía ó 1
ó sexo, 1
sexo, senón 1
xente quere 1
quere del 1
sexa. Jackson 1
Jackson descubriu 1
o representaba 1
representaba a 2
a Sony. 1
Sony. Jackson 1
muller afroamericana 1
afroamericana nos 1
en física. 1
física. ", 1
", Jackson 1
Jackson experimentou 1
experimentou coa 1
coa inclinación 1
inclinación anti-gravidade 1
anti-gravidade chegando 1
45 graos 2
graos con 2
gravidade. Jackson 1
Jackson fixo 1
campaña polos 1
e decepcionouse 1
decepcionouse ao 1
con talento 2
talento quedaban 1
traballos humildes 1
humildes porque 1
podían volver 1
carreira despois 1
dun descanso. 1
descanso. Jackson 1
Jackson interpretou 1
canción ante 1
cerimonia. Jackson 1
Jackson liderou 1
en anotación 7
anotación con 3
con 19,6 1
19,6 puntos 1
noite, acertou 1
acertou 121 1
121 triplos 1
triplos e 2
único maverick 1
maverick en 1
liga. Jackson 1
Jackson naceu 1
naceu como 2
como Kattie 1
Kattie B. 1
B. Screws 1
Screws no 1
no Condado 2
de Barbour, 1
Barbour, Alabama, 1
Alabama, filla 1
Martha (nada 1
(nada Upshaw; 1
Upshaw; 14 1
1907 – 2
– 25 1
de 1990) 1
1990) e 1
e Prince 1
Prince Albert 1
Albert Screws 1
Screws (16 1
(16 de 1
– 21 1
de 1997). 1
1997). Jackson 1
Jackson negou 1
negou as 1
as acusacións, 1
acusacións, dicindo 1
pixamas non 1
eran sexuais. 1
sexuais. Jackson 1
Jackson perdeu 1
perdeu peso 1
peso a 1
desexo dun 1
dun "corpo 1
de bailarín". 1
bailarín". Jackson 1
Jackson Pollock 1
Pollock naceu 1
en Cody, 1
Cody, Wyoming 1
Wyoming en 1
irmáns. Jackson 1
Jackson realizou 1
realizou 82 1
82 concertos 1
en 58 1
58 cidades 1
cidades a 2
4,5 millións 1
millións de 1
de fans, 1
fans, e 1
de $165 1
$165 millóns. 1
millóns. Jackson 1
Jackson tamén 1
tamén aceptou 1
aceptou visitar 1
a Holmes 2
Holmes à 1
à Court 1
Court en 1
onde aparecería 1
aparecería en 1
en Channel 1
Channel Seven 1
Seven Perth 1
Perth Telethon. 1
Telethon. Jacky 1
Jacky Ickx 2
Ickx correu 1
correu as 1
seguinte catro 1
carreiras. Jacky 1
Ickx gañou 1
Austria, Canadá 1
e México 2
pilotos. Jacobi 1
Jacobi realizou 1
unha típica 1
típica aplicación 1
aplicación industrial 1
industrial para 1
súa patente, 1
patente, a 1
foi rexistrada. 1
rexistrada. Jacobo 1
Jacobo A 1
A De 1
De Diego 1
Diego supón 1
lle pertencería 1
pertencería La 1
Flor del 1
del Azafrán. 1
Azafrán. Jacobo 1
Jacobo Torres 1
Torres vestiu 1
vestiu por 1
camisola do 1
Celta, no 1
encontro amigábel 1
amigábel entre 1
equipos confeccionados 1
confeccionados con 1
equipo moi 1
moi extenso, 1
extenso, de 1
60 xogadores. 1
xogadores. Jacobs 1
Jacobs debutou 1
na SMW 1
SMW utilizando 1
de Unabomb. 1
Unabomb. Jacqueline 1
Jacqueline Kennedy 2
Kennedy en 1
en Hammersmith 1
Hammersmith Farm 1
Farm de 1
de Newport, 1
Newport, Rhode 1
Rhode Island, 1
Island, o 1
súa voda, 3
voda, 12 1
1953. Jacques 1
Villeneuve entrou 2
volta 40, 1
40, cun 1
alerón traseiro 2
traseiro roto. 1
roto. Jacques 1
Villeneuve (foto 1
(foto de 1
de 2002) 1
2002) sufríu 1
sufríu un 1
forte choque 1
choque durante 1
pola tarde. 3
tarde. Jägers 1
Jägers finlandeses 1
finlandeses en 1
en Vaasa, 1
Vaasa, Finlandia, 1
Finlandia, o 1
1918. Jagger 1
Jagger afirmou 1
que Jones 1
Jones "non 1
"non estaba 1
estaba psicoloxicamente 1
psicoloxicamente adaptado 1
esa forma 1
de vida". 2
vida". Jagger 1
Jagger tamén 1
tamén acadou 1
acadou éxito 1
éxito participando 1
televisión. Jaguar 1
Jaguar decidiu 1
entón dar 1
a Pizzonia 1
Pizzonia para 1
para probarse, 1
probarse, antes 1
Justin Wilson. 1
Wilson. Jaime 1
Jaime Garrido 1
Garrido foi 1
arrestado o 2
prisión, acusado 1
da CNT 4
CNT no 1
no Frente 1
Frente Juvenil 1
Juvenil Democrático. 1
Democrático. Jaime 1
Jaime Lannister 1
Lannister destaca 1
destaca que 1
único atractivo 1
posúe son 1
azuis. Jake 1
Jake LaMotta 1
LaMotta é 1
mozo boxeador 1
boxeador italoestadounidense 1
italoestadounidense que 1
que adestra 1
adestra arduamente 1
arduamente para 1
nos pesos 1
pesos medios. 1
medios. Jakob 1
Jakob Hübner 1
Hübner clasificouna 1
clasificouna nun 1
novo xénero, 1
xénero, Chrysiridia. 1
Chrysiridia. James 1
James Allison, 1
Allison, director 1
equipo, confirmou 1
confirmou máis 1
equipo identificara 1
identificara o 1
na montaxe 2
montaxe da 2
da pinza 1
pinza frontal 1
frontal superior 1
suspensión traseira. 1
traseira. James 1
James Butler, 1
Butler, primeiro 1
de Ormond, 1
Ormond, autorizou 1
autorizou esta 1
en previsión 1
previsión de 1
producisen desercións 1
desercións entre 2
tropas. James 1
James Christian 1
Christian Shaffer, 1
Shaffer, nado 1
en Rosedale, 1
Rosedale, no 1
de Kern 1
Kern ( 1
( James 2
James Cook 2
Cook elixiu 1
elixiu este 2
este barco, 1
foi reconvertido 1
reconvertido para 1
para realizara 1
realizara súa 1
gran expedición 1
expedición ao 1
gran Mar 1
Mar do 5
James Hingston 1
Hingston Algunhas 1
fontes o 1
o refiren 1
como Kingston 1
Kingston Tuckey. 1
Tuckey. James 1
James Joaquin 1
Joaquin elixiu 1
elixiu o 3
nome Dylan 1
Dylan por 1
por DYnamic 1
DYnamic “LANguage” 1
“LANguage” (linguaxe 1
(linguaxe dinámica). 1
dinámica). James 1
James Spader 1
Spader coñeceu 1
esposa, Victoria 1
Victoria Wheel, 1
Wheel, a 1
80, pouco 1
York, cando 1
de ioga. 1
ioga. James's 1
James's Park, 1
Park, estremeira 1
estremeira coa 1
atrás, a 1
Parlamento. James 1
James Theodore 1
Theodore Bent 1
Bent visitou 1
illa coa 1
esposa no 1
a 1881 1
1881 e 1
illa. Jamonas 1
Jamonas en 1
en concerto 1
Pontevedra. Jamsetji 1
Jamsetji uniuse 1
pai nesa 1
nesa cidade 3
anos. Jane 1
e Guildford 1
Guildford foron 1
foron enterrados 1
ad Vincula 1
Vincula na 1
da Tower 1
Tower Green. 1
Green. Jane 1
Jane Goodall 1
Goodall en 1
2009 con 2
de Roots 1
Roots & 1
& Shoots 1
Shoots de 1
de Hungría. 4
Hungría. Jane 1
Jane Joseph 1
Joseph naceu 1
1894 no 1
número 23 1
de Clanricarde 1
Clanricarde Gardens, 1
Gardens, no 1
de Notting 1
Notting Hill, 1
Hill, no 2
no borough 1
borough de 1
de Kensington 2
Kensington ( 1
( Jane's 1
Addiction converteuse 1
sensación na 2
clubs dos 1
Ánxeles, principalmente 1
por tocar 2
tocar nun 1
nun local 2
chamado Scream, 1
Scream, e 1
selos discográficos. 1
discográficos. Janet, 1
Janet, logo 1
infidelidade de 1
de Brad, 1
Brad, elixe 1
elixe tomar 1
tomar proveito 1
situación con 1
con Rocky. 1
Rocky. Jan 1
Jan Latvala 1
Latvala exerceu 1
capitán nas 1
tempadas 2009-2010 1
2009-2010 e 1
e 2010-2011. 1
2010-2011. Jardines 1
Jardines de 1
Granada coa 1
coa Orquesta 1
Orquesta Filarmonía 1
Filarmonía de 1
España baixo 1
Rafael Frühbeck 1
Frühbeck de 1
Burgos. Jarier 1
Jarier continuou, 1
continuou, pero 1
só brevemente, 1
brevemente, co 1
co alerón 1
dianteiro danado 1
danado era 1
imposible manexalo, 1
manexalo, e 1
a boxes. 2
boxes. Jarman 1
Jarman foi 1
libros, incluída 1
autobiografía Dancing 1
Dancing Ledge 1
Ledge (1984), 1
(1984), que 1
que detalla 1
detalla a 2
vida ata 2
anos. Jarno 1
Jarno Trulli 1
Trulli (esquerda) 1
e Takuma 1
Takuma Sato 1
Sato (dereita) 1
(dereita) batallan 1
batallan pola 1
pola posición 4
Canadá de 4
2005. Jaruman, 1
Jaruman, doutra 1
de Lichfield, 1
Lichfield, senón 1
Beda menciona 1
un predecesor, 1
predecesor, Trumhere, 1
Trumhere, aínda 1
nada das 1
actividades ou 1
cargo Beda, 1
Beda, HE, 1
HE, III, 1
III, 30, 1
30, pp. 1
pp. Jason 1
Jason Whitlock, 1
Whitlock, do 1
do Kansas 1
City Star, 1
Star, escribiu: 1
escribiu: "Leavy 1
"Leavy e 1
seus arruinaron 1
arruinaron a 1
a Superbowl. 1
Superbowl. Jatun 1
Jatun Sacha 1
Sacha mantén 1
mantén facilidades 1
recibir investigadores, 1
investigadores, voluntarios 1
e cursos. 1
cursos. Jaume 1
Jaume difundiu 1
difundiu un 1
da Humildade, 1
Humildade, lactante, 1
lactante, cun 1
cun doante 1
lado, de 1
uso funerario. 1
funerario. Javier 1
Javier Cercas 1
Cercas e 1
mais irlandés 1
irlandés o 1
o Colm 1
Colm Tóibín. 1
Tóibín. Javier 1
Javier Insua 1
Insua foi 1
xornalista galego 1
Arxentina. Javier 1
Javier Maroto 1
Maroto nunha 1
prensa no 2
Vitoria. Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Colbert, 1
Colbert, ministro 1
finanzas durante 1
durante 22 1
principal impulsor 1
ideas mercantilistas 2
mercantilistas en 1
algúns falasen 1
falasen de 2
de colbertismo 1
colbertismo para 1
o mercantilismo 1
mercantilismo francés. 1
francés. Jean 1
Jean Baptiste 1
Baptiste Dieter, 1
Dieter, nado 1
como Johannes 1
Johannes Dieter 1
Dieter en 1
en Einhausen 1
Einhausen ( 1
( Jean 1
de Béthencourt 1
Béthencourt e 1
e Gadifer 1
Gadifer de 1
la Salle, 1
Salle, nobres 1
nobres normandos, 1
normandos, protagonizaron 1
protagonizaron a 1
conquista. J" 1
J" e 1
e Andrew 3
Andrew Toney 1
Toney como 1
como principais 1
principais estrelas. 1
estrelas. Jean-Jacques 1
Jean-Jacques cantou 1
cantou por 1
grupo Red 1
Red Mountain 1
Mountain Gospellers 1
Gospellers en 1
en coral, 1
coral, logo 1
logo con 1
The Phalanster 1
Phalanster e 1
con Taï 1
Taï Phong 1
Phong antes 1
solitario. Jean-Jacques 1
Jean-Jacques Marie, 1
Marie, Lénine, 1
Lénine, Paris, 1
Paris, Balland, 1
Balland, 2004, 1
p. 215. 1
215. Estes, 1
Estes, socialistas 1
socialistas revolucionarios 1
dereitas e 2
e menxeviques, 1
menxeviques, crearon 1
crearon ao 1
seguinte un 1
un "Comité 2
"Comité de 1
Salvación da 1
Patria e 1
da Revolución". 1
Revolución". Jean 1
Pierre Blanchard 1
Blanchard agregou 1
agregou un 1
un propulsor 1
propulsor manual 1
manual a 1
un globo 3
globo aerostático, 1
aerostático, no 1
primeiro rexistro 5
rexistro documentado 1
documentado dun 1
dun voo 1
voo propulsado. 1
propulsado. Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Nicolas 1
Nicolas logrou 1
de Montecarlo 2
Montecarlo de 1
1978 cun 1
cun 911 1
911 SC 1
SC privado, 1
privado, a 1
segunda de 3
de Porsche, 1
Porsche, e 1
na CMR 1
CMR chegou 1
chegou no 2
de Corse 1
Corse de 1
1980 nas 1
de Jean-Luc 1
Jean-Luc Thérier. 1
Thérier. "Jean 1
"Jean Seberg: 1
Seberg: A 1
A Hollywood 1
Hollywood tragedy", 1
tragedy", The 1
The Modesto 1
Modesto Bee, 1
Bee, 16 1
1979, páx. 1
páx. Jean 1
Jean Tirole, 1
Tirole, polos 1
información asimétrica 1
asimétrica na 1
dos regulamentadores 1
regulamentadores do 1
mercado. Jeff 1
Jeff Koons 1
Koons estudou 1
estudou pintura 1
pintura no 1
de Maryland. 1
Maryland. ; 1
; «Jehanne» 1
«Jehanne» transcríbese 1
transcríbese hoxe 1
día como 2
como «Jeanne». 1
«Jeanne». Jellicoe 1
Jellicoe elixiu 1
elixiu virar 1
así manterse 1
dos torpedos. 1
torpedos. Jena 1
Jena converteuse, 1
converteuse, xunto 1
con Weimar, 1
Weimar, no 1
Alemaña. Jencks, 1
Jencks, 9 1
9 Esta 1
idea ignora 1
ignora o 1
situación, densidade 1
poboación, as 1
limitacións dos 1
foron impostos 1
impostos polas 1
autoridades estatais 1
e federais. 1
federais. Jenkins 1
Jenkins 2000, 1
40 O 1
O modelo 23
do 747SR, 1
747SR, o 1
o -100SR, 1
-100SR, tiña 1
para aguantar 2
aguantar o 3
estrés acumulado 1
acumulado dun 1
de engalaxes 2
engalaxes e 3
e aterraxes. 1
aterraxes. Jen 1
Jen loita 1
contra Mu 1
Mu Bai 1
Bai en 1
varias ocasiones, 1
ocasiones, e 1
e pese 1
de Mu 1
Mu Bai, 1
Bai, el 1
rexeita matala 1
matala porque 1
porque quere 2
quere adestrala 1
adestrala como 1
como aprendiz. 1
aprendiz. Jenner 1
Jenner mantén 1
con Corey 1
Corey Gamble 1
Gamble desde 1
desde 2014. 1
2014. Jennifer 1
Jennifer declararía 1
declararía posteriormente 1
posteriormente que 2
concepción non 1
non esperada 1
esperada e 1
seus defectos 1
nacemento foran 1
foran a 2
filme. Jenny 1
Jenny decátase 1
que David 2
Danny rouban 1
rouban cousas 1
cousas de 2
casas en 4
en venda. 1
venda. Jenny 1
Jenny finalmente 1
finalmente morre 1
morre "un 1
"un sábado 1
sábado á 1
á mañá," 1
mañá," Jensen 1
Jensen publicou 1
publicou os 3
descubrimentos na 2
académica Intelligence 1
Intelligence en 1
1990. Jenson 1
Button obtivo 1
segunda pole 1
position da 1
temporada para 1
para Brawn 1
Brawn GP. 1
GP. Jens 1
Jens Peter 1
Peter Lauth, 1
Lauth, realizou 1
os fragmentos, 1
fragmentos, que 1
confirmou en 1
de Seyffarth. 1
Seyffarth. Jepsen 1
Jepsen foi 1
ó Heritage 1
Heritage Park 1
Park Secondary 1
Secondary School 1
en Mission, 1
Mission, e 1
fixo desde 1
o posgraduado. 1
posgraduado. Jerald 1
Jerald Milanich 1
Milanich sitúa 1
pobo Calusa 1
Calusa de 1
de Tanpa 1
Tanpa na 1
de Charlotte, 1
Charlotte, a 1
primitiva "Baía 1
"Baía de 2
de Tampa". 1
Tampa". Jeremy 1
Jeremy conseguiu 1
conseguiu avisar 1
avisar a 3
a Dido 1
Dido do 1
ocorrido e 1
e detivo 2
a Corvo 1
Corvo Negro. 1
Negro. Jeremy 1
Jeremy tamén 1
feito aparicións 1
non pornográficos 1
pornográficos con 1
con estudios 1
estudios como 1
como Troma 1
Troma Entertainment. 1
Entertainment. Jeremy 1
Jeremy tenta 1
tenta roubar 1
de Hannibal 1
Hannibal e 1
e ocórreselle 1
ocórreselle unha 1
unha idea: 1
idea: Grigory 1
Grigory Nictapoulus 1
Nictapoulus está 1
a Jeremy 1
e Memory 1
Memory na 1
do supercomputador 1
supercomputador e 1
que falen 2
falen xuntos. 1
xuntos. Jerne 1
Jerne gañou 1
1984 principalmente 1
teoría. Jerri 1
Jerri descobre 1
é ten 1
tumor canceríxeno, 1
canceríxeno, altamente 1
altamente agresivo 1
crecemento. Jerry 1
Jerry foi 1
familia Unser 1
Unser en 1
en Indianápolis. 1
Indianápolis. Jerry 1
Jerry Lewis: 1
Lewis: TV 1
TV Guide 1
Guide Biography 1
Biography Interveu 1
Interveu tamén 1
en musicais, 1
musicais, debutando 1
debutando en 1
Broadway en 1
1994 con 1
con Damn 1
Damn Yankees, 1
Yankees, coreografado 1
coreografado por 1
por Rob 1
Rob Marshall. 1
Marshall. Jerry 1
Jerry Unser 1
Unser participou 1
Mundo 1 1
1 pero 1
obtivo puntos 1
Mundo. Jesús 1
Jesús Blanco 1
Blanco Villar 1
Villar (1962- 1
(1962- ) 1
3 edicións 1
Francia, completando 1
proba en 2
2 ocasións. 1
ocasións. Jesús 1
Jesús Díaz 1
Díaz Fornas, 1
Fornas, nado 1
en Viver 1
Viver ( 1
( Jesús 1
Jesús María 1
Rodríguez exerceu 1
director. Jet2.com 1
Jet2.com tamén 1
ofrece servizos 2
chárter a 1
marca Jet2charters. 1
Jet2charters. Jet 1
Jet Airways 2
Airways aínda 1
Star Alliance. 1
Alliance. Jet 1
Airways anunciou 1
que eliminaría 1
eliminaría Jet 1
Jet Konnect 1
Konnect cara 1
para reposicionar 1
operador uniforme 1
servizos plenos. 1
plenos. Jet 1
Jet set 1
set é 1
termo xornalístico 1
xornalístico empregado 1
persoas ricas 1
ricas que 1
actividades sociais 1
sociais polo 1
xeral inacadables 1
inacadables economicamente 1
economicamente polo 1
individuos. Jetstream 1
Jetstream 32, 1
32, con 1
para 19 1
19 pasaxeiros. 1
pasaxeiros. J 1
J é 1
non von 1
von Neumanniano, 1
Neumanniano, que 1
todo permite 1
o programador 1
programador use 1
programación von 1
Neumann a 2
a conveniencia. 1
conveniencia. JH25 1
JH25 a 1
equipo, AGS 1
AGS nunca 1
nunca volveu 4
conseguir meter 1
meter dous 1
coches nunha 1
nunha grella 2
Un. Jiang 1
Jiang Qing 1
Qing presentou 1
a óperas 1
óperas modelo 1
modelo revolucionarias 1
revolucionarias baixo 1
súa supervisión 1
supervisión directa; 1
directa; as 1
as oito 3
oito Model 1
Model Dramas 1
Dramas (6 1
(6 óperas 1
óperas e 2
2 ballets) 1
ballets) foron 1
foron promovidas 1
promovidas mentres 1
óperas tradicionais 1
tradicionais estaban 1
estaban prohibidas. 1
prohibidas. Jill 1
Jill atravesa 1
atravesa diversos 1
diversos escenarios 1
Raccoon City 1
City fuxindo 1
fuxindo de 2
de Némesis. 1
Némesis. Jim 1
Jim Bradbury 1
Bradbury fala 1
consenso actual 1
actual sobre 1
un "administrador, 1
"administrador, un 1
e xeneral 1
xeneral eficiente", 1
eficiente", porén, 1
porén, como 1
como suxire 1
suxire Turner, 1
Turner, cuns 1
cuns "trazos 1
"trazos de 1
personalidade desagradables 1
desagradables e 1
incluso perigosos", 1
perigosos", incluíndo 1
a mesquindade, 1
mesquindade, crueldade 1
e rencor. 1
rencor. Jim 1
Jim Clark 2
Clark loitou 1
loitou polo 1
polo liderado 1
liderado nos 1
primeiros terzos 1
con Graham 1
Graham Hill, 1
Hill, Jackie 1
Jackie Stewart 1
Surtees (que 1
de embrague), 1
embrague), ata 1
volta 64 1
64 cando 1
súa bomba 1
combustible fallou. 1
fallou. Jim 1
Jim Cummings 1
Cummings retoma 1
papel interpretando 1
de Winnie 1
Winnie the 1
the Pooh 1
Pooh e 1
e Tigger, 1
Tigger, e 1
e Travis 1
Travis Oates 1
Oates retoma 1
de Piglet. 1
Piglet. Jimmie 1
Jimmie Vaughan 1
Vaughan tocou 1
rítmica na 1
"The Things 1
Things That 1
That I 1
I Used 1
Used to 1
to Do" 1
Do" de 1
de Guitar 1
Guitar Slim 1
Slim e 1
ao disco, 2
disco, e 1
que Vaughan 1
Vaughan imprimiu 1
imprimiu unha 1
letra cunha 1
mensaxe mundana. 1
mundana. Jimmy" 1
Jimmy" apareceu 1
concerto dos 1
dos Stones 1
Stones ao 1
que Mick 1
Mick Jagger 1
Jagger mandou 1
mandou unha 1
unha limusina 1
limusina a 1
a recollerlle, 1
recollerlle, aínda 1
di que, 2
veces, foron 1
tendas os 1
lle conseguiron 1
entrada. Jing 1
Jing Haipeng 1
Haipeng graduouse 1
graduouse como 4
Aviación do 1
Exército Popular 3
de Hebei. 1
Hebei. Jin, 1
Jin, samurai 1
samurai silencioso 1
silencioso e 2
de mirada 1
mirada fría, 1
fría, de 1
de poucas 1
palabras, é 1
é acosado 1
acosado varias 1
todos por 1
distintos samurais 1
samurais da 1
rexión, na 2
a Nagasaki. 1
Nagasaki. Jinzô 1
Jinzô Matsumura, 1
Matsumura, nun 1
en Botanical 1
Botanical Magazine 1
Magazine 15 1
15 (177): 1
(177): 137–138. 1
137–138. Jiraya 1
Jiraya foi 1
foi titor 2
titor dalgúns 1
dos ninjas 1
ninjas máis 1
poderosos do 1
manga ( 1
( Joachim 1
Joachim Daniel 1
Daniel Preisler, 1
Preisler, actor 1
músico dinamarqués, 1
dinamarqués, foi 1
polo Teatro 2
Teatro Real 1
de Copenhaguen 1
Copenhaguen para 1
ópera noutros 1
europeos. Joan 1
Joan Coromines 1
Coromines tamén 1
tamén di 2
castelá lonja 1
lonja deriva 1
catalán dialectal 1
dialectal "llonja", 1
"llonja", que 1
di en 2
e Mallorca. 1
Mallorca. Joan 1
Joan III 1
de Borbón, 1
Borbón, que 1
o sucedeu 1
sucedeu en 3
en 1456, 1
1456, foi 1
foi relixioso 1
relixioso en 1
en Sant 1
Sant Andreu 2
Andreu d'Avignon; 1
d'Avignon; presidiu 1
presidiu Cluny 1
Cluny por 1
por vinte 3
anos, dando 1
dando novas 1
disciplina monástica 1
monástica e, 1
nomeado bispo, 1
bispo, quería 1
en Cluny. 1
Cluny. Joannides 1
Joannides afirmou 1
que «Rafaelmorreu 1
«Rafaelmorreu pola 1
pola excesiva 1
excesiva carga 1
de traballo». 1
traballo». Joan 1
Joan Riehl-Sisca 1
Riehl-Sisca define 1
rol do 1
doente como 1
«a posición 1
asume unha 1
persoa cando 1
sente enferma». 1
enferma». Joan 1
Joan Roughgarden 1
Roughgarden argumenta 1
non humanas 1
humanas pode 1
dous xéneros. 2
xéneros. João 1
João Aguardela 1
Aguardela (substituído 1
(substituído pola 1
antiga namorada 1
namorada Sandra 1
Sandra Baptista) 1
Baptista) fundou 1
grupo A 2
A Naifa 1
Naifa con 1
Luís Varatojo, 1
Varatojo, Maria 1
Maria Antónia 1
Antónia Mendes 1
Mendes e 1
e Paulo 1
Paulo Martins 1
Martins (substituído 1
por Samuel 3
Samuel palitos). 1
palitos). João 1
João Lúcio 1
Lúcio colaborou 1
con poemas 2
poemas seus 1
seus en 1
diversos xornais 1
literarias nacionais. 1
nacionais. Joaquín 1
Joaquín Botana 1
Botana Míguez, 1
Míguez, nado 1
de Dioño 1
Dioño ( 1
( Joaquín 1
Joaquín Maurín 1
Maurín Juliá 1
Juliá involucrouse 1
involucrouse desde 1
políticas, sendo 2
iso procesado 1
procesado en 1
ocasións. Joe 1
Joe (Kelly) 1
(Kelly) salvou 1
Clarence (Sinatra), 1
(Sinatra), polo 1
sente en 1
en débeda 1
el, de 2
que Clarence, 1
Clarence, máis 1
máis tímido 1
e apoucado, 1
apoucado, consegue 1
que Joe 1
Joe lle 1
ensine a 1
moza da 2
se namora, 1
namora, a 1
tía Susie 1
Susie (Grayson). 1
(Grayson). Joe 1
Joe Malone 1
Malone anotou 1
anotou cinco 2
cinco goles 1
na NHL 3
NHL o 1
os Senators. 1
Senators. Joe 1
Joe Miller 1
Miller eloxiou 1
"a historia 1
Clarke fora 1
fora inmortalizada". 1
inmortalizada". Joe 1
Joe Tomlinson 1
Tomlinson clasificou 1
clasificou os 2
deportes extremos 1
tres categorías, 1
categorías, segundo 1
se practiquen 1
practiquen no 1
aire, en 1
auga. Joey 1
Joey inicialmente 1
inicialmente foi 1
banda, mentres 2
Dee Ramone 1
Ramone foi 1
o vacalista 1
vacalista orixinal. 1
orixinal. Joffre 1
ataque para 3
seguinte nas 1
nas Ardenas. 1
Ardenas. Jogaila 1
Jogaila con 1
deixou só 1
a Mamai, 1
Mamai, a 1
de acharse 1
acharse preto 1
este sufriu 1
Dmitri na 1
de Kulikovo. 1
Kulikovo. Johan 1
Johan Fernandez 1
Fernandez de 1
de Ardeleiro 1
Ardeleiro foi 1
un escudeiro 1
escudeiro e 1
poeta galego, 1
galego, activo 1
activo en 2
Portugal no 1
segundo cuartel 1
XIV. Johanna 1
Johanna Sigurðardottir, 1
Sigurðardottir, de 1
66 anos, 1
confirmada no 1
no cargo. 2
cargo. Johann 1
Johann Christoph 2
Christoph tiña 1
compositor que 1
foi igualada 1
igualada por 1
Johann Sebastian 1
Sebastian entre 1
familia Bach 1
Bach durante 1
vida. Johann 1
Johann Indagine, 1
Indagine, Brunfels 1
Brunfels se 1
en Steinau 1
Steinau an 1
der Straße 1
Straße ( 1
( Johansen 1
Johansen firmou 1
firmou por 2
medio co 1
club, converténdose 1
cuarto noruegués 1
noruegués en 1
xogar co 2
co Celtic 1
Celtic tras 1
tras Harald 1
Harald Brattbakk, 1
Brattbakk, Vidar 1
Vidar Riseth 1
Riseth e 1
Thomas Rogne. 1
Rogne. Johansson 1
Johansson combatera 1
combatera con 1
valor ata 1
lugar logo 2
dúas paradas 1
reparar danos 1
seu McLaren, 1
McLaren, pero 1
cadros. John 1
John Amos 1
Amos Comenius 1
Comenius naceu 1
en 1592 1
1592 no 1
no Margraviato 1
de Moravia 2
Moravia na 1
coroa bohemia. 1
bohemia. John 1
John Arcudi, 1
Arcudi, antigo 1
antigo escritor 1
escritor dos 1
dos cómics 2
cómics orixinais, 1
orixinais, escribiu 1
episodios do 4
debuxo. John 1
John Astor 1
Astor (1923–1987) 1
(1923–1987) foi 1
político inglés 1
inglés membro 1
familia Astor. 1
Astor. John 1
John Blofeld 1
Blofeld encontrou 1
Kong no 1
XX mantras 1
mantras cuxa 1
lingua ninguén 1
ninguén sabia 1
sabia identificar, 1
identificar, e 1
parecían unha 1
alteración dun 1
orixinal sánscrito. 1
sánscrito. John 1
John Byron, 1
Byron, a 1
buques Dolphin 1
Dolphin e 1
e Tamar. 1
Tamar. John 1
John Dewey 1
Dewey foi 1
foi fillo 3
de Archibald 1
Archibald Sprague 1
Sprague Dewey 1
Dewey e 1
e Lucina 1
Lucina Artemisa 1
Artemisa Rich. 1
Rich. John 1
Gardiner dirixiu 1
as cantatas 1
cantatas de 1
Bach no 2
2000. John 1
John Fieldhouse 1
Fieldhouse que 1
de Operation 1
Operation Corporate. 1
Corporate. John 1
John Force 1
Force e 1
Scotty Cannon 1
Cannon a 1
seus dragsters 1
dragsters nunha 1
nunha cualificatoria 1
cualificatoria para 1
os Nacionais 1
Nacionais dos 1
Unidos. John 1
John Greer 1
Greer Ervine) 1
Ervine) e 1
nota para 1
seu valet 1
valet de 1
vida, Georges. 1
Georges. John 1
John Harrington 1
Harrington foi 1
último lingüista 1
lingüista que 1
puido traballar 1
traballar cun 2
cun falante 1
falante de 1
de alsea, 1
alsea, en 1
1941 co 1
axudante gravou 1
gravou 66 1
66 discos 1
aluminio coa 1
John Albert. 1
Albert. John 1
John Harrison, 1
Harrison, naceu 1
en Foulby, 1
Foulby, sendo 1
cinco nenos 1
marzo na 1
parroquial. John 1
John Hollinger 1
Hollinger clasificou 1
clasificou aos 1
Lakers como 1
maior franquía 1
franquía da 1
NBA de 3
tempos. John 1
John Le 2
Le Hooker 1
Hooker mesturou 1
mesturou o 1
blues con 1
rock e 2
tocar con 5
con mozos 1
mozos músicos 1
músicos brancos, 1
brancos, creando 1
xénero musical 3
escoitarse no 1
1971 Endless 1
Endless Boogie. 1
Boogie. John 1
Keynes naceu 1
de universitarios 1
universitarios pertencente 1
á burguesía 3
burguesía victoriana. 1
victoriana. John 1
John Murray 1
Murray levou 1
cabo completas 1
completas exploracións. 1
exploracións. Johnnie 1
Johnnie Parsons 1
Parsons participou 1
Mundo. John 1
John Nova 1
Nova Lomax 1
Lomax tamén 1
a descubrir 2
o trobador 1
trobador country 1
country en 1
en ascenso 1
ascenso Hayes 1
Hayes Carll. 1
Carll. Johnny 1
Johnny Bucyk 1
Bucyk recibiu 1
trofeo Lady 1
Lady Byng 1
Byng en 1
e 1974, 1
1974, así 1
trofeo Lester 1
Lester Patrick 1
Patrick en 1
1977. Johnny 1
Johnny Davis 1
Davis foi 1
novo adestrador, 4
adestrador, mentres 1
que Brad 1
Brad Greenberg 1
Greenberg se 1
da xerencia 1
xerencia xeral. 1
xeral. Johnny 1
Johnny Hooker 1
Henry Gondorff 1
Gondorff son 1
dous timadores 1
timadores que 1
deciden vingar 1
e querido 1
querido colega, 1
colega, asasinado 1
dun poderoso 1
poderoso gánster. 1
gánster. John, 1
John, o 1
de Rathbone 1
Rathbone morreu 1
en acto 4
servizo o 3
1918. John 1
John Peel 1
Peel fixo 1
fixo sesións 1
radio con 2
con artistas 1
artistas recoñecidos, 1
recoñecidos, traballando 1
deles. John 1
John Pulman 1
Pulman foi 1
dominador durante 1
período, e 1
rivais sete 1
anos. John 1
John Sampson 1
Sampson están 1
o shelta 2
shelta existe 1
XIII. John 1
John Schotz, 1
Schotz, químico, 1
químico, no 1
seu negocio. 1
negocio. Johnson 1
Johnson 1985 1
1985 A 1
calor causaría 1
causaría que 2
unha pel 3
lisa rompese 1
rompese ou 1
se curvase, 1
curvase, mentres 1
pel corrugada 1
corrugada podería 1
podería expandirse 1
expandirse vertical 1
e horizontalmente 1
horizontalmente e 1
e incrementaba 1
incrementaba a 1
resistencia lonxitudinal. 1
lonxitudinal. Johnson 1
Johnson continuou 1
traballar propoñendo 1
propoñendo a 1
arte moderna, 1
moderna, usando 1
Moderna coma 1
un abusivo 1
abusivo púlpito. 1
púlpito. Johnson 1
Johnson describiuno 1
"unha figura 1
a imaxinación 3
imaxinación non 1
máis feroz 1
feroz e 1
e infernal". 1
infernal". Johnson 1
Johnson deu 1
de draisiennes 1
draisiennes e 1
e retomou 4
de carruaxes 1
carruaxes cando 1
de Cirurxiáns 2
Cirurxiáns de 2
Londres advertiu 1
advertiu do 1
do perigo 1
que supuña 6
supuña o 4
deste vehículo. 1
vehículo. Johnson 1
Johnson elixiu 1
elixiu entón 2
un pseudónimo, 1
pseudónimo, pero 1
ela tampouco 1
o aceptou. 1
aceptou. Johnson 1
e Roosevelt 1
Roosevelt afirmaron 1
o "código 1
"código de 1
de cobertura" 1
cobertura" levantaría 1
compra polo 1
e aumentaría 1
aumentaría o 2
o emprego. 1
emprego. Johnson 1
Johnson leu 1
leu e 1
papel, pero 1
pero viuse 3
a rexeitalo 1
rexeitalo porque 1
Unión Atlética 1
Atlética de 1
Afeccionados lle 1
o convertería 1
nun profesional 1
non elixible 1
Olímpicos. John 1
John tamén 2
tamén ingresou 1
no Canadian 1
Canadian Motorsport 1
Motorsport Hall 1
Fame en 1
2003. John 1
John Throckmorton, 1
Throckmorton, Esq., 1
Esq., floruit 1
floruit 1609, 1
1609, pai 1
Sir Robert 1
Robert Throckmorton, 1
Throckmorton, 1º 1
1º Baronet 1
Baronet (1599-1650). 1
(1599-1650). John 1
John Vesely 1
Vesely formou 1
formou Secondhand 1
Secondhand Serenade 2
Serenade na 1
Menlo Park 1
( Joliet 1
Joliet denominou 1
rexión como 2
como Illinois, 1
Illinois, en 1
á confederación 1
confederación Illiniwek, 1
Illiniwek, coa 1
cal Marquette 1
Marquette e 1
e Joliet 1
Joliet estableceron 1
estableceron relacións 2
relacións amistosas. 1
amistosas. Joly 1
Joly Braga 1
Santos procurou 1
procurou así 1
así inspiración 1
inspiración na 1
tradición portuguesa, 1
portuguesa, especialmente 1
mestre Luís 1
Freitas Branco. 1
Branco. Jonathan 1
Jonathan deixou 1
neno. Jones 1
Jones acadou 1
acadou sona 1
sona na 1
1960 pola 2
gran voz, 1
voz, estilo 1
estilo extravagante 1
extravagante e 1
e sensualidade, 1
sensualidade, elementos 1
elementos claves 1
claves na 1
artista. Jones 1
Jones alcanzara 1
alcanzara a 2
a De 3
De Angelis, 1
Angelis, e 1
seguinte volta, 5
volta, estaba 1
estaba quinto. 1
quinto. Jones 1
Jones entraba 1
entraba nun 1
forma logo 1
Premio Español 1
Español catro 1
semanas antes. 1
antes. Jones 1
e Ryan 2
Ryan convertéronse 1
convertéronse así 2
primeiro dúo 2
de quarterback-receptor 2
quarterback-receptor da 2
la NFL 2
NFL en 2
conseguir 500 2
500 iardas 2
iardas de 2
de pase 2
pase e 2
300 de 3
recepción nun 2
mesmo partido. 2
partido. Jones 1
Jones & 2
& Penny 1
Penny (1983), 1
(1983), p. 1
p. 163 2
163 Para 1
Para Agostino 1
Agostino Chigi, 2
Chigi, o 1
o inmensamente 1
inmensamente rico 1
rico tesoureiro 1
tesoureiro do 3
papa, Rafael 1
Rafael pintou 1
pintou A 1
A Galatea, 1
Galatea, deseñou 1
deseñou frescos 1
frescos decorativos 1
decorativos para 1
súa Vila 1
Vila Farnesina 2
Farnesina e 1
pintou dúas 1
dúas capelas 1
capelas nas 1
Maria della 1
della Pace 1
Pace e 1
Maria do 2
do Popolo. 1
Popolo. Jones 1
Jones recibiu 1
moitos premios 1
premios durante 2
carreira, dende 1
o "Most 1
"Most Promising 1
Promising New 1
New Country 1
Country Vocalist" 1
Vocalist" en 1
1956. Jones 1
Jones tamén 1
de Rundle 1
Rundle Road, 1
Road, unha 1
unha recta 1
metros entre 1
curvas 9 1
9 e 5
e 10, 2
10, rebautizada 1
a "Jones 1
"Jones Straight" 1
Straight" cando 1
circuíto estaba 1
uso. Jonh 1
Jonh Endler 1
Endler levou 1
1980 un 2
primeiros experimentos 1
experimentos deste 1
tipo. Jonnart 1
Jonnart ordena 1
ao coronel 2
coronel Lyautey, 1
Lyautey, entón 1
entón responsábel 1
Orán Sur, 1
Sur, que 1
que "pacifique" 1
"pacifique" a 1
fronteira alxeriana-marroquí. 1
alxeriana-marroquí. Jon 1
Jon Nikki 1
Nikki (Prima 1
(Prima Donnas, 1
Donnas, Gene 1
Gene Defcon, 1
Defcon, Mocket, 1
Mocket, Sarah 1
Sarah Dougher, 1
Dougher, Sir, 1
Sir, Puce 1
Puce Moment) 1
Moment) engadíu 1
engadíu partes 1
guitarra, baixo 1
teclados ao 1
banda. Jons 1
Jons Jakob 1
Jakob Berzelius 1
Berzelius (1779-1848) 1
(1779-1848) propuxo, 1
propuxo, no 1
no 1813, 2
1813, a 1
a utización 1
utización de 1
símbolos que 4
vixente actualmente 1
ano 2011. 3
2011. Joop 1
Joop Zoetemelk 1
Zoetemelk participou 1
16 Tours 1
Tours e 1
retirou en 1
ningún deles. 2
deles. Joppy 1
Joppy dille 1
quería axudalo 1
un traballo, 1
pero Easy 1
Easy enfádase 1
e marcha. 1
marcha. Jordan 1
Jordan Moll-Vigrass, 1
Moll-Vigrass, fundador 1
de Blood 1
Blood is 1
is Blood, 1
Blood, e 1
e Matthew 4
Matthew Crehan 1
Crehan Higgins, 1
Higgins, Director 1
Director Executivo 2
Executivo do 3
do Pride 1
Pride Center 1
Center of 1
of WNY 1
WNY falaron 1
falaron durante 1
políticas arcaicas 1
arcaicas que 1
impiden que 4
gais poidan 1
poidan doar 1
doar sangue. 2
sangue. Jordan 1
Jordan só 1
só logrou 2
unha moderada 1
moderada mellora, 1
mellora, anotando 1
tres puntos. 2
puntos. Jordanus 1
Jordanus Nemorarius 1
Nemorarius cambiou 1
palabra ṣifr 1
ṣifr por 1
por cifra. 1
cifra. Jordison 1
Jordison deixou 1
2013. Jörg 1
Jörg Becker-Hohensee 1
Becker-Hohensee de 1
de Mannheim 1
Mannheim á 1
vacacións en 2
en Sylt 1
Sylt no 1
para unhas 1
unhas vacacións 2
Pascua. Jorge 1
Jorge (Quim 1
(Quim Gutiérrez) 1
Gutiérrez) é 1
como porteiro 3
porteiro dun 1
edificio para 7
pai, Andrés 1
Andrés (Héctor 1
(Héctor Colomé), 1
Colomé), quen 1
quen ficou 1
ficou inválido 1
inválido tras 1
infarto cerebral 2
cerebral sete 1
atrás. Jorge-Víctor 1
Jorge-Víctor Sueiro, 1
Sueiro, Amparo 1
Amparo Nieto, 1
Nieto, (1992), 1
(1992), Galicia, 1
Galicia, romería 1
romería interminable, 1
interminable, Primera 1
Primera Edición, 1
Edición, Acción 1
Acción Divulgativa, 1
Divulgativa, páx. 1
páx. Jorma 1
Jorma Korhonen, 1
Korhonen, ou 1
o medallista 1
medallista no 1
mundial júnior 1
xeo Tommi 1
Tommi Leinonen. 1
Leinonen. José 1
José A. 1
A. Correa 1
Correa propón 1
letra se 1
realizaba como 1
unha nasal 1
nasal labializada, 1
labializada, aínda 1
teña claro 1
signo se 1
pronunciase sempre 1
forma. José 1
Alonso y 1
y Trelles 1
Trelles (dereita) 1
(dereita) ó 1
a Tala. 1
Tala. José 1
José Álvarez 1
Álvarez Queimadelos 1
Queimadelos foi 1
galego. José 4
José Andía 1
Andía describíao 1
describíao como 1
como «sumamente 1
«sumamente agradable 1
agradable á 1
moi poboada 1
de arboredos». 1
arboredos». José 1
Antonio Páez 1
Páez declarou 1
autonomía de 2
e promulgou 1
regulamento de 2
de Eleccións 1
Eleccións para 1
do congreso 5
congreso constituínte. 1
constituínte. José 1
Antonio Rivadeneira 1
Rivadeneira procedía 1
boa familia 2
familia labrega 3
labrega galega, 1
de Loureiro 1
Loureiro de 1
de Baixo, 1
Baixo, fillo 1
Margarita Josefa 1
Josefa González 1
José Lorenzo 1
Lorenzo Rivadeneira. 1
Rivadeneira. José 1
José Bernárdez 1
Bernárdez Boluja 1
Boluja (1935- 1
(1935- ) 1
en 1 1
1 edición 1
Francia, sen 1
proba. José 1
José Bonifácio 2
Bonifácio aconsellouna 1
aconsellouna no 1
fixese o 3
marido se 1
se reconciliar 1
reconciliar co 1
pobo, mais 1
mais nada 2
nada adiantou. 1
adiantou. José 1
José Calviño 1
Calviño Cobas 1
un agrarista 1
José Cecilio 1
Cecilio foi 1
sete irmáns, 1
irmáns, seguírono 1
seguírono Josefa 1
Josefa Apolonia, 1
Apolonia, Rogelio 1
Rogelio María 1
María José 3
José Miguel, 1
Miguel, Jesús 1
Jesús Mª 1
Mª Bernardo, 1
Bernardo, Carmen 1
Carmen Polonia, 1
Polonia, Anxo 1
Anxo Remigio 1
Remigio e 1
e Asunción 1
Asunción Josefa. 1
Josefa. José 1
la Peña 1
Peña obter 1
obter "rezo 1
"rezo e 1
e misa" 1
misa" para 1
os santos 1
santos bispos, 1
bispos, que 1
non tiveran 2
tiveran sido 1
sido canonizados 1
canonizados de 1
xeito formal. 1
formal. José 1
José Deleito 1
Deleito y 1
y Piñuela 1
Piñuela e 1
e Margot 1
Margot Versteeg 1
Versteeg son 1
do parecer 1
foi Bonifacio 1
Bonifacio Pinedo 1
Pinedo o 1
completo que 1
especializou nun 1
nun xénero 2
tamén destacou 3
destacou Emilio 1
Emilio Mesejo, 1
Mesejo, entre 1
outros. Josefa 1
Josefa alcanzou 1
unha erudición 1
erudición máis 1
que notable, 1
notable, que 1
exerceu con 1
parámetros do 1
do europeísmo 1
europeísmo universalista 1
universalista da 1
época. Josef 1
Josef Meier, 1
Meier, un 1
un portavoz 3
portavoz das 2
aéreo suízo, 1
suízo, dixo 1
investigadores estaban 1
estaban avaliando 1
avaliando todas 1
causas posibles, 1
posibles, incluído 1
o terrorismo. 1
terrorismo. José 1
José Lezama 1
Lezama Lima 1
Lima crea 1
da metáfora 1
metáfora e 1
imaxe. Joselito 1
Joselito pola 1
banda, atopa 1
muller, o 2
desencadea un 2
un alboroto 1
alboroto entre 1
fan conxecturas 1
conxecturas sobre 2
a propietaria. 1
propietaria. José 1
Luis Cantero 1
Cantero naceu 1
familia humilde, 2
humilde, chegada 1
de Buenache 1
Buenache de 1
de Alarcón 2
Alarcón ( 1
( José 3
Luis Manzano 1
Manzano non 1
non dobra 1
dobra a 2
propia voz 1
filme, labor 1
labor que 3
actor Ángel 1
Ángel Pardo. 1
Pardo. José 1
Manuel Esnal 1
Esnal "Mané" 1
"Mané" ocupou 1
ocupou entón 1
San Mamés. 1
Mamés. José 1
María Álvarez-Mon 1
Álvarez-Mon Basanta 1
María Luengo, 1
Luengo, Noticias 1
Noticias históricas 1
Bierzo, Semanario 1
Semanario Promesa, 1
Promesa, nº 1
nº 512-513, 1
512-513, 8 1
de 1954 2
1954 debido 1
á lonxanía 1
lonxanía coa 1
capital provincial, 2
provincial, León. 1
León. José 1
María Montenegro 1
Montenegro y 1
y Gago-Puga 1
Gago-Puga Romero 1
Romero y 1
de Leis, 1
Leis, que 1
Ourense, foi 1
creado Marqués 1
Leis o 1
1844. José 1
María Pérez 1
Pérez Barros 1
Barros foi 1
M. Nogueira 1
Nogueira tamén 1
xogou neste 1
neste equipo. 1
equipo. José 1
José Monserrat 1
Monserrat Feliciano 1
Feliciano García, 1
García, máis 1
como José 6
José Feliciano, 1
Feliciano, nado 1
en Lares 1
Lares ( 1
José Monzo 1
Monzo Ríos, 1
Ríos, nado 1
na Tenencia 1
Tenencia ( 1
José Morete, 1
Morete, subsecretario 1
subsecretario da 1
presidencia e 2
Carlos Montañés, 1
Montañés, novo 1
novo gobernador 3
gobernador civil, 1
civil, chegan 1
Barcelona para 2
para mediar 1
mediar no 1
conflito mentres 1
ocupada polas 3
polas tropas. 1
tropas. José 1
José Neira 1
Neira Vilas 2
Vilas tiña 1
anos. Josep 1
Josep Anton 1
Anton Rosell 1
Rosell Pujol, 1
Pujol, 80 1
80 anos, 3
anos, xornalista 2
xornalista catalán. 1
catalán. José 1
José Parga 1
Parga Moure 1
Moure mercou 1
explotación e 1
despois asociouse 1
asociouse co 1
grupo Fierros 1
Fierros de 1
mina co 1
co 51 1
51 % 1
capital. José 1
José Paz 1
Paz Rodríguez, 1
Rodríguez, naceu 1
en Piñor 1
Piñor de 1
Cea en 1
Ourense. Joseph 1
Joseph Carl 1
Carl Robnett 1
Robnett Lickider 1
Lickider escribiu 1
de Rede 1
Rede Intergaláctica, 1
Intergaláctica, onde 1
onde todo 1
mundo estaba 2
estaba interconectado 1
interconectado para 1
datos desde 3
planeta. Joseph 1
Joseph explicou 1
dilema moral 1
moral da 2
banda. Joseph 1
Joseph ignoraba 1
ignoraba esa 1
esa queixa 1
queixa e 1
foi renovar 1
renovar a 2
licenza atopouse 1
lla negaban. 1
negaban. Joseph: 1
Joseph: King 1
King of 1
of Dreams 1
Dreams é 1
animación estreado 1
en vídeo 4
no 2000. 4
2000. Joseph 1
Joseph que 3
agora son 2
museo educativos. 1
educativos. Joseph 1
Joseph tocou 1
tocou para 1
el algo 2
música, probablemente 1
redución para 1
de Bergamask, 1
Bergamask, e 1
e describiuno 1
"un crítico 1
moi agradecido". 1
agradecido". Joseph 1
Joseph von 1
von Eichendorff, 1
Eichendorff, poeta 1
e narrador, 1
narrador, escribe 1
escribe Vida 1
Vida dun 2
dun inútil 1
inútil (ou 1
(ou Vida 1
dun tunante), 1
tunante), que 1
pode relacionar 1
relacionar coa 1
novela picaresca 1
picaresca e 1
pobre vagabundo 1
vagabundo que 1
que malvive 1
malvive co 1
seu violín 1
ideais poéticos. 1
poéticos. José 1
José Prades, 1
Prades, o 1
de Pilar, 1
Pilar, demandou 1
a TVE 1
TVE e 1
ao guionista 1
guionista por 1
por lesións 1
lesións ao 1
ao honor, 1
honor, demanda 1
Supremo español. 1
español. José 1
Ramón Lence, 1
Lence, Nalgunhas 1
Nalgunhas referencias 1
referencias aparece 1
José Rodríguez 1
Rodríguez Lence 1
Lence ou 1
ou José 2
Ramón Rodríguez 1
Rodríguez Lence, 1
Lence, confusión 1
confusión debida 1
sempre asinou 1
R. Lence, 1
Lence, segundo 1
segundo Núñez 1
Núñez Seixas 1
Seixas en 1
nai solteira. 1
solteira. José 1
José Yglesias, 1
Yglesias, nado 1
en Ybor 1
Ybor City 1
( Josip 1
Josip Broz 1
Broz procedía 1
labrega croata 1
croata da 1
de Zagorie. 1
Zagorie. Jost 1
Jost Van 1
Dyke recibe 1
recibe numerosos 1
visitantes. Jourdan 1
Jourdan comezou 1
filmes franceses 1
franceses como 2
La mariée 1
mariée est 1
est trop 1
trop belle 1
belle ou 1
ou Escapade. 1
Escapade. Journal 1
of Agricultural 1
Agricultural and 1
and Environmental 1
Environmental Ethics, 1
Ethics, 1-12, 1
1-12, quen 1
unha concepción 4
concepción descritiva 1
descritiva en 1
de normativa 1
normativa como 1
de Horta. 1
Horta. Journal 1
of Nutritional 1
Nutritional Biochemsitry 1
Biochemsitry 16 1
16 (2005) 1
(2005) 489-499 1
489-499 Como 1
esperar, viuse 1
colina consumida 1
consumida a 1
leite materno 3
materno humano 1
humano aumenta 1
aumenta os 1
de colina 3
colina no 1
do lactante. 2
lactante. Journal 1
of Psychosocial 1
Psychosocial Nursing 1
Nursing and 1
and Mental 1
Mental Health 1
Health Services, 1
Services, 46, 1
46, 28–37 1
28–37 na 1
30% e 1
nun 50% 1
persoas diagnosticadas 2
diagnosticadas na 1
infancia continúan 1
o trastorno 6
trastorno durante 1
adulta. Journal 1
American Oriental 1
Oriental Society, 1
Society, 93.3: 1
93.3: 297-305; 1
297-305; sobre 1
o xugnaniano 1
xugnaniano de 1
diversos traballos). 1
traballos). Jove 1
Jove vendeu 1
a petroleira 1
petroleira colombiana 1
colombiana Vetra, 1
Vetra, mantén 1
mantén aínda 2
participación importante, 1
importante, concretamente, 1
concretamente, o 1
o 44 1
44 %, 1
%, en 1
en PMG 1
PMG Metro 1
Metro (na 1
(na práctica, 1
práctica, Vetra 1
Vetra México). 1
México). Joy 1
Joy Anwulika 1
Anwulika Alphonsus 1
Alphonsus co 1
premio austríaco 1
austríaco á 1
actriz en 1
en 2020. 3
2020. Joy 1
Joy lanzou 1
álbum, Dream 1
Dream Your 1
Your Life 1
Life Away, 1
Away, o 1
2014 en 3
2014. Joyner-Kersee 1
Joyner-Kersee casou 1
seu adestrador, 1
adestrador, Bob 1
Bob Kersee, 1
Kersee, en 1
1986. Joyner-Kersee 1
Joyner-Kersee é 1
unha filántropa 1
filántropa dedicada 1
infantil, igualdade 1
igualdade racial 1
racial e 1
muller. J. 1
J. Pinchon 1
Pinchon simplemente 1
simplemente dixo 1
era reincidente 1
reincidente e 1
resto era 1
era cousa 1
cousa dos 1
dos teólogos. 1
teólogos. J 1
J Protozool 1
Protozool 9:45-52 1
9:45-52 Comparado 1
de ximnodinioides, 1
ximnodinioides, hai 1
ningún desprazamento 1
desprazamento no 1
no sulco 1
sulco onde 1
onde converxe 1
converxe o 1
fenda do 1
do cíngulo. 1
cíngulo. J. 1
S. Bell 1
Bell publicou 1
serían respectadas 1
respectadas caso 1
localidade — 1
menos como 2
entendemos clasicamente 1
clasicamente — 1
— aínda 1
aínda persistise 1
persistise en 1
sistemas cuánticos. 1
cuánticos. J 1
J soporta 1
soporta listas 1
lonxitude arbitraria. 1
arbitraria. JSTOR 1
JSTOR foi 1
investigación lingüística 1
lingüística para 1
analizar diferenzas 1
en publicacións 5
publicacións académicas. 1
académicas. Juana 1
Juana de 1
Vega era 1
encargaba de 1
de lerlles 1
lerlles esas 1
esas cartas 1
cartas ás 1
ás presas 2
presas mentres 1
mentres Concepción 1
Concepción Arenal 1
Arenal se 1
dedicaba a 1
observar as 3
actitudes destas 2
destas durante 1
a lectura. 2
lectura. Juan 1
Bautista Lázaro 1
Lázaro concluíu 1
concluíu os 1
restauración. Juan 1
Carlos Martínez 1
Martínez -irmán 1
-irmán de 1
de Jorge- 1
Jorge- abandonou 1
abandonou posteriormente 1
banda, sendo 1
por Íñigo 1
Íñigo Ayestarán 1
Ayestarán no 1
baixo. Juan 1
de Ajuriaguerra 1
Ajuriaguerra representou 1
PNV no 1
exilio durante 1
anos escuros 1
franquista. Juan 1
de Montenegro, 2
Montenegro, naceu 1
en Ávila 1
Ávila de 1
de Ontiveros, 1
Ontiveros, España, 1
en 1528, 1
1528, e 1
Chile. Juan 1
Santa Gertrudis 1
Gertrudis identificou 1
identificou as 1
primeiras pezas 1
a Cultura 1
Cultura Tumaco. 1
Tumaco. Juan 1
Juan García 2
García Durán, 1
Durán, pseudónimo 1
Luís Costa 1
Costa García, 1
García, tamén 1
El Fugas, 1
Fugas, nado 1
en Torre 1
Torre ( 1
( Juan 1
Juan José 2
José Cabral 1
Cabral cursaba 1
cursaba a 1
Medicina na 1
Nordeste. Juan 1
Juan Rejón 1
Rejón e 1
de Algaba 1
Algaba desembarcaron 1
desembarcaron na 1
tropas castelás, 1
castelás, iniciando 1
illa. Judith 1
Judith Love 1
Love Cohen 1
científico Neil 1
Neil Siegel. 1
Siegel. Ju 1
Ju ju 1
ju está 1
banda. Jules 1
Jules Massenet 1
Massenet xa 1
xa escribira 1
unha excelente. 1
excelente. Julia 1
Julia Child 2
parella, tivo 1
irmán, John 2
John III 1
III (1914–2002), 1
(1914–2002), e 1
irmá, Dorothy 1
Dorothy Dean 1
Dean Cousins 1
Cousins (1917–2006). 1
(1917–2006). Julia 1
Julia Kristeva 1
Kristeva forma 1
parte, dende 1
fai varios 1
National Disability 1
Disability Council, 1
Council, que 1
obxectivo sensibilizar, 1
sensibilizar, educar 1
educar e 2
informar ao 2
diversas discapacidades. 1
discapacidades. Julia 1
Julia levou 1
a matriculalo 1
matriculalo nunha 1
escola local, 1
pero poucas 1
despois devolveullo 1
devolveullo á 1
irmá Mimi. 1
Mimi. Julián 1
Julián Sanz 1
Sanz del 1
Río, nado 1
en Torrearévalo 1
Torrearévalo ( 1
( Julie 1
Julie escribiu 1
nenos co 1
de Julie 1
Julie Andrews 1
Andrews Edwards. 1
Edwards. Julieta 1
Julieta vive 1
marido Xoan. 1
Xoan. Juliet 1
Juliet Prowse 1
Prowse e 1
e Elvis 1
Presley nunha 1
imaxe publicitaria 1
publicitaria do 1
filme G.I. 1
G.I. Blues. 1
Blues. Julio 1
Julio Buitrago 1
Buitrago ordenou 1
demais compañeiros 1
compañeiros que 4
que abandonasen 1
primeira planta, 2
planta, durante 1
horas resistiu 1
resistiu os 1
ataques da 2
a bombardear 1
bombardear a 1
vivenda. Julio 1
Julio López 1
López Davalillo; 1
Davalillo; "Guía 1
"Guía de 1
los países 1
países y 1
y territorios 1
territorios del 1
del mundo", 1
mundo", editorial 1
editorial Síntesis, 1
Síntesis, Madrid, 1
Madrid, 2004. 1
2004. Julius 1
Julius foi 1
por alta 3
alta traizón 3
morte, sentenza 1
se cumpriu 3
1943. Julius 1
Julius Hibbert 1
Hibbert pedindo 1
pedindo unha 1
cura, ao 1
que Hibbert 1
Hibbert responde 1
responde "Todo 1
"Todo o 1
podo darlles 1
darlles son 1
son placebos". 1
placebos". Julius 1
Julius Kugy 1
Kugy O 1
O apelido 4
apelido orixinal 2
era Kogej. 1
Kogej. Jungle 1
Jungle lanzou 1
lanzou dous 1
álbums, Jungle 1
Jungle en 1
e For 1
For Ever 1
Ever en 1
2018. Juniperus: 1
Juniperus: Conos 1
Conos con 1
3 sementes 1
sementes separadas; 1
separadas; agullas 1
agullas cunha 1
de estomas. 1
estomas. Júntao 1
Júntao con 1
compañeiros para 3
que lancen 1
lancen destructivas 1
destructivas explosions 1
explosions concentradas 1
concentradas sobre 1
calquera obxectivo 1
obxectivo terrestre 1
terrestre o 1
o aéreo." 1
aéreo." Jurģis 1
Jurģis Krāsons 1
Krāsons proveu 1
proveu ao 1
ao filme 1
uso cotiá 1
época, cartóns 1
cartóns de 1
e botas 1
de goma, 1
goma, para 1
para estilizar 1
estilizar o 1
estilo soviético 1
soviético da 1
na película. 1
película. Jurijus 1
Jurijus Veklenko, 1
Veklenko, tamén 1
como Jurijus, 1
Jurijus, é 1
cantante lituano. 1
lituano. Juscelino 1
Juscelino é 1
gobernantes máis 1
máis democráticos 1
democráticos da 1
historia brasileira. 1
brasileira. Justin 1
Justin só 1
de Deerhunter, 1
Deerhunter, Deerhunter/Alphabets 1
Deerhunter/Alphabets Split, 1
Split, publicado 1
publicado antes 1
estrea. Jutsu 1
Jutsu de 1
de mentes 1
mentes (Shintenshin 1
(Shintenshin non 1
non jutsu): 1
jutsu): con 1
técnica conséguese 1
conséguese entrar 1
do adversario 3
adversario e 1
así controlalo, 1
controlalo, mentres 1
corpo orixinal 1
orixinal mantense 1
mantense inconsciente. 1
inconsciente. J 1
J Wiley, 1
Wiley, NY, 1
NY, 1983 1
1983 Endre 1
Endre Balazs 1
Balazs patentou 1
patentou un 1
ácido hialurónico, 1
hialurónico, que 1
chamou Healon, 1
Healon, a 1
de galo 1
galo a 1
1970. Ka-dinga 1
Ka-dinga pepo, 1
pepo, que 1
doenza como 1
como causada 1
espírito maligno. 1
maligno. Kagan 1
Kagan critica 1
a Alcibíades 1
Alcibíades por 1
expedición ateniense 1
ateniense minou 1
minou o 1
esquema diplomático 1
diplomático sobre 1
estratexia se 1
se baseaba. 1
baseaba. Kahn 1
Kahn sempre 1
se involucrou 2
involucrou profundamente 1
traballos. Kai 1
Kai desempeña 1
secundario na 2
contra Tetsuo. 1
Tetsuo. Kain 1
Kain apareceu 1
a Némese 1
Némese aínda 1
como Guillerme 1
o Xusto. 1
Xusto. Kain 1
Kain á 1
vez fai 1
e convoca 1
convoca a 1
a Vorador 1
Vorador co 1
lle regalara. 1
regalara. Kaisar, 1
Kaisar, que 1
empregaba para 3
designar aos 2
aos emperadores 1
emperadores romanos 2
e bizantinos. 1
bizantinos. Kajaani 1
Kajaani Oy 1
Oy foi 1
finalmente adquirida 1
adquirida por 1
por Balmet 1
Balmet en 1
en 1983, 3
1983, e 1
empresa subsidiariaKajaani 1
subsidiariaKajaani Electronics. 1
Electronics. Kajaani 1
Kajaani viuse 1
viuse gravemente 1
gravemente afectada 1
pola fame 1
de 1867-1868 1
1867-1868 que 1
que devastou 1
devastou gran 1
Finlandia, mais 1
cidade recuperouse 1
recuperouse progresivamente 1
progresivamente e 2
do scull 1
scull medrara 1
medrara en 1
200 habitantes. 2
habitantes. Kakashi 1
Kakashi Kakashi, 1
Kakashi, Naruto 1
Naruto e 1
e Sakura, 1
Sakura, xunto 1
á anciá 1
anciá Chiyo, 1
Chiyo, e 1
e axudados 1
axudados polo 2
de Maito 1
Maito Gai, 1
Gai, disponse 1
a Gaara. 1
Gaara. Kaki 1
Kaki encárgase 1
tocar tódolos 1
tódolos instrumentos, 1
instrumentos, e 1
e Antón 2
Antón pon 1
os textos. 1
textos. Kallur 1
Kallur traballou 1
de consultoría 2
consultoría ÅF 1
ÅF en 1
en Falun. 1
Falun. Kalus 1
Kalus Mann 1
Mann escribiu 1
relato "Fiestra 1
"Fiestra enreixada" 1
enreixada" sobre 1
en Starnberg. 1
Starnberg. Kamakawiwoʻole 1
Kamakawiwoʻole era 1
dos hawaianos 1
hawaianos e 1
Hawai, tanto 1
letras, que 1
que aludían 1
aludían a 1
forma directa, 1
directa, como 1
vida. Kamenev 1
Kamenev comprometeuse 1
a publicalo; 1
publicalo; Izvestia 1
Izvestia publicou 1
versión pouco 1
pouco fiel, 1
fiel, que 1
que excluía 1
excluía a 1
de ministros 2
ministros ou 1
concellos no 1
novo organismo 1
organismo lexislativo. 1
lexislativo. Kannberg 1
Kannberg compuxo 1
voz principal 3
grupo, como 2
como "Painted 1
"Painted Soldiers", 1
Soldiers", "Hit 1
"Hit the 1
the Plane 1
Plane Down", 1
Down", "Kennel 1
"Kennel District", 1
District", "Date 1
"Date With 1
With IKEA", 1
IKEA", e 1
e "Passat 1
"Passat Dream". 1
Dream". Kant 1
Kant argumentou 1
nosas experiencias 1
experiencias están 1
están estruturadas 1
estruturadas polas 1
polas características 1
características necesarias 1
necesarias das 1
mentes. Kantarō 1
Kantarō Suzuki 1
Suzuki declaraba 1
declaraba ante 1
o gabinete 2
Xapón que 1
que dadas 1
circunstancias concluía 1
única alternativa 2
alternativa era 1
era aceptar 1
de Postdam 1
Postdam e 1
e finalizar 1
guerra. Kant 1
Kant foi 1
un respectado 2
respectado e 1
e competente 1
competente profesor 1
profesor universitario 1
nada do 7
anos lle 1
lle garantiría 1
garantiría ningunha 1
ningunha reputación 1
reputación histórica. 1
histórica. Kant 1
Kant non 1
só contemplara 1
contemplara como 1
como lexisladores 1
lexisladores e 1
e xuíces 1
xuíces aos 1
os filósofos, 1
filósofos, senón 1
e chegaría 1
chegaría así 1
dunha república, 1
república, á 1
a investigadora 1
investigadora se 1
se adhire. 1
adhire. Kapa'a, 1
Kapa'a, en 1
en "Coconut 1
"Coconut Coast" 1
Coast" ou 1
ou "Costa 1
"Costa Coco" 1
Coco" (emprazamento 1
(emprazamento dunha 1
antiga plantación 2
de cocos) 1
cocos) a 1
6 millas 2
de Lihue, 1
Lihue, ten 1
case 10.000 1
10.000 persoas, 3
persoas, aproximadamente 1
que Lihue. 1
Lihue. Kapadia 1
Kapadia e 1
e Gay-Rees 1
Gay-Rees declararon: 1
declararon: "todos 1
"todos caeron 1
caeron baixo 1
seu feitizo. 1
feitizo. Kapa 1
Kapa o 1
o Pango 1
Pango representase 1
representase en 1
en ocasión 1
ocasión especiais, 1
especiais, non 1
substituír Ka 1
Ka Mate. 1
Mate. Kapata 1
Kapata ocupouse 1
prestar servizos 2
sociais nun 1
nun distrito 1
electoral densamente 1
densamente poboado, 2
poboado, onde 1
seguridade, saneamento 1
saneamento e 2
saúde eran 1
un reto. 1
reto. Kapelle 1
Kapelle ten 1
de ferrocarrís: 1
ferrocarrís: Kapelle-Biezelinge. 1
Kapelle-Biezelinge. Karachi 1
Karachi pasou 1
400.000 habitantes 1
independencia a 1
actualidade. Karađorđe 1
Karađorđe Petrović, 1
Petrović, líder 1
primeiro levantamento, 1
levantamento, escapou 1
escapou coa 2
familia. Karagjogje 1
Karagjogje solicitou 1
solicitou sen 1
Austria, aínda 1
obtivo apoio 1
Rusia. Karaula 1
Karaula resultou 1
ferido pola 1
pola metralla 1
metralla dun 1
disparo dun 1
dun tanque. 1
tanque. Kardashian 1
Kardashian deixou 1
a avogacía 3
avogacía estivese 1
estivese inactiva 1
inactiva durante 1
caso Simpson. 1
Simpson. Kardashian 1
Kardashian e 1
e Simpson 1
Simpson coñecéronse 1
coñecéronse a 1
fixéronse amigos 2
amigos próximos. 1
próximos. Kardashian 1
Kardashian morreu 1
2003, debido 1
de esófago. 2
esófago. Karel 1
Karel Čapek 1
Čapek era 1
escritor recoñecido 1
vida, principalmente 1
país. Karen, 1
Karen, pola 1
parte, medrou 1
contorna semellante 1
ao dunha 2
familia nobre; 1
nobre; tiñan 1
tiñan criados 1
criados e 1
e solvencia 1
solvencia económica. 1
económica. Karjakin 1
Karjakin aprendido 1
aprendido a 1
xadrez cando 1
nun mestre 2
internacional á 2
de once. 2
once. Karl 1
Karl Abraham 1
Abraham distinguiu 1
distinguiu dúas 1
formas deste 1
de envexa, 1
envexa, segundo 1
dea lugar 1
a pantasmas 1
pantasmas de 2
posesión dun 2
dun pene 1
pene (forma 1
do desexo) 1
desexo) ou 1
a movementos 1
movementos hostís 1
ao pene 1
pene que 1
sabe non 1
poder posuír 1
posuír (maneira 1
(maneira de 1
de desquite). 1
desquite). Karl 1
Karl Klindworth, 1
Klindworth, outro 1
outro seguidor 1
Liszt que 1
dirixiu os 2
poemas sinfónicos. 1
sinfónicos. Karl 1
Karl Ludwig 1
von der 1
der Pfalz 1
Pfalz amplía 1
amplía os 1
privilexios da 3
de favorecer 1
súa reconstrución. 1
reconstrución. Karlsruhe 1
Karlsruhe perde 1
seu estatuto 2
cidade libre. 1
libre. Karthikeyan 1
Karthikeyan acabou 1
acabou cuarto, 1
de Minardi, 1
Minardi, pero 1
equipo Monteiro. 1
Monteiro. Kassel: 1
Kassel: AGON 1
AGON Sportverlag 1
Sportverlag ISBN 1
ISBN 3-928562-85-1 1
3-928562-85-1 O 1
O club 24
club tamén 1
fixo aparencias 1
aparencias nas 1
nas roldas 3
roldas iniciais 1
competición Tschammerpokal, 1
Tschammerpokal, o 1
o antecesor 2
antecesor de 2
hoxe DFB-Pokal 1
DFB-Pokal (Copa 1
(Copa de 1
de Alemaña), 1
Alemaña), en 1
1940. Katalin 1
Katalin Szili 1
Szili non 1
todo nomeada 1
nomeada presidenta 1
presidenta porque 1
terzos (278) 1
(278) requirida. 1
requirida. Katayama 1
Katayama foi 1
automóbil e 3
e hospitalizado 1
días co 1
se diagnosticou 1
diagnosticou como 1
un pescozo 1
pescozo tenso 1
tenso e 1
e moretóns 1
moretóns polo 1
polo accidente. 1
accidente. Kate 1
Kate axiña 1
axiña abandonou 1
educación regular 1
se recolleuse 1
recolleuse aínda 1
da lectura. 1
lectura. Kate 1
Kate foi 1
éxito ata 1
e retiro 1
en 1867. 2
1867. Katia 1
Katia era 1
neta da 1
da activista 1
activista polos 1
muller Hedwig 1
Hedwig Dohn. 1
Dohn. Katie 1
Katie e 1
e Jules 1
Jules formaron 1
The Ting 1
Ting Tings 1
Tings no 1
2007. Katipunan, 1
Katipunan, fundada 1
Andrés Bonifacio 1
Bonifacio contra 1
colonial que 1
súa insurrección. 1
insurrección. Katkov 1
Katkov (1980), 1
p. 92 1
92 Pero 1
entón Kerenskii 1
Kerenskii xa 1
xa destituíra 1
destituíra —nun 1
—nun telegrama 1
telegrama formalmente 1
formalmente ilegal— 1
ilegal— a 1
a Kornilov, 1
respondeu negándose 1
a acatalo. 1
acatalo. Katniss 1
Everdeen volveu 1
fogar despois 1
gañar os 4
os 74º 1
74º Xogos 1
da Fame 1
Fame Anuais, 1
Anuais, xunto 1
compañeiro Peeta 1
Peeta Mellark. 1
Mellark. Kato 1
Kato é 1
dez atletas 1
atletas que 1
gañaron oito 1
ouro. Katowice 1
Katowice é 2
grande centro 1
negocios. Kaykhusraw 1
II (1237–1246) 1
(1237–1246) comezou 1
reino conquistando 1
a Diyarbakır, 1
Diyarbakır, pero 1
en 1239 1
1239 tivo 1
de Baba 1
Baba Ishak, 1
Ishak, que 1
anos. Kazimierz 1
Kazimierz Kordylewski 1
Kordylewski nos 1
controversia ó 1
existencia, debido 1
seu extremadamente 1
extremadamente baixo 1
baixo brillo. 1
brillo. Keats 1
Keats escribía 1
mellores poemas: 1
poemas: "Ode 1
"Ode to 2
to Psyque", 1
Psyque", "Ode 1
"Ode on 1
a Grecian 1
Grecian Urn" 1
Urn" e 1
e "Ode 1
to a 2
a Nightingale", 1
Nightingale", pezas 1
pezas clásicas 1
clásicas da 1
literatura inglesa, 1
libros, Lamia, 1
Lamia, Isabella, 1
Isabella, The 1
The Eve 1
Eve of 1
of St. 1
St. Keith 1
Keith Wood 1
Wood foi 2
International Rugby 1
Rugby Hall 1
Fame. Kellex 1
Kellex transferiu 1
transferiu a 1
última unidade 1
unidade ó 1
ó contratista 1
contratista da 1
operación, Union 1
Union Carbide 1
Carbide and 1
and Carbon, 1
Carbon, o 1
1945. Kelli 1
Kelli Scott 1
Scott na 1
batería. Kelme, 1
Kelme, onde 1
permaneceu dous 1
mudou aos 1
de Comunitat 1
Comunitat Valenciana 1
Valenciana e 1
e Costa 1
Costa Blanca. 1
Blanca. Kemeny 1
Kemeny presidiu 1
Three Mile 1
Mile Island 1
Island en 1
1979. Kemper 1
Kemper (2003), 1
(2003), p. 1
p. 27 1
27 A 1
primeira patente 2
patente de 3
de Segway 1
Segway foi 1
e concedida 2
1997, seguida 1
seguida doutras, 1
doutras, incluída 1
unha presentada 1
2001. Kenenisa 1
Kenenisa Bekele 1
Bekele é 1
historia. Kenickie 1
Kenickie pídelle 1
Danny que 1
seu padriño 1
padriño no 1
no desafío, 1
desafío, e 1
Marty dálle 1
a Kenickie 1
Kenickie un 1
un penique 1
penique que 1
atopou para 1
dea sorte. 1
sorte. Kennedy 1
Kennedy foi 1
única Primeira 1
Primeira Dama 1
Dama en 1
un Emmy. 1
Emmy. Kenneth 1
Kenneth Eriksson 1
Eriksson tomando 1
título cun 1
cun Volkswagen 1
Volkswagen Golf 1
Golf GTI 1
GTI 16V. 1
16V. Ken-Roh 1
Ken-Roh Densetsu, 1
Densetsu, despois 1
en vivo: 1
vivo: The 1
The Red 3
Red Spectacles 1
Spectacles e 1
e estreados 1
estreados en 2
1991 respectivamente. 1
respectivamente. Kentaro 1
Kentaro traballa 1
como administradora 2
administradora de 1
subvencións para 1
para East 1
East African 2
African Sexual 1
Sexual Health 1
Health and 1
Rights Initiative 1
Initiative (UHAI 1
(UHAI EASHRI), 1
EASHRI), apoiando 1
a sexualidade, 1
sexualidade, saúde, 1
minorías. Ken 1
Ken Tucker 1
Tucker de 1
de Entertainment 1
Entertainment Weekly 1
Weekly tamén 1
foi positivo, 1
positivo, escribindo: 1
escribindo: "Hai 1
"Hai algúns 1
da programación 2
programación infantil 1
infantil convencional 1
convencional como 1
como locamente 1
locamente imaxinativa, 1
imaxinativa, tan 1
tan atrevida 1
atrevida visual 1
e narrativamente 1
narrativamente como 1
en (The 1
(The Amazing 1
Amazing World 1
World of 3
of Gumball) 1
Gumball) ". 1
". Kentucky 1
86 mil 1
mil granxas, 2
granxas, que 2
cobren preto 1
de do 1
60% do 4
empregan preto 1
de 141 1
141 mil 1
persoas. Kenya 1
Kenya obtivo 1
de 1963. 5
1963. Kenyapotamus, 1
Kenyapotamus, atopados 1
e datados 1
datados coma 1
aproximadamente dezaséis 1
dezaséis millóns 1
anos. Kepler 1
Kepler tentou 1
tentou achar 1
achar unha 2
dos planetas. 2
planetas. Kerberos 1
Kerberos confía 1
confía a 1
a Sakura 1
Sakura a 1
cartas, antes 1
unha catástrofe. 1
catástrofe. Kerefov 1
Kerefov dixo 1
practicamente obrigou 1
ao avión 2
avión a 4
a aterrar 1
xeo do 1
do Korpiyarvi. 1
Korpiyarvi. Keren 1
Keren Ambar, 1
Ambar, unha 1
unha posgraduada 1
posgraduada que 1
estudaba o 1
da corta 1
corta rubia 1
rubia en 1
Finlandia. Kerenskii 1
Kerenskii forzara 1
forzara o 1
liberais ameazando 1
con dimitir; 1
dimitir; Wade 1
Wade (1969), 2
(1969), p. 4
p. 94 1
94 tralo 1
tralo pacto 1
pacto do 1
do o 1
gabinete tomou 1
posesión dous 1
tarde, con 1
catro ministros 1
ministros kadetes, 1
kadetes, outros 1
tres liberais 1
varios ministros 1
ministros socialistas. 1
socialistas. Kerenskii 1
Kerenskii mostrábase 1
mostrábase partidario 1
partidario das 1
medidas redactadas 1
redactadas por 1
por Filonenko 1
Filonenko para 1
crise industrial 1
transporte, pero 1
pero temía 1
temía a 2
do soviet 2
soviet e 2
soldados. Kerry 1
Kerry é 1
unha anglicismo 1
anglicismo de 1
de Ciarraí, 1
Ciarraí, que 1
de Ciarraighe, 1
Ciarraighe, ou 1
ou "xente 1
"xente de 1
de Ciar", 1
Ciar", o 1
tribo pre-gaélica 1
pre-gaélica que 1
condado actual. 1
actual. Kessler, 1
Kessler, a 1
hoxe, segue 1
última persoa 1
persoa viva 1
viva que 1
que falou 1
con James 2
James Dean 1
Dean antes 1
morte. Ketchikan 1
Ketchikan e 1
selva pluvial 1
pluvial tépeda 1
tépeda do 1
de Alaska 1
Alaska reciben 1
de 4.064 1
4.064 mm 1
veces superan 1
superan 5.000 1
5.000 mm 1
mm por 3
ano. Kettil 1
Kettil Karlsson 1
Karlsson Vasa 1
Vasa é 1
nomeado rexente. 1
rexente. Kevin 1
Kevin Loughery, 2
Loughery, o 1
adestrador das 1
das Nets, 1
Nets, puxo 1
pista a 3
a Williamson, 2
Williamson, o 1
cal conseguiu 1
conseguiu 16 1
16 puntos 5
un parcial 2
de 34-14 1
34-14 que 1
campionato. Keys 1
Keys e 1
colaboradores apreciaron 1
apreciaron que 1
incidencia das 1
doenzas coronarias 1
coronarias era 1
era menor 1
menor nas 1
rurais do 3
Xapón. Khair 1
Khair Bey 1
Bey observou 1
homes bebendo 1
bebendo café. 1
café. Khalil 1
Khalil al-Duleimi, 1
al-Duleimi, un 1
dos avogados 2
de Sadam 1
Sadam Hussein, 1
Hussein, ofreceu 1
ofreceu representar 1
representar al-Zaidei, 1
al-Zaidei, mais 1
este rexeitouno. 1
rexeitouno. Khanato 1
Khanato é 1
orixe turca-mongol 1
turca-mongol utilizada 1
entidade política 3
política gobernada 1
un khan. 1
khan. Khlong 1
Khlong na 1
de Ratchaburi, 1
Ratchaburi, con 1
tendas flotantes. 1
flotantes. Kilham 1
Kilham & 1
& Waltermire 1
Waltermire (1988) 1
(1988) p. 1
p. 59. 1
59. Adáptanse 1
Adáptanse ben 1
ben á 2
á catividade 1
catividade e 1
e prosperan 1
prosperan con 1
con dietas 1
dietas típicas 1
típicas para 1
e larvas 3
do escaravello 1
escaravello Tenebrio 1
Tenebrio molitor. 1
molitor. Kill 1
Kill Bill 1
Bill pode 1
traducirse literalmente 1
literalmente como 1
como "Matar 1
"Matar a 1
a Bill". 1
Bill". KillWithMe.com 1
KillWithMe.com que 1
vídeo en 1
asasinato da 2
da vítima. 1
vítima. Killy 1
Killy comezou 1
posto 39, 1
39, posición 1
debería supor 1
gran desvantaxe. 1
desvantaxe. "Ki 1
"Ki M´aime 1
M´aime Me 1
Me Suive" 1
Suive" produtora 1
produtora francesa 1
francesa encargada 1
o tour, 1
tour, estimou 1
público superou 1
000 espectadores. 3
espectadores. Kim 1
Kim Briggs, 1
Briggs, chamado 1
chamado Sam, 1
Sam, na 1
pai, falecido. 1
falecido. Kim 1
Kim confesa 1
confesa o 1
por Edward, 1
Edward, e 1
e comparte 1
comparte un 3
bico con 1
el, e, 1
para salvalo, 1
salvalo, convence 1
convence á 1
que Edward 1
Jim se 1
se mataron 2
mataron entre 2
loita. Kim 1
Kim Deal 1
Deal usaría 1
usaría o 1
seu auténtico 2
auténtico nome 1
de Doolittle, 1
Doolittle, xa 1
coa Elektra. 1
Elektra. Kim 1
Kim desculpouse 1
desculpouse publicamente 1
publicamente polos 1
polos contratempos 1
contratempos antes 1
de renunciar. 1
renunciar. Kim 1
Kim e 1
e Moon 2
Moon danse 1
danse a 1
de demarcación. 1
demarcación. Kim 1
Kim foi 1
até 1994, 1
1994, ano 1
morreu sen 4
sucesión formal. 1
formal. Kimi 1
Räikkönen abandonou, 1
abandonou, cedendo 1
cedendo un 1
a Alonso, 1
Alonso, quen 2
quen quedaría 1
quedaría terceiro 1
terceiro tras 1
equipo, Lewis 1
se proclamaría 1
proclamaría líder 1
mundial sendo 1
xove ata 1
momento. Kimi 1
Räikkönen hae 1
hae ata 1
posición. Kindlin-2 1
Kindlin-2 xoga 1
na elongación. 1
elongación. King, 1
King, ademais, 1
ademais, escribiu 1
escribiu obras 3
non corresponden 1
terror, incluíndo 1
novelas Different 1
Different Seasons, 1
Seasons, The 1
The Shining, 1
Shining, The 1
The Stand, 1
Stand, Hearts 1
Hearts in 1
in Atlantis' 1
Atlantis' ou 1
The Dark 1
Dark Tower. 1
Tower. King 1
King comeza 1
comeza falando 1
falando da 1
Proclamación de 1
de Emancipación 1
Emancipación que 1
fora asinada 1
asinada había 1
había cen 1
anos (1863), 1
(1863), e 1
aínda existía 1
segregación a 1
ese e 1
históricos do 3
país prometían. 1
prometían. King 1
Crimson volveu 1
formarse, desta 1
como sexteto. 1
sexteto. King 1
King Edward's 1
Edward's School 1
en Birmingham, 1
Birmingham, onde 1
onde Tolkien 1
Tolkien estudou 1
estudou entre 1
e 1902, 1
1902, e 1
entre 1903 1
e 1911. 1
1911. King 1
King Kong 3
Kong nun 1
anuncio do 2
filme orixinal 2
1933. King 1
King quedou 1
en Lynyrd 1
Lynyrd Skynyrd 1
Skynyrd e 1
e pasouse 2
guitarra despois 1
álbum, permitíndolle 1
permitíndolle ao 1
grupo reproducir 1
tres guitarras 1
guitarras usado 1
estudio nas 1
vivo. Kinnunen 1
Kinnunen máis 1
se pasara 1
rosca da 1
da buxía. 2
buxía. Kinó 1
Kinó comezou 1
álbum na 2
1982. Kirby 1
Kirby As 1
antigas non 1
mencionan si 1
si Aethelred 1
Aethelred era 1
era maior 3
que Wulfhere. 1
Wulfhere. Kirby, 1
Kirby, con 1
todo, cre 1
que Aescwine 1
Aescwine tivo 1
tivo suficiente 1
suficiente éxito 1
de Wulfhere 1
Wulfhere sobre 1
sobre Wessex 1
Wessex Kirby, 1
Kirby, Earliest 1
Earliest English 1
English Kings, 1
Kings, pp. 1
pp. Kirchherr 1
Kirchherr deulle 1
Lennon as 1
el escribira 1
escribira a 1
a Sutcliffe 1
Sutcliffe durante 1
durante 1961 1
e 1962, 1
por Lennon 1
Lennon como 1
mellor agasallo 1
tiven en 1
en anos." 1
anos." Kirchherr 1
Kirchherr empezou 1
con Sutcliffe, 1
Sutcliffe, aínda 1
sendo amiga 1
amiga próxima 1
de Voormann. 1
Voormann. Kirchhoff 1
Kirchhoff propuxo 1
corpo negro 1
en 1862. 2
1862. Kirito 1
Kirito e 1
e Sinon 1
Sinon entran 1
en Gun 1
Gale Online 1
Online chamada 1
chamada Bullets 1
Bullets of 1
of Bullets 1
Bullets (BoB), 1
(BoB), onde 1
onde Kirito 1
Kirito tentará 1
tentará atopar 1
a Death 1
Death Gun 1
Gun e 1
e descubrir 2
a verdade. 3
verdade. Kirkbride 1
Kirkbride recomendaba 1
recomendaba situar 1
os hospitais 1
hospitais nun 1
nun contorno 1
natural, lonxe 1
atmosfera viciada 1
viciada e 1
e ruidosa 1
ruidosa das 1
das vilas. 1
vilas. Kirk 1
Kirk Douglas 1
Douglas non 1
non cobrou 1
cobrou ningún 1
ningún salario 1
salario pola 1
pola película 2
película a 2
60% dos 2
dos beneficios, 1
beneficios, e 1
e estimouse 2
gañara 3 1
dólares, mentres 1
mentres Tony 1
Tony Curtis 1
Curtis tivo 1
salario de 2
e Janet 1
Janet Leigh 2
Leigh de 1
60 000. 1
000. Kirkvaag 1
Kirkvaag despois 1
despois comentou 1
tan confuso 1
confuso que 1
querían pasar 1
se apartou. 1
apartou. Kirkvaag 1
Kirkvaag era 1
dos perigos 3
perigos de 1
pasaxeiros feridos 1
feridos e 5
e conxelados 1
conxelados quedasen 1
quedasen durmidos. 1
durmidos. Kishimoto 1
Kishimoto comentou 1
aspecto desta 1
desta personaxe, 1
personaxe, principalmente 1
gran fronte. 1
fronte. Kitab 1
Kitab al-hayawan 1
al-hayawan é 1
unha enciclopedia 1
enciclopedia en 1
sete volumes 1
volumes con 1
con anécdotas, 1
anécdotas, proverbios 1
descricións poéticas 1
poéticas de 2
350 variedades 1
animais. Kit 1
Kit Fisto 1
Fisto era 1
ser anfibio; 1
anfibio; vivía 1
dela perfectamente. 1
perfectamente. Kitsland 1
Kitsland foi 1
gravación como 1
como Council 1
Council Estate 1
Estate Recordings 1
Recordings con 1
con Diarmuid 1
Diarmuid Dalton. 1
Dalton. Kittie 1
Kittie naceu 1
1996 cando 1
cando Fallon 1
Fallon Bowman 1
Bowman e 1
Mercedes Lander 1
Lander se 1
se coñecéronse 1
coñecéronse en 1
en clase 2
de ximnasia. 1
ximnasia. Kiukainen 1
Kiukainen uniuse 1
a Eura 1
Eura e 1
e Lappi 1
Lappi integrouse 1
de Rauma. 2
Rauma. Kiyonaga 1
Kiyonaga produciu 1
produciu tamén 1
tamén retratos 1
actores kabuki 1
kabuki cun 1
estilo realista, 1
realista, incluíndo 1
incluíndo ós 1
ós músicos 2
coros que 1
os adoitaban 1
adoitaban acompañar. 1
acompañar. Klassen 1
Klassen é 1
familia menonita, 1
menonita, descendente 1
emigrantes alemáns 1
e noruegueses, 1
noruegueses, comezou 1
comezou xogando 1
xogando hóckey 1
xeo, ó 2
ó non 2
ser seleccionada 3
olímpicos de 2
1998 pasou 1
á patinaxe 1
patinaxe de 2
velocidade. Klaus 1
Klaus estreouse 1
2019 e 1
positivas pola 1
súa animación, 1
animación, historia 1
interpretacións vocais. 1
vocais. Kleiza 1
Kleiza liderou 1
en anotación, 1
anotación, conseguindo 1
Trofeo Alphonso 1
Alphonso Ford, 1
Ford, e 1
xogador lituano 1
lituano en 1
conseguilo. ˈklɛmətɨs 1
ˈklɛmətɨs (klématis) 1
(klématis) "planta 1
"planta que 1
que gabea" 1
gabea" probabelmente 1
a Vinca. 1
Vinca. Klimt 1
Klimt foi 1
fillos (tres 1
(tres rapaces 1
catro rapazas). 1
rapazas). KLM 1
KLM comezou 1
comezou inmediatamente 1
a reconstruír 3
reconstruír a 3
súa rede. 1
rede. KLM 1
KLM fai 1
fai operacións 1
operacións nuns 1
nuns 90 1
90 destinos 1
mundo, tanto 1
pasaxeiros coma 1
carga. Klotz 1
Klotz pasara 1
pasara ao 2
ao 707 1
707 o 1
anterior mes 1
outubro, acumulando 1
acumulando 64 1
64 horas 1
horas co 1
co modelo, 1
modelo, incluídas 1
incluídas 13 1
noite. Klout, 1
Klout, por 1
banda, analiza 1
analiza non 1
interaccións en 1
en Twitter, 1
Twitter, senón 1
noutras redes 1
sociais, establecendo 1
1.000 en 1
da popuaridade 1
popuaridade do 1
usuario. K. 1
K. Narayan 1
Narayan Kale 1
Kale escribiu 1
historia cos 1
cos diálogos 1
diálogos de 2
de Narottam 1
Narottam Vyas. 1
Vyas. Knight 1
Knight Stadium 1
Stadium é 1
sala e 2
e baloncesto 1
en Semarang, 1
Semarang, situado 1
complexo Grand 1
Grand Marina. 1
Marina. KNM 1
KNM Roald 1
Roald Amundsen 1
Amundsen (F311) 1
(F311) é 1
un buque 5
Noruega. KNM 1
KNM Thor 1
Thor Heyerdahl 1
Heyerdahl (F314) 1
(F314) é 1
Noruega. Knuckles 1
Knuckles Chaotix 1
Chaotix é 1
videoxogo protagonizado 1
por Knuckles, 1
Knuckles, no 1
o ourizo 1
ourizo azul. 1
azul. Knuckles 1
Knuckles perséguea, 1
perséguea, pero 1
cando ambos 2
dous chegan 1
a Egypt 1
Egypt Mobius, 1
Mobius, aparece 1
Dr. Kobe 1
Kobe consegue 1
de 26,8 2
26,8 ptos, 1
ptos, 5,2 1
5,2 rebotes 2
e 4,9 2
4,9 asistencias. 1
asistencias. Koch 1
Koch afirma 1
que Mynyddog 1
Mynyddog Mwynfawr 1
Mwynfawr é 1
" Kochanowski 1
Kochanowski naceu 1
en Sycyna, 1
Sycyna, preto 1
de Radom, 1
Radom, Polonia. 1
Polonia. Koenig 1
Koenig calculou 1
calculou o 1
dos rombos 1
rombos obtendo 1
obtendo 109º 1
109º 26'. 1
26'. Kogoro 1
Kogoro Mouri 1
Mouri era 1
un toleirán 1
toleirán de 1
de pequeno. 1
pequeno. Koivu 1
Koivu logrou 1
logrou regresar 1
partidos para 2
co porteiro 1
porteiro José 1
José Théodore, 1
Théodore, que 1
ano gañaría 1
Hart Trophy, 1
Trophy, guiou 1
guiou aos 1
aos Canadiens 2
Canadiens aos 1
aos play-offs 1
catro tempadas. 2
tempadas. Kolchak, 1
Kolchak, con 1
todo, albergaba 1
albergaba escasas 1
escasas simpatías 1
simpatías pola 1
pola democracia, 1
convocatoria de 2
futura asemblea 1
constituínte ata 1
guerra, ou 1
aceptar que 2
que participasen 1
participasen nela 1
nela formacións 1
formacións socialistas. 1
socialistas. Kolchak 1
Kolchak lograra 1
reunir cento 1
cento doce 1
aproximadamente cen 1
soldados bolxeviques. 1
bolxeviques. Kolchak, 1
Kolchak, rodeado 1
oficiais das 2
forzas brancas. 1
brancas. Kolff 1
Kolff asignou 1
a Jarvik 1
Jarvik para 1
que deseñase 1
deseñase un 3
novo corazón 1
que superase 1
superase os 1
de Kwan-Gett, 1
Kwan-Gett, que 1
finalmente culminou 1
co Jarvik-7. 1
Jarvik-7. Köllisch 1
Köllisch preparou 1
da hidrastinina, 1
hidrastinina, a 1
a metilhidrastinina, 1
metilhidrastinina, a 1
petición dos 4
traballo Walther 1
Walther Beckh 1
Beckh e 1
Otto Wolfes. 1
Wolfes. Kollontai 1
Kollontai foi 1
das organizadoras 1
organizadoras do 1
Mulleres Traballadoras 1
Traballadoras de 1
toda Rusia. 1
Rusia. Kolmanskop 1
Kolmanskop é 1
fotógrafos polos 1
escenarios nos 1
deserto reclama 1
reclama esta 1
foi próspera 1
próspera e 1
clima árido 1
árido conserva 1
arquitectura eduardiana 1
eduardiana tradicional 1
zona. Kolombangara 1
Kolombangara é 1
moi boscosa, 1
boscosa, con 1
poucos habitantes. 1
habitantes. Komarovsky 1
Komarovsky ofrécelles 1
ofrécelles fuxir 1
fuxir con 2
fronteira oriental, 1
oriental, "baixo 1
"baixo os 1
propios termos". 1
termos". Konoha 1
Konoha tivo 1
cinco que 1
Hokage fundase 1
aldea 60 1
serie dirixiron 1
dirixiron a 1
aldea. Konrad 1
Konrad von 1
von Marburg 1
Marburg converteuse 1
director espiritual. 1
espiritual. Konstantin 1
Konstantin Novoselov, 1
Novoselov, nado 1
como Konstantin 1
Konstantin Sergeevich 1
Sergeevich Novoselov 1
Novoselov (en 1
en Nizhnii 1
Nizhnii Tagil 1
Tagil ( 1
( Kopa 1
Kopa volveu 1
Francia na 2
tempada 1959-60 1
1959-60 para 1
para remata-la 1
remata-la súa 1
co Reims. 1
Reims. Korea 1
Korea Aerospace 1
Aerospace Industries 1
Industries ven 1
fabricante da 1
do Apache. 1
Apache. Koreanfilm.org. 1
Koreanfilm.org. Consultado 1
2012. Koroliov 1
Koroliov foi 1
arrestado un 1
tarde, pero 1
proxecto continuou 3
continuou sen 2
sen el. 3
el. Korstanje, 1
Korstanje, M. 1
M. "Reconsiderando 1
"Reconsiderando o 1
risco en 1
en Niklas 1
Niklas Luhmann". 1
Luhmann". Kortlandt 1
Kortlandt tamén 1
opinión diferente 2
diferente sobre 1
de Ablaut 1
Ablaut en 1
formas verbais 2
verbais e 1
e nominais, 1
nominais, en 1
autores. Kosaku 1
Kosaku Yamada, 1
Yamada, Yoshinao 1
Yoshinao Nakada 1
Nakada e 1
e Toru 1
Toru Takemitsu 1
Takemitsu son 1
son ​​compositores 1
​​compositores xaponeses 1
xaponeses que 1
desenvolveron sucesivamente 1
sucesivamente o 2
clásica xaponesa. 1
xaponesa. Kösem 1
Kösem aliouse 1
aliouse contra 1
visir co 1
co curandeiro 1
curandeiro e 1
e favorito 1
favorito do 1
sultán Cinci 1
Cinci Hoca 1
Hoca e 1
co gobernador 3
gobernador Semiz 1
Semiz Mehmed. 1
Mehmed. Kosmos 1
Kosmos 321 1
321 foi 1
satélites DS-U2-MG. 1
DS-U2-MG. Kosmos 1
Kosmos 348 1
348 foi 1
último membro 2
satélites DS-U2-GK. 1
DS-U2-GK. Kosovo 1
Kosovo Polje 1
Polje viviu 1
viviu unha 3
unha violencia 2
violencia considerábel 1
considerábel antes, 1
guerra. Kossel 1
Kossel estableceu 1
que conduciron 1
conduciron a 1
a esclarecer 1
esclarecer a 1
ADN. Kostanay 1
Kostanay é 1
é rico 3
con patrimonio 1
histórico cultural. 1
cultural. Kostelić 1
Kostelić foi 1
primeira esquiadora 1
esquiadora croata 1
gañou nos 1
de Inverno. 1
Inverno. Koster 1
Koster naceu 1
Berlín, fillo 1
dun vendedor 2
vendedor que 1
fogar cando 1
fillo aínda 1
era novo. 1
novo. Kotov 1
Kotov graduouse 1
Academia Kirov 1
Kirov de 1
Medicina Militar 1
Militar en 1
1988. Kovalainen 1
Kovalainen acabou 1
acabou adiantando 1
adiantando a 1
Fisichella no 1
Mundial no 1
Turquía de 1
2007, onde 1
carreira acabando 1
acabando sexto. 1
sexto. K. 1
K. Paparrigopoulos, 1
Paparrigopoulos, o 1
principal historiador 1
grego moderno, 1
moderno, subliña 1
subliña as 1
súas "virtudes 1
"virtudes espirituais" 1
espirituais" e 1
e compárao 1
compárao con 1
con Temístocles, 1
Temístocles, pero 1
eses dons 1
dons crearon 1
un "traidor, 1
"traidor, un 1
home audaz 1
e impío". 1
impío". Kramer 1
Kramer gañou 1
campionatos europeo 1
e mundial 1
elixido patinador 1
patinador de 1
ano, ademais 1
ademais recibiu 1
premio Ard 1
Ard Schenk. 1
Schenk. Krasnow 1
Krasnow foi 1
por Sylvia 2
Sylvia Rhone, 1
Rhone, e 1
como Elektra 1
Elektra Entertainment 1
Entertainment Group. 1
Group. Krause 1
Krause cría 1
dos Bulls 1
Bulls xa 1
demasiado vellos 1
e incapaces 3
ser competitivos. 1
competitivos. KRD 1
KRD 61, 1
61, código 1
código GRAU 1
GRAU S5.61, 1
S5.61, é 1
motor foguete 1
foguete desenvolvido 1
desenvolvido por 7
por Isayev 1
Isayev e 2
e usado 1
como propulsor 1
propulsor para 1
mostras luares 1
luares das 1
das dondas 1
dondas da 1
serie Luna 1
Luna Ye-8, 1
Ye-8, en 1
concreto os 1
os Luna 1
Luna 16, 1
16, Luna 1
Luna 20 1
e Luna 1
Luna 24. 1
24. Krestinskii 1
Krestinskii secundaba 1
secundaba a 1
orientación pro-xermana 1
pro-xermana de 1
Chicherin e 1
a cimentar 1
cimentar as 1
como embaixador. 1
embaixador. Krieger 1
Krieger ordenou 1
ordenou ás 1
súas naves 2
naves retirarse, 1
retirarse, malia 1
mariñeiros do 1
do Georgii 1
Georgii Pobedonosets 1
Pobedonosets se 1
se amotinaron 1
amotinaron e 1
uníronse ao 1
ao Potemkin. 1
Potemkin. Krippendorff 1
Krippendorff (op. 1
(op. cit.) 1
cit.) define 1
define un 2
referencia conceptual 1
pretende guiar 1
guiar o 1
o investigador, 1
investigador, facilita 1
facilita o 2
exame crítico 1
crítico dos 1
resultados e 2
e orienta 1
orienta o 1
desenvolvemento metodolóxico. 1
metodolóxico. KRT-10 1
KRT-10 a 1
bordo, desmontado 1
desmontado en 1
en pezas, 1
pezas, e 2
cosmonautas ensamblaron 1
ensamblaron ao 1
semanas. Krulak 1
Krulak pensou 1
problemas poderían 1
ser superados 2
exitoso esforzo 1
esforzo militar 1
guerra sería 1
sería gañada 1
gañada independentemente 1
liderado político. 1
político. Krupskaia 1
Krupskaia coñeceuno 1
coñeceuno en 2
de 1894, 2
1894, pero 1
dous tardou 1
en fraguar 1
fraguar e 1
só casaron 1
casaron logo 1
a exilio 1
ambos en 1
en 1898. 2
1898. Kubala 1
Kubala adestrou 1
adestrou ó 1
ó FC 1
etapas (tempadas 1
(tempadas 1962-1963 1
1962-1963 e 1
e 1980-1981), 1
1980-1981), sen 1
acadar éxitos 1
éxitos salientables. 1
salientables. Kubrick 1
Kubrick obtivo 1
de Traumnovelle 1
Traumnovelle na 1
1960, considerando 1
como perfecto 1
adaptación sobre 1
sexuais. Kuchlug 1
Kuchlug foi 1
foi benvido 1
benvido no 1
Imperio dos 1
dos Kara-Khitan, 2
Kara-Khitan, e 1
de Zhilugu. 1
Zhilugu. Kuhle 1
Kuhle Wampe 1
Wampe ("A 1
("A quen 1
quen pertence 1
o mundo?" 1
mundo?" Kuitert 1
Kuitert expón 1
expón máis 1
críticas ao 2
comentarios dun 1
dun monxe, 1
monxe, na 1
era Muromachi, 1
Muromachi, en 1
en Tō-ji: 1
Tō-ji: "A 1
"A xente 1
practica zen 1
zen non 1
que construír 2
construír xardíns. 1
xardíns. Kukuriku 1
Kukuriku gañou 1
cunha maioría 1
81 escanos. 1
escanos. KulturIT 1
KulturIT baséase 1
con ligazóns, 1
ligazóns, o 1
fai compatible 1
compatible con 3
que utilicen 2
utilicen a 1
mesma tecnoloxía. 1
tecnoloxía. Kunis, 1
Kunis, pola 1
parte, comentou 1
comentou en 2
ocasións que 1
parece en 1
Jackie na 1
vida real. 2
real. Kuoni 1
Kuoni Travel 1
Travel vendeu 1
vendeu Novair 1
Novair e 1
outros departamentos 1
departamentos da 1
compañía a 3
a DER 1
DER Touristik, 1
Touristik, a 1
viaxes do 3
grupo alemán 1
alemán Rewe 1
Rewe Group. 1
Group. Kupanta-Kurunta 1
Kupanta-Kurunta de 1
de Mira 1
Mira era 1
considerado membro 1
nai (adoptiva) 1
(adoptiva) era 1
era princesa 1
princesa (irmá 1
de Mursilis). 1
Mursilis). Kuprin 1
Kuprin foi 1
derradeiros representantes 1
realismo ruso 1
ruso que 1
ocupou do 1
das inxustizas 1
inxustizas da 1
sociedade protocapitalista 1
protocapitalista e 1
e centrou 1
centrou a 6
atención nas 1
capas baixas 1
sociedade. Kurumoch 1
Kurumoch foi 1
para Samara 1
Samara Airlines 1
Airlines ata 1
a bancarrota 1
bancarrota da 1
da aeroliña. 1
aeroliña. Kurwenal 1
Kurwenal contéstalle 1
contéstalle que 1
de Isolda 1
Isolda podería 1
podería salvar 1
a Tristán. 1
Tristán. Kvadehuksletta, 1
Kvadehuksletta, ao 1
illa Spitsbergen, 1
Spitsbergen, é 1
notable polas 1
pedra únicas, 1
únicas, incluíndo 1
incluíndo pedras 1
pedras moi 1
moi circulares 1
patróns labirínticos. 1
labirínticos. Kvitøxa 1
Kvitøxa descubriuna 1
descubriuna o 1
o holandés 2
holandés Cornelis 1
Cornelis Giles 1
Giles en 1
1707, e 1
coñeceuse baixo 1
nome 'Giles 1
'Giles Land' 1
Land' en 1
en mapas 1
formas, tamaños 1
séculos. Kvyat 1
Kvyat comezou 1
comezou mal 1
tempada, pero 2
recuperouse de 1
inmediato, finalmente, 1
finalmente, gañou 1
campionato no 2
de debut. 1
debut. Kvyat 1
Kvyat e 4
e Grosjean 1
Grosjean terminaron 1
terminaron 9º 1
9º e 1
e 10º 1
10º respectivamente 1
respectivamente despois 1
que Kevin 2
Kevin Magnussen, 1
Magnussen, que 1
corría no 1
noveno lugar, 2
lugar, sufrira 1
unha picada 3
lenta debido 1
con Kvyat 1
a 14º 1
14º lugar. 1
lugar. Kvyat 2
Kvyat entrara 1
entrara pouco 1
se despregara 1
despregara o 2
seguridade, ambos 1
ambos Mercedes 1
de pasalo, 1
pasalo, deixando 1
deixando ao 2
ruso no 1
Kvyat perdeu 1
título por 1
10 puntos, 3
pero quedouse 1
con Red 1
Junior Team 1
Team para 1
disputar á 1
tempada 2013 2
2013 da 2
da GP3 1
GP3 Series. 1
Series. KXStudio 1
KXStudio e 1
distribución especializada 1
son. Kyung-chul 1
Kyung-chul é 1
psicópata perigoso 1
perigoso que 1
que mata 2
mata por 1
por pracer 1
pracer e 1
que cometeu 2
cometeu varios 1
varios asasinatos 1
asasinatos cuns 1
cuns métodos 1
métodos difíciles 1
de imaxinar. 1
imaxinar. L. 1
L. (1753), 1
(1753), cosmopolita, 1
cosmopolita, inclúe 1
inclúe 83 1
83 especies. 1
especies. La 1
La aldea 1
de Angrois 2
Angrois recupera 1
recupera el 1
el Entroido 1
Entroido tras 1
tras más 1
dos décadas. 1
décadas. Laban, 1
Laban, Encontro 1
Encontro pp.789-790 1
pp.789-790 A 1
loita serviu 1
máis recoñecidas, 1
recoñecidas, unha 1
unha narrativa 2
narrativa da 1
guerra titulada 1
titulada Mayombe. 1
Mayombe. Labiolingualmente, 1
Labiolingualmente, as 1
súas mandíbulas 1
mandíbulas son 1
fortes comparando 1
dentes cairos 3
cairos cos 1
dos cánidos, 2
cánidos, dado 1
hiénidos rompen 1
rompen ósos 1
seus dentes 7
dentes anteriores 1
e premolares, 1
premolares, a 1
cánidos, que 1
fan cos 1
seus molares 1
molares poscarniceiros. 1
poscarniceiros. Labrega 1
Labrega de 1
profesión, quedou 1
quedou orfa 1
orfa con 1
irmáns. Labrousse 1
Labrousse estableceu 1
modelo histórico 1
histórico centrado 1
tres planos: 1
planos: económico, 1
cultural. Labuan 1
Labuan Bajo 1
Bajo tamén 1
tamén atrae 1
a mergulladores, 1
mergulladores, xa 1
os tiburóns 2
tiburóns balea 1
balea habitan 1
augas ao 1
de Labuan 1
Labuan Bajo. 1
Bajo. La 1
La campaña 1
África es 1
es el 1
el fracaso 1
fracaso total, 1
total, absoluto, 1
absoluto, sin 1
sin atenuantes, 1
atenuantes, del 1
del ejército 1
ejército español». 1
español». Lacan 1
Lacan di 1
foi Kojève 1
Kojève quen 1
o introduciu 1
introduciu no 2
de Hegel. 2
Hegel. "La 1
"La cara 1
oculta de 2
un pintor". 1
pintor". La 1
Coruña y 1
los congresos 1
congresos de 2
de emigración. 1
emigración. La 1
La Cosa 1
Cosa foi 1
frecha indíxena. 1
indíxena. La 1
La costa 1
costa Pacífico 1
Pacífico Meridional. 1
Meridional. LaCroix 1
LaCroix abre 1
abre o 3
o sartego 2
sartego e 1
e morre 2
ó detonar 1
detonar uns 1
explosivos ocultos 1
ocultos colocados 1
colocados polo 1
polo protagonista. 1
protagonista. Lactobacillus 1
Lactobacillus rhamnosus 1
rhamnosus GG 1
GG (LGG), 1
(LGG), que 1
unha cepa 2
cepa de 2
L. rhamnosus, 1
rhamnosus, utilizouse 1
utilizouse con 1
a portadores 1
portadores de 4
de VRE 3
VRE gastrointestinal. 1
gastrointestinal. "La 1
"La Curieuse" 1
Curieuse" que 1
do explorador 2
explorador Marc-Joseph 1
Marc-Joseph Marion 1
Marion du 1
du Fresne. 1
Fresne. "La 1
"La depuración 1
depuración de 2
la educación 1
educación española 1
española durante 1
durante el 1
el franquismo 1
franquismo (1936-1975. 1
(1936-1975. Ladislao 1
Ladislao liberou 1
liberou entón 1
entón varios 1
varios destacados 1
destacados cabaleiros 1
cabaleiros e 3
funcionarios teutónicos 1
teutónicos a 1
modestos rescates. 1
rescates. Ladridos 1
Ladridos del 1
del perro 1
perro mágico 1
mágico foi 1
solitario despois 1
de 091. 1
091. Promocionou 1
Promocionou o 1
programas como 2
como "Crónicas 1
"Crónicas marcianas" 1
marcianas" e 1
televisión andaluza. 1
andaluza. Lady 1
Lady Bird 1
Bird estreouse 1
de Telluride 1
Telluride o 1
2017, e 1
2017 por 1
por A24. 1
A24. Lady 1
Lady Bracknell 1
Bracknell queda 1
queda espantada 1
espantada cando 1
cando descobre 2
que Jack 3
Jack foi 1
adoptado cando 1
bebé tras 1
ser descuberto 2
descuberto nun 1
nun bolso 1
bolso na 1
ferrocarril. Lady 1
Lady Elizabeth 1
Elizabeth Dryden 1
Dryden sobreviviu 1
sobreviviu o 1
home, pero 1
pero volveuse 1
volveuse demente 1
demente pouco 1
pouco despos 1
despos da 1
morte del. 1
del. Lady 1
Lady Macbeth, 1
Macbeth, ao 1
ao ler 3
a carta, 1
carta, concibe 1
concibe o 2
a Duncan 1
Duncan para 1
marido chegue 1
ser rei. 2
rei. Lady 1
Lady Mary 1
Mary pareceu 1
pareceu alarmarse 1
alarmarse realmente, 1
realmente, non 1
pola imputación 2
imputación de 2
de galantería, 1
galantería, senón 1
marido descubrise 1
descubrise o 3
alcance das 3
propias especulacións 1
especulacións monetarias. 1
monetarias. Ladytron 1
Ladytron describe 1
como ''pop 1
''pop electrónico. 1
electrónico. Laennec 1
Laennec construíu 1
construíu posteriormente 1
modelos en 1
madeira. La 1
La escultura 1
escultura del 1
Renacimiento en 1
Galicia. La 1
La extracción 1
la piedra 1
piedra de 1
la locura 1
locura o 1
o invención 1
invención del 1
del garrote 1
garrote (derradeiro 1
(derradeiro apuntamento 1
apuntamento de 1
de teatro). 1
teatro). La 1
la moda, 1
moda, edición 1
Fernando Doménech, 1
Doménech, Madrid, 1
Madrid, Asociación 1
de Directores 1
Directores de 1
de Escena 1
Escena de 1
España, 1995. 1
1995. La 3
La Fayette 1
Fayette elixiu 1
entón seguir 1
pai. La 1
La febre 1
febre d'or 1
d'or (1892), 1
(1892), sitúa 1
sitúa algunhas 1
escenas no 1
no teatro. 2
teatro. La 1
La femme 1
femme spectacle 1
spectacle (1963), 1
(1963), que 1
seguía prostitutas, 1
prostitutas, mulleres 1
operacións estéticas 1
estéticas de 1
de nariz, 1
nariz, foi 1
foi censurado 1
censurado pola 1
súa misoxinia. 1
misoxinia. La 1
La Ferme 1
Ferme aux 1
aux Crocodiles 1
Crocodiles de 1
Francia recibiu 1
recibiu seis 1
seis individuos 1
2000 do 1
de Crianza 1
Crianza do 1
do Gavial 1
Gavial do 1
Nepal. La 1
La fertilización 1
fertilización excesiva 1
excesiva dun 1
elemento vital 1
vital pode 1
tan negativa 1
negativa como 1
falla do 2
mesmo elemento. 1
elemento. Laffite 1
Laffite sacoulle 1
sacoulle máis 1
vantaxe ao 2
carreira. Laffite 1
Laffite trompeou 1
trompeou polo 1
oitavo ao 1
ao décimo 5
décimo cuarto 2
cuarto posto. 4
posto. Laforgue 1
Laforgue colaborou 1
Revue Indépendante, 1
Indépendante, Le 1
Le Décadent, 1
Décadent, La 1
La Vogue, 1
Vogue, Le 1
Le Symboliste, 1
Symboliste, La 1
La Vie 1
Moderne ou 1
ou L'Illustration. 1
L'Illustration. LaFrank, 1
LaFrank, p. 1
22. Sylvia 1
Sylvia Rivera 1
Rivera liderou 1
marcha alternativa 1
alternativa como 3
como protesta 2
pola exclusión 2
exclusión das 2
persoas transxénero 2
transxénero deste 1
deste acontecemento. 1
acontecemento. Lagoa 1
Negrillos convértese 1
de regengo 1
regengo que 1
por concesión 1
concesión real 1
real pasa 1
ser tenencia 1
diferentes señores 1
de repoboala 1
repoboala e 1
e organizala. 1
organizala. Lago 1
Lago era 1
enxeñeiro excelente, 1
excelente, que 1
motor seis 1
seis cilindros 2
cilindros existente 1
catro litros 1
desprazamento con 1
con cámaras 2
combustión hemisféricas 1
hemisféricas (que 1
(que daba 1
daba 160 1
160 CV), 1
CV), malia 1
levas no 1
bloque. Lago 1
Lago Titicaca 1
Titicaca no 1
no Perú. 1
Perú. Lagrange 1
Lagrange quedou 1
impresionado que 1
entrevista e 2
e Germain 1
Germain viuse 1
viuse forzada 1
forzada a 4
a revelar 1
identidade. "La 1
"La Guardia 1
Guardia civil 1
de Cervo 1
Cervo mató 1
mató a 1
un atracador 1
atracador huído 1
huído desde 1
la iniciación 1
iniciación del 1
del Movimiento", 1
Movimiento", El 1
Progreso, 11-2-1943, 1
11-2-1943, p. 1
2. Na 2
Na información 1
información figura 1
figura por 1
erro Jesús 1
Jesús Iglesias 1
Iglesias Escourido 1
Escourido como 1
do guerrilleiro 1
guerrilleiro morto. 1
morto. La 1
La Hoja 1
Valle de 3
de Hecho, 1
Hecho, nº 1
nº 26, 1
26, 1 1
1915. Lahoud 1
Lahoud debería 1
debería presentarse 1
na semi-final 1
semi-final do 1
certame, que 1
maio. Lahti 1
Lahti é 1
cidade cun 1
cun ambicioso 1
programa cultura, 1
anos viu 1
gran pazo 1
de congresos 1
concertos, o 1
o Sibeliustalo 1
Sibeliustalo (Sibelius 1
(Sibelius Hall). 1
Hall). Lahuerta 1
Vázquez (2000), 1
(2000), p. 2
p. 85. 1
85. Estes 1
autores identifican 1
identifican a 1
como Solea 1
Solea nasuta 1
nasuta (Pallas, 1
(Pallas, 1814), 1
1814), que 1
seus sinónimos 1
sinónimos máis 1
máis empregados. 2
empregados. Laibach 1
Laibach pretendía 1
pretendía identificar 1
propias estruturas 1
estruturas totalitarias 1
totalitarias coas 1
Occidente, utilizando 1
utilizando para 4
mesmo método 1
entretemento. Laio 1
Laio era 1
pai. Lai 1
Lai (ou 1
(ou lai 1
lai de 1
de Bretaña): 1
Bretaña): Son 1
Son cinco 1
cinco textos 1
textos transmitidos 1
transmitidos polo 1
polo Cancioneiro 1
Cancioneiro da 2
Lisboa como 1
como "lais 1
"lais de 1
de Bretaña", 1
Bretaña", que 1
que traducen 1
traducen libremente 1
libremente ao 2
ao galego-portugués 1
galego-portugués poemas 1
poemas franceses 1
franceses incluídos 1
no livro 1
livro de 1
de Tristan. 2
Tristan. Laiovento 1
Laiovento publica 1
publica só 1
texto galego, 1
galego, idioma 1
idioma no 1
pensada e 1
escrita a 4
obra. Laiseka 1
Laiseka tamén 1
a juntero 1
juntero ás 1
ás Xuntas 1
Xuntas Xerais 1
Biscaia. La 1
La IX 1
IX Lexislatura 1
Lexislatura do 1
Parlamento das 2
das Canarias 2
Canarias comezou 1
2015 coa 1
sesión constitutiva 1
constitutiva da 1
onde tomaron 1
tomaron posesión 2
posesión os 1
60 parlamentarios 1
parlamentarios electos 1
electos nas 1
ano. "La 1
"La Jetée", 1
Jetée", do 1
de Tortoise 1
Tortoise Isotope 1
Isotope 217 1
217 (ámbolos 1
temas collen 1
película experimental 1
experimental La 1
La jetée). 1
jetée). Lake 1
Lake 1945, 1
1945, p. 1
p. 22 2
22 Connor 1
Connor 2004, 1
54 Esta 1
ferroviaria tiña 1
tiña tarifas 1
tarifas subvencionadas 1
subvencionadas para 1
para traballadores 1
traballadores para 3
aos viaxeiros 3
viaxeiros menos 1
menos podentes 1
podentes viaxar 1
diario desde 1
desde Tottenham 1
Tottenham até 1
poder ir 2
ir ós 1
traballos. Lalonde 1
Lalonde deixou 1
de hockey 2
hockey Canadien 1
Canadien antes 1
tempada 1911-12 1
1911-12 e 1
e Pitre 1
Pitre tomou 1
relevo marcando 1
marcando 28 1
28 goles 1
conta particular. 1
particular. Lamarck 1
Lamarck acepta 1
acepta e 1
ordena quedar 1
quedar naquel 1
naquel lugar 1
exército, actitude 1
a lugartenente. 1
lugartenente. Lamarck, 1
Lamarck, antes 1
cousa expón 1
expón deste 1
vivos a 1
cal elabora 1
elabora en 1
seguida unha 1
da transformación 2
transformación e 4
vivos. Lamar 1
Lamar Odom 1
Odom comezou 1
confiar no 1
xogo novamente 1
novamente e, 1
a Kobe 1
Kobe e 1
e Phil 1
Phil Jackson, 1
Jackson, logrou 1
playoffs en 2
2006. Lambeau 1
Lambeau solicitou 1
solicitou fondos 1
para uniformes 1
uniformes na 1
que traballaba: 1
traballaba: a 1
a Indian 1
Packing Company. 1
Company. Lambert 1
Lambert compartía 1
dos deportes, 1
deportes, cans 1
animais coas 1
coas clases 1
clases media 1
Londres, polo 1
que visitalo 1
visitalo e 1
e trabar 1
trabar a 2
amizade pasou 1
cidade. Lam 1
Lam declarou 1
caos extremo 1
extremo que 1
que reinaba 1
reinaba nos 1
manuscritos de 2
de Borodin, 1
Borodin, realizar 1
realizar na 1
intento ao 1
de Rimskii-Korsakov 1
Rimskii-Korsakov e 1
e Glazunov 1
Glazunov sería 1
sería sumamente 1
sumamente difícil 1
de completar. 1
completar. Lameiro, 1
Lameiro, veterinario, 1
veterinario, autor 1
autor teatral 2
poeta galego 1
galego (n. 1
(n. Lamentablemente 1
Lamentablemente a 1
de Frege 2
Frege perdeu, 1
perdeu, por 1
dicilo, a 1
súa credibilidade 1
credibilidade e 1
novo método. 1
método. Lamentablemente, 1
Lamentablemente, ela 1
cre no 1
no amor. 1
amor. Lamentablemente 1
Lamentablemente o 1
xogador faleceu 1
faleceu antes 3
disputa do 1
torneo nun 1
tráfico polo 1
cita na 1
que Iugoslavia 2
Iugoslavia se 1
proclamou campioa 1
historia. «Lamento 1
«Lamento profundamente 1
que Ucraína 1
Ucraína estea 1
estea abusando 1
abusando do 1
do CES 1
CES por 1
políticas. Lamento 1
Lamento que 1
non pasei 1
pasei eses 1
de emborracharse 1
emborracharse e 1
e namorarse. 1
namorarse. La 1
La mirada 1
mirada infinita", 1
infinita", onde 1
mostrou pintura, 1
pintura, fotografía, 2
fotografía, caricaturas 1
caricaturas e 1
da artista. 2
artista. Lamium 1
Lamium maculatum 1
maculatum valórase 1
valórase coma 1
planta ornamental 2
ornamental cobertora 1
cobertora en 1
lugares frescos 2
e sombrizos. 1
sombrizos. La 1
La mosca 1
mosca española 1
española é 3
autor valenciano 1
valenciano Lorenzo 1
Lorenzo Galiana 1
Galiana Gallach 1
Gallach na 1
narra unha 2
XIX grazas 1
nova rota 1
rota para 1
de cantaridina. 1
cantaridina. La 1
La Motte, 1
Motte, La 1
La Cotte, 1
Cotte, Cabrière, 1
Cabrière, Provence, 1
Provence, Chamoix, 1
Chamoix, Dieu 1
Dieu Donné 1
Donné e 1
La Dauphine 1
Dauphine estaban 1
estaban entre 2
primeiras granxas 1
granxas (moitas 1
(moitas aínda 1
casas orixinais 1
orixinais a 2
hoxe). La 1
Nación lanzou 1
sitio web, 1
web, chamado 1
chamado inicialmente 1
inicialmente La 1
Nación Line. 1
Line. «La 1
«La nave 1
locos abre 1
exploración de 1
de articulacións 2
articulacións conceptuais 1
conceptuais alternativas 1
exilio, á 1
experimenta coas 1
coas posibilidades 1
posibilidades estéticas 1
estéticas e 1
ideolóxicas da 1
á ficción». 1
ficción». Lancelot 1
Lancelot é 1
personaxe popular, 1
en poemas, 1
poemas, contos, 2
contos, obras 1
e películas 3
figura relevante 1
relevante do 2
círculo das 1
das lendas 4
lendas artúricas. 1
artúricas. Lanchas 1
Lanchas motoras 1
motoras con 1
terra tamén 1
nos ataques 1
ataques suicidas 1
suicidas dos 1
dos xaponeses. 2
xaponeses. Lanchester 1
Lanchester admitiu 1
admitiu na 1
autobiografía que 2
tivera dous 1
dous abortos 1
abortos na 1
mocidade (un 1
(un deles 2
de Laughton), 1
Laughton), mais 1
deixou incapaz 1
volver quedar 1
embarazada. Lanchester 1
Lanchester desempeñou 1
desempeñou papeis 1
The Spiral 1
Spiral Staircase 1
Staircase e 1
The Razor's 1
Razor's Edge 1
Edge (ambos 1
(ambos de 1
de 1946). 1
1946). Lancia 1
Lancia foi 1
rápido en 1
en adaptarse 1
novas regulacións 1
regulacións e 1
e controlou 3
escena mundial 1
de rallyes 1
rallyes co 1
co Lancia 1
Lancia Delta 3
Delta HF, 1
HF, gañando 1
construtores seis 1
consecutivos, do 1
do 1987 1
1987 ao 1
ao 1992 1
marca máis 3
exitosa na 1
do WRC. 1
WRC. Landaburu 1
Landaburu caracterizouse 1
caracterizouse pola 3
ideoloxía europeista 1
europeista e 1
influíu notablemente 1
notablemente no 1
partido neste 1
neste aspecto. 1
aspecto. Lanegan 1
Lanegan tamén 1
crítica polos 2
álbums con 1
con Isobel 1
Isobel Campbell. 1
Campbell. Lang 1
Lang de 1
ouro do 3
emperador Thieu 1
Thieu Tri. 1
Tri. Lang 1
Lang Lang 1
Lang facendo 1
facendo deles 1
deles mesmos. 1
mesmos. Langridge 1
Langridge dixo 1
"non abandonaría 1
abandonaría o 1
Parlamento ata 1
goberno declarase 1
declarase unha 1
emerxencia polo 1
climático e 2
estaría fóra 1
fóra todo 1
día, todos 3
iso acontecese". 1
acontecese". Langrong, 1
Langrong, que 1
diferente. Lannion 1
Lannion é 1
cidade ponte 1
río Léguer. 1
Léguer. La 1
La Noche, 2
Noche, : 1
: 10-7-1947, 1
10-7-1947, p. 1
2. Aprobou 1
Aprobou os 1
procurador na 1
Audiencia Territorial 1
1948. La 1
Noche, 29-11-1962, 1
29-11-1962, p. 1
8. Foi 1
xuíz muncipal 1
muncipal de 1
de Ribadumia 1
Ribadumia en 1
1923. Lansing 1
Lansing está 1
estado. Lanzaba 1
Lanzaba un 1
fluído ardente, 1
ardente, e 2
empregarse tanto 1
mar, aínda 1
utilizou preferentemente 1
preferentemente no 2
mar. Lanzada 1
Lanzada mundialmente 1
mundialmente en 1
1985 para 1
ós pobres 1
pobres dos 1
e África, 1
conseguiu $63 1
$63 millóns 1
para paliar 1
fame, e 3
dos sinxelos 3
vendidos de 2
copias. Lanzado 1
Lanzado no 1
verán daquel 2
ano, "Exodus" 1
"Exodus" consolidou 1
status internacional 1
banda, permanecendo 1
permanecendo nas 1
durante 56 1
56 semanas 1
semanas seguidas 1
seguidas e 1
tendo os 4
tres singles 1
singles - 1
- "Waiting 1
"Waiting In 1
In Vain", 1
Vain", "Exodus" 1
"Exodus" e 1
e "Jammin´" 1
"Jammin´" - 1
éxitos mediáticos. 1
mediáticos. ; 1
; lanza 1
sinxelo orixinal 1
quechua titulado 1
titulado "Qawachkanchik 1
"Qawachkanchik chay 1
chay Killallata" 1
Killallata" ("Ollando 1
("Ollando a 1
mesma lúa") 1
lúa") gravado 1
no Complexo 1
Complexo Arqueolóxico 1
Arqueolóxico Wari, 1
Wari, na 1
de Ayacucho. 1
Ayacucho. Lanzáronse 1
Lanzáronse 20 1
20 KH-9 1
KH-9 mediante 1
foguetes Titan 2
Titan 3D 1
e Titan 2
Titan 34D 1
34D entre 1
entre 1971 1
1986, con 1
con un 4
so lanzamento 1
lanzamento fallado. 1
fallado. Lanzáronse 1
Lanzáronse 53 1
53 Resurs-F1 1
Resurs-F1 entre 1
e 1993, 2
1993, con 1
con so 2
dous fallos. 1
fallos. Lanzáronse 1
Lanzáronse catro 1
catro entre 1
entre 1966 3
e 1967, 1
1967, todos 1
todos con 2
con éxito, 2
éxito, mediante 1
mediante Thor-DSV2U 1
Thor-DSV2U Burner-2. 1
Burner-2. Lanzáronse 1
Lanzáronse catro, 1
catro, todos 1
todos mediante 1
foguetes CZ-4C, 1
CZ-4C, entre 1
e 2017. 3
2017. Lanzáronse 1
Lanzáronse cinco 2
total, co 1
servizo polo 2
foguete que 2
debía poñelo 1
en órbita. 4
órbita. Lanzáronse 1
satélites Lacrosse, 1
Lacrosse, todos 1
éxito. Lanzáronse 1
Lanzáronse seis 1
seis KH-8 1
KH-8 Bloque 1
Bloque 4 1
4 entre 1
entre 1977 1
1984 usando 1
usando foguetes 1
Titan 3(24)B. 1
3(24)B. Lanzáronse 1
Lanzáronse un 1
cinco Emeraude 1
Emeraude entre 1
e 1965, 1
1965, cos 1
primeiros acabando 1
fracaso. Lánzase 1
Lánzase entón 1
unha presidencia 1
presidencia "activa" 1
"activa" como 1
o prometeu 1
prometeu durante 1
electoral, na 1
se xactaba 1
xactaba baixo 1
lema ‘‘O 1
‘‘O poder 1
poder necesita 1
necesita control’’ 1
control’’ (Macht 1
(Macht braucht 1
braucht Kontrolle). 1
Kontrolle). Lanzou 1
Lanzou o 4
discos ' 1
' en 1
2007. Lanzou 1
principal asalto 1
asalto o 2
1918, en 1
en Längelmäki, 1
Längelmäki, a 1
65 km 2
flanco dereito 2
dos Vermellos. 1
Vermellos. Lanzou 1
con Warp, 1
Warp, chamado 1
chamado Butter, 1
Butter, en 1
2009. Lanzou 1
EP, Songs 1
Songs from 1
from Another 1
Another Love, 1
Love, en 1
da Elección 1
Elección dos 1
dos Críticos 1
Críticos dos 1
dos BRIT 1
BRIT Awards 2
Awards a 1
2013. Lanzouse 1
Lanzouse 16 1
16 veces, 1
veces, todas 1
todas desde 1
Cañaveral, con 1
tres fallos. 1
fallos. Lanzouse 1
Lanzouse como 2
1956 mediante 1
mediante Fonit 1
Fonit Cetra. 1
Cetra. Lanzouse 1
1958 mediante 1
mediante His 1
His Master's 1
Master's Voice. 1
Voice. Lanzouse 1
Lanzouse nunha 1
70.000 copias. 1
copias. Laodice, 1
Laodice, nai 1
falecida esposa 1
de Nicomedes 1
Nicomedes III 2
III Nysa, 1
Nysa, casou 1
con Nicomedes 1
reino. Lao 1
Lao Tse 1
Tse reflexionaba 1
reflexionaba sobre 1
seguir pola 1
pola humanidade, 1
humanidade, que 2
que puxese 1
puxese fin 1
aos conflitos 2
ás guerras. 1
guerras. La 1
La Palma 4
Palma tamén 1
polos sobrenomes 1
sobrenomes "A 1
"A Illa 2
Illa Bonita" 1
Bonita" e 1
Illa Verde", 1
Verde", debido 1
vexetación que 1
a cobre. 1
cobre. La 1
La perla 1
perla del 1
del Llac 1
Llac foi 1
novela potencial 1
potencial da 1
quedou incompleta, 1
incompleta, e 1
Estudos Cataláns. 1
Cataláns. La 1
La Perla, 1
Perla, tamén 1
La Universidad, 1
Universidad, foi 1
centro clandestino 1
clandestino de 1
detención (CCD) 1
(CCD) utilizado 1
utilizado fora 1
Aires. La 1
La polis 1
polis O 1
O sinecismo 1
sinecismo podería 1
podería contribuír 1
ao fortalecemento 1
fortalecemento dunha 1
dunha polis 1
polis existente 1
unha nova. 1
nova. La 1
las masas 1
masas (1977). 1
(1977). La 1
La reforma 1
las Ordenes 1
Ordenes religiosas 1
religiosas españolas 1
siglos XV 1
XV y 1
y XVI, 1
XVI, BAC, 1
BAC, Madrid, 1
Madrid, 1980, 1
1980, 137 1
137 pp. 1
pp. La 1
La relación 1
relación escrita 1
escrita del 1
del convento 1
de Armenteira. 1
Armenteira. Larrasoaña 1
Larrasoaña naceu 1
naceu ó 1
século X. 1
X. Un 1
Un foro 1
foro dos 1
francos concedido 1
concedido no 1
XII potenciou 1
potenciou o 1
asentamento ó 1
seu abeiro 1
abeiro de 1
de artesáns 2
artesáns estranxeiros, 1
estranxeiros, franceses 1
franceses fundamentalmente. 1
fundamentalmente. Larry 1
Larry Cuba, 1
Cuba, programador 1
programador informático, 1
informático, creou 1
planos da 2
da Estrela 1
Estrela da 3
Morte que 1
no filme; 1
filme; son 1
únicas imaxes 1
ordenador creadas 1
película. Larry, 1
Larry, de 1
non soltou 1
soltou unha 1
unha bágoa. 1
bágoa. Larry 1
Larry LaLonde 1
LaLonde asegura 1
tocar está 1
máis influenciado 1
música African 1
African Jùjú. 1
Jùjú. Larry 1
Larry Montray 1
Montray encontraría 1
encontraría na 1
aventura moito 1
que imaxinara. 1
imaxinara. Lars 1
Lars tamén 1
tamén explica 1
copia condenada 1
condenada suspendeu 1
voda. La 1
La Scala 1
Scala pronto 1
reunión dos 4
dos milaneses 1
milaneses nobres 1
e ricos. 1
ricos. Las 1
Las casas 1
casas primitivas 1
primitivas del 1
del Santo 1
Santiago (nº 1
(nº 35, 1
35, 1983). 1
1983). La 1
La segunda 1
parte del 2
Conde Lucanor 1
Lucanor y 1
el concepto 1
de oscuridad 1
oscuridad en 1
la Edad 1
Media. Las 1
Las formas 1
formas políticas 1
la Grecia 1
Grecia arcaica 1
arcaica a 1
los factores 1
factores socio-económicos 1
socio-económicos en 1
en CONVIVIUM, 1
CONVIVIUM, Any: 1
Any: 1965 1
1965 Núm.: 1
Núm.: 19-20 1
19-20 páx. 1
páx. Lash, 1
Lash, 1980 1
1980 El 1
El mudouse 1
mudouse con 2
e viviron 1
viviron xuntos. 1
xuntos. Lasker 1
Lasker contribuíu 1
do go 1
go nos 1
Unidos e, 2
a Karl 1
Karl Davis 1
Davis Robinson 1
Le Hartman, 1
Hartman, fundou 1
do Go. 1
Go. Lasker 1
Lasker estivo 1
estivo profundamente 1
profundamente impresionado 1
impresionado polo 1
polo go. 1
go. Las 1
Las letras, 1
letras, letras 1
cambio. Las 1
Las letras 1
letras y 1
los Grandes. 1
Grandes. Lasseter 1
Lasseter alimentou 1
alimentou aínda 1
especulación sobre 1
o porvir 1
porvir das 1
das continuacións 1
continuacións cando 1
cando declarou: 1
declarou: "Se 1
"Se temos 1
boa historia, 1
historia, faremos 1
faremos unha 1
unha continuación." 1
continuación." ", 1
", "Last 1
"Last Dance", 1
Dance", "Prayers 1
"Prayers For 1
For Rain" 1
Rain" e 1
e "Disintegration" 1
"Disintegration" tamén 1
incluídas no 2
" Lata 1
Lata de 1
café da 1
XX. "La 1
"La teoría 1
teoría literaria 1
literaria contemporánea". 1
contemporánea". Lateral 1
Lateral igrexa 1
igrexa San 1
da Granxa, 1
Granxa, Oímra. 1
Oímra. Lateralmente 1
Lateralmente atópanse 1
dúas pleuras 1
pleuras parietais. 1
parietais. Latino 1
Latino congratúlao 1
congratúlao co 1
artista do 2
ano. La 1
La Torreta 1
Torreta é 1
baixa altura 2
urbano polo 1
a contrario 1
cre, non 1
non marca 1
con Sax. 1
Sax. Lauda 1
Lauda demostrou 1
moi capaz 2
capaz cando, 1
cando, na 1
terceira carreira, 1
carreira, gañou 1
Gran premio 1
1982. Lauda 1
Lauda finalmente 1
compañeiro Reutemann, 1
Reutemann, que 1
o estivera 1
estivera contendo, 1
contendo, no 1
arxentino trompeou. 1
trompeou. Lauda 1
Lauda gañou 1
por 34´6 1
34´6 segundos. 1
segundos. Lauda 1
Lauda lideraba 1
34, cando 1
cables da 1
seu McLaren 2
McLaren soltáronse, 1
soltáronse, provocando 1
fallo eléctrico. 1
eléctrico. Lauda, 1
Lauda, pilotou 1
pilotou coas 1
costelas rotas 1
rotas logo 1
accidente conducindo 1
tractor, unha 1
máis derrotou 1
derrotou á 1
á Hunt 1
carreira. Laughton 1
Laughton tamén 1
de Esmeralda 1
Esmeralda en 1
The Hunchback 1
Hunchback of 1
of Notre 1
Dame que 1
rodou en 2
Hollywood. Laura 1
Laura manifestou 1
moi nena 2
nena as 1
súas prodixiosa 1
prodixiosa dotes 1
dotes intelectuais, 1
intelectuais, o 1
a proporcionarlle 1
proporcionarlle unha 1
unha temperá 1
temperá instrución 1
instrución na 1
casa. Laura 1
Laura Novo, 1
Novo, protagonista 1
novela, de 1
e escritora, 1
escritora, vivira 1
vivira de 1
de adolescente 1
adolescente na 1
Coruña, e 1
logo marchara 1
marchara para 1
para Madrid, 1
Madrid, de 1
volveu hai 1
novela leva 1
leva tres 1
meses ingresada 1
ingresada na 1
na clínica. 2
clínica. Laura 1
Pausini recolleu 1
en Montecarlo 1
Montecarlo o 1
terceiro World 1
categoría Best 1
Best Selling 1
Selling Artist, 1
Artist, a 1
italiana recibiu 1
prestixioso premio 4
premio internacional 1
internacional polos 1
polos 2 1
copias vendidos 1
con Io 1
Io Canto/Yo 1
Canto/Yo Canto. 1
Canto. Laura 1
Laura tivo 1
novo, Jan 1
Jan Nigro, 1
Nigro, que 1
coñecido músico 1
músico para 1
nenos. Laurel 1
Fay di 1
que Shostakovich 1
Shostakovich estaba 1
intentando adecuarse 1
adecuarse á 1
política oficial 2
oficial adoptando 1
adoptando a 1
de inspiración. 2
inspiración. Laurel 1
Laurel foi 1
Misión Económica 1
Económica nos 1
Unidos (1954) 1
(1954) e 1
Liceo da 1
Filipinas. Laurentia 1
e Báltica 1
Báltica formaron 1
só continente 1
continente ata 1
1 265 1
265 millóns 1
se fragmentaría 1
fragmentaría hai 1
hai 990 1
990 millóns 1
algo antes. 1
antes. Lauro 1
Lauro Olmo 1
Olmo non 1
localidade natal, 2
natal, mesmo 1
mesmo escribía 1
escribía nos 1
nos folletos 1
folletos conmemorativos 1
conmemorativos das 1
das festas 5
patronais (14 1
setembro, Santo 1
Santo Cristo), 1
Cristo), unhas 1
unhas serias 1
serias e, 1
veces, festivas. 1
festivas. Lavadores, 1
Lavadores, concello 1
seu daquela, 1
daquela, desapareceu 1
desapareceu como 1
tal, anexionándose 1
anexionándose ó 1
1941. Lavan 1
Lavan ao 1
súa culpa 1
culpa e 2
e fano 1
fano digno 1
digno ante 1
a divindade. 1
divindade. Lavar 1
Lavar ben 1
mans é 2
importante, pero 1
difícil en 1
nin hai 2
beber. Lavar 1
Lavar con 1
auga abundante 1
área afectada. 2
afectada. La 1
como nostalgia 1
nostalgia y 1
y exilio. 1
exilio. "La 1
"La vida 1
vida te 1
te da" 1
da" foi 1
de cortina 1
cortina da 1
televisión arxentina 1
arxentina Mujeres 1
Mujeres Asesinas. 1
Asesinas. La 1
Galicia, 12 1
1993. La 2
Galicia, 13-8-1910, 1
13-8-1910, p. 1
2. El 1
Tea, 3-2-1919, 1
3-2-1919, p. 1
1. Participou 1
Participou nos 3
nos mitins 1
mitins agraristas 1
agraristas en 1
1912. La 1
Galicia, 13 1
1991. La 1
Galicia, 14 1
1996. La 2
Galicia, 1-5-1931, 1
1-5-1931, p. 1
8. Celebradas 1
Celebradas eleccións, 1
eleccións, a 1
candidatura republicano 1
republicano agraria 1
agraria que 1
que encabezaba, 1
encabezaba, obtivo 1
14 concelleiros 1
concelleiros da 2
corporación La 1
Galicia, 3-6-1931, 1
3-6-1931, p. 1
8. e 2
elixido alcalde. 2
alcalde. La 1
Galicia, 1-6-1938, 1
1-6-1938, p. 1
2. Es 1
Es setembro 1
1940 resólvese 1
resólvese o 1
depuración co 1
emprego e 3
e soldo 1
soldo por 1
traslado forzoso 1
forzoso fora 1
provincia. La 1
Galicia, 18 1
1994. La 2
Galicia, 2007, 1
2007, pax. 1
pax. La 2
Galicia, 20 1
1998. La 2
Galicia, 21 1
2016. La 2
Galicia, 2-2-1933, 1
2-2-1933, p. 1
2. Xuíz 1
Xuíz municipal 1
corenta. La 1
Galicia, 22-6-1976, 1
22-6-1976, p. 1
25 El 1
Gallego, 17-7-1976, 1
17-7-1976, p. 1
p. 20. 1
20. La 1
Galicia, 23 1
Galicia, 24 2
1989. La 1
1986. La 1
Galicia, 25 1
1987. La 1
Galicia, 27 3
1990. La 2
2014. La 1
Galicia, 28 1
Galicia, 29-3-1936, 1
29-3-1936, p. 1
Casino Republicano 1
Republicano da 1
Alianza Republicana 1
Republicana en 1
1931, da 1
primeira directiva. 1
directiva. La 1
Galicia, 29-7-1936, 1
29-7-1936, p. 1
5 Presentou 1
Presentou a 2
dimisión por 1
saúde en 2
1937. La 1
Galicia, 29 2
2000. La 1
2007. La 1
Galicia, 2 2
Galicia, 3 1
Galicia, 4-4-1930, 1
4-4-1930, p. 1
Na Segunda 1
1931. La 1
Galicia, 5-11-1948, 1
5-11-1948, p. 1
3. Pasou 1
Pasou 12 1
Burgos. La 1
Galicia, 5 1
Galicia, 7 2
2004. La 1
Galicia, 8 1
1992. La 1
Galicia, 9-10-1931, 1
9-10-1931, p. 1
Agrupación a 1
la Tercera 1
Tercera República 1
1933. La 1
Galicia, 9 3
2009. La 1
2005. La 1
1991. Lavozdegalicia.es 1
Lavozdegalicia.es 29/11/2005, 1
29/11/2005, Consultada 1
o 07/07/09 1
07/07/09 ), 1
comunidade onde 1
densidade desta 1
especie. La 1
Galicia, Lalín-A 1
Lalín-A Estrada, 1
Estrada, 17-3-2007, 1
17-3-2007, p. 1
p. l2. 1
l2. La 1
Galicia, pax. 1
Galicia, Santiago, 1
Santiago, 30-3-1983, 1
30-3-1983, p. 1
26. Lawrence 1
Lawrence (1999) 1
(1999) p. 1
p. 92. 1
92. Hulme, 1
Hulme, Tauranac 1
Tauranac e 1
Frank Hallam, 1
Hallam, xefe 1
de Repco-Brabham, 1
Repco-Brabham, todos 1
todos comparten 1
opinión. Lawrence 1
Lawrence kanata, 1
kanata, que 1
significa "vila" 1
"vila" ou 1
ou "asentamento". 1
"asentamento". Lawrence 1
Lawrence sempre 1
sempre mostra 1
seu orgullo 2
satisfacción polos 1
polos avances 2
de Anne 3
Anne a 1
comportamento. Law 1
Law tiña 1
tiña contrato 1
co City 1
City mais 1
adestrador Tony 1
Tony Book 1
Book díxolle 1
se ficaba 1
ficaba no 1
equipo actuaría 1
actuaría coma 1
coma xogador 1
xogador reserva. 1
reserva. Laxe 1
Laxe é 1
tradición pesqueira, 1
pesqueira, experimentando 1
experimentando un 1
auxe a 1
XX cunha 1
ampla frota 1
de baixura. 1
baixura. Layton 1
Layton recordou: 1
recordou: "escribimos 1
"escribimos a 1
a letra. 1
letra. Laza, 1
Laza, Castro 1
de Laza 1
Laza e 1
e Cerdedelo 1
Cerdedelo pertencen 1
de Monterrei. 2
Monterrei. Lázaro 1
Lázaro tamén 1
tamén optou 1
política. Lazarus 1
Lazarus (1991) 1
(1991) distingue 1
entre procesos 1
procesos conscientes 1
conscientes e 1
procesos "avaliativos 1
"avaliativos primitivos", 1
primitivos", e 1
entre coñecemento 1
e avaliación. 1
avaliación. Lē'ahi) 1
Lē'ahi) é 1
cono volcánico, 1
volcánico, situado 1
de Waikiki, 1
Waikiki, que 1
panorámica que 2
símbolo turístico. 1
turístico. "Leave 1
"Leave Me 1
Me Alone" 1
Alone" foi 1
acollida pola 1
crítica musical. 2
musical. Leblanc, 1
Leblanc, que 1
tiña recordos 1
país dos 5
soviets, pensou 1
Hergé sería 1
sería ideal 1
para iso. 3
iso. Lecaldano, 1
Lecaldano, pàg.83 1
pàg.83 Dous 1
despois matriculouse 1
Instituto Hannik 1
Hannik ( 1
( Leck 1
Leck mich 1
mich im 1
im Arsch, 1
Arsch, que, 1
galego, literalmente 1
significa Bícame 1
Bícame o 1
o cu. 1
cu. Leclerc 1
Leclerc non 1
participar nesta 2
nesta quenda 1
quenda debido 1
problema técnico 1
técnico no 2
e quedouse 1
quedouse sen 2
sen tempo. 1
tempo. Leclercq 1
Leclercq comezou 1
compoñer ós 1
idade baixo 1
de “DJ 1
“DJ Deamon”, 1
Deamon”, cun 1
estilo chamado 1
chamado Hands 1
Hands Up 1
Up ou 1
ou Hard 1
Hard trance. 1
trance. Le 1
Le Corbusier 2
Corbusier é 1
vivenda como 1
máquina para 2
vivir, tamén 1
para habitar 1
habitar traducido 1
traducido literalmente. 1
literalmente. Le 1
Corbusier propón 1
propón deste 1
no Plan 3
Plan Chandigarh 1
Chandigarh unha 1
distintas escalas 1
escalas de 5
de fluxos 2
fluxos e 1
e densidades. 1
densidades. Lecter 1
Lecter encarcerado 1
encarcerado para 1
outro asasino 1
en serie, 4
serie, coñecido 1
como "Buffalo 1
"Buffalo Bill". 1
Bill". Leda 1
Leda pertence 1
pertence ó 4
satélites Himalia, 1
Himalia, cinco 1
cinco lúas 1
lúas que 1
que orbitan 1
orbitan Xúpiter 1
Xúpiter a 1
aproximadamente 27,5°. 1
27,5°. Ledesma 1
Ledesma Ramos 1
antiga JONS 1
JONS marchasen 1
marchasen da 1
da FE 1
FE de 1
las JONS. 1
JONS. Ledger 1
Ledger tamén 1
se apenas 1
apenas levase 1
levase maquillaxe 1
maquillaxe posta. 1
posta. Ledopsetta 1
Ledopsetta bilineata 1
bilineata alcanza 1
madureza reprodutiva 1
reprodutiva entre 1
idade. Lee 1
Lee explicou 1
proxecto dedicado 1
fillo Jack 1
Jack Lion 1
Lion e 1
involucrada a 1
familia. Lee 1
Lee Hazelwood, 1
Hazelwood, onde 1
voz (a 1
derradeira gravación 1
gravación antes 1
morte) está 1
está mesturada 1
mesturada cunha 1
versión reconstruída 1
reconstruída do 1
tema orixinal. 1
orixinal. Lee 1
Lee naceu 1
1951 no 1
de Yeonggwang 1
Yeonggwang na 1
de Jeolla 1
Jeolla Sur. 1
Sur. Lee 1
Lee rodea 1
e envía 1
a Stuart 1
Stuart a 1
a entregar 3
entregar unha 1
de rendición 2
rendición inmediata 1
inmediata á 1
outubro. Lee 1
Lee suxire 1
suxire tamén 1
que Teach 1
Teach ofreceu 1
a Bonnet 1
Bonnet a 1
seu navío 1
navío Revenge. 1
Revenge. Lee 1
Lee Unkrich, 1
Unkrich, mellor 1
animación. Legara 1
Legara a 1
seu rancho. 2
rancho. Le 1
Le Glamour 1
Glamour Grotesque 1
Grotesque é 1
musical galego. 2
galego. LEGO 1
LEGO produciu 1
modelo especial 1
serie Lego 1
Lego Architecture 1
Architecture que 1
pode mercarse 1
mercarse na 2
de saídas 1
aeroporto. Lehzen 1
Lehzen fora 1
influencia para 2
para Vitoria 1
Vitoria Woodham-Smith, 1
Woodham-Smith, p. 1
p. 100 1
e apoiouna 1
apoiouna contra 1
sistema Kensington. 1
Kensington. Lei 1
Lei 3/1986, 1
3/1986, de 1
abril, pola 1
que declárase 1
declárase Festa 1
Festa da 1
León o 1
abril. Leibniz 1
Leibniz define 1
a apercepción 1
apercepción coma 1
da mónada 1
mónada de 1
conta (conciencia) 1
(conciencia) de 1
está percibindo. 1
percibindo. Leibniz 1
Leibniz tamén 1
tamén cría 1
a “morte 1
“morte é 1
transformación envolta 1
envolta en 2
en diminución,” 1
diminución,” o 1
organismos existiron 1
existiron sempre 1
forma viva, 1
viva, senón 1
sempre existirán, 1
existirán, co 1
corpo unido 1
á alma, 1
alma, incluso 1
incluso pasando 1
pola aparente 2
aparente morte. 1
morte. Leidholdt 1
Leidholdt deu 1
deu conferencias 1
conferencias internacionais 1
internacionais sobre 1
a muller, 2
publicou artigos, 1
artigos, capítulos 1
dúas antoloxías. 1
antoloxías. Leidy 1
Leidy tamén 1
tamén acabou 1
acabou canso 1
canso polas 1
polas disputas 2
disputas constantes 1
constantes entre 1
dous científicos, 2
campo marxinase 1
marxinase o 1
propio legado. 1
legado. Leif 1
Leif Jansson 1
Jansson A 1
proteína langerina, 1
langerina, tamén 1
presente noutras 1
noutras células 2
células dendríticas, 1
dendríticas, encóntrase 1
encóntrase nas 2
de Langerhans. 1
Langerhans. Leino 1
Leino casou 1
casou tres 3
filla, Helka. 1
Helka. Leir 1
Leir quere 1
dicir arxila 1
arxila e 1
e vik 1
vik quere 1
dicir baía 1
baía ou 1
ou cabo. 1
cabo. Lema 1
Lema intégrase 1
intégrase dentro 1
de Razo-Baldaio. 1
Razo-Baldaio. Lembra 1
Lembra a 1
filla agora 1
en Salamanca 1
Salamanca e 1
súas lecturas. 2
lecturas. Lembra 1
Lembra en 1
de camiñar 3
camiñar dos 1
mamíferos, e 1
mesma secuencia 3
da patas: 1
patas: anterior 1
anterior esquerda, 1
esquerda, posterior 1
posterior dereita, 1
dereita, anterior 1
anterior dereita, 1
dereita, posterior 1
posterior esquerda. 1
esquerda. Lembrando 1
Lembrando esa 1
esa tarde, 1
tarde, Maradona, 1
Maradona, ten 1
ten afirmado: 1
afirmado: "Ese 1
"Ese día 1
día toquei 1
toquei o 1
ceo coas 1
coas mans". 1
mans". Lembremos, 1
Lembremos, por 1
mulleres polo 1
seu recoñecemento 4
como cidadás 1
cidadás (o 1
(o voto 1
voto feminino) 1
feminino) ou 1
laborais que 1
146 obreiras 1
fábrica Cotton 1
Cotton de 1
día 8 1
1908. Lémbrese 1
Lémbrese de 1
como aquel 2
é desperto." 1
desperto." Lémbrese 1
corte tradicional, 1
tradicional, o 1
gando ocupa 1
planta alta. 1
alta. Lemieux 1
Lemieux liderou 1
os Pittsburgh 2
Pittsburgh na 1
na consecución 3
de copas 1
copas Stanley 1
Stanley consecutivas 1
consecutivas en 1
1992. Le 1
Le Monde, 1
Monde, 8 1
e 91ª 1
91ª do 1
mundo. Lenda 1
Lenda NWR' 1
NWR' ZY 1
ZY á 1
esquerda dun 2
dun altar 1
lume, e 2
e 'r 1
'r thštr 1
thštr á 1
súa dereita. 1
dereita. Lendas 1
Lendas xudías 1
xudías tardías 1
tardías rechean 1
rechean moitos 1
detalles narrativos. 1
narrativos. Lendo 1
Lendo o 1
seu discurso, 1
discurso, convenceu 1
ós cherokees 1
cherokees occidentais 1
occidentais para 1
tamén aprendesen 1
aprendesen o 1
sistema, despois 1
cal espallouse 1
espallouse axiña 1
axiña entre 1
entre este 2
pobo. Lengadòc 1
Lengadòc pasaba 1
pasaba así 1
unha dependencia 2
francesa. Lenin 1
Lenin dominou 1
o Primeiro, 1
Primeiro, Segundo 1
Segundo ( 1
( Lenín 1
Lenín encargou 1
solución militar 1
militar o 2
o socialrevolucionario 1
socialrevolucionario e 1
antigo oficial 1
oficial tsarista 1
tsarista Mikhaíl 1
Mikhaíl Muravjov. 1
Muravjov. Lenin 1
Lenin foi 1
recibido oficialmente 1
por Chkheidze, 1
Chkheidze, o 1
presidente menxevique 1
menxevique do 1
soviet de 1
Petrogrado. Lenin 1
Lenin sostiña 1
inclusión das 1
das dumas 1
dumas sería 1
concesión ás 1
forzas burguesas 2
burguesas e 1
e acabaría 1
coa asunción 1
asunción do 1
polos soviets 1
soviets aprobada 1
aprobada no 1
II Congreso; 1
Congreso; defendía 1
defendía un 1
Goberno exclusivamente 1
bolxevique. Lennon 1
Lennon anunciou 1
formación o 1
1969, pero 1
pero chegouse 1
acordo polo 1
se faria 1
faria ningún 1
anuncio público 1
público ata 2
se resolvesen 1
resolvesen algúns 1
algúns asuntos 1
asuntos legais 1
legais aínda 1
aínda pendentes. 1
pendentes. Lennon 1
asasinado tres 1
despois dese 1
dese lanzamento. 1
lanzamento. Lennon 1
Lennon pronuncia 1
pronuncia "Shoot 1
"Shoot me" 1
me" ("dispárame"), 1
("dispárame"), acompañado 1
acompañado das 2
súas palmas 1
palmas e 1
do riff 1
riff de 1
Paul. Lennon 1
Lennon subiu 1
subiu cinco 1
cinco chanzos 1
chanzos cara 1
seguridade, dixo 1
dixo «disparáronme» 1
«disparáronme» e 1
e derrubouse. 1
derrubouse. Lenya 1
Lenya and 1
and Weill 1
Weill non 1
coñeceron persoalmente 1
ata 1924 1
dun coñecido, 1
coñecido, o 2
escritor Georg 1
Georg Kaiser 1
Kaiser e 2
1926. Leo 1
Leo está 1
está escondido 2
escondido e 1
non tardará 1
tardará moito 1
ser descuberto. 2
descuberto. Leofric 1
Leofric e 1
e Godiva 1
Godiva eran 1
eran benefactores 1
benefactores xenerosos 1
xenerosos de 1
casas relixiosas. 1
relixiosas. Leo 1
Leo Kanner 1
Kanner do 1
Hospital Johns 1
Hopkins utilizou 1
palabra autismo 1
autismo co 1
significado moderno 1
moderno cando 1
cando introduciu 1
etiqueta "autismo 1
"autismo infantil 1
infantil temperán" 1
temperán" nun 1
1943 sobre 2
sobre 11 1
con semellanzas 2
semellanzas particulares 1
particulares no 1
no comportamento. 1
comportamento. Leonard 1
Leonard afirma 1
coñece doce 1
doce ioguis 1
ioguis inmortais, 1
inmortais, entre 1
sobresae Babaji, 1
Babaji, un 1
un iogui 1
iogui que 1
o Kriya 1
Kriya Ioga. 1
Ioga. Leonard 1
Leonard chamou 1
a Barry 1
Barry Lategan, 1
Lategan, un 1
fotógrafo amplamente 1
amplamente recoñecido 2
díxolle: "Teño 1
"Teño aquí 1
aquí unha 4
unha rapariga 2
rapariga cun 1
moi interesante, 1
interesante, pero 1
nunca tomou 1
tomou unha 5
unha foto. 2
foto. Leonard 1
Leonard era 1
vello dos 2
irmáns Marx 1
Marx que 1
infancia (o 1
(o primoxénito 1
primoxénito Manfred 1
Manfred Marx 1
Marx falecera 1
falecera de 1
de neno). 1
neno). Leonard 1
Leonard é 1
problemas emocionais 1
emocionais que 1
vive cos 2
pais nun 1
pequeno apartamento 2
York. Leonard 1
Leonard Hayflick 1
Hayflick empezou 1
a dubidar 1
de Carrel 1
Carrel cando 1
Instituto Wistar. 1
Wistar. Leonardi, 1
Leonardi, "Intellectual 1
"Intellectual Life", 1
Life", p. 1
p. 189 1
189 Israel 1
Israel escribiu 1
teoloxía e 1
sobre medicina. 1
medicina. Leonardo 1
Vinci tivo 1
moitos amigos 2
recoñecemento nos 2
respectivos campos 2
campos ou 1
ou tiveron 1
época. Leonardo 1
Leonardo de 1
de Vinci: 1
Vinci: art 1
art et 1
et science 1
science de 1
de l'univers, 1
l'univers, Gallimard, 1
Gallimard, 1996 1
1996 pero 1
logo marchou 1
marchou e 2
a Milán, 1
Milán, a 1
Porta Orientale, 1
Orientale, na 1
Santa Babila. 1
Babila. Leonardo 1
Leonardo executou 1
executou en 2
en arxila 1
arxila o 1
o modelo, 1
modelo, coñecido 1
"Gran Cabalo". 1
Cabalo". Leonardo 1
Leonardo obtivo 1
poder copiar 1
copiar a 1
obra, pero 1
posteriormente iniciouse 1
problema legal 1
legal Kemp, 1
Kemp, Martin 1
Martin (2004). 1
(2004). Leonardo 1
Leonardo tiña 1
23 anos 5
cando naceu 3
naceu Michelangelo, 1
Michelangelo, e 1
31 cando 1
naceu Rafael. 1
Rafael. Léonce 1
Léonce Lagarde 1
Lagarde despregou 1
unha corveta 1
corveta de 1
patrulla a 1
a Tadjoura 1
Tadjoura a 1
noite seguinte. 3
seguinte. León 1
Xudá nunha 1
nunha tumba 1
tumba xudía. 1
xudía. Leonor 1
Aquitania logrou 1
logrou convencelo 1
o fixese. 1
fixese. Leonor 1
Leonor era 1
bos modais, 1
modais, culta 1
culta e 2
e expresiva, 1
expresiva, pero 1
principal motivo 1
foi político, 1
Henrique quería 1
quería crear 2
alianzas xunto 1
aos monarcas 1
monarcas do 1
e sueste 3
Francia. Leonor, 1
Leonor, muller 1
carácter moi 2
e afeita 1
afeita ao 1
ao mando, 1
mando, Elena 1
Elena Romero, 1
Romero, edit. 1
edit. Leonor 1
Leonor permaneceu 1
Castela até 1
irmán Henrique 2
en 1217. 1
1217. Leonor 1
Leonor probablemente 1
probablemente esperaba 1
Henrique fose 1
un santo, 1
santo, como 1
seu contemporáneo 1
contemporáneo Luís 1
Luís IX 1
Francia. Léon 1
Léon Rosenfeld, 1
Rosenfeld, un 1
de Bohr, 2
Bohr, falando 1
de Everett, 1
Everett, describiuno 1
como "indescritibelmente 1
"indescritibelmente estúpido, 1
estúpido, incapaz 1
cousas máis 1
simples da 1
mecánica cuántica". 1
cuántica". Leon 1
Leon Wilkeson 1
Wilkeson deixou 1
deixou temporalmente 1
temporalmente o 2
primeiras gravacións, 1
gravacións, tocando 1
tocando só 1
dous temas. 1
temas. Leopold 1
Leopold ao 1
parecer viu 1
viu este 1
apoiar obras 1
obras caritativas 1
caritativas como 1
como «un 2
«un xeito 1
gañarse o 2
amor desta 1
desta nación 1
nación tan 1
tan especial». 1
especial». Leopold 1
Leopold consultou 1
consultou a 1
un coñecido, 1
conde Leopold 1
Leopold Anton 1
Anton Podstatsky, 1
Podstatsky, que 1
era deán 1
deán da 1
Catedral e 1
Universidade Palacký 1
Palacký en 1
en Olomouc. 1
Olomouc. Leopoldo 1
Leopoldo II, 1
II, era 1
tamén pai 1
ilexítimos, Lucien 1
Lucien Philippe 1
Philippe Marie 1
Marie Antoine 1
Antoine (1906-1984) 1
(1906-1984) e 1
e Philippe 2
Philippe Henri 1
Henri Marie 1
Marie François 1
François (1907-1914). 1
(1907-1914). Leopoldo 1
Leopoldo Rubido 1
Rubido foi 1
foi deputado 3
provincial dende 1
dende 1983. 1
1983. Leopolville 1
Leopolville era 1
maior campamento 1
campamento que 1
construíra até 1
até aquel 1
aquel momento 2
contaba coa 4
estreito onde 1
río Congo 2
Congo empeza 1
ser navegable 1
navegable até 1
até 1.500 1
1.500 km 1
km río 1
río arriba. 2
arriba. L'Épée 1
L'Épée ensinoulle 1
ensinoulle aos 1
nenos a 3
signos francesa 1
crear moitas 1
para xordos 1
xordos en 1
Europa. Lerner 1
Lerner achega 1
achega evidencia 1
histórica, arqueolóxica, 1
arqueolóxica, literaria 1
e artística 1
artística para 1
patriarcado é 1
creación cultural. 1
cultural. Les 1
Les Douze 1
Douze Heures 1
Heures de 1
de Reims, 1
Reims, Motor 1
Motor Sport, 5
Sport, agosto 2
agosto 1954, 1
1954, Page 1
Page 426. 1
426. En 1
1957 Wharton 1
Wharton resultou 1
resultou fatalmente 1
fatalmente ferido 1
ferido cando 2
seu Ferrari 3
Ferrari Monza 1
Monza estrelouse 1
estrelouse nunha 1
de Ardmore 1
Ardmore en 1
Zelandia. Lese 1
Lese a 1
xeito recitativo, 1
recitativo, en 1
ton alegre. 1
alegre. Les 1
Les Fantômes 1
Fantômes d'Ismaël, 1
d'Ismaël, dirirxido 1
dirirxido polo 1
polo francés 2
francés Arnaud 1
Arnaud Desplechin, 1
Desplechin, foi 1
filme inaugural 2
inaugural do 1
festival. Les 1
Les fleurs 1
fleurs du 1
du mal 1
mal (As 1
(As flores 1
do mal) 1
mal) e 1
primeiros artigos 3
revistas e, 1
tarde, empezou 1
poemas. Lesley 1
Woods formou 1
banda toda 2
toda de 2
mulleres chamada 1
chamada The 2
The Darlings 1
Darlings a 1
80, pero 2
música. Les 1
Les Quatre 1
Quatre roues 1
roues de 1
la fortune, 1
fortune, essai 1
essai sur 1
sur l'automobile 1
l'automobile (As 1
(As catro 1
rodas da 1
da fortuna: 1
fortuna: ensaio 1
o automóbil) 1
automóbil) – 1
– Paris 1
Paris : 1
: Flammarion, 1
Flammarion, 251 1
251 p. 1
p. Les 1
Les Restos 1
Restos du 1
du Cœur 1
Cœur compóñense 1
compóñense dunha 1
asociación nacional 1
e 113 1
113 asociacións 1
asociacións departamentais. 1
departamentais. Les 1
Les Rêveries 1
Rêveries du 1
du promeneur 1
promeneur solitaire 1
solitaire non 1
aínda traducidas 1
galego. Lestat 1
Lestat converte 1
converte ás 1
en vampiros, 1
vampiros, concedéndolles 1
concedéndolles así 1
don da 1
da inmortalidade. 2
inmortalidade. Leste 1
Leste foi 1
este regulamento 1
regulamento estivo 1
en vigor. 1
vigor. Letamendia 1
Letamendia non 1
non superou, 1
superou, por 1
dous votos 2
votos fronte 2
a tres, 1
tres, a 2
votación en 1
de Uriarte, 1
Uriarte, que 1
primeira instancia 2
instancia a 1
a cátedra, 1
cátedra, polo 1
recurso ante 1
de Reclamacións 1
Reclamacións da 1
da UPV. 1
UPV. Lethacotyle 1
Lethacotyle (á 1
dereita) non 1
ten ganchos 1
ganchos en 1
absoluto. Letra 1
Letra e 1
e sinatura 1
II nunha 1
de 1557. 1
1557. Letras 1
Letras deformadas 1
deformadas e 1
e cruz 1
cruz potenzada. 1
potenzada. Letters 1
Letters Written 1
Written in 1
in Sweden, 1
Sweden, Norway, 1
Norway, and 1
and Denmark 1
Denmark (Cartas 1
(Cartas escritas 1
Suecia, Noruega 1
e Dinamarca) 1
Dinamarca) é 1
viaxe profundamente 1
profundamente persoal. 1
persoal. Levaba 1
Levaba a 1
bordo dúas 1
cámaras para 2
tomar imaxes 2
imaxes estereográficas 1
estereográficas cunha 1
m. Levaba 1
Levaba activa 1
activa 223 1
223 anos. 1
anos. Levaba 1
Levaba consigo 1
lista elaborada 1
elaborada polo 1
polo filósofo 1
filósofo Herbert 1
Herbert Read 1
Read (quen 1
(quen fora 2
fora director 1
en Londres) 1
Londres) con 1
de escultores, 1
escultores, fotógrafos 1
e pintores, 1
pintores, dos 1
debía comprar 1
comprar obras. 1
obras. Levaban 1
Levaban a 1
bordo unha 1
grabadora de 2
de cinta 2
cinta con 1
datos. Levaban 1
Levaban con 1
de faixa 1
faixa chamada 1
chamada zona, 1
zona, cuxo 1
uso cesou 1
cesou entre 1
gregos na 1
na 15ª 2
15ª Olimpíada, 1
Olimpíada, con 1
que habéndoselle 1
habéndoselle caído 1
caído a 1
tal Orispo 1
Orispo no 1
da palestra 1
palestra e 1
e enredádose 1
enredádose os 1
pés con 1
ela caeu 1
caeu e 2
foi vencido. 1
vencido. Levaban 1
Levaban dúas 1
un radiómetro 1
radiómetro infravermello 1
infravermello de 3
medir perfiles 1
perfiles de 1
altura das 5
nubes. Levaban, 1
Levaban, entre 1
outros instrumentos, 1
instrumentos, sondas 1
sondas iónicas, 1
iónicas, receptores 1
de VLF, 1
VLF, detectores 1
de partículas, 1
partículas, un 1
un espectrómetro 2
espectrómetro de 2
masas, unha 1
sonda electrostática, 1
electrostática, un 1
un analizador 2
analizador electrostático, 1
electrostático, unha 1
unha baliza 1
baliza transmisora 1
transmisora e 1
ruído cósmico. 1
cósmico. Levaba 1
Levaba un 3
vida bohemio, 1
bohemio, rexentaba 1
rexentaba un 1
e respectada 1
respectada localmente. 1
localmente. Levaba 1
Levaba unha 2
arroz, un 1
rifle Remington 1
Remington semiautomático 1
semiautomático con 1
con munición, 1
munición, un 1
plantas locais, 1
locais, varios 1
libros, e 2
de campamento. 1
campamento. Levaba 1
cruz esvástica 1
esvástica como 1
como chaveiro. 1
chaveiro. Levaba 1
motor central 2
central V6 1
de 2418 1
2418 cc 1
e 190 2
190 cv 1
cv (140 1
kW) que 1
que montaba 1
montaba o 1
Ferrari Dino. 1
Dino. Levaba 1
novo radar 1
que proporcionar 1
metros. Leva 1
Leva catro 1
de condena 1
condena e 1
e quédanlle 1
quédanlle outros 1
outros seis 5
meses. Leva 1
Leva de 1
The Cook 3
Cook á 2
apartamento con 1
con April, 1
April, que 1
aínda amarrada 1
amarrada á 1
á cama. 1
cama. Leva 1
Leva dobre 1
dobre vida. 1
vida. Leva 1
Leva ese 1
ese colorido 1
colorido sobrenome 1
sobrenome debido 1
debido que 2
terras atópanse 1
e Olentangy, 1
Olentangy, e 1
parede contra 1
contra inundacións 1
inundacións requírese 1
área contra 1
contra devastadoras 1
devastadoras inundacións. 1
inundacións. Levallois, 1
Levallois, recoñécese, 1
recoñécese, en 1
lugar, pola 1
morfoloxía triangular, 1
triangular, coidada 1
coidada e 2
bastante regular 1
regular ou 1
ou simétrica, 1
simétrica, co 1
vértice puntiagudo 1
puntiagudo sempre 1
sempre oposto 1
ao talón, 1
talón, é 1
dicir, situado 1
zona distal 1
distal da 1
da lasca. 1
lasca. Leva 1
Leva nas 1
costas o 2
número 37. 1
37. Levando 1
Levando a 1
marcado de 1
3.000 paxaros. 1
paxaros. Lévano 1
Lévano ó 1
ó médico, 3
médico, que 1
non accede 2
a atender 2
atender o 3
bebé pois 1
pois Kino 1
Kino e 1
e Juana 3
Juana non 1
ca dous 1
dous pobres 1
pobres indios. 1
indios. Levantade 1
Levantade novas 1
novas seccións! 1
seccións! Levantar 1
Levantar o 1
o martelo, 1
martelo, enrolar 1
enrolar a 1
a mola 1
mola e 1
e estricar 1
estricar o 1
arco fai, 1
fai, pola 1
vez, uso 1
cinética e 1
un gaño 1
gaño de 1
enerxía potencial. 1
potencial. Levantáronse 1
Levantáronse esculturas 1
esculturas en 1
de expresar 2
expresar os 1
sentimentos espertados 1
espertados pola 1
guerra sucia. 1
sucia. Leva 1
Leva o 7
raíña Elena 1
Elena de 1
Montenegro, esposa 1
Italia Vittorio 1
Vittorio Emanuele 1
Emanuele III. 1
III. Leva 1
de "apostólica", 1
"apostólica", porque 1
fundación se 1
a "Biblioteca 1
"Biblioteca do 1
do papa", 1
papa", xa 1
lle pertence 1
pertence directamente. 1
directamente. Leva 1
de Ivy 1
Ivy Parker, 1
Parker, unha 1
Enxeñeiras e 1
e amiga 1
íntima dos 1
pais. Leva 1
de Rábida 1
Rábida onde 1
onde Colón 1
Colón deixou 1
América. Leva 1
protector ninja 1
ninja na 1
fronte, onde 1
antes levaba 1
levaba unhas 1
unhas lentes 2
de aviador. 1
aviador. Leva 1
nome un 2
Ferrol, no 1
Canido. Leva 1
o viático 1
viático aos 1
aos enfermos, 1
enfermos, pero 1
poden administrar 1
a unción 2
unción dos 2
enfermos, a 1
a antes 1
chamada extremaunción, 1
extremaunción, nin 1
poden atender 1
atender confesións. 1
confesións. Leva 1
Leva participado 1
46 proxectos 1
desenvolvemento estatais, 1
estatais, europeos 1
e autonómicos 1
autonómicos así 1
desenvolvemento tecnolóxico 2
tecnolóxico financiados 1
financiados por 2
por entidades 1
entidades públicas 1
públicas y 1
y privadas. 1
privadas. Leva 1
Leva publicados 1
publicados máis 1
30 libros, 1
libros, converténdose 1
portuguesa máis 1
máis vendidos. 1
vendidos. Levaron 1
Levaron consigo 1
consigo algúns 1
algúns aforros, 1
aforros, cos 1
que Paulina 1
Paulina abriu 1
escola domiciliaria, 1
domiciliaria, e 1
cabeza dunha 1
familia numerosa 1
numerosa e 2
e pobre. 1
pobre. Leváronse 1
Leváronse a 2
cabo diferentes 1
diferentes estudos 1
estudos nunha 1
nunha planta 3
residuais localizada 1
Italia. Leváronse 1
cabo probas 1
no simulador 1
simulador para 1
traxectoria do 1
avión despois 1
motor se 2
se separase 1
separase e 1
slats da 1
esquerda se 1
se retraesen. 1
retraesen. Leva 1
Leva un 2
fuste exterior 1
conduto interior 1
ladrillo refractario, 1
refractario, entre 1
zona visitable 1
visitable para 1
a inspección, 1
inspección, con 1
e balizamento 1
balizamento en 1
cinco niveis, 1
niveis, accesibles 1
cámara interior 2
interior visitable. 1
visitable. Leva 1
Leva unha 2
muller, ás 1
de felino. 1
felino. Leva 1
de caveira 1
caveira como 1
como clip 1
clip no 1
no cabelo. 1
cabelo. Leva 1
amarela, a 1
trigo maduro. 1
maduro. Leva 1
Leva vendidas 1
vendidas preto 2
en 471 1
471 edicións 1
51 linguas, 1
linguas, o 2
libro nunha 1
máis editadas 1
editadas do 1
xénero. Lévedos 1
Lévedos como 1
Candida poden 1
poden facerse 3
facerse resistentes 1
resistentes en 1
en tratamentos 1
tratamentos a 2
prazo con 2
con preparacións 1
de azol, 1
azol, polo 1
cun fármaco 1
fármaco diferente. 1
diferente. Leveler 1
Leveler saíu 1
2011 de 1
dúas maneiras; 1
maneiras; estándar 1
luxo. Levo 1
Levo máis 1
anos agardándote. 1
agardándote. ", 1
", levou 1
algúns biólogos 1
biólogos a 1
a concluir 1
concluir que 1
puntuacións de 1
Gould ocorrían 1
ocorrían en 2
en saltos 1
saltos dunha 1
soa xeración. 1
xeración. Levou 1
Levou a 2
cabo investigacións 3
estrelas na 3
superior, experimentando 1
experimentando nun 1
observación meteorolóxica, 1
meteorolóxica, preto 1
de Glossop. 1
Glossop. Levou 1
investigar o 3
Suráfrica. Levou 1
Levou canda 1
canda el 1
el regalos 1
regalos e 1
rei había 1
había protexer 1
do papa. 3
papa. Levou 1
Levou con 1
el arredor 1
200 soldados 2
cidade. Levou 1
Levou este 1
a nobre 1
nobre viaxeira 1
viaxeira galega 1
galega que, 1
IV ou 3
ou V, 1
V, deixou 1
deixou constancia 1
súa peregrinación 1
Xerusalén no 1
seu Itinerario. 1
Itinerario. Levoulle 1
Levoulle á 1
ruptura cos 1
editores, tras 1
tras esixirlles 1
esixirlles unha 1
maior remuneración, 1
remuneración, petición 1
petición que 2
foi denegada. 1
denegada. Levoulle 1
Levoulle uns 1
cantos anos, 1
pero gradualmente 2
gradualmente Indianápolis 1
Indianápolis deuse 1
días dos 1
seus bólidos 1
bólidos con 1
dianteiro estaban 1
estaban contados. 1
contados. Levouno 1
Levouno á 1
ensinoulle o 1
o fogón, 1
fogón, onde 1
foi queimando 1
queimando un 1
un os 2
que traía. 1
traía. Levou 1
Levou o 2
módulo Harmony 1
Harmony á 1
e moveu 1
a viga 1
viga P6 1
P6 ata 1
localización definitiva. 1
definitiva. Levou 1
premio PFA 1
PFA ao 1
ano FIFPro 1
FIFPro durante 1
consecutivos, dende 1
dende 2005 1
2005 ata 1
ata 2008. 1
2008. Levouse 1
Levouse a 3
sobre 78 1
78 voltas 1
320 quilómetros. 1
quilómetros. Levouse 1
unha coidadosa 1
coidadosa investigación 1
explosión foi 1
probablemente accidental. 1
accidental. Levouse 1
xudicial coñecida 1
coñecida domo 1
domo a 1
a Wreck 1
Wreck Commissioner's 1
Commissioner's Inquiry 1
Inquiry para 1
da colisión. 1
colisión. Levou 1
Levou unha 1
e cívica 1
cívica moi 1
moi activa, 1
activa, ademais 1
de escritos, 2
escritos, parte 1
cales aínda 2
existen. Lewin 1
Lewin estaba 1
estaba sentado 5
sentado no 7
no asento 6
asento 9B, 1
9B, e 1
e Suqami 1
Suqami estaba 1
o 10B. 1
10B. Lewis 1
Lewis (esquerda) 1
e Clark 1
Clark (dereita). 1
(dereita). Lewis 1
Lewis é 2
illa. Lewis 1
fogar ancestral 1
ancestral de 1
de Clan 1
Clan Morrison 1
Morrison (Clan 1
(Clan Morrison). 1
Morrison). Lewis 1
Lewis Farnell 1
Farnell sostén 1
nalgún deses 1
deses templos 1
templos usábanse 1
usábanse cans 1
cans sagrados 1
sagrados para 1
para lamber 1
lamber as 1
dos enfermos 2
enfermos demandantes. 1
demandantes. Lewis 1
Lewis fixo 2
fixo 13,6 1
13,6 puntos 1
e 10,7 2
10,7 rebotes 2
partido, confirmando 1
confirmando o 1
crecemento. Lewis 1
fixo 20,5 1
20,5 puntos 1
e 5,5 1
5,5 rebotes. 1
rebotes. Lewis 1
Mercedes en 2
na Q3, 1
Q3, sendo 1
sendo case 1
case medio 1
Rosberg na 2
na Q2. 1
Q2. Lewis 1
súa décima 1
décima pole 1
pole da 1
once carreiras, 1
carreiras, o 1
se asegurou 2
Trofeo Pole 1
Pole Position 1
Position da 1
FIA na 1
tempada. Lewisohn 1
Lewisohn determinou 1
determinou a 3
cantidade mínima 4
mínima necesaria 2
a coagulación. 1
coagulación. Lezama 1
Lezama é 1
do sensual; 1
sensual; escritor 1
escritor dunha 1
é deleite, 1
deleite, que 1
é pracer, 1
pracer, que 1
é plenitude". 1
plenitude". Lezama 1
Lezama naceu 1
1910 no 1
no campamento 4
campamento militar 1
na Habana. 1
Habana. L. 1
L. Frank 1
Frank Baum, 1
Baum, que 1
de bruxo 1
bruxo para 1
dominar e 1
ser recoñecido. 1
recoñecido. LGM-25C 1
LGM-25C Titan 1
Titan II, 1
II, desenvolvido 1
desenvolvido a 3
1960. Lhasa 1
Lhasa de 1
de Sela, 1
Sela, tamén 1
como Lhasa, 1
Lhasa, nada 1
en Big 2
Big Indian 1
Indian ( 1
( Lia 1
Lia foi 1
unha aprendiz 1
de SM 1
SM Entertainment, 1
Entertainment, pero 1
axencia tentou 1
tentou volver, 1
volver, sendo 1
sendo expulsada 1
expulsada definitivamente. 1
definitivamente. Liana 1
Liana Bortolon, 1
Bortolon, asocia 1
asocia este 1
este cadro 3
cadro a 2
período difícil 1
difícil da 2
de Leonardo; 1
Leonardo; os 1
signos da 3
da melancolía 1
melancolía pódense 1
pódense ler 1
ler no 1
diario: «Pensaba 1
«Pensaba que 1
que aprendía 1
aprendía a 1
a vivir; 1
vivir; aprendía 1
aprendía só 1
a morrer». 1
morrer». Li 1
Li Bai 1
Bai permaneceu 1
poeta ao 1
unha indiscreción 1
indiscreción descoñecida. 1
descoñecida. Liberación 1
da endóspora 1
endóspora da 1
célula ao 1
ao medio. 1
medio. Liberación, 1
Liberación, editado 1
esquerda. Libera 1
Libera dedicaríase 1
dedicaríase á 1
ensinanza universitaria, 1
universitaria, actividade 1
desenvolveu até 1
até 1963, 1
1963, ano 1
pasamento. Liberado 1
Liberado da 2
antiga imaxe 1
Deus, elévase 1
elévase ata 1
o Deus 1
Deus cristián, 1
cristián, infinitamente 1
infinitamente bo 1
grande. Liberado 1
da Roda 1
do Destino, 1
Destino, Raziel 1
Raziel atópase 1
atópase fronte 1
ao Deus 2
Deus Ancián, 1
Ancián, un 1
un monstruoso 1
monstruoso ser 1
que insta 1
insta a 1
a Raziel 2
Raziel a 1
que aniquile 1
aniquile a 1
Kain e 1
irmáns, baixo 1
a escusa 1
escusa de 1
de Nosgoth. 2
Nosgoth. Liberado 1
Liberado uns 1
o FPI 1
FPI boicoteu 1
boicoteu as 1
1995, pero 2
pero participou 1
nas lexislativas, 2
lexislativas, onde 1
onde Gbagbo 1
Gbagbo revalidou 1
escano por 1
por Ouragahio 1
Ouragahio e 1
parlamentario. Liberal, 1
Liberal, a 1
princesa uniuse 1
aos partidarios 2
da escravitude. 3
escravitude. Libera 1
Libera osíxeno, 1
osíxeno, que 1
utilizan como 2
doante último 1
electróns. Libera 1
Libera un 1
mata o 3
outro, como 1
tentativa pobre 1
tamén trae 1
trae vida 1
morte. Liberia 1
Liberia mantivo 1
preservou a 1
independencia durante 1
era colonial 1
colonial europea. 1
europea. Líbranlle 1
Líbranlle da 1
os esbirros 1
esbirros do 1
do xeque 1
xeque Bab 1
Bab el 2
el Ehr 1
Ehr crendo 1
aliado seu 1
e condúceno 1
condúceno ante 1
xefe nun 1
nun campamento 1
campamento do 1
deserto. Libre 1
Libre do 1
do Brabham, 1
Brabham, Rosberg 1
Rosberg comezou 2
comezou achegándose 1
de Angelis, 1
Angelis, pouco 1
pouco apouco 1
apouco pero 1
pero reducindo 1
segundos. «Libre 1
«Libre e 1
e inmune» 1
inmune» é 1
romano relativo 1
propiedades (terras, 1
(terras, mosteiros, 1
mosteiros, granxas 1
granxas etc.) 1
entregaban ou 1
ou doaban; 1
doaban; o 1
termo "libre" 1
"libre" viña 1
viña significar 1
chama libre 1
cargas (usufrutos, 1
(usufrutos, hipotecas 1
hipotecas etc. 1
etc. Libreiro 1
Libreiro e 1
e editor, 2
Patronato da 1
Galega e 4
foi integrante 1
Montevideo e 1
directivo da 1
de Empresarios 1
Empresarios Galegos 1
Galegos do 1
Uruguai. LibreOffice 1
LibreOffice tamén 1
pode instalar 1
instalar en 1
en OpenIndiana 1
OpenIndiana empregando 1
empregando SFE. 1
SFE. Libreto 1
Libreto de 1
cancións publicado 1
seu exilio 2
exilio na 2
editorial Nueva 1
Nueva Voz. 1
Voz. Libro 1
Libro das 2
das marabillas 1
do Nadal 3
( Libro 1
los gorriones, 1
gorriones, edición 1
edición facsímil 1
facsímil del 1
del manuscrito 1
Adolfo Bécquer, 1
Bécquer, depositado 1
depositado en 1
la BIblioteca 1
BIblioteca Nacional 1
Madrid, Madrid: 1
Madrid: Ediciones 1
Ediciones Madrid. 1
Madrid. Libro 1
relatos. Libro 1
versos publicado 1
1921 en 1
galego. Libro 1
Libro do 2
XI na 1
na variante 2
variante Serto 1
Serto do 1
do siríaco. 1
siríaco. Libro 1
Libro que 2
o deu 1
poeta. Libro 1
que recopila 1
recopila un 1
sobre álxebras 1
de Leavitt 1
Leavitt impartido 1
impartido por 1
por Mercedes 2
Mercedes Siles 1
Siles na 1
de Monastir 1
Monastir en 1
2009. Libros 1
Libros como 1
como At 1
At Ardilla, 1
Ardilla, Foxspell 1
Foxspell e 1
e Galax-Arena 1
Galax-Arena recibiron 1
aplauso da 1
múltiples premios. 1
premios. "Liceístas" 1
"Liceístas" e 1
e "cruzados" 1
"cruzados" (1865), 1
(1865), ilustra 1
as pelexas 1
pelexas entre 1
afeccionados rivais 1
rivais do 1
Liceu e 1
Teatro Principal, 1
Principal, os 1
principais teatros 2
teatros da 1
da Barcelona 1
Barcelona do 1
XIX. Licenciada 1
Licenciada en 1
e Administración 2
Administración de 1
Negocios da 1
Costa Rica; 1
Rica; graduouse 1
como Economista 1
Economista en 1
Universidade Latina 1
Latina de 1
Rica. Licenciado 1
Licenciado en 8
Ciencias Ambientais, 1
Ambientais, diplomado 1
e Filoloxía 1
Filoloxía Hispánica, 1
Hispánica, traballou 1
radio. Licenciado 1
Ciencias químicas. 1
químicas. Licenciado 1
Dereito civil 1
e canónico 1
canónico (1886), 1
(1886), foi 1
foi avogado 2
avogado fiscal 1
fiscal da 2
Lugo. Licenciado 1
e Graduado 1
Graduado Social. 1
Social. Licenciado 1
en Dereitoo 1
Dereitoo na 1
de Estremadura 2
Estremadura en 1
1988, exerce 1
avogacía en 1
en Cáceres 1
Cáceres desde 1
desde 1991. 2
1991. Licenciado 1
Letras. Licenciado 1
en Matemáticas, 1
Matemáticas, é 1
de Instituto 1
de Bacharelato. 1
Bacharelato. Licenciado 1
e Historia, 1
Historia, é 1
Educación Secundaria. 1
Secundaria. Licénciase 1
Licénciase en 1
en avogacía 1
avogacía na 1
de Coímbra. 1
Coímbra. Licenciou 1
Licenciou ao 1
ao Senado 2
Senado que 1
concedese terras 1
seus lexionarios, 1
lexionarios, como 1
como paga 1
paga e 1
e recompensa. 1
recompensa. Licenciouse 1
Licenciouse daquela 1
daquela institución 1
institución en 1
con medalla 1
e diploma 1
honra. Licenciouse 1
Licenciouse en 3
en Filoloxía 2
Filoloxía Hispánica 1
Hispánica na 1
foi docente 2
docente nos 1
Galega das 1
Compostela. Licenciouse 1
Matemáticas pola 1
de Lión, 1
Lión, e 1
posteriormente formouse 1
formouse para 3
ser sacerdote, 1
sacerdote, licenciándose 1
licenciándose en 1
en Teoloxía 1
Teoloxía polo 1
Instituto Católico 1
Lión. Licenciouse 1
doutoramento coa 2
coa tese, 1
tese, Mentalidad 1
Mentalidad y 1
y revuelta 1
revuelta en 1
la Galicia 1
Galicia irmandiña: 1
irmandiña: favorables 1
favorables y 1
y contrarios. 1
contrarios. Lichaj 1
Lichaj debutou 1
debutou cos 1
cos Leeds 1
Leeds gañando 1
gañando 2-0 1
2-0 contra 1
contra Bristol 1
Bristol City. 1
City. Lichaj 1
Lichaj tamén 1
longos saques 1
saques de 1
de costado. 1
costado. Licomedes 1
Licomedes é 1
antigo amigo 1
e aliado. 1
aliado. Licori 1
Licori e 1
e Armida 1
Armida foron 1
composicións teatrais 2
de Mantua. 1
Mantua. Lidell, 1
Lidell, Charles 1
Charles Lawrence 1
Lawrence Scruton 1
Scruton & 1
& Douglas, 1
Douglas, A. 1
A. B., 1
B., The 1
The History 1
History and 1
and Register 1
of Gresham's 1
Gresham's School, 1
School, 1555–1954 1
1555–1954 (Ipswich, 1
(Ipswich, 1955) 1
1955) Matriculouse 1
Matriculouse en 1
en Peterhouse, 1
Peterhouse, Cambridge 1
Cambridge para 1
estudar enxeñaría 1
como titor 1
titor a 1
William Dobson 1
Dobson Womersley. 1
Womersley. Liderando 1
Liderando ós 1
ós avogados 1
avogados defensores 1
defensores atopábase 1
atopábase Bram 1
Bram Fischer, 1
Fischer, un 1
un distinguido 2
distinguido avogado 1
avogado afrikaans, 1
afrikaans, asistido 1
Harry Schwarz, 1
Schwarz, Joel 1
Joel Joffe, 1
Joffe, Arthur 1
Arthur Chaskalson, 1
Chaskalson, George 1
George Bizos 1
Bizos e 1
e Harold 1
Harold Hanson. 1
Hanson. Liderou 1
Liderou ao 1
en tapóns 4
en 77 1
77 partidos. 1
partidos. Liderou 1
Liderou aos 2
aos Demon 1
Demon Deacons 1
Deacons en 1
rebotes. Liderou 1
Lakers en 1
en roubos 1
balón con 1
con 1,44 1
1,44 por 1
seleccionado no 3
liga. Liderou 1
Liderou a 1
a West 1
West Forsyth 1
Forsyth a 1
de 26-4 1
26-4 récord 1
récord e 2
ás semifinais 2
semifinais do 4
estatal 4-A. 1
4-A. Liderou 1
Liderou o 1
o rexionalismo 1
rexionalismo federal, 1
federal, chegando 1
comisión encargada 2
" Liderou 1
Liderou os 1
propios grupos 1
en actuacións 1
actuacións mais 1
en gravacións, 1
gravacións, con 1
con álbums 1
álbums cos 1
cos selos 1
selos Chiaroscuro, 1
Chiaroscuro, WestWind, 1
WestWind, e 1
e Timescraper. 1
Timescraper. Liderou 1
Liderou unha 1
de fuxidos. 1
fuxidos. Liebeschuetz 1
Liebeschuetz (2015), 1
(2015), p. 1
p. 114 1
114 Segundo 1
Segundo Ana 1
María Jiménez, 1
Jiménez, ese 1
único casamento 1
casamento lexítimo, 1
lexítimo, e 1
el precisou 1
precisou abandonar 1
muller con 2
quen convivía 1
convivía e 1
xa lle 2
lle tiña 2
tiña dado 1
dado un 1
fillo ( 1
( Liechtenstein 1
Liechtenstein está 1
11 comunidades 1
comunidades (Gemeinden 1
(Gemeinden - 1
- singular 1
singular Gemeinde), 1
Gemeinde), moitas 1
única localidade. 1
localidade. Liechtenstein 1
Liechtenstein ten 1
de medallas 1
medallas per 1
capita que 1
outro país 3
mundo, tendo 1
tendo case 1
medalla por 2
3 600 1
600 habitantes. 2
habitantes. Li 1
Li exerceu 1
de principal 1
principal viceprimeiro 1
viceprimeiro ministro. 1
ministro. Ligada 1
Ligada inicialmente 1
inicialmente ó 1
ó PSI 1
PSI Rai 1
Rai Due 1
Due atopou 1
atopou lentamente 1
vocación como 1
como rede 1
rede informativa. 1
informativa. Ligado 1
Ligado ao 1
Republicano Autónomo 1
Coruña do 1
foi líder 2
líder con 1
anos. Liger-Belair 1
Liger-Belair completou 1
completou pronto 1
pronto un 1
plano a 1
escala 1:100 1
1:100 seguido 1
modelo extremadamente 1
extremadamente preciso. 1
preciso. Lightning 1
Lightning Bolt 1
Bolt son 1
coñecidos polos 2
seus directos, 1
directos, onde 1
onde adoitan 1
de nun 1
nun escenario, 1
escenario, co 1
redor deles 1
son excesivamente 1
excesivamente alto 1
e agresivo. 1
agresivo. Ligier 1
Ligier usou 1
fertilizantes naturais 1
outra fortuna. 1
fortuna. Lihou 1
Lihou comparte 1
comparte as 2
de Guernesey, 1
Guernesey, con 1
inverno que 3
caen a 1
a 4,4 1
4,4 °C 1
veráns cun 1
de 19,5 1
19,5 °C 1
agosto. Like 1
Like a 1
a Bolt 1
Bolt of 1
of Lightning, 1
Lightning, e 1
gravou no 1
álbum You're 1
You're Speaking 1
Speaking My 1
My Language. 1
Language. Lili 1
Lili foi 1
en gabar 1
gabar o 1
Roma, co 1
editorial Ricordi. 1
Ricordi. Lillian 1
Lillian Schwartz, 1
Schwartz, científico 1
dos Laboratorios 2
Laboratorios Bell, 1
Bell, suxire 1
a Mona 1
Mona Lisa 1
Lisa é 1
na verdade 1
verdade un 1
un autorretrato 3
autorretrato de 2
de Leonardo. 2
Leonardo. Limas 1
Limas e 1
produtos cítricos 1
cítricos foron 1
exportacións durante 1
XVIII. Limbo 1
Limbo de 1
face superior 1
superior verde 1
inferior máis 1
e pubescente. 1
pubescente. Limita 1
Limita ao 6
coa comuna 1
de Schlatt-Haslen, 1
Schlatt-Haslen, ao 1
nordés con 1
con Gais 1
Gais ( 1
( Limita: 1
Limita: ao 1
de Osnabrück 1
Osnabrück ( 1
( Limita 1
co Mar 1
Mar Cantábrico, 1
Cantábrico, ao 1
leste coa 1
coa Ría 1
Ribadeo (que 1
separa de 1
de Asturias) 1
Asturias) e 1
e Ove, 1
Ove, ao 1
sur coa 3
de Ove 1
Ove e 1
e Vilaselán 1
Vilaselán e 2
de Vilaframil, 1
Vilaframil, A 1
A Devesa, 1
Devesa, Vilaselán 1
e Rinlo. 1
Rinlo. Limita 1
con Klosters-Serneus, 1
Klosters-Serneus, ao 1
con Susch, 1
Susch, ao 1
sur con 4
con S-chanf 1
S-chanf e 1
e Bergün/Bravuogn, 1
Bergün/Bravuogn, ao 1
con Filisur 1
Filisur e 1
e Schmitten, 1
Schmitten, e 1
con Arousa 1
Arousa e 1
e Langwies. 1
Langwies. Limita 1
con Meréns 1
Meréns e 1
e Louredo, 1
Louredo, ao 1
con Soutelo, 1
Soutelo, ao 1
coa Barca 1
Barca e 2
oeste co 2
co Río 1
Río Miño. 1
Miño. Limita 1
polo Oise, 1
Oise, ao 1
leste polo 1
bosque comunal 1
de Compiègne, 1
Compiègne, ao 1
polo Aisne 1
Aisne e 1
sur limita 1
limita con 1
con Croix-Saint-Ouen. 1
Croix-Saint-Ouen. Limita 1
con Mantes-la-Ville 1
Mantes-la-Ville e 1
e Buchelay, 1
Buchelay, ao 1
con Rosny-sur-Seine, 1
Rosny-sur-Seine, e 1
con Limay 1
Limay e 1
e Follainville-Dennemont, 1
Follainville-Dennemont, das 1
encontra separada 1
polo Sena. 1
Sena. Limita 1
Limita a 1
prehistórico e 1
non intenta 1
intenta facer 2
verdadeira historia. 1
historia. Limitaban 1
Limitaban ao 1
norte cos 3
cos túrdulos, 1
túrdulos, ao 1
oeste cos 2
cos conios 1
conios e 1
leste cos 2
cos bastetanos. 1
bastetanos. Limitado 1
Limitado polas 1
polas lesións, 1
lesións, Barkley 1
Barkley tan 1
só disputou 2
catro partidos 3
en play-offs, 1
play-offs, promediando 1
promediando 9 1
9 puntos 2
5,3 rebotes 1
en 21,8 1
21,8 minutos 1
xogo. Limitado 1
Limitado por 1
por soleira 1
soleira de 1
pequena profundidade, 1
Ártico realiza 1
realiza pouquísimos 1
pouquísimos intercambios 1
intercambios con 1
océanos. Limita 1
Limita nun 1
extremo cun 1
cun camiño 1
que comunica 2
comunica coa 1
coa estrada 2
ven de 1
de Valdarias 1
Valdarias e 1
e Gabín. 1
Gabín. Limita 1
Limita o 1
do sarcómero 1
sarcómero en 1
en tensión, 2
tensión, contribuíndo 1
modo á 1
forza pasiva 1
pasiva (rixidez) 1
(rixidez) do 1
do músculo. 1
músculo. Limita 1
Limita polo 1
concello metropolitano 1
metropolitano de 1
de Sefton, 1
Sefton, polo 1
de Knowsley, 1
Knowsley, polo 1
devandito río. 1
río. Limítase 1
Limítase a 1
cálculos con 1
con aritmética 1
aritmética modular 2
modular e 1
resultado. Límites 1
Límites do 1
Serbia baixo 1
dos Habsburgo. 2
Habsburgo. Limitou 1
Limitou a 1
autonomía dos 3
dos caudillos 1
caudillos militares; 1
militares; incrementou 1
provincias co 1
seu poderío 3
poderío e 1
fronte gobernadores 1
gobernadores eunucos. 1
eunucos. Límpanse 1
Límpanse os 1
os pistóns 1
pistóns de 2
de sucidade 1
sucidade acumulada 1
acumulada na 2
ou orificios 1
orificios e 1
e vólvense 1
vólvense introducir 1
introducir nas 1
correspondentes camisas, 1
camisas, aplicándolles 1
aplicándolles 2 1
3 gotas 1
gotas de 1
aceite lubricante. 1
lubricante. Liña 1
Liña lateral 1
lateral pouco 1
pouco visible, 1
visible, cando 1
presente. Lincoln 1
Lincoln (1987), 3
(1987), p. 5
p. 322 1
322 Katkov 1
Katkov (1969), 2
p. 355 1
355 As 1
As tropas, 1
tropas, con 1
todo, comezaron 2
simpatía polos 1
polos manifestantes, 1
manifestantes, especialmente 1
especialmente polas 1
lles intimaban 1
intimaban a 1
non disparar 1
disparar aos 1
só pedían 1
pedían comida. 1
comida. Lincoln 1
p. 332 1
332 Ao 1
Ao mediodía, 1
mediodía, obreiros 1
obreiros armados 1
armados forzaban 1
forzaban o 1
cruzamento da 1
ponte Aleksandrovskii 1
Aleksandrovskii enfrontándose 1
tropas escolleitas 1
escolleitas do 1
rexemento Moscova 1
e lograban 1
lograban unirse 1
unirse ás 2
tropas amotinadas 1
amotinadas no 1
cidade. Lincoln 1
p. 344 1
344 Antes 1
Antes o 1
tsar regresara 1
regresara temporalmente 1
a Mogilev 1
Mogilev para 1
para despedirse 1
se desprazou 3
desprazou especialmente 1
desde Kiev. 1
Kiev. Lincoln, 1
Lincoln, ao 1
posto, alcumou 1
alcumou os 1
Unidos "Casa 1
"Casa Dividida". 1
Dividida". Lincoln 1
Lincoln Continental, 1
Continental, cabriolé 1
cabriolé con 1
catro portas. 1
portas. Linda 1
Linda Bartoshuk 1
Bartoshuk que 1
pasou grande 1
carreira estudando 1
e analizando 1
analizando as 2
posibles variacións 2
variacións xenéticas 2
xenéticas no 2
no gusto. 1
gusto. Linda 1
Linda polo 1
María Chiquimula 1
Chiquimula e 1
e Momostenango, 1
Momostenango, ao 1
sur cos 1
de Cantel 1
Cantel e 1
e Salcajá 1
Salcajá ( 1
( Linda 1
Linda Suter 1
Suter abandonou 1
a formación, 1
formación, polo 1
que Eluveitie 1
Eluveitie converteuse 1
oito persoas, 1
persoas, cifra 2
se mantivo, 1
mantivo, aínda 1
con cambios 3
cambios dalgúns 1
dalgúns membros, 1
membros, ata 1
hoxe. Lind 1
Lind era 2
co sobrenome 2
sobrenome do 1
" Line 1
Line array 1
array crea 1
onda cilíndrica 1
cilíndrica nun 1
campo próximo, 1
próximo, proporcionando 1
proporcionando 3dBs 1
3dBs o 1
o duplicala 1
duplicala distancia 1
distancia debido 1
frecuencias en 1
en fase. 1
fase. Ling 1
Ling aparece 1
libro Rise 1
the Rocket 1
Rocket Girls, 1
Girls, de 1
de Nathalia 1
Nathalia Holt, 1
Holt, bióloga 1
bióloga e 1
escritora científica. 1
científica. Lingotes 1
Lingotes de 1
ouro expostos 1
museo. Lingua 1
emigrante. Lingua 1
Lingua irlandesa 1
irlandesa antiga 1
antiga ech 1
ech “cabalo”. 1
“cabalo”. Liniers 1
Liniers ordenou 1
ordenou formar 1
formar milicias 1
milicias populares. 1
populares. Link 1
mozo modesto 1
modesto cunha 1
cunha valentía 1
valentía lendaria, 1
lendaria, debido 1
Triforza do 1
do Valor. 1
Valor. Link 1
Zelda apareceron 1
apareceron nalgúns 1
Captain N: 1
N: The 1
Game Master 1
Master ambientados 1
ambientados en 1
The Adventure 1
Adventure of 1
of Link. 1
Link. Link 1
Link percorre 1
percorre o 2
e rescata 2
rescata a 2
a Zelda 2
Zelda da 1
cela, e 1
ambos foxen 1
foxen por 2
un pasadizo 2
pasadizo secreto 1
secreto que 2
os sumidoiros 1
sumidoiros e 3
leva até 2
un santuario. 1
santuario. Link 1
Link pode 2
da Escuridade 1
Escuridade ao 1
ao Mundo 1
da Luz 1
Luz en 1
ar libre 1
libre utilizando 1
un espello 3
espello máxico 1
máxico (e 1
(e volver 1
lugar usando 1
portal que 1
crea cando 2
cando reaparece 1
reaparece no 2
no Mundo 1
da Luz). 1
Luz). Link 1
Link recupérase 1
recupérase máis 1
tarde grazas 1
da fada 1
fada Ciela, 1
Ciela, que 1
sofre de 2
de amnesia 1
amnesia sobre 1
chamado Oshus, 1
Oshus, que 1
colaboran con 1
con Link 1
Link na 1
barco pantasma 1
pantasma e 1
e reunirse 1
con Tetra. 1
Tetra. Linné 1
Linné atopou 1
atopou e 2
describiu un 1
plantas previamente 1
previamente descoñecidas. 1
descoñecidas. Linné 1
Linné publicou 1
maila terceira 1
desta obra. 2
obra. Linné 1
Linné tíñalle 1
tíñalle afecto 1
afecto e 1
en matrimonio. 3
matrimonio. Linné 1
Linné tiña 1
gran respecto 1
por Scopoli 1
Scopoli e 1
mostrou grande 1
traballo. Lino 1
Lino Atila 1
Atila tamén 1
como Lino 1
Lino Cunha 1
Cunha https://www. 1
https://www. Lionel 1
Lionel Robbins, 1
Robbins, en 1
en An 1
An Essay 1
Essay on 1
Nature and 1
and Significance 1
Significance of 1
Economic Science 1
Science (1932) 1
(1932) dou 1
dou a 1
Economía axeitada 1
esta corrente: 1
corrente: "a 1
conduta humana 1
entre medios 1
medios escasos 1
escasos que 1
usos alternativos". 1
alternativos". Liorta 1
Liorta durante 1
partido dos 4
play-offs de 1
2009 entre 1
entre Penguins 1
Penguins e 1
e Capitals. 1
Capitals. Lipase 1
Lipase pancreática 1
pancreática de 1
de cabalo, 1
cabalo, que 1
cre ten 1
á lipase 1
hepática humana, 1
humana, xa 1
dúas presentan 1
presentan secuencias 1
aminoácidos similares. 1
similares. Lipsiae 1
Lipsiae 1551, 1
1551, edición 1
do Land 1
Land de 1
da Universitätsbibliothek 1
Universitätsbibliothek Dresden. 1
Dresden. Lique 1
Lique incrustante 1
incrustante do 1
xénero Rhizocarpon 1
Rhizocarpon sobre 1
rocha alpina. 1
alpina. Liquid 1
Liquid explica 1
a Snake 1
Snake a 1
eles, descubrindo 1
son fillos 1
de Big 4
Big Boss, 3
Boss, creados 1
creados para 1
soldado perfecto. 1
perfecto. Liquid 1
Liquid gardaralle 1
gardaralle unha 1
gran rancor 1
rancor a 1
a Solid, 1
Solid, e 1
desexa derrotalo 1
derrotalo en 1
combate para 2
poder reclamar 2
seu "dereito 1
"dereito a 1
a nacer". 1
nacer". Líquidos 1
Líquidos con 1
altas viscosidades 1
viscosidades no 1
no forman 1
forman salpicaduras. 1
salpicaduras. Li 1
Li retomou 1
1998. Lisa, 1
Lisa, cínica, 1
cínica, dille 1
con Elvino 2
Elvino porque 1
a sorprenderon 1
sorprenderon de 1
noite na 1
habitación dun 1
home. Lisa 1
Lisa intenta 1
intenta substituír 1
a Snowball 1
Snowball II 1
II con 1
con Snowball 1
Snowball III 1
e Coltrane 1
Coltrane (Snowball 1
(Snowball IV), 1
IV), pero 1
morren tamén 1
en accidentes. 1
accidentes. Lisandro 1
Lisandro tentou 1
tentou corromper 1
corromper a 1
a sacerdotisa 1
sacerdotisa do 1
resposta favorábel 1
súa consulta. 1
consulta. Lisa 1
Lisa Sanders, 1
Sanders, profesora 1
de Yale, 1
Yale, actuou 1
como conselleira 2
conselleira técnica 1
serie, ademais 1
columna que 1
súa premisa. 2
premisa. Lisboa: 1
Lisboa: Edicións 1
Edicións Tempo. 1
Tempo. Li 1
Li Si 1
Si non 2
puido avanzar 2
en Chu. 1
Chu. Liska! 1
Liska! comeza 1
a ensaiar 2
ensaiar en 2
2010. Lisp, 1
Lisp, en 1
con listas. 1
listas. Lista 1
Lista das 1
vítimas coñecidas. 1
coñecidas. Lista 1
Lista municipal 1
para Valencia 1
onde figura 1
José Alcón. 1
Alcón. ; 1
; Listaxe 1
Listaxe de 1
de directorio: 1
directorio: Controlar 1
Controlar o 1
comportamento por 1
servidor cando 1
se especifíca 1
especifíca ningunha 1
ningunha páxina 1
web. Listaxe 1
Listaxe dos 1
dos premiados 1
premiados coa 1
medalla Fields. 1
Fields. Lister 1
Lister publicou 1
The Lancet 2
Lancet un 1
que propoñía 1
propoñía a 2
orixe bacteriana 1
bacteriana da 2
infección nas 2
contra ela, 1
ela, especialmente 1
do fenol. 1
fenol. Liston 1
Liston era 1
era temido 1
temido e 1
e respectado, 1
respectado, e 1
practicamente ninguén 1
ninguén outorgáballe 1
outorgáballe ó 1
novo boxeador 1
boxeador oportunidades 1
derrotar ó 1
ó campión. 1
campión. Liszt 1
Liszt estudou 1
de Raimondi, 1
Raimondi, mais 1
compositor italiano 1
italiano faleceu 1
Liszt puidera 1
puidera coñecelo 1
coñecelo persoalmente. 1
persoalmente. Liszt 1
Liszt inicialmente 1
non aprobou 2
filla con 3
con Wagner, 1
Wagner, aínda 1
ambos eran 1
eran amigos. 1
amigos. Literalmente, 1
Literalmente, "de 1
"de diversas 1
diversas cores", 1
cores", "multicolor". 1
"multicolor". Literalmente: 1
Literalmente: "de 1
"de plumaxe 1
plumaxe semellante 1
ao pelo 1
pelo dun 1
dun rato". 1
rato". Literalmente: 1
Literalmente: "dunha 1
"dunha soa 1
soa casa". 1
casa". Literalmente: 1
Literalmente: "dun 1
"dun só 1
só leito". 1
leito". Literalmente: 1
Literalmente: "forma 1
"forma separada". 1
separada". Literalmente, 1
Literalmente, "na 1
"na superficie 1
dunha rocha". 1
rocha". Literalmente: 1
Literalmente: "os 4
"os de 1
de fouce". 1
fouce". Literalmente: 1
Literalmente: 'os 3
'os de 1
dentes primeiros', 1
primeiros', e 1
e alusión 1
estes marsupiais 1
marsupiais posúen 1
posúen só 1
dentes incisivos 1
incisivos no 1
no maxilar 1
maxilar inferior. 2
inferior. Literalmente: 1
"os que 4
lingua en 2
de verme''. 1
verme''. Literalmente: 1
'os que 2
as branquias 3
branquias aparentemente 1
aparentemente ocultas' 1
ocultas' (debido 1
(debido a 1
presentan fendeduras 1
fendeduras branquiais 1
branquiais durante 1
estado adulto). 1
adulto). Literalmente: 1
branquias en 2
de laminiñas. 1
laminiñas. Literalmente, 1
Literalmente, "os 2
teñen cola", 1
cola", para 1
para diferencialos 2
diferencialos dos 2
dos anfibios 1
anfibios que 1
( Literalmente: 1
teñen dentes 1
dentes con 1
con tubiños". 1
tubiños". Literalmente: 1
teñen escamas 1
escamas nas 1
nas aletas". 1
aletas". Literalmente, 1
"os tiburóns 1
tiburóns modernos". 1
modernos". Literatura 1
Literatura galega. 1
galega. Literatura 1
Literatura galega 2
galega pola 3
pola Paz, 2
Paz, 2008, 1
2008, Xerais. 1
Xerais. Literatura 1
Paz, Xerais, 1
Xerais, 2008. 1
2008. Litha 1
Litha é 1
oito festividades 2
festividades ou 1
ou sabbats 1
sabbats celebradas 1
celebradas polos 1
polos wiccáns, 1
wiccáns, dende 1
que tradicións 1
tradicións provenientes 1
New Forest 1
Forest (as 1
(as cales 1
cales refírense 1
á " 1
" “Litixio 1
“Litixio Nicolasa 1
Nicolasa de 1
Ans y 1
y Benito 1
Benito Amor 1
Amor con 1
José Naveira, 1
Naveira, sobre 1
sobre demanda 1
de nulidade 1
nulidade polo 1
polo foro 1
foro da 1
peza nomeada 1
nomeada do 1
do francés” 1
francés” Arquivo 1
Arquivo Reino 1
Galicia, sinatura 1
sinatura C-14858-18. 1
C-14858-18. Litmanen 1
Litmanen fixo 1
debut internacional 1
internacional o 2
1989 contra 1
contra Trinidad 1
Trinidad e 4
e Tobago, 1
Tobago, e 2
gol o 1
1991 contra 1
contra Malta. 1
Malta. Little 1
Little Big 1
Big Planet) 1
Planet) e 1
publicitarias. Little 1
Little Nottingham 1
Nottingham é 1
illote situado 1
do arrecife. 1
arrecife. Living 1
Living Out 1
Out Loud 1
Loud (1998) 1
(1998) ano 1
filme Mama 1
Mama Flora's 1
Flora's family. 1
family. Livio 1
Livio agrega 1
agrega que 1
era improbable 1
que Aníbal 1
Aníbal tomase 1
tomase unha 1
ruta tan 1
tan setentrional, 1
setentrional, xa 1
alta montaña 2
montaña serían 1
serían inaccesibles 1
inaccesibles nese 1
momento. Livio 1
Livio escribe 1
romanos conquistaron 1
conquistaron un 1
subministracións das 1
tropas púnicas 1
púnicas de 1
de Aníbal 1
Aníbal preto 1
preto Cissis 1
Cissis e 1
cidade. Lixo 1
Lixo é 1
calquera material, 1
material, residuo 1
residuo ou 1
substancias ou 2
de cousas, 4
considerado inútil. 1
inútil. «lixo», 1
«lixo», polo 1
mandatario a 1
a procesou 1
procesou por 1
por «desacato». 1
«desacato». Lizzie 1
Lizzie Andrew 1
Andrew Borden 1
Borden naceu 1
de Fall 1
Fall River 1
River en 1
en 1860. 1
1860. L. 1
L. lactis 1
lactis non 1
produce esporas 1
esporas e 2
é motil. 1
motil. Llanes 1
Llanes é 1
grande atractivo 1
atractivo turístico, 2
turístico, a 1
cal xerouse 1
xerouse nos 1
notable crecemento 1
crecemento urbanístico, 1
urbanístico, con 1
con preocupantes 1
preocupantes efectos 1
efectos ambientais 2
ambientais e 1
e paisaxísticos. 1
paisaxísticos. Llewellin 1
Llewellin volveu 1
comité por 1
por Ronald 2
Ronald Ian 1
Ian Campbell, 1
Campbell, que 1
substituído posteriormente 2
polo embaixador 1
embaixador británico 1
británico nos 1
Unidos Lord 1
Lord Halifax 1
Halifax a 1
1945. Llorente 1
Llorente seguiu 1
seguiu xogando 1
xogando moi 1
poucos minutos; 1
minutos; marcou 1
marcou tan 1
goles naquela 1
naquela campaña. 1
campaña. Lloyd 1
Lloyd non 2
consegue destacar 1
colexio xa 1
seu pouco 1
pouco agraciado 1
agraciado físico 1
físico provoca 1
demais nenos 1
nenos se 2
se rían 1
rían del 1
nenas nin 1
o miren. 1
miren. Lloyd's 1
Lloyd's Register 1
Register é 1
grupo adicado 1
á clasificación 2
e industrias 5
industrias navais. 1
navais. LMM, 1
LMM, p. 8
p. 141. 2
141. Settembrini 1
Settembrini négao 1
négao vehementemente, 1
vehementemente, expoñendo 1
expoñendo o 1
vista, segundo 1
idea exposta 1
por Castorp 1
Castorp é, 1
mesma, enfermiza 1
enfermiza e 1
e escurantista. 1
escurantista. LMM, 1
p. 165. 1
165. Na 1
Na terceira 7
terceira conversación, 1
conversación, a 1
profunda admiración 1
admiración que 1
que sente 2
sente polo 2
avó o 1
o revolucionario, 1
revolucionario, Settembrini 1
Settembrini expón 1
expón claramente 1
mundo. LMM, 1
p. 357 1
357 Ademais, 1
Ademais, advírteo 1
advírteo contra 1
influencia "asiática" 1
"asiática" que 1
sufrir alí, 1
alí, nunha 1
nunha velada 1
velada alusión 1
amor disimulado 1
disimulado que 1
entón sente 1
sente Castorp 1
Castorp cara 1
Clawdia Chauchat. 1
Chauchat. LMM, 1
p. 596. 1
596. Joachim, 1
Joachim, que 1
leva case 1
case ano 1
medio internado, 1
internado, decide, 1
decide, cando 1
doutor Behrens 1
Behrens lle 1
lle prescribe 1
prescribe outros 1
de estancia 2
no Berghof, 1
Berghof, abandonar 1
abandonar pola 1
conta e 1
seu rexemento. 1
rexemento. LMM, 1
p. 604. 1
604. En 1
Castorp, o 2
doutor ditamina 1
ditamina que 1
se restableceu 2
restableceu xa, 1
xa, pero 1
el négase 1
a aceptalo, 1
aceptalo, e 1
decide permanecer 1
no sanatorio. 1
sanatorio. LMM, 1
p. 880. 1
880. Días 1
despois, Castorp 1
Castorp acode 1
acode a 1
ao holandés, 1
holandés, que 1
debe gardar 1
gardar cama 1
cama frecuentemente, 1
frecuentemente, ás 1
habitacións. LMM, 1
p. 912. 1
912. LMM, 1
p. 914. 1
914. Xa 1
Xa antes, 1
antes, nunha 1
nunha conversación 1
conversación con 1
con Castorp, 1
holandés se 1
se revelara 1
revelara como 1
en velenos. 1
velenos. LMO2, 1
LMO2, debido 1
á integración 1
do vector 2
vector nun 1
lugar próximo 2
xene. L. 1
L. Nesta 1
Nesta fase 4
fase houbo 1
que consumir 1
a hidratación 1
hidratación e 1
facer desaparecer 4
desaparecer o 1
dobre enlace. 2
enlace. Loaron 1
Loaron a 1
a Gould 1
Gould pola 1
súa "firme 1
"firme oposición 1
ao racismo" 1
racismo" pero 1
pero concluíron 1
"a reputación 1
reputación inicial 1
de Morton 1
Morton como 1
como obxectivista 1
obxectivista da 1
ben merecida." 1
merecida." Lobato 1
Lobato escribe 1
escribe confirmando 1
Washington Luís 1
que "Gobernar 1
"Gobernar é 1
é abrir 1
abrir Estradas", 1
Estradas", as 1
cales Lobato 1
Lobato atribúe 1
atribúe o 2
progreso dos 1
Unidos. Lobos 1
Lobos mariños, 1
mariños, tartarugas 1
tartarugas xigantes, 1
xigantes, iguanas 1
iguanas mariñas 1
e delfíns 1
delfíns obsérvanse 1
obsérvanse nesta 1
nesta illa. 2
illa. Localidades 1
Localidades importantes 1
están ás 1
río son 2
son Kroměříž, 1
Kroměříž, Uherské 1
Uherské Hradiště, 1
Hradiště, Hodonín, 1
Hodonín, Dürnkrut, 1
Dürnkrut, Angern 1
Angern an 1
der March 1
March e 1
máis Marchegg. 1
Marchegg. Localización 1
Localización da 3
de Afyonkarahisar 1
Afyonkarahisar en 1
Turquía. Localización 1
de Enga 1
Enga no 1
no mapa 5
Guinea. Localización 2
de Madang 1
Madang no 1
Localización das 3
do Canal. 1
Canal. Localización 1
Machu Picchu, 3
Picchu, no 1
no Canón 1
Canón do 1
do Urubamba. 1
Urubamba. Localización 1
das Sierras 1
Sierras principais 1
México. Localización 1
Localización de 6
de Al-Baida 1
Al-Baida dentro 1
de Libia. 1
Libia. Localización 1
de Delta 1
Delta dentro 1
de Nixeria. 2
Nixeria. Localización 2
de Jigawa 1
Jigawa dentro 1
de Mallorca 1
Mallorca nas 1
Illas Baleares. 1
Baleares. Localización 1
de Pyramiden, 1
Pyramiden, na 1
illa Spitsbergen. 1
Spitsbergen. Localización 1
de Tau 1
Tau Ceti, 1
Ceti, sinalada 1
sinalada cun 1
cun τ, 1
τ, na 1
na constelación 1
constelación da 1
da Balea. 1
Balea. Localización 1
Dinamarca. Localización 1
río Kolyma. 1
Kolyma. Localización 1
Localización dos 2
de Ostrobotnia 1
Ostrobotnia do 1
Sur. Localización 1
equipos participantes. 1
participantes. Localización 1
do zócolo 1
zócolo AGP 1
AGP na 1
placa base. 1
base. Localización 1
Localización e 2
rexión bulbar 1
bulbar (en 1
(en laranxa). 1
laranxa). Localización 1
e extensión 2
Xetafe. Localización 1
Localización no 1
de Penamacor. 1
Penamacor. Localizada 1
Localizada a 1
465 m, 1
m, é 1
é veciña 1
veciña da 1
de Tuc 1
Tuc d'Audoubert, 1
d'Audoubert, gruta 1
gruta prehistórica 1
prehistórica da 1
apareceron numerosos 2
numerosos obxectos 1
arte moble, 1
moble, e 1
cal forma 1
complexo cavernario, 1
cavernario, debido 1
río Volp. 1
Volp. Localizada 1
Localizada nas 1
nas Montañas 3
Montañas do 2
do Pamir, 1
Pamir, representa 1
un 45% 2
45% da 2
país. Localizada 1
Localizada na 1
zona leste 3
condado áchase 1
áchase unha 2
autoridade unitaria, 1
unitaria, Telford 1
Telford & 1
& Wrekin, 1
Wrekin, onde 1
vila máis 1
grande, Telford. 1
Telford. Localizada 1
Localizada nos 1
e Puebla, 1
Puebla, converteuse 1
maior civilización 1
civilización urbana 1
toda Mesoamérica 1
Mesoamérica alcanzando 1
alcanzando até 1
até máis 2
100.000 habitantes. 1
habitantes. Localizado 1
Localizado no 1
densamente poboada 2
York é 1
principais portas 1
países. Localízase 1
Localízase a 2
a 90 3
90 km 2
Andrés. Localízase 1
costa, de 1
a baixamar 1
baixamar é 1
terra co 1
co illote, 1
illote, nunha 1
baixos limosos, 1
limosos, empregados 1
empregados adoito 1
adoito para 3
o marisqueo. 1
marisqueo. Localízase 1
Localízase entre 1
as coordenadas 2
xeográficas 41º35'-41º15' 1
41º35'-41º15' de 1
de Lonxitude 1
Lonxitude Oeste 1
e 12º25'-13º20' 1
12º25'-13º20' de 1
de Latitude 1
Latitude Sur. 1
Sur. Localízase 1
Localízase na 1
rexión oeste 1
Bulgaria, aos 1
macizo Vitosha. 1
Vitosha. Localízase 1
Localízase nas 1
río Meurthe. 1
Meurthe. Localízase 1
Localízase no 3
12º distrito, 1
distrito, principalmente 1
barrio des 1
des Quinze-Vingts, 1
Quinze-Vingts, agás 1
de Bercy. 1
Bercy. Localízase 1
arquipélago. Localízase 1
de Urrán. 1
Urrán. Localízase 1
Localízase sobre 1
a cintura, 1
cintura, máis 1
máis abaixo 4
abaixo do 1
do tórax, 2
tórax, na 1
das costelas 1
costelas (9ª 1
(9ª á 1
á 12ª), 1
12ª), á 1
do epigastrio, 1
epigastrio, no 1
terzo máis 1
máis cefálico. 1
cefálico. Localmente 1
Localmente aínda 1
como Polytechnikum, 1
Polytechnikum, ou 1
como Poly, 1
Poly, derivado 1
orixinal eidgenössische 1
eidgenössische polytechnische 1
polytechnische Schule, 1
Schule, que 1
traduce por 1
por "escola 1
"escola politécnica 1
politécnica federal". 1
federal". Localmente, 1
Localmente, o 1
tempo sempre 1
mesmo ritmo. 1
ritmo. Localmente 1
Localmente úsase 1
signo peso. 1
peso. Loce 1
Loce escudos 1
dos Quiroga, 1
Quiroga, Reimóndez, 1
Reimóndez, Capoa 1
Capoa e 1
e Somoza 1
Somoza nas 1
torres. Loce 1
Loce o 1
o brasón 3
brasón de 4
de Estrada 1
Estrada e 1
e Tagle 1
Tagle na 1
fachada. Locke, 1
Locke, partindo 1
da finalidade 1
finalidade comunicativa 1
comunicativa da 1
linguaxe, define 1
define as 2
palabras como 3
como "signos 1
de concepcións 1
concepcións internas". 1
internas". Locución 1
Locución do 1
en alemán. 1
alemán. Loeb 1
Loeb sumou 1
Cataluña, a 1
que lograría 1
lograría co 1
co Citroën 1
Citroën C4 1
C4 WRC. 1
WRC. Löfberg 1
Löfberg é 1
é internacional 1
selección absoluta 2
absoluta sueca. 1
sueca. Logan 1
Logan levaba 1
levaba vantaxe, 1
vantaxe, pero 1
cando Rose 1
Rose tentou 1
tentou evitar 1
que matase 2
a Dog, 1
Dog, foi 1
foi empalada 1
empalada polas 1
polas garras 1
garras de 2
de Logan. 1
Logan. Logo 1
Logo aceptou 1
aceptou que 3
conferencia internacional, 1
se pactasen 1
pactasen de 1
antemán as 1
podería aplicar 1
aplicar Francia 1
Marrocos. Logo 1
Logo a 3
ópera caeu 1
caeu máis 1
no esquecemento. 1
esquecemento. Logo 1
palabra awka 1
awka foi 1
polos mapuches 1
mapuches co 1
de «bravo», 1
«bravo», o 1
o «indómito», 1
«indómito», «salvaxe». 1
«salvaxe». Logo 1
Logo apareceu 1
comedia deportiva 1
deportiva Les 1
Les Seigneurs, 1
Seigneurs, do 1
director Olivier 1
Olivier Dahan. 1
Dahan. Logo 1
ruta levounos 1
a Valdez, 1
Valdez, Alaska 1
Alaska por 1
por barco. 3
barco. Logo 1
Logo aséntase 1
aséntase na 1
na Junquera 1
Junquera para 1
administrar as 1
terras, que 2
da fronteira. 2
fronteira. Logo 1
Logo ás 1
media pasan 1
por Arnuíde 1
Arnuíde e 1
oito percorren 1
percorren Maceda. 1
Maceda. Logo 1
Logo atan 1
atan á 1
á árbore 1
árbore ben 1
ben atada, 1
atada, segundo 1
segundo estaba, 1
estaba, e 1
se solda 1
solda é 1
neno cura, 1
cura, se 1
non cura. 1
cura. Logo 1
Logo atravesa 1
estrada local 3
local Ribadeo 1
Ribadeo - 1
- Logo 1
Logo avanzaron 1
avanzaron a 1
a Tamboquiro, 1
Tamboquiro, onde 1
naceu Sinchi 1
Sinchi Roca. 1
Roca. Logo 1
Logo Bobby 1
Bobby admite 1
fora contratado 1
para matalo, 1
matalo, e 1
este intenta 1
intenta escapar. 1
escapar. Logo 1
Logo cambiou 1
cambiou para 2
estudar Medicina, 1
Medicina, carreira 1
1927, Fernández 1
Fernández (2019) 1
(2019) especializándose 1
especializándose en 3
en xinecoloxía 1
xinecoloxía e 1
e puericultura. 1
puericultura. Logo, 1
Logo, coa 2
de mantóns 1
mantóns e 1
e teas 2
teas de 3
de fóra, 3
fóra, máis 1
máis caras, 1
caras, acabaría 1
traxe dos 1
dos pobres 3
que avergoñaba 1
avergoñaba a 1
o levaban. 1
levaban. Logo, 1
espada Totsuka 1
Totsuka de 1
de Susanō, 1
Susanō, Itachi 1
Itachi sela 1
sela a 1
a Orochimaru 3
Orochimaru nun 1
de genjutsu 1
genjutsu eterno. 1
eterno. Logo, 1
Logo, co 1
os nativos, 2
nativos, aceptou 1
aceptou descender 1
descender con 1
eles nunha 1
nunha canoa 1
canoa de 1
de cortiza 2
cortiza o 1
Luís (os 1
(os rápidos 1
rápidos de 3
de Lachine): 1
Lachine): unha 1
unha proeza 1
proeza realizada 1
realizada antes 1
antes soamente 1
soamente por 1
outro europeo. 1
europeo. Logo 1
Logo comezaron 1
aparecer baixo 1
licenza versións 1
outras plataformas, 1
plataformas, e 1
variantes pronto 1
pronto estarían 1
estarían en 1
uso. Logo 2
Logo comezou 1
a destapar 1
destapar as 1
pernas, a 1
a rañase, 1
rañase, a 1
a cofearse 1
cofearse contra 1
contra el… 1
el… A 1
deulle tanto 1
tanto noxo 1
noxo que 1
a empurrou, 1
empurrou, e 1
fuxiu correndo. 1
correndo. Logo 1
Logo construían 1
construían unha 1
trincheira en 1
cidade facendo 1
en zigzag, 1
zigzag, para 1
quedara exposta 1
exposta ao 1
ao lume 2
lume inimigo. 1
inimigo. Logo 1
Logo converteuse 1
en vicepresidente 1
vicepresidente senior 1
senior que 1
centrou no 1
desenvolvemento comercial, 1
comercial, así 2
en fusións 1
fusións e 1
adquisicións. Logo 1
13ª e 1
México, Brabham 1
Brabham retirouse. 1
retirouse. Logo 1
1ª volta, 2
orde era 1
era Patrese, 1
Patrese, Mansell, 1
Mansell, Berger, 1
Berger, Senna 1
e Alesi. 2
Alesi. Logo 1
Administración para 1
de Drogas, 1
Drogas, dependente 1
Unidos, axencia 1
axencia responsable 1
da ilegalización 1
ilegalización da 1
da MDMA 1
MDMA no 1
1980. Logo 2
batalla os 1
indios dispersáronse, 1
dispersáronse, e 1
os cheyennes 1
cheyennes dividíronse 1
dividíronse en 4
grupos, descoñecéndose 1
descoñecéndose durante 1
campamento de 5
da Mañá, 1
Mañá, Bird, 1
Bird, 1983, 1
1983, p. 1
p. 359. 1
359. que 1
estaba entón 1
Montañas Bighorn. 1
Bighorn. Logo 1
da Biblioteca. 1
Biblioteca. Logo 1
Napoleón, Austria, 1
Austria, unha 1
máis toma 1
durante 100 1
tempo vemos 1
con oliveiras, 1
oliveiras, salvia 1
salvia e 1
plantas converteronse 1
converteronse en 1
illa. Logo 1
Imperio, Chateaubriand 1
Chateaubriand regresou 1
opinións liberais 1
liberais proporcionáronlle 1
proporcionáronlle múltiples 1
múltiples inimigos. 1
inimigos. Logo 1
de Galicia-Volinia 1
Galicia-Volinia na 1
1340 por 1
guerra sucesoria 1
sucesoria de 1
de Galicia-Volinia, 1
Galicia-Volinia, o 1
Galicia quedou 2
Polonia, gobernado 1
por Casimiro 1
Casimiro III 1
o Grnade. 1
Grnade. Logo 1
carreira Mansell 1
Mansell chanceou 1
chanceou que 1
tan convencido 1
fiabilidade do 2
novo coche 2
que reservara 1
reservara un 1
voo cedo 1
casa. Logo 1
carreira Nelson 1
Nelson Piquet 2
Piquet "saíu 1
"saíu do 1
e esborrallouse 1
esborrallouse no 1
no chan", 1
chan", debido 1
unha queimadura 1
queimadura na 1
dereita durante 1
carreira. Logo 2
Bull Christian 1
Christian Horner 1
Horner dixo 1
Mercedes dera 1
dera "un 1
"un preocupante 1
preocupante paso 1
a adiante" 1
adiante" coa 1
nova especificación 1
especificación do 2
motor, admitindo 1
admitindo que 2
equipo estaba 2
estaba "nunha 1
"nunha liga 1
liga propia 1
de momento". 1
momento". Logo 1
comisarios sancionaron 1
sancionaron a 1
Schumacher cunha 1
cunha penalización 3
dez posicións 1
seguinte carreira 3
en Suzuka, 1
Suzuka, despois 1
se estrelara 1
estrelara contra 1
contra Jean-Eric 1
Jean-Eric Vergne 1
e fíxolles 1
fíxolles retirarse. 1
retirarse. Logo 2
carreira, Senna 1
Senna entrou 2
rodante de 1
golpeou na 1
a Irvine. 2
Irvine. Logo 1
carreira Sergio 1
e Jenson 1
Button recibiron 1
recibiron dous 1
de penalización 2
penalización (cada 1
(cada un) 1
un) anotados 1
anotados na 1
súa Super 1
Super Licenza, 1
Licenza, ambos 1
ambos por 1
colisión. Logo 1
modelo Phantom 1
Phantom en 1
1925 os 1
coches 40/50 1
40/50 eran 1
as pantasmas 1
prata para 1
para distinguilos, 1
distinguilos, pero 1
coche foi 11
coche con 3
ao nome. 1
nome. Logo 1
cualificación, Mercedes 1
Mercedes decidiu 1
decidiu cambiar 2
motor do 3
de Hamilton 4
Hamilton polo 1
de reserva, 2
reserva, que 1
fora reconstruído 1
reconstruído logo 1
fracaso no 1
China. Logo 1
definición, procédese 1
procédese á 1
á busca 1
e recompilación 1
datos acordes 1
acordes ao 1
ao caso 3
caso estudado, 1
estudado, que 1
permitan chegar 1
de conclusións. 1
conclusións. Logo 1
da demolición 1
demolición dos 1
cidade, as 2
de Karlín 1
Karlín foron 1
Praga. Logo 1
derrota española 1
española contra 1
1899 España 1
España vendeu 1
Illas Carolinas 1
Carolinas a 1
pesetas (17 1
(17 millóns 1
marcos alemáns). 1
alemáns). Logo 1
nai, unha 2
anos queda 1
queda ó 1
seu avó. 4
avó. Logo 1
de Quierzy 1
Quierzy Pipino 1
Pipino volveu 1
a Aquitania. 1
Aquitania. Logo 1
empresa. Logo 1
erupción, a 1
xeomorfoloxía da 1
erosión intensa, 1
intensa, durante 1
pómez foi 1
foi retirándose 1
retirándose progresivamente 1
progresivamente das 2
zonas altas 1
altas cara 1
ás inferiores. 1
inferiores. Logo 1
fin política 1
Occidente, marcada 1
pola destitución 1
de Rómulo 2
Rómulo Augústulo 1
Augústulo en 1
en 476, 1
476, o 1
sólido aínda 1
aínda seguiu 1
seguiu circulando. 1
circulando. Logo 1
Un, Martini 1
Martini iniciou 1
carreira nos 1
deportivos. Logo 2
da fundación. 1
fundación. Logo 1
guerra aboliuse 1
aboliuse a 1
racial en 1
estado. Logo 2
instalación da 2
zona industrial 2
rexión, fixo 1
que Candamu 1
Candamu seguira 1
seguira a 1
a basear 1
economía na 2
tradición agrícola. 1
agrícola. Logo 1
guerra, Bugatti 1
Bugatti volveu, 1
volveu, desenterrou 1
desenterrou as 1
e preparou 1
preparou cinco 1
cinco Tipo 1
Tipo 13 1
13 para 1
carreiras. Logo 1
guerra, distintas 1
distintas forzas 2
políticas trataron 1
de arrogarse 1
arrogarse en 1
mérito do 1
levantamento, convertido 1
episodio histórico 1
histórico moi 1
moi polémico. 1
polémico. Logo 1
Peloponeso a 1
foi aliada 1
Esparta ( 1
( Logo 9
Logo dalgún 1
dalgún atraso, 1
atraso, o 1
o tratado 8
tratado foi 1
foi ratificado 1
ratificado en 1
2006 polos 1
polos Países 2
Baixos, e 1
2007. Logo 1
Logo dalgunhas 1
dalgunhas negociacións, 1
negociacións, asinouse 1
de Bates. 1
Bates. Logo 1
Logo dalgúns 1
reforzos procedentes 1
de Lothlórien. 1
Lothlórien. Logo 1
Francia estableceuse 1
en Aulnay-sous-Bois, 1
Aulnay-sous-Bois, preto 1
París, traballando 1
aparatos eléctricos 1
eléctricos na 2
na Port 1
Port de 1
la Chapelle. 1
Chapelle. Logo 1
Brecht en 1
1956, colaborou 1
coa Suhrkamp 1
Suhrkamp Verlag 1
Verlag para 1
dramaturga para 1
Berliner Ensemble. 1
Ensemble. Logo 1
Frederick Smith 1
Smith en 1
irmán Israel 1
Israel Alexander 1
Alexander Smith, 1
Smith, quen 2
quen presidiu 1
presidiu nunha 1
nunha era 1
de optimismo 1
optimismo e 1
crecemento logo 1
mundial. Logo 1
de Mindaugas, 1
Mindaugas, Treniota 1
Treniota tomou 1
tomou para 1
Gran Duque. 2
Duque. Logo 1
de Sansovino 1
Sansovino finalmente 1
finalmente atopáronse 1
fondos finalmente 1
finalmente para 1
praza ca 1
ca nova 1
do campanario. 1
campanario. Logo 1
de Terón, 1
Terón, a 1
tiranía pasou 1
fillo Trasideo. 1
Trasideo. Logo 1
de Vézina, 1
Vézina, o 1
foi donado 1
donado á 1
á NHL 1
NHL polos 1
propietarios dos 4
dos Canadiens, 3
Canadiens, Leo 1
Dandurand, Louis 1
Louis Letourneau 1
Letourneau e 1
e Joe 1
Joe Cattarinich 1
Cattarinich para 1
honrar permanentemente 1
a Vézina. 1
Vézina. Logo 1
de Vitautas, 1
Vitautas, as 1
Polonia deterioráronse 1
deterioráronse enormemente. 1
enormemente. Logo 1
Frank tralo 1
tralo desorientado 1
desorientado Rocky, 1
Rocky, a 1
é interrompida 1
por Eddie 3
Eddie ( 1
Mundial, que 2
trouxo ao 1
de coleccionar 1
coleccionar cartóns 1
cartóns postais 1
postais de 2
de fotocromo, 1
fotocromo, o 1
foi reproducir 1
reproducir afiches. 1
afiches. Logo 1
de paradas 2
boxes, Villeneuve 1
Villeneuve atopouse 1
atopouse detrás 1
equipo Heinz-Harald 1
Heinz-Harald Frentzen, 1
Frentzen, Eddie 1
Fisichella de 1
de Ferrari. 5
Ferrari. Logo 1
primeira xornada 1
xoves, Fangio 1
Fangio estaba 1
pole cun 1
case 5 2
que Moss 1
Moss no 1
lugar. Logo 1
L'Orfeo en 1
en 1609, 1
1609, o 1
mesmo editor 1
editor (Ricciardo 1
(Ricciardo Amadino 1
Amadino de 1
de Venecia) 1
Venecia) sacouna 1
sacouna de 1
en 1615. 1
1615. Logo 1
da reestruturación 1
reestruturación bancaria 1
bancaria española 1
aforro desapareceron 1
desapareceron pero 1
fundacións bancarias 1
bancarias herdeiras 1
herdeiras mantiveron 1
de piedade. 2
piedade. Logo 2
novos habitantes 1
atacados tres 1
holandeses e 3
en 1690 1
1690 e 1
e 1691. 1
1691. Logo 1
de Hulkenberg, 1
Hulkenberg, a 1
carreira achegouse 1
máis típico 2
Un. Logo 1
Logo das 4
constantes flutuacións 1
da guinea 1
guinea desde 1
comezo deste 1
deste reinado 1
reinado situábase 1
nos 21 1
21 xilins 1
xilins e 1
seis peniques. 1
peniques. Logo 1
o BQ 1
BQ perdeu 1
oposición oficial, 1
oficial, pasando 1
54 a 1
a 44 1
44 escanos 1
escanos e 1
Comúns por 1
Partido Reformista 1
Reformista do 1
Canadá. Logo 1
das paradas 1
boxes, Ricciardo 1
Ricciardo lideraba 1
lideraba sobre 1
sobre Rosberg, 1
Rosberg, Kvyat 1
e Hamilton. 1
Hamilton. Logo 1
en Carlisle, 1
Carlisle, Ferrier 1
Ferrier comezou 1
recibir ofertas 1
ofertas por 1
por compromisos 1
compromisos vocais. 1
vocais. Logo 1
elección ordenou 1
ordenou exhumar 1
exhumar o 1
cadáver deste 1
deste para 1
para sometelo 1
sometelo a 2
nun concilio 1
concilio reunido 1
reunido con 1
esta finalidade 1
finalidade e 1
" Logo 1
súa expulsión, 1
expulsión, Adán 1
Adán tivo 1
comer por 1
primeira. Logo 1
graduación, comezou 1
departamento psicotécnico 1
psicotécnico da 1
aceiro Koninklijke 1
Koninklijke Hoogovensen. 1
Hoogovensen. Logo 1
vitoria, Caracol 1
Caracol creceu 1
algúns habitantes 3
de Tikal 2
Tikal puideron 1
ser trasladados 1
trasladados á 2
forza alí. 1
alí. Logo 1
viúva Leona 1
Leona Urruticoechea 1
Urruticoechea Bilbao 1
Bilbao creou 1
unha fundación 3
fundación co 1
un padroado 1
padroado que 1
ocupou dos 2
dos trámites. 1
trámites. Logo 1
morte, incoáronlle 1
incoáronlle expediente 1
de responsabilidades 1
responsabilidades políticas 1
1941. Logo 1
1947, incorporouse 1
á guerrilla. 1
guerrilla. Logo 1
de Atón 1
Atón foi 1
abandonado rapidamente, 1
rapidamente, os 1
sacerdotes de 1
Amón pronto 1
pronto recuperaron 1
e devolveron 1
devolveron a 1
a Tebas. 1
Tebas. Logo 1
morte, todos 1
monarcas polacos 1
polacos ostentaro 1
ostentaro o 1
príncipe (duque) 1
(duque) ata 1
en 1295 1
1295 utilizaron 1
utilizaron hereditariamente 1
hereditariamente o 1
de "rei" 1
"rei" e 3
Polonia foi 1
foi ascendida 1
ascendida ao 1
de reino. 1
reino. Logo 1
súa parada 2
parada na 1
volta 14, 2
14, Senna 1
a labrarse 1
labrarse o 1
dianteira, adiantando 1
adiantando aos 1
época. Logo 1
recuperación, Stommelen 1
Stommelen regresou 1
gañando carreiras 1
para Alfa 3
de Daytona 4
Daytona outras 1
veces. Logo 1
pistas, dedicouse 1
a negocios 2
de hostalería 2
hostalería na 1
provincia natal. 1
natal. Logo 1
Un, participou 1
Unidos ata 1
80. A 1
A andaina 1
de Lovely 1
Lovely durou 1
continuou participando 1
eventos Vintage 1
Vintage e 1
e Históricos 1
Históricos nos 1
anos 2000. 3
2000. Logo 1
retirada foi 1
director deportivo 3
deportivo do 1
equipo CLAS. 1
CLAS. Logo 1
retirada, regresou 1
1986, obtendo 1
un prestixioso 2
prestixioso terceiro 1
cun Porsche 1
Porsche 956. 1
956. Logo 1
Regazzoni optou 1
por fichar 1
equipo Ensing. 1
Ensing. Logo 1
da transfusión, 1
transfusión, o 1
o señorito 1
señorito Juan 1
Juan pasa 1
ser Xanciño, 1
Xanciño, ou 1
ou Nito, 1
Nito, pasando 1
un aldeán 2
aldeán máis. 1
máis. Logo 2
tres espíritos, 1
espíritos, Scrooge 1
Scrooge amence 1
amence coma 1
coma outro 1
home. Logo 1
visita marchan 1
marchan convencidos 1
convenceron ó 1
ó Padriño, 1
Padriño, pero 1
pero comeza 1
contra matóns 1
mesmo contra 2
un francotirador 1
francotirador chegado 1
chegado dos 1
Unidos. Logo 2
da Frente 3
Popular foi 2
1936, pero 1
seguinte presentou 1
dimisión, alegando 1
alegando as 1
exercer o 2
cargo. Logo 1
de Mid-Ohio 1
Mid-Ohio Fabi 1
Fabi colocouse 1
veterano Al 1
Al Unser, 1
Unser, Sr. 1
Sr. Logo 1
Galicia. Logo 1
Logo de 107
o MG 1
MG 08/15 1
08/15 era 1
arma estándar 1
estándar no 1
alemán. Logo 1
1973, converteuse 1
evento nacional 1
deportivos ata 1
se interrompeu 1
interrompeu en 1
1977 debido 1
coa seguridade. 1
seguridade. Logo 1
22 voltas, 1
voltas, Migault 1
Migault pasara 1
pasara 4 1
4 competidores, 1
competidores, a 2
suspensión rompeu 1
e Migault 1
Migault pasou 1
momento desagradable. 1
desagradable. Logo 1
30 Km 1
Km de 2
percorrido vai 1
vai desembocar 1
de Lires. 1
Lires. Logo 1
mantívose cinco 1
prata. Logo 1
de actualizalo 1
actualizalo ás 1
especificacións de 2
coche, agora 1
agora alcumado 1
alcumado 184 1
184 TB, 1
TB, foi 1
1985, pero 1
tampouco obtiveron 1
obtiveron resultados. 1
resultados. Logo 1
como Martini 1
Martini Porsche 1
Porsche a 2
fábrica presentouse 1
como Rothmans 1
Rothmans Porsche 1
seu cargo, 2
cargo, W. 1
W. Wallace 1
Wallace chamou 1
ao Profesor 1
Profesor da 1
da Universiad 1
Universiad de 1
de Graceland 1
Graceland Roy 1
Roy Cheville 1
Cheville para 1
o Evanxelista 1
Evanxelista Presidente 1
Igrexa. Logo 1
atopar patrocinio 1
patrocinio para 1
tempada 1968, 1
1968, Cevert 1
Cevert cambiou 1
seu Alpine 1
Alpine por 1
un Tecno, 1
Tecno, un 1
competitivo. Logo 1
atoparse varias 1
señora Robinson, 1
Robinson, quen 1
lle prohibe 1
prohibe ver 1
filla, Benjamin 1
Benjamin namórase 1
namórase de 1
de Elaine. 1
Elaine. Logo 1
espada, Link 1
Link marcha 1
finalmente rescata 1
rapaza. Logo 1
de atracaren 1
atracaren un 1
un establecemento, 1
establecemento, vense 1
a "saír 1
"saír do 1
do mapa", 1
mapa", e 1
máis deciden 1
deciden marchar 1
marchar á 2
natal, na 2
galega. Logo 1
de Billboard. 2
Billboard. Logo 1
os asaltantes 1
asaltantes emprazarían 1
emprazarían aos 1
aos defensores 2
defensores á 1
á rendición, 1
rendición, pero 2
tropas alcanzasen 1
alcanzasen con 1
da brecha, 1
brecha, os 1
poderían esperar 1
esperar ningunha 1
ningunha piedade. 1
caer nunha 1
de delirio 1
delirio místico, 1
místico, remata 1
remata morrendo 1
morrendo nun 1
nun manicomio. 1
manicomio. Logo 1
catro atarefadas 1
atarefadas semanas, 1
semanas, Leopold 1
Leopold e 1
e Wolfgang 2
Wolfgang marcharon 1
a Nápoles. 1
Nápoles. Logo 1
catro tempadas, 2
tempadas, BMW 1
BMW decidiu 1
económicos. Logo 1
de cavilar 1
cavilar mentres 1
mentres pelexaba 1
pelexaba Jiraiya 1
Jiraiya descobre 1
o Pain 1
Pain das 1
das invocacións 1
invocacións é 1
un ninja 1
ninja do 1
clan Fūma 1
Fūma (ou 1
seu corpo) 1
corpo) co 1
xa pelexara 1
pelexara antes; 1
antes; tamén 1
tamén lembra 1
profecía lle 1
ía viaxar 1
viaxar polo 2
a creación. 2
creación. Logo 1
actividade debido 1
dificultades financeiras, 2
financeiras, Bertone 1
Bertone o 1
2014 confirmou 1
se declararía 1
declararía en 1
en creba 1
creba se 1
un comprador 1
comprador adecuado 1
adecuado a 1
abril. Logo 1
de reinado, 3
reinado, Erarico 1
Erarico foi 1
conspiración e 1
e Tótila 1
Tótila foi 1
elixido rei. 1
rei. Logo 2
meses, Tupac 1
Tupac Amaru 1
Amaru e 1
capitáns eran 1
eran vencidos 1
vencidos e 1
feitos prisioneiros. 1
prisioneiros. Logo 1
meses volveu 1
volveu embarcar, 1
embarcar, esta 1
como capitán, 1
capitán, deixando 1
deixando embarazada 1
embarazada á 1
muller. Logo 1
de Fedra, 1
Fedra, Ana 1
Belén retoma 1
seus compromisos 2
compromisos musicais 1
musicais para 3
disco Anatomía 1
Anatomía e 1
e cantalo 1
cantalo en 1
nova xira 1
solitario. Logo 1
de confesar 1
confesar escapa 1
escapa pola 1
pola ventá, 1
ventá, monta 1
monta nun 1
sae ás 2
ás présas, 1
présas, e 1
accidente mortal. 1
mortal. Logo 1
conseguir traballo 1
traballo servindo 1
servindo café, 1
café, foi 1
foi despedida 1
despedida por 1
por pedir 1
pedir permiso 3
Chile. Logo 1
consecuencias potenciais, 1
potenciais, os 1
carreira permitiron 1
de Donohue, 1
Donohue, pero 1
as cambiaon 1
cambiaon as 1
regras sobre 1
sobre pesaxes 1
pesaxes para 1
1968. Logo 1
de continuas 1
continuas negociacións 1
negociacións secretas, 1
secretas, das 1
estivo excluído 1
excluído Castro, 1
Castro, Kennedy 1
Kennedy aceptou. 1
aceptou. Logo 2
en territorio, 1
crecer rapidamente. 1
rapidamente. Logo 1
decatarse da 1
da potencialidade 1
de Clarke, 1
Clarke, chamouna 1
chamouna para 1
unise a 2
e formase 1
da Government 1
Government Code 1
Code and 1
and Cypher 1
Cypher School 1
School (GCCS). 1
(GCCS). Logo 1
a Nikki 1
Nikki na 1
na estación, 1
estación, Ross 1
Ross sabe 1
sabe do 2
arresto dos 1
demais e 1
e accede 1
cidade, coa 1
a Amy, 1
Amy, que 1
tamén vive 1
vive alá. 1
alá. Logo 1
de deseñalos, 1
deseñalos, escolleu 1
deseñador xaponés 1
xaponés H. 1
H. Naoto 1
Naoto para 1
para confeccionalos. 1
confeccionalos. Logo 1
desenvolver tolerancia, 1
tolerancia, os 1
portar certos 1
certos organismos 1
organismos sen 1
presentar sinais 1
sinais ou 1
ou síntomas, 1
síntomas, e 1
e actuar 5
actuar así 1
como reservorios 1
reservorios naturais 1
de contaxio. 1
contaxio. Logo 1
Logo dedicouse 2
de Leyden. 1
Leyden. Logo 1
pechar a 2
17 segundos 1
segundos cos 1
cos líderes, 1
líderes, e 2
ascendeu á 2
posición cando 2
cando Berger 1
Berger entrou 1
cambiar os 2
os pneumáticos. 2
pneumáticos. Logo 1
de dirixilo 1
dirixilo durante 1
durante mil 1
mil programas 1
e convertelo 1
das tardes, 1
tardes, Jorge 1
Jorge Pérez 1
Pérez Vega 1
Vega tomou 1
substitución a 1
Ricardo Medina 1
Medina en 1
2009. Logo 1
diversas actuacións 1
actuacións por 2
todo mundo 1
90, regresou 1
con Unreasonable 1
Unreasonable Behaviour, 1
Behaviour, editado 1
editado a 1
do DJ, 1
DJ, "The 1
"The Man 1
Man with 1
the Red 1
Red Face". 1
Face". Logo 1
diversas vicisitudes, 1
vicisitudes, incluída 1
a parada 3
parada durante 1
cornixa rochosa, 1
rochosa, chega 1
Nossa Senhora 1
Senhora das 1
das Águas 1
Águas Santas. 1
Santas. Logo 1
de dividirse 1
dividirse o 1
Grande Colombia 1
Colombia Simón 1
Bolívar está 1
está exiliado 1
exiliado da 1
súa naciente 1
naciente república, 1
república, tomando 1
tomando posesión 3
Antonio Páez. 1
Páez. Logo 1
de dominar 2
vez tomado 1
tomado o 2
de Popayán, 1
Popayán, López 1
López avanzou 1
avanzou até 1
até Tocaima, 1
Tocaima, ante 1
cal Urdaneta 1
Urdaneta propuxo 1
hostilidades e, 1
de negociacións, 1
negociacións, asinou 1
de Apulo, 1
Apulo, o 1
de 1831. 1
1831. Logo 1
de embebedarse 1
embebedarse co 1
tío, recolle 1
a herdanza 2
herdanza e 2
e marcha 5
Madrid. Logo 1
encabezar a 3
a manifestación 1
manifestación local 1
local polo 1
de réxime. 1
réxime. Logo 1
quecemento, saíu 1
saíu dos 1
boxes momentos 1
momentos antes 1
bandeira verde 1
volta atrás 1
atrás cando 1
carreira comezou. 1
comezou. Logo 1
Dramatic Art, 1
Art, Watkins 1
Watkins empezou 1
cine coma 1
coma axundante 1
axundante de 1
de produtor 1
e anuncios. 1
anuncios. Logo 1
exercer diversos 1
traballos ingresou 1
de Medallas 1
Medallas da 1
Francia, inicialmente 1
en prácticas. 1
prácticas. Logo 1
estudos primarios 1
e secundarios 1
secundarios na 1
natal, en 1
1970 licenciouse 1
de Dar 1
Dar es 2
es Salaam, 1
Salaam, e 1
1978 rematou 1
en Literatura 1
Literatura Oral 1
Oral pola 1
institución. Logo 1
de fallar 1
fallar no 1
ascenso na 5
2005-06, foi 1
lograron o 5
ascenso un 1
despois. Logo 1
de finalizado 1
terreo, os 1
equipamentos ascendeu 1
libras. Logo 1
finalizar na 1
universidade a 1
licenciatura como 1
ximnasia de 1
xeito excepcional 1
excepcional a 1
1890, e 1
súas compañeiras, 1
compañeiras, tivo 1
unha exención 1
exención de 2
xénero. Logo 1
de Galeno, 1
Galeno, practicamente 1
houbo avances 1
do cristalino 1
cristalino ata 1
Moderna. Logo 1
Le Mans, 3
Mans, Schuppan 1
Schuppan pasou 1
Xapón de 4
de Prototipos 1
Prototipos Deportivos 1
Deportivos de 1
1983. Logo 1
grandes conquistas 1
conquistas ( 1
ingresar con 1
na prestixiosa 1
prestixiosa escola 1
escola do 3
do Ballet 1
Ballet Imperial 1
Imperial Ruso, 1
Ruso, e 1
compañía, ascendendo 1
ascendendo rapidamente 1
de bailarín 1
bailarín solista 1
solista grazas 2
magnífica técnica 1
e expresividade, 1
expresividade, e 1
despois ( 1
última conciliación 1
conciliación que 1
soberano que 1
a recibir, 1
recibir, Venizelos 1
Venizelos deixou 1
deixou Atenas 1
Atenas para 1
en Creta. 2
Creta. Logo 1
Logo déixase 1
déixase nun 1
nun coador 1
coador grande 1
plástico (chamados 1
(chamados coadores 1
coadores chineses 1
chineses ou 1
lavar verduras) 1
verduras) para 1
siga escorrendo 1
escorrendo soa 1
soa un 1
pouco máis. 1
no nariz, 1
nariz, o 1
pai séntese 1
séntese mal, 1
tras falaren 1
falaren tranquilamente, 1
tranquilamente, o 1
pai dille 1
ha conseguir 1
conseguir cartos 2
vaia a 3
a California. 2
California. Logo 1
Logo del 1
del non 2
existen evidencias 3
evidencias válidas. 1
válidas. Logo 1
de revelarse 1
revelarse o 1
o Derradeiro 1
Derradeiro Autobot. 1
Autobot. Logo 1
sentido N-S, 1
N-S, pouco 1
despois desta 4
desta última 5
localidade vira 1
vira para 1
para realizalo 1
realizalo en 1
sentido cara 1
norte, formando 1
ampla elipse. 1
elipse. Logo 1
de Mercedes-Benz 2
Mercedes-Benz nun 1
vehículo da 1
marca. Logo 1
moitos atrasos, 1
atrasos, estreouse 1
estreouse parcialmente 1
parcialmente truncada 1
truncada en 1
1937. Logo 1
numerosos experimentos, 1
experimentos, obtivo 1
numérico do 1
equivalente mecánico 1
calor. Logo 1
traballos raros, 1
raros, mudouse 1
a Berlín 2
Berlín buscando 1
buscando traballo. 1
traballo. Logo 1
o triunfo, 1
triunfo, Chávez 1
Chávez deulle 1
de 'partido 1
'partido unitario', 1
unitario', Partido 1
Socialista Unido 1
Venezuela, e 1
así logrou 1
importante empuxe 1
empuxe á 1
á formalización 1
formalización desa 1
desa proposta. 1
proposta. Logo 1
de Ofis 1
Ofis Publik 1
Publik ar 1
ar Brezhoneg. 1
Brezhoneg. Logo 1
igrexa local, 1
local, foi 1
bispo aos 1
aos 24 2
anos. Logo 3
de pensalo 1
pensalo detidamente, 1
detidamente, aceptou. 1
percorrer varias 1
de Stonehaven 1
Stonehaven diríxense 1
ao porto, 2
porto, onde 1
as guindan, 1
guindan, aínda 1
aínda acesas, 1
acesas, ao 1
mar. Logo 2
permanecer durante 1
ano escondida 1
escondida en 1
Madrid, sen 1
o PCE, 1
PCE, marchou 1
a Montesa 1
Montesa (Valencia) 1
(Valencia) onde 1
nai. Logo 1
coche McLaren 1
McLaren de 7
o McLaren 4
McLaren MP4 1
MP4 / 1
/ 8, 1
8, Senna 1
Senna chegou 2
potencial sorprendente, 1
sorprendente, aínda 1
Ford V8 1
V8 perdía 1
perdía potencia 1
co Renault 1
Renault V10 1
V10 de 1
de Prost. 3
Prost. Logo 2
de protestar 1
protestar por 1
resultado ante 1
The Football 1
Football Association, 2
Association, o 1
club decidiu 3
non xogar 1
xogar máis 1
na FA 2
FA Cup, 2
Cup, algo 1
cumpriu ata 1
ata 1889, 1
1889, cando 1
cando participou 1
evento. Logo 1
que Anton 2
Anton cure 1
cure as 1
propias feridas, 1
feridas, vai 1
vai ó 1
ó hotel 1
de Wells 1
Wells e 1
e mátao. 1
mátao. Logo 1
súas folgas 1
folgas escolares 1
escolares polo 1
polo clima 1
clima gañaran 1
gañaran popularidade, 1
popularidade, Thunberg 1
Thunberg acabou 1
por tornarse 1
tornarse o 1
ataques que 2
buscan desacreditala 1
desacreditala ou 1
ou aproveitarse 1
aproveitarse da 1
posición. Logo 1
súas sinfonías 1
sinfonías Cuarta 1
Cuarta e 1
e Quinta 1
Quinta non 1
non conseguiran 1
conseguiran a 1
público, Mahler 1
Mahler convenceuse 1
súa Sexta 1
Sexta Sinfonía 1
Sinfonía tería 1
tería finalmente 1
finalmente éxito. 1
éxito. Logo 1
de quedarse 2
quedarse rezagado 1
rezagado estaba 1
sendo dobrado 1
dobrado polo 1
polo Dallara 1
Dallara do 1
compañeiro Alex 1
Alex Caffi 1
Caffi cando 1
cando colisionou 1
colisionou co 1
compatriota e 1
e enviouno 1
enviouno contra 1
parede, perdendo 1
perdendo outro 1
outro podio 1
podio para 2
equipo. Logo 3
quedar viúvo 1
viúvo Anselmo 1
Anselmo regresou 1
regresou tamén 1
Galiza, e 1
con Carme. 1
Carme. Logo 1
ela morra, 1
morra, eles 1
eles vivirán 1
vivirán felices. 1
felices. Logo 1
el tivese 1
de tráfico, 1
tráfico, foi 1
foi visitalo 1
visitalo canda 1
a Georgette 1
Georgette Leblanc, 1
Leblanc, Jane 1
Jane Heap 1
Heap e 1
e Monique 1
Monique Surrere 1
Surrere en 1
en Avon. 1
Avon. Logo 1
que Kamisama 1
Kamisama se 1
se fusionara 1
fusionara con 1
con Piccoro, 2
Piccoro, a 1
un Kamisama 1
Kamisama protector 1
Terra fixo 1
que Goku 1
Goku fose 1
fose buscar 1
buscar outro 1
outro Namek. 1
Namek. Logo 1
motores Porsche 1
Porsche foran 1
foran cambiados 1
cambiados por 2
por Footwork 1
Footwork a 1
do Cosworth 1
Cosworth DFR, 1
DFR, Porsche 1
Porsche non 1
Un desde 1
entón. Logo 1
Sol convertese 1
convertese ó 1
ó mundo 2
enteiro nun 1
deserto caloroso 1
caloroso e 3
e estéril 1
estéril os 1
humanos restantes 1
restantes loitan 1
loitan desesperadamente 1
desesperadamente por 1
por sobrevivir. 1
sobrevivir. Logo 1
se esmagara 1
esmagara a 1
rebelión, recibiu 1
por armar 1
armar ás 1
unidades partisanas 1
partisanas fronte 1
ás regulares 1
actuacións, consideradas 1
autores unha 1
unha sabotaxe 1
sabotaxe ao 1
ao levantamento. 1
levantamento. Logo 1
os sumos 1
sumos sacerdotes 2
Amón en 1
en Tebas 1
Tebas acumularan 1
acumularan vastas 1
vastas extensións 1
de riqueza, 1
riqueza, debilitando 1
debilitando ao 1
para supervisar 6
o fornecemento 2
fornecemento e 1
certos artigos 1
illa, regresou 1
1830 para 1
traballar neste 1
neste proxecto. 1
proxecto. Logo 1
escola, Morgan 1
Morgan comezou 1
a universidade. 1
universidade. Logo 1
competición, Greene 1
Greene converteuse 1
en xestor 1
xestor dun 1
da F1, 1
F1, ata 1
ata pilotou 1
de camións. 1
camións. Logo 1
de rifar 1
rifar co 1
seu xefe, 2
xefe, déitase 1
déitase coa 2
súa secretaria. 1
secretaria. Logo 1
da Mariña, 2
Mariña, volveu 1
a Smiths 1
Smiths Instruments. 1
Instruments. Logo 1
Logo desa 2
desa obra 1
obra publicou 1
publicou La 1
La trampa 1
trampa ( 1
visita, Contreras 1
Contreras aparece 1
como "creador" 1
"creador" da 1
da Operación 3
Operación Cóndor. 1
Cóndor. Logo 1
ser atado, 1
atado, procederon 1
abrir desde 1
columna vertebral, 2
vertebral, cortando 1
e abrindo 1
as costelas 2
costelas de 1
parecían ás 1
ás manchadas 1
manchadas de 1
e sacando 2
sacando os 1
pulmóns cara 2
fóra, isto 1
isto coñecíase 1
como Aguia 1
Aguia de 1
sangue. Logo 1
seren corrompidos 1
corrompidos por 1
un foraxido 1
foraxido local, 1
local, dan 1
dan cunha 1
cunha misión 1
misión relixiosa, 1
relixiosa, onde 1
gran pelexa. 1
pelexa. Logo 1
ser guillotinada 1
guillotinada en 1
os revolucionarios 6
revolucionarios mantivérono 1
mantivérono en 1
condicións infrahumanas 1
infrahumanas custodiado 1
custodiado por 1
un zapateiro 2
zapateiro chamado 1
chamado Antoine 1
Antoine Simon. 1
Simon. Logo 1
ser sucedida 1
sucedida por 2
Foix, subiu 1
trono Catalina 1
Foix ( 1
Logo despídese 1
despídese para 1
seres queridos 4
queridos e 1
o apoiou 1
apoiou e 1
o intentaron 1
intentaron axudar. 1
axudar. Logo 1
Logo despois, 1
despois, Clark 1
Clark houbo 1
houbo os 1
os urros 1
urros e 1
e ganidos 1
ganidos desesperados 1
desesperados dos 1
corre cara 1
ao canil, 1
canil, a 1
horrible criatura 1
criatura atacando 1
atacando e 1
e "asimilando" 1
"asimilando" os 1
cans, ou 1
sexa, a 2
converter e 1
mesma aparencia 1
aparencia das 2
das vítimas. 1
vítimas. Logo 1
Logo despois 1
despois visitou 2
visitou novamente 1
o IAS 1
IAS e, 1
1939, a 1
Notre Dame. 1
Dame. Logo 1
Logo desta 2
experiencia integrouse 1
grupo Olé, 1
Olé, olé 1
olé como 1
vocalista substituíndo 1
a Vicky 1
Vicky Larraz. 1
Larraz. Logo 1
Logo destas 2
destas cancións 1
popularidade medra 1
medra e 1
España. Logo 1
destas críticas, 1
críticas, Linné 1
Linné entendeu 1
que explicarse 1
maior claridade. 1
claridade. Logo 1
desta vitoria 1
vitoria San 1
Martín foi 1
Norte, onde 1
onde debeu 2
debeu substituír 1
xeneral Manuel 3
Manuel Belgrano. 1
Belgrano. Logo 1
Logo deste 7
deste acto, 2
acto, renunciou 1
renunciou ó 2
de reitor. 1
reitor. Logo 1
deste curto 1
curto período, 2
período, Renault 1
Renault afástase 1
por 70 1
70 anos, 2
anos, volvendo 1
manténdose desde 1
como equipo 4
equipo ou 1
ou provedor 1
motores. Logo 1
descubrimento, non 1
a ollar 2
ollar a 3
cadea das 1
Salomón, e 1
ata dubidouse 1
dubidouse da 1
existencia, durante 1
durante douscentos 1
douscentos anos. 1
feito todo 1
todo segue 1
segue igual: 1
igual: as 1
familias amigas, 1
amigas, as 1
relacións. Logo 1
período, Bendall 1
Bendall traballou 1
diversos comercios 1
comercios deste 1
como A. 1
A. H. 1
H. Baldwin 1
Baldwin ( 1
período, con 1
condución madurou 1
madurou e 1
piloto elegante 1
e coidadoso. 1
coidadoso. Logo 1
Logo destes 2
destes anos 1
anos procedeuse 1
procedeuse a 3
elaborar o 1
do Calixtino, 1
Calixtino, pegándolle 1
pegándolle novas 1
novas pezas 1
pezas ao 1
ao Jacobus 1
Jacobus e 1
e recompoñendo 1
recompoñendo e 1
e retocando 1
retocando algunhas 1
anteriores. Logo 1
incidentes a 1
carreira tranquilizouse, 1
tranquilizouse, co 1
trío principal 1
principal non 2
non pilotando 1
para gañar, 3
gañar, senón 1
en pista. 1
pista. Logo 1
deste xesto 1
xesto seu, 1
seu, Celeste 1
Celeste foi 1
chamada Celeste 1
Celeste dos 1
dos cravos. 1
cravos. Logo 1
de superala, 1
superala, publicou 1
publicou Dímelo 1
Dímelo en 1
la calle 1
calle (2002), 1
(2002), ao 1
seguirían Alivio 1
Alivio de 1
de luto 1
luto ( 1
distintos empregos, 1
empregos, comezou 1
interesarse na 1
na electricidade, 1
electricidade, amosando 1
amosando unha 2
capacidade como 1
como inventor. 1
inventor. Logo 1
pasado seis 1
meses nesta 2
nesta terra 2
terra unha 1
voz exhortouno 1
exhortouno en 1
a desleixar 1
desleixar esta 1
esta terra 1
terra maldita 1
maldita por 1
Deus. Logo 1
con Berta, 1
Berta, coñeceu 1
a Belinda, 1
Belinda, a 1
parella definitiva. 1
definitiva. Logo 1
Logo detivéronse, 1
detivéronse, incapaces 1
avanzar máis, 1
máis, saquearon 1
a campiña 1
campiña e 1
e enfrontaron 1
enfrontaron unha 1
nobreza normanda 1
normanda e 1
en Anjou. 1
Anjou. Logo 1
tocar, mira 1
mira a 3
ventá os 1
ollos dunha 1
de enfronte. 1
enfronte. Logo 1
dianteira Lauda 1
Lauda descubriu 1
descubriu de 1
súpeto que 1
podía engrenar 1
engrenar as 1
as marchas 2
e parecía 2
carreira terminara 1
terminara cando 1
cando desacelerou 1
desacelerou significativamente, 1
significativamente, mentres 1
mentres trataba 1
trataba desesperadamente 1
desesperadamente de 1
de engrenar 1
engrenar unha 1
unha marcha. 1
marcha. Logo 1
de traducir 1
traducir o 1
o persa, 1
persa, Rawlinson 1
e Hincks 1
Hincks comezaron 1
os outros. 3
outros. Logo 1
carreiras, Schumacher 1
tiña apenas 1
apenas 11 1
estaba 17 1
de Alonso. 1
Alonso. Logo 1
combate Guevara 1
ferido levemente 1
levemente nunha 1
nunha perna 2
e capturado 1
con Simeón 1
Simeón Cuba 1
Cuba («Willy»), 1
(«Willy»), mentres 1
homes perderon 1
vida. Logo 1
tres lanzamentos, 1
lanzamentos, sempre 1
sempre sae 1
sae no 1
centro o 1
de bastos 1
bastos cara 1
a abaixo. 1
abaixo. Logo 1
matrimonios e 2
tres divorcios, 1
divorcios, leva 1
de alcoholismo 1
alcoholismo e 1
e xogo. 1
xogo. Logo 1
na Championship, 1
Championship, na 1
tempada 2006/2007 1
2006/2007 e 1
debía 35 1
libras foi 1
baixo administración 1
administración xudicial 1
consecuente retirada 1
puntos descendido 1
descendido á 1
fútbol inglés. 1
inglés. Logo 1
Logo deu 1
en soñar 1
soñar con 1
ela, tanto 1
un menciñeiro, 1
menciñeiro, este 1
este aconselloulle 1
aconselloulle botar 1
botar fariña 1
fariña arredor 1
cama para 1
ver de 1
onde viña 1
viña o 1
o becho. 1
becho. Logo 1
paz, no 1
no 113 1
113 lanzou 1
ofensiva contra 3
contra Partria 1
Partria e, 1
e, chegando 1
a Susa 1
Susa no 1
no 116, 1
116, co 1
Imperio acadou 1
maior extensión 2
Historia. Logo 1
varios meses, 1
meses, Alexandre 1
Alexandre permitiu 1
tropas saquear 1
saquear Persépole. 1
Persépole. Logo 1
varios rexeitamentos 1
rexeitamentos de 1
empresas discográficas, 1
discográficas, a 1
ofrecida a 1
a Vee-Jay 1
Vee-Jay Records, 1
Records, quen 1
finalmente aceptou 2
aceptou publicar 1
publicar «Please 1
«Please Please 1
Please Me» 1
Me» nos 1
a Ken 1
Ken Lacey, 1
Lacey, o 1
o shériff 3
shériff dun 1
condado veciño, 1
veciño, regresa 1
regresa á 5
mata dous 1
dous proxenetas 1
proxenetas da 1
barra americana 1
americana do 2
río. Logo 1
en Michoacán, 1
Michoacán, Caborca 1
Caborca e 1
Ana, en 1
1950 estableceuse 1
en Hermosillo 1
Hermosillo (Sonora). 1
(Sonora). Logo 1
á cuberta 2
cuberta son 2
testemuñas da 2
cun iceberg 1
iceberg e 1
e oen 1
oen aos 1
aos oficiais 3
oficiais falaren 1
falaren da 1
situación. Logo 3
Wikipedia con 1
con escritura 1
escritura especular. 1
especular. Logo 1
Logo diso, 3
ocupación foi 1
goberno noruegués. 1
noruegués. Logo 1
Logo diso 3
el recoñece 1
como Yahiko 1
Yahiko o 1
de Nagato 1
Nagato quen 1
alumno pero 1
pero Pein 1
Pein dille 1
se confunda 1
confunda xa 1
que fronte 2
fronte del 1
del está 1
está Pein 1
Pein e 1
6 saltan 1
saltan cara 1
el. Logo 1
accións sobe 1
sobe ata 1
ata acadar 1
52 dólares 1
demais empregados 2
empregados fan 1
fan pequenas 1
pequenas fortunas 1
fortunas coa 1
súa venda, 1
venda, agás 1
agás Homer. 1
Homer. Logo 1
diso reuniu 1
reuniu ao 1
e ordenoulles 2
ordenoulles que 2
que despertaran 1
despertaran aos 1
os mandaran 1
mandaran ir 1
a cuberta. 2
cuberta. Logo 1
diso, rexistrou 1
o 8º 1
8º lugar 1
lugar fronte 1
diso veu 1
veu unha 1
cilindros, como 1
o MD 1
MD (3174 1
(3174 cc) 1
cc) e 1
e DR 1
DR (2516 1
(2516 cc), 1
cc), o 1
vehículo máis 2
vendido na 3
marca, deseñado 1
enxeñeiro Gaultier. 1
Gaultier. Logo 1
Logo disto 4
disto Alekhine 1
Alekhine non 1
aceptou xogar 1
o desquite, 1
desquite, contravindo 1
contravindo unha 1
do enfrontamento. 1
enfrontamento. Logo 1
Logo disto, 3
disto, Cleómenes 1
Cleómenes marchou 1
a Esparta 3
Esparta cos 1
seus mercenarios 1
mercenarios e 1
seguidores máis 1
éforos. Logo 1
tras moito 1
moito traballo 4
traballo chegouse 1
fora escrito 1
por Anselmo 1
Anselmo Feijoo 1
Feijoo Montenegro, 1
Montenegro, e 1
logo llo 1
llo enviou 1
irmán Benito 1
Benito Xerónimo 1
Xerónimo Feijoo 1
Feijoo Montenegro 1
Montenegro para 1
este llo 1
llo corrixira. 1
corrixira. Logo 1
disto faise 1
faise o 2
o secado. 1
secado. Logo 1
disto Mutenroi 1
Mutenroi mantense 1
mantense como 1
personaxe secundario 1
non volve 3
volve pelexar 1
pelexar de 1
verdade. Logo 1
Tsushima como 1
Xapón foi 2
foi re-confirmado. 1
re-confirmado. Logo 1
disto, Reincidentes 1
Reincidentes deu 1
gran paso 2
seu consolidación 1
consolidación ao 1
ao gravar 1
Juanjo Pizarro. 1
Pizarro. Logo 1
Logo do 39
2014, abriuse 1
entre asociacións 1
de empresarios 1
empresarios de 1
de axilizar 1
axilizar o 1
o desdobramento 2
desdobramento do 1
do viario 1
viario en 1
en autovía. 1
autovía. Logo 1
acordo, os 1
Sixers deixaron 1
a Webber 2
Webber como 1
como axente 9
libre. Logo 1
de Valdizán 1
Valdizán por 1
traballadores, Cobos 1
Cobos levou 1
levou do 1
continente un 1
cen traballadores 1
traballadores á 1
illa San 2
Cristóbal para 1
unha plantación 2
azucre. Logo 1
vendas, as 1
instalacións existentes 1
existentes eran 1
demasiado pequenas, 1
pequenas, polo 1
1910 a 2
fábrica trasladouse 1
nova instalación 1
instalación no 1
no 138 1
138 do 1
do Boulevard 1
de Verdun, 1
Verdun, Courbevoie. 1
Courbevoie. Logo 1
do cal, 1
cal, será 1
baixo fianza. 2
fianza. Logo 1
do casamento, 1
casamento, o 1
propio Hermenexildo 1
Hermenexildo abandonou 1
o arianismo, 1
arianismo, rebelándose 1
rebelándose contra 1
e asumindo, 1
asumindo, no 1
mesmo 579, 1
579, o 1
do "caso 1
"caso Bailly", 1
Bailly", Carrel 1
Carrel tiña 1
tiña ante 1
ante si 1
un problema. 1
problema. Logo 1
Comité Olímpico 4
Olímpico Andorrano. 1
Andorrano. Logo 1
Olímpico Chinés. 1
Chinés. Logo 1
do desafiuzamento 1
desafiuzamento Picciotto 1
Picciotto estivo 1
estivo durmindo 1
durmindo sen 1
sen teito 1
teito nas 1
edificio. Logo 1
de Audi 1
Audi no 1
evento a 1
anos 2000, 2
2000, Toyota 1
Toyota presentou 1
presentou coches 1
coches competitivos 1
competitivos desde 1
2012, Porsche 1
Porsche volveu 1
2014 cun 1
programa LMP1 2
LMP1 de 1
de fábrica 4
e Nissan 2
Nissan volveu 1
volveu executar 1
executar un 2
LMP1 en 1
2015. Logo 1
efémero control 1
poder ostentado 1
ostentado por 1
por estes, 1
estes, na 1
de 1871, 3
1871, tentou 1
tentou fuxir 1
París disfrazado, 1
disfrazado, mais 1
novamente apreixado 1
apreixado e 1
condenado desta 1
perpetua. Logo 1
regular da 3
da KHL, 1
KHL, dezaseis 1
dezaseis equipos 1
equipos participan 3
participan nos 1
nos playoffs. 1
playoffs. Logo 1
quinta prórroga, 1
prórroga, os 1
os propietarios 2
dos equipos, 1
equipos, Conn 1
Smythe dos 1
dos Maple 1
Maple Leafs 3
Leafs e 1
e Art 1
Ross dos 1
dos Bruins, 1
Bruins, pedíronlle 1
liga Frank 1
Frank Calder 1
Calder que 1
que suspendera 1
suspendera o 1
mais Calder 1
Calder negouse. 1
negouse. Logo 1
polo cosplay 1
cosplay estendeuse 1
mundo. Logo 1
de Nacións, 1
Nacións, obtivo 1
un crédito 1
crédito internacional 1
cincuenta millóns 2
coroas en 1
1924. Logo 1
Australia. Logo 1
muller, casou 1
con Petra 1
Petra Silva 1
Silva Robles. 1
Robles. Logo 1
Programa das 2
o Desenvolvemento. 1
Desenvolvemento. Logo 1
unha pilotaxe 1
pilotaxe inspirada 1
de 196´340 1
196´340 km/h 1
km/h durante 1
duelo de 1
horas con 3
con Fangio 1
Fangio nas 1
primeiras etapas. 1
etapas. Logo 1
guerra estuda 1
de Wesleyan 1
Wesleyan e 1
de licenciarse 1
licenciarse comeza 1
teatro. Logo 1
do retiro 2
retiro de 3
de Coonce 1
Coonce en 1
continuou uns 1
decidiu retirarlle 1
retirarlle o 1
apoio. Logo 1
seu establecemento 2
establecemento no 1
Palais de 1
de Rumine, 1
Rumine, o 1
museo ten 1
uns fondos 1
100.000 pezas 1
permanente acerca 1
moeda. Logo 1
en Varsovia 2
Varsovia o 1
2006, foi 1
de Powazki, 1
Powazki, nesa 1
nesa cidade. 1
cidade. Logo 4
seu peche, 1
peche, Comăneci 1
Comăneci sumou 1
sumou 79,075 1
79,075 puntos, 1
que valeulle 1
para empatar 1
empatar na 1
posición coa 2
alemá oriental 1
oriental Maxi 1
Maxi Gnauck. 1
Gnauck. Logo 1
comercial, escribiu 1
escribiu bestsellers 1
bestsellers internacionais 1
cinco linguas. 1
linguas. Logo 1
Bizantino tivo 1
carácter helénico. 1
helénico. Logo 1
retiro en 3
en Strood, 1
Strood, asistiu 1
asistiu con 1
regularidade ás 1
Sociedade Arqueolóxica 1
Arqueolóxica de 1
en Archaeologia 1
Archaeologia Cantiana. 1
Cantiana. Logo 1
do shock 1
shock inicial, 1
inicial, comezan 1
a adaptarse 2
nova situación. 1
Logo dos 3
dos incidentes 1
incidentes da 1
vida persoal, 1
persoal, Ponor 1
Ponor mudou 1
mudou e 1
postura agresiva, 1
agresiva, o 1
sorprendeu aos 1
seus admiradores 1
admiradores e 1
e compañeiras 2
de porte 2
porte na 1
en pobres 1
pobres posicións. 1
posicións. Logo 1
dos proxectos 3
proxectos VideoLAN. 1
VideoLAN. Logo 1
Xogos, tivo 1
deporte, esencialmente 1
un animador 1
animador de 1
de espectáculos. 2
espectáculos. Logo 1
guerra, Quitéria 1
Quitéria casou 1
antigo amante 1
amante Gabriel 1
Gabriel Pereira 1
Pereira Brito 1
Brito e 1
el chamada 1
chamada Luisa. 1
Luisa. Logo 1
foi indultado. 1
indultado. Logo 1
Revolución ocupou 1
ocupou postos 1
cúpula cubana. 1
cubana. Logo 1
foi amnistiado. 1
amnistiado. Logo 1
da Pastoriza. 1
Pastoriza. Logo 1
1936, foi 5
de Monfero. 1
Monfero. Logo 1
de Muros. 1
Muros. Logo 1
1936. Logo 1
triunfo foi 1
Praza Militar 1
Militar desa 1
desa cidade. 2
Logo doutro 1
doutro paso 1
paso fugaz 1
fugaz por 1
tempada 2007/08, 1
2007/08, consegue 1
seguinte tempada. 3
tempada. Logo 1
xornal. Logo 1
Logo dun 15
ano compartindo 1
compartindo con 1
Raúl o 1
o sofá-cama 1
sofá-cama de 1
de Diego, 1
Diego, marcharon 1
marcharon a 1
a compartir 3
piso con 2
con Choni 1
Choni e 1
José Luis. 1
Luis. Logo 1
en suspenso, 2
suspenso, os 1
directivos dos 1
Nordiques decidiron 1
decidiron poñer 2
á situación. 1
compañía, intentou 1
intentou pedir 1
pedir o 1
Toquio, pero 1
compañía só 1
só pedía 1
pedía xente 1
tivese inglés 1
inglés fluído 1
fluído en 1
en Toquio, 1
Toquio, foise 1
Inglaterra primeiro. 1
primeiro. Logo 1
período independente 1
independente (1897-1913) 1
(1897-1913) cun 1
cun goberno 3
provisional en 1
Creta, uniuse 1
Grecia. Logo 1
dun cataclismo 1
cataclismo que 1
destruíu o 3
mundo coñecido, 1
coñecido, os 1
pobos sobreviventes 1
de Krynea 1
Krynea loitan 1
loitan entre 1
si polo 4
terras. Logo 1
dun desacordo 1
co equipo, 2
equipo, iríase 1
iríase e 1
propio negocio. 2
negocio. Logo 1
dun duro 1
duro combate, 1
combate, no 1
que Tifa 1
Tifa leva 1
parte del, 1
del, Loz 1
Loz a 1
derrota deixándoa 1
deixándoa inconsciente, 1
inconsciente, roubándolle 1
roubándolle a 1
de Cloud 2
Cloud e 1
e secuestrando 1
secuestrando a 1
a Marlene. 1
Marlene. Logo 1
Logo dunha 15
ardua procura, 1
procura, Raziel 1
Raziel volve 1
volve atopar 2
seu Mestre, 1
Mestre, só 1
este escápese 1
escápese a 1
fluxo temporal, 1
temporal, situado 1
do cronoplasto, 1
cronoplasto, na 1
antiga caverna 1
caverna do 1
do Oraculo 1
Oraculo de 1
Nosgoth. Logo 1
breve estancia 3
División B, 2
B, o 3
División consumouse 1
consumouse en 1
1998, acabando 1
campión tanto 1
Grupo Cuarto 1
B como 3
ascenso. Logo 1
dunha demora 1
demora dun 1
sistema fora 1
fora completado 1
completado e 1
dunha discreta 1
discreta actuación 1
no Masters 2
1000 de 3
París, remata 1
con abandono 1
abandono no 1
no torneo 2
torneo Masters, 1
Masters, por 1
no xeonllo. 1
xeonllo. Logo 1
dunha exhibición 1
exhibición animada, 1
animada, a 1
peza finaliza 1
finaliza de 1
xeito suave. 1
suave. Logo 1
dunha festa 3
festa fai 1
con Milda, 1
Milda, pianista 1
pianista dunha 1
que visita 1
colonia. Logo 1
dunha inspección 1
inspección máis 1
de preto, 2
preto, óllase 1
óllase que 1
vai aparecendo 1
aparecendo unha 1
cerco avultado 1
avultado pardo 1
pardo purpúreo 1
purpúreo (ver 1
(ver cogomelos 1
cogomelos na 1
apartado anterior). 1
anterior). Logo 1
dunha introdución 1
introdución sobre 1
carácter marítimo 1
Grecia, a 1
cancha principal 1
principal encheuse 1
encheuse con 1
auga simulando 1
simulando unha 1
gran piscina. 1
piscina. Logo 1
longa decadencia, 1
decadencia, Bugatti 1
Bugatti deixou 1
de operar 3
1952. Logo 1
tempada difícil 1
equipo terminou 6
terminou sen 2
sen puntos 2
campionato mundial, 1
mundial, pero, 1
pero, convencido 1
que Simtek 1
Simtek podería 1
podería facelo 1
facelo mellor, 2
mellor, Wirth 1
Wirth decidiu 1
Prix. Logo 1
dunha profunda 2
profunda reestruturación 1
reestruturación no 1
2000, NASDAQ 1
NASDAQ converteuse 1
empresa con 2
lucro e 1
totalmente rexida 1
por accionistas. 1
accionistas. Logo 1
dunha rolda, 1
rolda, volveu 1
ao taboleiro 1
taboleiro e 1
tres compañeiros 2
compañeiros seus 1
seus pactaran 1
pactaran táboas 1
táboas co 1
co rival. 1
rival. Logo 1
de dificultades 2
financeiras, a 1
compañía declarouse 2
en quebra 1
quebra na 1
1990. Logo 1
de rebelións 1
rebelións en 1
en Babilonia, 1
Babilonia, desde 1
desde -481 1
-481 a 1
a Xerxes 2
Xerxes chámano 1
chámano "Rei 1
"Rei das 1
das nacións" 2
nacións" nos 1
documentos babilonios, 1
babilonios, aínda 1
que "Rei 1
Babilonia, Rei 1
Rei das 1
nacións" se 1
segue utilizando 1
utilizando rara 1
rara vez. 1
vez. Logo 1
Logo dunhas 1
poucas voltas 1
carreira anunciouse 1
Berger tería 1
dun minuto 2
minuto engadido 1
dunha volta, 1
volta, Sullivan 1
Sullivan era 1
era sexto, 1
sexto, por 1
de Arnoux, 1
Arnoux, e 1
Cheever noveno, 1
noveno, inmediatamente 1
inmediatamente detrás 1
incidente coa 1
coa lei, 1
lei, acóllese 1
acóllese a 2
a sagrado 1
sagrado nunha 1
igrexa. Logo 1
investimento financeiro, 1
financeiro, o 1
club, J. 1
J. H. 1
H. Davies, 1
Davies, pagou 1
pagou 500 1
500 GBP 2
GBP para 3
para erguer 2
erguer unha 1
nova tribuna 1
000 asentos 1
asentos en 1
en Bank 1
Bank Street. 1
Street. Logo 1
longo combate, 1
combate, os 1
dous resultaron 1
feridos mortalmente. 1
mortalmente. Logo 1
dun pobre 1
pobre debut 1
Suecia, a 1
súa aerodinámica 1
aerodinámica revisouse 1
revisouse e 1
e agrandouse 1
agrandouse a 1
entre eixes. 1
eixes. Logo 1
dun preludio 1
preludio orquestral, 1
orquestral, Rufo 1
Rufo está 1
está regando 1
regando as 1
as flores. 1
flores. Logo 1
Logo duns 2
días vagueando 1
vagueando e 1
e coñecendo 1
cidade, comeza 1
vender prensa. 1
prensa. Logo 1
duns discursos 1
discursos inflamados, 1
inflamados, o 1
o xentío, 1
xentío, dirixida 1
polos tories 1
tories preséntase 1
preséntase diante 1
Parlamento canadense 1
canadense situado 1
de Youville 1
Youville e 1
e incéndiao, 1
incéndiao, logo 1
aos deputados. 1
deputados. Logo 1
dun tempo, 1
tempo, Clara 1
Clara comeza 1
con Cayetano. 1
Cayetano. Logo 1
tempo conseguiron 1
conseguiron adquirir 1
propio terreo 1
o Campo 1
la Pechina 1
Pechina (Campo 1
(Campo de 1
El colgante), 1
colgante), o 1
o prisioneiro 2
prisioneiro ou 1
ou prisioneira, 1
prisioneira, ou 1
ben era 2
era asasinado, 1
asasinado, tamén 1
forma clandestina 2
clandestina e 2
sen gardar 1
gardar rexistros 1
lugar, ou 1
era "branqueado" 1
"branqueado" e 1
e pasaba 1
cárcere legal 1
legal facéndose 1
facéndose pública 1
situación, ou 1
ou directamente 1
directamente liberado. 1
liberado. Logo, 1
Logo, durante 1
ano, Noah 1
Noah estaralle 1
estaralle escribindo 1
escribindo unha 2
carta por 2
a Allie, 1
Allie, mais 1
esta nunca 3
nunca recibirá 1
recibirá as 1
as misivas, 1
misivas, pois 1
pois serán 1
serán todas 1
todas interceptadas 1
interceptadas pola 1
nai. Logo, 1
Logo, é 1
que Saturno 1
Saturno sexa 1
sexa visible 1
visible dende 1
Titán. Logo 1
Logo empezou 1
a chover 2
chover e, 1
e, mentres 3
mentres Hill 1
Hill regresaba 1
regresaba aos 1
de chuvia, 2
chuvia, Schumacher 1
Schumacher permaneceu 1
seco. Logo 1
Logo emprega 1
óso da 1
de Voldemort, 1
Voldemort, unhas 1
unhas pingas 1
pingas do 2
e corta 1
corta a 2
ritual máxico 1
que confire 2
Voldemort un 1
novo corpo. 1
corpo. Logo 1
Logo engadiuse 1
engadiuse o 3
baños privados 1
privados nun 1
nun eixe 1
eixe norte-oeste. 1
norte-oeste. Logo, 1
Logo, en 2
de 1927, 2
o KMT 2
KMT celebrou 1
segunda reunión 1
partido onde 1
soviéticos axudaron 1
aprobar resolucións 1
resolucións contra 1
a Expedición 1
Expedición e 1
e frear 1
de Chiang. 1
Chiang. Logo, 1
tempos republicanos, 1
republicanos, o 1
nome cambiouse 1
cambiouse a 2
Universidade Nacional. 1
Nacional. Logo 1
Logo escapou 1
emperatriz cara 1
cara Novgorod, 1
Novgorod, para 1
para enviala 1
enviala de 2
a Constantinopla. 3
Constantinopla. Logo 1
Logo existe 1
novo número 1
número primo, 1
primo, o 1
contradición. Logo 1
Logo experimentou 1
experimentou a 2
seu alerón 3
alerón dianteiro, 2
dianteiro, que 1
de retirarse. 3
Logo extraen 1
extraen a 1
soamente El 1
El merece 1
merece ser 2
ser adorado. 1
adorado. Logo 1
Logo faise 1
gran comida 1
comida co 1
da matanza. 1
matanza. Logo 1
Logo Femto 1
Femto viola 1
viola a 1
a Casca 1
Casca diante 1
de Guts 1
Guts e 2
de perecer, 1
perecer, Guts 1
e Casca 1
Casca son 1
son salvados 2
salvados polo 1
polo Cabaleiro 1
da Caveira. 1
Caveira. Logo 1
Logo fixo 1
Canadá con 1
con Marianas 1
Marianas Trench, 2
Trench, The 1
New Cities 1
Cities e 1
e Mission 1
Mission District. 1
District. Logo 1
Logo foi 5
Arte Cranbrook, 1
Cranbrook, e 1
foi texedora 1
texedora en 1
en residencia 1
Oficios Penland 1
Penland en 1
en Spruce 1
Spruce Pine. 1
Pine. Logo 1
foi concelleiro 4
alcalde. Logo 2
foi reflotado 1
reflotado polo 1
polo inimigo 1
Chile, onde 1
perde definitivamente 1
seu rastro. 1
rastro. Logo 1
foi tras 1
tras Wendlinger, 1
Wendlinger, adiantandoo 1
adiantandoo nas 1
curvas Craner 1
Craner con 1
Andretti tratando 1
de seguilo. 1
seguilo. Logo 1
Logo foron 2
foron descendidos 1
descendidos novamente 1
seguinte, non 1
non retornando 1
retornando ata 1
os Württemberg 1
Württemberg os 1
dinastía despois 1
despois contraían 1
contraían matrimonio 1
e instalaron 1
instalaron toda 1
a pompa 1
pompa de 1
de Württemberg 1
Württemberg no 1
Logo fuxiu 1
e agochouse 1
agochouse en 1
varias casas 3
casas propiedade 1
familia. Logo, 1
Logo, hai 1
hai coches." 1
coches." Logo 1
Logo identifica 1
seu movemento: 1
movemento: "este 1
"este mensaje 1
mensaje bolivariano". 1
bolivariano". Logo 1
Logo illou 1
illou outro 1
tipo corporal, 1
corporal, o 2
o atlético, 1
atlético, que 1
que relacionou 1
relacionou co 1
co temperamento 1
temperamento enequético. 1
enequético. Logo 1
Logo levan 1
a Orombello 1
Orombello e, 1
tras buscar 1
buscar desesperadamente 1
desesperadamente o 1
perdón de 3
de Beatrice, 1
Beatrice, proclama 1
súa inocencia. 1
inocencia. Logo 1
Logo Mateo, 1
Mateo, coñecendo 1
coñecendo xa 1
xa estes 1
dous evanxeos, 1
evanxeos, traduce 1
traduce o 2
ao grego 3
grego e 6
toma elementos 2
elementos daqueles. 1
daqueles. Logo 1
Logo nas 1
nas épocas 1
épocas reprodutivas 1
reprodutivas atopamos 1
atopamos grupos 2
grupos dun 3
dun macho 1
macho con 1
varias femias 1
non reprodutivos 1
reprodutivos formados 1
por exemplares 1
puideron obter 1
obter femias 1
se aparear. 1
aparear. Logo, 1
Logo, na 1
volta 70, 2
70, Prost 1
Prost pasou 3
pasou do 3
cuarto ao 1
curva cinco. 1
cinco. Logo 1
Logo o 1
jarl Sigurd 1
Sigurd chamou 1
a Thorstein, 1
Thorstein, o 1
de Síðu-Hallur, 1
Síðu-Hallur, para 1
levase o 1
o estandarte, 1
estandarte, e 1
e Thorstein 1
Thorstein estaba 1
de erguelo 1
erguelo cando 1
cando Asmund 1
Asmund o 1
o Branco 1
Branco dixo, 1
dixo, "Non 1
"Non leven 1
o estandarte! 1
estandarte! Logo, 1
Logo, o 2
Hamilton manteu 1
manteu atrás 1
atrás del 1
del ao 1
ao Red 1
Bull de 3
cando Hamilton 1
entrou para 1
volta 15 1
15 puido 1
puido Vettel 1
Vettel pasalo. 1
pasalo. Logo, 1
por Secsy 1
Secsy Discos 1
Discos en 1
televisiva Locomotion, 1
Locomotion, onde 1
se exhibiron 1
exhibiron e 1
e difundiron 1
difundiron os 1
primeiros cortes 1
difusión co 2
co videoclip 1
videoclip de 1
de Bailarina. 1
Bailarina. Logo 1
Logo participou 1
participou intensamente 1
intensamente na 1
do franquismo. 1
franquismo. Logo 1
Logo pasa 1
un depurador 1
depurador probabilístico 1
probabilístico e 1
un dinámico 1
dinámico ou 1
ou ciclónico. 1
ciclónico. Logo 1
Logo prepararon 1
prepararon a 1
última competición 1
competición xuntos, 1
1972. Logo 1
Logo puxeron 1
puxeron táboas 1
táboas cubertas 1
terra á 2
se instalan 2
instalan altas 1
altas barreiras 1
de parapeto, 1
parapeto, para 1
se asusten 1
asusten do 1
Logo retornan 1
retornan ao 1
grupo orixinal 1
comparten os 2
coñecementos cos 1
Logo rompe 1
rompe o 1
o vidro, 2
vidro, co 1
deixa manipular. 1
manipular. Logo 1
Logo saberase 2
saberase que 2
o desgaste 2
desgaste do 2
material fora 1
accidente. Logo 1
converteu tardiamente 1
tardiamente no 1
no amante 1
de Susan. 1
Susan. Logos 1
Logos de 1
servizos tampouco 1
tampouco son 4
considerados anuncios, 1
anuncios, así 1
como nomes 1
de predios 1
predios e 1
hoteis. Logo 1
Logo se 1
estabeleceu a 1
Comisión executiva 1
República francesa, 1
que igualitariamente 1
igualitariamente asumían 1
asumían a 1
estado, aínda 1
que François 1
François Arago 1
Arago era 1
presidente titular. 1
titular. Logo 1
Logo segue 1
competir no 1
Tour Colombia, 1
Colombia, gañando 1
gañando cuarta 1
cuarta tirada 1
tirada e 1
quedando sétimo 1
xeral. Logo 1
Logo seguiu 2
seguiu avanzando 1
avanzando e 2
a Calcídica 1
Calcídica e 1
Estados da 1
federación calcídica 1
calcídica que 1
antes estaban 1
estaban liderados 1
por Olinto. 1
Olinto. Logo 1
seguiu cara 1
sur retornando 1
retornando a 1
setembro, tras 1
tras navegar 1
navegar con 1
pequena embarcación 2
embarcación a 1
de 20° 1
20° de 1
augas árticas. 1
árticas. Logo 1
Logo situamos 1
situamos a 1
vogal (ㅏ). 1
(ㅏ). Logo 1
Logo soltaba 1
soltaba as 1
árbores que, 1
se enderezar 1
enderezar violentamente, 1
violentamente, desgarraban 1
desgarraban o 1
do desgraciado. 1
desgraciado. Logo, 1
Logo, son 1
son distribuídos 2
distribuídos ás 1
ás parroquias 1
xurisdición. Logo 1
Logo subían 1
subían na 1
na balsa, 1
balsa, na 1
cal ía 1
pés poñían 1
poñían tunjos 1
tunjos de 1
e esmeraldas, 1
esmeraldas, como 1
como ofrendas 1
os deuses. 1
deuses. Logo, 1
Logo, tendo 1
tendo pequenos 1
pequenos problemas 1
económicos, foi 1
de gastronomía, 1
gastronomía, piano 1
e francés 2
francés nunha 2
escola estatal 1
de Morón, 2
Morón, onde 1
adquiriu experiencia. 1
experiencia. Logo 1
Logo terán 1
terán sido 1
sido soamente 1
infección entre 1
entre por 1
mongois e 1
os roedores 2
roedores infectados 1
infectados da 1
súa estepa, 1
estepa, e 1
os europeos. 2
europeos. Logotipo 1
Logotipo do 1
terceiro canle 1
canle público 1
da extinta 3
extinta ERT. 1
ERT. Logo 1
Logo traballou 1
na mina 1
San Cristóbal, 1
Cristóbal, de 1
de Oruro, 1
Oruro, ó 1
ó principio 2
como barreteiro 1
barreteiro e 1
logo carrexando 1
carrexando anacos 1
de mineral. 1
mineral. Logo, 1
Logo, tras 1
pai, fíxose 1
cargo absoluto 1
absoluto do 3
poder. Logo 1
Logo trasladouse 2
categoría superior, 1
superior, terminando 1
terminando no 1
segundo posto. 4
posto. Logo 1
a Saguas 1
Saguas onde 1
onde dirixiu 1
de Sagua. 1
Sagua. Logo 1
Logo unha 1
curta racha 1
de metralladora 1
metralladora arrincoulle 1
arrincoulle parte 1
masa encefálica 1
encefálica e 1
un ollo. 1
ollo. Logo 1
Logo viña 1
pasadizo que 1
estaba decorado 2
decorado no 1
xiratoria. Logo 1
Logo virá 1
virá ela 1
foi asistenta 1
asistenta de 1
de chaveiro 1
chaveiro dunha 1
dunha condesa. 1
condesa. Logo, 1
Logo, volveu 2
novela, Caetés 1
Caetés ( 1
( Logo, 1
e substituíunos 1
substituíunos á 1
tropas o 1
fillo Cómodo, 1
Cómodo, quen 1
quen apenas 1
apenas contaba 1
anos. Logo, 1
Logo, wake 1
wake foi 1
foi ocasionalmente 1
ocasionalmente bombardeada, 1
bombardeada, pero 1
nunca atacada 1
atacada en 1
masa. Logra 1
Logra así 1
así impregnar 1
impregnar de 1
de realismo 3
realismo os 1
e decisións 1
toman seguindo 1
lóxica tan 1
tan estrita 1
estrita que 1
permite entrever 1
entrever o 1
o absurdos 1
absurdos que 1
que resultan. 1
resultan. Logrado 1
Logrado o 1
praza, encargóuselle 1
encargóuselle a 3
Luís Sáez, 1
Sáez, presidente 1
presidente por 2
entón da 1
Federación Andaluza 1
Andaluza de 1
Baloncesto, o 1
negociacións cos 1
cos xogadores 2
posteriormente engrosarían 1
engrosarían as 1
as filas 2
equipo. Logra 1
Logra esta 1
función dividindo 1
dividindo os 1
datos (duns 1
(duns cantos 1
cantos centos 1
de bytes), 1
bytes), transmite 1
transmite os 2
os marcos 2
marcos en 1
forma secuencial 1
secuencial e 3
e procesa 1
procesa os 2
nodo destino. 1
destino. Logran 1
Logran expulsalos 1
expulsalos e 1
e Pencroff 1
Pencroff queda 1
queda cun 1
cun deles, 1
deles, ó 1
que chama 3
chama Jup. 1
Jup. Lograr 1
Lograr a 1
IV non 1
fora fácil 1
fácil sen 1
coa animadversión 1
animadversión de 1
de Godoy 1
Godoy ao 1
ao príncipe. 2
príncipe. Lograran 1
Lograran entrar 1
entrar polas 1
polas fiestras 1
as portas. 1
portas. Lograron 1
Lograron unha 1
día forman 1
folclore musical 1
galego. Lógrase 1
Lógrase atopar 1
á rapaza, 1
rapaza, pero 1
xa morta. 1
morta. Lógrase 1
Lógrase coa 1
coa repetición 1
estruturas formais 1
formais e/ou 1
e/ou semánticas. 1
semánticas. Lógrase 1
Lógrase restaurar 1
escritura antiga 1
dos palimpsestos 1
palimpsestos con 1
técnicas especiais, 1
especiais, sendo 1
sendo comúns 1
antigüidade a 3
de tintura 1
tintura de 2
de bugallo 1
bugallo mediante 1
un pincel 1
pincel ou 1
chamada tintura 1
de Giobert 1
Giobert de 1
de sulfhidrato 1
sulfhidrato de 1
de amoníaco. 1
amoníaco. Logrou 1
Logrou 17 1
17 vitorias 1
30 podios 1
podios nese 1
nese campionato. 1
campionato. Logrou 7
Logrou 2 1
2 podios 1
podios e 5
anotou 29 1
Logrou a 3
bronce. Logrou 1
Logrou ao 1
final que 3
o deixasen 1
deixasen subir 1
subir nun 1
nun barco, 1
barco, pero 1
se mesturase 1
mesturase co 1
dos pasaxeiros. 1
pasaxeiros. Logrou 1
position neste 1
neste último, 1
último, pero 1
pero sufriu 3
polos restos 1
restos nas 2
que Verstappen 1
Verstappen se 1
retirase cunha 1
cunha falla 2
pneumáticos. Logrou 1
Logrou así 1
certa contorna 1
contorna familiar. 1
familiar. Logrou 1
dun Semog 1
Semog Bravo 1
Bravo co 1
que partira 1
partira dende 1
saída. Logrou 1
Logrou capturalos 1
capturalos a 1
todos, agás 1
agás ao 1
xefe, cuxa 1
cuxa identidade 1
identidade non 1
coñecerse ao 1
da aventura. 1
aventura. Logrou 1
Logrou deixar 1
no 5º 2
5º posto, 1
ascenso directo. 1
directo. Logrou 1
Logrou dous 2
dous podios 2
vinte puntos 2
Logrou escapar 1
Batista. Logrou 1
Logrou finalizar 1
finalizar quinto 1
quinto a 2
equipo, Fernando 1
Alonso aproveitou 1
acabou terceiro 2
terceiro a 1
carreira recortando 1
recortando deste 1
xeito 2 1
2 puntos 1
Pilotos. Logrou 1
Logrou levar 1
levar xunto 1
actividades laborais 1
laborais os 1
de bacharelato. 1
bacharelato. Logrou 1
Logrou non 1
non chocar 1
chocar co 1
muro, pero 1
terminou oitavo 1
oitavo na 1
carreira. Logrou 1
Logrou o 3
nas finanzas 2
finanzas como 1
presidiu un 1
un banco, 1
moitas adversidades. 1
adversidades. Logrou 1
premio Filmfare 2
Filmfare de 1
1999 ao 1
mellor debut 1
debut dunha 1
actriz polas 1
en Dil 1
Se. Logrou 1
Logrou os 1
de Olonets 1
Olonets (1784) 1
(1784) e 1
e Tambov 1
Tambov (1785), 1
(1785), secretario 1
secretario persoal 1
emperatriz (1791), 1
(1791), presidente 1
comercio (1794) 1
(1794) e 1
xustiza (1802). 1
(1802). Logrou 1
Logrou pasar 1
zona leal 1
leal en 1
en Aragón 1
Aragón o 1
a Valencia. 1
Valencia. Logrou 1
Logrou sobrevivir 1
do 1945. 1
1945. Logrou 1
Logrou trasladarse 1
trasladarse ata 1
río Balsas 1
Balsas onde 1
onde construíu 2
construíu catro 1
catro navíos. 1
navíos. Logrou 1
Logrou tres 1
tres podios 1
Logrou unha 1
velocidade récord 1
récord non 1
de 378 1
378 km. 1
km. Logrou 1
Logrou un 3
un podio, 2
podio, e 1
12 puntos 4
campionato, todos 1
Un. Lohner 1
Lohner pode 1
ser escoitado 2
escoitado tocando 1
acústica no 1
tema "The 1
"The Reflecting 1
Reflecting God". 1
God". Loïc 1
Loïc Bruni, 1
Bruni, campión 1
descenso. Lois 1
Lois non 1
conseguiu apoio 2
nobreza de 1
de Xermania 1
Xermania e 1
soldados declaráronse 1
declaráronse polo 1
polo emperador, 1
emperador, tendo 1
retirarse e 1
e someterse. 1
someterse. Lois 1
o Piadoso 1
Piadoso iniciou 1
fillos rebeldes. 1
rebeldes. Loitaban 1
Loitaban contra 1
e despoxábanas 1
despoxábanas violentamente 1
violentamente das 1
lles pertencían. 1
pertencían. Loitadora 1
Loitadora antifranquista, 1
antifranquista, foi 1
detida polas 1
de Martutene. 1
Martutene. Loitando 1
Loitando para 1
conseguir concertos, 1
concertos, a 1
banda presentábase 1
presentábase en 1
en locais 2
locais dicindo 1
dicindo ser 1
os abreconcertos, 1
abreconcertos, tocando 1
tocando un 1
curto repertorio 1
saída rápida. 1
rápida. Loitando 1
Loitando por 1
por vencer 1
vencer as 2
o posuían, 1
posuían, Mortanius 1
Mortanius esvaeuse 1
esvaeuse para 1
seguir cos 1
plans deixando 1
Raziel confuso. 1
confuso. Loitara, 1
Loitara, ademais, 1
ademais, nas 1
guerras dacias, 1
dacias, onde 1
participación destacada. 1
destacada. Loitou 1
Loitou contracorrente 1
contracorrente das 1
das tendencias 2
tendencias dominantes 1
dominantes da 1
da planificación, 1
planificación, a 1
Unidos seguen 1
nación suburbana, 1
suburbana, o 1
traballo contribuíu 1
cidade sexa 1
sexa rehabilitada 1
rehabilitada e 1
e revitalizada. 1
revitalizada. Loitou 1
Loitou na 1
na Revolución 1
Revolución contra 1
países absolutistas 1
absolutistas que 1
invadiron Francia 1
da sufocación 1
sufocación do 1
de 1795. 1
1795. Lokalize 1
Lokalize entrou 1
da KDE 1
KDE Software 1
Software Compilation 1
Compilation na 1
versión 4, 1
4, en 1
de KBabel. 1
KBabel. ─, 1
─, Lokalize 1
Lokalize é 1
aplicación bastante 1
bastante completa. 1
completa. Loki 1
Loki ao 1
saber isto 1
un dardo 1
dardo utilizando 1
de visgo 1
visgo e 1
e guiou 2
guiou a 1
a Höðr 1
Höðr para 1
o lanzase 1
lanzase como 1
unha broma, 2
broma, matando 1
matando así 1
a Baldr. 1
Baldr. Lola 1
Lola dominou 1
serie CanAm 1
CanAm cando 1
foi revivida 1
revivida a 1
70, pero 2
moitos afeccionados 1
afeccionados ao 1
motor non 2
consideran os 1
os monopraza 1
monopraza desta 1
como verdadeiros 1
verdadeiros autos 1
deportivos, a 1
seu limitado 2
limitado espazo 1
o volante. 2
volante. Lolita" 1
Lolita" atopábase 1
atopábase aínda 1
posición número 2
número 3. 1
foi certificada 1
certificada co 1
co disco 2
de oro 1
oro dous 1
lanzamento, e 1
eventualmente co 1
de diamantes 2
diamantes pola 1
pola SNEP 1
SNEP por 1
750.000 copias 1
vendidas. Lolita 1
Lolita e 1
e L'Alizé 1
L'Alizé xa 1
xa alcanzaran 1
alcanzaran o 1
noutras listas 1
mundo, facendo 1
de Gourmandises 1
Gourmandises un 1
éxito mundial. 1
mundial. Lomax 1
Lomax atopou 1
atopou os 2
fondos rexistrados 1
rexistrados no 1
Arquivo lamentablemente 1
lamentablemente inaxeitados 1
inaxeitados para 2
seus propósitos. 1
propósitos. Lomax 1
Lomax conseguiu 1
conseguiu subvencións 1
subvencións da 1
da Carnegie 1
Carnegie Corporation 1
Corporation e 1
da Rockefeller 1
Rockefeller Foundation, 1
Foundation, entre 1
outras, para 1
para continuas 1
continuas gravacións 1
campo. Lombard 1
Lombard foi 1
enterrada xunto 1
nai baixo 1
de Carole 1
Carole Lombard 1
Lombard Gable. 1
Gable. Lombos 1
Lombos dalgúns 1
dalgúns exemplares 1
biblioteca. Londres 1
Londres converteuse 1
na meta 2
meta dos 1
mozos europeos, 1
europeos, Barbara 1
Barbara Hulanicki, 1
Hulanicki, abre 1
tenda Biba, 1
Biba, que 1
primeira boutique 1
boutique de 1
moda xuvenil. 1
xuvenil. Londres 1
e Boulder 1
Boulder CO: 1
CO: Pluto 1
Pluto Press, 1
Press, 199, 1
199, páx. 1
páx. Londres 1
Londres ten 1
de 480 3
480 bancos, 1
bancos, máis 1
mundo. Lonelyhearts 1
Lonelyhearts é 1
problemas persoais, 1
persoais, porque 1
porque teñen 3
causas sistémicas. 1
sistémicas. Longchamp 1
Longchamp rexeitou 1
rexeitou traballar 1
con Puiset 1
Puiset e 1
fíxose impopular 1
nobreza inglesa 2
o clero. 1
clero. Long 1
Long Cross 1
Cross introducidos 1
introducidos polo 1
súa efixie. 1
efixie. Longford, 1
Longford, p. 2
p. 56; 1
56; St 1
29 Con 1
todo, Alberte 1
Alberte cría 1
que Lehzen 1
Lehzen era 1
unha incompetente 1
incompetente e 1
seu desgoberno 1
desgoberno ameazaba 1
filla. Longford, 1
p. 84; 1
84; Marshall, 1
Marshall, p. 1
p. 52 1
52 A 1
nai vivía 1
en apousentos 1
apousentos afastados 1
afastados no 1
de Buckingham 1
Buckingham e 2
Vitoria negábase 1
negábase a 2
vela moitas 1
moitas veces. 3
veces. Long 1
Long Gone 1
Gone John 1
tamén opera 1
opera Sympathetic 1
Sympathetic Press, 1
Press, unha 1
editorial de 3
temática rock. 1
rock. Long 1
Long Island 1
Island City 1
City é 2
un imporante 1
imporante centro 1
centro fabril 1
fabril e 1
comercial. Longley 1
Longley xogou 1
os Knicks 2
Knicks antes 1
nocello esquerdo. 1
esquerdo. Longomontano, 1
Longomontano, despois 1
teoría lunar 1
lunar e 3
táboas correspondentes, 1
correspondentes, coma 1
coma xa 1
xa acordara 1
acordara con 1
con Tycho, 1
Tycho, volveu 1
a Dinamarca, 1
Dinamarca, onde 1
onde tempo 1
despois chegaría 2
Copenhaguen. Longos 1
Longos períodos 1
pé poden 1
poden resultar 2
en acumulación 1
sangue nas 1
pernas, con 1
con presión 1
sanguínea moi 2
arriba, até 1
o corazón. 5
corazón. Longos, 1
Longos, semellantes 1
a patas; 1
patas; cunha 1
bolsa exértil 1
exértil con 1
propiedades adhesivas 1
adhesivas no 1
último artello 1
artello que 1
de ventosa. 1
ventosa. Lonxe 1
Lonxe das 1
das casidas 1
casidas e 1
dos cánones 1
cánones do 1
verso clásico 1
clásico árabe, 1
árabe, Ibn 1
Ibn Quzman 1
Quzman levou 1
o zéjel, 1
zéjel, un 1
de moaxaja 1
moaxaja ou 1
ou poesía 1
en estrofas 2
se escribía 2
escribía en 1
árabe dialectal 1
dialectal hispánico. 1
hispánico. Lonxe 1
Lonxe de 2
de profundar 1
profundar en 1
en xuízos 1
xuízos fáciles 1
fáciles sobre 1
posible traizón 1
traizón do 2
rei sobre 1
sobre Xoana, 1
Xoana, como 1
se acusou 1
acusou a 2
a Guillaume 1
de Flavy, 1
Flavy, as 1
circunstancias reais 1
rei son 1
de coñecer. 1
coñecer. Lonxe 1
Lonxe do 1
aparello efectista 1
efectista deste 1
último, Benavente 1
Benavente constrúe 1
constrúe as 1
obras tomando 1
fundamento a 1
vida. Lonxe 1
Lonxe dos 1
dos tópicos 1
tópicos que 3
lle atribuíron 1
atribuíron (como 1
o gráfica 1
gráfica que 1
a ser), 1
ser), a 1
serie achega 1
sociedade occidental 2
occidental actual, 1
actual, nunha 1
absoluto ficticia. 1
ficticia. Lonxitude 1
Lonxitude de 2
e tronco, 2
tronco, 100-150 1
100-150 cm; 1
cm; lonxitude 1
cola, 60-90 1
60-90 cm; 1
cm; peso, 1
peso, 30-80 1
30-80 kg. 1
kg. Lonxitude 1
onda dunha 1
onda sinusoide. 1
sinusoide. Lookout! 1
Lookout! pasou 1
por dificultades 1
económicas despois 1
que rescindisen 1
rescindisen os 1
do meterial 1
meterial do 1
perfil alto. 1
alto. López 1
López (eds.), 1
(eds.), Actas 1
Galegos. López 1
López estudou 1
estudou esta 1
esta manobra, 1
manobra, e 2
palabra italiana 1
italiana converteuse 1
forma española 1
española gambito 1
gambito que 1
ao francés 4
francés gambit, 1
gambit, a 1
cal influíu 1
influíu á 1
palabra inglesa. 1
inglesa. López, 1
López, p. 1
p. 67 2
67 Enviou 1
de dimisión 1
dimisión ao 2
seguinte. López, 1
López, pp.74–75 1
pp.74–75 O 1
O cabido 3
cabido aínda 1
aínda rexeitou 1
rexeitou desistir, 1
desistir, ata 1
ruído da 1
manifestación foi 1
foi oído 1
oído no 1
no corredor. 1
corredor. Loras 1
Loras Tyrell 1
Tyrell culpa 1
a Brienne 1
Brienne do 1
de Renly 1
Renly e 1
e planea 1
planea arrestala, 1
arrestala, aínda 1
que Jaime 1
Jaime convénceo 1
convénceo de 1
é inocente. 1
inocente. Lord 1
Lord Carrington 1
Carrington séntaos 1
séntaos á 1
á mesa, 2
mesa, pero 2
tinta da 1
da sinatura 1
dos sucesivos 1
sucesivos alto 1
fogo aínda 1
se secara, 2
secara, cando 1
xa volvían 1
a soar 1
as armas. 1
armas. L'ordine 1
L'ordine simbolico 1
simbolico della 1
della madre 1
madre (A 1
(A orde 1
orde simbólica 1
da nai). 1
nai). Lord 1
Lord Shackleton 1
Shackleton foi 1
novamente encargado, 1
encargado, en 1
1982, de 1
un relatorio 1
illas. Lorenzo 1
Lorenzo Del 1
Del Boca, 1
Boca, Indietro 1
Indietro Savoia., 1
Savoia., Piemme, 1
Piemme, 2003 1
2003 Así 1
máis cruentas 1
cruentas represións 1
represións da 1
historia italiana. 1
italiana. Lorenzo 1
Lorenzo senta 1
senta na 1
lembra mentres 1
muller, Lucía, 1
Lucía, lle 1
lle pregunta. 1
pregunta. Loreto 1
Loreto cando 1
cando contactara 1
contactara con 1
con Lucas 1
Lucas para 1
reunirse faláralle 1
faláralle da 1
súa exposición. 1
exposición. Lori 1
Lori soubo 1
soubo da 2
xira pola 2
con procesar 1
procesar a 2
a Kat, 1
Kat, polo 1
que Bjelland 1
Bjelland deixou 1
de Babes 2
Babes in 2
in Toyland. 2
Toyland. Lorna 1
Lorna (Amy 1
(Amy Brenneman) 1
Brenneman) intenta 1
intenta reconfortar 1
reconfortar ó 1
seu ex-marido 2
ex-marido tralo 1
tralo suicidio 1
suicidio da 1
muller. L'oro 1
L'oro in 1
in Italia 1
Italia nell'età 1
nell'età di 1
di mezzo 1
mezzo e 1
e nell'Evo 1
nell'Evo moderno. 1
moderno. Los 1
Alamos National 1
National Laboratory 1
Laboratory acurtado 1
acurtado como 1
como Los 1
Alamos ou 1
ou LANL) 1
LANL) é 1
organización científica 1
científica dependente 1
Industria dos 1
Unidos. Los 1
Angeles Times, 1
Times, 17 1
verdadeira patoloxía 1
patoloxía e 1
unha neurose 1
neurose como 1
como ata 1
daquela. Los 1
Los Electroduendes 1
Electroduendes tiñan 1
tiñan certa 1
certa forma 1
de falar 7
en rima 1
rima bastante 1
bastante orixinal, 1
e acostumaban 1
acostumaban utilizar 1
utilizar expresións, 1
expresións, frases 1
formas nunca 1
antes oídas. 1
oídas. Los 1
Los Nacimientos 1
Nacimientos trátase 1
dun nacemento 1
utilizado tradicionalmente 1
para regar 3
regar hortas. 1
hortas. Los 1
Los Pazos 1
Pazos de 1
de Ulloa 2
Ulloa explora 1
do caciquismo 1
súas consecuencias 1
consecuencias entre 1
os paisanos 1
paisanos de 1
rango. Los 1
Los reales 1
a 5, 3
5, medios 1
medios duros 1
duros acuñados 1
acuñados en 1
separación 1640-1659. 1
1640-1659. Lóstrego 1
Lóstrego non 1
independencia por 1
e fusionouse 1
fusionouse con 1
con Irmandade 1
Irmandade Galega 2
Galega a 1
oitenta, dando 1
Irmandade Galega-Lóstrego. 1
Galega-Lóstrego. Lotus 1
Brabham foron 1
de 1:13.0 1
1:13.0 durante 1
a cualificación. 1
cualificación. Lotus 1
Lotus intentou 1
intentou mellorar 1
o efectos 1
efectos solo 1
solo aínda 1
cos Lotus 1
Lotus 80 1
e Lotus 1
Lotus 88. 1
88. O 1
O equipo 104
equipo desenvolveu 2
coche todo 1
carbono, o 1
Lotus 88, 1
88, en 1
1981. Lotus 1
Lotus recuperou 1
Construtores, pasando 1
ao Ferrari. 1
Ferrari. Loudhouse, 1
Loudhouse, aos 1
lles uníu 1
uníu Mazzola 1
Mazzola pouco 1
desaparición. Louisa 1
Louisa Baïleche 1
Baïleche é 1
unha cantante, 1
cantante, bailarina 1
bailarina e 2
e actriz 2
actriz francesa. 1
francesa. Louis-Adolphe 1
Louis-Adolphe Thiers, 1
Thiers, presidente 1
francés, a 1
nova Terceira 1
Terceira República, 1
República, deuse 1
que naquela 4
naquela inestábel 1
inestábel situación 1
situación cabía 1
cabía a 1
este comité 1
comité se 1
se constituíse 1
constituíse nun 1
centro alternativo 1
ó do 2
goberno. Louis, 1
Louis, a 1
de KFUO-FM 1
KFUO-FM unha 1
clásica ao 1
río Mississippi. 1
Mississippi. Louis 1
Louis até 1
temporada 2015, 1
2015, regresando 1
franquía para 1
temporada 2016 1
2016 aos 1
aos Ánxeles. 1
Ánxeles. Louis 1
Louis Blanc 1
Blanc foi 1
foi outros 1
dos teóricos 2
teóricos socialistas 1
socialistas da 1
primeira época. 1
época. Louis 1
Louis Blues 2
Blues a 1
tres xogadores. 1
xogadores. Louis 1
Blues (que 1
(que viñan 1
aos Minnesota 1
Minnesota North 1
North Stars 1
Stars en 1
sete partidos), 1
partidos), impoñéndose 1
impoñéndose por 1
contundente 4-0. 3
4-0. Louis, 1
Louis, Cochran 1
Cochran Gardens, 1
Gardens, foi 1
a brancos 1
con baixos 2
baixos ingresos. 1
ingresos. Louis 1
Louis comprou 1
a mansión 2
mansión no 1
no 4510 1
4510 Lindell 1
Lindell Boulevard, 1
Boulevard, e 1
residencia do 4
arcebispo local 1
local desde 1
entón. Louis 1
Louis de 2
de Beaufront 1
Beaufront publicou 1
1925 o 1
seu "Gramática 1
"Gramática completa" 1
completa" (Kompleta 1
(Kompleta Gramatiko 1
Gramatiko Detaloza), 1
Detaloza), que 1
XXI segue 1
do ido. 1
ido. Louis, 1
Louis, disolvéronse 1
disolvéronse e 2
un terceiro, 1
terceiro, Virginia 1
Virginia Squires, 1
Squires, pechou 1
pechou menos 1
mes antes, 1
antes, perdendo 1
oportunidades que 1
fusión podería 1
podería proporcionar. 1
proporcionar. Louis, 1
Louis, dixo 1
dixo durante 1
de prensa: 1
prensa: "Se 1
"Se atopásemos 1
atopásemos esta 1
esta pedra 1
Terra, diriamos 1
diriamos que 1
pedra volcánica 1
volcánica formada 1
acción dun 3
fluído que 2
se moveu 2
través dela." 1
dela." Louise 1
Louise amou 1
amou a 1
a Antoine 1
Antoine e 1
nai atenta 1
atenta co 1
fillo. Louis") 1
Louis") estaba 1
estaba tallada 1
tallada con 1
con coitelo, 2
coitelo, revelando 1
revelando un 1
en contraste. 1
contraste. Louis 1
Louis Francis 1
Francis Cristillo 1
Cristillo naceu 1
1906, fillo 1
de Helen 2
Helen Rege 1
Rege e 1
e Sebastiano 1
Sebastiano Cristillo. 1
Cristillo. Louis 1
Louis M 1
M Weiss, 1
Weiss, Kami 1
Kami Kim 1
Kim (2011) 1
(2011) p. 1
p. 2 1
2 Como 1
Como T. 1
T. gondii 3
gondii só 1
reproducirse sexualmente 2
sexualmente en 1
en felinos, 1
felinos, estes 1
hóspedes definitivos, 1
definitivos, e 1
demais hóspedes, 1
hóspedes, onde 1
reprodución asexual, 1
asexual, considéranse 1
considéranse hóspedes 1
hóspedes intermedios. 1
intermedios. Louis 1
Louis non 1
que asasinalo, 1
asasinalo, antes 1
reúna cas 1
cas autoridades. 1
autoridades. Louis, 1
Louis, onde 2
onde ataques 1
ataques indíxenas 1
indíxenas os 1
os forzaron 1
a recuar. 1
recuar. Louis 1
Louis onde 1
traballando coas 1
coas vendas 1
do DC-10 1
DC-10 e 1
compañía como 4
operacións ata 1
1971. Louis 1
Louis tamén 1
maior Ethical 1
Ethical Culture 2
Culture Society 2
Society no 1
país. Loukotka 1
Loukotka (1968) 1
(1968) rexistrou 1
ríos Ventuari 1
Ventuari e 1
e Cunucunuma. 1
Cunucunuma. Lourdes, 1
Lourdes, con 1
anos, emprende 1
emprende unha 1
de Obaba. 1
Obaba. Lourenzo 1
Lourenzo ocupa 1
a cama 1
de matrimonio 1
ela déitase 1
déitase no 2
do sobrado, 1
sobrado, mentres 1
a mula 2
mula fica 1
no presebe 1
presebe e 1
e Xan 1
Xan déitase 1
no faiado, 1
faiado, desde 1
onde escoita 1
conversa que 2
e Lourenzo. 1
Lourenzo. Lovelock 1
Lovelock propuxo 1
antropoceno empezou 1
empezou coa 1
primeira aplicación 1
motor atmosférico 1
atmosférico de 1
de Newcomen 1
Newcomen (motor 1
(motor de 1
de vapor) 1
vapor) en 1
en 1712. 1
1712. Lovely 1
Lovely participou 1
11 Grandes 1
1, debutando 4
1959. Lovering 1
Lovering tocou 1
batería en 1
proxectos, coma 1
coma The 1
The Martinis, 1
Martinis, Cracker, 1
Cracker, Nitzer 1
Nitzer Ebb 1
Ebb e 1
e Tanya 1
Tanya Donelly. 1
Donelly. 'Lover 1
'Lover of 1
of Truth 1
Truth and 1
and Learning', 1
Learning', Douglas 1
Douglas publicou 1
no 1727 1
1727 The 1
The Sooterkin 1
Sooterkin Dissected, 1
Dissected, unha 1
a Maubray 1
Maubray na 1
crítica mordaz 1
mordaz da 1
do Sooterkin. 1
Sooterkin. Loxicamente, 1
Loxicamente, esta 1
esta produción 2
mesma calidade 1
autógrafas. Loxicamente, 1
Loxicamente, o 1
correspondencia é 1
maior coa 2
coa persoa 2
persoa máis 3
nas mostras: 1
mostras: calquera 1
cousa recollida 1
recollida da 2
vítima ou 3
contaminación para 1
outra mostra 1
mostra traída 1
traída ao 1
ao laboratorio. 1
laboratorio. Loy 1
Loy asistiu 1
exclusiva Westlake 1
Westlake School 1
for Girls 1
Girls mentres 1
continuaba a 5
estudar danza 1
Ánxeles. Loy 1
Loy non 1
volveu contraer 1
contraer matrimonio. 1
matrimonio. LPR 1
LPR cancela 1
cancela todos 1
xiras. L. 1
L. sylvaticus 1
sylvaticus toma 1
toma contacto 1
coa presa 1
presa só 1
coa punta 6
lingua, de 1
xeito parecido 1
os sapos. 1
sapos. Ltd. 1
Ltd. para 1
devir na 1
na Massey-Harris 1
Massey-Harris Co., 1
Co., e 1
maior fabricante 2
equipos agrícolas 1
imperio británico. 1
británico. L. 1
L. tulipifera 1
tulipifera introduciuse 1
partes temperadas 1
temperadas do 2
mundo coma 1
de sombra. 1
sombra. LTV 1
LTV Aerospace 1
Aerospace proporcionou 1
proporcionou tamén 1
do ASM-135, 1
ASM-135, o 1
o interceptor 1
interceptor denominado 1
denominado Miniature 1
Miniature Homing 1
Homing Vehicle 1
Vehicle (MHV). 1
(MHV). Luarca, 1
Luarca, a 1
de Valdés, 1
Valdés, esténdese 1
polas beiras 2
beiras da 3
río Negro, 3
Negro, que 3
cidade. Luca 1
Badoer eventualmente 1
eventualmente regresaría 1
regresaría á 1
á F1 1
con Minardi, 1
Minardi, logo 1
FIA GT, 1
GT, mentres 1
Andrea Montermini 1
Montermini converteuse 1
curta vida 2
equipo Lola 1
Lola en 1
1997. Lucas 1
Lucas aprobou 1
rodaxe das 3
da cantina 1
cantina de 1
de Mos 1
Mos Eisley. 1
Eisley. Lucas-Bonnard, 1
Lucas-Bonnard, René 1
René Thomas 1
Thomas e 2
Albert Guyot 1
Guyot antes 1
Prix des 1
des Voiturettes 1
Voiturettes de 1
de Dieppe 1
Dieppe en 1
1908, nos 1
seus Delage. 1
Delage. Lucas 1
Lucas escoitou 1
escoitou isto 1
isto con 1
con sobresalto, 1
sobresalto, concluíndo 1
concluíndo que 1
resultara gratificante 1
gratificante para 1
el, posto 2
nunca lograra 1
lograra que 1
dos executivos 1
estudio acreditara 1
acreditara nel. 1
nel. Lucas 1
Lucas forma 1
compañía, Lucasfilm 1
Lucasfilm Ltd, 1
Ltd, en 1
Rafael ( 1
( Lucas 1
Lucas pediulle 1
a Mollo 1
Mollo que 1
o vestiario 1
vestiario non 1
común das 1
ficción, o 1
George Lucas 1
Lucas parecese 1
parecese auténtico. 1
auténtico. Lucas 1
Lucas propuxo 1
propuxo un 4
intercambio do 1
2,5% das 1
ambas películas; 1
películas; Spielberg 1
Spielberg aceptou 1
trato e 1
aínda recibe 1
o 2.5% 1
2.5% das 1
Star Wars. 1
Wars. Lüc 1
Lüc Carl 1
Carl volve 1
inspiración nesta 1
nesta balada 1
balada escrita 1
escrita só 1
de Brian 2
Brian May, 1
May, de 1
Queen. Lucerna 1
Lucerna atópase 1
atópase localizada 1
ribeira superior 1
Lago dos 1
dos Catro 2
Catro Cantóns, 1
Cantóns, o 1
cal desauga 1
desauga no 2
río Reuss. 1
Reuss. Luch 1
Luch 5B 1
5B foi 1
2012 mediante 1
Proton M. 1
M. Tiña 1
Tiña unha 21
de 1350 1
1350 kg 1
o bus 6
bus Ekspress-1000. 1
Ekspress-1000. Lucía 1
Lucía pregúntalle 1
pregúntalle a 1
a Lourenzo 1
Lourenzo quen 1
matou as 1
as Marías. 1
Marías. Lucien 1
Lucien Musset 1
Musset lembra 1
esta escena 1
foi moitas 1
veces interpretada 1
primeiras representacións 1
de alcumado, 1
alcumado, mais 1
mais prefire 1
prefire velo 1
simple recoñecemento 1
Guillerme aos 1
prestados por 2
por Harold 2
Harold en 1
en Bretaña. 2
Bretaña. Lucius 1
Lucius Malfoy, 1
Malfoy, pai 1
de Draco 1
Draco e 1
aliado de 3
Voldemort que 2
que insiste 2
estar reformado, 1
reformado, anuncia 1
que Dumbledore 2
Dumbledore foi 1
foi suspendido 2
suspendido do 1
de director. 2
director. Lucky 1
Lucky e 1
e Jolly 1
Jolly mestúranse 1
mestúranse perfectamente: 1
perfectamente: de 1
cabalo entende 1
entende o 2
o xinete 2
xinete e 2
normalmente fai 1
fai comentarios 1
comentarios sarcásticos. 1
sarcásticos. Lucky 1
Strike BAR 1
BAR Honda 1
Honda foi 1
2004. Lucrézia, 1
Lucrézia, e 1
o dux 1
dux entran 1
de consolalo, 1
consolalo, mais 1
mais Jacopo 1
Jacopo Loredano 1
Loredano aparece 1
aparece para 2
para levalo 3
os xuíces, 1
xuíces, onde 1
onde terá 1
que escoitar 1
exilio. Lúculo·asediou 1
Lúculo·asediou Tigranocerta 1
Tigranocerta coa 1
rei armenio 1
armenio tentase 1
tentase atacar 1
atacar aos 1
aos sitiadores 1
sitiadores e 1
combate decisivo. 1
decisivo. Lucy 1
Lucy Wills 1
Wills pertenceu 1
beneficiou das 1
reformas victorianas. 1
victorianas. Ludovic 1
Ludovic Navarre 1
Navarre nace 1
nace Saint-Germain-en-Laye 1
Saint-Germain-en-Laye en 1
e inspirase 1
inspirase no 1
popular barrio 1
barrio parisiense 1
parisiense de 1
de Saint-Germain-des-Prés, 1
Saint-Germain-des-Prés, coñecido 1
de Saint-Germain 1
Saint-Germain para 1
para adoptalo 1
adoptalo como 1
nome artístico. 1
artístico. Luffy 1
Luffy converteuse 1
nun deles, 2
deles, ansiando 2
ansiando ser 2
próximo "rei" 2
levantando áncora 2
coñecer amigos 2
ter aventuras 2
aventuras con 2
eles, tendo 2
como meta 4
meta o 2
o ansiado 2
ansiado tesouro. 2
tesouro. Luffy, 1
Luffy, inspirado 1
polo pirata 1
pirata Shanks, 1
Shanks, sae 1
sae ao 1
gran tesouro 1
tesouro "One 1
"One Piece" 1
Piece" e 1
converterse así 1
no Rei 2
dos Piratas. 1
Piratas. Lugar 1
Lugar cuberto 1
e elevado. 1
elevado. Lugar 1
Lugar de 1
altitude no 2
existen pequenas 2
pequenas hortas, 2
hortas, froiteiras, 1
froiteiras, milleiras, 1
milleiras, pastos 1
das vivendas, 1
vivendas, toxeiras, 1
toxeiras, piñeiros, 1
piñeiros, eucaliptos, 1
eucaliptos, carballos 1
e castaños. 1
castaños. Lugares 1
Lugares desta 1
parroquia son 1
son Gouris, 1
Gouris, Goltar, 1
Goltar, Coba 1
Coba da 1
da Braña, 1
Braña, A 1
A Ponte, 1
Ponte, O 1
O Campo, 1
Campo, Tarela, 1
Tarela, Tarrio, 1
Tarrio, Seiras 1
Seiras e 1
Porto Nadelas. 1
Nadelas. Lugdunum 1
Lugdunum (Lyon) 1
(Lyon) volveuse 1
relixioso cristián. 1
cristián. Lug 1
Lug era 1
divindade solar, 1
solar, a 1
dos celtas 1
celtas na 1
península, dos 1
os lugones 1
lugones eran 1
ou "fillos 1
"fillos da 1
da luz". 1
luz". Lugrís 1
Lugrís Freire 1
Freire foi 1
teatral galego 1
a prosa. 1
prosa. Luís, 1
Luís, chamado 1
Gran Delfín 1
Delfín e 1
tamén Monseigneur, 1
Monseigneur, fillo 1
Sol. Luís 1
Luís F. 1
F. Baptista 1
Baptista da 1
California coordinaron 1
coordinaron a 1
e reintroducción 1
reintroducción da 1
da pomba 1
pomba Socorro 1
Socorro nas 1
illas. Luís 1
Luís Filipe 1
Filipe Xosé 1
Xosé I, 1
I, duque 2
de Orleans, 1
Orleans, decidiu 1
decidiu permitir 1
aos operadores 1
de casinos 1
casinos abrir 1
abrir "clubs 1
"clubs sociais" 1
sociais" nos 1
sotos do 2
Real como 1
xogo ao 1
que rentaba 1
rentaba ganancias. 1
ganancias. Luisiana 1
Luisiana non 1
desenvolveu moito 1
moito debido 1
e financeiros. 1
financeiros. Luís 1
Luís I 3
de 1382. 1
1382. Luisina 1
Luisina outorgou 1
outorgou aos 1
Unidos control 1
control pleno 1
pleno sobre 1
Mississippi e 1
e estimulou 2
zona. Luís 1
Luís non 2
non quedou 5
quedou paralizado, 1
paralizado, manténdose 1
manténdose ademais 1
previsións sucesorias 1
sucesorias establecidas 1
establecidas na 2
de Palencia. 1
Palencia. Luís 1
interese especial 1
especial nas 1
nas disciplinas 1
disciplinas comúns, 1
comúns, senón 1
se mostraba 3
mostraba máis 1
música e, 1
especialmente, pola 1
pola danza; 1
danza; en 1
foi amante 1
das artes. 2
artes. Luís 1
Francia, coñecido 1
o prudente 1
prudente ( 1
( Luís 1
XIII accede 1
poder, ordenando 1
ordenando a 2
do favorito 1
favorito da 1
nai, Concino 1
Concino Concini. 1
Concini. Luís 1
XV de 1
neno. Luís 1
XVI, desmoralizado 1
desmoralizado pola 1
súa errada 1
errada tentativa 1
fuga e 1
súas negociacións 1
negociacións co 1
co estranxeiro, 1
estranxeiro, perdeu 1
a popularidade. 1
popularidade. Luiz 1
Luiz Gonzaga 1
Gonzaga do 1
do Nascimento 1
Nascimento Segundo 1
ortografía vixente 1
vixente o 1
correcto hoxe 1
hoxe sería 1
sería Luís 1
Luís Gonzaga. 1
Gonzaga. Luke 1
Luke Penny 1
Penny Savings 1
Savings Bank, 1
Bank, converténdose 1
presidenta dun 1
dun banco 1
banco nos 1
Unidos. Lully 1
Lully emprega 1
a chacona 1
chacona como 1
como danza 1
danza nas 1
obras escénicas 1
escénicas en 1
en compás 1
compás ternario 1
ternario cun 1
destes baixos 1
baixos ostinatos: 1
ostinatos: 8-7-6-5; 1
8-7-6-5; 8-5-6-5; 1
8-5-6-5; 1-5-2-5; 1
1-5-2-5; 1-2-3-4-5. 1
1-2-3-4-5. L'última 1
L'última hora 1
de Colon 1
Colon e 1
e Lo 1
Lo guant 1
guant del 1
del degollat, 1
degollat, reflicten, 1
reflicten, a 1
primeira, un 1
historia española, 1
española, a 2
segunda, outro 1
da aragonesa. 1
aragonesa. Lundenwic 1
Lundenwic ficou 1
ficou practicamente 1
practicamente abandonada 1
abandonada tras 1
desprazamento da 2
muralla, e 2
como Ealdwic, 1
Ealdwic, co 1
de “antiga 1
“antiga aldea” 1
aldea” ou 1
ou “antigo 1
“antigo mercado”. 1
mercado”. Lunetas 1
Lunetas da 1
e esquerda. 1
esquerda. Lunn 1
Lunn e 1
e Sansone 1
Sansone describen 1
describen métodos 1
súa degradación. 2
degradación. Luns: 1
Luns: Na 1
Na 1 1
e TVE 2
TVE Internacional 1
Internacional ás 1
ás 22:30. 1
22:30. Lurati, 1
Lurati, Ottavio: 1
Ottavio: "Toponymie 1
"Toponymie et 1
et géologie", 1
géologie", in 1
in Quaderni 1
Quaderni di 1
di semantica, 1
semantica, ano 1
ano XXIX, 1
XXIX, número 1
2, decembro 1
2008, p. 4
p. 440. 1
440. Lutero 1
Lutero rexeitou 1
o heliocentrismo 1
heliocentrismo por 1
ser contrario 1
á Biblia. 1
Biblia. Lutra 1
Lutra come 1
come presas 1
pequenas, ten 1
diferentes hábitos 1
hábitos e 1
augas preferidas, 1
preferidas, o 1
a interacción. 1
interacción. Luvia 1
Luvia abandonou 1
rexión logo 1
de Eurajoki, 1
Eurajoki, na 1
na subrexión 1
Rauma. Luzes 1
Luzes é 1
galega. Luzón 1
Luzón ten 1
de 104.688 1
104.688 km², 1
sétima maior 1
maior illa 2
mundo. Luzzaschi 1
Luzzaschi reduce 1
do seccionamento 1
seccionamento das 1
composición debilitando 1
debilitando as 1
as cadencias. 1
cadencias. Lycée 1
Lycée Henri 1
Henri IV, 1
IV, no 1
no 23 1
23 da 1
rúa Clovis, 1
Clovis, en 1
París. Lyell 1
Lyell tamén 1
editou varios 1
de memorias 5
memorias e 1
tres destacados 1
destacados científicos 1
científicos do 4
seu día. 1
día. Lynam 1
Lynam deixou 1
adestrador para 1
en manager 1
manager xeral 3
tempada 1991-92, 1
1991-92, e 1
a Doug 1
Doug Moe 1
Moe para 1
a posto 1
posto vacante. 1
vacante. Lynch 1
Lynch ía 1
ía orixinalmente 1
orixinalmente producir 1
filme, mais 1
mais despois 2
de Gifford 1
Gifford decide 1
decide tamén 1
tamén escribilo 1
escribilo guión 1
e dirixila 1
dirixila adaptación 1
adaptación cinematográfica. 1
cinematográfica. Lynn 1
Lynn e 1
outros doutores 1
doutores traballaron 1
traballaron durante 1
minutos, abrindo 1
e intentando 1
intentando facer 1
unha masaxe 1
masaxe cardíaco 1
cardíaco manual 1
manual para 1
para restablecer 2
restablecer a 3
circulación, pero 1
corazón era 1
demasiado grande. 1
grande. Lynx 1
Lynx é 1
usado en 7
en terminais 1
de cursor 1
cursor direccionable 1
direccionable e 1
e celas 1
celas de 1
de caracteres, 3
caracteres, ou 1
ou emuladores 1
emuladores de 1
de terminal 1
terminal (incluíndo 1
(incluíndo terminais 1
terminais VT100 1
VT100 e 1
e paquetes 1
para computadoras 1
computadoras de 1
escritorio que 1
que emulan 1
emulan terminais 1
terminais VT100, 1
VT100, como 1
como Kermit 1
Kermit ou 1
ou Procomm. 1
Procomm. Lyoko 1
Lyoko contense 1
contense dentro 1
dun supercomputador 1
supercomputador dentro 1
fábrica abandonada. 1
abandonada. Lyotard 1
Lyotard considera 1
a posmodernidade 1
posmodernidade supón 1
o "fin 1
"fin dos 1
dos metarrelatos". 1
metarrelatos". M105, 1
M105, a 1
das tres, 2
tres, é 1
galaxia elíptica. 1
elíptica. M34 1
M34 pódese 1
con binóculos, 1
binóculos, pero 1
preferible utilizar 1
telescopio con 1
poucos aumentos. 1
aumentos. M88 1
M88 (NGC 1
(NGC 4501) 1
4501) é 1
varios brazos, 1
brazos, vese 1
vese uns 1
uns 30° 1
30° inclinada 1
seu canto. 2
canto. Mabuse 1
Mabuse antes 1
o Joker, 1
Joker, Nolan, 1
Nolan, Jonathan. 1
Jonathan. Mabuya 1
Mabuya en 1
particular está 1
sendo dividido, 1
dividido, e 1
sendo situadas 1
en novos 4
novos xéneros 2
como Trachylepis, 1
Trachylepis, Chioninia, 1
Chioninia, e 1
e Eutropis. 1
Eutropis. Macaca 1
Macaca fascicularis 1
fascicularis que 1
que saqueaban 1
saqueaban os 1
de dodo 2
dodo e 1
e competían 1
competían polos 1
polos limitados 1
limitados recursos 1
recursos alimentarios 1
alimentarios da 1
illa. Macadam 1
Macadam pp.86–7 1
pp.86–7 A 1
data precisa 1
precisa dos 3
distintos novos 1
moitos tiveron 1
ser feitos 1
feitos no 2
no mandato 2
fillo, Pietro 1
Pietro Ziani, 1
Ziani, que 1
foi dux 1
dux do 1
do 1205 1
1205 ao 1
ao 1229. 1
1229. Macbeth 1
Macbeth regresa 1
encontro coas 1
coas bruxas. 1
bruxas. MacCulloch 1
MacCulloch (2009), 1
p. 80 2
80 Segundo 1
Segundo os 19
os posteriores 2
posteriores Dindsenchas 1
Dindsenchas e 1
Anais dos 1
Catro Mestres 1
Mestres — 1
— que 1
monxes cristiáns 1
cristiáns —o 1
—o Samaín 1
Samaín na 1
antiga Irlanda 1
Irlanda estaba 1
cun deus 2
deus ou 1
ou ídolo 1
ídolo chamado 1
chamado Crom 1
Crom Cruach. 1
Cruach. MacDiarmid 1
MacDiarmid casou 1
casou despois 2
con Gayl 1
Gayl Gentile. 1
Gentile. Mac 1
Mac Donald 1
Donald afirmou: 1
afirmou: "De 1
"De máis 1
simple explicación 1
distintas taxas 1
na Wikipedia—o 1
Wikipedia—o que 1
coa experiencia 1
experiencia cotiá—é 1
cotiá—é que, 1
na media, 1
media, homes 1
distintos intereses 1
intereses e 2
formas preferidas 1
preferidas de 1
pasar seu 1
tempo libre." 1
libre." MacDonald 1
MacDonald contoulle 1
contoulle ós 1
ós integrantes 1
gabinete que 1
sentía "como 1
"como un 1
home metido 1
metido nun 1
saco e 1
e guindado 1
guindado ó 1
ó mar". 1
mar". MacDowel 1
MacDowel non 1
campionato, terminou 1
sétimo (habendo 1
(habendo clasificado 1
clasificado 15º 1
15º e 1
e último), 1
último), e 1
puntos foron 1
foron concedidos 2
concedidos soamente 1
cinco finalistas. 1
finalistas. Macedonia 1
Macedonia é 1
Europa sudoriental 1
sudoriental que 1
séculos permaneceu 1
permaneceu dividida 1
e estados. 1
estados. Maceira 1
Maceira deixou 1
lugar Paul 1
Paul Zervero. 1
Zervero. Machada 1
Machada bipenne: 1
bipenne: aínda 1
pouco comúns, 1
comúns, parece 1
parece ser, 1
ser, que 1
os tribos 1
da península, 3
península, poderían 1
ter utilizado 1
utilizado este 1
de machada, 1
machada, non 1
sería estraño 1
estraño dado 1
o rudo 1
rudo e 2
e salvaxe 1
salvaxe carácter 1
carácter das 1
das illadas 1
illadas tribos 1
norte. Machine 1
Machine Head 1
Head naceu 1
cando Flynn 1
Flynn se 1
sentiu musicalmente 1
musicalmente insatisfeito 1
insatisfeito coas 1
bandas Forbidden 1
Forbidden e 1
e Vio-lence 1
Vio-lence e 1
pediu comezar 1
comezar un 2
paralelo. Macho 1
Macho con 1
con ovos. 1
ovos. Macho 1
Macho e 3
de éider 1
éider real 1
Alasca. Macho 1
niño. Macho 1
femia son 1
son iguais, 1
iguais, agás 1
no tamaño, 1
tamaño, sendo 1
sendo maior 1
femia. Machos 1
Machos e 4
femias búscanse 1
búscanse activamente, 1
activamente, empregando 1
empregando as 2
bolboretas diúrnas 1
diúrnas como 1
guía visual 1
visual o 1
seu bater 1
bater de 1
ás característico, 1
característico, e 1
e empregando 1
as nocturnas 1
nocturnas o 1
olfacto. Machos 1
femias ocupan 1
ocupan territorios 1
territorios distintos 1
distintos fora 1
cría. Machos 1
ter preferencias 1
preferencias selectivas 1
selectivas de 1
de hábitat; 1
hábitat; os 1
machos regresan 1
regresan ás 1
ás canles 1
canles principais 1
ríos cando 1
auga permanecen 1
permanecen elevados, 1
elevados, mentres 1
femias coas 1
crías continúan 1
continúan nas 1
zonas inundadas 1
inundadas durante 1
tempo. Machos 1
semellantes. Machu 1
Picchu non 1
xeito un 2
complexo illado, 1
illado, polo 1
o mito 5
mito da 1
da "cidade 1
"cidade perdida" 2
perdida" e 1
do "refuxio 1
"refuxio secreto" 1
secreto" dos 1
emperadores incas 1
incas carece 1
base. Mackendrick 1
Mackendrick nunca 1
volveu saber 1
nai. Mack 1
Mack recordou 1
recordou a 1
con Vaughan 1
en 1978: 2
1978: "Estabamos 1
"Estabamos en 1
en Texas 1
Texas buscando 1
buscando pastillas 1
pastillas de 2
e saímos 1
saímos a 1
os Thunderbirds. 1
Thunderbirds. MacLeod 1
MacLeod terá 1
liberar ó 2
da maldición 1
maldición dos 1
dos inmortais. 1
inmortais. Macpherson 1
Macpherson nunca 1
nunca expuxo 1
expuxo á 1
seus orixinais, 1
que refugou 1
refugou publicar 1
publicar so 1
so pretexto 1
pretexto dos 1
dos gastos. 1
gastos. Macrobius 1
Macrobius indica 1
de Virxilio 1
Virxilio era 1
clase humilde, 1
humilde, mais 1
estudosos xeralmente 1
xeralmente cren 1
familia aristocrática 2
aristocrática que 1
puido ofrecerlle 1
ofrecerlle educación. 1
educación. Macroscopicamente, 1
Macroscopicamente, hai 1
hai palidez 1
palidez da 1
substancia negra 1
locus ceruleus. 1
ceruleus. Mad 1
2 impide 1
impide as 1
reaccións proteolíticas 1
proteolíticas que 1
permiten á 1
célula pasar 1
á anafase. 1
anafase. Madame 1
Madame de 2
de Maintenon, 1
Maintenon, segunda 1
Luís XIV. 1
XIV. Madara 1
Madara abandonou 1
a Shodaime, 1
Shodaime, perdendo 1
enfrontamento e 1
sendo dado 1
morto. Mädchen 1
Mädchen in 1
in Uniform 1
Uniform (Mulleres 1
(Mulleres en 1
en uniforme) 1
uniforme) de 1
1931 baseada 1
de Christa 1
Christa Winsloe 1
Winsloe e 1
por Leontine 1
Leontine Sagan. 1
Sagan. Maddison 1
Maddison tamén 1
de enfermeiro 1
enfermeiro coidando 1
coidando de 1
de enfermos 3
enfermos críticos. 1
críticos. Madeleine 1
Madeleine formaba 1
actores parisiense, 1
parisiense, era 1
Joseph Béjart. 1
Béjart. Madison 1
Madison Beer 1
Beer naceu 1
1999 en 1
en Jericho. 1
Jericho. Madison, 1
Madison, que 1
57 anos 1
anos ocupaba 1
o secretariado 1
secretariado do 1
estado. Madonna 1
Madonna acompáñase 1
acompáñase esta 1
produtores coñecidos 1
son Timbaland 1
Timbaland e 1
e Danja. 1
Danja. Madonna 1
Madonna indagou 1
indagou con 1
con sons 1
sons distintos 1
distintos ao 1
que presentara 1
presentara nos 1
traballos discográficos, 1
discográficos, pero 1
non pareceu 1
pareceu acertar, 1
acertar, seica 1
seica polos 1
polos ritmos 1
ritmos sincopados 1
sincopados e 1
melodías menos 1
menos pegadizas. 1
pegadizas. Madrid 1
Madrid (230 1
(230 páxinas). 1
páxinas). Madrid, 1
Alianza ISBN 1
ISBN 84-206-2492-6 1
84-206-2492-6 As 1
máis eficaces 2
eficaces foron 1
holandesas ( 1
( Madrid, 1
Madrid, impr. 1
impr. de 1
Los conocimientos 1
conocimientos útiles 1
útiles (69 1
(69 páxinas). 1
páxinas). Madrid: 1
Madrid: Instituto 1
de Oceanografía. 1
Oceanografía. Madrid, 1
Madrid, Museo 1
del Prado. 1
Prado. Madrid: 1
Madrid: Trotta, 1
Trotta, 2000 1
2000 Con 1
son inexactas, 1
inexactas, e 1
considerarse máis 1
guión ou 1
ou ferramenta 1
o discorrer 1
discorrer histórico 1
do sufismo. 1
sufismo. Madura 1
Madura a 1
outono. Maduran 1
Maduran cando 1
ano. Maduran 1
Maduran no 1
principio son 1
verde, que 3
se torna 2
parda escura 1
escura na 4
na madurez. 1
madurez. Maduran 1
Maduran sexualmente 2
sexualmente a 1
anos, tras 1
cal viaxan 1
viaxan para 1
desovar. Maduran 1
sexualmente aos 1
anos. Madurecen 1
Madurecen no 1
verán. Maelgwn 1
Maelgwn entón 1
entón demandoulle 1
demandoulle a 1
a Taliesin 1
Taliesin que 1
que probase 1
probase a 1
mellor bardo 1
bardo cós 1
cós da 2
súa corte. 1
corte. Ma 1
Ma era 1
deusa sanguinaria 1
sanguinaria e 1
e feroz, 1
feroz, con 1
catro brazos, 1
brazos, longa 1
longa cabeleira 1
cabeleira e 1
colar feito 1
con caveiras 1
caveiras humanas. 1
humanas. Magariños, 1
Magariños, que 1
a ombreiros 1
ombreiros desde 1
desde Compostela 1
Compostela ata 1
seu pazo, 1
pazo, onde 1
se traslada 1
traslada ao 1
ao santuario, 1
santuario, xa 1
xa construído 1
construído este. 1
este. Magassoubawas 1
Magassoubawas traballou 1
mulleres parlamentarias, 1
parlamentarias, antes 1
ser substituída 1
por Fatoumata 1
Fatoumata Binta 1
Binta Diallo 1
Diallo da 1
Unión das 2
Democráticas de 1
de Guinea. 2
Guinea. Mageia 1
Mageia é 1
é liberada 1
liberada nun 1
nun ciclo 2
9 meses, 1
cada nova 1
versión ten 1
ten soporte 2
meses. Maggie 1
Maggie e 1
e Armstead 1
Armstead compraron 1
fillos, Mary 2
Mary Polly 1
Polly Walker 1
Walker (1885–1967), 1
(1885–1967), Russell 1
Russell Eccles 1
Eccles Talmadge 1
Talmadge Walker 1
Walker (1890–1923), 1
(1890–1923), Armstead 1
Armstead Mitchell 1
Mitchell Walker 1
Walker (1893–1894) 1
(1893–1894) e 1
e Melvin 1
Melvin DeWitt 1
DeWitt Walker 1
Walker (1897–1935). 1
(1897–1935). Magic 1
Magic uniuse 1
unha franquía 1
franquía sometida 1
profundo cambio, 1
cambio, con 1
adestrador, Jack 1
Jack McKinney, 1
McKinney, con 1
novo propietario, 1
propietario, Jerry 1
Jerry Buss, 1
Buss, e 1
varios novos 1
novos xogadores. 2
xogadores. Magion 1
Magion 2 1
foi subsatélite 1
subsatélite de 1
de Interkosmos 1
Interkosmos 24 1
65 kg, 1
kg, cunha 2
forma poliédrica 1
poliédrica distinta 1
de Magion 1
Magion 1 1
e similar 2
terían o 1
satélites Magion. 1
Magion. Magnífico 1
Magnífico físico 1
físico experimental, 1
experimental, desenvolveu 1
meirande actividade 1
propiedades magnéticas 1
magnéticas da 1
materia, acadando 1
posto senlleiro 1
senlleiro na 1
tempo. Magritte 1
Magritte fixo 1
fixo uso 2
de esferas 2
esferas e 1
e cuboides 1
cuboides para 1
para distorcer 1
distorcer a 1
forma diferente, 1
diferente, pintándoas 1
pintándoas xunto 1
distintas casas 1
obra Aritmética 1
Aritmética mental 1
mental de 2
1931 coma 1
fosen bloques 1
construción para 2
casa. Mahama 1
Mahama cursaría 1
cursaría os 1
na Achimota 1
Achimota School. 1
School. Maharaní 1
Maharaní de 1
de Kapurthala 1
Kapurthala e 1
La Princesa 1
Princesa de 3
de Kapurthala, 1
Kapurthala, mais 1
histórica, El 1
la Maharaní. 1
Maharaní. Mahler, 1
Mahler, aínda 1
veces rebelde, 1
rebelde, evitou 1
mesmo destino 2
destino só 1
só escribindo 1
de desculpa 1
desculpa a 1
a Hellmesberger. 1
Hellmesberger. Mahler 1
Mahler deixou 1
deixou todos 1
movementos escritos, 1
escritos, mais 1
só instrumentou 1
instrumentou o 1
28 primeiros 1
primeiros compases 2
compases do 1
do segundo. 1
segundo. Mahler 1
Mahler é 1
actualmente un 1
máis interpretados 1
interpretados nos 1
nos auditorios 1
auditorios de 1
mundo. Mahler 1
Mahler imprímelle 1
imprímelle un 1
de transcendencia, 1
transcendencia, non 1
necesariamente amoroso 1
amoroso ou 2
relixioso. Mahoma 1
tradición islámica 1
islámica foi 1
foi analfabeto 1
analfabeto e 1
a Surah 1
Surah 7.157-8 1
7.157-8 do 1
Corán coa 1
que concordan 1
concordan a 1
dos teólogos 1
teólogos islámicos, 1
islámicos, aínda 1
hai serias 2
serias dúbidas 2
dúbidas que 1
o fose 1
fose Richard 1
Richard Bell 1
Bell (1988) 1
(1988) Introducción 1
Introducción al 1
al Corán. 1
Corán. Maikop 1
Maikop é 1
industrial, destaca 1
industria alimentaria, 1
alimentaria, principalmente, 1
principalmente, muíños 1
e aceite. 1
aceite. Maillot 1
Maillot arco 1
vella co 1
se premia 1
premia ao 2
ao gañador 1
carreira. ''Maillot 1
''Maillot arco 1
outorga ao 1
ao campión. 1
campión. Maimane 1
Maimane fora 1
raza negra. 4
negra. Maine 1
Maine e 2
e Massachusetts 1
Massachusetts teñen 1
teñen bandeiras 1
bandeiras distintas 1
mar. Mainstream 1
Tracks, posición 1
catro semanas. 3
semanas. Maio 1
Maio de 1
"non tiñan 1
tiñan ningunha 1
ningunha idea 1
idea orixinal 1
orixinal nas 1
súas cabezas", 1
cabezas", Herrington, 1
Herrington, Tony. 1
Tony. Maio 1
Maio é, 1
o labrego, 1
labrego, e 1
expresións estar 1
estar amaiado 1
amaiado ou 1
ou andar 1
andar co 1
co maio 1
ó lombo 1
lombo cando 1
e baldado. 1
baldado. Maior 1
Maior canto 1
intensa a 1
vermella (zonas 1
(zonas de 1
de África). 1
África). Maiores 1
Maiores avances 1
na micromanipulación 1
micromanipulación e 1
e exame 1
cromosomas desembocaron 1
desembocaron na 2
da microdisección 1
microdisección de 1
de cromosomas, 1
cromosomas, na 1
cal podían 2
podían illarse 1
illarse as 1
as aberracións 1
aberracións na 1
estrutura cromosómica, 1
cromosómica, e 1
despois clonarse 1
clonarse e 1
e estudarse 1
estudarse en 2
detalle. Maiores 1
Maiores graos 1
de polisomía 1
polisomía no 1
Y son 1
raros (XYYY). 1
(XYYY). Maioriano 1
Maioriano envía 1
envía unha 1
forza contra 1
consegue eliminar 1
o perigo. 1
perigo. Maioritariamente 1
Maioritariamente este 1
casas residencias 1
algunhas terras 1
labor destinadas 1
hortas familiares. 1
familiares. Mairesse 1
Mairesse conseguiu 1
Monza en 1
1959. Mairie 1
Mairie du 1
du IX 1
IX arrondissement, 1
arrondissement, mencionada 1
mencionada na 1
na acta 1
nacemento número 1
número 207, 1
207, do 1
1891 correspondente 1
André Jacob. 1
Jacob. Mais 1
Mais a 18
obra pode 2
ser descendente, 1
descendente, cando 1
se ralentiza, 1
ralentiza, habitualmente 1
habitualmente ó 1
ó nos 1
nos achegarmos 1
achegarmos a 1
solución. Máis 1
Máis abaixo, 1
abaixo, con 2
ancho, encóntrase 1
a Acrux, 1
Acrux, estando 1
96 cm 1
superior. Mais 1
e intolerancia 1
intolerancia política 1
política tiveron 1
tiveron consecuencias. 1
consecuencias. Mais, 1
Mais, actualmente, 1
deportes veñen 1
veñen limitados 1
limitados ao 1
ao frontón, 1
frontón, monopolístico 1
monopolístico para 1
os vascos 2
e minoritario 1
minoritario para 1
os valencianos. 1
valencianos. Máis 1
Máis adiante 16
adiante acrecenta 1
acrecenta o 1
caudal coas 1
coas augas 2
de Fonmiñá 1
Fonmiñá ( 1
( Máis 7
Máis adiante, 16
adiante, a 2
estrutura actual, 1
actual, baseada 1
única repetición 1
repetición dunha 2
liña seguida 1
liña final, 1
final, converteuse 1
en estándar. 1
estándar. Máis 1
adiante biólogos 1
biólogos intenta 1
intenta refinalos 1
refinalos en 1
e Escocia. 1
Escocia. Máis 1
adiante chega 1
chega Manolo 1
Manolo Fernández 1
Fernández Gasalla 1
Gasalla co 1
probar fortuna 1
terras británicas. 1
británicas. Máis 1
adiante, co 1
co intercambio 1
intercambio comercial 1
comercial entre 1
entre Xapón 1
Occidente, tamén 1
produción das 3
das xilografías. 1
xilografías. Máis 1
adiante, con 1
con Un 1
Un viaje 1
de novios 1
novios ( 1
adiante converteuse 1
hospital militar 2
de Val-de 1
Val-de Grâce. 1
Grâce. Máis 1
adiante cursou 1
interpretación na 1
Real Escuela 1
Escuela Superior 1
Arte Dramática, 1
Dramática, da 1
María Tubau. 1
Tubau. Máis 1
adiante, descóbrese 1
descóbrese que 2
que inician 1
inician o 1
o "regreso 1
"regreso ao 1
ao pasado", 1
pasado", XANA 1
XANA dobra 1
enerxía. Máis 1
adiante empregaríase 1
empregaríase «w». 1
«w». Máis 1
adiante, en 1
1998 ocupou 1
ocupou outra 1
outra concellaría, 1
concellaría, a 1
de Cultura. 1
Cultura. Máis 1
adiante estes 1
estes afixéronse 1
afixéronse ao 1
ao sistema, 3
sistema, e 1
aproveitar todo 1
potencial. Máis 1
xa cumpridos 1
doce traballos 1
liberado da 2
súa escravitude, 1
escravitude, Pseudo-Apolodoro 1
Pseudo-Apolodoro narra 1
novo encontro 1
outro Cicno, 1
Cicno, a 1
tamén mata. 1
mata. Máis 1
adiante, Hermione 1
Hermione utiliza 1
a Poción 1
Poción Polizume 1
Polizume para 1
aparencia en 1
en Bellatrix 1
Bellatrix e 1
Banco Gringotts 1
Gringotts e 1
de Helga 1
Helga Hufflepuff, 1
Hufflepuff, un 1
un Horcrux. 1
Horcrux. Máis 1
adiante Mendel 1
Mendel decidiu 1
decidiu comprobar 1
se estas 2
leis funcionaban 1
funcionaban en 1
plantas diferenciadas 1
diferenciadas en 1
máis caracteres, 1
caracteres, escolleu 1
escolleu como 1
como Xeración 1
Parental plantas 1
e lisas 1
sementes verdes 1
e rugosas. 2
rugosas. Máis 1
adiante, na 1
tempada, Justin 1
Michael crean 1
un cómic 1
cómic sexualmente 1
sexualmente explícito, 1
explícito, con 1
con "Rage: 1
"Rage: Gay 1
Gay Crusader" 1
Crusader" como 1
como superheroe, 1
superheroe, inspirado 1
en Brian. 1
Brian. Máis 1
no poema, 2
poema, unha 1
unha estrofa 1
estrofa proporciona 1
da völva 1
völva sobre 1
que rodearon 2
rodearon á 1
guerra. Máis 1
adiante nunha 1
carreira menor 1
menor en 2
en Hockenheimring 1
Hockenheimring en 1
1968. Máis 1
adiante observouse 1
nos metais, 1
metais, os 1
carga son 1
son electróns, 1
electróns, con 1
con carga 3
carga negativa, 1
desprazan en 1
ao convencional. 1
convencional. Máis 1
complexo centro 1
comercial Zubiarte 1
Zubiarte ofrece 1
ofrece compras, 1
compras, gastronomía 1
gastronomía e 2
cine. Máis 1
literatura chinesa 2
chinesa escribiu 1
nome coma 1
coma Yìxiān 1
Yìxiān (逸仙). 1
(逸仙). Máis 1
adiante, outra 1
outra escola, 1
escola, denominada 1
denominada «historia 1
«historia da 1
da redacción» 1
redacción» (ou 1
(ou crítica 1
da redacción), 1
redacción), destacou 1
de compilar 1
compilar e 1
e unificar 1
unificar narrativamente 1
narrativamente o 1
que dispoñían, 1
dispoñían, os 1
autores dos 2
dos evanxeos 2
evanxeos respondían 1
respondían a 1
a motivacións 1
motivacións teolóxicas. 1
teolóxicas. Máis 1
adiante, preto 1
preto xa 1
de Baamonde, 1
Baamonde, recibe 1
recibe pola 1
esquerda ó 1
ó Roca 1
Roca ou 1
ou Requeixo. 1
Requeixo. Máis 1
adiante, publicou 1
publicou Analytic 1
Analytic Syntax 1
Syntax (1937), 1
estrutura sintáctica 1
sintáctica utilizando 1
notación taquigráfica 1
taquigráfica idiosincrática. 1
idiosincrática. Máis 1
adiante Robbie 1
Robbie sacou 1
álbum, Life 2
Life Thru 1
Thru a 1
a Lens 1
Lens ( 1
adiante suma 1
suma un 1
un quinto 4
quinto eixo, 1
eixo, o 1
do Autocontrol 1
Autocontrol emocional, 1
emocional, relacionado 1
co «Equilibrio 1
«Equilibrio entre 1
entre Emoción 1
Emoción e 1
e Racionalidade», 1
Racionalidade», moi 1
moi asociado 1
coñecemos como 1
a Intelixencia 2
Intelixencia emocional. 1
emocional. Máis 1
adiante tamén 1
tamén declarou 2
que atopara 3
atopara que 1
propia creación, 1
creación, publicando 1
publicando no 1
seu blog 2
blog que 1
"a pesar 1
eu xenuinamente 1
xenuinamente crin 1
crin que 1
estaba acuñando 1
acuñando o 1
termo, descubrín 1
descubrín que 1
estivo flotando 1
flotando no 1
ambiente durante 1
dunha década". 1
década". Máis 1
adiante terá 1
terá diferenzas 1
diferenzas creativas 1
creativas con 1
este polo 1
a "sociedade" 1
"sociedade" se 1
se separa, 2
separa, Moist 1
Moist xustifica 1
xustifica isto 1
isto dicindo 2
que Cribbens: 1
Cribbens: "é 1
"é o 3
dá mal 2
mal nome 1
nome ós 1
ós criminais". 1
criminais". Máis 1
adiante todas 1
todas esas 2
esas innovacións 1
innovacións xeneralizáronse 1
xeneralizáronse entre 1
montaña. Máis 1
adiante, uniuse 1
uniuse Talín, 1
Talín, cidade 1
cal Theodor 1
Theodor Altermann 1
Altermann e 1
Paul Pinna 1
Pinna comezaron 1
teatrais da 1
capital. Máis 1
como rei, 2
rei, Eduardo 1
II axudou 1
axudou financeiramente 1
financeiramente aos 1
deulles títulos 1
nobiliarios. Máis 1
adiante, Xunzi 1
Xunzi foi 1
foi calumniado 1
calumniado na 1
de Qi 1
Qi e 1
retirouse ao 1
de Chu. 1
Chu. Mais 1
mundo helenístico 1
helenístico era 1
era maior. 1
maior. Mais, 1
Mais, a 1
división non 1
tan clara. 1
clara. Mais 1
Mais agora 1
cabeza xa 1
quere xirar. 1
xirar. Mais 1
e Coroa, 1
Coroa, que 1
primeiro apoiaran 1
apoiaran ou 1
ou permitiran 1
permitiran (respectivamente) 1
(respectivamente) a 1
revolta, aliáronse 1
aliáronse cos 1
e favoreceron 1
a inmobilidade 1
inmobilidade da 1
da conxuntura 1
conxuntura sociopolítica 1
sociopolítica galega. 1
galega. Mais, 1
Mais, aínda 1
así, desde 1
entón, olláronse 1
olláronse outras 1
poboacións dispersas 1
dispersas neste 1
estado. Máis 1
Máis aínda, 1
aínda, nas 1
científicas os 1
non actúan 1
como grupo, 1
grupo, non 2
comunican entre 2
teñen coñecemento 1
coñecemento nin 1
autor, nin 1
identidade nin 1
nin dos 3
outros árbitros. 1
árbitros. Mais 1
Mais aínda 1
aínda ser 2
ser Chamizo 1
Chamizo coetáneo 1
coetáneo do 1
27 preferiu 1
preferiu quedar 1
quedar no 3
poesía rexionalista. 1
rexionalista. Máis 1
Máis aínda 1
que Krámnik 1
Krámnik perdera 1
perdera dous 1
antes tamén 1
partida nun 1
nun enfrontamento 2
contra Xírov. 1
Xírov. Máis 1
minería nos 1
da Hispania 1
Hispania romana 1
romana efectuábase 1
efectuábase nunhas 1
condicións terribles. 1
terribles. Mais 1
Mais algunhas 1
mulleres prefiren 1
prefiren este 1
este código 1
código por 1
relixiosos. Mais 1
Mais alí 1
alí aprendeu 1
aprendeu que 1
eran comúns, 1
comúns, repartidas 1
repartidas a 1
e sorteadas 1
sorteadas entre 1
veciños cada 1
cada doce 2
anos. Mais 2
home vese 1
vese fundamentada 1
fundamentada polo 1
súa carencia 2
de instintos. 1
instintos. ; 1
; máis 2
das rebelións 1
rebelións estacionais, 1
estacionais, algúns 1
algúns castelos 1
castelos permaneceron 1
dos Lancaster 1
Lancaster durante 1
anos. Máis 2
Máis aló 3
vilas históricas 1
áreas verdes, 1
verdes, sen 1
terreos dedicados 1
agricultura nas 1
máis periféricas. 1
periféricas. Máis 1
reunir e 1
e procesar 1
procesar datos, 1
datos, os 1
os nesgos 1
nesgos poden 1
poden xurdir 1
do deseño. 3
deseño. Máis 1
a mera 1
mera condición 1
de músico, 1
músico, Peter 1
Peter Gabriel 1
Gabriel estivo 1
estivo comprometido 1
comprometido ao 1
carreira cos 1
máis variados, 1
variados, talles 1
discriminación en 2
Suráfrica, facendo 1
facendo oír 1
voz a 2
nos foros 1
foros internacionais. 1
internacionais. Máis 1
Máis aló, 1
aló, se 1
alguén descende 1
descende de 2
xudeus por 1
liña materna, 1
materna, aínda 1
sexa practicante, 1
practicante, ou 1
sexa doutra 1
doutra relixión, 1
sequera saiba 1
é xudeu 1
xudeu forma 1
comunidade xudía. 2
xudía. Mais 1
anos '90, 1
'90, cando 1
club estaba 2
estaba evolucionando 1
evolucionando á 1
á quinta 2
quinta división, 1
o Stade 1
Stade Français 1
Français viviu 1
grande revolución 1
revolución interna. 1
interna. Mais 1
Mais antes 1
antes cabería 1
cabería salientar 1
episodio acontecido 1
acontecido nos 1
nos precedentes 1
precedentes do 1
do alzamento 1
alzamento da 1
irmandade galega 1
nos servirá 1
servirá de 2
presentación para 1
tratar neste 1
neste apartado. 1
apartado. ", 1
", mais 1
seguinte Virgin 1
Virgin adoptou 1
a Marussia 1
Marussia como 1
patrocinador do 2
en "Marussia 1
"Marussia Virgin 1
Virgin Racing", 1
Racing", até 1
totalmente rebautizado 1
" Mais 1
Mais ao 2
se producía, 1
producía, cun 1
cun éxito 1
éxito enorme, 1
novas estéticas: 1
estéticas: o 1
o wagnerismo, 1
wagnerismo, a 1
ópera rusa 1
ballets rusos, 1
rusos, e 1
algunhas mostras 1
vangarda musical 1
e plástica. 1
plástica. Máis 1
Máis ao 2
máis secas, 1
variedades procedentes 1
M. balbisiana 2
balbisiana resultaron 1
útiles ao 1
máis tolerantes. 1
tolerantes. Mais 1
operación non 4
sae segundo 1
o previsto, 1
previsto, e 2
policías atoparanse 1
atoparanse atrapados 1
atrapados no 3
no edificio, 1
edificio, sen 1
sen fuxida 1
fuxida posible 1
e rodeados 1
de asasinos. 1
asasinos. Mais 1
orde tridentina 1
tridentina é 1
tamén resultado 1
resultado difire 1
numerosos puntos 1
usos medievais 1
medievais primitivos. 1
primitivos. Mais 1
redor levántase 1
levántase unha 1
muralla constituída 1
constituída pola 2
fillos, aos 1
condena da 2
súa alma, 1
alma, querendo 1
querendo só 1
só gozar 1
gozar os 1
bens que 1
el lles 1
lles vai 1
vai legar. 1
legar. Máis 1
sueste, a 1
do Canal 3
Canal Zeewijk, 1
Zeewijk, encóntrase 1
Grupo Pelsaert, 1
Pelsaert, o 1
coral máis 1
océano Índico. 1
Índico. Mais 1
parroquia capital 1
máis poboada. 1
poboada. Mais 1
da Ilustración, 1
Ilustración, foi 1
posible articular 1
articular o 1
como 'vindicación', 1
'vindicación', isto 1
denuncia unida 1
de igualdade. 2
igualdade. Mais 1
pelexa remata 1
personaxes agás 1
agás Alonso, 1
finalmente aceptado 1
aceptado por 2
por Minia. 1
Minia. Máis 1
Máis arriba, 1
arriba, cara 1
cara San 1
San Vicente, 1
Vicente, atópase 1
de Riofrio, 1
Riofrio, onde 1
de Riofrio 1
Riofrio do 1
do Marqués 1
de Santillana, 2
Santillana, cuxo 1
cuxo escudo 1
escudo estaba 1
no paredón 1
paredón que 1
antigo pazo. 1
pazo. Mais 1
Señora sinaloulle 1
sinaloulle co 1
co dedo 2
dedo que 1
que escarvase 1
escarvase no 1
chan. Mais 1
Mais as 2
as repercusións 2
repercusións máis 1
máis lesivas 1
lesivas da 1
da depuración 1
depuración non 1
só afectan 1
aos docentes 1
docentes sancionados. 1
sancionados. Mais 1
non conseguen 2
conseguen xerminar 1
xerminar por 1
recursos propios. 1
propios. Mais 1
morfoloxía pouco 1
común facía 1
incluído de 1
forma cómoda 1
cómoda dentro 1
xénero Distoma, 1
Distoma, polo 1
1856 Meckel 1
Meckel von 1
von Helmsback 1
Helmsback creou 1
creou para 2
xénero Bilharzia. 1
Bilharzia. Mais 1
máis célebre 1
célebre é, 1
é, sen 5
dúbida, o 5
retablo de 5
de Issenheim, 1
Issenheim, que 1
obra emblemática 1
emblemática das 1
de Unterlinden 1
Unterlinden en 1
en Colmar. 1
Colmar. Mais 1
tranquilidade axiña 1
axiña desaparecen 1
desaparecen cando 1
se atopen 3
atopen cos 1
cos competitivos 1
competitivos membros 1
membros doutra 1
doutra gran 1
gran familia, 1
familia, os 1
os Murtaugh. 1
Murtaugh. Máis 1
Máis atrás, 1
atrás, Irvine 1
Irvine pasou 1
a Verstappen 3
Verstappen para 2
a duodécima 1
duodécima posición. 1
posición. Mais 1
verdadeira orde 1
orde no 5
feitos foi 1
a contraria. 1
contraria. Mais 1
a inventada 1
inventada polo 2
enxeñeiro Gabriel 1
Gabriel Lluelles 1
Lluelles (Barcelona, 1
(Barcelona, 1923) 1
1923) para 1
empresa española 1
española Pimer 1
Pimer (acrónimo 1
de Pequenas 1
Pequenas Industrias 1
Industrias Mecánico 1
Mecánico Eléctricas 1
Eléctricas Reunidas 1
Reunidas ), 1
de Minipimer, 1
Minipimer, comercializada 1
comercializada en 2
1959. ; 1
baixas altitudes 1
altitudes a 1
Xapón (Hokkaido 1
(Hokkaido fica 1
fica excluído). 1
excluído). Máis 1
Máis ben 3
ben depende 1
receptores químicos 1
na neurona 1
neurona diana. 1
diana. Máis 1
ben eses 1
eses espazos 1
espazos xurdiron 1
xurdiron como 1
como «subprodutos 1
«subprodutos arquitectónicos 1
arquitectónicos inevitables 1
inevitables ao 1
cúpula sobre 2
medio punto». 1
punto». Máis 1
ben fai 1
intensa defensa 1
da «centralidade 1
«centralidade deste 1
asuntos definicionais, 1
definicionais, nominalmente 1
nominalmente marxinais 1
marxinais pero 1
pero conceptualmente 1
conceptualmente intratábeis, 1
intratábeis, en 1
importantes coñecementos 1
e entendementos 1
entendementos da 1
XX como 1
un todo.» 1
todo.» Máis 1
Máis ca 1
ca coma 1
musical codificado, 1
codificado, a 1
fusión pode 1
verse coma 1
ou aproximación 1
aproximación musical. 1
musical. Mais 1
Mais cando 6
puntuacións das 1
probas convírtense 1
convírtense no 1
no obxectivo 5
proceso docente, 1
docente, ambos 1
ambos perden 1
perden o 1
como indicadores 2
indicadores do 1
estado educativo 1
e deforman 1
de xeitos 1
xeitos indesexábeis. 1
indesexábeis. Mais 1
cando Brian 1
Brian Madison 1
Madison informa 1
informa ó 1
seu irresponsable 1
irresponsable fillo 1
pensa poñer 1
súa millonaria 1
millonaria empresa 1
do cobizoso 1
cobizoso vicepresidente 1
vicepresidente Eric 1
Eric Gordon, 1
Gordon, Billy 1
Billy vai 1
por todas. 1
todas. Mais 1
cando Constancio 1
Constancio rematou 1
campaña, foise 1
foise contra 1
eles, rexeitou 1
rexeitou as 2
de Magnencio 1
Magnencio e 1
acordou unha 1
conferencia con 1
con Vetranión 1
Vetranión o 1
decembro, preto 1
de Sardica 1
Sardica (na 1
(na Mesia 1
Mesia superior) 1
superior) para 1
intentar atraelo 1
atraelo ao 1
seu bando. 1
bando. Mais 1
1933 se 1
entidade da 3
conca hidrográfica, 1
hidrográfica, puxeron 1
puxeron as 1
oficinas en 1
en Knoxville 1
Knoxville para 1
controlar todas 1
e encoros 1
encoros e 2
que cumpriseno 1
cumpriseno caso 1
de asolagamento 1
asolagamento das 1
río Tennessee. 1
Tennessee. Mais 1
é deficiente, 2
deficiente, prodúcese 1
resposta inaxeitada 1
inaxeitada e 1
complexos formados 1
por antíxeno-anticorpo 1
antíxeno-anticorpo son 1
son depositados 1
depositados no 2
no glomérulo 1
glomérulo do 1
do ril. 1
ril. Mais 1
cando Temujin 1
Temujin ascendeu 1
poder, pelexáronse. 1
pelexáronse. Máis 1
Máis cara 1
costa hai 1
hai pastos 1
pastos atlánticos 1
atlánticos de 1
vexetación adaptada 1
a medios 1
medios salinos. 1
salinos. Mais 1
Mais certos 1
deus non 1
non romano 1
romano suxiren 1
podía asimilar 1
a Marte, 1
Marte, consonte 1
consonte unha 1
inscrición a 1
a "Mars 1
"Mars Visucius" 1
Visucius" achada 1
achada na 2
na Galia. 1
Galia. Máis 1
Máis cine, 1
cine, por 1
por favor, 1
favor, con 1
con Teatro 1
Teatro Aurín. 1
Aurín. Mais 1
Mais Cleopatra 1
Cleopatra decidiu 1
decidiu seguirlo, 1
seguirlo, para 1
reino un 1
goberno seguro. 1
seguro. Mais 1
Mais coas 1
súas trécolas 1
trécolas e 1
e estratexias, 1
estratexias, Caco 1
Caco Kid 1
Kid logra 1
logra confundilos 1
confundilos e 1
coa tan 1
tan prezada 1
prezada xoia. 1
xoia. Mais 1
Mais comezou 1
medrar dende 1
entón, situándose 1
situándose en 1
2016 nun 1
nun máximo 1
máximo histórico 1
de 6,1 1
6,1 puntos 1
diferenza. Mais 1
Mais como 1
editor preocupábase 1
preocupábase da 1
da fidelidade 2
fidelidade aos 1
aos orixinais, 1
orixinais, as 1
que imprimiu 1
imprimiu son 1
son valiosas 1
valiosas e 1
únicas fontes 1
para determinadas 1
determinadas pezas, 1
pezas, cuxos 1
cuxos orixinais 1
orixinais perdéronse 1
perdéronse con 1
posterioridade. Máis 1
Máis coñecido 2
de Geronimo 1
Geronimo Pratt, 1
Pratt, o 1
por Geronimo 1
Geronimo Ji 1
Ji Jaga, 1
Jaga, nome 1
que adopta 2
adopta legalmente. 1
legalmente. Máis 1
listas "Are 1
"Are 'Friends' 1
'Friends' Electric?" 1
Electric?" e 1
e "Cars", 1
"Cars", Numan 1
Numan acadou 1
seu pico 3
entre finais 4
unha leal 1
leal base 1
de seareiros. 2
seareiros. Mais 1
Mais curiosamente, 1
curiosamente, o 2
ás competicións 3
competicións oficiais 2
oficiais tivo 1
protagonistas as 1
rapazas. Máis 1
Máis da 3
das composicións 5
Clarke permanecen 1
permanecen aínda 2
publicar e 1
posesión persoal 1
persoal dos 2
herdeiros, xunto 1
escritos. Máis 1
foron exportados 1
exportados no 1
XVIII, sendo 1
restante 28,5% 1
28,5% obxecto 1
tráfico durante 1
o século. 1
século. Máis 1
españois maiores 1
anos (53,5 1
(53,5 por 1
por cento) 1
cento) xoga 1
xoga con 1
con videoxogos 1
videoxogos (ben 1
(ben de 1
maneira esporádica 2
esporádica ou 1
maneira habitual)". 1
habitual)". Mais 1
Mais da 1
da mordida 1
mordida quedoulle 1
quedoulle no 1
corpo o 1
do lobo 2
lobo e 1
pronto morreu. 1
morreu. Máis 1
Máis dá-se 1
dá-se nel 1
un gosto 1
gosto pola 1
pola paisaxe 1
canto espeitago, 1
espeitago, en 1
canto pintura, 1
pintura, que 1
que hay 1
hay tempo 1
tempo fora 1
máis pretenciosos 1
pretenciosos enfoques 1
enfoques cosmográficos.” 1
cosmográficos.” Mais 1
Mais das 1
especies descubertas 1
descubertas en 2
Sur obtíñase 1
obtíñase mellor 1
mellor poduto 1
poduto de 1
de tintura. 1
tintura. Máis 1
Máis de 24
100.000 hunos 1
hunos descendentes 1
do Azoute 1
Azoute de 1
Deus poderían 1
poderían vivir 1
entre Hungría 1
países veciños. 1
veciños. Máis 1
1.000 nenos 1
nenos nacían 1
nacían cada 1
ano, polo 1
habitual ver 2
ver nais 1
nais cos 1
seus bebés. 1
bebés. Máis 1
100 aeroliñas 1
aeroliñas operaron 1
operaron o 1
avión. Máis 1
1.500 homes 1
enxeñeiro do 1
alemán escavaron 1
escavaron a 1
pequena chaira 1
chaira para 1
dobre vía 1
férrea larga 1
larga formando 1
un arco. 1
arco. Máis 1
150 estados 1
ONU recoñeceron 1
dereito dalgunha 1
de lexislación, 1
lexislación, litixios, 1
litixios, dereito 1
dereito constitucional, 1
constitucional, dereito 1
tratados ou 1
outra autoridade 1
autoridade legal. 1
legal. Máis 1
150 salas 1
descubertas ata 1
agora e, 1
traballo prosegue 1
prosegue para 1
para despexar 1
a tumba. 1
tumba. Máis 1
de 16.025 1
16.025 persoas 1
persoas orixinarias 1
Wallis e 3
e Futuna 2
Futuna viven 1
viven expatriados 1
expatriados en 1
Nova Caledonia. 1
Caledonia. Máis 1
160 millóns 1
infectan por 1
este protozoo 1
protozoo no 1
mundo cada 3
ano. Máis 2
200.000 persoas, 1
incluíndo estudantes, 1
estudantes, amas 1
amas de 1
casa, tendeiros, 1
tendeiros, entre 1
outros habitantes 2
cidade, uníronse 1
uníronse ás 2
ás protestas. 2
protestas. Máis 1
2000 oficiais 1
oficiais (a 1
maioría tamén 1
tamén opostos 1
opostos aos 1
aos movementos 1
movementos reformistas 1
reformistas de 1
de Gorbachev) 1
Gorbachev) perderon 1
seus postos. 1
postos. Máis 1
250 pilotos 1
pilotos soviéticos 1
soviéticos presentáronse 1
presentáronse voluntarios 1
voluntarios para 2
os 255 1
255 I-15 1
I-15 subministrados 1
subministrados a 1
China nese 1
nese outono. 1
outono. Máis 1
000 votantes 1
votantes rexistráronse 1
rexistráronse para 1
para votar 1
estranxeiro antes 1
das eleccións. 5
eleccións. Máis 1
300 persoas, 1
persoas, posiblemente 1
posiblemente ata 1
ata 330, 1
330, morreron 1
tornados desta 1
desta vaga. 1
vaga. Máis 1
30 aeroliñas 1
aeroliñas ofrecen 1
120 destinos 1
60 países. 2
países. Máis 1
400 zoolóxicos 1
zoolóxicos e 1
animais rexistrados 1
rexistrados operan 1
operan en 3
territorio xermano. 1
xermano. Máis 1
6.000 persoas 1
do tsunami 1
tsunami e 1
diversos anacos. 1
anacos. Máis 1
6000 presos 1
presos republicanos 1
republicanos foron 1
700 foron 2
ou faleceron 1
faleceron froito 1
da desnutrición 1
desnutrición e 2
das doenzas. 2
doenzas. Máis 1
620 millóns 1
pasaxeiros utilizan 1
o Metro 1
Praga cada 1
foron atopados 4
atopados mortos. 1
mortos. Mais 1
Mais de 1
80 por 2
rural. Máis 1
de 8.552 1
8.552 empresas 1
empresas suxeitas 1
a impostos, 1
impostos, sendo 1
de 3,16 1
3,16 empregados, 1
empregados, dedicábanse 1
culturais como 2
música, artes 1
artes escénicas 1
escénicas e 1
literatura. Mais 1
Mais débese 1
débese entender 1
é unha, 1
unha, non 1
materia obxecto, 1
obxecto, senón 1
investigador (. 1
(. Máis 1
morte, Ripley 1
Ripley ( 2
medio cento 2
rapazas teñen 1
teñen participado 2
edicións celebradas 1
momento. Máis 1
cento dornas 1
dornas foron 1
foron dadas 1
dadas a 1
tantos pescadores 1
pescadores naqueles 1
Mais dependendo 1
nosas circunstancias 1
circunstancias as 1
nosas decisión 1
decisión vense 1
vense condicionadas. 1
condicionadas. Mais 1
Mais desde 1
60, volveuse 1
volveuse utilizar 1
utilizar novamente 1
novamente unha 1
unha trompeta 3
trompeta natural 1
en re, 1
re, á 1
se bautizou 1
bautizou co 1
de «clarino», 1
«clarino», moi 1
apreciada en 1
en interpretacións 1
música barroca. 1
barroca. Mais 1
Mais Díaz, 1
Díaz, que 1
forzas sitiadoras 1
sitiadoras de 1
Montevideo desde 1
exército arxentino, 1
arxentino, perdeu 1
perdeu aquel 1
aquel documento, 1
documento, segundo 1
segundo comunicación 1
xeneral Rondeau 1
Rondeau ao 1
Aires. Máis 1
Máis dificultades 1
dificultades atopou 1
Italia onde 1
debeu realizar 1
realizar seis 1
seis expedicións. 1
expedicións. Máis 1
Máis discordias 1
discordias ocorreron 1
ocorreron durante 1
ata Tahití. 1
Tahití. Máis 1
Máis do 7
Xordania estaba 1
estaba empregada 1
2002. Máis 1
dos cordóns 1
cordóns son 1
35 cm, 1
dun 5% 1
5% son 1
80 cm. 1
cm. Máis 1
do 60 2
en vilas. 1
vilas. Máis 1
do 70 1
dos rexistros 1
rexistros foron 1
foron recollidos 1
recollidos a 1
auga. Máis 1
90% da 6
terrestre ocupábana 1
ocupábana os 1
augas tiñan 1
70 °C. 1
°C. Máis 1
95% do 2
ADN micronuclear 2
micronuclear é 2
é eliminado 2
eliminado durante 2
desenvolvemento macronuclear 1
macronuclear dos 1
dos espirotricos. 1
espirotricos. Máis 1
dos asasinatos 4
detencións foron 1
foron intencionalmente 1
intencionalmente ocultados. 1
ocultados. Máis 1
Máis dos 1
Europa viaxan, 1
viaxan, porén, 1
outono cara 1
ó suroeste, 1
suroeste, en 1
especial cara 1
á España. 1
España. Máis 1
Máis dun 4
naceron no 3
e secesión. 1
secesión. Máis 1
dun emperador 1
emperador contaba 1
con libertos 1
libertos entre 1
seus ascendentes. 1
ascendentes. Máis 1
grupos promocionan 1
promocionan a 1
música polo 1
descarga gratuíto 1
gratuíto en 1
Internet, segundo 1
Música en 1
en Internet 4
Internet (AMI). 1
(AMI). Máis 1
persoas danse 1
cita cada 1
de carrozas 1
e vestimentas 1
vestimentas coloridas. 1
coloridas. Máis 1
Máis duro 1
duro foi 1
o comunicado 2
comunicado do 1
Exteriores, que 1
que acusa 2
novos dirixentes 1
empregar "métodos 1
"métodos terroristas". 1
terroristas". Mais 1
Mais é 1
O Guarani 1
Guarani en 1
1857 que 1
alcanzou notoriedade. 1
notoriedade. Mais 1
Mais ela 1
ela pensou 1
pensou diferente. 1
diferente. Mais 1
Mais el 1
el ten 1
ten soños 1
soños de 1
alí. Máis 2
Máis en 2
cumprir estes 1
novos obxectivos 2
obxectivos quedan 1
quedan os 2
os xerentes 1
xerentes que, 1
que habendo 1
habendo perdido 1
perdido o 1
orientación en 1
en proveito 1
proveito do 1
se chamará 2
chamará en 1
o "goberno 1
"goberno de 2
de empresa" 1
empresa" corporate 1
corporate governance, 1
governance, obteñen 1
obteñen salarios 1
salarios sempre 1
sempre maiores. 1
maiores. Mais, 1
Mais, en 1
diso, despois 1
breve estadía 1
estadía como 1
profesor estudante, 1
estudante, fíxose 1
fíxose profesor 1
escola á 1
antes asistira 1
asistira de 1
de alumno. 1
alumno. Mais 1
Mais entanto 1
entanto o 4
o eucalipto 1
eucalipto está 1
está reducido 1
reducido ás 1
baixas occidentais, 1
occidentais, o 1
o piñeiro 1
piñeiro está 1
está adaptado 3
adaptado en 1
a provincia, 1
provincia, aínda 1
certas alturas 1
alturas medra 1
medra con 2
con dificultade. 2
dificultade. Máis 1
en xeral: 1
xeral: entón, 1
entón, calquera 1
calquera liña 1
liña recta 6
recta ten 1
común co 2
co óvalo 1
óvalo exactamente 1
exactamente dous 1
puntos (secante), 1
(secante), un 1
punto (tanxente) 1
(tanxente) ou 1
punto (pasante). 1
(pasante). Mais 1
Mais Ernestina 1
Ernestina conseguirá 1
conseguirá escapar 1
prisión vestida 1
de Ermanno. 1
Ermanno. Mais 1
Mais esas 1
esas non 1
primeiras nin 1
palabras sobre 1
tema. Máis 1
Máis especificamente 1
especificamente forma 1
linguas támiles, 1
támiles, que 1
35 grupos 1
grupos etnolingüísticos 1
etnolingüísticos Perumal, 1
Perumal, A. 1
A. K. 1
K. Manorama 1
Manorama Yearbook 1
Yearbook 2005, 1
2005, pp.302–318. 1
pp.302–318. Máis 1
Máis especificamente, 2
especificamente, un 1
un biomarcador 1
biomarcador indica 1
estado dunha 1
se correlaciona 2
correlaciona co 1
co risco 2
dunha doenza, 1
doenza, ou 1
coa susceptibilidade 1
susceptibilidade da 1
doenza a 1
determinado tratamento. 1
tratamento. Máis 1
especificamente, viven 1
na tundra 1
tundra ártica 1
ártica pantanosa 1
pantanosa de 1
terreo ondulado 1
moita vexetación 1
Canadá durante 1
reprodutora. Mais 1
Mais está 1
feito común 1
nestes referenciais 1
referenciais ninguén, 1
nin obxecto 1
obxecto ningún, 1
ningún, está 1
forzas externas. 2
externas. Mais 1
Mais esta 2
opción tivo 1
éxito. Mais 1
esta opinión 3
foi fundamentada 1
fundamentada nas 1
nas posteriores 1
posteriores escavacións 1
escavacións que 2
realizaron no 2
lugar. Mais, 1
Mais, este 1
este grao 1
protección non 1
foron abondo 1
abondo e 1
actualmente as 1
as lagoas 2
lagoas da 1
Castela contan 1
cun estado 1
conservación deplorable 1
deplorable e 1
incluso algunhas 1
algunhas desapareceron. 1
desapareceron. Máis 1
Máis este 1
este notable 1
notable acontecemento, 1
acontecemento, non 1
foi óbice 1
óbice para 1
producise a 1
Colombia. Mais 1
Mais estes 1
traballos afastábano 1
afastábano da 1
que aspiraba. 1
aspiraba. Mais 1
Mais este 1
pode dárselle 1
dárselle á 1
filosofía xudaica 1
xudaica de 1
de Filón, 1
Filón, quen 1
en Alexandría 1
Alexandría no 1
século I, 1
Biblia aplicando 1
aplicando os 1
métodos do 2
do platonismo 1
platonismo estoico. 1
estoico. Máis 1
Máis éxito 1
éxito tiveron 1
tiveron en 1
1943 Josep 1
Josep Serradell 1
Serradell Román 1
e Margarida 2
Margarida Abril, 1
Abril, cando 1
cando Joaquim 1
Joaquim Puig 1
i Pidemunt 1
Pidemunt volveu 1
voceiro Treball, 1
Treball, e 1
1944 Miquel 1
Miquel Núñez 1
Núñez González 1
González dirixía 1
dirixía a 2
a Agrupació 1
Agrupació Guerrillera 1
Guerrillera de 1
Catalunya. ", 1
", máis 1
frecuentemente designa 1
designa calquera 1
cousa numericamente 1
numericamente singular. 1
singular. Mais 1
Mais grazas 1
outros papeis 1
papeis seus 1
seus sabe 1
lector das 1
bromas dun 1
paisano a 1
das mouras 3
mouras e 1
os tesouros. 1
tesouros. Máis 1
Máis inclinado 2
inclinado cara 3
ás obrigas 1
obrigas relixiosas, 1
relixiosas, logrou 2
o dispensaran 1
dispensaran de 1
dar misa 1
misa por 2
saúde, en 1
en 1704. 1
1704. Máis 1
obrigacións relixiosas, 1
logrou ser 3
ser dispensado 1
dispensado de 1
dicir misa 1
saúde. Mais 1
Mais incompatibilizouse 1
incompatibilizouse co 1
Prusia en 2
1753 e 1
levou logo 1
logo unha 4
vida errante 1
errante até 1
até 1755, 1
1755, ano 1
estabeleceu nunha 1
nunha propiedade 1
que baptizara 1
baptizara Délices, 1
Délices, próxima 1
Xenebra. Mais 1
Mais inexplicablemente 1
inexplicablemente déixanlles 1
déixanlles vivir, 1
entón Orazio 1
Orazio regresa 1
á pousada 2
pousada mentres 1
demais continúan 1
continúan o 2
seu camiño. 4
camiño. Mais 1
Mais isto 1
sempre así, 1
así, pois 1
pois achamos 1
achamos composicións 1
se cumpre. 1
cumpre. Mais 1
Mais Jackson 1
Jackson asimilou 1
asimilou gran 1
parte estilo 1
vocal de 3
de Ross, 1
Ross, como 1
das interxeccións 1
interxeccións oooh. 1
oooh. Mais 1
Mais Lewis 1
que ficara 1
ficara só 1
na Q1, 1
Q1, se 1
se meteu 3
meteu entre 1
dous Ferraris 1
Ferraris para 1
segundo tras 2
voltas lanzadas. 1
lanzadas. Mais 1
Mais Lías 1
Lías aproveita 1
para improvisar 1
improvisar uns 1
uns versos 1
versos nos 1
poetas ras 1
e convénceos 1
convénceos de 1
de están 1
están diante 1
do Milagre 1
Milagre de 1
Ribadeo. Mais 1
Mais Margalef 1
Margalef seguiu 1
seguiu producindo 1
producindo obra 1
obra científica 1
científica ata 1
morte. Máis 2
Máis mulleres 1
mulleres sumáronse 1
sumáronse ás 1
ás clases. 1
clases. Mais 1
Mais Nasser 1
Nasser tiña 1
tiña "medo 1
"medo dunha 1
dunha conquista 1
conquista comunista" 1
comunista" e 1
e concordou 1
concordou unha 1
fusión total. 1
total. Mais 1
Mais non 5
non demorou 1
demorou moito 1
puntos facendo 1
facendo dous 2
dous adiantamentos 1
adiantamentos para 1
décimo lugar. 3
lugar. Mais 1
fan nada, 1
nada, aínda 1
de Porras 1
Porras de 1
la Cámara 1
Cámara si 1
é así. 6
así. Mais 1
ata 1950 1
1950 cando 1
mulleres exclusivamente. 1
exclusivamente. Mais 1
non podo 1
podo facer 1
en contra" 1
contra" ("Le 1
("Le Quotidien 1
Quotidien de 1
de Paris", 1
Paris", 1974). 1
1974). Mais 1
coñecen rexistros 1
rexistros arqueolóxicos 1
conflitos militares 1
militares ou 2
ou matanzas. 1
matanzas. Mais 1
Mais no 1
XIX comezou 2
a decadencia. 1
decadencia. Mais 1
Mais o 14
artista non 1
movemento dun 1
home singular 1
singular nun 1
nun intre 1
intre dado, 1
dado, senón 2
de movemento. 2
movemento. Mais 1
asasinato simultáneo 1
simultáneo do 1
duque Alessandro 1
Alessandro de 1
Medici, e 1
primo Lorenzino 1
Lorenzino (tamén 1
chamado Lorenzaccio), 1
Lorenzaccio), levou 1
un sector, 1
sector, ata 1
entón, secundario 1
familia, que 2
era alcumado 1
"o dos 1
dos plebeos". 1
plebeos". Mais, 1
Mais, o 1
ataque nunca 1
e Casivelono 1
Casivelono viuse 1
rendición. Mais 1
denominarse home-león 1
home-león maioritariamente, 1
maioritariamente, porén 1
denominación en 2
é Löewenmensch: 1
Löewenmensch: ser 1
ser humano-león, 1
humano-león, sintagma 1
sintagma que 1
doado simplificar 1
simplificar noutras 1
noutras linguas. 2
linguas. Mais 1
que, Lombardo 1
Lombardo e 1
rapazas acordaran 1
acordaran utilizar 1
xuízo como 2
da rica 2
rica familia 2
de Kelly. 1
Kelly. Mais 1
levou todo 1
súa besta. 1
besta. Mais 1
Mais ocultan 1
ocultan que 1
esas desordes 1
desordes sociais 1
e agresións 1
agresións non 1
Galiza senón 1
senón noutros 1
Estado. Mais 1
cura non 1
na existencia 5
existencia dese 1
dese libro 1
libro polo 1
se enemistou 1
enemistou co 1
co xastre. 1
xastre. Mais, 1
Mais, ó 1
unificación electrodébil, 1
electrodébil, que 1
nunca considerou, 1
considerou, habendo 1
habendo quen 1
quen especifica 1
especifica que 2
que "nos 1
"nos seus 1
xa abondos. 1
abondos. Mais 1
da Haas 1
Haas errou 1
errou na 2
última curva 3
ficou 16º. 1
16º. Mais 1
o imaxinista 1
imaxinista é 1
vangarda xa 1
xa existente 2
existente noutras 1
noutras literaturas, 1
literaturas, e 1
nada ten 1
co hilozoísmo. 1
hilozoísmo. Mais 1
o lobo, 1
lobo, cun 1
cun sopro 1
sopro forte, 1
forte, desfixo 1
desfixo a 1
a casoupa 1
casoupa de 1
de colmo. 1
colmo. Mais 1
método utilizado 2
utilizado é 1
é reprobado 1
reprobado pola 1
sociedade (2,4), 1
(2,4), principalmente 1
mulleres, aínda 2
personaxes contribúan 1
contribúan á 1
á censura, 1
censura, quizais 1
máis burlesco 1
burlesco (lance 1
(lance segundo). 1
segundo). Maisons-Alfort 1
Maisons-Alfort é 1
das 47 1
47 cidades 1
de Marne, 1
Marne, cuxa 1
cuxa cidade 1
é Créteil. 1
Créteil. Mais 1
pensamento deles 1
deles situase 1
situase nunha 1
categoría propia 1
certas veces, 1
relacionados a 1
a Sócrates 1
Sócrates noutras 1
noutras veces. 1
veces. Mais 1
poemario permitiulle 1
permitiulle ser 1
en ingresar 1
ingresar nun 1
nun cenáculo 1
cenáculo de 1
de escritores. 2
escritores. Mais 1
Mais os 9
americanos defenderon 1
defenderon con 1
cidade. Mais 1
carreira foron 1
feito modestos. 1
modestos. Mais 1
criminais que 1
asasinato tamén 1
o saben, 1
saben, e 1
intentan matar 1
ao inspector. 1
inspector. Mais 1
defensores encontrábanse 1
encontrábanse comunicados 1
comunicados por 1
por túneles 1
túneles subterráneos 2
subterráneos co 1
illa. Mais 1
dominio na 2
auga viuse 1
viuse ensombrecido 1
ensombrecido por 1
sucesos extradeportivos. 1
extradeportivos. Mais 1
signo xerador 1
xerador é 1
limitación importante 1
escrita posto 1
admite a 2
puntos fóra 1
forma, nin 1
arriba, nin 1
por abaixo. 1
abaixo. Mais 1
otománs crearon 1
as mesquitas. 2
mesquitas. Mais 1
entre Iugoslavia 1
Iugoslavia e 2
e Albania 1
Albania comezaron 1
comezaron cando 1
albaneses empezaron 1
a queixarse 1
queixarse de 1
Iugoslavia estaba 1
pagar moi 1
pouco polos 1
de Albania. 1
Albania. Mais 1
republicanos de 1
de Clann 1
Clann na 1
na Poblachta, 1
Poblachta, liderados 1
por Seán 1
Seán MacBride, 1
MacBride, consideraban 1
este nomeamento 2
nomeamento inaceptable 1
inaceptable debido 1
ás execucións 1
execucións ordenadas 1
civil. Mais 1
colaboradores sabían 1
sabían que 6
estivera unha 1
hora antes 2
parque buscando 1
lugar axeitado 2
para pisalo 1
pisalo cando 1
cando chegaran 1
chegaran as 1
cámaras. Mais 1
superiores cren 1
está perturbada 1
perturbada e 1
e apártana 1
apártana do 1
do caso. 2
caso. Máis 1
Máis ó 1
sur estaban 1
os kitsai, 1
kitsai, os 1
asentaron cos 1
cos wichita 1
wichita en 1
en Oklahoma 1
Oklahoma no 1
XIX. Máis 1
Máis ou 2
de castrarse, 1
castrarse, xa 1
poden saír 3
saír ó 2
engorde. Máis 1
menos vinte 2
despois, Dos 1
Dos Pilas 1
Pilas foi 1
por Calakmul 1
Calakmul e 1
foi derrotada. 1
derrotada. " 1
" mais 1
mais parece 1
ao nacer, 2
nacer, o 2
era cerralleiro. 1
cerralleiro. Mais 1
Mais permaneceu 1
seguiu tendo 1
tendo relacións 1
relacións homosexuais 1
homosexuais en 3
segredo. Mais 1
Mais Pilara 1
Pilara axiña 1
dá conta 3
ser Tanasio 1
Tanasio o 1
o autor. 1
autor. Mais 1
Mais podo 1
podo dicir 1
unha cousa, 1
cousa, leva 1
leva con 1
con nos 1
medio ano, 1
ano, fixo 1
3 xiras 1
xiras con 2
con nós 1
vez vai 1
a mellor. 1
mellor. Mais 1
Mais por 1
ano consecutivo, 2
consecutivo, os 1
Jazz eliminaron 1
eliminaron os 1
os Lakers, 1
Lakers, esta 1
nas Finais 1
Conferencia por 1
4-0. Máis 1
Máis probabelmente, 1
probabelmente, Xeraldo 1
Xeraldo podería 1
podería simplemente 2
simplemente ter 1
ter confundido 1
confundido Kells 1
Kells e 1
e Kildare. 1
Kildare. Máis 1
Máis promesas, 1
promesas, para 1
para decembro 2
1933, non 1
levaron adiante 1
adiante partituras. 1
partituras. Máis 1
Máis próximo 1
realidade puido 1
estar Marcelino, 1
Marcelino, quen 1
que 35.000 1
35.000 alamanes 1
alamanes loitaron 1
en Estrasburgo 1
Estrasburgo ( 1
Máis que 2
de "esquerdista", 1
"esquerdista", Lugo 1
Lugo prefire 1
prefire autocalificarse 1
autocalificarse de 1
de "progresista". 1
"progresista". Mais 1
Mais quería 1
quería marchar 1
miña familia. 2
familia. Máis 2
un cadro, 1
cadro, é 1
un cartel 3
en lenzo 1
lenzo sen 1
sen texto. 1
texto. Mais 1
Mais Quevedo 1
Quevedo saíra 1
saíra xa 1
xa do 1
do encerro, 1
encerro, achacoso 1
achacoso e 1
moi enfermo, 2
enfermo, e 2
e renunciou 1
Corte para 1
se retirar 2
retirar definitivamente 1
definitivamente na 1
Juan Abad. 1
Abad. Máis 1
Máis recentemente 8
recentemente algúns 1
algúns actores 1
actores enfatizaron 1
enfatizaron importantes 1
importantes innovacións 1
tendencias neste 1
período, sen 1
poderían levarse 1
cabo futuros 1
futuros desenvolvementos. 1
desenvolvementos. Máis 1
Máis recentemente, 10
recentemente, a 1
modificación directa 1
súas cuncas 1
cuncas por 1
humano orixinaron 1
orixinaron o 1
terrazas en 2
moitos ríos. 1
ríos. Máis 1
recentemente, as 1
técnicas inmunohistoquímicas 1
inmunohistoquímicas foron 1
foron útiles 1
útiles na 1
diagnose diferencial 1
de carcinomas 2
carcinomas de 1
de glándula 2
glándula salivar, 1
salivar, e 1
e pescozo. 2
pescozo. Máis 1
recentemente Clarke 1
Clarke mudou 1
mudou as 1
actuacións, poñendo 1
poñendo maior 1
maior énfase 2
na performance 1
performance poetry 1
poetry e 1
e orientándoas 1
orientándoas cara 1
á comedia 2
parte clave. 1
clave. Máis 1
recentemente, desenvolvéronse 1
desenvolvéronse outros 1
outros compostos 2
compostos cun 1
amplo contra 1
de patóxenos 2
plantas, como 2
como boscalid, 1
boscalid, penthiopyrad 1
penthiopyrad e 1
e fluopyram. 1
fluopyram. Máis 1
recentemente formuláronse 1
formuláronse novas 1
técnicas na 1
caixas. Máis 1
recentemente incorporáronse 1
incorporáronse novos 1
detección baseados 1
en piezorresistividade 1
piezorresistividade ou 1
en medidas 1
de capacitancia. 1
capacitancia. Máis 1
recentemente Lola 1
Lola produciu 1
cantidade reducida 1
deportivos para 1
carreiras tipo 1
tipo Le 1
Mans, ás 1
veces destacando 1
destacando polos 1
seus innovadores 1
innovadores deseños, 1
deseños, como 1
o Lola 2
Lola 2000BK, 1
2000BK, co 1
seu faro 1
faro central 1
central adicional 1
adicional recordando 1
recordando un 1
un ciclope 1
ciclope ou 1
unha locomotora. 1
locomotora. Máis 1
recentemente moitos 1
clan uníronse 1
aos Anarquistas. 1
Anarquistas. Máis 1
recentemente, no 1
a Pallas 1
Pallas foille 1
foille estimado 1
estimado un 1
de 673 1
673 km 1
km (26% 1
(26% máis 1
máis có 1
có valor 1
valor actualmente 1
actualmente aceptado). 1
aceptado). Máis 1
recentemente, o 3
director David 1
David Bintley 1
Bintley utilizou 1
de Marlowe 2
Marlowe como 1
o ballet 1
ballet Edward 1
Edward II, 1
II, que 10
presentou por 1
1995; a 1
ballet forma 1
da sinfonía 1
sinfonía Edward 1
Edward II 1
II do 1
compositor John 1
John McCabe, 1
McCabe, producida 1
2000. Máis 1
do capadocio 1
capadocio coñeceu 1
rexurdimento grazas 1
de pioneiro 2
pioneiro “Language 1
“Language Contact, 1
Contact, Creolization, 1
Creolization, and 1
and Genetic 1
Genetic Linguistics” 1
Linguistics” ( 1
por Paradise 1
Paradise Lost 2
Lost recobrou 1
recobrou forza 1
forza trala 1
de His 1
His Dark 1
Dark Materials, 1
Materials, de 1
Philip Pullman, 1
Pullman, que 1
fortemente baseada 1
baseada nesta 1
obra. Máis 1
recentemente o 2
o Millennium 1
Millennium Ecosystem 1
Ecosystem Assessment 1
Assessment (Avaliación 1
(Avaliación do 1
do Ecosistema 1
Ecosistema do 1
do Milenio) 1
Milenio) achega 1
achega vindicación 1
vindicación ó 1
ó movemento. 1
movemento. Máis 1
recentemente, pilotou 1
pilotou para 1
para ART 1
ART Grand 1
Prix. Máis 1
recentemente, propúxose 1
propúxose un 1
clasificación alternativo 1
alternativo chamado 1
chamado GRAFS 1
GRAFS (Glutamato, 1
(Glutamato, Rodopsina, 1
Rodopsina, Adhesión, 1
Adhesión, Crepitado/Gusto2 1
Crepitado/Gusto2 (Frizzled/Taste2), 1
(Frizzled/Taste2), Secretina). 1
Secretina). Máis 1
recentemente regresou 1
este que 4
que asemella 1
asemella o 1
seu universo 2
universo favorito 1
favorito cunha 1
nova recompilación 1
contos titulada 1
The Birthday 1
Birthday of 1
World and 1
and Other 3
Other Stories 1
Stories (2002). 1
(2002). Máis 1
recentemente, tense 1
tense afirmado 1
afirmado a 1
dunha terceira 1
terceira subespecie 1
de Gorilla 1
Gorilla beringei, 1
beringei, a 1
denominación latina 1
latina completa. 1
completa. Mais, 1
Mais, sen 1
teatro do 1
do absurdo 1
absurdo nace 1
nace co 2
co existencialismo 1
existencialismo e 1
humanidade en 2
seu contorno: 1
contorno: a 1
é absurda. 1
absurda. Mais 1
Mais se 1
base for 1
for local, 1
local, todo 1
todo conxunto 2
conxunto mínimo 1
de xeradores 1
xeradores ten 1
mesma cardinalidade, 1
cardinalidade, así 1
espazos vectoriais. 1
vectoriais. Mais, 1
Mais, se 1
se polo 2
contrario, se 2
se iluminase 1
iluminase cunha 1
cunha luz 1
luz amarela 1
amarela (luz 1
(luz Vermella 1
Vermella + 1
+ Verde), 1
Verde), o 1
corpo parecería 1
parecería negro. 1
negro. ” 1
” máis 1
máis simple, 2
simple, pola 1
pola “Schwärmerei” 1
“Schwärmerei” (unha 1
(unha caste, 1
caste, seguindo 1
a equivalencia 2
anterior, de 1
de “dogmatismo 1
“dogmatismo transcendente”), 1
transcendente”), polo 1
polo “ 1
“ Mais 1
Mais si 1
súa escrava, 1
escrava, Andrómaca, 1
Andrómaca, a 1
cal pariu 1
pariu a 1
chamado Moloso. 1
Moloso. Mais 1
Mais só 1
poucos escollidos 1
escollidos poden 1
el. Mais 1
tamén antigamente 1
Curtis. Mais 1
Mais tamén, 1
de recitar 1
recitar poemas, 1
poemas, abondan 1
os acompañamentos 1
acompañamentos de 1
directo, mesmo 1
mesmo nalgunha 1
ocasión versionando 1
versionando cancións 1
cancións orixinalmente 1
castelán. Mais 1
era avogoso 1
calquera petición 1
seus devotos. 1
devotos. Mais 1
varios núcleos 1
urbanos dentro 1
mesmo territorio 2
territorio municipal. 1
municipal. Mais 1
Mais tanto 1
tanto bastou 1
que persoas 2
persoas locais 1
locais o 1
o pasasen 1
crer e 1
axentes e 1
turismo o 1
o divulguen 1
divulguen máis. 1
máis. Máis 1
Máis tarde, 62
tarde, abandonou 1
abandonou Rochester 1
Rochester para 1
novas oportunidades 1
oportunidades empresariais 1
empresariais en 1
e California. 1
California. Máis 1
tarde aceptaron 1
súa novela, 3
novela, Cat's 1
Cat's Cradle, 1
Cradle, e 1
e concedéronlle 1
concedéronlle o 1
título. Máis 1
Federación retiraría 1
retiraría dita 1
dita sanción. 1
sanción. Máis 1
tarde afirmou 2
autobiografía, Funem 1
Funem yarid. 1
yarid. Máis 1
eran "traer 1
"traer a 1
novela á 1
música rock" 1
rock" ou 1
ou escribir 1
escribir "a 1
"a Gran 1
Gran Novela 1
Novela Americana" 1
Americana" nun 1
nun disco. 1
disco. Máis 1
tarde, Alba 1
Alba foi 1
equipo nas 2
do play-off 1
play-off a 1
cinco partidos. 1
partidos. Máis 1
tarde, Alfa 1
Romeo concentrouse 2
concentrouse só 1
de turismos. 1
turismos. Máis 1
tarde ambos 1
ambos loitan 1
loitan sen 1
sen armas 2
armas nun 1
campo minado, 1
minado, saíndo 1
saíndo Snake 1
Snake vitorioso 1
e derrotando 1
a Gray 1
Gray Fox. 1
Fox. Máis 1
a Niagara 1
Niagara Falls 1
Falls Power 1
Power Company 1
Company encargou 1
a Westinghouse 1
Westinghouse que 1
que desenvolvese 1
desenvolvese o 1
de transmisión. 7
transmisión. Máis 1
cinema con 1
con Onpo 1
Onpo Tevi 1
Tevi como 1
protagonista. Máis 1
os clasificados 1
clasificados achegábanse 1
se levaba 5
festa cos 1
cos músicos, 1
músicos, nas 1
súas segadoras 1
segadoras e 1
e subían 1
subían ao 1
escenario recoller 1
os premios. 1
premios. Máis 1
Organización liquidou 1
liquidou a 1
a Akemi, 1
Akemi, a 1
única familia 2
tiña Shiho. 1
Shiho. Máis 1
tarde aplicouse 1
aplicouse tamén 1
outros delitos, 1
delitos, sendo 1
pena imperante. 1
imperante. Máis 1
tarde aprenderon 1
á arxila 1
arxila cun 1
cun esqueleto 1
de vimbio 2
vimbio moi 1
moi simple 2
logo sen 1
sen esqueleto. 1
esqueleto. Máis 1
tarde apropiáronse 1
apropiáronse da 1
da Dacia 1
Dacia Occidental. 1
Occidental. Máis 1
tarde aquel 1
ano, Sanderson 1
Sanderson tamén 1
segunda novela 1
saga Legion: 1
Legion: Skin 1
Skin Deep. 1
Deep. Máis 1
tarde, aquel 1
aquel mesmo 2
día, fixéronse 1
fixéronse 6 1
6 disparos 1
disparos máis 1
máis contra 1
formigón coñecida 1
como Forte 1
Forte Stalin. 1
Stalin. Máis 1
posicións israelís 1
israelís nestes 1
nestes lugares 1
lugares quedaron 1
quedaron consolidadas, 1
consolidadas, e 1
e Tal 1
Tal alcanzou 1
de al- 1
al- `Arish. 1
`Arish. Máis 1
maior, que 1
que abusou 1
abusou fisicamente 1
fisicamente de 1
St. Máis 1
tarde atoparon 1
atoparon todo 1
o demais 1
demais tras 1
rexistro en 1
Alemaña. Máis 1
tarde, Bach 1
Bach compuxo 1
invencións a 1
tres voces, 2
voces, chamadas 1
chamadas sinfonías 1
sinfonías (BWV 1
(BWV 787-801). 1
787-801). Máis 1
o califato 1
califato Omeia 1
Omeia alcanzou 1
máximo apoxeo 1
apoxeo demográfico 1
demográfico (segundo 1
(segundo algunhas 1
fontes, máis 1
de 1000000 1
1000000 de 1
de habitantes), 1
habitantes), comercial 1
cultural. Máis 1
tarde, busca 1
busca o 6
completo dunha 1
dunha profecía, 1
profecía, referente 1
e Harry, 1
Harry, gardada 1
gardada no 1
Misterios do 1
de Maxia. 1
Maxia. Máis 1
tarde, coa 1
apóstolos, foise 1
foise distinguindo 1
distinguindo o 1
de epískopos 1
epískopos da 1
de presbýteros. 1
presbýteros. Máis 1
tarde competiu 1
competiu como 1
como júnior 1
de Wimbledon, 1
Wimbledon, e 1
nun entusiasta 1
entusiasta xogador 1
de squash 1
squash e 1
e golfista. 1
golfista. Máis 1
tarde, coñecerá 1
coñecerá outras 1
outras figuras 1
figuras importantes 1
cultura literaria 1
como Marcelino 1
Marcelino Mesquita, 1
Mesquita, Gomes 1
Gomes Leal 1
e António 1
António Nobre. 1
Nobre. Máis 1
tarde, confirmou 1
tropas sobre 2
capital coa 1
de rescatar 4
rescatar ao 1
Goberno dos 1
bolxeviques, en 1
cuxas mans 1
mans entendía 1
entendía que 1
atopaba xa. 1
xa. Máis 1
tarde, construíronse 1
construíronse novas 1
novas series 1
350 motores 1
motores potenciados 1
potenciados ata 1
os 775 1
775 CV. 1
CV. Máis 1
tarde continuaron 1
continuaron tocando 1
tocando na 1
de popa 1
popa da 1
de botes. 1
botes. Máis 1
en Arash 1
Arash Motor 1
Motor Co. 1
Co. Máis 1
deron ao 2
ao Hammond 1
Hammond no 1
no rock 1
rock músicos 1
músicos ingleses 1
como Georgie 1
Georgie Fame 1
e Graham 1
Graham Bond, 1
Bond, xestouse 1
xestouse unha 1
músicos cun 1
marcou profundamente 1
profundamente o 2
mozo Jon. 1
Jon. Máis 1
tarde crebou 1
crebou tamén 1
Conxunción Republicano-Socialista, 1
Republicano-Socialista, a 1
do relativo 1
relativo éxito 1
éxito obtido. 1
obtido. Máis 1
tarde, debido 1
usuarios coa 1
de vibración, 1
vibración, fíxose 1
do gamepad 1
gamepad co 1
nome DualShock 1
DualShock 3, 1
vibración de 1
novo. Máis 2
tarde, decátase 1
que Hinata, 1
Hinata, que 1
que intentara 1
intentara salvar 1
a Naruto, 3
Naruto, queda 1
queda ferida. 1
ferida. Máis 1
tarde denominouna 1
denominouna "abecedario 1
"abecedario de 1
de horrores". 1
horrores". Máis 1
tarde descobre 1
nunca vira 1
antes. Máis 1
tarde, describiría 1
describiría as 1
torneo como 1
equipo senior. 1
senior. Máis 1
tarde descubriu 1
descubriu que, 1
por coincidencia, 1
coincidencia, Bohlwinkel 1
Bohlwinkel tamén 1
nome xudeu. 1
xudeu. Máis 1
non aprendera 1
aprendera moito 1
na escola; 1
escola; polo 1
contrario, aprendeu 1
aprendeu do 1
dos invitados 1
invitados na 1
casa. Mais 1
Mais tarde 1
tarde dúas 1
dúas traxedias 1
traxedias azoutaron 1
azoutaron a 1
1999 presentou 1
álbum Tout 1
Tout est 1
est calme, 1
calme, esta 1
vez dotando 1
dotando á 1
música dun 1
dun aspecto 1
máis rockeiro, 1
rockeiro, ó 1
ó verse 1
verse acompañado 1
amigos do 1
The Married 1
Married Monk, 1
Monk, liderado 1
Christian Quermalet. 1
Quermalet. Máis 1
tarde, ela 1
ela participou 1
programa Mixnine, 1
Mixnine, onde 1
as mozas. 1
mozas. Máis 1
en 1915, 3
1915, dubidou 1
dubidou antes 1
de designar 1
designar os 1
os alcaldes 1
de Differdange 1
Differdange e 1
e Hollerich, 1
Hollerich, ambos 1
ambos coñecidos 1
coñecidos polas 1
ideas anticlericais. 1
anticlericais. Máis 1
1926, Harold 1
Harold Jeffreys 1
Jeffreys propuxo 1
natureza fluída 1
fluída da 1
externo utilizando 1
diferentes argumentos 1
ondas S, 1
S, secundarias 1
cizalla no 1
núcleo externo. 1
externo. Máis 1
1970 con 1
con Claude 3
Claude Berri, 1
Berri, e 1
Claude Zid. 1
Zid. Máis 1
2010 obtivo 1
serie First 1
First Day 1
Day interpretando 1
a Abby 1
Abby durante 1
7 episodios. 1
episodios. Máis 1
tarde engadiuno 1
engadiuno á 1
súa listaxe 1
grandes filmes, 1
filmes, escribindo 1
escribindo que 1
"o filme 1
unha evocación 1
evocación do 1
do ánimo. 1
ánimo. Máis 1
éxito, permitiron 1
máis usuarios, 1
usuarios, mais 1
tiñan invitación. 1
invitación. Máis 1
tarde, escapou 1
súa prisión 1
forzas inglesas. 1
inglesas. Máis 1
tarde escribiu: 1
escribiu: "Eu 1
"Eu formei 1
formei o 1
grupo. Máis 1
ano, Os 1
Os Ramones 2
Ramones presentouse 1
presentouse 6 1
6 días 1
días seguidos 1
seguidos a 1
sala chea 1
Obras Sanitarias 1
Sanitarias da 1
Arxentina. Máis 1
ano quedouse 1
quedouse co 1
menor Karel 1
Karel e 1
e namorouse 2
namorouse da 2
da cuñada 1
cuñada deste, 1
deste, Barbora 1
Barbora (Bettina) 1
(Bettina) Ferdinandiová, 1
Ferdinandiová, dezaseis 1
anos menor 1
el. Máis 2
ano chegou 1
o Cuarteto 1
Cuarteto de 1
de cuerda 1
cuerda núm. 1
núm. Máis 1
tarde esta 1
esta árbore 2
árbore transformaríase 1
transformaríase no 2
no símbolo 1
símbolo feminino 1
feminino para 1
a festividade 1
festividade que 1
que celebraba 1
celebraba en 2
marzo, unha 1
festa chamada 1
chamada Siemika. 1
Siemika. Máis 1
tarde estableceu 1
relación cordial 2
cordial co 1
co competidor, 1
competidor, convidándoo 1
unha récita 1
récita de 1
Die Zauberflöte 1
Zauberflöte e 1
quedando encantado 1
encantado cos 1
cos eloxios 1
eloxios que 2
fixo Salieri. 1
Salieri. Máis 1
tarde, esta 1
esta cerámica 1
cerámica adornouse 1
adornouse con 1
pequenas asas, 1
asas, bases 1
e colos. 1
colos. Máis 1
tarde, estudou 1
estudou nun 1
nun gymnasium 1
gymnasium en 1
en Bratislava 1
Bratislava e 1
pai formouse 1
Ciencias Económicas, 1
Económicas, onde 1
estudou comercio 1
comercio internacional. 1
internacional. Máis 1
tarde existiu 1
existiu o 1
Valois (1407-1789). 1
(1407-1789). Máis 1
a Comas 1
Comas no 1
hospital. Máis 1
foi dono 1
dunha imprenta 1
imprenta en 1
Vigo. Máis 1
diversos condottieri, 1
condottieri, tales 1
os Visconti, 1
Visconti, da 1
quedan da 1
da éra 1
éra varias 1
varias fortalezas 1
fortalezas históricas. 1
históricas. Máis 1
tarde, foille 1
foille ofrecida 1
ofrecida unha 1
ter atinxido 1
atinxido a 1
a cabana, 1
cabana, mais 1
o estoque 1
estoque de 1
combustible, deixando 1
a cabana 2
cabana intacta 1
intacta para 1
xeracións futuras. 1
futuras. Máis 1
coa Plaça 1
Plaça del 1
del Diamant 1
Diamant en 1
con Sílvia 1
Sílvia Munt 1
Munt no 1
protagonista «Colometa» 1
«Colometa» e 1
de Francesc 1
Francesc Betriu. 1
Betriu. Máis 1
nomeada embaixadora 1
embaixadora no 1
no Canadá 3
a 1999. 2
1999. Máis 1
tarde foise 1
a habitar 1
fortaleza abandonada 1
abandonada no 1
no deserto, 1
deserto, levando 1
ela pan 1
pan para 1
para seis 1
e encerrándose 1
encerrándose alí 1
ser amolado. 1
amolado. Máis 1
foi transferido 4
transferido á 1
á Base 1
Base Naval 1
Diego para 1
de submarinismo. 1
submarinismo. Máis 1
tarde, foron 1
foron uníndose 1
uníndose compañeiros 1
compañeiros doutras 1
doutras igrexas. 1
igrexas. Máis 1
tarde, Franz 1
Franz Hopper 2
Hopper descubriu 1
proxecto era, 2
era, con 1
o dunha 4
arma moi 1
moi potente 2
potente que 1
coa paz, 1
paz, e 2
súa investigación. 1
investigación. Máis 1
tarde, Gosling 1
Gosling e 1
e Stone 1
Stone foron 1
no set 1
set durante 1
rodaxe. Máis 1
tarde, Hergé 1
Hergé lamentou 1
lamentou representar 1
representar explicitamente 1
espacial alieníxena 1
alieníxena ao 1
historia, aínda 3
como podería 1
ter terminado 1
terminado a 2
historia sen 3
tarde informouse 1
home era, 1
era, en 2
o bromista 1
bromista ucraíno 1
ucraíno Vitalii 1
Vitalii Sediuk. 1
Sediuk. Máis 1
tarde iniciou 1
Enxeñeiros de 3
Madrid. Máis 1
tarde, introduciuse 1
introduciuse cambios 1
nas cancións; 1
cancións; deste 1
xeito xorde 1
xénero dramático. 1
dramático. Máis 1
tarde lanzaríase 1
lanzaríase o 1
segundo modelo, 1
modelo, denominado 1
denominado Campagnola 1
Campagnola (en 1
ao mítico 1
mítico Fiat 1
Fiat Campagnola), 1
Campagnola), e 1
un Massif 1
Massif en 1
3 portas. 1
portas. Máis 1
tarde, Lunacek 1
Lunacek foi 2
foi editora 1
revista Südwind 1
Südwind e 1
Información Austríaco 1
Austríaco para 1
o Desenvolvemento 2
Desenvolvemento da 2
da Política 1
Política (ÖIE). 1
(ÖIE). Máis 1
tarde Malkmus 1
Malkmus díxolle 1
a Tape 1
Tape Op, 1
Op, "Sabíamos 1
"Sabíamos que 1
un hippie 1
hippie e 1
pouco extravagante, 1
extravagante, pero 1
non sabíamos 1
sabíamos que 1
problema tan 1
grave coa 1
coa bebida. 1
bebida. Máis 1
tarde microprocesadores 1
microprocesadores como 1
do Motorola 1
Motorola 68030 1
68030 ou 1
ou Zilog 1
Zilog Z280 1
Z280 colocaron 1
a MMU 1
MMU xunto 1
coa CPU 1
CPU nun 1
mesmo circuíto 1
circuíto integrado 1
integrado da 1
a Intel 1
Intel 80286 1
80286 e 1
os procesadores 2
procesadores x86. 1
x86. Máis 1
cadea faríase 1
faríase cargo 1
espazo Hoy 1
Hoy es 1
es domingo 1
domingo ( 1
tarde, nas 1
súas andanzas, 1
andanzas, tivera 1
mesmo cruzamento 1
camiños onde 1
morto Laio, 1
Laio, e 1
tentou sacalo 1
sacalo da 2
estrada. Máis 1
sábado, unha 1
combustible do 2
do auto 3
Rosa analizouse 1
analizouse e 1
e declarouse 2
declarouse ilegal 1
ilegal pola 2
pola FIA, 1
FIA, Arrows 1
Arrows anunciou 1
que recorrería 1
recorrería a 1
decisión, permitindo 1
que d 1
d la 1
Rosa conservase 1
conservase a 1
posición inicial. 1
inicial. Máis 1
tarde nesa 1
nesa tempada, 2
tempada, Emily 1
Emily é 1
é aparentemente 1
aparentemente asasinada, 1
asasinada, e 1
ela sobrevive 1
sobrevive en 2
tempada. Máis 1
tarde nese 1
en Trenton 1
Trenton Speedway. 1
Speedway. Máis 1
tarde, nos 1
islámicos a 1
a oniromancia 1
oniromancia foi 1
derradeira arte 1
arte adiviñatoria 1
adiviñatoria aceptada 1
aceptada polo 2
polo profeta 1
profeta e 1
e predicada 1
predicada aos 1
aos crentes. 1
crentes. Máis 1
tarde, obtivo 1
en xeografía 1
xeografía na 1
Hawai en 1
en Manoa 1
Manoa (2001–2004). 1
(2001–2004). Máis 1
o Daiquirí 1
Daiquirí evolucionou 1
ser mesturado 1
mesturado nunha 1
nunha cocteleira 1
cocteleira cos 1
ingredientes pero 1
xeo picado. 2
picado. Máis 1
significado tamén 1
tamén serviría 1
inspirar as 1
esquerdistas do 2
etiqueta que 1
que desfai 1
desfai a 1
ou rol 1
rol social 1
social con 2
con débedas 1
débedas de 1
de reputación 1
ou aparencia. 1
aparencia. Máis 1
tarde, os 2
e románticos 1
románticos españois 1
XIX tenderon 1
imaxe positiva 1
positiva dos 1
Reis Católicos, 1
Católicos, aos 1
consideraban os 1
últimos monarcas 1
monarcas nacionais. 1
nacionais. Máis 1
médicos descubriron 1
que Grinkov 1
Grinkov tiña 1
enfermidade conxénita 1
conxénita no 1
lle causou 5
o Uchiha 1
Uchiha véndose 1
véndose atrapado 1
un alude 1
alude de 1
rochas provocada 1
polo inimigo, 1
inimigo, a 1
morrer, decidiu 1
decidiu entregar 1
Sharingan a 1
a Kakashi. 1
Kakashi. Máis 1
xogo cambiou 1
a Criss-Cross. 1
Criss-Cross. Máis 1
tarde participou 2
no bombardeo 1
bombardeo do 1
palacio, que 1
apenas causou 1
edificio. Máis 1
liga chinesa 1
chinesa cos 1
cos Fujian 1
Fujian Xunxing 1
Xunxing e 1
e Shanghai 1
Shanghai Sharks 1
Sharks para 1
profesional cos 1
cos Texas 1
Texas Legends 1
Legends na 1
na D 1
D League. 1
League. Máis 1
Club Piragüismo 1
Piragüismo Poio 1
Poio antes 1
de recalar 1
no ADZ 1
ADZ Zamora. 1
Zamora. Máis 1
tarde, Phares 1
Phares describiu 1
describiu así: 1
así: "Tiraron 1
"Tiraron a 1
casa abaixo, 1
abaixo, foi 1
foi incrible, 1
incrible, foi 1
desas noites 1
noites máxicas, 1
máxicas, Stevie 1
Stevie encaixou 1
encaixou como 1
unha luva". 1
luva". Máis 1
tarde, poetas 1
poetas renacentistas 1
que copiaron 1
copiaron o 2
de Petrarca 1
Petrarca deron 1
de Cancioneiro 1
Cancioneiro a 1
esa colección 1
366 poemas. 1
poemas. Máis 1
tarde, quedou 1
quedou 4ª 1
4ª como 1
equipo norteamericano. 1
norteamericano. Máis 1
tarde, reagrupáronse 1
reagrupáronse e 1
e recrutaron 2
recrutaron a 3
a Scott 2
Scott Gorham 1
Gorham e 1
e Brian 1
Brian Robertson 1
Robertson como 1
como guitarristas, 1
guitarristas, dando 1
son definitivo 1
definitivo á 3
banda. Máis 2
tarde recibirá 1
recibirá clases 1
Música Charleston. 1
Charleston. Máis 1
tarde recibiu 1
sanción dunha 1
de 10,000 2
10,000 $. 1
$. Máis 1
tarde recoñeceu 1
se bloqueou, 1
bloqueou, e 1
propúxose non 1
volver repetir 1
actuación así, 1
como experiencia 2
mellorar como 1
xogador. Máis 1
tarde, recordou 1
recordou que 1
lle sorprendeu 1
sorprendeu que 1
ninguén do 1
estudio fora 1
fora recollela 1
recollela á 1
á estación; 1
estación; en 1
un empregado 2
empregado do 1
estudio si 1
si fora, 1
fora, pero 1
pero foise 2
foise porque 1
viu ninguén 1
que «parecese 1
«parecese unha 1
unha actriz». 1
actriz». Máis 1
á competición, 1
competición, pero 1
nunca participou 1
nun Campionato 1
regresou aos 3
aos Touring 1
Touring Cars 1
Cars na 1
1980 antes 1
retirarse. Máis 1
tarde restableceuse 1
restableceuse parte 1
da asignación 2
asignación económica, 1
permitiu volver 1
volver dar 2
en Gotha. 1
Gotha. Máis 1
tarde Reutemann 1
Reutemann caeu 1
caeu detrás 1
de Watson. 2
Watson. Máis 1
tarde, Rilley 1
Rilley caracterizou 1
caracterizou a 1
química exacta. 1
exacta. Máis 1
tarde, Rob 1
Rob Cook, 1
Cook, Loren 1
Loren Carpenter 1
Carpenter e 1
e Ed 2
Ed Catmull 1
Catmull recibiron 1
premio Óscar 1
Óscar ao 1
mérito polos 1
polos «significativos 1
«significativos avances 1
na renderización 1
renderización de 1
películas, exemplificados 1
exemplificados polo 1
polo RenderMan 1
RenderMan de 1
de Pixar». 1
Pixar». Máis 1
tarde Roma 1
Roma acabou 1
coa independencia 1
independencia nominal 1
nominal destas 1
destas repúblicas 1
repúblicas para 1
toda Macedonia 1
Macedonia en 1
en provincia 1
provincia romana, 1
romana, rexida 1
gobernador residente 1
en Tesalónica. 1
Tesalónica. Máis 1
tarde, Salvador 1
Salvador Serviá 1
Serviá gañou 1
e Jesús 3
Jesús Puras 1
Puras en 1
1990 ambos 1
ambos con 2
con Lancia 2
Delta Integrale, 1
Integrale, Luis 1
Luis Monzón 1
1991 cun 1
cun Ford 1
Ford Sierra 1
Sierra RS 1
RS Cosworth 2
Cosworth 4x4 1
4x4 e 1
e Ricardo 2
Ricardo Avero 1
Avero co 1
co Mitsubishi 1
Mitsubishi Galant 1
Galant VR4 1
VR4 en 1
1992. Máis 1
tarde, Scott 1
Scott describiu 1
como “imprudencia 1
“imprudencia sexual”. 1
sexual”. Máis 1
tarde, sería 2
Francia. Máis 1
sería reconstruída 1
sólida muralla 1
muralla con 2
11 portas 1
30 torres 1
de vixilancia. 1
vixilancia. Máis 1
tarde, soubo 1
soubo explotar 1
explotar este 1
vida nunha 1
ánimo dun 1
dun fracasado 1
fracasado no 1
da canción: 1
canción: Je 1
Je m'voyais 1
m'voyais déjà. 1
déjà. Máis 1
tarde súmanse 1
súmanse ao 1
grupo Coral 1
Coral Alonso 1
Rosa Costas 1
Costas como 1
como coristas; 1
coristas; Flechi 1
Flechi abandona 1
abandona máis 1
non atoparse 1
atoparse a 3
gusto co 1
tarde tamén 1
tamén axudaron 1
tomar Sintra, 1
Sintra, Almada, 1
Almada, Palmela 1
Palmela e 1
e Setúbal, 1
Setúbal, e 1
permanecer nas 2
terras conquistadas, 1
conquistadas, onde 1
estableceron e 2
tiveron fillos. 2
fillos. Máis 1
tarde terá 1
que evadir 1
evadir as 1
as deducións 1
deducións de 1
L para 1
poder acadar 1
obxectivos. Máis 1
tarde, terminará 1
terminará excluíndo 1
excluíndo do 2
programa o 1
obras pertencentes 1
arte primitiva, 1
primitiva, popular, 1
popular, naif 1
naif e 1
e infantil. 2
infantil. Máis 1
tarde Tespias 1
Tespias foi 1
foi reconstruída, 1
reconstruída, pero 1
xogou ningún 1
historia grega. 1
grega. Máis 1
fortaleza estableceuse 1
en Tianjin, 1
Tianjin, coñecida 1
como "Tianjin 1
"Tianjin Wei" 1
Wei" (天津卫), 1
(天津卫), o 1
o 'Forte 1
'Forte de 1
de Tianjin'. 1
Tianjin'. Máis 1
tarde, un 3
un oitavo 2
oitavo edificio, 1
o Deutsche 1
Deutsche Bank 1
Bank Building 1
Building situado 1
rúa Libery 1
Libery street 1
street tivo 1
ser demolido 1
demolido por 1
facían inhabitable. 1
inhabitable. Máis 1
tarde viaxou 1
San Nicolás 1
Nicolás de 1
de Hidalgo 3
de Morelia 1
Morelia (Michoacán). 1
(Michoacán). Máis 1
tarde volve 1
con Karina 1
Karina Pau. 1
Pau. Máis 1
tarde volvería 1
Marrocos en 1
e participaría 1
participaría na 1
chamada Guerra 1
de Melilla, 1
Melilla, onde 1
ferido. Máis 1
Ferrol, na 1
do cincuenta, 1
cincuenta, xa 1
como mariño, 1
mariño, e 1
iniciou como 1
pintor, xunto 1
a ilustres 1
ilustres pintores 1
pintores ferroláns. 1
ferroláns. Máis 1
tarde, Wynans 1
Wynans recordou: 1
recordou: "Stevie 1
"Stevie estaba 1
realmente preocupado 1
tocar tras 1
conseguir estar 1
estar sobrio. 1
sobrio. Máis 1
tarde xogará 1
xogará na 1
no mediocampo 1
mediocampo até 1
até abandonar 1
disciplina branquiazul 1
branquiazul en 1
1947, para 1
fútbol un 1
despois. Mais, 1
Mais, tras 1
2004, permítese 1
calquera parella 1
parella adulta 1
adulta en 1
Bélxica se 1
persoas viviu 1
meses. Mais 1
Mais unha 1
unha serpe 3
serpe convenceu 1
Eva que 1
que comer 2
comer da 1
árbore prohibida 1
prohibida non 1
non levaría 1
morte, senón 2
" que 3
se vos 1
vos abrirán 1
abrirán os 1
e seredes 1
seredes coma 1
coma Deus, 1
Deus, sabedores 1
sabedores do 1
do mal" 1
mal" (Xénese 1
(Xénese 3:4), 1
3:4), Eva 1
Eva come 1
come da 1
árbore e 3
dálle logo 1
a Adán 1
Adán para 1
tamén comera. 1
comera. Mais 1
Mais vén 1
de casala, 1
casala, como 1
como pide 1
a nai. 2
nai. Mais 1
Mais Vertudes 1
Vertudes sentou 1
sentou sempre 1
banco dos 1
dos fidalgos, 1
fidalgos, cousa 1
que Amelia 1
Amelia non 1
pode aturar 1
aturar e 1
llo ordena 1
vella non 1
Máis xeralmente, 1
xeralmente, unha 1
complexas que 4
é cadrada 1
cadrada integrable 1
integrable sobre 1
sobre todos 4
os subconxuntos 1
subconxuntos compactos 1
compactos do 1
é analítica 1
analítica se 1
se e 3
satisfai as 1
de Cauchy–Riemann 1
Cauchy–Riemann no 1
das distribucións. 1
distribucións. Maître 1
Maître Jean 1
Jean Barbin, 1
Barbin, doutor 1
e avogado 1
rei, seguiu 1
de Avignon 1
Avignon «a 1
«a gasque 1
gasque d'Avignon», 1
d'Avignon», unha 1
certas predicións 1
predicións a 1
século, causando 1
gran conmoción. 1
conmoción. Majk 1
Majk Johansen 1
Johansen coescribiu 1
coescribiu o 1
guión con 1
con Yuriy 1
Yuriy Tyutyunnyk. 1
Tyutyunnyk. Makarios 1
Makarios (en 1
), nado 1
como Georgios 1
Georgios Mavrogiannakis 1
Mavrogiannakis (en 1
en Charakas 1
Charakas ( 1
( Makeba 1
Makeba separouse 1
de Carmichael 1
Carmichael en 1
actuar sobre 4
África, Suramérica 1
Europa. Mako 1
Mako morreu 1
morreu ós 1
ós setenta 1
cáncer de 3
esófago. Malatesta 1
Malatesta chega 1
imposibilidade do 1
do pleno 1
pleno individualismo, 1
individualismo, xa 1
actitude individual 1
individual inflúe 1
inflúe directa 1
ou indirectamente 4
indirectamente na 1
sociedade. Mal 1
Mal chamado 1
chamado así, 1
así, porque 1
culto concretamente 1
concretamente trataba 1
de saltar 2
saltar dalgún 1
morte, creando 1
creando todo 1
mundo existente 1
existente máis 1
aló. Malcolm 1
Malcolm axiña 1
segundo líder 1
líder máis 1
movemento, despois 1
propio Elijah 1
Elijah Muhammad. 1
Muhammad. Malcolm 1
Malcolm quen 1
quen sempre 1
tivo mala 1
saúde morreu 1
de Jedburg 1
Jedburg e 1
soterrado na 5
na abadía 3
de Dunfermline. 1
Dunfermline. Malcolm 1
Malcolm recibiu 1
recibiu 16 1
16 disparos, 1
declarado morto 2
morto nada 1
máis chegar 1
ao hospital. 2
hospital. Malco, 1
Malco, tamén 1
escrito Μάλχος 1
Μάλχος (Málkhos), 1
(Málkhos), nado 1
Filadelfia ( 2
( Malden, 1
Malden, MA 1
MA (Blackwell 1
(Blackwell Publishing), 1
Publishing), 2006; 1
2006; page 1
page 66 1
66 e 2
molecular moito 1
ca estes. 1
estes. Malek 1
Malek era 1
dos Sarafan 1
Sarafan e 1
tamén defendía 1
defendía ao 1
ao Círculo 1
de Nove, 1
Nove, do 1
membro (como 1
do Alicerce 1
Alicerce do 1
do Conflito). 1
Conflito). Malfadadamente, 1
Malfadadamente, de 1
estes descubrimentos 2
descubrimentos non 1
fica outra 1
man conservados 1
conservados no 2
no Smithsonian 2
Smithsonian Institut. 1
Institut. Malia 1
a decepcionante 1
decepcionante recadación 1
recadación nos 1
nos cinemas, 1
cinemas, en 1
1995 Warner 1
Warner Home 1
Home Video 1
Video distribuíu 1
distribuíu 320 1
320 000 1
para alugueiro 1
alugueiro polos 1
Unidos, algo 1
especializados consideraron 1
consideraron naquel 1
de risco. 4
risco. Malia 1
das comunidades, 1
comunidades, o 1
auxe económico 1
cidade continuou 3
XVI, chegando 1
en 1594 1
1594 a 1
a 27000 1
27000 habitantes. 1
habitantes. Malia 1
equipo absoluto 1
absoluto masculino, 1
club continuou 1
continuou competindo 1
competindo en 1
inferiores. Malia 1
ese acordo, 1
acordo, algunhas 1
medidas da 1
convención non 1
ser aplicadas 1
aplicadas dentro 1
marco desta. 1
desta. Malia 1
admiración de 1
de Blanco 2
Blanco Amor 1
Amor cara 1
ó poeta 1
poeta granadino 1
granadino a 1
foi estreita 1
estreita aínda 1
Gibson, tivo 1
seus «momentos 1
«momentos de 1
de expansión». 1
expansión». Malia 1
súa conservación, 1
conservación, moitos 1
vital de 3
siamensis na 1
natureza seguen 1
sendo descoñecidos, 1
descoñecidos, especialmente 1
bioloxía reprodutora. 1
reprodutora. Malia 1
especie, esa 1
crear hábitats 1
hábitats ou 1
que determinen 1
determinen que 1
especies coexisten 1
coexisten no 1
hábitat que 1
que ocupa. 1
ocupa. Malia 1
Malia as 11
críticas, Anno 1
Anno defendeu 1
defendeu as 1
eleccións artísticas 1
artísticas para 1
serie. Malia 2
que clamaban 1
clamaban pola 1
pola máxima 2
máxima eficiencia, 1
eficiencia, as 1
comunas anarquistas 1
anarquistas producían 1
ser colectivizadas. 1
colectivizadas. Malia 1
que suscitaron 1
suscitaron no 1
ratificación que 1
permiten reservas, 1
reservas, estableceuse 1
de quórum 1
quórum para 1
esta entrase 1
funcións (60 1
(60 ratificacións). 1
ratificacións). Malia 1
oposición antifascista, 1
antifascista, Gramsci 1
Gramsci cre 1
réxime era 1
era inminente: 1
inminente: o 1
o fascismo 1
fascismo «logrou 1
«logrou constituír 1
masas da 1
pequena burguesía. 1
burguesía. Malia 1
marcha, aínda 1
para recomendar 1
recomendar un 1
tratamento temperán 1
temperán ao 2
enfermidade. Malia 2
as penalidades 1
penalidades do 1
asedio moitos 1
moitos parisienses 1
parisienses estaban 1
estaban amargamente 1
amargamente resentidos 1
resentidos e 1
particularmente anoxados 1
anoxados de 1
permitisen ós 1
ós prusianos 1
prusianos unha 1
breve ocupación 1
ocupación cerimonial 1
cerimonial da 1
cidade. Malia 1
primeiras avaliacións 1
avaliacións pesimistas 1
pesimistas da 1
súa lesión, 1
lesión, recuperouse 1
recuperouse para 2
campionato. Malia 1
semellanzas entre 1
sistemas ZW 1
ZW e 1
e XY, 1
XY, estes 1
teñen homoloxía 1
homoloxía e 1
evolucionaron separadamente. 1
separadamente. Malia 1
súas amizades 1
amizades con 1
con comunistas 1
non negros, 1
negros, Mandela 1
Mandela adoptou 1
de Lembede, 1
Lembede, crendo 1
africanos de 2
negra deberían 1
totalmente independentes 1
independentes na 1
pola autodeterminación 1
autodeterminación política. 1
política. Malia 2
Alemaña, temía 1
temía un 1
alemáns contra 1
conflito. Malia 1
aprobación maioritaria 1
maioritaria por 1
congreso local, 1
controvertida. Malia 1
capacidade limitada 2
locomoción terrestre, 1
terrestre, toma 1
sol diariamente 1
diariamente nos 1
bancos areosos 1
areosos expostos 1
expostos ao 2
sol, raramente 1
raramente sobre 1
sobre rochas, 1
rochas, excepto 1
cando chove. 2
chove. Malia 1
súa condición, 2
condición, Osborne 1
Osborne foi 1
vida normal, 1
normal, mesmo 1
mesmo casando 1
casando dúas 1
veces. Malia 1
súa contextura 1
contextura delgada 1
delgada adoraba 1
adoraba a 1
facía uso 1
da lanza 1
lanza en 2
devanditas ocasións. 1
ocasións. Malia 1
de «pobre 1
«pobre exiliado», 1
exiliado», Fernando 1
Fernando gozou 1
e achábase 1
achábase en 1
situación económica, 1
económica, especialmente 1
especialmente comparado 1
comparado cos 2
demais soberanos 1
soberanos que 1
perderan os 2
seus Estados 1
Estados pola 1
guerra. Malia 1
súa infreceuente 1
infreceuente tonalidade, 1
tonalidade, o 1
lago non 2
presenta efectos 1
adversos coñecidos 1
coñecidos nos 1
humanos. Malia 1
historia, coñécense 1
coñécense poucos 1
poucos opilións 1
opilións fósiles. 1
fósiles. Malia 1
súa non 1
non funcionalidade, 1
funcionalidade, os 1
os pseudoxenes 2
pseudoxenes conteñen 1
conteñen historias 1
historias biolóxicas 1
e evolutivas 1
evolutivas fascinantes 1
fascinantes nas 1
súas secuencias. 1
secuencias. Malia 1
existen, os 1
os códigos 2
códigos xenéticos 1
xenéticos utilizados 1
formas coñecidas 1
moi similares. 2
similares. Malia 1
70% nos 1
nos polos, 1
polos, os 1
os bufos 1
bufos que 1
superan esta 1
fase crítica 1
crítica poden 1
ata idades 1
idades avanzadas. 1
avanzadas. Malia 1
deste taxón 1
taxón é 1
é Hyphochytri- 1
Hyphochytri- (de 1
(de Hyphochytrium) 1
Hyphochytrium) e 1
non Hyphochytridi- 1
Hyphochytridi- (de 1
(de Chytridium) 1
Chytridium) David, 1
David, J. 1
J. C. 1
C. (2002). 1
(2002). Malia 1
Malia atoparse 1
atoparse nas 3
nas Novas 1
Novas Hébridas, 1
Hébridas, o 1
nome Australia 1
Australia acabou 1
acabou substituíndo 1
Terra Australis, 1
Australis, e 1
e perdurou 1
días. Malia 1
Malia carecer 1
de clubs, 1
clubs, séguese 1
séguese mantendo 1
de exhibicións, 1
exhibicións, especialmente 1
festas relixiosas. 1
relixiosas. Malia 1
Malia comeza-las 1
comeza-las series 1
series con 1
Bulls perderon 1
as series. 1
series. Malia 1
Malia disolver 1
disolver o 3
antigo Parlamento 1
Parlamento e 1
proclamar o 2
universal, non 1
houbo finalmente 1
finalmente novas 1
eleccións. Malia 1
Malia emparellárense 1
emparellárense en 1
reproducirse ata 1
ata ó 1
ó terceiro. 1
terceiro. Malia 1
Malia esta 2
esta distinción, 1
distinción, tamén 1
destes ámbitos, 1
ámbitos, pero 1
música clásica, 2
canción ten 1
xéneros. Malia 1
esta recomendación, 1
de zume 2
zume limón 1
limón é 1
un costume 1
costume en 1
países, onde 1
un toro 1
toro transversal 1
transversal de 2
de limón 2
limón na 1
na copa. 1
copa. Malia 1
Malia estas 3
estas críticas, 1
en sociobioloxía 1
sociobioloxía continuou, 1
continuou, así 1
disciplina relacionada 1
relacionada da 1
psicoloxía evolutiva, 1
evolutiva, incluíndo 1
incluíndo traballos 1
traballos noutros 1
noutros aspectos 1
do altruísmo. 1
altruísmo. Malia 1
estas influencias 1
influencias obvias, 1
obvias, a 1
de Brett 1
Brett destacaba 1
mesma, demostrando 1
demostrando ser 2
extraordinario cantante 1
cantante capaz 1
capaz dotar 1
de dramatismo 1
dramatismo e 1
e emoción 1
emoción as 1
Bernard sen 1
sen deber 1
deber nada 1
ninguén. Malia 1
estas influencias, 1
influencias, o 1
criticado en 1
por publicar 1
publicar como 1
como discos 1
discos sinxelos 1
sinxelos as 1
máis orientadas 1
orientadas ao 2
ao easy 1
easy listening. 1
listening. Malia 1
Malia este 2
feito, 40 1
000 efectivos 1
efectivos alemáns 2
outros 70 1
000 italianos 1
italianos conseguiron 1
conseguiron escapar 1
Italia xunto 1
cuns 10 3
000 vehículos. 1
vehículos. Malia 1
este fluxo 1
nova riqueza, 1
riqueza, moita 1
moita poboación 1
poboación sobrevive 1
sobrevive das 1
axudas sociais, 1
sociais, cun 1
cun 34,9% 1
34,9% na 1
zona Occidental, 1
Occidental, un 1
un 43,3% 1
43,3% na 1
na Central, 1
un 46,5% 1
46,5% na 1
na Oriental. 1
Oriental. Malia 1
Malia estes 2
estes contratempos, 1
contratempos, as 1
versións reprogramadas 1
reprogramadas Red 1
e Blue 1
Blue cos 1
de criaturas 3
criaturas foron 1
finalmente lanzadas 1
Norte o 2
1998, máis 1
Green debutasen 1
debutasen no 1
Xapón. Malia 1
dous erros, 1
erros, Häkkinen 1
Häkkinen recuperou 1
por 0,091 1
0,091 segundos. 1
segundos. Malia 1
Malia honrarse 1
honrarse a 1
Austria despois 1
morte, Adrienne 1
Adrienne Thomas 1
Thomas sufriu 1
certo esquecemento 1
esquecemento en 1
en Lorena 1
Lorena e 1
Francia. Malia 1
Malia iso 3
alimentación Británica 1
Británica (FSA) 1
(FSA) recomenda 1
consumo, mesmo 1
salmón criado 1
criado pois 1
beneficios superan 1
riscos. Malia 1
económica fixo 1
fixo caer 3
forzou novas 1
en 2002, 2
2002, no 1
partido entrase 1
Malia iso, 6
sección feminina 1
feminina compite 1
compite no 2
B da 2
Superliga 2, 1
e dicir, 2
dicir, na 1
do voleibol 1
voleibol feminino 1
feminino nacional. 1
nacional. Malia 1
de Breuil 1
Breuil foron 1
foron relanzadas 1
relanzadas nos 1
noventa a 1
avances nos 1
arte parietal. 1
parietal. Malia 1
prestacións non 1
as esperadas. 1
esperadas. Malia 1
iso, coñécense 1
títulos dos 5
seus poemarios: 1
poemarios: Poemiñas, 1
Poemiñas, Arumes 1
Arumes de 1
de beiramar, 1
beiramar, Responsos 1
Responsos líricos 1
líricos no 1
e Caraveleira 1
Caraveleira das 1
horas sentidas: 1
sentidas: libro 1
da cantiga 1
cantiga descoñecida. 1
descoñecida. Malia 1
iso, esa 1
pensamento non 1
se romper 1
o cristal, 1
cristal, gastaría 1
gastaría os 1
cartos noutra 1
noutra cousa, 1
cousa, co 1
tamén daría 1
daría emprego 1
emprego a 1
a outros, 5
ademais produciría 1
produciría cousas 1
unha reconstrución 3
xa existía. 3
existía. ​ 1
​ Malia 1
lograron ningún 1
ningún escano 1
parlamento pola 1
pola dispersión 1
dispersión do 1
seu voto. 2
voto. Malia 1
o archa 1
archa non 1
se planta 1
planta preto 1
casa, porque 1
que mina 1
mina a 2
dos poboadores 2
poboadores que 1
viven preto 1
lugar. Malia 1
Malia isto, 15
isto, aínda 1
elementos propios 1
arquitectura pacega: 1
pacega: cornixas 1
cornixas molduradas, 1
molduradas, unha 1
fiestra en 1
porta -no 1
-no lado 1
lado leste- 1
leste- rematada 1
grandes doelas. 1
doelas. Malia 1
isto, algúns 1
algúns europeos 1
europeos continuaron 1
continuaron representándoos 1
representándoos dun 1
máis estilizado. 1
estilizado. Malia 1
desta ermida 1
ermida é 1
remota. Malia 1
isto, cabe 1
tódalas partes 1
mundo é 2
así. Malia 1
isto, é 2
Xeorxia. Malia 1
isto, foi 1
considerado de 2
influencia por 1
escritores. Malia 1
isto, fracasou 1
fracasou no 1
do Sultán. 1
Sultán. Malia 1
versión galega 1
filme, permanece 1
tema orixinal 1
xaponés. Malia 1
isto, nos 2
anos estase 2
experimentar un 1
na indicencia 1
indicencia nos 1
nos adultos, 3
adultos, sobre 1
individuos inmunocomprometidos 1
inmunocomprometidos (VIH, 1
(VIH, transplantados 1
transplantados etc.). 1
etc.). Malia 1
de Fortec 1
Fortec rompía 1
rompía a 1
5 carreiras. 1
carreiras. Malia 1
actual difire 1
do orixinal. 1
orixinal. Malia 1
guionistas da 2
que coñecían 3
coñecían o 3
pai, vírono 1
vírono no 1
butacas durante 1
representación dunha 4
teatro. Malia 1
Terra farán 1
farán todo 2
por emigrar 1
a Elysium. 1
Elysium. Malia 1
isto, seguen 1
de combinar 2
combinar movementos 1
eliminan a 1
un contrincante 1
contrincante ó 1
ó instante. 1
instante. Malia 1
Malia isto 1
isto Spotswood 1
Spotswood conseguiu 1
conseguiu información 1
paradeiro de 1
Teach, e 1
forzas cruzando 1
fronteira ata 1
ata Carolina 1
Norte para 1
para capturalo. 1
capturalo. Malia 1
isto, ve 1
ruptura entre 1
entre solidariedade 1
determinado momento 2
historia. Malia 1
Malia lograr 1
título con 3
con Schnitzer, 1
Schnitzer, Ertl 1
Ertl cambiouse 1
a Zakspeed 1
Zakspeed para 1
tempadas. Malia 1
Malia manterse 1
figura inicial 1
da Marianne 1
Marianne de 1
1792 nunha 1
nunha postura 1
postura relativamente 1
relativamente conservadora, 1
conservadora, os 1
revolucionarios abandonárona 1
abandonárona cando 1
de serlles 1
serlles conveniente. 1
conveniente. Malia 1
Malia non 7
non acadar 1
acadar completamente 1
obxectivo, mellorouse 1
mellorouse significativamente 1
tecnoloxía informática 2
informática soviética. 1
soviética. Malia 1
non cualificarse 1
cualificarse para 1
europea, serviulles 1
serviulles para 1
gañar máis 1
máis popularidade. 2
popularidade. Malia 1
poder os 1
militares impor 1
impor orde 1
orde aos 1
manifestantes, a 1
participación implicou 1
que Timişoara 1
Timişoara convertésese 1
convertésese nun 1
de batalla: 1
batalla: disparos, 1
disparos, mortes, 1
mortes, liortas, 1
liortas, carros 1
carros incendiados, 1
incendiados, tanquetas 1
tanquetas antimotíns 1
antimotíns enfrontándose 1
enfrontándose aos 1
aos civís. 1
civís. Malia 1
galego, si 1
no mediterráneo, 1
mediterráneo, hoxe 1
frecuente. Malia 1
teren éxito 1
primeiras factorías 1
factorías O 1
O epitafio 2
epitafio da 2
da lápida 2
lápida de 1
de Borden 2
Borden é 1
é "Intenteino 1
"Intenteino e 1
e fracasei, 1
fracasei, intenteino 1
intenteino unha 1
e conseguino" 1
conseguino" (I 1
(I tried 1
tried and 1
and failed, 1
failed, I 1
I tried 1
tried again 1
again and 1
and again, 1
again, and 1
and succeeded). 1
succeeded). Malia 1
ter formación 1
actriz, Fassbinder 1
Fassbinder fixo 1
que aparecese 2
aparecese nese 1
súa curtametraxe 1
curtametraxe Der 1
Der Stadtstreicher. 1
Stadtstreicher. Malia 1
ter licenza, 1
licenza, Seidel 1
Seidel competiu 1
México de 1
1962 uns 1
tarde. Malia 1
Malia o 14
anterior, Gregorio 1
Gregorio Nacianceno 1
Nacianceno defende 1
cultura clásica, 1
clásica, e 4
Igrexa incorpore 1
incorpore a 1
antigüidade. Malia 1
Malia ó 1
ó apoio 2
ERC á 1
á investidura 1
investidura de 1
de Pujol, 1
Pujol, este 1
este formou 1
formou goberno 1
solitario, prescindindo 1
incorporar a 1
ERC ó 1
ó goberno. 2
goberno. Malia 1
carácter urbano 1
rebelión, no 1
de 1520 2
1520 sumáronse 1
sumáronse no 1
mundo rural 2
rural numerosos 1
numerosos insurrectos 1
insurrectos nos 1
nos señoríos, 1
señoríos, desexando 1
desexando pasar 1
pasar ó 1
ó reguengo. 1
reguengo. Malia 1
de saudable 1
saudable reputación 1
reputación que 1
tiña aquel 1
aquel lugar, 1
Amelia continuou 1
continuou deteriorándose, 1
deteriorándose, e 1
de 1853. 1
1853. Malia 1
Malia ocupar 1
de defensa, 1
defensa, marcou 1
marcou 54 1
54 goles 1
co Deportivo. 1
Deportivo. Malia 1
dito anteriormente, 2
Languedoc foi 2
Francia, mais 1
mais cómpre 1
provincias nunca 1
nunca tiveron 1
existencia "política", 1
"política", se 1
non "de 1
"de facto". 1
facto". Malia 1
termo grupo 1
irmán ten 1
uso relativo. 1
relativo. Malia 1
comercial, as 2
musicais cara 1
a X&Y 1
X&Y non 1
boas nin 1
tan unánimes 1
unánimes como 1
A Rush 1
Rush of 1
of Blood 1
Blood to 1
the Head 1
Head ou 1
ou Parachutes. 1
Parachutes. Malia 1
a crítica, 1
crítica, a 3
filme na 3
de nomeados 1
nomeados na 2
na categorís 1
categorís xerou 1
xerou moita 2
moita controversia, 1
que espertaran 1
espertaran críticas 1
críticas ós 1
Academia por 1
por ignorar 1
ignorar o 2
filme. Malia 1
medo inicial 1
industria ante 1
de quentar 2
o viño, 2
viño, un 1
experimento controlado 1
controlado con 2
con lotes 1
viño quentado 1
quentado e 1
sen quentar 1
quentar amosou 1
amosou de 1
xeito contundente 1
contundente a 1
procedemento. Malia 1
poida pensar, 1
pensar, os 1
irmáns Grimm 1
Grimm non 1
só transcribiron 1
transcribiron verba 1
verba por 1
por verba 1
verba a 1
oral. Malia 1
Malia os 11
os ataques, 1
ataques, durante 1
foi considerable. 1
considerable. Malia 1
coidados materiais 1
que reciben, 1
reciben, as 1
veces depredadas. 1
depredadas. Malia 1
os compromisos 2
compromisos ós 1
chegara cos 1
cos romanos, 2
romanos, dende 1
seus dominios 5
dominios continuouse 1
continuouse acosando 1
acosando ás 1
ás caravanas 1
caravanas e 1
e frotas 1
de comerciantes, 1
comerciantes, chegando 1
realizar actos 2
de saqueo 1
poboacións fronteirizas. 1
fronteirizas. Malia 1
o bispado 1
bispado e 1
Foix, que 1
acabaron cos 1
cos condominios 1
condominios ( 1
( Malia 1
diferentes informes 1
informes internos 1
de fiscais 1
fiscais e 2
investigadores e 3
posteriores declaracións 1
xurado que 1
fotografías non 1
non concordaban 1
concordaban coa 1
descrición Vigoda, 1
Vigoda, Arlene. 1
Arlene. Malia 1
aspecto tranquilo, 1
tranquilo, agocha 1
agocha unha 1
mente sádica 1
sádica e 1
e psicopática. 1
psicopática. Malia 1
seu descoñecemento 2
descoñecemento total 1
terra, Kolchak 1
Kolchak tratou 1
operacións militares, 1
militares, para 1
para desgusto 1
desgusto dos 1
seus subordinados. 2
subordinados. Malia 1
Grecia, Exipto, 1
Exipto, que 1
rebelara con 1
reinado, permanecía 1
permanecía independente. 1
independente. Malia 2
longo uso 1
uso formal 1
e informal 2
informal cunha 1
cunha connotación 1
connotación sexual, 1
palabra aínda 1
de "noxento" 1
"noxento" e 1
mesmo "desfavorable", 1
"desfavorable", como 1
como "beneficios 1
"beneficios obscenos" 1
obscenos" ou 1
ou "a 1
"a obscenidad 1
obscenidad da 1
guerra". Malia 1
precederon á 2
á estrea 1
álbum, Invincible 1
Invincible lanzouse 1
lanzouse en 1
2001 con 1
moita expectación. 1
expectación. Malia 1
intentos realizados 1
realizados polos 2
pais para 1
para impedirllo, 1
impedirllo, Ana 1
Ana estudou 1
estudou furtivamente 1
furtivamente a 1
poesía antiga 1
antiga cun 1
dos eunucos 1
eunucos imperiais. 1
imperiais. Malia 1
os modestos 1
modestos logros 1
logros materiais 1
materiais desta 1
expedición, foi 1
cal exploradores 1
exploradores europeos 2
europeos divisaron 1
divisaron e 1
e mapearon 1
mapearon as 1
costas continentais 1
continentais americanas, 1
americanas, mais 1
mais concretamente 1
concretamente a 1
costa venezolana 1
venezolana e 1
e colombiana. 1
colombiana. Malia 1
numerosos ensaios 1
clínicos realizados, 1
a trombopoetina 1
trombopoetina non 1
utiliza terapeuticamente. 1
terapeuticamente. Malia 1
XVIII, o 1
ukiyo-e experimentou 1
un esplendor 2
esplendor en 1
en cantidade 2
obras nesta 1
era Kansei. 1
Kansei. Malia 1
poucos nanómetros 2
nanómetros de 1
grosor, a 1
lipídica consta 1
rexións quimicamente 1
quimicamente distintas 1
distintas vista 1
en sección. 1
sección. Malia 1
pequeno da 1
especie, os 1
espécimes adultos 1
adultos son 7
son agresivos 1
agresivos e 2
facilmente someter 1
someter unha 1
persoa desprevida 1
desprevida que 1
auga. Malia 1
Malia que 53
capela está 2
Antón, é 1
San Blas, 1
Blas, debido 1
reconstruída cos 1
cos cartos 2
cartos do 3
do usufruto 1
usufruto que 1
a confraría 2
San Blas 1
Blas obtiña 1
obtiña das 1
feira anexo. 1
anexo. Malia 1
adoitan carecer 1
carecer dun 1
dun estilo 2
estilo definido 1
definido ou 1
deseño paisaxístico 1
paisaxístico estudado, 1
estudado, conta 1
elementos especiais 1
e diferenciais 1
diferenciais con 1
ibérica. Malia 1
dos osos 1
osos polares 1
polares nacen 1
nacen en 3
terra, pasan 1
mar conxelado. 2
conxelado. Malia 1
miúdo forneceron 1
forneceron os 1
equipo por 2
tempada, Honda 1
Honda non 1
sempre fornecer 1
fornecer as 1
mesmas especificacións 1
motor aos 1
mesma tempada. 1
tempada. Malia 2
reflexión económica 1
económica ocupou 1
lugar sobranceiro 1
sobranceiro entre 1
intereses, estes 1
esta tenza, 1
tenza, senón 1
tentou traballar 1
xeito incansable 1
incansable pola 1
sociedade, da 1
economía, das 1
galega. Malia 1
meteorolóxicas adversas 1
adversas reduciron 1
efectividade dos 1
catro portaavións 1
portaavións de 2
escolta implicados, 1
implicados, a 1
de destrutores 1
destrutores despregados 1
despregados detectaron 1
detectaron e 1
capturaron a 3
de submarins 1
submarins alemáns. 1
alemáns. Malia 1
as Guerras 3
Italia continuaron 1
décadas máis, 1
máis, estas 1
estas remataron 1
remataron sen 1
Francia puidese 1
puidese recuperar 1
recuperar ningún 1
ningún territorio 1
territorio substancial 1
substancial en 1
Italia. Malia 1
a USAF 1
USAF mantiña 1
motores, isto 1
era principalmente 2
ós precedentes 1
precedentes existentes. 1
existentes. Malia 1
ritmo menor, 1
aceptación nos 1
fala hispana. 1
hispana. Malia 1
que debateu 1
debateu as 1
ideas con 2
varios naturalistas, 1
naturalistas, o 1
estudo xeolóxico 1
xeolóxico das 1
probas recollidas 1
viaxe tívoo 1
tívoo ocupado 1
ocupado e 1
que adiase 1
adiase a 1
teoría. Malia 1
ela expresara 1
expresara interese 1
unha reconciliación, 1
reconciliación, Nelson 1
Nelson iniciou 1
seu divorcio 2
1995. Malia 1
están linguas 1
linguas estean 1
estean delimitadas 1
delimitadas en 1
tanto claramente 1
claramente definidas, 1
definidas, o 1
recoñecemento vén 1
forman Bélxica. 1
Bélxica. Malia 1
castelos máis 1
de Eifel, 1
Eifel, aínda 1
aínda debe 1
ser investigado 2
investigado na 1
totalidade. Malia 1
crenza moi 1
estendida que 1
os tipúlidos 1
tipúlidos adultos 1
comen mosquitos, 1
mosquitos, en 1
realidade son 1
son anatomicamente 1
anatomicamente incapaces 1
matar ou 2
ou comer 1
comer outros 1
insectos. Malia 1
que evitaba 3
evitaba calquera 1
puidese considerar 2
considerar pouco 1
pouco ortodoxa, 1
ortodoxa, sentíase 1
sentíase libre 1
pensar e 3
algo popular 1
súa Escocia 1
Escocia natal, 1
natal, a 1
seus cobizosos 1
cobizosos deseños 1
deseños nunca 2
a realizar. 2
realizar. Malia 1
foi probado 3
probado como 1
unha falsificación, 1
falsificación, o 1
o Vestiarium 1
Vestiarium é 1
dos tartáns 1
tartáns de 1
clans actuais. 1
actuais. Malia 1
Henrique rompese 1
promesa e 1
catolicismo, Isabel 1
permaneceu ao 1
seu lado. 1
lado. Malia 1
que Jacobson 1
Jacobson e 1
e Wilde 1
Wilde representan 1
representan papeis 1
papeis protagonistas, 1
protagonistas, non 1
tal ata 1
sétima tempada. 3
que Kosovo 1
Kosovo formalmente 1
formalmente seguía 1
seguía pertencendo 1
pertencendo a 1
Serbia, en 1
resolución 1244, 1
1244, na 1
Goberno serbio 1
serbio non 2
non interviña 1
interviña na 1
súa provincia. 1
provincia. Malia 1
que Mbeki 1
Mbeki non 1
de Mandela, 1
Mandela, pasou 1
depender del 1
del durante 1
presidencia, permitíndolle 1
permitíndolle definir 1
definir detalles 1
varias políticas. 1
políticas. Malia 1
moitos autistas 1
autistas non 1
posúen estas 1
estas capacidades 1
capacidades especiais, 1
especiais, existen 1
individuos autistas 1
autistas que 1
éxito profesional 1
profesional nos 1
traballo. ", 1
", malia 1
poida ter 2
a certeza. 1
certeza. Malia 1
Nintendo era 2
con beneficios 1
beneficios nese 1
outros fabricantes 1
videoconsolas. Malia 1
está datada, 1
datada, os 1
estudosos sitúana 1
sitúana entre 1
e 1864. 1
1864. Malia 1
de economías 1
economías emerxentes, 1
emerxentes, neste 1
mapa amósanse 1
amósanse os 2
son recoñecidos 6
recoñecidos maioritariamente 1
maioritariamente com 1
com a 1
a tales. 1
tales. Malia 1
morreu ninguén, 1
ninguén, as 1
crecidas causaron 1
de 204 2
204 millóns 1
dos desastres 1
desastres naturais 2
naturais máis 2
caros ata 1
historia americana. 1
americana. Malia 1
coñece gran 1
gran cousa 1
cousa deste 1
deste escultor, 1
escultor, hai 1
inscrición que 6
fillo foi 1
foi Argeiadas. 1
Argeiadas. Malia 1
puideron publicar 1
publicar certos 1
detalles por 1
de segredos 1
segredos oficiais 1
oficiais británicas, 1
británicas, o 1
de Bennett 1
Bennett resultou 1
resultou definitivo 1
da "Carta 1
"Carta Zinoviev". 1
Zinoviev". Malia 1
numerosos veciños, 1
veciños, escasamente 1
escasamente armados, 1
armados, se 1
uniron ás 1
ás tropas, 1
tropas, non 1
puideron cos 1
cos invasores. 1
invasores. Malia 1
relación íntima 1
íntima co 1
pai, Pedro 1
Pedro estimábao 1
estimábao e 1
e resentía 1
resentía a 1
a humillación 1
humillación constante 1
constante sufrida 1
sufrida polo 1
Xoaquina por 1
das aventuras 1
aventuras extramatrimoniais 1
extramatrimoniais dela. 1
dela. Malia 1
coche acabou 2
acabou mellor 1
mellor do 4
que empezou, 1
empezou, perdeu 1
e cancelouse 1
programa. Malia 1
contido estoiquiométrico 1
estoiquiométrico do 1
do cesio 1
cesio na 1
na polucita 1
dun 42,6%, 1
42,6%, as 1
polucita puras 1
puras deste 1
depósito conteñen 1
conteñen ao 1
dun 34% 1
34% de 1
de cesio, 1
cesio, mentres 1
a polucita 1
polucita que 1
se comercializa 1
comercializa contén 1
contén ao 1
dun 19% 1
19% deste 1
deste metal. 1
metal. Malia 1
outro grande 1
vendas grazas 1
ó sinxelo 1
sinxelo Blue 1
Blue Jean, 1
Jean, as 1
moi severas 1
severas co 1
co artista 1
artista acusándoo 1
de estancarse 1
estancarse e 1
perder esa 1
esa aura 1
aura tan 1
de innovador 1
70. Malia 1
dragón traba 1
traba a 1
a Ron 2
Ron e 2
que acudir 3
á enfermería, 1
enfermería, Harry 1
Hermione manteñen 1
dragón a 1
salvo. Malia 1
non mantén 2
mantén estatísticas 1
estatísticas oficiais 1
oficiais sobre 1
identidade relixiosa 1
relixiosa dos 1
dos cidadáns, 1
cidadáns, o 1
o Pew 1
Pew Research 1
Center publicou 1
que sitúa 4
en 79%, 1
79%, protestantes 1
en 13%, 1
13%, irrelixiosos 1
irrelixiosos en 1
en 6% 1
6% e 1
outras relixións 2
relixións en 1
en 2%. 1
2%. Malia 1
vida estivo 1
estivo acosada 1
acosada por 2
problemas financeiros 2
financeiros e 7
e físicos 1
físicos (cardíacos), 1
(cardíacos), o 1
foi amplo 1
e práctico. 1
práctico. Malia 1
manga estivo 1
estivo activo 3
activo durante 1
publicaron 13 1
13 tomos. 1
tomos. Malia 1
os atrasos 2
atrasos incrementaron 1
incrementaron o 2
orzamento inicial 1
11 millóns 5
de dólares), 1
dólares), a 1
película continúa 1
menos custosa 1
custosa da 1
autores son 3
son españois, 1
españois, o 3
público principal 1
de Blacksad 1
Blacksad está 1
mercado francés 1
iso publican 1
publican tódolos 1
tódolos volumes 1
volumes primeiro 1
francés. Malia 1
encontro foi 2
foi breve, 1
breve, traballaron 1
traballaron xuntos 1
xuntos nun 2
nun proxecto 5
proxecto usando 1
usando turbinas 1
turbinas xemelgas 1
xemelgas para 1
xerar enerxía 2
enerxía continua. 1
continua. Malia 1
de Rare, 1
Rare, os 1
irmáns Stamper, 1
Stamper, non 1
foron entrevistados 1
entrevistados para 1
as metraxes 1
metraxes incluídas 1
en Rare 1
Rare Replay, 1
Replay, Tim 1
Tim Stamper 1
Stamper apareceu 1
entrevista da 1
revista Develop 1
Develop coincidindo 1
da compilación. 1
compilación. Malia 1
con exaculación 1
exaculación precoz 1
precoz describen 1
describen sentir 1
exaculación, non 1
se iso 3
é certo, 2
certo, e 1
homes declaran 1
lles gustaría 2
gustaría poder 1
poder durar 1
durar máis 1
tempo. Malia 1
medios eran 1
eran escasos, 1
escasos, obtiveron 1
resultados asombrosos 1
asombrosos grazas 1
experimentos técnicos 1
técnicos como 2
como pantallas 1
pantallas proxectantes, 1
proxectantes, fotografía 1
fotografía desenfocada 1
desenfocada ou 1
ou plataformas 2
plataformas móbiles. 1
móbiles. Malia 1
otománs non 1
lograron volver 1
volver tomar 1
a fortaleza, 1
fortaleza, tiveron 1
en bloquear 1
sublevación nas 1
provincias occidentais 1
illas. Malia 1
primates son 1
grupo que, 1
outro grupos 1
animais, foron 1
ben estudados; 1
estudados; estanse 1
descubrir novas 1
de Primates 1
xenéticos están 1
están mostrar 1
mostrar especies 1
especies previamente 1
non identificadas. 1
identificadas. Malia 1
tratado satisfixo 1
satisfixo tódalas 1
tódalas demandas 1
demandas alemás, 1
alemás, Hitler 1
Hitler continuou 1
totalidade de 3
de Checoslovaquia. 2
Checoslovaquia. Malia 1
moitas distincións, 1
distincións, os 1
os noventa 1
noventa marcaron 1
marcaron un 3
período moi 2
carreira. Malia 1
se preparaban 2
preparaban durante 1
semana, as 1
as vodas, 1
vodas, o 1
o Domingo 1
de Ramos 1
a matanza, 1
matanza, eran 1
consumo. Malia 1
experiencia acumulada 1
material moderno 1
orixe italiana, 1
italiana, alemán 1
e ruso. 1
ruso. Malia 1
recadación apenas 1
apenas foi 1
fracción dos 1
produción. Malia 1
tiña termos 1
números maiores 1
de 20, 1
20, os 1
falantes máis 1
novos xa 1
as coñecen. 1
coñecen. Malia 1
varios químicos 1
químicos foron 1
identificar relacións 1
entre pequenos 1
elementos, aínda 2
se desenvolvera 3
esquema que 1
os englobase 1
englobase a 1
a todos. 4
todos. Malia 1
seguinte partido 1
dos Cavaliers, 1
Cavaliers, a 1
lesión obrigouno 1
obrigouno a 4
perderse tres 1
xogo. Malia 1
Malia recuperación 1
actividade trala 1
a bonanza 1
bonanza durou 1
ano. Malia 1
Malia ser 7
ser gabado 1
Michael Collins 1
Collins a 1
plano internacional, 1
internacional, moitos 1
historiadores criticaron 1
criticaron o 2
filme por 2
por tomarse 1
tomarse certas 1
certas liberdades 1
liberdades cos 1
cos feitos. 2
feitos. Malia 1
estudar piano 2
Fernando Puchol 1
Puchol en 1
1971 coa 1
nun virtuoso 1
do piano, 1
piano, declina 1
declina esta 1
esta invitación 1
Ramón Barce 1
Barce e 1
como creador 2
creador por 1
por libre. 1
libre. Malia 1
paso obrigado 1
obrigado dende 1
tempos históricos, 1
históricos, o 1
está mal 2
mal comunicado 1
de pistas, 1
pistas, unhas 1
veces asfaltadas, 1
asfaltadas, outras 1
outras simplemente 1
simplemente abertas 1
abertas no 1
monte. Malia 1
tempada 2012/13 1
2012/13 compite 1
bronce do 1
fútbol portugués 1
portugués despois 1
ser refundado 1
refundado en 1
2006. Malia 2
ser reducidos 1
reducidos en 1
os maronitas 1
maronitas continúan 1
grupos etnorrelixiosos 1
etnorrelixiosos do 1
do Líbano. 1
Líbano. Malia 1
patóxeno vexetal, 1
vexetal, pode 1
vivir como 2
como saprófito 1
saprófito na 1
na filósfera 1
filósfera cando 1
son favorábeis 1
favorábeis para 1
uns animais 1
aspecto bochudo, 1
bochudo, co 1
gran torso 1
torso en 1
patas curtas, 2
curtas, en 1
terra poden 2
rápido ca 4
humano promedio. 1
promedio. Malia 1
Malia súa 1
súa simplicidade, 1
simplicidade, úsase 1
úsase raramente 1
raramente xa 1
permite compensar 1
compensar os 2
na sala, 1
sala, como 1
do exterior. 2
exterior. Malia 1
Malia ter 3
ter boas 1
boas vendas 3
vendas durante 2
do Nadal, 1
Nadal, os 1
venda afirmaron 1
números non 1
se axustaban 1
axustaban ás 1
ás expectacións. 1
expectacións. ; 1
; malia 1
teren acios 1
acios máis 1
curtos ca 1
ca Wisteria 1
Wisteria floribunda 1
floribunda (Glicinia 1
(Glicinia xaponesa). 1
xaponesa). Malia 1
recibido críticas 2
positivas polo 1
estilo pianístico, 1
pianístico, os 1
Bache cos 1
cos críticos 1
críticos pola 2
Liszt tiveron 1
unha repercusión 1
repercusión negativa 1
interpretativa. Malia 1
ter Warriors 1
Warriors no 1
título, este 1
este xogo 1
xogo difire 1
serie Dynasty 1
Dynasty Warriors 1
Warriors xa 1
violencia gráfica. 1
gráfica. Malia 1
Malia todo, 7
a 51ª 1
51ª División 1
División das 1
das Terras 1
Altas tomou 1
tomou Beaumont 1
Beaumont Hamel, 1
Hamel, mentres 1
a 63ª 1
63ª Real 1
Real División 1
División Naval 1
Naval capturaba 1
capturaba Beaucourt 1
Beaucourt (o 1
valeu ao 1
ao Tenente-Coronel 1
Tenente-Coronel Bernard 1
Bernard Freyberg 1
Freyberg unha 1
unha Cruz 1
da Vitoria). 1
Vitoria). Malia 1
Malia todo 1
isto decidiu 1
decidiu atacar, 1
atacar, mandando 1
mandando a 2
aquel lugar 1
súa división, 1
división, formada 1
polas goletas 1
goletas Constancia 1
Constancia e 1
e Valiente 1
Valiente e 1
as canoneiras 1
canoneiras Arayat, 1
Arayat, Pampanga, 1
Pampanga, Luzón 1
Luzón e 1
e Toal. 1
Toal. Malia 1
todo, nalgúns 1
nalgúns invertebrados 1
invertebrados a 1
poliploidía vai 1
vai asociada 2
tamaño. Malia 1
o paganismo 1
paganismo persistiu 1
persistiu con 1
forza nas 2
rurais. Malia 1
pagamentos adoitábanse 1
en millo, 1
millo, patacas, 1
patacas, galiñas 1
galiñas ou 1
ou viño, 1
viño, en 1
de cartos. 1
cartos. Malia 1
fósiles gardan 1
gardan a 1
existencia pasada 1
pasada de 1
especies antigas. 1
antigas. Malia 1
ser condenado 2
condenado catro 1
dun alixo 1
alixo de 1
quince toneladas 1
de haxís 1
haxís incautados 1
incautados no 1
barco Regina 1
Regina Maris. 1
Maris. Malia 1
forzas especiais 3
elite tentará 1
tentará derrubar 1
derrubar as 2
defensas e 3
e deter 1
deter tódolos 1
tódolos criminais. 1
criminais. Malia 1
Malia unha 1
lixeira revisión 1
revisión en 1
2000 coa 1
adición dunha 2
dunha envoltura 1
envoltura de 1
cromo do 1
escudo, utilizouse 1
utilizouse o 1
logotipo de 2
décadas, ata 1
ata 2006. 1
Malia vivir 1
ampla área 1
especie monotípica, 1
monotípica, é 1
ten subespecies. 1
subespecies. Malibran 1
Malibran aparece 1
personaxe nun 1
nun poema 1
William McGonagall. 1
McGonagall. Mallarmé 1
Mallarmé foi 1
de Sens. 1
Sens. Mallet 1
Mallet dixo 1
as asuncións 1
asuncións matemáticas 2
matemáticas de 1
de Müller 2
Müller nas 1
baseaba o 2
modelo eran 1
eran "encantadoramente 1
"encantadoramente simples". 1
simples". Mallo, 1
Mallo, coñecido 1
coma mayal 1
mayal en 1
Asturias. Mallory, 1
Mallory, de 1
novo, intercepta 1
intercepta e 1
e descifra 1
descifra a 1
mensaxe usando 1
súa clave 1
clave privada, 1
privada, incluso, 1
incluso, se 1
o desexase 1
desexase podería 1
podería alterala 1
alterala mensaxe 1
mensaxe e 1
e volvería 1
a cifrala 1
cifrala usando 1
clave pública 1
que Bob 1
Bob enviou 1
enviou orixinalmente 1
a Alice. 1
Alice. Malone 1
Malone foi 2
eloxiada polo 1
activismo polas 1
polas causas 1
causas LGBTQI 1
LGBTQI en 1
ocasións. Malone 1
dos play-offs. 1
play-offs. Malouf 1
Malouf é 1
é abertamente 1
e reside 1
Italia dende 1
dende 1977. 1
1977. Malthus 1
Malthus advirte 1
edición "pode 1
"pode considerarse 1
obra nova", 1
nova", e 1
seguintes edicións 1
foron só 1
pequenas revisións 1
revisións da 2
2ª edición. 1
edición. Malviviu 1
Malviviu os 1
seguintes, durmindo 1
durmindo en 1
en albergues 1
albergues para 1
para vagabundos 1
vagabundos e 1
escribindo cartas 1
de encargo 1
encargo na 2
mercado a 1
comida. Mama 1
Mama con 1
cancro onde 1
son visíbeis 1
a retracción 1
retracción da 3
da mamila, 1
mamila, un 1
un nódulo 1
nódulo e 2
e retracción 1
pel. Mamaia 1
Mamaia é 1
praia pechada 1
pechada inmediatamente 1
inmediatamente polo 1
norte. Mamie 1
Mamie Smith, 1
unha intérprete 1
de vodevil 1
vodevil que 1
de blues, 1
blues, foi 1
primeira afroamericana 2
afroamericana en 1
en gravar 2
un blues 1
blues en 1
en 1920; 1
1920; o 1
seu «Crazy 1
«Crazy Blues» 1
Blues» vendeu 1
vendeu 75 1
primeiro mes. 2
mes. MAMMOTH 1
MAMMOTH son 1
de MAtching 1
MAtching Molecular 1
Molecular Models 1
Models Obtained 1
Obtained from 1
from Theory, 1
Theory, modelos 1
modelos moleculares 2
moleculares coincidentes 1
coincidentes obtidos 1
obtidos da 2
da teoría. 2
teoría. Mámoa 1
Mámoa na 1
continuos procesos 1
procesos agrícolas 1
agrícolas alteraron 1
alteraron gravemente 1
masa tumularia. 1
tumularia. Mañas, 1
Mañas, Montero 1
e Cobo 1
Cobo foron 1
detidos sen 1
sen opor 2
opor resistencia 1
ás 21:05 1
21:05 nunha 1
tenda da 1
localidade, mentres 1
mentres facían 1
facían unhas 1
unhas compras. 1
compras. Mancha 1
Mancha é 1
de Manche, 1
Manche, en 1
traducido erroneamente 1
erroneamente así 1
ao galego, 2
e castelán, 2
castelán, pois 1
pois en 1
francés manche 1
manche non 1
dicir 'mancha', 1
'mancha', senón 1
senón 'manga'. 1
'manga'. Mancha 1
Mancha no 1
océano ao 1
El Hierro 2
Hierro provocada 1
pola erupción 1
erupción submarina. 1
submarina. Manco, 1
Manco, que 1
lle falta 3
falta unha 2
unha man. 2
man. Manda 1
Manda a 1
a lle 2
lle preguntar 1
preguntar quen 1
quen é, 1
é, pero 1
home indo 1
pé non 1
a dá 1
dá collido. 1
collido. Mandada 1
Mandada por 3
Medina, composta 1
23 navíos 1
navíos menores. 1
menores. Mandada 1
Martín Bertendona, 1
Bertendona, composta 1
nove naves. 1
naves. Mandada 1
Pedro Valdés, 1
Valdés, composta 1
dez naves. 1
naves. Mándalle 1
Mándalle un 1
un bico. 1
bico. Mandáronlle 1
Mandáronlle unha 1
casa afirmando 1
só querían 2
querían facerlle 1
facerlle un 2
un interrogatorio 1
interrogatorio ordinario. 1
ordinario. Mandárono 1
Mandárono a 1
Madrid, ata 1
día marchou 1
e pillou 1
pillou un 1
un billete 1
tren a 2
a Redondela. 1
Redondela. Mandela 1
Mandela admitiría 1
admitiría posteriormente 1
que descoidara 1
descoidara persoalmente 1
persoalmente ese 1
ese problema, 1
problema, en 1
pola reticencia 1
reticencia pública 1
debater cuestións 1
cuestións relacionadas 1
co sexo, 1
sexo, e 1
lugar deixara 1
a Mbeki 2
Mbeki encargado 1
tratar este 1
problema. Mandela 1
Mandela afirmou 1
se decantaron 1
decantaron pola 1
pola sabotaxe 1
sabotaxe xa 1
acción menos 1
menos daniña, 1
daniña, non 1
non involucraba 1
involucraba a 1
e ofrecía 3
ofrecía a 1
mellor esperanza 1
esperanza para 3
reconciliación racial 1
racial posterior. 1
posterior. Mandela 1
Mandela atopou 1
como vixiante 1
vixiante nocturno 1
nocturno nas 1
minas Crown, 1
Crown, pero 1
despedido cando 1
o induna 1
induna (cacique) 1
(cacique) descubriu 1
un fuxitivo. 1
fuxitivo. Mandela 1
Mandela eloxiou 1
eloxiou o 2
comisión afirmando: 1
afirmando: "Axudou 1
"Axudou a 1
a afastarnos 1
afastarnos do 1
pasado para 1
para concentrarnos 1
concentrarnos no 1
no futuro". 1
futuro". Mandela 1
foi representado 3
representado tamén 1
ocasións. Mandela 1
Mandela tentou 1
tentou desenvolver 1
estes mozos 1
mozos radicais, 1
radicais, aínda 1
seu racialismo 1
racialismo e 1
desprezo polos 1
polos activistas 1
activistas antiapartheid 1
antiapartheid de 1
raza branca. 1
branca. Manden 1
Manden gañouse 1
puido aforrarse 1
aforrarse a 1
sorte corrida 1
corrida por 1
por Songhai. 1
Songhai. Mandiá 1
Mandiá xogou 1
90 minutos. 1
minutos. Mandos 1
Mandos británicos 1
británicos recrutan 1
recrutan a 1
a xentes 1
xentes do 2
lugar, nativos 1
e granxeiros 1
granxeiros asentados 1
asentados nesas 1
nesas terras, 1
terras, para 1
milicia capaz 1
de enfrontarse 1
exército franco-indio 1
franco-indio que 1
acerca polo 1
sur. Mandou 1
Mandou párrocos 1
párrocos ás 1
comunas onde 1
había escolas 1
difundir unha 1
o pobo; 1
pobo; prohibiu 1
a mendicidade 1
mendicidade mandando 1
dos mendigos 1
mendigos a 1
a institutos 1
institutos onde 1
lles ensinaba 1
ensinaba un 1
un oficio. 1
oficio. Manetón 1
Manetón utilizou 1
para estruturar 1
estruturar a 1
historia. Mangosutu 1
Mangosutu Buthelezi 1
Buthelezi era 1
ministro e 5
de Inkatha, 1
Inkatha, e 1
intentaba manter 1
seu predominio 1
predominio territorial 1
territorial fronte 1
do ANC. 1
ANC. Manifestación 1
Manifestación do 1
grupo neofascista 1
neofascista grego 1
grego " 1
" Manifestación 1
Manifestación en 1
en Boston 5
Boston pola 1
de Angela 1
Angela Davis, 1
Davis, 1970. 1
1970. Manifesta 1
Manifesta unha 1
unha mentalidade 1
mentalidade progresista 1
e preocupación 1
polo problema 2
emigración. Manifesto 1
Manifesto No 1
No orixinal 2
orixinal L'utilità 1
L'utilità dell'inutile. 1
dell'inutile. Manifestou 1
Manifestou a 1
non tocar 1
tocar nese 1
réxime político. 1
político. Manifestouse 1
Manifestouse ante 1
ante distintos 1
distintos comicios 1
comicios canadenses 1
canadenses e 1
do referéndum 1
referéndum sobre 2
a secesión 2
Quebec en 2
1992, alegando 1
que provocaría 2
provocaría un 2
un caos 1
caos que 1
país. Mani 1
Mani foi 1
e Bahram 1
Bahram I 1
I ordenou 1
execución, aínda 1
a lenda, 11
lenda, morreu 1
prisión mentres 1
mentres esperaba 4
esperaba ser 1
executado. Manipulado 1
Manipulado por 1
por Malcolm 1
Malcolm para 1
irmá, Oliver 1
Oliver decide 1
decide aceptar 1
e enfrontarse 2
a Ra's 1
Ra's al 1
al Ghul, 1
Ghul, quen 1
quen reclama 1
reclama o 1
de Canario. 1
Canario. Manitoba 1
Manitoba posúe 1
26 mil 1
mil explotacións 1
explotacións agropecuarias, 1
agropecuarias, que 1
ocupan máis 1
o 14% 1
14% do 1
territorio. Manlleu 1
Manlleu acolleu 1
acolleu por 1
vez consecutiva 1
consecutiva a 1
equipo feminino 2
feminino conseguiu 1
a final, 3
final, mais 1
mais caeu 1
caeu nos 1
nos penaltys 1
penaltys fronte 1
súas veciñas 1
veciñas do 1
do Voltregà. 1
Voltregà. Mann 1
Mann é 1
unha apaixonada 3
da equitación 1
equitación enduro. 1
enduro. Mannheim 1
Mannheim diferenciou 1
diferenciou entre 1
entre situación 1
situación xeneracional, 1
xeneracional, contexto 1
contexto xeneracional 1
xeneracional e 1
e unidade 1
unidade xeneracional. 1
xeneracional. Manning 1
Manning describiu 1
súa impresión 1
impresión da 2
escena poética 1
Cairo en 1
en «Poetas 1
«Poetas no 1
no exilio», 1
exilio», artigo 1
artigo incluído 1
revista Horizon 1
Horizon de 1
Cyril Connolly. 1
Connolly. Manning 1
Manning dixo 1
eran capítulos 1
capítulos longos 1
longos dunha 1
dunha autobiografía 1
autobiografía e 1
versións estaban 1
persoa. Manning 1
tan segura 1
segura como 1
el da 1
pero Reggie 1
Reggie mudouse 1
mudouse rapidamente 1
apartamento e 1
propúxolle matrimonio 1
matrimonio na 1
cama poucas 1
despois. Manning 1
Manning sabía 1
era rancorosa, 1
rancorosa, pero 1
podía solucionalo, 1
solucionalo, e 1
frecuencia criticaba 1
criticaba aos 1
amigos escritores 1
escritores cos 1
cos demais. 4
demais. Manning 1
Manning sufriu 1
unha ansiedade 1
ansiedade próxima 1
á paranoia 1
paranoia ao 1
vida. Manning 1
Manning tamén 1
destacou polo 2
enfoque directo 1
control colonial. 1
colonial. Manning 1
Manning xamais 1
recuperou por 1
completo da 5
cando falaba 2
ou escribía 1
escribía sobre 1
ela. Manni 1
Manni ten 1
que entregar 1
cartos ao 1
xefe antes 1
que transcorran 2
transcorran vinte 1
vinte minutos. 1
minutos. Mann 1
Mann parece 1
parece terse 1
terse baseado 1
baseado para 1
crear esta 1
personaxe nunha 1
nunha enferma 1
enferma que 1
coñeceu no 2
no sanatorio 1
sanatorio no 1
atopaba internada 1
internada a 1
esposa, chamada 1
chamada Clawelia. 1
Clawelia. Manoel 1
Manoel de 2
Oliveira era 1
era orixinario 1
de industriais. 1
industriais. Manoel 1
de Souza 1
Souza Pito, 1
Pito, no 1
literatura brasileira 1
brasileira nas 1
Universidades Portuguesas. 1
Portuguesas. Mansa 1
Mansa Sandaki, 1
Sandaki, descendente 1
do Kankoro-sigui 1
Kankoro-sigui de 1
de Mari 3
Mari Djata, 1
Djata, depuxo 1
a Maghan 1
Maghan II, 1
II, converténdose 1
relación dinástica 1
dinástica cos 1
cos Keita 1
Keita que 1
que gobernou 1
gobernou Malí. 1
Malí. Mansell 1
Mansell achegouse 1
achegouse rapidamente 1
Berger e 2
logrou pasalo 1
pasalo en 1
Les Fagnes. 1
Fagnes. Mansell 1
Mansell bateu 1
bateu a 4
máis velocidade 2
velocidade na 1
Un, pilotaba 1
pilotaba a 1
322 km/h. 1
km/h. Mansell, 1
Mansell, con 1
pneumáticos novos, 2
novos, estableceu 1
que Senna 1
de 5´2 1
5´2 a 1
a 1´9 1
1´9 segundos 1
segundos en 2
voltas. Mansell 1
Mansell derrotou 1
derrotou Piquet 1
Piquet nunha 1
loita directa, 1
directa, E 1
E chegou 1
a meta 5
meta cunha 1
cunha vantaxe 1
brasileiro de 1
de 5´574 1
5´574 segundos, 1
segundos, para 1
o deleite 2
deleite da 2
da multitude 1
de 110.000 1
110.000 asistentes. 1
asistentes. Mansell, 1
Mansell, finalmente 1
loita coa 1
cambios rota 2
28, entregando 1
entregando o 3
a Alboreto, 2
Alboreto, 15 1
15 segundos 2
de Piquet. 3
Piquet. Mansell 1
Mansell fixo 3
parada programada 1
programada e 1
rapidamente atrapou 1
atrapou a 1
a Senna, 1
Senna, que 1
elixiu disputar 1
boxes. Mansell 1
tempada récord 1
récord en 1
1992, gañando 1
tempo récord 1
e liderando 1
liderando moitas 1
moitas carreiras 3
carreiras desde 1
pole ata 1
final. Mansell 1
Mansell intentou 1
intentou perseguir 1
perseguir ao 1
ao líder 3
forzou o 2
camiño máis 2
Schumacher antes 1
ir tras 1
tras Senna. 1
Senna. Mansell 1
Mansell mantívose 1
mantívose á 1
gañar, con 2
con Berger 2
Berger terminando 1
e Brundle 1
Brundle terminando 1
terminando terceiro. 1
terceiro. Mansell 1
Mansell reincorporouse 1
reincorporouse no 1
posto 17, 1
17, pero 1
pero estaba 7
cando amosáronlle 1
amosáronlle a 1
bandeira negra. 1
negra. Mansell 1
Mansell só 1
só necesitaba 2
necesitaba un 2
campionato. Manteiga 1
Manteiga nun 1
de Borough. 1
Borough. Mantell 1
Mantell (1851) 1
(1851) Os 1
Os dinosauros 2
dinosauros fican 1
sitio no 4
no parque, 1
parque, mais 1
aspecto agora 1
está desactualizado 1
desactualizado como 1
consecuencia tanto 1
do progerso 1
progerso paleontolóxico 1
paleontolóxico como 1
dos equívocos 1
equívocos de 1
de Owen. 1
Owen. Mantén 1
Mantén a 1
a neutralidade 1
neutralidade eléctrica 1
eléctrica dentro 1
circuíto interno, 1
interno, impedindo 1
a cela 3
cela faga 1
faga chegar 1
súa reacción 1
reacción rapidamente 1
ao equilibrio. 1
equilibrio. "Mantéñase 1
"Mantéñase afastado 1
dos beatniks: 1
beatniks: Nord 1
Nord sentenciado 1
a traballar". 1
traballar". Mantén 1
Mantén boas 1
Partido Verde 3
Verde Escocés 1
Escocés e 1
Norte. Mantendo 1
Mantendo a 1
xeito ininterrompido 1
ininterrompido dende 1
canle superou 1
superou 30 1
2014. Mantendo 1
Mantendo as 1
selo, moitos 1
moitos lanzamentos 1
lanzamentos musicais 1
de SKiN 1
SKiN GRAFT 1
GRAFT (particularmente 1
(particularmente 7" 1
e LPs) 1
LPs) inclúen 1
inclúen mini 1
mini cómics 1
cómics como 1
como insertos. 1
insertos. Mantendo 1
Mantendo o 2
de Pokémon, 1
Pokémon, o 1
debe capturar 1
capturar todos 1
os Pokémon 1
Pokémon mentres 1
mentres xoga. 1
xoga. Mantendo 1
tubo pechado 1
cun dedo, 1
dedo, inverteuno 1
inverteuno e 1
e introduciuno 1
introduciuno nunha 1
nunha vasilla 1
vasilla con 1
con mercurio. 1
mercurio. Manteñen 1
Manteñen o 1
o iPhone 2
iPhone 7 1
7 (cunha 1
(cunha parte 1
veñen equipados 1
equipados cun 3
cun chip 1
chip A11 1
A11 Bionic, 1
Bionic, o 1
e potente 1
potente creado 1
creado ata 1
esa data. 1
data. Mantéñense 1
Mantéñense en 1
en Ferrari 1
do cliente 1
cliente en 1
distintos circuítos 1
circuítos e 1
sesións en 1
pistas privadas 1
privadas organizadas 1
por Ferrari. 1
Ferrari. ; 1
; manteñen 1
aire seco 2
seco a 1
rentes da 1
e repelen 1
repelen a 1
illamento térmico. 1
térmico. Mantén 1
Mantén o 2
e asistencias 1
asistencias nunha 1
única temporada 1
temporada por 2
un defensa. 1
defensa. Mantén 1
fronte europea 1
europea sempre 1
cabalaría pesada 1
pesada de 1
Napoleón. Mantén 1
Mantén trato 1
trato habitual 1
habitual cos 1
cos ourives 1
ourives e 1
e tallistas 1
tallistas composteláns, 1
composteláns, busca 1
cos albaneis 1
albaneis para 1
a témpera. 1
témpera. Mantén 1
Mantén unha 1
mercado dun 1
dun 20-25%. 1
20-25%. Mantén 1
Mantén varias 1
musicais recoñecidas 1
recoñecidas internacionalmente, 1
internacionalmente, que 1
e álbums 1
varias categorías 1
forma semanal. 1
semanal. Manter 1
Manter unha 2
unha cidadanía 1
cidadanía ben 1
ben preparada 1
preparada nos 1
campos CTIM 1
CTIM é 1
parte clave 1
da axenda 1
axenda da 1
Unidos. Manter 1
imaxe estable 1
especialmente relevante 1
presa. Mantiña 1
Mantiña as 1
as rodas 5
rodas TRX 1
TRX e 1
viña cuns 1
cuns uns 1
novos asentos 1
asentos anteriores, 1
anteriores, de 2
máis cadradas, 1
cadradas, mentres 1
o traseiro 1
traseiro podía 1
podía abaterse 1
abaterse por 1
por metades. 1
metades. Mantiña 1
Mantiña centos 1
de entrevistas 2
entrevistas nunha 1
mesma semana 1
e dispoña 1
dispoña dun 1
grande equipo 1
de secretarias 1
secretarias que 1
que contestaba 1
contestaba unhas 1
unhas 2500 1
2500 cartas 1
cartas diarias. 1
diarias. Mantíñanse 1
Mantíñanse as 1
liñas fundamentais, 1
fundamentais, pero 1
se esixía 1
esixía ao 1
Unido unha 1
maior reciprocidade. 1
reciprocidade. Mantiña 1
Mantiña tamén 1
tamén varios 3
varios récords 1
récords ata 1
ata 2018, 1
2018, incluíndo 1
de bateo 2
bateo (0,366 1
(0,366 ou 1
ou 0,367, 1
0,367, segundo 1
a fonte) 2
fonte) e 1
bateo con 1
(ou 12 1
12 segundo 1
as fontes). 1
fontes). Mantiveron 1
Mantiveron sobre 1
todo certos 1
certos monotongos 1
monotongos do 1
alto alemán: 1
alemán: cf. 1
cf. ziit 1
ziit ("tempo"), 1
("tempo"), huus 1
huus ("casa"), 1
("casa"), convertidos 1
convertidos respectivamente 1
respectivamente en 1
en Zeit 1
Zeit e 1
e Haus 1
Haus no 1
no alemán 2
alemán estándar. 1
estándar. Mantivo 1
Mantivo a 3
actividade clandestina 1
1946 Secretario 1
Xeral das 1
Libertarias do 1
Centro, e 1
Confederación. Mantivo 1
líder cinco 1
e perdeuno 1
perdeuno na 1
etapa dos 1
dos Lagos 1
Lagos de 1
de Covadonga, 1
Covadonga, onde 1
ve atrasado 1
atrasado ata 1
xeral. Mantivo 1
vantaxe na 4
dese punto 1
carreira final 1
ano. Mantivo 1
Mantivo correspondencia 2
ía fundando. 1
fundando. Mantivo 1
con Boris 1
Boris Pasternak, 1
Pasternak, que 1
azos nas 1
fe nun 1
futuro mellor. 1
mellor. Mantivo 1
Mantivo en 1
segredo, con 1
campaña terrorista, 1
terrorista, e 1
a anunciou 1
anunciou ao 3
ao congreso. 1
congreso. Mantivo 1
Mantivo moitas 1
moitas características 4
do micénico 1
micénico que 1
perderon noutros 1
noutros dialectos 1
dialectos clásicos 1
clásicos (como 1
o xónico 1
xónico ou 1
o ático), 1
ático), por 1
son /w/, 1
/w/, que 1
escribía coa 1
coa letra 2
letra arcaica 1
arcaica digamma 1
digamma ( 1
( Mantivo 1
Mantivo o 2
primeira parada 3
volta 24 1
24 cando 1
cando golpeou 1
un repostador 1
repostador co 1
pneumático traseiro, 1
traseiro, permitindo 1
Häkkinen asumir 1
detivo en 1
boxes dúas 1
tarde. Mantivo 1
servizo naval 1
naval activo 1
e impartía 1
impartía as 1
en uniforme 2
uniforme (os 1
(os oficiais 1
oficiais militares 1
militares estaban 1
uniforme durante 2
día, dado 1
de servizo). 1
servizo). Mantívose 1
Mantívose activa 1
activa entre 1
1981, publicábase 1
publicábase un 1
número ao 1
ao mes. 3
mes. Mantívose 1
Mantívose así 1
así até 1
até agosto 1
1983, cando 1
goberno segundo 1
1982, produto 1
1980. Mantívose 1
Mantívose ata 1
1936. Mantívose 1
Mantívose como 1
un suní 1
suní devoto 1
devoto no 1
ao sufismo 1
sufismo e 1
desenvolveu imaxes 1
amor terreal 1
terreal xunto 1
seu afán 3
paixón espiritual 1
espiritual da 1
da procura 2
Deus. Mantívose 1
Mantívose impartindo 1
impartindo conferencias 1
escribindo artigos 2
libros, xeralmente 1
moi polémicos. 1
polémicos. Mantivo 1
Mantivo unha 3
posición nacionalista. 1
nacionalista. Mantivo 1
en tensión 1
tensión con 1
con Fiti. 1
Fiti. Mantivo 1
vida activa 1
activa ata 1
ata facer 1
os 105 1
105 anos, 1
posteriormente sobreviviu 1
sobreviviu case 1
década encamada. 1
encamada. Manuel 1
Manuel Anguita 2
Anguita Téllez, 1
Téllez, coñecido 1
como Rafael 1
Rafael de 2
de Vélez 2
Vélez Rafael 1
Vélez foi 1
adoptou Manuel 1
Anguita Téllez 1
Téllez ao 1
ingresar nos 1
nos capuchinos. 1
capuchinos. Manuel 1
Manuel Bartolomeu 1
Bartolomeu Cossío 1
Cossío publicou 1
avance importante 1
do pintor. 1
pintor. Manuel 1
Fernández Doallo, 1
Doallo, nado 1
1935, foi 1
galego. Manuel 4
Manuel foi 2
por Kilij 1
Kilij Arslan 2
Arslan II 1
de Miriocéfalo 1
Miriocéfalo (Myriokephalon). 1
(Myriokephalon). Manuel 1
Manuel Fraga 1
Fraga chamou 1
teléfono o 1
de Ruano 1
Ruano para 1
para ameazalo 2
ameazalo e 1
de protestar. 1
protestar. Manuel 1
Manuel fuxiu 1
e integrouse 1
integrouse nun 1
de fuxidos 1
fuxidos con 1
Luis Cancelo 1
Cancelo Galván, 1
Galván, Rodríguez 1
Rodríguez Carregal 1
Carregal e 1
e Ramiro 1
Ramiro Araujo 1
Araujo Rodríguez, 1
se instalaron 4
instalaron no 1
monte Xiabre 1
Xiabre nunha 1
nunha cova 4
cova que 1
mesmos fixeron 1
fixeron no 1
de Areal. 1
Areal. Manuel 1
Manuel García 2
García Pastoriza 1
Pastoriza foi 1
Godoy, gravado 1
A. L. 1
L. J 1
J de 1
de Laborde 1
Laborde en 1
en Viaxe 1
Viaxe histórica 1
e pintoresca 1
pintoresca de 1
España. Manuel 1
Manuel II 1
non dispuxo 1
dispuxo naturalmente 1
naturalmente dos 1
de Braganza, 1
Braganza, destinados 1
ao herdeiro 2
tal, non 1
non susceptíbeis 1
en testamento. 1
testamento. Manuel 1
José Reyes 1
Reyes afirmou 1
atopou ningunha 3
ningunha razón 1
para depoñer 1
depoñer o 1
vicerrei, e 1
sería suficiente 3
suficiente nomear 1
nomear unha 2
xunta encabezada 1
por Cisneros. 1
Cisneros. Manuel 1
López Campo 1
Campo é 1
Manuel Murguía 1
Murguía era 1
Concepción Murguía 1
Murguía Egaña 1
Egaña e 1
Juan Martínez 1
Castro. Manuel 1
Manuel Neira 1
Neira conseguiu 1
campionato grazas 1
súa regularidade. 1
regularidade. Manuel 1
Manuel Pavón 1
Pavón Castro, 1
Castro, coñecido 1
como Lolo 1
Lolo Pavón, 1
Pavón, nado 1
Fe ( 1
( Manuel 1
Manuel Pazos 1
Pazos foi 1
deseño. Manuel 1
Manuel Ponte 1
Ponte e 3
Emilio Pérez 1
Pérez foron 1
foron cara 1
a casa-cuartel 1
casa-cuartel e 1
e guindaron 1
guindaron dúas 1
man no 1
interior, producindo 1
producindo estragos 1
estragos materiais. 1
materiais. Manuel 1
Manuel reclamou 1
reclamou e 1
foi readmitido 1
readmitido en 1
1934. Manuel 1
Manuel Rilo 1
Rilo finou 1
o dezaseis 1
dezaseis de 1
do 1907, 1
1907, en 2
en Salto, 2
Salto, lugar 1
era veciño, 1
veciño, sendo 1
sendo soterrado 1
anos. Manuel 1
Rivas presentando 1
presentando dous 1
libros. Manuel 1
Manuel Ruso 1
Ruso Alonso 1
Alonso foi 1
Manuel Sanjurjo 1
Sanjurjo casou 1
Compostela. Manuel 1
Manuel San 2
Román Ceballos, 1
Ceballos, Aparece 1
Román Cevallos. 1
Cevallos. Manuel, 1
Manuel, un 1
anos, fracasado 1
fracasado como 1
de dereito, 1
dereito, decide 1
unha mensaxería, 1
mensaxería, "Galicia 1
"Galicia Exprés". 1
Exprés". Manu 1
Manu Etayo 1
Etayo foi 1
do Guardés 1
Guardés dende 1
dende 2013 1
2013 ata 1
2016. Manuscrito 1
Manuscrito dun 1
dun poema 2
de En 3
las orillas 1
orillas del 2
del Sar. 1
Sar. "Manzil 1
"Manzil Fahs 1
Fahs Rayya"), 1
Rayya"), os 1
poboación nesa 1
eran El 1
El Almendral, 1
Almendral, Pilas 1
Pilas de 1
de Algaida 1
Algaida e 1
e Calar 1
Calar del 1
del Rey. 1
Rey. Mao 1
Mao deuse 1
revolución debíase 1
debíase desenvolver 1
desenvolver desde 1
campesiñado. Maometto 1
Maometto parte 1
preparar outro 1
outro ataque 4
á cidadela, 1
cidadela, mais 1
mais deixa 1
selo imperial 1
imperial de 1
autoridade con 1
súa seguridade 3
seguridade durante 1
ausencia. Mapa 1
Mapa anacrónico 1
anacrónico dos 1
territorios Británicos 1
Británicos e, 1
e, anterior 1
ao Tratado 1
de 1707, 1
1707, das 1
posesións Inglesas. 1
Inglesas. Mapa 1
Mapa chinés 1
chinés de 2
1763 que 1
autor (anónimo) 1
(anónimo) está 1
nun mapa 4
de 1418, 1
1418, e 1
e motivo 1
motivo entre 1
da controversia 2
controversia xurdida. 1
xurdida. Mapa 1
Mapa coas 1
coas freguesías 1
Braga. Mapa 1
Mapa con 1
localizacións dos 1
circuítos do 1
Canadá. Mapa 1
Mapa cos 2
Israel a 1
Números 34 1
34 e 1
e Ezequiel 1
Ezequiel 47. 1
47. Mapa 1
Macedonia vixente 1
a 2013. 1
2013. Mapa 2
Mapa da 15
estrada Villacastín–Vigo. 1
Villacastín–Vigo. Mapa 1
do Poitou. 1
Poitou. Mapa 1
área maia 2
maia dentro 1
rexión mesoamericana. 1
mesoamericana. Mapa 1
fala o 3
dialecto de 2
de Kansai. 1
Kansai. Mapa 1
cidade (2003). 1
(2003). Mapa 1
países. Mapa 1
inscricións e 1
de Sirona. 1
Sirona. Mapa 1
división parroquial 1
concello. Mapa 1
dorsal do 3
Pacífico Oriental. 1
Oriental. Mapa 1
da Hringvegur, 1
Hringvegur, a 1
de circunvalación. 1
circunvalación. Mapa 1
de Xamaica 1
Xamaica no 1
pode ollar 1
de Montego 1
Montego Bay. 1
Bay. Mapa 1
Illa Lincoln. 1
Lincoln. Mapa 1
de Kantō, 1
Kantō, no 1
Xapón. Mapa 1
rexión natural 1
natural andina 1
andina en 1
Colombia. Mapa 1
Neerlandesas antes 1
da secesión 1
de Aruba. 1
Aruba. Mapa 1
Siberia. Mapa 1
civilizacións precolombianas. 1
precolombianas. Mapa 1
das dioceses 1
actualidade (arquidiocese 1
(arquidiocese en 1
máis escura). 1
escura). Mapa 1
coral. Mapa 1
placas tectónicas. 1
tectónicas. Mapa 1
provincias xeolóxicas 1
xeolóxicas do 2
mundo. Mapa 1
das rexión 1
de Djibouti. 1
Djibouti. Mapa 1
de Namibia. 1
Namibia. Mapa 1
de Trinidad 3
e Tobago. 2
Tobago. Mapa 1
de Acrocorinto. 1
Acrocorinto. Mapa 1
subdivisións dos 3
Baixos durante 1
Administración Francesa. 1
Francesa. Mapa 1
temperaturas anómalas 1
anómalas da 1
superficie oceánica 1
oceánica en 1
1997. Mapa 1
en 1731, 1
1731, xusto 1
industrial (N 1
(N á 1
dereita cos 1
cos desenvolvementos 1
desenvolvementos de 2
St Phillips 1
Phillips e 1
e Old 1
Old Square). 1
Square). Mapa 1
Mapa de 12
ao castelo. 3
castelo. Mapa 1
Alasca coa 1
do borough 2
borough non 2
non organizado 1
organizado destacada. 1
destacada. Mapa 1
de Bartolomeu 1
Bartolomeu Colón 1
Colón das 1
Occidentais (1506) 1
(1506) segundo 1
de Alessandro 1
Alessandro Zorzi. 1
Zorzi. Mapa 1
Exipto. Mapa 1
Ferrol de 2
1858. Mapa 1
da Juventud. 1
Juventud. Mapa 1
seus 120 1
120 condados. 1
condados. Mapa 3
Brunswick. Mapa 1
poboación. Mapa 1
Titania cos 1
seus accidente 1
accidente xeolóxicos 1
xeolóxicos máis 1
importantes. Mapa 1
Virxinia e 1
seus 43 2
43 condados. 1
seus 159 1
159 condados. 1
Mapa do 12
do Antigo 6
Antigo Exipto 2
Exipto cos 1
nomes históricos. 1
históricos. Mapa 1
Pontevedra (1792). 1
(1792). Mapa 1
Polonia. Mapa 1
dominio lingüístico 1
lingüístico somalí. 1
somalí. Mapa 1
Imperio Español 2
Español en 2
en 1598. 1
1598. Mapa 1
Mediterráneo cos 1
e mares 1
mares involucrados 1
na conferencia. 1
conferencia. Mapa 1
mundo estimado 1
estimado das 1
das migracións 1
migracións humanas 1
humanas baseadas 1
baseadas nos 2
nos haplogrupos 1
de ADNmt. 1
ADNmt. Mapa 1
Peloponeso contra 1
ano -200. 1
-200. Mapa 1
de Encélado 2
Encélado (ata 1
(ata os 1
os 65º 1
65º de 1
latitude sur. 1
sur. Mapa 2
os Fens. 1
Fens. Mapa 1
en 1897. 2
1897. Mapa 1
California, onde 1
aprecia claramente 1
central. Mapa 1
Mapa dos 7
asentamentos británicos 1
británicos no 1
VI. Mapa 1
asentamentos britónicos 1
britónicos no 1
occidente europeo 1
europeo arredor 1
VI da 1
era. Mapa 1
Pontevedra. Mapa 1
do Suído 1
Suído indicando 1
os cumes 1
cumes principais. 1
principais. Mapa 1
Pontevedra distribuídos 1
distribuídos por 3
por comarcas. 1
comarcas. Mapa 1
arqueolóxicos do 1
de Villena, 1
Villena, a 1
son achados 1
achados de 3
de Soler. 1
Soler. Mapa 1
territorios dominados 1
dominados pola 2
dinastía zíridas 1
zíridas cara 1
ano 1000. 1
1000. Mapa 1
Mapa europeo 1
do Gran, 1
Gran, en 1
en 1736. 1
1736. Mapa 1
Mapa físico 2
de Cracovia. 1
Cracovia. Mapa 1
e Lodomeria 2
Lodomeria 1846-1918. 1
1846-1918. Mapa 1
Mapa idiomático 1
idiomático dos 1
municipios noruegueses. 1
noruegueses. Mapa 1
Mapa ilustrando 1
ilustrando as 1
ataque estadounidense 1
estadounidense combinado. 1
combinado. Mapa 1
Mapa indicando 1
romanos se 1
retiraron de 1
de Britania 2
Britania e 2
principais incursións 1
incursións bárbaras. 1
bárbaras. Mapa 1
Mapa integrado 1
integrado de 1
Alasca cos 1
cos diferentes 2
diferentes boroughs 1
censais do 1
non organizado. 1
organizado. Mapa 1
Mapa lingüístico 1
do Galego 1
Galego cos 1
cos bloques 1
bloques lingüísticos, 1
lingüísticos, as 1
as subáreas 1
subáreas lingüísticas. 1
lingüísticas. Mapa 1
Mapa mundial 2
mundial indicando 1
a alfabetización 1
alfabetización por 1
por país 1
no 2013. 3
mundial sobre 2
do CEDAW 1
CEDAW no 1
2010. Mapamundi 1
Mapamundi pertencente 1
ao Libro 1
de Rogelio 1
Rogelio orientado 1
orientado ao 3
Mapa onde 1
o repartimento 2
repartimento de 1
África polas 1
potencias europeas 1
europeas (1913). 1
(1913). Mapa 1
Mapa político 4
Norte. Mapa 1
Italia contra 3
ano 1000, 2
1000, pouco 1
dos normandos. 1
normandos. Mapa 1
de Oceanía. 1
Oceanía. Mapa 1
Siberia co 1
co Distrito 1
Distrito Federal 1
forte. Mapa 1
Mapa que 2
morreu. Mapa 1
que Tahei 1
Tahei debuxa 1
debuxa no 2
para explicarlle 1
explicarlle a 1
a Rokurōta 1
Rokurōta o 1
plan que 3
que concibiu 1
concibiu con 1
con Matashichi 1
Matashichi para 1
desde Akizuki 1
Akizuki a 1
Hayakawa pasando 1
por Yamana. 1
Yamana. Mapas 1
Mapas comparativos 1
comparativos das 1
das comarcas 3
comarcas catalás 1
catalás en 1
voto nas 1
2017. Mapa 1
Mapa topográfico 1
Virxinia. Mapa 1
Mapa xeográfico 1
xeográfico das 1
das Spratly. 1
Spratly. MAQSAT 1
MAQSAT B2, 1
B2, cunha 1
de 3622 1
3622 kg, 1
kg, foi 2
2005. Maqueta 1
Maqueta do 1
do Segundo 4
Segundo templo 1
Xerusalén, de 1
época contemporánea 2
contemporánea a 2
Nazaret. Maqueta 1
Maqueta dunha 1
nave Ranger. 1
Ranger. Maquiavelo, 1
Maquiavelo, un 1
ciencia política. 1
política. Máquina 1
Máquina de 1
cultivo romana. 1
romana. Máquina 1
Máquina para 1
das radiacións 2
de orgón. 1
orgón. Maquinaria 1
Maquinaria molecular 1
molecular que 2
vesículas na 1
de neuromediadores. 1
neuromediadores. Marabillado, 1
Marabillado, Rinaldo 1
Rinaldo ve 1
como Armida 1
Armida converte 1
bosque nun 1
nun pazo 1
de praceres. 1
praceres. Marakei 1
de Kiribati 1
Kiribati que 1
a lagoa. 2
lagoa. Maravall 1
Maravall considera 1
ás Comunidades 1
Comunidades de 1
Castela non 1
simple rebeldía. 1
rebeldía. Mar 1
Mar Blanco 1
Blanco Casais, 1
Casais, cabeza 1
lista nas 1
dúas convocatorias 1
electorais foi 1
concelleira en 1
en ambas. 2
ambas. Marble 1
Marble Valley 1
Valley publicou 1
1997. Marcas 1
Marcas de 1
e etiquetas 1
etiquetas obrigatorias 1
os embalaxes 1
embalaxes e 1
vehículos que 1
transporte. Marca 1
Marca Vexetariano: 1
Vexetariano: A 1
A etiquetaxe 1
etiquetaxe obrigatoria 1
obrigatoria na 1
distinguir produtos 1
produtos vexetarianos 1
vexetarianos (á 2
(á esquerda) 3
esquerda) dos 1
non vexetarianos 1
(á dereita). 1
dereita). Marcela 1
Marcela Gracia 1
Gracia Ibeas 1
Ibeas e 1
e Elisa 2
Elisa Sánchez 1
Sánchez Loriga 1
Loriga foron 1
dúas mestras 1
mestras galegas. 1
galegas. Marcelino 1
Marcelino Fernández 1
Fernández Villanueva, 1
Villanueva, coñecido 1
como Gafas, 1
Gafas, nado 1
en Olloniego 1
Olloniego ( 1
( Marcel 1
Marcel Otte 1
Otte vai 1
vai nesta 1
nesta dirección 1
dirección facendo 1
función educativa 1
imaxes prehistóricas, 1
prehistóricas, en 1
certo xeito, 1
biblioteca para 2
seguintes xeracións. 2
xeracións. Marc 1
Marc Ferro 1
Ferro considera 1
que outubro 1
outubro é 1
vista técnico 1
técnico un 1
Estado, pero 1
explicar no 1
ebulición revolucionaria 1
revolucionaria xeral 1
sociedade. Marchaba 1
Marchaba polas 1
aldeas onde 1
o requirían 1
requirían cantando 1
cantando romances 1
e lendarias 1
lendarias historias. 1
historias. Marchan 1
Marchan en 1
fileiras e 1
levan un 2
un cadaleito. 1
cadaleito. Marcharía 1
Marcharía cara 1
o exilio, 1
exilio, voluntariamente, 1
voluntariamente, nos 1
sublevación. Márchase 1
Márchase da 1
emisora o 1
seu creador 2
e único 3
único director 2
entón, Rafael 1
Rafael Revert. 1
Revert. March 1
March atopouse 1
empresario xaponés 1
bens raíces 1
raíces Akira 1
Akagi comprou 1
comprou os 1
F1 e 3
e F3000 1
F3000 de 1
de March. 1
March. March 1
March era 1
esposa dun 1
dun colega 1
colega austríaco 1
e Schrödinger 1
Schrödinger tivera 1
1934. Marchou 1
Marchou a 1
Berlín en 1
1925 por 2
razóns políticas 2
e ideolóxicas. 1
ideolóxicas. Marchou 1
Marchou á 1
deputado Sainz 1
comité do 2
Popular. Marcia 1
Marcia é 1
por Janet, 1
Janet, mestra, 1
mestra, e 1
Mark Cross, 1
Cross, adestrador 1
adestrador persoal. 1
persoal. Marcial 1
Marcial Valladares 1
Valladares Núñez 1
Núñez no 1
Diccionario gallego-castellano, 1
gallego-castellano, 1884, 1
1884, Santiago, 1
Santiago, Imp. 1
Imp. Marciana 1
Marciana deulle 1
a Patruino 1
Patruino só 1
filla Salonina 1
Salonina Matidia, 1
Matidia, quen 1
quen naceu 2
do 68. 1
68. Matidia 1
Matidia foi 1
única neta 1
de Marcia 1
Marcia e 1
e Traxano. 1
Traxano. Marcia 1
Marcia viña 1
viña dunha 2
e distinguida, 1
distinguida, politicamente 1
politicamente influente, 1
influente, a 1
a gens 1
gens patricia 1
patricia Marcia, 1
Marcia, que 1
afirmaba descender 1
descender do 1
rei romano 1
romano Anco 1
Anco Marcio. 1
Marcio. Marco 1
visión esaxerada 1
esaxerada dos 1
nativos dicindo 1
eran antropófagos 1
antropófagos con 1
con "cara 1
de can". 1
can". Marcos 1
Marcos 24, 1
24, 35-36: 1
35-36: "E 1
"E avanzando 1
avanzando un 1
un pouco, 3
pouco, caeu 1
chan, rogando 1
rogando para 1
fose posible, 1
posible, pasase 1
pasase del 1
del aquela 1
aquela hora. 1
hora. Marcos 1
Marcos Vales 2
Vales participou 1
participou esa 1
37 partidos 2
liga, aínda 2
só anotou 1
gol. Marcos 1
Marcos Vieira 1
Vieira da 1
Silva, Maria 1
Maria Helena 1
Helena demostrou 1
demostrou interese 2
polas artes 1
pequena. Marcou 1
Marcou nos 1
foi ovacionado 1
ovacionado pola 1
pola afección, 1
afección, cando 1
por feita 1
fichaxe definitiva 1
definitiva polo 1
polo Deportivo. 1
Deportivo. Marcou 1
Marcou o 1
expansión romana 1
río. Marcou 1
Marcou simultaneamente 1
simultaneamente novos 1
obxectivos a 1
a fixar, 1
fixar, como, 1
exemplo, uns 1
uns pesos 1
pesos medios 2
600 kg 1
kg nos 2
machos, fronte 1
ós 400–460 1
400–460 kg 1
kg dos 1
non mellorados. 1
mellorados. Marcou 1
Marcou unha 1
apoxeo caracterizada 1
pola refinada 1
refinada crueldade, 1
crueldade, o 1
o esmagamento 1
esmagamento da 2
aristocracia local, 1
expansión territorial 1
territorial en 1
en dura 1
dura pugna 1
pugna cos 1
cos xiongnu 1
xiongnu e 1
unha hábil 1
hábil política 1
de fornecemento 1
que evitaron 1
evitaron as 1
as fames. 1
fames. Marc 1
Marc Surer 1
Surer correu 1
para Ensign 1
Ensign en 1
terminou nun 2
nun sensacional 1
sensacional cuarto 1
carreira. Marc 1
Marc Torra 1
Torra fíxose 1
cos galardóns 1
galardóns de 1
e máximo 1
goleador con 1
goles. Marcuse 1
Marcuse era 1
familia xudía. 1
xudía. Marcuse 1
Marcuse reflexiona 1
reflexiona conceptualizando 1
conceptualizando os 1
mesmos así 1
na consciencia. 1
consciencia. Mardonio 1
Mardonio é 1
é ferido 2
ferido mais 1
mais consegue 1
consegue derrotalos. 1
derrotalos. Marduk 1
Marduk adórase 1
adórase como 1
deus capital 1
da Babilonia. 2
Babilonia. Mare 1
Mare adícase 1
roubar e 3
traballo pronto, 1
pronto, levarana 1
levarana á 1
fronte coma 1
coma aos 1
irmáns. Maré 1
Maré esta 1
esta desprovista 1
de cursos 3
auga, pero 2
un reserva 1
auga subterránea. 2
subterránea. Mare 1
Mare intenta 1
a Cal 1
Cal para 1
permita que 1
Garda Escarlata 1
Escarlata sobretome 1
sobretome o 1
o Castelo, 1
Castelo, pero 1
el, sentíndose 1
sentíndose traizoado 1
por Mare, 1
Mare, négase 1
négase e 1
arresta tanto 1
a Mare 1
Mare como 1
a Maven, 1
Maven, levándoos 1
levándoos ao 1
castelo. Mare 1
Mare parece 1
parece contenta 1
contenta de 1
converter na 3
esposa, até 1
compromiso con 2
con Maven 1
Maven sepáraos. 1
sepáraos. Maré 1
Maré produciu 1
produciu varios 1
varios líderes 1
líderes importantes 1
Nacional Kanak 1
Kanak Socialista 1
Socialista (Fronte 1
(Fronte de 1
Nacional Pobo 1
Pobo kanaka 1
kanaka Kanak 1
Kanak (FLNKS)), 1
(FLNKS)), que 1
Francia. Marga 1
Marga Gil 1
Gil Roësset 1
Roësset pegouse 1
pegouse un 1
tiro na 2
na tempa 1
tempa á 1
xoves 28 1
xullo ás 1
tarde. Margaret 1
Margaret Herrick 1
Herrick Library, 1
Library, Academy 1
of Motion 1
Picture Arts 1
and Sciences 1
Sciences Irán 1
Irán tentou 1
tentou sen 1
éxito retirar 1
competición, mais 2
Academia negouse 1
o retiro. 1
retiro. Margaret 1
Margaret Keane 1
Keane deseñou 1
deseñou unha 1
etiqueta para 2
de Allora 1
Allora Vinyard. 1
Vinyard. Margaret 1
Margaret Pole, 1
Pole, condesa 1
Salisbury e 2
e tía 1
tía segunda 1
Henrique VIII, 1
VIII, patrocinou 1
confirmación de 3
María, que 2
celebrou pouco 1
do bautismo. 1
bautismo. Margaret 1
Margaret Thatcher 1
Thatcher tamén 1
tamén puxou 1
puxou polo 1
da competitividade 1
competitividade en 1
en telecomunicacións 1
outras utilidades 1
utilidades públicas. 1
públicas. Margaret 1
Margaret Tobin 1
Tobin e 1
e J.J. 1
J.J. Brown 1
Brown casaron 1
igrexa da 3
Anunciación de 1
de Leadville 1
Leadville o 1
1886. Marge 1
Marge tamén 1
bo cociñeiro. 1
cociñeiro. e 1
xa mostrou 1
inclinación empresarial, 1
empresarial, aínda 1
de pretzel 1
pretzel non 1
funcionou (The 1
(The Twisted 1
Twisted World 1
of Marge 1
Marge Simpson). 1
Simpson). Margot 1
Margot Frank 1
Frank tamén 1
un diario, 1
diario, pero 1
atopou ningún 1
ningún rastro 1
rastro deste. 1
deste. María 1
María (834-843, 1
(834-843, tres 1
en madeira), 1
madeira), escola 1
e convento. 1
convento. María 1
María Adelaida, 1
Adelaida, era 1
muller viva 1
e cariñosa, 1
cariñosa, cousa 1
cousa pouco 1
pouco frecuente 4
Casa Real, 1
Real, parecendo 1
parecendo estar 1
marido. Maria 1
Maria Alice 1
Alice estudou 1
estudou pedagoxía 1
pedagoxía na 1
Paulo. María 1
Antonieta toma 1
toma consciencia, 1
consciencia, por 1
fin, da 1
súa impopularidade 1
impopularidade e 1
tenta rever 1
rever os 1
seus gastos, 1
gastos, especialmente 1
súa mansión, 1
mansión, o 1
provoca novas 1
novas rexoubas 1
rexoubas e 1
outro escándalo 1
Corte cando 1
seus favoritos 1
favoritos se 1
ven privados 1
privados dos 1
seus cargos. 1
cargos. María, 1
María, a 1
históricas da 1
época descríbena 1
descríbena como 1
nena vivaz, 1
vivaz, fermosa, 1
fermosa, dotada 1
dun carácter 2
carácter amable 2
e intelixente, 1
intelixente, tivo 1
infancia prometedora. 1
prometedora. María 1
a Xudía 1
Xudía e 1
colegas crían 1
no kerotakis 1
kerotakis era 1
unha reconstitución 1
reconstitución mística 1
mística do 1
ocorría nas 1
terra. María 1
María Blanchard 1
Blanchard nunca 1
á total 1
total descomposición 1
da forma, 1
forma, característica 1
do cubismo 1
cubismo analítico, 1
analítico, mais 1
mais asume 1
influencia cubista 1
cubista e 1
e asimílaa 1
asimílaa na 1
súa manufactura 1
manufactura en 1
de ricas 1
ricas cores. 1
cores. María 1
María Cardarelly 1
Cardarelly creceu 1
creceu nun 1
ambiente propio 1
pequena burguesía 1
burguesía de 2
industriais estranxeiros 1
estranxeiros afincados 1
afincados na 1
cidade. María 1
María Clara 2
Clara González 1
González (Diana 1
(Diana Hoyos) 1
Hoyos) traballa 1
enfermeiras nun 1
hospitais máis 1
da cidade: 2
cidade: o 2
o Santa 2
Santa Rosa. 1
Rosa. María 1
Clara pasa 1
noite ao 1
carón. María 1
María competiu 1
2 campionatos 1
ambos na 1
augas abertas: 1
abertas: en 1
2015 competiu 1
competiu tanto 1
nos 5 1
5 como 1
nos 10 1
10 quilómetros, 1
quilómetros, conseguindo 1
a 24ª 1
24ª praza 1
as distancias. 1
distancias. María 1
María continuo 1
continuo traballando 1
no observatorio 3
observatorio do 2
barón Krosigk 1
Krosigk ata 1
falecemento o 1
de 1720. 1
1720. María 1
da Feira 1
Feira (Portugal 1
(Portugal e 1
e dedicaron 1
dedicaron esta 1
peza aos 1
fixeron nesa 1
nesa viaxe 2
país irmán. 1
irmán. María 1
la Encarnación 1
Encarnación Gertrudis 1
Gertrudis Jacoba 1
Jacoba Aragoneses 1
Aragoneses y 1
de Urquijo 2
Urquijo naceu 1
1886 en 1
Madrid. María 1
Pilar de 2
de Acedo 1
y Sarriá, 1
Sarriá, V 1
V condesa 1
do Vao 1
Vao e 1
III condesa 1
Echauz por 1
por herdanza, 1
herdanza, era 1
a Marquesa 1
Montehermoso polo 1
1800 co 1
co alavés 1
alavés Ortuño 1
Ortuño de 1
de Aguirre 1
Aguirre y 1
del Corral, 1
Corral, marqués 1
de Montehermoso. 1
Montehermoso. María 1
María despois 1
anos volve 1
volve co 1
marido á 1
onde pasara 2
adolescencia. Maria 1
Maria é 1
é insultada 1
insultada e 1
e Riccardo 1
Riccardo sae 1
defensa, retando 1
retando a 1
duelo ao 1
ao ofensor. 1
ofensor. María 1
María é 1
é posta 1
liberdade, tras 1
tras serlle 1
serlle conmutada 1
a perpetua 1
unha condena 2
día. María 1
María Escario 1
Escario é 1
súa ligazón 1
ligazón estreita 1
estreita coa 1
información deportiva. 1
deportiva. María 1
María estaba 1
moi grave 1
grave o 1
Alicia foi 1
cuarto. Maria 1
Maria Gaetana 1
Gaetana Agnesi 1
Agnesi escribiu 1
vez “a 1
“a versiera”, 1
versiera”, engadindo 1
engadindo o 1
artigo feminino. 1
feminino. María 1
María impulsou 1
concedeu case 1
e actas 1
actas de 1
fundación que 2
súas predecesores. 1
predecesores. María 1
María licenciouse 1
licenciouse pola 1
escola normal 1
de maxisterio 3
Vitoria (1896-98). 1
(1896-98). María 1
e Jomí 1
Jomí participaron 1
México. María 1
Luisa Nache 1
Nache comezou 1
formación vocal 1
vocal cando 1
cando contaba 2
contaba aproximadamente 2
aproximadamente con 1
na desctacada 1
desctacada Escola 1
de Canto 1
Canto de 1
de Bibiana 1
Bibiana Pérez. 1
Pérez. María 1
Luísa sufrira 1
sufrira tamén 1
enfermidade. Mariana 1
Mariana sentiu 1
sentiu atraída 1
atraída moi 1
pronto pola 1
vida relixiosa. 1
relixiosa. Mariano 1
Mariano Jiménez 1
Jiménez Hueto 1
Hueto foi 1
fotógrafo e 2
galego. Mariano 1
Mariano Moreno 1
Moreno foi 1
influente da 2
Primeira Xunta. 1
Xunta. Mariano 1
Mariano Moreno, 1
Moreno, p. 1
p. 108 1
108 As 1
de Liniers 1
Liniers foron 1
rapidamente derrotadas 1
derrotadas polas 1
forzas lideradas 1
Francisco Ortiz 1
Ortiz de 1
de Ocampo. 1
Ocampo. María, 1
primeira bailarina 1
bailarina do 2
do ballet, 1
ballet, propúxolle 1
a Mayte 1
Mayte formar 1
un dúo, 1
dúo, inspirándose 1
nas populares 1
populares Kessler 1
Kessler Twins. 1
Twins. María 1
María reuniuse 1
en Zagreb 2
Zagreb o 1
xullo. María 1
Teresa León 1
León tivo 1
dificultades polo 1
en proseguir 1
do estipulados 1
estipulados catorce 1
anos. María 1
tiña aproximadamente 1
aproximadamente quince 1
idade no 1
marido regresou 1
capital. María 1
María Vitoria 1
Vitoria co 1
esposo, Amadeo 1
Savoia. Marie 1
Curie presidiu, 1
presidiu, por 1
gran laboratorio 1
laboratorio Curie. 1
Curie. Marie 1
Marie deu 1
14 fillos 1
parella, Isidor, 1
Isidor, que 1
morreu sendo 2
neno. Marie 1
Marie encontrara 1
encontrara un 1
novo amor, 1
amor, un 1
socio e 1
colaborador científico 1
podería aprender. 1
aprender. Marie 1
Marie foi 1
Nobel. Marie 1
Marie Fredriksson 1
Fredriksson e 1
e Per 1
Gessle, xa 1
xa formaran 1
formaran con 1
anterioridade bandas 1
importante éxito 2
éxito local, 1
local, sobre 2
todo Per, 1
Per, como 1
grupo Gyllene 1
Gyllene Tider. 1
Tider. Marie-Galante 1
Marie-Galante tiña 1
tiña 30.000 1
30.000 habitantes 1
ano 1946. 1
1946. Marie-George 1
Marie-George Buffet, 1
Buffet, candidata 1
candidata apoiada 1
apoiada polos 2
polos comunistas, 1
comunistas, protestou 1
protestou contra 2
unha utilización 1
utilización indebida 1
indebida da 1
memoria. Marienhof 1
Marienhof gañou 1
recoñecemento coa 1
controvertida ficción: 1
ficción: "A 1
"A novela 1
sen mentiras" 1
mentiras" (1927) 1
e "Os 1
"Os cínicos" 1
cínicos" (1928). 1
(1928). Marie 1
Marie Pape-Carpentier 1
Pape-Carpentier rodeada 1
fillas (? 1
(? Marina 1
e Gerónimo 1
Gerónimo de 1
Aguilar supliron 1
supliron a 1
a Melchorejo 1
Melchorejo como 1
como intérpretes, 1
intérpretes, debido 1
este decidira 1
decidira boicotear 1
boicotear aos 1
estaba incitando 1
incitando aos 1
indíxenas a 1
a resistiren 1
resistiren a 2
conquista. Marina 1
Núñez del 2
del Prado 2
Prado sostén 1
súa forza, 2
forza, graza 1
e monumentalidade. 1
monumentalidade. Mariñeira, 1
Mariñeira, muller 1
mar. Mariñeiro, 1
Mariñeiro, adaptación 1
adaptación local 1
da Procesión 1
do Silencio. 1
Silencio. Mariñeiros, 1
Mariñeiros, fogoneiros 1
fogoneiros e 1
e anarquistas 1
anarquistas galegos 1
York ( 1
( Marinella 1
Marinella dedicou 1
poema Amoro 1
Amoro Innamorato 1
Innamorato et 1
et Impazzato 1
Impazzato a 1
de Mandua, 1
Mandua, Caterina 1
Caterina Medici. 1
Medici. Marin/Marino 1
Marin/Marino nacera 1
nacera entre 1
pobo Huimen, 1
Huimen, unha 1
tribo nativa 1
nativa americana 2
americana de 1
de Miwoks 1
Miwoks da 1
costa que 2
San Rafael. 1
Rafael. Mariño 1
Mariño 1990, 1
1990, p. 2
33 No 1
No capítulo 5
capítulo primeiro 1
terceira parte, 1
parte, O 1
O Coto 1
Coto de 2
de Ushna, 1
Ushna, Otero 1
Otero utiliza 1
recurso do 2
manuscrito achado 1
achado para 1
mesmo narrador 1
narrador protagonista 1
protagonista plasme 1
plasme parte 1
vivencias. Mário 1
Mário de 1
de Carvalho 1
Carvalho ten 1
ten polo 3
menos 21 1
21 libros 1
estranxeiro, en 1
11 países, 1
países, incluíndo 1
o Brasil. 1
Brasil. Mario 1
Mario foi 1
anos junior 1
junior e 1
e senior. 1
senior. Mario 1
Mario Gas 1
Gas foi 1
teatral en 1
ao Teatro 1
Teatro Romea 1
Romea que 1
actriz Rosa 1
Rosa Novell 1
Novell no 1
de protagonista. 1
protagonista. Mario 1
Mario Merz 1
Merz utilizou 1
utilizou de 1
de Fibonacci 2
Fibonacci en 1
obras desde 1
setenta, con 1
elementos diferentes 1
diferentes (neons, 1
(neons, mesas, 1
mesas, animais, 1
animais, xornais. 1
xornais. Mario 1
Mario Praz 1
Praz conecta 1
conecta coa 2
coa figura 2
dobre outras 1
outras populares 1
populares no 1
no folclore, 1
folclore, como 1
o lobishome 1
lobishome ou 1
a rapariga 1
rapariga fermosa 1
fermosa que 1
que oculta 2
oculta no 1
serpe ou 1
ou demo 1
demo (lamia). 1
(lamia). Mario 1
Mario tamén 1
tamén gañou, 1
gañou, na 1
serie NASCAR 1
NASCAR en 1
1967, a 1
competición, as 1
Daytona. Marisun 1
Marisun tamén 1
tamén intentou 1
intentou revivir 1
revivir as 1
historias tradicionais. 1
tradicionais. Marja-Leena 1
Marja-Leena morreu 1
1995. Mark 1
Mark Barlet, 1
Barlet, presidente 1
sitio AbleGamers, 1
AbleGamers, afirmou 1
en Mass 1
2 o 1
o problema, 6
problema, senón 2
do texto". 1
texto". Mark 1
Mark Blundell 1
Blundell tamén 1
tamén trompeou 1
mesma curva 2
detivo o 3
auto no 1
pista. Mark 1
Mark Edward 1
Edward Lewis 1
Lewis identificou 1
súa reorganización 1
reorganización do 3
como responsable 3
ordenar as 1
China. Mark 1
Mark E. 1
E. Smith, 1
Smith, de 1
The Fall, 1
Fall, afirmou 1
que Pavement 1
Pavement era 1
un "roubo" 1
"roubo" da 1
banda Perry, 1
Perry, Andrew. 1
Andrew. Markku 1
Markku Aro 1
Aro mantivo 1
popularidade constante 1
constante como 1
como intérprete, 1
intérprete, gravando 1
gravando con 1
con regularidade, 1
regularidade, aínda 1
lograr ningún 1
ningún éxito 1
rotundo, a 1
XXI é 1
é ”Jotain 1
”Jotain taikaa 1
taikaa sinussa 1
sinussa on” 1
on” incluída 1
2001 Sinetti. 1
Sinetti. Mark 1
Mark Twain 1
Twain mudouse 1
a Hartford 1
Hartford en 1
casa ao 2
editor, a 1
American Publishing 1
Publishing Company. 1
Company. Marlene 1
Marlene Dietrich 1
Dietrich convenceu 1
convenceu o 3
seu carisma 1
carisma andróxino, 1
andróxino, polo 1
se sentían 1
sentían atraídos 1
atraídos na 1
medida tanto 1
tanto homes 2
coma mulleres. 1
mulleres. Marlowe 1
Marlowe foi 1
foi citado 1
citado polo 1
Consello privado 1
privado pouco 1
pouco logo 2
logo disto 1
decisión deste, 1
deste, foi 1
asasinado (existen 1
(existen varias 1
ocorreu isto). 1
isto). Marlowe 1
Marlowe segue 1
segue negándose 1
verdade. Marr 1
Marr competiu 1
campionato, cos 1
resultados, incluíndo 1
na Cornwall 1
Cornwall MRC 1
MRC Formula 1
Formula 1 1
1 Race 1
terminar cuarto 1
Zelandia ao 1
seguinte. Marriage 1
Marriage Story 1
Story é 1
2019 escrito, 1
escrito, dirixido 1
por Noah 1
Noah Baumbach. 1
Baumbach. Marroquín 1
Marroquín foi 1
catedral na 1
súa diocese. 1
diocese. Marryat, 1
Marryat, na 1
versión, dálle 1
der Decken 1
Decken (que 1
significa 'en 1
'en cuberta'), 1
cuberta'), e 1
de Ramhout 1
Ramhout van 1
van Dam 1
Dam na 1
Washington Irving. 1
Irving. Marsh 1
Marsh 3a 1
3a se 1
é parcial, 1
parcial, Marsh 1
Marsh 3b 1
3b se 1
é subtotal 1
subtotal e 1
e Marsh 2
Marsh 3c 1
3c se 1
é total. 1
total. Marshall 1
Marshall posteriormente 1
posteriormente revelou 1
o anuncio 2
anuncio en 1
en 8949 1
8949 fora 1
erro e 1
debería ir 1
ir no 1
da EP, 1
EP, xa 1
a Daughters 1
Daughters como 1
a vise 1
vise como 1
As the 1
the Sun 2
Sun Sets. 1
Sets. Marshall 1
Marshall Swatt, 1
Swatt, fundador 1
de Coinsetter, 1
Coinsetter, asegurou 1
Venezuela non 1
sistema legal 2
legal estable 1
existen auténticas 1
auténticas garantías. 1
garantías. Marsh 1
Marsh persuadiu 1
persuadiu ó 1
construíse o 1
Museo Peabody 1
Peabody de 1
Natural, quedando 1
quedando el 2
museo. Marsh 1
Marsh reservouse 1
reservouse o 1
propios superintendentes 1
superintendentes para 1
escavacións se 1
necesario, e 2
e aconselloulle 1
aconselloulle ós 1
que intentaran 1
intentaran manter 1
a Cope 1
Cope fóra 1
rexión. Marte 1
Marte era 1
era bioloxicamente 1
bioloxicamente compatible 1
compatible cando 1
planeta xove 1
xove mais 1
mais actualmente 2
destas tres 2
categorías no 2
sería preciso 1
preciso empregar 1
empregar grandes 1
grandes recursos 1
para terraformalo. 1
terraformalo. «Marte 1
«Marte é 1
planeta terrestre 1
noso Sistema 2
Sistema Solar, 1
Solar, no 1
humanos poderían 1
poderían vivir, 1
vivir, traballar 1
colonia autosuficiente, 1
autosuficiente, cun 1
ciclo día/noite 1
día/noite moi 1
ritmo circadiano 2
circadiano natural 1
humanos. Martensson 1
Martensson acabaría 1
final. Marte 1
Marte ten 1
moi débil 1
débil magnetización 1
magnetización superficial 1
superficial sen 1
sen magnetosfera 1
magnetosfera exterior. 1
exterior. Martin 1
Martin accedeu 1
e planificou 1
unha audición. 1
audición. Martinair 1
Martinair só 1
pola división 3
mantemento. Martín 1
Martín Alvira 1
Alvira Cabrer: 1
Cabrer: Las 1
Las Navas 1
Tolosa, 1212: 1
1212: idea, 1
idea, liturgia 1
liturgia y 1
y memoria 1
la batalla. 1
batalla. Martín 1
Martín Belda, 1
Belda, unha 1
Isabel II 1
II (2 1
(2 vols.). 1
vols.). Martín 1
Martín Cerezo 3
Cerezo ordenou 1
se apostasen 1
apostasen nas 1
nas aspilleiras 1
aspilleiras do 1
e disparasen 1
tres descargas 1
descargas para 1
facer ver 1
ver á 2
crían unidade 1
seguían vivos 1
posición e 7
que desistisen. 1
desistisen. Martin 1
Martin Droeshout, 1
Droeshout, Retrato 1
Retrato póstumo 1
John Donne 1
Donne envolvido 1
súa mortalla. 1
mortalla. Martin 1
Martin e 3
outros continuaron 1
continuaron advertindo 1
advertindo aos 1
era sustentable. 1
sustentable. Martínez 1
Martínez Reverte 1
Reverte ademais 1
é xornalista. 1
xornalista. Martin 1
Martin Fischles 1
Fischles e 1
e Oscar 3
Oscar Firschein 1
Firschein describiron 1
describiron os 1
atributos dun 2
dun axente 2
axente intelixente. 1
intelixente. Martin 1
Gelinas anotou 1
gañador nas 1
tres series. 2
series. Martín, 1
Martín, guitarrista 1
guitarrista de 5
de K.O.P, 1
K.O.P, pasa 1
pasa pouco 1
de Skacha 1
Skacha dando 1
que funcionaría 1
funcionaría durante 1
5 anos: 1
anos: Esteban 1
(guitarras), Kino 1
Kino (baixo) 1
e Xose 1
Xose (batería). 1
(batería). Martín, 1
Martín, ibid, 1
ibid, 115 1
115 urbs, 1
urbs, cidade, 1
e cras, 1
cras, mañá) 1
mañá) é 1
cidade utópica 1
utópica planificada 1
planificada para 1
actividade sexa 1
sexa superflua. 1
superflua. Martini 1
Martini regresou 1
ao automobilismo 1
automobilismo en 1
2006, competindo 1
competindo na 2
retirados de 2
Un. Martin 1
Martin mudouse 1
mudouse dende 1
dende Weymouth 1
Weymouth a 1
Londres arredor 1
ano 1990 2
presente viven 1
Berlín, Alemaña. 1
Alemaña. Martiño 1
de Porres 1
Porres foi 1
foi confidente 1
confidente de 1
Xoán Macías 1
Macías frade 1
frade dominico, 1
dominico, co 1
cal forxou 1
unha entrañable 1
entrañable amizade. 1
amizade. Martiño 1
e, tan 1
como cumpriu 1
8 anos, 2
entregada á 1
Sicilia, esposa 1
IV, para 1
fose educada 1
na Corte. 1
Corte. Martin 1
Martin und 1
und Kastulus), 1
Kastulus), coñecida 1
coñecida simplemente 1
Martiño, é 1
destacada igrexa 1
medieval alemá. 1
alemá. Martín 1
Martín V 1
legado coa 1
de envelenar 1
envelenar a 3
Pedro Luna, 1
Luna, pero 1
tivo éxito. 6
éxito. Martin 1
Martin volvera 1
volvera ao 1
servizo. Mart 1
Mart Normet, 1
Normet, o 1
de elegación 1
elegación de 1
Estonia, explicou 1
"se houbo 1
actuación tan 1
tan poderosa 1
poderosa por 1
máximo absoluto, 1
absoluto, esta 1
esta enerxía 2
volverá cando 1
cando volvas 1
volvas ao 1
escenario outra 1
outra vez". 1
vez". Marutea 1
Marutea é 1
atol situado 1
a 650 1
650 km 1
Tahití. Marvin 1
Marvin recibiu 1
o Corazón 2
Corazón Púrpura 2
Púrpura en 1
1945. Marx 1
Marx ve 1
colonización a 3
dos capitais 1
capitais necesarios 1
voo do 2
do capitalismo. 1
capitalismo. Mary 1
Mary Ann 1
Ann tamén 1
nalgunhas actuacións, 1
actuacións, facéndose 1
facéndose chamar 1
chamar "Sra. 1
"Sra. Mary 1
Mary era 1
William George 1
George Fairfax, 1
Fairfax, un 1
oficial naval, 2
naval, que 2
ser vicealmirante, 1
vicealmirante, e 1
segunda esposa. 1
esposa. Mary 1
Mary fixo 1
grandes contribucións 2
contribucións na 1
George Boole, 1
Boole, un 1
sobre lóxica 1
lóxica alxébrica. 1
alxébrica. Marzouki 1
Marzouki crea 1
crea entón, 1
entón, en 2
o Conseil 2
Conseil national 1
national pour 1
pour les 1
les libertés 1
libertés en 1
en Tunisie 1
Tunisie (Consello 1
(Consello nacional 1
liberdades en 1
en Tunisia), 1
Tunisia), que 1
declarada ilegal. 1
ilegal. Masaccio, 1
Masaccio, con 1
cos reflexos 1
reflexos en 1
branco, modelou 1
modelou rapidamente 1
as contornas 2
figuras dándolles 1
dándolles un 1
aspecto plástico 1
plástico nunca 1
antes visto, 1
visto, o 1
as converte 1
estatuas monumentais 1
monumentais pintadas. 1
pintadas. Más 1
Más aló 1
total, impresiona 1
impresiona a 1
vítimas civís 2
civís inocentes 1
inocentes que 1
vida. Masana, 1
Masana, 2009: 1
2009: 5-6 1
5-6 Estes 1
Estes xefes 1
e guerra 3
guerra podían 1
ser removidos 1
removidos dos 1
cargos segundo 1
segundo dispuxese 1
dispuxese o 2
consello e 3
debían responder 1
ás anciás 1
anciás do 1
clan polas 1
accións. Más 1
Más eleccións 1
2015 volvéronse 1
presentar á 1
alcaldía con 1
Ricardo Figueroa 1
Figueroa Rodríguez 1
Rodríguez como 2
lista. Maserati 1
Maserati produciría 1
exportación ao 1
mercado americano, 1
o Chrysler 1
Chrysler TC 1
TC de 1
de Maserati, 1
Maserati, con 1
orixe Chrysler. 1
Chrysler. Maseru 1
dos "territorios 1
"territorios conquistados" 1
conquistados" ao 1
Estado Libre 1
Orange (actualmente 1
(actualmente Orange 1
Orange é 2
de Suráfrica), 1
Suráfrica), como 1
paz. M.A.S.H. 1
M.A.S.H. - 1
- Ring 1
Ring Lardner 1
Lardner Jr., 1
Jr., sobre 1
Richard Hooker. 1
Hooker. Maslov 1
Maslov 2010, 1
2010, p. 1
33 O 1
O I-15bis 1
I-15bis combateu 1
combateu habitualmente 1
habitualmente nos 2
nos conflitos 2
conflitos da 1
entre China 1
e Mongolia. 1
Mongolia. Mason 1
Mason (1950) 1
(1950) lista 1
lista os 1
coche (mocoa). 1
(mocoa). Mason 1
Mason participa 1
letrista da 1
canción eslovena. 1
eslovena. Mason 1
Mason recibiu 1
recibiu Nova 1
Nova Hampshire, 1
Hampshire, e 1
e Gorges 1
Gorges recibiu 1
actualmente compón 1
rexión centro-sur 1
centro-sur de 1
Maine. Massachusetts 1
Massachusetts aboleu 1
aboleu oito 1
oito deles, 1
deles, deixando 1
deixando cinco 1
cinco cun 1
nivel local 3
local (Barnstable, 1
(Barnstable, Bristol, 1
Bristol, Dukes, 1
Dukes, Norfolk, 1
Norfolk, Plymouth) 1
Plymouth) e 1
un, Nantucket, 1
Nantucket, cun 1
goberno combinado 1
combinado condado/cidade. 1
condado/cidade. Massa 1
Massa sufriu 1
non logrando 2
logrando ningún 1
ningún podio 1
podio pero 1
pero anotando 1
anotando puntos 1
puntos habitualmente. 1
habitualmente. Massimiliano 1
Papis estaba 1
primeiro punto, 1
punto, ata 1
por Jean-Christophe 1
Jean-Christophe Boullion 1
Boullion na 1
volta. Mass 1
Mass tamén 1
tamén abandonara 1
abandonara logo 1
perna durante 1
unhas probas. 1
probas. Masterson 1
Masterson foi 1
foi promovido 4
promovido como 1
personaxe regular 1
serie na 1
quinta tempada 2
foi engadida 1
engadida nos 1
nos créditos 3
créditos principais 1
tempada. Mastodon 1
Mastodon editou 1
segundo EP, 1
EP, titulado 1
titulado Oblivion. 1
Oblivion. Mastodon 1
Mastodon lanzou 1
primeiro DVD/CD 1
DVD/CD ao 1
vivo, titulado 2
titulado Live 2
Live at 2
the Aragon, 1
Aragon, a 1
de Reprise. 1
Reprise. Matador 1
Matador é 1
samba reggae 1
reggae que 2
dun criminal 1
criminal no 1
ámbito riopratense. 1
riopratense. Matagueira 1
Matagueira no 1
condado Prince 1
Prince Edward. 1
Edward. "Matalahúga" 1
"Matalahúga" é 1
é palabra 1
palabra castelá 1
castelá de 1
de etimoloxía 1
etimoloxía árabe 1
árabe co 1
"gran doce". 1
doce". Matan 1
Matan a 1
dos alumnos 1
e queren 1
demais. Matan 1
Matan calquera 1
calquera célula 1
célula que 4
se divida 1
divida rapidamente, 1
rapidamente, tanto 1
tanto normal 1
normal coma 1
coma tumoral. 1
tumoral. Matan 1
Matan e 1
comen serpes, 1
serpes, mesmo 1
moi velenosas. 1
velenosas. Matan 1
Matan por 1
contrato, recibindo 1
recibindo pagos 1
en vitae 1
vitae ou 1
ou favores, 1
favores, que 1
usan en 3
rituais que 1
que aproximan 1
aproximan aos 1
aos Descendentes 1
Descendentes deste 1
deste clan 1
clan con 1
con Haqim, 1
Haqim, o 1
seu proxenitor 2
proxenitor Antediluviano. 1
Antediluviano. Matasovic 1
Matasovic R. 1
R. (2009), 1
(2009), s.v. 1
s.v. *durno- 1
*durno- Semellante 1
Semellante ó 1
ó francés 2
francés medio 1
medio dour, 1
dour, o 1
francés dialectal 1
dialectal dorne 1
dorne 'lonxitude 1
'lonxitude tradicional 1
equivale ao 1
ao puño 1
puño dunha 1
dunha man', 1
man', occitano 1
occitano dorn, 1
dorn, 'unha 1
'unha presa', 1
presa', irlandés 1
irlandés dorn, 1
dorn, galés 1
galés dwm 1
dwm e 1
e bretón 1
bretón dourn 1
dourn 'man'. 1
'man'. Mata-Utu 1
Mata-Utu pasou 1
pequeno pobo 2
cidade cando 2
franceses construíron 1
principais instalacións 1
Futuna aquí. 1
aquí. Matematicamente 1
Matematicamente falando, 1
falando, as 1
Mandelbrot e 1
de Julia 2
Julia son 1
en "branco 1
"branco e 1
e negro", 1
negro", no 1
punto está 2
está ou 1
ou dentro 2
ou fóra 2
cuestión. Mateo 1
Mateo Visconti 1
Visconti abdicou 1
de 1322, 1
1322, sucedéndoo 1
sucedéndoo o 1
fillo Galeazzo. 1
Galeazzo. Materiais 1
Materiais que 1
fagan inalterábel 1
inalterábel ao 1
ao vidro 1
vidro fronte 1
auga. Material 1
Material de 1
arquivo recentemente 1
descuberto revela 1
discusión co 1
co cardeal 1
cardeal Farnesio, 1
Farnesio, quen 1
quen obrigou 1
seu palacio. 1
palacio. Materias 1
Materias como 1
como Linguas 1
Linguas estranxeiras 1
Historia parecían 1
ser sinxelas; 1
sinxelas; porén 1
porén ela 1
rapaza inqueda 1
finalmente sacou 1
sacou malas 1
malas notas 1
notas polos 1
movementos senfin 1
senfin na 1
na clase. 1
clase. Materias 1
Materias graxas 1
graxas compostas 1
ácidos estearínico, 1
estearínico, palmitínico 1
palmitínico e 1
e miristínico. 1
miristínico. Mateus, 1
Mateus, un 1
mozo labrego, 1
labrego, criado 1
criado polo 1
avó. Mathieu 1
Mathieu Valbuena 1
Valbuena co 1
co Libourne 1
Libourne no 1
2006. Matilde 1
Matilde casou 1
famoso ventrílocuo 1
ventrílocuo e 1
e pintor 1
pintor salamantino 1
salamantino Felipe 1
Felipe Moreno, 1
Moreno, con 1
soa filla 1
filla chamada 2
tamén Matilde. 1
Matilde. Matilde 1
V fixeron 1
paces con 1
Luís VII, 1
VII, quen 1
cambio apoiou 1
apoiou os 1
Henrique sobre 1
sobre Normandía. 1
Normandía. Matilde 1
Matilde fixera 1
trato privado 1
Henrique no 1
el entregaría 1
entregaría o 1
católica a 2
concedese o 1
asuntos eclesiásticos 1
eclesiásticos en 1
Inglaterra. Matilde 1
Matilde tiña 1
irmán lexítimo 1
lexítimo máis 1
novo, Guillerme 1
Guillerme Adelin, 1
Adelin, e 1
numerosas amantes 1
amantes deron 1
resultado uns 1
uns 22 1
22 irmáns 1
irmáns ilexítimos. 1
ilexítimos. Matisse 1
Matisse quería 1
quería facer 4
unha arte, 1
arte, segundo 1
palabras, "que 1
"que fose 1
fose pura 1
e serena, 1
serena, que 1
non presentase 2
presentase temas 1
temas deprimentes 1
deprimentes e 1
servise a 1
espectador como 1
descanso da 1
da fatiga 3
fatiga intelectual". 1
intelectual". Matrícula 1
Matrícula dun 1
dun automóbil 1
automóbil da 1
de Man. 1
Man. Matriculouse 1
Matriculouse na 1
na London 2
London School 1
of Economics 2
Economics para 1
estudar xeografía, 1
xeografía, pero 1
pero durou 1
un día, 1
of Music. 1
Music. Matt 1
Matt Casamassina 1
Casamassina de 1
de IGN 1
IGN describiuno 1
«un incrible 1
incrible e 1
e aditivo 1
aditivo xogo 1
xogo multixogador», 1
multixogador», pero 1
pero criticou 1
criticou o 4
modo dun 4
ofrecer demasiados 1
demasiados desafíos. 1
desafíos. Matt 1
Matt Dallas 1
Dallas é 1
é Kyle, 1
Kyle, protagonista 1
serie. Mattel 1
Mattel tomou 1
rexión A, 1
Italia. Matthew 1
Matthew Barney 1
Barney gañou 1
gañou co 2
co Cremaster 1
Cremaster o 1
premio Europa 1
Europa 2000 1
2000 na 1
na 45° 1
45° Bienal 1
Venecia de 1
1993. Matthias 1
Matthias Salamnius 1
Salamnius escribiu 1
Xesús en 1
en metro 1
metro kalevaliano, 1
kalevaliano, Ilo-Laulo 1
Ilo-Laulo Jesuxesta 1
Jesuxesta (1690), 1
(1690), que 1
viu reedicións 1
reedicións nos 1
seguintes. Mauchly 1
Mauchly visitou 1
a Atanasoff 1
múltiples ocasións 1
en Washington 2
Washington durante 1
durante 1943 1
e discutiron 1
discutiron teorías 1
de computación, 1
computación, mais 1
non mencionou 1
mencionou que 3
que andaba 1
traballar nun 1
dun computador. 1
computador. Maudgalyāyana 1
Maudgalyāyana alcanzou 1
iluminación pouco 1
despois. Maudgalyāyana 1
Maudgalyāyana foi 1
foi asociado 2
asociado tradicionalmente 1
tradicionalmente coa 1
coa meditación 1
meditación e 1
veces cos 1
cos textos 1
textos Abhidharma 1
Abhidharma e 1
coa escola 1
escola Dharmaguptaka. 1
Dharmaguptaka. Maurice 1
Maurice Henri 1
Henri Joseph 1
Joseph Schérer 1
Schérer ou 1
ou Jean 1
Jean Marie 1
Marie Maurice 1
Maurice Schérer, 1
Schérer, A 1
A obsesión 1
obsesión de 1
de Rohmer 1
Rohmer pola 1
privada fixo 1
dese diferentes 1
diferentes nomes. 1
nomes. Maurice-Mathieu, 1
Maurice-Mathieu, apertado 1
apertado polas 1
polas ordes 2
seu Mariscal, 1
Mariscal, vendo 1
horas non 2
con asaltos 1
asaltos frontais 1
frontais desaloxar 1
desaloxar aos 1
Bárbara, concibiu 1
concibiu unha 1
unha atrevida 1
atrevida estrataxema. 1
estrataxema. Maurice 1
Maurice Winternitz 1
Winternitz sinala 1
poucos lugares 2
se mencione 1
mencione Trimurti. 1
Trimurti. Mauthausen-Gusen 1
Mauthausen-Gusen foi 1
principal destino 1
que acababan 1
acababan nos 1
concentración. Maxencio 1
Maxencio veuse 1
veuse na 1
enviar un 4
África que, 1
que, baixo 1
prefecto do 1
do pretorio 1
pretorio Rufius 1
Rufius Volusianus, 1
Volusianus, derrotou 1
derrotou e 1
a Alexander, 1
Alexander, traendo 1
traendo unha 1
gran para 2
para Roma. 2
Roma. Maxene, 1
Maxene, Patty, 1
Patty, e 1
e LaVerne 1
LaVerne apareceron 1
quince filmes 1
Hollywood. Maxia 1
Maxia vermella 1
vermella foi 1
polo dramaturgo 1
dramaturgo belga 1
belga Michel 1
de Gherderode 1
Gherderode en 1
1931. Máxima 1
Máxima extensión 1
civilización zapoteca. 1
zapoteca. Maximiliano 1
Maximiliano tería 1
tería ocupado 1
ocupado de 1
boa gana 1
gana Transilvania, 1
Transilvania, pero 1
pero ós 1
de Drinápolis, 1
Drinápolis, non 1
se quixo 3
enfrontarse de 1
novo ós 2
ós turcos 1
turcos nunha 2
guerra aberta. 1
aberta. Maxi 1
Maxi single 1
single con 1
3 cancións. 2
cancións. Maxi-sinxelo 1
Maxi-sinxelo con 1
cancións. Max 1
Max (ver 1
(ver imaxe 1
imaxe á 2
á esquerda), 1
esquerda), que 1
hélice superenrolada 1
superenrolada helicoidal 1
helicoidal na 1
zona dimerizada, 1
dimerizada, e 1
e sitúa 1
sitúa outro 1
outro par 1
hélices para 1
dous xiros 1
do suco 1
ADN. Max 1
Verstappen foi 2
foi adiantado 2
Leclerc, que 1
equipo. Max 1
Max von 1
von Baden 1
Baden accedeu 1
esta demanda, 1
demanda, pero 1
se escusou 1
escusou malia 1
de Ebert 1
Ebert a 1
de administrador 1
administrador imperial. 1
imperial. Max 1
Max Weinreich 1
Weinreich proporcionou 1
proporcionou esta 1
esta definición: 1
definición: "Un 1
"Un idioma 1
idioma é 1
dialecto cun 1
unha armada". 1
armada". Maxwell 1
lembrado por 1
un eficiente 1
eficiente tirador 1
fiabilidade a 1
dos partidos, 2
partidos, especialmente 1
en playoffs. 2
playoffs. Mayadhar 1
Mayadhar Mansinha 1
Mansinha History 1
of Oriya 1
Oriya Literature 1
Literature Sahitya 1
Sahitya Akademy:Delhi, 1
Akademy:Delhi, p. 1
p. 182 1
182 As 1
de Fakir 1
Fakir Mohan, 1
Mohan, escritas 1
escritas entre 2
entre 1897 1
1915, reflicten 1
condicións socioculturais 1
socioculturais dos 1
e XIX 4
en Orissa. 1
Orissa. Mayer 1
Mayer recibira 1
recibira un 5
permiso especial 2
especial logo 1
Unidos ameazaran 1
ameazaran cun 1
cun boicot. 1
boicot. May 1
May formou 1
promover un 2
trato digno 1
digno para 1
animais. Mayken 1
Mayken faleceu 1
cando Jacob 1
Jacob era 1
un rapaz. 1
rapaz. Mayr, 1
Mayr, un 1
dos propoñentes 1
propoñentes do 1
do realismo, 1
realismo, intentou 1
intentou demostrar 1
especie existe 1
existe como 1
categoría natural 1
natural extra-mental. 1
extra-mental. Mazandarán 1
Mazandarán divídese 1
divídese xeograficamente 1
partes: as 1
chairas litorais, 1
litorais, e 1
áreas montañosas. 1
montañosas. Mbombela 1
Mbombela Stadium 1
Stadium está 1
deseñado cunha 1
rectangular lixeiramente 1
lixeiramente curvada. 1
curvada. M. 1
M. catarrhalis 1
catarrhalis pode 1
pode exacerbar 1
exacerbar os 1
de broncopneumonía 1
broncopneumonía e 1
e enfermidade 1
crónica. McBride 1
McBride graduouse 1
enxeñaría aeronáutica 1
Posgraduados dos 1
1971. McCall 1
McCall marchou 1
marchou antes 2
coche estivera 1
estivera completamente 1
completamente desenvolvido, 1
desenvolvido, aumentando 1
o caos. 1
caos. McCarthy 1
McCarthy casou 1
seu mozo, 2
mozo, Ben 1
Ben Falcone, 1
Falcone, actor 1
e alumno 2
alumno de 3
The Groundlings, 1
Groundlings, o 1
2005. McCartney 1
McCartney adquiriu 1
adquiriu os 1
« McCartney 1
McCartney dixo: 1
dixo: «Había 1
«Había como 1
que debiamos 1
debiamos rexeitar 1
rexeitar 'How 1
'How Do 1
Do You 1
You Do 1
Do It?' 1
It?' McCartney 1
McCartney estaba 1
estaba insatisfeito 1
co tratamento 2
que Spector 1
Spector lle 1
ao material, 1
material, e 1
coa orquestración 1
orquestración en 1
en «The 1
«The Long 1
Long and 1
and Winding 1
Winding Road», 1
Road», que 1
que involucrou 1
conxunto dun 1
dun coro 2
catro pezas 1
pezas instrumentais. 1
instrumentais. McCartney 1
McCartney negouse 1
a asistir, 1
asistir, emitindo 1
emitindo un 3
prensa dicindo: 1
dicindo: «Logo 1
«Logo de 1
anos, The 1
Beatles aínda 1
algunhas diferenzas 3
eu houbese 1
houbese desexado 1
desexado que 1
foran resoltas 1
resoltas para 1
este momento. 1
momento. McCay 1
McCay poñíase 1
poñíase fronte 1
proxección vestido 1
con smóking 1
smóking e 1
e sostendo 1
sostendo un 2
un látego. 1
látego. McClure 1
McClure era 1
de Phil 2
Phil Hartman, 1
Hartman, quen 1
tiña declarado 1
declarado que 1
el máis 1
máis apreciaba 1
apreciaba e 1
e adoitaba 1
adoitaba usar 1
de McClure 1
audiencia entre 1
entre tomas 1
tomas da 1
de NewsRadio. 1
NewsRadio. McCormack 1
McCormack marchou 1
marchou pouco 1
despois, uníndose 1
uníndose posteriormente 1
The Exploited, 1
Exploited, e 1
David Weddell. 1
Weddell. McCormack 1
McCormack tamén 1
tamén culificou 1
culificou o 1
seu M23 1
M23 na 1
pole no 1
Australia de 2
1978. McCormick 1
McCormick foi 1
xeito simplista 1
simplista como 1
o inventor 3
inventor único 1
da segadora 1
segadora mecánica. 1
mecánica. McDonnell-Douglas, 1
McDonnell-Douglas, porén, 1
porén, "non 1
"non ten 1
aprobar ou 1
ou desaprobar 1
desaprobar os 1
seus clientes". 1
clientes". McFly 1
McFly acadou 1
fama despois 1
grupo Busted 1
Busted os 1
os axudara 1
axudara a 2
a darse 1
coñecer convidándoos 1
convidándoos na 1
2004. McGrady 1
McGrady afianzouse 1
afianzouse coma 1
xogador importante 1
importante saíndo 1
saíndo dende 1
banco, elevando 1
elevando as 1
súas prestacións, 1
prestacións, aínda 1
a recompensa 1
recompensa dos 1
dos playoffs. 1
playoffs. McLaren 1
McLaren fíxoo 1
fíxoo público 1
outubro. McLaren 1
McLaren foi 1
a Cooper 1
quedou sete 1
anos. McLaughlin 1
McLaughlin colaborou 1
con investigadores 1
química para 3
os organoides 1
organoides para 1
a deteción 1
deteción de 1
o colesterol 3
colesterol no 1
os sensores 1
sensores sensibles 1
sensibles para 1
sinalización metabólica. 1
metabólica. McNamara 1
McNamara pediu 1
ao tesoureiro 1
do banco, 1
banco, Eugene 1
Eugene Rotberg, 1
Rotberg, buscar 1
capital máis 1
bancos norteños 1
norteños que 1
foran as 1
fontes primarias 2
primarias habituais. 1
habituais. Meadows 1
Meadows fundou 1
fundou tamén 1
da Sustentabilidade, 1
Sustentabilidade, que 1
sistemas globais 1
globais con 1
con demostracións 1
demostracións prácticas 1
vida sustentable, 1
sustentable, incluíndo 1
de “ecoaldeas” 1
“ecoaldeas” e 1
e granxas 3
granxas orgánicas. 1
orgánicas. Meazza 1
Meazza foi 1
primeiro futbolista 1
futbolista Italiano 1
Italiano en 1
coñecido internacionalmente. 1
internacionalmente. Mecanismo 1
Mecanismo de 2
adición da 1
da miristoilación 1
miristoilación utilizado 1
pola N-miristoiltransferase. 1
N-miristoiltransferase. Mecanismo 1
das serina 1
serina proteases. 2
proteases. Mecanismos 1
Mecanismos de 1
acción adicionais 1
da recaptación 1
de monoaminas 1
monoaminas poderían 1
implicados tamén. 1
tamén. Mecklin 1
Mecklin e 1
e Krulak 2
Krulak pelexaron 1
pelexaron no 1
de volta, 2
volta, Krulak 1
Krulak non 2
non aprobaba 1
aprobaba a 1
de Mecklin 1
Mecklin de 1
levar vídeos 1
vídeos televisivos 1
televisivos que 1
de Diem, 1
Diem, xa 1
era violar 1
a soberanía. 1
soberanía. Medalla 1
de 1488 1
1488 coa 1
da condesa. 1
condesa. Medalla 1
Ouro ao 2
Mérito nas 1
nas Belas 1
Artes (1998) 1
(1998) e 1
no Traballo 1
Traballo (2001) 1
(2001) pola 1
dilatada traxectoria 1
profesional. Medea 1
Medea curouno 1
curouno cos 1
seus remedios. 1
remedios. Medía 1
Medía 1,31 1
1,31 m 1
por 0,78 1
0,78 m 1
e ancho. 2
ancho. Medía 1
Medía 38,4 1
38,4 metros 1
e 2,44 3
2,44 metros 3
de 155.000 1
155.000 kg 1
kg cheo 3
propelente. Medía 2
Medía 38,9 1
38,9 metros 1
de 151.700 1
151.700 kg 1
Medía 39,0 1
39,0 metros 1
de 170.000 1
170.000 kg 1
propelente. Media 1
entre aplicacións, 1
aplicacións, minimizando 1
minimizando o 2
coñecemento mutuo 1
mutuo que 1
aplicacións deben 2
poder intercambiar 2
intercambiar mensaxes, 1
mensaxes, poñendo 1
en funcionamente 1
funcionamente efectivamente 1
efectivamente desacoplamento. 1
desacoplamento. Media 1
Media dos 1
considerado. Media 1
Media hora 1
a Gemini 1
Gemini 8 1
8 acercouse 1
acercouse para 1
para acoplarse 1
acoplarse co 1
co GATV, 1
GATV, ás 1
ás 17:14, 1
17:14, durante 1
quinta órbita, 1
órbita, converténdose 1
primeiro acoplamento 2
acoplamento que 1
espazo. Mediante 1
Mediante a 4
devandita Constitución, 1
Constitución, aboliuse 1
aboliuse o 1
gobernador para 1
de Presidente. 1
Presidente. Mediante 1
combinación destas 1
destas cores, 1
cores, xéranse 1
xéranse centos 1
cores de 5
de plumaxes 1
plumaxes posibles. 1
posibles. Mediante 1
dos impostos 3
impostos eclesiásticos, 1
eclesiásticos, nos 1
anos 1221-1223 1
1221-1223 construíu 1
en Chlemoutsi, 1
Chlemoutsi, preto 1
actual Kastro-Kyllini, 1
Kastro-Kyllini, que 1
utilizou como 3
residencia principal. 1
principal. Mediante 2
a ecografía 1
ecografía transvaxinal 1
transvaxinal é 1
poidan observarse 1
observarse os 1
os focos, 1
focos, mais 1
mais axuda 1
grosor endometrial. 1
endometrial. Mediante 1
Mediante á 1
renuncia aos 2
aos placeres 1
placeres sensoriais, 1
sensoriais, a 1
esforzo ascético 1
ascético de 1
de desapego 1
desapego dos 1
de perfeccionamento 3
perfeccionamento da 2
da atención, 1
atención, acádase 1
acádase o 1
o acougo 1
acougo da 1
da mente. 3
mente. Mediante 1
Mediante as 1
as categorías, 2
categorías, preténdese 1
preténdese unha 1
situación xerárquica 1
de elementos. 1
elementos. Mediante 1
Mediante esa 1
esa reforma, 1
reforma, quedou 1
quedou prohibido 1
prohibido o 2
fichas privadas 1
privadas e 1
e vales 1
moeda oficial 1
oficial e, 1
ademais, déuselle 1
déuselle ao 1
Facenda a 1
a facultade 1
circulación da 1
moeda. Mediante 1
Mediante este 1
este dispositivo, 1
dispositivo, unha 1
fase distorsionada 1
distorsionada por 1
antena pódese 1
pódese corrixir 1
corrixir cunha 1
cunha lente 1
lente colocada 1
colocada á 1
antena. Mediante 1
Mediante fibra 1
óptica profesional, 1
profesional, FireWire 1
FireWire 800 1
800 pode 1
pode distribuír 1
distribuír información 1
ata 100 2
100 metros, 1
metros, o 2
que poderás 2
poderás enviar 1
contido dun 1
dun CD 1
CD ata 1
outra punta 1
punta dun 2
fútbol cada 1
dez segundos. 2
segundos. Mediante 1
Mediante "marcadores 1
"marcadores dinámicos" 1
dinámicos" ou 1
ou "fontes" 1
"fontes" o 1
navegador encárgase 1
nosas subscricións 1
subscricións as 1
distintas canles 1
de feeds. 1
feeds. Mediante 1
Mediante olores, 1
olores, pode 1
rápido aviso 1
aviso da 1
dun inimigo. 1
inimigo. Mediante 1
Mediante o 3
da causalidade 1
causalidade histórica 1
histórica creou 1
científico da 2
Historia. Mediante 1
Mediante os 1
ingresos dos 1
televisión, os 1
equipos iniciaron 1
guerra económica 1
económica coa 1
coa NFL 1
NFL para 1
para contratar 1
mellores xogadores. 1
xogadores. Mediante 1
labor nesta 1
nesta iniciativa, 1
iniciativa, pretendía 1
pretendía modernizar 1
modernizar o 4
teatro galego 5
estivese libre 1
de tópicos 1
tópicos sociais 1
se caracterizase 1
caracterizase polo 1
polo monolingüísmo 1
monolingüísmo escénico. 1
escénico. Mediante 1
o "Tratado 1
"Tratado de 1
de Wedmore" 1
Wedmore" establecéronse 1
establecéronse os 3
que dividían 1
dividían as 1
de Guthrum. 1
Guthrum. Mediante 1
Mediante outras 1
outras escaleiras 1
exteriores báixase 1
báixase ao 1
Mediante posteriores 1
posteriores observacións 1
observacións investigou 1
lle suxeriu 2
suxeriu este 1
este suceso 1
conclusión final." 1
final." Mediante 1
Mediante sistemas 1
de "proba 1
"proba e 1
e erro". 1
erro". Mediaset 1
Mediaset España 2
España Comunicación 1
Comunicación é 1
empresarial español, 1
español, creado 1
1989, cuxa 1
cuxa actividade 1
actividade céntrase, 1
céntrase, esencialmente, 1
esencialmente, na 1
e exhibición 1
contidos televisivos. 1
televisivos. Media 1
Media tivo 2
posición especial 1
imperio aqueménida. 1
aqueménida. Medía 1
Medía un 1
un palmo 2
palmo (do 1
(do dedo 1
dedo corazón 1
corazón ata 1
o pulso), 1
pulso), moi 1
ao gladius 1
gladius hispaniensis. 1
hispaniensis. Medicións 1
Medicións comúns 1
comúns son 5
absorción específica 1
específica (SAR, 1
(SAR, Specific 1
Specific Absortion 1
Absortion Rate) 1
Rate) dos 1
dos terminais 2
terminais móbiles, 1
móbiles, ou 1
e caracterización 1
caracterización de 1
elementos radiantes 1
radiantes tales 1
como antenas 1
e dipolos. 1
dipolos. Médico 1
Médico ordinario 1
ordinario do 1
nomeado "comisario 1
"comisario dos 1
do reino". 1
reino". Medindo 1
Medindo 1,93 1
1,93 metros 1
metros ofrecéronlle 1
ofrecéronlle xogar 1
ao baloncesto, 1
baloncesto, mais 1
mais preferiu 1
preferiu centrarse 1
teatro. Medindo 1
Medindo as 1
pancreática no 1
no soro, 1
soro, pode 1
a pancreatite 2
aguda. Medio 1
Medio ano 1
despois, saía 1
saía á 1
rúa Gara 1
Gara ( 1
( Medio 1
Medio século 1
despois, dous 1
dous compañeiros 1
profesión, Aran 1
Aran Safir 1
Safir e 1
e Leonard 3
Leonard Flom, 1
Flom, patentaron 1
patentaron a 1
idea. Medir 1
Medir a 2
lonxitude exacta 1
exacta dun 1
é complexo, 3
complexo, a 1
da orografía 1
adapta o 1
río a 1
ela. Medir 1
tanto función 1
da topografía 2
topografía como 1
da astronomía. 1
astronomía. Mediremos 1
Mediremos a 1
sombra do 4
edificio. Medíronse 1
Medíronse concentracións 1
de HAPS 1
HAPS no 1
aire, solo 1
auga substancialmente 1
substancialmente máis 1
altas en 1
Asia, África 1
Latina que 1
Europa, Australia 1
e EUA/Canadá. 1
EUA/Canadá. Meditar 1
Meditar na 1
sensación "eu 2
"eu son" 1
son" MEDLINE 1
MEDLINE ten 1
ten ó 1
de 4.800 1
4.800 revistas 1
revistas publicadas 1
70 países 1
mundo desde 1
desde 1966 1
actualidade. Medorenta 1
Medorenta do 1
podía correr 1
raíña subiu 1
cabalo e, 2
e, acompañada 1
tres gardas, 1
gardas, cabalgou 1
cabalgou 60 1
quilómetros ata 2
ata Segovia. 1
Segovia. Medorentos 1
Medorentos de 2
Mikan roubase 1
roubase o 1
e montase 1
montase un 1
un contraataque, 1
contraataque, os 1
os Pistons 1
Pistons dedicáronse 1
a pasarse 1
pasarse o 1
balón sen 1
sen tentar 1
tentar en 1
momento chegar 1
a canastra. 1
canastra. Medorentos 1
de sosterse 1
sosterse no 1
pacto sería 1
o terror, 2
terror, dimitiron, 1
dimitiron, do 1
os socialrevolucionarios 2
do CMR. 1
CMR. ''Medo 1
''Medo ten 1
xente cando 2
cando me 2
me ve 1
de repente, 1
repente, non 1
vai zafar 1
zafar ninguén. 1
ninguén. Medra 1
Medra a 1
plena luz 1
luz aínda 1
a sombra; 1
sombra; preferimdo 1
preferimdo climas 1
con calor 1
piso colino 1
colino principalmente. 1
principalmente. Medra 1
Medra até 1
até 90 2
120 cm 2
con frondes 1
frondes verde 1
escuro tripinnados, 1
tripinnados, as 1
costelas cubertas 1
escamas marróns. 1
marróns. Medra 1
Medra ben 1
ben coma 2
árbore secundaria, 1
secundaria, aturando 1
aturando recunchos 1
recunchos sombrizos. 1
sombrizos. Medra 1
Medra bravo 1
bravo en 1
rexións temperadas 2
Asia, encontrándose 1
encontrándose preferentemente 1
locais montañosos 1
montañosos de 1
até 2.700 1
2.700 m. 1
m. Medra 1
Medra dende 1
mar até 3
os 3000 1
3000 m, 1
m, en 1
en clareiros 1
clareiros de 1
tropicais chiviosos 1
chiviosos e 1
e abas 1
abas rochosas. 1
rochosas. Medra 1
Medra en 6
en altitudes 2
altitudes medias 1
e altas. 2
altas. Medra 1
grupos sobre 1
estribacións occidentais 1
occidentais dos 1
dos Andes, 1
Andes, entre 1
entre 2.500 1
2.500 a 1
a 2.800 1
2.800 msnm, 1
msnm, con 1
temperaturas oscilando 1
19 °C, 1
e choivas 2
choivas media 1
de 1800 2
1800 mm/ano, 1
mm/ano, en 1
en chans 1
chans areosos 2
areosos de 1
alta acidez. 1
acidez. Medra 1
matogueiras, uceiras 1
uceiras e 1
e bosque 1
bosque aclarados 1
aclarados dos 1
pisos inferior 1
e montano 1
montano (desde 1
(desde o 2
até uns 3
uns 1.500 2
1.500 m 3
de altitude), 1
altitude), fundamentalmente 1
terreos silíceos 1
silíceos ( 1
( Medra 1
solos con 1
abundante humus, 1
humus, sendo 1
dos cogomelos 1
cogomelos máis 1
máis serodios 1
serodios do 1
outono. Medra 1
Europa atlántica, 1
atlántica, macaronésica, 1
macaronésica, e 1
da beiramar 1
beiramar mediterránea 1
mediterránea occidental. 1
occidental. Medra 1
litoral atlántico 1
atlántico europeo 1
e mediterráneo. 1
mediterráneo. Medra 1
Medra moi 2
amodo, floreando 1
floreando antes 1
idade. Medra 1
moi rapidamente. 1
rapidamente. Medran 1
Medran mellor 1
mellor en 2
con choivas 2
choivas superiores 1
a los 3
los 1,000 1
1,000 mm 1
en Galiza) 1
Galiza) mais 1
medrar noutras 1
áreas sempre 1
solos sexan 1
sexan lamacentos 1
lamacentos ou 2
que teñamos 2
teñamos rega 1
rega por 2
por goteo. 1
goteo. Medra 1
Medra nunha 1
hábitats dende 1
dende prados 1
prados abertos 1
a fragas, 1
fragas, xeralmente 1
solos húmidos 1
e fértiles, 1
fértiles, nunha 1
nunha altitude 1
1200 metros 2
mar. Medrou 1
Medrou influenciado 1
influenciado co 1
civís que 1
tivo auxe 1
auxe na 1
dos 60. 2
60. Moitas 1
Moitas das 22
radical contaron 1
contaron cunha 1
cunha experiencia 1
experiencia previa 1
previa dentro 1
da reivindicación 1
reivindicación radical 1
radical contra 1
o racismo. 1
racismo. Medrou 1
Medrou tamén 1
ao construírse 1
construírse unha 2
ferrocarril entre 1
entre Bethesda 1
Bethesda e 1
e Penrhyn, 1
Penrhyn, onde 1
de lousa. 2
lousa. Medtronic 1
Medtronic representa 1
crecente sector 1
sector biomédico 1
biomédico do 1
estado, orixinado 1
orixinado pola 2
investigación universitaria. 1
universitaria. Medula 1
Medula espiñal 1
espiñal ás 1
semanas. Meduseld 1
Meduseld ou 1
Ouro. "medvjed", 1
"medvjed", oso, 1
oso, e 1
particular o 3
topónimo de 4
de Medvedgrad. 1
Medvedgrad. Megaloprepus 1
Megaloprepus coerulatus 1
coerulatus (Zygoptera: 1
(Zygoptera: Pseudostigmatidae) 1
Pseudostigmatidae) cuxa 1
cuxa envergadura 1
de 191 1
191 mm. 1
mm. Megascleras 1
e microscleras 1
microscleras diferenciables 1
diferenciables e 1
e xamais 1
xamais con 1
seis radios. 1
radios. Megatron, 1
Megatron, mata 1
enfróntase ó 1
ó exército 2
exército canadense. 1
canadense. Mela 1
Mela na 1
obra Coreografía 1
Coreografía sitúaos 1
sitúaos nos 1
terreos bañados 1
bañados polos 1
ríos Avo 1
Avo ( 1
( Melibea 1
Melibea trata 1
trata co 1
co prior 1
a Celestina. 1
Celestina. Melissa 1
Melissa tamén 1
francés Indochine 1
Indochine na 1
canción "Le 1
"Le grand 1
grand secret", 1
secret", cantando 1
e aparecendo 2
vídeo con 2
con Nicola 1
Nicola Sirkis. 1
Sirkis. Mellores 1
Mellores números 1
números aínda 1
en playoffs, 1
playoffs, ao 1
ao asinar 1
asinar 25,1 1
25,1 puntos, 1
puntos, cunhas 1
cunhas porcentaxes 1
porcentaxes de 1
de 47,9 1
47,9 % 1
en triplos 1
e 91,9 1
91,9 % 1
tiros libres, 2
libres, 4,1 1
4,1 rebotes 1
6 asistencias. 1
asistencias. Mellorou 1
Mellorou a 1
a 9,93 1
9,93 segundos 1
segundos quedando 1
lugar tralos 1
tralos seus 1
de adestramento, 4
adestramento, Bolt 1
Bolt e 1
Daniel Bailey 1
Bailey na 1
Asemblea Areva. 1
Areva. Mellorou 1
Mellorou nos 1
seguintes partidos, 1
respectivamente. Mellorou 1
Mellorou o 1
torreta do 1
do Carromeiro 1
Carromeiro Chico 1
Chico e 1
outras sinalizacións. 1
sinalizacións. Melodía 1
Melodía gallega 1
gallega por 1
exemplo, actúa 1
de bordón. 1
bordón. Melodicamente 1
Melodicamente podería 1
considerarse retrospectivamente 1
como típica 1
típica ao 1
de McCartney, 1
McCartney, con 1
con Lennon 1
Lennon contribuíndo 1
contribuíndo cunha 1
cunha sinxela 1
sinxela nota 1
nota harmónica 1
harmónica enfatizando 1
enfatizando o 1
cada estrofa. 1
estrofa. Melvins 1
Melvins comezaron 1
lentas e 2
e pesadas. 1
pesadas. Membro 1
Membro activo 1
Sociedade Portuguesa 1
Portuguesa de 2
de Escritores, 2
Escritores, cerrada 1
cerrada polo 1
Novo, Óscar 1
Óscar Lopes 1
Lopes formou 1
comisión promotora 1
promotora da 1
Asociación Portuguesa 1
Escritores, de 1
presidente. Membro 1
Membro da 4
Ciencias foi 1
asociación americana 1
americana para 1
avance científico. 1
científico. Membro 1
Executiva Nacional 1
do PSdeG-PSOE 1
PSdeG-PSOE dende 1
2000. Membro 1
agraria Unión 1
de Carnota, 1
Carnota, foi 1
Muros creada 1
1922. Membro 1
Directiva de 1
Nacións Unidas-España 1
Unidas-España (2000-2010). 1
(2000-2010). Membro 1
Membro de 1
diferentes asociacións 1
asociacións médicas, 1
médicas, presidiu 1
Comité Interafricano 1
Interafricano sobre 1
as Prácticas 1
Prácticas Tradicionais 1
Tradicionais que 1
saúde das 2
da infancia. 1
infancia. Membro 1
Membro do 2
Consello asesor 1
asesor de 2
de Diccionario 1
Diccionario histórico 1
la traducción 1
traducción en 1
España (Madrid: 1
(Madrid: Gredos, 1
Gredos, 2009). 1
2009). Membro 1
partido Chama 1
Chama Cha 1
Cha Mapinduzi 1
Mapinduzi desde 1
desde 1994, 1
1994, integrou 1
integrou o 1
Executivo Rexional 1
Rexional do 1
2005. Membro 1
Membro dunha 2
de artistas, 4
artistas, os 1
os prestixiosos 1
prestixiosos actores 1
teatro Jaime 1
Jaime Rivelles 1
Rivelles e 1
e Amparo 1
Amparo Guillem 1
Guillem Minguet. 1
Minguet. Membro 1
familia xironina 1
xironina de 1
pintores e 3
artesáns, foi 1
obradoiro familiar 1
familiar onde 1
formou. Membros 1
expedición invernaron 1
invernaron alí 1
en 1984-1985, 1
1984-1985, e 1
primeira subida 1
subida ao 2
ao Mount 1
Mount Parry. 1
Parry. Membros 1
familia dan 1
último adeus 1
adeus a 1
a Dora 1
Dora Bloch, 1
Bloch, logo 1
fose asasinada 1
Uganda. Membros 1
palacio estrangularon 1
estrangularon a 1
a Kösem 1
Kösem o 1
de 1651. 1
1651. Membros 1
Marcha Mundial 1
Mulleres participando 1
participando da 1
concentración 29N 1
29N en 1
Compostela. Membros 1
Membros do 1
de noise/improvisación 1
noise/improvisación Borbetomagus 1
Borbetomagus aparecen 1
tema "Radical 1
"Radical Adults 1
Adults Lick 1
Lick Godhead 1
Godhead Style". 1
Style". Membro 1
Membro veterano 1
partido gobernante 1
gobernante Concentración 1
Concentración Popular 1
Popular polo 1
polo Progreso, 1
Progreso, exerceu 1
exerceu previamente 1
previamente os 1
Agricultura do 1
2005 até 1
Defensa do 3
2011 até 1
2013. Memento 1
Memento mori 1
mori foi 1
importante tópico 1
tópico literario. 1
literario. Memento 1
Memento (ou 1
(ou Lembranza 1
Lembranza ou 1
ou Token) 1
Token) é 1
comportamento que 3
permite capturar 1
e extraer 1
interno dun 1
dun obxecto, 2
obxecto, respectando 1
súa encapsulación, 1
encapsulación, de 1
posteriormente, aínda 1
se modifique 1
modifique o 1
o obxecto, 2
obxecto, se 1
poida restaurar 1
restaurar ese 1
ese estado. 2
estado. Memnón 1
Memnón mata 1
mata en 1
a Antíloco, 1
Antíloco, fillo 1
Néstor e 1
Aquiles. Memoria, 1
Memoria, ecoloxía, 1
ecoloxía, lingua, 1
lingua, respondido 1
por Xosé 3
Xosé Luís 6
Luís Axeitos. 1
Axeitos. “Memória 1
“Memória histórica 1
moeda nos 1
nos Açores”. 1
Açores”. Memorial 1
Memorial aos 1
nenos mortos 1
mortos durante 1
réxime dos 2
dos Khmer 1
Khmer vermellos. 2
vermellos. Memoria 1
Memoria para 1
optar ó 2
ó grao 1
grao académico 1
de Licenciatura 1
Licenciatura en 1
Artes con 1
con mención 1
mención en 1
en Teoría 1
Teoría e 1
da Arte. 1
Arte. Memorias 1
dun nacionalista 1
entre Galiza, 1
Galiza, Euskadi 1
e Catalunya 1
Catalunya (2020). 1
(2020). Memphis 1
Memphis está 1
a 35º7'3 1
35º7'3 N, 1
N, 89º58'16 1
89º58'16 O. 1
O. Segundo 1
EE. Mencionado 1
Mencionado nos 1
nos crónicas 1
crónicas posteriores 1
posteriores Chronicon 1
Chronicon Roskildense 1
Roskildense e 1
e Ragnarssona 1
Ragnarssona þáttr. 1
þáttr. Mencionamos 1
Mencionamos dous 1
de obxectos: 1
obxectos: Os 1
Os particulares 1
as propiedades/relacións. 1
propiedades/relacións. Mencionamos 1
Mencionamos no 1
apartado anterior 1
ARN que 3
splicing ou 1
na interferencia 1
interferencia poden 1
poden guiar 1
guiar moléculas 1
ou doutros 3
doutros ARNs 1
ARNs específicas 1
específicas coas 1
son complementarios. 1
complementarios. Mención 1
Mención á 1
parte merecen 1
merecen os 1
os cameos 1
cameos doutros 1
doutros personaxes 2
de Hergé, 3
Hergé, como 1
como Quique 1
Quique e 1
e Flupi 1
Flupi (Quick 1
(Quick e 1
e Flupke) 1
Flupke) que 1
aparecen ocasionalmente 1
ocasionalmente nalgúns 1
nalgúns álbums. 1
álbums. Mencionaremos 1
Mencionaremos aquí 1
do pimpín 1
pimpín dos 1
dos cactos, 1
cactos, Geospiza 1
Geospiza conirostris 1
conirostris da 1
illa Genovesa. 1
Genovesa. Menciónase 1
Menciónase tamén 1
a competitividade 2
competitividade destes 1
destes microorganismos, 1
microorganismos, ata 1
poden competir 2
cos patóxenos 1
patóxenos polos 1
alimentos, limitando 1
limitando o 3
crecemento destes 1
últimos. Mencionemos 1
Mencionemos a 1
Antonio Fanna, 1
Fanna, Gian 1
Gian Francesco 1
Francesco Malipiero, 1
Malipiero, Angelo 1
Angelo Ephrikian, 1
Ephrikian, e 1
especial Alfred 1
Alfred Einstein 1
Einstein quen 1
quen difundiron, 1
difundiron, editado 1
editado e 1
e gravado 1
disco as 1
de Vivaldi, 1
Vivaldi, moitas 1
veces partindo 1
manuscritos orixinais 1
compositor. Mención 1
Mención especial 1
especial merece 1
merece tamén 1
porto fluvial, 1
fluvial, onde 1
ver barcos 1
barcos mercantes 3
mercantes e 1
grande actividade. 1
actividade. Mendaña 1
Mendaña morreu 1
de Nendö 1
Nendö que 1
mesmo chamara 1
chamara Santa 1
Cruz. Mendel 1
Mendel non 1
non utilizou 1
termos xene, 1
xene, alelo, 1
alelo, fenotipo, 1
fenotipo, xenotipo, 1
xenotipo, homocigoto, 1
homocigoto, e 1
e heterocigoto, 1
heterocigoto, que 1
foron todos 2
todos introducidos 1
introducidos máis 1
tarde. Mendel 1
Mendel presentou 1
traballos nas 1
reunións da 3
de Brünn 1
Brünn Mendel, 1
Mendel, J.G. 1
J.G. 1866. 1
1866. Mendel 1
Mendel recoñece 1
abellas resultaron 1
resultaron un 2
investigación frustrante. 1
frustrante. Mendenhall 1
problemas internos 1
internos eran 1
prioridade ante 1
comunistas. Mendenhall 1
Mendenhall e 1
levaban ben 1
e falaban 1
falaban o 1
o necesario. 1
necesario. Mendoça 1
Mendoça marcou 1
gol (minuto 1
(minuto 74) 1
74) que 1
equipo branquivermello. 1
branquivermello. Mendonça 1
Mendonça sitúa 1
sitúa as 2
do ecumenismo 1
ecumenismo nas 1
misións protestantes 1
protestantes modernas 1
nos movementos 1
movementos leigos 1
leigos de 1
de mozos. 1
mozos. Menelik 1
Menelik faleceu 1
1913, e 1
e Lij 1
Lij Iyazu, 1
Iyazu, fillo 1
de Zewditu, 1
Zewditu, Shewa 1
Shewa Regga, 1
Regga, que 1
fora publicamente 1
publicamente declarado 1
herdeiro aparente 1
aparente en 3
en 1909, 1
1909, asumiu 1
trono. Menezes 1
Menezes desembarcou 1
Illas Biak, 1
Biak, onde 1
inverno. Mengele 1
Mengele iniciou 1
iniciou entón 1
desta enfermidade 1
mesma. Menghin 1
Menghin contestou 1
propietario lexítimo 1
lexítimo do 1
tesouro prehistórico 1
prehistórico era 1
patrimonio nacional 1
logo, debían 1
debían dirixirse 1
Múnic. Mengsk 1
Mengsk reorganiza 1
poboación Terran 1
Terran formando 1
o Terran 1
Terran Dominion 1
Dominion e 1
e coroándose 1
coroándose el 1
como emperador. 1
emperador. Mennea, 1
Mennea, alcumado 1
alcumado a 1
a Frecha 1
Frecha do 1
Sur, anunciou 1
retirada, para 1
para estudar. 1
estudar. Menor 1
irmáns, Algúns 1
Algúns biógrafos 1
biógrafos falan 1
nove irmáns. 1
irmáns. "menores" 1
"menores" no 1
no transcrito 1
transcrito da 1
da NCAM, 1
NCAM, o 1
variación nas 1
nas isoformas. 1
isoformas. Menor 1
Menor peso 1
peso demográfico 1
demográfico teñen 1
os lunda- 1
lunda- Menos 1
Menos coñecidas 1
capital privado 1
privado que 1
veces toman 1
control financeiro 1
financeiro e 3
aeroliñas en 1
en dificultades 2
dificultades investindo 1
investindo temporalmente 1
temporalmente grandes 1
sumas nestas. 1
nestas. Menos 1
Menos de 1
de 2% 1
2% do 1
por bosques. 2
bosques. Menos 1
Menos difundida 1
difundida foi 1
abrangue dende 2
dende 1997 2
1997 á 1
actualidade ( 1
( Menos 1
Menos dun 1
poder Heydrich 1
Heydrich foi 1
asasinado. Menos 1
Menos estendidas 1
estendidas que 1
dos aeroportos, 1
aeroportos, as 1
control portuario 1
portuario dirixen 1
en portos 2
certa envergadura, 1
envergadura, e 2
e suficientemente 1
suficientemente compactos 1
compactos como 1
visual desde 1
torre sexa 1
sexa efectivo. 1
efectivo. Menos 1
Menos extremado 1
extremado có 1
có siberiano, 1
siberiano, posúe 1
posúe veráns 2
veráns máis 1
máis cálidos, 1
cálidos, a 1
°C aínda 1
que inferior 1
°C. Menos 1
Menos frecuente 1
frecuente era 1
dunha fórmula 1
fórmula máis 1
máis completa: 1
completa: divi 1
divi Iuli 1
Iuli filius 1
filius ("fillo 1
("fillo do 1
do divino 1
divino Xulio"). 1
Xulio"). Menos 1
Menos habitualmente, 1
habitualmente, a 1
atención se 1
centra nun 1
nun cuantil 1
cuantil ou 1
outro parámetro 1
parámetro de 2
distribución condicional 1
condicional da 1
da variable 2
variable dependente 1
dependente dadas 1
variables independentes. 1
independentes. Mensaxe 1
Mensaxe enviada 1
por Jack 2
Jack Phillips 1
Phillips empregando 1
o SOS. 1
SOS. Mentras 1
Mentras que 1
o Segway 1
Segway mantivo 1
actividades turisticas, 1
turisticas, os 1
os patinetes 1
patinetes eléctricos 1
eléctricos gañáronlo 1
gañáronlo na 1
na mobilidade 1
mobilidade persoal. 1
persoal. Mentres 1
África tropical 1
tropical non 1
grandes investimentos, 1
investimentos, outras 1
rexións si 1
eran. Mentres, 1
Mentres, a 2
Mundo foi 1
foi relegada 1
relegada a 2
segundo nivel 2
nivel e 2
e reducíuselle 1
reducíuselle o 1
carreiras. Mentres 1
Mentres agardan 1
agardan no 1
avión se 2
se poña 2
poña en 1
para engalar, 1
engalar, o 1
axente Murphy 1
Murphy lembra 1
lembra de 1
Sal que 1
que manteña 2
manteña a 2
súa arma 1
se dispare 1
dispare por 1
accidente. Mentres 1
industria discográfica 1
discográfica crecía, 1
crecía, intérpretes 1
intérpretes de 1
de country 3
country blues 1
blues como 1
como Charlie 1
Charlie Patton, 1
Patton, Leadbelly, 1
Leadbelly, Blind 1
Blind Lemon 1
Lemon Jefferson, 1
Jefferson, Lonnie 1
Lonnie Johnson, 1
Johnson, Son 1
Son House 1
House ou 1
ou Blind 1
Blind Blake 1
Blake adquiriron 1
adquiriron notoriedade 1
notoriedade nas 1
comunidades afroamericanas. 1
afroamericanas. Mentres, 1
lava pode 1
fluír por 1
moitos quilómetros 3
quilómetros antes 1
se solidificar 2
solidificar formando 1
unha escoada 1
escoada lávica. 1
lávica. Mentres 1
Mentres Alfredo 1
se afecciona 1
afecciona ao 1
cine de 5
de Bergman, 1
Bergman, Carmen 1
Carmen quere 1
fillo, mais 1
mais convértese 1
cine porno 1
porno en 1
en Escandinavia. 1
Escandinavia. Mentres 1
Mentres algunhas 2
son xeneralistas, 1
xeneralistas, outras 1
están altamente 1
altamente especializadas 1
especializadas no 2
hábitat ou 1
alimentación. Mentres 1
algunhas foron 2
guerra, tamén 1
adaptaron novas 1
novas letras, 1
letras, poemas 1
e texto 3
texto a 2
a melodías 1
melodías tradicionais. 1
tradicionais. Mentres 1
Mentres al-Zaidi 1
al-Zaidi gritaba, 1
gritaba, Bush 1
Bush dicía 1
dicía "é 1
"é iso 1
persoas nunha 2
sociedade libre, 1
libre, chaman 1
chaman a 2
a atención". 1
atención". Mentres 1
Unidos avanzou 1
avanzou considerablemente 1
considerablemente desde 2
pobreza aínda 1
aínda persiste 1
persiste nalgunhas 1
nalgunhas áreas. 1
áreas. Mentres 1
posesión é 1
é legalizada, 1
legalizada, o 1
tráfico continúa 1
continúa ser 1
ser punible 1
punible con 1
con penas 1
e multas. 1
multas. Mentres 1
é imposta 1
imposta ao 1
ao suxeito 2
suxeito sen 1
ningunha posibilidade 2
seus efectos, 1
efectos, o 1
risco atópase 1
atópase determinado 1
decisión previa 1
previa por 1
efectos poden 2
ser evitados 1
evitados (continxencia). 1
(continxencia). Mentres 1
inglesa seguía 1
seguía solteira 1
solteira e 1
irmá era 1
sucesora lexítima. 1
lexítima. Mentres 1
Mentres as 3
as cimas 1
cimas das 1
montañas permanecen 1
permanecen cubertas 1
neve todo 1
ano, preto 1
neve só 1
chan durante 1
minutos ou 2
horas. Mentres 1
serie avanza, 1
avanza, Mulder 1
Mulder e 1
e Scully 1
Scully vense 1
vense rodeados 1
rodeados polos 1
mesmos conflitos 1
e desenvolven 3
e ambigua 1
ambigua amizade. 1
amizade. Mentres 1
cancións xa 1
estaban sendo 2
sendo arranxadas, 1
arranxadas, a 1
e Sansano 1
Sansano incorporaron 1
incorporaron novas 1
gravación. Mentres 1
protestas continuaron, 1
continuaron, as 1
Vietnam, leais 1
ao irmán 3
do presidente, 2
presidente, levaron 1
cabo redadas 1
redadas en 1
en pagodes 1
pagodes o 1
agosto, deixando 1
danos baixo 1
lei marcial. 1
marcial. Mentres 1
Mentres Barba 1
Barba Azul, 1
Azul, cunha 1
espada na 1
man, tentaba 1
tentaba abrir 1
porta, as 1
irmás agardaban 1
agardaban a 1
irmáns. Mentres 1
Mentres BeBe 1
CeCe estaban 1
escola, catro 1
vellos formaron 1
musical gospel 1
gospel de 1
éxito The 1
The Winans. 1
Winans. Mentres 1
Mentres buscaban 1
buscaban esta 1
esta localización 1
localización a 1
1942, Oppenheimer 1
Oppenheimer dirixiuse 1
a Novo 1
México, non 1
rancho. Mentres 1
Mentres buscan 1
buscan outra 1
dun labirinto, 1
labirinto, son 1
son perseguidas 1
perseguidas por 1
especie humanoide 1
humanoide que 1
na escuridade 2
escuridade das 1
das covas. 1
covas. Mentres 1
Mentres catro 1
de Setembro 1
Setembro Negro 1
Negro mantiñan 1
mantiñan ós 1
pilotos apuntados 1
apuntados coas 1
armas (rachando 1
(rachando un 1
acordo feito 1
non tomarían 1
tomarían ningún 1
ningún refén 1
refén alemán), 1
alemán), Issa 1
Issa e 1
Tony avanzaron 1
avanzaron para 1
para inspeccionar 2
inspeccionar o 2
o reactor, 2
reactor, tan 1
atopalo baleiro. 1
baleiro. Mentres 1
Mentres competía 1
metros nos 1
Xogos Asiáticos 1
Asiáticos sufriu 1
perna que 3
provocaría o 1
carreira deportiva. 3
deportiva. Mentres 1
Mentres compuña 1
compuña a 1
primeira sinfonía, 2
sinfonía, Rachmaninov 1
Rachmaninov non 1
para compoñer 4
compoñer obras 1
piano só 1
os Moments 2
Moments son 1
á composición 2
madurez. Mentres 1
Mentres conta 1
conta adoita 1
adoita soltar 1
soltar unha 1
unha gargallada, 1
gargallada, momento 1
que soan 1
soan tronos 1
tronos e 2
e lostrega 1
lostrega sobre 1
cabeza. Mentres 1
Mentres continuaba 1
serie, Verónica 1
Verónica avanzaba 1
avanzaba na 1
cinematográfica. Mentres 1
Mentres crecía 1
crecía tivo 1
tivo sobrepeso, 1
sobrepeso, ata 1
para cambialo. 1
cambialo. Mentres 1
Mentres cursaba 1
cursaba o 1
doutoramento, tamén 1
ocupou cargos 2
cargos en 1
en Ann 1
Ann Arbor, 1
Arbor, como 1
como KMS 1
KMS Industries 1
Industries e 1
e Datamax 1
Datamax Corporation. 1
Corporation. Mentres 1
Mentres de 1
de Gaulle 1
Gaulle gardaba 1
gardaba negábase 1
a condenar 2
condenar ou 1
ou apoiar 1
apoiar aos 2
aos sublevados, 1
sublevados, nunha 1
nunha prudente 1
prudente espera. 1
espera. Mentres 1
Mentres durou 2
Taiwán polos 1
polos xaponeses 1
xaponeses o 1
o Yu 1
Yu Shan 1
Shan foi 1
chamado por 3
eles Niitakayama, 1
Niitakayama, é 1
dicir monte 1
monte Niitaka. 1
Niitaka. Mentres 1
república, existiron 1
existiron fortes 1
sectores partidarios 1
dos Medici 1
Medici á 1
se opoñían 2
opoñían a 2
un retorno 1
á Signoria 1
Signoria orixinal. 1
orixinal. Mentres 2
Mentres era 1
era bolseira 1
bolseira posdoutoral 1
posdoutoral na 1
Universidad Temple 1
Temple de 1
de Filadelfia, 4
Filadelfia, Karikó 1
Karikó participou 1
clínico no 1
tratou a 1
con SIDA, 1
SIDA, enfermedades 1
enfermedades hematolóxicas 1
hematolóxicas e 1
e fatiga 1
fatiga crónica 1
crónica con 1
cadea (dsRNA). 1
(dsRNA). Mentres, 1
Mentres, Espartaco 1
Espartaco derrotou 1
Léntulo primeiro, 1
primeiro, e 4
a Publícola, 1
Publícola, na 1
na Italia 1
Italia central, 1
central, en 2
en Piceno. 1
Piceno. Mentres 1
Mentres espera 1
espera no 1
no vestíbulo 3
cine, unha 1
explosivos plásticos 2
plásticos estoupa. 1
estoupa. Mentres 1
Mentres esta 1
acción puido 1
de recobrar 1
recobrar o 2
seu misterio 1
e predominio, 1
predominio, custoulle 1
custoulle unha 1
multa á 1
franquía xa 1
se avisou 1
avisou á 1
NBA dun 1
de dorsal. 1
dorsal. Mentres 1
Mentres estaba 6
illa, Darwin 1
Darwin acariñou 1
acariñou a 1
xeoloxía, e 1
despois escribiu 5
que "vendo 1
"vendo unha 1
cousa nunca 1
nunca vista 1
por Lyell, 1
Lyell, un 1
un aínda 1
vía parcialmente 1
seus ollos". 1
ollos". Mentres 1
África, Montanelli 1
Montanelli comprou 1
comprou e 1
casou cunha 2
cunha nena 2
súa escrava 1
escrava sexual, 1
sexual, práctica 1
soldados italianos 1
italianos de 1
de Abisinia. 2
Abisinia. Mentres 1
en camiño, 1
camiño, Marcelo 1
Marcelo advertiu 1
advertiu ós 1
ós celtiberos 1
celtiberos sobre 1
a inminencia 1
inminencia da 2
e devolveulles 1
devolveulles os 1
os reféns. 1
reféns. Mentres 1
fotógrafo Willy 1
Willy Maywald 1
Maywald descubriuna 1
descubriuna nun 1
nun ascensor 1
ascensor e 1
propúxolle que 1
fose modelo 1
de sombreiros 1
sombreiros para 1
el. Mentres 1
en Senlis, 1
Senlis, Uhde 1
Uhde viu 1
un bodegón 1
bodegón con 1
con mazás 1
mazás na 1
súa veciña 2
veciña e 1
e asombrouse 1
asombrouse ao 1
que Louis, 1
Louis, que 1
que limpaba 1
limpaba a 1
casa, era 1
autora. Mentres 1
cama debuxaba, 1
debuxaba, escoitaba 1
e coleccionaba 1
coleccionaba imaxes 1
cinema que 1
que colocaba 1
colocaba arredor 1
cama. Mentres 1
Mentres está 1
casa recibe 1
unha visita, 1
visita, era 1
seu monitor 1
monitor do 1
do correccional. 1
correccional. Mentres 1
Mentres están 2
están chegando 1
acordo no 1
estes ceden 1
ceden ás 1
de Hoederer, 1
Hoederer, Hugo 1
Hugo protesta 1
protesta en 1
alta porque 1
incluso intenta 1
intenta coller 1
pistola que 1
peto. Mentres 1
están nesta 1
nesta formación, 1
formación, os 1
sitios homólogos 1
homólogos de 1
dúas cromátides 2
cromátides poden 1
poden emparellarse 1
emparellarse estreitamente 1
e intercambiar 1
intercambiar información 1
información xenética. 1
xenética. Mentres 1
Mentres estes 1
estes comezaban 1
a arder, 1
arder, o 1
atopaba, incluíndo 1
a Bormann, 1
Bormann, Günsche, 1
Günsche, Linge, 1
Linge, Goebbels, 1
Goebbels, Erich 1
Erich Kempka, 1
Kempka, Peter 1
Peter Högl, 1
Högl, Ewald 1
Ewald Lindloff 1
Lindloff e 1
Hans Reisser, 1
Reisser, alzaron 1
alzaron os 1
de saúdo. 1
saúdo. Mentres 1
Mentres estivo 3
estivo alí, 1
alí, educou 1
educou a 1
voz co 1
pasar aos 1
aos escenarios 2
concerto. Mentres 1
estivo aló, 1
aló, foi 1
foi contactado 1
contactado polas 1
autoridades cubanas 1
cubanas e 1
Cuba para 1
grupo guerrilleiro. 1
guerrilleiro. Mentres 1
tregua dos 1
anos, España 1
España estaba 1
cos Países 1
Baixos protestantes, 1
protestantes, pero 1
a tregua, 1
tregua, que 1
que expiraba 1
expiraba en 1
1621, non 1
se renovou, 1
renovou, engadindo 1
outra fronte 1
de conflito. 2
conflito. Mentres 1
Mentres estudaba 4
estudaba coñeceu 1
David Taylor, 1
Taylor, co 1
faleceu na 2
na infancia. 2
infancia. Mentres 1
Kiev compuxo 1
en belaruso 1
belaruso e 1
1950 primeira 1
grande obra,Дзікае 1
obra,Дзікае паляванне 1
паляванне караля 1
караля Стаха 1
Стаха Верабей 1
Верабей А. 1
А. Л. 1
Л. Уладзімір 1
Уладзімір Караткевіч. 1
Караткевіч. Mentres 1
estudaba para 1
de máster, 1
máster, que 1
1916, casou 2
con Shirley 1
Shirley L. 1
L. Quimby. 1
Quimby. Mentres 1
estudaba traballou 1
como extra, 1
extra, axudante 1
director e, 1
e, ocasionalmente, 4
ocasionalmente, escritor. 1
escritor. Mentres 1
Mentres Eva 1
e Walther 1
Walther se 1
retiran aínda 1
nas sombras, 1
sombras, Beckmesser 1
Beckmesser comeza 1
súa serenata. 1
serenata. Mentres 1
Mentres evitaba 1
evitaba ao 1
lento Trulli, 1
Trulli, Vettel 1
Vettel sufriu 2
colisión menor 1
menor con 1
con Buemi, 1
Buemi, danando 1
danando a 2
dianteira. Mentres 1
Mentres existen 1
existen estudosos 1
que argumentan 1
existe tal 1
tal cousa 1
cousa como 1
a "lingua 2
nativa" ou 1
ou "lingua 1
"lingua nai," 1
nai," é 1
comprender os 2
termos clave 1
clave e 2
un falabte 1
falabte "non 1
"non nativo" 1
nativo" e 1
as implicacións 1
implicacións que 2
na vida. 3
vida. Mentres 2
Mentres facía 1
de xuíz 2
beleza arredor 1
1950, coñeceu 1
coñeceu unha 1
chamada Sofia 1
Sofia Lazzaro, 1
Lazzaro, que 1
que contratou 1
como Anna 1
Anna (1951). 1
(1951). Mentres 1
Mentres fai 1
fai iso, 1
iso, alguén 1
alguén quéixase 1
quéixase dicindo 1
"a aposta 1
aposta consistía 1
se movera", 1
movera", tras 1
tras isto 1
animación e 1
mediante textos, 1
textos, McCay 1
McCay indícalle 1
indícalle a 2
a Gertie 1
Gertie que 1
facer. Mentres 1
Mentres foi 1
foi propiedade 2
de Warner, 1
Warner, Atari 1
Atari conseguiu 1
éxitos, vendendo 1
de consolas 2
consolas Atari 1
Atari 2600 1
2600 (VCS). 1
(VCS). Mentres 1
Mentres Francia 1
Francia quería 1
Portugal seguise 1
seguise guerreando, 1
guerreando, Inglaterra 1
Inglaterra quería 1
entre Portugal 1
España. Mentres 1
Mentres Hill 1
Hill se 1
se paraba 1
paraba no 1
no parachoques 1
parachoques traseiro, 1
fotógrafo de 2
de Associated 1
Press Ike 1
Ike Altgens 1
Altgens tomou 1
primeiras páxinas 1
páxinas dos 1
mundo. Mentres 2
Mentres impartía 1
a nenos 3
trinta, Levitt 1
Levitt quedou 1
quedou intrigado 1
intrigado cos 1
cos debuxos 1
debuxos transitorios 1
transitorios con 1
xiz que 1
cultura infantil 1
York da 1
época. Mentres 1
Mentres introducían 1
introducían conceptos 1
conceptos orientais 1
e tecnoloxías 2
tecnoloxías compartían 1
súa lingua, 4
lingua, froito 1
froito disto 1
o xaponés 2
xaponés tomou 1
tomou algunhas 1
algunhas palabras 4
portugués. Mentres 1
Mentres iso 1
iso sucedía, 1
sucedía, Prost 1
Prost meteuse 1
meteuse nos 1
boxes, retirándose 2
retirándose por 1
por seguridade, 1
seguridade, antes 1
criticar aos 2
carreira iniciárase. 1
iniciárase. Mentres 1
Mentres isto 3
ocorre aparecen 1
primeiras manchas 1
ciclo seguinte 1
latitude duns 1
duns 40º. 1
40º. Mentres 1
isto ocorría 1
ocorría en 1
en Escocia, 2
Escocia, continuaba 1
Sucesión Austríaca. 1
Austríaca. Mentres 1
isto sucedía, 1
sucedía, Berger 1
Berger conseguiu 1
Patrese convertéseo 1
convertéseo nun 1
nun 1-2 1
1-2 para 2
para McLaren. 1
McLaren. Mentres 1
Mentres Itachi 1
Itachi agoniza, 1
agoniza, Sasuke 1
Sasuke di 1
quere preguntarlle 1
preguntarlle antes 1
el. Mentres, 1
Mentres, Jellicoe 1
Jellicoe recibiu 1
recibiu informes 1
de avistamento 1
avistamento confusos 1
confusos e 1
dos cruceiros 1
cruceiros lixeiros 2
os acoirazados 2
acoirazados do 1
estribor (sur) 1
(sur) da 1
forza. Mentres, 1
Mentres, Kerenskii 1
Kerenskii acudiu 1
ao gabinete 1
gabinete preto 1
da medianoite 1
medianoite para 1
expoñer a 2
súa conversación 1
conversación co 3
co comandante 1
xefe e 2
as esixencias 1
esixencias tal 1
as transmitira 1
transmitira Lvov, 1
Lvov, presentándoas 1
presentándoas como 1
conspiración contrarrevolucionaria. 1
contrarrevolucionaria. Mentres 1
Mentres Lee 1
Lee estaba 1
coidar do 2
neno, McCarthy 1
McCarthy pediulle 1
que buscase 2
buscase un 1
puidese dedicar 1
dedicar plenamente 1
plenamente á 2
literatura. Mentres 1
Mentres Leonardo 1
Leonardo pintaba 1
pintaba A 1
de Anghiari, 1
Anghiari, na 1
parede oposta, 1
oposta, Miguel 1
Anxo realizaba 1
realizaba o 3
seu fresco. 1
fresco. Mentres 1
Mentres lideraba 1
lideraba unha 1
carga contra 1
Imperial Xaponés 2
Xaponés do 1
dominio Ōgaki, 1
Ōgaki, Yamakawa 1
Yamakawa Kenjirō; 1
Kenjirō; Munekawa 1
Munekawa Toraji 1
Toraji (1926). 1
(1926). Mentres 1
Mentres moitos 3
moitos carlistas 1
carlistas táchano 1
táchano de 1
de antifuerista, 1
antifuerista, o 1
o PNV 1
PNV contesta 1
contesta dicindo 1
auténtico foro 1
foro non 1
vontade dos 1
pasado, senón 1
hoxe. Mentres 1
contemporáneos optaron 1
pola emigración, 1
emigración, ela 1
ela decidiu 1
decidiu ficar 2
e contar 1
que acontecía, 1
acontecía, erixíndose 1
erixíndose así 1
na “voz 1
“voz do 1
pobo ruso”. 1
ruso”. Mentres 1
usuarios desexan 1
desexan o 1
pseudónimo "Galego", 1
"Galego", por 1
usuario poderá 1
poderá optar 1
ao mesmo. 3
mesmo. Mentres 1
Mentres mudan 1
o pelo, 1
pelo, abstéñense 1
abstéñense de 1
estado letárxico, 1
letárxico, neste 1
neste tempo 4
tempo algúns 1
algúns morren 1
morren de 1
calor, especialmente 2
machos, por 2
permanecer moito 1
tempo deitados 2
deitados no 2
xeo expostos 1
sol. Mentres, 1
Mentres, na 1
sala estase 1
estase organizando 1
festa polo 1
polo nomeamento 1
nomeamento dun 1
dun ministro 1
ministro menor 1
menor (e 1
(e actual 1
actual alcalde 1
da cidade), 1
cidade), por 1
seu asistente, 1
asistente, Drewnowski 1
Drewnowski (Bogumił 1
(Bogumił Kobiela). 1
Kobiela). Mentres 1
Mentres Nicasio 1
Nicasio supervisa 1
supervisa os 1
últimos detalles 1
detalles do 2
do envío 2
envío das 1
que embarcarán 1
embarcarán nun 1
nun cargueiro 1
cargueiro nese 1
día, Fran 1
Fran comeza 1
non cadra 1
cadra ben 1
a maquinaria 2
auga seca 1
almacén do 2
laboratorio nin 1
porto. Mentres, 1
Mentres, Nixon, 1
Nixon, sen 1
autorización gobernamental, 1
gobernamental, intensificaba 1
intensificaba os 1
bombardeos contra 1
país nun 1
nun desesperado 1
desesperado intento 1
por deter 1
a avanzada 1
avanzada guerrilleira, 1
guerrilleira, do 1
estaba sucedendo 1
sucedendo en 1
Norte. Mentres 1
Mentres no 1
forestal diminúe, 1
diminúe, en 1
Europa aumenta. 1
aumenta. Mentres 1
Mentres Noruega 1
Noruega permaneceu 1
reino independente 2
lingua escrita 3
escrita mantívose 1
mantívose esencialmente 1
esencialmente constante. 1
constante. Mentres 1
Mentres observan 1
observan o 1
bombardeo de 2
de Bexhill 1
Bexhill polas 1
polas Forzas 1
Forzas Aéreas 2
Aéreas dende 1
distancia, Theo 1
Theo decátase 1
de Luke. 1
Luke. Mentres, 1
Mentres, o 3
conflito obreiro 1
obreiro catalán 1
catalán dexenerou 1
nunha "guerra 1
"guerra social" 1
social" na 1
que ámbalas 2
dúas, sindicatos 1
e patróns, 1
patróns, partes 1
partes recorreron 1
recorreron á 1
á violencia, 1
violencia, «reflexo 1
«reflexo da 1
da desconfianza 1
desconfianza de 1
e patronais 1
patronais respecto 1
respecto das 4
do Estado», 1
Estado», afirma 1
afirma Ángeles 1
Ángeles Barrio. 1
Barrio. Mentres 1
Mentres ocorre 1
ocorre todo 1
isto, Germán 1
Germán estivo 1
estivo repensando 1
repensando seriamente 1
grupo. Mentres 1
Mentres o 12
o currucho 1
currucho fuxía, 1
fuxía, o 1
lobo foi 1
foi petar 1
petar na 1
segundo marrán 1
marrán e, 1
dous sopros 1
sopros fortes, 1
fortes, destruíu 1
destruíu tamén 1
cabana de 1
madeira. Mentres 1
estado estaba 1
rei gustaba 1
gustaba patrocinar 1
patrocinar os 1
os honrados; 1
honrados; en 1
cambio, cando 1
preciso, empregaba 1
empregaba guerreiros 1
guerreiros con 1
e helmos. 1
helmos. Mentres 1
o F.C. 1
F.C. Malagueño 1
Malagueño sempre 1
sempre conservou 1
o Málaga 1
Málaga F.C. 1
F.C. tivo 1
tivo serios 1
económicos. Mentres, 1
confiaba en 2
con suficientes 1
suficientes tropas 1
leais para 1
esmagar un 2
posible alzamento, 1
alzamento, aínda 1
que días 1
antes o 5
de Interior 3
Interior admitira 1
admitira que 1
tiña forza 2
atacar directamente 1
esquerda. Mentres, 1
guión definitivo 1
definitivo era 1
entregado só 1
só horas 1
antes aos 1
aos actores 1
actores e 5
súa propagación. 1
propagación. Mentres 1
o H-1 1
H-1 era 1
era reparado 1
reparado e 2
modificado cunha 1
cunha á 1
para longos 1
longos percorridos, 1
percorridos, Hughes 1
Hughes alugou 1
alugou un 1
un Northrop 1
Northrop Gamm 1
Gamm ao 1
lle instalou 2
instalou un 3
novo motor. 1
motor. Mentres 1
malestar da 1
se deixaba 1
deixaba sentir 1
sentir polos 1
campos romanos, 1
romanos, Catilina 1
Catilina fixo 1
a conxura 1
conxura en 1
Roma. Mentres 2
mariscal francés 2
francés Lannes, 1
Lannes, que 1
non perdía 1
tempo, achegábase 1
achegábase ás 1
ás inmediacións 2
cidade, desde 1
do Cierzo, 1
Cierzo, co 1
co sol 1
sol despuntando 1
despuntando xa. 1
xa. Mentres 1
Norte dividíase 1
dividíase en 1
e cambiantes 1
cambiantes estados 1
estados ou 2
era conquistado 1
conquistado por 1
varias potencias, 1
potencias, o 1
sur continental 1
continental dende 1
1000 coa 1
coa invasión 1
invasión normanda, 1
normanda, viuse 1
viuse unido. 1
unido. Mentres 1
o PDeCAT 1
PDeCAT propugnaba 1
propugnaba a 2
de coalición, 1
coalición, mantendo 1
o PDeCat 1
PDeCat como 1
centro dereita 1
dereita independente, 1
independente, a 2
a comitiva 1
comitiva de 1
Puigdemont propugnaba 1
e claramente 2
claramente unilateralista. 1
unilateralista. Mentres 1
Mentres os 10
Canadiens eran 2
eran derrotados 1
derrotados nas 1
nas finais 2
1955, Richard 1
Richard liderou 2
Montreal ás 1
1956 como 1
como prometera. 1
prometera. Mentres 1
croatas intentaban 1
intentaban recuperar 1
antigo autogoberno 1
autogoberno e 1
e loitaban 1
por preservar 2
nacional fronte 2
presión maxiarizadora, 1
maxiarizadora, os 1
serbios emprenderon 1
longa guerra 1
liberación contra 1
o ocupante 3
ocupante otomán. 1
otomán. Mentres 1
pai ensida 1
ensida un 1
novo estudante 1
de canto, 1
canto, Jack 1
Jack aparece 1
para reconciliarse, 1
reconciliarse, pero 1
recibe berros 1
berros e 1
finalmente afirma 1
afirma "Algún 1
"Algún día 1
día entenderás, 1
entenderás, igual 1
fai mamá." 1
mamá." Mentres 1
fabricantes chineses 1
e indios 1
indios proporcionaron 1
proporcionaron algo 1
tamén diminuíu 2
diminuíu cando 1
gañaron confianza 1
confianza tamén 1
eles estableceron 2
propios estudos 1
deseño internos. 1
internos. Mentres 1
os freios 1
freios baixaban, 1
baixaban, Benz 1
Benz pediu 1
zapateiro local 1
que pechara 1
pechara o 1
o coiro 2
coiro nos 1
nos bloques 1
freos, e 1
así inventou 1
de freo. 2
freo. Mentres 1
os oficiais 7
oficiais españois 1
españois dirixíanse 1
dirixíanse cara 1
a Ceuta 1
Ceuta e 1
que mil 1
mil mouriscos 1
mouriscos estaban 1
estaban alí 2
alí esperando 1
esperando o 1
o intercambio, 1
intercambio, o 1
sultán afirmou 1
España só 1
só cambiáballe 1
cambiáballe por 1
vellos mouros 1
mouros enfermos 1
bos se 1
se gardaban 2
gardaban nas 1
nas galeras. 1
galeras. Mentres 1
persas de 1
Partia puidesen 1
puidesen atacar 1
súa retagarda, 1
retagarda, Fraortes 1
Fraortes non 1
podía atacar 1
Darío, quen 1
tivo tempo 3
para recrutar 2
recrutar un 2
novo exército. 1
exército. Mentres 1
rapaces se 1
se adestran 1
adestran para 1
para manexar 4
manexar o 3
en biplanos 1
biplanos franceses, 1
franceses, o 1
o Nieuport 1
Nieuport 17, 1
17, axiña 1
súa situación: 1
situación: a 1
semanas. Mentres 1
rotores xiran 2
xiran e 1
seus lóbulos 1
lóbulos separanse 1
separanse un 1
de outro, 1
outro, cada 1
un leva 1
da tapa 2
tapa o 1
frío atrapado 1
nos lóbulos. 1
lóbulos. Mentres 1
os sasánidas 1
sasánidas sempre 1
sempre tiveron 2
relixioso ligado 1
política proselitista 1
proselitista estatal, 1
estatal, e 1
e esporadicamente 1
esporadicamente perseguían 1
perseguían ou 1
ou forzaban 1
forzaban a 1
conversión das 1
minorías relixiosas, 1
relixiosas, os 1
os kushan 1
kushan eran 1
máis partidarios 1
tolerancia relixiosa. 2
relixiosa. Mentres 1
pilotos batíanse 1
batíanse a 1
morte nos 2
nos ceos, 1
ceos, Göring 1
Göring dedicouse 1
vivir suntuosamente 1
suntuosamente a 1
erario nacional. 1
nacional. Mentres 1
sulfato amónico 1
amónico ((NH4)2SO4) 1
((NH4)2SO4) está 1
cristais, o 1
o H3PO4 1
H3PO4 é 1
é líquido. 1
líquido. Mentres 1
o TA9 1
TA9 tiña 1
3 300 2
300 millas 1
millas náuticas 3
náuticas (6 1
100 km), 1
km), o 1
alcance do 6
do TA11 1
TA11 chegaba 1
chegaba ata 3
6 830 1
830 millas 1
millas (12 1
(12 650 1
650 km). 1
km). Mentres 1
home seguro 1
menor mostrábase 1
mostrábase máis 1
máis enérxico 1
enérxico e 1
e tépedo, 1
tépedo, e 1
e traíalle 1
traíalle sen 1
sen coidado 1
coidado o 2
outros puidesen 1
puidesen pensar 1
pensar del. 1
del. Mentres, 1
Mentres, outro 1
gardas apostáronse 1
apostáronse nos 1
de Arabexo, 1
Arabexo, sitos 1
sitos entre 1
cruzamento e 2
e Tordoia. 1
Tordoia. Mentres 1
Mentres percorre 1
nave a 2
procurar axuda, 1
axuda, atopa 1
Arthur ( 1
( Mentres, 1
Mentres, por 1
lado, os 3
franceses enviaban 1
enviaban unha 1
unha barcaza 1
barcaza ardendo 1
ardendo á 1
barbacá das 1
Tourelles. Mentres 1
Mentres Prokofev 1
Prokofev estaba 1
estaba nos 1
Boston, recibiu 1
recibiu numerosos 4
numerosos encargos 1
encargos de 3
filmes, mais 1
sentiu alagado 1
alagado e 1
e atraído 1
atraído polas 2
súas ofertas 1
ofertas non 1
non comporía 1
comporía música 1
Hollywood. Mentres 1
Mentres que 50
a Cunard 1
Cunard foi 1
foi famosa 1
seus rápidos 1
rápidos barcos, 1
barcos, a 1
clase Olympic 1
Olympic contiña 1
barcos máis 1
e luxosos 1
luxosos do 1
impresa titula 1
titula ao 1
segundo movemento 1
movemento "Giuoco 1
"Giuoco delle 1
delle coppie" 1
coppie" ou 1
ou "Xogo 1
"Xogo das 1
das parellas", 1
parellas", o 1
de Bartók 1
Bartók non 1
presenta ningún 1
ningún título 1
este movemento 2
o gravado-copia 1
gravado-copia foi 1
foi programado 1
programado polo 1
polo editor. 1
editor. Mentres 1
fama é 1
un requisito 4
de «celebridade», 1
«celebridade», non 1
é suficiente. 1
suficiente. Mentres 1
Guinea Alemá, 1
Alemá, foi 1
nomeada Neumecklenburg 1
Neumecklenburg ( 1
( "Nova 1
"Nova Mecklenburg 1
Mecklenburg "). 1
"). Mentres 1
a jig 1
jig adoita 1
ser bailada 1
bailada por 1
por bailaríns 1
de stepdance 1
stepdance irlandés, 1
irlandés, os 1
os slides 1
slides fanse 1
de set 1
set dance. 1
dance. Mentres 1
esencialmente solitarias 1
ou viven 1
familiares, outras 1
formar grandes 3
grandes bandadas. 1
bandadas. Mentres 1
residentes viven 1
con parcelas 1
parcelas individuais 1
100 acres 1
acres (40 1
(40 ha), 1
ha), uns 1
poucos ricos 1
ricos posuían 1
posuían vastas 1
vastas propiedades. 1
propiedades. Mentres 1
porcentaxe inferior 1
ao 10% 2
Suffolk, concéntrase 1
concéntrase en 1
zonas concretas 1
concretas ao 1
área, principalmente 1
en Hempstead, 1
Hempstead, en 1
en Roosevelt, 1
Roosevelt, Freeport 1
Freeport e 1
e Uniondale. 1
Uniondale. Mentres 1
viven nos 4
nos desertos 1
desertos simplemente 1
simplemente 'nadan' 1
'nadan' a 1
da area 2
area solta, 1
solta, as 1
outras constrúen 1
constrúen tobos 1
tobos permanentes. 1
permanentes. Mentres 1
as floras 1
floras das 1
das entomófilas 1
entomófilas tenden 1
ser largas 1
largas e 2
e ricas 1
flores anemófilas 1
anemófilas teñen 1
xeralmente grans 1
grans pequenos, 1
pequenos, moi 1
moi lixeiros 1
cun valor 6
valor nutricional 1
nutricional pequeno 1
insectos. Mentres 1
novas compañías 1
compañías intentaban 1
intentaban seguir 1
de Altair, 1
Altair, IMSAI, 1
IMSAI, North 1
Star, e 1
e Apple, 1
Apple, creando 1
da computadora 1
computadora caseira. 1
caseira. Mentres 1
construción naval, 1
naval, procesamento 1
electricidade, a 1
economía xira 1
turismo. Mentres 1
químicas encóntranse 1
neuronas excitaorias 1
excitaorias e 1
e inhibitorias, 1
inhibitorias, as 1
eléctricas encóntranse 1
encóntranse principalmente 2
principalmente entre 1
entre neuronas 1
neuronas inhibitorias 1
inhibitorias máis 1
pequenas. Mentres 1
Suíza mantén 1
fronteira pasa 1
Austria considera 1
lago está 2
suxeito ao 2
ao condominio 1
condominio dos 1
tres Estados 2
Estados nas 1
súas marxes. 1
marxes. Mentres 1
que Beltane 1
Beltane era 1
verán para 3
os vivos, 1
vivos, o 1
o Samaín 1
Samaín "era 1
"era esencialmente 1
os mortos". 1
mortos". Mentres 1
todo Raleigh 1
Raleigh está 1
localizado dentro 2
de Wake, 1
Wake, unha 1
cidade esténdese 3
esténdese no 1
veciño condado 1
de Durham. 1
Durham. Mentres 1
que coma 2
coma bandeira 1
bandeira canadense 1
canadense apoiaba 1
nova, defendeu 1
bandeira colonial 1
colonial coma 1
coma reflexo 1
herdanza británica 1
de Ontario 4
Ontario e 3
dos sacrificios 3
sacrificios feitos 1
polos soldados 2
Ontario baixo 1
o estandarse 1
estandarse da 1
da Red 2
Red Ensign. 1
Ensign. Mentres 1
onda a 1
viaxe desta 2
desta é 3
é contraria 1
lectura en 2
en xaponés 1
xaponés —de 1
—de dereita 1
a esquerda—, 1
esquerda—, en 1
en Kaijo 1
Kaijo no 1
no Fuji 1
Fuji tanto 1
onda como 1
aves avanzan 1
avanzan harmoniosamente. 1
harmoniosamente. Mentres 1
en Auteuil, 1
Auteuil, cerca 1
do Bois 1
Bois de 4
de Boulogne, 2
Boulogne, ademais 1
en Cabourg 1
Cabourg e 1
en Trouville 1
Trouville inspiraríase 1
inspiraríase Proust 1
Proust para 1
o Balbec 1
Balbec da 1
da À 1
À la 1
la recherche. 1
recherche. Mentres 1
de copular, 1
copular, os 1
competidores tenden 1
a morder 1
morder ao 1
ao macho, 1
macho, lesionando 1
lesionando as 1
súas aletas 1
aletas e 2
e cola, 1
ata deixar 1
deixar expostos 1
expostos os 1
os ósos. 1
ósos. Mentres 1
eran temas 2
temas dramáticos, 1
dramáticos, a 1
que Presley 1
Presley gravou 1
sonoras eran 1
máis alegres. 1
alegres. Mentres 1
que F. 1
F. madagascariensis 1
madagascariensis é 1
rexión, varias 1
de Foudia 1
Foudia considéranse 1
considéranse ameazadas, 1
ameazadas, en 1
en Mauricio 1
Mauricio ( 1
( Mentres 3
que Marduk 1
Marduk se 1
na divindade 2
divindade principal 1
Babilonia, Nabu 1
Nabu residía 1
residía na 1
próxima Borsippa, 1
Borsippa, no 1
seu templo 2
de E-zida. 1
E-zida. Mentres 1
moitos F-16 1
F-16 foron 1
foron fabricados 1
fabricados segundo 1
eses bloques 1
deseño, houbo 1
houbo moitas 3
outras variantes 1
cambios significativos, 1
significativos, normalmente 1
normalmente debido 1
de modificación. 1
modificación. Mentres 1
movemento precedente 1
precedente Tuonela 1
Tuonela era 1
e morte, 1
morte, agora 1
espíritos parecen 1
parecen terse 2
terse levantado, 1
levantado, xa 1
heroe atreveuse 1
atreveuse a 1
e collero 1
collero sagrado 1
sagrado cisne 1
cisne de 1
de Tuonela. 1
Tuonela. Mentres 1
si Lagwagon 1
Lagwagon lanzaría 1
lanzaría un 1
disco ou 2
ou comezaría 1
comezaría outra 1
gran xira, 1
xira, amosouse 1
amosouse aberto 1
gravar temas 1
de Lagwagon 1
Lagwagon esporadicamente. 1
esporadicamente. Mentres 1
anel principal, 1
principal, en 2
dirección vertical 1
vertical o 2
seu fluxo 2
de fotóns 2
fotóns é 1
comparable debido 1
maior anchura. 1
anchura. Mentres 1
quinto conteñen 1
contidos máis 1
obra. Mentres 1
deseño dos 3
lugares están 1
están adaptados 2
manga épico 1
épico orixinal, 1
orixinal, o 2
argumento re-estruturado 1
re-estruturado difire 1
difire considerablemente 1
considerablemente da 1
versión manga, 1
manga, prescindindo 1
parte final. 1
final. Mentres 1
gañador Pieter 1
den Hoogenband 1
Hoogenband conseguiu 1
con 47,84 1
47,84 segundos, 1
segundos, Moussambani 1
Moussambani empregou 1
empregou máis 1
tempo mentres 1
era aclamado 1
aclamado polo 2
público asistente. 1
asistente. Mentres 1
e revelou 3
cara máis 2
máis íntima 2
íntima da 1
Jackson, a 1
foi negativamente 1
negativamente recibida 1
publicación. Mentres 1
motor permite 1
permite pór 1
movemento o 1
o automóbil, 2
automóbil, o 1
de freos 1
freos permite 1
velocidade ata 1
ata paralo. 1
paralo. Mentres 1
son fisicamente 1
fisicamente ponis 1
ponis mozos, 1
mozos, os 1
principais deben 1
os adolescentes 2
adolescentes humanos 1
na franxa 6
14 a 1
idade. Mentres 1
antíxenos son 2
a "diana" 1
"diana" dos 1
anticorpos, as 1
unen ás 1
ás inmunoglobulinas 1
inmunoglobulinas "atacan" 1
"atacan" os 1
os anticorpos. 1
anticorpos. Mentres 1
alugueiro navegan 1
navegan libremente 1
libremente entre 2
illas Virxes, 1
Virxes, as 1
alugueiro a 1
miúdo prohiben 1
prohiben que 1
clientes naveguen 1
naveguen a 1
a Anegada 1
Anegada para 1
evitar encallar 1
encallar no 1
no arrecife. 1
arrecife. Mentres 1
os Buchanan 1
Buchanan viven 1
en East 1
East Egg, 1
Egg, unha 1
vila moi 1
moda por 1
entón, Nick 1
Nick vive 1
West Egg, 1
Egg, menos 1
menos elitista 1
elitista pero 1
tamén elegante, 1
elegante, á 1
East Egg. 1
Egg. Mentres 1
corpos cardíacos 1
cardíacos producen 1
producen PTTH, 1
PTTH, os 1
alados producen 1
producen tamén 1
tamén hormonas 1
hormonas xuvenís, 1
xuvenís, e 1
glándulas protorácicas 1
protorácicas producen 1
producen hormonas 2
hormonas da 1
da muda. 1
muda. Mentres 1
primeiros reactores 1
reactores deste 1
tipo empregaron 1
empregaron uranio 1
uranio natural 1
forma metálica, 1
metálica, os 1
os actuais, 1
actuais, denominados 1
denominados avanzados 1
gas (AGR), 1
(AGR), utilizan 1
utilizan óxido 1
uranio enriquecido. 1
enriquecido. Mentres 1
primeiros satélites 1
satélites están 1
3 radios 1
radios do 1
planeta, Mercurio 1
a 83,24 1
83,24 radios 1
radios solares. 1
solares. Mentres 1
advertencia representan 1
aspecto importante 1
detección temperá 1
temperá dos 1
de dengue 1
dengue potencialmente 1
potencialmente graves, 1
graves, as 1
evidencias para 2
de marcador 2
marcador clínico 1
clínico ou 2
detección considéranse 1
considéranse débiles. 1
débiles. Mentres 1
outros conspiradores 1
conspiradores actuaron 1
actuaron por 1
por envexa 1
envexa e 1
e ambición, 1
ambición, Bruto 1
Bruto creu 1
actuaba polo 1
xornal tenta 1
tenta xenuinamente 1
xenuinamente representar 1
representar e 2
e contrastar 1
contrastar as 1
opinións políticas 1
país, recentemente 1
recentemente promoveu 1
promoveu campañas 1
reforma electoral 1
electoral e 3
e ambientais, 1
ambientais, así 1
como contra 2
os carnés 1
carnés de 1
identidade británicos. 1
británicos. Mentres 1
maioría dous 1
autores o 1
o xaguarundi 1
xaguarundi está 1
está clasificado 1
clasificado no 4
xénero Puma, 1
Puma, a 1
especie difire 1
difire do 3
do puma 1
puma debido 1
outras diferenzas 1
diferenzas anatómicas, 1
anatómicas, o 1
autores os 1
os sitúen 1
sitúen no 1
propio xénero, 1
xénero, Herpailurus. 1
Herpailurus. Mentres 1
viúvo non 1
estaba prescrito 1
prescrito un 1
espera formal, 1
formal, esperábase 1
esperábase que 5
muller mantivese 1
mantivese un 1
un dó 1
dó de 1
dez meses 2
casar de 2
novo. Mentres 1
que prezo 1
grande rede 1
transporte é 1
é zonal, 1
zonal, o 1
metro está 1
zona central. 1
central. Mentres 1
que Sardeña 1
Sardeña proporcionaba 1
Roma gran 1
da subministración 2
grans durante 1
República Romana, 1
Romana, Córsega 1
Córsega fixo 1
coa cera 1
cera para 3
Imperio. Mentres 1
tradicionalmente crese 1
que Dudley 1
Dudley persuadiu 1
persuadiu ao 1
novo rei, 4
rei, Lyon 1
Lyon (2016) 1
(2016) e 1
e Roberts 1
Roberts (2016) 1
(2016) sinalaron 1
Eduardo decantouse 1
decantouse principalmente 1
polo fortalecemento 1
do protestantismo. 1
protestantismo. Mentres 1
unha fila 4
fila era 1
era disparada, 1
disparada, a 1
ser recargada, 1
recargada, e 1
lume sostido. 1
sostido. Mentres 1
virus adenoasociado 1
adenoasociado empaqueta 1
empaqueta un 1
monocatenario e 1
require o 3
segunda cadea 1
ADN, o 1
o scAAV 1
scAAV empaqueta 1
empaqueta as 1
cadeas que 1
se emparellan 1
emparellan para 1
ADN bicatenario. 1
bicatenario. Mentres 1
que Xurxo 1
Xurxo estaba 1
estaba impaciente 1
impaciente por 1
Europa, Walpole 1
Walpole era 1
máis cauteloso. 1
cauteloso. Mentres 1
Mentres realizaba 1
lle instruíra, 1
instruíra, a 1
tripulación informou 2
informou erroneamente 1
pasara pola 1
pola baliza 1
baliza de 1
de Sabadell. 1
Sabadell. Mentres 1
Mentres residía 1
residía nesta 1
nesta cidade, 1
cidade, cativou 1
cativou e 1
e seduciu 1
seduciu a 1
a Filipa, 1
Filipa, filla 1
emperatriz María. 1
María. Mentres 1
Mentres Ron 1
Ron intenta 1
intenta abrir 1
os cascallos, 1
cascallos, Harry 1
Harry entra 1
dos Segredos, 1
Segredos, onde 1
onde Ginny 1
Ginny está 1
está tombada 1
tombada ao 1
do diario. 1
diario. Mentres 1
Mentres Rosberg 1
Rosberg pronto 1
pronto acadou 1
de Pérez, 2
Pérez, Hamilton 1
Hamilton diante 1
diante veuse 1
veuse baixo 1
de Kvyat, 1
Kvyat, os 1
Bull corrían 1
corrían máis 2
de mollado. 2
mollado. Mentres 1
Mentres se 7
se aproximaba 1
aproximaba ao 1
Richmond a 1
(1 500 1
500 m), 1
m), o 1
capitán sentiu 1
sentiu unbreve 1
unbreve "golpe" 1
"golpe" no 1
no pedal 1
pedal dereito 1
do timón. 1
timón. Mentres 1
este labor, 2
labor, pescudou 1
pescudou sobre 1
o paradoiro 2
paradoiro de 1
de 30000 1
30000 homes. 1
homes. Mentres 1
se dirimía 1
dirimía o 1
Ballets Rusos 1
Rusos en 1
en Montecarlo, 1
Montecarlo, Balanchine 1
Balanchine foi 1
foi convidado 2
convidado pola 1
pola Ópera 1
para coreografar 1
coreografar Lés 1
Lés créatures 1
créatures de 1
de Promethée 1
Promethée (mús. 1
(mús. Beethoven) 1
Beethoven) e 1
levou consigo 1
a Lifar 1
Lifar como 1
protagonista. Mentres 1
se filmaba 1
filmaba a 1
película o 1
o monifate 1
monifate tiña 1
un maquillador 1
maquillador propio. 1
propio. Mentres 1
Mentres seguía 1
de mestra 1
mestra preparou 1
preparou as 1
a Secundaria, 1
Secundaria, aprobándoas 1
aprobándoas no 1
1997. Mentres 1
nos misterios 1
maxia ancestral 1
ancestral da 2
Torre, Dana 1
Dana descobre 1
lugar pesa 1
pesa unha 1
antiga maldición. 1
maldición. Mentres 1
reconstrución, o 1
equipo disputou 1
disputou os 1
estadio Maine 1
Maine Road, 1
Road, do 1
Manchester City. 1
City. Mentres 1
mantén escondido, 1
escondido, presenza 1
presenza os 1
moitos horrores 1
horrores cometidos 1
cometidos polos 1
polos nazis, 1
nazis, como 1
as malleiras, 1
malleiras, incendios 1
incendios e 1
e matanzas 1
matanzas indiscriminadas. 1
indiscriminadas. Mentres 1
Mentres tanta, 1
tanta, Per 1
Per proseguía 1
proseguía coa 1
solitario sacando 1
sacando o 1
World According 1
According To 1
To Gessle. 1
Gessle. Mentres 1
Mentres tanto, 48
cinco sinxelos 1
sinxelos (" 1
(" Mentres 1
Castro, Mirta, 1
Mirta, fíxose 1
fíxose cun 1
cun emprego 2
Interior, algo 1
que Fidel 1
Fidel descubriu 1
anuncio radiofónico. 1
radiofónico. Mentres 1
tanto, Andretti 1
Andretti avanzara 1
avanzara desde 1
grella ao 1
ao noveno 1
noveno no 2
segundo Williams, 1
Williams, cun 1
cun crono 1
crono máis 1
compañeiro Rosberg. 1
Rosberg. Mentres 1
Mentres tanto 9
tanto Arturo 1
Arturo atopa 1
de evadirse 1
evadirse da 1
amor (non 1
(non correspondido) 1
correspondido) por 1
por Rosa, 1
Rosa, a 3
polo béisbol. 1
béisbol. Mentres 1
televisión privadas 1
privadas dividiron 1
dividiron as 3
as pantallas. 2
pantallas. Mentres 1
KMT seguian 1
seguian tentando 1
tentando acabar 1
acabar coas 2
coas rebelións. 1
rebelións. Mentres 1
forza estendíanse 1
estendíanse polo 1
polo país, 2
país, coa 2
coa ocupación 1
varias fábricas 1
fábricas en 1
un levantamento 5
levantamento masivo 1
masivo en 1
en Cipolletti 1
Cipolletti ( 1
obreiras seguían 1
seguían cos 1
preparativos da 3
que anunciaran 1
anunciaran en 1
en marzo. 1
marzo. Mentres 1
tanto, aumentaban 1
aumentaban as 1
forzas monárquicas 1
monárquicas que 1
intentaban a 1
a restauración. 1
restauración. Mentres 1
tanto, Beck 1
Beck comezará 1
carreira coma 3
coma solista, 1
solista, logrando 1
inicial coa 2
produtor Mickie 1
Mickie Most. 1
Most. Mentres 1
tanto, coma 1
personaxe pública, 1
pública, Nina 1
Nina Hagen 1
Hagen foi 1
foi chamando 1
medios. Mentres 1
tanto Darth 1
Darth Vader, 1
Vader, que 1
intenta detelo, 1
detelo, descobre 1
Forza é 1
é intensa 2
intensa en 1
en Luke. 1
Luke. Mentres 1
tanto Disney 1
e Pixar 1
Pixar seguían 1
seguían sen 1
sen acordar 1
acordar os 1
súa colaboración: 1
colaboración: nesta 1
ocasión Pixar 1
Pixar suxería 1
que Disney 2
Disney se 1
se limitara 1
limitara á 1
á distribución, 1
lles cedese 1
cedese enteiramente 1
enteiramente o 1
mercadotecnia das 1
súas películas. 3
películas. Mentres 1
tanto, durante 1
durante 1960 1
1960 converteuse 1
nun activo 2
activo membro 1
The Bill 1
Bill Ashton 1
Ashton Combo. 1
Combo. Mentres 1
tanto, é 8
é arrestada 1
arrestada e 2
despois extraditada 1
extraditada dun 1
outro sen 2
ningún cargo. 2
cargo. Mentres 1
tanto, Eduardo 1
Eduardo enfrontou 1
enfrontou unha 1
crecente oposición. 1
oposición. Mentres 1
tanto, e 2
era nada 2
nada seguro, 1
seguro, os 2
irmáns García 1
García estudaban 1
estudaban o 1
bacharelato e, 1
vez conseguido 2
conseguido o 3
título, realizaron 1
realizaron oposicións 1
correos. Mentres 1
tanto gañábase 1
gañábase a 1
vida dando 1
continuou compoñendo. 1
compoñendo. Mentres 1
tanto, Godofredo 1
Anjou terminou 1
de Normandía 2
Normandía e, 1
de 1144, 1
1144, avanzou 1
a Ruán, 1
Ruán, capital 1
do ducado, 2
ducado, para 1
súa campaña. 2
campaña. Mentres 1
tanto, Hart 1
Hart centrouse 1
irmán, xa 1
que Owen 1
Owen esixía 1
esixía repetidamente 1
contra Bret, 1
Bret, o 1
cal refusou 1
refusou en 1
tódalas ocasións. 1
ocasións. Mentres 1
tanto, Hill 1
Hill subira 1
e superara 1
a Alesi 1
Alesi polo 1
posto na10ª 1
na10ª volta, 1
volta, antes 1
22 cando 1
Schumacher fallou. 1
fallou. Mentres 1
tanto, Hunt 1
Hunt cambiara 1
a pneumáticos 1
de seco 2
gañando tempo 1
tempo rapidamente 1
superficie seca 1
liderado a 2
a Jarier 1
Jarier e 1
e Lauda 3
15. Mentres 1
tanto, mesmo 1
poucas autoridades 1
autoridades presentes 1
presentes foron 1
foron interrogadas 1
interrogadas e, 1
casos, obrigadas 1
fuxir. Mentres 1
tanto, na 3
mesma volta, 1
volta, Alesi 1
Alesi converteuse 1
en cambiar 5
cambiar pneumáticos 2
mesma volta. 2
volta. Mentres 3
tanto, Nannini 1
Nannini ía 1
ía rápido 1
rápido cos 1
novos pneumáticos, 1
pneumáticos, pasando 1
pasando tanto 1
a Patrese 3
e Senna 3
nunha volta. 2
última curva, 2
curva, Villeneuve 1
Villeneuve colleu 1
Irvine. Mentres 1
tanto, Niedermayr 1
Niedermayr fixera 1
progresión fantástica 1
fantástica desde 1
inicial na 4
grella. Mentres 1
tanto, no 2
no campamento, 1
campamento, os 1
sobreviventes van 1
van coñecéndose 1
coñecéndose entre 1
si. Mentres 1
Pacífico as 1
forzas estadounidenses 1
estadounidenses continuaron 1
continuaron facendo 1
facendo presión 1
no perímetro 3
perímetro xaponés. 1
xaponés. Mentres 1
capitán baixou 1
baixou a 2
dos flaps 2
flaps de 1
25 graos 1
graos para 1
para baixar 1
de planeo. 1
planeo. Mentres 1
club está 1
en Lyubertsy, 1
Lyubertsy, que 1
que competiría 1
competiría na 1
na Superliga 2
Superliga de 1
de Baloncesto 4
Baloncesto de 1
Rusia. Mentres 1
acabou outra 1
vez último 1
último no 1
de construtores. 3
construtores. Mentres 1
o KK 3
KK Radnički 1
Radnički muda 1
a KK 1
KK FMP, 1
FMP, poñendo 1
poñendo a 3
sede no 4
mesmo enderezo 1
enderezo que 1
o FMP 1
FMP orixinal. 1
de Vandoorne 1
Vandoorne rompeuse 1
rompeuse novamente 1
novamente deixándoo 1
deixándoo cunha 1
penalización na 1
15 posicións 1
posicións por 2
por utilizar 1
utilizar máis 1
máis compoñentes 2
motor durante 1
os permitidos 1
permitidos utilizar 1
utilizar aos 2
equipos durante 1
tempada. Mentres 1
pobo apenas 1
vía beneficiado 1
beneficiado coas 1
coas riquezas 1
illa. Mentres 1
o prolífico 1
prolífico taboleiro 1
de Nuccio 1
Nuccio Bertone 2
Bertone viu 1
viu unha 1
de supercars, 1
supercars, runabouts 1
runabouts e 1
estilo provocativo. 1
provocativo. Mentres 1
casino das 1
das Vegas 1
Vegas Terry 1
Terry Benedict 1
Benedict ( 1
dos transportes 1
transportes británicos 1
británicos arribaron 1
arribaron no 1
xaneiro, e 3
noite os 2
británicos evacuaron 1
evacuaron os 1
o embarque. 1
embarque. Mentres 1
tanto, os 17
atacantes decidían 1
decidían facer 1
intento para 1
de defensores 1
defensores a 1
de Baler. 1
Baler. Mentres 1
Senado dos 1
Unidos comezou 1
administración para 3
tomara medidas 1
medidas respecto 1
a Diem. 1
Diem. Mentres 1
mellor amigo, 5
amigo, Joe, 1
Joe, busca 1
un segredo 1
nai lle 1
lle agochou 1
agochou toda 1
os lexionarios 1
lexionarios de 1
de Escipión 1
Escipión acosaron 1
acosaron os 1
inimigos en 2
en retirada 2
retirada ata 1
de repregamento. 1
repregamento. Mentres 1
Asociación Fotoconnexió, 1
Fotoconnexió, que 1
coñecían ao 1
ao vendedor 1
vendedor persoalmente, 1
persoalmente, informaron 1
informaron á 1
Comisión Dignidade 1
Dignidade o 1
de testemuño 1
fondo fotográfico. 1
fotográfico. Mentres 1
tanto, para 3
para distraela, 1
distraela, Hélène 1
Hélène contoulle 1
contoulle a 2
filla. Mentres 1
tanto, Pogner 1
Pogner presenta 1
Walther aos 1
outros mestres 1
mestres cantores 1
cantores conforme 1
conforme chegan. 1
chegan. Mentres 1
tanto, producíronse 1
producíronse algúns 1
volver pór 1
festival wagneriano. 1
wagneriano. Mentres 1
tanto, recibiron 1
un reforzo 1
reforzo considerable 1
considerable dirixido 1
fillo Stefan 1
Stefan Dusan 1
Dusan durante 1
noite (incluídos 1
os mercenarios 1
mercenarios estranxeiros), 1
estranxeiros), o 1
rei serbio 2
serbio rompeu 1
atacou primeiro 1
de 1330 1
1330 Политическа 1
Политическа география, 1
география, II, 1
II, цит. 1
цит. Mentres 1
tanto Roberto 1
Roberto repudiara 1
repudiara a 1
a Eudoxia 1
Eudoxia e 1
unha amante 2
amante francesa, 1
mutilada na 1
revolta que 1
seguiu polos 1
propios baróns 1
baróns de 1
de Roberto. 1
Roberto. Mentres 1
tanto, Romain 1
Romain Grosjean 2
Grosjean retirouse 1
cambios. Mentres 1
tanto, Shoshenq 1
Shoshenq III 1
III era 1
era e 1
e seguía 3
de Leontópolis. 1
Leontópolis. Mentres 1
tanto, tanto 1
o próspero 1
próspero partido 1
Armenia como 2
Federación Revolucionaria 1
Revolucionaria Armenia 1
Armenia declararon 1
de Pashinyan. 1
Pashinyan. Mentres 1
tanto, Tornasol 1
Tornasol revela 1
se esqueceu 1
esqueceu levar 1
ultrasóns con 1
a Xenebra, 1
deixara na 1
casa todo 1
tempo, anuncia 1
anuncia a 3
destruír os 2
planos para 3
poidan usar 1
unha arma. 1
arma. Mentres 1
un desliz 1
desliz dun 1
funcionario mentres 1
mentres compilaba 1
compilaba unha 1
de militares, 1
militares, resulta 1
na inclusión 1
inclusión dun 1
oficial ficticio, 1
ficticio, «o 1
«o tenente 1
tenente Kizhe». 1
Kizhe». Mentres 1
día Bruno 1
Bruno lembra 1
era xogar 1
xogar ós 2
ós exploradores, 1
exploradores, así 1
decide dar 1
un misterioso 2
misterioso asasino 1
asasino está 1
eliminar membros 1
corpo docente. 1
docente. Mentres 1
tanto, varias 1
de Westeros 1
Westeros buscan 1
buscan recuperar 1
autonomía política: 1
política: o 1
de Eddard 1
Eddard Stark, 1
Stark, Robb, 1
Robb, é 1
é proclamado 2
proclamado Rei 1
Rei do 1
e Balon 1
Balon Greyjoy 1
Greyjoy re-establece 1
re-establece un 1
independente na 3
súa rexión, 1
Ferro. Mentres 1
tanto, Zakspeed 1
Zakspeed tamén 1
un Lotus 2
Lotus Europa 1
1000 km 3
de Nürburgring. 2
Nürburgring. Mentres 1
Mentres traballaba 4
traballaba cos 1
cos Sugarcubes, 1
Sugarcubes, Björk 1
Björk participou 1
noutros proxectos 1
proxectos por 2
separado. Mentres 1
traballaba durante 1
para compañías 1
aéreas e 1
unha axencia 3
seguros, Scala 1
Scala estudaba 1
interpretación pola 1
noite, con 1
Stella Adler 1
Adler entre 1
seus profesores. 1
profesores. Mentres 1
doutoramento, Sagan 1
Sagan revelou 1
Proxecto A119 1
A119 cando 1
cando solicitou 1
bolsa Berkeley 1
California en 3
1959. Mentres 1
traballaba para 3
familia deste, 1
deste, ela 1
ela namorouse 1
namorouse do 1
fillo, Kazimierz 1
Kazimierz Zorawski 1
Zorawski (un 1
(un futuro 1
futuro eminente 1
eminente matemático 1
matemático polaco), 1
polaco), que 1
este correspondeu. 1
correspondeu. Mentres 1
Mentres traballan 1
coche, os 2
os T-Birds 1
T-Birds fantasean 1
fantasean sobre 1
como quedará 1
quedará o 1
coche unha 1
vez estea 1
estea posto 1
e pintado, 1
pintado, cantando 1
cantando "Greased 1
"Greased Lightning". 1
Lightning". Mentres 1
Mentres trataba 1
de reincorporarse, 1
reincorporarse, foi 1
golpeado por 3
por Mika 1
Mika Salo, 1
Salo, que 1
era á 1
vez golpeado 1
por Häkkinen. 1
Häkkinen. Mentres 1
Mentres Vesely 1
Vesely continúa 1
continúa vendendo 1
vendendo a 1
biografía sentimental, 1
sentimental, a 1
parella rompe 1
rompe en 2
2008. Mentres 1
Mentres visita 1
visita as 1
distintas cidades 1
rexión, o 1
xogador encontrarase 1
encontrarase edificios 1
edificios especiais 1
especiais chamados 1
chamados Ximnasios. 1
Ximnasios. Mentres 1
Mentres vivía 1
vivía nos 1
Unidos gañou 2
o Golden 2
Golden Poet 1
Poet Award, 1
Award, concedido 1
concedido pola 1
International Poetry 1
Poetry Society. 1
Society. Mentres 1
Mentres voa 1
voa a 1
Alouette II 1
II usa 1
só 300 1
300 dos 2
400 CV 1
CV do 1
do motor; 2
motor; en 1
rendemento pode 1
manterse mentres 1
se opera 1
opera a 1
condicións tropicais 1
tropicais onde 2
potencia extra 1
extra entraría 1
en xogo. 4
xogo. Mercadona 1
Mercadona mantivo 1
unha liorta 1
liorta nos 1
tribunais durante 1
co sindicato 1
sindicato CNT 1
CNT e 3
diversas folgas 1
folgas o 1
que retirarse. 1
retirarse. Mercar 1
Mercar débeda 1
débeda nunha 1
historicamente non 1
valor pode 1
boa decisión, 1
decisión, mesmo 1
xuro que 1
ofrece é 1
elevado. Mercáronse 1
Mercáronse en 1
total 99 1
99 aparellos, 1
aparellos, optimizados 1
e rescate 4
rescate da 1
Costeira e 1
designación HH-65A 1
HH-65A Dolphin. 1
Dolphin. Mercedes 1
Mercedes asegurou 1
Rusia, por 1
de Ferrari 7
e Williams, 1
de 703 1
703 puntos. 1
puntos. Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz SLK 1
SLK coche 1
dos Deutsche 1
Deutsche Tourswagen 1
Tourswagen Masters 1
Masters no 1
no Goodwood 2
of Speed. 1
Speed. Mercedes 1
Mercedes calculou 1
calculou mal 1
marxe entre 1
entre Vettel 2
Hamilton antes 1
boxes de 1
Vettel. Mercedes 1
Mercedes repetíu 1
repetíu vitoria 1
no 2016. 1
2016. Mercedes 1
Mercedes tivo 1
a Hamilton, 1
Hamilton, pero 1
deixouno para 2
pista. Merck, 1
Merck, con 1
de Geron, 1
Geron, está 1
está probando 1
probando unha 2
vacina utilizando 1
utilizando tres 1
tres enfoques 1
enfoques distintos. 1
distintos. Mercurio 1
Mercurio fíxoo 1
fíxoo en 2
ano 2009. 1
2009. Merece 1
Merece especial 1
mención o 1
retablo neogótico 1
neogótico do 1
maior, coas 1
da Sagrada 2
Sagrada Familia 2
Familia e 1
Martiño, patrón 1
igrexa. Merecen 1
Merecen mención 1
mención non 1
extensión, xa 1
posúen de 1
16 a 3
32 compases, 1
compases, senón 1
pola impresionante 1
impresionante variedade 1
solucións formais 1
introduciu dentro 1
dentro desas 1
formas limitadas, 1
limitadas, pola 1
pola rica 1
rica harmonización 1
harmonización e 1
grande inspiración 1
inspiración melódica. 1
melódica. Méré 1
Méré reclamou 1
que descubrira 1
probabilidade el 1
mesmo, unha 1
unha reclamación 1
reclamación que 1
tomada en 2
serio polos 1
polos matemáticos 1
matemáticos implicados. 1
implicados. Mergúllase, 1
Mergúllase, xunto 1
amigo Rafael 1
Rafael Dieste, 1
Dieste, na 1
na anovadora 1
anovadora proposta 1
proposta educativa 1
educativa que 1
supoñen as 1
as Misións 1
Misións Pedagóxicas 1
Pedagóxicas e 1
levará por 1
española. Mergullóns 1
Mergullóns de 1
de pescozo 2
pescozo negro 1
en cortexo. 1
cortexo. Mergullouse 1
Mergullouse na 1
Historia Antiga, 1
Antiga, no 1
imperios do 1
pasado, na 1
grande personalidade 1
personalidade que 1
non atopaba 1
atopaba no 3
que encarnase 1
encarnase os 1
grandes valores 1
dos fascismos. 1
fascismos. Meridiani 1
Meridiani Planum 1
Planum alberga 1
alberga tamén 2
tamén cráteres 1
basalto volcánico. 1
volcánico. Mérito 1
Mérito que 1
mantivo só 1
irmán retiroullo. 1
retiroullo. Merleau-Ponty 1
Merleau-Ponty tamén 1
comité editorial 1
revista Les 1
Les Temps 1
Temps modernes 1
modernes como 1
como editorialista 1
editorialista político, 1
político, desde 1
ata decembro 1
1952. Merlot 1
Merlot Nome 1
Nome galego 2
VV. Mermaids 1
Mermaids foi 1
1995 por 3
non conforme. 1
conforme. Mero 1
Mero de 1
altura entre 1
rochas. Merseyside 1
Merseyside creouse 1
creouse áreas 1
anteriormente foran 1
foran parte 1
condados administrativos 1
administrativos de 2
de Lancashire 1
Lancashire e 1
e Cheshire, 1
Cheshire, xunto 1
cos antigos 2
antigos distritos 1
de Birkenhead, 1
Birkenhead, Wallasey, 1
Wallasey, Liverpool, 1
Liverpool, Bootle 1
Bootle e 1
e St 2
St Helens. 1
Helens. Merzario 1
Merzario comezou 2
con Abarth 1
Abarth nas 1
carreiras GT 1
GT e 2
nas subidas 1
subidas da 1
1963 nun 1
nun Alfa 1
Romeo Giulietta. 1
Giulietta. Merzario 1
cun Fiat 1
Fiat Abarths 1
Abarths oficial 1
oficial nas 1
de GT 2
eventos europeos 1
á montaña. 2
montaña. Merzario 1
Merzario desabrochou 1
desabrochou os 1
e Lunger 1
Lunger e 1
Lauda caeron 1
caeron do 1
coche cando 1
cabina rompeuse. 1
rompeuse. Mesa 1
Mesa de 1
XIX. Mesa 1
Mesa disposta 1
o Séder 1
Séder cun 1
cun koará, 1
koará, moira, 1
moira, matzá, 1
matzá, viño 1
viño kosher 1
kosher e 1
do Haggadah 1
Haggadah por 1
cada posto. 1
posto. Meses 1
Meses antes 1
antes coñecera 1
a Martha 1
Martha Bernays, 1
Bernays, neta 1
rabino de 1
de Hamburgo 3
Hamburgo Isaac 1
Isaac Bernays, 1
Bernays, o 1
a ortodoxia 1
ortodoxia xudaica 1
xudaica moderna. 1
moderna. Meses 1
Meses despois, 3
cando Gertrud 1
Gertrud deu 1
Armstrong non 2
recibira ben, 1
ben, volveu 1
Mary Albert. 1
Albert. Meses 1
Meses despois 3
despois consegue 1
e vence 4
vence ademais 1
dúas tiradas. 1
tiradas. Meses 1
de Annual 1
Annual (xullo-agosto 1
(xullo-agosto de 1
de 1921) 1
1921) os 1
restos continúan 1
continúan dispersos. 1
dispersos. Meses 1
de redactar 1
redactar este 1
este escrito, 1
escrito, Mozart 1
Mozart contraeu 1
con Constanze 1
Constanze Weber; 1
Weber; polo 1
rutina sufriu 1
sufriu certas 1
certas modificacións 1
modificacións dende 1
ese momento. 3
momento. Meses 1
paseo polo 1
campo sorpréndea 1
sorpréndea unha 1
unha treboada 1
raio cae 1
dela. Meses 1
administrador casaba 1
casaba coa 1
filla Belle. 1
Belle. Meses 1
Meses máis 1
tarde naceu 1
futuro Afonso 2
XIII, quen 1
grande esperanza 2
trono español. 2
español. Me'shell 1
Me'shell Ndegeocello 1
Ndegeocello participou 1
participou tamén 2
tamén tocando 1
en "You 1
"You owe 1
owe me 1
me nothing 1
nothing in 1
in return" 1
return" e 1
e "So 1
"So unsexy". 1
unsexy". Mesmo 1
Mesmo a 7
captura é 1
problemática xa 1
a cuncha 3
cuncha adoita 1
adoita romper 1
romper ó 2
intentar extraerla 1
extraerla da 1
area. Mesmo 1
a deficiencia 2
de iodo 1
iodo moderada, 1
moderada, especialmente 1
embarazadas e 1
e nenos, 4
nenos, reduce 1
intelixencia entre 2
15 puntos 3
puntos I.Q., 1
I.Q., eliminando 1
eliminando un 1
un incalculábel 1
incalculábel potencial 1
país. Mesmo 1
doses relativamente 1
relativamente baixas 1
baixas os 1
os organofosfatos 1
organofosfatos poden 1
ser perigosos 1
perigosos para 2
humana. Mesmo 1
a fantasía 1
fantasía máis 1
máis escapista 1
escapista ten 1
ten relación 3
comprensión compartida 1
compartida no 1
no lector 1
lector para 1
ser comprendida. 1
comprendida. Mesmo 1
Mesmo algunhas 1
obras poden 1
ter relación 2
relación casual 1
casual e 1
non causal 1
causal coa 1
coa proporción 1
áurea. Mesmo 1
Mesmo algúns, 1
algúns, realizados 1
grandes artistas, 1
artistas, considéranse 1
considéranse actualmente 1
gran valor, 1
valor, debidamente 1
debidamente apreciadas 1
apreciadas e 1
producións artísticas. 1
artísticas. Mesmo 1
de triglicéridos 1
triglicéridos de 1
a 4,5 2
4,5 mmol/L, 1
mmol/L, esta 1
esta fórmula 1
fórmula considérase 1
considérase inexacta. 1
inexacta. Mesmo 1
Mesmo antes 2
declarar oficialmente 1
guerra, Gran 1
Bretaña equipou 1
equipou unha 1
gran frota 2
comercial vital 1
convertera San 1
San Eustatius. 1
Eustatius. Mesmo 1
antes disto 1
disto xa 1
xa coñecía 1
e adoraba 1
adoraba as 1
súas óperas; 1
óperas; mais, 1
mais, como 1
das partituras 1
ían publicarse, 1
publicarse, tiven 1
que analizar 1
analizar ata 1
última nota, 1
nota, co 1
que puiden 1
puiden apreciar 1
e instrumentación 1
instrumentación de 1
de Glinka. 1
Glinka. Mesmo 1
película se 2
se promocionou 1
promocionou cun 1
cun cartel 1
aparecían ambos 1
ambos e 1
vida real 4
real se 1
se mesturaba 1
mesturaba coa 1
que interpretaban. 1
interpretaban. Mesmo 1
redución observada 1
observada en 2
en diversidade 2
especies (do 1
(do 50%) 1
50%) pode 1
deberse principalmente 1
procesos tafonómicos. 1
tafonómicos. Mesmo 1
Mesmo así, 6
comunidades aínda 1
ben rudimentarias 1
rudimentarias e 2
todas descoñecían 1
escrita. Mesmo 1
así, coñecedor 1
coñecedor da 3
da Literatura, 1
Literatura, utilizouse, 1
utilizouse, en 1
temas cotiáns, 1
cotiáns, de 1
formas colhidas 1
colhidas nas 1
tradicións clásicas 1
e medievais. 1
medievais. Mesmo 1
esta biblioteca 1
biblioteca é 1
puntos turísticos 1
cidade. Mesmo 3
Mesmo así 1
así fundou 1
escola gratuíta 1
gratuíta de 2
orquestra que 3
do organista 1
organista Inácio 1
Inácio Xavier 1
Carvalho. Mesmo 1
no auxe 1
carreira, na 4
de 1780, 3
1780, as 1
composicións lograrán 1
lograrán chegar 1
escala, sendo 1
sendo ouvidas 1
ouvidas en 1
éxito. Mesmo 1
así, sempre 1
mantivo como 2
figura respectada 1
respectada entre 1
de natalidade. 1
natalidade. Mesmo 1
así, Tauriel 1
Tauriel sae 1
sae para 1
ao ferido 1
ferido Kili, 1
Kili, e 1
e Legolas 1
Legolas a 1
a segue. 1
segue. Mesmo 1
Mesmo as 1
diagnosticadas con 1
con lepra 1
lepra eran 1
eran levadas 1
illa hawaiana 1
hawaiana de 1
de Molokai 1
Molokai coa 1
que morreran 2
morreran aló. 1
aló. Mesmo 1
Mesmo ás 1
Drosophila a 1
a secas 1
secas cando 1
están referindo 1
referindo a 1
a D. 2
D. melanogaster, 1
melanogaster, e 1
e especifícase 1
especifícase a 1
especie cando 1
xénero. Mesmo 1
Mesmo ata 1
XIX pensábase 1
do alción 1
alción coincidían 1
coincidían coa 1
do picapeixe. 1
picapeixe. Mesmo 1
Mesmo Berengario 1
Berengario de 1
Ivrea, neto 1
emperador, se 1
sublevou incitado 1
incitado por 1
por Rodolfo. 1
Rodolfo. Mesmo 1
Mesmo cando 3
colisión da 1
da polimerase 2
improbable durante 1
transcrición débil, 1
débil, a 1
a pausa 1
pausa da 1
polimerase pode 1
tamén ocorrer, 1
ocorrer, o 1
elongación e 1
xenes. Mesmo 1
cando Brancaccio 1
Brancaccio estaba 1
estaba cantando 1
cantando co 1
grupo este 1
mulleres, porque 1
máis emocionante 1
emocionante da 1
da agrupación. 1
agrupación. Mesmo 1
deporte dividido 1
varias escolas, 1
escolas, xa 1
mostraba ramificado 1
ramificado en 1
estilos distinguidos, 1
distinguidos, Naha-te, 1
Naha-te, Tomari-te 1
Tomari-te e 1
e Shuri-te, 1
Shuri-te, que 1
estilos clásicos 1
e primordiais. 1
primordiais. Mesmo 1
Mesmo Carmen 1
Carmen viuse 1
viuse alterada 1
alterada nun 1
grand opera 1
opera ao 2
substituídos os 1
seus diálogos 1
diálogos por 1
por recitativos 1
recitativos escritos 1
por Guiraud, 1
Guiraud, amais 1
amais doutros 1
doutros arranxos 1
arranxos na 1
na partitura. 1
partitura. Mesmo 1
Mesmo certas 1
certas plantas 1
e responder 1
responder aos 1
aos lazos 1
parentesco. Mesmo 1
Mesmo chega 1
a confesar 2
confesar que 1
xamais lle 1
lle causaría 1
causaría dano 1
dano algún 1
algún pola 1
boa obra. 1
obra. Mesmo 1
Mesmo chegou 1
xornalista preguntoulle 1
preguntoulle sobre 1
o incrible 1
incrible pase 1
de cóbado 1
cóbado que 1
que dera, 1
dera, que 1
que "dera 1
"dera este 1
este pase 1
pase para 2
ninguén me 1
me pida 1
pida que 1
o volva 1
a repetir". 1
repetir". Mesmo 1
Mesmo cheo 1
cheo durante 1
Xordán é 1
pouco profundo 1
e estreito, 1
estreito, cunha 1
de 5,20 1
5,20 metros 1
de 18,30 1
18,30 metros. 1
metros. Mesmo 1
Mesmo coa 1
coa anarquía 1
anarquía militar 1
militar dende 1
terceira década 1
III partes 1
cidade estaban 1
estaban destruídas. 1
destruídas. Mesmo 1
Mesmo consultou 1
consultou un 1
un porco 1
porco desde 1
a "portela" 1
"portela" dun 1
dun tren, 1
tren, receitoulle 1
receitoulle bicarbonato, 1
bicarbonato, que 2
lle cheiraba 1
cheiraba o 1
o alento. 1
alento. Mesmo 1
Mesmo deféndese 1
deféndese unha 1
tese diametralmente 1
diametralmente oposta, 1
oposta, a 1
África, creando 1
cultura ibero-mauritana, 1
ibero-mauritana, talvez 1
talvez a 2
a capsiense. 1
capsiense. Mesmo 1
Mesmo despois 3
ZX81 ten 1
usuario en 1
inglés. Mesmo 1
fosen vivir 1
vivir xuntos, 1
xuntos, escribíalle 1
escribíalle a 1
a Campbell 1
Campbell notiñas 1
notiñas e 1
poemas románticos. 1
románticos. Mesmo 1
Sardeña ao 1
Senado no 1
ano 67, 1
67, as 1
illas permaneceron 1
como provincias 1
provincias separadas. 1
separadas. Mesmo, 1
Mesmo, durante 1
época mantivo 1
de "guerra 1
"guerra de 1
de probas" 1
probas" co 1
seu axudante, 1
axudante, colega 1
colega e 1
e futuro 2
futuro gravador 1
gravador xefe 1
xefe George 1
George T. 1
T. Morgan. 1
Morgan. Mesmo 1
Mesmo el 1
e Xulia 1
Xulia chegan 1
e dinlle 2
queren alistarse 1
alistarse nas 1
filas da 2
da Irmandade. 1
Irmandade. Mesmo 1
Mesmo en 3
estreitos circuítos 1
rúa non 2
non ovais 1
ovais como 1
Toronto, os 1
Indy de 1
rodas abertas 1
abertas alcanzan 1
alcanzan velocidades 1
310 km/h. 1
km/h. Mesmo 1
estrés nutricional, 1
nutricional, os 1
Tettigoniidae continúan 1
continúan facendo 1
nutrientes no 1
seu espermatóforo. 1
espermatóforo. Mesmo 1
Europa lembrouse 1
lembrouse de 1
comprar libros 1
biblioteca da 3
terra. Mesmo 1
Mesmo existen 1
existen microorganismos 1
microorganismos metabolicamente 1
metabolicamente activos, 1
activos, que 1
reproducen e 1
e aproveitan 1
aproveitan case 1
vida sendo 1
sendo aerotransportados. 1
aerotransportados. Mesmo 1
Mesmo existe 1
xogos cuxa 1
cuxa portada 1
portada versa 1
versa «a 1
«a alternativa 1
alternativa intelixente 1
intelixente aos 1
videoxogos violentos». 1
violentos». Mesmo 1
Mesmo foi 1
do brocado 1
brocado (Jinguancheng) 1
(Jinguancheng) na 1
esquina suroccidental 1
suroccidental da 1
Mesmo frases 1
frases cotiás 1
cotiás poden 1
unha sorprendente 1
sorprendente variabilidade 1
variabilidade dialectal. 1
dialectal. Mesmo 1
Mesmo hai 1
informes illados 1
de feramentas 1
feramentas nalgunhas 1
nalgunhas poboacións. 2
poboacións. Mesmo 1
Mesmo houbo 1
houbo en 2
2006 un 1
de homicidios 1
homicidios múltiples 1
múltiples realizados 1
enfermeira na 1
Checa, que 1
que administrou 1
administrou deliberadamente 1
deliberadamente sobredoses 1
sobredoses de 1
de heparina 1
heparina a 1
varios pacientes, 1
pacientes, asasinando 1
sete deles. 1
deles. Mesmo 1
Mesmo lle 2
lle falou 1
falou nun 1
nun enterro 1
enterro ao 1
ao cadaleito. 1
cadaleito. Mesmo 1
lle quedara 1
quedara o 1
brazo agarrado 1
agarrado algo 1
longo. Mesmo 1
Mesmo melloran 1
comunicación cando 1
se xoga 2
xoga en 1
en familia 1
liña. Mesmo, 1
Mesmo, moitos 1
estudosos dubidan 1
dubidan en 1
que verdadeiramente 1
verdadeiramente sexa 1
a suscitar 1
suscitar a 1
case improbábel 1
improbábel tese 1
fose muller. 1
muller. Mesmo 1
Mesmo na 1
na 22ª 1
22ª edición 2
do Diccionario 1
Diccionario da 1
Española (outubro 1
(outubro de 2
de 2012) 2
2012) mantense 1
mantense a 2
mesma tese: 1
tese: "A 1
"A árbore 1
árbore é 1
gran utilidade 1
utilidade para 4
para sanear 1
sanear terreos 1
terreos pantanosos". 1
pantanosos". Mesmo 1
Mesmo no 1
dun que 1
na transmigración 1
transmigración se 1
é volver. 1
volver. Mesmo 1
Mesmo nos 2
países cuxa 1
cuxa Constitución 1
Constitución proclama 1
á vivenda 2
vivenda dos 1
seus cidadáns, 1
cidadáns, este 1
este adoita 1
configuración legal. 1
legal. Mesmo 1
de hexemonía 1
hexemonía do 1
pensamento pro 1
pro mercado, 1
mercado, Saramago 1
Saramago mantivo 1
mantivo os 3
ollos nunha 1
illa europea 1
europea máis 1
África que 1
antigo centro 2
civilización capitalista. 1
capitalista. Mesmo, 1
Mesmo, o 2
das gasificacións 1
gasificacións e 1
do exterminio 1
exterminio nos 1
campos foi 1
foi relativamente 2
relativamente limitado. 1
limitado. Mesmo, 1
propio Felice 1
Felice Brancacci 1
Brancacci tivo 1
administración tributaria 1
tributaria da 1
Mesmo o 1
sector indio 1
indio de 2
de Calcuta 1
Calcuta converteuse 1
activo centro 1
de comercio, 1
comercio, masificándose 1
masificándose aínda 1
máis. Mesmo 1
Mesmo perante 1
humana amósanse 1
amósanse máis 1
máis axiña 4
axiña pasivos, 1
pasivos, permitindo 1
permitindo grandes 1
grandes aproximacións. 1
aproximacións. Mesmo 1
Mesmo poden 1
aparecer QTLs 1
QTLs non 1
non existentes 1
existentes denominados 1
denominados "fantasmas" 1
"fantasmas" (Haley 1
(Haley e 1
e Knott 1
Knott 1992; 1
1992; Martínez 1
e Curnow 1
Curnow 1992). 1
1992). Mesmo 1
Mesmo se 7
se Alfredo 1
Alfredo tivese 1
tivese alcanzado 1
alcanzado á 1
forza danesa, 1
danesa, é 1
estivese en 1
facer dano. 1
dano. Mesmo 1
así, é 1
que Thorold, 1
Thorold, que 1
no Domesday 1
Domesday Book 1
Book como 1
como shériff 1
shériff de 1
de Lincolnshire, 1
Lincolnshire, fose 1
irmán. Mesmo 1
hai arredor 1
95% de 4
de semellanza 1
semellanza nas 3
rexións Fc, 1
Fc, a 1
rexións bisagra 1
relativamente diferente. 1
diferente. Mesmo 1
home que, 2
que, sen 5
ser seguidor 1
Xesús, expulsaba 1
expulsaba con 1
éxito demos 1
demos no 1
nome. Mesmo 1
Mesmo separados, 1
separados, ela 1
que asinaba 1
asinaba como 1
como sendo 1
sendo seus. 1
seus. Mesmo 1
que Montañesas 1
Montañesas e 1
Do ermo 1
ermo son 1
son sucesivas 1
sucesivas versións 1
mesmo libro. 1
libro. Mesmo 1
bicicleta, levando 1
poder reparar 1
reparar (case) 1
(case) todo 1
de avarías 1
avarías en 1
circunstancias. Mesmo 1
modelo fixado 1
fixado da 1
conxuntos satisfai 1
o axioma 2
axioma da 2
da escolla, 1
escolla, é 1
modelo interno 1
interno falle 1
falle en 1
en satisfacer 1
satisfacer o 2
da escolla. 1
escolla. Mesmo 1
Mesmo soñaba 1
con facerse 1
facerse agricultor. 1
agricultor. Mesmo 1
Mesmo Terámenes, 1
Terámenes, un 1
dos Trinta, 1
Trinta, foi 1
executado sen 1
sen dereito 1
a réplica 1
réplica tras 1
tras terse 1
terse oposto 1
oposto a 3
a Critias 1
Critias en 1
público. Mesmo 1
Mesmo usando 1
arrastre non 1
non poderiamos 1
poderiamos saber 1
saber con 2
seguridade todo 1
podería vivir 1
océano. Mesmo 1
Mesmo Vexeta, 1
Vexeta, o 1
o orgulloso 1
orgulloso príncipe 1
dos saiyans, 1
saiyans, queda 1
queda intimidado 1
intimidado ó 1
ó pensar 1
morrería a 1
de Brolin. 1
Brolin. Mestrado 1
Mestrado en 1
1963 na 2
e doutorado 1
1970 na 1
na Université 2
Université Paris-Sud. 1
Paris-Sud. Mestra 1
Mestra Victoria 1
Victoria Míguez 1
Míguez o 1
principal. Mestre 1
Mestre de 1
profesión, traballou 1
traballou nun 2
colexio relixioso 1
relixioso entre 1
2011. Mestre 1
Mestre e 1
e Doutor 1
Educación ( 1
( Mesturando 1
Mesturando tons 1
tons grises, 1
grises, negros 1
e brancos. 1
brancos. Mesturas 1
Mesturas refrixeradas 1
refrixeradas de 1
de fondues 1
fondues véndense 1
véndense nos 1
nos supermercados 1
supermercados suízos, 1
suízos, necesitan 1
fusión no 1
no caquelon. 1
caquelon. Metáfora 1
Metáfora que 1
leva expresos 1
expresos os 1
termos, entrelazados 1
entrelazados por 1
un nexo 1
nexo atributivo. 1
atributivo. Metasepia 1
Metasepia pfefferi, 1
pfefferi, unha 1
unha xiba 1
xiba velenosa 1
velenosa para 1
home. Metcalfe 1
Metcalfe identificou 1
identificou o 3
1973 como 1
de Ethernet, 1
Ethernet, mentres 1
que Broggs 1
Broggs identifica 1
sistema realmente 1
realmente funcionou. 1
funcionou. Metelo 1
Metelo non 1
deu permiso, 1
permiso, e 1
e ofreceulle 2
ofreceulle reconsideralo 1
reconsideralo e 1
a dito 5
dito posto 1
posto co 1
que neses 3
neses intres 1
intres tiña 1
tiña 20 2
anos (o 2
cal supoñía 1
supoñía non 1
posto ata 2
despois doutros 1
doutros 20 1
20 anos). 1
anos). Meteor 1
Meteor 3 1
3 foi 1
satélites meteorolóxicos 2
meteorolóxicos polares 1
polares soviéticos. 1
soviéticos. Meteor 1
Meteor agrupa 1
agrupa toda 1
meteorolóxicos que 1
ser desenvolvidos 1
desenvolvidos na 2
continuaron evolucionando 1
evolucionando ata 3
ata seguir 1
sendo usados 1
actual Rusia 1
Rusia nas 1
modernas. Métese 1
Métese no 1
volve escoitar 1
o ta, 1
ta, ta, 1
ta, ta 1
ta e 1
mesmo ve 1
porta nos 3
nos cristais 1
cristais unha 1
figura cadavérica, 1
cadavérica, era 1
da cachava 1
cachava que 1
viña por 1
el. Metíase 1
Metíase esta 1
esta nun 2
nun pano 2
pano que 1
que agarraba 1
agarraba unha 1
coa boca, 1
boca, cada 1
un extremo. 1
extremo. Meticulosa 1
Meticulosa no 1
no detalle, 1
detalle, Peeters 1
Peeters incluíu 1
incluíu pequenos 1
pequenos autorretratos 1
autorretratos en 1
miniatura nos 1
nos reflexos 1
reflexos das 1
copas dalgúns 1
seus bodegóns. 1
bodegóns. MetroLyrics 1
MetroLyrics é 1
web adicada 1
cancións, fundada 1
2002. Meurs 1
Meurs entón 1
entón radiou 1
radiou á 1
estaban "listos 1
"listos para 1
a engalaxe" 1
engalaxe" e 1
e "agardando 1
"agardando pola 1
pola nosa 1
nosa autorización 1
do CTA". 1
CTA". México, 1
México, D.F.: 1
D.F.: Arte 1
Cultura Edicións. 1
Edicións. México 1
México será 1
onde realizará 1
realizará a 1
se converterá 2
converterá en 1
en activista 1
activista revolucionaria. 1
revolucionaria. México 1
de hispanoparlantes 1
hispanoparlantes no 1
segundo. Meyer 1
Meyer Sound 1
Sound ofréceche 1
ofréceche unha 1
solución diferente, 1
diferente, proporcionando 1
un line 1
line array 1
array chamado 1
chamado MAPP 1
MAPP Online 1
Online Pro. 1
Pro. Meyer 1
Meyer unha 1
vez alegou 1
o Documento 1
Documento da 1
da Cuña 1
Cuña fora 1
fora roubado 2
roubado das 1
Discovery Institute. 1
Institute. MgATP 1
MgATP ou 1
ou MgADP 1
MgADP se 1
dominio C-terminal 1
C-terminal do 1
encima. Mgogwana 1
Mgogwana recibiu 1
comunicación nacionais 1
internacionais como 2
notable e 2
e xove 1
xove activista 1
activista climática 1
climática que 1
asemella a 3
a Greta 1
Greta Thunberg 1
Thunberg en 1
Suráfrica. Mia 1
Mia Couto 1
Couto escribe 1
escribe para 1
cativos. Miami 1
Miami foi 1
considerada pola 1
maioría coma 1
gran favorita 1
favorita no 1
no Leste 1
Leste ata 1
que Mourning 1
Mourning anunciou 1
sería baixa 1
tempada. Miami 1
Miami gañou 1
cinco partidos, 4
partidos, e 3
tamén gañaron 1
partidos as 1
contra Boston. 1
Boston. Miami 1
Miami logrou 1
marca na 2
franquía, 59-23. 1
59-23. Mia 1
Mia Rose 1
Rose procura 1
procura envolver 1
envolver os 1
que fai, 1
fai, optando 1
fans (vencedor 1
(vencedor dun 1
dun pasatempo) 1
pasatempo) deseñar 1
disco. Michael 1
Michael casa 1
con Ben, 1
Ben, que 1
é seropositivo, 1
seropositivo, e 1
ambos adoptan 1
adoptan un 1
fillo, Hunter, 1
Hunter, que 1
é seropositivo 1
seropositivo como 1
como prostituto 1
prostituto xuvenil. 1
xuvenil. Michael 1
Michael gañou 1
o Champcar 1
Champcar como 1
como antes 2
pai. Michael 1
Michael Goldsmith, 1
Goldsmith, Review 1
of Klaus-Friedrich 1
Klaus-Friedrich Koch, 1
Koch, Logs 1
Logs in 1
the Current 1
Current of 1
the Sea, 1
Sea, Journal 1
the Polynesian 1
Polynesian Society, 1
Society, 87:4 1
87:4 (1978), 1
(1978), 361-62 1
361-62 Inicialmente 1
Inicialmente 37 1
37 persoas 2
persoas migraron 1
migraron desde 2
desde Vaitupu 1
Vaitupu para 1
illa Kio, 1
Kio, nunha 1
nunha década, 1
década, seguiron 1
seguiron máis 1
235 persoas. 1
persoas. Michael 1
Michael Logue, 1
Logue, involucráronse 1
activamente nunha 1
para meterlle 1
meterlle presión 1
presión ó 1
da axuda. 1
axuda. Michael 1
Michael Mayer, 1
Mayer, director 1
Broadway, dirixirá 1
dirixirá a 2
película. Michael 1
Michael ou 1
The Wise 1
Wise Woman, 1
Woman, con 1
éxito. Michael 1
Schumacher culpou 1
culpou ao 2
irmán por 1
por instigar 1
instigar o 1
comprendía por 1
estaba enfadado 1
enfadado polo 1
polo incidente. 1
incidente. Michael 1
Schumacher, líder 1
campionato partiu 1
partiu da 1
posición xunto 1
Barrichello. Michael 1
Schumacher pilotou 2
pilotou polo 1
polo pit 1
lane sen 1
a parada. 1
parada. Michael 1
Schumacher quedou 1
experimentou cunha 1
aerodinámica máis 1
sesión. Michael 1
tamén remontaba, 1
remontaba, pero 1
irmán Ralf 1
Ralf no 1
no Jordan, 1
Jordan, volta 1
volta tras 1
tras volta 1
irmán negouse 1
a ceder 2
ceder antes 1
Michael o 1
o deixara 1
deixara clavado. 1
clavado. Michael 1
Michael Uebel, 1
Uebel, Ecstatic 1
Ecstatic Transformation: 1
Transformation: On 1
the Uses 1
Uses of 1
of Alterity 1
Alterity in 1
the Middle 1
Middle Ages, 1
Ages, Palgrave/Macmillan 1
Palgrave/Macmillan (2005), 1
(2005), contén 1
tradución completa 1
exposición sobre 2
a Carta. 1
Carta. Michalak, 1
Michalak, G. 1
G. (2001), 1
(2001), foron 1
usadas masas 1
masas asumidas 1
asumidas para 1
os asteroides 2
asteroides perturbadores 1
perturbadores nos 1
nos cálculos 3
cálculos das 1
asteroides testados. 1
testados. Michal 1
Michal Biran, 1
Biran, p. 1
87 Os 2
Os Kara-Khitan 1
Kara-Khitan espalláronse 1
espalláronse amplamente 1
toda Eurasia 1
Eurasia como 1
exército mongol. 1
mongol. Michelangelo 1
Michelangelo comezou 1
do cartón 1
cartón co 1
co debuxo, 1
en 1504 1
1504 recibira 1
recibira por 1
el dous 1
dous pagamentos. 1
pagamentos. Michelangelo 1
Michelangelo non 1
non realizara 1
realizara aínda 1
aínda ningunha 1
obra importante 1
natal, polo 1
puxo moito 1
moito empeño 1
empeño para 1
lle encargasen 1
encargasen a 1
escultura do 1
do David, 1
David, o 1
xerou tensións 1
tensións co 1
dos escultores 1
escultores florentinos. 1
florentinos. Michelangelo, 1
Michelangelo, pola 1
contra, era 2
57 anos, 2
no cénit 1
cénit da 1
diversos papas, 1
papas, e 1
e Tommaso 1
Tommaso admirábao 1
admirábao profundamente. 1
profundamente. Michelangelo 1
Michelangelo pretendía 1
pretendía interiorizar 1
interiorizar as 1
teorías neoplatónicas 1
neoplatónicas do 1
do amor, 3
amor, facendo 1
facendo grandes 2
equilibrio emotivo 1
emotivo que 1
veces logrou. 1
logrou. Michel 1
Michel Djerzinski, 1
Djerzinski, abandonado 1
abandonado polos 2
pais, viviu 1
avoa cuxa 1
morte lle 1
trauma violento 1
violento que 1
impediu experimentar 1
experimentar sentimientos 1
sentimientos reais. 1
reais. Michel 1
Michel Duval 1
Duval de 1
de Les 1
Les Disques 1
Disques du 1
du Crépuscule 1
Crépuscule tamén 1
na etiqueta. 1
etiqueta. Michèle 1
Michèle Petit 2
Petit fixo 1
fixo notar 1
que ler, 1
ler, ademais 1
persoas evoquen 1
evoquen a 1
as motiva 1
motiva a 2
a falar, 2
falar, a 1
a sentirse 2
sentirse posuidores 1
posuidores da 1
da palabra. 2
palabra. Michèle 1
Petit tamén 1
referiu nos 1
traballos aos 2
aos mediadores 1
mediadores de 1
de lectura. 3
lectura. Michele 1
Michele Scarponi, 1
Scarponi, nado 1
nado o 2
1979 na 1
de Jesi 1
Jesi ( 1
( Michelle, 1
Michelle, de 1
anos, morreu 3
morreu instantaneamente. 1
instantaneamente. Micrófono 1
Micrófono inalámbrico 1
inalámbrico aberto 1
batería interna. 1
interna. Microfotografía 1
Microfotografía dun 1
dun óvulo 1
óvulo dunha 1
dunha monocotiledónea. 1
monocotiledónea. Microfotografía 1
Microfotografía electrónica 1
electrónica do 1
cerebral dun 1
animal rabioso. 1
rabioso. Micrografía 1
Micrografía de 2
pulmón con 1
con carcinoma. 1
carcinoma. Micrografía 1
ven moitos 1
moitos bacteriófagos 1
bacteriófagos unidos 1
celular bacteriana. 1
bacteriana. Micrografía 1
Micrografía electrónica 2
sangue periférica 1
periférica nun 1
nun doente 1
doente afecto 1
afecto de 1
de macroglobulinemia 1
macroglobulinemia de 1
de Waldenström. 1
Waldenström. Micrografía 1
electrónica dun 1
dun virión 1
Ebola. Microsoft 1
Microsoft desenvolveu 1
tecnoloxía denominada 1
denominada ASP. 1
ASP. Microsoft 1
Microsoft IIS 1
IIS admite 1
admite un 1
método patentado 1
patentado "TRACK", 1
"TRACK", que 1
se comporta 2
comporta de 1
recomenda desactivar. 1
desactivar. Microsoft 1
Microsoft respondeu 1
respondeu nunha 1
nunha publicación 3
dun blog 1
blog o 1
2009, cunha 1
cunha alternativa 1
prazo. Mictecacihuatl 1
Mictecacihuatl estaba 1
estaba representado 2
representado cun 1
cun corpo 5
corpo descarnado 1
descarnado e 1
con mandíbula 1
mandíbula ágape 1
ágape para 1
tragar as 2
estrelas durante 2
día. MIDAS 1
MIDAS 3 1
3 deixou 1
funcionar despois 1
cinco órbitas, 1
órbitas, mentres 1
que MIDAS 1
MIDAS 4 1
4 o 2
fixo despois 3
de 56. 1
56. MIDAS 1
MIDAS 5 1
5 fallou 1
sexta órbita 1
órbita debido 1
eléctrico masivo 1
masivo a 1
bordo. Middelburg, 1
Middelburg, e 1
de Zelandia, 1
Zelandia, mantívose 1
mantívose sen 1
universidade até 1
hai pouco. 1
pouco. Middlebridge 1
Middlebridge Group 1
Group Limited 1
Limited non 1
seguir facendo 1
os pagos 1
pagos dos 1
£ 6 1
6 prestados 1
por Landhurst 1
Landhurst Leasing, 1
Leasing, que 1
na administración. 2
administración. Middletown 1
Middletown foi 1
condado. Mide 1
Mide 100,27 1
100,27 m 1
e 3,5 1
3,5 m 2
de 296,63 1
296,63 m³. 1
m³. Mide 1
Mide 1,6 1
1,6 m 2
por 1,0 1
1,0 m 1
alto. Mide 1
Mide 208 1
208 cm 1
e 264,5 1
264,5 de 1
longo. Mide 2
Mide 50 1
anchura. Mide 1
Mide 64 1
64 hectáreas, 1
unha espesa 1
por arrecifes 1
coral. Mide 1
Mide a 1
a adecuación 2
adecuación dos 2
hipótese data. 1
data. Mide 1
Mide aproximadamente 2
metro. Mide 1
cm. Mide 3
Mide as 1
e océanos 1
océanos cunha 1
Mide até 1
até 1,20 1
1,20 m 1
kg. Mide 2
Mide como 1
90 mm 1
lonxitude. Mide 3
Mide de 4
lonxitude cunha 1
cunha envergadura 3
de alas 5
alas de 4
entre 28 2
31 cm. 1
cm. o 1
peso vai 1
20 ós 1
ós 30 1
gramos. Mide 1
46 a 1
67 cm 1
a 138 1
138 cm 1
de envergadura 4
alar e 1
540 a 1
a 920 1
920 g 1
peso. Mide 1
longo entre 1
entre 125 1
152 cm 1
entre 4,1 1
4,1 u 1
u 6 1
6 kg. 1
sur case 2
de este 1
oeste 60 1
60 metros. 1
metros. Mide 1
Mide en 1
total uns 1
uns 48 1
48 cm 1
cm contando 1
contando o 1
o rabo, 1
rabo, o 1
cal comprendería 1
comprendería máis 1
da lonxitude. 1
Mide entre 2
entre 17 1
tronco, máis 1
da ola. 1
ola. Mide 1
80 –100 1
–100 cm 1
longo. Miden 1
Miden ao 1
de 13–14 1
13–14 cm 1
lonxitude. Miden 1
Miden aproximadamente 1
milímetros e 1
son doadamente 1
vista. Miden 1
Miden de 1
a 41 1
41 cm 2
de 325 2
325 a 1
500 gramos. 1
gramos. Miden 1
Miden desde 1
os 39 1
39 aos 1
de 72 1
72 a 1
a 91 1
envergadura alar. 1
alar. Miden 1
Miden entre 2
entre 62 1
62 e 2
72 cm 1
lonxitude, cunha 1
entre 165 1
165 e 1
e 185 3
185 cm. 1
cm. Miden 2
entre 65 2
65 e 2
e 78 2
78 cm 1
entre 130 1
130 e 1
e 165 1
165 cm. 1
Miden uns 2
uns 23 1
23 cm 1
longo (a 2
(a femia 1
femia lixeiramente 1
máis cativa). 1
cativa). Miden 1
uns 58 1
58 cm 1
uns 2,2 1
2,2 Kg. 1
Kg. Mídese 1
Mídese calculando 1
calculando primeiro 1
árbore total 1
cada partición 1
partición e 1
e sumándoas. 1
sumándoas. Mídese 1
Mídese o 1
de humidade, 3
humidade, o 1
ao Límite 1
Límite Plástico. 1
Plástico. Mide 1
Mide uns 7
12,5 cm 1
140 metros 1
de N-S 3
115 metros 1
de L-O. 2
L-O. Mide 1
21 cm 2
46 cm. 2
uns 250 2
250 quilómetros 1
e 524 1
524 quilómetros 1
oeste. Mide 1
000 parsecs 1
parsecs de 1
1000 parsecs. 1
parsecs. Mide 1
uns 64 1
64 cm. 1
uns 96 1
96 km 1
de largo, 1
largo, orientado 1
orientado en 1
dirección nordés-suroeste, 1
nordés-suroeste, cunha 1
duns 4650 1
4650 km². 1
km². Midsommar 1
Midsommar estreouse 1
de A24, 1
A24, e 1
Suecia o 1
de Nordisk 1
Nordisk Film. 1
Film. Miðvágur 1
Miðvágur foi 1
habitada dende 2
período viquingo 1
viquingo segundo 1
segundo demostran 1
demostran escavacións. 1
escavacións. Migne 1
Migne abandonou 1
do l'Univers 1
l'Univers religieux 1
religieux para 1
mergullar nunha 1
empresa moito 1
máis ambiciosa. 1
ambiciosa. Migran 1
Migran desde 1
área protexida 1
bosques caducifolios 1
caducifolios do 1
oeste onde 1
especies Ou. 1
Ou. Miguel 1
Ángel Bastida 1
Bastida Martínez 1
e César 2
César Pena 1
Pena Leira 1
Leira serían 1
serían 1º 1
1º e 2
4º tenentes 1
de alcalde, 1
alcalde, respectivamente. 1
respectivamente. Miguel 1
Ángel González, 1
González, delegado 1
delegado de 1
da diocese, 1
diocese, recuperou 1
recuperou tamén 1
tamén algunha 1
algunha folla 1
folla solta 1
solta doutros 1
doutros exemplares. 1
exemplares. Miguel 1
Anxo González 1
González tamén 1
tamén pasou 2
pasou rapidamente 1
de Ibarreche. 1
Ibarreche. Miguel 1
Miguel Barros 1
Barros é 1
educación primaria, 2
primaria, licenciado 1
ciencias políticas. 1
políticas. Miguel 1
Miguel Cabanela 1
Cabanela adoita 1
adoita visitar 1
visitar Mondoñedo 1
Mondoñedo dúas 1
ano, vila 1
é Fillo 1
Predilecto dende 1
2002. Miguel 1
Miguel Cobo 1
Cobo Serrano 1
Serrano presidiu 1
club dende 1
fundación ata 1
ascenso. Miguel 1
Miguel Facussé 1
Facussé e 1
unha executiva 1
executiva de 3
negocios, Irene 1
Irene Castro, 1
Castro, foron 1
acusados e 1
e testificaron 1
testificaron a 1
feitos. Miguel 1
Miguel non 1
puido casar 1
casar a 3
filla Irene 1
Irene co 1
co príncipe 2
príncipe Waldemar 1
Waldemar de 1
de Dinamarca, 1
Dinamarca, pois 1
este negouse 1
a ortodoxia. 1
ortodoxia. Miguel 1
Miguel reuniu 1
enorme forza, 1
forza, na 1
maioría mercenarios, 1
mercenarios, que 1
contemporáneas colocaron, 1
colocaron, certamente 1
certamente esaxerando, 1
esaxerando, en 1
en 30.000 1
30.000 (Paquimeres 1
(Paquimeres fala 1
40.000 homes, 1
homes, incluíndo 1
forzas navais). 1
navais). Miguel 1
Miguel tratará 1
traballo aínda 1
sempre prefira 1
prefira gravar 1
gravar ós 1
ós paisanos 1
paisanos cos 1
se atopa, 2
atopa, os 1
as facianas 1
facianas dos 1
trens pasando 1
pasando ou 1
mar. Miguel 1
Miguel VII 1
VII negouse 1
tratado que 1
predecesor, Romano 1
Romano IV, 1
IV, asinara 1
asinara co 1
sultán selxúcida, 1
selxúcida, Alp 1
Alp Arslan. 1
Arslan. Mihailo 1
Mihailo I, 1
de Vojislav, 1
Vojislav, sucédeo 1
sucédeo como 1
gran príncipe. 1
príncipe. Miikka 1
Miikka Kiprusoff 2
Kiprusoff conseguiu 1
dun porteiro 1
porteiro coa 1
coa camisola 1
camisola dos 3
dos Calgary 3
Calgary Flames. 1
Flames. Miikka 1
Kiprusoff posúe 1
un Vézina 1
Vézina Trophy. 2
Trophy. Mika 1
Häkkinen durante 1
acabar por 2
motor. Mika 1
boxes logo 1
volta 45. 1
45. A 1
A parada 1
foi lixeiramente 1
Schumacher. Mika 1
Häkkinen gañou 1
seis segundos, 1
segundos, sendo 1
ambos McLarens 1
McLarens remataban 1
remataban unha 1
1999. Mika 1
Häkkinen logrou 1
logrou tres 2
cuarta en 1
2001 antes 1
do fallo 2
volta. Mika 1
Mika Kallio, 1
Kallio, conseguindo 1
conseguindo vencer 1
vencer nas 1
Cataluña, Italia 1
e Aragón. 1
Aragón. Mikami 1
Mikami tamén 1
filme especial 1
especial con 2
do 15º 2
15º aniversario 1
aniversario de 6
de S1 1
S1 xunto 1
outros intérpretes 1
intérpretes da 1
da compañía: 1
compañía: Tsukasa 1
Tsukasa Aoi, 1
Aoi, Ayami 1
Ayami Shunka, 1
Shunka, Moe 1
Moe Amatsuka, 1
Amatsuka, Arines 1
Arines Hashimoto, 1
Hashimoto, Eua 1
Eua Miharu 1
Miharu e 1
e Nene 1
Nene Yoshitaka. 1
Yoshitaka. Mikan 1
Mikan seguiu 1
xogador dominante, 1
dominante, promediando 1
promediando 27,4 1
27,4 puntos 1
2,9 asistencias 2
partido. Mikan 1
Mikan tivo 1
medias nas 1
de 30,3 1
30,3 puntos 1
súa lesión. 1
lesión. Mikao 1
Mikao Usui 2
Usui empezou 1
cinco principios 1
principios ao 1
ao constituír 1
constituír Usui 1
Usui Reiki 2
Reiki Ryoho 2
Ryoho Gakkai, 1
Gakkai, en 1
1922. Mika 1
Mika Salo 2
Salo colisionou 1
colisionou con 2
Johnny Herbert 1
Herbert que 1
retirou por 2
transmisión causado 1
do acelerador 2
acelerador mentres 1
mentres loitaba 1
loitaba contra 1
contra Michael 1
Schumacher. Mike 1
Mike Gascoyne 1
Gascoyne a 1
coche, que 1
que mellorou 1
mellorou durante 1
ano. Mike 1
Mike tamén 1
tocou noutros 1
noutros grupos, 1
grupos, como 1
The Frustrators. 1
Frustrators. Mikhail 1
Mikhail foi 1
Anton quedaba 1
quedaba en 1
en Taganrog, 1
Taganrog, onde 1
particulares para 1
diñeiro (o 1
el relatou 1
relatou despois 1
nun conto). 1
conto). Mikhailovich 1
Mikhailovich o 1
Pacífico ( 1
( Mikhalkov 1
Mikhalkov está 1
está involucrado 3
involucrado activamente 1
política rusa. 2
rusa. Milagra 1
Milagra do 1
do marido 1
marido celoso 1
celoso que 1
que Nielsen 1
Nielsen vira 1
vira na 1
de mel 5
mel en 1
en 1891. 1
1891. Milán 1
Milán combateu 1
combateu ao 1
ao Emperador. 1
Emperador. Milanich 1
Milanich suxire 1
os guías 1
guías leváronlles 1
leváronlles a 1
máis tortuosa 1
tortuosa que 1
puideron encontrar. 1
encontrar. Milanović 1
Milanović anunciou 1
se presentaría 1
presentaría para 1
mandato completo 1
completo como 1
partido. Milanović 1
Milanović cualificou 1
cualificou a 1
de "un 1
"un momento 1
momento importante 1
para Croacia", 1
Croacia", e 1
e engadiu: 1
engadiu: "Quitóuseme 1
"Quitóuseme un 1
peso enorme 1
enorme dos 1
dos ombreiros. 2
ombreiros. Milanović 1
Milanović dixo 1
que pedía 2
pedía para 1
croatas dese 1
dese país 2
trato xusto 1
xusto e 3
que Croacia 1
Croacia apoiaría 1
apoiaría a 1
adhesión de 3
Europea. Milan, 1
Milan, porén, 1
político. Milan 1
Milan renunciou 1
como comandante 3
Exército en 1
protesta polos 1
polos plans 1
fillo. Mildred 1
Mildred Spiewak 1
Spiewak era 1
Ethel (Teichtheil) 1
(Teichtheil) e 1
Meyer Spiewak, 1
Spiewak, inmigrantes 1
inmigrantes polacos 1
polacos xudeus. 1
xudeus. Miles 1
Miles aceptou 1
mala gana, 1
gana, pero 1
pero preocupado 1
preocupado polo 1
polo manexo 1
manexo sen 1
ás no 2
72 nas 1
nas rectas. 1
rectas. Miles 1
Miles de 2
son cazadas 1
cazadas cada 1
ano, sobre 1
paso durante 1
as migracións. 1
migracións. Miles 1
Miles disputou 1
con gasolina 1
gasolina pingando 1
pingando sobre 1
el, pero 3
pero Colin 1
Colin Chapman 1
Chapman expresou 1
súa insatisfacción 3
insatisfacción porque 1
non pasara 1
a Beltoise 1
Beltoise polo 1
posto. Miles 1
Miles e 1
e Huberman 1
Huberman (1984) 1
(1984) describiron 1
describiron como 2
táboas posibilitan 1
posibilitan a 1
realidade desde 1
perspectiva cualitativa. 1
cualitativa. Miles 1
Miles era 1
home casado 1
pero contoulle 1
Manning que 1
era inválida 1
inválida e 1
o sexo; 1
sexo; pronto 1
fixeron amantes. 1
amantes. Mileva 1
Mileva Marić 1
Marić foi 1
compañía persoal 1
e intelectual. 1
intelectual. Milhon 1
Milhon acuñou 1
termo cypherpunk 1
cypherpunk e 1
membro fundadora 1
fundadora dos 1
dos cypherpunks, 1
cypherpunks, asociación 1
asociación que 2
agrupaba aos 1
privacidade dixital. 1
dixital. Militante 1
Militante comunista, 1
comunista, foi 1
foi prendida 1
prendida por 1
por motivacións 1
motivacións políticas. 1
políticas. Militante 1
Militante da 1
de Camareros 1
Camareros y 1
y Cocineros 1
Cocineros "La 1
"La Paz" 1
Paz" de 1
Ferrol dende 1
dende 1920. 1
1920. Militante 1
Militante do 1
do PSOE, 1
PSOE, foi 1
de Fene 2
Fene durante 1
República, alcalde 1
1936 era 1
alcalde. Militaría 1
Militaría no 1
club 5 1
5 tempadas. 1
tempadas. Militiou 1
Militiou no 1
no Corinthians 1
Corinthians máis 1
década, converténdose 1
nun ídolo 2
ídolo para 2
a afección, 1
afección, que 1
o alcumou 1
alcumou "O 1
"O Bailarino 1
Bailarino da 1
da Fazendinha". 1
Fazendinha". Militou 1
Militou no 1
Republicano Federal, 1
Federal, formou 1
Xunta revolucionaria 1
revolucionaria de 1
1868, e 1
foi capitán 1
da Milicia 2
Milicia Fuerza 1
Fuerza Ciudadana. 1
Ciudadana. Militou 1
Militou nos 1
equipos alevín 1
alevín e 1
Deportivo e 1
anos xogou 1
modestos do 1
do Orillamar 1
Orillamar SD. 1
SD. Miliukov 1
Miliukov esperaba 1
esperaba erroneamente 1
patriotismo facilitase 1
facilitase o 1
o reforzamento 1
reforzamento da 2
operacións militares; 1
militares; a 1
poboación, pola 1
contra, facía 1
facía tempo 1
perdera calquera 1
calquera entusiasmo 1
pola contenda. 1
contenda. Milius 1
Milius declarou 1
filme está 11
ideas pagás, 1
pagás, un 1
sentimento apoiado 1
por críticos 1
como Elley 1
Elley e 1
e Jack 2
Jack Kroll. 1
Kroll. Milius 1
Milius evitou 1
efectos ópticos, 1
ópticos, preferindo 1
preferindo realizar 1
con construcións 1
construcións mecánicas 1
ilusións ópticas. 1
ópticas. Milius 1
Milius foi 3
e reescribiu 2
reescribiu o 1
de Stone. 1
Stone. Milius 1
nomeado formalmente 2
director a 1
1979, e 2
e Cobb 1
Cobb foi 1
nomeado deseñador 1
produción. Milk 1
Milk asistía 1
asistía a 2
por Briggs 1
Briggs e 1
lei por 1
estado. Milk 1
Milk conseguiu 1
aliado político 1
político forte 1
menos nesta 1
chamarse «o 1
«o alcalde 1
rúa Castro». 1
Castro». Millais 1
Millais estaba 1
tan concentrado 1
concentrado na 1
o notou 1
notou e 1
e Siddal 1
Siddal non 1
se queixou. 1
queixou. Millar 1
Millar avoaga 1
avoaga por 1
unha helenización 1
helenización greco-romana 1
greco-romana en 1
en Arabia. 1
Arabia. Millares 1
Millares de 1
traballadores da 3
industria automobilística 2
automobilística foron 1
foron despedidos, 1
despedidos, así 1
outros traballadores 1
traballadores doutros 1
Estado. Milleiros 1
Milleiros de 1
persoas atravesaron 1
atravesaron as 1
Rochosas pola 1
pola Senda 1
Senda de 1
de Oregón 1
Oregón a 1
de 1842. 1
1842. Miller 1
Miller foi 1
foi interpretado 1
Fred Ward 1
Ward na 1
película Henry 1
Henry & 1
& June 1
June (1990), 1
(1990), e 1
por Rip 1
Rip Torn 1
Torn na 1
1970 de 1
de Tropic 1
Tropic of 1
of Cancer. 1
Cancer. Miller 1
Miller gañouse 1
gañouse unha 1
unha respectable 1
respectable reputación 1
reputación ó 1
ó axudar 1
aos Pacers 1
a clasificarse 2
os Playoffs 1
Playoffs habitualmente. 1
habitualmente. Millington 1
Millington 1992, 1
1992, p. 2
p. 300. 1
300. Nese 1
Nese momento 19
momento Wagner 1
Wagner trasladárase 1
trasladárase a 2
pequena casa 1
casa construída 1
de Wesendonck, 1
Wesendonck, onde, 1
onde, durante 1
en Tristan 1
und Isolde, 1
Isolde, se 1
se implicou 1
implicou apaixonadamente 1
apaixonadamente con 1
con Mathilde 1
Mathilde Wesendonck. 1
Wesendonck. Millóns 1
Millóns de 2
persoas vivían 1
vivían nesa 1
artificiais de 1
de loess 1
loess en 1
altos cantís 1
cantís na 1
da Meseta 1
Meseta de 1
de Loess. 1
Loess. Millóns 1
de turistas, 1
turistas, boa 1
deles estranxeiros, 1
estranxeiros, visitan 1
visitan Toquio 1
Toquio anualmente. 1
anualmente. Millsap 1
Millsap foi 1
mellores rookies 1
rookies do 3
unha grata 1
grata sorpresa, 1
sorpresa, finalizando 1
finalizando no 1
segundo quinteto 1
rookies da 1
liga. Milly 1
Milly posúe 1
peluche ó 1
ten moito 3
moito agarimo. 1
agarimo. Milos 1
Milos é 1
turístico moi 1
verán. Miloš 1
Miloš Obrenović 1
Obrenović I, 1
I, Príncipe 1
Serbia (retrato 1
(retrato de 1
de 1848). 1
1848). Miloš 1
Miloš Obrenović, 2
Obrenović, un 1
primeira revolta, 1
revolta, rendeuse 1
rendeuse aos 1
aos turcos 2
turcos otománs, 2
otománs, e 1
nomeado Obor-Knez 1
Obor-Knez (Nez 1
(Nez Supremo 1
Supremo 'dirixente'). 1
'dirixente'). Milton 1
Milton era 1
tema favorito 3
discusión nos 1
salóns ingleses 1
ingleses dos 2
XIX. Milton 1
Milton Nascimento 1
Nascimento recibiu 1
moitas homenaxes 1
homenaxes dentro 1
Brasil. Milton 1
Milton opúxose 1
opúxose a 2
iso publicando, 1
publicando, en 1
1644, Aeropagitica, 1
Aeropagitica, avogando 1
avogando pola 1
prensa. Mimi 1
Mimi podería 1
podería haberse 1
haberse formado 1
dun impacto 1
impacto ou 1
enterrada ou 1
duna que 1
consolidada nas 1
capas escamudas, 1
escamudas, un 1
veces involucra 1
involucra a 1
auga. MIMOSA 1
MIMOSA tiña 1
de poliedro 1
poliedro de 1
28 caras 1
tamaño aproximado 1
de 560 2
560 x 2
x 560 1
x 570 1
570 mm. 1
mm. Minas 1
canteiras (inclúe 1
(inclúe petróleo 1
petróleo cru 2
gas natural) 1
natural) representan 1
maior contribución 3
PIB (58´5 1
(58´5 por 1
cento en 1
en 2011). 1
2011). MineCon 1
MineCon é 1
convención oficial 1
oficial dedicada 1
a Minecraft. 1
Minecraft. Mineralización 1
Mineralización feble: 1
feble: Son 1
Son aquelas 4
conteñen menos 2
500 mg/l. 1
mg/l. Minia 1
Minia é 1
é ferida 2
ferida e 1
en brazos 1
do namorado 1
namorado campesiño 1
campesiño mozo. 1
mozo. Minimiza 1
Minimiza o 1
a compoñen, 1
compoñen, que 1
axustan de 1
e unitaria 1
unitaria que 1
pezas anteriores. 1
anteriores. Ministro 1
Fomento en 1
en virtud 1
virtud de 1
de Real 1
Real Orden, 1
Orden, que 1
único gravado 1
gravado que 1
existe da 1
máquina. Minna 1
Minna morreu 1
morreu vítima 1
1866 en 1
Dresde. Minnesota 1
Minnesota conta 1
71 parques 1
parques estatais. 1
estatais. Minnesota 1
Minnesota é 1
coñecido nacionalmente 1
nacionalmente polo 1
seu inverno 1
inverno rigoroso. 1
rigoroso. Minnie 1
Minnie faille 1
faille unha 2
oferta desesperada: 1
desesperada: se 1
lle gaña 1
gaña ao 2
ao póker, 1
póker, el 1
deberá deixar 1
deixar libre 1
libre a 2
a Johnson; 1
Johnson; se 1
se Rance 1
Rance gaña, 1
gaña, ela 1
ela deberá 1
deberá casar 1
el. Minn 1
Minn quere 1
dicir meu, 1
meu, þinn 1
þinn quere 1
dicir teu 1
teu e 1
e sinn 1
sinn quere 1
dicir seu. 1
seu. Minoría 1
Minoría étnica 1
étnica de 1
de musulmáns 1
musulmáns diferente 1
aos bosnios. 1
bosnios. Minos 1
Minos aceptou 1
proposta. Minos 1
Minos esixiulles 1
esixiulles entón 1
envío dun 2
dun tributo 3
anual formado 1
catorce mozos 2
ámbolos sexos 1
sexos Sete 1
Sete mozos 1
sete mozas 1
mozas (Pseudo-Apolodoro 1
(Pseudo-Apolodoro III, 1
III, 15, 1
15, 8). 1
8). Minouse 1
Minouse a 1
os artilleiros. 1
artilleiros. Minsk 1
Minsk foi 1
reconstruída ao 1
soviético. Minúscula 1
Minúscula ξ, 1
ξ, maiúscula 1
maiúscula Ξ. 1
Ξ. Adoita 1
Adoita transcribirse 1
transcribirse como 1
como x. 1
x. Como 1
o sesenta. 1
sesenta. Minutos 1
Minutos antes 1
do acto 4
acto a 3
autoridade gobernativa 1
gobernativa prohibiu 1
prohibiu falar 1
galego. Miodrag 1
Miodrag Belodedici, 1
Belodedici, polo 1
que Voro 1
Voro emigrou 1
emigrou desde 1
equipo galego. 1
galego. MIP 1
MIP viaxou 1
viaxou acaroada 1
ao orbitador 1
orbitador lunar 1
lunar Chandrayaan 1
Chandrayaan 1 1
liberada o 1
2008 ás 1
ás 14:36 1
14:36 UT. 1
UT. Mira 1
Mira a 1
xente no 1
intenta protexela 1
protexela como 1
como pode. 1
pode. Mirall 1
Mirall trencat, 2
trencat, que 1
máis exitosas, 1
exitosas, Mirall 1
trencat, coa 1
teatral da 1
autora Un 1
Un día. 1
día. Miranda 1
Miranda destaca 1
sector secundario. 1
secundario. Mirándoa 1
Mirándoa desde 1
o ceo, 1
ceo, pódese 1
ten realmente 1
realmente forma 1
de ollo. 1
ollo. "Mirando 1
"Mirando cara 1
ó ceo", 1
ceo", ritual 1
de saúdo 1
saúdo dos 1
dos mascatos. 1
mascatos. Mirandolina 1
Mirandolina logra 1
logra calmar 1
as ansias 1
ansias dos 1
promete casar 1
con Fabricio, 1
Fabricio, que 1
a amara, 1
amara, e 1
e proponse 2
proponse non 1
xogar cos 4
cos sentimentos 2
sentimentos dos 1
homes. Mirandolina 1
Mirandolina non 1
non ama 1
ama a 2
a Fabricio, 1
Fabricio, mais 1
mais prometera 1
prometera ao 1
que casaría 2
el. Mira 1
Mira pode 2
gravación "profesional" 1
"profesional" de 1
de Vetusta 1
Vetusta Morla. 1
Morla. Mira 1
vir da 1
raíz prerromana 2
prerromana "mir" 1
"mir" co 1
auga, río. 1
río. Mirar 1
Mirar o 1
tránsito a 1
nu é 1
é perigoso, 1
perigoso, pois 1
pois implica 2
o mirar 1
mirar directamente 1
ó Sol, 2
queime ós 1
ós poucos 2
segundos. Mircea 1
Mircea permitiuse 1
permitiuse deste 1
xeito aumentar 1
poder militar. 2
militar. Míriam, 1
Míriam, a 1
Moisés, ten 1
tumba alí. 1
alí. Miro 1
Miro Pereira 1
Pereira é 1
é avaro 1
avaro e 1
e lacazán, 1
lacazán, ademais 1
de torpe. 1
torpe. Miró 1
Miró traballou 1
dotar a 1
propio espazo. 1
espazo. Mirou 1
Mirou cada 1
individualista foise 1
distanciando máis, 1
de aceptar 3
estética surrealista, 1
surrealista, non 1
sentiu obrigado 1
ir frecuentemente 1
frecuentemente participar 1
manifestacións. Misanimales.com. 1
Misanimales.com. Consultado 1
2020. Misa 1
Misa posúe 1
posúe outro 1
outro "Death 1
"Death Note" 1
Note" e 1
e úsao 2
úsao para 1
segundo Kira; 1
Kira; por 1
iso, intenta 1
intenta por 1
medios contactar 1
contactar con 3
con Kira. 1
Kira. Mischa 1
Mischa Maisky 1
Maisky comezou 1
de violoncello 1
violoncello aos 1
anos, primeiro 2
Música Municipal 1
Riga. Misery 1
Misery Signals 1
Signals formouse 1
formouse despois 1
bandas, entre 1
elas 7 1
7 Angels 1
Angels 7 1
7 Plagues, 1
Plagues, Hamartia 1
Hamartia e 1
e Compromise. 1
Compromise. Mission 1
Mission Impossible 2
Impossible non 1
a Dain 1
Dain Bramage. 1
Bramage. Mississippi 1
Mississippi diminuíu 1
diminuíu drasticamente 1
drasticamente os 1
para establecementos 1
establecementos industriais 1
industriais instalados 1
territorio. Mississippi 1
Mississippi foi 1
foi escenario 2
diversas batallas 1
batallas entre 1
tropas confederadas 1
confederadas e 1
as unionistas. 1
unionistas. Miss 1
Miss Lonelyhearts 1
Lonelyhearts ("señorita 1
("señorita Corazóns 1
Corazóns Solitarios") 1
Solitarios") é 1
un columnista 1
columnista nun 1
que escribe 2
escribe unha 1
columna dando 1
dando consellos 1
consellos aos 2
lectores que 1
lle escriben. 1
escriben. Misteriosamente 1
Misteriosamente o 1
frota neerlandesa 1
neerlandesa faleceu 1
barco días 1
súas naves, 1
naves, sen 1
sen atacar 2
atacar o 3
o Callao. 1
Callao. Mistúranse 1
Mistúranse personaxes 1
personaxes ficticias 1
ficticias con 1
outras históricas, 1
históricas, como: 1
como: Sepé 1
Sepé Tiarayú, 1
Tiarayú, Padre 1
Padre Balda, 1
Balda, Gomes 1
Gomes Freire 1
outros. Mitanni 1
Mitanni foi 1
probabelmente un 1
termo nativo 1
nativo do 1
país. Mitanni 1
Mitanni pola 1
banda respondeu 1
respondeu aos 1
hititas saqueando 1
saqueando as 1
do Éufrates 1
Éufrates que 1
caeran en 1
mans hititas. 1
hititas. Mitchell 1
Mitchell agrega 1
agrega unha 1
unha advertencia 3
este recordo: 1
recordo: "unicamente 1
"unicamente nas 1
himno que 1
puido completar 3
música cando 1
texto chegou". 1
chegou". Mitchell, 1
Mitchell, en 1
en Goodsprings, 1
Goodsprings, onde 1
este logra 1
logra curarlle 1
curarlle as 1
súas graves 1
feridas. Mitchell 1
Mitchell era 1
era profesora 1
Illinois os 1
50, cando 1
ela casou 1
membro non-titular 1
non-titular do 1
de matemática. 1
matemática. Mitchison 1
Mitchison foi 1
autora prolífica, 1
prolífica, e 1
90 obras 2
estilos diversos. 1
diversos. Mitrídates 1
Mitrídates enviou 1
a Archelao 1
Archelao (o 1
(o xeneral 1
xeneral Archelao) 1
Archelao) (o 1
seu comandante 2
comandante militar) 1
militar) a 1
a Grecia, 1
Grecia, onde 2
estableceu Aristion 1
Aristion como 1
tirano en 2
en Atenas. 1
Atenas. Mitrídates 1
Mitrídates VI 1
de Ponto 1
Ponto tamén 1
tamén enviou 1
Roma, buscando 1
aprobación romana 1
sobre Capadocia. 1
Capadocia. Mitsubishi 1
Mitsubishi tamén 1
construtores en 1
1998. Mitxelena 1
Mitxelena comeza 1
do lingüista, 1
lingüista, que 1
o ha 1
ha introducir 1
introducir ademais 1
científicos (Jeanne 1
(Jeanne Martinet, 1
Martinet, Giovana 1
Giovana Madonia, 1
Madonia, Nicole 1
Nicole Moutard 1
Moutard etc) 1
etc) e 1
súa rede 3
de publicacións. 2
publicacións. MixRadio, 1
MixRadio, antigamente 1
antigamente Nokia 1
Nokia MixRadio, 1
MixRadio, Nokia 1
Nokia Music 1
Music Store 1
Store ou 1
ou OVI 1
OVI Music 1
Music Store, 1
Store, é 1
Microsoft Mobile. 1
Mobile. Mixtos 1
Mixtos claros 1
claros (claros 1
(claros ou 1
ou mixtos 1
mixtos moi 1
moi claros 1
claros con 1
pequenas doses 1
pigmento castaño). 1
castaño). Miyamoto 1
Miyamoto foi 1
de liderar 3
desenvolvemento desta 2
videoconsola e 1
prototipos. M. 1
J. Alonso 1
Alonso está 1
maiores expertos 1
expertos mundiais 1
e toxicoloxía, 1
toxicoloxía, elaborado 1
elaborado polo 1
polo Times 1
Times Higher 1
Higher Education, 1
Education, co 1
primeira española 1
alcanzar este 2
posto. MJJ 1
MJJ Music 1
Music foi 1
1988. Mk 1
Mk 3, 1
3, coa 1
limitada carga 1
e aviónica 1
aviónica primitiva, 1
primitiva, foi 1
polo BAe/McDonnell 1
BAe/McDonnell Douglas 1
Douglas AV-8B, 1
AV-8B, chamado 1
chamado Harrier 1
Harrier GR. 1
GR. Mlambo-Ngcuka 1
Mlambo-Ngcuka uniuse 1
político COPE 1
COPE a 1
2009. M 1
M (mitose, 1
(mitose, na 1
divide e 1
produce células 1
celular. Mobilizado 1
Mobilizado no 1
exército franquista 2
franquista na 1
civil. Mobilized 1
Mobilized contén 1
un multixogador 1
para 6 1
6 xogadores. 1
xogadores. Modalidade 1
Modalidade onde 1
o skater 1
skater presenta 1
varias manobras 1
manobras en 1
en secuencia, 1
secuencia, xeralmente 1
chan. Modelo 1
Modelo curto 1
curto con 1
forma cóncava 2
cóncava e 2
e resaltes 1
resaltes na 1
tamén parece 4
parece destinarse 1
destinarse a 2
problemas cervicais. 1
cervicais. Modelo 1
de Davson 1
Davson e 1
e Danielli 1
Danielli anterior 1
fluído. Modelo 1
Modelo dos 1
complexos multiméricos 1
multiméricos de 1
fixación (ERMES) 1
(ERMES) que 1
externa mitocondrial 1
mitocondrial coas 1
membranas do 1
do retículo 3
endoplasmático que 1
rodea, formando 1
o MAM. 1
MAM. Modelos 1
Modelos baseados 1
baseados nun 2
nun quecemento 1
quecemento interno 1
interno vía 1
a radioactividade, 1
radioactividade, suxiren 1
que Orcus 1
Orcus podería 1
reter un 1
océano líquido 1
líquido de 1
auga. Modifica 1
Modifica proteínas 1
e lípidos 1
lípidos (graxas) 1
(graxas) que 1
foron sintetizados 1
sintetizados previamente 1
previamente tanto 1
no retículo 2
endoplasmático rugoso 1
rugoso como 1
no liso 1
liso e 5
e prepáraos 1
prepáraos para 1
para expulsalos 1
expulsalos fóra 1
célula. Modificouse 1
Modificouse o 1
sistema administrativo, 1
administrativo, xudicial 1
e lexislativo, 1
lexislativo, substituíndose 1
substituíndose por 1
sistema feudal. 1
feudal. Modo 1
Modo de 1
oxíxeno con 1
de cobre. 3
cobre. Módulo 1
Módulo para 1
la memoria 1
una parroquia, 1
parroquia, Museo 1
Pontevedra – 1
– Moebius 1
Moebius recibiu 1
na preprodución 1
preprodución de 2
de Blade 1
Runner, pero 1
pero rexeitouna 1
rexeitouna para 1
filme animado 2
animado Les 1
Les Maîtres 1
Maîtres du 1
du temps 1
temps de 1
René Laloux. 1
Laloux. Moeda 1
1 peso, 1
peso, conmemorativa 1
conmemorativa do 2
de Araucania 1
Araucania e 1
e Patagonia. 1
Patagonia. Moeda 1
Moeda medieval 1
Siena (século 1
XII). ; 1
; moedas 1
moedas do 1
período xenovés-tártaro 1
xenovés-tártaro ( 1
( Moedas 1
Moedas medievais 1
medievais encontradas 1
Rusia levan 1
actualmente usa 1
Ucraína, que 1
falcón caendo 1
caendo sobre 1
súa presa; 1
presa; ese 1
ese era 1
emblema da 3
dinastía ruríkida 1
ruríkida dos 1
dos eslavos 2
eslavos bálticos. 1
bálticos. Moedeiros 1
Moedeiros bordados 1
bordados con 1
con abelorios 1
abelorios de 1
cores (s. 1
(s. XIX). 1
XIX). Mofo 1
Mofo amarelo 1
amarelo medrando 1
medrando por 1
dunha cubeta 1
cubeta con 1
papel mollado. 1
mollado. Mohamed 1
Mohamed Aman 1
Aman se 1
impuxo na 1
na proba. 1
proba. Moholy 1
Moholy mudouse 1
mudouse en 1
a Zollikon, 1
Zollikon, Suíza, 1
Suíza, onde 1
Bauhaus, e 1
arte. Moi 1
Moi abondoso 1
abondoso nos 1
nos penedos 1
penedos e 1
e muros 2
muros sombrizos 1
sombrizos e 1
ribeiras galegas, 1
galegas, tamén 1
de coandro. 1
coandro. Moi 1
Moi admirado 1
admirado en 1
en Montreal, 2
Montreal, Vézina 1
Vézina foi 1
foi frecuentemente 1
frecuentemente visto 1
xeo dos 1
Canadiens, e 1
foi respectado 2
respectado polos 1
compañeiros, que 2
líder espiritual 1
equipo. Moi 1
Moi cálido 1
cálido é 1
é húmido 1
húmido na 1
oeste, temperado 1
temperado nas 1
montañas occidentais 1
occidentais tamén 1
tamén afectadas 1
afectadas polos 1
polos monzóns; 1
monzóns; seco 1
e frío 2
frío nas 1
altas. Moi 1
Moi cedo 1
cedo quedou 1
socialista iniciada 1
se espallaría 1
espallaría polos 1
Baixos. Moi 1
Moi cedo, 1
cedo, renunciou 1
ministro xeral 1
Orde franciscana. 1
franciscana. Moi 1
Moi común 1
accións preferenciais 2
preferenciais de 1
de bancos, 2
preferenciais deben 1
ser non 2
non acumulativas. 1
acumulativas. " 1
" moi 1
moi destacado. 1
destacado. Moi 1
Moi empregada 1
arquitectura romana 1
no románico. 1
románico. Moi 1
Moi implicado 1
Atletismo San 1
Miguel, do 2
foi presidente, 1
no impulso 1
impulso da 1
Danza das 1
das Espadas. 1
Espadas. Moi 1
Moi influente 1
influente tamén 1
seu Tocharisch 1
Tocharisch vom 1
vom Gesichtspunkt 1
Gesichtspunkt der 1
der indoeuropäischen 1
indoeuropäischen Sprachvergleichung 1
Sprachvergleichung (O 1
(O tocario 1
tocario desde 1
perspectiva comparativa 1
comparativa das 1
linguas indoeuropeas). 1
indoeuropeas). Moi 1
Moi logo, 1
logo, Pedro 1
Pedro reformou 1
reformou Rusia, 1
Rusia, empurrando 1
empurrando o 2
país cara 1
a modernidade. 1
modernidade. Moi 1
Moi nova, 1
nova, comezou 1
como matroa 1
matroa grazas 1
ás ensinanzas 1
ensinanzas recibidas 1
recibidas dende 1
dende nena 1
nena da 1
nai. Moi 1
Moi novo 1
en periódicos 4
periódicos e 5
revistas galegas. 1
galegas. Moi 1
Moi posiblemente 1
posiblemente serían 1
serían estes 1
estes ríos 1
ríos os 1
que achegarían 1
achegarían parte 1
formadas esas 1
esas dunas, 1
dunas, ó 1
ó arrastrar 1
arrastrar grans 1
e depositalos 1
depositalos nas 1
nas dunas. 1
dunas. Moi 1
Moi precozmente, 1
precozmente, e 1
posición dorsal, 1
dorsal, a 1
a trocófora 1
trocófora presemnta 1
presemnta unha 1
unha división, 1
división, mentres 1
que ventralmente 1
ventralmente ínchase 1
ínchase debido 1
estreita bolsa 1
que anuncia 2
pé. Moi 1
Moi preto 3
preto atópase 2
o Asentamento 1
Asentamento Barnhouse, 1
Barnhouse, un 1
grupo máis 8
edificios prehistóricos. 1
prehistóricos. Moi 1
atópase tamén 5
Guillermina unha 1
levadiza que 1
non funciona. 1
funciona. Moi 1
tumba en 2
Ramala, durante 1
unha tarde 2
verán, prepárase 1
prepárase un 1
música nun 1
nun teatro 1
teatro ao 1
será retransmitido 1
retransmitido pola 1
televisión. Moi 1
Moi probablemente 1
probablemente referíase 1
referíase ao 1
ao poboado 1
poboado seminola 1
seminola situado 1
onde anteriormente 3
anteriormente vivían 1
vivían membros 1
tribo Apalachee 1
Apalachee que 1
cultivo con 1
bastante éxito. 1
éxito. Moi 1
Moi pronto, 1
pronto, estableceron 1
un goberno. 1
goberno. Moi 1
Moi raramente 2
raramente alcanzan 1
12 cm. 2
cm. Moi 1
dan casos 3
de tétano 1
tétano en 1
foron axeitadamente 1
axeitadamente vacinadas. 1
vacinadas. Moi 1
Moi resistente 1
ao frío, 1
frío, é 1
soportar xeadas 1
xeadas e 2
e nevaradas 2
nevaradas intensas. 1
intensas. Moisés 1
Moisés despois 1
despois descubriría 1
descubriría que 1
asunto era 1
era coñecido, 1
Faraón estaba 1
darlle morte 1
por iso. 3
iso. Moisés 1
Moisés Lago 1
Lago Lorenzo, 1
Lorenzo, nado 1
Val ( 1
( Moisés 1
Moisés subiu 1
subiu a 2
a montaña, 1
montaña, en 1
fenómenos naturais, 2
naturais, mostra 1
de Iavé. 1
Iavé. Moist 1
Moist pronto 1
que Correos 1
Correos está 1
está marxinado 1
marxinado por 1
torres telegráficas 1
telegráficas coñecidas 1
como "Clacks", 1
"Clacks", as 1
están controladas 1
malvado Reacher 1
Reacher Gilt. 1
Gilt. Moita 1
Moita da 3
inspiración da 1
serie procede 1
súa creadora, 1
creadora, Fran 1
Fran Drescher, 1
Drescher, e 1
presenta nomes 1
trazos baseados 1
amigos. Moita 1
dos marxinados 1
marxinados no 1
no Punjab 1
Punjab rural 1
rural cun 1
cun uso 1
uso intenso 1
intenso do 1
dialecto malwai. 1
malwai. Moita 1
tecnoloxía intermedia 1
intermedia pode 1
pode ademais 2
ademais ser 1
ser construída 1
servizo usando 1
usando os 2
coñecemento locais. 1
locais. Moitas 1
Moitas abadías 1
abadías foron 2
foron fundadas, 1
fundadas, especialmente 1
en 1144 1
1144 a 1
la Noë. 1
Noë. Moitas 1
Moitas acridinas, 1
acridinas, como 1
a proflavina, 1
proflavina, tamén 1
tamén tañen 1
tañen propiedades 1
propiedades antisépticas. 1
antisépticas. Moitas 1
Moitas aperturas, 1
aperturas, pola 1
contra, dan 1
dan ao 5
ao negro 1
xogar agresivamente 1
agresivamente buscando 1
vantaxe dende 1
o comezo. 2
comezo. Moitas 1
Moitas aplicacións 1
deben manexar 1
manexar múltiples 1
múltiples tarefas 2
que simule 1
simule o 1
o paralelismo. 1
paralelismo. Moitas 1
Moitas bacterias 1
bacterias utilizan 1
a dihidropteroato 1
dihidropteroato sintetase 1
sintetase para 1
producir dihidropteroato, 1
dihidropteroato, unha 1
molécula que 1
organismo humano. 1
humano. Moitas 1
Moitas bebidas 1
bebidas teñen 1
consideración potolóxica 1
potolóxica de 1
de “anís”, 1
“anís”, sen 1
poidan presentarse 1
na etiquetaxe 1
etiquetaxe con 1
tal "denominación" 1
"denominación" nun 1
determinado país. 1
país. Moitas 1
Moitas casas 1
automóbiles famosas 1
Italia aceptaron 1
aceptaron encargas 1
encargas para 1
producir conceptos 1
Alfa Romeo. 1
Romeo. Moitas 1
Moitas clases 1
complexidade importantes 1
definidas limitando 1
tempo ou 5
espazo utilizado 1
polo algoritmo. 1
algoritmo. Moitas 1
das aliaxes 1
de titanio, 1
titanio, e 1
incluso tubos 1
tubos específicos, 1
específicos, foron 1
concibidas en 1
orixe pola 1
industria aeroespacial. 1
aeroespacial. Moitas 1
cidades sometidas 1
de tiranos 1
tiranos prosperaron, 1
prosperaron, ampliándose 1
ampliándose o 1
forma considerábel. 1
considerábel. Moitas 1
tempada foron 2
foron filmadas 1
filmadas en 1
Francisco, entre 1
entre Union 1
Union Square 1
Square e 3
e Chinatown, 1
Chinatown, que 1
amosa en 1
Sr. Moitas 1
pola explosión 3
explosión foron 1
foron permanentemente 1
permanentemente debilitantes, 1
debilitantes, como 1
as provocadas 1
polos anacos 1
cristais que 1
saíron despedidos. 1
despedidos. Moitas 1
producen este 1
efecto son 1
son sacadas 1
sacadas desde 1
desde gran 1
gran altura 1
simular o 1
de ollar 1
ollar unha 1
maqueta desde 1
arriba. Moitas 1
de Appelfeld 1
Appelfeld teñen 1
Europa oriental 1
en Palestina, 1
Palestina, reflectindo 1
rapaz no 1
no Holocausto 1
Holocausto e 1
mozo supervivente 1
supervivente no 1
novo Israel. 1
Israel. Moitas 1
algunha sae 1
venda periodicamente. 1
periodicamente. Moitas 1
inscricións durante 1
son símbolos 1
símbolos cristiáns, 1
como cruces 1
cruces e 1
e chaves, 1
se xuntaron 3
xuntaron e 1
solapan cos 2
cos considerados 1
considerados símbolos 1
símbolos pagáns, 1
pagáns, no 1
fondo, no 1
de sacralizar 1
sacralizar estes 1
estes lugares. 1
lugares. Moitas 1
antigas e 4
importantes estruturas 1
antiga localizábanse 1
localizábanse no 1
foro ou 1
súas inmediacións. 1
inmediacións. Moitas 1
curtas máis 1
de Hoffmann 1
Hoffmann foron 1
reunidas nas 1
súas Pezas 1
Pezas fantásticas 1
fantásticas de 1
2 volumes, 1
volumes, ( 1
( Moitas 3
das obrigas 1
obrigas propias 1
señorial, dende 1
traballos agrarios 1
agrarios (vendimas, 1
(vendimas, seituras, 1
seituras, mallas. 1
mallas. Moitas 1
e illas 2
illas incluíndo 1
incluíndo extensas 1
extensas áreas 1
arrecifes en 1
fóra, están 1
no Exuma 1
Exuma National 1
National Land 1
Land and 1
and Sea 1
Sea Park. 1
Park. Moitas 1
rexións STR 1
STR usadas 1
mesmas nos 1
países. Moitas 1
codia formáronse 1
formáronse hai 1
anos. Moitas 1
súas cervexas 1
cervexas foron 1
foron listadas 1
listadas entre 1
as Cervexas 1
Cervexas do 1
Ano 2008 1
2008 polos 1
polos xornalistas 1
xornalistas de 1
cervexa do 1
Unido Roger 1
Roger Protz 1
Protz e 1
Tom Cannavan. 1
Cannavan. Moitas 1
colaboracións están 1
están asinadas 1
asinadas como 1
como Juan 3
Juan R. 1
R. Somoza. 1
Somoza. Moitas 1
ganancias foron 1
a Philips 1
Philips e 1
seu produtor, 1
produtor, mentres 1
resto foi 1
súa congregación, 1
congregación, que 1
gañou polo 1
menos 100 2
en regalías. 1
regalías. Moitas 1
relatos posúen 1
posúen contidos 1
contidos simbólicos. 1
simbólicos. Moitas 1
obras quedaron 1
quedaron inéditas, 1
inéditas, tanto 1
prosa. Moitas 1
técnicas descritas 1
descritas anteriormente 1
anteriormente de 1
recuperación, son 1
tamén funcionais 1
funcionais no 2
momento crucial 1
da dilatación 1
dilatación do 1
no anime. 1
anime. Moitas 1
contra axentes 1
axentes usados 1
biolóxica testáronse 1
testáronse en 1
operación Whitecoat. 1
Whitecoat. Moitas 1
Moitas delas, 2
delas, así 2
seus cultivares, 1
cultivares, cultivan 1
cultivan para 1
comercio viveirístico. 1
viveirístico. Moitas 1
Moitas delas 3
delas dedicábanse 1
dedicábanse á 1
luxo, para 1
propios palacios 1
palacios reais. 1
reais. Moitas 1
delas están 2
en pé, 1
pé, como 1
como St 1
St Bride's, 1
Bride's, St 1
St Mary 1
Mary le 1
le Bow, 1
Bow, St 1
St Clement 1
Clement Danes, 1
Danes, St 1
St Benet 1
Benet Paul's 1
Paul's Wharf 1
Wharf e 1
St Stephen 1
Stephen Walbrook 1
Walbrook (ver 1
obras abaixo). 1
abaixo). Moitas 1
delas nin 1
sequera aterran 1
aterran na 1
e algunhas, 1
algunhas, como 1
as fragatas, 1
fragatas, teñen 1
remontar o 1
voo se 1
fan. Moitas 1
delas, unha 1
as padecen, 1
padecen, sorpréndense 1
sorpréndense de 1
mesmos xa 1
sequera sospeitaban 1
as padecesen. 1
padecesen. Moitas 1
Moitas destas 8
destas bañistas 1
bañistas acaban 1
aparecen secándose 1
secándose ou 1
ou durmindo. 1
durmindo. Moitas 1
vilas cobraban 1
cobraban polo 1
polo ensino. 1
ensino. Moitas 1
destas fracturas 1
fracturas aparecen 1
que cortan 1
terreos craterizados. 1
craterizados. Moitas 1
Moitas destas, 1
destas, inda 1
se descobren, 1
descobren, non 1
son clasificadas. 1
clasificadas. Moitas 1
destas inscricións 1
inscricións con 1
4.500 anos 1
agora conservadas 1
Próximo no 1
museo Estatal 1
Oriental. Moitas 1
destas obras 3
relacionan coa 2
coa escultura 2
escultura monumental 1
monumental en 1
en pedra. 4
pedra. Moitas 1
destas pezas 1
pezas tratan 1
políticos. Moitas 1
destas tinguiduras 1
tinguiduras mostran 1
mostran especificidade 1
especificidade para 1
para clases 2
clases específicas 1
de biomoléculas, 1
biomoléculas, mentres 1
outras tinguirán 1
tinguirán toda 1
célula. Moitas 1
destas vítimas 1
vítimas ofreceron 1
en audiencias 1
audiencias públicas. 1
públicas. Moitas 1
Moitas especies 10
de gurgullos 1
gurgullos que 1
parte exposta 1
exposta de 1
plantas reaccionan 1
reaccionan ao 1
ataque empregando 1
reflexo de 5
de tirarse 1
tirarse da 2
chan. Moitas 1
de Viola 1
Viola e 1
e Salvia 1
Salvia teñen 1
flores. Moitas 1
especies habitan 1
habitan en 2
profundas. Moitas 1
Moitas especies, 1
especies, non 2
obstante, utilizan 1
utilizan mecanismos 1
semellan ser 3
ser precursores 1
precursores deses 1
deses aspectos 1
inmunidade dos 2
dos vertebrados. 1
vertebrados. Moitas 1
poboacional cun 1
de retardo 1
retardo temporal 1
temporal durante 1
cal resulta 1
difícil distinguir 3
especies serán 1
serán finalmente 1
finalmente invasoras. 1
invasoras. Moitas 1
ácido quenodesoxicólico, 1
quenodesoxicólico, que 1
ácido biliar 1
biliar bastante 1
bastante funcional. 1
funcional. Moitas 1
especies realizan 1
realizan elaboradas 1
elaboradas exhibicións 1
cortexo no 1
chan ao 1
amencer e 1
ao solpor, 1
solpor, nalgúns 1
casos realizados 1
realizados en 3
en leks. 1
leks. Moitas 1
correntes rápidas, 1
rápidas, onde 1
e ninfas 1
arrastrados corrente 1
corrente abaixo. 1
abaixo. Moitas 1
son ornamentais 1
ornamentais e 1
salientan pola 1
súa follaxe 2
follaxe outoniza. 1
outoniza. Moitas 1
cola alongadas. 1
alongadas. Moitas 1
membrana entre 1
membros posteriores 2
posteriores incluíndo 1
a cola. 2
cola. Moitas 1
Moitas ex-colonias 1
ex-colonias que 1
tiñan comezado 1
independencia encontráronse 1
encontráronse con 1
movementos separatistas, 1
separatistas, e 1
houbo consenso 1
consenso internacional 1
a autodeterminación 2
autodeterminación non 1
estes movementos. 1
movementos. Moitas 1
Moitas foron 1
á National 2
Trust como 1
como legado 1
legado post 1
post mortem. 2
mortem. Moitas 1
Moitas gravacións 1
gravacións mostran 1
a satisfacción 1
satisfacción dos 1
xudeus palestinos 1
palestinos canto 1
canto asistían 1
á sesión 3
Unidas na 1
se votaba 1
de división. 3
división. Moitas 1
Moitas illas 1
illas artificiais 2
artificiais construíronse 1
portos urbanos 1
urbanos para 2
sitio deliberadamente 1
deliberadamente illado 1
illado da 2
cidade ou 2
simplemente aforrar 1
aforrar bens 1
inmobles doutro 1
doutro xeito 4
xeito inalcanzables 1
inalcanzables nunha 1
nunha metrópole 1
metrópole abarrotada. 1
abarrotada. Moitas 1
Moitas institucións 1
país levan 1
nome. Moitas 1
Moitas interpretacións 1
islámica sustentan 1
sustentan que 1
ter empregos 1
empregos importantes, 1
iso prohíbese 1
prohíbese que 1
goberno. Moitas 1
Moitas misións 1
misións arqueolóxicas 1
arqueolóxicas importantes, 1
todo británicas 1
e francesas, 1
francesas, estiveron 1
estiveron dirixidas 1
por embaixadores 1
embaixadores e 2
e cónsules 1
cónsules de 1
carreira (Gran-Aymerich 1
(Gran-Aymerich Éve. 1
Éve. Moitas 1
Moitas moléculas 1
moléculas transportadas 1
transportadas dentro 1
célula fano 1
fano dentro 1
dos endosomas, 1
endosomas, e 1
de endosoma 1
endosoma determinado. 1
determinado. Moitas 1
Moitas mulleres, 1
mulleres, especialmente 1
especialmente Helena, 1
Helena, Areté 1
Areté e 1
e Penélope, 1
Penélope, podían 1
podían permanecer 1
habitacións públicas 1
de invitados 1
invitados homes 1
sen escándalo. 1
escándalo. Moitas 1
Moitas mulleres 1
presentes neste 1
neste libro 2
irán axudando 1
protagonista a 1
mesma. Moitas 1
Moitas ordes 1
ordes tamén 1
tamén posúen 5
órganos sensoriais 1
sensoriais chamados 1
chamados órganos 1
de Tömösváry, 1
Tömösváry, con 1
aneis ovais 1
ovais en 1
en situación 5
situación posterior 1
e lateral 1
lateral á 2
das antenas. 1
antenas. Moitas 1
Moitas outras 2
especies aromáticas 1
aromáticas úsanse 1
como condimentos, 1
condimentos, en 1
en escala 3
pau cravo 1
cravo (Dicypellium 1
(Dicypellium caryophyllatum) 1
caryophyllatum) que 1
ameazada de 1
Brasil, pois 1
se cultiva; 1
cultiva; ou 1
en perfumaría 1
perfumaría coma 1
pau rosa 1
rosa da 1
da Amazonia 2
Amazonia (Aniba 1
(Aniba rosaeodora). 1
rosaeodora). Moitas 1
veces, estes 1
estes empréstimos 2
empréstimos son 1
son rexeitados 1
rexeitados pola 2
pola norma, 1
norma, e 1
precisamente estes 1
estes aos 1
refire o 1
termo lusismo. 1
lusismo. Moitas 1
Moitas partes 1
partes ou 3
Edipo ocorren 1
ocorren antes 1
obra, aínda 1
menciona algún 1
deles no 1
no texto. 1
texto. Moitas 1
Moitas patoloxías 1
patoloxías clínicas 1
clínicas están 1
asociadas co 2
co estrés 2
estrés oxidativo 3
oxidativo e 1
e detállanse 1
detállanse en 1
referencias médicas. 1
médicas. Moitas 1
Moitas persoas, 1
persoas, con 3
estadio facía 1
facía demasiado 1
demasiado frío 1
frío en 1
inverno, coa 1
audiencia exposta 1
exposta á 2
intemperie debido 1
de cuberta. 2
cuberta. Moitas 1
Moitas persoas 6
persoas criticárona, 1
criticárona, e 1
foi sucedida 1
caída masiva 1
masiva do 1
ingresos provinciais 1
provinciais para 1
Toronto, facendo 1
cidade pasase 1
pasase a 1
ter pouquísimo 1
pouquísimo ou 1
ningún superávit. 1
superávit. Moitas 1
persoas recibiron 1
recibiron varias 1
varias estrelas 2
distintas categorías; 1
categorías; con 1
todo, posteriormente 1
posteriormente tendeuse 1
tendeuse a 1
a premiar 2
recibiran unha 1
unha estrela, 1
estrela, e 1
persoas anteriormente 1
anteriormente premiadas 1
premiadas en 1
ocasións. Moitas 1
están trasladando 1
trasladando á 1
capital ou 1
ou emigran 1
emigran a 1
outros países, 3
como sucedeu 1
sucedeu despois 1
dunha avalancha 1
avalancha en 1
1995. Moitas 1
persoas sentaban 1
sentaban en 1
en escalinatas 1
escalinatas ou 1
se concentraron 2
concentraron preto 1
Christopher Park 1
Park ao 2
pouco aparvados 1
aparvados ante 1
que sucedera. 1
sucedera. Moitas 1
pequeno conduto 1
conduto accesorio, 1
accesorio, o 1
o conduto 1
de Sartorini. 1
Sartorini. Moitas 1
persoas visitan 1
branca. Moitas 1
Moitas plantas, 1
o loto 1
loto ( 1
Moitas proteínas 1
normalmente activas 1
activas en 1
de multímero, 1
multímero, é 1
unha agregación 2
agregación de 2
múltiples copias 1
mesma proteína, 1
proteína, tamén 1
proteínas homomultiméricas 1
homomultiméricas ou 1
ou homooligoméricas. 1
homooligoméricas. Moitas 1
Moitas realizan 1
realizan longas 1
migracións anuais, 1
anuais, polo 1
xeral provocadas 1
na duración 3
día así 1
condicións meteorolóxicas. 3
meteorolóxicas. Moitas 1
Moitas reclamacións 1
reclamacións foron 1
Estado, como 1
exemplo abaixo 1
abaixo citado, 1
citado, misiva 1
misiva dos 1
dos Arquivos 1
de Queensland. 1
Queensland. Moitas 1
Moitas recollidas 1
recollidas depositadas 1
depositadas nos 1
nos principais 4
principais herbarios 1
herbarios do 1
país mexicano 1
mexicano (MEXU, 1
(MEXU, XAL, 1
XAL, CHAPA), 1
CHAPA), foron 1
recollidas preto 1
ríos, arroios 1
arroios ou 1
ou cachoeiras, 1
cachoeiras, onde 1
atoparse formando 1
formando diversas 1
e enormes 1
enormes agrupacións. 1
agrupacións. Moitas 1
Moitas secuencias, 1
secuencias, incluíndo 1
da persecuención 1
persecuención en 1
coche, foron 1
rodadas no 1
nivel inferior 2
inferior de 1
de Wacker 1
Wacker Drive. 1
Drive. Moitas 1
Moitas seitas 1
seitas evolucionaron 1
anos, mais 3
maioría traza 1
a Zhan 1
Zhan Daoding, 1
Daoding, e 1
templos taoístas 1
taoístas modernos 1
modernos pertence 1
outra desas 1
desas seitas. 1
seitas. Moitas 1
Moitas se 1
negaron á 1
á conversión 1
conversión e, 1
se estendían 1
estendían as 1
noticias dos 1
dos masacres, 1
masacres, déronse 1
déronse algúns 1
de suicidios 1
suicidios en 1
masa. Moitas 1
Moitas sentenzas 1
sentenzas son 1
son indecidíbeis 1
indecidíbeis na 1
de Zermelo-Fraenkel 1
Zermelo-Fraenkel (ZF), 1
(ZF), asumindo 1
que ZF 1
ZF é 1
é consistente. 1
consistente. Moitas 1
Moitas unidades 1
unidades desta 1
desta proteína 2
proteína dispóñense 1
dispóñense formando 1
cilindro oco 1
o filamento 2
filamento do 1
flaxelo bacteriano. 1
bacteriano. Moitas 1
Moitas veces 10
hidróxeno aplícase 1
aplícase ó 1
ó ácido 1
especificamente ó 1
ó composto 1
composto gasoso. 1
gasoso. Moitas 1
veces adoita 1
o apetito. 1
apetito. Moitas 1
veces adoptan 1
de diálogos 2
diálogos nos 1
os discípulos 1
discípulos preguntan 1
preguntan a 1
este expón 1
coñecemento esotérico. 1
esotérico. Moitas 1
veces esta 1
esta liga 1
liga está 1
está adornada 2
con encaixe. 1
encaixe. Moitas 1
veces facían 2
facían carteis 1
carteis para 1
non existían. 1
existían. Moitas 1
galega fronte 1
á castelá, 1
castelá, visión 1
historiografía deu 1
como simplificada 1
simplificada por 1
por demais. 1
demais. Moitas 1
veces forman 1
forman agrupacións, 1
agrupacións, coma 1
fosen mesmo 1
mesmo aldeas. 1
aldeas. Moitas 1
entende Kaizen 1
Kaizen e 1
e aplícase 1
aplícase incorrectamente, 1
incorrectamente, resultando 1
en malos 1
malos resultados 5
resultados incluíndo, 1
incluíndo, por 2
exemplo, despedimentos. 1
despedimentos. Moitas 1
Moitas veces, 1
os umbos 1
umbos non 1
escudos non 1
non circulares 1
circulares debido 1
na técnica; 1
técnica; cun 1
cun escudo 2
escudo redondo, 1
redondo, pódese 1
pódese facer 4
golpe cara 1
a escudo 1
escudo contrarioo, 1
contrarioo, mentres 1
cun umbo 1
umbo podíanse 1
podíanse bloquear 1
bloquear os 1
ataques pivotando 1
pivotando o 1
escudo sobre 1
corpo. Moitas 1
tense chamado 1
chamado á 1
á araucaria 1
araucaria "piñeiro", 1
"piñeiro", malia 1
cos piñeiros 1
piñeiros ( 1
veces úsase 1
úsase cerimonialmente 1
cerimonialmente ou 1
ou dada 1
a convidados. 1
convidados. Moitas 1
Moitas zonas 1
poden xogar 5
xogar por 2
completo, mais 1
poden explorarse 1
explorarse co 1
código debug. 1
debug. Moita 1
Moita xente, 1
xente, especialmente 1
da lingüística, 1
lingüística, pensou 1
podía revivir 1
revivir un 1
un idioma 2
idioma moderno 1
moderno a 1
falaba catrocentos 1
catrocentos anos 1
atrás. Moita 1
Moita xente 2
xente saíra 1
saíra de 2
Toronto, sen 1
sen rumbo 2
rumbo definido, 1
definido, en 1
cidades canadenses, 1
canadenses, buscando 1
buscando atopar 1
emprego ou 1
un abrigo. 1
abrigo. Moita 1
xente traballa 1
traballa neste 1
turístico como 1
como taxista, 1
taxista, empregado 1
empregado dalgunha 1
cadeas hoteleiras 1
hoteleiras ou 1
ou vendedor 1
de souvenirs 1
souvenirs en 1
en Sal 1
Sal Rei. 1
Rei. Moito 1
Moito da 1
por ríos 1
lagos. Moito 1
Moito do 2
se aprendeu 1
aprendeu na 1
de Fleming 1
Fleming nunha 1
larga escala, 1
escala, economicamente 1
economicamente viable, 1
viable, pavimentou 1
pavimentou o 1
produción doutros 1
doutros axentes 1
axentes quimioterápicos, 1
quimioterápicos, a 1
descubertos. Moito 1
Moito dos 1
escritos apelan 1
apelan a 2
e lidan 1
lidan con 1
con asuntos 1
interese humano 1
humano xeral; 1
xeral; el 1
el parece 1
ter considerado 1
considerado estes 1
estes como 1
unha diversión, 1
diversión, unha 1
lecer. Moito 1
polos músculos 1
da vieira 1
vieira para 1
para pechar 2
é almacenado 1
almacenado como 1
enerxía elástica 1
elástica no 1
tecido abdutor, 1
abdutor, que 1
un resorte 1
resorte que 1
que abre 3
a cuncha. 1
cuncha. Moito 1
Moito lle 1
lle apetecía 1
apetecía ter 1
un papagaio. 1
papagaio. Moito 1
Moito máis 2
máis organizada 1
a cruzada 2
baróns estaba 1
nobreza feudal 1
feudal e 1
e dividíronse 1
grupos principais 3
principais segundo 1
orixe que 1
utilizaron distintas 1
distintas rutas 1
rutas para 1
Constantinopla. Moito 1
máis raro 1
raro é 1
é atopalo 2
rochas volcánicas. 1
volcánicas. Moitos 1
Moitos aceites 1
vexetais son 1
son preferíbeis 1
preferíbeis ás 1
ás graxas 1
humano. Moitos 1
Moitos acreditan 1
acreditan que 1
evidencia do 2
óso hioide, 1
hioide, é 1
ferramentas avanzadas 1
período musteriense, 1
musteriense, atribuídas 1
atribuídas aos 1
aos neandertais, 1
neandertais, non 1
desenvolvidas sen 1
sen habilidades 1
habilidades cognitivas 1
cognitivas incluíndo 1
incluíndo algún 1
linguaxe falada. 1
falada. Moitos 1
Moitos algoritmos 1
optimización necesitan 1
necesitan comezar 1
punto factible. 1
factible. Moitos 1
Moitos amigos 1
e familiares 2
familiares consideran 1
o Benny 1
Benny vomita 1
vomita sangue, 1
sangue, debeu 1
debeu ir 2
algún hospital 1
hospital próximo 1
a Cienfuegos 1
Cienfuegos e 1
médica urxente 1
urxente con 1
con transfusións 1
sangue. Moitos 1
Moitos aminoácidos 1
aminoácidos son 2
son desaminados 1
desaminados por 1
por transaminación. 1
transaminación. Moitos 1
Moitos anarquistas 1
anarquistas tamén 1
por pistoleiros 1
pistoleiros do 1
bando. Moitos 1
Moitos animais 2
teñen tantos 1
máis xenes 1
de CYPs 1
CYPs coma 1
humanos. Moitos 2
animais velenosos 1
velenosos ou 1
anuncian a 1
presenza con 1
con coloracións 1
coloracións de 1
advertencia ( 1
( Moitos 1
Moitos anos 4
probas levaron 1
ao CC8S, 1
CC8S, o 1
produción legal 1
2002. Moitos 1
a Disney 1
Disney fixo 1
secuela do 1
filme, ‘’Return 1
‘’Return to 1
to Oz’’. 1
Oz’’. Moitos 1
relación rematase, 1
rematase, Imogen 1
Imogen admitiulle 1
admitiulle a 1
a Britten 1
Britten que 1
ela debera 1
debera casar 1
con Tomalin 1
Tomalin Many. 1
Many. Moitos 1
despois, Liszt 1
Liszt lembraba 1
lembraba como 1
desenvolvemento compositivo 1
compositivo dependía 1
dependía de 1
orquestra interpretar 1
obras: "Precisaba 1
"Precisaba oílas 1
oílas para 1
para facerme 1
facerme unha 1
idea delas". 1
delas". Moitos 1
Moitos aplaudiron 1
aplaudiron o 1
outros consideraron 1
se acadou 1
acadou en 1
detrimento dunha 2
sociedade plenamente 1
plenamente democrática. 1
democrática. Moitos 1
Moitos ARNs 1
ARNs teñen 1
de modificar 3
modificar outros 1
outros ARNs. 1
ARNs. Moitos 1
Moitos aromas 1
aromas naturais 1
son ésteres. 1
ésteres. Moitos 1
Moitos arquitectos 1
arquitectos pensan 1
a relevancia 2
relevancia da 1
da Teoría 2
Teoría sobre 1
a Práctica 1
Práctica non 1
moi enfatizada. 1
enfatizada. Moitos 1
Moitos artistas 1
artistas fixeron 1
propias versións 1
canción. Moitos 1
Moitos aseguradores 1
aseguradores do 1
do seguro 1
seguro marítimo 2
marítimo incluirán 1
incluirán unha 1
de "elemento 1
"elemento de 1
de tempo" 1
tempo" nestas 1
nestas pólizas, 1
pólizas, que 1
que amplía 1
amplía a 1
indemnización para 2
outros gastos 1
gastos comerciais 1
comerciais atribuíbles 1
atribuíbles ao 1
atraso causado 1
perda cuberta. 1
cuberta. Moitos 1
Moitos aspectos 1
aspectos expostos 1
expostos na 1
de Redol 1
Redol reflicten 1
súas vivencias 2
vivencias particulares. 1
particulares. Moitos 1
Moitos autores 4
autores criticaron 1
criticaron esta 1
visión sociolóxica 1
sociolóxica de 1
de Hayek 1
Hayek do 1
home o 1
fai desta 1
teorías económicas. 1
económicas. Moitos 1
autores dende 1
entón foron 1
de Currie, 1
Currie, pero 1
outros non. 2
non. Moitos 1
autores modernos 1
modernos checos 1
checos escriben 1
escriben noutros 1
noutros idiomas, 1
idiomas, por 1
importante literatura 1
literatura checa 1
checa que 1
escrita na 1
país. Moitos 3
autores teñen 1
admirado a 1
singularidade desta 1
obra. Moitos 1
Moitos bahreníes 1
bahreníes son 1
orixe árabe, 1
árabe, aínda 1
algunhas tribos 1
tribos son 1
orixe persa 1
persa ("Bahaareyneh-gaan"). 1
("Bahaareyneh-gaan"). Moitos 1
Moitos biólogos 1
biólogos cren 1
vida implica 1
implica á 1
orgánica dunha 1
outra, aínda 1
non faltaron 2
faltaron especulacións 1
especulacións en 1
en direccións 4
direccións máis 1
máis radicais. 1
radicais. Moitos 1
Moitos buques 1
buques navegaron 1
navegaron desde 1
costeiras ata 1
Xapón. Moitos 1
Moitos campesiños 1
campesiños cando 1
queren galiñas 1
galiñas chocas 1
chocas azóutanas 1
azóutanas coa 1
coa planta 1
fresca no 1
ventre. Moitos 1
Moitos católicos 1
católicos deses 1
deses territorios 1
territorios convértense 1
convértense ao 1
ao islamismo. 1
islamismo. Moitos 1
Moitos checos 1
checos e 1
e eslovacos 1
eslovacos desexaban 1
desexaban a 1
existencia continuada 1
continuada dunha 1
dunha Checoslovaquia 1
Checoslovaquia federal. 1
federal. Moitos 1
Moitos chegaron 1
que Savonarola 1
Savonarola era 1
profeta dos 1
dos "últimos 1
"últimos tempos". 1
tempos". Moitos 1
Moitos cidadáns 1
cidadáns das 2
cidades próximas 1
próximas foron 1
a Argos. 1
Argos. Moitos 1
Moitos científicos 1
científicos pensan 1
despois, segundo 1
gran impacto, 1
impacto, un 1
Marte chocou 1
chocou coa 1
coa Terra, 1
Terra, poñendo 1
órbita material 1
codia que 2
Lúa. Moitos 1
Moitos coleópteros 1
coleópteros viven 1
ambientes areosos 1
areosos e 2
e imitan 1
a coloración 5
coloración do 2
substrato. Moitos 1
Moitos comportamentos 1
comportamentos prexuizosos 1
prexuizosos fórmanse 1
fórmanse na 2
infancia ao 1
ao imitar 2
falar dos 3
dos maiores, 1
maiores, sen 1
sen intención 1
intención maliciosa 1
maliciosa por 1
neno. Moitos 1
Moitos compostos 1
compostos sintéticos 1
sintéticos teñen 1
químicas distintas 1
compostos naturais, 1
pero mesmo 1
similares adoitan 1
ter modificacións 1
moi estables. 1
estables. Moitos 1
Moitos considerábanos 1
considerábanos a 1
a personificación 2
antiga Prusia 1
e admiraban 1
admiraban o 1
vida simple 1
austero. Moitos 1
Moitos cren 1
as tales 1
tales bolboretas 1
bolboretas son 1
propias ánimas. 1
ánimas. Moitos 1
Moitos cronistas 1
cronistas falan 1
falan dunha 2
dunha defensa 1
defensa heroica 1
heroica da 1
que caera 1
mans inimigas. 1
inimigas. Moitos 1
Moitos deles, 2
deles, aparecidos 1
aparecidos unicamente 1
periódicas, foron 1
foron recompilados 1
recompilados após 1
morte. Moitos 2
deles, de 1
feito, foron 1
foron matemáticos 1
matemáticos ou 1
ou astrónomos, 1
astrónomos, e 1
falar linguaxes 1
linguaxes da 1
zona como 1
o malayalam 1
malayalam (malabar), 1
(malabar), o 1
podían comprender 1
matemáticas keralianas. 1
keralianas. Moitos 1
Moitos deles 11
deles derivan 1
derivan directamente 1
directamente e 2
análogos dos 1
proxectos irmás 1
irmás da 1
da Wikipedia. 1
Wikipedia. Moitos 1
deles empréganse 1
empréganse pola 1
acción insecticida 1
insecticida ou 1
ou pesticida; 1
pesticida; Plaguicidas 1
Plaguicidas organoclorados. 1
organoclorados. Moitos 1
deles encóntranse 1
mostras tomadas 2
do medioambiente, 1
medioambiente, xa 1
augas ou 1
solo. Moitos 1
deles estableceron 1
Tahití. Moitos 1
deles formaron 1
chamado Brat 1
Pack. Moitos 1
conquista romana. 3
romana. Moitos 1
deles investiran 1
investiran fortes 1
fortes sumas 1
diñeiro na 1
na aventura 1
aventura colonial, 1
colonial, e 2
súas perdas. 1
perdas. Moitos 1
deles mostran 1
mostran todos 1
detalles orixinais 1
do caracol 1
caracol ou 2
do óso, 1
óso, mesmo 1
mesmo examinados 1
examinados ao 1
microscopio. Moitos 1
deles seguen 1
seguen pertencendo 1
pertencendo ás 1
ás fundacións 1
fundacións orixinais, 1
orixinais, e 3
mulleres solteiras 1
solteiras anciás. 1
anciás. Moitos 1
ascenso habituais 1
habituais e 1
algúns serven 1
referencia. Moitos 1
deles usan 1
como plataforma 2
música house, 1
house, trance 1
trance e 1
e techno. 1
techno. Moitos 1
Moitos desertaron, 1
desertaron, e 1
familias sufriron 1
sufriron as 2
as consecuencias. 1
consecuencias. Moitos 1
Moitos deses 2
deses cultivares 1
cultivares véndense 1
véndense co 1
nome, polo 1
moita ambigüidade 1
ambigüidade para 1
os distinguir. 1
distinguir. Moitos 1
deses edificios 1
edificios aínda 1
funcionamento. Moitos 1
Moitos destacaron 1
destacaron as 1
as notorias 1
notorias similitudes 1
de Sauber 3
e Ferrari, 1
Ferrari, aínda 1
existen acusacións 1
acusacións oficiais 1
oficiais respecto 1
respecto deste 1
deste tema. 1
tema. Moitos 1
Moitos destes 11
destes baróns 1
baróns xuraran 1
xuraran permanecer 1
en Normandía 1
Normandía ata 1
defunto monarca 1
monarca fose 1
fose enterrado 1
enterrado adecuadamente, 1
adecuadamente, o 1
lles impediu 1
impediu regresar 1
Inglaterra. Moitos 1
están desaparecidos, 1
desaparecidos, situación 1
repite nos 1
pazos e 2
fidalgas espalladas 1
espalladas polo 2
polo rural 1
galego. Moitos 1
factores están 1
están influídos 1
influídos polo 2
polo clima. 1
clima. Moitos 1
grupos pénsase 1
son monofiléticos, 1
monofiléticos, pero 1
hai certa 2
certa incerteza. 1
incerteza. Moitos 1
Moitos destes, 1
destes, incapaces 1
súas débedas, 1
débedas, víronse 1
víronse forzados 2
forzados a 5
ceder as 1
propiedades aos 1
e trasladarse 1
trasladarse para 1
rexións. Moitos 1
destes irlandeses 1
irlandeses instaláronse 1
instaláronse en 2
Saint John 2
John ou 1
en Chatham 1
Chatham (esta 1
última autodenominada 1
autodenominada Capital 1
Capital irlandesa 1
irlandesa do 1
do Canadá). 2
Canadá). Moitos 1
destes patovares 1
patovares foron 1
foron no 1
momento consideradas 1
especies individuais 1
individuais dentro 2
do Gro. 1
Gro. Moitos 1
seren para 1
propio, tamén 1
manutención do 1
do armentío 1
armentío bovino. 1
bovino. Moitos 1
destes regueiros 1
regueiros semellan 1
semellan ter 1
ter erupcionado 2
erupcionado directamente 1
directamente dos 1
dos flancos 4
do volcán, 1
volcán, no 1
de semellar 1
semellar ter 1
erupcionado dende 1
dobre cumio 1
volcán. Moitos 1
destes rons 1
rons expórtanse 1
expórtanse a 2
Europea, e 1
Unidos. Moitos 1
traballos foron 2
foron denominados 3
"de culto". 1
culto". Moitos 1
destes tratamentos 1
tratamentos deben 1
ir acompañados 1
acompañados dun 1
control estrito 2
estrito da 1
de suplementos 2
suplementos dos 1
dos aminoácidos 4
aminoácidos esenciais. 1
esenciais. Moitos 1
Moitos deste 1
deste teoremas 1
teoremas son 1
son independentes 3
de ZFC, 1
ZFC, necesitando 1
necesitando axiomas 1
axiomas máis 1
fortes para 2
súa demostración. 1
demostración. Moitos 1
Moitos dípteros 1
dípteros desempeñan 1
útiles aos 1
aos humanos. 5
Moitos directores 2
españois embarcáronse 1
embarcáronse no 1
no spaghetti 1
spaghetti western 1
western porque 1
porque daquele 1
daquele era 1
auténtica industria 1
España. Moitos 1
directores procedían 1
procedían da 2
da prestixiosa 2
prestixiosa FAMU, 1
FAMU, situada 1
en Praga, 1
Praga, mentres 1
os estatais 1
estatais estudios 1
estudios Barrandov 1
Barrandov estaban 1
estaban situados 2
cidade. Moitos 2
Moitos dominios 1
dominios previamente 1
previamente insolubles 1
insolubles fanse 1
fanse solubles 1
solubles ao 1
ao fusionalos 1
fusionalos co 1
dominio GB1. 1
GB1. Moitos 1
Moitos dos 38
barrios teñen 1
propia festa. 1
festa. Moitos 1
canons descritos 1
descritos neste 1
neste concilio, 1
concilio, terán 1
súa repercusión 1
nos sucesivos 2
sucesivos concilios 1
concilios celebrados 1
celebrados a 1
nacional pola 1
pola igrexa 2
igrexa hispana. 1
hispana. Moitos 1
dos deseñadores 1
deseñadores do 2
XX non 1
formación específica. 1
específica. Moitos 1
dialectos árabes 1
árabes falados 1
falados teñen 1
de dual 1
dual para 2
para nomes 1
nomes (e 1
(e só 1
para nomes), 1
nomes), mais 1
é obrigatorio. 1
obrigatorio. Moitos 1
dos doces 1
doces hoxe 1
hoxe estendidos 1
territorio proceden 1
antigos conventos. 1
conventos. Moitos 1
edificios historicamente 1
foron danados 2
danados polo 2
1972. Moitos 1
edificios industriais 1
industriais eran 1
madeira. Moitos 1
destacados céntranse 1
historia inglesa 1
inglesa do 1
XVII. Moitos 1
primeiros seguidores 1
Mahoma estaban 1
estaban descontentos 1
descontentos con 1
con Uthman, 1
Uthman, porque 1
porque sentían 1
estaba favorecendo 1
favorecendo indebidamente 1
indebidamente aos 1
e actuando 1
actuando menos 1
líder relixioso 1
un rei. 1
rei. Moitos 1
que integraban 1
integraban o 1
movemento fóronse 1
fóronse distanciando 1
distanciando por 1
motivos. Moitos 1
instrumentos eran 1
eran vellas 1
vellas guitarras 1
guitarras que 1
que Lee 1
Lee e 3
e Thurston 1
Thurston tiñan 1
tiñan personalizadas 1
personalizadas ao 1
seu gusto, 1
gusto, polo 1
perda foi 1
para Sonic 1
Sonic Youth. 1
Youth. Moitos 1
patíns practicaban 1
outras disciplinas 2
disciplinas co 1
sociedade comezou 1
de patinaxe 2
velocidade. Moitos 1
lodos orixinados 1
orixinados en 1
áreas industriais 2
ou comerciais 1
comerciais está 1
está contaminado 1
contaminado con 2
materiais tóxicos. 1
tóxicos. Moitos 1
secundarios da 1
árbore teñen 1
actividade biolóxica, 1
biolóxica, porén 1
a azadiractina 1
azadiractina é 1
importancia ecolóxica. 1
ecolóxica. Moitos 1
modelos Standard, 1
Standard, construídos 1
construídos entre 1
entre 1927 1
1927 e 4
1934, contou 1
carrocería Gropius 1
Gropius e 1
e Neuss. 1
Neuss. Moitos 1
Galiza fican 1
man común. 1
común. Moitos 1
nenos propuxeron 1
propuxeron o 1
de Blades 1
Blades para 1
a mascota 4
mascota e 1
e finalmente, 4
finalmente, Jillian 1
Jillian Dempsey, 1
Dempsey, de 1
idade foi 1
concurso. Moitos 1
nobres descontentos 1
descontentos viñan 1
como "os 3
"os norteños". 1
norteños". Moitos 1
ou complementos 1
complementos máis 1
comúns usados 1
actualidade eran 1
eran descoñecidos 1
descoñecidos para 1
romanos. Moitos 1
o Olympic 2
Olympic xogou 1
local disputáronse 1
disputáronse no 1
no Hole-i'-th-Wall 1
Hole-i'-th-Wall Stadium, 1
Stadium, que 1
un pub 1
pub próximo. 1
próximo. Moitos 1
chinesa formaron 1
con cargos 1
cargos importantes, 1
importantes, que 3
falaban con 1
con coñecemento 1
de causa, 1
causa, e 3
veces propoñían 1
propoñían e 1
e executaban 1
executaban novas 1
goberno. Moitos 2
pioneiros deste 1
importantes viven 1
pioneiros dos 1
dos hip 1
hop de 1
Zelandia, como 1
como Dalvanius 1
Dalvanius Prime, 1
Prime, cuxo 1
cuxo Poi 1
Poi E 1
éxito, eran 1
eran maorís. 1
maorís. Moitos 1
poboadores do 1
pobo participaron 1
de Unificación 1
Unificación en 1
Bulgaria onde 1
onde moitos 1
deles morrerían. 1
morrerían. Moitos 1
de Dylan 2
Dylan Thomas 1
Thomas foron 1
escritos na 1
de Cwmdonkin 1
Cwmdonkin Drive. 1
Drive. Moitos 1
poemas tratan 1
tratan do 1
muller, algúns 1
algúns en 1
clave humorística. 1
humorística. Moitos 1
dos 2-espazos 1
2-espazos e 1
e 3-espazos 1
3-espazos poden 1
poden estenderse 1
dimensión maior. 1
maior. Moitos 1
Santos dos 2
dos Últimos 2
Últimos Días 3
Días crían 1
Smith designara 1
designara ao 1
maior, Joseph 1
Smith III, 1
III, como 1
como sucesor 1
e esperaron 1
esperaron polo 1
polo mozo 1
Joseph a 1
tomará o 1
pai. Moitos 1
na FM, 1
FM, aínda 1
outros tamén 1
dispoñibles vía 1
vía dixital. 1
dixital. Moitos 1
seus mozos 1
mozos víeronse 1
víeronse defraudados 1
defraudados pola 1
de Gil-Robles 1
Gil-Robles durante 1
anteriores, ao 1
que desperdiciara 1
desperdiciara a 1
poder. Moitos 1
poemas convertéronse 1
en Turkmenistán. 1
Turkmenistán. Moitos 1
programas regulares 1
son difundidos 1
difundidos ao 1
mundo. Moitos 2
seus sinxelos 3
sinxelos estiveron 1
estiveron estiveron 1
estiveron nos 1
postos das 1
listas americanas, 1
americanas, tanto 1
tempos " 1
" Moitos 1
seus templos 2
templos tiñan 1
tiñan xanelas 1
e miras 1
miras demarcatorias 1
demarcatorias (e 1
(e probabelmente 1
probabelmente outros 1
outros aparatos) 1
aparatos) para 1
acompañar e 1
e medir 3
progreso das 1
das rotas 1
rotas dos 1
obxectos observados. 1
observados. Moitos 1
Angkor foron 1
foron restaurados, 1
restaurados, e 1
conxunto constitúen 1
constitúen as 1
máis significativas 3
significativas da 1
arquitectura Khmer. 1
Khmer. Moitos 1
dos versos 2
versos desta 1
obra están 1
están cheos 2
de paixóns 1
paixóns agre-doces. 1
agre-doces. Moitos 1
musicais galegos 1
galegos eran 1
eran bailables. 1
bailables. Moitos 1
foron desenvolvidos 4
desenvolvidos co 1
co Sixaxis 1
Sixaxis foron 1
foron actualizados 1
actualizados a 2
da PlayStation 1
PlayStation Network 1
Network para 1
vibración do 1
novo gamepad, 1
gamepad, ao 1
os estreados 2
estreados a 1
lanzamento, que 1
foron compatibles 1
compatibles desde 1
o principio. 2
principio. Moito 1
Moito se 1
discutiu acerca 1
do motivo 2
Moitos elementos 1
América, como 1
do matadoiro, 1
matadoiro, foron 1
adoptados a 1
das descricións 1
de Duhamel. 1
Duhamel. Moitos 1
Moitos ERVs 1
ERVs levan 1
levan millóns 1
anos integrados 1
integrados no 1
hóspedes. Moitos 1
Moitos escaravellos 1
escaravellos atacan 1
atacan só 1
árbores vivos 1
ou cortan 1
madeira fresca, 1
fresca, pero 1
son combatidos 1
combatidos raramente, 1
raramente, xa 1
danos soen 1
soen ser 2
ser atopados 2
atopados durante 1
a inspección. 1
inspección. Moitos 1
Moitos especialistas 1
especialistas consideran 1
antigo val, 1
val, cuxa 1
cuxa nacente 1
incerta, que 1
escavaba no 1
Lourenzo, e 1
se enterrou 1
enterrou por 1
por sedimentos 1
sedimentos traídos 1
traídos polos 1
polos glaciares, 1
glaciares, onde 1
de Welland. 1
Welland. Moitos 1
Moitos estonianos 1
estonianos recibiron 1
recibiron aos 1
alemáns cos 1
brazos relativamente 1
relativamente abertos 1
e agardaron 1
agardaron a 1
independencia. Moitos 1
Moitos estudosos 1
estudosos concordan 1
mesquita comezou 1
con Abd 1
Abd al-Malik, 1
al-Malik, pero 1
que al-Walid 1
al-Walid a 1
a completou. 1
completou. Moitos 1
Moitos eventos 1
histórica, como 1
Berlín sobre 1
Serbia, tiveron 1
lugar alí. 1
alí. Moitos 1
Moitos expertos 1
expertos modernos 1
os ven 1
de autores, 1
autores, moitos 1
deles descoñecidos. 1
descoñecidos. Moitos 1
Moitos factores 1
transcrición nos 1
organismos multicelulares 1
multicelulares están 1
desenvolvemento. Moitos 1
Moitos fans 1
fans consideran 1
gravacións desta 1
etapa están 1
están artisticamente 1
artisticamente por 1
mostran descontentos 1
coa promoción 1
que RCA 1
RCA deu 1
estes lanzamentos. 1
lanzamentos. Moitos 1
Moitos filósofos 1
e teólogos 1
teólogos propuxeron 1
propuxeron e 1
rexeitaron moitos 1
moitos argumentos 1
argumentos a 2
Deus. Moitos 1
Moitos galeguistas 1
galeguistas tiveron 1
exiliarse. Moitos 1
Moitos glicósidos 1
glicósidos teñen 1
teñen importantes 1
importantes funcións 3
funcións fisiolóxicas. 1
fisiolóxicas. Moitos 1
Moitos grupos 1
grupos conservacionistas 1
conservacionistas activos 1
activos teñen 1
conservación das 3
poboacións silvestres 2
silvestres de 2
de papagaios. 1
papagaios. Moitos 1
Moitos historiadores 2
e especialistas 2
especialistas confirman 1
a pertinencia 1
pertinencia deste 1
deste conflito 1
conflito relixioso 1
fenómeno "viquingo". 1
"viquingo". Moitos 1
historiadores lingüísticos 1
lingüísticos pensan 1
tódolos idiomas 2
idiomas son 1
son dialectos 1
dialectos de 3
comunicación anteriores 1
anteriores das 1
se desenvolveron. 1
desenvolveron. Moitos 1
Moitos individuos 1
autista teñen 1
de percepción 2
persoas. Moitos 1
Moitos investigadores 1
investigadores ven 1
ven en 2
en SixDegrees 1
SixDegrees a 1
primeira rede 1
asemella ás 1
sociais actuais. 1
actuais. Moitos 1
Moitos irlandeses 1
irlandeses que 1
traballaron na 1
canle, establecéronse 1
establecéronse nas 1
da vía. 1
vía. Moitos 1
Moitos lagos 1
lagos son 1
son afectados 2
afectados ao 1
ao recibiren 1
recibiren e 1
e concentraren 1
concentraren o 1
ácido proveniente 1
solos ácidos. 1
ácidos. Moitos 1
Moitos lepidópteros, 1
lepidópteros, ou 1
sexa as 1
as bolboretas, 1
bolboretas, bolboretas 1
bolboretas nocturnas 2
nocturnas e 2
e trazas, 1
trazas, tamén 1
son polinizadores. 1
polinizadores. Moitos 1
Moitos lepidópteros 1
lepidópteros teñen 1
interese económico 1
como polinizadores, 1
polinizadores, pragas 1
pragas agrícolas 1
agrícolas ou 2
ou produtores 1
de seda. 2
seda. Moitos 1
Moitos libros 1
de psicoloxía 1
psicoloxía comezaron 1
abordar esta 1
nova cuestión. 1
cuestión. Moitos 1
Moitos manifestantes 1
manifestantes son 1
son indíxenas 1
indíxenas que 1
opoñen ás 1
ás inclinacións 1
inclinacións evanxélicas 1
evanxélicas cristiás 1
cristiás do 1
novo goberno. 1
Moitos manuais 1
estilo son 1
son revisados 1
e actualizados 1
actualizados periodicamente 1
adaptar cambios 1
máis actualizados. 1
actualizados. Moitos 1
Moitos membros 1
pobo tariana, 1
tariana, falantes 1
ameazada lingua 1
lingua tariana, 1
tariana, están 1
lingua polo 1
polo tucano. 1
tucano. Moitos 1
Moitos miles 1
de disidentes, 1
disidentes, desertores 1
desertores ou 1
foron detidas, 1
detidas, torturadas 1
torturadas ou 1
ou executadas 1
executadas por 1
da Cheka. 1
Cheka. Moitos 1
Moitos millóns 1
de servidores 2
servidores están 1
e executándose 1
executándose continuamente 1
Moitos mollos 1
mollos picantes 1
picantes usan 1
escala Scoville 1
Scoville para 1
para publicitarse 1
publicitarse nos 1
comerciais. Moitos 2
Moitos morreron 1
seren xulgados, 1
xulgados, e 1
finalmente executados. 1
executados. Moitos 1
Moitos músicos 2
músicos do 2
do grunge 1
grunge e 1
e fans 1
fans amosaban 1
un xeral 1
xeral desencanto 1
desencanto co 1
e desconformidade 1
desconformidade cos 1
cos prexuízos 1
prexuízos sociais. 1
sociais. Moitos 1
músicos mozos 1
mozos decatáronse 1
estaban sós 1
sós dentro 1
metal grazas 1
esa lista 1
lista semanal, 1
semanal, que 1
incluía grupos 1
Moitos no 1
Parlamento pensaron 1
Carlos eran 1
eran indignantes, 1
indignantes, pero 1
outros tiñan 2
tiñan sentimentos 1
sentimentos similares 1
similares sobre 1
do mesmísimo 2
mesmísimo Parlamento. 1
Parlamento. Moitos 1
Moitos observadores 1
observadores eloxiaron 1
eloxiaron o 1
de Pérez 3
Pérez durante 1
carreira malia 1
seu erro 2
erro ao 4
carreira, logrando 1
Sauber como 2
equipo independente. 1
independente. Moitos 1
Moitos operadores 1
negocios internacionais 1
internacionais teñen 2
sede física 1
física nas 2
nas Bermudas 1
Bermudas - 1
cales uns 1
uns catrocentos 1
catrocentos - 1
- están 1
representados pola 1
de Empresas 1
Empresas das 1
das Bermudas 1
Bermudas (ABIC). 1
(ABIC). Moitos 1
Moitos organismos 1
organismos superiores 1
superiores presentan 1
presentan nesta 1
nesta proteína 1
proteína unha 1
104 aminoácidos. 1
aminoácidos. Moitos 1
Moitos ornitólogos 1
ornitólogos cren 1
da glándula 2
glándula uropixial 2
uropixial é 1
de aves. 6
aves. Moitos 1
Moitos outros 4
organismos procarióticos 1
procarióticos e 1
e eucarióticos 1
eucarióticos (en 1
especial fungos 1
fungos como 2
como Neurospora 1
Neurospora Bieszke 1
Bieszke JA, 1
JA, Braun 1
Braun EL, 1
EL, Bean 1
Bean LE, 1
LE, Kang 1
Kang S, 1
S, Natvig 1
Natvig DO, 1
DO, Borkovich 1
Borkovich KA. 1
KA. Moitos 1
outros poboados 1
poboados pódense 1
ver desde 1
estrada, pero 2
abertos ao 2
público. Moitos 1
outros talentosos 1
talentosos maquinistas 1
maquinistas e 1
e deseñadores 1
fogo fundarían 1
fundarían exitosas 1
exitosas compañías 1
New Haven, 1
Haven, entre 1
elas Oliver 1
Oliver Winchester 1
Winchester e 1
e O.F. 1
O.F. Mossberg 1
Mossberg & 1
& Sons. 1
Sons. Moitos 1
xenes escapan 1
á inactivación; 1
inactivación; algúns 1
expresados por 1
igual no 1
no Xa 1
Xa e 1
no Xi, 1
Xi, e 1
expresan en 1
os cromosomas, 1
cromosomas, son 1
expresados predominantemente 1
predominantemente polo 1
polo Xa. 1
Xa. Moitos 1
Moitos participantes 1
participantes continuaron 1
continuaron aplicando 1
aplicando estas 1
estas descargas 1
descargas a 1
dos rogos 1
rogos do 1
fixeran. Moitos 1
Moitos pensan 1
premio lle 1
outorgado en 1
recoñecemento aos 1
labor neste 2
neste filme 1
particular, xa 1
en Río 4
Río vermello 1
vermello (1948) 1
(1948) e 1
en Centauros 1
Centauros do 1
deserto (1956). 1
(1956). Moitos 1
Moitos predadores, 1
predadores, incluíndo 1
incluíndo varios 1
varios peixes, 1
peixes, mamíferos, 1
mamíferos, réptiles 1
incluso certos 1
certos anfibios, 1
anfibios, comen 1
comen ovos 1
e crías 2
de caimáns. 1
caimáns. Moitos 1
Moitos rañaceos 1
rañaceos convertéronse 1
en lofts 1
lofts para 1
para solteiros. 1
solteiros. Moitos 1
Moitos recomendan 1
recomendan realizalo 1
realizalo cando 1
o bebe 1
bebe está 1
durmido, xa 1
neno por 1
por natureza 2
moi inquieto 1
inquieto para 1
realizar este 3
actividade. Moitos 1
Moitos residentes 1
residentes das 1
Provincias Marítimas 1
Marítimas non 1
querían formar 1
da Confederación, 3
Confederación, temendo 1
rexión serían 1
serían pouco 1
pouco valoradas 1
valoradas fronte 1
Moitos restaurantes 1
restaurantes occidentais 1
occidentais serven 1
serven versións 1
versións menos 1
menos caras 1
caras consistentes 1
consistentes nunha 1
sopa con 2
nódulos conformados 1
conformados para 1
para pareceren 1
pareceren niños 1
de salangana. 1
salangana. Moitos 1
Moitos sacerdotes 1
bispos cristiáns 1
cristiáns fixéronse 1
fixéronse famosos 1
famosos "destrutores 1
"destrutores de 1
de templos" 1
templos" como 1
como Marcos 1
de Arethusa 1
Arethusa mentres 1
cuarto concilio 1
de Cartago 4
Cartago prohibía 1
prohibía so 1
so sacerdotes 1
sacerdotes cristiáns 1
cristiáns o 1
dos pagáns. 1
pagáns. Moitos 1
Moitos seareiros 1
seareiros non 1
estiveron nese 1
intre de 2
Miller, xa 1
que preferían 1
preferían a 1
a Steve 2
Steve Alford, 1
Alford, da 1
de Indiana. 1
Indiana. Moitos 1
Moitos seguidores 1
do Chelsea 1
Chelsea mostraron 1
desacordo ante 1
ante tal 1
tal situación. 1
situación. Moitos 1
Moitos shan 1
shan tamén 1
tamén falan 1
falan dialectos 1
dialectos locais 1
locais así 1
veciños con 1
fins comerciais. 1
Moitos son 4
cor críptica 1
críptica verde 1
e marrón, 1
marrón, e 1
teñen patróns 1
patróns con 1
con contrailuminación 1
contrailuminación para 1
para ocultarse. 1
ocultarse. Moitos 1
e rechamantes 1
rechamantes visualmente. 1
visualmente. Moitos 1
son infelices 1
infelices debido 1
mala vida, 2
dos praceres 1
praceres mesmos 1
encontran xeralmente 1
lugares tenebrosos. 1
tenebrosos. Moitos 1
son reversibles 1
reversibles se 1
persoa deixa 1
tomar os 1
os esteroides, 1
esteroides, pero 1
son permanentes. 1
permanentes. Moitos 1
Moitos sospeitan 1
sospeitan que 1
que eran, 1
realidade, forzas 1
lei sen 1
sen uniforme. 1
uniforme. Moitos 1
Moitos souberon 1
souberon despois 1
simplemente foran 1
foran escolleitos 1
escolleitos porque 1
porque eran 1
consideraba atractivo. 1
atractivo. Moitos 1
Moitos suaves 1
suaves vales 1
vales ou 1
ou outeiros 1
outeiros eran 1
tan sutís 1
sutís que 1
pasar desapercibidos 1
desapercibidos ata 1
fronte non 1
a establecerse 1
establecerse neles. 1
neles. Moitos 1
Moitos tamén 1
tamén permiten 1
aliñamento sexa 1
sexa editado 1
editado para 1
corrixir estes 1
estes erros 1
erros (xeralmente 1
(xeralmente menores), 1
menores), para 1
un aliñamento 3
aliñamento óptimo 1
óptimo "verificado" 1
"verificado" que 1
sexa axeitado 1
filoxenéticas ou 1
ou modelaxe 1
modelaxe comparativa. 1
comparativa. Moitos 1
Moitos teñen 1
relación autobiográfica, 1
autobiográfica, como 1
mel ou 1
graxa utilizada 1
polos tártaros 1
tártaros que 1
lle salvaron 1
salvaron durante 1
Mundial. Moitos 1
Moitos terapeutas 1
terapeutas requiren 1
requiren polo 1
de psicoterapia 1
psicoterapia continua 1
continua e/ou 1
e/ou experiencia 1
real antes 1
escribir esa 1
esa carta. 1
carta. Moitos 1
Moitos test 1
o VIH-1 1
VIH-1 tamén 1
tamén detectan 1
detectan o 1
o VIH-2. 1
VIH-2. Moitos 1
Moitos xéneros 1
teñen zonas 2
e masculinas 1
masculinas no 1
no espádice. 1
espádice. Moitos 1
Moitos xenes 1
proteínas teñen 1
dun sitio 3
de poliadenilación, 1
poliadenilación, de 1
pode codificar 1
codificar varios 1
varios ARNm 1
ARNm distintos 1
extremos 3'. 1
3'. Moitos 1
Moitos xeométridos 1
xeométridos teñen 1
teñen abdomes 1
abdomes delgados 1
delgados e 1
ás anchas 1
anchas que 1
normalmente manteñen 1
posición horizontal 1
horizontal deixando 1
posteriores visibles. 1
visibles. Moits 1
Moits bosníacos 1
bosníacos e 2
e serbios 1
serbios foron 2
goberno er 1
er as 1
empresas privadas; 1
privadas; a 1
axuda humanitaria 1
humanitaria era 1
era xestionada 1
xestionada e 1
e distribuída 2
distribuída aos 1
aos bosníacos 1
aos serbios 2
en desvantaxe 1
desvantaxe e 1
os bosníacos 1
bosníacos en 1
foron cada 1
máis acosados. 1
acosados. Moi 1
Moi utilizado 1
utilizado polas 3
persoas cegas. 1
cegas. Moi 1
Moi vinculado 1
vinculado ao 2
pai, utilizou 1
utilizou legalmente 1
legalmente os 1
dous apelidos, 1
apelidos, e 1
cando tivo 2
tivo idade 1
idade ingresou 1
puidera facer 1
facer seu 1
ao obrigarlle 1
obrigarlle o 1
proxenitor a 1
estudar dereito. 1
dereito. Moje 1
3 (Serbio 1
(Serbio cirílico: 1
cirílico: Moje 1
Moje 3; 1
3; galego: 1
galego: Miñas 1
Miñas 3) 1
3) foi 1
unha girl 1
girl band 1
band serbia 1
serbia formado 1
por Nevena 1
Nevena Božović, 1
Božović, Sara 1
Sara Jovanović 1
Jovanović e 1
e Mirna 1
Mirna Radulović. 1
Radulović. Mola 1
Mola colaborou 1
colaborou sen 1
sen reservas 1
reservas con 1
con Franco 1
Franco deixando 1
deixando nas 1
mans as 1
internacionais sen 1
en rivalidades 1
rivalidades políticas. 1
políticas. Moléculas 1
Moléculas de 1
de APN 1
APN de 1
bases variadas 1
variadas compórtanse 1
compórtanse igual 1
ao emparellamento 1
emparellamento de 3
bases. Molesto 1
Molesto con 1
con iso, 2
iso, fixo 2
fixo chamar 1
chamar ao 3
seu mordomo, 1
mordomo, e 1
este respondéselle 1
respondéselle que 1
non habendo 2
habendo ningún 1
ningún convidado 1
convidado creu 1
creu non 1
non querería 1
querería unha 1
cea máis 1
abundante, díxolle 1
díxolle : 1
: "Pois 1
"Pois como! 1
como! Molesto 1
Molesto e 1
e resentido 1
resentido retirouse 1
a Varzim, 1
Varzim, na 1
actual Polonia. 1
Polonia. Molière, 1
Molière, igual 1
que Plauto, 1
Plauto, pretendía 1
pretendía facer 1
facer rir 1
rir e, 1
través disto, 1
disto, corrixir 1
corrixir os 1
malos costumes 1
xente. Molière 1
Molière renuncia 1
renuncia ás 1
pretensións tráxicas: 1
tráxicas: é 1
gran estrela 1
estrela cómica 1
cómica e 1
volve ser 2
ser xefe 1
de tropa 2
tropa en 1
en 1650. 1
1650. Moll 1
Moll aférrase 1
aférrase con 1
forza á 1
día coñecerá 1
coñecerá a 2
felicidade pero, 1
pero, ata 1
intre chegue, 1
chegue, non 1
non dubida 2
dubida en 1
en roubar 1
e prostituírse 1
prostituírse para 1
sobrevivir, sempre 1
sempre soñando 1
soñando cunha 1
vida mellor. 2
mellor. Molly 1
Molly Weasley, 1
Weasley, nai 1
de Ginny, 1
Ginny, párao 1
párao e 1
e adiantase 1
adiantase para 1
loitar con 3
con Bellatrix 1
Bellatrix Lestrange 3
Lestrange matándoa 1
matándoa finalmente. 1
finalmente. Molniya 1
Molniya 1 1
1 foi 4
comunicación Molniya. 1
Molniya. Molniya 1
Molniya 1Yu 1
1Yu foi 1
serie formada 1
satélites Molniya 1
Molniya modificados 1
modificados para 3
e calibrar 1
programa lunar 1
lunar soviético. 1
soviético. Moloney 1
Moloney apunta 1
apunta que 2
da crucifixión 1
crucifixión e 1
Xesús ("a 1
("a hora" 1
hora" da 1
da glorificación), 1
glorificación), tan 1
tan sofisticado 1
e simbólico, 1
simbólico, o 1
o evanxelista 1
evanxelista non 1
puido significar 1
simplemente que 3
o discípulo 3
discípulo amado 1
amado tiña 1
que coidar 2
coidar da 2
da viúva 1
Xesús logo 1
fillo. Molotov 1
Molotov está 1
de asinar. 1
asinar. Momigliano, 1
Momigliano, Arnaldo: 1
Arnaldo: A 1
historiografía grega 1
grega páx. 1
páx. Moncho 1
Moncho Encinas 1
Encinas regresa 1
Pontevedra. Monet 1
Monet ocupou 1
ocupou Lima 1
El Callao, 1
Callao, pero 1
mes retirouse 1
retirouse á 3
á serra. 2
serra. Monfero 1
Monfero ten 1
ten 173,28 1
173,28 km², 1
abrangue sete 2
sete parroquias. 2
parroquias. Monge 1
Monge foi 1
convidado a 1
a Exipto, 1
Exipto, pero 1
pero alegou 1
avanzada para 2
nesta empresa. 1
empresa. Monica 1
Monica Catholic 1
Catholic School, 1
mellor expediente 1
expediente da 1
súa promoción. 1
promoción. Monicreques 1
Monicreques de 1
man tradicionais. 1
tradicionais. Monisha 1
Monisha Kaltenborn 1
Kaltenborn permaneceu 1
de Sauber. 1
Sauber. Monje 1
Monje forma 1
grupo internacional 1
internacional RoboticsLab 1
RoboticsLab da 1
Carlos III, 2
en investigación 3
sobre robots 1
robots humanoides. 1
humanoides. Monocitos 1
Monocitos con 1
de ril 4
ril ou 1
cunha amosega 1
amosega central. 1
central. Monod 1
Monod primeiro 1
primeiro imaxinou 1
imaxinou que 1
debería haber 1
do operador, 1
operador, e 2
despois deseñou 1
súa proba 1
de complementación 1
complementación para 1
demostrar iso. 1
iso. Monografía 1
Monografía dunha 1
dunha parroquia 1
parroquia ourensán 1
ourensán (1925-1935). 1
(1925-1935). Monografías 1
Monografías de 1
la Sociedade 1
Galega nº 1
nº 4. 1
4. 174 1
174 páx. 1
páx. Mono 1
Mono i 1
i manjana 1
manjana co 1
de Trava 1
Trava za 1
za zaljubljivanje. 1
zaljubljivanje. Monolepta 1
Monolepta bicostata 1
bicostata foi 1
descrito cientificamente 1
cientificamente por 1
1907 por 1
por Weise. 1
Weise. Monólito 1
Monólito commemoración 1
commemoración do 1
campo concentración 1
concentración Arnao, 1
Arnao, erixido 1
erixido polos 1
de Castropol. 1
Castropol. Monólito 1
Monólito e 1
e placa 1
falecemento. Monólito 1
Monólito homenaxe 1
a Luz 1
Luz Pozo 1
Pozo Garza 1
Garza en 1
en Ribadeo, 1
Ribadeo, xunto 1
Camiño. Monólito 1
Monólito na 1
dos Morenos 1
Morenos de 1
de Lavadores, 1
Lavadores, na 1
praza que 2
nome. Monrovia 1
Monrovia está 1
por mar 4
mar con 3
con Greenville 1
Greenville e 1
e Harper, 1
Harper, cidades 1
cidades liberianas. 1
liberianas. Monsters 1
Monsters of 1
of Folk, 1
Folk, no 1
cal Oberst 1
Oberst toca 1
toca ao 1
Jim James 1
James (My 1
(My Morning 1
Morning Jacket), 1
Jacket), M. 1
M. Ward 1
Ward (She 1
(She & 1
& Him) 1
Him) e 1
Mike Mogis 1
Mogis (Bright 1
(Bright Eyes). 1
Eyes). Montaba 1
Montaba un 1
un canón 4
canón anti-carro 1
anti-carro Czech 1
Czech Škoda 1
Škoda 4.7 1
4.7 cm 1
cm PaK 1
PaK (t) 1
(t) nun 1
nun chasis 2
chasis Ausf. 1
Ausf. Montagnola, 1
Montagnola, aproximadamente 1
aproximadamente hai 1
uns 150.000 1
150.000 anos. 1
anos. Montagu 1
Montagu vive 1
irmán debido 1
ás vexigas 1
vexigas ós 1
ós 20 2
anos, entón 1
entón empeza 1
interesarse por 1
este tema. 3
tema. Montañas 1
Canadá, en 3
altitudes inferiores. 1
inferiores. Montaron 1
Montaron o 1
ensaio nun 1
nun soto 1
soto familiar 1
de Coia, 1
Coia, comezando 1
materiais bastante 1
bastante precarios 1
precarios e 1
coñecementos musicais. 1
musicais. Montárono 1
Montárono nunha 1
nunha ambulancia 1
ambulancia rumbo 1
de Cirurxía, 1
Cirurxía, antigo 1
antigo Hospital 1
de Emerxencias, 1
Emerxencias, na 1
avenida Carlos 1
III case 1
case esquina 1
esquina a 1
a Infanta. 1
Infanta. Montaxe 1
Montaxe das 1
páxinas da 1
da Folha, 1
Folha, nunha 1
nunha fotografía 2
fotografía de 3
1974. Monte 1
Monte alto 1
piñeiro rubio 1
rubio na 1
chaira padana, 1
padana, no 1
Italia. Montecarmelo 1
Montecarmelo linda 1
linda ao 1
coa Colonia 1
Colonia de 3
de Mirasierra 1
Mirasierra e 1
co PAU 2
PAU de 2
de Tres 2
Tres Olivos 1
Olivos de 1
de Fuencarral, 1
Fuencarral, e 1
Las Tablas. 1
Tablas. Monte 1
Monte Elbert, 1
Elbert, o 1
das Rochosas. 1
Rochosas. Monte 1
Monte Kenya 1
Kenya visto 1
o cumio. 1
cumio. Montépilloy 1
Montépilloy era 1
quedaba no 2
de Crépy 1
Crépy e 1
e París, 1
ingleses estruturaron 1
estruturaron a 1
gornición da 1
forma tradicional: 1
tradicional: cos 1
cos arqueiros 1
arqueiros diante 1
diante esperando 1
esperando ao 1
ao adversario. 1
adversario. Montesquieu 1
Montesquieu admiraba 1
constitución inglesa, 1
inglesa, mesmo 1
sen comprendela 1
comprendela completamente, 1
completamente, e 1
describiu coidadosamente 1
poderes en 2
en Executivo, 1
Executivo, Xudicial 1
Xudicial e 1
e Lexislativo, 1
Lexislativo, traballo 1
que influenciou 4
influenciou os 1
os elaboradores 1
elaboradores da 1
Unidos. ​​​​​ 1
​​​​​ Montesquieu 1
Montesquieu fala 1
do "poder" 1
"poder" tanto 1
tanto coma 1
coma función 1
como coma 1
coma órgano. 1
órgano. Montessori 1
Montessori non 1
non estableceu 1
do profesorado 2
profesorado ou 1
plan polo 1
miúdo da 1
adolescentes durante 1
vida. Montessori 1
Montessori presentou 1
presentou varios 1
varios conceptos 1
conceptos para 2
traballo, incluíndo 1
a mente 3
mente absorbente, 1
absorbente, períodos 1
períodos sensibles, 1
sensibles, e 1
e normalización. 1
normalización. Montessori 1
Montessori viu 1
viu características 1
características universais 1
e innatas 1
innatas na 1
na psicoloxía 1
psicoloxía humana 1
humana que 1
colaborador Mario 1
Mario Montessori 1
Montessori identificou 1
identificou como 1
como "tendencias 1
"tendencias humanas" 1
humanas" en 1
1957. Montfort 1
Montfort foi 1
derrotado na 2
de Evesham 1
Evesham en 1
en 1265, 1
1265, e 1
rebelión quedou 1
quedou reducida. 1
reducida. Montou 1
Montou a 1
súa escola 3
cans Hagan 1
Hagan Hundeskole 1
Hundeskole en 1
1984 na 1
súa granxa 1
granxa dos 1
dos fiordes 1
fiordes de 1
Noruega. Mont-Roig-Certascan 1
Mont-Roig-Certascan (Vall 1
(Vall de 1
de Cardós): 1
Cardós): excursions 1
excursions amb 1
amb esquís(1997): 1
esquís(1997): p. 1
p. 26 2
26 A 1
é permitir 3
rápida localización 1
localización dun 1
corpo derrubado 1
derrubado na 1
na neve. 2
neve. Montsoreau 1
Montsoreau ( 1
unha comuna 1
comuna francesa 1
do Países 1
Países do 1
do Loira 1
Loira no 1
e Loira. 1
Loira. Monumento 1
Monumento á 2
Constitución Española 1
Española en 1
Arousa (2003): 1
(2003): Artigo 1
Artigo 1.2: 1
1.2: A 1
soberanía nacional 1
nacional reside 1
pobo español, 1
español, do 1
que emanan 1
emanan os 1
Estado. Monumento 1
a Dostoievski, 1
Dostoievski, entrada 1
principal ao 1
Biblioteca Estatal 1
Estatal da 1
da Rusia. 1
Rusia. Monumento 1
de Alencar 1
Alencar na 1
praza José 1
de Alencar, 1
Alencar, no 1
Xaneiro. Monumento 1
Monumento ao 2
escritor na 1
vila natal. 1
natal. Monumento 1
Monumento aos 1
de Lidice 1
Lidice asasinados 1
asasinados polos 1
polos nazis. 2
nazis. Monumento 1
primeira manifestación 2
manifestación polos 1
Norte. Monumento 1
Ramón Maseda 1
Maseda Reinante 1
Reinante no 1
Marte da 1
Coruña. Monumento 1
Monumento e 1
ponte construída 1
batalla, substituíndo 1
substituíndo á 2
ponte orixinal. 1
orixinal. Monumentos 1
Monumentos e 1
placas aos 1
aos «Caídos 1
«Caídos por 1
por Deus 2
por España» 1
España» Monumentos: 1
Monumentos: igrexa 1
Santiago, con 2
con capela 2
dos Cabral 1
Cabral e 2
familia ; 1
Familia conserva 1
da "Nossa 1
"Nossa Senhora 1
Senhora de 1
de Esperança", 1
Esperança", que 1
di acompañou 1
grande navegator. 1
navegator. Monumentos 1
Monumentos populares: 1
populares: las 1
las cruces 1
cruces y 1
los cruceros, 1
cruceros, textos 1
textos nos 2
xa denunciaba 1
denunciaba o 1
o desinterese 3
desinterese de 1
e gobernantes 1
gobernantes por 1
estes monumentos. 1
monumentos. Monxe 1
Monxe adegueiro 1
adegueiro probando 1
probando ás 1
ás furtadelas 1
furtadelas un 1
viño. Monxe 1
Monxe (feminino: 1
(feminino: monxa) 1
monxa) provén 1
do provenzal 1
provenzal antigo 1
antigo monge, 1
monge, este 1
tardío monăchus, 1
monăchus, anacoreta, 1
anacoreta, e 1
grego μοναχός, 1
μοναχός, único, 1
único, só. 1
só. Moon 1
Moon optou 1
práctica privada. 1
privada. Moon 1
Moon reverteu 1
reverteu estes 1
plans en 1
primeiros actos 1
actos importantes 1
como presidente. 3
presidente. Moore 1
Moore chegou, 1
chegou, por 1
fin, á 1
de 1809. 1
1809. Moore 1
Moore despregara 1
evacuación situando 1
situando a 1
a porción 6
porción principal 1
principal nun 1
nun cumio 2
cumio ó 1
á Coruña, 1
Coruña, a 1
2,5 km 2
km ó 4
porto. Moore 1
Moore envíou 1
envíou as 1
sementes a 1
a Mangles, 1
Mangles, e 1
e Mangles 1
Mangles enviolle 1
enviolle a 1
a Moore 2
Moore dúas 1
plantas raras 1
raras e/ou 1
e/ou útiles, 1
útiles, pedíndolle 1
pedíndolle a 2
Moore que 1
que devolvera 1
devolvera as 1
caixas cheas 1
Australia Occidental. 2
Occidental. Mopso 1
Mopso pechou 1
pechou os 1
e calculou 1
calculou dez 1
mil figos, 1
figos, máis 1
unha fanega 1
fanega ben 1
ben pesada 1
un figo 1
figo máis 1
máis A 1
A fanega, 1
fanega, en 1
Galicia, é 1
superficie. Morales 1
Morales foi 1
de Melchor 1
Melchor Cano 1
Cano e 1
pola lingüística, 1
lingüística, xa 1
un Discurso 1
sobre la 3
la lengua 1
lengua castellana. 1
castellana. Morane 1
Morane é 1
atol formado 1
tres illotes 1
illotes con 1
con cocos 1
e pandanaceae, 1
pandanaceae, a 1
a 110 2
de Mangareva. 1
Mangareva. Morbidelli 1
Morbidelli uniuse 1
eles, pero 1
só fixoo 1
fixoo unha 1
volta antes 2
cambios fallaralle 1
fallaralle e 1
e obrigoulle 1
obrigoulle a 1
retirarse para 2
sempre. Morcillo 1
Morcillo presentouse 1
presentouse persoalmente 1
persoalmente no 1
e garantiulle 1
garantiulle a 1
protección a 1
a Kiko 1
Kiko Argüello. 1
Argüello. Morde-me, 1
Morde-me, para 1
para Aula 1
Aula de 2
Vigo. Moreau 1
Moreau era 1
era profesor 1
Hixiene do 1
Liceo Republicano. 1
Republicano. Morfeo 1
Morfeo encargábase 1
de inducir 1
inducir os 1
soños dos 3
dos dormentes 1
dormentes e 1
aparencia humana 1
aparecer neles, 1
neles, especialmente 1
queridos (de 1
seu nome), 1
nome), permitíndolle 1
permitíndolle aos 1
aos mortais 2
mortais fuxir 1
das maquinacións 1
maquinacións dos 1
deuses. Morg 1
Morg (baixo), 1
(baixo), Virus 1
Virus (batería) 1
e Balc 1
Balc (voz 1
(voz e 2
e guitarra). 1
guitarra). Morillo 1
Morillo toma 1
toma medidas 1
medidas adecuadas 1
futuro levantamento 1
levantamento xeral. 1
xeral. Morissette 1
Morissette obtivo 1
nacionalidade estadounidense, 1
estadounidense, mantendo 1
a canadense. 1
canadense. Morita 1
Morita decidiuse 1
por rexistrar 1
empresa baixo 1
esta palabra 2
existía en 3
ningunha lingua 1
mundo. Mørk 1
Mørk comezou 1
estudar, realmente, 1
realmente, con 1
con Frans 1
Frans Helmerson, 1
Helmerson, aos 1
aos 17 2
de Edsberg. 1
Edsberg. Morre 1
Morre don 1
don José 1
e dona 1
dona Mercedes 1
fillos vanse 1
vanse vivir 1
a Souto, 1
Souto, a 1
capital. Morre 1
Morre no 1
enfrontamento o 1
Comandante Emilio 1
Emilio Maza. 1
Maza. Morren 1
Morren todos 1
os cabaleiros. 1
cabaleiros. Morre 1
Morre por 2
mordedura dun 1
can rabioso. 1
rabioso. Morre 1
unha Genkidama 1
Genkidama lanzada 1
por Goku. 4
Goku. Morre 1
Morre Ramón 1
Ramón dono 1
moitas terras. 1
terras. Morreron 1
Morreron 148 1
148 soldados 1
bando peruano 1
peruano e 1
e 248 1
248 do 1
bando español. 1
español. Morreron 1
Morreron 32 1
32 mariños 1
mariños alemáns 1
foron 65 1
65 os 1
os feridos 1
feridos graves. 1
graves. Morreron 1
Morreron 44 1
44 das 1
das 89 1
89 persoas 1
ían a 2
bordo. Morreron 1
Morreron tres 1
de Clanton; 1
Clanton; Virgil, 1
Virgil, Wyatt 1
Wyatt e 1
Morgan sobreviviron, 1
sobreviviron, aínda 1
que Virgil 1
Virgil deixou 1
shériff por 1
na refrega. 1
refrega. Morreu 1
Morreu á 1
sesenta anos. 1
anos. Morreu 8
Morreu ao 1
seguinte. Morreu 2
Morreu aos 1
Morreu asasinado 1
en 1903. 3
1903. Morreu 1
Morreu bastante 1
bastante pobre. 1
pobre. Morreu 1
Morreu das 1
feridas ao 1
Morreu de 4
cancro aos 1
respiratoria aos 1
69 anos 1
1975. Morreu 1
Morreu deixando 1
sen finalizar 1
versión extensa 1
extensa da 1
magna titulada 1
titulada La 1
La matemàtica 1
matemàtica de 1
la història. 1
història. Morreu 1
morte natural 1
natural aos 1
aos 78 1
78 anos 1
idade. Morreu 1
de pneumonía 1
pneumonía con 1
sete anos; 1
anos; a 2
morte afectou 1
afectou profundamente 1
súa propia. 1
propia. Morreu 1
Morreu dunha 2
afección renal 1
renal uns 1
despois. Morreu 1
dunha trombose 1
trombose cerebral 1
cerebral en 1
Marino, California, 1
1953. Morreu 1
Morreu dun 1
dun infarto 3
miocardio en 1
California. Morreu 1
Morreu electrocutado 1
electrocutado nun 1
de baño. 1
baño. Morreu 1
en 1622 2
1622 debido 1
anterior. Morreu 1
1954 con 1
1963 en 1
Aires, despois 1
hospital gravemente 1
gravemente enfermo. 1
enfermo. Morreu 1
1987 dun 1
corazón. Morreu 2
en Bulawayo. 1
Bulawayo. Morreu 1
en Andoain 1
Andoain o 1
1837 nunha 1
nunha valente 1
valente acción 1
acción militar 1
monte Urgull 1
Urgull de 1
Sebastián. Morreu 1
en Muxía 1
Muxía con 1
Compostela o 2
de 1899. 1
1899. Morreu 1
en Surrey 1
en 1833 1
de All 2
All Saints, 1
Saints, na 1
de Catherington, 1
Catherington, Hampshire. 1
Hampshire. Morreu 1
1956, e 1
distrito vienés 1
vienés de 1
de Döbling. 1
Döbling. Morreu 1
recibiu honores 1
honores de 1
de Capitán 1
Xeneral con 1
mando en 2
en praza. 1
praza. Morreu 1
Morreu ese 1
anos, posiblemente 1
posiblemente o 1
xullo sendo 1
sendo enterrado 2
enterrado o 2
agosto en 1
Londres. Morreu 1
Morreu esquecida 1
esquecida de 1
1833. Morreu 1
Morreu gardando 1
gardando relativamente 1
relativamente a 1
a calma, 1
calma, mais 1
estaba pálida 1
parecía arrepiada. 1
arrepiada. Morreu 1
Morreu honrado 1
honrado polo 1
Parlamento noruegués 1
noruegués como 1
lingua norueguesa. 1
norueguesa. Morreulle 1
Morreulle un 1
un canciño 1
canciño que 1
chamaban Fifí. 1
Fifí. Morreu 1
Morreu logo 1
Morreu moi 1
segundo Xaime 1
Xaime II 2
II por 2
criterios dos 1
dos médicos 2
médicos xudeus. 1
xudeus. Morreu 1
Morreu na 3
Arxentina a 2
dos setenta. 1
setenta. Morreu 1
Coruña aos 1
aos 49 2
49 anos. 1
da Rúa 5
Rúa Nova 1
ano 1808, 1
1808, aos 1
aos setenta 1
sen sucesión. 1
sucesión. Morreu 1
Morreu nesas 1
nesas datas. 1
datas. Morreu 1
Morreu nese 1
lugar. Morreu 1
Morreu neste 1
neste cargo 1
á moi 1
85 anos, 2
1607. Morreu 1
Morreu no 4
ano -169 1
-169 e 1
súa patria. 1
patria. Morreu 1
no Convento 2
de Coímbra 1
Coímbra en 1
con 98 1
98 anos, 1
contadas as 1
súas saídas 1
saídas ó 1
ó exterior. 1
exterior. Morreu 1
no fronte 2
Teruel. Morreu 1
no Sheba 1
Sheba Medical 1
Medical Center 1
de Ramat 1
Ramat Gan. 1
Gan. Morreu 1
Morreu nun 1
traballo próximo 1
a Vladivostok. 1
Vladivostok. Morreu 1
1960 en 2
Montreal. Morreu 1
de 1913, 1
1913, á 1
56 anos. 2
1914 tras 1
incendio declarado 1
declarado na 1
súa vivenda 1
en Nápoles. 1
Nápoles. Morreu 1
2010 no 1
no Charing 1
Charing Cross 1
Cross Hospital, 1
Hospital, logo 1
loita co 1
cancro que 1
padecía. Morreu 1
1970 dun 1
de peito. 2
peito. Morreu 1
cemiterio civil 1
civil da 2
día 10 2
10 ás 1
tarde. Morreu 1
Morreu ós 1
ós 52 1
52 anos 2
anos vítima 1
ataque cardíaco. 1
cardíaco. Morreu 1
Morreu poucos 1
compañeira Celia 1
Celia Sánchez. 1
Sánchez. Morreu 1
Morreu probabelmente 1
probabelmente pouco 1
emperador Domiciano, 1
Domiciano, no 1
ano 95. 1
95. Morreu 1
Morreu solitario 1
e esquecido, 1
esquecido, tendo 1
tendo sido 3
sido acompañado, 1
acompañado, á 1
última morada, 1
morada, polo 1
secretario, única 1
últimos días. 1
días. Morreu 1
Morreu un 1
Petersburgo á 1
53 anos. 1
Morreu vítima 1
seis apuñalamentos 1
apuñalamentos por 1
escravo persa. 1
persa. Morreu, 1
Morreu, vítima 1
dunha parada 2
parada cardiorrespiratoria, 1
cardiorrespiratoria, no 1
Hospital Santa 1
Santa Joana, 1
Joana, na 1
capital pernambucana, 1
pernambucana, e 1
seu municipio 1
municipio natal. 1
natal. Morre 1
Morre xunto 1
con Ginger 1
Ginger por 1
un Kame 1
Kame Hame 1
Hame Ha 1
de Goku. 1
Goku. Morris 1
Morris foi 1
dos intérpretes 1
intérpretes habituais 1
programa. Morrison 1
Morrison apunta 1
«a canción 1
canción extática 1
extática do 1
do Nocturno 1
Nocturno nº 1
nº 6 1
6 transfórmase 1
transfórmase aquí 1
aquí nunha 1
lirismo está 1
está botado 1
botado a 1
perder pola 2
pola disonancia, 1
disonancia, como 1
o tiveran 1
tiveran posto 1
posto fronte 1
espello distorsionante». 1
distorsionante». Morris 1
Morris reside 1
súa reserva 2
reserva traballando 1
automóbiles. Morta 1
Morta anos 1
atrás nun 1
accidente provocado 1
pai, volve 1
vida grazas 1
pacto que 1
este fixo 1
fixo cun 1
cun demo, 1
demo, pero 1
pero portando 1
portando agora 1
agora dentro 1
a semente 3
semente do 1
do enviado 1
enviado do 1
mal, o 1
personalidade bipolar. 1
bipolar. Mortadelo, 1
Mortadelo, pola 1
parte, ademais 1
dos habituais 1
habituais lentes 1
lentes e 2
e levita 1
levita negras, 1
negras, levaba 1
levaba bombín 1
bombín e 1
e paraugas 1
paraugas tamén 1
tamén negros. 1
negros. Mortanius 1
Mortanius crea 1
culto para 2
ser vampiresco 1
vampiresco na 1
de Avernus. 1
Avernus. Morto 1
Morto Efíaltes, 1
Efíaltes, Pericles 1
Pericles quedou 1
partido demócrata 1
demócrata e 1
influente de 1
Atenas. Morto 1
Morto Manuel 1
1895, a 1
súa viúva, 1
viúva, Basa 1
Basa Freire 1
Freire Fan, 1
Fan, e 1
fillos, José 1
José Fernando, 1
Fernando, Rosa, 1
Rosa, e 1
Fernando José, 1
José, constituirían 1
razón social 1
social Viuda 1
Viuda e 1
e hijos 1
de Solórzano, 1
Solórzano, baixo 1
se explotou 1
explotou a 1
fábrica durante 1
anos. Morto 1
Morto nese 1
ano, Ferdinand 1
von Zeppelin 1
Zeppelin non 1
ver cumprido 1
cumprido o 2
organizar voos 1
voos transatlánticos, 1
transatlánticos, que 1
fixo realidade 1
realidade entre 1
entre 1928 2
e 1937. 1
1937. Morto 1
Morto o 1
súa mai 1
mai o 1
que evitou 1
compositor. "Moscas" 1
"Moscas" artificiais 1
pesca con 2
con cana 1
cana ilustradas 1
ilustradas no 1
Richard Bowlker 1
Bowlker Art 1
of Angling, 1
Angling, 1854. 1
1854. Moseley 1
Moseley sostén 1
sitios marítimos 1
marítimos exitosos 1
exitosos se 1
terían desprazado 1
desprazado cara 2
interior para 1
atopar algodón. 1
algodón. Moser, 1
Moser, unha 1
mulleres fundadoras 1
en 1768, 1
1768, pintou 1
pintou retratos, 1
retratos, aínda 1
súas representacións 2
flores. Moses 1
Moses foi 1
dez fillos 3
fillos dun 2
dun agricultor. 1
agricultor. Moses, 1
Moses, p. 1
29 Bastantes 1
Bastantes libros 1
libros procedentes 1
Unidos atoparon 1
colonias españolas 1
españolas por 1
por Caracas, 1
Caracas, debido 1
proximidade de 4
Venezuela aos 1
as Indias 1
Indias Ociddentais. 1
Ociddentais. Moskoff 1
Moskoff 2002, 1
2002, p. 2
p. 236 2
236 Morreon 1
Morreon máis 1
persoas loitando 1
loitando na 1
os demaios 1
demaios combates 1
combates do 1
planeta durante 1
guerra. Mosport 1
Mosport actualizouse 1
actualizouse con 1
seguridade, e 2
e Stewart 1
Stewart volveu 1
a gañar. 1
gañar. Mosquera 1
Mosquera foi 1
coas seleccións 1
seleccións sub-16, 1
sub-16, sub-17 1
sub-17 e 2
sub-19 de 1
España, nun 1
11 ocasións. 1
ocasións. Moss 1
Moss disputou 1
disputou con 1
retirou na 1
volta 38, 2
38, e 1
e Hawthorn 1
Hawthorn fixo 1
volta 47 1
47 coa 1
coa bomba 1
combustible rota. 1
rota. Moss 1
Moss necesitaba 1
necesitaba terminar 1
terminar primeiro 2
primeiro ou 4
de Brabham, 1
Brabham, mentres 1
para Brooks 1
Brooks ser 1
gañador non 1
era suficiente. 1
suficiente. Mosteiro 1
de Sobrado 1
Sobrado fundado 1
polos condes 2
condes Hermenegildo 1
Hermenegildo Alóitez 1
Alóitez a 1
esposa Paterna 1
Paterna Gundesíndiz. 1
Gundesíndiz. Mosteiro 1
de Valbuena 1
Valbuena dende 1
reforma cisterciense. 1
cisterciense. Mostra 1
Mostra a 3
de antitoxina 1
antitoxina diftérica 1
diftérica de 1
de soro 1
soro de 3
cabalo a 1
1895. Mostra 1
nave capitá 1
capitá de 1
Juan Álvarez 1
Álvarez en 1
chamas tras 1
tras estalar 1
súa santabárbara 1
santabárbara ( 1
( Mostra 1
Mostra ao 1
liña medio 1
medio dorsal 1
dorsal unha 1
fila de 3
xuntarse ata 1
en zig-zag. 1
zig-zag. Mostra 1
Mostra as 1
co Neno 1
Neno e 1
e abades 1
abades da 1
beneditina. Mostra 1
vivenda e 2
na faceta 2
faceta literaria 1
autora unindo 1
unindo salas 1
ambiente con 1
escena moi 1
moi audaz. 1
audaz. Mostra 1
Mostra claramente 1
cidade mantiñan 1
mantiñan certo 1
certo vinculo 1
vinculo espiritual 1
espiritual coa 1
coa parella 2
real. Mostra 1
Mostra con 1
con 250 2
250 imaxes 1
imaxes moitas 1
moitas nunca 1
antes expostas. 1
expostas. Mostra 1
Mostra dúas 1
franxas azuis 1
azuis horizontais 1
lembran o 1
o talit 1
talit (o 1
(o manto 1
manto de 3
rezo xudeu). 1
xudeu). Mostran 1
Mostran coloracións 1
coloracións moi 1
moi vistosas, 1
vistosas, marcadamente 1
marcadamente diferente 1
estados xuvenís 1
e adultos. 3
adultos. Mostran 1
Mostran gran 1
gran valentía 1
valentía na 1
niños contra 1
membros doutras 1
doutras especies, 1
especies, mesmo 1
mesmo aqueles 1
cabe que 2
tamaño algo 1
algo maior 1
que eles. 1
eles. Mostran 1
Mostran que 1
Huni debeu 2
Antigo Reino. 1
Reino. Móstranse 1
Móstranse como 1
referencia as 3
costa actuais. 1
actuais. Mostran 1
Mostran unha 2
hóspede moi 1
de parasito 1
hóspedes invertebrados. 1
invertebrados. Mostran 1
gran afinidade 1
especificidade con 1
ADN nativas. 1
nativas. Móstrase 1
Móstrase a 1
que regulen 1
regulen os 1
os horarios 1
horarios e 1
que prohiban 1
prohiban o 1
traballo infantil. 1
infantil. Móstrase 1
Móstrase unha 1
sección óptica 1
óptica feita 1
microscopio confocal. 1
confocal. Mostra 1
Mostra tamén 1
tamén lugares 1
lugares emblemáticos 2
emblemáticos como 1
de Begoña. 1
Begoña. Mostra 1
Mostra unha 1
cara, interrompida 1
interrompida entre 1
ollos por 1
cor leonada. 1
leonada. Mostrou 1
Mostrou como 1
sociedade dividiuse 1
dividiuse xeograficamente 1
catro clans, 1
clans, encabezados 1
por xefes 2
clans. Mostrou 1
Mostrou entón 1
ambición sen 1
escrúpulos e 1
numerosas intrigas 1
intrigas con 1
con camarillas 1
camarillas francesas 1
francesas establecidas 1
corte. Mostrouse 1
Mostrouse que 1
entradas cónicas 1
cónicas cun 1
apertura axeitado 1
axeitado poden 1
grande incremento 2
na permabilidade 1
permabilidade hidrodinámica 1
hidrodinámica da 2
canle. Mother 1
Mother Jones 1
fins lucrativos 1
lucrativos distribuída 1
distribuída de 2
cos termos 2
termos dos 1
valores da 4
política progresista 1
polas reportaxes 1
reportaxes de 2
investigación. Motíğí, 1
Motíğí, un 1
profesor novo 1
da madrasa 1
madrasa organizou 1
xornal escrito 1
e Tuqay 2
Tuqay publicou 1
primeiras odas 1
odas alí 1
1904 o 1
mesmo profesor 1
profesor fundou 1
compañía editora 1
Tuqay traballou 1
en labores 1
labores administrativos. 1
administrativos. Motivo 1
Motivo de 1
de greca 1
greca (Greek-key) 1
(Greek-key) na 1
estrutura dunha 2
dunha proteína. 1
proteína. Motor 1
Motor de 1
vapor deseñado 1
por Boulton 1
Boulton & 1
& Watt. 1
Watt. Motores 1
Motores opcionais 1
opcionais para 1
para condicións 1
altas son 1
o Isotov 1
Isotov TV3-117VM 1
TV3-117VM de 1
2 070 1
070 CV. 1
CV. Motor 1
1963, Page 1
Page 586. 1
586. En 1
1965 Rhodes 1
Rhodes continuou 1
co Mini, 1
Mini, quedando 1
quedando cuarto, 1
cuarto, entre 1
os grandes, 1
grandes, no 1
no "Ilford 1
"Ilford Films 1
Films Trophy" 1
Trophy" en 1
Hatch o 1
marzo. Motor 1
Sport, marzo 1
Page 172. 1
172. Tamén 1
Tamén pilotou 2
pilotou un 1
coche deportivo, 1
Lotus 23-BRM 1
23-BRM no 1
no Drag 1
Drag Festival. 1
Festival. Motor 1
Sport, outubro 1
1964, páxina 1
páxina 811. 1
811. Logrou 1
Logrou ser 1
ser oitavo 1
oitavo en 1
en Syracuse 1
Syracuse co 1
co Brabham 1
Brabham en 1
1965, Motor 1
Sport, maio 1
1965, páxina 1
páxina 388. 1
388. vendeu 1
Italia ese 1
ano. Motu 1
Motu One 1
One ten 1
diámetro. Mountbatten 1
Mountbatten acompañou 1
a Cartland 2
Cartland en 1
mesmo axudou 1
Cartland a 1
escribir Love 1
Love at 1
the Helm, 1
Helm, que 1
ten carácter 2
carácter naval 1
histórico. Mount 1
Mount Panorama 1
Panorama é 1
un autódromo 2
autódromo apto 1
de motos, 2
motos, turismos, 1
turismos, grandes 1
grandes turismos 1
turismos e 1
e monoplazas. 1
monoplazas. Movemento 1
Movemento do 1
do baricentro 1
baricentro do 1
solar respecto 1
Sol. Movementos 1
Movementos corporais 1
corporais rítmicos 1
rítmicos que 1
que acompañados 1
acompañados xeralmente 1
música serven 1
expresión. Móvense 1
Móvense moi 1
moi axilmente 1
axilmente entre 1
pólas das 1
árbores. Móvense 1
Móvense ritmicamente 1
ritmicamente e 2
forma coordinada, 1
coordinada, cada 1
movemento semellante 1
brazo dun 1
dun nadador, 1
nadador, retrocedendo 1
retrocedendo en 1
posición estendida, 1
estendida, e 1
conxunto ao 1
trigo movido 1
movido polo 1
vento (movemento 1
(movemento de 1
batida coordinado). 1
coordinado). Move 1
Move o 1
músculo recto 1
recto externo 1
externo ou 1
ou lateral 1
ollo. Move 1
Move preto 1
ano. Movíaos 1
Movíaos conforme 1
conforme aos 1
aos principios 2
principios astronómicos 1
observacións resultaron 1
moi acertadas. 1
acertadas. Movido 1
Movido polo 1
sogro decide 1
decide fundar 1
primeira compañía, 1
compañía, Ivancar, 1
Ivancar, dedicada 1
de tapetes 1
tapetes para 1
para automóbiles. 2
automóbiles. MovieWeb.com. 1
MovieWeb.com. Consultado 1
2011. Movistar 1
Movistar tamén 1
varios acordos 2
acordos subscritos 1
subscritos co 1
co operador 1
operador móbil 1
móbil Yoigo 1
Yoigo para 1
este operador 1
operador poida 1
poida acceder 1
de Movistar 1
Movistar naqueles 1
naqueles puntos 1
rede propia 1
propia aínda 1
está despregada. 1
despregada. Moyrata, 1
Moyrata, na 1
súa Historia 3
Historia Xeral 1
España, por 1
exemplo, convérteo 1
convérteo milagrosamente 1
milagrosamente en 1
en Cantabria. 1
Cantabria. Mozart, 1
Mozart, autor 1
da peza. 1
peza. Mozart 1
Mozart compuxo 1
compuxo o 2
de 1785–1786, 1
1785–1786, e 1
e finalizouno 1
finalizouno o 1
de 1786, 1
1786, tres 1
concerto para 2
la maior. 1
maior. Mozart 1
Mozart consegue 1
consegue recapitular 1
recapitular todos 1
temas na 1
na tonalidade 1
tonalidade principal 1
de dó 1
dó menor. 1
menor. Mozart 1
Mozart entón 1
entón namorouse 1
terceira filla, 2
filla, Constanze. 1
Constanze. Mozart 1
Mozart sempre 1
un don 1
don para 1
absorber e 2
e adaptar 1
trazos máis 3
máis valiosos 2
valiosos da 1
música doutros 1
doutros compositores. 3
compositores. Mozart 1
Mozart sentía 1
sentía que, 1
compositor, a 1
opinión debería 1
ser tida 1
tida en 1
conta no 4
libreto para 1
servir mellor 1
mellor á 1
á música. 2
música. Mozart 1
Mozart tamén 1
descrito polos 2
home hospitalario, 1
hospitalario, xeneroso, 1
xeneroso, celoso 1
propio xenio 1
xenio e 2
e adicto 1
adicto ao 3
traballo. Mozos 1
Mozos indíxenas 1
Gran Deserto 1
Deserto de 1
Vitoria traballan 1
da Wilurarra 1
Wilurarra Creative 1
Creative para 1
cultura. MQTT 1
MQTT baséase 1
no protocolo 3
protocolo TCP 1
TCP para 1
datos. M. 1
M. Scholz-Hansel, 1
Scholz-Hansel, El 1
Greco, p. 1
40 Segundo 1
Segundo escribiu 2
escribiu frei 1
frei José 1
de Sigüenza, 1
Sigüenza, testemuña 1
San Mauricio 1
soldados. M. 1
M. Swadesh, 1
Swadesh, 1947 1
autores ampliaron 2
ampliaron ese 1
ese traballo. 1
traballo. MTV.com. 1
MTV.com. Consultado 1
2010. Muda 1
Muda aproximadamente 1
aproximadamente oito 1
seu constante 1
constante crecemento, 1
crecemento, pode 1
pode mudar 1
mudar máis 1
ano. Mudáronse 1
Mudáronse primeiro 1
piso na 1
rúa Pierre 1
Pierre Leroux, 1
Leroux, 24 1
24 bis, 1
bis, no 1
no 8º 1
8º arrondisement 1
arrondisement Mario 1
Mario Goloboff: 1
Goloboff: Julio 1
Julio Cortázar. 1
Cortázar. Mudouse 1
Mudouse a 3
a Bucarest, 1
Bucarest, facéndose 1
facéndose oco 1
círculo cultural 1
e intelectual 2
cidade. Mudouse 1
Manhattan para 1
de posprodución 1
posprodución e 2
alí conseguiu 1
montador de 1
son. Mudouse 1
Mudouse ó 1
ó Couto 1
Couto Mixto 2
Mixto e 1
de Xuíz 1
Xuíz en 1
de 1863, 2
1863, sendo 1
fin ós 1
ós abusos 1
abusos continuos 1
continuos e 1
e violacións 1
violacións da 1
soberanía por 2
autoridades portuguesas 2
e españolas. 1
españolas. Mueller 1
Mueller (1978); 1
(1978); p. 1
p. 153 1
153 Quesnay 1
Quesnay pensaba 1
"un país 1
país debía 1
debía concentrarse 1
fabricación na 1
dispoñibilidade local 1
primas e 2
e man 1
obra axeitada 1
axeitada lle 1
lle permitira 2
permitira ter 1
custos fronte 1
competidores no 2
no estranxeiro". 1
estranxeiro". Muhammad 1
Muhammad al-Fazari 1
al-Fazari traduciu 1
traduciu o 2
de Brahmagupta 1
Brahmagupta ao 1
ao árabe 2
árabe por 1
por petición 2
do califa. 2
califa. Muhammad 1
Muhammad Alí 1
Alí comprendeu 1
poder era 2
era prioritario 1
prioritario posuír 1
posuír unhas 1
unhas tropas 2
tropas numerosas 1
numerosas coas 1
e reformar 1
o exército, 1
exército, para 1
súa eficacia. 2
eficacia. Muíños 1
Muíños de 1
vento na 1
de Stagnone. 1
Stagnone. Mukhin 1
Mukhin viaxou 1
viaxou ocasionalmente 1
ocasionalmente con 2
ela nas 2
de Diagilev. 1
Diagilev. Mulleres 1
literatura (2010). 1
(2010). Mulleres 1
Mulleres nas 1
nas orixes 1
ciencia moderna). 1
moderna). Müller 1
Müller foi 1
gran defensor 1
teoría vertebral 1
vertebral do 1
cranio, apoiándose 1
apoiándose nas 1
observacións embriolóxicas. 1
embriolóxicas. Muller 1
Muller pasional, 1
pasional, non 1
lle coñeceron 3
coñeceron amores 1
amores desde 1
que chegou, 1
chegou, pero 1
pero sente 1
sente unha 1
atracción por 1
por Aníbal. 1
Aníbal. Muller 1
Muller practicando 1
o cunnilingus 1
cunnilingus a 1
outra muller. 2
muller. "Multicote" 1
"Multicote" é 1
de camadas 1
custo recubertos 1
recubertos cunha 1
tona de 1
de parafina. 1
parafina. Múltiples 1
Múltiples dificultades 1
dificultades xurdiron 1
xurdiron ao 1
líderes Haxemitas. 1
Haxemitas. Multiplícanse 1
Multiplícanse por 1
por hormogonios 1
hormogonios (cachos 1
(cachos do 1
filamento formados 1
células novas 1
non especializadas). 1
especializadas). Multitarefa 1
Multitarefa significa 1
significa executar 1
máis tarefas 1
tarefas ou 1
ou procesos 1
procesos simultaneamente. 1
simultaneamente. Multitude 1
Multitude de 1
aves empregan 1
as sebes 1
sebes como 1
de aniñamento, 2
aniñamento, alimentación 1
protección. Mumford 1
Mumford & 1
& Sons 1
Sons foi 1
polos multi-instrumentistas 1
multi-instrumentistas Marcus 1
Marcus Mumford, 1
Mumford, Ben 1
Ben Lovett, 1
Lovett, Winston 1
Winston Marshall, 1
Marshall, e 1
e Ted 1
Ted Dwane. 1
Dwane. Munck 1
Munck (1987), 1
p. 46 1
46 Porén, 1
Porén, outro 1
máis radical, 1
radical, e 1
e formado 2
formado principalmente 2
militares, mostrouse 1
mostrouse disposto 1
disposto xa 1
primavera a 3
en tal 1
tal empresa. 1
empresa. Mundo 1
Mundo Deportivo 1
Deportivo (hemeroteca 1
(hemeroteca en 1
en internet), 1
internet), 5 1
1999. Municipios 1
Municipios onde 1
onde Capriles 1
Capriles Radonski 1
Radonski protagonizou 1
protagonizou actividades 1
actividades proselitistas 1
proselitistas durante 1
electoral en 2
2012. Muñoz 1
Muñoz exerceu 1
gobernador durante 1
durante 16 1
logros fixérono 1
fixérono merecedor 1
de «Pai 1
«Pai do 1
Rico Moderno». 1
Moderno». Muñoz 1
Muñoz substituíu 1
substituíu aos 1
vellos ídolos 1
ídolos do 1
Madrid cun 1
equipo integrado 1
mozos españois 1
José Araquistáin, 1
Araquistáin, «Pachín», 1
«Pachín», Pedro 1
Felipe e 1
Manuel Velázquez; 1
Velázquez; capitaneados 1
polo veterano 1
veterano Francisco 2
Francisco Gento. 1
Gento. Murad 1
Murad dirixiu 1
campaña sobre 1
mar Negro, 1
completou coa 1
de Burgaz. 1
Burgaz. Murallas 1
Murallas e 1
de ÁvilaÁvila 1
ÁvilaÁvila de 1
Caballeros é 1
cidade. Mural 1
Mural polos 1
en Derry. 1
Derry. Murguía, 1
Murguía, Rosalía 1
os fillos. 1
fillos. Murià 1
Murià (2003) 1
(2003) p. 1
p. 450 1
450 Ademais, 1
a sogra 1
sogra de 1
de Armand 1
Obiols viaxara 1
viaxara con 1
con Trabal 1
Trabal até 1
até Roissy-en-Brie 1
Roissy-en-Brie xunto 1
familia Trabal. 1
Trabal. Muros, 1
Muros, tellas 1
tellas e 1
ladrillos en 1
bo estado 5
conservación afloraron 1
afloraron nas 1
seis perforacións 1
perforacións realizadas 1
edificio. Murphy 1
Murphy acordouse 1
acordouse del 1
del polo 1
en Nobody's 1
Nobody's fool 1
fool e 1
nunha película 2
televisión. Murphy 1
Murphy empeza 1
para escena 1
escena logo 1
dunha experiencia 2
experiencia inicial 1
inicial como 2
televisión, por 1
iso as 3
pezas procuran 1
procuran crear 1
crear papeis 1
papeis relevantes 1
as actrices. 1
actrices. Murray 1
Murray era 1
era remiso 1
chasis completo 1
completo con 2
compostos ata 1
ata entender 1
comportamento nunha 1
nunha colisión, 1
colisión, unha 1
comprensión que 1
impacto dun 3
dun chasis 1
chasis BT49. 1
BT49. Mursilis 1
Mursilis enviou 1
tal Kurunta 1
Kurunta á 1
de Karkemish 1
Karkemish para 1
poñer orde 1
en Nuhase, 1
Nuhase, que 1
talvez volvía 1
estar sublevado 1
deulle instrucións 1
o gran. 1
gran. Mursilis 1
Mursilis foi 1
a Palhuissa 1
Palhuissa para 1
exército. Mursilis 1
Mursilis marchou 1
marchou contra 1
contra Masa 1
Masa e 1
parte dela; 1
dela; enviou 1
enviou novos 1
novos mensaxeiros 1
mensaxeiros a 1
a Mashwiluwa 1
Mashwiluwa insistindo 1
insistindo en 2
que comparecese 1
comparecese á 1
ameazando á 2
de Masa 1
Masa con 1
con destruír 3
o facía. 1
facía. Musa 1
Musa estivo 1
uns quince 1
quince meses 1
España, ata 1
que partiu 1
a Damasco, 1
Damasco, a 1
de 712, 1
712, chamado 1
chamado polo 1
polo califa 1
califa Walid 1
Walid para 1
para render 2
render contas. 1
contas. Musa 1
Musa morreu 1
asasinado nunha 2
nunha mesquita 1
mesquita de 1
Damasco no 1
ano 716. 1
716. Táriq 1
Táriq morreu 1
na miseria. 1
miseria. Museo 1
Museo arqueolóxico 2
arqueolóxico da 1
Coruña. Museo 1
de Aeronáutica 2
Aeronáutica y 1
y Astronáutica 1
Astronáutica de 1
España. Museo 1
Nacional Centro 1
Arte Raíña 1
Sofía. Museo 1
Naturais de 3
Cataluña. Museo 1
Museo sobre 1
os pomor 1
pomor na 1
colonia rusa 1
de Barentsburg. 1
Barentsburg. Música 1
Música galego 1
galego portuguesa 1
idade media. 2
media. Música 1
Música Ibérica 1
Ibérica dos 1
séculos XIII 1
a XVI. 1
XVI. Músico 1
Músico autodidacta 1
e heterodoxo, 1
heterodoxo, comezou 1
comezou nos 3
80 tocando 1
distintas bandas, 1
bandas, pero 1
ano 1999 2
cando iniciou 1
solitario coa 2
coa Víctor 1
Víctor Aneiros 1
Aneiros & 1
& Blue 1
Blue Notes, 1
Notes, editando 1
editando Que 1
Que el 1
el Blues 1
Blues te 1
te acompañe 1
acompañe por 1
por Cambaya 1
Cambaya Records. 1
Records. Musidora 1
Musidora pronto 1
pronto atopou 1
apoio no 2
medio nacente 1
nacente das 1
movemento. Muskogeano 1
Muskogeano que 1
significa "vellos 1
"vellos campos," 1
campos," ou 1
ou "pobo 2
"pobo vello." 1
vello." Musso 1
Musso ofreceulles 1
duro desafío 1
e Fangio 1
Fangio foi 1
en felicitalo 1
felicitalo polo 1
seu podio. 1
podio. Mustique 1
Mustique foi 1
1958 por 1
Lord Glenconner, 1
Glenconner, baixo 1
baixo cuxa 1
cuxa dirección 1
illa comezou 1
desenvolverse. Mutacións 1
Mutacións "pasaxeiras" 1
"pasaxeiras" deletéreas 1
deletéreas poden 1
tamén facer 2
facer autostop, 1
autostop, non 1
mutacións neutras. 2
neutras. Mutombo 1
Mutombo é 1
polos proxecto 1
proxecto humanitarios 1
humanitarios que 1
país. Mutsuhito 1
Mutsuhito formou 1
segredo, dotado 1
armas modernas 2
e Alemaña, 1
Alemaña, países 1
que pretendían 5
pretendían beneficiarse 1
beneficiarse coa 1
Xapón. Muwatallis 1
Muwatallis marchou 1
a Siria 1
Siria para 1
para reconquistar 1
caeran baixo 1
dominio exipcio 2
exipcio e 1
e derrubar 1
derrubar ao 1
de Amurru. 1
Amurru. Muxindo 1
Muxindo unha 1
forma tradicional. 1
tradicional. Myanmar 1
Myanmar ten 1
de 676 1
676 578 1
578 km2. 1
km2. My 1
Valentine actuou 1
dous ensaios 1
ensaios ao 1
vivo no 2
no Institute 1
of Contemporary 1
Contemporary Arts 1
Londres. Myhre 1
Myhre obtivo 1
en ecoloxía 1
ecoloxía na 1
en Davis, 1
Davis, en 1
en 2014, 1
2014, estudando 1
estudando paleo-oceanografía. 1
paleo-oceanografía. Mylapore 1
Mylapore foi 1
foi porto 1
dinastías que 2
do subcontinente 1
subcontinente indio 1
indio no 1
primeiro milenio: 1
milenio: Chola, 1
Chola, Pallava, 1
Pallava, Pandya, 1
Pandya, Khilji 1
Khilji e 1
os Nayaks 1
Nayaks do 1
de Vijayanagar. 1
Vijayanagar. Mýrasýsla 1
Mýrasýsla é 1
Islandia. "MY 1
"MY STORY" 1
STORY" é 1
de Hamasaki 2
Hamasaki en 1
vender por 1
riba dun 1
unidades. My 1
My story, 1
story, escrito 1
escrito con 2
con Murray 1
Murray Levine 1
Levine e 1
1982. Mytilus 1
Mytilus platensis 1
platensis é 1
industria intensiva 1
intensiva de 1
cultivo ( 1
( Myxobolus 1
Myxobolus cerebralis 1
cerebralis nos 1
afluentes de 2
desove nas 1
áreas nativas 1
nativas da 1
especie tamén 2
tamén causou 1
causou declives 1
poboacións. Na 1
Na 2012-2013 1
2012-2013 volve 1
o nº1 1
nº1 da 1
da portería 3
portería do 2
do Gladbach. 1
Gladbach. Na 1
Na 2ª 1
2ª rolda 1
rolda gaña 1
arxentino Horacio 1
Horacio Zeballos 1
Zeballos por 1
por 6-2, 1
6-2, 6-2 1
6-2 e 1
6-3. Na 1
Na 36ª 1
36ª gala 1
gala da 1
da AVN 1
AVN de 1
2019 de 1
novo recoñecérona 1
recoñecérona como 1
artista feminina 4
feminina do 1
con Tori 1
Tori Black, 1
Black, a 1
recoñecida dúas 1
veces. Na 1
Na 48º 1
48º Pitiada 1
Pitiada engadiuse 1
engadiuse a 2
de bigas, 1
bigas, onde 1
gañou Execéstides 1
Execéstides de 1
de Fócida. 1
Fócida. Na 1
Na ábsida 2
ábsida está 1
barroco que 1
de 1701 1
1701 e 1
foi financiado 3
financiado polos 1
de Taboada. 1
Taboada. Na 1
ábsida sur 1
de Lcurgo, 1
Lcurgo, que 1
intentou matar 1
matar á 2
á ninfa 1
ninfa Ambrosía, 1
Ambrosía, pero 1
de vides 1
vides e 1
e atacado 1
de Ménades. 1
Ménades. Na 1
Na Academia 1
Academia Archmere 1
Archmere en 1
en Claymont, 1
Claymont, Biden 1
Biden xogou 1
secundaria a 1
a fútbol 1
a beisbol. 1
beisbol. Na 1
Na academia 1
academia Kadic, 1
Kadic, é 1
das mozas 1
mozas máis 1
máis intelixente 1
intelixente (posiblemente 1
máis lista), 1
lista), e 1
moitos admiradores. 1
admiradores. Na 1
Na acta 1
acta do 1
exame afírmase 1
que Concepción 1
Concepción foi 1
primeira enxeñeira: 1
enxeñeira: "Facemos 1
"Facemos constar 1
constar que 1
a Srita. 1
Srita. Na 1
Na actividade 1
actividade discursiva 1
discursiva hai 1
dimensión dupla, 1
dupla, por 1
a individual 1
individual da 1
fala, e 1
pola outra, 1
a social 1
social (do 1
(do contexto 1
contexto social 1
da lingua). 1
lingua). Na 2
Na actualidade 95
actualidade (2012) 2
(2012) o 2
seu decano 1
decano é 2
é Alfredo 2
Alfredo Arahuetes 1
Arahuetes García. 1
García. Na 1
seu Decano 1
Decano é 1
é Íñigo 1
Íñigo Navarro 1
Navarro Mendizábal. 1
Mendizábal. Na 1
Na actualidade, 35
actualidade, 2016, 1
asociación conta 1
000 socios 1
e socias. 1
socias. Na 1
é importada 1
importada por 1
barco do 3
continente grego. 1
grego. Na 1
por Randy 1
Randy Owen 1
Owen (voces, 1
(voces, guitarra 1
guitarra rítmica), 1
rítmica), Teddy 1
Teddy Gentry 1
Gentry (baixo, 1
(baixo, coros) 2
coros) e 2
Jeff Cook 1
Cook (guitarra 1
(guitarra solista, 1
solista, fiddle, 1
fiddle, teclados). 1
teclados). Na 1
atópase gobernada 1
gobernada mediante 1
e verdes. 2
verdes. Na 1
Valencia é, 1
é, fundamentalmente, 1
fundamentalmente, unha 1
servizos, a 1
moito mes 1
mes aló 1
seu termo 16
termo municipal. 2
municipal. Na 1
nove distritos: 2
distritos: Frunzenski, 1
Frunzenski, Kastrychnitski, 1
Kastrychnitski, Leninski, 1
Leninski, Maskouski, 1
Maskouski, Partyzanski, 1
Partyzanski, Pershamayski, 1
Pershamayski, Savetski, 1
Savetski, Tsentralny 1
Tsentralny e 1
e Zavodzki. 1
Zavodzki. Na 1
habitantes segue 1
a descender 2
descender cada 1
ano. Na 4
diocese ten 1
ten 38 1
38 parroquias 1
5 mosteiros. 1
mosteiros. Na 1
de reposicionamento 1
reposicionamento no 1
da fotografía 1
fotografía dixital. 1
dixital. Na 1
a empresa, 1
empresa, denominada 1
denominada Kiwi 1
Kiwi España 1
España S.A., 1
S.A., produce 1
produce máis 1
toneladas anuais, 1
anuais, e 1
fillo Manuel. 1
Manuel. Na 1
grande maioría 1
produtos son 2
traducións de 1
autores nacionais 1
nacionais traballan 1
traballan habitualmente 1
habitualmente para 1
editoriais francesas, 1
francesas, italianas 1
italianas e 1
e norteamericanas. 1
norteamericanas. Na 1
vilas posúe 1
posúe cando 1
biblioteca pública. 1
pública. Na 1
actualidade aínda 3
aínda figura 1
mellores da 3
dos Bucks 1
Bucks en 1
seis apartados 2
apartados diferentes. 1
diferentes. Na 2
actualidade, aínda 1
anunciou se 1
grupo continuará 1
continuará cunha 1
nova vocalista 1
compoñentes iniciarán 1
iniciarán outro 1
proxectos. Na 1
castelo, que 2
converteron nun 1
nun depósito 1
depósito arqueolóxico. 1
arqueolóxico. Na 1
castelo. Na 1
actualidade alberga 1
turismo rural. 2
rural. Na 1
linguaxe Clipper 1
Clipper está 1
sendo activamente 1
activamente implementado 1
implementado e 1
e estendido 2
estendido por 2
proxectos e 3
e vendedores. 1
vendedores. Na 1
son teñen 1
teñen formato 1
formato dixital, 1
dixital, aínda 2
reproducións analóxicas. 1
analóxicas. Na 1
palabra māhū 1
māhū emprégase 1
en argot 1
argot para 1
aos travestidos 1
travestidos e 1
persoas transxénero. 1
transxénero. Na 1
pista caracterízase 1
seu pavimento 1
pavimento extremadamente 1
extremadamente liso 1
polas comodidades 1
ofrece aos 2
aos espectadores. 1
espectadores. Na 1
a ascender 2
ascender debido 1
urbanizacións de 1
de chalés. 1
chalés. Na 1
produción tradicional 1
tradicional está 1
en recesión, 1
recesión, e 1
industrial. Na 1
actualidade, as 2
as algas 2
algas produtoras 1
de ágar-ágar 1
ágar-ágar cultívanse 1
cultívanse en 1
moitas zonas. 1
zonas. Na 1
interpretación ofrece 1
ofrece dúbidas 1
dúbidas desde 1
vista historiográfico, 1
historiográfico, pois 1
se solapa 1
solapa con 1
conxunto funerario 1
funerario senón 1
planta parece 1
ter continuidade 1
continuidade espacial. 1
espacial. Na 1
é irregular, 2
irregular, consecuencia 1
numerosas modificacións 1
sufriu ao 1
historia. Na 2
únicas propiedades 1
iogur admitidas 1
admitidas unanimemente 1
unanimemente son 1
as derivadas 1
leite utilizado 1
elaboración, potenciadas 1
potenciadas polo 1
propio tratamento 2
de fermentación. 1
fermentación. Na 1
actualidade atopáronse 1
mil corpos, 1
corpos, pero 1
na erupción 2
erupción é 1
descoñecido. Na 1
actualidade atópase 2
atópase deshabitada 1
exista ningún 1
reclaman o 1
illote como 1
propio ( 1
( Na 15
Windsor Great 1
Great Park. 1
Park. Na 1
actualidade, Carbónicas 1
Carbónicas Landeira 1
Landeira S.A. 1
S.A. xa 1
xa conta 1
conta nas 3
súas filas 3
filas coa 1
incorporación efectiva 1
xeración familiar, 1
familiar, quen 1
quen asumen 1
e comercialización. 1
comercialización. Na 1
actualidade, China 1
China conta 1
poboación superior 1
1.300 millóns 1
persoas. Na 1
actualidade conséguense 1
conséguense recrear 1
recrear esmeraldas 1
esmeraldas dunha 1
dunha excelente 1
excelente perfección. 1
perfección. Na 1
actualidade conserva 2
devanditos países 1
países unha 1
carga identitaria. 1
identitaria. Na 1
de community 1
community councilun 1
councilun (consello 1
(consello comunitario). 1
comunitario). Na 1
actualidade consérvase 1
en Copenhaguen 1
Copenhaguen no 1
no Nationalmuseet. 1
Nationalmuseet. Na 1
actualidade considérase 1
xuízo estivo 1
estivo motivado 1
motivado por 1
razóns xurídicas. 1
xurídicas. Na 1
actualidade conta 3
corpo académico 1
1.400 membros 1
membros titulares 1
titulares e 1
e 23.800 1
23.800 alumnos. 1
alumnos. Na 1
actualidade cóntase 1
cóntase ademais 1
ademais con 1
importantes servidores 1
acceso público, 1
do NCBI 1
NCBI ( 1
actualidade converteuse 1
nun museo 3
diferentes influencias 1
influencias sufridas 1
sufridas pola 1
pola arquitectura 2
de Harbin. 1
Harbin. Na 1
actualidade corresponde 1
e mantenza 1
mantenza ó 1
ó Concello. 1
Concello. Na 1
actualidade crese 2
clima durante 2
período era 1
máis tépedo 1
tépedo que 1
que agora. 1
agora. Na 1
apicomplexos foron 1
foron organismos 1
eran presas 1
presas doutros 1
doutros e 1
de invadiren 1
invadiren as 1
células intestinais 1
intestinais dos 1
seus depredadores 2
posteriormente perderon 1
capacidade fotosintética. 1
fotosintética. Na 1
actualidade críase 1
críase cada 1
para telo 1
telo como 1
como mascota, 2
mascota, ao 1
poder convivir 1
convivir con 1
con nenos 1
nenos pequenos. 1
pequenos. Na 1
actualidade Dakar 1
Dakar ten 1
de Universidade, 1
Universidade, porto, 1
porto, escala 1
escala aérea, 1
aérea, industrias 1
industrias etc. 1
etc. Na 10
actualidade defínese 1
defínese HTP 1
HTP coma 1
coma presións 1
presións sistólicas 1
sistólicas nas 1
arterias pulmonares 1
pulmonares que 1
25 mmHg, 1
mmHg, fronte 1
20 mmHg 1
mmHg que 1
presión pulmonar 1
pulmonar normal. 1
normal. Na 2
pódese voar 1
11 destinos 1
destinos nacionais 2
sete internacionais. 1
internacionais. Na 3
actualidade, é 2
recoñecido que 1
actos espectaculares 1
espectaculares que 2
ámbito internacional 1
internacional eran 1
miúdo parcialmente 1
parcialmente alentados 1
alentados pola 1
pola elite 1
elite alemá 1
exterior. Na 1
Catedrático Emérito. 1
Emérito. Na 1
citada repetidamente 1
repetidamente entre 1
máis bonitas 1
bonitas do 1
mundo. Na 5
é conselleiro 1
delegado da 2
empresa, posuíndo 1
posuíndo o 1
o 33% 1
33% das 1
das accións. 1
accións. Na 1
é consultor 1
goberno xeral 1
Congregación Claretiana. 1
Claretiana. Na 1
do Grao 1
Grao en 2
Enxeñaría Informática, 1
Informática, e 1
e investiga 1
validación automática 1
automática de 2
software, liderando 1
da UDC 1
UDC en 1
proxectos europeos. 1
europeos. Na 1
ás modificacións 1
modificacións sufridas 1
sufridas ó 1
tempo apenas 1
apenas conserva 1
conserva vestixios 1
vestixios do 1
período románico. 1
románico. Na 1
actualidade, e 2
de chumbeiras 1
chumbeiras do 1
sueste español 1
español está 1
sendo gravemente 1
gravemente afectadas 1
pola cochinilla, 1
cochinilla, até 1
perigo nalgunhas 1
nalgunhas comarcas. 1
comarcas. Na 1
é integrante 1
do Coro 1
Coro galego 1
galego Cantares 1
Cantares do 1
do Brión 1
Brión -con 1
-con sede 1
Val Miñor-, 1
Miñor-, entidade 1
presidente entre 2
entre 2010 1
e 2018. 2
2018. Na 1
actualidade encóntrase 1
encóntrase rehabilitado, 1
rehabilitado, aínda 1
sen uso 1
uso dende 1
XX. Na 3
empresa Orangina 1
Orangina Schweppes, 1
Schweppes, que 1
vez é, 1
é, desde 1
desde 2009, 1
2009, propiedade 1
xaponés Suntory. 1
Suntory. Na 1
único habitante, 1
habitante, Stuart 1
Stuart Hill, 1
Hill, chamado 1
chamado Captain 1
Captain Calamity, 1
Calamity, que 1
edificar o 1
primeiro poboamento. 1
poboamento. Na 1
é querelante 1
querelante no 1
se instrúe 1
instrúe na 1
Arxentina polos 1
polos delitos 1
delitos cometidos 1
cometidos pola 2
pola ditadura 2
franquista. Na 1
Chris Cheney 1
Cheney (voces, 1
(voces, guitarra), 4
guitarra), Scott 1
Scott Owen 1
Owen (contrabaixo, 1
(contrabaixo, voces) 1
voces) e 2
e Andy 2
Andy Strachan 1
Strachan (batería). 1
(batería). Na 1
está deshabitado. 1
deshabitado. Na 1
mellor considerado 1
considerado e, 1
con reservas, 1
reservas, considéraselle 1
considéraselle fiáble. 1
fiáble. Na 1
actualidade, están 1
en decadencia. 1
decadencia. Na 1
está retirado 1
retirado pero 1
pero traballa 1
entre directivos 1
e loitadores 1
loitadores na 1
na WWE. 1
WWE. Na 1
actualidade estas 1
adoitan celebrarse 1
celebrarse durante 1
setembro, son 2
chamadas "festas 1
"festas de 1
de verán". 1
verán". Na 1
actualidade, estas 1
estas instalacións 1
ruínas. Na 1
está xubilado. 1
xubilado. Na 1
actualidade, estímase 1
uns 70.000 1
70.000 vietnamitas 1
vietnamitas na 1
República Checa. 2
Checa. Na 1
crítico contestatario 1
contestatario da 1
política exercida 1
Morales, activista 1
activista asiduo 1
asiduo do 1
programa "Cabildeo", 1
"Cabildeo", destácase 1
destácase polo 1
seu posicionamento 3
posicionamento ecoloxista. 1
ecoloxista. Na 1
máis limpos 1
limpos dos 1
gran cidade. 2
cidade. Na 3
das urbes 1
urbes de 1
país habendo 1
habendo duplicado 1
duplicado a 1
poboación dende 1
2001 (5.064.219h, 1
(5.064.219h, 2011). 1
2011). Na 1
existen entre 2
entre 200.000 2
200.000 e 2
inmigrantes ilegais. 2
ilegais. Na 1
existen tres 2
Estados soberanos 1
soberanos co 1
de principado 1
principado e 1
rexións pertencentes 1
dous Estados 1
Estados monárquicos. 1
monárquicos. Na 1
outro túnel 1
quilómetro, máis 1
leste, baixo 1
de Huma, 1
Huma, para 1
acceso ferroviario 1
ferroviario do 1
do AVE. 1
AVE. Na 1
planta desanilizadora 1
desanilizadora que 1
auga corrente, 1
corrente, aínda 1
non potábel, 1
potábel, á 1
casas. Na 1
actualidade goza 1
continente. Na 1
actualidade, José 1
Manuel Durão 1
Durão Barroso 1
Barroso é 1
política europea 1
europea actual. 1
actual. Na 1
actualidade levan 1
nova Lei 1
Lei da 4
Lingua Galesa 1
Galesa que 1
que cubra 1
cubra sectores 1
sectores ignorados 1
ignorados na 1
na actual, 1
1993, como 1
as telecomunicacións 1
telecomunicacións ou 1
sector privado. 1
privado. Na 1
actualidade, mercé 1
mercé ás 1
tecnoloxías, os 1
diferentes traballadores 1
traballadores poden 1
estar afastados 1
afastados fisicamente 1
fisicamente uns 1
outros. Na 4
actualidade, mercede 1
mercede á 1
capital vasca, 1
vasca, o 1
continúa alentando 1
alentando un 1
poboación. Na 2
actualidade, moitos 1
dos EP 1
EP que 1
se publican 1
publican neste 1
neste formato 1
formato teñen 1
buraco pequeno 1
pequeno como 1
os LP. 1
LP. Na 1
actualidade, na 1
terras concéntranse 1
concéntranse varios 1
industrias nas 1
áreas metalúrxica, 1
metalúrxica, serradoiro, 1
serradoiro, funerario 1
funerario e 2
e hostalería 1
hostalería entre 1
ningún tratamento 1
tratamento curativo 1
curativo eficaz 1
eficaz contra 1
a paraparesia 1
paraparesia espástica 1
espástica tropical. 1
tropical. Na 1
queda ningún 1
ningún uso 2
do termo, 2
termo, máis 1
época. Na 1
visitar. Na 1
actualidade, o 5
de Cadw 1
Cadw como 1
como atracción 1
turística. Na 1
complexo está 2
rematado e 1
funcionamento, agás 1
edificio Fontán, 1
Fontán, que 1
ten previsto 3
remate durante 1
2021. Na 1
de Uniformismo 1
Uniformismo difire 1
difire lixeiramente 2
lixeiramente do 1
do descrito 1
descrito orixinalmente 1
por Hutton. 1
Hutton. Na 1
actualidade o 21
de Quirós 1
Quirós é 1
é Isidoro 1
Isidoro Alejandro 1
Alejandro Millán 1
Millán Mon. 1
Mon. Na 1
da Mentira 1
Mentira é 1
é celebrado 3
países ao 1
mundo, entre 1
está Galiza. 1
Galiza. Na 1
o Domaine 1
Domaine de 1
la Vergne 1
Vergne é 1
para artistas 1
de representacións. 1
representacións. Na 2
edificio está 4
estado bastante 1
bastante ruinoso, 1
ruinoso, conserva 1
case perfecto 1
estado todas 1
e muros, 1
muros, pero 1
tellados e 2
e pisos 1
pisos seriamente 1
seriamente danados. 1
danados. Na 1
o ente 1
ente xestiona 1
xestiona as 1
dúas emisoras 1
radio. Na 1
o neerlandés 1
neerlandés ensínase 1
ensínase nalgunhas 1
nalgunhas escolas 1
colexiados nun 1
nun curso 1
curso dunha 1
dunha 1 1
1 hora 2
hora por 2
por semana. 5
semana. Na 1
sinais española 1
de 400.000, 1
400.000, dos 1
cales 100.000 1
100.000 son 1
son persoas 1
persoas xordas. 2
xordas. Na 1
de Fourier 1
Fourier inclúe 1
espectro das 1
matemáticas. Na 1
palacio é 2
goberno. Na 2
propio CNC 1
CNC preséntase 1
preséntase como 4
como "brazo 1
"brazo político 1
do MPAIAC" 1
MPAIAC" (Cubillo 1
(Cubillo ocupou 1
ambas organizacións). 1
organizacións). Na 1
o reposteiro 1
reposteiro está 1
está recollido 1
recollido no 1
protocolo oficial, 1
sitúa esta 1
peza no 1
edificios institucionais. 1
institucionais. Na 1
o seguimiento 1
seguimiento de 1
Mao reduciuse 1
reduciuse drasticamente 1
drasticamente á 1
á China. 1
China. Na 1
elementos defensivos 1
conxunto mantéñense 1
conservación. Na 1
está destinado 2
vivenda privada. 1
privada. Na 1
principais urbes 1
urbes do 1
país asimilaron 1
asimilaron a 1
culturas europea 1
e estadounidense 1
en deterioración 1
identidade histórica 1
histórica nacional. 1
nacional. Na 1
actualidade os 1
os maxiares 1
maxiares representan 1
Hungría. Na 1
enfermidade indican 1
quística viven 1
anos. Na 7
atópase practicamente 1
practicamente deshabitada, 2
deshabitada, principalmente 1
de Plymouth, 1
Plymouth, a 1
cidade capital. 1
capital. Na 1
termo concertino 1
concertino úsase 1
úsase moi 1
música sinfónica. 1
sinfónica. Na 1
turismo é 2
maior ingreso 1
moeda estranxeira 1
país, contribuíndo 1
contribuíndo cun 1
cun 20 1
do PNB. 1
PNB. Na 1
actualidade, outro 1
outro Senju 1
Senju está 1
Konoha, Tsunade, 1
Tsunade, neta 1
de Hashirama. 1
Hashirama. Na 1
o xantar 1
xantar é 1
é entendido, 1
entendido, ás 1
veces, como 1
simple acto 1
acto social, 1
social, asociado 1
asociado por 1
reunión. Na 1
actualidade participan 1
participan 153 1
153 socios 1
e 47 2
47 familiares. 1
familiares. Na 2
actualidade pertence 1
e Mariño, 1
Mariño, úsase 1
reunións pero 1
encontra aberto 1
homenaxe se 2
pode vistar 1
vistar un 1
pequeno museo 2
do cereal. 1
cereal. Na 1
actualidade presenta 1
presenta escavadas 1
escavadas un 1
36 construcións 1
construcións -case 1
-case as 1
extensión total-. 1
total-. Na 1
actualidade publícase 1
publícase nunha 1
nunha interface 1
interface rede 1
súa licenciación. 1
licenciación. Na 1
actualidade, Rumas 1
Rumas tamén 1
tamén encabeza 1
Fútbol de 2
de Belarús. 1
Belarús. Na 1
actualidade segue 1
encontros oficiais 1
oficiais disputou 1
disputou co 1
club ovetense 1
ovetense (512). 1
(512). Na 1
actualidade, son 1
mais numerosos 1
numerosos os 2
musicais andaluces 1
andaluces que 1
deciden compoñer 1
en andaluz. 1
andaluz. Na 1
actualidade son 2
son dez 1
compiten cada 1
ano neste 1
neste torneo. 1
torneo. Na 2
só opera 1
opera entre 1
as 11:00 1
11:00 e 1
as 17:30 1
17:30 horas. 1
horas. Na 1
actualidade, só 1
só permíteselles 1
permíteselles aos 1
aos guías 1
Tristán visitar 1
visitar con 1
con barcos 1
illa Inaccesible; 1
Inaccesible; de 1
illa fanse 1
fanse a 1
de expatriados. 1
expatriados. Na 1
actualidade tan 2
tres edificios, 1
edificios, non 1
non quedando 1
quedando rastro 1
rastro da 2
Obra Pía. 1
Pía. Na 1
disputan probas 1
categoría elite 1
elite masculina 1
e feminina 1
feminina (a 1
anos) debido 1
series están 1
ten 100.000 1
habitantes aproximadamente. 1
aproximadamente. Na 1
actualidade todos 1
todos coinciden 1
a mata 1
mata domiciliaria 1
domiciliaria entrou 1
nun declive 1
declive evidente 1
evidente e 2
e imparable. 1
imparable. Na 1
actualidade, unha 1
do Roteiro 1
Roteiro Carlos 1
Carlos Casares 1
Casares lembra 1
lembra cun 1
cun fragmento 2
de Ilustrísima 1
Ilustrísima o 1
cinema Barbagelata, 1
Barbagelata, que 1
Teatro Apolo. 1
Apolo. Na 2
actualidade vai 1
vai xa 1
pola 22ª 1
galego. Na 2
actualidade xoga 1
División, sendo 1
principais equipos 2
país. Na 1
Na actual 1
dos parques 5
parques industrias 1
concello estendíase 1
estendíase un 1
enorme ecosistema 1
de lagoas, 1
lagoas, hábitat 1
especies. Na 1
Na adopción 1
adopción do 1
proceso había 1
había cinco 2
cinco comités 1
comités técnicos; 1
técnicos; Para 1
o 2004 2
había case 1
case 70. 1
70. Na 1
Na adsorción 1
adsorción en 1
en matriz 1
matriz expandida 1
expandida utilízase 1
utilízase unha 2
matriz viscosa 1
viscosa no 1
sólida das 1
das matrices 1
matrices empaquetadas. 1
empaquetadas. Na 1
Na aeronave 1
aeronave de 3
de Voisin 1
Voisin podía 1
podía sentar 1
sentar só 1
persoa, polo 2
mesma manexou 1
avión mentres 1
mentres el 4
daba instrucións. 1
instrucións. Na 1
Na África 1
África Oriental 1
Oriental alemá 1
alemá produciuse 1
en 1905-06 1
1905-06 o 1
chamado levantamento 1
levantamento dos 1
dos Maji 1
Maji Maji, 1
Maji, no 1
pereceron 100 1
habitantes. Na 3
Na Agrupación 1
Agrupación Comunista 1
Comunista foi 1
secretario contador 1
contador (1923-1924) 1
(1923-1924) e 1
e tesoureiro 1
tesoureiro (1925). 1
(1925). Na 1
Na aldea 5
aldea aínda 1
aínda queda 3
casa das 1
das tecelás 1
tecelás e 1
dun pombal. 1
pombal. Na 1
de Antiguallas 1
Antiguallas o 1
casas feitas 1
e perpiaño 1
perpiaño de 1
cubertas do 1
mesmo material. 2
material. Na 1
de Fanoi 1
Fanoi Vello 1
Vello atópase 1
de Prados. 1
Prados. Na 1
de Saíme 1
Saíme está 1
de Librán. 1
Librán. Na 1
de Xestosa 1
Xestosa consérvanse 1
pequeno balneario 1
balneario en 1
á Fonte 1
Veiga, á 1
atribuían propiedades 1
propiedades curativas 2
curativas para 1
reuma, fígado 1
e úlceras. 1
úlceras. Na 1
Na aleta 1
aleta caudal, 1
caudal, 12-13 1
12-13 raios. 1
raios. Na 1
Na Alta 2
Media as 1
murallas romanas 1
estruturas adxuntas 1
adxuntas permaneceron 1
permaneceron intactas. 1
intactas. Na 1
máis álxido 1
álxido do 1
desenvolvemento. Na 1
Na altura 2
2008 os 2
os cooperativistas 1
cooperativistas deran 1
deran aforrado 1
aforrado 97 1
97 millóns 1
euros, dos 2
que 86 1
86 millóns 1
millóns déranse 1
déranse como 1
como créditos 1
créditos aos 1
aos cooperativistas. 1
cooperativistas. Na 1
de Villeta, 1
Villeta, o 1
exército cruzou 1
cruzou novamente 1
río, encontrábase 1
encontrábase entre 1
entre Asunción 1
Asunción e 1
e Piquisiri, 1
Piquisiri, na 1
liña fortificada 1
fortificada paraguaia. 1
paraguaia. Na 1
Na América 1
América Hispánica 1
Hispánica as 1
primeiras constitucións 1
constitucións foron 1
creadas entre 1
entre 1811 1
1811 e 1
e 1812, 1
1812, como 1
movemento xuntista, 1
xuntista, que 1
independentista latinoamericano. 1
latinoamericano. Na 1
Na anal, 1
anal, 3-6 1
3-6 raios 1
raios espiñosos 1
espiñosos (normalmente, 1
(normalmente, 3) 1
3) e 1
e 7-18 1
7-18 raios 1
brandos. Na 1
Na análise 2
variables complexas, 1
complexas, a 1
fórmula integral 1
integral de 2
Cauchy pode 1
pode xeneralizarse 1
xeneralizarse a 1
a polidiscos. 1
polidiscos. Na 1
análise orixinal 1
de Nesbitt 1
Nesbitt quedaba 1
quedaba fóra 3
de Loricata, 1
Loricata, pero 1
incluíu Decuriasuchus 1
Decuriasuchus na 1
na análise, 1
análise, Ticinosuchus 1
Ticinosuchus foi 1
membro basal 1
basal de 1
de Loricata. 1
Loricata. Na 1
Na anatomía 1
anatomía humana 1
humana o 2
o nocello 1
nocello é 1
articulación bicameral 1
bicameral do 1
do membro 3
membro inferior. 1
inferior. Na 1
Na aneuploidía 1
aneuploidía algún 1
cromosómicos presenta 1
máis cromosomas 1
cromosomas extra 1
extra ou 1
menos con 1
ao normal. 1
Na animación, 1
abaixo é 1
máis viscoso 1
viscoso có 1
có de 1
de arriba. 1
arriba. Na 1
Na anorexia 1
anorexia restritiva 1
restritiva case 1
se inxiren 1
inxiren alimentos, 1
alimentos, o 1
sexual e 1
social está 1
máis alterado 1
alterado pero 1
as depresións 1
depresións son 1
menos intensas 1
intensas que 1
de bulimia. 1
bulimia. Na 1
Na anterior 1
anterior lexislatura 1
lexislatura fora 1
fora concelleira 1
concelleira por 1
na oposición. 1
oposición. Na 1
Na antiga 2
antiga China, 1
China, a 1
familia non 3
núcleo reducido, 1
reducido, senón 1
gran clan, 1
clan, moitos 1
membros vivían 1
vivían baixo 1
mesmo teito, 1
teito, recoñecían 1
recoñecían un 1
un antergo 1
antergo en 1
e mantiñan 3
mantiñan vínculos 1
vínculos con 3
orixe. Na 1
antiga colonia, 1
colonia, as 1
raíñas fillas 2
fillas a 1
miúdo empezan 1
a "chiar", 1
"chiar", xusto 1
de emerxer 1
como adultos, 1
adultos, e, 1
fillas emerxen 1
emerxen finalmente, 1
finalmente, loitan 1
loitan unhas 1
outras ata 1
queda unha, 1
unha, que 1
converterá na 1
nova raíña. 1
raíña. Na 1
Na Antiga 1
Antiga Grecia 1
Grecia era 1
común enfundarse 1
enfundarse as 1
mans con 1
con coiro 1
coiro para 2
protección. Na 1
Na antigüidade, 4
antigüidade, a 2
arquitectura común 1
común empregaba 1
empregaba materiais 1
materiais doados 1
e manipular, 1
manipular, tales 1
barro ou 1
a madeira. 1
madeira. Na 2
Na antigüidade 9
illa chamábase 2
chamábase Helena. 1
Helena. Na 1
chamábase "Pora 1
"Pora pora 1
pora mai 1
mai te 1
te pora", 1
pora", que 1
significa "creado 1
"creado polos 1
polos deuses" 1
deuses" no 1
dialecto local 1
local tahitiano. 1
tahitiano. Na 1
nomeada "Euonymus" 1
"Euonymus" (Illa 1
(Illa de 1
bos presaxios), 1
presaxios), debido 1
á rica 1
flora. Na 1
antigüidade algúns 1
gregos foron 1
foron dirixidos 1
por tiranos, 1
tiranos, pero 1
goberno estaba 2
declive. Na 1
Na Antigüidade 1
Antigüidade clásica, 1
clásica, en 1
de axustar 2
figuras dunha 2
dunha composición 2
distancia ao 1
observador (segundo 1
da perspectiva), 1
perspectiva), os 1
pintores establecían 1
establecían o 1
figuras segundo 1
importancia temática. 1
temática. Na 1
antigüidade comíanse 1
comíanse para 1
fame a 1
tarde. Na 4
antigüidade era 3
era disputada 1
disputada polos 1
seus xacementos 1
minerais. Na 1
tribos gregas. 1
gregas. Na 1
antigüidade existían 1
existían distintas 1
o cabalo. 1
cabalo. Na 1
antigüidade moitas 1
do sancristán 1
sancristán foron 1
polos ostiarii, 1
ostiarii, posteriormente 1
polos mansionarii 1
mansionarii e 1
os tesoureiros. 1
tesoureiros. Na 1
antigüidade, no 1
sistema numeral 1
numeral cirílico, 1
cirílico, esta 1
esta letra 1
letra tiña 1
numérico 30. 1
30. Na 1
Na antigüídade, 1
antigüídade, un 1
un condado 2
condado era 2
territorio rexido 1
un Conde. 1
Conde. Na 1
antigüidade, unha 1
estrada unía 1
continental coa 1
coa illa, 1
illa, hoxe 1
está mergullada, 1
mergullada, e 1
viable debido 1
das algas. 1
algas. Na 1
antigüidade utilizábanse 1
utilizábanse as 1
de xarxa 1
xarxa posto 1
curar máis 1
sesenta diversas 1
diversas doenzas 2
doenzas desde 1
desde dores 1
dores a 1
a epilepsia, 1
epilepsia, e 1
tratar principalmente 1
principalmente arrefriados, 1
arrefriados, bronquites, 1
bronquites, tuberculoses, 1
tuberculoses, hemorraxias 1
hemorraxias etc. 1
Na apertura 2
vías, Freáns 1
Freáns foi 1
terceira da 1
zona. Na 2
tales melloras, 1
melloras, Xerardo 1
Xerardo Estévez 1
Estévez cualificou 1
cualificou Angrois 1
Angrois como 1
cidade xardín 1
Compostela. Na 2
Na área 2
de Bartoszyce 1
Bartoszyce e 1
arredores flúe 1
flúe no 1
río Łyna 1
Łyna e 1
seus afluentes. 1
afluentes. Na 1
de Clisson, 1
Clisson, normalmente 1
normalmente atopábanse 1
atopábanse en 2
filas horizontais 1
tres metros 5
chan. Na 1
Na arquitectura 1
de Sáchica 1
Sáchica predomina 1
tipo colonial. 1
colonial. Na 1
Na arte 2
arte acadia, 1
acadia, a 1
obra represéntase 1
maiores proporcións 1
proporcións que 1
composición, que 1
xeralmente contén 1
contén escenas 1
escenas dramáticas. 1
dramáticas. Na 1
arte desenvolveuse 1
un "realismo" 1
"realismo" que 1
incluía elementos 1
e retratos 2
retratos non 1
non idealizados. 1
idealizados. Na 1
Na Arxentina 1
Arxentina Equisetum 1
Equisetum giganteum 1
giganteum é 1
planta medicinal 1
medicinal oficial, 1
oficial, xa 1
unha monografía 1
monografía na 1
na Farmacopea 1
Farmacopea Nacional 1
Nacional Argentina 1
Argentina VI 1
VI Edición. 1
Edición. Na 1
Na asemblea 1
asemblea constituinte 1
constituinte da 1
AS clebrada 1
clebrada en 1
elixido secretario. 1
secretario. Na 1
Na aspiración 1
aspiración dos 1
dos exipcios 1
exipcios á 1
á eternidade, 1
eternidade, debía 1
suma importancia 2
súas tumbas 1
tumbas para 2
asegurarse a 2
a perennidade. 1
perennidade. Na 1
Na audiencia 1
audiencia atopábase 1
Dr. Na 1
Na ausencia 1
ausencia dunha 1
dunha opción 1
opción racial 1
racial que 2
que acomode 1
acomode ao 1
propio entendemento, 1
entendemento, máis 1
dos Latinos/as 1
Latinos/as marcarían 1
marcarían 'Outro' 1
'Outro' para 1
raza. Na 1
Na axila, 1
axila, comunícase 1
comunícase co 1
co nervio 1
nervio intercostobraquial 1
intercostobraquial de 1
de T2. 1
T2. Na 1
Na baía 1
de Skaill, 1
Skaill, o 1
o temporal 1
temporal arrincou 1
terra dun 1
grande outeiro 1
outeiro irregular, 1
irregular, coñecido 1
como "Skerrabra". 1
"Skerrabra". Na 1
Na baixa 1
baixa está 2
dúas xanelas 1
xanelas simétricas. 1
simétricas. Na 1
Na Baixa 1
Baixa Idade 2
estudo era 1
era requisito 1
calquera universidade. 1
universidade. Na 1
Na balsa 1
balsa entraban 1
entraban os 1
principais Uzaques 1
Uzaques (nobres 1
(nobres de 1
sangue puro), 1
puro), tamén 1
tamén espidos, 1
espidos, e 1
cal levaba 1
seu ofrecemento. 1
ofrecemento. Na 1
Na Banda 1
gaitas a 1
a percusión 2
percusión está 1
polo tambor, 1
tambor, o 1
o bombo 1
bombo e 1
e pandeireta. 1
pandeireta. Na 1
Na banda 1
banda dereira 1
dereira óllanse 1
óllanse tres 1
xinetes de 1
cabalo, dispostos 1
dispostos verticalmente, 1
verticalmente, mentres 1
gran panel 1
panel con 1
círculos concéntricos. 1
concéntricos. Na 1
Na Barrela 1
Barrela está 1
de Carballedo: 1
Carballedo: casa 1
consistorial, farmacia, 1
farmacia, centro 1
centro médico 2
médico etc. 1
Na base, 1
base, as 1
palabras "España-Filipinas". 1
"España-Filipinas". Na 1
Na base 6
follas óllanse 1
óllanse galerías 1
galerías realizadas 1
realizadas polas 2
polas larvas 1
larvas ou 1
ou presenza 1
de casulos, 1
casulos, individuos 1
individuos adultos 2
e restos 3
fibra esmagados. 1
esmagados. Na 1
igrexas Tipo 1
Tipo A 1
A hai 1
catro soleiras 1
soleiras sobre 1
un alicerce 1
alicerce de 1
pedras pouco 1
profundo. Na 1
KEGG DISEASE 1
DISEASE adóptase 1
adóptase unha 2
aproximación alternativa, 1
alternativa, que 1
simplemente cataloga 1
cataloga os 1
factores xenéticos 2
ambientais coñecidos 1
coñecidos das 1
doenzas. Na 1
do enfoque 2
enfoque que 2
Hobbes nos 1
nos brinda 1
brinda acerca 1
dous supostos 1
supostos fundamentais. 1
fundamentais. Na 1
tres ondas 1
de azur 1
azur simbolizando 1
simbolizando o 2
mar. Na 2
base só 1
articula coa 1
coa 3ª 1
3ª cuña 1
cuña e 1
dous metatarsianos 1
metatarsianos veciños. 1
veciños. Na 2
Na batalla 3
de Arausio, 1
Arausio, os 1
os cimbros 1
cimbros exterminaron 1
exterminaron dous 1
exércitos consulares 1
consulares romanos 1
romanos completos. 1
completos. Na 1
de Nínive, 1
Nínive, en 1
en 627, 1
627, as 1
forzas bizantinas 1
bizantinas derrotaron 1
derrotaron ao 1
persa dirixido 1
por Razates. 1
Razates. Na 1
que seguiu, 2
seguiu, as 1
Cromwell esmagaron 1
esmagaron ao 1
exército realista 2
realista escocés. 1
escocés. Na 1
Na beira 1
de Aneiros 1
Aneiros está 1
San Xiao, 1
Xiao, e 1
de Mundín 1
Mundín érguese 1
Santo Antón 3
San Ignacio. 2
Ignacio. Nabhadas, 1
Nabhadas, un 1
contemporáneo de 1
de Tulsidas 1
Tulsidas e 1
gran devoto, 1
devoto, tamén 1
tamén describe 2
a Tulsidas 1
Tulsidas como 1
unha encarnación 1
encarnación de 2
de Valmiki 1
Valmiki na 1
obra Bhaktmaal. 1
Bhaktmaal. Na 1
Na Biblia, 1
Biblia, Menfis 1
Menfis chámase 1
chámase Moph 1
Moph ou 1
ou Noph. 1
Noph. Na 1
Na bibliografía 1
bibliografía internacional 2
internacional coñécese 1
como gerenuc 1
gerenuc do 1
norte. Na 1
Na Biblioteca 1
Biblioteca Ambrosiana 1
Ambrosiana de 1
Milán gárdanse 1
gárdanse as 1
obras inéditas 1
inéditas que 1
ocupan vinte 1
cinco volúmes. 1
volúmes. Na 1
Na biblioteca 3
conde G. 1
G. Balleani 1
Balleani en 1
en Jesi 1
Jesi descubriuse 1
de Dictis, 1
Dictis, en 1
IX, que 1
descrito e 1
e recompilado 1
recompilado por 1
por C. 1
C. Annibaldi 1
Annibaldi en 1
en 1907. 2
1907. Na 1
biblioteca están 1
libros, que 4
70 até 1
galego mais 1
teatro español, 1
español, francés, 2
francés, portugués, 1
portugués, sobre 1
sobre teatro 1
teatro europeo. 1
europeo. Na 1
biblioteca gárdanse 1
gárdanse tamén 1
tamén fondos 1
fondos gráficos, 1
gráficos, sonoros 1
e audiovisuais. 1
audiovisuais. Nabil 1
Nabil Shaeil 1
Shaeil e 1
e Abdullah 1
Abdullah O 1
O Rowaished 1
Rowaished son 1
de sawt 1
sawt máis 1
actualidade. Na 1
Na biosfera 1
biosfera as 1
as relación 1
relación ecolóxicas 1
ecolóxicas son 1
enerxía, os 1
nutrientes e 2
clima a 1
escala global. 2
global. Nabucodonosor 1
Nabucodonosor I 1
Babilonia unifica 1
unifica o 1
reino. Na 1
Na cabeceira 1
río está 1
de Pena 4
Pena situado 1
nome. Na 2
Na cabeza 1
dúas raias 1
raias de 1
marrón que 2
marcadas, dependendo 1
individuo. Na 1
Na cabina 2
pasaxeiros había 1
cinco asistentes 1
voo. Na 2
cabina soaron 1
soaron advertencias 1
advertencias de 1
lume nove 1
golpe, uns 1
uns 36 3
36 segundos 1
segundos antes 1
avión parase. 2
parase. Na 1
Na cadea 2
molécula situada 1
aneis ciclohexil 1
ciclohexil dos 1
dos extremos, 3
extremos, o 1
o β-caroteno 1
β-caroteno pode 1
pode clivarse 1
clivarse (cortarse) 1
(cortarse) de 1
forma simétrica 1
simétrica ou 1
ou asimétrica. 1
asimétrica. Na 1
dixital dunha 1
dunha imaxe, 1
imaxe, pode 1
de dixitalización 1
dixitalización ou 1
pantalla. Na 1
Na calidade 1
dos "comezos", 1
"comezos", Xano 1
Xano foi 1
foi colocado 1
colocado no 2
da lista, 1
lista, e 1
e Vesta, 1
Vesta, protectora 1
no final. 1
final. Na 5
Na Cámara 1
Cámara Alta 2
Alta integrouse 1
de independentes 2
independentes máis 1
máis aperturista 1
aperturista denominado 1
denominado Agrupación 1
Agrupación Independente. 1
Independente. Na 1
Na cámara 1
cámara o 1
rei queimaba 1
queimaba restos, 1
restos, que 1
eran almacenados 1
almacenados nun 1
nun nicho 1
nicho na 1
parede oeste. 1
oeste. Na 2
Na campaña 4
campaña 2007-08 1
2007-08 tivo 1
tivo ficha 1
ficha co 1
equipo. Na 2
continuación (a 1
(a 1983-1984) 1
1983-1984) o 1
conxunto panadeiro 1
panadeiro conseguiu 1
rematar segundo 1
segundo só 1
só sendo 2
sendo superado 2
superado polo 4
polo El 1
El 21 1
105 goles 1
goles transformados. 1
transformados. Na 1
seguinte 1974/75, 1
1974/75, faise 1
equipo Miljan 1
Miljan Miljanic, 1
Miljanic, e 1
Anxo pasou 1
titular indiscutible. 1
indiscutible. Na 1
foi apartado 1
apartado do 2
campaña, pola 1
a renovar 1
contrato. Na 1
Na canle 1
Ebro, cerca 1
con Cataluña, 1
Cataluña, sitúase 1
o Encoro 1
Encoro de 1
de Mequinenza, 1
Mequinenza, de 1
de 1530 1
1530 hm³ 1
hm³ e 1
110 km; 1
km; é 1
Aragón. Na 1
Na canteira 1
Penas de 2
de Raposo, 1
Raposo, hoxe 1
hoxe pechada, 1
pechada, apareceu 1
unha alabarda 1
alabarda de 1
sílex do 1
período megalítico. 1
megalítico. Na 1
Na capa 1
capa granular 1
granular encontramos 1
encontramos tres 1
células granulares, 1
granulares, as 1
grandes células 1
células estreladas 1
estreladas (células 1
de Lugaro) 1
Lugaro) e 1
células monodendríticas 1
monodendríticas ou 1
ou monopolares 1
monopolares en 1
en penacho. 1
penacho. Na 1
Na capela 1
San Adrián 1
Adrián da 1
da Piña 1
Piña celébrase 1
romaría tradicional. 1
tradicional. Na 2
Na capital 1
capital coñecería 1
a Michele 1
Michele Cammarano, 1
Cammarano, Gabriele 1
Gabriele Smargiassi, 1
Smargiassi, os 1
irmáns Filippo 1
Filippo e 1
e Nicola 1
Nicola Palizzi, 1
Palizzi, de 1
de Vasto. 1
Vasto. Na 1
Na captura 1
ambos Prost 1
o Tyrrell- 1
Tyrrell- Na 1
Na cara 5
gorxa presenta 1
presenta 2 1
10 sucos 1
sucos curtos 1
e profundos. 1
profundos. Na 2
cara interna, 1
interna, de 1
branca sucia 2
sucia e 2
tons morados 1
morados ou 1
ou marelos, 1
marelos, apréciase 1
apréciase ben 1
do saco 1
saco paleal. 1
paleal. Na 1
igrexa hai 3
dous portais 2
portais posteriores 1
gótico. Na 1
sur represéntanse 1
represéntanse sete 1
sete figuras 1
figuras zoomórficas 2
zoomórficas (un 1
gran cornamenta), 1
cornamenta), tres 1
deseños idoliformes 1
idoliformes (probablemente 1
(probablemente ídolos 1
ídolos cilindro) 1
cilindro) e 1
figuras antropomórficas 1
antropomórficas moi 1
moi simples 1
simples que, 1
que, posiblemente 1
posiblemente armados, 1
armados, rodean 1
rodean os 1
animais. Na 2
cara sur, 1
sur, ten 1
motivos ornamentais 1
ornamentais labrados. 1
labrados. Na 1
Na carreira 3
m. chegou 1
á final, 5
final, rematou 1
derradeiro posto, 1
posto, (Eric 1
(Eric Liddell 1
Liddell tamén 1
correu os 1
rematou terceiro). 1
terceiro). Na 1
en se, 1
se, Tarquini 1
Tarquini terminou 1
terminou oitavo, 1
oitavo, foi 1
última chegada 1
meta dun 2
coche AGS. 1
AGS. Na 1
carreira participarán 1
participarán só 1
só 18 3
18 coches. 1
coches. Na 1
Na carta 1
carta aparecen 1
testemuñas tamén 1
outro tres 1
reis vasalos, 1
vasalos, chamados 1
chamados Osric, 1
Osric, Wigheard 1
Wigheard e 1
e Aethelwold, 1
Aethelwold, pero 1
reinos non 1
identificados. Na 1
Na Casa 1
Casa Buonarroti 1
Buonarroti consérvase 1
debuxo que 3
debeu servir 1
maqueta deste 1
deste palacio. 1
palacio. Na 1
Na casa 1
lle trata 1
enfermidade venérea, 1
venérea, Francisco 1
Francisco Esteban, 1
Esteban, coñecerá 1
coñecerá á 1
esposa, Caste 1
Caste Esteban 1
Esteban Navarro. 1
Navarro. Na 1
Na casa-hotel 1
casa-hotel do 1
de Dávila 1
Dávila (de 1
(de 1912), 1
1912), en 1
pleno paseo 1
de Frai 1
Frai Francisco 1
Francisco (famoso 1
(famoso polos 1
seus suntuosos 1
suntuosos e 1
ocasións excéntricos 1
excéntricos pazos 1
pazos de 1
século XX), 1
XX), está 1
Vitoria. Na 1
Na categoría 2
categoría absoluta, 1
absoluta, o 1
1 kg 1
mulleres. '', 1
'', na 1
interpretación masculina. 1
masculina. Na 1
categoría individual, 1
individual, Ponor 1
Ponor conseguiu 1
conseguiu novas 1
novas medallas 1
ouro con 4
notas aínda 1
altas, mostrando 1
os trocos 2
trocos nas 1
súas rutinas, 1
rutinas, que 1
as deixaban 2
deixaban con 1
execución aínda 1
aínda maiores, 1
maiores, tanto 1
solo como 1
na barra 3
de equilibrios. 1
equilibrios. Na 1
Na Catholic 1
Catholic Encyclopedia 1
Encyclopedia de 1
1913 aparece 1
seus milagres, 1
milagres, de 1
igual maneira 1
maneira todas 1
as reliquias 3
reliquias de 5
de Sexburh 1
Sexburh foron 1
foron recompiladas 1
recompiladas despois 1
de 1106. 1
1106. Nace 1
Nace a 1
Gándara ( 1
( Nace 2
Nace así 2
Enxeñeiro industrial, 1
como vemos, 2
vemos, parte 1
parte cunha 1
cunha vocación 1
vocación ao 1
sociedade moi 2
marcada. Nace 1
así Puck 1
Puck do 1
outeiro Pook. 1
Pook. Nace 1
Nace coma 1
banda rocksteady/ska, 1
rocksteady/ska, cunha 1
estilo xamaicano 1
xamaicano dos 1
60. Nace 1
Nace co 1
Cibrao preto 1
Nazaret ( 1
Nace entón 1
o desencontro 1
desencontro entre 1
se resolveu 2
resolveu nin 1
sequera tras 1
mantivo Prada, 1
Prada, en 1
Castelao, con 1
con Piñeiro, 1
Piñeiro, daquela 1
cadea. Na 1
Na cela 1
cela improvisada 1
improvisada habilitáronselles 1
habilitáronselles catro 1
catro espazos: 1
espazos: un 1
para dormitorio, 1
dormitorio, un 1
para cociña, 1
cociña, outro 1
para comedor 1
comedor e 1
último onde 1
instalou o 2
baño. Nacementos 1
Nacementos e 1
e defuncións 1
defuncións non 1
rexistran e 1
sociais están 1
estado lamentábel. 1
lamentábel. Nacendo 1
Nacendo en 1
1951 como 1
Alta Autoridade 1
Autoridade na 1
na Comunidade 1
Europea do 1
do Carbón 1
Carbón e 1
do Aceiro, 1
Aceiro, a 1
Comisión sufriu 1
sufriu numerosos 1
numerosos cambios 1
poderes baixo 1
distintas presidencias. 1
presidencias. Na 1
Na central 1
central aparecen 2
doce profetas 1
profetas e 2
nas laterais 1
laterais os 1
os apóstolos. 1
apóstolos. Nace 1
Nace o 1
xullo daquel 2
todo parto 1
parto tivo 1
tivo previamente 1
previamente a 3
súa allada 1
allada e 1
súas dores 1
dores ou 1
ou inevitable 1
inevitable “colloada”. 1
“colloada”. Nace 1
Nace pois 1
que Antonio 1
Antonio Maceo, 1
Maceo, o 1
que José 3
Carlos Mariâtegui, 1
Mariâtegui, o 1
máis heterodoxo 1
heterodoxo dos 1
revolucionarios cubanos 1
cubanos do 1
XIX, e 4
máis herético 1
herético dos 1
dos marxistas 1
marxistas latinoamericanos 1
latinoamericanos do 1
Na cerimonia 2
inauguración o 1
presidente reelixido 1
reelixido asegurou 1
asegurou á 1
á nación 1
nación que 1
que continuaría 1
continuaría as 1
5 reformas 1
reformas institucionais 1
institucionais que 2
que ofrecera, 1
ofrecera, o 1
cal "contribuiría 1
"contribuiría ao 1
desenvolvemento constante 1
do país". 1
país". Na 1
cerimonia xaponesa 1
xaponesa do 4
do té, 1
té, o 1
o matcha 1
matcha coado 1
coado déitase 1
déitase primeiro 1
chamado "chaki". 1
"chaki". Naceron 1
Naceron así 1
de França 1
França Xica, 1
Xica, Santa 1
Santa Madrona 1
Madrona e 1
e Hortes 1
Hortes de 1
Sant Bertran, 1
Bertran, despois 1
despois agrupados 1
agrupados baixo 1
xenérico de 2
de Poble-sec. 1
Poble-sec. Naceu 1
Naceu 16 1
novembro, aínda 1
rexistro oficial 1
oficial mostra 1
18 como 1
nacemento. Naceu 1
Naceu así 2
Segundo Reich, 1
Reich, baixo 1
baixo hexemonía 1
hexemonía prusiana. 2
prusiana. Naceu 1
V con 1
outro novo 1
novo avance, 1
avance, os 1
aluminio, que 2
que alixeiraron 1
alixeiraron notablemente 1
motores pero 1
pero desenvolvendo 1
mesma potencia. 1
potencia. Naceu 1
Naceu como 1
primeira revista 1
como alicerce 1
alicerce “o 1
“o estudo 1
estudo sistemático 1
sistemático da 2
realidade galega”, 1
galega”, pois 1
pois “sábese 1
“sábese que 1
bo coñecemento 1
medio pode 2
ser alicerce 1
alicerce seguro 1
seguro pró 1
pró desenvolvemento 1
desenvolvemento socio-económico 1
socio-económico do 1
do País”. 1
País”. Naceu 1
Naceu co 2
de Cornelius 1
Cornelius Zelinsky. 1
Zelinsky. Naceu 1
Paolo Cagliari 1
Cagliari ou 1
ou Paolo 1
Paolo Caliari, 1
Caliari, e 1
como Veronese 1
Veronese polo 1
nacemento. Naceu, 1
Naceu, con 1
o simbolismo 1
simbolismo da 1
da reconversión 1
reconversión dun 1
dun cuartel 1
cuartel en 1
en escola, 1
escola, o 1
Centro Escolar 1
Escolar 26 1
de julio. 1
julio. Naceu 1
Naceu de 1
pai kirguiz 1
kirguiz e 1
nai tártara, 1
tártara, comunistas 1
hora que 1
como funcionarios 1
funcionarios en 1
en Sheker. 1
Sheker. Naceu 1
Naceu e 1
creceu no 1
no madrileño 2
madrileño barrio 1
de Vallecas, 1
Vallecas, onde 1
onde segue 1
segue residindo 1
residindo na 2
actualidade. Naceu 1
Naceu en 16
1911, fillo 1
dun senador, 1
senador, á 1
vez fillo 1
dun carteiro 1
carteiro de 1
de aldea. 2
aldea. Naceu 1
en Almazán, 1
Almazán, estudou 1
estudou filosofía 1
de Henares 1
Henares e 1
Ignacio. Naceu 1
en Camden, 1
Camden, Ohio, 1
Ohio, terceiro 1
de Erwin 1
Erwin M. 1
M. Anderson 1
Emma S. 1
S. Anderson. 1
Anderson. Naceu 1
en Damvillers, 1
Damvillers, Meuse 1
Meuse e 1
en Verdún. 1
Verdún. Naceu 1
e exportouse 1
exportouse rapidamente 1
rapidamente por 1
Rusia, e 2
Unidos. Naceu 1
en Hounslow 1
Hounslow (Londres), 1
(Londres), filla 1
do activista 1
activista támil 1
támil Arul 1
Arul Pragasam, 1
Pragasam, cando 1
tiña seis 3
meses a 1
familia volveu 1
Sri Lanka, 1
Lanka, ós 1
anos volveu 2
como refuxiada. 1
refuxiada. Naceu 1
Madrid. Naceu 2
en Montauban, 1
Montauban, nunha 1
familia humilde 4
humilde (seu 1
(seu pai 1
era carniceiro 1
carniceiro e 1
nai lavandeira). 1
lavandeira). Naceu 1
pai italiano, 1
italiano, refuxiado 1
refuxiado comunista 1
comunista en 3
Francia. Naceu 1
foi princesa 1
Parma, a 1
fora expulsada 1
expulsada de 1
Parma anos 1
antes. Naceu 1
en Saint-Germain-en-Laye, 1
Saint-Germain-en-Laye, no 1
París, o 1
1862. Naceu 1
en Sidney 1
Sidney (Australia). 1
(Australia). Naceu 1
en Trévières, 1
Trévières, Normandía, 1
Normandía, o 1
de 1848, 2
1848, e 1
1917. Naceu 1
Valladolid e 2
trasladouse na 1
Vigo nunha 1
familia ben 1
ben situada 1
situada con 1
con vivenda 1
en Peniche. 1
Peniche. Naceu 1
Vitoria mais 1
mais aos 1
Ourense. Naceu 1
Naceu na 1
na por 1
entón Guinea 1
Guinea Portuguesa. 1
Portuguesa. Naceu 1
Naceu no 15
barrio coruñés 1
coruñés dos 1
dos Mallos 1
Mallos e 1
no Imperátor. 1
Imperátor. Naceu 1
de Merchiston 1
Merchiston en 1
1550, sen 1
se saiba 1
saiba a 1
data exacta. 1
exacta. Naceu 1
familia burguesa 1
burguesa e 2
protexido de 4
de Colbert. 1
Colbert. Naceu 1
familia acomodada. 3
acomodada. Naceu 1
acomodada con 1
en Zemgale, 1
Zemgale, na 1
de Daukšas, 1
Daukšas, en 1
en Zaļenieki. 1
Zaļenieki. Naceu 1
familia burguesa. 1
burguesa. Naceu 1
familia burguesa, 1
burguesa, estudou 1
1908 comezou 1
El Poble 1
Poble Català, 1
Català, foi 1
revista D'Ací 1
D'Ací i 1
i d'Allà 1
d'Allà entre 1
entre 1924 1
e 1936 1
Biblioteca Univers 1
Univers (1928-1936). 1
(1928-1936). Naceu 1
campesiña na 1
de Khidistavi 1
Khidistavi da 1
de Guria. 1
Guria. Naceu 1
familia dedicada 1
teatro, o 2
levou nos 1
inicios a 3
televisión australiana. 1
australiana. Naceu 1
de labradores. 1
labradores. Naceu 1
un rapaz, 1
coa deformación 1
deformación física 1
física que 2
que sufría, 1
sufría, causada 1
desviación da 1
vertebral vano 1
vano converter 1
nun neno 2
neno retraído 1
retraído e 1
e solitario. 1
solitario. Naceu 1
humilde, sendo 1
irmáns. Naceu 1
familia "kayastha" 1
"kayastha" de 1
de avogados. 2
avogados. Naceu 1
labrega e 1
natal. Naceu 1
dunha senlleira 1
senlleira familia 1
longa vinculación 1
vinculación política 1
e xurídica. 1
xurídica. Naceu 1
Naceu nos 1
nos invernos 1
invernos de 1
e 1997, 1
o 2004, 3
2004, cando 1
se ausentaron 1
ausentaron dous 1
dous membros, 1
teñen reunido 1
reunido posteriormente, 1
posteriormente, como 1
décimo primeiro 1
primeiro aniversario, 1
aniversario, en 1
2008. Naceu 1
Naceu nunha 10
de Snihurivka 1
Snihurivka nunha 1
familia campesiña, 1
campesiña, ao 1
ao rexistralo 1
rexistralo o 1
encargado púxolle 1
púxolle o 3
ano errado, 1
errado, 1927, 1
1927, e 1
iso evitou 1
o enviasen 1
enviasen a 1
Alemaña durante 2
ocupación. Naceu 1
de fames 1
fames na 1
China. Naceu 1
aristocrática española, 1
española, fillo 1
Enrique Ortiz 1
Ortiz y 1
y López-Valdemoro, 1
López-Valdemoro, oitavo 1
de Donadío 1
Donadío de 1
de Casasola 1
Casasola e 1
Teresa Osborne 1
Osborne y 1
y Marenco. 1
Marenco. Naceu 1
ascendencia xudía. 1
xudía. Naceu 1
clase media-alta, 1
media-alta, seu 1
pai Esteban 1
Esteban Azaña 1
Azaña Catarineu, 1
Catarineu, home 1
e propietario, 1
propietario, foi 1
paterno fora 1
líder liberal 1
liberal progresista 1
progresista local. 1
local. Naceu 1
familia fidalga. 1
fidalga. Naceu 1
humilde do 1
barrio madrileño 1
madrileño de 1
de Maravillas. 1
Maravillas. Naceu 1
familia nobre. 1
nobre. Naceu 1
familia xudía, 3
xudía, e 1
infancia solitaria 1
solitaria e 2
e infeliz, 2
infeliz, segundo 1
propias palabras. 2
palabras. Naceu 1
montaña. Naceu 1
Naceu o 5
1953 no 1
no pequeno 2
pobo pesqueiro 1
Nova Sofala, 1
Sofala, Distrito 1
Distrito Buzi 1
Buzi da 1
provincia Sofala, 1
Sofala, no 1
de Mozambique. 1
Mozambique. Naceu 1
1994 en 1
Rico, e 1
pequeno demostrou 1
música. Naceu 1
de 1823 1
1823 en 1
Aires, fillo 1
Hilario Amoedo 1
Amoedo Garazatúa 1
Garazatúa e 1
Juana Josefa 1
Josefa Canaveris. 1
Canaveris. Naceu 1
en Vitoria, 1
Vitoria, no 1
familia traballadora. 1
traballadora. Naceu 1
1946, en 1
en Istambul. 1
Istambul. Naceu 1
Naceu sobre 1
sobre 1917. 1
1917. Na 1
Na China 3
China denomínase 1
denomínase lévedo 1
lévedo oloroso 1
oloroso de 1
culinario comestible. 1
comestible. Na 1
China está 1
está recoñecida 1
como nacionalidade, 1
nacionalidade, pero 1
unha escrita 4
lingua. Na 1
China hai 1
orientación cuádrupla, 1
cuádrupla, que 1
puntos cardeais; 1
cardeais; desde 1
ano 700 1
700 ela 1
ela asume 1
asume alí 1
número dez 1
dez mil. 2
mil. Na 1
Na Chorrera, 1
Chorrera, un 1
un pintoresco 1
pintoresco pobo 1
cidade capital 2
capital non 1
pode faltar 1
faltar o 1
bolo preñado 1
preñado que 1
é feito 1
de millo 4
de res, 1
res, pito 1
ou porco 2
un pedazo 3
pedazo de 3
carne frita. 1
frita. Na 1
Na Cidade 2
Cidade atópase 1
sede o 1
Consello Comarcal 2
Comarcal do 2
do Maresme 1
Maresme Gobernado 1
Gobernado polo 1
polo PSC. 2
PSC. Na 1
Na cidade 14
cidade compostelá 1
compostelá foi 1
foi precisamente 1
precisamente secretario 1
do PSdeG. 1
PSdeG. Na 1
cidade coruñesa 1
coruñesa deu 1
deu clase 2
colexios da 1
cidade (Compañía 1
(Compañía de 1
de María) 1
María) e 1
idiomas. Na 1
de Corfú, 1
Corfú, as 1
de Korkyra, 1
Korkyra, tamén 1
como 'Palaiopolis', 1
'Palaiopolis', inclúe 1
inclúe antgos 1
antgos templos 1
templos que 2
foron escavados 3
escavados na 2
na localización 2
de Mon 1
Mon Repos, 1
Repos, que 1
construíuse sobre 1
do Palaiópolis. 1
Palaiópolis. Na 1
de La-sa 1
La-sa ( 1
foi agasallado 1
agasallado cun 1
cun recibimento 1
recibimento triunfal. 1
triunfal. Na 1
México, deu 1
lecturas e 1
en librarías 1
librarías e 1
sedes como 1
Museo Tamayo, 1
Tamayo, ou 1
o simposio 1
simposio sobre 1
sobre sida 1
sida “A 1
“A Writers 1
Writers Perspective”, 1
Perspective”, ou 1
Cátedra Alfonso 1
Alfonso Reyes 1
Reyes do 1
do Tecnolóxico 1
de Monterrey. 1
Monterrey. Na 1
de Ruto 1
Ruto hai 1
personaxe cuxa 1
primeira frase 2
frase é 1
é “Son 1
“Son Erro.” 1
Erro.” Na 1
Valencia leva 1
leva todo 1
tempo pelexando 1
pelexando pola 1
pola difusión 1
e captación 1
de practicantes 1
practicantes deste 1
deporte. Na 1
de Xenebra 3
Xenebra coñeceu 1
futura compañeira, 1
compañeira, Elena, 1
Elena, filla 1
de galegos 2
galegos emigrados. 1
emigrados. Na 1
Na «cidade 1
dos tilos 1
tilos e 1
as diagonais», 1
diagonais», cada 1
cada seis 1
seis rúas 1
rúas hai 2
unha avenida, 1
avenida, e 1
cada cruzamento 1
de avenidas 1
avenidas hai 1
seus 23 1
23 parques 1
prazas (incluído 1
(incluído o 1
o Paseo 2
Paseo del 1
del Bosque), 1
Bosque), conectados 1
conectados entre 1
si á 1
por rúas 1
rúas diagonais. 1
diagonais. Na 1
de utilización 3
utilización conxunta 1
conxunta australiano– 1
australiano– Na 1
templo sintoista 1
sintoista de 1
tipo "Hachiman-gū". 1
"Hachiman-gū". Na 1
e tumba 1
do Shaikh 1
Shaikh Safî 1
Safî ad-Dîn. 1
ad-Dîn. Na 1
Cidade Eterna 1
Eterna uns 1
uns partidarios 1
partidarios políticos 1
políticos suplantaban 1
suplantaban aos 1
seus rivais, 1
rivais, sen 1
outras miras 1
miras que 1
de saciar 1
saciar o 2
seu odio 1
odio irreconciliable 1
irreconciliable e 1
seus egoísmos 1
egoísmos familiares. 1
cidade galega, 1
galega, Grimau 1
Grimau asiste 1
asiste a 1
e interésase 1
interésase pola 1
pola problemática 2
problemática de 1
Galicia. Na 3
Na cidade, 2
cidade, Heidi 1
Heidi descobre 1
que Clara 1
Clara está 1
está enferma 1
pode camiñar, 1
camiñar, dependendo 1
dependendo dunha 1
dunha cadeira 1
poder mover, 1
mover, alén 1
alén diso, 1
diso, decatarase 1
decatarase que 1
bo corazón, 1
corazón, pronto 1
pronto farán 1
farán unha 2
grande amizade. 1
amizade. Na 1
cidade levantina 1
levantina participa 1
tertulias literarias 1
literarias do 2
café El 1
El Gato 1
Negro e 2
revista Corcel. 1
Corcel. " 1
" na 1
rapidamente transformou 1
transformou Antuerpen 1
Antuerpen nun 1
coñecidos centros 1
e produtores 1
Vello Continente. 1
Continente. Na 1
cidade, un 1
un 15,7% 1
15,7% da 1
idade, un 1
un 18,8% 1
18,8% é 1
o 65,7% 1
65,7% restante 1
restante sitúase 1
sitúase entre 8
dúas idades. 1
idades. Nacido 1
Nacido como 1
Karl Emil 1
Emil Bender 1
Bender en 1
Bad König, 1
König, Gran 1
de Hessen 1
Hessen e 1
do Rin, 1
Rin, era 1
fillos. Nacido 1
Nacido en 1
en Hungría, 2
Hungría, en 1
1950 emigrou 1
a Israel. 1
Israel. Nacido 1
Nacido no 2
no 1856 1
1856 en 1
en "Cheetham 1
"Cheetham Hill, 1
Hill, Manchester", 1
Manchester", Reino 1
Unido. Nacido 1
da Ucraína, 1
Ucraína, Zelensky 1
Zelensky é 1
pais xudeus. 1
xudeus. Nacido 1
Nacido nunha 3
familia francesa 1
en Kharkiv, 1
Kharkiv, comezou 1
como fotógrafo 1
estudo fotográfico 1
fotográfico no 1
pobo natal. 1
natal. Nacido 1
ligada coa 1
música, iniciou 1
musicais aos 1
aos 8 3
anos. Nacido 1
familia protestante, 1
protestante, tivo 1
educación austera 1
austera nunha 1
escola pietista, 1
pietista, que 1
que frecuentou 1
frecuentou grazas 1
dun pastor. 2
pastor. Nacido 1
Nacido o 1
1952 en 1
Pontevedra, Alberto 1
Alberto Casado 1
Casado Cerviño 1
Cerviño é 1
é doutor 2
ao Corpo 4
de Letrados 1
Letrados do 1
Rexistro da 2
Propiedade Industrial. 1
Industrial. Na 1
Na cima 2
cima e 1
ladeiras obsérvanse 1
obsérvanse cortes 1
cortes na 1
na roca, 1
roca, formando 1
formando plataformas, 1
únicos restos 2
antigos edificios. 1
edificios. Na 2
cima tamén 1
sitúan dúas 1
dúas antenas 3
de telecomunicacións. 1
telecomunicacións. Nacionalismo 1
Nacionalismo español, 1
español, migración 1
migración y 1
y exilio 1
Europa y 1
y América 1
América (1870-2010) 1
(1870-2010) (Zaragoza: 1
(Zaragoza: PUZ, 1
PUZ, 2020). 1
2020). Na 1
Na clara 1
clara podemos 1
distinguir dúas 2
capas, unha 1
unha externa, 1
externa, máis 1
máis fluída, 1
fluída, e 1
outra interna, 1
interna, máis 1
máis densa; 1
densa; tamén 1
terceira capa, 1
capa, moi 1
practicamente inapreciable, 1
inapreciable, intimamente 1
intimamente unida 1
á xema. 1
xema. Na 1
Na clasificación 4
ano 2011, 2
a Intellectual 1
Intellectual Property 1
Property Owners 1
Owners Association 1
Association clasificou 1
clasificou á 1
á USF 1
USF na 1
na décima 2
décima posición 2
posición a 1
patentes rexistradas. 1
rexistradas. Na 1
maiores reservas 1
petróleo, o 1
país ocupa 1
14, almacenando 1
almacenando uns 1
uns 11.800 1
11.800 millóns 1
de cru, 1
cru, pero 1
cantidade actual 1
actual das 1
reservas é 1
ata superior. 1
superior. Na 2
clasificación global 1
2020 da 1
da U.S. 1
U.S. News 1
News & 1
& World 1
World Report, 1
Report, tres 1
delas estaban 2
mundo (Harvard 1
(Harvard primeira, 1
primeira, Columbia 1
Columbia sétima 1
sétima e 1
e Princeton 1
Princeton oitava). 1
oitava). Na 1
clasificación NFPA 1
NFPA 704 1
704 de 1
de perigos 1
perigos para 1
saúde o 1
o IAA 1
IAA é 1
nivel 2, 1
2, o 1
que denota 1
denota un 2
de incapacitación 1
incapacitación temporal 1
temporal cunha 1
exposición intensa 1
intensa ou 1
ou prolongada, 1
prolongada, pero 1
non crónica, 1
crónica, e 2
lesións residuais. 1
residuais. Na 1
Na cociña 2
cociña húngara 1
húngara é 1
emprego abundante 1
varios pratos, 1
pratos, entre 1
famoso ''gulash¡¡. 1
''gulash¡¡. Na 1
cociña indonesia, 1
indonesia, chámase 1
chámase kangkung, 1
kangkung, fervido 1
fervido ou 1
ou escalfado 1
escalfado xunto 1
outras verduras 1
verduras forma 1
ingrediente das 1
ensaladas gado-gado 1
gado-gado ou 1
ou pecel 1
pecel con 1
con chorume 1
chorume de 1
de cacahuete. 1
cacahuete. Na 1
Na codominancia 1
codominancia os 1
dous fenotipos 1
fenotipos están 1
presentes sen 1
sen mesturarse, 1
mesturarse, e 1
dominancia intermedia 1
intermedia están 1
tamén ambos 1
dous presentes, 1
presentes, pero 1
pero mestúranse, 1
mestúranse, orixinando 1
un fenotipo 3
fenotipo intermedio. 1
intermedio. Na 1
Na colección 1
colección Opus 1
Opus 25 1
25 destaca 1
destaca tamén 1
o "Estudo 1
"Estudo nº. 1
nº. Na 1
Na colleita 1
colleita da 1
Valdeorras de 1
de 1775 1
1775 aparecen 1
aparecen once 1
once contribuíntes, 1
contribuíntes, que 1
que achegan 1
achegan 13 1
13 porcos. 1
porcos. Na 1
Na Colonia 1
Colonia ábrese 1
Bogotá conducía 1
a Honda. 1
Honda. Na 1
Na colonia 1
colonia tamén 1
tamén existían 1
existían problemas 1
orde público, 1
público, ás 1
veces era 1
pór orde. 1
orde. Na 1
Na colonización 1
colonización castelán 1
de América, 3
América, adóitase 1
adóitase afirmar, 1
afirmar, se 1
se aplicaron 2
aplicaron medidas 1
medidas nas 1
os xermes 2
xermes da 1
humanos. Na 3
Na competición 3
competición doméstica 2
doméstica o 1
equipo rematou 2
rematou sexto 1
na conferencia 2
conferencia e 3
quedou fora 2
playoffs pola 2
de goles. 1
goles. Na 3
competición feminina 1
feminina venceu 1
venceu Canadá, 1
Canadá, mentres 1
cuarta posición. 3
posición. Na 6
competición individual 1
foi décimo 2
décimo noveno. 1
noveno. Na 1
Na comuna 1
comuna localízase 1
localízase a 2
a Reserva 2
do Pigelleto 1
Pigelleto que 1
cobre 862 1
862 hectáreas 1
hectáreas na 3
vertente oriental 1
oriental dos 2
dos Montes 3
Montes Amiata. 1
Amiata. Na 1
Na conca 2
Ebro, o 2
o molusco 1
molusco bloqueou 1
bloqueou e 1
e inutilizou 1
inutilizou numerosas 1
numerosas infraestruturas, 1
infraestruturas, obrigando 1
realizar abundantes 1
e custosas 1
custosas operacións 1
limpeza. Na 1
do Urola, 2
Urola, son 2
os afluentes 1
afluentes deste 2
deste os 1
que regan 1
regan as 1
súas terras; 1
terras; estes 1
estes afluentes, 1
afluentes, tanto 1
do Deba 1
Deba como 1
pequenos regatos 1
nacen nos 1
montes próximos 1
acaban morrendo 1
morrendo no 1
río principal. 1
principal. Na 3
Na conferencia 1
conferencia profesional 1
de desenvolvedores 1
2008, Microsoft 1
Microsoft amosou 1
o Windows 1
Windows 7 1
7 coa 1
nova barra 1
de tarefas. 1
tarefas. Na 1
Na confesión, 1
confesión, o 1
xuíz Wargrave 1
Wargrave escribe 1
vida tivo 1
dous impulsos 1
impulsos contraditorios: 1
contraditorios: un 1
desexo salvaxe 1
xustiza. Na 1
Na configuración 1
mapas dispoñibles 1
dispoñibles son: 1
son: deserto, 1
deserto, bosque, 1
bosque, selva 1
selva negra, 1
negra, illas, 1
illas, Escandinavia, 1
Escandinavia, entre 1
outras opcións. 2
opcións. Na 1
Na conquista 1
conquista os 1
cruzados realizaron 1
terrible matanza, 1
matanza, que 1
non respectou 1
respectou a 1
ou musulmáns, 1
musulmáns, mulleres 1
ou nenos. 1
nenos. Na 2
Na construción 3
país había 1
había contribuído 1
contribuído os 1
europeos mesma 1
mesma indíxenas, 1
indíxenas, africanos 1
africanos que 1
os asiáticos. 1
asiáticos. Na 1
de abreviaturas 2
abreviaturas por 1
por contracción, 2
contracción, elimínanse 1
elimínanse as 1
letras centrais 1
e déixanse 1
déixanse só 1
letras máis 1
representativas (por 1
exemplo, "avda." 1
"avda." por 1
por avenida). 1
avenida). Na 1
parque participaron 1
participaron até 1
até 58 1
58 artistas 1
27 países 1
países diferentes 1
diferentes convidados 1
convidados persoalmente 1
persoalmente polo 2
autor. Na 3
Na contorna 2
estación hai 3
600 prazas 1
de aparcadoiro 2
aparcadoiro de 1
de bicicletas, 1
bicicletas, un 1
desprazamento moi 1
os holandeses. 1
holandeses. Na 1
diversas especies 3
aves. Na 1
Na conxuntivite 1
conxuntivite bacteriana 1
bacteriana os 1
ollo arroibado 1
arroibado están 1
xeralmente asociados 1
con lagrimeo 1
lagrimeo de 1
cor verdoso 1
ou amarelado. 1
amarelado. Na 1
Na Copa 6
Copa Centroamericana, 1
Centroamericana, Panamá 1
Panamá foi 1
campión no 1
subcampión no 1
2017. Na 1
Copa Conmebol 1
Conmebol chega 1
chega até 3
até oitavos 1
Europa derrotou 1
ao BK 1
BK 46 1
46 Karis 1
Karis finlandés 1
finlandés nos 1
nos dezaseisavos 1
dezaseisavos de 3
clasificouse para 4
a liguiña, 1
liguiña, na 1
foron segundos 1
segundos tras 1
o RK 1
RK Celje. 1
Celje. Na 1
Caribe 1998 1
1998 que 1
se xogou 1
mundial, Xamaica 1
Xamaica foi 1
foi encadrada 1
encadrada no 2
B onde 1
os partidos. 1
partidos. Na 5
Rei chegou 1
até dezaseisavos 1
Rei foi 1
polo Granollers 1
Granollers na 1
prórroga dos 1
dos cuartos 3
final (29-30). 1
(29-30). Na 1
Na copa 1
copa non 1
dunha bóla 1
bóla cada 1
cada vez, 1
algún fallo 1
fallo contivese 1
contivese dúas 1
dúas cantarase 1
cantarase primeiro 1
está debaixo. 1
debaixo. Na 1
Na copia 1
do pergamiño 1
pergamiño interviñeron 1
interviñeron varias 1
varias mans. 1
mans. Na 1
Na copia, 1
copia, malia 1
escudo non 1
ser brasonado, 1
brasonado, menciónase 1
menciónase como 1
como Galicien. 1
Galicien. Na 1
Na cornixa 1
cornixa central 1
central aprécianse 1
dúas rosetas 1
rosetas da 1
época románica. 1
románica. Na 1
Na "Corona 1
"Corona del 1
del Diablo", 1
Diablo", un 1
volcánico somerxido, 1
somerxido, pódense 1
observar interesantes 1
interesantes formacións 1
formacións coralinas. 1
coralinas. Na 1
Na corrente 1
historiografía soviética 1
soviética rusa 1
rusa (como 1
a representada 1
por Borís 1
Borís Rybakov), 1
Rybakov), estes 1
identificados hipoteticamente 1
hipoteticamente cos 1
cos "centros 1
"centros tribais" 1
tribais" en 1
Kiev, Nóvgorod 1
Nóvgorod e 1
e Tmutarakán. 1
Tmutarakán. Na 1
Na costa 6
da Guinea, 1
Guinea, capturou 1
buque negreiro 1
negreiro inglés, 1
inglés, onde 1
onde liberou 1
240 escravos, 1
escravos, entre 1
entre homes, 1
homes, mulleres 1
e nenos. 2
leste atópase 1
de Selat 1
Selat Baru, 1
Baru, de 1
longo, bordeada 1
pobos tradicionais. 1
tradicionais. Na 1
occidental, a 2
ao Pacifico, 1
Pacifico, están 1
de Beresford 1
Beresford e, 1
o Rennell 1
Rennell Sound. 1
Sound. Na 1
costa occidental 2
occidental está 2
está "puerto 1
"puerto Morales". 1
Morales". Na 1
sur atópanse 1
illotes Galera 1
Galera e 1
e Galeotta. 1
Galeotta. Na 1
sur só 1
só temos 2
baía Fleuriais. 1
Fleuriais. Na 1
Na creación, 1
creación, coa 1
narrativa portuguesa 1
portuguesa actual, 1
actual, analizarase 1
analizarase A 1
A Fotomontagem, 1
Fotomontagem, por 1
autor Artur 1
Artur Portela. 1
Portela. Na 1
Na creación 1
vacinas antiadhesinas 1
antiadhesinas hai 1
que vencer 1
vencer varios 1
varios problemas. 1
problemas. Na 1
Na crise 1
crise política 2
2015, con 1
estas posicións 1
posicións esgotadas, 1
esgotadas, Eduardo 1
Eduardo Rodríguez 1
Rodríguez Veltzé, 1
Veltzé, Presidente 1
Xustiza, asumiu 1
a presidencia. 1
presidencia. Na 1
Na crónica 1
de Saba 1
Saba Malaspina 1
Malaspina (Rerum 1
(Rerum sicularum) 1
sicularum) é 1
de 1273 1
1273 como 1
como Almirante 1
Almirante do 2
rei anjou 1
anjou de 1
Sicilia. Na 1
Na cronoloxía 1
cronoloxía mítica, 1
mítica, a 1
do Eneas 1
Eneas literario 1
literario coincidiría 1
coincidiría no 1
tempo cos 2
cos nostoi 1
nostoi gregos. 1
gregos. Na 1
Na cuarta 2
cuarta curva 1
curva Daniil 1
Daniil Kvyat, 1
Kvyat, Carlos 1
e Lando 1
Lando Norris 1
Norris colidiron 1
colidiron o 1
que Norris 2
Norris e 1
e Kvyat 1
Kvyat retiráranse 1
retiráranse máis 1
carreira. Na 4
volta, Hunt 2
Hunt loitaba 1
con Depailler 1
Depailler polo 1
posto. Na 3
Na cultura 2
grega, alén 1
alén doutras 1
doutras do 1
período, as 3
mulleres tamén 1
tamén «malabareaban», 1
«malabareaban», coma 1
apreciar nalgunhas 1
nalgunhas ánforas 1
e xerros 1
xerros gregos 1
gregos ou 2
nos gravados 1
gravados das 1
tumbas exipcias. 1
exipcias. Na 1
mitoloxía coreana, 1
coreana, dise 1
ven unha 1
unha londra 1
londra atraerán 1
atraerán 'nubes 1
'nubes de 1
de chuvia' 1
chuvia' durante 1
vidas. Na 1
Na cúpula 1
cúpula interior 1
ábsida hai 3
mural que 1
xuízo final. 2
Na Curota 1
Curota hai 1
dous miradoiros 1
miradoiros dende 1
ampla paisaxe. 1
paisaxe. Na 1
Na curta 1
curta sesión 1
sesión a 1
porta pechada, 2
pechada, volveu 1
volveu rexeitar 1
rexeitar todos 1
os cargos. 1
cargos. Na 1
Na cynghanedd 1
cynghanedd groes 1
groes non 1
hai consoantes 1
consoantes no 1
segundo hemistiquio 1
hemistiquio que 1
non fagan 1
fagan parte 1
repetición consonántica. 1
consonántica. Nada 1
Nada coa 1
cabeza ergueita 1
ergueita algo 1
algo escorada 1
escorada lateralmente. 1
lateralmente. Nada 1
Nada en 1
Aires, é 1
de españois. 1
españois. Nadal 1
Nadal remata 1
abril con 1
boas sensacións 1
sensacións gañando 1
Torneo Conde 1
de Godó, 1
Godó, sendo 1
novena vez 1
que levanta 2
levanta este 1
este trofeo. 1
trofeo. Nada 1
Nada máis 4
máis cruzar 1
ponte, á 1
cruceiro levantado 1
levantado no 1
do Santiaguiño 1
Santiaguiño do 1
do Burgo. 1
Burgo. Nada 1
máis empezar 1
empezar poñémonos 1
poñémonos na 1
de Squall 1
Squall Leonhart, 1
Leonhart, un 1
estudante a 1
a SEED 1
de Balamb 1
Balamb ó 1
lle acaban 1
de encomendar 1
encomendar unha 1
para demostra-las 1
demostra-las súas 1
un SEED. 1
SEED. Nada 1
Nada mais 1
mais realista 1
imaxe fotográfica. 1
fotográfica. Nada 1
máis regresar 1
Unidos, graduouse 1
historia pola 1
Wisconsin e 1
inscribiuse no 1
Seminario Teolóxico 1
Teolóxico de 1
York. Nada 1
máis terminar 1
narración do 2
mito cóntano 1
cóntano Platón, 1
Platón, por 1
por boca 1
Sócrates, que 1
representa cada 2
expoñen nel. 1
nel. Nada 1
Nada moi 1
lentamente sobre 1
auga, ás 1
cabeza por 1
e horizontal 1
horizontal á 1
á tona 1
auga. Nada 1
Nada na 2
de Moquegua 1
Moquegua -no 1
-no seo 1
familia terratenente 1
terratenente de 1
de antigo 2
antigo raizame 1
raizame colonial- 1
colonial- foi 1
de Gregorio 2
Gregorio Cabelo 1
Cabelo e 1
e Furtado 1
Furtado Zapata 1
Zapata (hacendado), 1
(hacendado), e 1
Mercedes Llosa 1
Llosa e 1
e Mendoza. 1
Mendoza. Nada 1
ascendencia alemá. 1
alemá. Nada 1
Nada no 1
xudía, era 1
doce irmáns. 1
irmáns. Nada 1
Nada nunha 4
clase alta, 1
alta, realiza 1
secundaria nunha 2
pública cando 2
algo reservado 1
reservado case 1
homes. Nada 1
raíces latinoamericanas, 1
latinoamericanas, estudou 1
estudou cun 1
cun préstamo 1
préstamo e 1
comezou traballando 1
traballando de 3
de camareira. 1
camareira. Nada 1
humilde asentada 1
asentada en 1
Santa Fe, 1
Fe, estudou 1
estudou desde 1
infancia teatro 1
e danzas 1
danzas en 1
diversos institutos 1
e academias. 1
academias. Nada 1
granxa do 2
de Bradford 1
Bradford (Pensilvania), 1
(Pensilvania), desde 1
pequena interesouse 1
interesouse polas 1
polas enfermidades 1
que afectaban 2
afectaban os 1
Na danza, 1
danza, a 1
muller segue 1
segue ao 1
move con 1
liberdade. Nada 1
Nada se 2
sabe das 1
súas orixes. 1
orixes. Nada 1
sabe tampouco 1
tampouco da 1
infancia. Na 1
Na data 1
data actual 1
actual (2006), 1
(2006), existe 1
desenvolvemento activo 2
de Erlang 1
Erlang con 1
con edicións 1
edicións regulares. 1
regulares. Nadaud 1
Nadaud admira 1
admira moito 1
talento poético 1
de Pottier 1
Pottier sen 1
sen compartir 2
políticas. Na 1
Na de 2
de 1521 1
1521 as 1
tropas navarras 1
navarras agramontesas 1
agramontesas aliadas 1
aliadas con 1
con francesas 1
francesas contaron 1
contaron coa 2
poboación beamontesa, 1
beamontesa, como 1
Pamplona onde 1
se sublevaron. 1
sublevaron. Na 1
Na década 60
de 1560, 1
1560, Cosimo 1
Cosimo I 1
de Medici 3
Medici quedou 1
talento que 1
ao xove 2
xove Caccini 1
Caccini a 1
Florencia para 1
poder ampliar 1
estudos. Na 1
de 1680 2
1680 o 1
poder francés 1
sobre Europa, 1
Europa, baixo 1
Luís XIV, 2
XIV, aumentara 1
aumentara enormemente. 1
enormemente. Na 2
1680 tiveron 1
os Coloquios 1
Coloquios de 1
de Lublín, 1
Lublín, nos 1
liturxia e 1
arte ortodoxos 1
ortodoxos ao 1
catolicismo. Na 1
de 1730, 1
1730, o 1
xornalista John 1
John Peter 2
Peter Zenger 1
Zenger criticou 1
criticou duramente 1
duramente ao 1
británico, e 1
foi preso 2
preso por 2
iso. Na 1
de 1770, 2
1770, a 2
química empezaba 1
na fundamentación 1
fundamentación teórica 1
teórica da 1
xeoloxía e 1
e emerxeron 1
emerxeron dúas 1
teorías opostas 1
opostas con 1
con seguidores 1
seguidores moi 1
moi comprometidos. 1
comprometidos. Na 1
1780, logo 1
conquista birmana 1
birmana da 1
zona, Cheduba 1
Cheduba converteuse 1
de Arakan. 1
Arakan. Na 1
compañía Western 1
Western and 1
and Atlantic 1
Atlantic Railroad 1
Railroad quería 1
de Decatur 1
Decatur a 1
parada situada 1
situada máis 2
liña. Na 1
1860 cuestionaron 1
cuestionaron os 1
vellos valores, 1
valores, abandeiraron 1
abandeiraron a 1
e escandalizaron 1
escandalizaron á 1
dirixente rusa. 1
rusa. Na 1
1860 engadíronse 1
engadíronse novas 1
novas fiestras. 1
fiestras. Na 1
1870 demoléronse 1
demoléronse dous 1
dous bastións 1
bastións no 1
no noroeste, 1
noroeste, o 1
de Ambrosio 1
Ambrosio (en 1
(en ). 1
). Na 1
década de1880, 1
de1880, as 1
poboacións establecidas 1
establecidas estaban 1
país grazas 1
dos comités 1
comités de 1
de aclimatación. 1
aclimatación. Na 1
1880 Rose 1
Rose volveu 1
a Holland 1
Holland Patent 1
Patent para 1
coidar a 1
nai. Na 1
1890, converteuse 1
clase traballadora, 1
traballadora, residindo 1
residindo nela 1
nela a 2
tabaco de 1
de Strengberg. 1
Strengberg. Na 1
1890 os 1
os patinadores 1
patinadores comezaron 1
con patíns 1
patíns ao 1
estilo noruegués. 1
noruegués. Na 1
a xestarse 1
xestarse unha 1
común denominada 1
denominada tinguido 1
tinguido de 1
filme, proceso 1
cal ou 1
emulsión ou 1
se tingue, 1
tingue, outorgando 1
outorgando á 1
imaxe unha 1
cor uniforme 1
uniforme monocromática. 1
monocromática. Na 1
1920 existía 1
Galego que 1
en Union 1
Union Square, 1
Square, pero 1
grande depresión 2
depresión económica 1
que azoutaba 1
azoutaba o 1
país, acabou 1
coa institución. 1
institución. Na 1
1920, graváronse 1
graváronse algunhas 1
de Fauré, 1
Fauré, entre 1
destacan «Après 1
«Après un 1
un rêve» 1
rêve» cantada 1
cantada por 3
por Olga 1
Olga Haley, 1
Haley, The 1
The Gramophone, 1
Gramophone, abril 1
1925, p. 1
p. 63. 2
63. e 1
e «Automne» 1
«Automne» e 1
e «Clair 1
«Clair de 1
de lune» 1
lune» interpretadas 1
por Ninon 1
Ninon Vallin. 1
Vallin. Na 1
1920 moitas 1
moitas vilas 2
vilas abaza 1
abaza viron 1
viron mudar 1
mudar os 2
nomes tradicionais, 1
tradicionais, baseados 1
na nobreza 1
local por 1
outros dados 1
soviéticas, ao 1
poder soviético 1
soviético dividía 1
dividía aos 1
aos abaza 1
abaza entre 1
rexións Karachai 1
Karachai e 1
e cherquesa. 1
cherquesa. Na 1
1920, os 1
escritos teñen 1
mulleres verdadeiramente 1
verdadeiramente empoderados 1
empoderados especialmente 1
Latina. Na 1
anos, Ingalls 1
Ingalls narrou 1
narrou en 1
como pioneira, 1
pioneira, entre 1
que Little 1
Little House 1
House on 1
Prairie foi 1
acadou maior 1
maior éxito. 1
éxito. Na 3
1930, introduciu 1
primeira cosechadora 1
cosechadora autopropulsada. 1
autopropulsada. Na 1
1930 traslada 1
traslada o 1
taller a 1
Clara por 1
de espazo. 1
espazo. Na 1
1930, varios 1
varios científicos 2
científicos investigaron 1
investigaron a 1
a heparina. 1
heparina. Na 1
1940, continuou 1
filmes, aínda 2
aparicións se 2
fixeron menos 2
menos frecuentes. 4
frecuentes. Na 1
de Winston-Salem 1
Winston-Salem traballaban 1
para Reynolds 1
Reynolds ou 1
fábricas téxtiles 1
téxtiles Hanes. 1
Hanes. Na 1
1950, Armstrong 1
Armstrong era 1
icona estadounidense 1
embaixador cultural 1
cultural cunha 1
cunha lexión 2
lexión de 3
fans internacional. 1
internacional. Na 2
obra, cando 1
cando Mohamed 1
Mohamed Amin 1
Amin Didi, 1
Didi, o 1
primeiro Presidente 3
Presidente das 1
Maldivas, creou 1
o Lhen 1
Lhen Veringe 1
Veringe Gulzaar 1
Gulzaar (Xardín 1
(Xardín da 1
da Poesía 1
Poesía Maldivana). 1
Maldivana). Na 1
había censados 1
censados 11 1
11 veciños, 1
veciños, cun 1
total duns 1
duns 70 1
70 habitantes. 1
público dos 1
dos cines 1
cines diminuíra 1
diminuíra a 1
da televisión. 3
televisión. Na 1
a gobernanza 1
gobernanza do 1
do Met 1
Met ampliouse 1
ampliouse para 1
para incluír, 1
incluír, por 1
para contemplar 2
gran legado 1
Robert Lehman. 1
Lehman. Na 1
de socioloxía, 1
socioloxía, e 1
foi xubilado 1
xubilado co 1
co Golpe 1
1964. Na 1
1960, Laurentiis 1
Laurentiis construíu 1
propias instalacións 1
estudio, aínda 1
estes colapsaron 1
colapsaron financeiramente 1
financeiramente durante 1
1970. Na 1
1960, o 1
o arqueólogo 3
arqueólogo Emmanuel 1
Emmanuel Anati, 1
Anati, un 1
estudar sistematicamente 1
sistematicamente a 1
área, elaborou 1
elaborou unha 2
unha cronoloxía 1
cronoloxía de 1
esculturas na 1
rocha. Na 1
filósofo de 1
Oxford Michael 1
Michael Dummett 1
Dummett publicou 1
importantes libros 1
Frege que 1
que reviviron 1
reviviron o 1
e reincorporárono 1
reincorporárono ao 1
ao debate 1
debate filosófico. 1
filosófico. Na 1
1960, Porsche 1
Porsche converteuse 1
importante competidor 1
competidor nas 1
deportivos, ás 1
veces presentaba 1
presentaba media 1
coches que 1
pronto eran 1
eran vendidos 2
vendidos aos 1
aos clientes. 1
clientes. Na 1
1960, Sagan 1
Sagan dedicouse 1
dedicouse máis 1
teatrais, que 1
ser eloxiadas 1
eloxiadas polos 1
excelentes diálogos, 1
diálogos, tiveron 1
tiveron só 2
éxito moderado. 1
moderado. Na 1
1970 comenzou 1
publicar traballos 1
española. Na 2
1970 era 1
coñecido segundo 1
como cuba 1
cuba libre 1
libre pobre 1
ou rioja 1
rioja libre. 1
libre. Na 1
1970 houbo 1
moitos desenvolvementos 1
en hardware 1
hardware e 3
e instrumentos. 1
instrumentos. Na 1
1970, puxo 1
produción. Na 1
1970, Shah 1
Shah coñeceu 1
a Ratna 1
Ratna Pathak, 1
Pathak, filla 1
da respectada 1
respectada actriz 1
actriz Dina 1
Dina Pathak. 1
Pathak. Na 1
1970 xuntouse 1
xuntouse ó 1
partido Movimento 1
Movimento Democrático 1
Democrático Brasileiro 1
Brasileiro (MDB) 1
(MDB) através 1
elixido senador. 1
senador. Na 1
de coser 2
coser a 1
baixo custe 1
custe fixo 1
fixo entrar 1
á empresa. 1
empresa. Na 1
1980, as 1
as peles 3
crocodilos e 3
granxa producíanse 1
producíanse en 1
en suficiente 1
cantidade como 2
comercio ilegal 2
crocodilos silvestres. 1
silvestres. Na 1
1980, cambiouse 1
cambiouse á 2
de testeo 1
testeo de 1
software e 2
e subsistema 1
subsistema de 1
Rede do 1
Espazo Profundo. 1
Profundo. Na 1
1980 houbo 1
moitos avances 1
en citoxenética 1
citoxenética molecular. 1
molecular. Na 1
1980 tivo 1
propio estudio, 1
estudio, De 1
Laurentiis Entertainment 1
Entertainment Group 1
Group (DEG), 1
(DEG), con 1
en Wilmington, 1
Wilmington, Carolina 1
Norte. Na 1
un guionista 1
guionista televisivo, 1
televisivo, para 1
para "Kir 1
"Kir Royal" 1
Royal" e 1
e "Monaco 1
"Monaco Franze" 1
Franze" entre 1
1980, un 1
industria financeira 1
financeira mellorou 1
saúde fiscal 1
1980, Walmart 1
Walmart continuou 1
seu 25.º 1
25.º aniversario 1
aniversario en 1
1987 tiña 1
tiña 1198 1
1198 tendas 1
tendas operando 1
operando e 1
000 asociados. 1
asociados. Na 1
1980 xurdiu 1
serie, mais 1
tecnoloxía aínda 1
suficientemente desenvolvida 1
xeito satisfactorio. 1
satisfactorio. Na 1
1990 elaborouse 1
elaborouse unha 1
hipótese que 3
explicaba a 2
de maniotas 1
maniotas musculares 1
musculares despois 1
facer exercicio 2
exercicio intenso 1
láctico. Na 1
1990 estimábase 1
estimábase o 1
refuxiados ambientais 2
millóns (os 1
(os refuxiados 1
ambientais non 1
incluídos na 9
definición oficial 1
dos refuxiados, 1
refuxiados, que 1
só inclúe 1
inclúe aos 1
aos migrantes 1
migrantes que 1
que foxen 1
da persecución). 1
persecución). Na 1
1990, James 1
James visitou 1
visitou comunidades 1
comunidades en 2
en paíse 1
paíse de 1
Sur (Brasil, 1
(Brasil, Ecuador, 1
Ecuador, Nicaragua 1
Nicaragua e 1
e Guatemala), 1
Guatemala), falando 1
falando polos 1
polos menos 1
menos privilexiados. 1
privilexiados. Na 1
1990 mudou 1
de Finlayson 1
Finlayson e 1
e reintroduciuse 1
reintroduciuse o 1
antigo nome 6
da rúa. 1
rúa. Na 1
1990, o 4
reconstruído e 1
agora todos 1
os fogares 2
fogares teñen 1
teñen auga 1
auga corrente. 1
corrente. Na 1
1990 reduciu 1
problemas hepáticos. 1
hepáticos. Na 1
de talidomida 1
talidomida e 1
e dexametasona, 1
dexametasona, a 1
combinación tamén 1
con melfalán, 1
melfalán, converteuse 1
tratamento máis 1
mieloma múltiple 1
múltiple acabados 1
de diagnosticar. 1
diagnosticar. Na 1
do 1960, 1
1960, foi 1
proposto un 1
para transvasar 1
transvasar auga 1
o Ubangi 1
Ubangi para 1
lago Chad. 1
Chad. Na 1
90 comezou 1
emitir tamén 1
2000 comezaron 1
a emisións 1
emisións vía 1
satélite. Na 1
catro buratos 1
buratos é: 1
é: mi, 1
mi, sol, 2
sol, la 1
la e 2
e si. 1
si. Na 2
Na defensa 1
de Bizancio 1
Bizancio xogou 1
a hábil 1
hábil diplomacia 1
diplomacia dos 1
seus emperadores. 1
emperadores. Na 1
Na definición 4
definición coloquial, 1
coloquial, a 2
evolución pode 2
tamén denominarse 1
denominarse feito, 1
feito, referíndonos 1
referíndonos á 1
natureza ben 1
ben establecida 1
establecida desta 1
teoría. Na 1
definición convencional 1
de evolución, 1
evolución, é 1
simple observar 1
evolución ocorre. 1
ocorre. Na 1
espazo vectorial 1
vectorial tampouco 1
tampouco están 1
están previstas 1
previstas as 1
as nocións 1
de "lonxitude" 1
"lonxitude" (ou 1
(ou "norma") 1
"norma") dun 1
dun vector, 1
vector, e 1
de "ángulo" 1
"ángulo" entre 1
dous vectores. 1
vectores. Na 1
de Savransky 1
Savransky (2000): 1
(2000): "TRIZ 1
"TRIZ é 1
metodoloxía sistemática, 1
sistemática, orientada 1
humano, baseada 1
en coñecemento, 1
coñecemento, para 1
solución inventiva 1
de problemas". 1
problemas". Nadela 1
Nadela (Lugo, 1
(Lugo, Galicia), 1
Galicia), 5 1
2013. Na 1
Na delimitación 1
delimitación parroquial 1
parroquial atópanse 1
atópanse varias 1
varias mámoas 1
mámoas do 1
neolítico como 1
Campo Redondo, 1
Redondo, as 1
Vilar (en 1
(en Outeiro), 1
Outeiro), as 1
de Faílde, 1
Faílde, e 1
de Cruceiro 1
Cruceiro Grande. 1
Grande. Na 1
Na dereita, 1
capela superior 1
superior e, 1
na esquerda, 1
capela superior. 1
Na derradeira 2
derradeira carta 2
carta despídese 1
despídese de 1
enterro os 1
os gaste 1
gaste en 1
en vestir 1
vestir aos 1
aos fillos. 1
fillos. Na 1
derradeira hai 1
de esmalte 1
esmalte vermello 1
apunta abaixo, 1
punta aparece 1
roda dentada. 1
dentada. Na 1
Na desembocadura 2
río Chagres, 1
Chagres, a 1
de Chagres 1
Chagres enriquécese 1
enriquécese e 1
e constrúese 1
Lorenzo sobre 1
un promontorio 1
promontorio con 1
desembocadura forma 2
grande estuario 1
3,9 km². 1
km². Na 1
Na devandita 1
devandita programación 1
programación emitíanse 1
emitíanse principalmente 1
principalmente contidos 1
contidos infantís, 1
infantís, xuvenís 1
e deportivos, 1
deportivos, ademais 1
repetición dalgúns 1
dalgúns programas 1
de CMT. 1
CMT. Nadezhda 1
Nadezhda Tolokónnikova 1
Tolokónnikova durante 1
o xuízo. 4
xuízo. Nadia 1
Nadia é 1
tamén colaboradora 1
colaboradora da 1
ximnasia International 1
International Gymnast, 1
Gymnast, e 1
e socia 1
socia nas 1
nas empresas 1
para ximnasia 1
ximnasia GymDivas 1
GymDivas e 1
e GripsETC, 1
GripsETC, así 1
como fundadora 1
de Ximnasia 1
Ximnasia Nadia 1
Nadia Comăneci, 1
Comăneci, en 1
en Onești. 1
Onești. Nadia 1
Nadia exerceu 1
exerceu esa 1
función ata 1
1989, quedando 1
quedando interrompida 1
Revolución, que 1
pretendía derrubar 1
líder comunista. 1
comunista. Nadia 1
Nadia viviu 1
de Onești. 1
Onești. Na 1
Na dinastía 1
dinastía Tang, 1
Tang, un 1
escritor chinés 1
chinés chamado 1
chamado Fenzhi 1
Fenzhi mencionou 1
mencionou por 1
libro Yuan 1
Yuan xian 1
xian san 1
san ji 1
ji que 1
impresión xilográfica 1
xilográfica se 1
para imprimir 1
imprimir escrituras 1
budistas durante 1
de Zhenguan 1
Zhenguan (627-649 1
(627-649 d. 1
d. C.). 1
C.). Na 1
Na distribución 1
de diplomas, 1
diplomas, Carrel 1
Carrel recibiu 1
grao honorífico. 1
honorífico. Na 1
Na dita 1
dita invasión 1
invasión morren 1
morren trinta 1
persoas, son 1
capturadas preto 1
de oitenta 2
e deixan 2
deixan queimadas 1
queimadas case 1
case duascentas 1
duascentas casas 1
aparellos de 3
as barcas 1
barcas son 1
son esnaquizados. 1
esnaquizados. Nado 1
Nado como 1
como Truman 1
Truman Streckfus 1
Streckfus Persons, 1
Persons, adoptaría 1
segundo marido 1
nai, García 1
García Capote. 1
Capote. Na 1
Na documentación 2
de certificación 3
certificación a 1
familia CSeries 1
CSeries é 1
é designada 2
designada Bombardier 1
Bombardier BD-500, 1
BD-500, co 1
sufixo -1A10 1
-1A10 para 1
o CS100 1
CS100 e 1
e -1A11 1
-1A11 para 1
o CS300. 1
CS300. Na 1
documentación medieval 1
medieval atopamos 1
atopamos as 2
as formas: 1
formas: Biade, 1
Biade, Biadi, 1
Biadi, Biady, 1
Biady, Viade, 1
Viade, Veade. 1
Veade. Nado 1
Nado en 4
en Bertoua, 1
Bertoua, Lionel 1
Lionel Enguene 1
Enguene comezou 1
club Effefa. 1
Effefa. Nado 1
en Cerecinos 1
Cerecinos de 1
Campos onde 1
onde exercía 1
exercía como 3
médico o 1
pai. Nado 1
en Cookstown, 1
Cookstown, o 1
ladrillos do 1
do Ulster, 2
Ulster, correu 1
correu na 3
en motocicletas 1
Ford. Nado 1
Vigo, onde 2
pais Benito 1
Benito Alonso 1
e Angelina 1
Angelina Montero 1
Montero rexentaban 1
rexentaban unha 2
taberna na 1
rúa Urzáiz. 1
Urzáiz. Nado 1
Nado na 1
na humilde 1
humilde barriada 1
barriada de 1
de Belmonte 1
Belmonte na 1
España, comeza 1
novo nunha 2
familiar. Nado 1
Nado no 3
de Nyamira, 1
Nyamira, Naftali 1
Naftali Temu 1
Temu comezou 1
correr aos 1
idade. Nado 1
labrega, adicouse 1
adicouse na 1
a pastorear 1
pastorear ovellas 1
coidar porcos. 1
porcos. Nado 1
familia modesta, 1
modesta, o 1
era mariscal. 1
mariscal. NADPH, 1
NADPH, necesario 1
da biosíntese 1
biosíntese doutras 1
doutras moléculas. 1
moléculas. Na 1
Na economía 1
de Abragão 1
Abragão hai 1
de extracción 2
de granitos. 1
granitos. Na 1
Na eco-vila 1
eco-vila promóvense 1
promóvense certas 1
certas regras 1
convivencia como 1
ruído nocturno, 2
nocturno, a 2
non construción 1
de cercas 1
cercas ou 1
cans coa 1
consecuente norma 1
non encadealos 1
encadealos no 1
vila. Na 2
Na Edda 3
Edda poética, 1
poética, pouca 1
información hai 1
hai sobre 1
sobre Sigyn 1
Sigyn agás 1
a Loki 1
Loki durante 1
cativerio. Na 1
Edda prosaica, 2
prosaica, Lofn 1
Lofn é 1
como moi 1
moi doce 1
arranxando vodas. 1
vodas. Na 1
prosaica, o 1
papel axudando 1
axudando ó 1
é constatado 1
constatado de 1
novo. Na 1
Na edición 3
nas eliminatorias, 1
eliminatorias, non 1
final debido 1
unha tendinite. 1
tendinite. Na 1
clasificación QS, 1
QS, a 1
universidade situouse 1
rango 701-800 1
701-800 e 1
mellores 100 1
100 universidades 1
América latina. 2
latina. Na 1
cor, o 1
autor chegou 1
cambiar algunhas 1
algunhas viñetas 1
viñetas para 1
comprensión por 1
do lector. 3
lector. Na 1
Na educación 1
particular, onde 1
necesidades seguen 1
sendo «inmensas» 1
«inmensas» despois 1
conflito. Na 1
Na elaboración 3
de sobremesas 1
sobremesas adóitanse 1
adóitanse usar 1
usar cremas 1
cremas de 1
de queixo, 1
queixo, combinadas 1
con sabores 1
sabores doces. 1
doces. Na 1
pratos deberán 1
deberán seguirse 1
seguirse as 1
mesmas precaucións 1
precaucións indicadas 1
indicadas antes, 1
antes, recomendándose 1
recomendándose elaborar 1
elaborar primeiro 1
os menús 2
menús destinados 1
persoas alérxicas 2
alérxicas e 1
menús normais. 1
normais. Na 1
viño isto 1
efecto contra-Pasteur. 1
contra-Pasteur. Na 1
Na elección 1
liderado parlamentario 1
Congreso celebrada 1
1966 (logo 1
(logo da 1
de Shastri), 1
Shastri), ela 1
ela derrotou 1
derrotou ó 2
rival Morarji 1
Morarji Desai 1
Desai para 1
en líder, 1
líder, e 1
así sucedeu 1
a Shastri 1
Shastri como 1
India. Na 1
Na emboscada, 1
emboscada, Troilo 1
Troilo e 2
e Políxena 1
Políxena achéganse 1
achéganse a 2
fonte na 2
que Aquiles 1
Aquiles está 1
a esperalos. 1
esperalos. Na 1
Na emisora 1
emisora ademais 1
traballadores contratados 1
contratados traballa 1
traballa persoal 1
persoal voluntario. 1
voluntario. Na 1
Na engalaxe 1
engalaxe funciona 1
funciona coma 1
un xirodino 1
xirodino mais 1
no avance 1
avance horizontal 1
horizontal coma 1
un autoxiro. 1
autoxiro. Na 1
Na entrada 5
ao pazo 3
pazo hai 1
unhas escaleiras, 1
escaleiras, e 1
pedra antes 1
á porta 3
da entrada. 1
entrada. Na 1
entrada correspondente 1
outubro, o 1
conde afirma 1
«o señor 1
señor Mozart 1
Mozart é 1
home pequeno, 1
pequeno, de 2
de figura 2
figura agradable». 1
agradable». Na 1
con pousa 1
pousa de 1
XIX. Na 2
entrada hai 1
torre con 1
corpos. Na 1
principal mantense 1
sistema clásico 1
cada ángulo 1
ángulo do 2
do paramento 1
paramento frontal 1
frontal incorpórase 1
incorpórase unha 1
unha pilastra 1
pilastra xónica. 1
xónica. Na 1
contemporánea as 1
Xordán, nunha 1
proporción calculada 1
70% ao 1
ao 90%, 1
90%, son 1
consumo humano, 1
humano, o 2
ten reducido 1
río. Na 1
Don eran 1
só 4000 1
4000 soldados 1
soldados pero 1
pero sería 1
futuro Exército 1
Exército branco 2
Rusia. Na 1
quinta sinfonía, 1
sinfonía, Mahler 1
Mahler contaba 1
traballo privilexiado 1
privilexiado no 1
mundo musical 1
da Opera 1
Opera Real 1
principal director 1
da Wiener 1
Wiener Philharmoniker, 1
Philharmoniker, unha 1
mellores orquestras 1
orquestras do 1
da preguerra, 2
preguerra, os 1
de Lodz 1
Lodz formaban 1
maior comunidade 1
de xudeus, 3
xudeus, despois 1
Varsovia en 2
Polonia. Na 1
da Romanización, 1
Romanización, a 1
cotiá dos 2
dos castros 1
castros non 1
non sofre 5
sofre variación. 1
variación. Na 1
poden constituír 1
constituír case 1
100% da 1
alimentación. Na 1
de Rubinstein 1
Rubinstein non 1
ciclo polo 1
nin nada 2
nada semellante, 1
semellante, senón 1
xogador tiña 1
que xuntar 1
xuntar certa 1
e patrocinadores 1
patrocinadores para 1
conseguir disputar 1
un match 1
match pola 1
coroa. Na 1
dos Austrias 1
Austrias e 1
primeiros Borbóns, 1
Borbóns, pertence 1
á extinguida 1
extinguida provincia 1
de Toro. 1
Toro. Na 1
época d' 1
O señor 8
dos aneis, 1
aneis, catro 1
Sete foran 1
foran consumidos 1
consumidos por 1
por dragóns, 1
dragóns, un 1
un críase 1
críase perdido 1
perdido en 1
en Moria 2
Moria cando 1
cando Azog 1
Azog matou 1
a Thrór 1
Thrór (un 1
cales Balin 1
Balin volveu 1
reino anano) 1
anano) e 1
dous sabíase 1
foran recuperados 1
recuperados por 1
por Sauron. 1
Sauron. Na 1
dos Paleólogos 1
Paleólogos os 1
os catepanatos 1
catepanatos estaban 1
un κεφαλή, 1
κεφαλή, kephalē, 1
kephalē, ("cabeza"), 1
("cabeza"), que 1
a suprema 2
suprema autoridade 1
autoridade civil 1
seus límites. 2
límites. Na 1
verán, énchese 1
énchese de 1
bañistas que 1
dirixen ás 1
illa. Na 1
discusión decorría, 1
decorría, os 1
seus defensores 2
defensores foran 1
foran chamados 2
polos opositores 1
opositores como 1
como «circulatores». 1
«circulatores». Na 1
época nupcial 1
nupcial o 1
voa describindo 1
describindo círculos 1
círculos ó 1
femia, cantando 1
cantando sen 1
parar. Na 1
Na época, 1
gañadores recibían 1
recibían unha 2
seguintes non 1
recibían premio 1
premio ningún. 1
ningún. Na 2
época Pratt 1
Pratt & 4
& Whitney 4
Whitney dominaba 1
dominaba o 2
mercado comercial. 1
comercial. Na 1
época primeiriza 1
primeiriza poderanse 1
poderanse dar 1
dar dous 1
tres pases 1
de pastoreo 2
pastoreo sen 1
posterior se 1
vexa afectada. 1
afectada. Na 1
reprodutora ocupan 1
ocupan colonias 1
colonias pouco 1
pouco densas 1
en arquipélagos 1
arquipélagos illados 1
illados nos 1
Sur. Na 1
romana era 1
chamada Regium 1
Regium Lepidi 1
Lepidi na 1
Marco Emilio 1
Emilio Lépido, 1
Lépido, fundador 1
vía que 2
vía Emilia. 1
Emilia. Na 1
época seca 1
seca (agosto 1
a novembro) 1
novembro) está 1
está confinado 1
confinado nos 1
ríos principais 1
seus afluentes, 1
afluentes, pero 1
das enchentes 1
enchentes (decembro 1
(decembro a 1
xuño) adoita 1
adoita entrar 1
nas xunglas 1
xunglas e 1
e praderías 2
praderías inundadas, 1
inundadas, nadando 1
nadando con 1
con habilidade 1
habilidade entre 1
árbores. Na 1
Na escena 1
final Malcolm 1
Malcolm é 1
é coroado 1
Escocia. Na 1
Na escola 2
Bagdad había 1
había mulleres 1
e seguíanse 1
seguíanse as 1
a Hebrea. 1
Hebrea. Na 1
Na Escola 1
Escola impera 1
impera un 1
disciplina típica 1
típica militar 1
prácticas constantes 1
constantes no 2
campo, dependendo 1
da especialidade. 1
especialidade. Na 1
escola secundaria, 2
secundaria, comezou 1
de Sustentabilidade 1
secundaria, que 1
seu Equipo 1
Equipo Verde. 1
Verde. Na 2
Na escola, 1
escola, Shinichi 1
Shinichi sobresaía 1
as materias 2
materias agás 1
en música, 1
música, do 1
só acadaba 1
musicais. Na 1
Na escritura 1
escritura transfórmanse 1
transfórmanse os 1
sons en 2
en letras, 1
letras, e 2
pronunciadas en 1
palabras gráficas. 1
gráficas. Na 1
Na esfera 1
esfera eclesiástica, 1
eclesiástica, o 2
goberno arcebispal 1
arcebispal ampliábase 1
ampliábase ás 1
ás 26 1
26 parroquias 1
parroquias do 1
do arciprestado 1
arciprestado de 3
Montes. Na 1
Na espectroscopia 1
proteínas, a 1
SDS-PAGE é 1
método amplamente 1
a preparción 1
preparción de 1
mostras antes 1
da espectrometría, 1
espectrometría, principalmente 1
principalmente usando 1
usando dixestión 1
dixestión en 1
en xel. 1
xel. Na 1
Na esquina 2
de Rísea 1
Rísea co 1
co Carreró. 1
Carreró. Na 1
e Carnicería 1
Carnicería obrigaron 1
obrigaron ás 1
vehículo. Na 1
Na estación 2
estación fría, 1
fría, están 1
están activas 1
activas ao 1
ao mediodía, 1
mediodía, durmindo 1
durmindo pola 1
pola maña 1
maña e 1
seca, de 1
río Mekong 2
Mekong descende 1
aparecen insuas 1
insuas polo 1
medio tales 1
como Kaeng 1
Kaeng Tanglang, 1
Tanglang, en 1
en Si 1
Si Sombun, 1
Sombun, cerca 1
de Amphoe 2
Amphoe Chanuman, 1
Chanuman, ou 1
ou Kaeng 1
Kaeng Hin 1
Hin Khan, 2
Khan, en 1
en Ban 1
Ban Hin 1
Khan, 30 1
Amphoe Chanuman. 1
Chanuman. Na 1
Na estancia 1
estancia considerada 1
salón da 3
mosaico mais 1
mais notable 1
notable de 2
conxunto. Na 1
Na etapa 4
etapa final 2
serie incorporáronse 1
incorporáronse os 1
seus fillos: 1
fillos: Pebbles 1
Pebbles Picapedra 1
Picapedra e 1
e Bam-bam 1
Bam-bam Mármore. 1
Mármore. Na 1
inicial hai 1
maior corrección 1
corrección galega 1
de reminiscencias 1
reminiscencias galego-portuguesas, 1
galego-portuguesas, se 1
escola hai 1
maior castelanización 1
castelanización por 1
maior presenza 2
xéneros didácticos 1
didácticos que 1
esixen novas 1
formas lingüísticas. 1
lingüísticas. Na 1
etapa oroxénica 1
oroxénica herciniana 1
herciniana formouse, 1
formouse, pois, 1
etapa tres, 1
descanso, os 1
peixes regresan 1
natación estable 1
estable normal 1
as ondulacións 1
ondulacións do 1
corpo empezan 1
a cesar. 1
cesar. Na 1
Na Europa 1
occidental a 2
catividade comezou 1
XVIII. Na 1
Na European 1
European Challenge 1
Cup participan 1
países, divididos 1
un. Na 1
Na exosfera, 1
exosfera, zona 1
considera limítrofe 1
mailo espazo 1
interplanetario, algunhas 1
gas acaban 1
acaban escapando 1
escapando á 1
gravitacional. Na 1
Na expectativa 1
que Pearl 1
Harbor tería 1
tería defensas 1
defensas naturais 2
naturais contra 1
ataques torpedo, 1
torpedo, a 1
mariña dos 1
EUA decidiu 1
non montar 1
montar redes 1
redes contra 1
contra torpedos, 1
torpedos, e 1
tal feito 2
feito facilitou 1
facilitou así 1
mesmos contra 1
acoirazados americanos 1
americanos ancorados. 1
ancorados. Na 1
Na exposición 1
exposición anterior 1
anterior asumiuse 1
das observacións, 1
observacións, pero 1
requisito necesario: 1
necesario: abonda 1
poder construír 2
probabilidade conxunta 1
conxunta dos 2
poder aplicar 1
método. Na 1
Na expresión 2
expresión Ave, 1
Ave, Caesar, 1
Caesar, morituri 1
morituri te 1
te salutant, 1
salutant, a 1
palabra Ave 1
Ave quere 1
dicir "o 1
"o saúdo", 1
saúdo", "a 1
"a benvida", 1
benvida", desexando 1
desexando saúde 1
saúde á 1
se dirixe. 1
dirixe. Na 1
equilibrio temos 1
concentracións das 1
especies envolvidas. 1
envolvidas. Na 1
Na fachada 8
leste ten 1
nos baixos, 1
baixos, e 1
e arriba 1
arriba máis 1
máis fiestras, 1
fiestras, unha 1
con montante. 1
montante. Na 1
poderoso edificio 1
edificio pódense 1
os escudos 3
escudos das 1
familias nobiliarias. 1
nobiliarias. Na 1
reloxo, alén 1
apóstolos, hai 1
outras oito 1
oito estatuas, 1
estatuas, descritas 1
seguir. Na 1
fachada leste 3
leste conserva 1
un brasón 1
brasón coas 1
do fundador. 1
fundador. Na 1
dous estreitos 1
estreitos vans 1
vans que 2
dúas aberturas 2
aberturas por 1
auga. Na 3
ten escudo 1
dobre arquivolta 1
arquivolta sobre 1
porta occidental, 1
e tímpano 1
tímpano con 1
con cruz 1
cruz con 1
catro pombas 1
pombas aos 1
lados. Na 1
punto apoiado 1
apoiado en 1
en basamenta 1
basamenta de 1
cadeirado que 1
sobresae da 1
de fachada 1
fachada facendo 1
un pórtico. 1
pórtico. Na 1
Na familia 1
familia Myobatrachidae 1
Myobatrachidae encóntranse 1
encóntranse formas 1
de coidado 2
parental únicas 1
únicas o 1
animal. Na 2
Na farmacopea 1
farmacopea de 1
países utilízase 1
radiación ultravioleta 1
ultravioleta tomado 1
tomado por 2
vía oral. 2
oral. Na 1
Na fase 4
fase 2 1
2 tamén 3
tamén apareceron 1
apareceron novos 1
novos modelos. 1
modelos. Na 1
Na Fase 2
versión familiar. 1
familiar. Na 3
fase Arcaica 1
Arcaica os 1
atletas vencedores 1
vencedores xa 1
eran celebrados 1
celebrados erguendo 1
erguendo mementos 1
mementos so 1
de kouroi, 1
kouroi, mais 1
mais estes 4
os retrataban 1
retrataban fisicamente, 1
fisicamente, antes 1
antes apenas 1
apenas conmemoraban 1
conmemoraban unha 1
idea xenérica 1
Fase de 1
B, eliminación 1
eliminación en 2
rolda. Na 3
grupos hai 1
hai dezanove 1
dezanove xornadas, 1
xornadas, con 1
equipo diputando 1
diputando dezaseis 1
dezaseis encontros 1
encontros (por 1
(por tanto 1
dúas xorandas 1
xorandas de 1
de descanso), 1
descanso), resultando 1
120 xogos. 1
xogos. Na 1
de selección, 1
selección, por 1
exemplo, aos 2
homes esixíaselles 1
esixíaselles ser 1
ser pilotos 1
avión titulados, 1
titulados, haber 1
haber ido 1
ido á 1
escola militar 1
experiencia mínima 1
1.500 horas 1
Na festa 1
seguinte distribuíronse 1
distribuíronse premios 1
premios a 1
a artesáns, 1
artesáns, repartiuse 1
repartiuse diñeiro 1
diñeiro aos 1
aos pobres, 2
pobres, bailouse, 1
bailouse, exhibíronse 1
exhibíronse traxes, 1
traxes, inscribíronse 1
inscribíronse os 1
mortos pola 1
pola patria 1
e décimas 1
Frei Cayetano 1
Cayetano Rodríguez 1
Rodríguez na 1
na pirámide. 1
pirámide. Na 1
Na Figura 1
Figura 1 1
1 amósase 1
compoñen un 3
modulación por 1
por impulsos 1
impulsos codificados. 1
codificados. Na 1
Na figura 1
figura móstranse 1
tres curvas, 1
representan tres 1
ADN. Na 1
Na fila 1
fila do 1
medio Roberto 1
Roberto Nóvoa 1
Nóvoa Santos 1
Santos (terceiro 1
(terceiro pola 2
pola esquerda) 1
e Alejo 1
Alejo Diz 1
Diz Jurado 1
Jurado (cuarto 1
(cuarto pola 1
pola dereita). 1
dereita). Na 1
Na filosofía 1
filosofía contemporánea 1
contemporánea o 1
considerado dende 1
dende diversos 1
vista. Na 1
Na final 2
final cultivou 1
cultivou un 1
un 4º 2
de solo, 1
solo, disputada 1
disputada o 2
día, conquistou 1
segunda medalla 1
desta edición, 1
edición, a 1
quinta medalla 1
medalla olímpica 2
olímpica da 1
carreira, logo 1
sumar 19,875 1
19,875 puntos 1
e empatar 2
empatar com 1
com Nellie 1
Nellie Kim. 1
Kim. Na 1
Na final, 1
final, que 2
equipo canadense, 1
canadense, enfrontouse 1
enfrontouse co 1
da copa, 1
copa, os 1
York Rangers. 1
Rangers. Na 2
Na fin 2
guerra, ambos 1
estados estaban 1
estaban esgotados 1
esgotados financeira 1
e demograficamente'''. 1
demograficamente'''. Na 1
seguinte ampliouse 1
94 salas, 1
salas, gañando 1
gañando 630.000 1
630.000 dólares. 1
dólares. Na 1
Na FISH 1
FISH on 1
on chip 1
chip emprégase 1
chip microfluídico 1
microfluídico con 1
con estreitas 1
estreitas canles 1
canles polas 1
fai pasar 1
celular purificada 1
purificada por 1
por capilaridade, 1
capilaridade, lavada 1
lavada previamente 1
previamente con 1
con PBS. 1
PBS. Na 1
Na Fontaneira 1
Fontaneira hai 1
foi capela 1
e albergue 1
albergue de 2
peregrinos de 1
séculos. Na 1
Na formación 1
director, utilízase 1
marcar as 1
as dinámicas, 1
dinámicas, as 1
reforzar determinados 1
determinados movementos 1
dereita. Na 3
Na forma 1
forma reducida 1
reducida da 1
da plastocianina, 1
plastocianina, a 1
a His-87 1
His-87 protónase 1
protónase cun 1
cun pK 1
de 4,4. 1
4,4. Na 1
Na fórmula 1
fórmula esquelética 1
esquelética o 1
triplo enlace 2
enlace debúxase 1
debúxase como 1
paralelas (≡) 1
(≡) entre 1
átomos conectados. 1
conectados. Na 1
Na Fórmula 1
Uno e 1
primeiro holandés 1
facelo. Na 1
Na foto, 1
foto, o 1
o carrán 2
amarelo (Thalasseus 1
(Thalasseus bergii). 1
bergii). Na 1
Na freguesía 2
de Bando 2
Bando destaca 1
de significativas 1
significativas mostras 1
patrimonio prehistórico, 1
prehistórico, como 1
o Castro 1
Bando ou 1
o Dolmen 1
Dolmen de 1
de Zaramacedo. 1
Zaramacedo. Na 1
freguesía do 1
do Pragal 1
Pragal foi 1
erixida unha 1
unha escultura, 1
escultura, homenaxeándoo. 1
homenaxeándoo. Na 1
Na fronte, 1
fronte, Bottas 1
Bottas estaba 1
estaba segundo, 1
segundo, seguido 1
Esteban Ocon, 1
Ocon, Nico 1
Nico Hülkenberg, 1
Hülkenberg, Sergio 1
e Felipe 2
Felipe Masa. 1
Masa. Na 1
Na fronte 1
fronte Mansell 1
Mansell abriu 1
brecha con 1
con Senna 1
Senna incapaz 1
seu ritmo. 1
ritmo. Na 1
Na fundación 2
empresa, que 1
tivo ao 3
comezo unicamente 1
unha achega 2
capital tecnolóxico 1
tecnolóxico estadounidense 1
estadounidense (Swift), 1
(Swift), puxo 1
puxo todo 1
seu esforzo, 1
esforzo, e 1
dela obtivo 1
maiores rendementos 1
rendementos económicos 1
tamén políticos. 1
políticos. Na 1
da Photo-Secession, 1
Photo-Secession, Stieglitz 1
Stieglitz asfirou 1
asfirou que 1
unha “rebelión 1
“rebelión contra 1
actitude hipócrita 1
hipócrita dos 1
non crentes, 1
crentes, dos 1
dos filisteos, 1
filisteos, e 1
autoridades das 2
das exhibicións.” 1
exhibicións.” Na 1
Na furgoneta 1
furgoneta Volkswagen 1
Volkswagen marela 1
marela que 1
viaxe van, 1
van, á 1
dos pais, 1
pais, a 1
a cativa, 1
cativa, o 1
o avó 1
Olive e 1
Richard ( 1
Na fusión 1
por colapso 1
colapso total, 1
a vesícula 1
vesícula sináptica 1
sináptica fusiónase 1
fusiónase e 1
queda incorporada 2
plasmática. Na 1
Na gala 1
gala entregáronse 1
entregáronse galardóns 1
galardóns en 1
28 categorías, 1
categorías, para 1
nomeados 107 1
107 profesionais. 1
profesionais. Na 1
Na galería 1
abaixo, pódese 1
pódese atopar 2
proba gráfica 1
gráfica deste 1
deste fenómeno. 1
fenómeno. Na 1
Na Galia 1
Galia prerromana 1
prerromana non 1
ningunha unidade 2
unidade política 1
política nin 1
tampouco territorial. 1
territorial. Na 1
Na Galicia 1
Galicia rural, 2
rural, tradicional, 1
tradicional, a 1
algo sempre 1
sempre presente, 1
presente, cotiá, 1
cotiá, á 1
se esperaba 3
esperaba e 1
que cumpría 2
cumpría prepararse. 1
prepararse. Na 1
Na gastronomía 1
gastronomía da 1
China emprégase 1
un curry 1
curry chamado 1
chamado po 1
po dos 1
cinco sabores 1
sabores ou 1
ou po 1
cinco especias, 1
especias, que 1
que mestura 1
mestura cinco 1
cinco ingredientes 1
ingredientes (cúrcuma, 1
(cúrcuma, comiño, 1
comiño, pemento, 1
pemento, canela 1
canela e 2
e cardamomo). 1
cardamomo). Na 1
Na grade 1
grade encaixan 1
encaixan unhas 1
unhas varas 1
varas grosas 1
grosas coas 1
se tecen 1
tecen varas 1
grosor menor 1
menor canto 1
lle van 1
van dando 1
dando forma 2
forma redondeada, 2
redondeada, de 1
de tronco 2
cono invertido. 1
invertido. Na 1
Na gráfica 1
gráfica vese 1
función seno 1
seno que 1
é periódica, 1
periódica, limitada 1
limitada e 3
continua en 1
domino real. 1
real. Na 1
Na gran 1
pacientes é 1
é asintomática 1
asintomática no 1
período agudo 1
doenza, mais 1
ser semellantes 2
aos das 2
outras hepatites 1
hepatites virais. 1
virais. Na 1
Na guerra 3
contra Bekes 1
Bekes xurdiu 1
xurdiu tamén 1
o nobre 3
nobre Moisés 1
Moisés Székely, 1
Székely, quen 1
loitou tan 1
tan valentemente 1
valentemente nas 1
nas batallas 4
de Radnót 1
Radnót e 1
e Kerelőszentpál, 1
Kerelőszentpál, que 1
príncipe transilvano 1
transilvano nomeouno 1
nomeouno comandante 1
garda persoal. 2
persoal. Na 1
Na Guerra 1
Crimea (1853-1856) 1
(1853-1856) xa 1
primeiros tractores 1
tractores deste 1
tipo propulsados 1
propulsados a 1
vapor. Na 1
guerra hispanoamericana 1
hispanoamericana de 1
1898, os 1
barcos americanos 1
americanos obtiveron 1
importante vitoria 1
España. Na 1
guerra víronse 1
víronse involucradas 1
involucradas as 1
tribos indias 1
indias locais. 1
locais. Na 1
Na guitarra, 1
guitarra, os 1
Power Chords 1
Chords interprétanse 1
interprétanse con 1
tres cordas 1
cordas (normalmente 1
(normalmente as 1
as graves), 1
graves), usando 1
forma ("postura") 1
("postura") dos 1
dos acordes 1
acordes pechados. 1
pechados. Nahi 1
Nahi é 1
do éuscaro, 4
éuscaro, incluíndo 1
o éuscaro 2
éuscaro falado 1
falado en 2
en Biscaia, 1
Biscaia, pero 1
escritores defensores 1
defensores desta 2
desta tendencia 3
tendencia reforzaron 1
reforzaron o 1
do sinónimo 1
sinónimo gura 1
gura (do 1
(do lat. 1
lat. Na 1
Na hipótese 1
hipótese pseudosexual, 1
pseudosexual, as 1
bolboretas macho 1
macho aproxímanse 1
aproxímanse agresivamente 1
agresivamente ás 1
parecen machos 1
despois moderan 1
moderan o 1
preto como 1
para identificalas 1
identificalas como 1
como femias. 1
femias. Na 1
Na historia 8
1 convértese 1
primeiro circuíto 1
en organizar 2
Premio válido 1
tres trazados 1
trazados diferentes. 1
Robert Heinlein 1
Heinlein All 1
All You 1
You Zombies 1
Zombies amósase 1
amósase o 3
posíbel resultado 1
tomar este 1
concepto á 1
conclusión lóxica 1
lóxica e 2
e absurda: 1
absurda: o 1
protagonista viaxeiro 1
tempo é/foi/será 1
é/foi/será o 1
propio pai/fillo. 1
pai/fillo. Na 1
islam existen 1
diversas dinastías 1
disputaron os 1
os califatos 1
califatos ou 1
liderado do 3
islam e 1
estados islámicos 1
islámicos que 2
que ofrecían 1
ofrecían unha 1
mínima ou 1
ningunha obediencia 1
obediencia ao 1
califa. Na 1
historia Don 1
Quixote e 1
Sancho están 1
como peregrinos 1
peregrinos camiñando 1
camiñando cara 1
Compostela nun 1
día frío 1
frío de 2
decembro. Na 1
reino hitita 1
hitita faláronse 1
faláronse numerosas 1
numerosas linguas. 1
linguas. Na 1
Na historia, 2
historia, este 1
este compoñente 1
compoñente empírico 1
empírico foi 1
foi derivado 1
derivado das 1
probas con 3
modelos a 2
con prototipos, 1
prototipos, xa 1
sexan en 1
en túneles 1
en atmosferas 1
atmosferas libres. 1
libres. Na 1
historia, nárrase 1
nárrase a 1
tódolos estamentos 1
estamentos políticos, 1
sen principios 1
principios poida 1
poida ascender 1
ascender a 2
e cartos. 1
cartos. Na 1
historia producíronse 1
producíronse numerosos 1
de devolución 1
dinastía "lexítima" 1
"lexítima" a 1
dinastía de 3
de servidores. 2
servidores. Na 1
historia recente, 1
recente, os 1
os roles 2
roles das 1
mulleres cambiaron 1
cambiaron enormemente. 1
teñen xurdido 1
xurdido varios 1
sinistra reputación, 1
reputación, e 1
se atribuíron 1
atribuíron numerosas 1
numerosas atrocidades 1
ocasións fascinación 1
fascinación ou 1
ou obsesión 1
obsesión polo 1
polo sangue 4
humano. Na 2
Na Horizon 1
Horizon League, 1
League, finalizou 1
finalizou sexto 2
anotación (13,9), 1
(13,9), empatado 1
empatado en 2
en rebotes 2
rebotes (8,4) 1
(8,4) e 1
partido (3,2), 1
(3,2), tamén 1
tamén finalizou 1
finalizou empatado 1
nación en 3
partido (3,0). 1
(3,0). Na 1
Na iconografía 1
iconografía cristiá, 1
cristiá, os 1
anxos do 1
terceiro coro 1
coro constitúen 1
grao máis 1
máis inferior, 1
inferior, pois 1
Na Idade 6
ouro islámica 1
islámica entre 1
XIII, os 1
os filósofos 1
filósofos exploraron 1
exploraron ideas 1
historia natural. 3
natural. Na 1
Idade do 1
do Bronce 1
Bronce Antigo 1
Antigo e 1
Medio non 2
hai achados 1
achados arquitectónicos 1
arquitectónicos e 1
restos son 3
principalmente cerámica. 1
cerámica. Na 1
Media, algúns 1
artistas usaron 1
perspectiva invertida 1
invertida para 1
para salientaren 1
salientaren determinados 1
determinados motivos. 1
motivos. Na 1
Na idade 2
idade media, 1
media, existiu 1
existiu na 2
Sur o 1
Martiño. Na 1
media foi 1
ermida (que 1
(que dá 1
ao recinto), 1
recinto), da 1
restos. Na 1
Media, o 2
aldea baseabase 1
baseabase na 1
bosque Whittlewoos 1
Whittlewoos nos 1
Media Plauto 1
Plauto foi 1
pouco lido, 1
lido, mentres 1
que Terencio 1
Terencio se 1
nun autor 1
autor escolar, 1
escolar, modelo 1
do bo 1
bo latín 1
dos bos 1
bos costumes, 1
costumes, o 1
fora moito 1
máis imitado. 2
imitado. Na 1
Media unha 1
lenda aseguraba 1
esta Lucerna 1
Lucerna era 1
se edificara 1
edificara xunto 1
lago no 3
achaba unha 1
cidade mergullada 1
mergullada e 1
e destruída 1
por Carlomagno 1
Carlomagno ao 1
a renderse. 2
renderse. Nai 1
fillos. Nai 1
Nai do 1
do firmamento, 1
firmamento, dela 1
dela tíñase 1
tíñase unha 1
estatua no 2
Sol, no 1
de sacerdotisas 1
sacerdotisas rendíalle 1
rendíalle culto. 1
culto. Nai 1
Nai e 1
filla estiveron 1
estiveron sempre 1
sempre moi 1
moi unidas 1
unha frecuente 1
frecuente correspondencia 1
correspondencia tras 1
matrimonio da 3
da infanta. 1
infanta. Na 1
Na igrexa 4
igrexa atoparan 1
atoparan varios 1
varios canóns 1
canóns vellos, 1
vellos, posiblemente 1
posiblemente non 1
que culebrinas, 1
culebrinas, pero 1
sen accesorios 1
accesorios nin 1
nin carro 1
carro para 2
para transportalos. 1
transportalos. Na 1
Na Igrexa 1
católica Arxentina, 1
Arxentina, a 1
da pasividade 1
pasividade xeral 1
súas autoridades, 1
autoridades, existiron 1
existiron varios 1
adoptaron unha 2
unha activa 1
activa posición 1
de Baler, 1
Baler, o 1
estado sanitario 1
sanitario seguiu 1
seguiu agravándose. 1
agravándose. Na 1
de Saint-Nectaire 1
Saint-Nectaire atópase 1
unha Vierge 1
Vierge à 1
à l'Enfant, 1
l'Enfant, en 1
madeira policromada. 1
policromada. Na 1
St Ives 1
Ives existe 1
un memorial 2
memorial na 1
súa memoria, 2
memoria, Madonna 1
Madonna and 1
and Child. 1
Child. Na 1
Na III 1
III Rexión 1
de Atacama 1
Atacama ( 1
Na illa 5
illa circulan 1
circulan distintas 1
distintas historias 1
e lendas, 2
lendas, como 1
conter antigos 1
antigos sepulcros 1
sepulcros medievais 1
mariñeiros árabes 1
árabes (aínda 1
se dataron 1
dataron en 1
200 anos), 1
anos), ou 1
ter enterrado 1
do pirata 2
pirata Jean-François 1
Jean-François Hodoul. 1
Hodoul. Na 1
Na Illa 1
Illa dá 1
dá Sombriza, 1
Sombriza, na 1
de "Xan 1
"Xan Vello" 1
Vello" garda 1
garda " 1
" Na 1
illa distínguense 1
distínguense outros 1
dous sectores: 1
sectores: Camahue 1
Camahue e 1
e Peldehue. 1
Peldehue. Na 1
illa hai 3
de bombeiros, 2
bombeiros, unha 1
de regalos. 1
regalos. Na 1
dá nome, 1
nome, foi 1
invasións xermánicas. 1
xermánicas. Na 1
dúas mamíferos 1
mamíferos nativos 1
nativos coñecidos. 1
coñecidos. Na 1
Na imaxe 8
luz foron 1
foron colimados. 1
colimados. Na 1
descubrimento, Nix 1
Nix é 1
é 6.300 1
6.300 veces 1
veces menos 1
menos brillante 1
que Plutón. 1
Plutón. Na 1
imaxe hai 1
11 soldados. 1
soldados. Na 1
imaxe inferior 1
inferior algunhas 1
cabezas dos 1
lípidos dobráronse, 1
dobráronse, polo 1
poro é 1
é hidrófila. 1
hidrófila. Na 1
imaxe Little 1
Nemo in 1
in Slumberland, 1
Slumberland, o 1
gran clásico 1
cómic publicado 1
1905. Na 1
imaxe móstrase 1
móstrase como 2
o heterodímero 1
heterodímero NF-κB 1
NF-κB formado 1
formado entre 1
o Rel 1
Rel e 1
proteínas p50. 1
p50. Na 1
imaxe obsérvase 2
obsérvase ademais 1
un hidróxeno 1
cada posición 1
posición está 1
está "arriba" 1
"arriba" respecto 1
está "abaixo" 1
"abaixo" en 1
dita posición. 1
obsérvase á 2
á larva 1
larva da 1
da Macrothylacia 1
Macrothylacia rubi 1
rubi devorando 1
devorando unha 1
unha folla. 1
folla. Na 1
Na imaxe, 2
imaxe, unha 1
vila representando 1
este animal. 1
imaxe, xantar 1
xantar conmemorativo 1
conmemorativo do 1
Día das 2
Letras Galegas, 1
Galegas, en 1
2007. Na 1
Na impronta 1
impronta xenética 1
xenética unha 1
xene (a 1
(a copia 1
orixe materna 1
materna e 3
e paterna), 1
paterna), pode 1
estar completamente 2
completamente silenciada 1
silenciada coa 1
expresión monoalélica 1
monoalélica de 1
certos xenes, 1
xenes, o 1
consegue porque 1
de metilación 1
metilación en 1
sexo. Na 1
Na India, 1
lóxica durou 1
durou bastante 1
bastante máis: 1
máis: desenvolveuse 1
desenvolveuse (por 1
exemplo coa 1
coa nyāya) 1
nyāya) ata 1
islámico apareceu 1
de Asharite, 1
Asharite, a 1
cal suprimiu 1
suprimiu parte 1
traballo orixinal 1
en lóxica. 1
lóxica. Na 1
Na India 2
China son 1
moi consumidas 1
consumidas como 1
como sobremesa, 1
sobremesa, así 1
froitos verdes, 1
verdes, que 1
nas ensaladas. 1
ensaladas. Na 1
India tradicionalmente 1
tradicionalmente os 1
os ouriños 1
ouriños mesturábanse 1
mesturábanse coa 1
e mollábanse 1
mollábanse con 1
eles as 3
imaxes sagradas. 1
sagradas. Na 1
Na industria 2
do entretemento, 3
entretemento, as 1
acusacións levaron 1
directores por 1
por igual. 2
igual. Na 1
industria poden 1
obterse ao 1
ao disolver 1
disolver N 1
3 en 3
en disolucións 1
disolucións básicas. 1
básicas. Na 1
Na infancia 2
e adolescencia 2
adolescencia asistiu 1
ás institucións 1
ensino Nouveau 1
Nouveau College 1
College Bird 1
Bird e 1
e Saint-Louis 1
Saint-Louis de 1
de Gonzague. 1
Gonzague. Na 1
infancia escribiu 1
e prosa, 1
prosa, publicou 1
traballo Confidencias 1
Confidencias a 1
a una 1
una joven 1
joven amiga 1
amiga aos 1
aos dezaoito 1
dezaoito anos. 2
Na inferior 1
inferior vense 1
vense dúas 1
dúas faixas 2
faixas paralelas 1
paralelas longas 1
longas de 4
perfís rectos 1
rectos que 1
parecen zigzags 1
zigzags nuns 1
nuns lados 1
arcos superpostos 1
superpostos noutros. 1
noutros. Na 1
Na ingrexa 1
ingrexa instalouse 1
XX unha 3
unha cristaleira 1
cristaleira representándoas. 1
representándoas. Na 1
Na inhibición 2
inhibición competitiva 1
competitiva aumentando 1
substrato pode 1
pode reverterse 1
reverterse a 1
a inhibición. 1
inhibición. Na 1
inhibición por 1
por substrato 3
substrato hai 1
diminución progresiva 1
substrato. Na 1
Na inserción, 1
inserción, Stacey 1
Stacey antes 2
Na internacional, 1
internacional, celebrada 1
celebrada o 1
México, foi 1
eliminado en 1
oitavos fronte 1
a Yenky 1
Yenky One, 1
One, tras 1
votación moi 1
moi polémica. 1
polémica. Na 1
Na introdución 2
introdución á 4
do Ramayana 1
Ramayana por 1
por Nagri 1
Nagri Pracharni 1
Pracharni Sabha, 1
Sabha, reúnense 1
reúnense todos 1
feitos coñecidos 1
de Tulsi 1
Tulsi e 1
discutidos de 1
maneira crítica. 1
crítica. Na 1
prosa do 1
poema Lokasenna, 1
Lokasenna, Skaði 1
Skaði aparece 2
de Njord, 1
Njord, e 1
e cítase 1
cítase como 1
deusas que 1
asiste ó 2
ó festín 1
festín de 1
de Ægir. 1
Ægir. Na 1
Na investigación 1
sísmicas foi 1
foi decisivo. 1
decisivo. Nair 1
Nair naceu 1
1957 en 1
en Rourkela, 1
Rourkela, e 1
creceu cos 1
vellos en 1
en Bhubaneswar, 1
Bhubaneswar, Odisha. 1
Odisha. Nakajima 1
Nakajima asinou 1
asinou para 2
para pilotar 2
o Stefan 1
Stefan GP 2
GP en 1
2010, pero 1
como participante 2
participante no 1
Un. Nakamura 1
Nakamura contou 1
filmes, Koto 1
Koto e 1
e Chieko-sho, 1
Chieko-sho, que 1
nomeados para 1
premio. Nakamura 1
Nakamura tamén 1
destacou polos 1
bandas coñecidas 1
melodías suaves, 1
suaves, como 1
como Every 1
Little Thing. 1
Thing. Nakata 1
Nakata retiouse 1
retiouse o 1
2006 aos 1
aos 29 1
idade. Nakhon 1
Nakhon Si 1
Si Thammarat 1
Thammarat subdivídese 1
cales logo 1
debullan en 1
en 165 1
165 comunas 1
(tambon) e 2
e 1.428 1
1.428 poboados 1
(muban). Na 1
Na lei 1
lei actual, 1
actual, tamén 1
permitido que 2
homes adopten 1
adopten o 1
sobrenome das 1
das esposas, 1
esposas, aínda 1
frecuente. Nalgún 1
Nalgún caso, 2
caso, algunhas 1
algunhas hortalizas 1
hortalizas se 1
dixiren con 1
dificultade e 2
e esixen 1
esixen unha 2
elaboración culinaria 1
culinaria completa. 1
completa. Nalgún 1
caso, imita 1
imita o 1
árbore. Nalgún 1
Nalgún dos 1
illotes localizáronse 1
localizáronse algúns 1
poderían corresponder 1
corresponder ó 1
ó morcego 1
morcego Pipistrellus 1
Pipistrellus kuhlii, 1
kuhlii, aínda 1
comprobou a 1
súa reprodución. 4
reprodución. Nalgunha 1
Nalgunha das 1
construcións aparecen 1
aparecen escudos 1
que habitaron 3
habitaron as 1
casas. Nalgunha 1
Nalgunha ocasión 1
ocasión concreta 1
concreta o 1
o vellarrón 1
vellarrón ía 1
ía acompañado 1
acompañado dun 5
dun cadelo 1
cadelo disfrazado. 1
disfrazado. Nalgunha 1
Nalgunha ocasión, 1
ocasión, os 2
os túneles 1
túneles atopábanse 1
atopábanse e 1
e producíase 1
producíase a 1
loita baixo 1
terra. Nalgunha 1
Nalgunha publicación 1
publicación ornitolóxica, 1
ornitolóxica, como 1
Cigoña (1969), 1
(1969), 'garavita' 1
'garavita' aparece 1
aparece referida 1
referida ás 1
xénero Chlidonias, 1
Chlidonias, con 1
semellanza ao 1
xénero Sterna 1
Sterna na 1
na plumaxe 1
inverno. Nalgunhas 2
Nalgunhas áreas 4
áreas a 2
tapas brandas 1
brandas foi 1
partes tituladas 1
tituladas Dreams 1
Dreams and 1
and Dust 1
Dust e 1
e After 2
After the 1
the Feast. 1
Feast. Nalgunhas 1
do deposito 1
deposito branco 1
branco da 1
pluma, a 1
área cuberta 1
pola xeada 1
xeada de 1
de SO 1
SO 2 1
2 incrementouse 1
incrementouse dun 1
dun 60-70% 1
60-70% ata 1
un 100% 1
100% coma 1
desta erupción. 1
erupción. Nalgunhas 1
áreas están 1
a afacerse 1
afacerse a 1
criar noa 1
noa tellados 1
tellados dos 1
dos edificios, 3
edificios, constituíndo 1
praga urbana. 1
urbana. Nalgunhas 1
vistas pequenas 1
lava a 1
encher os 1
os cráteres. 1
cráteres. Nalgunhas 1
Nalgunhas aves, 1
aneis cartilaxinosos 1
cartilaxinosos son 1
son completos, 1
completos, e 1
poden mesmo 1
mesmo osificarse. 1
osificarse. Nalgunhas 1
Nalgunhas axuda 1
a serve. 1
serve. Nalgunhas 1
Nalgunhas bacterias 1
e arqueas, 1
arqueas, a 1
ATP lévase 1
celular, en 1
protóns. Nalgunhas 1
Nalgunhas casas 1
casas grandes 1
grandes adoitan 1
adoitan destinar 1
destinar un 1
sitio, normalmente 1
normalmente un 2
un soto 1
soto ou 1
ou semisoto, 1
semisoto, a 1
reunións cos 1
cos amigos. 1
amigos. Nalgunhas 1
Nalgunhas cidades 1
cidades grandes 1
grandes existe 1
nivel administrativo 1
administrativo supra-municipal, 1
supra-municipal, a 1
" Nalgunhas 1
Nalgunhas circunstancias, 1
circunstancias, os 1
os mons 1
mons veneria 1
veneria están 1
a ideais 1
ideais estéticos 1
estéticos máis 1
cabelo. Nalgunhas 1
Nalgunhas clasificacións 2
clasificacións distínguense 1
distínguense cinco 1
cinco especies, 1
actualmente recoñécense 1
recoñécense oito 1
oito como 1
como válidas. 1
válidas. Nalgunhas 1
Nalgunhas clasificacións, 1
clasificacións, non 1
obstante, Dictyoptera 1
Dictyoptera pasa 1
noutras a 1
clase Isoptera 1
Isoptera está 1
de Blattodea, 1
Blattodea, mentres 1
mantén Dictyoptera 1
Dictyoptera como 1
como superorde. 1
superorde. Nalgunhas 1
clasificacións utilizáronse 1
utilizáronse os 1
termos Ostracodermi 1
Ostracodermi e 1
e Ostracodermata. 1
Ostracodermata. Nalgunhas 1
Nalgunhas culturas, 2
culturas, a 1
riqueza almacénase 1
almacénase en 2
de xoias, 2
xoias, por 1
tradición marca 1
agasallo de 1
vodas en 1
ouro, sempre 1
sempre útil 1
de necesidade. 1
necesidade. Nalgunhas 1
culturas, está 1
mortos teñen 1
existencia continua, 1
continua, e 1
algúns posúen 1
no porvir 1
porvir dos 1
dos vivos. 2
vivos. Nalgunhas 2
Nalgunhas culturas 1
culturas os 1
os grilos 1
grilos son 1
son tidos 2
tidos por 1
de estimación. 1
estimación. Nalgunhas 1
Nalgunhas denominacións 1
denominacións cristiás, 1
cristiás, como 1
na Comuñón 1
Comuñón Anglicana, 1
Anglicana, as 1
parroquiais tamén 1
cadeira reservada 1
reservada para 2
bispo no 1
de visita, 1
visita, como 1
de simbolizar 1
simbolizar a 2
parroquia co 1
co bispo. 1
bispo. Nalgunhas 1
Nalgunhas doenzas, 1
doenzas, por 1
frecuente enfermidade 1
enfermidade granulomatosa 1
granulomatosa crónica, 1
eficiencia dos 1
dos fagocitos 1
fagocitos está 1
moi diminuída 1
diminuída e 1
bacterianas recorrentes 1
recorrentes son 1
constante problema. 1
problema. Nalgunhas 1
Nalgunhas enfermidades 1
humanas oculares 1
oculares isto 1
isto realmente 1
realmente ocorre. 1
ocorre. Nalgunhas 1
Nalgunhas especies, 4
cara coloréase 1
coloréase de 1
vermello. Nalgunhas 1
Nalgunhas especies 2
especies a 3
do píleo 2
píleo é 1
é variábel 1
ano. Nalgunhas 1
a cortiza 2
cortiza é 1
é fibrosa 1
fibrosa e 1
e persistente, 1
persistente, mostrando 1
sucos normais 1
normais dunha 1
dunha cortiza, 1
cortiza, ben 1
extensión ou 2
base. Nalgunhas 1
como P. 1
P. trichium 1
trichium hai 1
dous vacúolos 1
vacúolos contráctiles 1
contráctiles simples, 1
simples, pero 1
estes vacúolos 1
vacúolos teñan 1
teñan unhas 1
unhas estriacións 1
estriacións radiais 1
radiais que 1
estrela. Nalgunhas 1
segmentos abdominais 1
abdominais posteriores 1
están reducidos. 1
reducidos. Nalgunhas 1
especies, todas 1
do himenio 1
himenio desenvólvense 1
en basidios 1
basidios ou 1
ou ascos, 1
ascos, mentres 1
mentres noutras 1
células desenvólvense 1
células estériles 1
estériles chamadas 1
chamadas cistidios 1
cistidios (basidiomicetos) 1
(basidiomicetos) ou 1
ou paráfises 1
paráfises (ascomicetos). 1
(ascomicetos). Nalgunhas 1
Nalgunhas federacións 1
federacións existe 1
relativa homoxeneidade 1
homoxeneidade en 1
territorio, sendo 2
estado integrante 1
integrante practicamente 1
miniatura de 1
conxunto. Nalgunhas 1
Nalgunhas formas 1
débiles de 1
de enfoque 1
enfoque representativo, 1
representativo, como 1
noción implícita 1
implícita contida 1
de Stanley 2
Stanley Smith 1
Smith Stevens, 1
Stevens, Stevens, 1
Stevens, S.S. 1
S.S. "On 1
"On the 2
the theory 1
theory of 1
of scales 1
scales and 1
and measurement" 1
measurement" 1946. 1
1946. Nalgunhas 1
Nalgunhas lexislacións, 1
lexislacións, como 1
Unidos, dáse 1
pode rexistrar 1
rexistrar software 1
e obter 3
explotación sen 1
iso lles 1
lles obrigue 1
liberar ese 1
ese software 1
software ao 1
ao mercado. 1
mercado. Nalgunhas 1
Nalgunhas linguas 1
castelán colócase 1
colócase en 1
este outro 1
outro signo 2
exclamación invertido 1
invertido (¡) 1
(¡) ao 1
da frase. 1
frase. Nalgunhas 1
Nalgunhas linguas, 1
linguas, como 1
francés úsase 1
concepto o 2
o sintagma 1
sintagma mot 1
mot taboué, 1
taboué, que 1
castelán tense 1
tense traducido 1
por palabra 1
palabra tabuizada. 1
tabuizada. Nalgunhas 1
Nalgunhas obras 1
obras arrepíntese 1
arrepíntese ao 1
noutras non. 1
non. Nalgunhas 1
Nalgunhas ocasións, 1
ocasións, durante 1
o Imperio, 1
Imperio, permitiuse 1
permitiuse o 1
baño conxunto 1
mulleres. Nalgunhas 1
Nalgunhas ocasións 1
substancia cuxa 1
presenza indica 1
Nalgunhas partes 2
Galiza, onde 1
a adega 1
adega se 1
piso terreo 1
terreo da 5
vivenda (casa 1
(casa do 1
do viño), 1
viño), o 1
o lagar 1
lagar tamén 1
acha aquí. 1
aquí. Nalgunhas 1
mundo predomina 1
o altruísmo 1
altruísmo ( 1
( Nalgunhas 1
Nalgunhas persoas 1
a xenxivite 1
xenxivite progresa 1
progresa ata 1
ata orixinar 1
orixinar periodontite, 1
periodontite, con 1
con destrución 1
fibras xenxivais, 1
xenxivais, separación 1
tecidos xenxivais 1
xenxivais dos 1
suco profundizado, 1
profundizado, chamado 1
chamado bolsa 1
bolsa periodontal. 1
periodontal. Nalgunhas 1
Nalgunhas poboacións 1
poboacións centroeuropeas 1
centroeuropeas a 1
peixes na 1
das parellas 3
reprodutoras pode 1
ó 80%. 1
80%. Nalgunhas 1
Nalgunhas relixións, 1
relixións, a 1
a excomuñón 2
excomuñón inclúe 1
unha condenación 1
condenación espiritual 1
grupo. Nalgunhas 1
Nalgunhas representacións 1
representacións Troilo 1
Troilo está 1
a suplicar 1
suplicar piedade. 1
piedade. Nalgunhas 1
Nalgunhas rexións 4
rexións a 2
árbore non 1
non perde 1
perde as 1
follas no 1
membrana basal, 1
basal, poden 1
atoparse placas 1
adhesión compostas 1
de fibronectina. 1
fibronectina. Nalgunhas 1
rexións declaráronse 1
declaráronse temporalmente 1
temporalmente Repúblicas 1
Repúblicas de 1
Consellos (Räterepubliken). 1
(Räterepubliken). Nalgunhas 1
como Alemaña 1
Alemaña ou 1
ou Suecia, 1
Suecia, algúns 1
que combateran 1
combateran no 1
exército romano 3
romano adoptaban 1
adoptaban o 2
pan, e 1
aquí estendíase 1
estendíase a 1
poboación. Nalgunhas 1
Nalgunhas situacións, 1
situacións, sobre 1
da medida, 1
medida, é 1
é conveniente 3
conveniente definir 1
límite superior 5
inferior para 2
conxuntos. Nalgunhas 1
Nalgunhas subespecies 1
subespecies vese 1
claramente unha 1
marca escura 1
articulación carpiana. 1
carpiana. Nalgunhas 1
Nalgunhas versións, 1
versións, as 1
vogais eran 2
eran escritas 1
escritas redundantemente 1
redundantemente despois 1
letras silábicas, 1
silábicas, de 1
cunha ortografía 1
ortografía alfabética. 1
alfabética. Nalgunhas 1
Nalgunhas xurisdicións 1
xurisdicións onde 1
se rexen 1
rexen polo 1
polo Dereito 1
Dereito Común 1
Común anglosaxón, 1
anglosaxón, a 1
distinción legal 1
legal entre 2
licenza e 1
contrato é 2
é importante. 4
importante. Nalgunhas 1
Nalgunhas zonas 3
zonas as 1
as coutadas 1
coutadas chóense 1
chóense con 1
lousas fincadas 1
fincadas no 1
chan. Nalgunhas 1
América é 1
prestar ningún 1
ningún ben, 1
ben, sexa 1
sexa obxecto 1
ou diñeiro, 1
diñeiro, pois 1
o recibe 1
recibe é 1
bens. Nalgunhas 1
dialecto principal 1
principal dunha 1
cidade só 1
é comprensíbel 1
comprensíbel para 1
próximos. Nalgún 1
Nalgún momento 3
momento dese 1
dese verán 1
verán comezou 1
copia formal 1
da sinfonía. 1
sinfonía. Nalgún 1
momento despois 2
de Kosovo, 2
Kosovo, despois 1
de 1390 1
1390 ou 1
ou 1391, 1
1391, Serbia 1
Imperio otomán, 1
otomán, así 1
Stefan Lazarević 1
Lazarević foi 1
batallas dos 1
turcos cando 1
o ordenaba 1
o Sultán. 1
Sultán. Nalgún 1
de 1325 1
1325 este 1
último obrigouno 1
se retirar, 1
retirar, a 1
dunha pensión. 1
pensión. Nalgún 1
Nalgún momento, 2
momento, so 1
so influencia 1
cultura xaponesa, 1
xaponesa, algúns 1
algúns pasaron 1
a atribuír 1
atribuír graos, 1
graos, nun 1
tres niveis: 1
niveis: inicial, 1
inicial, intermedio 1
e final. 3
final. Nalgún 1
momento, Voitinskyi 1
Voitinskyi abandonou 1
e Shapovalov 1
Shapovalov decidiu 1
decidiu asinar 1
Elena Kiper 1
Kiper como 1
como co-produtora 1
co-produtora e 1
e co-guionista 1
co-guionista do 1
debut. Nalgúns 1
Nalgúns animais, 1
animais, como 5
os roedores, 1
roedores, a 1
secreción forma 1
de tapa 1
tapa espermicida, 1
espermicida, que 1
reduce as 1
de fertilización 1
esperma doutros 1
doutros machos 1
apareen despois. 1
despois. » 1
» nalgúns 1
nalgúns artigos 1
periódico Renaissance 1
Renaissance litteraire 1
litteraire et 1
et artistique. 1
artistique. Nalgúns 1
Nalgúns capítulos 1
libro Aún 1
Aún no, 1
no, achégase 1
ton satírico, 1
satírico, que 1
pouco cultivou 1
cultivou posteriormente. 1
posteriormente. Nalgúns 1
Nalgúns casos, 15
a dominancia 2
dominancia dun 1
dun alelo 1
alelo non 1
non estándar 1
estándar deriva 1
ese alelo 2
alelo produce 1
proteína defectuosa 1
defectuosa que 1
función correcta 1
proteína producida 1
polo alelo 1
alelo estándar. 1
estándar. Nalgúns 1
é dominante 3
dominante sobre 2
en comportamento 1
comportamento reprodutor, 1
reprodutor, o 1
machos nalgunhas 1
especies. Nalgúns 1
hibridación pode 1
ARN en 2
ADN. Nalgúns 1
proteínas forman 1
forman complexos 1
complexos que 2
ensamblan formando 1
complexos máis 1
grandes. Nalgúns 1
Nalgúns casos 14
as toberas 1
toberas de 1
quente viran 1
viran á 1
o tambor 1
tambor e 1
son fixas 1
fixas e 1
só vira 1
a roupa. 1
roupa. Nalgúns 1
tumbas máis 1
grandes contiñan 1
contiñan restos 1
individuo, talvez 1
talvez unha 1
unha familia. 2
familia. Nalgúns 1
é breve, 1
breve, vivindo 1
vivindo só 1
reprodución. Nalgúns 1
casos, cando 1
o Episcopado 1
Episcopado se 1
en Visita 1
Visita Ad 1
Ad Limina, 1
Limina, un 1
varios bispos 1
bispos eméritos 1
eméritos representan 1
a Conferencia 3
Conferencia episcopal 1
episcopal en 1
exercen ditos 1
ditos cargos 1
cargos dentro 1
deste organismo. 1
organismo. Nalgúns 1
casos coa 2
cor exclusiva 1
exclusiva e 1
noutros coa 1
coa pelaxe 1
pelaxe ocasional 1
ocasional ou 1
ou frecuente 1
carón doutras 1
doutras cores. 1
cores. Nalgúns 1
casos, como 2
no sodio, 1
potasio ou 1
ou cloro, 1
cloro, hai 1
desnutrición moi 1
moi severos 1
severos para 1
se manifesten 1
manifesten síntomas 1
déficit alimentario. 1
alimentario. Nalgúns 1
casos conseguíanse 1
conseguíanse retirar 1
retirar parcial 1
noutras non 1
o lograban. 1
lograban. Nalgúns 1
un defecto, 1
defecto, pero 1
cervexa considérase 1
considérase aceptable 1
mesmo desexable, 1
desexable, como 1
na cervexa 1
cervexa ale 1
ale vermella 1
de Flandes. 1
Flandes. Nalgúns 1
abreviaturas informais, 1
informais, como 1
como apuntamentos 1
apuntamentos universitarios, 1
universitarios, utilízase 1
para abreviar 2
abreviar as 1
as terminacións 2
terminacións -ción. 1
-ción. Nalgúns 1
casos, é 3
fígado utilizando 1
utilizando doses 1
doses máis 1
baixas. Nalgúns 1
casos esta 1
diferenza ten 1
ten sentido: 1
sentido: "Coñezo 1
"Coñezo o 1
de Pitágoras" 1
Pitágoras" versus 1
versus "Sei 1
"Sei o 1
de Pitágoras". 1
Pitágoras". Nalgúns 1
casos existen 1
existen alimentos 2
necesitan dun 1
dun gusto 1
gusto adquirido 1
adquirido dende 1
infancia do 2
do consumidor, 1
consumidor, ou 1
un habituamento 1
habituamento necesario 1
necesario por 1
tempo determinado, 2
determinado, para 1
como agradables 1
agradables ou 1
ou pracenteiros. 1
pracenteiros. Nalgúns 1
houbo servizos 1
servizos relixiosos 1
relixiosos permanentes 1
permanentes para 1
persoal militar. 1
militar. Nalgúns 1
casos, hubo 1
hubo que 1
algúns xogos 2
cualificación USK 1
USK máis 1
ampla. Nalgúns 1
manifestan síntomas. 1
síntomas. Nalgúns 1
esposo esperta 1
esperta dun 1
dun soño, 2
soño, con 1
con inmundicia, 1
inmundicia, desorientado 1
desorientado e 1
e lonxe 1
do fogar. 3
fogar. Nalgúns 1
estilo incorpora 1
incorpora riffs 1
riffs melódicos 1
e harmonías 1
harmonías efectistas. 1
efectistas. Nalgúns 1
erros diplomáticos 1
II eran 1
eran parte 3
máis alcance 2
alcance emanada 1
emanada da 1
goberno alemá. 1
alemá. Nalgúns 1
casos, pode 3
pode existir 3
existir unha 3
barreira enerxética 1
enerxética para 1
a adsorción 1
adsorción ou 1
ou desadsorción 1
desadsorción do 1
do surfactante. 1
surfactante. Nalgúns 1
pode incrementarse 2
incrementarse (F 1
(F r 1
r ) 1
) co 1
co empuxe 1
empuxe pasivo 1
pasivo do 1
solo na 1
muro. Nalgúns 1
pequena cápsula 2
reentrada no 1
acoplamento e 1
astronautas poden 1
introducir pequenas 1
pequenas cargas, 1
cargas, como 1
experimentos científicos, 1
científicos, para 1
ser devoltas 1
devoltas a 1
seguridade. Nalgúns 1
casos, por 1
no abesouro, 1
abesouro, o 1
raíña debilítase 1
os ovarios 2
ovarios das 1
obreiras poden 1
desenvolverse cada 1
máis. Nalgúns 1
casos transcenderon 1
transcenderon os 1
comunidade e 3
parte hoxe 1
día dalgunhas 1
das expresións 2
expresións populares 1
moda vangardista. 1
vangardista. Nalgúns 1
casos, unha 2
datos inconsistentes 1
inconsistentes a 1
tempo pode 1
ao abandono 1
abandono total 1
dun modelo. 1
modelo. Nalgúns 1
experiencia extática 1
extática por 1
por erro. 1
erro. Nalgúns 1
Nalgúns deles 1
deles tamén 2
importante fotosensibilidade. 1
fotosensibilidade. Nalgúns 1
Nalgúns documentos 1
XIII esta 1
parroquia aparece 1
de Ecclia 1
Ecclia Pinu, 1
Pinu, Sancta 1
Sancta María. 1
María. Nalgúns 1
Nalgúns dos 1
seus tramos, 1
tramos, a 2
muralla conservada 1
conservada ten 1
e altura 1
catro metros. 1
metros. Nalgúns 1
Nalgúns espectáculos, 1
os Ballets 1
Ballets de 1
de Trocadero, 1
Trocadero, lévannos 1
lévannos bailaríns 1
muller. Nalgúns 1
Nalgúns estadios 1
recuperación somatosensorial, 1
somatosensorial, poden 1
aparecer estas 1
estas mesmas 1
mesmas parestesias. 1
parestesias. Nalgúns 1
Nalgúns estados, 1
estados, fálase 1
fálase abertamente 1
abertamente de 1
nacións ou 1
ou nacionalidades, 1
nacionalidades, ou 1
existen nacións 1
nacións que 1
acadaron estruturas 1
administrativas ou 1
goberno propias. 1
propias. Nalguns 1
Nalguns estados 1
estados o 1
defensor pode 1
comezar procesos 1
procesos xudiciais. 1
xudiciais. Nalgúns 1
Nalgúns grupos 2
grupos algúns 1
segmentos póden 1
póden fusionarse 1
fusionarse entre 1
si. Nalgúns 1
paxaros pode 1
simple amosega 1
amosega ou 1
ou incisura; 1
incisura; ou 1
a amosega 2
amosega pode 1
estar parcialmente 1
parcialmente ou 1
ou debilmente 1
debilmente pechada 1
pechada con 2
con tecido 1
tecido óseo. 2
óseo. Nalgúns 1
Nalgúns lugares 2
festa trasládase 1
trasládase ao 1
ao domingo 1
domingo seguinte 1
ao calendario 1
calendario laboral. 1
laboral. Nalgúns 1
lugares o 2
material está 1
ben lavado 1
lavado e 2
e estratificado; 1
estratificado; noutros 1
noutros está 1
está peor 1
peor lavado, 1
lavado, con 1
con inclusións 2
inclusións de 3
de till 1
till que 1
caen do 1
xeo pero 1
pero estaban 1
cubertas antes 1
fosen completamente 1
completamente lavadas. 1
lavadas. Nalgúns 1
Nalgúns manuscritos 1
manuscritos se 1
acha ás 1
veces quoT 1
quoT por 1
por «quod», 1
«quod», hauT 1
hauT por 1
por «haud», 1
«haud», adque 1
adque por 1
por atque. 1
atque. Nalgúns 1
Nalgúns membros, 1
membros, a 2
sexual conséguese 1
de isogametos 1
isogametos ( 1
( Nalgúns 2
Nalgúns momentos 2
historia denominouse 1
denominouse Campo 1
da Verdade 1
Verdade e 1
posteriormente Campo 1
Marte pero 1
finalmente consolidouse 1
Campo Grande. 1
Grande. Nalgúns 1
momentos poderíase 1
poderíase dicir 1
achega ao 3
de asubío. 1
asubío. Nalgúns 1
Nalgúns musgos, 1
musgos, prodúcense 1
prodúcense estruturas 1
estruturas verdes 1
verdes vexetativas 1
vexetativas chamadas 1
chamadas xemas 1
xemas sobre 1
os filidios, 1
filidios, que 1
desprenderse e 1
formar novas 3
novas plantas 2
plantas sen 1
de fecundación. 1
fecundación. Nalgúns 1
Nalgúns ordenamentos 1
ordenamentos existen 1
existen leis 2
leis ordinarias 1
ordinarias especiais 1
materia laboral, 1
laboral, como 1
normativa xeral 1
xeral encontrada 1
encontrada nos 1
nos códigos 1
códigos civís 1
civís ou 3
traballo. Nalgúns 1
Nalgúns países, 5
países, a 3
a bicameralidade 1
bicameralidade implica 1
a xuxtaposición 1
xuxtaposición de 1
elementos democráticos 1
democráticos e 1
e aristocráticos. 1
aristocráticos. Nalgúns 1
Nalgúns países 6
elección denominouse 1
denominouse como 2
de cocientes 1
cocientes e 1
e subcocientes 1
subcocientes sendo 1
cámaras lexislativas 1
países. Nalgúns 1
consideradas seitas 1
seitas non 1
recoñecidas ou 1
ou autorizadas. 1
autorizadas. Nalgúns 1
poboacións introducidas 1
introducidas non 1
parecen suscitar 1
suscitar controversisa 1
controversisa similares, 1
similares, probablemente 1
probablemente porque 2
numerosas ou 1
establecemento en 1
non supón 2
agrícolas. Nalgúns 1
como EUA, 1
EUA, estímase 1
fume do 2
tabaco pode 1
dos cancros 2
cancros colorrectais. 1
colorrectais. Nalgúns 1
cociña india 1
india adóitanse 1
adóitanse empregar 1
empregar abundantemente 1
abundantemente e 1
e elaboran 1
elaboran pratos 1
pratos especiais 1
denominan ao 1
ao tandoor 1
tandoor (ao 1
(ao forno). 1
forno). Nalgúns 1
como Xapón, 1
Xapón, coloreábanse 1
coloreábanse moitas 1
moitas copias 1
copias á 1
á albúumina, 1
albúumina, especialmente 1
nas vistas 1
cidades. Nalgúns 1
países coñécese 1
como enxeñaría 1
enxeñaría electrónica. 1
electrónica. Nalgúns 1
países foi 2
foi controlada 1
aínda considerada 1
praga en 2
europeos, China, 1
China, India, 1
India, Nepal 1
Nepal e 1
Rusia. Nalgúns 1
países hai 1
informes das 3
autoridades sanitarias, 1
sanitarias, como 1
Unido en 4
1933, de 1
áreas tiñan 1
de infestación 1
infestación de 1
de chinches. 1
chinches. Nalgúns 1
países os 1
alimentos conteñen 1
conteñen suplementos 1
de MK4 1
MK4 e 1
e MK7 1
MK7 para 1
saúde ósea. 1
ósea. Nalgúns 1
Nalgúns poemas 1
poemas tamén 1
manifesta como 1
autor se 1
engadir máis 1
máis expresión 1
expresión ao 1
ao poema. 2
poema. Nalgúns 1
Nalgúns ritos 1
ritos brahmánicos 1
brahmánicos purificábase 1
purificábase a 1
habitación botando 1
botando esterco 1
esterco de 1
de vaca 4
vaca no 1
e mollando 1
mollando cos 1
seus ouriños 1
ouriños as 1
paredes. Nalgúns 1
Nalgúns servizos 1
de streaming 1
streaming ( 1
Nalgúns substratos 1
de turbas 1
turbas formados 1
por Rhynchosporion 1
Rhynchosporion fórmanse 1
fórmanse ocos 1
ocos ou 1
depresións. Nalgúns 1
Nalgúns territorios, 1
territorios, o 1
nome cambia 2
cambia ou 2
territorio. Nalgúns 1
Nalgúns tipos 1
de peras 1
peras pode 1
conveniente recoller 1
recoller a 3
a froita, 1
froita, xa 1
as lenticelas 1
lenticelas claras 1
claras dos 1
froitos inmaduros 1
inmaduros escurecen 1
escurecen cando 1
estes maduran. 1
maduran. Nalgúns 1
Nalgúns virus 1
virus evolucionaron 1
resposta da 1
da RNAi 1
RNAi nas 1
células hóspedes, 1
hóspedes, un 1
detectado especialmente 1
nos virus 1
plantas. Nalgúns 1
Nalgúns Vrefonipiakoi 1
Vrefonipiakoi Stathmoi 1
Stathmoi hai 1
tamén Nipiaka 1
Nipiaka Tmimata 1
Tmimata (garderías) 1
(garderías) que 1
a Nipiagogeia 1
Nipiagogeia (xardín 1
(xardín de 1
de infancia). 1
infancia). Nalgúns 1
Nalgúns xéneros 1
xéneros os 1
os antecios 1
antecios despréndense 1
despréndense cun 1
da raquiña, 1
raquiña, frecuentemente 1
frecuentemente cuberto 1
pelos que 1
o antopodio 1
antopodio ou 1
ou callus 1
callus (Aristida, 1
(Aristida, Stipa). 1
Stipa). Nalgúns 1
Nalgúns xogos 1
xogos recente 1
recente as 1
pezas aparecen 1
xogo. Na 1
Na liga 4
liga acadou 1
4º posto, 1
posto, caendo 1
caendo ás 1
de eliminatorias 3
título. Na 2
disputaron fases, 1
fases, houbo 1
dezaseis participantes. 1
participantes. Na 1
regular 2008/2009 1
2008/2009 acadaron 1
6ª posición. 1
Flames dominan 1
dominan cun 1
128 vitorias, 1
vitorias, por 1
por 112 1
112 vitorias 1
vitorias dos 1
19 empates. 1
empates. Na 1
Na liña 1
cada medio 1
medio campo 1
campo existe 1
unha portería 1
portería centrada 1
centrada respecto 1
das bandas. 3
bandas. Na 1
Na lingua 2
lingua maori, 1
maori, a 1
palabra maori 1
maori significa 1
significa "normal" 1
"normal" ou 1
ou "natural". 1
"natural". Na 1
lingua portuguesa, 1
portuguesa, a 2
palabra oceanografía 1
oceanografía aparece 1
Na linguaxe 1
linguaxe común 1
común emprégase 1
de excentricidade 1
excentricidade para 1
ó comportamento 1
ou estraño 1
estraño dunha 1
persoa. Na 1
Na literatura 4
literatura fisiolóxica 1
fisiolóxica úsase 1
nome abreviado 1
abreviado 20:3 1
20:3 (n-9). 1
(n-9). Na 1
literatura ornitolóxica 1
ornitolóxica máis 1
antiga recoñecíanse 1
recoñecíanse entre 1
7 variedades 1
de falcón 1
falcón albar, 1
albar, que 1
diferenciaban pola 1
da plumaxe. 1
plumaxe. Na 1
literatura pode 1
encontrarse a 1
plural estreptococos 1
estreptococos do 1
B (referíndose 1
(referíndose aos 1
aos serotipos) 1
serotipos) e 1
en singular, 1
singular, estreptococo 1
estreptococo do 1
grupo B, 2
B, (referíndose 1
(referíndose á 1
á especie). 1
especie). Na 1
literatura suxeríronse 1
suxeríronse moitas 1
aplicacións comerciais, 1
comerciais, incluíndo 1
a inmobilización 1
inmobilización de 2
de encimas, 1
encimas, cápsulas 1
cápsulas que 1
que transportan 2
transportan fármacos, 1
e autoensamblaxe 1
autoensamblaxe nanotecnolóxica 1
nanotecnolóxica de 1
de materiais. 2
materiais. Na 1
Na localidade 3
localidade atópase 1
de Magnesitas 1
Magnesitas Navarras, 1
Navarras, S.A. 1
S.A. (MAGNA), 1
(MAGNA), unha 1
de magnesita. 1
magnesita. Na 1
de Villaviciosa 1
Villaviciosa de 1
de al 1
al lado 1
lado toca 1
toca a 2
a lotaría, 1
lotaría, pero 1
poden cobrala 1
cobrala xa 1
décimo foi 1
de alterne 1
alterne local 1
queren que 1
súas mulleres 4
mulleres o 1
o descubran. 1
descubran. Na 1
localidade estivo 1
estivo asentada 1
asentada a 1
de Siciliana, 1
Siciliana, quedando 1
seu asentamiento 1
asentamiento como 1
ou sepulcros. 1
sepulcros. Na 1
Na loita 4
loita destaca 1
súa bravura 1
bravura entre 1
os biscaíños 1
biscaíños o 1
mozo nobre 1
nobre Lope 1
Lope Fortún, 1
Fortún, de 1
de Mundaca, 1
Mundaca, fillo 1
dunha princesa 1
princesa escocesa 1
escocesa e 1
de mundaca 1
mundaca chamado 1
o culebro, 1
culebro, Sugaar. 1
Sugaar. Na 1
loita grega 1
grega era 1
necesario provocar 1
provocar por 1
a queda 1
queda do 1
adversario para 1
se consagrar 1
consagrar vencedor. 1
vencedor. Na 1
loita pechada, 1
pechada, os 1
soldados otománs 1
otománs contraatacaron 1
contraatacaron con 1
con forza, 2
forza, chegando 1
mesquita antes 1
a infantería 1
infantería Gurkha 1
Gurkha os 1
os combatera. 1
combatera. Na 1
título os 1
clasificación conxunta 1
conxunta estarán 1
estarán exentos 1
de eliminatorias. 1
eliminatorias. Na 1
Na lomba 1
lomba negro 1
negro hai 1
hai gran 2
coníferas froito 1
de repoboación. 1
repoboación. Nalon 1
Nalon competiu 1
coches midget 1
midget ao 1
carreira. Nalon 1
Nalon foi 1
alcumado "O 1
"O duque 1
de ferro". 1
ferro". Na 1
Na longa 1
India, na 1
rol principal. 1
Na madrugada 2
abril, Chávez 1
Chávez accedeu 1
a entregarse, 1
entregarse, abandonou 1
abandonou Miraflores 1
Miraflores e 1
foi transportado 1
transportado inicialmente 1
militar localizada 1
en Fuerte 1
Fuerte Tiuna, 1
Tiuna, Caracas. 1
Caracas. Na 1
2009, ós 1
seus 69 1
presidente Vieria 1
Vieria foi 1
milicias do 1
Partido Africano 1
Africano para 1
de Guinea 1
Na madrugada, 1
madrugada, o 1
o Ría 1
Vigo advirte 1
advirte de 1
que "Isto 1
"Isto racha 1
racha en 1
calquera momento", 1
momento", polo 1
se ordena 1
ordena ó 1
ó Alonso 1
de Chaves 3
Chaves que 1
tome remolque 1
remolque a 1
popa e, 1
e, así, 3
así, se 2
se ocorrera 1
ocorrera tal 1
tal cousa, 1
cousa, as 1
metades estarán 1
estarán remolcadas. 1
remolcadas. Na 1
Na madureza 1
madureza fórmanse 1
fórmanse corpos 1
corpos reprodutivos 2
reprodutivos en 2
en conceptáculos 2
conceptáculos situados 2
de receptáculos 2
receptáculos que 1
forman preto 1
pólas. Na 1
Na Magdalena 1
Magdalena está 1
casa galega 1
de galería, 1
antiga. Na 2
da bibliografía 1
internacional dáselle 1
dáselle á 1
especie o 3
lagarto cego 1
cego mexicano 1
mexicano (como 1
inglés Mexican 1
Mexican blind 1
blind lizard, 1
lizard, Ver 1
Ver os 2
citados aquí, 1
aquí, nas 1
nas referencias. 1
referencias. Na 1
circunstancias, estas 1
estas correntes 1
correntes tamén 1
tamén repoñen 1
repoñen os 1
nutrientes na 2
capa superior, 1
que posibilitará 1
posibilitará un 1
novo episodio 1
explosión poboacional. 1
poboacional. Na 1
das compostas 2
compostas a 1
a nervación 1
nervación foliar 1
foliar comprende 1
nervadura media 1
e nervaduras 1
nervaduras laterais 1
laterais máis 1
menos similares. 1
similares. Na 2
culturas antigas 1
antigas celebrábanse 1
celebrábanse festivais 1
festivais conmemorativos 1
conmemorativos dos 1
dos solsticios. 1
solsticios. Na 1
tres papilas 1
papilas caliciformes. 1
caliciformes. Na 1
dentes substitúense 1
substitúense un 1
a un, 2
un, agás 1
substitúen unha 1
fila enteira. 1
enteira. Na 1
europeas as 1
larvas destes 1
insectos coñécense 1
coñécense cun 1
a "formiga 1
"formiga león". 1
león". Na 1
obras utilizou 1
madeira, sobre 1
que pintaba 1
pintaba ao 1
ao óleo. 2
óleo. Na 1
a glicosamina 1
glicosamina está 1
está aprobada 1
aprobada como 1
fármaco médico 1
e véndese 1
de glicosomina 1
glicosomina sulfato. 1
sulfato. Na 1
deles Macedonia 1
Macedonia ten 1
extensión similar, 1
similar, variando 1
variando levemente 1
levemente dun 1
a outro; 1
outro; algúns, 1
algúns, porén, 1
porén, restrinxen 1
restrinxen a 1
rexión principalmente 1
parte sur. 1
sur. Na 2
traballos hai 1
elementos recorrentes 1
recorrentes nos 2
os perfís 1
perfís ocultos: 1
ocultos: un 1
un salgueiro 1
salgueiro chorón 1
chorón e 1
unha urna 1
urna funeraria. 1
funeraria. Na 1
xogos simultáneos 1
simultáneos non 1
posíbel tal 1
tal grao 1
información. Na 1
serie continua, 1
continua, onde 1
degradación son 1
máis axentes 1
que alteran 1
madeira ao 3
grao requirido 1
requirido para 4
axentes a 1
a ataquen. 1
ataquen. Na 1
absolutamente imposible 1
imposible distinguir 1
un piano 1
piano ou 1
batería son 1
son reais 1
ou virtuais. 1
virtuais. Na 1
solución dispoñible 1
dispoñible e 1
integración. Na 1
cancro localizado 1
localizado é 1
por colonoscopia. 1
colonoscopia. Na 1
os HACs 1
HACs xerados 1
xerados de 1
son circulares, 1
circulares, cun 1
10 Mb, 1
Mb, e 1
e demostrouse 2
son mitoticamente 1
mitoticamente estables. 1
estables. Na 1
casos (un 1
(un 70%), 1
70%), as 1
con síndrome 1
de Angelman 1
Angelman teñen 1
unha deleción 1
deleción na 1
na copia 1
copia materna 1
materna do 1
cromosoma 15. 1
15. Este 1
cambio cromosómico 1
cromosómico deleciona 1
deleciona a 1
cromosoma 15 2
15 que 2
xene UBE3A. 1
UBE3A. Na 1
dinoflaxelados parasitos 1
parasitos o 1
estadio infectivo 1
infectivo parécese 1
parécese a 2
célula móbil 1
móbil típica 1
de dinoflaxelado. 1
dinoflaxelado. Na 1
dos espécimes 3
espécimes as 1
antenas son 1
cabeza, tórax 1
tórax e 1
e abdome, 1
abdome, é 1
súa lontitude 1
lontitude total. 1
total. Na 1
idiomas modernos 1
modernos coñécese 1
de xaguaroundi, 1
xaguaroundi, coas 1
adaptacións propias 1
lingua (jaguarundi, 1
(jaguarundi, jaguarondi, 1
jaguarondi, Jaguarundi, 1
Jaguarundi, etc. 1
desenvolvidos as 1
as pizzas 1
pizzas véndense 1
véndense en 1
en supermercados 1
supermercados coma 1
coma alimento 1
alimento conxelado. 1
conxelado. Na 1
autor expiran 1
expiran non 1
sistemas GC-MS 1
GC-MS máis 1
modernos, utilízase 1
utilízase software 1
computación para 1
debuxar e 1
integrar os 2
as correspondencias 1
correspondencias do 1
de espectrometría 1
masas coa 1
coa biblioteca 1
de espectros. 2
espectros. Na 1
Na maior 7
estado o 2
é seco 1
e semiseco, 1
semiseco, con 1
choivas escasas 1
escasas durante 1
casos, estes 1
tres mecanismos 1
mecanismos actúan 1
actúan conxuntamente 1
de renina. 1
renina. Na 1
só usan 1
correr os 1
posteriores. Na 1
territorio falouse 1
falouse (actualmente 1
(actualmente con 1
pouca vitalidade) 1
vitalidade) leonés. 1
leonés. Na 1
europeos coñécese 1
coñécese cos 1
de antílope 1
antílope anano 1
anano de 1
de Bates 2
Bates ou 1
ou neotrago 1
neotrago de 1
Bates (coas 1
(coas modificacións 1
modificacións propias 1
cada lingua). 1
seus asuntos, 1
asuntos, os 1
territorios funcionan 1
aos estados; 1
estados; con 1
Parlamento da 2
Mancomunidade ten 1
de anular 2
anular calquera 1
calquera lexislación 1
lexislación dos 1
dos parlamentos 1
parlamentos dos 1
dos primeiros. 1
primeiros. Na 1
terreos erguéronse 1
erguéronse novos 1
novos edificios. 1
Na mañá 4
setembro, os 1
representantes discutiron 1
discutiron sobre 2
bandeiras nacionais, 1
nacionais, pero 1
ningunha conclusión. 1
conclusión. Na 1
do 26, 1
26, Lagos 1
Lagos asinaba 1
asinaba a 1
rendición na 1
British Antarctic 2
Antarctic Survey 1
Survey en 1
en King 1
King Edwards 1
Edwards Point. 1
Point. Na 1
día 13, 2
13, novas 1
novas explosións 1
explosións sacudiron 1
sacudiron os 1
barco, probablemente 1
un sobrequentamento 1
sobrequentamento dos 1
non arderan. 1
arderan. Na 1
seguinte, Tintín 1
Tintín atopa 1
atopa cables 1
e balizas 1
balizas vermellas 1
vermellas no 1
xardín, pensando 1
están alí 1
alí deseñados 1
para sinalizar 1
sinalizar o 1
o aterraxe 1
aterraxe de 4
avións. Na 1
Na man 2
Zeus había 1
pequena estatua 1
de Niké 1
Niké coroada, 1
coroada, deusa 1
vitoria, tamén 1
tamén criselefantina, 1
criselefantina, e 1
man esquerda, 2
esquerda, un 1
cetro con 1
con incrustacións 1
ouro cunha 1
cunha aguia. 1
aguia. Na 1
dereita porta 1
unha rosa, 1
rosa, símbolo 1
dinastía Tudor. 1
Tudor. Na 1
Na matriz 1
matriz lipídica 1
lipídica atópanse 1
atópanse embutidas 1
embutidas macromoléculas 1
macromoléculas proteicas 1
proteicas globulares 1
globulares de 1
composición variables. 1
variables. Na 1
Na Mecánica 1
Mecánica de 1
sólidos deformables 1
deformables a 1
deformación pode 1
lugar segundo 1
segundo diversos 1
diversos modos 2
modos e 1
diversas direccións, 1
direccións, e 1
ademais provocar 1
provocar distorsións 1
corpo. Na 1
Na mecánica 1
mecánica newtoniana 1
newtoniana tamén 1
posible modelizar 1
modelizar algunhas 1
algunhas forzas 1
forzas constantes 1
como campos 1
forza. Na 1
Na media 2
media anual, 1
anual, a 1
rama ascenddente 1
ascenddente está 1
está lixeiramente 4
lixeiramente movida 1
movida cara 1
ao hemisferio 1
hemisferio norte, 2
norte, deixando 1
deixando paso 1
célula máis 2
forte no 2
Na medianoite, 1
medianoite, Alfonso 1
Alfonso Armada 1
Armada presentárase 1
presentárase no 1
Congreso cun 1
dobre obxectivo: 1
obxectivo: convencer 1
coronel Tejero 1
Tejero que 1
que depuxese 1
depuxese a 1
asumir el 1
el propio 1
propio o 1
Rei, en 1
actitude anticonstitucional. 1
anticonstitucional. Na 1
Na medianoite 1
medianoite do 1
ignición que 1
que elevou 1
a 9682 1
9682 km/h, 1
km/h, embarcándoa 1
embarcándoa nunha 1
días. Na 1
os Fogos 1
Fogos de 1
de Artificio, 1
Artificio, coa 1
coa batalla 1
batalla naval, 1
naval, é 1
agardados das 1
das festas. 1
festas. Na 1
Na medicina 2
medicina popular, 1
mexacán é 1
como diurético 1
diurético en 1
numerosos sitios, 1
sitios, e 1
de vexiga 1
e ril 1
ril ou, 1
ou, canto 1
canto menos, 3
menos, os 2
os reduce. 1
reduce. Na 1
tradicional chinesa 1
chinesa o 1
o verme 1
seda vense 1
vense utilizando 1
utilizando desde 1
hai miles 2
Na medida 1
linguaxe contribúe 1
que sabemos 1
sabemos todo 1
hai e 1
como chamalo 1
chamalo e 1
e manipulalo, 1
manipulalo, constitúe 1
un arma 1
arma contra 1
pobo. Na 1
Na meirande 1
transferencia os 1
mecanismos teñen 1
lugar simultaneamente, 1
simultaneamente, aínda 1
con diferente 1
diferente importancia. 1
importancia. Na 1
Na membrana 1
mitocondrial externa 2
externa hai 1
unhas porinas 1
porinas polas 1
piruvato ao 1
espazo intermembranas 2
intermembranas e 1
transportador piruvato 1
piruvato translocase 1
translocase da 1
mitocondrial interna 3
interna pasa 1
piruvato do 1
intermembranas á 1
á matriz 4
matriz mitocondrial. 1
mitocondrial. Na 1
Na mente 1
moitos norteamericanos, 1
norteamericanos, Kinsey 1
Kinsey deveu 1
deveu nun 1
sexo. Namentres 1
Namentres nos 1
nos Ancares 1
Ancares dominan 1
as carballeiras 2
carballeiras coas 1
coas queiroas, 1
queiroas, no 1
no Courel 1
Courel hai 1
hai bosques 1
máis mixtos. 1
mixtos. Namentres, 1
Namentres, o 1
Luís diminuía 1
diminuía en 1
concluíu en 1
estaba perdida. 1
perdida. Namentres 1
Namentres que 1
consenso nunha 1
nunha especificación 2
especificación ou 1
linguaxe, si 1
o hai 1
hai respecto 1
aspectos centrais 1
linguaxe. Na 1
altar consérvase 1
un altorrelevo 2
altorrelevo que 1
lle engadiu 2
engadiu de 1
de frontal. 1
frontal. Na 1
Na mesma 14
mesma cerimonia 1
cerimonia recibira 1
Oscar honorífico 1
honorífico por 1
por “traer 1
“traer esperanza 1
esperanza e 1
e carraxe 1
carraxe aos 1
compañeiros veteranos”. 1
veteranos”. Na 1
mesma Córdoba 1
Córdoba o 1
real estaba 1
de Yawar. 1
Yawar. Na 1
mesma editorial 1
editorial publicou 1
2019 A 1
paralelo 54. 1
54. Na 1
mesma entrevista, 1
entrevista, Houser 1
Houser explicou 1
ao volume 3
crear novos 2
novos xogos 1
serie, lévalles 1
lévalles primeiro 1
pensar na 3
personaxe principal. 1
época aparecen 1
aparecen rexistros 1
de menonitas 1
menonitas emigrados 1
emigrados de 1
Rusia a 2
América. Na 1
época as 4
familias acomodadas 1
acomodadas utilizaban 1
utilizaban o 1
con caixa 1
caixa que 1
contiña brasas 1
brasas e 1
calor durante 1
tempo. Na 2
Imperio reconstruíu 1
reconstruíu as 1
fortificacións da 1
defenderse mellor 1
mellor contra 1
crecente inestabilidade 1
inestabilidade nos 1
nos Balcáns. 2
Balcáns. Na 1
mesma fachada 1
fachada aparece 1
inscrición «ANF(us) 1
«ANF(us) REX», 1
REX», realizada 1
realizada para 2
para sinalar 4
de 1111, 1
1111, ou 1
ou talvez 2
de 1116. 1
1116. Na 1
mesma Persia 1
Persia o 1
o usurpador 1
usurpador Vahyazdata 1
Vahyazdata imitou 1
imitou a 1
a Gaumata, 1
Gaumata, conseguindo 1
verdadeiro Esmerdis. 1
Esmerdis. Na 1
mesma serie 1
serie amósanse 1
amósanse outros 1
espaciais capaces 1
viaxes, aínda 1
amosan as 1
as complicacións 1
complicacións e 3
e paradoxos 1
paradoxos que 1
viaxes poderían 1
poderían ocasionar. 1
ocasionar. Na 1
mesma universidade, 1
universidade, os 1
os mendelianos 1
mendelianos eran 1
escola dominante, 1
dominante, e 1
Fisher axiña 1
axiña estivo 1
estivo convencido 1
o mendelismo 1
mendelismo era 1
mecanismo da 3
herdanza. Na 1
universidade tamén 1
de mestrado 1
administración. Na 1
mesma venda 1
venda comprou 1
comprou tamén 1
un arao 1
arao xigante 1
xigante ( 1
mesma zona, 1
zona, na 2
rúa Irmandade 1
Irmandade de 1
de Doantes 1
Doantes de 1
de Sangue 1
Sangue de 1
de Ferrolterra, 1
Ferrolterra, está 1
Educación Especial 1
Especial Terra 1
Ferrol. Na 1
Na mesmísima 1
mesmísima mañá 1
seguinte, e 3
de Emerxencia 1
Emerxencia Bancaria, 1
Bancaria, Roosevelt 1
Roosevelt envía 1
envía ó 1
ó Congreso 1
Economía. Na 1
Na metade 2
tempada comezan 1
comezan unha 1
relación sexual 1
sexual continuada 1
continuada que 1
que Cameron 1
Cameron insiste 1
manter casual. 1
casual. Na 1
oriental, polo 1
contrario, éntrase 1
éntrase na 2
na serra. 2
serra. Na 1
Na Metropolitan 1
Metropolitan cantou 1
cantou 16 1
16 personaxes 1
personaxes ata 1
ata 1982 1
1982 en 2
150 representacións. 1
Na mitoloxía 2
mitoloxía chinesa, 1
chinesa, o 1
estómago considérase 1
alma e, 1
conseguinte, a 1
gran barriga 1
barriga pode 1
unha alegoría 2
alegoría do 1
gran corazón 1
de Hotei. 1
Hotei. Na 1
mitoloxía sumeria, 1
sumeria, máis 1
máis especificamente 1
especificamente no 1
no Mito 1
Mito de 1
de Enki 1
Enki e 1
e Ninhursag, 1
Ninhursag, o 1
deus sumerio 1
sumerio Enki 1
Enki cedeu 1
cedeu unha 1
unha costela 1
costela para 1
deusa Ninti. 1
Ninti. Na 1
Na mitose 1
mitose tamén 1
non disxunción, 1
disxunción, pero 1
seres pluricelulares 1
pluricelulares só 1
só afecta 1
a sufriu, 1
sufriu, non 1
individuo (fillo) 1
(fillo) completo. 1
completo. Na 1
Na modalidade 2
de C1 1
C1 non 1
non entrou 1
final pero 1
súa 18ª 1
18ª posición 2
para clasificarse. 1
clasificarse. Na 1
modalidade feminina 1
feminina inclúe 1
elementos acrobáticos, 1
acrobáticos, flexibilidade, 1
flexibilidade, de 1
de danza, 2
danza, saltos 1
saltos e 1
e xiros 1
xiros con 1
dirección. Na 1
Na moderna 1
moderna Alemaña, 1
Alemaña, as 1
diferenzas humanas 1
e lingüísticas 1
lingüísticas das 1
rexións se 1
se atenuaron, 1
atenuaron, aínda 1
prolongada división 1
división política 1
política xerase 1
xerase certas 1
certas peculiaridades 2
peculiaridades culturais 1
leste daqueles 1
daqueles do 1
Na moeda 1
moeda francesa, 1
a efixie 1
Napoleón tal 1
a deseñou, 1
deseñou, a 1
cinco francos 1
francos coa 1
o concurso, 1
concurso, aparece 1
40 francos 1
francos cuñadas 1
cuñadas entre 1
entre 1804 1
1804 e 1
e 1814. 1
1814. Na 1
Na monarquía, 1
monarquía, existe 1
real liderada 1
ou raíña 1
goberna o 2
país. Namórome 1
Namórome de 1
mulleres. Namorouse 1
Namorouse de 1
Franz D´Ippold, 1
D´Ippold, capitán 1
e titor 1
titor privado, 1
privado, pero 1
foi forzada 1
forzada polo 1
a desfacer 1
desfacer a 1
matrimonio, malia 1
os vaos 1
vaos esforzos 1
esforzos realizados 2
por Wolfgang 1
Wolfgang de 1
que seguira 2
seguira as 1
propias preferencias. 1
preferencias. Na 1
Na morte 1
celular programada, 1
programada, a 1
clivaxe de 1
de eIF-4G, 1
eIF-4G, similar 1
á realizada 1
polos virus, 2
virus, fai 1
fai diminuír 1
tradución. Namugerwa 1
Namugerwa pediu 1
pediu continuamente 1
continuamente ao 2
Uganda que 1
que desenvolva 1
desenvolva plenamente 1
plenamente o 1
Acordo Climático 1
Climático de 1
París. Na 1
Na música 2
música cajún 1
cajún (onde 1
(onde se 3
coñece co 1
de tit-fer) 1
tit-fer) úsase 1
ritmo principal 1
principal se 1
empregan tambores. 1
tambores. Na 1
clasicismo orixinal 1
orixinal (xa 1
quedara escrita 1
escrita ningunha 1
ningunha da 1
época grega 1
grega ou 1
ou romana). 1
romana). Na 1
Na natureza, 4
duns 11 1
11 anos. 1
natureza, canto 1
manteña un 1
a temperturas 1
temperturas por 1
25 °C, 2
°C, menos 1
probable é 5
é ue 1
ue sexan 1
sexan infectados 1
infectados polo 1
polo quitridio 1
quitridio dos 1
dos anfibios. 1
anfibios. Na 1
natureza, estas 1
de desactivación 1
desactivación están 1
están suprimidas 1
suprimidas pola 1
matriz proteica 1
proteica que 1
aproximación moi 1
moi estreita 1
estreita das 1
das ensamblaxes 1
ensamblaxes Fe-porfirina. 1
Fe-porfirina. Na 1
natureza, na 1
comúns os 2
movementos no 1
moi complexos, 2
colibrís son 1
peneirándose con 1
precisión fixos 1
fixos sobre 1
lugar grazas 1
á coordinación 1
coordinación rápida 1
visión coa 1
coa posición 2
posición corporal. 1
corporal. Na 1
Na natureza 1
natureza prodúcense 1
prodúcense polo 1
menos 14 2
14 tipos 1
de aflatoxinas. 1
aflatoxinas. Na 1
Na necesidade 1
de desprenderse 3
desprenderse do 2
neno, a 1
nai abandónao 1
abandónao nun 1
nun cesto 2
cesto en 1
río Éufrates. 1
Éufrates. Na 1
Na necrópole 1
real repousan 1
repousan os 1
restos mortais 2
real sueca, 1
sueca, incluíndo 1
incluíndo 17 1
17 soberanos 1
soberanos reinantes. 1
reinantes. Na 1
Na nefrona 1
nefrona (lado 1
(lado esquerdo 1
da gráfica), 1
gráfica), pequenos 1
pequenos vasos 1
sanguíneos entrelázanse 1
entrelázanse con 1
con tubos 2
tubos colectores 1
de urina. 1
urina. Na 1
Na neolingua 1
neolingua este 1
este ministerio 1
ministerio era 1
como miniver. 1
miniver. Na 1
Na noite 2
1948, houbo 1
cociña do 1
do hospital. 2
hospital. ; 1
; na 3
setembro, unha 1
unha delación 1
delación levou 1
que falanxistas 1
e cívicos 1
cívicos rodeasen 1
rodeasen a 1
estaban agochados. 1
agochados. Na 1
o Gobernador 3
Lugo comunicou 1
comunicou ó 1
unha "carga 1
"carga reservada" 1
reservada" que 1
sería cargada 1
cargada nun 1
á medianoite 1
medianoite dese 1
día. Na 1
Na nomenclatura 2
nomenclatura botánica, 1
botánica, estes 1
estes termos 2
termos non 2
teñen consideración 1
consideración formal 1
formal baixo 2
actual código 1
nomenclatura, pero 1
utilízase ás 1
veces imitando 1
imitando o 1
zoolóxica. Na 1
nomenclatura de 1
da IUPAC, 1
IUPAC, unha 1
unha nomenclatura 1
nomenclatura descritiva 1
descritiva que 1
utiliza pouco, 1
pouco, para 1
fósforo e 3
enlace estándar 1
estándar emprégase 1
emprégase a 4
convención λ 1
λ (lambda). 1
(lambda). Na 1
Na novela 2
Charles Kingsley, 1
Kingsley, Hereward 1
Hereward adquíreo 1
adquíreo cando, 1
cando, coa 1
seu criado 1
criado Martin 1
Martin Lightfoot, 1
Lightfoot, frustra 1
frustra o 1
intento dun 1
cabaleiros que, 1
que, celosos 1
celosos da 1
súa fama, 2
fama, o 1
o tentan 1
tentan matar 1
matar durante 1
unha cazaría. 1
cazaría. Na 1
novela intervén 1
intervén o 2
de Montaraces 1
Montaraces do 1
filme. Na 1
Na obra, 4
sempre descrita 1
sabe recibir 1
recibir ben, 1
e Alencar 1
Alencar tivo 1
sempre "o 1
taller na 1
na mesa 1
mesa dos 1
dos Maias", 1
Maias", o 1
case considerado 1
considerado familiar. 1
obra, alén 1
de históricas 1
históricas liñaxes 1
liñaxes galegas, 1
galegas, brasónase 1
brasónase e 1
e debúxase 1
debúxase o 1
Na obra 7
obra aplica 1
natural á 1
evolución humana 1
humana facendo 1
facendo especial 1
sexual. Na 1
obra demóstrase 1
demóstrase un 1
certo coñecemento 1
India sen 1
posible confirmar 2
confirmar ou 2
ou negar, 1
negar, a 1
partir del, 1
del, que 1
que Tomé 1
Tomé efectivamente 1
efectivamente fundase 1
de Kerala. 2
Kerala. Na 1
Varela Castro 1
Castro se 1
alcalde ata 1
ata 1901, 1
1901, pero 1
María Jesusa 1
Jesusa Fernández 1
Fernández Bascuas 1
Bascuas se 1
mandato ata 1
ata 1902. 1
1902. Na 1
obra, desenvolvida 1
desenvolvida no 1
no Caribe, 1
Caribe, interpretou 1
a Graciela, 1
Graciela, unha 1
vida fronte 1
marido, que 1
que permanece 6
permanece ausente. 1
ausente. Na 1
Tolkien, só 1
dos Nazgûl 2
Nazgûl son 1
chamados polo 2
nome ou 1
ou identificados 1
identificados individualmente. 1
individualmente. Na 1
obra inclúe 1
lápida da 1
da Puerta 1
la Cadena. 1
Cadena. Na 1
obra, Karl 1
Karl Meisl 1
Meisl critica 1
seu tempo; 1
única posibilidade 1
posibilidade que 1
os intelectuais 2
o facer 1
facer era 1
era mediante 1
mediante este 1
obras. Na 1
de Albina 1
Albina o 1
amor exprésase 1
exprésase conscientemente 1
conscientemente a 1
amor á 1
á natureza, 1
natureza, á 1
terra, ás 1
persoas, aos 1
aos país, 1
país, aos 1
fillos cos 1
máis agarimosos 1
agarimosos e 1
e devotos. 1
devotos. Na 1
of Lost 1
Lost Tales 1
Tales Mandos 1
Mandos chamábase 1
chamábase Vefantur, 1
Vefantur, e 1
súas estancias 1
estancias Ve. 1
Ve. Na 1
Na ocasión, 1
ocasión, Benedetti 1
Benedetti foi 1
foi destacado 2
obra narrativa. 1
narrativa. Na 1
Na ocasión 1
ocasión venceu 1
o agrario 1
agrario laborista 1
laborista Braulio 1
Braulio Sandoval 1
Sandoval Muñoz 1
Muñoz (11.341 1
(11.341 votos) 1
votos) contra 1
o radical 2
radical Darío 1
Darío Cabrera 1
Cabrera (9.617 1
(9.617 votos). 1
votos). Na 1
Na oitava 1
oitava central, 1
o mi 1
mi non 1
aire, senón 1
senón premendo 1
premendo o 1
segundo pistón. 1
pistón. Naomi 1
Naomi tivo 1
home. Na 1
Na Operación 1
Operación Najshón, 1
Najshón, a 1
a Haganá 1
Haganá continuou 1
continuou os 2
árabes e 3
abriu temporalmente 1
Xerusalén (20 1
(20 de 2
de abril). 1
abril). Na 1
Na opinión 1
moitos economistas, 1
economistas, foi 1
gasto deficitario 1
deficitario da 1
New Deal, 1
Deal, o 1
Gran Depresión. 1
Depresión. Na 1
Na oración 1
oración «Se 1
«Se eu 1
eu fose 1
fose rei, 1
rei, ti 1
ti serías 1
serías raíña», 1
raíña», «fose» 1
«fose» é 1
é subxuntivo, 1
subxuntivo, mentres 1
que «serías» 1
«serías» é 1
é condicional. 1
condicional. Na 1
Na oralidade, 1
oralidade, o 1
significado da 2
sílaba está 1
contexto. Na 1
Na orde 1
orde científica 1
científica é 1
de Referencia 3
Referencia na 1
1500 gramos; 1
gramos; Centro 1
Referencia Nacional 1
na Capacitación 1
Capacitación en 1
en Lactación 1
Lactación Materna, 1
Materna, Nutrición 1
Nutrición na 1
e Patoloxía 1
Patoloxía cérvico 1
cérvico uterino. 1
uterino. Na 1
Na organización 1
organización interna 1
parroquia que 1
veciños, a 1
aldea divídese 1
dúas zonas: 1
zonas: Lama 1
Lama de 2
de Abaixo 1
Abaixo e 1
e Lama 1
de Riba. 1
Riba. Na 1
Na orixe 1
está Les 1
Les Mémoires 1
de d’Artagnan 1
d’Artagnan (1700) 1
(1700) de 1
de Gatien 1
Gatien de 1
de Courtilz 1
Courtilz de 1
de Sandras 1
Sandras que 1
narra ficcionalmente 1
ficcionalmente a 1
dun personaxe 3
personaxe real, 1
real, Charles 1
de Batz-Castelmore, 1
Batz-Castelmore, conde 1
conde d'Artagnan. 1
d'Artagnan. Na 1
Na Pampa 1
Pampa merca 1
merca tres 1
grandes estancias 1
estancias (La 1
(La Nacional, 1
Nacional, Las 1
Las Delicias 1
Delicias e 1
e Chamaico), 1
Chamaico), que 1
que dedica 2
dedica á 3
de reses, 1
reses, das 1
pel para 1
dos curtidos. 1
curtidos. Na 1
Na parede, 1
parede, debaixo 1
escudo, unha 2
inscrición rota 1
rota por 1
ventá aberta 1
aberta con 1
posterioridade di: 1
di: "Esta 1
"Esta capela 1
capela (fundou 1
(fundou e) 1
e) dotou 1
dotou o 1
o Ldo. 1
Ldo. Na 1
Na parede 1
do atrio 1
atrio dereito 1
dereito hai 1
depresión oval 1
oval coñecida 1
como fossa 1
fossa ovalis 1
ovalis (fosa 1
(fosa oval), 1
oval), que 1
un remanente 2
remanente dunha 1
dunha apertura 1
apertura no 1
corazón fetal 1
fetal coñecida 1
como forame 1
forame oval. 1
oval. Na 1
Na parroquia 6
parroquia atópase 1
nobres máis 1
do concello: 1
concello: o 1
de Gontade. 1
Gontade. Na 1
de Moscoso 2
Moscoso atópanse 1
foxo que 1
utilizaba antigamente 1
antigamente para 2
caza dos 1
dos lobos. 1
lobos. Na 1
de Salto, 1
Salto, no 1
Bartolomeu (407 1
(407 metros), 1
metros), érguese 1
Bartolomeu dedicada 1
ao santo. 1
santo. Na 2
de Soutomaior 1
Soutomaior hai 1
hai 6 1
6 cruceiros 1
cruceiros (adro, 1
(adro, cemiterio, 1
cemiterio, As 1
As Laxes, 1
Laxes, Moreira, 1
Moreira, santuario 1
santuario da 1
e Cortellas), 1
Cortellas), 7 1
7 cruces, 1
cruces, un 1
un peto 3
ánimas e 1
un esmoleiro. 1
esmoleiro. Na 1
o Figueirido 1
Figueirido CF 1
CF que 1
na 2ª 3
Rexional. Na 2
parroquia existiu 1
cerámica popular, 1
popular, de 2
súa denominación. 1
denominación. Na 1
de Tarraco 1
Tarraco integraranse 1
integraranse unha 1
edificios civís 2
transformación urbanística, 1
urbanística, tales 1
tales como, 1
como, eclessia, 1
eclessia, monasterium, 1
monasterium, praetorium, 1
praetorium, entre 1
nube o 1
xeo comeza 1
producir grandes 2
grandes partículas 1
de precipitación. 1
precipitación. Na 1
central atópase 1
Señora e 1
e Santo 3
Santo Antonio. 1
Antonio. Na 1
fachada orientada 1
oeste ábrese 1
ábrese a 2
templo, rematada 1
rematada nun 3
punto moi 2
moi rebaixado. 1
rebaixado. Na 1
franxa verde 1
verde figura 1
o "Torno 1
"Torno do 1
do Destino". 1
Destino". Na 1
o cume, 1
cume, onde 1
localizan os 1
picos dos 2
dos volcáns 1
volcáns máis 1
altos. Na 1
central desta 1
desta Serra 1
Serra atópase 1
Parque Natural. 1
Natural. Na 1
central represéntase 1
símbolo mariano 1
mariano « 1
« Na 1
esquerda, permanece 1
permanece arredor 1
da mesa, 1
mesa, 5 1
5 persoas 1
persoas iluminadas 1
unha raiola 1
raiola de 1
luz. Na 1
está da 1
de Boqueixón 1
Boqueixón residían 1
residían dez 1
dez persoas 1
devandito ano. 2
abaixo hai 1
hai a 3
dun bispo, 1
bispo, acompañada 1
dunha ánima-muller 1
ánima-muller á 1
home barbudo 2
barbudo á 1
dianteira, baixo 1
de proa, 1
proa, había 1
había 2 1
2 camarotes 1
camarotes (un 1
(un a 1
a cadanseu 1
cadanseu lado 1
lado atinente 1
atinente do 1
do barco) 2
barco) para 1
cuberta. Na 1
cabeza sitúanse 1
sitúanse os 1
receptores químicos, 1
químicos, mecánicos 1
mecánicos e 3
e eléctricos. 2
eléctricos. Na 1
dianteira das 1
das góndolas 1
góndolas que 1
cidade, hai 1
gran peza 1
chapeu dos 1
dos Doge. 1
Doge. Na 1
dianteira, Häkkinen 1
Häkkinen bateu 1
bateu cun 1
cun pedazo 1
que danaron 1
danaron o 1
chan frontal, 1
frontal, facendo 1
de conducir. 1
conducir. Na 1
seis canzorros. 1
canzorros. Na 1
frontal amósase 1
en Maxestade 1
Maxestade cos 1
brazos abertos 1
mans mirando 1
mirando á 1
fronte. Na 2
interna atópase 1
infrecuente sinatura 1
alta, nun 1
extremos, encóntranse 1
de vixía 3
vixía que 1
se supoñen 1
supoñen cunha 1
cunha superestrutura 1
superestrutura de 1
máis inferior 1
inferior áchase 1
conduto espiñal, 1
espiñal, de 1
forma triangular. 1
triangular. Na 1
parte non 5
non musical 1
musical uníronse 1
os graffiteiros 1
graffiteiros Vandals 1
Vandals Crew 1
Crew e 1
e Cousas 2
Cousas Novas, 1
Novas, e 1
os breakers 1
breakers de 1
Compostela Playmovil 1
Playmovil Kids 1
Kids (os 1
da crew). 1
crew). Na 1
norte consérvanse 1
consérvanse restos 3
dun anaco 1
de muralla. 1
muralla. Na 1
distribución (Gran 1
(Gran Bretaña 1
Bretaña setentrional, 1
setentrional, Escandinavia). 1
Escandinavia). Na 1
capela atópase 1
de buxo, 1
buxo, ordenado 1
ordenado xeometricamente, 1
xeometricamente, e 1
ata atrás 1
pazo. Na 1
porto Massimo, 1
Massimo, un 1
porto turístico 1
turístico ao 1
cal desenvolveuse 1
gran atractivo. 1
atractivo. Na 1
edificio oeste, 1
oeste, alén 1
rúa 7, 1
7, atópase 1
o Xardín 3
Xardín de 3
de Esculturas 1
Esculturas da 1
de Arte. 1
Arte. Na 1
reino optou 1
avó, que 2
León como 1
os enfrontamentos. 1
enfrontamentos. Na 1
parte oeste, 1
oeste, paralelamente 1
ás moegas 1
moegas de 2
de lignito, 1
lignito, está 1
situado un 1
edificio con 2
2 moegas 1
de hulla 3
hulla na 2
2 muíños 1
parte baixa. 1
baixa. Na 2
illa atopase 1
atopase un 1
estanque na 1
de Landu 1
Landu que 1
ten medusas 1
medusas non 1
non velenosas. 1
velenosas. Na 1
Asturias permaneceu 1
de Viedos 1
Viedos ata 1
apresado o 1
no Vapor 1
Vapor Cusca, 1
Cusca, en 1
do Cantábrico, 1
Cantábrico, no 1
Francia. Na 1
pequena escultura 1
da Piedade. 1
Piedade. Na 1
parte rusa, 1
rusa, o 1
era administrado 1
administrado como 1
unha República 1
República Socialista 1
Socialista Soviética 1
Soviética Autonóma 1
Autonóma de 1
nome RSSA 1
RSSA de 1
Carelia. Na 1
a «galería 1
«galería dos 1
dos reis» 1
reis» amosa 1
Clodoveo, no 1
centro, flanqueado 1
flanqueado por 6
por estatuas 1
estatuas dos 2
sucesores. Na 1
superior atópase 1
nome Boixos 1
Boixos Nois, 1
Nois, mentres 1
inferior atópase 1
club, FC 1
Barcelona. Na 1
cabeza presentan 1
unha guedella 2
guedella de 2
pelos que, 1
veces, ocultan 1
ocultan parcialmente 1
os curtos 1
curtos cornos 1
cornos dos 2
machos, inclinados 1
inclinados cara 1
a atrás. 2
atrás. Na 1
fachada posúe 1
un reloxo. 1
reloxo. Na 1
fachada sitúase 1
o ático, 1
ático, no 1
abren oito 1
oito fiestras 1
fiestras decoradas 1
con pilastras. 1
pilastras. Na 1
sala aínda 1
aínda pódense 1
ver restos 2
de habitacións 1
baño turco. 1
turco. Na 1
superior descríbese 1
batalla hoplita 1
hoplita habitual, 1
habitual, mentres 1
inferior aparece 1
de Epaminondas 1
Epaminondas en 1
en Leuctra. 1
Leuctra. Na 1
posterior insírese 1
insírese o 1
o esternocleidohioide. 1
esternocleidohioide. Na 1
superior hai 5
hai 21 1
21 cordas, 1
cordas, formadas 1
formadas tradicionalmente 1
tradicionalmente por 2
por finas 1
de tripa 2
tripa entrenzadas, 1
entrenzadas, co 1
se afina 1
afina a 1
a kora. 1
kora. Na 1
elegante espadana 1
corpos decorada 1
decorada nos 1
seus laterais 1
laterais por 1
por volutas 1
e pináculos. 1
pináculos. Na 1
poste cun 1
cun letreiro 1
letreiro no 1
lenda indica 1
piratas eran 1
eran colgados 1
colgados nel 1
nel con 1
con cadeas, 1
cadeas, así 1
en Crevichon. 1
Crevichon. Na 1
corenta personaxes 1
e querubíns, 1
querubíns, que 1
nubes e 2
a necesaria 3
necesaria seriedade 1
seriedade do 1
momento. Na 1
superior, un 1
altorrelevo representa 1
a éxtase 1
éxtase do 1
do santo. 1
distribución frecuentan 1
frecuentan tamén 1
tamén chairas 1
chairas de 4
de chans 1
chans pedregosos. 1
pedregosos. Na 1
sur desta 1
vía atopamos 1
o cordal 1
cordal de 1
de Acevedo 2
Acevedo e 1
de Candaosa, 1
Candaosa, con 1
pouca importancia 1
importancia entre 1
outeiro das 1
das Cruces, 1
Cruces, con 1
con 396 1
396 metros. 1
metros. Na 2
parte sur, 2
sur, na 2
de Aetos, 1
Aetos, foi 1
de Alalcomenae. 1
Alalcomenae. Na 1
grella, o 2
equipo Arrows 2
Arrows tivo 1
semana desde 1
Tom Walkinsha 1
Walkinsha tomara 1
tomara o 2
control con 1
con Mika 1
Salo cualificando 1
cualificando 20º 1
20º e 1
Pedro Diniz 2
Diniz clasificando 1
clasificando último. 1
último. Na 1
traseira había 1
unha cola, 1
cola, tamén 1
e barras 1
barras estruturais, 1
estruturais, con 1
actuar aumentando 1
aumentando ou 1
ou diminuíndo 1
área segundo 1
podía variar 1
variar o 5
ángulo para 1
para descender 2
descender ou 1
ou ascender. 1
ascender. Na 1
traseira, o 1
o SSJ 1
SSJ presentaba 1
pneumático de 3
reposto externo 1
luces traseiras 1
traseiras redondas 1
redondas "de 1
"de estilo 1
estilo posterior" 1
posterior" máis 1
pequenas. Na 1
parte xeométrica 1
xeométrica foron 1
foron influentes 1
influentes os 1
The Educational 1
Educational Times 1
Times (Miller, 1
(Miller, Crofton, 1
Crofton, McColl, 1
McColl, Wolstenholme, 1
Wolstenholme, Watson 1
e Artemas 1
Artemas Martin). 1
Martin). Na 1
Na pasada 1
pasada década, 2
década, viuse 1
estas estruturas 2
estruturas comprenden 1
comprenden 10 1
compoñentes moleculares. 1
moleculares. Na 1
Na páxina 2
páxina 1181, 1
1181, Zeidler 1
Zeidler chama 1
chama ao 1
DDT dimonoclorfeniltricloroetano. 1
dimonoclorfeniltricloroetano. Na 1
Israel. Na 1
Na Paz 1
de Berwick, 1
Berwick, Carlos 1
Carlos acordou 1
conceder aos 1
súbditos escoceses 1
escoceses liberdades 1
e eclesiásticas. 1
eclesiásticas. Na 1
Na pel 1
humana estas 1
estas plantas 1
crear bóchegas 1
bóchegas (dermatite), 1
(dermatite), mentres 1
boca poden 1
dor intensa 1
e ardente 1
ardente das 1
membranas mucosas. 1
mucosas. Na 1
Na película 3
tempada Bloom 1
Bloom coñece 1
coñece os 2
pais biolóxicos, 2
biolóxicos, os 1
de Domino: 1
Domino: Oritel 1
Oritel e 1
e Marion, 1
Marion, que 1
estaban mortos, 1
mortos, aínda 1
realidade estaban 1
estaban atrapados 1
atrapados na 2
da Dimensión 1
Dimensión Obsidiana. 1
Obsidiana. Na 1
película participaron 1
participaron moitos 1
actores iugoslavos 1
iugoslavos máis 1
época: Dragomir 1
Dragomir Gidra 1
Gidra Bojanić, 1
Bojanić, Milutin 1
Milutin Karadžić, 1
Karadžić, Velimir 1
Velimir Bata 1
Bata Živojinović 1
Živojinović ou 1
ou Milán 1
Milán Štrljić. 1
Štrljić. Na 1
The 300 1
300 Spartans 1
Spartans (tamén 1
O león 5
de Esparta, 3
Esparta, Os 1
Os 300 2
300 heroes 1
heroes e 2
300 espartanos), 1
espartanos), de 1
1962, Efialtes 1
Efialtes aparece 1
solitario dono 1
cabras preto 1
das Termópilas. 1
Termópilas. Na 1
Na Pena 1
Pena do 1
do Toxo 1
Toxo hai 1
dúas mámoas, 2
mámoas, no 1
Cristo dos 1
dos Callós 1
Callós jai 1
jai unha 1
unha necrópole 1
necrópole con 1
sete túmulos. 1
túmulos. Na 1
Na Península 2
Península distribúese 1
distribúese nunha 1
banda setentrional 1
setentrional que 1
iría desde 1
o Pireneo 1
Pireneo leridano 1
leridano ( 1
Na península 3
Ibérica abunda 1
abunda máis 1
suroeste. Na 1
Ibérica aparece 1
aparece só 3
Pireneos centrais 1
centrais (2.000 1
(2.000 m). 1
m). Na 1
rara e 1
e obsérvase 1
obsérvase especialmente 1
pasos migratorios. 1
migratorios. Na 1
italiana os 1
chaira padana 1
padana serán 1
os dominantes. 1
dominantes. Na 1
Na pequena 4
aldea habitan 1
habitan máis 1
dunha centena 1
centena de 2
son recorrentes 1
recorrentes ao 1
serie. Na 1
pequena cámara 1
cámara final 1
final atopáronse 1
restos humáns. 1
humáns. Na 1
de Föhr 1
Föhr en 1
en Frisia 1
Frisia setentrional, 1
setentrional, o 1
o cóctel 1
cóctel Manhattan 1
Manhattan é 1
bebida estándar 1
estándar en 1
os bares, 1
bares, restaurante 1
e "lugares 1
"lugares de 1
de reunión" 1
reunión" dos 1
pantalla, é 1
de Soledade 1
Soledade Núñez 1
Núñez Hurtado 1
Hurtado "Sole" 1
"Sole" en 1
en Vis 1
Vis a 1
a vis. 1
vis. Na 1
Na Perla, 1
Perla, a 1
de torturas 1
torturas tiña 1
cartel que 2
dicía: "Sala 1
"Sala de 1
terapia intensiva 1
intensiva - 1
- No 2
No se 1
se admiten 1
admiten enfermos" 1
enfermos" Nunca 1
Nunca Más, 1
Más, CONADEP, 1
CONADEP, 1984, 1
1984, Cap. 1
Cap. Na 1
Na perspectiva 1
perspectiva portuguesa, 1
a macrorrexión 1
macrorrexión sería 1
estreitar relacións 1
contactos coas 1
rexións veciñas. 1
veciñas. Na 1
Na peste 1
que asola 1
asola a 1
Tebas ao 1
obra quíxose 1
quíxose ver 1
da peste 1
propia Atenas 1
Atenas no 1
ano -430. 1
-430. Na 1
Na pista, 1
pista, Mary 1
pasaría das 1
probas clasificatorias. 1
clasificatorias. Na 1
Na planta 2
baixa hai 1
pequena pinacoteca 1
pinacoteca con 1
como Nelson 1
Nelson Zumel 1
Zumel e 1
Sofía García 1
García Mares. 1
Mares. Na 1
baixa tiña 1
tiña cortes, 1
cortes, adega 1
casa. Napoleón 1
Napoleón alistou 1
alistou a 1
a 280.000 1
280.000 homes, 1
homes, divididos 1
moitos exércitos. 1
exércitos. Napoleón 1
Napoleón enviara 1
enviara nove 1
nove plans 1
plans diferentes 1
diferentes a 3
a Villeneuve, 1
Villeneuve, pero 1
este vacilou 1
vacilou constantemente, 1
constantemente, provocando 1
provocando este 1
este desastroso 1
desastroso resultado. 1
resultado. Napoleón 1
Napoleón foi 1
foi desterrado 1
desterrado á 1
Helena, no 1
océano Atlántico, 1
Atlántico, onde 1
en 1821. 2
1821. Napoleón 1
Napoleón III 1
III aínda 1
non satisfeito, 1
satisfeito, e 1
e querendo 1
querendo agradar 1
agradar á 1
pública francesa, 1
francesa, esixiu 1
esixiu novas 1
novas garantías 1
garantías de 2
xamais un 1
familia ocuparía 1
ocuparía o 1
español. Napoleón, 1
Napoleón, indignado, 1
indignado, ordena 1
armada combinada 1
combinada parta 1
parta cara 1
a Brest. 1
Brest. Napoleón 1
Napoleón inflixiu 1
inflixiu 40.000 1
40.000 baixas 1
baixas nas 1
aliadas na 1
de Lützen 1
Lützen ( 1
( Napoleón 1
Napoleón liderou 1
nunha marcha 2
marcha forzada 1
forzada de 1
días atravesando 1
atravesando uns 1
uns 320 1
320 km 1
condicións invernais, 1
invernais, e 1
a Astorga 1
Astorga o 1
xaneiro cunha 1
forza duns 1
duns 80 1
000 homes, 1
homes, manobrando 1
manobrando para 1
para cortarlle 1
cortarlle a 1
retirada cara 1
Portugal. Napoleón 1
Napoleón nomea 1
nomea vicerrei 1
vicerrei a 1
de Beauharnais 1
Beauharnais (fillo 1
(fillo do 1
primeiro casamento 1
casamento coa 1
coa emperatriz 1
emperatriz Xosefina) 1
Xosefina) que 1
goberno. Napoleón 1
Napoleón obrigaba 1
ameazas a 1
a executar 2
seus designios. 1
designios. Napoleón 1
Napoleón outórgalle 1
outórgalle ademais 1
de Duque 2
Varsovia (o 1
avó fora 1
fora rei 1
de Polonia). 1
Polonia). Napoleón 1
Napoleón tamén 1
tamén aboliu 1
consellos municipais, 2
municipais, o 1
agora sería 1
sería elixido 2
polo prefeito, 1
prefeito, o 1
representante local 1
central. Na 1
Na política 2
política nacional, 2
Senado Branco 1
Branco era 1
era devolver 1
dereita política 1
Finlandia. Na 1
política relixiosa, 1
relixiosa, aconsellado 1
de Sirimis, 1
Sirimis, Xustino 1
Xustino II 1
II iniciou 1
persecución impopular 1
impopular do 1
poderoso clero 1
clero monofisita. 1
monofisita. Na 1
Na ponte 1
ponte descubríronse 1
descubríronse unhas 1
unhas pedras 2
pedras con 1
inscricións antigas, 1
do Concello, 4
Concello, para 1
se alteren 1
alteren co 1
Na Ponte 1
Ponte sitúase 1
de Montouto. 1
Montouto. Na 1
Na porción 1
porción petrosa 1
petrosa do 1
óso temporal 1
temporal encóntrase 1
o tímpano. 1
tímpano. Na 1
Na portada 2
portada con 2
punto ten 3
dúas follas. 2
follas. Na 1
pazo, ademais 1
escudo cuartelado, 1
cuartelado, existe 1
curiosa imaxe 1
imaxe barroca, 1
barroca, difícil 1
identificar. Na 1
Na porta 3
das pousadas 1
pousadas e 2
e tabernas 1
tabernas era 1
común pór 1
póla de 3
loureiro para 1
eran bos 2
bos lugares 1
descanso. Na 1
principal atópase 1
escudo dunha 1
casa nobre. 1
nobre. Na 1
porta sur 1
fachada foi 2
foi refeita 1
refeita conservando 1
conservando algúns 1
portada antiga. 1
Na portería, 1
portería, a 1
da porteira, 1
porteira, unha 1
muller chismosa, 1
chismosa, dando 1
dando vida 1
ao famoso 2
famoso tópico. 1
tópico. Na 1
Na posguerra, 1
posguerra, a 1
expansión conduciu 1
novo barrio 1
barrio "universitario" 1
"universitario" ao 1
cidade, situado 1
en Weende. 1
Weende. Na 1
Na posguerra 2
posguerra forxouse 1
forxouse a 1
do Winchester 1
Winchester 44. 1
44. Na 1
posguerra quedou 1
quedou abandonado 1
roubos e 1
actos vandálicos. 1
vandálicos. Na 1
Na posición 1
o nadador 1
nadador debe 1
debe flotar 1
flotar cos 1
pés detrás 1
brazos estendidos 1
en fronte. 1
Na práctica, 11
Antropoloxía veñen 1
veñen implicados 1
implicados o 1
no outro, 1
outro, xa 1
comportamento humano 1
humano é, 1
gran parte, 3
parte, un 1
comportamento social. 1
social. Na 1
poboación rural 3
rural sostivo 1
sostivo o 1
desenvolvemento industrial, 1
industrial, a 1
do estancamento 1
estancamento dos 1
poboación campesiña, 1
campesiña, baixos 1
por si. 1
práctica, as 2
seguridade polo 1
xeral recomendan 1
recomendan non 1
usar eval 1
eval sobre 1
sobre datos 1
datos crus 1
crus e 1
debería usarse 1
usarse un 1
analizador JavaScript 1
JavaScript distinto 1
a seguridade. 1
seguridade. Na 1
sobre mobilidade 1
mobilidade social 1
social indican 1
estes criterios 2
criterios supostamente 1
supostamente neutros 1
neutros favorecen 1
favorecen ós 1
ós fillos 1
son privilexiados 1
privilexiados dalgún 1
dalgún modo. 1
modo. Na 1
Na práctica 2
a TA 1
TA defínese 1
tecnoloxía máis 1
acadar con 1
con eficacia 2
eficacia o 1
propósito procurado 1
procurado para 1
esa localización 1
localización concreta. 1
concreta. Na 1
práctica, con 1
recipiente únese 1
parede exterior, 1
do envase, 1
envase, na 1
unha leve 1
leve condución 1
calor ocorre 1
e exteriores 2
exteriores (quedando 1
(quedando o 1
no medio). 1
medio). Na 1
práctica, dado 1
ministro debe 1
debe comandar 1
comandar unha 1
gobernar, acostuma 1
partido maioritario 1
maioritario na 1
do socio 1
socio maior 1
imposible manter 1
equilibrio perfecto. 1
perfecto. Na 1
práctica, no 1
entanto, a 8
estados australianos 1
australianos viuse 1
viuse recortada 1
recortada polo 1
polo crecente 1
crecente predominio 1
predominio financeiro 1
financeiro da 1
Mancomunidade. Na 1
práctica, os 1
os láseres 1
láseres de 1
gas poden 1
usar espellos 1
espellos cóncavos, 1
cóncavos, espellos 1
espellos planos 1
planos ou 1
ambos. Na 1
práctica, o 1
na correlación 1
correlación cruzada 1
cruzada selecciónase 1
selecciónase como 1
un múltipo 1
múltipo do 1
modulación. Na 1
práctica, porén, 1
islámicos son 1
homes os 2
que ditan 1
ditan aquilo 1
permite usar. 1
usar. Na 1
práctica, Riccardo 1
Patrese tivo 1
saíu ileso. 1
ileso. Na 1
Na praia 2
de Melide 2
Melide e 1
e rego 2
rego na 1
de Soavela, 1
Soavela, chegan 1
chegan outros 1
outros regatos. 1
regatos. Na 1
praia tamén 1
servizos, ademais 1
dos mencionados: 1
mencionados: duchas, 1
duchas, pasarelas, 1
pasarelas, limpeza 1
limpeza diaria. 1
diaria. Na 1
Na praza 2
praza consérvase 1
praza fronte 2
á Acibecharía 1
Acibecharía existía 1
gran fonte, 1
fonte, a 1
a Fons 1
Fons mirabilis, 1
mirabilis, construída 1
mestre Bernardo 1
Bernardo para 1
peregrinos que 2
chegaban á 1
catedral pola 1
pola Porta 1
Porta Francíxena. 1
Francíxena. Na 1
Na Praza 1
Praza Moreno 1
Moreno prodúcese 1
dúas diagonais 1
diagonais máis 1
importantes, 73 1
e 74, 1
74, que 1
sur respectivamente. 1
respectivamente. Na 1
Na preamar, 1
preamar, ocorre 1
ocorre que, 1
que, dependendo 2
correntes mariñas 1
ano, esta 1
praia pode 1
pode desaparecer 1
e sexan 1
sexan só 1
só olladas 1
olladas varias 1
no areal, 1
areal, das 1
Na prefectura 2
prefectura hai 2
hai 20 1
20 concellos, 1
concellos, 13 2
son cidades, 1
son vilas. 2
vilas. Na 2
hai 23 1
23 concellos, 1
son cidades 3
Na Premier 1
League finalizaron 1
finalizaron subcampións; 1
subcampións; se 1
ben conseguiron 1
Manchester City, 1
City, os 1
veciños acadaron 1
acadaron unha 1
maior diferenza 2
o United. 1
United. Na 1
Na preparación 3
da tetraciclina 1
tetraciclina debe 1
súa estabilidade 2
estabilidade para 2
de epi-anhidrotetraciclinas 1
epi-anhidrotetraciclinas tóxicas. 1
tóxicas. Na 1
preparación dun 2
dun cóctel 2
cóctel a 1
produto. Na 1
tempada, Irvine 1
Irvine fixo 1
exame físico 1
e rexistrou 1
alta puntuación. 2
puntuación. Na 1
Na presentación 1
presentación indicaban 1
periódico tería 1
tería periodicidade 1
mensual, aínda 1
era convertelo 1
en quincenal 1
quincenal ou 1
ou semanal. 1
semanal. Na 1
Na pretempada, 2
pretempada, asinou 1
cos Mavericks. 1
Mavericks. Na 1
pretempada, o 1
equipo asinou 1
asinou ó 1
ó base 1
base John 1
John Paxson 1
Paxson e 1
e elixiu 1
elixiu no 1
draft ó 1
ó ala-pivote 1
ala-pivote Charles 1
Charles Oakley. 1
Oakley. Na 1
Na primavera 6
súa Cuarta 1
Cuarta Sinfonía, 1
Sinfonía, ao 1
música era 1
era interpretada 1
1972 os 1
os Wailers 1
Wailers aterraron 1
single "Reggae 1
"Reggae on 1
on Broadway", 1
Broadway", pero 1
non cultivaron 1
cultivaron demasiados 1
demasiados éxitos. 1
éxitos. Na 1
1974, Hunt 1
Hunt trasladouse 1
co asesoramento 1
asesoramento do 1
Xestión Internacional. 1
Internacional. Na 1
1979, as 1
revoltas atinxiron 1
atinxiron 24 1
24 das 1
28 provincias 1
provincias afgás, 1
afgás, incluíndo 1
incluíndo grandes 1
urbanas. Na 1
2004 lanza 1
traballo discográfico 2
discográfico e 2
primeiro homónimo 1
homónimo Anastacia 1
Anastacia do 1
a consagra 1
consagra na 1
musical internacional. 1
ano, escribiu 1
o Octeto 1
Octeto en 1
fa maior 2
maior (D. 2
(D. 803), 1
803), un 1
bosquexo dunha 1
dunha Gran 1
Gran Sinfonía, 1
Sinfonía, e 1
verán volveu 1
a Zseliz. 1
Zseliz. Na 1
Na primeira 30
de admisión, 1
admisión, o 1
pistón baixa, 1
baixa, absorbendo 1
absorbendo aire 1
aire cara 1
combustión. Na 1
equipo logrou 3
mellor cualificación, 1
cualificación, con 1
con Grosjean 1
Grosjean pilotando 1
o VF-17 1
VF-17 no 1
lugar. Na 7
Australia Hamilton 1
a pole, 2
pole, fixo 1
mal comezo 3
recuperarse para 1
terminar segundo 2
Mercedes Nico 1
Nico Rosberg. 1
Rosberg. Na 1
carreira, Schumacher 1
Schumacher saíuse 1
saíuse fóra 2
pista, nas 1
dúas seguintes, 1
seguintes, estivo 1
estivo implicado 1
implicado en 3
en colisións. 1
colisións. Na 1
primeira competición 2
competición da 2
temporada 2007/2008 1
2007/2008 Kramer 1
Kramer caeu 1
caeu derrotado 1
derrotado diante 1
diante Fabris 1
Fabris en 1
5.000 m., 1
m., quen 1
ademais estableceu 1
mundial 6.07,40 1
6.07,40 pero 1
tarde Kramer 1
Kramer recuperada 1
con 6.03,32. 1
6.03,32. Na 1
carreiras da 2
24 corredores, 1
corredores, con 1
tempo rápido 1
rápido 20 1
gañador. Na 1
primeira década 4
XX a 3
empresa espalla 1
actividades comezando 1
fabricar camións, 1
camións, tranvías, 1
tranvías, motores 1
motores mariños 1
mariños etc. 1
XXI xurdiron 1
xurdiron novas 1
tendencias en 2
de vodka: 1
vodka: por 1
a aromatización 1
aromatización da 1
da vodka 1
vodka con 1
diversos sabores 1
sabores (cítricos, 1
(cítricos, diversas 1
diversas froitas, 1
froitas, vainilla, 1
vainilla, pementa, 1
pementa, "bissongrass", 1
"bissongrass", pemento 1
picante etc. 1
edición os 1
fondos recadados 1
recadados foron 1
Española Contra 1
Contra el 1
el Cáncer. 1
Cáncer. Na 1
edición que 1
fixo mención 2
a filme 1
filme ningún. 1
primeira explicación, 1
explicación, é 1
necesario calcular 1
área baixo 1
distribución t 2
t de 2
de Student 2
Student con 1
9 graos 1
para valores 1
valores superiores 1
a 2,53 1
2,53 usando 1
usando algún 1
algún software 1
software estatístico 1
estatístico ou 1
ou táboa 1
de cálculo. 1
cálculo. Na 1
guerra xudía 1
xudía abriu 1
portas aos 2
exércitos romanos. 1
romanos. Na 1
primeira lousa 1
unhas inscricións 1
figuras antropomórficas. 1
antropomórficas. Na 1
primeira perspectiva 1
perspectiva o 1
o Ramalhete 1
Ramalhete é 1
un inútil 1
inútil pardieiro 1
pardieiro (palabras 1
(palabras de 1
de Vilaça) 1
Vilaça) e 1
e simple 3
simple depósito 1
depósito dos 1
dos mobles 1
mobles vindos 1
vindos dos 1
dos palacetes 1
palacetes de 1
de Benfica 1
Benfica e 1
e Tojeira, 1
Tojeira, vendidos 1
vendidos recentemente 1
recentemente ( 1
planta colocáronse 1
colocáronse distintas 1
distintas fotomontaxes 1
fotomontaxes sobre 1
económicas do 1
fotografías e 2
textos sobre 1
industria nacional, 1
agricultura, a 1
educación, a 1
a sanidade 1
sanidade etc. 1
planta, oficinas, 1
oficinas, despachos, 2
despachos, sala 1
de repografía, 1
repografía, mecanización, 1
mecanización, sala 1
e biblioteca 2
biblioteca auxiliar. 1
auxiliar. Na 1
primeira posibilidade, 1
posibilidade, o 1
mar recúa 1
e deixa 2
deixa áreas 1
áreas submarinas 1
submarinas expostas. 1
expostas. Na 1
lanzadeira rexenérase 1
rexenérase o 1
o NAD 1
+ no 2
no citosol. 2
citosol. Na 1
Na primeira, 1
primeira, recibira 1
terceiro escrutinio, 1
escrutinio, e, 1
na segunda, 1
segunda, dous 1
votos no 1
cuarto. Na 1
torneo da 2
Big 12, 1
12, Acy 1
Acy anotou 1
capturou 15 1
15 rebotes, 1
rebotes, a 1
derrota contra 1
contra Oklahoma. 1
Oklahoma. Na 1
rolda en 2
en Bahrein, 1
Bahrein, Petrov 1
Petrov retirouse 1
retirouse coa 1
coa suspensión 1
suspensión rota 1
14, e 1
e Kubica 1
Kubica terminou 1
no undécimo 1
undécimo lugar. 1
rolda, obtivo 1
o 38,7 1
38,7 por 1
votos, un 1
que Vashadze, 1
Vashadze, o 1
o forzou 1
celebración dunha 2
segunda rolda. 2
sección descríbese 1
opresión dos 1
serbios polos 1
polos turcos. 1
turcos. Na 1
plenaria Antonov 1
Antonov Pierre 1
de Senarclens 1
Senarclens (1988) 1
(1988) Yalta. 1
Yalta. Na 1
sesión práctica 1
pola mañá, 4
mañá, ocorreu 1
incidente aos 1
sesión. Na 1
desta era, 1
era, o 2
o Paris 1
Paris Saint-Germain 1
Saint-Germain gañou 1
liga rematando 1
rematando cunha 1
soa derrota 1
derrota ao 2
campionato. Na 1
club santiagués 2
santiagués en 1
Segunda anotou 1
anotou outros 1
na Copa. 1
Copa. Na 1
tempada, traballa 1
traballa para 5
para materializar 1
materializar a 1
a Aelita 3
por conseguilo, 1
conseguilo, pero 1
pero descobre 1
a vencella 1
vencella a 1
a XANA, 1
XANA, e 1
se XANA 1
XANA morre, 1
morre, Aelita 1
Aelita tamén. 1
tamén. Na 1
primeira visita 1
visita e 1
e contacto 1
cos navegantes 1
navegantes malaios 1
malaios de 1
de Malaca, 2
Malaca, calculou 1
calculou entón 1
entre 2.500-3.000 1
2.500-3.000 habitantes. 1
volta das 1
das presidenciais, 1
presidenciais, o 1
2007, obtivo 1
un 24,54% 1
24,54% dos 1
votos, fronte 3
a Lojze 1
Lojze Peterle, 1
Peterle, que 1
obtivo 28,50%. 1
28,50%. Na 1
primeira votación, 1
votación, Mastai 1
Mastai Ferretti 1
Ferretti obtivo 1
obtivo quince 1
quince votos 1
demais votos 1
votos foron 1
para Lambruschini 1
Lambruschini e 1
e Gizzi. 1
Gizzi. Na 1
Na prisión 2
de Melilla 1
Melilla fixo 1
o bacharelato, 1
bacharelato, obtivo 1
o diploma 1
de contadoría 1
contadoría comercial 1
Sevilla, e 1
aprendeu francés 1
inglés. Na 1
de Ventas, 1
Ventas, milleiros 1
presas eran 1
eran hacinadas 1
hacinadas en 1
condicións infrahumanas. 1
infrahumanas. Na 1
Na proba 3
carreira Clitoneo 1
Clitoneo destaca. 1
destaca. Na 1
proba final 1
dos 1500 2
1500 metros, 1
metros, Jenner 1
Jenner tamén 1
ouro cun 1
récord mundial 4
de 8618 1
8618 puntos. 1
puntos. Na 1
proba portuguesa 1
portuguesa quedaron 1
quedaron sextos 1
sextos en 1
1997, nun 1
disputaron poucas 1
poucas carreiras, 1
carreiras, por 1
cos vehículos. 1
vehículos. Na 1
Na procura 2
de ampliar 3
mercado, presentáronse 1
presentáronse coches 1
o 1261 1
1261 & 1
& nbsp; 1
nbsp; cc 1
cc Doce 1
Doce en 1
1922 e, 1
o Sete, 1
Sete, un 1
coche pequeno 1
pequeno barato 1
e sinxelo 1
ser dirixido 2
masas. Na 1
procura deste 1
deste ideal, 1
ideal, el 1
el deseñou 2
deseñou e 4
construíu estruturas 1
que reflectían 1
función pretendida, 1
pretendida, como 1
o austero 1
austero bloque 1
apartamentos Neustiftgasse 1
Neustiftgasse en 1
Viena. Na 1
Na produción 3
fontes radioactivas 1
radioactivas é 1
normal elixir 1
forma química 1
do radioisótopo 1
radioisótopo que 1
sexa dispersado 1
dispersado con 1
facilidade no 2
accidente por 1
rotura ou 1
do contedor 1
contedor da 1
da fonte. 1
fonte. Na 1
de sauerkraut, 1
sauerkraut, para 1
a fermenatción, 1
fermenatción, tamén 1
usan algúns 1
algúns Leuconostoc 1
Leuconostoc heterolácticos. 1
heterolácticos. Na 1
produción farmacéutica 1
farmacéutica cómpre 1
cómpre eliminar 1
eliminar todas 1
de endotoxina 2
endotoxina dos 1
dos recipientes 1
recipientes dos 1
dos medicamentos, 1
medicamentos, xa 1
mesmo pequenas 1
endotoxina causan 1
causan enfermidade 1
Na prórroga 1
prórroga o 1
Bayern tivo 1
de poñerse 4
poñerse de 2
diante cando 1
cando Drogba 1
Drogba cometeu 1
cometeu un 2
un penalti 2
penalti sobre 1
sobre Ribéry 1
Ribéry no 1
minuto 93. 1
93. Robben 1
Robben tirou 1
pena máxima, 3
máxima, pero 1
pero Čech 1
Čech detivo 1
o balón. 3
balón. Na 2
Na proteína 1
tipo silvestre 1
silvestre non 1
non pregada, 1
pregada, na 1
hai ponte 1
ponte salina, 1
salina, a 1
a His31 1
His31 ten 1
un pK 2
de 6,8 1
6,8 en 1
en tampóns 1
tampóns de 1
H 2 1
O de 5
forza iónica 1
iónica moderada. 1
moderada. ; 1
álbum, os 1
debuxos foron 1
foron alterados, 1
alterados, coa 1
coa lúa 1
lúa movéndose 1
movéndose agora 1
dirección incorrecta. 1
incorrecta. Na 1
Na purificación 1
da seroalbumina, 1
seroalbumina, o 1
o estacionario 1
estacionario usado 1
recoller ou 1
ou atraer 1
atraer proeínas 1
proeínas séricas 1
séricas pode 1
a Cibacron 1
Cibacron Blue-Sefarosa. 1
Blue-Sefarosa. Na 1
Na Q2, 1
Q2, cando 1
cando Sebastian 1
Vettel completaba 1
clasificación, abortou 1
abortou a 1
porque Sainz, 1
Sainz, Hulkenberg 1
outros coches 2
coches conducían 1
conducían lentamente 1
lentamente ao 1
recta traseira 1
traseira o 1
boxes. Na 2
Na Q3, 1
Q3, Sebastian 1
Vettel conseguiu 1
position cun 1
de 1:16.276. 1
1:16.276. Naquela 1
Naquela altura 2
altura díxose 1
inicio goleador 1
goleador fora 1
mellor realizado 1
un debutante 1
debutante desde 1
desde Karl 1
Karl Aage 1
Aage Hansen 1
1949. Naquela 1
de desaparecer. 3
desaparecer. Naquela 1
Naquela campaña 1
nomeado Mr. 1
Mr. Naquela 1
Naquela campaña, 1
campaña, xogou 1
equipo, disputando 1
disputando un 2
e anotando 2
anotando 9 1
9 goles. 2
goles. Naquela 2
Naquela época 9
da equinoccio 1
equinoccio desprazouse 1
desprazouse dez 1
días desde 1
do equinoccio 1
equinoccio en 1
en 325, 1
325, debido 1
ano mediano 1
mediano xuliano 1
xuliano (365,25 1
(365,25 días) 1
días) é 1
ano astronómico. 1
astronómico. Naquela 1
época adoptouse 1
adoptouse en 1
inglés o 3
termo Julian 1
Julian March 1
March (Marca 1
(Marca Xuliana) 1
Xuliana) como 1
en disputa. 3
disputa. Naquela 1
Naquela época, 4
pequena, había 1
había só 1
oito pobos. 1
pobos. Naquela 1
fogo disparábanse 1
disparábanse a 1
distancias moi 2
curtas debido 1
pequeno alcance. 1
alcance. Naquela 1
aparencia "bastante 1
"bastante inhóspita". 1
inhóspita". Naquela 1
época Bismarck, 1
Bismarck, sen 1
sen verdade 1
verdade algunha 1
algunha pola 1
banda, recoñecía 1
forza interior; 1
interior; nunha 1
de mocidade 2
mocidade escribía: 1
escribía: «Serei 1
«Serei o 1
último pelagatos 1
pelagatos ou 1
de Prusia». 1
Prusia». Naquela 1
habitual pintar 1
pintar fóra 1
do estudio, 3
estudio, así 1
fácil entender 1
dunha ilusión 1
ilusión creada 1
polo pintor, 1
pintor, en 1
en conveniencia 1
conveniencia con 1
con Arnolfini. 1
Arnolfini. Naquela 1
que pertencera 5
especie humana 2
humana primitiva, 1
primitiva, como 1
como suxerira 1
suxerira Huxley. 1
Huxley. Naquela 1
época, Ojén 1
Ojén enviaba 1
enviaba a 3
a Marbella 1
Marbella para 1
exportar a 1
a África, 1
África, pasas, 1
pasas, figos 1
figos secos, 1
secos, améndoas, 1
améndoas, sedas, 1
sedas, cera 1
cera e 1
mel das 2
súas colmeas. 1
colmeas. Naquela 1
patrimonio neto 3
banco era 1
de 102,5 1
102,5 millóns 1
dólares americanos 1
americanos (70.76 1
(70.76 billóns 1
de francos 1
francos ruandeses). 1
ruandeses). Naquela 1
de Moca 1
Moca coñece 1
un comercio 1
comercio florecente 1
florecente grazas 1
ao café. 1
café. Naquela 1
os económica 1
culturalmente prósperos 1
prósperos eran 1
os musulmáns, 1
musulmáns, feito 1
puidesen asistir 1
ás duras 1
duras peticións 1
peticións cristiás 1
cristiás de 1
de riquezas. 1
riquezas. Naquela 1
época tiñan 1
uns pensamentos 1
pensamentos semellantes 1
semellantes ós 3
ós nosos, 1
nosos, xa 1
filosofía xorden 1
xorden novos 1
novos puntos 1
vista sen 1
sen aprazar 1
aprazar as 1
vellas ideas. 1
ideas. Naquelas 1
Naquelas rexións 1
non opera 1
en exclusiva, 1
exclusiva, Renfe 1
Renfe Proximidades 1
Proximidades ten 1
propia rede, 1
rede, do 1
outros operadores, 1
operadores, sen 1
compartir vías 1
vías ou 1
ou liñas. 1
liñas. Naquela 1
Naquela tempada 2
tempada chegaría 1
xogar 25 1
25 encontros, 1
encontros, anotando 1
anotando 3 3
3 goles. 3
como "senior" 1
"senior" asinou 1
asinou 18 1
18 puntos 4
10 asistencias 1
media. Naquel 1
Naquel concerto 1
concerto estivo 1
moi tímido. 1
tímido. Naquel 1
Naquel entón, 3
do Sareb 1
Sareb era 1
era concluír 1
concluír o 1
edificio, e 1
investir 11 1
tal fin. 3
fin. Naquel 1
entón, deixou 1
con Pissarro. 1
Pissarro. Naquel 1
entón, Geoff 1
Geoff Barton 1
Barton traballaba 1
para Sounds 1
Sounds escribindo 1
os incipientes 1
incipientes grupos 1
metal, polos 1
piar na 1
dirección que 4
a subcultura 1
subcultura dos 1
dos metalheads. 1
metalheads. Naquel 1
Naquel entón 1
entón Linus 1
Linus estudaba 1
Helsinqui e 1
usaba Minix 1
Minix na 1
casa. Naqueles 1
Naqueles anos 2
anos destaca 1
o quarterback 2
quarterback George 1
George Branda, 1
Branda, nomeado 1
MVP da 1
tempada 1961. 1
1961. Naqueles 1
anos xuntouse 1
xuntouse con 1
outros docentes 1
docentes nos 1
chamados «movementos 1
«movementos de 1
renovación pedagóxica», 1
pedagóxica», que 1
obxectivo cambiar 1
mundo dende 2
as aulas. 1
aulas. Naqueles 1
Naqueles casos 1
tratar emprégase 1
a nifedipina. 1
nifedipina. Naqueles 1
Naqueles circuítos 1
circuítos tamén 1
tamén realizaba 1
de mercadotecnia, 1
mercadotecnia, xa 1
que melloraba 1
melloraba a 1
marca ao 1
camión rápido 1
e futurista, 1
futurista, do 1
frechas de 3
prata. Naqueles 1
Naqueles días 1
días FitzRoy 1
FitzRoy estaba 1
estaba escribindo 1
súa Narrative 1
Narrative oficial 1
oficial das 1
do Beagle, 1
Beagle, e 1
Darwin propúxolle 1
propúxolle incorporalo 1
incorporalo ao 1
ao relato, 1
relato, unha 1
suxestión que 1
Darwin discutiu 1
discutiu epistolarmente 1
epistolarmente coa 1
familia. Naqueles 1
Naqueles momentos, 1
momentos, xullo 1
de 1867, 3
1867, a 2
confederación alemá 1
alemá engloba 1
engloba a 3
23 estados 1
alemáns baixo 1
prusiana. Naqueles 1
Naqueles tempos 1
tempos eran 1
eran normais 1
normais as 1
escolas nas 1
España. "Naqueles 1
"Naqueles tempos 1
tarde estabamos 1
estabamos dando 1
nosos primeiros 1
e faciamos 1
faciamos camiño 1
ao andar. 1
andar. Naquel 1
Naquel momento 4
uranio puro 1
puro era 1
era limitada. 1
limitada. Naquel 1
Naquel momento, 3
momento, Bari 1
Bari xa 1
xa completara 1
traballo fundacional 1
fundacional sobre 1
sobre series 1
series trigonométricas. 1
trigonométricas. Naquel 1
momento Leidy, 1
Leidy, Cope 1
Cope e 1
Marsh estaban 1
estaban realizando 2
realizando importantes 1
importantes descubrimentos 1
de réptiles 1
e mamíferos 2
mamíferos prehistóricos 1
prehistóricos nas 1
capas fosilíferas 1
fosilíferas do 1
oeste ó 1
tempo. Naquel 1
batería Blackie 1
Blackie Onassis 1
Onassis enfrontábase 1
enfrontábase a 2
a serios 4
problemas coas 2
coas drogas, 1
especulacións comezaron 1
a cuestionar 1
cuestionar o 1
de Urge 2
Urge Overkill. 1
Overkill. Naquel 1
mundo académico 1
académico desaprobaba 1
desaprobaba o 1
o Beowulf 1
Beowulf por 1
por tratar 2
tratar loitas 1
loitas infantís 1
infantís contra 1
contra monstros 1
monstros en 1
conflitos realistas 1
realistas entre 1
entre tribos. 1
tribos. Naquel 1
en existencia 1
existencia unhas 1
poucas doses 1
de ZMapp. 1
ZMapp. Naquel 1
momento vivían 1
illa preto 1
60.000 persoas. 1
persoas. Naquel 1
Naquel partido 1
partido cumpriu 1
cumpriu 50 1
50 partidos 1
oficiais vestindo 1
Coruña. Naquel 1
Naquel pequeno 1
pequeno acto 1
acto sentáronse 1
que mantiveron 1
mantiveron vivo 1
proxecto durante 1
este sete 1
anos. Naquel 1
Naquel tempo 2
cordilleira era 1
alta. Naquel 1
tempo Radcliffe 1
Radcliffe era 1
un "centro 1
"centro de 1
de sentimento 1
sentimento sufraxista", 1
sufraxista", e 1
e Inez 1
Inez Haynes 1
Haynes con 1
con Maud 1
Maud Wood 1
Wood Park 1
Park fundaron 1
o College 1
College Equal 2
Equal Suffrage 2
Suffrage League 1
League o 1
convertería máis 1
National College 1
Suffrage League. 1
League. Na 2
Na quenda 2
penaltis Baggio 1
Baggio erraría 1
erraría o 1
lanzamento, dándolle 1
título á 1
á escuadra 2
escuadra brasileira. 1
brasileira. Na 1
penaltis saíu 1
saíu vencedora 1
vencedora Italia 1
Italia despois 3
que Amarelle 1
Amarelle fallase 1
fallase o 1
lanzamento español. 1
español. Na 2
Na quinta 1
quinta temporada 1
temporada apareceu 1
capítulo 16 1
16 (o 1
(o 100 1
100 do 1
do total), 1
total), que 1
foi dirixido 8
David Boreanaz, 1
Boreanaz, no 1
ve cando 2
cando empezan 1
traballar todos 1
xuntos formando 1
equipo. Narcissus, 1
Narcissus, da 1
das amarilidáceas, 1
amarilidáceas, da 1
existen distintas 1
distintas especies, 1
especies, con 1
follas radicais 1
radicais estreitas 1
flores moi 1
moi aromáticas, 1
aromáticas, brancas 1
ou amarelas 1
amarelas con 1
de tubo. 1
tubo. Na 1
Na reacción 1
Koch, a 1
e monóxido 1
carbono a 1
a alquenos 1
alquenos está 1
fortes. Na 1
Na realidade, 4
expansión prodúcese 1
do elevado 1
elevado estado 1
estado termodinámico 1
termodinámico dos 1
gases tras 1
combustión, que 1
que empuxan 1
empuxan ao 1
ao pistón 1
pistón desde 1
o PMS 1
PMS cara 1
ao PMI, 1
PMI, producindo 1
un traballo. 2
traballo. Na 2
realidade, isto 1
isto sucedeu 2
sucedeu —aparentemente— 1
—aparentemente— durante 1
The Miracle, 1
Miracle, en 1
1988. Na 1
realidade, Mercury 1
Mercury foi 1
diagnosticado coa 1
1987. Na 1
realidade, Prenter 1
Prenter vendeu 1
historias aos 1
aos tabloides 1
tabloides británicos 1
británicos a 2
1986. Na 1
Na realidade 1
realidade púidose 1
púidose extraer 1
extraer ADN 1
insectos conservados 1
en ámbar 1
ámbar dunha 1
dunha antigüidade 1
antigüidade superior 1
ADN así 1
así obtidos 1
obtidos até 1
agora corresponden 1
propios insectos, 1
insectos, non 1
puidesen alimentarse. 1
alimentarse. Na 1
Na rebelión 1
de Kronstadt, 1
Kronstadt, aproximadamente, 1
aproximadamente, 1.000 1
1.000 mariñeiros 1
soldados rebeldes 1
mil foron 1
foron arrestados; 1
arrestados; moitos 1
executados despois. 1
despois. Na 1
Na recta 1
recta final 2
serie asume 1
chamada "É 1
o mundo". 2
mundo". Na 1
Na rede 2
rede a 1
bordo das 1
das aeronaves, 1
aeronaves, submarinos, 1
submarinos, etc. 1
Na Rede 1
Estradas Europeas 1
Europeas ten 1
denominación E-05. 1
E-05. Na 1
rede esta 1
máis complicada 1
varios factores: 1
factores: Na 1
publicacións electrónicas 1
electrónicas os 1
non pagan 1
pagan por 2
por obteren 1
obteren a 1
a información, 2
información, polo 1
ingresos proveñen 1
proveñen completamente 1
completamente da 2
publicidade. Na 1
Na reedición 1
CD (Oihuka, 1
(Oihuka, 1998), 1
1998), incluíronse 1
incluíronse as 1
do maxi-sinxelo 1
maxi-sinxelo A 1
la calle. 1
calle. Na 1
Na regulacion 1
regulacion da 1
dominio KD 2
KD quinase 1
quinase están 1
implicados os 2
dominios: FAT, 1
FAT, PRD 1
PRD e 1
e FATC. 1
FATC. Na 1
Na regulación 1
regulación dos 1
dos eritrocitos, 1
eritrocitos, actúa 1
a eritropoetina, 1
eritropoetina, que 1
165 aminoácidos 1
xoga u 1
u papel 1
quinase JAK 1
JAK citoplasmática. 1
citoplasmática. Na 1
Na relación 1
capitáns San 1
e Lebrija 1
Lebrija cóntase 1
do Zipazgo 1
Zipazgo había 1
había moitos 3
moitos templos, 1
templos, que 2
moi aseadas, 1
aseadas, ordenadas 1
ordenadas e 1
e amplas. 1
amplas. Na 1
Na relatividade 1
xeral emprégase 1
de tensores 1
tensores para 1
da teoría, 1
teoría, e 1
mesmo Einstein 1
a teoría, 1
teoría, con 1
gran dificultade, 1
dificultade, de 1
de Levi-Civita. 1
Levi-Civita. Na 1
Na Relatividade 1
Relatividade xeral 1
xeral precísase 1
precísase estender 1
estender este 1
coñecemento ás 1
ás transformacións 1
que alteren 1
alteren a 1
do espazo-tempo. 1
espazo-tempo. Na 1
Na relixión 1
relixión maia, 1
maia, o 1
o anano 1
anano era 1
unha personificación 2
personificación dos 2
dos axudantes 1
axudantes do 1
deus maia 1
maia do 1
millo durante 1
creación. Na 1
Na remota 1
remota prisión 1
de Máltsev, 1
Máltsev, as 1
presas —unhas 1
—unhas setenta— 1
setenta— non 1
forzados senón 1
senón simplemente 1
simplemente aguantar 1
o continuo 1
continuo illamento 1
de acontecementos 2
acontecementos do 2
Na república 1
república o 1
periódico sufriu 1
grandes avatares. 1
avatares. Na 1
Na República 1
China, os 1
ministros ( 1
Na residencia 1
residencia tamén 1
tamén trabou 1
trabou unha 2
apaixonada relación 2
mozo Lorca, 1
Lorca, pero 1
pero Dalí 1
Dalí rematou 1
rematou rexeitando 1
os amorosos 1
amorosos reclamos 1
poeta. Na 1
Na resolución 1
ecuacións cúbicas 1
cúbicas coa 1
de Cardano-Tartaglia, 1
Cardano-Tartaglia, aínda 1
raíces sexan 1
sexan reais, 1
reais, aparecen 1
aparecen nos 4
pasos intermedios 1
intermedios raíces 1
raíces de 2
números negativos. 2
negativos. Na 1
Na retina, 1
luz ambiental 1
ambiental inflúen 1
inflúen no 1
no acoplamento 2
acoplamento celular 1
celular proporcionado 1
proporcionado polos 1
polos canais 1
canais das 1
unións comunicantes, 1
comunicantes, adaptando 1
adaptando a 2
función visual 1
visual a 1
diversas condicións 1
de iluminación. 2
iluminación. Na 1
Na reunión 1
reunión xeral, 1
xeral, rogou 1
rogou devolver 1
devolver os 4
cartos porque 1
porque podía 1
malversación. Na 1
Na revista 1
revista Men's 1
Men's Fitness 1
Fitness nomeouse 1
a Honolulu 1
Honolulu como 1
máis apta 1
apta dos 1
Unidos. Na 1
Na revolta 1
revolta capturaron 1
a Buckingham 1
e executárono, 1
executárono, pero 1
Henrique Tudor, 1
Tudor, quen 1
se refuxiou 1
refuxiou en 1
Bretaña. Na 1
Na rexión 7
nube ρ 1
ρ Ophiuchi 1
Ophiuchi (L1688) 1
(L1688) hai 1
destes cúmulos 1
cúmulos incrustados. 1
incrustados. Na 1
de Krajina 1
Krajina comezan 1
protestas anticroatas 1
anticroatas e, 1
goberno croata 2
croata envía 1
envía unidades 1
unidades especiais 1
serbios desta 1
provincia celebren 1
celebren un 1
un referéndum 1
referéndum de 1
autonomía. Na 1
de Oaxaca 1
Oaxaca son 2
os alebrijes 1
alebrijes tallados 1
de copal. 1
copal. Na 1
Vannes tamén 1
houbo inmigrantes, 1
inmigrantes, mais 1
estruturas romanas 1
foron mellor 1
conservadas. Na 1
rexión hai 2
hai xacementos 1
xacementos de 1
carbón, prata, 1
prata, chumbo 1
chumbo e 1
e zinc. 1
zinc. Na 1
afectada do 1
Brasil aproximadamente 1
neonatos son 1
ter microcefalia. 1
microcefalia. Na 1
cerebro está 3
espazo subaracnoide 1
subaracnoide dos 1
dos lóbulos 2
lóbulos olfactorios, 1
olfactorios, que 1
continúa cun 1
espazo ó 1
nervios olfactorios 1
olfactorios (por 1
(por tanto, 1
tanto, queda 1
mucosa olfatoria 1
olfatoria e 1
do nariz). 1
nariz). Na 1
Na ribeira 1
ribeira leste 1
do Pizzofalcone, 1
Pizzofalcone, xunto 1
do Ovo, 1
Ovo, en 1
terreos gañados 1
gañados ao 2
mar foi 2
foi edificado 1
pequeno Borgo 1
Borgo de 1
Santa Lucía. 1
Lucía. Narmacil 1
Narmacil II 1
II reuniu 1
aos invasores 2
invasores en 1
en 1856, 1
1856, mais 1
el morreu 1
batalla. Narnia 1
Narnia é 1
mundo plano 1
non esférico 1
esférico como 1
o noso, 1
noso, conforme 1
conforme narrado 1
narrado n´A 1
n´A Viaxe 1
Viaxe do 1
Peregrino da 1
da Alborada. 1
Alborada. Na 1
Na rodaxe 1
rodaxe participaron 1
participaron actores 1
e actrices 1
actrices como 1
como Merata 1
Merata Mita, 1
Mita, Jim 1
Jim Moriarty, 1
Moriarty, Billy 1
Billy T. 1
T. James 1
James ou 1
Don Selwyn. 1
Selwyn. Na 1
Na rolda 1
2003, Schumacher 1
Schumacher só 1
un punto, 1
punto, mentres 1
que Raikkonen 1
Raikkonen necesitaba 1
necesitaba gañar. 1
gañar. Na 1
Na Roma 1
Roma temperá, 1
temperá, o 2
o fiado 1
fiado da 1
da la 1
la era 1
ocupación doméstica 1
doméstica fundamental 1
indicaba a 2
a autosuficiencia 1
autosuficiencia dunha 1
dunha familia, 3
familia, xa 4
la producíase 1
producíase nas 1
súas propiedades. 4
propiedades. Narón 1
Narón está 1
está irmandado 2
irmandado co 1
de Cerro, 1
Cerro, La 1
Habana (Cuba). 1
(Cuba). Na 1
Na rotura 1
dieléctrica o 1
de barreira 2
barreira é 1
é inonizado, 1
inonizado, creando 1
vía condutiva. 1
condutiva. Narra 1
Narra a 3
Christy Brown, 1
Brown, un 1
artista irlandés 1
irlandés afectado 1
afectado de 1
parálise cerebral, 1
cerebral, nado 1
familia pobre 1
e numerosa. 1
numerosa. Narra 1
galego. Narra 1
diaria dun 1
dun luxoso 1
luxoso hotel-casino 1
hotel-casino ficticio 1
ficticio desta 1
desta cidade: 1
o Montecito. 1
Montecito. Narrada 1
Narrada en 1
de policial 1
policial e 2
e thriller 1
thriller psicolóxico. 1
psicolóxico. Narran 1
Narran a 1
Igrexa, a 2
historia laica, 1
laica, a 1
antigüidade clásica, 1
acontecementos medievais 1
medievais (sinálanse 1
(sinálanse por 1
dos cometas) 1
cometas) e 1
e contemporáneos 2
contemporáneos mesturados 1
con mitos, 1
mitos, lendas 1
e fábulas. 1
fábulas. Na 1
Na Rúa 1
Rúa Ancha 1
Ancha foi 1
1923 unha 1
honra. Na 1
Na rúa 1
rúa Sant 1
Sant Josep, 1
Josep, 9. 1
9. Edificio 1
Edificio proxectado 1
por Puig 1
i Cadafalch, 1
Cadafalch, actualmente 1
actualmente sede 1
do Padroado 2
Padroado de 1
Concello. Naruto 1
Naruto intenta 1
intenta de 1
súa técnica, 1
técnica, pero 1
é evadida. 1
evadida. Naruto 1
Naruto participa 1
rescate do 3
do kazekage 1
kazekage Gaara, 1
Gaara, secuestrado 1
secuestrado por 1
por Akatsuki 1
Akatsuki para 1
seu Bijū, 1
Bijū, o 1
o Shukaku. 1
Shukaku. Naruto 1
Naruto segue 1
adestramento o 1
moi esgotador 1
esgotador e 1
o chakra 2
chakra do 2
do Kyubi 1
Kyubi o 1
o domine 1
domine cando 1
se desespera. 1
desespera. Nas 1
Nas 1987 1
1987 obtivo 1
obtivo 4 2
4 representantes, 1
representantes, que 2
seguintes comicios 1
comicios aumentarían 1
aumentarían ata 1
os 10. 1
10. Nas 1
Nas eleccións 44
eleccións europeas 4
2004 obtiveron 1
obtiveron 2 1
2 eurodeputados 1
eurodeputados e 1
nas lexislativas 1
2007 chegaron 1
15 deputados 1
deputados (a 1
(a mellor 1
da formación). 1
formación). Nas 1
Nas 7 1
7 anteriores 1
anteriores acadara 1
acadara 3 1
4 derrotas. 1
derrotas. Nas 1
Nas abreviaturas 1
abreviaturas obtidas 1
regras habituais 1
de plurais 1
plurais en 1
son aplicables: 1
aplicables: -s 1
-s se 1
abreviatura termina 1
termina en 1
en vogal 1
vogal e 1
e -é 1
-é se 1
remata en 3
en consoante. 1
consoante. NASA 1
NASA cambiou 1
de Instalación 1
Instalación de 1
de Verificación 1
Verificación e 1
e Validación 1
Validación Independente, 1
Independente, en 1
en Fairmont, 1
Fairmont, Virxinia 1
Virxinia Occidental, 1
Occidental, por 1
por Katherine. 1
Katherine. Na 1
Na Saga 1
Saga Célula, 1
Célula, el 1
el fusiónase 1
Piccoro, volvendo 1
forma orixinal. 3
orixinal. Na 1
Na saída 1
curva, Ralf 1
Schumacher entrou 1
Häkkinen, aínda 1
puideron continuar. 1
continuar. Na 1
Na sala 1
principal ábrense 1
ábrense dúas 1
dúas balasteiras 1
balasteiras en 1
cinco puntas, 3
puntas, que 1
proporcionan luz 1
ao interior, 5
interior, e 1
serían utilizadas, 1
utilizadas, en 1
de necesidade, 1
necesidade, como 1
como vans 1
vans de 1
de disparo. 2
disparo. Nas 1
Nas aldeas 2
aldeas costeiras 1
costeiras da 1
illa viven 1
viven 683 1
683 persoas. 1
persoas. Nas 1
aldeas de 5
de Tečić, 1
Tečić, Vukmanovac 1
Vukmanovac e 1
e Loćika, 1
Loćika, o 1
o Dulenska 1
Dulenska Reka 1
Reka forma 1
pequeno arco 1
e xira 2
xira cara 1
val estreito 1
estreito sobre 1
a aba 2
aba occidental 1
do Juhor, 1
Juhor, axuntándose 1
axuntándose co 1
co Županjevačka 1
Županjevačka reka 1
reka na 1
de Dragoševac. 1
Dragoševac. Nas 1
Nas aletas 1
aletas pelvianas 1
pelvianas (ás 1
veces ausentes), 1
ausentes), unha 1
dous raios 1
brandos. Nas 1
Nas altitudes 2
altitudes inferiores 1
inferiores estano 1
estano con 1
con toxos 1
toxos gateños 1
gateños ( 1
( Nas 8
maiores están 1
de par 2
par cos 1
cos cimbros 1
Nas aminas 1
aminas poden 1
poden substituírse 1
substituírse un, 1
un, dous 1
tres hidróxenos 1
hidróxenos do 1
do amoníaco, 1
amoníaco, dando 1
dando lugar, 1
lugar, respectivamente, 1
respectivamente, a 1
a aminas 1
aminas primarias, 1
primarias, secundarias 1
ou terciarias 1
terciarias McMurry, 1
McMurry, John 1
John E. 2
E. (1992), 1
(1992), Organic 1
Organic Chemistry 2
Chemistry (3rd 1
(3rd ed. 1
ed. Nas 1
Nas análises 1
con forte 5
forte apoio 2
apoio (por 2
en Chase 1
Chase et 1
al. Nas 1
Nas animacións 1
animacións feitas 1
con gráficos 3
gráficos vectoriais 2
vectoriais e 1
modelos tridimensionais, 1
tridimensionais, o 1
programa mesmo 1
mesmo calcula 1
calcula a 1
imaxes mediante 1
mediante interpolación. 1
interpolación. Nas 1
Nas anteriores 1
anteriores eleccións 2
eleccións tivo 1
o 0.08% 1
0.08% dos 1
votos. Nas 3
Nas aplicacións 2
aplicacións agrícolas 1
agrícolas o 1
o xantano 1
xantano emprégase 1
ou espesante. 1
espesante. Nas 1
aplicacións é 1
xente pensa 1
pensa cando 1
software. Nas 1
Nas áreas 5
país case 1
primaria asisten 1
asisten á 1
escola. Nas 1
cristalinas están 1
camadas sedimentarias, 1
sedimentarias, son 1
as chapadas, 1
chapadas, con 1
con topes 1
topes planos 1
e encostas 1
encostas que 1
caen repentinamente 1
repentinamente que 1
de ``serras´´. 1
``serras´´. Nas 1
non afectadas 1
polo tsunami, 1
tsunami, os 1
os incendios 1
incendios xurdiron 1
xurdiron rapidamente, 1
rapidamente, e 3
lapas asolaron 1
asolaron a 1
días. Nas 1
terra foi 1
foi alterada 1
alterada (por 1
exemplo, lugares 1
fixeron construcións 1
construcións ou 1
ou estradas) 1
estradas) poden 1
orixinarse drenaxes 1
rochas. Nas 1
rurais a 1
xeral gozaba 1
menos liberdades, 1
liberdades, pero 1
algúns señores 1
señores levaron 1
remotas outorgando 1
outorgando privilexios 1
privilexios aos 1
aos pioneiros. 1
pioneiros. Nas 1
Nas "ás" 1
"ás" creáronse 1
grandes quinteiros 1
quinteiros residenciais, 1
residenciais, os 1
os quinteiros 1
quinteiros comerciais 1
os entre-quinteiros 1
entre-quinteiros de 1
lecer (onde 1
(onde tamén 1
hai escolas 1
e igrexas). 1
igrexas). Nas 1
Nas augas 1
augas galegas 1
galegas están 1
rexistradas dúas 1
especies, Molva 1
Molva dypterygia 1
dypterygia e 1
e M. 1
M. molva. 1
molva. Nas 1
Nas Autoriades 1
Autoriades Unitarias 1
Unitarias atópanse 1
atópanse tres 2
tipos distintos: 1
distintos: nove 1
nove conunties 1
conunties (condados), 1
(condados), tres 1
tres cidades 1
dez county 1
county boroughs 1
boroughs (distritos); 1
(distritos); aínda 1
eles dispoñen 1
poder. Nas 1
Nas bacterias, 2
bacterias, a 1
a elastase 1
elastase considérase 1
virulencia. Nas 1
Nas bacterias 2
bacterias este 1
este dímero 1
dímero pode 1
o P760, 1
P760, P840, 1
P840, P870, 1
P870, ou 1
ou P960, 1
P960, segundo 1
os casos. 3
casos. Nas 1
bacterias orais 1
orais evolucionaron 1
poder percibir 1
percibir as 1
para evadirse 1
evadirse ou 1
hóspede. Nas 1
bacterias, só 1
só funciona 2
funciona a 3
primeira, e 2
bloquean esta 1
vía son 1
son letais, 1
letais, o 1
ácido fosfatídico 2
fosfatídico na 1
célula. Nas 1
Nas baixadas 1
baixadas dos 1
dos cumes 1
cumes dominan 1
dominan xa 1
carballos comúns, 1
con arandeiras 1
arandeiras entre 1
si. Nas 1
Nas bancadas, 1
bancadas, pódese 1
ler "VALLADOLID", 1
"VALLADOLID", e 1
teñen asentos 2
asentos brancos 1
e violetas. 1
violetas. Nas 1
Nas bolboretas, 1
bolboretas, estas 1
alares están 1
por aneis 2
diferentes cores. 1
cores. Nas 1
Nas bolsas 1
pelicanos poden 1
encontrarse piollos 1
xénero Piagetella, 1
Piagetella, que 1
atopan ademais 1
ademais nalgúns 1
nalgúns corvos 1
Novo Mundo 2
Antártida. Nas 1
Nas carreiras 2
de F1, 2
F1, terminou 1
nos Grandes 2
de Syracuse 2
Syracuse e 1
e Roma 1
1954. Nas 1
carreiras seguintes 1
posicións con 1
con Renault 2
Renault e 3
e Toyota 1
Toyota e 1
ata con 1
con STR 1
STR e 1
e RBR 1
RBR no 1
campionato, e 1
continuou decepcionando 1
decepcionando ao 1
dous sétimos 1
sétimos lugares 1
veces debaixo 1
da décima 1
décima posición. 1
posición. Nas 1
Nas casas 1
casas editoras 1
editoras napolitanas 1
napolitanas imprimíanse 1
imprimíanse o 1
o 55% 4
55% dos 3
Italia. Nas 1
Nas categorías 2
duración das 2
partes é 1
é menor, 2
menor, sendo 1
categoría júnior 1
unha nas 1
categorías infantil, 1
infantil, alevín, 1
alevín, benxamín 1
benxamín e 1
e prebenxamín. 1
prebenxamín. Nas 1
categorías universe 1
universe e 1
e multiverse 1
multiverse atópanse 1
programas alternativos 1
alternativos para 1
mesmas tarefas 1
tarefas e 1
aplicacións especializadas. 1
especializadas. Nas 1
Nas catro 1
equipo permaneceu 1
Manitoba tan 1
clasificarse nunha 1
play-offs, feito 1
tempada 1982-83, 1
1982-83, cando 1
foron barridos 1
barridos na 1
rolda polos 1
polos Lethbridge 1
Lethbridge Broncos 1
Broncos por 1
por 3-0 1
3-0 na 1
serie. Nas 1
Nas células 6
núcleo tuberomamilar 1
tuberomamilar non 1
identificou un 1
transporte específico 1
para neuronas 1
neuronas histaminérxicas. 1
histaminérxicas. Nas 1
tecidos mencionados, 1
mencionados, os 1
cromosomas sofren 1
sofren roldas 1
roldas repetidas 1
duplicacións pero 1
sen separarse, 1
separarse, proceso 1
proceso coñecido 1
como endomitose. 1
endomitose. Nas 1
periféricos as 1
ciclases parecen 1
complexos moleculares 1
moleculares con 1
con receptores 1
específicos e 1
cada isoforma. 1
isoforma. Nas 1
células presinápticas 1
presinápticas pode 1
haber receptores 1
neurotransmisores liberados 1
liberados pola 1
propia célula, 1
célula, que 1
denominan autorreceptores, 1
autorreceptores, o 1
cal proporciona 1
unha retroalimentación 1
retroalimentación e 1
evita unha 1
unha excesiva 2
excesiva liberación 1
neurotransmisores. Nas 1
de clatrina 2
clatrina ocorre 1
ocorre continuamente. 1
continuamente. Nas 1
células renais, 1
renais, o 1
da bradicinina 1
bradicinina B2 1
B2 interacciona 1
interacciona directamente 1
directamente cunha 1
cunha proteína 1
tirosina fosfatase. 1
fosfatase. Nas 1
Nas chairas 1
chairas húngaras, 1
húngaras, o 1
o sapo 1
sapo común 1
común converteuse 1
especie rara 1
1960, porque 1
poboacións sufriron 1
sufriron polo 1
de herbicidas. 1
herbicidas. Nas 1
Nas cidades 1
gregas non 1
existía ningún 1
ningún grupo 1
grupo así 1
así nese 1
momento. Nas 1
Nas Cíes 1
Cíes existen 1
existen catro 2
catro faros. 1
faros. Nas 1
Nas circunstancias 1
circunstancias habituais, 1
habituais, en 1
de galactorrea, 1
galactorrea, a 1
a lactación 1
lactación cesará 1
cesará unha 1
lactancia (desteta). 1
(desteta). Nas 1
Nas civilizacións 1
civilizacións antigas, 1
antigas, o 1
cabelo das 1
era coidadosamente 1
coidadosamente elaborado 1
elaborado de 1
formas especiais. 1
especiais. NASC-Nottingham 1
NASC-Nottingham Arabidopsis 1
Arabidopsis Stock 1
Stock Center 1
Center - 1
- http://arabidopsis.info 1
http://arabidopsis.info Outras 1
Outras liñas 1
liñas menos 1
menos citadas 1
citadas na 1
científica son 1
a Ws, 1
Ws, ou 1
ou Wassilewskija, 1
Wassilewskija, a 1
a C24, 1
C24, a 1
a Cvi, 1
Cvi, ou 1
ou Illas 1
Illas Cabo 1
Verde, a 1
a Nossen 1
Nossen etc. 1
etc. Nas 2
Nas coleccións 1
barro pintados 1
pintados abunda 1
o aríbalo. 1
aríbalo. Nas 1
Nas colonias, 2
colonias, cando 1
25 días, 1
días, forman 1
alimentación. Nas 1
Nas colonias 1
aniñamento, os 1
adultos comunícanse 1
comunícanse grallando, 1
grallando, gruñindo 1
gruñindo ou 1
ou chascando. 1
chascando. Nas 1
colonias, os 1
colonizadores decantáronse 1
decantáronse por 1
por constrinxir 1
constrinxir as 1
as poboación 1
poboación locais 1
traballos forzados. 1
forzados. Nas 1
Nas competicións 2
competicións ciclistas, 1
ciclistas, os 1
corredores teñen 1
que subir 2
subir estes 1
menor tiempo 1
tiempo posible, 1
posible, polo 1
e pendente 1
pendente son 1
dificultade do 1
montaña. Nas 1
competicións entre 2
entre espermas 1
espermas de 1
non emparentados 2
emparentados e 1
son irmáns 1
irmáns completos, 1
completos, observouse 1
significativo nesgo 1
nesgo de 1
de paternidade 2
paternidade en 1
machos nos 1
nos emparentados. 1
emparentados. Nas 1
Nas concas 1
endorreicas nas 1
evaporación é 1
cá alimentación, 1
lagos salgados 1
salgados desaparecen 1
desaparecen e 1
e fórmanse 1
fórmanse salgares. 1
salgares. Nas 1
Nas condicións 1
condicións actuais 1
actuais non 1
non dispoñemos 1
dispoñemos dos 1
cumprir con 1
ela". Nas 1
Nas Cortes 2
Cádiz estaban 1
tres estamentos. 1
estamentos. Nas 1
Lisboa de 1
de 1439, 1
1439, Leonor 1
Leonor foi 1
de rexente 1
reino, que 2
foi encomendado 1
encomendado a 1
Portugal, tío 1
neno. Nas 1
Nas costas 2
están refinarías 1
refinarías e 1
estaleiros. Nas 1
expostas é 1
moi abundante, 1
abundante, aparecendo 1
en piñas 1
piñas nas 1
nas fendas 1
fendas das 1
das rochas; 1
rochas; estes 1
estes espécimes 1
espécimes son 2
cultivan nas 1
nas bateas. 1
bateas. Nas 1
Nas cromatografías 1
cromatografías de 1
gases feitas 1
feitas antes 1
do portador 1
portador controlábase 1
controlábase modulando 1
modulando a 1
do protador 1
protador ou 1
ou "presión 1
"presión de 1
da columna". 1
columna". Nas 1
Nas crónicas 1
crónicas deducíase 1
deducíase que 1
de Piyadassi 1
Piyadassi se 1
atribuía ó 1
ó famoso 1
famoso rei 1
rei Aśoka. 1
Aśoka. Nas 1
Nas culturas 2
culturas latinas, 1
latinas, por 1
distancias relativas 1
relativas son 2
senten incómodas 1
incómodas ao 1
estar próximas 1
a outras; 1
outras; nas 1
culturas nórdicas, 1
nórdicas, ocorre 1
o oposto. 1
oposto. Nas 1
culturas tradicionais, 1
tradicionais, os 2
os avós 2
avós tiveron 1
rol claro 1
claro en 1
nenos. NASDAQ 1
NASDAQ ten 1
súa raíz 3
raíz na 1
na petición 1
Unidos á 1
bolsa (Securities 1
(Securities and 1
and Exchange 1
Exchange Commission) 1
Commission) de 1
que realizase 1
realizase un 1
dos mercados. 2
mercados. Nas 1
Nas décadas 11
1920, 1930 2
e 1940 3
1940 Borel 1
Borel foi 1
foi activo 1
política. Nas 1
1940 realizáronse 1
realizáronse a 1
das celas. 2
celas. Nas 1
mulleres dun 1
cálculo exclusivamente 1
exclusivamente feminino 1
feminino realizaban 1
realizaban cálculos 1
de traxectorias. 1
traxectorias. Nas 1
1960 construíronse 1
construíronse outras 1
outras autoestradas, 1
autoestradas, o 1
e consecuente 1
consecuente desaparición 1
barcos fluviais, 1
fluviais, que 1
foran ata 1
zona. Nas 1
1960, houbo 1
Mundo, en 1
en celebráronse 1
celebráronse un 1
22 carreiras 1
1, das 1
seis contaron 1
Mundial. Nas 1
moderna síntese 1
síntese evolutiva 1
evolutiva cada 1
se examinaban 1
examinaban máis 1
fondo. Nas 1
décadas posteriores, 1
posteriores, Singapur 1
Singapur creceu 1
importante porto 2
rexión. Nas 2
décadas seguintes, 5
pública emerxeu 1
emerxeu gradualmente 1
a India, 2
India, levando 1
partido Congreso 1
Indio, en 1
en 1885. 2
1885. Nas 1
seguintes, desde 1
de Sigeberht 1
Sigeberht en 1
adiante, Anglia 1
foi cada 2
máis dominada 1
Mercia. Nas 1
seguintes despois 1
da liberación, 2
liberación, Auschwitz 1
Auschwitz converteuse 1
principais símbolos 1
Holocausto. Nas 1
seguintes, este 1
este lago 1
lago foi 1
foi explorado 2
explorado diversas 1
Nas demais 3
demais illas, 1
illas, os 1
son escasos 3
escasos e 6
maioría proceden 1
de napas 1
napas subterráneas, 1
subterráneas, aínda 1
son desaugamentos 1
desaugamentos de 1
lagoas. Nas 1
demais rexións 1
Imperio, as 1
as minorías 1
minorías nacionais, 1
nacionais, encoraxadas 1
encoraxadas polos 1
polos levantamentos 1
levantamentos de 1
Berlín, mobilizáronse 1
mobilizáronse pola 1
pola independencia. 3
independencia. Nas 1
demais versións 1
de Chris 1
Chris Houlihan 1
Houlihan (a 1
(a mensaxe 1
mensaxe só 1
un segredo). 1
segredo). Nas 1
Nas de 1
pedra, a 1
calidade desta 1
fundamental porque 1
influír nos 1
nos remates, 1
remates, na 1
na lonxevidade 1
da lareira 1
lareira e 1
nas dimensións 1
dimensións dos 1
seus elementos, 1
elementos, que 1
que permitirán 1
permitirán salvar 1
salvar grandes 2
grandes luces 1
luces cunha 1
única peza. 1
peza. Nas 1
Nas dúas 5
dúas creacións 1
creacións poéticas 1
poéticas citadas 1
citadas nárrase 1
nárrase o 1
da tráxica 1
tráxica morte 2
do Mariscal 1
Mariscal e 1
fillo, axustizados 1
axustizados pola 1
pola Coroa 1
Castela. Nas 1
seguintes, outros 1
outros bacteriólogos, 1
bacteriólogos, como 1
como Klebs 1
Klebs e 1
e Pasteur, 1
Pasteur, identificaron 1
identificaron os 1
axentes causantes 2
causantes doutras 1
moitas doenzas 1
doenzas examinando 1
examinando ao 1
microscopio preparacións 1
preparacións tinguidas. 1
tinguidas. Nas 1
dúas especies, 1
especies, ambos 1
parecidos, aínda 1
que diferenciábeis. 1
diferenciábeis. Nas 1
edicións participarons 1
participarons catro 1
equipos nun 1
eliminatorias, mudando 1
mudando despois 1
formato triangular 1
triangular que 1
mantería entre 1
e 1988, 1
1993. Nas 1
tempadas o 1
equipo logra 1
logra meterse 1
meterse na 1
división B, 1
B, onde 1
xogador tivo 1
papel relevante. 1
relevante. Na 1
Na sección 1
sección relevante 1
de Tasso, 1
Tasso, a 1
a feiticeira 1
feiticeira Armida 1
Armida atrae 1
atrae ao 1
ao nobre 2
nobre Rinaldo 1
Rinaldo á 1
súa illa 2
illa encantada. 1
encantada. Nas 1
Nas eclipses 1
de Sol, 1
observador está 1
da antumbra 1
antumbra da 1
sombra da 2
Lúa. Nas 1
Nas economías 1
economías modernas, 1
modernas, a 1
fabricación discorre 1
discorre baixo 1
baixo algún 1
regulación gobernamental. 1
gobernamental. Na 1
Na secuela 1
secuela O 1
faquir escapa 1
seus dardos 1
dardos para 1
para envelenar 1
un chinés 1
chinés enviado 1
enviado para 2
Tintín contra 1
contra Mitsuhirato, 1
Mitsuhirato, outro 1
outro líder 3
dos contrabandistas. 1
contrabandistas. Na 1
Na secuencia 1
traballos desta 2
desta asemblea 1
nova Constitución, 1
Constitución, de 1
forte inclinación 1
inclinación socialista, 1
socialista, e 1
e estabelecida 1
estabelecida unha 1
democracia parlamentaria 3
tipo occidental. 1
occidental. Na 2
Na Secundaria 1
Secundaria foi 1
primeira alumna 1
alumna da 1
súa clase, 1
por influír 1
compañeiras o 1
entusiasmo polo 1
Na seguinte 26
seguinte campaña 2
campaña acháronse 1
acháronse diferentes 1
diferentes restos, 1
restos, aínda 1
fundamentalmente uns 1
baños árabes. 1
árabes. Na 1
seguinte década, 1
década, Kate 1
Kate e 1
Oscar viviron 1
Nova Orleáns, 2
Orleáns, cun 1
vida algo 1
algo promiscuo, 1
promiscuo, no 1
no 1413 1
1413 de 1
Louisiana Avenue, 1
Avenue, onde 1
onde Oscar 1
Oscar Chopin 1
Chopin finalmente 1
finalmente ingresou 1
negocio do 3
algodón como 1
un "fabricante". 1
"fabricante". Na 1
desta competición, 1
competición, en 1
combinado nacional 2
nacional chegou 1
semifinais onde 1
onde perdeu 1
contra Cuba. 1
Cuba. Na 1
olímpicos acudiu 1
acudiu como 1
como campioa 1
mundo (logrado 1
(logrado en 1
só 14 2
14 anos) 1
ouro olímpica. 1
olímpica. Na 1
seguinte semana 1
semana Cena 1
Cena traicionou 1
traicionou a 1
a Kidman, 1
Kidman, culpándoo 1
culpándoo pola 1
derrota sufrida. 1
sufrida. Na 1
táboa amósanse 1
e líderes 1
carreira etapa 1
etapa por 1
por etapa. 1
etapa. Na 1
táboa amósase 2
o palmarés 2
palmarés da 2
liga polaca 1
fútbol segundo 2
títulos acadados 2
acadados por 2
cada club. 2
club. Na 2
liga turca 1
táboa inclúense 1
os aminoácidos 4
aminoácidos xeralmente 1
xeralmente considerados 3
considerados esenciais, 1
esenciais, condicionalmente 1
condicionalmente esenciais 1
esenciais (*) 1
esenciais. Na 1
táboa os 1
equipos están 2
ordenados primeiro 1
de participacións, 1
participacións, despois 1
vitorias e, 1
finalmente, pola 1
primeira participación. 1
participación. Na 1
táboa pódese 2
momento idóneo 1
de ouriños, 1
ouriños, segundo 1
as drogas 1
máis usadas: 1
usadas: Adaptada 1
Adaptada de 1
Carson R. 1
R. Harris, 1
Harris, MD., 1
MD., Manual 1
Manual de 1
de Toxicoloxía 1
Toxicoloxía para 1
para médicos, 1
médicos, 1ª 1
1ª edición. 1
edición. Na 1
a 1996-97, 1
1996-97, os 1
Heat lograron 1
mellor récord 1
con 61-21, 1
61-21, que 1
hoxe. Na 2
a 2001/02, 1
2001/02, volveu 1
porteiro suplente 1
primeiro equipo, 1
equipo, tendo 1
tendo por 3
a Santisteban 1
Santisteban e 1
e disputando 1
nove partidos. 1
tempada consegue 1
consegue seguir 1
seguir na 2
categoría cun 1
cun xusto 2
xusto 18º 1
18º posto. 1
tempada disputaría 2
disputaría os 1
últimos encontros 1
encontros co 2
equipo vigués. 1
vigués. Na 1
tempada, finalizou 1
finalizou na 5
de descender, 1
finalmente logrou 1
a permanencia. 1
permanencia. Na 1
Ramón Segura, 1
Segura, ata 1
cesado en 1
1989, momento 1
que Piña 1
Piña se 1
carballés ata 1
de tempada. 2
tempada. Na 5
de Luca 1
Luca Zidane 1
Zidane o 1
o relegaron 1
relegaron ao 1
ao banco. 1
banco. Na 1
tempada logrou 2
de Guijuelo 1
Guijuelo pero 1
de abandonos 1
abandonos fixeron 1
só puidera 1
puidera acabar 1
sétima posición 3
equipo repetiu 1
repetiu clasificación, 1
clasificación, participando 1
participando por 1
consecutivo na 2
bronce. Na 1
tempada, participou 1
20 partidos 3
tempada revalidou 1
liga con 3
con 31,4 1
31,4 puntos 1
segundo mellor 5
seguinte temporada, 1
temporada, 2014-15, 1
2014-15, o 1
Bayern chega 1
perde fronte 1
o Brose 1
Brose Baskets 1
Baskets por 1
por 2–3. 1
2–3. Na 1
de Andretti 1
Andretti rebentou 1
rebentou e 1
e derramou 1
derramou aceite. 1
aceite. Na 1
volta, Ralf 1
de Trulli. 1
Trulli. Na 1
volta, Scheckter 1
Scheckter tamén 1
a Depailler, 1
Depailler, cuxos 1
cuxos problemas 1
coa cuarta 1
cuarta marcha 1
marcha durarían 1
durarían toda 1
Na segunda 24
división deste 1
deste primeiro 3
primeiro segmento 1
segmento asenta 1
asenta aos 1
obxectos físicos 1
físicos que 3
dobre papel, 1
papel, son 1
son xerados 1
xerados polo 2
que chamará 1
chamará seres 1
seres intelixibles 1
intelixibles inferiores 1
e superiores 1
superiores á 1
elementos (i.e. 1
(i.e. a 1
a luz) 1
luz) xeran 1
xeran as 1
as sombras. 1
sombras. Na 1
edición destas 1
destas mostras, 1
mostras, celebradas 1
1976, prodúcese 1
división motivada 1
programa oficial 1
oficial dalgúns 1
grupos teatrais 1
teatrais galegos 1
galegos mais 1
mais relevantes 1
relevantes de 2
de Vigo; 1
Vigo; habendo 1
habendo así 2
grupo galego 1
galego fronte 1
cinco estranxeiros. 1
estranxeiros. Na 1
Proxecto Dragal, 1
Dragal, no 1
curso 2014-2015, 1
2014-2015, a 1
experiencia ampliouse 1
11 centros 1
centros das 1
provincias galegas 1
con 659 1
659 alumnos 1
55 profesores. 1
profesores. Na 1
segunda época, 1
subscritores foi 1
propio periódico 1
periódico falaba 1
falaba nun 1
se agardaban 1
agardaban 100 1
100 subscricións 1
subscricións en 1
en Lourenzá. 1
Lourenzá. Na 1
segunda frase, 1
frase, pola 1
derradeira vogal 1
nome Olga 1
Olga tórnase 1
tórnase -u: 1
-u: Olgu. 1
Olgu. Na 1
Na segunda, 1
segunda, hase 1
pero permítese 1
permítese unha 1
movemento cando 1
barra se 1
acha á 1
ombreiros. Na 1
século, decaen 1
decaen en 1
importancia Toledo 1
Valencia, centrándose 1
centrándose a 2
produción pictórica 1
pictórica en 1
Sevilla principalmente 1
principalmente aínda 1
nunca deixase 1
haber pintores 1
pintores de 2
certo relevo 1
relevo repartidos 1
repartidos por 1
2004, sae 1
32, baixo 1
de Para 1
Para entenderte 1
entenderte mellor. 1
mellor. Na 1
reino frisio 1
frisio acadou 1
máxima extensión 1
extensión xeográfica. 1
xeográfica. Na 1
XV adáptase 1
adáptase o 1
uso á 1
artillaría, coa 1
de canoneiras 1
canoneiras e 1
e troneiras. 1
troneiras. Na 1
galega lograría 1
lograría catro 1
catro tantos 1
tantos máis. 1
máis. Na 3
libro recóllense 1
recóllense xa, 1
xa, en 1
dez divisións, 1
divisións, os 1
poemas das 1
persoas integrantes 1
da antoloxía. 1
antoloxía. Na 1
proceso, engádese 1
engádese varias 1
veces auga 1
vaise espremendo 1
espremendo co 1
co trapo 1
trapo obtendo 1
un leite 1
leite claro 1
ou “segundo 1
“segundo leite”. 1
leite”. Na 1
parte, os 5
soldados, feitos 1
feitos "máquinas 1
"máquinas para 1
para matar", 1
matar", atópanse 1
atópanse xa 1
guerra, sendo 1
sendo Joker 1
Joker un 1
guerra. Na 1
segunda planta, 1
planta, hai 1
longa galería 1
galería aberta, 1
con forxados 1
forxados de 1
metal. Na 1
segunda reacción, 2
reacción, que 2
é irreversible, 1
irreversible, transpórtanse 1
transpórtanse os 1
os equivalentes 2
redución á 1
da mitocondria. 1
mitocondria. Na 1
no dominio 3
dominio CT 1
CT dun 1
dun monómero 1
monómero adxacente, 1
adxacente, o 1
o dióxido 2
carbono transfírese 1
transfírese á 1
á molécula 1
molécula aceptora, 1
aceptora, piruvato, 1
piruvato, para 1
formar oxalacetato. 1
oxalacetato. Na 1
rolda seleccionou 1
seleccionou á 2
á estadounidense 1
estadounidense Alexandra 1
Alexandra Carpenter, 1
Carpenter, mentres 1
terceira rolda 2
rolda a 1
franquía chinesa 1
chinesa seleccionou 1
á All-Star 1
All-Star da 1
da NWHL 1
NWHL Shiann 1
Shiann Darkangelo. 1
Darkangelo. Na 1
segunda situación, 1
situación, o 1
de descifrado 1
descifrado é 1
é directo. 1
directo. Na 1
serie tivo 1
de incremento 2
de orzamento 2
poder gravar 1
gravar a 3
a "Guerra 1
"Guerra dos 1
dos Cinco 3
Cinco Reis", 1
Reis", a 1
civil central 1
tempada Flores 1
Flores traballa 1
policía no 2
chamado grupo 1
grupo CETIS, 1
CETIS, un 1
grupo creado 1
ámbito europeo 1
europeo para 1
o narcotráfico. 1
narcotráfico. Na 1
segunda viaxe, 1
o Kaiser 1
Kaiser William 1
William II 1
II parabenizouno. 1
parabenizouno. Na 1
participación decreceu 1
decreceu levemente 1
levemente e 1
e Kufuor 1
Kufuor obtivo 1
ampla vitoria, 1
vitoria, co 1
co 56.90% 1
56.90% dos 1
votos. Na 1
segunda volta 4
volta marcou 1
goles máis. 1
segunda xeira, 1
xeira, dos 1
números 100 1
a 132, 1
132, aumenta 1
aumenta ata 1
8 páxinas, 1
páxinas, a 1
a cores 1
e ilustrada, 1
ilustrada, distribúese 1
por subscrición 1
subscrición e 1
electrónico e 1
vai reducindo 1
a periodicidade; 1
periodicidade; desde 1
número 100 1
100 distribúese 1
distribúese só 1
electrónico. Nas 1
a gobernador, 1
gobernador, os 1
os demócratas 2
demócratas obtiveron 1
obtiveron máis 2
máis gobernadores 1
gobernadores que 1
que republicanos, 1
republicanos, aínda 1
décadas eleccións 1
eleccións gobernamentais 1
gobernamentais teñan 1
teñan sido 1
sido acirradas, 1
acirradas, con 1
con cifras 2
cifras similares 1
de demócratas 1
demócratas e 1
e republicanos 1
republicanos elixidos 1
para gobernador. 1
gobernador. Nas 1
Parlamento Vasco 3
Vasco de 2
foi cabeza 2
de Ezker 1
Ezker Batua 1
Batua por 1
por Guipúscoa, 1
Guipúscoa, obtendo 1
único escano 1
escano da 1
devanditas eleccións. 1
eleccións. Nas 1
lista por 2
por Árana. 1
Árana. Nas 1
xullo, obtivo 1
un 49% 1
49% dos 1
un 36% 2
36% de 1
de Madina 1
Madina e 1
Pérez Tapias, 1
Tapias, proclamándose 1
proclamándose gañador. 1
gañador. Nas 1
1901 o 1
o carlismo 1
carlismo conseguiu 1
conseguiu 6 2
6 deputados, 1
deputados, 7 1
1903, 4 1
14 en 1
1907 grazas 1
en Solidaritat 1
Solidaritat Catalana. 1
Catalana. Nas 1
1931 presentouse 1
eleccións dentro 1
da Conjunción 1
Conjunción Republicano-Socialista. 1
Republicano-Socialista. Nas 1
1958, amplamente 1
amplamente gañadas 1
gañadas polo 1
Partido Nacional, 1
único departamento 1
departamento que 1
unha Intendencia 1
Intendencia colorada 1
colorada foi 1
foi Artigas. 1
Artigas. Nas 1
2005 presentouse 1
coalición con 3
con Eusko 1
Eusko Alkartasuna, 1
Alkartasuna, e 1
permitiu seguir 1
seguir no 3
goberno. Nas 1
2011 presentouse 1
o PNV. 1
PNV. Nas 1
foi reelixido, 1
reelixido, e 1
2012. Nas 1
formación á 1
Vitoria. Nas 1
2019 conseguiron 1
conseguiron dous 1
dous escanos 1
Vigo. Nas 1
proclamado concelleiro 1
distrito 4º. 1
4º. Nas 1
1938 Peynado, 1
Peynado, que 1
Manuel Troncoso 1
Troncoso de 1
Concha como 1
como vicepresidente, 2
vicepresidente, gañou 1
gañou coa 1
coa totalidade 1
votos emitidos, 1
emitidos, tomando 1
presidente o 2
ano. Nas 1
2019 soben 1
soben a 2
3 escanos 1
escanos obtendo 1
o 21,77% 1
21,77% dos 1
eleccións españolas 1
españolas de 2
1931 tódolos 1
tódolos partidos 1
políticos sabían 1
xogo. Nas 1
1989 presentou 1
lista centrista 1
centrista diverxente 1
diverxente da 1
coalición entre 1
entre PR 1
PR e 1
e UDF. 1
UDF. Nas 1
eleccións federais 1
2005, para 1
o Linkspartei 1
Linkspartei abriu 1
súas listas 1
da WASG, 1
WASG, esta 1
coalición conseguiu 1
o 8,7% 1
8,7% dos 1
54 escanos, 1
escanos, converténdose 1
cuarta forza 3
votada de 1
Alemaña. Nas 1
1949 tivo 1
o 11,7% 1
11,7% dos 1
votos o 1
outorgou 16 1
16 escanos 1
no Parlamento. 2
Parlamento. Nas 1
coalición Alianza 1
Nacional del 1
del 18 1
Julio xunto 1
a falanxistas 1
e carlistas. 1
carlistas. Nas 1
1979 conseguiu 1
conseguiu 10.773 1
10.773 votos 1
12 concelleiros 1
concelleiros en 1
relativa importancia. 1
importancia. Nas 1
o BNPG 1
BNPG presentouse 1
en 164 1
164 concellos, 1
concellos, obtendo 1
obtendo 70.355 1
70.355 votos 1
votos (7.18%) 1
(7.18%) o 1
supuxo 258 1
258 concelleiros 1
9 alcaldes. 1
alcaldes. Nas 1
denominación TC-ACAL, 1
TC-ACAL, a 1
obtivo 12.119 1
12.119 votos 1
votos (0,81%). 1
(0,81%). Nas 1
presentouse baixo 1
de IU, 1
IU, obtendo 1
de edís 1
edís e 1
nove alcaldías. 1
alcaldías. Nas 1
2015 obtivo 1
dous escanos. 1
escanos. Nas 4
2019 acadou 1
alcaldía. Nas 1
2019 conseguiu 1
conseguiu seis 1
seis escanos. 1
2019 encabezou 1
candidatura Marea 1
Marea da 1
da Vila 3
Vila ao 1
Vilagarcía que 1
un concelleiro. 1
concelleiro. Nas 1
2019 volveu 1
volveu encabezar 1
do PSdeG 2
PSdeG e 1
permitiu revalidar 1
revalidar o 2
Lemos. Nas 1
PP revalidou 1
revalidou a 1
en Moeche 1
Moeche e 1
Xulio Cribeiro 1
Cribeiro a 1
alcalde deste 1
deste Concello. 1
Concello. Nas 1
2007 renovou 1
absoluta no 1
Málaga. Nas 1
2015 ocupou 1
oitavo lugar 2
Oviedo que 1
que encabezou 1
encabezou Wenceslao 1
Wenceslao López 1
este obtivo 1
obtivo 5 1
5 escanos. 1
posteriormente primeiro 1
alcalde. Nas 1
e autonómicas 2
autonómicas do 1
devandito ano 1
ano presentou 1
presentou máis 1
160 candidaturas 1
candidaturas na 1
de Salamanca, 3
Salamanca, abranguendo 1
abranguendo máis 1
poboación salmantina. 1
salmantina. Nas 1
e 2007, 2
de Yanukovych, 2
Yanukovych, o 1
Partido das 1
das Rexións 1
Rexións gañou 1
gañou tamén 2
rexión, tal 1
Crimea de 1
2010. Nas 1
2006, gañou 1
gañou novamente 1
o PAICV 1
PAICV e 1
e Pires 1
Pires resultou 1
resultou electo 1
electo presidente. 1
presidente. Nas 1
2015 entrou 2
Parlamento como 1
deputado. Nas 1
2005 Morales 1
Morales resultou 1
resultou ganador 1
ganador ao 1
o 53,74% 1
53,74% dos 1
ao 28,59% 1
28,59% do 1
principal opositor, 1
opositor, Jorge 1
Jorge Quiroga. 1
Quiroga. Nas 1
2006, Rafael 1
Rafael Correa 1
Correa foi 1
e Moreno 1
Moreno como 1
vicepresidente, asumindo 1
asumindo no 1
2007, cargo 1
período 2009-2013 1
2009-2013 nas 1
2009. Nas 1
eleccións só 1
dous lombardos 1
lombardos do 1
doce membros 1
votaron en 2
de Bonifacio. 1
Bonifacio. Nas 1
1905, a 1
Unión Republicana 1
Republicana obtivo 1
obtivo 30 1
30 escanos. 1
1979 encabezou 1
Partido Carlista 1
Carlista en 1
en Navarra, 2
Navarra, conseguiu 1
o 7.7% 1
7.7% dos 1
votos pero 1
conseguiu escano. 1
escano. Nas 2
2019 encabeza 1
En Marea 2
Marea pola 1
pola provincia 2
Ourense. Nas 1
Nas Eleccións 1
Eleccións Xerais 1
PSdeG pola 1
Coruña, pero 2
resultados supuxeron 1
supuxeron que 1
non obtivese 1
obtivese escano. 1
Nas emisións 1
emisións posteriores 1
1.000 korun 2
korun substituíuse 1
substituíuse o 2
selo adhesivo 1
adhesivo polo 1
polo dunha 1
imaxe impresa 1
mesmo. Na 1
Na serie, 1
serie, adestra 1
adestra a 2
Goku nas 1
nas arte 1
arte marciais 1
marciais e 1
e ensínalle 1
ensínalle a 1
Sala da 1
da Alma 1
do Tempo. 1
Tempo. Na 1
Na serie 1
serie Age 1
Age of 2
of Apocalypse 1
Apocalypse Gambit 1
Gambit ten 1
os X-Ternals. 1
X-Ternals. Na 1
Na Serie 1
Serie IV 1
IV tentouse 1
tentouse arranxar 1
arranxar este 1
problema instalando 1
instalando dúas 1
dúas metralladoras 1
de 7,7 1
7,7 mm 1
nas ás, 1
incluso chegou 1
probarse nun 1
nun exemplar 1
exemplar a 1
canóns subalares 1
subalares Mauser 1
Mauser MG 1
MG 151 1
151 de 1
mm. Na 1
Na Serra 1
Serra está 1
o Forno 1
Forno dos 1
dos Mouros, 1
Mouros, aparentemente 1
sen restos 1
restos arqueolóxicos. 2
arqueolóxicos. Nas 2
Nas escenas 1
escenas realistas 1
realistas o 1
autor conta 1
maneira galega, 1
empregando movementos 1
e palabras, 1
palabras, manifestando 1
manifestando sentimentos 1
e condutas 1
condutas consoante 1
consoante o 1
se utilizan, 1
utilizan, en 1
suma, falan 1
e condúcense 1
condúcense como 1
súa condición. 1
condición. Na 1
Na sesión 2
sábado cada 1
piloto estaba 1
limitado a 4
a doce 4
doce voltas. 1
voltas. Na 2
da Dieta 2
de Frankfurt, 1
Frankfurt, Bismarck 1
Bismarck renunciou 1
renunciou ás 2
ás habituais 2
habituais observacións 1
observacións fraseolóxicas 1
fraseolóxicas características 1
tales ocasións, 1
ocasións, co 1
embaixador presidencial 1
presidencial austríaco 1
austríaco non 1
puido pronunciar 1
seu proxectado 1
proxectado discurso 1
a Bismarck. 1
Bismarck. Nas 1
Nas especies 4
curtas, isto 1
ser obvio. 1
obvio. Nas 1
xénero Tinamus 1
Tinamus o 1
macho baixa 1
baixa o 2
seu peito 1
peito ata 1
chan, estendo 1
estendo o 1
seu pescozo 1
pescozo cara 1
e esponxa 1
esponxa o 1
dorso para 1
para parecer 2
do normal. 1
normal. Nas 1
máis primitivas, 1
primitivas, eses 1
eses elementos 1
elementos basais 1
basais son 1
son pezas 2
e complexas, 2
complexas, pero 1
máis evolucionados, 1
evolucionados, como 1
nos teleósteos, 1
teleósteos, estas 1
pezas tenden 1
perder tamaño 1
en número. 1
número. Nas 1
que incuban, 1
incuban, o 1
traballo repártese 1
repártese de 1
os sexos. 3
sexos. Nas 1
Nas esquinas 1
esquinas aparecen 1
4 evanxelistas 1
evanxelistas ( 1
Nas estimacións 1
de 2,2 1
2,2 millóns 2
habitantes nunha 1
1.600 km². 1
km². Nas 1
Nas etapas 2
etapas avanzadas 1
da pudrición 1
pudrición a 1
infectada ten 1
suave distinta, 1
distinta, e 1
fibras individuais 1
individuais pódense 1
desprender da 1
madeira. Nas 1
desenvolvemento as 2
vertebrados usan 1
mesmos sinais 1
sinais indutivos 1
indutivos e 1
mesmos xenes 1
codifican a 2
identidade rexional. 1
rexional. Na 1
Na sexta 4
sexta proba 1
proba das 1
Mundiais en 1
en Kitzbühel, 1
Kitzbühel, quedou 1
segundo despois 1
Stuart Hayes 1
Hayes tras 1
ser penalizado 1
penalizado con 1
casco na 1
na transición. 1
transición. Na 1
Hunt golpeou 1
muro no 2
ápice da 1
curva antes 1
dianteira dereita. 1
Lauda tivo 1
fallo nos 2
nos freos 2
quedou fóra. 1
fóra. Na 1
sexta volta 1
volta Villeneuve 1
Villeneuve estrelou 1
seu 312T5 1
312T5 na 1
hoxe leva 1
nome. Nas 1
Nas extincións 1
extincións en 3
masa máis 3
pode tardarse 1
tardarse de 1
anos. Nas 1
Nas familias 1
familias Cyperaceae 1
Cyperaceae e 1
e Juncaceae 1
Juncaceae as 1
as lígulas 1
lígulas están 1
xeralmente ausentes 1
ausentes ou 1
pouco desenvolvidas. 1
desenvolvidas. Nas 1
Nas fases 1
da dexeneración 2
dexeneración do 1
Y, outros 1
outros cromosomas 1
cromosomas tomarán 1
tomarán os 1
funcións e, 1
Y podería 1
podería desaparecer 1
desaparecer por 1
completo, orixinándose 1
orixinándose un 1
sexo. Nas 1
Nas feiras 1
feiras medievais 1
medievais congregábanse 1
congregábanse as 1
altas coas 1
baixas arredor 1
dun mercado. 1
mercado. Nas 1
Nas femias 2
femias a 2
axiña verde 1
verde azulada. 1
azulada. Nas 1
Nas femias, 3
femias, a 1
mancha está 1
bastante menos 1
menos pronunciada. 1
pronunciada. Nas 1
parte agrisada 1
agrisada é 1
cor parda. 1
parda. Nas 1
femias, cando 1
se presentan, 1
presentan, son 1
xeralmente rudimentarios. 1
rudimentarios. Nas 1
femias, o 1
último par 1
patas tamén 1
tamén remata 1
en pinza 1
pinza (carácter 1
(carácter que 1
para diferencia-los 1
diferencia-los exemplares 1
exemplares dun 1
doutro sexo). 1
sexo). Nas 1
Nas filas 1
filas deste 1
grupo militaron 1
militaron algúns 1
importantes músicos 1
de salsa 3
salsa e 1
e jazz 1
jazz latino 1
latino dos 1
últimos corenta 1
anos (en 1
(en especial, 1
especial, os 1
viviron nos 1
Estados Unidos), 1
Unidos), provenientes 1
provenientes tanto 1
de Fania 1
Fania coma 1
coma doutros 1
doutros selos. 1
selos. Nas 1
Nas finais 1
finais por 1
por aparellos, 1
aparellos, a 1
ximnasta disputou 1
disputou tres 2
dos catro. 1
catro. Nas 1
Nas fotografías 2
fotografías con 1
flash en 1
cor, os 1
azuis poden 1
tamén presentar 2
ollos vermellos. 2
vermellos. Nas 1
fotografías tipo 1
tipo selfie, 1
selfie, é 1
que tira 3
tira a 2
foto ao 1
ao suxeitar 1
suxeitar a 2
cámara ou 1
o móbil. 1
móbil. Nas 1
Nas fresadoras 1
fresadoras convencionais 1
convencionais hai 1
gama limitada 1
de velocidades, 1
velocidades, que 1
motor principal 5
velocidades da 1
máquina. Nas 1
Nas frontes 1
ambas estiveron 1
estiveron colocadas 1
colocadas as 1
as inscricións 5
inscricións que 2
achan no 1
próximo Museo 2
Arte Romana 1
Romana (MNAR). 1
(MNAR). Nas 1
Nas galerías 1
galerías do 1
do Preah 1
Preah Poan 1
Poan —unha 1
—unha galería 1
galería cruciforme 1
cruciforme que 1
terceiro recinto 1
do templo— 1
templo— encontráronse 1
encontráronse estatuas 1
madeira, pedra 2
e metal. 1
metal. Nas 1
Nas grandes 4
grandes acerías 1
acerías onde 1
se fabrican 2
fabrican perfís 1
construción, raís 1
raís etc. 1
cidades podía 1
conxunto maior 1
ocasións un 2
narrador describía 1
filme. Nas 1
grandes probas 1
probas alterna 1
alterna bos 1
nos espríns 1
espríns con 1
grandes performances 1
performances nas 1
nas contra 1
reloxo. Nas 1
grandes producións 1
producións en 1
serie, o 4
numérico resulta 1
a robotización 1
robotización da 1
pezas mecanizadas. 1
mecanizadas. Nas 1
Nas gravacións 1
de Pearl 1
Pearl Jam, 1
Jam, Vedder 1
Vedder usa 1
seudónimo "Jerome 1
"Jerome Turner" 1
Turner" para 1
contribucións non 1
non musicais 1
musicais (normalmente 1
(normalmente de 1
de deseño). 1
deseño). Nas 1
Nas haploides 1
haploides todos 1
son distintos 4
distintos (hai 1
(hai un 1
de cada), 1
cada), e 1
nas diploides 1
diploides cada 1
cada cromosoma 3
cromosoma está 2
está repetido 2
repetido (hai 1
(hai pares 1
de cromosomas) 1
cromosomas) e 1
cromosomas de 1
par denomínanse 1
denomínanse cromosomas 1
cromosomas homólogos. 1
homólogos. Nash 1
Nash e 1
e Blackie 1
Blackie decidiron 1
con Urge 1
Urge Overkill 2
Overkill e 1
e chamaron 1
chamaron ao 1
baixista Nils 1
Nils St. 1
St. Nash 1
Nash finalizou 1
Clara como 1
líder histórico 1
histórico en 2
en asistencias 1
asistencias (510), 1
(510), porcentaxe 1
libres (86,2) 1
(86,2) triplos 1
triplos anotados 1
anotados e 1
e tentados 1
tentados (263-656). 1
(263-656). Nash 1
Nash fixo 1
contribucións noutros 1
campos das 1
das Matemáticas. 1
Matemáticas. Nash 1
Nash naceu 1
1928, fillo 1
John Forbes 1
Forbes Nash, 1
Nash, enxeñeiro 1
enxeñeiro eléctrico, 1
eléctrico, e 1
Margaret Virginia 1
Virginia Martin, 1
Martin, mestra 1
casar. Nas 1
Nas horas 1
máis cálisas 1
cálisas do 1
día, déitanse 1
déitanse á 1
á sombra 7
sombra das 2
árbores. Nash 1
Nash probou 1
probou en 3
que condicións 1
este Equilibrio. 1
Equilibrio. Nas 1
Nas illas, 1
especies adaptáronse 2
adaptáronse a 1
certos "microhábitats" 1
"microhábitats" nos 1
cales requirían 1
requirían diferentes 1
diferentes trazos 2
trazos para 1
sobrevivir. Nas 1
Nas illas 2
illas escocesas 1
escocesas de 1
North Uist 1
Uist e 1
e Benbecula 1
Benbecula nas 1
nas Hébrida 1
Hébrida exteriores 1
exteriores fixéronse 1
fixéronse campañas 1
campañas para 2
para matalos, 1
matalos, pero 1
posteriormente foron 2
cambiadas por 1
por campañas 1
liberación noutros 1
noutros lugares. 1
lugares. Nas 1
Ons atópanse 1
atópanse colonias 1
mariños cristados 1
cristados ( 1
Nas imaxes 1
de satélite, 2
satélite, pódense 1
ver liñas 1
eléctricas que 1
estenden durante 1
durante centos 2
centos e 2
de millas. 1
millas. Nas 1
Nas industrias 1
de Leuna 1
Leuna preto 1
de Merseburg, 1
Merseburg, os 1
consellos destituíron 1
destituíron á 1
da corporación. 1
corporación. Nas 1
Nas inmediacións 3
inmediacións atópanse 2
outros monólitos 1
menor entidade. 1
entidade. Nas 1
inmediacións deste 1
pequeno arquipélago 1
arquipélago está 1
famoso Castru 1
Castru Gaiteru, 1
Gaiteru, que 1
pequeno farallón. 1
farallón. Nas 1
terreo contábase 1
cun edificio 1
de autopsias 1
autopsias que 1
hoxe serve 1
almacén para 1
as andas 1
andas dos 1
dos santos. 1
santos. Nas 1
Nas institucións 1
institucións psiquiátricas 1
psiquiátricas algúns 1
algúns pacientes 1
pacientes son 2
son illados 1
illados co 1
de atender 2
enfermos da 1
influencia. Nas 1
Nas ladeiras 1
ladeiras e 1
e hondonadas 1
hondonadas dos 1
cerros crece 1
crece un 1
bosque tupido 1
tupido que 1
afirma nos 1
nos intersticios 1
intersticios das 1
das rochas, 1
rochas, as 1
árbores entrelázanse 1
entrelázanse uns 1
con outros. 2
outros. Nas 1
Nas letras 1
letras colabora 1
colabora Oscar 1
Oscar Beorlegui, 1
Beorlegui, máis 1
El Piloto 1
Piloto Suicida. 1
Suicida. Nas 1
Nas linguas 2
linguas europeas, 1
inglés, hai 1
acaban nunha 1
nunha consoante 1
consoante que 1
pronuncia de 1
xeito brusco. 1
brusco. Nas 1
linguas gaélicas, 1
gaélicas, a 1
palabra Carn 1
Carn aplícase 1
aplícase principalmente 1
sitios megalíticos 1
megalíticos ou 1
a amilladoiros 1
amilladoiros de 1
pedras. Nas 1
Nas matogueiras 1
matogueiras altas 1
ou piornais 1
piornais do 1
piso inferior 2
ou montano, 1
montano, até 1
altitude. Nas 1
Nas medicións 1
eficacia, un 1
ensaio exitoso 1
exitoso de 1
de antidepresivos 1
antidepresivos require 1
pacientes respondan 1
respondan á 1
á medicación, 1
medicación, o 1
reduciron como 1
mínimo un 1
síntomas depresivos. 1
depresivos. Nas 1
Nas membranas 1
membranas o 1
colesterol tamén 1
tamén funciona 1
funciona no 1
transporte intracelular, 1
intracelular, sinaliación 1
sinaliación celular 1
condución nerviosa. 1
nerviosa. Nas 1
Nas mesmas 1
mesmas cartas 1
cartas indicábase 1
indicábase que 1
os calados 1
calados superaban 1
20 m 4
m ata 1
750 metros 1
da enfilación 1
enfilación (o 1
(o Urquiola 1
Urquiola navegaba 1
navegaba a 1
uns 80 3
metros desta 1
desta liña). 1
liña). Nas 1
Nas montañas 1
montañas Cascadas 1
Cascadas de 1
de Washington, 4
Washington, A. 1
A. gracile 1
gracile é 1
menos abundante 1
bosques novos 1
nos vellos. 1
vellos. Nas 1
Nas moscas 1
moscas diópsidas 1
diópsidas os 1
ollos pedunculados 1
pedunculados son 1
parecen cornos. 1
cornos. Nas 1
Nas notas 1
ela engadiu 1
engadiu (1842-3) 1
(1842-3) á 1
de Luigi 2
Luigi Menabrea 1
Menabrea previu 1
previu amplas 1
aplicacións para 1
como computadora 1
computadora de 1
xeral, incluíndo 2
música. Nas 2
Nas novelas, 1
novelas, Aria 1
Aria é 1
descrita fisicamente 1
fisicamente como 1
rapaza fermosa, 1
fermosa, alta, 1
alta, esvelta, 1
esvelta, cun 1
longo cabelo 1
cabelo azul, 1
azul, ollos 1
cunha cara 1
cara angulosa. 1
angulosa. Nas 1
Nas Olimpiadas 3
1972 levou 1
levou unha 3
km. Nas 1
Placid gañou 1
prata en 5
en trampolín 1
trampolín grande 1
grande individual. 1
individual. Nas 1
Montreal (1976) 1
(1976) gañou 1
ouro contrarreloxio 1
contrarreloxio por 1
equipos con 4
con Anatoli 1
Anatoli Chukanov, 1
Chukanov, Valeri 1
Valeri Kaminski 1
Kaminski e 1
Vladimir Chaplygin. 1
Chaplygin. Nas 1
Nas Ons 1
Ons atópase 1
atópase outro 1
outro castro 1
castro no 1
Alto da 1
da Altura, 1
Altura, o 1
chamado castelo 1
castelo dos 1
dos Mouros. 2
Mouros. Nas 1
Nas oríceas 1
oríceas as 1
as glumas 1
son rudimentarias 1
rudimentarias ou 1
están ausentes. 2
ausentes. Nas 1
Nas outras 3
áreas os 1
alemáns seguiron 1
seguiron empurrando 1
empurrando aos 1
franceses ata 1
última liña 2
liña defensiva. 2
defensiva. Nas 1
illas resistiron. 1
resistiron. Nas 1
outras seis 4
seis provincias 1
provincias ganadas 1
ganadas polo 1
polo ANC, 1
ANC, DA 1
DA obtivo 1
lugar. Nas 2
Nas paredes 4
paredes ábrense 1
ábrense grandes 1
grandes ventanais 2
ventanais apuntados 1
apuntados no 1
corpo inferior, 1
inferior, ventás 1
ventás semellantes 1
semellantes pero 1
segundo corpo 1
dous ventanais 1
ventanais simples 1
simples en 1
do octógono, 1
octógono, no 1
terceiro corpo. 1
corpo. Nas 1
concello hai 1
hai fotos 1
de Che 1
Che Guevara. 1
Guevara. Nas 1
coro podemos 1
observar distintos 1
distintos gravados 1
estuco de 1
figuras humanas, 2
humanas, xeométricas 1
animais. Nas 1
muros leste 2
suroeste desenvolvéronse 1
desenvolvéronse unhas 1
unhas intervencións 1
intervencións de 1
arte urbana. 1
urbana. Nas 1
Nas partes 1
partes norte 3
oeste aproveitan 1
aproveitan a 1
caída natural 1
terreo. Nas 2
Nas persoas 1
persoas sas 1
sas a 1
efectos proinflamatorios, 1
proinflamatorios, pero 1
podería contrarrestar 1
antiinflamatorios dos 1
ácidos omega-3. 1
omega-3. Nas 1
Nas pinturas 1
rupestres do 1
do mesolítico 1
mesolítico presentes 1
Cova da 1
da Araña, 1
Araña, en 1
en Bicorp, 1
Bicorp, hai 1
hai escenas 1
da recolección 1
recolección do 1
do mel. 2
mel. Nas 1
Nas plantacións 2
plantacións forestais 1
forestais non 1
moitos ocos 1
ocos nas 1
niño, polo 1
máis escasa. 1
escasa. Nas 1
plantacións galegas 1
galegas a 1
variedade utilizada 1
utilizada de 1
de "Actinidia 1
"Actinidia deliciosa" 1
deliciosa" que 1
do cultivar 1
cultivar Hayward. 1
Hayward. Nas 1
Nas plantas, 4
a ETF-Q 1
ETF-Q oxidorredutase 1
oxidorredutase é 1
resposta metabólica 1
metabólica que 1
supervivencia durante 1
de escuridade. 2
escuridade. Nas 1
Nas plantas 3
plantas as 1
proteínas 14-3-3 1
14-3-3 só 1
a preproteínas 1
preproteínas cloroplásticas. 1
cloroplásticas. Nas 1
plantas, atópanse 1
atópanse alcanos 1
alcanos sólidos 1
cadea longa; 1
longa; forman 1
capa firme 1
de cera, 1
cera, a 1
a cutícula, 1
cutícula, sobre 1
plantas expostas 1
aire. Nas 1
con crecemento 2
crecemento secundario 1
secundario parte 1
do cámbium 1
cámbium manteñen 1
características meristemáticas 1
meristemáticas e 1
dan orixe 2
ao cámbium 1
cámbium vascular, 1
vascular, que 1
que intervirá 1
intervirá no 1
crecemento secundario. 1
secundario. Nas 1
plantas hai 1
algunhas correlacións 1
estas variacións, 1
variacións, pero 1
só correlacións 1
correlacións e 1
non absolutas. 1
absolutas. Nas 1
o glutatión 1
glutatión é 1
é crucial 2
estrés biótico 2
biótico e 2
e abiótico. 1
abiótico. Nas 1
plantas, os 1
cambios xenéticos 1
xenéticos na 1
liña somática 1
somática poden 1
orixinar cambios 2
liñas xerminais, 1
xerminais, porque 1
liñas xerminais 1
xerminais orixínanse 1
liñas somáticas 1
somáticas ( 1
Nas posteriores 1
posteriores dilixencias 1
dilixencias aparece 1
o delator 1
delator falanxista 1
falanxista Ángel 1
Ángel Alcázar 1
Alcázar de 1
de Velasco, 1
Velasco, que 1
viu reducida 1
súa pena. 1
pena. Nas 1
Nas praias 1
praias explotadas, 1
explotadas, a 1
niños agrupados 1
edificios altos, 1
altos, posiblemente 1
posiblemente porque 1
porque bloquean 1
bloquean as 1
artificial. Nas 1
Nas primeiras 14
fútbol español 1
español era 1
equipos portasen 1
portasen o 1
procedían e 1
escudos dos 1
equipos representativos 3
representativos de 4
Málaga, que 1
sufriron varias 2
modificacións ata 1
forma actual. 1
actual. Nas 1
dos naturalistas 1
naturalistas de 1
campo seguían 1
seguían crendo 1
mecanismos lamarckistas 1
lamarckistas e 1
e ortoxenéticos 1
ortoxenéticos da 1
evolución proporcionaban 1
proporcionaban a 1
mellor explicación 1
da complexidade 3
que observabn 1
observabn no 1
mundo vivo. 1
vivo. Nas 1
eleccións democráticas 1
democráticas españolas 1
españolas presentouse 1
presentouse nas 1
listas da 1
extinta formación 1
formación Partido 1
Aragón, que 1
tamén axudara 1
fundar. Nas 1
de Soul 1
Soul Reaver, 1
Reaver, o 1
corpo físico 2
físico de 1
de Raziel 1
Raziel era 1
demasiado fráxil 1
fráxil ante 1
auga, disolvéndose 1
disolvéndose co 1
co máis 1
máis mínimo 2
mínimo contacto. 1
contacto. Nas 1
primeiras fases 7
existencia, hai 1
4 500 1
máis densos, 1
densos, fundidos, 1
fundidos, migrarían 1
migrarían cara 2
núcleo nun 1
chamado diferenciación 1
diferenciación planetaria, 1
planetaria, mentres 1
outros menos 2
menos densos 1
densos migrarían 1
á codia. 1
codia. Nas 1
proxecto, o 2
filme recibiu 9
de "Aquilo 1
"Aquilo que 1
que arde". 1
arde". Nas 1
primeiras follas, 1
follas, a 1
de páxina, 1
páxina, en 1
branco sobre 2
sobre negro, 1
negro, hai 1
hai escritas 1
escritas mensaxes 1
con linguaxe 1
linguaxe SMS. 1
SMS. Nas 1
escavación atopáronse 1
cartuchos de 2
de E.T. 1
E.T. e 1
Atari. Nas 1
cigoto, este 1
este divídese 1
divídese formando 1
formando células 1
células idénticas. 1
idénticas. Nas 1
marzo, realizouse 1
un desembarco 1
desembarco anfibio 1
anfibio por 1
de Comores 1
Comores co 1
de continxentes 1
continxentes da 2
Unión Africana. 1
Africana. Nas 1
accidente varias 1
varias testemuñas 1
testemuñas afirmaron 1
estaba incendiado 1
incendiado antes 1
chan, mentres 1
outros dixeron 1
aparello estoupou 1
estoupou antes 1
de impactar 1
impactar contra 1
primeiras operacións 1
con tanques, 1
de blindados 2
blindados se 1
realizaban empregando 1
empregando sinais 1
sinais manuais 1
manuais ou 1
ou bandeirolas, 1
bandeirolas, e 1
nalgunhas situacións, 1
situacións, os 1
tripulantes debían 1
debían deixar 2
seu tanque 1
achegarse ó 2
outro. Nas 1
carreira Ricciardo 1
Ricciardo queixouse 1
queixouse dunha 1
dunha perda 1
oito marchas. 1
marchas. Nas 1
voltas pasáronse 1
pasáronse entre 1
eles varias 1
todos entretidos. 1
entretidos. Nas 1
Nas probas 2
paternidade examínanse 1
examínanse os 1
marcadores STR. 1
STR. Nas 1
de salto, 1
salto, as 1
con discapacidade 2
discapacidade nalgunha 1
nalgunha extremidade 1
extremidade inferior 1
inferior poderán 1
poderán utilizar 1
utilizar os 2
seguintes métodos 1
de saída: 1
saída: correr, 1
correr, saltar 1
saltar e 1
pé. Nas 1
Nas proximidades 6
proximidades atópanse 1
atópanse lagoas, 1
lagoas, brañeiras 1
brañeiras e 1
regatos. Nas 1
San Apolinar, 1
Apolinar, que 1
de Clase, 1
Clase, hoxe 1
hoxe desaparecido. 1
desaparecido. Nas 1
de Dongchuan, 1
Dongchuan, vira 1
vira bruscamente 1
bruscamente para 1
norte, serpenteando 1
serpenteando polos 1
polos montes 1
montes Hengduanshuan 1
Hengduanshuan en 1
en Yunnan. 1
Yunnan. Nas 1
Universidade, como 1
de clérigos 1
clérigos e 3
e científicos, 1
científicos, xorden 1
xorden multitude 1
institucións como 1
Maior Santa 1
Cruz. Nas 1
Porta dei 1
dei Borsari, 1
Borsari, unha 1
porta arcada 1
arcada no 1
rúa Corso 1
Corso Porta 1
Porta Borsari. 1
Borsari. Nas 1
proximidades tamén 1
castro coñecido 1
A Cavanca 1
Cavanca dos 1
dos Mouros 2
Mouros e 2
escavado fai 1
fai unhas 1
unhas décadas, 1
décadas, onde 1
atoparon diversos 1
diversos obxectos 1
obxectos arqueolóxicos. 1
Nas raíces, 1
raíces, tense 1
tense constatado 1
constatado a 1
de alcaloides 1
alcaloides tropanos. 1
tropanos. Nas 1
Nas ramas 1
ramas tradicionais, 1
nomes exactos 1
exactos dos 1
deuses seguen 1
do segredo 1
segredo iniciático 1
iniciático e 1
ningún libro. 1
libro. Nasr 1
Nasr asinou 1
con Carlin 2
Carlin Motorsport 1
Motorsport para 1
campionato británico 1
2011, tamén 1
a Challenge 1
Challenge Sunoco 1
Sunoco Rolex 1
Rolex 24 1
24 at 1
at Daytona, 1
Daytona, un 1
carreiras especial 1
especial conxunto 1
conxunto entre 1
series no 1
Unido que 1
utilizan Sunoco 1
Sunoco Racing 1
Racing Fuel. 1
Fuel. Nas 1
Nas ratas 1
e ratos, 2
ratos, a 1
alteración do 2
nutrición afecta 1
da piruvato 1
piruvato carboxilase 1
carboxilase hepática. 1
hepática. Nas 1
Nas reaccións 1
reaccións entre 1
partículas illadas, 1
illadas, o 1
o cuadrimomento 1
cuadrimomento consérvase. 1
consérvase. Nas 1
Nas refregas 1
refregas o 1
o guerreiro 1
guerreiro gomero 1
gomero facía 1
facía alarde 1
alarde da 1
súa axilidade, 1
axilidade, pois 1
pois collía 1
collía ao 1
ao voo 2
voo as 1
as saetas 1
saetas e 1
pedras que 3
lle lanzaban 1
lanzaban dende 1
e devolvíaas. 1
devolvíaas. Nas 1
Nas reparacións 1
Comunidades cámbianse 1
cámbianse as 1
á torre, 2
torre, pasando 2
ser canopiais. 1
canopiais. Nas 1
Nas representacións 1
armas distínguense 1
distínguense espadas 1
espadas curtas, 1
curtas, puñais 1
puñais e 1
e escudos. 1
escudos. Nas 1
Nas ribeiras 1
río existen 1
uns soutos 1
soutos que 1
resultan de 1
interese natural 1
natural pois 1
pois serven 1
numerosas aves 1
acuáticas. Nas 1
Nas rochas 1
sedimentarias estes 1
factores son 3
cada zona 2
de deposito 1
deposito sedimentario 1
sedimentario e 1
ofrecen información 1
información paleontolóxica 1
paleontolóxica da 1
correntes fluviais. 1
fluviais. Nasr 1
Nasr terminou 1
tempada 2013. 1
2013. Nasr 1
Nasr trasladouse 1
Fórmula BMW 2
BMW en 1
con EuroInternational. 1
EuroInternational. Nas 1
Nas rúas 1
rúas plantábanse 1
plantábanse vides, 1
vides, que 1
se cruzaban 1
cruzaban por 1
e facían 3
facían como 1
un teito. 2
teito. Nassau 1
Nassau móstrase 1
móstrase con 1
con coleto, 1
coleto, casaca 1
casaca ou 1
ou chaleco 1
chaleco feito 1
en pel 1
e calzón 1
calzón de 1
cor pardo 1
pardo con 1
adornos de 3
ouro, pomba 1
pomba de 1
de encaixe 2
encaixe (pescozo 1
(pescozo grande 1
e volto 1
volto sobre 1
as costas) 1
costas) e 1
chapeu chambergo 1
chambergo negro 1
man esquerda. 2
esquerda. Nas 1
Nas seguintes 4
eleccións ( 1
seguintes fases, 1
fases, Picasso 1
Picasso centrouse 1
centrouse nas 1
guerreiro caído 1
caído e 1
da dereita; 1
dereita; nesta 1
última figura, 1
figura, intentou 1
intentou introducir 2
introducir elementos 2
de collage, 1
collage, pero 1
finalmente rexeitou 1
rexeitou esta 1
idea. Nas 1
tempadas continuaron 1
continuaron clasificándose 1
os Playoffs, 1
Playoffs, mais 1
rolda. Nas 1
tempadas, malia 1
malia súa 1
súa suplencia, 1
suplencia, fixo 1
actuacións salientables, 1
salientables, demostrándolle 1
demostrándolle ó 1
cando Montana 1
Montana se 1
se retirase, 1
retirase, el 1
un substituto 1
substituto de 3
de confianza. 2
confianza. Nas 1
Nas semanas 1
semanas seguintes, 1
seguintes, miles 1
de junkers 1
junkers (cadetes) 1
(cadetes) e 1
funcionarios como 1
como Kornílov, 1
Kornílov, fuxido, 1
fuxido, reuníronse 1
reuníronse na 1
do Don. 1
Don. Nas 1
Nas series 1
nos simposios 1
simposios sobre 1
historia financeira 1
financeira organizados 1
organizados polo 1
polo museo 1
museo participan 1
participan oradores 1
oradores prominentes 1
prominentes do 2
ámbito financeiro. 1
financeiro. Nas 1
Nas serpes 1
serpes mariñas 1
mariñas as 1
glándulas sublinguais 1
sublinguais posteriores, 1
posteriores, localizadas 1
localizadas debaixo 1
da vaíña 1
lingua, evolucionaron 1
evolucionaron para 5
para permitirlles 1
permitirlles expulsar 1
expulsar sal 1
sal coa 1
coa acción 4
lingua. Nas 1
Nas sesións 1
sesións a 1
banda comportouse 1
comportouse como 1
unidade, incluso 1
incluso ata 1
seguir rutinas 1
rutinas semellantes 1
semellantes cada 1
día. Nas 1
Nas sociedades 1
sociedades seculares 1
seculares e 1
e tecnolóxicas, 1
tecnolóxicas, sen 1
concepción máis 1
de realidade 2
realidade baseada 1
baseada noutros 1
noutros terreos 1
terreos relixiosos 1
ou morais, 1
morais, a 2
ciencia ver 1
un árbitro 1
árbitro primario. 1
primario. Nas 1
Nas súas 30
súas 13 1
13 tempadas 1
tempadas fixo 1
fixo 18,5 1
18,5 puntos 1
e 6,8 2
6,8 rebotes 1
partido. Nas 1
actuacións, cada 1
membros toca 1
toca distintos 1
distintos instrumentos, 1
instrumentos, movéndose 1
movéndose dun 1
instrumento a 2
das cancións. 4
cancións. Nas 1
súas cabalarizas 1
cabalarizas albergouse 1
albergouse o 1
arsenal contra 1
francesas nas 1
revoltas do 1
de 1808. 1
1808. Nas 1
cancións combinan 1
lingua inglesa 1
inglesa co 1
castelán. Nas 1
confesións anteriores 1
anteriores non 1
non publicadas, 1
publicadas, culpaba 1
culpaba do 1
outros participantes, 1
participantes, dende 1
sogra ata 1
John Howard. 1
Howard. Nas 1
críticas ás 1
ás relixións 1
relixións indíxenas 1
indíxenas entrou 1
en polémica 1
polémica co 1
co feminismo 1
feminismo negro 1
de Andre 1
Andre Lorde. 1
Lorde. Nas 1
súas Filípicas 1
Filípicas combina 1
crítica moral 1
moral a 1
a Filipo 1
Filipo polo 1
seu asasinato, 2
asasinato, con 1
con loanzas 1
loanzas ás 1
accións políticas 1
políticas como 3
como defensor 2
do panhelenismo. 1
panhelenismo. Nas 1
a baseadas 1
baseadas varias 1
Chile. Nas 1
súas instrucións 1
instrucións ao 1
sucesor, o 4
vicerrei Revillagigedo 1
Revillagigedo contendeu 1
contendeu pola 1
pola retención 1
retención da 1
da terminal 1
de Acapulco, 1
Acapulco, pero 1
de Branciforte 1
Branciforte favoreceu 1
San Blas. 1
Blas. Nas 1
memorias, Peggy 1
Peggy lembra 1
que Laurence 1
Laurence a 1
fixo meterse 1
meterse no 1
mar e, 1
e, coa 2
coa roupa 1
roupa mollada, 1
mollada, obrigouna 1
cine. Nas 1
memorias, Stravinskii 1
Stravinskii é 1
é equívoco 1
equívoco sobre 1
de Massine; 1
Massine; o 1
xove mestre 1
de ballet, 1
ballet, escribiu, 1
escribiu, amosaba 1
amosaba «talento 1
«talento incuestionable», 1
incuestionable», mais 1
mais había 1
algo «forzado 1
«forzado e 1
e artificial» 1
artificial» na 1
súa coreografía, 1
coreografía, que 1
carecía da 2
da necesaria 1
necesaria relación 1
relación orgánica 1
orgánica coa 1
ficción trata 1
identidade romaní. 1
romaní. Nas 1
obras, feitas 1
sobre madeira 3
e cartón, 1
cartón, crea 1
linguaxe propia 1
propia a 1
da experimentación 2
experimentación con 1
con vernices 1
vernices e 1
outras materias. 1
materias. Nas 1
obras foi 2
moi crítica 1
crítica coa 2
coa prepotencia 1
prepotencia occidental 1
occidental cara 1
culturas autóctonas 1
os colonizadores: 1
colonizadores: mercadores, 1
mercadores, empresarios, 1
empresarios, políticos, 1
políticos, curas. 1
curas. Nas 1
obras proxecta 1
proxecta figuras 1
de alento 1
alento lúdico 1
lúdico e 1
e onírico, 1
onírico, de 1
liña expresionista, 1
expresionista, cun 1
potente cromatismo 1
cromatismo e 1
poderosa orixinalidade. 1
orixinalidade. Nas 1
orixes adoitaba 1
accións no 3
ámbito catalán, 1
catalán, ata 1
transformou nunha 1
organización a 1
nivel estatal. 2
estatal. Nas 1
orixes eran 1
eran melodías 1
melodías curtas, 1
curtas, sinxelas, 1
sinxelas, libres 1
e eminentemente 1
eminentemente silábicas; 1
silábicas; ao 1
XII incorporaron 1
a polifonía. 1
polifonía. Nas 1
orixes ofertaba 1
ofertaba só 1
só parte 1
nivel elemental, 1
elemental, aínda 1
fondos municipais 1
municipais integráronse 1
integráronse as 1
as cátedras 1
cátedras de 3
filosofía. Nas 1
películas anteriores, 1
anteriores, Watkins 1
Watkins soamente 1
soamente utilizara 1
utilizara improvisación 1
improvisación nunha 1
pequena cantidade. 1
cantidade. Nas 1
pezas dramáticas 1
dramáticas critica 1
linguaxe culta 1
culta artificial, 1
artificial, que 1
de desenmascarar 1
desenmascarar cunha 1
linguaxe dialogada 1
dialogada artificiosa 1
artificiosa e 1
comunicación. Nas 1
primeiras actuacións, 1
actuacións, a 1
banda vestía 1
vestía as 1
as pesadas 1
pesadas chaquetas 1
chaquetas de 1
la semellantes 1
ás camisas 1
camisas usadas 1
polos surfistas 1
surfistas de 1
de South 1
South Bay. 1
Bay. Nas 1
primeiras aventuras, 1
aventuras, Tintín 1
viaxa só, 1
só, acompañado 1
acompañado só 1
por Milú, 1
Milú, aínda 1
ten compañeiros 1
viaxe eventuais. 1
eventuais. Nas 1
eleccións como 2
partido, preparou 1
preparou unha 2
lista rexuvenecida. 1
rexuvenecida. Nas 1
investigacións Tesla 1
Tesla deseñou 1
deseñou algúns 2
experimentos para 1
producir raios 1
X. El 1
El afirmou 1
estes circuítos, 1
circuítos, «o 1
«o instrumento 1
instrumento poderá 1
poderá xerar 1
xerar raios 1
de Roentgen 1
Roentgen de 1
potencia que 3
a obtida 1
con aparellos 1
aparellos ordinarios». 1
ordinarios». ", 1
", nas 1
palabras. Nas 1
propias palabras 1
dixo: «os 1
«os libros 1
libros son, 1
meus conselleiros, 1
conselleiros, os 1
máis me 1
me agradan, 1
agradan, porque 1
porque nin 2
temor nin 1
esperanza lles 1
lles impiden 2
impiden dicirme 1
dicirme o 1
que debo 1
debo facer». 1
facer». Nas 1
proximidades conta 1
cun hórreo 1
hórreo (datado 1
(datado de 1
1890, en 1
de consevación) 1
consevación) e 1
circular. Nas 1
proximidades encontrábanse 1
encontrábanse as 1
casas dunha 1
familias xudías 1
xudías máis 1
os Gaibor. 1
Gaibor. Nas 1
súas reflexións 1
coñecemento, que 1
da Metafísica, 1
Metafísica, Campanella 1
Campanella brindounos 1
brindounos unha 1
refutación do 1
do escepticismo, 1
escepticismo, baseándose 1
na autoconciencia. 1
autoconciencia. Nas 1
tres temporadas 2
temporadas universitarias 1
universitarias fixo 1
e 7,4 1
7,4 rebotes 1
tiro do 2
do 51,4%. 1
51,4%. Nas 1
viaxes ao 1
ao estranxeiro, 1
estranxeiro, Lázaro, 1
Lázaro, mantiña 1
en tarxetas 1
tarxetas postais 1
postais publicitarias 1
publicitarias editadas 1
editadas pola 1
súa empresas 1
colección «Cien 1
«Cien Obras 1
Obras Artísticas 1
Artísticas del 1
del Director 1
España Moderna, 1
Moderna, Sr. 1
Sr. Nastanovich 1
Nastanovich foi 1
vocalista principal 1
directo nas 1
cancións "Debris 1
"Debris SLide", 1
SLide", "Conduit 1
"Conduit for 1
for Sale", 1
Sale", e 1
e "Unfair". 1
"Unfair". Nas 1
Nas técnicas 1
de inmovilización, 1
inmovilización, o 1
opoñente (Uke) 1
(Uke) inmovilizase 1
inmovilizase dende 1
dende arriba, 1
arriba, fixando 1
fixando as 1
costas contra 1
o tatami, 1
tatami, e 1
normalmente mirando 1
o judoka 1
judoka que 1
executa a 3
acción (Tori). 1
(Tori). Nas 1
Nas temporadas 1
temporadas 2012 1
2013 os 1
Hawks non 1
non consegtuen 1
consegtuen repetir 1
a fazaña, 1
fazaña, de 1
feito, na 1
na 2013 1
consegue clasficarse 1
clasficarse aos 1
o finalizar 1
Nas teorías 1
económicas modernas, 1
comercio non 1
entende como 1
suma cero 2
cero entre 1
entre competidores, 1
competidores, posto 1
partes poden 1
verse beneficiadas, 1
beneficiadas, polo 1
trata máis 1
suma positiva. 1
positiva. Nas 1
Nas terras 1
terras deste 1
deste convento 1
convento hai 1
dimensións considerables. 1
considerables. Nas 1
Nas transmisións 1
transmisións por 1
por correa, 1
correa, un 1
piñón demasiado 1
demasiado pequeno 2
pequeno dá 1
maiores curvaturas 1
curvaturas no 1
no elemento 1
elemento flexible 1
flexible da 1
da transmisión, 1
transmisión, o 1
útil dos 1
dos elementos. 1
elementos. Na 1
Na súa 181
actividade predadora 1
predadora os 1
os cempés 1
cempés usan 1
presas principalmente 1
antenas. Na 1
adolescencia xogaba 1
xogaba nun 1
hóckey xuvenil 1
xuvenil chamado 1
chamado Calgary 1
Calgary Sun 1
Sun e 1
posteriormente uniuse 1
Calgary Hitmen 1
Hitmen na 1
na Western 1
Western Hockey 1
Hockey League. 2
súa agonía, 1
agonía, Maedhros 1
Maedhros guindouse 1
guindouse co 1
seu Silmaril 1
Silmaril nun 1
foxo ardente, 1
e Maglor 1
Maglor arrebolou 1
arrebolou o 1
Na súaa 1
súaa homenaxe, 1
a Associação 1
Associação dos 1
Escritores Moçambicanos 1
Moçambicanos (AEMO), 1
(AEMO), en 1
conxunto coa 1
coa HCB 1
HCB (Hidroeléctrica 1
(Hidroeléctrica de 1
de Cahora 1
Cahora Bassa), 1
Bassa), instituíu 1
instituíu en 1
o Prémio 1
Prémio José 1
José Craveirinha 1
Craveirinha de 1
de Literatura. 1
Literatura. Na 1
aparencia externa 1
externa a 1
arte aparecen 1
aparecen moitos 1
frecuentemente pelicanos. 1
pelicanos. ; 1
Stirling non 1
en caer. 1
caer. Na 1
autobiografía, Chrysler 1
Chrysler dixo 1
fillos tivesen 1
tivesen algo 1
ser responsábeis. 1
responsábeis. Na 1
autobiografía conta 1
Lippi o 1
non dicirlle 1
dicirlle ó 1
ó adestrador 1
que xogadores 1
xogadores estaban 1
falar mal 1
propio técnico. 1
técnico. Na 1
autobiografía lembrou 1
lembrou as 1
experiencias cos 1
cos escaravellos 1
escaravellos Licinus 1
Licinus e 1
e Panagaeus 1
Panagaeus e 1
e menciona 1
menciona nunha 1
carta como 1
un carábido 1
carábido lle 1
lle disparou 1
disparou as 1
súas secrecións 2
secrecións nun 1
ollo, o 1
gran dor. 1
dor. Na 1
autobiografía Tarrío 1
Tarrío mostra 1
mostra á 2
violencia institucional 1
institucional no 1
panorama carcelario 1
carcelario español 1
español e, 1
extensión, o 3
submundo dos 1
dos cárceres 1
cárceres no 1
presos máis 1
desfavorecidos. Na 1
autobiografía The 1
The Big 1
Big Fight: 1
Fight: My 1
My Life 2
in and 1
and out 1
out of 1
the Ring, 1
Ring, publicada 1
2011, Leonard 1
Leonard revelou 1
un boxeador 1
boxeador mozo 1
mozo foi 1
de abuso 1
abuso sexual 1
sexual por 1
dun adestrador 1
adestrador olímpico, 1
olímpico, ademais 1
ademais doutro 1
doutro home, 1
home, un 1
un patrocinador. 1
patrocinador. Na 1
autobiografía, Yeager 1
Yeager escribiu 1
era axeitado 1
para aterraxes 3
aterraxes tras 1
últimas choivas, 1
choivas, pero 1
pero Armstrong 1
Armstrong insistiu 1
voar de 1
os xeitos. 1
xeitos. Na 1
sonora o 1
tema aparece 1
aparece titulado 1
titulado como 1
"A Thing 1
Thing for 1
for Karen 1
Karen Carpenter". 1
Carpenter". Na 1
solitario, Richards 1
Richards compartiu 1
compartiu a 3
letra co 1
Steve Jordan. 1
Jordan. Na 1
Petersburgo mantiña 1
mantiña reunións 1
reunións mensuais 1
mensuais coa 1
sociedade conservadora 1
conservadora "Amigos 1
"Amigos da 1
palabra rusa". 1
rusa". Na 1
casa sita 1
sita en 1
en Calzada 1
Calzada de 1
19 esq. 1
esq. a 1
a E, 1
E, El 1
El Vedado, 1
Vedado, facíanse 1
facíanse reunións 1
ámbito nacional 1
e estranxeiro, 1
estranxeiro, como 1
chamaron na 1
época "aristocracia 1
"aristocracia do 1
do coñecemento". 1
coñecemento". Na 1
un despacho 1
despacho onde 1
mellores bibliotecas 1
Galiza con 1
con obras 3
sobre arqueoloxía, 1
arqueoloxía, historia 1
e folclore. 1
folclore. Na 1
natal, Milán, 1
Milán, hai 1
memoria no 1
pode ler 5
seguinte inscrición: 1
inscrición: «Ernesto 1
«Ernesto Teodoro 1
Teodoro Moneta 1
Moneta - 1
- Garibaldino 1
Garibaldino - 1
- Pensador 1
Pensador - 1
- Publicista 1
Publicista - 1
- Apóstolo 1
Apóstolo da 1
xente libre». 1
libre». Na 1
natal vese 1
vese á 1
dun boi 2
boi á 1
á carreira, 1
carreira, caracterizado 1
caracterizado como 2
como Antínoo-Hermes; 1
Antínoo-Hermes; en 1
en Tarso 2
Tarso aparece 1
como Dioniso-Osiris. 1
Dioniso-Osiris. Na 1
historia, Orosio 1
Orosio seguiu 1
filosofía agostiña. 1
agostiña. Na 1
de conservador 1
xefe foi 2
de adquisicións 1
adquisicións do 1
departamento. Na 1
familiar a 1
arte era 1
cuestión importante. 1
importante. Na 1
correspondencia dese 1
con Canuto 1
Berea fai 1
fai alusión 2
alusión á 6
delicada saúde. 1
saúde. Na 1
de Portocelo, 1
Portocelo, que 1
de abrigo 1
abrigo ao 1
ao portiño, 1
portiño, e 1
sitúan tres 1
tres praias 1
praias que 1
quedan comunicadas 1
comunicadas coa 1
coa marea 2
súa cuberta 1
cuberta pódese 1
observar unha 3
finas liñas. 1
liñas. Na 1
súa demolición, 2
demolición, en 1
1991, conservouse 1
conservouse a 1
pedra. Na 1
derradeira tempada 1
na liga, 4
liga, gañou 1
NBA cos 2
cos Chicago 1
Chicago Bulls. 1
Bulls. Na 1
descrición parte 1
ósos, ligamentos 1
ligamentos e 1
e músculos, 1
que fundamentan 1
fundamentan a 1
corporal, para 1
estudar logo 1
logo os 2
sistemas conectivos 1
conectivos ou 1
ou unitivos 1
unitivos (vasos 1
(vasos sanguíneos 1
sanguíneos e 1
e nervios) 1
nervios) e 1
que impulsan 1
impulsan a 1
vida. Na 1
un delta. 1
delta. Na 1
súa De 1
De vulgari 1
vulgari eloquentia 1
eloquentia rexeitou 1
rexeitou todos 1
dialectos e 1
defendeu unha 1
lingua ecléctica 1
ecléctica composta 1
composta dos 1
mellores elementos 1
os dialectos. 1
dialectos. Na 1
elaboración empréganse 1
empréganse unicamente 1
unicamente produtos 1
produtos frescos 1
frescos e, 1
anterior, non 1
utilizan saborizantes, 1
saborizantes, colorantes 1
colorantes nin 1
nin conservantes. 1
conservantes. Na 1
elaboración pódense 1
pódense extraer 1
extraer significados 1
significados dos 1
texto, conferencias, 1
conferencias, obras 1
laboratorio, campo 1
campo ou 2
ou estudo. 1
estudo. Na 1
empresa Shirley 1
Shirley só 1
só contrataba 1
contrataba mulleres, 1
mulleres, ata 1
1975 a 2
lei británica 1
británica contra 1
sexual o 1
o prohibiu. 1
prohibiu. Na 1
súa entrevista 1
entrevista post-partido, 1
post-partido, o 1
Essex mostrou 1
notable falta 1
de confianza, 2
confianza, a 1
cal aparecería 1
como fuxido 1
fuxido da 2
lei, Mona 1
Mona exerceu 1
de Penelope 1
Penelope Olson. 1
Olson. Na 1
estudante foi 1
da Tuna 1
Tuna Compostelá, 1
Compostelá, da 1
foi vicepresidente. 1
vicepresidente. Na 1
formación xogou 1
Pittsburgh Panthers. 1
Panthers. Na 1
foi atleta. 1
atleta. Na 1
realmente raro 1
interesase de 1
verdade nos 1
nos insectos. 1
insectos. Na 1
época, Lisipo 1
Lisipo sucedeu 1
en reputación 1
reputación a 1
a Policleto. 1
Policleto. Na 1
especialidade estuda 1
estuda con 1
distintos mestres 1
Manuel Martínez 1
Martínez Folgar, 1
Folgar, Julio 1
Julio Alvarez, 1
Alvarez, Alejandro 1
Alejandro Cimadevila, 1
Cimadevila, Antonio 1
Antonio Felipe 1
Felipe Belijar, 1
Belijar, Fernando 1
Fernando Ramos, 1
Ramos, Rodrigo 1
Rodrigo Vila 1
Vila ou 1
ou David 1
David Alonso. 1
Alonso. Na 1
súa estada 1
estada en 1
en Nuremberg 1
Nuremberg Hegel 1
Hegel adaptou 1
súa recentemente 1
recentemente publicada 1
publicada Phänomenologie 1
Phänomenologie des 1
des Geistes 1
Geistes (Fenomenoloxía 1
(Fenomenoloxía do 1
do espírito) 1
espírito) para 1
na aula. 1
aula. Na 1
Guinea desenvolve 1
desenvolve moito 1
administrativo. Na 1
París, Migne 1
Migne fixo 1
fixo incursión 1
proxectos xornalísticos 1
xornalísticos que 1
éxito relativo 1
relativo e 1
finalmente sempre 1
sempre terminou 1
terminou deixando 1
deixando en 1
mans doutros 1
doutros directores 1
directores e 1
e propietarios. 2
propietarios. Na 1
película tivo 1
importantes dificultades 1
en recadación. 1
recadación. Na 1
estrea recibiu 1
críticas diversas 1
dúas secuelas. 1
secuelas. Na 1
etapa nesta 1
nesta concellería, 1
concellería, fixo 1
últimas remodelacións 1
remodelacións do 1
1983, Johnson 1
Johnson liderou 1
á St. 1
St. Na 1
no Lietuvos 1
Lietuvos rytas, 1
rytas, fixo 1
fixo 15.3 1
15.3 puntos 1
en 143 1
143 partidos. 1
etapa nos 1
nos Sixers, 1
Sixers, McDaniels 1
McDaniels disputou 1
disputou 52 1
52 partidos 1
acadou 9.2 1
9.2 puntos, 1
puntos, 3.8 1
3.8 rebotes 2
e 1.3 1
1.3 tapóns 1
en 25.4 1
25.4 minutos 1
encontro. Na 2
etapa posterior 2
posterior en 1
en Warner, 1
Warner, conseguiu 1
tema "Then 1
"Then Came 1
Came You", 1
You", de 1
1974 escrito 1
por Thom 1
Thom Bell 1
e Linda 1
Linda Crede 1
Crede e 1
interpretado nun 1
nun dueto 1
The Spinners. 1
Spinners. Na 1
evolución final, 1
final, atribuír 1
atribuír a 3
cadeas ás 1
das Navas 1
Tolosa. Na 1
escritor compuxo 1
300 cancións 1
libros. Na 1
súa fin, 1
fin, o 2
de Campeche 1
Campeche posuía 1
posuía de 1
de 2560 1
2560 metros 1
lonxitude, formando 1
un hexágono 1
hexágono irregular 1
irregular arredor 1
oito bastións 1
bastións defensivos 1
defensivos nas 1
nas esquinas. 1
esquinas. Na 1
máis completa, 1
completa, sobre 1
pasado, explica 1
explica tamén 1
co contexto 2
contexto social, 1
social, cultural 2
época tentando 1
tentando reconstruír 1
reconstruír documentalmente 1
documentalmente o 1
e figura. 1
figura. Na 1
simple consiste 2
peza cilíndrica 1
cilíndrica afiada 1
afiada polos 1
extremos arredor 1
o fiandeiro 1
fiandeiro (tradicionalmente 1
(tradicionalmente fiandeira) 1
fiandeira) vai 1
vai formando 1
o fío. 1
fío. Na 1
forma sólida 1
sólida é 1
cor branca. 3
branca. "Na 1
"Na súa 1
súa formulación, 1
formulación, había 1
consulta cos 1
cos reis 1
de Powys 1
Powys e 2
de Gwent. 1
Gwent. Na 1
frecuencia emítense 1
emítense tamén 1
tamén sesións 1
sesións da 1
de Turquía, 1
Turquía, a 1
canle TBMM 1
TBMM TV. 1
TV. Na 1
Historia xeral 1
súa homenaxe, 2
Escola Secundaria 1
Secundaria de 2
do Cacém 1
Cacém denomínase 1
denomínase Escola 1
Escola Secundária 1
Secundária Manuel 1
Castro Verde 2
do Cacém, 1
Cacém, Biblioteca 1
Municipal Manuel 1
da Fonseca. 1
Fonseca. Na 1
honra foron 1
nomeados os 1
de Noether. 1
Noether. Na 1
honra levantouse 1
ao “labrego”. 1
“labrego”. Na 1
honra leva 1
o CEIP 1
CEIP Álvarez 1
Álvarez Limeses 1
Limeses de 1
Pontevedra. Na 1
honra os 1
Nets retiraron 1
dorsal 52. 1
52. Na 1
honra The 1
The International 2
for Optics 1
Optics and 1
and Photonics 1
Photonics (SPIE) 1
(SPIE) entrega 1
Premio M. 1
M. Josefa 1
Josefa Yzuel 1
Yzuel Educator 1
Educator Award, 1
Award, en 1
a contribucións 1
contribucións excepcionais 1
excepcionais no 1
en óptica. 1
óptica. Na 1
igrexa soterráronse 1
soterráronse varios 1
Suecia. Na 1
infancia desenvolveu 1
polo automobilismo, 1
automobilismo, converténdose 1
nun fan 1
Seaman. Na 1
infancia foi 1
polo reggae 1
pais adoitaban 1
adoitaban escoitar. 1
escoitar. Na 1
infancia, Linus 1
Linus foi 1
lector voraz, 1
voraz, tanto 1
xornal local, 1
local, pedindo 1
pedindo suxestións 1
suxestións de 1
mantelo ocupado. 1
ocupado. Na 1
infancia non 1
puido ir 2
é educada 1
educada libremente 1
por titores. 1
titores. Na 1
súa intersección 1
intersección atópase 1
persoa, pola 1
para percorrer 1
dous círculos. 1
círculos. Na 1
súa introdución, 1
introdución, Hemingway 1
Hemingway escribiu 1
novela "é 1
"é un 3
mellores libros 1
nosa literatura, 1
e inclúoo 1
inclúoo porque 1
obra coma 1
gran poema". 1
poema". Na 1
labor exorciza 1
exorciza a 1
actual, co 1
co telelixo 1
telelixo nun 1
lugar desatacado, 1
desatacado, a 1
a golpe 1
de gag 1
gag iconoclasta 1
iconoclasta e 2
e surrealista. 1
surrealista. Na 1
lápida figura 1
castelán "Feo, 1
"Feo, fuerte 1
fuerte y 1
y formal". 1
formal". Na 1
natal foi 1
alcalde (1995-1999) 1
(1995-1999) cargo 1
cargo desde 3
que impulsou, 1
impulsou, xunto 1
xunto diversos 1
diversos alcaldes 1
alcaldes arabeses 1
arabeses e 1
e guipuscoanos, 1
guipuscoanos, o 1
desdobramento da 1
estrada nacional 2
nacional N-1 1
N-1 ó 1
por Etxegarate. 1
Etxegarate. Na 1
morte digna, 1
digna, Sampedro 1
Sampedro estivo 1
estivo apoiado 1
diferentes colectivos 1
colectivos favorábeis 1
favorábeis á 1
á despenalización 1
despenalización de 1
eutanasia. Na 1
maioría montañoso, 1
montañoso, o 1
alto alcanza 1
alcanza 1.250 1
1.250 metros. 1
parte (85%), 1
(85%), está 1
Siberia occidental. 1
carreiras disputábanse 1
disputábanse en 1
longos circuítos 1
circuítos formados 1
públicos pechados, 1
pechados, non 1
circuítos especialmente 1
especialmente deseñados. 1
deseñados. Na 1
eran franceses 1
franceses (de 1
o xentilicio), 1
xentilicio), pero 1
os había 1
había xermanos, 1
xermanos, italianos, 1
italianos, languedocianos 1
languedocianos etc. 1
súa man, 2
a milgranda 1
milgranda alude 1
ao mito 2
mito e 1
clave simbólica, 1
simbólica, á 1
ao sangue. 1
sangue. Na 1
esquerda, mantén 1
de Eva, 2
Eva, no 1
a Adán, 1
Adán, mentres 1
dereita fai 1
de bendición. 1
bendición. Na 1
mellor temporada 1
temporada (2011/12) 1
(2011/12) conseguiu 1
conseguiu doce 1
doce vitorias 1
vitorias parciais 1
parciais (5 1
(5 descensos, 1
descensos, 4 1
4 superxigagentes, 1
superxigagentes, 2 1
2 sláloms 1
sláloms xigantes 1
1 Combinada). 1
Combinada). Na 1
súa metodoloxía 1
metodoloxía optan 1
optan por 2
circular dentro 1
aula e 1
para amenizar 1
amenizar e 1
e acompañar 1
acompañar as 1
as actividades. 1
actividades. Na 1
norte, seguen 1
camiño similar, 1
pero fano 1
fano moito 1
rapidamente. Na 1
novo canon, 1
canción folclórica 1
folclórica tradicional, 1
tradicional, Smetana 1
Smetana centrouse 1
baile popular 1
xuventude, especialmente 1
a polca, 1
polca, para 1
seu vínculo 2
vínculo coa 2
lingua vernácula. 1
vernácula. Na 1
mocidade estivo 1
estivo ó 1
de Medinaceli, 1
Medinaceli, Luis 1
Cerda, como 1
como paxe. 1
paxe. Na 1
mocidade, Guillerme 1
Guillerme estivo 1
moi namorado 1
namorado dunha 1
curmás de 1
de Darmstadt, 1
Darmstadt, Ela 1
Ela von 1
Hesse ou 1
ou futura 1
futura Isabel 1
Isabel Fiodorovna 1
Fiodorovna e 1
e intentou 7
intentou por 2
medios conquistala 1
conquistala sen 1
mocidade, Laio 1
o invitado 1
de Pelope, 1
Pelope, o 1
de Elis, 1
Elis, e 1
en titor 2
titor de 2
de Crisipo, 1
Crisipo, o 1
rei. Na 1
mocidade, militou 1
liga comunista 1
comunista revolucionaria 1
revolucionaria (LCR) 1
(LCR) na 1
mocidade. Na 1
súa nota 1
suicidio, escribiron 1
escribiron que 1
non renunciaban 1
renunciaban á 1
desexaban ser 1
ser enterradas 1
xuntas nun 1
nun funeral 1
funeral católico. 1
católico. Na 1
obra combina 1
combina xéneros 1
xéneros literarios 1
literarios como 1
poesía sobre 1
temas (o 1
(o amor, 1
amor, Deus, 1
Deus, a 1
a natureza, 3
natureza, o 1
obra, coñecida 1
como Mengzi, 1
Mengzi, defende 1
bo por 1
debe poder 2
poder desenvolver 1
unha conduta 6
conduta razoable 1
razoable e 1
e recta. 1
recta. Na 1
obra Historia 1
Historia Gothorum, 1
Gothorum, Suintila 1
Suintila aparece 1
de «Totius 1
«Totius Spaniae». 1
Spaniae». Na 1
obra Treatise 1
Treatise on 1
the Rectilinear 1
Rectilinear Motion 1
Motion and 1
and Rotation 1
Rotation of 1
of Bodies 1
Bodies ( 1
opinión, o 2
camiño á 8
paz era 1
militar. Na 1
o fundamental 1
fundamental son 1
leis, porque 1
porque debido 1
cidadáns se 1
se comportasen 2
comportasen como 1
como deben. 1
deben. Na 1
orixe debeu 1
ao edificarse 1
edificarse o 1
sobre esta, 1
esta, conservouse 1
conservouse adaptándoa 1
adaptándoa ao 1
ao recinto. 1
recinto. Na 1
orixe, era 1
poderoso dos 2
dos Ainur. 1
Ainur. Na 1
orixe esta 1
versión era 2
contido a 1
a versións 3
de PC, 1
PC, recibindo 1
recibindo actualizacións 2
actualizacións graduais 1
graduais para 1
para achegala 1
achegala á 1
de PC. 1
PC. Na 1
orixe instituíuse 1
instituíuse en 1
en Escola 1
de Nutrición 1
Nutrición da 1
Granada no 1
ano 1968. 1
1968. Na 1
os pantalóns 3
pantalóns vaqueiros, 1
vaqueiros, pola 1
resistencia, usábanos 1
usábanos os 1
traballadores manuais, 1
manuais, sobre 1
traballos forzosos 1
forzosos como 1
os mineiros, 1
mineiros, ou 1
ou agricultores 1
agricultores de 1
anterior áchase 1
unha glándula 2
glándula pedia, 1
pedia, moitas 1
veces afundida 1
afundida a 1
de bóla. 1
bóla. Na 1
central encóntrase 1
encóntrase un 2
corredor formado 1
grandes marcos 1
marcos metálicos 1
metálicos de 1
que vertebra 1
polo parque. 1
parque. Na 1
superior conserva 1
oco ou 1
ou foculus, 1
foculus, onde 1
se queimaban 1
queimaban as 1
as ofrendas. 1
ofrendas. Na 1
súa planimetría 1
planimetría destaca 1
liña curva, 1
curva, con 1
diversos corpos 1
corpos semicirculares 1
semicirculares superpostos 1
superpostos que 1
destacan do 1
conxunto, e 1
as esquinas 1
esquinas teñen 1
curvas cóncavas. 1
cóncavas. Na 1
súa praia 1
praia desembarcaron 1
desembarcaron os 1
que sitiaron 1
sitiaron e 1
tomaron Montevideo, 1
Montevideo, entre 1
entre xaneiro 4
de 1807. 1
1807. Na 1
preparación mestúrase 1
mestúrase unha 1
amidón nun 1
posteriormente esta 1
esta preparación 1
preparación votase 1
votase á 1
do baño. 2
baño. Na 1
de EEUU, 2
EEUU, en 1
1988, Sinéad 1
Sinéad cantou 1
cantou "Mandinka" 1
"Mandinka" en 1
en Late 2
David Letterman. 1
Letterman. Na 1
campaña cos 1
cos Grizzlies, 1
Grizzlies, Williams 1
Williams asinou 1
tempada estatisticamente, 1
estatisticamente, con 1
con 15,4 1
15,4 puntos, 1
puntos, 3,1 1
3,1 rebotes 1
e 8,4 1
8,4 asistencias. 1
asistencias. Na 2
campaña desta 1
club estremeño 1
estremeño logrou 1
descendendo ao 1
do curso. 1
curso. Na 1
liga, liderou 1
liderou aos 1
aos Pistons 1
Pistons en 1
tapóns con 1
con 116 1
116 e 1
e 1,55 1
1,55 por 1
partido, finalizando 1
19º na 1
na NBA. 2
NBA. Na 2
club foi 5
elixido mellor 2
xogador novo 2
foi renovado 5
renovado até 1
até 2020 1
2020 grazas 1
rendemento. Na 1
Australia, Karthikeyan 1
Karthikeyan clasificou 1
clasificou en 1
en 12ª 1
12ª posición. 1
primeira clasificación, 1
clasificación, do 1
1998, Publicada 1
Publicada en 3
en Annals 1
the Missouri 1
Missouri Botanical 1
Botanical Garden 1
Garden 88': 1
88': 531-553. 1
531-553. Na 1
Senado, Biden 1
Biden centrouse 1
temas relativos 1
armas. Na 1
edición participaron 2
participaron en 4
en ARCO 1
ARCO un 1
total 364 1
364 artistas 1
90 galerías, 1
galerías, das 1
cales 62 1
62 foron 1
foron nacionais 1
28 estranxeiras. 1
estranxeiras. Na 1
fase (1983-1991) 1
(1983-1991) os 1
contidos estaban 1
moi vinculados 1
vinculados ás 2
ás campañas 1
debates das 1
deron pulo. 1
pulo. Na 1
intervención dende 1
entón, Bamonte 1
Bamonte afirmou 1
afirmou descoñecer 1
razóns do 3
seu despedimento. 1
despedimento. Na 1
primeira misión, 1
despois, un 3
motores fallou 1
na engalaxe, 1
engalaxe, pero 1
avión aterrou 1
aterrou doadamente. 1
doadamente. Na 1
novela, Mary: 1
Mary: A 1
A Fiction 1
Fiction (1788), 1
(1788), a 1
heroína epónima 1
epónima é 1
é obrigada 1
obrigada pola 1
casar sen 1
razóns económicas. 2
económicas. Na 1
na Euroliga 1
Euroliga o 1
o Prokom 1
Prokom converteuse 1
equipo polaco 1
polaco en 1
top 16 1
16 (2004-05). 1
(2004-05). Na 1
semana á 1
venda chegou 1
alto en 2
e México. 1
México. Na 1
lanzamento posicionouse 1
posicionouse no 1
vendas oficial 1
oficial española, 1
española, certificándose 1
certificándose como 1
quinto disco 1
platino ao 1
ao superar 2
000 vendas, 1
vendas, sendo 1
sendo escoitada 1
escoitada en 1
17 países 1
Latinoamérica. Na 1
tempada alí 1
obxectivo marcado, 1
marcado, a 1
en Primeira, 1
Primeira, e 1
tempada descendeu 1
descendeu á 1
á Segunda 8
División. Na 3
titular e 2
completa co 1
equipo vitoriano 1
vitoriano converteuse 1
nun xogador 2
xogador clave 1
División, renovando 1
renovando ao 1
tempada por 2
Boston fixo 1
de 2,9 2
2,9 puntos 1
1,6 rebotes 1
en 13,2 1
13,2 minutos 1
de partido. 1
partido. Na 6
Escocia, Sandaza 1
Sandaza anotou 1
anotou dez 1
dez goles 1
liga, cinco 1
cinco deles 2
deles ante 1
fútbol escocés: 1
escocés: Celtic 1
Celtic e 1
e Rangers. 1
Portland, converteuse 1
no base 1
base titular 1
moi significante 1
significante trala 1
trala lesión 1
Sebastian Telfair. 1
Telfair. Na 1
foi Sagadin 1
Sagadin o 1
equipo, xa 2
papel foi 2
a Aleksandar 1
Aleksandar Trifunović, 1
Trifunović, mais 1
si tomou 1
tomou tódalas 1
tódalas decisións 1
decisións importantes 1
importantes con 1
ao cadro 1
xogadores coma 1
director deportivo. 1
deportivo. Na 1
en Syracuse, 1
Syracuse, Waiters 1
Waiters fixo 1
fixo 6.6 1
6.6 puntos, 1
puntos, 1.5 1
1.5 asistencias 1
e 1.6 1
1.6 rebotes 1
tempada logo 1
categoría, o 1
o Skellefteå 1
Skellefteå AIK 1
AIK converteuse 1
mellor debutante 1
debutante da 1
da Elitserien 1
Elitserien con 1
73 puntos 1
55 partidos. 1
categoría consegue 1
permanencia na 2
xornada acabando 1
acabando na 2
14ª posición, 1
posición, logo 1
só ocupou 1
ocupou posicións 1
descenso na 2
2ª xornada. 1
xornada. Na 1
na Proliga 1
Proliga (2013/14) 1
(2013/14) o 1
o Dragon 1
Dragon Force 1
Force acabou 1
acabou campión 2
campión tras 1
derrotar na 1
ao Illiabum 1
Illiabum e 1
segundo nivel. 1
nivel. Na 1
tempada tardou 1
tardou pouco 1
pouco en 3
en destacar, 1
destacar, conseguindo 1
primeiro dobre-dobre 1
dobre-dobre ante 1
ante Butler 1
Butler no 1
oficial, logrando 1
logrando 17 1
10 rebotes. 1
rebotes. Na 1
club ocupou 1
competición. Na 2
cualificación Valtteri 1
Bottas estrelouse 1
estrelouse e 2
e danou 5
danou a 3
cambios. Na 1
súa proclamación 1
proclamación elixiu 1
de Urbano 2
Urbano II. 1
II. Na 1
novos retos, 1
retos, abandonou 1
5.000 m, 1
m, onde 1
considerado imbatíbel 1
imbatíbel (non 1
(non perdera 1
perdera dende 1
dende case 1
anos atrás), 1
atrás), para 1
intentar o 3
dobrete olímpico 1
800 e 4
nos 1.500 1
1.500 m. 2
do ansiado 1
ansiado éxito, 1
éxito, comezou 1
comezou varios 1
proxectos teatrais 1
teatrais durante 1
1860, moitos 1
cales abandonou. 1
abandonou. Na 1
musical nunca 1
nunca renunciou 1
raíces galegas, 1
galegas, aínda 1
sentido máis 4
amplo, pode 1
músico comprometido 1
e coñecedor 1
coñecedor das 1
das vangardas. 2
vangardas. Na 1
súa promoción 4
promoción trasladóuselle 1
trasladóuselle á 1
División E 1
E (en 1
(en Highgate). 1
Highgate). Na 1
APG suxeriu 1
as Asteráceas 1
Asteráceas forman 1
orde Asterales 1
Asterales máis 1
amplamente definido, 1
definido, dentro 1
clado informal 1
informal Astéridas 1
Astéridas II 1
II (ou, 1
(ou, clado 1
clado das 1
das campanúlidas, 1
campanúlidas, ver 1
ver Judd 1
Judd e 1
e Olmstead, 1
Olmstead, 2004). 1
2004). Na 1
raíz identifícanse 1
ósos propios 1
propios articulándose 1
articulándose co 1
co frontal 1
coa cartilaxe 1
cartilaxe nasal. 1
nasal. Na 1
recensión sobre 1
edición, Eccleston 1
Eccleston ratificouno 1
ratificouno de 1
forma «brillante, 1
«brillante, que 1
como sente 1
sente aínda 1
mes despois». 1
despois». Na 1
súa retransmisión 1
retransmisión internacional, 1
Pokémon foron 1
23 tempadas 1
número fixo 1
episodios e 1
unha carátula 1
carátula de 1
inicio específica 1
específica co 1
co subtítulo 2
sede a 1
agrupación conta 1
cun Museo 1
da Gaita, 1
Gaita, no 1
se exhiben 1
exhiben diversos 1
diversos exemplares 1
do instrumento, 2
instrumento, así 1
como iconografía 1
iconografía diversa 1
diversa relacionada. 1
relacionada. Na 1
campaña conseguiu 1
e desvinculouse 1
balear tras 1
tras xogar 2
xogar 64 1
64 partidos 1
e anotar 2
anotar 7 1
7 goles. 1
novela, Tàntal 1
Tàntal (1928), 1
(1928), fai 1
retrato psicolóxico 1
psicolóxico dun 1
home inadaptado 1
inadaptado e 1
e marxinado 1
marxinado pola 1
pola sociedade. 2
sociedade. Na 1
do CCD 1
CCD Cerceda 1
Cerceda foi 1
Terceira División. 1
existencia o 1
club finalizou 1
finalizou cuarto, 1
cuarto, e 1
tempada 2014-15, 1
2014-15, quinto. 1
quinto. Na 2
en Orlando, 1
Orlando, xogou 1
xogou tan 1
xeonllo esquerdo 1
esquerdo fixo 1
se perdera 3
perdera gran 1
tempada, Jordan 1
Jordan debeu 1
debeu ausentarse 1
ausentarse debido 1
no pé. 1
pé. Na 1
tempada volveu 1
volveu liderar 1
liderar en 1
anotación a 1
conferencia, ao 1
de 25,9 1
25,9 puntos 1
partido, ao 1
que engadiu 1
engadiu 4,6 1
4,6 rebotes, 1
rebotes, 2,9 1
e 2,0 1
2,0 roubos 1
situación, incapaz 1
novo corpo 1
falar normalmente, 1
normalmente, a 1
porta convértese 1
nunha odisea 1
odisea que 1
se agrava 1
agrava coa 1
principal enviado 1
de Gregor. 1
Gregor. Na 1
coma rookie, 5
rookie, fixo 1
en 23,7 1
23,7 minutos 1
cualificado coma 1
peores primeiras 1
Draft dos 1
derradeiros anos. 1
rookie, foi 1
rookie, García 1
García xogou 1
xogou 67 1
67 partidos, 1
partidos, 11 1
deles coma 1
coma titular, 1
titular, nos 1
fixo 5.6 1
5.6 puntos 1
rookie, Kanter 1
Kanter acadou 1
acadou 4.6 1
4.6 puntos 1
en 13.2 1
13.2 minutos 1
rookie, xogou 1
9 partidos 1
cos Jazz, 1
Jazz, cunha 1
de 4.3 1
4.3 minutos 1
coma senior, 1
senior, na 1
na 2007-08, 1
2007-08, Thompson 1
Thompson acadou 1
acadou 20.4 1
20.4 puntos, 1
puntos, 12.1 1
12.1 rebotes, 1
rebotes, 2.7 2
2.7 tapóns 1
tapóns e 2
e 1.1 1
1.1 roubos 1
tempada sénior 1
sénior logrou 1
logrou os 1
mellores rexistros, 1
rexistros, facendo 1
facendo 15,0 1
15,0 puntos 1
e 6,3 1
6,3 rebotes 1
partido, repetindo 1
repetindo título 1
da WAC. 1
WAC. Na 1
tempada senior 2
senior tivo 1
elixido All-American. 1
All-American. Na 1
tempada sophomore, 1
sophomore, Acy 1
Acy fixo 1
fixo 9.3 1
9.3 puntos 1
e 5.1 1
5.1 rebotes 1
sexto home 1
de Baylor. 1
Baylor. Na 1
monumento, Montenegro 1
Montenegro Rúa 1
Rúa retoma 1
dun hipoxeo, 1
hipoxeo, é 1
dicir, dun 1
templo funerario 1
funerario subterráneo. 1
subterráneo. Na 1
traxectoria política 1
e humanista 1
humanista Victor 1
Victor Hugo 2
Hugo tamén 1
seu século 2
século que 2
que alzaron 1
alzaron a 1
voz contra 1
as inxustizas 2
inxustizas que 1
sufrían as 1
mulleres. Na 1
traxectoria profesional 2
profesional gañou 1
corenta premios 1
premios nacionais 1
con Prost, 1
Prost, Alesi 1
Alesi anotou 1
anotou outro 1
nesa carreira 1
de desgaste. 1
desgaste. Na 1
época escribiu 2
unha tetraloxía 1
tetraloxía que 1
con Harvest 1
of Stars 1
Stars (1993). 1
(1993). Na 1
última tempada, 2
tempada, foi 1
quinteto estatal 1
consecutiva, ademais 1
elixido xogador 1
xogador nacional 1
instituto do 1
por Gatorade. 1
Gatorade. Na 1
liga júnior 1
júnior rusa 1
rusa finalizou 1
na 16ª 1
16ª última 1
conferencia oeste 1
oeste cun 1
56 puntos 1
partidos disputados, 1
disputados, e 1
finalizando na 1
na 30ª 1
30ª e 1
e antepenúltima 1
antepenúltima posición 1
club, impresionou 1
impresionou coa 1
e recrutouno 1
recrutouno posteriormente 1
o Libourne 1
Libourne Saint-Seurin 1
Saint-Seurin do 1
do Championnat 1
Championnat National, 1
National, que 1
seguira un 1
xogador mentres 1
no Langan-Castets. 1
Langan-Castets. Na 1
cómics franco-belgas, 1
franco-belgas, Matthew 1
Matthew Screech 1
Screech expresou 1
que Blumenstein 1
Blumenstein era 1
estereotipo antiamericano 1
antiamericano en 1
de anti-xudeu. 1
anti-xudeu. Na 1
versión comercial 1
comercial véndese 1
véndese con 1
auga carbonada 1
carbonada (auga 1
(auga tónica), 1
tónica), sendo 1
marcas máis 2
famosas Canada 1
Canada Dry®, 1
Dry®, Schweppes®, 1
Schweppes®, Seagram's® 1
Seagram's® e 1
e Vernors®. 1
Vernors®. Na 1
viaxe calculou 1
calculou a 2
localización e 2
e distancia 1
cabo dos 1
dos Ártabros. 1
Ártabros. Na 1
persoal pode 1
haber falta 1
comunicación, e 2
esta falta 3
comunicación non 1
moi eficaces 1
eficaces para 2
das xeracións 1
xeracións futuras 2
futuras por 1
mesmos. Na 1
privada Vladimir 1
Vladimir Prelog 1
Prelog era 1
de anécdotas 2
anécdotas sobre 1
químicos relevantes 1
relevantes mundiais. 1
mundiais. Na 1
visita dese 1
Auschwitz, ordenou 1
se intensificasen 1
intensificasen as 1
matanzas e 2
e apremou 1
apremou a 1
a Höss 1
Höss no 1
ás construción 1
en Birkenau. 1
Birkenau. Na 1
xuventude distinguiuse 1
distinguiuse pola 1
actividades culturais, 2
culturais, escribiu 1
escribiu na 1
grupo teatral 2
afeccionados. Na 1
Na sucesión 1
sucesión intestada 1
intestada non 1
é preceptivo 1
preceptivo respecta-la 1
respecta-la lexítima. 1
lexítima. Nas 1
Nas últimas 18
cinco décadas 1
décadas reduciuse 1
superficie cultivada 1
cultivada á 1
cuarta parte, 1
parte, pasando 1
de 42,3 1
42,3 millóns 1
na colleita 2
de 1960/1961 1
1960/1961 a 1
de 2011/2012. 1
2011/2012. Nas 1
reprodución estendeuse 1
norte. Nas 1
fronte medieval 1
medieval sobre 1
o Rin 1
Rin ten 1
sido convertido 1
en parque 1
parque coa 1
coa transformación 2
primitivo porto 1
en peirao 1
lecer. Nas 1
obra fíxose 1
xeral. Nas 1
décadas houbo 1
houbo propostas, 1
propostas, ningunha 2
delas fiable 1
fiable ou 1
ou viable 1
viable aínda, 1
aínda, para 1
para remolcar 1
remolcar estes 1
estes icebergs 1
icebergs ata 1
ata rexións 1
norte máis 1
máis áridas 1
áridas (coma 1
(coma Australia) 1
Australia) onde 1
onde puidera 1
ser aproveitada 1
aproveitada a 1
súa auga. 1
auga. Nas 1
décadas, Leiria 1
Leiria coñeceu 1
importante desenvolvemento 2
cultural, coa 1
e institutos 1
ensinanza superior 1
de estudantes, 1
estudantes, incluso 1
incluso doutros 1
distritos. Nas 1
décadas substituíu 1
industria polo 1
polo comercio. 1
comercio. Nas 1
décadas xogou 1
xogou case 1
sempre nesa 1
nesa Terceira 1
división, con 1
con descensos 1
descensos ocasionais 1
ocasionais a 2
a Rexional 2
Preferente Sur. 1
Sur. Nas 1
Parlamento Alemán 1
Alemán en 2
2013, Die 1
Die Linke, 1
Linke, acadaría 1
acadaría un 2
do 8,6% 1
8,6% dos 1
votos conseguindo 1
64 escanos 1
case 3,6 1
do xuízo, 2
xuízo, Clarence 1
Clarence Darrow 1
Darrow abandonou 1
estratexia orixinal 1
da ACLU 1
ACLU e 1
atacou a 4
interpretación literal 1
literal da 2
Biblia. Nas 1
obras, escritas 1
escritas despois 1
Elfrida Andrée 1
Andrée cambia. 1
cambia. Nas 1
últimas semanas 3
semanas da 4
vida casou 1
casou por 1
segundo vez 1
escritora Adele 1
Adele Hartley, 1
Hartley, coa 1
levaba anos 1
anos compartindo 1
vida. Nas 1
bosquexar tres 1
tres movementos 2
nova Sinfonía 1
Sinfonía en 1
(D. 936A). 1
936A). Nas 1
guerra apareceu 1
o Ar 1
Ar 234C 1
234C do 1
fabricaron 14 1
14 unidades 1
apenas entraron 1
en combate. 3
combate. Nas 1
tempadas hospedábase 1
hospedábase no 1
no bar 1
bar Galicia 1
Galicia da 2
da Ramallosa. 1
Ramallosa. Nas 1
tempadas non 1
puido xogar 1
xogar moitos 1
por lesións, 1
lesións, en 1
total nas 1
seis tempadas 2
tempadas faltou 1
faltou a 1
57 partidos 2
dos 204 1
204 da 1
liga, e 5
tres perdeu 1
perdeu 7 1
dos 24 1
partidos europeos. 1
europeos. Nas 1
voltas, Berger 1
Berger superou 1
cando Patrese 2
Patrese comezou 1
cambios. Nas 1
voltas o 1
de Lauda 2
Lauda foi 2
perdendo presión 1
e Fittipaldi 2
Fittipaldi foi 1
gañando terreo. 1
terreo. Na 1
Na superficie 3
Terra, as 1
temperaturas poden 2
variación anual 1
de ±40 1
±40 °C. 1
°C. Na 1
dunha vesícula 1
vesícula COPI 1
COPI as 1
moléculas forman 1
forman trímeros 1
trímeros simétricos 1
simétricos ("tríadas"). 1
("tríadas"). Na 1
desprazamentos producen 1
producen forzas 1
forzas locais 1
provocan as 1
a tectónica. 1
tectónica. Na 1
Na superfiie 1
superfiie celular, 1
celular, estas 1
a fragmentos 1
fragmentos proteicos 1
proteicos ( 1
Na superior, 1
superior, cada 1
dentes está 2
curto diastema 1
diastema ou 1
espazo intermandibular. 1
intermandibular. Na 1
Na Suproliga 1
Suproliga participaron 1
participaron vinte 1
catorce estados 1
estados distintos. 1
distintos. Nas 1
Nas vellas 1
vellas sagas 1
sagas escandinavas, 1
escandinavas, Saaremaa 1
Saaremaa chámase 1
chámase "Eysysla" 1
"Eysysla" e 1
sagas islandesas 1
islandesas "Eysýsla", 1
"Eysýsla", que 1
significa exactamente 1
en estoniano: 1
estoniano: "a 1
"a rexión 1
rexión (Terra) 1
(Terra) da 1
illa ". 1
". Nas 1
Nas velocidades 1
velocidades as 1
cales estamos 1
estamos habituados 1
habituados no 1
entre espazo-tempo 1
espazo-tempo e 1
3 dimensións 1
dimensións parametrizado 1
parametrizado polo 1
é irrelevante. 1
irrelevante. Nas 1
Nas vertentes 1
vertentes que 1
saen destes 1
destes outeiros, 1
outeiros, abundan 1
abundan as 4
árbores autóctonas, 2
autóctonas, como 1
os carballos, 1
carballos, bidueiros, 1
bidueiros, ameneiros, 1
ameneiros, salgueiros 1
salgueiros e 1
castiñeiros. Nas 1
Nas vésperas 1
I Guerra 1
Mundial, os 1
eslavos meridionais 1
meridionais mantiñan 1
mantiñan diversas 1
diversas visións 1
visións sobre 1
Nas vieiras, 1
vieiras, a 1
cuncha tende 1
moi regular, 1
usa comunmente 1
forma arquetípica 1
arquetípica das 1
cunchas mariñas. 1
mariñas. Nas 1
Nas Wikipedias, 1
Wikipedias, en 1
de inglés, 1
inglés, a 2
sobre homes 1
homes foi 1
foi maior 1
noutros tres 1
tres bancos 1
datos. Nas 1
Nas zonas 8
aos 2.440 1
2.440 metros, 1
metros, as 1
verán caloroso 1
seco son 1
son atenuadas 1
atenuadas por 1
por frecuentes 1
verán. Nas 1
montaña era 1
valor pouco 1
pouco alimentario, 1
alimentario, agromaba 1
agromaba antes 1
outras herbas. 1
herbas. Nas 1
zonas derretidas 1
derretidas os 1
pesados afúndense 1
afúndense cara 1
do protoplaneta, 1
protoplaneta, mentres 1
lixeiros ascenden 1
ascenden á 1
á superficie; 1
superficie; devandito 1
devandito proceso 2
como diferenciación 1
diferenciación química. 1
química. Nas 1
casas (cociña, 1
(cociña, aseos) 1
aseos) é 1
o azulexado, 1
azulexado, para 1
limpeza e 2
e previr 2
previr humidades. 1
humidades. Nas 1
ás vivendas 1
vivendas encontranse 1
encontranse pequenas 1
hortas, árbores 1
froiteiras e 3
e vides, 1
vides, ademais 1
de milleirais 1
e pastos. 2
pastos. Nas 1
máis secas 1
e rochosas 1
rochosas salientar 1
carnívora Drosera 1
Drosera stenopetala. 1
stenopetala. Nas 1
zonas urbanas 2
urbanas adáptase 1
adáptase a 1
sustento no 1
no pavimento 1
pavimento ou 1
nos xardíns. 1
xardíns. Na 1
Na táboa 3
táboa consignamos 1
consignamos o 1
ou estilos 1
estilos dominantes 1
dominantes na 3
construción tal 1
a vemos 1
vemos hoxe. 1
dereita están 1
están tratadas 1
como clase. 1
clase. Na 1
ver que, 1
materiais comúns, 1
comúns, posúen 1
grande capacidade 1
capacidade calorífica 2
calorífica a 1
solo seco 1
seco compactado 1
compactado ( 1
Na táboa, 1
táboa, "polgada" 1
"polgada" e 1
e "iarda" 1
"iarda" refírense 1
refírense a 2
a "polgada 1
"polgada internacional" 1
internacional" e 1
e "iarda 1
"iarda internacional". 1
internacional". Natália 1
Natália Correia 1
Correia casou 1
veces. Natalis 1
Natalis Comes, 1
Comes, no 1
XVI, interpretou 1
historia enteira 1
Orión como 1
alegoría da 1
dunha nube 1
nube tormentosa 1
tormentosa composta 1
aire, Zeus, 1
Zeus, auga, 1
auga, Poseidón 1
e sol, 1
sol, Apolo. 1
Na tarde 3
ira e 1
e rancor 1
rancor converteuse 1
rabia contra 1
contra Himler. 1
Himler. Na 1
1936 introduciron 1
introduciron a 1
a Noguerol 1
Noguerol con 1
outras doce 1
doce persoas 1
persoas nun 1
nun autobús 1
autobús e 1
seguinte executáronos 1
executáronos no 1
cemiterio parroquial 3
Serantes na 1
estrada da 2
Ferrol, onde 1
foron soterrados. 1
soterrados. Na 1
1944, Vélez 1
Vélez ceou 1
ceou con 1
dous amigos, 1
amigos, a 1
cinema mudo 2
mudo Estelle 1
Estelle Taylor 1
Taylor e 2
e Venita 1
Venita Oakie. 1
Oakie. Na 1
Na tarefa 1
de Stroop, 1
Stroop, por 1
participantes pídeselles 1
pídeselles que 1
que nomeen 1
nomeen a 1
escritas varias 1
varias palabras, 1
palabras, que 2
mesmas nomes 1
cores, e 1
casos supoñen 1
supoñen conflito 1
conflito (por 1
palabra “VERMELLO” 1
“VERMELLO” escrita 1
con tinta 1
tinta azul). 1
azul). Nate 1
Nate Agrin 1
Agrin e 1
e Ken-ichi 1
Ken-ichi Ueda 1
Ueda continuaron 1
continuaron traballando 1
con Sean 2
Sean McGregor, 1
McGregor, un 1
un desenvolvedor 1
desenvolvedor de 1
de web. 1
web. Na 1
Na técnica 1
de coloración 3
bacilos absorben 1
absorben un 1
colorante vermello 1
vermello brillante 1
contrasta ben 1
ben co 1
fondo azul. 1
azul. Na 1
Na tempada 59
tempada 1925-26 1
1925-26 proclamouse 1
proclamouse subcampión 1
subcampión rexional 1
e estatal 1
estatal co 1
equipo madrileño. 1
madrileño. Na 1
tempada 1930–31 1
1930–31 xogou 1
xogou todos 1
regular (44), 1
(44), e 1
equipo All-Star. 1
All-Star. Na 1
tempada 1943/44, 1
1943/44, o 1
Levante finalizou 1
finalizou como 1
como campión, 1
campión, pero 1
o ascenso, 1
cal fíxose 1
fíxose esperar 1
esperar ata 1
ata dous 3
tempada 1945/46. 1
1945/46. Na 1
tempada 1944–45, 1
1944–45, o 1
gañou 38 1
38 partidos 2
perdeu só 1
só oito, 1
Richard era 1
foco dos 1
e seareiros 1
seareiros cando 1
cando tentou 1
tentou ser 1
conseguir 50 1
goles nunha 1
50 partidos. 1
tempada 1945–46 1
1945–46 fichou 1
polo SD 1
SD Ceuta, 1
Ceuta, de 1
tempada 1947-48, 1
1947-48, lóitase 1
lóitase por 1
polo ascenso 2
terceira división. 1
división. Na 1
tempada 1956-57 1
1956-57 o 1
equipo fusionouse 1
co España 1
de Tánxer 1
Tánxer pasando 1
denominarse España 1
de Algeciras 1
Algeciras aínda 1
seguinte volve 1
volve chamarse 1
chamarse Algeciras 1
Algeciras Club 1
de Fútbol. 2
Fútbol. Na 2
tempada 1964-65 1
1964-65 acadou 1
o 14º 1
Liga Comarcal 1
Comarcal de 1
Vigo. Na 1
tempada 1966-67 1
1966-67 tomouse 1
decisión, elixíronse 1
elixíronse os 2
equipos participantes 4
participantes ( 1
tempada 1967-68 1
1967-68 remataron 1
división tras 1
os Rangers, 1
Rangers, e 1
seguinte, por 1
Montreal. Na 1
tempada 1968-69, 1
1968-69, a 1
Boston presentou 1
novo trofeo, 1
trofeo, o 2
o Seventh 1
Seventh Player 1
Player Award. 1
Award. Na 1
tempada 1971-72 1
1971-72 o 1
denominación actual, 1
actual, ese 1
ano competiu 1
categoría provincial, 1
provincial, na 1
permitiu xogar 1
ascenso, logrando 1
logrando subir 1
categoría. Na 2
tempada 1976-1977 1
1976-1977 enfrontáronse 1
enfrontáronse co 1
Ánxeles mentres 1
mentres na 1
na 1977-1978 1
1977-1978 foi 1
foi cos 1
cos Black 1
Black Hawks, 1
Hawks, saíndo 1
saíndo sempre 2
sempre vencedor 1
vencedor o 1
Boston. Na 1
tempada 1981/82, 1
1981/82, a 1
económica é 1
imposible o 1
cobro dos 1
xogadores. Na 1
tempada 1984/85 1
1984/85 mesmo 1
o chegou 1
gañar sen 1
só gol 1
gol en 2
contra. Na 1
tempada 1986-87 1
1986-87 o 1
o Xallas 1
Xallas FC 1
FC ascende 1
Preferente, e 1
seguinte constrúese 1
de Fontenla. 1
Fontenla. Na 1
tempada 1989/90, 1
1989/90, o 1
Deportivo Alavés 1
Alavés atopa 1
inflexión ao 1
rendas un 1
empresarios, tras 1
tras unhas 3
unhas campañas 1
campañas onde 1
se correu 1
correu verdadeiro 1
verdadeiro risco 1
desaparecer. Na 1
tempada 1994-95 1
1994-95 adxudicouse 1
adxudicouse o 1
a Supercopa, 1
Supercopa, por 1
tempada 1994/95 1
1994/95 perdeu 1
vez, ascendendo 1
ascendendo ó 1
noveno e 1
tempada 2000/01. 1
2000/01. Na 1
tempada 1995-96 1
1995-96 retornou 1
retornou para 1
xogar 32 1
32 partidos 1
partidos (sempre 1
(sempre cos 1
cos Lakers) 1
Lakers) e 1
logo retirouse 1
retirouse definitivamente. 1
definitivamente. Na 1
tempada 1998-1999 1
1998-1999 deu 1
salto ó 1
ó hóckey 1
hóckey canadense 1
canadense ó 1
ó entrar 2
no Sault 1
Sault Ste. 1
Ste. Na 1
tempada 1998-99 1
1998-99 clasificáronse 1
clasificáronse en 1
Liga ASOBAL. 1
ASOBAL. Na 1
tempada 1999-00 1
1999-00 a 1
do rechazo 1
rechazo do 1
equipo Alexei 1
Alexei Yashin, 1
Yashin, Martin 1
Martin guiou 1
guiou ao 3
aos play-offs, 1
play-offs, aínda 1
caeron fronte 1
aos Maple 1
Leafs na 1
tempada 2000-01, 1
2000-01, Nowtizki 1
Nowtizki continuou 1
continuou mellorando 1
prestacións con 1
con 21,8 1
21,8 puntos, 1
puntos, 9,2 1
9,2 rebotes 1
2,1 asistencias 2
asistencias xogando 1
xogando de 1
de ala-pivote. 1
ala-pivote. Na 1
tempada 2001/02, 1
2001/02, con 1
anos, fichou 1
Barcelona "B", 1
"B", onde 1
estivo dúas 2
media sendo 1
sendo titular 2
titular nalgunhas 1
ocasións. Na 1
tempada 2004-05, 1
2004-05, Llorente 1
Llorente participou 1
15 partidos 1
Liga, anotando 1
3 goles, 2
4 encontros 1
de Copa, 1
Copa, onde 2
fixo ao 1
ao Lanzarote. 1
Lanzarote. Na 1
tempada 2005−06, 1
2005−06, con 1
con Henrik 1
Henrik Rödl 1
Rödl como 1
adestrador, o 1
o Alba 1
Alba Berlin 1
Berlin gañou 1
gañou outra 2
outra Copa 1
Alemaña. Na 1
2006/07 acabou 1
grupo 4º, 1
4º, conseguindo 1
a Preferente, 1
Preferente, categoría 1
que xogaría 1
tempada 2006-07, 1
2006-07, volveu 1
a Eslovenia, 1
Eslovenia, ó 1
ó fichar 1
polo KD 1
KD Slovan. 1
Slovan. Na 1
tempada 2007–08 1
2007–08 dirixiu 1
ao Ciempozuelos, 1
Ciempozuelos, quedando 1
quedando campións 1
campións do 1
grupo VII 1
VII de 3
de Terceira 1
División, sen 1
da eliminatoria. 2
eliminatoria. Na 1
tempada 2007 1
2007 na 1
Formula BMW 1
BMW estadounidense, 1
estadounidense, Rossi 1
Rossi acabou 1
vitorias, unha 1
unha pole 1
voltas rápidas. 1
rápidas. Na 1
tempada 2008-09 2
2008-09 da 1
da Premier, 1
Premier, foi 1
máximo asistente 1
competición, con 1
11 asistencias. 1
2008-09 o 1
equipo acadou 2
Grupo A 2
División Nacional, 2
Nacional, mais 1
na liguiña. 1
liguiña. Na 1
tempada 2008 1
2008 toureou 1
toureou 53 1
53 corridas. 1
corridas. Na 1
tempada 2009/10 1
2009/10 ampliouse 1
ampliouse o 1
clubs participantes, 1
participantes, pasando 1
a 16. 1
16. Na 1
tempada 2009-10 1
2009-10 o 1
equipo rexistrou 1
NHL cun 1
de 872.193, 1
872.193, conseguindo 1
de 21.273. 1
21.273. Na 1
tempada 2009/2010, 1
2009/2010, empezou 1
empezou moi 1
moi ben, 3
ben, pero 1
lesión fixo 1
perdese gran 1
tempada, ocupando 1
brasileiro Maxwell. 1
Maxwell. Na 1
tempada 2009/2010 1
2009/2010 o 1
club trasládase 1
a Beniaján 1
Beniaján e 1
denominarse como 1
como Costa 1
Costa Cálida 1
Cálida Beniaján 1
Beniaján Club 1
tempada 2010-2011, 1
2010-2011, con 1
anos, ter 1
ter Stegen 1
Stegen era 1
filial ademais 1
un fixo 1
fixo nas 1
nas convocatorias 1
convocatorias do 1
tempada 2010-2011 1
2010-2011 foi 1
foi cedido 4
cedido ao 3
ao Naturhouse 1
Naturhouse A 1
A Rioxa. 1
Rioxa. Na 1
tempada 2011-12 1
2011-12 perdeu 1
categoría, descendendo 1
descendendo ó 1
ó Pro 1
Pro D2, 1
D2, a 1
división francesa. 1
francesa. Na 1
2011 Berisha 1
Berisha converteuse 1
xogadores titulares, 1
titulares, xogando 1
o 88% 1
88% do 1
máximo posible, 1
posible, non 1
obstante xogar 1
xogar principalmente 1
banda esquerda, 1
tempada favorecía 1
favorecía máis 1
de centrocampista. 1
centrocampista. Na 1
2011 competiron 1
Copa e 1
Liga 4 1
4 equipos, 1
ós Cambre, 1
Cambre, Lume 1
Lume e 1
e Druidas, 1
Druidas, uníuse 1
uníuse o 1
o Tigres 1
Tigres de 1
Arousa. Na 1
tempada 2012-13, 1
2012-13, o 1
o Betis 1
Betis deu 1
calidade, pasando 1
permanencia aspirar 1
aspirar a 2
por entrar 1
europeas. Na 1
tempada 2013/14 2
2013/14 acaba 1
acaba en 2
e xoga, 1
xoga, por 1
o playoff 1
playoff de 2
a Segunda. 1
Segunda. Na 1
2013/14 a 1
equipos foi 1
irregular rematando 1
respectivas ligas 1
ligas cun 1
cun 3º 1
do masculino. 1
masculino. Na 1
tempada 2013-14 1
2013-14 os 1
Bruins conseguiron 2
ao encabezar 1
con 117 2
117 puntos 1
54 vitorias 1
en 82 1
82 encontros. 1
encontros. Na 1
tempada 2015-16 2
2015-16 acadou 1
Preferente. Na 1
2015-16 o 1
o CF 1
CF Salmantino 1
Salmantino consegue 1
categoría Rexional. 1
tempada 2015-16, 1
2015-16, o 1
club volve 2
competicións europea 1
europea ao 1
ao xogar 1
a FIBA 1
Europe Cup. 1
Cup. Na 1
tempada 2017/2018 1
2017/2018 consegue 1
gran título 1
Copa Galega, 1
Galega, ademais 1
de ficar 2
ficar no 1
Liga e 2
Campionato Ibérico. 1
Ibérico. Na 1
tempada 2017/2018, 1
2017/2018, O'Sullivan 1
O'Sullivan logrou 1
cinco eventos 1
de ranking 1
ranking nunha 1
única tempada, 1
tempada, un 1
rexistro que 2
Stephen Hendry, 2
Hendry, Ding 1
Ding Junhui 1
Junhui e 1
Mark Selby. 1
Selby. Na 1
tempada 2018-19 1
2018-19 o 1
estaba integrado 2
20 profesoras 1
profesoras e 1
Diego Zecharies 1
Zecharies como 1
director artístico. 1
artístico. Na 1
tempada 2019/20 1
2019/20 continuou 1
con ficha 1
ficha do 1
do filial 1
filial e 1
División, fronte 1
ao FC 1
Barcelona, Real 1
Sociedad e 1
e Sporting 1
de Huelva. 2
Huelva. Na 1
1975 March 1
March continuou 1
política comercial 3
de fornezo 1
fornezo de 2
chasis baratos 1
baratos para 1
pago ( 1
motos de 1
1961, acabou 1
décimo lugar 1
clase 350cc. 1
350cc. Na 1
Un Fangio 1
Fangio volveu 1
a Maserati. 1
Maserati. Na 1
Na tempada, 1
tempada, este 1
último superou 1
a Hill. 1
Hill. Na 1
a 1970/71, 1
1970/71, o 1
equipo sofre 1
primeiro descenso 1
categoría da 2
existencia, ó 1
ó rematar 4
rematar 8º 1
8º no 1
liga. Na 1
seguinte Vézina 1
Vézina liderou 2
liderou de 1
a NHA 1
NHA co 1
en contra, 4
o conseguía, 1
conseguía, axudando 1
axudando os 2
Canadiens a 2
conseguir xogar 1
Stanley Cup, 3
Cup, onde 1
onde perderon 1
perderon fronte 1
aos Seattle 1
Seattle Metropolitans. 1
Metropolitans. Na 1
Na temporada 2
temporada 1952/53 1
1952/53 dirixiu 1
dirixiu en 1
encontros ao 1
Deportivo La 1
La Coruña. 1
Coruña. Na 1
temporada 2009-10 1
2009-10 xogou 1
do Arsenal, 1
Arsenal, converténdose 1
seu capitán. 1
capitán. Na 1
Na teoría 1
teoría musical 2
Grecia é 1
máis apropiado 1
apropiado empregar 1
termos harmonia 1
harmonia ou 1
ou tons 1
tons (en 1
(en plural 1
plural harmoniai 1
harmoniai ou 1
ou tonoi), 1
tonoi), xa 1
palabra «modo» 1
«modo» é 1
latino posterior. 1
posterior. Na 1
terceira fase, 1
fase, iníciase 1
combate cando 1
tartarugas morden 1
morden as 1
as mandíbulas 3
mandíbulas do 1
do adversario. 1
adversario. Na 1
parte xa 1
xa recupera 1
o carné 1
carné e 1
sae fóra 2
de Galiciae 1
Galiciae atendendo 1
intereses artísticos. 1
artísticos. Na 1
lanzamentos Tommasson 1
Tommasson anotou 1
anotou para 1
os italianos, 1
e Riise 1
Riise fallou 1
fallou para 1
ingleses. Na 1
terceira temporada, 1
temporada, Zack 1
Zack vai 1
a Irak, 1
Irak, a 1
vida militar 1
duro, pero 1
pero regresa 1
regresa porque 1
puido adaptar. 1
adaptar. Na 1
volta reanudase 1
reanudase a 1
carreira, Nico 1
Rosberg mantén 1
primeira posición, 1
Ricciardo e 2
Hamilton. Na 2
terceira xornada 1
xornada chegaron 1
na 18ª 1
finalmente terminaron 1
terminaron a 2
en 6º 1
6º lugar. 1
Na terra 1
terra conde 1
conde o 1
o pánico, 1
pánico, porque 1
porque semella 1
da Atlántida 1
Atlántida son 1
preludio de 1
algo meirande. 1
meirande. Na 1
Na Terra 3
Terra Media, 3
fillo Elros 1
Elros elixiu 1
elixiu ser 1
ser contado 1
contado entre 1
e conduciu 2
conduciu aos 1
aos Edain 1
Edain a 1
a Númenor. 1
Númenor. Na 1
Terra o 1
día solar 1
solar medio 1
de 24h. 1
24h. Na 1
Terra viven 1
habitantes, rigorosamente 1
rigorosamente divididos 1
cinco clases 2
clases ou 2
ou castas. 1
castas. Na 1
Na titulada 1
titulada Florinda 1
Florinda fai 1
famosa Cava 1
Cava remate 1
remate suicidándose 1
suicidándose mentres 1
mentres recrimina 1
recrimina ao 1
pai Don 1
Don Julián 1
Julián ser 1
España. Nativo 1
Nativo de 1
Roma, participou 1
Un, debutou 5
debutou o 8
1956. Nativos 1
Nativos indíxenas 1
indíxenas xa 1
xa vivían 1
Na toma 1
de Abarrán 1
Abarrán sufriu 1
de Sidi 1
Sidi Dris 1
Dris era 1
era atacada 1
polos rebeldes 2
rebeldes causando 1
causando centenares 1
mortos entre 1
españolas. Na 1
Na torre 1
homenaxe reprodúcese 1
reprodúcese o 1
nobreza medieval, 1
medieval, con 2
armaduras e 1
distintos tipos. 1
tipos. Na 1
Na torre, 1
torre, Dumbledore 1
Dumbledore pide 1
Harry que 1
non interfira 2
interfira no 1
de acontecer, 1
acontecer, facéndolle 1
facéndolle un 1
feitizo que 2
o inmobiliza 1
inmobiliza cando 1
está debaixo 2
de Invisibilidade. 1
Invisibilidade. Na 1
Na tosquedade 1
tosquedade que 1
rodeaba a 1
fala Miguel, 1
Miguel, así 1
na alteración 2
do idioma, 1
idioma, han 1
han de 4
de verse, 2
verse, ante 1
todo, certas 1
certas pegadas 1
pegadas da 2
influencia eslava. 1
eslava. Na 1
Na tradición 4
tradición europea 1
europea das 1
de metais, 2
metais, principalmente 1
para bombardino 1
bombardino tamén 1
escribe dese 1
dese xeito. 1
xeito. Na 1
tradición gramatical 1
gramatical galega 1
a gheada 1
gheada foi 1
foi rexeitada. 2
rexeitada. Na 1
tradición hasídica, 1
hasídica, hai 1
un dito: 1
dito: "Alguén 1
"Alguén que 1
cre en 1
de Baal 1
Baal Shem 1
Shem Tov 1
Tov e 1
outros místicos 1
místicos e 1
homes santos 1
santos é 1
un parvo; 1
parvo; alguén 1
mira calquera 1
calquera historia 1
e di 1
di Iso 1
un herexe". 1
herexe". Na 1
Na tradicíón 1
tradicíón legal 1
do Common 1
Common Law, 1
Law, o 1
labor do 1
avogado continental 1
continental atópase 1
atópase separada 1
separada en 2
partes. Na 1
tradición medieval 1
e renacentista, 1
renacentista, Troilo 1
Troilo é 1
gregos no 1
Príamo. Na 1
Na transcrición, 1
transcrición, "a", 1
"a", "i" 1
"i" e 1
e "u" 1
"u" representan 1
representan consoantes: 1
consoantes: por 1
nome Tutankhamon 1
Tutankhamon escribíase 1
escribíase "twt 1
"twt 'nkh 1
'nkh ymn". 1
ymn". Na 1
Na transición 1
transición militou 1
militou en 1
en Falange 1
Falange Española 1
las JONS 1
JONS ás 1
Raimundo Fernández 1
Fernández Cuesta. 1
Cuesta. Na 1
Na transmisión 1
calor por 1
por condución 1
de materia. 1
materia. Na 1
Na tundra 1
tundra arborada 1
arborada fan 1
nas polas, 1
polas, en 1
altas. Natural 1
da Arcadia, 1
Arcadia, provincia 1
provincia grega 1
Peloponeso. Naturalmente, 1
Naturalmente, as 1
as valoracións 1
valoracións posteriores 1
posteriores sobre 1
decisión son 1
da óptica 1
óptica coa 1
se enfoquen. 1
enfoquen. Naturalmente 1
Naturalmente en 1
en este 2
caso si 2
perigosas as 1
as avalanchas 1
avalanchas de 1
de placa, 1
placa, xa 1
que arrastrarán 1
arrastrarán ao 1
ao esquiador 1
esquiador que 1
o provoca 2
provoca e 1
estean ao 1
redor. Naturalmente 1
Naturalmente eses 1
eses lugares 2
lugares debían 1
ser inspeccionados 1
inspeccionados pola 1
pola infantaría, 1
infantaría, que 1
se xogaba 2
xogaba a 1
traballase a 1
intelixencia para 1
para evitarlles 1
evitarlles eses 1
eses riscos. 1
riscos. Naturalmente, 1
Naturalmente, isto 1
isto xa 1
fai co 1
co porco 1
porco a 1
a cuberto, 1
cuberto, no 1
no alpendre 1
alpendre ou 2
na adega 1
adega da 1
casa. Naturalmente, 1
Naturalmente, non 1
estaba preparado 1
tempada, polo 2
carreiras, utilizaron 1
utilizaron de 1
anterior. Naturalmente, 1
Naturalmente, o 1
1999 non 1
produciu ningunha 1
ningunha lúa 1
lúa chea. 2
chea. Naturalmente 1
Naturalmente que, 2
cando descansan, 1
descansan, emiten 1
emiten menos 1
menos sons, 1
sons, aínda 1
fan ocasionalmente 1
ocasionalmente un 1
chamamento ben 1
ben distinto 1
distinto daqueles 1
usan nun 1
nun comportamento 1
activo. Naturalmente 1
que, naquelas 1
naquelas épocas, 1
épocas, o 1
reducía tan 1
solar (aquela 1
(aquela que 1
visible directamente). 1
directamente). Naturalmente 1
Naturalmente sucumben 1
sucumben se 1
lumes son 1
moi reiterativos, 1
reiterativos, entre 1
factores, polo 1
polo empobrecemento 2
empobrecemento do 1
solo. Naturalmente, 1
Naturalmente, tamén 1
outros vertebrados 1
vertebrados superiores, 1
superiores, nos 1
que cumpre 1
cumpre a 1
actividade biolóxica. 2
biolóxica. Naturgy 1
Naturgy (antigamente 1
(antigamente chamada 1
chamada Gas 1
Gas Natural 2
Natural Fenosa) 1
Fenosa) solicitou 1
solicitou en 1
de fuelóleo 1
fuelóleo da 1
térmica que, 1
antigüidade, esgotaran 1
esgotaran a 1
útil. Na 1
Na TVG 1
TVG levou 1
o Telexornal 2
Telexornal noite, 1
noite, Galicia 1
Galicia noticias 1
noticias serán, 1
serán, A 1
A revista, 1
revista, Programas 1
Programas especiais 1
especiais e, 1
distintas temporadas, 1
temporadas, o 1
Telexornal serán. 1
serán. Na 1
Na última 8
última acción 1
da cruzada 2
cruzada encabezou 1
encabezou un 1
que derrotou 2
exército fatimí 1
fatimí invasor 1
invasor na 1
de Ascalón. 1
Ascalón. Na 1
Scuderia en 1
Italia, Vaccarella 1
Vaccarella terminou 1
na novena 3
novena posición. 1
curva, Lauda 1
Lauda saíuse 1
de pista, 2
pista, pero 1
coche magnificamente 1
magnificamente para 1
para levarse 1
segundos. Na 1
do desarme 1
desarme iniciouse 1
un tiroteo, 1
tiroteo, cuxo 1
cuxo inicio 1
inicio nunca 1
foi aclarado, 1
aclarado, tivo 1
resultado vinte 1
vinte cinco 3
cinco soldados 1
e cento 1
cinco lakota 1
lakota mortos, 1
mortos, (entre 1
(entre eles, 2
eles, sesenta 1
dous mulleres 1
e nenos). 1
nenos). Na 1
última sección, 1
sección, un 1
un allegro, 1
allegro, o 1
segundo tema 1
tema regresa 1
súa conclusión, 1
conclusión, cuxa 1
cuxa melodía 2
melodía aguda 1
aguda canta 1
canta con 2
especial delicadeza, 1
delicadeza, segundo 1
segundo Nextoux. 1
Nextoux. Na 1
de 1555, 1
1555, Isabel 1
arresto domiciliario 2
domiciliario e 1
chamada á 1
corte para 3
nacemento, que 1
pensaba acaecería 1
acaecería de 1
xeito inminente. 1
inminente. Na 1
tempada, Vivaldi 1
Vivaldi planeou 1
planeou representar 1
representar Arsilda, 1
Arsilda, Regina 1
Regina di 1
di Ponto 1
Ponto (RV 1
(RV 700), 1
700), unha 1
unha ópera 4
ópera composta 1
composta completamente 1
completamente por 3
o censor 1
censor da 1
cidade bloqueou 1
a actuación. 2
actuación. Na 1
última vaga 1
de despedimentos, 1
despedimentos, foron 1
foron uns 3
70 os 1
os operarios 2
operarios expulsados 1
expulsados polas 1
empresas en 3
Na Universidade 6
Universidade continuou 1
círculos para 2
o espallamento 1
espallamento do 1
ideario do 1
da mocidade, 1
mocidade, e 1
onde trabou 1
trabou coñecemento 1
poeta Christoph 1
Christoph Friedrich 1
Friedrich Heinle. 1
Heinle. Na 1
Cambridge púñase 1
púñase especial 1
seus equipos 2
rugby e 3
e cricket, 1
cricket, pero 1
daquela Drake 1
Drake perdera 1
perdera xa 1
facer deporte, 1
deporte, preferindo 1
preferindo ficar 1
habitación fumando 1
fumando cánnabis, 1
cánnabis, e 1
tocando e 2
e escoitando 1
escoitando música. 1
música. Na 1
de Portsmouth 1
Portsmouth graduouse 1
en dinámica 1
dinámica e 4
2006. Na 1
Viena experimentouse 1
experimentouse con 1
con aliaxes 1
aliaxes a 1
de volframio. 1
volframio. Na 1
Na universidade, 1
universidade, Lueders 1
Lueders estudou 1
en Wall 1
Street. Na 1
Universidade para 1
Paz estudou 1
en Xénero 1
e Construción 1
Construción da 1
da Paz, 1
Paz, e 1
Innsbruck un 1
en Paz, 1
Paz, Seguridade, 1
Seguridade, Desenvolvemento 1
Desenvolvemento e 1
e Transformación 1
Transformación dos 1
dos Conflitos 1
Conflitos Internacionais. 1
Internacionais. Na 1
Universidade Yale 1
Yale atópanse 1
sociedades secretas 1
secretas Skull 1
Skull & 1
& Bones, 1
Bones, Scroll 1
Scroll and 1
and Key 1
Key e 1
e Wolf's 1
Wolf's Head. 1
Head. Na 1
Na USC, 1
USC, foi 1
destacado membro 1
equipos especiais, 1
especiais, gañando 1
gañando durante 1
premio so 1
so Xogador 1
Ano dos 1
equipos especiais 1
especiais (2006−2008); 1
(2006−2008); tamén 1
de outside 1
outside linebacker 1
linebacker suplente. 1
suplente. Na 1
Na vaca, 1
vaca, as 1
as celas 3
celas que 1
delimitan mostran 1
mostran no 1
fondo outros 1
outros pregos 1
pregos ou 1
ou cristas 1
cristas máis 1
baixas, que 3
vez delimitan 1
delimitan outros 1
espazos secundarios 1
pequenos. Naval 1
Naval converteuse 1
terceira cidade, 1
cidade, tallada 1
tallada no 1
de Biliran. 1
Biliran. Na 1
Na vangarda 1
vangarda situáronse 1
situáronse as 1
de asalto, 3
asalto, que 2
se acababan 1
acababan de 2
de crear, 1
crear, dispoñían 1
de metralladoras 1
metralladoras lixeiras 1
lixeiras e 1
e granadas 1
de man. 1
man. Navantia 1
Navantia ademais 1
Armada Española 1
Española fai 1
fai construcións 1
construcións para 1
países, xeralmente 1
participar e 1
concursos internacionais. 1
Na variación 1
variación onde 1
vítima tiña 1
proximidade física 2
co participante, 1
participante, cando 1
participantes tiñan 1
manter fisicamente 1
brazo da 2
vítima sobre 1
que xeraba 2
descarga eléctrica, 1
eléctrica, a 1
a obediencia 2
obediencia decreceu. 1
decreceu. Navegou 1
Navegou ao 1
dunha inmensa 1
inmensa parede 1
designada como 2
de Ross. 1
Ross. Na 1
Na verdade, 2
verdade, foi 1
nova vestimenta 1
vestimenta para 1
viña prosperando 1
prosperando desde 1
antigüidade. Na 1
cidades aumentou 1
aumentou considerabelmente 1
considerabelmente durante 1
período. Na 1
Na versión 8
versión 5.0 1
5.0 intégrase 1
en Microsoft 1
Microsoft Visual 1
Visual Studio 1
Studio engadíndoselle 1
engadíndoselle o 1
Microsoft Source 1
Source Safe. 1
Safe. Na 1
versión beocia, 1
beocia, Atalanta 1
Atalanta é 1
rei Xoeneo. 1
Xoeneo. Na 1
versión Brawl 1
Brawl aparece 1
movemento denominado 1
denominado “Smash”, 1
“Smash”, un 1
final moi 1
moi poderoso. 1
poderoso. Na 1
da Tora, 1
Tora, estes 1
estes cinco 3
libros conforman 1
o Pentateuco, 1
Pentateuco, Hamisha 1
Hamisha Humshei 1
Humshei Tora 1
Tora (חמשה 1
(חמשה חומשי 1
חומשי תורה 1
תורה que 1
hebreo quere 1
dicir "As 1
"As cinco 1
cinco partes 1
da Tora"), 1
Tora"), ou 1
simplemente Humash 1
Humash (חומש 1
(חומש "quinto"). 1
"quinto"). Na 1
versión orixinal, 1
orixinal, Alex 1
Alex come 1
come unha 1
de arroz. 1
arroz. Na 1
orixinal xaponesa, 1
xaponesa, o 1
seu seiyū 1
seiyū é 1
é Kappei 1
Kappei Yamaguchi. 1
Yamaguchi. Na 1
portuguesa chámanlle 1
chámanlle simplemente 1
simplemente tordo, 1
tordo, en 1
castelán fíxose 1
fíxose tamén 1
aves dando 1
resultado sinsajo. 1
sinsajo. Na 1
Na vertente 1
vertente oeste 1
oeste nacen 1
nacen varios 1
varios afluentes 1
río Sarria 1
na leste 1
do Lóuzara. 1
Lóuzara. Na 1
Na véspera 1
véspera de 1
Nadal, mentres 1
gardas estaban 1
estaban ebrios 1
ebrios xogando 1
de azar, 2
azar, Werner 1
Werner levou 1
hospital. Na 1
Na vexetación 1
vexetación das 1
augas dominan 1
as Potamogeton 1
Potamogeton natans 1
natans e 1
e Ranunculus 1
Ranunculus penicillatum. 1
penicillatum. Na 1
Na vía 2
vía dous 1
gardas ugandeses, 1
ugandeses, que 1
que Amin 1
Amin substituíra 1
substituíra recentemente 1
seu Mercedes 1
Mercedes negro 1
negro por 2
branca, detivo 1
a caravana 1
caravana de 2
vehículos. NAVIA 1
NAVIA (maio 1
de 2006): 1
2006): Timbuctú, 1
Timbuctú, a 1
a nostalxia 1
soño, National 1
National Geographic, 1
Geographic, pgs. 1
pgs. Na 1
vía Wnt 1
Wnt canónica, 1
canónica, as 1
proteínas Wnt 1
Wnt únense 1
proteínas Frizzled. 1
Frizzled. Na 1
Na viaxe 2
volta, Scott 1
Scott e 1
catro compañeiros 1
compañeiros morreron 1
e hipotermia. 1
hipotermia. Na 1
21 nós 1
bater un 1
récord resultaría 1
resultaría inútil, 1
inútil, dado 1
récord estaba 1
mans das 1
naves Mauretania 1
Mauretania e 1
e Lusitania, 1
Lusitania, as 1
dúas cunha 1
26 nós. 1
nós. Na 1
Na viaxe, 1
o bou 1
bou esgotou 1
esgotou o 1
que queimar 1
queimar boa 1
cuberta para 2
intentar manter 2
da caldeira. 1
caldeira. Na 1
Na vida 1
diaria enténdese 1
enténdese por 1
por deterxentes 1
deterxentes unicamente 1
ás substancias 1
que disolven 1
disolven as 1
graxas ou 2
orgánica grazas 1
súa tensoactividade. 1
tensoactividade. Na 1
Na vila 7
vila celébranse 1
celébranse varias 1
varias festas 1
cada barrio 1
a compón 1
compón realiza 1
seu patrón. 1
patrón. Na 1
vila convive 1
convive coa 1
lembra circunstancias 1
circunstancias traumáticas 1
traumáticas do 1
pasado. Na 1
Pobra de 3
Xiao está 1
concello. Na 2
Chao loita 1
contra Kinkaku 1
Kinkaku e 1
e Ginkaku. 1
Ginkaku. Na 1
do Ortegal 1
Ortegal pasou 1
vila producíronse 1
producíronse revoltas 1
ela autorizara 1
autorizara en 1
en Massó. 1
Massó. Na 1
vila próxima, 1
próxima, Cebre, 1
Cebre, os 1
os caciques 1
caciques liberal 1
conservador dispútanse 1
dispútanse o 1
comarca. Navíos 1
Navíos en 1
calquera porto 1
porto ao 2
60 graos 2
latitude sur 1
sur están 1
á inspección 1
inspección por 1
observadores do 2
Tratado da 2
Antártida. Na 1
Na visita 1
do oidor 1
oidor Gabriel 1
Gabriel de 3
de Carvajal, 1
Carvajal, o 1
de 1638, 1
1638, fíxose 1
de 688 1
688 indios; 1
indios; da 1
visita concluíuse 1
concluíuse que 1
indios non 1
estaban asentados 1
asentados arredor 1
senón dispersos 1
dispersos pola 1
volta 11, 1
11, Hill 1
eventualmente lideraría 1
lideraría a 2
de Villeneuve. 2
Villeneuve. Na 1
volta 14 1
14 Vettel 1
e Hulkenberg 1
Hulkenberg tamén 1
se tocaron: 1
tocaron: os 1
dous mantiveron 1
o español. 1
volta 17, 2
17, Mansell 1
Mansell estaba 2
estaba primeiro, 1
primeiro, a 1
Patrese, e 1
Senna a 1
2 segundos 1
segundo Williams. 1
Williams. Na 1
17, o 1
francés entrou 1
novos, subindo 1
subindo Regazzoni 1
segunda posición. 4
volta 18, 1
18, logo 1
intentos errados, 1
errados, Nelson 1
Piquet adiantou 2
Carlos Reutemann, 1
Reutemann, pero 1
pero seguía 2
seguía fóra 1
21 (a 1
(a penúltima 1
penúltima volta) 1
volta) pasou 1
a Collins 1
Collins detrás 1
dos boxes, 2
boxes, logo 1
a Hawthorn 1
Hawthorn na 1
volta. Na 2
volta 22, 1
22, Mansell 1
Mansell entrou 1
boxes antes 1
roda desequilibrada, 1
desequilibrada, Alboreto 1
Alboreto liderou 1
da Tifosi. 1
Tifosi. Na 1
22 o 1
italiano logrou 1
logrou pasar 1
Senna. Na 1
volta 23, 1
23, Alesi 1
Alesi trompeou 1
trompeou e 4
retirouse, cando 1
Patrese deixou 1
deixou pasar 2
Schumacher que 1
volta 25, 1
25, Reutemann 1
Reutemann tomou 1
Patrese só 1
Patrese entrase 1
boxes por 1
motor. Na 1
volta 26 3
26 pasou 1
Senna na 3
na chicana 1
chicana de 1
de Ascari, 1
Ascari, pero 1
volta seguinte 2
falla na 2
cambios sacouno 1
sacouno da 1
26 Ricciardo 1
Ricciardo entra 1
boxes, Rosberg 1
Rosberg o 1
o imita 1
imita na 1
seguinte volta. 1
volta 26, 1
26, Rosberg 1
Rosberg intentou 1
intentou tomar 1
pero chocou 1
chocou con 2
con Tambay, 1
Tambay, que 1
un trompo 2
trompo e 1
se detivo. 1
detivo. Na 1
26 Villeneuve 1
chuvia. Na 1
28, Ricciardo 1
cabeza que 2
boxes, montando 1
montando o 1
composto brando. 1
brando. Na 1
volta 2 2
2 desa 1
mesma carreira, 1
carreira, tivo 1
abandonar debido 1
no compresor. 2
compresor. Na 1
volta 31, 2
31, a 1
brecha entre 1
e Rosberg 1
a baixar 2
novo, mentres 1
Hamilton adiantaba 1
adiantaba a 1
a Sainz 1
Sainz no 1
quinto lugar. 1
32, Prost 1
Prost subira 1
ao 3º 1
3º lugar 1
e Boutsen. 1
Boutsen. Na 1
32, Sainz 1
Sainz sufriu 1
parada lenta 1
custou tres 1
tres posicións 2
posicións e 2
despois Bottas 1
Bottas fixo 1
parada para 3
para devolverlle 1
devolverlle a 1
a ventaxe 1
ventaxe a 1
a Hamilton. 1
volta 36, 2
36, Mansell 1
Mansell reduciu 1
Patrese adiantouno. 1
adiantouno. Na 1
38, os 1
pilotos comezaron 1
perder tracción. 1
tracción. Na 1
volta 39, 1
39, Vettel 1
Vettel fixo 1
última parada, 1
parada, mentres 1
que Ricciardo 1
Ricciardo aguantou 1
aguantou fóra 1
fóra outras 1
catro voltas. 1
volta 41 1
41 o 2
de Gurney 1
Gurney rompeuse, 1
rompeuse, polo 1
quedou un 1
un 1-2 2
para Brabham, 1
Brabham, o 1
cable do 1
acelerador Amon 1
Amon rompeu 1
varias voltas 2
volta 42 1
42 os 1
primeiros eran 1
eran Hamilton, 1
Hamilton, Vettel, 1
Vettel, Verstappen, 1
Verstappen, Ricciardo 1
e Räikkönen. 1
Räikkönen. Na 1
43, Romain 1
Grosjean logrou 1
logrou superar 1
décima posición, 2
posición, mentres 2
Hamilton comezou 1
perder terreo 1
con Rosberg, 1
Rosberg, a 1
a 3´4 1
3´4 segundos 1
volta 44, 1
44, só 1
achegarse unha 1
máis algunhas 2
49, Fisichella 1
trompeou cando 1
era líder 1
como Coulthard 1
Coulthard antes 1
el, devolvéndolle 1
devolvéndolle o 1
a Ralf. 1
Ralf. Na 1
volta 58 1
58 Mansell 1
Mansell retirouse 1
da varicela. 1
varicela. Na 1
volta 5 1
carreira era 1
era Senna, 1
Senna, Prost, 1
Prost, Mansell, 1
Mansell, Boutsen, 1
Boutsen, Patrese 1
e Nannini. 1
Nannini. Na 1
volta 61 1
61 de 1
de 87, 1
87, Aitken, 1
Aitken, no 1
no 15º 3
15º posto, 1
posto, trompeou 1
curva final, 1
final, chocando 1
chocando cunha 1
cunha barreira 1
barreira e 1
e rompendo 2
dianteira. Na 1
volta 9 1
9 Rosberg 1
Rosberg saltouse 1
saltouse a 1
perdeu máis 2
dun segundo, 2
segundo, Hamilton 1
Hamilton pasou 1
pasou Massa 1
a segundo 1
volta anterior, 1
anterior, Mazzacane 1
Mazzacane trompeou 1
curva 3 1
retirouse. Na 1
volta compaxinou 1
compaxinou os 1
labores do 1
mar, ao 2
ao pertencer 1
familia mariñeira, 1
mariñeira, co 1
co activismo 1
activismo sindical. 1
sindical. Na 1
quecemento, rompeulle 1
rompeulle un 1
piñón da 1
coroa dentada, 1
dentada, e 2
puido saír. 1
saír. Na 1
volta dez, 1
dez, Grosjean 1
Grosjean converteuse 1
volta seguinte, 2
seguinte, Barrichello 1
Coulthard cando 1
choiva arreciou. 1
arreciou. Na 1
seguinte, Senna 1
Senna deixou 1
Berger cando 2
cando Mansell 1
estaba achegándose. 1
achegándose. Na 1
volta seis, 1
seis, o 1
italiano aumentou 1
súa vantaxe, 1
vantaxe, o 1
en Alfa 1
Romeo Giacomelli 1
Giacomelli pechou 1
con Lauda, 1
Lauda, que 1
xusto detrás 3
de Arnoux. 1
Arnoux. Na 1
Na web 1
de Delf. 1
Delf. Na 1
Na xardinaría 1
xardinaría utilízase 1
para arriates 1
arriates e 1
e parterres, 1
parterres, sebes 1
sebes etc. 1
Na XI 1
XI Asemblea 1
formación política 2
política pasou 1
Consello Nacional. 1
Nacional. Na 1
Na xira 3
deste disco 5
disco chegaron 1
cincuenta concertos 1
concertos ao 2
península. Na 1
presentación pasarán 1
pasarán de 1
por ViñaRock, 1
ViñaRock, entre 1
lugares. Na 1
álbum Don't 1
Don't Forget, 1
Forget, Demi 1
Demi Lovato 1
Lovato promocionou 1
promocionou o 1
seguinte álbum, 2
álbum, Here 1
Here We 1
We Go 1
Go Again. 1
Again. Na 1
Na xornada 1
xornada 13, 1
13, xogaron 1
xogaron contra 1
contra El 1
El Tanque 2
Tanque Sisley 1
Sisley o 1
maio, Maxi 1
Maxi anotou 1
anotou 4 2
gañaron 6 1
5, polo 1
Tanque descendeu 1
descendeu de 2
Na xuntanza 1
xuntanza encetou 1
encetou a 1
a desfeita 2
desfeita da 2
Unión Campesiña; 1
Campesiña; parte 1
súas sociedades 1
sociedades converxeron 1
converxeron cos 1
cos solidarios. 1
solidarios. Na 1
Na zona 28
zona abundan 1
os lavadoiros 1
lavadoiros e, 1
e, nos 2
de Balsa 1
Balsa e 1
das Carneiras, 1
Carneiras, hai 1
zona actuaban 1
actuaban outras 1
outras forzas 2
forzas guerrilleiras, 1
guerrilleiras, e 1
tamén actuaban 1
actuaban as 1
forzas guerrilleiras 2
guerrilleiras e 1
políticas locais 1
Movimiento 26 1
Julio cuxo 1
cuxo principal 2
principal dirixente 1
dirixente era 1
era Enrique 1
Enrique Oltuski. 1
Oltuski. Na 1
zona ademais 1
ademais destaca 1
diversos ríos 1
forman enormes 1
enormes canóns 1
canóns ao 1
cadeas montañosas. 1
montañosas. Na 1
zona A 1
A encóntranse 1
encóntranse algúns 1
da Santísima 1
Santísima Inmaculada, 1
Inmaculada, varias 1
varias igrexas, 1
igrexas, o 1
El Toro, 1
Toro, os 1
os arquivos 4
arquivos municipais, 1
municipais, as 1
súas fortificacións. 1
fortificacións. Na 1
zona andina, 1
andina, a 1
a kiwicha 1
kiwicha ou 1
ou Amaranthus 1
Amaranthus caudatus 1
caudatus aparece 1
antigüidade, demostrándose 1
demostrándose a 1
súa domesticación 1
domesticación hai 1
hai milenios. 1
milenios. Na 1
zona atopábase 1
atopábase tamén 1
Cabalería que 1
foran mobilizadas 1
mobilizadas na 1
mañá para 2
ocasión. Na 1
zona Cantábrica 1
Cantábrica e 1
crecemento adoita 1
estar limitado 1
da seca; 1
seca; en 1
en secaños 1
secaños frescos 1
e regadíos 1
regadíos do 1
interior o 2
desenvolvemento pode 2
verse reducido 1
reducido debido 1
temperaturas. Na 1
central este 1
número adoita 1
ser 1,5. 1
1,5. Na 1
zona construíronse 1
construíronse cerca 1
40 complexos 1
lanzamento, dos 1
cales seis 1
seis permanecen 1
permanecen activos. 1
activos. Na 1
zona costeira 2
península existen 1
diferentes urbanizacións 1
urbanizacións que 1
acollen boa 1
que veranean 1
veranean no 1
no concello. 3
Velha e 1
de Salineiro 1
Salineiro atópase 1
unha meseta 3
meseta que 1
poucos outeiros 1
de barrancos, 1
barrancos, varios 1
deles profundos. 1
porta oeste 1
oeste exterior 1
exterior o 1
o escaso 2
escaso declive 1
declive do 4
terreo non 1
non facilitaba 1
a defensa, 2
defensa, o 1
liñas defensivas. 2
defensivas. Na 1
de Beaujolais 1
Beaujolais empezouse 1
fermentación denominada 1
denominada maceración 1
maceración carbónica. 1
carbónica. Na 1
zona debeu 1
pobo ou 2
ou culto 1
culto ofiliátrico. 1
ofiliátrico. Na 1
de levante 1
levante da 1
lagoa hai 1
un illote 2
de 764 2
764 m². 1
m². Na 1
de Nogueiras 1
Nogueiras hai 1
dun muíño 1
muíño no 1
a fidalga 1
fidalga se 1
se reunía 1
reunía para 1
planear as 1
as revoltas. 1
revoltas. Na 1
zona establecéronse 1
os Brigaecini, 1
Brigaecini, que 1
á comarca. 1
comarca. Na 1
zona existiu 1
de cultos 1
cultos pagáns, 1
pagáns, como 1
oral que 1
días coa 1
fontes purificadoras. 1
purificadoras. Na 1
zona hai 1
todas son 1
fala irlandesa. 1
irlandesa. Na 1
leste dea 1
dea cidade 1
cidade están 2
están Los 1
Los Ángeles, 1
Ángeles, San 1
Marcos e 3
Los Olivos. 1
Olivos. Na 1
máis interior 4
interior especúlase 1
especúlase coa 1
súa separación 4
separación como 1
como dialecto 1
dialecto diferenciado 1
diferenciado do 2
do biscaíño 1
biscaíño e 1
e guipuscoano, 1
guipuscoano, pero 1
pero ante 2
de escritos 2
escritos é 1
imposible sabelo. 1
sabelo. Na 1
no subapenino, 1
subapenino, o 1
territorio vai 1
descendendo caro 1
caro o 2
con outeiros 1
outeiros non 1
formas redondas. 1
redondas. Na 1
zona predomina 1
predomina a 2
a vide, 1
vide, de 1
produción vitivinícola 1
vitivinícola na 1
economía familiar. 1
pulso divídese 1
catro tendóns, 1
tendóns, que 1
pasan polo 1
do carpo 1
carpo e 1
dirixen aos 1
aos dedos 1
dedos segundo 1
a quinto. 1
zona sanabresa 1
sanabresa de 1
fala leonesa 1
leonesa denomínase 1
denomínase butiellu, 1
butiellu, e 1
e supomos 1
supomos que 1
prepara analogamente. 1
analogamente. Na 1
Na zonas 1
sur encóntranse 1
profundidades entre 1
75 m, 1
menos comúns 3
profundas (25–45 1
(25–45 m) 1
m) debido 1
alta temperatura. 1
temperatura. Na 1
superior, ofrécense 1
ofrécense dúas 1
dúas pistas 2
fútbol, así 1
varios tableros 1
tableros de 1
de Ping-Pong. 1
Ping-Pong. Na 1
distribución, desde 1
menos tempo, 1
tempo, rexístrase 1
regresión continua 1
zona urbana, 1
urbana, o 2
espazo libre 3
a intensa 1
actividade edificatoria 1
edificatoria foi 1
parque lineal 1
lineal que 2
da Avda. 1
Avda. da 1
Estación, atravesa 1
atravesa baixo 1
baixo Ponte 1
Ponte Boleira 1
Boleira (Avda. 1
(Avda. de 1
de Vigo) 1
Vigo) e 1
vai dar 1
de Campolongo. 1
Campolongo. NBC 1
NBC anunciou 1
noticia durante 1
durante The 2
The Tonight 2
Tonight Show. 2
Show. Ndjamena 1
Ndjamena está 1
do sahel 1
sahel africano 1
africano coñecida 1
o sahel 1
sahel dos 1
dos sedentarios 1
sedentarios que 1
recibe precipitacións 1
precipitacións dabondo 1
cultivo das 1
terras. NEAR 1
NEAR foi 1
en orbitar 1
orbitar un 1
un asteroide 1
asteroide e 1
de aterrar, 1
aterrar, ao 1
misión, na 2
superficie. Nebrasca 1
Nebrasca ou 1
ou Nebraska 1
Nebraska Véxase 1
Véxase a 4
de «Omaha». 1
«Omaha». Necesitaban 1
Necesitaban altas 1
altas voltaxes 2
voltaxes (máis 1
(máis de 5
3.000 voltios) 1
voltios) e 1
algúns funcionaban 1
funcionaban mellor 1
mellor con 2
con corrente 2
corrente alterna 5
alterna (Jonnes, 1
(Jonnes, 2003, 1
2003, p. 1
p. 47). 2
47). Necesitaban 1
Necesitaban un 1
un guitarrista, 2
guitarrista, así 1
que Atkins 1
Atkins chama 1
John Perry, 1
Perry, que 1
tempo morreu 1
accidente automobilístico. 1
automobilístico. Necesita 1
Necesita citación 1
citación tamén 1
tamén adquiriron 1
adquiriron Cinematronics 1
Cinematronics para 1
xogo chamado 1
chamado Crucible. 1
Crucible. Necesita 1
Necesita de 1
humidade edáfica 1
edáfica e 1
e ambiental, 1
ambiental, polo 1
acostuma medrar 1
medrar preto 1
de regueiros 1
regueiros ou 1
solos lamacentos. 1
lamacentos. Necesitamos 1
Necesitamos respirar 1
respirar osíxeno 1
este exerza 1
exerza esta 1
cadea respiratoria 2
respiratoria mitocondrial. 1
mitocondrial. Necesitamos 1
Necesitamos un 1
de desacoplar 1
desacoplar o 1
o botón 2
botón que 1
poderían proporcionar 1
proporcionar dita 1
dita información. 1
información. Necesitando 1
Necesitando máis 1
máis horas 2
frío as 1
inverno cás 1
primavera. Necesitando 1
Necesitando un 1
guitarrista, e 1
e sabendo 2
que Howerdel 1
Howerdel estaba 1
zona, Keenan 1
Keenan falou 1
e Howerdel 1
Howerdel tocou 1
guitarra na 2
canción. Necesítanse 1
Necesítanse condicións 1
condicións fortes 1
interacción estreptavidina-biotina, 1
estreptavidina-biotina, que 1
miúdo desnaturaliza 1
desnaturaliza a 1
interese que 2
se purifica. 1
purifica. Necesita 1
Necesita unha 1
posición asollada 1
asollada e 1
e regas 1
regas frecuentes. 1
frecuentes. Necesitou 1
Necesitou 8 1
placa á 1
luz. Necesitou 1
Necesitou cargar 1
cargar tres 1
defensa mercenaria 1
mercenaria borgoñoa 1
borgoñoa que 1
París con 1
300 unidades, 1
unidades, fronte 1
ás preto 1
400 que 1
dirixía Xoana 1
Xoana sen 1
sen reforzos 1
reforzos por 1
rei. Nectoux 1
Nectoux afirma 1
cada etapa 2
Fauré «a 1
«a influencia 1
que Saint-Saëns 1
Saint-Saëns exerceu 1
exerceu pode 1
por sentado». 1
sentado». Nedović 1
Nedović comezou 1
comezou adestrando 1
adestrando co 1
co Ascoli 1
Ascoli italiano 1
italiano cando 1
anos, xa 2
pai xogaba 1
xogaba ó 1
ó balonmán 1
balonmán nun 1
equipo desa 1
cidade. Negociaron, 1
Negociaron, pois, 1
pois, con 1
con Armat 1
Armat a 1
compra dos 1
e pediron 1
de Edison. 2
Edison. Negociaron 1
Negociaron unha 1
con Childeberto 1
Childeberto que 1
mantivo por 2
por decenios. 1
decenios. Negouse 1
Negouse durante 1
anos, co 2
demasiado difícil. 1
difícil. Negri 1
Negri asinou 1
coa Paramount 1
Paramount en 1
1922, convértendoa 1
convértendoa no 1
primeiro intérprete 1
intérprete europeo 1
europeo da 2
contratada en 1
Hollywood. Negro 1
e Branco, 1
Branco, dous 1
dous orfos 1
orfos que 2
buscan a 3
como poden, 1
poden, ollan 1
ollan a 1
como falcóns 1
non paran 1
paran de 1
meterse en 1
en leas. 1
leas. Negu 1
Negu Gorriak, 1
Gorriak, a 1
11. «Las 1
«Las hachas 1
hachas no 1
se venden», 1
venden», era 1
de Fermin 2
Fermin a 1
de proposicións. 1
proposicións. Nehru 1
Nehru foi 1
finalmente recoñecido 1
herdeiro político 1
Gandhi. Neil 1
Neil Watts 1
Watts deberán 1
deberán desentrañar 1
desentrañar o 1
o complicado 1
complicado pasado 1
de Johnny 1
Johnny e 1
sexa para 2
lograr envialo 1
lúa. Nel, 1
Nel, a 1
actriz narra 1
narra en 1
persoa as 1
vivencias a 1
do infarto 1
as vicisitudes 1
vicisitudes da 1
súa recuperación. 3
recuperación. Nela 1
Nela adoita 1
estar Rosa, 1
a cociñeira. 1
cociñeira. Nela 1
Nela a 1
materia encóntrase 1
encóntrase xirando 1
xirando ó 1
redor a 1
a altísimas 1
altísimas velocidades 2
velocidades pretas 1
pretas ás 1
luz. Nela 1
Nela aparecen 1
principais personaxes 1
serie, así 1
personaxes secundarios. 1
secundarios. Nela 1
Nela aprobáronse 1
aprobáronse as 1
as "Bases 1
"Bases para 1
Estatuto Galego". 1
Galego". Nela 1
Nela atopábase 1
de Inca 1
Inca Roca, 1
Roca, que 1
hoxe pertence 1
Palacio Arzobispal. 1
Arzobispal. Nela 1
Nela atopamos 3
Santa Einés. 1
Einés. Nela 1
María. Nela 1
as vaixelas, 1
vaixelas, figuras 1
porcelana dura 1
dura producidas 1
por Sargadelos 1
Sargadelos nas 1
factorías no 1
Galicia. Nela 1
atópanse cada 1
ano centos 2
interesadas na 1
na fotografía. 1
fotografía. Nela 1
Nela celebrábanse 1
celebrábanse as 1
as Cerimonias 1
Cerimonias da 1
da Homenaxe, 1
Homenaxe, nas 1
unía ao 1
ao señor 2
señor co 1
seu vasalo, 2
vasalo, o 1
que convertía 1
convertía a 1
esta edificación 1
edificación no 1
castelo. Nela 1
Nela celebrábase 1
vila. Nela 1
Nela conflúen 1
conflúen os 1
ríos Mark 1
Mark e 2
e Aa. 1
Aa. Nela 1
Nela constátase 1
constátase unha 1
falantes respecto 1
ós datos 1
2003, onde 1
descenso máis 1
máis notable 3
notable se 1
dá entre 1
falan sempre 1
sempre galego, 1
baixan 13 1
13 puntos 2
puntos (do 1
(do 43 1
43 ao 1
30 por 3
por cento). 1
cento). Nela 1
Nela contou 1
do gaiteiro 1
gaiteiro Paulino 1
Paulino Pérez 1
formou artesáns 1
artesáns para 1
da zanfona 1
zanfona non 1
se perdese. 1
perdese. Nela 1
Nela crearanse 1
crearanse volcáns 1
volcáns e 1
se producirán 1
producirán sismos 1
sismos provocados 1
provocados polo 2
polo roce 1
roce entre 1
dúas placas. 1
placas. Nela 1
Nela creouse 1
e contratáronse 2
contratáronse numerosos 1
numerosos oficiais 1
pluma e 3
e herbarios. 1
herbarios. Nel 1
Nel adaptouse 1
adaptouse o 1
modo One 1
One Shot, 1
Shot, One 1
One Kill 1
Kill ao 1
xogo individual 1
individual (con 1
(con bots), 1
bots), engadiuse 1
selección automática 1
nas partidas, 1
partidas, volvéronse 1
volvéronse equilibrar 1
equilibrar as 1
armas etc. 1
etc. Nela 1
Nela describe 1
o fundamentalismo 2
fundamentalismo xenético 1
xenético xurdido 1
xurdido nunha 1
sociedade posnuclear, 1
posnuclear, que 1
a sacrificar 1
sacrificar a 1
calquera afectado 1
unha malformación. 1
malformación. Nela 1
Nela destaca 1
edificio destinado 1
destinado aos 1
aos baños 1
públicos pola 1
e aparato. 1
aparato. Nela 1
Nela distánciase 1
distánciase das 1
compañías discográficas, 1
discográficas, considerando 1
tratan a 2
música como 3
consumo máis, 1
emprender un 2
camiño propio, 1
propio, a 1
de artesán. 1
artesán. Nela 1
Nela é 2
é mencionada 3
mencionada baixo 1
nomes Yrurçun, 1
Yrurçun, Hirurçu, 1
Hirurçu, Irusun, 1
Irusun, Irurçun 1
Irurçun ou 1
ou Içurçun''. 1
Içurçun''. Nela 1
é patente 1
patente a 1
autor sente 1
polo voo 1
voo como 1
de afastamento 1
afastamento dos 1
problemas terreais. 1
terreais. Nela 1
Nela está 2
a "Aldea 1
"Aldea Oculta 1
Oculta entre 1
as Rocas". 1
Rocas". Nela 1
Martiño da 1
da Ferreirúa, 1
Ferreirúa, o 1
pista polideportiva. 1
polideportiva. Nela 1
Nela están 1
están impresos 1
impresos os 1
os hexágonos 1
hexágonos a 1
crean as 1
celas usadas 1
para depósito 1
mel e 3
e pole. 1
pole. Nela 1
Nela exhibíronse 1
exhibíronse 315 1
315 acuarelas, 1
acuarelas, debuxos 1
obra gráfica 1
30 artistas. 1
artistas. Nela 1
Nela exhortábaselles 1
exhortábaselles en 1
ton cordial 1
cordial para 1
que depuxesen 1
depuxesen as 1
e rendésense 1
rendésense ao 1
capitán Calixto 1
Calixto Villacorta 1
Villacorta porque 1
se así 2
o facían, 1
facían, serían 1
serían tratados 1
con consideración 1
consideración e 1
e embarcados 1
embarcados rapidamente 1
España. Nela 1
Nela había 1
había 12 1
12 reinos 1
12 xefes. 1
xefes. Nela, 1
Nela, hai 1
hai gravadas 1
gravadas escenas 1
escenas protagonizadas 1
por Haroris 1
Haroris no 1
muro esquerdo 1
por Sobek 1
Sobek no 1
no dereito. 1
dereito. Nela 1
Nela hai 4
hai oficios 1
oficios relixiosos, 1
relixiosos, unha 1
unha novena 1
novena en 1
procesión con 1
numerosas ofrendas. 1
ofrendas. Nela 1
altar dedicado 2
deus Cosus, 1
Cosus, protector 1
protector das 1
das colleitas 1
colleitas do 1
do agro. 1
agro. Nela 1
un cine 1
XX. Nela 1
catro particións: 1
particións: un 1
oso subindo 1
subindo a 2
un piñeiro; 1
piñeiro; unha 1
unha torre; 1
torre; cinco 1
cinco bandas 1
bandas diagonais; 1
diagonais; un 1
un piñeiro 1
piñeiro do 1
saen dúas 1
dúas alas. 1
alas. Nela, 1
Nela, Hitler 1
Hitler establece 1
liñas para 3
exterior alemá 1
alemá destinadas 1
espazo vital 1
vital (Lebensraum) 1
(Lebensraum) necesario 1
supervivencia alemá. 1
alemá. Nela 1
Nela inclúese 1
compositor canadense 1
canadense Indio 1
Indio "Hard 1
"Hard Sun" 1
Sun" e 1
Jerry Hannan 1
Hannan "Society". 1
"Society". Nela 1
Nela indicou 1
dunha educación 1
educación baseada 1
xogo, como 1
física necesaria. 1
necesaria. Nela 1
Nela interpretou 1
interpretou "Sonny 1
"Sonny Boy", 1
Boy", un 1
historia artística. 1
artística. Nela, 1
Nela, Kekulé 1
Kekulé describía 1
describía a 2
transición rápida 1
rápida entre 1
estruturas onde 1
se alternaban 1
alternaban de 1
posición enlácelos 1
enlácelos simples 1
e dobres. 1
dobres. Nela 1
Nela lexíslase 1
lexíslase que 1
Galicia ha 1
lonxitude igual 1
tres medios 1
ancho. ; 1
; nela 1
nela lle 1
foron confiscados 1
confiscados todos 1
dominios ao 1
Foix, é 1
Foix e 1
os viscondados 1
viscondados de 1
de Bearne 1
Bearne e 1
de Castelbon. 1
Castelbon. Nela 1
Nela mantense 1
o recordo 2
recordo dos 1
dos mártires 2
que aí 1
aí estiveron, 1
estiveron, entre 1
eles Apolonia. 1
Apolonia. Nela 1
Nela mediante 1
mediante vinte 1
vinte discursos, 1
discursos, fálalles 1
fálalles aos 1
seus comensais 1
comensais sobre 1
home superior 1
remata aconsellándolles 1
aconsellándolles que 1
se superen 1
superen aínda 1
máis. Nela 1
Nela mestúranse 1
mestúranse lírica 1
lírica e 2
e épica, 1
épica, trazo 1
trazo este 1
máis definitorios 1
definitorios da 1
poesía. Nela 1
Nela morreron, 1
outros, o 3
propio Mayorga, 1
Mayorga, Rigoberto 1
Rigoberto Cruz, 1
Cruz, Carlos 1
Carlos Reyna, 1
Reyna, Carlos 1
Carlos Tinoco, 1
Tinoco, Otto 1
Otto Cascos 1
Cascos e 1
Francisco Moreno. 1
Moreno. Nela, 1
Nela, Müller 1
Müller estableceu 1
estableceu por 1
principio segundo 1
de sensación 1
sensación que 2
estímulo non 1
de estimulación, 1
estimulación, senón 1
do órgano 1
órgano sensitivo. 1
sensitivo. Nela 1
Nela Nietzsche 1
Nietzsche sinala 1
sinala os 1
os perigos 4
filósofo opón 1
modo moderno 1
ciencia. Nela, 1
Nela, o 1
produce pouca 1
ningunha insulina 1
a padecen 1
padecen deben 1
deben recibir 1
inxeccións diarias 1
insulina. Nela 1
Nela o 1
escritor amosa 1
e contradicións 1
contradicións entre 1
home “cultivado” 1
“cultivado” e 1
xentes máis 1
máis “salvaxes” 1
“salvaxes” e 1
natureza. Nel 1
Nel aparecía 1
Tambre, pero 1
alí non 3
non poñía 1
poñía río 1
Tambre, senón 1
senón río 1
río Tamara. 1
Tamara. Nela 1
Nela participaron 1
participaron 133 1
133 ciclistas 1
19 equipos, 1
equipos, un 2
7 por 1
por equipo. 3
equipo. Nela 1
Nela Pedreira 1
Pedreira asina 1
asina varios 1
artigos. Nela 1
Nela pode 1
verse un 1
perspectiva sobre 2
sitúa un 1
un xerro 1
xerro con 1
con lirios. 1
lirios. Nela 1
Nela póñense 1
póñense en 1
movemento os 1
da «commedia 1
«commedia dell'arte» 1
dell'arte» italiana, 1
con psicoloxía 1
psicoloxía española, 1
española, e 1
unha sutil 1
sutil e 1
e perspicaz 1
perspicaz crítica 1
positivismo imperante 1
sociedade contemporánea. 1
contemporánea. Nel 1
Nel apreciase 1
apreciase o 1
de Galitia 1
Galitia en 1
o noroeste. 1
noroeste. Nela 1
Nela preconizaba 1
todo acto 1
acto humano, 1
humano, norma 1
norma ou 2
ou institución, 1
institución, deben 1
ser xulgados 1
xulgados segundo 1
a utilidade 2
utilidade que 1
que teñen, 3
teñen, isto 1
é, segundo 2
sufrimento que 1
producen nas 1
nas persoas. 1
persoas. Nelas 1
Nelas as 1
crías acicálanse 1
acicálanse entre 1
tamén acicalan 1
acicalan aos 1
aos adultos. 1
adultos. Nelas 1
Nelas basea 1
basea unha 2
números fraccionarios 3
fraccionarios e, 1
de introducilas 1
introducilas nos 1
números abstractos, 1
abstractos, úsaas 1
úsaas como 1
instrumento práctico 1
práctico para 2
números concretos. 1
concretos. Nelas 1
Nelas comezaron 1
a incorporarse 2
incorporarse dereitos 1
regulan garantías 1
garantías mínimas 1
mínimas asegurables 1
asegurables para 1
os traballadores, 1
traballadores, e 1
seus empregadores. 1
empregadores. Nelas 1
Nelas concentráronse 1
concentráronse as 1
milicias da 1
Galicia Oriental 1
Oriental maila 1
maila da 1
da Occidental. 1
Occidental. Nel 1
Nel as 1
cordas están 1
posición horizontal. 1
horizontal. Nelas 1
Nelas describía 1
describía un 1
xogo semellante 1
semellante no 1
se empregaban 1
empregaban cunchas 1
caracois ou 1
ou abelás. 1
abelás. Nelas 1
Nelas enfrontáronse 1
enfrontáronse o 1
Liga Central, 1
Central, os 1
os Shochiku 1
Shochiku Robins, 1
Robins, contra 1
Pacífico, os 1
os Mainichi 1
Mainichi Orions, 1
Orions, sendo 1
últimos os 1
campións tras 1
catro xogos 1
xogos a 1
dous. Nelas 1
Nelas están 1
presentes conflitos 1
conflitos actuais 1
actuais coma 1
Guerras nos 1
Balcáns ou 1
os atentados 1
atentados do 1
do 11-S. 1
11-S. Nelas 1
Nelas habita 1
habita a 3
a lagarta 1
lagarta agalega 1
agalega (Phelsuma 1
(Phelsuma borbonica 1
borbonica agalegae 1
agalegae cheke) 1
cheke) duns 1
duns 140 1
mm as 1
170 mm 2
mm os 1
machos, incluída 1
lista CITES 1
CITES de 1
especies protexidas. 1
protexidas. Nelas 1
Nelas hai 1
hai actuacións 1
actuacións musicais, 2
musicais, misas 1
misas polo 1
polo patrón 1
patrón San 1
fogos pirotécnicos. 1
pirotécnicos. Nelas 1
Nelas obteñen 1
representante institucional 1
institucional ao 1
Tui o 1
partido, Carlos 1
Carlos Vázquez 1
Vázquez Padín. 1
Padín. Nela 1
Nela só 2
só intervén 1
fotosistema I, 1
I, polo 1
só circulan 1
circulan electróns 1
electróns procedentes 2
das clorofilas 1
clorofilas deste 1
deste fotosistema. 1
fotosistema. Nela 1
só residen 1
residen dúas 1
persoas encargadas 1
encargadas das 1
das tomas 1
auga. Nelas 1
Nelas particípase 1
particípase no 1
argumento que 2
de StarCraft, 1
StarCraft, e 1
tanto Protoss 1
Protoss como 1
como Terran 1
Terran pretenden 1
poder acadado 1
acadado polos 1
polos Zerg, 1
Zerg, e 1
últimos farán 1
por evitalo. 1
evitalo. Nela 1
Nela todo 1
menos sacrificado 1
sacrificado en 1
en prol 4
da precisión 1
precisión óptica 1
óptica das 1
e tons. 1
tons. Nela 1
Nela Tolomeo 1
Tolomeo estabeleceu 1
cordas en 1
de circunferencia 1
que subtenden, 1
subtenden, o 1
de senos. 1
senos. Nel 1
Nel atópanse 1
atópanse o 3
cemiterio municipal, 1
municipal, o 1
Pavillón de 4
Can Carbonell, 1
Carbonell, a 1
bombeiros, as 1
públicas Ignasi 1
Ignasi Iglesias 1
Iglesias e 1
e Sant 3
Sant Miquel, 1
Miquel, a 1
a Plaça 1
Plaça Pallars 1
Pallars e 2
e Can 1
Can Bagaria. 1
Bagaria. Nel 1
Nel atópase 1
seu clásico 1
clásico "Search 1
"Search and 1
and Destroy", 1
Destroy", posiblemente 1
populares. Nela 1
Nela un 1
de lingüística, 2
lingüística, Henry 1
Henry Higgins, 1
Higgins, educa 1
educa unha 1
fermosa moza, 1
moza, Eliza 1
Eliza Doolittle, 1
Doolittle, cuxa 1
cuxa baixa 1
baixa extracción 1
extracción social 1
social se 1
fala xergal, 1
xergal, transformándoa 1
transformándoa nunha 1
nunha exquisita 1
exquisita dona 1
dona que 1
rexistro culto. 1
culto. Nela 1
Nela utilízanse 1
utilízanse dous 1
moléculas. Nela 1
Nela vendíanse 1
vendíanse os 1
os vestidos 1
con teas 2
e motivos. 1
motivos. Nela 1
Nela viron 1
luz traballos 1
como Antón 1
Antón García, 1
García, Concha 1
Concha Quintana 1
Quintana ou 1
ou Xilbertu 1
Xilbertu Llano. 1
Llano. Nela 1
Nela vive 1
o 59% 1
59% da 1
poboación belga. 1
belga. Nel 1
Nel chegou 1
haber preto 1
25 muíños, 1
muíños, dos 2
hoxe tan 1
funciona un 2
un cando 1
hai festa. 1
festa. Nel, 1
Nel, concursantes 1
concursantes anónimos 1
anónimos deberán 1
deberán seducir 1
seducir semanalmente, 1
semanalmente, cos 1
temas elixidos 1
mesmos, tanto 1
ao xurado. 2
xurado. Nel 1
Nel declarouse 1
declarouse que 1
de Malanakara 1
Malanakara (a 1
(a facción 1
facción Puthencoor) 1
Puthencoor) estaría 1
estaría suxeita 1
tradicións sirias 1
Antioquía. Nel 1
Nel describe 1
describe por 1
técnica cirúrxica 1
cirúrxica da 1
da ligadura, 1
ligadura, ou 1
materiais semirríxidos 1
semirríxidos ou 1
ou moldeábeis 1
moldeábeis como 1
actuaran a 1
de férula 1
férula no 1
óseas. Nel 1
Nel descríbese 1
descríbese o 1
seu propósito, 3
propósito, isto 1
é, medir 1
resultou "ser 1
"ser 5,48 1
5,48 veces 1
da agua". 1
agua". Nel 1
Nel destacaban 1
destacaban dous 1
dous torreóns 1
torreóns nos 1
laterais maiores 1
central. Nel 1
Nel dísenos 1
dísenos expresamente 1
expresamente que 1
tratado sobre 1
monarquía. Nel, 1
Nel, entre 2
cousas, se 1
se determinaba 1
determinaba que 1
título Palatino 1
Palatino de 1
de Arquiduque 1
Arquiduque sería 1
sería equiparado 1
equiparado aos 1
aos Príncipes 1
Príncipes electores. 1
electores. Nel, 1
edificios emblemáticos, 1
emblemáticos, atópanse 1
Sebastián ( 1
( Neles 2
Neles atestíguase, 1
atestíguase, ademais 1
recursos mariños, 1
mariños, a 1
explotación gandeira 1
gandeira das 1
de ovicápridos 1
ovicápridos (Ovis 1
(Ovis aries 1
aries e 1
e Capra 1
Capra hircus), 1
hircus), bóvidos 1
bóvidos (Bos 1
(Bos taurus) 1
taurus) e 1
e galináceas 1
galináceas (Gallus 1
(Gallus gallus). 1
gallus). Neles 1
Neles atópase 1
groso dos 1
de Goya, 1
Goya, unha 1
moi valiosa 2
valiosa da 1
arte pola 1
e rapidez 1
rapidez coa 1
están executados. 1
executados. Neles 1
Neles están 1
organismos empregan 1
empregan ao 1
vital. Neles 1
Neles maniféstase 1
maniféstase en 2
desacordo coa 1
súa pertenza 1
nova "escola" 1
"escola" de 1
de psicanálise, 1
psicanálise, para 1
rematar dicindo 1
propón unha 5
estrutura filosófica 1
filosófica de 1
referencia distinta, 1
do "Humanismo 1
"Humanismo dialéctico". 1
dialéctico". Neles, 1
Neles, Murillo 1
Murillo transforma 1
a escenas 1
escenas sagradas 1
sagradas en 1
vida decote, 1
decote, ao 1
fixera Velázquez 1
Velázquez con 1
historias mitolóxicas, 1
mitolóxicas, rebaixándoas 1
rebaixándoas ao 1
nivel humano 1
e fiel. 1
fiel. Neles 1
Neles os 1
os subpseudópodos 1
subpseudópodos están 1
normalmente ausentes. 1
ausentes. Neles 1
Neles pódense 1
atopar principios 1
principios deontolóxicos 1
deontolóxicos que 1
poden deducir 1
deducir normas 1
normas éticas. 1
éticas. Neles 1
Neles reacciona 1
reacciona o 1
o -OH 1
-OH do 1
carbono 3' 1
azucre ( 1
Neles recréanse 1
recréanse as 1
de desaparecidos 1
desaparecidos durante 1
ditadura militar. 1
militar. Nel, 1
Nel, estas 1
células diversificáronse 1
diversificáronse nas 1
( Nel 1
Nel explica 1
ciencia (os 1
(os mecanismos 1
mecanismos evolutivos) 1
evolutivos) non 1
desenvolvemento dalgúns 1
dalgúns sistemas 1
sistemas con 1
tal "complexidade 1
"complexidade irredutíbel". 1
irredutíbel". Nel 1
Nel hai 1
hai 8 1
8 salas 1
cinema, amais 1
de agasallos, 1
agasallos, servizos, 1
servizos, lecer 1
e restauración. 2
restauración. Nel 1
Nel incluíase 1
incluíase unha 1
crítica directa 1
directa á 2
de Vicetto: 1
Vicetto: "Nos 1
"Nos nosos 1
señor Vicetto 1
Vicetto dou 1
dou á 1
prensa traballos 1
traballos históricos 1
históricos que 2
que evitamos 1
evitamos cualificar. 1
cualificar. Nellie 1
Nellie Bly 1
Bly contraeu 1
co millonario 1
millonario Robert 1
Robert Seaman 1
Seaman en 1
1895, e 1
tempo retirouse 1
do xornalismo 5
xornalismo por 1
tempo. Nel 1
Nel mestúranse 1
mestúranse os 1
restos castrexos 2
castrexos propiamente 1
propiamente ditos 1
ditos con 1
outros derivados 1
da posterior 1
posterior romanización 1
poboado. Nel 1
Nel móstrase 1
móstrase un 2
un xigantesco 2
xigantesco home 1
home ruso 1
nena coas 1
cores nacionais 1
nacionais nun 1
nun transporte 1
público. Nel 1
Nel obsérvanse 1
obsérvanse compoñentes 1
compoñentes ben 1
da citocinese 1
citocinese que 1
permiten estudar 1
estudar mutacións 1
puntuais noutros 1
noutros escenarios 2
escenarios xenómicos. 1
xenómicos. Nel 1
Nel ofrece 1
a ecuacións 1
que 4 1
moi aproximado 1
aproximado en 1
poucos pasos. 1
pasos. Nel 1
Nel parte 1
Cabe un 1
un rego 1
rego que 2
aos prados 1
prados das 1
zonas lindeiras. 1
lindeiras. Nel 1
Nel preséntanse 1
preséntanse 97 1
97 poemas, 1
poemas, sesenta 1
sesenta dos 1
contido amoroso 1
amoroso e 1
deles escritos 1
español. Nel 1
Nel promociona 1
promociona o 1
o "Odalismo" 1
"Odalismo" baseado 1
na readopción 1
readopción dos 1
crenzas europeas, 1
europeas, así 1
do paganismo. 1
paganismo. Nel 1
Nel recaía 1
recaía o 1
levar pendón, 1
pendón, mazas 1
mazas e 1
e rei 2
armas. Nel 1
Nel referíase 1
antigo costume 2
costume dalgunhas 1
dalgunhas zonas 2
costa galegas 1
galegas nas 1
as familias, 1
familias, como 1
hospitalidade e 2
e “extrema 1
“extrema xenerosidade”, 1
xenerosidade”, realizarían 1
realizarían o 1
o “sacrificio” 1
“sacrificio” de 1
mariñeiro forasteiro 1
forasteiro pasase 1
pasase unha 1
casa. Nel 1
Nel reflectiu 1
reflectiu canto 1
canto vía 1
e sentía, 1
sentía, case 1
todo relacionado 1
coa fronte 1
encontraba. Nel 1
Nel seleccionáronse 1
seleccionáronse partes 1
80 entrevistas 1
a participantes 1
filme, incluíndo 1
a Ford, 1
Ford, Young 1
Young e 2
e Scott. 1
Scott. Nelson 1
Nelson Dewey, 1
Dewey, demócrata, 1
demócrata, foi 1
Estado. Nelson 1
Nelson non 1
Saint John's, 1
John's, e 1
posible intentou 1
evitar entrar 1
ao pobo, 1
pobo, manténdose 1
manténdose a 2
barco ancorado 1
ancorado fronte 1
poboación. Nelson 1
Nelson subliñou 1
subliñou que 1
movementos eran 1
necesarios porque 2
vestiario era 1
era inaceptable. 1
inaceptable. Nelson 1
Nelson tivo 1
York a 3
de 34-25. 1
34-25. Nelspruit 1
Nelspruit foi 1
1905 por 1
irmáns da 1
familia Nel 1
Nel que 1
que pastaban 2
pastaban ao 1
seu gañado 1
gañado ao 1
de Nelspruit 1
Nelspruit durante 1
inverno. Nel, 1
Nel, unha 1
unha choiva 2
choiva posible 1
ser medida 1
medida -é 1
-é dicir, 1
1 mm 3
mm ou 1
ou máis— 1
máis— pode 1
cada 5, 1
5, 20 1
ata cada 1
cada 400 1
400 anos. 1
anos. Nel 1
Nel un 1
un presbítero 1
presbítero constitúese 1
constitúese en 1
principio visible 1
visible e 2
e fundamento 1
fundamento dunha 1
dunha Igrexa 2
Igrexa Local. 1
Local. Nel, 1
Nel, un 1
cabelo enmarañado 1
enmarañado e 1
de "chapón" 1
"chapón" (John 1
(John Kassir) 1
Kassir) camiña 1
camiña ás 1
ás escuras 1
escuras facendo 1
facendo sons 1
sons estúpidos, 1
estúpidos, berrando 1
berrando os 1
dalgúns inimigos 1
e chiando 1
chiando o 1
Zelda. Nenhum 1
Nenhum Olhar 1
Olhar foi 1
do Financial 1
Times das 1
novelas publicadas 1
2007, tendo 1
tamén sido 1
sido incluído 1
programa Discover 1
Discover Great 1
Great New 1
New Writers 1
Writers das 1
librarías americanas 1
americanas Barnes 1
Barnes & 1
& Noble. 1
Noble. Neno 1
Neno moi 1
moi precoz, 2
precoz, lía 1
lía latín 1
castelán xa 1
xa aos 1
anos. Neogenyton, 1
Neogenyton, que 1
recibiu numerosas 2
dos botánicos 2
época. Neo 1
Neo Klima 1
Klima ou 1
ou "Elios" 1
"Elios" é 1
pobo construído 1
construído despois 1
gran terremoto 1
1965 para 2
para recolocar 1
recolocar aos 1
residentes desprazados 1
desprazados da 1
localidade da 1
da (antigo) 1
(antigo) Klima, 1
Klima, severamente 1
severamente danada. 1
danada. Neon 1
Neon Genesis 1
Genesis Evangelion 1
Evangelion tamén 1
influíu nalgúns 1
nalgúns artistas 1
artistas musicais, 1
musicais, como 1
británico Fightstar 1
Fightstar e 1
álbum Grand 1
Grand Unification, 1
Unification, así 1
xaponés Rey, 1
Rey, cuxo 1
nome deriva 15
Rei Ayanami. 1
Ayanami. Nepote 1
Nepote permaneceu 1
a gobernala 1
gobernala ata 1
asasinado no 2
no 480. 1
480. Ovida, 1
Ovida, un 1
un comandante 2
comandante militar, 1
militar, estivo 1
de Dalmacia 2
Dalmacia por 1
algúns meses. 1
meses. Nerón 1
Nerón acusa 1
acusa os 1
a perseguilos. 1
perseguilos. Nervioso, 1
Nervioso, Richard 1
Richard xirouse 1
xirouse e 1
o mantiña 2
mantiña nunha 1
perigosa. Nervios 1
Nervios raquídeos: 1
raquídeos: son 1
espiñal. Nervios 1
Nervios sensoriais: 1
sensoriais: atópanse 1
encargan unicamente 1
transmitir estímulos 1
estímulos provenientes 1
órganos dos 2
dos sentidos. 2
sentidos. Nesa 1
Nesa amaraxe 1
amaraxe falece 1
falece un 1
dos pilotos, 1
pilotos, Alfredo 1
Alfredo Rodríguez 1
Rodríguez Ballón, 1
Ballón, e 1
tres máquinas 1
máquinas resultan 1
resultan fatalmente 1
fatalmente avariadas. 1
avariadas. Nesa 1
Nesa batalla 1
batalla Sauron 1
Sauron encontrará 1
encontrará a 1
a fin, 1
fin, igual 1
mestre. Nesa 1
Nesa busca 1
busca por 3
por modelos 3
da copia 3
obras antigas 1
antigas tornouse 1
etapa preparatoria 1
preparatoria inescapábel 1
inescapábel para 1
todo aprendiz, 1
e enriqueceu 1
enriqueceu o 1
formas á 2
á disposición. 1
disposición. Nesa 1
Nesa cidade 2
cidade desenvolveu 1
labor cultural, 1
cultural, promovendo 1
dunha misa 1
revista Anduriña 1
Anduriña e 1
como exposicións 1
libros, conferencias 1
conferencias ou 1
ou recitais 1
recitais de 4
poesía. Nesa 1
cidade estivo 1
como estatua 1
estatua viva 1
e cantante. 1
cantante. Nesa 1
Nesa cidade, 1
cidade, publica 1
publica Manuel 1
Manuel Blanco 2
Blanco Encalada 1
Encalada e 1
Thomas Cochrane. 1
Cochrane. Nesa 1
Nesa cita, 1
cita, Reyes 1
Reyes asasinouna 1
asasinouna con 1
dous balazos 1
balazos e 1
logo suicidouse. 1
suicidouse. Nesa 1
Nesa data, 2
data, as 2
competencias revisoras 1
revisoras trasládanse 1
trasládanse á 2
Comisión Superior 1
Superior Ditaminadora. 1
Ditaminadora. Nesa 1
franco CFA 1
CFA de 1
de Madagascar 1
Madagascar e 1
e Comores, 1
Comores, que 1
valor común 1
do franco 2
franco CFA, 1
CFA, aínda 1
que cos 6
propios billetes 1
e moedas, 1
moedas, substituíu 1
substituíu ao 1
ao franco 2
franco malgaxe 1
malgaxe como 1
oficial. Nesa 1
Nesa data 2
data recoñeceuse 1
recoñeceuse aos 1
irmáns Wright 2
Wright como 1
como pais 1
aviación, xa 1
fixeran o 1
1903, tres 1
famoso voo 1
voo público 1
Santos Dumont. 1
Dumont. Nesa 1
data trasladáronse 1
trasladáronse dende 1
ese pequeno 1
pequeno pavillón, 1
pavillón, con 1
3.500 espectadores, 1
espectadores, ao 1
grande Spaladium 1
Spaladium Arena, 1
Arena, un 4
novo pavillón 2
pavillón polideportivo 1
polideportivo e 1
entretemento deseñado 1
por 3LHD. 1
3LHD. Nesa 1
Nesa década 2
década convértese 1
activos da 3
música rexional, 1
rexional, un 1
música folclórica 1
folclórica gravada 1
casete pasa 1
expansión. Nesa 1
contratáronse aos 1
primeiros pilotos 2
pilotos nativos. 1
nativos. Nesa 1
Nesa edición 1
edición Contador 1
Contador gañara 1
gañara ademais 1
das tiradas 1
tiradas pirenaicas, 1
pirenaicas, e 1
soubo despois 1
despois resistir 1
reloxo da 3
da antepenúltima 1
antepenúltima tirada. 1
tirada. Nesa 1
Nesa elevación 1
elevación topábanse 1
topábanse uns 1
uns pequenos 1
pequenos vitrais 1
vitrais que 1
dunha elipse 1
elipse alargada. 1
alargada. Nesa 1
Nesa época 22
época actuaban 1
actuaban como 2
como dúo, 1
dúo, encargándose 1
encargándose Eva 1
Eva dos 1
dos teclados 1
Iván da 1
da guitarra, 1
guitarra, acompañados 1
acompañados de 4
sons pregravados. 1
pregravados. Nesa 1
época adoptou 1
pseudónimo Yukio 1
Yukio Mishima, 1
Mishima, en 1
ocultar os 1
literarios do 1
coñecemento paterno. 1
paterno. Nesa 1
época afeccionouse 1
afeccionouse ás 1
ás novelas 1
Karl May 1
seguiu obtendo 1
boas notas 1
no colexio. 1
colexio. Nesa 1
está xa 2
novo niño 1
nova posta. 1
posta. Nesa 1
illa tiña 1
de Lypsokoutála 1
Lypsokoutála (Λυψοκουτάλα, 1
(Λυψοκουτάλα, literalmente 1
literalmente media 1
media culler) 1
culler) pola 1
presentaba vista 1
monte Egaleo. 1
Egaleo. Nesa 1
Nesa época, 8
época, apareceron 1
numerosos gurgullos 1
gurgullos primitivos 1
primitivos (por 1
os Curculionoidea) 1
Curculionoidea) e 1
e escaravellos 1
os Elateroidea. 1
Elateroidea. Nesa 1
relación danara 1
danara a 1
a Cooper, 1
Cooper, que 1
perdera 45 1
45 libras 1
e sufría 3
sufría esgotamento 1
esgotamento nervioso. 1
nervioso. Nesa 1
copias múltiples 1
múltiples facíanse 1
facíanse mediante 1
mediante pael 1
pael carbón 1
carbón ou 1
duplicación manuais, 1
manuais, polo 1
máquina electrónica. 1
electrónica. Nesa 1
illas dependían 1
cidade norueguesa 1
norueguesa de 2
de Berguen. 1
Berguen. Nesa 1
a tirada 1
tirada media 1
Pravda era 1
130.000 exemplares. 1
exemplares. Nesa 1
época, coa 1
coa invención 1
da licra, 1
licra, chegaron 1
primeiros traxes 1
baño elásticos. 1
elásticos. Nesa 1
época comezou 2
a redactar 2
redactar a 2
súa Física 1
Física y 1
y Metafísica 1
Metafísica de 1
la Pintura. 1
Pintura. Nesa 1
época edificouse 1
edificouse a 1
basílica da 1
da Peña. 1
Peña. Nesa 1
época eles 1
seus obxectivos, 4
obxectivos, nada 1
nada modestos: 1
modestos: lanzar 1
estrea dobre 1
dobre que 2
que vendese 1
vendese 16 1
despois rematar 1
banda. Nesa 1
época el 1
xa impresionara 1
impresionara co 1
seu metro 1
metro oitenta 1
centímetros. Nesa 1
decoración das 1
igrexas eran 1
os retablos, 2
retablos, que 2
pinturas, esculturas 1
esculturas policromadas 1
policromadas e 1
arquitectónica de 1
madeira dourada. 1
dourada. Nesa 1
divorcio era 1
sociedade patriarcal, 1
patriarcal, o 1
pai adoitaba 1
adoitaba lograr 1
fillos. Nesa 2
época escribía 1
escribía poesía 1
poesía humorística, 1
humorística, aínda 1
posteriormente refugou 1
refugou esa 1
esa faceta. 1
faceta. Nesa 1
época formaba 1
do "establishment 1
"establishment científico", 1
científico", colaborando 1
colaborando con 3
con naturalistas 1
naturalistas expertos 1
expertos para 1
seus espécimes, 1
espécimes, e 2
traballando sobre 1
estivo desenvolvendo 1
desenvolvendo durante 1
a viaxe. 3
viaxe. Nesa 1
época liderou 1
a integración, 1
integración, transformación 1
e privatización 1
privatización dun 1
diverso de 2
bancos públicos. 1
públicos. Nesa 1
recibir prestixiosos 1
prestixiosos premios 1
premios literarios, 1
literarios, malia 1
publicacións cada 1
vez eran 1
e escasas. 1
escasas. Nesa 1
época, numerosos 1
e mansións 1
mansións de 1
estilo europeo 1
europeo foron 1
en concesións, 1
concesións, moitas 1
conservadas hoxe 1
día. Nesa 1
integrantes de 1
de Garbage 1
Garbage xa 1
estaban buscando 1
unha vocalista. 1
vocalista. Nesa 1
padróns atribuíronlle 1
atribuíronlle como 1
como profesión 1
profesión "a 1
súa casa" 1
casa" ou 1
ou "ningunha", 1
"ningunha", como 1
como adoitaba 1
adoitaba pasar 1
pasar coas 1
coas mulleres 4
mulleres casadas, 1
casadas, se 1
ben determinados 1
determinados detalles 1
detalles apuntan 1
algún alumno 1
alumno amais 1
de aos 1
xénero volvérase 1
volvérase o 1
xornalista James 1
James Greer 1
Greer o 1
chamase "o 1
"o tipo 1
de termo 1
xeral sen 1
sen sentido 3
nova onda". 1
onda". Nesa 1
época publicou 1
publicou ensaios 3
recensións nas 1
literarias La 1
La Nouvelle 1
Nouvelle Revue 1
Revue Française 1
Française e 1
Les Lettres 1
Lettres Nouvelles. 1
Nouvelles. Nesa 1
época, segundo 2
as Memorias 1
Memorias (Malfu'at), 1
(Malfu'at), mostraba 1
natureza tenra 1
e simpática, 1
simpática, pero 1
pero tales 2
tales flores 1
flores tense 1
tense actualmente 1
actualmente por 1
por espurias. 1
espurias. Nesa 1
universidade facendo 1
filosofía, especializándose 1
en relixión. 1
relixión. Nesa 1
época traballou 2
como entrevistador 1
entrevistador de 1
de Carta 1
España. Nesa 1
xa recibira 1
recibira convites 1
convites para 1
universidades francesas 1
francesas mais 1
mais estana 1
estana impedido 1
impedido de 1
país. Nesa 1
Nesa etapa 1
etapa aparecen 1
reivindicativos contra 1
opresión do 1
do tirano. 1
tirano. Nesa 1
Nesa etapa, 1
etapa, o 4
de Mona 2
Mona déixaa 1
déixaa porque 1
fillo cunha 1
cunha concelleira 1
Silleda, Ra 1
Ra Meixide. 1
Meixide. Nesa 1
Nesa gravación 1
gravación reorientase 1
reorientase o 1
e dáselle 1
radical á 1
carreira, formándose 1
formándose finalmente 1
grupo tal 1
actualidade, con 1
con Nacho 1
Nacho Mañó 1
Mañó como 1
como terceiro 1
terceiro integrante. 1
integrante. Nesa 1
Nesa loita, 1
loita, acabaron 1
morrer Gothmog 1
Gothmog e 1
e Ecthelion, 1
Ecthelion, un 1
máis valorosos 1
valorosos dos 1
dos Eldar. 1
Eldar. Nesa 1
Nesa mesma 5
mesma data, 1
aeroliñas operaban 1
operaban 55 1
55 aeronaves 1
aeronaves desta 1
desta variante. 1
variante. Nesa 1
data o 1
xogo vendera 1
vendera máis 3
tódalas plataformas 1
plataformas nas 1
foi publicado, 1
publicado, converténdose 1
dos videoxogos 1
videoxogos máis 1
tempos. Nesa 1
época, fundou 1
revista Hamburger 1
Hamburger Beiträge 1
Beiträge zur 1
zur Numismatik 1
Numismatik ("Contribucións 1
("Contribucións de 1
Hamburgo á 1
á numismática"), 1
numismática"), que 1
principal revista 1
científica desta 1
décadas. Nesa 1
o PIP 1
PIP liderou 1
de desobediencia 1
Guerra estadounidense 1
da illa-municipio 1
illa-municipio de 1
de Culebra. 1
Culebra. Nesa 1
mesma tempada, 1
tempada, gañou 1
xogador revelación 1
liga. Nesa 1
Nesa ocasión 2
ocasión a 3
a Irmandade 1
Irmandade foi 1
finalmente derrotada 1
derrotada en 1
tropas dos 1
Compostela (pois 1
(pois ata 1
ata aquí 1
aquí chegou 1
a revolta) 1
revolta) e 1
do correxedor 1
correxedor do 1
rei. Nesa 1
Nesa ocasión, 1
ocasión, Alexandre 1
Alexandre O'Neill 1
O'Neill publicou 1
publicou A 2
A Ampola 1
Ampola Miraculosa 1
Miraculosa como 1
números dos 1
dos Cadernos 1
Cadernos Surrealistas. 1
Surrealistas. Nesa 1
ocasión os 2
incendio dende 1
dende dentro 1
dentro foron 1
foron inútiles 1
inútiles e 3
e perigosos. 1
perigosos. Nesa 1
Nesa pequena 1
pequena xira, 1
máis público 1
e éxito 1
outra xira 1
xira anterior. 1
anterior. Nesa 1
Nesa primeira 4
rugby español, 1
o Oviedo 1
Oviedo RC 1
RC rematou 1
rematou 12º 1
12º e 1
e último, 2
último, co 1
cal descendeu. 1
descendeu. Nesa 1
participación quedou 1
canción "Estando 1
"Estando contigo" 1
contigo" de 1
de Conchita 1
Conchita Bautista. 1
Bautista. Nesa 1
reunión tamén 1
rúa, que 1
Castelao, foi 1
xullo ( 1
( Nesa 1
tempada conseguiu 1
no quinteto 1
quinteto ideal 1
rookies. Nesas 1
Nesas circunstancias 1
existe, polo 1
tanto, ningunha 1
unha noción 2
noción absoluta 1
de simultaneidade 1
simultaneidade independente 1
do observador. 2
observador. Nesas 1
Nesas condicións 1
condicións foi 1
atopado polo 1
italiano a 1
1935 durante 1
Abisinia. Nesas 1
Nesas datas 1
datas Tool 1
Tool experimentou 1
único cambio 1
formación ata 1
data, deixando 1
baixista D'Amour 1
D'Amour o 1
xeito amigable 1
proxectos. Nesas 1
Nesas eleccións, 1
eleccións, Batlle 1
Batlle Ibáñez 1
Ibáñez foi 1
derrotado polo 3
tamén colorado 1
colorado Óscar 1
Óscar Gestido. 1
Gestido. Nesas 1
Nesas épocas 1
épocas é 1
máis irritados 1
irritados e 1
e agresivos 2
agresivos están 1
están estes 1
animais. Nesas 1
Nesas escavacións 1
escavacións pechadas 1
pechadas e 3
sen información 1
atopar apareceron 1
apareceron 23.000 1
23.000 obxectos 1
obxectos dos 1
foron inventariados 1
inventariados 9.687 1
9.687 que 1
autoridade portuaria 1
portuaria da 1
Coruña á 2
espera da 5
achados. Nesa 1
Nesa situación 1
situación caótica, 1
caótica, Hyun-soo 1
Hyun-soo e 1
outros residentes 1
residentes tentan 1
tentan sobrevivir. 1
sobrevivir. Nesas 1
Nesas obras, 1
obras, todas 1
todas presentadas 1
presentadas como 1
bandas deseñadas, 1
deseñadas, McCloud 1
McCloud aborda 1
aborda todo 1
historias nese 1
nese formato, 1
formato, analizándoo 1
analizándoo tanto 1
polos aspectos 1
aspectos conceptual 1
conceptual e 2
artístico como 2
comercial. Nesas 1
Nesas posicións 1
posicións foi 1
equipo tres 1
do Pac-10 1
Pac-10 Championship. 1
Championship. Nesas 1
Nesas primarias 1
primarias demócratas 1
demócratas do 2
do 72, 2
72, a 1
a congresista 1
congresista de 1
York, Shirley 1
Shirley Chisholm, 1
Chisholm, fixo 1
afroamericana que 1
presentou á 1
á candidatura 1
candidatura dun 1
grandes partidos 1
partidos americanos, 1
americanos, outro 1
Partido Demócrata. 2
Demócrata. Nesas 1
Nesas primeiras 2
horas os 1
avións cubanos 1
cubanos derruban 1
derruban sete 1
sete avións 1
avións B-26 1
B-26 e 1
pon fóra 1
combate aos 1
aos buques 1
buques Houston 1
Houston e 1
Río Escondido 1
Escondido preto 1
Praia Longa, 1
Longa, perdéndose 1
perdéndose o 2
armamento destinado 1
terra. Nesas 1
primeiras lexislaturas 1
lexislaturas ocupou 1
voceiro parlamentario 1
formación. Nesas 1
Nesas referencias 1
referencias remátase 1
remátase dicindo 1
dicindo que, 1
dese triunfo, 1
triunfo, tamén 1
parroquia natal 1
natal dos 2
gañadores recibiría 1
recibiría ese 1
nome. Nesas 1
Nesas situacións, 1
situacións, a 1
resposta inmunitaria 1
inmunitaria diríxese 1
órgano transplantado, 1
transplantado, orixinando 1
orixinando lesións. 1
lesións. Nesas 1
Nesas situacións 1
situacións débese 1
débese poñer 1
poñer moito 1
coidado en 2
evitar alterar 1
alterar seriamente 1
seriamente o 1
sistema observado. 1
observado. Nesa 1
Nesa tempada 3
disputaría 35 1
35 partidos, 1
partidos, todos 2
de titular, 1
titular, marcando 1
goles. Nesa 1
tempada disputou 1
disputou 11 1
11 encontros, 1
encontros, dous 1
como titular. 1
titular. Nesa 1
Deportivo logrou 1
primeira ao 1
ao Real 2
domicilio. Nesa 1
Nesa última 2
rexión xa 1
foron mesmo 2
mesmo achados 1
achados fragmentos 1
ósos dun 1
dun Megaterio, 1
Megaterio, con 1
con aparentes 1
aparentes marcas 1
marcas da 1
humana. Nesa 1
tempada acadou 1
acadou moita 1
moita admiración 1
admiración entre 1
a afección 2
de Balaídos. 1
Balaídos. Nese 1
Nese animal 1
animal eIF4E 1
eIF4E únese 1
á carapucha 1
carapucha 5′ 1
5′ e 1
e interaccióna 1
interaccióna coa 1
proteína Maskin 1
Maskin unida 1
a CPEB 1
CPEB na 1
na 3′ 2
3′ UTR 2
UTR orixinando 1
orixinando transcritos 1
ARNm que 2
son inactivos 1
inactivos traducionalmente. 1
traducionalmente. Nese 1
Nese ano 21
ano 1973 1
1973 Montoneros 1
Montoneros xa 1
xa sufría 1
sufría un 1
de contradicións 1
contradicións internas 1
internas entre 1
de Perón 1
Perón e 1
propias expectativas. 1
expectativas. Nese 1
coa poeta 1
poeta Emma 1
Emma Pérez 1
Pérez Téllez. 1
Téllez. Nese 1
con Sarah 1
Sarah Mackintosh, 1
Mackintosh, con 1
quen tería 1
tería seis 1
fillos. Nese 1
aceptado na 1
Karl Briullov. 1
Briullov. Nese 1
Nese ano, 1
ano, converteuse 1
xogador imprescindible 1
para Caparrós, 1
Caparrós, e 1
xogou 29 1
29 partidos, 1
partidos, nos 1
4 goles. 2
goles. Nese 2
ano creou 1
Fundación Xosé 2
Xosé Soto 1
Soto de 1
de Fión, 1
Fión, unha 1
que aseguraba 1
aseguraba o 1
remate dos 1
aldea. Nese 1
ano deixou 2
a arbitraxe 2
arbitraxe e 1
vida laboral 2
laboral como 2
avogado. Nese 1
coñecidos "По 1
"По улице 1
улице моей 1
моей который 1
который год…". 1
год…". Nese 1
ano fixo 1
estrea coa 1
xogou 35 1
marcou dez 1
detido durante 1
asemblea na 2
que participaba 1
participaba como 1
organización no 1
Centro Obrero 1
Obrero da 1
Habana. Nese 1
ano Leonardo 1
Leonardo contaba 1
se afastou 1
afastou do 1
mestre logo 1
de superalo 1
superalo brillantemente 1
brillantemente en 2
disciplinas. Nese 1
club salvou 1
ascenso deportivo 1
deportivo que 1
momento cumio 1
cumio nos 1
2000. Nese 1
concello permutou 1
permutou un 1
un alfolín, 1
alfolín, ou 1
sal, que 1
posuía na 1
ponte. Nese 1
ano partiu 1
un exilio 1
en Alxer. 1
Alxer. Nese 1
The Mechanical 1
Mechanical Forces 1
Forces of 1
of Love. 1
Love. Nese 1
publicou Der 1
Der Hänseken, 1
Hänseken, escrito 1
escrito anos 1
irmá. Nese 1
ano realizouse 1
realizouse tamén 1
competición oficial 2
Helsinqui (Finlandia) 1
(Finlandia) e 1
2000 tivo 1
modalidade, na 1
cidade. Nese 1
ano regresou 2
e expuxo 1
expuxo nas 1
salas viguesas 1
viguesas de 1
Las Colonias 2
Colonias e 2
do Ateneo. 1
Ateneo. Nese 1
ano remata 1
remata terceiro 1
campionato, recibindo 1
mellor debutante. 1
debutante. Nese 1
Nese anos 1
anos casa 1
baixista Hassam 1
Hassam Khan, 1
Khan, adoptando 1
apelido. Nese 1
ano Seaborg 1
Seaborg indicou 1
os actínidos 1
actínidos semellaba 1
semellaba ser 2
de situalos 1
situalos baixo 1
os lantánidos 1
lantánidos como 1
como análogos 1
análogos destes. 1
destes. Nese 1
foi maxistral 1
maxistral de 1
Astorga. Nese 1
ano ve 1
tema "Linda", 1
"Linda", que 1
incluía cancións 1
como "Amiga" 1
"Amiga" ou 1
ou "Mi 1
"Mi Libertad", 1
Libertad", de 1
o consagrarían 1
consagrarían como 1
masas, creando 1
fenómeno dos 2
fans. Nese 1
Nese camiño 1
camiño pretendeu 1
pretendeu a 1
Henrique Raspe 1
Raspe e, 1
de 1246, 1
1246, nunca 1
tal. Nese 1
Nese caso, 4
caso, algúns 1
algúns supostos 1
supostos sinónimos 1
sinónimos (como 1
(como Ediacaria 1
Ediacaria ou 1
ou Cyclomedusa) 1
Cyclomedusa) poderían 1
poderían seguir 1
sendo válidos. 1
válidos. Nese 1
superficie X 1
X poderá 1
poderá obeterse 1
obeterse como 1
espazo cociente 1
Y baixo 1
de biholomorfismos 1
biholomorfismos do 1
do recubrimento 1
recubrimento Y 1
Y que 1
actúe de 1
libre (é 1
puntos fixos) 1
fixos) e 1
e propiamente 1
propiamente descontinuo. 1
descontinuo. Nese 1
Nese caso 3
caso fálase 2
fálase dun 3
dun activista 1
activista switch, 1
switch, termo 1
termo inglés 4
inglés co 2
se designa 2
designa aquilo 1
aquilo capaz 1
de conmutar 1
conmutar ou 1
ou investir 1
investir unha 1
acción ou 1
un fenómeno. 1
fenómeno. Nese 1
dun plasma 1
plasma neutro 1
neutro ou 1
case neutro. 1
neutro. Nese 1
segundo xene 1
xene denomínase 1
denomínase "supresor 1
"supresor dominante" 1
dominante" do 1
mutante hipomórfico; 1
hipomórfico; " 1
" Nese 1
caso os 5
usuarios reciben 1
dos desenvolvedores 1
desenvolvedores deses 1
deses proxectos. 1
proxectos. Nese 1
caso, úsase 1
abreviatura EXT. 1
EXT. Nese 1
Nese centro 1
centro impartiu 1
diversas materias, 1
materias, Metodoloxía 1
Metodoloxía da 1
da Historia, 2
Historia, Cuestións 1
Cuestións económicas 1
e Nocións 1
Nocións de 1
de Xeografía. 1
Xeografía. Nese 1
Nese clima 1
de aparente 1
aparente paz, 1
español reduciu 1
efectivos destinados 1
destinados en 1
súas guarnicións. 1
guarnicións. Nese 1
Nese concerto, 1
concerto, ademais 1
de improvisaren 1
improvisaren un 1
un tema, 1
tema, fixeron 1
fixeron versións 1
de "Deutschland, 1
"Deutschland, Deutschland 1
Deutschland über 1
über alles", 1
alles", "Knockin' 1
Door", "Smoke 1
"Smoke on 1
the Water" 1
Water" e 1
e "Twist 1
"Twist and 1
and Shout". 1
Shout". Nese 1
Nese continuum, 1
continuum, os 1
dialectos sempre 1
son mutuamente 3
intelixibles cos 1
dialectos que 1
están afastados 1
afastados non 1
adoitan selo. 1
selo. Nese 1
Nese día 2
día abundan 1
as merendas 1
merendas familiares 1
familiares na 1
na carballeira. 1
carballeira. Nese 1
día bótanse 1
bótanse as 1
novas dornas. 1
dornas. Nese 1
Nese día, 1
estado concede 1
concede o 1
o Begum 1
Begum Rokeya 1
Rokeya Padak, 1
Padak, homenaxe 1
que realizasen 1
realizasen unha 1
contribución excepcional 1
excepcional na 1
muller. Nese 1
Nese documento, 1
documento, EE. 1
EE. Nese 1
Nese entón 1
equipo deportivo 2
Mercedes era 1
era dirixido 1
gran Alfred 1
Alfred Neubauer. 1
Neubauer. Nese 1
Nese equipo 1
equipo continuaba 1
o veterano 1
Francisco Gento, 1
Gento, que 1
veces gañou 1
Europa. Nese 1
Nese filme 1
sobriña Katharine 1
Katharine Houghton, 1
Houghton, fixo 1
filla. Nese 1
Nese filme, 1
filme, cantábaa 1
cantábaa Bing 1
Bing Crosby 1
Crosby por 1
vendeu unhas 2
copias unha 1
gravou independentemente. 1
independentemente. Nese 1
Nese intre, 3
intre, Alexandre, 1
Alexandre, servía 1
tenente na 1
na Garda 1
en Postdam. 1
Postdam. Nese 1
Nese intre 3
intre aparece 1
aparece Dobby 1
Dobby (o 1
(o trasno 1
trasno doméstico), 1
doméstico), que 1
vén liberar 1
aos presos, 1
presos, pero 1
pero Peter 1
Pettigrew descóbreos. 1
descóbreos. Nese 1
intre, apareceu 1
anxo que 1
que sinalou 2
sinalou co 1
dedo a 1
cóengos da 1
procesión. Nese 1
intre, comezou 2
brillar Cimón, 1
Cimón, fillo 1
de Milcíades, 1
Milcíades, que 1
de estratego, 1
estratego, no 1
anos. Nese 2
intre Piquet, 1
Piquet, tería 1
tería 51 1
51 puntos, 1
puntos, contra 1
contra 49 1
49 e 1
47 de 1
de Reutemann 2
e Laffite. 1
Laffite. Nese 1
intre produciuse 1
produciuse na 1
cidade calcídica 1
calcídica de 1
de Olinto, 1
Olinto, aliada 1
de Filipo, 1
Filipo, o 1
partido pro-ateniense 1
pro-ateniense subiu 1
poder. Nese 1
Nese local, 1
local, ademais 1
de exhibir 1
exhibir filmes 1
filmes estranxeiros 1
estranxeiros mostra 1
mostra películas 1
películas filmadas 1
filmadas por 1
filmes realizados 1
Galicia. Nese 1
Nese lugar 1
lugar erixiuse 1
erixiuse máis 1
tarde un 3
monumento en 2
memoria da 2
visita papal. 1
papal. Nese 1
Nese mesmo 33
mesmo 1556 1
1556 publicou 1
publicou Petites 1
Petites Inventions, 1
Inventions, inspirada 1
poesía grega 2
grega antiga 1
La Bergerie, 1
Bergerie, do 1
xénero pastoril 1
pastoril é 1
unha narración 3
narración en 1
prosa con 1
e campestres 1
campestres incorporados 1
incorporados que 1
en prototípico 1
prototípico do 1
Renacemento francés. 1
francés. Nese 1
mesmo acidente 1
acidente outros 1
catro fans 1
fans sufrirían 1
sufrirían feridas. 1
feridas. Nese 2
Asociación San 1
Tirso del 1
del Eo 1
Eo concedeulle 1
concedeulle o 3
premio Terra 1
Terra Viva. 1
Viva. Nese 1
ano Aistolfo 1
Aistolfo toma 1
no ducado. 1
ducado. Nese 1
escritora Fleur 1
Fleur Adcock, 1
Adcock, antes 1
de divorciarse 1
divorciarse en 1
actriz nova, 1
nova, Meg 1
Meg Anderson. 1
Anderson. Nese 1
ano, China 1
China contaba 1
co 24 1
24 % 1
aparellos conectados 1
Internet en 2
mundo. Nese 1
ano colaborou 1
Tino de 1
de Giraldo. 1
Giraldo. Nese 1
ano comezou 3
Pontevedra a 1
Artes, no 1
antigo cuartel 1
cuartel de 4
Fernando. Nese 1
1876 ano 1
ano xubilouse, 1
xubilouse, regresando 1
regresando novamente 1
Ferrol coa 1
familia. Nese 1
de 1878, 1
1878, publica 1
de poesías: 1
poesías: Versos 1
Versos en 1
dialecto gallego. 1
gallego. Nese 1
1911, o 2
o sindicato 2
sindicato recibiu 1
nome. Nese 1
1982 tamén 1
tamén expuxo 1
e Santiago. 1
Santiago. Nese 1
ano deciden 1
deciden formar 1
chamou inicialmente 1
inicialmente Ashtray 1
Ashtray Heart 1
Heart (Brian 1
(Brian cantaba 1
cantaba e 1
e tocaba 3
Stefan o 1
o baixo). 1
baixo). Nese 1
Compostela aproban 1
aproban unha 1
declaración institucional 1
forma unánime 1
unánime para 1
da "Casa 1
"Casa da 1
da Lusofonia". 1
Lusofonia". Nese 1
ano, en 2
en 1572, 1
1572, comezou 1
redactar os 1
os Ensaios, 1
Ensaios, cuxos 1
cuxos dous 1
volumes viron 1
1580. Nese 1
destinado como 3
párroco á 1
no 2008 3
2008 regresou 1
párroco a 1
Santa Engracia. 1
Engracia. Nese 1
primeiro torneo 1
torneo disputado 1
España, que 2
da Unió 1
Unió Esportiva 1
Esportiva Santboiana, 1
Santboiana, do 1
Club Natació 2
Natació Atlètic 1
Atlètic e 1
do Catalunya 1
Catalunya Sporting 1
Sporting Club. 1
Club. Nese 1
ano, Manuel 1
Manuel Manuit, 1
Manuit, seguidor 1
de Chávez 2
Chávez e 1
estado Guárico, 1
Guárico, foi 1
acusado por 1
por dirixentes 1
do MVR 1
MVR de 1
estar tras 1
tras presuntas 1
presuntas violacións 1
violacións dos 1
humanos cometidas 1
cometidas por 1
gobernación contra 1
contra unhas 1
persoas. Nese 1
ano Miguel 1
Miguel Bosé 1
Bosé sofre 1
de automóbil 2
amiga Rebecca 1
Rebecca de 1
Alba saíndo 1
saíndo os 1
dous con 2
con feridas. 1
California tivo 1
grande actuación, 1
actuación, vencendo 1
5 das 1
das 8 1
8 etapas 1
etapas disputadas 1
disputadas e 1
quedando 2º 1
2º no 1
no Big 2
Big Bear 1
Bear Lake. 1
Lake. Nese 1
Premio Brais 1
Brais Pinto. 1
Pinto. Nese 1
o casteleiro 1
casteleiro de 1
Salvaterra entrega 1
fortaleza aos 1
en secreto, 1
secreto, debido 1
isto Martín 1
de Redín 1
Redín foi 1
cesado no 1
cargo. Nese 1
o GAL 1
GAL presentou 1
Rexión Autonómica 1
Autonómica Leonesa. 1
Leonesa. Nese 1
de Hater 1
Hater foi 1
finalmente editado 1
editado co 1
The 2nd. 1
2nd. Nese 1
colega Alessandro 1
Alessandro Volta 1
Volta inventa 1
inventa a 1
a pila 1
pila voltaica. 1
voltaica. Nese 1
pai convenceuno 1
que actuase 2
actuase xunto 1
varias representacións 2
representacións dunha 1
obra curta, 1
curta, "A 1
"A Man 1
the World". 1
World". Nese 1
ano Patton 1
Patton foi 1
como "Mestre 1
"Mestre da 1
da Espada" 1
Espada" e 1
principal instrutor 1
instrutor dun 1
novo curso 1
loita con 4
con espadas 1
espadas na 2
na Mounted 1
Mounted Service 1
Service School 1
Fort Riley, 1
Riley, Kansas. 1
Kansas. Nese 1
ano recibiu 1
homenaxe da 2
Sociedad Unión 1
Progresista del 1
del Distrito 1
de Salvatiera. 1
Salvatiera. Nese 1
ano rompeu 1
con Macquet, 1
Macquet, o 1
cal denunciouno 1
denunciouno por 1
por terse 2
terse aproveitado 1
aproveitado del. 1
del. Nese 1
tamén realizaron 2
europea. Nese 1
ano xurdiron 1
xurdiron rumores 1
rumores que 1
banda estaba 2
estaba gravando 1
gravando un 1
outono apareceu 1
apareceu The 1
The Hjärta 1
Hjärta & 1
& Smärta 1
Smärta EP, 1
EP, anunciado 1
anunciado só 1
publicación, e 1
situou de 1
grupo no 2
de singles. 1
singles. Nese 1
mesmo Mundial 1
Mundial participou 1
en C2 1
C2 mixto, 1
mixto, xunto 1
a Pau 1
Pau Echaniz, 1
Echaniz, finalizando 1
posición. Nese 1
mesmo período 4
Rede Española 1
de Albergues 1
Albergues Xuvenís. 1
Xuvenís. Nese 1
Nese momento, 18
a activista 2
activista afroamericana 1
afroamericana viuse 1
críticas. Nese 1
compañía indicou 1
pedidos foran 1
foran entregados. 1
entregados. Nese 1
defensa puxo 1
obxectivo en 1
en Crane. 1
Crane. Nese 1
momento aparecéuselle 1
aparecéuselle Santiago 1
Santiago que 1
beber nunha 1
nunha cuncha 1
vieira ata 1
ata saciar 1
e descansar. 1
descansar. Nese 1
Castela tiña 1
tanta autoridade 1
autoridade como 1
Aragón. Nese 1
cromátides irmás 1
irmás están 1
e parecen 6
un centrómero 1
centrómero indiviso, 1
indiviso, a 1
da profase 1
profase da 1
mitose na 1
propio centrómero 1
centrómero individualizado. 1
individualizado. ; 1
; nese 3
súa paleta 1
paleta compoñíase 1
compoñíase de 2
tons sombríos 1
sombríos de 1
terra. Nese 1
momento Black 1
Black Flag 1
Flag estaba 1
moitos unha 1
bandas líderes 1
punk estadounidense. 1
estadounidense. Nese 1
momento, BRM 1
BRM ganouse 1
ganouse o 1
de "British 1
"British Racing 1
Racing Misery". 1
Misery". Nese 1
momento comezou 1
serio, e 1
despois publicou 3
publicou nunha 1
pequenas revistas 1
xornais literarios. 1
literarios. Nese 1
momento contaba 1
tres salas 1
salas con 2
con 311 1
311 cadros, 1
cadros, todos 1
eles da 1
escola española. 1
española. Nese 1
momento, converteuse 3
en manancial 1
manancial e 2
e Alfeo 1
Alfeo recuperou 1
forma líquida 1
mesturouse con 1
ela. Nese 2
en participar 3
competición nun 1
semana (19 1
(19 anos 1
e 53 2
53 días), 1
días), tamén 1
primeira multa 1
multa por 1
por superar 1
no pitlane 1
pitlane camiño 1
pista. Nese 1
o Hood 1
Hood atopábase 1
atopábase algo 1
algo desfasado 1
desfasado debido 1
ao avances 1
artillería naval. 1
naval. ; 1
se empeza 3
a diferenciación 4
diferentes capas 1
capas que 1
que formarán 1
formarán as 1
as escamas. 1
escamas. Nese 1
momento Espartero 1
Espartero gozaba 1
gozaba do 2
da lenda. 1
lenda. Nese 1
condicional logo 1
cumprir 7 1
anos aos 1
condenado. Nese 1
momento, foi 2
maior rede 1
satélite privada, 1
privada, permitindo 1
oficina corporativa 1
corporativa rastrexar 1
rastrexar o 1
inventario e 1
vendas e 4
e instantneamente 1
instantneamente comunicarse 1
comunicarse coas 3
súas tendas. 2
tendas. Nese 1
momento, Hache 1
Babi teñen 1
primeiro encontro. 1
encontro. Nese 2
momento, Hubert 1
de Givenchy 1
Givenchy comezou 1
marca. Nese 1
momento, Mardonio 1
Mardonio comete 1
comete un 1
de apreciación 1
apreciación fatal. 1
fatal. Nese 1
mentres English 1
English se 1
se achegaba, 1
achegaba, o 1
ocupante disparou 1
disparou cun 1
cun rifle 1
rifle contra 1
el. Nese 1
momento moitos 1
novas entraron 1
entraron a 2
nas fábricas. 1
fábricas. ; 1
consideran ruminantes. 1
ruminantes. Nese 1
os zafiros 1
zafiros do 1
mundo eran 2
eran quentados 1
quentados para 1
para potenciar 1
cor natural. 1
natural. Nese 1
iceberg ten 1
tamaño comparable 1
comparable á 1
illa, podendo 1
podendo causar 1
dano ecolóxico, 1
ecolóxico, ó 1
ó impedir 1
acceso o 1
aberto de 3
illa. Nese 1
longo camiño 1
India era 1
navegación costeira 1
costeira seguindo 1
África ata 1
de Malabar. 1
Malabar. Nese 1
de Gibran 1
Gibran cumpría 1
cumpría prisión 1
prisión por 4
fraude na 1
na recollida 1
impostos. Nese 1
momento, Orochimaru 1
Orochimaru sente 1
gañar pero 1
nese instante 2
instante o 1
o Terceiro 2
Terceiro Hokage 1
Hokage sen 1
máis opción 1
opción usa 1
o Cuarto 2
Cuarto para 1
para selar 2
selar ao 1
ao Kyubi 1
Kyubi en 1
en Naruto 1
Naruto co 1
de selar 1
selar a 2
Orochimaru e 1
seus antecesores. 1
antecesores. Nese 1
acontecementos comezaron 1
paso rápido. 1
rápido. Nese 1
os vándalos 3
vándalos dividíronse 1
grupos, Asdingos 1
Asdingos e 1
e Silingos. 1
Silingos. Nese 1
momento rebautizáronse 1
rebautizáronse como 1
como "Ilegales". 1
"Ilegales". Nese 1
momento reciben 1
reciben noticias 1
Cádiz sobre 1
a escuadra 2
escuadra francesa 1
de Rosilly. 1
Rosilly. Nese 1
momento, son 1
posibles dous 1
dous resultados: 1
resultados: a 1
a protease 3
protease escapa, 1
escapa, deixando 1
un PAI-2 1
PAI-2 inactivo; 1
inactivo; ou 1
protease forma 1
complexo permanente 1
permanente unido 1
unido covalentemente 2
covalentemente co 1
co PAI-2, 1
PAI-2, no 1
protease está 1
está significativamente 1
significativamente distorsionada. 1
distorsionada. Nese 1
momento, Soraya 1
Soraya estaba 1
estaba rematando 1
instituto nunha 1
escola suíza 1
suíza e 1
estudar inglés 1
Londres. Nese 1
un tanque 1
tanque republicano 1
republicano entrou 1
entrou marcha 1
camiño saltando 1
elevación tras 1
atopaba Taro 1
Taro e 1
momento xa 1
dominio público 1
público que, 1
que, pouco 1
morrer Fernando 1
VII, María 1
Cristina casara 1
casara en 1
segredo ( 1
( Nese 1
momento Xoán 1
Xoán non 1
obrigado polos 1
polos acordos 1
con Tomé; 1
Tomé; puxo 1
puxo sitio 1
a Ioánnina 1
Ioánnina e 1
arrasou o 1
país. Nese 2
momento, xusto 1
público, Blake 1
Blake Babies 1
Babies anunciou 1
súa disolución. 1
disolución. Nese 1
Nese mundial 1
de Moto3 1
Moto3 do 1
do 2013, 2
2013, Salom 1
Salom foi 1
máis vitorias. 1
vitorias. Nese 1
Nese outono, 1
outono, Jackson 1
Jackson lanzou 1
lanzou The 1
Last Season, 1
Season, un 1
rodearon ao 1
dos Lakers 3
do 2003-04. 1
2003-04. Nese 1
Nese país 1
americano Elisa 1
Elisa completaría 1
completaría a 1
preparación estudando 1
Universidade Feminina 1
Feminina a 1
Técnica en 1
en Laboratorios 1
Laboratorios Clínicos. 1
Clínicos. Nese 1
Nese partido 1
partido anotou 1
anotou 16 1
e colleu 3
colleu 9 1
9 rebotes. 1
rebotes. Nese 1
Nese partido, 1
por 2−1 1
2−1 do 1
equipo ante 1
Club General 1
General Díaz, 1
Díaz, entra 1
minuto 84. 1
84. O 1
gol chegaría 1
chegaría no 1
no Torneo 3
Torneo Clausura, 1
Clausura, o 1
ano, na 5
décima xornada 1
xornada ante 1
ante Club 1
Club Nacional, 1
Nacional, sendo 1
único tanto 1
Nese período 4
banda comeza 1
a amosarse 1
amosarse insatisfeita 1
insatisfeita coa 1
da Ticketmaster, 1
Ticketmaster, a 1
empresa estadounidense 1
e distribuición 1
distribuición das 1
concertos feitos 1
feitos nese 1
a cuñaxe 1
cuñaxe de 2
de creseidas 1
creseidas en 1
en Sardes 2
Sardes foise 1
foise substituíndo 1
substituíndo progresivamente 1
progresivamente pola 1
de dáricos 1
e siclos. 1
siclos. Nese 1
Nese período, 2
tribos xermánicas 1
xermánicas vivían 1
en aldeas 2
aldeas rudimentarias, 1
rudimentarias, practicando 1
economía comunal 1
comunal baseada 1
agricultura, na 1
na gandería 1
gandería e 1
nas pillaxes. 1
pillaxes. Nese 1
tempo, concretamente 1
1973, o 1
equipo adopta 1
adopta como 1
o vermello, 1
vermello, sendo 1
os uniformes 4
uniformes completamente 1
completamente resedeseñados. 1
resedeseñados. Nese 1
período, en 1
1933, publicou 1
famosos sobre 1
estrela Beta 1
Beta Lyrae. 1
Lyrae. Nese 1
Partido Democrático. 1
Democrático. Nese 1
Nese proceso, 1
proceso, calculouse 1
calculouse a 2
a anotación 1
anotación do 1
compartición usando 1
usando GeneDecks 1
GeneDecks Partner 1
Partner Hunter 1
Hunter (agora 1
(agora chamado 1
chamado Genes 1
Genes Like 1
Like Me) 1
Me) para 1
a paroloxía. 1
paroloxía. Nese 1
Nese proceso 1
de valorización 1
valorización do 1
do natural 1
natural o 1
especialmente beneficiado, 1
beneficiado, pois 1
pois até 1
era visto 2
visto máis 1
pedazo despreciábel 1
despreciábel de 1
carne sucia 1
pecado. Nese 1
Nese punto, 2
media supera 1
os 5000 1
5000 m, 1
m, o 1
aire contén 1
contén soamente 1
60% de 1
osíxeno a 2
-4 °C, 1
°C, caendo 1
caendo a 2
a -40 1
-40 °C 1
inverno. Nese 1
Nese punto 1
punto non 1
ten carga 3
neta e 1
migración cesa 1
cesa (xa 1
hai atracción 1
atracción eléctrica 1
eléctrica cara 1
dos eléctrodos). 1
eléctrodos). Nese 1
punto, pode 1
pode reiniciarse 1
reiniciarse a 1
pesca preto 1
do rendemento 3
rendemento sustentable 1
sustentable máximo. 1
máximo. Neses 1
Neses anos 2
anos finais, 1
finais, nos 1
tocou despedirse 1
despedirse entre 1
outros do 2
seu compañeiro, 2
compañeiro, o 1
o eximio 1
eximio tradutor 1
poeta Horacio 1
Horacio Armani 1
Armani (1925-2013), 1
(1925-2013), podíase 1
podíase vela 1
vela en 1
distintos actos, 1
actos, pero 2
especialmente activa 1
na Fundación 1
Fundación Vitoria 1
Vitoria Ocampo. 1
Ocampo. Neses 1
Neses anos, 1
anos, Gautier 1
Gautier frecuentaba 1
frecuentaba os 1
os cemiterios, 1
cemiterios, que 1
dos andazos 1
andazos que 1
se sucedían 1
sucedían no 1
país. Neses 1
anos mandou 1
edificar a 2
familiar na 1
Cidade Vella 1
Vella da 1
Coruña, coñecida 1
Casa Cornide. 1
Cornide. Neses 1
Neses arcos 1
arcos había 1
había diversas 1
diversas lambetadas 1
lambetadas e 1
e froitas 1
froitas que 1
se repartían 1
repartían entre 1
asistentes. Neses 1
Neses campionatos 1
campionatos tamén 1
bronce en 4
en relevos 1
relevos 4x10 1
4x10 km. 1
km. Neses 1
Neses casos, 4
igrexa comezou 1
polo coro 1
coro pero 1
deterse antes 1
poder rematarse. 1
rematarse. Neses 1
é abondo 1
abondo a 1
fenómenos producidos 1
natureza, nos 1
científico úsase 1
úsase no 1
estudo (directo 1
(directo ou 1
ou indirecto) 1
indirecto) a 1
pequenos, ou 1
partes diste. 1
diste. Neses 1
casos, empregaba 1
empregaba unha 1
unha lanterna 2
lanterna de 1
de queroseno, 1
queroseno, que 1
esas fotografías 1
fotografías unha 1
unha luminosidade 1
luminosidade moi 1
característica. Neses 1
Neses casos 3
casos golpéanse 1
golpéanse coas 1
alas o 1
as garras. 1
garras. Neses 1
utilizarse outros 1
outros inhibidores 1
inhibidores como 1
como dasatinib 1
dasatinib e 1
e nilotinib. 1
nilotinib. Neses 1
casos queda 1
branco. Neses 1
casos, utilízase 1
a exhibición 2
en fagos 1
fagos T7. 1
T7. Neses 1
Neses catro 1
casos isto 1
tamaño corporal 2
tendencia é 1
é unidireccional 1
unidireccional sen 1
sen volta 1
volta atrás. 1
atrás. Neses 1
Neses dous 1
de Epic 1
Epic era 1
o Battle 1
Battle Royale 1
Royale dentro 1
xogo pago 1
do Fortnite, 1
Fortnite, e 1
orixinalmente anunciou 1
anunciou este 1
enfoque publicamente 1
publicamente a 2
do 2017. 1
2017. Nese 1
Nese sentido 1
sentido as 1
de centroesquerda 1
centroesquerda son 1
son firmes 1
firmes defensoras 1
defensoras do 1
capitalismo e 1
deixar numerosas 1
numerosas cuestións 1
cuestións ao 1
ao arbitrio 2
arbitrio de 1
mercado. Nese 1
Nese sentido, 5
sentido, hoxe 1
hoxe adiantouse 1
adiantouse moito. 1
moito. Nese 1
o Buddha 1
Buddha exerceu 1
relixión que, 1
que, ata 1
estaba suxeita 2
arbitrio da 1
casta dos 2
dos brahmanas. 1
brahmanas. Nese 1
sentido, Parábola 1
Parábola mantén 1
a retro-compatibilidade 1
retro-compatibilidade có 1
có Arch, 1
Arch, co 1
liberar as 2
instalacións que 1
e mantelas 1
mantelas activas 1
activas o 1
posible. Nese 1
sentido, Ruíz 1
Ruíz imparte 1
imparte formación 1
prevención da 3
para profesorado, 1
profesorado, alumnado, 1
alumnado, familias 1
persoal técnico 4
de administracións 1
administracións públicas. 1
públicas. Nese 1
sentido, sinalouse 1
sinalouse a 1
foi Tintín 1
Tintín quen 1
a Hergé. 1
Hergé. Nese 1
Nese sitio 1
sitio había 1
foi desfeita 1
desfeita polo 1
polo ano 1
ano sesenta 1
sesenta no 1
o Patrimonio 2
Patrimonio Forestal 1
Forestal repoboou 1
repoboou con 1
con piñeiros 2
piñeiros o 1
serra. Neses 1
Neses primeiros 1
século publicou 1
publicou ademais 1
ademais manuais 1
de xeografía, 1
xeografía, nos 1
facía manifesto 1
medio físico 1
físico no 1
das sociedades. 1
sociedades. Neses 1
Neses tempos 1
tempos as 2
as aperturas 2
aperturas de 1
novas rutas 1
rutas requirían 1
requirían realizar 1
realizar primeiro 1
exploración das 1
onde discorrerían 1
discorrerían posteriormente 1
de Lufthansa 1
Lufthansa actuaron 1
actuaron neses 1
neses primeiros 1
como exploradores. 1
exploradores. Nese 1
Nese tempo, 6
cantante tamén 1
titulado For 1
For My 1
My Dad 1
Dad que 1
cancións dedicadas 1
dedicadas ao 2
pai, incluíndo 2
o dueto 1
dueto «Somethin' 1
«Somethin' Stupid». 1
Stupid». Nese 1
de mulas 1
mulas acadaba 1
50 cabezas. 1
cabezas. Nese 1
Nese tempo 8
tempo construíuse 1
a beirarrúa 1
beirarrúa que 1
o chalé, 1
chalé, e 1
pechar cun 1
valado a 1
a propiedade, 2
propiedade, por 1
por requerimento 1
requerimento do 1
Concello. Nese 1
tempo fíxose 1
fíxose amigo 1
de Matt 1
Matt Bellamy, 1
Bellamy, que 1
guitarra pero 1
banda estable. 1
estable. Nese 1
das mocidades 1
mocidades da 1
súa formación, 6
formación, impoñéndose 1
impoñéndose á 1
facción máis 1
máis liberal. 1
liberal. Nese 1
tempo Metallica 1
Metallica levaba 1
levaba co 1
selo máis 1
e vendera 1
discos, pero 2
aínda traballaba 2
traballaba baixo 1
contrato orixinal 1
lle proporcionaba 1
proporcionaba uns 1
uns relativamente 1
relativamente baixos 1
baixos royaltis 1
royaltis dun 1
dun 14%. 1
14%. Nese 1
tempo Nevermind 1
Nevermind estaba 1
estaba vendendo 2
vendendo ao 1
das 300.000 1
300.000 por 1
semana. Nese 1
Mike Masiello 1
Masiello deixou 1
e Zach 1
Zach Lehrhoff 1
Lehrhoff reemprazouno, 1
reemprazouno, proporcionando 1
proporcionando tamén 1
tamén voces. 1
voces. Nese 1
programa empregaba 1
empregaba un 1
corazón artificial 1
artificial pneumático 1
pneumático deseñado 1
por Clifford 1
Clifford Kwan-Gett 1
Kwan-Gett que 1
que sustentara 1
sustentara un 1
animal no 1
laboratorio durante 1
durante dez 3
estaban preocupados 2
preocupados polos 1
polos negros 2
negros fuxitivos 1
fuxitivos armados 1
armados da 1
Florida española, 1
os seminoles 2
seminoles negros 1
negros ( 1
). Nese 1
o tenis 1
tenis era 1
un deporte 5
escaso prestixio 1
prestixio en 2
Suecia, mais 1
que aumentara 1
aumentara a 2
popularidade. Nese 1
tempo Simon 1
Simon Evans 1
e Tim 3
Tim Sutcliffe 1
Sutcliffe estaban 1
na Buckinghamshire 1
Buckinghamshire New 1
New University. 1
University. Nese 1
atopaba traballando 1
maior proxecto, 1
o HK-1. 1
HK-1. Nese 1
Nese último 1
último combate 1
combate Urtain 1
Urtain derrotou 1
a Canal 1
Canal por 1
por KO. 1
KO. Nese 1
Nese verán 1
verán coñeceu 1
a Ralph 2
Ralph Vaughan 1
Vaughan Williams, 1
Williams, un 1
amigo próximo 1
de Holst. 1
Holst. Neso 1
Neso que 1
que levara 2
levara a 1
Deianira nas 1
costas, mentres 1
a nado. 1
nado. Nesta 1
Nesta acción 1
seguiron por 1
zona ao 3
día participaron 1
participaron activa 1
e valerosamente 1
valerosamente as 1
mulleres tudelanas, 1
tudelanas, animando 1
animando aos 1
aos soldados, 2
soldados, e 3
e levándolles 1
levándolles cántaros 1
cántaros con 1
auga. Nesta 1
Nesta actuación, 1
actuación, Houdini 1
Houdini foi 1
foi esposado 1
e fechado 1
fechado nun 1
nun cántaro 1
cántaro de 1
dimensións cheo 1
auga, do 1
o artista, 1
artista, agochado 1
agochado pola 1
súa cortina, 1
cortina, conseguiu 1
conseguiu escapar. 1
escapar. Nesta 1
Nesta adaptación, 1
adaptación, a 1
a Asemblent 1
Asemblent rexeita 1
de Merri 1
e Pipin. 1
Pipin. Nesta 1
Nesta antiga 1
antiga conca 1
conca endorreica, 1
endorreica, á 1
de choivas, 2
choivas, as 1
moi escasas, 1
carácter do 3
chan formado 1
formado na 3
por yesos 1
yesos provoca 1
conflúen cara 1
ao Guadiana 1
Guadiana teñan 1
teñan carácter 1
carácter intermitente 1
e irregular. 1
irregular. Nesta 1
Nesta aparecen 1
aparecen rexións 1
aspecto amarelento 1
amarelento que 1
coñecen co 2
de "manchas 1
"manchas de 2
de aceite". 1
aceite". Nesta 1
Nesta aproximación, 1
aproximación, baseada 1
punto anterior, 1
anterior, suponse 1
suponse unha 1
colisión case 1
case instantánea, 1
instantánea, na 1
duración desta 1
tempo medio 2
medio entre 2
cada choque. 1
choque. Nesta 1
Nesta área, 1
área, téñense 1
téñense escavadas 1
escavadas numerosas 1
numerosas necrópoles 1
necrópoles godas 1
godas e, 1
e, probablemente, 3
probablemente, a 2
poboación goda 1
goda foi 1
significativamente maior 3
Ibérica. Nesta 1
Nesta área 1
área vive 1
comunidade hispana 1
hispana de 1
York, antigamente 1
antigamente coñecido 1
o Harlem 1
Harlem Italiano; 1
Italiano; aínda 1
aínda posúe 2
de italo-estadounidenses, 1
italo-estadounidenses, tamén 1
tamén latinos. 1
latinos. Nesta 1
Nesta aventura 1
aventura atoparáse 1
atoparáse con 1
persoas dispares, 1
dispares, especialmente 1
cando emprenda 1
emprenda a 1
amante, un 1
maduro chamado 1
chamado Yves, 1
Yves, que 1
San Xoán. 5
Xoán. Nesta 1
Nesta bandeira 1
bandeira aparecen 1
aparecen representadas 2
representadas simbolicamente 1
simbolicamente as 1
país dentro 1
océano. Nesta 1
Nesta batalla, 1
batalla, Guerra 1
dos Tres 1
Tres Sanchos: 1
Sanchos: de 1
Aragón. Nesta 1
Nesta batalla 2
batalla Horsa 1
Horsa morreu, 1
morreu, así 1
de Vortimer 1
Vortimer Catigern. 1
Catigern. Nesta 1
batalla morren 1
morren máis 1
50 persoas, 1
propio Voldemort, 1
Voldemort, que 1
dos Devoradores 1
da Morte. 3
Morte. Nesta 1
Nesta "bureau" 1
"bureau" hai 1
cinco vice-presidentes, 1
vice-presidentes, un 1
cada rexión 2
rexión global. 1
global. Nesta 1
Nesta campaña, 1
campaña, Cholo 1
Cholo participou 1
30 partidos. 1
partidos. Nesta 1
Nesta campaña 2
campaña disputou 2
disputou 22 1
22 partidos, 1
partidos, recibindo 1
recibindo 22 1
22 goles 1
dúas 2 1
2 tarxetas 1
tarxetas amarelas. 2
amarelas. Nesta 2
disputou 29 1
29 partidos 1
recibiu 8 1
8 tarxetas 1
Nesta carballeira 1
carballeira hai 1
antiga aldea 2
San Sadurniño. 1
Sadurniño. Nesta 1
Nesta carreira, 1
carreira, Alonso 1
Alonso perdeu 1
na favor 1
Hamilton, quen 1
do asturiano. 1
asturiano. Nesta 1
Nesta carreira 1
carreira pasou 1
ser líder 1
Mundial, compartido 1
con Pedrosa, 1
Pedrosa, acadándoo 1
acadándoo por 1
vez nesta 2
nesta categoría. 1
categoría. Nesta 2
Nesta categoría 1
categoría formouse 1
enxeñeiro da 1
Mariña. Nesta 1
Nesta cerimonia 1
cerimonia entregáronse 1
entregáronse un 1
20 galardóns 1
galardóns diferentes 1
aos equipos, 1
equipos, xogadores, 1
xogadores, árbitros 1
árbitros e 1
comunicación. Nesta 1
Nesta cidade 2
cidade atopouse 1
cun paisano, 1
paisano, Giannina 1
Giannina Milli. 1
Milli. Nesta 1
cidade coñeceu 1
teatro. Nesta 1
Nesta cifra 1
cifra non 1
rúas no 1
medio urbano, 1
urbano, nin 2
estradas ou 1
ou camiños 1
camiños agrícolas 1
ou forestais. 1
forestais. Nesta 1
Nesta clase 2
de aerodinos, 1
aerodinos, as 1
ás non 2
manteñen fixas 1
fixas ó 1
ó fuselaxe, 1
fuselaxe, senón 1
posúen movemento 1
movemento propio. 1
propio. Nesta 1
variables non 1
absolutamente independentes, 1
independentes, xa 1
existen ligaduras 1
ligaduras entre 1
elas que 1
descritas mediante 1
mediante ecuacións 1
estado. Nesta 1
Nesta clave, 1
clave, a 1
referencia está 1
está indicada 1
e asume 1
nota Fa-2. 1
Fa-2. Nesta 1
Nesta colección, 1
colección, a 1
Sociedade quixo 1
quixo recoller 1
as casas, 1
casas, pazos, 1
pazos, igrexas, 1
igrexas, murallas 1
murallas etc. 1
etc. da 1
cidade, moitas 2
delas xa 1
xa desaparecidas. 2
desaparecidas. Nesta 1
Nesta comedia 1
comedia interpretou 1
a Pola, 1
Pola, unha 1
que aluga 1
aluga xunto 1
amigas un 1
un luxoso 1
luxoso departamento 1
departamento co 1
atraer adiñeirados 1
adiñeirados desprevidos 1
desprevidos para 1
poder casar 1
eles. Nesta 1
Nesta competición 1
competición conseguiu 1
gran marca 1
13 vitorias 1
4 táboas. 1
táboas. Nesta 1
Nesta constelación 1
constelación apareceron 1
apareceron varias 1
novas importantes. 1
importantes. Nesta 1
Nesta costa 1
costa fórmanse 1
fórmanse ademais 1
ademais pequenos 1
pequenos cantos 1
cantos rodados, 1
rodados, que 1
caen fracturados 1
fracturados e 1
se moldean 1
moldean grazas 1
grazas as 1
se acaban 1
acaban depositando 1
depositando en 1
praias desta 1
litoral. Nesta 1
Nesta data, 1
data, no 1
logo constituiría 1
o alfoz 1
alfoz de 1
Ribadeo existían 1
existían xa 1
xa 21 1
21 parroquias, 1
parroquias, polo 1
zona era, 1
era, conseguintemente, 1
conseguintemente, a 1
XII, un 1
lugar densamente 1
densamente poboado. 1
poboado. Nesta 1
Nesta década 2
década adicouse 1
como guionista 5
guionista televisivo 1
televisivo chegando 1
impartir varios 1
cursos como 1
como formador. 1
formador. Nesta 1
década está 1
para TVE 2
TVE (Ramón 1
(Ramón y 1
Cajal, Fortunata 1
Fortunata y 1
y Jacinta, 1
Jacinta, Las 1
pícaras ou 1
ou Cuentos 1
Cuentos imposibles). 1
imposibles). Nesta 1
Nesta desorde, 1
desorde, a 1
a lingüista 1
lingüista abkhaza 1
abkhaza e 1
e partidaria 2
de Bagapsh, 1
Bagapsh, Tamara 1
Tamara Shakryl 1
Shakryl foi 1
foi asasinada, 1
asasinada, probablemente 1
de Ardzinba. 1
Ardzinba. Nesta 1
Nesta doenza 1
doenza preséntanse 1
preséntanse anormalidades 1
anormalidades que 1
diferentes elementos 3
morte dependente 1
oxíxeno. Nesta 1
Nesta edición 6
competición participaron 1
participaron un 2
11 seleccións 1
seleccións e 1
e xogáronse 1
xogáronse un 1
55 partidos 1
se anotaron 1
anotaron 247 1
247 goles, 1
de 4,49 1
4,49 goles 1
partido. Nesta 1
rugby participaron 1
participaron 20 1
20 equipos, 1
equipos, oito 1
deles chegados 1
chegados dos 2
2003, clasificados 1
clasificados automaticamente. 1
automaticamente. Nesta 1
proba vasca 1
vasca correron 1
correron 20 1
equipos (os 1
(os 18 1
2 Profesionais 1
Profesionais Continentais) 1
Continentais) de 1
8 corredores, 1
corredores, o 1
que sumou 1
sumou 160 1
160 ciclistas 1
ciclistas no 1
no pelotón 1
pelotón de 1
de inicio. 1
inicio. Nesta 1
edición foron 2
foron 20 2
20 os 1
equipos participantes, 1
participantes, divididos 1
5 grupos 1
de 4, 1
4, para 1
competición, a 1
grupos. Nesta 2
edición o 1
campionato contou 2
nove probas 1
probas repartidas 1
repartidas polos 1
polos 5 1
5 continentes. 1
continentes. Nesta 1
oito seleccións 1
seleccións encadradas 1
encadradas nun 1
único grupo, 1
grupo, decidíndose 1
decidíndose o 1
de liguiña. 1
liguiña. Nesta 1
Nesta empresa 1
empresa tivo 1
múltiples problemas. 1
problemas. Nesta 1
Nesta época 24
cidade padeceu 1
padeceu ademais 1
ademais outra 1
grande epidemia 1
reduciu aproximadamente 1
metade a 1
poboación. Nesta 1
Nesta época, 6
a fisioloxía 2
fisioloxía feminina 1
feminina comezou 1
a verse 2
verse menos 1
menos allea 1
a masculina. 1
masculina. Nesta 1
xogados no 1
no recheo 1
recheo de 3
Diego. Nesta 1
modelo comeza 1
decaer, o 1
menos desexable. 1
desexable. Nesta 1
popularidade social 1
social foi 1
éxito. Nesta 1
época comeza 1
pola estética 1
estética urbana 1
urbana coas 1
coas primeiras 1
primeiras ordenanzas 1
ordenanzas e 1
e regulamentos 1
regulamentos sobre 1
sobre materiais 3
e alineacións. 1
alineacións. Nesta 1
asentamentos polacos 1
polacos entre 1
poboación rutena. 1
rutena. Nesta 1
época compuxo 1
compuxo as 1
primeiras obras: 1
obras: Schneiderpolka 1
Schneiderpolka (A 1
(A polca 1
polca do 1
do xastre) 1
xastre) e 1
e Weihnachtslied 1
Weihnachtslied (Canción 1
(Canción de 1
de Nadal). 1
Nadal). Nesta 1
época coñeceu 1
a Julius 1
Julius Gau, 1
Gau, con 1
quen mantivo 1
relación durante 1
tempo, tralo 1
volver coa 2
familia, primeiro 1
primeiro cos 1
cos irmáns. 1
irmáns. Nesta 2
época creáronse 1
creáronse as 1
primeiras institucións 1
órganos gobernamentais. 1
gobernamentais. Nesta 1
época, Davis 1
en Broadway, 4
Broadway, protagonizando 1
protagonizando o 1
o exitoso 1
exitoso musical 1
musical Mr. 1
Mr. Nesta 1
fortificado que 1
dará nome 1
cidade. Nesta 1
época empezaron 1
primeiras friccións 1
friccións na 1
banda. ; 1
; nesta 1
época entre 1
compañeiros figuraron 1
figuraron Paul 1
Paul Dinello 1
Dinello e 1
e Amy 1
Amy Sedaris, 1
Sedaris, cos 1
tarde desenvolveu 1
de sketch 1
sketch cómicos 1
cómicos Exit 1
Exit 57 1
57 (1995-1996). 1
(1995-1996). Nesta 1
dos Sevastopol'skie 1
Sevastopol'skie rasskazy 1
rasskazy (Contos 1
(Contos de 1
de Sebastopol), 1
Sebastopol), que 1
ao publicarse 1
en “Sobremmennik” 1
“Sobremmennik” produciu 1
grande impresión 1
impresión polas 1
polas descricións 1
guerra. Nesta 1
foi delegado 2
Comité Rexional 1
CNT na 1
na agrupación 3
agrupación guerrilleira 1
guerrilleira e 1
intentou crear 1
unha guerrilla 1
guerrilla especificamente 1
especificamente confederal. 1
confederal. Nesta 1
época, houbo 1
houbo diverxencias 1
diverxencias con 1
con Trotski, 1
Trotski, especialmente 1
partido se 1
se integrase 1
integrase nas 1
nas Juventudes 1
Socialistas para 1
forzas á 1
disposición. Nesta 1
época, instalouse 1
do Xardín 1
Príncipe Real, 1
Real, barrio 1
barrio lisboeta 1
lisboeta onde 1
onde habería 1
de decorrer 1
decorrer gran 1
levaría para 1
súa escrita. 2
escrita. Nesta 1
época Leonardo 1
Leonardo reflexionou 1
sobre proxectos 1
proxectos técnicos 1
militares. Nesta 1
pola vocalista 1
vocalista Dana 1
Dana da 1
da Carballeira 1
Carballeira e 1
músicos Marcos 1
Relicario, Diego 1
Diego dos 1
dos Chechos, 1
Chechos, Cristian 1
Cristian da 1
da Limia, 2
Limia, Elías 1
Elías do 1
do Eido 1
Eido do 1
do Clariño, 1
Clariño, Raquel 1
Raquel de 1
de Ghallas, 1
Ghallas, e 1
e Pisco 1
Pisco da 1
da Taberna. 1
Taberna. Nesta 1
a corromperse, 1
corromperse, aparecendo 1
documentos como 1
como Cluña, 1
Cluña, Crunnia, 1
Crunnia, Crunna, 1
Crunna, Cruña, 1
Cruña, Curuña 1
Curuña e 1
actual Coruña. 1
Coruña. Nesta 1
pazo sufriu 1
se salvaron 1
salvaron a 2
a capela, 2
capela, o 1
o pombal 1
pombal e 1
as adegas; 1
adegas; tralo 1
tralo lume 1
lume Barreras 1
Barreras modificou 1
modificou moito 1
para transformalo 1
transformalo nunha 1
campo cos 1
cos gusto 1
época. Nesta 1
espectáculos flamencos 1
flamencos estendéronse 1
mundo. Nesta 1
poetas recorren 1
seus textos. 2
textos. Nesta 1
época Pound 1
Pound organizou 1
en Rapallo 1
Rapallo nos 1
interpretaron unha 1
músicas clásicas 1
e modernas. 1
modernas. Nesta 1
época produciuse 1
produciuse tamén 1
de Miami. 1
Miami. Nesta 1
época, Providence 1
Providence converteuse 1
comercio marítimo. 1
marítimo. Nesta 1
época redactouse 1
redactouse o 1
escrito ético 1
ético relacionado 1
que asumía 1
asumía a 1
que decidía 1
decidía curar 1
curar ao 1
ao próximo: 1
próximo: o 1
era actuar 1
actuar sempre 1
nunca prexudicalo. 1
prexudicalo. Nesta 1
moi territoriais 1
e defenden 1
defenden con 1
con agresividade 1
agresividade o 1
territorio perante 1
perante intrusos 1
intrusos da 2
ou doutras. 1
doutras. Nesta 1
época úsase 1
termo trío 1
trío en 1
composición para 2
para tres 3
ou voces, 2
voces, independentemente 1
instrumentos. Nesta 1
é notoria 1
notoria a 1
actividade subversiva 1
subversiva de 1
de Sendero 1
Sendero Luminoso. 1
Luminoso. Nesta 1
Nesta erupción, 1
persoas faleceron 1
faleceron a 1
do lago. 2
lago. Nesta 1
Nesta escola 1
escola estuda 1
estuda Dereito 1
Dereito Canónico. 1
Canónico. Nesta 1
Nesta escultura 1
escultura vemos 1
vemos representada 1
representada a 3
de Camille 1
Camille de 1
de xeonllos 1
e suplicante, 1
suplicante, dirixindo 1
mans cara 1
a Rodin, 1
Rodin, quen 1
muller medio 1
medio anxo-medio 1
anxo-medio meiga, 1
meiga, que 1
a Rose 1
Rose Beuret, 1
Beuret, lévao. 1
lévao. Nesta 1
Nesta especie 2
especie danse 1
danse casos 1
de parasitismo: 1
parasitismo: algunhas 1
algunhas femias 2
niños doutras 2
doutras femias 2
de patos, 1
patos, polo 1
niño pode 2
ovos. Nesta 1
especie observáronse 1
observáronse tres 1
alimento. Nesta 1
Nesta estación 1
está prevista 2
desta liña 2
velocidade coa 2
coa LAV 1
LAV Logroño–Miranda 1
Logroño–Miranda de 1
de Ebro. 2
Ebro. Nesta 1
Nesta etapa 11
etapa acádase 1
acádase a 1
madurez biolóxica, 1
biolóxica, pero 1
está completada 1
completada xeralmente 1
madurez psicolóxica 1
social. Nesta 1
etapa concrétase 1
concrétase unha 1
nova sensibilidade 2
sensibilidade sobre 1
voda e 2
pola consolidación 1
modelo matrimonial 1
matrimonial eclesiástico, 1
eclesiástico, que 1
se impón 1
impón na 1
cultura occidental, 1
occidental, introducindo 1
introducindo un 1
das disposicións 1
disposicións teolóxicas 1
e canónicas. 1
canónicas. Nesta 1
vida tamén 2
facer versións 2
principais compositores 1
compositores italianos 1
como Arcangelo 1
Arcangelo Corelli 1
Corelli ou 1
ou Tommaso 1
Tommaso Albinoni. 1
Albinoni. Nesta 1
etapa estaría, 1
estaría, quizais, 1
quizais, a 1
India. Nesta 1
etapa esténdese 1
dunha España 1
España pasional, 1
pasional, de 1
de toureiros, 1
toureiros, castañolas, 1
castañolas, xitanas 1
xitanas e 1
e bandoleiros, 1
bandoleiros, moi 1
moi acorde 1
acorde coa 2
visión romántica 1
romántica que 1
Europa. Nesta 1
etapa evolucionou 1
a pedra, 1
pedra, coa 1
de proxectil 1
proxectil de 1
forma foliácea 1
foliácea e 1
as acanaladas, 1
acanaladas, que 1
permitían fixar 1
fixar con 1
punta ao 1
ao mastro. 2
mastro. Nesta 1
etapa houbo 2
pequeno cambio 1
mecánica do 1
do concurso: 1
concurso: sempre 1
sempre enfronta 1
un concursante 2
concursante cunha 1
cunha concursante 1
concursante (nas 1
(nas épocas 1
anteriores, ambos 1
os concursantes 2
concursantes podían 1
mesmo sexo). 1
sexo). Nesta 1
a planimetría 1
planimetría prerrománica 1
prerrománica á 1
lle engaden 1
engaden elementos 1
elementos identificables 1
identificables como 1
como románicos 1
románicos na 1
na escultura 1
escultura e 1
decoración arquitectónica. 1
arquitectónica. Nesta 1
etapa outórganse 1
outórganse ó 1
ó aceiro 1
aceiro líquido 1
líquido as 1
propiedades químicas, 1
químicas, temperatura, 1
temperatura, contido 1
de gases, 1
gases, nivel 1
e impurezas 1
impurezas desexadas. 1
desexadas. Nesta 1
etapa pódese 1
pódese falar 5
culturas particulares 1
particulares ao 1
ao atoparse 1
atoparse variedades 1
utensilios asociados 1
lugares concretos. 1
concretos. Nesta 1
etapa tamén 1
forman sinemas 1
sinemas que 1
conteñen sinemiosporas 1
sinemiosporas (así 1
(así se 1
denominan as 1
esporas producidas 1
producidas no 1
no sinema), 1
sinema), que 1
van dar 1
cando xermolen 1
xermolen a 1
a hifas 1
hifas sexuadas, 1
sexuadas, que 1
encontran con 2
outras hifas 1
hifas dan 1
fase sexual. 1
sexual. Nesta 1
Nesta expedición 1
expedición morreu 1
morreu Domingo 1
Domingo Bonaechea, 1
Bonaechea, cuxa 1
cuxa saúde 1
saúde estaba 2
estaba debilitada. 1
debilitada. Nesta 1
Nesta experiencia 1
experiencia a 1
do vampiro, 1
vampiro, cos 1
elementos parasitos 1
e espirituais 1
espirituais malignos, 1
malignos, irresistible 1
irresistible sensualidade, 1
sensualidade, sangue 1
sangue derramado 1
derramado e 1
e xélida 1
xélida autoridade, 1
autoridade, ocupa 1
lugar central. 1
central. Nesta 1
Nesta experiencia, 1
contou no 1
relato curto 2
curto "The 1
"The Open 1
Open Boat", 1
Boat", Crane 1
Crane e 1
homes (incluíndo 1
barco) loitaron 1
loitaron fronte 1
Florida durante 1
tentaron levar 1
bote ata 1
ata Daytona 1
Daytona Beach. 1
Beach. Nesta 1
fase a 1
está quiescente 1
quiescente e 1
celular. Nesta 1
Nesta fase, 1
fase, o 1
o ortoéster 1
ortoéster pode 1
dúas cousas: 1
cousas: volver 1
o carbonilo 1
carbonilo orixinando 1
orixinando ou 1
hidróxido ou 1
o alcóxido. 1
alcóxido. Nesta 1
fase poden 1
poden iniciar 1
unha meiose 1
e enquistarse, 1
enquistarse, na 1
fase haploide. 1
haploide. Nesta 1
fase prodúcese 1
azucres e 2
os aminoácidos. 1
aminoácidos. Nesta 1
Nesta fenda 1
fenda dispóñense 1
dispóñense os 1
dous motivos 1
motivos LAGLIDADG. 1
LAGLIDADG. Nesta 1
Nesta festa 1
festa facíase 1
sacrificio e 3
unha procesión. 2
procesión. Nesta 1
Nesta fortaleza 1
fortaleza habitaban 1
habitaban os 1
os Churruchaos, 1
Churruchaos, unha 1
de asasinos 1
asasinos e 2
e ladróns 1
ladróns que 1
que asaltaban 2
asaltaban e 1
e roubaban 1
roubaban en 1
rexión protexidos 1
arcebispo. Nesta 1
Nesta fronte 1
o acontecemento 2
acontecemento máis 1
máis resaltado 1
resaltado foi 1
frota castelá 1
do tesouro. 1
tesouro. Nesta 1
Nesta historia 1
historia uns 1
uns instrutores, 1
instrutores, no 1
transcurso dunhas 1
dunhas horas, 1
horas, conseguen 1
conseguen introducir 1
unha rapaza, 1
rapaza, Euxenia 1
Euxenia (Eugénie), 1
(Eugénie), no 1
da libertinaxe. 1
libertinaxe. Nesta 1
Nesta hora 1
hora suprema 1
suprema a 1
nación irlandesa 1
irlandesa debe, 1
debe, co 1
e disciplina 1
a sacrificarse 1
sacrificarse polo 1
ben común, 1
común, probarse 1
probarse merecente 1
merecente do 1
do augusto 1
augusto destino 1
está chamada. 1
chamada. Nesta 1
Nesta igrexa 1
igrexa reelaborou 1
reelaborou xenialmente 1
xenialmente o 1
escultura portuguesa 1
portuguesa contemporánea. 1
contemporánea. Nesta 1
Nesta illa 1
illa empezou 1
novela El 2
El oro 1
oro de 1
de Mallorca, 1
Mallorca, que 1
realidade, unha 1
autobiografía novelada. 1
novelada. Nesta 1
Nesta imaxe 1
imaxe existe 1
magnético permanente 1
permanente producido 1
por imáns 1
imáns no 1
no estator. 1
estator. Nesta 1
Nesta insistencia 1
insistencia na 2
primarias Gibbon 1
Gibbon é 1
historiador moderno. 1
moderno. Nesta 1
Nesta lareira 1
lareira estivo 1
estivo situada 2
armas hoxe 1
día colocada 1
colocada na 2
castelo. Nesta 1
Nesta liña, 1
liña, a 1
a Ministra 1
Ministra Baños 1
Baños Rivas 1
Rivas escribiu 1
varios textos 1
civil tivo 1
distintos temas. 1
temas. Nesta 1
Nesta liña 2
pensamento, considérase 1
significativas que 1
dos grupos. 1
liña investigadora 1
investigadora estaba 1
sangue artificial 1
para transfusións 1
transfusións necesarias 1
necesarias en 1
de transplantes 2
transplantes de 1
órganos. Nesta 1
Nesta localidade 1
localidade hai 2
varios barrios 1
barrios que 1
evolucionando co 2
tempo. Nesta 1
Nesta mesma 3
dirección maniféstase 1
maniféstase Beckman, 1
Beckman, que 1
pon preposicións 1
preposicións e 1
e conxuncións 1
conxuncións baixo 1
de conectores. 1
conectores. Nesta 1
mesma liña, 2
xainismo require 1
de laicos 1
laicos como 1
de monxes 1
súas seitas 1
seitas e 1
do vexetarianismo. 1
vexetarianismo. Nesta 1
mesma parroquia 1
Xoán, de 1
estilo neogótico. 1
neogótico. Nesta 1
Nesta mostra 1
mostra encontrarase 1
encontrarase o 1
tóxico en 1
cuestión sen 1
sen metabolizar, 1
metabolizar, pero 1
son representativos 2
intoxicación porque 1
a tóxico 1
tóxico non 1
non absorbido. 1
absorbido. Nesta 1
Nesta nova 7
nova aventura 1
de Futurama, 1
Futurama, a 1
humanidade está 1
e marabillosa 1
marabillosa Era 1
Era Verde. 1
Verde. Nesta 1
categoría tivo 1
primeiro abade 1
abade a 1
a Menendo 1
Menendo que 1
dirixiu desde 1
desde 1156 1
1156 a 1
a 1167. 1
1167. Nesta 1
programa mantivo 1
mantivo algunhas 1
algunhas seccións 1
tempada, como 1
entrevistas en 1
en profundidade, 2
engadiron outras 1
novas. Nesta 1
etapa realizaron 1
realizaron produtos 1
produtos como 2
documental Astral, 1
Astral, ou 1
programas Malas 1
Malas Compañías 1
Compañías ( 1
( Nesta 1
volve reivindicarse 1
como goleador 1
goleador e 1
40 goles 2
tempadas, volvéndose 1
institución, Dumortier 1
Dumortier dominou 1
dominou sen 1
ningunha consideración 1
consideración outras 1
outras opinións 1
opinións máis 1
as propias, 1
propias, como 1
mestre perfecto. 1
perfecto. Nesta 1
nova viaxe 2
viaxe acompañouno 1
acompañouno o 1
seu servente 1
servente Rafael, 1
estivera con 1
el dende 1
infancia. Nesta 1
Nesta novela 1
novela non 3
é ficción. 1
ficción. Nesta 1
Nesta obra 5
obra combínanse 1
combínanse escenas 1
escenas cantadas 1
e dialogadas. 1
dialogadas. Nesta 1
obra explorou 1
explorou suposicións 1
suposicións incrustadas 1
incrustadas na 1
na pregunta 1
pregunta do 1
do título. 5
título. Nesta 1
obra expresa 1
expresa os 1
sentimentos por 1
muller que, 1
ao cabo, 1
da patria. 1
patria. Nesta 1
obra publica 1
poema "Mirand’ó 1
"Mirand’ó chau" 1
chau" no 1
que, entre 2
cousas escribe 1
o celebre 1
celebre verso 1
verso S’eu 1
S’eu fixen 1
fixen tal 1
tal mundo, 1
demo me 1
me leve. 1
leve. Nesta 1
moza é 1
raptada e 1
e tentada 1
tentada por 1
por Comus, 1
Comus, unha 1
versión parodiada 1
parodiada do 1
deus festivo 1
festivo grego 1
moza resiste 1
resiste ás 1
ás proposicións 1
proposicións do 1
do deus, 2
deus, e 1
é rescatada 1
rescatada polos 1
Nesta ocasión, 5
ocasión, a 1
dos Penguins 1
Penguins mudou 1
mudou igualmente; 1
igualmente; mesmo 1
que Reebok 1
Reebok era 1
do equipo; 1
equipo; abandonouse 1
abandonouse o 1
1993. Nesta 1
ocasión, aínda 1
campión saínte, 1
saínte, terminou 1
posto e, 1
e, á 1
fin, retirouse 1
das competicións 2
competicións por 1
vez. Nesta 1
Nesta ocasión 4
sonda liberou 1
liberou o 1
pequeno satélite 1
satélite Minerva, 1
Minerva, que 1
que exploraría 1
exploraría a 1
superficie pola 1
conta. Nesta 1
ocasión caeron 1
ter participado 1
participado nunha 1
nunha onda 2
roubos durante 1
ano. Nesta 1
ocasión, Kain 1
Kain explica 1
Historia podía 1
ser alterado: 1
alterado: dúas 1
dúas Soul 1
Soul Reaver 1
Reaver enfrontadas 1
enfrontadas provocarían 1
provocarían un 1
un paradoxo 2
paradoxo temporal. 1
temporal. Nesta 1
ocasión, o 1
candidato resultaría 1
resultaría investido 1
investido cunha 1
cunha mera 1
mera maioría 1
maioría simple. 2
simple. Nesta 1
os Dublin 1
Dublin Rebels 1
Rebels derrotaron 1
os Limerick 1
Limerick Vikings 1
Vikings por 1
por 15-0. 1
15-0. Nesta 1
ocasión publicou 1
día atribuíndo 1
atribuíndo a 1
vitoria principalmente 1
valor dos 3
soldados saxóns, 1
saxóns, orde 1
Napoleón rexeitou. 1
rexeitou. Nesta 1
ocasión, Zeus 1
Zeus decidiu 1
decidiu un 1
exemplar para 1
para Ixión. 1
Ixión. Nesta 1
Nesta operación 1
operación os 1
os xornalistas 4
xornalistas non 1
se incorporar 1
incorporar na 1
operación militar. 1
militar. Nesta 1
Nesta parroquia 1
dous monumentos 1
relixioso. Nesta 1
Nesta parte 3
concello estableceuse 1
introduce granito 1
granito calcoalcalino 1
calcoalcalino cambiotita, 1
cambiotita, de 1
gran groso 1
groso ou 1
forman tors 1
tors ou 1
ou bólas, 1
bólas, algunhas 1
algunhas dela 1
dela partidas 1
partidas e 1
con gnammas 1
gnammas (monte 1
(monte da 1
da Chairalonga, 1
Chairalonga, Menora 1
Menora e 1
e Castro). 1
Castro). Nesta 1
parte instálase 1
levar durante 1
verán. Nesta 1
Nesta parte, 1
parte, máis 1
máis dramática, 1
dramática, transcorre 1
transcorre o 1
o cativerio 1
cativerio do 1
Dr. Nesta 1
parte preséntanse 1
principais personaxes: 1
personaxes: O 1
O doutor 3
doutor Rieux, 1
Rieux, o 1
o periodista 1
periodista Raymond 1
Raymond Rambert, 1
Rambert, Grand, 1
Grand, o 1
señor Cottard, 1
Cottard, o 1
o padre 4
padre Paneloux 1
Paneloux e 1
Jean Tarrou. 1
Tarrou. Nesta 1
Nesta páxina 1
páxina podes 1
podes atopar 1
mesmo, mais 1
que proxecta. 1
proxecta. Nesta 1
Nesta Plática 1
Plática Tercera 1
Tercera vai 1
vai criticar 1
criticar sobre 1
as excesivas 1
excesivas prerrogativas 1
prerrogativas que 2
daban ó 1
ó monarca 1
monarca na 1
na Constitución. 2
Constitución. Nesta 1
Nesta praza 1
praza atópanse 1
vivendas dunha 1
soa altura 1
e varanda 1
varanda de 1
madeira. Nesta 1
Nesta primeira 5
e nova 2
nova experiencia 2
experiencia o 1
rival foi 1
o Lliria, 1
Lliria, club 1
club dunha 1
localidade valenciana, 1
valenciana, mais 1
mais moi 1
moi emerxente 1
panorama baloncestístico 1
baloncestístico español 1
español daquela. 1
daquela. Nesta 1
grupos competiron 1
competiron 32 1
equipos. Nesta 1
fase empregouse 1
empregouse unha 2
constaba dunha 1
dunha topoloxía 2
topoloxía tipo 1
tipo bus 1
bus cun 1
cun parámetro 1
de temporización 1
temporización que 1
a 10base2 1
10base2 e 1
e 10baseT. 1
10baseT. Nesta 1
parte faise 1
principais, sobre 1
todo do 1
do protagonista, 2
protagonista, don 1
don Miguel, 1
descrición física 2
física exhaustiva. 1
exhaustiva. Nesta 1
primeira xuntanza 1
xuntanza reuníronse 1
reuníronse os 1
fundadores que 1
eran Miro 1
Miro Villar, 1
Villar, Federico 1
Federico L. 1
L. Santalla 1
Santalla (secretario), 1
(secretario), Rafa 1
Rafa Villar, 1
Villar, Xandra 1
Xandra Tedín, 1
Tedín, Modesto 1
Modesto Fraga, 1
Fraga, Xabier 1
Xabier Rodrígues 1
Rodrígues Fidalgo 1
Fidalgo e 1
e Estevo 1
Estevo Creus. 1
Creus. Nesta 1
Nesta proba 1
proba participaron 1
participaron 22 1
22 equipos 2
equipos ciclistas 1
7 corredores 1
corredores (154 1
(154 en 1
total). Nesta 1
Nesta procesión 1
procesión tirase 1
tirase a 1
auga unha 1
unha coroa 5
de flores, 3
flores, na 1
mariñeiros mortos 1
mortos no 1
mar. Nesta 1
Nesta provincia 2
de carecer 2
época tiveron 1
lugar demolicións 1
demolicións de 1
templos pagáns, 1
pagáns, xa 1
tería sentido 2
do 399 1
399 prohibindo 1
prohibindo estas 1
estas desfeitas 1
desfeitas debido 1
Estado. Nesta 1
provincia creou 1
creou unhas 1
unhas duascenta 1
duascenta cincuentas 1
cincuentas escolas 1
escolas rurais 1
rurais nas 1
se alfabetizou 1
alfabetizou a 1
de 25.000 3
25.000 persoas. 1
persoas. Nesta 1
Nesta referencia 1
propia IUPAC 1
IUPAC recoñece 1
especialistas nese 1
nese campo 2
bioquímica usan 1
usan comunmente 1
comunmente "eicosanoide", 1
"eicosanoide", a 1
estar recomendado 1
recomendado "icosanoide". 1
"icosanoide". Nesta 1
Nesta reflexión, 1
reflexión, Brouwer 1
Brouwer introduciu 1
con "análise 1
"análise completa" 1
completa" ou 1
ou "canónica", 1
"canónica", que 1
sería adoptada 1
adoptada máis 1
por Martin-Löf 1
Martin-Löf e 1
por Dummett. 1
Dummett. Nesta 1
Nesta reunión, 1
reunión, foi 1
distribuído o 1
texto A 1
A Constitution 1
Constitution for 1
British Soviets 1
Soviets (Unha 1
(Unha Constitución 1
os soviets 1
soviets británicos) 1
británicos) da 1
Sylvia Pankhurst. 1
Pankhurst. Nesta 1
Nesta revista 1
revista aparece 1
de Louise 2
Louise Ciallella: 1
Ciallella: "Making 1
"Making Emotion 1
Emotion Visible 1
Visible - 1
- Felipe 1
Felipe Trigo 1
Trigo and 1
and La 1
La sed 1
sed amar", 1
amar", que 1
informa da 1
como recolle 1
de Marcela 1
Marcela e 1
e Elisa. 1
Elisa. Nesta 1
Nesta rexión 3
membrana fibrosa 1
fibrosa tamén 1
é mais 2
mais laxa 1
laxa ou 2
está pregada 1
pregada cando 1
brazo se 1
acha en 1
posición anatómica 1
anatómica (caído, 1
(caído, coa 1
man mirando 1
cara diante). 1
diante). Nesta 1
rexión atravesa 1
as gargantas 1
gargantas do 1
do Salto 1
Salto do 1
do Tigre, 1
Tigre, un 1
profundidade. Nesta 1
rexión o 1
do fragmento 3
fragmento é 1
é destruído 1
por ARNases, 1
ARNases, pero 1
substitúe por 1
nos outros, 1
outros, polo 1
perde ese 1
ese cacho 1
ADN. Nesta 1
Nesta rúa 1
civís de 5
maior interese. 1
interese. Nestas 1
Nestas cancións, 1
cancións, os 1
artistas empregaron 1
empregaron o 1
piano eléctrico 1
eléctrico da 1
marca Fender 1
Fender Rhodes. 1
Rhodes. Nestas 1
Nestas cartas 1
cartas Carolina 1
Carolina amosa 1
súas dúbidas 3
dúbidas e 2
e inquietudes 1
inquietudes a 1
emocións persoais, 1
persoais, e 1
e reflexiona 1
transcenden o 1
o meramente 1
meramente lírico. 1
lírico. Nestas 1
Nestas circunstancias 1
circunstancias Afonso 1
Afonso coñeceu 1
a Leonor 2
Leonor e 2
estableceu con 1
amorosa extramatrimonial 1
extramatrimonial que 1
duraría até 1
monarca. Nestas 1
Nestas condicións 2
glicosa non 1
ser " 1
" Nestas 1
cultivo moi 1
moi favorable, 1
favorable, o 1
xeración é 1
120 minutos. 1
minutos. »: 1
»: nestas 1
condicións necesitaba 1
imperial dignos 1
dignos dese 1
dese nome. 2
nome. p. 1
p. Riché, 1
Riché, Les 1
Les Carolingiens. 1
Carolingiens. Nestas 1
Nestas datas 1
datas diagnosticáronlle 1
diagnosticáronlle tuberculose 1
Smetana, Kateřina. 1
Kateřina. Nestas 1
Nestas dúas 2
etapas separadas, 1
separadas, coñecidas 1
coñecidas co 1
de Suriy-i-Hajj, 1
Suriy-i-Hajj, Bahá’u’lláh 1
Bahá’u’lláh prescribiu 1
prescribiu uns 1
uns ritos 1
ritos específicos 1
delas. Nestas 1
salas existen 1
existen ventás 1
ventás de 2
arco rebaixado 1
rebaixado que 1
iluminación natural. 2
natural. Nesta 1
Nesta sección 1
sección enuméranse 1
enuméranse todos 1
territorio imperial 1
imperial ruso. 1
ruso. Nesta 1
Nesta segunda 2
segunda atmosfera 1
atmosfera case 1
había osíxeno 1
osíxeno libre, 1
libre, era 1
era aproximadamente 1
aproximadamente 100 1
máis densa 2
densa que 2
atmosfera actual. 1
actual. Nesta 1
segunda ocasión, 1
de AP, 1
AP, seguindo 1
seguindo consignas 1
consignas do 1
partido, abstivéronse 1
abstivéronse e 1
Alberto Buen 1
Buen saíu 1
alcalde. Nestas 1
Nestas elevadas 1
elevadas necesidades 1
auga inflúe 1
inflúe a 1
densa rede 1
raíces, capaz 1
mínima greta 1
greta do 1
do subsolo. 1
subsolo. Nesta 1
Nesta serie, 1
serie, en 1
de representarse 1
representarse o 1
país nos 1
seus anversos 1
anversos reprodúcese 1
reprodúcese un 1
Turkmenistán coa 1
coa Torre 1
Torre da 2
Independencia superposta. 1
superposta. Nestas 1
Nestas escenas 1
escenas obtén 1
obtén éxitos 1
éxitos impresionísticos 1
impresionísticos que 1
serán retomados 1
retomados posteriormente 1
por Miguelanxelo. 1
Miguelanxelo. Nestas 1
Nestas especies 1
de insectos, 1
insectos, a 1
NF-κB está 1
está provocada 1
vía Toll 1
Toll (que 1
(que evolucionou 1
evolucionou de 1
e mamíferos) 1
mamíferos) e 1
vía Imd 1
Imd (inmunodeficiencia). 1
(inmunodeficiencia). Nestas 1
Nestas fases, 1
fases, os 1
os estímulos 3
estímulos necesarios 1
para acordar 1
acordar son 1
son maiores. 1
maiores. Nestas 1
Nestas illas 1
illas Bering 1
Bering caeu 1
e morreu. 1
morreu. Nestas 1
Nestas inflorescencias 1
inflorescencias existe 1
existe comunmente 1
comunmente unha 1
unha espata 1
espata (bráctea 1
(bráctea grande), 1
grande), xeralmente 1
xeralmente vistosa 1
vistosa e 1
solitaria, rodeando 1
rodeando ou 1
ou pechando 1
o espádice. 1
espádice. Nesta 1
Nesta situación, 1
situación, ningunha 1
crías vai 1
vai obter 1
obter leite 1
leite dabondo. 1
dabondo. Nesta 1
Nesta situación 1
situación viuse 1
viuse con 1
Brasil separada 1
súa obriga 1
Portugal. Nestas 1
Nestas novas 1
novas instalacións 1
instalacións é 1
é onde, 1
onde, xa 1
de Centro 1
Centro Oceanográfico 1
Oceanográfico de 1
Vigo, consegue 1
gran despregue 2
despregue levando 1
investigacións mariñas 1
mariñas desracadas 1
desracadas tanto 1
nacional como 4
internacional. Nestas 1
Nestas persoas 1
peso non 1
aumento asociado 1
saúde. Nestas 1
Nestas provincias 1
provincias nomeáronse 1
nomeáronse como 1
como novos 2
novos gobernadores 1
gobernadores os 1
os Ghulāms. 1
Ghulāms. Nestas 1
Nestas reservas 1
reservas non 1
permite ningunha 1
poida prexudicar 1
ou poboación 1
a declaración. 1
declaración. Nestas 1
Nestas rexións 1
miúdo convive 1
convive e 1
e hibrida 1
hibrida con 1
con Mytilus 1
Mytilus edulis. 1
edulis. Nestas 1
Nestas sesións 1
gravación coñeceu 1
baixista estadounidense 1
estadounidense Fuzzy 1
Fuzzy Samuels, 1
Samuels, de 1
Crosby, Stills 1
Stills and 1
and Nash 1
Nash (and 1
(and Young), 1
Young), con 1
fillo. Nestas 1
Nestas tiradas 1
tiradas máis 1
ningunha outra, 1
outra, as 1
as escapadas 1
escapadas adoitan 1
adoitan chegar 1
meta con 1
bastante vantaxe 1
vantaxe respecto 1
do pelotón. 1
pelotón. Nestas 1
Nestas viaxes 1
viaxes contactaría 1
contactaría co 1
co viaxeiro 1
viaxeiro Pero 1
Pero Tafur. 1
Tafur. Nestas 1
Nestas zonas 2
zonas desenvólvense 1
desenvólvense teixos 1
teixos novos 1
novos entre 1
demais árbores. 1
árbores. Nestas 1
zonas os 1
son frescos, 2
frescos, con 2
8 °C, 2
°C, xeadas 2
xeadas nocturnas 2
nocturnas moi 3
e nevadas 2
nevadas ocasionais 2
ocasionais (tres 2
(tres ou 2
catro ao 2
ao ano). 2
ano). Nesta 1
Nesta táboa 1
táboa hai 1
hai 2 1
2 equipos 2
desapareceron trala 1
trala tempada 2
tempada 2001 1
2001 (Tampa 1
(Tampa Bay 1
Bay Munity 1
Munity e 1
e Miami 1
Miami Fusion), 1
Fusion), e 1
previsto debutar 1
debutar na 1
tempada 2012 1
2012 (Montreal 1
(Montreal Impact). 1
Impact). Nesta 1
Nesta tempada 3
tempada adoptouse 1
adoptouse o 2
bonus por 1
por ensaios. 1
ensaios. Nesta 1
tempada esperábase 1
esperábase ver 1
batalla Brabham-Renault-Ferrari, 1
Brabham-Renault-Ferrari, co 1
de McLaren, 2
McLaren, Williams 1
e Lotus. 1
Lotus. Nesta 1
tempada se 1
disputaron 19 1
19 bandeiras. 1
bandeiras. Nesta 1
Nesta tendencia 1
tendencia interveñen 1
interveñen tamén 1
factores importantes, 1
importantes, coma 1
do suposto 1
suposto prestixio 1
prestixio social, 1
social, maior 1
maior nestes 1
nestes últimos. 1
últimos. Nesta 1
Nesta terceira 1
terceira porta 1
portelo enreixado 1
enreixado a 1
pode contemplarse 2
contemplarse o 1
interior cando 2
basílica se 1
atopa pechada 1
contemplarse a 1
Virxe iluminada. 1
iluminada. Nesta 1
Nesta traxectoria 1
guionista colaborou 1
colaborou intensamente 1
intensamente con 1
dous directores. 1
directores. Nesta 1
Nesta última, 2
última, as 1
tropas ashanti 1
ashanti trataron 1
de Elmina, 1
Elmina, situada 1
antiga Costa 1
Ouro neerlandesa 1
neerlandesa e 1
1872 pasara 1
pasara de 1
mans holandesas 1
holandesas a 1
a británicas, 1
británicas, e 2
era reclamada 1
reclamada polos 1
polos ashanti. 1
ashanti. Nesta 1
Nesta última 5
última cidade, 1
e mestra 1
profesión, obtivo 1
de Pancorbo. 1
Pancorbo. Nesta 1
coñecida baixo 1
nomes Manx 1
Manx Pronto, 1
Pronto, para 1
para móbil 1
móbil con 1
servizos 3G, 1
3G, e 1
e Manx 1
Manx Telecom 1
Telecom para 1
para telefonía 1
telefonía fixa. 1
fixa. Nesta 1
última, encargada 1
encargada en 1
1921, o 1
deseño incluía 2
catro salas 1
produción, caldeira, 1
caldeira, unha 1
de turbinas, 1
turbinas, dúas 1
porterías e 2
de tinguidura, 1
tinguidura, que 1
elemento destacado 1
fábrica. Nesta 1
localidade Sulejmanović 1
Sulejmanović formouse 1
baloncesto junior 1
junior no 1
no Kaarina 1
Kaarina Ura. 1
Ura. Nesta 1
última o 1
animal pasaba 1
pasaba varias 1
veces sobre 1
o cereal 1
cereal esparexido 1
esparexido na 1
na aira, 1
aira, de 1
por frotación 1
frotación ía 1
ía segregando 1
segregando o 1
gran da 2
da puxa. 1
puxa. Nesta 1
última obsérvanse 1
obsérvanse as 1
características sartas 1
de froitas, 2
froitas, así 1
punto. Nesta 1
Nesta unidade 1
unidade familiar 1
familiar inclúense 1
familiares falecidos, 2
falecidos, que 1
veñen participar 1
na cea. 1
cea. Nesta 1
Nesta universidade 1
dos Trojan 1
Trojan Knights, 1
Knights, e 1
fraternidade Sigma 1
Sigma Chi. 1
Chi. Nesta 1
Nesta universidade, 1
universidade, onde 1
fora estudante, 1
estudante, converteuse 1
converteuse ademais 1
do Istituto 1
Istituto di 1
di Economia 1
Economia Politica. 1
Politica. Nesta 1
Nesta variedade 1
variedade vexetal 1
vexetal a 1
das bromeliáceas 1
bromeliáceas está 1
representada pola 2
pola Puya 1
Puya (Puya 1
(Puya raimondii), 1
raimondii), unha 1
a inflorescencia 1
inflorescencia máis 1
planeta. Nesta 1
Nesta versión, 1
versión, Derceto 1
Derceto era 1
de Afrodita. 1
Afrodita. Nesta 1
Nesta versión 1
versión o 1
mapa é 1
finito, nunha 1
de 64×64×64 1
64×64×64 bloques, 1
bloques, sempre 1
mesmo mundo 1
xogadores só 1
poden colocar 1
colocar ou 1
ou destruír 1
destruír bloques 1
herba, terra, 1
terra, madeira, 1
madeira, pedra, 1
pedra, follas 1
e ladrillo. 1
ladrillo. Nesta 1
Nesta vila 1
vila naceron 1
naceron os 2
fillos Ramiro, 1
Ramiro, José 1
Ángel e 1
del Pilar. 1
Pilar. ​ 1
​ Nesta 1
Nesta vivenda 1
vivenda había 1
había varias 2
varias bombonas 1
bombonas de 1
de butano 1
butano e 1
e explosivos 1
explosivos de 1
fabricación caseira. 1
caseira. Nesta 1
Nesta xira 3
xira comeza 1
a acompañarlles 1
acompañarlles nos 1
seus espectáculos 1
espectáculos o 1
de ambos: 1
ambos: David 1
David San 1
San José, 1
José, ao 1
ao teclado, 1
teclado, xunto 1
banda habitual 1
músicos formada 1
formada entre 1
por Mariano 1
Mariano Díaz, 1
Díaz, Andreas 1
Andreas Prittwitz 1
Prittwitz e 1
Ángel Crespo. 1
Crespo. Nesta 1
xira decidiron 1
de salas 1
fan concertos 1
concertos multitudinarios, 1
multitudinarios, ó 1
da xira. 1
xira. Nesta 1
xira enfrontouse 1
enfrontouse contra 1
máis selecto 1
selecto dos 1
ingleses, galeses, 1
galeses, escoceses 1
escoceses e 1
rugby, así 1
aos poderosos 1
poderosos combinados 1
combinados nacionais. 1
nacionais. Nesta 1
Nesta zona 3
zona agrícola, 1
agrícola, denominada 1
o Camp 1
Camp d'Elx, 1
d'Elx, cultívanse 1
cultívanse granadas, 1
granadas, figos, 1
figos, dátiles, 1
dátiles, cítricos, 1
cítricos, améndoas, 1
améndoas, algodón 1
diversas hortalizas. 1
hortalizas. Nesta 1
zona aparecen 1
aparecen numerosos 1
numerosos afloramentos 1
afloramentos de 1
de rocha, 2
rocha, polo 1
potencia estratigráfica 1
estratigráfica debe 1
ser escasa. 1
escasa. Nesta 1
difícil desenvolvemento 1
desenvolvemento debido 1
ás inclemencias 1
meteorolóxicas crecen 1
crecen as 1
de enebro 1
enebro rastrero, 1
rastrero, gayuba 1
gayuba e 1
e laureola 1
laureola (Daphne 1
(Daphne laureola), 1
laureola), arando, 1
arando, brecina 1
brecina e 1
e genciana. 1
genciana. Nesta 1
Nesta zona, 1
desenvolve entre 1
os 1.500 8
1.500 metros 2
rexistran as 1
maiores precipitacións. 1
precipitacións. Neste 1
Neste acordo, 1
acordo, PP 1
PP e 2
e PSOE 1
PSOE conviñan 1
conviñan en 1
Goberno dirixir 1
loita antiterrorista 1
antiterrorista e 1
e comprometíanse 1
abandonar do 1
da lexítima 2
lexítima confrontación 1
confrontación política 1
ou electoral, 1
electoral, as 1
terrorismo. Neste 1
Neste acto 2
acto pronunciou 1
pronunciou unha 1
conferencia a 1
a presidenta 1
de Terminoloxía, 1
Terminoloxía, Teresa 1
Teresa Cabré, 1
Cabré, co 1
título "Xestión 1
"Xestión terminolóxica 1
terminolóxica das 1
linguas minorizadas: 1
minorizadas: presentación 1
presentación xeral 1
algúns apuntamentos 1
o galego". 1
galego". Neste 1
acto sácase 1
sácase a 2
a Sacra 1
Sacra Forma 1
Forma polas 1
cidade. Neste 1
Neste álbum 4
álbum Ayumi 1
Ayumi tratou 1
participar máis 1
nas composicións, 1
composicións, por 1
ve nomeada 1
tódolos créditos 1
créditos baixo 1
alias de 2
de compositora 1
compositora (CREA), 1
(CREA), en 1
composicións xunto 1
con Dai 1
Dai Nagao, 1
Nagao, quen 1
quen usa 1
de D-A-I. 1
D-A-I. Neste 1
álbum dobre 3
dobre experiméntase 1
experiméntase a 1
entre música 1
de Metallica 2
Metallica con 1
con arranxos 1
arranxos orquestrais. 1
orquestrais. Neste 1
álbum están 1
presentes cancións 1
"A Tonga 1
Tonga da 1
da Mironga 1
Mironga do 1
do Kabulete", 1
Kabulete", "Testamento" 1
"Testamento" e 1
e "Tarde 1
"Tarde en 1
en Itapoã". 1
Itapoã". Neste 1
álbum hai 2
menos cancións 1
social (aínda 1
sempre van 1
estar presentes 7
seus discos). 1
discos). Neste 1
Neste ambiente 1
ambiente atópase 1
cova máis 1
da orbe, 1
orbe, a 1
a Sima 1
Sima Krubera-Voronya, 1
Krubera-Voronya, situada 1
no macizo 2
macizo Arabika 1
Arabika (val 1
(val Orto-Balagan) 1
Orto-Balagan) cunha 1
de -2.160 1
-2.160 metros. 1
metros. Neste 1
Neste ámbito 1
ámbito escribiu 1
súa monumental 1
monumental obra 1
10 tomos 1
tomos O 1
O sistema 72
mundo, historia 1
doutrinas cosmolóxicas 1
cosmolóxicas de 1
Platón a 1
a Copérnico. 2
Copérnico. Neste 1
Neste anime, 1
anime, a 1
de dobraxe 3
dobraxe xaponesa 1
xaponesa Miyoko 1
Miyoko Asō 1
Asō prestou 1
ao personaxe, 1
personaxe, sendo 1
sendo dobrada 1
dobrada ao 2
alemán por 2
por Tilly 1
Tilly Lauenstein, 1
Lauenstein, ao 1
español para 2
para España 2
por Ana 1
María Saizar 1
Saizar e 1
para Latinoamérica 1
Latinoamérica por 1
por Eugenia 1
Eugenia Avendaño. 1
Avendaño. Neste 1
Neste ano, 2
provincia votou 1
votou aos 1
aos representantes 1
representantes dun 1
político recentemente 1
recentemente fundado, 1
fundado, e 1
practicamente descoñecido, 1
descoñecido, a 1
United Farmers 1
Farmers of 1
of Alberta, 1
Alberta, de 1
tendencias conservadoras. 1
conservadoras. Neste 1
Neste ano 4
participar das 1
Aires, da 1
será secretario 1
secretario entre 1
e 1972. 2
1972. Neste 1
ano continuou 1
o preito 2
preito co 1
de Coria. 2
Coria. Neste 1
Asemblea Estatutaria 1
Estatutaria Galega, 1
Galega, defendeu 1
tratamento político 1
político autonómico 1
autonómico do 1
do ensino. 1
ensino. Neste 1
ano presenta 1
nova imaxe, 1
imaxe, utilizando 1
utilizando nos 1
partidos camisetas 1
camisetas cos 1
cos hombreiros 1
hombreiros cubertos, 1
cubertos, deixando 1
deixando atrás 2
famosa camiseta 1
camiseta sen 1
sen mangas. 1
mangas. Neste 1
de Chantada, 2
Chantada, onde 2
onde faleceu. 1
faleceu. Neste 1
Neste aparato 1
aparato probáronse 1
probáronse os 1
motores Wright 3
Wright R-1820-51 1
R-1820-51 (G5) 1
(G5) Cyclone 1
Cyclone con 1
con compresores 1
compresores Moss-General 1
Moss-General Electric, 1
Electric, que 1
que aumentaban 2
aumentaban a 1
e autonomía, 1
autonomía, permitíndolle 1
permitíndolle levar 2
máis carga. 1
carga. Neste 1
Neste aparello 1
aparello átase 1
átase á 1
táboa circular 1
circular que 2
que xira 2
velocidade. Neste 1
Neste apoxeo 1
apoxeo estamos, 1
estamos, e 1
xa sometidos 1
maia, os 1
os iucatecas 1
iucatecas en 1
de Maiapán. 1
Maiapán. Neste 1
Neste as 1
escenas decorativas, 1
decorativas, moi 1
moi vivaces, 1
vivaces, están 1
vida terrena 1
terrena e 1
nos hipoxeos 1
hipoxeos aparecen 1
grandes mitos 1
mitos e 2
textos relacionados 1
coa supervivencia 2
alma do 2
do faraónou 1
faraónou imaxes 1
do alén. 1
alén. Neste 1
Neste aspecto 2
aspecto Bismarck 1
Bismarck subvaloraba 1
subvaloraba as 1
forzas antagónicas 1
antagónicas dos 1
territorios protestantes 1
e limitaba 1
limitaba o 1
trasladar as 2
fronteiras respectando 1
respectando o 1
sur católico. 1
católico. Neste 1
aspecto o 1
consenso ponse 1
liberdade coa 1
persoa traballa 1
traballa nunha 1
nunha comunidade 2
comunidade ou 1
ou grupo. 1
grupo. Neste 3
Neste auditorio 1
auditorio celébranse 1
celébranse concertos 1
e festivais 1
festivais ao 2
verán. Neste 1
Neste barrio 3
barrio atópanse 3
empresas adicadas 1
adicadas ao 1
automobilístico así 1
comercial. Neste 1
praza Elíptica, 1
Elíptica, o 1
comercial Los 1
Rosales, un 1
saúde, un 1
centro cívico, 1
cívico, unha 1
unha gardería. 1
gardería. Neste 1
atópanse varios 2
patrimoniais. Neste 1
Neste campo 1
campo escribiu 1
300 libros 1
e monografías 1
e descubriu 1
descubriu máis 1
mil especies 1
especies novas 2
200 xéneros 1
xéneros novos. 1
novos. Neste 1
Neste capítulo 3
capítulo discútese 1
discútese como 1
do replisoma 1
replisoma resolven 1
resolven todas 1
estas dificultades. 1
dificultades. Neste 1
capítulo proporciónanse 1
proporciónanse evidencias 1
selección ocorre 1
ocorre realmente, 1
realmente, foi 1
foi replicada 1
replicada artificialmente 1
artificialmente e 1
pode estudarse 1
laboratorio. Neste 1
capítulo trátase 1
trátase a 1
como deben 1
deben medirse 1
medirse as 1
dos principados, 1
principados, onde 1
coñecer dous 1
dous escenarios. 1
escenarios. Neste 1
Neste cargo 1
cargo ´´e 1
´´e o 1
compoñer música 1
ocasións especiais. 1
especiais. Neste 1
Neste cargo, 1
cargo, Tokayev 1
Tokayev xogou 1
da non-proliferación 1
non-proliferación nuclear. 1
nuclear. Neste 1
amarela é 1
dominante fronte 1
verde. Neste 1
caso adoita 1
adoita incluír 1
incluír servizos 1
servizos sexuais. 1
sexuais. Neste 1
Neste caso, 22
especies fai 1
produzan adaptacións 1
adaptacións na 1
segunda especie. 1
especie. Neste 1
de Coriolis 2
Coriolis aparéntase 1
aparéntase á 1
forza centrífuga, 2
centrífuga, e 1
centrífuga, a 1
Coriolis maniféstase 1
maniféstase soamente 1
en referenciais 1
en rotación. 2
rotación. Neste 1
a glicosilación 1
glicosilación non 1
estritamente necesaria 1
correcto pregamenteo, 1
pregamenteo, pero 1
non glicosilada 1
glicosilada degrádase 1
degrádase rapidamente. 1
rapidamente. Neste 1
minoría ten 1
Estado propio 1
propio para 1
e idioma. 2
idioma. Neste 1
caso ao 2
orde existen 1
existen menos 1
menos ocos 1
ocos entre 1
entre cadeas 1
cadeas polo 1
que posúan 2
posúan unha 1
unha espesura 1
espesura pequena. 1
pequena. Neste 1
iónicas están 1
están moduladas 1
moduladas indirectamente 1
indirectamente pola 1
receptor, en 1
apertura estea 1
estea regulada 1
regulada directamente. 1
directamente. Neste 1
tipo salvaxe 3
salvaxe son 1
son Lac 1
Lac + 1
a lactosa 1
de carbonos 2
e enerxía, 1
enerxía, mentres 1
o mutante 1
mutante Lac 1
Lac - 1
a pode 3
pode usar. 2
usar. Neste 1
feces non 1
cor castaña, 1
castaña, senón 1
ou cincentas, 1
cincentas, con 1
aspecto graxento. 1
graxento. Neste 1
sorte posterior 1
posterior sería 1
exilio republicano. 2
republicano. Neste 1
química producida 1
producida é 1
unha feromona 1
feromona (que 1
(que serve 1
entre Dendroconus) 1
Dendroconus) coma 1
unha cairomona 1
cairomona ("percibida 1
("percibida por 1
por casualidae" 1
casualidae" por 1
outros escaravellos). 1
escaravellos). ; 1
; neste 3
a tempestade 1
tempestade chámase 1
chámase tormenta 1
neve. Neste 1
terminación non 1
completa pola 1
pola degradación 1
ARNm senón 1
mediada pola 2
pola limitación 1
da elongación 1
da ARN 4
polimerase e 1
así increméntase 1
increméntase a 2
se disocie 2
disocie e 1
e remate 1
remate o 2
de transcrición. 3
transcrición. Neste 1
caso atopamos 1
atopamos restos 1
restos anteriores 2
ao románico 1
e engadidos 1
engadidos posteriores 1
artística. Neste 1
caso atópanse 1
atópanse obras 1
López Austin 1
e López 1
López Luján 1
Luján (1996), 1
(1996), na 1
autores aclaran 1
aclaran que 1
que adoptan 1
adoptan estes 1
estes nomes 3
nomes por 1
por comodidade. 1
comodidade. Neste 1
versión mutante 1
mutante supera 1
proteína silvestre 1
fenotipo mutante. 1
mutante. Neste 1
caso, criar 1
cuco é 1
hóspede menos 1
menos custoso 1
custoso que 1
alternativa destrución 1
destrución total 1
da posta. 2
posta. Neste 1
caso decidiuse 1
non soportada. 1
soportada. Neste 1
caso, detectarase 1
detectarase esta 1
esta anomalía 1
anomalía mediante 1
de Coombs 1
Coombs directo 1
ou indirecto. 1
indirecto. Neste 1
caso, diríxise 1
diríxise o 1
tratamento sobre 1
máis tecidos 1
específicos ou 1
ou extráese 1
extráese o 1
o tecido, 1
tecido, engádese 1
engádese o 1
xenes terapéuticos 1
terapéuticos no 1
laboratorio, e 1
e devólvense 1
devólvense as 1
células tratadas 1
tratadas ao 1
ao paciente. 1
paciente. Neste 1
é aconsellable 3
aconsellable o 2
o axudar 1
a correlacionar 1
correlacionar aquilo 1
aquilo aprendido 1
aprendido coa 1
orixe. Neste 1
dialecto florentino, 1
florentino, falado 1
en Florencia, 3
Florencia, o 1
que prevaleceu, 1
prevaleceu, non 1
razóns políticas, 1
políticas, como 1
por prestixio 1
prestixio cultural. 1
cultural. Neste 1
caso, hai 1
luz principal 1
suxeito desde 1
desde arriba 2
ocasionalmente, desde 1
o lado. 1
lado. Neste 1
caso lavar 1
seccións hidratadas 1
hidratadas con 1
auga corrente 3
corrente para 2
ácido pícrico 1
pícrico residual. 1
residual. Neste 1
non haberá 1
haberá presenza 1
substancias combustibles 1
combustibles nos 1
de reacción. 4
reacción. Neste 1
ningunha garantía 1
obxectivos ambientais. 1
ambientais. Neste 1
ponte urbana, 1
urbana, senón 2
construíu para 1
que pasase 1
pasase por 1
por aquí 1
tren Alcoi- 1
Alcoi- Neste 1
ácido sulfhídrico 1
sulfhídrico provén 1
proteínas sulfuradas 1
sulfuradas que 1
se degradan 2
degradan e 1
liberan o 1
ácido mencionado. 1
mencionado. Neste 1
dano prodúceo 1
prodúceo o 1
da larva 1
larva que 1
escava longas 1
longas galerías 2
galerías baixo 1
cortiza da 1
que seque. 1
seque. Neste 1
Seguridade Presidencial 1
Presidencial escolta 1
escolta ao 1
presidente usando 1
usando coches 1
local cunha 1
cunha ambulancia 1
ambulancia á 1
á cola 2
do convoi. 1
convoi. Neste 1
compases 11 1
12 funcionan 1
do turn-around 1
turn-around para 1
seguinte coro. 1
coro. Neste 1
mostra escóllense 1
escóllense en 1
función dalgunha 1
maneira racional. 1
racional. Neste 1
individuos diploides 1
diploides son 1
xeralmente femias 1
individuos haploides 1
haploides (que 1
non fecundados) 1
fecundados) son 1
son machos. 1
machos. Neste 1
os pregamentos 1
pregamentos están 1
están deitados 1
deitados mirando 1
e nordés. 1
nordés. Neste 1
termo alquilo 1
alquilo utilízase 1
utilízase cun 1
significado amplo, 1
amplo, xa 1
as mostazas 1
mostazas nitroxenadas 1
nitroxenadas son 1
axentes alquilantes 2
alquilantes máis 1
simple cadea 1
cadea hidrocarbonada. 1
hidrocarbonada. Neste 1
caso poden 1
poden darse 3
darse grupos 1
moitas máis, 1
máis, dependendo 1
de caracterizadores 1
caracterizadores aducidos. 1
aducidos. Neste 1
caso Polibio 1
Polibio fala 1
fala máis 1
propiamente de 1
de oclocracia 1
oclocracia (goberno 1
(goberno do 1
do xentío). 1
xentío). Neste 1
caso, porén, 1
imaxe representa 1
especie exótica 1
exótica invasora 1
invasora introducida 1
humano. Neste 1
caso, se 1
o hórreo 4
hórreo vai 1
vai sobre 3
sobre esteos, 1
esteos, e 1
mesma lonxitude, 1
lonxitude, faise 1
faise preciso 1
preciso chantalos 1
chantalos nun 1
nun zócolo 1
zócolo horizontal 1
de cimentación. 1
cimentación. Neste 1
caso, sería 1
de mimetismo 1
mimetismo que 1
tipo mülleriano 1
mülleriano ou 1
ou batesiano. 1
batesiano. Neste 1
caso, substitúeo 1
substitúeo o 1
caso, tratábase 1
dun redeseño 1
redeseño que 1
que tomaba 1
tomaba como 1
inspiración o 1
de Kalina. 1
Kalina. Neste 1
dun didactismo 1
didactismo con 1
con aspiracións 1
aspiracións universais, 1
universais, pois 1
cada exemplo 1
se base 1
na exposición 2
exposición dunha 1
dunha cuestión 1
cuestión puntual, 1
puntual, preténdese 1
preténdese que 1
ensino deducible 1
deducible del 1
del sexa 1
sexa xeral. 1
xeral. Neste 2
Neste centro 1
centro tamén 2
clínica móbil 1
de ambulancia. 1
ambulancia. Neste 1
Neste circuíto 2
circuíto hai 1
un condensador 1
condensador variábel, 1
variábel, que 1
radios antigas 1
antigas ía 1
ía pegado 1
botón de 1
ao xirala 1
xirala variaba 1
variaba a 1
do condensador. 1
condensador. Neste 1
circuíto producíronse 1
producíronse diversos 2
diversos accidentes 1
accidentes mortais, 1
mortais, comezando 1
longa lista 1
lista xa 1
disputou. Neste 1
Neste clasificador, 1
clasificador, o 1
o hidrato 1
hidrato precipitado 1
precipitado de 2
tamaño decanta 1
decanta e 1
lévase directamente 1
de calcinación; 1
calcinación; o 1
licor sobrenadante, 1
sobrenadante, que 1
contén hidrato 1
hidrato de 1
tamaño, lévase 1
segundo clasificador 1
clasificador (clasificador 1
(clasificador secundario). 1
secundario). Neste 1
Neste clima 1
clima comezou 1
revolta entre 1
agricultores que 4
chamados para 1
os diques 1
diques do 2
Río amarelo. 1
amarelo. Neste 1
Neste clima, 1
clima, os 2
da Restauración 1
Restauración foron 1
foron debilitándose 1
debilitándose mentres 1
partidos republicanos 1
movementos obreiros 1
obreiros ( 1
( Neste 3
Neste club 2
club aínda 1
aínda fica 1
fica ata 1
hoxe formando 1
equipo técnico. 1
técnico. Neste 1
club organizase 1
organizase todos 1
anos polo 2
un recoñecido 2
recoñecido torneo 1
tenis Federado 1
Federado (Open 1
(Open Hermo). 1
Hermo). Neste 1
Neste colexio 1
colexio participou 1
teatral, Tobías 1
Tobías recupera 1
vista, escrita 1
das monxas. 1
monxas. Neste 1
Neste concerto, 1
concerto, Kaki 1
Kaki colabora 1
colabora como 3
directo, e 2
e rematará 1
rematará por 1
producir todos 1
discos posteriores. 1
posteriores. Neste 1
Neste concilio, 1
concilio, a 1
primacía de 1
honor pasaba 1
pasaba á 1
Constantinopla, decisión 1
que suscitou 2
suscitou a 2
a indignación 1
indignación dos 1
dos alexandrinos. 1
alexandrinos. Neste 1
Neste Congreso 1
Congreso insístese 1
insístese na 1
adoptar e 1
e propagar 1
propagar o 1
de soviets, 1
soviets, e 1
e acórdanse 1
acórdanse as 1
denominadas 21 1
21 Condicións 1
Condicións para 1
na Komintern 1
Komintern diante 1
numerosas organizacións 1
organizacións socialdemócratas 1
socialdemócratas que 1
que solicitaran 1
solicitaran a 1
a adhesión. 1
adhesión. Neste 1
Neste contexto, 2
contexto, a 2
transformación pode 1
"unha completa 1
completa alternancia 1
alternancia da 1
ou carácter 1
rugby surafricano", 1
surafricano", converténdose 1
converténdose oas 1
oas Springboks 1
Springboks nun 1
representativo de 1
toda Suráfrica. 1
Suráfrica. Neste 1
Neste contexto 3
contexto é 1
abreviatura BH, 1
BH, ou 1
ou BHK 1
BHK (K 1
(K por 1
por Kittel), 1
Kittel), ou 1
ou (onde 1
refiren ás 1
distintas edicións), 1
edicións), BH1, 1
BH1, BH2 1
BH2 e 1
e BH3. 1
BH3. Neste 1
contexto o 1
escenario dun 1
de espionaxe. 1
espionaxe. Neste 1
contexto, redacta 1
redacta e 1
e publica, 1
publica, xunto 1
Movemento Mujeres 1
Mujeres Creando, 1
Creando, La 1
La Constitución 1
Constitución Política 1
Política Feminista 1
Feminista del 1
Estado. Neste 1
contexto revolucionario 1
revolucionario xorden, 1
xorden, entre 1
xuño, Xuntas 1
Xuntas en 1
moitas capitais 1
unha cos 1
seus exércitos, 1
exércitos, os 1
seus depósitos 1
de provisións 1
súas finanzas. 1
finanzas. Neste 1
Neste continente, 1
continente, a 2
do anticiclón 1
anticiclón siberiano 1
siberiano provoca 1
provoca invernos 1
invernos máis 1
e fríos 1
fríos que 2
que naquel. 1
naquel. Neste 1
Neste curso 1
curso contaba 1
con 655 1
655 alumnos 1
alumnos matriculados 1
matriculados oficialmente. 1
oficialmente. Neste 1
Neste decreto 1
decreto o 1
depuración toma 1
toma corpo 1
corpo legal, 1
legal, e 2
nel séntanse 1
séntanse as 1
da depuración. 1
depuración. Neste 1
Neste descríbense 1
descríbense as 1
dos lagomorfos 1
de roedores, 1
roedores, cun 1
total 798 1
798 especies; 1
especies; inclúe 1
inclúe tamén 3
tamén 60 1
60 lámoinas 1
lámoinas de 1
de Toni 2
Toni Llobet. 1
Llobet. Neste 1
Neste destino 1
destino Roshko 1
Roshko dedicouse 1
do misioneiro 3
misioneiro ruso 1
ruso Xermán 1
Xermán de 1
Alasca. Neste 1
Neste disco 4
disco confirma 1
está seriamente 1
seriamente interesada 1
da world 1
world music. 1
music. Neste 1
disco destacan 1
destacan cancións 1
como "Los 1
"Los ángeles", 1
ángeles", "Tímidos", 1
"Tímidos", "Anacronismo" 1
"Anacronismo" ou 1
ou "San 1
"San Antonio". 1
Antonio". Neste 1
disco Love 1
of Lesbian 1
Lesbian pasaron 1
de utilizaren 1
utilizaren o 1
inglés nas 1
letras a 1
a cantaren 1
cantaren en 1
castelán. Neste 1
disco salientan 1
salientan cancións 1
cancións coma 1
coma Best 1
of you, 1
you, No 1
No way 1
way back 1
back ou 1
ou DOA. 1
DOA. Neste 1
Neste discurso 1
discurso reflexionou 1
interese xeral 2
xeral cada 1
menor nos 1
videoxogos. Neste 1
Neste eido 1
formación tamén 1
inglés Os 1
Os Bolechas 1
Bolechas one2three, 1
one2three, o 1
de galego-inglés 1
galego-inglés para 1
para escolares 1
primaria que 1
permite achegarse 1
ó inglés 1
inglés directamente 1
directamente desde 1
galego. Neste 1
Neste encadramento 1
encadramento está 1
porta moldurada 1
moldurada e 1
cornixa a 1
de viseira 1
viseira seguindo 1
da porta. 1
porta. Neste 1
Neste enclave 1
enclave atópanse 1
atópanse multitude 1
especies arbóreas, 1
arbóreas, na 1
maioría exóticas. 1
exóticas. Neste 1
Neste encontro 1
encontro a 1
partido dobre, 1
dobre, o 1
gañador acada 1
división, ben 1
ben mantendo 1
a categoría, 1
categoría, ben 1
ben conseguindo 1
ascenso. Neste 1
Neste encoro 1
encoro recibe 1
río Dubna, 1
Dubna, e, 1
e, moi 1
presa, conecta 1
Moscova, unha 1
canle artificial 1
128 km 1
km construído 1
1932 que 1
río Volga 1
Volga co 1
río Moscova. 1
Moscova. Neste 1
Neste enlace 1
enlace pódese 1
pódese comprobar 2
Luis tiña 1
tiña 31 2
(o 04-10-1980). 1
04-10-1980). Neste 1
Neste equipo 1
a despuntar 2
despuntar como 1
xogador profesional, 1
profesional, o 1
cal propiciou 1
orixe o 1
chamase de 1
volta. Neste 1
Neste escenario, 1
Orán tórnase 1
tórnase un 1
polo atraente, 1
atraente, ocorrendo 1
ocorrendo grandes 1
grandes migracións 2
migracións durante 1
XIX. Neste 1
Neste escudo 1
escudo figuraba 1
figuraba así 1
mesmo acolada 1
acolada a 1
Cruz Laureada 1
Laureada de 1
coroa aberta, 1
aberta, sen 1
sen diademas, 1
diademas, denominada 1
denominada coroa 1
coroa militar 1
de caudillaxe 1
caudillaxe e 1
e creada 1
propio Franco. 1
Franco. Neste 1
Neste espazo 2
espazo amósanse 1
amósanse dúas 1
dúas coleccións, 1
coleccións, unha 1
Mónaco a 1
de 1641 1
recolle toda 1
selos monegascos 1
monegascos desde 1
desde 1885 1
1885 ata 1
a actualiade. 1
actualiade. Neste 1
protexido domina 1
bosque, matogueiras 1
en rochedos 1
rochedos e 1
e nalgunha 1
nalgunha área 1
área as 1
húmidas. Neste 1
Neste estadio 1
estadio só 1
se viviu 1
dos Tigres 1
Tigres UANL 1
UANL fronte 1
os Rayados 1
Rayados de 1
de Monterrey 1
Monterrey do 1
torneo InterLiga 1
InterLiga 2006 1
2006 que 1
remataron gañando 1
os Tigres 1
Tigres UANL. 1
UANL. Neste 1
Neste estado 2
río divídese 1
dous brazos, 1
brazos, formando 1
de Sivasamudram, 1
Sivasamudram, antes 1
caer desde 1
metros nas 1
nas fervenzas 1
do Kaveri, 1
Kaveri, que 1
estimadas como 1
fermosas da 2
India. Neste 1
Neste estado, 2
os macrófagos 1
macrófagos son 4
son bos 2
bos presentadores 1
antíxenos e 1
e matadores 1
matadores de 1
células. Neste 1
xeral medran 1
medran como 1
unha roseta 1
roseta fina 1
fina ou 1
talo semellante 1
unha cinta, 1
cinta, e 1
cinco centímetros 1
diámetro. Neste 1
estado, unha 1
infecciosa desfiguroulle 1
desfiguroulle o 1
o rostro. 1
rostro. Neste 1
Neste exemplo, 2
as colas 3
colas liposolubles 1
liposolubles das 1
surfactante proxéctanse 1
proxéctanse dentro 1
aceite (azul), 1
(azul), mentres 1
extremos hidrosolubles 1
hidrosolubles permanecen 1
coa fase 1
acuosa (vermello). 1
(vermello). Neste 1
exemplo, usando 1
de auga/acetonitrilo, 1
auga/acetonitrilo, eluirán 1
eluirán ao 1
final os 1
compoñentes hidrofóbicos 1
hidrofóbicos (sairán 1
(sairán da 1
da columna), 1
columna), unha 1
móbil se 1
máis concentrada 1
concentrada en 2
en acetonitrilo, 1
acetonitrilo, é 1
dicir, nunha 1
de elución. 2
elución. Neste 1
Neste festival 1
festival rememóranse 1
rememóranse aqueles 1
aqueles cantes, 1
cantes, que 1
que sufridamente 1
sufridamente alzaban 1
alzaban os 1
antepasados mineiros 1
mineiros durante 1
longo día 1
traballo dentro 1
mina e 1
dos festivais 2
festivais máis 1
do flamenco 1
flamenco en 1
España. Neste 3
Neste filme 1
filme fíxose 1
popular o 1
o "bullet 1
"bullet time" 1
time" (tempo 1
(tempo bala), 1
bala), técnica 1
en aparentar 1
se conxela 1
conxela a 1
acción mentres 1
cámara segue 1
segue movéndose 1
movéndose arredor 1
da escena. 1
escena. Neste 1
Neste gas 1
gas sen 1
sen colisións, 1
colisións, aplícase 1
de Einstein 1
Einstein das 1
interaccións luz 1
luz coherente-materia, 1
coherente-materia, e 1
interaccións gas-luz 1
gas-luz son 1
son espacialmente 1
espacialmente coherentes. 1
coherentes. Neste 1
Neste gráfico, 1
gráfico, a 1
anterior, tense 1
tense en 1
sanitarios (máis 1
(máis persoal, 1
persoal, equipos 1
e camas), 1
camas), polo 1
liña non 1
non permanece 1
permanece estática, 1
estática, senón 1
que aumenta. 1
aumenta. Neste 1
Neste grupo 1
grupo xogaron 3
xogaron entre 2
si os 2
Neste informe 1
informe establecíanse 1
establecíanse catro 1
catro piares 1
piares que 2
debía fomentar 1
educación, para 1
poder desenvolvelos 1
desenvolvelos ao 1
vida. Neste 2
Neste informe, 1
informe, non 1
lle concedía 1
concedía tanta 1
tanta importancia 1
importancia ás 1
competencias teóricas 1
teóricas actuais, 1
actuais, senón 1
nas competencias 1
competencias sociais, 1
sociais, coma 1
coma “aprender 1
“aprender a 4
a facer”, 1
facer”, “aprender 1
a coñecer”, 1
coñecer”, “aprender 1
a ser” 1
ser” ou 1
ou “aprender 1
vivir xuntos”. 1
xuntos”. Neste 1
Neste intre, 1
formar parte, 2
parte, ata 1
días laborais, 1
laborais, do 1
de Xeometría 1
Xeometría e 1
e Topoloxía 1
Topoloxía da 1
Ciencias Matemáticas. 1
Matemáticas. Neste 1
Neste invento 1
invento usáronse 1
usáronse unhas 1
novas fibras 1
fibras forradas 1
forradas cun 1
cun material 1
baixo índice 1
de refracción, 1
refracción, xa 1
se impregnaban 1
impregnaban con 1
con aceites 1
aceites ou 1
ou ceras. 1
ceras. Neste 1
Neste libro 4
libro atópase 1
máis populares, 1
populares, Young 1
Young Goodman 2
Goodman Brown 1
Brown Young 1
Goodman Brown. 1
Brown. Neste 1
libro escribiu 1
escribiu moitos 3
moitos contos 1
contos folclóricos 1
folclóricos do 1
pobo. Neste 1
Neste libro, 3
libro, fluíron 1
fluíron as 1
que Chekhov 1
tivo das 1
conversas que 1
tivo cun 1
cun zoólogo 1
zoólogo no 1
verán dese 2
en Bojimovo, 1
Bojimovo, preto 1
de Aleksin. 1
Aleksin. Neste 1
libro, Georges 1
Georges Gerfaut, 1
Gerfaut, comercial, 1
comercial, testemuña 1
testemuña dun 1
dun homicidio, 1
homicidio, convértese 1
convértese á 1
en diana 1
diana dos 1
asasinos. Neste 1
libro hai 1
bastantes composicións 1
en galego: 1
galego: de 1
exaltación patriótica, 1
patriótica, de 1
de lirismo 1
lirismo amoroso 1
ou fantástico 1
fantástico e 1
lenda ao 1
vello estilo. 1
estilo. Neste 1
libro puido 1
puido basearse 1
basearse outro 1
outro moi 2
coñecido naquela 1
naquela época: 1
época: o 1
Alexandre, anónimo, 1
anónimo, escrito 1
forma amena 1
amena como 1
de cabalarías. 1
cabalarías. Neste 1
libro, segundo 1
segundo Friedrich 1
Friedrich Hayek, 1
Hayek, Sombart 1
Sombart revelou 1
revelou un 2
un desprezo 1
desprezo ilimitado 1
ilimitado polas 1
polas "visións 1
"visións comerciais 1
pobo inglés" 1
inglés" que 1
perderan todos 1
instintos bélicos, 1
bélicos, así 1
o desprezo 3
desprezo "polo 1
"polo esforzo 1
esforzo universal 1
universal para 1
felicidade individual". 1
individual". Neste 1
Neste lugar 9
lugar atópanse 1
atópanse especies 1
animais. Neste 1
Roque, cun 1
cruceiro adxacente. 1
adxacente. Neste 1
poboado, polo 1
non estudada. 1
estudada. Neste 1
onde Shikamaru 1
Shikamaru enterra 1
enterra vivo 1
a Hidan, 1
Hidan, garantíndolle 1
garantíndolle así 1
unha eternidade 1
eternidade baixo 1
terra, posto 1
máis pode 1
entrar alí 1
e desenterrarlle, 1
desenterrarlle, sen 1
saiban os 1
seu clan. 2
clan. Neste 1
lugar esta 1
de Cerdido, 1
Cerdido, de 1
onde recolle 1
lugar. Neste 1
lugar está 3
de Vilamateo. 1
Vilamateo. Neste 1
de Pedrapicada, 1
Pedrapicada, obra 1
de Lino 1
Lino Vidal. 1
Vidal. Neste 1
de Brandeso. 2
Brandeso. Neste 1
lugar foi 3
foi onde 1
aprendeu e 1
desenvolveu habilidades 1
habilidades como 2
como autocontrol, 1
autocontrol, disciplina, 1
disciplina, e 2
ciencias militares. 1
militares. Neste 1
Neste manuscrito, 1
manuscrito, as 1
figuras con 2
ave tamén 1
tamén bendicen 1
bendicen o 1
viño, se 1
se lavan 2
lavan as 1
mans antes 1
comer vexetais 1
e recitan 1
recitan poemas 1
poemas litúrxicos 1
litúrxicos chamados 1
chamados en 2
hebreo paytanim 1
paytanim (Elie 1
(Elie Kedourie, 1
Kedourie, Le 1
Le monde 1
monde du 1
du judaïsme, 1
judaïsme, Londres 1
e París: 1
París: Thames 1
Thames & 1
& Hudson, 1
Hudson, 2003, 1
2003, pp. 2
pp. Neste 1
Neste marco 2
marco apareceron 1
II milenio 1
milenio a.C. 1
a.C. (contra 1
(contra o 1
1000 a.C.) 1
a.C.) poboacións 1
poboacións ilirias 1
ilirias procedentes 1
norte. Neste 1
marco é 1
facilmente comprensible 1
comprensible a 1
dependencia que 1
as produtoras 1
produtoras galegas 1
axentes (TVG 1
(TVG e 1
outros organismos). 1
organismos). Neste 1
Neste masacre 1
masacre desaparece 1
desaparece (o 1
seu cadáver 7
cadáver non 1
foi atopado) 1
atopado) o 1
Fernández Silvestre. 1
Silvestre. Neste 1
Neste mesmo 4
segunda estancia 1
París coñeceu 2
Eugène Grasset 1
Grasset que 1
Arquitectura dos 1
irmáns Perret 1
Perret durante 1
quince meses. 1
meses. Neste 1
produtor da 1
serie Felicity, 1
Felicity, J. 1
J. J. 4
J. Addams, 1
Addams, propúxolle 1
propúxolle protagonizar 1
protagonizar o 2
a ABC. 1
ABC. Neste 1
ano recibe 1
Premio Bo 1
e Xeneroso 1
Xeneroso por 1
Pondal. Neste 1
de Quintán, 1
Quintán, atópase 1
de labranza 2
labranza de 1
200 ou 1
ou 300 1
300 anos, 1
se deduce 2
deduce da 1
distribución interna 1
servizos. Neste 1
Neste método 1
de secuenciación, 1
secuenciación, faise 1
un mapado 1
mapado xénico 1
xénico de 1
baixa resolución 1
resolución antes 1
de secuenciar 1
secuenciar para 1
ensamblaxe posterior 1
das lecturas 1
xenoma. Neste 1
Neste modelo 3
de branca 1
a opaca, 1
opaca, as 1
caixas branca 1
dourada representan 1
representan xenes 1
xenes enriquecidos 1
enriquecidos nos 1
estados branco 1
e opaco, 1
opaco, respectivamente. 1
respectivamente. Neste 1
electróns viran 1
viran en 1
órbitas circulares 1
circulares arredor 1
núcleo, ocupando 1
menor enerxía 1
enerxía posible, 1
órbita máis 1
próxima posible 1
posible ó 1
ó núcleo. 1
núcleo. Neste 1
modelo reintroducíronse 1
reintroducíronse os 1
solares como 1
e aumentouse 2
aumentouse a 1
propelente. Neste 1
Neste momento 11
momento abandonou 1
deportes para 1
fútbol. Neste 1
estrela está 1
do meridiano 1
meridiano local, 1
avanza con 1
Sol (imaxe 1
(imaxe dereita). 1
dereita). Neste 1
organización contaba 1
500 militantes 1
reclamaba unha 1
unha autonomía 4
autonomía real. 1
real. Neste 1
Neste momento, 4
momento, Brahms 1
Brahms e 1
e Brukner 1
Brukner chegan 1
cidade, dando 1
un respiro 1
respiro de 1
vitalidade ao 1
ao panorama 1
panorama musical 1
que beberá 1
beberá Schönberg. 1
Schönberg. Neste 1
momento comezan 1
comezan xa 1
ocorrer algúns 1
movementos aparentemente 1
aparentemente caóticos, 1
caóticos, porén 1
porén aínda 1
aínda previsíbeis 1
previsíbeis pois 1
padróns das 1
das ondas. 2
ondas. Neste 1
na investigación, 1
investigación, concentrándose 1
concentrándose na 2
estrutura atómica 1
materia, coas 1
e químicas; 1
químicas; o 1
cal levaríao 1
dos pioneros 1
cuántica. Neste 1
de gloria, 1
gloria, Xoana 1
Xoana decidiu 1
non aproveitarse 1
aproveitarse e 1
mostrou piedade 1
piedade cara 1
prisioneiros ingleses. 1
ingleses. Neste 1
momento desaparecen 1
inscricións dedicadas 3
dedicadas as 1
as Provinciae 1
Provinciae Concilium 1
Concilium para 1
máis polas 1
polas inscricións 1
dedicadas aos 3
armadas. Neste 1
momento dispón 1
de http://corpus. 1
http://corpus. Neste 1
cultura ibérica. 1
ibérica. Neste 1
momento, hai 2
diferentes hoteis 1
illa. Neste 1
momento hai 1
festa, coa 1
aparición das 2
de molde 1
de cartón. 1
cartón. Neste 1
obstante, as 7
hipóteses teñen 1
teñen insuficientes 1
insuficientes probas 1
o apoien. 1
apoien. Neste 1
medio acuoso 1
acuoso permite 1
aparezan algunhas 1
algunhas reaccións 1
reaccións químicas 5
que transforman 1
transforman a 1
mestura nunha 1
masa case 1
case 'fibrosa', 1
'fibrosa', isto 1
da fariña 1
fariña ( 1
o própole 1
própole preséntase 1
substancia similar 1
unha goma 1
de mascar. 1
mascar. Neste 1
Neste museo 1
museo gárdase 1
gárdase a 1
armaduras de 1
Carl Otto 1
Otto Kretzschmar 1
Kretzschmar von 1
von Kienbusch. 1
Kienbusch. Neste 1
Neste novo 1
disco Alejandro 1
Alejandro Sanz 1
Sanz volve 1
volve colaborar 1
colaborar con 3
con Shakira, 1
Shakira, pero 1
fai con 1
como Juanes, 1
Juanes, Calle 1
Calle 13 1
13 ou 3
ou Álex 1
Álex Gonzalez. 1
Gonzalez. Neste 1
Neste obsérvase 1
obsérvase no 1
unha ferradura 1
ferradura construída 1
por pedras 1
de gres 3
gres da 1
cor, e 1
interior permanece 1
permanece unha 1
unha lousa 2
gres micácea 1
micácea coñecida 1
o Altar. 1
Altar. Neste 1
Neste país 1
país pasou 1
pasou tres 1
anos. Neste 2
Neste pano 1
pano central 1
Martiño, como 1
como patrón 2
templo, e 2
Asunción, copatroa 1
copatroa da 1
catedral. Neste 1
Neste paro 1
paro había 1
había detrás 1
detrás diñeiro 1
da CIA, 2
CIA, que 1
que conspiraba 1
conspiraba para 1
facer caer 1
de Allende, 1
Allende, entregando 1
entregando tamén 1
tamén recursos 1
a diarios 1
diarios opositores, 1
opositores, principalmente 1
El Mercurio 1
Mercurio Uribe 1
Uribe y 1
y Opaso. 1
Opaso. Neste 1
Neste paseo 1
paseo áchanse 1
áchanse varias 1
varias esculturas 1
reis que 4
que construíron 2
construíron o 2
alcázar, situadas 1
sobre pedestais 1
pedestais repartidos 1
repartidos entre 2
as sebes. 1
sebes. Neste 1
Neste paso 1
de ligazón, 1
ligazón, un 1
ARNm é 2
é ligado 1
monocatenario coa 1
ligase da 1
da T4. 1
T4. Neste 1
Neste paso, 1
paso, os 1
abertos teñen 1
relevancia. Neste 1
Neste período 13
período as 1
Cortes fóronse 1
fóronse consolidando 1
consolidando con 1
con convocatorias 1
convocatorias periódicas, 1
periódicas, cun 1
ritmo como 1
como pouco 1
pouco anual. 1
anual. Neste 1
Neste período, 3
moedas pesaban 1
pesaban 8,5 1
8,5 gramos 1
gramos (0,30 1
(0,30 onzas) 1
onzas) e 1
26 mm, 1
mm, cunha 1
cunha pureza 2
pureza media 1
de 909 1
909 milésimas. 1
milésimas. Neste 1
período comeza 1
comeza tamén 1
a notarse 1
notarse a 1
a exportación 2
exportación do 1
do megalitismo 1
megalitismo a 1
considerarse puramente 1
puramente atlánticas, 1
atlánticas, tanto 1
Mediterráneo occidental. 1
occidental. Neste 1
período compuxo 1
na escolma 1
escolma "Fatalità" 1
"Fatalità" (1982). 1
(1982). Neste 1
período dáse 1
reestruturación cultural 1
e ideolóxica, 1
ideolóxica, na 1
que sectores 1
sectores tradicionalistas 1
tradicionalistas e 1
e conservadores 1
conservadores adoptan 1
adoptan as 1
ideas galeguistas. 1
galeguistas. Neste 1
de treguas, 1
treguas, Xoana 1
Xoana residiu 1
residiu en 1
en Mehun-sur-Yèvre 1
Mehun-sur-Yèvre coa 1
corte. Neste 1
foi activamente 1
activamente apoiado 1
líderes integralistas. 1
integralistas. Neste 1
período formáronse 1
formáronse as 1
montañas. Neste 1
período Heinlein 1
Heinlein empeza 1
chamados "libros 1
"libros xuvenís", 1
xuvenís", libros 1
aventuras para 2
para adolescentes. 1
adolescentes. Neste 1
período intensifícase 1
intensifícase a 1
armada nas 1
campo contra 1
militar. Neste 1
período, novos 1
talentos xurdiron, 1
xurdiron, incluíndo 1
dianteiro jamaicano 1
jamaicano Damani 1
Damani Ralph. 1
Ralph. Neste 1
os continentes 3
continentes comezaron 1
andar o 1
son hoxe. 1
hoxe. Neste 1
desenvolvemento é 1
pola arteria 1
arteria hialoide, 1
hialoide, unha 1
póla da 2
arteria oftálmica 1
oftálmica que 1
humor vítreo, 1
vítreo, estendéndose 1
estendéndose dende 1
disco óptico 1
óptico ata 1
o cristalino. 1
cristalino. Neste 1
período prodúcese 1
a muda, 1
muda, que 1
xullo ata 2
agosto. Neste 1
período republicano 1
republicano regresou 1
regresou ademais 1
ademais á 3
á Sociedade 4
Nacións. Neste 1
tamén cobrou 1
cobrou forza 1
Orde dos 1
dos Asasinos 1
Asasinos (Hashshashin) 1
(Hashshashin) de 1
de Hassan-e 1
Hassan-e Sabāh, 1
Sabāh, que 1
que eliminou 1
eliminou un 1
de administradores 2
Imperio. Neste 1
Neste poema 2
poema aparece 2
22 co 1
título A 2
A noite. 1
noite. Neste 1
poema íntimo 1
e pesimista 1
pesimista o 1
poeta transmite 1
súa depresión 1
depresión pola 1
poeta norteamericano 1
norteamericano da 1
xeración beat 1
beat Jack 1
Jack Kerouac 1
Kerouac (1922-1969), 1
(1922-1969), unha 1
fai sentirse 1
sentirse tamén 1
outono da 1
Neste polémico 1
polémico ensaio 1
ensaio Wagner 1
Wagner argumentaba, 1
argumentaba, usando 1
usando frecuentemente 1
frecuentemente o 2
abuso antisemita 1
antisemita tradicional, 1
tiñan conexión 1
espírito alemán, 1
alemán, e 1
tanto só 2
eran capaces 6
producir música 1
música superficial 1
e artificial. 1
artificial. Neste 1
Neste prestixioso 1
prestixioso torneo 1
torneo os 2
seus números, 1
números, sendo 2
idade inferior, 1
inferior, foron: 1
foron: 5.4 1
5.4 puntos, 1
puntos, 3 1
3 rebotes 1
rebotes y 1
y 1.2 1
1.2 asistencias 2
partido. Neste 1
Neste primeiro 1
ano escolar 3
escolar gañou 1
azul como 1
premio e 2
e trofeo 1
trofeo literario. 1
literario. Neste 1
Neste proceso, 3
proceso, a 2
tirosina sofre 1
sofre desprotonación 1
desprotonación do 1
grupo OH 1
OH fenólico. 1
fenólico. Neste 1
proceso, cando 1
influencia xaponesas 1
xaponesas se 1
tornou preponderante, 1
preponderante, fóronse 1
fóronse incorporando 1
incorporando máis 2
conduta dos 3
dos samurais, 1
samurais, o 1
o Budo. 1
Budo. Neste 1
Neste proceso 2
proceso dous 1
hidróxeno procedentes 1
do NADH 1
NADH e 1
un H 1
+ adicional 1
adicional pasan 1
do oxalacetato, 2
oxalacetato, que 1
en malato. 1
malato. Neste 1
os meristemas 1
meristemas apicales 1
apicales pasan 1
crecemento indeterminado 1
indeterminado a 1
crecemento determinado, 1
determinado, xa 1
acontecemento final 1
actividade dun 1
dun meristema 1
meristema apical. 1
apical. Neste 1
proceso prodúcense 1
prodúcense habitualmente 1
habitualmente secuencias 1
secuencias enteiras 1
enteiras de 1
de gotas. 1
gotas. Neste 1
Neste promontorio 1
promontorio producíronse 1
producíronse tres 1
edificios principais: 1
principais: un 1
templo ou 1
ou edificio 2
edificio administrativo 1
administrativo galo-romano, 1
galo-romano, un 1
castelo fortificado 1
fortificado e 1
palacio renacentista. 1
renacentista. Neste 1
Neste proxecto 1
proxecto colaborou 1
colaborou tamén 1
enxeñeiro, de 1
orixe húngara, 1
húngara, Carlos 1
Carlos Mardel. 1
Mardel. Neste 1
Neste punto, 2
lista real 1
real menciona 1
menciona unha 2
de Assur 2
Assur en 1
cronolóxica inversa 1
inversa (malia 1
(malia que 1
se ordenaron 1
ordenaron cronoloxicamente)., 1
cronoloxicamente)., tendentes 1
a enlazar 1
enlazar ao 1
de Shamshi-Adad 1
Shamshi-Adad I 1
coa vella 2
vella dinastía 1
de Assur, 1
Assur, para 1
para lexitimar 1
lexitimar o 1
ascenso ó 1
ó trono. 2
trono. Neste 1
Neste punto 5
vida, Cortés 1
Cortés foi 1
por Gómara 1
Gómara como 1
como inquedo, 1
inquedo, altivo 1
altivo e 1
mal intencionado. 1
intencionado. Neste 1
vista, a 2
de Xutlandia 1
Xutlandia foi 1
submarina sen 1
sen restricións. 2
restricións. Neste 1
a eusocialidade 1
eusocialidade crea 1
o superorganismo. 1
superorganismo. Neste 1
clara liña 1
demarcación entre 1
especie ancestral 1
ancestral e 2
especies descendentes, 1
descendentes, a 1
ocorra unha 1
unha bifurcación. 1
bifurcación. Neste 1
punto Mariner 1
Mariner 2 2
2 xa 1
estaba suficientemente 1
suficientemente cerca 1
Sol como 1
poder producir 1
electricidade sen 1
nave cun 1
só panel 1
panel solar. 1
solar. Neste 1
punto, Rosberg 1
Rosberg estaba 1
de 1´5 2
1´5 segundos 1
equipo. Neste 1
Neste Real 1
2008 actualízase 1
actualízase a 1
de ingredientes 4
deben declarar 2
sendo establecidos 1
establecidos ós 1
poucos na 1
na normativa 1
normativa anterior. 1
anterior. Neste 1
Neste relato, 1
relato, Dupin 1
Dupin debe 1
debe recuperar 1
recuperar unha 1
personaxe para 1
poder chantaxear 1
chantaxear outra. 1
outra. Neste 1
Neste reside 1
libros, o 1
o delegado 3
delegado Espinosa, 1
Espinosa, cuxa 1
cuxa delegación 1
delegación se 1
en Copacabana. 1
Copacabana. Nestes, 1
Nestes, a 1
auga mariña, 2
mariña, máis 1
a doce, 1
doce, pode 1
penetrar polo 1
sistema freático. 1
freático. Nestes 1
Nestes anos 7
cidade pasaba 1
mans cristiás 1
cristiás a 1
a musulmás 1
musulmás alternativamente. 1
alternativamente. Nestes 1
Nestes anos, 2
as escuderías 1
escuderías introduciron 1
innovacións tecnolóxicas 1
tecnolóxicas nos 1
seus monoprazas, 1
monoprazas, que 1
foron prohibidas 1
prohibidas polas 1
1 ó 1
tempo. Nestes 2
pleno rendemento 1
rendemento oito 1
oito fábricas 1
conservas, unha 1
unha cetaria 1
cetaria de 1
de lagostas, 1
lagostas, numerosos 1
numerosos mercantes, 1
mercantes, tarrafas 1
tarrafas e 1
outras embarcacións 1
embarcacións menores. 1
menores. Nestes 1
anos Carballo 1
Calero contribuíu 1
colaboracións ás 1
destacadas revistas 1
( Nestes 1
anos daríaselles 1
daríaselles unha 1
primaria, formación 1
formación cristiá 1
e aprenderían 1
aprenderían a 1
a lavar, 1
lavar, pasar 1
ferro, bordar, 1
bordar, cociñar. 1
cociñar. Nestes 1
ata 1954, 1
1954, publicou 1
publicou contos 1
e poesías, 1
poesías, gañando 1
o "Premio 1
"Premio St. 1
St. Nestes 1
anos Laxeiro 1
Laxeiro rompeu 1
rompeu coa 2
de "estilo 1
"estilo único". 1
único". Nestes 1
comerciantes alemáns 1
alemáns arribaron 1
arribaron coa 1
coa cristianismo, 1
desexaban converter 1
converter aos 1
aos pagáns 1
pagáns ó 1
cristianismo. Nestes 1
publicou Isla 1
Isla Cofre 1
Cofre Mítico 1
Mítico e 1
diversas exposicións 7
exposicións colectivas 3
colectivas na 1
universidade portorriqueña. 1
portorriqueña. Nestes 1
Nestes bosquexos, 1
bosquexos, baixo 1
El taller: 1
taller: el 1
el pintor 1
pintor y 1
su modelo, 1
modelo, só 1
se prefigura 1
prefigura o 2
o Guernica 1
Guernica no 1
tocante á 5
composición rectangular, 1
se sinalaron 1
sinalaron certas 1
semellanzas coas 1
coas figuras 1
cadro definitivo. 1
definitivo. Nestes 1
Nestes cantos 1
cantos desenvólvese 1
como Crimhilda 1
Crimhilda convida 1
convida os 1
irmáns a 2
a Huneland, 1
Huneland, invitación 1
que aceptan 2
aceptan e 2
e viaxan 2
esas terras. 1
terras. Nestes 1
Nestes casos, 6
finalidade con 1
se escribiu 2
texto diranos 1
diranos se 1
secuencia dominante 1
dominante é 2
é explicativa 1
explicativa ou 1
outra secuencia 1
secuencia dominante. 1
dominante. Nestes 1
parella homosexual 1
homosexual decide 1
decide por 1
propia convicción 1
convicción e 1
acordo unirse 1
en parella, 2
parella, recoñecéndose 1
recoñecéndose mutuamente 1
mutuamente dereitos 1
obrigas entre 1
propios integrantes, 1
integrantes, e 1
ocasións ante 1
contorno máis 1
próximo. Nestes 2
casos, coma 1
a escolla 3
dos esmaltes 1
esmaltes dependía 1
do iluminador. 1
iluminador. Nestes 1
Nestes casos 5
en sínteses 1
sínteses adoitan 1
adoitan usarse 2
usarse aminas 1
secundarias cíclicas, 1
cíclicas, como 1
a pirrolidina, 1
pirrolidina, para 1
a enamina 1
enamina a 1
do aldehido 1
aldehido ou 1
ou cetona. 1
cetona. Nestes 1
casos, depende 1
de antidepresivo 1
antidepresivo prescrito, 1
prescrito, da 1
resposta particular 1
propio enfermo. 1
enfermo. Nestes 1
usualmente máis 1
práctico tratar 1
tratar ao 1
inhibidor de 4
unión forte 1
un inhibidor 4
inhibidor irreversible 2
irreversible (ver 1
(ver abaixo). 2
abaixo). Nestes 1
casos haberá 1
o condicionamento, 1
condicionamento, dalgunha 1
maneira equilibrar 1
equilibrar o 2
problema. Nestes 1
casos, na 1
na conversión, 1
conversión, as 1
medidas indícanse 1
indícanse ao 1
enteiro máis 1
axente dispersante 1
dispersante adoita 1
ser algún 1
algún mamífero 1
mamífero omnívoro. 1
omnívoro. Nestes 1
macho alimenta 1
alimenta ás 1
crías das 1
niñadas a 1
fármacos desta 1
desta categoría 1
categoría poden 1
poden convertérense 1
convertérense en 1
en imprescindibles, 1
imprescindibles, xa 1
suceder que 2
existan alternativas 1
máis seguras 1
seguras ou 1
estas sexan 2
sexan ineficaces. 1
ineficaces. Nestes 1
Nestes combates, 1
combates, Melehan 1
Melehan (o 1
de Mordred) 1
Mordred) mata 1
a Lionel. 1
Lionel. Nestes 1
Nestes compostos, 1
compostos, os 1
tres OH 1
OH do 1
do glicerol 1
glicerol están 1
están esterificados 1
esterificados con 1
graxos. Nestes 1
Nestes congresos 1
congresos discutíronse 1
discutíronse novas 1
filmes nacionais. 1
nacionais. Nestes 1
Nestes consellos, 1
consellos, ningún 1
ningún Jedi 1
Jedi ten 1
máis autoridade 2
que outro, 1
outro, todos 1
todos toman 1
toman decisións 1
decisións en 1
conxunto. Nestes 1
Nestes dous 1
últimos torneos 1
torneos compartiu 1
lugar, situándose 1
situándose entre 1
primeiros doce 2
doce xogadores 1
planeta. Neste 1
Neste sector 1
sector traballan 1
traballan preto 1
do 45% 1
45% dos 2
sitúanse tamén 1
as embaixadas 1
embaixadas dos 1
países cos 1
que Guatemala 1
Guatemala mantén 1
diplomáticas. Neste 1
Neste século 1
século as 1
armas galegas 2
galegas tamén 1
representaron como 1
un viril, 1
viril, forma 1
se vira 3
vira nos 1
escudos do 1
rei. Neste 1
Neste senso, 2
senso, a 1
perda desas 1
desas frecuencias 1
son simbolizan 1
perda deses 1
deses personaxes. 1
personaxes. Neste 1
senso, é 1
reacción adversa 2
adversa á 1
á vacinación. 1
vacinación. Neste 1
Neste senso 2
senso hai 1
programas postos 1
marcha. Neste 1
senso unha 1
proba é 1
unha inferencia 1
á explicación 1
explicación mellor 1
sinxela por 1
dunha demostración 1
demostración publicamente 1
publicamente verificable 1
verificable (unha 1
(unha comprobación) 1
comprobación) da 1
evidencia factual 1
factual (é 1
dicir, observada) 1
observada) e 1
e causal 1
causal en 1
experimentos coidadosamente 1
coidadosamente controlados. 1
controlados. Neste 1
Neste sentido, 11
dirixentes nazis 1
nazis era 1
compartían un 1
un antisemitismo 1
antisemitismo exacerbado, 1
exacerbado, non 1
subordinados. Neste 1
sentido, desde 1
organización xerárquica 1
xerárquica dos 1
dos ecosistemas, 1
ecosistemas, o 1
solo é 2
un ecosistema 1
ecosistema en 1
un subsistema 1
subsistema do 1
ecolóxico do 1
forma parte. 3
parte. Neste 1
sentido, é 2
dunha "civilización 1
"civilización azteca" 1
azteca" que 1
inclúe todos 1
patróns culturais 1
culturais particulares 1
particulares comúns 1
habitaban o 1
México a 1
período posclásico. 1
posclásico. Neste 1
sentido, este 1
nomeamento supuxo 1
unha reparación 1
reparación moral 1
moral pola 1
decepción co 1
nomeamento da 1
da Singakademie. 1
Singakademie. Neste 1
coa tradicional 2
tradicional representación 1
do heroe 3
heroe militar, 1
adoitaba representarse 1
representarse erguido 1
erguido sobre 1
o derrotado, 1
derrotado, humillándoo. 1
humillándoo. Neste 1
sentido, hai 1
que recalcar 1
recalcar o 1
traballo desempeñado 1
desempeñado pola 1
do País, 1
País, que 1
creou diversas 1
diversas escolas 1
escolas en 1
la Laguna. 1
Laguna. Neste 1
sentido, Machiavelli 1
Machiavelli expón 1
os pro 1
pro e 1
os contra 1
da xenerosidade 1
xenerosidade ante 1
seu pobo, 1
pobo, de 1
forma esaxerada, 1
esaxerada, polo 1
ser moderado 1
e prudente 1
prudente en 1
exercer esta 1
esta virtude. 1
virtude. Neste 1
Neste sentido 1
sentido moderno 2
moderno temperan 1
temperan estendido 1
estendido do 1
ateísmo, Hobbes 1
Hobbes tivo 1
tivo efectivamente 1
efectivamente as 1
desacordo coas 1
coas ensinanzas 2
ensinanzas da 2
tempo. Neste 1
comunicación dos 2
estatais enfocouse 1
enfocouse na 2
divulgación dos 1
dos logros 2
logros (accións, 1
(accións, reformas 1
e programas) 2
programas) do 1
goberno actual. 1
actual. Neste 1
o publicista 1
publicista francés 1
francés Roger-Louis 1
Roger-Louis Dupuy, 1
Dupuy, que 1
que trabara 1
trabara amizade 1
con Sponer, 1
Sponer, menciona 1
autobiografía un 1
un comentario 6
comentario DUPUY, 1
DUPUY, Roger 1
Roger Louis 1
Louis (1975). 1
(1975). Neste 1
sentido, pode 1
efectuarse unha 1
unha primera 1
primera diferenciación 1
entre aviación 1
aviación civil 3
aviación militar, 1
militar, en 1
súa activadade. 1
activadade. Neste 1
sentido, sinala 1
o artista: 1
artista: "ela 1
"ela está 1
representada seca 1
e mirrada, 1
mirrada, con 1
pouca beleza 1
beleza física, 1
física, pero 1
de ouro" 1
ouro" que 1
lle xorde 1
boca. Nestes 1
Nestes equipos 1
participan xogadores 1
xogadores profesionais 1
profesionais nacidos 1
nacidos nas 1
respectivas autonomías. 1
autonomías. Nestes 1
Nestes espazos 1
espazos celebráronse 1
gran formato. 1
formato. Nestes 1
Nestes estándares 1
estándares poden 1
presentes trazos 1
trazos lingüísticos 1
lingüísticos do 1
do diasistema 1
diasistema que 1
están recoñecidos 1
recoñecidos no 1
no estándar 2
estándar oficial. 1
oficial. Nestes 1
Nestes estuarios 1
estuarios a 1
río supera 1
mariña, polo 1
as mareas 1
mareas teñen 1
impacto mínimo. 1
mínimo. Nestes 1
Nestes estudos 1
estudos utilizouse 1
alta dose 2
dose oral 1
de Premarin 1
Premarin equino 1
equino só 1
con medroxiproxesterona 1
medroxiproxesterona acetato 1
acetato como 1
como PremPro. 1
PremPro. Nestes 1
Nestes experimentos 1
experimentos mostrouse 1
mostrouse que 1
fitness global 2
é bimodal, 1
bimodal, cun 1
cun agrupamento 1
agrupamento de 1
neutras, e 1
mutacións prexudiciais. 1
prexudiciais. Nestes 1
Nestes feitos 1
feitos destaca 1
utilización polos 1
de Cotobade 2
Cotobade do 1
do "canón 1
"canón de 1
de pau", 1
pau", que 1
nun tronco 2
tronco furado 1
furado e 1
e suxeito 1
con argolas 2
argolas de 3
ferro, e 1
que resistía 1
resistía ata 1
doce canonazos. 1
canonazos. Nestes 1
Nestes hábitats 1
hábitats aparecen 1
risco Sphagnum 1
Sphagnum pylaesii 1
pylaesii e 1
e Narcissus 1
Narcissus asturiensis. 1
asturiensis. Nestes 1
Nestes individuos, 1
individuos, o 1
apareamento cromosómico 1
cromosómico pode 1
dar lugar, 1
lugar, segundo 1
homólogos unidos, 1
unidos, a 1
un tetravalente, 1
tetravalente, un 1
un trivalente 1
trivalente e 1
un univalente, 1
univalente, dous 1
dous bivalentes 1
bivalentes ou 1
un bivalente 1
bivalente e 1
dous univalentes. 1
univalentes. Nestes 1
Nestes inicios 1
inicios como 1
director comezou 1
comezou dirixindo 1
dirixindo diversas 1
diversas orquestras 1
orquestras na 1
súa Italia 1
Italia natal, 1
natal, antes 1
aceptar invitacións 1
invitacións de 1
de orquestras 1
orquestras estranxeiras 1
estranxeiras na 1
60. "Abbadio, 1
"Abbadio, Claudio". 1
Claudio". Neste 1
Neste sistema 2
sistema algúns 1
algúns compoñentes, 1
compoñentes, como 1
como aminoácidos 1
e aminoacil-ARNt 1
aminoacil-ARNt sintases 1
sintases (AARSs) 1
(AARSs) poden 1
ser omitidos. 1
omitidos. Neste 1
Neste sistema, 1
sistema, cando 1
tribunal crea 1
conflito concreto, 1
concreto, está 1
está obrigando 1
ó propio 2
propio tribunal 1
ós órganos 1
xustiza que 2
son subordinados 1
a cumpriren 1
cumpriren co 1
novo principio 1
a casos 1
menos iguais. 1
iguais. Neste 1
sistema centralizador 1
centralizador aparece, 1
aparece, xunto 1
de "estado 1
"estado nacional", 1
nacional", a 1
da imposición 1
imposición lingüística 1
lingüística na 1
administración como 1
como factor 1
cohesión da 2
nova estrutura 1
estrutura política. 1
política. Neste 1
Neste sitio 1
sitio arqueolóxico 4
arqueolóxico atopáronse 1
atopáronse materiais 1
industria lítica, 1
lítica, como 1
como cuarzo 1
cuarzo e 1
e cristal 2
rocha, ao 1
libre. Nestes 1
Nestes matrimonios 1
matrimonios a 1
a noiva 1
noiva entregaba 1
entregaba o 2
o dote 1
dote ao 2
ao marido. 1
marido. Nestes 1
Nestes primeiros 3
anos 1940, 1
produción escultórica 1
Prado alíñase 1
alíñase coas 1
convencións do 2
do indixenismo 1
indixenismo andino. 1
andino. Nestes 1
anos Korngold 1
Korngold tamén 1
fixo gravacións 1
vivo. Nestes 1
conflito producíronse 1
producíronse un 1
número indeterminado 1
indeterminado de 1
de execucións 2
execucións extraxudiciais 1
extraxudiciais de 1
de detidos. 1
detidos. Nestes 1
Nestes protocolos, 1
protocolos, o 1
monocatenario únese 1
únese preferentemente 1
preferentemente á 1
do lévedo, 1
lévedo, impedindo 1
do plásmido 2
plásmido faga 1
e deixándoo 1
deixándoo dispoñible 1
a transformción. 1
transformción. Nestes 1
Nestes relatos 1
relatos mencionábase 1
mencionábase que 1
de chamarse 2
chamarse Homero 1
Homero chamárase 1
chamárase Meles, 1
Meles, Melesíxenes, 1
Melesíxenes, Altes 1
Altes ou 1
ou Meón, 1
Meón, así 1
como datos 2
datos moi 2
diversos e 1
numerosas variantes 1
variantes sobre 1
seus antergos. 2
antergos. Nestes 1
Nestes sistemas, 1
sistemas, utilízase 1
propio capilar 1
capilar como 1
como célula 1
de detección. 1
detección. Nestes 1
Nestes templos 1
templos gregos, 1
gregos, adoitaban 1
adoitaban celebrar 1
celebrar vodas. 1
vodas. Nestes 1
Nestes tempos 1
centro levaba 1
de IES 1
Rianxo. Nestes 1
Nestes traballos 1
traballos descubríronse, 1
descubríronse, próxima 1
á porta, 1
porta, unha 1
planta case 1
case cadrada 1
cadrada feita 1
e pavimentado 1
pavimentado interiormente 1
interiormente tamén 1
cachotería. Nestes 1
Nestes tres 1
tres capítulos 1
capítulos aborda 1
problemática da 2
as armas, 1
armas, afirmando 1
afirmando que, 1
e seguro 4
seguro se 2
exército propio 2
propio ben 1
organizado sobre 1
do recrutamento 1
recrutamento do 1
do cidadán. 1
cidadán. Nestes 1
Nestes últimos 1
últimos tamén 1
secuencias proteicas 1
proteicas fosen 1
fosen máis 1
anticorpos humanos, 1
humanos, pero 2
pero levan 3
fragmento máis 1
non humana. 1
humana. Neste 1
Neste suplemento 1
suplemento volveu 1
publicar algúns 1
serie Pintores 1
Pintores de 1
de almas. 1
almas. Nestes 1
Nestes volumes, 1
volumes, Darwin 1
Darwin acuñou 1
acuñou moitos 1
nomes ingleses 1
usan hoxe. 1
hoxe. Nestes 1
Nestes xuízos 1
xuízos nada 1
nada quedaba 1
quedaba sen 1
sen investigar, 1
investigar, ata 1
ata cadrar 1
cadrar a 1
última conta, 1
conta, dándose 1
dándose o 1
de durar 2
Neste tema, 1
tema, a 1
música bizantina 1
bizantina debe 1
Simón Karas 1
Karas e 1
sucesor Licurgo 1
Licurgo Angelópoulus. 1
Angelópoulus. Neste 1
de Vitruvio 1
Vitruvio toma 1
novo auxe 1
auxe teórico 1
teórico e 1
aplicación práctica. 1
práctica. Neste 1
a decepción 1
decepción de 1
Itachi co 1
seu clan 1
clan comieza 1
comieza a 1
facerse latente. 1
latente. Neste 1
xogadores Sergio 1
Sergio Lozano 1
Lozano e 1
e Fabián 1
Fabián Robledo, 1
Robledo, convocados 1
pola Selección 1
tempo tivo 1
primeiro titor, 1
titor, co 1
educación francesa. 1
francesa. Neste 2
tempo traballou 1
como “negro” 1
“negro” dunha 1
dunha astróloga, 1
astróloga, Carroll 1
Carroll Righter. 1
Righter. Neste 1
Neste territorio 1
territorio predominan 1
predominan os 2
outeiros (70,7% 1
(70,7% da 1
superficie total), 1
montaña (o 1
(o 29,3%). 1
29,3%). Neste 1
Neste tipo 10
de abreviaturas, 1
abreviaturas, é 1
importante fixarse 1
nas letras 1
constan (por 1
exemplo, "Av." 1
"Av." ou 1
ou "Avda.") 1
"Avda.") e 1
escriben (en 1
(en maiúsculas 1
maiúsculas ou 1
en minúsculas; 1
minúsculas; singular 1
ou plural; 1
plural; con 1
sen punto). 1
punto). Neste 1
nome varía 1
varía ás 1
veces. Neste 1
de deformación, 1
deformación, o 1
sólido ó 1
estado tensional 1
tensional e 1
enerxía interna 1
elástica só 1
só pasa 1
cambios termodinámicos 1
termodinámicos reversibles. 1
reversibles. Neste 1
divisións mitóticas 2
mitóticas orixínase 1
orixínase unha 1
cada polo 1
do fuso, 1
fuso, e 2
un complemento 2
complemento impredicible 1
cromosomas. Neste 1
enlace ocorre 1
ocorre unha 1
máis electróns 1
electróns do 1
átomo menos 1
menos electronegativo 1
electronegativo para 1
máis electronegativo. 1
electronegativo. Neste 1
de interacción, 1
interacción, a 1
molécula polar 1
polar polariza 1
molécula non 2
non polar. 1
polar. Neste 1
cargas distribúense 1
distribúense mellor 1
mellor sobre 1
do pé. 4
pé. Neste 1
de sinalización, 3
sinalización, unha 1
célula posúe 1
posúe na 1
superficie ( 1
trastornos tamén 1
tamén soe 1
soe estar 1
ben identificada 1
identificada a 1
rexión xenética 1
xenética responsable 1
mesmos, así 1
de trasmisión 1
trasmisión hereditaria. 1
hereditaria. Neste 1
de xurados, 1
xurados, os 1
os integrantes 4
integrantes deliberan 1
deliberan sós, 1
sós, sen 1
sen xuíces, 1
xuíces, sobre 1
a inocencia 2
inocencia ou 1
ou culpabilidade 1
culpabilidade do 1
do acusado. 1
acusado. Neste 1
Neste torneo 2
torneo chegaron 1
semifinais, onde 1
onde caeron 1
caeron contra 1
o campión, 2
campión, México. 1
México. Neste 1
torneo marcou 1
marcou 5 1
5 goles, 1
en peza 1
peza indispensable 1
trofeo xa 1
goles foron 1
proclamarse campións. 1
campións. Neste 1
Neste traballo, 1
traballo, Audrey 1
Audrey Marrs, 1
Marrs, (Mocket, 1
(Mocket, Gene 1
Gene Defcon) 1
Defcon) engadíu 1
engadíu teclados 1
teclados que 1
álbum o 1
seu distintivo 2
distintivo novo 1
novo son. 1
son. Neste 1
Neste traballo 4
traballo colaboraron 1
colaboraron na 2
nos arranxos 1
novo tanto 1
tanto Metesheva 1
Metesheva como 1
como Masson, 1
Masson, quen 1
o co-produtor 1
co-produtor con 1
con Lynch. 1
Lynch. Neste 1
interaccións e 4
partículas subatómicas 1
subatómicas utilizando 1
utilizando diagramas 1
diagramas denominados 1
denominados diagramas 1
de Feynman. 1
Feynman. Neste 1
traballo estándar, 1
só trata 1
de xeoloxía 1
xeoloxía senón 1
temas necesarios 1
tratado xeográfico 1
xeográfico xeral. 1
traballo inspirouse 1
de Herman 1
Herman Brood, 1
Brood, un 1
e artista 1
artista neerlandés. 1
neerlandés. Neste 1
Neste tramo 1
tramo unha 1
presa forma 1
de Tarbela. 1
Tarbela. Neste 1
Neste tratado 1
tratado descríbense 1
descríbense técnicas 1
técnicas cirúrxicas 1
cirúrxicas enxeñosas, 1
enxeñosas, posteriormente 1
posteriormente reinventadas 1
reinventadas pola 1
medicina contemporánea: 1
contemporánea: a 1
fracturas mediante 1
mediante férulas, 1
férulas, a 1
a sutura 1
sutura das 1
das feridas, 1
feridas, fístulas 1
fístulas cauterizadas 1
cauterizadas ou 1
a drenaxe 2
de abscesos. 1
abscesos. Neste 1
Neste treito 1
treito do 1
Lérez só 1
só chegan, 1
chegan, e 1
están protexidos, 1
protexidos, reducidas 1
reducidas extensións 1
regatos pequenos. 1
pequenos. Neste 1
Neste turbulento 1
turbulento período, 1
familia real, 3
seguir perpetuando 1
perpetuando o 1
poder, optou 1
ruta alternativa 1
alternativa na 1
incluír incisións 1
incisións ocultas 1
ocultas dos 1
respectivos perfís 1
perfís en 1
en gravados 1
papel prensado, 1
prensado, pegado 1
pegado ou 1
ou seco. 1
seco. Neste 1
Neste último 12
a dirixi-la 1
dirixi-la revista 1
revista Verba. 1
Verba. Neste 1
vida traballou 1
no regravado 1
regravado dos 1
dos cuños 1
cuños da 1
circulación, e 1
10 dólares, 1
dólares, a 1
ano. Neste 1
último as 1
larvas fan 1
galerías sobre 1
epiderme, co 1
valor comercial, 1
comercial, deformándoo 1
deformándoo e 1
caída precoz. 1
precoz. Neste 1
de candorcas 1
candorcas perseguen 1
perseguen a 2
do rorcual 1
rorcual azul, 1
azul, xunto 1
nai, ata 1
ao esgotamento 1
esgotamento de 1
e fillo. 1
fillo. Neste 1
son desenvoltos 1
desenvoltos pola 1
propia empresa 1
empresa polo 1
produción deséñase 1
deséñase da 1
eficiente posible 1
produtos resultantes 1
son tecnicamente 1
tecnicamente superiores, 1
superiores, polo 1
vantaxe propia 1
propia no 1
mercado final. 1
final. Neste 1
último caso 2
denomina tuba 1
tuba francesa. 1
caso un 1
ELISA sandwich 1
sandwich é 1
claramente distinto 1
distinto dun 1
dun ELISA 1
ELISA indiecto. 1
indiecto. ; 1
último daba 1
uns pasos 1
de baile. 2
baile. Neste 1
encontro, finalmente, 1
finalmente, debutou 1
debutou coa 1
último espazo, 1
espazo, portería, 1
portería, destaca 1
súa bóveda 1
de casetóns, 1
casetóns, interesante 1
interesante obra 1
obra que, 2
que, polas 1
súas similitudes 2
con Montederramo, 1
Montederramo, parece 1
ser executada 1
executada polo 1
mosteiro nai. 1
nai. Neste 1
último match, 1
match, o 1
contendentes distaba 1
distaba moito 1
lles encumbrou 1
encumbrou no 1
do xadrez, 1
xadrez, pero 1
pero creou 1
grande expectación, 1
expectación, xa 1
de Bobby 2
Bobby Fischer 1
Fischer aos 1
aos taboleiros 1
taboleiros logo 1
ausencia. Neste 1
último punto, 1
punto, é 1
celebración anual 1
do Tinglar, 1
Tinglar, grazas 1
se espertou 1
xente até 1
entón desinformada. 1
desinformada. ; 1
último tamén 1
comentarista da 1
espectáculos. Neste 1
traballo ademais 1
ritmos flamencos 1
flamencos e 1
e chill 1
chill out, 1
out, fusionan 1
fusionan ritmos 1
ritmos árabes 1
denuncia social. 1
social. Neste 1
Neste voo 1
oficial estaba 2
asento da 2
esquerda, xa 1
sendo revisado 1
revisado polo 2
polo capitán. 1
capitán. Neste 1
Neste xornal 1
xornal comezou 1
publicar periodicamente 1
periodicamente os 1
seus “Contiños 1
“Contiños da 1
da terra” 2
terra” e 1
respectado no 1
ámbito cultural 1
movemento galeguista. 1
galeguista. Nestorio 1
Nestorio revidou 1
revidou igualmente 1
igualmente con 1
doce antianatemas, 1
antianatemas, asinados 1
polos bispos 1
bispos con 1
el solidarios. 1
solidarios. Nestorio 1
Nestorio suxeriu 1
de Christotokos 1
Christotokos (Χριστοτόκος 1
(Χριστοτόκος - 1
- "Nai 1
de Cristo"), 1
Cristo"), mais 1
da controversia. 1
controversia. NetBSD 1
NetBSD xurdiu 1
esforzo dun 1
meta producir 1
operativo tipo 1
tipo Unix 1
Unix accesíbel 1
accesíbel e 1
e libremente 1
libremente distribuíbel. 1
distribuíbel. Netflix 1
Netflix anunciou 1
2020. Netflix 1
Netflix que 1
fogares viron 1
serie durante 1
primeiro mes 2
mes logo 2
estrea. Neto 1
Neto de 1
Josefa Toucedo 1
Toucedo Pérez 1
Domingo Antonio 1
Antonio Guisado 1
Guisado Carrera, 1
Carrera, pola 1
parte paterna, 1
paterna, e 1
de Rita 2
Rita González 1
González Meneses 1
Meneses e 1
e Florencio 1
Florencio Abril, 1
Abril, pola 1
parte materna, 1
materna, todos 1
todos naturais 1
xa referida 1
referida parroquia 1
de Pías. 1
Pías. Neto 1
Neto do 1
escultor valenciano 1
valenciano Francisco 1
Francisco Bellver 2
Bellver y 1
y Llop, 1
Llop, e 1
Bellver (1812-1890), 1
(1812-1890), que 1
eran basicamente 1
basicamente imaxineiros 1
imaxineiros en 1
madeira, Ricardo 1
Ricardo creceu 1
artistas, pois 1
tíos Mariano 1
Mariano e 1
José Bellver 1
Bellver eran 1
tamén escultores. 1
escultores. Neuronas 1
Neuronas estreladas 1
estreladas eferentes 1
eferentes multipolares 1
multipolares heterópodas 1
heterópodas forman 1
ganglios intraparietales 1
intraparietales parasimpáticos. 1
parasimpáticos. Neutra 1
Neutra empregaba 1
empregaba ás 1
veces cuestionarios 1
cuestionarios detallados 1
detallados para 1
descubrir as 1
seu cliente. 1
cliente. Nevada 1
Nevada é 1
único Estado 1
Estado americano 1
diferentes idades 2
diferentes prácticas 1
prácticas sexuais. 1
sexuais. Nevarada 1
Nevarada en 1
Praga no 1
xaneiro. New 1
New Directions, 1
Directions, a 1
publicou Labyrinths, 1
Labyrinths, reeditou 1
reeditou a 1
antoloxía en 1
2008 por 3
anos. New 1
New International 1
International Encyclopedia 1
Encyclopedia O 1
O departamento 4
do Salem 1
Salem College 1
College en 1
un Comenius 1
Comenius Symposium 1
Symposium anual 1
honra. Newlands, 1
Newlands, o 1
dos Stormers. 1
Stormers. New 1
voz líder 1
líder para 1
visibilidade de 1
inmigrantes no 1
activismo climático. 1
climático. New 1
New York: 3
York: Columbia 1
Columbia University 1
Press, 1987 1
1987 Pero, 1
Pero, de 3
feito, moitas 1
teorías modernas 1
vida aínda 1
aínda toman 1
toman as 2
de Oparin 1
Oparin como 1
partida. New 1
York: W. 1
W. W. 1
W. Norton 1
Norton & 1
Co., p. 1
p. 227. 1
227. e 1
e "realmente 1
"realmente non 1
non existe". 1
existe". Ney 1
Ney é 1
por personificar 1
personificar as 1
do soldado, 1
soldado, liderando 1
liderando ás 1
tropas desde 2
fronte. Ngân 1
Ngân naceu 1
de Giồng 1
Giồng Trôm 1
Trôm na 1
de Bến 1
Bến Tre. 1
Tre. NGC 1
NGC 2244, 1
2244, cúmulo 1
cúmulo aberto 2
aberto situado 1
na nebulosa 1
nebulosa Roseta. 1
Roseta. NGC 1
NGC forma 1
grupo Certified 1
Certified Collectibles 1
Collectibles Group 1
Group (CCG), 1
(CCG), que 1
posúe cinco 2
cinco servizos 1
de colección. 1
colección. Ng 1
Ng Chin 1
Chin Han 1
Han intepreta 1
intepreta a 1
a Lau, 1
Lau, un 1
un contable 1
contable chinés 1
chinés corrupto 1
corrupto que 1
as tríadas. 1
tríadas. NGC 1
NGC leva 1
leva certificadas 1
certificadas preto 1
47 millóns 1
de moedas. 1
moedas. Niamey 1
Niamey acolle 1
país. Nia 1
Nia Valles, 1
Valles, unha 1
canle moito 1
e recente, 1
recente, podería 1
terse formado 1
da Época 1
Época Amazónica, 1
Amazónica, despois 1
o principais 1
principais episodios 1
episodios fluviais 1
fluviais e 1
e lacustres 1
lacustres tiveran 1
tiveran rematado. 1
rematado. Nichols 1
Nichols comparou 1
comparou os 1
unidades, indicándolle 1
indicándolle a 1
a Lawrence 2
Lawrence que 1
as operadoras 1
operadoras «hillbilly» 1
«hillbilly» estaban 1
estaban facéndoo 1
facéndoo mellor 1
seus PhDs. 1
PhDs. Nichols 1
Marshall quedaron 1
quedaron decepcionados 1
decepcionados con 1
isto, xa 1
que AA-3 1
AA-3 era 2
mesma prioridade 1
prioridade que 1
que obtivera 3
obtivera a 1
de TNT 1
TNT de 1
de Nichols 1
Nichols en 1
en Pensilvania. 1
Pensilvania. Nichols 1
Nichols viaxou 1
viaxou polos 1
Unidos, Canadá 1
cantante coas 1
coas bandas 2
de Duke 1
Duke Ellington 1
Ellington e 1
de Lionel 1
Lionel Hampton. 1
Hampton. Nick 1
Nick acaba 1
morrer, pero 1
con Roy, 1
Roy, un 1
morreu hai 1
hai centos 2
anos. Nicklas 1
Nicklas Lidstrom 1
Lidstrom posúe 1
posúe sete 1
sete galardóns. 1
galardóns. Nick 1
Nick Nolte 1
Nolte casou 1
catro veces; 1
veces; ten 1
fillo coa 2
terceira muller, 1
muller, Rebecca 1
Rebecca Linger, 1
Linger, e 1
cuarta muller, 1
muller, Clytie 1
Clytie Lane. 1
Lane. Nicolao 1
Nicolao partiu 1
1918, mais 1
mais continuou 2
trono até 1
até súa 1
en Antibes 1
Antibes tres 1
despois. Nicola 1
Nicola Pisano: 1
Pisano: detalle 1
detalle do 1
relevo Fidias 1
Fidias ou 1
da escultura, 1
escultura, 1334-1336. 1
1334-1336. Nicolas 1
Nicolas Appert 1
Appert inventeur 1
inventeur et 1
et humaniste, 1
humaniste, Paris, 1
Paris, 1994 1
1994 En 1
En 1806, 1
1806, este 1
pola Armada 2
Armada francesa 1
a carne, 3
carne, froitas, 1
froitas, vexetais, 1
vexetais, e 1
o leite. 2
leite. Nicolás 1
Nicolás escribiu 1
seus desdobramentos 1
desdobramentos na 1
creación. Nicolas 1
Nicolas Joseph 1
Joseph De 1
De Cock 1
Cock forma 1
forma con 2
outros unha 1
anónima co 1
converter as 3
as chás 1
chás mareais 1
mareais entre 1
en polders. 1
polders. Nicolas 1
Nicolas Kiesa 1
Kiesa substituíu 1
a Doornbos 1
Doornbos do 1
diante. Nicolas 1
Nicolas Klotz 1
Klotz e 1
Elisabeth Perceval 1
Perceval crearon 1
produtora Petits 1
Petits et 1
et Grands 1
Grands Oiseaux, 1
Oiseaux, para 1
para coproducir 1
coproducir La 1
La Blessure 1
Blessure co 1
de 163 3
163 minutos 1
aos cines. 1
cines. Nicolas-Louis 1
Nicolas-Louis Vauquelin 1
Vauquelin recibiu 1
recibiu mostras 1
do mineral. 1
mineral. ", 1
", Nicolau 1
Nicolau excomungouno, 1
excomungouno, sendo 1
sendo entón 1
entón acusado 1
e deposto. 1
deposto. Nicolò 1
Nicolò d'Arco 1
d'Arco chamouna 1
chamouna Dronum 1
Dronum e 1
e Dronium, 1
Dronium, e 1
tarde están 1
documentados os 1
nomes Drona 1
Drona e 1
e Drone. 1
Drone. Nico 1
Mark Webber 2
Webber perderon 1
perderon cinco 1
cinco lugares 2
na grella, 2
grella, como 1
como sanción 1
cambios antes 1
carreira. Nico 1
a Bottas 3
Bottas na 1
pista. Nico 1
Nico Rosberg, 1
Rosberg, que 1
correra coa 1
vella versión 1
da especificación 2
especificación da 1
potencia, describiu 1
un "gran 1
"gran paso 1
dirección equivocada". 1
equivocada". Nidifican 1
Nidifican en 1
en toqueiras 1
toqueiras profundas 1
do olfacto 1
olfacto altamente 1
altamente desenvolvido 1
atopar pequenos 1
pequenos insectos 2
larvas no 1
solo. Nidifican 1
Nidifican entre 2
xullo. Nidifican 1
agosto. Nie 1
Nie Haisheng 1
Haisheng gradouseo 1
gradouseo como 1
de República 2
Popular China 1
1983. Niels 1
Niels Bohr 1
Bohr tamén 1
un apaixonado 1
apaixonado xogador 1
fútbol, chegando 1
irmáns numerosos 1
numerosos partidos 1
no Akademisk 1
Akademisk Boldklub. 1
Boldklub. Nielsen 1
Nielsen está 1
está quizais 1
quizais máis 3
estreitamente asociado 1
asociado fóra 1
Dinamarca coas 1
súas seis 1
seis sinfonías, 1
sinfonías, escritas 1
entre 1892 2
1925. Nielsen 1
Nielsen estende 1
estende ao 1
máximo as 1
de instrumento 1
e intérprete; 1
intérprete; o 1
concerto ten 1
movemento continuo 1
entre solista 1
dúas tonalidades 1
tonalidades principais, 1
principais, fa 1
e mi 1
mi maior. 1
maior. Nielsen 1
Nielsen inventou 1
inventou en 1
1932 un 1
a resucitación 1
resucitación de 1
de afogados, 1
afogados, que 1
autoridades sanitarias 2
sanitarias danesas 1
danesas en 1
1951 empregándose 1
empregándose no 1
noutros sitios 1
sitios ata 1
se substituíu 1
substituíu polo 1
polo boca 1
de 1958. 4
1958. Nielsen 1
Nielsen Media 1
Media Research 1
Research estimou 1
que 33,6 1
33,6 millóns 1
espectadores viron 1
o episodio, 1
o converteu 1
espectadores reais 1
reais esa 1
esa semana: 1
semana: O 1
O Cosby 1
Cosby Show 2
Show foi 1
por 28,5 1
28,5 millóns 1
terminou sétimo. 1
sétimo. Nielsen 1
Nielsen non 1
non gravou 1
gravou ningunha 1
obras. Nieto 1
Nieto escapou 1
escapou de 1
permaneceu prófugo 1
prófugo ata 1
arrestado en 1
2010. Nietzsche 1
Nietzsche é 1
verdadeiro mestre 1
mestre criticando 1
criticando á 1
á moral. 1
moral. Nigel 1
Nigel Andrews, 1
Andrews, crítico 1
cinema, viu 1
calquera conexión 2
co cristianismo 1
cristianismo relacionábase 1
relacionábase máis 1
coa realización 1
filme. Nigel 1
Un, pilotando 1
pilotando Williams-Renault 1
Williams-Renault en 1
David Coulthard. 1
Coulthard. Nigel 1
Mansell foi 2
na cualificación 1
xoves con 1
con 1:20.714. 1
1:20.714. Night 1
Night Time 1
Time tamén 1
sinxelos "Eighties" 1
"Eighties" e 1
e "Kings 1
"Kings and 1
and Queens", 1
Queens", que 1
o top 4
top 75 1
75 británico. 1
británico. Niinistö 1
Niinistö escribiu 1
morte desta 1
desta no 2
libro Viiden 1
Viiden vuoden 1
vuoden yksinäisyys 1
yksinäisyys ("Cinco 1
("Cinco anos 1
de soidade"). 1
soidade"). Nikki 1
Nikki leva 1
a Ross 2
Ross a 1
coñecer ao 3
mozo, "The 1
"The Cook" 1
Cook" ( 1
( Nilo, 1
Nilo, con 1
tres fillas, 1
fillas, Libia, 1
Libia, Lisianasa 1
Lisianasa e 1
e Tebe. 1
Tebe. Nils 1
Nils Bejerot, 1
Bejerot, asesor 1
policía sueca 1
sueca durante 1
o asalto, 1
asalto, cuñou 1
expresión «síndrome 1
«síndrome de 1
de Estocolmo» 1
Estocolmo» para 1
dos reféns 2
reféns ante 1
cativerio. Nilsson 1
Nilsson liderou 1
Atlanta en 2
53 asistencias. 1
asistencias. Nilsson 1
Nilsson recuperouse 1
recuperouse da 2
falla no 3
motor obrigouno 1
a retirarse. 1
retirarse. Nina 1
Nina Epton 1
Epton morreu 1
último enderezo 1
enderezo foi 1
en Vale 1
Vale Road, 1
Road, no 1
58, Seaford, 1
Seaford, East 1
East Sussex. 1
Sussex. Nin 1
Nin canda 1
George Leite 1
Leite en 1
en Berkeley, 2
Berkeley, California, 1
California, 1946. 1
1946. Nin 1
Nin consideraba 1
consideraba os 4
personaxes dos 2
escritos eróticos 1
eróticos como 1
como caricaturas 1
caricaturas extremas 1
pretendía publicalos, 1
publicalos, pero 1
opinión a 1
se publicasen 1
publicasen a 1
compilacións en 1
en Delta 1
Delta of 1
of Venus 1
e Little 1
Little Birds. 1
Birds. Nin 1
Nin Edison 1
Edison nin 1
nin Westinghouse 1
Westinghouse quixeron 1
quixeron que 1
se elixisen 1
elixisen os 1
sistemas eléctricos, 1
eléctricos, porque 1
porque temían 1
os consumidores 3
consumidores non 2
non quererían 1
quererían ter 1
matar seres 1
humanos. "Nineteen" 1
"Nineteen" foi 1
derradeiro sinxelo 1
álbum para 1
dar apoio 1
xira. Ninguén 1
Ninguén mais 1
mais alén 1
alén deles 1
deles alcanzaron 1
alcanzaron igual 1
igual poder. 1
poder. Ninguén, 1
Ninguén, nin 1
propio Quijada, 1
Quijada, é 1
falar Ithkuil. 1
Ithkuil. Ninguén 1
Ninguén resultou 1
ferido nas 1
nas explosións 1
explosións xemelgas, 1
xemelgas, pero 1
a metralla 2
metralla golpeou 1
porta dunha 1
casa próxima 2
área. Ninguén 1
Ninguén sabe 2
sabe del, 2
del, non 1
estivo nin 1
no enterro 1
enterro do 3
do irmán. 2
irmán. Ninguén 1
quen será 1
o director, 1
director, aínda 1
que Uwe 1
Uwe Boll 1
Boll está 1
está descartado, 1
descartado, segundo 1
propio Kojima 1
Kojima en 1
entrevistas. Ninguén 1
Ninguén ten 2
voz boa 1
boa como 1
como pra 1
pra cantar 1
cantar ben, 1
banda depende 1
depende exclusivamente 1
aparello. Ninguén 1
un slogan, 1
slogan, ninguén 1
ten sequera 1
unha intención, 1
intención, pero 1
pero algo 2
algo se 1
está xestando". 1
xestando". Ningún 1
Ningún 737-100 1
737-100 permanece 1
servizo nin 1
de voar. 5
voar. Ningún 1
Ningún árbitro 1
árbitro que 1
traballara nesa 1
nesa área 2
área podería 1
a confidencialidade 1
confidencialidade unha 1
a estrutura" 1
estrutura" Nature 1
Nature 426:119 1
426:119 ( 1
( Ningún 1
Ningún atleta 1
atleta de 1
de Vanuatu 1
Vanuatu conseguiu 1
medalla olímpica. 3
olímpica. Ningún 3
Ningún deles 4
deles existe 1
actualidade. Ningún 1
deles mostrouse 1
mostrouse positivo 1
positivo sobre 2
rei. Ningún 1
deles por 2
podería desencadear 1
desencadear quizabes 1
quizabes unha 1
unha glaciación 1
glaciación pero 1
cando conflúen 1
conflúen as 1
favorables entón 1
entón iníciase 1
o proceso. 5
proceso. Ningún 1
deles tomara 1
para poñerse 1
poñerse o 1
seguridade. Ningún 1
Ningún deportista 2
deportista de 2
de Omán 1
Omán conseguiu 1
de Suacilandia 1
Suacilandia conseguiu 1
Ningún destes 3
factores parece 1
relacionado causalmente 1
causalmente coa 1
coa caída 1
da actividadse 1
actividadse fermentativa 1
fermentativa durante 1
fermentación por 2
lotes. Ningún 1
destes nomes 1
nomes acadou 1
aceptación xeral. 1
xeral. Ningún 1
destes síntomas 2
síntomas é 1
é patognomónico 1
patognomónico da 1
enfermidade, o 2
cal xera 1
xera dificultades 1
o diagnóstico. 2
diagnóstico. Ningún 1
6 pilotos 1
que puntuaron 1
puntuaron nunca 1
antes gañara 1
gañara un 1
Premio. Ningún 1
do Chao 1
Chao Phraya 1
Phraya se 1
estenden máis 1
Tailandia. Ningún 1
catro pilotos 4
pilotos sufriu 1
sufriu ningunha 1
ningunha lesión 1
lesión seria. 1
seria. Ningún 1
condenados cumpriu 1
cumpriu máis 1
cárcere e, 1
e, ó 1
ó declarárense 1
declarárense insolventes, 1
insolventes, ningunha 1
ningunha vítima 1
ou familiar 1
familiar recibiu 1
ningunha cantidade 1
como indemnización. 1
indemnización. Ningún 1
demais clientes 1
clientes se 1
a socorrelo 1
socorrelo nin 1
fuxir. Ningún 1
dos dous, 1
dous, con 1
todo, di 1
moza e, 1
e, nun 3
de equívocos, 1
equívocos, Salvini 1
Salvini dá 1
dá grazas 1
amigo, crendo 1
concedera a 1
de Nelly. 1
Nelly. Ningún 1
dous deron 1
deron coas 1
coas consecuencias 1
consecuencias nin 1
nin desenvolveron 1
desenvolveron ningunha 1
para explicalo. 1
explicalo. Ningún 1
pode perderse, 1
perderse, xa 1
agora ambos 1
dous realizan 1
realizan importantes 1
funcións non 2
non redundantes, 1
redundantes, pero 1
finalmente ningún 1
dous pode 1
conseguir ter 1
función nova. 1
nova. Ningún 1
grandes dicionarios 1
dicionarios modernos 1
modernos (Cumio, 1
(Cumio, Ir 1
Indo, Xerais) 1
Xerais) consideran 1
consideran nin 1
nin camurza 1
camurza nin 1
nin gamuza. 1
gamuza. Ningún 1
líderes desa 1
eran ríxidos 1
ríxidos na 1
eles apoiaran 1
apoiaran a 1
NEP anteriormente. 1
anteriormente. Ningún 1
sete finalistas 1
finalistas estivo 1
líder ao 1
final. Ningún 1
pilotos retirouse 1
resultado directo 1
da colisión, 1
colisión, aínda 1
finalmente fixérono, 1
fixérono, pero 1
pero Berger 1
Berger viuse 1
obrigado correr 1
correr pola 2
pola herba 1
posicións. Ningún 1
plans tivo 1
éxito. Ningún 1
seus ingredientes 1
ingredientes activos 1
activos está 1
presente nunha 1
nunha dose 1
final, nin 1
evidencias cribles 1
cribles de 1
pato sexa 1
aliviar (ou 1
(ou causar) 1
causar) os 1
da gripe. 1
gripe. Ningún 1
dos tiradores 1
tiradores estaba 1
estaba equipado 6
aceiro ou 1
ou chalecos 1
chalecos antibalas, 1
antibalas, probando 1
probando pouca 1
pouca preparación. 1
preparación. Ningún 1
Ningún equipo 1
equipo será 1
de Honda. 1
Honda. Ningún 1
Ningún foi 1
derrubado por 1
inimigos. «Ningunha 1
«Ningunha arma 1
arma será 1
será daniña 1
daniña en 1
co adversario 1
adversario (filos, 1
(filos, puntas, 1
puntas, etc…) 1
etc…) como 1
poderían producir 2
producir danos 1
accidente (pomos, 1
(pomos, hastas, 1
hastas, gardas, 1
gardas, etc…).» 1
etc…).» Ningunha 1
Ningunha computadora, 1
computadora, programa 1
programa informico 1
informico ou 1
ou usuario 1
usuario de 1
computadora pode 1
pode 'confirmar 1
'confirmar a 1
a identidade' 1
identidade' da 1
outra parte. 1
parte. Ningunha 1
Ningunha das 4
illas, moi 1
moi rocosas, 1
rocosas, ten 1
moita vexetación. 1
vexetación. Ningunha 1
Wollstonecraft retrata 1
retrata matrimonios 1
matrimonios exitosos, 1
exitosos, aínda 1
o propón 1
propón en 1
en Vindicación 1
Vindicación dos 1
muller. Ningunha 1
óperas que 1
escena —Les 1
—Les Pêcheurs 1
Pêcheurs de 1
de Perles 1
Perles e 1
de Perth— 1
Perth— tiveron 1
de inmediato. 3
inmediato. Ningunha 1
Barreira de 1
de Coral 1
Coral son 1
son endémicas, 1
endémicas, nin 1
nin están 1
extinción. Ningunha 1
Ningunha delas 1
delas tivo 1
papel significativo 1
significativo na 3
de Smetana. 1
Smetana. Ningunha 1
Ningunha desas 1
desas ideas 1
ideas chegou 1
deseño, e 1
máis desenvolvementos 1
desenvolvementos do 1
modelo. Ningunha 1
Ningunha destas 3
son ratites. 1
ratites. Ningunha 1
disciplinas (astroloxía 1
(astroloxía e 1
e alquimia) 1
alquimia) aplica 1
forma rigorosa 1
rigorosa e, 1
tanto, aínda 2
que modificaron 1
modificaron as 1
súas afirmacións 1
afirmacións antigas, 1
antigas, non 1
poden chamarse 1
chamarse ciencias. 1
ciencias. Ningunha 1
destas formacións 1
formacións conseguiu 1
conseguiu representación. 1
representación. Ningunha 1
Ningunha especie 1
é inmune 1
inmune aos 1
efectos tóxicos 1
tóxicos agudos 1
agudos das 1
das aflatoxinas, 1
aflatoxinas, pero 1
humanos adultos 1
alta tolerancia 1
á aflatoxina 1
aflatoxina e 1
raramente morren 1
unha aflatoxicose 1
aflatoxicose aguda. 1
aguda. Ningunha 1
Ningunha "necesidade 1
"necesidade histórica" 1
histórica" nin 1
nin imperativo 1
imperativo económico 1
económico lle 1
lle empurraron 1
empurraron a 1
iso, só 1
proxecto inicial 2
Filipo a 1
unhas consecuencias 1
consecuencias imprevisíbeis. 1
imprevisíbeis. Ningunha 1
Ningunha outra 2
máis rañaceos 1
que Dubai 1
Dubai máis 1
ca 2/3, 1
2/3, 1/3 1
1/3 ou 1
ou 1/4 1
1/4 de 1
de quilómetro. 1
quilómetro. Ningunha 1
outra sonda 1
sonda espacial 1
espacial (de 1
(de momento) 1
momento) foi 1
a Urano 1
Urano (e 1
(e Titania), 1
Titania), e 1
existen misións 1
misións en 1
en proxecto 1
visitar este 2
este planeta 2
planeta nun 1
futuro a 1
prazo. Ningunha 1
Ningunha parroquia 1
parroquia galega 1
galega ten 2
Santo Ignacio 1
Ignacio coma 1
coma padroeiro. 1
padroeiro. Ningún 1
Ningún outro 3
Galicia leva 1
en diminutivo. 1
diminutivo. Ningún 1
Galicia nin 1
España leva 1
nome. Ningún 1
lugar galego 1
chama así. 1
así. Ningún 1
Ningún pecado 1
pecado do 1
pode cancelar 1
a misericordia 1
Deus, nin 1
nin impedirlle 1
impedirlle poñer 1
forza vitoriosa, 1
vitoriosa, con 1
o invoquemos. 1
invoquemos. Ningún 1
Ningún río 1
Alxeria é 1
é navegable, 1
navegable, nin 1
zona setentrional, 2
setentrional, que 1
inferior cuberta 1
de lodo, 1
lodo, aínda 1
a irrigación. 1
irrigación. Ningún 1
Ningún xogador 1
xogador poderá 1
poderá volver 2
volver tirar 2
tirar un 1
un "shootout" 1
"shootout" mentres 1
mentres aínda 4
aínda haxan 1
haxan xogadores 1
banco que 1
non lancen 1
lancen ningún. 1
ningún. Nin 1
Nin Iurovski 1
Iurovski nin 1
dos presentes 1
presentes coñecían 1
desfacerse eficientemente 1
eficientemente dos 1
once cadáveres. 1
cadáveres. Nin 1
Nin mesmo 1
restrición ao 1
armas imposta 1
imposta polos 1
polos samurais 1
samurais de 1
de Satsuma 1
Satsuma foi 1
ampla ata 1
de coutar 1
coutar as 1
as prerrogativas 2
prerrogativas dos 1
de Okinawa, 2
Okinawa, exactamente 1
exactamente polos 1
mesmos motivos, 1
nobres deberían 1
deberían continuar 1
continuar en 1
en súas 1
funcións propias. 1
propias. Nin 1
Nin o 3
diario Egin 1
Egin nin 1
radio puxéronse 1
marcha. Nin 1
disco nin 1
xira foron 2
foron éxito 1
crítica ou 1
ou éxito 1
comercial. Nin 1
pai nin 1
fillo visitaron 1
visitaron Italia 1
Italia nunca 1
máis. Nino 1
Nino Rota 1
Rota naceu 1
Milán o 1
do 1911, 1
era Nino 1
Nino Rinaldi. 1
Rinaldi. Nin 1
Nin os 4
desexos dos 1
españois, verdadeiros 1
verdadeiros protagonistas 1
liberación, nin 1
dos afrancesados 1
afrancesados que 1
que seguiran 1
seguiran ao 1
exilio a 2
a José, 1
José, son 1
negociacións. Nin 1
liberais nin 1
nacionalistas cataláns, 1
cataláns, nin 1
nin republicanos, 1
republicanos, nin 1
nin socialistas, 1
socialistas, nin 1
nin anarquistas". 1
anarquistas". Nin 1
apóstolos nin 1
uniron a 1
Xesús coinciden 1
os evanxeos, 1
evanxeos, pero 1
todos concordan 1
concordan na 1
na cifra 1
de doce. 1
doce. Nin 1
xogador, nin 1
súas irmás, 3
irmás, nin 1
axente Arn 1
Arn Tellem 1
Tellem e 1
equipo asistiron 1
á voda. 1
voda. Nin 1
Nin placodontos 1
placodontos nin 1
nin notosauros 1
notosauros sobreviviron 1
período Triásico. 2
Triásico. Nin 1
Nin se 1
se dixire 1
dixire nin 1
se acumula. 1
acumula. Nin 1
Nin sequera 3
sequera establecérase 1
establecérase un 1
de posesión. 2
posesión. Nin 1
un sutil 1
sutil éter. 1
éter. Nin 1
sequera hai 1
existise a 1
dinastía Xia. 1
Xia. Nin 1
Nin Somalilandia 1
Somalilandia nin 1
nin Puntland 1
Puntland recoñeceron 1
estado. Nintendo 1
Nintendo ten 1
previsto lanzar 1
da consola 4
consola coa 1
de reproducir 2
reproducir DVD-Vídeo. 1
DVD-Vídeo. Nin 1
Nin Zain 1
Zain nin 1
pais saben 1
saben a 1
súa data 4
nacemento porque 1
porque nunca 1
nunca recibiron 1
certificado oficial 1
nacemento. Niso 1
Niso foi 1
derrotado Niso 1
Niso era 1
era invencible 1
invencible grazas 1
un guecho 1
guecho de 1
pelo vermello 1
vermello ou 3
ou púrpura 1
púrpura oculto 1
oculto entre 1
súa cabeleira 1
cabeleira branca. 1
branca. Nissan 1
Nissan 290, 1
290, pero 1
tracción ás 3
transmisión manual 1
manual de 1
catro velocidades. 1
velocidades. Nisto 1
Nisto consiste 1
a "idealidade" 1
"idealidade" do 1
amor platónico: 1
platónico: non 1
amor inalcanzable, 1
inalcanzable, senón 1
en amar 1
amar as 1
as Formas 1
Formas ou 1
ou Ideas 1
Ideas eternas, 1
eternas, intelixibles, 1
intelixibles, e 1
e perfectas. 1
perfectas. Nisto, 1
Nisto, os 1
nazis foron 1
ben sucedidos. 1
sucedidos. Nisto 1
Nisto radica 1
radica o 1
principal interese, 1
interese, destacado 1
destacado tamén 1
pola espectacular 1
espectacular paisaxe 1
paisaxe que 2
rodea á 2
cidade. Niuafo'ou 1
Niuafo'ou foi 1
como Tin 1
Tin Can 1
Can Island, 1
Island, 'illa 1
'illa do 1
do Pote 1
Pote de 1
de Lata'. 1
Lata'. Niue 1
Niue cortou 1
cortou gastos 1
gastos do 1
goberno reducindo 1
a metade. 2
metade. Niveis 1
Niveis baixos 2
cortisol están 1
de Addison. 1
Addison. Niveis 1
de fibrinóxeno 1
fibrinóxeno poden 1
indicar unha 3
unha activación 2
activación sistémica 1
sistémica do 1
de coagulación, 1
coagulación, cun 1
cun consumo 2
coagulación máis 1
súa síntese. 1
síntese. Niveis 1
Niveis de 2
químicos na 1
pesqueira da 1
costa atlántica 3
atlántica francesa 1
francesa (metais, 1
(metais, metaloides 1
metaloides e 1
e compostos 2
compostos organoclorados). 1
organoclorados). Niveis 1
de torradura: 1
torradura: louro, 1
louro, canela, 1
canela, medio, 1
medio, roupa 1
monxe marrón, 1
marrón, marrón 1
escuro, francés 1
francés (ou 1
(ou seminegro) 1
seminegro) e 1
italiano (negro). 1
(negro). Nivel 1
Nivel 1: 1
1: Distribuidor, 1
Distribuidor, despachos 1
billetes, control 1
de accesos, 1
accesos, instalacións 1
de equipamentos 1
servizos. Nixeria 1
Nixeria é 1
o "Xigante 1
"Xigante de 1
de África", 1
África", por 1
e economía. 1
economía. Nixon 1
Nixon era 1
consciente das 1
que traerían 1
traerían aquelas 1
aquelas accións 1
accións pero, 1
pero, como 4
mesmo declarara, 1
declarara, prefería 1
prefería perder 1
a reelección 2
reelección a 1
en perder 1
guerra. Nizami 1
Nizami casou 1
veces. Nizami 1
Nizami Ganjavi 1
Ganjavi na 1
na recepción 1
xa. Nkrumah 1
Nkrumah comezou 1
súa axitación 1
axitación polo 1
país adiante. 1
adiante. No 1
No 126 1
126 a.C., 1
a.C., cara 1
anos, Sima 1
Qian iniciou 1
pola China 1
China tal 1
como existía 1
dinastía Han. 1
Han. No 1
No 1487 1
1487 o 1
Ahmed Shah, 1
Shah, Mahmud 1
Mahmud Begada, 1
Begada, arrodeou 1
arrodeou a 1
cunha muralla 1
km con 1
doce portas 1
portas segundo 1
segundo tódalas 1
tódalas rutas 1
sultanato que, 1
coma rúas, 1
rúas, arterias 1
arterias da 2
da urbe, 1
urbe, partían 1
partían do 2
conxunto central 1
central antedito. 1
antedito. No 1
No 1491 1
1491 Botticelli 1
Botticelli formou 1
decidir sobre 1
do Duomo 1
Duomo de 1
Florencia. No 1
No 14º 1
14º Congreso 1
Partido (18-31 1
(18-31 de 1
de 1925) 2
1925) Kamenev 1
Zinoviev proclamaron 1
proclamaron que 1
centro estaba 1
estaba usurpando 1
usurpando o 2
das sucursais 1
sucursais rexionais 1
que Stalin 1
Stalin era 1
democracia interna 1
partido. No 9
No 150, 1
150, as 1
bases foran 1
foran reconstruídas 1
pedra. No 3
No 163, 1
163, un 1
un contraataque 2
contraataque romano 1
romano baixo 1
baixo Statius 1
Statius Priscus 1
Priscus derrotou 1
derrotou aos 3
aos partos 1
partos en 1
volveu instalar 1
a Sohaemus 1
Sohaemus como 1
candidato favorecido 1
favorecido polos 1
romanos no 1
trono armenio. 1
armenio. No 1
No 1798 1
1798 foi 2
do Philadelphia 1
Philadelphia Dispensary, 1
Dispensary, unha 1
clínica pública, 1
1813, entrou 1
no Pennsylvania 1
Pennsylvania Hospital, 1
Hospital, posto 1
cal permaneceu 1
Unidos. No 3
No 1800, 1
1800, dun 1
xeito paralelo, 1
paralelo, Johann 1
Johann F. 1
F. Blumenbach 1
Blumenbach nomeu 1
nomeu á 1
especie Ornithorhyncus 1
Ornithorhyncus paradoxus 1
paradoxus despois 1
estudo dun 1
exemplar entregado 1
entregado por 2
Joseph Banks. 1
Banks. No 1
No -1802 1
-1802 Isín 1
Isín recuperou 1
recuperou Nippur. 1
Nippur. No 1
No 1806 1
1806 decidiron 1
decidiron trasladar 1
trasladar alí 1
súa guarnición 1
guarnición militar 2
e administrativa, 1
administrativa, ou 1
ou Cantonment, 1
Cantonment, o 1
que ocasionou 2
ocasionou un 2
poboación (moitos 1
(moitos inmigrantes 1
inmigrantes támiles) 1
támiles) e 1
en 1831 1
1831 levou 1
a Bangalore. 1
Bangalore. No 1
No 1829 1
1829 foi 1
1830 Ministro 1
e Cámara 1
de Lotarías. 1
Lotarías. No 1
No 1840 1
1840 casou 1
pianista francés, 1
francés, Louis 2
Louis Viardot. 1
Viardot. No 1
No 1846 1
1846 casou 1
Pedro Sabater, 1
Sabater, pero 1
este enfermou 1
casar quedou 1
quedou viúva. 1
viúva. No 1
No 1857, 1
1857, retornou 1
Madrid, contra 1
xornais, escribindo 1
escribindo os 1
El León 1
León Español. 1
Español. No 1
No 1860 1
1860 estaba 1
na Pobra, 1
Pobra, no 1
no 1900 1
1900 na 1
na Vila, 1
Vila, no 1
no 1910 1
1910 en 1
en Xancedavella, 1
Xancedavella, e 1
entre 1920 1
1981 de 1
na Pobra. 1
Pobra. No 1
No 1865 1
1865 saíu 1
saíu tamén 1
prelo o 2
Manuel Murguía. 1
Murguía. No 1
No 1872 1
1872 iniciáronse 1
co ferrocarril 1
Norte. No 2
No 1907, 1
en Salerno, 1
Salerno, xa 1
cidadán italiano, 1
italiano, fai 1
servizo militar, 1
militar, unha 1
que nacerán 1
nacerán os 1
seus Versi 1
Versi militari. 1
militari. No 1
No 1926 1
1926 foi 1
nomeada concelleira 1
Toledo. No 1
No 1930 1
1930 integrouse 1
Grupo Autonomista 1
Autonomista Galego 1
Galego liderado 1
por Valentín 2
Valentín Paz-Andrade. 1
Paz-Andrade. No 1
No 1935, 1
1935, Elsa 1
Elsa Einstein 1
foi diganosticada 1
diganosticada de 1
1936. No 1
No 1935 1
1935 fundou 1
Barcelona Els 1
Els Sis. 1
Sis. No 1
No 1938 1
1938 vendía 1
vendía relatos 1
relatos humorísticos 1
humorísticos de 1
de recheo 4
recheo para 1
para DC 1
DC Cómics. 1
Cómics. No 1
No 1967, 1
1967, J. 1
J. Wesley 1
Wesley Simpson 1
Simpson fixo 1
fixo observación 1
observación usando 1
usando ó 1
ó Kuiper 1
Kuiper Airborne 1
Airborne Observatory. 1
Observatory. No 1
No 1980 1
( No 28
No 1987 2
1987 o 1
grupo difundiu 1
difundiu copias 1
formato casete 1
casete da 1
seguinte maqueta, 1
maqueta, Bowel 1
Bowel of 1
of Chiley, 1
Chiley, entre 1
radio locais. 1
locais. No 3
1987 publica 1
publica Contos 1
de fada 1
fada en 1
en do 2
do maior. 1
maior. No 2
No 1989, 1
1989, Luzia, 1
Luzia, ou 1
das sereias. 1
sereias. No 1
No 1990 1
no Curso 1
Curso “Didactique 1
“Didactique du 1
du Français 1
Français Langue 1
Langue Etrangère”, 1
Etrangère”, na 1
Université de 1
Paris III 1
III Sorbonne 1
Sorbonne Nouvelle. 1
Nouvelle. No 1
No 1992 1
1992 saíu 1
de Solaris, 1
Solaris, que 1
as funcionalidades 2
funcionalidades do 1
do System 1
System V, 1
V, polo 1
que SunOS 1
SunOS só 1
momento como 5
núcleo deste 1
novo contorno 1
contorno operativo 1
operativo Solaris. 1
Solaris. No 1
No 1993, 1
unha normativa 3
motores V8 3
V8 para 2
automóbiles da 2
clase principal. 1
principal. No 1
No 1995, 1
1995, Chase 1
Chase firmou 1
produción Brillstein-Grey 1
Brillstein-Grey e 1
episodio piloto. 1
piloto. No 1
No 1998, 2
1998, ano 1
de socios, 1
socios, acadáronse 1
acadáronse os 1
os 910 1
910 afiliados, 1
afiliados, dos 1
% eran 1
eran galegos. 1
galegos. No 1
No 1998 1
1998 comezou 1
mundo editorial 1
editorial en 1
en Ir 1
Indo, encargándose 1
encargándose da 2
dirección literaria 1
máis senlleira 1
senlleira a 1
a Enciclopedia 2
Universal. No 1
1998, seguindo 1
afán por 1
por tender 1
tender pontes 1
pontes entre 1
as músicas, 1
músicas, publica 1
publica 1 1
1 Douar 1
Douar (1 1
(1 Terra), 1
Terra), disco 1
que convida 1
convida a 3
a Youssou 1
Youssou N'Dour, 1
N'Dour, Cheb 1
Cheb Khaled, 1
Khaled, Jim 1
Jim Kerr, 1
Kerr, John 1
John Cale, 1
Cale, Paddy 1
Paddy Moloney 1
Moloney e 1
personalidades artísticas 1
artísticas do 2
mundo. No 9
No 2000 5
2000 converteuse 1
Central Executivo 1
Høyre e 1
Mocidade Conservadora 1
Conservadora Noruega. 1
Noruega. No 1
2000 habían 2
habían 62.614 1
62.614 unidades 1
unidades unifamiliares 2
unifamiliares nunha 2
nunha densidade 2
de 98 2
98 por 1
cadrada (38/km²). 1
(38/km²). No 1
habían 90.199 1
90.199 unidades 1
de 171 2
171 por 1
cadrada (66/km²). 1
(66/km²). No 1
2000 (INE), 1
(INE), tiña 1
16 habitantes. 1
habitantes. No 14
no Cambridge 1
Cambridge Festival 1
Festival Folk 1
Folk e 1
álbum conmemortivo. 1
conmemortivo. No 1
No 2000, 2
2000, vivían 1
vivían nas 2
nas Paradellas 1
Paradellas 46 1
46 persoas 1
persoas (23 1
(23 homes 1
23 mulleres). 1
mulleres). No 1
2000, Xordania 1
á Organización 1
Comercio e 4
de Libre 1
Libre Comercio 1
Comercio entre 1
entre Xordania 1
Xordania e 1
país árabe 2
en estabelecer 1
libre comercio 2
comercio cos 1
No 2001 2
2001 editaron 1
editaron Ladrón 1
Ladrón de 1
de amores, 1
amores, cunha 1
máis elegante, 1
elegante, cambios 1
na temática 1
temática das 2
boa produción, 1
produción, chegando 1
ser disco 1
ouro. No 1
No 2001, 1
cando editaron 1
editaron Tenacious 1
Tenacious D, 1
D, seu 1
banda completa. 1
completa. No 1
2001 publicouse 1
o recompilatorio 2
recompilatorio Despídete 1
Despídete del 1
del lago. 1
lago. No 1
No 2002 4
de 136 1
136 exemplares, 1
exemplares, datos 1
datos baseados 1
alta fiabilidade. 1
fiabilidade. No 1
2002 meteuse 1
meteuse o 1
Four Cross 1
Cross substituíndo 1
o Dual 2
Dual Cross, 1
Cross, pero 1
competición. No 1
2002 participou 1
Copa Fiat 1
Fiat Punto, 1
Punto, o 1
permitiu afrontar 1
España nun 1
nun Punto 1
Punto de 1
de Grupo 1
tempada 2003. 1
2003. No 3
estimada dunhas 1
dunhas 436.500 1
436.500 persoas. 1
persoas. No 10
No 2003, 1
2003, Agnez 1
Agnez lanzou 1
álbum adulto 1
adulto titulado 1
titulado And 1
the Story 1
Story Goes, 1
Goes, que 1
que catapultou 1
catapultou o 1
música indonesia. 1
indonesia. No 1
No 2003 2
atopado un 2
planeta orbitando. 1
orbitando. No 1
foi liberado, 1
liberado, se 1
ben está, 1
está, aínda 1
actualidade, inhabilitado 1
inhabilitado para 1
e impartir 1
impartir docencia. 1
docencia. No 1
No 2004, 6
2004, apareceu 1
a rexilla 1
rexilla única. 1
única. No 1
2004, Evan 1
Evan foi 1
a Kyle 1
Kyle Savage 1
Savage na 1
sitcom producida 1
por Mel 1
Mel Gibson 1
Gibson Complete 1
Complete Savages, 1
Savages, que 1
cancelada despois 1
tempada. No 2
No 2004 1
Francia unha 2
animados protagonizada 1
por Martin 4
Martin Mystère. 1
Mystère. No 1
2004, graduouse 1
graduouse da 1
Artes Teatrais 1
Teatrais (GITIS) 1
(GITIS) en 1
en Århus, 1
Århus, Dinamarca. 1
Dinamarca. No 1
2004, Lundgren 1
Lundgren dirixe 1
filme, The 1
The Defender, 1
Defender, e 1
posteriormente rodaría 1
rodaría The 1
The Mechanik 1
Mechanik (2005), 1
(2005), Missionary 1
Missionary Man 1
Man (2007), 1
(2007), Command 1
Command Performance 1
Performance (2009) 1
e Icarus 1
Icarus (2010), 1
(2010), que 1
tamén protagonizou. 1
protagonizou. No 1
aeroporto serviu 1
a 9,7 1
9,7 millóns 1
pasaxeiros, no 1
2005 preto 1
de 10,8 1
10,8 millóns 1
2006 aproximadamente 1
aproximadamente 11,6 1
11,6 millóns. 1
millóns. No 2
o luthier 1
luthier inglés 1
inglés Andrew 1
Andrew Guyton 1
Guyton fabricou 1
fabricou 50 1
50 copias 1
Red Special 1
Special para 1
conmemorar os 1
súa realización, 1
realización, 40 1
40 en 1
verde. No 2
No 2005 3
economía creceu 1
ao 4,0%. 1
4,0%. No 1
2005 aprobouse 1
súa indicación 1
indicación en 1
en fases 2
moderadas da 1
enfermidade, pero 2
efectos nas 1
iniciais son 1
aínda descoñecidos. 1
descoñecidos. No 1
No 2005, 4
2005, Engel 1
Engel en 1
en Broer 1
Broer gañou 1
mellor curta 1
curta no 1
de Avanca. 1
Avanca. No 1
2005 iniciou 1
guionista en 1
A Dúas 1
Dúas Velas 1
Velas ou 1
ou Microfundismos, 1
Microfundismos, de 1
de Quique 1
Quique Otero, 1
Otero, ou 1
A Casa, 1
Casa, en 1
con Xabier 1
Xabier Queipo. 1
Queipo. No 1
2005, Jack 1
Jack Wisdom 1
Wisdom suxeriu 1
que 'e' 1
'e' en 1
realidade tiña 1
de 261 2
261 días 2
masa similar 1
Neptuno nunha 1
órbita 261 1
días (correspondente 1
(correspondente a 1
a 0,77 1
0,77 UA 1
UA en 1
en distancia). 1
distancia). No 1
2005, logo 1
do aviso 1
aviso do 2
parón indefinido 1
indefinido da 1
estaren lonxe 1
amigos, Pulpul 1
Pulpul díxolle 1
que continuasen 1
continuasen sen 1
sen el, 1
tamén quixeron 1
quixeron cortar, 1
cortar, excepto 1
excepto Pipi, 1
Pipi, que 1
formou outro 1
outro grupo, 2
grupo, The 1
The Locos. 1
Locos. No 1
o 70,14 1
70,14 % 1
provincia (1.694.970) 1
(1.694.970) vivían 1
capital. No 2
No 2006, 2
FDA (administración 1
(administración de 1
alimentos, a 1
autoridade estadounidense 1
regula estes 1
estes produtos) 1
produtos) baixou 1
nun quinto 1
chumbo permitido 1
permitido en 1
en caramelos, 1
caramelos, pero 1
cumprimento é 1
só voluntario. 1
voluntario. No 1
No 2006 3
2006 dirixiu 1
videoclip "Amara 1
"Amara Terra 1
Terra Mia" 1
Mia" de 1
de Radiodervish. 1
Radiodervish. No 1
2006, estimábase 1
que pasaron, 1
pasaron, en 1
en buques-tanques, 1
buques-tanques, uns 1
uns 3,3 1
3,3 m3 1
m3 de 1
petróleo diarios 1
diarios a 1
deste estreito, 1
estreito, sobre 1
43 m3/día, 1
m3/día, moved 1
moved by 1
by tankers. 1
tankers. No 1
artista destacado 1
prestixiosa Fundación 1
Fundación de 1
Excelencia Cultural 1
Cultural Israelí. 1
Israelí. No 1
reelixido "democraticamente" 1
"democraticamente" o 1
de Aristide, 1
Aristide, René 1
René Préval. 1
Préval. No 1
No 2007, 4
Goberno Estudantil 1
Estudantil en 1
en UVM 1
UVM votou 1
votou en 3
contra, por 1
16 votos 1
favor, dunha 1
dunha resolución 1
resolución non 1
non vinculante 1
vinculante na 1
lle pedía 1
pedía á 1
universidade que 1
que prohibise 1
prohibise as 1
de doazón 1
sangue debido 1
á política. 3
política. No 2
de Saint-Just 1
Saint-Just era 1
de 883 1
883 persoas. 1
un 1,7% 1
1,7% de 1
primaria bilingüe. 1
bilingüe. No 1
propio Jackson 1
Jackson dixo: 1
dixo: "A 1
"A música 1
meu medio, 1
medio, o 1
meu agasallo 1
tódolos amantes 1
amantes deste 1
deste mundo. 1
No 2007 1
tiña 674.028 1
674.028 habitantes, 1
habitantes, cifra 1
ascende ata 1
1 196 1
196 000 1
000 na 1
metropolitana. No 1
No 2008, 1
de trocar 1
de axente 2
con Khoder 1
Khoder Nasser 1
Nasser da 1
o rugby 1
a XV 1
e asina 1
asina un 1
duración co 1
co Rugby 1
Rugby Club 1
Club Toulonais 1
Toulonais cun 1
ano suplementario 1
suplementario opcional. 1
opcional. No 1
No 2008 1
Empire escolleron 1
escolleron a 1
a Tyler 1
Durden no 1
posto dunha 1
"100 Mellores 2
Mellores Personaxes 1
Personaxes do 1
do Cine", 1
Cine", e 1
publicación identificouse 1
identificouse a 3
a Fight 1
Club coma 1
décima mellor 1
tempos. No 2
No 2009, 1
tiña estimados 1
estimados 77.800 1
77.800 habitantes. 1
No 2009 2
escollido parlamentario 1
parlamentario autonómico, 1
autonómico, e 1
nomeado voceiro 1
a VII 1
VII lexislatura, 1
lexislatura, cargo 1
ata 2013. 1
2013. No 2
2009 únense 1
músicos forman 1
forman Os 1
Os da 3
da Ría: 1
Ría: Suso 1
Suso Pián 1
Pián ( 1
No 2010 6
2010 celébrase 1
Pro Bowl 1
Bowl na 1
mesma sede 2
Bowl, é 1
en Miami. 1
Miami. No 1
2010 entra 1
proxecto NóComún 1
NóComún até 1
até 2013. 1
No 2010, 2
2010, lanzaron 1
lanzaron o 5
álbum, Coas 1
Coas túas 1
túas mans, 1
mans, que 1
foi autoeditado. 1
autoeditado. No 1
2010, pola 1
África xogou 1
final. No 4
13 habitantes: 1
habitantes: 8 1
8 mulleres 1
5 homes. 1
homes. No 4
51 habitantes: 1
habitantes: 25 1
25 homes 1
26 mulleres. 1
mulleres. No 7
tiña 55 1
55 habitantes: 1
habitantes: 30 1
30 homes 1
25 mulleres. 1
tiña 63 1
63 habitantes: 1
habitantes: 32 1
32 mulleres 1
31 homes. 1
No 2011 4
2011 derrota 1
unánime a 1
Scott Lewis 1
veterano tongano 1
tongano Alipate 1
Alipate Liava'a 1
Liava'a ficando 1
ficando patente 1
patente dende 1
intre que 2
a acusada 1
acusada diferenza 1
altura sería 1
sería definitiva 1
do neozelandés 1
neozelandés https://www. 1
https://www. No 2
2011 escribiu, 1
longametraxe documental 1
documental Pacios. 1
Pacios. No 1
No 2011, 1
2011, esta 1
esta doenza 1
doenza afectaba 1
39 000 1
Galicia. No 3
2011 extraéronse 1
extraéronse uns 1
de rútilo 1
rútilo e 1
uns 0,7 1
0,7 millóns 1
de ilmenita 1
ilmenita en 1
2011 voltaronse 1
voltaronse formar, 1
formar, editaron 1
disco Anastasia 1
Anastasia no 1
os escenarios, 1
escenarios, mantendo 1
mantendo por 1
por agora 2
agora unha 2
actividade ininterrompida 1
ininterrompida por 1
planeta. No 1
No 2012, 4
compañía vendeu 1
vendeu 4,4 1
4,4 millóns 2
vehículos en 2
con Kia, 1
Kia, as 1
vendas ascenderon 1
a 7,12 1
7,12 millóns. 1
2012, Brequette 1
Brequette entra 1
no talent-show 1
talent-show " 1
" No 3
No 2012 2
2012 controlamos 1
controlamos a 1
a Desmond 1
Desmond Miles, 1
atopa secuestrado 1
pola corporación 1
corporación Abstergo. 1
Abstergo. No 1
2012, desaparece 1
desaparece a 2
cilindrada de 1
125cc e 1
e Maverick 1
Maverick parte 1
parte coma 1
de Moto3. 1
Moto3. No 1
2012, lanzaron 1
álbum Versos 1
Versos y 1
y Versiones 1
Versiones co 1
cal acadaron 1
acadaron recoñecemento 1
nacional. No 2
libro recibiu 2
Premio Alex 1
Alex por 1
división Young 1
Young Adult 1
Adult Library 1
Library Services 1
Services Association 1
Association da 1
American Library 1
Library Association 1
Association e 3
Premio Prometheus 1
Prometheus de 1
2012. No 2
No 2013 2
2013 participou 1
película documental 1
documental Particle 1
Particle Fever. 1
Fever. No 1
No 2013, 1
2013, publica 1
publica Mox 1
Mox Nox, 1
Nox, unha 1
de historietas 2
historietas mudas 1
mudas dunha 1
soa páxina 1
e autoconclusivas, 1
autoconclusivas, cuxo 1
cuxo contido 1
contido está 1
considerado humor 1
humor negro 2
e absurdo. 1
absurdo. No 1
2013 tiña 3
sete casas 1
casas habitadas. 1
habitadas. No 1
No 2014, 2
2014, Jackson 1
do Rhythm 1
Rhythm and 1
and Blues; 1
Blues; unha 1
pai, Joe 1
Joe Jackson, 1
Jackson, aceptou 1
aceptou no 1
lugar. No 2
2014, Majlinda 1
Majlinda subiu 1
subiu ó 2
da Clasificación 1
Clasificación Mundial 2
Judo feminino 1
foi condecorada 1
condecorada polo 1
Kosovo, Atifete 1
Atifete Jahjaga 1
Jahjaga coa 1
coa "Medalla 1
"Medalla Presidencial 1
Presidencial ó 1
ó Mérito". 1
Mérito". No 1
No 2015 2
2015 estaba 2
estaba despoboado 1
despoboado segundo 1
Instituto Galego 2
de Estatística. 2
Estatística. No 2
8 473 1
473 habitantes. 1
No 2015, 1
2015, xa 1
como cea 1
cea baile, 1
baile, congregou 1
congregou a 1
cincocentas persoas 1
de Eventos 1
Eventos ”Baiuca”. 1
”Baiuca”. No 1
No 2016, 1
2016, 33 1
33 persoas 1
persoas forman 1
xunta directiva. 1
directiva. No 1
No 2016 1
2016 interpretou 1
a Misa 2
Misa da 1
da Coroación 1
Coroación K317 1
K317 de 1
Mozart na 1
de Altenburg 1
Altenburg e 1
na Peterskirche 1
Peterskirche de 1
Viena. No 1
No 2017 1
2017 participaron 1
participaron con 1
con viño 2
aceite propio. 1
propio. No 2
No 2018 1
comezo difícil, 1
múltiples incidentes 1
e erros 1
erros nas 1
primeiras carreiras. 1
carreiras. No 1
No 2019, 1
2019, decide 1
non presentarse 1
presentarse as 1
municipais quedando 1
Ana Patricia 1
Patricia Torres 1
Torres Madureira, 1
Madureira, durante 1
durante 8 2
anos concelleira 1
Cultura, Turismo, 1
Turismo, Deporte, 1
Deporte, Educación, 1
Educación, Xuventude 1
e portavoz. 1
portavoz. No 1
No 2020 1
2020 confirmouse 1
erupcións volcánicas 2
volcánicas poden 1
ser favorecidades 1
favorecidades por 1
chuvias intensas. 1
intensas. No 1
No 2050, 1
2050, as 1
previsións din 1
que Nixeria 1
Nixeria será 1
20 principais 1
principais economías 1
economías do 2
No 244 1
244 d.C., 1
d.C., Roma 1
Roma foi 3
un sirio 1
sirio nativo 1
nativo de 1
de Filipópolis 1
Filipópolis (hoxe 1
día Shahba) 1
Shahba) na 1
Arabia Petraea. 1
Petraea. No 1
No 258 1
258 a.C, 1
conquista romana 1
de Camarina 1
Camarina viu 1
en escravitude 1
os 27.000 1
27.000 habitantes 1
de Panormus 1
Panormus sufriron 1
sufriron o 1
destino (aínda 1
que 14.000 1
14.000 foron 1
foron rescatados). 1
rescatados). No 1
No 27 1
a.C., o 1
romano Augusto 1
Augusto fixo 1
fixo novos 1
novos cambios, 1
cambios, reducindo 1
reducindo aínda 1
Cilicia. No 1
No 2 1
febreiro, nas 1
parroquias o 1
crego bendice 1
bendice as 1
as candeas 1
candeas que 1
xente ten 1
manter acesas 1
acesas mentres 1
mentres dure 1
dure a 1
a misa. 1
misa. No 1
No 316 1
316 aC 1
aC foi 1
foi conquistado 2
conquistado polo 1
polo reino 2
reino rival 1
Qin, inda 1
foi permitido 1
permitido seguir 1
seguir con 3
certa autonomía. 2
autonomía. No 1
No 393 1
393 prohíbense 1
prohíbense os 1
Xogos olímpicos 2
olímpicos e 1
misioneiros que 1
que converteran 1
converteran ao 1
cristianismo aos 1
godos diríxenos 1
diríxenos contra 1
foran convertidos 1
en canteiras 2
de cal. 1
cal. No 1
No 3º 1
3º as 1
cousas trocaron 1
trocaron tras 1
remontada que 1
Heat fixeron 1
últimos 6 1
6 minutos 1
último cuarto, 1
cuarto, cando 1
cando Dallas 1
Dallas xa 1
xa cantaba 1
cantaba o 1
o 3-0. 1
3-0. No 1
No 428, 1
428, os 1
vándalos comezaron 1
incursións nas 2
provincias africanas. 1
africanas. No 1
No -461, 1
-461, foi 1
tal Aristódico 1
Aristódico de 1
de Tanagra, 1
Tanagra, como 1
dun complot 1
complot oligárquico. 1
oligárquico. No 1
No 4º 1
4º congreso 1
de Synaspismos 1
Synaspismos en 1
2004, foi 4
político, onde 1
e xuventude. 1
xuventude. N.º 1
N.º 521 1
521 (10º 1
(10º aniversario) 1
aniversario) co 1
de redacción. 1
redacción. No 1
No 536, 1
536, promulgáronse 1
promulgáronse novas 1
novas reformas 1
que aboliron 1
aboliron a 1
do trans-Éufrates 1
trans-Éufrates e 1
formaron catro 2
catro novas 2
novas provincias 1
provincias regulares. 1
regulares. No 1
No 580 1
580 a.C., 1
a.C., Elis, 1
Elis, en 1
en alianza 1
con Esparta, 1
Esparta, ocupou 1
ocupou Pisa 1
Pisa e 2
e recuperou 1
do santuario. 1
santuario. No 2
No 629 1
629 Tikal 1
Tikal fundou 1
fundou Dos 1
Dos Pilas, 1
Pilas, a 1
a úns 1
úns 110 1
ao suroeste, 2
suroeste, como 1
unha avanzada 1
avanzada militar 1
comercio ao 1
río La 1
La Pasión. 1
Pasión. No 1
No 651 1
651 o 1
imperio sasánida 1
sasánida caeu, 1
caeu, e 1
dominios do 2
imperio gradualmente 1
gradualmente foron 1
foron caendo 2
caendo baixo 2
control árabe, 1
árabe, excepto 1
do Caspio 2
Caspio de 1
Irán (como 1
(como Tabaristán). 1
Tabaristán). No 1
No 662, 1
662, a 1
Igrexa Copta 1
Copta separouse 1
separouse definitivamente 1
Igrexa Ortodoxa, 1
Ortodoxa, con 1
con Benxamín 1
Benxamín I 1
I (626-665) 1
(626-665) que 1
que respondía 1
respondía como 1
o Patriarca 5
Patriarca Católico 1
Católico Copto 1
Copto de 1
Alexandría. No 1
No 67 1
67 a.C., 1
a.C., Creta 1
Creta e 1
e Cirenaica 1
Cirenaica combináronse 1
combináronse nunha 1
soa provincia 1
provincia coa 1
Gortina en 1
Creta. No 1
No 6º 1
6º partido, 1
partido, Billups 1
Billups asinou 1
asinou 40 1
40 puntos. 1
puntos. No 3
No 822 1
822 a 1
antiga Basílica 1
Basílica Vetus 1
Vetus é 1
nova catedral 1
catedral carolinxia, 1
carolinxia, Sta. 1
Sta. No 2
No 87 1
87 foron 1
rescatados por 2
por Rocky, 1
Rocky, o 1
o manager 1
manager de 1
de Polansky 1
Polansky y 1
el Ardor, 1
Ardor, e 1
o mini-LP 1
mini-LP "Completamente" 1
"Completamente" (La 1
(La General 1
General / 1
/ Fonomusic, 1
Fonomusic, 1987), 1
1987), cun 1
son suavizado, 1
suavizado, achegándose 1
achegándose ao 1
ao pop, 1
pop, alcanzando 1
co corte 1
corte "Solución 1
"Solución suicida". 1
suicida". No 1
No 943 1
943 al-Masudi 1
al-Masudi fala 1
igrexa moi 1
moi loada 1
loada (sen 1
(sen dúbida 1
Virxe). No 1
No 999 1
999 comeza 1
cronoloxía dos 1
de Kano, 1
Kano, que 1
axiña arrodearon 1
arrodearon a 1
vila cunha 1
gran muralla 1
muralla (case 1
(case 20 1
máxima expansión). 1
expansión). No 1
No abdome 1
abdome presenta 1
manchas amarelas 1
amarelas simétricas. 1
simétricas. No 1
No Abelar 1
Abelar identificouse 1
identificouse un 1
posible asentamento 1
asentamento fortificado 1
fortificado da 1
se sospeitou 1
sospeitou da 1
existencia polo 1
polo topónimo, 1
topónimo, rexistrado 1
rexistrado nos 1
nos catastros 1
catastros do 1
concello. No 2
No acto 1
acto estiveron 1
estiveron presentes, 1
presentes, seus 1
fillos Beau, 1
Beau, cuxa 1
cuxa perna 1
perna aínda 1
en rehabilitación 2
rehabilitación por 2
accidente automovilístico, 1
automovilístico, Hunter 1
Hunter e 1
familia. No 2
No actual 1
actual sur 1
sur galego 1
galego as 2
as "villae" 1
"villae" xorden 1
xorden ligadas 1
ligadas aos 2
aos castros; 1
castros; mentres 1
norte galego, 1
galego, no 1
centro lucense 1
no asturiano, 1
asturiano, as 1
as "uillae" 1
"uillae" estiveron 1
estiveron ligadas 1
asentamentos romanos. 1
romanos. No 1
No adoita 1
no presbiterio, 1
presbiterio, senón 1
senón apegado 1
apegado á 1
columna illada 1
ou sostido 1
sostido por 2
un pedestal. 1
pedestal. No 1
No adro 2
adro da 1
unha fornela 1
fornela coa 1
Virxe. No 1
varios panteóns 1
panteóns en 1
No agosto 1
2019, filtrouse 1
filtrouse que 1
álbum sería 2
sería Life 1
Life Support. 1
Support. No 1
No álbum 5
álbum aparece 1
segunda formación 1
de Buzzcocks, 1
Buzzcocks, con 1
con Pete 1
Pete Shelley 2
Shelley cantando, 1
cantando, despois 1
do lñider 1
lñider orixinal, 1
orixinal, Howard 1
Howard Devoto. 1
Devoto. No 1
álbum aparecen 1
sinxelos " 2
álbum atopamos 1
cancións mais 1
mais coñecidas 2
de Gloria, 1
Gloria, a 1
gran "You'll 1
"You'll Be 1
Be Mine 1
Mine (Party 1
(Party Time)" 1
Time)" sinxelo 1
que alcanzo 1
listas ao 1
hai remesturas 1
remesturas de 1
de Dave 4
Dave "Rave" 1
"Rave" Ogilvie 1
Ogilvie (Skinny 1
(Skinny Puppy), 1
Puppy), Lustmord, 1
Lustmord, Renholder, 1
Renholder, Paul 1
Barker ( 1
No álbum, 2
álbum, inclúense 1
inclúense doce 1
doce das 3
foron regravadas 1
regravadas nun 1
ambiente acústico, 1
acústico, entre 1
dous singles 2
son "Time 1
"Time goes 1
goes by" 1
by" e 1
e "fragile". 1
"fragile". No 1
tamén colaboraron 1
colaboraron John 1
John Scofield, 1
Scofield, Georg 1
Georg Wadenius, 1
Wadenius, Knut 1
Knut Reiersrud 1
Reiersrud e 1
e Nils 1
Nils Petter 1
Petter Molvær. 1
Molvær. No 1
álbum, Tintín 1
Tintín é 1
testemuña presencial 1
presencial do 1
incidente do 1
de Manchuria 1
Manchuria do 1
Sur (incidente 1
(incidente de 1
de Mukden), 1
Mukden), que 1
pretexto a 1
a Xapón 2
ocupar China, 1
China, dando 1
Guerra Chinés-Xaponesa. 1
Chinés-Xaponesa. No 1
No alto, 1
alto, atravesando 1
a ladeira 1
cerro Machu 1
Picchu, pódese 1
Camiño Inca. 1
Inca. No 1
No alto 5
de Lambrica, 2
Lambrica, en 1
San Cibrán 2
Cibrán de 1
de Lás, 1
Lás, existe 1
unha inscrición, 1
inscrición, "IOVI", 1
"IOVI", ("a 1
("a Xúpiter") 1
Xúpiter") nunha 1
nunha rocha 2
altura, que 2
ten, curiosamente, 1
mesmo perfil 1
perfil que 1
monte San 1
San Trocado. 1
Trocado. No 1
da fachada, 3
fachada, ten 1
gran frontispicio 1
frontispicio con 1
con imaxe 1
Tomé Apóstolo. 1
Apóstolo. No 1
da serra, 1
serra, vindo 1
de Beariz 1
Beariz cara 1
Pontevedra, está 1
a Portela 1
Portela da 1
da Cruz. 1
Cruz. No 1
de Bares 1
Bares hai 1
unha garita 1
garita de 1
que entraba 1
comunicación con 2
en Espasante 1
Espasante e 1
do Ortegal, 1
Ortegal, cumprindo 1
cumprindo unha 1
vixilancia do 1
territorio. No 2
alto estaban 1
membros achegados 1
achegados da 1
No ambiente 1
software formal, 1
formal, o 1
desenvolvemento deberá 1
deberá ter 2
algún mecanismo 1
para documentar 1
documentar e 1
e depurar/rastrear 1
depurar/rastrear os 1
e deficiencias. 1
deficiencias. No 1
No ámbito 14
ámbito académico 1
académico traballou 1
Aires, a 1
de Palermo 3
Palermo e 1
actualmente faio 1
faio na 1
Universidade Americana. 1
Americana. No 1
ámbito civil 1
civil inténtase 1
inténtase dominar 1
o adversario 1
adversario de 1
maneira segura 1
sen provocar 1
provocar danos 1
danos excesivos, 1
excesivos, debido 1
á responsabilidade 1
acción defensiva 1
defensiva cando 1
se exceden 1
exceden as 1
lexítima defensa. 1
defensa. No 1
ámbito continental, 1
continental, a 1
a socioloxía 3
dereito ou 1
ou socioloxía 1
socioloxía xurídica, 1
xurídica, foi 1
concibida coma 1
disciplina independente. 1
independente. No 1
atención primaria, 1
a EA 1
EA xeralmente 1
xeralmente inclúe 2
coidado preventivo 1
preventivo ao 1
exposto o 1
o suxeito, 1
suxeito, incluíndo 1
incluíndo trastornos 1
mentais. No 1
organización administrativa, 1
poboación cun 1
tamaño intermedio 1
cidade, dotado 1
terciario comeza 1
ter certa 2
certa importancia. 1
importancia. No 1
política, séguese 1
a aclarar 2
aclarar temas 1
do golpismo, 1
golpismo, mais 1
hai temas 1
novo sindicalismo 1
sindicalismo apoiada 1
Luís Burgos. 1
Burgos. No 1
do relato, 2
relato, o 2
personaxe pode 1
desenvolver varias 1
varias funcións, 2
funcións, pode 1
elemento decorativo, 1
decorativo, un 1
acción, ou 1
autor. No 1
ámbito doutra 1
doutra charla 1
charla informal 1
informal comeza 1
adquirir interese 1
interese o 1
dunha revolución 1
revolución campesiña. 1
campesiña. No 1
ámbito económico, 1
económico, a 1
poboación emprégase 1
emprégase na 1
e frixoles, 1
frixoles, esencialmente 1
esencialmente para 3
o autoconsumo, 1
autoconsumo, así 1
de mobles 2
mobles de 1
madeira, tecidos 1
la, cerámica 1
cerámica etc. 1
etc. No 10
ámbito militar 1
militar xorden 1
xorden conflitos 1
entre organizacións 1
organizacións armadas 1
armadas non-estatais 1
non-estatais (e 1
(e transnacionais 1
transnacionais en 1
moitos casos) 1
exércitos estatais 1
estatais ( 1
ámbito persoal, 1
persoal, casou 2
veces. No 2
ámbito político 1
político fálase 1
o eurocomunismo. 1
eurocomunismo. No 1
ámbito privado, 1
privado, os 1
os cidadáns, 1
cidadáns, á 1
vez, tradicionalmente 1
tradicionalmente buscaban 1
buscaban protección 1
protección nos 1
nos espíritos 2
espíritos domésticos, 1
domésticos, os 1
chamados lares, 1
lares, e 1
dos antepasados, 1
antepasados, os 1
os penates, 1
penates, aos 1
cales rendían 1
culto dentro 1
casa. No 1
ámbito xurídico, 1
xurídico, o 1
asalto ou 1
ou apoderamento 1
apoderamento ilexítimo 1
ilexítimo ten 1
significado propio 1
e inconfundible. 1
inconfundible. No 1
No Andantino, 1
Andantino, o 1
o con 1
con moto 1
moto amosa 1
longa melodía 1
melodía en 1
en métrica 1
métrica composta 1
composta (7/4). 1
(7/4). No 1
No andar 1
andar infeiror 1
infeiror atópase 1
xustiza co 1
de Cortes. 1
Cortes. No 1
No aniversario 1
do xuramento 1
xuramento (1882-2007). 1
(1882-2007). No 1
No ano 153
ano 1032, 1
1032, Vermudo 1
Vermudo III, 1
III, nun 1
nun derradeiro 1
derradeiro esforzo 2
esforzo diplomático, 1
diplomático, conseguiu 1
conseguiu enlazar 1
enlazar matrimonialmente 1
matrimonialmente á 1
irmá Sancha 1
Sancha filiam 1
filiam Adefonsi 1
Adefonsi Galliciensis 1
Galliciensis regis 1
regis Crónica 1
Crónica Silense, 1
Silense, ed. 1
ed. No 1
ano 1157, 1
1157, finou 1
finou tamén 1
tamén Afonso 1
VII no 1
no regreso 1
regreso dunha 1
en Almeria. 1
Almeria. No 1
ano 1169 1
1169 foi 1
nomeado cadí 1
cadí en 1
asignado á 1
corte califal 1
califal como 1
califa de 1
de Córdoba. 3
Córdoba. No 1
ano 1734 1
1734 publicou 1
o Problemata 1
Problemata Mathematica 1
Mathematica (en 1
(en Nova 1
Nova Acta 1
Acta eruditorum). 1
eruditorum). No 1
ano 1845, 1
1845, Luis 1
la Riva 1
Riva y 1
y Cía., 1
Cía., de 1
Compostela, arréndalle 1
arréndalle a 1
Sargadelos á 1
familia Ibáñez. 1
Ibáñez. No 1
ano 1845 1
1845 tivo 1
faleceu ós 1
ós sete 2
meses. No 1
ano 1849 1
1849 nace 1
Tenerife o 1
o paisaxista 1
paisaxista Valentín 1
Valentín Sanz. 1
Sanz. No 1
ano 1850 1
1850 Pedro 1
manter relacións 1
relacións discretas 1
discretas con 1
outras mulleres. 2
ano 1864 1
1864 as 1
as aldeas 3
de Casa 2
de Antelo 1
Antelo e 1
e Eiroa 1
Eiroa solicitaron 1
solicitaron pertencer 1
a Ordoeste, 1
Ordoeste, pero 1
conseguiron. No 1
1883, e 1
e incitados 1
incitados polos 1
británicos, os 1
os afgáns 1
afgáns e 1
os chinos 1
chinos invadiron 1
invadiron a 1
e ocuparon 1
ocuparon os 1
do Pamir. 1
Pamir. No 1
ano 1884, 1
1884, foille 1
foille devolto 1
devolto a 1
a Basutolandia 1
Basutolandia o 1
anterior status 1
de colonia 2
colonia da 2
Coroa, e 1
e Maseru 1
Maseru foi 1
restabelecida como 1
ano 1900, 1
1900, Alfonso 1
Alfonso Pérez 1
Pérez Nieva 1
Nieva no 1
libro Por 1
Por las 1
las Rias 1
Rias Bajas, 1
Bajas, comparaba 1
comparaba o 1
dous gaiteiros 1
gaiteiros rivais 1
rivais describindo 1
a Rilo 1
Rilo como 1
como "sobrio, 1
"sobrio, sinxelo, 1
con parco 1
parco manexo 1
manexo dos 3
dedos, sen 1
os floreos, 1
floreos, sen 1
verdadeiros prodixios 1
prodixios que 1
realiza Míguez" 1
Míguez" No 1
ano 1909 1
1909 consagrou 1
consagrou a 1
católicos polacos 1
de Harbin, 1
Harbin, adicada 1
a san 3
san Estanislau. 1
Estanislau. No 1
ano 1912, 1
1912, cando 1
algúns xogadores 2
Josep Quirante, 1
Quirante, Carles 1
Carles Comamala, 1
Comamala, Charles 1
Charles Wallace, 1
Wallace, Percival 1
Percival Wallace 1
Wallace ou 1
Paco Bru 1
Bru abandonaron 1
entidade para 1
o Casual 1
Casual SC, 1
SC, De 1
De Pomés 1
Pomés foi 1
eles. No 3
ano 1916, 1
con Florence 1
Florence Arto, 1
Arto, futura 1
futura actriz 1
colaboradora súa. 1
súa. No 1
ano 1919, 1
formato pasou 1
e cas 1
cas letras 1
letras “P” 1
“P” (de 1
cor verde) 1
verde) e 1
e “I” 1
“I” (en 1
(en vermello) 1
vermello) no 1
centro. No 1
ano 1920 1
1920 publica 1
publica nos 1
revista Nós, 1
Nós, dentro 1
sección “Archivo 1
“Archivo filolóxico 1
filolóxico e 1
e etnográfico 1
de Galiza”, 1
Galiza”, unha 1
de adiviñanzas 1
adiviñanzas e 1
e refráns. 1
refráns. No 1
ano 1933 1
1933 Galicia 1
nación polo 1
de Nacionalidades 1
Nacionalidades Europeas, 1
Europeas, organismo 1
organismo predecesor 1
ONU. No 1
ano 1935 1
1935 finaliza 1
finaliza a 1
a andaina 1
andaina de 1
de Papel 1
Color e 1
de Diversos. 1
Diversos. No 1
ano 1939 1
1939 volveu 1
ó seminario, 1
seminario, porén 1
porén o 1
abandona de 1
contado. No 1
ano 1942, 1
arqueólogo opositou 1
opositou en 1
en conseguiu 1
de preparador 1
preparador na 1
Prehistoria e 1
Historia Antiga 2
Antiga no 1
Arqueolóxico Nacional, 1
Nacional, posto 1
mantería até 1
morte, en 3
1947. No 1
ano 1942 1
1942 presentaron 1
primeiro prototipo 1
prototipo cun 1
motor DKW 1
DKW de 2
125 cc. 1
cc. No 1
ano 1943, 1
1943, a 1
de Mocidades 1
Mocidades -por 1
-por orde 1
orde ratificada 1
ratificada no 1
Pleno Municipal- 1
Municipal- incautou 1
incautou o 1
prácticas militares 2
que xogase 1
xogase o 1
equipo. No 1
ano 1945, 1
1945, creouse 1
Institut d'Estudis 1
d'Estudis Occitans 1
Occitans que 1
que procuraba 2
reconquista da 1
cultura occitana. 1
occitana. No 1
ano 1945 1
1945 pasou 1
ser membro 3
do American 4
American Institute 1
of Chemical 1
Chemical Engineers 1
Engineers (AIChE), 1
(AIChE), sendo 1
acadar esta 2
esta posición. 1
posición. No 2
ano 1947, 2
1947, fixo 1
The Chalk 1
Chalk Garden. 1
Garden. No 1
ano 1951 1
1951 o 2
o Palmeiras 1
Palmeiras acadou 1
maiores fazañas 1
historia. No 3
ano 1954, 2
parque contiña 1
contiña 22 1
22 elefantes, 1
elefantes, cercou 1
cercou o 1
entón director 2
parque Graham 1
Graham Armstrong 1
Armstrong 270 1
270 hectáreas 1
superficie, un 1
cerco que 1
que inda 1
inda hoxe 1
uso. No 1
1954, Mercè 1
Mercè Rodoreda 1
Rodoreda e 1
e Armand 1
Obiols trasladáronse 1
trasladáronse a 1
apartamento da 2
rúa Violet, 1
Violet, nun 1
barrio burgués 1
burgués da 1
Xenebra. No 1
ano 1968 1
1968 licenciouse 1
en filosofía 2
1970. No 1
ano 1970 1
aceiro (chegando 1
(chegando a 1
ser nalgúns 1
como Xapón 1
o 80%) 1
80%) realizábase 1
realizábase grazas 1
ao convertedor 1
convertedor LD. 1
LD. No 1
ano 1978 1
1978 é 1
elixida académica 1
Academia Española, 1
Española, ocupando 1
brazos "k", 1
"k", pronunciando 1
pronunciando o 1
na Academia, 1
Academia, Poesía 1
Poesía ante 1
el tiempo 1
tiempo y 1
la inmortalidad. 1
inmortalidad. No 1
1979, nos 1
Unidos estableceuse 1
pedía ás 2
empresas farmacéuticas 1
farmacéuticas que 1
que puxesen 3
puxesen a 1
cal garantíase 1
garantíase a 1
máxima potencia 1
medicamento. No 1
poboación estimouse 1
en 609 1
609 000; 1
000; con 1
con 277 1
277 000 1
África central, 1
central, 110 1
oriental, 204 1
204 000 1
África meridional 1
19 000 1
África occidental. 1
occidental. No 1
ano 1989 1
1989 foi 2
Mellores Vestidos, 1
Vestidos, fundada 1
por Eleanor 1
Eleanor Lambert. 1
Lambert. No 1
1990 incoporáronse 1
incoporáronse as 1
reservas forestais 1
forestais de 1
de Kahitama, 1
Kahitama, Kokilabari 1
Kokilabari e 1
e Panbari 1
Panbari para 1
de Manas 1
Manas con 1
500 km². 1
km². No 1
1991 chegou 2
selección. No 1
ano 1991, 3
1991, converteuse 1
nun representante 1
representante rexional 1
Asociación Nacional 2
de Sacerdotes 1
Sacerdotes Hispanos 1
Hispanos e 1
e Latinoamericanos. 1
Latinoamericanos. No 1
1991 engadiuse 1
o Descenso, 1
Descenso, mentres 1
no 1998 1
1998 engadiuse 1
Dual Slalom. 1
Slalom. No 1
a ximnasia 1
ximnasia estética 1
estética foi 1
internacionalmente como 2
maneira oficial. 1
oficial. No 3
falsidade en 1
en documento 2
documento mercantil. 1
mercantil. No 2
ano 1998 2
1998 non 1
non admitiu 1
admitiu ningunha 1
ningunha resposta 1
ataques a 2
mulleres diferentes 2
en incidentes 1
incidentes separados 1
violencia doméstica. 3
doméstica. No 1
compañía gañou 1
frecuencia 1.800 1
1.800 MHz. 1
MHz. No 1
2000, abre 1
de Hässleholm 1
Hässleholm (kulturhus), 1
(kulturhus), onde 1
hai teatros, 1
teatros, unha 1
biblioteca, un 1
visitas e 2
restaurantes. No 1
2000 comezouse 1
foguetes Longa 1
Longa Marcha 2
Marcha completamente 1
completamente crioxénicos 1
crioxénicos e 1
alto rendemento, 2
rendemento, aínda 1
desenvolvemento vai 1
vai con 2
con demora. 1
demora. No 1
2000 estableceuse 1
concurso «Proxecto 1
«Proxecto Runas» 1
Runas» no 1
participan bandas 1
artistas noveis 1
noveis e 1
cuxo gañador 1
gañador obtén 1
premio económico 1
escenario principal 1
ano. No 3
2000 o 3
Deportivo é 1
é campión 1
e Roy 1
Roy fai 1
fai 22 1
22 goles. 2
goles. No 6
de megacidades 1
megacidades aumentaba 1
a 26, 1
26, de 1
novo todas, 1
todas, excepto 1
excepto seis, 1
seis, localizadas 1
rexións mundiais 1
mundiais menos 1
menos desenvolvidas." 1
desenvolvidas." No 1
2000 realizou 1
mestrado de 1
públicas na 1
Nacional Sun 1
Sun Yat-sen. 1
Yat-sen. No 1
2000, Umnak 1
Umnak estaba 1
habitada permanentemente 1
permanentemente por 1
só 39 1
39 persoas. 1
2001 Eeuwout 1
Eeuwout Baart 1
Baart tamén 1
e 35007 1
35007 continuou 1
conxunto instrumental. 1
instrumental. No 1
Hungría como 1
do Budapesti 1
Budapesti Honvéd–LNX. 1
Honvéd–LNX. No 1
festa foi 1
declarada de 1
de "Interese 1
"Interese Turístico 1
Turístico Internacional". 1
Internacional". No 1
distrito estamaríase 1
estamaríase en 1
de 41.010 1
41.010 habitantes. 1
2002 Áurea 1
Áurea Rey 1
Rey converteuse 1
en presidir 1
sociedade. No 1
2002, editouse 1
editouse novamente 1
titulado Barón 1
Barón en 1
en Aqualung, 1
Aqualung, producido 1
por Barón 1
Barón Rojo 1
Rojo para 1
para Zero 1
Zero Records. 1
Records. No 1
2002, Musk 1
Musk fundou 1
fundou SpaceX, 1
SpaceX, un 1
un construtor 3
naves aeroespaciais 1
aeroespaciais e 1
e empresa 1
de transportes, 1
transportes, onde 1
e deseñador 2
deseñador xefe. 1
xefe. No 1
2002 publicou 1
obra coa 1
editorial galega 1
galega edicións 1
edicións Lea. 1
Lea. No 1
2002 realizou 1
gran xira 2
por Escandivavia 1
Escandivavia con 1
27 concertos 1
8 nos 1
países, ao 1
acudiron unhas 1
unhas 250.000 1
250.000 persoas. 1
foi iluminado 1
iluminado exteriormente 1
exteriormente grazas 1
Fundación Endesa, 1
Endesa, cun 1
de 100.800,38 1
100.800,38 €. 1
€. No 1
ano 2003 5
2003 Woodard 1
Woodard foi 1
elixido asesor 1
en Juniper 1
Juniper Hills 1
Hills (Condado 1
(Condado dos 1
dos Ánxeles). 1
Ánxeles). No 1
a facturación 2
facturación do 1
de 514 1
514 958 1
958 000 1
000 euros 1
euros e 1
51 000 1
000 segundo 1
segundo fontes 2
empresa. No 1
2004 contaba 1
con 763.352 1
763.352 bautizados 1
bautizados sobre 1
de 780.000 2
780.000 habitantes. 1
2004, Morita 1
Morita rodou 1
rodou tres 1
tres proxectos 1
proxectos cinematográficos 1
cinematográficos (nun 1
(nun deles 1
deles era 4
o protagonista), 1
protagonista), que 1
polo atraso 1
produción estreáronse 1
estreáronse de 1
maneira póstuma. 1
póstuma. No 1
o Peugeot 1
Peugeot 206 2
206 WRC 1
WRC é 1
polo 307, 1
307, pero 1
consegue bos 1
resultados. No 1
2004 os 1
os cartuchos 1
cartuchos orixinais 1
orixinais aínda 1
aínda podían 2
podían atoparse 1
atoparse nos 2
nos mercados 4
segunda man 1
videoxogos clásicos 1
forma habitual, 1
prezos moi 1
moi reducidos. 1
reducidos. No 1
2004 tiña 2
tiña 1229 1
1229 habitantes 1
habitantes (624 1
(624 homes 1
e 605 1
605 mulleres), 1
mulleres), 54 1
54 máis 1
1999. No 2
2004 uniuse 1
empresa Tesla 1
Tesla Motors, 1
Motors, Inc. 1
Inc. como 1
e arquitecto 1
de produtos, 1
produtos, converténdose 1
2008. No 1
2004 volven 1
volven os 1
praia durante 1
semana trala 1
trala ausencia 1
a ICPC 1
ICPC (International 1
(International Collegiate 1
Collegiate Programming 1
Programming Contest) 1
Contest) incluíu 1
incluíu entre 1
seus 9 1
9 problemas 1
problemas o 2
o sudoku. 1
sudoku. No 1
goberno das 3
Virxes anunciou 1
de Water 1
Water Island 1
solucionar en 1
San Tomé. 1
Tomé. No 1
2006 acadou 1
de Subcampioa 1
Subcampioa do 1
Mundo (cadete) 1
(cadete) en 1
México. No 1
ano 2006, 5
a CGT 1
CGT en 1
Valencia recuperou 1
da cabeceira, 1
cabeceira, editando 1
editando dous 1
dous boletíns 1
boletíns en 1
papel. No 3
38 200 1
2006 contaba 2
con 7.537 1
7.537 habitantes. 1
de 284 1
284 habitantes 1
habitantes (INE), 1
(INE), repartidos 1
repartidos polos 1
polos barrios 1
de Gismana 1
Gismana (100 1
(100 hab. 1
hab. No 2
club muda 1
a Antwerp 1
Antwerp Giants. 1
Giants. No 1
2006 publicou 1
autobiografía A 1
A viso 1
viso scoperto 1
scoperto escrita 1
con Caterina 1
Caterina Luchetti. 1
Luchetti. No 1
2006, Razia 1
Razia mantívose 1
3 Suramericana, 1
Suramericana, logrando 1
logrando once 1
once podios 1
vitorias gañando 1
título, por 1
Mario Moraes 1
Moraes e 1
Diego Nunes. 1
Nunes. No 1
2006 resultou 1
resultou elixida 1
como Senadora 1
Senadora da 1
Unidade Nacional, 1
Nacional, posteriormente 1
posteriormente renunciou 1
ó senado. 1
senado. No 1
2007, despois 3
ter xogado 1
xogado de 1
habitual regresa 1
natal para 1
ao Paradas 1
Paradas Balompié, 1
Balompié, aínda 1
que acaba 6
por regresar 1
club sevillano 1
sevillano no 1
2010. No 1
dun bombardeo 1
bombardeo no 1
pobo da 2
o Wajihiya, 1
Wajihiya, preto 1
de Muqdadiyah 1
Muqdadiyah algunhas 1
fontes mencionaron 1
mencionaron a 1
Daniel como 1
insurxentes locais. 1
alcalde Miguel 1
Miguel María 1
María Irigoyen 1
Irigoyen Sanzberro. 1
Sanzberro. No 1
elixido reitor 1
da UNAMK. 1
UNAMK. No 1
do Rugby. 1
Rugby. No 1
2007 incorporouse 1
Investigación Biomédica 1
Biomédica dentro 1
de doutores 1
doutores Isidro 1
Parga Pondal 1
Pondal da 1
2007, Maldivas 1
Maldivas tiña 1
de 369.000 1
369.000 habitantes. 1
o Taxiquistán 1
Taxiquistán contaba 1
26 aeroportos, 1
aeroportos, dos 1
que 18 1
18 tiñan 1
tiñan pavimentadas 1
pavimentadas as 1
con pistas 4
3.000 metros. 1
metros. No 3
habitantes (9 1
(9 homes 1
6 mulleres), 1
mulleres), o 2
anterior. No 5
tiña 8 1
8 habitantes 1
habitantes (5 1
(5 homes 1
3 mulleres), 1
2007 un 1
atentado acabou 1
tres panadeiros 1
panadeiros civís. 1
civís. No 1
2007, Vietnam 1
Vietnam tiña 1
de 85.262.000 1
85.262.000 habitantes. 1
2008 agrupaba 1
a setenta 1
cinco veciños, 1
localidade menos 1
municipio. No 1
2008 participaron 1
Rede galega 1
música ao 3
vivo. No 1
2008 regresa 1
Galicia, onde 2
pasara pequenas 1
estancias durante 1
vida. No 1
2009 extínguese 1
extínguese a 1
a Licenciatura 1
Licenciatura de 1
de Bioloxía, 1
Bioloxía, ao 1
novas directrices 1
directrices do 1
Espazo Europeo 1
Superior (EEES) 1
(EEES) e 1
o Grado 1
Grado en 1
en Bioloxía. 1
Bioloxía. No 1
libro vendera 1
mundo, dos 2
cales 10 1
millóns corresponden 1
vendidos nos 3
América. No 1
selo Hanly 1
Hanly Panky 1
Panky publicou 1
CD compilatorio 1
compilatorio Un 1
Un par 1
de cosas 2
cosas 1991-2000). 1
1991-2000). No 1
ano 200 1
200 está 1
que Alexandría 1
Alexandría era 1
centros cristiáns. 1
cristiáns. No 1
2010, as 1
súa novelas 1
novelas tiñan 1
tiñan vendido 1
copias por 1
2010 contaba 1
con 26.600 1
26.600 habitantes 1
habitantes http://censusviewer. 1
http://censusviewer. No 1
2010 durante 1
discurso electoral 1
en Mangrol 1
Mangrol xustificou 1
execución extraxudicial 1
extraxudicial de 1
de Sohrabuddin 1
Sohrabuddin Sheikh 1
Sheikh mentres 1
mentres permanecía 1
permanecía so 1
so custodia 1
policía estatal. 1
estatal. No 1
2010, proxectouse 1
proxectouse unha 1
departamento Rosario 1
Rosario (composto 1
(composto pola 1
de Rosario 1
23 concellos 1
concellos máis) 1
máis) de 1
1 199 1
199 364 1
364 persoas, 1
persoas, segundo 2
achegados polo 1
polo INDEC 1
INDEC (Instituto 1
(Instituto Nacional 1
Estadística y 1
y Censos). 1
Censos). No 1
149 habitantes: 1
habitantes: 71 1
71 homes 1
78 mulleres. 1
unha pobación 1
pobación de 1
27 462 1
462 297 1
297 habitantes. 1
2011, coincidindo 1
coincidindo ca 1
ca celebración 1
dos XX 1
XX anos 1
anos Gontxu 1
Gontxu volta 1
a Skacha 1
Skacha fan 1
vinte aniversario 1
aniversario na 1
deciden facer 1
parón indefinido. 1
indefinido. No 1
santuario recibiu 1
recibiu 7,3 1
7,3 millóns 1
peregrinos. No 1
20 habitantes. 1
2012 compite 1
no Nike 1
Nike Hoop 1
Hoop Summit 1
Summit representando 1
a Serbia. 2
Serbia. No 1
2012 incrementáronse 1
incrementáronse o 1
de xogadoras 1
xogadoras e 1
a disputa-los 1
disputa-los seus 1
primeiros torneos 1
torneos acadando 1
Torneo da 1
Coruña da 1
Liga Ibérica 1
Ibérica de 1
Fútbol Gaélico 1
Gaélico feminina. 1
feminina. No 1
2012, rematou 1
rematou segundo 1
nas Series 2
Mundiais con 1
con 4.845 1
4.845 puntos, 1
puntos, polos 1
polos 4.935 1
4.935 de 1
Jonathan Brownlee. 1
Brownlee. No 1
total 738 1
738 persoas 1
persoas levan 1
levan este 2
Galiza Fonte: 1
Fonte: Instutuo 1
Instutuo Nacional 1
mundial total 1
total foi 1
de 264 1
264 millóns 1
de toneladas. 1
toneladas. No 1
2013 Mojang 1
Mojang anunciou 1
anunciou Minecraft 1
Minecraft Realms, 1
Realms, un 1
de hospedaxe 1
hospedaxe de 1
servidores coa 1
xogadores puidesen 1
puidesen configurar 1
configurar partidas 1
multixogador de 1
doada e 1
un servidor 3
servidor propio. 1
o siona 1
siona é 1
é falado 4
falado por 2
550 persoas. 1
2013 PC 1
Gamer nomeouno 1
Mellores Xogos 1
de Horror 1
en PC", 1
PC", e 1
e PCGamesN 1
PCGamesN o 1
sétimo "mellor 1
"mellor xogo 1
de PC". 1
PC". No 1
tiña 132 1
132 habitantes, 1
habitantes, distribuídos 1
14 entidades 1
poboación. No 4
2014 fusionouse 1
la Ópera 1
Coruña pasando 1
chamarse Temporada 1
Temporada Lírica 1
Lírica de 1
Coruña https://www. 1
incorporado á 1
á Rede 2
Rede Internacional 1
Escolas Changemaker 1
Changemaker (axentes 1
(axentes do 1
do cambio) 1
cambio) de 1
Ashoka, unha 1
asociación internacional 1
internacional sen 1
lucro dedicada 1
o emprendemento 1
emprendemento social. 1
social. No 1
ano 2015, 1
2015, nas 1
municipais, volveu 1
volveu conseguir 1
2017 James 1
James vivía 1
en Olympia 1
Olympia e 1
batería na 1
rock Nudity. 1
Nudity. No 1
de 345 1
345 110 1
110 habitantes 1
de 41,26 1
41,26 km², 1
poboacional de 1
8 300 1
300 hab. 1
ano 2018 4
2018 entrou 1
100 startups 1
startups máis 1
2018 segundo 1
organización South 1
South Summit 1
Summit https://alen. 1
https://alen. No 1
2018 foi 5
do Fútbol 1
Fútbol Profesional. 1
Profesional. No 1
ano 2018, 2
2018, Nas, 1
Nas, tiña 1
tiña 6 2
6 habitantes. 1
Humanos ocupouse 1
ocupouse dun 1
dun caso 2
cidadán francés 1
francés ó 1
impediu doar 1
sangue. No 1
de 5.755 1
5.755 habitantes. 1
ano 2019, 2
2019, ocupaba 1
2 na 3
clasificación mundial 3
arco feminino. 1
feminino. No 1
ano 2019 3
2019 quedou 1
2020 volveu 1
quedar segundo, 1
segundo, despois 1
gañar as 3
dúas contra 1
reloxo. No 1
2019 recibe 1
premio nacional 1
artesanía. No 1
ano 24 1
24 do 1
goberno sacro. 1
sacro. No 1
ano 316 1
316 a.C 1
a.C Evémero 1
Evémero xa 1
era famoso. 1
famoso. No 1
ano 325 1
325 (case 1
(case 500 1
Petra como 1
centro comercial) 1
comercial) o 1
cristianismo converteuse 1
relixións estatais 1
imperio, que 2
e Petra. 1
Petra. No 1
ano 356 1
356 a.C. 1
a.C. o 1
rei Filipo 1
Filipo II 1
Macedonia conquistou 1
e renomeouna 1
renomeouna como 1
como Filipos. 1
Filipos. No 1
600 a.C 1
a.C existían 1
existían dezaseis 1
dezaseis monarquías 1
monarquías hereditarias 1
hereditarias na 1
chaira do 4
do Indo-Ganges 1
Indo-Ganges estendéndose 1
estendéndose desde 1
desde Afganistán 1
Afganistán ata 1
ata Bangladesh. 1
Bangladesh. No 1
ano 62, 1
62, cando 1
cando Burro 1
Burro faleceu 1
faleceu (probablemente 1
(probablemente asasinado), 1
asasinado), a 1
de Séneca 1
Séneca no 1
poder volveuse 1
volveuse insostible 1
insostible xa 1
perdeu boa 2
capital político 1
seus apoios. 2
apoios. No 1
ano 897 1
897 abdicou 1
abdicou en 1
fillo Daigo 1
Daigo e 1
retirouse ó 2
ó templo 1
templo Ninna-ji, 1
Ninna-ji, fundado 1
el. No 3
ano 964 1
964 xa 1
xa aparece 1
nun documento: 1
documento: in 1
in Sauto 1
Sauto Papelli, 1
Papelli, circa 1
circa flumen 1
flumen Minii. 1
Minii. No 1
académico 1934-1935 1
1934-1935 foi 1
intercambio na 1
Filipinas. No 1
2009 regresa 1
regresa aos 1
aos orixinais 1
orixinais co 1
álbum "Xinti". 1
"Xinti". No 1
o 2003 1
último poemario: 1
poemario: Bressoleig 1
Bressoleig a 1
a l'insomni 1
l'insomni de 1
la ira. 1
ira. No 1
seguinte ( 1
seguinte, Alexandre 1
Alexandre abandonou 1
abandonou Exipto. 1
Exipto. No 1
seguinte anunciaríase 1
anunciaríase a 1
restantes formarían 1
formarían The 1
The Draft, 1
Draft, editando 1
editando o 1
seu priemrio 1
priemrio álbum, 1
álbum, In 1
a Million 1
Million Pieces, 1
Pieces, en 1
2006. No 1
seguinte comezou 1
tregua pactada 1
pactada que 1
últimos doce 2
rei Afonso, 1
Afonso, que 2
á vellez 2
vellez vendo 1
exércitos eran 1
eran desfeitos 1
desfeitos unha 1
reino estaba 1
estaba salvado 1
salvado cando 1
desaparecer. No 1
seguinte estabeleceuse 1
estabeleceuse no 1
Cairo. No 1
seguinte Finlandia 1
Finlandia negociou 1
na invasión 1
alemá da 1
Soviética. No 1
seguinte, lanzou 1
libro Ariana, 1
Ariana, a 1
a Mulher. 1
Mulher. No 1
seguinte roda 1
roda Scener 1
Scener ur 2
ur ett 2
ett äktenskap, 1
äktenskap, nado 1
como teleserie 1
teleserie e 1
e transformado 1
transformado despois 1
tres horas. 1
horas. No 3
seguinte suspendeu 1
o Itamaraty. 1
Itamaraty. No 1
acompañamento, The 1
The Painters. 1
Painters. No 1
ano XII, 1
Honor. No 1
No antigo 1
antigo Exipto, 2
Exipto, recoñeceuse 1
recoñeceuse o 1
hormonas para 2
de perfumes. 1
perfumes. No 1
No anuncio, 1
anuncio, aparece 1
aparece vestida 1
con plumas, 1
plumas, representando 1
paxaro bambeándose 1
bambeándose nunha 1
gaiola, aproveitando 1
súa similitude 3
similitude naqueles 1
naqueles tempos, 1
tempos, coa 1
coa caricatura 1
caricatura de 1
de "piolín" 1
"piolín" (tweety). 1
(tweety). No 1
No apoxeo 2
batalla, Siward, 1
Siward, un 1
de Ragnar 1
Ragnar foi 1
ferido e 1
combate, provocando 1
o desconcerto 2
desconcerto entre 1
filas. No 1
carreira, obtén 1
título mundial. 1
mundial. No 1
No arroz 1
arroz evolucionaron 1
evolucionaron outras 1
cinco DCLs 1
DCLs que 1
estes desempeñan 1
desempeñan un 4
no funcionamento 1
en Arabidopsis. 1
Arabidopsis. No 1
No Ártico 1
Ártico canadense, 1
canadense, as 1
maio. No 2
No artigo 3
do Petermanns 1
Petermanns Mitteilungen, 1
Mitteilungen, Wegener 1
Wegener explica 1
comezo que 1
a adiantar 1
adiantar unha 1
traballo que, 1
el, esixirá 1
esixirá modificacións 1
modificacións co 1
tempo. No 3
"a maior 1
maior estrela" 1
estrela" da 1
industria cinematográfica 2
cinematográfica internacional. 1
internacional. No 1
No asedio 1
de Drogheda, 1
Drogheda, en 1
de 1649, 1
1649, as 1
Cromwell masacraron 1
masacraron a 1
3.500 persoas 1
persoas tras 2
captura do 1
pobo. No 2
No asistencial, 1
asistencial, intentan 1
intentan crear 1
soster servizos 1
médicos asistenciais, 1
asistenciais, centros 1
coidados diarios 1
prevención e 3
aos socios 1
xeral. No 1
No aspecto 6
aspecto comercial, 1
potencia luminosa 1
luminosa calculada 1
calculada segundo 1
método acostúmase 1
acostúmase publicar 1
en "lumens 1
"lumens ANSI", 1
ANSI", para 1
distinguilos de 1
aparatos cunha 1
cunha potencia 2
se calculou 1
calculou doutro 1
doutro xeito. 1
xeito. No 2
aspecto económico, 1
económico, á 1
tódolos beneficios 2
beneficios derivados 1
facultades xudiciais, 1
xudiciais, tiña 1
ingresos. No 1
aspecto musical 1
musical tamén 1
certa renovación, 1
renovación, coa 1
coa presenza, 1
presenza, xa 1
1930, de 1
de Toscanini, 1
Toscanini, que 1
dirixiu Tannhäuser 1
Tannhäuser e 1
e Tristan 1
Tristan e 1
e Isolda 1
Isolda con 1
éxito. No 1
aspecto musical, 1
musical, tamén 1
tamén tentou 1
tentou romper 1
romper con 1
toda referencia 1
etapa anterior. 1
aspecto relixioso, 1
relixioso, a 1
a abdía 1
abdía continúa 1
23 parroquias 1
rexión. No 4
relixioso refórmanse 1
refórmanse as 1
e búscase 1
búscase a 1
a uniformidade. 1
uniformidade. No 1
No ataque 2
Barcelona confirmáronse 1
confirmáronse quince 1
quince mortos 1
mortos –entre 1
–entre eles 1
anos – 1
– un 1
feridos, quince 1
quince deles 1
deles graves. 1
graves. No 1
sobre Roma 1
Roma por 1
por Constable 1
Constable de 1
de Bourbon, 1
Bourbon, Cellini 1
Cellini tomou 1
o papado. 1
papado. No 1
No Atlético 1
Atlético xogou 1
xogou oito 1
tempadas disputando 1
disputando 208 1
208 partidos 1
liga. No 3
No atrio, 1
atrio, pía 1
bautismal de 1
pedra con 2
tres cruces 1
cruces gravadas 1
gravadas e 1
primitiva igrexa. 1
igrexa. No 2
No automobilismo, 1
automobilismo, e 1
1, este 1
efecto utilízase 1
aire onde 1
se desexe 2
desexe en 1
do monopraza 1
monopraza sen 1
que deflectalo 1
deflectalo en 1
en demasía, 1
demasía, evitando 1
evitando gran 1
resistencia aerodinámica. 1
aerodinámica. No 1
No auxe 1
escravitude no 1
Brasil, era 1
principal punto 2
escravos ilegais 1
ilegais no 1
nordeste brasileiro. 1
brasileiro. No 1
No avión 1
avión voaban 1
voaban no 1
accidente 3 1
5 pasaxeiros. 1
pasaxeiros. No 3
No barrio 3
cidade coñecido 1
como Vaporia 1
Vaporia é 1
capitáns de 1
de barco. 1
barco. No 1
Pazo estaba 1
de Goián, 1
Goián, no 1
chamado A 1
Igrexa Vella. 1
Vella. No 1
barrio so 1
so quedaron 1
xudeus ortodoxos 1
pobres. No 1
No bautismo 1
bautismo adoitan 1
presentes un 1
padriño e 1
unha madriña, 1
madriña, aínda 1
só estea 2
estea un 1
deles. No 1
No belfo 1
belfo pode 1
un bigote 1
bigote patente 1
patente (indicativo 1
(indicativo da 1
da rusticidade 1
rusticidade da 1
da raza) 1
raza) e 1
e longos 2
longos pelos 1
pelos na 1
na queixada 1
queixada (barbela). 1
(barbela). No 1
No BHI 1
BHI mostra 1
característica especial, 1
especial, xa 1
forma colonias 1
cor cincenta, 1
cincenta, mucoides 1
mucoides e 1
característico. No 1
No bloque 1
bloque nocturno 1
nocturno emitíanse 1
emitíanse programas 1
programas musicais 2
musicais conducidos 1
por especialistas 1
especialistas recoñecidos, 1
recoñecidos, dedicados 1
diferentes xéneros 1
musicais da 1
época. No 1
No booklet 1
booklet do 1
disco podemos 1
de "collages" 1
"collages" onde 1
onde amósanse 1
amósanse as 1
críticas acollidas 1
acollidas durante 1
esta xira, 1
xira, amosadas 1
amosadas coma 1
coma recurtes 1
recurtes de 1
de xornais, 1
xornais, na 1
maioría, críticas 1
negativas cara 1
banda. No 2
No Borac 1
Borac Čačak 1
Čačak destacaron 1
destacaron xogadores 1
como Radmilo 1
Radmilo Mišović, 1
Mišović, un 1
dos máximos 5
máximos anotadores 1
competición nos 1
1970, Radivoj 1
Radivoj Živković, 1
Živković, Željko 1
Željko Obradović 1
Obradović ou 1
ou Dragan 1
Dragan Kićanović, 1
Kićanović, máximo 1
club. No 1
No bordo 2
bordo superior 3
dos anversos 2
anversos aparece 1
lenda VTRAQUE 1
VTRAQUE VNUM 1
VNUM ("ambos 1
("ambos son 1
son un"), 1
un"), que 1
unidade entre 3
cada hemisferio. 1
hemisferio. No 1
dúas argolas 1
ferro opostas, 1
opostas, que 1
usaban para 1
así cerrar 1
cerrar a 2
a cubría 1
cubría cun 1
cun parafuso. 1
parafuso. No 1
No bosque 2
bosque atlántico 1
atlántico aparecen 1
aparecen xunto 1
ás ectomicorrizas. 1
ectomicorrizas. No 1
No bosque, 1
bosque, atópanse 1
atópanse con 5
personaxes, destacando 1
o melancólico 1
melancólico viaxeiro 1
viaxeiro Jaques, 1
Jaques, quen 1
quen sabe 1
sabe moitos 1
dos famosos 2
famosos discursos 1
discursos de 4
Shakespeare (como 1
(como "All 1
"All the 2
the world's 1
world's a 1
a stage", 1
stage", "too 1
"too much 1
much of 1
a good 1
good thing" 1
thing" e 1
"A fool! 1
fool! No 1
bosque nebuloso 1
nebuloso do 1
Suramérica, quedan 1
000 Tinamus 1
Tinamus osgoodi. 1
osgoodi. No 1
No boxeo 1
boxeo profesional, 1
profesional, as 1
as luvas 1
luvas son 1
10 onzas. 1
onzas. No 1
No Boxing 1
Boxing Day 1
Day Brands 1
Brands de 1
1966 debutou 1
novo Lotus 1
Lotus 47GT 1
47GT e 1
posteriormente pilotou 1
Lotus 41 1
41 oficial 1
F3 e 1
e chasis 1
longo 41X 1
41X e 1
e GT 1
GT 47 1
47 durante 1
durante 1967 1
e 1968 1
1968 para 1
equipo oficial, 1
oficial, gañando 1
eventos internacionais 1
F3 en 1
1968. No 1
No Brasil, 4
froita cultívase 1
cultívase en 1
en quintais, 1
quintais, principalmente 1
Bahia, de 1
Minas Gerais 1
Gerais e 1
Paulo. No 2
Brasil, Bélxica, 1
Bélxica, Dinamarca, 1
Dinamarca, Finlandia, 1
Finlandia, Francia, 1
Francia, Países 1
Baixos, Noruega, 1
Noruega, Suecia 1
e Suíza; 1
Suíza; o 1
filme chegou 1
chegou dous 1
novembro. No 1
Brasil, o 2
límites municipais 1
municipais raramente 1
raramente coincide 1
coincide cos 1
cos limites 1
limites urbanísticos, 1
urbanísticos, naturais 1
ou culturais 1
culturais dunha 1
dunha cidade, 2
cidade, atendendo 1
atendendo primariamente 1
primariamente a 1
intereses políticos 1
de oligarquías 1
oligarquías locais. 1
poeta ultrarromántico 1
ultrarromántico Álvares 1
Álvares de 1
de Azevedo, 1
Azevedo, na 1
obra Noite 1
Noite na 2
na Taverna, 1
Taverna, menciona 1
de catalepsia: 1
catalepsia: o 1
personaxe Solfieri 1
Solfieri relata 1
relata ter 1
ter mantido 1
mantido relacións 1
sexuais cunha 1
muller cataléptica, 1
cataléptica, despois 1
de confundila 1
confundila cun 1
cun cadáver. 1
cadáver. No 1
No Brasil 2
Brasil recibe 1
nomes vulgares 2
vulgares de 2
de castanha-do-pará, 1
castanha-do-pará, castanha-do-acre, 1
castanha-do-acre, castanha-do-brasil, 1
castanha-do-brasil, tocari 1
tocari e 1
e tururi. 1
tururi. No 1
Brasil son 1
faladas cento 1
cento oitenta 1
oitenta linguas 1
áreas remotas, 1
remotas, outras 1
por inmigrantes 1
inmigrantes e 1
descendentes. Nobres, 1
Nobres, clérigos, 1
clérigos, e 2
políticos foron 1
asasinados nas 1
súas celas. 1
celas. Nobukatsu 1
Nobukatsu sufriu 1
de derrotas, 1
derrotas, e 1
decembro estaba 1
solución diplomática 1
diplomática á 1
á crise. 1
crise. No 1
No cabalete 1
cabalete foille 1
foille desgarrada 1
desgarrada a 1
carne con 4
con garfos. 1
garfos. No 1
No cadro 1
de Cézanne, 1
Cézanne, non 1
só achega 1
achega unha 3
unha impresión, 1
impresión, senón 1
do senso 1
senso interno 1
acción, como 1
síntese destinada 1
mente, case 1
case calcificada 1
calcificada e 1
da lembranza. 1
lembranza. No 1
No café 1
de Silverio 1
Silverio os 1
os cantaores 1
cantaores estaban 1
estaban nun 1
ambiente moi 1
moi competitivo, 1
competitivo, pois 1
propio Silverio 1
Silverio gustáballe 1
gustáballe retar 1
retar en 1
público os 1
mellores cantaores 1
cantaores que 1
seu café. 1
café. ", 1
", no 1
elemento representaba 1
unha fracción. 1
fracción. No 1
No calendario 1
calendario mazanderani, 1
mazanderani, o 1
ano divídese 1
nun de 2
normalmente empeza 1
marzo, sendo 1
o Neowrez 1
Neowrez Khani 1
Khani unha 1
tradicións máis 1
pobo mazanderani. 1
mazanderani. No 1
No cambio 1
de MSN 1
MSN Search 1
Search a 1
a Windows 1
Windows Live 1
Live Search, 1
Search, Microsoft 1
Microsoft deixou 1
usar Picsearch 1
Picsearch como 1
seu provedor 1
a levala 1
levala a 1
en por 2
por si, 1
si, alimentado 1
alimentado polos 1
propios algoritmos 1
de procura. 1
procura. No 1
No camiño 6
a Escania 1
Escania fixo 1
última visita 2
irmás en 1
en Stenbrohult 1
Stenbrohult que 1
vira desde 2
á grella, 1
o Ligier 1
Ligier de 1
Laffite saíuse 1
saíuse da 2
pista. No 1
á mina, 1
mina, Django 1
Django persuade 1
persuade os 1
os negreiros 1
negreiros de 1
de recompensas, 1
recompensas, mostrándolles 1
mostrándolles o 1
o volante 2
primeiro asasinato 1
asasinato como 1
como proba. 1
proba. No 1
camiño atopan 1
é enganado 1
que secuestrou, 1
secuestrou, que 1
acaba fuxindo. 1
fuxindo. No 1
cara Nemea, 1
Nemea, Heracles 1
Heracles foi 1
foi dar 1
dar xunto 1
a Molorco, 1
Molorco, un 1
pobre campesino 1
campesino que 1
perdera un 1
fillo devorado 1
devorado polo 1
polo león. 1
león. No 1
camiño pasan 1
bosque onde 1
onde Odiseo 1
Odiseo dirixe 1
dirixe preces 1
preces á 1
deusa Atenea. 1
Atenea. No 1
No camiño, 1
camiño, uns 1
uns cristais 1
cristais rotos 1
rotos na 1
estrada picaron 1
picaron a 1
viaxan facendo 1
que choque 1
choque cunha 1
cunha árbore. 1
árbore. No 1
No camión, 1
camión, atópanse 1
coñecidos do 3
está Don 1
Don Gregorio. 1
Gregorio. No 1
No Campionato 5
Construtores, Ferrari 1
Ferrari lideraba 1
lideraba con 1
39 puntos, 1
puntos, McLaren 1
McLaren e 4
e Benetton 1
Benetton eran 1
eran segundo 1
terceiro con 3
puntos, respectivamente, 1
respectivamente, mentres 2
mentres Jordan 1
e Williams 1
Williams estaban 1
estaban empatados 2
empatados en 1
7 puntos 3
un. No 2
Afeccionados caeu 1
caeu eliminado 1
rolda polo 1
polo C.D. 1
C.D. Ensidesa 1
Ensidesa de 1
Avilés. No 1
1930 levou 1
en sabre 3
sabre por 3
Campionatos Académicos 1
Académicos do 1
Mundo conseguiu 1
en florete. 1
florete. No 1
No campionato 1
de pilotos, 3
pilotos, Prost 1
Prost colocouse 1
colocouse a 1
Alboreto, mentres 1
Construtores McLaren 1
McLaren trasladouse 1
trasladouse ata 1
segundo, 18 1
Ferrari. No 1
bronce na 1
proba dos 2
sexto nos 1
nos 5.000 2
5.000 metros. 1
Mundo Sportscar 1
Sportscar de 3
1954 Maserati 1
Maserati participou 1
co Maserati 1
Maserati A6 1
A6 GCS, 1
GCS, acabou 1
acabou quinto 1
de Fabricantes. 1
Fabricantes. No 1
No campo 8
da narratoloxía 1
narratoloxía ós 1
ós textos 1
textos antigos 2
antigos cabe 1
o trabajo 1
trabajo de 1
de I. 1
de Jong, 1
Jong, R. 1
R. Nünlist 1
Nünlist ou 1
ou F. 1
F. Létoublon. 1
Létoublon. No 1
capela celébrase 1
festa (o 1
(o San 1
San Sebastián) 1
Sebastián) que 1
coincide a 1
cirurxía describiu 1
nervios larínxeos 1
larínxeos recorrentes, 1
recorrentes, cuxo 1
cuxo corte 1
corte accidental 1
accidental nunha 1
nunha intervención 1
de bocio 1
bocio pode 1
voz. No 2
da lírica, 1
lírica, o 1
traballo se 1
se adscribe 1
adscribe na 1
na líña 1
líña do 1
barroco español 1
etapa tardía. 1
tardía. No 1
No Campo 1
da Piroga 1
Piroga celebrábase 1
celebrábase ata 1
comarca da 1
de Soneira. 1
Soneira. No 1
vivendas unifamiliares 2
unifamiliares destacan 1
casa Cela 1
Cela ( 1
batalla visten 1
visten capas 1
capas púrpuras 1
púrpuras (stolaí 1
(stolaí phoinikídes) 1
phoinikídes) que 1
provocaban pavor 1
pavor no 1
no inimigo. 1
inimigo. No 1
campo desta 1
última aplicación 1
aplicación son 1
como reactores 1
reactores (indutores 1
(indutores con 1
con reactancia). 1
reactancia). No 1
melloraron un 1
pouco, pero 1
a irregularidade 1
irregularidade aínda 1
estaba presente. 2
presente. No 2
No Canadá 3
Canadá crían 1
crían sobre 1
illas árticas 1
árticas coma 1
coma Ellesmerel, 1
Ellesmerel, tamén 1
zonas interiores 1
interiores polares 1
polares ou 1
da estepa 2
estepa arborada. 1
arborada. No 1
Canadá en 3
2008 houbo 1
houbo uns 1
uns 65.000 1
65.000 casos 1
causaron 53 1
53 mortes. 1
mortes. No 1
Canadá os 1
os indíxenas 5
indíxenas adoptaron 1
de «primeiras 1
«primeiras nacións» 1
nacións» («first 1
(«first nations») 1
nations») denominando 1
denominando á 1
organización indíxena 1
indíxena máis 1
representativa do 1
como Asemblea 1
Asemblea das 1
das Primeiras 1
Primeiras Nacións. 1
Nacións. No 1
No Canadá, 1
Canadá, promúlgase 1
promúlgase unha 1
lei a 1
2014 (Lei 1
(Lei 14 1
14 S), 1
S), que 1
con dificultades, 1
dificultades, doenza 1
doenza ou 2
comportamento, poidan 1
poidan levalos 1
psiquiátrico. No 1
No canto 9
de basearse 1
datos fortes, 1
fortes, é 1
un estimado 1
estimado baseado 1
en valores 1
valores medias 1
sabe a 3
miúdo están 2
están errados. 1
errados. No 1
economía española, 1
prata americana 1
americana fixo 1
España dependente 1
dependente dos 4
recursos estranxeiros 1
bens manufacturados. 1
manufacturados. No 1
quedar recluída 1
casa vai 1
vai coñecer 1
realidade turca. 1
turca. No 1
o Chicago 1
Chicago Board 1
of Trade 1
Trade Building 1
Building como 1
como localización 2
localización para 2
de Wayne 1
Wayne Enterprises, 1
Enterprises, como 1
en Batman 1
Batman empeza, 1
empeza, O 1
escuro presenta 1
presenta Wayne 1
Wayne Enterprises 1
Enterprises con 1
en Richard 1
Richard J. 2
J. Daley 1
Daley Center. 1
Center. No 1
as habituais 1
habituais tablillas 1
tablillas de 1
se desgastaban 1
desgastaban rapidamente 1
rapidamente co 1
co uso, 1
uso, confeccionou 1
confeccionou moldes 1
moldes en 1
alfabeto e 1
posteriormente reencheu 1
reencheu os 1
moldes con 1
ferro, creando 1
creando os 2
primeiros «tipos 1
«tipos móbiles». 1
móbiles». No 1
xogar unha 3
fase eliminatoria 1
eliminatoria como 1
últimas edicións, 1
edicións, os 1
16 participantes 1
participantes previstos 1
previstos dividiríanse 1
dividiríanse en 1
canto diso, 2
diso, dictáballe 1
dictáballe a 1
unha gravadora 1
mentres gravaba, 1
gravaba, cantaba 1
cantaba a 1
memoria. No 1
foron estados 1
estados vasalos 1
vasalos cun 1
xusto grado 1
de independencia). 1
independencia). No 1
Pazo Real 1
Real (símbolo 1
(símbolo do 1
poder absolutista 1
absolutista prusiano, 1
prusiano, que 1
se reconstrúe) 1
reconstrúe) decidiuse 1
decidiuse levantar 1
levantar un 2
vasto centro 1
centro cultural, 1
cultural, o 1
República (1976). 1
(1976). No 1
No capitel 1
capitel esquerdo 1
esquerdo hai 2
dous animais 1
animais fantásticos 1
fantásticos e 1
no tímpano 1
tímpano unha 1
Salvador. No 1
capítulo 18 1
18 do 2
do Brahmasphutasiddhanta, 1
Brahmasphutasiddhanta, Brahmagupta 1
Brahmagupta describe 1
describe operacións 1
con números 2
negativos. No 1
capítulo I 3
I fálase 1
fálase dos 1
da Barreira 3
Barreira onde 1
onde Ramón 1
Ramón fai 1
casa, tamén 1
do próximo 2
próximo pazo 1
de Gomesende. 2
Gomesende. No 1
capítulo "Lisa's 1
"Lisa's Sax", 1
Sax", un 1
un inspector 3
inspector sanitario 1
sanitario rexistra 1
a Taberna 1
Taberna de 1
de Moe 1
Moe e 1
unha xiringa 1
xiringa na 1
súa copa, 1
copa, ao 1
o Moe 1
Moe responde 1
responde nervioso: 1
nervioso: "É 1
"É para 1
o viño". 1
viño". No 1
capítulo sétimo 1
sétimo el 1
de médico 1
en Trasouto 1
Trasouto e 1
traballo desde 1
día. No 2
No Carballiño 1
Carballiño celébranse 1
as Xornadas 1
Cine e 2
e Vídeo 1
Vídeo de 1
Galicia (Xociviga). 1
(Xociviga). No 1
No carbono 2
carbono 3, 1
3, nas 1
primeiras están 1
dereita, nas 1
esquerda, nas 1
dereita outra 1
últimas á 1
esquerda. No 1
carbono C-17 1
C-17 pode 1
cadea hidrocarbonada 1
hidrocarbonada ( 1
No cárcere 1
cárcere continuou 1
actividade organizando 1
resistencia antifranquista 1
Eusko Naia, 1
Naia, o 1
organización paramilitar 1
paramilitar do 1
do PNV. 1
PNV. No 1
No Caribe 1
Caribe rexistráronse 1
rexistráronse inmersións 1
inmersións de 1
tartarugas carei 1
carei a 1
a más 1
profundidade durante 1
80 minutos. 1
minutos. No 1
No casco 1
urbano érguese 1
con murallas. 1
murallas. No 1
No caso 72
contrario, chámase 1
chámase desafortunado. 1
desafortunado. No 1
Boa constrictor 1
constrictor pode 1
orixinarse descendencia 1
descendencia tanto 1
tanto masculina 1
masculina coma 1
coma feminina 1
feminina por 1
por partenoxénese. 1
partenoxénese. No 1
do Perú, 1
Perú, a 1
disciplina mantívose 1
mantívose férrea 1
férrea ata 1
ata antes 4
da repartición 1
botín. No 1
da criptomeria 1
criptomeria ocorre 1
mesmo. No 2
da fabricación 4
do téxtil 1
téxtil isto 1
marca permanente 1
permanente onde 1
se cargou 1
cargou o 1
o pano. 1
pano. No 1
Igrexa Episcopaliana 1
Episcopaliana Escocesa, 1
Escocesa, o 1
o primado 1
primado é 1
é escollido 4
escollido de 1
bispos diocesanos 1
diocesanos e, 1
responsabilidades coa 1
coa diocese, 1
diocese, é 1
denominado Primus. 1
Primus. No 1
II Internacional, 1
Internacional, recoñece 1
o acercamento 1
acercamento de 1
foi producindo 1
producindo nos 1
entre Igrexa 1
e socialismo, 1
socialismo, incluso 1
incluso parece 1
que quixera 1
quixera tenderlle 1
tenderlle unha 1
man. No 1
meiose esta 1
esta consta 1
dúas divisións. 1
divisións. No 1
da ourensá 1
ourensá Sotelo, 1
Sotelo, compoñente 1
compoñente actual 1
do Alcorcón 1
Alcorcón FSF, 1
FSF, foi 1
nomeada mellor 1
mellor xogadora 1
xogadora europea 1
torneo, no 2
Europa no 2
que participaron. 1
participaron. No 1
das actitudes, 1
actitudes, obsérvase 1
obsérvase un 1
de xigante 1
xigante deixando 1
atrás o 2
o individualismo, 1
individualismo, fomentando 1
fomentando actitudes 1
actitudes de 2
de colaboración, 1
colaboración, respecto 1
respecto e 2
e altruísmo. 1
altruísmo. No 1
B xorde 1
un proxenitor 1
proxenitor linfoide. 1
linfoide. No 1
das interrogativas 1
interrogativas indirectas 1
indirectas tamén 1
pode aparece-lo 1
aparece-lo nexo 1
nexo se. 1
se. No 1
é voluntario 1
voluntario e 1
chámase Servizo 1
Militar Voluntario 1
Voluntario Feminino. 1
Feminino. No 1
murallas dunha 1
portas servían 1
para de 3
e mercadorías 2
mercadorías que 2
cidade. No 4
sedimentarias clásticas 1
clásticas o 1
partículas defínese 1
gran ou 1
ou clasto 1
clasto das 1
sedimentarias da 1
que xorden. 1
xorden. No 1
USC o 1
paro académico 1
académico durou 1
durou aproximadamente 1
aproximadamente tres 1
meses aínda 1
de Económicas 1
e Empresariais, 1
Empresariais, polo 1
seu cualificativo 1
de “roxa” 1
“roxa” mantivo 1
paro durante 2
o curso. 1
curso. No 1
aparecer algún 1
algún destes 1
síntomas ou 1
conseguir extraer 1
a carracha 1
carracha enteira 1
enteira débese 1
débese acudir 1
acudir aos 1
saúde. No 2
avances nesta 1
nesta problemática 1
problemática como 1
tecnoloxía Velodyne, 1
Velodyne, capaz 1
de escanear 1
escanear 64 1
64 liñas 1
liñas simultaneamente 1
simultaneamente fano 1
fano a 1
visión vertical. 1
vertical. No 1
certos alimentos 1
alimentos dietéticos, 1
dietéticos, nos 1
usado amidón 1
amidón de 1
trigo especialmente 1
especialmente procesado 1
procesado para 1
de glute, 1
glute, o 1
poderá utilizar 1
termo ”moi 1
”moi baixo 1
en glute” 1
glute” se 1
produto contén 1
contén menos 1
100 ppm 2
de glute. 1
glute. No 1
xogadores anotaren 1
anotaren tres 1
tres chaves 1
chaves no 1
mesmo lanzamento 1
lanzamento (a 1
(a totalidade 1
pesos lanzados), 1
lanzados), e 1
só neste 1
caso, han 1
lanzamento. No 1
ETA, calcúlase 1
que recadaba 1
recadaba aproximadamente 1
aproximadamente 1,5 1
euros cada 2
esta vía. 1
vía. No 1
existir hipotonía 1
hipotonía o 1
desprazamento cara 3
arriba será 1
será moito 1
de Harmonia 1
Harmonia axyridis, 1
axyridis, os 1
ovos fan 4
fan eclosión 4
eclosión en 2
en postas 1
postas que 1
varias ducias. 1
ducias. No 1
renal, a 1
produtos residuais 1
residuais na 1
urina (como 1
(como urea) 1
urea) é 1
é reducida. 1
reducida. No 1
lesión a 1
selección ten 1
da substitución 2
substitución até 1
até 24 2
primeiro partido. 1
de lixos 1
lixos orixinados 1
orixinados na 1
industria, os 1
elementos potencialmente 1
potencialmente tóxicos 1
tóxicos poden 1
ser maiores 1
e terán 2
que tomarse 1
tomarse en 1
consideración á 1
determinar un 2
uso axeitado 1
material. No 1
as cumprir, 1
cumprir, o 1
que disputaría 1
disputaría esa 1
esa fase 1
ascenso sería 1
o subcampión, 1
subcampión, ou 1
seu defecto, 1
defecto, os 2
seguintes clasificados 1
liga galega. 1
galega. No 3
non saír 1
saír co 2
co paraugas, 1
paraugas, se 1
se chove, 1
chove, causaríanos 1
causaríanos un 1
gran prexuízo 1
prexuízo en 1
en comparación; 1
comparación; se 1
non chove, 1
chove, sería 1
mellor situación 1
situación posible. 1
posible. No 1
branca o 1
obxectivo deste 3
deste sistema 3
obter becerros 1
becerros con 1
115 a 1
peso vivo 1
vivo (70 1
(70 a 1
a 125 1
125 kg 1
de carcasa), 1
carcasa), con 1
4,5 meses 1
idade. No 4
de producirse 2
producirse este 1
este estado, 1
signos vitais 1
vitais son 3
son estables, 1
estables, deter 1
fluídos é 1
para remedialo 1
remedialo na 1
destas situacións. 1
situacións. No 1
árbore se 1
se infecte 1
infecte en 1
primavera por 1
por Ophiostoma 1
Ophiostoma novo-ulmi, 1
novo-ulmi, o 1
exemplar morrerá 1
morrerá ese 1
ese verán 1
seguir. No 1
cualificación reorganizada 1
reorganizada tamén 1
se cancele 1
cancele debido 1
meteorolóxicas da 1
do domingo, 1
domingo, a 1
venres empregarase 1
empregarase como 1
de cualificación. 3
cualificación. No 2
máis hosts 1
hosts comecen 1
a transmitir 1
transmitir tramas 1
tramas á 1
vez produciranse 1
produciranse encontróns 1
encontróns ou 1
ou choques 1
choques entre 1
entre tramas 1
tramas diferentes 1
queiran pasar 1
vez. No 2
máis pilotos 1
pilotos obteñan 1
de poles, 1
poles, o 1
o discriminante 1
discriminante de 1
clasificación será 1
existan dous 1
de Curie, 1
Curie, entón 1
polar aplícase 1
aplícase esta 1
mesma lei. 1
lei. No 1
lingua illada, 1
illada, sería 1
case imposíbel 2
imposíbel chegar 1
ao cobizado 1
cobizado desciframento. 1
desciframento. No 1
haxa equipos 1
equipos empatados 1
empatados ao 1
temporada regular, 1
regular, xoganse 1
xoganse partidos 1
partidos adicionais 1
que equipo 1
equipo participará 1
participará nas 1
nas eliminatoiras. 1
eliminatoiras. No 1
formas locais 1
locais coincida 1
coincida co 2
topónimo oficial 1
castelán, este 1
este indícase 1
indícase en 1
en cursiva. 1
cursiva. No 1
ningún o 1
o reunise, 1
reunise, era 1
era elixido 2
polos 2/3 1
do congreso. 2
congreso. No 1
índice sexa 1
sexa independente 1
da amplitude 2
amplitude da 1
da onda, 1
onda, estaremos 1
estaremos a 1
medio lineal, 1
lineal, en 1
contrario dirase 1
dirase que 1
lineal. No 1
submarino resulte 1
resulte danado, 1
danado, o 1
pode absorber 1
dos danos, 1
danos, o 1
non compromete 1
compromete a 1
a integridade 4
integridade do 2
buque, sempre 1
casco forte 1
forte permaneza 1
permaneza intacto. 1
intacto. No 1
puidese pagar 1
pagar impostos, 1
impostos, tiñan 1
pedir préstamos 1
a prestamistas 1
prestamistas romanos 1
romanos pero 1
taxas exorbitantes. 1
exorbitantes. No 1
infracción suceda 1
suceda fóra 1
visual, actuará 1
actuará conforme 1
ás indicacións 1
indicacións dos 1
seus árbitros 1
árbitros asistentes. 1
asistentes. No 1
persoa sufrise 1
sufrise de 1
moitos episodios, 1
episodios, pode 1
pode administrarse 1
administrarse un 1
tratamento preventivo. 1
preventivo. No 1
ser preciso 3
preciso recorríase 1
recorríase a 1
a mercenarios 1
mercenarios estranxeiros. 1
estranxeiros. No 1
S. europaea, 1
europaea, as 1
aves observadas 1
observadas evitaron 1
evitaron sacar 1
sacar alimento 1
seus escondedoiros 1
escondedoiros en 1
condicións relativamente 1
relativamente benignas, 1
benignas, preferindo 1
preferindo reservalos 1
reservalos para 1
para épocas 1
máis adversas. 1
adversas. No 1
caso deste 1
último xogador 2
xogador cómpre 1
2 nunca 1
polo equipo, 1
retirado da 4
da circulación. 3
circulación. No 1
xogadores internacionais, 1
internacionais, os 1
son automaticamente 1
automaticamente elixíbeis, 1
elixíbeis, mentres 1
22 deben 1
disposición. No 1
do eléctrico, 1
eléctrico, o 1
o espremedor 1
espremedor xira 1
xira só 1
ao apertar 1
apertar o 1
froito na 1
parte xiratoria, 1
xiratoria, polo 1
necesaria forza 1
forza por 1
usuario. No 2
do Nilo 3
Nilo dos 1
Museos Vaticanos, 1
Vaticanos, unha 1
meniños rube 1
rube polo 1
deus, simbolizando 1
de cóbados 1
cóbados que 1
debe subir 1
o Nilo 1
Nilo para 1
a crecida 1
crecida sexa 1
sexa frutífero. 1
frutífero. No 1
dos acuíferos 1
acuíferos fósiles 1
de desertos, 1
desertos, como 1
do Sáhara, 1
Sáhara, a 1
súa auga 1
auga procede 1
procede fundamentalmente 1
se infiltrou 1
infiltrou hai 1
clima na 1
máis húmido. 1
húmido. No 1
caracois terrestres 1
terrestres axudados 1
soporte mucoso 1
mucoso que 1
que segregan. 1
segregan. No 1
dos convictos, 1
convictos, arguméntase 1
castigo (reclusión 1
(reclusión ou 1
ou privación 1
de liberdade) 1
liberdade) inclúe 1
restrición dos 1
dereitos cidadáns 1
cidadáns como 1
o sufraxio. 1
sufraxio. No 1
dos cuartís 1
cuartís o 1
percorrido intercuartílico 1
intercuartílico pode 1
caracterizar eses 1
eses datos. 1
datos. No 3
cancro, cada 1
diferentes factores 3
risco. No 1
do sensor 1
sensor extrínseco, 1
extrínseco, a 1
fibra utilízase 1
sinais dun 1
dun sensor 1
sensor remoto 1
remoto a 1
sistema electrónico 1
electrónico que 3
os sinais. 1
sinais. No 2
dos escaravellos 1
escaravellos enterradores 1
enterradores Nicrophorinae, 1
Nicrophorinae, os 1
adultos enterran 1
enterran as 1
as carcasas 3
ovos nelas. 1
nelas. No 1
a erección 1
erección é 1
posíbel nalgúns 1
casos, mais 1
da exaculación 1
exaculación resulta 1
imposible en 1
certas lesións 1
lesións completas. 1
completas. No 1
non primoxénitos 1
primoxénitos os 1
camiños que 1
lles mostraban 1
mostraban eran 1
máis abertos 1
estaba nada 1
nada claro. 1
claro. No 1
dos musgos 1
musgos dioicos, 1
dioicos, os 1
sexuais masculinos 1
femininos encóntranse 1
plantas gametófitas. 1
gametófitas. No 1
dos picados 1
picados os 1
falcóns voa 1
voa en 1
altura agardando 1
agardando a 2
ave por 1
voo. No 4
sinais químicos, 1
a marcaxe, 1
marcaxe, tratarase 1
tratarase dun 1
dun recurso 2
recurso informativo 1
informativo e, 1
un "case" 1
"case" artefacto. 1
artefacto. No 1
teatro grego, 1
grego, por 1
exemplo, esta 1
esta superaba 1
graos. No 2
observable, este 1
universo existente, 1
existente, e 1
conseguinte pode 1
ser imposible 1
imposible saber 1
saber realmente 1
sendo completamente 1
completamente observado. 1
observado. No 1
doutras sete 1
sete óperas, 1
óperas, a 1
música desapareceu 1
desapareceu case 1
totalidade, aínda 1
dos libretos 1
libretos conserváronse. 1
conserváronse. No 1
dunha falla, 1
falla, o 1
rexistro úsase 1
recrear obxectos 1
obxectos danados 1
danados e 1
e recrear 1
recrear mensaxes. 1
mensaxes. No 1
dunha fonte, 1
fonte, este 1
poder teno 1
teno a 1
primeira auga 1
que deita 1
deita no 1
no mencer. 1
mencer. No 1
dunha inconsistencia, 1
inconsistencia, a 1
é tratar 1
facer modificacións 1
modificacións mínimas 1
mínimas ao 1
corresponda cos 1
cos datos. 1
sistema fluído/aire, 1
fluído/aire, está 1
diámetro constante 1
que curva 1
curva 180° 1
180° cada 1
cada certa 1
certa lonxitude 1
unhas láminas, 1
láminas, xeralmente 1
aluminio, entre 1
circula o 1
aire. No 1
simple, isto 1
isto faise 2
faise mediante 1
de imán 1
imán permanente. 1
permanente. No 1
caso particular 1
libre ( 1
Poisson redúcese 1
redúcese á 1
Laplace. No 1
No castro 3
castro atopáronse 1
atopáronse dous 1
dous muíños 2
de man, 1
man, varios 1
varios anacos 2
escoura de 1
cobre. No 1
de Costenla 1
Costenla hai 1
meiga cos 1
cos dentes 2
dentes verdes. 1
verdes. No 1
castro había 1
un torreón 2
torreón xa 1
xa desaparecido, 1
desaparecido, pódense 1
restos dalgunha 2
dalgunha vivenda 1
vivenda rectangular 1
con ángulos 2
ángulos redondeados. 2
redondeados. Noceda 1
Noceda sufriu 1
súas consecuencias. 2
consecuencias. No 1
No cemiterio 1
do Vendrell 1
Vendrell descansan 1
descansan os 1
restos. No 1
No censo 5
de 1842 1
1842 chamouse 1
chamouse Villanueva 1
Villanueva de 1
Victoria. No 1
1920, Keller 1
Keller tiña 1
como dona 1
dona da 1
en Queens, 1
Queens, Nova 1
York. No 1
No Censo 1
Censo de 1
2010 dos 1
está deshabitada. 1
deshabitada. No 1
condado tiña 1
de 248.007 1
248.007 habitantes. 1
censo ruso 1
2002 declararon 1
declararon falar 1
falar altai 1
altai 65 1
65 534 1
534 persoas. 1
centro ábrese 1
fiestra con 1
con arquivolta 1
arquivolta á 1
faltan os 1
os capiteis 2
e fustes 1
fustes das 2
das columnas. 1
columnas. No 1
a Heiliggeistkirche 1
Heiliggeistkirche ("Igrexa 1
("Igrexa do 1
Espírito Santo") 1
Santo") e 1
Heidelberg. No 1
centro aparece 1
infanta Margarita, 1
Margarita, asistida 1
asistida por 2
dúas damas 1
de honor, 2
honor, tamén 1
como meninas. 1
meninas. No 1
a talla 2
talla románica, 1
románica, restaurada 1
restaurada con 1
actual santuario. 1
No centro, 2
centro, case 1
tamaño natural, 1
natural, a 4
Virxe morre 1
morre non 1
non brazos 1
brazos dun 1
dun apóstolo. 1
apóstolo. No 1
No Centro 2
Centro Comarcal 1
Comarcal Bergantiños 1
Bergantiños recóllense 1
recóllense exposicións 1
exposicións variadas 1
variadas sobre 1
a comarca, 1
comarca, ademais 1
información turística 1
turística os 1
os eventos, 1
eventos, lugares 1
emblemáticos e 2
zona. No 3
centro, consérvase 1
un alxibe 1
alxibe ao 1
accede cun 1
cun pozo 1
pozo central. 1
central. No 2
banda azul, 1
azul, aparecen 1
aparecen cinco 1
puntas, dispostas 1
forma oval. 2
oval. No 1
relevo é 5
baixo pero 1
pero aumenta 1
aumenta progresivamente 1
progresivamente de 1
sur. No 3
mesma érguese 1
a Wasserturm 1
Wasserturm (Torre 1
(Torre da 1
da Auga), 1
Auga), unha 1
torre octogonal 2
octogonal construída 1
construída posiblemente 1
posiblemente antes 1
foi arquivo 1
cidade, torre 1
vixilancia, cámara 1
mesmo prisión 1
e cámara 1
tortura. No 1
da NIRA 1
NIRA estaba 1
Administración Nacional 1
da Recuperación 1
Recuperación (National 1
(National Recovery 1
Recovery Administration, 1
Administration, NRA), 1
NRA), dirixida 1
antigo xeneral 2
xeneral Hugh 1
Hugh Johnson. 1
Johnson. No 1
dun tímpano, 1
tímpano, con 2
difícil ou 2
imposíbel lectura, 1
lectura, apóiase 1
sobre dúas 2
dúas ménsulas 1
ménsulas curvas 1
curvas con 1
con ornamentación 1
ornamentación xeométrica. 1
xeométrica. No 1
praza había 1
un tablado 1
tablado iluminado 1
iluminado con 1
con vasiños 1
vasiños en 1
de pavillóns 1
pavillóns con 1
con bandeirolas. 1
bandeirolas. No 1
de Burela. 1
Burela. No 1
e Comunicação 1
Comunicação Visual 1
Visual estuda 1
estuda Deseño 1
Deseño e 1
e Pintura 1
Pintura baixo 1
Costa Cabral 1
máis Rogério 1
Rogério Ribeiro. 1
Ribeiro. No 1
Finlandia o 2
avance xermano-finés 1
xermano-finés no 1
no ferrocarril 2
de Murmansk 1
Murmansk reiniciárase 1
reiniciárase en 1
en Kayraly. 1
Kayraly. No 1
barrio atópase 1
Sant Miquel 1
Miquel del 1
del Port 1
Port na 1
da Barceloneta. 1
Barceloneta. No 1
3 grandes 1
granito sobre 1
aldea. No 1
o Balcón 1
Balcón de 1
Europa, un 1
miradoiro que 1
que regala 1
regala vistas 1
vistas impoñentes 1
impoñentes do 1
mar aos 2
hóspedes. No 1
centro está 1
sede dos 1
dos ESDEMGA 1
ESDEMGA (Estudos 1
(Estudos Superiores 1
Superiores en 1
deseño téxtil 1
e moda 1
moda de 1
de Galiza) 1
Galiza) e 1
da ESCRBCG 1
ESCRBCG ( 1
centro están 1
transición. No 1
centro había 1
unha fogueira 2
fogueira montada: 1
montada: unha 1
plataforma cunha 1
cunha estaca 2
estaca no 1
medio á 1
sería atada, 1
atada, cunha 1
cunha chea 1
ramiñas de 1
facer lume 1
lume aos 1
seus pés. 2
pés. No 1
centro segue 1
estando unha 1
unha "columna 1
"columna testemuña" 1
testemuña" (unha 1
(unha columna 1
columna intacta 1
intacta feita 1
de roca 2
roca orixinal) 1
orixinal) que 1
nas canteiras 2
canteiras romanas. 1
romanas. No 1
se imparte 1
imparte a 1
a Educación 2
Educación Secundaria 2
de Adultos 1
Adultos (ESA). 1
(ESA). No 1
No cerebro 1
rato o 1
o 4,2% 1
4,2% de 1
as citosinas 1
citosinas están 1
están metiladas, 1
metiladas, principalmente 1
contexto dos 2
sitios CpG, 1
CpG, formando 1
formando 5mCpG. 1
5mCpG. No 1
No certame 2
certame IX 1
IX foi 1
24 obras 1
obras presentadas. 1
presentadas. No 1
certame XI 1
XI o 1
obras presentadas 1
presentadas foron 1
foron dezanove. 1
dezanove. No 1
No chan 2
coro hai 2
situadas dúas 1
dúas tumbas 1
tumbas medievais. 1
medievais. No 2
chan Emilio 1
Emilio Chané. 1
Chané. No 1
No chanzo 1
chanzo inferior 1
da motivación 1
motivación extrínseca 1
extrínseca están 1
actúan baixo 2
baixo regulación 2
regulación externa, 1
externa, é 1
dicir, movidos 1
movidos unicamente 1
unicamente pola 1
de castigos 1
castigos ou 1
ou recompensas. 1
recompensas. No 1
No Chao 1
Chao da 1
da Arca 1
Arca hai 1
tres mámoas: 1
mámoas: unha 1
delas, con 1
con cono 1
de violación, 2
violación, conserva 1
conserva tres 1
tres esteos 1
esteos verticais 1
pedra máis 1
cámara; as 1
ben conservadas. 2
conservadas. No 2
No choque 1
choque morreron 1
39 persoas: 1
persoas: os 1
35 residentes 1
de Dacha-SU, 1
Dacha-SU, unha 1
residencial a 1
2 km 5
aeroporto. No 1
No ciclo 1
ciclo transmitido 1
directo tamén 1
tamén participaron 2
participaron Petrona 1
Petrona Carrizo 1
Carrizo de 1
de Gandulfo, 1
Gandulfo, de 1
foi íntima 1
íntima amiga, 1
amiga, o 2
médico Alberto 1
Alberto Cormillot, 1
Cormillot, entre 1
outros. No 1
No cinema 2
lingua inglesa, 1
inglesa, foi 1
ao Oscar 2
Oscar polo 1
aristócrata aburrida 1
aburrida en 1
The Roman 1
Roman Spring 1
Spring of 1
of Mrs. 1
Mrs. No 1
cinema tamén 1
en Rosemary's 1
Rosemary's Baby 1
Baby (1968), 1
(1968), no 1
dun diabólico 2
diabólico médico, 1
médico, antes 1
de enfocarse 1
enfocarse cara 1
televisión durante 1
anos setenta. 1
setenta. No 1
No circuíto 1
circuíto os 1
de Viña 1
Viña del 1
do Masters 2
de Miami 3
Miami en 1
superficie dura. 1
dura. No 1
No citoplasma 2
citoplasma aparecen 1
aparecen diversas 1
diversas formacións 1
formacións chamadas 1
chamadas orgánulos, 1
orgánulos, cada 1
unha cunha 1
función específica. 1
específica. No 1
citoplasma hai 1
hai feixes 1
de filamentos 4
filamentos na 1
zona perinuclear 1
perinuclear e 1
e periferia. 1
periferia. No 1
No citoplasma, 1
citoplasma, os 1
anións máis 1
pH celular 1
se ionizan 1
ionizan negativamente. 1
negativamente. No 1
No citosol, 1
citosol, outro 1
virulencia chamado 1
chamado ActA, 1
ActA, permite 1
bacteria. No 1
No cladograma 1
cladograma B 1
B (monofilia 1
(monofilia dos 1
dos miriápodos) 1
miriápodos) as 1
miriápodos non 1
claras, sobre 1
dos sínfilos. 1
sínfilos. No 1
No Clásoctemprano 1
Clásoctemprano Tikal 1
Tikal converteuse 1
máis dinámica 2
rexión Maia, 1
Maia, estimulando 1
estimulando o 1
cidades maias. 1
maias. No 1
No climograma 1
climograma clásico 1
clásico as 1
temperaturas preséntanse 1
preséntanse nunha 1
precipitacións en 1
en barras. 1
barras. No 1
No club 3
club andaluz 1
andaluz participou 1
en 21 3
21 partidos 2
logrou 5 1
club lucense 1
lucense volve 1
a lesionarse 1
lesionarse a 1
do xeonllo, 1
xeonllo, polo 1
polo quirófano 1
quirófano perdéndose 1
temporada. No 1
santiagués pousou 1
pousou espido 1
espido xunto 1
unha revista, 1
revista, para 1
así denunciar 1
denunciar que 1
levaban sete 1
sen cobrar. 2
cobrar. No 1
No coche 1
coche da 1
da presidenta 2
presidenta este 1
este ocupa 1
lugar dunha 2
dunha matrícula. 1
matrícula. No 1
No Codex 1
Codex Bamberg 1
Bamberg (Ba, 1
(Ba, 105), 1
105), o 1
o conductus 1
conductus In 1
In seculum 1
seculum viellatoris 1
viellatoris (no 1
(no século 1
século dos 1
dos tañedores 1
tañedores de 1
de vielas), 1
vielas), fai 1
fai mención 3
mención expresa 1
expresa á 1
á viela. 1
viela. No 1
No código 1
da OTAN, 1
OTAN, leva 1
de SS-27 1
SS-27 "Topol" 1
"Topol" ( 1
No colexio 1
colexio San 1
San Ramón, 2
Ramón, cursou 1
cursou o 1
con Enrique 1
Enrique Rodríguez. 1
Rodríguez. No 1
No comezo 9
chamada "era 1
"era dos 1
dos computadores", 1
computadores", prevíase 1
papel ía 1
ía diminuír 1
diminuír bastante, 1
bastante, pois 1
pois ficaría 1
ficaría obsoleto. 1
obsoleto. No 1
de 70, 1
70, Gödel 1
Gödel distribuíu 1
distribuíu aos 1
amigos un 1
proba ontolóxica 2
ontolóxica da 1
Deus elaborada 1
elaborada por 1
por Gottfried 1
Gottfried Leibniz, 1
Leibniz, o 1
cal acabou 1
sendo coñecido 1
ontolóxica de 1
Gödel. No 1
1, os 1
construtores italianos 1
italianos eran 1
reinaban nos 1
Grandes Premios. 1
Premios. No 1
2019 as 1
e Avilés 1
Avilés están 1
están amezadas 1
amezadas de 1
de peche, 1
peche, manténdose 1
Cibrao en 1
en espera 2
espera das 1
de poxa. 1
poxa. No 1
Sinovac anunciou 1
investimento superior 1
500 milhóns 1
milhóns de 1
da CoronaVac. 1
CoronaVac. No 1
Linux, Linus 1
Linus e 1
primeiros compañeiros 1
proxecto ían 1
ían publicando 1
publicando só 1
fonte. No 1
comezo desta 1
desta parte 1
altitudes son 1
450 metros 2
xeito acusado 1
acusado ata 1
o Mero. 1
Mero. No 1
tempos, todo 1
era escuridade 1
e Chiminigagua 1
Chiminigagua enviou 1
enviou dous 1
grandes paxaros 1
paxaros negros 1
negros ós 1
ós ceos. 1
ceos. No 1
comezo foron 1
gran molestia 1
molestia para 1
réxime franquista, 2
franquista, xa 1
e amizades. 1
amizades. No 1
No complexo 1
complexo HLA, 1
HLA, á 1
codifican as 2
6 principais 1
principais proteínas 1
proteínas presentadoras 1
antíxenos, están 1
localizados tamén 1
número doutros 2
doutros xenes, 1
xenes, moitos 1
moitos implicados 1
función inmune. 1
inmune. No 1
No computo 1
computo das 1
receitas propias, 1
propias, saliéntanse 1
saliéntanse as 1
receitas fiscais 1
fiscais cuxa 1
cuxa execución 1
execución atinxiu 1
atinxiu os 1
os 488,7 1
488,7 millóns 1
euros, máis 1
máis 14,9% 1
14,9% do 1
respectivo valor 1
No concello 5
concello atopáronse 1
atopáronse bifaces 1
bifaces de 1
pedra datados 1
datados aproximadamente 1
aproximadamente 120000 1
120000 anos 1
Cristo. No 2
de Caminomorisco 1
Caminomorisco celébranse 1
Cristovo ( 1
de Cúllar 1
Cúllar Vega 1
foi erixido 3
erixido un 1
dun monólito 1
monólito en 1
Ana Orantes 1
Orantes e 1
Encarnación Rubio, 1
Rubio, ambas 1
dúas vítimas 1
xénero. No 1
de Oliva 1
Oliva atópase 1
de Platja 1
Platja d'Oliva. 1
d'Oliva. No 1
de Sigüeiro, 1
Sigüeiro, cunha 1
función residencial 1
residencial que 1
básicos correspondentes 1
correspondentes (comerciais, 1
(comerciais, financeiros, 1
financeiros, públicos). 1
públicos). No 1
No concurso 2
concurso obtivo 1
lugar, perdendo 1
perdendo ante 1
ante Claudia 1
Claudia Menezes. 1
Menezes. No 1
concurso Runas 1
Runas resultou 1
resultou gañadora 1
banda galega 1
galega The 1
The Crass. 1
Crass. No 1
No condado 2
Queens, a 1
afroamericana é 1
de 486.197, 1
486.197, o 1
o 21,8% 1
21,8% da 1
condado está 1
bebidas alcohólicas. 1
alcohólicas. No 1
No Congreso 3
Congreso celebrado 2
2011 aprobouse 1
aprobouse deixar 1
denominación Unión 1
Pobo Zamorano 1
Zamorano electoralmente, 1
electoralmente, quedando 1
partido unicamente 1
como Agrupación 1
de Electores 1
Electores Independentes 1
Independentes Zamoranos. 1
Zamoranos. No 1
foi voceira 1
de Fomento. 1
Fomento. No 1
Congreso Pleno, 1
Pleno, Gabriel 1
Gabriel González 1
González obtivo 1
obtivo 138 1
138 votos 1
Eduardo Cruz-Coke, 1
Cruz-Coke, 46 1
46 votos. 1
votos. No 2
No contexto 1
este programa 3
programa pode 1
influencia modernista. 1
modernista. No 1
No continente 2
americano tamén 2
atoparon minas 1
cobre, cuxa 1
cuxa explotación 1
explotación se 1
iniciou hai 1
anos. No 4
continente atópase 1
atópase Bata, 1
Bata, a 1
meirande cidade 1
e Ciudad 1
la Paz, 1
Paz, a 1
futura capital 1
país. No 5
No conto 1
conto medieval 1
medieval galés 1
galés "Breuddwyd 1
"Breuddwyd Macsen 1
Macsen Wledig" 1
Wledig" afírmase 1
que Magno 1
Magno Máximo 1
Máximo (Macsen 1
(Macsen Wledig), 1
Wledig), un 1
romanos occidentais, 1
occidentais, estaba 1
con Helen, 1
Helen, a 1
dun cacique 1
cacique galés 1
galés de 1
de Segontium, 1
Segontium, Caernarfon 1
Caernarfon actual. 1
actual. No 1
No convento, 1
convento, Rita 1
Rita entregouse 1
entregouse a 1
oración e 3
e penitencia. 1
penitencia. No 1
No conxunto 4
arquitectónico destaca 1
edificio central 1
corte neoclásico. 1
neoclásico. No 2
conxunto australiano, 1
australiano, esta 1
cifra ascende 1
conxunto barcelonés 1
barcelonés consegue 1
un destacábel 1
destacábel rendemento. 1
rendemento. No 1
Europea o 1
incremento era 1
era similar, 1
similar, do 1
60% anual 1
anual entre 1
2007. No 1
No coro 1
hai outro 3
outro conxunto 2
de frescos, 1
XIII. No 1
No corpo 1
corpo hai 1
e virxes. 1
virxes. No 1
No Coto 2
en Marmán 1
Marmán atopouse 1
atopouse abundante 1
abundante cerámica 1
estruturas arquitectónicas. 1
arquitectónicas. No 1
Coto do 1
Carballo hai 1
mámoas, outras 1
dúas no 1
de Chaos, 1
Chaos, 3 1
en Sabucedo, 1
Sabucedo, outra 1
en Vilacampa, 1
Vilacampa, e 1
na Granda. 1
Granda. No 1
No Courel 1
Courel pode 1
atoparse ata 1
altitude. No 1
No cranio, 1
cranio, o 1
o foramen 1
foramen posterior 1
canal carotídeo 1
carotídeo interior 1
interior localízase 1
localízase nunha 1
posición media 1
da sutura 1
sutura basisfenoide-pterigoide. 1
basisfenoide-pterigoide. No 1
No cromosoma 1
cromosoma hai 1
xenes codificantes 1
codificantes solapados 1
solapados e 1
e identificáronse 1
identificáronse 67 1
67 transcritos 1
transcritos antisentido. 1
antisentido. No 1
No cuaderno 1
cuaderno había 1
había escritas 1
escritas instrucións 1
instrucións sobre 4
seu emprego, 1
emprego, nas 1
de escribirse 1
escribirse o 1
e pensar 2
cara dela, 1
dela, morrería 1
morrería dun 1
ataque ó 2
ó corazón. 1
corazón. No 1
No cuadrante 1
cuadrante superior 1
superior máis 1
preto ao 2
ao mastro, 1
mastro, na 1
franxa branca, 1
branca, figura 1
Xurxo perfilada 1
perfilada en 1
vermello. No 1
No cuartel 1
de Pontinha, 1
Pontinha, as 1
operacións eran 1
polo brigadista 1
brigadista Otelo 1
Otelo Saraiva 1
Saraiva de 1
Carvalho. No 1
No cuarto 4
cuarto acto 1
a frialdade 1
frialdade impersonal 1
impersonal do 1
do Inframundo 1
Inframundo rómpese 1
rómpese polo 1
polo cálido 1
cálido canto 1
de Proserpina 1
Proserpina no 1
de Orfeo, 1
Orfeo, unha 1
unha calidez 1
calidez que 1
conserva ata 1
o dramático 1
dramático momento 1
Orfeo "mira 1
"mira atrás". 1
atrás". No 1
cuarto crecente 1
crecente sería 1
tan brillante 1
brillante como 1
como Vega. 1
Vega. No 1
alma reúnese 1
seu fravashi, 1
fravashi, en 1
experiencias da 2
mundo material 1
batalla continua 1
continua no 3
mundo espiritual. 1
espiritual. No 1
cuarto intento, 1
intento, as 1
pingas estaban 1
ela bebeunas. 1
bebeunas. No 1
No cultural, 1
cultural, creou 1
exposicións El 1
El Sabor 1
Sabor de 1
las Matemáticas 1
e Universos 1
Universos Paralelos 1
Paralelos Dialogando, 1
Dialogando, polas 1
foi invitada 1
invitada ao 1
ao MoMath 1
MoMath ( 1
No cume 1
social muisca 1
muisca estaba 1
monarca absoluto 1
absoluto ( 1
No cumio 1
seu esplendor 1
esplendor reprodutivo, 1
reprodutivo, o 1
grupo chegou 1
contar cuns 1
cuns 50 2
50 ualabís. 1
ualabís. No 1
No curso 7
curso 2016-2017 1
2016-2017 o 1
o Dragal 1
Dragal chegou 1
a 327 1
327 alumnas 1
alumnas e 1
e alumnos 2
ESO de 1
6 centros 1
centros educativos. 1
educativos. No 1
alto construíronse 1
construíronse os 2
dous encoros 1
encoros principais 1
da illa: 1
illa: Gorg 1
Gorg Blau 1
Blau e 1
e Cúber. 1
Cúber. No 1
anxiospermas produciuse 1
unha diferenciación 1
diferenciación moi 1
moi intensa 1
intensa dos 1
atracción e 1
e reclamo, 1
reclamo, así 1
da flor; 1
flor; grazas 1
iso un 3
animais puido 1
puido colaborar 1
na polinización. 1
polinización. No 1
curso das 2
súas experimentacións, 1
experimentacións, del 1
Río descubriu 1
esta coloración 1
coloración proviña 1
de cromo, 1
cromo, e 1
e renomeouno 2
renomeouno entón 1
entón vomo 1
vomo panchromium. 1
panchromium. No 1
curso desta 2
guerra, Venecia 1
Venecia perdéraa 1
perdéraa recentemente 1
recentemente a 1
mans húngaras. 1
húngaras. No 1
curso escolar 2
escolar 1917-18, 1
1917-18, comezou 1
comezou "a 1
primeira aventura 1
aventura como 1
como Klassenlehrerin 1
Klassenlehrerin (profesora 1
(profesora titular) 1
titular) en 1
segundo grao". 1
grao". No 1
curso seguinte, 1
seguinte, 1935-1936, 1
1935-1936, obtivo 1
na Clark 1
Clark University, 1
estudou Xeografía 1
de "máster". 1
"máster". No 1
No curto 1
Herrera concedéuselle, 1
concedéuselle, o 1
de Doutor 2
Doutor Honoris 1
Causa en 1
Ciencias Históricas 1
Históricas a 1
a Eric 1
Eric Williams, 1
Williams, primeiro 1
Tobago. No 1
No debuxo 2
dereita aparece 1
un indutor 1
indutor que 1
interruptor. No 1
debuxo (de 1
(de 1657) 1
1657) que 1
nos deixou 1
deixou Vega 1
Vega y 1
y Verdugo 1
Verdugo do 1
Catedral antes 1
reformas propostas 1
propostas vese 1
Porta Santa 1
Santa xa 1
existía cunha 1
á actual, 1
actual, aínda 2
estaba flanqueada 1
12 estatuas. 1
estatuas. No 1
No debuxo, 1
debuxo, son 1
son dados 1
dados algúns 1
algúns ángulos 1
ángulos máis 1
comúns (expresados 1
(expresados en 1
en radiáns). 1
radiáns). No 1
No décatlon, 1
décatlon, o 1
liderado ía 1
ía e 1
viña entre 1
No decorativo 1
decorativo é 1
este templo 1
templo se 1
relaciona coa 1
coa arte 1
románica contemporánea 1
ela, coa 1
de Teverga 1
Teverga como 1
referentes máis 1
máis directos 2
directos con 1
semellanzas que 1
modelo común. 1
común. No 2
No decorrer 1
decorrer da 1
bólas deixan 1
elemento secundario. 1
secundario. No 1
No decreto 1
decreto 1945/1985 1
1945/1985 de 1
Sanidade de 1
posterior Real 1
Decreto 1088/2001 1
1088/2001 do 1
setembro, establécese 1
establécese que 1
doazón é 1
sempre voluntaria, 1
voluntaria, anónima, 1
anónima, altruísta, 1
altruísta, universal 1
de balde. 1
balde. No 1
No decurso 2
noite, Duff 1
Duff Gordon 1
Gordon fai 1
de infortunio, 2
infortunio, en 1
especial cos 1
cos sete 1
sete fogueiros, 1
fogueiros, ofrecéndolles 1
ofrecéndolles tabaco 1
tabaco e 2
e conversando 1
conversando con 1
decurso dos 1
séculos, houbo 1
varios renacementos, 1
renacementos, normalmente 1
de xentes 2
xentes que 1
querían asociarse 1
asociarse co 1
pasado dalgún 1
dalgún xeito. 1
No de 1
de Lourenzo 2
Lourenzo II, 1
esquerda representa 1
o Crepúsculo, 1
Crepúsculo, cos 1
cos trazos 1
trazos dun 1
envellece pero 1
ten plena 1
plena posesión 1
forza, e 2
actitude simétrica 1
simétrica á 1
á Aurora, 1
Aurora, que 1
dereita. No 1
No delta 1
río Abiskojakka 1
Abiskojakka é 1
interesante a 2
aves. No 2
No Dereito 1
Dereito español 1
español existen 1
numerosas obrigacións 1
obrigacións e 1
e contratos 1
dobre regulación 1
regulación civil 1
e mercantil. 1
No derradeiro 1
derradeiro intre, 1
intre, cando 1
cando Barba 1
Barba Azul 2
Azul está 1
tirar coa 1
coa porta, 2
porta, os 1
irmáns irrompen 1
irrompen no 1
e matan 1
a Barba 1
Azul cando 1
este tenta 1
tenta fuxir. 1
fuxir. No 1
No deseño 3
deseño buscáronse 1
buscáronse ambientes 1
ambientes diáfanos, 1
diáfanos, con 1
cristal transparentes 1
superficies libres 1
libres acomodadas 1
acomodadas á 1
grandes ventás. 1
ventás. No 1
do Metrominto 1
Metrominto hai 1
que trazar 1
trazar as 1
rutas con 1
segmentos e 3
se tarda 3
en percorrelas, 1
percorrelas, tomando 1
referencia un 1
será considerado 1
punto 0, 1
0, do 1
parten os 2
diferentes recorridos. 1
recorridos. No 1
sistema con 2
con arquitectura 1
arquitectura mestre/escravo, 1
mestre/escravo, unha 1
decisións máis 1
relevantes afecta 1
á distribución 2
de responsabilidades, 1
responsabilidades, o 1
denomina granularidade. 1
granularidade. No 1
No desenrolamento 1
desenrolamento interveñen 1
helicases RecB 1
RecB (máis 1
(máis lenta) 1
lenta) e 1
e RecD 1
RecD (máis 1
(máis rápida). 1
rápida). No 1
No desenvolvemento 6
desenvolvemento aparece 1
novo tema 1
tema triunfante 1
triunfante nos 1
nos instrumentos 1
de metal, 2
fáltalle loitar 1
derrotado tres 1
veces antes 2
o brillante 2
brillante re 1
maior final. 1
de Fedora 1
Fedora hai 1
de lanzamentos: 1
lanzamentos: Rawhide 1
Rawhide e 1
e Branched. 1
Branched. No 1
desenvolvemento epixenético, 1
epixenético, a 1
xerminal está 1
presente tamén, 1
tamén, pero 1
pero aparece 1
tarde. No 1
desenvolvemento muscular 2
muscular ou 1
ou mioxénese 1
mioxénese pódense 1
distinguir varias 1
varias erapas 1
erapas ou 1
ou estadios 1
estadios (na 1
(na lista 1
de abaixo). 2
abaixo). No 2
desenvolvemento posterior, 1
posterior, o 1
mesmo amplificador 1
amplificador restrinxe 1
restrinxe a 2
se converterán 1
converterán no 1
estómago e 2
e páncreas. 1
páncreas. No 1
desenvolvemento temperán 1
temperán as 1
media ventral 1
ventral só 1
só estiveron 1
estiveron expostas 1
SHH durante 1
tempo relativamente 2
relativamente curto, 2
curto, e 1
e expresan 2
transcrición Olig2. 1
Olig2. No 1
No desfile 1
desfile de 2
de Ignitaries 1
Ignitaries varios 1
grupos secundarios 1
secundarios entran 1
na sala. 1
sala. No 1
No destino 1
destino detéctanse 1
detéctanse as 1
dúas sinais. 1
No devandito 2
devandito evento, 1
evento, onde 1
onde presentou 2
última gañadora 1
gañadora do 4
certame, dixo: 1
dixo: pasaron 1
pasaron moitos 1
aínda seguimos 1
seguimos aquí 2
aquí xuntos. 1
xuntos. No 1
devandito instante 1
instante poden 1
tamén cabe 1
utilicen o 1
niño dos 1
femia decide 1
querería un 1
próxima posta. 1
posta. No 1
No devónico, 1
devónico, hai 1
hai 350 1
350 millóns 1
a fotosíntese 1
fotosíntese fixo 1
concentración atmosférica 1
atmosférica de 1
osíxeno superase 1
superase o 1
o 17%, 1
17%, o 1
combustión puidese 1
puidese existir. 1
existir. No 1
No día 4
día 1° 1
1° de 1
1870, as 1
xeneral Xosé 1
Antonio Correa 1
Correa da 1
Cámara sorprenderon 1
sorprenderon o 1
último acampamento 1
acampamento paraguaio 1
paraguaio en 1
en Cerro 1
Cerro Corá, 1
Corá, onde 1
onde Solano 1
Solano López 1
López foi 1
ferido con 3
con lanza 1
despois morto 1
morto de 1
bala nas 1
nas barrancas 1
barrancas do 1
do arroio 2
arroio Aquidabanigúe. 1
Aquidabanigúe. No 1
o acto, 1
acto, Vinícius 1
Vinícius encontrábase 1
encontrábase en 1
Portugal, onde 1
onde realizaba 2
realizaba un 2
un concerto. 1
concerto. No 1
No dialecto, 1
dialecto, as 1
as consoantes 1
consoantes dobres 1
dobres pronúncianse 1
pronúncianse distintas 1
das simples 1
simples (fronte 1
(fronte ao 1
grego moderno 1
moderno estándar). 1
estándar). No 1
seguinte gaña 1
gaña unha 2
gran promoción 1
descobre porque 1
fora convidado. 1
convidado. No 1
os aqueos 1
e Odiseo 1
Odiseo pendúranse 1
pendúranse por 1
das ovellas. 1
ovellas. No 1
No dicionario 1
dicionario DiGalego 1
DiGalego defínese 1
defínese feito 1
co dereito 1
dereito como 1
"caso sobre 1
se litiga 1
litiga ou 1
dunha causa." 1
causa." No 1
No diploma 1
diploma o 1
emperador estableceu 1
como habían 1
súas exequias 1
exequias e 1
incluíu nos 1
nos sufraxios 1
sufraxios o 1
o sepulcro 1
sepulcro da 1
raíña Berenguela 1
Berenguela Lucas 1
Lucas Álvarez 1
Álvarez 1997. 1
1997. pp. 1
pp. No 1
No disco 2
disco colaboran 1
colaboran Marcelo 1
Marcelo Dobode 1
Dobode e 1
e Javi 1
Javi JDjazz. 1
JDjazz. No 1
disco Ultimate 1
Ultimate Kylie 1
Kylie interpreta 1
tema "Where 1
"Where the 1
the Wild 2
Wild Roses 1
Roses Grow" 1
Grow" coa 1
tamén australiana 1
australiana Kylie 1
Kylie Minogue. 1
Minogue. No 1
No distrito 2
de Chiang 2
Chiang Mai 1
Mai do 1
de Taiandia, 1
Taiandia, captúranse 1
captúranse na 1
natureza machos 1
de escaravellos 2
escaravellos rinoceronte 1
rinoceronte Xylotrupes, 1
Xylotrupes, que 1
a loita. 1
loita. No 1
de Narva, 1
Narva, onde 1
tropas ocuparan 1
ocuparan a 2
fábricas, ao 1
9.000 traballadores 1
traballadores uníronse 1
protestas. No 1
No documento 1
documento sinálanse 1
sinálanse 372 1
372 camiños 1
camiños con 1
con 85.000 1
85.000 quilómetros 1
quilómetros percorrendo 1
percorrendo todo 1
o imperio. 2
imperio. No 1
No dominio 1
musulmán, foi 1
imposto un 1
habitantes, coñecido 1
como Tributo 1
Tributo das 1
Cen Doncelas, 1
Doncelas, polo 1
que numerosas 1
numerosas mulleres 1
foron apresadas 1
apresadas e 1
e trasladadas 1
trasladadas aos 1
seus haréns. 1
haréns. No 1
No dondo, 1
dondo, o 1
goberno exipcio 1
exipcio da 2
da Cuarta 4
Cuarta Dinastía 2
Dinastía organizouse 1
organizouse para 1
faraón puidese 1
puidese dirixir 1
autoridade tradicional. 1
tradicional. No 2
No draft 1
1979, Fletcher 1
Fletcher seleccionou 1
seleccionou catro 1
xogadores – 1
– Paul 1
Paul Reinhart, 1
Reinhart, Jim 1
Jim Peplinski, 1
Peplinski, Pat 1
Pat Riggin 1
Riggin e 1
Tim Hunter 1
Hunter – 1
– que 1
en habituais 1
habituais na 3
na aliñación 1
dos Flames. 1
Flames. No 1
No ecosistema 1
Pena Trevinca 1
Trevinca hai 1
augas estancadas 1
estancadas da 1
montaña con 2
vexetación oligotrófica 1
oligotrófica ou 1
ou mesotrófica. 1
mesotrófica. No 1
No edificio 1
edificio que 4
hoxe forma 1
escolas municipais 1
municipais estableceuse 1
estableceuse tamén 1
hospital destinado 1
enfermidades respiratorias. 1
respiratorias. No 1
No eido 9
eido artístico, 1
artístico, celébranse 1
celébranse certames 1
certames de 1
literatura - 1
eido cultural 1
cultural ten 1
diferentes proxectos, 2
ten valido 1
valido para 1
referente nalgúns 1
nalgúns campos, 1
campos, recoñecemento 1
diversas representacións, 1
representacións, como 1
o pregón 1
pregón da 1
da Xira 1
Xira de 1
literaria, colabora 1
diferentes suplementos 1
suplementos culturais 1
política, a 1
súa vinculación 1
vinculación co 1
co EAJ-PNV 1
EAJ-PNV produciuse 1
produciuse dende 1
anos, dados 1
seus antecedentes 2
antecedentes familiares. 1
familiares. No 2
relixión produciuse 1
asimilación entre 1
panteón oficial 1
as divindades 1
divindades indíxenas. 1
indíxenas. No 1
do ensaio, 1
ensaio, escribiu 1
galego Viños 1
Viños do 1
Condado (1992), 1
(1992), e 1
castelán La 1
La pintura 1
Fernández (1959), 1
(1959), Los 1
Los ríos 1
Pontevedra (1966), 1
(1966), Bajo 1
Bajo Miño 1
Miño y 1
y costa 1
sur (1967), 1
(1967), Xoán 1
Xoán Piñeiro 1
Piñeiro (1981), 1
(1981), Gamelas 1
Gamelas y 1
y marineros 1
marineros (1987). 1
(1987). No 1
eido galego, 1
galego, faltan 1
faltan algunhas 1
algunhas curtametraxes 1
curtametraxes e 1
televisión, o 2
quita para 1
se recollan 1
recollan multitude 1
se trate 2
trate dunha 1
valiosa tamén 1
relativo á 1
produción audiovisual 1
audiovisual galega. 1
eido militar 1
uso segue 1
marcha, adaptándose 1
adaptándose ás 1
bandas militares 2
militares tamén 1
tamén bombos 1
bombos e 1
e pratos. 1
pratos. No 1
eido profesional, 1
profesional, a 2
imaxes dixitais 1
dixitais é 1
por fotógrafos, 1
fotógrafos, deseñadores 1
deseñadores en 1
en autoedición 1
autoedición e 1
na preimpresión. 1
preimpresión. No 1
No eixo 3
de abscisas 2
abscisas represéntase 1
protóns (Z) 1
(Z) mentres 1
de ordenadas 3
ordenadas o 1
neutróns (N). 1
(N). No 1
eixo L-O 1
L-O mide 1
mide 75 1
75 m 2
(interior) e 2
uns 85 1
(exterior). Noël 1
Noël Coward 1
Coward realizou 1
os anuncios 1
anuncios da 1
filme. No 2
No embarazo, 1
embarazo, as 1
hormonas estroxénicas 1
estroxénicas aumentan 1
aumentan na 1
na muller. 1
muller. No 1
No embrión, 1
embrión, durante 1
desenvolvemento inicial 1
a desiminación 1
desiminación da 1
MBP xoga 1
ensamblaxe da 1
da mielina. 1
mielina. No 1
No encontro 1
encontro polo 1
posto Checoslovaquia 1
Checoslovaquia obtivo 1
2-0. No 1
No encoro 1
do Xallas 1
Xallas hai 1
húmidas como 1
rapaces, patos 1
patos ou 1
ou garzas. 1
garzas. No 1
No enlace 1
enlace O-glicosídico 2
O-glicosídico é 1
osíxeno (O) 1
(O) o 1
o carbohidrato 1
carbohidrato co 1
outro carbohidrato 1
carbohidrato ou 1
coa aglicona. 1
aglicona. No 1
No ensaio 1
1995 titulado 1
titulado Bad 1
Bad Ideas: 1
Ideas: The 1
The Art 5
Art and 1
and Politics 1
of Twin 1
Twin Peaks, 1
Peaks, o 1
crítico Jonathan 1
Jonathan Rosenbaum 1
Rosenbaum afirmou 1
que Eraserhead 1
Eraserhead representaba 1
mellor obra 1
de Lynch. 1
Lynch. No 1
No entanto, 53
a arqueoloxía 1
arqueoloxía experimental 1
experimental suxire 1
que cabería 1
cabería esperar 1
os cuños 2
cuños inferiores 1
inferiores poderían 1
poderían soportar 1
soportar ata 2
ata 10.000 2
10.000 golpes, 1
golpes, dependendo 1
desgaste que 2
considerase admisible 1
admisible en 1
cada época 1
cultura. No 1
enerxía producida 1
este medio 1
mínima parte 1
parte (arredor 1
consumo mundial) 1
mundial) da 1
consome nos 1
países desenvolvidos. 3
desenvolvidos. No 1
cooperación polaco-francesa 1
polaco-francesa continuou. 1
continuou. No 1
entanto, Æthelstan 1
Æthelstan deixou 1
considerábel número 1
de moedas, 1
moedas, con 1
sen retrato. 1
retrato. No 1
No entanto 11
entanto algunhas 1
das axencias 1
axencias internacionais 1
organismos gobernamentais 1
gobernamentais dalgunhos 1
dalgunhos países 1
países encargados 1
de vixiar 1
vixiar a 1
saúde alimentaria 1
alimentaria redactaron 1
redactaron pequenas 1
pequenas definicións 1
definicións xenéricas. 1
xenéricas. No 1
entanto, á 1
seguinte, un 3
un continxento 1
continxento de 1
cabalaría inimiga 1
inimiga que 2
saíra buscar 1
buscar comida 2
comida anes 1
anes de 1
chegara Lúculo, 1
Lúculo, comezou 1
a berrar 1
berrar e 1
tamén berraron 1
berraron o 1
gran pánico 1
pánico no 2
campamento romano. 1
romano. No 2
entanto aparecen 1
aparecen tres 1
tres campesiños 1
campesiños estranxeiros, 1
estranxeiros, un 1
máis maior, 1
maior, tamén 1
tamén temos 1
temos un 2
escasa participación 1
na trama. 2
trama. No 1
de 1919, 3
1919, os 1
novos estados 2
estados comezaron 1
sistemas monetarios 1
monetarios nacionais. 1
nacionais. No 1
activa agrícola 1
agrícola continúa 1
continúa minguando. 1
minguando. No 1
entanto, así 1
como Sauron 1
Sauron puxo 1
Anel único, 1
único, os 1
os Elfos 3
Elfos percibírono 1
percibírono e, 1
e, comprendendo 1
comprendendo inmediatamente 1
propósito, quitaron 1
seus aneis. 2
aneis. No 2
tripulación amotinouse 1
amotinouse e 1
capitán a 1
Portugal pola 1
oeste. No 1
entanto, Bagdad 1
Bagdad pasou 1
turcos selxúcidas 1
selxúcidas liderados 1
por Tughrul 1
Tughrul Beg. 1
Beg. No 1
entanto, cada 1
estado tiña 2
11 dos 1
dos 13 2
13 estados 2
estados tiñan 1
unha mariña. 1
mariña. No 1
entanto cando 1
mesmo etc. 1
entanto, Chauncey 1
Chauncey preocupábase 1
preocupábase moito 1
irmán pequeno. 1
pequeno. No 1
entanto, comezaba 1
a acusarse 1
acusarse cada 1
pola "traxedia". 1
"traxedia". No 1
entanto, continuou 1
continuou escribindo, 2
escribindo, e 1
publicou Retour 1
Retour d'Alsace. 1
d'Alsace. No 1
entanto, debe 1
debe esquecerse 2
esquecerse a 1
arte paleolítica, 1
paleolítica, de 1
temática monótona 1
monótona e 1
exclusivamente animalística. 1
animalística. No 1
entanto, déronse 1
déronse as 1
que permitirían 1
permitirían a 1
a Filipe 2
Filipe reinar 1
reinar tamén 1
sobre Francia. 1
Francia. No 1
entanto, é 2
imprescindible distinguir 1
de ido 1
ido e 1
e seguidores 3
seguidores ou 3
ou simpatizantes 1
simpatizantes do 1
do idioma. 1
idioma. No 1
en Israel, 1
Israel, o 1
filme foi 23
versión distorsionada 1
distorsionada da 1
entanto, estas 1
estas ameazas 1
ameazas non 1
especie. No 1
entanto, este 1
de oficialidade 1
oficialidade ten 1
xerado controversia, 1
controversia, con 1
con sectores 2
defenden que 2
ningunha normativa 1
normativa oficial. 1
entanto, foi 1
capital danesa 1
danesa da 1
de Seeland 1
Seeland sen 1
frota. No 1
entanto, foron 1
foron necesarios 1
necesarios case 1
rexión, debido, 1
debido, sobre 1
entanto Gran 1
Canaria é 1
como "continente 1
"continente en 1
en miniatura". 1
miniatura". No 1
entanto, Gyau 1
Gyau non 1
non formou 2
18 xogadores 1
xogadores o 1
entanto impuxéronlle 1
impuxéronlle moitas 1
moitas restricións, 1
nin Kaiser 1
Kaiser nin 1
nin Hughes 1
Hughes poderían 1
poderían sacar 1
sacar beneficio 1
beneficio ningún 1
proxecto ou 4
podería usarse 1
usarse aceiro 1
e aluminio 1
aluminio na 1
do revestimento. 1
revestimento. No 1
entanto, McArthur 1
McArthur fixo 1
omiso de 1
de devanditas 1
devanditas ordes. 1
ordes. ; 1
; No 1
entanto, mentres 1
algúns sitios 1
sitios están 1
situados preto 2
mar, moitos 1
e Castela-A 1
Castela-A Mancha; 1
Mancha; tamén 1
como Arte 1
Arte Levantine 1
Levantine (que 1
significa "de 1
"de España 1
do Leste", 1
Leste", e 1
de Levante). 1
Levante). No 1
entanto, na 1
dos '80 1
'80 converteuse 1
club profesional 2
profesional baixo 1
denominación Interviú 1
Interviú Fútbol 1
Fútbol Sala. 1
Sala. No 1
entanto Nixon 1
Nixon desexaba 1
saída honrosa 1
honrosa da 1
derrota para 2
influíu en 1
en lanzar 3
os bombardeos. 1
bombardeos. No 1
entanto, non 3
tratados os 1
de Cambedo 1
Cambedo nin 1
de Souteliño, 1
Souteliño, cuxas 1
cuxas partes 1
partes galegas 1
galegas seguirían 1
seguirían dentro 1
límites eclesiásticos 1
eclesiásticos de 1
Ourense. No 1
avance deste 1
proceso necesita 1
resolución dalgúns 1
dalgúns problemas 2
problemas técnicos 2
soporte necesario 1
xerar grandes 1
grandes cantidades, 1
cantidades, a 1
a vascularización 1
vascularización etc. 1
de Orr, 1
Orr, o 1
o posteriormente 1
posteriormente famoso 1
famoso Alan 1
Alan Eagleson, 1
Eagleson, rexeitou 1
acordo. No 1
de Estonia 2
Estonia anunciou 1
cambiaría moedas 1
coroas estonianas 1
estonianas polo 1
en euros 1
euros sen 1
sen límite 1
de tempos. 1
Pública pode 1
ser entendido 2
entendido desde 1
desde dous 1
vista. No 2
o escape 1
escape é 1
require moito 1
máis traballo 2
implica este 1
proceso (ningún), 1
(ningún), e 1
ademais ningún 1
procesos se 1
se dá, 1
dá, de 1
ningunha maneira, 1
maneira, a 1
volume específico 1
específico constante. 1
constante. No 2
sobriño legal 1
legal Thutmose 1
Thutmose III 1
III loitou 1
para borrar 2
borrar todo 1
seu legado 5
legado preto 1
reinado usurpando 1
seu trono. 1
trono. No 2
traballo dá 1
conta razoabelmente 1
razoabelmente da 1
levaba durante 1
campaña, e 1
súa avaliación 1
avaliación persoal, 1
persoal, oscila 1
entre adulación 1
adulación e 1
e condena. 1
condena. No 1
trato coa 1
xeneroso e 1
e humanitario. 1
humanitario. No 1
entanto, os 2
próximos DVD 1
DVD que 2
que sairán 1
sairán á 1
venda custarán 1
custarán de 1
episodios sen 1
sen OVA. 1
OVA. No 1
seus conselleiros 2
conselleiros advertíronlle 1
advertíronlle que 1
convocatoria era 1
un pretexto 2
para capturala 1
capturala e 1
facilitar así 1
ascenso de 1
Jane ao 1
tema segue 1
sendo controvertido, 1
controvertido, en 1
ao mal 2
esculturas. No 4
entanto, outros 1
que proviría 1
proviría da 1
da importante 2
camiños sobre 1
cal asenta 1
asenta a 1
a localidade. 2
localidade. No 1
entanto, para 1
alcanzar tales 1
tales velocidades 1
velocidades requiriríase 1
requiriríase usar 1
usar algún 1
de método 1
propulsión novo. 1
novo. ; 1
; no 3
entanto, pénsase 1
persoas dependen 1
dependen desta 1
actividade. No 1
entanto, pode 1
clara ningunha 1
posibles procedencias 1
procedencias da 1
palabra asente. 1
asente. No 1
entanto pódense 1
pódense establecer 1
establecer diferenzas 1
no territorio, 3
de comarcas. 1
comarcas. No 1
entanto, pódese 1
anotar PDFs. 1
PDFs. No 1
entanto, primeiro 1
primeiro porque 1
porque contribúe 1
contribúe eliminando 1
valores relixiosos, 1
relixiosos, logo 1
logo porque 1
atopar interese 1
asuntos particulares, 1
particulares, prepara 1
as evolucións 1
evolucións futuras. 1
futuras. No 1
entanto, Romily 1
Romily arrastrouse 1
arrastrouse pola 1
pola voráxine 1
voráxine do 1
desenvolvía nas 1
de Darkover 1
Darkover na 1
na Era 1
Era do 1
do Caos, 1
Caos, sendo 1
seu desafío 1
desafío encontrar 1
sen sacrificar 1
sacrificar os 1
ideais. No 1
entanto, serían 1
lle darían 1
darían un 1
uso sexista 1
sexista á 1
ao empregar 1
forma masculina 1
masculina como 1
como xenérica. 1
xenérica. No 1
entanto, só 1
lle logrou 1
logrou selar 1
Orochimaru a 1
utilizar jutsus. 1
jutsus. No 1
entanto, tamén 1
tamén anexionou 1
anexionou 500.000 1
500.000 Km² 1
entanto tamén 1
mercado presentacións 1
presentacións por 1
comodidade do 2
entanto, tanto 1
femias como 1
adultos acostuman 1
acostuman defender 1
súa manda 1
manda contra 1
contra intrusos. 1
intrusos. No 1
entanto, temendo 1
temendo reaccións 1
reaccións semellantes 1
xa provocara 1
provocara anteriormente, 1
a divulgación 2
divulgación dalgunhas 1
ideas e, 1
especialmente, tendo 1
as abondosas 1
abondosas condenas 1
condenas que 1
por Tractatus 1
Tractatus theologico-politicus, 1
theologico-politicus, el 1
quixo publicala. 1
publicala. No 1
entanto, todos 1
eles posúen 1
coñecemento adquirido 1
adquirido a 1
de Ueshiba 1
Ueshiba en 1
preocupación co 1
co benestar 1
opoñente debe 1
ser considerada. 1
considerada. No 1
entanto, tras 1
tras ese 1
ese segundo 1
segundo encontro 1
encontro contra 1
contra Downey, 1
Downey, a 1
de Dempsey 1
Dempsey comezou 1
medrar de 3
novo cando 1
cando conseguiu 1
dez vitorias 1
vitorias consecutivas, 1
consecutivas, entre 1
cales figuraban 1
figuraban vitorias 1
K.O. contra 1
contra Johnny 1
Johnny Sudenberg 1
Sudenberg e 1
Jack Downey. 1
Downey. No 1
entanto, un 1
un arconte 1
arconte de 1
Dalmacia aparece 1
aparece mencionado 1
mencionado no 1
no Taktikon 1
Taktikon Uspensky, 1
Uspensky, de 1
de 842/843 1
842/843 e 1
selo dun 1
entanto, unha 2
certa porcentaxe 1
próstata ten 1
de PSA 3
PSA normais, 1
normais, nese 1
resultados serían 1
falso negativo. 1
negativo. No 2
diferenza estilística 1
estilística entre 1
compositores confirma 1
persoa. No 1
entanto, uns 1
uns inmigrantes 1
chegaron no 1
ano 1.000, 1
1.000, trouxeron 1
trouxeron consigo 1
epidemia que 2
causou estragos 1
illa, matando 1
matando incluso 1
a Erik. 1
Erik. No 1
entanto, Vera 1
Vera aínda 1
secundarios. No 1
No enterro 1
enterro de 1
de Custódia 1
Custódia Teresa, 1
Teresa, a 1
xente golpeou 1
comisario sanitario 1
este certificase 1
certificase a 1
morte, nin 1
familia aceptaron 1
aceptaron pagar 1
de covato. 1
covato. No 1
No Entroido 1
Entroido da 1
da Mezquita 1
Mezquita os 1
os "galos" 1
"galos" bailan 1
bailan polas 1
rúas xuntándose 1
xuntándose cos 1
cos "mecos" 1
"mecos" de 1
de Froxás 1
Froxás das 1
das Viñas. 1
Viñas. No 1
No entroido 1
entroido de 3
Aldán, ao 1
contrario ca 2
veciña parroquia 1
do Hío, 1
Hío, os 1
grupos contratados 1
contratados non 1
son cuartetos, 1
cuartetos, senón 1
senón charangas 1
charangas dos 1
José toma 1
logo adapta 1
adapta ao 1
estilo. No 1
No enxoval 1
enxoval acostuma 1
acostuma haber 1
haber cerámica 1
e metais. 1
metais. No 2
No EP 1
EP inclúense 1
inclúense algunhas 1
banda, feitas 1
feitas todas 1
elas nun 1
nun gravador 1
gravador de 1
8 pistas. 1
pistas. No 1
No episodio 4
episodio 65 1
65 (A 1
(A batalla 1
batalla final) 1
final) únese 1
contra XANA, 1
XANA, pero 1
é posuído 1
posuído pola 1
pola Scyphozoa 1
Scyphozoa e 1
un servo 1
servo de 2
de XANA. 2
XANA. No 1
episodio "Emission 1
"Emission Impossible" 1
Impossible" el 1
el loita 1
un Stewie 1
Stewie en 1
miniatura dentro 1
de Peter, 1
Peter, e 1
xenreira de 1
de Stewie 1
Stewie contra 1
contra Lois 2
Jason Patric. 1
Patric. No 1
episodio "Historias 1
"Historias de 1
de Simpson" 1
Simpson" Abe 1
Abe Simpson 1
Simpson di 1
Cyrus estrelouse 1
visto durante 1
anos, facendo 1
todos concluísen 1
concluísen que 1
morrera. No 1
episodio "The 1
"The Cutie 1
Cutie Mark 1
Mark Chronicles" 1
Chronicles" mostra 1
como cada 1
dos ponis 1
ponis recibiron 1
súa cutie 1
cutie marks 1
marks cando 1
moi novos. 1
novos. No 1
No epitafio 1
da sepultura 1
sepultura de 1
VIII pode 1
pode intuírse 1
intuírse tamén 1
unha paráfrase 1
paráfrase do 1
mesmo texto 2
do Tudense. 1
Tudense. No 1
No equipo 4
equipo andaluz 2
andaluz permanece 1
permanece durante 1
catro temporadas, 1
temporadas, onde 1
onde xoga 2
110 partidos 1
e anota 1
anota 9 1
centro, os 1
os Comets, 1
Comets, coincidiu 1
coincidiu na 1
tempada junior 1
junior co 1
co tamén 2
tamén profesional 1
profesional Hassan 1
Hassan Adams. 1
Adams. No 1
galego destapouse 1
destapouse como 1
gran goleador 1
goleador sendo 1
equipo, con 1
goles entre 1
entre liga 1
e copa. 1
copa. No 1
equipo marsellés 1
marsellés converteuse 1
principal goleador, 1
goleador, terminando 1
terminando finalmente 1
finalmente como 1
terceiro máximo 1
No escenario 3
escenario amosou 1
amosou unha 3
grande intensidade 2
intensidade física, 1
física, axitando 1
axitando os 1
e simulando 2
simulando tocar 1
guitarra, dándolle 1
dándolle ocasionalmente 1
ocasionalmente aparencia 1
aparencia superflua 1
superflua á 1
escenario definido 1
padrón atopamos 1
atopamos dúas 1
dúas colaboracións 1
colaboracións principais 1
clases participantes. 1
participantes. No 1
escenario mundial, 1
mundial, Kufuor 1
Kufuor buscou 1
buscou activamente 1
activamente o 1
orde social 1
internacional xusta 1
xusta e 1
e equitativa, 1
equitativa, mentres 1
mentres promoveu 1
promoveu e 1
e salvagardou 1
salvagardou os 1
de Ghana 4
Ghana mediante 1
mediante acordos 1
acordos bilaterais 1
bilaterais e 1
e multilaterais. 1
multilaterais. No 1
No escudo 1
heráldico municipal 1
municipal loce 1
loce un 2
un frondoso 1
frondoso castiñeiro. 1
castiñeiro. No 1
No espazo 2
exterior, predominan 1
liñas rectas, 1
rectas, agás 1
nas ábsidas 1
nas fiestras. 1
fiestras. No 1
Támega dominan 1
as ribeiras 1
ribeiras arredor 1
do Támega 1
Támega e 1
afluentes con 1
de abeneiros 1
abeneiros ( 1
No espectro 1
espectro inicial 1
inicial realizado 1
por Oka, 1
Oka, detectáronse 1
detectáronse unhas 1
unhas 900 1
900 liñas 1
absorción na 2
rexión infravermella. 1
infravermella. No 1
No estadio 1
estadio hai 1
40 cabinas 1
cabinas acristalas 1
acristalas onde 1
prestan servizos 1
de catering. 1
catering. No 1
No Estadio 1
Estadio León 1
León xogáronse 1
xogáronse sete 1
sete partidos, 1
partidos, incluíndo 2
Grupo 4 1
No estado 4
noso coñecemento, 1
coñecemento, os 1
de briófitas 1
briófitas (musgos, 1
(musgos, hepáticas 1
hepáticas e 1
e antocerados), 1
antocerados), ocuparían 1
ocuparían series 1
series finais 1
de respectivos 1
respectivos filos. 1
filos. No 1
oxidación 5, 1
5, tamén 1
forma complexos 3
complexos con 2
con ligandos 1
ligandos oxo. 1
oxo. No 1
estado italiano 1
italiano ten 1
lingua protexida 1
estado francés 2
francés tan 1
só goza 1
certa aceptación 1
aceptación no 1
sistema educativo, 1
educativo, pero 1
pero carece 1
recoñecemento legal. 1
legal. No 1
estado relaxado, 1
relaxado, cada 1
célula ten 1
de fuso, 1
uns 20-500 1
20-500 micrómetros 1
micrómetros de 2
lonxitude. No 1
No estaleiro 1
estaleiro persoal 1
de ABS 1
ABS comproba 1
procedementos acordados. 1
acordados. No 1
No estilo 1
estilo Americano 1
Americano (denominado 1
(denominado ás 1
como continental 1
continental ou 1
ou "método 1
"método zigzag") 1
zigzag") distínguese 1
distínguese só 1
do coitelo 1
coitelo e 1
do garfo. 1
garfo. No 1
No estudo 2
moeda por 2
visigodos utilízase, 1
utilízase, porén, 1
unha periodización 1
periodización diferente. 1
diferente. No 1
estudo deste 2
fracturas emprégase 1
de Neer. 1
Neer. No 1
No estudo, 1
estudo, examináronse 1
examináronse os 1
cranios conservados 1
Museo Zoolóxico 1
Copenhague e 1
de Histoeia 1
Histoeia Natural 1
de Aarhus. 1
Aarhus. No 1
No Evanxeo 2
de Marcos, 1
Marcos, os 1
de Nazareth 1
Nazareth cualifican 1
cualifican a 1
Xesús con 1
con desprezo 1
desprezo como 1
"o carpinteiro 1
carpinteiro fillo 1
de María" 1
María" (Mc 1
(Mc 6,3). 1
6,3). No 1
Xoán, Xesús 1
Xesús foi 2
levado primeiro 1
primeiro ante 1
ante Anás 1
Anás e 1
logo ante 1
ante Caifás. 1
Caifás. No 1
No exemplo 1
esquerda, móstranse 1
móstranse as 1
ligando para 1
dous ligandos 1
ligandos con 1
afinidades de 1
unión. No 1
No Exército, 1
Exército, os 1
os partes 1
partes batían 1
batían todas 1
mellores marcas: 1
marcas: 1.700.000 1
1.700.000 mortos 1
e 5.950.000 1
5.950.000 feridos, 1
feridos, estalando 1
estalando disturbios 1
disturbios e 1
e decaendo 1
decaendo a 1
soldados. No 2
No exilio 1
exilio destacou 1
destacou na 1
asociacións contra 1
os duelos. 1
duelos. No 1
No exterior, 3
exterior, a 2
central ten 3
de ferradura; 1
ferradura; as 1
as ábsidas 1
ábsidas laterais, 1
laterais, teñen 1
ferradura e 2
fóra aparece 1
como semicircular. 1
semicircular. No 1
No exterior 8
parella mantivo 1
as aparencias 1
aparencias durante 1
Wilson ao 1
1940 puxo 1
ao matrimonio. 1
matrimonio. No 1
exterior atópase 2
amplo aparcadoiro 1
aparcadoiro e 1
de taxis. 2
taxis. No 2
un aparcadoiro, 1
aparcadoiro, unha 1
de taxi 5
taxi e 3
autobuses urbanos. 3
urbanos. No 3
exterior, case 1
houbo cambios, 1
cambios, soamente 1
traseira. No 1
principal concéntrase 1
concéntrase toda 1
a ornamentación. 1
ornamentación. No 1
exterior dispón 1
varias zonas 4
aparcadoiro habilitadas, 1
habilitadas, así 1
como paradas 2
e autobuses 2
exterior hai 2
unha aparcadoiro 1
aparcadoiro situado 1
situado nun 6
recinto e 1
varios aparcadoiros 1
aparcadoiros habilitados, 1
habilitados, así 1
exterior, nun 1
viaxeiros existe 1
aparcadoiro habilitado. 1
habilitado. No 1
exterior quedan 1
anel lítico 1
lítico perimetral 1
perimetral (que 1
(que delimita 1
delimita o 1
o túmulo) 1
túmulo) e 1
dunha coiraza 1
coiraza no 1
oriental. No 2
No extremo 6
extremo aboral 1
aboral presentan 1
órgano sensorial. 1
sensorial. No 1
extremo externo 1
reloxo, aparecen 1
aparecen numerais 1
numerais dourados 1
dourados Schwabacher 1
Schwabacher sobre 1
fondo negro, 1
tempo antigo 1
antigo checo 1
checo (ou 1
(ou "horas 1
"horas italianas"), 1
italianas"), coas 1
coas medidas 2
medidas comezando 1
en "1" 1
"1" no 1
no solpor. 1
solpor. No 1
norte atópase 2
gran illa 1
provincia, Epi, 1
Epi, así 1
como Tefala, 1
Tefala, Namuka 1
Namuka e 1
e Lamen. 1
Lamen. No 1
oriente (China, 1
(China, Xapón 1
e India) 1
India) foron 1
desenvolvidos complexos 1
complexos conceptos 1
conceptos filosóficos 1
filosóficos non 1
non teísticos, 1
teísticos, os 1
cales, co 1
tempo, mesturáronse 1
mesturáronse coas 1
coas tradicións 1
relixións politeístas 1
politeístas que 1
profundamente enraizadas 1
enraizadas no 1
extremo superior 1
catro puntas 1
e bordo 1
bordo branco. 1
branco. No 1
sur hai 2
estrutura amesetada 1
amesetada que 1
ao castro. 1
castro. No 1
No febreiro 1
cantante australiano 1
australiano Cody 1
Cody Simpson 1
Simpson regravou 1
regravou a 1
canción «Valentine» 1
«Valentine» con 1
ela, canción 1
foi reproducida 1
Radio Disney 1
Disney pero 1
fixo oficial. 1
No fenómeno 1
da erosión 2
erosión eólica 1
eólica é 1
é determinante 1
determinante a 1
superficie sobre 1
actúa o 1
vento. No 2
No Festival 3
de Locarno 1
Locarno gañou 1
director emerxente 1
emerxente na 1
sección Cineastas 1
Cineastas do 1
do Presente. 1
Presente. No 1
Venecia, gañou 1
sección Horizons. 1
Horizons. No 1
de Saint-Jean-de-Luz, 1
Saint-Jean-de-Luz, gañou 1
o Prix 1
Prix du 1
du Public, 1
Public, e 1
e Sherab 1
Sherab Dorji 1
Dorji foi 1
actor polo 1
como Ugyen 1
Ugyen Dorji. 1
Dorji. No 1
No feto, 1
feto, na 1
liñas dispostas 1
120 graos, 1
graos, en 1
de "Y", 1
"Y", mentres 1
posterior configuran 1
configuran outro 1
outro "Y" 1
"Y" invertido. 1
invertido. No 1
No filme, 4
filme, Alice 1
Alice e 2
compañeiros son 1
son ameazados 1
Albert Wesker, 1
Wesker, que 1
que reuníu 1
reuníu tódalas 1
de Umbrella 1
Umbrella nun 1
golpe final 1
final contra 3
últimos superviventes 1
superviventes da 1
da apocalipse. 1
apocalipse. No 1
filme, Bond 1
Bond é 1
a desertar 1
desertar a 1
a Tatiana 1
Tatiana Romanova, 1
Romanova, a 1
a secretaria 2
do consulado 1
consulado soviético 1
en Turquía, 1
Turquía, onde 1
onde SPECTRE 1
SPECTRE artella 1
artella como 1
como vingar 1
vingar o 1
do Doutor 2
Doutor No. 1
No. No 1
No filme 4
filme "Decline 1
"Decline Of 1
Of Western 1
Western Civilization 1
Civilization Part 1
Part II", 1
II", Alice 1
Cooper acusa 1
estar roubando 1
roubando as 1
ideas. No 1
filme dous 1
dous replicantes 1
replicantes fan 1
o exame: 1
exame: León 1
León (interpretado 1
por Brion 1
Brion James) 1
James) e 1
e Rachael 1
Rachael (interpretada 1
(interpretada por 1
Sean Young). 1
Young). No 1
filme, Ledger 1
Ledger interpreta 1
interpreta un 2
actor ficticio 1
ficticio chamado 1
Robbie Clark, 1
Clark, un 2
representan distintos 1
Dylan. No 1
filme, porén, 1
porén, na 3
o rouba 1
rouba camuflan 1
camuflan a 1
filme tamén 5
aparecen John 1
John Wood, 1
Wood, Tammy 1
Tammy Grimes 1
Grimes e 1
John Glover. 1
Glover. No 1
aparece William 1
William Conrad, 1
Conrad, na 1
aparición cun 2
cun papel 2
papel acreditado, 1
acreditado, como 1
asasinos. No 1
No filtro 1
aire adoita 1
adoita acumularse 1
acumularse sucidade, 1
sucidade, que 1
que limpar 3
limpar de 1
con coidado. 1
coidado. No 1
No final 2
versión, Bellini 1
Bellini aquelou 1
aquelou o 1
o arioso 1
arioso de 2
de Nelly 1
Nelly Salvini, 1
Salvini, alle 1
alle tue 2
tue piante 1
piante ao 1
novo arioso 1
de Bianca 1
Bianca Crudele, 1
Crudele, alle 1
tue piante. 1
piante. No 1
exportación industrial 1
industrial constituíu 1
constituíu aproximadamente 1
valor total 4
vendas ao 1
produtos agrarios 2
agrarios representou 1
o 11%. 1
11%. No 2
No final, 1
final, lembrando 1
lembrando un 1
pouco un 1
libres do 1
do Acerbaixán, 1
Acerbaixán, Max 1
Verstappen saíu 1
non bateu 1
bateu co 1
delirio da 1
masa laranxa 1
laranxa que 1
que enchía 1
enchía o 1
de Spielberg. 1
Spielberg. No 1
No fin 2
da danza, 1
danza, os 1
brazos cruzados 1
cruzados son 1
son mallados 1
mallados cada 1
dos os 1
ombreiros coa 1
man oposta 1
oposta para 1
anunciar que 2
o boxeador 1
boxeador está 1
loitar. No 1
ano, frecuenta 1
frecuenta o 1
o terapeuta 1
terapeuta Ulysses 1
Ulysses Girsoler. 1
Girsoler. No 1
No fondo 4
baía, podemos 1
de Chignecto 1
Chignecto a 1
illa Haute 1
Haute e, 1
na enseada 2
de Minas, 1
Minas, as 1
as moi 1
moi pintorescas 1
pintorescas Cinco 1
Cinco Illas. 1
Illas. No 2
fondo estaría 1
área sacro-administrativa, 1
sacro-administrativa, cun 1
cun templo 2
templo oficial 1
ou aedes 1
aedes rodeado 1
cinco estancias, 1
estancias, dúas 1
tres polo 1
o tabularium 1
tabularium ou 1
ou arquivo. 1
arquivo. No 1
fondo remata 1
marítimo (e 1
(e outras 2
outras rúas). 1
rúas). No 1
fondo trátase 1
máis libres, 1
libres, polo 1
ética desemboca 1
desemboca na 1
No formato, 1
formato, seis 1
distintas xeracións 2
xeracións debaten 1
debaten sobre 1
actualidade, ofrecendo 1
ofrecendo os 1
No fotosistema 1
II absorbe 1
absorbe fotóns 1
fotóns cunha 1
680 nm, 1
nm, polo 1
chama P680. 1
P680. No 1
No franquismo 5
franquismo foi 5
Miño entre 1
entre 1954 2
e 1955. 1
1955. No 1
Vigo. No 1
Fene en 1
1958, logo 1
falecemento de 4
Gerardo Díaz 1
Díaz Pereira, 1
Pereira, tomando 1
posesión o 1
setembro, La 1
Galicia, 23-9-1958, 1
23-9-1958, p. 1
p. 7, 1
7, 8. 1
sesenta. No 2
Unión diocesana 1
diocesana de 1
Mujeres Católicas. 1
Católicas. No 1
de Falange 1
Falange e 1
de Mesía. 1
Mesía. No 1
No fútbol 1
profesional xogou 1
xogou 56 2
56 encontros 2
anotou 34 1
34 goles. 1
No futuro, 1
futuro, o 1
propio Bismarck 1
Bismarck sentiríase 1
sentiríase cada 1
máis atraído 2
atraído polo 1
pai, malia 1
ser consciente 2
seu primitivismo. 1
primitivismo. No 1
No futuro 1
futuro Xi, 1
Xi, o 1
ARN Xist 2
Xist cobre 1
cobre progresivamente 1
o cromosoma, 1
cromosoma, espallándose 1
espallándose desde 1
o XIC; 1
XIC; o 1
Xist non 1
localiza sobre 1
o Xa. 1
Xa. Nogai 1
Nogai Khan 1
Khan ameazou 1
con atacar 1
a Milutin 1
Milutin pola 1
súa insolencia, 1
insolencia, pero 1
opinión cando 1
serbio lle 1
enviou agasallos 1
e reféns. 1
reféns. No 1
No goberno, 1
goberno, os 1
políticos sucédense 1
sucédense a 1
ritmo constante. 2
No gráfico 1
do espazo-tempo, 1
espazo-tempo, o 1
presente pode 1
parecer infinitamente 1
infinitamente pequeno, 1
pequeno, ou 1
ou dar 2
conta dunha 2
dunha secuencia. 1
secuencia. No 1
No Gran 8
Gran dicoinario 1
dicoinario Xerais 1
lingua, Vol. 1
Vol. No 1
Bélxica, Irvine 1
Irvine estivo 1
con Burti 1
Burti que 1
que trataba 2
de alcanzalo. 1
alcanzalo. No 1
Francia, Red 1
Bull, animado 1
animado polo 1
avance de 2
de Honda 2
Honda co 1
equipo irmán, 1
Scuderia Toro 1
Toro Rosso, 1
Rosso, decidiu 1
2019 finalizaría 1
finalizaría oficialmente 1
Renault para 1
para asociarse 1
asociarse con 2
con Honda. 1
Honda. No 1
2009, fixo 1
mala saída, 1
saída, danou 1
danou o 2
curva, e 1
terminou 15º. 1
15º. No 1
Marino, presentaron 1
novo coche, 1
coche, chamado 2
o FOMET-1. 1
FOMET-1. No 1
de Singapur, 3
Singapur, McLaren 1
McLaren anunciou 1
que abandonarian 1
abandonarian Honda 1
Honda como 1
seu fornecedor 1
fornecedor de 1
motores. No 1
nos adestramentos 1
adestramentos libres, 1
libres, que 1
tempo e, 1
finalmente, cualificou 1
cualificou 11. 1
11. No 1
China de 3
2005 clasificouse 1
posto 15, 1
15, moi 1
tempos a 2
mellores equipos. 1
equipos. No 1
No grupo 4
39 a 1
diferenza ascende 1
ascende ao 3
ao 11%. 1
Ralph só 1
queda Piggy. 1
Piggy. No 1
casos relacionais 1
relacionais existen 1
existen dous 2
sistemas nas 1
linguas do 5
vertebrados existe 1
de serpentes 1
serpentes de 1
coral, moi 1
moi velenosas, 1
velenosas, imitadas 1
imitadas na 1
seus cores 1
cores por 1
falsa coral 1
coral totalmente 1
totalmente inofensiva. 1
inofensiva. No 1
No hemisferio 1
norte madura 1
inverno. No 2
No hóckey 1
xeo profesional, 1
o 56 1
56 NHL 1
NHL All-Star 2
Game en 1
2008, tres 1
marchar os 1
os Thrashers. 1
Thrashers. No 1
No home 1
home non 2
dúas substancias: 1
substancias: alma 1
e corpo. 1
corpo. No 2
No homodímero, 1
homodímero, os 1
dominios mazá 1
mazá crean 1
crean dúas 1
plataformas discoidais 1
discoidais conectadas 1
conectadas en 1
en ángulo, 1
ángulo, cos 1
cos dominios 2
dominios catalíticos 2
catalíticos sobresaíndo 1
sobresaíndo a 1
do dímero. 1
dímero. No 1
No hospital 2
hospital mental 1
mental atopouse 1
home san 1
san ingresado 1
ingresado e 1
lle axudou 2
alí. No 1
hospital négase 1
consumir alimentos 1
déixase morrer. 1
morrer. No 1
No hospital, 1
hospital, os 1
X mostraron 1
que Peterson 1
Peterson tiña 1
sete fracturas 1
fracturas nunha 1
outra. No 1
No hotel, 1
hotel, o 1
neno decátase 1
Anual das 1
das Bruxas 1
Bruxas de 1
Inglaterra, disfrazadas 1
disfrazadas como 1
como damas 1
Prevención da 1
da Crueldade 1
Crueldade cos 1
cos Nenos. 1
Nenos. No 1
No IES 2
IES Chano 1
Piñeiro consideraron 1
topónimo puidese 1
palabra celta 1
celta bend 1
bend que 1
significa branco, 1
branco, luminoso. 1
luminoso. No 1
IES leváronse 1
cabo moitos 2
e relativos 1
diversos ámbitos. 1
ámbitos. No 1
No III 2
III arrondissement, 1
arrondissement, por 1
exemplo, proporcionouse 1
proporcionouse material 1
material escolar 2
escolar gratuitamente, 1
gratuitamente, tres 1
tres escolas 1
escolas transformáronse 1
transformáronse en 2
en entidades 1
entidades laicas 1
laicas e 1
e estabeleceuse 1
estabeleceuse un 1
un orfanato. 1
orfanato. No 1
III Congreso 4
da FP, 1
FP, decembro 1
1987, acordouse 1
acordouse a 1
de IU 2
IU polo 1
polo seguidismo 1
seguidismo respecto 1
ó PCE, 1
PCE, ó 1
tempo Ramón 1
Ramón Tamames 1
Tamames deixou 1
a FP 1
FP que 1
acabou disolvéndose 1
disolvéndose en 1
1988. No 1
No impacto, 1
impacto, Sasuke 1
Sasuke consegue 1
consegue deixar 1
deixar fóra 2
Naruto, mentres 1
este apenas 1
apenas logra 1
logra rabuñarlle 1
rabuñarlle o 1
seu protector. 1
protector. No 1
No Imperio 2
otomán os 1
os köçeks 1
köçeks non 1
só bailaban, 1
bailaban, senón 1
tamén tocaban 1
tocaban instrumentos 1
de percusión, 1
percusión, especialmente 1
especialmente un 1
de castañolas 1
castañolas coñecidos 1
como çarpare, 1
çarpare, que 1
por címbalos 1
címbalos de 1
metal chamados 1
chamados zills. 1
zills. No 1
Imperio Romano, 2
Romano, a 1
de cogomelo 1
cogomelo Amanita 2
Amanita cesariae, 1
cesariae, foi 1
así bautizada 1
bautizada por 1
ser reservada 1
reservada aos 1
aos césares. 1
césares. No 1
No impresionismo 2
impresionismo abstracto 1
abstracto hai 1
de primar 1
primar a 1
da corrección 2
corrección técnica, 1
técnica, igual 1
nos neoexpresionistas. 1
neoexpresionistas. No 1
impresionismo hai 1
ser mero 1
mero lector 1
a recrear, 1
recrear, a 1
ser coautor 1
coautor con 1
con personalidade 2
e criterios 1
criterios propios 1
obra lida. 1
lida. No 1
No incendio 2
incendio morren 1
morren seis 1
incendio morreron 1
morreron tres 1
seus tripulantes 1
tripulantes O 1
O xefe 7
máquinas, José 1
José Pérez 1
Pérez Alcántara, 1
dous maquinistas, 1
maquinistas, Alfonso 1
Alfonso Bandín 1
Bandín Vélez 1
Vélez e 1
José Hueto 1
Hueto Sonora, 1
Sonora, este 1
este último, 2
último, galego 1
galego (ABC, 1
(ABC, 7.08.1983). 1
7.08.1983). No 1
No inglés 1
uso comezou 1
comezou esmorecer 1
esmorecer cara 1
XIV. No 1
No inicio 6
carreira, unha 1
das magneto 1
magneto de 1
de ignición 3
ignición de 3
de Shelby 1
Shelby fallou, 1
fallou, prexudicando 1
prexudicando o 1
coche. No 1
50, Henrique 1
Henrique Galvão 1
Galvão deslindouse 1
deslindouse do 1
de Salazar 1
Salazar e 1
conspirar con 1
outros militares, 1
militares, máis 1
máis acabou 1
ser descuberto, 1
descuberto, preso 1
preso e 2
exército. No 1
Renacemento retomouse 1
dos perfís 1
perfís pintados 1
pintados e 1
como Federico 2
Federico da 1
Montefeltro e 1
e Ludovico 1
Ludovico Sforza 1
Sforza foron 1
foron retratados 1
retratados así. 1
así. No 2
o paisaxismo 1
paisaxismo francés 1
francés estaba 1
estaba atado 2
atado ás 1
ás ríxidas 2
ríxidas convencións 1
do Academicismo, 1
Academicismo, que 1
consideraba o 3
xénero pictórico 1
pictórico algo 1
algo secundario, 1
secundario, atrás 1
pintura histórica. 1
histórica. No 2
curso é 2
río longo 1
pouco caudaloso. 1
caudaloso. No 1
No inicio, 1
inicio, Michael 1
Schumacher liderou 1
liderou desde 2
con Frentzen 1
Frentzen no 1
no Williams 1
Williams detrás 1
detrás deél 1
deél todo 1
o camiño. 3
camiño. No 2
inicio Senna 1
Senna saíu 1
saíu moi 1
ben seguido 1
de Módena, 1
Módena, Patrese, 1
Patrese, Mansell 1
Mansell e 3
e Prost. 1
Prost. No 1
No instituto 3
instituto coñecera 1
a Aziza 1
Aziza Halilova 1
Halilova coa 1
formou tras 1
anos nunha 3
Kiev a 1
pop Jonim, 1
Jonim, que 1
fixo famosa 3
canción "Qarama 1
"Qarama ko'zlarimga" 1
ko'zlarimga" en 1
instituto recibiu 1
de aeronáutica 1
aeronáutica e 1
á Patrulla 1
Patrulla Aérea 1
Aérea Civil, 1
Civil, onde 1
voo nun 1
nun simulador. 1
simulador. No 1
instituto relaciónase 1
relaciónase principalmente 1
con Snot 1
Snot (o 1
mellor amigo), 1
amigo), Barry 1
Barry (un 1
(un compañeiro 2
compañeiro obeso) 1
obeso) e 1
e Toshi 1
Toshi (un 1
(un estudante 1
estudante xaponés). 1
xaponés). No 1
No intento 1
de xeneralizar 1
xeneralizar as 1
ecuacións integrais, 1
integrais, tamén 1
espazos vectoriais 1
vectoriais normados, 1
normados, tamén 1
chamados espazo 1
de Banach, 1
Banach, ademais 1
probar varios 1
varios teoremas 1
teoremas desa 1
desa área. 1
área. No 2
No interior 29
a cella 2
cella está 1
revestida con 1
mármore. No 2
interior acumúlanse 1
acumúlanse pezas 1
valor, coleccións 1
de ourivaría, 1
ourivaría, pinturas, 1
pinturas, obxectos 1
obxectos sacros 1
sacros etc. 1
con frescos 3
frescos de 1
períodos distintos. 1
distintos. No 1
No interior, 6
única columna 1
columna central. 2
está profusamente 1
con frescos. 1
frescos. No 1
interior, atopase 1
atopase unha 1
unha Virxe 1
Virxe pregando. 1
pregando. No 1
terras non 1
cultivadas en 1
terreo agrícola 1
agrícola tivo 1
efecto duradeiro. 1
duradeiro. No 1
interior conserva 4
conserva esculturas. 1
interior consérvanse 2
consérvanse imaxes 1
dúas virxes 1
virxes (do 1
(do Camiño 1
Camiño e 1
do Carme). 1
Carme). No 1
conserva pinturas 1
murais que 3
a Anunciación, 1
Anunciación, que 1
XV ou 1
XVI. No 2
románica da 2
San Vicente. 1
Vicente. No 1
interior, conta 1
pequeno cuarto 1
cuarto semi-abovedado, 1
semi-abovedado, oñecido 1
oñecido como 1
"o cárcere", 1
cárcere", ao 1
accede por 1
escaleiras escavadas 1
escavadas no 1
propio muro. 1
muro. No 1
cámara acostuman 1
acostuman aparecer 1
aparecer gravados 1
gravados ou 1
ou pinturas 1
función simbólica. 1
simbólica. No 1
da croa 1
croa en 1
2006 documentáronse 1
documentáronse estruturas 1
postes de 2
madeira fincados 1
fincados na 1
rocha e 2
e asegurados 1
asegurados con 1
con chanzos, 1
chanzos, entrenzados 1
entrenzados de 1
de pallabarro 1
pallabarro e 1
cubertas vexetais. 1
vexetais. No 1
illa háxase 1
háxase a 1
de Veuve, 1
Veuve, fogar 1
do raro 1
raro atrapamoscas 1
atrapamoscas negro 1
negro do 2
do paraíso, 2
paraíso, cunha 1
cunha reducida 1
reducida poboación 1
100 exemplares. 1
exemplares. No 2
arco triunfal, 1
triunfal, composto 1
dúas arquivoltas 1
arquivoltas de 1
punto. No 2
devandito satélite 1
satélite o 1
brillo do 1
anel aumenta 1
en iluminación 2
frontal. No 1
basilical, ou 1
de nave 1
nave única 1
única sen 1
sen cruceiro, 1
cruceiro, destaca 1
Capela Maior, 1
Maior, cuberta 1
crucería con 1
nervios e 2
e claves, 1
claves, e 1
retablo do 3
interior dese 1
dese recinto 1
recinto encóntrase 1
Castelo, antiga 1
antiga sede 1
freguesía. No 1
interior destes 1
números pódense 1
atopar poesías, 1
poesías, prosa 1
prosa narrativa 1
narrativa ou 1
ou artigos 1
artigos relacionados 1
co folclore 1
figuras históricas 1
outros temas. 1
temas. No 1
interior divídese 1
varias construcións: 1
construcións: A 1
do Gobernador, 1
Gobernador, a 1
capela, cuarteis 1
cuarteis para 1
para 3 1
3 compañías, 1
compañías, o 1
o almacén 1
almacén das 1
corte Con 1
Con capacidade 1
para 60 1
60 animais. 1
animais. No 2
castelo, inicialmente 1
inicialmente existía 1
armas cun 1
cun surtidor 1
surtidor no 1
e columnas 2
columnas románicas 1
románicas adornada 1
adornada cun 1
cun belo 1
belo coroamento 1
coroamento gótico, 1
gótico, conservándose 1
conservándose parte 1
desta nunha 1
Maior. No 1
do círculo, 1
círculo, está 1
inscrición Granada 1
Granada 74, 1
74, escrita 1
tres liñas, 2
liñas, de 1
ler GRAN-ADA-74. 1
GRAN-ADA-74. No 1
estado, axudou 1
un Polo 2
Polo da 1
da Cederj 1
Cederj e 1
Polo Téxtil 1
Téxtil no 1
Río das 1
das Flores. 1
Flores. No 1
do forte 2
forte seguiron 1
os combates, 1
combates, corredor 1
corredor por 1
por corredor, 1
corredor, ata 1
xuño, cando 1
defensores quedaron 1
sen auga. 1
auga. No 1
libro leva 1
o antetítulo 1
antetítulo de 1
do Grorioso. 1
Grorioso. No 1
do pechamento 1
pechamento foran 1
foran dispostas 1
dispostas diversas 1
diversas instalacións 1
instalacións deportivas: 1
deportivas: campo 1
fútbol, campos 1
adestramento, campos 1
sobre patíns 1
patíns e 1
e tenis, 1
tenis, pistas 1
de atletismo, 2
atletismo, e 1
frontón descuberto 1
de pelota. 1
pelota. No 1
termo atópanse 1
situados os 1
de Valle 2
de Matamoros 1
Matamoros e 1
e Valle 1
Ana. No 1
interior fixéronse 1
fixéronse falsos 1
falsos teitos 1
teitos e 2
e cubríronse 1
cubríronse as 1
interior gárdase 1
gárdase un 1
XVIII. No 3
interior había 1
había dous 3
dous edificios 3
edificios principais. 1
principais. No 1
interior hai 5
hai retablo 1
hai retablos 1
retablos con 2
con imaxes. 1
imaxes. No 1
interior mantense 1
triunfal que 1
da paso 1
presbiterio moderno 1
dun artesoado 1
artesoado mudéxar. 1
mudéxar. No 1
interior mostra 1
mostra obras 1
madeira, bronce 1
e marfil, 1
marfil, así 1
como cadros; 1
cadros; no 1
xardín, esculturas 1
bronce. No 2
No intervalo 1
intervalo entre 1
entre 2006 2
2007 realizaron 1
realizaron outros 2
separado, así 1
así Middleton 1
Middleton gravou 1
solitario, After 1
After a 1
a Trip, 1
Trip, e 1
e McLean 1
e Vizer 1
Vizer establecéronse 1
en Vancouver. 1
Vancouver. No 1
No intestino 2
delgado vértese 1
vértese bicarbonato, 1
pH (alcalinización). 1
(alcalinización). No 1
intestino groso 2
groso non 1
realiza ningunha 1
ningunha fase 2
da dixestión, 1
dixestión, senón 1
absorción final 1
e sales 2
das feces. 1
feces. No 1
No intre 1
portador humano 1
humano dun 1
dun Death 1
Death Note 1
Note renuncia 1
este ou 1
o caderno 1
caderno é 1
é destruído, 1
destruído, esa 1
esa persoa 2
persoa perde 1
tódalas lembranzas 1
lembranzas relacionados 1
co caderno 1
caderno de 4
xeito inmediato, 1
inmediato, pero 1
o toca 1
toca de 2
novo, vólveos 1
vólveos recuperar. 1
recuperar. No 1
No inverno 14
inverno adoita 1
adoita desbordarse 1
desbordarse nos 1
nos Prados 1
Prados de 1
de Saímes, 1
Saímes, de 1
onde colle 1
colle o 1
nome. No 2
é unicolor 1
unicolor con 1
tonalidades pardo 1
pardo ou 1
gris escuro. 1
escuro. No 1
No inverno, 9
proximidade co 1
co Lago 2
Lago Michigan 1
Michigan ameniza 1
ameniza os 1
invernos do 2
estado. No 1
inverno, as 5
as menores 1
menores temperaturas 1
medias rexístranse 1
no nordeste, 1
nordeste, e 1
son mínimas 1
a comarca. 1
comarca. No 1
temperaturas caen 1
caen gradualmente 1
norte. No 2
medias máis 1
altas rexístranse 1
e diminúen 1
nordés. No 1
inverno as 2
medias soen 1
soen oscilar 1
oscilar entre 1
°C, porén 1
porén no 1
medias poden 1
°C. No 3
dos -15 1
-15 graos. 1
moi baixas. 1
baixas. No 1
inverno boreal, 1
boreal, son 1
claros por 1
e brancos 1
brancos por 1
por debaixo, 1
debaixo, como 1
un pilro 1
pilro común 1
pero manteñen 1
padrón da 3
inverno, cos 1
cos temporais, 1
temporais, nin 1
sequera podían 1
podían camiñar. 1
camiñar. No 1
de 1883, 1
1883, mentres 1
en Ceilán, 1
Ceilán, traballou 1
traballou nunha 1
memorias do 1
infancia, coa 1
publicalas baixo 1
título An 1
An Emigrant's 1
Emigrant's Notebook, 1
Notebook, pero 1
finalmente abandonou 1
abandonou este 1
este plan. 1
plan. No 1
1973 deu 1
de recitais 1
e Suíza. 1
Suíza. No 1
1985, Andrés 1
Andrés abandonou 1
uniuse Jose 1
Jose (baixo) 1
(baixo) e, 1
1986, Alberto 1
Alberto (guitarra) 1
(guitarra) completou 1
formación máis 2
máis consolidada. 1
consolidada. No 1
escura, co 1
co debuxo 1
debuxo ben 1
ben visíbel. 1
visíbel. No 1
río desborde 1
desborde no 1
paso pola 5
rúa Atranco 1
Atranco (Cangas) 1
(Cangas) debido 1
á importante 1
importante crecida 1
crecida do 1
seu caudal. 1
caudal. No 1
forman bandos 1
bandos grandes, 1
primavera as 1
parellas viven 1
viven illadas. 1
illadas. No 1
máis exemplares. 2
inverno, nalgunhas 1
ocasións caen 1
caen copos 1
copos de 1
neve. No 1
inverno neva. 1
neva. No 1
Estado posúe 3
máis estábel 1
estábel -moi 1
-moi frío 1
e seco-, 1
seco-, aínda 1
grandes tempestades 1
neve son 1
Estado. No 2
inverno os 2
superior gris 1
gris pálida 1
unha inferior 1
inferior branca 1
diferéncianse exclusivamente 1
exclusivamente polo 1
polo tamaño. 1
tamaño. No 1
No Islam 1
Islam tamén 1
do Mahdi 1
Mahdi nos 1
nos hadiz. 1
hadiz. Noiva 1
Noiva de 1
de J.D. 1
J.D. en 1
ocasións. No 2
No kuriltai 1
kuriltai de 1
de 1229 1
1229 que 1
de Gengis 1
Gengis Khan, 1
Khan, confirmouse 1
oeste para 1
de Jochi. 1
Jochi. No 1
No lactante 1
lactante a 1
depresión da 1
da fontanela 1
fontanela superior 1
sinal precoz 1
de deshidratación. 1
deshidratación. No 1
No lado 16
os fineses 3
fineses dispuñan 1
oito divisións, 2
divisións, cun 1
Neda tamén 1
ten accesos 1
accesos dirección 1
dirección Fene. 1
Fene. No 1
leste aparece 1
un altar, 1
altar, seguramente 1
seguramente reutilizada 1
reutilizada do 1
do oratorio 1
oratorio do 1
do andar 1
andar inferior, 1
inferior, De 1
De Olaguer 1
Olaguer (1998), 1
p. 194 1
194 que 1
e empregará 1
empregará no 1
uso posterior 1
posterior como 1
como igrexa. 1
curto, ademais, 1
ademais, tiñan 1
tiñan pequenos 1
pequenos aneis. 1
próximo ó 2
ó mastro 1
mastro figura 1
lado noroeste 3
noroeste atópase 1
illote deshabitado 1
deshabitado chamado 1
chamado Noumatong, 1
Noumatong, onde 1
do illote, 1
illote, unha 1
pequena distancia, 1
distancia, hai 1
outro illote 1
illote que 1
forma redonda, 1
redonda, que 1
antes nos 1
nos mapas 3
mapas venecianos 1
venecianos medievais 1
medievais aparecía 1
Illa Coello 1
Coello (coñecida 1
como Nisi 1
Nisi e 1
León hoxe 1
en día). 1
día). No 1
norte atopamos 1
atopamos un 1
altar exterior 1
exterior pegado 1
pegado ó 1
ó muro, 1
muro, cunha 1
Virxe sobre 1
podio, todo 1
praza fican 1
fican catro 1
catro vivendas 1
unifamiliares que 1
rúa Draškovićeva. 1
Draškovićeva. No 1
oposto atopábase 1
Sebastián. No 1
pirámide, os 1
fragmentos duns 1
duns muros 1
ladrillo poden 1
templo mortuorio, 1
mortuorio, pero 1
arqueolóxicos son 1
tan precarios 1
precarios que 1
imposible facer 1
unha reconstrución. 1
reconstrución. No 1
atol atópase 1
de Lateu, 1
Lateu, mentres 1
baía Hayter. 1
Hayter. No 1
lado oriental, 1
oriental, nun 1
libre había 1
terra refractaria. 1
refractaria. No 1
Castro están 1
de Quento, 1
Quento, Tongoy 1
Tongoy e 1
e Yutuy, 1
Yutuy, que 1
como balneario. 1
balneario. No 1
lado romano, 1
predicación sería 1
entón realizada 1
lingua romana, 1
romana, mais 1
mais "rústica"; 1
"rústica"; no 1
lado xermánico, 1
xermánico, faríano 1
faríano na 1
lingua propia. 1
propia. No 1
do embrión, 1
embrión, exprésase 1
exprésase un 1
de dpp, 1
dpp, chamado 1
chamado short 1
short gastrulation 1
gastrulation (sog, 1
(sog, gastrulación 1
gastrulación curta), 1
curta), o 1
tecido nervioso 1
nervioso se 1
forme ventralmente. 1
ventralmente. Nolan 1
Nolan suxeriu 1
influenciou unha 1
do diálogo 4
diálogo do 1
do Joker 1
Joker no 1
filme, no 1
calquera podería 1
converterse nel 1
nel coas 1
coas circunstancias 1
circunstancias correctas. 1
correctas. No 1
No lateral 3
lateral contrario 1
contrario hai 1
outra tribuna, 1
tribuna, ampliada 1
en 2016, 3
2016, que 1
ten tellado, 1
tellado, e 1
prensa. No 1
por soportais 1
soportais atópase 1
Casa Consistorial 1
Consistorial (Casa 1
(Casa do 1
do Concello), 1
Concello), obra 1
Antonio Queralt 1
Queralt Rauret, 1
Rauret, a 1
XIX. No 2
lateral sur 1
do presbiterio 2
presbiterio sitúase 1
antiga fiestra 1
fiestra románica 1
primitiva ábsida 1
ábsida derrubada 1
derrubada no 1
no XIX. 1
No lento 1
lento período 1
período formativo, 1
formativo, que 1
V a. 2
C. os 1
os castros 2
castros fóronse 1
fóronse estendendo 1
estendendo de 1
a norte 1
interior. No 1
No leste, 2
soviética obrigou 1
obrigou os 1
a debilitar 1
cerco ao 1
territorio rebelde. 1
rebelde. No 1
No leste 3
a febreiro, 1
febreiro, mentres 2
África, dita 1
dita estación 1
estación vai 1
a abril. 1
abril. No 1
Polonia hai 1
bosques antigos, 1
de Białowieża. 1
Białowieża. No 1
sueste posúen 1
posúen altas 1
verán, superiores 1
33 °C. 1
No libro 9
A Game 1
of Thrones 1
Thrones serve 1
como escudeiro 1
escudeiro do 1
rei Robert 1
Robert xunto 1
curmán Tyrek. 1
Tyrek. No 1
No libro, 1
libro, contribuíu 1
de Fridays 2
Fridays for 5
for Future, 2
Future, para 1
lector unha 1
for Future. 2
Future. No 1
Dave Friedman 1
Friedman "Indianapolis 1
"Indianapolis Memories 1
Memories 1961–1969", 1
1961–1969", Dan 1
Dan Gurney 1
Gurney é 1
citado dicindo, 1
dicindo, "Eu 1
"Eu creo 1
Lotus era 1
era bo? 1
bo? No 1
de "Get 1
"Get Heavy", 1
Heavy", ao 1
compoñentes agradecen, 1
agradecen, hai 1
foto de 4
de Magnum 1
Magnum nunha 1
nunha esquina 2
esquina e 1
e pon: 1
pon: "For 1
"For Magnum" 1
Magnum" ("Para 1
("Para Magnum"). 1
Magnum"). No 1
libro “História 1
“História da 1
da Alimentação 1
Alimentação no 1
no Brasil”, 1
Brasil”, o 1
o Luís 1
da Câmara 1
Câmara Cascudo 1
Cascudo escribe 1
escribe sobre 3
da "Feijoada". 1
"Feijoada". No 1
libro Nas 1
Nas formas 1
formas elementais 1
elementais da 1
relixiosa ( 1
libro no 4
no expuña 1
expuña explicitamente 1
explicitamente as 1
orixes humanas, 1
humanas, mais 1
mais incluía 1
de indicacións 1
indicacións sobre 1
ascendencia animal 1
animal dos 1
a dedución 1
dedución podería 1
ser feita. 1
feita. No 1
de Folladelata 1
Folladelata era 1
un leñador 1
leñador transformado 1
transformado por 1
por bruxa 1
bruxa que 1
acabara perdendo 1
perdendo todos 2
en accidentes 2
traballo - 1
- sendo 1
corpo entón 1
outra feita 1
de lata. 1
lata. No 1
libro Shostakovich: 1
Shostakovich: A 1
Life Remembered 1
Remembered de 1
de Wilson, 2
Wilson, lístanse 1
lístanse 26 1
26 referencias 1
referencias ó 1
seu nerviosismo. 1
nerviosismo. No 1
libro tamén 2
tamén queda 1
as oroxenias 1
oroxenias son 1
son fenómenos 2
deben eternderse 1
eternderse a 1
global. No 1
No Lifeline 1
Lifeline Theatre 1
Chicago, o 2
de Pipin 1
Pipin recaeu 1
recaeu en 1
en John 1
John Ferrick 1
Ferrick n' 1
n' As 1
As Dúas 1
Dúas Torres 1
Torres (1999). 1
(1999). No 1
No límite 3
cidade áchase 1
áchase o 1
campus setentrional 1
setentrional (Nordbereich) 1
(Nordbereich) coas 1
coas facultades 1
Ciencias naturais 1
naturais (Química, 1
(Química, Microbioloxía, 1
Microbioloxía, Fitopatología, 1
Fitopatología, Agronomía, 1
Agronomía, Forestais, 1
Forestais, Xeoloxía 1
Xeoloxía e 1
e Física). 1
Física). No 1
límite oriental 1
oriental encóntranse 1
montes Adlisberg 1
Adlisberg e 1
e Uetliberg. 1
Uetliberg. No 1
espazo escavado 1
escavado atópase 1
forte muro 1
cachotería que 1
que alterna 2
alterna pedras 1
tamaño con 2
outras pequenas. 1
pequenas. No 1
No litoral 1
litoral domina 1
de argazos 1
argazos a 1
a perenne, 1
perenne, casmofítica 1
casmofítica e 1
e propia 1
costas nos 1
nos cantís. 1
cantís. No 1
No Lockheed 1
Lockheed Veiga 1
Veiga xa 1
xa modificado 1
modificado realizou 1
viaxe. No 1
No lugar 15
da Fraga 2
Fraga atópanse 1
atópanse dous 1
carballos vellos 1
vellos de 2
de considerábel 1
considerábel envergadura 1
envergadura plantados 1
plantados con 1
fins ornamentais. 1
ornamentais. No 1
Real foi 1
construída a 3
escola, financiada 1
Sociedad Barcalesa 1
Barcalesa de 1
de Barcala 1
Barcala (Cuba). 1
(Cuba). No 1
de Cresteláns 1
Cresteláns existen 1
calzada romana. 1
romana. No 1
de Goián 1
Goián atópase 1
pazo que 2
de Sagro. 1
Sagro. No 1
grandes obstáculos 1
entrar impostos 1
por regulamentos, 1
regulamentos, as 1
compañías aplicaron 1
aplicaron unha 1
barreira igualmente 1
igualmente alta 1
alta chamada 1
chamada "loss 1
"loss leader 1
leader pricing". 1
pricing". No 1
San Bartolomé 1
Bartolomé foron 1
por obras 1
de oleoduto, 1
oleoduto, nun 1
nun 450 1
de cavadas, 1
cavadas, 24 1
24 anacos 1
cerámica medieval 1
un lítico 1
do Calcolítico-Idade 1
Calcolítico-Idade de 1
Bronce. No 1
utilización serían 1
serían colocados 1
e cheos 1
muro en 2
torno do 2
do canón. 2
canón. No 1
do Casal 2
Casal utilizáronse 1
utilizáronse as 1
súas pedras 1
pedras para 1
casas. No 1
do Cruceiro 1
Cruceiro está 1
de Tabagón, 1
Tabagón, unha 1
estrutura pétrea 1
pétrea de 1
dispón sobre 1
tres chanzos 2
chanzos e 2
un podio. 1
podio. No 1
dos Tornos, 1
Tornos, segundo 1
sabedoría popular, 1
popular, había 1
unhas estacas 1
estacas que 1
que separaban 1
separaban as 1
de Tollo 1
Tollo das 1
Couto. No 1
lugar hoxe, 1
memorial en 1
que lista 1
lista o 1
de 504 1
504 vítimas. 1
vítimas. No 1
lugar instalouse 1
instalouse un 1
monumento aos 2
aos Heroes 1
Heroes do 1
do Orzán, 1
Orzán, afogados 1
afogados durante 1
durante rescates: 1
rescates: os 1
morreron en 2
2013 ao 1
ao tratar 2
salvar un 1
un estudante, 1
estudante, amais 1
de Juanito 1
Juanito Darriba 1
Darriba (1896) 1
(1896) e 1
Francisco Alcaraz 1
Alcaraz (1897). 1
(1897). No 1
avión apareceron 1
apareceron cinco 1
cinco ecos 1
ecos de 1
radar en 1
só. No 1
próximo coñecido 1
As Campurras 1
Campurras (Mañufe), 1
(Mañufe), atopáronse 1
atopáronse dos 1
dos petróglifos 1
petróglifos e 1
cabo 8 1
8 sondaxes 1
sondaxes que 1
permitiron atopar 1
atopar restos 1
posible aldea 1
aldea neolítica 1
neolítica que 1
carbono 14 1
14 datou 1
datou no 1
no IV 1
lugar quedaron 1
quedaron 3 1
3 relixiosos 1
relixiosos co 1
de conservaren 1
conservaren os 1
e mantelo 1
pé. No 1
No luneto 1
luneto dereito, 1
dereito, outros 1
outros anxos 1
anxos levan 1
da flaxelación 1
flaxelación de 1
Cristo. Nomadland 1
Nomadland recibiu 1
aclamación por 2
crítica especializada, 1
especializada, que 1
que eloxiou 5
a dirección, 1
as interpretacións, 2
de McDormand. 1
McDormand. Noman 1
Noman Çelebicihan 1
Çelebicihan foi 1
único presidente 1
república. No 1
No manexo 1
de SQL 1
SQL mediante 1
de comando 2
comando utilízase 1
o SQLCMD. 1
SQLCMD. No 1
No manga, 1
manga, cando 1
cando Chiyo 1
Chiyo anuncia 1
cumprir 12 1
12 no 1
seu próximo 3
próximo aniversario, 1
aniversario, Tomo 1
Tomo di 1
ela (autonomeándose) 1
(autonomeándose) xa 1
17 coma 1
fose todo 1
un logro. 2
logro. No 1
No manicomio 1
manicomio coñecerá 1
coñecerá estraños 1
e experimentará 1
experimentará sorprendentes 1
sorprendentes vivencias. 1
vivencias. No 1
No mapa, 1
mapa, as 2
as Filipinas, 1
Filipinas, as 1
illas Carolinas 1
Carolinas e, 1
en vertical, 2
vertical, as 2
as Marianas. 1
Marianas. No 1
No mar, 2
mar, aparece 1
aparece principalmente 1
xeo flotantes 1
flotantes en 1
de −1,5 1
−1,5 a 1
a 0,5 1
0,5 °C. 1
No mar 2
das Hébridas 1
Hébridas prestan 1
servizo varias 1
varias compañías 4
transbordadores que 2
comunican as 1
como Castlebay-Oban, 1
Castlebay-Oban, Bag 1
Bag a 1
a Chaisteil-Maillag, 1
Chaisteil-Maillag, Eigg-Maillag 1
Eigg-Maillag ou 1
ou Lochboisdale-Oban. 1
Lochboisdale-Oban. No 1
mar presenta 1
concentración duns 1
duns 65 1
65 µg/g. 1
µg/g. No 1
mar, unha 1
plataforma flotante 2
flotante serve 1
reunión. No 1
No Masters 3
Madrid vese 1
un Nadal 1
Nadal que 1
vai mellorando 1
pasando eliminatorias. 1
eliminatorias. No 1
Roma é 1
derrotado en 1
semifinais por 1
por Djokovic 1
Djokovic quen 2
defendía título, 1
que perderá 1
perderá na 1
contra Nadal. 1
Nadal. No 2
Masters do 1
xullo, Nadal 1
Nadal iniciou 1
torneo enfrontándose 1
a Jesse 1
Jesse Levine 1
Levine en 1
segunda rolda, 1
rolda, a 1
derrotou por 1
por 6-4 1
e 6-2. 1
6-2. No 1
No matrimonio 1
matrimonio cum 1
cum manu 1
manu por 1
por usus, 1
usus, se 1
se ausentaba 1
ausentaba tres 1
tres noites 1
noites consecutivas 1
consecutivas polo 1
ano, evitaba 1
evitaba que 2
marido tivese 1
tivese control 1
control legal 1
legal sobre 1
ela. Nomeada 1
Nomeada a 1
7 Oscars, 1
Oscars, finalmente 1
co Oscar 1
Oscar aos 1
mellores efectos 1
efectos visuais 4
visuais e 1
son. Nomeada 1
Nomeada en 1
apartados no 1
II Premio 1
María Casares 1
Casares de 1
de Teatro, 1
Teatro, Mellor 1
Mellor Espectáculo, 1
Espectáculo, Mellor 1
Mellor Texto 1
Texto Dramático 1
Dramático Orixinal, 1
Orixinal, Mellores 1
Mellores Actores 1
Actores Protagonistas, 1
Protagonistas, Mellor 1
Mellor Escenografía 1
Escenografía e 1
e Mellor 2
Mellor Vestiario. 1
Vestiario. Nomeada 1
Nomeada polo 1
polo desventurado 1
desventurado explorador 1
explorador estadounidense 1
Ártico George 1
George W. 1
W. DeLong, 1
DeLong, esta 1
esta baía 1
baía separa 1
dúas penínsulas 1
penínsulas case 1
case iguais. 1
iguais. Nomeado 1
Nomeado a 1
mellor filme, 1
filme, director 1
actor ( 1
( Nomeado 1
Nomeado historiógrafo 1
historiógrafo do 1
tsar (1803), 1
(1803), traballou 1
en Istoriya 1
Istoriya gosudarstva 1
gosudarstva Rossiyskogo 1
Rossiyskogo (“Historia 1
(“Historia do 1
Estado Ruso”, 1
Ruso”, 1816-1826). 1
1816-1826). Nomeado 1
Nomeado Ministro 1
Mariña (de 1
1792 até 1
de 1793) 1
1793) pola 1
pola Convención, 1
Convención, pedíuselle 1
pedíuselle reorganizar 1
reorganizar os 2
os arsenais 1
arsenais e 1
e potenciar 1
potenciar as 3
de canóns. 1
canóns. Nomeado 1
Nomeado xefe 1
xefe político 1
Navarra, en 1
en 1813, 2
1813, aproveitou 1
súa dupla 1
dupla autoridade, 1
autoridade, civil 1
militar, para 1
puidese consolidar 1
liberdades públicas. 1
públicas. Nome 1
Nome afectivo 1
afectivo e 1
e augural 1
augural dado 1
meniña co 1
tan luminosa, 1
luminosa, bela 1
bela ou 1
ou inflluente 1
inflluente coma 1
lúa. Noméanse 1
Noméanse utilizando 1
palabra hidróxido 1
hidróxido seguida 1
seguida do 1
metal, con 1
con indicación 1
indicación da 2
súa valencia, 1
valencia, se 1
se tivese 4
máis dunha. 1
dunha. Nomea 1
Nomea o 1
duque Constantino 1
Constantino Romanov 1
Romanov vicerrei 1
Polonia. Nome 1
Nome derivado 1
da especial 1
especial dureza 1
do cacho, 1
cacho, que 1
para abrilo 1
abrilo e 1
e comelo. 1
comelo. No 1
chaira está 2
está Santa 1
Santa Marta 2
Marta de 2
de Vélaros, 1
Vélaros, vila 1
de funcionarios, 1
funcionarios, comerciantes, 1
comerciantes, con 1
con tren, 1
tren, policía, 1
policía, xulgado, 1
xulgado, un 1
xitanos. No 1
da Ocupación 1
Ocupación alemá 1
Bélxica durante 2
Mundial, Hergé 1
Hergé converteuse 1
Le Soir 1
Soir Jeunesse, 1
Jeunesse, suplemento 1
suplemento infantil 1
principal xornal 1
Bélxica, Le 1
Le Soir. 1
Soir. No 1
raia estaba 1
un "C" 1
"C" vermello 1
vermello alongado 1
alongado abarcando 1
abarcando un 1
un A 1
A vermello 1
vermello para 1
ao CAC. 1
CAC. No 1
serra fixeron 1
mina para 1
sacar auga 2
e regadío, 1
regadío, usada 1
complementar o 2
o abastecemento 2
abastecemento das 1
de Goián. 1
Goián. No 1
medio desas 1
desas torturas, 1
torturas, Eadmund 1
Eadmund continuou 1
continuou clamando 1
clamando polo 1
Xesús, ata 1
inimigos, xa 1
xa desesperados, 1
desesperados, empezaron 1
lanzar frechas 1
frechas contra 1
No medio, 1
medio, descobre 1
pasado tivera 1
á defunta 1
defunta muller 1
causou aquela 1
aquela muller 1
a chamarlle, 1
chamarlle, de 1
xeito inconsciente, 1
inconsciente, Ánxela 1
Ánxela á 1
filla. No 1
desta estreita 1
estreita pasaxe 1
pasaxe atópase 1
zona rochosa 1
rochosa que 2
como forte 1
forte auxiliar 1
auxiliar para 1
baía. No 1
do peloton, 1
peloton, Mansell 1
Mansell colisionou 1
con Eddie 1
no Jordan 1
Jordan Grand 1
boxes. No 1
dunha minixira 1
minixira na 1
2003, Jeff 1
Jeff Aust 1
Aust deixa 1
e substitúeo 1
substitúeo Stuart 1
Stuart Ross. 1
Ross. No 1
dunha xolda 1
xolda enfádase 1
enfádase co 1
co compañeiro 1
e múdase 1
casa nun 1
barrio mariñeiro. 1
mariñeiro. Nome 1
Nome é 1
xornal máis 1
de Alasca, 4
Alasca, o 1
o Nome 1
Nome Nugget. 1
Nugget. Nomeou 1
Nomeou a 1
varios condes 1
condes para 1
para rivalizar 1
rivalizar cos 1
cos creados 1
por Estevo. 1
Estevo. Nomeou 1
Nomeou gobernador 1
gobernador xeral 3
a Charles-François 1
Charles-François Lebrun, 1
Lebrun, un 1
antigo cónsul, 1
cónsul, que 1
descontento provocado 1
polo bloqueo 2
bloqueo continental. 1
continental. Nome 1
Nome persoal 1
persoal semítico 1
semítico transmitido 1
transmitido a 1
grego Susanna 1
Susanna e 1
e Susanná. 1
Susanná. Nome 1
Nome polo 1
en Canarias 1
Canarias aos 1
aos autobuses 1
autobuses tanto 1
como interurbanas 1
interurbanas que 1
No mercado 3
mercado americano 1
difusión popular 1
do moble, 1
moble, o 1
tan habitual 1
mercados. No 1
mercado estival 1
estival o 1
o Barcelona 1
Barcelona faise 1
servizos do 1
do porteiro 1
porteiro a 1
euros. No 2
mercado secundario 1
secundario só 1
se intercambian 1
intercambian activos 1
activos financeiros 1
financeiros xa 1
existentes, emitidos 1
emitidos nun 1
momento anterior. 1
No mes 15
decembro fíxose 1
quenda ata 1
conseguir preto 1
dos 300 2
300 socios. 1
socios. No 1
batería orixinal 1
banda, Mikel 1
Mikel Gius, 1
Gius, foi 1
atropelado e 1
e matado 1
coche mentres 2
mentres paseaba 1
paseaba en 1
en bicicleta. 2
bicicleta. No 2
2015 comezaron 1
realidade este 2
de ampliación, 1
ampliación, cun 1
investimento estimado 1
107,9 millóns 1
tema «Diosa» 1
«Diosa» situouse 1
posto N.º 1
N.º 1 1
de Éxitos 1
Éxitos España 1
de Spotify. 1
Spotify. No 1
alcalde Mohamed 1
Mohamed Omar 1
Omar Habeb 1
Habeb Dhere, 1
Dhere, un 1
Señores da 1
Guerra máis 1
novembro incluíuse 1
incluíuse esa 1
esa configuración 1
configuración no 2
do CS300, 1
CS300, aínda 1
que AirAsia 1
AirAsia rexeitou 1
proposta. No 1
outubro causa 1
causa baixa 1
director Xosé 1
Xosé Bugallo 1
Bugallo Senra 1
Senra e 1
posto Delio 1
Delio Represas 1
Represas Carrera. 1
Carrera. No 1
2013, Wind-up 1
Wind-up Records 1
Records vendeu 1
vendeu parte 1
artistas, entre 2
eles Evanescence 1
Evanescence e 1
gravacións orixinais 1
a Bicycle 1
Bicycle Music 1
Music Company. 1
Company. No 1
Cora El 1
El estornudo 1
estornudo de 1
la mariposa, 1
mariposa, tamén 1
tamén baseada 1
matrimonio Pujol-González 1
Pujol-González Carballo. 1
Carballo. No 1
ano reformouse 1
reformouse a 1
banda, cos 1
irmáns Bobby 1
Bobby e 1
e Dannis 1
Dannis Hackney, 1
Hackney, e 1
de Lambsbread 1
Lambsbread Bobbie 1
Bobbie Duncan 1
Duncan substituíndo 1
David Hackney. 1
Hackney. No 1
setembro xa 2
xa habúia 1
habúia catro 1
prototipos voando. 1
voando. No 1
xullo confírmase 1
confírmase a 1
de Dani 1
Dani Pérez 1
e Edu 2
Edu Fernández, 1
Fernández, aínda 1
banda confirma 1
estaba previsto. 1
previsto. No 1
xullo Okereke 1
Okereke afirmou 1
tiña nese 1
estaba obrigada 1
novo disco. 1
disco. No 1
banda oficialmente 1
oficialmente debido 1
co abuso 1
drogas. No 1
xullo, como 1
como resltado 1
resltado da 1
da controversia, 1
controversia, o 1
Defensa anunciou 1
dos Typhoon 1
Typhoon a 1
2020, e 1
substitución por 1
vixilancia aéra 1
aéra "militarmente 1
"militarmente máis 1
máis económico". 1
económico". Nomes 1
Nomes galegos 1
ibéricas: lista 1
e comentada. 1
comentada. No 1
No mesmo 40
mesmo 1775 1
1775 escribiu 1
escribiu outra 1
outra obra 1
dramática non 1
non conservada, 1
conservada, o 1
drama Der 1
Der Student 2
Student von 2
von Nassau 1
Nassau ("O 1
("O estudante 1
de Nassau"). 1
Nassau"). No 1
mesmo 1972, 1
de Farruco 1
Farruco Sesto 1
Sesto Novás, 1
Novás, saca 1
traballo persoal, 1
persoal, titulado 1
titulado Xulio 1
Xulio Formoso. 1
Formoso. No 1
ano (1929) 1
(1929) foi 1
provincial. No 1
ano abandonou 1
secretaría da 1
facultade. No 1
ano, Albrecht 1
Albrecht von 1
von Buxthoeven 1
Buxthoeven fundou 1
cabalaría da 1
Milicia de 1
Livonia co 1
de cristianizar 1
cristianizar a 1
rexión, daquela 1
daquela terra 1
entre pobos 2
e pagáns. 1
pagáns. No 1
con Filipa 2
de Hainault, 1
Hainault, con 1
ampla descendencia 1
descendencia (ver 1
do sierra 1
sierra das 1
montaxe apareceu 1
o Escort 1
Escort RS 1
Cosworth e 1
fabricación ata 1
1995, contaba 1
mesmo bloque 1
motor, pero 2
algunha mellora 1
no turbocompresor 1
turbocompresor (Garret). 1
(Garret). No 1
morte, Dan 1
Dan Fodio 1
Fodio designa 1
designa como 1
como sheik 1
sheik a 1
líder relixioso: 1
relixioso: Amadú 1
Amadú Sekú 1
Sekú ( 1
foi auxiliar 1
Richard Hertwig 1
Hertwig no 1
Instituto Zoolóxico 1
Zoolóxico na 1
Múnic. No 1
candidata polo 1
polo PCE 1
PCE nas 1
eleccións lexislativas. 1
lexislativas. No 1
Smith utilizou 1
termo actual 2
actual selección 1
parentesco (kin 1
(kin selection) 1
selection) por 1
ano matriculáronse 1
matriculáronse outros 1
tres coches 1
coches máis: 1
máis: en 1
en Cáceres, 1
Cáceres, Palma 1
Palma e 1
e Salamanca. 1
Salamanca. No 1
ano, outras 1
modificacións territoriais 1
territoriais realizadas 1
realizadas pola 1
pola Santa 1
Sé remataron 1
remataron co 1
de delegado 2
delegado apostólico 1
apostólico do 1
Atenas. No 1
publicou Miuçalhas 1
Miuçalhas gallegas, 1
gallegas, no 1
que presta 1
presta atención 1
aspectos diversos. 1
diversos. No 1
ano sae 2
poesía, "Tempeste". 1
"Tempeste". No 1
ano, Schumacher 1
e Hattori 1
Hattori entraron 1
Grand Touring 1
Touring do 1
Xapón, gañando 1
e logrando 1
Campionato GT500 1
GT500 detrás 1
parella David 1
David Brabham 1
John Nielsen. 1
Nielsen. No 1
tamén gravarían 1
gravarían a 1
película Flash 1
Gordon. No 1
ano Xulia 1
Xulia publicou 1
publicou Ari, 1
Ari, cazador 1
de dragones, 1
dragones, con 1
Manuel Gutiérrez. 1
Gutiérrez. No 1
mesmo barrio 1
barrio atopamos 1
da Régoa, 1
Régoa, o 1
antigo cárcere 1
cárcere e 1
murallas medievais. 1
No mesmo, 1
mesmo, colaboraron 1
colaboraron varios 1
varios instrumentistas 1
instrumentistas vascos. 1
vascos. No 1
mesmo detállanse 1
detállanse con 1
maior rigor 1
rigor proporcións 1
e cores 3
escudo xa 1
existente pero 1
se definiron 1
definiron algúns 1
o compoñen. 1
compoñen. No 1
mesmo espazo 2
espazo desenvólvense 1
desenvólvense tres 1
tres ramplas 1
ramplas independentes, 1
diferentes pisos; 1
pisos; só 1
delas chega 1
ao miradoiro. 1
miradoiro. No 1
canle analóxica, 1
analóxica, pódense 1
pódense ofrecer 2
ofrecer 4 1
4 canles 1
canles dixitais. 1
dixitais. No 1
mesmo estrato 1
estrato atopáronse 1
atopáronse diversas 1
diversas variedades 1
variedades dunha 1
moeda chamada 1
chamada sceatta, 1
sceatta, co 1
de Beonna. 1
Beonna. No 1
mesmo figuraba 1
figuraba o 1
rei dacabalo 1
dacabalo e 1
e portando 1
portando un 1
escudo blocado, 1
blocado, é 1
dicir, cunha 1
cunha bloca 1
bloca ou 1
ou reforzo 1
reforzo metálico 1
metálico nos 1
nos bordos, 1
bordos, en 1
cruz e 3
en aspa. 1
aspa. No 1
mesmo lado 2
sur, elévase 1
elévase o 2
monte Boquerón 1
Boquerón de 1
de 914 1
914 metros 1
alto, é 1
é escarpado 1
escarpado e 1
está coroado 2
tres picos 1
o distinguen. 1
distinguen. No 1
mesmo libro, 2
considérase desde 1
Sol á 1
á seguinte, 1
seguinte, mentres 1
seu Ārya-Siddhānta, 1
Ārya-Siddhānta, cóntao 1
cóntao desde 1
seguinte. No 1
lugar atopamos 1
o Muíño 1
Muíño de 1
de Penacova, 1
Penacova, tamén 1
tamén ben 1
ben conservado. 3
conservado. No 1
ós pazos, 1
pazos, levantouse 1
lugar houbo 2
houbo posteriormente 1
outras batallas. 1
batallas. No 2
mesmo mes, 4
mes, confirmouse 1
que V 1
V estabelecería 1
estabelecería o 1
no drama 1
histórico Hwarang: 1
Hwarang: The 1
The Beginning, 1
Beginning, que 1
emitiu na 1
2016 en 1
en KBS 1
KBS 2TV. 1
2TV. No 1
mes, discutiu 1
crise climática 1
os políticos 2
políticos con 1
con Clive 1
Clive Lewis 1
Lewis para 1
revista Huck 1
Huck Magazine. 1
Magazine. No 1
mes, os 1
obreiros tomaron 1
control dalgunhas 1
dalgunhas fábricas 1
como reclamaban 1
os comunistas, 1
comunistas, ante 1
a impotencia 1
impotencia do 1
socialistas moderados. 1
moderados. No 1
mes visitou 1
abadía catalá 1
Montserrat. No 1
colega de 2
dirección Jeff 1
Jeff Lau, 1
Lau, fundou 1
a Jet 1
Jet Tone 1
Tone Films, 1
Films, a 1
produtora, co 1
ter total 1
total control 1
sobre seus 1
facer filmes 1
filmes á 2
súa maneira. 1
maneira. No 1
período floreceu 1
floreceu o 1
romance, un 1
de canción, 1
canción, vinculado 1
vinculado á 2
de salón, 1
salón, de 1
carácter habitualmente 1
habitualmente sentimental, 1
sentimental, con 1
con acompañamento 1
piano. No 1
período, Purcell 1
Purcell empregou 1
empregou frecuentemente 1
a trompeta. 1
trompeta. ​No 1
​No mesmo 1
sentido, María 1
Martínez Girón, 1
Girón, que 1
de Zayas 1
Zayas é 1
unha feminista 1
feminista apaixonada, 1
apaixonada, afirma 1
pretende chamar 1
tempo impoñía 1
impoñía ás 1
sentido, Tool 1
Tool é 1
é catalogada 1
rock progresivo. 1
progresivo. No 1
mesmo sistema, 1
sistema, o 1
motivo greca 1
greca (Greek 1
(Greek key) 1
key) descrito 1
antes ten 1
unha topoloxía 1
topoloxía 4123. 1
4123. No 1
texto cóntasenos 1
cóntasenos como 1
como intentou 1
intentou torturar 1
torturar a 1
semellaba inmune 1
inmune ó 1
ó sufrimento. 1
sufrimento. No 1
mesmo vehículo 1
vehículo seguen 1
seguen até 1
até Cecea, 1
Cecea, L'Infiestu 1
L'Infiestu e 1
e Villamayor. 1
Villamayor. Nomes 1
Nomes que 1
menos consontes 1
consontes cos 1
lles dan 2
especies nos 1
nos idiomas 1
idiomas próximos 1
ao noso. 1
noso. No 1
No Metal 1
Solid 4 1
4 apareceu 1
mapa orixinal 1
do Metal 2
Gear Solid. 1
Solid. No 1
No método 3
proceso sen 1
sen presión, 1
o PCP 1
PCP aplícase 1
aplícase como 1
un sprai, 1
sprai, ou 1
ou fretándoo 1
fretándoo e 1
e remollándoo. 1
remollándoo. No 1
método FASTA, 1
FASTA, o 1
usuario define 1
valor “k” 1
“k” para 1
palabra coa 1
cal procurar 1
procurar na 1
método húmido, 1
húmido, prepárase 1
prepárase unha 1
do eluente 1
eluente co 1
co po 1
fase estacionaria 3
estacionaria e 1
despois vértese 1
vértese coidadosamente 1
coidadosamente na 1
columna. Nome 1
Nome vulgar: 1
vulgar: rabo 1
rabo de 1
cabalo. No 1
No mimetismo 1
mimetismo batesiano 1
batesiano imperfecto, 1
imperfecto, os 1
os imitadores 1
imitadores non 1
exacta aos 1
seus modelos. 1
modelos. No 1
No minicircuíto 1
minicircuíto americano 1
superficie dura, 1
dura, Federer 1
Federer volve 1
vella raqueta. 1
raqueta. No 1
No minuto 2
minuto 29 1
29 anotou 1
partido, tres 1
volveu marcar. 1
marcar. No 1
minuto 2 1
2 houbo 1
posible penalti 1
penalti a 1
dos charruas 1
charruas por 1
dun defensor 1
defensor guaraní 1
guaraní dentro 1
No modelo 3
da nebulosa 1
nebulosa solar, 1
outro único 1
os planetas 2
planetas terrestres 2
terrestres poidan 1
ter lúas 1
lúas é 1
é capturándoas. 1
capturándoas. No 1
de poro 1
poro de 1
fusión tapizado 1
tapizado de 2
de lípido, 1
lípido, o 1
complexo SNARE 1
SNARE actúa 1
un armazón, 1
armazón, tirando 1
tirando da 1
membranas se 1
se enruguen 1
enruguen pra 1
pra que 1
así cheguen 1
fusión crítica. 1
crítica. No 1
modelo xerárquico 1
xerárquico os 1
ciencia determinan 1
determinan os 3
se utilizarán, 1
utilizarán, e 1
estes determinan 1
e teorías. 1
teorías. No 1
No modo 3
de elución, 1
elución, as 1
substancias normalmente 1
normalmente saen 1
en picos 1
picos gaussianos 1
gaussianos estreitos. 1
estreitos. No 1
modo splitless 1
splitless ou 1
non dividido, 1
dividido, a 1
a válvula 1
válvula de 1
división abre 1
abre despois 1
tempo preestablecido 1
preestablecido para 1
para purgar 1
purgar os 1
modo contaminarían 1
contaminarían o 1
o sistema. 1
sistema. No 1
modo Ultimate 1
Ultimate Team 1
Team introducíronse 1
introducíronse as 1
as partidas 1
tres contra 1
contra tres 2
liña así 1
de "batallas 1
"batallas individuais", 1
individuais", un 1
recompensas baseado 1
nunha clasifcación 1
clasifcación dos 1
xogadores segundo 1
desempeño en 1
en desafíos 1
desafíos dun 1
só xogador. 1
xogador. No 1
momento actual, 1
Arquivo Xeral 1
Xeral Territorial 1
Lugo segue 1
como arquivo 1
arquivo de 5
titularidade autonómica 1
autonómica que 1
que xestiona 3
documentos xerados 1
xerados pola 2
pola Administración 1
Administración periférica 1
momento apropiado, 1
apropiado, emítese 1
emítese unha 1
orde subsecuente 1
subsecuente que 1
día reais. 1
reais. No 1
No momento, 1
todo, Moscova 1
Moscova quedou 1
moi debilitada 1
debilitada polas 1
polas enormes 1
perdas sufridas 1
sufridas na 1
iso Jogaila 1
Jogaila puido 1
puido centrarse 1
disputa que 1
o enfrontaba 1
enfrontaba a 1
a Kęstutis. 1
Kęstutis. No 1
orbital da 1
da Vostok 1
Vostok 6 1
6 as 1
distancia. No 1
da lise 1
lise o 1
virus pode 3
pode liberar 2
liberar unha 1
proxenie duns 1
100 virus. 1
virus. No 1
da ocupación, 1
ocupación, Honorato 1
Honorato IV 1
encarcerado durante 1
Fórmula un 1
única instalación 1
instalación rematada 1
rematada era 1
o circuíto, 1
circuíto, sendo 1
proxecto unha 1
inmensa lameira, 1
lameira, e 1
segue así. 1
da secesión, 1
secesión, o 1
poboación pertencía 1
devandita etnia, 1
etnia, mentres 1
serbia representaba 1
o 10%, 1
10%, localizada 1
localizada principalmente 1
enclaves no 1
construción era 1
creación, tiña 1
mesma extensión 1
de Manhattan, 2
Manhattan, a 1
mesma área 2
ocupa hoxe 1
hoxe día. 1
emisión, certas 1
certas fragas 1
bosques literalmente 1
literalmente "fuman" 1
"fuman" ao 1
mínimo sopro 1
estrea no 7
críticos estadounidenses 1
estadounidenses reprobaron 1
reprobaron o 1
en Occidente, 1
propios xaponeses 1
xaponeses consideraban 1
tiña moi 1
pouco valor 1
valor perdurable. 1
perdurable. No 1
morte, era 1
membro supervivente 1
supervivente do 1
Primeiro Dáil. 1
Dáil. No 1
no 2005, 4
2005, Eyadéma 1
Eyadéma foi 1
tempo gobernou 1
gobernou nun 1
África, estando 1
estando 38 1
cargo. No 1
morte, Villeneuve 1
icónica na 1
deporte. No 1
publicación tratábase 1
reconstrución histórica 1
histórica baseada 1
datos xenéticos 1
xenéticos máis 1
completo realizado 1
realizado en 7
a Yuste, 1
Yuste, o 1
emperador levou 1
cadro consigo, 1
consigo, sinal 1
do aprecio 1
aprecio que 1
tiña. No 1
escribir isto, 1
isto, esta 1
característica non 1
usuarios independentes, 1
independentes, aínda 1
se empece 1
a distribuír 2
distribuír mediante 1
mediante invitacións. 1
invitacións. No 1
fuselaxe levaba 1
levaba acumuladas 2
acumuladas 30 1
30 622 1
622 horas 1
accidente Kunovic 1
Kunovic tiña 1
12 123 1
123 horas 1
voo, incluídas 2
incluídas 5 1
5 675 1
675 horas 1
no DC-9 2
DC-9 e 1
e 188 1
188 no 1
no MD-81. 2
MD-81. No 1
avión tiña 1
tiña 964 1
964 horas 1
accidente tiña 2
25 786 1
786 horas 1
só 188 1
188 horas 1
en 136 1
136 ciclos. 1
ciclos. No 1
encontro europeo, 1
europeo, os 1
en Greensboro 1
Greensboro eran 1
fala Siouan 1
Siouan chamada 1
a Saura. 1
Saura. No 1
do referido 1
referido traslado, 1
traslado, a 1
memoria sobre 1
que membros 1
real correspondía 1
correspondía cada 1
cada sartego 1
sartego xa 1
estaba perdida 1
perdida García 1
García González 2
González 2013. 1
2013. p. 1
p. 987. 1
987. toda 1
toda vez 1
inscricións sepulcrais 1
sepulcrais desapareceran 1
desapareceran durante 1
os conflitivos 1
conflitivos séculos 1
séculos precedentes. 1
precedentes. No 1
segundo intento 5
por elevarse, 1
elevarse, a 1
nave sufriu 1
motor dereito. 1
dereito. No 1
pasamento, estaba 1
estaba designado 1
periódico La 1
La Justicia. 1
Justicia. No 1
expedición chegou 1
a Aute, 1
Aute, unha 1
vila preta 1
preta á 1
á Costa 1
do Golfo, 1
Golfo, resultou 1
sido atacada 1
polos arqueiros 1
arqueiros indios 1
indios durante 1
durante días. 2
días. No 1
ocorre un 4
un nivel, 1
nivel, por 2
o fonolóxico, 1
fonolóxico, pode 1
pode influír 1
influír tamén 1
tamén noutro 2
noutro nivel, 1
o morfolóxico, 1
morfolóxico, creando 1
creando irregularidades. 1
irregularidades. No 1
de Georgetown, 1
Georgetown, segundo 1
segundo Martin 1
Martin Norden, 1
Norden, "xa 1
"xa estaba 1
fases dun 1
problema crónico 1
crónico coa 1
coa bebida". 1
bebida". No 1
quere acceder 1
voz masculina, 1
masculina, como 1
ten traballada, 1
traballada, non 1
a sabe 1
sabe utilizar. 1
utilizar. No 1
No monte 2
monte Erreniega 1
Erreniega (o 1
(o Perdón), 1
Perdón), cóntase 1
vivía un 2
bosque (Tartalo) 1
(Tartalo) que 1
tiña soamente 1
soamente 1 1
1 ollo 1
noites baixaba 1
baixaba ao 1
comer as 2
ovellas dos 1
dos pastores. 1
pastores. No 1
monte Victoria, 1
Victoria, os 1
xuvenís acabados 1
niño observáronse 1
observáronse desde 1
marzo. No 1
No mosquito 1
mosquito común, 1
común, unha 2
densidade alta 1
de Wolbachia 1
Wolbachia foi 1
foi correlacionada 1
correlacionada cunha 1
aos insecticidas. 1
insecticidas. No 1
No mundial 1
1974 só 1
disputou 21 1
21 minutos, 1
minutos, participando 1
participando moi 1
consecución do 3
título. No 2
No mundo 4
mundo científico 1
científico era 1
súas publicacións. 2
publicacións. No 1
mundo existen 1
copias deste 1
deste traballo. 2
traballo. No 1
mundo hispanohablante 1
hispanohablante a 1
recepción aínda 1
reducida, aínda 1
Ramón Capella 1
Capella formularon 1
formularon a 1
ao sorteo 1
sorteo como 1
ferramenta democratizadora. 1
democratizadora. No 1
No mundo, 1
fígado é 2
máis letais, 1
letais, debido 1
grande frecuencia 1
da hepatite 1
hepatite viral 1
enfermidade. No 1
occidental, unha 1
persoas adultas 2
adultas sofre 1
sofre cada 1
ano algunha 1
algunha enfermidade 1
enfermidade mental. 1
mental. No 1
No municipio 1
municipio destacan 1
destacan numerosas 1
arquitectura popular. 1
popular. No 1
No mural 1
mural atópanse 1
atópanse motivos 1
motivos relacionados 1
co concello, 2
Santiago, que 2
muro, a 1
do Galo 1
Galo Piñeiro, 1
Piñeiro, a 1
a Feira 2
Feira Cabalar, 1
Cabalar, as 1
propias actividades 1
actividades escolares 1
unha benvida 1
benvida aos 1
vila. No 1
No muro 2
esquerda ábrese 1
ábrese outra 1
outra porta 1
punto polo 1
e alintelado 1
alintelado polo 1
polo exterior. 2
exterior. No 1
muro testeiro 1
testeiro da 2
nave ábrese 1
unha seteira 1
seteira rectangular. 1
rectangular. No 1
No músculo 1
e esquelético, 1
esquelético, a 1
forza muscular 1
muscular está 1
controlada principalmente 1
na concentración 2
intracelular. No 1
No museo 3
museo atópase 2
bandeira que 1
que ondeaba 1
ondeaba durante 1
bombardeos de 1
1861. No 1
san Marcos 1
Marcos hai 1
estatua compañeira 1
compañeira desta 1
desta que 1
san Vicente 1
Ávila, cuxas 1
cuxas reliquias 1
reliquias se 1
se trouxeron 1
trouxeron tamén 1
en 1063. 1
1063. No 1
museo exhíbense 1
exhíbense algunhas 1
do frontón, 1
frontón, que 1
medía 7,9 1
7,9 metros 1
alto. Non 1
Non a 1
a acepta: 1
acepta: "Un 1
"Un artista 1
artista tiene 1
tiene que 1
libre en 2
las ideas 1
pretende defender. 1
defender. Non 2
Non abandonou 1
pintura ata 1
1991. Non 1
Non acaba 1
persoa eticamente 1
eticamente aceptable 1
aceptable que 1
ámbitos actuase 1
actuase ben 1
e cumprise 1
cumprise cos 1
seus deberes 1
deberes menos 1
responsabilidades profesionais. 1
profesionais. Non 1
Non achega 1
indicación precisa 1
xeográfica dentro 1
da Xermania, 1
Xermania, mais 1
mais apunta 1
apunta que, 1
seis tribos, 1
tribos, adoraban 1
adoraban á 1
raíña coñecida 1
como Nerthus, 1
Nerthus, cuxo 1
cuxo santuario 1
santuario estaba 1
situado "nunha 1
"nunha illa 1
no océano". 1
océano". No 1
No nado 1
nado de 1
atleta fica 1
fica co 1
co peito 3
peito voltado 1
voltado para 1
para riba, 1
riba, e 1
costas voltadas 1
voltadas para 1
da piscina. 1
piscina. Non 1
Non adoita 4
atoparse un 1
de marcación 1
marcación pechado 1
pechado onde 1
numeración aberto. 1
aberto. Non 2
Non adoitaba 1
adoitaba debuxar 1
debuxar esquemas, 1
esquemas, en 1
lugar diso 1
diso concibía 1
concibía todas 1
ideas só 1
coa mente. 1
mente. Non 1
adoita causar 1
causar outros 1
outros trastornos, 1
trastornos, aínda 1
pode constituír 1
problema nalgunhas 2
nalgunhas profesións 1
profesións que 1
correcta visión 1
das cores. 2
cores. Non 1
estar soa, 1
soa, salvo 1
salvo os 1
individuos vellos 1
vellos cando 1
cando realizan 1
realizan migracións. 1
migracións. Non 1
adoita superar 2
superar moito 1
dos 120 1
120 anos, 1
anos, medrando 1
medrando axiña 1
principio. Non 2
Non amosou 1
amosou precocidade 1
precocidade en 1
en matemáticas; 1
matemáticas; de 1
nova estaba 1
máis interesada 1
na danza. 1
danza. Non 1
Non anotou 1
campionato. Non 2
Non aparece 1
fontes fóra 1
fóra desa 1
desa mención. 1
mención. Non 1
Non aplicar 1
aplicar estas 1
estas 'boas 1
'boas prácticas' 1
prácticas' pode 1
producir gráficos 1
gráficos enganosos, 1
enganosos, distorsionando 1
distorsionando a 1
mensaxe ou 2
ou admitindo 1
admitindo conclusións 1
conclusións incorrectas. 1
incorrectas. Non 1
Non aportan 1
aportan demasiada 1
demasiada información, 1
información, porque 1
cada individuo, 1
individuo, tan 1
tan so 1
o número. 1
número. Non 1
Non as 1
as estableceu 1
estándares xerias 1
xerias para 1
independentes uns 2
outros. Non 2
Non atopamos 1
día ningún 1
ningún varón 1
varón coa 1
variante tamén 1
tamén galega, 1
galega, e 2
e coincidente 1
co portugués: 1
portugués: Bento. 1
Bento. Non 1
Non atopando 1
atopando acomodo, 1
acomodo, e 1
máxima evanxélica 1
desprenderse de 1
tódolos bens 1
e dalo 1
dalo todo 1
todo aos 1
pobres, decidiu 1
decidiu habitar 1
habitar nunha 1
difícil acceso 2
acceso nos 1
de Subiaco. 1
Subiaco. Non 1
Non atopou 1
atopou éxito 1
teoría segundo 1
nome Téramo 1
Téramo proveña 1
proveña de 1
de Thermae, 1
Thermae, relacionada 1
coa ben 1
ben testemuñada 1
testemuñada presenza 1
moitas termas 1
termas en 1
cidade. Non 2
Non cambiou 1
e fisionomía 1
fisionomía até 1
demolición, catro 1
catro séculos 1
séculos despois. 1
despois. Non 3
Non casou, 1
casou, nunca 1
nunca nin 1
nin tivo 2
fillos, aínda 2
parecer unha 1
excelente tía 1
tía para 1
seus sobriños. 2
sobriños. Non 1
Non chego 1
chego a 1
ser ministro 1
ministro plenipotenciario 1
plenipotenciario en 1
Chile porque 1
porque Justo 1
de Urquiza 1
Urquiza (que 1
(que o 2
o nomeara) 1
nomeara) rompeu 1
Aires. Non 1
Non chegou 2
aos autores, 1
autores, xa 1
de atrapalos 1
atrapalos chegoulle 1
chegoulle unha 1
Guipúscoa que 1
lle rogaba 1
rogaba perdón 1
perdón para 1
os tolosanos, 1
tolosanos, e 1
e expúñalle 1
expúñalle os 1
argumentos destes, 1
destes, recoñecendo 1
recoñecendo Henrique 1
IV que 2
exentos do 2
do pago. 1
pago. Non 1
a facerse. 1
facerse. Non 1
Non colliches 1
colliches ben 1
do discurso. 2
discurso. Non 1
Non colocan 1
un leito 1
brando para 1
para estrar 1
estrar a 1
cría. Non 1
Non competiu 1
nacional noutros 1
noutros eventos. 1
eventos. Non 1
Non compuxo 1
compuxo moito 1
moito pero 1
conservan dela 1
dela teñen 1
gran mérito. 1
mérito. Non 1
Non coñecemos 1
coñecemos directamente 1
letras fenicias. 1
fenicias. Non 1
Non coñecían 1
coñecían os 1
e perderan 1
navegación oceánica. 1
oceánica. Non 1
Non confiaba 1
confiaba na 2
habitantes desa 1
desa colonia 1
colonia para 1
controlar ós 1
ós piratas, 1
e sospeitaba 1
estes volverían 1
volverían as 1
actividades perturbando 1
perturbando o 1
de Virxina 1
Virxina en 1
canto se 4
se quedasen 1
quedasen sen 1
cartos. Non 2
Non conseguen 1
conseguen vender 1
vender libros 1
libros tranquilamente 1
tranquilamente sen 1
se quitaren 1
quitaren de 1
de encima 1
a Shin-chan. 1
Shin-chan. Non 1
Non conserva 1
conserva nin 1
o ameado 1
ameado nin 1
o beiril. 1
beiril. Non 1
Non constan 1
constan publicacións 1
especializadas adicadas 1
adicadas ó 1
ó entroido 1
entroido ribadense. 1
ribadense. Non 1
Non contaba 1
contaba tampouco 1
tampouco con 1
financiamento estables. 1
estables. Non 1
Non conta 1
correntes permanentes 1
permanentes de 3
esta hase 1
obter de 1
e alxibes 1
alxibes ou 1
ou traerse 1
traerse de 1
firme a 1
do acueduto 1
acueduto sumarino 1
sumarino de 1
de Margarita. 1
Margarita. Non 1
Non contén 2
contén estrelas 1
estrelas brillantes, 1
brillantes, sendo 1
sendo Beta 1
Beta Arae 1
Arae a 1
destacada con 1
con magnitude 1
magnitude 2,8. 1
2,8. Non 1
contén ningún 2
dous apéndices 1
apéndices do 1
do Calixtinus: 1
Calixtinus: nin 1
o polifónico 1
polifónico nin 1
o Dum 1
Dum pater 1
pater familias. 1
familias. Non 1
Non contento 1
contento coas 1
españois, Abdelkrim 1
Abdelkrim enviou 1
emisarios ás 1
do protectorado 1
protectorado francés 1
francés para 1
para invitalos 1
invitalos a 1
á rebelión. 1
rebelión. Non 1
Non corren 1
corren AmigaOS 1
AmigaOS 4.0 1
4.0 oficialmente. 1
oficialmente. Non 1
Non cren, 1
cren, señores, 1
señores, que 1
xa estiveron 1
estiveron agochados 1
agochados detrás 1
da miñas 1
miñas costas 1
costas durante 1
durante demasiado 1
demasiado tempo?" 1
tempo?" Non 1
Non debe 6
confundirse cos 1
tres conceptos 1
conceptos anteriores, 1
anteriores, dos 1
separa claramente. 1
claramente. Non 1
confundirse o 2
castelán estándar 2
estándar comunmente 1
comunmente escoitado 1
escoitado na 1
de eido 1
eido peninsular 1
peninsular co 1
abrangue variedades 1
variedades dialectais 1
dialectais que 1
elas. Non 1
debe empregarse 2
empregarse cerca 1
auga. Non 1
en encristalamentos 1
encristalamentos múltiples. 1
múltiples. Non 1
esquecerse que 1
deste buque 1
buque realizouse 1
a potenciación 1
potenciación da 1
Mariña Española 1
Española con 1
novas lanchas 1
lanchas LCM-1E, 1
LCM-1E, vehículos 1
vehículos MOWAG 1
MOWAG Piranha, 1
Piranha, mísiles 1
mísiles Spike 1
Spike entre 1
Non debemos 1
debemos esquecer 1
esquecer a 4
seu colaborador, 1
colaborador, o 1
tamén arquitecto 1
arquitecto J.M. 1
J.M. Jujol, 1
Jujol, do 1
cal provén, 1
provén, entre 1
característica tipografía 1
tipografía que 1
observar nas 1
obras gaudinianas. 1
gaudinianas. Non 1
Non deben 2
deben confundirse. 1
confundirse. Non 1
deben estrañarnos 1
estrañarnos estas 1
suposicións erróneas, 1
erróneas, posto 1
había forma 1
de cotexar 1
cotexar criticamente 1
criticamente os 1
proporcionaban as 1
as escavacións. 1
escavacións. Non 1
Non debería 1
debería sorprender 1
sorprender a 1
antiga influencia 1
influencia inglesa 2
inglesa dada 1
santos ingleses. 1
ingleses. Non 1
confundido o 1
lexema coa 1
coa raíz 1
das palabras: 1
palabras: O 1
O lexema 1
lexema de 1
de "casa" 1
"casa" é 1
é "casa". 1
"casa". Non 1
Non deixan 1
seren cidadáns, 1
cidadáns, máis 1
parte. Non 1
Non deixarlles 1
deixarlles manipular 1
manipular ós 1
ós nenos. 1
nenos. Non 1
Non deixou 2
deixou descendencia 1
descendencia e, 1
propia morte, 1
o baronetaxe 1
baronetaxe quedou 1
quedou extinto 1
extinto e 1
e Kinross 1
Kinross pasou 1
irmá. Non 1
deixou ningún 1
ningún herdeiro 1
herdeiro lexítimo. 1
lexítimo. Non 1
Non diminuíron 1
diminuíron os 1
traballo, pola 1
contra, aumentaron, 1
aumentaron, facendo 1
facendo necesaria 1
aos masificados 1
masificados barrios 1
obreiros do 1
( Non 3
Non di 1
a contabilización 1
contabilización máis 1
simple teña 1
ser preferida 1
explicar resultados 1
resultados anómalos, 1
anómalos, excepcións, 1
excepcións, ou 1
fenómenos en 1
cuestión. Non 2
Non dispón 1
ningunha figura 1
protección ó 1
especie abundante 1
abundante e 1
e cazable. 1
cazable. Non 1
Non dubidamos 1
dubidamos que 1
haxa acredores 1
acredores a 1
Sr. Non 1
Non é 39
transporte vía 1
vía gasodutos 1
gasodutos xa 1
alta temperatura 3
de licuefacción 1
licuefacción poderíase 1
poderíase condensar 1
condensar nas 1
nas conducións. 1
conducións. Non 1
2003 cando 2
guitarrista Joe 1
Joe Hottinger 1
Hottinger forma 1
2004 entra 1
entra como 2
novo baxista 1
baxista Josh 1
Smith, antes 1
de el 1
dos irmáns, 1
irmáns, Roger 1
Roger Hale, 1
Hale, era 1
o baixo. 3
baixo. Non 1
bo un 1
un subsolo 1
subsolo de 1
de grixo 1
grixo ou 1
ou rocha 1
rocha nai 1
pouca fondura, 1
fondura, xa 1
require bastante 1
bastante profundidade. 1
profundidade. Non 1
a Revolución, 1
Revolución, apoiando 1
apoiando as 2
sociais propostas 1
por Turgot 1
Turgot e 1
e Necker, 1
Necker, nin 1
nin tornarse 1
tornarse líder 1
líder popular, 1
popular, por 1
non comprender 1
aspiracións do 1
pobo. Non 1
é casualidade 1
casualidade xa 1
logo, que 1
período, cambiase 1
cambiase a 1
a terminoloxía, 1
terminoloxía, aparecendo 1
aparecendo as 1
primeiras mencións 1
mencións como 1
como “regnum 1
“regnum Teutonicum”. 1
Teutonicum”. Non 1
formen vinchas 1
vinchas que 1
conteñan sangue. 1
sangue. Non 1
coñecida de 2
certo a 1
este arquitecto 1
arquitecto chega 1
Porto. Non 2
de estrañar 2
estrañar que 3
felicidade sexa 1
sexa identificada 1
identificada coa 2
da perfección, 1
perfección, atributo 1
atributo de 1
Deus. No 2
No NE 1
NE de 1
de Hunan 1
Hunan aparece 1
de Pengtoushan. 1
Pengtoushan. Non 1
é descabellado 1
descabellado que 1
que Olmedo 1
Olmedo falase 1
dos desertores 1
desertores que 1
permanecían cos 1
cos filipinos, 1
filipinos, Alcaide 1
Alcaide ou 1
ou Herrero. 1
Herrero. Non 1
utilización moi 1
moi xeneralizada, 1
xeneralizada, aínda 1
presente nalgunhas 1
nalgunhas denominacións 1
denominacións institucionais. 1
institucionais. Non 1
de imaxinar 1
imaxinar que 2
curas e 1
e frades 1
frades de 1
de Lapurdi, 1
Lapurdi, pero 1
e avogados 2
avogados desta 1
desta comarca, 1
comarca, serían 1
de charla 1
charla deste. 1
deste. Non 1
doado atribuír 1
atribuír grupos 1
desas ferramentas; 1
ferramentas; quizais 1
máis arcaicas 1
arcaicas correspondan 1
correspondan a 1
a presapiens, 1
presapiens, e 1
máis evolucionadas 1
evolucionadas aos 1
primeiros sapiens 1
sapiens ancestrais. 1
ancestrais. Non 1
que ataquen 1
ataques con 1
do Amazonas. 1
Amazonas. Non 1
un gaiteiro 1
gaiteiro toque 1
toque só. 1
só. Non 1
idéntica, nin 1
nin homoxénea, 1
homoxénea, non 1
toda acción 1
social é 2
orientada polas 1
accións doutros. 1
doutros. Non 1
Non elimina 1
elimina proteínas 1
proteínas "incorrectas". 1
"incorrectas". Non 1
Non embargantes, 1
embargantes, son 1
manexadas a 1
se realzian 1
realzian cálculos. 1
cálculos. Non 1
é "Mike", 1
"Mike", pero. 1
pero. Non 1
moi alta, 1
alta, as 1
beiras están 1
están voltas 1
para arriba 1
escamas costais, 1
costais, o 1
outras tartarugas 1
mariñas. Non 1
Non en 2
balde, o 1
o sadismo 1
sadismo herda 1
do Marqués. 1
Marqués. Non 1
necesario mencionar 1
elemento moi 1
pode notar 1
notar con 1
facilidade que 1
súa madurez 2
madurez era 1
raro velo 1
velo sen 1
uniforme militar. 1
militar. Non 1
necesario quitar 1
cuberta dos 1
dos 8 2
8 fíos 1
fíos xa 1
o conexionado 1
conexionado faise 1
por presión 1
presión cunha 1
máquina crimpadora. 1
crimpadora. Non 1
un reinicio 1
tema, xa 1
instala automaticamente. 1
automaticamente. Non 1
van levaban 1
levaban dous 1
tantos concertos 1
concertos xuntos 1
xuntos remataron 1
por compactar 1
compactar o 1
son. Non 1
Non é, 2
un ingreso, 1
ingreso, senón 1
como garantía 1
garantía os 1
os impostos". 1
impostos". Non 1
resultaran métodos 1
métodos moi 2
diferentes. Non 1
posíbel un 2
exame así. 1
así. Non 1
posible defini-lo 1
defini-lo seu 1
primeiro estilo, 1
estilo, xa 1
totalmente reformada. 1
reformada. Non 1
sabelo. Non 1
Non era 7
súas predicións 1
predicións públicas 1
públicas resultarían 1
resultarían ser 1
ser equivocadas. 1
equivocadas. Non 1
se pastoreasen 1
pastoreasen vacas 1
vacas e 3
e ovellas 1
ovellas mesturadas, 1
mesturadas, recibindo 1
recibindo estas 1
estas o 1
ovella das 1
vacas. Non 1
era matemático 1
matemático profesional 1
profesional nin 1
nin escribiu 1
escribiu libros. 1
libros. Non 1
Non eran 1
eran gobernados 1
único líder, 1
líder, pero 1
tempo vivían 1
nunha "democracia". 1
"democracia". "), 1
"), non 1
simples erros 1
erros senón 1
senón fraudes. 1
fraudes. Non 1
pobre pero 1
pero viu 1
viu de 1
gana a 2
a vinda 1
vinda doutro 1
doutro novo 1
novo fillo 2
Xoana tivo 1
maiores. Non 1
elección tendo 1
cidadáns tiñan 1
tiñan presenciado 1
presenciado varias 1
varias desfeitas 1
desfeitas militares 1
militares provocadas 1
pola incompetencia 1
certos membros 1
da aristocracia, 1
aristocracia, así 1
como varias 4
varias acusacións 1
de corrupción. 3
corrupción. Non 1
banda tocase 1
tocase músicas 1
músicas folclóricas 1
folclóricas ou 1
ou country 1
country e 1
e xusto 2
despois enlazase 1
enlazase con 1
dez minutos 3
de "ruído". 1
"ruído". Non 1
raro velos 1
velos camiñar 1
camiñar polo 2
polo chan, 1
chan, procurando 1
procurando insectos 1
e miñocas. 1
miñocas. Non 1
un empollón 1
empollón afastado 1
contorna, senón 1
un universitario 1
universitario reivindicativo, 1
reivindicativo, que 1
organizar e 1
e presidir 1
estudantes do 2
tempo. Non 4
multitude punk 1
punk ou 1
con cazadoras 1
cazadoras de 1
coiro, pero 1
deles tiñan 2
tiñan músculos 1
músculos avultados." 1
avultados." Non 1
é recomendable 1
recomendable intentar 1
intentar conducirse 1
conducirse un 1
mesmo ata 2
un hospital. 1
hospital. Non 1
Non está 15
está amurallada. 1
amurallada. Non 1
está asinado 1
asinado nin 1
nin datado, 1
datado, mais 1
mais sábese 1
data aproximada 1
é 1375 1
1375 polo 1
polo rexistro 1
calendario que 1
o acompaña. 1
acompaña. Non 1
Non estaba 5
estaba asustada 1
asustada nese 1
pero estíveno 1
estíveno despois 1
me dei 1
dei conta 1
das implicacións. 1
implicacións. Non 1
claro nese 1
momento quen 1
quen formaba 2
do motín 1
motín e 1
non. Non 3
a arrisca-los 1
arrisca-los seus 1
seus preciosos 1
preciosos buques 1
buques en 3
batallas navais 1
navais como 1
Mundial. Non 1
promontorio Zephyrium. 1
Zephyrium. Non 1
estaba segura 1
segura da 1
tese requirida 1
de grao, 1
grao, mais 1
seu profesor, 1
profesor, Constant-Désiré 1
Constant-Désiré Despradelle, 1
Despradelle, alentouna. 1
alentouna. Non 1
claro cantas 1
cantas casas 1
casas construíu, 1
construíu, algúns 1
que quince, 1
quince, outros 1
que vinte. 1
vinte. Non 1
Primeiro ou 1
o Segundo. 1
Segundo. Non 1
non aceptou, 1
aceptou, ou 1
se Holst 1
Holst cambiou 1
de idea, 1
idea, mais 1
propio compositor 3
compositor quen 1
o texto. 2
texto. Non 1
se Hermóðr 1
Hermóðr ou 1
ou Bragi 1
Bragi son 1
son deuses 1
deuses neste 1
neste poema. 1
poema. Non 1
aliados chegaron 1
de Steinhoff 1
Steinhoff cos 1
cos ensaios 2
de foguetes. 1
foguetes. Non 1
elementos continuarán 1
continuarán o 1
táboa periódica 2
periódica actual 1
actual nun 1
período 8 1
se serán 1
serán precisos 1
precisos axustes 1
axustes e 1
e adaptacións 1
adaptacións adicionais. 1
adicionais. Non 1
claro si 1
si Teofilacto 1
Teofilacto (Patriarca 1
(Patriarca de 1
Constantinopla en 1
en 933-956) 1
933-956) era 1
ou si 1
si era 1
pouco maior 1
el. Non 1
está dobrada 1
galego. Non 3
especialmente emparentado 1
emparentado con 4
con Dioscoreaceae, 1
Dioscoreaceae, está 1
máis emparentado 2
con Liliaceae. 1
Liliaceae. Non 1
Non están 2
están claros 1
claros os 1
datos relativos 1
seu parentesco 4
parentesco e 1
parece probábel 1
pais, aínda 1
que pobres, 1
pobres, fosen 1
fosen respectábeis. 1
respectábeis. Non 1
Non estando 1
estando as 1
divisións sociais 1
sociais tan 1
claras como 1
de propiedade, 2
propiedade, insistiuse 1
insistiuse máis 1
nos títulos. 1
títulos. Non 1
tan asociados 1
asociados ás 2
neuronas e, 1
non exercen 1
función illante. 1
illante. Non 1
pelota retroceda 1
retroceda nin 1
se pare 1
pare unha 1
vez posta 1
movemento. Non 2
Francia, sur 1
península Ibérica, 2
Ibérica, e 1
tampouco nas 1
illas mediterráneas. 1
mediterráneas. Non 1
recomendada en 1
con miastenia 1
miastenia gravis. 1
gravis. Non 1
co condutor 1
condutor de 3
carreira sueco 1
sueco Kenny 1
Kenny Bräck. 1
Bräck. Non 1
dos abetos 1
abetos como 1
se dicía. 1
dicía. Non 1
tan necesario 1
necesario nin 1
nin beneficioso 1
a relixión. 1
relixión. Non 1
tan pálido 1
pálido coma 1
carrán rosado, 1
rosado, e 1
ten ás 1
longas. Non 1
veloz coma 1
o peregrino. 1
peregrino. Non 1
un cogomelo 1
cogomelo comestíbel. 1
comestíbel. Non 1
Europa, mais 1
mais comeza 1
aparecer nalgunhas 1
nalgunhas hortas 1
hortas galegas 1
e portuguesas 1
portuguesas de 1
xeito illado, 1
illado, adaptándose 1
adaptándose ben. 1
ben. Non 2
migratoria, pero 2
pero desprázase 1
grandes distancias, 1
distancias, de 1
de quilómetros, 1
quilómetros, en 1
alimento. Non 1
si, con 1
pode pensarse 1
pensarse como 1
funcións cuxa 1
cuxa integral 1
integral sobre 1
espazo é 1
é unitaria, 1
unitaria, e 1
cuxa rexión 1
cero é 1
nun punto. 1
punto. Non 1
moeda determinada, 1
determinada, senón 1
unha empregada 1
como ofrenda 1
ofrenda ou 1
ou cuestación. 1
cuestación. Non 1
aínda pareza 1
pareza radical, 1
radical, malia 1
temos visto 1
fora dende 1
dende 1966». 1
1966». Non 1
torneo entre 1
entre clubs, 1
clubs, senón 1
senón entre 2
entre equipos 1
de provincias. 2
provincias. Non 1
útil con 1
con cáusticos 1
cáusticos e 1
e substancias 2
substancias non 2
absorbibles e 1
indicado sempre 1
sempre tras 1
tras lavado 1
gástrico. No 1
No New 1
Times publicáronse 1
publicáronse varios 1
varios Model 1
Model J 1
J no 1
prezos tan 1
tan baixos 2
baixos como 2
como 500 1
500 $. 1
$. Non 1
Non existe 21
existe acordo 2
historiadores na 1
na data 2
abadía. Non 1
acordo sobre 5
súa datación. 1
datación. Non 1
existe cura 1
arrefriado común, 1
común, é 1
hai tratamento 1
que combata 1
combata directamente 1
ao virus. 1
virus. Non 1
existe deslocalización 1
deslocalización de 1
electróns como 1
dos sólidos 2
sólidos metálicos 1
metálicos nin 1
nin compartición 1
compartición dos 1
mesmos como 3
sólidos covalentes. 1
covalentes. Non 1
existe documentación 1
documentación no 1
Academia sobre 1
descualificación. Non 1
evidencia sólida 1
que suxira 1
suxira que 1
psoríase estea 1
estea asociada 1
por eventos 3
eventos cardiovasculares. 1
cardiovasculares. Non 1
Non existen 10
existen animais 1
grande porte, 1
porte, como 1
nas sabanas. 1
sabanas. Non 1
existen á 1
obra outros 1
que apoien 3
apoien a 1
realidade destes 1
destes acontecementos. 1
acontecementos. Non 1
existen comodíns. 1
comodíns. Non 1
existen datos 1
de Wulfhere. 1
Wulfhere. Non 1
existen documentos 2
documentos auténticos 1
auténticos sobre 1
sobre Mīrābāī, 1
Mīrābāī, polo 1
estudosos estableceron 1
biografía a 1
a mencionan. 1
mencionan. Non 1
existen dúbidas 1
exerceron as 1
as peregrinacións, 1
peregrinacións, que, 1
camiño tiñan 1
obxectivo chegar 1
á tumba 1
do apóstolo, 1
apóstolo, para 1
románico en 1
Galicia. Non 2
proba documental 1
documental contemporánea 1
contemporánea á 1
Tell que 1
poida probar 1
real. Non 2
ningunha subespecie 1
subespecie recoñecida. 1
recoñecida. Non 1
ningún medicamento 1
medicamento que 1
que cure 2
cure os 1
síntomas principais 2
do autismo 2
autismo das 1
das discapacidades 1
discapacidades sociais 1
comunicación. Non 1
existen moitos 2
se comercien 1
comercien deste 1
de caixa. 1
caixa. Non 1
existen ningún 1
rexistro directo 1
do protoindoeuropeo. 1
protoindoeuropeo. Non 1
de embalsamamento 2
embalsamamento empregado 1
por White, 1
White, mais 1
mais estudara 1
estudara co 1
co anatomista 1
anatomista William 1
William Hunter 1
Hunter en 1
en 1748 1
1748 e 1
este desenvolvera 1
embalsamamento arterial, 1
arterial, polo 1
que empregara 1
empregara o 1
mesmo procedemento. 2
procedemento. Non 1
existen ritos 1
ritos ou 1
ou tradicións 1
tradicións no 1
no bahaísmo 1
bahaísmo (a 1
(a rixidez 1
rixidez considérase 1
unha cualidade 1
cualidade a 1
a evitar). 1
evitar). Non 1
existe palabra 1
palabra algunha 1
algunha para 1
designar ao 2
algo separado 1
e distinto 1
alma. Non 2
existe turismo 1
e mantivéronse 1
mantivéronse as 2
tradicións tonganas. 1
tonganas. Non 1
acordo unánime 1
unánime sobre 1
que territorios 1
territorios forman 1
forman esta 1
rexión. Non 2
existe unanimidade 1
unanimidade entre 1
historiadores sobre 1
illa. Non 2
calendario oficial, 1
oficial, polo 1
si "datas 1
"datas anarquistas", 1
anarquistas", se 1
ben contan 1
certa popularidade 2
normalización do 1
correspondencia dalgunha 1
maneira co 1
científico. Non 1
laboratorio que 2
que diagnostique 1
diagnostique o 1
depresión maior; 1
maior; con 1
médicos xeralmente 1
xeralmente solicitan 1
solicitan probas 1
que revelen 1
revelen condicións 1
poidan provocar 1
provocar síntomas 1
síntomas similares. 1
similares. Non 1
tradución sancionada 1
sancionada pola 1
pola Igrexa, 1
Igrexa, de 1
feito distintas 1
distintas adaptacións 1
adaptacións particulares. 1
particulares. Non 1
versión "auténtica" 1
"auténtica" que 1
autor deixase 1
deixase fixada 1
fixada nunha 1
nunha partitura 1
partitura ou 1
nunha gravación. 1
gravación. Non 1
marcado dimorfismo 1
dimorfismo sexual. 1
sexual. Non 1
perfil psicolóxico 1
psicolóxico determinado 1
determinado que 1
que predispoña 1
predispoña a 1
de fustrigación, 1
fustrigación, calquera 1
ser obxecto 5
deste acoso. 1
acoso. Non 1
procedemento xeral 1
diferenciais non 2
non lineares. 1
lineares. Non 1
Non existían 1
existían indicios 1
indicios patentes 1
lume ou 1
ou violencia; 1
violencia; a 1
evidencia indicaba 1
indicaba unha 1
marcha ordenada 1
ordenada do 1
navío no 2
bote que 1
que faltaba 1
faltaba Begg, 1
pp. Non 2
Non existía 1
ningunha imaxe 1
deus no 1
recinto. Non 1
Non facilita 1
facilita ningunha 1
ningunha abstracción, 1
abstracción, pero 1
bibliotecas que 1
maior funcionalidade 1
funcionalidade grazas 1
case directo 1
ao hardware. 1
hardware. Non 1
Non fagas 1
fagas mal 1
este home. 1
home. Non 2
Non fai 2
falta dicir 1
moitos clientes 1
de CICS-TCAM 1
CICS-TCAM non 1
estaban contentos 1
contentos coa 1
produto. Non 2
falta moita 1
moita imaxinación 1
imaxinación para 1
esquío está 1
está dicindo 1
dicindo cousas 1
cousas feas 1
feas dun». 1
dun». Non 1
Non falla 1
falla quen 1
quen crea 1
crea que 1
foi erguida 1
erguida sobre 1
dalgunha edifiación 1
edifiación do 1
primitivo mosteiro». 1
mosteiro». Non 1
Non faltaban 1
faltaban os 1
os sepulcros, 1
sepulcros, hipoxeos, 1
hipoxeos, necrópoles 1
necrópoles e 1
e tumbas 1
de pirámides, 1
pirámides, baseadas 1
modelo exipcio. 1
exipcio. Non 1
Non faltan 2
faltan exemplos 1
exemplos entre 1
os navegadores 1
navegadores (John 1
(John Cabot, 1
Cabot, Juan 1
de Solis, 1
Solis, etc.). 1
etc.). Non 1
faltan tampouco 1
tampouco textos 1
textos vinculados 1
vinculados á 1
á entronización 1
entronización eclesiástica 1
eclesiástica nin 1
nin poemas 1
poemas costumistas. 1
costumistas. Non 1
Non fan 2
fan rituais 1
rituais matrimoniais. 1
matrimoniais. Non 1
niño como 1
tal e, 1
atopan paredes 1
verticais axeitadas, 1
axeitadas, aproveitan 1
aproveitan niños 1
doutras aves 1
os córvidos. 1
córvidos. Non 1
Non faría 1
faría avances 1
avances as 1
conversacións cara 1
á plena 1
plena normalización 1
normalización a 1
que Gran 3
Bretaña comprometésese 1
comprometésese a 1
tratar en 1
data fixa 1
da soberanía. 1
soberanía. Non 1
Non finalizou 1
secundaria porque 1
comercio. Non 1
Non fixeron 1
fixeron nada 1
nada especial. 1
especial. Non 1
Non fixo 1
fixo ameazas 1
ameazas ou 1
ou comunicacións 1
comunicacións aos 1
aos pasaxeiros, 1
pasaxeiros, ningún 1
avión fora 1
fora secuestrado. 1
secuestrado. Non 1
Non foi 18
abolido até 1
até 1975. 1
1975. Non 1
ata 1875 1
1875 que 1
se substituíron 1
substituíron da 1
lexislación inglesa 1
inglesa os 1
termos "amo" 1
"amo" e 1
e "servo" 1
"servo" para 1
denominarse "patrón" 1
"patrón" e 1
e "obreiro". 1
"obreiro". Non 1
ata 1942 1
1942 cando 1
se aventurou 1
aventurou na 1
ficción como 1
como realizador: 1
realizador: Aniki-Bobó, 1
Aniki-Bobó, un 1
infancia ilustrado 1
ilustrado por 3
ata 1958 1
1958 cando 1
permitiu retornar 1
retornar aos 1
seguinte volvía 1
volvía entrar 1
erupción. Non 1
sesión que 1
sobre mollado 1
mollado só 1
só lograron 1
lograron tempos 1
ritmo fixado 1
fixado no 1
no principio. 1
de escandalosos 1
escandalosos e 1
e ofensivos. 1
ofensivos. Non 1
se alzou 1
alzou a 1
única edificación 1
edificación relixiosa 1
relixiosa (sen 2
(sen contar 1
os cruceiros), 1
cruceiros), a 1
Cristo Rei. 1
Rei. Non 1
90 que 1
de narradora. 1
narradora. Non 1
até 2003 1
goberno pasou 2
a introducilo 1
introducilo oficialmente 1
oficialmente na 1
escola. Non 1
revolución tranquila 1
de nacionalismo 1
nacionalismo quebequés, 1
quebequés, substituíndo 1
de "francocanadense". 1
"francocanadense". Non 1
de 1807 2
1807 cando 1
se concedeu 1
capela ao 1
e celebrar 1
relixiosos. Non 1
Ricardo de 3
reis Eduardo 1
III, cando 1
familia adoptaron 1
de Plantagenet, 1
Plantagenet, e 1
aplicou retroactivamente 1
retroactivamente aos 1
aos descendentes 4
Anjou como 1
nome dinástico. 1
dinástico. Non 1
Non foi, 1
de resto, 1
resto, a 1
única vez 2
Alexandre O’Neill 1
O’Neill foi 1
foi confrontado 1
confrontado coa 1
coa policía 1
policía política. 1
política. Non 2
foi doado 3
súa toma, 1
malia asediala 1
asediala duramente, 1
duramente, os 1
defensores abandonan 1
abandonan as 1
as murallas, 1
murallas, temerosos 1
temerosos de 1
chegasen reforzos. 1
reforzos. Non 1
caza significativa 1
significativa pero, 1
pero, nas 1
décadas, convertéronse 1
en ameazas 1
ameazas principais 1
principais a 3
accidentais con 1
con artes 2
artes a 1
a aparellos 1
pesca. Non 1
salientar na 1
de aviadores, 1
aviadores, aínda 1
despois demostrou 1
capaz no 1
no combate. 2
combate. Non 1
figura materna 1
el, senón 1
a observaba 1
observaba acotío 1
acotío nos 1
nos ensaios. 1
ensaios. Non 1
astrónoma "de 1
"de campo", 1
campo", senón 1
que recopilou, 1
recopilou, interpretou 1
interpretou e 1
resumiu resultados 1
investigación astronómica. 1
astronómica. Non 1
vitoria para 2
os lituanos, 1
lituanos, pero 1
pero igualmente 1
igualmente isto 1
isto indicaba 1
que Lituania 1
Lituania estaba 1
estaba gañando 1
gañando poder. 1
poder. Non 1
Non fomos 1
fomos dignos 1
dignos do 1
noso gran 1
gran pasado". 1
pasado". Non 1
Non fora 1
elección, anteriormente 1
rei Guillerme 4
Guillerme fora 1
pola princesa 2
princesa Paulina 1
Paulina de 1
de Waldeck-Pyrmont 1
Waldeck-Pyrmont (irmá 1
de Emma) 1
Emma) e 1
princesa Thyra 1
Thyra de 1
Dinamarca. Non 1
Non formaban 1
conxunto, nin 1
nin tiñan 1
tiñan xefe 1
xefe común. 1
común. Non 1
Non forman 1
do xilema 1
xilema e 1
aparecer asociadas 1
ao floema, 1
floema, estar 1
estar arredor 1
do cilindro 2
cilindro vascular 1
formar aneis. 1
aneis. Non 1
Non formaron 2
formaron nunca 1
reino propio 1
propio en 2
en Hispania. 1
Hispania. Non 1
reino unificado, 1
unificado, senón 1
eran diversas 1
tribos mandadas 1
unha aristocracia 1
aristocracia tribal. 1
tribal. Non 1
Non foron 4
foron anos 1
anos afortunados 1
afortunados os 1
seguintes para 1
o Málaga. 1
Málaga. Non 1
foron identificadas 2
identificadas nos 1
mamíferos ata 1
ata 25-30 1
25-30 anos 1
tarde. Non 3
tan utilizados 1
cos carros 1
carros tirados 1
tirados por 1
cabalos, tanto 1
polos pandavas 1
pandavas como 1
polos kauravas. 1
kauravas. Non 1
foron tomados 1
tomados por 1
poderoso movemento 1
movemento relixioso, 1
relixioso, simplemente 1
simplemente foron 1
perdendo territorios 1
territorios coa 1
coa revolta 1
cidades. Non 1
Non golpeou 1
á no 1
camiño, senón 1
camiño despexado 1
despexado do 1
aire sobre 1
a á, 1
á, por 1
riba dela, 1
dela, entón 1
entón caeu 1
caeu debaixo 1
cola. Non 1
Non habería 1
habería máis 1
máis conquistas 1
conquistas exipcias, 1
exipcias, era 1
o sementado. 1
sementado. Non 1
Non había 7
había camas, 1
camas, durmíase 1
durmíase no 1
chan, habitualmente 1
habitualmente sobre 1
sobre palla, 1
palla, ou 1
en xergóns 1
xergóns recheos 1
recheos de 1
de palla. 1
palla. Non 1
había cartos 1
cartos suficientes 1
montar o 2
débedas coa 1
coa FIFA 1
FIFA impedíronlles 1
impedíronlles xogar 1
xogar competicións 2
esta entidade. 1
entidade. Non 1
había evidencias 1
de socorro; 1
socorro; escoitouse 1
escoitouse un 1
asubío de 1
180 milisegundos 1
milisegundos cando 1
estoupido destrozou 1
destrozou o 1
comunicacións do 1
avión. Non 1
coñecementos convencionais 1
convencionais que 1
autor lle 1
lle parecesen 1
parecesen apropiados 1
apropiados para 2
esta fase, 1
fase, na 1
finalidade non 1
era aforrar 1
aforrar tempo, 1
senón perdelo, 1
perdelo, esperando 1
maior madurez. 1
madurez. Non 1
turismo. Non 1
un arcebispo 1
de Canterbury 2
Canterbury na 1
cerimonia. Non 1
goberno visible, 1
visible, aínda 1
asuntos militares 1
militares tiñan 2
xefes supremos 1
supremos con 1
con iguais 1
iguais poderes 1
e atribucións. 1
atribucións. Non 1
hai aínda 1
estudo definitivo 1
sobre influencias 1
influencias externas 1
externas no 1
no chukchi. 1
chukchi. Non 1
hai antídoto 1
a aflatoxicose. 1
aflatoxicose. ¡Non 1
¡Non hai 1
hai becerra 1
becerra como 1
como ela! 1
ela! Non 1
hai carrís 1
carrís bici 1
bici e 1
os aparcadoiros 1
aparcadoiros para 1
para bicicletas 1
bicicletas son 1
mal deseñados. 1
deseñados. Non 1
hai certeza 1
certeza sobre 2
dos labirintodontos 1
labirintodontos no 1
grupo troncal 1
troncal ou 1
no correspondente 1
correspondente grupo 1
grupo coroa, 1
coroa, xa 1
primeiros tetráopodos 1
tetráopodos non 1
ben comprendida. 1
comprendida. Non 1
hai conexión 1
co terrorismo 1
terrorismo xihadista. 1
xihadista. Non 1
consenso sobre 1
familia. Non 3
hai constancia 4
público veneciano 1
veneciano á 1
á ópera 1
ópera que, 1
que, afirma 1
afirma Rosand, 1
Rosand, estaba 1
estaba claramente 1
claramente dirxida 1
dirxida aos 1
impulsos patrióticos, 1
patrióticos, coa 1
súa escena 1
final cunha 1
cunha celebración 1
do "nacemento 1
"nacemento e 1
marabillas da 1
de Venecia". 1
Venecia". Non 1
hai data 1
publicación aínda, 1
aínda, pero 1
pero supoño 1
supoño que 1
do 2012". 1
2012". Non 1
datos coñecidos 1
reprodución. Non 1
precisos sobre 1
de Cervantes 1
Cervantes que, 1
dúbida, non 1
ser universitarios. 1
universitarios. Non 1
datos seguros 2
seguros dunha 1
dunha ocupación 1
ocupación humana 1
humana deste 1
deste termo 4
á romanización. 1
romanización. Non 1
diferenzas obvias 1
obvias ente 1
ente os 2
os sexos, 3
sexos, aínda 1
femias tenden 2
ser menores. 1
menores. Non 1
diferenzas significativas 3
vida posreprodutiva. 1
posreprodutiva. Non 1
hai disfunción 1
disfunción psicosocial. 1
psicosocial. Non 1
hai doenzas 1
doenzas específicas 1
o afecten, 1
afecten, pero 1
pode mostrar 2
mostrar certas 1
certas patoloxías 1
patoloxías intestinais 1
intestinais asociadas 1
dieta pobre. 1
pobre. Non 1
hai esforzos 1
serios por 1
especie. Non 3
hai especies 2
plantas, aves, 1
aves, anfibios, 1
anfibios, réptiles, 1
réptiles, moluscos, 1
moluscos, crustáceos 1
mamíferos en 1
en Diego 1
Diego García 2
García ou 1
augas circundantes. 1
circundantes. Non 1
hai establecementos 1
establecementos habitados 1
habitados permanentes. 1
permanentes. Non 1
hai estimacións 1
exemplares desta 2
evidencias da 1
da alternativa 1
un perferril 1
perferril ferro(V)-oxo. 1
ferro(V)-oxo. Non 1
evidencias dabondo 1
dabondo que 1
apoien o 1
medicinas de 1
de herboristería 1
herboristería nesta 1
nesta doenza. 1
doenza. Non 1
de disfunción 1
disfunción plaquetaria 1
plaquetaria ou 1
de hemorraxias 2
hemorraxias cirúrxicas 1
cirúrxicas despois 1
de epoprostenol 1
epoprostenol inhalado. 1
inhalado. Non 1
migración invernal 1
invernal desde 1
illas Malvinas. 1
Malvinas. Non 1
evidencias suficientemente 1
suficientemente fortes 1
fortes que 3
apoien este 1
procedemento noutras 1
noutras persoas 1
persoas alén 1
daquelas en 1
risco. Non 1
hai festa 1
festa galega 1
galega sen 1
sen empanada 1
empanada e 1
e hainas 1
hainas de 2
tipos. Non 1
hai figuras 1
figuras no 1
mesquita pois 1
non adoran 1
adoran imaxes. 1
imaxes. Non 1
hai hoteis, 1
hoteis, só 1
complexo con 1
con bungalows. 1
bungalows. Non 1
hai illotes. 1
illotes. Non 1
hai lexitimación 1
lexitimación do 1
do discurso; 1
discurso; trátase 1
dunha conversación. 1
conversación. Non 1
máis fonte 1
a sensación, 1
sensación, e 1
só obtén 1
valor subxectivo 1
subxectivo (relativismo 1
(relativismo de 1
de Protágoras). 1
Protágoras). Non 1
hai marca 1
marca para 1
os tons, 2
tons, nin 1
nin distinción 1
distinción gráfica 1
para vogais 1
frontais ou 1
ou posteriores. 1
posteriores. Non 1
hai medida 1
poida diferenciar 1
diferenciar un 1
outro. Non 1
hai misións 1
misións previstas 1
previstas para 1
que aterren 1
aterren nesta 1
nesta rexión. 1
seu autor, 1
mestre Mateo. 1
Mateo. Non 1
moito apoio 3
apoio científico 1
exemplos con 1
con reversión 1
reversión desta 1
desta diverxencia, 1
diverxencia, é 1
dicir, desde 1
a ornitofilia 1
ornitofilia á 1
á entomofilia. 1
entomofilia. "Non 1
"Non hai 2
mente un 1
un absoluto 2
absoluto libre 1
libre albedrío, 2
albedrío, pero 1
mente é 1
polo desexar 1
desexar isto 1
isto ou 1
ou aquilo, 1
aquilo, por 1
causa determinada 1
determinada á 1
outra causa, 2
esta á 1
o infinito." 1
infinito." Non 1
hai neuronas 2
que carezan 1
de soma, 1
soma, pero 1
neuronas sen 1
sen dendritas, 1
dendritas, ou 1
sen axón. 1
axón. Non 1
indique que 3
que Rodrigo 1
Rodrigo se 1
achegase ó 1
seu condado, 2
condado, pero 1
a potenciar 1
potenciar o 1
Ribadeo como 1
como saída 2
Europa. Non 1
ningunha corroboración 1
corroboración coñecida 1
coñecida deste 1
deste relato, 1
relato, e 1
propia Stark 1
Stark estaba 1
ao tanto, 1
tanto, xa 1
fixo ningunha 1
ningunha referencia 1
escritos, incluída 1
autobiografía. Non 1
ningún porto 1
porto ou 1
ou embarcadoiro, 1
embarcadoiro, unicamente 1
un ancoradoiro 1
ancoradoiro en 1
a fóra. 3
fóra. Non 3
ningún texto 1
texto narrativo 1
narrativo e 1
menos poético. 1
poético. Non 1
descubrir na 1
abellas están 1
están envelenadas 1
envelenadas polo 1
polo parathion 1
parathion metilo 1
metilo micro-encapsulado. 1
micro-encapsulado. Non 1
hai norma 1
norma que 3
diga como 1
que ser. 2
ser. Non 1
hai obrigación 1
estea interpretada 1
interpretada nun 2
idioma do 1
país. Non 3
moito frío 1
frío pero 1
tampouco os 2
calor asfixiante. 1
asfixiante. Non 1
Non hai, 1
hai, pois, 1
pois, «racionalidade 1
«racionalidade colectiva». 1
colectiva». Non 1
hai portos 1
portos nin 1
nin peiraos 1
peiraos na 1
hai puntos 1
de ancoradoiro 1
ancoradoiro próximos 1
costa. Non 1
hai precedentes 1
precedentes dun 1
dun referéndum 1
independencia Escocia. 1
Escocia. Non 1
hai predadores 1
predadores nesa 1
presenza humna 1
humna excepto 1
dos investigadores. 2
investigadores. Non 1
que confundir 2
cariotipo co 1
co xenoma. 1
xenoma. Non 1
os haréns 2
haréns faraónicos 1
faraónicos cos 1
cos lendarios 1
lendarios haréns 1
haréns utilizados 1
por califas 1
califas e 2
e sultáns: 1
sultáns: no 1
no Antigo 4
Exipto os 1
haréns eran 1
institución máis 1
aberta, non 1
ouro gardada 1
gardada por 1
por eunucos. 1
eunucos. Non 1
que envolver 1
envolver a 1
plástico xa 1
crecemento bacteriano, 1
bacteriano, polo 1
ser envolvida 1
envolvida a 1
carne baixo 1
baixo ningún 1
ningún criterio 1
criterio ata 1
se comercialice 1
comercialice e 1
e chegue 1
final. Non 2
que esquecer 2
esquecer que 2
a escolástica 1
escolástica que 1
que Erasmo 1
Erasmo intentara 1
intentara marxinar 1
marxinar rexurdira 1
rexurdira con 1
forza, especialmente 1
libros deste 1
deste pasaran 1
ser modélicos 1
modélicos para 1
Reforma a 1
libros prohibidos. 1
prohibidos. Non 1
hai rexistro 1
seu bebé, 2
bebé, o 1
morreu embarazada. 1
embarazada. Non 1
hai ríos 1
ríos importantes 1
que atravesen 1
atravesen a 1
a parroquia; 1
parroquia; o 1
hai son 1
son regatos, 1
regatos, moi 1
moi torrenciais 1
torrenciais (con 1
(con moito 1
moito desnivel) 1
desnivel) ao 1
pola montaña, 1
montaña, cheos 1
van secando 1
secando a 1
verán avanza. 1
avanza. Non 1
hai sinais 1
viño ou 1
ou licor. 1
licor. Non 1
hai terreos 1
terreos irrigados. 1
irrigados. Non 1
hai unanimidade 1
unanimidade na 1
clasificación desta 1
desta familia. 1
duración fixa 1
cada fase 2
fase nin 1
ciclo no 1
seu conxunto, 4
investigación a 1
prazo permitiu 1
permitiu estabelecer 1
estabelecer duracións 1
duracións medias 1
medias para 1
os ciclos. 1
ciclos. Non 1
infraestrutura turística, 1
illa pódese 1
pódese visitar 1
visitar no 1
contexto das 1
viaxes diarias 1
diarias desde 1
desde Karpatos 1
Karpatos que 1
ofrecen paseos. 1
paseos. Non 1
estandarizado para 2
diferenciar entre 3
entre B. 1
B. mallei 1
mallei e 1
B. pseudomallei. 1
pseudomallei. Non 1
tempo definido 1
definido para 1
para pitar 1
pitar xogo 1
xogo pasivo 1
pasivo así 1
haber controversia 1
controversia xa 2
criterio arbitral, 1
arbitral, neste 1
caso, inflúe 1
inflúe moito. 1
moito. Non 1
hai verdades 1
verdades obxectivas, 1
obxectivas, absolutas 1
absolutas e 1
e universais, 1
universais, senón 1
son tal 1
son percibidas 2
percibidas por 1
de nos. 1
nos. Non 1
hai xénero, 1
xénero, tendo 1
nomes clase, 1
clase, número 1
e caso. 1
caso. Non 2
Non hibernan 1
hibernan en 1
inverno. Non 1
Non houbo 5
houbo cambio 1
cambio oficial 1
de bandeira, 1
bandeira, pero 1
pero usouse 1
a deste 1
deste movemento, 1
movemento, un 1
pano enteiramente 1
enteiramente branco, 1
branco, de 1
de posible 1
posible proporción 1
proporción 4:5. 1
4:5. Non 1
cambios oficiais 1
bandeira aínda 1
a discutirse 1
discutirse e 1
foi corrente 1
corrente o 1
anterior sen 1
o escudo. 1
escudo. Non 1
houbo carreira 1
1933, nin 1
nin entre 2
e 1953. 2
1953. Non 1
houbo practicamente 1
practicamente reacción 1
reacción na 1
na cidadanía, 1
cidadanía, fóra 1
pertencían á 2
propia organización. 1
organización. Non 1
conxunto. Non 1
Non identificaba 1
identificaba a 1
coa subxectividade. 1
subxectividade. No 1
No nivel 3
baixo aparece 1
xardín romántico 1
romántico inglés, 1
inglés, tamén 1
chamado “pradaría 1
“pradaría do 1
do té” 1
té” dado 1
costume británico 1
británico dos 1
anteriores donos 1
donos de 1
té neste 1
doado (peaceful) 1
(peaceful) as 1
criaturas hostís 1
hostís non 1
xogo. No 1
nivel TD-10, 1
TD-10, onde 1
maior grupo 1
de escavadores, 1
escavadores, apareceron 1
apareceron ferramentas 1
ferramentas do 1
Paleolítico medio. 1
medio. Non 1
Non lle 6
lle debeu 1
ir moi 1
a Vernon, 1
Vernon, pois 1
súas biografías 1
biografías ocultan 1
ocultan celosamente 1
celosamente o 2
o suceso. 1
suceso. Non 2
fai caso. 1
gustaba conducir 1
conducir no 1
tráfico urbano, 1
urbano, dicía 1
demasiado perigoso 2
perigoso polo 1
un chofer. 1
chofer. Non 1
gustaban as 1
festas. Non 1
racial conservadora 1
gobernador demócrata 1
demócrata de 1
Delaware, Charles 1
Charles L. 1
L. Terry, 1
Terry, e 1
republicano máis 1
máis liberal, 1
liberal, Russell 1
Russell W. 1
W. Peterson, 1
Peterson, que 1
a Terry 1
Terry en 1
1968. Non 1
lle importou, 1
importou, porque 1
porque odiaba 1
odiaba ser 1
tempo comezou 1
traballar detrás 1
da cámara, 1
ser director. 1
director. Non 1
Non lograrían 1
lograrían máis 1
puntos ese 1
ano. Non 1
Non logrou 2
logrou ningún 1
ningún punte 1
punte de 1
puntuar nunca 1
nunca no 3
Mundo. ¡Non 1
¡Non máis 1
máis emigración! 1
emigración! Non 1
Non medran 1
medran ben 1
na beiramar, 1
beiramar, pois 1
non aturan 1
aturan nin 1
o sal 4
sal nin 1
ventos excesivos. 1
excesivos. Non 1
Non menciona 1
conversión en 4
en lobo 1
lobo senón 1
remata dicindo 1
que Zeus 3
Zeus fulminou 1
fulminou a 1
a Licaón 1
Licaón e 1
fillos, excepto 1
a Níctimo, 1
Níctimo, o 1
novo. Non 1
Non mide 1
mide distancias 1
distancias físicas 1
físicas específicas 1
específicas senón 1
no cromosoma. 1
cromosoma. Non 1
Non mira 1
a idade, 1
idade, o 4
graxa corporal 3
corporal ou 1
muscular. Non 1
Non nada 1
é necesario. 2
necesario. Non 1
Non na 1
na literatura" 1
literatura" e 1
e "atopei 1
"atopei na 1
na informática 1
informática o 1
proceso creativo". 1
creativo". Non 1
Non necesita 1
coidados excesivos 1
excesivos para 1
para gozarmos 1
gozarmos de 1
propiedades. Non, 1
Non, nin 1
nin España 1
o merece, 1
merece, nin 1
nin Deus 1
o permite. 2
permite. Non 1
Non nos 1
nos preocupemos 1
preocupemos por 1
por iso; 1
iso; toquemos 1
toquemos sinxelamente 1
sinxelamente algúns 1
algúns concertos 2
cousas sucederán 1
sucederán despois. 1
antigüidade na 1
está recollida. 1
recollida. Non 1
República posúe 1
poderes fiscalizadores 1
fiscalizadores dos 1
actos lexislativos 1
lexislativos do 1
Goberno, xa 1
de autorizacións 1
autorizacións lexislativas 1
lexislativas ou 1
da apreciación 1
apreciación parlamentaria 1
parlamentaria destas. 1
destas. Non 1
carreira taurina 1
taurina de 1
de Nogueira 1
Nogueira non 1
deu para 1
para máis. 1
máis. Non 2
entre neurotransmisores 1
neurotransmisores excitatorios 1
excitatorios e 1
e inhibitorios 1
inhibitorios non 1
é absoluta. 1
absoluta. Non 1
eficacia máxima 1
máxima dos 1
distintos tratamentos 1
tratamentos farmacolóxicos 1
farmacolóxicos nos 1
nos ensaios 2
clínicos non 1
supera o 2
o 30-40% 1
30-40% da 1
das ocorrencias 1
ocorrencias de 1
de CV. 1
CV. Non 1
Non obstante 12
obstante a 5
enorme oposión 1
oposión ao 1
proxecto (cun 1
(cun custo 1
de NZ$) 1
NZ$) fixo 1
autoestrada finalmente 1
se abandonase. 1
abandonase. Non 1
de Mandubracio 1
Mandubracio supuxo 1
de reis-cliente 1
reis-cliente na 1
equivalencia dimensional 1
dimensional de 1
ambas magnitudes 1
magnitudes non 1
mera coincidencia. 1
coincidencia. Non 1
campo nesa 1
foi refutada. 1
refutada. Non 1
1960 introduciuse 1
e completamente 2
completamente satisfactoria, 1
satisfactoria, a 1
teoría electrodébil 1
electrodébil que 1
débil como 1
de Yang-Mills 1
Yang-Mills asociado 1
de gauge 1
gauge ou 1
ou simetría 1
simetría interna 1
interna SU(2). 1
SU(2). Non 1
forma externa 1
cuncha permanece 1
permanece invariable 1
invariable a 1
súa microestrutura 1
microestrutura foi 1
destruída. Non 1
partidos e, 1
novos radicais 1
de Stojanović 1
Stojanović e 1
vellos radicais 1
campesiños, Pašić, 1
Pašić, impedía 1
estabilidade política. 1
obstante, aínda 1
pobreza podía 1
podía entenderse 1
entenderse que 2
incentivo para 2
para motivar 1
a laboriosidade 1
laboriosidade humana, 1
home sufrise. 1
sufrise. Non 1
obstante, algunhas 1
música chinesa 1
chinesa seguiron 1
sendo tradicionais 1
pouco cambiadas. 1
cambiadas. Non 1
obstante, algúns 2
hábitats espaciais 1
espaciais serían 1
serían unha 1
colonización espacial. 1
espacial. Non 1
algúns proxectos 3
foron suspendidos, 1
suspendidos, incluída 1
central hidroeléctrica 1
hidroeléctrica de 1
de Ombla. 1
Ombla. Non 1
contribución desta 1
desta revista 1
revista á 1
arte débese 1
á ao 1
pintor Arturo 1
Arturo Souto 1
Souto como 1
deseño. Non 1
proteínas necesarias 1
función mitocondrial 1
mitocondrial están 1
están codificadas 1
celular. Non 1
autores cren 1
sangue superior 1
a 0.75 1
0.75 mg/L 1
mg/L poden 1
ser mortais 1
mortais para 1
calquera persoa, 1
persoa, habituada 1
habituada ou 1
de opiáceos. 1
opiáceos. Non 1
individuos seguen 1
seguen movéndose 1
movéndose ao 1
inverno, xeralmente 1
xeralmente formando 1
formando enormes 1
enormes bandadas 1
bandadas durante 1
migración. Non 1
mariña interveu 1
interveu ao 1
distintas áreas. 1
áreas. Non 1
áreas escuras 1
escuras é 1
é imprecisa, 1
imprecisa, debido 1
ancho dunha 1
dunha área. 1
área. Non 1
a mobilidade 1
mobilidade do 1
ADN pode 2
cambiar nun 1
campo inestable. 1
inestable. Non 1
obstante, á 2
cabalería inimiga 1
saíra para 1
fóra antes 1
que Lúculo 1
Lúculo chegase 1
correr e 2
berrou aos 1
dese 12-10, 1
12-10, o 1
o VRAC 1
VRAC demostrou 1
superioridade salientable, 1
salientable, anotando 1
3 ensaios 1
ensaios nos 1
nos minutos 2
minutos 55, 1
55, 63 1
e 77, 1
77, deixando 1
final nun 1
nun 27-10 1
27-10 que 1
deixou ningunha 2
ningunha dúbida 2
dúbida da 1
superioridade do 1
equipo pucelano. 1
pucelano. Non 1
súa adquisición, 1
adquisición, o 1
é normal. 1
normal. Non 1
precisión non 1
ser dun 3
valor inferior 3
á resolución, 1
resolución, xa 1
pode asegurarse 2
medida sexa 1
á mínima 1
mínima variación 1
entrada que 2
pode observarse 3
saída. Non 1
a precocidade 1
precocidade da 1
artista foi 1
foi defendida 1
por P. 3
P. Hibbs 1
Hibbs Decoteau 1
Decoteau na 1
primeira monografía 1
monografía dedicada 1
á pintora: 1
pintora: Clara 1
Clara Peeters 1
Peeters 1594-ca. 1
1594-ca. Non 1
a puntuación 3
puntuación final 2
Nielsen do 1
de 18,4 1
18,4 e 1
un 29% 2
29% de 2
audiencia situouno 1
situouno segundo 1
súa franxa 1
franxa horaria 1
horaria por 1
The Cosby 1
Show cunha 1
cunha clasificación 1
de 18,5 3
18,5 e 1
de share. 2
share. Non 1
obstante, Arminius 1
Arminius chegou 1
estudar baixo 1
de Théodore 1
Théodore de 1
de Beza 1
Beza en 1
Xenebra en 1
en 1582. 1
1582. Non 1
romanización de 1
foi inevitábel. 1
inevitábel. Non 1
actitudes raciais 1
raciais de 1
John Lomax 2
Lomax formáronse 1
máis optimista 2
optimista da 1
da Reconstrución, 1
Reconstrución, sen 1
dúbida reflectiron 1
reflectiron un 1
un populismo 1
populismo occidental 1
un individualismo 1
individualismo conservador 1
e "ríxido". 1
"ríxido". Non 1
as bobinas 1
bobinas e 1
condensadores na 1
realidade presentan 1
resistencia asociada, 1
asociada, que 1
das bobinas 1
bobinas considérase 1
serie co 1
co elemento, 1
elemento, e 1
dos condensadores 1
condensadores en 1
en paralelo. 1
paralelo. Non 1
meteorolóxicas poden 1
avión aterre 1
aterre ou 1
ou engale. 1
engale. Non 1
densidade crítica 1
crítica crecen 1
crecen co 1
densidade tivo 1
esta. Non 1
as métopas 1
métopas sufriron 1
sufriron tal 1
tal desgaste 1
os adversarios 2
adversarios dos 1
dos gregos 1
gregos son 1
son homes 2
ou mulleres. 2
mulleres. Non 2
as siglas, 1
siglas, cando 1
significado, poden 1
en masculino 1
masculino tamén. 1
tamén. Non 1
edición ten 1
ao LDLR, 1
LDLR, o 1
función, de 1
proteína máis 1
curta ApoB48 1
ApoB48 ten 1
ten funcións 1
específicas relacionadas 1
co intestino 1
delgado. Non 1
curta, pois 1
lle acababa 1
de agradar 1
agradar o 1
educación. Non 1
posición social 4
social relativamente 1
baixa, tiñan 1
comunidade renacentista, 1
renacentista, e 1
e traballaban 2
só baixo 1
baixo encomenda, 1
encomenda, sendo 1
obra producida 1
producida espontaneamente. 1
espontaneamente. Non 1
moi deteriorada 1
deteriorada tras 1
pasar entre 1
e 1978 1
1978 case 1
case 15 1
en prisións. 1
prisións. Non 1
só traballará 1
traballará coa 1
axente Elizabeth 1
Elizabeth Keen, 1
Keen, unha 1
rapaza recentemente 1
recentemente recrutada 1
recrutada polo 1
polo FBI. 1
FBI. Non 1
a Xirona 1
Xirona comezou 1
e accedeu 1
Belas Artes. 1
Artes. Non 1
obstante, ás 1
termos utilízanse 1
literatura indistintamente. 1
indistintamente. Non 1
obstante, ata 1
os biomateriais 1
biomateriais máis 1
máis resistentes, 1
resistentes, como 1
celulares de 2
moitos protistas 1
protistas e 1
e plantas, 1
plantas, continúan 1
súa descomposición 3
descomposición aínda 1
proceso se 1
se relentice. 1
relentice. Non 1
terceira delas 1
delas admite 1
seguinte reescritura 1
reescritura neste 1
neste contexto: 1
contexto: toda 1
sucesión en 1
A admite 1
admite unha 1
unha subsucesión 1
subsucesión converxente. 1
converxente. Non 1
antropoxénico. Non 1
viaxe descrita 1
descrita nas 1
páxinas do 4
do poemario 2
poemario acaba 1
a ningures. 1
ningures. Non 1
obstante Bodra 1
Bodra afirmou 1
el rediscubriu 1
rediscubriu unha 1
que inventara 3
inventara un 1
un xamán 1
xamán ho 1
ho no 1
XIII Georg 1
Georg Pfeffer 1
Pfeffer e 1
e Deepak 1
Deepak Kumar 1
Kumar Behera 1
Behera (1997) 1
(1997) Contemporary 1
Contemporary Society: 1
Society: Identity, 1
Identity, intervention, 1
intervention, and 1
and ideology 1
ideology in 1
in tribal 1
tribal India 1
India and 1
and beyond. 1
beyond. Non 1
obstante, calquera 1
calquera preconcepción 1
preconcepción racial 1
que Lomax 1
Lomax puidera 1
puidera ter 1
ter non 1
efecto apreciable 1
apreciable sobre 1
a Slave 1
Slave Narrative 1
Narrative Collection 1
Collection (en 1
galego, Colección 1
de Narrativa 2
Narrativa de 1
de Escravos). 1
Escravos). Non 1
obstante, cambiou 1
obstante, cando 1
señor Pacheco 1
Pacheco compareceu 1
compareceu ante 2
o WMSC, 1
WMSC, esta 1
resolución revocouse. 1
revocouse. Non 1
obstante, Charles 1
Charles Edey 1
Edey Fay 1
Fay advirte 1
piratas habían 1
habían saquear 1
saquear o 2
barco, incluíndo 1
posesións persoais 1
persoais do 3
tripulación que 2
considerable valor 1
valor Fay, 1
Fay, pp. 1
obstante, como 1
vehículos deberán 1
deberán rediseñarse 1
rediseñarse para 1
este sistema, 1
sistema, para 1
moitas clases 2
monoprazas para 1
introdución terá 1
que esperar. 1
esperar. Non 1
obstante, complica 1
complica máis 1
teoría, xa 1
introduce unha 1
as naturezas 2
naturezas internas 1
naturezas externas 1
metal. Non 1
obstante, converteuse 1
no aliado 1
de Moscone 1
Moscone na 1
de Supervisores. 1
Supervisores. Non 1
obstante, debido 2
derrota electoral 1
electoral deste 1
deste partido, 1
partido, non 1
prosperou a 1
ofrecer inmunidade 1
inmunidade a 1
a Wikileaks. 1
Wikileaks. Non 1
resultados cero, 1
cero, pasou 1
pasou ata 1
Motegi ata 1
nomeado campión 1
campión logo 1
equipo Teppei 1
Teppei Natori. 1
Natori. Non 1
obstante, deixou 1
a Haddock 1
Haddock falando 1
falando pidgin 1
pidgin en 1
aos africanos. 1
africanos. Non 1
obstante, despois 3
se explicase 1
explicase que 1
que Caboto 1
Caboto tamén 1
España, uniron 1
uniron forzas. 1
forzas. Non 1
músculo identificado, 1
identificado, non 1
recomenda practicar 1
practicar exercicios 1
de Kegel 1
Kegel durante 1
a micción, 1
micción, xa 1
provocar infeccións. 1
infeccións. Non 1
Nadal Ron 1
Ron empeza 1
mostrar signos 2
de descontento 1
con Lavender. 1
Lavender. Non 1
obstante, diversos 1
estudos demostraron 1
demostraron estatisticamente 1
estatisticamente que 1
diversidade non 1
só favorece 1
favorece aos 1
débiles, senón 1
alumnado "mellor 1
"mellor dotado" 1
dotado" obtén 1
obtén amplo 1
amplo proveito 1
proveito dela. 2
dela. Non 2
obstante, durante 2
Castela prestouselle 1
prestouselle atención 1
ás herexías. 1
herexías. Non 1
carreira, Dorothy 1
Dorothy tivo 1
lidar coas 1
coas comparacións 1
comparacións coa 1
de críticos, 1
críticos, actores 1
actores ou 1
ou executivos 1
executivos dos 1
dos estudios. 1
estudios. Non 1
obstante, eles 1
só seres 1
humanos débiles 1
seus defectos; 1
defectos; entón, 1
entón, cando 1
cando sumo 1
sumo o 1
miñas grazas, 1
grazas, confeso 1
confeso que 1
son inferior 1
ninguén. Non 1
obstante, é 2
reis desta 1
etapa puideran 1
puideran ter 1
ter existido 2
existido realmente, 1
realmente, mentres 1
fican evidencias 1
evidencias históricas 1
históricas referentes 1
referentes aos 2
Roma. Non 1
obstante, Emma 1
Emma morre 1
de Dead 2
Dead Cell, 1
Cell, grupo 1
con Liquid, 1
Liquid, Vamp. 1
Vamp. Non 1
1966, as 1
dos conservacionistas 1
conservacionistas da 1
natureza fixeron 1
a fluoresceína 1
fluoresceína fose 1
substituída para 1
uso por 3
por tinguiduras 1
orixe vexetal 3
vexetal inocuas, 1
inocuas, para 1
protexer así 1
silvestre local. 1
local. Non 1
20 artistas 1
artistas traballan 1
especies. Non 1
internacional é 1
situación completamente 1
diferente porque 1
subunidades non 1
son entidades 1
entidades internacionais 1
internacionais independentes 1
ningún dereito 1
dereito potencial 1
potencial á 1
á independencia. 2
independencia. Non 1
período comezou 1
África hai 2
hai 2,8 1
2,8 millóns 1
primeira ferramenta 1
ferramenta humana, 1
humana, ou 1
quizais pre-humana. 1
pre-humana. Non 1
goberno balear 1
balear como 1
de Traballo, 1
Traballo, Comercio 1
e Industria. 1
Industria. Non 1
obstante, estanse 1
investigar distintas 1
distintas alternativas 1
alternativas que 1
precisan menos 1
resultan máis 2
máis económicas 1
económicas baixo 1
de "Chirp 1
"Chirp Networks". 1
Networks". Non 1
obstante esta 1
opinión foi 1
discutida por 1
consideraron esta 1
hipótese como 1
unha suposición 1
suposición sen 1
probas posibles. 1
posibles. Non 1
obstante, estas 2
estas dietas 1
dietas non 1
consideradas vexetarianas 1
vexetarianas pola 1
pola maioría, 1
maioría, posto 1
que incumpren 1
incumpren a 1
condición básica 1
básica na 1
o vexetarianismo: 1
vexetarianismo: permiten 1
consumo reducido 1
carne animal. 1
animal. Non 1
obstante, este 4
este aumento 1
aumento desacelerouse 1
desacelerouse en 1
metropolitana a 1
setenta, nos 1
que Madrid 1
Madrid comeza 1
perder poboación. 1
poboación. Non 1
está rexistrado 1
como bretón, 1
bretón, sendo 1
sendo «Liah 1
«Liah vaen» 1
vaen» o 1
nome bretón 1
bretón real 1
un dolmen. 1
dolmen. Non 1
este "test 1
"test formal" 1
formal" foi 1
evolución converxente, 1
converxente, pero 1
pero Theobald 1
Theobald defendeu 1
defendeu este 1
método destas 1
destas críticas. 1
críticas. Non 1
último caeu 1
en semifinais. 1
semifinais. Non 1
cadro evidentemente 1
evidentemente temporal, 1
temporal, porque 1
refire simultaneamente 1
simultaneamente aos 1
no matrimonio, 1
fases diversas 1
diversas ao 1
obstante, existen 1
poucas estrelas 1
azuis raras 1
raras nos 2
nos cúmulos 1
cúmulos globulares, 1
globulares, que 1
formaron por 1
por fusións 1
fusións estelares 1
estelares nas 1
rexións internas 1
internas densas; 1
densas; estas 1
estrelas coñécense 1
estrelas atrasadas 1
atrasadas azuis. 1
azuis. Non 1
obstante, existe 1
Estado (Jase) 1
(Jase) elixido 1
elixido directamente. 1
directamente. Non 1
obstante, exposicións 1
apenas 1 1
3 meses 2
meses tamén 1
tamén incrementan 1
risco Burdorf 1
Burdorf A, 1
A, Dahhan 1
Dahhan M, 1
M, Swuste 1
Swuste P 1
P (2003). 1
(2003). Non 1
obstante, faise 1
faise inestable 1
inestable cando 1
está húmido 1
das cisternas 1
cisternas e 1
cidade antiga. 2
antiga. Non 1
foi aí 1
carreira. Non 2
obstante, había 1
había excepcións 1
excepcións como 1
como Mikhail 1
Mikhail Suslov 1
Suslov e 2
e Andrei 1
Andrei Kirilenko, 1
Kirilenko, que 1
que supervisaban 1
supervisaban a 1
outros secretarios 1
secretarios en 1
exteriores e 3
e asuntos 2
asuntos ideolóxicos 1
ideolóxicos no 1
de Suslov 1
e economía 3
de Kirilenko. 1
Kirilenko. Non 1
obstante, hai 1
especies planctónicas 1
planctónicas que 1
pequenas rexións 1
océano aberto. 1
obstante iniciouse 1
iniciouse como 1
como porteiro. 1
porteiro. Non 1
obstante, Kildall 1
Kildall enfrontouse 1
a IBM 1
IBM e 1
e convenceunos 1
convenceunos de 1
que ofrecesen 1
ofrecesen CP/M-86 1
CP/M-86 co 1
co PC 1
PC a 1
dunha liberación 1
de responsabilidades. 1
responsabilidades. Non 1
obstante, logrou 1
titular axiña, 1
axiña, marcando 1
marcando 7 1
7 goles 2
28 aparicións 1
tempada 1981-82. 1
1981-82. Non 1
obstante, malia 1
manifestacións seren 1
seren pacíficas, 1
policía paquistaní 1
paquistaní abriu 1
abriu fogo 1
fogo contra 4
morreron varias 1
varias persoas. 1
persoas. Non 1
obstante, Malnikov 1
Malnikov afirma 1
había mosteiro 1
mosteiro relevante 1
relevante ningún 1
ningún nesa 1
nesa localidade: 1
localidade: Melnikov, 1
Melnikov, A. 2
A. (1995). 2
(1995). Non 1
obstante, mantivo 1
unha aparente 1
aparente boa 1
boa condición 1
condición física 1
80. Non 1
obstante, Michelangelo 1
Michelangelo preferiu 1
preferiu manter 1
a iconografía 3
iconografía anterior. 1
anterior. Non 1
obstante, mirado 1
mirado doutro 1
función, pode 1
vista englobando 1
englobando todos 1
eses criterios, 1
criterios, incluíndo 1
a estética 2
os filosóficos. 1
filosóficos. Non 1
obstante, moitas 1
familias pertencentes 1
media pode 1
existir só 1
un servente, 1
servente, de 1
de habelo. 1
habelo. Non 1
obstante, moitos 1
recente creación. 1
creación. Non 2
obstante, mostrou 1
coche Brawn 1
Brawn rematando 1
rematando xusto 1
xusto diante 3
de Räikkönen, 1
Räikkönen, mesmo 1
parada máis. 1
obstante, na 4
na escollida 1
revista Life, 1
Life, "os 1
"os espectadores 1
espectadores están 1
están rindo, 1
rindo, as 1
de alegría 1
alegría transmiten 1
transmiten o 1
pracer dun 1
espectador activo". 1
activo". Non 1
literatura exipcia 1
exipcia existen 1
referencias ao 1
consumo desta 1
desta verdura 1
verdura tanto 1
tanto cocida 1
cocida como 1
como crúa, 1
crúa, en 1
en ensaladas. 1
ensaladas. ; 1
; non 1
dos hemípteros, 1
denominadas hemélitros, 1
hemélitros, nas 1
metade basal 1
está engrosada, 1
engrosada, mentres 1
é membranoso. 1
membranoso. Non 1
Palermo, a 1
a 6º 1
6º liña 1
liña na 1
fragmento mostra 1
do 7º 1
7º reconto 1
reconto de 5
de Sneferu 1
Sneferu mentres 1
a 7º 1
7º liña 1
mesma fila 1
fila seguinte 1
do 8º 1
8º reconto 1
de Sneferu. 1
Sneferu. Non 1
obstante, nestes 1
nestes sistemas, 1
sistemas, se 1
medida segue 1
distribución normal 1
ou similar, 1
similar, frecuente 1
erros accidentais 1
accidentais (non 1
(non sistemáticos), 1
sistemáticos), a 1
a repetitividade 1
repetitividade podería 1
á precisión. 1
precisión. Non 2
obstante, nin 1
sequera Edison 1
Edison puido 1
outros inventores 1
inventores construísen 1
construísen as 1
propias cámaras, 1
cámaras, unhas 1
xeito independente, 1
independente, outras 1
outras plaxiando 1
plaxiando os 1
os inventos 1
inventos de 1
Edison ou 1
de Lumière. 1
Lumière. Non 1
obstante, non 12
documentos escritos 1
xogo, aínda 1
oral certifica 1
certifica que 1
entón tiñan 1
tiñan moita 2
moita similitude 1
similitude coas 2
de agora". 1
agora". Non 1
que Santos-Dumont 1
Santos-Dumont e 1
e Acosta 1
Acosta permanecesen 1
permanecesen en 1
contacto despois 1
voo. Non 1
familia feliz, 1
feliz, pois 1
pois nin 1
nin Lizzie 1
Lizzie nin 1
nin Emma 1
Emma soportaban 1
soportaban á 1
súa madrastra, 2
madrastra, Abby, 1
Abby, á 1
muller groseira 1
groseira e 1
e interesada. 1
interesada. Non 1
hai indicios 1
destas ferramentas 1
ferramentas despois 1
do 10.000 1
10.000 a.C., 1
a.C., cando 1
os cazadores-recolectores 1
cazadores-recolectores os 1
os substituíron. 1
substituíron. Non 1
escritora realmente 1
realmente viaxase 1
viaxase neste 1
neste barco. 1
barco. Non 1
non impiden 1
impiden unha 1
ademais inhiben 1
posterior proceso 1
proceso reparativo. 1
reparativo. Non 1
o tería 1
feito tanto 2
rede episcopal 1
episcopal como 1
sistemática monaquización 1
monaquización da 1
vida irlandesa. 1
irlandesa. Non 1
empregar en 1
perforación. Non 1
aliñamento paralelo 1
paralelo perfecto 1
cadea co 1
campo, xa 1
iso significaría 1
mesma mobilidade 2
mobilidade para 2
e curtas. 1
curtas. Non 1
composto podería 1
ter algunha 1
algunha actividade 2
actividade fisiolóxica 1
fisiolóxica significativa. 1
significativa. Non 1
orde imperativa 1
imperativa por 1
mesma. Non 1
obstante non 1
N. scintillans 2
scintillans son 1
vermellas ( 1
con cambio 1
sentido orixinan 1
orixinan cambios 1
cambios apreciables 1
apreciables na 1
na proteína. 1
proteína. Non 1
obstante, no 2
outro montículo 1
montículo non 1
fixeron demasiadas 1
demasiadas escavacións 1
escavacións debido 1
dun santuario 1
santuario musulmán 1
musulmán dedicado 1
ao profeta 1
profeta Xonás 1
Xonás nese 1
nese lugar. 1
lugar. Non 1
libro (px. 1
(px. 44) 1
44) recolle 1
que Román 1
Román Lago 1
Lago fillo, 1
estivo probando 1
das elaboracións 1
elaboracións na 1
de Aguiar, 2
Aguiar, sufriu 1
vómitos na 1
a Vigo, 2
Vigo, recuperándose 1
recuperándose totalmente 1
totalmente ó 1
seguinte. Non 1
obstante, nos 1
nos "kicks", 1
"kicks", que 1
causar rebentóns, 1
rebentóns, normalmente 1
os hidratos. 1
hidratos. Non 1
obstante, nótese 1
nótese que 1
discusión destes 1
destes temas 2
temas é 1
un engano 1
engano xa 1
termos que 2
empregados non 1
teñen precisión. 1
obstante, nunca 2
nunca chegou. 1
chegou. Non 1
nunca obtivo 1
Hungría onde 1
onde reinaba 1
reinaba de 1
forma efectiva 2
efectiva o 1
curmán André 1
André III 1
Hungría, da 1
dinastía Árpád. 1
Árpád. Non 1
obstante o 1
compositor achegábase 1
achegábase a 2
nova crise, 1
crise, e 1
capital finlandesa 1
finlandesa volvería 1
volvería ás 1
festas alcohólicas. 1
alcohólicas. Non 1
obstante, o 19
algodón sufriu 1
pasado en 1
das tecnoloxías 2
tecnoloxías realizadas. 1
realizadas. Non 1
o cónsul 1
cónsul Lucio 1
Lucio Volcacio 1
Volcacio Tulo 1
Tulo impediulle 1
impediulle ser 1
de forma. 1
forma. Non 1
destino das 2
fecais eran 1
barrios periféricos, 1
periféricos, polo 1
non acababa 1
de saneamento 1
saneamento de 1
todo eficaz. 1
eficaz. Non 1
de Hutton 1
Hutton era 1
e pesado, 1
pesado, polo 1
foi comprendida, 1
comprendida, e 1
éxito. Non 2
filme converteuse 1
máis alugados 1
alugados dese 1
o GBS 1
GBS pode 1
causar graves 2
graves infeccións 1
infeccións invasivas 1
certos casos. 2
casos. Non 1
goberno impuxo 1
unha restrición 1
restrición aos 1
aos propietarios 2
propietarios estranxeiros, 1
estranxeiros, o 1
novo propietario 1
propietario tiña 1
que desenvolver 1
un resort 1
resort dentro 1
seguintes ou 1
illa volvería 1
estado. Non 1
II Exército 1
Exército alemán 1
desprazou e 1
non obstaculizou 1
obstaculizou a 1
a Lanrezac. 1
Lanrezac. Non 1
libro electrónico 1
electrónico non 1
conseguiu desbancar 1
desbancar o 1
libro tradicional 1
lectura. Non 1
actividade xeofísica 1
xeofísica dramática 1
dramática pasou 1
sísmica nin 1
nin vulcánica 1
vulcánica no 1
no altiplano. 1
altiplano. Non 1
novo compositor 1
compositor seguía 1
súas posibilidades. 2
posibilidades. Non 2
problema foi 1
axiña resolto 1
resolto e, 1
1998 ata 1
2004, cobraron 1
cobraron 125.000 1
125.000 dólares 1
por episodio. 1
episodio. Non 1
recinto segue 1
a alugarse 1
alugarse para 1
para actividades 1
moi variadas. 1
variadas. Non 1
categoría non 2
o agardado: 1
agardado: o 1
club acababa 1
acababa a 1
volta como 2
como colista. 1
colista. Non 1
obstante, os 3
alemáns tampouco 1
tampouco puideron 1
puideron penetrar 1
penetrar tan 1
plan Schlieffen 1
tamén perderon 1
perderon un 1
de combatentes 1
armas. Non 1
obstante os 1
dous datos 1
datos están 1
movemento estendeuse 1
polo Andes 1
Andes comezando 1
proceso emancipador 1
emancipador suramericano. 1
suramericano. Non 1
seu récord 1
récord dos 1
m foi 1
foi igualado 1
igualado en 1
1986 por 4
por Heike 1
Heike Drechsler. 1
Drechsler. Non 1
sentido principal 1
estivo relacionado 1
relacionado nin 2
terra especificamente 1
especificamente nin 1
a priori, 1
priori, e 1
novas conquistas 1
conquistas romanas 1
romanas a 1
patria foise 1
foise estendendo. 1
estendendo. Non 1
planos alemáns 1
alemáns supuñan 1
supuñan que 1
Bretaña sería 1
sería neutral 1
neutral na 1
na confrontación. 1
confrontación. Non 1
baixo impacto 1
impacto continúan 1
ser controvertidos 1
controvertidos e 1
do nesgo 1
nesgo poderían 1
ser inferiores 1
inferiores ao 1
valor real. 1
presidente foi 3
elixido despois 2
de consultas 1
consultas públicas. 1
públicas. Non 1
obstante, Otón 1
Otón esmagou 1
Henrique I, 2
de Baviera. 1
Baviera. Non 1
obstante, outra 1
outra investigación 1
investigación suxeriu 1
o Spheniscus 1
Spheniscus magellanicus, 1
magellanicus, na 1
na Patagonia, 1
Patagonia, non 1
niño ante 1
humanos; isto 1
coincidir a 1
turismo controlado. 1
controlado. Non 1
obstante, para 1
individuos VIH 1
VIH positivos 1
positivos que 1
anticorpos detectados 1
detectados pola 1
pola proba, 1
proba, produce 1
93% de 1
de falsos 3
falsos negativos. 2
negativos. Non 2
obstante, pódense 1
algúns paralelismos 1
paralelismos nas 1
trinta, por 1
conto Carnaval 1
Rodoreda lembra 1
lembra obra 1
obra Carnaval 1
Víctor Catalá 1
Catalá ou 1
da La 2
La Mort 1
Mort i 1
i la 1
la primavera, 1
primavera, lembran 1
lembran á 1
obra Solitud. 1
Solitud. Non 1
obstante, podería 1
podería tratarse 3
tratarse da 1
asimilación por 1
por similitude 3
similitude ao 1
latín dun 1
nome anterior, 1
anterior, pre-romano. 1
pre-romano. Non 1
obstante, politicamente 1
politicamente o 1
o tulafale 1
tulafale divídea 1
divídea en 1
seccións, Saleaaumua 1
Saleaaumua e 1
e Saole. 1
Saole. Non 1
obstante, Portugal 1
Portugal comezara 1
litoral en 1
ao Sur. 1
Sur. Non 1
obstante, quedan 1
quedan notábeis 1
notábeis lagoas 1
lagoas en 1
está encargado 1
cumprir eses 2
eses códigos 1
códigos así 1
sanción para 1
os vulnere. 1
vulnere. Non 1
obstante, quedará 1
quedará sorprendido 1
pola incrible 1
incrible velocidade 1
de Chun, 1
Chun, xa 1
consegue acertar 1
acertar un 1
só ataque, 1
ataque, incluíndo 1
mellor técnica: 1
técnica: cairos 1
cairos de 1
de lobo. 1
lobo. Non 1
obstante quedou 1
quedou Bárta 1
Bárta puido 1
quedar como 1
compañía. Non 1
obstante, rapidamente 1
rapidamente ese 1
ese xogo 2
e nótase 1
nótase en 1
en StarCraft: 1
StarCraft: Brood 1
Brood War, 1
War, onde 1
xogadores está 1
novo desde 1
2012. Non 1
obstante, recentes 1
recentes análises 1
moleculares dos 1
crocodilianos atoparon 1
entre Tomistoma 1
Tomistoma e 1
e Gavialis. 1
Gavialis. Non 1
obstante, recoñécena 1
recoñécena e 1
e lévanos 1
lévanos á 1
á Mansión 1
Mansión Malfoy 1
Malfoy onde 1
onde Bellatrix 1
Lestrange emprega 1
o Maleficio 1
Maleficio Cruciatus 1
Cruciatus para 1
para torturala 1
torturala e 1
e sacarlle 1
sacarlle información. 1
información. Non 1
obstante, Reynaud 1
Reynaud atraeu 1
espectadores entre 1
e 1900, 1
1900, un 1
resultado moi 1
habitación individual 1
tamaño modesto. 1
modesto. Non 1
obstante, Rossetti 1
Rossetti preferiu 1
preferiu progresivamente 1
progresivamente as 1
imaxes simbólicas 1
simbólicas e 1
mitolóxicas ás 1
ás realistas. 1
realistas. Non 1
obstante, Scott 1
Scott comezou 2
etapa moi 1
moi aclamada, 1
aclamada, co 1
encontro co 5
director Budd 1
Budd Boetticher. 1
Boetticher. Non 1
obstante, Scullin 1
Scullin mantívose 1
mantívose firme, 1
firme, dicindo 1
lle impedía 1
un australiano 1
australiano ser 1
ser gobernador 1
ser australiano. 1
australiano. Non 1
obstante, se 4
ópera O 1
O ouro 2
do Rhin 1
Rhin podería 1
instrumento deste 1
tipo, a 1
rapidamente elévase 1
elévase ao 1
ao la 1
la bemol, 1
bemol, que 1
décimo noveno 2
noveno parcial 1
instrumento. Non 1
mesma formulación, 1
formulación, amodimeticona 1
amodimeticona e 1
e feniltrimeticona 1
feniltrimeticona interactúan 1
interactúan e 1
e dilútanse 1
dilútanse entre 1
si, dificultando 1
obtención dun 1
dun brillo 2
brillo elevado 1
excelente acondicionamento 1
acondicionamento no 1
mesmo produto. 1
se falamos 1
falamos do 1
centros educativos 2
teñen seccións 1
seccións bilingües, 1
bilingües, as 1
públicas son 1
primeiras, cun 1
de 408 1
408 centros, 1
centros, fronte 1
aos 74 1
74 do 1
ensino privado. 1
privado. Non 1
obstante, seguiu 2
cordial cos 1
cos discípulos 1
discípulos do 1
mestre, como 1
como Swami 1
Swami Brahmananda, 1
Brahmananda, Swami 1
Swami Premananda 1
Premananda e 1
e Swami 1
Swami Saradananda, 1
Saradananda, e 1
mantívose moi 1
a Sarada 1
Sarada Devi. 1
Devi. Non 1
seguiu facendo 1
facendo papeis 1
Broadway. Non 1
o cursor 1
cursor do 1
rato pasa 1
unha ligazón, 1
ligazón, o 1
o enderezo 3
enderezo da 1
ligazón mostrarase 1
mostrarase na 1
pantalla. Non 2
obstante, sería 1
sería incorrecto 1
incorrecto supoñer 1
que Verdi 1
Verdi subestimou 1
subestimou o 1
poder expresivo 2
expresivo da 2
orquestra ou 1
ou fallou 1
en empregala 1
empregala con 1
capacidade cando 1
era preciso. 1
preciso. Non 1
obstante, só 2
voos demoráronse 1
demoráronse para 1
seguinte durante 1
primeiro semestre. 1
semestre. Non 1
obstante, sofre 1
sofre moitas 1
do agardado. 1
agardado. Non 1
obstante, Solana 1
Solana saltou 1
internacional. Non 1
obstante son 1
son ligamentos 1
ligamentos pouco 1
pouco importantes 1
sequera figuran 1
figuran en 1
moitos atlas 1
atlas de 1
de anatomía 1
anatomía humana. 1
humana. Non 1
despois xurdiu 1
novo problema: 1
problema: a 1
que rexentaba 2
rexentaba comercialmente 1
comercialmente o 1
circuíto (CENAV), 1
(CENAV), pechou, 1
pechou, marcando 1
do "Circuíto 1
"Circuíto van 1
van Zandvoort". 1
Zandvoort". Non 1
obstante, sufrira 1
sufrira outra 1
outra derrota 1
derrota o 2
de Basing. 1
Basing. Non 1
obstante, Surtees 1
Surtees o 1
moito mellor, 1
mellor, anotando 1
anotando 19 1
19 puntos 1
Pilotos. Non 1
obstante, tamén 1
da tensa 2
tensa relación 2
familias Bagratuni 1
Bagratuni e 1
e Mamikonian. 1
Mamikonian. Non 1
obstante, tivo 1
vida breve. 1
breve. Non 1
obstante, todas 1
restantes fontes 1
Lugo. Non 1
obstante, todos 1
motores mantiveron 1
mesma configuración 1
de válvula 1
válvula lateral. 1
lateral. Non 1
obstante todo 1
todo xogo 1
contén implícitas 1
implícitas cada 1
destas 4 1
4 características 1
poden superpoñer 1
superpoñer de 1
moi complexo 2
complexo clasificar 1
só subxénero. 1
subxénero. Non 1
obstante, trinta 1
1956 eran 1
coñecidos en 2
como "revolución". 1
"revolución". Non 1
obstante, un 2
radiocarbono da 1
Oxford do 1
2013 do 1
período predinástico 1
predinástico do 1
2013 suxire 1
data moito 1
tardía que 1
comeza entre 2
3.800 e 1
e 3.700 1
3.700 a.C. 1
a.C. https://www. 1
https://www. Non 1
científicas nun 1
campo científico 1
científico non 1
necesariamente conducen 1
cambio nos 2
nos presupostos 1
presupostos da 1
ciencia. Non 1
obstante, unha 1
aceptada é 1
prazo os 1
cocolitóforos contribúen 1
diminución global 1
global das 1
2 atmosférico. 1
atmosférico. Non 1
obstante, varias 1
especies africanas 1
africanas teñen 1
outros números 1
números cromosómicos 1
cromosómicos básicos. 1
básicos. Non 1
obstante, varios 1
varios paleontólogos 1
paleontólogos optaron 1
por aplicar 2
aplicar esta 1
esta nomenclatura. 1
nomenclatura. Non 1
Non obstatante, 1
obstatante, aínda 1
ácidos fosfatídico 1
fosfatídico e 2
e lisofosfatídico 1
lisofosfatídico está 1
que in 2
vitro afectan 1
á curvatura 1
da membrana; 1
membrana; non 1
tan claro 2
o fagan 1
fagan in 1
in vivo. 2
vivo. Non 1
Non obtendo 1
obtendo resposta 1
resposta positiva, 1
positiva, Cortés 1
Cortés leva 1
a Cuauhtémoc 1
Cuauhtémoc ás 1
expedicións posteriores 1
posteriores onde 1
tarde resultará 1
resultará morto, 1
morto, presuntamente 1
presuntamente mandado 1
mandado aforcar 1
aforcar por 1
por Cortés. 1
Cortés. Non 1
Non obtivo 1
obtivo éxito 1
éxito cos 1
cos editores 1
editores galegos 1
galegos cos 1
que contactou. 1
contactou. Non 1
Non obtivo, 1
obtivo, non 1
necesaria aprobación. 1
aprobación. Non 1
Non ocupan 1
ocupan cargos 2
cargos directivos 1
directivos na 1
na Obra. 1
Obra. Non 1
Non ofrece, 1
ofrece, en 1
definitiva, ningún 1
ningún sentido, 1
sentido, ningunha 1
ningunha orientación, 1
orientación, ningunha 1
ningunha finalidade 1
finalidade positiva. 1
positiva. Non 1
Non o 2
o lograron, 1
lograron, pois 1
pois Carlos 1
Carlos derrotounos, 1
derrotounos, capturou 1
a Conradino 1
Conradino e 1
fose decapitado. 1
decapitado. No 1
No nomeamento 1
nomeamento dos 1
dos ministros 2
goberno destaca 1
a importantes 2
Nacional como 1
como Jorge 2
Jorge Larrañaga 1
Larrañaga (Interior) 1
(Interior) pero 1
persoeiros das 1
formacións da 1
Coalición Multicolor. 1
Multicolor. No 1
No nome 1
xénero está 1
grega myces, 1
myces, que 1
significa fungo, 1
fungo, debido 1
forman filamentos 1
hifas e 1
e micelios 1
micelios dos 1
dos fungos, 1
fungos, pero 1
os Streptomyces 1
Streptomyces non 1
son fungos 1
fungos senón 1
senón bacterias. 1
bacterias. Non 1
o protexe 2
protexe ningún 1
outro termo. 1
termo. No 1
No nordeste 1
Paulo hai 1
hai o 4
municipio Monteiro 1
Monteiro Lobato, 1
Lobato, así 1
así denominado 2
homenaxe, e 1
escritor posuía 1
unha facenda 1
facenda e 1
pasou parte 1
xuventude, sendo 1
libros. No 1
No noroeste 1
Iowa, a 1
territorios destas 1
destas galiñolas 1
galiñolas era 1
38 cm, 1
profundidade significativamente 1
significativamente (p<0,025) 1
(p<0,025) menor 1
as profundidades 1
profundidades en 1
azar en 1
en pantanos. 1
pantanos. No 1
No norte 5
norte (10 1
de 1920) 1
1920) os 1
unificación con 1
con Dinamarca 1
Dinamarca lograron 1
No norte, 3
defensa redúcese 1
un parapeto, 1
parapeto, que 2
acada uns 1
2 m, 2
m, con 3
con terraplén 1
forte caída 1
caída duns 1
m. No 3
montañosa nas 1
con altiplanos 1
altiplanos intercalados 1
intercalados que 1
agricultura. No 1
Europa, colonizado 1
colonizado tardiamente, 1
tardiamente, destacou 1
o maglemosiense, 1
maglemosiense, contemporáneo 1
contemporáneo do 1
complexo xeométrico, 1
xeométrico, caracterizado 1
caracterizado polos 1
seus microlitos 1
microlitos e 1
abundante industria 1
en ósos, 1
ósos, cornos 1
madeira. No 2
Europa houbo 1
como Suíza 1
Suíza ou 1
ou Suecia 1
Suecia onde 1
Reforma foi 1
instrumentos máis 1
eficaces da 1
loita independentista 1
independentista contra 1
países católicos 1
católicos que 1
os dominaban. 1
dominaban. No 1
concello, na 1
de Fenstad 1
Fenstad están 1
as esclusas 1
esclusas de 1
de Svanfossen 1
Svanfossen que 1
regulan o 3
o Mjøsa, 1
Mjøsa, o 1
maior lago 1
lago noruegués. 1
noruegués. No 1
anchura aumenta 1
aumenta rapidamente 1
o granito, 1
granito, moi 1
moi fendido, 1
fendido, non 1
súa submisión 2
a esforzos 1
de flexión. 1
flexión. Non 1
Non outorgaba 1
outorgaba o 2
universal, que 1
estes sectores 1
sectores buscaban, 1
buscaban, posto 1
tiñan dereito 4
alta burguesía, 1
burguesía, os 1
os terratenentes 3
terratenentes e 1
pagaban os 1
altos impostos. 1
impostos. No 1
No noveno 1
noveno capítulo 1
capítulo (artigo 1
(artigo 68º), 1
68º), establecíanse 1
establecíanse as 1
ían rexer 1
rexer aos 1
órganos estatais. 1
estatais. No 1
No novo 2
novo poboado 1
poboado pode 1
pode admirarse 2
admirarse as 1
as polícromas 1
polícromas vidreiras 1
vidreiras en 1
franxas corridas 1
corridas aos 1
igrexa, e 2
fachada coa 1
coa Coroación 1
Coroación da 1
Virxe pola 1
pola Santísima 1
Santísima Trindade, 1
Trindade, obra 1
Luis Sánchez. 1
Sánchez. No 1
público debe 1
debe distanciarse 1
distanciarse da 1
pensar por 1
mesmo, gañando 1
gañando conciencia 1
clase. Non 1
Non participaba 1
participaba nos 1
concertos. Non 1
Non permiten 1
permiten achegar 1
achegar ao 1
territorio a 2
ningún estranxeiro 1
estranxeiro sen 1
se purificase 1
purificase pasando 1
pasando entre 1
dúas cachelas. 1
cachelas. Non 1
Non permitiu 1
opuxese á 1
destitución e 1
non apoiou 1
apoiou ningún 1
ningún intento 2
monarquía. Non 1
Non pode 4
pode confundirse 1
termo "chave" 1
"chave" con 1
" Non 1
evitar falar 1
falar como 1
un pedante, 1
pedante, polo 1
súas conversas 1
conversas son 1
simplemente aburridas. 1
aburridas. Non 1
Non podemos 1
haxa outra 1
motivación puramente 1
puramente arbitraria 1
arbitraria e 2
persoal nesta 1
nesta decisión». 1
decisión». Non 1
Non poden 6
poden dividirse. 1
dividirse. Non 1
escapar desta 1
desta superficie 1
superficie nin 1
nin partículas 1
partículas procedentes 1
rexión interior, 1
de "buratos 1
"buratos negros". 1
negros". «Non 1
«Non poden 1
poden irse, 1
irse, vostedes 1
vostedes son 1
meu pobo!», 1
pobo!», berroulles 1
berroulles Jones 1
Jones con 1
con desesperación 1
desesperación ós 1
querían irse. 1
irse. Non 1
poden mante-la 1
mante-la posición. 1
posición. Non 1
recibir aprobación 1
aprobación en 2
ningún caso". 1
caso". Non 1
poden tragar 2
tragar a 1
comida collida 1
collida coa 1
do bico, 1
bico, xa 1
demasiado curtas 1
para manipulalo, 1
manipulalo, polo 1
lanzan o 1
alimento cara 1
atrás cara 1
á gorxa 1
gorxa cunha 1
cunha sacudida 1
sacudida da 1
cabeza. Non 1
fixo pero 1
velocidades mínimas 1
mínimas son 1
reducidas. Non 1
Non poderá 1
poderá haber 2
haber dous 1
sexan nacionais 1
Non poderían 1
continuar de 1
maneira independente, 1
independente, como 1
como comezaron, 1
comezaron, xa 1
concertos estaban 1
estaban tomando 1
un porte 1
porte maior 1
maior ás 1
método diagnóstico 1
da TB. 1
TB. Non 1
pode voar, 1
voar, polo 1
axuda humana 1
encontrar parella, 1
ten medo 1
medo ante 1
os potenciais 2
potenciais predadores. 1
predadores. Non 1
Non podía 4
podía alteralos 1
alteralos por 1
seren moi 2
moi poderosos 1
poderosos en 1
ó dragón. 1
dragón. † 1
† Non 1
podía puntuar 1
puntuar porque 1
piloto invitado. 1
invitado. Non 1
podía resignarme 1
resignarme á 1
quen contaba 1
facer invisibles 1
invisibles as 1
as inevitables 1
inevitables manchas 1
manchas da 1
miña alma. 1
soportar vela 1
vela «desvanecerse» 1
«desvanecerse» e 1
e foise 2
manterse ocupado. 1
ocupado. Non 1
Non podo 1
podo estar 1
estar sentado 1
sentado aquí 1
aquí todo 1
meu equipo 1
equipo estereofónico. 1
estereofónico. Non 1
Non poñamos 1
poñamos pequenas 1
pequenas obxeccións 1
obxeccións sobre 1
as palabras. 1
palabras. Non 1
Non por 1
casualidade os 1
mamíferos están 1
grupos obxecto 1
impacto ambiental, 2
ambiental, sendo 1
sendo indicadores 1
indicadores da 1
da cualidade 1
cualidade ambiental. 1
ambiental. Non 1
Non posúe 3
posúe decoración 1
decoración no 1
tímpano, só 1
nas arquivoltas 1
arquivoltas e 1
e xambas. 2
xambas. Non 1
posúe familia, 1
as bruxas 1
bruxas poden 1
poden casar 1
e procrear, 1
procrear, ela 1
o desexa. 1
desexa. Non 1
Non posúen 2
posúen cavidades 1
cavidades no 1
do celenterón. 1
celenterón. Non 1
posúen nin 1
nin baías 1
baías nin 1
nin portos. 1
portos. Non 1
posúe tons. 1
tons. Non 1
Non producen 1
producen sons, 1
sons, o 1
lles dá, 1
dá, cos 1
seus lentísimos 1
lentísimos movementos, 1
movementos, unha 1
moi tranquila 1
e discreta. 1
discreta. Non 1
Non produciu 1
produciu nada 1
nada significativo 1
significativo antes 1
franceses, especialmente 1
sonatas do 1
do xermánico 1
xermánico radicado 1
radicado en 2
París Johann 1
Johann Schobert, 1
Schobert, e 1
Christian Bach, 1
Bach, ao 1
Londres. Non 1
Non publicou 1
traballo importante 2
importante como 2
destas viaxes, 1
viaxes, e 1
das anotacións 1
de Richthofen 1
Richthofen se 1
perderon. Non 1
Non puido 6
puido arrebatarlle 1
a Magnus 1
Magnus Carlsen 1
Carlsen no 1
2018 logo 1
de empatar 2
empatar nos 1
nos 12 3
12 xogos 1
xogos pactados 1
pactados e 1
no desempate 1
desempate de 1
de partidas 1
partidas rápidas 1
rápidas por 1
por 3-0. 2
3-0. Non 1
puido aumentar 1
a xeira 1
xeira na 1
seguinte xornada 1
xornada porque 1
substituído ao 1
ao descanso 2
o mantería 1
mantería lonxe 1
semanas. Non 1
puido conseguilo 1
conseguilo debido 1
partido ante 1
Giants adestrados 1
adestrados polo 1
propio Oh, 1
Oh, os 1
os pitchers 1
pitchers toquiotas 1
toquiotas lanzaron 1
lanzaron as 1
as pelotas 3
pelotas fóra 1
de strike 1
strike de 1
Bass. Non 1
puido continuar, 2
continuar, e 1
un Hunt 1
Hunt visiblemente 1
visiblemente furioso 1
furioso axitou 1
axitou o 1
seu puño 1
puño a 1
a Mass, 1
Mass, antes 1
de golpear 1
golpear a 1
comisario que 1
estaba tratando 2
de sacalo 1
sacalo de 1
alí. Non 2
puido ostentar 1
ostentar o 1
apelido Borbón 1
Borbón nin 1
de infante 1
España. Non 1
terminar sete 1
sete das 1
dez últimas 1
últimas carreiras 1
equipo finlandés. 1
finlandés. Non 1
Non queda 1
claro nas 1
fontes se 1
se Zaida 1
Zaida chegou 1
Afonso ou 1
Non quedan 1
quedan vestixios. 1
vestixios. Non 1
Non quereriamos 1
quereriamos estar 1
seus prefacios, 1
prefacios, por 1
suposto, nin 1
el fixera 1
fixera sobre 2
súa música; 1
música; mais 1
deberiamos seguilos 1
seguilos servilmente, 1
servilmente, pola 1
pola simple 1
simple razón 1
poemas sinfónicos 1
sinfónicos tampouco 1
os seguen 1
seguen servilmente. 1
servilmente. Non 1
Non quería 1
quería gañar 1
podía defender 1
súas posibilidades, 2
posibilidades, en 1
á Rindt. 1
Rindt. Non 1
Non recibindo 1
recibindo os 1
as honras 1
que xulgaba 1
xulgaba ter 1
ter dereito, 1
dereito, aprovéitase 1
aprovéitase da 1
réxime monárquico 2
monárquico e 1
fai "UUm 1
"UUm Serão 1
Serão nas 1
nas Laranjeiras, 1
Laranjeiras, denuncia 1
denuncia da 2
da decomposición 2
decomposición da 1
corte. Non 1
Non recibiu 1
recibiu votos 1
votos electorais 1
electorais e 2
seguridade se 1
obtivo algún 1
algún voto 1
popular. Non 1
Non rematou 2
instituto deixándoo 1
deixándoo coa 1
en actor. 1
actor. Non 1
estudos pola 1
saúde (aos 1
(aos quince 1
anos declaróuselle 1
declaróuselle unha 1
nos bronquios). 1
bronquios). Non 1
Non require 1
require de 1
solos ricos, 2
ricos, medrando 1
medrando entre 1
entre pedras, 1
pedras, e 1
e atura 1
as xeadas 2
temperaturas sen 1
se danar. 1
danar. Non 1
Non resistiu 1
resistiu e 1
San Vito. 1
Vito. Non 1
Non respectar 1
respectar este 1
espazo fai 1
abella o 1
o encha 1
encha con 1
con própole. 1
própole. Non 1
Non resulta 1
resulta posible 2
seguintes cantigas 1
cantigas se 1
este carballo. 1
carballo. Non 1
Non resultou 2
gravemente ferido. 2
ferido. Non 1
resultou sinxelo 1
sinxelo obter 1
expedición por 1
de Turín: 1
Turín: non 1
se entendía 2
entendía a 1
que piemonteses 1
piemonteses debían 1
debían morrer 1
morrer defendendo 1
defendendo intereses 1
intereses turcos 1
o Piemonte 1
que defender. 1
Non revelarán 1
revelarán os 1
dos informantes 1
informantes non 1
haxa autorización 1
autorización xudicial. 1
xudicial. Non 1
Non sabemos 1
sabemos se 1
o cumpriu; 1
cumpriu; de 1
fixera nos 1
de 1828, 2
1828, e 1
e poida 3
tampouco catro 1
medio despois, 1
1832. Non 1
Non sabe 1
nada ou 1
directa coas 1
coas tarefas 1
lle poderían 1
poderían asignar 1
asignar nun 1
nun circuíto. 1
circuíto. Non 1
Non sabían 1
sabían cara 1
cara onde 1
onde puido 2
iso ningún 1
de atopala, 1
atopala, polo 1
non regresaron 1
a Tiro, 1
Tiro, onda 1
o pai. 2
pai. Non 1
Non sabías 1
sabías que 1
hoxe Lúculo 1
Lúculo cea 1
cea con 1
con Lúculo?" 1
Lúculo?" Non 1
Non sae 1
sae deles 1
deles máis 1
alimentarse. Non 1
Non saíron 1
saíron exércitos 1
realizar novas 1
novas conquistas, 1
conquistas, e 1
e Abd 1
Abd el-Aziz 1
el-Aziz organizou 1
organizou outros 1
plans igualmente 1
igualmente efectivos. 1
efectivos. Non 1
Non se 155
se acreditan 1
acreditan no 1
no premio 1
premio os 1
intérpretes a 1
que contribuísen 1
contribuísen á 1
composición. Non 1
aprecian estruturas 1
castro nin 1
nin construcións. 1
construcións. Non 1
se asigna 1
asigna ningún 1
ningún número 2
número UN 1
UN para 1
non perigosas. 1
perigosas. Non 1
natureza nin 2
ácido crómico 1
crómico nin 1
o dicrómico, 1
dicrómico, pero 1
seus anións 1
anións atópanse 1
atópanse nunha 2
de compostos. 1
compostos. Non 1
atoparon artigos 1
artigos viquingos 1
viquingos nos 1
arqueolóxicos dorset. 1
dorset. Non 1
atoparon casos 1
de homocigosidade 1
homocigosidade para 1
de ganancia 2
función. Non 1
intentou deixalo 1
deixalo ata 1
dito cargo 1
cargo fose 1
fose rotatorio 1
rotatorio quedando 1
el fóra. 1
proba confirmada 1
confirmada que 1
que mostre 1
mostre que 1
constantes físicas 1
físicas varíen 1
varíen desde 1
Bang. Non 1
e método 1
de Schleiermacher 1
Schleiermacher sen 1
Hegel. Non 1
comprende de 1
sexualmente é 1
tan común 1
común neles. 1
neles. Non 1
motivou este 1
fenómeno xeral. 1
xeral. Non 1
conservan documentos 1
que testemuñen 1
testemuñen a 1
club. Non 1
reinado, que 2
podería variar 2
o 302–237 1
302–237 a. 1
C. segundo 1
segundo Vakhushti 1
Vakhushti de 1
de Kartli, 1
Kartli, 299–234 1
299–234 a. 1
C. para 1
para Cyril 1
Cyril Toumanoff 1
Toumanoff ou 1
ou 284–219 1
284–219 a. 1
C. consonte 1
consonte Pavle 1
Ingorokva. Non 1
números perfectos 1
perfectos impares. 1
impares. Non 1
que antíxenos 1
antíxenos as 1
as activan. 1
activan. Non 1
tiña cando 1
cando morreu. 4
morreu. Non 1
orixe nin 1
tampouco a 6
como mestre. 2
mestre. Non 1
exactitude cantos 1
cantos asaltos 1
asaltos lanzaron 1
lanzaron os 1
normandos contra 1
liñas inglesas, 1
fontes si 1
teñen rexistro 1
exactitude o 3
nacemento, pero 1
a 1592, 1
1592, 1602, 1
1602, ou 1
ou 1612. 1
1612. Non 1
seguridade cando 1
coñecemento Haroldo 1
Haroldo do 1
desembarco de 2
Guillerme, pero 1
toda probabilidade 1
probabilidade foi 1
sur. Non 1
coñecen ameazas 1
ameazas importantes 1
coñecen formas 1
de adulteración 1
adulteración nin 1
de dependencia. 1
dependencia. Non 1
coñece ningunha 1
ningunha interpretación 1
interpretación a 1
fenómeno. Non 1
ningún proceso 1
poida formar 1
formar antimateria 1
antimateria no 1
do espazo. 2
espazo. Non 1
coñecen moito 1
seus hábitos. 1
hábitos. Non 1
ser múltiples: 1
múltiples: defensiva, 1
defensiva, cortaventos, 1
cortaventos, elemento 1
prestixio, sen 1
sen esquecer 5
a vertente 1
vertente económica, 1
económica, facilitando 1
facilitando salarios 1
salarios a 1
moitos traballadores 1
distintos sectores 2
sectores ao 1
anos. Non 3
coñecen outras 1
outras informacións. 1
informacións. Non 1
detalles desta 3
ruta metabólica, 1
metabólica, pero 1
de acrilil-CoA, 1
acrilil-CoA, e 1
de 3-hidroxipropionil-CoA. 1
3-hidroxipropionil-CoA. Non 1
volume exacto 1
exacto dos 2
conflito. Non 1
conserva nada 1
obra. Non 1
conservaron restos 1
de monumentos 3
monumentos romanos. 1
romanos. Non 1
conservou documento 1
documento ningún 1
ningún daquela 1
época relativo 1
relativo ao 2
poeta. Non 1
considera especie 1
perigo, xa 1
poboacións se 1
conservan ben. 1
se conversa 1
conversa ningún 1
ningún manuscrito 1
manuscrito directo, 1
directo, porén, 1
copia chegou 1
de Nisibis 1
Nisibis cara 1
1000, onde 1
o atopou 1
veciño, Elías 1
Elías bar 1
bar Shinaya. 1
Shinaya. Non 1
dá adaptado 1
adaptado ao 2
carácter galego. 1
de telo 1
telo en 1
en xaque, 1
xaque, de 1
de inmobilizalo. 1
inmobilizalo. Non 1
dá descrición 1
descrición para 1
a superfamilia 1
superfamilia "similar 1
"similar á 1
á globina", 1
globina", presumiblemente 1
presumiblemente porque 1
descrición é 1
pregamento do 1
nome. Non 1
dá na 1
na exocitose 2
exocitose constitutiva, 1
constitutiva, pero 1
exocitose neuronal 1
neuronal regulada 1
calcio. Non 1
do acontecido 1
acontecido ata 1
que oen 1
oen as 1
de Maruxa 1
Pablo ao 1
lonxe, baixando 1
baixando polo 1
outeiro á 1
Lúa. Non 1
debe confundir 5
confundir a 1
a interxección 1
interxección cunha 1
cunha secuencia 1
secuencia exclamativa 1
exclamativa como 1
"O demo 1
demo te 1
te leve!", 1
leve!", pois 1
é divisible 1
divisible sintacticamente. 1
sintacticamente. Non 1
de Calicut 1
Calicut (a 1
actual Kozhikode, 1
Kozhikode, dun 1
habitantes, no 1
estado sureño 1
sureño de 1
de Kerala). 2
Kerala). Non 1
de retención. 3
retención. Non 1
coa videncia: 1
videncia: a 1
a adiviñación 1
adiviñación ten 1
contexto relixioso 1
carácter formal 1
e ritual. 1
ritual. Non 1
debe intentar 1
intentar apertar, 1
apertar, fretar 1
fretar nin 1
nin extirpar 1
extirpar os 1
os tirizós 1
tirizós ou 1
de protuberancia 1
protuberancia da 1
da pálpebra, 1
pálpebra, senón 1
senón deixalos 1
deixalos que 1
que drenen 1
drenen por 1
si sos. 1
sos. Non 1
deben superar 1
120 mg/día. 1
mg/día. Non 1
hai exceso 1
de flegma 1
flegma ou 1
ou humidade. 1
humidade. Non 1
se deixou 3
ningunha reserva 1
reserva para 1
unha intervención 1
intervención (anunciada 1
(anunciada oficialmente) 1
oficialmente) romanesa 1
romanesa ou 1
ou otomá, 1
otomá, supoñendo 1
supoñendo estrañamente 1
estrañamente que 1
Rusia impediría 1
impediría calquera 1
calquera iniciativa 1
iniciativa destes 1
destes países, 1
países, Hall 1
Hall (2000), 1
(2000), páx. 1
páx. Non 1
no atentado 1
atentado e 1
liberdade. Non 1
ningún microbicida 1
microbicida protexese 1
protexese eficazmente 1
eficazmente contra 1
interaccións anais 1
anais desprotexidas, 1
desprotexidas, pero 1
defensores consideran 1
consideran necesario 1
maior financiamento 1
investigación xa 1
do preservativo 1
preservativo son 1
tan baixas. 1
baixas. Non 1
clasificación apropiada 1
apropiada de 1
Blastocystis ata 1
bastante recentemente. 1
recentemente. Non 1
dispón actualmente 1
actualmente de 2
proteínas humanas 1
humanas nativas 1
nativas equivalentes. 1
equivalentes. Non 1
máis avanzadas; 1
avanzadas; suponse 1
emisións diminúen 1
diminúen progresivamente 1
progresivamente en 1
en frecuencia 1
idade. Non 1
se documenta 1
documenta nos 1
textos escritos 1
en alfabeto 1
alfabeto grego, 1
grego, nin 1
nin nas 1
nas inscricións 1
inscricións iberas 1
iberas do 1
sistema dual, 1
dual, encontrándose 1
encontrándose só 1
en nomes 1
nomes indíxenas 1
en inscricións 1
inscricións latinas, 1
latinas, onde 1
variante alofónica 1
alofónica de 1
de /b/ 1
/b/ condicionada 1
contorno. Non 1
se efectuaron 1
efectuaron reformas 1
na escaleira 1
escaleira en 1
espiral do 1
da estatua. 1
estatua. Non 1
do silenciamento 1
ARN ata 1
1998 cos 1
cos experimentos 1
de Fire 1
Fire e 1
seus colegas, 3
colegas, que 1
ARN bicatenario 3
bicatenario desencadeaba 1
desencadeaba a 1
ARN. Non 1
emprega unha 3
de raíz 1
raíz a 1
proceso teña 1
lugar lentamente. 1
lentamente. Non 1
empregou ningunha 1
acción con 1
primeiras acusacións, 1
acusacións, con 1
todo Leclerc 1
Leclerc recibiu 1
por obstaculizar 1
obstaculizar a 1
a Kvyat, 1
Kvyat, trasladándoo 1
trasladándoo do 1
do 11º 1
11º ao 1
ao 14º 1
grella. Non 1
se encararon 1
encararon en 1
agraria ou 1
estruturas económicas 1
que creaban 1
creaban o 1
da problemática. 1
problemática. Non 1
o Land 1
Land Art 1
Art xa 1
moi vago. 1
vago. Non 1
se estimaron 1
estimaron os 1
efectivos cos 1
especie pero 1
declive. Non 1
se evidenciou 1
evidenciou preferencia 1
ningún sexo 1
sexo en 1
pero predominan 1
os pacentes 1
pacentes de 1
etnia branca 1
branca (97% 1
(97% dos 1
dos pacentes 1
pacentes afectados). 1
afectados). Non 1
detalle como 1
como Fëanor 1
Fëanor foi 1
crear estes 1
estes obxectos. 2
obxectos. Non 1
lanzamento debido 1
era inestable, 1
inestable, e 1
esforzos dirixíronse 1
dirixíronse ó 1
ó A2. 1
A2. Non 1
forman con 1
con fixación 1
fixación para 1
para criofractura. 1
criofractura. Non 1
se funde, 1
funde, senón 1
utilizar unicamente 1
unicamente lavándoo. 1
lavándoo. Non 1
se gravaban 1
gravaban os 1
nomes nas 1
para destacar 1
a uniformidade 1
uniformidade social. 1
social. Non 1
Non seguen 1
modelo ríxido, 1
ríxido, mais 1
xeral, todos 1
estes relatos 1
relatos presentan 1
esquema: presentación 1
presentación (do 1
(do asunto 1
do personaxe), 1
personaxe), desenvolvemento 1
asunto, desenlace. 1
desenlace. Non 1
sinalar aos 1
como réprobos 1
réprobos de 1
e malditos». 1
malditos». Non 1
ha problematizado 1
problematizado a 1
matriz onde 1
se inseren 1
inseren os 1
dereitos LGTB. 1
LGTB. Non 1
inclúen as 4
as recompilacións, 1
recompilacións, só 1
discos orixinais. 1
orixinais. Non 1
Non sei 1
sei o 1
esperaba o 1
público, quero 1
quero dicir 2
deberían saber 1
non ouvirían 1
ouvirían cancións 1
para cantaren 1
cantaren a 1
a coro 1
coro nun 1
de Nick 1
Nick Drake! 1
Drake! Non 1
limita só 3
realizan eses 1
eses actos, 1
actos, senón 1
busca emitir 1
sobre estes, 1
estes, que 1
permite determinar 1
acto foi 2
foi eticamente 1
eticamente bo 1
bo ou 3
ou malo. 1
malo. Non 1
carácter internacional 1
edición, pero 1
así houbo 1
houbo pilotos 1
pilotos estranxeiros: 1
estranxeiros: portugueses 1
italianos. Non 1
coñeceron actos 1
criminais cando 1
foi Alcalde 1
Alcalde de 2
de Almería; 1
Almería; mesmo 1
recoñecen actos 1
actos loables 1
loables na 1
na acusación, 1
acusación, como 1
como negarse 1
empregados municipais 1
municipais acusados 1
de fascistas. 1
fascistas. Non 1
coñeceron mulleres. 1
permitiu asentarse 1
en Tikopia 1
Tikopia ata 1
ata 1907. 1
1907. Non 1
lle volveu 1
volveu ver 2
Media, pero 1
pero Elanor 1
Elanor e 1
descendentes preservaron 1
preservaron a 1
aos Portos 1
Portos Grises 1
Grises e 1
Gran Mar 1
Mar cara 1
Oeste. Non 1
Non sempre 3
a bradicardia 1
bradicardia ou 1
a taquicardia 2
taquicardia son 1
son patolóxicas 1
patolóxicas (como 1
taquicardia fisiolóxica 1
fisiolóxica consecuente 1
consecuente da 1
actividade física). 1
física). Non 1
sempre atende 1
atende o 1
que atende 1
atende público 1
un técnico 2
técnico en 1
en farmacia. 1
farmacia. Non 1
posible obter 2
determinación precisa 1
subunidades. Non 1
se permiten 2
permiten animais. 1
animais. Non 2
xogo con 1
nun equipo. 1
equipo. Non 1
se permitirán, 1
permitirán, porén, 1
porén, outras 1
outras manifestacións 1
manifestacións públicas 1
públicas cás 1
cás da 1
do Estado.» 1
Estado.» Non 1
permitiu exercer 1
exercer ningunha 1
ningunha influencia 1
influencia á 1
súa Liga 1
Liga Espartaquista. 1
Espartaquista. Non 1
pode asegurar 2
feito acontecese 1
acontecese realmente, 1
realmente, e 2
probablemente sexa 1
un engadido 1
engadido para 2
reflectir o 1
prexuízo de 2
de Haroldo. 1
Haroldo. Non 1
pode cargar 1
cargar nada, 1
nada, acender 1
acender lume, 1
lume, fumar, 1
fumar, nin 1
usar electricidade. 1
electricidade. Non 2
pode colleitar 2
colleitar máis 1
produce ou 1
cazar o 1
o pescar 1
pescar máis 1
área determinada, 1
determinada, do 1
contrario estaríase 1
estaríase causando 1
causando problemas 2
na dispoñibilidade 2
dos recursos, 1
extinción ou 1
a mingua 1
mingua das 1
poboacións. Non 1
controlar conscientemente, 1
conscientemente, mais 1
seu ritmo 4
contracción está 1
nervioso autónomo 1
autónomo dependendo 1
corpo estea 1
estea activo 1
repouso. Non 1
fase dunha 1
onda baseándose 1
soa medida 1
onda. Non 1
pode dicir 9
fai nesta 1
nesta habitación, 1
habitación, as 1
actividades poden 1
desde durmir, 1
durmir, ler, 1
ler, ver 1
televisión, vestirse, 1
vestirse, conversar 1
conversar con 2
outro usuario, 1
usuario, repousar 1
repousar o 1
corpo, ou 1
simplemente illarse 1
illarse un 1
exterior. Non 1
o cine, 2
cine, onde 1
necesidade a 1
a recorrer 1
a técnicos 1
de fóra. 1
cadro definitivo 1
de “As 1
“As Meninas”, 1
Meninas”, xa 1
cincuenta versións. 1
versións. Non 1
de Orfeo 1
Orfeo non 1
non exercese 1
exercese unha 1
influencia certa 1
certa na 1
cristianismo primitivo 1
primitivo e 1
está testemuñado 1
testemuñado na 1
iconografía cristiá. 1
cristiá. Non 1
pode encontrar 5
encontrar en 3
outro órgano 1
ou medio, 1
medio, a 1
laboratorio, xa 1
sobrevive poucas 1
horas fóra 2
corpo. Non 1
dos "Pinchudos", 1
"Pinchudos", sen 1
sen nomear 1
a Xosé 1
Xosé Lorenzo 1
Lorenzo González 1
González alcumado 1
"O Pinchudo", 1
Pinchudo", fundador 1
de Bealo, 1
Bealo, precursora 1
Taragoña. Non 1
poden sumar 2
e restar 1
restar termos 1
sexan semellantes; 1
semellantes; con 1
todo, pódense 1
pódense multiplicar 1
multiplicar e 1
e dividir 1
dividir todo 1
de termos. 1
termos. Non 1
predicir se 1
se La 1
Palma seguirá 1
seguirá sendo 1
lugar tranquilo 1
tranquilo con 1
pouco turismo 1
turismo ou 1
se sucumbirá 1
sucumbirá ao 1
masas. Non 1
pode reprimir 1
reprimir e 1
boa pisada 1
pisada no 1
no rabo, 1
rabo, que 2
fai botar 1
ao Demo 1
Demo un 1
berro arrepiante 1
arrepiante e 1
xofre coma 1
de palenque. 1
palenque. Non 1
se procederá 1
procederá a 2
a inhumación 1
inhumación ou 1
ou cremación 1
cremación senón 1
senón hasta 1
hasta despois 1
transcorran 24 1
do falecemento, 2
falecemento, excepto 1
que ordenen 1
ordenen outra 1
cousa a 1
que corresponda. 1
corresponda. Non 1
se produce, 2
produce, por 1
unha oxidación 1
oxidación completa 1
completa coma 1
na respiración. 1
respiración. Non 1
seus manuscritos 2
manuscritos durante 1
vida. Non 1
puido concretar 1
distribución satisfactoria 1
satisfactoria da 1
todo mantívose 1
mantívose igual. 1
igual. Non 1
puido probar 2
súa sospeitosa 1
sospeitosa participación 1
Vicerrei Juan 1
de Torrezar 1
Torrezar Pimienta 1
Pimienta e 1
logrou facerse 1
facerse recomendar 1
recomendar ante 1
para substituílo. 2
substituílo. Non 1
que BAR 1
BAR estaba 1
estaba enganando 1
enganando deliberadamente; 1
deliberadamente; pero, 1
por infracción 1
infracción das 1
regras, os 1
foron desposuídos 1
desposuídos dos 1
Marino e 1
e prohibíuselles 1
prohibíuselles participar 1
seguintes carreiras. 1
carreiras. Non 1
Non será 2
será pois 1
pois posible 1
posible entender 1
universal igual 1
decisión. Non 1
creación distinta, 1
distinta, senón 1
e plenificación 1
plenificación da 1
e soa 1
soa creación 1
a Vida 1
Vida Eterna 1
Eterna do 1
en comuñón 1
comuñón cos 1
outros en 4
en Deus. 2
Deus. Non 1
pantalla coa 1
forma, senón 1
imaxes mostradas 1
mostradas definen 1
definen o 2
se restrinxe 1
xeográfica do 1
artista recoñecido, 1
recoñecido, nin 1
lle leve 1
leve alcanzar 1
vendas requirido. 1
requirido. Non 1
rexistraron danos 1
danos materiais 1
materiais ni 1
ni persoais. 1
persoais. Non 1
rexistraron diferenzas 1
idade respecto 1
sexo. Non 1
rexistrou nunca 1
C. botulinum 1
grupo IV 1
causase enfermidade 1
ou animais. 1
Non sería 5
Knicks afectarían 1
afectarían directamente 1
franquía. Non 1
sería ata 2
1918, despois 1
Revolución cando 1
se axustou 1
axustou o 1
calendario ruso 1
ruso ao 1
ao occidental. 1
occidental. Non 1
fixo necesaria 1
de competencia. 1
competencia. Non 1
sería até 1
de Classification 1
the bananas 1
bananas de 1
Ernest Cheesman 1
Cheesman que 1
introduciu orde 1
orde taxonómica 1
taxonómica na 1
na cuestión. 1
se dedique 1
dedique ao 1
arduo, non 1
froitos dese 1
dese traballo, 1
traballo, mais 1
orde divina. 1
divina. Non 1
desta capela. 1
capela. Non 1
sabe aínda 1
aparecen estes 1
estes depósitos 1
IgA nesta 1
nesta enfermidade 1
enfermidade crónica. 1
crónica. Non 1
razón disto, 1
disto, xa 1
elefantes manteñen 1
calma ante 1
tigres pero 1
pero cargan 1
os osos. 1
osos. Non 1
sabe cando 2
Media, mais 1
Tolkien revelan 1
misión ao 2
tornar obcecado 1
obcecado polos 1
polos animais 2
e plantas. 2
plantas. Non 1
pero polas 1
e semellanzas 1
outras da 1
parroquia, estímase 1
foi levantada 1
levantada no 1
XVIII. Non 1
sabe canta 1
canta da 1
diversidade da 1
á especiación 1
especiación simpátrica. 1
simpátrica. Non 1
como evolucionou 2
evolucionou exactamente 1
determinación sexual 3
sexual dependente 2
temperatura. Non 1
certeza cal 1
1520 Ramusio 1
Ramusio emprendera 1
emprendera o 1
de recompilar, 1
recompilar, traducir 1
traducir e 1
e editar 2
editar os 2
escritos circulantes 1
circulantes en 1
Europa sobre 1
viaxes exploratorias. 1
exploratorias. Non 1
certeza onde 1
a Emperatriz 1
Emperatriz Wu. 1
Wu. Non 1
probablemente continuou 1
a Gatti 1
Gatti durante 1
exactitude cales 1
David eran 1
eran dela. 1
se Baduario 1
Baduario foi 1
un magister 2
magister militum 2
militum per 1
per Illyricum 1
Illyricum o 1
militum uacans 1
uacans ou 1
un quaestor 1
quaestor exercitus. 1
exercitus. Non 1
sabe demasiado 1
demasiado sobre 1
do bardo. 1
bardo. Non 1
sabe en 1
se abandonou. 1
abandonou. Non 1
sabe exactamente 2
exactamente en 1
que datas, 1
datas, pero 1
dous mestres 1
de pintura, 4
pintura, Adam 1
Adam van 1
van Noort 1
Noort e 1
Otto van 1
van Veen 1
Veen (Otto 1
(Otto Vaenius), 1
Vaenius), Held 1
Held (1983): 1
(1983): 14-35. 1
14-35. Non 1
sabe moi 1
a celebrar, 1
celebrar, algúns 1
unha herdanza 2
herdanza dalgunha 1
dalgunha festividade 1
festividade pagá, 1
pagá, mais 1
tradición mantívose 1
mantívose ate 1
ate fai 1
fai poucos 2
sabe moita 1
moita cousa 1
cousa da 1
súa compilación. 1
compilación. Non 1
moito máis, 2
pode supor 1
seus ninjas 1
ninjas especialízanse 1
especialízanse en 1
técnicas baseadas 1
na electricidade. 1
de celebración 2
celebración destas 1
destas festas 1
festas xa 1
hai textos 1
os relaten; 1
relaten; con 1
iconografía dános 1
dános algunhas 1
algunhas pistas. 1
pistas. Non 1
motivo desta. 1
desta. Non 1
sabe onde 2
conseguiu Müller 1
Müller a 1
a pintura, 1
pintura, mais 1
pintura permanecese 1
permanecese en 2
directos de 7
de Bach. 2
Bach. Non 1
sabe practicamente 1
practicamente nada 1
propio Himilcón. 1
Himilcón. Non 1
parellas migradoras 1
migradoras seguen 1
seguen xuntas 1
xa volven 1
viaxe migratoria 2
migratoria emparellados. 1
emparellados. Non 1
de Takao 1
Takao é 1
é privada, 1
privada, concertada 1
concertada ou 1
ou pública. 1
pública. Non 1
se Bach 1
Bach estudou 1
estudou con 1
con Böhm 1
Böhm ou 1
con Reincken, 1
Reincken, mais 1
feito converteuse 1
en amigo 1
amigo íntimo 1
íntimo do 1
último ata 1
este faleceu 1
faleceu cerca 1
despois, e 4
e visitouno 1
visitouno sempre 1
a Hamburgo. 1
Hamburgo. Non 1
se con 1
termo quixo 1
quixo dicir 1
a escribilo 1
escribilo mentres 1
estaba preso 1
preso ou, 1
simplemente, que 1
idea alí. 1
herdeiro inmediatamente. 1
inmediatamente. Non 1
se Earpwald 1
bautizado en 2
Anglia Oriental, 1
Oriental, Northumbria 1
Northumbria ou 1
ou Kent, 1
Kent, pero 1
moi probabelmente 2
probabelmente foi 1
foi Edwin, 1
Edwin, o 1
seu padriño. 1
padriño. Non 1
presenciara persoalmente 1
persoalmente nin 1
rebelión nin 1
ás represalias, 1
represalias, Light 1
Light (1979), 1
(1979), p. 1
p. 112 1
112 a 1
moitos intentos 1
intentos posteriores 2
de situalo 1
situalo nos 1
días. Non 1
esta estratexia 2
tamén hereditaria. 1
hereditaria. Non 1
relación foi 1
foi platónica 1
platónica ou 1
este paso 2
paso se 1
deu na 1
Terra ou 2
ou noutros 2
noutros mundos. 1
mundos. Non 1
se Fechner 1
Fechner e 1
e Benham 1
Benham chegaron 1
coñecerse persoalmente. 1
persoalmente. Non 1
de Titán 3
Titán aliméntanse 1
de río, 1
río, porén 1
porén sábese 1
Titán está 1
de ríos. 1
ríos. Non 1
tivo algunha 1
algunha influencia 2
influencia política 4
marido (e 1
(e no 1
seu fillo), 1
fillo), pero 1
pero certamente 1
certamente actuou 1
conselleira do 1
rei. Non 1
se solicitaba 1
solicitaba unha 1
velocidade alta, 1
alta, pero 2
avión debería 1
fiabilidade en 1
aeroportos pobremente 1
pobremente equipados 1
sen pavimentar 1
pavimentar curtas, 1
curtas, de 2
meteorolóxicas. Non 1
suprimiu ningunha 1
ningunha institución 1
institución aragonesa, 1
aragonesa, pero 1
foron remodeladas 1
remodeladas (diminuídas). 1
(diminuídas). Non 1
tarda moito 1
quizais resultase 1
máis conveniente 2
conveniente realizar 1
realizar parte 1
trazado subterráneo. 1
subterráneo. Non 1
teñen apenas 1
apenas rexistros 1
vida posterior 2
de Toft. 1
Toft. Non 1
teñen rexistros 1
de erupcións, 1
erupcións, pero 1
atopa nunha 2
actividade volcánica. 3
volcánica. Non 1
moita constancia 1
desta vila 1
épocas remotas, 1
remotas, pero 1
os indicios 2
indicios levan 1
estar habitada 1
moi antigos. 1
antigos. Non 1
trataba da 1
vontade popular, 1
popular, fose 1
fose por 3
onde quixese 1
quixese (populus 1
(populus docendus 1
docendus non 1
non sequendus); 1
sequendus); destes 1
destes escritos 1
escritos translúcese 1
translúcese unhas 1
unhas penas 1
penas non 1
non gratas 1
gratas aos 1
aos futuros 1
futuros transgresores. 1
transgresores. Non 1
se trataba, 1
trataba, por 1
conseguinte, dunha 1
Xunta propiamente 1
dita. Non 1
trata polo 1
tanto dunha 1
dunha bacteria 1
bacteria invasora 1
invasora que 1
poida provocar 1
infección polos 1
propios medios. 1
medios. Non 1
se trata, 1
trata, polo 1
tanto, dunhas 1
dunhas normas 1
normas morais 1
morais inamovíbeis 1
inamovíbeis no 1
trata soamente 1
idea relativa 1
espazo pero 1
pero comprende 1
comprende aínda 1
pode decorrer 1
decorrer entre 1
ataque propio 1
propio ou 2
do opoñente, 3
opoñente, a 1
corpo, ángulo 1
e cadencia 1
cadencia da 1
loita. Non 1
trata só 2
da comprensión 4
textos, pois 1
interpretación. Non 1
usan nos 1
nos informes 2
investigación, pero 1
usar nos 1
de teses 1
teses ou 1
ou seminarios 1
seminarios de 1
de tese. 1
tese. Non 1
se vende 1
vende na 1
na tenda. 2
tenda. Non 1
nave. Non 1
se zambullen 1
zambullen nin 1
nin nadan 1
nadan por 1
por abaixo 1
superficie, polo 1
lles chaman 1
os patos 1
patos de 1
superficie. Non, 1
Non, só 1
só algo 1
máis difícil: 1
difícil: un 1
mundo novo.”, 1
novo.”, Carta 1
Carta do 2
do Subcomandante 1
Subcomandante Insurxente 1
Insurxente Marcos 1
Marcos a 1
a Gaspar 1
Gaspar Morquecho, 1
Morquecho, 2 1
1994. Non 1
Non soamente 1
político senón 1
o económico 1
económico cambiou 1
de mans. 3
mans. Non 1
Non só 9
as meigas 1
meigas están 1
activas esta 1
esta noite 2
noite senón 1
outros seres 4
seres mitolóxicos: 1
mitolóxicos: se 1
pano branco 1
un fento, 1
fento, á 1
mañá poderémolo 1
poderémolo atopar 1
atopar cheo 1
de trasgos. 2
trasgos. Non 1
Non sobre 1
os ollos: 1
ollos: todas 1
fontes literarias 1
literarias especifican 1
boca. Non 1
vida, senón 1
traballo excepcional 1
excepcional feito 1
seus discípulos. 2
discípulos. Non 1
Non somos 1
somos mercadoría 1
mercadoría en 1
e banqueiros 1
banqueiros ». 1
». Non 1
Non son 5
son aliados 1
do Lume, 1
Lume, como 1
no Kakashi 1
Kakashi Gaiden. 1
Gaiden. Non 1
únicas esculturas 1
recinto xa 1
edificio existe 1
José Noja 1
Noja titulada 1
titulada Asturias. 1
Asturias. Non 1
son doados 1
natureza, polo 1
cálculos sobre 1
son estimativos. 1
estimativos. Non 1
frecuentes porque 1
porque adoitan 1
adoitan supor 1
supor grandes 1
o fai, 1
fai, senón 1
os «traballadores» 1
«traballadores» alzan 1
alzan a 1
bandeira arxentina 1
en Leith. 1
Leith. Non 1
obxectos manufacturados, 1
manufacturados, senón 1
súa decoración. 2
decoración. Non 1
son utilizábeis 1
utilizábeis con 1
facilidade. Non 1
gobernador non 1
Constantinopla senón 1
gobernador tomou 1
de imporlle 2
imporlle unha 1
multa ao 1
predecesor, alegando 1
alegando débedas 1
débedas co 1
co tesouro, 1
tesouro, e 1
permitía abandonar 1
abandonar Exipto 1
de saldalas. 1
saldalas. Non 1
o inventou, 1
inventou, senón 1
o comercializou, 1
comercializou, durando 1
durando a 1
casa comercial 2
comercial ata 2
días, impulsada 1
outras incorporacións 1
incorporacións novedosas 1
novedosas dela 1
outras mulleres 2
o visir, 1
visir, Abu 1
Abu Yahya, 1
Yahya, senón 1
tamén Abi 1
Abi Bakr, 1
Bakr, comandante 1
comandante dos 1
dos benimerín 1
benimerín (voluntarios), 1
(voluntarios), pereceron 1
pereceron na 2
batalla o 1
o como 1
sufridas. Non 1
se perfeccionaron 1
perfeccionaron as 1
formas senón 1
fabricación. Non 1
só supervisaban 1
supervisaban as 1
as comisións 1
comisións de 3
seguridade, senón 1
que recadaban 1
recadaban os 1
e aseguraban 1
aseguraban o 1
goberno nas 1
provincias inglesas 1
e galesas. 1
galesas. Non 1
Non subministran 1
subministran ferramentas 1
ferramentas prácticas 1
de intervención. 1
intervención. Non 1
Non sucede 1
sucede o 1
partidos nacionalistas 2
nacionalistas ( 1
Non supera 1
de xeadas, 1
frecuentes no 1
sector suroriental. 1
suroriental. Non 1
Non superou 1
a Thriller 1
Thriller como 1
como triunfo 1
triunfo comercial 1
ou artístico, 1
artístico, pero 1
pero Bad 1
Bad tivo 1
mesmo. Non 1
Non supón 1
grande avance 1
complexidade biolóxica, 1
biolóxica, aínda 1
sociedades complexas. 1
complexas. Non 1
Non tardaron 2
saír os 1
maternidade divina 1
divina de 2
María. Non 1
tardaron voluntarios 1
voluntarios do 2
pobo en 1
guerrilla na 1
os franceses. 1
franceses. Non 1
Non Tecidos: 1
Tecidos: Fibras 1
Fibras entrelazadas 1
entrelazadas en 1
aleatoria ligadas 1
ligadas mediante 1
mediante procesos 1
mecánicos, térmicos 1
térmicos ou 1
ou químicos 1
químicos con 1
con filamento 1
filamento continuo. 1
continuo. Non 1
Non temos 3
de creación. 2
temos plans 1
deter iso". 1
iso". Non 1
temos que 5
mercar xoguetes 1
cumpran todos 1
requisitos de 4
seguridade esixidos 1
esixidos pola 1
Europea. Non 1
Non tendo 1
tendo uniformes 1
verán, foron 1
foron aos 1
aos trópicos 1
trópicos co 1
co pesado 1
pesado uniforme 1
uniforme azul 1
de la. 2
la. Non 1
Non teñen 5
teñen clavículas. 1
clavículas. Non 1
teñen lustre. 1
lustre. Non 1
de Jacobson. 1
Jacobson. Non 1
teñen pebida. 1
pebida. Non 1
ciclo día-noite 1
día-noite moi 1
moi pronunciado, 1
pronunciado, e 1
actividade non 1
día. Non 1
Non ten 8
máis cartos. 2
un brazo, 1
brazo, e 1
se cinxe 1
cinxe con 1
con cinchas. 1
cinchas. Non 1
que escoitar. 1
escoitar. Non 1
coa fermentación, 1
fermentación, aínda 1
precise osíxeno. 1
osíxeno. Non 1
ten obra 2
obra traducida 1
dun profeta, 1
profeta, pero 1
súa pose 1
pose lembra 1
dos anxos 1
anxos anunciando, 1
anunciando, que 1
orixinalmente estaba, 1
estaba, quizais, 1
quizais, xunta 1
estatua da 2
da Anunciación. 1
Anunciación. Non 1
minerais, e 1
terras están 1
están aradas 1
aradas ou 1
bosques. Non 1
ten título 1
título aparecendo 1
portada soamente 1
soamente catro 1
catro símbolos50px 1
símbolos50px (ten 1
(ten a 1
de misticismo 1
misticismo e 1
e lenda) 1
lenda) representado 1
grupo. "Non 1
"Non te 1
te repitas" 1
repitas" refírese 1
información disposta 1
disposta nun 1
lugar único, 1
único, e 2
non ambiguo. 1
ambiguo. Non 1
Non terían 1
servizo dun 1
dun experto. 1
experto. Non 1
Non ter 1
pase válido 1
válido facía 1
facía un 1
un negro 1
negro suxeito 1
suxeito á 1
prisión inmediata, 1
inmediata, xuízo 1
xuízo sumario 1
sumario e 1
e "deportación" 1
"deportación" da 1
da "patria". 1
"patria". Non 1
Non tiña 4
tiña fiestras, 1
fiestras, senón 1
senón pequenas 1
pequenas bufardas 1
bufardas que 1
a celas 1
celas pequenas 1
pequenas denominadas 1
denominadas "camarotes". 1
"camarotes". Non 1
máis camiño 1
a Pamplona. 1
Pamplona. Non 1
ningún recuperador 1
recuperador ou 1
ou rexenerador. 1
rexenerador. Non 1
Non tiñan 1
ningún carácter 1
carácter funerario 1
estaban dedicadas 1
á deidade 2
deidade Uto 1
Uto ou 1
ou Wadjet. 1
Wadjet. Non 1
son típico 1
de Killing 1
Killing Joke, 1
Joke, sendo 1
sendo contruído 1
contruído sobre 1
sobre teclados 1
teclados orquestrais 1
orquestrais de 2
de Coleman 1
Coleman en 1
os distintivos 1
distintivos riffs 1
de Geordie, 1
Geordie, que 1
se afogaron 1
afogaron na 1
mestura final. 1
Non tiveron 2
tiveron contacto 1
de paleognatos 1
paleognatos ata 1
os devanceiros 1
devanceiros dos 1
dos aborixes 2
aborixes poboaron 1
poboaron Nova 1
Australia. Non 1
fillos. Non 1
Non tivo 7
acollida e 4
ademais coincidiu 1
coincidiu a 1
álbum cunha 2
nova marcha 1
de Wes 1
Wes Borland. 1
Borland. Non 1
descendencia. Non 1
matrimonio. Non 1
cartas náuticas 1
náuticas de 1
de Tofiño, 1
Tofiño, polo 1
presenta erros, 1
erros, cando 1
perfil costeiro. 1
costeiro. Non 1
tivo fillos 1
coa ela, 1
ela, pero 2
si coa 1
coa escrava 1
escrava Andrómaca: 1
Andrómaca: Moloso 1
Moloso Hixino 1
Hixino dálle 1
de Anfíalo. 1
Anfíalo. Non 1
tivo ningunha 1
ningunha cirurxía 1
cirurxía posterior 1
posterior para 2
vertebral. Non 1
Non toda 2
extensión actual 1
chamada rúa 1
rúa Mayor. 1
Mayor. Non 1
nube chega 1
da estrela. 2
estrela. Non 1
Non todas 4
eucariotas conteñen 1
conteñen todos 1
os orgánulos 1
orgánulos ó 1
algúns aparecen 1
determinadas células 1
funcións. Non 1
palabras levan 1
levan aun 1
aun acento 1
acento (existen 1
(existen enclíticos 1
enclíticos e 1
e proclíticos). 1
proclíticos). Non 1
reformas se 1
se completaran 1
completaran cando 1
cando Alemaña 1
Alemaña iniciou 1
Operación Barbarossa 1
Barbarossa 15 1
15 meses 2
vítimas desenvolven 1
desenvolven un 1
trauma despois 1
situación remate. 1
remate. Non 1
Non tódolos 3
tódolos avións 1
avións teñen 1
de almacenar 3
almacenar os 1
seus trens, 1
trens, pero 1
anteriormente mencionado. 1
mencionado. Non 1
lugares nos 2
de fachos 1
fachos conservan 1
conservan no 2
nome tal 1
tal suceso. 1
tódolos paradoxos 1
paradoxos son 1
iguais. Non 1
Non todo 1
de Kuran 1
Kuran chegou 1
versión final; 1
final; as 1
as chamas 2
chamas da 1
da pira 1
pira funeraria 1
de Valeria 1
Valeria foron 1
foron orixinalmente 2
orixinalmente melloradas 1
melloradas pola 1
pola compañía, 1
compañía, pero 1
restauradas á 1
versión orixinal. 2
orixinal. Non 1
Non todos 12
os apaches 1
apaches son 1
de adaptarse 2
vida sedentaria 1
sedentaria dos 1
millo, e 1
particular, Gerónimo, 1
Gerónimo, está 1
está inquedo. 1
inquedo. Non 1
comentarios e 2
de Bezhin 1
lug foron 1
foron abertamente 1
abertamente negativos. 1
compostos organosulfurados 1
organosulfurados son 1
son contaminantes 1
contaminantes que 1
que cheiran 1
cheiran moi 1
moi mal. 1
mal. Non 1
documentos reais 1
período sobreviviron, 1
sobreviviron, pero 1
actas reais, 1
reais, cartas, 1
cartas, escritos 1
e misivas, 1
misivas, xunto 1
algúns rexistros 1
rexistros financeiros 1
financeiros temperáns. 1
temperáns. Non 1
edificios son 1
son arquitectura 1
arquitectura (. 1
(. Non 1
espazos poden 1
poden visitarse, 1
visitarse, por 1
ser dependencias 1
dependencias en 1
en clausura 1
clausura utilizadas 1
polos cistercienses 1
cistercienses que 1
novo ocupan 1
o mosteiro. 2
mosteiro. Non 1
de mutualismo 1
mutualismo son 1
tamén exemplos 1
de cooperación. 2
cooperación. Non 1
falantes viven 2
reservas e 2
algúns definen 1
definen a 2
falan como 1
como amerindia 1
amerindia ou 1
ou lingua 2
grupo algonquino, 1
algonquino, polo 1
falantes é 2
ao censado. 1
censado. Non 1
os homininos 1
homininos están 1
están directamente 3
directamente relacionados 1
co xurdimento 2
xurdimento dos 1
primeiros Homo. 1
Homo. Non 1
base azulgrana 1
azulgrana residiron 1
residiron na 1
na Masia. 1
Masia. Non 1
proxectos van 1
van seguir 1
seguir todas 1
estas etapas, 1
etapas, xa 1
poden pecharse 1
pecharse antes 1
súa conclusión. 1
conclusión. Non 1
se ramificaron 2
ramificaron na 1
daría os 1
os celurosauros 1
celurosauros ao 1
Non toleran 1
toleran ben 1
calor, pero 2
baixa temperatura: 1
temperatura: 2/3 1
2/3 dos 1
aínda viables 1
viables despois 1
18 horas 1
a −8 1
−8 °C. 1
°C. Non 1
Non tomou 1
tomou postura 1
postura ningunha 1
ningunha nas 1
nas iniciativas 1
iniciativas populares 1
reforma penal 1
se votaron 1
votaron con 1
2012 (Proposición 1
(Proposición 36) 1
36) e 1
e 2014 2
2014 (Proposición 1
(Proposición 47) 1
47) co 1
sería inadecuado 1
inadecuado ao 1
oficina as 1
as cédulas 1
cédulas de 1
de votación. 1
votación. Non 1
Non transcendeu 1
transcendeu o 1
famosos susurros, 1
susurros, pero 1
el dixo 1
ver cun 1
cun ser 1
ser querido. 2
querido. Non 1
Non volvería 2
volvería até 1
tarde, despois 2
ter percorrido 1
percorrido máis 1
120.000 quilómetros, 1
quilómetros, dun 1
dun extremo 3
extremo a 4
musulmán e 1
del. Non 1
volvería vela, 1
vela, acababa 1
de recuperala 1
recuperala e 1
a perdía 1
perdía de 1
novo, quedouse 1
quedouse mirando 1
mirando para 1
ela desde 1
desde lonxe 1
lonxe mentres 1
ía acompañada 1
Non volveron 1
volveron nunca. 1
nunca. Non 1
Non volve 1
volve xogar 1
xogar ata 1
tempada 94-95, 1
94-95, na 1
segue contando 1
contando co 2
dos técnicos 1
da afección, 1
afección, aínda 1
rendemento nunca 1
nunca chegase 1
tan bo 1
bo como 1
de antes. 2
antes. No 1
No obstante, 1
obstante, atopamos 1
atopamos incluso 1
incluso outros 1
que recordan 2
recordan a 2
certos momentos 1
o grupos 1
marcaron a 1
historia galega, 1
as Irmandades 1
Fala. No 1
No obstante 1
obstante iso, 1
iso, volvería 1
xurdir a 3
polémica cando 1
consideraron caldos 1
caldos e 1
e infusións, 1
infusións, que 1
aire volvíanse 1
volvíanse turbios 1
turbios e, 1
tempo, aparecían 1
aparecían neles 1
neles microorganismos. 1
microorganismos. No 1
No oeste, 2
montaña baixa 1
baixa rapidamente 1
á chaira 3
Rin cunha 1
baixada aos 1
vales dos 1
ríos Danubio 1
Danubio e 1
e Neckar 1
Neckar (de 1
(de 600 1
600 m) 1
m) é 2
suave. No 1
No oeste 3
esténdese o 2
do Limmat. 1
Limmat. No 1
Atlántico Norte 2
Norte encóntrase 1
número nas 1
ata Nantucket 1
Nantucket nos 1
territorio sasánida 1
sasánida lindaba 1
lindaba co 1
co extenso 1
estable Imperio 1
Romano, pero 1
próximos eran 1
imperio Kushan 1
Kushan e 1
tribos nómades 1
nómades como 1
os hunos 2
hunos brancos. 1
brancos. No 1
No oito 1
oito partidos 1
de playoffs, 1
playoffs, Dirk 1
Dirk fixo 1
fixo 28,4 1
28,4 puntos 1
e 13,1 1
13,1 rebotes. 1
rebotes. No 1
No opúsculo 1
opúsculo de 1
de Earl 1
Earl On 1
the Physical 1
Physical Geography 1
Geography of 1
of South-Eastern 1
South-Eastern Asia 1
Asia and 1
and Australia, 1
Australia, publicado 1
en 1845, 3
1845, describíase 1
como mares 1
mares pouco 1
pouco profundos 4
profundos conectaban 1
conectaban as 1
illas polo 1
oeste ( 1
No Ordovícico 2
Ordovícico tardío 2
tardío este 1
illas chocou 1
con Norteamérica. 1
Norteamérica. No 1
tardío (hai 1
(hai uns 2
de anos) 1
anos) empezou 1
continental entre 1
entre Avalonia 2
Avalonia e 2
e Báltica. 1
Báltica. No 1
orixinal A 1
ter composto 1
composto os 1
Moments Musicaux 1
Musicaux por 1
por encontrarse 1
apuros económicos, 1
económicos, Notas 1
Notas ao 1
ao CD. 1
CD. No 1
No orixinal: 5
orixinal: co'a 1
co'a punta 1
punta d'o 1
d'o pe. 1
pe. No 1
orixinal: Non 1
Non poña-l-o 1
poña-l-o pè 1
pè n'o 1
n'o meu,/ 1
meu,/ nin 1
a mau 1
mau n'a 1
n'a miña 1
miña saya,/ 1
saya,/ qu'anque 1
qu'anque son 1
son moza 1
moza solteira,/ 1
solteira,/ espèro 1
espèro de 1
ser casada. 1
casada. No 1
orixinal: O 2
O rocíu 1
rocíu de 1
agosto, da 1
da pol-o 1
pol-o rosto''. 1
rosto''. No 1
O viño 3
viño fai 1
fai d'o 1
d'o vèllo 1
vèllo moziño. 1
moziño. No 1
orixinal: todal-as, 1
todal-as, pol-o. 1
pol-o. No 1
No Outeiro 2
Outeiro de 1
de Vales 1
Vales hai 1
círculos concéntricos 3
concéntricos e 2
e pías, 1
pías, aproveitando 1
a fisionomía 2
fisionomía das 1
das laxes. 1
laxes. No 1
No outeiro 1
outeiro do 3
do Quirinal, 1
Quirinal, onde 1
día residen 1
residen os 1
presidentes da 2
República Italiana, 1
Italiana, constrúe 1
constrúe uns 1
baños públicos. 1
públicos. No 1
Outeiro Grande 1
Grande hai 1
un cruciforme. 1
cruciforme. No 1
No outono, 2
outono, contábanse 1
contábanse arredor 1
millóns deles 1
No outono 7
de 1807, 1
1807, os 1
de Lisa 2
Lisa comezaron 1
Fort Raymond, 1
Raymond, que 1
estaba asentado 1
asentado sobre 2
un cantil 1
cantil con 1
á confluencia 1
ríos Yellowstone 1
e Bighorn. 1
Bighorn. No 1
1944, informou 1
informou aos 3
bombardeo dos 1
almacenaxe das 1
obras roubadas 1
roubadas en 1
recuperación. No 1
ano ela 1
ela escribiu: 1
escribiu: Ao 1
texto lese 1
lese a 1
e angustiosa 1
angustiosa pregunta: 1
pregunta: "É 1
"É Deus 1
Deus inimigo 1
do amor?" 1
amor?" No 1
outono do 3
2006 quedan 1
quedan terceiros 1
terceiros no 1
certame Gzcrea, 1
Gzcrea, feito 1
dá certa 1
Música ao 1
ao Vivo 2
Vivo 2007, 1
2007, tocando 1
moitos locais 1
locais por 1
foi admitida 1
admitida como 1
do Leningrad 1
Leningrad Rock 1
Rock Club. 1
Club. No 1
outono fórmanse 1
fórmanse as 1
colonias e 3
e prodúcense 1
prodúcense os 1
os apareamentos. 1
apareamentos. No 1
outono, todos 1
os pingüíns 1
pingüíns en 1
reprodutiva (de 1
(de máis 1
cinco anos) 1
anos) deixan 1
océano, o 1
hábitat habitual, 1
habitual, para 2
para iniciaren 1
iniciaren unha 1
da Antártida 1
Antártida cara 1
de anidamento 1
anidamento e 1
reprodución ancestrais. 1
ancestrais. No 1
outono volveu 1
por recrutar 3
recrutar voluntarios 1
milicias serbias 1
serbias de 1
Croacia pero 1
pouco quedou 1
libre Louis 1
Louis Sell 1
Sell (2003) 1
(2003) Slobodan 1
Slobodan Milosevic 1
Milosevic and 1
the Destruction 1
Destruction of 1
of Yugoslavia. 1
Yugoslavia. No 1
No outro 2
día, Napoleón 1
Napoleón dividiu 1
tropas en 1
ás para 4
presentar dúas 1
dúas diferentes 1
diferentes batallas 1
batallas simultaneamente. 1
simultaneamente. No 1
outro extremo, 2
extremo, dous 1
terzos (1,8 1
(1,8 millóns) 1
millóns) dos 1
dos botes 1
botes sen 1
son embarcacións 1
embarcacións tradicionais 1
distintos tipos, 1
funcionan unicamente 1
e remos. 1
remos. Noozles, 1
Noozles, ámbalas 1
anos 1980. 2
1980. No 1
No pacto, 1
pacto, acordábase 1
acordábase loitar 1
pola restitución 1
restitución da 1
soberanía aos 1
seus lexítimos 1
lexítimos monarcas, 1
monarcas, expulsando 1
expulsando aos 2
aos franceses. 1
franceses. No 1
No padal 1
brando todas 1
glándulas son 1
mucoso. No 1
No país 1
hai 44 1
44 aeródromos 1
aeródromos pero 1
están danados 2
danados pola 1
cos talibán. 1
talibán. No 1
No país, 1
país, publícanse 1
publícanse millares 1
diarios ou 1
ou semanais. 1
semanais. No 1
No palacio 1
de Lambeth, 1
Lambeth, a 1
duquesa estaba 1
á cabeceira 1
cabeceira dunha 1
que acubillaba 1
acubillaba entre 1
súas numerosas 3
numerosas pupilas, 1
pupilas, principalmente 1
principalmente parentes 1
parentes pobres 1
pobres cuxa 1
cuxa familia 2
podía asumir 1
que traían 1
traían consigo. 1
consigo. No 1
No palacio, 1
palacio, Schazamán 1
Schazamán descobre 1
de Schariar, 1
Schariar, a 1
a sultá, 1
sultá, engana 1
engana o 2
rei con 1
con Masud, 1
Masud, outro 1
outro escravo 1
escravo negro. 1
negro. No 1
No Paleolítico 1
Paleolítico Superior 1
Superior aparecen 1
aparecen pezas 1
pezas pedunculadas 1
pedunculadas como 1
a Punta 4
Punta de 3
La Font-Robert 1
Font-Robert dp 1
dp Gravetense, 1
Gravetense, ou 1
Puntas pedunculadas 1
pedunculadas bifaciais 1
bifaciais do 1
do Solutrense 1
Solutrense español 1
español ou 1
de Teyjat 1
Teyjat do 1
do Magdaleniense 1
Magdaleniense e, 1
transición co 1
co Epipaleolítico, 1
Epipaleolítico, a 1
de Ahrensburg. 1
Ahrensburg. No 1
No panel 1
panel menor, 1
menor, sun 1
sun só 1
só arco, 1
arco, hai 1
hai representados 1
representados dous 1
anxos músicos 1
músicos nos 1
motivos florais 2
florais no 1
campo. No 1
No papel 1
papel usado 1
facer notas 1
notas diarias 1
diarias sobre 1
sobre da 1
alimentación dos 5
animais, anotou 1
anotou ideas 1
ou cuestións 1
ao chou 4
chou lle 1
lle viñan 1
cabeza sobre 1
e perspectivas 1
perspectivas dúas 1
columnas tituladas 1
tituladas "Casar" 1
"Casar" e 1
e "Non 1
"Non Casar". 1
Casar". No 1
No Parlamento 3
Europeo están 1
representadas as 2
grandes tendencias 1
políticas existentes 1
existentes nos 1
países membros. 1
membros. No 1
Europeo, Gorostiza 1
Gorostiza permaneceu 1
deputado non 1
non adscrito. 1
adscrito. No 1
Europeo uniuse 1
aos Verdes, 1
Verdes, no 1
grupo Verdes/ALE. 1
Verdes/ALE. No 1
No parque 5
parque abundan 1
do pastoreo, 1
pastoreo, como 1
as cabanas, 1
cabanas, e 1
os curros 1
curros para 1
para estabular 1
estabular animais. 1
Lalín foi 1
en adquirir 1
unha parcela. 1
parcela. No 1
parque existen 1
700 especies 1
plantas. No 1
parque existe 1
de interpretación, 1
interpretación, en 1
en Lobios, 1
Lobios, e 1
seis concellos 1
parque. No 1
de Albox 1
Albox (Almería) 1
(Almería) existe 1
monumento cun 1
cun busto 1
busto de 2
de Fofó. 1
Fofó. No 1
No parque, 1
parque, Shin 1
Chan coñece 1
a Topema, 1
Topema, unha 1
boneca articulada 1
articulada quen 1
e sentir 1
como combater 1
os malvados. 1
malvados. No 1
No Parque 1
de Askanian 1
Askanian Nova 1
Nova en 1
en Ucríana, 1
Ucríana, entre 1
lugares, estudouse 1
estudouse a 1
súa mellora. 1
mellora. No 1
No partido 2
novatos fronte 1
a sophomores 1
sophomores asinou 1
asinou 17 1
17 asistencias 1
9 roubos, 1
roubos, marca 1
marca neste 1
neste evento, 1
evento, á 1
16 puntos. 3
partido polo 2
posto o 1
Olympic de 1
de Charleroi 1
Charleroi gañou 1
por 1-0 1
1-0 ao 1
ao Bayern. 1
Bayern. No 1
No pasado, 7
fauna das 1
das Gimnesias 1
Gimnesias e 1
das Pitiusas 1
Pitiusas era 1
distinta. No 1
pasado, as 1
follas recendentes 1
recendentes ofrecían 1
ofrecían un 1
aroma aínda 1
podían custear 1
custear o 2
das especias 1
especias importadas, 1
importadas, entre 1
No pasado 6
pasado distante 1
Mercurio, o 1
rotación debe 1
sido menor. 1
menor. No 2
pasado, eran 1
tamén seleccionábeis 1
seleccionábeis os 1
instituto, con 1
o Draft 1
Draft de 2
teñen permitido. 1
permitido. No 1
pasado foron 2
intensamente cazadas 1
cazadas pola 1
que prexudicaban 1
prexudicaban as 1
as pesquerías, 1
pesquerías, polo 1
foron case 1
case erradicadas 1
erradicadas da 1
as Malvinas. 1
Malvinas. No 1
pasado, moitos 1
equipos axustaban 1
axustaban as 1
entradas do 2
radiador para 1
aire adicional, 1
adicional, creando 1
o "nariz 1
"nariz de 1
de Mónaco". 1
Mónaco". No 1
pasado numerosas 1
sociedades negaron 1
negaron o 1
votar baseándose 1
baseándose tamén 1
en diferenzas 1
etnia. No 1
Unidos usou 1
usou campos 1
concentración contra 1
británicos tamén 1
os empregaron 1
empregaron durante 1
Guerra Bóer. 1
Bóer. No 1
sistema común 1
a Vilamartín 1
Vilamartín era 1
transporte fluvial. 1
fluvial. No 1
termo Australasia 1
Australasia foi 1
nomear aos 1
equipos deportivos 1
deportivos conxuntos 1
Zelandia. No 1
pasado produciron 1
produciron tamén 1
tamén tractores 1
tractores e 1
de automoción. 1
automoción. No 1
pasado quixo 1
quixo liberar 1
pobo natal, 1
natal, Cocoyashi, 1
Cocoyashi, da 1
de Arlong, 1
Arlong, e 1
obxectivo, propúxose 1
propúxose completar 1
navegación do 1
pasado realizáronse 1
explotar minerais 1
minerais no 1
mar. No 1
No pavillón, 1
pavillón, Helena 1
Helena acorda 1
acorda e 1
e saúda 1
saúda a 1
segunda noite 1
vodas da 1
parella ("Zweite 1
("Zweite Brautnacht"). 1
Brautnacht"). No 1
No pazo-torre 1
pazo-torre de 1
de Gontón 1
Gontón das 1
das Encrobas 1
Encrobas están 1
mineira Limeisa. 1
Limeisa. No 1
No peor 1
peor momento 1
económicos debido 1
distribución, a 1
bandas orixinais 1
discográfica separáranse 1
separáranse ou 1
ou abandonaran 1
abandonaran Dischord. 1
Dischord. No 1
No perímetro 2
perímetro da 4
da cúpula, 1
cúpula, e 1
e compensando 1
compensando o 1
esforzo dos 1
alicerces de 2
de soporte, 1
soporte, disponse 1
disponse un 1
cilindro acristalado 1
acristalado que 1
circulacións exteriores. 1
exteriores. No 1
perímetro urbano 1
cidade pódense 1
atopar moitos 1
moitos lagos, 1
lagos, como 1
lago Floreasca, 1
Floreasca, o 1
lago Tei, 1
Tei, o 1
lago Colentina, 1
Colentina, e 1
lago Cișmigiu. 1
Cișmigiu. No 1
No período 16
período 2004-2010 1
2004-2010 houbo 1
houbo 612 1
612 casos 1
de SIDA, 2
SIDA, e 1
e 1.432 1
1.432 persoas 1
persoas deron 1
deron positivo 1
positivo nas 1
VIH. No 1
No Período 1
Período Arcaico 1
Arcaico a 1
escultura adquiriu 1
adquiriu dimensións 1
dimensións maiores, 1
maiores, tornándose 1
tornándose común 1
tamaño natural 1
natural para 4
as figuras. 1
figuras. No 1
período Azuchi-Momoyama 1
Azuchi-Momoyama a 1
pintura decorativa 1
decorativa de 1
de palacios 1
palacios adquiriría 1
adquiriría unha 1
gran xerarquía, 1
xerarquía, exaltando 1
exaltando o 1
ouro sobre 1
superficies a 2
escala. No 1
período colonial, 1
colonial, as 1
maias comezaron 1
ser escritas 1
escritas nun 1
sistema derivado 1
alfabeto latino; 1
latino; as 1
as ortografías 1
ortografías foron 1
foron desenvolviadas 1
desenvolviadas principalmente 1
gramáticos misioneiros. 1
misioneiros. No 1
período culminante 1
estación pode 1
poñer uns 1
500 ovos 1
ovos diarios 1
diarios (que 1
(que pesan 1
pesan máis 1
propia masa 1
masa corporal). 1
corporal). No 1
celo adoitan 1
coloración dorsal 1
dorsal apardazada 1
apardazada clara 1
ou olivácea, 1
olivácea, con 1
negras dispostas 1
dispostas irregularmente. 1
irregularmente. No 1
de entreguerras 1
entreguerras xa 1
volver restaurar 1
sistema, entre 1
outras razones, 1
razones, porque 1
porque moitas 2
moitas economías 1
economías se 1
se mostraban 1
mostraban fortemente 1
fortemente desestabilizadas 1
desestabilizadas e 1
ouro era 1
escasa. No 1
de militarización 1
militarización previo 1
Mundial e 1
guerra tódolos 1
tódolos oficiais 1
oficiais xaponeses 1
xaponeses estaban 1
unha espada. 2
espada. No 1
se seguiu, 1
seguiu, realizou 1
forzas militares, 1
militares, reformas 1
educativas. No 1
de "vacacións 1
"vacacións de 1
de verán", 1
verán", no 1
públicas fechaban, 1
fechaban, era 1
era tradición 1
rapaces axudaran 1
axudaran na 1
na colla 1
colla familiar 1
do feo. 1
feo. No 1
período medieval, 1
medieval, en 1
peste era 1
principal doenza 1
doenza epidémica 1
epidémica mortífera, 1
mortífera, estas 1
estas alusións 1
alusións foron 1
como referentes 1
ela, unha 1
sido aceptada 1
aceptada por 1
historiadores ata 1
período migratorio 1
migratorio e 1
e invernal 1
invernal o 1
aspecto é 1
do falaropo 2
falaropo bicogroso 2
bicogroso ( 1
período moderno 2
moderno (c. 1
(c. 1880-1923), 1
1880-1923), caracterizado 1
caracterizado polo 1
de Isadora 1
Isadora Duncan, 1
Duncan, Loie 1
Loie Fuller, 1
Fuller, Ruth 1
Ruth St. 1
St. No 1
Electric Arc, 1
Arc, Hertha 1
Hertha foi 1
proposta como 1
como socia 1
socia da 1
Society polo 1
polo renomeado 1
renomeado enxeñeiro 1
enxeñeiro eléctrico 1
eléctrico John 1
John Perry 1
Perry en 1
1902. No 1
Mundial, téñense 1
téñense levado 1
cabo experiencias 1
experiencias para 1
deserto. No 1
período previo 1
rolda europea 1
mundial houbo 1
grella. No 1
período reprodutivo 1
reprodutivo a 1
coloración dos 1
brillante. No 1
No persoal, 2
última aos 1
66 anos 1
persoal, Xesús 1
Xesús Ferro 1
Ferro está 1
fillos. No 1
No Perú 1
Perú coñécese 1
coma bituca, 1
bituca, e 1
sur, como 1
como onkucha 1
onkucha ou 1
ou unkucha. 1
unkucha. No 1
No Perú, 1
Perú, o 1
compositor nasqueño 1
nasqueño Miguel 1
Miguel Oblitas 1
Oblitas Bustamante 1
Bustamante (1964), 1
(1964), empregou 1
empregou microtons 1
microtons na 1
Sinfonía "Las 1
"Las Pampas 1
Pampas de 1
de Nasca" 1
Nasca" (1984), 1
(1984), escrita 1
para cantantes 1
cantantes solistas, 1
solistas, coro, 1
coro, antaras 1
antaras de 1
cerámica, banda 1
banda militar 1
orquestra sinfónica. 1
sinfónica. No 1
No Pico 1
da Zarza 1
Zarza atópase 1
un endemismo 1
endemismo vexetal 1
vexetal moi 1
moi valioso, 1
valioso, a 1
a Ononis 1
Ononis christii 1
christii de 1
moi bela 1
bela inflorescencia. 1
inflorescencia. No 1
No Piemonte 1
Piemonte atópanse 1
atópanse un 1
de pequenas, 1
pequenas, illadas 1
profundamente erosionadas 1
erosionadas cadeas 1
e picos. 1
picos. No 1
No piso, 1
piso, nas 1
nas xuntas 1
xuntas das 1
das táboas, 1
táboas, acumulábase 1
acumulábase o 1
o po. 1
po. No 1
No plano 4
contido achamos 1
achamos unha 1
distinción análoga. 1
análoga. No 1
plano espectral, 1
espectral, Raziel 1
Raziel atravesou 1
atravesou a 2
a Moebius 1
Moebius coa 1
e comprobou 2
de curar 2
curar a 2
corrupción á 1
vían sometidos 1
os gardiáns 2
gardiáns dos 1
dos Alicerces, 2
Alicerces, xa 1
ata aquel 1
momento Moebius 1
Moebius non 1
puidera ver 1
Deus Ancián. 1
Ancián. No 1
plano internacional 1
internacional optou 1
por reforzar 1
reforzar Europa, 1
Europa, por 1
por profundala 1
profundala e 1
e fortalecela 1
fortalecela fronte 1
ao pacto 1
pacto atlántico. 1
atlántico. No 1
plano político 1
político considérase 1
que falar 1
maternidade tanto 1
tanto apunta 1
apunta ao 1
ser nai 1
de vivenciar 1
vivenciar unha 1
unha maternidade 1
maternidade plena 1
plena como 1
escoller non 1
ser nai. 1
nai. No 2
No plasminóxeno 1
plasminóxeno pechado, 1
ao enlace 1
enlace de 3
activación ( 1
No play-off 1
play-off de 2
a Terceira, 1
Terceira, eliminación. 1
eliminación. No 1
No playoff 1
playoff quedou 1
quedou eliminado 2
polo Alhaurín 1
Alhaurín de 1
Torre CF. 1
CF. No 1
No poboado 1
poboado aséntase 1
aséntase o 1
o St 1
St Marys 2
Marys Rehabillitacion 1
Rehabillitacion Centre, 1
Centre, centro 1
centro fundado 1
orde española 1
española das 1
das Misioneras 1
Misioneras de 1
María Mediadora. 1
Mediadora. No 1
No pobo 1
Nercón, a 1
5 kms 1
Castro, e 1
e incorporado 1
ao radio 2
radio urbano 1
urbano desde 1
desde 2007, 2
2007, atópase 1
igrexa Nosa 1
Nercón, construída 1
en 1886-90 1
1886-90 cun 1
pequeno xardín 1
xardín diante 1
edificio. No 1
No poema, 1
poema, usa 1
historia colectiva 1
das escravas 1
escravas negras 1
negras para 1
sentimento nos 1
nos lectores, 1
lectores, especialmente 1
a experiencias 1
experiencias normais 1
No polimorfismo 1
polimorfismo xenético, 1
xenético, a 3
xenética determina 1
o morfo. 1
morfo. No 1
No polipéptido 1
polipéptido da 1
ligase III, 1
zinc coopera 1
coopera co 1
ao ADN. 1
ADN. No 1
No político 1
político debemos 1
debemos establecer 1
unha democracia, 1
democracia, descentralizando 1
descentralizando a 1
de municipios, 1
municipios, países 1
e rexións. 1
rexións. No 1
No portal 1
portal Rotten 1
Rotten Tomatoes, 1
Tomatoes, o 1
filme ten 4
de 84% 1
84% en 2
base as 1
as recensións 1
19 críticos. 1
críticos. No 1
No prefacio 1
de "Sobre 1
"Sobre as 1
as espirais", 1
espirais", dirixido 1
a Dositeo 1
Dositeo de 1
de Pelusio, 1
Pelusio, Arquímedes 1
Arquímedes di 1
"moitos anos 1
anos pasaron 1
pasaron desde 2
de Conon". 1
Conon". No 1
No presente, 6
presente, aínda 1
algúns rexementos 1
rexementos do 1
exército dinamarqués, 1
dinamarqués, como 1
a insignia 1
insignia da 1
da manga 2
no ombreiro 2
ombreiro do 2
primeiro escuadrón 1
tanques do 1
primeiro batallón 1
batallón do 1
primeiro rexemento 1
rexemento dos 1
dos Gardehusarregimentet. 1
Gardehusarregimentet. No 1
presente, a 1
a sinagoga 1
sinagoga Maisel 1
Maisel emprégase 1
exposición e 2
Museo xudeu 1
Praga. No 2
No presente 6
presente consta 1
dúas categorías, 1
categorías, LEB 1
LEB Ouro 1
Ouro e 4
e LEB 1
LEB Prata. 1
Prata. No 1
presente, dispón 1
360 volumes. 1
volumes. No 1
presente é 2
empregado eminentemente 1
eminentemente por 1
vehículos pesados. 1
pesados. No 1
presente está 2
Diego Castro 1
Castro (voz 1
guitarra), Julián 1
Julián L. 1
L. Goicoa 1
Goicoa (guitarra) 1
Martiño Salgado 1
Salgado (batería). 1
(batería). No 1
vocalista Christian 1
Christian Älvestam 1
Älvestam (Miseration, 1
(Miseration, ex- 1
ex- No 1
presente este 1
é controvertido. 1
controvertido. No 1
presente, o 2
cuarto dá 1
un bar 3
bar no 1
os bébedos. 1
bébedos. No 1
número non 1
non medra, 1
medra, aínda 1
nos inicios, 1
inicios, correspondía 1
correspondía un 1
cada 30.000 2
presente, Oss 1
Oss ten 1
farmacéutica e 1
como Diosynth 1
Diosynth e 1
e Organon, 1
Organon, ambas 1
de Akzo 1
Akzo Nobel. 1
Nobel. No 1
presente traballa 1
traballa coa 1
compañeira en 1
en Bikini 1
Bikini Kill 1
Kill Kathleen 1
Kathleen Hanna 1
Hanna na 1
The Julie 1
Julie Ruin. 1
Ruin. No 1
No primeiro 18
primeiro alambique 1
alambique o 1
o alcol 2
alcol apártase 1
apártase da 1
da brasa: 1
brasa: a 1
a brasa 3
brasa quentada 1
quentada vai 1
alambique e 1
atópase coa 1
vapor quente 1
quente desde 1
desde abaixo, 1
abaixo, o 1
alcol xunto 1
outros vapores 1
vapores sobe 1
sobe á 2
do alambique. 1
alambique. No 1
ano após 1
descenso o 1
consegue acabar 1
en Liga 1
regular, mais 1
mais perden 2
perden en 1
rolda ante 1
o Oettinger 1
Oettinger Rockets 1
Rockets Gotha. 1
Gotha. No 1
ano clasificouse 1
clasificouse pra 1
pra a 1
de Hastings, 1
Hastings, o 1
unha plusmarca 1
plusmarca histórica. 1
ano creáronse 1
primeiros 24 1
24 comités 1
comités técnicos 1
de normalización, 2
normalización, herdando 1
de IRANOR, 1
IRANOR, partindo 1
de 7.810 1
7.810 normas, 1
normas, xa 1
existentes. No 1
os tras 1
de James, 1
Heat chegaron 1
xogar ante 1
os Mavericks. 1
Mavericks. No 1
primeiro atopamos 1
san Paulo. 1
capítulo o 1
narrador identifícao 1
identifícao como 1
novela. No 1
máis bandas 1
gravación pasan 1
pasan polas 1
da cinta 1
cinta magnética 1
magnética da 1
película. No 1
primeiro corpo 1
a portada. 2
portada. No 1
primeiro esquerda 1
esquerda está 1
a consulta 1
consulta dun 1
dun veterinario 1
veterinario un 1
pouco torpe. 1
torpe. No 1
fuga, ao 1
ao cimarrón 1
cimarrón capturado 1
capturado seríanlle 1
seríanlle cortadas 1
cortadas as 1
e marcaríase 1
marcaríase con 1
ferro ao 2
ao roxo. 1
roxo. No 1
No primeiro, 1
primeiro, os 1
se tratarían 1
tratarían son 1
seguintes: o 1
estudo histórico 1
privilexio da 1
de Lugo; 1
Lugo; os 1
de Castro; 1
Castro; estudos 1
sobre poesía, 1
poesía, música 1
e baile 1
baile galegos; 1
galegos; e 1
lendas, novelas 1
e dramas 1
dramas da 1
club na 1
Cup, os 1
os Light 1
Light Blues 1
Blues foron 1
derrotados 5-4 1
5-4 polo 1
polo Sheffield 1
Sheffield FC, 1
FC, e 1
e perderon 1
rolda na 1
seguinte, desta 1
como visitantes, 1
visitantes, cun 1
de 3-1 1
3-1 ante 1
o Darwen. 1
Darwen. No 1
primeiro partido, 1
Lakers tomaron 1
dianteira por 1
por 18-5, 1
18-5, pero 1
Sixers recuperáronse 1
recuperáronse e 1
e sacaron 1
sacaron unha 1
segunda metade. 1
metade. No 1
período empregouse 1
empregouse con 1
algunha frecuencia 1
bóveda sexpartida 1
sexpartida (dividida 1
(dividida en 1
seis tímpanos) 1
tímpanos) para 1
bóveda da 1
central cando 1
cando eses 2
eses se 1
facían cadrados 1
e correspondían 1
correspondían cada 1
naves laterais. 2
laterais. No 2
piso do 2
pazo atópanse 1
as salas 4
salas adicadas 1
adicadas ós 1
ós estudos 1
estudos arquitectónicos 1
arquitectónicos da 2
comarca, nas 1
verse gráficos 1
e explicacións 2
explicacións con 1
detalle sobre 1
de mosteiros, 1
mosteiros, fornos, 1
fornos, vivendas 1
vivendas etc. 1
semestre matriculáronse 1
matriculáronse en 1
en Gotinga 2
Gotinga 147 1
147 estudantes. 1
estudantes. No 1
XX, tiveron 1
forte implantación 1
implantación no 1
o agrarismo 1
agrarismo e 1
ideas republicanas. 1
republicanas. No 1
primeiro Tour 1
Tour no 1
No primitivo 1
primitivo estrato 1
estrato mariño 1
mariño sito 1
sito ao 1
emerxente Himalaia, 1
Himalaia, os 1
placa crearon 1
vasta bacía, 1
bacía, que 1
foi paulatinamente 1
paulatinamente reenchida 1
reenchida polos 1
sedimentos depositados 1
depositados polos 1
polos ríos, 1
ríos, dando 2
actual chaira 1
chaira indo-ganxética. 1
indo-ganxética. No 1
No principado 1
Moravia (tamén 1
Imperio da 1
Gran Moravia), 1
Moravia), Pavel 1
Pavel Bělina, 1
Bělina, Petr 1
Petr Čornej 1
Čornej & 1
& Jiří 1
Jiří Pokorný 1
Pokorný (1995): 1
(1995): Histoire 1
Histoire des 2
des Pays 1
Pays tchèques. 1
tchèques. No 1
No principio 1
principio só 2
observar e 2
oriental, mais 1
el quería 1
quería eran 1
eran aventuras. 1
aventuras. No 1
No proceso, 5
herba atascoulle 1
atascoulle os 1
os pontóns 1
pontóns e 1
o sobre 1
sobre quecemento 1
quecemento do 2
motor. No 1
No proceso 5
ciclo Q, 1
Q, consómense 1
consómense dous 1
dous protóns 2
protóns da 1
da matriz, 3
matriz, libéranse 1
libéranse catro 1
protóns ao 1
espazo intermembrana, 1
intermembrana, e 1
pasan dous 2
dous electróns 2
ao citocromo 1
citocromo c. 1
c. No 1
lingüístico constitúen 1
constitúen só 1
cambios fonéticos 1
fonéticos obervados. 1
obervados. No 1
da sopa, 1
sopa, vanse 1
vanse engandindo 1
engandindo os 1
diferentes ingredientes 1
ingredientes ao 1
caldo orixinal. 1
orixinal. No 1
obras talaronse 1
talaronse máis 1
4000 árbores 1
autóctonas, repostas 1
repostas a 1
a posteriori. 1
posteriori. No 1
proceso, mudou 1
mudou a 2
a graduación 4
graduación para 1
para Química, 1
Química, e 1
para Historia 1
da Ciencia, 2
Ciencia, finalmente 1
finalmente graduando-se 1
graduando-se en 1
1966. No 1
o copiloto 2
copiloto activou 1
activou por 1
erro os 1
extintores do 1
motor dereito 1
dereito ademais 1
do esquerdo, 1
esquerdo, facendo 1
motores se 1
se parasen. 1
parasen. No 1
proceso, que 2
dura milleiros 1
segue preto 1
do 97 1
97 % 1
materia remanente 1
remanente chega 1
a solidificarse 1
solidificarse ó 1
ó irse 1
irse arrefriando 1
volvéndose superdensa. 1
superdensa. No 1
proceso, Xoán 1
Xoán perdeu 1
partidarios no 1
seu patriarcado. 1
patriarcado. No 1
No programa 1
programa houbo 1
houbo presentacións 1
libros, discos, 1
discos, música 1
vivo, novos 1
novos formatos 1
formatos en 1
en audiovisual, 1
audiovisual, produtos 1
produtos tecnolóxicos 1
para público 2
público familiar. 1
familiar. No 1
No prólogo 1
prólogo o 1
libro explícanos 1
explícanos que 1
dicir xeralmente 1
termo filosofía 1
e fainos 1
fainos comprender 1
entender e 2
e practicar 1
filosofía é: 1
é: facerse 1
facerse preguntas 1
de reflexionar 1
elas. No 1
No Protágoras, 1
Protágoras, Critias 1
Critias participa 1
no diálogo 1
diálogo xunto 1
a Alcibíades. 1
Alcibíades. No 1
No punto 4
altitude da 1
de Alquézar. 1
Alquézar. No 1
xiro ao 1
sur únese 1
únese co 1
co val 2
Tierra Mayor, 1
Mayor, que 1
que continua 1
continua nesa 1
dirección este 1
este vertiendo 1
vertiendo na 1
de Beagle 2
Beagle preto 1
de Estancia 1
Estancia Harberton. 1
Harberton. No 1
sol non 1
pon durante 1
durante 73 1
73 días 1
nacer durante 1
durante 51 1
51 días 1
punto onde 3
rúas Market 1
Market e 1
Francisco, ondea 1
ondea unha 1
enorme bandeira 1
bandeira gai, 1
gai, situada 1
praza Harvey 1
Harvey Milk. 1
Milk. No 1
No PXH 1
PXH do 1
sector público 1
público internacional 1
do IHGSC, 1
IHGSC, os 1
investigadores recolleron 1
recolleron mostras 3
sangue (de 1
(de mulleres) 1
mulleres) ou 1
ou esperma 1
esperma (de 1
(de homes) 1
homes) dun 1
de doantes. 1
doantes. No 1
No que 13
refire, é 1
poema A 1
A Francia 1
Francia (do 1
(do libro 1
El canto 2
canto errante). 1
errante). No 1
á minería 1
minería se 1
refire, a 1
principal achega 1
achega foi 1
un regulamento 1
regulamento que 1
que facilitou 4
expansión económica 1
económica deste 1
deste sector. 2
sector. No 1
que concierne 1
concierne as 1
as lavas, 1
lavas, corresponden 1
de basaltos 1
basaltos alcalinos 1
alcalinos emitidos 1
fases 1 1
aire nas 1
nas demais. 1
demais. No 1
é Herrera 1
Herrera de 3
de Pisuerga 1
Pisuerga ( 1
ao clima, 1
son fríos 2
veráns temperados. 1
temperados. No 1
respecta ás 1
actividades domésticas, 1
domésticas, as 1
mulleres pasan 2
pasan unha 1
29,8 horas 1
horas semanais, 1
semanais, fronte 1
ás 9,7 1
9,7 horas 1
horas dedicadas 1
dedicadas polos 1
polos homes. 1
partícula illada, 1
illada, outras 1
outras partículas 2
partículas dentro 1
gas ao 1
cal pertence 1
pertence chocarán 1
chocarán con 1
ela cunha 1
frecuencia maior 1
maior canto 1
presión. No 1
hai interferencias 1
interferencias destrutivas 1
destrutivas no 1
plano horizontal 1
nas ondas 1
combinan sobre 1
fase na 1
plano é 2
vertical, a 1
foi cara 1
de altofalantes. 2
altofalantes. No 1
Murcia, desapareceu 1
desapareceu xunto 1
a Sevilla, 1
Sevilla, onde, 1
onde, ao 1
parecer, frutificou. 1
frutificou. No 1
meu recordo 1
de Bache, 2
Bache, nesa 1
época adoitaba 1
adoitaba traballar 1
traballar aos 1
aos tombos, 1
tombos, facendo 1
facendo con 2
frecuencia resolucións 1
resolucións excelentes, 1
excelentes, cuxo 1
cuxo efecto 1
non duraba 1
duraba moitos 1
moitos días». 1
días». No 1
ao Novun 1
Novun Organum, 1
Organum, Bacon 1
Bacon preocupouse 1
preocupouse inicialmente 1
coa análise 1
de falsas 1
falsas nocións 1
nocións (ídolos) 1
(ídolos) que 1
se revelan 1
revelan responsábeis 1
responsábeis polos 1
din facer 1
facer ciencia. 1
ciencia. No 1
si parecen 1
parecen coincidir 1
coincidir é 1
na baixada 1
baixada da 1
ensino neste 1
neste tempo. 1
ten facilidade 1
exercicio do 1
pensamento domina 1
No quinto 2
quinto encontro, 1
encontro, estaban 1
empatados ata 1
que Cleveland 1
Cleveland logrou 1
anotar para 1
quinto partido 1
da eliminatoria, 1
eliminatoria, Iverson 1
Iverson anotou 1
anotou 14 1
14 puntos, 1
puntos, rompendo 1
rompendo unha 1
de playoffs 2
playoffs consecutivos 1
consecutivos con 2
máis. No 1
No radioinmunoensaio, 1
radioinmunoensaio, o 1
sinal era 1
era proporcionado 1
pola radioactividade, 1
radioactividade, a 1
cal indicaba 1
indicaba se 1
ou anticorpo 1
específico. No 1
No razoamento 1
indutivo a 1
conclusión contén 1
contén algunha 1
contida nas 2
nas premisas, 2
premisas, quedando 1
quedando aberta 1
esa información 1
máis cause 1
falsidade da 2
das premisas 2
premisas verdadeiras. 1
verdadeiras. Norbertiana, 1
Norbertiana, con 1
grandes flores 1
flores brancas 2
unha rechamangueira 1
rechamangueira follaxe 1
follaxe púrpura. 1
púrpura. Nordenfelt 1
Nordenfelt construíu 1
construíu entón 1
o Nordenfelt 1
Nordenfelt II, 1
II, un 2
submarino de 1
dous tubos 2
de torpedos, 1
torpedos, que 1
vendeu á 1
á preocupada 1
preocupada armada 1
armada alemá. 1
alemá. Nordhagen 1
Nordhagen 2003 1
2003 s. 1
s. 95 1
95 Non 1
o característico 1
stavkirke con 1
con sala 2
un deambulatorio 1
deambulatorio (omgang), 1
(omgang), que 1
central (mitrom) 1
(mitrom) polos 1
catro costados, 1
costados, a 1
laterais. Nordli 1
Nordli converteuse 1
en Primeiro 1
Ministro en 1
1976, sucendo 1
sucendo ao 1
segundo goberno 1
goberno Bratteli. 1
Bratteli. Nordli 1
Nordli entrou 1
gabinete en 1
1971, como 1
Administración Local 1
Local no 1
primeiro goberno 2
goberno Bratteli 1
Bratteli cesando 1
cesando ao 1
seguinte. Nordschleife 1
Nordschleife en 1
resistencia, gañando 1
Nürburgring varias 1
No rearranxo 1
rearranxo de 4
de Neber 1
Neber certas 1
certas oximas 1
oximas convértense 1
convértense nas 1
nas correspondentes 1
correspondentes alfa-amino 1
alfa-amino cetonas. 1
cetonas. No 1
No "Record 1
"Record Store 1
Store Day 1
Day 2010" 1
2010" estivo 1
EP en 1
en 12" 1
12" para 1
décimo aniversario 2
discográfica Wichita 1
Wichita Recordings. 1
Recordings. No 1
No recuadro, 1
recuadro, Stacey 1
carreira. No 1
No referencial 1
referencial desta 1
desta persoa, 1
luz sería 1
perturbación do 1
electromagnético periódica 1
periódica no 1
e ‘‘constante 1
‘‘constante no 1
no tempo’‘. 1
tempo’‘. No 1
No referendo 1
referendo do 1
1980 solicitou 1
voto negativo. 1
No referente 3
aos adornos 1
adornos metálicos, 1
metálicos, a 1
é innumerábel: 1
innumerábel: brazaletes 1
brazaletes espiraliformes, 1
espiraliformes, nocelleiras, 1
nocelleiras, colgantes, 1
colgantes, alfinetes, 1
alfinetes, aneis, 1
aneis, pendentes, 1
pendentes, pasadores, 1
pasadores, broches 1
broches etc. 1
e tradicións, 3
tradicións, os 2
os taironas 1
taironas contaban 1
varios deuses, 1
deuses, aínda 1
sabe deles, 1
deles, xa 1
tiñan lingua 1
os cronistas 1
cronistas da 1
colonia non 1
se penetraron 1
penetraron na 1
serra. No 1
referente ó 1
ó enfrontamento, 1
enfrontamento, prodúcese 1
grao medio 1
urxencia para 1
No Regreso 1
Regreso a 1
Portugal, ensinou 1
Colexio Moderno 1
Moderno e 1
Liceu Francés. 1
Francés. No 1
No reinado 1
o Sudébnik, 1
Sudébnik, ou 1
lei, foi 2
foi compilado 1
compilado polo 1
polo escríbano 1
escríbano Vladímir 1
Vladímir Gúsev. 1
Gúsev. No 1
No reinicio 1
4 voltas, 1
voltas, Villeneuve 1
Villeneuve volveu 1
afastarse de 1
de Frentzen 2
Frentzen e 1
e Panis, 1
Panis, pero 1
Frentzen finalizou 1
6ª volta 1
volta con 2
aceleración. No 1
No Reino 4
alta nobreza 2
nobreza estaba 1
estaba representada 1
polos Pares. 1
Pares. No 1
Unido, chámano 1
chámano haddock 1
haddock e 1
adoita consumirse 1
consumirse servido 1
servido como 1
como Fish 1
Fish and 1
and Chips: 1
Chips: rebozado 1
rebozado e 1
e frito, 1
frito, acompañado 1
de chícharos 1
chícharos e 1
e patacas 1
patacas fritas. 1
fritas. No 1
Unido clasifícase 1
clasifícase coma 1
coma especie 1
especie vulnerábel 1
vulnerábel considerándose 1
considerándose en 1
máis ameazadas. 1
ameazadas. No 1
Unido, converteuse 1
sinxelo mellor 1
vendido de 1
Jackson, e 3
no Nadal 2
1995. No 1
No relativo 1
ás ordenanzas 1
ordenanzas municipais, 1
municipais, en 1
ningunha cidade 1
regulada especificamente 1
No repertorio 1
repertorio musical 2
de Faun 1
Faun hai 1
hai dende 1
dende melancólicas 1
melancólicas baladas 1
baladas ata 1
ata exuberantes 1
exuberantes danzas 1
danzas coma 1
An Dro 1
Dro bretón. 1
bretón. No 1
No RER 1
RER elimínanse 1
elimínanse deste 1
deste N-oligosacárido 1
N-oligosacárido base 1
tres residuos 1
de manosas. 1
manosas. No 1
No resto 7
xogaría nun 1
8 partidos, 1
partidos, saíndo 1
suplente a 1
de comunidades, 1
comunidades, TVE 1
TVE conta 1
delas cun 1
cun Centro 1
Centro Territorial 1
Territorial encargado 1
informativo da 1
de lugares, 1
lugares, substituíuse 1
substituíuse por 1
pequeno toro 1
toro enfeitado 1
enfeitado con 1
de acivro 1
acivro e 1
e candeas 1
candeas coma 1
coma adorno 1
adorno de 1
mundo, esa 1
esa transición 1
transición se 1
produciu de 1
máis lenta, 1
así acabaría 1
acabaría impoñéndose. 1
impoñéndose. No 1
mundo poden 1
atoparse desde 1
desde España 1
Xapón. No 1
poboación diminuíu. 1
diminuíu. No 1
onde podería 2
haber confusión, 1
confusión, a 1
segunda letra 1
letra era 1
a diferenciadora 1
diferenciadora (CC 1
(CC Cáceres, 1
Cáceres, CA 1
CA Cádiz, 1
Cádiz, CE 1
CE Ceuta, 1
Ceuta, CU 1
CU Cuenca; 1
Cuenca; SE 1
SE Sevilla, 1
Sevilla, SG 1
SG Segovia, 1
Segovia, SO 1
SO Soria, 1
Soria, PO 1
PO Pontevedra, 1
Pontevedra, etc. 1
No reverso 1
reverso a 1
a virxe 1
virxe co 1
fillo no 2
no colo. 1
colo. No 1
No reverso, 1
reverso, a 1
das Angustias 2
Angustias collendo 1
collendo o 1
o fillo. 1
fillo. Norfolk 1
independente que 1
sistema xudicial. 1
xudicial. Noriega 1
Noriega Varela, 1
Varela, poeta 1
montaña, Vigo, 1
Vigo, Galaxia. 1
Galaxia. No 1
No rito 1
rito romano, 1
a tonsura 1
tonsura era 1
requisito previo 2
previo para 1
recibir calquera 1
ordes maiores 1
menores. Normalización 1
Normalización dunha 1
cultura emerxente? 1
emerxente? Normalmente 1
Normalmente abréviase 1
abréviase co 1
do dólar 1
dólar ($), 1
($), pero 1
para diferenciala 1
diferenciala doutras 1
moedas coa 1
mesma denominación 1
denominación utilízase 1
utilízase HKD. 1
HKD. Normalmente 1
Normalmente acompaña 1
poemas, frecuentemente 1
frecuentemente épicos, 1
épicos, nos 1
describen batallas 1
batallas ou 1
ou feitos 1
históricos relevantes. 1
relevantes. Normalmente 1
Normalmente a 4
a esencialidade 1
esencialidade demóstrase 1
demóstrase cando 1
se descobre 5
biolóxica para 1
para algún 1
algún composto 1
composto do 1
do elemento. 2
elemento. Normalmente 1
Normalmente agrúpanse 1
pequenas bandadas. 1
bandadas. Normalmente 1
Normalmente alcanza 1
alcanza tamaños 1
60–70 cm, 1
cm, pero 1
lonxitude. Normalmente 2
Normalmente aniñan 1
e densas 1
densas colonias 1
colonias sobre 1
sobre illas 1
illas planas 1
plataformas planas 1
planas da 1
illa Mercury 1
Mercury namibia 1
namibia de 1
de acusadas 1
acusadas pendentes. 1
pendentes. Normalmente 1
parte instrumental 1
actuación está 1
está interpretada 1
unha rondalla. 1
rondalla. Normalmente, 1
Normalmente, aplícase 1
aplícase aos 1
se mercan 1
mercan e 1
se venden. 1
venden. Normalmente 1
recombinación pode 1
ser ignorada 1
ignorada en 1
poboacións asexuais 1
asexuais e 1
para trazos 1
trazos afectados 1
só xene. 1
xene. Normalmente, 1
Normalmente, as 3
as arterias 2
arterias transportan 1
transportan o 3
osixenado (sangue 1
(sangue arterial) 1
arterial) para 1
ser distribuído 2
distribuído aos 1
aos tecidos, 2
tecidos, mentres 1
veas transportan 1
sangue desosixenado 1
desosixenado (sangue 1
(sangue venoso) 1
venoso) proveniente 1
proveniente dos 1
que consumiron 1
consumiron o 1
o osíxeno. 1
osíxeno. Normalmente, 1
baleas permanecen 1
en Abrolhos 1
Abrolhos os 1
ano. Normalmente 1
Normalmente as 2
persoas refírense 1
aos ataques 6
ataques como 1
setembro. Normalmente, 1
terra son 1
de trotadores, 1
trotadores, mentres 1
herba son 1
cabalos pura 1
pura raza. 1
raza. Normalmente 1
regatas compóñense 1
compóñense de 2
probas nas 1
obteñen puntos 1
chegada, a 1
suma deses 1
deses puntos 2
puntos dá 1
final. Normalmente 2
magnitude ronda 1
ronda os 1
os 16.5, 1
16.5, pero 1
magnitude 12. 1
12. Normalmente 1
Normalmente atópanse 1
atópanse individuos 1
individuos illados 1
illados entre 2
marzo. Normalmente, 1
Normalmente, a 1
urina debería 1
debería aparecer 1
lixeiramente amarela 1
case incolora. 1
incolora. Normalmente 1
Normalmente cada 1
do clúster 1
clúster está 1
propia vaíña 1
células satélites, 1
satélites, pero 1
así. Normalmente 1
Normalmente cazan 1
cazan peixes 1
forman bancos, 1
bancos, invertebrados 1
invertebrados inmóbiles 1
inmóbiles ou 1
ou lentos 1
lentos ou 1
ou presas 1
presas endotérmicas 1
endotérmicas cando 1
grupos. Normalmente 1
Normalmente coa 1
cola erguida 1
erguida e 1
cunha carúncula 1
carúncula ocular 1
ocular tipicamente 1
tipicamente vermella. 1
vermella. Normalmente 1
Normalmente comézase 1
comézase e 1
e termínase 1
termínase a 1
mesmo motivo, 1
motivo, aínda 1
suposto non 1
non sempre. 1
sempre. Normalmente 1
Normalmente contaba 1
contaba cos 1
cos aliados 1
para arbitrar 2
arbitrar no 1
dun conflito. 1
conflito. Normalmente 1
Normalmente crían 1
roladas de 2
de polos. 1
polos. Normalmente 1
Normalmente desígnase 1
desígnase con 1
educación formal, 1
formal, ou 1
do oficial 1
ou experto 1
experto nun 1
traballo ou 1
ou afección. 1
afección. Normalmente 1
Normalmente dispútanse 1
dispútanse en 1
terra. Normalmente, 1
Normalmente, ela 1
ela lamenta 1
lamenta nas 1
nas cantigas 1
cantigas a 1
do amado, 1
amado, ou 1
ben xustifica 1
súa tardanza 1
tardanza ante 1
acusacións da 1
nai. Normalmente 1
Normalmente é 6
alto ca 1
o trigo, 1
trigo, posúe 1
posúe follas 1
máis grosas 1
súas espigas 1
espigas son 1
gran lonxitude. 2
é meirande 1
meirande cós 1
cós templos 1
templos ( 1
( Normalmente 2
menor e/ou 1
e/ou máis 1
o seme. 1
seme. Normalmente 1
Normalmente emprégase 1
prestixio que 1
foron reeditadas 1
reeditadas varias 1
obras clásicas 2
clásicas greco-latinas. 1
greco-latinas. Normalmente, 1
Normalmente, encóntranse 1
ata 102 1
102 metros 1
entre -1,4 1
-1,4 e 1
e 1,5 2
1,5 °C. 1
°C. Normalmente 1
única instancia. 1
instancia. Normalmente 1
Normalmente esas 1
esas bandas 2
bandas non 2
mesmas punk; 1
punk; ademais, 1
ademais, esta 1
esta categorización 1
categorización non 1
dun xénero 1
musical distinto, 1
distinto, xa 1
eses precursores 1
precursores procedían 1
procedían dun 1
dun abano 2
abano bastante 1
bastante amplo 1
de estilos. 1
estilos. Normalmente 1
Normalmente escríbese 1
escríbese Mururoa, 1
Mururoa, pero 1
unha grafía 1
grafía oficial 1
organización administrativa. 2
administrativa. Normalmente 1
Normalmente esta 1
esta condición 7
condición dáse 1
riba daos 1
daos 40 1
veces existe 1
xente entre 1
anos. Normalmente, 1
Normalmente, esta 1
produción forma 1
resposta inmunitaria, 1
inmunitaria, pero 1
pero aquí 2
anticorpos van 1
recollidos e 1
e utilizados 2
detección específicas 1
e sensibles 1
sensibles que 1
proteína directamente. 1
directamente. Normalmente, 1
Normalmente, estas 2
estas aeronaves 1
aeronaves teñen 1
unhas características 2
resistencia especiais 1
especiais na 1
estrutura, xa 1
que nestas 1
nestas prácticas 1
prácticas adoitan 1
adoitan alcanzarse 1
alcanzarse altos 1
de aceleración 1
aceleración (mídense 1
(mídense en 1
en múltiplos 1
de g). 1
g). Normalmente, 1
estas canles 1
canles receptoras 1
receptoras permiten 1
sodio entren 1
entren nas 1
musculares para 1
muscular. Normalmente 1
Normalmente este 1
termo refírese 1
refírese especificamente 1
organizacións nas 1
traballan varios 1
teóricos e 2
intelectuais multidisciplinares 1
multidisciplinares que 1
que elaboran 1
elaboran análises 1
análises ou 1
ou recomendacións 1
recomendacións políticas. 1
políticas. Normalmente 1
unha cromatografía 2
baixa resolución, 3
resolución, e 1
e resérvase 1
resérvase para 1
pasos finais 1
finais dunha 1
dunha purificación. 1
purificación. Normalmente 1
para liñas 1
carácter secundario. 1
secundario. Normalmente 1
Normalmente evitan 1
evitan as 1
abertas. Normalmente 1
Normalmente forma 1
forma asociacións 1
asociacións monoespecíficas 1
monoespecíficas (piñeirais), 1
(piñeirais), aínda 1
que acompañado 1
acompañado dalgunhas 1
dalgunhas outras 1
vasculares de 1
pouca importancia. 1
importancia. Normalmente 1
Normalmente frítense, 1
frítense, pero 1
pouco peculiar, 1
peculiar, fritindo 1
fritindo primeiro 1
primeiro lixeiramente 1
masa queda 1
queda renxente 1
renxente por 1
engadindo logo 1
logo auga, 1
auga, de 1
da guioosa 1
guioosa queda 1
unicamente cocida. 1
cocida. Normalmente 1
Normalmente hai 1
unha mestra 1
cada colonia, 1
colonia, aínda 1
veces hai 1
dúas mestras, 1
mestras, é 1
colonia está 1
mestra vella. 1
vella. Normalmente, 1
Normalmente, na 1
pleural o 1
líquido non 1
100 cc, 1
cc, que 1
a lubricación 1
lubricación das 1
follas pleurais 1
pleurais que 1
delimitan a 3
cavidade pleural. 1
pleural. Normalmente 1
Normalmente na 1
ósea 1 1
cada 10.000 1
10.000 células 1
células é 1
un megacariocito, 1
megacariocito, pero 1
de megacariocitos 2
megacariocitos pode 1
aumentar ata 1
enfermidades. Normalmente 1
Normalmente nos 1
humanos só 1
un folículo 1
folículo se 1
fai dominante 1
e sobrevive, 1
sobrevive, medrando 1
medrando ata 1
os 18–30 1
18–30 mm 1
e ovulando; 1
ovulando; os 1
restantes folículos 1
folículos do 1
conxunto sofren 1
sofren atresia. 1
atresia. Normalmente 1
Normalmente o 6
o chorro 1
chorro dáse 1
de confluencia 1
aire. Normalmente 1
menstruación dura 1
aproximadamente 28 1
28 días, 1
cada muller. 1
muller. Normalmente 1
filmes dura 1
dura cinco 2
anos, dos 1
cales tres 2
cal xorde 1
xorde do 3
proceso creativo 1
creativo Pixar 1
Pixar Braintrust. 1
Braintrust. Normalmente 1
o EF-G 1
EF-G é 1
inhibido polo 2
ácido fusídico, 1
fusídico, pero 1
pero desenvolveuse 1
desenvolveuse resistencia 1
resistencia nalgunhas 1
nalgunhas bacterias. 1
bacterias. Normalmente, 1
Normalmente, o 2
o seareiro 1
seareiro é 1
é afeccionado 2
afeccionado a 2
só club 1
club deportivo 1
deportivo ou 1
ou deportista 1
deportista en 1
concreto e 1
e acode 1
acode con 1
frecuencia ás 1
oficiais ou 1
ou amigábeis 1
amigábeis nas 1
que participa, 1
participa, a 1
miúdo vestido 1
vestido cunhas 1
cunhas cores 1
cores representativas 1
representativas e 1
realizando danzas 1
danzas e 1
e cánticos. 1
cánticos. Normalmente, 1
Normalmente, os 2
nenos imperiais 1
imperiais mantíñanse 1
mantíñanse baixo 1
mulleres ata 1
que alcanzaban 1
o sete 1
anos. Normalmente 1
solo agrícola 1
agrícola constitúe 1
denominado banco 1
sementes onde 1
partes vexetativas, 1
vexetativas, moitas 1
outras prontas 1
prontas a 1
a xermolar 1
xermolar en 1
canto teñan 1
teñan as 1
axeitadas. Normalmente, 1
lavado levanse 1
levanse a 3
espazo reservado 1
o efecto; 1
efecto; unha 1
estancia individual 1
lavado á 1
cal nas 1
particulares se 1
lle chamaba 2
chamaba "o 1
"o cuarto 1
do lavadoiro". 1
lavadoiro". Normalmente 1
Normalmente os 1
turistas inclínanse, 1
inclínanse, preferentemente, 1
preferentemente, pola 1
pola Champaña 1
Champaña tanto 1
súas prestixiosos 1
prestixiosos bebidas. 1
bebidas. Normalmente, 1
substrato necesita 1
cantidade elevada 1
conseguir chegar 2
transición, decaendo 1
decaendo despois 1
páxina é 1
4 KiB. 1
KiB. Normalmente 1
Normalmente ovipositan 1
ovipositan no 1
follas superiores; 1
superiores; os 1
os oviños 1
oviños fican 1
fican agrupados 1
en fatos 1
fatos de 1
formas características. 1
características. Normalmente 1
Normalmente permanecen 1
permanecen baixo 1
minutos seguidos 1
seguidos ou 1
menos, pero 1
algúns poden 3
respiración ata 1
ata dúas 2
condicións ideais. 1
ideais. Normalmente 1
Normalmente permanece 1
pechado ao 2
tráfico entre 1
xuño. Normalmente 1
Normalmente pódense 1
pódense cambiar, 1
cambiar, de 1
maneira segura, 2
segura, a 1
son ". 1
". Normalmente 1
Normalmente represéntanse 1
represéntanse as 1
temperaturas cun 1
cun gráfico 1
gráfico liñal 1
liñal e 1
precipitacións con 1
con barras. 1
barras. Normalmente 1
Normalmente sae 1
seu acocho 1
acocho cando 1
é frío 1
húmido. Normalmente, 1
Normalmente, só 2
cando Watson 1
Watson publica 1
seus relatos, 1
relatos, o 1
de Holmes 2
Holmes no 1
é posto 1
de manifesto. 1
manifesto. Normalmente 1
Normalmente son 1
animais solitarios 1
solitarios pero, 1
pero, cando 1
cando escasean 2
escasean os 2
os alimentos, 1
alimentos, reúnense 1
reúnense formando 1
formando vastos 1
vastos enxames. 1
enxames. Normalmente, 1
nenos acudían 1
clases dos 1
dos chederes, 1
chederes, mentres 1
ás nenas 2
nenas recibían 1
ensinanzas das 1
das mais, 1
mais, nas 1
casas. Normalmente 1
Normalmente todas 1
elas poden 1
unha superposición 1
superposición de 2
moitas ecuacións 1
ecuacións lineais. 1
lineais. Normalmente, 1
Normalmente, tras 1
tras se 1
se alimentar 1
alimentar do 1
do sangue, 5
a pulga 1
pulga femia 1
20 ovos 1
día ata 2
ata 600 1
600 en 1
vida, usualmente 1
usualmente sobre 1
hóspede ( 1
Normalmente unha 1
caixa se 2
considera “usable” 1
“usable” a 1
de sintonía 1
sintonía (Fb), 1
(Fb), pero 1
tipo concreto 1
concreto de 2
usa desde 1
desde Fb 1
Fb a 1
a frecuencias 1
frecuencias menores. 1
menores. Norman 1
Norman e 2
e Thompson 1
Thompson interpretaron 1
tema "Watch 1
"Watch What 1
What You're 1
You're Doing", 1
Doing", que 1
posteriormente apareceu 1
de Norman, 1
Norman, Live 1
at The 2
The Elsinore. 1
Elsinore. Norma 1
Norma RD 1
RD 2497/1980 1
2497/1980 publicada 1
no BOE/DOGa 1
BOE/DOGa 15/11/1980 1
15/11/1980 Aínda 1
o declarase 1
declarase o 1
demais parques 1
parques naturais, 2
naturais, compételle 1
compételle xestionar 1
xestionar este 1
este parque 1
parque á 1
autónoma galega. 1
galega. Normas 1
educación, 1934 1
1934 210 1
210 páxinas. 1
páxinas. Normativa 1
Normativa europea 1
europea na 1
augas para 1
o marisqueo 2
marisqueo en 1
Galicia. Normaundie) 1
Normaundie) foi 1
un ducado 1
ducado histórico 1
antigo réxime 1
réxime francés. 1
francés. No 1
No Rockefeller 1
Rockefeller Wildlife 1
Wildlife Refuge 1
Refuge no 1
Louisiana hai 1
varios exemplares 1
exemplares desa 1
manteñen alí 1
catividade nun 1
de conservar 5
conservar esa 1
esa especie. 1
especie. Norris, 1
Norris, 2005. 1
2005. p. 1
31 Este 1
estudo conxunto 1
conxunto abandonouse 1
abandonouse dous 1
Boeing disminuíran 1
disminuíran debido 1
os analistas 2
analistas pensaban 1
produto así 1
apenas cubriría 1
cubriría os 1
desenvolvemento proxectados 1
proxectados en 1
dólares. Norris 1
Norris pilotou 1
Carlin no 1
2017. Norris 1
Norris & 1
& Wagner 1
Wagner 2001, 1
2001, p. 1
p. 95 1
95 No 1
meses realizáronse 1
realizáronse 630 1
630 horas 1
probas. Norte 1
de Xinjiang-conca 1
Xinjiang-conca de 1
de Zungaria 1
Zungaria (amarelo). 1
(amarelo). North 1
North Las 1
Vegas está 1
sueste, no 1
de Mojave. 1
Mojave. Norton 1
Norton deixou 1
na restauración, 1
restauración, abrindo 1
The Norton's 1
Norton's Restaurant 1
Restaurant (no 1
(no presente 1
presente pechado) 1
pechado) en 1
en Red 1
Red Wing, 1
Wing, Minnesota. 1
Minnesota. Noruega 1
Noruega está 1
a 310 1
310 km 1
ó norete 1
norete de 1
Escocia cruzando 1
Norte. Nos 1
Nos 100 1
seguintes, e 1
malia unión 1
das coroas, 1
coroas, fortes 1
fortes diferenzas 1
diferenzas relixiosas 1
políticas seguiron 1
a dividir 1
reinos, e 1
e producíronse 2
diversos enfrontamentos 1
enfrontamentos militares 1
militares entre 1
uns e 2
outros. Nos 1
Nos 13 1
13 primeiros 1
metros cóntase 1
cóntase a 1
acontecementos e 1
Coruña, tallados 1
tallados nos 1
nos cristais. 1
cristais. Nos 1
Nos 19 1
19 campos 1
Cisxordania viven 1
viven unhas 1
150.000 persoas. 1
persoas. Nos 1
Nos 20 1
xogou cos 1
cos Raptors 1
Raptors asinou 1
asinou 15,9 1
15,9 puntos, 1
puntos, 3,3 1
asistencias. Nos 1
Nos 31 1
pasou no 1
museo dedicouse, 1
dedicouse, coa 1
tamén traballadores 1
do arquivo, 1
arquivo, Hatice 1
Hatice Kızılyay 1
Kızılyay e 1
e F. 3
F. R. 1
R. Kraus 1
Kraus University 1
University Museum 1
Museum Bulletin, 1
Bulletin, Volumes 1
Volumes 16-18. 1
16-18. Nos 1
Nos 5 1
5 exemplares 1
revista Terra 1
Terra aparecen 1
aparecen varios 1
de composicións. 1
composicións. Nos 1
Nos 90 1
90 esta 1
nomeada "rock 1
"rock alternativo". 1
alternativo". Nos 1
Nos acilo 1
acilo graxo-CoA 1
graxo-CoA esta 1
esta cadea 1
longa como 4
graxos. Nos 1
Nos acordos 1
Oslo pediuse 1
pediuse a 1
policial palestina. 1
palestina. Nos 1
Nos adultos 1
fenómeno anormal, 1
anormal, é 1
frecuente, que 1
denomina refluxo 1
refluxo gastroesofáxico. 1
gastroesofáxico. No 1
No Salón 1
do Automóbil 6
Automóbil de 5
1968, presentou 1
concepto Carabo, 1
Carabo, baseado 1
chasis Alfa 1
Alfa 33. 1
33. Nos 1
Nos ambientes 1
ambientes cristiáns, 1
cristiáns, a 1
relixións acostuma 1
acostuma denominarse 1
denominarse diálogo 1
diálogo interrelixioso. 1
interrelixioso. Nos 1
Nos ángulos 1
diedros tridimensionais 1
tridimensionais é 1
necesario fixar 1
fixar unha 2
poder definir 1
orientacións positiva 1
e negativa. 1
negativa. Nos 1
Nos animais 3
animais adultos 1
non reviste 1
reviste gravidade 1
gravidade pero 1
nos becerros 1
becerros pode 1
resultar mortal, 1
mortal, ó 1
ó complicarse 1
complicarse cunha 1
cunha miocardite 1
miocardite secundaria. 1
secundaria. Nos 1
o parénquima 1
parénquima forma 1
parte funcional 1
dos órganos. 1
órganos. Nos 1
vellos a 1
pel aparece 1
aparece case 1
case espida. 1
espida. Nos 1
Nos anos 59
anos 1580, 1
1580, tivo 1
grave reumatismo 1
reumatismo nos 1
facía coxear. 1
coxear. Nos 1
1870 o 1
Brasil fixo 1
fixo progresos 2
progresos nas 1
esferas políticas 1
e sociais, 2
sociais, con 1
tódolos segmentos 1
segmentos da 2
sociedade beneficiándose 1
beneficiándose das 1
reformas promulgadas 1
promulgadas e 1
e compartindo 2
maior prosperidade. 1
prosperidade. Nos 1
anos 1883 1
buque alemán 1
alemán "Albatross" 1
"Albatross" realizou 1
realizou levantamentos 1
levantamentos no 1
no área. 1
área. Nos 1
1930, o 1
club inglés 1
rugby Salford 1
Salford comezou 1
percorrer Francia 1
Francia vestindo 1
vestindo pantalóns 1
pantalóns vermellos, 1
chamándose a 1
mesmos «The 1
«The Red 1
Red Devils» 1
Devils» -trad. 1
-trad. Nos 1
empresa eran 2
as iniciais 4
iniciais dos 4
tres fundadores 1
empresa, os 1
tres empezaban 1
empezaban por 2
por b. 1
b. O 1
entón TresB. 1
TresB. Nos 1
1960, interésalle 1
interésalle menos 1
composición abstracta, 1
abstracta, e 1
si obtida. 1
obtida. Nos 1
anos 1970s 1
1970s un 1
de Lomé 1
Lomé creou 1
cultura aja, 1
aja, Akɔmabu, 1
Akɔmabu, que 1
que publicaba 1
publicaba regularmente 1
regularmente un 1
boletín e 1
e calendarios 1
calendarios Suzanne 1
Suzanne Lafage, 1
Lafage, Français 1
Français écrit 1
écrit et 1
et parlé 1
parlé en 1
en pays 1
pays éwé 1
éwé (Sud-Togo). 1
(Sud-Togo). Nos 1
empresa medra 1
con franquías 1
tendas propias. 1
propias. Nos 1
1990 as 1
tecnoloxías dixitais 1
dixitais comezan 1
a aplicarse 1
aplicarse ao 1
da radio. 1
radio. Nos 1
1990, calculábase 1
reprodutoras de 1
de escribenta 1
escribenta amarela. 1
amarela. Nos 1
2000, ao 1
ao facerse 2
accesible a 2
software musical, 1
musical, foi 1
posible crear 1
crear música 2
calidade usando 1
usando pouco 1
un ordenador. 1
ordenador. Nos 1
30 Memphis 1
Memphis Minnie, 1
Minnie, Tampa 1
Tampa Red, 1
Red, Big 1
Big Bill 1
Bill Broonzy 1
Broonzy e 1
Le Williamson 1
Williamson eran 1
eran artistas 1
Chicago. Nos 1
20, Fokker 1
Fokker inicou 1
inicou os 1
anos gloriosos, 1
gloriosos, pasando 1
década. Nos 1
50 foi 1
foi vocal 1
vocal do 1
Vigo. Nos 2
50 os 1
os traslados 1
traslados en 1
en avión 1
avión estaban 1
estaban practicamente 2
practicamente reservados 1
reservados a 1
persoas ricas. 1
ricas. Nos 1
50 pasou 1
súas vacacións 1
vacacións gravando 1
gravando dialectos 1
dialectos para 1
a Linguistic 1
Linguistic Survey 1
of Scotland. 1
Scotland. Nos 1
60 houbo 1
en Aguilar 1
Aguilar cinco 1
cinco fábricas 1
de galletas: 1
galletas: Gullón, 1
Gullón, Ruvil, 1
Ruvil, Fontaneda, 1
Fontaneda, Tefe 1
Tefe e 1
e Fontibre 1
Fontibre (9 1
(9 de 1
10 galletas 1
galletas que 1
se consumían 1
consumían en 1
España saían 1
fábricas aguilarenses). 1
aguilarenses). Nos 1
Partido Laborista 3
Laborista con 1
con Brendan 1
Brendan Corish 1
Corish como 1
líder tomou 1
tomou posicións 3
esquerda. Nos 1
70, Alfa 1
concentrouse nos 1
nos prototipos 1
carreiras deportivas 1
deportivas co 1
co Tipo 1
Tipo 33, 1
33, con 1
con prontas 1
prontas vitorias 1
1971. Nos 1
70 Chandrasekhar 1
Chandrasekhar volveu 1
volveu examinar 1
estrelas ao 1
vida. Nos 1
70, dáse 1
boa proba 1
diso. Nos 1
70, é 1
é premiado 1
na Bienal 2
Pontevedra (1970 1
(1970 prata 1
en gravado; 1
gravado; 1973 1
1974 bronce 1
en pintura; 1
pintura; 1975 1
1975 prata 1
en pintura), 1
pintura), logrando 1
máximo galardón 1
galardón en 1
1978: a 1
en pintura. 1
pintura. Nos 1
80, Capcom 1
Capcom produciu 1
produciu diversos 1
para máquinas 1
máquinas recreativas: 1
recreativas: Vulgus, 1
Vulgus, 1944, 1
1944, Street 1
Street Fighter 1
Fighter e 2
e Final 1
Final Fight. 1
Fight. Nos 1
'80 o 1
club diminuíu 1
diminuíu o 1
rugby, que 1
viu relegada 1
nivel no 1
panorama do 1
rugby, tanto 1
tanto catalán 1
como español. 1
español. Nos 1
editorial Galaxia 1
Galaxia editou 1
editou nove 1
nove obras 1
obras dentro 1
colección, deseñada 1
por Cristina 1
Cristina Belmonte 1
Belmonte Paccini, 1
Paccini, Biblioteca 1
Biblioteca Sherlock 1
Holmes. Nos 1
NASA estaba 1
investigar moito 1
espazo nos 1
corpos. Nos 1
anos académicos 1
académicos 2009/2010 1
2009/2010 e 1
e 2010/2011, 1
2010/2011, respectivamente, 1
respectivamente, cursou 1
cursou os 1
os másters 1
másters en 1
en Lingüística 1
Lingüística Galega 1
e Edición 1
e reorientou 1
reorientou a 2
actividade cara 1
ámbito editorial. 1
editorial. Nos 1
anos anteriores 3
á determinación 1
determinación exacta 1
do IGVSB, 1
IGVSB, estimouse 1
máxima oscilaba 1
oscilaba entre 2
4 976 1
976 e 1
5 007 1
007 metros. 1
metros. Nos 2
da posguerra, 1
posguerra, Lublin 1
Lublin continuou 1
a crecer, 1
crecer, triplicando 1
triplicando a 1
expandindo grandemente 1
grandemente o 1
territorio. Nos 1
República pasou 1
a subtitularse 1
subtitularse por 1
por Semanario 1
Semanario Republicano 1
Republicano Independiente. 1
Independiente. Nos 1
noventa inicia 1
con Restauració 1
Restauració ( 1
( Nos 8
oitenta, Anders 1
Anders Hejlsberg 1
Hejlsberg escribiu 1
compilador Blue 1
Blue Label 1
Label Pascal 1
Pascal para 1
a Nascom-2. 1
Nascom-2. Nos 1
oitenta sufriu 1
sufriu novas 1
restauración. Nos 1
posteriores os 1
os vladikas 1
vladikas procedían 1
familias diferentes 1
eran elixidos 2
por asembleas 1
asembleas populares. 1
populares. Nos 1
anos previos 1
Russell, os 1
Celtics eran 1
equipo anotador 1
anotador pero 1
pero pobre 1
en defensa. 1
defensa. Nos 1
que Behe 1
Behe propuxo 1
complexidade iredutible, 1
iredutible, fixéronse 1
fixéronse novos 1
novos desenvolvemetos 1
desenvolvemetos e 1
e avances 2
en bioloxía, 1
bioloxía, como 1
do flaxelo, 1
flaxelo, que 1
xa socavaron 1
socavaron estes 1
estes argumentos. 1
argumentos. Nos 1
recentes, o 1
grupo ten 2
cabo ataques 1
obxectivos civís 1
como vivendas, 1
vivendas, igrexas 1
negocios privados. 1
privados. Nos 1
anos recentes 2
recentes ten 1
ten medrado, 1
medrado, especialmente 1
de Dublín. 3
Dublín. Nos 1
seguintes a 4
a 1945 1
soviéticos sostiveron 1
sostiveron que 2
estaba morto, 4
morto, senón 1
que escapara 1
escapara e 1
Aliados. Nos 1
de Maserfield, 1
Maserfield, Oswiu 1
Oswiu continuou 1
continuou enfrontándose 1
enfrontándose contra 1
contra Penda, 1
Penda, cuxos 1
cuxos ataques 1
en Bernicia 1
Bernicia son 1
son mencionados 1
por Beda; 1
Beda; nunha 1
ocasión, tratou 1
de Bamburg 1
Bamburg pero 1
pero fracasou. 1
fracasou. Nos 1
Coral de 1
de Ruada 1
Ruada representa 1
número das 4
que Lameiro 1
Lameiro vai 1
vai escribindo. 1
escribindo. Nos 1
seguintes adoptouse 1
o concelleiro 2
concelleiro encargado 1
disparar o 1
o chupinazo 1
chupinazo fose 1
comisión municipal 1
de festas. 1
festas. Nos 1
seguintes, afástase 1
afástase dos 1
dos escenarios 2
escenarios e 3
reflexión e 3
e introspección 1
introspección persoal, 1
persoal, no 1
varias sesións 1
sesións no 1
no Baraka 1
Baraka Estudio 1
Estudio gravar 1
que acabará 1
acabará sendo 1
terceiro álbum: 1
álbum: The 1
The Relief 1
Relief Sessions. 1
Sessions. Nos 1
a Pietá 1
Pietá foi 1
bastante danada. 1
danada. Nos 1
do PANCAL 1
PANCAL nas 1
eleccións faise 1
máis testemuñal. 1
testemuñal. Nos 1
seguintes Bob 1
Bob Krasnow 1
Krasnow converteuse 1
de Elektra, 1
Elektra, e 1
seu liderazgo 1
liderazgo o 1
selo acadou 1
pico comercial, 1
comercial, durante 1
90. Nos 1
seguintes buscouse 1
buscouse captar 1
captar capital 1
causa. Nos 1
seguintes, cando 1
de visita 3
visita en 1
en Noruega, 1
Noruega, Óscar 1
Óscar encargouse 1
encargouse por 1
goberno. Nos 1
seguintes, moitos 1
moitos barcos 2
barcos chegaron 1
illa Pitcairn 1
Pitcairn e 1
súas tripulacións 1
tripulacións escoitaron 1
escoitaron varias 1
de Adams. 1
Adams. Nos 1
campionato irase 1
irase celebrando 1
celebrando en 1
diversos lugares. 1
lugares. Nos 1
seguintes os 2
estilos sucédense 1
sucédense e 1
e sobrepóñense, 1
sobrepóñense, a 1
linguaxe cubista 1
cubista é 1
é usual 1
usual pero 1
non exclusivo. 1
exclusivo. Nos 1
seguintes procedeuse 1
á reconstrución 2
cidade. Nos 2
seguintes tiveron 1
tiveron seis 2
fillos. Nos 1
sesenta casou 1
Catherine Devine 1
Devine McConnell, 1
McConnell, coa 1
e David. 1
David. Nos 1
sesenta foi 2
colexio Puebla. 1
Puebla. Nos 1
anos subseguintes, 1
subseguintes, moitos 1
barcos navegaron 1
navegaron a 1
das pequenas 2
e atois 1
atois Gilbert 1
Gilbert no 1
súas travesías 1
travesías polo 1
Pacífico central. 2
central. Nos 1
sucesivos os 1
foron mellorando 1
mellorando pouco 1
a pouco, 4
pouco, e 3
súa consagración, 1
consagración, ao 1
metros dos 1
dos Campionatos 1
Toquio. Nos 1
trinta foi 1
Liga contra 1
o Fascismo, 1
Fascismo, o 1
o Nacionalsocialismo 1
Nacionalsocialismo e 1
persecucións raciais. 1
raciais. Nos 1
anos vindeiros 1
vindeiros non 1
conflitos relevantes 1
activo. Nos 1
Nos ARIA 1
ARIA Music 1
2015 Barnett 1
Barnett gañou 1
catro premios 2
oito nomeacións. 1
nomeacións. Nos 1
Nos arredores 3
hai peiraos 1
peiraos de 2
carga hoxe 1
hoxe abandonadas. 2
abandonadas. Nos 1
fútbol, usados 1
ocasións polo 1
Educación Física 2
Física para 1
realizar actividades 2
deportivas. Nos 1
arredores está 1
lago artificial 2
de Gusana 1
Gusana e 1
época nuráxica 1
nuráxica e 1
romana. Nos 1
Nos asasinatos 1
asasinatos por 3
por estrangulación 1
estrangulación este 1
este óso 1
óso adoita 1
adoita romperse. 1
romperse. Nos 1
Nos asentamentos 2
asentamentos amratianos 1
amratianos apareceron 1
innovacións como 1
como precursoras 1
precursoras de 1
períodos culturais 1
culturais posteriores. 1
posteriores. Nos 1
asentamentos tradicionais 1
tradicionais deste 1
deste territorio, 1
territorio, moi 1
moi compactos, 1
compactos, os 1
rural tradicional 1
tradicional resolvíanse 1
resolvíanse nuns 1
nuns elementos 1
elementos comunais, 1
comunais, concretamente 1
forno, a 1
igrexa e, 1
ocasionalmente, o 1
o muíño. 1
muíño. Nos 1
Nos ásperos 1
ásperos tres 1
no 1929, 1
1929, e 1
primeiros cen 1
cen días 1
goberno, a 1
de deflación. 1
deflación. No 1
No satanismo 1
satanismo espiritual, 1
espiritual, Satán 1
Satán non 1
visto coma 1
ser maligno 1
maligno e 1
e mentiroso 1
mentiroso de 1
ollos vermellos 2
vermellos flamexantes 1
flamexantes ou 1
con cornos. 1
cornos. Nos 1
Nos ataques 1
ataques foron 3
destruídas tódalas 1
tódalas pontes 1
pontes da 1
de 38.000 1
38.000 civís. 1
civís. Nos 1
Nos Atlas-Agena 1
Atlas-Agena empregáronse 1
empregáronse tódalas 1
tódalas versións 1
foguetes Agena. 1
Agena. Nos 1
Nos automóbiles, 1
automóbiles, o 1
cilindros úsase 1
para desprazamentos 1
desde aproximadamente 1
aproximadamente 2,0 1
2,0 a 1
a 5,0 1
5,0 litros. 1
litros. Nos 1
Nos Azores 1
Azores trasládase 1
trasládase para 1
corpo académico, 1
académico, sendo 1
tarde chamado, 1
chamado, por 1
por Mouzinho 1
Mouzinho da 1
da Silveira, 1
Silveira, para 1
Secretaría de 4
Reino. Nos 1
Nos baixos 1
do palco 1
palco da 1
festa atópanse 1
os vestiarios 1
vestiarios do 1
equipo local 1
local O 1
O Magosto. 1
Magosto. Nos 1
Nos bares 1
e cafetarías, 1
cafetarías, os 1
os pousavasos 1
pousavasos colócanse 1
colócanse cando 1
bebida colocándose 1
colocándose sobre 1
barra ou 1
mesas debaixo 1
do vaso. 1
vaso. Nos 1
Nos bosques 1
ribeira dominan 1
dominan os 3
os ameneiros 1
ameneiros ( 1
Nos Cahiers 1
Cahiers numismatiques 1
numismatiques publícanse 1
publícanse igualmente 1
igualmente as 1
novidades editoriais 1
algunhas recensións 1
notas críticas, 1
críticas, así 1
como novas 1
da SÉNA 1
SÉNA e 1
e informacións 1
informacións de 1
actualidade numismática 1
numismática e 1
e arqueolóxica. 1
arqueolóxica. Nos 1
Nos calendarios, 1
calendarios, o 1
desenvolvemento enténdese 1
enténdese na 1
dun adecuado 1
adecuado ciclo 1
ciclo longo 1
longo (ano), 1
(ano), que 1
ciclo solar, 1
solar, e 1
curto (semana 1
(semana ou 1
ou mes, 1
mes, dependendo 1
do calendario), 1
calendario), que 1
que cadre 1
cadre co 1
ciclo lunar. 1
lunar. Nos 2
Nos cambios 1
os carenados 1
carenados inferiores 1
inferiores rocen 1
rocen a 1
pista. Nos 1
Nos Campionatos 1
1934 repetiu 1
repetiu medalla 1
medalla na 2
mesma proba. 1
proba. Nos 2
Nos casos 9
casos contraídos 1
contraídos a 1
leite sen 1
pasteurizar ou 1
ou supostamente 1
supostamente pasteurizado, 1
pasteurizado, pódese 1
pódese asumir 1
persoas susceptibles, 1
susceptibles, abonda 1
1.000 organismos 1
organismos totais 1
totais para 1
causar enfermidade. 1
enfermidade. Nos 1
de globozooespermia 1
globozooespermia (espermatozoides 1
(espermatozoides con 1
cabezas redondas) 1
redondas) o 1
Golgi non 1
transforma en 2
en acrosoma, 1
acrosoma, o 1
é causa 1
de infertilidade 1
infertilidade masculina. 1
masculina. Nos 1
afectadas polas 1
polas depuracións 1
depuracións políticas, 1
políticas, tanto 1
ámbito laboral 1
nas administracións 2
administracións públicas, 1
públicas, estas 1
estas víronse 1
víronse privadas 1
a percibir 1
percibir unha 2
unha xubilación, 1
xubilación, no 1
casos. Nos 1
de vacante, 1
vacante, ausencia 1
ausencia ou 3
ou enfermidade, 1
enfermidade, será 1
será substituído 3
substituído polos 1
polos tenentes 1
alcalde na 1
coas competencias 1
se deriven 1
nomeamento. Nos 1
estean dispoñibles 1
dispoñibles imaxes 1
imaxes neurolóxicas 1
neurolóxicas especializadas, 1
especializadas, como 1
a TEP 1
TEP ou 1
a tomografía 1
tomografía de 1
de fotón 1
fotón único, 1
único, poden 1
confirmar o 1
alzhéimer xunto 1
coas avaliacións 1
avaliacións do 1
status mental 1
individuo. Nos 1
graves poden 1
consideradas intervencións 1
intervencións como 1
como anxioplastia 1
anxioplastia coronaria 1
coronaria ou 2
ou cirurxía 1
de bypass 1
bypass coronarios. 1
coronarios. Nos 1
datos orixinal 1
orixinal contén 1
de secuencias, 1
só secuencias 1
moi relacionadas, 1
relacionadas, engádense 1
engádense pseudocontadores 1
pseudocontadores para 1
normalizar as 1
caracteres representadas 1
no motivo. 1
motivo. Nos 1
da unha 1
unha intoxicación 4
intoxicación mixta 1
mixta con 1
con benzodiazepinas, 1
benzodiazepinas, asóciase 1
asóciase tamén 1
alteracións funcionais 1
funcionais debidas 1
obstrución das 1
vías respiratorias 1
respiratorias superiores 1
e reaccións 1
tipo asmático. 1
asmático. Nos 1
casos típicos 1
posúe resistencia, 1
resistencia, a 1
a muerte 1
muerte acontece 1
trece días 1
media. Nos 1
Nos catorce 1
seguintes Windhoek 1
Windhoek medrou 1
medrou lentamente, 1
lentamente, só 1
foron erguidos 1
erguidos os 1
edificios gobernativos 1
gobernativos e 1
e privados 2
privados considerados 1
considerados esenciais. 1
esenciais. Nos 1
Nos catro 1
catro exemplos 1
exemplos mostrados 1
mostrados anteriormente 1
anteriormente no 1
das HDACs 1
HDACs con 1
con actividades 2
sobre proteínas 1
non histonas 1
histonas (véxase 1
(véxase apartado 1
de "Función"), 1
"Función"), hai 1
un HDI 1
HDI denominado 1
denominado tricostatina 1
tricostatina A 1
A (TSA), 1
(TSA), que 1
pode bloquear 1
elas. Nos 1
Nos cerebros 1
cerebros con 1
con Alzheimer 1
Alzheimer as 1
seis isoformas 1
de tau 1
tau están 1
presentes con 1
estado hiperfosforilado 1
hiperfosforilado en 1
filamentos helicoidas 1
helicoidas emparellados. 1
emparellados. Nos 1
Nos cinco 1
seguintes dedicouse 1
carácter relixioso, 4
relixioso, para 1
os decorados. 1
decorados. Nos 1
Nos círculos 1
círculos nacionalistas 1
Galicia sentíase 1
sentíase e 1
e debatíase 1
debatíase esta 1
nacional dende 1
mediados dese 1
século como 1
recuperación e 1
consciencia nacional 1
nacional galega. 1
galega. Nos 1
Nos climas 1
temperados aos 1
mel están 1
están adaptadas, 1
adaptadas, as 1
abellas reúnense 1
reúnense nas 1
súas colmeas 1
para esperar 3
esperar polo 1
polo inverno, 1
inverno, durante 1
raíña pode 2
pode parar 2
parar de 1
poñer ovos. 2
ovos. Nos 1
Nos códecs 1
códecs de 1
de tranformación 1
tranformación con 1
con baixas 1
baixas perdas, 1
perdas, as 1
tomadas de 1
son divididas 1
pequenos segmentos, 1
segmentos, tranformadas 1
tranformadas en 1
en espazo-frecuencia 1
espazo-frecuencia e 1
e cuantificadas. 1
cuantificadas. Nos 1
Nos combates 2
combates aéreos 1
aéreos seguintes 1
seguintes as 1
as PAC 1
PAC do 1
do Escuadrón 1
Escuadrón 801 1
801 derribarían 1
derribarían un 1
un Mirage, 1
Mirage, un 1
un IAI 1
IAI Dagger 1
Dagger e 1
un Canberra 1
Canberra sen 1
sen sufriren 1
sufriren baixas, 1
baixas, danando 1
danando así 1
un Turbo 1
Turbo Mentor 1
Mentor e 1
outro Mirage. 1
Mirage. Nos 1
combates preliminares, 1
preliminares, Sasuke 1
Sasuke pelexa 1
pelexa contra 1
contra Yoroi 1
Yoroi Akado. 1
Akado. Nos 1
Nos comezos 4
1968 publicáronse 1
de reggae' 1
reggae' xenuíno: 1
xenuíno: "Nanny 1
"Nanny Goat" 1
Goat" de 1
de Larry 2
Larry Marshall 1
Marshall e 1
"No More 1
More Heartaches" 1
Heartaches" de 1
The Beltones. 1
Beltones. Nos 1
XX algúns 1
países comezaron 1
a despenalizar 1
despenalizar o 1
o aborto 2
aborto nos 1
realizaba para 1
nai. Nos 1
comezos estiveron 1
estiveron influídos 1
polo rock 1
rock enerxético 1
enerxético ( 1
comezos exerceu 1
de xornalista 1
xornalista para 3
despois dedicarse 1
á escrita 3
escrita literaria. 1
literaria. Nos 1
Nos concertos 1
directo sempre 1
sempre ofrece 1
cor. Nos 1
Nos congresos 1
e 1971 1
delegados elixiron 1
elixiron ao 1
Central por 1
unanimidade. Nos 1
Nos controis 1
controis oficiais 1
oficiais deben 1
deben tomarse 1
tomarse nove 1
nove unidades 1
de mostra: 1
mostra: a 1
nove non 1
pode supera-las 2
supera-las 100 1
100 ppm, 1
ppm, permitíndose 1
permitíndose que 1
dúas poidan 1
dar resultados 1
resultados entre 1
200 ppm 1
ppm se 1
ben ningunha 1
supera-las 200 1
200 ppm. 1
ppm. Nos 1
Nos créditos 1
créditos do 2
final vense 1
vense vídeos 1
de Winehouse 2
Winehouse dende 1
escoitase Amy 1
Amy Forever, 1
Forever, do 1
compositor Antônio 1
Antônio Pinto. 1
Pinto. Nos 1
Nos cromosomas, 1
cromosomas, o 1
ADN forma 1
estruturais. Nos 1
Nos cuarteis 1
cuarteis do 1
catro dinastías 1
dinastías históricas: 1
históricas: Bagrátida, 1
Bagrátida, no 1
primeiro cuartel; 1
cuartel; Artáxida, 1
Artáxida, no 1
no segundo; 1
segundo; Arshakuni, 1
Arshakuni, no 1
terceiro cuartel 1
cuartel e, 1
no carto 1
carto o 1
dinastía Rubénida. 1
Rubénida. Nos 1
Nos cuartos 3
final enfróntanse 1
enfróntanse nunha 1
dobre encontro 1
encontro os 1
gañadores da 1
da rolda 1
rolda anterior. 1
anterior. Nos 1
e semifinais 2
semifinais xogouse 1
xogouse ó 1
3 encontros. 2
encontros. Nos 1
superar ó 1
ó Benfica, 1
Benfica, cousa 1
3 goles 1
contra. Nos 1
Nos cumes 2
cumes das 1
montañas, abundan 1
abundan pequenos 1
e réptiles 1
réptiles como 1
como serpes 1
serpes pequenas 1
pequenas ou 1
ou lagartos. 1
lagartos. Nos 1
cumes ou 1
bases destas 1
destas montañas 1
montañas a 2
foron levantados 1
levantados santuarios. 1
santuarios. Nos 1
Nos cumios 1
de Fontefría 1
Fontefría supéranse 1
Nos datos 1
datos publicados 1
publicados o 1
abril desapareceron 1
desapareceron varios 1
de contaxiados 1
contaxiados e 1
e hospitalizados. 1
hospitalizados. Nos 1
Nos debates 1
debates públicos 1
públicos ás 1
existe ou 1
consenso científico 1
apoiar certas 1
certas posturas. 1
posturas. Nos 1
Nos década 1
de 1790 2
1790 produciuse 1
empresa cervexeira. 1
cervexeira. Nos 1
Nos de 1
termos utilizados 1
animal son 1
son coche 1
cabalos ou 1
ou dilixencia. 1
dilixencia. Nos 1
Nos deterxentes 1
deterxentes utilízanse 1
axente quelante, 1
quelante, inhibidor 1
de incrustacións, 1
incrustacións, e 1
e estabilizador 1
estabilizador do 1
do branqueante. 1
branqueante. Nos 1
Nos devanditos 1
devanditos períodos 1
períodos críticos, 1
o trevo 1
rubio deberá 1
deberá permanecer 1
permanecer con 1
áreas foliares 1
foliares axeitadas, 1
axeitadas, co 1
se equilibrarán 1
equilibrarán os 1
en metabolitos 1
metabolitos e 2
verán favorecerase 1
favorecerase ademais 1
mellor utilización 1
auga. Nos 2
Nos dez 1
estivo activa 1
activa (1950-1960), 1
(1950-1960), a 1
editora lanzou 1
lanzou tres 1
coleccións distintas 1
dezaoito títulos. 1
títulos. Nos 1
Nos días 7
días bos 1
bos empeza 1
seu rechouchío 1
rechouchío cando 1
sol. Nos 1
usaban botes 1
botes a 1
a remo 1
remo era 1
era posíbel 2
posíbel desembarcar 1
desembarcar atravesando 1
marea, pero 1
pero imposíbel 1
imposíbel volver 1
levar áncoras. 1
áncoras. Nos 1
días finais 1
vida escribe 1
escribe unhas 1
unhas últimas 2
palabras lembrando 1
lembrando aquel 1
aquel achado 1
non compartilo 1
compartilo con 1
con ninguén. 1
ninguén. Nos 1
días previos 1
partituras en 1
miniatura e 1
e gravacións, 1
gravacións, non 1
doado para 1
xoves compositores 1
compositores coñecer 1
coñecer nova 1
nova música. 1
música. Nos 1
de evacuación, 1
evacuación, os 1
alemáns derrotaron 1
derrotaron aos 3
exércitos Kraków 1
Kraków e 1
e Lublin 1
Lublin ba 1
ba batalla 1
de Tomaszów 1
Tomaszów Lubelski. 1
Lubelski. Nos 1
días seguintes, 1
seguintes, Masséna 1
Masséna ordenou 1
ordenou ataques 1
de flanco 1
flanco contra 1
inimigas, sen 1
éxito tampouco. 1
tampouco. Nos 1
seguintes recibiu 1
recibiu presións 1
presións tanto 1
BNG, o 1
goberno, para 1
que dimitise, 1
dimitise, mais 1
forma inmediata, 1
inmediata, senón 1
senón catro 1
interrogatorio xudicial. 1
xudicial. Nos 1
Nos dioramas 1
dioramas educativos 1
educativos xeralmente 1
xeralmente as 2
figuras debúxanse 1
debúxanse ou 1
ou péganse 1
péganse sobre 1
sobre cartón 1
cartón ou 1
ou cartolina 1
cartolina que 1
se recorta 1
recorta e 1
un “pé” 1
“pé” pola 1
poder sostelas. 1
sostelas. Nos 1
Nos dispositivos 1
dispositivos chamados 1
chamados planta-nun-chip 1
planta-nun-chip (plant-on-chip) 1
(plant-on-chip) poden 1
cultivarse tecidos 1
thaliana en 1
condicións semi 1
semi in 1
vitro. Nos 1
Nos distintos 1
regulacións legais 1
legais ou 2
ou consuetudinarias, 1
consuetudinarias, tanto 1
é elixido. 1
elixido. Nos 1
Nos dous 4
pisos ten 1
ten balconadas 1
balconadas corridas 1
madeira. Nos 1
sexos a 1
e gorxa 2
gorxa son 1
son brancas. 2
brancas. Nos 1
últimos terzos 1
como Sardina 1
Sardina pilchardus, 1
pilchardus, foi 1
rexistrada por 1
numerosos autores. 1
autores. Nos 1
títulos toma 1
relevo como 1
protagonista Enrico 1
Enrico di 1
di Ventimiglia, 1
Ventimiglia, fillo 1
do Corsario 1
Corsario Vermello. 1
Vermello. No 1
No sector 3
de Makarere 1
Makarere Hill 1
Hill pode 1
pode acharse 1
acharse o 1
campus principal 1
de Makarere, 1
Makarere, un 1
África central 1
e oriental. 3
industrial hai 1
desenvolvemento nas 1
produtos agrícolas, 1
agrícolas, visando 1
visando a 1
de importacións, 1
importacións, e 1
e colocando 1
produción no 2
mercado externo. 1
externo. No 1
sector transportes 1
transportes existen 1
pequenas empresas 1
algúns autotaxis. 1
autotaxis. No 1
No século 43
século 14 1
14 Mull 1
Mull pasou 1
do Señorío 1
Señorío das 1
das Illas. 1
I d.C., 1
d.C., un 1
un derrubamento 1
terra destruíu 1
o reconstruído 1
reconstruído (as 1
(as escavacións 1
escavacións establecen 1
establecen que 1
que partes 2
habitadas nesa 1
nesa época). 1
época). No 1
I menciónase 1
menciónase por 3
clásicas. No 1
I só 1
de Aquilea 1
Aquilea e 1
e Cremona 1
Cremona se 1
se rexían 1
rexían polo 1
dereito romano. 1
IV d.C, 1
d.C, a 1
na sé 1
do bispado, 1
bispado, co 1
bispo Saint 1
Saint Tryphillius 1
Tryphillius (Trifillios), 1
(Trifillios), estudante 1
Saint Spyridon. 1
Spyridon. No 1
C. foi 1
cidade ibera 1
de Ilici. 1
Ilici. No 1
VIII, os 1
Tikal recolleron 1
recolleron monumentos 1
os transladaron 1
transladaron ao 1
da Acrópole 1
Acrópole norte. 1
X chegaron 1
a Hispania, 2
Hispania, asentándose 1
asentándose no 1
chamamos Sevilla. 1
Sevilla. No 1
XI a 1
é reorganizada, 1
reorganizada, probabelmente 1
probabelmente xa 1
nova designación 1
Braga. No 1
XIII diferéncianse 1
diferéncianse casais 1
casais illados 1
e poboados 1
poboados por 1
varias familias, 1
familias, que 1
que resultarían 1
resultarían despois 1
en aldeas, 1
aldeas, e 1
e casais 1
casais apegados 1
apegados entre 1
si formando 1
formando aldeas. 1
aldeas. No 1
XII, o 1
movemento relixioso 2
relixioso cátaro. 1
cátaro. No 1
XIV, Borneo 1
Borneo estaba 1
reino Majapahit 1
Majapahit orixe 1
actual Indonesia. 1
Indonesia. No 1
europeos, excepto 1
misioneiros, raramente 1
raramente adoptaban 1
adoptaban os 1
costumes ou 1
ou aprendían 1
aprendían as 1
pobo local. 2
local. No 1
XIX afirmábase 1
afirmábase que 2
nacera en 1
Madrid, ou 1
en Monreal 1
Monreal de 1
de Ariza. 1
Ariza. No 1
igrexa sufriu 1
danos como 1
da inestábelsituación 1
inestábelsituación política 1
XIX, as 1
revistas femininas 2
tendencias e 1
a ofrecer 4
ofrecer patróns 1
patróns económicos 1
mulleres puidesen 1
puidesen confeccionarse 1
confeccionarse a 1
propia roupa. 1
roupa. No 1
XIX, Bultmann 1
Bultmann e 1
outros compararon 1
compararon ambos 1
a teofanía 1
teofanía dionisíaca 1
dionisíaca estaba 1
estaba transferida 1
a Xesús. 2
Xesús. No 1
gran diáspora 1
diáspora chinesa. 1
chinesa. No 1
e XX 2
XX Montecubeiro 1
Montecubeiro foi 1
foi concello 1
seu, unido 1
unido despois 1
de Castroverde. 1
Castroverde. No 1
XIX fíxose 1
necesario agregar 1
agregar dúas 1
dúas voces 2
voces intermedias 1
ambos pares: 1
pares: mezzosoprano 1
mezzosoprano (feminina) 1
(feminina) e 1
e barítono 1
barítono (masculino). 1
(masculino). No 1
XIX, foron 2
foron achados 1
achados catro 1
catro vasos 1
de Bracciano, 1
Bracciano, preto 1
Roma. No 1
foron forzados 1
trasladarse cara 1
oeste polos 1
foron recluídos 1
recluídos en 1
reservas en 1
en Oklahoma. 2
Oklahoma. No 1
XIX, Tollemache 1
Tollemache edificou 1
o garda 1
ampliada no 1
XX. No 2
estudar cientificamente 1
cientificamente os 1
efectos reais 1
do veleno, 1
veleno, moi 1
moi esaxerados 1
esaxerados naquela 1
época, foi 1
Dr. No 1
XIX xurdiu 1
tapiz fora 1
fora fabricado 1
de bordado 1
bordado inglés. 1
inglés. No 1
XV, despois 1
da rebelión 3
de Ayutthaya, 1
Ayutthaya, que 1
anteriormente estaba 1
estaba gobernado 1
Imperio Khmer, 1
Khmer, Camboxa 1
Camboxa experimentou 1
poder. No 1
XV eran 1
de curtir 1
curtir as 1
vidro, que 1
a abundancia 2
no municipio; 1
municipio; dos 1
XVII consta 1
consta a 1
XVII, as 1
curativas das 1
augas procedían 1
procedían das 1
e Bath 1
Bath tornouse 1
tornouse popular 1
cidade balneario 1
balneario na 1
era xeorxiana. 1
xeorxiana. No 1
revolucionarios saquearon 1
Grand Place, 1
Place, destruíndo 1
do cristianismo. 1
cristianismo. No 1
o kanato 1
kanato de 1
de Zungaria, 1
Zungaria, formado 1
pobo mongol 1
mongol dos 1
dos oirat, 1
oirat, converteuse 1
estado veciño 1
veciño do 1
do Irtysh. 2
Irtysh. No 1
XVII produciuse 1
Suecia unha 1
unha sobreprodución 1
sobreprodución de 1
autoridades viron 1
de moedas-placa 1
moedas-placa un 1
dar saída 1
produción. No 1
territorio dividíase 1
dividíase nunha 1
pequenos principados, 1
principados, o 1
de Wehale 1
Wehale no 1
Timor que 1
que comprendía 1
comprendía ós 1
ós tetun, 1
tetun, bunaq 1
bunaq e 1
e kemak. 1
kemak. No 1
XVI perde 1
utilidade guerreira 1
guerreira e 1
remata convertido 1
en pombal. 1
pombal. No 1
grandes plantacións 2
plantacións deron 1
ás pequenas 2
pequenas explotacións, 1
explotacións, organizadas 1
en cooperativas. 1
cooperativas. No 1
XX considerouse 1
obra etnolóxica. 1
etnolóxica. No 1
XX converteuse 1
nunha disciplina 2
académica diferente 1
matemáticas. No 1
XXI, os 1
primeiros 10 2
calorosos dende 1
levan rexistros, 1
rexistros, Ver 1
Ver gráficos 1
en https://data. 1
https://data. No 1
XXI Peri 1
escribiu coleccións 1
como Estado 1
Estado del 1
del Exilio 1
Exilio (2003), 1
(2003), Estrategias 1
Estrategias del 1
del deseo 1
deseo (2004), 1
(2004), Mi 1
Mi casa 1
casa es 1
es la 1
la escritura 1
escritura (2006) 1
e Habitación 1
Habitación del 1
del hotel 1
hotel (2007). 1
(2007). No 1
XXI xa 1
de «homosexualidade» 1
«homosexualidade» senón 1
de «homosexualidades» 1
«homosexualidades» e 1
a homosexualidade, 1
homosexualidade, ou 1
dito, homosexualidades, 1
homosexualidades, poden 1
darse en 2
calquera estrutura 2
estrutura psíquica, 1
psíquica, tanto 1
tanto neurótica 1
neurótica como 1
como perversa 1
perversa como 1
como psicótica. 1
psicótica. No 1
municipio experimentou 1
extensión urbanística 1
urbanística de 1
cidade lineal 1
lineal coas 1
coas avenidas 1
avenidas Ancha 1
Ancha de 1
de Castelar 1
Castelar e 1
e Alacant 1
Alacant como 1
principal eixe 1
eixe vertebrador. 1
vertebrador. No 1
galés baixou 1
facía prever 1
extinción da 1
poucas xeracións. 1
xeracións. No 1
XX, Ponte 1
Ponte destacaría 1
destacaría polo 1
polo sindicato 1
ferrocarril, a 2
de Ponte, 1
Ponte, de 1
carácter socialista. 1
socialista. No 1
XX seguíronse 1
seguíronse a 1
realizar lixeiros 1
lixeiros axustes, 1
axustes, así 1
1901 había 1
había 60 1
60 462 1
462 townlands 1
townlands e 1
1911 eran 1
eran 60 1
60 679. 1
679. No 1
No segmento 1
segmento superior 1
mercado atópanse 1
atópanse vodkas 1
vodkas destiladas 1
destiladas 4 1
4 (Belvedere), 1
(Belvedere), 5 1
5 (Ciroc), 1
(Ciroc), 6 1
6 (Alpha 1
(Alpha Nobre), 1
Nobre), 8 1
8 (Russian 1
(Russian Standard 1
Standard Imperia) 1
Imperia) e 1
mesmo 9 1
9 veces 1
veces (Jean 1
(Jean Marc 1
Marc XO, 1
XO, que 1
actualmente ostenta 1
a marca). 1
marca). No 1
No seguinte 4
ano, Bustle 1
Bustle chamou 1
a Jemisin 1
Jemisin "a 1
"a escritora 1
toda muller 1
muller necesita 2
ser lectora". 1
lectora". No 1
ano Sultans 1
Sultans tocou 1
tocou esporadicamente 1
esporadicamente pola 1
Diego cando 1
Reis llo 1
llo permitía. 1
permitía. No 1
disco, Eres 1
Eres PC, 1
PC, eres 1
eres Mac 1
Mac (2001), 1
(2001), volveron 1
volveron facer 1
facer gala 1
gala do 1
peculiar sentido 1
humor. No 1
seguinte grupo 1
grupo achéganse 1
achéganse as 1
as cantigas 1
cantigas recollidas, 1
recollidas, mesturadas 1
mesturadas con 1
outras fórmulas 1
fórmulas semellantes 1
como ensalmos, 1
ensalmos, coplas 1
coplas ou 1
ou panxoliñas. 1
panxoliñas. No 1
No segundo 10
segundo cadro, 1
cadro, o 1
rei, emprega 1
emprega dous 1
segmentos áureos 1
áureos para 1
trazar dous 1
dous verticais 1
verticais simétricas 1
simétricas que 1
rei. No 1
xullo celébrase 1
de Padua, 2
Padua, no 1
da solla 1
solla de 1
de Catoira. 1
Catoira. No 1
segundo libro 2
libro tenta 1
tenta probar 1
o valentinianismo 1
valentinianismo non 1
ten méritos 1
méritos doutrinais. 1
doutrinais. No 1
segundo modo, 1
animais comen 1
comen os 1
froitos (froitos 1
(froitos endozoocoros) 1
endozoocoros) e 1
cos mollos 1
mollos do 1
aparello dixestivo 1
dixestivo desfán 1
expulsan xunto 1
coas feces 1
feces as 1
sementes, listas 1
para xerminar. 1
xerminar. No 1
segundo partido, 3
partido, Abdul-Jabbar 1
Abdul-Jabbar conseguiu 1
conseguiu 30 1
30 puntos, 1
puntos, 17 2
17 rebotes, 2
rebotes, 8 1
8 asistencias 1
3 tapóns 1
tapóns na 1
por 109-102 1
109-102 dos 1
dos Lakers. 1
Lakers. No 1
partido disputado 1
Boston chegouse 1
chegouse de 1
regulamentario con 1
con empate, 1
empate, pero 1
minutos os 1
Bruins lograron 1
vitoria grazas, 1
grazas, d 1
d enovo, 1
enovo, a 1
a Mel 1
Mel Hill. 1
Hill. No 1
da reacción, 2
reacción, unha 1
pola histidina 1
histidina básica, 1
básica, e 1
un nucleófilo. 1
nucleófilo. No 1
segundo piso 1
piso combínanse 1
combínanse estancias 1
estancias dedicadas 1
aos labores 1
labores artesanais 1
artesanais con 2
con estancias 1
estancias propias 1
vivenda. No 1
segundo relato 1
relato di 1
estaba vendo 2
un burro 1
burro comer 1
comer algúns 1
algúns figos 1
figos e 1
e exclamou: 2
exclamou: "Agora 1
"Agora dálle 1
dálle ó 1
ó burro 1
burro unha 1
unha copa 1
viño puro 1
puro para 2
regar os 1
os figos", 1
figos", e 1
de risa. 1
risa. No 1
No segundo, 1
segundo, unha 1
paisaxe con 1
vexetación, onde 1
onde destaca 1
destaca unha 2
unha palma 1
palma real. 1
real. No 1
segundo uniuse 1
banda Dee 1
Dee McNeil, 1
McNeil, unha 1
traballara para 1
a Motown 1
Motown e 1
se trasladara 1
trasladara a 1
a Watts 1
Watts naqueles 1
anos. Nos 1
Nos eidos 1
eidos cultural 1
político mantivo 1
mantivo importantes 1
importantes vínculos 1
con persoeiros 1
persoeiros da 2
da talla 1
Emilio Lussu, 1
Lussu, Aldo 1
Aldo Capitini, 1
Capitini, Giuseppe 1
Giuseppe Dessì 1
Dessì ou 1
ou Salvatore 1
Salvatore Cambosu. 1
Cambosu. No 1
No semáforo, 1
semáforo, Scheckter 1
Scheckter saíu 1
curva. No 1
No Senat 1
Senat hai 1
hai 100 1
100 membros 1
voto universal, 1
universal, directo 1
e secreto 1
secreto nunha 1
mesma votación 1
votación que 1
realiza como 1
máximo cada 1
cada 4 1
sempre coincidindo 1
proceso electoral 2
electoral no 1
se escollen 2
escollen os 1
cámara baixa 1
baixa ( 1
Nos Endogenida, 1
Endogenida, por 1
exemplo, Tokophrya 1
Tokophrya e 1
e Acineta, 1
Acineta, fórmanse 1
fórmanse nunha 2
nunha bolsa 2
bolsa interna 1
unha abertura, 1
abertura, e 1
nos Evaginogenida 1
Evaginogenida fórmanse 1
se reverte 1
reverte antes 1
se desprendan. 1
desprendan. Nos 1
Nos enemas 1
enemas de 1
de bario 1
bario para 1
para radioloxía, 1
radioloxía, a 1
de tapón 1
tapón do 1
do meconio 1
meconio mostra 1
un colon 1
colon normal 1
ou dilatado 1
dilatado en 1
do microcolon 1
microcolon característico 1
característico do 5
do meconium 1
meconium ileus. 1
ileus. Nos 1
Nos entrepanos 1
entrepanos abre 1
abre nichos 1
nichos para 2
para altares, 1
altares, enterramentos 1
enterramentos e 1
e portas 1
portas ás 1
ás sancristías. 1
sancristías. No 1
No seo 2
de Turku 2
Turku comezaron 1
aparecer homes 1
se interesaron 1
interesaron pola 1
lingua finesa 1
finesa como 1
como Daniel 1
Daniel Juslenius, 1
Juslenius, autor 1
dun dicionario 1
dicionario trilingüe 1
trilingüe ou 1
ou Henrik 1
Henrik Florinus, 1
Florinus, autor 1
dunha nomenclatura 1
nomenclatura do 1
vocabulario finés. 1
finés. No 1
seo dese 1
corpo lexislativo 2
lexislativo combate 1
do reformista 1
reformista Louis 1
Louis Blanc, 1
Blanc, "cuxos 1
"cuxos talleres 1
talleres nacionais 1
nacionais adormentan 1
adormentan aos 1
aos proletarios 1
proletarios sen 1
sen concederlles 1
concederlles nada 1
do esencial". 1
esencial". Nos 1
Nos equipos 1
equipos antigos 1
antigos (como 1
os equipados 1
con Windows 1
Windows 98) 1
98) necesitase 1
necesitase instalar 1
instalar un 1
controlador para 1
o dispositivo. 1
dispositivo. No 1
No ser 1
humano os 1
axentes máis 2
son B. 1
B. mellitensis 1
mellitensis nun 1
nun 98 1
abortus nun 1
nun 2 1
2 %. 1
%. Nos 1
Nos esquemas 1
clave pública, 1
pública, a 2
cifrado publícase 1
publícase para 1
calquera poida 1
poida usar 2
usar e 1
e cifrar 1
cifrar mensaxes. 1
mensaxes. Nos 1
Nos estadios 1
estadios transicionais 1
transicionais de 1
crecemento secundaario, 1
secundaario, as 1
primeiras categorías 1
mutuamente excluíntes, 1
excluíntes, aínda 1
feixe vascular 1
vascular contén 1
contén só 2
só xilema 1
xilema primario. 1
primario. Nos 1
Nos Estados 9
Unidos, as 1
as esterilizacións 1
esterilizacións abolíronse 1
abolíronse nos 1
movemento euxenésico 2
euxenésico perdera 1
político a 1
anos 1930. 1
1930. Nos 1
Unidos, debe 1
cor para 3
chame rubí, 1
rubí, en 1
contrario denomínase 1
denomínase zafiro 1
zafiro rosa. 1
rosa. Nos 1
Unidos denominárono 1
denominárono o 1
" Nos 1
Unidos, esta 1
esta celebración 1
celebración tamén 1
a asociar 1
asociar cun 1
cun saúdo 1
saúdo amor 1
amor platónico 1
platónico de 2
de Happy 1
Happy Valentine's. 1
Valentine's. Nos 1
finalmente substituído 1
polo reitor 1
reitor subsónico 1
subsónico LTV 1
LTV A-7 1
A-7 Corsair 1
Corsair II 1
a pincipios 1
pincipios dos 1
70. Nos 1
Unidos hai 1
facer constar 1
constar nas 1
nas etiquetas 1
a conteñen 1
conteñen que 1
un aditivo 2
aditivo nocivo 1
nocivo para 1
saúde. Nos 1
se lanzo 1
lanzo como 1
sinxelo "Hold 1
"Hold Me, 1
Me, Thrill 1
Thrill Me, 1
Me, Kiss 1
Kiss Me", 1
Me", mais 1
este alcanzo 1
alcanzo posicións 1
posicións altas 1
listas europeas. 1
europeas. Nos 1
os estorniños 1
estorniños pintos 1
pintos están 1
están exentos 1
Aves Migratorias, 1
Migratorias, que 1
que prohibe 1
prohibe capturar 1
capturar ou 1
ou matar 1
matar aves 1
aves migratorias. 1
migratorias. Nos 1
Unidos, un 1
estudo relacionou 1
relacionou a 1
estratexia reprodutiva 1
reprodutiva da 1
aos depredadores. 1
depredadores. "Nós 1
"Nós estamos 1
estamos vendo 1
mosaico panorámico 1
panorámico de 1
catro imaxes 1
tres ancho", 1
ancho", dixo 1
deseñador Jim 1
Jim Bell 1
Bell da 1
de Cornell. 2
Cornell. No 1
seu 21º 1
21º ano 1
reinado, Ramsés 1
Ramsés asinou 1
paz rexistrado 1
rexistrado co 1
co sucesor 1
de Urhi-Teshub, 1
Urhi-Teshub, Hattusili 1
Hattusili III, 1
acto as 1
relacións Exipcio-Hittitas 1
Exipcio-Hittitas melloraron 1
melloraron significativamente. 1
significativamente. No 1
seu ángulo 1
ángulo norte 1
torreón circular 1
circular con 3
con escaleira 1
caracol que 1
que contribuía 2
contribuía a 1
de ronda. 1
ronda. No 1
ano freshman 1
freshman asinou 1
asinou 7 1
e 4,7 1
rebotes par 1
par partido, 1
partido, aumentado 1
aumentado até 1
os 11,2 1
11,2 e 1
6,8 como 1
como sophomore. 1
sophomore. No 1
ano sénior, 1
sénior, Bynum 1
Bynum fixo 1
22 puntos, 1
puntos, 16 1
16 rebotes 2
5 tapóns 1
ano senior 1
senior foi 2
foi honorable 1
honorable mención 1
mención All-American 1
All-American por 1
por Associated 2
no Mellor 2
Quinteto All-Big 1
All-Big East. 1
East. No 1
ano sophomore, 1
sophomore, Wright 1
Wright tivo 1
de 17,4 1
17,4 puntos 1
e 10,4 1
10,4 rebotes 1
partido, conseguindo 1
conseguindo 16 1
16 dobres-dobres 1
dobres-dobres e 1
o 16ª 1
16ª mellor 1
mellor reboteador 1
reboteador da 1
nación. No 1
artigo Sur 1
les équations 1
équations du 1
du mouvement 1
mouvement relatif 1
relatif des 1
des systèmes 1
systèmes de 1
de corps 1
corps (1835), 1
(1835), Coriolis 1
Coriolis define 1
define matematicamente 1
matematicamente a 1
forza que, 1
tarde, levaría 1
aspecto deus 1
deus era 1
era Tlahuizcalpantecuhtli. 1
Tlahuizcalpantecuhtli. No 1
avance as 1
tropas anglo-portuguesas 1
anglo-portuguesas ocuparon 1
ocuparon as 2
as cristas 1
cristas montañosas 1
montañosas próximas 1
a Buçaco. 1
Buçaco. No 1
seu caderno 1
de notas, 1
notas, aparece 1
aparece con 2
pintora como 1
Miss Angelica 1
Angelica ou 1
ou Miss 1
Miss Angel, 1
Angel, e 1
en 1766 1
1766 pintouna, 1
pintouna, cumprido 1
cumprido que 1
ela devolveu 1
devolveu co 1
seu Retrato 1
Sir Joshua 1
Joshua Reynolds. 1
Reynolds. No 1
camiño recibe 1
augas dalgún 1
dalgún regato 1
regato menor. 1
camiño tópase 1
tópase con 1
con Ser 1
Ser Hyle 1
Hyle Hunt, 1
Hunt, uno 1
seus pretendentes 1
pretendentes en 1
Puenteamargo, que 1
procura, e 1
cun suxeito 1
suxeito chamado 1
chamado Dick 1
Dick o 1
o Áxil 1
Áxil que 1
en guiala 1
guiala ate 1
ate un 1
acharse Sansa. 1
Sansa. No 1
camiño víronse 1
víronse atacados 1
atacados polas 1
polas partidas 1
partidas guerrilleiras, 1
guerrilleiras, pero 1
tropas provocaron 1
verdadeiro regueiro 1
e pillaxe. 1
pillaxe. No 1
canto aparece 1
aparece Anthony 1
Anthony Veiller. 1
Veiller. ; 1
seu canto, 2
canto, Poledouris 1
Poledouris fixo 1
de Conan 1
Conan e 1
e Valeria 2
Valeria melancólico 1
melancólico e 1
de "harmonía 1
"harmonía de 1
modo menor". 1
menor". Nos 1
Nos eucariotas 1
eucariotas a 1
tradución pode 1
ocorrer en 1
célula dependendo 1
debe traducir. 1
traducir. No 1
chan existiu 1
magnífico pozo, 1
pozo, hoxe 1
hoxe cegado, 1
cegado, destinado 1
ao aprovisionamento 1
aprovisionamento do 1
castelo. No 1
comezo os 1
campos só 1
eran para 3
para homes, 1
homes, pero 3
tiveron continxentes 1
continxentes de 1
nenos. No 1
seu contraro 1
contraro figuraba 1
figuraba a 1
renovación automática 1
automática do 1
tempada máis 1
permanencia era 1
era conseguida. 1
conseguida. No 1
conxunto, nas 1
costeiras próximas 1
próximas ós 1
ós polígonos 1
polígonos bateeiros, 1
bateeiros, o 1
denominado clúster 1
clúster do 1
mexillón Conxunto 1
Conxunto do 1
do subsector 1
subsector económico 1
económico formado 1
polos bateeiros 1
bateeiros e 1
do mexillón. 1
mexillón. No 1
conxunto, os 1
textos latinos 1
latinos son 1
escasos, pero 2
próximos aos 3
aos acontecementos. 1
acontecementos. No 1
cuarto congreso, 1
congreso, o 1
1884, resolveron 1
resolveron que 1
duración legal 1
traballo debería 1
oito horas. 1
cumio foi 1
de Castrizán, 1
Castrizán, hoxe 1
ruínas. No 1
cumio hai 1
II. No 1
alto segue 1
dirección oeste-leste 1
oeste-leste até 1
quilómetro despois 1
de recibir, 1
recibir, pola 1
pola esquerda, 4
esquerda, as 1
de Trayecto, 1
Trayecto, mudando 1
mudando entón 1
a norte-sur. 1
norte-sur. No 1
curso baixo 3
baixo coñecese 1
como Río 1
Río Carballal. 1
Carballal. No 1
baixo está 2
moi contaminado 2
contaminado por 1
por motivo 2
industria construída 1
súa ribeira 1
poboación existente 2
existente nas 1
nas inmediacións. 1
inmediacións. No 1
o Río 2
Río Creggan. 1
Creggan. No 1
debut, James 1
James realizou 1
un triplo-dobre 1
35 puntos, 1
12 rebotes 1
12 asistencias 2
asistencias na 1
dos Cavaliers. 1
Cavaliers. No 1
categoría o 1
o Cartagena 1
Cartagena certificou 1
certificou a 1
permanencia e 1
seguinte finalizou 1
novena posición, 1
posición, ficando 1
ficando ás 1
portas dos 1
debut terminan 1
terminan terceiros 1
terceiros en 1
en liga 3
a Newcastle 1
Newcastle Jets. 1
Jets. No 1
diario, Houdini 1
Houdini escribiu 1
fora "moi 1
"moi perigoso" 1
perigoso" e 1
"o peso 1
terra era 2
era criminal". 1
criminal". No 1
seu discorrer 1
discorrer cara 1
cara Portugal, 1
Portugal, no 1
no pozo 1
pozo da 2
da Reloeira 1
Reloeira e 1
nos Aguinchos. 1
Aguinchos. No 1
seu documental, 1
documental, Song 1
Song of 1
of Hearts 2
Hearts Desire, 1
Desire, dixo 1
canción fóra 1
fóra unha 1
amiga lesbiana. 1
lesbiana. No 1
dominio catlítico 1
catlítico hai 1
rexións conservadas. 1
encontro coa 2
muralla perimétrica 1
perimétrica atopábanse 1
atopábanse as 1
seu epílogo 1
epílogo preséntase 1
como consolo 1
consolo aos 1
aos sufrimentos 1
sufrimentos do 1
amor, e 1
e exemplo 1
como escapar 1
trampas e 1
e engins 1
engins do 1
do desexo. 1
desexo. No 1
estado debilitado, 1
debilitado, Orochimaru 1
Orochimaru non 1
presentar moita 1
moita guerra 1
compañeiros Sannin 1
Sannin e 1
e cae 3
cae derrotado 1
derrotado a 1
ter invocado 1
invocado á 1
á serpe 2
serpe xigante 1
xigante Manda. 1
Manda. No 1
de pre-desenvolvemento, 1
pre-desenvolvemento, o 1
río transportaba 1
transportaba uns 1
uns 193-290 1
193-290 millóns 1
Vigo formáronse 1
colaboran outros 1
outros arquitectos 1
arquitectos como 1
José Herrero, 1
Herrero, Luis 1
Luis Manso, 1
Manso, José 1
M. Quinteiro 1
Quinteiro ou 1
ou Pedro 1
Pedro López. 1
López. No 1
Renacemento, Gary 1
Gary Tomlinson 1
Tomlinson supón 1
recepción entusiasta 1
entusiasta da 1
Venecia foi 1
factor significativo 1
Monteverdi de 1
óperas durante 1
norte encóntrase 1
pequeno estanque 1
estanque chamado 1
chamado Pikku-Tohloppi 1
Pikku-Tohloppi (en 1
galego Pequeno 1
Pequeno Tohloppi). 1
Tohloppi). No 1
sur creouse 1
novo condado 1
de Rockland 1
Rockland e, 1
cambio, agregóuselle 1
agregóuselle unha 1
de Moodna 1
Moodna Creek, 1
Creek, que 1
anteriormente formaba 1
de Ulster. 1
Ulster. No 1
hábitat orixinal, 1
orixinal, crece 1
crece xeralmente 1
xeralmente sobre 1
ricos, en 1
en ribeiras 1
ribeiras e 1
bosques mixtos. 1
mixtos. No 1
seu informe, 2
informe, os 1
especularon con 2
a "expresión 1
"expresión histiotípica" 1
histiotípica" pola 1
MDCK formaron 1
formaron estruturas 1
que lembraban 2
lembraban o 1
tecido de 2
orixe podería 1
ser aplicada 1
aplicada frutuosamente 1
frutuosamente ao 1
estudo doutros 1
doutros tecidos. 1
tecidos. No 1
seu informe 2
informe posterior 2
posterior —en 1
—en contraposición 1
De los 1
los Ríos— 1
Ríos— ofreceu 1
xeral positivo, 1
positivo, salvo 1
salvo algunha 1
algunha reserva, 1
reserva, do 1
do visto 1
na Rusia 1
Rusia soviética. 1
soviética. No 1
está ricamente 1
ricamente decorada 1
frescos que 1
tres períodos 2
diferentes. No 1
interior alberga 1
tamén outra 3
outra lápida 1
lápida do 2
Sargadelos e 1
varios lenzos 1
lenzos de 3
Pérez Couto, 1
Couto, Prieto 1
Prieto Cousent 1
Cousent e 1
Pérez Martínez. 1
Martínez. No 1
interior aprécianse 1
aprécianse os 1
estilos gótico, 1
gótico, mudéxar, 1
mudéxar, renacentista, 1
renacentista, barroco 1
barroco e 2
e neoclásico, 1
neoclásico, é 1
dicir, dende 1
ao XVIII. 1
interior atópase 3
trono dourado 1
dourado do 1
rei, grandes 1
columnas recubertas 1
e paredes 2
paredes con 1
con relevos 4
relevos das 1
colgan ricos 1
ricos tapices. 1
tapices. No 1
do XVI 2
con lenzos 1
de Obrel, 1
Obrel, de 1
formación flamenga. 1
flamenga. No 1
consérvanse retablos 2
retablo maior 3
maior neoclásico 1
neoclásico así 1
dous retablos 1
retablos laterais 1
laterais un 1
un neogótico 1
neogótico con 1
relevos do 2
interior destaca 1
unha lámpada 2
lámpada rococó 1
rococó (XVIII) 1
(XVIII) e 1
diversas tallas 1
tallas e 1
interior distribúense 1
distribúense dúas 1
dúas naves, 1
naves, comunicadas 1
comunicadas por 1
interior, existen 1
existen centos 1
que gardan 1
gardan os 1
ou aqueles 1
aqueles obxectos 1
meigo o 1
o meiga 1
meiga desexe. 1
desexe. No 1
interior garda 1
garda as 1
das Candelas, 1
Candelas, esta 1
románico asentada 1
asentada nun 1
nun camarín 1
camarín dunha 1
peza co 2
co neno 2
neno no 1
lenda ERA 1
ERA CLII. 1
CLII. No 1
sete pares 1
pés máis 2
construción cunha 1
cunha eira. 1
eira. No 1
dous vasos 1
sanguíneos rodeados 1
tecido conxuntivo 1
conxuntivo laxo, 1
laxo, xeralmente 1
xeralmente capilares 1
capilares e 2
e vénulas, 1
vénulas, e 1
veces arteriolas, 1
arteriolas, polo 1
son canais 1
canais vasculares. 1
vasculares. No 1
pequeno museo. 1
museo. No 2
interior, na 1
capela maior, 2
maior, hai 1
relevo que 1
Deus en 1
en maxestade 1
maxestade rodeado 1
rodeado dos 1
catro evanxelistas. 1
evanxelistas. No 1
atoparon achados 1
interese. No 1
interior os 1
operarios escarvaban 1
escarvaban o 1
solo mol 1
mol até 1
até chegaren 1
á pedra 1
pedra estábel 1
estábel baixo 2
río. No 1
interior pode 1
ano, agás 1
propia Semana 1
Semana Santa, 3
Santa, todo 1
patrimonio das 1
das procesións, 1
procesións, imaxes, 1
imaxes, tronos, 1
tronos, estandartes, 1
estandartes, mostras 1
de escultura, 1
escultura, pinturas 1
obxectos. No 1
interior, realízanse 1
realízanse ao 1
ano numerosos 1
numerosos actos 1
culturais. No 1
estilo neoclásico. 1
lanzamento foi 1
e aclamado 1
seus gráficos, 2
gráficos, xogabilidade 1
xogabilidade e 1
e historia. 1
lanzamento obtivo 1
un 21,9% 1
21,9% de 1
de cota 1
pantalla (27,7% 1
(27,7% en 1
en multicanle) 1
multicanle) e 1
líder en 1
súas emisións 1
emisións durante 1
morte, parece 1
que Beethoven 1
Beethoven examinou 1
examinou algunhas 1
exclamou: «En 1
«En verdade, 1
a chispa 1
chispa do 1
xenio divino 1
divino reside 1
reside neste 1
neste Schubert!» 1
Schubert!» No 1
emocións no 1
animais (1872), 1
(1872), Charles 1
Darwin considera 1
expresión como 1
como instintivo. 1
instintivo. No 1
libro Como 1
ladrón na 1
na noite. 1
noite. No 1
de 1869, 2
1869, The 1
The Malay 1
Malay Archipelago 1
Archipelago (O 1
(O arquipélago 1
arquipélago Malaio), 1
Malaio), Wallace 1
Wallace describiu 1
describiu numerosas 1
especies únicas 1
únicas da 1
El santo 1
santo inocente 1
inocente logo 1
chamado Materia 1
Materia narrativa 1
narrativa inexacta, 1
inexacta, case 1
percibe rastro 1
rastro dela. 1
dela. No 1
profeta procura 1
procura dar 1
explicación á 1
á esa 1
esa situación 1
situación grave 1
grave para 1
e xustificar 1
castigo de 1
enerxía calorífica 1
calorífica do 1
núcleo úsase 1
para requentar 1
requentar a 1
a codia. 1
codia. No 1
parella cambiou 1
adestrador. No 1
propia envoltura 1
nuclear parece 1
parece funcionar 1
microtúbulos na 1
na nucleación 1
nucleación dos 1
dos microtúbulos 1
fuso durante 1
mitose da 1
vexetal. No 1
lugar construíuse 1
novo teatro 2
estilo brutalista. 1
brutalista. No 1
lugar, contan 1
natureza. No 1
lugar empréganse 1
as xudías 2
xudías mung 1
mung vermicelli 1
vermicelli que 1
das aletas 1
aletas de 1
tiburón en 1
en tiras, 1
tiras, aínda 1
que la 1
la aleta 1
tiburón auténtica, 1
auténtica, nin 1
nin chega 1
súa textura 1
cor. No 1
lugar eríxense 1
eríxense igrexas 1
igrexas (San 1
(San Theonas 1
Theonas no 1
vía principal, 1
principal, primeira 1
primeira catedral). 1
catedral). No 1
lugar estableceu 1
capital mahdista 1
mahdista na 1
veciña Omdurmán, 1
Omdurmán, ao 1
beira occidental 1
Nilo e 1
que servira 1
servira de 1
de acuartelamento 1
acuartelamento das 1
do asedio. 1
asedio. No 1
nomeado Fraomario 1
Fraomario como 1
dos Bucinobantes, 1
Bucinobantes, mais 1
o aceptaron 1
aceptaron e 1
expulsado e 1
e Macriano 1
Macriano restaurado. 1
restaurado. No 1
lugar, Muhammad 1
Muhammad Fareed 1
Fareed Didi 1
Didi creou 1
bandeira específica 1
o sultán, 1
sultán, cunha 1
cunha estrela 4
puntas xunto 1
á Media 1
Media Lúa 1
Lúa Vermella. 1
Vermella. No 1
ocorre é 1
é replicado 1
replicado pasivamente 1
pasivamente xunto 1
así pasa 1
célula orixinal 1
orixinal ás 1
descenden dela; 1
dela; todas 1
as descendentes 1
descendentes da 1
infectada portan 1
portan tamén 1
os provirus 1
provirus nos 1
xenomas. No 1
as discapacidades 1
discapacidades atópanse 1
emocións sociais 1
complexas ou 1
na consideración 1
consideración dos 1
vista doutras 1
lugar, rebotaba 1
rebotaba máis 1
máis vigorosamente 1
vigorosamente cando 1
cando aumenta 1
velocidade. No 1
lugar se 1
se erixe 1
erixe actualmente 1
o Spire 1
Spire de 1
Dublín. No 1
lugar utilizou 1
seu can, 2
can, P.H. 1
P.H. Vazak, 1
Vazak, que 1
sendo candidato 1
candidato ao 1
ao oscar. 1
oscar. No 1
lugar, volve 1
de baixista 1
baixista o 1
o Guille, 1
Guille, antigo 1
membro e 1
e co-fundador 1
co-fundador (xunto 1
con Milo 1
Milo e 1
e Luko). 1
Luko). ; 1
parte, grazas 1
aos importantes 1
importantes xacementos 1
xacementos mineiros. 1
mineiros. No 1
natural parece 1
non beben 1
beben nunca 1
nunca ou 1
moi raramente. 1
raramente. No 1
máis brillo 1
brillo ("lúa 1
("lúa chea") 1
chea") vese 1
menos igual 1
de brillante 1
Venus desde 1
Terra. No 1
momento estimábase 1
estimábase como 1
mínimo a 2
indicado no 1
no censo. 1
censo. No 1
foi ridiculizado, 1
ridiculizado, pero 1
Christopher Knight 1
Knight e 1
Robert Lomas 1
Lomas en 1
1998 demostraron 1
no certo. 1
certo. No 1
ningún álbum 1
44 na 2
sinxelos. No 1
seu monólogo 1
monólogo inicial, 1
inicial, White 1
White agradeceu 1
agradeceu a 1
a Facebook 1
Facebook e 1
bromeou dicindo 1
"non sabía 1
era Facebook, 1
Facebook, e 1
o sei, 1
sei, teño 1
teño que 1
dicir, soa 1
soa como 3
de tempo". 1
tempo". No 1
nivel máximo 2
cárter non 1
non atinxe 1
atinxe a 1
a cambota 1
cambota pois, 1
pois, se 1
o fixese, 1
fixese, a 1
elevada rotación 1
rotación desta 1
desta provocaría 1
un "burbullar", 1
"burbullar", que, 1
instancia, dificultaría 1
dificultaría a 1
provocar serios 1
danos ao 2
ao vehículo. 1
vehículo. No 1
país só 1
só traballou 1
filmes, polo 1
California. No 1
poema Inkwell 1
Inkwell ("Tinteiro") 1
("Tinteiro") fala 1
da vergoña 1
vergoña e 1
do estigma 1
estigma que 1
rodea ó 1
ó sangue 1
sangue gai. 1
gai. No 1
poema Liberté 1
Liberté ( 1
seu poemario 1
poemario Os 1
Os animais 12
universais porque 1
teñen retranca 1
retranca trata 1
Limia, mentres 1
que n'O 1
n'O trono 1
trono xa 1
ceo amósase 1
amósase mais 1
mais crítico. 1
crítico. No 1
porto está 1
está atracado 1
atracado o 1
o Arctic 1
Arctic Penguin 1
Penguin un 1
antigo barco 2
agora museo 1
museo marítimo. 1
marítimo. No 1
anotación (15,8 1
(15,8 puntos 1
por partido) 1
rebotes (6,5 1
(6,5 por 1
por partido), 1
partido), anotando 1
anotando 20 1
7 ocasións. 1
discurso como 1
Presidente quere 1
quere recordar 1
avó (fusilado 1
(fusilado en 1
en 1936) 1
1936) lendo 1
lendo unhas 1
unhas frases 1
frases do 1
do testamento 1
testamento para 1
declarar «(. 1
«(. No 1
primeiro exercizo, 1
exercizo, participou 1
6 partidos 2
filme coñeceu 1
a Madeleine 1
Madeleine Carroll, 1
Carroll, da 1
namorou e 1
que casou. 1
casou. No 1
filme, Leonov 1
Leonov apareceu 1
como extra 1
ningunha atención. 1
atención. No 1
primeiro papel, 1
papel, Cyrus 1
Cyrus interpretou 1
rapaza chamada 2
chamada Kylie 1
Kylie na 1
televisión Doc. 1
Doc. No 1
de corista, 1
corista, no 1
filme Happy 1
Days (1929), 1
(1929), Grable 1
Grable só 1
idade inferior 1
á legal 1
legal para 1
actuar, mais 1
coro actuaba 1
actuaba coa 1
cara pintada 1
negro, era 1
imposíbel coñecer 1
súa idade. 3
equipo anotou 1
anotou 27 1
27 puntos, 2
puntos, colleu 2
colleu 7 1
7 rebotes 2
roubou tres 1
tres balóns. 1
balóns. No 1
de "Hacienda 1
"Hacienda cantonal" 1
cantonal" propugnou 1
descentralización do 1
a Salzburgo, 1
Salzburgo, pasou 1
por Múnic, 1
onde Aloysia 1
Aloysia se 1
atopaba entón 1
entón traballando. 1
traballando. No 1
bases, as 1
as frotas 1
frotas venecianas 1
venecianas e 1
e pontificias 1
pontificias sofren 1
un temporal 1
perden 14 1
14 das 1
das galeras 1
galeras venecianas. 1
venecianas. No 1
reinado non 1
máis batallas. 1
co Caballino 1
Caballino Rampante 1
Rampante o 1
equipo proporcionaralle 1
proporcionaralle un 1
Ferrari 312T 1
312T un 1
era tecnicamente 1
da competencia. 1
competencia. No 1
partido, Chile 1
Chile foi 1
foi goleado 1
goleado por 1
por Alemaña 3
Alemaña Federal, 1
Federal, o 1
que comezaba 1
a marcar 1
súa peor 1
peor participación 1
participación mundialista 1
mundialista á 1
á data. 1
data. No 1
coordinación consiste 1
de coordinar, 1
coordinar, é 1
dicir, dispor 1
dispor un 1
cousas ou 1
ou accións 3
forma ordenada, 1
ordenada, con 1
obxectivo común. 1
seo existen 1
oito comisións, 1
comisións, catro 1
dous comités. 1
comités. No 1
No seus 1
límites administrativos, 1
administrativos, vinte 1
vinte quilómetros 1
o histórico 3
histórico porto 1
de Lüshun 1
Lüshun (Port 1
(Port Arthur), 1
Arthur), con 1
dous milenios 1
milenios de 1
historia, importante 1
base naval, 1
con Dalian 1
Dalian conforman 1
a aglomeración 1
urbana chamada 1
chamada Lüda. 1
Lüda. No 1
en Perth, 1
Perth, Stu 1
Stu gravou 1
cara A 1
EP Plays 1
Plays The 1
The Devil’s 1
Devil’s Music 1
Music EP 1
EP nos 1
nos No 1
No Sweat 1
Sweat Studios 1
Studios con 1
con Ford 1
Ford e 1
e Hartley. 1
Hartley. No 1
libre gustáballe 1
poesía, mesma 1
mesma ferramenta 1
que empregou 4
empregou para 1
para encomiar 1
encomiar as 1
como Li 1
Li Gonglin 1
Gonglin (1049-1106). 1
(1049-1106). No 1
a pedanía 1
pedanía do 1
do Souto. 1
Souto. No 1
atópase encravado 1
encravado o 1
o Lago 3
Lago de 1
de Seabra, 1
Seabra, o 1
orixe glaciar 1
glaciar máis 1
península (368,50 1
(368,50 ha). 1
ha). No 1
municipal, que 2
abarca 233,17 1
233,17 km², 1
km², atópanse 1
os belos 1
belos pobos 1
de Cerler-Sarllé 1
Cerler-Sarllé e 1
e Anciles-Ansils, 1
Anciles-Ansils, o 1
primeiro deles 5
tamén famoso 1
súas pistas 1
esquí. No 1
territorio encóntranse 2
encóntranse ademais 2
ademais varias 2
varias lagoas, 2
lagoas, como 2
a Lagoa 7
Lagoa del 3
del Tremedal, 1
Tremedal, Lagoa 1
del Jerrao, 1
Jerrao, Lagoa 1
Lagoa Nueva 1
Nueva etc. 1
Lagoa Maruguero, 1
Maruguero, a 1
Lagoa Nueva, 1
Nueva, a 1
del Manzano, 1
Manzano, a 1
Lagoa Chavarcón, 1
Chavarcón, a 1
Lagoa Chica, 1
Chica, a 1
los Tejares 1
Tejares etc. 1
testamento destinou 1
destinou a 1
súas riquezas 1
riquezas á 1
Fundación Agrícola 1
Agrícola Pedro 1
Pedro Murias 1
Murias Costa, 1
Costa, Antón 1
Antón (outubro 1
(outubro 1992). 1
1992). No 1
seu testamento, 1
testamento, este 1
este nobre 1
nobre mandara 1
mandara que 1
santo Tomé, 1
Tomé, a 1
Orgaz enviase 1
enviase á 1
Toledo "dezaseis 1
"dezaseis galiñas 1
galiñas e 1
dous carneiros 1
carneiros e 1
dous pelexos 1
pelexos de 1
viño, 2 1
2 cargas 1
leña e 1
800 maravedíes". 1
maravedíes". No 1
testamento Federico 2
Federico designou 1
a Conrado 1
Conrado herdeiro 1
Imperio e 1
do Reino; 1
Reino; antes 1
de Conrado 2
Conrado de 1
Alemaña, o 1
ilexítimo Manfredo, 1
Manfredo, tido 1
tido con 1
con Bianca 1
Bianca Lancia, 1
Lancia, actuou 1
rexente en 1
Italia. No 1
Federico Henrique 1
Henrique deixara 1
deixara establecido 1
Luisa sería 1
súa sucesora 1
sucesora no 1
liña directa 1
directa se 1
se extinguise. 1
extinguise. No 1
como deseñadora 1
de chapeus 2
chapeus salientou 1
a orixinal 1
orixinal utilización 1
materiais. No 1
editor publica 1
publica textos 1
poeta arxentino 1
arxentino Leopoldo 1
Leopoldo Marechal 1
Marechal ( 1
traballo pódese 1
pinturas amosan 1
íntima relación. 1
relación. No 1
seu tramo 2
tramo inferior, 1
inferior, ten 1
unhas ladeiras 1
ladeiras con 1
con pendentes 1
e desniveis 1
desniveis de 1
400 metros. 3
seu traxecto, 3
traxecto, estiveron 1
estiveron na 1
de Lemnos, 1
Lemnos, que 1
atoparon habitada 1
habitada só 1
mulleres, pois 1
pois estas 1
estas mataran 1
mataran a 1
como compañía 1
o 2005, 1
2005, Pixar 1
Pixar obtivo 1
ganancias estimadas 1
en 152,9 1
152,9 millóns 1
dólares, sendo 1
rendible para 1
o estudio. 1
estudio. No 1
como "senior", 1
"senior", fixo 1
fixo 22,4 1
22,4 puntos, 1
puntos, 9,8 1
9,8 rebotes 1
4,9 tapóns 1
ano, logrou 1
logrou 75 1
75 recepcións 1
recepcións para 1
para 1.306 1
1.306 iardas 1
iardas e 1
16 touchdowns. 1
touchdowns. No 1
último capítulo, 2
capítulo, a 1
exhibida no 1
teatro Gran 1
Gran Rex. 1
Rex. No 1
último compromiso 1
Lancia conseguiu 1
o Giro 1
Giro d'Italia, 1
d'Italia, coa 1
versión Silhouette. 1
Silhouette. No 1
último traballo, 1
traballo, Pie 1
Pie Jesu, 1
Jesu, explorar 1
a politonalidade. 1
politonalidade. Nos 1
Nos exemplares 1
desenvolvidos pode 1
ser aconsellábel 1
aconsellábel raspa-las 1
raspa-las escamas 1
chapeu e 1
e tira-las 1
tira-las lamelas. 1
lamelas. Nos 1
Nos exteriores 1
exteriores do 3
estadio rexistráronse 1
rexistráronse disturbios 1
como Affaire 2
Affaire Richard. 2
Richard. No 1
No sexto 1
sexto episodio 2
tempada, titulado 2
titulado "Joy", 1
"Joy", Cuddy 1
Cuddy e 1
e House 1
House bícanse 1
bícanse por 1
serie. Nos 1
Nos extremos 1
fío sóldanse 1
sóldanse dúas 1
dúas tapas, 1
tapas, ou 1
ou aneis, 1
aneis, tocando 1
o núcleo. 1
núcleo. Nos 1
Nos extremos, 1
extremos, tres 1
tres pequenos 1
pequenos vertedoiros 1
vertedoiros probabelmente 1
probabelmente de 1
romana completan 1
ponte. Nos 1
Nos fertilizantes 1
fertilizantes orgánicos, 1
o nitróxeno, 1
nitróxeno, fósforo 1
e potasio 1
potasio céibanse 1
céibanse dos 1
orgánicos do 1
complexo a 1
materia animal 1
e vexetal 2
vexetal se 1
se descompón. 1
descompón. Nos 1
Nos finas 1
finas dos 1
sesenta lanzou 1
varios singles, 1
singles, publicando 1
1969, Grits 1
Grits Ain't 1
Ain't Groceries, 1
Groceries, o 1
dun ghit 1
ghit seu. 1
seu. Nos 1
Nos flancos 1
flancos aparecen 1
aparecen dúas 1
cámaras laterais 1
de madera 1
madera destinadas 1
diversos servizos. 2
servizos. Nos 1
Nos flancos, 1
flancos, a 1
cabalería lixeira 1
lixeira equipada 1
retagarda o 1
propio Al-Mansur 1
Al-Mansur co 1
seu garda 1
persoal. Nos 1
Nos fondos 2
fondos dunha 1
das porterías 1
porterías non 1
ten bancada, 1
bancada, tan 1
só paneis 1
paneis informativos. 1
informativos. Nos 1
fondos oceánicos 1
oceánicos hai 1
substratos oceánicos 1
oceánicos en 1
en profundidades 1
ata 19 1
km. Nos 1
Nos grupos 1
o cacho 1
cacho impide 1
tronco para 1
nadar (os 1
(os cladóceros 1
cladóceros e 1
e concostracos 1
concostracos e 1
os extintos 2
extintos lipostracos), 1
lipostracos), usan 1
antenas para 1
locomoción, como 2
na larva 1
larva nauplius. 1
nauplius. Nos 1
Nos heterooligómeros 1
heterooligómeros interaccionan 1
interaccionan subunidades 1
proteicas distintas, 1
distintas, que 1
controlar varias 1
celulares. Nos 1
Nos homes, 1
a hCG 1
hCG axuda 1
recuperar e 1
testosterona nos 1
nos testículos 1
testículos ao 1
imitar á 1
á LH, 1
LH, provocando 1
de testosterona. 2
testosterona. Nos 1
Nos hóspedes, 1
hóspedes, xeralmente 1
densidades dentro 1
célula hóspede, 1
hóspede, que 1
miles ou 2
ou millóns 2
por centímetro 1
centímetro cadrado. 1
cadrado. Nos 1
Nos hospitais, 1
hospitais, as 2
de Serratia 1
Serratia tenden 1
colonizar nos 1
nos adultos 3
adultos os 1
os tractos 1
tractos respiratorio 1
e urinario, 1
urinario, en 1
tracto gastrointestinal 3
gastrointestinal (a 1
unha Enterobacteriaceae). 1
Enterobacteriaceae). Nos 1
Nos humanos 2
dotación normal 1
é XX 1
XX nas 1
e XY 1
XY nos 1
nos homes. 1
homes. Nos 1
Nos humanos, 2
humanos, a 2
en aminoácidos 1
aminoácidos dos 2
sindecanos 1, 1
1, 2, 2
de 310, 1
310, 201, 1
201, 346 1
346 e 1
e 198, 1
198, respectivamente. 1
respectivamente. Nos 1
humanos coñécense 1
coñécense tres 1
tres subtipos 1
subtipos deste 1
deste factor 1
factor chamados 1
chamados TGFβ1, 1
TGFβ1, TGFβ2, 1
TGFβ2, e 1
e TGFβ3. 1
TGFβ3. Nos 1
humanos, unha 1
unha sinalización 1
sinalización defectiva 1
defectiva de 1
síndrome da 2
morte súbita 3
súbita do 1
lactante. Nos 1
Nos inicios 7
empresa estaba 1
formada tamén 1
de Teutul 1
Teutul e 1
empresa metalúrxica. 1
metalúrxica. Nos 1
produtora buscou 1
buscou varias 1
sector. Nos 1
XIX, tales 1
tales argumentos 1
argumentos levaron 1
chamada na 1
época teoloxía 1
teoloxía natural, 1
natureza como 2
a "mente 1
"mente de 1
de Deus". 3
Deus". Nos 1
inicios era 1
traballador máis. 1
máis. Nos 1
inicios seu 1
repertorio abrangue 1
abrangue o 1
o jazz 1
clásica mais 1
mais finalmente. 1
finalmente. Nos 1
inicios só 1
só traballaba 1
no obradoiro. 1
obradoiro. Nos 1
inicios utilizou 1
utilizou coma 1
coma estudio 1
estudio o 1
o garaxe 1
garaxe de 1
pais. No 1
No Sínodo 1
Sínodo de 1
de Brentford, 1
Brentford, estiveron 1
estiveron de 5
en desterrar 1
desterrar os 1
Essex a 1
rei Ine 1
Ine prometese 1
prometese non 1
atacar Essex. 1
Essex. Nos 1
Nos insectos 1
insectos o 1
sistema traqueal 1
traqueal está 1
está integrado, 1
integrado, xa 1
as traqueas 2
traqueas de 2
cada espiráculo 1
espiráculo están 1
conectadas e 1
de segmentos 3
segmentos adxacentes, 1
adxacentes, podendo 1
podendo formar 1
formar troncos 1
troncos lonxitudinais. 1
lonxitudinais. No 1
No sistema 3
clans escoceses, 1
escoceses, o 1
termo xefe 1
xefe fai 1
gran xefe 2
xefe por 1
dos chieftains. 1
chieftains. No 1
coordenadas cartesianas, 1
cartesianas, as 1
curvas coordenadas 1
coordenadas son, 1
feito, rectas 1
paralelas a 1
dos eixos 1
eixos coordenados. 1
coordenados. No 1
sistema territorial, 1
territorial, só 1
se grava 1
ingreso local 1
local (ingreso 1
(ingreso dunha 1
do país). 1
país). No 1
No sitio 5
de inflamación, 2
inflamación, atrae 1
atrae e 1
activa aos 1
aos leucocitos. 1
leucocitos. No 1
sitio hai 1
un "museo 1
"museo narrante" 1
narrante" con 1
con pantallas 1
hai obxectos 1
obxectos orixinais. 1
orixinais. No 1
atopa emprazada 1
emprazada a 1
a Oude 1
Oude Kerk 1
Kerk antigamente 1
antigamente atopábase 1
atopábase unha 2
sitio P/P 1
P/P atópase 1
o peptidil-ARNt 1
peptidil-ARNt que 1
vai transferir 1
o polipéptido 3
polipéptido en 2
ao aminoacil-ARNt 1
aminoacil-ARNt do 1
sitio A/A 1
A/A (é 1
dicir, todo 1
crecemento únese 1
novo aminoácido 1
aminoácido acabado 1
de chegar). 1
chegar). No 1
No s. 2
s. IX, 1
III anótaa 1
anótaa tamén 1
latín como 2
como "Sancta 1
"Sancta Maria 1
Maria (. 1
(. No 1
No s.IX 1
s.IX os 1
duques búlgaros 1
búlgaros Salan 1
Salan e 1
e Glad 1
Glad mantiveron 1
No skate 1
skate de 1
rúa (street 1
(street skate), 1
skate), os 1
os practicantes 1
practicantes utilizan 1
cidade, por 1
exemplo, bancos, 1
bancos, escadas 1
escadas e 1
e pasamáns 1
pasamáns (elementos 1
(elementos do 1
mobiliario urbano) 1
urbano) como 1
como obstáculos 1
para executar 2
executar as 1
súas manobras 2
e expresarse. 1
expresarse. Nos 1
Nos knockdown 1
knockdown o 1
xene segue 1
segue existindo, 1
existindo, pero 1
expresión está 1
está impedida 1
impedida parcialmente 1
parcialmente (de 1
forma transitoria 1
transitoria ou 1
ou permanente). 1
permanente). Nos 1
Nos laboratorios 1
Bell, E. 1
E. N. 1
N. Gilbert 1
Gilbert demostrou 1
utilización dunha 1
ecuación integral, 1
integral, podíase 1
podíase obter 1
resultado por 1
procedemento iterativo. 1
iterativo. Nos 1
Nos labores 1
presentación estivo 1
por Yolanda 1
Yolanda Alzola 1
Alzola e 1
Mar Saura. 1
Saura. Nos 1
Nos lados 2
río construíronse 1
construíronse senllos 1
senllos muros 1
contención de 1
9 metros 2
lonxitude (beira 1
(beira Oeste) 1
Oeste) e 1
metros (beira 1
(beira Leste). 1
Leste). Nos 1
lados leste 1
varias praias. 1
praias. Nos 1
Nos libros 1
libros aparecen 1
aparecen referencias 1
el tanto 1
do despacho 1
de Hogwarts, 1
Hogwarts, nos 1
nos pensamentos 1
pensamentos de 1
de Dumbledore 1
nos cromos 1
cromos de 1
de magos 2
magos famosos 1
famosos das 1
das ras 1
ras de 2
de chocolate. 1
chocolate. Nos 1
Nos lugares 1
especie habita 1
de pasteiros 2
pasteiros é 1
particularmente susceptíbel 1
susceptíbel aos 1
aos incendios. 1
incendios. Nos 1
Nos machos 1
machos a 2
parda verdosa, 1
verdosa, sen 1
negras mencionadas, 1
mencionadas, e 1
5 bandas 1
cor violeta. 1
violeta. Nos 1
Nos machos, 3
machos, estes 1
estes acadan 1
acadan arredor 1
lonxitude, mentres 1
pequenos (arredor 1
cm ou 1
ou 12 1
12 pulgadas). 1
pulgadas). Nos 1
machos, os 1
os cordóns 2
cordóns sexuais 1
sexuais invaden 1
invaden completamente 1
gónadas en 1
desenvolvemento. Nos 2
debaixo desta 1
desta pecheira 1
pecheira pendura 1
pendura unha 1
pelo ou 1
ou barba, 1
barba, que 1
13 cm. 1
cm. Nos 1
Nos macrófagos, 1
macrófagos, tamén 1
tamén sinaliza 1
sinaliza por 2
do STAT3. 1
STAT3. Nos 1
Nos máis 1
casos consisten 1
nun substantivo 1
substantivo procedente 1
do léxico 2
léxico común 1
común ( 2
Nos mamíferos 2
mamíferos a 1
a AMH 1
AMH impide 1
impide nos 1
machos o 1
dos condutos 2
Müller no 1
no embrión 2
embrión e 1
estruturas müllerianas, 1
müllerianas, permitindo 1
forme correctamente 1
aparato reprodutor 1
reprodutor masculino. 1
masculino. Nos 1
unha ausencia 1
xogo simbólico. 1
simbólico. Nos 1
Nos mamíferos, 2
mamíferos, ó 1
xenoma (45 1
(45 % 1
48 %) 1
%) está 1
de transposóns 1
transposóns ou 1
de transposóns. 1
transposóns. Nos 1
mamíferos, unha 1
proporción (<1%) 1
(<1%) dos 1
están "impresos", 1
"impresos", o 1
expresa un 1
dos alelos. 1
alelos. Nos 1
Nos manuais 1
manuais do 1
do variador 1
variador indicase 1
indicase o 1
o calibre 1
calibre da 2
da protección, 1
protección, incluídos 1
os fusible, 1
fusible, si 1
se usaran. 1
usaran. Nos 1
Nos mapas 1
do 62º 1
62º Exército 1
Exército Soviético, 1
Soviético, a 1
de ninguén 2
ninguén comezou 1
chamada "Dom 1
"Dom Pavlov" 1
Pavlov" (Casa 1
de Pavlov) 1
Pavlov) e 1
e referencia. 1
referencia. Nos 1
Nos medios 1
medios científicos, 1
científicos, vén 1
sendo chamado 1
o "Planeta 1
"Planeta Diamante". 1
Diamante". Nós 1
Nós medramos 1
medramos culturalmente 1
culturalmente nunha 1
apenas pontes. 1
pontes. Nos 1
Nos mercados 1
mercados da 1
Amazonia comercialízanse 1
comercialízanse ollos 1
de boto, 1
boto, pero 1
moleculares demostraron 1
do golfiño 1
golfiño costeiro 1
costeiro Sotalia 1
Sotalia guianensis, 1
guianensis, ao 1
chaman boto 1
boto nalgunhas 1
nalgunhas rexións. 1
rexións. Nos 1
Nos meses 5
verán apenas 1
apenas produce 1
produce auga. 1
representada nos 2
ópera italianos 1
estranxeiros. Nos 1
meses posteriores, 1
posteriores, Malone 1
Malone estudou 1
o fichar 1
fichar por 1
outro equipo, 3
finalmente optou 1
pola retirada. 1
retirada. Nos 1
máxima preocupación 1
preocupación foi 1
armar adecuadamente 1
adecuadamente aos 1
aos milicianos, 1
milicianos, sendo 1
que dedicara 1
dedicara a 1
súa compañía. 1
compañía. Nos 1
seguintes viviu 1
monte, e 1
perdendo confianza 1
loita que 1
estaban levando 1
moitos compañeiros 1
compañeiros van 1
sendo abatidos 1
abatidos a 1
a balazos, 1
balazos, e 1
enlaces van 1
van caendo 2
caendo prisioneiros. 1
prisioneiros. Nos 1
Nos mesmos 1
termos di 1
di parágrafo 1
parágrafo anterior, 1
anterior, informar 1
informar as 1
propostas ou 2
ou proxectos 1
de normas 4
actos doutros 1
doutros Ministerios, 1
Ministerios, cando 1
cando regulamentariamente 1
regulamentariamente proceda. 1
proceda. Nos 1
Nos mitos 1
mitos de 3
emerxencia ou 1
ou xurdimento 1
xurdimento a 2
humanidade xorde 1
xorde doutro 1
doutro mundo 1
agora habita. 1
habita. Nos 1
Nos mitos, 1
mitos, figura 1
figura só 1
só manifestándose 1
manifestándose por 1
efectos naturais 1
naturais cando 1
é invocado. 1
invocado. Nos 1
Nos modos 1
de visualización 2
visualización baseados 1
en bloques, 1
bloques, o 1
xestionar catro 1
catro capas 1
capas pixel-a-pixel, 1
pixel-a-pixel, dúas 1
capas pixel-a-pixel 1
pixel-a-pixel e 1
capa afín, 1
afín, ou 1
ben dúas 1
capas afíns, 1
afíns, e 1
usa 64 1
64 KB 2
KB de 1
de RAM 1
RAM para 1
celas e 1
32 KB 1
KB para 1
dos ' 1
' Nos 1
Nos momentos 1
reprodución existe 1
atraer parellas. 1
parellas. Nos 1
Nos mosasauros, 1
mosasauros, estas 1
características poden 1
ser adaptacións 1
adaptacións internas 1
internas a 1
vida totalmente 1
totalmente mariño. 1
mariño. Nos 1
Nos mosteiros 1
mosteiros budistas 1
budistas de 1
de Khumjung, 1
Khumjung, Pangboche 1
Pangboche e 1
e Namché 1
Namché Bazam, 1
Bazam, no 1
no Nepal, 1
Nepal, dise 1
conservan como 1
como reliquias 1
reliquias os 1
os coiros 1
coiros cabeludos 1
cabeludos ou 1
ou escalpos 1
escalpos de 1
de ietis 1
ietis (ademais 1
(ademais dunha 1
dunha suposta 2
suposta man 1
man incorrupta 1
incorrupta no 1
de Pangboche). 1
Pangboche). Nos 1
Nos motores 1
motores tamén 1
tamén empréganse 1
empréganse os 2
dous conexionados. 1
conexionados. Nos 1
Nos multiefectos 1
multiefectos chámaselles 1
chámaselles pitch 1
pitch change, 1
change, e 1
un axuste 1
axuste moi 1
fino da 1
da tonalidade. 1
tonalidade. Nos 1
Nos nematodos, 1
nematodos, a 1
a MCP 1
MCP ocorre 1
12% das 1
non gonadais, 1
gonadais, incluíndo 1
liñaxes neuronais. 1
neuronais. Nos 1
Nos nenos 2
con puberdade 1
puberdade precoz 1
orixe hipofisaria 1
hipofisaria ou 1
ou central, 1
central, os 1
LH e 1
e FSH 1
FSH poden 1
aos rangos 1
rangos reprodutivos 1
ser baixos 1
como correspondería 1
correspondería á 1
á idade. 1
idade. Nos 1
pequenos pódese 1
sonda nasogástrica 1
nasogástrica para 1
administrar fluídos 1
fluídos se 1
circunstancias así 1
o requirisen. 1
requirisen. Nos 1
Nos nenos, 1
nenos, provoca 1
provoca diminución 1
coeficiente intelectual; 1
intelectual; nos 1
adultos, altera 1
carácter, poñéndoos 1
poñéndoos máis 1
máis agresivos. 1
agresivos. Nos 1
Nos Nets, 1
Nets, xogou 1
e promediou 1
promediou 8.4 1
8.4 puntos. 1
puntos. Nos 1
Nos Nicophorinae 1
Nicophorinae as 1
antenas constan 1
11 segmentos 1
son capitadas 1
capitadas (acaban 1
(acaban nunha 1
nunha maza 1
maza coa 1
da maza 2
maza moi 1
moi marcada), 1
marcada), mentres 1
maza máis 1
máis gradual 1
gradual nos 1
nos Silphinae. 1
Silphinae. Nos 1
Nos nomes, 1
grupo "th" 1
"th" adoita 1
pola letra 1
letra grega 2
grega correspondente 1
correspondente ("Θ"), 1
("Θ"), a 1
letra "L" 1
"L" pode 1
aparecer representarse 1
representarse cunha 1
cruz (por 1
exemplo: +IVVIGI+DVS 1
+IVVIGI+DVS por 1
por LEOVIGILDVS 1
LEOVIGILDVS ) 1
veces emprégase 2
sinal "D" 1
"D" en 1
letra "B". 1
"B". Nos 1
Nos núcleos 1
núcleos rurais 1
rurais eran 1
propios veciños 1
veciños obrigados 1
personaxes das 3
obras representadas, 1
representadas, baixo 1
fortes multas 1
multas e 1
represalias no 1
veciños se 1
se negase. 1
negase. Nos 1
Nos números, 1
números, as 1
bastante notables. 1
notables. No 1
No soar 1
soar do 1
pazo erguíase 1
erguíase o 1
castelo medieval 1
medieval dos 1
dos Churruchaos 1
Churruchaos (ou 1
(ou dos 1
dos arcebispos 1
arcebispos de 1
de Santiago) 1
Santiago) e 1
as Torres 1
Torres Arcebispais, 1
Arcebispais, cuxo 1
cuxo centro 2
interpretación (CITA) 1
(CITA) sitúase 1
sitúase nas 1
proximidades. Nos 1
Nos oitavos 2
Campións enfrontouse 1
enfrontouse ao 1
ao Bayern 1
Bayern München 1
München e 1
volta anotou 1
de rolda. 1
rolda. Nos 1
final desa 3
desa competición 2
competición marcou 1
marcou contra 1
primeiro dobrete 1
dobrete e 1
partido. Nos 4
Nos ollos 1
ollos desta 1
desta pardela 1
pardela o 1
o cristalino 2
cristalino causa 1
da curvatura 2
luz necesaria 1
imaxe enfocada 1
enfocada na 1
na retina. 2
retina. No 1
No solsticio 1
Sol non 1
sae durante 1
durante 24 2
horas. Nos 1
Nos organismos 2
con xenomas 1
xenomas grandes 1
estrutura cromosómica 1
cromosómica complexa, 1
complexa, como 1
os humanos, 4
humanos, pode 1
haber centos 1
ou miles 1
destas orixes 1
orixes espalladas 1
os cromosomas. 1
cromosomas. Nos 1
organismos tinguidos, 1
tinguidos, o 1
o cariosoma 1
cariosoma xeralmente 1
xeralmente é 6
forma irregular, 3
ser fragmentado 1
fragmentado ou 1
ou situado 1
situado contra 1
membrana nuclear. 1
nuclear. No 1
No soto 2
soto da 1
casa Edison 1
Edison instalou 1
un laboratorio 3
de química, 1
química, onde 1
realizaba experiencias. 1
experiencias. No 1
soto desa 1
desa vivenda 1
vivenda o 1
intelixencia mencionado 1
mencionado realizaría 1
realizaría interrogatorios 1
interrogatorios compulsivos, 1
compulsivos, talvez 1
talvez nas 1
semanas anteriores 1
prensa. Nos 1
Nos outeiros 2
outeiros máis 1
altos encóntranse 1
encóntranse cantos 1
cantos rolados, 1
rolados, arxilas 1
arxilas con 1
e estratos 1
area. Nos 1
outeiros próximos 1
vila levantáronse 1
levantáronse nas 1
décadas varias 1
urbanizacións residenciais; 1
residenciais; a 1
a Creueta, 1
Creueta, a 1
a Canyada 1
Canyada del 1
del Císcar, 1
Císcar, El 1
El Alter 1
Alter etc. 1
etc. Nos 2
Nos outros 1
outros vértices 1
vértices arredondeados 1
arredondeados e 1
xeito equidistante 1
equidistante sitúanse 1
bases, tamén 1
tamén marcadas 1
marcadas no 1
chan por 2
uns cadrados 1
material sólido. 1
sólido. Nos 1
Nos pacientes 1
con disfunción 1
disfunción hepática 1
hepática a 1
a semi-vida 1
semi-vida aumenta 1
aumenta substancialmente, 1
substancialmente, o 1
pode ocasionar 3
ocasionar o 1
dunha necrose 1
necrose hepática. 1
hepática. Nos 1
Nos países 6
países anglo-saxóns, 1
anglo-saxóns, utilízase 1
o horse 1
horse power, 1
power, de 1
de símbolo 1
símbolo hp 1
hp é 1
unidade da 2
grandeza, mais 1
valores diferentes. 1
diferentes. Nos 1
países asiáticos, 2
asiáticos, a 1
marciais efectuábase 1
efectuábase para 1
un atacante. 1
atacante. Nos 1
países bálticos 1
bálticos e 1
Europa oriental, 1
bebida é 1
é tomada 1
tomada soa 1
sen mesturar, 1
mesturar, servíndose 1
servíndose en 1
en vasos 1
vasos ben 1
ben fríos 1
acompañada acotío 1
acotío de 1
comida. Nos 1
cultura anglosaxoa, 1
anglosaxoa, a 1
prestixio tamén 1
asociado ás 1
sociais altas. 1
altas. Nos 1
fala inglesa 2
inglesa tamén 1
acrónimo SAW. 1
SAW. Nos 1
desenvolvidos durante 1
carne creceu 1
creceu case 1
Nos partidos 1
partidos poden 1
participar dende 1
dende 1 2
1 ata 1
4 xogadores 2
xogadores por 1
equipo. Nos 1
Nos peixes 2
salgada, os 1
riles concentran 1
concentran os 1
os refugallos 1
refugallos e 1
expulsan do 1
corpo tan 1
tan poca 1
poca auga 1
lles for 1
for posible. 1
posible. Nos 1
peixes óseos, 1
óseos, as 1
lateral teñen 1
teñen poros 1
poros centrais 1
centrais que 1
células sensoriais. 1
sensoriais. Nos 1
Nos pés 1
pés dianteiros, 1
dianteiros, o 1
grupo exterior, 1
exterior, lateral, 1
lateral, contén 1
dous dedos, 1
dedos, mentres 1
grupo interno, 1
interno, medial, 1
medial, contén 1
contén tres. 1
tres. Nos 1
Nos Pireneos 1
Pireneos constatouse 1
constatouse que 1
oso ao 1
chamaba Papillon 1
Papillon contaba 1
morreu. Nos 1
Nos planos 1
planos longos 1
longos a 1
montaña é 1
unha maqueta, 1
maqueta, unha 1
de infografía 1
infografía ou 1
opcións. Nos 1
Nos playoffs 1
playoffs as 1
primeiras rondas 1
rondas son 1
partidos. Nos 1
Nos play-offs 1
play-offs enfrontáronse 1
enfrontáronse na 1
rolda aos 1
aos Rangers, 1
Rangers, derrotando 1
derrotando aos 2
aos neoiorquinos 1
neoiorquinos por 1
4 partidos 1
a 2, 1
2, dándolles 1
dándolles o 1
os Blackhawks, 1
Blackhawks, aos 1
que derrotarían 2
derrotarían por 1
4-0. Nos 1
Nos play-offs, 3
play-offs, estiveron 1
ás finais. 1
finais. Nos 1
play-offs, os 1
Bruins gañaron 1
gañaron só 1
catro partidos; 1
partidos; a 1
equipo estivo 3
estivo cimentada 1
cimentada nun 1
nun shutout 1
shutout de 1
de Thompson, 1
finalizou os 1
play-offs cunha 1
de 1,53. 1
1,53. Nos 1
play-offs, porén, 1
porén, sufriron 1
primeira racha 1
partidos perdidos, 1
perdidos, xa 1
por 2-0 2
2-0 polos 1
Canadiens nas 1
Cup. Nos 1
Nos Polígonos 1
Polígonos instaláronse 1
instaláronse novas 1
seguen latentes 1
latentes as 1
desenvolvemento agrícola 1
agrícola coa 1
coa posta 1
Plan Bardenas. 1
Bardenas. No 1
No Sporting, 1
Sporting, a 1
de Marcos 1
Vales continuou 1
continuou estancada: 1
estancada: catorce 1
catorce partidos 1
nove encuentros, 1
encuentros, sen 1
sen anotar, 1
anotar, na 1
segunda. Nos 1
Nos potenciais 1
de Mg 1
Mg 2+ 2
2+ ou 1
ou Zn 1
Zn 2+ 1
2+ no 1
moléculas extracelular 1
extracelular do 3
receptor bloquea 1
NMDA. Nos 1
Nos poucos 1
pequenos concertos 1
grupo, Pipi 1
Pipi adoita 1
adoita acompañalos 1
acompañalos para 1
a cargar 1
cargar e 1
e descargar 1
pouco equipo 1
entón dispoñen. 1
dispoñen. Nos 1
Nos Premios 2
Premios das 1
das Música 1
2011, Agnes 1
Agnes Obel 1
Obel gañou 1
gañou cinco 2
cinco premios: 1
premios: Mellor 1
Mellor álbum, 1
álbum, mellor 1
mellor lanzamento 1
lanzamento pop, 1
pop, mellor 1
novo artista, 1
artista, mellor 1
mellor cantautora. 1
cantautora. Nos 1
Premios Mestre 2
Mestre Mateo 2
Mateo de 2
2014, Casa 1
Casa Manola 1
Manola estivo 1
estivo nomeado 1
2 categorías, 1
categorías, mais 1
non colleitou 1
colleitou ningún 1
ningún premio. 1
premio. Nos 1
Nos primeiros 24
académica caracterizouse 1
ausencia case 1
das aulas. 1
aulas. ​ 1
​ Nos 1
anos centrou 1
fútbol formativo 1
formativo madrileño, 1
madrileño, tanto 1
categoría sénior 1
sénior como 1
divisións inferiores. 1
inferiores. Nos 1
da colectivización 1
colectivización estimábase 1
e industrial 3
industrial debería 1
debería aumentar 1
aumentar un 1
un 200 1
200 % 1
% respectivamente; 1
respectivamente; porén, 1
agrícola diminuíu. 1
diminuíu. Nos 1
para Screen 1
Screen Gems, 1
Gems, a 1
da Columbia. 1
Columbia. Nos 1
1990, Gutiérrez 1
Gutiérrez enfermou, 1
enfermou, véndose 1
véndose obrigado 1
a codirixir 1
codirixir os 1
seus seguintes 2
filmes co 1
amigo Juan 1
Carlos Tabío. 1
Tabío. Nos 1
vida, pasaron 1
dirección Manuel 1
Manuel Anseán, 1
Anseán, Bernardino 1
Bernardino da 1
da Xesta, 2
Xesta, Eliseo 1
Eliseo de 1
de Muimenta 1
Muimenta e 1
e Xaquín 1
Xaquín Roldán 1
Roldán Siles. 1
Siles. Nos 1
estado, absorbeu 1
absorbeu moitos 1
moitos refuxiados 1
refuxiados xudeus 1
países árabes. 2
árabes. Nos 2
XXI apréciase 1
apréciase por 1
banda unha 1
unha alarmante 1
alarmante diminución 1
de colmo 2
colmo en 1
xeral, incluso 1
incluso da 2
casa enteira. 1
enteira. Nos 1
XXI comezaron 1
novas escavacións 1
arqueolóxicas para 1
restos nun 1
museo ao 1
libre, atopándose 1
atopándose restos 1
igrexa. Nos 1
XXI, ó 1
ó facer 1
a profunda 1
profunda restauración 1
torre, desmontouse 1
desmontouse esta 1
peza coa 1
unha limpeza, 1
limpeza, pero 1
ó observar 1
o sorprendente 1
obxecto reservouse 1
reservouse para 1
podelo estudar 1
estudar ben 1
fondo. Nos 1
o BGL 1
BGL levou 1
de subtítulo 1
subtítulo “Estudios 1
“Estudios de 1
de Orientación 1
Orientación Universitaria”, 1
Universitaria”, que 1
que abandonaría 1
abandonaría rapidamente 1
rapidamente porque 1
publicación foi 1
tan restrinxido 1
restrinxido subtítulo. 1
subtítulo. Nos 1
grupo rexeitaba 1
o repertorio, 2
repertorio, co 1
non comercializar 1
problema galego. 1
galego. Nos 1
rebelión, a 1
opinión máis 1
máis estendida 1
os observadores 1
internacionais era 1
o alzamento 2
alzamento tiña 1
tiña fracasado. 1
fracasado. Nos 1
levantamento franquista 1
franquista foi 1
detido, pasando 1
pasando algún 1
cárcere. Nos 1
días son 1
son rosados, 1
rosados, e 1
van tomando 1
tomando unha 2
porcelana. Nos 1
da publicación, 1
publicación, vendéronse 1
vendéronse 70 1
en tapas 1
tapas duras 1
1 250 1
de peto. 1
peto. Nos 1
libros empregou 1
empregou como 1
de Soikkola 1
Soikkola pero 1
1936 incluía 1
incluía tamén 2
baixo Luga, 1
Luga, variedade 1
ao vótico. 1
vótico. Nos 1
números aparece 1
como Órgao 1
Órgao ofizial 1
ofizial do 1
do Juntoiro 1
Juntoiro do 1
nome. Nos 1
poemas predominan 1
primeiras e, 1
e, conforme 1
adquirindo máis 1
máis protagonismo. 1
protagonismo. Nos 1
séculos da 2
Igrexa, esperábase 1
calquera candidato 1
a bispo 1
bispo puidese 1
puidese recitar 1
recitar todo 1
o Salterio 1
memoria, algo 1
que aprendían 1
aprendían normalmente 1
normalmente case 1
case automaticamente 1
automaticamente durante 1
o monacato. 1
monacato. Nos 1
séculos era 1
elixido cada 2
san Lucas 1
Lucas (18 1
(18 de 1
de outubro) 1
outubro) polos 1
claustro, estando 1
estando establecido 1
que elixir 2
un cóengo 1
cóengo ou 1
cabido catedralicio 1
catedralicio de 1
Santiago. Nos 1
tempos centrouse 1
centrouse sobre 2
de no 2
de pasaxe. 2
pasaxe. Nos 1
colonización británica, 1
de Singapur 3
Singapur abarcaba 1
abarcaba tan 1
illa, ao 1
Río Singapur, 1
Singapur, zona 1
país, o 3
francés tiña 1
gran prestixio, 2
prestixio, e 2
uso preferente 1
preferente como 1
como idioma 2
idioma administrativo 1
oficial. Nos 1
Nos principios 1
de 1467 1
1467 chegou 1
revolta xeral, 1
xeral, cando 2
Xuntas das 1
das Irmandades, 1
Irmandades, organizadas 1
tódalas comarcas 1
comarcas galegas, 1
galegas, lanzaron 1
lanzaron a 2
consigna contra 1
as fortalezas, 1
fortalezas, símbolo 1
acoso señorial. 1
señorial. Nos 1
Nos procesos 2
de dixestión 2
dixestión continua, 1
orgánica engádese 1
engádese constantemente 1
constantemente (mesturado 1
(mesturado completo 1
completo continuo) 1
continuo) ou 1
ou engadido 1
engadido en 1
sucesivas etapas 1
etapas ao 1
ao reactor 1
reactor (fluxo 1
(fluxo de 1
toma continua; 1
continua; primeiro 1
primeiro dentro 1
ou in 1
in – 1
– despois 1
despois fóra 1
fóra ou 2
ou out). 1
out). Nos 1
células cancerosas, 3
cancerosas, as 1
as protrusións 1
protrusións baseadas 1
en actina 1
actina desempeñan 1
non determinado. 1
determinado. Nos 1
Nos programas 1
televisión emitidos 1
emitidos para 1
toda Alemaña 1
Alemaña as 1
entrevistas con 2
con bávaro-falantes 1
bávaro-falantes aparecen 1
aparecen ás 1
veces subtituladas 1
subtituladas para 1
país poida 1
poida entendelas. 1
entendelas. Nos 1
Nos protocordados, 1
protocordados, a 1
a farinxe 1
farinxe perforada 1
perforada xurdiu 1
alimentación por 2
por filtración. 1
filtración. Nos 1
Nos próximos 1
próximos anos 1
e décadas, 1
banda cambiarán 1
cambiarán de 1
forma continua. 2
continua. Nos 1
Nos pseudoescorpións 1
pseudoescorpións as 1
as quelas 1
quelas son, 1
son, ademais 2
inxectar o 1
o veleno. 1
veleno. Nos 1
Nos puntos 1
cotas máis 2
baixas áchanse 1
áchanse bosque 1
bosque frondosos 1
frondosos autóctonos. 1
autóctonos. No 1
No SR-71 1
SR-71 usouse 1
usouse titanio 1
titanio no 1
no 85% 1
da estrutura, 3
compostos poliméricos. 1
poliméricos. Nos 1
Nos ratos 1
na claudina 1
claudina 5 1
hematoencefálica é 1
é permeable 1
permeable ás 1
ás moléculas 2
moléculas pequenas. 1
pequenas. Nos 1
Nos ratos, 1
ratos, describiuse 1
describiuse que 1
do dietilstilbesterol 1
dietilstilbesterol producíanse 1
producíanse por 1
mecanismos epixenéticos. 1
epixenéticos. Nos 1
Nos restantes 1
restantes países, 1
de Zulús 1
Zulús é 1
é estimado 1
estimado en 1
400 mil. 1
mil. Nos 1
Nos riles 1
riles a 1
a AQP4 1
AQP4 exprésase 1
exprésase constitutivamente 1
constitutivamente na 1
auga desas 1
desas células. 1
células. Nos 1
Nos rizomas 1
rizomas monopodiales, 1
monopodiales, en 1
xema terminal 1
terminal continúa 1
crecemento indefinido 1
indefinido do 1
do rizoma, 1
rizoma, mentres 1
as xemas 3
xemas axilares 2
axilares orixinan 2
orixinan os 2
os brotes. 1
brotes. Nos 1
Nos roedores 1
roedores as 1
células alfa 1
alfa están 1
beiras externas 1
dos illotes. 2
illotes. Nos 1
Nos séculos 9
Media, Lípari 1
Lípari foi 1
foi meta 1
meta de 2
de peregrinacións 1
peregrinacións que 1
acudían desde 1
desde países 1
países próximos 1
e afastados. 1
afastados. Nos 1
cidade revélase 1
revélase no 1
sido numerosas 1
numerosas veces, 1
veces, sede 1
Dieta imperial 1
imperial (Reichstage). 1
(Reichstage). Nos 1
a Muralla 1
de Offa 1
Offa continuou 1
entre galeses 1
e ingleses. 1
ingleses. Nos 1
os autómatas 1
autómatas convertéronse 1
nun complemento 1
complemento popular 1
dos reloxos 1
reloxos de 2
Europa. Nos 2
e XII 1
XII poden 1
distinguirse dous 2
de "guitarres" 1
"guitarres" ou 1
ou "guiternes". 1
"guiternes". Nos 1
séculos XIV 3
XV a 1
de Comptos 1
Comptos gozou 1
e prestixio 2
prestixio polas 1
súas competencias, 1
competencias, profesionalidade 1
profesionalidade e 1
e independencia. 1
independencia. Nos 1
orde católica 1
católica Fillos 1
Fillos do 1
María (máis 1
(máis coñecida 1
como misioneiros 1
misioneiros claretianos) 1
claretianos) participou 1
colonización española 1
África. Nos 1
a zooloxía 1
zooloxía converteuse 1
disciplina científica 1
científica cada 1
máis profesionalizada. 1
profesionalizada. Nos 1
os pedreiros 1
pedreiros eran 1
un manxar 1
manxar en 1
pastores de 2
Sussex complementaban 1
complementaban os 1
ingresos vendendo 1
vendendo as 2
que atrapaban. 1
atrapaban. Nós 1
Nós seguimos 1
recente publicación 1
de Böhme 1
Böhme e 1
e Köhler 1
Köhler (2005) 1
(2005) considerando 1
xénero Podarcis 1
Podarcis é 1
é masculino." 1
masculino." Nos 1
seguintes 50 1
control vietnamita 1
vietnamita expandiuse 1
expandiuse lentamente 1
lentamente nesta 1
só gradualmente 1
os Nguyễn 1
Nguyễn loitaban 1
loitaban nunha 1
civil cos 1
cos señores 1
señores Trịnh 1
Trịnh no 1
norte. Nos 1
aparicións eran 1
eran escasas, 1
escasas, pero 1
pero continuaba 1
continuaba traballando 1
traballando duro. 1
duro. Nos 1
anos, estableceu 1
primeira nas 2
nas ciencias 3
e enxeñería, 1
enxeñería, pero 1
dificultades económicas. 2
económicas. Nos 1
anos, Ferguson 1
Ferguson vendeu 1
en Massey 1
Massey -Ferguson 1
-Ferguson e 1
1960 dedicouse 1
1 Coventry 1
Coventry - 1
- Climax 1
Climax con 1
tracción as 1
rodas. Nos 1
anos Heine 1
Heine escribiu 1
escribiu moito: 1
moito: ensaios, 1
política, poemas 1
temática variada. 1
variada. Nos 1
anos, houbo 1
houbo axitación 1
o bureau 1
bureau de 1
Departamento ou 1
nun novo. 1
novo. Nos 1
anos, Utzon 1
Utzon gradualmente 1
gradualmente desenvolveu 1
xeito para 1
enormes cunchas 1
cobren os 3
dous muros. 1
muros. Nos 1
seguintes campionatos 1
1983 acabou 1
acabou segunda 1
segunda nos 1
metros libres, 1
libres, trala 1
súa compatriota 1
compatriota Birgit 1
Birgit Meineke. 1
Meineke. Nos 1
seguintes días 1
días prodúcense 1
prodúcense tres 1
tres incidentes, 1
incidentes, que 1
de X. 1
X. En 1
lugar, Hastings 1
Hastings e 1
outros escoitan 1
escoitan unha 1
os Luttrells. 1
Luttrells. Nos 1
seguintes mundiais 1
Austria, tivo 1
rolda por 1
no slálom 1
slálom xigante, 1
xigante, sendo 1
Steve Mahre 1
Mahre e 1
a prata. 1
prata. Nos 1
Nos seguinte 1
seguinte vinte 1
filmes, moitos 1
deles éxitos 1
e público. 1
público. Nos 1
Nos seis 2
grupos ibéricos, 1
ibéricos, a 1
contribución provén 1
Francia (63–91%), 1
(63–91%), seguen 1
grupos italianos 1
italianos (5–17%) 1
(5–17%) e 1
irlandeses (2–5%). 1
(2–5%). Nos 1
meses anteriores 4
accidente, completáronse 1
completáronse os 1
mantemento programados 1
programados de 1
600 horas 1
voo, 2200 1
2200 horas 1
e 760 2
760 días, 1
días, todos 1
sen discrepancias. 1
discrepancias. Nos 1
Nos seres 5
humanos adoita 1
producirse na 1
pé, tras 1
tras do 4
do dedo 1
dedo pulgar 1
pulgar do 1
pé. Nos 1
humanos está 1
tubo muscular 1
muscular duns 1
6ª ou 1
ou 7ª 1
7ª vértebra 1
vértebra cervical 1
cervical ata 1
a 11ª 1
11ª vértebra 1
vértebra torácica. 1
torácica. Nos 1
humanos estes 1
estes indicios 1
indicios aparecen 1
aparecen ao 1
seren detectadas 1
detectadas disfuncións 1
disfuncións do 1
do lóbulo 1
actividade sexual. 2
sexual. Nos 1
nariz está 1
situado centralmente 1
centralmente na 1
na cara; 1
cara; na 1
mamíferos atópase 1
do fociño. 1
fociño. Nos 1
músculos epaxiais 1
epaxiais son 1
músculos erector 1
erector da 1
columna (sacroespinais) 1
(sacroespinais) e 1
pequenos músculos 1
músculos intervertebrais, 1
intervertebrais, e 1
están innervados 1
innervados polas 1
polas pólas 1
pólas dorsais 1
nervios espiñais. 1
espiñais. Nos 1
Nos servizos 1
servizos baseados 1
Web 1.0 1
1.0 o 1
datos era 1
era desde 1
servidores aos 1
clientes, é 1
fluxo era 1
de baixada 2
baixada ou 1
ou intercambio 1
o emisor 1
receptor. Nos 1
Nos seus 44
seus 10 1
profesional fixo 2
de 12,7 2
12,7 puntos 1
e 8,6 1
8,6 rebotes 1
seus 24 1
coa aeroliña 1
aeroliña a 1
a avión 1
non rexistrara 1
rexistrara ningún 1
ningún incidente 1
incidente serio. 1
serio. Nos 1
seus 38 1
vida tocou 1
en incontables 1
incontables discos. 1
discos. Nos 1
5 km² 1
superficie viven 1
viven 2.742 1
2.742 habitantes. 1
habitantes. Nos 1
Conservatorio medrou 1
recoñecemento internacional. 2
internacional. Nos 1
seus baixos 1
baixos aloxa 1
aloxa varios 1
varios escudos 1
edificios derribados. 1
derribados. Nos 1
fixo 17,7 1
17,7 puntos 1
e 9,1 1
9,1 rebotes 1
comezos Los 1
Los Álamos 1
Álamos ía 1
laboratorio militar, 1
e Oppenheimer 1
Oppenheimer xunto 1
outros investigadores 2
investigadores pasarían 1
pasarían a 2
exército. Nos 1
comezos, o 1
club obtivo 1
obtivo bastantes 1
bastantes éxitos, 1
bo feixe 1
campionatos locais. 1
locais. Nos 1
comezos xogaba 1
de Novás, 1
Novás, ao 1
libre. Nos 1
derradeiros intres 2
intres de 1
vida, non 1
amosou ningún 1
ningún arrepentimento 1
arrepentimento e 1
foi publicamente 1
publicamente executada 1
executada ante 1
Boston. Nos 1
seus dez 2
NBA fixo 1
fixo 11,1 1
6,5 asistencias 1
discursos xudiciais 1
xudiciais iniciais, 1
iniciais, a 1
primeiros mestres 1
mestres é 1
é obvia, 1
non enmascara 1
estilo marcado 1
marcado e 2
e orixinal, 1
tamén aparece. 1
aparece. Nos 1
seus eventos 1
eventos danse 1
cita empresas 1
estranxeiras para 1
xerar relacións 1
relacións comerciais, 1
comerciais, multiplicar 1
presentar novidades. 1
novidades. Nos 1
inicios, a 1
familia MacPherson 1
MacPherson consistía 1
consistía só 1
en Wanda 1
Wanda e 1
e Darryl 1
Darryl MacPherson, 1
MacPherson, os 1
os pais, 1
e Zoe, 1
Zoe, unha 1
unha bebé. 1
bebé. Nos 1
inicios neste 1
neste deporte 1
deporte o 1
era pasar 1
pasar tempo 2
compañeiros, mais 1
seu potencial, 2
potencial, animárono 1
animárono a 1
a implicarse 1
implicarse nesta 1
nesta disciplina 1
disciplina comezando 1
campionato afeccionado. 1
afeccionado. Nos 1
inicios o 2
o pantalón 1
pantalón estaba 1
homes, máis 1
durante épocas 1
épocas bélicas, 1
bélicas, as 1
mulleres adoptaron 1
adoptaron esta 1
peza como 2
súa indumentaria. 1
indumentaria. Nos 1
torneo disputábase 1
disputábase a 1
tempada. Nos 1
inicios soamente 1
soamente contaba 1
cun presidente 1
un secretario 3
xeral. Nos 1
sete quilómetros 2
percorrido urbano, 1
urbano, a 1
estrada ten 1
ten cinco 2
cinco curvas. 1
curvas. Nos 1
mellores momentos 1
momentos El 1
Pueblo Gallego 1
Gallego acadou 1
acadou tiradas 1
tiradas arredor 1
dos 30.000 1
30.000 exemplares, 1
exemplares, creando 1
xornalismo crítico 1
crítico que 1
tivo parangón 1
parangón na 1
época. Nos 1
períodos medio 1
relación canción-sinfonía 1
canción-sinfonía é 1
menos directa. 1
directa. Nos 1
frecuente atopar 1
atopar descrición 1
paisaxe marítima 1
marítima da 1
Morte e 1
terra. Nos 1
anos dentro 1
organización foi 1
militante legal, 1
legal, que 2
militancia de 1
forma clandestina, 1
clandestina, mentres 1
mentres iniciaba 1
iniciaba estudos 1
Maxisterio en 2
en Donostia. 1
Donostia. Nos 1
outra entidade 1
vila, a 2
xadrez do 1
Liceo Marítimo 1
Arousa. Nos 1
Yan Fu 2
Fu animouno 1
maior educación 1
exame imperial. 1
imperial. Nos 1
anos representaba 1
representaba á 1
burguesía protestante 1
Suíza en 2
contraposición aos 1
aos conservadores 2
conservadores católicos. 1
católicos. Nos 1
anos, roubaban 1
roubaban tamén 1
tamén material 1
de imprenta 4
imprenta para 1
textos. Nos 1
só emitía 1
os mércores 2
os venres. 1
venres. Nos 1
anos tivo 1
tivo emprego 1
oficial dedicado 1
pintar as 1
de Coburgo 1
Coburgo e 1
e Locha, 1
Locha, debido 1
á sona 1
tiña de 1
de meticuloso 1
de realista. 1
realista. Nos 1
en Ferrari, 1
Ferrari, Schumacher 1
Schumacher usou 1
como sesións 1
e sinxelos 2
sinxelos relacionados, 1
relacionados, o 1
británico No-Man 1
No-Man fixo 1
uso extenso 1
extenso de 1
de violín, 1
violín, eléctrico 1
eléctrico e 1
e acústico, 1
acústico, interpretados 1
interpretados polo 1
polo membro 1
banda Ben 1
Ben Coleman 1
Coleman (que 1
(que tocou 1
violín exclusivamente). 1
exclusivamente). Nos 1
retratos, os 1
modelos posan 1
posan de 1
pintar a 1
as xoias. 1
xoias. Nos 1
seguintes libros 1
libros Ciencia 1
Ciencia nunha 1
sociedade aberta 1
aberta ( 1
cumpriu condena 1
condena na 1
de Corcoran. 1
Corcoran. Nos 1
perdendo progresivamente 1
xuízo, aínda 1
que Cornelio 1
Cornelio Nepote 3
Nepote indicaba 1
vellez ou 1
enfermidade, senón 2
senón ás 1
ás beberaxes 1
beberaxes que 1
seus libertos, 1
libertos, un 1
tal Calístenes. 1
Calístenes. Nos 1
anos, estivo 1
practicamente apartado 1
política. Nos 1
membro consistentemente 1
consistentemente popular 1
popular la 1
la realeza, 1
realeza, cando 1
tiñan baixos 1
aprobación. Nos 1
quedou cego. 1
cego. Nos 1
anos, Radcliffe 1
Radcliffe retirouse 1
e rumoreouse 1
que toleara 1
toleara como 1
escritura. Nos 1
Unido. Nos 1
anos, Williams 1
foi mentor 1
mentor e 1
e influír 2
influír a 1
moitos poetas 1
poetas novos. 1
novos. Nos 1
anos, Zara 1
Zara Yaqob 1
Yaqob deviño 1
deviño máis 1
máis despótico. 1
despótico. Nos 1
xogos navegou 1
navegou en 1
clase Tornado 1
Tornado Catamaran, 1
Catamaran, que 1
tempo adoitaba 1
mozos, coa 1
filla Trine 1
Trine Elvstrøm. 1
Elvstrøm. " 1
" nos 1
xenes veciños 1
veciños beneficiosos, 1
beneficiosos, e 1
poden propagarse 1
propagarse alelos 1
alelos maladaptados 1
maladaptados á 1
xeración. Nos 1
Nos sinópticos, 1
sinópticos, a 1
deste acontecemento 1
acontecemento foi 1
medrou o 1
o receo 1
receo das 1
relixiosas contra 1
contra Xesús. 1
Xesús. Nos 1
Nos sistemas 1
sistemas GUI, 1
GUI, os 1
os subscritores 3
subscritores poden 1
poden codificarse 1
codificarse para 1
manexar os 1
os comandos 1
comandos do 1
usuario (por 1
exemplo, facer 1
facer clic 2
clic nun 2
nun botón), 1
botón), o 1
construción. Nos 1
Nos suburbios 1
Ghana fica 1
a Achimota 1
Achimota School, 1
School, a 1
principal escola 1
país. Nos 1
Nos tecidos 1
tecidos vasculares 1
vasculares orixínanse 1
do procámbium 1
procámbium e 1
e cámbium. 1
cámbium. Nos 1
Nos tellados 1
tellados a 1
os pinchos 1
pinchos dianteiro 1
dianteiro e 4
e traseiro 2
traseiro péchanse 1
con pimpinelas. 1
pimpinelas. Nos 1
Nos templos 1
templos gardábanse 1
gardábanse obxectos 1
culto ou 1
ou ofrendas 1
ofrendas que 1
se exhibían 1
exhibían ao 1
puidese contemplalos 1
contemplalos e 1
e admiralos. 1
admiralos. Nos 1
Nos tempos 4
tempos en 3
que Elizabeth 1
Elizabeth naceu, 1
naceu, non 1
estaban sumidos 1
sumidos na 1
pobreza debido 1
pai tiña 1
negocio. Nos 1
tempos finais 1
organización básica 1
básica eran 1
os clans, 1
clans, agrupándose 1
agrupándose arredor 1
dun nobre. 1
nobre. Nos 1
tempos modernos, 2
modernos, desde 1
desde 1832 1
1832 até 1
até 1974, 1
termo "diádoco" 1
"diádoco" tamén 1
tamén designaba 1
designaba ao 1
herdeiro ao 1
tamén ostentaba 1
ostentaba o 1
Esparta. Nos 1
tempos pasados 1
pasados ​​foi 1
​​foi "o 1
"o gran 1
gran afortunado 1
afortunado doutor" 1
doutor" que 1
que acostumaba 1
acostumaba curar 1
curar todo 1
o "meigallo" 1
"meigallo" e 1
tamén aqueles 1
que padecían 1
padecían un 1
un "ramo 1
"ramo cativo", 1
cativo", é 1
dicir, posesión 1
posesión diabólica. 1
diabólica. Nos 1
Nos tépalos 1
tépalos externos 1
externos das 1
do subxénero 1
subxénero Iris 1
Iris atópanse 1
de néctar, 1
néctar, as 1
e multicelulares 1
como «barba». 1
«barba». Nos 1
Nos terreos 1
terreos ocupados 1
ocupados polo 1
concello consérvanse 1
restos prehistóricos 1
prehistóricos ( 1
Nos territorios 1
territorios muiscas 1
muiscas había 1
había numerosos 1
numerosos lugares 1
lugares naturais 1
considerados sagrados, 1
sagrados, incluíndo 1
incluíndo lagoas 1
e lagos, 1
lagos, ríos, 1
ríos, fragas 1
pedras. Nos 1
Nos testamentos 1
testamentos mancomunados 1
mancomunados os 1
os cónxuxes 1
cónxuxes poden 1
poden destinarse 1
destinarse disposicións 1
disposicións correspectivas, 1
correspectivas, que 1
son disposición 1
disposición nas 1
se destinan 1
destinan bens 1
bens mutuamente. 1
mutuamente. Nos 1
Nos textos 1
textos rabínicos, 1
rabínicos, Yeshu 1
Yeshu é 1
é caracterizado 1
caracterizado desde 1
vista moi 1
moi negativo: 1
negativo: aparece 1
un gaioleiro 1
gaioleiro que 1
que empuxa 1
empuxa aos 1
a apostatar 1
apostatar da 1
súa relixión. 1
relixión. Nos 1
Nos The 1
Game Awards 1
Awards 2015, 1
2015, Rocket 1
Rocket League 1
League gañou 1
ao "Mellor 2
"Mellor Xogo 3
Xogo Independiente" 1
Independiente" e 1
de Deportes/Xogo 1
Deportes/Xogo de 1
de Carreiras", 1
Carreiras", e 1
nomeado ao 3
Xogo Multixogador". 1
Multixogador". Nos 1
Nos torneos, 1
torneos, este 1
resultado outorga 1
outorga medio 1
cada xogador, 2
xogador, expresado 1
expresado xeralmente 1
como "0.5-0.5" 1
"0.5-0.5" ou 1
ou "½-½". 1
"½-½". Nos 1
Nos townships 1
townships mantívose, 1
mantívose, antes 1
das eleccións, 1
eleccións, unha 1
violencia tendente 1
facer xustiza 1
xustiza popular 1
forma sumaria. 1
sumaria. Nos 1
Nos traballos 1
traballos da 1
terra apareceron 1
apareceron pedras 1
pedras circulares. 1
circulares. No 1
No Strange 1
Strange Tales 1
Tales nº114 1
nº114 ( 1
Nos túbulos 1
túbulos proximal 1
e distal 1
distal as 1
non ionizadas 1
ionizadas de 1
bases débiles 1
son reabsorbidas 1
reabsorbidas pasiva 1
e activamente. 1
activamente. Nos 1
Nos túneles 1
túneles grandes 1
grandes continxentes 1
continxentes vietnamitas 1
vietnamitas podían 1
e pelexar. 1
pelexar. No 1
No suceso, 1
suceso, un 1
motor construído 1
John Scott 1
Scott Russell 1
Russell e 1
entre Glasgow 1
Glasgow e 1
e Paisley 1
Paisley envorcou, 1
envorcou, provocando 1
explosión que 3
matou catro 1
ou cindo 1
cindo pasaxeiros. 1
No sueste 1
España (nas 1
(nas provincias 1
Almería, Murcia 1
Murcia e 1
e Alacant) 1
Alacant) medran 1
medran outras 1
xénero Lycium: 1
Lycium: Lycium 1
Lycium europaeum 1
europaeum L. 1
L. e 1
e Lycium 1
Lycium intricatum 1
intricatum Boiss., 1
Boiss., e 1
empregan coma 1
coma sebes 1
sebes para 1
separar leiras 1
leiras grazas 1
seus espiños. 1
espiños. Nos 1
Nos últimos 57
anos, estase 1
estase producindo 1
producindo en 1
incremento progresivo 1
progresivo destas 1
destas cepas. 1
cepas. ; 1
; nos 1
últimos 12 1
asistencia estudantil 1
estudantil duplicouse, 1
duplicouse, alcanzando 1
estudantes. Nos 1
últimos 150 1
150 anos, 1
inglés ven 1
importante. Nos 1
XV tivo 1
tivo 15 1
15 edicións 1
en latín. 1
latín. Nos 1
anos abriu 1
abriu delegacións 1
delegacións e 1
e fábricas 1
fábricas con 1
con acordos 2
empresas locais 1
locais doutros 1
países. Nos 1
a cocina 1
cocina peruana 1
peruana empezou 1
expandirse fora 1
fronteiras. Nos 1
a espelta 1
espelta aos 1
vai retomando 1
retomando o 1
o sona, 1
sona, en 1
sección biolóxica. 1
biolóxica. Nos 1
anos alcanzou 1
un protagonismo 1
protagonismo principal 1
mercados comerciais 1
hemisferio occidental. 1
occidental. Nos 1
presenza foise 1
foise reducindo 2
reducindo paulatinamente 1
paulatinamente até 1
até contar 1
contar só 1
galería PM8 1
PM8 de 1
diagnóstico molecular 2
molecular baseadas 1
xenético do 6
do patóxeno 2
patóxeno son 1
máis usadas. 1
usadas. Nos 1
poboación decreceu 1
decreceu considerabelmente 1
sectores económicos 2
económicos creceron. 1
creceron. Nos 1
anos, Barthust 1
Barthust converteuse 1
cultura tiwi, 1
tiwi, mais 1
mais fai 1
fai falla 2
falla un 2
para visitala. 1
visitala. Nos 1
anos colaborou 1
memoria histórica 2
histórica colaborando 1
colaborando coa 1
Asociación Viguesa 1
Viguesa pola 1
pola Memoria 1
Memoria do 1
do 36 1
36 da 1
vicepresidente en 1
2006. Nos 1
anos construíronse 1
varios resorts 1
resorts sobre 1
os motus 1
motus (pequenas 1
(pequenas illas, 1
de Tahití) 1
Tahití) que 1
lagoa. Nos 1
grandes dominadores 1
dominadores deste 1
conseguir 11 1
11 Ligas, 1
Ligas, 9 1
9 Copas 1
5 Copas 1
Copas da 2
da Liga. 2
Liga. Nos 1
ditadura, Basterra 1
Basterra estivo 1
estivo sometido 1
liberdade vixiada 1
vixiada que 1
que aproveitou 4
sacar as 1
fotos da 2
da ESMA 1
ESMA e 1
e ocultalas 1
ocultalas na 1
casa. Nos 1
carreira Young 1
Young tivo 1
que baixaron 1
rendemento. Nos 1
vida intensificouse 1
intensificouse o 1
liberación por 1
razóns humanitarias, 1
humanitarias, pero 1
británico seguiu 1
seguiu sen 1
sen telas 2
telas en 1
conta. Nos 1
existencia pertenceu, 1
pertenceu, xunto 1
con Empresa 1
Empresa El 1
El Celta 1
Celta S.A. 1
S.A. (de 1
(de similar 1
similar tamaño, 1
tamaño, capital 1
no sector-dende 1
sector-dende 1954-) 1
1954-) á 1
á coruñesa 1
coruñesa Ideal 1
Ideal Auto 1
Auto S.A. 1
S.A. (IASA). 1
(IASA). Nos 1
anos, descubriron 1
anos desenvolvéronse 1
desenvolvéronse novas 1
tecnoloxías buscando 1
buscando melloras 1
melloras nestes 1
nestes sistemas. 1
sistemas. Nos 1
actividade exploratoria 1
exploratoria é 1
intensa, rica 1
en observacións 1
teñen validez. 1
validez. Nos 1
estase dando 1
forte desenvolvemento 1
os sentidos. 2
sentidos. Nos 1
anos estes 1
estes enfoques 1
enfoques foron 1
doenzas humanas. 1
humanas. Nos 1
anos experimentou 1
demográfico que 1
a situou 1
situou como 1
como sétimo 1
sétimo municipio 1
España. Nos 1
houbo queixas 1
algunhas goteiras 1
goteiras que 1
tellado do 1
do pavillón, 1
pavillón, o 1
Universidade deseñase 1
renovación que 1
terá como 1
pavillón e 1
doutras instalacións 1
deportivas universitarias. 1
universitarias. Nos 1
anos leváronse 1
cabo degustacións 1
degustacións nas 1
festas gastronómicas. 1
gastronómicas. Nos 1
anos, lonxe 1
de parecerse 2
parecerse a 2
a aquela 1
aquela vila 1
horta valenciana 1
valenciana que 1
moi afastado, 1
afastado, Mislata 1
Mislata foi 1
municipios con 1
anos Mannheim 1
Mannheim coñécese 1
coñécese pola 1
habitantes hai 2
hai diversos 1
diversos músicos 1
que subiron 1
subiron nos 1
charts alemáns. 1
alemáns. Nos 1
noventa volveu 1
pequena pantalla 1
pantalla como 1
participante en 1
en parladoiros 1
parladoiros e 1
e talk-shows. 1
talk-shows. Nos 1
castro tense 1
tense deteriorado 1
deteriorado significativamente 1
significativamente pola 1
polo abandono 1
abandono ao 1
foi condenado. 1
condenado. Nos 1
conseguiu loitou 1
praza nas 1
categorías do 1
baloncesto heleno. 1
heleno. Nos 1
chinés comezou 1
sexualidade dos 1
seus electores. 1
electores. Nos 1
indonesio recolocou 1
recolocou no 1
a milleiros 1
de xavaneses, 1
xavaneses, creando 1
creando tensións 1
e provocando 1
provocando mudanzas 1
mudanzas etnoculturais. 1
etnoculturais. Nos 1
país estivo 1
baixo escándalos 1
escándalos de 1
corrupción que 1
que frearon 1
frearon á 1
economía. Nos 1
investigadores descubriron 2
descubriron tres 1
peixes, unhas 1
de peces 1
peces e 1
nova familia 2
peixes nos 1
de Tetepare. 1
Tetepare. Nos 1
do mon 1
mon declinou 1
declinou rapidamente, 1
rapidamente, especialmente 1
xeracións máis 1
máis novas. 1
novas. Nos 1
anos, presenta 1
demográfico grazas 1
á urbanización 1
Santo Antoíño. 1
Antoíño. Nos 1
anos prestouse 1
prestouse moita 1
dos ARNas 1
ARNas para 1
xénica nun 1
nun locus 1
locus de 1
maneira específica. 2
específica. Nos 1
realiza tarefas 1
divulgación científica, 1
científica, publicando 1
publicando máis 1
e dixital 1
e impartido 1
impartido máis 1
oitenta conferencias, 1
conferencias, nas 1
ocupou fundamentalmente 1
fundamentalmente das 1
científicas. Nos 1
anos semella 1
medrar no 1
península. Nos 1
tanto Tucson 1
Tucson como 1
como Phoenix 1
Phoenix experimentaron 1
experimentaron algunhas 1
crecemento nos 1
Unidos. Nos 1
anos, tense 1
tense rexistrado 1
rexistrado un 1
certo medre 1
medre demográfico, 1
demográfico, debido 1
debido sobre 1
nova inmigración 1
inmigración da 1
Europa centro-oriental. 1
centro-oriental. Nos 1
distribución gratuíta, 2
gratuíta, naceron 1
Galiza varios 1
revistas tamén 1
tamén gratuítas. 1
gratuítas. Nos 1
xurdiron monovolumes 1
monovolumes en 1
segmentos semellantes 1
automóbiles de 5
turismo. Nos 1
vida, traballou 1
actor en 1
e codirixiu 1
codirixiu unha 1
adaptación dunha 1
súas historias. 1
historias. Nos 1
de folga 1
folga tentaron 1
tentaron forzalo 1
forzalo a 1
a comer, 1
comer, mais 1
éxito. Nos 1
vida produciu 1
produciu obras 1
ampla factura 1
factura como 1
como Ceres, 1
Ceres, San 1
San Agustín, 1
Agustín, San 1
Vicente Ferrer 1
Ferrer ou 1
O infortunio. 1
infortunio. Nos 1
últimos lustros 1
lustros consolidouse 1
consolidouse un 1
un colorista 1
colorista mercadillo 1
mercadillo que 1
celebra nas 1
de Teguise 1
Teguise cada 1
cada domingo. 1
domingo. Nos 1
últimos quilómetros 1
quilómetros desta 1
etapa cabe 1
cabe unha 1
desviación que 1
evita pasar 1
por Estella. 1
Estella. Nos 1
de monas 1
monas aumentou, 1
aumentou, chegando 1
chegando hoxe 1
300 individuos. 2
individuos. Nos 1
negocios adoitan 1
ser audiovisuais, 1
audiovisuais, cunha 1
persoa proporcionando 1
son mediante 1
a fala, 2
fala, acompañando 1
acompañando a 1
exposición con 1
con series 1
imaxes proxectadas 1
proxectadas nunha 1
nunha pantalla. 1
pantalla. Nos 1
tempos conforman 1
única esfera, 1
esfera, que 1
que coroa 1
a cima 1
cima máis 1
de Mallorca. 1
Mallorca. Nos 1
últimos tempos, 2
tempos, e 1
a Bukowski, 1
Bukowski, a 1
de Fante 1
Fante foi 1
foi reeditada 1
reeditada e 1
e divulgada. 1
divulgada. Nos 1
tempos ensina 1
ensina e 1
traballa internacionalmente 1
internacionalmente en 2
mulleres. Nos 1
gañador xa 1
máis goles 1
goles anota, 1
anota, senón 1
que xogue 1
xogue dáse 1
valor maior 1
menor aos 1
aos goles 1
goles anotados. 3
anotados. Nos 1
últimos vinte 3
como the 2
the greatest 1
greatest living 1
living country 1
country singer 1
singer ("o 1
("o maior 1
maior cantante 1
country vivo"). 1
vivo"). Nos 1
últimos Xogos 1
Xogos Olímpicos, 2
Olímpicos, tras 1
ouro, rompeu 1
súa camiseta 1
camiseta e 2
correu pola 1
pista saltando 1
saltando os 1
os obstáculos 2
obstáculos cunha 1
cunha bandeira 1
alemá nos 1
seus ombreiros. 2
ombreiros. No 1
No Sunday 1
Sunday Times 2
Times Book 1
Book Charts, 1
Charts, o 1
libro quedou 1
posto. No 3
No sur 6
55 hab/km². 1
hab/km². No 1
No Sur, 1
Sur, as 1
mandarín e 1
outras lingua 1
lingua chinesas 1
chinesas deron 1
versións locais 1
son abondo 1
abondo diferentes 1
mandarín oficial 1
oficial padrón, 1
padrón, tanto 1
pronunciación como 1
na gramática. 1
gramática. No 1
No sur, 2
sur, con 1
Olympic sobre 1
equipos afeccionados 1
grandes provocou 1
provocou consternación. 1
consternación. No 1
da Galia 3
Galia establecéronse 1
gregos (jonios), 1
(jonios), quen 1
fundou Massalia 1
Massalia ( 1
restrinxido ás 1
montañosas. No 1
Asia, poden 1
comer ás 1
de arroz 10
arroz (grans 1
(grans de 1
arroz que 1
que encontran 1
encontran despois 1
da colleita). 1
colleita). No 1
punto atópase 1
Océano Atlántico 2
Atlántico aberto. 1
aberto. No 1
Asia as 1
mulleres adoitan 1
no pelo. 1
pelo. No 1
No suroeste 3
illa sobresae 1
Península Beethoven. 1
Beethoven. No 1
Ghana concéntrase 1
concéntrase case 1
de abrón, 1
abrón, o 1
restante vive 1
do Marfil 3
Marfil fronteiriza 1
fronteiriza con 1
con Ghana. 1
Ghana. No 1
Holanda mídense 1
mídense ventos 1
ventos sostidos 1
sostidos de 1
forza 9 1
9 durante 1
20 horas. 2
No suroeste, 1
suroeste, os 1
alemáns crearon 2
presa unha 1
nova unidade, 1
unidade, o 1
kampfgruppe Schill, 1
Schill, que 1
sur, sobre 1
en Armenia, 1
Armenia, hai 1
hai importantes 2
importantes grupos 1
presión turcománs, 1
turcománs, iranianos, 1
iranianos, curdos 1
curdos e 1
Nos vales 1
vales menores 1
menores pódense 1
pódense encontrar 1
encontrar encoros, 1
encoros, centrais 1
hidroeléctricas e 1
centros turísticos. 2
turísticos. Nos 1
Nos vehículos 1
conta nin 1
nin aproveitar 1
sustentación e 1
pequeno coeficiente 1
coeficiente positivo. 1
positivo. Nos 1
Nos vertebrados 1
vertebrados primitivos 1
primitivos estas 1
estas catro 1
catro cadeas 1
de globinas 1
globinas eran 1
tipo, porque 1
mesmo xene. 2
xene. Nos 1
Nos vídeos 1
vídeos tamén 1
do Covington 1
Covington Catholic 1
School, parado 1
parado a 1
de Philipps 1
Philipps mentres 1
mentres Philipps 1
Philipps cantaba, 1
cantaba, mentres 1
algúns estudantes 1
fondo facían 1
facían "movementos 1
"movementos de 1
de Tomahawk" 1
Tomahawk" e 1
e bailaban. 1
bailaban. Nos 1
Nos videoxogos, 1
videoxogos, a 1
saúde é 2
elementos visuais 2
visuais como 1
como fraccións 1
fraccións numerais, 1
numerais, unha 1
saúde ou 1
pequenas iconas, 1
iconas, aínda 1
ser representada 1
representada acusticamente, 1
acusticamente, como 1
cos latexos 1
personaxe. Nos 1
Nos videoxogos 1
videoxogos tamén 1
a Replika 1
Replika Volcán. 1
Volcán. Nos 1
Nos vindeiros 1
vindeiros séculos 1
séculos Goes 1
Goes non 1
non desempeñan 1
papel importante, 1
importante, excepto 1
excepto como 1
centro agrícola. 1
agrícola. Nos 1
Nos xardíns 1
xardíns colocáronse 1
colocáronse parterres 1
parterres e 1
e terrazas 1
en chanzos 1
chanzos ao 1
estilo italiano, 1
italiano, con 1
con vista 1
a Bass 1
Bass Rock, 1
Rock, todo 1
iso inspirado 1
inspirado polos 2
polos xardíns 1
xardíns barrocos 1
barrocos franceses 1
como Vaux-le-Vicomte. 1
Vaux-le-Vicomte. Nos 1
Nos xéneros 1
xéneros máis 2
máis recentes, 3
segundo segmento 1
segmento son 1
grandes, aínda 1
tamaños similares 1
os segmentos. 1
segmentos. Nos 1
Nos xogos 2
cartas dá 1
certa vantaxe 1
vantaxe tamén 1
o seguemento 1
seguemento das 1
van aparecendo. 1
aparecendo. Nos 1
Nos Xogos 3
Londres participou 1
tres probas: 1
probas: R3 1
R3 (Carabina 1
(Carabina aire 2
aire tendido 1
tendido SH1), 1
SH1), R4 1
R4 (Carabina 1
aire pé 1
pé SH2) 1
SH2) e 1
e R6 1
R6 (Carabina 1
(Carabina tendido 1
tendido 50m). 1
50m). Nos 1
de rol, 1
rol, os 1
xogadores, axudados 1
polo Dx 1
Dx (Director 1
de Xogo, 1
Xogo, Master, 1
Master, Narrador 1
Narrador etc. 1
Nos Xogos, 1
Xogos, Kusociński 1
Kusociński gañou 1
finlandeses Volmari 1
Volmari Iso-Hollo 1
Iso-Hollo e 1
e Lasse 1
Lasse Virtanen 1
Virtanen nos 1
nos 10.000 1
10.000 m, 1
m, co 2
tempo mundial 1
mundial da 2
tempada (30:11. 1
(30:11. Nos 1
2008 gañou 1
categoría individual 1
individual fronte 1
ó chileno 1
chileno Fernando 1
Fernando González. 1
González. Nos 1
2018, Koss 1
Koss foi 1
proxecto "Olympians 1
"Olympians for 1
for Life" 1
Life" por 1
por empregar 1
deporte para 1
mundo mellor. 1
mellor. No 1
s. XVIII 1
XVIII foi 2
e reformado 1
reformado na 1
hoxe presenta, 1
presenta, agás 1
un recente 2
recente engadido 1
engadido do 2
do s. 3
s. XX. 1
XX. Nos 1
Nos α-aminoácidos, 1
α-aminoácidos, as 1
cadeas laterais 1
laterais sitúanse 1
no carbono 3
carbono alpha. 1
alpha. Nota: 1
Nota: A 2
da IgG 1
IgG polos 1
polos receptores 1
receptores Fc 1
Fc nas 1
células fagocíticas 1
fagocíticas é 1
cal proceden 1
clase. Nota: 1
Nota: a 1
de Krabbe 1
Krabbe tamén 1
chama leucodistrofia 1
leucodistrofia de 1
célula globoide. 1
globoide. Nota: 1
Nota: ao 1
ao contar 2
cada mes, 3
mes, pódese 1
pódese saber 1
parellas totais 1
totais que 2
hai ata 1
ese mes. 1
mes. Nota: 1
posición sistemática 1
sistemática do 1
xénero Pelea 1
Pelea é 1
moi discutila. 1
discutila. ;Nota: 1
;Nota: A 1
son reclamada 1
reclamada que 1
podería cinguirse 1
cinguirse a 1
estación ocorre 1
en Christmas 1
Christmas Eve 1
Eve en 1
1906, feita 1
por Reginald 1
Reginald Fessenden. 1
Fessenden. Nota: 1
Nota: arcsec 1
arcsec pode 1
chamado arcsegundo. 1
arcsegundo. Nota: 1
Nota: As 2
de EEUU 2
EEUU non 1
aceptan separar 1
distintas. Nota: 1
Nota: as 1
as marcadas 1
marcadas cun 1
cun (*) 1
(*) non 1
consideran realmente 1
realmente vitaminas. 1
vitaminas. Nota: 1
primeiras pistas 1
pistas do 1
CD son 1
cancións Disney. 1
Disney. Notabelmente 1
Notabelmente entre 1
estes atopábase 1
atopábase Ulrich 1
von Hutten, 1
Hutten, un 1
xenio brillante 1
brillante mais 1
mais errático, 1
errático, que 1
se entregara 1
entregara á 1
Lutero e 1
e declarara 1
declarara que 1
que Erasmo, 1
Erasmo, se 1
unha faísca 1
faísca que 1
fose de 2
de honestidade, 1
honestidade, faría 1
faría o 2
mesmo. Notabilizándose 1
Notabilizándose polos 1
concertos festivos 1
festivos e 1
e interactivos, 1
interactivos, a 1
banda toca 2
a Sur 3
país pronto 1
estrea, actuando 1
do Avante! 1
Avante! Notablemente, 1
Notablemente, algúns 1
algúns cheiros 1
cheiros actúan 1
como sinais 2
química ( 1
( Notablemente 1
Notablemente a 1
illas conta 1
rica tradición. 1
tradición. Nota: 1
Nota: * 1
* denota 1
xoga actualmente 1
NBA. Nota 1
Nota dun 1
xornal local 2
local datada 1
datada o 2
30 decembro 1
1888 que 1
a automutilación 1
automutilación de 1
Gogh. Nota: 1
Nota: Entre 1
Entre parénteses, 1
parénteses, os 1
os mares, 1
mares, ríos 1
lagos onde 1
vive cada 1
especie ou, 1
caso, subespecie. 1
subespecie. Nota 1
Nota escrita 1
man pola 1
pola soada 1
soada contralto 1
contralto Marietta 1
Marietta Alboni 1
Alboni sobre 1
do bel 1
bel canto. 1
canto. Notando 1
Notando signos 1
da divindade 1
divindade do 1
seu hóspede, 1
hóspede, os 1
de Licaón 1
Licaón decidiron 1
decidiron asasinar 1
asasinar un 1
irmáns (Níctimo) 1
(Níctimo) e 1
e servirllo 1
servirllo de 1
de cea, 1
cea, mesturado 1
con entrañas 1
animais, para 1
así comprobar 1
era ou 1
un deus. 1
deus. Nótanse 1
Nótanse en 1
de alisado 1
alisado e 1
de espatulado; 1
espatulado; noutros 1
noutros as 1
paredes exteriores 1
exteriores das 2
das vasillas 1
vasillas aparecen 1
aparecen moito 1
máis puidas, 1
puidas, dando 1
dando ás 2
de levaren 1
levaren un 1
lixeiro engobe 1
engobe de 1
cor cinza 1
cinza ou 1
case negro. 2
negro. Nota: 1
Nota: o 1
número 20 1
20 denomínase 1
denomínase número 1
número máxico, 1
máxico, que 1
número atopado 1
atopado de 1
ión hidronio. 1
hidronio. Nota: 1
Nota: Para 1
Para ver 2
estado deste 1
grupo até 1
anos, véxase 1
véxase Maldentados 1
Maldentados na 1
Enciclopedia Salvat 1
Salvat de 1
las ciencias. 1
ciencias. Notas: 1
Notas: A 1
A UEFA 1
UEFA non 1
non contabiliza 1
contabiliza os 1
goles marcados 1
marcados nas 1
clasificación. Nótase 1
Nótase tamén 1
grego permite 1
permite restituír 1
restituír en 1
coloración das 1
das laringais 1
laringais IE. 1
IE. Notas 1
Notas ó 1
pé en 1
en Leo 1
Leo Ornstein: 1
Ornstein: Piano 1
Piano Music 1
Music (Hyperion 1
(Hyperion 67320). 1
67320). Nota: 1
Nota: só 1
especies actuais. 1
actuais. Notas 1
Notas y 2
y documentos 1
sobre Sancho 1
Sancho Ordóñez, 2
Ordóñez, rey 1
en cuadernos 1
cuadernos de 1
España. Notas 1
y resúmenes, 1
resúmenes, Instituto 1
de Oceanografía; 1
Oceanografía; Ministerio 1
de Marina. 1
Marina. Nota: 1
Nota: tódalas 1
tódalas pezas 1
pezas están 3
están interpretadas 1
interpretadas pola 1
pola Chicago 1
Chicago Symphony 1
Symphony Orchestra, 1
Orchestra, dirixida 1
James Levine, 1
Levine, agás 1
agás onde 12
está indicado. 1
indicado. Note 1
Note a 1
persoas transitando 1
transitando nas 1
calzadas das 1
das rúas. 1
rúas. No 1
No teatro 1
época pódense 1
atopar tres 1
tendencias que, 1
malia coincidiren 1
coincidiren todas 1
todas na 1
teatro galego, 1
galego, non 1
non perseguían 1
perseguían uns 1
uns mesmos 1
mesmos obxectivos. 1
obxectivos. No 1
No tecido 1
adiposo castaño 1
castaño ou 2
ou graxa 1
graxa parda, 1
parda, as 1
protóns reguladas 1
reguladas chamadas 1
chamadas UCP 1
UCP (Uncoupling 1
(Uncoupling Proteins) 1
Proteins) teñen 1
de desaxustar 1
desaxustar a 1
respiración da 1
ATP. No 1
No teito 1
pequena campá 1
campá chamada 1
chamada esquilón, 1
esquilón, que 1
se tocaba 1
tocaba habitualmente 1
grandes campás 1
da espadana 1
espadana para 1
para avisos 1
avisos relixiosos. 1
relixiosos. No 1
No tempo 9
europeos a 3
a en 1
en 1774, 1
1774, cóidase 1
de haida 1
haida era 1
dunhas 15 1
independencia, as 1
portugueses ocupaban 1
ocupaban o 3
terras cultivables. 1
cultivables. No 1
loita houbo 1
houbo baixas 1
baixas notables, 1
notables, e 1
elas Bernal 1
Bernal Yáñez 1
Yáñez Moscoso. 1
Moscoso. No 1
Casa tiña 1
amplo xardín, 1
xardín, unha 1
fonte e 2
unha glorieta, 1
glorieta, pero 1
agora debido 1
ao ensanchamento 1
ensanchamento da 2
rúa atópase 1
atópase encaixoada 1
encaixoada por 1
outras edificacións. 1
edificacións. No 1
de 1086, 1
1086, Godiva 1
Godiva falecera, 1
falecera, mais 1
antigas terras 2
terras aparecen 1
na listaxe, 1
listaxe, aínda 1
outros propietarios. 1
propietarios. No 1
filla Cornelia, 1
Cornelia, proporcionoulle 1
proporcionoulle materiais 1
e Netter 1
Netter pasou 1
Darwin publicou 1
teoría, os 1
os teólogos 2
cristianismo liberal 1
liberal estaban 1
xa apoiando 1
apoiando esas 1
esas ideas, 1
ideas, e 1
visión modernista 1
modernista era 1
predominante en 1
en teoloxía. 1
teoloxía. No 1
extra, Dallas 1
Dallas venceu 1
venceu 119-111 1
119-111 con 1
con 37 1
37 puntos 2
15 rebotes 1
de Dirk. 1
Dirk. No 1
dun réxime 1
monárquico para 1
España e, 1
chegaba o 1
rei, as 1
Cortes nomearon 1
nomearon a 1
a Serrano 1
Serrano como 1
como Rexente, 1
Rexente, con 1
de Alteza. 1
Alteza. Nótense 1
Nótense as 1
capas típicas: 1
típicas: marela 1
marela en 1
plano, rubia 1
rubia no 1
e teixa 1
teixa ó 1
fondo. No 1
No terceiro 6
terceiro comezo, 1
comezo, Patrese 1
Patrese fixo 1
mala saída 1
Mansell, Alesi 1
e Senna. 1
Senna. No 1
disco, titulado 2
titulado coma 1
banda, John 1
John Cale 1
Cale abandonou 1
incorporouse Doug 1
Doug Youle. 1
Youle. No 1
lugar rematou 1
tamén luso 1
luso Daniel 1
Daniel Silva. 1
Silva. No 1
desenvolvemento fetal, 1
fetal, os 1
os testículos 2
testículos abandonan 1
abandonan esta 1
descenden polo 1
polo conduto 1
conduto inguinal, 1
inguinal, atravesando 1
parede abdominal, 1
abdominal, arrastrando 1
arrastrando consigo 1
os envolven 1
envolven ata 1
posición definitiva. 1
definitiva. No 1
terceiro movemento 2
da Décima 1
sinfonía usa 1
usa ese 1
motivo DSCH 1
DSCH xunto 1
nome "Elmira", 1
"Elmira", en 1
súa alumna 1
alumna Elmira 1
Elmira Nazirova. 1
Nazirova. No 1
partido daquela 1
daquela serie, 1
serie, Redd 1
Redd anotou 1
anotou 43 1
43 puntos. 1
No termo 3
a Base 1
de Morón. 1
Morón. No 1
de Baena 1
Baena abundan 1
restos ibero 1
ibero romanos 1
romanos (Torreparedones, 1
(Torreparedones, Izcar, 1
Izcar, cerro 1
cerro Minguillar 1
Minguillar etc. 1
encoro das 1
das Três 1
Três Marias, 1
Marias, rematado 1
1961, a 1
instalada é 1
de 396 1
396 MW 1
MW e 1
e fornece 1
fornece o 1
consumida no 1
Minas Gerais. 1
Gerais. No 1
No terreo 1
terreo artístico 1
artístico é, 1
a "primeira 1
"primeira liña" 1
liña" da 1
da creación, 1
creación, a 1
renovación radical 1
radical nas 2
e contidos 1
contidos para, 1
para, ao 1
se substitúen 1
substitúen as 1
tendencias anteriores, 1
anteriores, enfrontarse 1
enfrontarse co 1
co estabelecido, 1
estabelecido, por 1
por consideralo 1
consideralo obsoleto. 1
obsoleto. Nóterse 1
Nóterse que 1
a fosfoglicerato 1
fosfoglicerato quinase 1
quinase se 1
utiliza en 1
direccións, xa 1
é reversible. 1
reversible. Nótese 1
Nótese a 3
da chumbada, 1
chumbada, unha 1
da masonería 1
masonería e 1
da rectitude 1
rectitude de 1
de conduta. 1
conduta. Nótese 1
ollos. Nótese 1
ferradura. Nótese 1
Nótese como, 1
como, como 1
todo ciclo 1
nesta carreira, 1
expansión, se 1
traballo. Nótese, 1
Nótese, como 1
como proba, 1
proba, que 1
a coxa 1
coxa só 1
despraza cara 1
adiante, nunca 1
nunca para 2
para atrás, 1
atrás, evidenciando 1
evidenciando a 1
desprazamento (que 1
realiza cara 1
cara adiante). 1
adiante). Notese 1
Notese o 1
o borrado 1
borrado do 2
en xeroglífico 1
xeroglífico da 1
dereita. Nótese 1
é imprimir 1
imprimir a 1
liña actual. 1
actual. Nótese 1
calorífica adimensional 1
adimensional é 1
cero no 1
no cero 1
cero absoluto 1
absoluto de 2
aumenta até 1
valor 3 1
3 cando 1
temperatura aumenta 1
aumenta moi 1
de Debye. 1
Debye. Nótese 1
clave reside 1
de control. 2
control. Nótese 1
a "simplificación" 1
"simplificación" refírese 1
de trazos. 1
trazos. Nótese 1
de π 1
π implica 1
implica tanto 2
de "redondear" 1
"redondear" exactamente 1
cadrado como 1
de cuadrar 1
cuadrar exactamente 1
o círculo. 1
círculo. Nótese 1
certos papeis 2
papeis das 1
húmidas posúen 1
posúen grande 1
importancia institucional. 1
institucional. Nótese 1
estritamente unha 2
unha pirólise 1
pirólise oxidativa 1
oxidativa como 1
describiu previamente. 1
previamente. Nótese 1
estes campos 1
campos se 1
se transmiten 1
transmiten en 1
inglés, posto 1
do protocolo. 1
protocolo. Nótese 1
que falando 1
falando estritramente, 1
estritramente, estas 1
estas reaccións 1
reaccións están 1
están mediadas 1
mediadas (e 1
non catalizadas) 1
catalizadas) por 1
por acidos 1
acidos ou 1
ou bases, 1
bases, xa 1
equivalente do 2
ou base 1
sal de 2
amonio ou 1
ou carboxilato, 1
carboxilato, respectivamente. 1
respectivamente. Nótese 1
destas mulleres 1
varios embarazos 1
embarazos sen 1
sen dificultades, 1
dificultades, mentres 1
ter repetidamente 1
repetidamente complicacións 1
no embarazo, 1
embarazo, e 1
desenvolver coágulos 1
coágulos ás 1
de quedaren 1
quedaren embarazadas. 1
embarazadas. Nótese 1
aparecen persoas 1
persoas nesta 1
nesta fotografía, 1
fotografía, iso 1
alto tempo 1
luz. Nótese 1
de antepasados 3
antepasados idénticos, 1
idénticos, temos 1
temos moitos 1
moitos antepasados 1
antepasados comúns. 1
comúns. Nótese 1
de choquiño 1
choquiño tamén 1
aplica ás 1
ás xibas 1
xibas comúns 1
tamaño. Nótese 1
por convención 1
convención o 1
xel do 1
ADN preséntase 1
preséntase cos 1
cos fragmentos 1
ADN máis 1
pequenos preto 1
xel. Nótese 1
multiplicar o 1
termo temporal 1
temporal por 1
por c, 1
c, a 1
no baleiro, 1
baleiro, para 1
unha lonxitude, 1
lonxitude, xa 1
sentido sumar 1
sumar tempo 1
con distancia. 1
distancia. Nótese 1
Nótese tamén 1
campo "To" 1
"To" non 1
necesariamente ligado 1
ligado ás 2
ás direccións 1
direccións ás 1
se envía 2
mensaxe. No 1
No testamento 2
testamento de 3
Napoleón pódese 1
ler que 1
que lega 1
lega "cen 1
"cen mil 1
francos a 1
a Larrey, 1
Larrey, o 1
valioso que 1
xamais coñecín." 1
coñecín." No 1
testamento realizado 1
Bautista Legarra 1
Legarra en 1
1845, o 1
escola, xa 1
xa coñecido 1
como Donjuanena, 1
Donjuanena, foi 1
concello para 2
como escola​. 1
escola​. No 1
No texto 1
texto aconselláballe 1
aconselláballe "o 1
debía aprender 1
como debía 2
debía comportarse". 1
comportarse". No 1
No Tíbet 1
Tíbet pasou 1
adestramento baixo 1
mestre. Notices 1
Notices of 1
American Mathematical 1
Mathematical Society 1
Society e 1
e College 1
College Mathematics 1
Mathematics Journal 1
Journal publicou 2
co director. 1
director. No 1
No tímpano 2
tímpano da 1
porta esquerda 1
esquerda aparece 1
muller sentada 1
sentada cunha 1
caveira nas 1
mans, coñecida 1
muller adúltera. 1
adúltera. No 1
tímpano hai 1
un año 2
año esculpido 1
esculpido e 1
e enmarcado 2
franxa floral 1
floral en 1
ferradura. No 1
No tipo 1
II alternan 1
alternan os 1
episodios depresivos 1
depresivos con 1
con episodios 1
de hipomanía 1
hipomanía (euforia 1
(euforia moderada). 1
moderada). No 1
No título 1
título Marqués 1
de Fuentehoyuelo 1
Fuentehoyuelo conservouse 1
conservouse unha 1
forma arcaica 1
arcaica do 1
do topónimo. 1
topónimo. No 1
No tocante 3
á equivalencia 1
equivalencia entre 1
entre Anos 1
Anos Valianos 1
Valianos e 1
anos solares, 1
solares, Tolkien 1
Tolkien empregou 1
empregou diferentes 1
distintos momentos. 1
momentos. No 1
Democrática Alemá, 1
Alemá, esta 1
torneo. No 1
obra, Golgona 1
Golgona Anghel 1
Anghel é 1
principalmente poeta, 1
poeta, mais 2
dirixiu traballos 1
fixo traducións. 1
traducións. No 1
No tomo 1
tomo V 1
The Cambridge 2
Cambridge Ancient 2
Ancient History, 1
History, pódese 1
ler sobre 1
sobre Temístocles: 1
Temístocles: «El 1
«El era 1
do Pireo, 1
Pireo, sen 1
hexemonía marítima 1
marítima non 1
ser mantida». 1
mantida». No 1
No Top 1
Top 14, 1
14, partindo 1
cero, xóganse 1
xóganse outras 1
outras 13 1
No torneo 5
torneo chega 1
chega comodamente 1
a cuartos 3
cuartos logo 1
vitoria número 1
número 70 1
en Roland 1
Roland Garros, 2
Garros, mais 1
final crúzase 1
crúzase co 1
1 Djokovic 1
o derrota 1
derrota comodamente 1
comodamente en 1
tres sets 1
sets no 1
seu 29 1
29 aniversario. 1
aniversario. No 1
torneo Cidade 1
Ourense foi 1
torneo Clausura 1
Clausura 2008, 1
2008, rematou 1
rematou na 3
na 13ª 1
posición, sumando 1
sumando só 1
vitorias ao 1
do semestre 1
semestre e 1
total. No 1
dobres tamén 1
cuartos formando 1
formando parella 1
co español 1
español Pablo 2
Pablo Carreño 1
Carreño Busta. 1
Busta. No 1
torneo olímpico 1
olímpico acadou 1
décimo posto. 3
No total 3
fixo 3,9 1
3,9 puntos 1
2,6 rebotes 1
traxectoria universitaria 1
universitaria acadou 1
acadou 17,6 1
17,6 puntos 1
e 5,2 1
No total, 1
total, son 1
87 mil 1
mil centros 1
centros bancarios. 1
bancarios. No 1
total utilizáronse 1
utilizáronse 28 1
28 tipos 1
xemas e 1
pedras semi-preciosas 1
semi-preciosas para 1
as incrustacións 1
incrustacións no 1
no mármore. 1
No traballo 1
traballo Godflesh 1
Godflesh volveu 1
un batería 1
batería humano; 1
humano; Parsons 1
Parsons regresou 1
percusión e, 1
segundo Broadrick, 1
Broadrick, para 1
inspiración que 2
banda precisaba 1
precisaba para 1
para continuar. 1
continuar. No 1
No tramo 1
acceso os 1
arcos son 1
macizo variábeis. 1
variábeis. No 1
No transbordador 1
transbordador espacial 1
espacial traballou 1
co astronauta, 1
astronauta, e 1
Apollo 8, 1
8, Fred 1
Fred Haise. 1
Haise. No 1
No transcurso 9
da ópera, 1
ópera, Romani 1
Romani achegou 1
achegou numerosas 1
numerosas mudanzas 1
mudanzas á 1
á obra. 2
obra. No 1
da AIB, 1
AIB, tras 1
instauración do 1
Novo, algúns 1
algúns integralistas 1
integralistas levantáronse 1
levantáronse tentando 1
tentando dar 1
un contragolpe 1
contragolpe á 1
Vargas, en 1
1938. No 1
historia só 1
só perde 1
a Santino, 1
Santino, que 1
é tiroteado 1
tiroteado nunha 1
peaxe. No 1
madrugada os 1
militares rebeldes 1
rebeldes ocupan 1
os aeroportos 1
aeroportos internacionais 1
Porto, ordenando 1
ordenando o 1
cesamento dos 1
dos voos 1
aéreo portugués. 1
portugués. No 1
volta Regazzoni 1
Regazzoni trompeou 1
transcurso destas 1
destas convencións 1
convencións desenvólvense 1
desenvólvense actividades 1
diversas, como 1
como seminarios, 1
seminarios, foros 1
e simposios 1
simposios educativos, 1
educativos, competicións, 1
competicións, poxas, 1
poxas, visitas 1
carácter numismático 1
numismático ou 1
ou cerimonias 1
premios establecidos 1
pola entidade. 1
entidade. No 1
século tamén 1
tamén naceron 1
os semanarios, 1
semanarios, que 1
incluían descricións 1
de modas 1
e costumes, 1
costumes, acompañadas 1
e moral. 1
moral. No 1
XVII, Gonzalo 1
Gonzalo casará 1
con Blanca 2
Blanca Correa 1
Correa Ozores, 1
Ozores, da 1
casa Cadaval, 1
Cadaval, coa 1
ingresaron á 1
relixiosa en 4
en Baiona. 1
Baiona. No 1
transcurso dun 1
dun soño 2
soño aparécelle 1
aparécelle Merlín, 1
Merlín, presente 1
como visión 1
visión para 2
os dormentes 1
dormentes cabaleiros, 1
cabaleiros, e 2
e revélalle 1
revélalle que 1
no alén. 2
alén. No 1
No transporte 2
transporte lento 1
lento están 1
implicadas varias 1
varias cinesinas, 1
cinesinas, aínda 1
xera as 2
as paradas 2
paradas ou 1
ou pausas 1
pausas no 1
transporte dos 1
compoñentes lentos. 1
lentos. No 1
público utilizan 1
asentos reservados 2
reservados para 1
No trastorno 1
trastorno cutáneo 1
cutáneo conxénito 1
conxénito ictiose 1
ictiose variegata, 1
variegata, aparecen 1
aparecen manchas 1
pel normais 1
normais nas 1
van incrementando 1
incrementando o 4
No tratado 1
tratado De 1
De diversis 1
diversis artibus 1
artibus (c. 1
(c. No 1
No tratamento 1
tratamento rústico 1
rústico do 1
material percíbese 1
percíbese a 2
Palacios, mentres 1
e combinación 1
e revocaduras 1
revocaduras brancas 1
brancas existe 1
a Gómez 1
Gómez Román. 1
Román. No 1
No tremendo 1
tremendo vórtice 1
vórtice futurista 1
futurista do 1
do Hill 1
Hill Valley 1
Valley de 1
tales viaxeiros 1
viaxeiros temporais 1
temporais causará 1
efecto maior 1
ían arranxar. 1
arranxar. No 1
No triángulo 2
triángulo azul, 1
azul, cerca 1
bordo máis 1
hasta, figuran 1
figuran cinco 1
puntas agrupadas. 1
agrupadas. No 1
triángulo que 1
sinala cara 2
Frank está 1
gravado un 1
un verso 2
poeta xudeu 1
xudeu e 2
e homosexual 1
homosexual Jacob 1
Jacob Israël 1
Israël de 1
de Haan 1
Haan (1881-1924): 1
(1881-1924): Naar 1
Naar Vriendschap 1
Vriendschap Zulk 1
Zulk een 1
een Mateloos 1
Mateloos Verlangen 1
Verlangen («Tal 1
(«Tal desexo 1
desexo infinito 1
de amizade»). 1
amizade»). No 1
No Triásico 1
Triásico desenvolvéronse 1
desenvolvéronse moitas 1
de dípteros, 1
dípteros, hai 1
uns 220 1
No tronco 1
tronco poden 1
antenas dorsais 1
outras antenas 1
antenas laterais. 1
No trono 1
trono sucedeuno 1
fillo Afonso, 1
sería rapidamente 1
rapidamente deposto 1
deposto despois 1
invasión francesa 2
Carlos VIII, 1
VIII, que 1
que seu 5
pai temera 1
temera tanto. 1
tanto. No 1
No tubo 1
tubo 2 1
maioría únese 1
ao Ax*, 1
Ax*, a 1
competencia vaise 1
vaise desprazando 3
desprazando pouco 1
ao Ax, 1
Ax, polo 1
a radioactividade 2
radioactividade da 1
mostra vai 1
diminuíndo (diminúen 1
(diminúen os 1
complexos Ac-Ax*). 1
Ac-Ax*). Nou 1
Nou Campanar 1
Campanar foi 1
últimos seis 2
No último 8
capítulo, un 1
un indíxena 3
indíxena centroamericano 1
centroamericano atopa 1
o códice 1
códice nun 1
nun cadáver 1
marcha correndo 1
correndo con 1
curso coñece 1
a Xulia, 1
Xulia, que 1
e namórase. 1
namórase. No 1
sexta temporada 2
temporada revélase 1
revélase que 3
está esperando 1
axente Booth 1
Booth que, 1
final, resulta 1
nena. No 1
tempada Thirteen 1
Thirteen descobre 1
de Huntington, 1
Huntington, unha 1
doenza incurable 1
incurable herdada 1
herdada da 1
equipo decidiu 1
reposto, e 1
boxes, Häkkinen 1
Häkkinen estaba 1
estaba camiño. 1
partido fronte 2
ó Lazio, 1
Lazio, o 1
o Inter 1
Inter con 1
con Ronaldo 1
Ronaldo xogábase 1
xogábase a 1
último piso 1
piso unha 1
escaleira estreita 1
pedra serve 1
ao terrazo. 1
terrazo. No 1
último segundo, 1
o beirado 1
beirado tirador 1
tirador dos 1
dos Knicks 1
Knicks John 1
John Starks 1
Starks (quen 1
(quen anotara 1
anotara 27 1
puntos até 1
até entón) 1
entón) tiraba 1
tiraba por 1
un triplo 2
triplo que 2
lles valese 1
valese as 1
as finais, 1
pero Olajuwon 1
Olajuwon fixo 1
xogadas defensivas 1
defensivas de 1
tempos e 3
e taponou 1
taponou o 1
o disparo. 1
disparo. No 1
No úmero, 1
úmero, a 1
inserción medial 1
medial prodúcese 1
prodúcese nunha 1
debaixo ao 1
ao pescozo 1
pola diáfise. 1
diáfise. No 1
No único 1
saía gañando 1
gañando Muhammad 1
Muhammad era 1
podería transmitir 1
sobre Exipto 1
Exipto aos 1
que gobernarían 1
gobernarían Exipto 1
Exipto ata 1
derrocamento do 1
rei Fuad 1
Fuad II 1
II en 1
1953. No 1
No universo 1
mundo mostrado 1
mostrado está 1
dividido nunha 3
países entre 1
hai constantes 1
constantes guerras 1
e rivalidades. 1
rivalidades. Nouria 1
Nouria Benghabrit 1
Benghabrit en 1
en Ghardaia 1
Ghardaia na 1
na inauguración 1
escolar 2014-15. 1
2014-15. No 1
No Uruguai 1
Uruguai coñécense 1
de sándwiches 1
sándwiches de 1
de confitería. 1
confitería. No 1
No Uruguai, 2
Uruguai, o 1
Brasil realizou 1
realizou tres 1
tres intervencións 1
intervencións político-militares. 1
político-militares. No 1
Uruguai, por 1
país agrícola-gandeiro, 1
agrícola-gandeiro, consómese 1
consómese principalmente 1
de vacún, 1
vacún, séguenlle 1
séguenlle a 1
a porcina 1
porcina e 1
e ovina. 1
ovina. No 1
No uso 2
uso actual, 1
icona pode 1
representar calquera 1
usuario queira. 1
queira. No 1
uso común, 1
chemineas de 1
pináculos ou 1
chemineas teñen 1
espesor variable 1
as agullas, 1
agullas, en 1
cambio, posúen 1
perfil máis 1
suave ou 1
espesor uniforme 1
vai estreitando 1
estreitando desde 1
chan cara 1
arriba. Noutra 1
Noutra adaptación 1
1990 é 1
por Andrew 1
Andrew McCarthy. 1
McCarthy. Noutra 1
Noutra entrevista, 1
entrevista, Henderson 1
Henderson declarou 1
"non teño 1
teño problemas 1
coa relixión. 1
relixión. Noutra 1
Noutra orde 1
cousas, forman 1
o panículo 1
panículo adiposo 1
adiposo que 1
protexe aos 1
aos mamíferos 2
mamíferos contra 1
frío. Noutras 1
Noutras áreas 1
áreas fixéronse 1
medida nocturnos 1
nocturnos debido 1
a molestias 1
molestias nos 1
bosques causadas 1
humanos. Noutras 1
Noutras chemineas 1
chemineas encóntranse 1
bacterias quimiosintéticas 1
quimiosintéticas xa 1
xa mencionadas. 1
mencionadas. Noutras 1
Noutras das 1
como Haute 1
Haute surveillance 1
surveillance ( 1
( Noutras 1
Noutras especies, 1
macho tamén 2
tamén empurra 1
empurra o 1
esperma nos 1
nos xenitais 1
xenitais da 2
femia usando 1
patas anteriores. 1
anteriores. Noutras 1
Noutras ordes 1
ordes só 1
un xénero. 1
xénero. Noutras 1
Noutras palabras, 11
maioría (o 1
(o 75%) 1
75%) da 1
febre non 1
tiña gripe. 1
gripe. Noutras 1
vida mesma 1
mesma fai 1
vida dependente 1
de esterilidade 1
esterilidade que 1
laboratorio. Noutras 1
palabras, atopámonos 1
atopámonos cun 2
cun pensamento 1
pensamento científico 1
que lonxe 1
ser orixinal, 1
orixinal, vén 1
pensamento arcaico. 1
arcaico. Noutras 1
palabras, cando 1
moito ferro 1
ferro na 1
propio ferro 1
ferro causa 1
célula produza 1
produza máis 1
ferro. Noutras 1
Noutras palabras: 1
palabras: non 1
fenómeno ningunha 1
ningunha causa 1
sexa loxicamente 1
loxicamente dedutíbel 1
dedutíbel da 1
experiencia sensorial. 1
sensorial. Noutras 1
palabras, o 1
modelo "de 1
"de encerado" 1
encerado" do 1
do economista 1
economista asume 1
se posúe 1
posúe — 1
— é 1
asume coma 1
coma "dado" 1
"dado" cando 1
cando de 3
ninguén. Noutras 1
Noutras palabras 2
palabras pode 1
pode haber, 1
haber, por 1
exemplo, tres 1
máis alelos 1
alelos A 1
A nas 1
fillas, como 1
caso 3A:1a. 1
3A:1a. Noutras 1
artista se 1
basea nunha 1
experiencias visuais 1
para imaxinar 1
imaxinar as 1
cousas belas. 1
belas. Noutras 1
palabras, se 2
se sabemos 1
sabemos como 1
como calcular 1
a derivada 2
derivada dunha 1
función podemos 1
podemos tamén 1
tamén calcular 1
función resultante. 1
resultante. Noutras 1
curva ten 1
punto inicial 1
outro final 1
altura, nalgún 1
que existir 1
unha tanxente 1
tanxente horizontal. 1
horizontal. Noutras 1
palabras, significa 1
auga podería 1
podería evaporarse 1
evaporarse nesta 1
normalmente cae. 1
cae. Noutras 1
son canles 1
sección circular, 1
circular, ou 1
seccións compostas, 1
compostas, soterradas 1
soterradas nas 1
públicas. Noutras 1
palabras, tamén 1
vermella se 1
se dispersa; 1
dispersa; se 1
gran distancia 4
observador ten 1
probabilidade moito 1
observador que 1
luz azul. 1
azul. Noutras 1
un acio 1
acio ramificado 1
ramificado de 1
flores, no 1
ramas son 1
vez acios. 1
acios. Noutras 1
Noutras partes 1
de mundo, 1
mundo, StarCraft 1
StarCraft tamén 1
importante aínda 1
ata eses 1
eses niveis. 1
niveis. Noutras 1
Noutras plumaxes, 1
plumaxes, o 1
o pilro 1
pilro de 2
Bering pode 1
identificarse polo 1
tamaño, peteiro 1
peteiro máis 1
longo, peito 1
peito máis 2
máis ancho, 1
superiores con 1
máis liñas. 1
liñas. Noutras 1
Noutras variantes, 1
variantes, a 1
a moura 1
moura espalla 1
espalla os 1
figos ou 1
a meada 1
meada de 1
o penedo. 1
penedo. Noutras 1
Noutras zonas, 1
zonas, estas 1
estas bandas 1
bandas semellan 1
semellan curvarse 1
curvarse cara 1
con fracturas 1
fracturas e 1
sucos que 1
discorren lonxitudinalmente 1
lonxitudinalmente ó 1
bandas. Noutra 1
Noutra versión 2
lenda, o 3
barco atopa 1
dunha terrible 1
terrible treboada. 1
treboada. Noutra 1
versión dicíase 1
de Erígone, 1
Erígone, filla 1
de Icario. 1
Icario. Noutra 1
Noutra versión, 1
versión, Orión 1
Orión foi 1
un xigante 3
naceu dos 1
dos ouriños 1
ouriños dos 1
deuses Zeus, 1
Zeus, Poseidón 1
e Hermes. 1
Hermes. Noutro 1
Noutro bosquexo, 1
bosquexo, tamén 1
tamén datado 1
datado o 1
maio, aparece 1
aparece sobre 1
o touro 1
touro un 1
un cabaliño 1
cabaliño alado 1
alado que, 1
tempo, desaparecerá. 1
desaparecerá. Noutro 1
Noutro capítulo 1
capítulo nomea 1
seus irmáns: 2
irmáns: Eulalia, 1
Eulalia, Avelino 1
Avelino e 1
e Antonio. 1
Antonio. Noutro 1
Noutro documento 1
documento semellante 1
semellante cítase 1
a Estevo 1
Estevo como 1
como "magistro 1
"magistro operis 1
operis Sancti 1
Sancti Iacobi". 1
Iacobi". Noutro 1
Noutro estudo 2
2010 os 1
nenos expostos 1
expostos cando 1
no ventre 1
ventre materno 1
materno mostraron 1
mostraron ter 1
máis trastornos 1
atención anos 1
tiñan entre 1
entre 3,5 1
3,5 e 1
anos. Noutro 1
estudo piloto 1
piloto confirmouse 1
dous de 3
tres suxeitos 1
suxeitos foran 1
foran curados 1
curados de 1
de leuceia 1
leuceia linfocítica 1
linfocítica crónica. 1
crónica. Noutro 1
Noutro incidente, 1
incidente, un 1
casa levouno 1
seu kraal 1
kraal (aldea 1
(aldea zulú), 1
zulú), levándoo 1
levándoo de 2
seguinte. Noutro 1
Noutro lugar 2
cidade, Pris 1
Pris localiza 1
a Sebastian 1
Sebastian e 1
a manipulalo 1
manipulalo psicoloxicamente 1
psicoloxicamente para 1
súa confianza. 2
confianza. Noutro 1
representado con 2
de carneiro. 1
carneiro. Noutro 1
Noutro momento 2
momento regresa 1
da veciña, 1
veciña, e 1
e golpéaa 1
golpéaa na 1
na testa 1
testa cun 1
cun revólver 1
revólver até 1
até matala. 1
matala. Noutro 1
momento (Xénese 1
(Xénese 2:7-2:24) 1
2:7-2:24) di 1
de descansa-lo 1
descansa-lo sétimo 1
sétimo día 1
día e, 1
e, neste 1
texto bíblico 2
bíblico é 1
máis explícito. 1
explícito. Noutrora 1
Noutrora era 1
como colorante, 1
colorante, pero 1
ben destinada 1
pedra semipreciosa. 1
semipreciosa. Noutrora 1
Noutrora usábanse 1
usábanse coma 1
coma laxantes 1
laxantes naturais 1
naturais ao 2
ao consumilas 1
consumilas verdes. 1
verdes. Noutros 1
Noutros anos 1
teñen formado 1
formado parte 1
dos Highlanders 1
Highlanders algunhas 1
grandes estrelas 1
deporte como 1
como Jeff 1
Jeff Wilson, 1
Wilson, Anton 1
Anton Oliver, 1
Oliver, Byron 1
Byron Kelleher 1
Kelleher ou 1
ou Carl 1
Carl Hayman. 1
Hayman. Noutros, 1
Noutros, buscan 1
buscan cuarteis 1
inverno diferentes 1
novembro. Noutros 1
Noutros campos 1
campos as 1
as frecuencias 4
frecuencias poden 1
poden diferir. 1
diferir. Noutros 1
Noutros casos, 5
casos, aparece 1
tamén dotado 1
dunha macheta, 1
macheta, dun 1
dun coitelo, 1
coitelo, dunha 1
dunha lanza 2
dunha fouce, 1
fouce, como 1
como hipotéticos 1
hipotéticos instrumentos 1
instrumentos do 1
seu martirio. 1
martirio. Noutros 1
veremos máis 1
abaixo, interveñen 1
interveñen cirurxiáns 1
cirurxiáns especialistas. 1
especialistas. Noutros 1
casos, especialmente 1
a cría, 1
cría, a 1
conduta defensiva 1
defensiva fronte 1
a intrusos 2
propia especie 1
especie aumenta, 1
aumenta, con 1
con persecucións 1
mesmo agresións 1
agresións físicas. 1
físicas. Noutros 1
Noutros casos 1
Deus se 2
menciona, a 1
o presenta 1
como "S 1
"S EÑOR 1
EÑOR ". 1
". Noutros 1
receptores contribúen 1
á nocicepción 1
nocicepción (percepción 1
(percepción da 1
da dor) 1
dor) por 1
da modulación 1
modulación da 2
concentración extracelular 1
péptido relacionado 1
co xene 2
xene da 4
da calcitonina 1
calcitonina (CGRP). 1
(CGRP). Noutros 1
casos, retrotráese 1
retrotráese ó 1
ó 8 1
1908 nunha 1
de Annette 1
Annette Meakin 1
Meakin https://www. 1
https://www. Noutros 1
Noutros cultivos 1
cultivos emprégase 1
como herbicida 1
herbicida de 1
de pre-laboreo 1
pre-laboreo ou 1
botar entre 1
entre liñas 1
liñas sen 1
sen mollar 1
mollar as 1
do cultivo. 1
cultivo. Noutros 1
Noutros deportes, 1
deportes, este 1
figura coñécese 1
como morte 2
súbita. Noutro 1
Noutro senso 1
senso tamén 1
tamén podemos 2
a barrio 1
barrio como 1
zona periférica 1
poboación, fronte 1
a centro. 1
centro. Noutros 1
Noutros grupos 1
aves esta 1
característica está 1
completamente ausente. 1
ausente. Noutros 1
Noutros idiomas 1
idiomas a 1
distinción si 1
si podería 1
ser pertinente. 1
pertinente. Noutros 1
Noutros idiomas, 1
idiomas, os 1
os sedáns 1
sedáns son 2
como berline 1
berline ( 1
( Noutros 1
Noutros lugares 1
o animismo 1
animismo é 1
obxectos (como 1
(como animais, 1
animais, ferramentas 1
fenómenos naturais) 1
naturais) son 1
posúen expresións 1
intelixente. Noutros 1
Noutros moluscos 1
moluscos úsase 1
pé. Noutros 1
Noutros motores 1
motores utilízase 1
utilízase refrixeración 1
refrixeración por 1
por auga, 1
os cilindros 1
cilindros se 1
atopan dentro 1
dunha carcasa 1
carcasa chea 1
automóbiles faise 1
circular mediante 1
unha bomba. 1
bomba. Noutros 1
Noutros non: 1
non: por 1
exemplo menciónase 1
menciónase Rhapta 1
Rhapta como 1
costa africana 1
de Azania, 1
Azania, pero 1
cinco localidades 1
axustan á 1
á descrición, 1
descrición, do 1
de Tanga 1
Tanga ata 1
o delta 1
río Rufiji. 1
Rufiji. Noutros 1
Noutros non 1
de inscrición, 1
inscrición, o 1
texto pintado 1
puidese modificar 1
a dedicatoria. 1
dedicatoria. Noutros 1
Noutros organismos, 1
organismos, pode 1
edición extensa 1
extensa (pan-edición 1
(pan-edición ou 1
ou pan-editing), 1
pan-editing), na 1
cal nalgúns 1
dos nucleótidos 2
nucleótidos da 1
secuencia final 1
dun ARNm 1
ARNm orixináronse 1
orixináronse como 1
da edición. 1
edición. Noutros 1
Noutros países 2
países as 1
profesores eméritos 1
eméritos non 1
non difiren 1
difiren demasiado, 1
demasiado, sendo 1
de docencia 1
docencia unha 1
unha constante. 1
constante. Noutros 1
do mobbing 1
mobbing é 1
similar. Noutros, 1
Noutros, presentárnp 1
presentárnp realizando 1
realizando viaxes, 1
viaxes, RTÉ 1
RTÉ (Irlanda), 1
(Irlanda), ou 1
ou peregrinaxs, 1
peregrinaxs, NHK 1
NHK e 2
e Aichi 1
Aichi (Xapón). 1
(Xapón). Noutros 1
Noutros protozoos 1
protozoos e 1
organismos multicelulares, 1
multicelulares, a 1
fagocitose ten 1
por absorción. 1
absorción. Noutros 1
Noutros puntos 1
puntos tiña 1
tiña pensamentos 1
pensamentos moi 1
pai. Nova 1
Caledonia está 1
tres provincias, 1
provincias, cada 1
bandeira propia. 1
propia. Nova 1
Nova chamada 1
papa ao 1
ao recente 1
recente protector 1
protector franco 1
franco e 1
nova acción 1
seu auxilio. 1
auxilio. Nova 1
Nova edición: 1
edición: São 1
Paulo, Compañía 1
Compañía das 1
Letras, 2014, 1
2014, 469 1
469 p. 1
p. Nova 1
e Queensland 1
Queensland tiñan 1
tiñan cadansúa 1
cadansúa federación 1
federación independente. 1
independente. Novagalicia 1
Novagalicia Banco 1
Banco naceu 1
publicitario "Un 1
"Un novo 1
novo banco 1
banco cos 1
cos clientes 2
a vida". 1
vida". Novak 1
Novak convertérase 1
interpretación excelente, 1
excelente, igual 1
que Holden. 1
Holden. No 1
No Val 1
Val hai 1
5.000 falantes 1
falantes destas 1
tres falas, 1
falas, ademais 1
emigración hai 1
uns 3.000 2
3.000 nados 1
uso familiar 1
da fala 2
fala reforzado 1
reforzado por 1
por pasaren 1
período estival 1
val moitos 1
moitos deles. 2
deles. Novamente 1
Novamente confrontou 1
confrontou a 1
II, esta 1
coroación do 1
Príncipe Henrique. 1
Henrique. Novamente 1
Novamente encargóuselle 1
a Aeroflot 1
Aeroflot a 1
a subministración, 1
subministración, desta 1
con misións 1
misións nocturnas, 1
nocturnas, da 1
cidade. Novamente, 1
Novamente, enfrontáronse 1
enfrontáronse ás 1
seguridade pública. 1
pública. Novamente 1
Novamente fracasou 1
fracasou nos 1
seus intentos 5
publicar, na 1
súa editorial 1
editorial (Academia 1
(Academia Press) 1
Press) que 1
tras manter 1
manuscrito cinco 1
meses retido 1
retido devolvéronlle 1
devolvéronlle unha 1
carta onde 1
onde publicaban 1
publicaban o 1
rexeitamento sen 1
sen explicacións. 1
explicacións. Novamente 1
Novamente reunido, 1
reunido, Mudhoney 1
Mudhoney comezou 1
banda, Every 1
Every Good 1
Good Boy 1
Boy Deserves 1
Deserves Fudge 1
Fudge no 1
no lendario 1
lendario estudio 1
estudio Egg, 1
Egg, con 1
con Conrad 1
Conrad Uno 1
Uno (propietario 1
(propietario da 1
discográfica Popllama 1
Popllama Records). 1
Records). Novamente 1
Novamente se 1
facía certa 1
certa a 2
a metáfora: 1
metáfora: Esta 1
frase pecha 1
esencia cruel 1
veces atroz 1
atroz daquela 1
daquela guerra, 1
como adoitan 2
ser todas 2
guerrillas. Nóvamente 1
Nóvamente Wozzeck 1
Wozzeck saca 1
saca a 4
a colación 1
colación as 1
súas visións, 1
visións, as 1
doutor como 1
como mera 2
mera imaxinación. 1
imaxinación. Novamente 1
Novamente xulgado 1
Pontevedra polos 1
prisión. Nova 1
Orleáns é 1
Unidos. Nova 1
Nova proposta 1
proposta poética 1
poética ( 1
( Novas 1
Novas cancións 1
son ingresadas 1
ingresadas ao 1
ao catálogo 1
de iTunes 1
iTunes cada 1
tenda iTunes 1
iTunes é 1
é actualizada 1
actualizada cada 1
cada martes. 1
martes. Novas 1
Novas especies 1
especies seguen 1
a extinguirse 1
extinguirse cada 1
día, segundo 1
segundo informa 1
informa decote 1
decote Robert 1
Robert Detroit 1
Detroit en 1
en Mundovisión. 1
Mundovisión. Novas 1
Novas evidencias 1
evidencias químicas 1
químicas concordan 1
concordan mellor 1
mellor cunha 1
cunha orixe 1
orixe fúnxica 1
fúnxica das 1
das Reduviasporonites, 1
Reduviasporonites, diluíndo 1
diluíndo estas 1
estas críticas. 1
críticas. Nova 1
e Chicago 1
Chicago son 1
maiores pólos 1
pólos bancarios 1
bancarios do 1
mundo. Nova 1
York experimenta 1
experimenta actualmente 1
actualmente baixas 1
baixas taxas 3
natural. Nova 1
York non 1
nas eliminatorias. 1
eliminatorias. Nova 1
Nova York: 1
York: Random 1
Random House 1
House Inc., 1
Inc., 2002 1
2002 con 1
primeira banda 1
banda aparecendo 1
Stephen Stills 1
Stills (que 1
(que colaborou 1
colaborou cos 1
cos coros 1
coros en 1
en "Only 1
"Only Love 1
Love Can 1
Can Break 1
Break Your 1
Your Heart") 1
Heart") e 1
e Reeves. 1
Reeves. Nova 1
Zelandia depende 1
do libre 3
libre comercio, 1
comercio, especialmente 1
produtos agrícolas. 2
agrícolas. Nova 1
Zelandia é 2
terra máis 3
recentemente poboadas. 1
poboadas. Nove 1
Nove das 1
novas fusiladas 1
fusiladas eran 1
eran no 1
morte menores 1
idade, xa 1
idade estaba 1
estaba establecida 1
anos. Nove 1
Nove días 1
despois, Indonesia 1
Indonesia invadiu 1
novo país. 2
país. Nove 1
Nove dobretes 1
dobretes de 2
microtúbulos (dous 1
(dous microtúbulos 1
microtúbulos unidos) 1
unidos) externos 1
externos situados 1
par central 1
microtúbulos simples. 1
simples. Nove 1
Nove equipos 1
equipos teñen 1
participado na 2
na Super 1
Bowl sen 1
sen nunca 1
nunca ter 1
ter conseguido 1
conseguido a 2
vitoria. Novela 1
Novela con 1
con esencia 1
esencia autobiográfica 1
autobiográfica que 1
que transmite 1
transmite as 1
Mariana, unha 1
nena sensible 1
intelixente que 4
vive fascinada 1
nai, Luz. 1
Luz. Novela 1
Novela na 1
personaxes estancadas, 1
estancadas, primeiro 1
nun navío 1
navío negreiro 1
negreiro á 1
ventos e, 1
e, despois, 2
despois, nunha 1
nunha beira 1
praia. Novela 1
Novela que 1
dá conta, 1
conta, en 1
relato autobiográfico, 1
autobiográfico, do 1
do mariñeiro 2
mariñeiro Fonseca. 1
Fonseca. Novelas 1
Novelas gráficas 1
gráficas dispostas 1
dispostas para 1
venda nunha 1
nunha libraría 1
libraría especializada. 1
especializada. No 1
No vello 1
vello folclore 1
folclore xermánico 1
xermánico muggiwurti 1
muggiwurti significa 1
significa "planta 1
"planta das 1
das moscas", 1
moscas", facendo 1
uso desde 1
antigos para 1
para repeler 4
repeler insectos. 1
insectos. Novembro 1
Novembro e 1
decembro son 1
estación seca. 2
seca. Noventa 1
Noventa minutos 1
cuarto coche 1
coche bomba 2
bomba explotou 1
explotou en 1
en Monaghan, 1
Monaghan, matando 1
matando outras 1
sete persoas. 1
persoas. Nove 1
Nove persoas 1
gravidade. No 1
No verán 19
poboación ascende 1
ascende ás 1
ás 200.000 1
200.000 persoas 1
persoas grazas 1
turismo. No 1
No verán, 4
verán, as 2
as cobras 3
cobras comen 1
comen normalmente 1
normalmente noutros 1
noutros animais: 1
animais: sapos, 1
sapos, coellos 1
coellos etc. 1
etc. pero 1
inverno só 1
só comen 1
comen terra 1
terra (Risco), 1
(Risco), nun 1
de explica-la 1
explica-la hibernación 1
hibernación destes 1
en refuxios 1
refuxios soterrados. 1
soterrados. No 1
suaves, aínda 1
moita oscilación 1
oscilación térmica 1
térmica e 1
inverno son 2
son frías, 1
frías, con 1
mínimas moi 1
ocasións descenden 1
descenden dos 2
dos -10º. 1
-10º. No 1
verán chegan 1
a Alcores 1
Alcores os 1
os segadores 2
segadores galegos 1
que “son 1
“son xente 1
moi rara. 2
rara. No 1
verán chéganse 1
chéganse puntualmente 1
puntualmente a 1
superar temperaturas 1
máximas de 1
de 40º; 1
40º; e 1
algunhas noites 2
noites quedan 1
quedan preto 1
dos 5º. 1
5º. No 1
verán, comen 1
comen gran 1
de lebres 1
lebres de 1
montaña ( 1
1837 entrou 1
grupo revolucionario 1
revolucionario que 1
pretendían chamar 1
en Cosenza 1
Cosenza pero 1
e Girolamo 1
Girolamo permaneceu 1
permaneceu acochado 1
acochado data 1
data decembro. 1
decembro. No 1
de 1865, 1
1865, o 1
editor Larousse 1
Larousse pídelle 1
que escriba 2
escriba algúns 1
sobre Cábala 1
Cábala para 1
seu Grand 1
Grand Dictionnaire. 1
Dictionnaire. No 1
1867, Bache 1
Bache e 1
e Dannreuther 1
Dannreuther formaron 1
The Working 1
Working Men's 1
Men's Society 1
Society (‘Sociedade 1
(‘Sociedade dos 1
homes traballadores’), 1
traballadores’), unha 1
pequena asociación 1
de Wagner, 2
Wagner, Liszt 1
Liszt e 1
e Schumann 1
Schumann en 1
Karl Klindworth 1
Klindworth como 1
pintor polaco 1
polaco Victor 1
Victor Yanaga 1
Yanaga Poznanski 1
Poznanski organizou 1
a "Exposición 1
"Exposición Internacional. 1
Internacional. No 1
Monárquica Nacional 1
Nacional promove 1
promove unha 1
mobilización social 1
1936 estaba 1
en Ordes 1
Ordes para 1
a tuberculose. 1
tuberculose. No 1
1941, regresa 1
para outra 4
outra exposición 1
no MoMA: 1
MoMA: Obras 1
Obras Mestras 1
Mestras de 1
setembro volve 1
volve viaxar 1
Cambridge ( 1
1983 Holger 1
Holger volveu 1
como coreógrafa 1
coreógrafa para 1
danza dirixido 1
por Sachin 1
Sachin Shankar. 1
Shankar. No 1
1999, Harry 1
Harry W. 1
W. e 1
Mario R. 1
R. dedicábanse 1
buscar municións 1
municións e 1
armas militares 1
de Ziegelroda 1
Ziegelroda (a 1
parte forestal 1
forestal do 2
monte Mittelberg, 1
Mittelberg, de 1
de 252 1
252 metros 1
altura), coa 1
de detectores 1
de metais. 3
2015, iniciouse 1
ofensiva xudicial 1
xudicial a 1
do violento 1
violento fin 1
co PKK. 1
PKK. No 1
de -222, 1
-222, Antígono 1
Antígono mandou 1
mandou chamar 1
desde Macedonia, 1
Macedonia, e 1
estas chegaron 1
chegaron xunto 1
outras unidades 2
unidades aliadas. 1
aliadas. No 1
ano Thomas 1
Thomas Edward 1
Edward entrou 1
no Oxford 1
Oxford City 1
City High 1
School onde 1
estudou ata 1
ata graduarse 1
1907. No 1
2018 volta 1
a producirse 2
producirse no 1
no Congo 1
Congo unha 1
nova epidemia 1
ano tiña 1
tiña cobrado 1
cobrado xa 1
500 mortes, 1
mortes, sendo 1
sendo polo 1
graves rexistradas. 1
rexistradas. No 1
verán Espartero 1
Espartero caeu 1
e desprazouse 1
a Logroño 1
Logroño para 1
para recuperarse. 1
recuperarse. No 1
verán, raramente 1
ven nas 1
temperadas porque 1
súa afastada 1
afastada zona 1
reprodución. No 1
dispoñible a 5
liña 80 1
80 de 1
de Veolia. 1
Veolia. No 1
refrixeración ven 1
o Meltemi, 1
Meltemi, durante 1
durante xullo 1
agosto. No 1
No vídeo 1
utilizado un 1
un crocodilo, 1
crocodilo, que 1
algunhas ocasións 1
ocasións se 1
cadra demasiado 1
demasiado preto 1
de Ayumi, 1
Ayumi, pero 1
estiveron preto, 1
preto, e 1
fixeron efectos 1
efectos gráficos 1
gráficos para 2
así era. 1
era. No 1
No VII 1
1985 foi 1
aprobada unha 1
nova estratexia. 2
estratexia. No 1
No virus 1
virus Lentille 1
Lentille de 1
de Acanthamoeba 1
Acanthamoeba polyphaga 1
polyphaga atopouse 1
o Sputnik 1
Sputnik 2. 1
2. Desnues 1
Desnues C 1
C (2012). 1
(2012). No 1
No vixésimo 1
vixésimo aniversario 1
Proxecto GNU 1
GNU ( 1
( Nóvoa 1
Nóvoa utilizou 1
utilizou unha 2
linguaxe accesible 1
e ofreceu 4
unha brillante 1
brillante síntese. 1
síntese. No 1
No vocabulario 1
vocabulario brasileiro, 1
brasileiro, a 1
palabra caipirinha 1
caipirinha asóciase 1
asóciase sobre 1
todo coa 1
coa bebida 1
bebida en 1
de persoa. 1
persoa. Novo 1
Novo cemiterio 1
cemiterio xudeu 2
No voivodato 1
voivodato están 1
están doce 1
das 40 1
40 cidades 1
populosas da 1
da Polonia. 1
Polonia. Novo 1
Novo Museo 1
Arte Contemporánea 2
Contemporánea de 2
York. Novoneyra 1
Novoneyra xa 1
xa anunciara 1
anunciara anteriormente 1
traballando neste 1
libro, ó 1
como Libro 1
de rotas. 1
rotas. No 1
No voo 4
voo 191 1
191 había 1
tres tripulantes 2
tripulantes na 2
oito na 1
Iberia viaxaban 1
viaxaban 93 1
93 persoas 1
que 51 1
51 faleceron. 1
faleceron. No 1
servizo era 1
era abandonado 1
astronautas regresaban 1
regresaban no 1
no módulo 1
de mando. 2
mando. No 1
voo dos 4
dos Macronectes 1
Macronectes utilízase 1
do ombro 1
ombro que 1
ás estendidas 2
estendidas sen 1
esforzo. Novos 1
Novos coñecementos 1
coñecementos ecolóxicos 1
e socio-históricos 1
socio-históricos fixeron 1
do Dommel 1
Dommel fosen 1
fosen restauradas 1
restauradas aos 1
estados orixinais, 1
se estudase 1
estudase a 1
o Gender 1
Gender fluíse 1
fluíse polo 1
polo centro 3
cidade outra 1
vez. Novos 1
Novos elementos 1
xogo foron 1
máis profundo. 1
profundo. Novo 1
Novo trazo 1
trazo do 3
teatro sofocleo. 1
sofocleo. Novo 1
Novo xefe 1
estudos. No 1
No Westerkerk 1
Westerkerk desta 1
cidade, último 1
onde residiu, 1
residiu, existe 1
e obras. 1
obras. Nowitzki 1
Nowitzki foi 1
gran axuda, 1
axuda, establecéndose 1
potente ameaza 1
ameaza ofensiva. 1
ofensiva. Nowitzki 1
Nowitzki preparándose 1
tiro libre. 1
libre. Nowitzki 1
Nowitzki tivo 1
de 22,5 1
22,5 puntos, 1
viuse lastrado 1
lastrado pola 1
pola lesión 1
impediu render 1
render en 1
en plenitude 1
plenitude de 1
de facultades. 1
facultades. No 1
No Xapón, 2
Xapón, creouse 1
secuela que 1
lanzada ó 1
2010, 14 1
de Winding 1
Winding Heat. 1
Heat. No 1
Xapón, é 1
as rapazas, 1
rapazas, publicándose 1
publicándose desde 1
No Xapón 2
Xapón existe 1
unha innumerable 1
innumerable variedade 1
música tradicional. 2
Xapón son 1
moi famosos 1
famosos os 1
de dobraxe, 1
dobraxe, coñecidos 1
coñecidos alí 1
como seiyuu. 1
seiyuu. No 1
No xardín, 1
xardín, apoiándose 1
apoiándose contra 1
parede traseira, 1
traseira, enmarcado 1
gran arco, 1
arco, pódese 1
fonte realizada 1
mármore, que 1
cunca semiciruclar. 1
semiciruclar. No 1
No xénero 2
xénero describíronse 1
describíronse once 1
once especies. 1
especies. No 1
xénero Stegodon, 1
Stegodon, dunha 1
dunha subfamilia 1
de proboscídeos 1
proboscídeos diferente, 1
diferente, os 1
como "estegodontes". 1
"estegodontes". No 1
No xeo 1
certos electrólitos 1
electrólitos sólidos, 1
sólidos, o 1
protóns constitúe 1
eléctrica. No 1
No ximnástica, 1
ximnástica, este 1
este fora 1
único campionato 1
que participou. 1
participou. No 1
No xogo 1
xogo Guitar 1
Hero World 2
Tour está 1
canción "Nuvole 1
"Nuvole e 1
e lenzuola", 1
lenzuola", da 1
castelán chamada 1
chamada "Nubes 1
"Nubes y 1
y sábanas". 1
sábanas". No 1
No xogo, 1
a Amagon, 1
Amagon, un 1
soldado que 3
está atrapado 1
illa após 1
após que 1
seu avión 2
se estrelase. 1
estrelase. No 1
No xornal 1
xornal suízo 1
suízo Le 1
Temps denunciou 1
denunciou como 1
como "irresponsábel" 1
"irresponsábel" e 1
e "indigno" 1
"indigno" por 1
da xuíza 1
xuíza de 1
presentar "como 1
"como feitos 1
feitos certos 1
certos o 1
realidade, foi 1
foi imposíbel 1
imposíbel de 1
de probar". 1
probar". No 1
No xuízo 1
xuízo comenza 1
comenza esta 1
exposición do 5
concepto e 2
súa obxectividade, 1
obxectividade, e 1
verdade. No 1
No xuízo, 2
xuízo, con 1
todo, desatáronse 1
desatáronse actos 1
violencia, nos 1
moitas mortes 1
e Servilio 1
Servilio terminou 1
terminou fuxindo 1
fuxindo da 2
xuízo, non 1
obstante, demostrouse 1
erro era 1
imposible ó 1
ó utilizar 1
utilizar envases 1
envases totalmente 1
totalmente diferentes 2
outro produto. 1
produto. No 1
No xulgado, 1
xulgado, DuPont 1
DuPont afirmou 1
un seu 1
estudo posterior 2
posterior descubrira 1
descubrira que, 1
que, mesmo, 2
mesmo, 150 1
150 partes 1
millóns eran 1
eran seguras. 1
seguras. No 1
No xullo 1
1923, empregouse 1
empregouse o 1
motor nun 1
nun C.5, 1
C.5, que 1
que voou 3
en Xetafe; 1
Xetafe; a 1
momento, de 1
la Cierva, 1
Cierva, que 1
que financiara 1
financiara os 1
anteriores experimentos, 1
experimentos, traballou 1
traballou cunha 1
cunha subvención 1
subvención do 1
español. No 1
No xuramento 1
xuramento das 1
espadas é 1
observa a 3
maior tensión 2
tensión dentro 1
obra, figuras 1
moita enerxía 3
contrastan co 1
co desconsolo 1
desconsolo do 1
figuras femininas. 1
femininas. No 1
No XVI 1
XVI Congreso 1
PP acaecido 1
acaecido en 2
Valencia foi 1
comité electoral 1
electoral nacional 1
No XX 1
XX arrondissement, 1
arrondissement, proporcionouse 1
proporcionouse ós 1
ós escolares 1
escolares roupa 1
e comida 2
comida gratuíta. 1
gratuíta. NPD 1
NPD Group 1
Group estima 1
vendeu 610.000 1
610.000 unidades 1
unidades no 1
mes. NPR 1
NPR estreou 1
sinxelo "Nasty 1
"Nasty Grrls" 1
Grrls" do 1
recente, Women's 1
Women's Rights. 1
Rights. Nquela 1
Nquela época, 1
época, todas 1
obras eran 1
eran cantadas 1
cantadas en 2
en italiano, 2
italiano, a 1
dalgunha en 1
francés, porque 1
dos cantantes 2
cantantes eran 3
eran italianos 1
idioma da 1
ópera. N. 1
scintillans tamén 1
sitúa ás 1
nun esquema 1
clasificación no 2
clase Diniferea, 1
Diniferea, ou 1
ou Dinophyceae, 1
Dinophyceae, a 1
cal inclúe 1
os dinoflaxelados 1
dinoflaxelados non 1
non parasitos 1
parasitos carentes 1
de armadura, 1
armadura, dos 1
parte. NSK 1
NSK tamén 1
ten impreso 1
impreso selos 1
selos postais. 1
postais. N-terminal 1
N-terminal desta 1
proteína contén 2
contén elementos 3
unións célula-matriz 1
célula-matriz extracelular. 1
extracelular. Nuada 1
Nuada cae 1
cae diante 2
de Balor, 1
Balor, o 1
Demo do 1
do Ollo, 1
Ollo, pero 1
maior, Lugh 1
Lugh do 1
do Longo 1
Longo Brazo 1
Brazo asasínao 1
asasínao e 1
faise rei. 1
rei. Nube 1
Nube en 1
de fungo 1
fungo provocada 1
explosión da 1
bomba atómica 1
atómica sobre 1
de Nagasaki. 1
Nagasaki. Nubes 1
Nubes (vista 1
(vista por 1
por riba). 1
riba). Núcleo 1
Núcleo dunha 1
célula mostrando 1
da eucromatina. 1
eucromatina. Núcleo 1
Núcleo medular: 1
medular: está 1
da hasta 1
hasta anterior 1
da porción 1
porción superior 1
medula cervical. 1
cervical. Nuestras 1
Nuestras aves, 1
aves, Asociación 1
Asociación Ornitológica 1
Ornitológica del 1
del Plata: 1
Plata: 4-16. 1
4-16. Nuevos 1
Nuevos datos 1
la Ría 1
Vigo, desde 1
la última 1
última glaciación. 1
glaciación. Nuhad 1
Nuhad era 1
nena tímida 1
tímida que 1
escola. Número 1
Número de 2
habitantes nos 1
anos. Número 1
1934 de 1
de Weird 1
Tales, no 1
People of 1
Black Circle, 1
Circle, o 1
Conan. Número 1
Número moito 1
maior se 1
inclúen ás 1
actúan só 1
rexional. Numerosas 1
Numerosas compañías 1
compañías desenvolveron 1
desenvolveron produtos 1
mercadotecnia baseados 1
serie, incluíndo 1
incluíndo novelas 1
novelas lixeiras, 1
lixeiras, cartas 1
cartas coleccionables, 1
coleccionables, figuras 1
acción, producións 1
producións musicais 1
videoxogos. Numerosas 1
Numerosas institucións 1
institucións financeiras 1
financeiras instaláronse 1
en Willemstad 1
Willemstad debido 1
ás políticas 2
políticas fiscais 1
fiscais favorables 1
de Curaçao. 1
Curaçao. Numerosas 1
Numerosas naves 1
naves normandas 1
normandas eran 1
eran comandadas 1
comandadas e 1
e tripuladas 1
tripuladas por 1
mulleres. Numerosas 1
Numerosas publicacións 1
publicacións consideran 1
consideran The 1
The Room 1
Room como 1
peores filmes 1
filmes xamais 1
xamais feitos. 1
feitos. Numerosas 1
Numerosas ruínas 1
ruínas arquitectónicas 1
arquitectónicas amosan 1
provincia. Numerosos 1
Numerosos avances 1
tecnolóxicos foron 1
realizados até 1
este século 1
século dende 1
días. Numerosos 1
Numerosos circuítos 1
Unidos áchanse 1
áchanse en 2
California. Numerosos 1
Numerosos clérigos 1
clérigos parten 1
parten ao 1
exilio, mentres 1
son confinados 1
confinados no 1
reino, torturados 1
torturados ou 2
na fogueira. 2
fogueira. Numerosos 1
Numerosos especialistas 1
inglés alertan 1
alertan aos 1
estudantes para 1
usar verbos 1
verbos diferentes 1
de "ser" 1
"ser" ou 1
ou "estar". 1
"estar". Numerosos 1
Numerosos norteamericanos 1
norteamericanos pasaban 1
fronteira para 1
e xogar 1
con completa 1
completa legalidade. 1
legalidade. Numerosos 1
Numerosos países 1
países teñen 4
teñen emitido 1
emitido selos 1
selos conmemorativos 1
conmemorativos coa 1
da ximnasta. 1
ximnasta. Numerosos 1
Numerosos palacios 1
palacios foron 1
foron renovados 1
renovados para 1
satisfacer os 3
seus gustos 1
gustos extravagantes. 1
extravagantes. Numerosos 1
Numerosos pianistas 1
pianistas teñen 1
teñen gravado 1
gravado seleccións 1
seleccións das 1
como Pascal 1
Pascal Rogé 1
Rogé (1990), 1
(1990), Decca 1
Decca Records, 1
Records, número 1
catálogo 425 1
425 606–40 1
606–40 e 1
e Kun-Woo 1
Kun-Woo Paik 1
Paik (2002). 1
(2002). Numerosos 1
Numerosos székely 1
székely loitaron 1
loitaron a 2
rei polaco, 1
polaco, entre 1
podían contar 2
a Moisés 3
Moisés Székely 1
Székely (quen 1
(quen anos 1
converteu tamén 1
de Transilvania). 1
Transilvania). Numismatic 1
Numismatic Chronicle, 1
Chronicle, e 1
nese período 1
período casou 1
con mary 1
mary Harley 1
Harley Corkran. 1
Corkran. Nun 1
Nun ambiente 1
ambiente pobre 1
en nitróxeno, 1
nitróxeno, isto 1
isto podía 2
podía proporcionar 1
planta infestada 1
infestada sobre 1
planta non 1
non infestada. 1
infestada. Nun 1
Nun ano 1
grupo xa 1
xa sumaba 1
sumaba uns 1
1.200 membros, 1
deles dos 1
Habana. Nun 1
Nun anticorpo 1
anticorpo típico 1
típico só 1
cadea lixeira, 1
lixeira, así 1
lixeiras dun 1
anticorpo individual 1
individual son 1
idénticas. Nun 1
Nun arranxo, 1
arranxo, Teodoro 1
Teodoro II 1
II Paleólogo 1
Paleólogo cedeu 1
Constantino (infantado) 1
(infantado) de 1
de Selimbria 1
Selimbria en 1
en 1443, 1
1443, onde 1
peste cinco 1
en 1448, 1
1448, precedendo 1
precedendo aos 1
irmáns. Nun 1
Nun artigo 4
Diego CityBEAT 1
CityBEAT Cornell 1
Cornell explicou 1
que atravesara 1
atravesara unha 1
unha "crise 1
"crise persoal 1
persoal horrible" 1
horrible" durante 1
grupo, pasando 1
pasando dous 1
rehabilitación separado 1
esposa. Nun 1
artigo editado 1
no tomo 1
tomo oitavo 1
oitavo de 1
de Asian 1
Asian and 1
and African 1
African Studies 1
Studies (Estudos 1
(Estudos asiáticos 1
e africanos) 1
africanos) de 1
1999, titulado 1
titulado Little 1
Little Eyes 1
Eyes on 1
Big Trip. 1
Trip. Nun 1
London Evening 2
Evening Standard 2
Standard en 1
2017, Criado 1
Criado escribiu 1
que doaría 1
doaría o 1
primeiro "billete 1
"billete de 1
10 libras 1
de Austen" 1
Austen" ao 1
ao refuxio 1
súa localidade: 1
localidade: "Parece 1
"Parece a 1
correcta de 2
terminar este 1
este capítulo 3
vida". Nun 1
publicado recentemente, 1
recentemente, Artigo 1
Artigo no 1
England Journal 1
of Medicine, 1
Medicine, 16 1
2004. Nun 1
Nun breve 1
tempo moveuse 1
viaxe semi-representativa 1
semi-representativa cara 1
imaxes abstractas 1
abstractas que 1
primeiras fotografías 1
fotografías completamente 1
completamente non-representativas 1
non-representativas realizadas. 1
realizadas. Nunca 1
Nunca apoiou 1
apoiou unha 1
unha restauración 2
da monarquía, 1
monarquía, afirmando 1
tiña desexos 1
de "volver 1
"volver á 2
que ocupei, 1
ocupei, especialmente 1
especialmente non 1
calquera tipo". 1
tipo". Nunca, 1
Nunca, até 1
entón, tantos 1
tantos países 1
tiñan participado 1
participado nos 1
nos Xogos. 1
Xogos. Nunca 1
Nunca chegaron 1
a saber 3
se estarían 1
estarían alí 1
poderían separalos 1
separalos e 1
e asasinalos. 1
asasinalos. Nunca 1
Nunca chegou 1
de Pintor 2
Pintor de 2
de Cámara, 1
Cámara, quizais 1
pola dura 1
dura competencia 1
época. Nunca 1
Nunca consegue 1
consegue ligar 1
leva moita 1
moita maquillaxe, 1
maquillaxe, cousa 1
que Shin-chan 1
Shin-chan se 1
lle recordar 1
cada momento. 2
momento. Nunca 1
Nunca dixen 1
dixen que 1
que George 1
George foi 1
asasinado. Nunca 1
Nunca exerceu 1
avogacía a 1
ser privadamente 1
privadamente e 1
cobrar a 1
lle consultaba 1
consultaba algo. 1
algo. Nunca 1
Nunca foi 2
tal polo 1
polo fábricante. 1
fábricante. Nunca 1
foi finalizada; 1
finalizada; Bizet 1
Bizet adaptou 1
adaptou posteriormente 1
acto como 1
súa abertura 1
1875, Patrie. 1
Patrie. Nunca 1
Nunca foron 1
foron habitados. 1
habitados. Nunca 1
Nunca houbo 2
ningún sentimento. 1
sentimento. Nunca 1
houbo problema 1
súa comercialización. 1
comercialización. Nunca 1
Nunca mire 1
mire directamente 1
ao Sol; 1
Sol; pode 1
dano permanente 1
na retina, 1
retina, ata 1
vostede note 1
note nada. 1
nada. Nunca 1
Nunca o 1
fixo, como 2
ocorreu con 1
tantas obras 1
súas. Nunca 1
Nunca perde 1
capacidade magnética. 1
magnética. Nunca 1
Nunca se 3
ambos malia 1
malia producirse 1
producirse un 1
distanciamento do 2
os motivos. 1
motivos. Nunca 1
nos ocorreu 1
ocorreu antes 1
antes porque 1
todo funcionaba 1
funcionaba ben. 1
ben. Nunca 1
vira algo 1
parecido en 1
século, e 2
e Hideyoshi 1
Hideyoshi superou 1
o shōgun 1
shōgun Ashikaga 1
Ashikaga Yoshimitsu 1
Yoshimitsu en 1
a extravagancia, 1
extravagancia, quizais 1
quizais coa 1
facer permanecer 1
permanecer o 1
na posteridade. 1
posteridade. Nun 1
Nun caso, 1
as Estelas 1
Estelas de 1
de Ruin 1
Ruin ('ruína') 1
('ruína') e 1
e Preservation 1
Preservation ('conservación') 1
('conservación') traballaron 1
traballaron xuntas 1
xuntas para 1
para crearen 2
planeta e 4
habitantes (Scadrial, 1
(Scadrial, onde 1
saga Mistborn). 1
Mistborn). Nun 1
Nun caso 1
caso así, 1
así, podemos 1
podemos considerar 1
factores se 1
se cancela 1
cancela entre 1
si. Nunca 1
Nunca sobra 1
sobra utilizar 1
utilizar distintos 1
distintos signos 1
e amuletos 1
amuletos para 1
para protexe-lo 1
protexe-lo barco 1
propios mariñeiros 1
para propiciar 1
pesca. Nunca 1
Nunca teñen 1
teñen endoflaxelos 1
endoflaxelos como 1
as espiroquetas, 1
espiroquetas, as 1
de sacarrollas 1
sacarrollas con 1
con voltas 1
máis apertadas 1
apertadas ca 1
dos espirilos 1
espirilos e 1
máis flexibilidade. 1
flexibilidade. Nunca 1
Nunca tivo 3
mal quedar 1
quedar encadrado 1
encadrado como 1
terror, senón 1
magnífica oportunidade 1
demostrar os 1
seus dotes 2
dotes e 1
estivo agradecido 1
agradecido por 1
iso. Nunca 1
vela ou 1
cambiar unha 1
palabra con 1
ela. Nunca 1
tivo interese 1
cinematográfico pero 1
un casting 1
casting en 1
en Valdeorras 1
Valdeorras e 1
por probar 1
probar unha 2
experiencia fixo 1
que saltase 1
saltase a 1
e quedase 1
quedase abraiado. 1
abraiado. Nunca 1
Nunca usa 1
usa armas 2
sempre evita 1
evita matar 1
ninguén. Nunca 1
Nunca volveu 1
posición relevante 1
1974. Nun 1
Nun cerco, 1
cerco, tivo 1
ollos baleirados 1
baleirados por 1
unha seta 1
seta pola 1
pola furia 1
furia rara 1
rara de 1
de Marte. 2
Marte. Nun 1
Nun comentario 1
comentario sobre 1
Daniel Dennet, 1
Dennet, A 1
A perigosa 1
perigosa idea 1
Darwin, Maynard 1
Smith escribiu 2
que Gould 1
Gould «está 1
«está dando 1
non biólogos 1
biólogos en 1
falsa imaxe 1
teoría evolutiva». 1
evolutiva». Nun 1
Nun comezo, 2
comezo, adoitan 1
seis nos 1
nos alicerces 2
alicerces illados, 1
illados, de 1
transversal ou 1
ou horizontal 1
horizontal destes 1
destes forme 1
forme na 1
casos unha 1
núcleo prismático. 1
prismático. Nun 1
Nun comezo 2
de laxas, 1
laxas, e 1
os 1920 1
1920 era 1
baldosas. Nun 1
comezo chamábanse 1
chamábanse "King 1
"King George", 1
George", aínda 1
que mudaron 1
para «San 1
«San Cisco» 1
Cisco» despois 1
lles preguntaren 1
preguntaren aos 1
e fans. 1
fans. Nun 1
comezo, o 1
catro músicos, 1
músicos, Graham 1
Graham Gouldman, 1
Gouldman, Eric 1
Eric Stewart, 1
Stewart, Kevin 1
Kevin Godley 1
Godley e 1
e Lol 1
Lol Creme, 1
Creme, que 1
escribiron e 1
gravaron xuntos 1
de "10cc" 1
"10cc" en 1
1972. Nun 1
Nun comunicado 1
comunicado emitido 2
pola discográfica 3
discográfica indicouse; 1
indicouse; "ela 1
"ela entendeu 1
necesita tratamento 1
tratamento especializado 1
especializado para 1
para recuperarse 2
asistir ós 1
ós premios 1
premios Grammy", 1
Grammy", edición 1
que optaba 1
optaba a 1
seis galardóns. 1
galardóns. Nun 1
Nun concerto 2
de Live 1
Aid, fixo 1
declaración pública 1
pública aos 1
de comunicación: 2
comunicación: declarou 1
non quitaría 1
quitaría a 1
a chaqueta, 1
chaqueta, a 1
calor, porque 1
porque «eles 1
«eles poderían 1
poderían lembrar 1
lembrar dentro 1
eu faga 1
faga agora». 1
agora». Nun 1
concerto diferente 1
da Abertura, 1
Abertura, interpretouse 1
interpretouse a 1
canción «Der 1
«Der Wanderer» 1
Wanderer» (D. 1
(D. 489). 1
489). Nun 1
Nun contexto 1
vemos, o 1
emprego é 2
ben escaso, 1
escaso, só 1
só atopan 1
lugar aqueles 1
certa formación: 1
formación: o 1
traballadores sen 1
sen cualificación 1
cualificación non 1
ao 16 1
16 % 1
total. Nun 1
Nun deles 2
deles declaraba 1
declaraba que 2
que "Foi 1
"Foi constituída 1
constituída unha 1
Xunta Revolucionaria 2
Revolucionaria en 2
Barcelona. Nun 1
deles ve 1
a Maude, 1
Maude, unha 1
unha velliña 1
velliña de 1
79 anos 1
amiga con 1
con pallasadas. 1
pallasadas. Nun 1
Nun desenvolvemento 1
desenvolvemento recente, 1
recente, as 1
de QTL 3
QTL clásicas 1
clásicas son 1
son combinadas 1
con perfís 1
expresión xénica, 1
xénica, como 1
as micromatrices 1
ADN. Nun 1
Nun deses 1
deses partidos 1
partidos anotou 1
anotou 53 1
53 puntos, 1
puntos, nun 1
rematou 97-53, 1
97-53, é 1
que consegui 1
consegui os 1
mesmos puntos 1
rival. Nun 1
Nun destes 2
destes desafíos 1
desafíos estivo 1
bala alcanzou 1
a fibela 1
fibela do 1
do cinto, 1
cinto, grazas 1
cal salvouse. 1
salvouse. Nun 1
destes encontros, 1
encontros, Patrick 1
Patrick Henry, 1
Henry, nun 1
nun famoso 1
famoso discurso, 1
discurso, dixo: 1
dixo: "Déame 1
"Déame liberdade 1
liberdade ou 1
ou déame 1
déame a 1
a morte!" 1
morte!" Nun 1
Nun discurso 1
discurso afirmaba 1
ateísmo (concepto 1
(concepto que 1
que vinculaba 1
vinculaba ao 1
comunismo e 1
ao "materialismo 1
"materialismo xudeu") 1
xudeu") fora 1
fora "eliminado", 1
"eliminado", e 1
e prohibiu 1
Liga Alemá 1
de Librepensadores. 1
Librepensadores. Nun 1
Nun documento 1
documento forxado, 1
forxado, mostrado 1
mostrado no 1
seu xulgamento 1
xulgamento foi 1
non existía. 3
existía. Nun 1
Nun dos 5
disco actuaron 1
escenario central 1
do Festimad. 1
Festimad. Nun 1
dos costados 1
costados alongados 1
alongados ábrense 1
ábrense os 1
os vans 2
corte. Nun 1
ponte atópase 1
pequena capela 1
capela dedicada 2
Roque. Nun 1
dos permisos, 1
permisos, de 1
a Trieste, 1
Trieste, coñece 1
Carolina Wölfler, 1
Wölfler, a 1
a Lina 1
Lina das 1
súas poesías, 1
poesías, a 1
futura muller 1
casa polo 1
polo rito 3
rito xudeu 1
xudeu no 3
no 1909. 1
1909. Nun 1
concertos a 2
por neonazis 1
neonazis e 1
e Fjodor 1
Fjodor usou 1
eles. Nun 1
Nun encontro 1
poeta Félix 1
Félix Visillac 1
Visillac leulle 1
leulle os 1
os versos, 1
versos, e 2
este propúxolle 1
propúxolle acompañala 1
acompañala á 1
á imprenta 1
Miguel Calvello, 1
Calvello, quen 1
quen aceptou 1
aceptou imprimir 1
imprimir 500 1
500 exemplares 1
por cincocentos 1
cincocentos pesos, 1
pesos, se 1
ben Alfonsina 1
Alfonsina non 1
xuntar os 1
cartos. Nun 1
Nun episodio 2
episodio agora 1
agora coñecido 1
como Incidente 1
Incidente de 1
de Tsushima, 2
Tsushima, a 1
Rusa intentou 1
intentou establecer 1
1861, pero 1
esforzo fallou 1
fallou debido 2
intervención británica. 1
británica. Nun 1
episodio revelou 1
nome verdadeiro 1
verdadeiro é 1
é Sid. 1
Sid. Nun 1
Nun escrito 1
1924, Osborn 1
Osborn explicou 1
nome debíase 1
da caveira 1
de Oviraptor 1
Oviraptor respecto 1
niño (estaba 1
(estaba separado 1
separado dos 1
catro centímetros 1
de area). 1
area). Nun 1
Nun esforzo 2
esforzo colaborativo, 1
colaborativo, as 1
editoriais Enterbrain, 1
Enterbrain, a 1
de Thermae 1
Thermae Romae, 1
Romae, e 1
e Kōdansha, 1
Kōdansha, editando 1
editando os 1
de Space 1
Space Brothers, 1
Brothers, publicaron 1
publicaron unha 1
imaxe crossover 1
crossover onde 1
ve aos 1
aos protagonista 1
outro manga 1
manga intercambiando 1
intercambiando vestimenta. 1
vestimenta. Nun 1
evitar isto 1
isto Montenegro 1
Montenegro Airlines 1
Airlines rexistrou 1
aeroliña distinta 1
distinta en 1
Serbia chamada 1
Master Airways, 1
Airways, pero 1
lle denegou 1
denegou unha 1
operación upostamente 1
upostamente debido 1
políticas proteccionistas 1
proteccionistas serbias. 1
serbias. Nun 1
Nun estudo 7
usou imaxes 1
imaxes por 2
por resonancia 1
magnética para 2
nos bazos 1
bazos de 1
cinco crías 1
crías desta 1
foca durante 1
mergullos simulados. 1
simulados. Nun 1
de diagnósticos 1
diagnósticos prenatais, 1
prenatais, houbo 1
66% de 2
de nacementos 1
nacementos vivos 1
vivos cunha 1
de 35,7 1
35,7 semanas 1
semanas xestacionais 1
xestacionais de 1
idade. Nun 1
estudo independente, 1
independente, observacións 1
feitas co 1
co telescopio 1
telescopio Keck 1
Keck tampouco 1
tampouco conseguiron 1
conseguiron confirma-lo 1
confirma-lo sinal 1
de 10,24 1
10,24 días. 1
días. Nun 2
Nun estudo, 1
estudo, os 1
os paporrubios 1
paporrubios gañan 1
gañan máis 1
máis masa 1
alimentación ao 1
ao mencer 1
mencer cando 1
noites foron 1
foron frías. 1
frías. Nun 1
2010, este 1
este composto 1
composto demostrou 1
demostrou ter 2
efecto protector 1
a supresión 2
supresión da 3
actividade dalgunhas 1
dalgunhas células 1
inmunes ( 1
( Nun 3
eicosapentaenoico mostrou 1
ser significativamente 1
efectivo ca 1
un placebo 1
placebo para 1
a hiperactividade 1
hiperactividade e 1
de falta 1
atención, tanto 1
conxunto coma 1
separado. Nun 1
estudo realizado 9
1997 na 1
de Kansas, 2
Kansas, púxose 1
ambientais sobre 1
a poliacrilamida, 1
poliacrilamida, e 1
da poliacrilamida 1
poliacrilamida en 1
condicións pode 1
de acilamida. 1
acilamida. Nun 1
estudo xenético 2
xenético atopouse 1
ave estudada 1
estudada que 1
emparentada cos 1
cos pimpíns 1
pimpíns das 1
das Galápagos 2
Galápagos é 1
é Tiaris 1
Tiaris obscurus. 1
obscurus. Nun 1
Nun eventual 1
eventual segundo 1
segundo contacto, 1
contacto, o 1
resposta diminúe, 1
diminúe, sendo 1
sendo ás 1
de horas. 1
horas. Nun 1
Nun experimento 1
experimento recente, 1
recente, onde 1
unha simulación 2
computadora en 1
dun aprendiz 1
aprendiz que 1
recibía descargas, 1
descargas, os 1
que administraban 1
administraban as 1
as descargas 3
descargas eran 1
conscientes de 2
o aprendiz 1
aprendiz era 1
era irreal, 1
irreal, pero 1
mesmos. Nun 1
Nun extremo 1
extremo están 1
os Megapodiidae, 1
Megapodiidae, que 1
de coidar 2
descendentes após 1
após romperen 1
romperen a 1
a casca. 1
casca. Núñez 1
Xosé Manoel. 1
Manoel. Nun 1
Nun futuro 1
moi distante, 1
distante, os 1
pacientes recibirán 1
recibirán resultados 1
resultados directamente 1
directamente xerados 1
métodos bioinformáticos. 1
bioinformáticos. Nun 1
Nun grao 1
grao un 1
chisco máis 2
de motivación 2
motivación estarían 1
estarían aqueles 1
regulación introxectada 1
introxectada (introjected). 1
(introjected). Nunha 1
Nunha anotación 1
anotación cítase 1
cítase á 1
esposa, Tareixa 1
Tareixa Gomez. 1
Gomez. Nunha 1
Nunha asemblea 1
asemblea no 1
Milán, o 1
2006, na 1
participaron persoas 1
cultura, do 1
do periodismo, 1
periodismo, da 1
economía, para 1
dunha Asociación 1
Asociación para 2
Demócrata. Nunha 1
Nunha avaliación 2
8 xenes 1
en tumores 1
pulmón de 2
non pequenas, 1
pequenas, o 1
42% estaba 1
estaba hipermetilado 1
hipermetilado na 1
promotora de 2
de NEIL1. 1
NEIL1. Nunha 1
avaliación preliminar 1
preliminar do 1
xogo por 1
de Rock 3
Rock Paper 1
Paper Shotgun, 1
Shotgun, Adam 1
que Stellaris 1
Stellaris "podería 1
"podería ser 1
mellor momento 2
de Paradox, 1
Paradox, e 1
fito no 1
do 4X 1
4X e 1
gran estratexia". 1
estratexia". Nunha 1
Nunha base 1
base acuosa, 1
acuosa, os 1
ións hidroxilo 1
hidroxilo son 1
nucleófilos que 1
moléculas polares 1
polares como 2
auga. Nunha 1
Nunha basta 1
basta aproximación 1
aproximación suponse 1
cantidade dos 2
elementos. Nunha 2
Nunha batalla 1
de Merv, 1
Merv, 17,000 1
17,000 guerreiros 1
guerreiros qizilbash 1
qizilbash emboscaron 1
emboscaron e 2
e derrotaron 2
a 28,000 1
28,000 uzbekos. 1
uzbekos. Nunha 1
Nunha camada 1
camada poden 1
poden nacer 1
nacer cachorros 1
cachorros das 1
dúas variedades. 1
variedades. Nunha 1
Nunha caricatura 1
caricatura política 1
época vese 1
vese aos 1
candidatos demócratas 1
Sur, Stephen 1
Stephen A. 1
A. Douglas 1
Douglas e 1
John C. 1
C. Breckinridge 1
Breckinridge respectivamente, 1
respectivamente, pelexando 1
pelexando entre 1
entre sí 2
sí e 1
candidatos ( 1
( Nunha 3
Nunha carta 3
carta ao 2
historiador Alexandre 1
Alexandre Benois, 1
Benois, Stravinskii 1
Stravinskii escribiu: 1
escribiu: «A 1
«A posibilidade 1
posibilidade marchou 1
marchou por 1
tempo ver 1
algo valioso 1
valioso no 1
danza e, 1
importante, doutra 1
doutra vez 1
vez vendo 1
vendo esta 1
esta descendencia 1
descendencia miña». 1
miña». Nunha 1
muller Edith, 1
Edith, Tolkien 1
Tolkien manifestou 1
manifestou que 3
"Os cabaleiros 1
cabaleiros non 1
os superiores, 1
superiores, incluso 1
incluso raramente 1
son seres 3
seres humanos" 1
humanos" "Gentlemen 1
"Gentlemen are 1
are rare 1
rare among 1
among the 1
the superiors, 1
superiors, and 1
and even 1
even human 1
human beings 1
beings rare 1
rare indeed." 1
indeed." Nunha 1
Nunha carta, 1
carta, a 1
Xunta singlaba 1
singlaba que 1
que Groba 1
Groba "é 1
un músico, 1
músico, intérprete 1
compositor galego 1
constitúe todo 1
da difusión 1
e proxección 1
España". Nunha 1
Paz Andrade 1
Andrade a 1
a Blanco 1
Blanco Amor, 1
Amor, 4 1
1960. Nunha 1
Nunha casualidade, 1
casualidade, Sátur 1
Sátur recibe 1
dun duque, 1
duque, pero 1
finalmente resulta 1
resulta que 3
seus criados. 1
criados. Nunha 1
Nunha cidade 1
sen electricidade, 1
electricidade, o 1
Emperador e 1
e Autócrata 1
Autócrata de 1
de Todas 1
Todas as 55
as Rusias 1
Rusias viuse 1
obrigado por 1
por Sergei 1
Sergei Witte 1
Witte a 1
Manifesto de 2
de Outubro, 1
Outubro, polo 1
se establecía 1
establecía a 1
Duma Imperial 1
Imperial e 1
e renunciar 1
poder autocrático. 1
autocrático. Nunha 1
Nunha cinta 1
cinta baixo 1
escudo atópase 1
lema nacional, 1
nacional, Siyinqaba, 1
Siyinqaba, que 1
significa "Nós 1
"Nós somos 1
a fortaleza". 1
fortaleza". Nunha 1
Nunha clasificación 1
miúdo teríamos 1
teríamos oito 1
oito variantes 1
variantes principais 1
realidade serían 1
serían grupos 1
dialectos locais. 1
locais. Nunha 1
Nunha columna 1
abranguer desde 1
fondo ata 1
superficie. Nunha 2
Nunha conferencia 4
de prensa, 5
prensa, dez 1
tarde, Mosley 1
Mosley dixo: 1
dixo: "Roland 1
"Roland foi 1
foi esquecido. 1
esquecido. Nunha 1
prensa, o 1
forense Joshua 1
Joshua Perper 1
Perper explicou 1
Smith falecera 1
falecera a 1
fármacos baixo 1
baixo receita 1
receita médica 1
pasamento fora 1
fora "accidental", 1
"accidental", sen 1
houbese indicios 1
indicios sospeitosos 1
sospeitosos doutra 1
doutra causa. 1
causa. Nunha 1
prensa os 1
principal facción 1
facción da 1
rexión, xeneral 1
xeneral Mohamed 1
Mohamed Abshir 1
Abshir Musa 1
Musa e 1
e Abdullahi 1
Abdullahi Boqor 1
Boqor Musa, 1
Musa, da 1
Fronte Democrática 1
Salvación de 1
Somalia denunciaron 1
denunciaron o 1
acordo. Nunha 1
en Pfizer 1
Pfizer en 1
2019, dixo: 1
dixo: “Non 1
“Non sei 1
ignorar os 2
feitos científicos. 1
científicos. Nunha 1
Nunha conversación 1
pai, vemos 1
vemos un 1
un "recordo" 1
"recordo" de 1
de Aria 1
Aria e 1
e Alison 1
Alison vendo 1
vendo ao 1
pai, Byron, 1
Byron, bicando 1
bicando a 1
muller no 3
asento traseiro 2
traseiro do 1
seu auto. 1
auto. Nunha 1
Nunha correspondencia 1
correspondencia pública 1
pública cada 1
máis amarga, 1
amarga, Pivoda 1
Pivoda afirmou 1
Smetana empregaba 1
propia carreira, 1
expensas doutros 1
compositores. Nunha 1
Nunha crítica, 1
crítica, Griswold 1
Griswold sinalou: 1
sinalou: «coa 1
«coa asistencia 1
asistencia duns 1
poucos cabaleiros 1
cabaleiros máis 1
máis familiares 1
familiares que 3
ela coa 1
coa nosa 2
nosa experiencia 2
experiencia pública 1
e doméstica, 1
doméstica, fixo 1
un valioso 1
valioso e 1
e interesante 1
interesante traballo.» 1
traballo.» Nunha 1
Nunha das 10
das citas 2
citas róuballe 1
róuballe a 1
carteira con 2
con bastantes 2
bastantes cartos. 1
cartos. Nunha 1
escenas máis 1
máis imitadas 1
imitadas da 1
película, Paul 1
Paul Henreid 1
Henreid acende 1
acende dous 1
dous cigarros 1
cigarros mentres 1
mentres mira 1
mira aos 1
de Davis 1
e pásalle 1
pásalle un. 1
un. Nunha 1
fiestras consérvanse 1
de vidreiras 1
vidreiras medievais. 1
medievais. Nunha 1
de Saintes, 1
Saintes, ten 1
epíteto Matubergini. 1
Matubergini. Nunha 1
primeiras historias, 2
historias, "A 1
"A aventura 1
do Gloria 1
Gloria Scott", 1
Scott", fálase 1
fálase do 1
que influíu 3
influíu a 1
Holmes para 1
nun detective: 1
detective: o 1
o adiñeirado 1
adiñeirado pai 1
universidade felicitouno 1
felicitouno polas 1
habilidades dedutivas. 1
dedutivas. Nunha 1
das semifinais 1
do playoff 2
playoff contra 1
contra New 1
York Ballers, 1
Ballers, Ball 1
Ball marcou 1
marcou 55 1
55 puntos, 1
colleu 16 1
e repartiu 1
repartiu 7 1
7 asistencias. 1
asistencias. Nunha 1
súas copias, 1
copias, escribiu: 1
escribiu: "Para 1
"Para a 1
miña propia 1
propia Maríe! 1
Maríe! Nunha 1
súas frases 2
frases famosas, 1
famosas, afirmou: 1
afirmou: a 1
ciencia non 2
non consiste 2
en ratificar 1
ratificar o 1
outros dixeron, 1
dixeron, senón 1
buscar as 3
dos fenómenos. 1
fenómenos. Nunha 1
súas incursións, 1
incursións, impresionou 1
impresionou polos 1
alto maxistrado 1
do distrito, 2
distrito, que 2
aceptou cederlle 1
cederlle a 1
filla Lǚ 1
Lǚ Zhì 1
Zhì (呂雉) 1
(呂雉) en 1
matrimonio. Nunha 1
historias, "Homo 1
"Homo Sol", 1
Sol", a 1
civilización humana 1
humana entra 1
coa Federación, 1
Federación, composta 1
seres humanoides, 1
humanoides, que 1
son humanos. 1
humanos. Nunha 1
Nunha década 1
década amarga 1
amarga para 1
cinematográfica en 2
México, Ripstein 1
Ripstein foi 1
director capaz 1
de soster 1
soster un 2
ritmo constante 1
de produción: 1
produción: nove 1
nove películas 1
anos. Nunha 2
Nunha delas 2
delas expresou: 1
expresou: "Main 1
"Main koshish 1
koshish karta 1
karta hoon 1
hoon ke 1
ke koi 1
koi aisi 1
aisi baat 1
baat likhoon 1
likhoon jo 1
jo padhe 1
padhe khush 1
khush ho 1
ho jaaye'" 1
jaaye'" ("Quero 1
("Quero escribir 1
escribir liñas 1
liñas tales 1
quen sexa 1
as lea 1
lea as 1
as poida 1
poida gozar"). 1
gozar"). Nunha 1
un cérvido 1
cérvido fusionado 1
fusionado a 1
motivo circular 1
con pía 1
pía central. 1
central. Nunha 1
Nunha delas, 1
un canguro 2
canguro córtalla 1
córtalla como 1
ser lacazán 1
lacazán e 1
e avaricioso. 1
avaricioso. Nunha 1
Nunha demostración 1
demostración para 2
American Chemical 2
Chemical Society, 1
Society, Midgley 1
Midgley demostrou 1
demostrou todas 1
propiedades inspirando 1
inspirando o 1
e expirándoo 1
expirándoo para 1
para soprar 1
soprar unha 1
unha candea. 1
candea. Nunha 1
Nunha derrota 1
febreiro contra 1
contra Wilki 1
Wilki Morskie 1
Morskie Szczecin 1
Szczecin no 1
Big Baller 1
Baller Brand 1
Brand International 1
International Tournament, 1
Tournament, unha 1
competición amigable, 1
amigable, Ball 1
Ball sufriu 1
deixou sen 1
un mes. 3
mes. Nunha 1
Nunha desas 2
desas batallas, 1
batallas, tres 1
tres lobos 1
lobos xigantescos, 1
xigantescos, mandados 1
mandados pola 1
pola deusa 1
deusa loba 1
loba Moro, 1
Moro, atacan 1
atacan ós 1
ós aldeáns 1
aldeáns que 1
o arroz. 1
arroz. Nunha 1
desas luces 1
luces ve 1
ve o 3
corpo dun 2
dun aforcado, 1
aforcado, mesmo 1
da bota 1
bota lle 1
lle bate 1
bate nos 1
nos fociños. 1
fociños. Nunha 1
Nunha edición 1
diario Tempo 1
Tempo Arxentino 1
Arxentino (Maio 1
(Maio de 1
1983, páx. 1
páx. Nunha 1
Nunha eira 1
eira na 1
na Medoña 1
Medoña de 1
Rebordelos hai 1
unha galiña 3
galiña con 1
con pitos 1
aparece coincidindo 1
co solsticio 1
verán. Nunha 1
Nunha empresa 1
empresa onde 1
mando é 1
moi longa, 1
longa, é 1
numerosos chanzos, 1
chanzos, e 2
único cume 1
cume que 1
que acadar, 1
acadar, este 1
principio fará 1
fará estragos. 1
estragos. Nunha 1
Nunha enorme 1
enorme cidade 1
cidade asiática, 1
asiática, unha 1
muller cyborg 1
cyborg policía 1
policía investiga 1
as sinistras 1
sinistras actividades 1
actividades dun 1
misterioso hacker, 1
hacker, un 1
un supercriminal 1
supercriminal que 1
está invadindo 1
invadindo as 1
autoestradas da 1
da información. 1
información. Nunha 1
Nunha enquisa 3
enquisa de 1
Gallup a 1
o 28% 4
28% da 3
británica declarou 1
«o asunto 1
asunto das 1
das Malvinas» 1
Malvinas» ía 1
seu elemento 1
elemento fundamental 1
de voto. 1
voto. Nunha 1
enquisa levada 1
por Dengeki 1
Dengeki cos 1
lectores, o 1
xogo acadou 1
posto xunto 1
Super Mario 1
Mario World 1
World como 1
primeiro videoxogo 1
videoxogo que 1
estes tiveran 1
tiveran xogado. 1
xogado. Nunha 1
a críticos 1
Village Voice, 1
Voice, foi 1
o 86º 1
86º mellor 1
tempos. Nunha 1
Nunha entrevista 19
entrevista á 1
revista austríaca 1
austríaca Kurier 1
Kurier en 1
2014, Gheorghiu 1
Gheorghiu expresou 1
de Norma 1
de Desdemona 1
Desdemona (Otello). 1
(Otello). Nunha 1
semana seguinte, 1
seguinte, Villeneuve 1
Villeneuve dixo 1
volvería falar 1
con Pironi 1
Pironi novo. 1
novo. Nunha 1
co Digital 1
Digital Spy 1
Spy en 1
banda, Dan 1
Dan Smith 1
Smith confirmouno. 1
confirmouno. Nunha 1
con Bill 1
Bill Steigerwald 1
Steigerwald en 1
en Reason 1
Reason Magazine, 1
Magazine, dixo 1
a lembran 1
lembran por 1
grande intelectual, 1
intelectual, será 1
será lembrada 1
lembrada non 1
traballo relacionado 1
coa planificación 1
planificación urbana, 1
senón polo 1
polo descubrimento 2
de importacións. 1
importacións. Nunha 1
2001, Rowling 1
Rowling declarou 2
que elixira 1
elixira o 2
das criaturas 2
criaturas máxicas 1
máxicas porque 1
asunto interesante 1
xa desenvolvera 1
desenvolvera unha 2
libros anteriores. 1
anteriores. Nunha 1
xornal Pragativadi, 1
Pragativadi, Kangujam 1
Kangujam declarou: 1
declarou: "Até 1
"Até hoxe, 1
hoxe, só 1
5 países 1
países (Nova 1
(Nova Zelandia, 1
Zelandia, Australia, 1
Australia, Reino 1
Unido, México 1
e Perú) 1
Perú) teñen 1
súa lexislación 2
sobre cambio 2
climático, pero 1
98% aínda 1
aínda non, 1
non, isto 1
inclúe á 2
á India. 1
India. Nunha 1
entrevista de 4
2016, King 1
King afirmou 1
The Shawshank 1
Shawshank Redemption 1
Redemption era 1
adaptación favorita 1
favorita da 1
obra xunto 1
con Stand 1
Stand by 1
by Me. 1
Me. Nunha 1
2017 con 1
con Paper, 1
Paper, Shake 1
Shake mencionou 1
súa EP 1
EP Yellow 1
Yellow Girl 1
Girl lanzaríase 1
lanzaríase máis 1
ano. Nunha 1
entrevista do 1
York Times, 1
Times, Gebru 1
Gebru expresou 1
expresou ademais 1
facial é 1
seguridade neste 1
momento. Nunha 1
e conversación 1
conversación en 1
liña, Rowling 1
Rowling deu 1
deu información 1
adicional sobre 2
non incluír 1
incluír no 1
no epílogo 1
epílogo do 1
libro. Nunha 1
entrevista en 3
baixista Billy 1
Billy Gould 1
Gould dixo, 1
dixo, "Probablemente 1
"Probablemente hai 1
hai cousas 1
que poderíamos 1
poderíamos ter 1
feito mellor, 1
mellor, pero 1
tempo penso 1
penso que 1
bastante boas. 1
boas. Nunha 1
2013 coa 1
coa revista 2
revista Magnet, 1
Magnet, Pollard 1
Pollard dixo 1
que English 1
English Little 2
Little League 2
League sería 1
GBV. Nunha 1
entrevista feita 1
2004, Paul 1
Paul Wheeler, 1
Wheeler, amigo 1
de Drake, 1
Drake, lembraba 1
lembraba o 2
entusiasmo que 1
lle causara 1
causara esta 1
esta posible 1
posible grande 1
grande oportunidade, 1
e recordaba 1
recordaba que 1
cantante xa 1
xa decidira 1
decidira que 1
non remataría 1
remataría o 1
Cambridge. Nunha 1
entrevista nos 1
nos vestiarios 1
vestiarios após 1
partido, Childs 1
Childs insistía 1
insistía en 2
que Toronto 1
Toronto perdía 1
perdía por 1
por catro, 1
catro, non 1
por tres. 1
tres. Nunha 1
entrevista o 1
co Sydney 1
Sydney Star 1
Star Observer, 1
Observer, confirmaba 1
confirmaba a 1
súa sexualidade: 1
sexualidade: "A 1
miña sexualidade 1
sexualidade é 1
é liberal. 1
liberal. Nunha 1
entrevista para 2
para ClevverTV. 1
ClevverTV. Nunha 1
en 1941, 2
1941, Rachmaninov 1
Rachmaninov afirmou, 1
afirmou, «o 1
que intento 1
intento facer, 1
facer, ao 1
ao transcribir 1
transcribir a 1
miña música, 1
música, é 1
dicir de 2
xeito directo 3
simple o 1
corazón sente 1
sente ao 1
ao compoñer». 1
compoñer». Nunha 1
entrevista recente, 1
recente, Vesely 1
Vesely declarou 1
disco sería 1
optimista que 1
último álbum, 1
álbum, o 2
nas relacións. 1
relacións. Nunha 1
entrevista Umberto 1
Umberto Eco 1
Eco afirma 1
posto ó 1
obra, senón 1
puxo despois 1
editorial rexeitara 1
de “Adso”. 1
“Adso”. Nunha 1
Nunha época 1
Arxentina estaba 1
estaba atormentada 1
atormentada pola 1
pola mala 4
económica dos 2
diferentes executivos, 1
executivos, seguiron 1
seguiron as 1
presentacións en 2
vivo do 1
disco. Nunha 1
Nunha estación, 1
estación, unha 1
producir 2000 1
a 2500 1
2500 flores 1
flores amarelas 1
amarelas en 1
60 capítulos, 1
capítulos, de 1
de remate 2
remate plano 1
plano corimbos. 1
corimbos. Nunha 1
Nunha etapa 2
considerable ao 1
variante militarizada 1
militarizada do 1
do tipo. 2
tipo. Nunha 1
posterior, dedicou 1
dedicou aos 1
seus críticos 2
críticos o 1
libro Römische 1
Römische Frühgeschichte. 1
Frühgeschichte. Nunha 1
Nunha famosa 1
famosa copa 1
vermellas obra 1
de Oltos 1
Oltos Troilo 1
Troilo aparece 1
aparece axeonllado, 1
axeonllado, no 1
de empuñar 1
empuñar a 1
espada cando 1
cando Aquiles 1
Aquiles xa 1
lle lanzou 1
súa lanza, 1
lanza, mentres 1
mentres Eneas 1
Eneas loita 1
salvalo. Nunha 1
Nunha farmacia 1
farmacia sempre 1
sempre ha 1
un farmacéutico 1
todo momento, 2
atopa persoal 1
persoal auxiliar, 1
ao farmacéutico 1
farmacéutico na 1
na dispensación 1
dispensación e 1
de pedidos. 1
pedidos. Nunha 1
Nunha gráfica 1
gráfica bidimensional, 1
bidimensional, poden 1
poden representarse 1
representarse dúas 1
dúas propiedades 1
propiedades termodinámicas 1
termodinámicas nos 1
eixes horizontal 1
e vertical. 1
vertical. Nunha 1
Nunha gran 1
gran granxa 1
ovellas uniuse 1
primeiro marsupial, 1
marsupial, un 1
un Potoridae 1
Potoridae (rata 1
(rata canguro). 1
canguro). Nunha 1
Nunha investigación 1
da RAF 2
RAF acerca 1
do suceso, 1
suceso, descubriuse 1
posición á 2
lle indicara 1
indicara voar 1
voar era 2
completamente incorrecta, 1
incorrecta, e 1
o enviaran 1
enviaran a 1
e italianas. 1
italianas. Nunha 1
Nunha lista 1
lista ordenada, 1
ordenada, non 1
hai cero; 1
cero; hai 1
hai primeiro, 1
primeiro, segundo, 1
terceiro etc. 1
etc. Nunha 1
Nunha membrana 1
membrana pode 1
haber varios 2
receptores, con 1
con variadas 1
variadas distribucións 1
distribucións na 1
Nunha mestura 1
varias masas 1
masas distintas, 1
distintas, as 1
máis masivas 1
masivas moveranse 1
moveranse máis 1
así terán 1
mesma enerxía 1
enerxía media. 1
media. Nunha 1
Nunha mostra 1
mostra rarificada 1
rarificada escolleuse 1
escolleuse unha 1
unha submostra 1
submostra aleatoria 1
aleatoria n 1
n do 1
N elementos. 1
Nunha noite 1
de borracheira, 1
borracheira, Jack 1
Jack faille 1
unha insinuación 1
insinuación romántica 1
romántica a 1
a Ennis, 1
Ennis, quen 1
a rexeita 2
rexeita pero 1
logo remata 1
remata mantendo 1
mantendo relacións 2
el. Nunha 1
Nunha o 1
cantante Craig 1
Craig B. 1
B. revelou 1
revelou o 1
longo espazo 1
espazo entre 8
os lanzamentos 2
lanzamentos debeuse 1
debeuse parcialmente 1
voz durante 1
meses. Nunha 1
Nunha ocasión 3
ocasión cedeu 1
posto á 2
muller, Mª 1
Mª Teresa 1
Teresa Roig, 1
Roig, por 1
estar el 1
el inhabilitado 1
inhabilitado xudicialmente 1
xudicialmente para 1
públicos por 1
prevaricación. Nunha 1
Nunha ocasión, 3
ocasión, chegou 1
a abandonala 1
abandonala á 1
na perigosa 1
perigosa localidade 1
localidade escocesa 1
de Tynemouth. 1
Tynemouth. Nunha 1
ocasión conseguiu 1
papel pequeno 1
pequeno nunha 1
un verán 3
verán foi 1
xira cunha 1
orde. Nunha 1
ocasión dixo: 1
dixo: "As 1
"As dúas 1
perigosas que 1
alemáns son 1
nosos propios 1
propios semi-eirugas 1
semi-eirugas e 1
e jeeps. 1
jeeps. Nunha 1
ocasión, mentres 1
mentres Bohemundo 1
Bohemundo estaba 1
buscar alimento, 1
alimento, Raimundo 1
Raimundo atacou 1
solitario, pero 1
foi repelido 1
repelido polas 1
de Yaghi-Siyan. 1
Yaghi-Siyan. Nunha 1
ocasión, soldados 1
estadounidenses descubriron 1
descubriron os 2
de 97 1
97 persoas 1
foran asasinadas 1
asasinadas polas 1
forzas gobernamentais. 1
gobernamentais. Nunha 1
Nunha parede 1
montaña, situada 1
val, no 1
lado oeste, 1
oeste, encóntranse 1
encóntranse varias 1
varias covas 1
covas naturais. 2
naturais. Nunha 1
Nunha partida 1
partida estándar, 1
estándar, se 1
xogador ou 2
ou alianza 1
alianza de 2
controlan todas 1
a reliquias 1
mapa, xeralmente 1
xeralmente 5, 1
5, durante 2
tempo determinado 1
determinado (400 1
(400 anos), 1
anos), gañan 1
gañan a 1
a partida. 2
partida. Nunha 1
Nunha pequena 1
aldea dinlle 1
dinlle onde 1
pode contactar 1
con Ulm 1
Ulm Roan. 1
Roan. Nunha 1
Nunha poboación 2
células, as 1
mutantes incrementan 1
incrementan ou 1
ou diminúen 1
frecuencia segundo 1
mutación teña 1
teña sobre 1
e reproducirse. 1
reproducirse. Nunha 1
India, os 1
machos entran 1
de musth 1
musth ós 1
realmente até 1
Nunha praia 1
praia francesa 1
francesa atópanse 1
outros superviventes, 1
superviventes, pero 1
pero Alba 1
Alba mátaos 1
mátaos ao 1
rapaces con 2
a Dídac 1
Dídac para 1
ela. Nunha 1
Nunha primeira 4
fase analítica, 1
analítica, todas 1
estas formas 1
formas apareceron 1
apareceron xeralmente 1
xeralmente compactas 1
e densas, 1
densas, para 1
para irse 2
irse facendo 1
e fluídas 1
fluídas ata 1
ata difuminarse 1
difuminarse nas 1
do lenzo. 1
lenzo. Nunha 1
de liguilla 1
liguilla dividida 1
2 grupos 1
grupos (Norte 1
(Norte e 1
e Sur) 1
Sur) enfróntanse 1
enfróntanse os 1
voltas. Nunha 1
fase, pretendían 1
pretendían aproximar 1
aproximar Portugal 1
Portugal das 1
sociedades modernas 2
modernas europeas, 1
europeas, cosmopolitas 1
cosmopolitas e 1
e anticlericais. 1
anticlericais. Nunha 1
votación saíu 1
cardeal Hugues 1
Hugues Roger, 1
Roger, irmán 1
Clemente VI, 1
VI, que 1
o nomeamento. 2
nomeamento. Nunha 1
Nunha rede 2
rede P2P 1
P2P non 1
non estruturada, 1
estruturada, se 1
usuario desexa 1
desexa encontrar 1
encontrar información 1
específica na 1
na rede, 1
rede, a 1
petición ten 1
percorrer toda 3
rede para 3
encontrar tantos 1
tantos usuarios 1
posible, para 1
que comparta 1
comparta os 1
datos. Nunha 1
rede reticular 1
reticular completa 1
completa sempre 1
existen estes 1
estes valores, 1
valores, polo 1
caso, cada 1
cada sucesión 1
sucesión ten 1
e límite 1
superior asociado. 1
asociado. Nunha 1
Nunha reunión 1
reunión co 1
co duque 3
Austria, Leopoldo 1
Leopoldo III, 1
III, a 4
de 1380, 1
1380, Luís 1
I aparentemente 1
aparentemente dixo 1
que legaría 1
legaría Hungría 1
Hungría á 1
filla menor, 1
menor, Eduvixes, 1
Eduvixes, que 1
estaba comprometida 2
comprometida co 1
duque, Guillerme. 1
Guillerme. Nunha 1
Nunha rolda 1
prensa celebrada 1
2009 reveláronse 1
reveláronse novos 1
novos detalles 1
detalles técnicos 1
técnicos do 1
do A350 1
A350 XWB. 1
XWB. Nunha 1
Nunha sección, 1
sección, Agnarr 1
Agnarr di 1
Odín alimenta 1
a Geri 1
Geri e 2
e Freki 2
Freki cando 1
deus consome 1
viño específico. 1
específico. Nunha 1
Nunha segunda 2
segunda carta, 1
carta, esta 1
vez asinada 1
corpo docente 1
docente Rimskii-Korsakov 1
Rimskii-Korsakov incluído, 1
incluído, esixía 1
esixía a 3
do conservatorio. 1
conservatorio. Nunha 1
segunda etapa, 1
etapa, con 1
con Kerry 1
Kerry Wetterstrom 1
Wetterstrom como 1
editor xeral, 1
xeral, The 1
Celator pasou 1
a editarse 1
editarse con 1
con formato 1
de revista. 1
revista. Nunha 1
Nunha serie 2
debates históricos 1
con Douglas, 1
Douglas, Lincoln 1
Lincoln esixiu 1
alto á 1
escravitude. Nunha 1
estudos comezados 1
comezados en 1
2005 da 1
flora bacteriana 2
costa galega, 1
galega, illáronse 1
illáronse da 1
da ameixa 1
ameixa xaponesa 1
xaponesa ( 1
Nunha situación 2
situación como 1
como esa, 1
esa, as 1
cargas distribuídas 1
distribuídas tomadas 1
grupo sempre 1
sempre suman 1
suman un 1
carga elementais. 1
elementais. Nunha 1
situación intermedia 1
intermedia atoparíase 1
atoparíase a 1
sistema Feller 1
Feller para 1
o picardo 1
picardo feita 1
por Fernand 1
Fernand Carton. 1
Carton. Nunha 1
Nunha taberna 1
de Recatelo 1
Recatelo o 1
o Cosme 1
Cosme declárase 1
declárase providencialista, 1
providencialista, todo 1
o marca 1
a Divina 1
Divina Prividencia. 1
Prividencia. Nunha 1
Nunha técnica 1
da medición 1
medición acústica, 1
acústica, os 1
sinais acústicos 1
acústicos son 1
son mostrexados 1
mostrexados nun 1
nun tempo, 1
logo presentados 1
formas tales 1
de oitavas 1
oitavas ou 1
ou diagramas 1
de tempo-frecuencia. 1
tempo-frecuencia. Nunha 1
Nunha teoría 1
alternativa proposta 1
por Bagrat 1
Bagrat Ulubabyan 1
Ulubabyan asevérase 1
asevérase que 1
Karabakh pouse 1
pouse unha 1
orixe túrquico-armenia, 1
túrquico-armenia, cuxo 1
cuxo significado 2
sería "Gran 1
"Gran Baghk" 1
Baghk" (en 1
(en armenio: 1
armenio: Մեծ 1
Մեծ Բաղք). 1
Բաղք). Nunha 1
Nunha terra 1
terra primordialmente 1
primordialmente campesiña 1
e forestal 1
forestal as 1
árbores eran 1
eran esenciais 1
vida cotiá: 1
cotiá: combustíbel, 1
combustíbel, construción 1
construción (trabes), 1
(trabes), ferramentas 1
ferramentas (carro), 1
(carro), menciñas 1
menciñas ( 1
Nunha terrible 1
terrible tormenta, 1
tormenta, perdeu 1
barco nas 1
Campeche. Nunha 1
Nunha verdadeira 1
verdadeira batalla, 1
Bulls conseguiron 1
conseguiron de 1
Dennis Rodman 1
Rodman o 1
facía tres 1
non gañaban, 1
gañaban, cun 1
cun Scottie 1
Scottie Pippen 1
Pippen e 1
un Brian 1
Brian Williams 1
Williams inspirados. 1
inspirados. Nunha 1
Nunha versión 1
mesma lenda, 1
tirano Zahhāk 1
Zahhāk estaba 1
estaba encadeado, 1
encadeado, de 1
xeito semellante, 1
semellante, nunha 1
nunha gruta 1
gruta do 1
monte Damāvand, 1
Damāvand, logo 1
ser vencido 2
por Kāveh 1
Kāveh e 1
e Fereydūn. 1
Fereydūn. Nunha 1
Nunha visión 1
arte contemporánea, 1
contemporánea, traballa 1
traballa confrontando 1
confrontando a 1
a figuración 1
figuración coa 1
coa abstracción, 1
abstracción, nunha 1
viaxe que 2
vai seguir 1
seguir toda 1
como artista: 1
artista: dous 1
dous mundos 1
mundos contrapostos. 1
contrapostos. Nun 1
Nun hipermétrope 1
hipermétrope o 1
punto próximo 1
próximo desprázase 1
distancias. Nun 1
Nun incrible 1
incrible caso 1
do Piquet 1
Piquet explotou 1
volta, deixando 1
Reutemann terceiro 1
e cambiando 1
cambiando drasticamente 1
drasticamente as 1
posibilidades para 1
aspiracións ao 1
título dos 3
dous. "Nun 1
"Nun instante 1
instante todo 1
todo perdeuse, 1
perdeuse, a 1
Milošević representa 1
representa para 2
miña unha 1
unha derrota". 1
derrota". Nun 1
Nun intento 2
un "coche 1
"coche popular", 1
popular", o 1
primeiro Eucort 1
Eucort baséase 1
baséase nun 1
de DKW 1
guerra. Nun 1
rixidez torsional 1
torsional Maserati 1
Maserati comezou 1
experimentar con 1
sección tubular. 1
tubular. Nun 1
Nun kaiak, 1
kaiak, o 1
o padexeiro 1
padexeiro está 1
está sentado 2
un remo 1
remo de 1
dobre folla. 1
folla. Nun 1
Nun lado 1
igrexa atópanse 2
grandes mastros 1
mastros como 1
como mastros 1
de bandeiras 3
bandeiras con 1
con bases 2
bronce decorados 1
decorados en 1
alto relevo 1
por Alessandro 1
Alessandro Leopardi 1
Leopardi en 1
en 1505. 1
1505. Nun 1
Nun lateral 1
está acaroada 1
a sancristía, 2
sancristía, de 1
o presbiterio 1
presbiterio e 1
dende fóra 1
unhas portadas 1
portadas alinteladas. 1
alinteladas. Nun 1
Nun libro 2
tendencias (trend 1
(trend book) 1
book) aparecen 1
aparecen un 1
ideas, aínda 1
ningunha colección 1
colección creada. 1
creada. Nun 1
libro posterior, 1
posterior, Pudd'n 1
Pudd'n Wilson 1
Wilson principal, 1
principal, volve 1
da pegada 1
pegada dixital. 1
dixital. Nun 1
Nun lugar 1
sen luz 1
luz non 1
non poderá 4
haber seres 1
seres fotosintéticos, 1
fotosintéticos, nun 1
sen auga 2
seres deberán 1
deberán ser 2
ser capaces 1
de acumular 1
acumular ata 1
última pinga 1
pinga etc. 1
etc. Nun 2
Nun manuscrito 1
manuscrito do 1
XVI aparece 1
torre arrodeada 1
arrodeada de 1
oito cunchas 1
cunchas e 1
baixo ela 1
cabeza coroada 2
coroada de 2
de Xerión. 1
Xerión. Nun 1
Nun mecanismo 1
de retroalimentación, 1
retroalimentación, estas 1
estas quinases 1
quinases activadas 1
activadas fosforilan 1
fosforilan o 1
receptor. Nun 1
Nun medio 1
medio agreste, 1
agreste, vestido 1
con longos 1
longos cabelos, 1
cabelos, os 1
pastores tíñano 1
tíñano por 1
un salvaxe. 1
salvaxe. Nun 1
Nun mess, 1
mess, o 1
chuvia observado 1
observado foi 1
de milímetros 1
milímetros en 1
de 1967. 3
1967. Nun 1
Nun momento 4
momento dado, 1
dado, uns 1
uns avións 1
avións inimigos 1
inimigos voando 1
altura fixeron 1
que estalase 1
estalase o 1
no convoi 1
convoi e 1
e Gerda 1
Gerda caeu 1
chan, tras 1
terreo. Nun 1
historia Kain 1
Kain viuse 1
viuse cercado 1
cercado polas 1
de Guillermr. 1
Guillermr. Nun 1
da trama, 1
trama, recibe 1
mensaxe falsa 1
falsa de 1
Maxia e 1
castelo. Nun 1
cinematográfica quedaban 1
quedaban relegadas 1
relegadas á 1
á interpretación, 1
interpretación, Musidora 1
Musidora obtivo 1
como produtora 1
e directora. 1
directora. Nun 1
Nun nivel 2
nivel básico, 1
tradución automática 1
automática realiza 1
simple substitución 1
palabras dunha 1
lingua atómica 1
atómica natural 1
natural polas 1
polas doutra. 1
doutra. Nun 1
nivel inferior, 1
inferior, hai 1
de carbóns, 1
carbóns, que 1
interrompe antes 1
muro. Nun 1
Nun novo 3
novo acordo, 1
acordo, EMI 1
e Capitol 1
Capitol propuxeron 1
propuxeron distribuír 1
distribuír os 2
Records ata 1
1975. Nun 1
novo congreso 1
celebrado outra 1
morte. Nun 1
Nun número 1
illa opera 1
opera oficialmente 1
única entidade, 1
entidade, por 1
deportes. Nun 1
Nun paciente 1
paciente cun 1
paracetamol pódese 1
pódese producir 1
intoxicación que 1
pode rematar 1
rematar nunha 1
nunha lesión 1
lesión hepática. 1
hepática. Nun 1
Nun pequeno 2
pequeno almacén 1
baixa, xunto 1
cociña habilitóuselle 1
habilitóuselle a 1
cela que 1
compartiría con 1
con Melba 1
Melba Hernández. 1
Hernández. Nun 1
pequeno maletín 1
maletín do 1
separa garda 1
garda os 1
os papeliños 1
papeliños cos 1
cos soños 1
demais. Nun 1
Nun período 1
espiral terrorista 1
terrorista de 1
ETA, Lertxundi 1
Lertxundi mostrara 1
mostrara abertamente 1
ETA, o 1
comando etarra 1
etarra o 1
o mantivese 1
mantivese secuestrado 1
secuestrado varias 1
1981. Nun 1
Nun piso 1
piso houbo 1
morte logo 1
dun disparo. 2
disparo. Nun 1
Nun prazo 2
radical iconoclasta 1
iconoclasta a 1
un paria 1
paria anacrónico 1
anacrónico sen 1
modo significativo. 1
significativo. Nun 1
menos breve 2
breve a 1
nova cuberta 1
cuberta endurece. 1
endurece. Nun 1
Nun presunto 1
presunto incidente 1
incidente descrito 1
escritor austríaco, 1
austríaco, un 1
nobre enviou 1
un campesiño 2
campesiño a 1
que limpase 2
limpase o 1
dunha curuxa 1
curuxa e 1
propia diversión 1
diversión disparou 1
disparou ao 2
ao campesiño 1
campesiño na 1
árbore. Nun 1
Nun primeiro 21
obras Calderón 1
Calderón reordena, 1
reordena, condensa 1
e reelabora 1
reelabora o 1
en Lope 1
Lope aparece 1
xeito difuso 1
difuso e 1
e caótico, 1
caótico, estilizando 1
estilizando o 1
seu realismo 2
realismo costumista 1
costumista e 1
e volvéndoo 1
volvéndoo máis 1
máis cortesán. 1
cortesán. Nun 1
iniciativa correspondeu 1
correspondeu aos 1
aos chetniks, 1
chetniks, patriotas 1
patriotas serbios 1
serbios monárquicos 1
monárquicos dirixidos 1
coronel Draza 1
Draza Mihailović, 1
Mihailović, que 1
actuaban apoiados 1
apoiados polos 2
británicos. Nun 1
momento calculouse 1
magnitude en 1
en 7,9 1
7,9 graos 1
graos MW, 1
MW, que 1
posteriormente incrementada 1
incrementada a 1
a 8,8 1
8,8 e 1
a 8,9 2
8,9 graos 1
graos polo 1
Unidos. Nun 1
momento construíuse 1
e terra, 1
tarde reconstruíuse 1
reconstruíuse en 1
pedra entre 1
entre 1706 1
1706 e 1
e 1740. 1
1740. Nun 1
momento declarouse 1
declarouse apolítico 1
apolítico para 1
para inclinarse 1
inclinarse despois 1
República. Nun 1
era basicamente 1
de transgresión 1
transgresión estética 1
e musical 1
musical (na 1
(na vestimenta, 1
vestimenta, o 1
o peiteado 1
peiteado etc. 1
momento, estimouse 1
eran 16 1
16 os 2
os falecidos 1
falecidos (dos 1
(dos cales, 1
cales, 5 1
5 eran 1
os maquinistas 1
maquinistas dos 1
dous trens 1
trens implicados) 1
implicados) xunto 1
10 desaparecidos 1
e 39 1
39 feridos. 1
feridos. Nun 1
momento formáronse 1
formáronse como 1
proxecto puntual, 1
puntual, pero 1
levan editados 1
tres discos. 1
discos. Nun 1
momento, formouse 1
pequena "Ilha 1
"Ilha Nova" 1
Nova" (illa 1
(illa nova) 1
nova) na 1
costa, desaparecendo 1
desaparecendo rapidamente. 1
rapidamente. Nun 1
momento instálase 1
instálase no 1
rúa Princesa, 1
Princesa, pasando 1
pasando posteriormente 1
ao Convento 2
Convento das 2
das Salesas 2
Salesas nuevas 1
nuevas na 1
San Bernardo. 2
Bernardo. Nun 1
momento logrou 1
logrou escapar 1
escapar e 2
en Esteiro. 1
Esteiro. Nun 1
momento mantén 1
mantén liñas 1
co PCE 1
PCE pero 1
tempo transformándose 1
en rivalidade 1
rivalidade acusando 1
acusando os 1
de españolismo. 1
españolismo. Nun 1
o BMW 1
BMW z3 1
z3 foi 1
foi equipado 1
equipado soamente 1
soamente co 1
motor 1.900 1
1.900 cc 1
cc M44B19 1
M44B19 de 1
catro cilindros 1
liña, pero 1
non cumpría 1
expectativas da 1
marca nin 1
usuarios no 1
a potenza 1
potenza se 1
refire. Nun 1
botóns non 1
eran senón 1
senón discos 1
discos decorativos 1
se cosían 1
cosían á 1
á roupa 2
de abrochalas. 1
abrochalas. Nun 1
recentemente casados 1
casados viviron 1
en Stumptown, 1
Stumptown, unha 1
cidade mineira 1
mineira fundada 1
1876 que 1
albergaba unha 2
comunidade irlandesa. 1
irlandesa. Nun 1
momento, porén, 1
soberano semellou 1
semellou non 1
non oporse 1
oporse á 1
á usurpación. 1
usurpación. Nun 1
momento realiza 1
recoñecemento visual 1
visual que 1
se complementará 1
complementará posteriormente 1
cun estudo 1
estudo microscópico 1
microscópico que 1
determine a 2
composición mineral 1
textura de 1
cada mostra. 2
mostra. Nun 1
se erguía 1
erguía a 1
dereita (do 1
século XVI); 1
XVI); despois 1
despois construíuse 1
corpo principal. 2
principal. Nun 1
momento ven 1
imposible entrar 1
no buraco, 1
buraco, pero 1
pero Jackob 1
Jackob cóntalles 1
cóntalles o 1
que entrara 1
entrara Daniel. 1
Daniel. Nun 1
momento Yoplay 1
Yoplay compuxo 1
temas, "Ex-no" 1
"Ex-no" e 1
e "Girl", 1
"Girl", cun 1
son achegado 1
achegado ao 1
rock tradicional 1
influencias indie, 1
indie, e 1
e completan 2
completan o 1
repertorio con 1
versións dos 2
dos Strokes, 1
Strokes, White 1
White stripes, 1
stripes, Raconteurs 1
Raconteurs e 1
outros. Nun 1
primeiro tempo, 1
tempo, Berlioz 1
Berlioz recomenda 1
dun «subdirector 1
«subdirector de 1
de orquestra» 1
orquestra» para 1
os coros 2
coros situados 1
situados a 3
distancia, ou 1
ou dándolle 1
dándolle as 1
de orquestra. 1
orquestra. Nun 1
Nun principio 20
principio agárrase 1
unhas caixas 1
caixas caídas 1
caídas do 1
barco, e 1
despois logra 1
logra chegar 1
unha balsa. 2
balsa. Nun 1
principio algunhas 1
cancións escritas 1
por Fanny 1
Mendelssohn apareceron 1
apareceron baixo 1
seu irmán; 1
irmán; isto 1
ao prexuízo 1
prexuízo da 2
propias deficiencias. 1
deficiencias. Nun 1
poboación italiana 1
italiana viviu 1
na indixencia, 1
indixencia, pero 1
pouco as 2
condicións foron 1
foron mellorando, 1
mellorando, fundando 1
fundando unha 1
Comercio ( 1
Nun principio, 12
dos vaos 1
vaos foron 1
foron compartidas 2
por Gondor 2
Gondor e 1
e Roham, 1
Roham, mais 1
mais acabaron 1
sendo mantidas 1
mantidas só 1
polos Rohirrim. 1
Rohirrim. Nun 1
2007, mais 2
mais atrasouse 1
atrasouse por 1
por preparar 1
contidos extras. 1
extras. Nun 1
principio chamárona 1
chamárona "Ondiñas 1
"Ondiñas da 1
nosa ría". 1
ría". Nun 1
principio consistía 1
nun mollo 1
mollo de 2
de aguacate 1
aguacate e 1
auga, á 1
engadiu posteriormente 1
ingredientes. Nun 1
principio, Dantley 1
Dantley negouse 1
cos Mavs, 1
Mavs, resistindo 1
resistindo durante 1
principio David 1
David Yow 1
Yow encargouse 1
do baixo, 1
baixo, pero 1
pouca habilidade 1
co instrumento 1
instrumento optaron 1
recrutar ao 1
ao tamén 1
tamén ex-membro 1
ex-membro de 1
de Scratch 1
Scratch Acid, 1
Acid, David 1
David Wm. 1
Wm. Nun 1
principio, denominóuselle 1
denominóuselle Novo 1
Novo Estadio 1
Estadio de 2
de Vallecas. 1
Vallecas. Nun 1
principio, desenvólvese 1
enfermidade, que 1
médico indicado, 1
indicado, pode 1
derivar na 1
etapa secundaria 1
mesmo agravarse 1
agravarse para 1
para desencadear 2
desencadear unha 1
etapa terciaria. 1
terciaria. Nun 1
principio estaba 1
por madeira. 1
madeira. Nun 1
principio, estaba 1
cinemas a 1
de Warner 1
Bros. Nun 1
principio fixou 1
en Tagdemt, 1
Tagdemt, antigo 1
dos Banu 1
Banu Rustam. 1
Rustam. Nun 1
principio foi 3
asumido que 2
era descendente 1
de indios. 1
indios. Nun 1
poema sinfónico. 1
sinfónico. Nun 1
audiencia principalmente 1
principalmente adulta 1
e afroamericana, 1
afroamericana, e 1
posteriormente estendeuse 1
mercado adolescente 1
adolescente e 1
e multirracial. 1
multirracial. Nun 1
principio formou 1
de coportavoz. 1
coportavoz. Nun 1
principio inscribiuse 1
inscribiuse nunha 2
progreso e 1
fe no 2
na tecnoloxía. 1
tecnoloxía. Nun 1
principio José 1
María sentiuse 1
sentiuse máis 1
pola irmá 1
Ana, Celia. 1
Celia. Nun 1
principio, Light 1
Light desconfiaba 1
desconfiaba da 1
da autenticidade 1
do caderno, 1
caderno, pero 1
probalo en 1
dúas ocasiónss, 1
ocasiónss, decátase 1
real. "Nun 1
"Nun principio 1
a Dama, 2
Dama, pero 1
pero atoparon 1
propietario dunhaa 1
dunhaa granxa, 1
granxa, unha 1
unha granxa 2
granxa ao 1
Bagdad, e 1
de interrogar 1
interrogar ao 1
ao agricultor, 1
agricultor, admitiu 1
unha antigüidade, 1
antigüidade, neste 1
Dama, enterrada 1
enterrada na 1
granxa. Nun 1
autor quería 1
quería publicar 1
só libro, 1
editor dividiuno 1
dividiuno en 1
dous. Nun 1
fármaco tiña 1
rexenerar as 1
corpo, pero 2
Organización obrigouna 1
a trocalo 1
trocalo todo 1
seu escuro 1
escuro propósito: 1
propósito: matar. 1
matar. Nun 1
Grupo constituíuse 1
constituíuse exclusivamente 1
con universidades 1
universidades europeas. 1
europeas. Nun 1
por Komogortsev 1
Komogortsev e 1
e Shkutko, 1
Shkutko, este 1
último como 1
como baixista. 3
baixista. Nun 1
pobo estaba 1
por cabanas 1
de canas 1
canas nos 1
nos humedais 1
humedais do 1
río, parecido 1
atopar aínda 1
zona. Nun 1
científicos pensaban 2
e espesura 1
espesura da 1
melena tiña 1
coa subespecie 1
trate. Nun 1
nome ía 1
ser War 1
War Pigs, 1
Pigs, pero 1
discográfica púxoselle 1
púxoselle Paranoid. 1
Paranoid. Nun 1
participantes eran 1
eran fundamentalmente 1
fundamentalmente españois; 1
españois; arredor 1
anos 60-80 1
60-80 comezou 1
adquirir prestixio 1
internacional. Nun 1
protestantes expresaron 1
expresaron as 1
posicións doutrinais 1
doutrinais por 1
de Confesións 1
de Fe, 1
Fe, breves 1
breves documentos 1
documentos apoloxéticos. 1
apoloxéticos. Nun 1
principio tiña 2
tiña máis, 1
máis, pero 3
delas ficaron 1
ficaron obsoletas. 1
obsoletas. Nun 1
principio, xacían 1
xacían no 1
no Rockville 1
Rockville Union 1
Union Cemetery, 1
Cemetery, lonxe 1
da parcela 1
parcela da 1
de Scott. 1
Scott. Nun 1
Nun raro 1
raro espectáculo 1
de emoción, 1
emoción, o 1
o finlandés 1
finlandés rompeu 1
en bágoas 1
bágoas ao 1
pista. Nun 1
Nun razoamento 1
razoamento dedutivo 2
dedutivo a 1
conclusión xa 1
premisas, de 1
se toda 1
premisas é 1
é verdadeira, 1
verdadeira, a 1
conclusión tamén 1
tamén deberá 1
ser verdadeira. 1
verdadeira. Nun 1
Nun rectángulo 1
rectángulo de 1
gran dimensión 1
dimensión atópanse 1
ruínas dunha 3
cidade moi 2
moi fortificada, 1
fortificada, á 1
referencia documentos 1
estudos elaborados 1
elaborados en 1
en 1964, 3
1964, cando 1
se inspeccionou 1
inspeccionou esta 1
esta zona. 1
zona. Nuns 1
Nuns días 1
nova mestra 1
mestra comeza 1
postura e 1
así obtemos 1
obtemos unha 1
nova colmea, 1
colmea, cando 1
cando trasbasamos 1
trasbasamos o 1
do nuclero 1
nuclero a 1
nova cámara 1
cría, onde 1
onde completamos 1
completamos os 1
10 cadros 1
cadros móbiles. 1
móbiles. Nun 1
Nun sector 1
sector altamente 1
altamente competitivo 1
competitivo esta 1
risco xa 1
consumidores compren 1
compren os 1
produtos doutras 1
doutras marcas 1
marcas competidoras. 1
competidoras. Nun 1
Nun século, 1
practicamente exterminada 1
varios factores, 2
infecciosas de 1
de Eurasia, 1
Eurasia, agravadas 1
agravadas pola 1
pola carencia 3
defensas naturais, 1
naturais, así 1
polas privacións 1
privacións derivadas 1
da suxugación 1
suxugación colonial. 1
colonial. Nun 1
Nun segundo 1
segundo relevo 1
relevo represéntase 1
represéntase un 1
un cuadrúpede, 1
cuadrúpede, que 1
quen identifica 1
cun león. 1
león. Nun 1
Nun sentido 4
amplo, os 1
solos ricos 1
en óxidos 1
óxidos de 2
ferro son 1
tamén ocres, 1
ocres, e 1
pigmento. Nun 1
máis específico, 1
específico, refírese 1
si. Nun 1
sentido xeral, 2
xeral, acontecemento 1
acontecemento é 2
sucede e 1
carácter pouco 1
común, ata 1
ata excepcional. 1
excepcional. Nun 1
sentido xeral 3
conxunto organizado, 1
organizado, do 1
elementos están 1
unidos ou 1
ou vinculados 1
vinculados entre 1
si (por 1
sistema solar). 1
solar). Nun 1
Nun simposio 1
simposio grego, 1
grego, o 2
viño era 2
só bebido 1
bebido após 1
cea, e 1
podían asisitir. 1
asisitir. Nun 1
Nun sistema 2
sistema baseado 3
en contido, 1
contido, as 1
mensaxes só 1
se envían 1
envían a 1
un subscritor 1
subscritor se 1
atributos ou 1
contido desas 1
desas mensaxes 1
mensaxes coinciden 1
coinciden coas 1
coas restricións 1
restricións definidas 1
polo subscritor. 1
subscritor. Nun 1
sistema cliente 1
cliente / 1
/ servidor, 1
servidor, cando 1
cando falla 1
un rexistrador 1
rexistrador de 2
de erros, 1
sistema recibirá 1
recibirá unha 1
de falla 1
do rexistrador 1
erros (servidor). 1
(servidor). Nun 1
Nun sorpresivo 1
sorpresivo ataque 1
ataque nocturno, 1
nocturno, os 1
os caledonios 1
caledonios acabaron 1
acabaron con 1
Lexión IX 1
IX Hispana, 1
Hispana, ata 1
foi salvada 1
salvada pola 1
pola cabalería 2
cabalería de 1
de Agrícola. 1
Agrícola. Nuns 1
Nuns poucos 1
días, máis 1
133 000 1
000 vehículos 1
vehículos do 1
3º Exército 2
foron redirixidos 1
redirixidos cara 1
ofensiva cubrindo 1
distancia media 2
por vehículo, 1
vehículo, seguidos 1
seguidos dos 1
subministración cun 1
total dunhas 1
dunhas 62 1
62 000 2
000 toneladas. 1
toneladas. Nun 1
Nun tempo 1
tempo Xenicohippus 1
Xenicohippus era 1
un brontoterio 1
brontoterio temperán. 1
temperán. Nun 1
Nun último 1
intento os 1
alemáns atacaron 1
atacaron as 1
forzas australianas 1
australianas corpo 1
e fracasaron. 1
fracasaron. Nur 1
Nur al-Din 1
al-Din axudou 1
axudou na 2
invasións cruzadas 1
cruzadas de 1
a Saladino 1
Saladino que 1
substituíse o 1
califa abásida 1
abásida polo 1
do fatímida 1
fatímida na 1
na oración 2
oración pública. 1
pública. Nussbaum 1
Nussbaum engade 1
que Dworkin 1
Dworkin centrou 1
obxectivo moral 1
moral adecuado, 1
adecuado, facer 1
facer dano 1
dano asociado 1
coa subordinación, 1
subordinación, e 1
a obscenidade, 2
obscenidade, civilmente 1
civilmente accionable. 1
accionable. NVT 1
NVT foi 1
foi asistida 1
por importantes 2
importantes axudas 1
axudas do 1
estaban ansiosos 2
ansiosos por 2
motocicletas. N.W.A. 1
N.W.A. converteuse 1
de gangsta 1
gangsta rap 1
rap en 1
conseguir éxito 1
comercial. O 6
O 100 1
100 North 1
North Tampa 1
Tampa ten 1
ten 42 1
42 plantas 1
e supera 1
os 175 1
175 metros 1
altura, sendo 1
cidade. O 35
O 10,7% 1
10,7% é 1
anos, fronte 1
dun 15% 1
15% nos 1
desenvolvidos. O 1
O 10 9
1812, contraeu 1
James Mott, 1
Mott, outro 1
outro profesor 2
súa escola, 1
escola, con 1
seis fillos, 1
fillos, morrendo 1
morrendo o 1
primeiro ós 1
anos. O 55
2015, Deadline 1
Deadline informou 1
actriz francesa 1
francesa Sofia 1
Sofia Boutella 1
Boutella foi 1
elenco na 1
terceira película. 1
película. O 3
ano, Patton 1
Patton deulle 1
un sopapo 1
sopapo ó 1
ó soldado 1
soldado Paul 1
Paul G. 1
G. Bennett 1
Bennett en 1
circunstancias semellantes. 1
semellantes. O 2
2020 se 1
se estrena 1
estrena Cyberpunk 1
Cyberpunk 2077, 1
2077, adaptación 1
rol Cyberpunk 1
Cyberpunk 2020. 1
2020. O 8
1948 o 2
o Sherut 1
Sherut Avir 1
Avir cambiou 1
de Forza 1
Aérea Israelí. 1
Israelí. O 1
Liga anuncia 1
disolución mostrando 1
mostrando o 4
seu incondicional 1
incondicional apoio 1
organización estudantil, 1
estudantil, poñendo 1
loita nas 3
aulas. O 1
xaneiro, seguindo 1
seguindo informes 1
autoridades chinesas, 1
chinesas, a 1
OMS aconsellou 1
aconsellou os 1
os viaxeiros 1
viaxeiros tomar 1
tomar precaucións 2
precaucións ao 1
ao viaxar 1
área afectada, 1
afectada, entón 1
de Wuhan 1
Wuhan aínda 1
que desaconsellou 1
desaconsellou aplicar 1
aplicar restricións 1
restricións comerciais 1
ou turísticas 1
turísticas coa 1
coa China. 1
China. O 6
2010, Barrera 1
Barrera encabezou, 1
encabezou, a 1
a canda 2
líderes políticos 2
políticos cataláns 1
cataláns históricos 1
contemporáneos ( 1
( O 145
1826 apareceu 1
apareceu ante 1
ante Buenos 1
Aires unha 1
poderosa forza 1
forza brasileira 1
brasileira composta 1
por 31 1
31 barcos. 1
barcos. " 1
" o 3
ano League 1
League of 3
Nations Treaty 1
Treaty Series, 1
Series, vol. 1
vol. O 3
O 11 8
2017, NBC 1
NBC renovou 2
tempada. O 17
1814, Brown 1
Brown iniciou 1
rexeitado e 2
e retomado 1
retomado o 1
o 15, 1
15, culminando 1
culminando a 2
acción coa 1
vitorias máis 1
máis transcendentes 1
transcendentes na 1
independencia. O 6
2015, non 1
xira, o 1
guitarrista Mick 1
Mick Thomson 1
Thomson foi 1
foi hospitalizado 3
hospitalizado tras 1
unha pelexa 3
pelexa doméstica 1
doméstica co 1
irmán na 1
dous recibiron 1
recibiron feridas 1
feridas por 2
por arma 2
arma branca, 1
branca, graves 1
graves pero 1
non letais. 1
letais. O 1
de 1880, 3
1880, á 1
87 anos, 1
de Cheltenham 1
Cheltenham ( 1
2016. O 11
2011 defendeu 1
defendeu en 1
Ourense a 1
doutoramento, sobre 1
a "Ora 1
"Ora Maritima 1
Maritima de 1
de Rufio 1
Rufio Festo 1
Festo Avieno", 1
Avieno", obtendo 1
a cualificación 3
de sobresaínte, 1
sobresaínte, polo 1
en Xeografía, 1
Xeografía, Arte 1
Vigo. O 2
xullo renovouse 1
renovouse o 1
seu préstamo 1
préstamo por 1
máis. O 11
Luís VII 1
e Leonor 1
Leonor parten 1
parten para 1
cruzada ao 1
300 cabaleiros 2
unha cuantiosa 1
cuantiosa armada, 1
armada, seguidos 1
peregrinos. O 1
2008 inaugurouse 1
memoria realizado 1
artista Pepe 1
Pepe Galán. 1
Galán. O 1
abril, os 1
os confederados 1
confederados bombardeaban 1
bombardeaban o 1
forte Sumter. 1
Sumter. O 1
agosto anunciouse 1
que Teryl 1
Teryl Rothery 1
Rothery interpretaría 1
Jean Loring, 1
Loring, unha 1
vella amiga 1
e conselleira 1
conselleira legal 1
de Moira, 1
Moira, e 1
de Bex 1
Bex Taylor-Klaus 1
Taylor-Klaus como 1
como Sen, 1
Sen, unha 1
moza rebelde 1
rebelde cunha 1
cunha conexión 1
con Roy 1
Roy Harper. 1
Harper. O 1
2005, marcou 1
gol da 1
2-0 sobre 1
o Moulins 1
Moulins e 1
despois, anotou 1
un dobrete 1
dobrete na 1
por 3-1 1
3-1 contra 2
o Cherbourg 1
Cherbourg Football. 1
Football. O 1
de Arnold 1
Arnold Grove, 1
Grove, a 1
Harrison durante 1
vida. O 14
2009, Wolf 1
Wolf anunciou 1
ambos discos, 1
discos, The 1
The Bachelor 1
Bachelor e 1
The Conqueror. 1
Conqueror. O 1
maio, O 1
O Grupo 5
Teatro participa, 1
participa, cun 1
cun recital 1
recital dramático, 1
dramático, no 1
centro penitenciario 1
penitenciario da 1
de 1942: 1
1942: a 1
alemás da 1
da Wehrmacht. 1
Wehrmacht. O 1
setembro anunciouse 2
Deportivo recibirá 1
recibirá o 1
premio Taiwan 1
Taiwan Experience 1
Experience o 1
día 14. 1
14. Ademais, 1
Ademais, esa 1
esa mañá 1
mañá firmouse 1
firmouse un 1
coa cadea 1
cadea hoteleira 1
hoteleira Meliá 1
Meliá Hotels 1
Hotels para 1
Deportivo nos 1
seus desprazamentos. 2
desprazamentos. O 1
de Liquidación 1
Liquidación Final 1
Final con 1
a Alemá 1
Alemá (Tratado 1
(Tratado do 1
do Dous 1
Dous máis 1
máis Catro), 1
Catro), foi 1
asinado e 1
restableceu oficialmente 1
estados alemáns. 1
alemáns. O 4
2003, Stéphanie 1
Stéphanie casou 1
co acróbata 1
acróbata portugués 1
portugués Adans 1
Adans Lopez 1
Lopez Peres, 1
Peres, membro 1
elenco do 2
circo Knie. 1
Knie. O 1
2018 inaugurouse 1
natal o 1
Museo Cristina 1
Cristina García 1
García Rodero, 1
Rodero, o 1
centro adicado 1
unha fotógrafa. 1
fotógrafa. O 2
setembro, Twice 1
Twice lanzou 1
estudio xaponés, 1
xaponés, BDZ. 1
BDZ. O 1
de Button, 2
Button, John, 1
John, morreu 1
na Riviera 1
Riviera francesa, 1
francesa, aos 1
aos 70 1
2020, foron 1
illados cinco 1
cinco xenomas 1
de SARS-CoV-2 1
SARS-CoV-2 de 1
Wuhan, das 1
Centro chinés 1
chinés para 1
outras institucións; 1
institucións; o 1
xenomas secuenciados 1
secuenciados incrementárase 1
incrementárase a 1
a 42 3
42 o 1
1995 os 1
serbios comezaron 1
terror, que 1
que aumentou 4
pánico dos 1
residentes. O 2
policía catalá 1
catalá en 1
Civil xunto 1
de contrabando 2
contrabando de 1
tabaco dende 1
dende Andorra. 1
Andorra. O 1
2013 publicouse 1
grupo, 2 1
2 Cool 2
Cool 4 2
4 Skool, 1
Skool, co 1
promocionaron os 1
temas «No 1
«No More 2
More Dream» 2
Dream» e 1
e «We 1
«We Are 1
Are Bulletproof 1
Bulletproof Pt.2». 1
Pt.2». O 1
xuño HVO 1
HVO xunto 1
a milicias 1
milicias bosníacas 1
bosníacas conseguiron 1
conseguiron botar 1
botar á 1
á JNA 1
JNA fóra 1
serbios bombardearon 1
bombardearon Mostar 1
Mostar dende 1
as montañas. 2
montañas. O 2
marzo realizáronse 1
realizáronse probas 1
terra simulando 1
voo. º 1
º 12 1
12 (KV 1
(KV 415): 1
415): para 1
movementos. O 2
O 13 20
abril publícase 1
en acústico 1
acústico dunha 1
álbum, Cara 1
Cara Triste. 1
Triste. O 1
de Camagüey 1
Camagüey polo 1
predecesor, Valentín 1
Valentín Zubizarreta. 1
Zubizarreta. O 1
Ministro Craig 1
Craig dirixiuse 1
dirixiuse ao 2
Parlamento comunicándolles 1
comunicándolles que 1
Rei respondera 1
respondera á 1
súa comunicación. 1
comunicación. O 1
febreiro, ante 1
as friccións 1
friccións ocorridas 1
ocorridas no 1
goberno, varios 1
varios ministros, 1
ministros, argumentando 1
argumentando a 1
a insostible 1
insostible situación, 1
situación, propuxéronlle 1
propuxéronlle a 1
a Castro 1
Castro a 1
que asumise 1
asumise a 1
ministro. O 1
terceira tempada. 2
1888, produciuse 1
votación final 1
para abolir 1
escravitude. O 1
1935 Lawrence 1
Lawrence foi 1
motocicleta á 1
de Bovington 1
Bovington a 1
un telegrama. 1
telegrama. O 1
OMS declarou 1
Europa era 1
da pandemia 2
pandemia logo 1
novos casos 2
casos europeos 1
europeos superara 1
superara o 1
mundo, agás 1
agás China. 1
capital, último 1
do gabinete, 1
gabinete, admitiu 1
programa Informes 1
Informes TVG 1
TVG dedica 1
dedica unha 2
ampla reportaxe 1
reportaxe á 1
á fala, 1
fala, facendo 1
facendo posible 1
coñecemento fóra 1
dos ambientes 1
ambientes culturais. 1
culturais. O 1
Ministros negou 1
negou oficialmente 1
a extradición 2
extradición dos 1
dos ex-ministros 1
ex-ministros Utrera 1
Utrera Molina 1
Molina e 1
Martín Villa, 1
Villa, despois 1
de dilatar 1
dilatar o 1
proceso pedindo 1
pedindo máis 1
información á 2
á Arxentina. 1
Arxentina. O 3
novembro, coincidindo 1
co décimo 1
accidente, comeza 1
comeza realmente 1
xuízo coa 1
coa declaración 1
declaración do 1
principal imputado, 1
imputado, o 1
capitán Mangouras. 1
Mangouras. O 1
grupo conseguiu 1
000 pesetas 1
pesetas nunha 1
nunha acción, 1
acción, quedaron 1
quedaron para 2
resto. O 1
1982 a 1
princesa Grace 1
Grace sufriu 1
accidente cando 1
cando dirixía 1
automóbil por 1
estrada preto 1
Mónaco. O 1
1910 transmitiuse 1
transmitiuse ao 1
dobre representación 1
óperas Cavalleria 1
Cavalleria rusticana 1
rusticana e 1
e Pagliacci 1
Pagliacci con 1
con Enrico 1
Enrico Caruso 1
Caruso e 1
outros intérpretes. 1
intérpretes. O 1
de Phoenix 2
Phoenix aprobou 1
coa F1 1
F1 para 1
evento o 1
xuño. O 4
2009, Pininfarina 1
Pininfarina vende 1
vende a 1
participación a 1
a Segula 1
Segula Technologies. 1
Technologies. O 1
xaneiro recibiu 1
ex xefe 3
goberno Mouloud 1
Mouloud Hamrouche 1
Hamrouche e 1
ex ministro 1
Exteriores Ahmed 1
Ahmed Taleb 1
Taleb Ibrahimi. 1
Ibrahimi. O 1
xullo, a 1
de "Snegopady", 1
"Snegopady", traducido 1
traducido "Snowfalls", 1
"Snowfalls", foi 1
lanzado á 2
á lista 3
de MTV 2
MTV Báltico. 1
Báltico. O 1
xullo, Lyon 1
Lyon acampou 1
Springfield, Missouri, 1
Missouri, cuns 1
cuns 6.000 1
6.000 soldados 1
Unión. O 1
O 1,3% 1
1,3% restante 1
restante (39 1
(39 persoas) 1
persoas) eran 1
eran adeptos 1
adeptos doutras 1
doutras relixións. 1
relixións. O 2
O 14 9
decembro M. 1
M. W. 1
W. Kellogg 1
Kellogg aceptou 1
planta, que 1
clave K-25. 1
K-25. O 1
1948, un 1
do Mandato 1
Mandato británico, 1
británico, a 1
Axencia Xudía 1
Xudía proclamou 1
independencia, nomeando 1
Israel. O 2
1936, Ruiz 1
de Alda 1
Alda foi 1
detido no 2
seu despacho 2
despacho no 1
da operación 5
operación policial 1
policial que 1
que desmantelou 1
de Falanxe 1
Falanxe e 1
posterioridade foi 1
foi recluído 2
no Cárcere 1
Cárcere Modelo 1
Madrid. O 10
2013, Nickelodeon 1
Nickelodeon anunciou 1
que PAW 1
Patrol fora 1
fora renovada 1
a transmitirse 1
transmitirse o 1
2014. O 10
2008 venceu 1
venceu de 1
forma sorprendente 1
sorprendente o 2
gran Gran 1
2008, conquistando 1
equipo Toro 1
Rosso. O 1
o Presídium 1
Presídium do 1
Supremo estableceu 1
estableceu no 2
Compañía Estatal 1
de Televisión 2
Televisión e 1
Radio Panrusa 1
Panrusa e 1
e designou 1
a Oleg 1
Oleg Poptsov, 1
Poptsov, antigo 1
antigo subdirector 1
de Moskovskije 1
Moskovskije Novosti. 1
Novosti. O 1
que Smolov 1
Smolov ía 1
ía unirse 1
ó Feyenoord 1
Feyenoord nun 1
de préstamo 1
préstamo dun 1
ano. O 31
1998, Xamaica 1
Xamaica xogaba 1
xogaba o 1
partido nun 1
campionato mundial. 1
mundial. O 7
xuño fórmase 1
da Generalitat, 1
Generalitat, tamén 1
os anarquistas 1
anarquistas e 3
revolucionarios. O 1
O 15 16
ano marcou 1
gol como 1
profesional do 3
do São 1
Paulo nun 1
o Fútbol 1
Fútbol Base 1
Base Hospitalet 1
Hospitalet del 1
del Infante, 1
Infante, no 1
campionato brasileiro 1
brasileiro durante 1
cun empate 1
empate 2-2. 1
2-2. O 1
agosto, na 1
terceira visita 1
Unidos, levaron 1
no Shea 1
Shea Stadium 1
Stadium de 1
York, ante 1
de 55.600 1
55.600 persoas. 1
persoas. O 24
1992 a 2
de Gobernadores 2
Gobernadores da 1
Academia votou 1
para atribuír 1
atribuír retrospectivamente 1
retrospectivamente o 1
a Trumbo, 1
Trumbo, falecido 1
falecido anos 1
antes, suprimindo 1
suprimindo o 1
de Hunter. 1
Hunter. O 1
a Corte 3
Xustiza ditou 1
ditou medida 1
de aseguramento 1
aseguramento contra 1
seguinte ordenou 1
ordenou investigar 1
investigar polos 1
mesmos delitos 1
delitos ao 1
pai. O 7
ano Cornell 1
Cornell anunciou 1
anunciou oficialmente 1
Audioslave. O 1
de 1603 1
1603 Champlain 1
Champlain partiu 1
partiu do 1
porto normando 1
normando de 1
de Honfleur 1
Honfleur a 1
La Bonne 1
Bonne Renommée. 1
Renommée. O 1
2011 Ana 1
Belén publica 1
estudio, A 1
A los 1
hombres que 1
que amé, 1
amé, co 1
que rompe 2
rompe catro 1
silencio discográfico. 1
discográfico. O 2
2014, os 1
Árabes Unidos 2
Unidos clasificou 1
a Islamic 1
Islamic Relief 1
Relief como 1
organización terrorista. 2
terrorista. O 1
colonos reciben 1
mensaxe telegráfica 1
telegráfica do 1
do xeneroso 1
xeneroso protector. 1
protector. O 2
1930 publicou 1
derradeiro artigo 1
no nº 1
nº 81 1
81 de 1
de Nós, 1
Nós, titulado 1
titulado “Notas 1
“Notas políticas”. 1
políticas”. O 1
2020 anunciaron 1
que editarán 1
editarán o 1
titulado Monument. 1
Monument. O 1
xaneiro as 1
francesas expulsaron 1
británicos dos 2
de avanzada 1
avanzada da 1
tomaron posicións 1
posicións alí 1
gradual. O 1
1909, o 1
pai Luis 1
Luis María 1
Fernández Espinosa 1
Espinosa e 1
5 relixiosos 1
máis volveron 1
volveron habitar 1
habitar o 1
recinto, cun 1
250 pesetas 1
Consello aprobou 1
aprobou poñer 1
ao magazine 1
magazine de 1
actualidade, tras 1
continuidade con 1
propios ou 2
súa cancelación. 1
cancelación. O 1
2020, Gallego-Díaz 1
Gallego-Díaz deixou 1
El País 1
País que 1
xornalista Javier 1
Javier Moreno, 1
Moreno, que 1
estivera á 1
xornal entre 1
xuño foi 1
Xustiza. O 1
O 16 15
1950 promulgouse 1
réxime local, 1
presidente lle 1
corresponde ó 1
ó ministro 1
da Gobernación. 1
Gobernación. O 1
1965 a 1
Asemblea aprobou 1
unha "Resolución", 1
"Resolución", a 1
a 2.070 1
2.070 (XX), 1
(XX), pola 1
que retomaba 1
retomaba a 1
sentido, invitando 1
invitando ás 1
ás partes 4
iniciar sen 1
sen demora 2
demora as 1
as conversacións. 2
conversacións. O 1
exército paquistaní 1
paquistaní foi 1
foi desbordado 1
desbordado polos 1
polos indios 2
aérea que 1
o respaldase. 1
respaldase. O 1
de 1843 2
1843 as 1
francesas tomaron 1
tomaron por 1
emir mentres 1
mentres este 3
estaba ausente. 1
ausente. O 1
1946 converteuse 1
primeiro surafricano 1
surafricano negro 1
tese The 1
The oral 1
oral and 1
and written 1
written literature 1
literature in 1
in Nguni. 1
Nguni. O 1
1999 é 1
figuras presentes 1
cartel dun 1
gran concerto 2
Pazo Omnisport 1
Omnisport de 1
París, no 2
cal participa 1
tamén Héritage 1
Héritage des 1
des Celtes. 1
Celtes. O 1
ano Os 1
Ramones volveu 1
volveu unha 1
Suramérica e, 1
que calcularan, 1
calcularan, o 1
carreira. O 18
goberno interveu 1
interveu xunto 1
efectivos internacionais 1
internacionais do 2
mesmo Consello 1
Cooperación do 1
Golfo ó 1
estaba dedicado 2
dedicado o 1
monumento, desaloxando 1
desaloxando a 1
autoridades derrubaron 1
derrubaron o 1
o monumento. 2
monumento. O 2
novembro Oppenheimer, 1
Oppenheimer, Groves, 1
Groves, Dudley 1
Dudley e 2
outros visitaron 1
zona recomendada. 1
recomendada. O 1
1946 a 2
a Congregación 2
Igrexas Orientais 1
Orientais nomeouno 1
nomeouno reitor 1
Misión Católica 1
Católica Belarusa 1
Belarusa en 1
Francia. O 11
2005, realizáronse 1
realizáronse eleccións 1
eleccións primarias 1
primarias para 1
escoller ao 1
de centroesquerda, 1
centroesquerda, que 1
de Unione 1
Unione (Unión). 1
(Unión). O 1
2015 lanzouse 2
lanzouse outro 1
outro vídeo 1
vídeo inédito 1
inédito de 2
Winehouse rebrincando 1
rebrincando co 1
amigo Nicky 1
Nicky Shymansky 1
Shymansky en 1
York no 2
2004, tralo 1
álbum Frank 1
Frank (2003). 1
(2003). O 1
setembro, Folke 1
Folke Bernadotte 1
Bernadotte -mediador 1
-mediador da 1
guerra designado 1
designado pola 1
pola ONU- 1
ONU- propuxo 1
propuxo unha 3
nova partición 1
de Palestina. 2
Palestina. O 1
partido Bolxevique, 1
Bolxevique, sen 1
moita vacilación, 1
vacilación, aprobou 1
aprobou " 1
ataque revolucionario 1
revolucionario ". 1
". O 1
1994, xusto 1
o fogo, 1
fogo, o 1
Nacional irlandés 1
irlandés matou 1
matou un 1
UVF nun 1
ataque con 2
en Shankill 1
Shankill Road. 1
Road. O 1
O 17,83% 1
17,83% da 1
poboación clasificouse 1
clasificouse a 1
como branca 1
branca non 1
non hispana. 1
hispana. O 1
O 17 7
agosto o 2
club inscribiuse 1
inscribiuse tanto 1
Segunda B, 1
B, á 1
resolución dos 1
dos procedementos 2
procedementos abertos. 1
abertos. O 1
de 1753 1
1753 chegaron 1
colonos ao 1
de Bethabara, 1
Bethabara, que 1
asentamento primario, 1
primario, e 2
algúns residentes 1
residentes desprazáronse 1
desprazáronse a 1
asentamento próximo 1
próximo chamado 1
chamado Bethania 1
Bethania no 1
no 1759. 1
1759. O 1
novembro estas 1
estas cartas 1
cartas patentes 1
patentes foron 1
rexistradas no 1
París. O 8
novembro, marcou 1
marcou outro 1
outro hat-trick, 1
hat-trick, esta 1
por 4-0 1
4-0 fronte 1
a Bella 1
Bella Vista. 1
Vista. O 1
2012, converteuse 1
de bádminton 1
bádminton chinés 1
activo que 1
un mestrado, 1
mestrado, presentado 1
presentado na 1
Universidade Huaqiao. 1
Huaqiao. O 1
tira cómica 1
cómica en 1
liña Penny 1
Penny Arcade 1
Arcade comezou 1
de cómics 1
cómics e 1
adicción que 1
xeraba o 1
xogo. O 9
1953 foi 1
inaugurado na 1
na caleta 1
caleta Baleeiros 1
Baleeiros o 1
o Refuxio 1
Refuxio Tenente 1
Tenente Lasala 1
Lasala (unha 1
(unha cabana 1
cabana e 1
de campaña) 1
campaña) por 1
por persoal 3
barco arxentino 1
arxentino ARA 1
ARA Chiriguano, 1
Chiriguano, quedando 1
quedando nel 1
un cabo 1
Armada Arxentina. 1
O 18 12
2016, Riise 1
Riise volveu 1
co Chennaiyin 1
Chennaiyin FC. 1
FC. O 1
1997, durante 1
da 50ª 1
50ª Conferencia 1
en Mafeking, 1
Mafeking, a 1
presidencia executiva 1
ANC foi 1
Mbeki e 1
candidatura presidencial. 1
presidencial. O 1
ano Paco 1
Paco kaj 1
kaj Amo 1
Amo celebrou 1
de Zamenhof. 1
Zamenhof. O 1
2020 deuse 1
a liga, 2
utilizouse a 1
final. O 8
compañía cambiou 1
Telenor. O 1
2008 lanzaron 1
álbum chamado 2
chamado Dark 1
Dark Horse, 1
Horse, e 1
Robert "Mutt" 1
"Mutt" Lange. 1
Lange. O 1
La République 1
République en 1
en marche, 1
marche, declarou 1
que Les 1
Les Républicains 1
Républicains "finxen 1
"finxen tomar 1
tomar nota 1
non serei 1
serei membro". 1
membro". O 1
2017, durante 1
a Gala 1
Gala da 1
do Século, 1
Século, Vapriikki 1
Vapriikki foi 1
nomeado "Museo 1
"Museo do 1
do Século". 1
Século". O 1
1864 o 1
príncipe Gastón 1
Gastón pediu 1
princesa imperial 1
matrimonio. O 4
da Tunisia, 1
Tunisia, a 1
a ERTT, 1
ERTT, confirmou 1
petición gobernamental 1
non participará 1
participará no 1
festival nun 1
próximo. O 2
2015, Convergència 1
Convergència anunciou 1
de CIU, 1
CIU, a 1
federación que 1
mantiña con 2
con Unió 1
Unió Democrática 1
Cataluña, debido 1
fortes discrepancias 1
discrepancias sobre 2
proceso soberanista. 1
soberanista. O 2
proclamada a 2
a república. 1
república. O 1
O 18% 1
18% do 3
da cepa 3
laboratorio MG1655 1
MG1655 foi 1
adquirida horizontalmente 1
horizontalmente desde 1
que diverxiu 2
diverxiu de 1
de Salmonella. 1
Salmonella. O 1
O 1968 1
1968 comezou 1
de Gorki 1
Gorki e 1
televisión local 1
facer documentais. 1
documentais. O 1
O 19 14
2020, Alexandria 1
Alexandria participou 1
na convención 1
convención do 1
Demócrata Estadounidense 1
Estadounidense dentro 1
sesións sobre 1
climático. O 2
de CCOO 1
CCOO no 1
no 9º 2
9º Congreso 1
Congreso Confederal, 1
Confederal, substituíndo 1
María Fidalgo. 1
Fidalgo. O 1
2014 publicouse 1
Francisco Granados 1
Granados tiña 1
Suíza con 1
con 1,5 1
euros. O 13
1942 sufriu 1
colapso mentres 1
diálogo de 1
de Romeo 1
and Juliet 1
Juliet para 1
programa. O 6
das festividades 1
festividades nacionais 1
nacionais turcas. 1
turcas. O 1
2002, publícase 1
unha re-edición 1
re-edición do 1
nova portada 1
portada (na 1
(na anterior 1
non aparecía 1
na portada) 1
portada) e 1
canción a 2
de "To 1
"To End 1
End the 1
the Rapture 1
Rapture (Versión 1
(Versión Heavy 1
Heavy Metal)", 1
Metal)", a 1
edición era 1
con piano. 1
piano. O 1
2009 lanzouse 1
proxecto aberto 1
aberto Chromium 1
Chromium OS, 1
OS, proxecto 1
colaboración aberta 1
aberta do 2
operativo de 1
de Google. 1
Google. O 1
novembro gañaron 1
premio daesang 1
daesang nos 1
nos Melon 1
Melon Music 1
Awards ó 1
ó álbum 1
The Most 1
Most Beautiful 1
Beautiful Moment 1
Moment in 1
in Life:Young 1
Life:Young Forever 1
Forever e 1
despois gañaron 1
segundo premio, 1
premio, este 1
este ó 2
nos Mnet 1
Mnet Asian 1
Asian Music 1
Awards. O 1
o remolque 1
do Prestige 1
Prestige pasou 1
do Ría 1
outro remolcador 1
remolcador chinés, 1
o Dada. 1
Dada. O 1
1986 inaugurouse 1
da Charca, 1
Charca, onde 1
na actualmente. 1
actualmente. O 3
do 2010 1
2010 apareceu 1
canción nova 1
Overkill en 1
anos, "Effigy". 1
"Effigy". O 1
os administradores 4
Marussia anunciaron 1
a poxa 1
poxa dos 1
e activos 1
activos cancelárase 1
cancelárase a 1
posible compra 1
de participacións. 1
participacións. O 1
1936 saíu 1
asalto ao 5
ao Cuartel 1
Cuartel da 1
da Montaña. 1
Montaña. O 1
programa finalizou 1
O 1 23
abril, ás 1
ás 9:00 1
9:00 en 1
combate en 3
en Provincia 1
de Tavush 1
Tavush de 1
soldado cunha 2
ferida de 3
cabeza. O 3
de 1899, 1
1899, a 1
de Katowice 1
Katowice foi 1
distrito, convertendose 1
convertendose así 1
así nunha 1
cidade independente. 1
independente. O 5
1943 nunha 1
nunha aterraxe 1
aterraxe tras 1
ao Polikarpov 1
Polikarpov Po-2 1
Po-2 no 1
e Yuliya 1
Yuliya Pashkova 1
Pashkova voaban 1
voaban golpeouno 1
golpeouno a 1
de Polina 1
Polina Makagon 1
Makagon e 1
e Lydia 1
Lydia Svistunova. 1
Svistunova. O 1
2020, Hilversum 1
Hilversum foi 1
confirmada como 1
cidade anfitrioa 1
anfitrioa do 1
evento, co 1
co Studio 1
Studio 21 1
21 en 1
en Media 1
Media Park 1
Park como 1
espectáculo. O 1
de 1559 1
1559 o 1
pleno inquisitorial 1
inquisitorial decide 1
decide o 1
seu arresto. 1
arresto. O 1
de 1641, 1
1641, a 1
Dyck deu 1
filla, Justiniana. 1
Justiniana. O 1
de 1587, 1
1587, Isabel 1
I asinou 1
e confiouna 1
confiouna a 1
William Davison, 1
Davison, un 1
un conselleiro 1
conselleiro privado. 1
privado. O 2
radio Reichssender 1
Reichssender Hamburg 1
Hamburg interrompeu 1
interrompeu a 1
programación habitual 1
que farían 1
farían unha 2
emisión importante 1
en breve. 1
breve. O 1
2017 lanzou 1
número en 1
papel. O 3
celebración completa, 1
completa, pode 1
pode chamarse 2
chamarse Lá 1
Lá Samhna 1
Samhna (irlandés), 1
(irlandés), Là 1
Là Samhna 1
Samhna (escocés) 1
(escocés) e 1
e Laa 1
Laa Houney 1
Houney (manx), 1
(manx), significando 1
significando todos 1
eles "día 1
"día do 1
do Samaín". 1
Samaín". O 1
2012, Paragon 1
Paragon AG 1
AG asumiu 1
de Artega. 1
Artega. O 1
1924 casou 1
con Allen 1
Allen Illingworth 1
Illingworth Leyland, 1
Leyland, finado 1
1932. O 1
2015, anunciase 1
anunciase a 1
súa renovación 1
renovación por 1
anos máis. 2
cambiado para 1
fose Eifelkreis 1
Eifelkreis Bitburg-Prüm, 1
Bitburg-Prüm, en 1
de Landkreis. 1
Landkreis. O 1
2011 abandonou 1
Popular por 1
sentirse "insultado" 1
"insultado" pola 1
pola directiva 1
partido. O 8
1919, Siemens 1
Siemens & 1
& Halske 1
Halske (os 1
(os fundadores 1
Siemens AG), 1
AG), e 1
e Allgemeine 1
Allgemeine Elektrizitäts-Gesellschaft 1
Elektrizitäts-Gesellschaft (AEG) 1
(AEG) xuntaron 1
xuntaron as 1
súas producións 1
lámpadas eléctricas 1
eléctricas coa 1
empresa Osram 1
Osram dende 1
entón filial 1
de Siemens. 1
Siemens. O 1
de 1607 1
1607 chegaron 1
a Manila 2
Manila dous 1
barcos procedentes 1
deles o 3
de Quirós, 1
Quirós, o 1
San Pablo, 1
Pablo, agora 1
baixo outro 1
outro nome, 1
anteriores tripulantes 1
tripulantes aínda 1
bordo. O 4
2012, todo 1
elenco sentou 1
sentou coa 1
MTV no 1
de City 1
City Walk 1
Walk para 1
película, os 1
próximos proxectos 1
proxectos individuais 1
individuais e 3
participaron nun 2
nun Q&A 1
Q&A (Preguntas 1
(Preguntas e 1
e respostas) 1
respostas) co 1
público. O 10
de xuno 1
xuno de 1
2013, cambiou 1
chamarse ZOOM, 1
ZOOM, ao 1
que apostaba 2
apostaba por 2
súa programación, 1
programación, con 1
con memnos 1
memnos música 1
máis contidos 1
a público 1
novo. O 7
2015, Bethany 1
Bethany Hamilton 1
e Adam 1
Adam Dirks 1
Dirks convértense 1
en pais 1
fillo Tobias 1
Tobias Dirks 1
Dirks Hamilton. 1
Hamilton. O 1
de 644 1
644 realizou 1
contra Ux 1
Ux Te' 1
Te' K'uh 1
K'uh —lugar 1
—lugar de 1
era orixinaria 1
orixinaria Tz'akbu 1
Tz'akbu Ajaw— 1
Ajaw— sen 1
lograr someter 1
someter ó 1
ó gobernante 1
gobernante local. 1
local. O 8
xuño declara 1
declara publicamente 1
está producida 1
polo micoplasma 1
micoplasma nin 1
causa biolóxica 1
biolóxica senón 1
dunha intoxicación 1
intoxicación alimentaria. 1
alimentaria. O 1
xuño, "Something 1
"Something More" 1
More" foi 1
iTunes cun 1
cun tema 2
tema extra 1
extra "You 1
"You Are 1
Are A 1
A Drug", 1
Drug", un 1
vídeo que 1
de "Something 1
"Something More", 1
More", e 1
manual dixital 1
dixital para 1
novo sinxelo. 1
sinxelo. O 4
O 1º 3
Corpo Blindado 1
Blindado de 1
Patton cambiou 1
oficial pola 1
de 7º 1
7º Exército 1
Exército xusto 1
000 soldados 4
soldados desembarcase 1
desembarcase o 1
1943 nas 1
praias próximas 1
de Licata. 1
Licata. O 1
1983, ós 1
da intoxicación, 1
intoxicación, o 1
Programa Nacional 1
da Síndrome 1
Síndrome Tóxica 1
Tóxica admitía 1
admitía oficialmente 1
oficialmente 340 1
340 mortos 1
mortos pero 1
pero había 1
había 150 1
150 falecidos 1
falecidos máis 1
máis pendentes 1
pendentes de 2
resolución El 1
País, 1.05.1983. 1
1.05.1983. O 1
1º Grupo 1
Grupo Panzer 2
Panzer superou 1
15º Corpo 1
Corpo Mecanizado, 1
Mecanizado, que 1
enfrontou á 1
á 297º 1
297º División 1
Infantería do 1
Exército alemán, 1
alemán, sendo 1
sendo derrotado 1
por fogo 1
fogo anticarro 1
anticarro e 1
da Luftwaffe. 1
Luftwaffe. O 1
O 20 10
agosto, unha 1
do 22° 1
22° Rexemento 1
Rexemento Real, 1
Real, dirixida 1
polo maior 3
maior Alain 1
Alain Tremblay, 1
Tremblay, fíxose 1
tres barricadas 1
barricadas e 1
ó bloqueo 1
bloqueo final 1
área en 1
disputa. O 2
2019, lanzou 1
lanzou «Perriandote» 1
«Perriandote» xunto 1
artistas Luigi 1
Luigi 21 1
21 Plus 1
Plus e 1
e Ñengo 1
Ñengo Flow. 1
Flow. O 1
Vasco mediante 1
de Sedes, 1
Sedes, Vitoria 1
Vitoria converteuse 1
Comunidade Autónoma 1
Autónoma do 1
País Vasco. 5
Vasco. O 2
2016 comezou 1
álbum, que 1
tivo datas 1
datas en 1
Europa, Norteamérica 1
Xapón. O 5
maio, malia 1
médico xogou 1
xogou varios 1
varios enérxicos 1
enérxicos sets 1
sets ao 1
tenis e 1
saíu cear, 1
cear, sentíndose 1
sentíndose enfermo 1
súpeto. O 1
Asemblea termina 1
de Constitución. 1
Constitución. O 1
1984 María 1
María Zambrano 1
Zambrano volveu 1
cesado debido 1
aos malos 2
malos resultados. 1
resultados. O 3
2019, Levy 1
Levy foi 1
anfitrioa da 1
climática mundial 1
maior mobilización 1
mobilización climática 1
climática na 1
Unido, con 1
con 100.000 1
100.000 manifestantes 1
manifestantes na 1
e 350.000 1
350.000 asistentes 1
asistentes a 1
a folgas 1
folgas en 1
país. O 27
1942 casou 1
co cineasta 1
cineasta Jess 1
Jess Paley, 1
fillos, Nora 1
Nora (1949-) 1
(1949-) e 1
Danny (1951-). 1
(1951-). O 1
O 21 12
2002 Nozomi 1
Nozomi veuse 1
veuse afectada 1
erupción solar 1
afectou e 1
danou parcialmente 1
pola Falanxe 1
Falanxe local, 1
despois asasinado. 1
asasinado. O 2
2017 Hayley 1
Hayley anunciou 1
debut titulado 1
titulado "Expectations". 1
"Expectations". O 1
decembro tiveron 1
lugar dous 2
dous acendidos 1
acendidos para 1
a corrección 2
corrección da 1
traxectoria, pero 1
pero usaron 1
usaron máis 1
máis propelente 1
propelente do 1
do calculado, 1
calculado, deixando 1
nave sen 1
sen propelente 2
propelente suficiente 1
Marte. O 2
2011 estréase 1
estréase o 1
primeiro DVD, 1
DVD, Deolinda 1
Deolinda ao 1
Vivo no 1
Coliseu dos 1
dos Recreios. 1
Recreios. O 1
2017, anunciou 1
se tomaba 2
tomaba un 1
meses tras 1
tras recoñecer 1
os "erros" 1
"erros" no 1
seu comportamiento 1
comportamiento con 1
con empregados 1
nota realizada 1
o personal. 1
personal. O 1
2011, Isaac 1
Isaac debutou 1
debutou por 1
equipo. O 6
que Caterham 2
Caterham entrara 1
entrara en 2
de acredores, 2
acredores, anunciouse 1
F1 retirou 1
de xestión. 2
xestión. O 3
foi ceibada 1
ceibada a 1
primeira candidata 1
esta ferramenta 1
educativa. O 1
2008, encarnou 1
encarnou o 1
dun arxentino 1
arxentino anónimo 1
anónimo que 1
inventara a 1
guitarra con 1
con vibrador 1
vibrador incorporado. 1
incorporado. O 1
1977, un 1
un homosexual 1
homosexual chamado 1
chamado Robert 1
Robert Hillsborough 1
Hillsborough morreu 1
15 feridas 1
de puñal 1
puñal mentres 1
atacantes o 1
o rodeaban 1
rodeaban e 1
lle berraban 1
berraban «Maricón!» 1
«Maricón!» O 1
1981 graduouse 1
do MD-81 1
MD-81 e 1
piloto comercial 1
comercial o 1
novembro. O 6
O 22, 1
22, 23 1
sol volve 1
no Ecuador 1
noites duran 2
duran igual 2
igual nos 1
nos dos 1
dos hemisferios. 1
hemisferios. O 2
O 22 14
2017 anunciou 1
en rolda 1
prensa a 1
súa rescisión 1
Deportivo, logo 1
xogador nas 1
distintas categorías 1
categorías da 2
entidade. O 2
1863, o 2
presidente Lincoln 1
Lincoln enviou 1
a Haití 1
Haití para 1
para traer 3
traer aos 1
aos 453 1
453 traballadores 1
traballadores restantes 2
restantes aos 1
Unidos. O 11
1980 ofreceu 1
concerto acompañado 1
pola banda 4
banda Suburbano, 1
Suburbano, con 1
Luis Mendo 1
Mendo á 1
á cabeza, 2
cabeza, no 1
Teatro Alcalá 1
o Goberno, 1
ministros socialistas, 1
socialistas, restaurou 1
guerra permitira 1
permitira o 1
o internamento 1
internamento daqueles 1
daqueles hostís 1
Estado. O 5
de 1840 1
1840 anunciouse 1
o arrendamento 1
de 3, 1
3, 6 2
18 anacos 1
terra. O 7
1983, na 1
do Comunale 1
Comunale de 1
de Cassino 1
Cassino estabeleceu 1
dos 150 1
metros lisos, 2
lisos, con 1
con 14.8 1
14.8 segundos. 1
segundos. O 6
marzo NCG 1
NCG Banco, 1
Banco, S.A. 1
S.A. convértese 1
na entidade 1
financeira pioneria 1
pioneria no 1
utilizar medidas 1
para optimizar 1
optimizar persoal 1
evitar despedimentos 1
despedimentos forzosos. 1
forzosos. O 1
2010, finalmente 1
finalmente ela 1
e Bure 1
Bure gañaron 1
competición. O 5
o BLA 1
BLA supostamente 1
supostamente colocou 1
bomba nunha 1
Francisco na 1
o funeral 1
funeral por 1
un policia 1
policia morto 1
morto en 2
de serizo. 1
serizo. O 1
2017, Mercedes 1
Mercedes gañou 1
Construtores por 1
vez consecutiva. 1
consecutiva. O 2
outubro os 1
mandos da 1
recentemente creada 3
creada mariña 1
mariña israelí 1
israelí conseguiron 1
conseguiron na 1
misión afundir 1
afundir o 2
insignia exipcio 1
exipcio Amir 1
Amir Faruk. 1
Faruk. O 1
1929 créase 1
créase por 1
enxeñeiro catalán 1
catalán Julio 1
Julio Capará 1
Capará en 1
Sociedade Anónima 1
Anónima Hispano 1
Hispano Olivetti. 1
Olivetti. O 1
1917 Vajiravudh 1
Vajiravudh declarou 1
e Austria-Hungría. 1
Austria-Hungría. O 2
a NBC 1
NBC cancelou 1
cancelou Hannibal 1
Hannibal despois 1
tempadas por 1
da baixa 2
baixa audiencia. 1
audiencia. O 1
O 23,10% 1
23,10% de 1
fogares estaban 1
estaban compostos 1
un 8,00% 1
8,00% tiñan 1
tiñan alguén 1
vivía só. 1
só. O 3
O 2,3% 1
estado (95.000 1
(95.000 habitantes) 1
habitantes) non 1
non naceron 1
naceron nos 1
O 23 19
de 387, 1
387, ós 1
ós 33 1
Milán polo 1
polo bispo 3
bispo Ambrosio. 1
Ambrosio. O 1
declarada como 1
como Refuxio 1
Refuxio Nacional 1
Vida Silvestre. 1
Silvestre. O 1
Oriental (Volkskammer) 1
(Volkskammer) aprobou 1
acceso proposto 1
proposto o 1
outubro á 1
Alemaña. O 9
1990 —un 1
—un día 1
da ratificación 1
ratificación da 1
nova Constitución 1
Constitución croata— 1
croata— Eslovenia 1
Eslovenia celebrou 1
celebrou un 1
referendo de 2
de autodeterminación 1
autodeterminación no 1
independencia alcanzaron 1
o 88 1
88 %. 1
%. O 6
parlamento aproba 1
aproba a 2
nova bandeira. 1
bandeira. O 2
decembro Flood 1
Flood ordenou 1
exame do 1
do Mary 1
Mary Celeste, 1
Celeste, que 1
dirixiu John 1
John Austin, 1
Austin, inspector 1
inspector naval, 1
naval, coa 1
dun mergullador, 1
mergullador, Ricardo 1
Ricardo Portunato. 1
Portunato. O 1
decembro recibiu 1
premio dos 1
40 Principales 1
Principales ao 2
Mellor solista 1
álbum. O 6
febreiro Constellations 1
Constellations foi 1
nos GMA 1
Dove Awards 1
Awards como 1
como "Mellor 1
"Mellor Álbum 1
de Rock" 1
Rock" do 1
do 2010. 2
2010. O 9
1991 fundou 1
Radical Serbio 1
Serbio e 1
xuño entrou 1
deputado electo 2
electo no 1
Parlamento. O 2
2015, anunciou 1
que cantaría 1
cantaría outra 1
outra canción 1
canción no 1
no certame. 1
certame. O 1
1729 Hogarth 1
Hogarth casou 1
Jane Thornhill, 1
Thornhill, filla 1
artista sir 1
sir James 1
James Thornhill. 1
Thornhill. O 1
o coordinador 2
coordinador do 1
partido, Josep 1
Josep Rull, 1
Rull, anunciou 1
a celebración, 1
celebración, nun 1
meses, dun 1
integrar CDC 1
CDC nunha 1
nova plataforma 1
plataforma ampla 1
e soberanista. 1
1956 participou 1
na histórica 1
histórica representación 1
da zarzuela 1
zarzuela Doña 1
Doña Francisquita 1
Francisquita de 1
de Amadeo 1
Amadeo VIves 1
VIves co 1
da reinauguración 1
reinauguración do 1
la Zarzuela 1
Zarzuela de 1
outubro Mogwai 1
Mogwai lanzou 1
álbum retrospectivo 1
retrospectivo Central 1
Central Belters, 1
Belters, formado 1
tres CDs 1
CDs ou 1
seis LPs, 1
LPs, onde 1
onde repasaban 1
repasaban a 1
álbum, Million, 1
Million, publicouse 1
publicouse no 1
Unido, Europa, 1
e Rusia 2
Rusia por 1
por JPU 1
JPU Records. 1
Records. O 1
xaneiro anunciouse 1
a rescisión 1
rescisión do 1
contrato do 1
do defensa 1
defensa coruñés 1
coruñés do 1
equipo filial, 2
filial, Blas 1
Blas Alonso. 1
Alonso. O 3
1976, Île 1
Île Desroches 1
Desroches foi 1
devolta ás 1
ás Seychelles 1
Seychelles ao 1
ao adquirir 1
adquirir estas 1
1996 faleceu 1
dun paro 1
paro cardíaco. 1
cardíaco. O 1
2013, Friedrich, 1
Friedrich, que 1
2013 debido 1
a lesións 1
lesións recorrentes, 1
recorrentes, anunciou 1
fútbol profesional. 1
profesional. O 3
O 24 20
abril, Berg 1
Berg dirixiu 1
dirixiu por 1
equipo nun 2
nun empate 2
empate co 1
co Star. 1
Star. O 1
presidente Edelmiro 1
Edelmiro Julián 1
Julián Farrell 1
Farrell emitiu 1
emitiu o 1
o Decreto-Lei 1
Decreto-Lei 10.302/1944; 1
10.302/1944; onde 1
onde instituíu 1
símbolos patrios. 1
patrios. O 1
1944, o 1
xeneral Monsabert 1
Monsabert ordenou 1
xeneral Sudre 1
Sudre que 1
tomase o 3
de Notre-Dáme 1
Notre-Dáme de 1
la Garde, 1
Garde, cuxas 1
cuxas rochas 1
rochas estaban 1
estaban cheas 1
de fortíns 1
fortíns alemáns. 1
agosto publicou 1
publicou Jesu: 1
Jesu: Pale 1
Pale Sketches 1
Sketches Demixed 1
Demixed a 1
a travé 2
travé de 1
de Ghostly 1
Ghostly International. 1
International. O 1
1927 recibiu 1
de predicador 1
predicador xeral, 1
foi definidor 1
definidor provincial 1
a 1942. 1
1942. O 5
fusilado xunto 1
Ricardo Zabalza, 1
Zabalza, secretario 1
la Tierra 1
Tierra de 1
la UGT, 1
UGT, o 1
Madrid José 1
José Serrano 1
Serrano Batanero 1
Batanero e 1
mozo anarquista. 1
anarquista. O 1
2016, un 1
apelación da 1
da FIFA 4
FIFA mantivo 1
suspensión mais 1
mais reduciuna 1
reduciuna de 1
a seis. 1
seis. O 1
febreiro tres 1
compañías do 2
rexemento 24º 1
24º alemán 1
alemán atacaron 1
atacaron Fort 1
Fort Douaumont, 1
Douaumont, unha 1
defensiva central, 1
central, conseguindo 1
súa rendición 1
rendición o 1
día. O 12
2015, Chris 1
Chris Morgan 1
Morgan dixo 2
dixo na 1
web The 1
The Arnold 1
Arnold Fans 1
Fans que 1
guión estaba 1
listo e 1
que recuperarían 1
tres personaxes 2
filme. O 12
24 dese 1
dese mes, 2
mes, ao 1
ao solicitar 1
a renuncia, 1
renuncia, terminou 1
militar. O 8
2020 pola 1
coalición "Xuntos 1
"Xuntos Avancemos". 1
Avancemos". O 1
1999 perdeuse 1
perdeuse contacto 2
con Astrid 1
Astrid 2, 1
2, 7,5 1
7,5 meses 1
recoller gran 1
información científica. 1
científica. O 2
2003, Irvine 1
Irvine foi 1
detido tras 1
ser sorprendido 1
sorprendido conducindo 1
conducindo unha 2
unha moto 1
moto de 1
km/h por 1
por Hyde 1
Park sen 1
licenza nin 1
nin seguro. 1
seguro. O 1
2013, na 1
Google "Breakfast 1
"Breakfast with 1
with Sundar 1
Sundar Pichai", 1
Pichai", Pichai 1
Pichai presentou 1
de Nexus 1
Nexus 7, 1
7, outra 1
vez desenvolvida 1
desenvolvida conxuntamente 1
con Asus. 1
Asus. O 1
xullo, os 1
soviéticos comezaron 1
a Auvere. 1
Auvere. O 1
empresa matriz 2
matriz fíxose 1
con id 1
id Software, 1
Software, outra 1
outra empresa 1
dedicada ó 2
videoxogos. O 1
2012 anunciouse 1
animal morrera, 1
morrera, seguramente 1
seguramente por 1
fallo cardíaco 1
cardíaco debido 1
elevada idade. 1
idade. O 14
setembro Belize 1
Belize e 1
e Dominica 1
Dominica asinaron 1
o tratado. 5
tratado. O 2
2013, anunciouse 1
equipo responsable 1
documental Senna 1
Senna (2010), 1
(2010), incluído 1
director Asif 1
Asif Kapadia, 1
Kapadia, e 1
mais Universal 1
Music estaban 1
estaban facendo 2
película sobre 2
compositora Amy 1
Amy Winehouse. 1
Winehouse. O 1
a gobernadora 1
gobernadora de 1
de Guxarat, 1
Guxarat, Kamla 1
Kamla Beniwal 1
Beniwal designou 1
a R. 1
R. A. 1
A. Mehta 1
Mehta para 1
de Lokayukta, 1
Lokayukta, un 1
un valedor 1
valedor do 1
pobo dedicado 1
a corrupción, 1
corrupción, e 2
que permanecera 1
permanecera vacante 1
vacante desde 1
desde 2003. 1
2003. O 4
maio bateou 1
bateou tres 1
tres homeruns 1
homeruns en 1
en Pittsburgh. 1
Pittsburgh. O 1
1915, Asquith 1
Asquith nomeouno 1
nomeouno Fiscal 1
Fiscal Xeneral 1
Xeneral dentro 1
coalición formado 1
formado tras 1
goberno liberal. 1
liberal. O 2
1946, o 1
parlamento de 6
Transxordania ratificou 1
ratificou o 1
tratado, Transxordania 1
Transxordania converteuse 1
reino baixo 1
Reino Haxemita 2
Haxemita de 2
de Transxordania, 1
Transxordania, con 1
con Abdullah 1
Abdullah como 1
primeiro rei. 1
rei. O 8
once Estados 1
Estados membros 3
membros participantes 1
participantes nomearon 1
nomearon ao 1
presidente, ao 1
ao vicepresidente 1
vicepresidente e 1
do BCE. 2
BCE. O 1
maio foi 2
data patriótica 1
patriótica en 1
1813, pero 1
Independencia da 1
Arxentina suxire 1
suxire o 3
día nacional 2
nacional alternativo. 1
alternativo. O 3
1980, Dead 1
Dead Kennedys 1
Kennedys foi 1
convidada para 1
actuar nos 1
nos Bay 1
Bay Area 1
Area Music 1
Awards en 1
Francisco para, 1
para, segundo 1
os organizadores, 1
organizadores, dar 1
maior credibilidade 1
credibilidade ao 1
evento sobre 1
as "nova 1
"nova onda", 1
onda", xa 1
se centraba 1
centraba en 1
en artistas 1
artistas pertencentes 1
grandes selos. 1
selos. O 1
retido en 1
Alemaña cando 1
dirixía cara 1
a Bélxica 1
Bélxica despois 1
se activase 1
activase unha 1
detención contra 1
el. O 14
1826 Bolívar 1
Bolívar marcha 1
marcha coa 1
coa elite 1
a Venezuela 1
persuade a 1
a Páez 1
Páez de 1
súa sublevación 1
Gran Colombia, 1
Colombia, a 1
xefe civil 1
Venezuela. O 2
da RSS 1
Casaquistán aprobou 1
soberanía estatal 2
República. O 6
1922 o 1
grupo, inicialmente 1
inicialmente formado 1
formado exclusivamente 1
por homes, 1
homes, actuou 1
Corcubión e 1
incluíu seis 1
seis mozas 1
mozas vestidas 1
vestidas co 1
co traxe 2
traxe típico 1
Mariña, que 1
que cantaron 1
cantaron no 1
no Coro 2
Coro xunto 1
homes. O 4
1919, engadiuse 1
anexo ao 1
ao armisticio 1
armisticio que 2
que reiteraba 1
reiteraba o 1
non político 1
político das 1
fronteiras provisionais, 1
provisionais, mais 1
mais fue 1
fue en 1
en vano. 1
vano. O 1
Interior, Iuri 1
Iuri Lutsenko, 1
Lutsenko, declarou 1
suposta anulación 1
anulación dos 1
dos antecedentes 1
antecedentes penais 1
penais demostrara 1
demostrara que 2
estes documentos 1
documentos foran 1
foran falsificados. 1
falsificados. O 1
2010, déronse 1
déronse a 2
coñecer publicamente 1
publicamente as 1
en Stuttgart, 1
Stuttgart, Coa 1
e Rosberg. 1
Rosberg. O 1
empresa R 1
R tomou 1
iniciativa e 2
e convidou 1
usuarios ás 1
súas oficinas. 1
oficinas. O 2
2008 Fleming 1
Fleming dimitiu 1
dimitiu logo 1
ser sancionado 1
sancionado polo 1
2007. O 10
Galiza. O 7
primeiro aniversario 3
fans viaxaron 1
viaxaron ós 1
ós Ánxeles 1
renderlle tributo. 1
tributo. O 2
O 26,9% 1
26,9% da 2
poboación tiña 1
idade menor 1
anos, 11,3% 1
11,3% de 1
a 24, 1
24, 27,5% 1
27,5% de 1
a 44, 1
44, 20,0% 1
20,0% de 1
a 64 2
e 14,3% 1
14,3% maiores 1
O 26 13
1944, un 1
nai, Kang 1
Kang Kyeong-ae 1
Kyeong-ae faleceu 1
de Hwanghae. 1
Hwanghae. O 1
The Wanted 1
Wanted anunciou 1
anunciou mediante 1
social 'Twitter' 1
'Twitter' o 1
sinxelo Walks 1
Walks Like 1
Like Rihanna 1
Rihanna que 1
PSOE de 1
Castela-A Mancha 2
Mancha co 1
co 95'82 1
95'82 % 1
votos. O 3
1933 foi 1
nomeado «Xeneralísimo 1
«Xeneralísimo dos 1
dos Exércitos 1
Exércitos Nacionais» 1
Nacionais» polo 1
Nacional. O 5
2010, debutou 1
debutou nun 1
partido amigábel 1
amigábel contra 1
contra no 2
segundo tempo. 1
tempo. O 18
marzo as 1
soviéticas dirixíronse 1
dirixíronse á 1
fronteira soviético- 1
soviético- O 1
aparello regresou 1
a Linjeflyg, 1
Linjeflyg, e 1
rexistrado PH-SIX 1
PH-SIX novamente. 1
novamente. O 1
1878 casou 1
con Clotilde 1
Clotilde Sanjurjo 1
Sanjurjo Flórez 1
Flórez de 1
de Losada, 1
Losada, filla 1
dos VIII 1
VIII condes 1
condes da 1
Torre Penela, 1
Penela, de 1
de ilustre 1
ilustre familia 1
familia coruñesa. 1
coruñesa. O 1
setembro, o 1
kampfgruppe Schill 2
Schill tomou 1
tomou Zvolen 1
Zvolen e 1
rendición eslovaca, 1
eslovaca, que 1
non obtivo. 1
obtivo. O 1
2002 Singh 1
Singh converteuse 1
no primeiro, 1
agora único, 1
único, oficial 1
da IAF. 1
IAF. O 1
1962 faleceu 1
Hospital da 1
Vermella de 2
Barcelona acompañada 1
hospital, Pilar 1
de Lacambre, 1
Lacambre, grande 1
grande amiga 1
artista. O 5
2019, The 1
The Pokémon 1
Pokémon Company 1
Company anunciou 1
xogo deixaría 1
estar operativo 1
operativo o 1
2019. O 7
2015, no 1
libro, Rowling 1
Rowling revelou 1
no Twitter 2
Twitter que 3
sería Harry 1
Potter and 1
The Cursed 1
Cursed Child. 1
Child. O 1
O 27 11
abril celebrouse 1
e Zuma 1
Zuma afirmaba 1
que «fixemos 1
«fixemos de 1
Suráfrica un 1
lugar moito 1
mellor no 1
que vivir». 1
vivir». O 1
2006 deixaron 1
pasar trens 1
trens por 1
por Bregua. 1
Bregua. O 1
1970, ás 1
ás 9:15 1
9:15 horas, 1
horas, cando 1
dirixía desde 1
casa, situada 1
de Belgrano, 1
Belgrano, cara 1
do sindicato, 1
sindicato, o 1
foi interceptado 1
interceptado por 1
dous automóbiles 1
automóbiles na 1
esquina das 2
rúas Benjamín 1
Benjamín Matienzo 1
Matienzo e 1
e Cidade 1
Paz. O 1
febreiro unha 1
asociacións estudantís 1
estudantís convocou 1
folga para 1
marzo. O 2
calidade HD 1
HD na 1
páxina web, 1
web, que 1
ser descargada 1
descargada dixitalmente 1
dixitalmente en 1
formato QuickTime. 1
QuickTime. O 1
o Seimas 1
Seimas elixía 1
elixía a 1
a Kubilius 1
Kubilius como 1
ministro con 1
89 votos 1
favor, 27 1
27 en 1
16 abstencións. 1
abstencións. O 1
Galicia inaugurou 1
nocturna da 2
ponte. O 1
27 dese 1
dese mes 2
mes acordaron 1
acordaron retirarse, 1
María, pola 1
súa úlcera, 1
úlcera, caeu 1
entregarse á 1
Civil no 1
de Castejón 1
Castejón de 1
de Valdejasa 1
Valdejasa ( 1
1822 escribe 1
a "Carta 1
"Carta a 1
a M. 2
M. Dacier 2
Dacier sobre 1
alfabeto dos 1
xeroglíficos fonéticos" 1
fonéticos" (Lettre 1
(Lettre à 1
à M. 1
Dacier relative 1
relative à 1
à des 1
des hiéroglyphes 1
hiéroglyphes phonétiques), 1
phonétiques), a 1
cal dá 1
coñecer parte 1
descubrimento acerca 1
do descifrado 1
descifrado dos 1
dos xeroglíficos. 1
xeroglíficos. O 1
detida no 1
domicilio dos 1
dos Casás 1
Casás por 1
unha confidencia. 1
confidencia. O 1
de 1831 2
1831 faleceu 1
número 13 3
13 da 1
da Rue 1
Rue de 1
de Savoie. 1
Savoie. O 1
O 28 17
1871, Thorbecke 1
Thorbecke respondeu 1
pai, Abraham 1
Abraham Jacobs, 1
Jacobs, onde 1
onde comunicaba 1
comunicaba o 1
a Aletta 1
Aletta se 1
se matriculara 1
matriculara na 1
de Groningen. 1
Groningen. O 1
1935 ingresou 1
y Políticas 1
Políticas cun 1
cun discurso 1
titulado Marxismo 1
Marxismo y 1
y Antimarxismo, 1
Antimarxismo, interpretado 1
interpretado coma 2
episodio máis 3
coa liña 2
liña "caballerista" 1
"caballerista" do 1
1937, Carothers 1
Carothers foi 2
estación experimental 1
experimental a 2
traballar. O 1
debut Badlands, 1
Badlands, confirmado 1
revista Teen 1
Teen Vogue. 1
Vogue. O 1
1918, converteuse 1
primeiro porteiro 1
porteiro en 2
en repartir 1
repartir unha 1
unha asistencia, 1
asistencia, nun 1
nun gol 1
de Newsy 1
Newsy Lalonde, 2
Lalonde, que 1
disco (en 1
inglés, puck) 1
puck) logo 1
de Vézina. 1
Vézina. O 1
a Ahmed 1
Ahmed Benbitour, 1
Benbitour, ex 1
goberno, con 1
quen falou 1
as "bases 1
"bases da 1
nova República". 1
República". O 1
2009 fusionouse 1
Liberal Suízo 1
Suízo formando 1
Liberal Radical. 1
Radical. O 1
marzo CVC 1
CVC anunciou 1
da transacción 1
transacción da 1
Un. O 3
1964 casou 1
nobre holandés, 1
holandés, o 1
barón Hugo 1
Hugo van 1
van Lawick, 1
Lawick, fotógrafo 1
silvestre, na 1
na Chelsea 1
Chelsea Old 1
Old Church, 1
Church, Londres, 1
ela fíxose 1
de baronesa 1
baronesa Jane 1
Jane van 1
van Lawick 1
Lawick -Goodall 1
-Goodall durante 1
1975, morre 1
morre vítima 1
infarto. O 1
1899 ingresou 1
Biblioteca como 1
auxiliar temporal 2
do Catálogo 1
de manuscritos, 1
manuscritos, logo 1
anterior o 1
o Catálogo 1
de Crónicas 1
Crónicas Generales 1
Generales de 1
España. O 12
1995 Anxo 1
Anxo García 2
García "Pulpo" 1
"Pulpo" entra 1
como batería, 1
batería, xa 1
xa definitivo. 1
definitivo. O 2
o US 1
US Postal 1
Postal Service 1
Service honrou 1
honrou a 1
a Hines 1
Hines cun 1
cun selo, 1
selo, presentado 1
presentado nunha 1
cerimonia en 2
The Buffalo 1
Buffalo Academy 1
Academy for 1
for Visual 1
Visual and 1
and Performing 1
Performing Arts 1
en Buffalo, 1
Buffalo, Nova 1
York. O 3
xaneiro irrompería 1
irrompería no 1
espectáculo Stage 1
Stage Show 1
Show dos 1
irmáns Dorsey 1
Dorsey na 1
televisión CBS, 1
CBS, impactando 1
impactando ao 1
público americano 1
americano con 1
temas negros 1
negros como 1
como Shake, 1
Shake, Rattle 1
Rattle and 2
and Roll. 1
Roll. O 1
2009 outro 1
outro tribunal 1
tribunal condenouna 1
condenouna a 1
un parlamento. 1
parlamento. O 5
xullo o 1
París comezou 1
montar barricadas 1
barricadas nas 1
rúas. O 2
xullo, primeiro 1
primeiro Conrado 1
Conrado e 1
exército, decidiron 1
decidiron retirarse 1
a Xerusalén, 1
Xerusalén, aínda 1
retirada os 1
os arqueiros 1
arqueiros turcos 1
turcos os 1
os seguiron 1
seguiron e 1
e asediaron 1
asediaron constantemente. 1
constantemente. O 3
O 29 11
2007, presentouse 1
novo himno 1
himno composto 1
Manuel Quijano 1
Quijano (pai 1
(pai dos 1
Café Quijano). 1
Quijano). O 1
decembro regresaron 1
de Aravaca, 1
Aravaca, Umera 1
Umera e 1
e Pozuelo 1
Pozuelo de 2
de Alarcón. 2
Alarcón. O 2
2007 abriuse 1
abriuse ó 1
ó tráfico 2
tráfico a 1
da ampliación 2
ampliación entre 1
entre Guadarrama 1
Guadarrama (km 1
(km 48) 1
48) e 1
Rafael (km 1
(km 60). 1
60). O 1
2012, Ford 1
Ford anunciou 1
climatización, a 1
última operación 1
de automoción 1
automoción que 1
lle quedaba, 1
quedaba, a 1
a Detroit 1
Detroit Thermal 1
Thermal Systems, 1
Systems, Inc. 1
Inc. por 1
prezo non 1
non revelado. 1
revelado. O 2
República Unida 1
Unida de 1
de Tanzania 1
Tanzania ('Tan' 1
('Tan' provén 1
de Tanganica 1
Tanganica e 1
e 'Zan' 1
'Zan' de 1
de Zanzíbar). 1
Zanzíbar). O 1
de 1586 1
1586 Hashiba 1
Hashiba Hideyoshi 1
Hideyoshi adoptou 1
nome 'Toyotomi', 1
'Toyotomi', que 1
significan ‘Ministro 1
‘Ministro generoso’. 1
generoso’. O 1
2007 saíu 1
unha reedición 2
reedición do 1
disco chamada 1
chamada Mientras 1
Mientras no 1
no cueste 1
cueste más 1
más trabajo, 1
trabajo, que 1
novas («Firmes», 1
(«Firmes», «El 1
«El rey 1
la baraja», 1
baraja», «La 1
«La aceituna» 1
aceituna» e 1
e «Me 1
«Me gusta 1
gusta el 1
el fútbol»). 1
fútbol»). O 1
xaneiro saíu 1
álbum O 1
O mal 3
tempo (Mutenrohi, 1
(Mutenrohi, 1995). 1
1995). O 1
de 1437, 1
1437, pola 1
Praga, os 1
os húngaros 1
húngaros cederon 1
cederon a 2
a Venecia 1
Venecia todos 1
de Dalmacia. 1
Dalmacia. O 1
1969, 50 1
50 horas 1
máxima aproximación, 1
aproximación, a 1
de Mariner 1
Mariner 6 1
6 quedou 1
quedou apuntada 1
apuntada cara 1
instrumentos se 1
se acenderon. 1
acenderon. O 1
tripulación cargou 1
cargou os 1
diversos especímenes 1
especímenes cos 1
fixeron experimentos, 1
experimentos, a 1
película fotográficas, 1
fotográficas, as 1
cintas e 1
material na 1
Soiuz e 1
e subiron 1
subiron a 1
a estación. 2
estación. O 1
1930, dous 1
que Ras 1
Ras Gugsa 1
Gugsa Welle 1
Welle fose 1
fose asasinado 1
nunha batalla, 1
batalla, a 1
a emperatriz 3
emperatriz Zewditu 1
Zewditu faleceu. 1
faleceu. O 1
de Contact 1
Contact Music, 1
Music, Cyrus 1
Cyrus asinou 1
nunha comerdia 1
comerdia sen 1
título no 1
rompe unha 1
promesa a 1
Deus. O 5
club presentou 1
seu Código 1
Código Ético, 1
Ético, que 1
as obrigas 1
club. " 1
2011. O 7
febreiro iniciouse 1
bombardeo da 2
a rendición. 1
rendición. O 1
2003, Stockton 1
Stockton anunciou 1
retirada por 1
dun comunicado 1
prensa, no 1
da típica 1
típica conferencia 1
prensa. O 1
2014 lanzou 1
primeiro despois 1
2009 titulado 1
titulado Sheezus, 1
Sheezus, o 1
Singles Charts 1
Charts de 1
maneira consecutiva. 1
maio non 1
español contra 1
franceses, senón 1
Madrid contra 1
ocupante tolerado 1
tolerado (por 1
(por indiferenza, 1
indiferenza, medo 1
ou interese) 1
interese) por 1
da Administración. 1
Administración. O 1
marzo, gañou 1
rexistro profesional, 1
profesional, traballando 1
traballando oficialmente 1
como redactora 1
redactora cun 1
600 mil 2
mil reis. 1
reis. O 1
a xuíz 1
xuíz Carmen 1
Carmen Lamela 1
Lamela ordenou 1
seu encarceramento 1
encarceramento provisional 1
e ingreso 1
Alcalá Meco 1
Meco sen 1
sen fianza 1
fianza pola 1
tres delitos, 1
delitos, sedición, 1
sedición, rebelión 1
e malversación, 1
malversación, que 1
que efectúa 1
efectúa o 1
Ministerio Fiscal. 1
Fiscal. O 1
novembro é 2
nomeado vogal-secretario 1
vogal-secretario da 1
reforma xeral 1
estudos. O 2
novembro finalmente 1
finalmente publicou 1
álbum ao 3
diversas plataformas 1
plataformas dixitais. 1
dixitais. O 2
inscrición no 1
Rexistro Mercantil 1
Mercantil da 1
cuarta fase 1
de capital, 2
capital, na 1
cal calquera 1
ou entidade 2
entidade pode 1
en accionista, 1
accionista, cun 1
capital máximo 1
de 90.150 1
90.150 euros. 1
alemáns retiráronse 1
retiráronse de 2
Fort Vaux 1
Vaux debido 1
ataques galos. 1
galos. O 1
1900 Berliner 1
Berliner comeza 1
fabricar en 1
Montreal os 1
sete polgadas 1
polgadas dun 1
só lado 1
lado ou 3
ou sinxelos. 1
sinxelos. O 6
1992, Ayaz 1
Ayaz Mutalibov 1
Mutalibov asumiu 1
Acerbaixán. O 1
o cesamento, 1
cesamento, de 1
acordo, do 1
deportivo Richard 2
Richard Barral, 1
Barral, tras 1
dúas campañas 1
media. O 4
de 1849, 1
1849, Jacques 1
Migne asumiu 1
de impresor–tipógrafo, 1
impresor–tipógrafo, en 1
en Petit–Montrouge. 1
Petit–Montrouge. O 1
xuño, Évariste 1
Évariste Galois 1
Galois foi 1
enterrado nunha 1
fosa común 2
Montparnasse da 1
localización exacta. 1
exacta. O 1
O 2º 1
2º exército, 1
exército, baixo 1
xeneral Nikola 1
Nikola Ivánov, 1
Ivánov, estaba 1
estaba despregado 1
despregado fronte 1
exército grego. 1
grego. O 1
O (2S)-2-amino-1,4-dimercaptobutano 1
(2S)-2-amino-1,4-dimercaptobutano (ditiobutilamina 1
(ditiobutilamina ou 1
ou DTBA) 1
DTBA) é 1
redutor ditiol 1
ditiol que 1
parte supera 1
supera esta 1
esta limitación 1
do DTT. 1
DTT. O 1
O 30 17
abril colócanse 1
colócanse pólas 1
pólas e 2
xesta nas 1
e ventás 1
ventás das 1
gando para 1
do "Maio", 1
"Maio", un 1
mal misterioso 1
misterioso que 1
lles pode 1
afectar ata 1
morrer. O 2
de 1341 1
1341 o 1
duque Xoán 1
Xoán III 2
III da 1
Bretaña morreu 1
herdeiro masculino. 1
masculino. O 3
% declarou 1
"non cre 1
haxa ningún 1
de espírito, 1
espírito, Deus 1
Deus ou 1
ou forza 2
forza vital". 1
vital". O 1
decembro concedéraselle 1
concedéraselle o 1
privilexio de 6
arresto domiciliario; 1
domiciliario; dúas 1
tarde, enviou 1
comunicado afirmando 1
que descoñecía 2
descoñecía a 1
Exército e 4
tribunais militares 3
militares por 1
non ver 1
ver garantida 1
garantida a 2
a xustiza, 1
xustiza, e 1
e escapou. 1
escapou. O 1
decembro gardouse 1
gardouse un 1
silencio na 1
memoria durante 1
do instituto. 2
instituto. O 1
2020, realizou 1
manifestación fronte 1
un xulgado 1
en Koblenz 1
Koblenz (Alemaña), 1
(Alemaña), onde 1
onde publicó 1
publicó 61 1
61 fotografías 1
persoas desaparecidas 1
desaparecidas en 1
Siria, incluída 1
marzo confirmouse 1
primeira recuperación 1
recuperación dun 1
dun paciente. 1
paciente. O 1
con Bienvenida 1
Bienvenida Ricardo, 1
Ricardo, unha 1
de Montecristi, 1
Montecristi, filla 1
Buenaventura Ricardo 1
Ricardo Heureaux. 1
Heureaux. O 1
marzo Monteux 1
Monteux informou 1
informou a 1
a Stravinskii 1
Stravinskii de 1
consideraba necesarias 1
a partitura, 1
partitura, todas 1
elas levadas 1
polo compositor. 1
compositor. O 1
Unión Parlamentaria 1
Parlamentaria Africana. 1
Africana. O 1
2018 estreouse 1
estreouse a 1
Público informou 1
por equívoco 1
equívoco da 1
morte. O 15
cesou todas 1
súas operacións. 1
operacións. O 2
setembro víronse 1
de Casavieja 1
Casavieja ante 1
tropas rifeñas 1
rifeñas que 1
que loitaban 1
polo bando 2
nacional. O 5
1927, organizáranse 1
organizáranse dúas 1
dúas reunións 1
reunións paralelas, 1
paralelas, cada 1
unha convocada 1
convocada nunha 1
da diminuta 1
diminuta vila 1
de Schattendorf. 1
Schattendorf. O 1
equipo asegurou 1
12º equipo 1
2008, Kamaliya 1
Kamaliya venceu 1
concurso Mrs. 1
Mrs. O 1
O 31 13
1942 publicou 1
"A Galiza" 1
Galiza" na 1
revista Vida 1
Vida Gallega. 1
Gallega. O 1
maio, anunciouse 1
que Cyrus 1
Cyrus e 1
e Hemsworth 1
Hemsworth estaban 1
estaban comprometidos 1
comprometidos logo 1
anos intermitente. 1
intermitente. O 1
de 1906 2
1906 día 1
XIII coa 1
princesa británica 1
británica Vitoria 1
de Battemberg 1
Battemberg Bonsor 1
Bonsor izou 1
izou no 1
castelo dúas 1
dúas bandeiras 1
bandeiras británicas 1
británicas nas 1
nas torres 1
do Ouro 1
e Mocha 1
Mocha e 1
unha española 1
Porta Árabe. 1
Árabe. O 1
1985, tras 1
tras recibir 3
do fiscal 3
policía asaltou 1
asaltou a 1
Hans Sedlmeier, 1
Sedlmeier, amigo 1
amigo por 1
de Mengele 1
Mengele e 1
vendas da 3
en Günzburg. 1
Günzburg. O 1
1780, casou 1
Joseph Lange, 1
Lange, actor 1
actor do 1
corte, e 2
pintor afeccionado 1
afeccionado (posteriormente 1
(posteriormente creou 1
coñecido retrato 1
de Mozart). 1
Mozart). O 1
1993, Phoenix 1
Phoenix tivo 1
colapso e 1
intoxicación despois 1
dunha sobredose 1
sobredose en 1
West Hollywood, 1
Hollywood, á 1
nocturno The 1
The Viper 1
Viper Room, 1
Room, cando 1
ano, presentáronse 1
presentáronse accións 1
de embargo 1
embargo en 1
en Arxentina 1
do bufete 1
avogados Bruchou, 1
Bruchou, Fernández 1
Fernández Madero, 1
Madero, Lombardi 1
Lombardi & 1
& Mitrani 1
Mitrani en 1
Aires. O 2
outubro, Soto 1
Soto incorporara 1
incorporara ao 1
movemento aos 1
aos obreiros 1
obreiros rurais 1
rurais das 1
estancias “Buitreras”, 1
“Buitreras”, “Alquinta”, 1
“Alquinta”, “Rincón 1
“Rincón de 1
los Morros”, 1
Morros”, “Glencross”, 1
“Glencross”, “La 1
“La Esperanza” 1
Esperanza” e 1
e “Bella 1
“Bella Vista”, 1
Vista”, logrando 1
logrando sublevar 1
sublevar á 1
territorio santacruceño. 1
santacruceño. O 1
concerto chamado 1
chamado "Jon 1
"Jon Bon 1
Jovi and 1
and Friends 1
Friends Come 1
Come Together", 1
Together", en 1
a Patrick 1
Patrick King, 1
King, que 1
1997. O 4
Senado confirmou 1
a Alito, 1
Alito, por 1
por 58 1
58 votos 1
o retiro 2
de O'Connor 2
O'Connor fíxose 1
fíxose efectivo. 1
efectivo. O 2
2016, Sirmais 1
Sirmais foi 1
anunciado como 2
vinte cantantes 1
cantantes que 1
que participarían 1
participarían no 1
no Supernova, 1
Supernova, coa 1
canción "Heartbeat". 1
"Heartbeat". O 1
tiña 2.627.000 1
2.627.000 de 1
clientes representando 1
da telefonía 2
telefonía húngara, 1
húngara, estando 1
estando ese 1
telefonía húngara 1
húngara repartido 1
repartido entre 1
tres compañías. 1
compañías. O 2
xaneiro, último 1
mercado invernal, 1
invernal, o 1
club deu 1
deu saída 1
incorporou a 1
outros dous. 2
dous. O 8
O 3,3% 1
3,3% da 1
estado son 5
son hispanos, 1
hispanos, categoría 1
incluír membros 1
calquera raza. 1
raza. O 1
O 356, 1
356, con 1
todo, tivo 2
varias etapas 2
etapas evolutivas, 1
evolutivas, A, 1
A, B, 1
e C, 1
C, mentres 1
orixe Volkswagen 1
Volkswagen foron 1
foron substituídas 1
partes fabricadas 1
por Porsche. 1
Porsche. O 1
O 36 1
36 Cl 1
Cl empregouse 1
empregouse noutras 1
xeolóxicas, incluíndo 1
datación de 1
e sedimentos. 1
sedimentos. O 1
capturaran Kelbajar. 1
Kelbajar. O 1
2021, o 1
presidente arxentino 1
arxentino Alberto 1
Fernández anunciou 1
anunciou no 1
seu Twitter 2
fora contaminado 1
con Covid-19, 1
Covid-19, mesmo 1
mesmo após 1
após tomar 1
a vacina. 1
vacina. O 1
2009 presentou 1
a gala 2
premios "2009 1
"2009 Kerrang! 1
Kerrang! O 2
2012, Suero 1
Suero rexistrou 1
tempada ao 1
ao anotar 1
anotar 37 1
os Reales 1
Reales de 1
La Vega, 1
Vega, xunto 1
8 rebotes, 1
rebotes, 3 2
3 asistencias 2
3 roubos. 1
roubos. O 1
2013, NBC 1
de 1865 1
1865 un 1
de Arbitraxe 1
Arbitraxe foi 1
polo cónsul 1
cónsul británico 1
británico Jones 1
Jones que 1
que ditou 1
ditou a 2
que Ma'afu 2
Ma'afu era 1
propietario legal 1
Vanuabalavu e 1
illas asociadas. 1
asociadas. O 1
2016, Walters 1
Walters testificou 1
testificou ante 1
de Supervisión 1
Supervisión e 1
e Reforma 1
Representantes dos 1
Unidos respecto 1
na crise. 1
crise. O 1
febreiro, dez 1
dez membros 1
consello privado 1
Inglaterra -convocados 1
-convocados por 1
por Cecil 1
Cecil sen 1
da raíña- 1
raíña- decidiron 1
decidiron cumprir 1
cumprir inmediatamente 1
inmediatamente coa 1
coa sentenza. 1
sentenza. O 1
Tribunal Constitucional 2
Constitucional e 1
renovado en 1
devandito posto. 1
posto. O 5
o Boston 1
Boston Globe 1
Globe informou 1
asasinadas nos 1
conflito, citando 1
de Khojali, 1
Khojali, Elmar 1
Elmar Mamedov, 1
Mamedov, en 1
como existiron 1
existiron aínda 1
aínda 200 1
desaparecidos, 300 1
300 reféns 1
200 feridos 1
nos combates. 1
combates. O 1
1971 un 1
de policia 1
policia foi 1
Atlanta. O 1
formación sacou 1
sacou á 1
luz "Up 1
"Up All 1
All Night", 1
Night", canción 1
foi escoitada 1
escoitada con 1
frecuencia durante 1
xira no 2
2009. O 8
feito Grande-Oficial 1
Espada. O 1
setembro, foi 1
Directiva Nacional 1
Popular, novo 1
novo secretario 1
e candidato 1
Goberno. O 2
de 1809 1
1809 entran 1
entran as 1
Galicia, sen 1
resistencia. O 2
1935 solicitou 1
solicitou de 1
divorcio e 1
e concedéuselle 2
unha sentenza 1
sentenza interlocutoria. 1
interlocutoria. O 1
1999 NEAR 1
NEAR acendeu 1
acendeu o 2
manobras orbitais 1
orbitais que 1
a levarían, 1
levarían, máis 1
despois, de 1
Eros para 1
órbita arredor 1
arredor del. 1
del. O 2
2002, os 1
principal localidade, 1
localidade, Andes, 1
Andes, decidiron 1
decidiron disolver 1
autonomía municipal 1
municipal (village) 1
(village) nunha 1
nunha elección 1
elección por 1
por 81 1
63 votos 1
votos Breakey, 1
Breakey, Patricia. 1
Patricia. O 1
2013 anunciou 1
continuaría no 1
Deportivo. O 1
O 3-fosfoglicerato 1
3 carbonos, 1
carbonos, de 1
denominación C3. 1
C3. O 2
O 3' 1
3' UTR 1
UTR contén 1
de poliadenilación. 1
poliadenilación. O 1
O 40 1
40 % 3
capital, sendo 1
de 57,16 1
57,16 hab. 1
hab. O 2
O 40% 1
traballadores pertencen 1
sector agropecuario, 1
agropecuario, principalmente 1
principalmente agricultures. 1
agricultures. O 1
O 43% 1
43% restante 1
enerxía alcanza 1
planeta que, 1
vez, reflicte 1
volta. O 4
O 45 1
% restante 1
restante foi 2
fundación establecida 1
de Alexander, 1
Alexander, e 1
e Jacqueline 2
Kennedy Onassis 1
Onassis recibiu 1
tamén 26 1
26 millóns 2
do patrimonio. 1
patrimonio. O 1
O 47J 1
47J foi 1
asentos do 1
anterior Bell 1
Bell 47H 1
47H de 1
tres asentos. 1
asentos. O 2
O 4-AT 1
4-AT orixinal 1
comercial estaba 1
Wright refrixerados 1
refrixerados por 3
aire. O 3
O 4 19
abril anunciouse 1
que Jagger 1
Jagger completaría 1
completaría o 2
seu procedemento 1
procedemento na 1
que dedicaría 1
dedicaría algúns 1
e recuperarse 1
da cirurxía. 2
cirurxía. O 1
agosto anunciou 1
anunciou polo 1
que acompañaría 1
acompañaría a 1
a Britney 1
Britney Spears 1
Spears na 1
xira "Femme 1
"Femme Fatale 1
Fatale Tour" 1
Tour" e 1
agosto confirmou 1
sinxelo chamado 2
chamado " 1
" Love 1
Love Slayer". 1
Slayer". O 1
2015, por 1
por insistencia 2
de Milanović 1
Milanović e 1
Defensa Ante 1
Ante Kotromanović, 1
Kotromanović, celebrouse 1
Zagreb un 1
desfile militar 1
Armadas Croatas 1
Croatas en 1
da Victoria, 1
Victoria, celebrando 1
celebrando o 2
20 aniversario 1
Operación Tormenta. 1
Tormenta. O 1
2015, Rosemarie 1
Rosemarie DeWitt 1
DeWitt asinou 1
protagonizar a 1
película interpretando 1
de Sebastian. 1
Sebastian. O 1
2008, coincidindo 1
coincidindo os 1
Ferrol organizou 1
homenaxe de 1
como cantante, 1
cantante, pintora 1
pintora e 1
e defensora 1
defensora da 1
galega. O 9
2010 saíu 1
primeiro pack 1
pack de 2
videoxogo The 2
Sims 3, 1
inclúe accesorios 1
accesorios modernos 1
modernos e 3
tecnoloxía, tal 1
o indica. 1
indica. O 1
Big White, 1
White, gañou 1
outra medalla 1
en snowboard 1
snowboard cros, 1
cros, gañando 1
o slálom 1
slálom silver 1
silver en 1
en banca 1
banca 3 1
despois. O 20
foi cesado, 1
cesado, debido 1
resultados (2 1
(2 vitorias, 1
vitorias, 3 1
3 empates 1
empates e 1
7 derrotas). 1
derrotas). O 1
2020, conxuntamente 1
outros investigadores, 2
investigadores, advertiu 1
advertiu da 1
eleccións galegas 1
galegas o 1
día 5 2
abril, pois 1
matemático coincidiría 1
coincidiría co 1
novas infectadas 1
infectadas pola 1
pola COVID-19. 1
COVID-19. O 1
2015, Masterson 1
Masterson deu 1
filla, Marlowe, 1
Marlowe, co 1
mozo Brick 1
Brick Stowell. 1
Stowell. O 1
2019, Kangujam 1
Kangujam presentou 1
dispositivo simbólico 1
simbólico chamado 1
chamado SUKIFU 1
SUKIFU (Survival 1
(Survival Kit 1
Kit for 1
the Future) 1
Future) para 1
de 1850 2
1850 promulgouse 1
lei Eusébio 1
Eusébio de 1
de Queirós, 1
Queirós, outorgándolle 1
outorgándolle ó 1
goberno brasileiro 1
brasileiro unha 1
ampla autoridade 1
escravos. O 1
2014 Epic 1
Epic publicou 1
publicou Unreal 1
Unreal Engine 2
Engine 4 1
para escolas 1
universidades, incluíndo 1
incluíndo copias 1
copias persoais 1
videoxogos, informática, 1
informática, arte 1
arte ou 1
ou arquitectura 2
arquitectura entre 1
outras disciplinas. 1
disciplinas. O 1
consorcio pasou 1
25 Corporate 1
Corporate Drive 1
Drive Suite 1
Suite 103 1
103 a 1
35 Corporate 1
Corporate Dr 1
Dr Suite 1
Suite 150, 1
150, aínda 1
mesma ruta 1
de bucle. 1
bucle. O 1
setembro lanzouse 1
lanzouse un 1
ataque nunha 1
ampla fronte. 1
fronte. O 2
1938, a 1
Lei Orgánica 2
Orgánica de 2
de Dependencias 1
Dependencias Federais 1
Federais promulgouse 1
promulgouse baixo 1
Eleazar López 1
López Contreras, 1
Contreras, que 1
regula completamente 1
illas. O 5
Centro Penal 1
Penal Puig 1
lles Basses, 1
Basses, en 1
en Figueres. 1
Figueres. O 1
xullo, mentres 1
ía progresando 1
no álbum, 1
álbum, apareceu 1
sinxelo dun 1
en solitario: 1
solitario: «Give 1
«Give Peace 1
Peace a 1
a Chance» 1
Chance» de 1
de Lennon, 1
Lennon, acreditado 1
acreditado á 1
á Plastic 1
Plastic Ono 1
Ono Band. 1
Band. O 1
1870, creouse 1
comarca Tulenega 1
Tulenega que 1
que abranguía 2
abranguía a 1
actual comarca 1
de Guna 1
Guna Yala 1
Yala e 1
outras vilas 1
vilas en 1
Colombia. O 1
O 50.9% 1
50.9% da 1
estaba alfabetizada. 1
alfabetizada. O 3
O 55.8% 1
55.8% podía 1
o catalán, 1
catalán, porcentaxe 1
porcentaxe que 3
ao 71,4% 1
71,4% dos 1
dos menorquinos. 1
menorquinos. ; 1
; o 28
55% considerábase 1
considerábase como 1
como relixioso, 1
relixioso, mentres 1
36% cría 1
Deus creara 1
creara o 1
mundo. O 35
O 57,7% 1
57,7% da 1
O 5-androstenediol 1
5-androstenediol está 1
inferior esquerda. 1
esquerda. O 7
Civil identificouno 1
identificouno como 2
como presunto 1
presunto autor 1
dun roubo 1
roubo no 1
propio chalé 1
de Sanxenxo. 2
Sanxenxo. O 1
abril tivo 1
de extractos 2
de Chakovskii. 1
Chakovskii. O 1
1961, ela 1
e Schlesser 1
Schlesser compraron 1
compraron a 1
a mansión, 1
mansión, as 1
dependencias e 1
la Vergne, 1
Vergne, situada 1
de Alloue. 1
Alloue. O 1
2009 se 1
se lanzó 1
lanzó o 1
primeiro iTunes 1
iTunes Store 2
Store latinoamericano 1
latinoamericano en 1
México, que 1
de cancións. 2
cancións. O 5
2017 realizouse 1
referendo por 1
presidente Mohamed 1
Mohamed Ould 1
Ould Abdel 1
Abdel Aziz 1
Aziz para 1
bandeira nacional, 2
nacional, abolir 1
o senado 1
senado e 1
outras emendas 1
emendas constitucionais. 1
constitucionais. O 1
5 decembro 1
Fundación Club 1
Natació Barcelona, 1
cultura social 1
e deportiva 1
deportiva da 1
acuáticos. O 1
de 1642 1
1642 foi 1
nomeado ministro 4
ministro principal 1
Estado por 1
cardeal Richelieu, 1
Richelieu, que 1
a véspera. 1
véspera. O 1
2006, Lunacek 1
elixida copresidenta 1
copresidenta do 1
Helsinqui, cargo 1
2011 Minecraft 1
Minecraft foi 1
80 xogos 1
estarían no 1
Smithsonian American 1
American Art 1
Art Museum 2
Museum como 1
da exhibición 1
exhibición The 1
of Video 1
Video Games 1
Games que 1
2012. O 6
maio realizouse 1
primeira festividade 1
festividade litúrxica 1
litúrxica en 1
de Gotardo. 1
Gotardo. O 1
2008, anunciouse 1
carreira sería 2
sería disputada 1
novembro, dúas 1
data inicialmente 1
inicialmente prevista, 1
prevista, como 1
como 17ª 1
17ª carreira 1
FIA publicou 1
lista provisional 1
a Caterham, 1
Caterham, que 1
como CF1 1
CF1 Caterham 1
F1 Team. 1
Team. O 1
terceira expansión 1
expansión denominada 1
denominada ', 1
', na 1
xogo expándese 1
expándese ao 1
continente africano, 1
africano, agregando 1
agregando catro 1
novas civilizacións, 1
civilizacións, novas 1
novas campañas, 1
campañas, unidades, 1
unidades, tecnoloxías, 1
tecnoloxías, etc. 1
etc. O 22
Senado mexicano 1
mexicano aprobou 1
aprobou tamén 1
a ratificación 1
ratificación do 1
acordo. O 4
novembro pola 1
pola mañanciña, 1
mañanciña, o 1
Mary Celeste 1
Celeste deixou 1
seu peirao 1
e moveuse 1
moveuse ao 1
York con 1
con Briggs, 1
Briggs, súa 1
mais sete 1
tripulación. O 3
outubro apareceu 1
prensa unha 1
unha requisitoria 1
requisitoria do 1
Xulgado Militar. 1
Militar. O 1
o furacán 1
furacán Luís 1
Luís golpeou 1
golpeou as 1
illas causando 1
causando grandes 1
danos 35 1
do furacán 1
furacán Donna. 1
Donna. O 1
nave Rosetta 1
Rosetta sobrevoou 1
sobrevoou Šteins 1
Šteins a 1
velocidade relativamente 1
relativamente baixa 2
de 8,6 1
8,6 km/s. 1
km/s. O 2
setembro Fernando 1
Fernando Vázquez 1
Vázquez anunciou 1
outro David 1
David Sánchez, 1
Sánchez, ata 1
entón analista 1
analista do 1
club, sería 1
segundo adestrador. 1
adestrador. O 1
xuño ás 1
ás 10:02 1
10:02 EST, 1
EST, a 1
cabina foi 1
foi despresurizada 1
despresurizada como 1
paseo espacial. 2
espacial. O 2
de 1311 1
1311 declarouse 1
declarouse pechada 1
comisión eclesiástica. 1
eclesiástica. O 2
1970, inaugurouse 1
primeiro museo 2
500 traballos 1
traballos nun 1
nun palacio 1
palacio renacentista 1
renacentista en 1
en Gordes 1
Gordes (pechado 1
(pechado en 1
en 1996). 1
1996). º 1
º 5 1
5 (KV 1
(KV 175): 1
175): dúas 1
primeiros movementos. 1
O 60% 2
emisións en 2
mundo son 1
orixe antropoxénico. 1
antropoxénico. O 1
60% duns 1
duns 100.000 1
100.000 cidadáns 1
cidadáns romaneses 1
romaneses deportados 1
deportados de 1
acordo cun 1
cun tratado 1
1992 eran 1
eran xitanos. 1
xitanos. O 1
O 6,61% 1
6,61% da 1
poboación eran 1
eran hispanos 1
hispanos ou 1
ou latinos. 1
latinos. O 1
O 69,7% 1
69,7% da 1
superficie atópase 1
explotar e, 1
o 29,7% 1
29,7% é 1
é cultivable, 1
cultivable, só 1
o 0,6% 1
0,6% destínase 1
a colleitas 1
colleitas permanentes. 1
permanentes. O 3
O 69% 1
69% dos 1
vivían con 1
con VIH 1
VIH eran 1
eran gais, 1
gais, bisexuais 1
bisexuais e 1
con homes. 1
O 6 14
1942 Arturo 1
Arturo morreu 1
enfrontamento coa 1
civil preto 1
aldea natal, 2
natal, con 1
con Ovidio 1
Ovidio González 1
González Vázquez 1
Vázquez O 1
O Pollon, 1
Pollon, Ildefonso 1
Ildefonso Fernández 1
Fernández Seoane 1
Seoane Coñeira 1
Coñeira e 1
Manuel Monteserín 1
Monteserín Gerardo. 1
Gerardo. O 1
2011, asinou 1
FC Rostov 1
Rostov ruso. 1
ruso. O 2
foi despedirse 1
do moribundo 1
moribundo rei 1
en Marly, 1
Marly, motivada 1
pola rápida 1
rápida ascensión 1
seu inimigo, 2
inimigo, o 2
de Orleáns. 2
Orleáns. O 1
Presidente Vásquez 1
Vásquez ascendeuno 1
ascendeuno a 1
a Tenente 1
e nomeouno 1
nomeouno xefe 1
Estado Maior. 1
Maior. O 2
1995, uns 1
uns seareiros 1
seareiros enfurecidos 1
enfurecidos causaron 1
causaron que 1
árbitro tivese 1
aos 27 1
27 minutos 2
minutos http://www.rte.ie/tv/scannal/scannallandsdowne.html 1
http://www.rte.ie/tv/scannal/scannallandsdowne.html por 1
por anularlle 1
anularlle un 1
gol a 1
Inglaterra. O 2
de 1820 2
1820 recibía 1
recibía Díaz 1
Díaz a 1
terceiro Batallón 1
Artillería dos 1
Andes. O 1
Grupo Antena 1
3 pasou 1
denominarse Atresmedia, 1
Atresmedia, e 1
iso Antena 1
Televisión fíxoo 1
fíxoo cambiando 1
a Atresmedia 1
Atresmedia Televisión. 1
Televisión. O 1
1940 estes 1
estes reformáronse 1
reformáronse como 1
Aviación de 1
Bombardeiros de 1
Gran Alcance 1
Alcance (ata 1
(ata febreiro 1
1942) debido 1
combate durante 1
conflito contra 1
contra Finlandia. 1
Finlandia. O 4
foi agraciado 4
agraciado coa 3
coa Grã-Cruz 3
Grã-Cruz da 3
Henrique. O 4
Galileo puido 1
grande erupción 1
erupción cunha 1
grande emisión 1
emisión termal, 1
termal, cando 1
sonda sobrevoou 1
sobrevoou as 1
externas da 2
pluma puido 1
observacións máis 1
máis directas. 1
directas. O 1
xaneiro 2013, 1
2013, Towns 1
Towns rexistrou 1
primeiro cuádruplo-dobre 1
cuádruplo-dobre con 1
16 puntos, 1
rebotes, 11 1
11 tapóns 1
11 asistencias 1
asistencias contra 1
instituto St. 1
St. O 7
bala perdida 1
perdida no 1
no cranio 4
lle provocou 3
terrible ferida 1
ferida que 1
lle lesionou 1
lesionou o 1
cerebro, mais 1
estar claramente 2
claramente incapacitado 1
incapacitado para 1
soportar as 2
as alturas. 1
alturas. O 3
xullo, produciuse 1
pelexa entre 1
300 gardas 1
de Pinkerton 1
Pinkerton e 1
traballadores sindicais 1
sindicais armados. 1
armados. O 2
1966 cando 1
cando Orbison 1
Orbison e 1
e Claudette 1
Claudette volvían 1
na moto 1
moto dende 1
dende Bristol, 1
Bristol, Tennessee, 1
Tennessee, ela 1
ela golpeou 1
porta dun 1
dun camión 1
camión en 1
South Water 1
Water Avenue 1
Avenue en 1
en Gallatin, 1
Gallatin, Tennessee 1
Tennessee e 2
faleceu instantaneamente. 1
instantaneamente. O 1
O 6-protoiludeno 1
6-protoiludeno é 1
un sesquiterpeno 1
sesquiterpeno de 1
de Fomitopsis 1
Fomitopsis insularis 1
insularis e 1
e Omphalotus 1
Omphalotus olearis. 1
olearis. O 1
O 707 1
707 saíu 1
de Idlewild 1
Idlewild ás 1
ás 1:40 1
1:40 pm. 1
pm. O 1
O 70% 1
70% do 2
é accidentado 1
veces inaccesíbel. 1
inaccesíbel. O 1
O 737-300 1
737-300 modernizado 1
modernizado con 1
con winglets 1
winglets é 1
chamado -300SP 1
-300SP (Special 1
(Special Performance). 1
Performance). O 1
O 747-300M 1
747-300M ten 1
carga na 2
cuberta principal, 1
principal, semellante 1
ao -200M, 1
-200M, pero 1
co piso 1
superior alongado 1
alongado pode 1
máis pasaxeiros. 2
pasaxeiros. O 3
O 74 1
74 % 1
tódolos cigarros 1
cigarros consómense 1
consómense en 1
de baixo-medio 1
baixo-medio nivel 1
ingresos ( 1
O 757 1
757 saíu 1
velocidade, aproximadamente 1
segundo punto 2
contacto. O 2
O 770 1
770 presentouse 1
do Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz Tipo 1
Tipo 630, 1
630, co 1
código interno 1
interno W07. 1
W07. O 1
O 777-200LR 1
777-200LR (Longer 1
(Longer Range, 1
Range, Maior 1
Maior Alcance), 1
Alcance), o 1
mercado C, 1
C, entrou 1
2006 sendo 1
aeronaves comerciais 1
maior alcance 2
momento. O 10
O 77.9% 1
77.9% da 1
poboación esta 2
esta alfabetizada. 2
O 79% 1
79% da 1
poboación española 1
española estaba 1
estaba ocupada 2
ocupada na 1
na manufactura 1
manufactura de 2
agrícolas. O 2
O 7 12
abril 1968 1
1968 Clark, 1
pilotos máis 1
tempos, morreu 1
en Hockenheim 1
Hockenheim nunha 1
1 fora 2
campionato. O 2
1976, Singapur 1
Singapur estableceu 1
Consello Monetario 1
Monetario e 1
emitiu as 1
e billetes. 1
billetes. O 1
a CGT-Brasil 1
CGT-Brasil convoca 1
convoca á 1
manifestación aberta 1
aberta contra 1
ditadura aproveitando 1
tradición anual 1
San Cayetano 1
Cayetano (Santo 1
(Santo do 1
do Traballo). 1
Traballo). O 1
2005 acabou 1
inclúe melloras 1
melloras talles 1
tipos xenéricos, 1
xenéricos, métodos 1
métodos anónimos, 1
anónimos, iteradores, 1
iteradores, tipos 1
tipos parciais 1
parciais e 1
tipos anulables. 1
anulables. O 1
relevado como 1
3º Exército, 1
Exército, afirmando 1
afirmando no 1
de despedida: 1
despedida: "Tódalas 1
"Tódalas cousas 1
boas deben 1
fin. O 3
1920 dous 1
dous hidroavións 1
hidroavións Savoia 1
Savoia acabados 1
comprar esnafráronse 1
esnafráronse nos 1
nos Alpes 1
Alpes Suízos 1
Suízos de 1
Finlandia matando 1
matando aos 1
ocupantes (tres 1
(tres fineses 1
fineses e 1
un italiano). 1
italiano). O 1
1936 creouse 1
imposto do 2
% sobre 1
bens xudeus 1
1950, Hergé 1
Hergé interrumpíu 1
interrumpíu a 1
historia coa 1
coa afirmación 1
afirmación "final 1
"final da 1
primeira parte". 1
parte". O 1
2012, nas 1
Mancha, aprobouse 1
reformar puntualmente 1
puntualmente o 1
Autonomía para 2
reducir á 1
de deputados, 1
deputados, así 1
seus soldos 1
soldos para 1
para 2013. 1
2013. O 13
2017, Tortola 1
Tortola resultou 1
moi danada 1
danada polo 1
polo Furacán 1
Furacán Irma. 1
Irma. O 1
xaneiro deuse 1
deuse comezo 1
comezo formal 1
formal á 1
á tregua. 1
tregua. O 1
7 ofrecíase 1
ofrecíase a 1
a Apolo 3
Apolo o 1
o targelos, 1
targelos, é 1
un pastel 1
pastel ou 1
unha sopa 1
cereais, ofrenda 1
ofrenda das 1
das primicias 1
primicias da 1
próxima colleita. 1
colleita. O 1
O 80% 3
poboación adulta 2
é candidata 1
candidata a 3
a portar 2
portar o 1
o HSV-1 1
HSV-1 e 1
adoita adquirilo 1
adquirilo dunha 1
sexual. O 1
altura. O 12
beneficios obtidos 2
obtidos coa 1
libros van 1
nenos pobres 1
fundación Comic 1
Comic Relief. 1
Relief. O 1
O 829, 1
829, en 1
en Worms, 1
Worms, Lois 1
Lois deu 1
deu Alemaña 1
a Carlos, 1
Carlos, diminuíndo 1
diminuíndo significativamente 1
porción que 2
fora asignada 1
herdeiro Lotario 1
Lotario que 1
enfureceu pola 1
territorios. O 4
O 88,4% 1
88,4% da 1
é serbia, 1
serbia, bosníacos 1
bosníacos 10,7% 1
10,7% e 1
e croatas 2
croatas 0,9%. 1
0,9%. O 1
O 8 22
de 1851 1
1851 presentouse 1
edificios actuais 1
actuais existentes 1
evitaba ter 1
uso militar. 1
ano Mariner 1
Mariner 7 1
7 executou 1
executou unha 1
de corrección 2
corrección e 2
tarde despregouse 1
despregouse a 1
plataforma coa 1
coa instrumentación 1
instrumentación científica. 1
agosto, Cyrus 1
Cyrus anunciou 1
sexto álbum 3
álbum levaría 1
levaría por 1
título Younger 1
Younger Now 1
Now e 1
sería estreado 1
2017. O 7
1875 faleceu 1
Santiago, aos 1
aos 56 1
56 anos 1
da Venerable 1
Venerable Orde 1
Orde Terceira, 1
Terceira, no 1
próximo convento 1
Francisco. O 4
1917 casou 1
Blanca Ayerza 1
Ayerza (1892-1978), 1
(1892-1978), con 1
tivo 8 1
8 fillos; 1
fillos; César, 1
César, Jorge, 1
Jorge, Alejandro, 1
Alejandro, Mario, 1
Mario, Nelly, 1
Nelly, Marta, 1
Marta, Blanca 1
e Inés. 1
Inés. O 1
1925, Barnouin 1
Barnouin and 1
and Yu, 1
Yu, 33–34 1
33–34 casou 1
con Deng 1
Deng Yingchao, 1
Yingchao, unha 1
unha estudante 2
estudante involucrada 1
políticas, en 1
en Tianjin. 1
Tianjin. O 1
anos acusada 1
de "traizón" 1
"traizón" e 1
de "pertenza 1
"pertenza a 1
organización ilegal", 1
ilegal", cargos 1
sempre negou. 1
negou. O 2
1929 obtén 1
obtén finalmente 1
o necesario 2
escritura das 3
súas Quaderni 1
Quaderni do 1
do carcere. 1
carcere. O 1
2020 bateu 1
marca mundial, 1
do atleta 1
atleta francés 1
francés Renaud 1
Renaud Lavillenie 1
Lavillenie (6,16 1
(6,16 metros), 1
metros), en 1
en Torun 1
Torun ( 1
maio firmouse 1
firmouse o 1
Europa. O 7
2011 abriuse 1
proceso diocesano 2
diocesano de 1
de canonización 1
canonización na 1
igrexa das 1
das Mercedarias 1
Mercedarias do 1
Alarcón de 1
en asemblea 1
asemblea os 1
de Bazan 1
Bazan Ferrol 1
Ferrol rexeitan 1
rexeitan o 1
de 1648, 1
1648, o 1
gobernador Charles 1
Charles Houël 1
Houël organizou 1
colonos franceses: 1
franceses: uns 1
vivían preto 3
chamado Vieux 1
Vieux Fort 1
Fort ("Forte 1
("Forte Vello"). 1
Vello"). O 1
1914, Christabel 1
Christabel Pankhurst 1
Pankhurst reapareceu 1
London Opera 1
House (Ópera 1
(Ópera de 1
Londres), logo 1
dun dilatado 1
dilatado exilio, 1
exilio, para 1
proclamar unha 1
declaración sobre 1
o "Perigo 1
"Perigo Xermano". 1
Xermano". O 1
un transbordador 1
a Gonâve 1
Gonâve a 1
a Montrouis 1
Montrouis no 1
continente haitiano 1
haitiano afundiuse 1
afundiuse con 1
pasaxeiros a 5
Conseil de 1
la Nation 1
Nation Atikamekw 1
Atikamekw declarou 1
declarou unilateralmente 1
unilateralmente a 1
nación atikamekw 1
atikamekw en 1
en Nistaskinan. 1
Nistaskinan. O 1
1896 casou 1
coa avogado 1
avogado dublinense 1
dublinense John 1
John Percy 1
Percy Creed, 1
Creed, finado 1
1914. O 2
xaneiro, debido 1
forte temporal, 1
temporal, apareceron 1
apareceron asolagadas 1
asolagadas diversas 1
Riazor, ocasionando 1
ocasionando importantes 1
importantes estragos. 1
estragos. O 1
2014 Air 1
Air New 2
Zealand, o 1
o cliente 2
lanzamento, recibiu 1
primeira unidade, 1
unidade, cunha 1
cunha distintiva 1
distintiva librea 1
librea negra, 1
negra, nunha 1
Paine Field. 1
Field. O 1
2013, Bottas 1
Bottas clasificouse 1
clasificouse en 1
Canadá (circuíto 1
(circuíto Gilles-Villeneuve, 1
Gilles-Villeneuve, Montréal) 1
Montréal) detrás 1
Vettel (primeiro) 1
(primeiro) e 1
Hamilton (segundo). 1
(segundo). O 1
Administración aprobou 1
nomeamento. O 2
español retirou 1
Xibraltar aos 1
aos 4.778 1
4.778 que 1
o tiñan. 1
tiñan. º 1
º 8 1
8 (KV 2
(KV 246): 1
246): dúas 1
dúas para 1
primeiro movemento, 1
movemento, tres 1
segundo. O 1
O 90% 2
actividade diúrna 1
diúrna dedícana 1
dedícana a 1
buscar comida. 1
comida. O 1
dos autobuses 2
frota son 1
actualmente novos, 1
están pintados 1
cores brillantes, 1
brillantes, como 1
como rosa, 1
rosa, amarelo 1
verde. O 5
O 91% 1
91% dos 1
seus autobuses 1
autobuses traballan 1
de Edimburgo, 2
Edimburgo, o 1
o 9% 1
9% restante 1
restante fano 1
fano nos 1
East Lothian, 1
Lothian, Midlothian, 1
Midlothian, e 1
West Lothian. 1
Lothian. O 1
O 97.2% 1
97.2% da 1
está alfabetizada. 2
O 97% 1
97% da 1
provincia son 1
de xaponeses. 1
xaponeses. O 2
O 990 1
990 tiña 1
o 880, 1
880, incrementando 1
entre 88 1
88 e 1
e 110 2
110 ata 1
os 96-121 1
96-121 no 1
no 990, 1
990, dependendo 1
da configuración. 1
configuración. O 2
O 9.9.2.4.8 1
9.9.2.4.8 5 1
lamat 1 1
1 mol, 1
mol, é 1
de 615, 1
615, Pakal 1
foi entronizado 1
entronizado pola 1
nai. O 8
O 99 1
99 % 1
é monolingüe 1
monolingüe en 1
idioma galego. 1
galego. O 9
O 9-aristolen-12-al 1
9-aristolen-12-al é 1
un aristolano 1
aristolano illado 1
de hepáticas 1
hepáticas do 1
xénero Bazzania. 1
Bazzania. O 1
O 9 16
2020 fixo 1
de MXGP 1
MXGP para 1
para Gas 1
Gas Gas 1
Gas en 1
en Kegums 1
Kegums ( 1
decembro, unha 1
do aforcamento 1
aforcamento de 1
de Brown, 1
Brown, Lee 1
Lee recibe 1
recibe orde 1
casa. O 7
de 1588 1
1588 foi 1
foi anfitrión 3
emperador reinante, 1
reinante, Go-Yōzei. 1
Go-Yōzei. O 1
de 1625 1
1625 Cristian 1
Cristian abandonou 1
abandonou Dinamarca 1
Dinamarca para 2
fronte en 1
no 67º 1
67º aniversario 1
de Sagan, 1
Sagan, o 1
o Ames 1
Ames Research 1
NASA dedicou 1
dedicou ó 1
ó científico 1
científico o 1
Centro Carl 1
Carl Sagan 1
Sagan para 1
Vida no 1
no Cosmos. 1
Cosmos. O 1
exército chegou 1
a Chocim, 1
Chocim, onde 1
recibido co 1
co son 3
canóns turcos. 1
turcos. O 2
outubro celébrase 1
San Marcial. 1
Marcial. O 1
de 1740, 1
1740, 5.000 1
5.000 chineses 1
chineses foron 2
masacrados e, 1
habitantes chineses 1
a Glodok 1
Glodok fóra 1
marca EVO 1
EVO Banco 1
Banco por 1
de NCG 2
NCG Banco 1
Banco á 1
entidade estadounidense 1
estadounidense Apollo 1
Apollo Global 1
Global Management. 1
Management. O 1
tras certas 1
certas operacións 2
operacións preliminares, 1
preliminares, o 1
Schill asaltou 1
asaltou as 1
principais liñas 1
liñas eslovacas 1
eslovacas e 1
tomou Simonovany 1
Simonovany Oslany 1
Oslany ao 1
poucas baixas. 1
baixas. O 2
1993 foi 1
2011 casou 1
con Gena 1
Gena Paulhus. 1
Paulhus. O 1
xullo, trala 1
trala caída 2
xeneral Gomes 1
Gomes da 1
Costa, foi 1
guerra. O 8
1997 foi 2
agraciado co 1
de Comendador 1
Cristo. O 3
2003 sae 1
versións titulado 1
titulado Perversiones, 1
Perversiones, gravado 1
e mesturado 3
mesturado nos 1
estudos Oasis 1
Oasis de 1
Madrid durante 1
marzo, abril 1
O A-10 1
A-10 está 1
deseñado en 3
ao GAU-8 1
GAU-8 Avenger, 1
Avenger, un 1
potente canón 1
automático que 1
principal armamento 1
armamento do 2
do aparato. 1
aparato. O 1
O A-14 1
A-14 era 1
avión antibuque, 1
antibuque, con 1
con cortadores 1
cortadores de 1
globos cativos, 1
cativos, un 1
do visor 1
de puntería 1
puntería e 1
e blindaxe 1
blindaxe extra. 1
extra. O 1
O A300 1
A300 era 1
unha aeronave 1
fuselaxe ancha 3
alcance medio-longo; 1
medio-longo; ten 1
primeiro bimotor 1
bimotor de 2
ancha do 1
O A-4 1
A-4 é 1
avión compacto 1
e lixeiro, 2
lixeiro, cun 1
de 11.100 1
11.100 kg 1
970 km/h. 1
km/h. O 4
O AAH 1
AAH estaría 1
estaría armado 1
armado cun 1
16 mísiles 1
anti-carro BGM-71 1
BGM-71 TOW. 1
TOW. O 1
O abandono 1
agro e 1
gandería tamén 1
a repercutir 1
repercutir na 1
na flora 2
na fauna. 1
fauna. O 1
O abatemento 1
abatemento do 1
barco é 1
se navega 1
navega co 1
co vento 1
de través 1
través ou 1
en empopada. 1
empopada. O 1
O ABC 1
ABC convirteuse 1
convirteuse nunha 1
simple lembranza. 1
lembranza. O 1
O "Abckiria" 1
"Abckiria" era 1
e escritura. 1
escritura. O 1
O abdome 3
abdome é 1
cilíndrico en 1
nos Libellulidae 1
Libellulidae pode 1
ser relativamente 1
relativamente curto 2
ancho. O 8
abdome está 1
seccións. O 2
abdome non 1
ten apéndices, 1
apéndices, pero 1
algúns (por 1
os Mordellidae) 1
Mordellidae) teñen 1
teñen lobos 1
lobos esternais 1
esternais articulados. 1
articulados. O 1
O ablativo 1
ablativo absoluto 1
absoluto é 1
é gramaticalmente 1
gramaticalmente independente 1
da oración. 1
oración. O 1
O aborixe 1
aborixe cubano 1
cubano era 1
era fiel 1
fiel consumidor 1
consumidor de 1
tabaco, para 1
eles era 1
e imprescindible 1
acompañar cerimonias 1
cerimonias sociais, 1
sociais, políticas 1
e relixiosas, 1
relixiosas, formando 1
parte así 1
así dos 1
principais cultivos. 1
cultivos. O 2
O aborto 1
aborto séguese 1
séguese practicando 1
practicando segundo 1
termos establecidos 1
protocolo ILE, 1
ILE, aínda 1
algunhas provincias 2
provincias obstaculizan 1
obstaculizan o 1
seu acceso. 1
acceso. Ó 1
Ó abrir 1
libreto pódese 1
ler unha 1
unha dedicatoria 1
dedicatoria que 1
o álbum: 1
álbum: Este 1
para vós. 1
vós. O 1
O acabado 1
acabado das 1
serie Liberdade 1
é satén 1
satén ou 1
ou espello 1
espello para 2
prata (excepto 1
(excepto a 2
1 quilogramo 1
quilogramo que 1
é mate-brillo) 1
mate-brillo) e 1
unicamente Satén 1
Satén para 1
ouro. O 3
O acceso 15
estudo. O 4
é controlado 1
controlado xeralmente 1
xeralmente insistindo 1
insistindo no 2
da autentificación 2
autentificación para 1
un grado 1
grado establecido 1
establecido de 1
de confidencia 1
confidencia da 1
do usuario, 2
usuario, polo 1
tanto concedendo 1
concedendo ditos 1
ditos privilexios 1
privilexios pode 1
ser autorizada 1
autorizada esta 1
esta identidade. 1
identidade. O 5
edificio realízase 1
dunha escalinata 1
escalinata central 1
dúas ramplas 1
ramplas laterais. 1
laterais. O 6
ao kernel, 1
kernel, polas 1
polas aplicacións, 1
aplicacións, é 1
por chamadas 2
chamadas ao 1
sistema, que 1
son funcións 2
funcións fornecidas 1
fornecidas polo 1
polo kernel; 1
kernel; esas 1
esas funcións 1
son acesas 1
acesas polas 1
polas bibliotecas 1
sistema (LibC). 1
(LibC). O 1
ás plataformas, 2
plataformas, nos 1
casos, implica 1
implica cruzar 1
pistas mediante 1
mediante pasos 1
de peón 2
peón habilitados 1
habilitados nas 1
único número 1
número costaba 1
costaba 14 1
14 centavos 1
centavos de 1
de dólar 1
dólar e 2
e existía 1
unha suscripción 1
suscripción semanal 1
semanal que 1
que costaba 1
costaba 0,99 1
0,99 dólares 1
dólares mentres 1
a anual 1
anual era 1
de 39,99 1
39,99 dólares. 1
dólares. O 11
acceso das 1
clases baixas 1
baixas á 1
frecuencia completamente 1
completamente imposible. 1
imposible. O 1
acceso do 1
acondicionado dun 1
coche tamén 2
vai determinado 1
un presóstato 1
presóstato de 1
alta diferencial 1
diferencial cando 1
funcionamento completo, 1
completo, a 1
plena carga. 1
carga. O 4
é pola 2
oeste álzase, 1
álzase, sobre 1
unha pena, 1
pena, a 1
da homenaxe. 2
homenaxe. O 1
acceso está 1
a minusválidos 1
minusválidos e 1
posúe cafetería. 1
cafetería. O 1
tan impresionante 1
impresionante como 1
propio castelo, 1
actualidade, no 1
no empobrecido 1
empobrecido estado 1
ruínas en 2
acha, chama 1
súa inmensidade 1
inmensidade e 1
e sorprende 1
sorprende en 1
fai visible 1
ao baixar 1
da Galiana. 1
Galiana. O 1
acceso físico 1
físico á 1
supercomputador está 1
está restrinxido. 1
restrinxido. O 1
interior facíase 1
facíase por 1
portas fortificadas, 1
fortificadas, ás 1
chegaban as 1
comunicación: a 1
Porta dos 1
dos Ferreiros, 1
Ferreiros, a 1
Porta da 3
da Pía, 1
Pía, Porta 1
Porta Bergán 1
Bergán e 1
e Porta 1
do Arco. 1
Arco. O 1
acceso realizábase 1
realizábase por 1
de ramplas 1
ramplas e 1
ponte levadiza. 1
levadiza. O 1
O accidente 7
accidente destacou 1
papel vital 1
desempeñan os 1
voo ben 1
ben adestrados 1
adestrados durante 1
unha emerxencia. 1
emerxencia. O 2
accidente do 2
Challenger foi 1
como caso 1
moitas discusións 1
seguridade en 2
e ética 1
ética no 1
1990 inspirou 1
televisión titulado 1
titulado Challenger. 1
Challenger. O 1
accidente esnaquizou 1
os 112 1
112 ocupantes. 1
ocupantes. O 2
xeo atmosférico 1
atmosférico no 1
no estabilizador 1
estabilizador horizontal. 1
horizontal. O 3
ocorreu 10 1
10 horas 3
ocorreu ás 2
ás 13:12 1
13:12 hora 1
local (08:12 1
(08:12 UTC). 1
UTC). O 1
accidente produciuse 1
produciuse ao 1
seu automóbil, 1
automóbil, un 1
un Lancia 1
Lancia Thema 1
Thema 8.32, 1
8.32, mentres 1
se incorporaba 1
incorporaba á 1
circunvalación M-30. 1
M-30. O 1
O accidente, 1
accidente, que 1
na aviación 2
civil brasileira, 1
peor do 1
O aceiro 2
para ferramentas 1
ferramentas pódese 1
pódese endurecer 1
endurecer ao 1
ao quentarse 1
quentarse até 1
temperatura crítica, 1
está aproximadamente 1
os 790 1
790 e 1
e 830 1
830 °C 1
e identifícase 1
identifícase cando 1
o metal 1
metal adquire 1
vermella cereixa 1
cereixa brillante. 1
brillante. O 1
aceiro producido, 1
producido, cando 1
cando feito 1
en barra, 1
barra, era 1
era vendido 1
por 50 2
60 libras 1
libras a 1
a tonelada. 1
tonelada. O 1
O aceite 10
argán é 1
en ingredientes 1
ingredientes naturais 2
na renovación 1
renovación e 2
e rexeneración 1
rexeneración celular. 1
celular. O 7
de GLA 1
GLA de 1
de cártamo 2
cártamo é 1
forma concentrada 1
concentrada que 1
de GLA, 1
GLA, e 1
dun aceite 2
aceite obtido 1
obtido por 3
por modificación 2
modificación xenética, 1
xenética, xa 1
os aceites 2
cártamo normais 1
normais non 1
teñen GLA. 1
GLA. O 1
de liñaza 1
liñaza úsase 1
úsase na 1
como laxante 1
laxante lixeiro, 1
lixeiro, por 1
do se 1
se contido 1
ácido linólico. 1
linólico. O 1
motor fai 1
gasolina se 1
se pegue 1
pegue a 1
calquera superficie. 1
superficie. O 3
de oliva 3
oliva da 1
da Liguria 1
Liguria é 1
produto moi 1
moi delicado, 1
delicado, de 1
sabor non 1
non picante, 1
picante, e 1
non molesta 1
molesta na 1
na gorxa. 1
gorxa. O 1
oliva Dicionario 1
VV. O 5
de borraxe 1
borraxe actúa 1
como emoliente 1
emoliente e 1
e tonificante. 1
tonificante. O 1
de colza 1
colza é 1
ácido erúcico. 1
erúcico. O 1
de visón 1
visón utilízase 1
utilízase nalgúns 1
nalgúns produtos 1
produtos médicos 1
e cosméticos, 1
cosméticos, e 1
para tratar, 1
tratar, conservar 1
e impermeabilizar 1
impermeabilizar o 1
o coiro. 1
coiro. O 2
aceite esencial 2
esencial pode 1
producir cefaleas, 1
cefaleas, vertixe, 1
vertixe, tremor 1
e mans, 1
mans, náuseas 1
vómitos sanguinolentos. 1
sanguinolentos. O 1
O acento 2
acento tampouco 1
tampouco cae 1
cae nin 1
nos enclíticos, 1
enclíticos, nin 1
na marca 1
obxecto directo. 1
directo. O 2
acento tónico 1
tónico está 1
primeira sílaba 1
sílaba da 1
palabra raíz. 1
raíz. O 1
O acerto 1
acerto de 1
Louis estivo 1
ao estritamente 1
estritamente necesario 1
xerar suficientes 1
suficientes signos 1
escrita apropiada 1
apropiada e 1
que facilitase 1
facilitase a 1
lectura. O 1
O acetato 1
acetato de 1
de isoamilo 1
isoamilo obtense 1
natural dalgunhas 1
dalgunhas froitas 1
froitas como 1
o plátano 1
plátano (banana) 1
(banana) ou 1
a pera. 1
pera. O 1
O acetil-CoA 1
acetil-CoA formado 1
formado pasa 1
ao citosol, 1
citosol, onde 1
onde será 1
será utilizado 1
en biosínteses. 1
biosínteses. O 1
O achado 3
achado da 1
tumba, case 1
case intacta, 1
intacta, supuxo 1
achega fundamental 1
cultura exipcia. 1
exipcia. O 2
para procesar 1
procesar os 1
alimentos non 1
proba fiable 1
de Beifudi 1
Beifudi desenvolvese 1
agricultura, xa 1
tales instrumentos 1
instrumentos foron 1
usados desde 1
desde antes 2
aparecese o 1
cultivo. O 2
achado máis 1
recente fíxose 1
fíxose no 1
de Anza 1
Anza Borrego, 1
Borrego, un 1
parque estatal 1
California. O 4
O achegamento 1
achegamento de 3
baixo anticipa 1
anticipa nanodispositivos 1
nanodispositivos que 1
ser construídos 1
construídos peza 1
peza por 1
por peza 1
peza en 1
en etapas, 1
etapas, da 1
son fabricados 6
fabricados o 1
cousas. O 3
O Achelense 1
Achelense vai 1
modernos primitivos, 1
primitivos, moito 1
tecnoloxía moito 1
máis sofisticada 1
e diversa. 1
diversa. O 1
O achumawi 1
achumawi é 1
lingua nativa 1
americana falada 1
falada polo 1
río Pit. 1
Pit. O 1
O ácido 22
ácido 4-beta-D-glicopiranosilbenzoico 1
4-beta-D-glicopiranosilbenzoico ten 1
enlace C-glicosídico. 1
C-glicosídico. O 1
ácido aspártico 1
aspártico descubriuse 1
descubriuse en 2
en 1827 1
1827 por 1
por Plisson, 1
Plisson, que 1
o sintetizou 1
sintetizou fervendo 1
fervendo asparaxina 1
asparaxina cunha 1
cunha base. 1
base. O 3
ácido butírico 1
butírico é 1
inhibidor das 1
das HDAC 1
HDAC que 1
é selectivo 1
selectivo para 1
as HDACs 1
HDACs de 1
humanos. O 12
ácido caléndico 1
caléndico é 1
graxo omega-6. 1
omega-6. O 1
ácido caprílico 1
caprílico pode 1
tomarse como 1
como supremento 1
supremento da 1
dieta. O 1
domoico pode 1
pode acumularse 1
acumularse en 1
en altas 1
concentracións nos 1
tecidos destes 1
este fitoplancto 1
fitoplancto tóxico 1
tóxico está 1
grandes concentracións 1
nas augas. 1
augas. O 2
fórmico é 1
compoñente natural 1
atmosfera debido 1
debido principalmente 3
ás emisións 1
emisións dos 1
e solos 2
incendios (tamén 1
(tamén por 1
por emisións 1
emisións contaminantes 1
contaminantes humanas 1
por reaccións 2
reaccións fotoquímicas 1
fotoquímicas na 1
atmosfera). O 1
fórmico sólido 1
sólido (dous 1
(dous polimorfos) 1
polimorfos) consiste 1
nunha interminable 1
interminable rede 1
fórmico unidas 1
de hidróxeno. 4
hidróxeno. O 3
fosfórico anhidro 1
anhidro é 1
fusión que 1
obtén da 2
deshidratación do 1
fosfórico ao 1
85% por 1
por quentamento 1
quentamento no 1
baleiro. O 2
ácido glicólico 2
glicólico foi 1
foi preparado 1
preparado primeiramente 1
primeiramente en 2
1851 polo 1
químico alemán 1
alemán Adolph 1
Adolph Strecker 1
Strecker (1822–1871) 1
(1822–1871) e 1
químico ruso 1
ruso Nikolai 1
Nikolai Nikolaevich 1
Nikolaevich Sokolov 1
Sokolov (1826–1877). 1
(1826–1877). O 1
glicólico utilízase 1
industria téxtil 1
téxtil como 1
como tintura 1
tintura e 1
e axente 2
de curtido, 1
curtido, http://www2. 1
http://www2. O 1
ácido glutámico 2
glutámico (abreviadamente 1
(abreviadamente Glu 1
Glu ou 1
ou E) 1
E) é 1
α- O 1
ácido glutárico 1
glutárico ou 1
ou ácido 1
ácido pentanodioico 1
pentanodioico é 1
ácido dicarboxílico 1
dicarboxílico coa 1
fórmula HO 1
HO 2 1
2 C(CH 1
C(CH 2 1
) 3 1
3 CO 1
2 H. 1
H. É 1
5 carbonos 1
carbonos con 1
grupos carboxilo 1
carboxilo (-COOH) 1
(-COOH) situados 1
extremos, polo 1
ácido dicarboxílico. 1
dicarboxílico. O 1
hialurónico non 1
está sulfatado. 1
sulfatado. O 1
hialurónico tamén 1
de armazóns 1
armazóns biolóxicos 1
biolóxicos aplicados 1
á curación 1
de feridas. 1
feridas. O 1
ácido láurico 1
láurico é 1
uso porque 1
fusión cando 1
é puro 2
puro é 1
relativamente alto 1
alto (43,2 1
(43,2 °C). 1
°C). O 2
ácido margárico 1
margárico ou 1
ou heptadecanoico 1
heptadecanoico é 1
é sólido 2
e funde 2
funde a 2
a 61,3 1
61,3 °C. 1
°C. O 12
ácido melítico 1
melítico é 1
é hexacarboxílico. 1
hexacarboxílico. O 1
ácido pristánico 1
pristánico foi 1
illado primeiramente 1
primeiramente das 1
graxas do 1
leite por 1
R. P. 1
P. Hansen 1
Hansen e 2
J. D. 1
D. Morrison 1
Morrison en 1
1964. O 5
retinoico induce 1
induce unha 1
dita quimera 1
quimera mediada 1
pola caspase-3. 1
caspase-3. O 1
ácido (R,R)-tartárico 1
(R,R)-tartárico (ou 1
(ou ácido 2
ácido L 1
L (+)-tartárico) 1
(+)-tartárico) é 1
é imaxe 1
imaxe especular 1
especular do 1
ácido (S,S)-tartárico 1
(S,S)-tartárico (ou 1
ácido D 1
D (-)-tartárico) 1
(-)-tartárico) e, 1
son enantiómeros 1
enantiómeros entre 1
si. O 5
ácido triacontanoico 1
triacontanoico a 1
moderada é 1
a 93,6 1
93,6 °C. 1
O acompañamento 1
acompañamento desta 1
desta salchicha 1
salchicha adoita 1
un boliño 1
boliño de 1
pan típico 1
típico alemán 1
alemán (Brötchen 1
(Brötchen ou 1
ou Semel) 1
Semel) ou 1
ou unhas 2
unhas simples 1
simples patacas 1
patacas fritidas. 1
fritidas. O 1
O acondicionamento 1
acondicionamento interior 2
do vehículo: 1
vehículo: funcionamento 1
das portas, 3
portas, ventás, 1
ventás, mecanismos 1
peche e 3
e apertura, 1
apertura, cintos 1
seguridade etc. 1
O acoplamento 2
acoplamento fallou 1
nave Soiuz 1
Soiuz : 1
: a 1
estación a 2
nave acendeu 1
ser 6 1
6 segundos 1
de ignición, 1
ignición, pero 1
pero apagouse 1
apagouse aos 1
aos 3. 1
3. O 1
sistema Igla 1
Igla de 1
acoplamento automático 2
automático tamén 1
tamén fallou. 1
fallou. O 1
acoplamento químico 1
químico dun 1
dun hapteno 1
hapteno a 1
proteína inmunóxena 1
inmunóxena grande, 1
grande, chamada 1
chamada portadora, 1
portadora, xera 1
un conxugado 1
conxugado hapteno-portador 1
hapteno-portador inmunóxeno. 1
inmunóxeno. O 1
O acordeón 1
acordeón perde 1
perde protagonismo 1
protagonismo en 1
novos ritmos, 1
ritmos, sendo 1
social directa. 1
directa. O 3
O acordo 20
acordo asinado 1
asinado polas 1
dúas formacións 1
formacións outorgaríalle 1
outorgaríalle a 1
a UPN 1
UPN os 1
primeiros elixidos 1
no Congreso, 1
Congreso, mentres 1
PP encabezaría 1
encabezaría a 1
lista ao 1
ao Senado. 1
Senado. O 1
bilateral sobre 1
cesamento das 2
foi logrado 1
logrado na 1
dos Comandantes 1
Comandantes de 1
de Acerbaixán 1
Acerbaixán e 1
Armenia en 1
Moscova. O 1
Fiat contemplaba 1
contemplaba que 1
que Enzo 1
Enzo se 1
se encargaría 2
encargaría da 1
e Fiat 1
Fiat fabricaría 1
fabricaría os 1
os turismos 1
turismos de 1
Ferrari. O 2
acordo consolidou 1
consolidou as 2
contra Gran 2
entre Montenegro 1
Montenegro e 1
e Serbia 1
Serbia tampouco 1
tampouco frutificou, 1
frutificou, polas 1
polas rivalidades 1
rivalidades territoriais 1
territoriais entre 1
que Serbia 1
Serbia para 1
convertera no 1
no foco 3
da axitación 1
axitación iugoslavista, 1
iugoslavista, desprazando 1
desprazando a 1
a Montenegro. 1
Montenegro. O 2
acordo está 2
ser negociado 1
negociado de 1
xeito secreto 1
altas instancias, 1
instancias, á 1
opinión pública. 1
pública. O 2
socios nunha 1
nunha asemblea 1
se elixiu 1
elixiu tamén 1
directiva presidida 1
Manuel Varela 1
Varela Pereiro. 1
Pereiro. O 1
asinado polos 1
equilibrio nun 1
nun recoñecemento 1
recoñecemento lixeiro 1
e vago 1
vago de 1
Afonso Henriques 1
Henriques ao 1
de título 1
de emperador. 1
emperador. O 5
asinado tras 1
tras complicadas 1
complicadas negociacións 1
negociacións pois, 1
pois, para 1
oposición no 1
bando carlista, 1
carlista, Maroto 1
Maroto mandou 1
mandou fusilar 1
fusilar aos 1
aos xenerais 2
xenerais Sanz, 1
Sanz, Guergué 1
Guergué e 1
e García. 1
García. O 1
cancelado en 1
2017, despois 1
que Sauber 1
Sauber sufrise 1
reestruturación de 1
foi proceder 1
proceder de 4
maneira urxente 1
urxente e, 1
e, pese 1
pese ás 1
monarca optou 1
forza. O 1
acordo garante 1
garante tamén 1
libre movemento 1
de capitais 2
e limita 3
traballadores pero 1
pero garante 1
xestores das 1
empresas poidan 1
poidan moverse 1
libremente polos 1
polos distintos 1
países. O 14
acordo internacional 1
internacional limita 1
xustificación para 1
guerra dun 1
outro mediante 1
o Ius 2
Ius ad 1
ad bellum, 1
bellum, añadido 1
añadido aos 1
aos pactos 1
pactos de 1
de non-agresión 1
non-agresión internacional. 1
internacional. O 10
acordo matrimonial 1
matrimonial fora 1
fora preparado 1
preparado polo 1
polo príncipe 3
príncipe rexente, 1
pero rompeu 1
rompeu porque 1
porque Carlota 1
Carlota se 1
negou persoalmente 1
con Guillerme. 1
Guillerme. O 1
para derruír 1
derruír o 1
do Atlético 2
manifestou contraria 1
ao traslado 2
sede ao 1
consideralo un 2
mal acordo 1
a descapitalizar 1
descapitalizar o 1
club. O 6
acordo prevía 1
prevía igualmente 1
dunha alianza 2
agresión búlgara 1
búlgara ou 1
ou austrohúngara. 1
austrohúngara. O 1
O acordo, 1
acordo, que 1
Nova Solución, 1
Solución, aseguraba 1
aseguraba tamén 1
viabilidade da 1
dos fenianos. 1
fenianos. O 1
acordo roto 1
roto contiña 1
contiña nas 1
súas estipulacións 1
estipulacións que 1
dous pretendentes 1
pretendentes renunciaría 1
renunciaría ó 1
ó Trono 2
Trono aínda 1
obtería a 1
cambio terras 1
propiedades, á 1
apoiaba ó 1
outro pretendente. 1
pretendente. O 1
o apartado 1
apartado concreto 1
concreto do 2
aeroporto foi 4
foi dos 1
práctica posto 1
británica pechouse 1
principio á 1
policías españois 1
territorio. O 11
acordo tamén 1
tamén incluía 4
en Noruega 3
asesoramento de 1
de Izar. 1
Izar. O 1
O acoso 1
acoso escolar 1
escolar caracterízase 1
comportamento agresivo 2
e negativo, 2
negativo, reiterado 1
reiterado e 1
relación desigual 1
partes implicadas. 1
implicadas. O 1
O acto 3
frase durante 1
interpretación chámase 1
chámase fraseo 1
fraseo musical 1
unha arte. 1
arte. O 4
O actor 7
mudo Billie 1
Billie Dove 1
Dove fai 1
pantalla cun 2
cun cameo. 1
cameo. O 1
relixioso polo 1
rito armenio 1
armenio tivo 1
habitacións do 1
do Ritz 1
Ritz en 1
Londres, hotel 1
hotel onde 1
parella se 3
se aloxou 1
aloxou durante 1
de casados. 2
casados. O 1
actor é 1
quen executa 1
acción. O 2
actor Jamey 1
Jamey Sheridan 1
Sheridan realizou 1
participación especial 1
como Robert 1
Robert Queen, 1
Queen, o 1
de Oliver, 1
Oliver, e 1
Jacqueline MacInnes 1
MacInnes Wood 1
foi Sarah 1
Sarah Lance, 1
Lance, a 1
de Laurel. 1
Laurel. O 1
actor leva 1
fronte para 2
a escena. 2
escena. O 1
actor Michael 1
Michael Chekhov 1
Chekhov estendeu 1
estendeu este 1
enfoque no 1
método Chekhov. 1
Chekhov. O 1
actor que 1
o interpreta 1
interpreta é 1
é Anthony 1
Anthony Daniels. 1
Daniels. O 1
Richard Harris 1
Harris morreu 1
acto sería 1
sería confirmado 1
por monarcas 1
monarcas posteriores. 1
posteriores. O 7
O actual 15
actual campión 2
actual Centro 1
de Convencións 1
Convencións da 1
o forte. 1
forte. O 4
actual circuíto 1
circuíto pechado 1
de Mugello 1
Mugello foi 1
e inaugurado 2
1974, uns 1
uns cinco 2
cinco km 1
de estrada 2
estrada orixinal. 1
orixinal. O 8
actual comprende 1
comprende 91 1
91 artigos 1
artigos (organizados 1
(organizados nun 1
nun preámbulo,un 1
preámbulo,un título 1
sete títulos 2
títulos máis), 1
máis), tres 1
tres disposicións 2
disposicións adicionais, 1
adicionais, tres 1
disposicións transitorias, 1
transitorias, unha 1
disposición derogatoria 1
derogatoria e 1
disposición final. 1
Aquisgrán atópase 1
atópase emprazado 1
emprazado encima 1
antiga sala 1
sala das 1
das asembleas 1
asembleas do 1
palacio. O 1
actual decano 1
é Antón 1
Antón Álvarez 1
Álvarez Sousa, 1
Sousa, sendo 1
a vicedecana 1
vicedecana Laura 1
Laura Oso 1
Oso Casas. 1
Casas. O 1
actual formato 1
competición consiste 1
12 equipos 4
disputan 22 1
22 xornadas 1
xornadas en 1
voltas, de 1
enfróntase ós 1
outros 11 2
e fora. 1
fora. O 1
actual MSG 1
MSG ou 1
ou Garden 1
Garden foi 2
antigo recinto 2
recinto ( 1
actual parente 1
do humano, 1
o chimpancé, 1
chimpancé, ten 1
ten secuencias 1
ADN case 1
case idénticas 1
idénticas ás 1
cromosoma 2 2
2 humano, 1
dous cromosomas 3
cromosomas separados. 1
separados. O 3
de UV 1
UV é 1
é José 2
Manuel Miralles, 1
Miralles, concelleiro 1
en Náquera. 1
Náquera. O 1
Bierzo, Ricardo 1
Ricardo González 1
González Saavedra, 1
Saavedra, foi 1
foi militante 1
militante desta 1
desta organización. 1
organización. O 2
goberno elixido 1
Congreso Territorial 1
Territorial é 1
é Marie-Nöelle 1
Marie-Nöelle Thémereau, 1
Thémereau, do 1
partido anti-independencia 1
anti-independencia Avenir 1
Avenir Ensemble 1
Ensemble ("Futuro 1
("Futuro Xuntos"). 1
Xuntos"). O 1
presidente é 8
José Pinto 1
Pinto Almeida, 1
Almeida, membro 1
partido MpD. 1
MpD. O 2
actual récord 1
Hawai foi 1
por Jan 2
Jan Frodeno 1
Frodeno ( 1
Artemisa foi 2
historicamente un 1
escenario importante 1
O Acuario 1
Acuario de 1
de Seattle 1
Seattle foi 1
primeira institución 1
conseguiu criar 1
criar londras 1
mariñas desde 1
concepción á 1
adulta. O 1
O adaptador, 1
adaptador, á 1
vez, estaba 1
partes: unha 1
equipamento na 1
de retrofoguetes 1
retrofoguetes na 1
superior. O 10
O aderno 1
aderno de 1
folla estreita 1
estreita Nome 1
en Buscatermos 1
Buscatermos da 1
de Compostela- 1
Compostela- https://aplicacions. 1
https://aplicacions. O 1
O adestrador 3
adestrador Magath 1
Magath foi 1
destituído pouco 1
da pausa 2
pausa de 2
inverno. O 5
adestrador rival, 1
rival, Kevin 1
Loughery, comentou 1
comentou ao 1
do mesmo: 1
mesmo: El 1
xogar noutra 1
noutra liga. 1
liga. O 3
adestrador xa 1
o coñecía 1
coñecía do 1
polo Las 1
Las Palmas. 1
Palmas. O 2
O adiñeirado 1
adiñeirado terratenente 1
matemático Edward 1
Edward Bromhead 1
Bromhead compróu 1
compróu unha 1
e animou 1
a Green 2
Green a 1
lonxe no 2
traballo matemático. 1
matemático. O 1
O administrador 1
administrador actual 1
Peter Gelb, 2
Gelb, que 1
cabo plans 1
repertorio, reducir 1
reducir custos 1
custos nas 1
e atraer 3
novas audiencias, 1
audiencias, sen 1
público tradicional. 1
tradicional. O 3
O Admiral 1
Admiral será 1
do Extremo 1
Extremo Oriente 1
Oriente Ruso. 1
Ruso. O 1
O ADN 8
ADN activado 1
activado é 1
é transcrito 2
transcrito a 1
a ARNm, 1
ARNm, o 1
despois traducido 1
traducido formando 1
encima funcional 1
funcional que 2
a biosíntese 1
biosíntese do 1
do etileno. 2
etileno. O 1
en replicación 1
replicación presenta 1
fibra líder 1
líder ou 1
ou condutora 1
condutora e 1
fibra retardada 1
retardada ou 1
ou descontinua. 1
descontinua. O 1
ADN era 2
era cortado 1
cortado á 1
nas cápsides 1
cápsides preformadas 1
preformadas por 1
mecanismo "de 1
"de cabeza 1
cabeza chea". 1
chea". O 1
ADN extraeuse 1
extraeuse dos 1
seus ósos 1
ósos en 1
2000 Brown, 1
Brown, Cynthia 1
Cynthia Stokes. 1
Stokes. O 1
humano ten 4
ten do 2
do 80 2
80 ao 1
ao 90% 1
sitios CpG 2
CpG metilados, 1
metilados, pero 1
certas áreas, 1
áreas, chamadas 1
chamadas illas 1
illas CpG, 1
CpG, que 1
en GC 1
GC (teñen 1
(teñen un 1
en guanina 1
guanina e 1
e citosina, 1
citosina, e 1
comprenden o 1
65% dos 1
residuos CG), 1
CG), nos 1
está metilada 1
metilada ningunha. 1
ningunha. O 1
monocatenario xeralmente 1
é expandido 1
expandido a 1
bicatenario nas 1
células infectadas. 1
infectadas. O 1
ADN proviral 1
proviral do 1
do retrovirus 1
retrovirus pode 1
permanecer integrado 1
integrado moito 1
é detectado 2
detectado polo 1
inmunitario. O 1
O ADN-T 1
ADN-T de 1
de plásmidos 2
plásmidos que 1
vehículo ideal 1
enxeñaría xenética. 1
xenética. O 1
ADN únese 1
únese primeiro 1
células competentes 1
competentes nun 1
nun receptor 1
ADN, e 2
plasmática utilizando 1
ADN translocase. 1
translocase. O 1
O adolescente 1
adolescente Alan 1
Alan Abernathy 1
Abernathy verase 1
verase envolto 1
envolto nesta 1
nesta contenda 1
contenda e 1
e tomará 1
tomará posicións 1
posicións a 1
dos Gorgonitas, 1
Gorgonitas, o 1
levará que 1
familia se 2
convertan no 1
novo obxectivo 1
do Comando 1
Comando Elite, 1
Elite, capaces 1
caos en 1
O adolescente, 1
adolescente, en 1
xeral, aínda 1
consegue autoafirmación 1
autoafirmación emocional 1
e economicamente 1
economicamente na 1
sociedade. O 4
O adro 2
adro de 2
acceso ten 1
perpiaños ó 1
templo remátase 1
remátase cun 1
cun Vía 1
Crucis, algunhas 1
das artísticas 1
artísticas cruces 1
cruces xa 1
foron rotas 1
rotas polos 1
polos vándalos. 1
vándalos. O 1
O adulto 2
adulto reprodutor 1
reprodutor ten 1
superiores cun 1
cun padrón 1
padrón gris 1
gris escuro 1
inferiores brancas 1
marcas anegradas 1
anegradas no 1
peito. O 1
adulto ten 3
bico negro 3
O aeroporo 1
aeroporo está 1
está operado 2
empresa estatal 1
estatal Aerodromi 1
Aerodromi Republike 1
Republike Srpske. 1
Srpske. O 1
O aeroporto 22
aeroporto atópase 2
a 22,5 1
22,5 km 1
Toronto, estando 1
estando case 1
instalacións na 1
na citi 1
citi adxacente 1
adxacente de 1
de Mississauga, 1
Mississauga, estendéndose 1
estendéndose unha 1
parte cara 2
cara Etobicoke, 1
Etobicoke, o 1
distrito máis 1
Toronto. O 2
de Oslo, 1
Oslo, en 1
en Gardermoen, 1
Gardermoen, pertencente 1
de Ullensaker 1
Ullensaker e 1
de Akershus. 1
Akershus. O 1
aeroporto cobra 1
taxa para 1
do Aeroporto. 1
Aeroporto. O 1
de Da 1
Da Nang 1
Nang debe 1
sitúa ( 1
moitos destinos 1
e internacionais, 2
internacionais, e 1
e ve 1
ve pasar 1
pasar cada 1
ano uns 1
O Aeroporto 2
Eilat está 1
cidade, preto 1
nacional 90. 1
90. Espérase 1
aeroporto abandone 1
actividade civil 1
2018 cando 1
Internacional Ramon 1
Ramon entre 1
funcionamento. O 2
de Kimberley 1
Kimberley está 1
Lisboa (aeroporto 1
(aeroporto da 1
da Portela) 1
Portela) localízase 1
centro, na 1
zona nordeste 1
de Madrid-Barajas 1
Madrid-Barajas é 1
aeroporto H24 1
H24 (aberto 1
(aberto 24 1
24 horas) 1
horas) pero 1
operacións nel 1
nel sofren 1
sofren algunhas 1
restricións. O 1
Turku está 1
exclusiva por 1
por Finavia 1
Finavia e 1
cunha terminal 1
pasaxeiros secundaria 1
que operan 3
operan aeroliñas 1
custo. O 1
aeroporto está 2
nove destinos 1
catorce compañías 1
compañías aéreas. 1
aéreas. O 1
áreas residenciais, 1
residenciais, polo 1
voos rematan 1
rematan ás 1
ás 10 2
10 da 2
e reanúdanse 1
reanúdanse ás 1
da máña. 1
máña. O 1
aeroporto estivo 1
estivo pechado 1
pechado durante 1
horas debido 1
ao accidente. 1
accidente. O 4
foi adxudicado 2
adxudicado ao 2
consorcio ZAIC 1
ZAIC (Zagreb 1
(Zagreb Airport 1
Airport International 1
International Company) 1
Company) nunha 1
nunha concesión 1
anos baixo 1
termos dun 2
dun contrato 3
contrato asinado 1
asinado co 1
Croacia. O 2
do aviador 1
aviador arxentino 1
arxentino Jorge 1
Jorge Newbery. 1
Newbery. O 1
aeroporto internacional 4
de Davao 1
Davao non 1
equipamento completo 1
aterraxes instrumentais, 1
instrumentais, e 1
as ateraxes 1
ateraxes visuais 1
visuais suspendéranse 1
suspendéranse temporalmente 1
temporalmente antes 1
de Vatry, 1
Vatry, está 1
está mantido 1
mantido polo 1
polo consello 3
consello xeral 1
do Marne 1
Marne e 1
de 3.650 1
3.650 m 1
longo. O 7
aeroporto tamén 1
pequeno centro 1
conexións rexional 1
rexional para 2
para Southern 1
Southern Airways 1
Airways Express. 1
Express. O 1
aeroporto ten 6
unha terminal 3
código postal—Melbourne 1
postal—Melbourne Airport, 1
Airport, Victoria 1
Victoria (código 1
(código postal 1
postal 3045). 1
3045). O 1
ataques terroristas, 1
terroristas, pero 1
de secuestrar 1
secuestrar un 1
saída no 1
aeroporto Ben 1
Gurion tivo 1
éxito. O 9
ciclo combinado 1
combinado propia 1
o abastece 1
abastece de 1
eléctrica, calefacción 1
calefacción e 1
outras necesidades. 1
necesidades. O 2
soa pista 1
lonxitude, 60 1
60 metros 3
orientación 10/28, 1
10/28, que 1
permite dar 1
dar servizos 1
a voos 1
voos nacionais 2
internacionais, así 1
rodadura de 1
3.000 m 1
lonxitude. O 8
única terminal 1
terminal con 1
7 portas 1
embarque. O 1
O AF8 1
AF8 deseñouno 1
deseñouno Arash 1
Arash e 1
Xenebra 2016. 1
O A 1
do mariachi 1
mariachi é 1
das iconas 2
iconas máis 1
máis estendidas 1
estendidas da 1
cultura mexicana, 1
mexicana, gozando 1
gozando na 1
sona internacional. 1
O afloramento 2
afloramento de 2
340 °C 1
onde habitan 2
habitan amplas 1
amplas comunidades 1
de microorganismos. 1
microorganismos. O 1
frías existente 1
existente fronte 1
galegas fai 1
auga aumente 1
aumente conforme 1
conforme nos 2
ao Leste. 1
Leste. O 1
O aforrante 1
aforrante quere 1
esta taxa 1
taxa sexa 1
sexa alta. 1
alta. O 3
O aforro 1
aforro forzoso 1
forzoso é 1
efectivo cando 1
calidade, pois 1
o evade. 1
evade. O 1
O afrikaans 1
afrikaans presenta 1
forte simplificación 1
simplificación gramatical 1
gramatical comparada 1
comparada co 1
co neerlandés, 1
neerlandés, non 1
distingue xéneros 1
xéneros gramaticais 1
gramaticais nos 1
nos substantivos, 1
substantivos, o 1
o plural 3
plural indícase 1
o morfema 1
morfema -e, 1
-e, (neerlandés 1
(neerlandés -en, 1
-en, -n, 1
-n, -s, 1
-s, -'s) 1
-'s) e 1
único artigo, 1
artigo, die. 1
die. O 1
O Aikido 1
Aikido é 1
é adestrado 2
adestrado por 2
formas estándar 1
exercicios coa 1
coa combinación 1
defensa, nos 1
cales busca 1
busca redireccionar 1
redireccionar a 1
opoñente, en 1
de oporse 1
oporse ou 1
ou combatela 1
combatela directamente. 1
directamente. O 1
O Airco 1
Airco DH.16 1
DH.16 foi 1
avión comercial 1
comercial biplano 1
biplano de 1
1910, deseñado 1
por Geoffrey 1
de Havilland, 1
Havilland, o 1
o deseñados 1
deseñados xefe 1
de Airco. 1
Airco. O 1
O aire 4
da botella 1
botella pasa 1
pasa así 1
así dunha 1
presión intermedia 1
presión ambiente. 1
ambiente. O 4
O aire, 1
aire, coñecido 1
como aire 1
aire húmido, 1
húmido, está 1
e vapor 1
de agua. 1
agua. O 1
aire dos 1
dos sacos 1
sacos posteriores 1
posteriores pasa 1
pasa aos 2
aos pulmóns 1
e despraza 1
despraza ao 1
estancado que 1
sae pola 1
pola traquea. 1
traquea. O 1
aire pasa 1
esquerda obrigado 1
obrigado pola 3
pola válvula 1
válvula antirretorno 2
antirretorno da 1
da admisión 2
admisión e 1
outra válvula 1
antirretorno permítelle 1
permítelle o 1
ao depósito 1
depósito acumulador 1
acumulador de 1
aire frío. 1
frío. O 3
vai refrixerar 1
refrixerar circula 1
circula en 1
auga (a 1
(a contracorrente), 1
contracorrente), polo 1
dos tubos. 2
tubos. Oakland 1
Oakland ten 1
ten servizo 1
autobuses (AC 1
(AC Transit) 1
Transit) locais, 1
locais, rápidos, 1
rápidos, e 1
e transbaía, 1
transbaía, un 1
metro (BART), 1
(BART), así 1
varias frotas 1
transbordador a 1
O Álamo: 1
Álamo: Trece 1
Trece días 1
días cara 1
Gloria (en 1
un telefilme 2
telefilme estadounidense 1
estadounidense sobre 1
do Álamo 1
Álamo de 1
1836. O 1
O alargamento 2
alargamento do 2
o premolar 1
premolar débese 1
trauma oclusivo 1
oclusivo secundario. 1
secundario. O 3
do plastidio 1
plastidio é 1
é compensado 2
compoñentes citoplasmáticos. 1
citoplasmáticos. O 1
O albinismo 1
albinismo ocular, 1
ocular, tamén 1
como tirosinase-negativo, 1
tirosinase-negativo, preséntase 1
preséntase cando 1
de melanina 1
melanina se 1
percibe na 1
cabelo e 2
ollos. O 3
O albre 1
albre é 1
un engado 1
engado dos 1
ollos, pola 1
súa fremosura; 1
fremosura; é 1
unha ledicia 1
ledicia dos 1
dos ouvidos, 1
ouvidos, porque 1
porque nel 1
nel cantan 1
cantan os 1
os paxaros; 1
paxaros; é 1
un arrolador 1
arrolador do 1
do esprito, 1
esprito, porque 1
porque nas 1
súas ponlas 1
ponlas conta 1
conta contos 1
contos o 1
vento. O 4
O álbum 59
o nº 1
listas, gañando 1
número 62 1
62 no 1
UK Albums 1
Albums Chart. 2
Chart. O 2
O álbum, 2
álbum, ao 1
estrea, recibiu 1
e destacaban 1
banda. O 9
álbum apenas 1
apenas vendeu 1
vendeu dous 1
lanzamento. O 4
álbum baséase 1
baséase menos 1
nos riffs 1
riffs metálicos 1
metálicos dos 1
anteriores álbums 1
longa duración, 1
e enfatiza 1
enfatiza máis 1
melodías e 2
os arranxos 1
arranxos con 1
con texturas 1
texturas variadas, 1
variadas, a 1
a semallanza 1
semallanza do 1
son delicado 1
e acústico 1
acústico dos 1
seus EPs. 1
EPs. O 2
álbum comeza 1
prefacio onde 1
onde Uderzo 1
Uderzo responde 1
solitario, especialmente 1
álbum anterior, 1
anterior, Le 1
Le Ciel 1
Ciel lui 1
lui tombe 1
tombe sur 1
la tête. 1
tête. O 1
álbum conseguiu 1
conseguiu recensións 1
xeral positivas. 1
positivas. O 1
álbum consta 1
consta en 1
ritmos acústicos, 1
acústicos, aínda 1
rock. O 1
álbum contén 2
oito primeiros 1
primeiros singles, 1
singles, todos 1
todos lanzados 1
lanzados no 1
contén tódolos 1
tódolos singles 1
singles lanzados 1
lanzados pola 1
dende " 1
álbum contiña 1
contiña dous 1
grupo, "Stereo" 1
"Stereo" e 1
e "Shady 1
"Shady Lane". 1
Lane". O 1
álbum converteuse 1
mundo, acadando 1
número catro 1
entrando nas 1
1978 Street 1
Street Legal, 1
Legal, gravado 1
gravado cunha 1
ampla banda 1
pop-rock e 1
e apoiado 3
coro feminino, 1
feminino, supón 1
e cohesivos 1
cohesivos desde 1
vista lírico. 1
lírico. O 1
2013, Pop 1
Pop Collection, 1
Collection, supuxo 1
triplo nomeamento 1
ós Swiss 1
Swiss Music 1
Awards nas 1
categorías "Best 1
"Best Talent 1
Talent - 1
- National", 1
National", "Best 1
"Best Live 1
Live Act 1
Act - 2
- National" 1
National" e 1
e "Best 1
"Best Act 1
- Romandie". 1
Romandie". O 1
álbum Debut 1
Debut contiña 1
Björk levaba 1
levaba escribindo 1
escribindo dende 1
dende nena, 2
nena, ademais 1
ademais doutras 2
doutras máis 2
recentes colaboracións 1
colaboracións líricas 1
líricas con 1
con Hooper. 1
Hooper. O 1
200 estadounidense, 1
estadounidense, vendendo 1
vendendo en 1
a 52.000 1
52.000 copias 1
semana. O 6
álbum deixou 1
típico son 1
son "garaxeiro" 1
"garaxeiro" e 1
e achégase 1
accesible. O 3
álbum desvíase 1
desvíase do 1
máis concienciado 1
concienciado socialmente 1
socialmente que 1
que Dylan 2
Dylan desenvolvera 1
desenvolvera no 1
anterior traballo, 2
traballo, The 2
Times They 1
They Are 1
Are A-Changin'. 1
A-Changin'. O 1
álbum deu 1
primeiro top 1
ten con 1
con "Time 1
"Time Is 1
Is Running 1
Running Out" 1
Out" e 1
posteriormente conseguiría 1
conseguiría outros 1
tres top 1
top 20: 1
20: " 1
unha particulamente 1
particulamente longa 1
oculta ao 1
CD que 1
nunha ráfaga 1
ráfaga continua 1
ruído entrecortado 1
entrecortado que 1
dura case 1
case media 1
media hora. 2
hora. O 2
rock progresivo, 1
progresivo, onde 1
onde King 1
Crimson se 1
se desfai 1
desfai das 1
mestura jazz 1
elementos sinfónicos 1
sinfónicos clásicos. 1
clásicos. O 2
é coproducido 1
coproducido pola 1
por Nelson 1
Nelson Carvalho 1
Carvalho e 1
nel participan 1
participan Filipe 1
Filipe C. 1
C. Monteiro 1
Monteiro ( 1
álbum editaríase 1
editaríase finalmente 1
álbum English 1
League foi 1
álbum era 1
era editado 1
álbum estivo 1
un flexidisc 1
flexidisc con 1
de Hannett 1
Hannett só. 1
álbum estreouse 1
da Nielsen 1
Nielsen SoundScan 2
SoundScan Top 1
Top 200, 1
200, e 2
foi ouro 1
doce semanas. 1
semanas. O 6
gran aplauso, 1
aplauso, aclamación 1
éxito rotundo 2
rotundo a 1
foi disco 1
Islandia e 1
moi buscado 1
buscado polos 1
polos coleccionistas. 1
coleccionistas. O 1
cada cuarteto 1
cuarteto soase 1
soase en 1
en cadansúa 1
cadansúa canle 1
do estéreo: 1
estéreo: Coleman, 1
Coleman, Cherry, 1
Cherry, LaFaro 1
LaFaro e 1
e Higgins 1
Higgins pola 1
pola esquerda 6
e Dolphy, 1
Dolphy, Hubbard, 1
Hubbard, Haden 1
Haden e 1
e Blackwell 1
Blackwell pola 1
pola dereita. 1
dereita. O 4
gravado ó 1
en estudios 2
Os Ánxeles. 1
Ánxeles. O 2
música alternativa 1
da 62 1
62 edición 1
premios Grammy. 1
Grammy. O 1
por Nile 1
Nile Rodgers, 1
Rodgers, con 1
con calculadas 1
calculadas dose 1
de dance 1
dance bailable 1
bailable dentro 1
dun pop 1
pop accesible. 1
titulado Dead 1
Dead New 1
New World 1
World e 1
crítica. O 5
álbum, gravado 1
gravado nos 2
nos Estudios 1
Estudios Nòmada 1
Nòmada 57 1
57 entre 1
entre xuño 1
por Discmedi, 1
Discmedi, recibiu 1
boa crítica. 1
álbum gravouse 1
gravouse para 1
película do 2
director Fabrice 1
Fabrice Gobert 1
Gobert Simon 1
Simon Werner 1
Werner a 1
a Disparu. 1
Disparu. O 1
variedade musical 1
de rancheras, 1
rancheras, cumbia, 1
cumbia, baladas 1
baladas e 1
e pop. 2
pop. O 1
álbum incluía 2
novos sinxelos: 1
sinxelos: "Det 1
"Det Som 1
Som Var 1
Var Nu", 1
Nu", unha 1
profunda balada 1
balada cantada 1
cantada a 1
dúo con 3
con Patrik 1
Patrik Isaksson, 1
Isaksson, e 1
e "Äntligen", 1
"Äntligen", un 1
tema alegre 1
daba nome 1
incluía primeiro 1
Unido, "I 1
"I Will 1
Will Follow". 1
Follow". O 1
álbum non 2
vendas, pero 1
pero contaba 1
títulos tan 1
tan importantes 1
como "Burn 1
"Burn In 1
In Hell" 2
Hell" ou 1
ou "Cathedral 1
"Cathedral Spyres" 1
Spyres" ou 1
ou "Blood 1
"Blood Stained". 1
Stained". O 1
recibiu tanta 1
tanta atención 1
atención como 1
seus posteriores 2
posteriores discos, 1
boas críticas. 2
críticas. O 3
álbum posúe 1
posúe 10 1
cales, cinco 1
cinco están 1
por Rubén 1
Rubén Martín 1
Martín Muñoz 1
Muñoz (fillo 1
de Dioni) 1
Dioni) e 1
e producidos 1
Dionisio Martín, 1
se estrea 1
estrea como 1
como produtor. 1
produtor. O 1
álbum publicouse 1
ano, acadando 1
200 con 1
álbum só 2
só contén 1
singles e 2
cancións novas. 1
novas. O 4
só vendeu 1
vendeu 3,280 1
3,280 copias 1
posto 78 1
78 nas 1
inglesas. O 4
álbum ten 1
moderado que 1
súas edicións 1
edicións anteriores. 1
anteriores. O 7
álbum tiña 2
estilo semellante, 1
semellante, tanto 1
tanto musical 1
como liricamente, 1
liricamente, a 1
a Bossanova 1
Bossanova e 1
e Trompe 1
Trompe le 1
le Monde 1
Monde dos 1
dos Pixies. 1
Pixies. O 1
unha evidente 1
evidente influencia 1
influencia punk 1
punk e 2
forte contido 2
crítica social. 1
social. O 4
despois dalgúns 3
dalgúns concertos 1
presentación antes 1
verán, León 1
León Benavente 1
Benavente conseguiu 1
conseguiu tocar 1
tocar nalgúns 1
verán como 1
o Sonorama 1
Sonorama ou 1
o Arenal 1
Arenal Sound. 1
Sound. O 1
tivo vendas 1
vendas pobres, 1
pobres, tendo 1
tendo moi 1
poucas tendas. 1
tendas. O 1
álbum toma 1
apareceu orixeinalmente 1
orixeinalmente como 1
como cara-b 1
cara-b de 1
álbum vén 1
vén acompañado 1
xira mundial: 1
mundial: Sticky 1
Sticky & 1
& Sweet 1
Sweet Tour 1
Tour (2008) 1
(2008) coa 1
cal Madonna 1
Madonna chegará 1
non cantaba 1
cantaba desde 1
hai 15 1
como México, 1
México, Brasil, 1
Brasil, Arxentina 1
vez, Chile. 1
Chile. O 2
vendeu cinco 1
copias aproximadamente. 1
aproximadamente. O 1
000 nos 1
copias soamente 1
soamente no 1
Brasil. O 4
unhas 350.000 1
350.000 copias 1
e sonre 1
sonre un 1
álbum Wala 1
Wala Keef, 1
Keef, foi 1
producións no 1
2002. O 7
O alcalde 4
alcalde conséguelle 1
conséguelle un 1
seguinte ir 1
ir até 1
até Budia. 1
Budia. O 1
de Belgrado 1
Belgrado é 1
2004, Nenad 1
Nenad Bogdanović, 1
Bogdanović, membro 1
Democrático quen 1
quen substituíu 1
a Dr. 1
Dr. O 9
alcalde Nick 1
Nick Wasicsko 1
Wasicsko ten 1
acatar unha 1
xudicial pola 2
que deberán 1
deberán construirse 1
construirse vivendas 1
vivendas protexidas 1
protexidas nos 1
sen recursos, 1
recursos, na 1
negra. O 4
alcalde pedáneo 1
pedáneo é 1
elixido directamente 1
directamente polos 1
entidade, nun 1
coincide coas 1
eleccións locais; 1
locais; as 1
son ordenar 1
ordenar pagos 1
pagos e 1
e render 1
render contas, 1
contas, aplica-los 1
aplica-los orzamentos 1
orzamentos da 1
entidade etc. 1
O alcance 4
tarefas profesionais 1
profesionais coas 2
colaboran os 1
arquitectos paisaxistas 1
paisaxistas ou 1
ou paisaxistas 1
paisaxistas é 1
moi extenso. 3
extenso. O 2
Y era 1
do inicialmente 2
inicialmente agardado, 1
agardado, e 1
remataron o 1
1943 o 1
custo ascendera 1
ascendera a 1
alcance estableceuse 1
estableceuse nos 2
nos 3 1
3 700 2
700 para 1
dúas variantes, 1
variantes, aínda 1
versión con 2
motor. O 2
alcance sería 1
8000 km, 1
km, para 1
a oxiva 1
oxiva acadaría 1
acadaría unha 1
de 7,9 1
7,9 km/s. 1
O Alcázar 1
Alcázar a 1
esquerda coa 1
muralla musulmá 1
musulmá sobre 1
Manzanares. O 1
O alcéfalo 1
alcéfalo busélafo 1
busélafo é 1
é excepcionalmente 1
excepcionalmente tolerante 1
tolerante ao 1
ao alimento 1
baixa calidade, 1
cal probabelmente 1
debe ás 1
súa mastigación. 1
mastigación. O 1
O alcume 3
Sur, The 1
The Palmetto 1
Palmetto State, 1
State, orixinouse 1
orixinouse durante 1
guerra pola 1
de Damian, 1
Damian, Junior 1
Junior Gong 1
Gong deriva 1
do alcume 2
pai, Tuff 1
Tuff Gong. 1
Gong. O 1
alcume deriva 1
hai pouco, 2
pouco, o 1
equipamento era 2
cor vermella. 1
vermella. O 6
O alemán 3
alemán Haeckel, 1
Haeckel, primeiro 1
en enunciar 1
enunciar as 1
teoría disteleolóxica. 1
disteleolóxica. O 1
tarde declarou 2
erro foi 1
forte refacho 1
alemán púxose 1
púxose cuarto 1
cuarto a 2
expensas de 1
de Kvyat 2
Kvyat na 1
primeira curva 6
na reanudación, 2
reanudación, e 1
e adiantou 1
adiantou ao 1
outro Red 1
Ricciardo algunhas 1
tarde. O 7
O alerón 3
dianteiro baixo 1
baixo adoitaba 1
ser opcional, 1
opcional, mentres 1
alerón negro 1
teito era 1
era estándar. 1
estándar. O 2
dianteiro do 2
Ferrari danárase 1
danárase polas 1
á orixinalmente 1
orixinalmente destinada 1
ao auto 1
de Irvine, 1
Irvine, o 1
número 4. 1
4. Na 1
volta 28 3
28 Diniz 1
Diniz tivo 1
4º cun 1
transmisión. O 2
traseiro é 1
ordenador para 1
carga aerodinámica. 1
aerodinámica. O 1
O alfabeto 5
alfabeto cirílico 1
cirílico arcaico 1
en ordenadores. 1
ordenadores. O 1
copto é, 1
logo, unha 1
escritura «sagrada». 1
«sagrada». O 1
alfabeto grego 1
sucesores estableceron 1
estableceron como 1
patrón a 1
dereita en 2
sentido descendente 1
descendente na 1
na páxina. 1
páxina. O 1
alfabeto manual 1
manual colombiano 1
colombiano emprégase 1
da LSC 1
LSC e 1
e incorporar 1
incorporar palabras 1
palabras colombianas 1
colombianas ó 1
ó asinar. 1
asinar. O 1
alfabeto non 1
reflectir esta 1
diferenza e 3
e sobrecargar 1
sobrecargar o 1
inventario alfabético 1
alfabético da 1
lingua posto 1
diferenza está 1
contexto. O 3
O Alfa 1
Romeo vermello 1
branco correu 1
correu ata 1
ata deterse 1
deterse no 1
volta 32 2
32 con 1
problemas eléctricos. 1
eléctricos. O 2
O Alfieri 1
Alfieri aínda 1
non iniciou 1
produción. O 2
O algodón 1
algodón da 1
illa sementouse 1
sementouse por 1
polos colonos 1
en 1785 1
1785 e 1
en 1786 1
1786 como 1
1787 produciron 1
produciron bos 1
bos cultivos, 1
cultivos, a 2
a colleita 2
de 1788 1
1788 arruinouse 1
arruinouse polas 1
polas eirugas. 1
eirugas. O 1
O alimento 1
do bulbo 1
bulbo ao 1
ao intestino, 1
intestino, que 1
é lineal, 2
lineal, simple 1
e cego. 1
cego. O 1
O Almallo, 1
Almallo, na 1
tempada (1997-98) 1
(1997-98) na 1
na competición, 2
competición, acadou 1
División, e 1
tempada (1998-1999) 1
(1998-1999) estivo 1
División, acadando 1
acadando finalmente 1
O almanaque 1
almanaque grego, 1
grego, coñecido 1
como parapegma, 1
parapegma, existiu 1
pedra inscrita 1
inscrita na 1
se indicaban 1
indicaban os 1
de caravillas 1
caravillas móbiles 1
móbiles insertadas 1
insertadas en 1
en orificios 1
orificios perforados. 1
perforados. O 1
O almirantado 1
almirantado mantívoo 1
mantívoo como 1
asistente cirurxián, 1
cirurxián, para 1
puidese traballar 1
nas observacións 1
fixo durante 1
do *Rattlesnake. 1
*Rattlesnake. O 1
O almirante 2
almirante Doenitz 1
Doenitz é 1
é designado 3
designado novo 1
novo chanceler. 1
chanceler. O 1
almirante holandés 1
holandés De 1
De Ruyter 1
Ruyter aproveitou 1
a ocasión: 1
ocasión: incendiou 1
incendiou tres 1
tres buques 1
capturou o 2
o Royal 1
Royal Charles, 1
Charles, buque 1
buque insígnea. 1
insígnea. O 1
O almorzo 1
almorzo tailandés 1
tailandés consiste 1
con polo, 1
polo, porco, 1
porco, allo 1
allo e 1
e gambas. 1
gambas. O 1
O altar 2
altar circular 1
circular ten 1
cavidade no 1
depositar as 1
ofrendas líquidas 1
líquidas ou 2
animais ofrecidos 1
ofrecidos en 1
en sacrificios 1
animais. O 9
maior foi 2
foi proxectado 6
proxectado polo 3
escultor Juan 1
Juan Sarmiento, 1
Sarmiento, e 1
está adicado 3
á Ascensión 1
Ascensión da 1
Nosa Señora. 2
Señora. O 2
O Altiplano 1
Altiplano atópase 1
atópase habitado 1
habitado de 1
xeito desigual. 1
desigual. O 1
O altiplano 1
altiplano nesta 1
nesta parte 3
cordilleira caracterízase 1
ter chans 1
chans fértiles, 1
fértiles, formados 1
formados a 1
cinzas volcánicas. 1
volcánicas. O 1
O alto 5
alto comisionado 1
comisionado de 1
goberno neozelandés. 1
neozelandés. O 1
O Alto 1
Alto Comité 1
Comité velaría 1
velaría polos 1
de Benadir 1
Benadir e 1
e decidiría 1
decidiría sobre 1
asuntos rexionais, 1
rexionais, incluso 1
incluso formulando 1
formulando leis 1
e ditando 1
ditando ordes. 1
ordes. O 1
mando búlgaro 1
búlgaro non 1
sabía en 1
estas forzas 1
forzas poderían 1
poderían vencer 1
exército grego 1
grego pero, 1
pero, no 1
no peor 3
peor dos 2
casos, serían 1
serían suficientes 1
flanco sur 2
e esperar 3
esperar reforzos 1
reforzos do 1
norte. O 4
francés débese 1
materia escolar 1
escolar logo 1
importante inmigración 1
falaban ese 1
ese idioma. 1
idioma. O 3
alto ou 4
alto baleiro 1
baleiro elimina 1
obstrución do 1
partículas depositen 1
depositen ou 1
ou retiren 1
retiren material 1
material sen 1
sen contaminación. 1
contaminación. O 3
tribunal iniciou 1
procedemento unha 1
Deputados aceptou 1
o suplicatorio 1
suplicatorio solicitado 1
solicitado en 1
O aluminio 2
aluminio convén 1
convén menos, 1
menos, pois 2
pois estaría 1
estaría demasiado 1
demasiado exposto 1
á fatiga 1
fatiga por 1
soportar os 3
torsión da 1
barra diagonal. 1
diagonal. O 1
aluminio é 1
poucos elementos 1
elementos abundantes 1
abundantes na 1
parecen non 1
ter ningunha 3
ningunha función 1
biolóxica beneficiosa. 1
beneficiosa. O 1
O Alþingi 1
Alþingi está 1
por 63 1
63 membros, 1
membros, elixidos 1
elixidos cada 2
excepto se 1
fose disolto 1
disolto máis 1
máis cedo. 1
cedo. O 2
O ambiente 2
este organismo 1
augas entre 1
entre 55º 1
55º e 1
90 °C. 1
ambiente místico 1
colexio levouna 1
facer monxa. 1
monxa. O 1
O ámbito 1
de Soria 1
Soria inclúe, 1
inclúe, case 1
totalidade, a 1
provincia soriana, 1
soriana, salvo 1
pequena zona 3
zona no 1
hai tradición 1
tradición elaboradora. 1
elaboradora. Ó 1
Ó amencer 1
amencer as 1
corvetas entraron 1
na canle, 1
canle, precedidas 1
embarcación facendo 1
facendo sondaxes 1
profundidade. O 5
O americio 1
americio emprégase 1
emprégase nun 1
de detector 1
cantidade moi 1
de Am-241 1
Am-241 como 1
radiación ionizante. 1
ionizante. O 1
O amidón 1
tratar require 1
require calor 1
para espesar 1
espesar e 1
e xelatinizar. 1
xelatinizar. O 1
O amor 8
aos rapaces 1
rapaces era 1
práctica libre 2
libre no 1
estaba penada 1
penada pola 1
lei senón 1
estaba admitida 1
admitida pola 1
tiña sólidos 1
sólidos apoios 1
apoios en 1
institucións militares 1
e pedagóxicas. 1
pedagóxicas. O 1
amor debe 2
debe aceptarse 1
aceptarse como 1
da persoa, 1
persoa, máis 1
algo secundario. 1
de Geyer 1
Geyer polo 1
teatro chegou 1
ser compartido 1
compartido polo 1
seu fillastro, 1
fillastro, e 1
Wagner participou 1
súas representacións. 1
representacións. O 1
Neil por 1
por voar 1
voar medrou 1
medrou durante 1
tempo, despois 1
temperá cando 1
levou con 2
anos á 2
á Cleveland 1
Cleveland Air 1
Air Races. 1
Races. O 1
amor é 3
é desinteresado 1
e encontra 1
a recompensa, 1
recompensa, aínda 1
Deus recompensa 1
recompensa o 1
o amor; 2
amor; pero, 1
pero, posto 1
amor exclúe 1
exclúe intención 1
de recompensa, 1
recompensa, é 1
é contraditorio 1
contraditorio amar 1
amar a 2
Deus buscando 1
buscando recompensa 1
recompensa e 1
e amalo 1
amalo sen 1
ser recompensado. 1
recompensado. O 1
amor (ḥubb) 1
(ḥubb) é 1
para Deus, 1
Deus, non 1
seus profetas 1
profetas nin 1
nin outros 1
outros símbolos 2
símbolos relixiosos. 1
relixiosos. O 2
amor ós 1
demais permitirá 1
permitirá gozar 1
Deus na 1
vida eterna. 2
eterna. O 1
amor pide 1
pide eternidade 1
eternidade polo 1
O amortecedor 1
amortecedor hermeticamente 1
hermeticamente pechado 1
da turbina 1
turbina do 1
do iniciador 1
iniciador continuou 1
seu desenganche 1
desenganche durante 1
o desprendimento. 1
desprendimento. O 1
O amplo 2
amplo apoio 1
sector empresario 1
empresario brindou 1
brindou ao 1
ao golpe 1
estado viuse 1
viuse claramente 1
claramente na 1
mercado financeiro. 1
financeiro. O 2
amplo colar 1
colar na 1
na caluga 1
caluga é 1
é castaño 1
castaño escuro. 1
escuro. O 1
O An-10 1
An-10 tivo 1
e importante 1
importante carreira 1
carreira transportando 1
transportando carga 1
e pasaxe 1
pasaxe principalmente 1
rutas interiores, 1
interiores, ata 1
accidentes forzaron 1
retiro prematuro. 1
prematuro. O 1
O anacardio 1
anacardio (Anacardium 1
(Anacardium occidentale) 1
occidentale) é 1
árbore tropical 1
tropical da 1
familia Anacardiaceae. 1
Anacardiaceae. O 1
O anaco 1
anaco que 1
medio déronllo 1
déronllo ós 1
ós Beórnidas 1
Beórnidas e 1
ós Homes 1
Homes do 1
do Bosque. 1
Bosque. O 1
O analxésico 1
analxésico tramadol 1
tramadol é 1
un racemato. 1
racemato. O 1
O Anaphes 1
Anaphes nitens 1
nitens é 1
pequena avespa, 1
avespa, de 1
de 0,8–1 1
0,8–1 mm 1
lonxitude, de 2
marrón moura. 1
moura. O 1
O ancián 2
ancián Collins 1
Collins tiña 1
tiña sesenta 1
con Marianne 1
Marianne O'Brien, 1
O'Brien, de 1
O Ancián 1
Estado naquel 1
momento, Konstantin 1
Konstantin Päts, 1
Päts, nomeouse 1
nesta posición 2
posición conseguiu 1
conseguiu suspender 1
o Ancián 1
Ancián de 1
de Estonia. 2
Estonia. O 1
ancián Jorg, 1
Jorg, ministro 1
ministro protestante 1
de Stiffelio, 1
Stiffelio, asiste 1
escena sen 1
visto e, 1
e, engañándose, 1
engañándose, conclúe 1
o amante 1
amante é 1
é Federico 2
denuncia o 2
a Stiffelio. 1
Stiffelio. O 1
O andante 1
andante maestoso 1
maestoso ten 1
ritmo lento, 1
lento, nobre 1
e maxestoso, 1
maxestoso, é 1
marcha fúnebre 2
fúnebre solemne. 1
solemne. O 1
O Andrés 1
Andrés Frade, 1
Frade, cacique 1
cacique na 1
na Fontanela 2
Fontanela e 2
e casado 1
con Emilia 1
Emilia de 1
de Camporredondo, 1
Camporredondo, gastara 1
gastara o 1
non chegara 1
chegara ao 1
civil. O 5
O anel 4
anel azul 1
azul débese 1
á superposición 1
de centenares 2
de órbitas 1
órbitas de 1
tipo clásico. 1
clásico. O 3
anel coralino 1
coralino está 2
32 illotes. 1
illotes. O 1
de alicorno 1
alicorno é 1
fai engarzando 1
engarzando un 1
de corno 1
corno de 1
de vacaloura. 1
vacaloura. O 1
anel non 1
move nin 1
nin cae 1
cae grazas 1
ás paredes 3
paredes vaxinais, 1
vaxinais, aínda 1
producirse nalgúns 1
casos. ; 1
ocular tamén 1
é pálido. 1
pálido. O 1
O anfiteatro 1
anfiteatro ten 1
para 14.000 1
14.000 persoas 1
con 5.240 1
5.240 asentos 1
reservados permanentes. 1
O angular 1
angular BT41 1
BT41 foi 1
último Fórmula 1
Brabham. O 2
O ángulo 3
encontro é 1
máis agudo 1
agudo nos 1
homes (90°) 1
(90°) que 1
mulleres (120º). 1
(120º). O 1
detector con 1
nave era 1
90 graos. 1
graos. O 3
obxectivos estréitase 1
estréitase lixeiramente 1
motivos aparecen 1
e próximos. 1
próximos. O 2
O anhídrido 1
anhídrido acético 1
acético utilízase 1
utilízase comumente 1
comumente como 1
axente acetilante 1
acetilante que 1
que reacciona 1
hidroxilo libres. 1
libres. O 1
O animal 4
era suxeitado 1
suxeitado cun 1
cun arpón 1
arpón de 1
ferro, lanzado 1
man e, 1
para esgotalo, 1
esgotalo, acometíano 1
acometíano con 1
con sangradeiras, 1
sangradeiras, semellantes 1
ao arpón, 1
arpón, pero 1
punta lanceolada, 1
lanceolada, destinadas 1
a desangralo. 1
desangralo. O 1
animal máxico 1
máxico cobrou 1
cobrou vida 1
permanece debaixo 1
debaixo dunha 1
dunha laxe 1
laxe (coñecida 1
(coñecida na 1
zona co 1
Laxe Negra) 1
Negra) á 1
cal chega 1
xeito subterráneo 1
subterráneo un 1
mar. O 15
pode elevar 2
camiñar inmediatamente, 1
inmediatamente, ou 1
dous pasos 3
con "paso 1
"paso baixo" 1
baixo" antes 1
corpo. O 14
animal puido 1
puido axexar 1
axexar e 1
logo abalanzarse 1
abalanzarse rapidamente 1
que pasaban, 1
pasaban, en 1
súa persecución 1
persecución para 1
para cazalas. 1
cazalas. O 1
O anime 1
anime emitiuse 1
emitiuse no 1
Xapón dende 1
2006 ata 1
2007 pola 1
televisiva Nippon 1
Nippon Television. 1
Television. O 1
O anime, 1
anime, producido 1
por Artland 1
Hiroshi Nagahama, 1
Nagahama, estendeuse 1
estendeuse ó 1
26 episodios. 2
episodios. O 2
O anión 1
anión superóxido 1
superóxido pode 1
combinarse co 2
co óxido 1
óxido nítrico 3
nítrico para 1
formar especies 1
nitróxeno (RNS). 1
(RNS). O 1
O Anisakis 1
Anisakis simplex 1
simplex é, 1
é, con 2
con moito, 3
moito, a 2
máis característica. 1
característica. O 1
O aniversario 1
de Hyman 1
Hyman é 1
celebrado anualmente 1
anualmente por 2
nocturnos de 1
rock 'n' 1
'n' roll, 1
roll, organizado 1
organizado en 4
York polo 1
irmán e, 1
ata 2007, 1
2007, pola 1
nai Charlotte. 1
Charlotte. O 1
O ano 34
ano 1848 1
1848 construíuse 1
actual igrexa, 1
igrexa, pasando 1
vella a 1
cemiterio. O 2
ano 1888 1
1888 marcará 1
marcará a 2
anexión da 1
español chileno 1
chileno medrará. 1
medrará. O 1
ano 1929 1
1929 presentouse 1
presentouse mellor 1
mellor para 6
os Bruins, 1
Bruins, en 1
xaneiro permaneceron 1
permaneceron invictos, 1
invictos, gañando 1
gañando once 1
once dos 1
trece primeiros 1
encontros do 2
de Mazda 1
Mazda como 1
automóbiles. O 2
ano 1972 1
1972 é 1
reitor o 1
catedrático Gabriel 1
Gabriel Ferraté 1
Ferraté Pascual, 1
Pascual, que 1
ata 1976, 1
1976, cando 2
de Universidades 2
Universidades en 1
Galicia comprou 1
colección e 2
compuñan as 1
as instalacións. 1
instalacións. O 3
2000 coroouse 1
coroouse co 1
do masivo 1
masivo Suitcase, 1
Suitcase, catro 1
catro disco 1
con 100 3
100 cancións 1
material inédito 1
de Pollard 1
Pollard gravado 1
gravado durante 1
décadas. O 2
cambios, o 1
o Colorado 1
Colorado Rapids 1
Rapids mudouse 1
mudouse ó 1
ó Dick's 1
Dick's Sporting 1
Sporting Goods 1
Goods Park 1
Park na 1
de Denver. 1
Denver. O 2
2011 inaugurouse 1
novo dique 1
dique para 1
para amarrar 1
amarrar barcos 1
gran eslora 1
eslora a 1
Son Blanc 1
Blanc (Ciutadella 1
(Ciutadella de 1
de Menorca). 1
Menorca). O 1
2015 celebrou 1
25 aniversario. 1
aniversario. O 2
anterior Boston 1
Boston levou 1
desquite de 1
Larry Bird 1
Bird pola 1
pola final 1
final universitaria 1
universitaria que 1
perdera cinco 1
atrás, cando 1
con Indiana 1
Indiana St., 1
St., contra 1
contra Michigan 1
Michigan St. 1
St. liderados 1
por "Magic". 1
"Magic". O 1
anterior publicara 1
publicara a 1
novela Kœnigsmark 1
Kœnigsmark que 1
éxito considerable, 1
considerable, ó 1
seguinte publicou 1
publicou L'Atlantide 1
L'Atlantide que 1
enorme éxito. 2
éxito. Ó 1
Ó ano 3
a Miramichi, 1
Miramichi, Nova 1
Brunswick, onde 1
primeiro xornal. 1
xornal. O 2
ano cerra 1
cerra para 1
disco recompilatorio 2
titulado "Repeat-The 1
"Repeat-The best 1
of Jethro 2
Tull vol. 1
da rata 1
rata chinés 1
chinés comezará 1
comezará o 1
febreiro, ate 1
ate esa 1
data seguiremos 1
seguiremos no 1
porco. O 1
descoñecido, David 1
David R. 1
R. Knechtges 1
Knechtges and 1
and Taiping 1
Taiping Chang 1
Chang 2014. 1
2014. Ó 1
do pasamento, 1
pasamento, o 1
Vigo púxolle 1
descendeu ó 1
ó Nacional 1
Nacional B. 1
B. Foi 1
figuras nesa 1
nesa tempada 2
no ascenso 1
campionato Nacional 1
Nacional B 1
B 95/95 1
95/95 con 1
con folgura. 1
folgura. O 1
seu falecemento, 2
falecemento, con 1
idade, publicouse 1
novela Os 1
Os Fidalgos 1
Fidalgos da 1
Casa Mourisca. 1
Mourisca. O 1
naceu Ferrante, 1
Ferrante, Isabella 1
Isabella viaxou 1
a Nápoles 1
Nápoles coa 1
seguinte (1995) 1
(1995) bateu 1
marca encabezando 1
encabezando de 1
escala con 1
con 161 1
161 corridas 1
corridas e 1
279 orellas 1
orellas cortadas. 1
cortadas. O 1
posición inglesa 1
inglesa foi 1
reforzada co 1
co casamento 1
casamento de 1
de Edmundo 1
Langley, outro 1
outro fillo 1
Eduardo III, 1
III, con 1
Isabel, irmá 1
de Constanza. 1
Constanza. O 1
seguinte, Buber 1
Buber deixou 1
organización sionista 1
sionista para 1
dedicar a 2
escribir. O 1
seguinte, circulan 1
circulan rumores 1
rumores a 1
da afronta 2
afronta sufrida 1
sufrida por 1
por Matholwch 1
Matholwch e, 1
como vinganza, 1
vinganza, esixen 1
que Branwen 1
Branwen sexa 1
sexa expulsada 1
leito real 1
e condenada 1
a cociñar 2
cociñar no 2
no patio, 1
patio, onde 1
o cociñeiro 1
cociñeiro vén 1
unha labazada. 1
labazada. O 1
seguinte, comezou 2
a correr, 1
correr, aínda 1
máis motivado 1
motivado pola 1
súa eiva. 1
eiva. O 1
en Barclay's 1
Barclay's Bank 1
Bank como 1
como empregada. 1
empregada. O 1
seguinte coñeceu 1
James Boswell, 1
Boswell, o 1
futuro biógrafo. 1
biógrafo. O 1
con I 1
I Basilischi, 1
Basilischi, filme 1
filme cun 1
principal (a 1
(a vida 1
de Italia) 1
Italia) que 1
foi recorrente 1
recorrente nos 2
traballos posteriores. 1
de Pegai, 1
Pegai, os 1
búlgaros queimaron 1
queimaron case 1
o Corno 1
Corno de 1
capturaron Bizye. 1
Bizye. O 1
seguinte fixeron 1
reedición titulada 1
Los vaqueros 1
vaqueros wild 1
wild wild 1
wild mixes 1
mixes que 1
varios remixes 1
anterior. O 12
seguinte, foi 1
equipo australiano 1
australiano en 2
o Rallye 1
Rallye Monte 1
Carlo nun 1
nun Holden 1
Holden FX 1
FX con 1
con Lex 1
Lex Davison 1
Davison e 1
e Stan 1
Stan Jones. 1
Jones. O 1
seguinte, Luis 1
Fernando Verissimo, 1
Verissimo, inesperadamente, 1
inesperadamente, case 1
con Lúcia 1
Lúcia Helena 1
Helena Masa, 1
Masa, e 1
e eles 3
tamén deron 1
deron tres 1
tres netos 1
a Verissimo. 1
Verissimo. O 1
seguinte, Moss 1
Moss guiou 1
ao fotógrafo 1
fotógrafo William 1
Henry Jackson 1
Jackson polo 1
polo canon 1
canon do 2
do Mancos, 1
Mancos, na 1
de Mesa 2
Mesa Verde, 1
Verde, desde 1
puido fotografar 1
fotografar un 1
dos poboados. 1
poboados. O 1
seguinte, Parnell 1
Parnell gañaría 1
gañaría de 1
Ouro. O 1
seguinte, presentouse 1
presentouse na 1
na Opéra 1
Opéra de 1
de Ophélie 1
Ophélie en 1
en Hamlet. 1
Hamlet. Ó 1
seguinte publícase 1
publícase o 1
primeiro regulamento 1
regulamento deportivo, 1
deportivo, da 1
de Joseba 1
Joseba Iparraguirre. 1
Iparraguirre. O 1
de lei, 1
lei, novamente 1
novamente frustrado, 1
frustrado, intentou 1
intentou levar 2
Portland a 1
nova ceca. 1
ceca. O 1
O antagonismo 1
antagonismo entre 2
papas e 1
emperadores subsistiu 1
subsistiu avivado 1
avivado pola 1
pola pretensión 1
pretensión imperial, 1
imperial, resistida 1
resistida polo 1
polo pontificado, 1
pontificado, de 1
de someter 1
someter Italia. 1
Italia. O 7
O antecastro 1
antecastro está 1
oeste, ten 1
45 metros 1
uns 60 3
60 m 2
sur. O 11
O antepasado 1
antepasado desta 1
desta liñaxe 3
liñaxe chegou 1
de 8,5 4
8,5 a 1
a 5,6 1
5,6 Ma. 1
Ma. O 1
O antergo 1
antergo do 1
millo miúdo 1
miúdo identificouso 1
identificouso coma 1
coma Setaria 1
Setaria viridis, 1
viridis, que 1
é interfértil 1
interfértil co 1
co millo 1
millo miúdo; 1
miúdo; e 1
e invasoras 1
invasoras do 2
do paínzo 1
paínzo aínda 1
existen. O 2
O anterior 5
anterior bordea 1
bordea pola 1
traseira a 1
célula, por 1
un afundimento 1
afundimento ventral 1
ventral da 1
célula. O 5
anterior campo 1
Getafe chamábase 1
chamábase Estadio 1
Las Margaritas 1
Margaritas e 1
a Residencia 1
Residencia Universitaria 1
Universitaria Fernando 1
los Ríos, 1
Ríos, na 1
Avenida das 1
das Cidades. 1
Cidades. O 1
anterior dono, 1
dono, un 1
un pintor, 1
pintor, aproveitouse 1
aproveitouse da 1
da ocasión. 1
ocasión. O 3
O anteriormente 1
anteriormente exposto, 2
exposto, indica 1
un cidadán 6
cidadán doutra 1
doutra nacionalidade 1
nacionalidade pode 1
pode adoptar, 1
adoptar, se 1
dereito llo 1
llo confire, 1
confire, a 1
nacionalidade do 2
estado onde 1
atopa desenvolvendo 1
anterior nome 1
nome proviña 2
proviña dos 1
franquía, Richard 1
David Jacobs, 1
Jacobs, que 1
adquiriran os 1
dereitos após 1
recinto. O 1
anterior vai 1
do cóndilo 1
cóndilo externo 1
externo á 2
superficie preespinosa 1
preespinosa da 1
da tibia. 1
tibia. O 1
O Anthus 1
Anthus petrosus 1
petrosus voa 1
voa menos, 1
menos, preto 1
póusase de 1
de seguida. 1
seguida. O 1
O anticomunismo 1
anticomunismo organizado 1
organizado desenvolveuse 1
desenvolveuse como 1
á crecente 2
crecente popularidade 2
movemento comunista, 1
comunista, e 1
adoptou moitas 1
formas ao 1
XX. O 7
O anticorpo 3
anticorpo anti-CD25 1
anti-CD25 daclizumab 1
daclizumab probouse 1
resultados na 4
na terapia 1
terapia anticancro 1
anticancro ao 1
ao atacar 1
atacar as 2
T reguladoras, 1
reguladoras, que 1
actuar diminuíndo 1
vixilancia inmunitaria 2
inmunitaria antitumoral. 1
antitumoral. O 1
anticorpo bloqueante 1
bloqueante non 1
non causa 1
causa reacción 1
reacción cando 1
combina co 1
co antíxeno, 1
antíxeno, pero 1
pero impide 1
outros anticorpos 1
anticorpos que 5
a causarían 1
causarían se 1
se combinen 1
combinen con 1
con dito 1
dito antíxeno. 1
antíxeno. O 1
anticorpo FMC7 1
FMC7 parece 1
parece recoñecer 1
recoñecer unha 2
variante conformacional 1
conformacional do 1
do CD20 1
CD20 tamén 1
chamada antíxeno 1
antíxeno FMC7. 1
FMC7. O 1
O antigo 11
banco da 1
praia encontrábase 1
encontrábase aproximadamente 1
actual corredor 1
corredor medio 1
medio di 1
di parque. 1
parque. O 1
antigo chanceler, 1
chanceler, Robert 1
Robert Baldock, 1
Baldock, morreu 1
prisión Fleet; 1
Fleet; o 1
de Arundel 1
Arundel foi 1
foi decapitado. 1
decapitado. O 1
antigo comandante 2
Fox Hound, 1
Hound, Roy 1
Roy Campbell, 1
Campbell, chama 1
Snake para 1
se infiltre 1
infiltre na 1
base, rescate 1
rescate aos 1
aos reféns 2
e desactive 1
desactive a 1
capacidade nuclear 1
nuclear dos 1
dos terroristas. 1
terroristas. O 1
antigo facho 1
facho exponse 1
exponse actualmente 1
museo situado 1
do monumento. 3
nome chinés 1
chinés da 1
planta yínguo 1
yínguo ('froito 1
('froito de 1
de prata') 1
prata') 银果. 1
银果. O 1
de Fort-Royal 1
Fort-Royal aínda 1
usa hoxe 1
hoxe familiarmente 1
familiarmente na 1
forma criolla 1
criolla de 1
de "Foyal", 1
"Foyal", sendo 1
cidade "Foyalais". 1
"Foyalais". O 1
antigo porteiro 1
porteiro dos 1
dos Rangers 1
Rangers Jussi 1
Jussi Markkanen 1
Markkanen gañoulle 1
gañoulle ao 1
seu ex-equipo 1
ex-equipo nun 1
nun Bossard 1
Bossard Arena 1
Arena ateigado. 1
ateigado. O 1
foi inscrito 1
inscrito como 1
monumento histórico 1
histórico por 1
do 6 2
1938, aínda 1
castelo renacentista 1
renacentista xa 1
fora listado 1
listado en 1
1862. O 1
antigo soldado 1
soldado austríaco, 1
austríaco, dono 1
dun hostal 1
hostal no 1
do Passeier, 1
Passeier, converteuse 1
en dono 1
provincia. O 4
antigo templo 1
parroquial estaba 1
Igrexa, preto 1
da Santiña. 1
Santiña. O 1
antigo trance 1
trance parecíase 1
parecíase bastante 1
bastante ó 1
ó techno 1
techno no 1
ritmo, pero 1
engadía melodías 1
melodías harmónicas 1
harmónicas que 1
eran tomadas 1
do house 1
house pop 1
pop europeo 1
europeo daquel 1
daquel tempo. 1
O antílope 1
antílope tibetano 1
tibetano é 1
un antílope 1
antílope de 1
medio, cunha 2
cm nas 2
120 a 1
140 cm 2
machos. O 3
O antíxeno 1
molécula do 1
corpo ("antíxeno 1
("antíxeno propio") 1
propio") ou 1
ambiente externo 1
externo ("non 1
("non propio"). 1
propio"). O 1
O antro 1
antro e 1
celas mastoides 1
mastoides están 1
están tapizados 1
tapizados por 1
por mucosa 1
co revestimento 1
revestimento do 1
medio. O 5
O Anuario 1
Anuario Pontificio 1
Pontificio para 1
2001, indica 1
primeiro papa 2
era pagán 1
pagán derivado 1
deus ( 1
O anuncio 3
anuncio debía 1
ter desencadeado 1
desencadeado un 1
levantamento nacional 1
Goberno, mais 1
produciu. O 2
anuncio destacaba 1
destacaba o 1
ZX81 BASIC 1
BASIC Programming, 1
Programming, o 1
o manual 1
manual escrito 1
Steve Vickers, 1
Vickers, como 1
"un curso 1
en BASIC, 1
BASIC, dende 1
conceptos máis 2
máis elementares 1
elementares a 1
programas complexos". 1
complexos". O 1
anuncio produciu 1
forte demanda 2
demanda das 1
das zapatillas, 1
zapatillas, sendo 1
sendo roubadas 1
roubadas mesmo 1
de pistola. 1
pistola. O 1
O anverso 1
anverso é 1
primeira, aínda 1
aprecian sutís 1
sutís diferenzas 1
de cuño. 1
cuño. O 1
O anzol, 1
anzol, ou 1
ou dispositivos 1
dispositivos similares, 1
similares, foi 1
probabelmente utilizado 1
humano durante 1
O aparato 2
aparato consistía 1
nun corno 1
corno ou 1
un barril 4
barril que 1
recollía as 1
ondas cara 1
membrana á 1
atado unha 1
unha cerda. 1
cerda. O 1
alimentación (estomoteca) 1
(estomoteca) difire 1
dos arácnidos 1
arácnidos en 1
os Opiliones 1
Opiliones poden 1
tragar anacos 1
comida sólida, 1
sólida, non 1
só líquidos. 1
líquidos. O 2
O apareamento 5
apareamento adoita 1
ocorrer formando 1
formando enxames, 1
enxames, xeralmente 1
referencia como 1
os cumios 2
de outeiros. 2
outeiros. O 2
apareamento no 1
norte xeralmente 1
nacementos teñen 2
apareamento ocorre 1
tipicamente durante 1
o enxameamento, 1
enxameamento, cun 1
nadan para 1
aos machos. 1
selectivo con 1
á aparencia 2
aparencia non 1
non finaliza 1
finaliza aquí. 1
aquí. O 3
lugar habitualmente 1
a marzo, 1
marzo, pero 1
O aparello 9
aparello actualizado 1
actualizado pode 1
pode transportar 1
útil a 1
predecesor, e 2
despregado como 1
tropas táctico, 1
táctico, ademais 1
operacións humanitarias 1
humanitarias e 1
combate. O 5
aparello caeu 1
caeu nunha 1
estado cubano 1
cubano e 1
non feriu 1
ninguén en 1
aparello chocou 1
chocou contra 4
montaña antes 1
de Chachapoyas. 1
Chachapoyas. O 1
aparello deixou 1
deixou Orly 1
Orly ás 1
ás 12:32 1
12:32 pm 1
pm camiño 1
de Heathrow, 1
Heathrow, engalando 1
engalando cara 1
leste antes 1
aparello descendeu, 1
descendeu, golpeando 1
golpeando as 1
aeroporto e 4
e parando 1
parando preto 1
estrada N-340. 1
N-340. O 1
aparello empregado 2
empregado denomínase 1
denomínase torre 1
de laparoscopia, 1
laparoscopia, ou 1
simplemente laparoscopio. 1
laparoscopio. O 1
aparello entrou 1
nunha nube, 1
nube, desaparecendo 1
desaparecendo dos 1
dos radares 2
defensa aérea 1
aérea soviéticos. 1
soviéticos. O 2
aparello que 4
que operaba 2
operaba o 1
un McDonnell 1
Douglas DC-9-32 1
DC-9-32 con 1
rexistro YU-AJO 1
YU-AJO e 1
fabricante 47457. 1
47457. O 1
aparello ten 1
bloque térmico 1
térmico con 1
con buratos 1
colocan os 1
tubos coas 1
coas mesturas 1
reacción. O 2
O apartado 2
apartado 5 1
5 do 1
do Artigo 1
Artigo 42 1
42 da 1
Constitución determina 1
presidente máis 1
veces seguidas, 1
seguidas, mais 1
expón que 1
que "A 2
"A presente 1
presente restrición 1
restrición non 1
se estenderá 1
estenderá ao 1
Primeiro Presidente 1
de Casaquistán". 1
Casaquistán". O 1
roupa tamén 1
tamén sofreu 1
sofreu un 1
un redeseño 1
redeseño intensivo. 1
intensivo. O 2
O apartheid 1
apartheid perverteu 1
perverteu a 1
cultura africana, 1
africana, así 1
leis. O 1
O apeadoiro 1
apeadoiro foi 1
construído posteriormente 1
posteriormente sen 1
que conste 1
conste a 1
de apertura. 2
apertura. O 1
apelido castelanizado 1
castelanizado Dávila 1
Dávila estendeuse 1
moito coa 1
coa emigración 1
toda América. 1
América. O 2
de "Palladio" 1
"Palladio" é, 1
un alcume 2
alcume derivado 1
deusa grega 2
grega Pallas 1
Pallas Atenea 1
Atenea que 1
primeiro patrón, 1
patrón, un 1
un humanista 1
humanista de 1
de Vicenza. 1
Vicenza. O 1
apelido escocés 1
escocés Aitken 1
Aitken está 1
amplamente espallado 1
espallado polo 1
O apéndice 1
apéndice existe 1
existe nos 1
outros simios 1
simios hominoideos 1
hominoideos e 1
Vello e 1
e Novo 1
en todas. 1
todas. O 1
O apertón 1
apertón de 1
frecuente ata 1
encontros fortuítos; 1
fortuítos; darlle 1
unha aperta 2
aperta amigable 1
amigable a 1
alguén ou 1
ou bicarlle 1
bicarlle na 1
na fazula 1
fazula é 1
tamén habitual, 1
habitual, sobre 1
todo entre 2
entre mozas 1
mulleres. Ó 1
Ó aplicar 1
aplicar "save" 1
"save" ó 1
obxecto gardado, 1
gardado, o 1
que Active 1
Active Record 1
Record realiza 1
realiza é 1
é ver 1
obxecto existe 1
existe para 1
para modificalo, 1
modificalo, do 1
contrario agrega 1
agrega os 1
datos. O 1
a Fidel 1
Fidel mantívose 1
mantívose forte, 1
forte, e 2
houbo pequenas 1
pequenas manifestacións 1
manifestacións antigubernamentais, 1
antigubernamentais, a 1
oposición cubana 1
cubana rexeitou 1
chamadas da 1
comunidade do 1
levantamento armado. 1
armado. O 1
a GeC–AM 1
GeC–AM desplomouse 1
desplomouse en 1
Marea en 1
2016, non 1
conseguindo superar 1
limiar electoral 1
seus escanos. 1
escanos. O 4
de Teobaldo 1
Teobaldo inmediatamente 1
inmediatamente diminuíu, 1
diminuíu, xa 1
baróns non 1
e Normandía 1
Normandía por 1
por oporse 1
oporse a 1
a Estevo. 1
Estevo. O 1
Oriental non 1
estar contemplando 1
contemplando o 1
non prever 1
prever o 1
futuro poder 1
Northumbria. O 3
a materializar 1
materializar e 1
paz. O 2
apoio fundamental 2
iniciativa xurdiu 1
do Cumio 1
Janeiro e 1
desenvolvemento sostible. 1
sostible. O 1
apoio jeffersoniano 1
jeffersoniano a 1
Francia fixo 1
que atacase 1
atacase fortemente 1
apoio principal 1
principal á 1
á Proposta 1
Proposta do 1
novo Estatuto 1
Estatuto veu 1
veu dos 1
goberno vasco 1
vasco ( 1
O Apollo 1
Apollo 12 1
12 supuxo 1
grande adianto 1
adianto respecto 1
11, en 1
da aluaxe, 2
aluaxe, o 1
a planea-la 1
planea-la posibilidade 1
o Apollo 1
Apollo 13 1
13 aluase 1
aluase en 1
terreo máis 2
máis accidentado. 1
accidentado. O 2
O apóstrofo 1
apóstrofo ( 1
) úsase 1
úsase coma 1
pausa glotal. 1
glotal. O 1
O aproveitamento 1
aproveitamento polos 1
polos mascatos 1
mascatos das 1
actividades pesqueiras 1
pesqueiras crecentes 1
crecentes en 1
fóra puido 1
puido axudar 1
axudar tamén 1
á recuperación 1
especie. O 6
O árabe 2
árabe é 1
falado pola 1
pola minoría 1
minoría árabe 1
xudía Mizrahi. 1
Mizrahi. O 1
árabe estándar 1
estándar moderno 1
moderno é 1
tamén lingua 1
lingua oficial. 3
oficial. O 3
O arabinogalactano 1
arabinogalactano contén 1
de galactano, 1
galactano, con 1
residuos alternantes 1
alternantes unidos 1
ao C5 1
C5 de 1
de β-D-galactofuranosyl 1
β-D-galactofuranosyl (Galf) 1
(Galf) e 1
ao C6 1
C6 de 1
de β-D-Galf. 1
β-D-Galf. O 1
O aragonés 1
aragonés sitúa 1
sitúa aos 2
personaxes nun 1
espazo hermético 1
hermético e 1
pouca iluminación 1
lles favorece, 1
favorece, ademais 1
presenta pouca 1
pouca comodidade 1
o artista. 2
O árbitro 1
árbitro Kerry 1
Kerry Fraser 1
Fraser determinou 1
a pá 1
pá tiña 1
curva ilegal, 1
ilegal, aplicando 1
aplicando unha 1
sanción a 1
a McSorley. 1
McSorley. O 1
O arcebispo, 1
arcebispo, coa 1
irmán, Luís 1
de Acevedo, 1
Acevedo, tentou 1
tentou expulsar 1
estaban reedificando 1
reedificando a 1
fortaleza sen 1
sen conseguilo. 1
conseguilo. O 1
O arcebispo 1
arcebispo era 1
da xenreira 1
xenreira que 1
os Churruchao 1
Churruchao lle 1
lle gardaban 1
gardaban e 1
iso arribou 1
arribou a 1
a Monterrei 1
Monterrei escoltado 1
numeroso continxente. 1
continxente. O 1
O arcediago 1
arcediago desesperaba 1
desesperaba por 1
líder eclesiástico 1
eclesiástico que 1
que libese 1
libese o 1
do Padroado, 1
Padroado, e 1
viaxou Cochin 1
esixiu ver 1
ver Ahatallah 1
Ahatallah e 1
e examinar 1
examinar as 2
súas credenciais. 1
credenciais. O 1
O Archilochus 1
Archilochus colubris 1
colubris migra 1
migra desde 1
de Ontario, 1
Ontario, Canadá, 1
verán, regresando 1
México, Suramérica, 1
Suramérica, sur 1
para invernar. 1
invernar. O 1
O arcobotante 1
arcobotante forma 1
estrutura gótica, 1
gótica, pero 1
aprecia desde 1
exterior. O 4
O arco 2
da vella. 1
vella. O 2
O Arco 1
Arco de 3
de Septimio 1
Septimio Severo, 1
Severo, en 1
mármore branco, 1
branco, engadiuse 1
engadiuse no 1
no 203 1
203 no 1
do Foro, 1
Foro, preto 1
do Capitolio. 1
Capitolio. O 1
arco tamén 1
o Arco 1
de Timgad. 1
Timgad. O 1
O área 2
estado xudeu 1
1947. O 2
pasando gradualmente 2
a control 1
control francés 1
francés dende 1
dende 1857, 1
1857, espertando 1
espertando unha 1
unha vigorosa 1
vigorosa resistencia 1
resistencia levada 1
local dirixida 1
por líderes 1
líderes como 1
como Lalla 1
Lalla Fatma 1
Fatma n 1
n Soumer, 1
Soumer, continuando 1
continuando máis 1
de Cheikh 1
Cheikh Mokrani 1
Mokrani en 1
1871. O 2
O area 1
area total 1
total outorgada 1
outorgada corresponde 1
ao 18% 1
Francia estaba 1
estaba reclamando. 1
reclamando. O 1
O argazo 1
argazo bravo 1
bravo En 1
zonas coñécese 1
como golfo, 1
golfo, forma 1
forma utilizada 1
utilizada tamén 1
a Laminaria 1
Laminaria digitata. 1
digitata. O 1
O argon 1
argon é 1
veces utilizado 1
utilizado cando 1
se analizan 2
analizan reaccións 1
químicas en 1
gas como 1
síntese F-T, 1
F-T, para 1
só gas 1
gas portador 2
portador en 1
dous separados. 1
O argumento 6
argumento conta 1
intenta construír 1
dar acceso 2
unha vila. 1
vila. O 1
beleza feminina 2
feminina convértese 1
corpo feminino. 1
feminino. O 1
formación nacionalista 1
nacionalista era 1
a beneficiar 1
Escocia tanto 1
como debería. 1
debería. O 1
argumento foi 1
Francis volveu 1
á cadeira 1
eléctrica ao 2
seguinte. O 9
argumento principal 2
principal segue 1
Harold Crick 1
Crick (Ferrell), 1
(Ferrell), un 1
traballador que 1
voz que 2
narra todo 1
tamén recente 1
recente descubrimento 1
xenes homólogos 1
homólogos poden 1
expresarse en 1
son. O 2
O armadillo 1
armadillo de 1
cola espida 1
espida do 1
Sur é 1
animal solitario 1
é nocturno 1
nocturno nos 1
nos trópicos, 1
trópicos, pero 1
é diúrno 1
diúrno mais 1
O armamento 1
e uniformes 1
uniformes foron 1
foron subministrados 1
subministrados na 1
por Alemaña. 2
O ARN 6
ARN contén 1
contén grandes 1
de uridina 1
uridina en 1
do nucleótido 1
nucleótido UMP. 1
UMP. O 1
positivo serve 1
complementaria de 2
sentido negativo, 2
negativo, producindo 1
forma replicativa 1
replicativa (RF) 1
(RF) bicatenaria 1
bicatenaria de 1
ARN (5). 1
(5). O 1
ARN inmobilizado 1
inmobilizado é 1
despois sondado 1
sondado con 1
con ADN. 1
ADN. O 4
O ARNm 2
ARNm do 1
é degradado 1
degradado rapidamente 1
as IRE-BP 1
IRE-BP unidas 1
monocatenario etiquetado 1
etiquetado homoxeneamente 1
homoxeneamente pode 1
xerarse con 1
sistema. O 4
ARNm transcrito 1
transcrito é 1
directamente utilizable 1
utilizable pola 1
pola maquinaria 1
maquinaria celular 1
celular para 2
ser traducido. 1
traducido. O 1
O Arnoia 1
Arnoia inicia 1
da Merca, 1
Merca, e 1
canón do 1
Muíño dos 1
Mouros - 1
- Salpurido 1
Salpurido con 1
con fervenzas, 1
fervenzas, comeza 1
escavar un 2
val a 1
de Rubillós. 1
Rubillós. O 1
ARN Pel 1
Pel activa 1
proteínas asociadas 3
e segregadas. 1
segregadas. O 1
ARN pode 1
interaccións intramoleculares 1
intramoleculares que 1
o ADN, 2
mobilidade electroforética. 1
electroforética. O 1
O arquicteto 1
arquicteto autor 1
foi Ralf 1
Ralf Amann 1
Amann da 1
oficina alemá 1
alemá GMP. 1
GMP. O 1
O arquipélago 4
arquipélago consta 1
de 6.852 1
6.852 illas 1
illas (aquí 1
(aquí definido 1
definido como 2
de circunferencia), 1
circunferencia), das 1
cales 430 1
430 están 1
habitadas. O 2
arquipélago foi 1
por melanesios, 1
melanesios, probablemente 1
probablemente desde 2
1500 aC. 1
aC. O 1
arquipélago sufriu 1
demográfico tras 1
o boom 1
boom turístico 1
turístico dos 1
anos 60: 1
60: no 1
período 1970-2005, 1
1970-2005, este 1
do 76,10%, 1
76,10%, fronte 1
ao 29,90% 1
29,90% da 1
media española. 1
española. O 2
de 9181 1
9181 km² 1
167 659 1
659 persoas 1
O arquitecto 8
arquitecto da 1
exposicións foi 1
foi Kisho 1
Kisho Kurokawa, 1
Kurokawa, sendo 1
sendo terminada 1
1999 por 1
por Gojko. 1
Gojko. O 1
arquitecto é 1
descoñecido. O 1
arquitecto Enrique 1
Enrique Álvarez 1
Álvarez Sala 1
e Morís 1
Morís traballou 1
traballou ocasionalmente 2
en Bouzas 1
Bouzas mais 1
edificio singular. 1
singular. O 1
arquitecto Espérandieu 1
Espérandieu quería 1
un vermello 1
vermello matizado 1
matizado para 1
que harmonizase 1
harmonizase cos 1
cos mosaicos, 1
mosaicos, e 1
conformaba co 1
co mármore 1
mármore branco 2
de Carrara. 1
Carrara. O 1
arquitecto foi 1
foi José 4
Luis Fernández 1
del Amo 1
Amo Moreno 1
Moreno que 1
construción ( 1
arquitecto que 2
o deseñou 2
deseñou foi 1
foi Roger 1
Roger Taillibert 1
Taillibert e 1
de 48.712 1
48.712 persoas. 1
arquitecto Sesmero 1
Sesmero foi 1
súas prazas, 1
prazas, para 1
instalaron varias 1
fundición decimonónicas, 1
decimonónicas, unha 1
sitúa moi 1
pazo. O 1
arquitecto tiña 1
pensado coroar 1
coroar as 1
as 4 2
columnas con 3
vitorias aladas 1
aladas mais 1
realizar. O 1
O arranxo 1
arranxo polifónico 1
polifónico para 1
piano logra 1
logra plasmar 1
plasmar de 1
xeito efectista 1
efectista o 1
orquestra. O 2
O Arrate 1
Arrate distinguiuse 1
distinguiuse sempre 1
ter numerosos 1
numerosos equipos 1
inferiores tanto 1
como femininos. 1
femininos. O 1
O arrecife 3
arrecife circular 1
circular está 1
está afundido 1
afundido no 1
bordo suroriental. 1
suroriental. O 1
por once 1
once illotes 1
illotes cun 1
cun chan 1
chan máis 2
máis fértil 1
outros atois 1
atois das 1
Tuamotu. O 1
arrecife mide 1
mide máis 1
50 quilómetros 2
ancho, cortado 1
cortado por 1
tres pasos; 1
pasos; en 1
arrecife abarca 1
abarca 190 1
190 km². 1
km². O 16
O arrexuntamento 1
arrexuntamento é 1
importante parte 2
parte adicional 1
adicional da 2
da socialización 2
socialización das 1
das ratas. 1
ratas. O 1
O artigo 16
artigo 12 1
12 do 2
do PIDESC 1
PIDESC identifica 1
o "dereito 1
"dereito ao 1
nivel posible 1
mental". O 1
artigo 324 1
324 do 1
do Código 3
Código Napoleónico, 1
Napoleónico, aprobado 1
aprobado en 7
en 1810, 2
1810, permitía 1
esposa infiel 1
marido. O 2
artigo 38 1
38 do 1
réxime constitucional 1
1772 tivo 1
varias interpretacións 1
interpretacións posteriores. 1
artigo 4 1
4 trata 1
das reclamacións 1
reclamacións territoriais 1
territoriais e, 1
se renuncia 1
renuncia nin 1
nin diminúe 1
diminúe as 1
as reclamacións 1
reclamacións preexistentes 1
preexistentes de 1
soberanía, tampouco 1
tampouco prexudica 1
prexudica a 1
das Partes 1
Partes Contratantes 1
Contratantes no 1
recoñecemento ou 1
non recoñecemento 1
soberanía territorial. 1
territorial. O 2
artigo 54 1
54 da 1
Bangladesh articula 1
articula a 1
do Presidente. 1
Presidente. O 1
artigo 76 1
76 dá 1
continental dos 1
países costeiros. 1
costeiros. O 1
artigo apareceu 1
finalmente na 3
Lancet en 1
artigo aseguraba 1
The Painted 2
Painted Bird 2
Bird parecía 1
ser semi-autobiográfico, 1
semi-autobiográfico, pero 1
se trababa 1
trababa de 1
de pura 2
pura ficción, 1
ficción, xa 1
que Kosinski 1
Kosinski pasara 1
pasara toda 1
guerra oculto 1
oculto cunha 1
fora maltratado. 1
maltratado. O 1
artigo científico 1
carácter académico 1
que exixe 1
exixe o 1
específicas tanto 1
xeral como 2
seu contido. 2
contido. O 1
de Klavan 1
Klavan recibiu 1
de críticas 1
comunicación, como 1
"The Plank" 1
Plank" de 1
New Republic. 1
Republic. O 1
artigo determinado 1
determinado é 1
é -en 1
-en para 1
para substantivos 1
substantivos comúns 1
e -et 1
-et para 1
os neutros, 1
neutros, sendo 1
sendo -ene 1
-ene a 1
plural para 1
os xéneros. 1
xéneros. O 2
artigo escrita 1
escrita da 1
da hamza 1
hamza trata 1
trata estas 1
estas cuestións 3
detalle. O 2
en Philosophical 1
Philosophical Transactions. 1
Transactions. O 1
O Artigo 1
Artigo I, 1
I, Sección 1
Sección II 1
II especifica 1
"o número 1
representantes non 1
pode exceder 1
exceder dun 1
habitantes, cada 1
estado debe 1
ter polo 4
un representante". 1
representante". O 1
artigo número 1
11 foi 1
polo duque 1
duque Louis-Alexandre 1
Louis-Alexandre de 1
La Rochefoucauld 1
Rochefoucauld d’Enville. 1
d’Enville. O 1
artigo tres 1
tres tamén 2
casos criminais, 1
criminais, define 1
crime de 2
traizón, e 1
e encarga 1
encarga ao 1
Congreso prever 1
prever un 1
O artista 4
artista comezaba 1
comezaba debuxando 1
debuxando as 1
contornas dos 1
personaxes e, 1
despois, retiraba 1
mármore que 1
do debuxo, 1
debuxo, até 1
o "fondo" 1
"fondo" da 1
da métopa. 1
métopa. O 1
artista tratou 1
tratou entón 1
anular os 1
ambas discográficas, 1
discográficas, e 1
estas demandárono 1
demandárono por 1
por incumplimento 1
incumplimento de 1
contrato. O 1
artista Vicente 1
Vicente Carducho 1
Carducho fixo 1
varias máscaras 1
máscaras mortuorias 1
mortuorias da 1
da defunta. 1
defunta. O 1
artista visual 1
visual Stefan 1
Stefan Roloff 1
Roloff realizou 1
musical para 4
canción "Dominic 1
"Dominic Christ" 1
Christ" e 1
e Suicide 1
Suicide foi 1
disco interpretando 1
sinxelo "Surrender" 1
"Surrender" para 1
francesa. O 5
O Arvor 1
Arvor (o 1
(o mar), 1
mar), a 1
costa, unha 1
franxa duns 1
duns 1.300 1
1.300 quilómetros 1
longo, a 1
maior costa 1
costa litoral. 1
litoral. O 1
O asalto 2
asalto seguinte 1
seguinte intentou 1
intentou acabar 1
co flanco 1
dereito español, 1
español, mais 1
foi esnaquizada 1
esnaquizada polo 1
polo fogo 3
fogo dos 1
dos arcabuceiros 1
arcabuceiros españois, 1
españois, morrendo 1
morrendo neste 1
de Nemours. 1
Nemours. O 1
asalto tivo 1
lugar oito 1
antes, cando 1
un catro 1
mil marroquís 1
marroquís foron 1
asasinados mentres 1
forzas españolas 1
españolas retirábanse 1
retirábanse á 1
á cidadela 1
cidadela da 1
O asasinato 2
de Cynewulf 1
Cynewulf parece 1
parece suceder 1
suceder en 1
en Merton 1
Merton en 1
en Surrey, 1
Surrey, aínda 1
historiadores o 1
o sitúan 1
sitúan en 1
en Winchester. 1
Winchester. O 1
asasinato é 2
é reivindicado 1
rebeldes sirios 1
sirios que 1
desde facía 3
facía días 1
días libraban 1
libraban intensos 1
intensos combates 1
combates na 2
capital. O 5
O asasino 1
asasino foi 1
chamado oficialmente 1
oficialmente "o 1
"o Asasino 1
Asasino de 1
de Whitechapel" 1
Whitechapel" ("The 1
("The Whitechapel 1
Whitechapel Murderer") 1
Murderer") e 1
e "Mandil 1
"Mandil de 1
de Coiro" 1
Coiro" ("Leather 1
("Leather Apron") 1
Apron") nos 1
nos ficheiros 1
ficheiros policiais 1
nos recontos 1
recontos xornalísticos 1
xornalísticos da 1
época. O 17
O ascenso 2
ascenso coincide 1
co centenario 1
ascenso en 4
ao Pico 1
Pico de 2
las Nieves 1
Nieves adquiriu 1
gran notoriedade 1
notoriedade nos 1
anos, grazas 1
de competicións 2
competicións internacionais 1
que ascenden 1
ascenden pola 1
súa vertente 1
vertente leste, 1
leste, sendo 1
máis duros 1
duros de 1
O asceticismo 1
asceticismo e 1
e auto-desprezo 1
auto-desprezo con 1
que Kafka 1
Kafka é 1
asociado están 1
ben documentados 1
documentados nas 1
nas dos 1
e familiares; 1
familiares; así 1
todo, precisa 1
precisa ser 2
en contexto. 1
O Asedio 1
Asedio de 1
Lisboa durou 1
durou desde 1
de 1147, 1
1147, cando, 1
cando, após 1
após de 1
meses, os 1
gobernantes mouros 1
mouros aceptaron 1
aceptaron renderse, 1
renderse, principalmente 1
á fame 1
fame na 1
O asentamento 4
asentamento bautizaríase 1
bautizaríase coma 1
coma Charlesbourg-Royal. 1
Charlesbourg-Royal. O 1
indíxenas caparrapís 1
caparrapís estaba 1
da crebada 1
crebada Guatachí 1
Guatachí co 1
Negro, distante 1
lugar actual. 1
actual. O 9
asentamento galo-romano 1
galo-romano de 1
de Lugdunum 1
Lugdunum Convenarum, 1
Convenarum, preto 1
de Saint-Bertrand-de-Comminges, 1
Saint-Bertrand-de-Comminges, foi 1
da Convenae, 1
Convenae, o 1
rexión. O 9
asentamento mantense 1
en Balcaskie. 1
Balcaskie. O 1
O Asp85 1
Asp85 libera 1
seu protón 1
protón no 1
no "sitio 1
de retención", 1
retención", onde 1
onde poderá 1
poderá comezar 1
ciclo. O 2
O aspecto 7
aspecto autosacrificial 1
autosacrificial do 1
pelicano reforzouse 1
reforzouse cos 1
cos moi 1
moi lidos 1
lidos bestiarios 1
bestiarios medievais. 1
medievais. O 1
é semellante. 2
semellante. O 3
do ritidoma 1
ritidoma é 1
variable. O 3
aspecto externo 1
é pór 1
pór forza 1
militar -de 1
-de calquera 1
calquera xeito- 1
xeito- en 1
en contía 1
contía dada 1
dada e 1
lugar especificados. 1
especificados. O 1
aspecto negativo 1
negativo foi 1
máis iniciativas 1
iniciativas industriais, 1
industriais, salvando 1
salvando os 1
casos dalgunha 1
dalgunha industria 1
industria mineira 1
mineira ( 1
aspecto remoto 1
remoto do 1
sistema consiste 1
poder determinar 2
determinar cal 1
cal será 3
vai observar. 1
observar. O 2
asteroide 100027 1
100027 Hannaharendt 1
Hannaharendt recibiu 1
nome (1990) 1
(1990) en 1
á autora. 1
autora. O 1
asteroide (1341) 1
(1341) Edmée 1
Edmée descuberto 1
descuberto en 2
por Eugène 1
Eugène Delporte 1
Delporte foi 1
honra. O 8
asteroide 1861 1
1861 Komenský, 1
Komenský, descuberto 1
por Luboš 1
Luboš Kohoutek, 1
Kohoutek, recibe 1
asteroide 4692 1
4692 SIMBAD 1
SIMBAD (1983 1
(1983 VM 1
VM 7 1
7 ) 1
nome. O 16
O asturiano 1
asturiano Alberto 1
Hevia gañou 1
rally no 1
no 2010 1
2010 mentres 1
Enrique García 1
García Ojeda 1
Ojeda venceu 1
gran loita 1
loita cos 1
irmáns Vallejo. 1
Vallejo. O 1
O asunto 4
asunto converteuse 1
escándalo político, 1
político, IB-affären 1
IB-affären e 1
e Guillou, 1
Guillou, xunto 1
a Bratt, 1
Bratt, foi 1
espionaxe e 1
pasou dez 1
cadea. O 2
relato folletinesco, 1
folletinesco, novela 1
e novela 1
novela social. 1
foi controvertido 1
controvertido e 2
e discutido; 1
discutido; pero 1
órganos vestixiais 1
vestixiais forman 1
coñecemento biolóxico 1
biolóxico común. 1
común. O 3
foi decidido 2
decidido por 1
dos mensaxeiros 1
mensaxeiros suecos, 1
barón Karl 1
Karl Otto 1
Otto Mörner 1
Mörner quen, 1
quen, por 1
iniciativa propia, 1
propia, ofreceu 1
sucesión da 1
coroa sueca 1
sueca a 1
a Bernadotte. 1
Bernadotte. O 1
O ASVEL 1
ASVEL gaña 1
Francia tan 1
1949. O 3
O atacante 1
atacante morreu 1
ser abatido 1
abatido pola 1
policía. O 2
O ataque 9
a Pearl 2
Harbor tivo 1
tivo só 1
pequeno impacto 1
impacto militar 1
militar debido 1
Mariña imperial 1
imperial xaponesa 1
xaponesa fallou 1
en afundir 1
afundir os 1
os portaavións, 1
portaavións, mais 1
mais mesmo 2
estes chegasen 1
ser afundidos, 1
afundidos, podería 1
ter axudado 1
axudado na 1
mesma o 1
Xapón a 1
longo termo. 1
termo. O 3
ataque finés 1
finés lanzouse 1
xullo. O 3
foi desorganizado, 1
desorganizado, e 1
diferenza numérica, 1
numérica, os 1
os mapuche 1
mapuche foron 1
derrotados nunha 1
nunha brutal 1
brutal loita 1
loita corpo 1
a corpo, 1
corpo, deixando 1
deixando no 1
150 prisioneros. 1
prisioneros. O 1
reivindicado polo 2
polo IRA 1
IRA Auténtico. 1
Auténtico. O 1
ataque galo 1
de Brenno, 1
Brenno, en 1
en 390 1
390 a.C., 1
a.C., que 1
se revelou 1
revelou desastroso 1
romanos, mostrou 1
a ineficacia 1
ineficacia do 1
defensivo de 2
Roma, debido 1
á lentitude 1
lentitude de 1
desprazamento das 1
apenas sendas 1
sendas pouco 1
pouco aptas 1
se mover. 1
mover. O 1
ataque preparouse 1
preparouse o 1
iniciouse dous 1
principal confiouse 1
confiouse a 1
a Pichavant, 1
Pichavant, tenente 1
tenente ao 1
do Sétimo 3
Sétimo Rexemento 1
Rexemento RTA. 1
RTA. O 1
ataque produciuse 1
produciuse mentres 1
concello vían 1
vían o 1
fútbol Colombia 1
Colombia vs. 1
vs. O 1
ataque sáldase 1
sáldase co 1
asasinato por 1
dous carlistas 1
carlistas progresistas. 1
progresistas. O 1
O ATC 1
ATC elixe 1
outra configuración 2
configuración en 1
da meteoroloxía. 1
meteoroloxía. O 1
O ateísmo 1
ateísmo teórico 1
teórico explicitamente 1
explicitamente expón 1
expón argumentos 1
argumentos contra 1
e refuta 1
refuta os 1
argumentos teístas 1
teístas comúns, 1
comúns, tales 1
deseño ou 1
a aposta 1
aposta de 1
de Pascal. 2
Pascal. O 2
O Ateneo 1
Ateneo desapareceu 1
de Pavía 1
Pavía en 1
de 1874 1
1874 que 1
República Federal. 1
Federal. O 2
O atentado 1
atentado dáse 1
dáse nunha 1
frecuentes os 3
dos guerrilleiros 1
guerrilleiros separatistas 1
separatistas islámicos 1
loitan para 1
estado islámico 1
islámico independente 1
que denuncian 1
denuncian a 1
maioría budista 1
budista de 2
Tailandia. O 1
O aterrizador 1
aterrizador Minerva 1
Minerva iba 1
iba acoplado 2
acoplado nun 1
dos laterais. 1
O Atlantis 2
Atlantis acoplouse 1
maio, comezando 1
para mellorala 1
mellorala e 1
e ampliala. 1
ampliala. O 1
Atlantis levaba 1
módulo Spacehab 1
Spacehab na 1
súa bodega 1
bodega de 2
O atleta 1
atleta que 1
non intente 1
intente tomar 1
saída ou 1
tentativa en 1
concursos non 1
poderá continuar, 1
continuar, considerándose 1
O Atlético 1
Madrid quedou 1
título (acabou 1
(acabou a 1
tempada nunha 1
nunha discreta 1
discreta sétima 1
sétima posición). 1
posición). O 2
O atletismo 1
atletismo é 1
poucos deportes 1
deportes practicados 1
practicados de 1
tradicional mundialmente, 1
mundialmente, tanto 1
ámbito afeccionado 1
afeccionado como 1
transcurso de 3
niveis. O 2
O atol 12
atol dispón 1
pasos ao 1
interior, un 1
atol está 1
está deshabitado 1
protexido como 1
natural. O 7
illa coralina 1
coralina baixa 1
plana con 1
forma alargada. 1
alargada. O 1
atol mide 1
atol ten 9
ten 11 1
lúa, de 1
43 km 1
diámetro. O 6
ovalada de 2
5,3 km 1
lagoa (26x8 1
(26x8 km) 1
km) unida 1
océano pola 1
de Bingham, 1
Bingham, no 1
cal pódese 2
pódese atracar. 1
atracar. O 1
de 13´5 1
13´5 km². 1
O atomismo 1
atomismo aparece 1
grega como 1
dificultades lóxicas 1
lóxicas para 1
cousas consideradas 1
consideradas na 1
Escola eleática. 1
eleática. O 1
O átomo 1
de cloro 2
cloro que 1
na molécula 1
molécula orgánica 1
orgánica pode 1
ser reemplazado 1
reemplazado por 1
por flúor 1
flúor e 1
formarse outra 1
O ATP 1
ATP fornece 1
electróns desde 1
a ferroproteína 1
ferroproteína á 1
de MoFe. 1
MoFe. ; 1
ATP pode 1
usarse como 3
traballo metabólico, 1
metabólico, mentres 1
NADH pode 1
diferentes destinos. 1
destinos. O 1
O atraco 1
atraco é 1
para xuntar 1
xuntar recursos 1
a compañeiros 1
encontraban en 1
cárceres españolas. 1
españolas. O 3
O atractivo 1
ten esta 2
esta alga 1
alga como 1
como organismo 2
organismo modelo 2
modelo incrementouse 1
incrementouse recentemente 1
recentemente coa 1
varios recursos 1
recursos xenómicos 1
xenómicos que 1
a dominio 1
O atraso 2
mental é 1
característico desta 1
desta condición. 1
condición. O 1
na finalización 1
medallas debeuse 1
que outorgan 1
outorgan os 1
premios debía 1
dos reversos, 1
reversos, algo 1
polémica. O 1
O atrio 1
atrio do 1
está cercado 2
se acaroa 1
acaroa unha 1
centrado por 1
cruceiro. O 2
O atún 2
atún é 2
especialmente importante, 2
importante, en 1
en términos 1
términos económicos 1
e culturais, 1
culturais, xa 1
implica técnicas 1
pesca distinta 1
distinta como 1
as almadrabas. 1
almadrabas. O 1
peixe moi 1
moi apreciado 1
apreciado na 1
na alimentación. 2
alimentación. O 4
O audaz 1
audaz tipo 1
co capitel 1
capitel que 2
que crea, 1
crea, cun 1
pequeno cilindro, 1
cilindro, faría 1
se chegase 2
a designar 3
designar como 2
orde compostelá 1
compostelá ( 1
O audiolibro 1
audiolibro tamén 1
tamén rompeu 1
rompeu récords, 1
récords, con 1
con 225.000 1
225.000 copias 1
días. O 12
O auditorio 1
auditorio está 1
está segmentado 1
segmentado en 1
nove corredores 1
corredores por 1
oito pasadizos 1
pasadizos verticais 1
verticais con 1
con pasos. 1
pasos. O 2
O aumento 10
aumento continuo 1
continuo da 1
a pór 3
presión significativa 1
este recurso. 1
recurso. O 1
demografía permitirá 1
permitirá na 1
actividades agropecuarias, 1
agropecuarias, co 1
actividades mercantís, 1
mercantís, baseada 1
agrícolas levados 1
seren trocados 1
trocados por 1
produtos manufacturados. 1
manufacturados. O 1
motor débese 1
de compresión 7
compresión elevada 1
a 13,5:1. 1
13,5:1. O 1
océano pode 1
ser causado 4
causado ao 1
ao derreterse 1
derreterse o 1
xeo glacial 1
glacial durante 1
de Xeo. 1
Xeo. O 1
tensión relativo 1
relativo é 2
da liña. 3
liña. O 2
equipos incrementou 1
se clasificar 1
clasificar para 1
series eliminatorias. 2
eliminatorias. O 1
na pasada 1
doutros factores, 1
factores, contribuíron 1
contribuíron a 1
prezo dos 3
dos fertilizantes. 1
fertilizantes. O 1
tamaño celular 1
tamén estimulado 1
estimulado ao 1
síntese proteica, 1
proteica, xunto 1
coa proliferación 1
nas cifras 3
cifras mantívose 1
mantívose nestes 1
nestes anos 2
anos grazas 2
servizos internacionais. 1
internacionais. O 3
prezos da 2
vivenda nos 1
á eclosión 2
crise foi 1
foi espectacular, 2
espectacular, de 1
enorme burbulla 1
burbulla especulativa 1
especulativa dos 1
activos inmobiliarios, 1
inmobiliarios, principalmente 1
O Aurora 2
Aurora formaba 1
Primeiro Escuadrón 1
Escuadrón do 1
e anteriormente 2
anteriormente da 1
Frota do 1
do Báltico, 2
Báltico, que 1
enviada desde 1
alí ao 1
ao Pacífico 2
Pacífico baixo 1
vicealmirante Zinovy 1
Zinovy Rozhestvensky. 1
Rozhestvensky. O 1
Aurora o 2
Armada Rusa, 1
Rusa, os 1
últimos tripulantes 1
tripulantes militares 1
militares abandonaron 1
iso das 1
once da 1
mañá, o 2
persoal civil 1
civil izou 1
izou a 1
do buque. 1
buque. O 2
O auténtico 1
auténtico problema 1
quere a 5
ten medo. 1
medo. O 1
O autobús 1
autobús non 1
puido moverse 1
moverse debido 1
á neve 1
neve durante 1
horas. O 7
O Auto-Cycle 1
Auto-Cycle Union 1
Union (ACU) 1
(ACU) do 1
membros fundadores. 1
fundadores. O 2
O autoexame 1
autoexame de 1
mama non 1
da mortalidade, 1
mortalidade, estando 1
tempo asociado 1
a prexuízos 1
prexuízos en 2
falsos positivos 1
e aumento 1
de biopsias 1
biopsias innecesarias. 1
innecesarias. O 1
O automóbil 1
automóbil era 1
un carruaxe 1
carruaxe sen 1
sen cabalos 1
sentido moderno. 1
moderno. O 1
O autoproclamado 1
autoproclamado "pintor 1
"pintor tolo" 1
tolo" Hokusai 1
Hokusai tivo 1
variada carreira 1
carreira artística. 1
artística. O 1
O autor 17
autor ataca 1
ataca e 2
autor concentrouse 1
concentrouse en 2
en verter 2
verter do 1
grego ao 1
latín textos 1
textos perdidos 1
perdidos que 1
pretendían ser 1
ser orixinais, 1
orixinais, inéditas 1
inéditas e 1
e copiosas 1
copiosas crónicas 1
Troia. O 1
"A arte 1
guerra" foi 1
foi Sun 1
Sun Zi 1
Zi ou 1
ou Sun 1
Sun Tzu, 2
Tzu, o 1
nome oficial. 1
autor dese 1
dese proxecto 1
proxecto era 3
entón descoñecido 1
descoñecido arquitecto 1
arquitecto Johann 1
Johann Otto 1
Otto Von 1
Von Spreckelsen 1
Spreckelsen (1929-1987). 1
(1929-1987). O 1
autor desta 1
desta revisión 1
revisión podería 1
ser grego, 1
grego, xa 1
corrixiu e 1
e actualizou 1
actualizou moitos 1
asuntos bizantinos. 1
bizantinos. O 3
artigo suxería 1
por experimentos 3
experimentos realizados 1
realizados nunha 1
nunha instalación 1
instalación secreta 1
secreta próxima. 1
próxima. O 2
diario é 1
ser alguén 1
adoptado que 1
procura dos 1
biolóxicos, e 1
ter sufrido 1
sufrido dunha 1
mental causada 1
querido. O 1
autor é 3
é descoñecido 1
descoñecido aínda 1
posiblemente fora 1
fora Pietro 1
Antonio Lorenzoni. 1
Lorenzoni. O 1
é mobilizado 1
mobilizado no 1
bando republicano 1
republicano e 1
e trasládase 2
Barcelona. O 4
autor emprega 1
o decasílabo 1
decasílabo clásico 1
clásico catalán, 1
catalán, tamén 1
chamado ausiasmarquià, 1
ausiasmarquià, de 1
estrutura 4+6. 1
4+6. O 1
autor escribiuna 1
escribiuna inmediatamente 1
experiencia que 3
hospital psiquiátrico 1
psiquiátrico onde 1
onde traballara 1
como enfermeiro. 1
enfermeiro. O 1
autor fai 1
fai proba 1
dunha reserva 1
contrasta fortemente 1
artista «romántico» 1
«romántico» O 1
autor figura 1
como Abelardo 1
Abelardo Moralejo 1
Moralejo Lasso, 1
Lasso, con 1
con dobre 4
dobre s. 1
s. O 1
autor foi 4
absolto ao 2
considerar finalmente 1
a xuíza 1
xuíza que 1
era veraz, 1
veraz, froito 1
dunha "importante 1
"importante labor 1
de investigación", 1
investigación", e 1
se vulnerara 1
vulnerara o 1
á honra 1
do exalcalde. 1
exalcalde. O 1
autor Lucas 1
Lucas Molina 1
Molina Franco 1
Franco suxire 1
fabricaron 833 1
833 Panzerkampfwagen 1
Panzerkampfwagen I 1
I Ausf. 1
Ausf. O 1
autor permanece 1
permanece anónimo 1
anónimo ata 1
data, aínda 1
algúns sospeitosos 1
sospeitosos sufriron 1
sufriron penas 1
prisión pola 1
pola suposta 1
suposta autoría 1
obra. O 6
autor pretendía 1
pretendía conseguir 1
explicación psicolóxica 1
personaxes se 2
se deducise 1
deducise dos 1
actos (case 1
(case sempre 1
sempre banais 1
banais e 1
e cotiáns). 1
cotiáns). O 1
O auxe 1
navegación en 1
en Quíos 1
Quíos levou 1
transición dos 1
vapor. O 2
O aval 1
aval da 1
monarquía provocou 1
a cura 1
cura mariña 1
mariña difundísese 1
difundísese por 1
toda Gran 1
como Francia, 1
Francia, Holanda 1
O avance 1
avance ruso 1
ruso foi 1
detido polos 2
polos xermanos 1
xermanos en 1
en Polonia, 1
Polonia, na 1
de Tannenberg, 1
Tannenberg, tras 1
exércitos rusos 1
foron esmagados. 1
esmagados. O 1
O Avangard 1
Avangard gañou 1
por 3-2. 2
3-2. O 2
O avión, 1
avión, cunha 1
cunha década 1
exércitos modernos, 1
modernos, e 1
batalla, xunto 1
ás recentemente 1
recentemente deseñadas 1
deseñadas unidades 1
unidades blindadas 1
blindadas que 1
que substituíron 1
substituíron á 1
á cabalería 1
cabalería como 1
unidade autopropulsada. 1
autopropulsada. O 1
O avión 24
von Rosen 1
Rosen recibiu 1
designación F.1. 1
F.1. O 1
avión engalou 1
ás 21:16 1
21:16 hora 1
local, 50 1
50 minutos 1
do programado. 1
programado. O 1
avión entón 1
entón realizou 1
de trepada 1
trepada para 1
pista correcta, 1
correcta, facendo 1
aparello fixese 1
fixese un 1
esquerda cara 1
cara as 4
montañas en 2
dun xiro 1
dereita cara 1
avión era 2
un DC-8-43 1
DC-8-43 que 1
Canadian Pacific 1
Pacific Air 1
Air Lines. 1
Lines. O 1
esnafrouse ao 1
das 4:15 1
4:15 quedando 1
chamas na 1
ladeira dun 2
outeiro entre 1
de Saddha 1
Saddha Batolni 1
Batolni e 1
e Gug, 1
Gug, preto 1
de Paquistán 1
Paquistán en 1
en Havelian, 1
Havelian, na 1
provincia Khyber 1
Khyber Pakhtunkhwa, 1
Pakhtunkhwa, a 1
aeroporto. O 2
nun campo, 1
campo, incendiouse 1
incendiouse e 1
rapidamente foi 1
foi engulido 1
engulido polas 1
polas lapas. 1
lapas. O 1
pequeno parque 1
parque en 1
La Trinidad. 1
Trinidad. O 1
estaba aproximándose 1
aproximándose á 1
pista 07 1
07 cando 1
pés (610 1
(610 metros). 1
metros). O 3
estaba voando 1
voando entre 1
entre nubes 1
nubes cando 1
cando chocou 1
a montaña. 2
montaña. O 4
avión está 1
levar só 1
tripulación esencial 1
ningún pasaxeiro. 1
pasaxeiro. O 2
por aeroliñas 1
aeroliñas que 1
desexaban voar 1
a aeroportos 2
pistas curtas. 1
curtas. O 2
foi evacuado, 1
evacuado, pero 1
seis tripulantes 1
nove pasaxeiros 1
pasaxeiros morreron. 1
morreron. O 1
avión levandouse 1
levandouse da 1
170 nós 1
nós (315 1
(315 km/h), 1
chan. O 7
con osíxeno 1
para ninguén 1
ninguén a 2
bordo, polo 1
que Atchison 1
Atchison comezou 1
rápido descenso 1
emerxencia para 1
altitude coa 1
coa suficiente 1
suficiente presión 1
avión pode 1
pode inclinarse 1
inclinarse para 1
da carga. 1
avión quedou 1
quedou esnaquizado 1
esnaquizado polo 1
polo lume. 1
lume. O 3
avión que 4
que volvería 1
volvería o 1
ceo ás 1
potencias centrais 1
centrais sería 1
o Albatros 1
Albatros D 2
D III 1
que combinaría 1
a robustez 1
robustez do 1
do Albatros 1
D II 1
II coa 1
célula sesquíplana 1
sesquíplana dos 1
dos Nieuport. 1
Nieuport. O 1
avión resultante, 1
resultante, designado 1
designado Ka-14 1
Ka-14 por 1
por Mitsubishi, 1
Mitsubishi, foi 1
baixa totalmente 1
totalmente construído 1
metal, cunha 1
cunha delgada 1
delgada "á 1
"á de 1
de gaivota" 1
gaivota" elíptica 1
elíptica invertida 1
invertida e 1
aterraxe fixo, 1
fixo, elixido 1
rendemento. O 2
avión sería 2
sería capaz 3
e aterraxes 2
aterraxes curtas 2
curtas (STOL) 1
(STOL) e 1
tería capacidades 1
capacidades máis 1
visión (BVR). 1
(BVR). O 1
sería reparado 1
ao servizo. 1
servizo. O 4
tamén necesitaría 1
necesitaría ser 1
ser repostado 1
repostado e 1
e rearmado 1
rearmado en 1
soldados cun 1
cun adestramento 1
adestramento mínimo. 1
mínimo. O 1
avión ten 1
comportamento moi 1
moi silencioso 1
de Whisperjet 1
Whisperjet (reactor 1
(reactor susurrante). 1
susurrante). O 1
avión tocou 1
tocou terra 1
terra ás 1
ás 19:55 1
19:55 a 1
800 pés 1
pista. O 6
avión voou 1
voou durante 1
horas acadando 1
Mach 0,8 1
0,8 e 1
000 pés, 1
pés, iniciando 1
iniciando así 1
500 horas. 1
O avó, 1
avó, Michele 1
Michele (1385-1468), 1
(1385-1468), era 1
era doutor 1
doutor e 1
autor famoso 1
en medicina, 2
medicina, médico 1
marqués Niccolò 1
Niccolò III 1
de Este 2
de Ferrara. 1
Ferrara. O 1
O avó 1
avó tenlles 1
tenlles contado 1
contado multitude 1
historias relacionadas 1
música, pensan 1
son inventadas. 1
inventadas. O 1
O AVUS 1
AVUS era 1
era único 2
único entre 3
carreiras. O 4
O axente 3
axente amoréase 1
amoréase nas 1
en cicatrización 1
cicatrización como 1
cancerosas, amosando 1
amosando áreas 1
escuras na 1
imaxe. O 4
un protozoo 1
protozoo de 1
de 10-20 1
10-20 micrómetros 1
por 6-10 1
6-10 de 1
ancho, dunha 1
dunha cometa. 1
cometa. O 1
causal foi 1
o O1, 1
O1, a 1
cepa El 1
El Tor, 1
Tor, con 1
diferenzas da 2
cepa pandémica 1
pandémica sétima. 1
sétima. O 1
O áxil 1
áxil debe 1
unha estatura 1
estatura que 1
que alcance 1
alcance a 1
do esterno 2
esterno do 1
do postor. 1
postor. O 1
O axioma 1
axioma establece 1
establece que, 1
que, Tomado 1
Tomado da 1
de Unger 1
Unger da 1
da 10ª 2
10ª edición 2
de Foundations 1
Geometry de 1
de Hilbert, 1
Hilbert, numerado 1
numerado II. 1
II. O 3
O Axis 1
Axis mundi 1
mundi aparece 1
moitas rexións 2
mundo adoptando 1
adoptando diversas 1
formas. O 4
O axonema 1
axonema dun 2
dun cilio 2
cilio primario 1
primario tipicamente 1
tipicamente ten 1
9 dobretes 2
dobretes externos 1
externos de 2
microtúbulos (chamado 1
(chamado axonema 1
axonema 9+0), 1
9+0), mentres 1
o axonema 1
cilio motriz, 1
motriz, ademais 1
dos 9 1
dobretes exteriores, 1
exteriores, ten 1
dous microtúbulos 1
microtúbulos centrais 1
centrais adicionais 1
adicionais (chámase 1
(chámase axonema 1
axonema 9+2). 1
9+2). O 1
O AZ2171 1
AZ2171 (cediranib), 1
(cediranib), que 1
da tirosina 1
tirosina quinase 1
quinase de 1
de dianas 1
dianas múltiples 1
múltiples ten 1
efectos anti-edema 1
anti-edema ao 1
ao reducir 3
a permeabilidde 1
permeabilidde e 1
e axudar 1
normalización vascular. 1
vascular. O 1
O azar 1
azar do 1
destino fará 1
que Ventura, 1
Ventura, un 1
un narcotraficante 1
narcotraficante con 1
co xogo, 1
xogo, entre 1
para axudalos. 1
axudalos. O 1
O aztreonam 1
aztreonam é 1
ás metalo-β-lactamases, 1
metalo-β-lactamases, pero 1
moitos microorganismos 1
microorganismos produtores 1
de IMP 1
e VIM 1
VIM son 1
son resistentes, 1
debe a 7
outros mecanismos. 1
mecanismos. O 1
O azucre 2
azucre ácido 1
do glicosaminoglicano 1
glicosaminoglicano pode 1
ácido D- 1
D- O 1
azucre moreno 2
moreno natural 1
simplemente azucre 1
azucre natural 1
moreno producido 1
producido na 2
primeira cristalización 1
cristalización do 1
cana. O 1
O azul 1
de ciano 1
ciano ou 1
ou cyan, 1
cyan, tamén 1
na paleta 1
paleta da 1
pintura ó 1
ó óleo 1
óleo como 1
como azul 1
azul cerúleo, 1
cerúleo, pero 1
XX co 1
da Halftone 1
Halftone color 1
color synthesis 1
synthesis que 1
azul ciano 1
ciano tivo 1
papel preponderante 1
preponderante na 1
industria gráfica 1
gráfica e 1
e editorial. 1
editorial. O 2
O Aβ 1
Aβ cerebral 1
cerebral está 1
elevado en 1
Alzheimer esporádica. 1
esporádica. O 1
O bacharelato 1
bacharelato tamén 1
tamén transcorre 1
transcorre no 1
posteriormente toma 1
toma cursos 1
de posgrao. 1
posgrao. O 1
O Bacharelato 1
Bacharelato Unificado 1
Unificado Polivalente 1
Polivalente (BUP), 1
(BUP), de 1
duración, eran 1
secundarios posteriores 1
á EXB. 1
EXB. O 1
O bagazo 1
bagazo está 1
constituído pola 2
pola casca 1
casca da 1
da uva 1
uva e 1
as pebidas 2
pebidas unha 1
se pisaron 1
pisaron os 1
acios ou 1
pola esmagadora, 1
esmagadora, fermentou 1
fermentou o 1
foron prensados 1
prensados os 1
os bagos 1
bagos no 1
no lagar 1
lagar ou 1
na lagareta. 1
lagareta. O 1
O bagua 1
bagua consta 1
padrón dividido 1
nove zonas: 1
zonas: auga, 1
terra, trono, 1
trono, vento, 1
vento, tai 1
tai chi, 1
chi, ceo, 1
ceo, lago, 1
lago, montaña 1
e lume. 1
O baile 1
baile acostuma 1
acostuma acompañarse 1
acompañarse con 2
música carnática, 1
carnática, típica 1
O baixista 1
baixista Nikolai 1
Nikolai Fraiture 1
Fraiture revelou 1
sería "un 1
"un retorno 1
ao básico". 1
básico". O 1
O baixo 5
do 2,4-D 1
2,4-D fai 1
hoxe sexa 1
sexa uns 1
empregados. O 1
caixa dun 1
dun reprodutor 1
reprodutor de 1
de VHS. 1
VHS. O 2
ataques pode 1
deberse aos 1
silvestre en 1
poñer sinais 1
advertencia da 1
crocodilos en 1
numerosos ramais 1
ramais de 1
ríos (billabongs) 1
(billabongs) perigosos, 1
perigosos, ríos, 1
ríos, lagos 1
e praias. 1
praias. O 1
mar tamén 1
puido acentuar 1
acentuar polas 1
polas temperaturas 1
extremas. O 1
baixo ventre 1
ventre da 1
cortado para 1
así recuperar 2
en formación, 1
sen recorrer 1
recorrer neste 1
neste procedemento 1
procedemento ao 1
vías naturais. 1
naturais. O 4
O balance 2
balance enerxético 1
enerxético global 1
global (ΔE), 1
(ΔE), é 1
enerxía gañada 1
gañada ou 1
ou perdida, 1
perdida, nunha 1
nunha transferencia 2
de doante- 1
doante- O 1
balance foi 1
a mortos. 1
mortos. O 1
O balé 1
balé intercalado, 1
intercalado, inserido 1
inserido nunha 1
nunha ópera, 1
ópera, é 1
arte lírica 2
lírica francesa, 1
francesa, como 1
das traxedias 1
traxedias líricas 1
líricas de 1
de Lully 1
Lully e 1
de Rameau. 1
Rameau. O 1
O balneario 1
balneario pechou 1
pechou realmente 1
realmente no 3
ano 1994, 1
1994, cando 1
rehabilitación das 1
novas instalacións. 1
O balón 1
balón a 1
para renovar 1
xogo logo 1
dunha interrupción 1
interrupción temporal 2
temporal necesaria, 1
necesaria, cando 1
balón está 1
en xogo, 2
xogo, por 1
calquera incidente 1
incidente non 2
non indicado 1
nas regras 2
O Balrog 1
Balrog expulsou 1
expulsou ós 1
ós ananos 1
ananos de 1
de alí, 1
Moria só 1
houbo escuridade 1
trasgos. O 1
O Banco 2
de Semente 1
Semente é 1
colaboracións internacionais 1
menos 80 2
80 países. 1
O banco 2
banco fíxose 1
dos pagos 2
pagos da 1
que Cappa 1
Cappa deseñase 1
puido fabricarse 1
fabricarse con 1
certa regularidade. 1
regularidade. O 2
Mundial é 1
Grupo do 1
Banco Mundial, 1
Mundial, e 1
Grupo para 1
Desenvolvemento das 1
Unidas. O 2
banco nacional 1
da Francia, 1
Francia, sito 1
sito en 1
París coa 1
coa reserva 1
de francos, 1
francos, foi 1
foi deixado 1
deixado intacto 1
e desprotexido 1
desprotexido polos 1
Comuna. O 1
O banjo 1
banjo ou 1
ou banxo 1
banxo é 1
orixe africana, 2
africana, que 1
seis cordas 1
cordas afinadas 1
formas diversas, 1
común ten 1
ten cinco, 1
cinco, unha 1
delas máis 1
curta. O 1
O Bank 1
America vendeu 1
débeda a 1
a Fortress 1
Fortress Investments. 1
Investments. O 1
O bantustán 1
bantustán cesou 1
cesou de 1
existir en 2
1989 ao 1
ao comezar 3
O baptisterio 1
baptisterio paleocristiano 1
paleocristiano de 1
Juan en 1
en Fuente, 1
Fuente, na 1
Nápoles, considérase 1
Occidente. O 2
O Barcelona 1
Barcelona gañou 1
5 4 1
4 no 1
no global, 1
global, conseguindo 1
seu 10º 1
10º título. 1
título. O 4
O barco 5
barco alemán 1
disparar cara 1
o Exeter 2
Exeter a 1
a 17.000 1
17.000 m 1
m cos 1
seis canóns 1
280 mm 1
mm ás 1
ás 06:18. 1
06:18. O 1
barco está 1
practicamente á 1
mesma distancia 1
costa có 1
có día 1
anterior, 62 1
62 millas. 1
millas. O 1
barco foi 1
probar un 4
pararraios inventado 1
William Snow 1
Snow Harris. 1
Harris. O 2
barco levaba 1
levaba armas 2
armas compradas 1
compradas dende 1
dende Bélxica 1
se determinou 5
da explosión, 2
explosión, pero 2
pero Fidel 1
Fidel insinuou 1
insinuou publicamente 1
estadounidense era 1
o culpable 1
culpable da 1
da sabotaxe. 1
sabotaxe. O 1
O barco, 1
4 m. 1
m. baixo 1
auga, foi 1
de investigadores. 1
investigadores. O 2
barco tiña 1
dúas cubertas, 1
cubertas, e 1
ía equipado 1
con salóns 1
e bares 1
bares onde 1
bebida se 1
se expendía 1
expendía de 1
forma gratuíta. 1
gratuíta. O 1
O Bardo 1
Bardo tamén 1
unha innovación: 1
innovación: "O 1
"O Bardo 1
Bardo foi 1
contribución do 1
autor Michael 1
Michael Cranford 1
Cranford ó 1
ó xénero, 1
xénero, unha 1
lanza feitizos 1
feitizos cantando 1
cantando algún 1
seis tonos." 1
tonos." O 1
O bariba 1
bariba é 1
lingua tonal. 2
tonal. O 2
O barómetro 1
barómetro do 1
do CIS 1
CIS deste 1
último mes 1
mes colocaba 1
colocaba ao 1
en estimación 1
de voto, 1
voto, quedándose 1
quedándose por 1
PSOE. O 2
O barón 1
barón era 1
un librepensador 1
librepensador e 1
coñecido xogador 1
súa fortuna. 3
fortuna. O 1
O Barón 1
Barón Tolo 1
Tolo presentou 1
resistencia tesa 1
tesa a 1
fronteira Soviético-Mongol, 1
Soviético-Mongol, pero 1
ao Exército 1
Vermello o 1
1921 polos 1
mesmos mongois 1
mongois que 1
mesmo recrutara. 1
recrutara. O 1
O barqueiro 1
barqueiro dos 1
mortos aparece 1
culturas sen 1
ningunha con 1
con Grecia 1
Grecia nin 1
elas. O 3
O Barranco 1
Barranco do 1
do inferno 1
inferno é 1
visitado por 1
por excursionistas 1
excursionistas e 1
ano, onde 1
o Roque 1
Roque do 1
do Conde. 1
Conde. O 1
O barrio 8
barrio celebra 1
primeira quincena 1
propia festa 1
festa maior. 1
maior. O 2
barrio consta 1
4 vivendas, 1
vivendas, todas 1
elas habitadas. 1
Can Peguera 1
Peguera recibe 1
antiga masía 1
masía coñecida 1
coñecida así 1
así pola 5
pola fabricación 1
de cola. 1
cola. O 2
Santa Cruz, 4
Cruz, antiga 1
antiga barrio 1
xudeu medieval 1
medieval situado 1
Sevilla, é 1
máis emblemáticos 1
e pintorescos 1
pintorescos da 1
habitantes ao 1
península, coa 1
coa ponte 2
de Seagate 1
Seagate ao 1
oeste, Brighton 1
Brighton Beach 1
Beach e 1
e Manhattan 1
Manhattan Beach 1
e Gravesend 1
Gravesend ao 1
Ana, debido 1
Ana. O 2
O Barrio 2
Barrio prolóngase 1
prolóngase de 1
de Place 1
Place Pigalle 1
Pigalle ata 1
de Sacré 1
Sacré Coeur. 1
Coeur. O 1
barrio ten 1
moita opinión 1
deberían facer 1
mais Leba 1
Leba está 1
manter unida 1
familia, mesmo 1
mesmo facer 3
un milagre. 1
milagre. O 2
Barrio Xudeu 1
Xudeu conserva 1
aínda as 1
características propias, 1
propias, sendo 1
sendo declarado 1
declarado monumento 1
monumento nacional. 1
barrio xurdiu 1
xurdiu no 2
industrialización biscaíña. 1
biscaíña. O 1
O Barroco 1
Barroco caracterízase 1
polo esplendor 1
esplendor artístico 1
pola decadencia 1
decadencia social 1
económica. O 5
O Baryonyx 1
descuberto nestes 1
nestes antigos 1
antigos deltas. 1
deltas. O 1
O basaa 1
basaa ten 1
catro tons: 1
tons: alto, 2
alto, baixo, 1
baixo, descendente 1
e ascendente. 2
ascendente. O 2
O Basilikon 1
Basilikon Doron, 1
Doron, escrito 1
de instrución 2
instrución para 1
e herdeiro, 1
herdeiro, o 1
de Rothesay, 1
Rothesay, por 1
guía máis 1
máis práctica 1
de gobernar. 1
gobernar. "o 1
"o Batallador" 1
Batallador" (n.1073–†1034), 1
(n.1073–†1034), rei 1
Pamplona e 1
e Aragón 1
en 1104-1134. 1
1104-1134. O 1
O batería 1
batería Tré 1
Tré Cool 2
Cool ocupou 1
batería provisional, 1
provisional, pero 1
que Sobrante 1
Sobrante non 1
non regresaría 2
regresaría como 1
batería a 1
completo, Tré 1
Cool converteríase 1
Green Day. 1
Day. O 3
O bautismo 3
bautismo infantil, 1
infantil, condenado 1
condenado polos 2
polos restauracionistas 1
restauracionistas como 1
Igrexa pola 1
pola forza, 2
forza, sería 1
sería outro 1
outro paso 1
á apostasía. 1
apostasía. O 1
bautismo oficial 1
igrexa tivo 1
bautismo real 1
real suscitou 1
de Jogaila 1
Jogaila e 1
nobres lituanos; 1
lituanos; tamén 1
de conversións 3
conversións nos 1
territorios ribeiregos 1
ribeiregos dos 1
ríos lituanos, 1
lituanos, o 1
da cristianización 1
de Lituania. 3
Lituania. O 2
O Bayern 1
Bayern mesmo 1
chamado como 1
como "club 1
"club de 1
de xudeus" 1
xudeus" e, 1
como club 2
club semi-profesional 1
semi-profesional que 1
Bayern viuse 1
viuse afectado 2
afectado polo 1
goberno, polo 1
xogadores tiveron 1
novo afeccionados. 1
afeccionados. O 2
O BBJ3 1
BBJ3 está 1
no 737-900ER 1
737-900ER e 1
un 35% 2
35% máis 1
espazo interior 3
o BBJ2. 1
BBJ2. O 1
O BDNF 1
BDNF é 1
substancias máis 1
activas para 2
a neuroxénese. 1
neuroxénese. O 1
O bebé 3
bebé é 1
seus proxenitores 2
proxenitores ou 1
ou titores, 1
titores, necesitando 1
necesitando da 1
atención para 1
poder satisfacer 1
necesidades básicas 3
básicas ou 1
actividades elementais. 1
elementais. O 1
bebé faleceu 1
faleceu ás 1
ás 35 1
35 horas 1
e Pastrana 1
Pastrana morreu 1
complicacións posparto 1
posparto cinco 1
bebé podería 1
ou precisar 1
coidados sanitarios 2
sanitarios adicionais. 1
adicionais. Obedecendo 1
Obedecendo a 1
última vontade, 1
restos xacen 1
xacen no 1
de Plainpalais. 1
Plainpalais. O 1
O BEI 1
BEI non 1
concede financiamento 1
financiamento xeral 1
un Estado, 2
Estado, senón 2
que cofinancia 1
cofinancia proxectos 1
proxectos concretos. 1
concretos. O 1
O beiril 1
beiril asoma 1
asoma pouco 1
pouco sobre 7
os costais, 1
costais, salvo 1
salvo cando 1
as lumieiras 1
lumieiras superiores 1
precisan máis 1
máis protección. 1
protección. O 1
O Belarús, 1
Belarús, aparentemente, 1
aparentemente, retirouse 1
iniciativa a 1
dunha "discriminación 1
"discriminación sen 1
sen precedentes" 1
precedentes" e 1
un "cambio" 1
"cambio" dos 1
principios polos 1
fora construída 1
construída dous 1
antes. O 4
O belisco 1
belisco pode 1
corda para 2
obter diferentes 1
diferentes timbres. 1
timbres. O 1
O beneficio 1
de JSON, 1
JSON, entón, 1
pequeno á 1
transmitir, senón 1
representa mellor 1
require menos 2
menos codificación 1
procesamento. O 1
O beo 1
beo da 1
da ovella 1
ovella indefensa 1
indefensa e 1
e atada 1
un mogote, 1
mogote, era 1
suficiente reclamo 1
reclamo como 1
lobo fixese 1
fixese acto 1
de presenza. 1
presenza. O 2
O bercianismo 1
bercianismo logrou 1
resultado electoral 2
electoral dende 1
fundación nas 1
e munipais 1
munipais de 1
2015. Oberdan 1
Oberdan Sallustro, 1
Sallustro, empresario 1
empresario italiano, 1
italiano, secuestrado 1
secuestrado polo 1
polo ERP, 1
ERP, logo 1
sería asasinado 1
seus captores. 1
captores. O 1
O berro 1
berro Wilhelm 1
Wilhelm converteuse 1
nun coñecido 1
coñecido clixé 1
clixé cinematográfico 1
de 216 1
216 filmes. 1
filmes. Oberst 1
Oberst deixou 1
banda pouco 1
formación. O 3
O Betacam 1
Betacam modificou 1
traballo das 2
das televisións 1
televisións facendo 1
fácil. O 1
O Bibliotecario 1
Bibliotecario oféndese 1
oféndese se 1
chaman " 1
O bico 6
bico do 1
do mergo 1
mergo pequeno 1
extremo ganchudo 1
ganchudo e 1
beiras con 2
con dentes 2
de serras, 1
serras, que 1
lle axudan 1
peixes cando 1
se mergulla 1
mergulla para 1
para pescar. 1
pescar. O 1
relativamente pequeno. 1
pequeno. O 3
son grises. 1
grises. O 2
alas algo 1
máis escuras. 2
escuras. O 3
é negro 3
patas grises 1
grises escuras. 1
O bicogordo 1
especie tímida 1
e fuxidiza, 1
fuxidiza, sendo 1
paxaro difícil 1
de observar. 1
condado é 1
é Whitehorse 1
Whitehorse Hill, 1
White horse, 1
horse, cunha 1
261 metros 1
O bico, 1
e curvado, 1
curvado, e 1
son vermellos. 1
vermellos. O 1
O BID 1
BID desembolsou 1
desembolsou $35 1
$35 millóns 1
millóns dun 1
dun préstamo 1
préstamo de 1
de $50 1
$50 millóns 1
a desembolsar 1
desembolsar préstamos 1
préstamos previamente 1
previamente acordados 1
acordados totalizando 1
totalizando $146 1
$146 millóns. 1
millóns. O 6
O bieldo 1
bieldo era 1
instrumento similar 1
unha pa 2
pa que 1
usaba para 3
para aventar, 1
aventar, é 1
dicir separar 1
a palla 1
palla do 1
do gran. 1
gran. O 2
O bilurico 4
bilurico alinegro 1
alinegro é 1
Acordo para 1
Migratorias Africano-euroasiático 1
bilurico común 1
común Penas 2
2004). O 14
bilurico escuro 1
escuro ou 1
ou bilurico 1
bilurico patirrubio 1
patirrubio Penas 1
bilurico patiamarelo 1
patiamarelo pequeno 1
pequeno Penas 3
O binóculo 1
binóculo posúe 1
cada tubo 1
tubo contén 1
un prisma, 1
prisma, que 1
que amplían 1
amplían a 1
imaxe para 3
cada ollo, 1
ollo, producindo 1
a estereoscopía. 1
estereoscopía. O 1
O Bioandroide 1
Bioandroide Célula 1
Célula xa 1
xa perfecto 1
perfecto anuncia 1
anuncia un 1
un Torneo 1
Artes Marciais, 1
Marciais, os 1
de Célula, 1
Célula, para 1
O biogás 1
biogás producido 1
residuais utiízase 1
utiízase ás 1
alimentar un 1
producir enerxía 2
eléctrica, unha 1
del ou 2
ou todo 1
residuais. O 1
O biógrafo 2
biógrafo de 2
de Milk, 1
Milk, Randy 1
Randy Shilts, 1
Shilts, sinalou 1
que «amplas 1
«amplas forzas 1
forzas históricas» 1
históricas» estaban 1
estaban impulsando 1
campaña. O 1
biógrafo Maynard 1
Maynard Solomon 1
Solomon afirma 1
mentres Leopold 1
Leopold era 1
profesor fiel 1
fiel aos 1
fillos, existen 1
Wolfgang traballaba 1
traballaba duramente 1
duramente para 1
avanzar máis 2
lle ensinaban. 1
ensinaban. O 1
O biólogo 3
biólogo evolutivo 2
evolutivo Ernst 1
Mayr foi 1
biólogo alemán 2
alemán Bernhard 1
Bernhard Rensch 1
Rensch que 1
ambientais locais 1
xeográfica de 1
subespecies e 1
especies estreitamente 4
estreitamente relacionadas. 2
relacionadas. O 2
evolutivo Jerry 1
Coyne comentou 1
experimento mostraba 1
que "podes 1
"podes conseguir 1
conseguir estas 1
características complexas 1
evolucionaron por 1
eventos improbables"." 1
improbables"." O 1
biólogo Michael 1
Michael Kohn 1
Kohn da 1
Universidade Rice 1
Rice de 1
de Houston, 1
Houston, Texas 1
Texas estudou 1
ratos á 1
á warfarina 1
warfarina nunha 1
panadaría alemá. 1
alemá. O 3
O BIRF 1
BIRF proporciona 1
proporciona préstamos 1
préstamos e 2
desenvolvemento a 2
rendas medias 1
bos antecedentes 1
crédito. O 1
O Bismarck 1
o King 1
King George 1
George V 1
V cando 2
cando von 1
von Müllenheim, 1
Müllenheim, baixo 1
fogo local, 1
local, concentrouse 1
concentrouse neste 1
neste barco 2
barco pero 1
control foi 2
foi voado 1
voado por 1
impacto directo 2
directo antes 1
puidese disparar 1
disparar ao 1
ao acoirazado 1
acoirazado británico. 1
británico. O 5
O bisonte 1
bisonte americano 1
americano chegou 1
extinción. O 2
O bispo 5
bispo Bernward, 1
Bernward, controlou 1
controlou esta 1
esta produción, 1
cuñou o 1
pezas relacionadas 1
coas cerimonias 1
cerimonias litúrxicas. 1
litúrxicas. O 1
bispo consentiu 1
consentiu finalmente 1
que Gueraula 1
Gueraula continuase 1
médica cunha 1
cunha licenza 1
licenza parcial 1
parcial onde 1
podía observar, 1
observar, diagnosticar 1
diagnosticar e 1
dar consello 1
consello aos 1
enfermos sen 1
sen esconxuros 1
esconxuros nin 1
nin medicamentos. 1
medicamentos. O 1
bispo fíxose 1
fíxose acompañar 1
de Domingos. 1
Domingos. O 1
bispo Ilundáin 1
Ilundáin acabou 1
acabou deixando 1
deixando Ourense 1
baldaquino seguiu 1
pé ata 1
ata 1925. 1
1925. O 5
bispo quería 1
quería competir 1
coa beleza 1
de Monreale. 1
Monreale. Obituary 1
Obituary pasou 1
formación, sendo 1
só Peres 1
Peres e 1
irmáns Tardy 1
Tardy os 1
únicos membros 2
membros constantes. 1
constantes. O 1
O biwa 1
biwa que 1
eles tocaban 1
tocaban era 1
era considerablemente 1
breve que 1
o Heike 1
Heike biwa 1
biwa tocado 1
tocado polos 1
polos biwa 1
biwa hōshi. 1
hōshi. O 1
O blaverismo 1
blaverismo lingüístico 1
lingüístico cultivará 1
cultivará importantes 1
éxitos durante 1
súa andaina, 1
andaina, no 1
chamou "guerra 1
da lingua". 1
lingua". O 1
O Blended 1
Blended Scotch 2
Scotch whisky 2
whisky constitúe 1
constitúe ao 1
whisky producido 1
Escocia Os 1
Os Blended 1
whisky conteñen 1
conteñen whisky 1
de malte 3
malte e 2
e whisky 1
de gran. 1
O blindaxe 1
máis groso 1
máis inclinado 2
inclinado se 1
placa frontal 1
do chase 1
chase e 1
da torreta. 1
torreta. O 1
O blog 2
blog Chain 1
Chain of 1
of Flowers 1
Flowers (COF 1
(COF para 1
os fans), 1
fans), escrito 1
Craig J. 1
J. Parker, 1
Parker, é 1
taboleiro extraoficial 1
extraoficial sobre 1
The Cure. 1
Cure. O 1
O blogomillo: 1
blogomillo: un 1
lingua na 2
na Rede. 1
Rede. O 1
blog tamén 1
tamén desvelou 1
desvelou que 1
disco comezaría 1
e centraríase 1
centraríase en 1
en "unha 1
"unha idea 1
idea conceptual 1
conceptual sobre 1
ciencia ficción." 1
ficción." Oblomov 1
Oblomov transformouse 1
transformouse axiña 1
dos mitos 1
mitos da 1
literatura rusa. 1
rusa. O 2
O bloque 1
bloque «defensista 1
«defensista revolucionario» 1
revolucionario» dominou 1
congreso desde 1
comezo. O 1
O Bloqueo 1
Continental foi 1
vértices na 1
Napoleón no 1
de asfixiar 1
asfixiar a 1
economía británica. 2
británica. O 4
O bloqueo 1
bloqueo na 1
zona pelúcida 1
pelúcida é 1
organismos non 4
non mamíferos. 1
mamíferos. O 3
O blues 1
blues hindú 1
hindú é 1
o jazz. 1
jazz. O 1
O BNG 2
BNG obtivo 1
obtivo 19 1
19 escanos, 1
escanos, 13 1
13 máis 1
anteriores comicios, 1
comicios, e 1
e bateu 1
18 que 1
obtivera na 1
de Beiras 1
Beiras en 1
BNG ten 1
escolle un 1
máis moderado. 1
moderado. O 1
O bocadoce 1
bocadoce non 1
especie perigosa 1
escasos ataques 1
ataques rexistrados 1
humanos foron 2
foron tras 1
tras provocalo 1
provocalo previamente. 1
previamente. O 1
O BOC 1
BOC era 1
partido comunista 2
comunista implantado 1
implantado sobre 1
Cataluña. O 3
O Bodyboard 1
Bodyboard empezou 1
practicarse con 1
madeira, ata 1
1971, Tom 1
Tom Morey, 1
Morey, fabricou 1
de telgopor. 1
telgopor. OBO-Edit 1
OBO-Edit tamén 1
un razoador 1
razoador semántico 1
semántico que 1
pode inferir 1
inferir ligazóns 1
ligazóns que 1
explicitamente establecidas, 1
establecidas, baseándose 1
relacións existentes 1
propiedades. O 2
O bolorgir, 1
bolorgir, pola 1
banda, ten 1
ten evolucionado 1
evolucionado para 1
de ler, 1
ler, pero 1
pero conservando 1
aspecto inclinado. 1
inclinado. O 1
O bombardeo 2
bombardeo e 1
colisións dos 1
dos planetesimais 1
planetesimais e 1
os protoplanetas 1
protoplanetas poden 1
poden explicar 1
as lúas 1
lúas atípicas, 1
atípicas, as 1
órbitas lunares, 1
lunares, as 1
variacións axiais 1
axiais e 1
outras anomalías 1
dos ordenados 1
ordenados movementos 1
movementos orixinais. 1
orixinais. O 1
bombardeo finalizou 1
finalizou ás 1
ás 11:10 1
11:10 da 1
mañá, e 1
os navíos 3
involucrados reuníronse 1
reuníronse cos 1
cos portaavións. 1
portaavións. O 1
O bombeiro 1
bombeiro Billy 1
Billy Wells, 1
Wells, que 2
saíu despedido 1
despedido pola 1
ademais lle 1
lle arrancou 1
súa roupa, 1
roupa, describiu 1
devastación á 1
os superviventes: 1
superviventes: "A 1
"A imaxe 1
imaxe era 1
era horrible, 1
horrible, con 1
xente colgando 1
colgando morta 1
morta das 1
das ventás. 1
ventás. O 1
O bombeo 1
bombeo do 1
do acuífero 1
acuífero desde 1
XIX aumentou 1
a afundimento. 1
afundimento. O 2
O bombo 1
bombo dentro 1
musical galega 1
80 centímetros 1
25 ou 2
30 centímetros. 1
centímetros. O 1
O boneco 1
boneco plano 1
plano ten 1
ten xuntas 1
xuntas móbiles 1
se animan 1
animan a 1
man, usando 1
usando varas 1
varas conectadas 1
conectadas ao 1
ao boneco. 1
boneco. O 1
O Boogaloo 1
Boogaloo eléctrico 1
eléctrico é 2
máis distinguido 1
distinguido ao 1
máis mímica 1
mímica no 1
que aparenta 1
aparenta algo 1
fío vivo. 1
vivo. O 2
O boquerel 1
boquerel de 1
recarga aínda 1
estaba enganchado 1
enganchado no 1
no tanque 1
tanque na 1
na aleta 1
aleta esquerda 1
do automóbil, 1
cando Ruby 1
Ruby soltou 1
soltou o 1
o embrague, 1
embrague, o 1
saíu disparado. 1
disparado. O 1
O Bora 1
Bora acabou 1
coa reputación 1
producir coches 1
coches rápidos 1
rápidos pero 1
pero tecnoloxicamente 1
tecnoloxicamente obsoletos, 1
obsoletos, sendo 1
primeiro Maserati 1
Maserati con 1
con suspensión 2
suspensión independente 2
independente nas 2
rodas. O 3
O bordo 2
aberturas estreitas 1
e noroeste. 1
noroeste. O 3
bordo interior 2
é dentado. 1
dentado. O 1
O bordón 1
bordón é 1
tripa (ou 1
(ou outro 2
outro material) 1
material) que 1
atravesa diametralmente 1
diametralmente o 1
o parche 1
parche inferior 1
inferior emitindo 1
son grave. 1
grave. O 2
O borough 1
borough separouse 1
separouse do 1
en 1894 1
1894 nunha 1
nunha disputa 3
por taxas 1
taxas escolares; 1
escolares; as 1
dúas municipalidades 1
municipalidades máis 1
tarde formaron 1
o Princeton 1
Princeton Rexional 1
Rexional Schools, 1
Schools, e 1
públicos son 1
controlados de 2
maneira conxunta. 1
conxunta. O 1
O bosque 3
bosque das 1
das Estatuas, 1
Estatuas, pola 1
banda, é 3
ampla chaira 1
chaira chea 1
mellores expresións 1
expresións monolíticas 1
monolíticas e 1
e dolménicas. 1
dolménicas. O 1
bosque moi 1
moi pechado 1
haxa arbustos, 1
arbustos, mato, 1
mato, árbores 1
ou sebes 1
sebes en 1
cantidade dabondo 1
dabondo non 1
se axeitan 1
axeitan para 1
bosque recibe 1
localidade polaca 1
de Białowieża, 1
Białowieża, a 1
achegada ó 1
seu emprazamento. 1
emprazamento. O 1
O botón 1
botón abróchase 1
abróchase facéndoo 1
facéndoo pasar 1
un ollal 1
ollal de 1
tamaño xusto 1
xusto situado 1
da vestimenta. 1
vestimenta. O 1
O Botox 1
pola FDA 1
FDA para 1
das migrañas 1
migrañas crónicas 1
crónicas en 1
O botulismo 2
botulismo adquirido 1
adquirido dos 1
alimentos pode 1
ser transmitido 1
por alimentos 1
foron quentados 1
quentados correctamente 1
correctamente antes 1
ser enlatados 1
enlatados ou 2
foron cociñados 1
cociñados suficientemente 1
suficientemente despois 1
de sacados 1
da lata. 1
lata. O 1
botulismo en 1
nenos ou 1
o orixinado 1
orixinado en 2
feridas está 1
está causado 3
por esporas, 1
esporas, as 1
cales despois 1
despois xerminan, 1
xerminan, empezando 1
do botulismo. 1
botulismo. O 1
O bourbon 1
bourbon coa 1
coa etiqueta 1
etiqueta blended 1
blended (ou 1
(ou como 2
'a blend') 1
blend') pode 1
conter colorantes, 1
colorantes, aromatizantes 1
aromatizantes e 1
outros licores 1
licores (como 1
(como licores 1
licores neutros 1
neutros sen 1
sen envellecer), 1
envellecer), pero 1
51% do 1
produto debe 1
ser bourbon 1
bourbon straight. 1
straight. O 1
O bo 1
sistema dependia 1
dependia de 1
de atar 1
atar cada 1
cada feixe 1
feixe ben 1
ben preto 1
preto e 1
esa tensión 1
tensión en 1
se suxeitaba. 1
suxeitaba. Obra 1
grande orixinalidade, 1
orixinalidade, nela 1
nela analiza 1
política dende 1
perspectiva histórica. 1
histórica. Obra 1
Obra Entre 1
Entre paréntese 1
paréntese figura 1
alcume co 1
foron asinadas 1
asinadas algunhas 1
das presentes 1
presentes obras. 1
obras. Obras 1
Completas, edición 1
edición coordinada 1
Jorge Facenda 1
Facenda Lourenço, 1
Lourenço, Ed. 1
Ed. O 1
O brasileiro 1
brasileiro apostara 1
pola durabilidade 1
durabilidade dos 1
poñer cauchos 1
cauchos novos. 1
novos. O 1
O Brasil, 1
Brasil, interesado 1
1942, si 1
si asistiu 1
asistiu e 1
representante suramericano. 1
suramericano. O 1
O Brasil 1
Brasil presentou 1
primeira. Obras 1
Obras imprescindíbeis 1
imprescindíbeis da 1
xuvenil, Vigo/ 1
Vigo/ Santiago 1
de Compostela: 5
Compostela: Edicións 1
de Galicia/Red 1
Galicia/Red Temática 1
Temática LIJMI/Centro 1
LIJMI/Centro Ramón 1
Ramón Piñeiro 2
Piñeiro para 1
en Humanidades, 1
Humanidades, 2015, 1
2015, 573 1
573 pp. 1
pp. Obra 1
Obra sobre 1
sobre papel. 1
O brasón 2
Bilbao, no 1
primeiro cuartel, 1
cuartel, fai 1
orixe bilbaína 1
bilbaína dos 1
seus fundadores. 1
de Naveda 1
Naveda y 1
y Castañeda, 1
Castañeda, xunto 1
di "Un 1
"Un buen 1
buen morir 1
morir dura 1
dura toda 1
la vida", 1
vida", pode 1
verse noutra 1
noutra casona 1
casona do 1
mesmo pobo. 1
pobo. Obra 1
Obra xornalística 1
xornalística IX 1
IX (2017, 1
(2017, Galaxia). 1
Galaxia). O 1
O brazo 2
brazo executa 1
executa movementos 1
movementos alternados 1
alternados en 1
posición central, 1
central, chamada 1
chamada posición 1
de equilíbrio. 1
equilíbrio. O 1
cromosoma 14 1
14 ten 1
están activos 1
activos se 1
os herdamos 2
herdamos da 1
nosa nai, 1
herdamos do 1
noso pai, 1
pai, polo 2
este trastorno 1
trastorno teñen 1
sempre algúns 1
xenes inactivos. 1
inactivos. Obregón 1
Obregón contou 1
sociedade mexicana. 1
mexicana. Obrigado 1
Obrigado a 1
a recordar 1
súa angustiosa 1
angustiosa mocidade, 1
mocidade, Logan 1
Logan loitou 1
loitou salvaxemente 1
salvaxemente con 1
con Dog. 1
Dog. Obriga 1
Obriga ós 1
ós estados 1
ONU que 1
o ratificaron 1
ratificaron (185 1
(185 até 1
a data) 1
data) a 1
marcha mecanismos 1
realización plena 1
plena dos 1
mulleres. O 5
O brillo 1
brillo é 1
tódalas direccións 1
direccións pero 1
estándar moi 1
moi específico, 1
específico, igual 1
esperado para 1
gas quente 1
quente uniformemente 1
uniformemente distribuído 1
distribuído coa 1
forma xusta 1
xusta é 1
tamaño actual 1
actual universo. 1
universo. O 1
O Britannic 1
o Titanic, 1
Titanic, e 1
chamado Gigantic 1
Gigantic pero 1
cambiado pouco 1
catástrofe do 1
do Titanic. 1
Titanic. O 1
O britónico 1
britónico tamén 1
falou na 1
de Man, 1
Man, aínda 1
dialecto celta 1
celta falado 1
falado na 2
é goidélico. 1
goidélico. O 1
O broche 2
broche de 1
de Rogart, 1
Rogart, Museo 2
Escocia, FC2. 2
FC2. O 2
broche Rogart, 1
O bronce 1
bronce era 1
caro pero 1
bronce duraban 1
duraban máis 2
máis lixeiros. 1
lixeiros. Observacións 1
Observacións do 1
espectro infravermello 1
de Chariklo 1
Chariklo indican 1
estar localizada 1
localizada nos 1
aneis. Observacións 1
Observacións en 1
moi relacionadas 1
relacionadas de 1
de Pasteurellaceae 1
Pasteurellaceae con 1
diferentes toxinas 1
toxinas RTX 1
RTX indican 1
últimas contribúen 1
significativa á 1
á especificidade 1
do patóxeno. 1
patóxeno. Observa, 1
Observa, con 1
ledicia e 1
e satisfacción, 1
satisfacción, como 1
traballos comezan 1
debidos froitos. 1
froitos. Observado 1
Observado durante 1
poder detectar 1
paralaxe diúrna 1
diúrna para 1
o cometa, 1
cometa, fixo 1
situación fose 1
fose 5 1
5 veces 2
Lúa. Observado 1
Observado por 1
por Dominique 1
Dominique Heintz 1
Heintz e 1
e Rémi 1
Rémi Mammosser, 1
Mammosser, entrou 1
1997, do 1
equipo "Ambition 1
"Ambition Sport 1
Sport Auto". 1
Auto". Observadora, 1
Observadora, atenta, 1
atenta, pero, 1
pero, sobre 2
todo, curiosa, 1
curiosa, é 1
amante dos 1
dos enigmas 1
enigmas e 1
e misterios, 1
misterios, que 1
son ningún 1
ela, debido 1
capacidade analítica. 1
analítica. Observando 1
Observando a 1
obra desde 1
dereita, tendo 1
cabeza cerca 1
do plano, 1
plano, pódese 1
figura anamórfica 1
anamórfica é 1
unha caveira. 1
caveira. Obsérvanse 1
Obsérvanse tamén 1
tamén restos 1
doutro posible 1
posible parapeto, 1
que completaría 1
defensivo. Observan 1
Observan unha 1
menos radiación 1
radiación pero 1
maior saturación 1
saturación UV 1
UV e 2
e azul-violeta. 1
azul-violeta. Observaron 1
Observaron a 1
fotóns subseguinte 1
subseguinte e 1
así quedou 2
quedou determinada 1
existencia. Observaron 1
Observaron que 1
substancias bombardeadas 1
bombardeadas emitían 1
emitían radiacións 1
radiacións despois 1
corpo radioactivo 1
radioactivo emisor 1
emisor das 1
de bombardeo. 1
bombardeo. Observáronse 1
Observáronse dous 1
de nanotubos. 1
nanotubos. Observáronse 1
Observáronse manchas 1
manchas similares 1
placas fotográficas 1
fotográficas tomadas 1
tomadas durante 2
medio a 4
anos. Observar 1
Observar unha 1
unha manzá 1
manzá vermella 1
vermella realmente 1
realmente incrementa 1
corvos sexan 1
sexan negros. 1
negros. Obsérvase 1
Obsérvase o 2
patrón nas 1
illadas de 1
de tritóns, 1
tritóns, nas 1
cales cando 1
ausentes as 1
as serpes, 1
serpes, os 1
tritóns producen 1
producen menores 1
de tetrodotoxina 1
tetrodotoxina na 1
súa pel. 3
pel. Obsérvase 1
frase curta 1
diálogo áxil 1
e franco, 1
franco, con 1
con ironía, 2
ironía, malicia 1
malicia e 1
e retranca. 1
retranca. Obsérvase 1
Obsérvase precisamente 1
no carácter 2
carácter sedimentario, 1
sedimentario, pero 1
pero deformado, 1
deformado, das 1
formacións rochosas 3
rochosas dos 1
altos cumios 1
cumios montañosos. 1
montañosos. Obsérvase 1
Obsérvase unha 1
negra dende 1
boca aos 1
aos ollos. 2
ollos. Observemos 1
Observemos que 1
en xogar. 1
xogar. Obsérvese 1
Obsérvese o 2
o gineceo 1
gineceo 4-lobado 1
4-lobado con 1
posición ginobásica, 1
ginobásica, os 1
os estambres 1
estambres epipétalos 1
epipétalos (insertos 1
(insertos a 1
do pétalo) 1
pétalo) e 1
os pétalos 1
pétalos (celeste 1
(celeste e 1
e azul) 1
azul) e 1
e sáibaos 1
sáibaos (verde 1
(verde claro). 1
claro). Obsérvese 1
o olifante 1
olifante caído 1
caído ó 1
carón. Obsérvese 1
Obsérvese que 3
grupos pertencen 1
aos conchíferos. 1
conchíferos. Obsérvese 1
isto quero 1
diversas revisións 2
de PDF/X-1a 1
PDF/X-1a and 1
and PDF/X-3 1
PDF/X-3 son 1
son tipoloxías 1
tipoloxías diferenciadas, 1
diferenciadas, namentres 1
de PDF/X-4 1
PDF/X-4 and 1
and PDF/X-5 1
PDF/X-5 non 1
son. Obsérvese 1
igualdade logarítmica 1
logarítmica vai 1
igualdade exponencial 1
exponencial equivalente. 1
equivalente. Observou 1
Observou que 2
nunha volta 2
volta chegou 1
recta Mistral 1
Mistral aproximadamente 1
Piquet. Observou 1
quen utilizan 1
recursos frecuentemente 1
frecuentemente desenvolven 2
desenvolven sofisticados 1
sofisticados mecanismos 1
decisión e 4
e enforzamento 1
enforzamento de 1
manexar conflitos 1
de interese, 3
interese, e 3
e caracteriza 1
caracteriza as 1
promoven resultados 1
resultados positivos”. 1
positivos”. Observouse 1
Observouse entón 1
era determinante 1
determinante sen 1
outro. Observouse 1
Observouse que 5
cooperación sería 1
máis vantaxosa 1
sexo que 1
que permaneza 1
permaneza e 1
e críe 1
críe no 1
grupo natal, 1
os subordinados 1
subordinados terán 1
maior probabilidade 3
ser dominantes 1
dominantes no 1
pase o 1
tempo. Observouse 1
unha cooperación 1
proxenitores para 1
da reprodución. 1
reprodución. Observouse 1
deficientes en 3
en CI-MPR 1
CI-MPR tiñan 1
nivel incrementado 1
incrementado de 1
de IGF-II 1
IGF-II libre 1
órganos agrandados 1
agrandados (cun 1
(cun 30% 1
de aumento 4
tamaño normal 1
normal ). 1
). Observouse 1
descende moito 1
ou demasiado 1
rápido o 1
macho bótalle 1
bótalle auga 1
aos ovos 1
ovos para 2
mantelos húmidos. 1
húmidos. Observouse 1
un aproveitado, 1
aproveitado, ou 1
ou recoller 1
beneficios sen 1
facer niingún 1
niingún esforzo, 1
esforzo, adoita 1
acción colectiva. 1
colectiva. Observouse 1
Observouse unha 2
familia cos 2
dous proxenitores 3
proxenitores e 2
e febreiro. 2
febreiro. Observouse 1
da fitness 1
global nas 1
nas cepas 1
a antibióticos, 1
antibióticos, especialmente 1
en taxa 1
crecemento. Observou 1
Observou varias 1
realmente depredaban 1
depredaban as 1
as avelaíñas, 1
avelaíñas, e 1
a predación 2
factor principal 1
principal responsable 3
do declive 1
de carbonaria 1
carbonaria comparada 1
con typica. 1
typica. O 1
O BT50 1
BT50 era 1
de manexar, 1
manexar, pero 1
pero rexistrou 1
rexistrou 309 1
309 km/h 1
km/h no 3
velocidade, uns 1
24 km/h 1
o BT49. 1
BT49. Obtemos 1
Obtemos o 1
o layout, 1
layout, os 1
contornos dos 1
personaxes a 2
ou 24 1
24 debuxos 1
debuxos por 1
segundo (pode 1
(pode variar 1
algunhas secuencias, 1
secuencias, en 1
determinadas series 1
de animación). 1
animación). ; 1
; obtendo 1
doutoramento cunha 1
tese titulada 1
titulada Die 1
Die Verbreitung 1
Verbreitung des 1
des Menschen 1
Menschen während 1
während des 1
des Eiszeitalters 1
Eiszeitalters in 1
in Mitteleuropa 1
Mitteleuropa (O 1
(O hábitat 1
hábitat do 1
home durante 1
de Xeo 1
Xeo en 1
Europa central). 1
central). Obtéñense 1
Obtéñense os 1
tons variando 1
variando esta 1
esta lonxitude 1
no percorrer 1
percorrer da 1
corda. Obtéñense 1
Obtéñense transferindo 1
transferindo unha 1
frutosa a 1
de sacarosa-frutosa. 1
sacarosa-frutosa. Obtéñense 1
Obtéñense varios 1
da elipse 1
elipse conveniente 1
conveniente modificadas. 1
modificadas. Obteñen 1
Obteñen toda 1
humidade adicional 1
necesitan do 2
rodea. Obtense 1
Obtense así, 1
así, para 1
corrente, unha 1
función senoidal 1
senoidal que 1
fase coa 1
coa tensión 2
tensión aplicada 1
aplicada (figura 1
(figura 3). 1
3). Obtense 1
Obtense entón 1
escala pentatónica 1
pentatónica maior 1
maior do, 1
do, re, 1
re, mi, 1
sol, la. 1
la. Obtense 1
Obtense xentón 1
xentón a 1
ambiente unha 1
de perlita 1
perlita embebidos 1
embebidos nunha 1
de ferrita. 1
ferrita. Obter 1
Obter a 1
cadrada dun 2
x calquera. 1
calquera. Obtida 1
Obtida a 1
graduación de 4
de tenente 1
de navío, 1
navío, embarcou 1
embarcou en 1
en 1773, 1
1773, so 1
so mando 1
tamén galego, 1
galego, Juan 1
de Lángara. 1
Lángara. Obtivéronse, 1
Obtivéronse, dende 1
cedo, grandes 1
grandes resultados 1
resultados deportivos, 1
deportivos, tanto 1
categoría sénior, 1
sénior, coma 1
inferiores. Obtivéronse 1
Obtivéronse milleiros 1
de imáxenes, 1
imáxenes, mostras 1
mostras e 1
mapas detallados. 1
detallados. Obtivo 1
Obtivo 477 1
477 votos 1
(o 16’14%) 1
16’14%) e 1
Corporación Municipal. 1
Municipal. Obtivo 1
Obtivo 64 1
64 vitorias 1
vitorias no 2
circuíto estadounidense 1
estadounidense (13 1
(13 delas 1
en 1948), 1
1948), o 1
o coloca 1
coloca cuarto 1
historia. Obtivo 1
Obtivo algo 1
1.000 votos 1
conseguindo 1 1
1 concelleiro. 1
concelleiro. Obtivo 1
Obtivo algúns 1
algúns premios 1
moda e 3
e xoiería, 1
xoiería, e 1
e especializouse 1
especializouse no 2
na papiroflexia 1
papiroflexia aplicada 1
aplicada ao 1
moda. Obtivo 1
Obtivo dúas 1
dúas bolsas 2
bolsas para 1
para cursar 1
de Sídney, 1
Sídney, onde 1
estudou física, 1
física, química, 2
química, matemática 1
e botánica. 1
botánica. Obtivo 1
Obtivo maioría 1
maioría absoluta, 1
absoluta, fronte 1
2 edís 1
edís do 1
outros 2 1
que recolleu 2
recolleu o 1
o PSdeG-PSOE. 1
PSdeG-PSOE. Obtivo 1
Obtivo medallas 1
10 sociedades 1
sociedades xeográficas 1
xeográficas europeas, 1
foi eventualmente 1
eventualmente escollida 1
American Alpine 1
Alpine Club, 1
Club, da 1
Royal Asiatic 1
Asiatic Society, 1
Society, do 1
Club Alpino 1
Alpino Italiano, 1
Italiano, do 1
do Deutscher 1
Deutscher und 1
und Österreichischer 1
Österreichischer Alpenverein 1
Alpenverein e 1
Club alpin 1
alpin français. 1
français. Obtivo 1
Obtivo o 4
favor popular 1
popular cando 1
cando aboliu 1
do chrysargiron 1
chrysargiron e 1
e despregou 1
despregou grande 1
grande enerxía 2
Imperio. Obtivo 1
título universitario 1
universitario en 1
1972. Obtivo 1
tal, chegando 1
de Contas, 1
Contas, mais 1
mais decidiu 1
deixar todo 1
e dedicarse 2
á interpretación. 1
interpretación. Obtivo 1
dereito tres 1
despois. Obtivo 1
Obtivo por 1
Anatomía sendo 1
sendo alumno 1
profesor Rodríguez 1
Rodríguez Cadalso. 1
Cadalso. Obtívose 1
Obtívose a 1
por difracción 1
de 2,80 1
2,80 Å 1
Å dunha 1
mostra tomado 1
tomado do 1
coello (Oryctolagus 1
(Oryctolagus cuniculus). 1
cuniculus). Obtivo 1
Obtivo unha 4
da Banca 1
Banca Juan 1
Juan March 1
March para 1
completar estudos 1
Múnic ( 1
( Obtivo 1
estudar no 2
no Kaiser 1
Kaiser Wilhelm 1
Wilhelm Institut 1
Institut en 1
1934. Obtivo 1
unha licenciatura 3
eléctrica na 1
Míchigan en 1
1961. Obtivo 1
recadación duns 1
duns $49 1
$49 millóns 1
millóns sobre 4
de $3,3 1
$3,3 millóns. 1
millóns. Obtivo 1
Obtivo un 1
posto respectivamente. 1
respectivamente. Obtivo 1
Obtivo uns 1
uns 12.000 2
12.000 votos 1
votos (0,8%), 1
(0,8%), sendo 1
máis votada. 2
votada. O 1
O Buck 1
Buck Steam 1
Steam Station 1
Station do 1
condado Rowan, 1
Rowan, Carolina 1
Norte, construído 1
1926, tamén 1
chamou así 1
por Duke. 1
Duke. O 1
O bucle 1
bucle apical 1
apical dos 1
dos IREs 1
IREs coñecidos 1
coñecidos consiste 1
nun triplete 1
triplete AGA 1
AGA ou 1
ou AGU. 1
AGU. O 1
O budismo 1
budismo mahāyāna 1
mahāyāna de 1
Oriental entende 1
nirvana non 1
obxectivo externo 1
externo senón 1
profunda dun 1
mesmo, que 2
ser recoñecida. 1
recoñecida. O 1
O bufo 1
bufo pequeno 1
e territorial 2
territorial só 1
cría, que 1
marca con 2
con chíos 1
chíos e 2
de demostración, 1
demostración, durante 1
fai bater 1
O bugi 1
bugi é 1
aliñamento de 1
de split. 1
split. O 1
O bull 1
bull terrier 2
terrier é 1
can amigable 1
amigable e 1
e divertido, 1
divertido, sempre 1
sempre busca 1
busca ser 1
san amosarase 1
amosarase nervioso 1
nervioso e 1
e activo. 1
activo. O 3
O buque 4
buque botouse 1
botouse na 1
Ferrol cun 1
cun adianto 1
meses sobre 1
data prevista, 1
prevista, tendo 1
tendo construído 1
o 65%. 1
65%. O 1
buque británico 1
británico sobreviviu 1
e regresaría 1
regresaría a 1
a porto. 1
porto. O 3
buque é 1
é remolcado, 1
remolcado, subsánanse 1
subsánanse os 1
ás 22:30 1
22:30 recibe 1
continuar cara 1
a Valencia 2
Valencia coa 1
coa escolta 1
remolcador Don 1
Don Inda. 1
Inda. O 1
buque foi 1
e rebautizado 1
como Damiyat 1
Damiyat (F961) 1
(F961) trala 1
venda á 1
á mariña 1
mariña exipcia. 1
O Burgo 1
Nacións é 1
residencial situado 1
en Vite 1
Vite ( 1
O bus 4
bus en 1
en sí 1
sí ten 1
pode acoller 2
acoller 72 1
72 transpondedores, 1
transpondedores, cun 1
satélites WorldView. 1
WorldView. O 1
bus GeoStar-2 1
GeoStar-2 é 1
bus está 1
para tempos 1
órbita xeosincrónica, 1
xeosincrónica, aínda 1
ser adaptado 1
de órbitas. 1
órbitas. O 1
bus I-2K 1
I-2K é 1
é fabricado 1
fabricado pola 2
pola axencia 1
espacial india 1
india ISRO. 1
ISRO. O 1
O busto 1
San Cesario 1
Cesario de 1
Arles conservado 1
de Maurs 1
Maurs ( 1
O butiral 1
butiral de 1
de polivinilo, 1
polivinilo, tamén 1
como Butiral 1
Butiral (PVB), 1
(PVB), é 1
composto químico 2
químico resultado 1
mesturar alcohol 1
de polivinilo 1
polivinilo con 1
con butiraldehido. 1
butiraldehido. O 1
O Button, 1
Button, no 1
piloto británico 1
Un. Obviamente 1
Obviamente esta 1
gramática tradicional 1
a linguas 1
o chinés, 1
turco ou 1
ou moitas 1
moitas linguas 1
linguas amerindias, 1
amerindias, ben 1
por carecer 3
de flexión 1
flexión ou 1
de preposicións, 1
preposicións, ou 1
ben porque 1
porque verbos 1
verbos e 1
adxectivos forman 1
clase única. 1
única. Obviamente, 1
Obviamente, o 1
números é 2
é infinitamente 1
infinitamente grande; 1
grande; con 1
conxunto sexa 1
sexa precisamente 1
precisamente finito 1
finito para 1
ser definido 3
con precisión. 4
precisión. Obviamente, 1
Obviamente, podía 1
podía existir 1
existir máis 1
dun zoólogo 1
zoólogo que 1
se considerara 2
considerara a 1
máximo especialista, 1
especialista, polo 1
existía acordo 1
sobre cal 1
nome correcto 1
correcto dunha 1
dunha especie. 2
especie. Obxectivo 1
Obxectivo a 1
un ano: 2
ano: Un 1
Un quinto 1
do anterior". 1
anterior". Obxecto 1
Obxecto de 1
sucesivas reformas, 1
reformas, o 1
XVIII. Obxecto 1
Obxecto que 1
como eles 2
o definiron, 1
definiron, como 1
Profesor Johnson 1
Johnson definiu 1
deseño intelixente, 1
Dr. Obxectos 1
Obxectos cerimoniais 1
cerimoniais de 1
enterro como 1
como cerámicas, 1
cerámicas, xoias, 1
xoias, equipos 1
alimentos variados 1
variados aparecen 1
os precursores 4
precursores dos 1
dos ritos 1
preservación exipcios 1
exipcios posteriores. 1
posteriores. Obxectos 1
Obxectos que 1
se equilibran 2
equilibran a 1
pantalla. O 3
O C-47 1
C-47 diferenciase 1
diferenciase do 1
do DC-3 1
DC-3 civil 1
numerosas modificacións, 1
modificacións, como 1
carga, un 1
chan reforzado, 1
reforzado, puntos 1
un elevador, 1
elevador, un 1
para grilletes 1
grilletes de 1
de remolque 1
remolque para 2
para planeadores, 1
planeadores, e 1
un astrodomo 1
astrodomo no 1
da cabina. 1
cabina. O 1
O C-54 1
C-54 foi 1
transportar ao 1
ao Presidente 1
Presidente dos 1
O C-5 1
C-5 Galaxy 1
Galaxy tivo 1
desenvolvemento complicado; 1
complicado; houbo 1
houbo sobrecustos 1
sobrecustos significativos 1
e Lockheed 1
Lockheed tivo 1
tivo randes 1
randes problemas 1
financeiros. O 1
posto 80 1
80 da 1
da lista. 1
lista. O 2
O cabelo 3
os rápidos 1
rápidos solos 1
guitarra foron 1
música heavy 1
metal dos 1
1980. O 3
cabelo medra 1
medra aproximadamente 1
entre 0,7 1
0,7 e 1
cm ó 1
ó mes, 1
mes, malia 1
importantes diferenzas 1
entre sexos, 1
sexos, idades 1
idades e 2
distintas etnias. 2
etnias. O 2
cabelo negro 1
negro pode 1
calquera etnia. 1
etnia. O 1
O cabezallo 1
cabezallo magnético 1
magnético codificaba 1
codificaba información 1
ao magnetizar 1
magnetizar diminutas 1
diminutas seccións 1
disco duro, 1
duro, empregando 1
código binario 1
binario de 1
de «ceros» 1
«ceros» e 1
e «uns». 1
«uns». O 1
cabido argumentou 1
que Buenos 1
Aires non 1
do vicerreinado 1
vicerreinado sen 1
sen discutir 1
discutir coas 1
outras provincias; 1
provincias; French 1
French e 1
e Chiclana 1
Chiclana responderon 1
solicitude dun 2
Congreso xa 1
fora considerada. 1
considerada. O 1
cabido reuniuse 1
reuniuse ás 1
ás 9 2
Cisneros. Ó 1
Ó cabo 2
cabo decatouse 1
esforzos non 1
eran prácticos 1
prácticos porque 1
porque requerirían 1
requerirían moitos 1
ser lembrados. 1
lembrados. Ó 1
cinco mestres 1
mestres marciais 1
marciais crearon 1
moi eficaz 2
eficaz en 1
en combates 1
rúa. O 4
O Cabo 1
Cabo do 1
Mundo, no 1
curso medio 1
río Miño. 3
Miño. O 1
O cabo 2
cabo Guanca, 1
Guanca, e 1
os conscriptos 1
conscriptos Mario 1
Mario Almonacid 1
Almonacid e 1
e Jorge 2
Jorge Águila 1
Águila resultan 1
resultan mortos 1
outros feridos. 1
feridos. O 1
cabo limitador 1
limitador activa 1
de pancas, 1
pancas, chamado 1
chamado paracaídas. 1
paracaídas. O 1
O cadaleito 1
cadaleito foi 1
foi envolvido 2
azul co 1
lema inscrito. 1
inscrito. O 1
O cadáver, 1
cadáver, de 1
co informe 1
informe do 3
equipo, carecía 1
de mans, 3
mans, rexistraba 1
rexistraba un 1
de formaldehido, 1
formaldehido, e 1
levaba roupa 1
elementos compatibles 1
tiña no 1
ser soterrado. 1
soterrado. O 1
O cadáver 2
Saruman cae 1
cae de 1
de Orthanc 1
Orthanc e 1
queda empalado 1
empalado nunha 1
nunha máquina 3
máquina esnaquizada. 1
esnaquizada. O 1
cadáver levouse 1
levouse á 1
Estación do 1
a Valladolid, 1
Valladolid, onde 1
onde fue 1
fue soterrado 1
no panteón 3
cidadáns ilustres 1
ilustres a 1
corporación municipal. 1
municipal. O 3
O "caderno" 1
"caderno" é 1
é escrito 2
escrito polos 1
polos rapaces, 1
rapaces, que 1
se propoñen 1
propoñen redactar 1
redactar coa 1
maior obxectividade 1
obxectividade posible 1
seus descubrimentos, 1
descubrimentos, aprendizaxes 1
aprendizaxes e 1
e vivencias. 1
vivencias. O 1
O cadro 9
cadro auténtico 1
auténtico serve 1
para deixarlle 3
deixarlle á 1
muller un 1
bo retiro 1
retiro na 1
na xubilación. 1
xubilación. O 1
cadro clínico 2
clínico consiste 1
en manifestacións 1
manifestacións dixestivas 1
dixestivas e 1
e neurolóxicas. 1
neurolóxicas. O 1
clínico é 2
é variado 2
variado e 2
do área 5
área encefálica 1
encefálica afectada. 1
afectada. O 1
cadro colgouse 1
colgouse na 1
na exposición, 1
exposición, protexido 1
cadro conmemora 1
conmemora a 1
V na 1
de Mühlberg, 1
Mühlberg, ocorrida 1
de dano 3
dano máis 1
de mobbing 1
mobbing adoita 1
de Tensión 1
Tensión postraumática. 1
postraumática. O 1
instrumentos Así 1
de dúbidas 1
dúbidas d'As 1
d'As normas 1
normas ortográficas 1
ortográficas e 1
e morfolóxicas 1
galega, de 1
do Cumio. 1
Cumio. O 1
cadro inglés 1
inglés asinaría 1
asinaría un 1
contrato multimillonario 1
multimillonario coa 1
marca alemá 1
e rompería 1
rompería así 1
vínculo con 1
con Nike, 1
Nike, que 1
que remontaba 1
remontaba a 1
cadro presentado 1
continuación está 1
en Martin 1
Martin Pickford 1
Pickford et 1
D. Tab 1
Tab Rasmussen 1
Rasmussen et 1
al. O 7
O caduceo 1
caduceo é 1
encontra presente 1
de Tampere, 1
Tampere, así 1
nos doutras 1
cidades finlandesas 1
finlandesas como 1
como Jyväskylä 1
Jyväskylä ou 1
ou Kotka. 1
Kotka. O 1
O café 1
café adoita 1
con pan 1
pan doce, 1
doce, chamado 1
tamén "pan 1
"pan de 1
de manteiga". 1
manteiga". O 1
O caimán 1
caimán almiscreiro 1
almiscreiro común 1
común Diccionario 1
saúde (C). 1
(C). O 1
O calcio 2
calcio está 1
normalmente unido 1
compoñentes intracelulares. 1
intracelulares. O 1
calcio participa 1
fervenza activando 1
activando outras 1
proteínas. Ó 1
Ó calcular 1
nocturno, como 1
debe haber, 1
haber, penalízase 1
penalízase con 1
10 ós 1
ós ruídos 1
producen entre 1
as 7 1
da mañá). 1
mañá). O 1
O cálculo 3
cálculo aproximado 1
aproximado que 1
se realiza, 1
realiza, é 1
ao elevarse, 1
elevarse, cada 1
cada 180 1
180 metros, 1
metros, a 1
temperatura baixa 1
baixa 1 1
1 °C. 1
cinética realízase 1
realízase de 1
formas segundo 1
segundo úsese 1
úsese a 1
relativista ou 1
cuántica. O 1
cálculo infinitesimal 1
infinitesimal proporcionou 1
proporcionou unha 3
oportunidade á 1
á física 2
física matemática 1
matemática de 4
resolver cuestións 1
de lonxe. 1
lonxe. O 1
O calendario 4
calendario da 2
competición estivo 2
estivo formado 5
16 xornadas. 1
xornadas. O 1
formado tan 1
por 7 2
7 xornadas, 1
xornadas, nas 2
si tódolos 1
tódolos equipos 1
equipos nunha 1
calendario está 1
está ditado 1
ditado polas 1
polas estacións 1
estacións ás 1
o Kilimanjaro. 1
Kilimanjaro. O 1
calendario final 1
final publicouse 1
unha obxección 1
obxección cara 1
O califa 1
califa omíada 1
omíada concibiu 1
concibiu entón 1
proxecto xigantesco 1
xigantesco para 1
acabar dunha 1
todas co 1
reino leonés, 1
leonés, ao 1
denominou gazat 1
gazat al-kudra 1
al-kudra ou 1
do supremo 1
supremo poder. 1
poder. O 3
O Califato 1
Califato abasí 1
abasí (en 1
verde clara 2
e escura) 1
escura) na 1
extensión, contra 1
850. Os 1
Os territiorios 1
territiorios en 1
escuro ( 1
O cáliz, 1
cáliz, ademais, 1
ademais, pode 1
non persistente, 1
persistente, raramente 1
raramente é 1
é acrescente 1
acrescente (é 1
continúa no 1
no froito), 1
froito), imbricado 1
imbricado ou 1
ou valvado. 1
valvado. O 1
O cáliz 1
cáliz ten 1
ten 5 1
5 sépalos 1
sépalos (raramente 1
(raramente 3 1
ou 6) 1
6) dispostos 1
dispostos nun 1
só ciclo, 1
ciclo, os 1
estar total 1
parcialmente unidos 1
O calórico 1
calórico difúndese 1
difúndese entre 1
os corpos, 1
corpos, pasando 1
pasando dun 1
por contacto, 1
contacto, incluso 1
incluso entre 2
vivos. Ó 1
Ó cal 1
cal respondeu 1
respondeu o 1
o escritor: 1
escritor: «Tamén 1
«Tamén Darío 1
Darío é 1
é escritor 1
moita pluma: 1
pluma: nótase 1
é indio». 1
indio». O 1
O cal 1
cal sitúa 1
sitúa Bergidum 1
Bergidum como 1
coñecido actualmente 1
actualmente coma 1
coma O 3
O Bierzo. 1
Bierzo. ; 1
cal supón 3
supón máis 2
de 63 4
63 especies. 1
especies. O 6
O calvinista 1
calvinista rico 1
rico non 1
ten calquera 2
calquera motivo 1
súa riqueza. 1
riqueza. O 2
O Calypte 1
Calypte anna 1
anna coa 1
gorxa iridescentes. 1
iridescentes. O 1
O Camac 1
Camac recibe 1
recibe tributarios 1
tributarios no 1
no Slade 1
Slade of 1
of Saggart, 1
Saggart, como 1
o Ferny 1
Ferny Glinn 1
Glinn e 1
Two Slades, 1
Slades, e 1
logo por 2
por Newcastle, 1
Newcastle, e 1
de Clondalkin 1
Clondalkin (como 1
(como son 1
os arroios 1
arroios de 2
de Boherboy, 1
Boherboy, Brownsbarn 1
Brownsbarn e 1
e Fettercairn, 1
Fettercairn, este 1
último cerca 1
do Corkagh 1
Corkagh Park). 1
Park). O 1
cambio ao 1
ao diminuto 1
diminuto BMW 1
BMW 700 1
700 RS 1
RS funcionou, 1
funcionou, e 1
60 converteuse 1
no campión 3
de subidas 1
subidas alemán 1
vez. O 9
cambio ás 1
ás regulacións 1
de F2 2
F2 de 1
litros para 1
para puxo 1
de Talbot 1
Talbot na 1
F1 como 1
como fabricante. 1
fabricante. O 1
arquitectura durante 1
as actualizacións 1
actualizacións in 1
situ non 1
compatible (por 1
exemplo, cambiar 1
cambiar desde 1
bits a 1
bits ou 2
ou viceversa; 1
viceversa; unha 1
instalación limpa 1
limpa é 1
é requirida. 1
requirida. O 1
concentración respecto 1
tempo vén 1
vén dado 4
que representando 1
representando lnC 1
lnC fronte 1
tempo dá 1
unha recta. 1
recta. O 1
dirección foi 1
dun significativo 1
significativo aumento 1
ano. "O 1
"O cambio 1
forza motriz 1
motriz externa 1
ocorre segundo 1
recta ao 1
largo da 1
cal aquela 1
aquela forza 1
se exerce". 1
exerce". O 1
nome causou 1
causou confusión 1
confusión durante 1
orientación tamén 1
é considerable 1
no musical: 1
musical: as 1
cancións festivas 1
festivas e 1
e alegres 1
alegres deixan 1
a pezas 1
maior seriedade 1
seriedade e 1
e madurez. 1
madurez. O 1
plataforma realízase 1
realízase grazas 1
paso elevado. 1
elevado. O 2
programación fíxose 1
fíxose coincidir 1
na identidade 2
identidade gráfica 1
web. O 1
saque realízase 1
realízase cada 1
puntos e, 1
e, continúase 1
continúase así 1
marcador acade 1
acade 10-10, 1
10-10, pois, 1
servizo cada 1
cada punto. 1
punto. O 4
cambio desta 1
desta función 1
calquera ciclo 1
ciclo é 2
é cero, 1
cero, tal 1
calquera función 1
estado. O 7
realiza grazas 1
subterráneo. O 1
cambio entre 1
moedas foi 1
foi limitado, 1
limitado, de 1
persoa só 1
puido cambiar 1
cambiar ata 1
1500 rublos 1
rublos a 1
150 coroas. 1
coroas. O 1
evolutivo da 1
á substitución 2
substitución dun 1
carácter por 1
outro. O 5
por Danilo 1
Danilo II, 1
que declinou 1
declinou do 1
do múnus 1
múnus episcopal, 1
episcopal, casou 1
principado hereditario 1
hereditario na 1
liña masculina 1
masculina directa. 1
membrana provoca 1
do sensor. 1
sensor. O 1
bispo pode 1
bispo debilítense 1
debilítense resultando 1
resultando unha 1
unha "casa 1
"casa débil 1
débil complexa" 1
complexa" nas 1
casas brancas 2
ou negras. 1
negras. O 1
cambio produciuse 1
5.000 manats 1
manats antigos 1
antigos por 1
novo manat. 1
manat. O 1
célula pase 1
un neuroblasto 1
neuroblasto pluripotente 1
pluripotente a 1
célula diferenciada 1
diferenciada está 1
está facilitado 1
facilitado polas 2
proteínas Próspero, 1
Próspero, Numb, 1
Numb, e 1
e Miranda. 1
Miranda. O 2
cambio recibiu 1
gran cobertura 2
cobertura dos 2
comunicación, que 2
incluían murmurios 1
murmurios de 1
estar clarexando 1
clarexando a 1
pel. O 3
O Camerún 1
Camerún do 1
Sur perdeu 1
status autónomo 1
autónomo e 1
converteuse nas 1
provincias Northwest 1
Northwest e 1
e Southwest 1
Southwest da 1
do Camerún. 1
Camerún. O 1
O CAM 1
CAM é 1
auga, e, 1
logo, encóntrase 1
encóntrase tipicamente 1
en hábitat 1
hábitat áridos. 1
áridos. O 1
O camiño 7
ao capitalismo 1
capitalismo a 1
XIII foi 1
foi achandado 1
achandado grazas 1
renacemento e 1
da Reforma. 1
Reforma. O 1
de Media 1
Media Ladera 1
Ladera conecta 1
conecta Madīnat 1
al-Zahrā co 1
camiño Córdoba-Badaxoz 1
Córdoba-Badaxoz (Yadda). 1
(Yadda). O 1
Norte chega 1
das Corredoiras, 1
Corredoiras, na 1
parroquia dos 1
camiño fíxose 1
fíxose aínda 1
máis tortuoso 1
tortuoso para 1
mulleres estudosas, 1
estudosas, que 1
seren admitidas 1
admitidas nas 1
nas universidades, 1
universidades, que 1
prolongou en 1
lugares ata 1
Camiño francés 3
Santiago pasa 1
pasa mesmo 1
leste deste 1
deste edificio. 1
edificio. O 5
camiño musical 1
elaborada continúa 1
continúa para 1
para Miguel 1
Miguel co 1
seguintes discos, 1
discos, editados 1
editados xa 1
en Warner 1
Warner Music, 1
Music, a 1
actual compañía 1
compañía discográfica: 1
discográfica: Salamandra 1
Salamandra (1986) 1
(1986) e 1
e XXX 1
XXX (1987). 1
(1987). O 1
camiño parte 1
Fonteo e 1
e desenvólvese 3
desenvólvese entre 1
entre castiñeiros 1
castiñeiros e 1
e carballos 1
carballos por 1
a Serra 2
do Pozo, 1
Pozo, no 1
de Baleira. 1
Baleira. O 1
camiño preto 1
de Ceibwr 1
Ceibwr Bay, 1
Bay, en 1
en Cemaes 1
Cemaes Head. 1
Head. O 1
camiño total 1
5 km. 1
km. O 12
Camiño Vello 1
ou Camiño 1
Real atravesa 1
de Constante, 1
Constante, onde 1
construción antiga. 1
antiga. O 1
Camiño (道) 1
(道) é 1
lei prescrita 1
prescrita por 1
do ceo, 1
o rexente, 1
rexente, senón 1
para tódalas 2
tódalas cousas. 1
O campanario 3
feitura posterior. 1
posterior. O 2
campanario está 2
arcos romanos, 1
romanos, nos 1
cales ubícanse 1
ubícanse dúas 1
dúas campás, 1
campás, unha 1
por arco. 1
arco. O 2
nave. O 2
O campionato 10
campionato comeza 1
e finaliza 2
outubro. O 5
campionato comezou 1
a disputarse 1
disputarse en 1
e finou 2
2002, para 1
ás Fórmula 1
3 Euro 1
Euro Series 1
Series xunto 1
campionato alemán. 1
alemán. O 3
campionato constou 1
nas especialidades 1
de ruta 1
o reloxo, 1
reloxo, nas 1
nas divisións 3
divisións elite 1
elite masculino, 1
masculino, elite 1
elite feminino 1
e masculino 1
masculino sub-23; 1
sub-23; as 1
reloxo elite 1
elite disputáronse 1
disputáronse individualmente 1
equipos. O 5
contou por 1
primeira coa 2
24 seleccións 1
seleccións nacionais, 2
nacionais, ampliando 1
ampliando o 2
de participantes 6
participantes por 1
cada confederación. 1
confederación. O 1
do FIA 1
FIA Formula 1
One World 1
(Campionato Mundial 2
da FIA), 1
FIA), en 1
antigo World 1
Championship for 1
for Drivers 1
Drivers (Campionato 1
de Pilotos). 1
Pilotos). O 1
O Campionato 1
Pilotos foi 1
gañado 29 1
29 das 1
das 69 1
69 veces 1
disputado na 1
na derradeira 4
derradeira carreira. 1
campionato foi 1
por Joe 3
Joe Davis, 1
Davis, superando 1
superando a 2
Tom Dennis 1
Dennis 20-11. 1
20-11. O 1
mundial comprende 1
comprende 12 1
12 seleccións 1
seleccións nacionais. 1
nacionais. O 2
campionato naceu 1
iniciativa dos 1
actividade deportiva 1
deportiva nos 1
sexa remataron 1
competicións ligueiras. 1
ligueiras. O 1
campionato o 2
forman 12 1
12 clubs. 1
clubs. O 1
campionato volveu 1
eliminatorias en 1
1969. O 3
O campión 4
o Barcelona, 1
partido a 1
dobre volta 2
Londres (equipo 1
(equipo afeccionado) 1
afeccionado) por 1
de 8:2. 1
8:2. O 1
O Campión 1
McLaren, Ayrton 1
Ayrton Senna, 2
Senna, logrou 1
pole, estableceu 1
mantivo vivo 1
mundial coa 1
Hamilton saíuse 1
saíuse na 2
curva tres, 1
tres, comprometendo 1
comprometendo a 1
súa sesión. 1
sesión. O 3
campión foi 2
o Lugo. 1
Lugo. O 4
de Gijón. 1
Gijón. O 1
O campo 16
campo antigo, 1
novo pero 1
pequeno, ten 1
ten canastras, 1
canastras, porterías 1
para practicar 3
practicar múltiples 1
múltiples deportes. 1
deportes. O 1
pista curta 1
curta consiste 1
dar moitas 1
moitas voltas 1
voltas a 1
pequeno, isto 1
isto resulta 3
máis entretido 1
entretido para 1
espectador. O 1
branco das 2
alas é 2
ventral branca 1
branca sucia, 1
sucia, a 1
miúdo cun 1
ton beixe. 1
beixe. O 1
campo carece 1
de bancadas 1
bancadas agás 1
agás nun 1
fondos. O 2
da dunita 1
dunita no 1
no gráfico 1
gráfico está 1
está salientado 1
salientado con 1
Lavacolla foi 1
prisioneiros franquista 1
franquista que 1
funcionou entre 1
1939. O 4
de Kinsale 1
Kinsale Head 1
Head proporcionou 1
proporcionou gran 1
gas da 1
Irlanda nos 1
noventa. O 2
xogo continuou 2
histórico estadio 1
Navarra, propiedade 1
do CF 1
CF Badalona, 1
Badalona, quen 1
signos distintivos. 1
distintivos. O 1
eléctrico consiste 1
nunha carga 1
negativa aplicada 1
aplicada nun 1
outra positiva 1
positiva no 1
o arrastre 1
arrastre das 1
moléculas. O 1
ano 1975. 1
1975. Ocampo 1
Ocampo López, 1
López, 2013, 1
2013, Ch.1, 1
Ch.1, p.18 1
p.18 En 1
templo foi 6
reconstruído polo 1
polo Museo 1
Arqueolóxico de 1
de Sogamoso. 1
Sogamoso. O 1
campo número 2
2 está 1
paralelo ó 1
ó campo 2
número 1, 2
1, trala 1
trala tribuna 1
tribuna principal, 1
que comparten. 1
comparten. O 1
campo paiportí, 1
paiportí, que 1
é regado 1
regado pola 1
do Faitanar, 1
Faitanar, dá 1
dá hortalizas, 1
hortalizas, cítricos 1
cítricos e 1
e flor 1
flor natural. 1
campo posúe 1
bancada lateral 1
lateral descuberta 1
descuberta cunha 1
capacidade aproximada 2
aproximada aos 1
aos 1.000 1
1.000 espectadores. 3
espectadores. O 16
campo principal 1
enxeñaría electrónica 1
electrónica son 1
circuítos electrónicos. 1
electrónicos. O 1
campo ten 1
de 103 3
103 x 1
x 69 1
69 metros. 1
metros. O 11
campo tiña 1
varias seccións, 1
seccións, cada 1
delas separada 1
en campos. 1
campos. O 2
O campus 3
campus componse 1
Dereito, Administración 1
Pública e 2
programas. O 3
Lugo ficou 1
ficou adscrito 1
adscrito á 1
á USC. 1
USC. O 1
O Campus 1
Ourense atópase 1
atópase plenamente 1
plenamente inserido 1
inserido no 3
campus é 1
1,2 km² 1
American River 1
River Parkway 1
Parkway a 1
centro. O 2
O cánabo 1
cánabo Nome 1
Diccionario Cumio 1
O canal 1
canal da 2
da porina 1
porina está 1
parcialmente bloqueado 1
bloqueado por 1
bucle (o 1
(o ollo 1
do poro), 1
poro), que 1
proxecta dentro 1
cavidade. O 2
O Cancioneiro 1
ou Cancioneiro 1
Cancioneiro Colocci-Brancuti, 1
Colocci-Brancuti, coñecido 1
coñecido coa 1
coa sigla 1
sigla B 1
B (ou 1
(ou CB) 1
CB) (1998): 1
(1998): A 1
lírica galego-portuguesa, 1
galego-portuguesa, 2ª 1
2ª ed. 2
ed. O 3
O cancro 1
cancro é 1
nos ourizos. 1
ourizos. O 1
O candidato 4
liberación ('release 1
('release candidate'), 1
candidate'), build 1
build 7100, 1
7100, estivo 1
de MSDN 1
MSDN e 1
e TechNet 1
TechNet e 1
programa Connect 1
Connect o 1
goberno era 1
era Manuel 1
Manuel Fraga. 1
Fraga. O 2
candidato incluía 1
proceso, entre 1
as testemuñas 4
diversos familiares 1
familiares entón 1
entón residentes 1
da Barca 2
que atestaban 1
atestaban o 1
parentesco con 1
de Magalhães. 1
Magalhães. O 1
candidato presidencial, 1
presidencial, o 1
radical Juan 1
Antonio Ríos, 1
Ríos, gañou 1
O can 2
un "white 1
"white dog", 1
dog", un 1
can adestrado 1
adestrado para 1
atacar violentamente, 1
violentamente, e 1
mesmo matar, 1
persoa negra. 1
O canguro 2
canguro gris 2
occidental (Macropus 1
(Macropus fuliginosus) 1
fuliginosus) é 1
o oriental, 1
oriental, un 1
macho grande 1
grande pode 1
os 54 1
54 kg. 2
kg. O 11
gris oriental 1
oriental (Macropus 1
(Macropus giganteus), 1
giganteus), fóra 1
anterior, pero 2
pero resulta 1
doado velo 1
velo na 1
natureza, xa 1
hábitat abrangue 1
a fértil 1
rexión oriental 2
O canibalismo 2
canibalismo intrauterino 1
intrauterino é 1
especies carnívoras, 1
carnívoras, nas 1
forman moitos 1
moitos embrións, 1
embrións, pero 1
só nacen 1
nacen un 1
canibalismo sexual 1
especies predadoras 1
predadoras de 1
de barbantesas 1
barbantesas en 1
tamén observado 1
observado na 2
natureza, onde 1
onde aproximadamente 1
dos encontros 1
entre macho 1
femia teñen 1
femia come 1
macho. O 2
O canón 2
canón Bryce, 1
Bryce, aquí 1
aquí visto 1
dende Bryce 1
Bryce Point, 1
Point, é 1
anfiteatro natural. 1
O Canón 1
Canón Bryce 1
Bryce ten 1
oito carreiros 1
carreiros delimitados 1
delimitados e 1
e mantidos 1
mantidos que 1
poden percorrerse 1
percorrerse en 1
dun día 1
día ida 1
O Canon 2
Turín asígnalle 1
asígnalle 70 1
anos (2.23), 1
(2.23), aínda 1
parcialmente destruído. 1
destruído. O 2
bastante modesto 1
modesto sobre 1
sobre información 1
reis listados, 1
listados, atribúe 1
a Huni 2
Huni a 1
a construcció 1
construcció dun 1
determinado edificio, 1
edificio, polo 1
que Huni 3
ser homenaxeado 1
homenaxeado en 1
épocas posteriores. 1
canón Hispano 1
Hispano foi 1
retirado e 1
e montáronse 1
montáronse cámaras 1
cámaras na 1
da fuselaxe. 2
fuselaxe. O 1
can segue 1
a Homer 1
Homer e 1
Bart, quen 1
quen decide 1
O cantante 3
cantante Alvin 1
Alvin Stardust 1
Stardust realizou 1
do single. 1
single. O 2
de qawwali 1
qawwali máis 1
coñecido nos 2
é Nusrat 1
Nusrat Fateh 2
Fateh Ali 2
Ali Khan. 1
Khan. O 1
cantante Steve 1
Steve Issacs 1
Issacs tamén 1
desta banda. 1
O cantautor 1
cantautor canario 1
canario Rogelio 1
Rogelio Botanz 1
Botanz compuxo 1
canción baseada 1
Pablo Díaz 1
leva por 2
título Noite 1
Noite dos 1
dos Lapis. 1
Lapis. O 1
O cantil 1
cantil oeste 1
oeste case 1
case vertical 1
vertical ten 1
ten cerca 1
700 m 2
océano, é 1
maiores elevacións 1
elevacións costeiras 1
costeiras existentes 1
no Atlântico. 1
Atlântico. O 1
O canto 6
dúo óese 1
óese en 1
en momentos 4
excitación nos 1
descanso ou 1
reunión, habitualmente 1
época reprodutora. 1
reprodutora. O 2
canto emitido 1
igualmente característico 1
de confundir 1
confundir co 2
co doutra 1
doutra especie, 1
son producido 1
producido palo 1
palo choque 1
choque repetido 1
de petanca. 1
petanca. O 1
canto espiritual 1
espiritual desenvolveuse 1
desenvolveuse debido 1
comunidades afroamericanas 1
afroamericanas podían 1
chegar así 1
reunir a 1
súas reunións, 1
reunións, as 1
eran denominadas 1
denominadas encontros 1
encontros no 3
campo. O 3
canto maorí 1
maorí anterior 1
europeos era 1
era microtonal, 1
microtonal, cunha 1
melódica repetida 1
repetida que 1
movía moi 1
lonxe respecto 1
nota central. 1
central. O 9
O cantón 1
cantón conta 1
cunha central 1
central nuclear 2
en Beznau. 1
Beznau. O 1
O cantonés 2
cantonés falado 1
falado coloquialmente 1
coloquialmente mostra 1
unha gramática 1
gramática e 2
e vocabulario 2
vocabulario lixeiramente 1
diferentes que, 1
transcriben, resultaralle 1
resultaralle difícil 1
un mandarín. 1
mandarín. O 1
cantonés goza, 1
goza, entre 1
linguas rexionais 1
rexionais non 2
non mandarinas, 1
mandarinas, dun 1
padrón coloquial 1
coloquial escrito 1
amplamente utilizado. 1
utilizado. O 1
canto serve 1
para marca-los 1
marca-los límites 1
límites territoriais. 1
territoriais. O 2
O canuri 1
canuri presenta 1
tres tons: 1
alto, baixo 1
e decrecente. 2
decrecente. O 2
O capital 1
concepto económico 1
económico clave 1
é definido 1
definido en 1
diferente na 1
teoría neoclásica 1
neoclásica e 1
na marxista 1
marxista e 1
clásica. O 2
O capitán 15
capitán baixo 1
os ejectos 1
ejectos do 1
do alcol 1
alcol fai 1
fogueira cos 1
cos remos 1
remos da 1
embarcación. O 1
capitán creu 1
condición asimétrica 1
asimétrica dos 1
flaps das 1
o aparello, 1
aparello, pero 1
equipo deberá 1
banda nun 1
seus brazos 2
brazos para 1
diferencialo dos 1
demais xogadores. 1
xogadores. O 2
avión morreu 1
un pasaxeiro 1
pasaxeiro morreu 1
do Exeter 1
Exeter era 1
era F. 1
F. S. 2
S. Bell. 1
Bell. O 1
capitán francés 2
francés Jean-François 1
Jean-François Tordo 1
Tordo foi 1
en alzalo. 1
alzalo. O 1
capitán Jimmy 1
Jimmy Joe, 1
Joe, a 1
do baleeiro 1
baleeiro "Hunter", 1
"Hunter", descubriu 1
illa (probablemente 1
(probablemente en 1
en 1798) 1
1798) e 1
barco. O 3
O capitán, 3
capitán, José 1
José Lotina, 1
Lotina, faleceu 1
no afundimento. 1
O Capitán 2
Capitán Kuchiki 1
Kuchiki destrúe 1
a zanpakutō 1
zanpakutō de 1
Ichigo no 1
primeiro encontro, 1
de Urahara 1
Urahara o 1
obxectivo sexa 1
sexa liberar 1
arma, é 1
dicir, mostrala 1
mostrala na 1
capitán Ogg 1
Ogg decidira 1
decidira agardar 1
agardar pola 1
día, xa 2
importante manter 1
ás niveladas 1
niveladas co 1
co océano 1
océano durante 1
a amaraxe. 1
amaraxe. O 1
capitán, o 1
primeiro oficial, 1
oficial, o 1
once pasaxeiros 1
pasaxeiros tamén 1
tamén sobreviviron. 1
sobreviviron. O 1
capitán ordena 1
ordena unha 1
disuadir aos 1
manifestantes, máis 1
máis algún 1
algún garda 1
civil desacatou 1
desacatou a 1
e disparou 2
disparou á 1
xente. O 3
capitán pasou 1
cadea pero 1
pero puido 1
saír baixo 1
fianza. O 1
capitán podía 1
dar licenza 1
licenza a 1
soldado a 1
a irse 1
irse dunha 1
podía darlle 1
darlle licenza 1
irse do 1
terzo e 3
exército, iso 1
era tarefa 1
Capitán Thomas 1
Thomas Tew 1
Tew relata 1
súas singraduras 1
singraduras ao 1
gobernador Fletcher. 1
Fletcher. O 1
capitán, único 1
coñecía esta 1
esta información, 1
información, morrera 1
capitán Veldhuyzen 1
Veldhuyzen van 1
van Zanten 1
Zanten interrompeu 1
interrompeu ao 1
ao lectura 1
do copiloto 1
copiloto co 1
co comentario, 1
comentario, "Estamos 1
"Estamos indo". 1
indo". O 1
capitán Wilson 1
Wilson nomeou 2
nomeou este 1
este atol 1
atol "Crescent 1
"Crescent Island". 1
Island". O 1
capitán Wu 1
Wu Xinlu 1
Xinlu afirmou 1
cando observou 1
luces na 1
ruta da 2
pista 36L, 1
36L, viu 1
aproximación da 1
pista nin 1
de guía 4
guía circular 1
circular estaban 1
estaban acesas. 1
acesas. O 1
xeral nomeaba 1
nomeaba ao 2
ao almirante, 1
almirante, o 1
segundo home 1
home na 1
que comandaba 1
comandaba a 1
propia nave, 1
nave, a 1
a almiranta, 1
almiranta, que 1
tradicionalmente se 1
en retagarda 1
retagarda na 2
extremo oposto 1
á capitá. 1
capitá. O 1
O capitel 2
e cuadrangular, 1
cuadrangular, cos 1
lados curvos 1
curvos e 1
de anxo 2
anxo con 2
cada cara. 1
cara. O 2
acompaña presenta 1
presenta decoración 1
follas rematadas 1
rematadas en 3
espiral a 2
de volutas 1
volutas nas 2
nas puntas. 2
puntas. O 2
O capítulo 4
capítulo esténdese 1
esténdese sobre 2
dos seminarios: 1
seminarios: establece 1
diocese contribúan 1
contribúan ao 1
mantemento, obriga 1
profesores expertos 1
nas materias 2
materias correspondentes. 1
correspondentes. O 3
capítulo IX 1
República Islámica 1
Islámica de 1
Irán establece 1
as cualificacións 1
cualificacións para 1
candidatos presidenciais 1
a elección, 2
elección, así 1
e responsabilidades. 1
responsabilidades. O 1
capítulo máis 1
coñecido é 3
é Why 1
Why Mammals 1
Mammals are 1
are Called 1
Called Mammals, 1
Mammals, coa 1
peito en 1
XVIII. O 4
capítulo V 1
V describe 1
milagre Do 1
Do peregrino 1
peregrino colgado 1
colgado a 1
quen Santiago 1
Santiago salvou 1
salvou da 2
estivo pendente 1
pendente no 1
no patíbulo 1
patíbulo trinta 1
O carácter 7
carácter covalente 1
covalente acádase 1
acádase ao 1
os orbitais 2
orbitais s 1
s e, 1
posiblemente, os 1
os p. 1
p. O 1
O mercurio, 1
mercurio, porén, 1
porén, raramente 1
raramente supera 1
de catro. 3
catro. O 4
Xoán coa 1
segunda muller, 1
muller, Isabel 1
de Angoulême, 1
Angoulême, non 1
está claro. 3
claro. O 5
carácter humorístico 1
humorístico corresponde 1
ao humor 2
humor sanguíneo. 1
sanguíneo. O 2
carácter imitativo 1
imitativo de 1
obras fai 1
conclusións definitivas 1
definitivas sobre 1
invernos entre 1
entre 1570 1
1570 e 1
e 1600". 1
1600". O 1
carácter pechado 1
e militarista 1
militarista que 1
que distinguiu 1
Esparta forxouse 1
forxouse no 1
no Período 1
Período Arcaico. 1
Arcaico. O 1
carácter repetitivo 1
vellos non 3
deben de 5
namorarse baséase 1
unha triloxía, 1
triloxía, composta 1
versións (lances), 1
(lances), encadradas 1
encadradas entre 1
un epílogo, 1
epílogo, dun 1
mesmo esquema 1
esquema dramático. 1
dramático. O 1
carácter xustificativo 1
xustificativo desa 1
desa produción 1
é claro. 1
O carballo 1
carballo tamén 1
tivo uso 1
uso ornamental 1
ornamental nos 2
Galicia (parques, 1
(parques, feiras, 1
feiras, arboredas). 1
arboredas). O 1
O carbamato 1
carbamato máis 1
captación ( 1
O carbono 1
carbono inmediatamente 1
inmediatamente seguinte 1
seguinte ao 1
grupo carboxílico, 1
carboxílico, recibe 1
carbono alpha 1
alpha e 1
grupo amino 1
amino nese 1
mesmo carbono 1
carbono reciben 1
de alpha-aminoácidos. 1
alpha-aminoácidos. O 1
O cargo 3
ministro, sobre 1
papel, ten 1
sistemas parlamentarios 1
parlamentarios como 1
de Westminster. 1
Westminster. O 1
cargo é 1
elixido democraticamente 1
democraticamente por 1
cargo ten 1
unidade nacional, 1
nacional, máis 1
tendencias políticas. 1
políticas. O 3
O carillón 1
carillón manual 1
é tocado 2
tocado nun 1
nun teclado 1
teclado - 1
- as 1
teclas son 1
chamados bastóns 1
bastóns - 1
e premendo 1
premendo as 1
dun teclado 1
de pedal 2
pedal cos 1
cos pés. 1
pés. “o 1
“o cariño 1
cariño da 1
terra” enseguida 1
enseguida o 1
o traerían 1
traerían de 1
berce natal. 1
natal. O 3
O carisma 1
carisma do 1
do divulgador 1
divulgador favoreceu, 1
favoreceu, en 1
ocasións, ser 1
ser tomado 1
científico a 2
ciencias xurídicas 1
xurídicas e 2
campos científicos 1
científicos nos 1
de divulgador. 1
divulgador. O 1
O carné 1
partido converteuse 1
documento obrigado 1
obrigado para 1
os dominicanos 1
dominicanos maiores 1
como buscar 2
buscar emprego, 1
emprego, e 1
O Carpathia 1
Carpathia chegou 1
chegou aproximadamente 1
mañá ao 1
amencer atopou 1
atopou aos 1
aos botes 1
botes salvavidas 1
salvavidas do 1
Titanic en 1
dos témpanos 1
témpanos de 1
xeo. O 3
O carrán 3
carrán bengalés 1
bengalés (Thalasseus 1
(Thalasseus bengalensis) 1
bengalensis) é 1
ave Charadriiforme 1
Charadriiforme da 1
familia Sternidae. 1
Sternidae. O 1
carrán do 1
Caspio ou 1
carrán caspio 1
caspio Penas 1
carrán pequeno 1
carrán pirrí 1
pirrí Penas 1
O carreiro, 1
carreiro, que 1
once estados, 1
é xestionado 1
xestionado por 1
varias axencias 1
e estatais, 1
estatais, pasa 1
100 sitios 1
sitios históricos, 1
históricos, lugares 1
lugares arqueolóxicos 1
arqueolóxicos en 1
particular como 2
o Knife 1
Knife River 1
River Indian 1
Indian Villages 1
Villages National 1
National Historic 1
Historic Site. 1
Site. O 1
O carrizo, 1
carrizo, carriza, 1
carriza, garrizo, 1
garrizo, pitorrei 1
pitorrei ou 1
ou tinque, 1
tinque, é 1
paxaros máis 1
Galicia. O 7
O casamento 1
casamento trouxo 1
os colonos. 2
colonos. O 1
O casarío 1
casarío de 1
de Mirambell, 1
Mirambell, forma 1
só núcleo 2
urbano con 1
con Bonrepòs, 1
Bonrepòs, e 1
existe poboación 1
poboación diseminada 1
diseminada por 2
varios casais, 1
casais, coñecidos 1
como alqueries. 1
alqueries. O 1
O casco 2
casco casteller 1
casteller xeneralizouse 1
xeneralizouse despois 1
algunhas cuadrillas 1
cuadrillas empezaran 1
a adoptalo. 1
adoptalo. O 1
vello contén 1
contén restos 2
antigas murallas 1
murallas medievais 1
e romanas. 1
romanas. Ocasionalmente 1
Ocasionalmente as 1
de voces 2
voces sinaladas 1
sinaladas aquí 1
aquí varían 1
das representacións. 1
representacións. Ocasionalmente 1
Ocasionalmente coidou 1
coidou moito 1
forma estética 1
estética dos 1
escritos, como 1
titulado Epístola 1
Epístola a 1
a Friné 1
Friné sobre 1
amizade (1782), 1
(1782), no 1
fai gala 1
dun belo 1
belo estilo 1
literario. Ocasionalmente 1
Ocasionalmente complementan 1
complementan a 1
con vexetación. 1
vexetación. Ocasionalmente 1
Ocasionalmente eran 1
sacerdotes os 1
do lingam. 1
lingam. Ocasionalmente 1
Ocasionalmente esta 1
estar dispoñíbel, 1
dispoñíbel, particularmente 1
particularmente se 1
temperatura varía. 1
varía. Ocasionalmente, 1
Ocasionalmente, incluía 1
incluía cantigas 1
cantigas populares 1
algúns poemas 3
galego. Ocasionalmente 1
Ocasionalmente mostrou 1
mostrou algún 1
algún indicio 1
indicio de 1
de intelecto 1
intelecto e 1
situación así 1
o precisa, 1
precisa, e 1
integridade que 1
propios valores, 1
valores, incluíndo 1
a fera 1
fera devoción 1
devoción por 1
por protexer 1
familia. Ocasionalmente, 1
Ocasionalmente, o 1
utilizado frecuentemente 1
caracterizar o 1
I, aínda 1
xeralmente este 1
período sexa 1
sexa tratado 1
tratado por 2
época isabelina. 1
isabelina. Ocasionalmente 1
Ocasionalmente poden 1
densos formando 1
formando microquistes. 1
microquistes. Ocasionalmente 1
Ocasionalmente pode 1
á mutación 1
mutación dun 1
único xene, 1
xene, coma 1
na hipercolesterolemia 1
hipercolesterolemia familiar. 1
familiar. Ocasionalmente, 1
Ocasionalmente, represéntase 1
represéntase coa 1
cabeza nunha 1
nunha bandexa. 1
bandexa. ; 1
; ocasionalmente 1
ocasionalmente úneselles 1
úneselles Pedro 1
Pedro Guerra, 1
Guerra, que 1
promesa da 1
canción nacional. 1
nacional. Ocasionalmente 1
Ocasionalmente volvía 1
Compostela, polo 1
de embaixador 1
embaixador literario 1
literario entre 1
Portugal Título 1
Título do 1
de García-Oro. 1
García-Oro. O 1
O caso 14
caso arquívase 1
arquívase ata 1
cadáver dunha 1
dunha muller. 2
muller. O 6
caso chegou 2
Suprema dos 1
apelación do 1
xulgado do 1
distrito o 1
1956. O 3
1958 sentenciou 1
veto era 1
que One, 1
One, Inc. 1
Inc. O 2
Jamal recibiu 1
recibiu atención 1
atención internacional. 2
Portugal é 3
bastante singular 1
singular xa 1
de Risco, 2
Risco, Galicia 1
Portugal son 1
eixos celtas 1
celtas da 1
península ibérica, 1
ibérica, porén, 1
porén, Portugal 1
é “ 1
“ máis 1
máis ibérico”. 1
ibérico”. O 1
caso disputouse 1
disputouse por 1
de litixios 1
litixios ata 1
Xapón proba 1
proba ata 1
que punto, 1
ataques submarinos, 1
submarinos, podían 1
ser efectivos 1
para estrangular 1
estrangular as 1
comunicacións transatlánticas, 1
transatlánticas, xa 1
levaron o 1
colapso a 1
a potentísima 1
potentísima industria 1
industria xaponesa. 1
xaponesa. O 2
asustado por 1
por algo 2
personaxe misteriosa 1
misteriosa lle 1
lle pediu, 1
pediu, e 1
así llo 1
llo conta 1
a Celia, 1
Celia, aínda 1
se resiste 1
resiste a 1
concretar nin 1
ten pedido, 1
pedido, nin 1
deste misterioso 1
misterioso ser. 1
ser. O 3
finalmente desestimado 1
desestimado polos 1
EUA. O 3
en 1439 1
1439 ante 1
os tribunais, 1
que fallaron 1
fallaron en 1
dos herdeiros. 1
herdeiros. O 1
estrada atravesaba 1
arqueolóxico e 2
baixo ela, 1
ela, así 1
como baixo 1
vivenda levantada 1
levantada ó 1
estrada, quedou 1
quedou soterrada 1
soterrada unha 1
estima na 1
área ocupada 1
polas construcións. 1
construcións. O 1
máis chamativo 1
chamativo represéntao 1
represéntao a 1
a anguía 1
anguía europea 1
europea ( 1
máis infame, 1
infame, que 1
do aceptable 1
aceptable na 1
época, resultou 1
William de 1
de Braose, 1
Braose, un 1
poderoso señor 1
das marcas 5
marcas galesas 1
galesas con 1
Irlanda. O 3
caso pechouse 1
pechouse por 1
probas, pois 1
testemuña principal, 1
principal, Jorge 1
Jorge Ávila, 1
Ávila, trasacordou 1
trasacordou da 1
súa declaración 2
declaración inicial. 1
inicial. O 3
O castelo 18
castelo consta 1
diferenciadas separadas 1
un foso. 1
foso. O 2
de Ajloun 1
Ajloun (12 1
(12 dC) 1
dC) construído 1
líder ayyubí 1
ayyubí Saladin 2
Saladin para 1
usar contra 1
as Cruzadas. 1
Cruzadas. O 1
de Ajlun, 1
Ajlun, construído 1
líder musulmán 1
musulmán ayyubí 1
Saladin no 1
XII durante 1
guerras cos 1
cos cruzados, 1
cruzados, tamén 1
turística popular. 1
popular. O 7
O Castelo 2
de Alaejos 2
Alaejos é 1
orixe medieval 1
medieval situada 1
Alaejos ( 1
de Beeston 1
Beeston é 1
Inglaterra cunha 1
das vistas 3
vistas máis 2
máis espectaculares, 1
espectaculares, estendéndose 1
oito condados 1
condados desde 1
os Pennines 1
Pennines ao 1
leste até 1
Gales ao 1
oeste. O 4
de Chenonceau, 1
Chenonceau, visto 1
de Poitiers. 1
Poitiers. O 1
de Conwy 1
Conwy aseméllase 1
castelo concéntrico, 1
concéntrico, mais 1
é lineal. 1
lineal. O 2
castelo dedícase 1
fins militares, 1
os condes. 1
condes. O 1
de Gormaz 1
Gormaz chegou 1
grande fortaleza 1
fortaleza europea 1
súa época: 1
época: cun 1
cun perímetro 2
perímetro amurallado 1
amurallado de 1
1.200 m, 2
m, 446 1
446 m 1
longo, 28 1
28 torres 1
moi alongada 1
alongada en 2
dirección este-oeste. 1
este-oeste. O 1
de Heidelberg 1
Heidelberg non 1
cidade, senón 1
senón quizais 1
ruína máis 1
de Karak 1
Karak (Século 1
(Século 12 1
12 dC), 1
dC), construído 1
construído polos 3
polos cruzados, 1
cruzados, e 1
tarde expandiuse 1
expandiuse baixo 1
os ayyubíes 1
ayyubíes e 1
e mamelucos 1
mamelucos musulmáns. 1
musulmáns. O 1
Medina de 1
de Pomar 1
Pomar é 1
máis coñocido 1
coñocido como 1
Castelo dos 1
dos Velasco, 1
Velasco, ou 1
ou Alcázar 1
Alcázar dos 1
dos condestables 1
condestables de 1
Castela, que 1
comunmente recibe. 1
recibe. O 1
do Corvo 1
Corvo foi 1
destruído no 1
XII, resultado 1
resultado na 2
na destrucción 1
destrucción das 1
das barreiras 1
de fortificación, 1
fortificación, muitas 1
muitas mortes 1
en cárcere. 1
cárcere. O 1
Toro rendeuse 1
rendeuse a 1
Afonso V, 1
non aproveitou 2
avanzar sobre 1
sobre Burgos 1
Burgos senón 1
a Arévalo 1
Arévalo á 1
da intervención 1
intervención francesa. 2
visitantes. O 1
está inspirado 2
de Cheverny, 1
Cheverny, unha 1
casa solariega 1
solariega de 1
inicialmente construído 1
construído cara 1
a 1020 1
1020 ou 1
ou 1030 1
1030 polo 1
conde Radbot. 1
Radbot. O 1
castelo sufriu 1
restauración esencial 1
esencial entre 1
1920, que 1
1920 durante 1
Príncipe Johann 1
Johann II. 1
aparece citado 2
XIII. O 2
castelo utilizouse 1
fortaleza defensiva, 1
defensiva, e 1
construíron algunhas 1
e torres 1
torres para 1
para vixiar 1
vixiar o 2
naves inimigas. 1
inimigas. O 2
O castigo 1
non cooperar 1
cooperar documentouse 1
documentouse nos 1
nos suricatos, 1
suricatos, nos 1
femias dominantes 1
dominantes atacarán 1
atacarán e 1
e expulsarán 1
expulsarán as 1
femias subordinadas 1
subordinadas que 1
queden preñadas. 1
preñadas. O 1
O castiñeiro 1
castiñeiro de 2
Pará Nome 1
galego Diccionario 1
(A-C). O 1
O castro 13
castro dá 1
nel durante 1
as labras 1
labras agrícolas 1
agrícolas levantáronse 1
levantáronse pedras 1
muíños e 1
outra pedra 1
labrada parecida 1
cabalo cunha 1
cunha inscrición. 1
inscrición. O 1
O Castro 2
de Barán, 1
Barán, onde 1
atoparon valiosos 1
valiosos restos 1
1930. O 4
de Cristimil 1
Cristimil está 1
planta oval. 1
oval. O 2
de Torexe 1
Torexe está 1
en Visuña. 1
Visuña. O 1
e antecastro 1
antecastro teñen 1
varios accesos, 1
accesos, algún 1
cales corta 1
corta as 1
as defensas. 1
defensas. O 1
como horta 1
e pradeira. 1
pradeira. O 1
castro está 3
foxo defensivo 1
ata 17 2
unha croa 1
croa e, 1
posiblemente, un 1
pequeno ante 1
ante castro, 1
castro, en 1
dirección noroeste. 1
do Vilar, 1
Vilar, moi 1
casas. O 2
amplo recinto 1
moitas irregularidades 1
irregularidades no 2
trazado. O 2
Castro Grande, 1
Grande, en 1
troques, posúe 1
unhas monumentais 1
monumentais defensas, 1
defensas, entre 1
foxo de 1
profundidade localizado 1
últimas campañas 1
castros do 1
promontorio marítimo. 1
marítimo. O 2
castro mide 2
Sur 97 1
97 metros 1
Este a 1
a Oeste 1
Oeste 83 1
83 metros, 1
metros, componse 1
componse na 1
actualidade dunha 1
dunha croa 1
croa concéntrica 1
concéntrica que 1
parcialmente deteriorada 1
deteriorada nos 1
90, e 1
uns terrazos 1
terrazos a 1
de antecastro 1
antecastro de 1
dimensións en 1
inferiores. O 2
O castro, 1
castro, que 1
como emprazamento 1
emprazamento para 1
esta igrexa, 1
igrexa, xa 1
é perceptible 1
perceptible (vese 1
(vese ben 1
ben desde 2
foto aérea). 1
aérea). O 1
castro ten 2
ten internamente 1
internamente socalcos 1
socalcos a 1
niveis polos 1
polos desniveis 1
desniveis do 1
traballos agrícolas. 1
de 275 2
275 por 1
por 187 1
187 metros 1
pequeno castro 1
castro elíptico 1
elíptico rodeado 1
dobre liña 1
murallas ou 1
ou terrapléns. 1
terrapléns. O 1
O catálogo 2
de Fagerlund, 1
Fagerlund, ademais 1
música orquestral, 1
orquestral, inclúe 1
inclúe música 1
música vocal, 1
vocal, coral, 1
coral, música 1
cámara, e 3
para solista. 1
solista. O 2
catálogo inclúe 1
cada obra 1
unha como 2
fontes manuscritas, 1
manuscritas, primeiras 1
impresións etc. 1
O catarro 1
catarro común 1
infección transmitida 1
por pingas, 1
pingas, o 1
transmite principalmente 1
da inhalación 1
inhalación de 1
persoa infectada 1
infectada cando 1
cando tose, 1
tose, esbirra, 1
esbirra, ou 1
ou exhala. 1
exhala. O 1
O catedrático 1
catedrático De 1
De Palma, 1
Palma, da 1
de Gonzaga, 1
Gonzaga, cre 1
máis mozas 1
mozas poden 1
ser atraídas 1
atraídas cara 1
informática resaltando 1
resaltando a 1
coas matemáticas. 1
matemáticas. O 2
O cativerio 1
cativerio durou 1
durou 38 1
38 días, 1
o refén 1
refén ameazou 1
ameazou os 1
seus captores 1
captores con 1
con crucificalos. 1
crucificalos. O 1
O cativo 2
cativo abre 1
amosa uns 1
uns cairos 1
cairos picudos. 1
picudos. O 1
cativo era 1
máis protexido 1
de todos. 6
todos. O 4
O Cato 1
Cato Institute 1
Institute é 1
análise non-partidista, 1
non-partidista, e 1
visións dos 1
seus académicos 1
académicos non 1
están consistentemente 1
consistentemente aliñadas 1
aliñadas con 1
partidos maioritarios. 1
maioritarios. O 1
O catolicismo 3
catolicismo ensina 1
os mandamentos 3
mandamentos son 1
mellorar no 1
eido persoal 1
romano é 2
é predominante 1
predominante no 3
Medio Oeste 1
Oeste debido 1
aos inmigrantes 1
inmigrantes católicos 1
católicos de 2
Europa, como 1
como alemáns, 1
alemáns, irlandeses, 1
irlandeses, italianos, 1
italianos, polacos, 1
polacos, e 1
e hispanoamericanos. 1
hispanoamericanos. O 1
catolicismo volvíase 1
volvíase relixión 1
O caucho 2
caucho é 1
como illante 2
illante na 1
industria motora. 1
motora. O 1
caucho natural 1
polímero do 1
do isopreno 1
isopreno (xeralmente 1
(xeralmente do 1
do cis-1,4-poliisopreno) 1
cis-1,4-poliisopreno) cun 1
100.000 a 1
a 1.000,000 1
1.000,000 de 1
de daltons. 1
daltons. O 1
O caudal 4
caudal absoluto 2
do Verdugo 1
Verdugo na 1
desembocadura é 1
17 m³/s 1
m³/s (o 1
(o do 2
do Oitavén, 1
Oitavén, antes 1
da confluencia, 1
confluencia, atinxe 1
os 10,5 1
10,5 m³/s). 1
m³/s). O 1
de lubricante 1
lubricante que 1
inxecta ao 1
ao compresor 1
compresor debe 1
fluído para 1
para reintegrarse 1
reintegrarse no 1
compresor. O 1
Mekong oscila 1
15.000 m 1
/s no 1
período seco 1
os 60.000 1
60.000 m 1
/s na 1
chuvias. O 1
de Xuvia, 1
Xuvia, na 1
na foz, 2
foz, é 2
de 5,517 1
5,517 m³/s. 1
m³/s. O 4
O caviar 1
caviar debe 1
debe conservarse 1
conservarse no 1
seu envase 1
envase de 2
entre -2 1
-2 e 1
°C, ou 1
picado. O 1
O caxato 1
caxato de 2
de Asclepio 1
Asclepio (o 1
(o idealizado 1
idealizado como 1
da medicina) 1
medicina) é 1
unha serpente 1
serpente dando 1
dando dúas 1
media en 1
do caxato 2
madeira. O 6
O cazabombardeiro 1
cazabombardeiro HAL 1
HAL HF-24 1
HF-24 Marut 1
Marut foi 1
primeiro caza 1
caza feito 1
India. O 3
O CCD 2
CCD tiña 1
4 fileiras 1
fileiras de 2
20 celas 1
celas cada 1
unha, con 1
ferro nas 1
paredes para 1
suxeitar aos 1
prisioneiros. O 1
CCD utilizouse 1
utilizouse polo 1
funcionou en 1
en Campo 1
de Mayo 1
Mayo (San 1
(San Miguel, 1
Miguel, Gran 1
Gran Bos 1
Aires, Provincia 1
Bos Aires), 1
Aires), a 1
importante guarnición 1
Arxentina. Occidental, 1
Occidental, o 1
Occidental. O 2
O CD14 1
CD14 interacciona 1
ao lipopolisacárido. 1
lipopolisacárido. O 1
O CD 4
CD da 1
lanzado por 2
por Maverick 1
Maverick Records 1
Records no 1
2001. O 6
instalación alternativo 2
alternativo está 1
para instalacións 1
instalacións especializadas 1
especializadas de 1
de Ubuntu. 1
Ubuntu. O 1
son logrou 1
logrou desprazar 1
desprazar aos 1
aos casetes, 1
casetes, até 1
ningunha produtora 1
produtora lanza 1
lanza álbums 1
álbums neste 1
neste formato. 1
formato. O 1
CD Ourense 1
Ourense intentou 1
intentou volver 1
División sen 1
O C.D. 1
C.D. Santa 1
Clara xoga 1
xoga de 2
de local 4
São Miguel, 1
Miguel, con 1
para 15.277 1
15.277 espectadores. 1
O CDS-PP 1
CDS-PP portugués 1
portugués é 2
dos DE, 1
DE, mais 1
aliou ao 1
ao MRE. 1
MRE. O 1
O C.E.I.P 1
de Casardomato 1
Casardomato (Ourense) 1
(Ourense) leva 1
por proposta 1
municipal ( 1
O CEIP 1
CEIP Luís 1
Luís Pimentel 1
Pimentel de 1
vilas levan 1
nome ( 3
O celeiro 2
celeiro do 1
pai foi 7
foi pasto 1
pasto das 1
das chamas 1
chamas porque 1
porque acendeu 1
acendeu unha 1
pequena lumarada 1
lumarada (só 1
(só para 1
que pasaba). 1
pasaba). O 1
celeiro ten 1
mesmas dimensións 1
a cámara, 1
e excepcionalmente 1
excepcionalmente é 2
maior, formando 1
galería arredor 1
arredor dela 1
dela pechada 1
cunha balaustrada 1
balaustrada baixa. 1
baixa. O 2
O Celta 1
Celta proclamouse 1
proclamouse Campión 1
Galicia sen 1
sufrir ningunha 1
derrota. O 1
O celtibero 1
celtibero presenta 1
un pronome 1
pronome relativo 1
relativo ios 1
ios case 1
completamente declinado, 1
declinado, que 1
linguas célticas, 1
célticas, e 1
partículas kue 1
kue “e”, 1
“e”, nekue 1
nekue “nin”, 1
“nin”, ue 1
ue “ou”. 1
“ou”. O 1
O cemiterio 2
cemiterio contiña 1
contiña tumbas 1
indíxenas muiscas, 1
muiscas, con 1
con momias 1
momias aínda 1
aínda preservadas. 1
preservadas. O 1
cemiterio está 1
de Longhorsley, 1
Longhorsley, onde 1
onde vivira 1
vivira a 1
O censo 8
censo 1980 1
1980 mostrou 1
mostrou por 1
200.000 residentes 1
censo da 1
India de 1
2001 indicaba 1
había 69.601 1
69.601 zoroastrianos 1
zoroastrianos parsis. 1
parsis. O 1
2000 dáballe 1
dáballe unha 2
de 52.894. 1
52.894. O 1
2011 non 1
reflicte residentes 1
residentes permanentes. 1
2000 rexistraba 1
rexistraba 20 1
vivindo na 2
illa. O 14
2002 dáballe 1
de 62.000 1
62.000 habitantes. 1
habitantes. O 8
2002 facía 1
poboación, do 1
é tras 1
2010, dunhas 1
dunhas 90.920 1
90.920 persoas. 1
censo rexistra 1
rexistra 0,44% 1
0,44% doutras 1
doutras razas 1
e 1,03% 1
1,03% de 1
máis razas. 1
razas. O 1
O centenario 2
celebrado con 1
gran pompa. 1
pompa. O 1
centenario foi 1
volume dunha 1
dunha edición 1
edición facsímile 1
facsímile dos 1
que Imogen 1
Imogen traballou 1
traballou coa 3
compositor Colin 1
Colin Matthews. 1
Matthews. O 1
O central 1
central debía 1
cunha cruz, 1
cruz, hoxe 1
hoxe desaparecida. 4
desaparecida. O 1
O Centro 7
Centro Carter 1
Carter monitoreou 1
monitoreou as 1
eleccións. O 5
O centro 16
de Otava 1
Otava posúe 1
moitos predios 1
predios modernos 1
modernos como 1
como este. 1
este. O 2
cultural tamén 1
actividades. O 3
capa permanente 1
permanente non 1
esta situado 2
a 90°S, 1
90°S, se 1
non que 4
está desprazado 1
desprazado 150 1
quilómetros ó 1
sur xeográfico. 1
xeográfico. O 1
Congresos acolle 1
acolle regularmente 1
regularmente todo 1
reunións, conferencias 1
xornadas profesionais, 1
profesionais, de 1
diversos sectores 1
como enerxías, 1
enerxías, innovación, 1
innovación, educación 1
educación ou 2
ou formación. 1
coordinación deste 1
neuronas xigantes 2
xigantes de 2
orde (formadas 1
(formadas pola 1
de ganglios 2
ganglios viscerais) 1
viscerais) que 1
con neuronas 1
segunda orde, 1
orde, estendéndose 1
estendéndose estas 1
estas até 1
grandes ganglios 1
ganglios estrelados. 1
estrelados. O 1
Centro dedica 1
superficie importante 1
zonas axardinadas, 1
axardinadas, arbustos 1
arbustos e 1
e árbores. 1
árbores. O 5
exhibición sobre 1
civil dependente 1
Park Service, 1
Service, situado 1
na acería 1
acería de 1
de Tredegar, 1
Tredegar, mostra 1
mostra en 2
tres pisos 2
pisos artefactos, 1
artefactos, vídeos 1
a contenda. 3
contenda. O 2
de Helmond 1
Helmond ten 1
castelo que 2
van Berlaer 1
Berlaer III 1
III ao 1
ano 1350. 1
1350. O 1
de Iniciativas 1
Iniciativas Sociais 1
Sociais está 1
está dedicado 3
á teleasistencia, 1
teleasistencia, promoción 1
do voluntariado, 1
voluntariado, inclusión 1
inclusión social, 1
social, desenvolvemento 1
desenvolvemento integral 1
e xuventude, 1
xuventude, atención 1
maiores etc. 1
Investigacións Ambientais 1
Ambientais e 1
e Forestais 1
Forestais de 1
Lourizán ten 1
por obxectivos 1
obxectivos principais 1
a protección, 1
protección, conservación 1
patrimonio forestal 1
Oslo logo 1
explosión. O 1
Peugeot Citroën 1
Citroën ten 1
orixe coa 1
1958 de 1
de Citroën 1
Citroën Hispania. 1
Hispania. O 1
de Supercomputación 1
Supercomputación de 1
continente estaba 1
por mares 1
mares interiores 2
se espandiron 1
espandiron gradualmente 1
gradualmente ao 1
leste ata 2
convertéronse no 3
se acumularon 3
acumularon depósitos 1
depósitos carbonáticos 1
carbonáticos e 1
e clásticos 1
clásticos de 1
fondas. O 1
do Londres 1
Londres anglosaxón 1
anglosaxón non 1
centro romano, 1
romano, senón 1
dunha milla 1
milla ao 1
é montañoso 1
e divide 1
divide Djibuti 1
Djibuti na 1
na planicie 1
planicie costeira 1
meseta no 1
interior. O 9
centro escolar 1
escolar ameaza 1
ameaza co 1
co peche. 1
peche. O 1
Gallego saíu 1
saíu campión, 1
campión, aínda 1
aos mexicanos, 1
mexicanos, un 1
xogadores "galaicos", 1
"galaicos", Sergio 1
Sergio Alonso, 1
Alonso, recibiu 1
unha patada 3
patada que 1
mandou ao 2
onde faleceu 2
cidade articúlase 1
articúlase nas 1
Revolución (antes 1
(antes Praza 1
da República), 1
República), cerca 1
de Nicaragua. 1
Nicaragua. O 1
de Jujuy 2
Jujuy atópase 1
de elevadas 1
elevadas montañas, 1
montañas, producindo 1
seus contrafortes 1
contrafortes unha 1
de península 1
península limitada 1
polo este 1
este co 1
río Grande 2
Jujuy e 1
río Chico 1
Chico ou 1
ou Xibi 1
Xibi Xibi. 1
Xibi. O 1
centro sitúase 1
sitúase exactamente 1
exactamente ao 1
da latitude 2
do 45 1
45 grao 1
grao setentrionais. 1
setentrionais. O 2
centro tiña 1
mil libros, 1
permitiu completar 1
lecturas. O 1
O centurión 2
centurión de 1
máis prestixio 1
prestixio era 1
o primus 1
primus pilus, 1
pilus, habitualmente 1
habitualmente o 2
máis veterano. 1
veterano. O 1
centurión tamén 1
tamén portaba 1
portaba como 1
rango unha 1
unha vara 2
de vide, 1
vide, que 1
utilizaba ás 1
para azoutar. 1
azoutar. O 1
O ceo 5
ceo baixo 1
baixo Berlín. 1
Berlín. O 1
ceo clareou 1
clareou unha 1
aves comezaron 1
a aparecer, 1
aparecer, sinalando 1
ceo da 2
noite nesta 1
ano está 1
está moitas 1
veces acompañado 1
de lóstregos. 1
lóstregos. O 1
O CEO 1
de Atari 1
Atari Ray 1
Ray Kassar 1
Kassar declarou 1
entrevista como 1
pensaba sobre 1
dun videoxogo 1
videoxogo baseado 1
en E.T.: 1
E.T.: "Creo 1
idea estúpida. 1
estúpida. O 1
ceo é 2
é azul 1
brillante, con 1
con nubes 2
nubes brancas 1
parte centro-esquerda 1
centro-esquerda hai 1
magnífico "rompemento 1
"rompemento de 1
de gloria" 1
gloria" (apertura 1
(apertura momentánea 1
momentánea da 1
dimensión celestial). 1
celestial). O 1
ceo máis 1
escuro posíbel 1
posíbel ten 1
valor máximo 2
22 mag/arcsec 1
mag/arcsec 2 1
2 ; 1
; unha 5
de luar, 1
luar, arredor 1
18 (40 1
(40 veces 1
máis luminoso); 1
luminoso); áreas 1
densamente poboadas, 1
poboadas, de 1
17 (100 1
(100 veces 1
máis luminoso) 1
luminoso) e 1
e menos. 1
menos. O 2
O cerco 2
Antioquía durou 1
durou moitos 1
moitos meses. 2
meses. O 5
cerco resultou 1
resultou esgotador 1
esgotador para 1
defensores en 1
superioridade numérica, 1
numérica, cando 1
se cansaban, 1
cansaban, podían 1
podían substituílas 1
substituílas por 1
de refresco. 1
refresco. O 1
O cerebro 3
dous hemisferios. 1
varias rexións. 1
rexións. O 6
humano está 3
está constantemente 1
constantemente recibindo 1
recibindo estímulos 1
estímulos e 2
permitir absorber, 1
absorber, adaptar 1
adaptar e 2
e interpretar 1
interpretar todos, 1
todos, polo 2
cal debe 1
unha selección. 1
selección. O 1
O cerebro, 1
cerebro, sosteñen 1
sosteñen ambos 1
científicos, é 1
estados oníricos. 1
oníricos. O 1
O CERH 1
CERH organiza 1
entre clubs 2
entre seleccións 1
seleccións nacionais 1
nacionais a 1
europeo. O 2
O cerquiño 1
cerquiño Nome 1
publicacións, entre 1
elas: Vocabulario 1
O certame 1
certame converteuse 1
Rally Júnior 1
Júnior ao 1
O certo 8
son verificables. 1
verificables. O 1
pobo xívaro 1
xívaro foi 1
intensa, ata 1
de suceder 2
suceder o 1
xefe cando 1
morreu. O 1
o convento, 1
convento, por 1
por costume, 2
costume, deuse 1
chamar Areal 1
Areal das 1
das Monxas 1
Monxas ou 1
ou Areal 1
Areal do 1
Convento ata 1
edificio se 1
en Hospital 1
Hospital Militar, 1
Militar, dando 1
rúa Hospital. 1
Hospital. O 2
vimos, a 1
frota arxentina 1
arxentina decidira 1
decidira afastarse 1
área por 1
iniciativa propia 1
moi espallados. 1
espallados. O 1
que dados 1
se posúen, 1
posúen, é 1
conclusións máis 1
de Herodiano. 1
Herodiano. O 1
despois atoparemos 1
atoparemos a 1
novo tsufur, 1
tsufur, o 1
cerimonia compostelá 1
compostelá tivo 1
de simbólica 1
simbólica ca 1
de efectiva, 1
efectiva, tanto 1
que Xelmírez, 1
Xelmírez, Pedro 1
Pedro Froilaz 3
Froilaz e 1
galegos se 1
se dirixiron 1
dirixiron posteriormente 1
a León 2
León para 1
para entronizar 1
entronizar na 1
sede rexia 1
rexia a 1
Afonso Raimúndez. 1
Raimúndez. O 1
cando regresou 2
regresou meses 1
meses deapois 1
deapois xa 1
xa achou 1
achou na 1
beira norte 2
río Yarra 1
Yarra preto 1
desembocadura na 1
Phillip un 1
de paisanos 1
paisanos que 2
que organizara 1
organizara John 1
John Pascoe 1
Pascoe Fawkner 1
Fawkner entremedias. 1
entremedias. O 1
O CFI 1
CFI recoñece 1
terceiro sitio 1
no ARN 1
ARN (un 1
secuencias UGUAA 1
UGUAA en 1
mamíferos ) 1
pode recrutar 1
recrutar o 2
o CPSF 1
CPSF mesmo 1
secuencia AAUAAA. 1
AAUAAA. O 1
O CGAC 1
CGAC creouse 1
creouse ao 1
ao amparo 2
amparo competencial 1
competencial do 1
artigo 27.19º 1
27.19º do 1
para Galiza 2
o Decreto 3
Decreto 308/1989. 1
308/1989. O 1
O Chad 1
Chad estaba 1
estaba dominado 1
unha abafadora 1
abafadora seca, 1
seca, e 2
e Tombalbaye 1
Tombalbaye revogou 1
súa amnistía 1
amnistía a 1
a prisioneiros 1
prisioneiros políticos. 1
políticos. O 3
O chamado 1
chamado apagamento 1
apagamento analóxico 1
analóxico (a 1
(a finalización 1
finalización por 1
TV analóxica) 1
analóxica) mantíñase 1
mantíñase no 1
ninguén confiaba 2
entón puidese 1
TV á 1
nova tecnoloxía. 1
tecnoloxía. O 1
O chambelán 1
chambelán era 1
oficial responsable 1
da gardarropía 1
gardarropía dos 1
dos soberanos. 1
soberanos. O 1
O Chanceler 1
Chanceler nomea 1
a Anakin 1
Anakin o 1
seu representante 1
representante no 1
Consello Jedi. 1
Jedi. O 1
O chan 7
chan deste 1
deste salón 1
salón estaba 1
con alfombras 1
alfombras persas, 1
persas, que 1
utilizaba como 1
como pista 2
baile. O 2
profundidade duns 1
duns 580 1
580 metros 1
metros respecto 1
das chairas 4
chairas que 3
rodean ó 1
ó cráter, 1
cráter, e 1
cumios das 1
cristas dos 1
cráter están 1
a 1.200 1
1.200 metros 1
do cráter. 2
cráter. O 2
presbiterio acolle 1
varias lápidas 1
lápidas sepulcrais. 1
sepulcrais. O 1
chan é 2
é cuaternario, 1
cuaternario, orixinado 1
orixinado polo 1
polo aluvión 1
aluvión procedente 1
río Xúcar, 1
Xúcar, con 1
con montañas 1
roca calcárea. 1
calcárea. O 1
chan está 2
está enlousado. 1
enlousado. O 1
chan plano 1
brillante cara 1
recheo da 2
cavidade orixinal 1
cráter por 2
rochas fundidas 1
fundidas debido 1
impacto inicial 1
inicial ou 1
polo recheo 1
lavas de 2
volcánico. O 1
chan tan 1
tan suave 1
posúe este 1
este cráter 1
cráter podería 1
deberse o 1
o recheo 1
recheo do 1
lava. O 1
O charter 1
charter vai 1
vai asinado 1
asinado tamén 1
por Watt 1
Watt (Wattus) 1
(Wattus) e 1
Wessex Ine 1
Ine e 1
e Cenred. 1
Cenred. O 1
O chasis 3
chasis 101 1
101 (mellorado 1
(mellorado progresivamente 1
progresivamente durante 1
durante 1984) 1
1984) actualizouse 1
actualizouse de 1
para e 1
e Baldi 1
Baldi continuou 1
continuou pilotando. 1
pilotando. O 1
chasis foi 2
foi mellorado 2
mellorado en 1
1887 coa 1
de radios 1
radios de 2
madeira, tanque 1
freo de 3
tambor manual 1
manual nas 1
nas rodas 1
rodas traseiras. 1
traseiras. O 1
polo sucesor 2
de BAR, 1
BAR, Honda, 1
Honda, para 1
O cheddar 1
cheddar Dicionario 1
VV. Ó 1
Ó chegaren, 1
chegaren, súa 1
nai decide 1
do tío 2
tío Moncho, 1
Moncho, lugar 1
lugar prohibido 1
prohibido pola 1
tiña uso 1
de razón, 1
razón, esta 1
nova supúxolle 1
supúxolle unha 1
grande excitación. 1
excitación. O 1
O cheiro 1
cheiro é 1
xénero mais 1
membros posúen 1
posúen ese 1
ese sabor 1
O cheo 1
cheo que 1
que rexistrou 2
Deportes durante 1
final fixo 1
fixo recordar 1
recordar o 2
ambiente das 1
grandes citas 1
citas durante 1
mellores anos 1
categoría. O 2
O cherokee 2
cherokee é 1
cherokee só 1
ten consonante 1
consonante labial, 1
labial, m–que 1
m–que é 1
lingua. O 5
O Chiado 1
Chiado era 1
un taberneiro, 1
taberneiro, propietario 1
de estabelecemento 1
estabelecemento situado 1
Espírito Santo, 1
Santo, despois 1
despois Palacio 1
Palacio Barcelinhos 1
Barcelinhos e 1
hoxe Armazéns 1
Armazéns do 1
do Chiado. 1
Chiado. O 1
O chinés 2
chinés clásico 1
clásico é 1
ao xaponés, 1
xaponés, algo 1
orixe grega 1
grega son 1
ás linguas 1
linguas europeas: 1
europeas: unha 1
elementos léxicos 1
léxicos para 1
formar neoloxismos. 1
neoloxismos. O 1
chinés foi 1
da 'administración 1
'administración imperial 1
imperial polos 1
polos colonizadores. 1
colonizadores. O 1
O chip 1
chip é 1
placa pequena 1
cm x 2
x 3 1
cm sobre 1
se fixan 5
fixan as 2
febras monocatenarias 1
monocatenarias (en 1
das bicatenarias 1
bicatenarias habituais) 1
habituais) de 1
ADN, cada 1
ARN mensaxeiro. 1
mensaxeiro. O 1
O chocolate 1
chocolate orgánico 1
orgánico elabórase 1
elabórase con 1
con grans 2
árbores híbridas 1
híbridas que 1
ofrecen máis 1
máis resistencia 2
eses elementos, 1
calidade se 1
se resinta. 1
resinta. O 1
O choio 1
choio non 1
non rendía 1
rendía e 1
na fábrica. 1
fábrica. O 1
O choque 1
choque foi 1
gravado por 2
vixilancia nunha 1
casa próxima. 1
O chorro 1
chorro resultante 1
resultante de 2
ten enerxía 1
cinética suficiente 1
na caldeira. 1
caldeira. O 1
O Chronicon 1
Chronicon Paschale 1
Paschale conta 1
conta "Dinzirichus, 1
"Dinzirichus, o 1
Atila, foi 1
por Anagastes, 1
Anagastes, xeneral 1
en Tracia. 1
Tracia. Ochs 1
Ochs volveu 1
volveu dar 1
en Liexa 1
Liexa e 1
e debuxar. 1
debuxar. O 1
O chuuk 1
chuuk posúe 1
característica pouco 2
con consoantes 1
consoantes xeminadas 1
xeminadas (dobres). 1
(dobres). O 1
O ciclo 13
ciclo Atkinson 1
Atkinson pode 1
usarse nunha 2
máquina rotativa. 1
rotativa. O 1
ciclo cardíaco 1
cardíaco que 1
contracción ao 1
contracción chámase 1
chámase "revolución 1
"revolución cardíaca". 1
cardíaca". O 1
ciclo contén 1
contén historias 1
dos nacementos, 1
nacementos, mocidades 1
e adestramentos, 1
adestramentos, loitas, 1
loitas, festíns 1
festíns e 1
e mortes 1
mortes dos 1
dos heroes. 1
heroes. O 1
da alanina 1
alanina ten 1
produce gran 1
de alanina 1
alanina no 1
músculo, principalmente 1
principalmente cando 1
moita transaminación 1
transaminación co 1
co piruvato 1
piruvato ou 1
degradan proteínas 1
proteínas por 2
en inanición. 1
inanición. O 1
bastante longo 1
longo (semellante 1
(semellante ao 1
do trigo), 1
trigo), sendo 1
especialmente longo 1
longo o 1
maduración. O 1
duración ten 1
de 41.000 1
41.000 anos 1
unha amplitude 1
de 0,68º, 1
0,68º, ou 1
ou 76 1
76 quilómetros 1
especie consta 1
catro estadios. 1
estadios. O 1
virus queda 2
queda detido 1
detido porque 1
novo ADN 1
ADN sintetizado 1
sintetizado é 1
é inactivo. 1
inactivo. O 1
ciclo empeza 1
empeza cando 1
persoa inxire 1
inxire os 1
ovos. O 5
ciclo pode 1
ser repetido 1
repetido moitas 1
veces. O 8
ciclo remata 1
remata cunha 1
cunha aceptación 1
aceptación consoladora 1
consoladora do 1
do eterno 1
eterno repouso 1
repouso dos 1
nenos. O 3
ciclo reprodutivo 1
reprodutivo anual 1
anual comeza 1
co inverno 1
inverno antártico, 1
antártico, en 1
abril, cando 1
de pingüíns 1
pingüíns adultos 1
adultos viaxan 1
viaxan ata 1
cría, desprazándose 1
desprazándose entre 1
120 km 1
km terra 1
terra dentro 1
dentro dende 1
O Ciclo 1
Ciclo Solar 1
Solar ten 1
efectos importantes 1
influencian ao 1
noso Planeta. 1
Planeta. O 1
vital, desde 1
a oviposición 1
oviposición á 1
á emerxencia 1
emerxencia dos 1
adultos, é 1
60 días, 1
pero esténdese 1
meses nalgunhas 1
con larvas 1
larvas en 2
en diapausa. 1
diapausa. O 1
O cigoto 3
cigoto crece 1
crece por 1
por mitose 1
mitose e 1
o esporófito, 1
esporófito, mentres 1
gametófito desaparece. 1
desaparece. O 1
cigoto permanece 1
permanece inactivo 1
inactivo durante 1
despois alóngase, 1
alóngase, faise 1
faise vermiforme 1
vermiforme e 1
e móbil 1
denomínase oocineto. 1
oocineto. O 1
cigoto resultante 1
resultante xermina 1
xermina dando 1
espora en 2
repouso. O 2
O cine 2
cine grego 1
grego tivo 1
historia axitada, 1
axitada, desde 1
desde momentos 1
de relativo 1
relativo estancamento 1
estancamento ata 1
moi memorables 1
memorables producións. 1
producións. O 1
cine portugués 1
do Audiovisual, 1
Audiovisual, unha 1
o financiamento. 2
financiamento. O 1
O cingalés 1
cingalés ten 1
de escritura, 1
escritura, o 1
alfabeto cingalés, 1
cingalés, que 1
dos alfabetos 2
alfabetos bráhmicos, 1
bráhmicos, un 1
un descente 1
descente do 1
antigo brahmi 1
brahmi indio 1
indio estreitamente 1
co alfabeto 1
alfabeto kadamba. 1
kadamba. O 1
O cinto 1
cinto metasedimentario 1
metasedimentario é 1
sedimentarias e 1
e volcánicas 1
volcánicas que 1
un metamorfismo 1
metamorfismo de 1
de facies 1
facies de 1
de xisto 2
xisto verde 1
a granulita. 1
granulita. O 1
O circo 2
circo representa 1
cultura humana, 1
humana, unha 2
nobre empresa 1
empresa construída 1
moitos séculos, 1
séculos, practicamente 1
practicamente dende 1
home empezou 1
súa cultura―. 1
cultura―. O 1
circo romano 1
recinto moi 2
moi alongado 1
alongado con 1
con remates 1
remates circulares 1
circulares nos 1
extremos, tendo 1
tendo globalmente 1
globalmente unha 1
O circuíto 12
circuíto comezou 1
a secarse, 1
secarse, e 1
sesión, Mark 1
Webber foi 1
rápido. O 3
circuíto custou 1
custou aproximadamente 1
aproximadamente 56´2 1
56´2 millóns 1
de dinares 1
dinares de 1
de Bahrein 1
Bahrein (150 1
(150 millóns 1
de dólares). 1
dólares). O 1
O Circuíto 2
de Assen 1
Assen está 1
considerado "A 1
"A catedral 1
do motociclismo". 1
motociclismo". O 1
Mans son 1
dous circuítos 1
circuítos (un 1
(un inscrito 1
inscrito no 2
no outro) 1
outro) nos 1
disputan importantes 1
importantes probas 1
probas internacionais. 1
O circuíto, 2
circuíto, deseñado 1
por Hermann 1
Hermann Tilke 1
Tilke en 1
cos equipos, 1
foi deliberadamente 1
deliberadamente pensado 1
calendario, con 1
con tempos 1
volta proxectados 1
proxectados para 1
sexan menores 1
menores dun 1
vinte segundos. 1
circuíto é 2
parte permanente, 1
permanente, parte 1
parte urbano. 1
urbano. O 4
famoso Hipódromo 1
Hipódromo de 1
de Aintree 1
Aintree e 1
mesmas tribunas 1
tribunas que 1
cabalos. O 3
circuíto foi 3
cumprir cos 1
cos estándares 1
carreiras modernos. 1
modernos. O 7
de automovilismo 1
automovilismo en 1
circuíto pasaba 1
por distintas 1
distintas superficies 1
superficies facéndoo 1
facéndoo complicado 1
complicado para 1
e equipos. 1
circuíto presentaba 1
presentaba tres 1
de DRS. 1
DRS. O 1
circuíto, que 1
perímetro do 2
aviación, creouse 1
1968. O 3
altitude (ata 1
(ata 30 1
30 metros). 1
circuíto ten 1
ten agora 1
circuíto tiña 1
17 curvas, 1
curvas, dúas 1
dúas pinzas 1
pinzas pechadas 1
túnel á 1
río. O 3
circuíto utiliza 1
utiliza seccións 1
estrada normal 1
que circunvala 1
circunvala o 1
Albert Park, 1
Park, un 3
pequeno lago 2
artificial ao 1
de Melbourne. 1
Melbourne. O 1
O círculo 3
Viena foi 1
organismo científico 1
científico e 5
e filosófico 1
filosófico formado 1
por Moritz 1
Moritz Schlick 1
Schlick en 1
Viena, no 1
ano 1922 1
e disolto 1
1936. O 2
círculo do 1
sur ten 1
ten 108 1
108 metros 2
círculo posúe 1
pedras sendo 1
de 1.9 1
1.9 metros 1
O cirrio 1
cirrio pode 1
ángulo destas 1
destas plumas, 1
plumas, co 1
o resplandor 1
resplandor cegador 1
cegador da 1
luz. O 5
O cis-licopeno 1
cis-licopeno dalgunhas 1
dalgunhas variedades 1
de tomate 2
tomate considérase 1
considérase máis 1
máis biodispoñible. 1
biodispoñible. O 1
O citoesqueleto 1
citoesqueleto é 1
rede elaborada 1
elaborada de 1
filamentos necesarios 1
correcto funcionamento 2
procesos celulares, 1
celulares, como 1
motilidade celular, 1
celular, división 1
división celular, 1
celular, tráfico 1
tráfico intracelular, 1
intracelular, e 1
da forma. 1
forma. O 2
O citostoma 1
citostoma está 1
célula preto 1
como peto 1
peto flaxelar. 1
flaxelar. O 1
O City 1
City era 1
escuadra feble 1
feble que 2
anterior sufrira 1
sufrira para 1
para conserva-la 1
conserva-la categoría. 1
categoría. Ockham 1
Ockham defendía 1
da parsimonia 1
parsimonia ou 1
economía (a 1
(a natureza 1
mesma económica), 1
económica), que 1
Duns Escoto, 1
Escoto, o 1
mestre. O 1
O clado 1
clado foi 1
análise filoxenética 1
filoxenética baseada 1
na morfoloxía 1
morfoloxía dos 1
botánicos evolucionistas 1
evolucionistas Michael 1
J. Donoghue 1
Donoghue e 1
A. Doyle 1
Doyle (1989), 1
(1989), que 1
de tricolpada. 1
tricolpada. O 1
O clarinete 1
clarinete provén 1
provén directamente 1
o arghul 1
arghul exipcio, 1
exipcio, o 1
o chalumeau 2
chalumeau de 1
bambú, a 1
a ciaramella 1
ciaramella ou 1
chalumeau francés. 1
francés. O. 1
O. clarkii 1
clarkii é 1
nativa do 1
evolucionou por 1
por illamento 1
illamento xeográfico 1
xeográfico dando 1
14 subespecies, 1
subespecies, cada 1
unha nativa 1
nativa dunha 1
dunha cunca 1
cunca hidrográfica 1
hidrográfica principal 1
principal diferente. 1
diferente. O 3
O CLCS 1
CLCS tamén 1
en Alabany 1
Alabany ( 1
O clero 1
clero de 1
rito oriental 1
oriental tamén 1
é supervisado 1
supervisado pola 1
pola Congregación 1
Orientais. O 1
O cliente 2
de Origin 1
Origin é 1
un software 4
software autoactualizable 1
autoactualizable que 1
usuarios descargar 1
descargar xogos, 1
xogos, expansións, 1
expansións, parches, 1
parches, etc 1
etc de 1
de Electronic 1
Electronic Arts. 2
Arts. O 1
cliente FTP 1
FTP pídelle 1
pídelle ao 1
ao servidor 2
servidor que 1
que abra 2
abra un 1
un porto, 3
porto, o 1
ser aleatorio 1
aleatorio e 1
ao 1024 1
1024 e 1
é recibida 1
recibida a 1
confirmación disto, 1
disto, será 1
cliente o 1
estableza a 1
conexión de 2
datos ao 2
servidor FTP. 1
FTP. O 1
clima comeza 1
máis semellante 1
ao actual, 1
sexa, en 1
máis quente. 1
quente. O 1
oceánico, con 1
invernos tépedos 1
tépedos e 1
veráns frescos 1
choivas varían 1
clima das 1
baixas na 1
illa Porcher 1
Porcher está 1
dominada polos 1
polos fluxos 1
fluxos frontais 1
frontais desde 1
desde Dixon 1
Dixon Entrance, 1
Entrance, o 1
en frecuentes 1
choivas. O 1
UE está 1
está influenciado 1
pola lonxitude 3
costa ( 1
de Aragatzotn 1
Aragatzotn é 1
diverso por 1
de altitudes 1
altitudes na 1
de Bohol 2
Bohol é 1
xeralmente seco, 1
seco, coa 1
coa precipitación 1
precipitación máxima 1
máxima entre 1
de Parkersburg 1
Parkersburg é 1
é cálido 1
cálido durante 1
moi frío 1
frío durante 1
Caldelas é 1
transición que 1
posúe algún 1
algún trazo 2
clima do 2
interior galego. 1
de Teruel 1
Teruel é 1
é continental 2
continental moderado 1
moderado de 3
foi nubrado, 1
nubrado, pero 1
pero cálido 1
seco. O 3
é continental, 1
continental, aínda 1
variacións dependendo 1
altitude ou 1
augas continentais. 1
continentais. O 1
continental frío, 1
frío, aínda 2
lago modera 1
modera as 1
temperaturas, de 1
as nevaradas 1
nevaradas adoitan 1
ser lixeiras. 1
lixeiras. O 2
máis cálido 1
que Auckland 1
Auckland con 1
menos humidade 1
é mediterráneo 3
mediterráneo continental, 1
continental, con 1
veráns secos 1
e calorosos, 1
calorosos, as 1
choivas irregulares 1
irregulares con 1
con seca 1
seca estival. 1
estival. O 1
mediterráneo continentalizado 1
continentalizado ( 1
mediterráneo con 1
veráns moderadamente 1
moderadamente calorosos, 1
calorosos, invernos 1
invernos fríos 2
fríos sen 1
sen xeadas 1
xeadas nin 1
nin sarabiadas, 1
sarabiadas, chuvias 1
chuvias concentradas 1
concentradas en 1
e primavera, 1
ben soleado 1
soleado con 1
con cordilleiras 1
cordilleiras orientadas 1
sueste. O 4
é oceánico 1
oceánico con 1
invernos chuviosos 1
con neve 1
neve nos 1
nos cumios. 1
cumios. O 1
particularmente doce 1
doce no 1
inverno, polo 1
varias plantas 2
plantas tropicais 1
tropicais prosperan 1
prosperan nesta 1
illa ( 1
e precipitacións, 1
precipitacións, que 1
actúan na 1
na modelaxe 1
modelaxe continua 1
Terra. O 5
áreas na 1
de Zamboanga. 1
Zamboanga. O 1
é tropical 2
tropical con 1
na temperatura. 1
temperatura. O 3
clima foi 1
foi húmido 1
e tempestuoso 1
tempestuoso desde 1
o inicio, 1
inicio, con 1
con mares 1
mares axitados 1
axitados ameazando 1
ameazando constantemente 1
constantemente con 1
con afundir 1
o bote. 1
bote. O 1
clima local 1
é tépedo, 1
tépedo, sendo 1
época con 2
precipitacións o 1
verán, durante 2
choivas denominada 1
denominada jangma. 1
jangma. O 1
Alasca é 1
é extremo. 1
extremo. O 2
clima planetario 1
planetario é 1
tendencias do 2
tempo atmosférico 1
atmosférico ao 1
clima político 1
político non 1
mellorou coa 1
coa destitución 1
López Rega 2
Rega nin 1
co anticipo 1
anticipo das 1
clima quente 1
da Escandinavia 1
Escandinavia (2 1
(2 a 1
3 graos 1
graos mais 1
mais quente 1
que hoxe), 1
hoxe), empeorou 1
empeorou considerabelmente, 1
considerabelmente, o 1
só modificou 1
modificou dramaticamente 1
a flora, 1
flora, senón 1
tamén forzou 1
forzou ás 1
mudar o 2
poboacións. O 1
de estepa 1
estepa semiárida 1
semiárida a 1
a clima 1
clima desértico 1
desértico árido 1
árido ao 1
oeste na 1
96 graos. 1
zonas altitudinais 1
altitudinais (pisos 1
(pisos térmicos). 1
térmicos). O 1
clima varia 1
varia do 1
do tropical 1
tropical na 1
costeira ao 1
ao árido 1
árido no 1
O clímax 1
clímax de 1
cada episodio, 1
episodio, polo 1
xeral, implica 1
shock cun 1
emprego intenso 1
imaxes gore. 1
gore. O 1
O clínico 1
como normalmente 1
se mirou 1
mirou desde 1
desde fóra, 1
fóra, mentres 1
vista sociocultural 1
sociocultural é 1
o miran 1
miran as 1
xordas. O 1
O cloruro 1
hidróxeno é 2
ácido monoprótico, 1
monoprótico, o 1
pode disociarse 1
disociarse unha 1
para ceder 1
ceder un 1
ión H 1
+ (un 1
(un protón). 1
protón). O 1
club acadou 1
primeiro Scudetto 1
Scudetto na 1
tempada 1927-28, 1
1927-28, non 1
esplendor da 2
entidade foron 1
40, cando 1
seu rexistro 1
e vitorias 1
vitorias fixeron 1
O Club 2
Ciclista Burunda 1
Burunda ten 1
antigüidade, e 1
grandes ciclistas 1
ciclistas como 1
Jorge Azanza, 1
Azanza, natural 1
de Alsasua 1
Alsasua e 1
actual ciclista 1
de Euskaltel-Euskadi. 1
Euskaltel-Euskadi. O 1
club compite 1
portugués. O 2
actualidade con 2
sete agrupacións 1
seareiros. O 1
club deixou 1
forma federada 1
federada no 1
2018. O 3
club disputa 1
herba da 1
da Torre. 2
Torre. O 1
club encargado 1
de organizalos 1
organizalos foi 1
Club Esportiu 1
Esportiu Panteres 1
Panteres Grogues. 1
Grogues. O 1
fans fan 1
uso frecuente 1
frecuente dos 2
Chicago, como 1
orgullo cívico. 1
cívico. O 1
Club Español, 1
Español, que 1
gañara 3-1 1
o Deportivo, 1
Deportivo, terminou 1
terminou como 2
como subcampión. 1
subcampión. O 1
estivo 40 1
40 tempadas 1
32 en 2
en Segunda. 1
Segunda. O 1
club é 2
tan superior 1
equipos integrantes 1
modestos da 1
cidade herculina 1
herculina que 1
decide pasar 1
divisións rexionais. 1
rexionais. O 1
anfitrión de 1
fútbol gaélico 1
gaélico galego. 1
1972 como 1
como Nissan 1
Nissan Motors 1
Motors F.C. 1
1999 produciuse 2
do Yokohama 1
Yokohama Mariños 1
Mariños e 1
e Yokohama 1
Yokohama Flügels. 1
Flügels. O 1
club non 1
renovación ao 1
club organiza 1
organiza cada 1
anos exposicións 1
de rarezas 1
rarezas filatélicas 1
filatélicas coa 1
de MonacoPhil. 1
MonacoPhil. O 1
club permanecería 1
Terceira dous 1
anos, nos 1
cales logrou 1
converterse por 1
ocasións no 1
posición. O 8
club planea 1
planea capacitar 1
capacitar ao 1
estadio para 1
albergar 55.000 1
55.000 persoas 1
persoas todas 1
todas sentadas. 1
sentadas. O 1
club posúe 1
posúe no 1
un títulos 1
liga, conseguido 1
conseguido no 2
2019 após 1
após vencer 1
na Serie 2
Serie del 1
Rey aos 1
aos Leones 1
Leones de 1
de Yucatán 1
Yucatán no 1
último partido. 1
O club, 1
club, que 1
de KK 1
KK Metalac, 1
Metalac, xorde 1
Traballadores do 1
Metal de 2
Iugoslavia (Klonfera). 1
(Klonfera). O 1
club retornara 1
retornara á 1
categoría durante 1
á conta 3
débeda económica. 1
sempre destacou 1
club só 1
de honra, 4
se afincou 1
afincou definitivamente 1
Viveiro. O 1
club tardou 1
tardou oito 1
en volver 1
volver levantar 1
ten equipos 1
categorías femininas 1
de alevín, 1
alevín, infantil, 1
infantil, cadete 1
xuvenil. O 1
ser finalista 3
finalista en 1
2016, perdendo 1
perdendo respectivamente 1
respectivamente ante 1
os Beijing 1
Beijing Ducks 1
Ducks e 1
os Sichuan 1
Sichuan Blue 1
Blue Whales. 1
Whales. O 1
club xoga 1
seus partido 1
no OSiR 1
OSiR Bemowo, 1
Bemowo, pavillón 1
para 1.000 4
O CN 1
CN e 1
e CP 1
CP operan 1
operan nun 1
nun traxecto 1
traxecto combinado 1
de 2.439 1
2.439 quilómetros 1
quilómetros dentro 1
límite provincial. 1
provincial. O 1
O CNE 1
CNE obrigou 1
a Golian 1
Golian a 1
entregar armamento 1
exército regular 2
regular ás 1
unidades partisanas. 1
partisanas. O 1
O CNRT 2
CNRT aliouse 1
outros partidos 4
unha coalición 4
dos escanos 3
no parlamento. 1
CNRT situouse 1
situouse segundo 1
2007, detrás 1
da FRETILIN, 1
FRETILIN, obtendo 1
o 24,10% 1
24,10% dos 1
18 asentos. 1
O CO 1
2 transpórtase 1
transpórtase polo 1
tres maneiras. 1
maneiras. O 3
O cobalto 2
cobalto natural 1
natural só 1
un isótopo 2
isótopo estable, 1
o Co-59. 1
Co-59. O 1
cobalto presenta 1
presenta ademais 1
ademais catro 1
catro metaestados, 1
metaestados, todos 1
con vidas 1
vidas medias 2
medias menores 1
15 minutos. 3
minutos. O 7
O cobre 2
de Çayönü 1
Çayönü Tepesí 1
Tepesí foi 1
foi recocido 1
recocido pero 1
proceso aínda 1
estaba perfeccionado. 1
perfeccionado. O 1
cobre puro 1
puro non 1
moi adecuado 1
para fundición 1
fundición por 1
por moldeo 1
moldeo porque 1
porque produce 1
produce galleo. 1
galleo. O 1
O C 1
C obtéñeno 1
obtéñeno do 1
do atmosférico, 1
atmosférico, así 1
son organismos 5
organismos autótrofos. 1
autótrofos. O 1
O coche 26
coche aguantou 1
aguantou 13 1
de avariarse, 1
avariarse, en 1
en Monza 1
Monza de 1
logrou cualificar. 1
cualificar. O 1
bomba tamén 1
tamén matou 1
a axudante 1
axudante estadounidense 1
de Letelier, 1
Letelier, Ronni 1
Ronni Moffit. 1
Moffit. O 1
O coche, 1
chamado Derrington-Francis 1
Derrington-Francis ATS 1
ATS polo 1
de fundadores, 1
fundadores, apareceu 1
apareceu cun 1
de bastidor, 1
bastidor, unha 1
curta distancia 2
eixes e 1
e paneis 1
forma cadrada. 1
cadrada. O 1
coche conservouse 1
conservouse e 1
alcumado "a 1
"a baignoire" 1
baignoire" ("a 1
("a bañeira") 1
bañeira") polo 1
de Molsheim 1
Molsheim en 1
posteriores debido 1
coche converteuse 1
en incontrolable, 1
incontrolable, estrelouse 1
formigón, deu 1
incendiouse. O 1
coche cubriuse 1
cubriuse cunha 1
cunha lona 1
lona antes 1
do garaxe 1
garaxe para 1
para retiralo 1
retiralo do 1
coche debutou 1
debutou nos 1
nos circuítos 1
circuítos europeos 1
e dominou 1
dominou as 1
as Le 1
Series. O 1
seguridade entrou 1
volta 70 1
70 de 1
de 78, 1
78, Rosberg 1
Rosberg retivo 1
liderado gañando 1
Mónaco por 1
consecutiva, mentres 1
terceiro, incapaz 1
coche despegou 1
despegou do 1
e rebotou 1
rebotou varias 1
Ward tiña 1
pouca potencia 2
potencia (1´7 1
(1´7 litros 1
litros fronte 1
os 2´5 1
2´5 dos 1
de F1), 1
F1), pancas 1
velocidade separadas 1
dúas velocidades 3
velocidades traseiras, 1
traseiras, e 1
man fora 1
da carrozaría. 1
carrozaría. O 1
as bicis 1
bicis que 1
coche está 1
equipado co 1
último programa 1
e estabilidade 1
de ángulo 1
de deslizamento 1
deslizamento lateras 1
lateras de 1
abandonado na 1
Giorgio Stirano. 1
Stirano. O 1
foi exhibido 2
exhibido no 1
1952, pero 1
nunca progresou 1
progresou á 1
serie. O 3
gardado por 1
un coleccionista 2
coleccionista privado 1
de Florida, 1
Florida, onde 1
atracción na 1
1970. O 2
posteriormente devolto 1
devolto ao 1
1500 cc. 1
cc. O 1
foi reparado 2
reparado a 1
aire golpeou 1
de telégrafo, 1
telégrafo, lanzando 1
a Brabham 1
Brabham na 1
pista, onde 1
onde evitou 1
evitou ser 1
equipo, escapando 1
escapando sen 1
sen lesións 2
lesións graves. 1
graves. O 3
coche participou 1
carreiras máis, 1
máis, antes 1
Hatch na 1
do Boxing 1
Boxing Day. 1
pasa, é 1
dunha propiedade 1
propiedade importante 2
canle, chamada 1
chamada ruído. 1
ruído. O 1
coche rompera 1
rompera in 1
in dodamento 1
dodamento na 1
reparado no 1
de Tino 1
Tino Martinoli, 1
Martinoli, quen 1
tarde marchou 1
equipo Ferrari 2
Ferrari Indy. 1
Indy. O 1
tamén sufrirá 1
sufrirá cambios 1
cambios aerodinámicos 1
aerodinámicos e 2
e melloras 1
de tracción. 1
tracción. O 1
aceleración de 3
de 2'8 1
2'8 segundos, 1
segundos, de 1
7 segunos 1
segunos e 1
a 300 8
300 nuns 1
nuns 17 1
17 segundos, 2
segundos, polo 1
é 5 1
McLaren F1. 1
F1. O 1
coche terminou 1
posición 39° 1
39° logo 1
no coche. 1
coche. O 1
motor Benz 1
Benz de 1
cilindros colocado 1
eixe traseiro. 1
traseiro. O 2
coche vendíase 1
vendíase como 1
estilo sedán 1
sedán de 1
portas, pero 2
se ofrecía 1
ofrecía como 1
un convertible 1
portas. O 1
O coco 1
coco a 1
utilizar ten 1
ser maduro, 1
maduro, ou 1
ou relado 1
relado seco 1
seco rehidratado, 1
rehidratado, pero 1
dun coco 1
coco relado 1
relado e 1
e torrado. 1
torrado. O 1
O Códice 1
Códice de 1
de Ipátiev 1
Ipátiev foi 1
descuberto no 3
Mosteiro Ipátiev 1
Ipátiev en 1
en Kostromá 1
Kostromá polo 1
gran historiador 1
historiador ruso 1
ruso Nikolái 1
Nikolái Karamzín. 1
Karamzín. O 1
O código 7
código CCIS 1
CCIS identifícaa 1
identifícaa cunha 1
de urease 1
urease negativa. 1
negativa. O 2
O Código 3
Código Civil 1
Civil soviético 1
soviético só 1
só expresaba 1
expresaba que 1
"Os actos 1
actos xurídicos, 1
xurídicos, isto 1
que tenden 3
a establecer, 2
establecer, modificar 1
modificar ou 1
ou extinguir 1
extinguir relacións 1
Dereito Civil, 1
Civil, poden 1
ser unilaterais 1
unilaterais ou 1
ou bilaterais 1
bilaterais (contratos)". 1
(contratos)". O 1
deontolóxico aplicado 1
aplicado ao 1
da Modernidade. 1
Modernidade. O 1
aspecto será 1
será inserido 1
aplicación para 1
súa funcionalidade. 1
funcionalidade. O 1
código Federal 1
Federal Information 1
Information Processing 1
Processing Standard 1
Standard (FIPS), 1
(FIPS), que 1
usado polo 2
identificación exclusiva 1
exclusiva dos 1
dos condados, 2
condados, proporciónase 1
proporciónase con 1
cada entrada. 1
entrada. O 1
bibliotecas desenvolvidas 1
desenvolvidas polo 1
polo Equipo 1
Desenvolvemento de 1
de Matroska 1
Matroska está 1
está licenciado 1
licenciado baixo 1
licenza GNU 1
GNU LGPL. 1
LGPL. O 1
máquina é 1
cada máquina 1
máquina ou 2
da máquina, 1
máquina, aínda 1
instrucións dispoñibles 1
dispoñibles poida 1
similar entre 1
Napoleónico non 1
mulleres asasinasen 1
asasinasen a 2
a maridos 1
maridos infieis, 1
infieis, mentres 1
si permitía 1
seus maridos 1
maridos asasinasen 1
mulleres infieis. 1
infieis. O 1
Código non 1
contén ese 1
tipo como 1
como "xénero 1
"xénero tipo". 1
tipo". O 1
código para 1
para capacidades 1
capacidades multixogador 1
multixogador do 1
xogo Source 1
Source estaba 1
que xeraría 1
xeraría un 1
desenvolvemento necesario 1
funcionamento deste 1
foi desbotado. 1
desbotado. O 2
O coeficiente 1
de desequilibrio 1
desequilibrio de 3
ligamento non 1
medida conveniente 1
conveniente do 2
do desequilibrio 1
ligamento porque 1
seu intervalo 1
posibles valores 1
valores depende 1
depende das 3
dos alelos 1
alelos aos 1
refire. O 1
O coello 1
coello engana 1
dos elefantes 4
elefantes ao 1
ao amosarlle 1
amosarlle o 1
o reflexo 3
lúa. O 1
O coencima 1
coencima é 1
é moitísimo 1
moitísimo máis 1
o acetilo. 1
acetilo. O 1
O cóengo 3
cóengo deixou 1
deixou escrito 2
escrito o 2
que trala 3
o soterrasen 1
soterrasen nela. 1
nela. O 3
cóengo e 1
e posteriormenteo 1
posteriormenteo o 1
sobriño o 1
cardeal —dignidade 1
—dignidade da 1
de Santiago— 1
Santiago— estenderon 1
estenderon a 2
a propiedade. 1
propiedade. O 2
cóengo isidoriano 1
isidoriano san 1
san Martiño 1
Martiño mandou 1
construír cara 1
a 1191 1
1191 detrás 1
ábsida norte 1
capela destinada 1
de reliquias 1
reliquias acumuladas 1
acumuladas ó 1
servise tamén 1
como cemiterio 1
cemiterio común 1
dos cóengos. 1
cóengos. O 1
O cognome 1
cognome do 2
do Illinois 1
Illinois é 1
é The 4
The Prairie 1
Prairie State, 1
State, que 1
galego significa 2
significa "O 1
"O estado 1
dos prados". 1
prados". O 1
O cogomelo 1
cogomelo de 1
pé aveludado 1
aveludado Nome 1
en Dicionario 3
restauración, Santiago 1
Compostela, VV. 1
O COI 2
COI accedeu 1
goberno nipón 2
nipón e, 1
comunicado conxunto, 1
conxunto, anunciaron 1
o adiamento 2
adiamento non 1
2021, mais 1
mais mantendo 2
de "Xogos 1
"Xogos Olímpicos 1
Olímpicos e 2
e Paralímpicos 1
Paralímpicos Toquio 1
Toquio 2020". 1
2020". O 1
O coidado 3
coidado aloparental, 1
aloparental, segundo 1
é coidada 1
coidada por 1
outro ademais 1
común nalgúns 1
nalgúns grupos 1
grupos familiares. 1
familiares. O 3
coidado físico 1
conectividade a 1
internet está 1
empresa subministradora 1
subministradora do 1
servidor. O 1
coidado normal 1
normal facilita 1
facilita que 2
unha hidratación 2
hidratación natural 1
lle rodea 1
rodea estea 1
estea suave 1
e elástica. 1
elástica. O 2
O coitelo 1
coitelo do 1
do anarquista 1
anarquista cortara 1
cortara unha 1
unha arteria 2
arteria de 1
orde, polo 1
presidente morreu 1
morreu logo 1
de agonía 1
agonía sen 1
mellores cirurxiáns 1
cirurxiáns puidesen 1
puidesen evitar 1
fatal desenlace. 1
desenlace. O 1
COI tivo 1
que adaptarse 2
avances económicos, 1
económicos, políticos 1
e tecnolóxicos. 1
tecnolóxicos. O 1
O Colacao 1
Colacao é 1
cultura 'kidult'. 1
'kidult'. O 1
O colapso 2
1990 fixo 1
foguete Energia 1
Energia fora 1
fora abandonado 1
abandonado xunto 1
cos RD-0120. 1
RD-0120. O 1
colapso gravitacional 1
gravitacional dunha 1
estrela é 1
un burato 3
negro. O 4
O coleccionismo 1
coleccionismo indiscriminado 1
indiscriminado podería 1
provocar algunha 1
algunha extinción 1
extinción local, 1
reprodutiva puidera 1
puidera solventar 1
solventar esta 1
esta cuestión 2
non coincidir 1
coincidir con 2
factores. O 1
O colectivo 3
colectivo conta 1
socios por 1
e organiza 3
organiza todo 1
actividades cívicas 1
cívicas relacionadas 1
co deporte, 2
deporte, así 1
e coloquios. 1
coloquios. O 1
colectivo está 1
10 intérpretes, 1
intérpretes, e 1
e aproximadamente 7
aproximadamente 15 1
15 persoas 1
rodaxe e 1
e edición 2
que soben 1
a Internet. 1
Internet. O 3
colectivo foi 1
foi presidido 1
por Tito, 1
Tito, que 1
presidente vitalicio 1
vitalicio até 1
1980, despois 1
membros elixidos 1
elixidos anualmente 1
anualmente Presidente 1
Presidencia e 1
O colector 1
colector mantense 1
mantense invariábel 1
invariábel no 1
corrente e 2
de lamelas 1
lamelas de 1
cobre, chamadas 1
chamadas delgas. 1
delgas. O 1
O colesterol 1
colesterol sofre 1
catro pasos 1
producir 7-deshidrocolesterol, 1
7-deshidrocolesterol, o 1
mesmo composto 1
composto que 1
produce na 2
O colexio 2
dos augures 1
augures tiña 1
dos pontífices 1
pontífices e 1
eran supervisores 1
supervisores e 1
e conselleiros 1
conselleiros sobre 1
os rituais 1
procedementos concernentes 1
concernentes aos 1
aos auspicios. 1
auspicios. O 1
O Colexio 1
Colexio recoñeceu 1
labor desta 1
desta muller, 1
muller, enxeñeira 1
enxeñeira superior 1
en Informática 1
Informática e 1
e traballadora 1
traballadora na 1
Organización Europea 1
Investigación Nuclear 2
Nuclear (CERN) 1
(CERN) en 1
Xenebra. O 2
colexio representa 1
paraíso ata 1
e Diane 1
Diane se 1
atopan sumidos 1
sumidos inesperadamente 1
inesperadamente nunha 1
nunha delicada 1
delicada situación: 1
situación: Diane 1
Diane queda 1
queda embarazada, 1
embarazada, e 1
e necesitan 4
necesitan desesperadamente 1
desesperadamente conseguir 1
criar ós 1
fillos. O 3
O College 1
College Music 1
Music Journal 1
unha recensión 2
recensión entusiasta 1
que Uncle 1
Uncle Tupelo 2
Tupelo era 1
mellor banda 3
ano entre 1
non asinaran 1
O colmado 1
colmado queda 1
queda ben 1
ben abeirado 1
abeirado dos 1
dos ventos. 1
ventos. O 1
O colmeiro 1
colmeiro comeza 1
traballo pola 1
parte inferior, 2
inferior, ascendendo 1
ascendendo cara 1
a cumieira 1
cumieira en 1
en fileiras 1
fileiras verticais 1
largo. O 1
O colo 2
colo amosa 1
un fino 3
fino punteado 1
punteado vertical, 1
vertical, tan 1
tan variable 1
variable coma 1
coloración abdominal; 1
abdominal; en 1
extremos o 1
completamente alaranxado. 1
alaranxado. O 1
colo tuberizado 1
tuberizado serve, 1
serve, para 1
para alén 4
dos fins 2
fins culinarios, 1
culinarios, produción 1
azucre (sacarosa). 1
(sacarosa). O 1
O columnista 1
columnista Roderick 1
Roderick Mann 1
Mann manifestou 1
manifestou o 1
«o King 1
Kong orixinal 1
tan extraordinario, 1
extraordinario, tan 1
tan cheo 1
de imaxinación 2
imaxinación e 1
nunca será 2
será igualado». 1
igualado». O 1
O comandante 10
comandante austríaco 1
austríaco en 1
en Milán, 1
Milán, Joseph 1
Joseph Radetzky 1
Radetzky von 1
von Radetz, 1
Radetz, tivo 1
que saír 1
revolucionarios pediron 1
rei piemontés 1
piemontés Carlos 1
Alberto de 1
Savoia para 1
para librárense 1
librárense completamente 1
completamente dos 1
dos austríacos. 1
austríacos. O 1
cabalería da 1
Vermella Verner 1
Verner Lehtimäki 1
Lehtimäki no 1
no see 1
see cabal 1
cabal en 1
1918. O 1
do 3.er 1
3.er Exército 1
Exército Polaco 1
Polaco en 1
en Ucraína 2
Ucraína decidiu 1
decidiu atravesar 1
atravesar a 2
liña soviética 1
soviética cara 1
aparello viu 1
un lampo 1
lampo brillante 1
ceo diante 1
seu avión. 1
avión. O 6
IV exército 1
exército británico, 1
británico, Henry 1
Henry S. 1
S. Rawlinson 1
Rawlinson ordenou 1
ordenou proseguir 1
proseguir cos 1
cos ataques. 1
ataques. O 1
O Comandante 1
Xefe da 2
da Circunscrición 1
Circunscrición Oriental, 1
Oriental, o 1
de Brigada 2
Brigada Manuel 1
Manuel Romerales 1
Romerales Quintero, 1
Quintero, era 1
Goberno, xunto 1
outros oficiais, 2
oficiais, entre 1
capitán Fernández 1
Fernández Gálvez. 1
Gálvez. O 1
comandante húngaro 1
defensa impediu 1
súa homólogo 1
homólogo das 1
das SS 3
SS asasinase 1
asasinase á 1
poboación xudía, 1
xudía, pero 1
atrocidades das 2
propias milicias, 1
milicias, que 1
continuaron cos 1
cos asasinatos. 1
asasinatos. O 1
comandante le 1
comandante lembra 1
lembra como 1
sarxento lle 1
lle salvou 1
de Magdeburgo, 2
Magdeburgo, e 1
da fortaleza, 1
fortaleza, aínda 1
sarxento non 1
non acepta. 1
acepta. O 1
comandante militar 2
provincia, o 1
xeneral Recordação 1
Recordação tamén 1
ataque. O 1
comandante soviético 1
soviético Semyon 1
Semyon Timoshenko 1
Timoshenko en 1
1940. O 2
O combate 3
combate comeza 1
con Krilin 1
Krilin atacando. 1
atacando. O 1
combate duraba 1
duraba xa 1
xa tres 1
horas, ata 2
que Menelik 1
Menelik II 1
II decidiu 1
de Soa, 1
Soa, que 1
que esmagou 1
a brigada 1
de Albertone. 1
Albertone. O 1
en RuneScape 1
RuneScape é 1
real (é 1
por veces) 1
veces) e 1
ofrece diversas 1
diversas estratexias. 1
estratexias. O 1
O combinado 1
español desprazouse 1
desprazouse á 1
localidade asturiana 1
asturiana de 1
de Mieres 1
Mieres o 1
domingo 15 2
decembro. O 4
O combustible 1
combustible causou 1
causou pequenos 1
pequenos lumes 1
lumes na 1
ladeira arborada 1
arborada e 1
avión quedaron 1
quedaron espallados 1
dos 325 1
325 metros 3
metros polos 1
se arrastrou. 1
arrastrou. O 1
O comentario 1
comentario de 2
de Servius 1
Servius ofrécenos 1
ofrécenos unha 1
vida, fontes 1
referencias de 1
de Virxilio; 1
Virxilio; porén, 1
porén, moitos 1
modernos consideran 1
consideran frustrante 1
frustrante a 1
calidade variable 1
interpretacións a 1
miúdo simplistas. 1
simplistas. O 1
O comentarista 1
de Sky 1
Sky Sports 1
Sports F1 1
F1 Martin 1
Brundle chanceou 1
chanceou nas 1
nas ondas, 1
ondas, "Quizais 1
"Quizais se 1
se quedarán 1
quedarán todos, 1
todos, porque 1
porque ninguén 2
ninguén salta, 1
salta, ninguén 1
ninguén parpadea, 1
parpadea, iremos 1
iremos para 1
para casa." 1
casa." O 1
O comerciante 1
comerciante usa 1
150 moedas 1
moedas recibidas 1
recibidas do 1
do artesán 1
artesán para 1
mercar comida 1
do mercado, 4
mercado, e 1
e suponse 2
que saca 2
para cambiala 1
cambiala por 1
máis produtos 1
produtos estranxeiros. 2
estranxeiros. O 3
O comercio 11
India representa 1
comercio mundial. 1
pementa constituír 1
constituír nunha 1
nova riqueza 1
riqueza para 3
sultanato e 1
moitos portos 1
portos pequenos 1
pequenos próximos 1
próximos que 1
habían estado 1
estado baixo 1
de Aceh, 1
Aceh, pero 1
entre San 1
San Eustatius 1
Eustatius e 1
motivo principal 4
Cuarta Guerra 1
Guerra Anglo-Holandesa 1
Anglo-Holandesa de 1
de 1780-1784. 1
1780-1784. O 1
comercio era 1
era cada 3
máis próspero, 1
próspero, e 1
do comercio, 2
comercio, aumentou 1
esplendor de 2
de Cartago. 1
Cartago. O 1
comercio libre 1
impostos floreceu 1
floreceu na 1
casas mercantes 1
mercantes establecéronse 1
Singapur, incluíndo 1
incluíndo intermediarios 1
intermediarios chineses 1
que manexaban 1
manexaban o 1
mercantes europeos 2
e asiáticos. 1
asiáticos. O 1
comercio marítimo 2
marítimo representa 1
economía, con 1
compañías cuxos 1
cuxos propietarios 1
propietarios son 1
comúns salvaxes 1
salvaxes en 2
en 1985–86 1
1985–86 era 1
1 543 1
543 995 1
995 peles. 1
peles. O 1
comercio representa 1
PIB, e 2
a 1,3 1
1,3 millón 1
comercio responde 1
por 15% 1
15% do 4
aproximadamente 170 1
170 mil 1
comercio rexional 1
rexional complicouse 1
complicouse dende 1
posguerra polos 1
polos esforzos 1
por aumentar 1
aumentar no 1
seu autoabastecemento, 1
autoabastecemento, na 1
da autarquía. 1
autarquía. O 1
comercio xunto 1
novas armas 2
de broces 1
broces fixeron 1
fixeron aos 1
xefes moi 1
moi poderosos, 1
poderosos, como 1
verse nos 1
grandes túmulos. 1
túmulos. O 1
O cometa 1
cometa fóra 1
fóra amplamente 1
amplamente observado 2
observado por 2
por Messier, 1
Messier, pero, 1
pero, ironicamente, 1
ironicamente, non 1
el (o 1
(o descubridor 1
descubridor foi 1
outro francés, 1
francés, Jacques 1
Jacques Montaigne). 1
Montaigne). O 1
O comezan 1
emisións da 1
terceira estación 1
radio nacional, 1
nacional, centrada 1
centrada esencialmente 1
música clásica. 2
clásica. Ó 1
Ó comezar 2
a historieta 1
historieta ten 1
no marzo 1
marzo seguinte 1
seguinte comeza 1
primaria. Ó 1
seguinte chegábanlle 1
chegábanlle ó 1
ó gobernador 1
gobernador francés, 1
de Buade, 1
Buade, conde 1
de Frontenac, 1
Frontenac, informes 1
informes que 1
iroqueses preparaban 1
preparaban unha 1
unha tropa 1
tropa de 3
1.500 guerreiros 1
guerreiros para 1
ós miami 1
e ottawa, 1
ottawa, aínda 1
as Cinco 2
Nacións dicían 1
ían contra 1
os illinois. 1
illinois. O 1
O comezo 4
síntese cada 1
ano denomínase 1
denomínase comezo 1
da melatonina 2
melatonina de 2
fusco. O 1
colonia foi 1
foi incriblemente 1
incriblemente difícil. 1
difícil. Ó 1
Ó comezo 3
xogador sitúase 1
superficie dun 1
xogo xerado 1
procedementos e 4
e virtualmente 1
virtualmente infinito. 1
infinito. O 1
sobre arabidopsis 1
arabidopsis data 1
carta chamada 1
chamada Servizo 1
Arabidopsis (AIS), 1
(AIS), establecido 1
1964. Ó 1
Ó comezo, 1
comezo, eran 1
uns depredadores 1
depredadores pequenos 1
pequenos dotados 1
dotados duns 1
duns brazos 1
brazos longos 1
longos con 1
dedos. O 1
comezo exacto 1
exacto deste 1
estilo está 1
disputa. Ó 1
comezo o 3
tratar era 1
extenso. Ó 1
comezo son 1
son escuros, 1
escuros, entón 1
entón van 1
van cambiando 2
clara, probablemente 1
probablemente coma 1
do po 2
po fino 1
cor clara 3
atmosfera. O 2
O comisario 4
comisario desenténdese 1
desenténdese do 1
caso, pero 1
irmá segue 1
segue investigando. 1
investigando. O 1
comisario dille 1
vaia limparse 1
limparse os 1
os zapatos, 1
zapatos, este 1
este vainos 1
vainos limpar 1
limpar a 2
unha zapataría; 1
zapataría; no 1
sae dela 1
trama volve 1
cambiar e 1
segundo cliente 1
cliente da 1
da zapataría. 1
zapataría. O 1
comisario é 1
polos policías. 1
policías. O 2
comisario Moure 1
Moure vai 1
á habitación 1
de Alberte, 1
Alberte, onde 1
onde falan 1
falan do 1
de Benigno. 1
Benigno. O 1
O comisionado 1
comisionado da 1
da sanidade 1
sanidade rexional 1
rexional italiana 1
italiana Giulio 1
Giulio Gallera 1
Gallera dixo 1
fora informado 2
informado por 1
por opreradores 1
opreradores de 1
de teléfonos 1
teléfonos móbiles 2
o "40% 1
"40% das 1
persoas continúan 1
continúan desprazándose 1
desprazándose a 1
de todo". 1
todo". O 1
O Comité 3
Comité afirmou 1
Estados obríganse 1
obríganse a 1
adoptar medidas 2
aplicación paulatina 1
paulatina do 1
do Pacto, 1
Pacto, existen 1
determinadas obrigacións 1
obrigacións cuxo 1
cuxo cumprimento 1
cumprimento debe 1
ser inmediato. 1
inmediato. O 2
O comité 6
comité debía 1
polos Xefes 1
Maior dos 1
membros permanentes 1
permanentes do 1
de Seguridade. 1
Seguridade. O 1
premio tamén 1
un simposio 1
simposio Abel, 1
Abel, administrado 1
pola Sociedade 2
Matemática Norueguesa. 1
Norueguesa. O 1
comité encargado 1
atopou consenso 1
consenso e 1
nova chamada. 1
chamada. O 1
comité militar 1
militar revolucionario 1
revolucionario local 1
local controlaba 1
os transportes 1
transportes e 1
e vixiaba 1
vixiaba as 1
dos mandos. 1
mandos. O 1
comité neerlandés 1
neerlandés consultouno 1
consultouno ao 1
ao comité 1
Academia o 1
setembro para 2
país debería 1
ser representado 2
representado por 7
outro filme. 1
comité non 1
a razón, 1
razón, polo 1
Apelación que 1
si lle 1
e adxudicoulle 1
adxudicoulle ao 1
ao Estudiantil 1
Estudiantil os 1
puntos daquel 1
daquel partido 1
o Arzúa 1
Arzúa no 1
Olímpico Internacional 1
Internacional recoñeceu 1
Comité Soviético 1
Soviético o 1
na 45.ª 1
45.ª sesión 1
do COI. 1
COI. O 1
Olímpico Nacional 1
1990. «O 1
«O compañeiro 1
compañeiro ausente 1
ausente e 2
os aprendices 1
aprendices de 1
de brujo: 1
brujo: orixes 1
Batasuna (1974-1980)», 1
(1974-1980)», en 1
en Revista 1
estudos políticos, 1
políticos, ISSN 1
ISSN 0048-7694, 1
0048-7694, Nº 1
Nº 148, 1
148, pp. 1
pp. O 3
de Ratzenberger, 2
Ratzenberger, David 1
David Brabham, 1
Brabham, retirouse 1
27 voltas. 1
voltas. O 1
Schumacher, Eddie 1
Eddie Irvine, 1
Irvine, cualificou 1
cualificou terceiro, 1
terceiro, catro 1
catro décimas 1
décimas detrás 1
Villeneuve. O 2
O compás 1
compás non 1
só provocou 1
cor dun 1
ollos se 2
se alterara, 1
alterara, senón 1
iris do 1
ollo esquerdo, 1
esquerdo, o 1
seus sinais 1
identidade. Ó 1
Ó completar 1
intestino un 1
xiro positivo 1
de 270° 1
270° (contrario 1
(contrario ás 1
do reloxo) 1
reloxo) en 1
ó eixo 1
arteria mesentérica 1
mesentérica superior, 1
groso atópase 1
na fosa 3
fosa ilíaca 1
ilíaca dereita. 1
O completo 2
completo ambiente 1
ambiente gráfico 2
gráfico e 1
rede é 1
cómodo cá 1
cá xeración 1
xeración anterior 1
de arrinque 1
arrinque para 1
que reparaban 1
reparaban sistemas 1
discos duros 2
duros non 1
non arrincaban. 1
arrincaban. O 1
completo soporte 1
soporte ao 1
ao correo 1
electrónico parece 1
característica indispensábel 1
indispensábel atopada 1
modelos existentes 1
e anunciados 1
anunciados dende 1
dende 2007. 2
complexo ás 1
veces descríbese 1
descríbese co 1
de "alicerces 1
"alicerces Dörpfeld", 1
Dörpfeld", na 1
arqueólogo que 1
templo. O 3
da necrópole 2
necrópole de 2
de Gizeh 1
Gizeh pola 1
noite. O 3
protease NS2B3-b 1
NS2B3-b é 1
núcleo proteolítico 1
proteolítico consistente 1
consistente nos 2
últimos 40 1
40 aminoácidos 1
aminoácidos de 4
de NS2B 1
NS2B e 1
primeiros 180 1
180 aminoácidos 1
de NS3. 1
NS3. O 1
complexo das 1
das Eiroas 1
Eiroas conta, 1
ademais deste 1
deste estadio 1
estadio principal, 1
principal, cun 1
fútbol anexo. 1
anexo. O 1
de Baldaio 1
Baldaio comprende 1
litoral xurdida 1
xurdida dun 1
dun entrante 1
entrante costeiro, 1
costeiro, que 1
rematou pechándose 1
pechándose cunha 1
gran barra 1
area. O 3
de Drosha 1
Drosha (o 1
(o Microprocesador) 1
Microprocesador) corta 1
ARN aproximadamente 1
aproximadamente dúas 1
hélice a 2
do lazo 1
lazo terminal 1
segmentos basais. 1
basais. O 1
de preevaxinación 1
preevaxinación recruta 1
e flexible 1
flexible complexo 1
complexo Sec13p/31p. 1
Sec13p/31p. O 1
do citocromo 1
citocromo b6f 1
b6f é 1
electrónico tilacoidal 1
tilacoidal e 1
e combina 1
electróns co 1
co bombeo 1
protóns cara 1
tilacoide. O 1
lados por 2
pedra vermella. 1
complexo ferroviario 1
ferroviario complétase 1
complétase con 1
máis vías. 1
vías. O 2
complexo MSH1/PMS2 1
MSH1/PMS2 actúa 1
un sensor 1
sensor da 1
a apoptose 2
apoptose ao 2
ao estabilizar 1
estabilizar p73 1
p73 se 1
dano non 1
pode reparar. 1
reparar. O 1
complexo MutSHL 1
MutSHL completo 1
completo deslízase 1
deslízase entón 1
da discordancia, 2
discordancia, liberando 1
liberando a 1
febra para 1
sexa escindida 1
escindida a 1
que avanza. 1
avanza. O 1
complexo nas 1
nas adhesións 1
focais consta 1
a vinculina, 1
vinculina, α-actinina, 1
α-actinina, paxilina, 1
paxilina, e 1
e talina, 1
talina, na 1
cara intracelular 1
intracelular da 1
plasmática. O 1
complexo ten 2
mantemento, un 1
un heliporto 1
heliporto e 1
10 km². 2
forma hexagonal 2
dobre capa. 1
capa. O 1
complexo TOC 1
TOC (do 1
inglés translocon 1
translocon on 1
the outer 1
outer chloroplast 1
chloroplast membrane, 1
membrane, translocón 1
translocón da 1
membrana cloroplástica 1
cloroplástica externa) 1
externa) está 1
cloroplasto. O 1
O complot 1
complot descubriuse 1
descubriuse e 2
Ana tivo 1
renunciar ás 1
status familiar 1
mesmo, obrigada 1
a exiliarse 1
exiliarse ao 1
de Kecharitomenene 1
Kecharitomenene (Cheo 1
(Cheo de 1
de Graza), 1
Graza), que 1
nai fundara. 1
fundara. O 1
O compoñente 2
unión o 1
de HSF 1
HSF encóntrase 1
encóntrase no 3
no N-terminal 1
primeira rexión 1
rexión NLS, 1
NLS, e 1
denomínase dominio 2
dominio HSF. 1
HSF. O 1
compoñente vexetal 1
vexetal está 2
está representado 5
algas fotófilas 1
fotófilas infralitorales. 1
infralitorales. O 1
O comportamento 11
comportamento ameazante 1
ameazante é 1
indica hostilidade 1
hostilidade ou 1
ou intento 1
atacar ao 2
outro animal. 2
animal. O 4
apareamento do 1
do babuíno 1
babuíno varía 1
grandemente dependendo 1
da manda. 1
manda. O 1
comida apréndeno 1
apréndeno xeralmente 1
xeralmente dos 1
dos proxenitores, 1
proxenitores, e 1
aprendizaxe moi 1
moi prolongada. 1
prolongada. O 1
natación e 1
e alimentación 2
alimentación empeza 1
empeza unhas 1
unhas 36 1
36 horas 1
comida adoita 1
ser específico 1
alimentos. O 4
Xoán durante 1
de Angoulême 1
Angoulême resulta, 1
resulta, porén, 1
porén, menos 1
menos claro. 1
dos millafres 1
millafres que 1
colonias foi 1
pouco estudiado: 1
estudiado: defenden 1
defenden territorios 1
territorios mínimos 1
mínimos aó 1
aó redor 1
de caza. 6
caza. O 1
comportamento durante 1
xogo nas 1
nas crías 1
crías depende 1
seu sexo; 1
sexo; as 1
femias corren 1
corren e 1
e perséguense 1
perséguense unhas 1
unhas ás 2
ás outras, 2
outras, mentres 1
machos xogan 1
a pelexar. 2
pelexar. O 1
comportamento en 3
devandito estado 1
estado pódese 1
pódese caracterizar 1
caracterizar determinando 1
determinando os 1
sistema, os 1
súas relacións; 1
relacións; desta 1
forma pódense 1
pódense elaborar 1
elaborar modelos 2
buscan representar 1
mesmo sistema. 2
comportamento predador 1
predador apareceu 1
vez hai 1
uns mil 2
predación de 1
grandes presas 1
presas parece 1
apareceu significativamednte 1
significativamednte por 1
vez pouco 1
do Cámbrico. 2
Cámbrico. O 1
sexual humano 1
humano diríxese 1
á satisfacción 2
satisfacción de 1
de pulsións 1
pulsións sexuais 1
sexuais ( 1
O compositor 2
compositor inglés 1
inglés Constant 1
Constant Lambert 1
Lambert tamén 1
un balé 1
balé con 1
este argumento 2
argumento en 1
1928, chamado 1
chamado Pomona. 1
Pomona. O 1
O compositor, 1
compositor, lamentando 1
lamentando o 1
o xeneralizado 1
xeneralizado antisemitismo 1
antisemitismo do 1
fora obxecto 1
sociedade vienesa, 1
vienesa, adoitaba 1
adoitaba dicir: 1
dicir: "son 1
"son tres 1
veces estranxeiro: 1
estranxeiro: un 1
un bohemio 1
bohemio entre 1
entre austríacos; 1
austríacos; un 1
un austríaco 1
austríaco entre 1
entre alemáns 1
xudeu ante 1
mundo". O 1
banda planeara 1
planeara realizar 1
polo Brasil, 1
Brasil, tocando 1
tocando os 1
os clásicos 1
clásicos da 3
de Queens. 1
Queens. O 1
O composto 3
desprotonado nun 1
e protonado 1
protonado noutro, 1
noutro, á 1
se intercambia 1
intercambia a 1
enlace sinxelo 1
outro dobre. 1
dobre. O 3
composto HCSOH 1
HCSOH tamén 1
cun triplo 1
enlace formal 1
formal deste 1
tipo. O 2
composto hypersoft 1
hypersoft estará 1
estará marcado 1
lateral rosa, 1
rosa, mentres 1
o superduro 1
superduro será 1
será laranxa. 1
laranxa. O 2
O compresor 1
compresor está 1
dúas espiras, 1
espiras, unha 1
unha fixa 1
outra móbil, 1
móbil, que 2
xira excéntricamente. 1
excéntricamente. O 1
O compromiso 3
da deseñadora 1
deseñadora coa 1
coa sustentabilidade 1
sustentabilidade das 1
coleccións cunha 1
cunha filosofía 1
responsabilidade, honestidade 1
honestidade e 1
e modernidade 2
modernidade agradeceuse 1
agradeceuse constantemente. 1
compromiso das 1
comunidades costeiras 1
proporcionar os 3
Ana con 1
médica de 1
calidade demostrase 1
demostrase polo 1
Centro Superior 2
Avaliación Integral 1
da instalación. 1
instalación. O 1
MTV Europa 1
Europa reduciuse 1
pero mantivéronse 1
mantivéronse como 1
como patrocinadores 1
patrocinadores titulares 1
titulares do 1
O común 1
desta espora 1
espora xermole 1
xermole unha 1
unha extensión, 1
tubo xermolar, 1
xermolar, próxima 1
ao lateral 1
da espora. 1
espora. O 1
O concelleiro 1
concelleiro Chris 1
Chris Seelbach 1
Seelbach citou 1
citou o 1
suicidio de 2
de Alcorn 2
Alcorn como 1
como influencia 1
influencia nesta 1
nesta decisión 1
que "ela 1
"ela desafiounos 1
desafiounos a 1
morte importase, 1
importase, e 1
e estamos 1
estamos facendo 1
iso mesmo". 1
mesmo". O 1
O concello 34
concello apoiou 1
idea cun 1
cun memorando 1
memorando que 1
de 1520. 1
1520. O 1
concello atópase 1
36 quilómetros 1
capital segoviana. 1
segoviana. O 1
concello celebra 1
celebra plenos 1
plenos ordinarios 1
ordinarios cada 1
se celebran 4
celebran plenos 1
plenos extraordinarios, 1
extraordinarios, co 1
de debater 1
debater temas 1
ao municipio. 1
municipio. O 4
concello conta 1
parroquiais e 1
pequenas capelas, 1
localizan ó 1
concello controla, 1
controla, ademais, 1
os departamentos 2
departamentos Brisbane 1
Brisbane CityWorks 1
CityWorks ( 1
Coruña bautizou 1
bautizou en 1
1971 unha 1
nome, igual 1
que Cambre 1
Cambre cunha 1
cunha praza. 1
praza. O 1
O concello, 6
concello, de 5
de 152,7 1
152,7 km², 1
km², abrangue 5
abrangue 13 3
13 parroquias. 3
parroquias. O 13
de 30,33 1
30,33 km², 1
abrangue 6 1
6 parroquias. 1
de 60,2 1
60,2 km², 1
abrangue seis 1
seis parroquias. 1
de 60,9 1
60,9 km², 1
de 93,9 1
93,9 km², 1
de Bobbio 1
Bobbio linda 1
linda cos 1
de Brallo 1
Brallo di 1
di Pregola, 1
Pregola, Coli, 1
Coli, Corte 1
Corte Brugnatella, 1
Brugnatella, Menconico, 1
Menconico, Pecorara, 1
Pecorara, Piozzano, 1
Piozzano, Romagnese, 1
Romagnese, Santa 1
Santa Margherita 1
Margherita di 1
di Staffora 1
Staffora e 1
e Travo. 1
Travo. O 1
de Boimorto 2
Boimorto conta 1
12 igrexas 1
5 capelas. 1
capelas. O 1
O Concello 9
de Carrión 1
Carrión renovou 1
renovou este 1
este pacto 1
pacto en 1
1462. O 1
concello define 1
define este 1
como inexistente, 1
inexistente, cando 1
imposíbel non 1
non ollar 1
ollar un 1
un frigorífico 1
frigorífico ao 1
sinalización. O 1
de Finspång 1
Finspång en 1
Suecia. O 1
de Kakuda 1
Kakuda limita 1
limita cos 2
de Shiroishi, 1
Shiroishi, de 1
de Ōgawara, 1
Ōgawara, de 1
de Shibata, 1
Shibata, de 1
de Watari, 2
Watari, de 1
de Yamamoto 1
Yamamoto e 1
de Marumori. 1
Marumori. O 1
de Lleida, 1
Lleida, consciente 1
da significación 2
significación que 1
a orquestra, 1
orquestra, sumouse 1
sumouse tamén 1
a apoia. 1
apoia. O 1
de Maside 1
Maside é 1
bastante chao. 1
chao. O 1
Melide acordou 1
acordou en 2
e executou 1
2011, adicarlle 1
adicarlle o 1
dunha rúa. 2
Mondoñedo atópase 1
Lugo, e 1
de 142,7 1
142,7 km². 1
de Moraña 1
Moraña adoptouno 1
adoptouno como 1
como peza 1
peza ilustrativa 1
ilustrativa no 1
concello. O 3
Murcia coas 1
súas pedanías. 1
pedanías. O 1
Narón aprobou 1
aprobou en 1
2013 unha 1
normativa ambiental 1
a separar 1
lixo para 1
reciclaxe. O 1
Noia acusou 1
acusou á 1
"un total 1
total desprezo 1
desprezo da 2
da conservación 1
do ambiente", 1
ambiente", así 1
"unha enorme 1
enorme perda" 1
perda" para 1
localidade. O 2
de Oshakati 1
Oshakati organiza 1
exposición anual 2
anual Oshakati 1
Oshakati Totem 1
Totem Expo, 1
Expo, que 1
locais cunha 1
cunha moderna 1
moderna exposición 1
exposición empresarial. 1
empresarial. O 1
Oza-Cesuras ten 1
de 151,8 1
151,8 km² 1
abrangue 25 1
25 parroquias. 1
de Polillo 1
Polillo cobre 1
illa, mentres 1
nororiental é 1
administrada polo 1
de Burdeos. 1
Burdeos. O 1
Pontevedra ten 1
117 km², 1
e alóngase 1
alóngase de 1
20 quilómetros. 1
quilómetros. O 4
Surrey sirve 1
sirve como 1
Hospital Saint 1
Saint Bonaventure 1
Bonaventure de 1
José. O 1
atravesado polos 1
polos torrentes 1
torrentes de 1
Can Llopart 1
Llopart e 1
e Ca 1
Ca n'Estella, 1
n'Estella, que 1
unen no 1
no torrent 1
torrent dels 1
dels Llops. 1
Llops. O 1
Porta de 3
Ouro do 3
do Magdalena 2
Magdalena Centro. 1
Centro. O 1
"a capital 1
da cereixa". 1
cereixa". O 1
concello, eminentemente 1
eminentemente turístico, 1
turístico, coñeceu 1
importante medre 1
poboacional na 1
última década. 2
década. O 3
concello enteiro 1
de Edam-Volendam 1
ten 28 1
28 492 1
492 habitantes. 1
atravesado de 2
sur pola 1
estrada N-625. 1
N-625. O 1
na mencionada 1
mencionada Praza 1
da Constitució, 1
Constitució, centro 1
é unilingüe 1
unilingüe en 1
en finés. 2
finés. O 1
concello foi 1
fundado nunha 1
nunha verea 1
verea de 1
nome Yavir 1
Yavir do 1
de Somondoco 1
Somondoco o 1
1889, baixo 1
La Santísima 1
Santísima Trinidad, 1
Trinidad, na 1
tres bispos 1
bispos da 2
concello ocupa 1
de 23,03 1
23,03 km2. 1
km2. O 2
concello ou 1
ou municipio 1
municipio é, 1
é, nas 1
diversas formas, 1
formas, e 1
baixo diferentes 4
diferentes designacións, 1
designacións, a 1
Concello permitiu 1
permitiu ademais 1
dun baixo 1
baixo cuberta, 1
cuberta, acadando 1
acadando superficie 1
total construída 1
de 2.800 2
2.800 metros 1
cadrados. O 4
concello preocupouse 1
preocupouse desde 1
moi vello 1
de subvencionar 1
subvencionar escolas 1
primeiras letras. 1
letras. O 1
concello santacruceño 1
santacruceño está 1
del Comercio 1
e Valenzuela, 1
Valenzuela, tamén 1
chamado Seco 1
Seco de 1
de Lucena. 1
Lucena. O 1
concello sitúase 1
concello ten 5
ten 139,6 1
139,6 km², 1
km², repartidos 2
23 parroquias. 1
de 44,9 1
44,9 km² 1
de 20.579 1
20.579 habitantes 1
habitantes distribuídos 2
varios núcleos. 1
núcleos. O 1
125 km², 1
93 km², 1
abrangue 7 1
7 parroquias. 1
O concepto 28
concepto así 1
así delimitado 1
delimitado equipárase 1
equipárase ao 1
termo "vista 1
"vista ou 1
ou xuízo 1
xuízo oral". 1
oral". O 1
da Uncyclopedia 1
Uncyclopedia en 1
adaptado e 1
e creáronse 1
creáronse máis 1
50 wikis 1
wikis con 1
diferentes linguas. 3
linguas. O 8
augas territoriais, 1
territoriais, e 1
e conseguintemente, 1
conseguintemente, o 1
internacionais mudou 1
mudou ao 2
historia. O 6
hematoencefálica definiuse 1
definiuse trala 1
trala observación 1
os colorantes 1
colorantes polares 1
polares podían 1
podían penetrar 1
tecidos, pero 1
no SNC. 1
SNC. O 1
nicho non 1
está integrado 4
evolución. O 3
culpa penal 1
penal é 1
culpa civil, 1
civil, en 1
casos defínese 1
defínese pola 2
pola omisión 1
omisión da 1
conduta debida 1
debida para 1
prever e 1
o dano. 1
dano. O 1
hídrico é 1
relativamente simple: 1
simple: segundo 1
o World 1
World Business 1
Business Council 1
Council for 1
for Sustainable 1
Sustainable Development, 1
Development, aplícase 1
situacións nas 4
os usos, 1
usos, sexan 1
sexan agrícolas, 1
agrícolas, industriais 1
ou domésticos. 1
domésticos. O 1
de foresia 1
foresia exclúe 1
exclúe casos 1
casos onde 1
individuo forético 1
forético estabelece 1
relación permanente 2
permanente co 1
seu hospedeiro 1
hospedeiro ou 1
hai vantaxes 1
vantaxes adquiridas 1
partes, ou 1
ambas. O 1
fuga non 1
existía. O 1
de magosto 1
magosto designa 1
comida colectiva 1
das castañas 1
castañas nestas 1
nestas festas 1
festas como 1
de castañas 2
castañas recollidas 1
recollidas e 1
e preparadas 1
tal ocasión 1
propia fogueira 1
fogueira que 1
para asalas. 1
asalas. O 1
'non violencia' 1
violencia' (ahimsa) 1
(ahimsa) permaneceu 1
permaneceu por 1
pensamento relixioso 1
relixioso da 2
ser encontrado 1
diversas pasaxes 1
textos hindús, 1
hindús, budistas 1
budistas e 1
e xainistas. 1
xainistas. O 1
de norma 1
relacionado intuitivamente 1
intuitivamente coa 1
noción xeométrica 1
períodos críticos 1
críticos é 1
tema importante 1
amplamente aceptado 1
aceptado no 1
desenvolvemento, con 1
fortes implicacións 1
implicacións na 1
na plasticidade 1
plasticidade do 1
desenvolvemento. O 1
de cuños 1
cuños para 2
entendía ben 1
ben nesa 1
foi sufrindo 1
sufrindo modificacións 1
de socialismo 2
socialismo utópico 1
utópico foi 1
concibido por 1
Friedrich Engels 1
Engels e 1
e recollido 2
recollido polos 2
polos marxistas 1
marxistas (que 1
o opuxeron 1
opuxeron á 2
á noción 3
socialismo científico). 1
científico). O 1
territorio cromosómico 1
cromosómico afirma 1
malia esta 1
esta aparente 1
aparente desorde, 1
desorde, cada 1
cromosoma ocupa 1
rexión definida 1
definida do 1
núcleo, polo 1
núcleo sería 1
célula moi 1
moi organizada. 1
organizada. O 1
mundo subterráneo 1
subterráneo atópase 1
as civilizacións 2
e "pode 1
"pode ​​ser 1
​​ser tan 1
tan antigo 1
antigo como 2
propia humanidade". 1
humanidade". O 1
metodoloxía das 1
das micromatrices 1
proteínas foi 1
introducido e 1
e ilustrado 1
ilustrado primeiramente 1
en micromatrices 1
anticorpos ou 1
ou antibody 1
antibody microarrays 1
microarrays (tamén 1
chamadas matrices 1
de anticorpos) 1
anticorpos) en 1
1983 nunha 1
publicación científica 1
de patentes. 1
patentes. O 1
concepto era 2
modelo moi 1
moi lixeiro, 1
lixeiro, seguindo 1
filosofía similar 1
do Lotus 2
Lotus británico. 1
era mencionado 1
mencionado nun 1
dez puntos 1
de Alma-Ata 1
Alma-Ata de 1
1978 sobre 1
sobre coidados 1
sanitarios primarios. 1
primarios. O 2
concepto evolucionou 1
membro levaría 1
levaría unha 1
máscara individual 1
uniformes iguais 1
iguais entre 2
eles. O 7
concepto fai 1
de enfrontamento 1
enfrontamento militar 1
militar directo 1
ámbalas superpotencias, 1
superpotencias, malia 1
elas deu 1
a intensas 1
intensas rivalidades 1
rivalidades militares, 1
militares, económicas 1
e diplomáticas. 1
diplomáticas. O 2
concepto foi 1
foi enseguida 1
enseguida refinado 1
ampliado. O 1
concepto novo 1
entretemento deportivo 1
de McMahon, 1
McMahon, Wrestlemania, 1
Wrestlemania, foi 1
de pay-pew-view 1
pay-pew-view que 1
que Vincent 1
Vincent K. 1
K. McMahon 1
McMahon publicitou 1
publicitou como 1
libre profesional. 1
concepto orixinal 2
de panxenoma 1
panxenoma foi 1
por Tettelin 1
Tettelin et 1
competición preexistente, 1
preexistente, na 1
de vehículo 2
debían construír 1
estudantes era 1
un car-cros. 1
car-cros. O 1
concepto subxacente 1
subxacente do 1
poeta como 2
creador non 1
poetas modernos 1
modernos non 1
non distinguen 1
poema con 2
con palabras, 1
actos creativos 1
creativos noutro 1
noutro medios. 1
medios. O 3
O concerto 7
concerto consistiu 1
nunha actuación 1
electrónica Safari 1
Safari Orquestra 1
Orquestra e 1
o DJ 2
DJ Dr. 1
concerto contou 1
contou coas 4
coas actuacións 1
artistas musicais 1
televisión, así 1
como coas 1
coas narracións 1
narracións dalgúns 1
dalgúns seiyū. 1
seiyū. O 1
concerto da 1
da EXPO 1
EXPO 2001 1
en Ishikari, 1
Ishikari, Hokkaido, 1
Hokkaido, pártese 1
pártese da 1
enerxía xerada 1
por combustibles 1
combustibles alternativos. 1
alternativos. O 2
O Concerto 1
Concerto de 1
James Levine. 1
Levine. O 1
escrito especialmente 2
como suxeriu 1
suxeriu Seiji 1
Seiji Ozawa. 1
Ozawa. O 1
varias cámaras 1
16 mm, 1
e Berman 1
Berman insinuou 1
insinuou unha 1
posible edición 1
DVD no 2
futuro. O 7
retransmitido en 1
vinte países, 1
países, cunha 1
audiencia estimada 1
Gran Salón 2
da Filharmónica 1
Filharmónica o 1
O Concilio 1
Concilio Laterano 1
Laterano (nos 1
(nos comezos 1
século XIII) 1
XIII) prohibiu 1
aos médicos, 1
médicos, baixo 1
baixo pena 2
de excluílos 1
excluílos da 1
Igrexa, realizar 1
realizar tratamentos 1
médicos sen 1
sen solicitar 1
solicitar consello 1
consello eclesiástico. 1
eclesiástico. O 1
O concurso 1
concurso abrangue 1
abrangue 3 1
3 xornadas 1
de saltos, 1
saltos, celébrase 1
pista principal 1
principal cuberta 1
cuberta ante 1
ante centos 1
e retransmitido 1
varias televisións 1
televisións de 1
O concurso, 1
concurso, patrocinado 1
por PepsiCo 1
PepsiCo e 1
e 21st 1
Century Fox, 1
Fox, buscaba 1
buscaba "dar 1
"dar visibilidade 1
visibilidade á 1
á próxima 2
próxima xeración 1
mulleres líderes 1
líderes en 2
en ciencia, 1
ciencia, tecnoloxía, 1
tecnoloxía, enxeñaría 1
e matemáticas," 1
matemáticas," e 1
atraeu 7.300 1
7.300 inscricións 1
novas dos 1
O condado 5
de Cambrai 1
Cambrai foi 1
unha xurisdición 1
xurisdición feudal 1
Francos centrado 1
en Cambrai. 2
Cambrai. O 1
York ten 1
de 87,5 1
87,5 km², 1
cales 59,5 1
59,5 km² 1
e 28,0 1
28,0 km² 1
auga (68% 1
(68% terrestre 1
e 32% 1
32% acuática). 1
acuática). O 1
de Ramirás 1
Ramirás Cando 1
creou fíxose 1
coa deturpación 1
deturpación do 1
topónimo a 1
a Ramiranes. 1
Ramiranes. O 1
O Condado 1
de Split-Dalmacia 1
Split-Dalmacia na 1
totalidade ten 1
ten 470.000 1
470.000 residentes, 1
residentes, constituíndo 1
constituíndo deste 1
principal núcleo 1
Traba foi 1
patrimonio do 1
conde polo 1
Urraca Froilaz, 1
Froilaz, e 2
tempo asociou 1
asociou o 1
grupo aristocrático. 1
aristocrático. O 1
O conde 8
conde deixou 1
deixou quince 1
quince descendentes 1
dous casamentos. 1
casamentos. O 1
de Nieva 1
Nieva continuou 1
política colonizadora 1
colonizadora da 1
súa antecesor, 1
antecesor, o 2
de Cañete, 1
Cañete, e 1
novas poboacións 1
lugares estratéxicos, 1
estratéxicos, a 1
enlaces coas 1
cidades xa 1
existentes. O 2
de Noroña 1
Noroña foi 1
tamén escritor 1
e atribúenselle 1
atribúenselle algunhas 1
obras teatrais. 1
teatrais. O 1
de Onslow 1
Onslow en 1
e Nesta 1
Nesta Pain 1
Pain en 1
1978 escribiron 1
escribiron biografías 1
biografías populares, 1
populares, non 1
sempre precisas, 1
precisas, pero 1
única biografía 1
biografía académica 1
académica importante 1
inglés segue 1
de Marjorie 1
Marjorie Chibnall 1
Chibnall de 1
1991. O 3
de Toreno 1
Toreno fora 1
fora branco 1
das terribles 1
terribles sátiras 1
sátiras de 1
de Clarín 1
Clarín en 1
El Solfeo, 1
Solfeo, cousa 1
esqueceu e 1
e desposuíu 1
desposuíu a 1
a Clarín 1
Clarín da 1
cátedra gañada, 1
gañada, en 1
da terna 1
terna de 2
de opositores, 1
opositores, o 1
señor Mantecón. 1
Mantecón. O 1
O Conde-Duque 2
Conde-Duque de 1
Olivares afirmou 1
afirmou «Deus 1
«Deus é 1
é español 1
nación estes 1
estes días», 1
días», e 1
dos rivais 1
España parecían 1
estar infelizmente 1
infelizmente de 1
Conde-Duque envía 1
a Villaescusa 1
Villaescusa a 1
Roma cunha 1
carta lacrada 1
lacrada onde 1
se pide 2
pide que 2
o deixen 1
deixen marchar 1
marchar até 2
que mude 1
mude a 1
actitude. O 1
conde era 1
rei Roberto 1
Roberto do 1
de Sabela 1
Sabela de 1
de Nürnberg. 1
Nürnberg. O 1
conde estaba 1
estaba rodeado 3
de xuristas 1
xuristas especializados 1
especializados de 1
recente nobreza. 1
nobreza. O 3
O condensador 2
condensador máis 1
dúas armaduras 1
armaduras anchas 1
anchas separadas 1
delgada de 2
material dieléctrico. 1
dieléctrico. O 1
condensador vai 1
vai acumulando 1
acumulando carga 1
carga entre 1
súas placas. 1
placas. O 1
conde retírase 1
descansar á 1
pousada de 1
campesiños retíranse 1
retíranse tamén. 1
tamén. O 5
O condutor 3
condutor apoia 1
torso no 1
no tanque, 1
tanque, que 1
pode moverse 4
moverse arriba 1
para esquivar 1
esquivar calquera 1
calquera disparo. 1
disparo. O 1
condutor do 2
do camión 2
camión non 1
non resultou 4
ferido no 3
incidente. O 1
tsar foi 1
bala e 1
vehículo, que 1
estrelou contra 1
un poste. 1
poste. O 1
O coñecemento 7
tiburóns antes 1
1916 estaba 1
estaba baseado 5
en conxecturas 1
conxecturas e 1
e especulacións. 1
especulacións. O 1
das simetrías 2
simetrías e 2
simetrías de 2
Lie é 1
moita axuda 1
ecuacións e 1
diferenciais Olver, 1
Olver, Peter 1
Peter J. 1
J. (1986). 1
(1986). O 1
relación pola 1
familia levou 1
que Camille 1
Camille deixase 1
familiar. O 6
coñecemento debe 1
debe avanzar 1
avanzar desde 1
unhas intuicións 1
intuicións confusas, 1
confusas, a 1
unhas ideas 1
ideas claras 1
e distintas. 1
distintas. O 4
de dilatación 1
dilatación térmica 1
térmica (linear) 1
(linear) adquire 1
adquire unha 3
importancia técnica 1
industrial. O 4
aspectos biográficos 1
biográficos de 1
María Cambrils 1
Cambrils é 1
recente. O 2
coñecemento é 2
unha intuición 1
ser ideal, 1
ideal, sen 1
aquel non 1
posible nin 1
o pensamento. 1
pensamento. O 1
O coñecido 1
coñecido membro 1
do Teachta 1
Teachta Dála 1
Dála Éamon 1
Éamon Ó 1
Ó Cuív 1
Cuív vive 1
en Corr 1
Corr na 1
na Móna. 1
Móna. O 1
O conector 1
conector coa 1
conector só, 1
só, non 2
esta dividido 2
dúas como 1
en formatos 1
formatos anteriores. 1
O conflito 9
conflito causou 1
causou desestabilización 1
desestabilización e 1
inestabilidade ao 1
actual fase 1
conflito sendo 1
sendo testemuña 1
goberno somalí 1
somalí perde 1
perde control 1
control substancial 1
substancial do 1
estado diante 1
diante sas 1
sas forzas 1
forzas rebeldes. 1
rebeldes. O 2
conflito comezou 2
cando forzas 1
forzas policías 1
policías atacaron 1
a sen-terra 1
sen-terra que 1
estaban ocupando 1
unha área, 1
área, resultando 1
10 persoas, 1
elas un 1
pícaro de 1
dous policías. 1
1851, cando 1
os Aurigas 1
Aurigas iniciaron 1
asalto a 1
a Gondor 1
Gondor Oriental. 1
Oriental. O 2
conflito definitivo 1
definitivo estalou 1
dun cazador 1
cazador iroqués 1
iroqués por 1
por guerreiros 2
guerreiros huróns, 1
huróns, dentro 1
as confederacións. 1
confederacións. O 1
conflito do 1
nome entre 1
entre Parker 1
Parker e 1
os proxectistas 1
proxectistas da 1
de Newport 1
Newport resolveuse 1
resolveuse en 1
1809 en 2
Alexander Parker. 1
Parker. O 1
femias prodúcese 1
prodúcese principalmente 1
polo acceso 1
caribes negros 1
negros continuaron 1
ata 1796, 1
1796, cando 1
xeneral Abercrombie 1
Abercrombie esmagou 1
esmagou unha 1
revolta fomentada 1
fomentada polo 1
francés radical 1
radical Victor 1
Victor Hugues. 1
Hugues. O 1
étnico a 1
escala nos 1
posteriores ( 1
conflito tamén 1
guerra laconiana 1
laconiana ou 1
ou guerra 1
guerra romanoespartana. 1
romanoespartana. O 1
O confronto 1
confronto vén 1
vén derivado 1
da intención 1
intención dun 1
dun fidalgo 1
fidalgo portugués 1
non atender 2
atender aos 2
acordos secularmente 1
secularmente estabelecidos 1
estabelecidos e 1
querer que 1
portugueses dean 1
dean dúas 1
dúas redadas 1
redadas por 1
dean os 1
galegos. O 1
O confucianismo 1
confucianismo tamén 1
dá grande 1
aos ritos. 1
ritos. O 1
O congreso 4
congreso condenou 1
alzamento como 1
como intento 1
intento do 2
do PSRI 1
PSRI de 1
poder, aprobou 1
revolta e 1
expulsou dos 1
aos socialrevolucionarios 1
non condenasen 1
condenasen as 1
seu comité 1
comité central. 1
O Congreso 4
Congreso debe 1
debe dispor, 1
dispor, por 1
por lei, 1
lei, quen 1
quen exercerá 1
exercerá como 1
morte, incapacidade 1
incapacidade permanente 1
en funcións. 2
funcións. O 3
Deputados pode 1
pode destituír 1
destituír en 1
momento ó 2
ó Presidente 1
moción construtiva 1
de desconfianza, 1
desconfianza, que 1
Congreso (polo 1
metade máis 1
a cámara). 1
cámara). O 1
Unidos deriva 1
Congreso Continental, 1
Continental, unha 1
das dezasete 1
dezasete colonias 1
Norteamérica, no 1
de 1774. 1
1774. O 1
congreso levouse 1
territorio norvietnamita 1
norvietnamita contralado 1
contralado polo 1
polo Viet 1
Viet Minh 1
Minh durante 1
da Indochina. 1
Indochina. O 1
congreso nacional 1
CNT de 1
1936 tivo 1
ton abertamente 1
abertamente revolucionario. 1
revolucionario. O 1
O Congreso, 1
Congreso, no 1
entanto, por 1
país, conseguiu 1
conseguiu formar 1
de minoría 2
minoría liderado 1
P. V. 1
V. Narasimha 1
Narasimha Rao. 1
Rao. O 1
Congreso Panafricano 1
Panafricano era 1
organización radical 1
radical escindida 1
escindida do 2
ANC en 1
diferenza deste, 1
deste, só 1
aceptaba nas 1
filas a 2
a surafricanos 1
surafricanos de 1
congreso timorense 1
timorense unicameral 1
unicameral é 1
chamado Parlamento 1
Parlamento Nacional, 1
Nacional, e 1
membros tamén 1
sufraxio popular 1
anos. O'Connor 1
O'Connor competiu 1
en 36 1
36 carreiras 1
O cono 3
cono máis 1
sueste divide 1
divide un 1
val glacial, 1
glacial, formando 1
lago. O 2
cono na 1
rexión -t 1
-t inclúe 1
punto recibe, 1
recibe, mentres 1
rexión +t 1
+t do 1
cono engloba 1
punto envía. 1
envía. O 1
cono que 1
nós chamamos 1
chamamos de 1
monte Fuji 1
Fuji está 1
realmente constituído 1
tres volcáns 1
volcáns sobrepostos: 1
sobrepostos: Komitake, 1
Komitake, Older 1
Older Fuji 2
e Younger 1
Younger Fuji. 1
Fuji. O 1
O conquistador 1
conquistador é 1
novela construída 1
mito sebastianista, 1
sebastianista, nunha 1
nunha revisión 1
revisión donjuanesca 1
donjuanesca da 1
de Dom 1
Dom Sebastião. 1
Sebastião. Ocon 1
Ocon recuperouse 1
recuperouse dunha 1
dunha picada 1
picada para 1
sexto. O 1
O Conselleiro 1
Seguridade Nacional 2
India Shiv 1
Shiv Shankar 1
Shankar Menon 1
Menon eloxiou 1
o Arthashastra 1
Arthashastra de 1
de Chanakya 1
Chanakya polas 1
regras claras 1
e precisas 2
precisas que 1
aplican na 1
actualidade. O 5
Consello actúa 1
Goberno no 1
O consello 6
consultivo se 1
se composto 1
por personalidades 1
importancia internacional. 1
cidade (câmara) 1
(câmara) está 1
5 membros 2
de MpD. 1
Cidade decretou 1
onde aparecera 1
aparecera a 1
a Nosa 2
Consello das 1
cidades imperiais, 1
imperiais, no 1
totalmente igual 1
ao resto, 1
resto, xa 1
novos territorios. 1
Moderna do 1
Francisco designouna 1
designouna "Tesouro 1
"Tesouro vivente 1
vivente da 1
da baía" 1
baía" en 1
Gobernadores reúnese, 1
reúnese, por 1
por norma, 1
norma, unha 1
medida delegadas 1
delegadas ao 1
Consello Executivo, 1
Executivo, que 1
permanente. O 1
Ministros precisan 1
ter apoio 1
apoio (Fiducia 1
(Fiducia - 1
- confianza) 1
confianza) de 1
Ministros que 1
que presidía 1
presidía Miklós 1
Miklós era 1
Goberno interino 1
interino e 1
porcións ocupadas 1
polos soviéticos 1
soviéticos de 2
Hungría ata 1
da contenda. 2
da ONU, 3
ONU, ese 1
día limitouse 1
masacre e 1
e esixir 1
esixir a 2
soldados serbios, 1
serbios, sen 1
máis coercitivas. 1
coercitivas. O 1
Consello discute 1
discute e 1
e aproba 1
aproba diferentes 1
proxectos, así 1
orzamento anual. 1
anual. O 3
de Devon 1
Devon está 1
polos conservadores. 1
conservadores. O 1
Enxeñería Industrial 2
Industrial (CEDEII) 1
(CEDEII) naceu 1
1998 como 1
asociación na 1
representa aos 1
consello lexislativo 1
lexislativo creou 1
borrador máis 1
máis democrático 1
democrático que 3
viu ata 1
Británico e 2
exemplo outorgaba 1
sufraxio masculino. 1
consello logrou 1
logrou arrincar 1
arrincar de 1
de Ulrica 1
dereitos hereditarios, 1
hereditarios, de 1
nunha raíña 1
raíña electa 1
electa e 1
por herdanza. 1
herdanza. O 1
Municipal está 1
membros encargados 1
diferentes campos 2
cidade baixo 2
do alcalde. 1
alcalde. O 1
consello real 1
real convenceu 1
súas asembleas. 1
asembleas. O 2
Superior da 1
Xustiza, como 1
representación, goberno 1
xudicial, vea 1
vea pola 1
xustiza. O 1
Consello tomou 2
a Saint-Cloud 1
Saint-Cloud por 1
seguridade, mais 1
seguinte Napoleón 1
Napoleón secuestrou 1
secuestrou a 1
Asemblea co 1
exército. O 3
tomou tres 1
tres decisións: 1
decisións: formar 1
consello militar, 1
militar, procurar 1
procurar calquera 1
calquera axuda 1
axuda posible 1
dos voluntarios. 1
voluntarios. O 1
consello tribal 1
tribal estima 1
estima unhas 1
150 persoas 1
algunha habilidade 1
habilidade coa 1
O consenso 1
consenso crítico 1
web di 1
di do 1
do filme: 1
filme: "Malentendido 1
"Malentendido cando 1
chegou por 1
vez ós 1
ós cines, 1
cines, a 1
do misterioso 1
e neo-noir 1
neo-noir Blade 1
Runner de 1
de Ridely 1
Ridely Scott 1
Scott profundouse 1
profundouse có 1
có tempo. 2
O consentimento 1
consentimento das 1
partes pode 1
pode manifestarse 1
manifestarse de 3
calquera xeito. 1
xeito. O 2
O conservador 1
conservador escocés 1
escocés sorprendentemente 1
sorprendentemente retivo 1
retivo no 1
dicionario algunhas 1
algunhas nomenclaturas 1
nomenclaturas binomiais 1
binomiais pre-Linneanas 1
pre-Linneanas descartadas 1
descartadas por 1
Linné pero 1
mantidas polos 1
polos botánicos 1
botánicos modernos. 1
O conservatorio 2
conservatorio de 1
de Melbourne 1
Melbourne foi 1
renomeado Melba 1
Melba Memorial 1
Memorial Conservatorium 1
Conservatorium of 1
Music na 1
O Conservatorio 1
Pontevedra foi 1
en 1863, 2
conservatorios máis 1
conservatorio superior 1
Valencia chámase 1
chámase tamén 3
tamén Joaquín 1
Joaquín Rodrigo. 1
Rodrigo. O 1
O Consorcio 2
Consorcio de 1
de Compuación 1
Compuación de 1
Alto Rendemento 1
Rendemento da 1
COVID-19 está 1
sendo utilizado 2
enfermidade, facder 1
facder modelos 1
posibles vacinas 1
e cribar 1
cribar miles 1
químicos para 1
deseñar unha 2
COVID-19 ou 1
unha terapia. 1
terapia. O 1
O consorcio 1
consorcio modEncode 1
modEncode está 1
actualmente secuenciando 1
secuenciando 8 1
8 xenomas 1
xenomas máis 1
de Drosophila, 1
Drosophila, igual 1
consorcio i5K. 1
i5K. O 1
Consorcio Nucleoma 1
Nucleoma 4D 1
4D uniuse 1
uniuse oficialmente 1
ao Consorcio 1
Consorcio Internacional 1
do Epixenoma 1
Epixenoma Humano 1
Humano (IHEC, 1
(IHEC, International 1
International Human 1
Human Epigenome 1
Epigenome Consortium) 1
Consortium) en 1
O consorte 1
consorte do 1
Príncipe ou 1
ou Princesa 1
Asturias participa 1
e tratamento, 1
tratamento, neste 1
caso sen 1
sen distinción 2
de sexos. 1
sexos. O 2
O constante 1
constante paso 1
trens cheos 1
fronte fixo 1
fixo do 1
concello un 1
lugar inseguro. 1
inseguro. O 1
O construtivismo 1
construtivismo require 1
obxecto matemático, 1
matemático, que 2
este poida 1
atopado ou 1
ou construído. 1
construído. O 2
O Consulado 2
Consulado estaba 1
estaba constituído, 1
constituído, teoricamente, 1
teoricamente, por 1
un triunvirato. 1
triunvirato. O 1
O consultorio 1
consultorio médico 1
municipio encóntrase 1
de Mier, 1
Mier, en 1
en Ruente. 1
Ruente. O 1
O consumo 4
carne suscita 1
suscita ás 1
veces polémicas 1
polémicas sociais. 1
sociais. O 4
consumo destes 1
destes tubérculos 1
tubérculos tamén 1
foi promocionado 2
promocionado como 1
alternativa saudable 1
saudable na 1
dos diabéticos 1
diabéticos de 1
tipo 2, 1
2, porque 1
a frutosa 1
frutosa que 1
conteñen é 1
é doadamente 2
doadamente tolerada 1
tolerada por 1
esas persoas. 1
consumo e 2
deste viño 1
viño está 1
está concentrada 2
concentrada na 1
doado atopalo 1
atopalo á 1
venda xa 1
está centrada 1
centrada a 1
no autoconsumo. 1
autoconsumo. O 2
consumo por 1
do gado 1
gado español 1
de semente 1
trevo branco 1
branco oscila 1
oscila arredor 1
130.000 kg/ano, 1
kg/ano, correspondendo 1
correspondendo máis 1
variedade Grassland 1
Grassland Huia. 1
Huia. O 1
O contacto 4
co avión 1
avión perdeuse 1
perdeuse pouco 1
tripulación indicase 1
indicase que 1
debía saírse 1
saírse da 1
por «condicións 1
«condicións meteorolóxicas 1
meteorolóxicas particularmente 1
particularmente difíciles», 1
difíciles», segundo 1
segundo comunicou 1
comunicou tanto 1
tanto chanceler 1
chanceler francés 1
francés como 1
de Burkina 1
Faso. O 1
con Cecilio 1
Metelo tamén 1
Mario non 1
simples traballadores. 1
traballadores. O 3
contacto dos 1
xogadores co 1
é continuo, 1
continuo, utilizando 1
utilizando habitualmente 1
habitualmente proteccións 1
proteccións nas 1
nas articulacións. 2
articulacións. O 2
contacto lévase 1
os sentidos, 1
sentidos, que 1
permiten obter 1
características accidentais 1
accidentais (cor, 1
(cor, tamaño, 1
tamaño, forma, 1
forma, sabor, 1
sabor, cheiro) 1
cheiro) do 1
obxecto. O 1
O contedor 1
contedor está 1
pechado cunha 1
outra tapa 1
tapa e 1
déixase tapado 1
tapado durante 1
algúns minutos 1
vapores do 1
solvente ascendan 1
ascendan polo 1
filtro e 1
e saturen 1
saturen o 1
aire da 1
cámara. O 3
O contexto 6
contexto debe 1
debe entenderse 4
como situación, 1
situación, xa 1
incluír calquera 1
aspecto extralingüístico. 1
extralingüístico. O 1
destas figuriñas 1
figuriñas cicládicas 1
cicládicas foi 1
así destruído; 1
destruído; o 1
significado nunca 1
nunca poderá 1
poderá ser 1
entendido. O 1
comentarios non 1
todo claro, 2
claro, mais 2
mais xurdiron 1
xurdiron cando 2
un ouvinte 1
ouvinte chamou 1
chamou para 1
para laiar 1
laiar sobor 1
sobor das 1
das esixencias 1
esixencias aos 1
aos traballadores. 1
contexto económico 1
económico dos 2
XVIII fixo 1
fixo deste 1
períodos álxidos 1
álxidos da 1
galega, ben 1
ben baixo 1
o amparo 1
amparo do 1
sector eclesiástico, 1
eclesiástico, ben 1
de pazos 1
pazos rurais 1
rurais para 1
baixa nobreza. 1
contexto italiano 1
italiano presentou 1
presentou características 1
características tan 1
con xustiza 1
xustiza se 1
Renacemento. O 2
contexto socio-político 1
socio-político contrasta 1
coa prolífica 1
prolífica actividade 1
cultural. O 5
O contido 8
Albert a 1
Mileva en 1
1903 suxire 1
adoptada ou 1
quizais morreu 1
de escarlatina 1
escarlatina a 1
temperá. O 1
graxa bruta 1
bruta do 1
do sorgo 1
sorgo é 1
do 3%, 1
3%, superior 1
do trigo, 1
trigo, pero 2
pero inferior 1
do millo; 1
millo; 100 1
100 gramos 2
de sorgo 1
sorgo achegan 1
achegan 329 1
329 quilocalorías, 1
quilocalorías, fronte 1
a 358 1
358 quilocalorías 1
quilocalorías do 2
e 348 1
348 quilocalorías 1
do trigo. 1
trigo. O 1
de Mn 1
Mn debe 1
ser aproximadamente 1
aproximadamente cinco 2
de S 1
S para 1
do recordo 1
recordo encubridor 2
encubridor pertence 1
ao primeiros 1
da nenez, 1
nenez, mentres 1
experiencias mentais 1
mentais por 1
el substituídas 1
substituídas na 1
memoria corresponden 1
a anos 1
anos moi 2
posteriores da 2
suxeito. O 1
en graxa 1
corporal da 1
da foca 1
foca barbuda 1
barbuda é 1
a 40%. 1
40%. O 1
en silicio 1
silicio varía 1
varía do 3
15 ao 2
ao 95 1
95 %. 1
contido estomacal, 1
estomacal, ó 1
ó paso 1
esta víscera, 1
víscera, sofre 1
nova trituración 1
trituración nun 1
dixestión mecánica. 1
mecánica. O 2
contido orixinal 1
ADN (unha 1
(unha copia) 1
copia) restáurase 1
restáurase cando 1
se replanta 1
replanta o 1
cultivo nun 1
medio fresco. 1
fresco. O 1
O Continental 1
Continental é 1
bar prostíbulo 1
prostíbulo situado 1
zona portuaria 2
portuaria que 1
disputan dúas 1
de mafiosos. 1
mafiosos. O 1
O continente 1
de Apulia 1
Apulia estaba 1
estaba conectado 1
conectado co 1
continente Anatólido-Táurido. 1
Anatólido-Táurido. O 1
O continuo 1
continuo descenso 1
números deu 1
rápida caída 1
apoio tanto 1
ministro como 1
goberno. O 12
O continxente 2
que achegar 1
exército era 1
era desproporcionadamente 1
desproporcionadamente grande. 1
grande. O 5
O conto 3
conto da 1
boa pipa, 1
pipa, de 1
de Vial, 1
Vial, comeza 1
comeza no 1
números posteriores, 1
posteriores, adicado 1
ao envurullo 1
envurullo interminable 1
interminable deste 1
de contos. 1
contos. O 2
conto do 1
colar da 1
da movella 1
movella ten 1
versións entre 1
Pacífico norteamericana. 1
norteamericana. O 2
conto tamén 1
aparece recollido 1
recollido nunha 1
versión lixeiramente 1
lixeiramente diferente 1
diferente por 1
John Jones 1
Jones of 1
of Gellilyfdy 1
Gellilyfdy (c. 1
(c. 1607). 1
1607). Ó 1
Ó contrario 4
sucede na 1
de Caloris, 1
Caloris, non 1
aparecen fisuras, 1
fisuras, fendas 1
fendas nin 1
nin grabens 1
grabens no 1
de Beethoven. 1
Beethoven. Ó 1
historia orixinal, 2
remate ten 1
un final 1
final feliz. 1
feliz. Ó 1
versións anteriores, 1
chip de 2
de bloqueo 2
bloqueo da 2
N64 contiña 1
de aleatorio 1
aleatorio que 1
o checksum 1
checksum do 1
arranque do 2
xogo. Ó 2
nos ritos 1
de Cibeles, 1
Cibeles, o 1
de Mitra 1
Mitra non 1
sacrificio tauróbolo, 1
tauróbolo, este 1
foi cumprido 1
cumprido dunha 1
por Mitra 1
Mitra na 1
na orixe. 1
orixe. O 3
O contraste 1
contraste do 1
obxecto parecerá 1
parecerá máis 1
escuro contra 1
campo negro 1
reflicte menos 1
menos luz, 1
luz, comparándoa 1
comparándoa cun 1
campo branco, 1
branco, aínda 1
obxecto por 1
cor. O 3
O contrato 7
contrato asegúralle 1
asegúralle ao 1
ao Barça 1
Barça uns 1
de 282.475€, 1
282.475€, gastos 1
e hospedaxe 1
hospedaxe á 1
parte, sendo 1
orzamento xeral 1
gastos uns 1
uns 312.500€. 1
312.500€. O 1
de Bryant 1
Bryant cos 1
cos californianos 1
californianos finalizaba 1
finalizaba ao 1
que O'Neal 2
O'Neal decidiría 1
decidiría non 1
non permanecer 2
permanecer nos 1
nos Lakers 1
con Bryant 1
Bryant como 1
compañeiro. O 1
contrato esixía 1
esixía dous 1
e especificaba 1
especificaba un 1
mil dólares 1
primeiro deles. 1
deles. O 3
de vontade 2
vontade nun 1
nun texto, 1
texto, que 2
de realizado 1
realizado pode 1
ser interpretado 2
interpretado de 1
diferente polas 1
partes. O 2
contrato foi 1
deseño Aegir 1
Aegir 18A 1
18A de 1
de Daewoo 1
Daewoo xa 1
que Navantia 1
Navantia superaba 1
superaba en 2
o orzamento. 1
orzamento. O 1
contrato permitiu 1
compañía estendera 1
estendera o 1
tendido máis 1
xeográficos orixinais 1
foran concedidos 1
concedidos orixinalmente. 1
orixinalmente. O 2
do Parábola 1
Parábola GNU/Linux 1
GNU/Linux é 1
distribución coa 1
seus usuarios 2
usuarios en 2
particular. O 3
O controlador 1
controlador preguntou 1
preguntou novamente 1
novamente sobre 1
seu aeroporto 1
aeroporto alternativo 1
alternativo e 1
e Klotz 1
Klotz respostou 1
respostou ás 1
ás 20:46:24, 1
20:46:24, "Era 1
"Era Boston 1
Boston pero 1
podemos facelo 1
facelo agora, 1
agora, estamos 1
estamos quedando 1
quedando sen 1
sen combustible". 1
combustible". O 1
O control 16
control apropiado 1
apropiado do 1
do nitróxeno, 1
nitróxeno, xunto 1
coa achega 1
achega dun 1
dun fornecemento 1
comida equilibrado, 1
equilibrado, adoita 1
manter estoutros 1
estoutros ciclos 1
de nutrientes 2
nutrientes en 1
equilibrio aproximado. 1
aproximado. O 1
canle reduciu 1
reduciu considerablemente 1
sedimentos transportados 1
transportados augas 1
iso eliminou 1
eliminou hábitats 1
hábitats ricos 1
en peixes, 1
peixes, aves 1
anfibios. O 1
misión fixo 1
fixo aterrar 1
aterrar a 1
sonda suavemente 1
suavemente sobre 1
asteroide o 1
2001, tomando 1
superficie ás 1
ás 20:01:52 1
20:01:52 UTC, 1
UTC, converténdose 1
en pousarse 1
pousarse sobre 2
un asteroide. 1
asteroide. O 2
rexión occidental 1
occidental (pars 1
(pars Occidentis) 1
Occidentis) foi 1
transferido para 1
para Maximiliano, 1
Maximiliano, un 1
xeneral da 2
confianza. O 1
temperatura diminúe 1
de viabilidade 1
mostra evitando 1
xeo no 1
terra descubriu 1
principal fallara 1
fallara debido 1
válvula do 1
de propelente, 1
propelente, impedindo 1
inserción orbital. 1
orbital. O 1
dos pedais 2
pedais adoita 1
adoita exercelo 1
exercelo cada 1
cada músico 1
músico porque 1
porque afectan 1
afectan ós 1
músicos individualmente, 1
os multiefectos 1
multiefectos os 1
os manipulan 1
manipulan de 1
habitual os 1
os técnicos, 1
técnicos, xa 1
aplican a 1
tódalas entradas 2
delas á 1
control dunha 2
provincia pentence 1
pentence a 1
quen teña 1
exército ocupando 1
control mecánico 1
mecánico é 1
practicamente imposíbel. 1
imposíbel. O 1
control negativo 1
de Leuchter's, 1
Leuchter's, unha 1
de tapóns 1
tapóns tomada 1
tomada dun 1
edificio distinto 1
non contiña 2
contiña residuos 1
de cianuro. 1
cianuro. O 1
control por 2
por arranque 1
arranque neste 1
caso pode 2
ser igualmente 3
igualmente eficaz, 1
eficaz, pero 1
tempo, pois 2
que repetilo 1
repetilo en 1
ocasións. O 3
O Control 1
Control Remoto 1
Remoto Wii 1
Wii pode 1
pode conectarse 1
conectarse a 1
dispositivos a 1
dun porto 2
porto propietario 1
propietario na 1
do controlador. 1
controlador. O 1
ambiente represéntase 1
vida natural, 1
animais artificiais 1
artificiais substituíndo 1
predecesores xa 1
xa extintos. 1
extintos. O 1
térmico acádase 1
mediante illamento 1
illamento multicapa, 1
multicapa, radiadores 1
radiadores e 1
e quentadores 1
quentadores deseñados 1
nave non 2
non pase 1
térmico conseguíase 1
conseguíase mediante 1
mediante radiadores, 1
radiadores, capas 1
capas illantes 1
illantes de 1
de Kapton 1
Kapton e 1
e cobertores 1
cobertores reflectantes. 1
reflectantes. O 1
térmico era 1
era pasivo, 1
pasivo, mediante 1
mediante recubrimentos 1
recubrimentos dorados, 1
dorados, pintura 1
pintura branca 2
aluminio pulido. 1
pulido. O 1
térmico tiña 1
mediante quentadores 1
quentadores e 1
medios pasivos. 1
pasivos. O 1
O Convenio 1
Convenio 141 1
141 aprobado 1
1975 trata 1
traballadores rurais 2
recoñece "que 1
"que a 1
agraria é, 1
desenvolvemento, un 1
factor esencial 1
o melloramento 1
melloramento das 1
vida". O 1
convento das 1
monxas inglesas. 1
convento está 1
comunidade franciscana. 1
franciscana. O 2
O convertedor 1
convertedor LD 1
LD é 1
de Bessemer 3
Bessemer (que 1
comercializar na 1
dos 60) 1
60) pois 1
pois substitúe 1
aire por 2
de osíxeno, 1
osíxeno, o 1
sistema gañe 1
gañe rapidez 1
reduzan moitos 1
moitos custos 1
custos no 1
no procedemento. 1
procedemento. O 1
O conxugado 1
conxugado JA-Ile 1
JA-Ile e 1
derivados relacionados 1
relacionados estruturalmente 1
estruturalmente poden 1
aos complexos 1
COI1-JAZ e 1
a ubiquitinación 1
ubiquitinación e, 1
degradación. O 1
O conxunto 23
conxunto catalán 1
catalán chegaba 1
súa 2ª 1
2ª final, 1
final, en 1
equipo romanés 1
romanés debutaba 1
debutaba nunha 1
nunha máxima 1
máxima final 1
final continental. 1
continental. O 2
O conxunto, 1
conxunto, con 1
con 23.200 1
23.200 km², 1
km², forma 1
das 50 1
50 maiores 1
maiores illas 1
conxunto conforma 1
conforma o 1
típico espazo 1
espazo urbano 2
urbano nacido 1
nacido a 1
se derrubaron 1
derrubaron os 2
expansión urbana 1
urbana fóra 1
fóra daqueles 1
daqueles límites. 1
límites. O 1
mitocondrias da 1
célula denomínase 1
denomínase condrioma 1
condrioma celular. 1
sedimentarias de 1
codia terrestre 1
terrestre representa 1
representa tan 1
% desta. 1
desta. O 4
conca atinxe 1
atinxe 45 1
45 km². 1
obra alcanza 1
alcanza unhas 1
unhas setecentas 1
setecentas entradas, 1
entradas, entre 1
entre libros, 1
libros, artigos, 1
artigos, prólogos 1
prólogos e 1
ensaios. O 3
Mandelbrot é 1
deses fenómenos 1
seu descubridor. 1
descubridor. O 1
problemas explicouse 1
explicouse nunha 1
conferencia titulada 1
titulada Os 1
Os problemas 8
matemáticas, presentado 1
presentado no 2
de Matemáticos 2
Matemáticos celebrado 1
templos da 2
de Filae 1
Filae non 1
non constitúe 2
sistema illado. 1
illado. O 1
de videiras 1
videiras cultivadas 1
cultivadas no 1
no agro 1
agro denomínase 1
denomínase viña 1
viña ou 1
ou viñedo. 1
viñedo. O 1
dos 99 1
99 nomes 1
Deus recibe 1
árabe o 1
de al-asmā' 1
al-asmā' al-husnà 1
al-husnà ou 1
ou "os 1
"os mellores 1
mellores nomes". 1
nomes". O 1
dos cuncos 1
cuncos está 1
11 pezas, 1
pezas, que 1
unha vaixela 1
vaixela sen 1
sen parangón 1
parangón da 1
Bronce ibérica. 1
ibérica. O 1
intestinos quitados 1
quitados dos 1
de abasto 2
abasto recibe 1
tripas e 1
e tripaxe, 1
tripaxe, coas 1
de tripada, 1
tripada, tripadela, 1
tripadela, tripallada, 1
tripallada, tripoiro 1
tripoiro ou 1
ou triporio. 1
triporio. O 1
do Vaticano 1
Vaticano no 1
do Borgo. 1
Borgo. O 1
conxunto escultórico 1
escultórico do 1
do Laocoonte 1
Laocoonte pertence 1
de Rodas. 2
Rodas. O 2
conxunto fíxase 1
fíxase ó 1
río cuns 1
cuns paus 1
paus que 1
conxunto musical 1
jazz esta 1
esta baixo 1
do trompetista 1
trompetista e 1
vocalista Andrew 1
Andrew Hill. 1
Hill. O 4
conxunto parroquial 1
por igrexa 1
e cemiterio. 1
conxunto subdivídese 1
construcións das 1
dúas pertencen 1
XVIII, momento 1
de auxe 1
auxe para 1
vida eclesiástica. 1
conxunto toma 1
toma vantaxe 1
deste apoio 1
xiras internacionais 1
verán. O 3
conxunto urbano 1
urbano xa 1
xa exercía 1
exercía un 2
rede comercial 1
comercial dos 3
dos ínsubros. 1
ínsubros. O 1
conxunto visitante 1
visitante do 1
club tivo 1
cores a 2
anos, incluíndo 1
incluíndo negro, 1
negro, branco, 1
azul ou 2
ou verde-dourado. 1
verde-dourado. O 1
O Copersucar 1
Copersucar foi 1
foi medianamente 1
medianamente exitoso 1
exitoso nas 1
fases durante 1
ano 1978, 1
1978, chegando 1
ser segundo 2
O copretérito, 1
copretérito, ou 1
ou pretérito 1
pretérito imperfecto 1
imperfecto de 1
de indicativo, 1
indicativo, é 1
tempo verbal 1
expresa coincidencia 1
coincidencia temporal 1
temporal respecto 1
referendo pasado. 1
pasado. O 1
O copyleft 2
copyleft só 1
considera cando 1
alguén busca 1
busca redistribuír 1
redistribuír o 1
copyleft usa 1
autor para 1
seu propósito 3
propósito xeral: 1
xeral: no 1
de impoñer 1
impoñer restricións, 1
restricións, concede 1
concede máis 1
máis dereitos 1
demais persoas 1
persoas dun 1
eses dereitos 1
dereitos non 1
poden eliminar 1
eliminar posteriormente. 1
posteriormente. O 1
O coral 1
coral sen 1
Joseph Hymn 1
Hymn for 1
for Whitsuntide 1
Whitsuntide tamén 1
modo dórico 1
dórico no 1
que Holst 1
Holst describe 1
un "pequeno 1
"pequeno motete 1
motete impecable"; 1
impecable"; esta 1
foi retransmitida, 1
retransmitida, en 1
O Corán 2
Corán rexeita 1
a Trindade 2
Trindade (segundo 1
do tawhid), 1
tawhid), téndoa 1
téndoa por 1
por falsa, 1
falsa, e 1
Xesús «Verbo 1
«Verbo de 1
de Deus», 1
Deus», pero 1
non fillo 1
fillo seu. 1
seu. O 3
Corán tamén 1
parece describir 1
en expansión: 1
expansión: «Construímos 1
«Construímos o 1
con poder, 1
poder, e 1
e estámolo 1
estámolo expandindo» 1
expandindo» (52.47). 1
(52.47). O 1
O corazón 2
corazón humano 1
tórax, co 1
seu ápex 1
ápex apuntando 1
apuntando cara 2
corazón pode 1
tamén reconverter 1
reconverter lactato 1
lactato en 1
en piruvato. 1
piruvato. O 1
O cordal 1
cordal da 1
Costa recibe 1
de cordilleira 1
cordilleira do 1
do Piuchén 1
Piuchén ou 1
sector norte, 1
de Pirulil, 1
Pirulil, no 1
sector sur. 1
O cornos 1
cornos son 3
prolongados que 1
bisonte europeo. 1
O coroamento 2
coroamento faise 1
un remate 3
remate en 3
en balcón 1
balcón con 1
con ameas, 1
ameas, na 1
actualidade miradoiro 1
miradoiro do 2
museo arqueolóxico 1
arqueolóxico establecido 1
nas dependencias 1
dependencias da 1
torre. O 1
coroamento lateral 1
lateral é 1
unha cornixa 2
de tacos 1
tacos rectangulares". 1
rectangulares". O 1
O coro 5
coro carece 2
de ábsida. 1
ábsida. O 1
de ábsida, 1
ábsida, como 1
catedral fora 1
fora consagrado 1
consagrado en 1
en 1322 1
1322 pero 1
pouco abandonáronse 1
abandonáronse as 1
no 1560 1
1560 suspendéronse 1
suspendéronse definitivamente 1
definitivamente por 1
razóns financeiras. 1
financeiras. O 2
coro dirixíase 1
dirixíase ao 1
ao thymele 1
thymele (θυμέλη), 1
(θυμέλη), o 1
altar dos 1
sacrificios e 2
e cantaba 1
círculo dispoñéndose 1
dispoñéndose en 1
mesmo. O 10
O Coro 1
Coro dos 1
dos Escravos 1
Escravos Hebreos, 1
Hebreos, no 1
terceiro acto 1
ópera (Va, 1
(Va, pensiero, 1
pensiero, sull'ali 1
sull'ali dorate, 1
dorate, "Vai, 1
"Vai, pensamento, 1
pensamento, sobre 1
sobre asas 1
asas douradas") 1
douradas") converteuse 1
nacionalismo italiano 1
italiano da 1
O coronel 1
coronel golpista 1
golpista Carlos 1
Carlos Castillo 1
Castillo Armas 1
Armas reverteu 1
reverteu moitos 1
por Arbenz 1
Arbenz con 1
con anterioridade. 4
anterioridade. O 2
coro repite 1
repite os 1
compases tres 1
catro en 1
en «erklinget, 1
«erklinget, ihr 1
ihr Saiten», 1
Saiten», a 1
das cordas. 2
cordas. O 1
O corpo, 1
corpo, ao 1
ao voar, 2
voar, forma 1
de carrumba. 1
carrumba. O 1
O corpo 25
de 1,505 1
1,505 x 1
x 1,476 1
1,476 x 1
x 1,530 1
1,530 m, 1
masa sen 1
propelente de 1
e podendo 1
podendo albergar 1
de 100kg. 1
100kg. O 1
resistencia está 1
protexido con 2
ou plástico. 1
plástico. O 1
da santa 2
santa apareceu 1
apareceu cunha 1
cunha man 1
man fóra, 1
un anel. 1
anel. O 1
artillaría montou 1
un motín. 1
motín. O 1
Santiago Pampillón 1
Pampillón foi 1
a Mendoza 1
Mendoza para 1
enterro onde 1
multitude despediu 1
despediu os 1
dun cesamento 1
cesamento completo 1
esporófito comprende 1
longo pedúnculo, 1
pedúnculo, chamado 1
chamado cogomelo, 1
cogomelo, e 1
cápsula coroada 1
cuberta chamada 1
chamada opérculo. 1
opérculo. O 1
do malfadado 1
malfadado foi 1
na ermida 3
santa Catarina 1
de Arjonilla, 1
Arjonilla, á 1
seica inda 1
inda agora 1
achega algunhas 1
noites a 1
sombra dunha 2
adultos pesa 1
pesa como 1
media 350 1
350 g 1
g nos 2
250 g 1
g nas 1
femias. O 3
dos bdeloideos 1
bdeloideos divídese 1
grandes rexións: 1
rexións: cabeza, 1
cabeza, tronco 1
e pé. 1
pé. O 2
único representate 1
representate actual 1
o porco 1
porco formigueiro 1
formigueiro (Oryteropus 1
(Oryteropus afer), 1
afer), non 1
responde aos 1
aos cánones 1
cánones de 1
beleza establecidos 1
animais polo 1
polo home 2
home occidental 1
é alargado, 1
gris avermellada 1
avermellada no 1
no dorso, 1
dorso, aclarando 1
aclarando cara 2
ventre. O 1
parte branco. 1
branco. O 3
é robusto, 1
robusto, co 1
co terzo 1
terzo posterior 1
posterior comprimido 1
comprimido lateralmente. 1
lateralmente. O 1
de Oroso 1
Oroso sen 1
identificar. O 1
humano posúe 1
cincuenta billóns 1
células. O 4
lexislativo é 1
100 membros, 1
membros, o 1
Crimea. O 1
corpo máis 2
máis delgado, 1
delgado, a 1
cola algo 1
alas máis 1
máis aguzadas 1
aguzadas có 1
có gabián 1
gabián común 1
común dánlle 1
dánlle un 1
certo aspecto 1
de falcón. 1
falcón. O 1
corpo mide 1
18 cm., 1
cm., a 1
cm. e 1
pesan ó 1
35 ou 1
40 gramos. 1
gramos. O 3
corpo mutilado 1
mutilado e 1
e destripado 1
destripado de 1
Mary Jane 1
Jane Kelly 1
Kelly apareceu 1
cama da 1
habitación sinxela 1
sinxela do 1
de Miller's 1
Miller's Court 1
Court onde 1
onde residía, 1
residía, preto 1
de Dorset 1
Dorset Street, 1
Street, as 1
as o 1
venres 9 1
1888. O 1
corpo neuronal, 1
neuronal, ou 1
ou soma, 1
soma, ten 1
forma piramidal, 2
piramidal, mentres 1
as dendritas 2
moi ramificadas. 1
ramificadas. O 1
corpo orixina 1
orixina células 1
memoria contra 1
antíxenos do 1
patóxeno presentes 1
na vacina, 1
vacina, e 1
unha inmunidade 1
inmunidade duradeira 1
duradeira contra 1
corpo resultante 1
resultante ten 2
baixa unha 1
pequena portiña 1
portiña corredía 1
corredía de 1
apertura vertical. 1
vertical. O 2
corpo sen 2
de Rivas 1
Rivas foi 1
da Fraga. 1
corpo tiña 1
inspector xeral, 1
xeral, José 1
María Carvajal 1
Carvajal foi 1
primeiro. O 3
corpo varía 2
de branco, 2
branco, a 2
a amarelado 1
amarelado ou 1
ou marrón. 1
marrón. O 2
O corpus 1
corpus aristotelicum 1
aristotelicum aínda 1
aínda inclúe 1
outros escritos 1
temas semellantes, 1
semellantes, mais 1
textos apócrifos. 1
apócrifos. Ocorre 1
Ocorre cando 2
virxes se 1
a antíxenos 1
no timo. 1
timo. Ocorre 1
regra específica 1
específica é 1
caso xenérico, 1
xenérico, isto 1
é, infírese 1
infírese unha 1
unha conclusión 2
conclusión xeral 1
proba insuficiente. 1
insuficiente. O 1
O corredor, 1
corredor, pequeno, 1
pequeno, está 1
está orientado 1
o leste; 1
leste; a 1
é poligonal 1
poligonal e 1
falta a 2
a lousa 1
lousa que 1
a cobría, 1
cobría, así 1
as chantas 1
chantas do 1
lado sul. 1
sul. Ocorren 1
Ocorren algúns 1
algúns confrontamentos 1
confrontamentos co 1
co Samorín, 1
Samorín, co 1
cal Pedro 1
Pedro Álvares 1
Álvares Cabral 1
Cabral acaba 1
por romper 2
romper relacións. 1
relacións. Ocorren 1
Ocorren por 1
das deficiencias 1
deficiencias do 1
propio espírito 1
espírito humano 1
e revélanse 1
revélanse pola 1
que xeneralizamos 1
xeneralizamos con 1
casos favorábeis, 1
favorábeis, omitindo 1
omitindo os 1
os desfavorábeis. 1
desfavorábeis. O 1
O corrente 1
máis influiendo 1
influiendo foi 1
a Art 1
Art Nouveau, 1
Nouveau, incluso 1
incluso si 1
polacos comenciaron 1
comenciaron a 1
busca tamén 2
estilo nacional. 1
nacional. Ocorre 1
Ocorre que 1
dese aumento 1
media o 1
o albedo. 1
albedo. Ocorrerá 1
Ocorrerá tamén 1
tamén acompañado 1
fenómeno lunar 1
lunar chamado 1
« Ocorreu 1
Ocorreu por 1
con Robin 1
Robin Hood, 1
Hood, filme 1
1922. Ocorréuselle 1
Ocorréuselle que 1
nave fose 1
fose levantada 1
levantada da 1
auga, efectivamente 1
efectivamente non 1
tería rozamento. 1
rozamento. Ocorrido 1
Ocorrido o 1
lago explosivo, 1
explosivo, unha 1
gran nube 1
2 fórmase 1
fórmase sobre 1
O Corsario 1
Corsario Negro, 1
Negro, como 1
nas novelas 1
de Salgari, 1
Salgari, namora 1
namora da 1
inimigo, Honorata 1
Honorata de 1
Wan Guld, 1
Guld, coa 1
breve idilio. 1
idilio. O 1
O corso 1
corso é 1
lingua neolatina 1
neolatina pertencente 1
área italorromance 1
italorromance do 1
linguas romances, 1
romances, conectando 1
conectando co 1
dialectos toscanos. 1
toscanos. O 1
O Corso 1
Corso Manthonè, 1
Manthonè, o 1
vello Pescara, 1
Pescara, foi 1
O corte 1
corte orixinal 1
130 minutos 1
duramente editado 1
estudio, para 1
a consternación 1
consternación do 1
director Paul 1
Paul W.S. 1
W.S. Anderson. 1
Anderson. O 1
O córtex 1
córtex insular, 1
insular, especialmente 1
máis anterior, 2
anterior, está 1
sistema límbico. 1
límbico. O 1
O cortexo 4
cortexo do 1
macho cortexa, 1
cortexa, destaca 1
destaca co 1
co galanteo 1
galanteo que 1
á femia, 1
femia, exhibindo 1
exhibindo a 1
simulando un 1
tamaño. O 7
cortexo é 1
xeral simple, 1
simple, especialmente 1
parellas estables, 1
estables, e 1
cacatúas negras 1
negras realizan 1
un cortexo 1
cortexo pode 1
só 45 1
45 minutos, 1
minutos, pero 1
apareamento normalmente 1
normalmente leva 1
leva 3 1
cortexo tamén 1
inclúe fretarse 1
fretarse a 1
e fociño 1
fociño e 2
e montarse 1
montarse enriba 1
enriba tanto 1
O cortisol 3
cortisol libre 1
libre pasa 1
pasa facilmente 1
membranas celulares, 1
célula únese 1
a receptores 2
receptores intracelulares 1
intracelulares do 1
do cortisol. 1
cortisol. O 1
cortisol tamén 1
tamén favorece 1
de adrenalina 1
adrenalina na 1
medula suprarrenal. 1
suprarrenal. O 1
cortisol ten 1
actividade hormonal 2
hormonal moito 1
a cortisona, 1
cortisona, pero 1
poden interconverter. 1
interconverter. O 1
O corvo 2
corvo mariño 1
mariño cristado 1
cristado é 1
mellores mergulladores 1
mergulladores da 1
familia Phalacrocoracidae, 1
Phalacrocoracidae, chegando 1
ata profundidades 1
45 m 1
m durante 1
durante 20-45 1
20-45 segundos, 1
descanso dun 1
15 segundos. 1
corvo pequeno 1
O costro 1
costro producido 1
granxa propia 1
propia considérase 1
considérase de 1
de superior 1
superior calidade 1
calidade (para 1
(para esa 1
esa granxa) 1
granxa) que 1
o procedente 1
doutras fontes, 1
fontes, porque 1
o produciron 1
produciron animais 1
estaban expostos 1
expostos aos 1
patóxenos presentes 1
presentes nesa 1
nesa granxa 1
granxa (e 1
(e fabricaron 1
fabricaron anticorpos 1
contra eles). 1
eles). O 1
O couto 1
de Trasancos 1
Trasancos era 1
era xurisdición 1
Castro. O 4
O CPEIG 1
CPEIG valorou 1
valorou a 1
súa meteórica 1
meteórica progresión 1
progresión profesional, 1
profesional, seleccionada 1
plataforma Women 1
Women 2.0 1
2.0 como 1
das doce 1
doce enxeñeiras 1
enxeñeiras máis 1
en Silicon 1
Silicon Valle 1
Valle en 1
O crack 1
crack fúmase 1
fúmase nunha 1
nunha pipa 1
pipa de 1
vidro, con 1
con cinza 1
cinza de 1
de cigarro. 2
cigarro. O 1
O cracking 1
cracking rompe 1
rompe moléculas 1
pequenas, Esta 1
operación pode 1
realizarse cun 1
cun método 1
método térmico 1
método catalítico. 1
catalítico. O 1
O cranio 4
do Mosasaurus 1
Mosasaurus culminaba 1
culminaba nun 1
proceso curto 1
e cónico, 1
cónico, e 1
mandíbulas estaban 1
estaban armadas 1
grandes dentes 2
dentes afiados 1
afiados e 1
e cónicos. 1
cónicos. O 1
cranio é 3
é marcadamente 1
marcadamente asimétrico 1
asimétrico e 1
e cóncavo, 1
cóncavo, con 1
de prato, 1
prato, para 1
para aloxa-lo 1
aloxa-lo melón 1
melón graxo, 1
graxo, e 1
longo rostro. 1
rostro. O 1
cranio foi 2
cova, a 1
cranio tiña 1
capacidade media 2
media superior 1
home actual 1
actual (de 1
(de 1.400 1
1.400 a 1
a 1.600 1
1.600 cm 1
cm 3 1
era robusto, 1
robusto, con 1
fortes arcos 1
superciliares, formando 1
unha "viseira", 1
"viseira", prognatismo 1
prognatismo marcado, 1
marcado, fronte 1
fronte baixa 1
sen queixo 1
queixo na 1
na mandíbula, 1
mandíbula, que 1
moi maciza. 1
maciza. O 1
O cranio, 1
cranio, tronco 1
extremidades pélvicas 1
pélvicas eran 1
eran peramórficas, 1
peramórficas, cambiando 1
forma considerable 2
considerable coa 1
O cráter 6
cráter gris 1
é Obruchev. 1
Obruchev. O 1
cráter pequeno 1
pequeno chamado 1
chamado "Te 1
"Te Manavai". 1
Manavai". O 1
cráter Rahe 1
Rahe está 1
cráter recibiría 1
de Wunda, 1
Wunda, un 1
espírito escuro 1
da mitoloxía 5
mitoloxía aborixe 1
aborixe australiana. 2
australiana. O 1
cráter recibiu 1
da escultora 1
escultora rusa 1
rusa Anna 1
Anna Golubkina. 1
Golubkina. O 1
cráter semella 1
semella visiblemente 1
novo cá 1
cá superficie 1
superficie chea 1
O CRAV 1
CRAV ascendeu 1
ascendeu polas 1
polas renuncias 1
renuncias a 1
ascender do 1
do Évora 1
Évora e 1
do Caldas, 1
Caldas, 4º 1
4º e 1
e 5º 2
5º na 1
división o 1
ano previo. 1
previo. O 2
O C.R.D.A. 1
C.R.D.A. CANT 1
CANT Z.506 1
Z.506 Airone 1
Airone (garza 1
(garza real) 1
real) foi 1
un hidroavión 1
hidroavión italiano 1
italiano producido 1
por CANT. 1
CANT. O 1
O creacionista 1
creacionista J. 1
J. Rendle-Short 1
Rendle-Short afirmou 1
afirmou na 2
revista Creation 1
Creation que 1
se á 1
lle ensina 1
ensina a 1
pode esperarse 1
esperarse que 1
se comporte 1
comporte como 1
O creador 1
creador dun 1
programa dirixido 1
eventos debe 1
debe definir 1
que manexará 1
manexará o 1
se realizarán 1
realizarán ao 1
ao producirse 3
producirse cada 1
o manejador 1
manejador de 1
de evento. 1
evento. O 2
O crebacabezas 1
crebacabezas é 1
o Loculus 1
Loculus de 1
Arquímedes ou 1
de Arquímedes. 1
Arquímedes. O 1
O crecemento 18
anual estimouse 1
estimouse no 1
no 0.01%. 1
0.01%. O 1
crecemento constante 1
de Manaus 1
Manaus intentando 1
intentando establecerse 1
importantes non 1
foi desapercibido. 1
desapercibido. O 1
cidade superou 1
límites orixinais, 1
orixinais, levándoa 1
ocupar territorios 2
departamentos circundantes 1
circundantes en 1
direccións, dando 1
así orixe 1
á conurbación 1
de Tucumán. 1
Tucumán. O 1
territorio levou 1
á secesión 1
Washington, co 1
de Idaho. 1
Idaho. O 1
células neoplásicas 1
neoplásicas supera 1
supera e 1
está coordinado 3
coordinado co 1
tecido normal 1
normal circundante. 1
circundante. O 1
India ten 1
estado dificultado 1
dificultado pola 1
carbón nacional 1
importacións de 1
carbón para 1
electricidade aumentaron 1
aumentaron un 1
18% en 1
70 débese 1
que absorbeu 2
absorbeu outro 1
outro concello, 1
concello, Ungilde. 1
Ungilde. O 1
é fastixiado, 1
fastixiado, cunha 1
coroa moi 1
estreita. O 1
1995 estímase 1
estímase nun 1
nun 7% 1
7% debido 1
mellor produción 2
agrícola (arroz, 1
(arroz, en 1
en particular). 1
particular). O 1
tamén utiliza 1
utiliza outra 1
das traqueidas, 1
traqueidas, o 1
o sostén 1
celulares lignificadas. 1
lignificadas. O 1
en moitoss 1
moitoss grupos 1
grupos ocorre 1
ocorre pola 1
pola duplicación 1
duplicación de 2
unidades segmentarias 1
segmentarias individuais. 1
individuais. O 1
crecemento está 2
cónica para 1
obrigar ao 1
ao cogomelo 1
cogomelo a 1
xeito magro 1
magro e 1
e alongado. 1
alongado. O 1
crecemento implica 1
tamaño global, 1
global, coma 1
crecemento diferencial 1
partes (alometría) 1
(alometría) que 1
á morfoxénese. 1
morfoxénese. O 1
crecemento medio 1
do Himalaia 1
Himalaia é 1
aproximadamente 2.5 1
2.5 a 1
cm por 2
por século. 1
século. O 2
crecemento óptimo 1
coli ten 1
°C pero 1
algunhas cepas 1
laboratorio poden 1
multiplicarse a 1
ata 49 1
49 °C. 1
poboacional estancouse 1
estancouse na 1
da recesión 1
se abateu 1
abateu sobre 1
estado nese 1
crecemento quimiolitotrófico 1
quimiolitotrófico pode 1
en Thiomicrospira 1
Thiomicrospira crunogena 1
crunogena que 1
dunha hora. 1
crecemento vexetal 1
de hormonas, 1
hormonas, particularmente 1
as citoquninas, 1
citoquninas, que 1
dan inicio 1
dos órganos, 2
órganos, entre 1
están flores 1
froitos. O 1
O Crematorio 1
Crematorio III 1
III construíuse 1
construíuse usando 1
usando este 1
mesmo deseño. 1
deseño. O 3
O crise 1
financeira mundial 1
do decenio 1
decenio de 1
2000 afectaron 1
afectaron negativamente 1
de Lamborghini 1
Lamborghini caeran 1
caeran case 1
50 por 2
cento. O 2
O cristal 2
de detrás 2
detrás pode 1
ser enmascarado 1
enmascarado por 1
unha decoración 2
de poliéster 1
poliéster resinado-enarenado, 1
resinado-enarenado, ou 1
que represente 1
represente unha 1
de acuario, 1
acuario, co 1
cristal do 1
xeo medra 1
medra enfraquecendo 1
enfraquecendo as 1
rochas, que, 1
tempo rompen. 1
rompen. O 1
O cristianismo, 2
cristianismo, dicía, 1
dicía, debería 1
estar preocupado 1
cidade mística, 1
mística, divina 1
divina -Novo 1
-Novo Xerusalén-, 1
Xerusalén-, máis 1
política terreal. 1
terreal. O 1
O cristianismo 3
cristianismo foi 1
introducido alí 1
alí polo 1
monxe sirio 1
sirio Frumencio. 1
Frumencio. O 1
cristianismo herdou 1
herdou dúas 1
dúas concepcións 1
concepcións da 1
da psicostasia. 1
psicostasia. O 1
cristianismo legalizouse 1
legalizouse dentro 1
imperio no 1
no 313 1
313 dC 1
dC e 1
no 390 1
390 dC, 1
dC, despois 1
convertésese ao 1
cristianismo. O 1
cristianismo, para 1
ser fiel 1
mesmo, debe 1
estas fontes 2
resposta auténtica 1
auténtica ás 1
ás inquedanzas 1
inquedanzas individuais 1
persoa. O 2
O Cristo 2
Cristo Crucificado 1
Crucificado ten 1
mans abertas, 1
abertas, nimbo 1
nimbo crucífero, 1
crucífero, pano 1
de pureza 1
pureza sen 1
sen nós 1
e cartela 1
cartela de 1
de INRI. 1
INRI. O 1
Cristo (nomeado 1
(nomeado así 1
así polos 1
polos palentinos) 1
palentinos) parece 1
estar nunha 1
para bendicir 1
bendicir a 1
O criterio 2
de "sexualidade" 1
"sexualidade" varía 1
desde considerar 1
considerar sexuais 2
sexuais todos 1
de meiose 1
meiose restitucional, 1
restitucional, ata 1
ata considerar 1
considerar así 1
aqueles nos 3
núcleos se 1
fusionan ou 1
só considerar 1
sexuais aqueles 1
gametos están 1
están maduros 1
maduros no 1
da fusión. 2
fusión. O 1
criterio do 1
de edificio 1
foi darlle 1
darlle carácter 1
carácter relixioso 1
relixioso a 1
de locais 1
de conxunto; 1
conxunto; reflexo 1
reflexo dunha 1
centro se 1
amplo para 1
a celebración. 1
celebración. O 1
O crítico 9
crítico Christine 1
Poulson di 1
o sono 1
sono ten 1
unha connotación 1
connotación de 1
de vulnerabilidade 1
vulnerabilidade e 1
abandono físico, 1
físico, os 2
cales tampouco 1
poden suxerir 1
suxerir cumprimento 1
cumprimento sexual 1
metáfora para 1
a virxinidade. 1
virxinidade. O 1
crítico Dennis 1
Dennis Schwartz 1
Schwartz indicou 1
filme tiña 1
vista sociopolítico 1
sociopolítico e 1
e gabou 1
gabou tamén 1
de Garfield. 1
Garfield. O 1
crítico do 2
York Daily 2
Daily News 3
News David 1
David Bianculli 1
Bianculli louou 1
louou o 1
o "alto 1
"alto calibre 1
actuación e 3
do guión". 1
guión". O 1
crítico Louis 1
Louis Vauxcelles 1
Vauxcelles describiu 1
exposición coa 1
frase «Donatello 1
«Donatello au 1
au milieu 1
milieu decembro 1
decembro fauves» 1
fauves» (Donatello 1
(Donatello entre 1
as fieras), 1
fieras), referíndose 1
renacentista que 1
mesma sala 2
sala con 1
musical David 1
David Gutman 1
Gutman calificou 1
calificou a 1
a suite 1
suite como 1
populares (de 1
(de Prokofev) 1
Prokofev) actualmente 1
máis logradas». 1
logradas». O 1
musical Otakar 1
Otakar Hostinsky 1
Hostinsky creu 1
Wagner debían 1
ópera nacional 1
e argumentou 3
que Dalibor 1
Dalibor foi 1
comezo na 2
na «dirección 1
«dirección correcta». 1
correcta». O 1
crítico Ray 1
Ray Carney 1
Carney denominouno 1
denominouno pai 1
independente americano. 1
americano. O 2
crítico Stephen 1
Stephen Thomas 1
Thomas Erlewine 1
Erlewine describiu 1
a Talking 1
Talking Heads 1
Heads coma 1
coma "unha 2
máis aclamadas 1
aclamadas dos 1
80 polos 1
polos críticos, 1
críticos, mentres 1
conseguir éxitos 1
éxitos pop". 1
pop". O 1
crítico vienés 1
vienés Heinrich 1
Heinrich Reinhardt 1
Reinhardt desestimou 1
desestimou a 1
sinfonía como 1
como "Metais, 1
"Metais, moitos 1
moitos metais, 1
metais, incriblemente 1
incriblemente moitos 1
moitos metais! 1
metais! O 1
O crocodilo 2
crocodilo do 1
Nilo ten 1
maior asasino 1
grandes animais, 1
animais, incluíndo 1
humanos, no 1
africano. O 2
crocodilo siamés 1
siamés cítase 1
cítase nos 1
nos contos 1
contos do 1
folclore tai 1
tai de 1
Tailandia central 1
central kịr 1
kịr thxng 1
thxng ("ไกรทอง"), 1
("ไกรทอง"), e 1
películas varias 1
O cromatismo 1
cromatismo utilizou 1
e variada, 1
variada, así 1
as disonancias. 1
disonancias. O 1
O cromosoma 7
2 humano 1
cromosoma pertencente 1
dos 23 1
cromosomas humanos. 1
O "cromosoma 1
"cromosoma accesorio" 1
accesorio" podía 1
podía identificarse 1
identificarse na 1
dos espermatozoides, 1
espermatozoides, proporcionando 1
proporcionando probas 1
adicionais á 1
á tese 1
tese da 1
da individualidade 2
individualidade dos 1
dos cromosomas. 1
cromosomas. O 1
cromosoma da 1
cepa "devanceiro 1
"devanceiro Ames" 1
Ames" foi 1
secuenciado en 1
na virulencia 2
anthracis. O 1
Filadelfia foi 1
identificado en 4
casos dunha 1
progresión lenta 1
lenta de 2
sangue chamada 1
chamada leucemia 1
leucemia mieloide 1
mieloide crónica. 1
crónica. O 3
cromosoma procariótico 1
procariótico case 1
é circular 1
e único. 1
único. O 2
X atópase 1
atópase tanto 1
X contén 1
sexos, como 1
factor VIII 2
factor IX, 1
IX, relacionados 1
coa coagulación 1
coagulación sanguínea. 1
sanguínea. O 1
X inactivo 1
inactivo está 1
polo ARN 1
ARN Xist, 1
Xist, mentres 1
o Xa 1
non (ver 1
(ver figura 3
da dereita). 2
dereita). O 3
O cronista 1
cronista acusou 1
acusou aos 1
aos enviados 1
enviados de 1
de mentiras, 1
mentiras, comentando 1
comentando que 1
seu embuste 1
embuste non 1
se soubera 1
soubera ata 1
O crowdsourcing 1
crowdsourcing parece 1
estar destinada 1
de coñecemento. 1
coñecemento. O 3
O cruceiro 1
do Sacramento 2
Sacramento é 1
granito. O 1
O cruzamento 1
ambos dá 1
complexo tecido 1
relacións interpersoais 3
interpersoais de 1
paixón, poñendo 1
O CSG 1
CSG monitoriza 1
monitoriza todo 1
peles son 1
son legais 1
procedencia ilegal. 1
ilegal. O 2
O C-terminal 1
C-terminal das 1
Rab varía 1
varía en 4
e secuencia, 1
secuencia, polo 1
é hipervariable. 1
hipervariable. O 1
O cualificativo 1
cualificativo branco 1
branco tiña 1
dous significados. 2
significados. O 2
O cuartel 1
de Atocha 1
Atocha foi 1
máis soldados 1
soldados acolleu 1
acolleu en 1
os rexementos 1
rexementos Zamora 1
Zamora e 3
Isabel La 1
La Católica. 1
Católica. O 1
O cuarteto 2
cuarteto está 1
por Dan 3
Dan Smith, 1
Smith, Chris 1
Chris 'Woody' 1
'Woody' Wood, 1
Wood, Will 1
Will Farquarson 1
Farquarson e 1
e Kyle 1
Kyle Simmons. 1
Simmons. O 1
cuarteto estivo 1
estivo ás 1
veces acompañada 1
acompañada ao 1
vivo polos 1
polos teclistas 1
teclistas Alistair 1
Alistair Lewthwaite 1
Lewthwaite e 1
Andy Clegg 1
Clegg nos 1
polo percusionista 1
percusionista e 1
vocalista Kwasi 1
Kwasi Asante 1
Asante durante 1
2000. O 8
O cuarto 5
cuarto construído 1
mundial, axudará 1
axudará a 2
a triangular 2
triangular as 1
ondas gravitacionais, 1
gravitacionais, mellorando 1
cuarto home 1
é seguidamente 1
seguidamente asasinado 1
Vincent e 1
e Jules. 1
Jules. O 1
lugar era 1
de Brundle, 1
Brundle, a 1
28 segundos 1
e Boutsen 1
Boutsen e 1
e Herbert 1
Herbert a 1
de Mansell. 1
Mansell. O 1
O Cuarto 1
Cuarto Militar 1
Militar constitúe 1
honor dos 1
exércitos dentro 1
Casa, cuxo 1
cuxo responsable 1
responsable é 1
un Oficial 1
Oficial Xeneral 1
Xeneral en 1
cuarto período, 1
período, de 1
ano, ( 1
cuarto preludio 1
preludio é 2
máis doces 1
doces da 1
colección. O 1
O cubo 1
cubo baleiro 1
Grande Arche 1
Arche ten 1
ten 35 1
35 plantas. 1
plantas. Ocultar 1
Ocultar información 1
información parécelles 1
parécelles algo 1
algo enganoso, 1
enganoso, xa 1
persoa dificilmente 1
dificilmente pode 2
pode gañarse 1
seus amores. 1
amores. O 1
O cultivo 6
cultivo comeza 1
da semente 2
semente ou 1
ou mexilla, 1
mexilla, que 1
que procede, 1
procede, habitualmente, 1
habitualmente, das 1
rochas costeiras, 1
costeiras, nas 1
condicións naturais. 1
vide para 1
viño é 1
da civilización, 1
civilización, probabelmente 1
probabelmente contemporánea 1
contemporánea ao 1
comezo desta. 1
azucre foi 1
levado polas 1
polas cruzadas. 1
cruzadas. O 1
millo faise 1
posible como 2
de sequeiro 1
sequeiro e 1
de regadío. 1
regadío. O 1
cultivo está 1
cultivar en 1
planta, con 1
con raíces, 1
raíces, cultívase 1
cultívase a 1
man. O 3
O culto 2
Bautista está 1
está amplamante 1
amplamante estendido 1
igrexa católica, 2
católica, que 1
considera maior 1
maior homine, 1
homine, par 1
par angelis 1
angelis (máis 1
home, semellante 1
ós anxos). 1
anxos). O 1
culto ás 1
ás herbas 1
herbas tamén 1
aparece noutras 1
noutras rexións 1
Europa. Ocultou 1
Ocultou máis 1
eses documentos 1
documentos foron 1
foron subtraídos 1
subtraídos da 1
Laurenciana. O 1
O cume 3
monte Madanela 1
Madanela (650 1
(650 m) 1
m) en 1
visibilidade permite 1
Galicia interior, 1
interior, cun 1
ata cincuenta 1
cincuenta quilómetros. 1
volcán ten 2
varios cráteres, 1
cráteres, un 1
cales contén 1
lago verde 1
profundidade variábel. 1
variábel. O 1
cume está 1
comunicacións. O 1
O cumprimento 1
pena pódese 1
pódese levar 2
país sede 1
Corte ( 1
O cúmulo 1
cúmulo globular 1
globular mellor 1
é M13. 1
M13. Ocupa 1
Ocupa 471 1
471 km² 1
extensión, e 1
poboación escasa 1
decrecente. Ocupa 1
Ocupa a 2
empresa durante 1
vida. Ocupa 1
da Función 1
Función Executiva, 1
Executiva, sendo 1
sendo asistido 1
unha vicepresidencia 1
vicepresidencia e 1
persoas colaboradoras 1
colaboradoras agrupadas 1
Gabinete Ministerial. 1
Ministerial. Ocupa 1
Ocupa diversos 1
diversos edificios 2
edificios dado 1
de súas 1
coleccións, que 1
inclúen publicacións 1
periódicas (13 1
(13 millóns), 1
millóns), mapas 1
mapas (150.000), 1
(150.000), partituras 1
partituras musicais 1
rexistros sonoros 1
sonoros (350.000). 1
(350.000). Ocupado 1
Ocupado con 1
Pedro, Bramante 1
Bramante tiña 1
outros encargos. 1
encargos. Ocupan 1
Ocupan a 1
a marisma 1
marisma da 1
ría durante 1
pasos migratorios 1
migratorios ou 1
ou aniñan. 1
aniñan. Ocupa 1
Ocupa o 2
posto 33 1
33 dos 1
con 177 1
177 críticos 1
cinema, nun 1
BBC de 2
2016. Ocupa 1
o tambon 1
tambon de 1
de Nai 1
Nai Mueang 1
Mueang como 1
tamén partes 1
de Ban 1
Ban Kluai, 1
Kluai, Tha 1
Tha Chai 1
Chai e 1
e Khao 1
Khao Tha 1
Tha Phra, 1
Phra, todos 1
de Chai 1
Chai Nat. 1
Nat. Ocuparanse 1
Ocuparanse do 1
toda Galiza 1
e pídenlle 1
pídenlle a 1
lles envíen 1
envíen información. 1
información. Ocúpase 1
Ocúpase da 1
da bitácora 1
bitácora de 1
O reino 7
dos contos. 1
contos. Ocupa 1
Ocupa un 2
espazo rectangular 1
rectangular na 1
zona centro-sur 1
centro-sur do 2
concello. Ocupa 1
de 3.755 1
3.755 km². 1
km². Ocupa 2
area ovalada 1
ovalada duns 1
duns 300 1
300 km² 1
e selado 1
selado nos 1
bordos por 1
baixa permeabilidade. 1
permeabilidade. Ocupa 1
extensión aproximada 3
4 ha 1
ha intra 1
intra murallas, 1
murallas, das 1
que 10.000 1
10.000 m² 1
m² corresponden 2
á croa 1
croa de 1
forma cuadrangular 2
cuadrangular irregular 1
irregular (100x95 1
(100x95 m) 1
m) cos 1
cos ángulos 1
redondeados. Ocupa 1
de 4.746 1
4.746 km² 1
km² nos 1
habitaban 139.616 1
139.616 persoas 1
2006. Ocupa 1
de 83,57 1
83,57 km 1
2 e, 1
2010, tiña 1
26 334 1
334 habitantes. 1
habitantes. Ocupa 1
pequena meseta, 1
meseta, contando 1
planta ovalada 1
ovalada tendendo 1
coroa que 1
mide 100 1
de teste 1
teste a 1
oeste. Ocupa 1
135 hectáreas, 1
hectáreas, e 3
estaba rodeada 3
muralla romana, 1
romana, da 1
que perduran 1
perduran os 1
sur. Ocupa 1
de 406,92 1
406,92 km², 1
km², nos 1
viven 15.571 1
15.571 habitantes 1
( Ocupa 1
de 43.022 1
43.022 metros 1
ten 283 1
283 celas 1
celas máis 1
máis 26 1
26 complementarias. 1
complementarias. Ocupa 1
de 45´182 1
45´182 quilómetros 1
quilómetros cadrados, 2
cadrados, incluíndo 1
de Antiparos 1
Antiparos e 1
e Despotiko. 1
Despotiko. Ocupa 1
de 63,89 1
63,89 km². 1
posto notable 1
letras francesas 1
francesas do 1
XIX nunha 1
e ámbitos. 1
ámbitos. Ocupou 1
Ocupou a 1
cadeira 37, 1
37, antes 1
antes ocupada 1
xornalista Assis 1
Assis Chateaubriand 1
Chateaubriand cunha 1
cunha importancia 1
na Literatura 1
Literatura Brasileira. 1
Brasileira. Ocupou 1
Ocupou cargos 1
públicos pouco 1
pouco relevantes, 1
relevantes, sendo 1
dos tresviri 1
tresviri capitales, 1
capitales, Trist. 1
Trist. Ocupou 1
Ocupou case 1
no últimos 1
o estudo. 2
estudo. Ocupou 1
Ocupou diversos 1
Tesouro italiano 1
italiano durante 1
do noventa. 1
noventa. Ocupou 1
Ocupou ese 1
morte. Ocupou 1
Ocupou este 1
cargo durante 4
dúas lexislaturas. 1
lexislaturas. Ocupou 1
Ocupou o 5
Confederación Hidrográfica 1
Hidrográfica do 1
do Douro. 1
Douro. Ocupou 1
de Valedor 1
Valedor do 1
do Cliente 1
Cliente de 1
de Endesa 1
Endesa Cataluña 1
mesma compañía. 1
compañía. Ocupou 1
Vicepresidente de 1
2014 até 1
Senado aceptou 1
súa renuncia. 1
renuncia. Ocupou 1
dende 1879, 1
1879, viaxando 1
viaxando a 2
a Powick 1
Powick unha 1
semana. Ocupou 1
durante cuarenta 1
cuarenta anos, 1
seu o 1
pontificado máis 1
bispo español 1
español contemporáneo. 1
contemporáneo. Ocupou 1
Ocupou os 1
goberno imperial 1
imperial durante 1
anos, baixo 1
baixo sete 1
sete emperadores 1
tres dinastías 1
dinastías distintas. 1
distintas. Ocupouse 1
Ocupouse da 1
da edificación 2
edificación e 1
e restauración 4
restauración das 1
das moitas 2
cabido posuía 1
posuía en 2
en Santiago. 1
Santiago. Ocupouse 1
Ocupouse de 1
problemas químico-físicos 1
químico-físicos relacionados 1
elementos, seguindo 1
análise espectral 1
espectral de 1
de Bunsen 1
Bunsen e 1
e Kirchoff. 1
Kirchoff. Ocupou 1
Ocupou varios 1
administración Liao, 1
Liao, e 1
ascendeu até 1
en comandante 1
comandante militar. 1
O cura 2
parroquia bota 1
bota uns 1
uns latíns 1
latíns de 1
de sentenza 1
sentenza e 1
ese enano 1
enano o 1
é, e 2
un coñón. 1
coñón. O 1
cura morre 1
morre dun 1
infarto e 1
e déixao 1
déixao nun 1
nun banco. 1
banco. O 1
O curato 1
curato é 1
presentación nutual. 1
nutual. O 1
O currículo 1
currículo tamén 1
se organizará 1
organizará en 1
materias troncais, 1
troncais, específicas 1
e materias 3
materias de 1
libre configuración 1
configuración autonómica. 1
autonómica. O 3
O curso 5
desta doenza 1
doenza adoita 1
ser benigno 2
benigno e 1
e autolimitado, 1
autolimitado, isto 1
é, cura 1
cura soa 1
voo descontrolado 1
descontrolado resultante 1
resultante aparece 1
representado no 3
bastante rectilíneo. 1
rectilíneo. O 1
río constitúe 1
doce para 1
partes occidentais 1
estes nacen. 1
nacen. O 1
O curto 1
de Andrónico 2
Andrónico caracterizouse 1
por enérxicas 1
enérxicas e 1
e sabias 1
sabias medidas. 1
medidas. O 1
O Cushing 1
Cushing é 1
síndrome que 1
sistemas e 1
órganos. O 2
O custe 2
custe dos 1
buques foi 1
de 417 2
417 millóns 1
custe ten 1
cinco díxitos. 1
díxitos. O 1
O custo 12
da avaría 1
avaría provocada 1
provocada e 1
a factoría 1
factoría en 1
funcionamento estimouse 1
pesetas, aínda 1
a aseguradora 1
aseguradora estatal 1
estatal Musini 1
Musini só 1
só recoñeceu 1
recoñeceu 3 1
300 millóns. 1
obra ascendeu 1
de realesvellon, 1
realesvellon, pero 1
quedou do 1
todo arranxado 1
arranxado ata 1
ata 1817 1
1817 e 1
instalouse por 1
por real 1
decreto dese 1
alto debido 2
ao infrecuente 1
infrecuente método 1
construción, os 1
materiais luxosos, 1
luxosos, unha 1
de calefacción 1
calefacción moi 1
moi moderna, 1
moderna, a 2
ventilación etc. 1
formar e 1
adestrar un 2
un mameluco 1
mameluco era 1
30 dinares 1
dinares (pola 1
(pola contra, 1
contra, un 4
bo cabalo 1
cabalo en 1
en Siria 1
Siria custaba 1
custaba uns 1
100 dinares). 1
dinares). O 1
do apareamento 2
apareamento múltiple 1
múltiple para 1
baixo porque 1
non proporcionan 1
beneficio material 1
femias ou 1
parental das 1
crías. O 1
edificio alcanzou 1
de 137 2
137 696 1
696 reais 1
sufriu alteracións 1
alteracións substanciais 1
substanciais ata 1
lanzamento, incluídas 1
cargas secundarias, 1
secundarias, é 1
117 millóns 1
millóns USD. 1
USD. O 1
danos provocados 1
terremoto é 1
determinar en 1
termos modernos. 1
custo económico 1
dos sismos 1
sismos é 1
de 459 1
459 millóns 1
custo era 1
cinco céntimos 1
céntimos a 1
peza, dos 1
cales quince 1
quince céntimos 1
céntimos eran 1
dez para 1
custo que 1
pagan os 1
os prestatarios 1
prestatarios está 1
está subvencionado 1
subvencionado cos 1
ouro propiedade 1
do FMI, 1
FMI, máis 1
máis préstamos 1
e doazóns 1
membros conceden 1
conceden ao 1
ao FMI 1
FMI con 1
custo total 1
programa, contando 1
contando desenvolvemento, 1
desenvolvemento, enxeñería 1
e probas, 1
probas, supuxo 1
supuxo 2.100 1
2.100 millóns 1
unidade en 1
O cyborg 1
cyborg de 1
de Haraway 2
Haraway sería, 1
sería, segundo 1
segundo moitos 1
vista, unha 1
versión "beta" 1
"beta" do 1
do posthumano, 1
posthumano, pois 1
teoría cyborg 1
cyborg levou 1
teoría crítica 1
crítica se 1
se ocupase 1
ocupase do 1
tema. O 5
O Cyclops 1
Cyclops consome 1
o metal. 1
metal. O 1
O D-2 1
D-2 non 1
un CCD 1
CCD permanente, 1
permanente, senón 1
detidos que 1
en tránsito 1
tránsito cara 2
á Perla 1
Perla ou 1
á Penitenciaría 1
Penitenciaría do 1
barrio San 1
San Martín. 1
Martín. O 1
O DAFO 1
DAFO pode 1
considerarse unha 1
de intervención 1
intervención para 1
realidade. O 1
O dalgunhas 1
abasto son 1
uso gastronómico, 1
gastronómico, baixo 1
denominación acastrapada 1
acastrapada de 1
de molexas. 1
molexas. O 1
O Dam 1
Dam tiña 1
dous ámbitos: 1
ámbitos: un 1
sobre do 1
do Amstel 1
Amstel (Middledam), 1
(Middledam), mercado 1
con edificacións 1
edificacións por 2
por riba; 1
riba; e 1
verdadeira praza 1
praza (Plaetse) 1
(Plaetse) a 1
a poñente, 1
poñente, representativa 1
representativa co 1
e igrexa. 1
igrexa. O 3
O dano 3
dano estrutural 1
estrutural non 1
suficientemente grave 1
grave como 1
fallo inmediato. 1
dano físico 1
físico inflixido 1
inflixido polos 1
polos Zeppelin 1
Zeppelin no 1
guerra resultou 1
resultou trivial, 1
trivial, causando 1
causando menos 1
mil mortes. 1
mortes. O 1
raios nas 2
instalacións pode 1
previrse derivando 1
derivando a 1
descarga cara 1
terra, de 1
xeito inocuo, 1
inocuo, mediante 1
mediante pararraios. 1
pararraios. O 1
O DAPI 1
DAPI foi 1
foi sintetizado 1
sintetizado por 1
1971 no 1
Otto Dann 1
Dann como 1
sobre fármacos 1
a tripanosomíase. 2
tripanosomíase. O 1
O dárico 1
dárico converteuse 1
moeda aceptada 1
e desexada 1
desexada en 1
mundo antigo, 4
antigo, xa 1
formato máis 1
para intercambiar 3
intercambiar e 1
acumular riqueza. 1
O Dart 1
Dart foi 1
un SKD 1
SKD debido 1
á normativa 1
normativa española 1
española deses 1
O das 1
das Cíes 1
Cíes pode 1
acoller ate 1
ate 800 1
800 persoas. 1
O Dash 1
Dash 200 1
200 tiña 1
combustible pola 1
tanque central, 1
central, incrementando 1
15 590 1
590 a 1
23 430 1
430 litros, 1
litros, Eden 1
Eden 2008, 1
p. 23 1
e permitindo 3
permitindo voos 1
5 280 1
280 km. 2
O DASH, 1
DASH, no 1
funcionamento básico, 1
básico, é 1
aos magnetófonos 1
magnetófonos multipista 1
multipista analóxicos, 1
analóxicos, permitindo 1
permitindo tanto 1
física "a 1
"a tesoira 1
tesoira " 1
edición electrónica. 1
electrónica. O 1
O Dassault-Breguet 1
Dassault-Breguet Super 1
Super Étendard 1
Étendard é 1
un cazabombardeiro 1
cazabombardeiro monopraza 1
monopraza baseado 1
en portaavións 1
O DATA 1
DATA opera 1
opera autobuses 1
serven á 2
e conectan 1
conectan aos 1
aos sistemas 4
sistemas municipais 1
de Chapel 1
Chapel Hill 1
e Raleigh. 1
Raleigh. O 1
O D. 2
D. ater 1
ater é 1
completamente escuro 1
con sedas 2
sedas amarelas 1
amarelas espalladas 1
O dato 1
dato deste 1
deste recibo 1
recibo de 1
pago serviría, 1
serviría, parcialmente, 1
parcialmente, para 1
que 50 1
tarde ó 1
Goberno español 1
español puidese 1
puidese fundamentar 1
fundamentar algún 1
algún dereito 1
dereito sobre 1
obra, xa 1
en definitiva 1
definitiva sempre 1
cadro. O 1
O Dauphin 1
Dauphin 2 1
2 comparte 1
comparte moitas 2
co Aérospatiale 1
Aérospatiale SA 1
SA 360, 1
360, un 1
helicóptero dun 1
único motor 2
O David 1
de Miguelanxo 1
Miguelanxo representa 1
visión clásica 1
beleza masculina. 1
masculina. O 1
O DBR5 1
DBR5 baseábase 1
predecesor, pero 1
presentaba unha 1
unha suspensión 1
suspensión independente. 1
O DC-9 1
DC-9 involucrado 1
no accidente 4
accidente estaba 1
estaba alugado 1
alugado a 1
a Avensa 1
Avensa e 1
levaba en 1
servizo só 1
mes. O 3
O DC-X 1
DC-X foi 1
Defensa Espacial 1
Espacial na 1
puidera acceder 1
espazo usando 1
soa etapa. 1
etapa. Oddworld: 1
Oddworld: Abe's 1
Abe's Oddysee 1
Oddysee foi 1
amplamente aclamado 1
xogo innovador, 1
innovador, os 1
gráficos, e 1
escenas cinemáticas 1
cinemáticas envolventes. 1
envolventes. O 1
conquistada polo 1
cosacos do 1
do Don, 1
Don, Novocherkask. 1
Novocherkask. O 1
O death 1
death metal 1
metal diversificouse 1
diversificouse durante 1
90, xerando 1
rica variedade 1
de subxéneros 1
subxéneros que 1
seareiros no 1
no underground 1
underground na 1
O debate 5
deben comercializarse 1
comercializarse libremente 1
libremente como 1
material alimentario, 1
alimentario, ou 1
contra someterse 1
a revisións 1
revisións máis 1
estritas aplicadas 1
aos fármacos, 1
fármacos, está 1
medida aínda 1
aínda aberto. 1
aberto. O 2
non era, 2
era, por 1
tanto, se 2
ponte polaca 1
polaca (Polonia) 1
(Polonia) debería 1
ser cruzado, 1
cruzado, senón 1
como e 1
e cando. 1
cando. O 1
debate finalizou 1
finalizou cando 1
cando Mozart 1
Mozart renunciou 1
seu posto, 2
posto, liberándose 1
liberándose das 2
das demandas 2
demandas dun 1
dun patrón 1
patrón opresivo 1
opresivo e 1
pai demasiado 1
demasiado solícito. 1
solícito. O 1
dos esterois 1
esterois fronte 1
aos estanois 1
estanois está 1
súa diferente 1
diferente absorción 1
absorción intestinal 2
plasma resultantes. 1
resultantes. O 1
debate superou 1
científicas para 3
invadir a 2
área pública. 1
O deber 1
deber posúe 1
carácter obrigatorio. 1
obrigatorio. O 1
O debut 2
segunda competición 1
do Patín 1
Patín Cerceda 1
Cerceda tivo 1
no Pavilhão 1
Pavilhão Dr. 1
debut planeado 1
planeado para 3
para 1875 1
1875 tivo 1
que posporse 1
posporse un 1
ano debido 2
outros atrasos. 1
atrasos. O 1
O debuxo 2
cabeza esta 1
esta composto 1
cor castaño 1
castaño avermellado 1
avermellado nos 1
nos oídos, 1
oídos, manchas 1
unha barbadela 1
barbadela verde 1
verde azulada 1
azulada ou 1
ou azul. 1
azul. O 4
máis tendencia 2
ou aneis 1
aneis có 1
especie irmá. 1
irmá. O 1
O decalco 1
decalco léxico 1
léxico é 1
tradución que 1
de neoloxismos 1
neoloxismos seguindo 1
O décimo 1
décimo decuma 1
decuma foi 1
contratado ao 1
mellor ofertante 1
ofertante (quen 1
(quen se 1
comprometeu a 1
de modii). 1
modii). O 1
O decive 1
decive percibido 1
percibido pode 1
pasteiros ricos 2
en invertebrados 1
invertebrados e 1
granxas mixtas 1
mixtas pola 1
pola conversión 1
zonas arables 1
arables ou 1
en pasteiros 1
pasteiros de 1
cultivo máis 1
máis intensivo. 1
O declive 2
declive definitivo 1
club coincidiu 1
europeas. O 3
do rinoceronte 2
rinoceronte de 1
Xava atribúese 1
á caza, 3
caza, sobre 1
seus cornos, 1
cornos, que 1
altamente valoradas 1
valoradas na 1
tradicional chinesa, 1
chinesa, chegando 1
valer $30.000 1
$30.000 o 1
o quilogramo 1
quilogramo no 1
O decreto 2
decreto autorizando 1
autorizando o 1
vehículo (decreto 1
(decreto 132-51) 1
132-51) foi 1
foi emitido 4
emitido o 2
1976, ao 1
especificacións militares 1
decreto polo 1
1960 pero 1
deseño definitivo 1
definitivo non 1
decidido ata 1
1962. O 2
O Decumanus 1
Decumanus era 1
un arruamento 1
arruamento que 1
muralla do 1
do Nacente 1
Nacente para 1
para Poñente 1
Poñente e 1
e curvaba 1
curvaba lixeiramente 1
para Suroeste 1
Suroeste a 1
co Cardium 1
Cardium (arruamento 1
(arruamento Norte-Sur), 1
Norte-Sur), terminando 1
da Cividade. 1
Cividade. O 1
O defensa 1
defensa Doug 1
Doug Harvey 1
Harvey foi 1
1973, un 1
de terlle 1
terlle sido 1
sido denegada 1
denegada a 1
entrada debido 1
consumo alcólico. 1
alcólico. O 2
O Defensor 1
Pobo Andaluz 1
Andaluz é 1
Andalucía para 1
funcións durante 1
anos, período 1
período tras 1
pode renovado. 1
renovado. O 1
O defensor 1
defensor máis 1
famoso do 1
do finitismo 1
finitismo foi 1
foi Leopold 1
Leopold Kronecker, 1
Kronecker, que 2
que dixo: 1
dixo: "Deus 1
"Deus creou 1
números naturais; 1
naturais; o 1
ser humano". 2
humano". O 1
O déficit 2
déficit auditivo 1
auditivo provocado 1
polo ruído 1
ruído ambiental 1
ambiental chámase 1
chámase socioacusia. 1
socioacusia. O 1
déficit de 3
cereais foi 1
toneladas entre 1
e 1977. 2
1977. O 3
O defunto 1
defunto Norris 1
Norris McWhirter, 1
McWhirter, fundador 1
Libro Guinness 1
Guinness dos 1
dos Records 1
Records Mundiais, 1
Mundiais, comentou 1
comentou unha 1
que Abrahams 1
Abrahams “guiado 1
“guiado pola 1
súa pura 1
pura forza 1
vontade e 3
poucos apoios 1
apoios ergueu 1
ergueu o 1
o atletismo 1
atletismo dun 1
deporte minoritario 1
minoritario a 1
importante deporte 1
deporte nacional”. 1
nacional”. O 1
Havilland DH.104 1
DH.104 Dove 1
Dove é 1
pasaxeiros británico 1
alcance desenvolvido 1
e fabricado 1
fabricado por 1
por de 5
de Havilland. 1
Havilland. O 1
Carlos García 1
García Goena, 1
Goena, o 1
1987, no 1
detidos culpan 1
culpan a 1
terrorista. ", 2
", Odelay 1
Odelay conseguiu 1
conseguiu varios 1
sinxelos soados, 1
soados, incluíndo 1
incluíndo "Where 1
"Where It's 1
It's At", 1
At", " 1
O delfín 1
delfín é 1
é desherdado; 1
desherdado; Henrique 1
V cásase 1
cásase coa 1
O delicado 1
delicado desta 1
é saber 1
saber debuxar 1
debuxar co 1
co software 1
software CAD 1
CAD obxectos 1
obxectos artísticos. 1
artísticos. O 1
O delito 2
delito é 1
é denunciado 1
denunciado pero 1
O Delta 1
Delta 7920H 1
7920H (Delta 1
(Delta 2920H 1
2920H segundo 1
de numeración) 1
numeración) foi 1
versión pesada 1
pesada do 1
Delta 7920 1
7920 (o 1
(o H 1
H significa 1
significa Heavy, 1
Heavy, pesado), 1
pesado), capaz 1
lanzar maiores 1
maiores cargas. 1
cargas. O 1
O delta 2
do Rin-Mosa 1
Rin-Mosa recibe 1
auga dunha 3
de 199.000 1
199.000 quilómetros 1
cadrados, onde 1
atopan 68 1
68 cidades. 1
cidades. O 5
Volga, así 1
os accesos 1
accesos do 1
mar Caspio, 1
Caspio, son 1
son ricos 1
en peixe. 1
peixe. O 2
O demais 1
demais correu 1
correu principalmente 1
de Allen 1
Allen e 1
de Portland. 1
Portland. O 1
O demostrativo 1
demostrativo masculino 1
e feminino 3
feminino é 2
é tann. 1
tann. O 1
O Dendrosenecio 1
Dendrosenecio kilimanjari 1
kilimanjari crece 1
crece principalmente 1
en Barranco, 1
Barranco, que 1
protexido que 1
montaña á 1
mesma altura. 1
O denominado 1
denominado pastel 1
pastel amarelo 1
amarelo trátase 1
diversas plantas 1
súa idoneidade 1
idoneidade para 1
distintas aplicacións. 1
aplicacións. O 1
O Departamento 8
Sur levou 1
cabo estudos 1
estudos comparativos 2
comparativos da 1
variedade respecto 1
doutras variedades 1
trevo rubio. 1
rubio. O 1
Unidos (en 1
inglés, United 1
States Department 1
of Agriculture, 1
Agriculture, USDA) 1
USDA) é 1
unidade executiva 1
EE. O 2
Unidos (USDA) 1
(USDA) introduciu 1
introduciu esta 1
na California 3
California arredor 1
1904, pero 1
promovido coma 1
produto comercial 2
California até 1
até 1929. 1
1929. O 1
de Aude 1
Aude foi 1
tres creados 1
creados o 1
de 1790, 3
1790, en 1
de 1789. 1
1789. O 1
bombeiros voluntarios 1
voluntarios dunha 1
localidade checoslovaca 1
checoslovaca decide 1
decide organizar 1
baile cun 2
cun sorteo 1
sorteo e 2
beleza. O 1
e Pesca 1
Wyoming tamén 1
tamén tomou 3
tomou medidas 2
medidas xunto 1
con propietarios 1
terras locais 1
existente do 2
do sapo. 1
sapo. O 1
Construción e 1
de Cadros 1
Cadros asignaba 1
asignaba persoal 1
de nomenklatura. 1
nomenklatura. O 1
Estado rexeitou 1
rexeitou estas 1
estas declaracións 2
súa embaixadora 1
embaixadora en 1
Caracas. O 2
de Procura 1
Procura Científica 1
Científica e 1
Industrial produciu 1
un memorándum 1
memorándum con 1
ás ecuacións 1
diferenciais seguras, 1
seguras, que 1
provocou avances 1
avances sobre 1
os radares. 1
radares. O 1
departamento desenvolve 1
desenvolve un 3
labor investigador, 1
investigador, no 1
basean moitas 1
publicacións. O 2
Traballo incluíu 1
a Goldman 1
Goldman e 1
e Berkman 1
Berkman entre 1
os 249 1
249 estranxeiros 1
que deportou 1
deportou en 1
en masa, 2
masa, na 1
persoas vagamente 1
vagamente asociadas 1
grupos radicais, 1
radicais, que 1
foran arrestadas 1
arrestadas nas 1
nas redadas 1
redadas gobernamentais 1
gobernamentais de 1
O deporte 1
deporte pódese 1
pódese xogar 1
poida agarrar 1
agarrar unha 1
unha raqueta, 1
raqueta, o 1
O deportista 1
deportista ameazou 1
con competir 1
Iugoslavia porén 1
porén finalmente 1
sanción e 1
remate volveu 1
Austria. O 1
O deputado 1
deputado chavista 1
chavista Diosdado 1
Diosdado Cabello 1
Cabello cualificou 1
de "irresponsable 1
"irresponsable e 1
e bobo" 1
bobo" a 1
a Borges 1
Borges polas 1
súas declaracións. 1
declaracións. O 1
O dereito 6
dereito administrativo 1
administrativo forma 1
dereito público. 1
feira ligada 1
á abadía 2
san Taurin 1
Taurin foi 1
Normandía Ricardo 1
Ricardo II, 1
II, dereito 1
dereito que 3
confirmado posteriormente 1
Filipe Augusto. 1
Augusto. O 1
vida nestas 1
nestas situacións 1
situacións non 1
é absoluto, 1
absoluto, nin 1
nin rotundo. 1
rotundo. O 1
só protexe 1
protexe ás 1
toda forma 1
de malos 3
tratos ou 1
ou violencia 1
violencia que 2
vida indigna. 1
indigna. O 1
dereito medieval 1
axudaba moito 1
moito tampouco 1
cuestión sucesoria. 1
sucesoria. O 1
romano antigo 1
antigo tamén 1
tamén xustificou 1
xustificou os 1
por honra 1
ao afirmar 1
mulleres declaradas 1
declaradas culpábeis 1
culpábeis de 1
adulterio podían 1
ser asasinadas 1
asasinadas polos 1
seus maridos. 1
maridos. O 1
O derivado 2
derivado máis 1
recente do 2
do XF, 1
XF, o 1
o XFE 1
XFE V8 1
V8 de 5
de 2,659 1
2,659 cc 1
cc de 1
90° continuou 1
rol ata 1
o 2007. 1
derivado policíclico 1
policíclico resultante 1
resultante epoxídase 1
epoxídase para 1
a endrina. 1
endrina. ; 1
derradeiro dirixible 1
dirixible estadounidense, 1
o Los 1
Los Angeles, 1
Angeles, que 1
non voaba 1
voaba dende 1
dende 1932, 1
1932, desmontouse 1
desmontouse a 1
O derradeiro 2
derradeiro e 2
importante encontro 1
torneo ía 1
ía enfrontar 1
enfrontar de 1
ós húngaros 1
húngaros contra 1
Oeste. O 1
do HS 1
748 con 1
con SATA 1
SATA foi 1
1990. O 6
O desafío 2
desafío foi 2
por Valerio 1
Valerio despois 1
do cónsul, 1
cónsul, e 1
combate, un 1
corvo pousouse 1
pousouse sobre 1
de Valerio 1
Valerio e, 1
e, cada 1
o galo 2
galo atacou, 1
atacou, o 1
corvo botouse 1
botouse sobre 1
galo ata 1
que, finalmente, 4
por Valerio. 1
Valerio. O 1
desafío "Single 1
"Single a 1
a Single" 1
Single" permitiu 1
seu público 1
próxima ás 2
súas loitas, 1
loitas, e 1
compartir con 1
ela os 1
seus triunfos 3
triunfos e 1
e aprendizaxe. 1
aprendizaxe. O 2
O desaloxo 1
desaloxo da 1
Ciencias provocou 1
folga xeneralizada 1
xeneralizada na 1
Universidade, seguida 1
alumnado. O 1
O desconsolado 1
desconsolado Eetes 1
Eetes tivo 1
que entreterse 1
entreterse recollendo 1
recollendo un 1
deu vantaxe 1
vantaxe aos 1
aos argonautas 1
argonautas para 1
poderen escapar. 1
escapar. O 1
O descontento 2
descontento conta 1
comunistas aumentou 1
aumentou en 3
descontento da 2
inglesa detivo 1
detivo os 1
os planes 1
planes da 1
de 1205, 1
1205, e 1
forza liderada 1
William Longespée 1
Longespée partiu 1
a Poitou. 1
Poitou. O 1
O descubrimento 10
da Conspiración 1
Conspiración da 1
da Pólvora, 1
Pólvora, como 1
rapidamente coñecida, 1
coñecida, provocou 1
sentimento popular 1
que Salisbury 1
Salisbury explotou 1
explotou para 1
Parlamento uns 1
uns subsidios 1
subsidios moito 1
maiores dos 2
raíña Isabel. 1
Isabel. O 2
de Hoces 1
Hoces foi 1
foi corroborado 1
corroborado polos 1
polos neerlandeses 1
neerlandeses Cornelius 1
Cornelius Schouten 1
Schouten e 1
e Isaac 2
Isaac Le 1
Le Maire. 1
Maire. O 1
de Ørsted 1
Ørsted tamén 1
tamén representou 1
paso adiante 1
adiante cara 1
visión unificada 1
unificada do 1
interacción electromagnética. 1
electromagnética. O 1
en Pine 1
Pine Creek 1
Creek nos 1
anos 1880 1
1880 estimulou 1
estimulou aínda 1
asentamento. O 1
do equívoco 1
equívoco termina 1
termina xeralmente 1
nunha persecución 1
persecución ou 1
alguén esvaéndose. 1
esvaéndose. O 1
do tocario 1
tocario alterou 1
alterou algunhas 1
indoeuropeas e 1
deu novo 1
pulo aos 1
estudos lingüísticos. 1
lingüísticos. O 1
dun isomorfismo 1
isomorfismo entre 1
estruturas significa 1
significa esencialmente 1
esencialmente que 1
unha pode 1
reducirse ao 1
dá dous 1
vista diferentes 1
sobre cada 2
cada cuestión 1
ser esencial 2
súa adecuada 4
adecuada comprensión. 1
comprensión. O 1
casualidade cando 1
investigadores comprobaban 1
comprobaban as 1
as secrecións 1
secrecións da 1
da ra 1
ra baixo 1
baixo luz 3
luz UV. 1
UV. O 1
do atento 1
atento exame 1
exame dunha 1
dunha ampliación 1
ampliación dunha 1
dunha chapa 1
chapa fotográfica 1
Plutón ao 1
ao entender 2
unha protuberancia 1
protuberancia moi 1
moi lixeira 1
lixeira dun 1
dun lado. 1
lado. O 4
descubrimento pecha 1
capítulo importante 1
histórica durante 1
Guerra Sucia 2
Sucia na 2
O desenlace 1
desenlace foi 1
o Xustiza 2
Xustiza o 1
de 1591. 1
1591. O 1
Farnesina non 1
de Rafael, 2
Rafael, pero 2
pintou a 1
Capela Chigi 1
Chigi para 1
o propietario, 1
propietario, Agostino 1
Chigi, tesoureiro 1
papa. O 2
O deseño, 2
deseño, coñecido 1
como NA-73X, 1
NA-73X, cumpría 1
cumpría coas 1
prácticas convencionais 1
convencionais da 2
pero incluída 1
incluída varias 1
características novas. 1
modificado 26 1
26 veces 1
oficial dende 1
dende 1777. 1
1777. O 2
bandeira iraquí 1
iraquí uniríase 1
uniríase a 1
bandeiras que 1
terían características 1
características similares, 1
similares, todas 1
todas representando 1
representando (polo 1
menos orixinalmente) 1
orixinalmente) os 1
desexos da 2
estado árabe 1
árabe único. 1
amarela, verde 1
e vermella, 1
vermella, cunha 1
puntas no 1
Casa Branca 1
Branca viuse 1
viuse inspirado 1
inspirado pola 1
pola Leinster 1
Leinster House 1
House ( 1
da maqueta 2
maqueta e 2
Alejandro Vidal 1
Vidal sobre 1
de Llano 1
Llano e 1
as ilustracións 1
ilustracións corren 1
corren da 1
de Alex 2
Alex Mene. 1
Mene. O 1
das esposas 1
esposas é 1
probas principais 1
sosteñen esta 1
afirmación. O 1
transmisión conta 1
características únicas 2
fabricación nunha 1
soa peza 5
peza do 2
rotor e 1
medidas antivibración 1
antivibración integradas 1
transmisión principal 1
nas palas 1
palas do 1
principal. O 3
de ASSET 1
ASSET iniciouse 1
e concibiuse 1
concibiuse para 1
verificar o 1
aliaxe do 1
do X-20 1
X-20 Dyna-Soar 1
Dyna-Soar antes 1
tripulados. O 1
de Brands 1
Hatch modificouse 1
modificouse con 1
Martin Prince 1
Prince cambiou 1
o episodio. 2
episodio. O 1
de uniformes 1
uniformes con 1
con padrón 1
padrón disruptivo 1
disruptivo enfróntase 1
grandes retos. 1
retos. O 1
do Hornet 1
Hornet básico 1
básico destacaba 1
por cumprir 1
eses requerimentos. 1
requerimentos. O 1
anversos xa 1
xa emitidos 1
emitidos a 1
Xurxo IV 2
IV presentaba 1
presentaba a 2
cabeza laureada 1
laureada do 1
monarca, baseada 1
no busto 1
busto que 1
que Pistrucci 1
Pistrucci elaborara 1
elaborara para 2
medalla conmemorativa 1
da coroación. 1
coroación. O 2
sistema central 2
central (tres 1
(tres procesadores 1
procesadores independentes 1
e vinculados) 1
vinculados) serviu 1
60 cidades 1
Unidos, cun 1
resposta dun 1
segundo, funcionoando 1
funcionoando sen 1
sen fallos 1
central durante 1
estivo operativo. 1
operativo. O 1
do Sputnik 1
Sputnik 2 1
non contemplaba 1
de Laika, 1
Laika, polo 1
misión suscitou 1
suscitou un 1
debate a 2
a crueldade 1
ciencia. O 3
experimento moitas 1
veces inflúe 1
inflúe na 3
na potencia. 1
potencia. O 4
arquitecto Alberto 1
Alberto Churriguera 1
Churriguera (pavillóns 1
(pavillóns Real 1
San Martín) 1
Martín) e 1
posteriormente continuada 1
continuada por 1
poucas modificacións 1
modificacións respecto 1
arquitecto italiano 1
italiano Francesco 1
Francesco Sabatini. 1
Sabatini. O 1
un catrimotor 1
catrimotor con 1
con á 1
á baixa, 2
baixa, unha 1
fuselaxe circular 1
circular presurizada 1
cola convencional. 1
convencional. O 2
deseño estruturado 1
de VLSI 1
VLSI é 1
metodoloxía modular 1
modular creada 1
por Carver 1
Carver Mead 1
Mead e 1
e Lynn 1
Lynn Conway 1
Conway para 1
do microchip 1
microchip ao 1
ao minimizar 1
interconexión das 1
das teas. 1
teas. O 1
deseño final 1
final semellaba 1
fútbol, con 1
20 lentes 1
lentes hexagonais 1
hexagonais e 1
12 pentagonais, 1
pentagonais, cada 1
delas pesando 1
pesando uns 1
36 kg. 1
adoptado en 1
1996. O 4
obra colaborativa 1
colaborativa entre 1
os Senators 1
un seareiro 1
seareiro de 1
de Gatineau 1
Gatineau ( 1
deseño francés 1
rexeitado por 4
masa. O 1
gráfico correu 1
María Luaces. 1
Luaces. O 1
deseño inspirouse 1
inspirouse nun 1
concepto anterior, 1
o Jaguar 1
Jaguar Pirana. 1
Pirana. O 1
deseño, obra 1
artista Phil 1
Phil Bissell, 1
Bissell, foi 1
bautizado polo 1
polo fundador 1
da fraquía 1
fraquía como 1
como "Pat 1
"Pat Patriot" 1
Patriot" o 1
se acabaría 1
na mascota 1
mascota do 2
deseño orixinal 3
orixinal das 2
das Luna 1
Luna Ye-8 1
Ye-8 proviña 1
proxecto L2 1
L2 da 1
oficina OKB-1 1
OKB-1 de 1
de Korolev, 1
Korolev, de 1
1963. O 4
orixinal incluía 1
fuselaxe de 1
pisos completos, 1
completos, con 1
oito asentos 1
por fila 2
fila e 2
dous corredores 3
corredores no 2
sete asentos 1
deseño require 1
de bolsas, 1
bolsas, pola 1
contra, segue 1
truco visual". 1
visual". O 1
deseño retrata 1
retrata dúas 1
dúas pernas 2
pernas de 1
xogadores disputando 1
disputando unha 1
unha bóla, 1
bóla, que 1
que xuntas 1
xuntas forman 1
Brasil, no 1
inscrición "2014 1
"2014 Copa 1
da Fifa 1
Fifa Brasil". 1
Brasil". O 1
deseño ten 1
compoñente funcional 1
outro estético, 1
estético, ten 1
que satisfacer 1
satisfacer necesidades 1
necesidades pero 1
que agradar 1
agradar ós 1
ós sentidos. 1
sentidos. O 2
O desenvolvemento 34
desenvolvemento básico 1
básico dunha 1
composición blues 1
blues de 1
doce compases 1
compases reflíctese 1
progresión harmónica 1
harmónica de 1
doce compases, 1
compases, nun 1
nun compás 2
de 4/4 1
4/4 ou 1
ou (raramente) 1
(raramente) nun 1
de 2/4. 1
2/4. O 1
desenvolvemento centrase 1
centrase na 1
na simplicidade 1
simplicidade do 1
comunidade no 2
paquetes máis 2
software libre. 1
libre. O 5
da gandaría 1
gandaría propiciou 1
Central Agropecuaria 1
Agropecuaria de 1
Galicia, encargada 1
encargada das 1
transaccións de 1
vacún. O 1
auditiva e 1
e táctil 1
táctil tampouco 1
son innatas, 1
innatas, senón 1
tamén terán 1
que desenvolverse 2
desenvolverse mediante 1
a aprendizaxe. 1
continuou da 1
seu porto, 1
que experimentou 1
constante expansión 1
leste. O 5
da diabete 1
diabete insulinodependente 1
insulinodependente foi 1
recentemente asociada 1
cunha infección 1
infección enteroviral, 1
enteroviral, especialmente 1
pancreatite por 1
por coxsackievirus 1
coxsackievirus B, 1
investigando máis 1
profundidade actualmente. 1
da PFGE 1
PFGE ampliou 1
dúas ordes 1
de magnitude. 1
magnitude. O 1
Soiuz 7K-OK 1
1963, nos 1
espacial. Ó 1
Ó desenvolvemento 1
telecomunicacións desde 1
90, fai 1
fai aparecer 1
de venda: 1
venda: a 1
venda virtual. 1
virtual. O 1
da trigonometría 1
trigonometría grega 1
aplicacións á 1
astronomía acadan 1
apoxeo nesta 1
corpo vítreo 1
vítreo no 1
embrión ocorre 1
tres etapas: 1
etapas: primaria, 1
primaria, secundaria 1
e terciaria. 1
terciaria. O 1
de Diamond 1
Diamond e 1
e Pearl 1
Pearl anunciouse 1
anunciouse nunha 1
Nintendo a 1
2004. O 4
de IgM 1
IgM antidoante 1
antidoante despois 1
órganos non 1
co rexeitameno 1
rexeitameno do 1
do enxerto 1
enxerto senón 1
ter efecto 1
efecto protector. 1
Roma impulsou 1
das tabernas, 1
tabernas, que 1
volveron máis 2
máis luxosas, 1
luxosas, acadando 1
má reputación, 1
reputación, consonte 1
servizos. O 6
capitalismo aumentou 1
a exfoliación 1
exfoliación de 1
sociedade, creado 1
proletariado e 2
ao empobrecemento 1
empobrecemento de 2
partes importantes 1
movementos socialistas, 1
socialistas, anárquicos 1
anárquicos e 1
e antisemitas. 1
antisemitas. O 1
ego involucra 1
involucra unha 1
nova posibilidade 1
posibilidade do 1
humano, para 1
para concibir 1
concibir á 1
como portadora 1
portadora de 1
valor intrínseco, 1
intrínseco, e 1
respectar unha 1
unha cosmoloxía 1
cosmoloxía onde 1
onde home 1
natureza sexan 1
sexan un 1
un só. 2
do espectrógrafo 1
espectrógrafo de 1
masa fixo 1
medir de 1
exacta a 1
átomos. O 1
ferrocarril transcontinental 1
transcontinental e 1
do Northern 1
Northern Pacific 1
Pacific marcaron 1
en barcos 3
no Missouri. 1
Missouri. O 2
rato TgPVR 1
TgPVR tivo 1
profundo efecto 3
polio (OPV). 1
(OPV). O 1
Renacemento produciuse 2
produciuse principalmente 2
por arquitectos 3
arquitectos locais. 1
locais. O 5
arquitectos locais, 1
que conectados 1
conectados coa 1
tradicional relación 1
relación artística 1
artística hispano-flamenga. 1
hispano-flamenga. O 1
robot comezou 1
Proxecto Nao. 1
Nao. O 1
dirixibles iniciouse 1
dos globos 1
aerostáticos. O 1
pesqueiro galego 1
é notable, 1
notable, tanto 1
pesqueira (Galicia 1
(Galicia posúe 1
posúe case 1
barcos españois) 1
españois) como 1
no das 2
industrias auxiliares 1
auxiliares (portos, 1
(portos, almacéns 1
almacéns frigoríficos 1
frigoríficos e 1
industrias transformadoras). 1
transformadoras). O 1
órganos empeza 1
empeza durante 1
3ª e 1
e 8ª 1
8ª semanas 1
da embrioxénese. 1
embrioxénese. O 1
ovos dura 1
meses polo 1
polo xeral. 1
xeral. O 3
réptiles nesta 1
nesta era 1
era é 1
é preparatorio 1
preparatorio ao 1
auxe que 1
na seguinte. 2
turismo fomentou 1
fomentou o 1
crecemento total 1
creou oportunidades 1
oportunidades directas 1
e indirectas 1
indirectas de 1
renda noutras 1
noutras industrias 1
industrias relacionadas. 1
dunha identidade 1
identidade europea 1
europea vese 1
obxectivo vital 1
vital na 1
influencia política, 1
política, económica 1
mundo dunha 1
unida. O 1
século mantivo 1
súa puxanza 1
puxanza apoiado 1
apoiado na 1
na diversificación 1
diversificación industrial 1
industrial (construción 1
(construción naval 1
na IIGM, 1
IIGM, Texas 1
Texas Medical 1
Medical Center, 1
Center, industria 1
aeroespacial co 1
co L.B. 1
L.B. Johnson 1
Johnson Space 1
Space Center, 1
Center, maior 1
zona petroquímica 1
petroquímica do 1
mundo). O 2
económico comezou 1
na minaría, 1
minaría, na 1
na madeira, 2
madeira, na 1
no ocio, 1
ocio, ademais 1
para apoialos. 2
apoialos. O 1
desenvolvemento humano 3
Noruega é 1
mundo, ocupando 1
humano ( 1
muscular dos 1
ratos nas 1
rexións intercostal 1
intercostal e 1
e paraespiñal 1
paraespiñal pode 1
ser atrasado 1
atrasado se 1
se inactiva 2
inactiva Myf-5. 1
Myf-5. O 1
desenvolvemento sexual 1
sexual deste 1
deste mexillón 1
mexillón é 1
pola temperatura. 1
urbanístico de 1
de Ámsterdam 1
Ámsterdam nesta 1
nesta centuria 1
centuria volveu 1
ser modélico 1
modélico da 1
dunha lexislación 1
lexislación pioneira 1
pioneira (Lei 1
(Lei da 1
Vivenda de 2
1901, coa 1
coa implicación 1
implicación dos 2
poderes públicos 2
públicos na 1
na compra 1
solo para 1
vivenda social). 1
social). O 1
O desenvovemento 1
desenvovemento moderno 1
moderno da 3
ciencia avanza 1
avanza en 2
paralelo co 2
desenvolvemento tecnolóxico, 2
tecnolóxico, e 1
campos impúlsanse 1
impúlsanse mutuamente. 1
mutuamente. O 2
O desequilibrio 1
desequilibrio da 2
transferrina pode 1
saúde tanto 1
teñen niveis 1
niveis baixos 3
baixos coma 2
coma altos 1
seu soro 2
O deserto 1
do Namib, 1
Namib, chamado 1
chamado ás 2
veces deserto 1
de Namibia, 1
Namibia, Este 1
é impropio, 1
impropio, xa 1
Namibia existen 1
outros desertos. 1
desertos. O 1
O desespero 1
desespero está 1
de maiúsculas 1
de puntuación. 1
puntuación. O 1
O desfile 1
do luns 1
luns de 2
de carnaval, 1
carnaval, con 1
coches con 3
alegorías políticas, 1
políticas, cabezudos 1
e xigantes, 1
xigantes, bandas 1
música, portadores 1
e garda, 1
garda, vai 1
vai abríndose 1
dunha multitude 1
celebra e 1
e baila 1
baila sen 1
parar. O 2
O desgaste 2
guerra impediu 1
impediu culminar 1
culminar ese 1
ese último 1
iniciativa aos 1
aos aliados. 1
aliados. O 1
desgaste sería 1
constante e 4
pista quedaron 1
quedaron apenas 1
apenas 13 1
13 coches; 1
coches; liderando 1
liderando os 1
coches superviventes 1
superviventes estaban 1
estaban Salvadori 1
Salvadori e 1
e Shelby. 1
Shelby. O 1
O despois 1
o sabemos, 1
sabemos, o 1
antes pódenolo 1
pódenolo dicir, 1
temos sorte, 1
sorte, algunha 1
algunha rocha 1
rocha dos 1
dos arredores". 1
arredores". O 1
O desprazamento 1
carácter ocorre 1
cando especies 1
especies simialres 1
simialres que 1
mesma rexión 1
e ocupan 2
ocupan nichos 1
nichos similares 1
similares diferéncianse 1
diferéncianse para 1
solapamento de 1
de nichos 2
nichos e 1
a exclusión 2
exclusión competitiva. 1
competitiva. Ó 1
Ó desprazarse 1
desprazarse de 1
dereita por 1
un período, 1
radio atómico 1
atómico adoita 1
adoita diminuír. 1
diminuír. O 1
O despregamento 1
despregamento en 1
equilibrio da 1
ser modelado 1
modelado por 1
mecanismo con 2
estados cunha 1
cunha estabilidade 1
estabilidade ∆G(H 1
∆G(H 2 1
O) igual 1
a 9,45 1
9,45 kcal 1
kcal mol 1
−1 a 1
°C, pH 1
pH 7,6. 1
7,6. O 2
O destacamento 1
destacamento chegou 1
Illa Manus 1
Manus o 1
continuou realizando 1
realizando exercicios 1
adestramento alí 1
Pacífico chegou 1
ruta para 2
seguintes operacións 1
operacións que 2
terían lugar 1
O desterro 1
desterro político 1
de Élisée 1
Élisée Reclus 1
Reclus polas 1
ideas anarquistas 1
anarquistas foi 1
certamente a 1
do esquecemento 2
esquecemento relativo 1
relativo no 1
cal vese 1
vese hoxe. 1
hoxe. O 5
O destino 6
posesións familiares 1
Henrique en 2
Francia seguía 1
ser incerto. 1
incerto. O 3
máis incerto. 1
de Artur 1
Artur en 1
en Rouen 2
Rouen non 1
está claro, 2
historiografía moderna 1
moderna cre 1
por Xoán. 1
Xoán. O 2
desta enerxía 1
enerxía depende 1
do contexto. 2
destino quere 1
atopen baixo 1
a marquesiña 1
marquesiña do 1
cine onde 1
onde Shosanna 1
Shosanna tamén 1
tamén planea 1
planea acabar 1
líderes nazis. 1
nazis. O 1
destino tráxico 1
tráxico de 1
de Husayn 1
Husayn sacudiu 1
sacudiu a 1
musulmáns e 1
combater ata 1
poder considerado 1
considerado xusto 1
e respectuoso 1
respectuoso cos 1
cos fundamentos 1
fundamentos do 3
islam primitivo. 1
primitivo. O 1
O Destrutor, 1
Destrutor, que 1
unha saga, 1
saga, foi 1
oficial naval 4
naval español 1
Fernando Villaamil 1
Villaamil en 1
1885. O 1
O detective, 1
detective, Horacio 1
Horacio Dopico, 1
Dopico, é 1
un policía 1
policía apartado 1
corpo debido 1
seus excesos 1
excesos co 1
co alcol. 1
alcol. O 1
O detective 2
detective John 1
John Hobbes 1
Hobbes estaba 1
trala execución 1
do asasino 3
serie Edgar 1
Edgar Reese 1
Reese acabaríanse 1
acabaríanse os 1
os problemas. 2
problemas. O 2
detective mantén 1
cumprimento estrito 1
estrito dos 1
métodos científicos, 1
científicos, centrándose 1
na lóxica 1
nos poderes 1
e dedución. 1
dedución. O 1
O detector 1
detector fotométrico 1
fotométrico de 1
de chama 3
chama (FPD) 1
(FPD) usa 1
tubo fotomultiplicador 1
fotomultiplicador para 1
detectar as 1
espectrais dos 1
compostos a 1
se queiman 1
queiman na 1
na chama. 1
chama. Ó 1
Ó detelos, 1
detelos, Light 1
Light recupera 1
recupera tódolos 1
seus recordos 1
que toca 1
o Death 2
Death Note. 1
Note. O 1
O determinismo 1
determinismo xenético 1
sexo nas 1
a simples 2
simples xenes 1
xenes ou 1
cromosomas sexuais. 1
sexuais. O 1
tipo alfa 1
alfa únese 1
ao PDGF-AA, 1
PDGF-AA, PDGF-BB 1
PDGF-BB e 2
e PDGF-AB, 1
PDGF-AB, mentres 1
o PDGFR 1
PDGFR de 1
tipo beta 1
beta únese 1
a PDGF-BB 1
e PDGF-AB. 1
PDGF-AB. O 1
O deus 7
deus creador 1
creador é 1
é El, 1
El, mais 1
principal nas 1
grandes cidades. 2
deus estaba 3
con raios 2
enmarcado entre 1
dous touros, 1
touros, o 1
deus Baal. 1
Baal. O 1
sentado nun 1
nun trono. 1
trono. O 2
deus está 1
está namorado 2
namorado da 1
muller e, 2
e, aproveitando 1
marido Anfitrión 1
Anfitrión está 1
ausente por 1
nunha guerra, 1
guerra, toma 1
físico deste 1
e goza 2
goza do 1
de Alcmena. 1
Alcmena. O 1
O Deus 1
Deus K 1
K adoita 1
como Bolon 1
Bolon Tzacab, 1
Tzacab, K'awaiil 1
K'awaiil or 1
or Kauil. 1
Kauil. O 1
deus Odín 1
Odín no 1
trono rodeado 1
polos lobos 1
lobos Geri 1
Freki e 1
corvos Hugin 1
Hugin e 2
e Munin 2
Munin nunha 1
nunha ilustradción 1
ilustradción de 1
1882 de 1
Doepler. O 1
deus pai 1
pai Ukko 1
Ukko (ancián 1
(ancián en 1
en finés), 1
finés), era 1
orixinalmente só 2
Natureza como 1
como todos 1
os outros, 1
influencia progresiva 1
progresiva das 1
culturas circundantes 1
circundantes derivou 1
ascensión deste 1
deste ao 2
ceo. O 1
deus Pan 1
Pan atopouna 1
atopouna un 1
cando baixaba 1
baixaba do 1
monte Liceo, 1
Liceo, namorouse 1
namorouse dela 1
a perseguila 1
perseguila ata 1
a ninfa 1
ninfa se 1
lanzou ao 2
río Ladón. 1
Ladón. O 1
O Deutsche 1
Deutsche Forschungsgemeinschaft 1
Forschungsgemeinschaft outorgoulle 1
unha subvención 1
subvención para 1
seus experimentos, 2
experimentos, baixo 1
baixo petición 1
von Verschuer 1
Verschuer que 1
e envíos 1
envíos de 2
espécimes por 1
de Mengele. 1
Mengele. O 1
O Deva 1
Deva nace 1
800 m 2
sitio denominado 1
denominado Teso 1
Teso de 1
de Deva, 1
Deva, marcando 1
marcando unha 1
curso N-S. 1
N-S. O 1
O devandito 6
devandito ácido, 1
ácido, conxugado 1
conxugado cun 1
cun transportador 1
transportador proteico 1
proteico inmunoxénico 1
inmunoxénico é 1
máis usados 1
probas cutáneas 1
cutáneas para 1
é alérxico 2
alérxico á 1
á penicilina. 1
penicilina. O 1
devandito comportamento 1
comportamento intensifícase 1
intensifícase se 1
nova présa 1
présa actúa 1
con valentía, 1
valentía, de 1
forma asertiva 1
asertiva e 1
sen temor. 1
temor. O 1
devandito Halo 1
Halo é 1
enorme planeta/estación 1
planeta/estación espacial 1
espacial con 1
anel, que 1
que (segundo 1
(segundo Bungie 1
Bungie Studios) 1
Studios) ten 1
mil quilómetros. 2
devandito premio 1
é outorgado 2
outorgado pola 7
Ciencias Radiofónicas 1
Radiofónicas de 1
traballo reflicte 1
enorme facilidade 1
no trazado 2
do debuxo 2
unha minuciosa 1
minuciosa observación 1
do detalle. 1
devandito vínculo 1
vínculo supuña 1
supuña buscar 1
buscar alianzas 1
sectores de 2
esquerda non 1
non nacionalistas, 1
nacionalistas, así 1
O DH.4 1
DH.4 foi 1
probado con 1
varios motores, 1
motores, dos 1
o Rolls-Royce 1
Rolls-Royce Eagle. 1
Eagle. O 1
día 11 1
novembro, contras 1
contras as 1
tarde, entrou 1
en Irún 1
Irún o 1
la Serna, 1
Serna, quen 1
foi recompensado 1
recompensado por 1
Afonso XII 1
XII co 1
de Irún. 1
Irún. O 1
día 12 3
12 o 1
Europea adopta 1
adopta unha 2
de Asociación 1
visita diplomática 1
diplomática n' 1
n' O 2
13, tras 1
un simulacro 1
simulacro de 2
asalto, Jáudenes 1
Jáudenes deu 1
deu orde 1
rendición ante 1
estadounidenses ao 1
de Merritt, 1
Merritt, protexidas 1
protexidas pola 1
pola frota 1
de Dewey, 1
Dewey, sen 1
con Aguinaldo. 1
Aguinaldo. O 1
febreiro en 1
voltas comenzaron 1
os dezaseisavos 1
competición chegouse 1
á semifinal, 1
semifinal, os 1
maio. O 4
15 dese 1
conselleiro permanente 1
sección Quinta 1
Facenda. O 1
día 16, 1
16, por 1
do entón 2
Servizos Informativos, 1
Informativos, Juan 1
Juan Luís 1
Luís Cebrián, 1
Cebrián, o 1
programa pasou 1
denominarse "Informe 1
"Informe Semanal", 1
Semanal", un 1
día 1 1
1 Bélxica 1
Bélxica asume 1
a Presidencia 1
Presidencia semestral 1
semestral do 1
Europea. O 2
día 22 1
1980 celebrouse 1
funeral polos 1
polos finados. 1
finados. O 1
día 22, 1
22, os 1
franceses recibiron 1
recibiron reforzos 1
reforzos pero 1
puideron frear 1
avance alemán. 1
banda fai 2
especial (a 1
primeira despois 1
de Melvoin) 1
Melvoin) no 1
no Cabaret 2
Cabaret Metro, 2
Metro, en 2
en Chicago. 3
Chicago. O 2
23 superáronse 1
1.000 contaxios 1
contaxios totais 1
totais en 2
Galicia, contabilizándose 1
contabilizándose 1.208 1
1.208 casos 1
casos confirmados, 1
confirmados, dos 1
cales seguían 1
seguían activos 1
activos 1.170. 1
1.170. O 1
2011 presentou 1
como CEO 1
de Apple. 2
Apple. O 2
24, tomaron 1
tomaron Saint-Mihiel 1
Saint-Mihiel pero 1
retomados Flirey, 1
Flirey, Seicheprey 1
Seicheprey e 1
e Xivray. 1
Xivray. O 1
día 26, 2
26, antes 1
comparecer no 1
no xulgado, 1
xulgado, Juan 1
Juan Calatayud 1
Calatayud apareceu 1
de Soler 1
Soler afirmando 1
que encontrara 2
encontrara o 2
obxecto nunha 1
das ramblas 1
ramblas próximas 1
do Morrón. 1
Morrón. O 1
26, Génova 1
Génova recoñeceu 1
recoñeceu Casigurán, 1
Casigurán, do 1
había noticias 1
noticias desde 1
desde novembro, 1
novembro, encontrándoo 1
encontrándoo en 1
calma. O 1
2010, Larry 1
Larry King 1
King anunciou 1
ía pechar 1
programa (Larry 1
(Larry King 1
King Live), 1
Live), tras 1
tras 25 1
outubro lánzase 1
lánzase na 1
de Coqueiro 1
Coqueiro Verde 1
Verde Records 1
videoclip "White 1
"White Roube". 1
Roube". O 1
30 o 1
Consello Europeo 3
Europeo debate 2
financeira aos 1
decembro sobre 1
ese tema. 2
banda separouse 2
separouse oficialmente, 1
decisión estaba 1
estaba tomada 1
tomada dende 1
día 4 1
Europeo ofrece 1
ofrece todo 1
á transición 1
transición pacífica 1
pacífica á 1
democracia nos 1
Mediterráneo ( 1
1933 regresa 1
regresa definitivamente 1
Roma Klein 1
Klein (2013). 1
(2013). O 1
día 5, 1
5, os 1
soviéticos propuxeron 1
propuxeron correccións 1
correccións á 1
á oferta 2
oferta polaca, 1
polaca, que 1
Polonia aceptou. 1
aceptou. O 2
2018 Amazon 1
Amazon confirmou 1
tempada estreada 1
día 7, 1
7, as 1
unidades serbias 1
serbias cruzaron 1
cruzaron o 1
o Drava. 1
Drava. O 1
día 9 1
marzo Primo 1
Rivera destituía 1
destituía ao 1
ao reitor 1
aos decanos 1
decanos de 1
tódalas facultades, 1
facultades, sendo 1
sendo substituídos 1
unha Comisaría 1
Comisaría Rexia. 1
Rexia. O 1
anterior foran 1
foran declarados 1
declarados en 1
e Pontedeume. 1
Pontedeume. O 1
anterior ten 1
O diaconado 1
diaconado é 1
un ministerio 3
orixe apostólica. 1
apostólica. O 1
O diacrítico 1
diacrítico consistente 1
punto superior, 1
superior, chamado 1
chamado ponc 1
ponc séimhithe 1
séimhithe ou 1
ou sí 1
sí buailte 1
buailte deriva 1
do punctum 1
punctum delens 1
delens utilizado 1
manuscritos medievais 1
medievais para 1
indicar perda 1
de lenición. 1
lenición. O 1
foi inusualmente 1
inusualmente cálido. 1
cálido. O 1
da invasión, 1
invasión, o 1
ministro Hermann 1
Hermann Jónasson 1
Jónasson leu 1
anuncio por 1
radio dicindo 1
os islandeses 1
islandeses debían 1
debían tratar 1
británicas con 1
con cortesía, 1
cortesía, como 1
como invitados. 1
invitados. O 1
O Día 6
Letras Galegas 1
Galegas é 1
manifestación literaria. 1
literaria. O 2
da Victoria 1
1971 dinamitaron 1
dinamitaron o 1
cruzamento ferroviario 1
ferroviario da 1
praza das 1
das Glòries, 1
Glòries, paralizando 1
paralizando os 1
trens todo 1
día. ; 1
4 dese 1
Internet dá 1
impulsar e 2
e favorecer 2
Información dos 1
non conectados 1
conectados e 1
dos discapacitados. 1
discapacitados. O 1
Pascua sácase 1
sácase á 1
Virxe desde 1
esta capela 3
capela para 1
co Cristo 2
chaira da 3
da Parroquia. 1
Parroquia. O 1
Pedro dese 1
luz eléctrica 2
eléctrica á 1
á parroquia. 2
parroquia. O 3
audiencia, o 1
que Subban 1
Subban e 1
os Habsacordaran 1
Habsacordaran os 1
72 millóns 1
dólares, ampliándose 1
ampliándose ata 1
tempada 2021-22. 1
2021-22. O 1
morte declarouse 1
declarouse día 1
loito en 1
atrás detívose 1
detívose catro 1
distintos problemas 1
se resolveron. 1
resolveron. O 1
seu fusilamento 1
fusilamento marchou 1
execución vestindo 1
vestindo o 2
día eclesiástico 1
eclesiástico comeza 1
co solpor. 1
solpor. O 3
O diagnóstico 8
é clínico, 1
clínico, xa 1
probas analíticas 1
analíticas ou 1
ou radiolóxicas 1
radiolóxicas patognomónicas. 1
patognomónicas. O 1
diagnóstico de 3
certeza só 1
posible coa 1
coa identificación 1
virus mediante 1
a inoculación 1
inoculación das 1
das secrecións 2
secrecións farínxeas 1
farínxeas en 1
cultivos celulares 2
ril de 1
de mono, 1
mono, ou 1
máis habitualmente 2
habitualmente na 2
cavidade amnial 1
amnial de 1
polo. O 1
de miocardiopatía 2
miocardiopatía hipertrófica 1
hipertrófica dáo 1
dáo case 1
o ecocardiograma. 1
ecocardiograma. O 1
definitivo só 1
considerado após 1
após dun 2
demostre que 1
doente ten 1
xene NOTCH2. 1
NOTCH2. O 1
dun oligodendroglioma 1
oligodendroglioma baséase 1
baséase nos 2
nos síntomas 1
signos clínicos 1
clínicos e 1
de imaxe. 1
diagnóstico inmediato 1
inmediato neses 1
neses tempos 1
tempos dependía 1
dependía en 1
medida dun 1
dun procedemento 3
de apalpamento. 1
apalpamento. O 1
molecular da 1
complexo, xa 1
2010 atopámonos 1
atopámonos con 1
con 1824 1
1824 mutacións 1
mutacións descritas. 1
descritas. O 1
diagnóstico temperán 1
temperán fai 1
tratamento sexa 1
e reduce 1
de infestar 1
infestar a 1
outros. O 7
O diagrama 3
diagrama embaixo 1
embaixo amosa 1
como funciona 2
un Imposto 1
Imposto Pigouviano. 1
Pigouviano. O 1
diagrama mostra 2
a alternancia 1
xeracións nunha 1
especie heteromófica, 1
heteromófica, esporofítica, 1
esporofítica, oogamética, 1
oogamética, dioica, 1
dioica, heterospórica 1
heterospórica e 1
e diecia. 1
diecia. O 1
mostra tres 1
tres maneiras 1
maneiras comúns 1
facelo. O 2
da Eliminación 1
da Violencia 1
Violencia contra 1
a Muller 1
Muller celébrase 1
honra o 2
O dialecto 3
dialecto baixo 2
baixo perdeu 1
perdeu este 1
este son, 1
son, que 1
por "w" 1
"w" no 1
canto. O 1
dialecto entre 1
de Bukhorá 1
Bukhorá nativos 1
Central é 1
coma bukhoriano 1
bukhoriano (tamén 1
dicir "bukhorés"), 1
"bukhorés"), e 1
e pertencen 1
dialectos setentrionais. 1
dialecto usado 1
Bohol chámase 1
chámase Boholán 1
Boholán e 1
idioma separado. 1
separado. O 1
día logo 1
Ratzenberger, o 1
o ex-compañeiro 1
ex-compañeiro de 1
equipo Lotus 2
Lotus Angelis 1
Angelis (e 1
(e para 1
para entón, 1
entón, triplo 1
mundo) Ayrton 1
Senna morreu 1
seu Williams 2
- Renault 1
Renault estrelouse 1
de Tamburello 1
Tamburello a 1
de 290 2
290 km/h. 2
O diamante 1
diamante mandarín 1
mandarín bebe 1
bebe cara 1
especies fano 1
mañá. O 1
O diámetro 2
diámetro das 1
das fresas 1
de planear 1
planear debe 1
o adecuado 2
adecuado de 1
coa anchura 2
de corte. 1
corte. O 2
diámetro típico 1
típico dunha 1
antena dun 1
dun radiotelescopio 1
radiotelescopio é 1
25 metros, 1
e decenas 1
de radiotelescopios 1
radiotelescopios de 1
tamaño idéntico 1
idéntico operan 1
en radio-observatorios 1
radio-observatorios en 1
O dianteiro 1
dianteiro de 1
de Växjö 1
Växjö Lakers 3
Lakers Mike 1
Mike Iggulden 1
Iggulden anotou 1
anotou tres 1
tres penalty 1
penalty shots 1
shots no 1
día pasou 1
pasou con 2
con breves 1
breves escaramuzas 1
escaramuzas por 1
pouca visibilidade, 1
visibilidade, cos 1
cos franceses 1
franceses preparándose 1
para arroiar 1
arroiar a 1
grupos dispersos 1
dispersos de 1
alemáns ao 1
debía comezar 1
ofensiva a 1
forza cosaca 1
cosaca apenas 1
apenas reunira 1
reunira sete 1
cincocentos homes 1
esperaban polo 1
vinte mil. 1
mil. O 1
filmou esa 1
esa escena, 1
escena, a 1
verdadeira familia 1
familia von 1
von Trapp 1
Trapp chegou 1
visita inesperadamente 1
inesperadamente ao 1
ao set 1
de filmación 1
filmación e 1
e Wise 1
Wise ofreceulles 1
ofreceulles de 1
apareceren coma 1
coma figurantes 1
figurantes no 1
O diario 4
diario apoiou 1
apoiou en 1
xerais ao 1
de Aznar. 1
Aznar. O 1
Darwin sería 1
sería posteriormente 3
posteriormente reescrito 1
reescrito coma 1
terceiro volume 2
separado adicado 1
adicado soamente 1
soamente á 1
diario «La 1
«La Publicidad», 1
Publicidad», adquirido 1
e catalanizado 1
catalanizado integramente 1
integramente (pasou 1
(pasou a 1
chamarse «La 1
«La Publicitat») 1
Publicitat») converteuse 1
seu órgano 2
expresión. O 1
a Juan 5
Jiménez publicouse 1
2015. O 4
seguinte Bowman 1
Bowman tatuou 1
tatuou unha 1
unha margarida 1
margarida no 1
de Luciano 1
Luciano e 1
parella estaban 1
facendo música 1
música xuntos. 1
xuntos. Ó 2
Ó día 6
festival. Ó 1
foi operado 1
operado e 1
perdeuse o 1
Mary Dyer 1
Dyer foi 1
foi aforcada 1
aforcada no 1
Boston polo 1
ser cuáquera 1
cuáquera en 1
en Massachusetts. 1
Massachusetts. Ó 1
seguinte Naruto 1
Naruto recoñece 1
valor por 1
salvar ó 2
ó tigre 1
tigre e 2
promesa (xunto 1
con Sakura 1
Sakura e 1
Rock Lee) 1
Lee) de 1
seren amigos 1
amigos por 1
por sempre. 1
sempre. O 4
de 1879, 1
1879, con 1
apenas trinta 1
morreu ás 1
ás 15:15 1
15:15 horas. 1
horas. Ó 1
xornais xaponeses 1
xaponeses informaron 1
que Anna 1
Wong estaba 1
estaba casada 2
casada cun 1
cun rico 1
rico home 1
home cantonés 1
cantonés chamado 1
chamado Art. 1
Art. Ó 1
seguinte prohibe 1
prohibe ós 1
ós policías 1
policías pertencer 1
a partidos 1
ou sindicatos, 1
sindicatos, medida 1
medida adoptada 1
adoptada polo 1
goberno autonómico 1
autonómico catalán 1
catalán o 1
marzo. Ó 1
no había 1
había trens. 1
trens. O 1
seguinte xogou 1
novo Bélxica, 1
Bélxica, desta 1
volta fronte 1
Baixos. O 1
día ten 2
duración entre 1
ano, segundo 1
tempada. ; 1
Adolf Erlman 1
Erlman e 1
e Hermann 1
Hermann Grapow, 1
Grapow, en 1
once volumes 1
O diésel 1
diésel é 1
un cinco 1
cinco cilindros 1
2.4 litros 1
litros e 1
e 163 1
163 ó 1
ó 185 1
185 CV, 1
CV, en 1
casos con 3
con turbocompresor 1
turbocompresor de 1
de xeometría 1
xeometría variable, 1
variable, intercooler 1
intercooler e 1
e inxección 1
inxección directa 2
con alimentación 1
por common-rail. 1
common-rail. O 1
O dietil 1
dietil éster 1
éster é 1
substrato na 2
na condensación 1
condensación de 2
de Stobbe. 1
Stobbe. O 1
O diisopropilfluorofosfato 1
diisopropilfluorofosfato (DFP) 1
(DFP) púxose 1
púxose como 1
de inhibidor 1
irreversible da 1
protease no 1
apartado "Inhibidores 1
"Inhibidores irreversibles" 1
irreversibles" O 1
O dímero 1
dímero H2A/H2B 1
H2A/H2B únese 1
ao tetrámero 1
tetrámero H3/H4 1
H3/H4 debido 1
a interaccións 1
entre H4 1
H4 e 1
e H2B, 1
H2B, as 1
dun agrupamento 1
agrupamento hidrofóbico. 1
hidrofóbico. O 1
O dimetil 1
dimetil sulfato 1
sulfato é 1
é desalquilado 1
desalquilado a 1
a metil 1
metil sulfato 1
sodio. O 1
O dioivo 1
dioivo é 1
choiva cuantiosa 1
cuantiosa e 1
e prolongada 1
prolongada durante 1
O diorama 1
diorama triunfou 1
triunfou rapidamente 1
O dióxido 1
carbono producido 1
molécula apolar 1
apolar e 1
e pequena, 1
pequena, e 1
pode difundir 1
difundir fóra 1
da mitocondria 1
mitocondria e 1
O director 16
grupo considera 1
obra uno 1
diarios secretos 1
secretos máis 1
completos do 1
período nazi. 1
nazi. O 1
director concluíu 1
que "nese 1
"nese momento, 1
momento, triunfamos 1
triunfamos sobre 1
a desalmada 1
desalmada maquinaria 1
maquinaria de 2
guerra nazi". 1
nazi". O 1
director creativo 1
creativo Angus 1
Angus Wall 1
Wall e 1
colaboradores recibiron 1
Premio Primetime 1
Primetime Emmy 1
Emmy ó 1
crédito polo 1
secuencia. O 3
director creou 1
guión baseándose 1
baseándose nun 1
chamado Train 1
Train Choir, 1
Choir, de 1
Jonathan Raymond. 1
Raymond. O 1
central accedeu 1
accedeu e 1
e pospuxo 1
pospuxo a 1
proba. O 2
película, Phil 1
Phil Joanou, 1
Joanou, descríbea 1
descríbea como 2
"unha mirada 1
mirada demasiado 1
demasiado pretenciosa 1
pretenciosa a 1
a U2". 1
U2". O 1
foi Xerardo 1
Xerardo Couto. 1
Couto. O 1
do museo, 4
museo, o 1
profesor Capart, 1
Capart, mostrou 1
mostrou semellanzas 1
co profesor 1
profesor Hipólito 1
Hipólito Bergamotte, 1
Bergamotte, un 1
novo personaxe 1
Hergé elaborara 1
de malaria 1
malaria de 1
México chegou 1
a resultados 3
resultados similares, 1
para México 1
México era 1
barato fumigar 1
fumigar unha 1
con piretroides 1
piretroides sintéticos 1
sintéticos que 3
con DDT. 1
DDT. O 1
director engadiu 1
engadiu a 1
continuación que 1
país entrase 1
2013 se 1
se en 1
2012 aprobaba 1
aprobaba o 1
financiamento necesario, 1
necesario, pero 1
puido unirse 1
unirse no 1
director Hugo 1
Hugo Santiago 1
Santiago dirixiu 1
película Invasión, 1
Invasión, con 1
con argumento 1
de Bioy 1
Bioy e 1
e Borges. 1
Borges. O 1
O Directorio 1
Directorio foi 1
fase conservadora, 1
conservadora, marcada 1
polo regreso 1
burguesía ao 1
do prestixio 1
exército apoiado 1
apoiado polas 1
polas vitorias 1
vitorias obtidas 1
en campañas 2
campañas externas. 1
externas. O 1
O directorio 1
directorio non 1
director israelí 1
israelí Eliahu 1
Eliahu Inbal 1
Inbal dirixirá 1
Galiza de 1
und Isolde. 2
Isolde. O 1
director Louise 1
Louise Archambault 1
Archambault xunto 1
con Gabrielle 1
Gabrielle Marion-Rivard 1
Marion-Rivard e 1
Alexandre Landry. 1
Landry. O 1
director retratou 1
retratou nas 1
películas as 1
as obsesións 1
obsesións dos 1
españois dos 1
70 no 1
máis puro 2
puro cine 1
cine comercial 1
director xaponés 1
xaponés reclamaba 1
guión xunto 1
a Ryuzo 1
Ryuzo Kikushima; 1
Kikushima; o 1
xuízo resultou 1
resultou favorable 1
favorable á 1
á produtora 1
produtora xaponesa, 1
xaponesa, atrasando 1
atrasando dous 1
de Leone 1
Leone nos 1
Cine é 1
a dimitir. 1
dimitir. O 1
O dirixente 1
dirixente radical 1
radical Oszkár 1
Oszkár Jászi 1
Jászi declarou 1
declarou máis 1
consello ao 2
levantamento, mentres 1
colega socialista 1
socialista Zsigmond 1
Zsigmond Kunfi 1
Kunfi estaba 1
serían aforcados 1
aforcados á 1
O discanto 1
discanto tamén 1
melodía aguda, 1
aguda, florida, 1
florida, cantada 1
poucas sopranos 1
sopranos para 1
para ornamentar 1
ornamentar un 1
un himno. 1
himno. O 1
O discantus 1
discantus supra 1
supra librum 1
librum ten 1
ten regras 1
regras específicas 1
a improvisación 1
improvisación das 1
voces adicionais. 1
adicionais. O 1
O disco 51
álbums. O 1
29 na 1
Billboard 200, 2
ser ertificado 1
ertificado ouro 1
ouro tras 2
vender 500.000 1
500.000 copias. 1
copias. O 3
disco amosa 1
primeiros experimento 1
de Wonder 1
Wonder cos 1
cos sintetizadores. 1
sintetizadores. O 1
disco aparece 2
libro 1001 2
1001 Albums 1
Albums You 1
You Must 1
Must Hear 1
Hear Before 1
Before You 1
You Die. 1
Die. O 1
disco branco 1
branco simboliza 1
lúa sobre 1
Mekong ou 1
país baixo 1
comunista. O 2
O disco, 1
de Bernardo 1
Enrique, inclúe 1
inclúe doce 1
doce pezas 1
pezas co 1
das cantigas 2
cantigas medievais 1
e galaico-portuguesas, 1
galaico-portuguesas, con 1
miña amiga", 1
amiga", "Sedíame 1
"Sedíame eu 1
eu na 1
San Simón" 1
Simón" ou 1
ou "Ai 1
"Ai frores 1
frores do 1
do verde 2
verde pino". 1
pino". O 1
disco conseguiu 1
conseguiu unhas 2
vendas importantes, 1
importantes, conseguindo 1
conseguindo entrar 1
de AFYVE 1
AFYVE (agora 1
(agora Promusicae) 1
Promusicae) na 1
disco consta 1
outro extra, 1
extra, nos 1
que Roi 1
Roi Casal 1
Casal puxo 1
música ás 1
de Neira 3
Neira Vilas. 1
Vilas. O 1
disco contén 2
canción extra 2
extra "Where 2
"Where Nobody 2
Nobody Knows". 2
Knows". O 2
contén versións 1
versións traducidas 1
traducidas das 1
súas vellas 1
vellas cancións. 1
disco converteuse 1
favoritos da 1
causou sensación 1
sensación no 1
no underground. 1
underground. O 1
de Death, 2
Death, Scream 1
Scream Bloody 1
Bloody Gore 1
Gore ( 1
vinilo tamén 1
CD para 1
para maior 3
maior comodidade. 1
comodidade. O 1
disco escapa 1
escapa das 1
tradicionais guitarras 1
guitarras de 2
álbum anterior; 1
anterior; é 1
de Morello 1
Morello para 1
súa guitarra 1
formas estrañas. 1
estrañas. O 1
disco está 4
película, estreada 1
disco estaba 1
previsto que 3
que saíse 2
saíse a 1
de Oberst, 1
Oberst, Matt, 1
Matt, que 1
oito novas 1
novas gravacións 1
temas non 1
editados de 1
The Velvet 1
Velvet Underground 1
Underground songs, 1
songs, ademais 1
novas, "Going 1
"Going Down" 1
Down" e 2
e "Berlin". 1
"Berlin". O 1
disco estreouse 2
lista Hard 1
Hard Rock 2
Rock Albums, 1
Albums, no 1
no 11 1
da Independent 1
Independent Albums, 1
Albums, e 1
10 na 2
na Tastemakers. 1
Tastemakers. O 1
200, converténdose 1
listas despois 1
vender ao 1
das 54.000 1
54.000 copias 1
chamado así 5
nome, baseada 1
novela Flowers 1
Flowers for 1
for Algernon 1
Algernon de 1
Daniel Keyes. 1
Keyes. O 1
de Cassadaga, 1
Cassadaga, Florida, 1
Florida, unha 1
de mediums 1
mediums e 1
do espiritualismo. 1
espiritualismo. O 1
mesturado no 1
no Silence 1
Silence Studio 1
Studio entre 1
1982. O 2
por Scheerer 1
Scheerer e 1
e agardábase 1
agardábase para 1
nos Honeyland 1
Honeyland Studios 1
en Brooklyn, 1
Brooklyn, New 1
New York, 1
York, e 3
e mesturouno 1
mesturouno Archie 1
Archie Moore. 1
Moore. O 2
1001 álbums 1
álbums que 1
que debes 1
debes escoitar 1
escoitar antes 1
foi prodicodo 1
prodicodo por 1
J. Robbins 1
Robbins e 1
estivo promocionado 1
promocionado polos 1
polos sinxelos 1
e videos 2
musicais das 2
cancións "Don't 1
"Don't Lose 1
Lose Touch" 1
Touch" e 1
e "From 1
"From Her 1
Her Lips 1
Lips to 1
to God's 1
God's Ears 1
Ears (The 1
(The Energizer)". 1
Energizer)". O 1
e arranxado 2
arranxado por 2
por Geooff 1
Geooff Westley, 1
Westley, quen 1
quen introduciu 1
introduciu nel 1
nel algúns 1
electrónicos pioneiros 1
música española 1
española como 1
batería lynn. 1
lynn. O 1
producido enteiramente 1
enteiramente polo 2
guitarrista da 1
banda Greg 1
Greg Dulli, 2
Dulli, quen 1
propio Rui 1
Rui Veloso. 1
Veloso. O 1
seu líder, 2
líder, Zachary 1
Cole Smith. 1
Smith. O 1
por Lars 1
Lars Stalfors, 1
Stalfors, que 1
bandas como 1
como HEALTH 1
HEALTH e 1
e the 1
the Cold 1
Cold War 1
War Kids. 1
Kids. O 1
Matt Bayles. 1
Bayles. O 1
Tim Wheeler 1
Wheeler e 1
mesturado por 1
Michael Brauer. 1
Brauer. O 1
disco gravouse 2
gravouse entre 1
entre 1997 2
de Smith 2
Smith editado 1
gran selo. 1
selo. O 2
gravouse no 2
estudio londiniense 1
londiniense Master 1
Master Rock 1
Rock a 1
por Ed 1
Ed Buller. 1
Buller. O 1
disco inclúe 1
sinxelo "I 1
"I Don't 1
Don't Mind", 1
Mind", que 1
número 55 2
55 na 1
sinxelos británica 1
1978. O 2
disco marca 1
un regreso 1
máis introspectivo 1
introspectivo e 1
e gótico 1
banda creara 1
80. O 1
repercusión comercial 1
e González 1
González queda 1
sen compañía 1
discos. O 1
disco obtivo 1
obtivo boas 1
disco On 1
the Corner, 1
Corner, aparecido 1
1973, acentúa 1
acentúa nunha 1
agora desoñecida 1
desoñecida en 1
en Miles 1
Miles Davis 1
Davis a 1
a percusividade 1
percusividade da 1
música. O 6
disco presentouse 1
presentouse xunto 1
cun DVD 1
contiña tres 1
directo, gravados 1
gravados no 1
no Viña 1
Viña Rock 1
Rock 2004. 1
disco quedou 1
quedou descatalogado 1
descatalogado rapidamente, 1
rapidamente, converténdose 1
de coleccionista. 2
coleccionista. O 1
exitosos temas 1
temas "You 1
"You Stole 1
Stole the 1
Sun from 1
from My 1
My Heart", 1
Heart", "Tsunami" 1
"Tsunami" e 1
"The Everlasting". 1
Everlasting". O 1
disco tivo 5
tivo maiores 1
maiores vendas 2
discos xuntos, 1
xuntos, aínda 1
que Rockville 1
Rockville se 1
mostrou desgustada 1
desgustada por 1
estar dentro 1
críticas tras 1
moitas críticas 2
positivas, e 1
de Gish, 1
Gish, que 1
momento vendera 1
vendera unhas 1
unhas 300.000 1
300.000 copias, 1
copias, comezaron 1
subir considerablemente. 1
considerablemente. O 2
excelente repercusión 2
repercusión da 1
os excelentes 1
excelentes sinxelos 1
sinxelos "Debonair" 1
"Debonair" e 1
e "Gentlemen" 1
"Gentlemen" ata 1
oco nas 1
nas listas, 1
listas, pero 1
banda permaneceu 1
permaneceu restrinxida 1
aos circuítos 2
circuítos alternativos. 1
recibimento excelente 1
excelente por 1
premio Ruído 1
Ruído ao 1
mellor disco 2
disco nacional 1
vendeu 25 1
copias, tivo 1
cancións entre 1
10 ("Welcome 1
("Welcome To 1
The Jungle", 1
Jungle", " 1
ser dobre 1
dobre platino, 1
platino, sendo 1
sendo uns 1
estrea máis 1
exitosos de 1
tempos. O 2
O discurso 4
discurso apaixonado 1
apaixonado deste 1
exame escrito, 1
escrito, inspirou 1
inspirou gran 1
gran confianza 1
confianza aos 1
outros estudantes, 1
estudantes, algo 1
algo inesperado 1
inesperado para 1
para Morino. 1
Morino. O 1
discurso completo 1
completo é 2
dos fitos 1
fitos máis 1
máis emotivos 1
emotivos na 1
deporte dos 1
de Capriles 1
Capriles baseouse 1
baseouse na 1
na atención 4
describía en 1
das concentracións, 1
concentracións, onde 1
onde repetía 1
repetía a 1
programas sociais 1
ou "misións" 1
"misións" (iniciados 1
(iniciados na 1
Hugo Chávez). 1
Chávez). O 1
discurso foi 1
foi fonte 2
de polémica 1
polémica por 1
ser esaxeradamente 1
esaxeradamente negativo 1
con determinadas 1
determinadas lagoas. 1
lagoas. Odiseo 1
Odiseo conmóvese 1
conmóvese ante 1
aparición. Odiseo 1
Odiseo e 2
as sereas, 1
sereas, nun 1
nun estamno 1
estamno ático 1
ático de 1
a -480/-470. 1
-480/-470. Odiseo 1
palacio e 1
e lánzase 1
lánzase aos 1
de Areta. 1
Areta. Odiseo 1
Odiseo tivo 1
que obrigalos 1
a embarcaren. 1
embarcaren. O 1
O dispositivo 2
dispositivo do 1
xuízo final 1
final actívase 1
actívase e 1
nos derradeiros 1
intres da 1
da Humanidade, 1
Humanidade, o 1
dispositivo máis 1
con (consola), 1
(consola), có 1
có que 2
que copy 1
copy con 1
con ficheiro 1
ficheiro permite 1
permite escribir 1
escribir directamente 1
directamente nun 2
nun ficheiro. 1
ficheiro. O 2
O distanciamento 1
distanciamento entre 1
entre Ortiz 1
CNT, particularmente 1
particularmente con 1
con Mariano 1
Mariano Rodríguez 1
Rodríguez Vázquez 1
Vázquez "Marianet", 1
"Marianet", Santillán 1
Santillán e 1
e García 1
García Oliver, 1
Oliver, leva 1
serios enfrontamentos 1
enfrontamentos verbais. 1
verbais. O 1
O distrito 4
distrito acolle 1
acolle 63 1
63 622 1
622 hogares. 1
hogares. O 1
O Distrito 3
de Rochford 1
Rochford está 1
irmandado coa 1
cidade alemá 1
de Haltern. 1
Haltern. O 1
distrito divídese, 1
divídese, pois, 1
dúas metades. 1
metades. O 1
distrito estableceuse 1
Distrito Rexional 1
Transportes de 1
de Tránsito 1
Tránsito Urbano 1
Urbano foi 1
foi estendido 1
2006. O 7
Distrito sanitario 1
sanitario da 1
da Barbanza 1
Barbanza conta 1
co Hospital 1
Hospital Público 1
Público da 1
da Barbanza, 1
Barbanza, que 1
dá servizo 1
servizo aos 1
aos 62.957 1
62.957 cidadáns 1
con tarxeta 2
tarxeta sanitaria 1
sanitaria do 1
distrito. O 1
distrito ten 1
ten albergado 1
albergado a 1
numerosos refuxiados 1
refuxiados sudaneses. 1
sudaneses. O 1
O dito 1
dito reflexo 1
reflexo é 1
é anormal 1
anormal despois 1
idade. Ó 1
Ó dividir 1
dividir a 2
percorrido libre 1
libre medio 1
moléculas pola 1
lonxitude característica 1
sistema, obtense 1
número adimensional 1
adimensional denominado 1
denominado número 1
de Knudsen. 1
Knudsen. O 1
O divisor 1
divisor PLC 1
PLC é 1
elemento microóptico 1
microóptico que 1
utiliza técnicas 1
técnicas fotolitográfica 1
fotolitográfica para 1
onda óptica 1
ou semiconductor 1
semiconductor substrato 1
ramificación. O 1
O divorcio 1
divorcio foi 1
foi filme 1
O Diwán 1
Diwán era 1
administración financeira. 1
financeira. O 1
O DLC 2
DLC aumenta 2
nivel ata 3
40 (Con 1
(Con Dead 1
Dead Money 1
Money instalado), 1
instalado), e 1
e engade 4
engade novas 2
novas armaduras, 2
armaduras, armas 2
e extras. 2
extras. O 2
45 (Cós 1
(Cós anteriores 1
anteriores DLC 1
DLC instalados), 1
instalados), e 1
D. maculatus 1
maculatus adulto 1
adulto xeralmente 1
xeralmente chega 1
O Do 1
Do 217 1
217 tamén 1
nocturno, labor 1
fixo ata 1
campaña pola 1
do Reich. 1
Reich. O 1
O doante, 1
doante, polo 1
tanto, realiza 1
xeito altruísta. 1
altruísta. O 1
O dobramento 1
dobramento está 1
está deitado, 1
deitado, é 1
pregamento tombado, 1
tombado, e 1
cunha orientación 2
orientación cara 2
norte. Odocoileus 1
Odocoileus hemionus 1
hemionus no 1
de Yosemite. 1
Yosemite. O 1
O documental, 1
documental, como 1
crítico Jordi 1
Jordi Alcalde, 1
Alcalde, “é 1
“é discreto 1
discreto nas 1
formas (un 1
(un tradicional 1
tradicional esquema 1
esquema televisivo), 1
televisivo), pero 1
de innegable 1
innegable interese 1
seu contido”. 1
contido”. O 1
O documental 2
documental estreouse 1
Islandia Reykjavík 1
Reykjavík International 1
Festival o 1
sobre Antonia 1
Brico tivo 1
na audiencia 1
audiencia de 2
70. De 1
directora foi 1
protagonista nun 1
ironía do 1
destino (e 1
(e especialmente 1
época posmoderna) 1
posmoderna) quedou 1
clara. O 1
O documento 5
documento carece 1
de cláusula 1
datación pero 1
que Eadberht 1
Eadberht foi 1
bispo en 1
en 705 2
705 ou 2
tarde, entón 1
documento tería 1
sido creado 1
un pouquiño 1
pouquiño antes. 1
documento é 2
pacto asinado 1
igualdade baixo 1
autoridade real, 2
encontrou representada 1
polo meiriño 1
meiriño da 1
vila, Pero 1
Pero Eanes. 1
Eanes. O 1
documento leva 1
rúbrica do 1
conde Pedro, 1
Pedro, da 1
muller Guntroda, 1
Guntroda, dos 1
fillos Bermudo 1
Bermudo e 1
doutros relevantes 1
relevantes membros 1
clan familiar. 2
documento non 2
posteridade e 1
informacións son 1
son controvertidas. 1
controvertidas. O 1
ten especificacións 1
especificacións en 1
a herdanzas 1
herdanzas ou 1
ou división 1
bens comúns 1
de divorcio. 2
divorcio. O 1
O dodo 1
dodo en 1
cambio pode 1
que usara 2
usara o 1
gran pico 1
pico ganchudo 1
ganchudo para 1
disputas territoriais. 1
O dogma 1
da farmacoloxía 1
farmacoloxía de 1
receptores é 1
fármaco é 1
están ocupados. 1
ocupados. O 1
O do 1
recolle todas 1
desenvolven no 1
congreso anual. 1
O domingo 6
xaneiro pola 1
anos —a 1
—a quen 1
quen posiblemente 1
posiblemente coñecía 1
a vítima— 1
vítima— sacou 1
unha arma, 1
arma, disparou 1
disparou e 1
e fuxiu. 1
fuxiu. O 1
domingo 22 1
maio comezaba 1
comezaba Roland 1
Garros, o 1
segundo Grand 1
Slam da 1
domingo a 1
xornada comeza 1
apertura das 1
das casetas 1
casetas onde 1
hai produtos 1
produtos artesanais, 1
artesanais, xa 1
sexan produtos 1
produtos gastronómicos 1
gastronómicos da 1
pezas feitas 1
domingo celébrase 1
domingo corredoiro 1
corredoiro saen 1
pantallas. O 1
O Domingo 1
Pascua do 1
de 1824 3
1824 varios 1
de gregos, 1
gregos, na 1
maioría mulleres 1
nenos, foron 1
foron asesinados 1
asesinados en 1
en Elafonisi 1
Elafonisi por 1
soldados otománs. 1
otománs. O 1
domingo presentouse 1
presentouse cálido 1
húmido, con 1
con probabilidades 1
de choiva. 2
choiva. O 1
O dominio 13
dominio áncora 1
áncora de 1
membrana C-terminal 1
C-terminal pode 1
verse claramente 1
claramente á 1
dominio BRCT 1
BRCT está 1
de descatenación 1
descatenación ao 1
replicación ao 1
a Topo 1
Topo IIα 1
IIα e 1
isto detén 1
ciclo G2 1
G2 ata 1
cromatina irmá 1
irmá se 1
separa completamente. 1
completamente. O 1
dominio catalítico 1
catalítico de 1
de lisina 1
lisina dixire 1
dixire o 1
o peptidoglicano 1
peptidoglicano localmente 1
localmente a 2
velocidade, o 2
polimerase ocupa 1
un ~55% 1
~55% do 1
do N-terminal 1
proteína RT. 1
RT. O 1
metiltransferase consiste 1
nun sándwich 1
sándwich α/β/β 1
α/β/β flanqueado 1
por subdominios 1
subdominios N- 1
N- e 1
e C-terminais. 1
C-terminais. O 1
morte clivado 1
clivado de 1
p75NTR activa 1
a c-Jun 1
c-Jun N-terminal 1
N-terminal quinase 1
quinase (JNK). 1
(JNK). O 1
español, por 1
de razóns, 1
razóns, estivo 1
estivo caracterizado, 1
caracterizado, entre 1
Sicilia. O 1
exipcio terminouse 1
terminouse pola 1
en 1841, 1
1841, co 1
otomán restaurado. 1
restaurado. O 1
dominio extracelular 1
extracelular está 1
situado fóra 2
dominio FAT 1
FAT interacciona 1
KD de 1
ATM para 1
rexión C-terminal 1
C-terminal da 1
propia ATM. 1
ATM. O 1
dominio globular 1
globular da 1
da resistina 1
resistina contén 1
contén cinco 1
cinco pontes 1
disulfuro (Cys35-Cys88, 1
(Cys35-Cys88, Cys47-Cys87, 1
Cys47-Cys87, Cys56-Cys73, 1
Cys56-Cys73, Cys58-Cys75, 1
Cys58-Cys75, e 1
e Cys62-Cys77). 1
Cys62-Cys77). O 1
intracelular mantén 1
mantén dous 1
dous dominios 5
catalíticos de 1
consenso para 1
da guanilil 1
guanilil ciclase. 1
ciclase. O 1
dominio motor 1
das cinesinas 1
cinesinas pode 1
cadea polipeptídica, 1
polipeptídica, que 1
rexión superenrolada 1
superenrolada e 1
dominio para 1
o cargamento. 1
cargamento. Odón 1
Odón de 1
de Buen 1
Buen dispuña 1
dispuña dunhas 1
dunhas calidades 1
lle resultaron 1
resultaron moi 2
moi beneficiosas 1
beneficiosas para 1
levar adiante 2
adiante o 2
proxecto institucional. 1
institucional. O 2
O dono 4
hotel deixa 1
deixa dito 1
dito nunha 1
que “se 1
“se divirtan 1
divirtan pero 1
manteñan fora 1
habitación 6277”. 1
6277”. O 1
do Metro, 1
Metro, Joe 1
Joe Shanahan, 1
Shanahan, rexeitou 1
rexeitou á 1
tiña batería. 1
batería. O 2
pazo é 2
é Ulrico 1
Ulrico Fociños 1
Fociños de 1
de Valenzuela 2
Valenzuela Fariña. 1
Fariña. O 1
dono non 1
se emociona 1
emociona profundamente 1
profundamente ó 1
ó descubrir 1
infancia estaba 1
estaba nesa 1
nesa caixiña, 1
caixiña, senón 1
se plantea 1
plantea mellorar 1
vida actual. 1
O doom 1
doom metal 1
metal dá 1
dá prioridade 1
prioridade ós 1
ós tempos 1
tempos melancólicos, 1
melancólicos, e 1
ambiente sepulcral 1
sepulcral en 1
outras variedades 3
heavy metal. 1
metal. Odoric 1
Odoric de 1
de Pordenone 1
Pordenone pasou 1
por Persépole 1
Persépole no 1
en 1320. 1
1320. O 1
O dormitorio 1
dormitorio e 1
casa son, 1
son, salvo 1
salvo rara 1
rara excepción, 1
excepción, inaccesibles 1
estudantes doutras 1
doutras casas. 1
O dorso 3
dorso dos 1
dos ourizos 1
ourizos ten 1
grandes músculos 1
das espiñas. 1
espiñas. O 1
dorso é 2
é agrisado 1
cola vermella. 1
é marrón, 1
marrón, gris, 1
gris, oliva 1
oliva ou 1
ou avermellado, 1
avermellado, con 1
escuras irregulares 1
irregulares de 2
centro claro, 1
claro, e 1
teñen grosos 1
grosos granulacións. 1
granulacións. O 1
O '>' 1
'>' do 1
segundo exemplo 1
exemplo é 2
de redirección, 1
redirección, que 1
lle indica 1
ao intérprete 1
que envíe 1
envíe a 1
do comando, 1
comando, non 1
á pantalla, 1
pantalla, senón 1
ao ficheiros 1
ficheiros que 1
continuación. O 1
O Douglas 1
Douglas DC-5 1
DC-5 é 1
da famosa 4
famosa serie 1
serie DC 1
DC de 1
pasaxe. O 1
doutor Antonio 1
Antonio Muro 1
Muro Fernández 1
Fernández Cavada, 1
Cavada, nese 1
momento director 1
Hospital del 2
del Rey, 1
Rey, de 1
Madrid, defendeu 1
defendeu desde 1
tese contraria 1
á oficial. 1
doutor Doctor 1
Doctor B. 1
B. C. 1
C. Ross 1
Ross chegou 1
chegou só 1
declarar o 1
falecemento. O 2
O dragón 2
poder, forza, 1
boa sorte 1
sorte para 1
son dese 2
dese signo. 1
signo. O 1
dragón vermello 1
vermello representa 1
representa metaforicamente 1
metaforicamente aos 1
aos Bretóns, 1
Bretóns, que 1
eventualmente prevaleceron 1
prevaleceron sobre 1
invasores saxóns. 1
saxóns. O 2
O drama 1
drama macabro 1
macabro Death's 1
Death's Jest 1
Jest Book 1
Book publicouse 1
1850 cun 1
amigo, T. 1
T. F. 1
F. Kelsall. 1
Kelsall. O 1
O Dream 1
Dream Team 1
Team a 1
vencer de 1
moi clara 1
opoñentes (por 1
(por unha 1
40 puntos 1
cada partido), 1
partido), conseguindo 1
de 8-0. 1
8-0. O 1
O Drift 1
Praire forma 1
terra relativamente 1
relativamente estreita 1
sur, alargándose 1
alargándose á 1
cubrir preto 1
de 85% 1
85% do 1
Estado (extensión 1
(extensión leste-oeste). 1
leste-oeste). O 1
O drungarokomes 1
drungarokomes era 1
de drungarios 1
drungarios de 1
rango superior. 1
O DSP 1
DSP gañou 1
gañou amplamente 1
eleccións 1999. 1
1999. O 4
O ducado 2
de Naxos 1
Naxos foi 1
en 1207 2
1207 por 1
por Marco 1
Marco Sanudo, 1
Sanudo, un 1
cruzada e 1
vello dux 1
dux de 1
Venecia Enrico 1
Enrico Dandolo, 2
Dandolo, quen 1
quen liderara 2
liderara a 1
frota veneciana 1
veneciana en 1
en Constantinopla. 1
Constantinopla. O 1
ducado tivo 1
como antecesor 1
antecesor o 1
de Brabante 1
Brabante ( 1
O duodeno 1
duodeno divídese 1
divídese para 1
descrición en 1
seccións ou 1
ou partes: 1
partes: superior, 1
superior, descendente, 1
descendente, horizontal 1
O Duport 1
Duport é 1
valiosos violonchelos 1
violonchelos Stradivari. 1
Stradivari. O 1
O duque 9
da Terceira, 2
Terceira, ao 1
raíña lle 1
lle encargara 1
encargara esmagar 1
revolta, foi 1
inmediatamente arrestado, 1
arrestado, sendo 1
sendo nomeada 1
xunta provisional, 1
provisional, chamada 1
chamada Xunta 1
Xunta Gobernativa 1
Gobernativa do 1
Porto, de 1
orientación setembrista. 1
setembrista. O 1
Alba respondeu 1
respondeu executando 1
executando a 2
nobres convictos 1
convictos (incluíndo 1
(incluíndo aos 1
aos condes 1
Egmont e 1
e Hoorn), 1
Hoorn), e 1
e lanzando 1
lanzando unha 1
contra Groninga. 1
Groninga. O 1
de Buckingham, 1
Buckingham, namentres, 1
namentres, planeou 1
planeou outro 1
contra A 1
A Rochelle, 1
Rochelle, en 1
naval, John 1
John Felton, 1
Felton, asasinouno 1
asasinouno o 1
agosto. O 2
Norfolk foi 1
investigación das 1
das «cartas 1
«cartas do 1
do cofre». 1
cofre». O 1
Suffolk, a 1
filla Jane, 1
Jane, o 1
marido Guilford 1
Guilford Dudley 1
e Wyatt 1
Wyatt foron 1
executados. O 1
duque Jean 1
Jean IV 1
IV (1365-1399) 1
(1365-1399) mandou 1
de Hermine 1
Hermine e 1
e ampliar 1
recinto urbano 1
pasou así 2
dez hectáreas, 1
hectáreas, estendéndose 1
estendéndose cara 1
duque Odón 1
Odón non 1
fronte el 1
esta acometida 1
acometida e 1
e solicita 1
solicita a 1
de Martel. 1
Martel. O 1
duque posuía 1
posuía case 1
municipal e 1
varias azucreiras 1
azucreiras na 1
na Veiga. 1
Veiga. O 1
duque retivo 1
retivo os 1
de Almirante 1
Océano e 2
e Capitán 1
Capitán Xeral 1
Andalucía ata 1
ata co 1
co desprezo 1
desprezo que 1
que expresaba 1
expresaba por 1
nación enteira. 1
enteira. O 2
O durante 1
tempo mánager 1
xeral Cliff 1
Cliff Fletcher 1
Fletcher declarou 1
declarou anos 1
as proxeccións 2
proxeccións financeiras 1
financeiras iniciais 1
de Cousins 1
Cousins para 1
NHL non 1
non consideraron 1
consideraron entrar 1
na WHA. 1
WHA. O 1
O duro 1
duro chan 1
edificios cando 1
está seco. 3
O DUT12 1
DUT12 foi 1
coche eléctrico 1
equipo DUT 1
DUT Racing. 1
Racing. O 1
O dux, 1
dux, Enrico 1
Dandolo, era 1
novo xefe 2
da Cruzada, 1
Cruzada, e 1
e Bonifacio 1
Bonifacio pasou 1
mera figura 1
figura visíbel. 1
visíbel. O 1
O DVD 3
DVD da 1
película publicouse 1
DVD está 1
por videos 1
de Lionsgate 1
Lionsgate Home 1
Entertainment. O 1
O Dviná 1
Dviná Setentrional 1
Setentrional ten 1
réxime fluvial 2
fluvial pluvio-nival, 1
pluvio-nival, cunha 1
cunha dominante 1
dominante nival. 1
nival. O 1
O é 1
é 28 1
28 veces 1
máis soluble 1
o oxíxeno. 1
oxíxeno. O 2
O ébola 1
ébola ten 1
nos primates. 1
primates. O 1
O EBV 1
EBV pode 2
replicación lítica 1
lítica tanto 1
B coma 1
células epiteliais. 1
epiteliais. O 1
O EC175 1
EC175 desenvolveuse 1
estreita colaboración 1
cos operadores 1
operadores existentes 1
existentes a 1
dun enfoque 2
asesoramento ao 1
ao cliente. 2
cliente. O 2
O ecoloxísmo 1
ecoloxísmo tamén 1
tamén busca 1
busca orientar 1
orientar a 1
organización política 3
económica cara 1
O ectima 1
ectima contaxioso 1
contaxioso ou 1
ou boquera 1
boquera é 1
provoca chagas 1
chagas e 1
e costras 1
costras na 1
boca, transmítese 1
transmítese a 1
materiais infectados. 1
infectados. O 1
O ecuativo 1
ecuativo pode 1
tamén designar 1
de comparación 1
adxectivo : 1
: é 1
de comparativo 1
comparativo de 1
igualdade. O 1
O edificio 45
edificio actual, 1
actual, na 1
rúa Beaumont, 1
Beaumont, construíuse 1
entre 1841 1
e 1845. 1
1845. O 1
edificio agora 1
agora serve 1
como Museo 1
de Iacarta. 1
Iacarta. O 1
edificio álzase 1
álzase sobre 1
paredes construídas 1
pedra louseña. 1
louseña. O 1
edificio ardendo 1
ardendo o 1
edificio circular 1
circular da 1
aéreo segue 1
en pe 2
pe malia 1
como vivero 1
vivero de 1
de palmas 1
palmas novas. 1
edificio constitúe 1
exemplos deste 1
arquitectónico na 1
olívica. O 1
O edificio, 7
edificio, construído 1
construído ao 4
xeito dun 1
dun palacio, 1
palacio, conta 1
salas e 3
e acolle 1
acolle distintos 1
edificio construíuse 1
construíuse na 2
se situaban 3
situaban os 1
os quioscos 1
quioscos de 1
de refrescos 1
refrescos dos 1
dos Xardíns 1
de Méndez 1
Méndez Núñez. 1
Núñez. O 1
edificio conta 1
tres depósitos 1
depósitos subterráneos: 1
subterráneos: dous 1
deles destinados 1
a libros, 1
permiten depositar 1
depositar tres 1
gardar revistas 1
e xornais, 1
xornais, cunha 1
cincocentos mil 1
exemplares. O 4
edificio contén 1
parque xa 1
sexa sobre 1
a fauna, 1
fauna, flora, 1
flora, clima 1
clima etc. 1
edificio culminaba 1
culminaba en 1
pico. O 1
da ceca 3
ceca ergueuse 1
ergueuse nun 1
lugar preeminente 1
preeminente da 1
estación sitúase 1
sitúase perpendicular 1
perpendicular ás 1
desenvólvese unicamente 1
unicamente nunha 1
nunha planta. 1
planta. O 1
abaixo, Yuso, 1
Yuso, está 1
está habitado 2
por frades 1
frades agostiños 1
agostiños recoletos. 1
recoletos. O 1
edificio, de 4
ecléctico, está 1
andares e 1
baixo. O 3
envergadura, ten 1
U cunha 1
longa fachada 1
principal totalmente 1
totalmente simétrica, 1
simétrica, que 1
porta centrada 1
centrada e 1
molduras barrocas. 1
barrocas. O 1
lonxitude concibiuse 1
galería monumental 1
monumental que 1
unía o 1
porto militar 1
militar ao 3
ao ágora. 1
ágora. O 1
seis pisos 2
pisos conta 1
numerosas tendas 1
tendencia racionalista, 1
racionalista, construíuse 1
construíuse nunha 1
aceiro á 1
vista pintada 1
pintada en 1
cores planos 1
planos (branco, 1
(branco, negro, 1
negro, gris 1
e vermello). 1
vermello). O 1
viaxeiros, construído 1
pedra, está 1
dous anexos 2
anexos laterais. 1
pisos, actualmente 1
sen servizos 1
servizos ferroviarios 1
ferroviarios como 1
como despachos 1
billetes ou 1
ou aseos. 1
aseos. O 1
aspecto rústico 1
parcialmente revestido 1
revestido de 1
pedra. O 3
concello ao 1
vías creou 1
creceu cara 1
nordeste. O 2
Liechtenstein como 1
de doadores 1
doadores privados. 1
privados. O 1
edificio, do 1
restaurado como 1
rural. O 2
amplo con 1
con arcadas 1
arcadas oxivais, 1
oxivais, con 1
con atrio 1
atrio e 1
coro alto, 1
alto, sendo 1
2005. O 6
planta hexagonal, 1
hexagonal, cunha 1
gran vista 2
Cedeira e 1
Magdalena e 1
de Pantín, 1
Pantín, xa 1
veciño concello 1
Valdoviño. O 1
XVII, unha 1
construción barroca, 1
barroca, probablemente 1
probablemente levantado 1
ermida anterior, 1
anterior, tras 1
duraron un 1
un século. 2
con tellado 1
augas, arco 1
triunfal oxival 1
oxival e 1
presbiterio. O 1
precursor e 1
e prototipo 1
o moito 1
grande Empire 1
Empire State, 1
State, construído 1
no 1931 1
1931 na 1
gran rectángulo, 1
rectángulo, nos 1
nos costados 1
costados menores 1
cal álzanse 1
álzanse dúas 1
torres tamén 1
tamén rectangulares, 1
rectangulares, unha 1
unha do 1
outra do 2
maior alzada 1
alzada que 1
edificio (século 1
XV). O 1
edificio estaría 1
estaría conformado 1
espazo central 3
central destinado 1
ás funcións 1
funcións públicas, 1
públicas, como 1
como comedores, 1
comedores, salas 1
estudo, biblioteca 1
para asembleas. 1
na Av. 1
Av. O 1
e XVII, 1
XVII, comezada 1
e finalizada 1
finalizada por 1
por Gil 1
Gil de 4
de Reynaltos 1
Reynaltos en 1
en 1644. 1
1644. O 1
construído entre 2
1889 e 1
de 1890. 1
1890. O 1
reformado ao 1
ocasións, sendo 1
1909 por 1
Ramón Mosquera 1
Mosquera Codesido 1
Codesido a 1
máis relevante. 1
relevante. O 1
de Road 1
Road Town, 1
Town, The 1
Old HM 1
HM Prison 1
Prison situada 1
rúa principal, 2
principal, data 1
1840. O 1
edificio Millennium 1
Millennium Tower 1
Tower de 1
Viena ten 1
ten 171 1
171 metros 1
altura (202 1
(202 contando 1
contando a 3
a antena). 1
antena). O 1
edificio Nouvel 1
Nouvel pretende 1
pretende completar 1
completar e 1
e expandir 2
edificio Sabatini, 1
Sabatini, verdadeiro 1
verdadeiro protagonista 1
museo. O 2
edificio organízase 1
organízase lonxitudinalmente, 1
lonxitudinalmente, cun 1
amplo corredor 1
varias alturas, 1
alturas, que 1
distribúe e 1
e comunica 1
comunica os 2
espazos docentes 1
docentes e 1
e complementarios. 1
complementarios. O 1
edificio orixinal 1
foi devorado 1
devorado por 1
substituído cunha 1
ladrillos e 2
e cachotaría 1
cachotaría parecida 1
de 1881. 1
1881. O 1
para viaxeiros 3
viaxeiros está 1
central flanqueado 1
anexos laterais 1
pisos. O 1
rectangular formado 1
dúas alturas 2
alturas ao 2
simétrica. O 1
edificio principal, 1
principal, reconstruído 1
reconstruído en 2
en 1761, 1
1761, segundo 1
segundo reza 1
reza unha 1
porta principal, 1
principal, é 1
rectangular, con 1
de cachotaría 2
augas, en 1
e lousa. 1
lousa. O 2
ten 7 1
7 plantas 1
plantas ademais 1
dous sotos 1
sotos onde 1
de hospitalización 1
hospitalización e 1
servizos centrais, 1
centrais, laboratorios 1
e quirófanos 1
quirófanos de 1
ciclo rápido. 1
alberga á 1
á galería 2
galería Toyokan 1
Toyokan foi 1
1968, deseñado 1
por Taniguchi 1
Taniguchi Yoshio. 1
Yoshio. O 1
edificio reflicte 1
reflicte as 2
características principais 1
arquitectura constantiniana: 1
constantiniana: grandiosidade 1
grandiosidade e 1
e simplicidade 1
simplicidade da 1
exterior contraposta 1
contraposta á 1
á suntuosidade 1
suntuosidade do 1
interior KRAUTHEIMER, 1
KRAUTHEIMER, Richard. 1
Richard. O 1
edificio, rematado 1
polas estatuas 1
catro benfeitores 1
benfeitores da 1
Universidade ( 1
edificio tamén 1
tamén servía 1
prisión. O 4
edificio ten 2
latina, tres 1
e cúpula 1
5 240 1
240 m² 1
m² distribuídos 1
cinco plantas 2
plantas das 3
de semisoto. 1
semisoto. O 1
O editor 2
época, Einar 1
Einar Skavian, 1
Skavian, intentou 1
intentou resistirse 1
resistirse aos 1
aos mandatos 1
mandatos das 1
autoridades pero 1
despois enviado 1
de concentración, 4
concentración, o 1
de Grini 1
Grini Giertsen, 1
Giertsen, Børre 1
Børre R., 1
R., ed. 1
editor principal 1
proxecto desde 1
é Gregory 1
Gregory Crane, 1
Crane, catedrático 1
universidade. O 3
O efecto 21
efecto combinado 1
de multitude 3
golpes impulsores 1
impulsores fai 1
músculo se 1
se contraia. 1
contraia. O 1
efecto coroa 1
coroa pode 1
ser suprimido 1
suprimido utilizando 1
utilizando aneis 1
aneis anticoroa. 1
anticoroa. O 1
bebida, sumado 1
esforzo ao 1
está afeito, 1
afeito, cáusalle 1
cáusalle un 1
estraño soño. 1
soño. O 1
da PKC 1
PKC pode 1
ser revertido 2
revertido por 1
por fosfatases. 1
fosfatases. O 1
de aberración 1
aberración foi 1
estudado extensivamente 1
extensivamente nos 1
séculos posteriores, 1
posteriores, notablemente 1
notablemente por 1
Friedrich Georg 1
Georg Wilhelm 1
von Struve 1
Struve e 1
e Magnus 1
Magnus Nyren. 1
Nyren. O 1
debido case 1
ó confinamento 1
confinamento do 1
do invernadoiro. 1
invernadoiro. O 1
xene nas 1
miúdo promove 1
promove só 1
un alivio 1
alivio parcial 1
ou transitorio 1
transitorio dos 1
quere tratar. 1
tratar. O 1
efecto deses 1
deses recursos 1
técnicos é 1
parece dubidar 1
dubidar e 1
estar incerta 1
incerta sobre 1
onde ir. 1
ir. O 2
de verosimilitude 1
verosimilitude xerado 1
xerado pola 1
súa peregrina 1
peregrina precisión 1
precisión deulle 1
gran credibilidade 1
credibilidade entre 1
sus contemporáneos. 1
contemporáneos. O 2
de cafeína 1
cafeína (incluíndo 1
(incluíndo café, 1
café, té 1
té negro, 1
negro, mate 1
mate e 1
e chocolate 2
chocolate negro) 1
negro) aínda 1
foi determinado. 2
determinado. O 2
piroclástico é 1
tan devastador 1
devastador que 1
minutos exterminou 1
exterminou a 1
e derreteu 1
derreteu casas 1
e predios. 1
predios. O 1
do sinistro 1
sinistro deu 1
1985. O 1
efecto é 3
un tivese 1
que enfocar 1
enfocar unha 1
vermella sobre 1
folla branca. 1
branca. O 4
forte entre 1
unha disfunción 1
disfunción renal 1
renal preexistente 1
preexistente ou 1
ou diabetes 1
diabetes mellitus. 1
mellitus. O 1
efecto flanger 1
flanger na 1
efecto dixital 1
e baséase 2
tecnoloxía DSP. 1
DSP. O 1
efecto inmediato 1
inmediato foi 1
unha densificación 1
densificación de 1
cada baleiro. 1
efecto neto 1
neto é 1
celular varía 1
células dunha 1
poboación mesmo 1
están crecendo 1
crecendo todas 1
mesmas condicións 1
condicións ambientais. 3
ambientais. O 1
efecto reducido 1
reducido das 1
das substitucións 2
substitucións conservadoras 1
conservadoras sobre 1
función pode 2
tamén observarse 1
na aparición 1
diferentes substitucións 1
substitucións na 1
natureza. O 2
efecto secundario 2
de limos 1
limos do 1
río Besós 1
Besós no 1
do dique, 1
dique, que 1
foi creando 1
de futura 1
futura significación 1
significación urbana. 1
urbana. O 1
caída xeneralizada 1
xeneralizada dos 1
perda na 1
efecto Wilson 1
Wilson dinos 1
dinos que 1
realmente depresións 1
depresións diante 1
de sol. 3
sol. O 4
O E. 1
E. globulus 1
globulus representa 1
O eider 1
eider (tamén 1
usado éider 1
éider ou 1
ou éider 1
éider común 1
O eixe 2
Lúa localízase 1
localízase pola 1
terceira lei 1
de Cassini. 1
Cassini. O 1
eixe principal 2
diferenciación xenética 1
xenética esténdese 1
dirección norte-sur. 1
norte-sur. O 1
O eixo 3
NL-SO, mide 1
120 m 2
eixo NO-SL 3
NO-SL mide 3
mide 90 1
m exterior, 1
exterior, no 1
máis ancho. 2
eixo vertical 1
vertical da 1
da ferramenta 1
ferramenta está 1
está suspendido 1
suspendido dun 1
de pantógrafo 1
pantógrafo que 2
conectado tamén 1
un apalpador 1
apalpador sobre 1
mesa auxiliar. 1
auxiliar. O 1
O elamita 1
elamita pon 1
pon no 1
seus protexidos, 1
protexidos, que, 1
que, expulsado 1
expulsado polos 1
polos asirios, 1
asirios, será 1
príncipe caledeo 1
caledeo escollido 1
polo pobo: 1
pobo: Mushesib-Marduk. 1
Mushesib-Marduk. O 1
O electorado 1
electorado esencial 1
esencial compóñeno 1
compóñeno todas 1
clases. O 2
O elefante 1
símbolo real 1
Tailandia, e 1
como lembranza 1
da ofrenda 1
ofrenda dun 1
dun elefante 1
elefante branco 1
branco do 4
Rei Rama 1
Rama II 1
Chiang Mai. 1
Mai. O 1
O elegante 1
elegante xardín 1
do perístilo 1
perístilo está 1
decorado cunha 2
tres concas, 1
concas, no 1
decoración con 2
con peixes 2
peixes nadando 1
nadando entre 1
ondas. O 1
O elemento 5
elemento grego 1
en capadocio 1
capadocio é, 1
moito, bizantino, 1
bizantino, por 1
exemplo θír 1
θír ou 1
ou tír 1
tír “porta” 1
“porta” do 1
grego (antigo 1
(antigo e) 1
e) bizantino 1
bizantino θύρα 1
θύρα ( 1
frecuente entre 1
os topónimos 1
topónimos célticos 1
célticos de 1
é *brigs, 1
*brigs, cf. 1
cf. O 1
elemento número 1
número 109 1
109 chámase 1
chámase Meitnerio 1
Meitnerio na 1
elemento principal 1
programa sería 1
nova nave 1
nave multipropósito 1
multipropósito con 1
manobra e 1
e desprazamento 2
sería usada 1
foguete lanzador 1
lanzador así 1
como transportador 1
transportador do 1
recoñecemento. O 2
observou é 1
foxo cortado 1
cortado na 1
rocha. O 3
O elenco 1
do futhark 1
futhark redúcese 1
ou 18 1
18 runas 1
runas en 1
Suecia, onde 1
das runas 2
runas máis 1
recentes. O 1
O Elevador 1
Elevador de 1
Santa Justa 1
Justa distínguese 1
distínguese dos 1
demais elevadores 1
elevadores por 1
único configurado 1
como ascensor 1
ascensor urbano 1
urbano vertical. 1
O elevamento 1
elevamento bovino 1
bovino de 1
produción casera 1
casera non 1
substituído coa 1
coa industrialización, 1
industrialización, sendo 1
pastoreo na 1
montaña unha 1
actividade importante. 1
importante. O 4
O Elfdaliano 1
Elfdaliano ou 1
ou dalecarliano 1
dalecarliano (övdalsk 1
(övdalsk para 1
nativos, e 1
e älvdalsmål 1
älvdalsmål ou 1
ou älvdalska 1
älvdalska para 1
os suecos, 1
suecos, literalmente, 1
literalmente, lingua 1
dos elfdalianos). 1
elfdalianos). O 1
O Elfo 1
Elfo Glorfindel 1
Glorfindel profetizou 1
profetizou entón 1
sería mellor 1
se enfrontase 2
enfrontase ao 1
Nazgûl porque 1
non caerá 1
caerá pola 1
pola man 1
home ningún. 1
ningún. O 2
O ELISPOT 1
ELISPOT pode 1
detectar unha 1
célula positiva 1
positiva para 1
antíxeno dentro 1
dentro desa 1
desa poboación 1
poboación celular, 1
detección teórico 1
teórico dunha 1
célula entre 1
un millón. 2
millón. O 2
O elixido 1
arbitrar esta 1
esta final 1
Campións foi 1
o colexiado 1
colexiado húngaro 1
húngaro Viktor 1
Viktor Kassai. 1
Kassai. O 1
O EMB-120RT 1
EMB-120RT básico 1
básico foi 1
mellorado dado 1
dado como 1
o EMB-120ER, 1
EMB-120ER, cun 1
alcance (1.575 1
(1.575 km). 1
km). O 1
O embaixador 2
embaixador imperial 1
imperial Eustace 1
Eustace Chapuys 1
Chapuys volveuse 1
seu conselleiro 1
conselleiro próximo 1
próximo e 2
e intercedeu, 1
intercedeu, sen 1
éxito, no 1
embaixador ruso 1
ruso diríxese, 1
diríxese, en 1
uniforme diplomático, 1
diplomático, a 1
credenciais á 1
á gobernadora 1
Australia, 2010. 1
O emblema 3
emblema cunha 1
cunha representación 1
escudo que 3
Valencia garante 1
uso institucional. 1
Turkmenistán é 1
emblema kosher 1
kosher aparece 1
maneira prominente 1
prominente no 1
seu logo. 1
logo. O 1
O embrión 1
embrión denomínase 1
agora blastocisto. 1
blastocisto. O 1
O emerxentista, 1
emerxentista, en 1
cambio, aínda 1
coincide na 2
última e 1
única substancia 1
substancia física, 1
física, considera 1
esta materia 1
materia organízase 1
organízase en 1
niveis caracterizados 1
caracterizados por 1
por propiedades 1
propiedades específicas 1
específicas non 1
non reducibles 1
reducibles aos 1
O emigrante 1
emigrante volve 1
casa cheo 1
de saudade 2
saudade e 1
alí albisca 1
albisca a 1
a inmensidade 1
inmensidade do 1
O Emi 1
Emi Koussi 1
Koussi foi 1
explicar fenómenos 1
de modelaxe 1
modelaxe volcánica 1
volcánica semellantes 1
observan no 1
planeta Marte. 1
O emparellamento 1
emparellamento selectivo 1
selectivo en 1
humanos foi 1
observado e 1
e estudado. 1
estudado. O 1
O empeño 1
empeño ateniense 1
de refacer 1
poderío marítimo 1
marítimo persistiu, 1
persistiu, até 1
que Persia, 1
Persia, co 1
Esparta, deulle 1
un ultimato. 1
ultimato. O 2
O emperador 13
emperador aparece 1
aparece varias 1
situacións diferentes. 1
diferentes. O 3
emperador asentouse 1
asentouse en 1
en Amerongen, 1
Amerongen, e 1
logo outorgóuselle 1
outorgóuselle un 1
pequeno castelo 1
castelo na 1
na municipalidade 1
de Doorn, 1
Doorn, o 1
fogar polo 1
emperador comisionou 1
comisionou ao 1
ao Barón 1
Barón Haussmann 1
Haussmann para 1
que executase 1
executase os 1
cambios necesarios 1
converter París 1
París na 2
máis moderna 3
mundo naquela 1
O Emperador 1
Emperador desenvolveu 1
unha dilatada 1
dilatada rede 1
e canais, 1
canais, conectando 1
conectando as 1
as provincias, 1
provincias, para 1
elas, e 1
facilitar os 2
desprazamentos militares 1
a provincias 1
provincias rebeldes. 1
emperador enclaustrado 1
enclaustrado Toba 1
Toba continou 1
continou dirixindo 1
dirixindo todos 1
Estado, mentres 1
o retirado 1
retirado Emperador 1
Emperador Sutoku 1
Sutoku carecía 1
de poderes. 1
poderes. O 1
O emperador, 1
emperador, enfurecido, 1
enfurecido, fíxoo 1
fíxoo meter 1
meter nun 1
nun bocoi 1
bocoi cheo 1
de cracos 1
cracos e 1
e guindouno 1
guindouno dende 1
alto dunha 1
montaña, facéndoo 1
facéndoo rolar; 1
rolar; un 1
anxo volveu 1
volveu salvalo. 1
salvalo. O 1
emperador foi 2
un metropolitas 1
metropolitas e 1
e bispos, 1
bispos, o 1
Constantinopla Xosé 1
Xosé II, 1
de archimandritas 1
archimandritas e 1
sete centos 1
centos membros 1
clero. O 1
gravidade, o 1
cabalo morreu 1
morreu encima 1
encima del 1
capturado polos 3
soldados inimigos. 1
inimigos. O 3
emperador foille 1
foille fiel, 1
fiel, mais 1
a tratou 1
tratou como 1
como esposa. 1
esposa. O 1
emperador Jin 1
Jin Hailingwang 1
Hailingwang envadiu 1
envadiu o 1
o Song 1
Song do 1
ano 1161, 1
1161, mentres 1
os vingadores 1
vingadores Song 1
Song intentaron 1
intentaron sen 2
éxito recuperar 1
China no 1
ano 1204. 1
1204. O 1
emperador Kotoku 1
Kotoku fixo 1
en 645 1
645 baixo 1
de Naniwa. 1
Naniwa. O 1
emperador León 1
León prohibiu 1
uso desta 2
fose membro 1
da realeza. 1
realeza. O 1
emperador Sissinios 1
Sissinios converteuse 1
converteuse principalmente 1
pola predicación 1
predicación do 2
xesuíta Pedro 1
Pedro Páez. 1
Páez. O 1
emperador tentou 1
tentou persuadilos 1
persuadilos en 1
ó exemplo 1
exemplo moral, 1
moral, usando 1
súa facenda 1
facenda en 1
Cruz como 2
modelo, liberando 1
liberando os 1
e outorgándolles 1
outorgándolles terras 1
en propiedade. 2
Traxano ordenou 1
non debían 3
ser denunciados 1
denunciados e 1
as alegacións 2
alegacións anónimas 1
anónimas debían 1
ser rexeitadas 1
rexeitadas e 1
volvesen adorar 1
adorar os 1
Estado serían 1
serían liberados. 1
liberados. O 1
O emprazamento 2
de Olympia 1
Olympia foi 1
foi fogar 1
de lushootseed 1
lushootseed durante 1
durante milleiros 1
tribos Squaxin, 1
Squaxin, Nisqually, 1
Nisqually, Puyallup, 1
Puyallup, Chehalis, 1
Chehalis, Suquamish 1
Suquamish e 1
e Duwamish. 1
Duwamish. O 1
Roma cos 1
primeiros sitios 1
arqueolóxicos (habitacionais 1
(habitacionais e 1
e enterramentos). 1
enterramentos). O 1
O empregado 1
de Valve 1
Valve Scott 1
Scott Lynch 1
Lynch debateu 1
debateu con 1
con Troika 1
Troika a 1
usar este 1
este motor 3
xogo, converténdose 1
equipo externo 1
á Valve 1
Valve en 1
en empregalo. 1
empregalo. O 1
O emprego 7
vidro en 1
construción é, 1
é, fundamentalmente 1
fundamentalmente como 3
illante térmico 1
térmico e 2
e absorbente 1
absorbente acústico. 1
acústico. O 1
de diminutivos 1
diminutivos en 1
vulgar é 1
frecuente. O 2
sulfuro nos 1
nos barrís 1
barrís fai 1
maior vida, 1
vida, estendendo 1
seu potencial 3
potencial uso. 1
uso. O 1
de endoscopia 1
endoscopia serve 1
outros métodos, 1
cirurxía só 1
risco inmediato 1
inmediato de 2
perfís específicos 1
tubos (ovalados, 1
(ovalados, cadrados. 1
de diálise 1
diálise hepática 1
hepática (por 1
exemplo MARS) 1
MARS) podería 1
utilidade en 1
presentan con 2
libre evita 1
evita esa 1
esa dependencia 1
do provedor 1
software privativo, 1
privativo, xa 1
entre investigadores, 1
investigadores, mellora 1
e supón 3
unha rebaixa 1
rebaixa dos 1
custos necesarios 1
investigación. O 5
O empresario 1
empresario solicitou 1
solicitou ademais 1
á War 1
War Damage 1
Damage Commission 1
Commission que 1
que destinase 1
destinase fondos 1
do estadio; 1
estadio; como 1
United obtivo 1
4 800 1
800 GBP 1
quitar os 1
os cascallos 1
17 500 1
para reconstruílo. 1
reconstruílo. O 1
O empuxe 1
movemento NWOBHM 1
NWOBHM tamén 1
tamén beneficiou 1
beneficiou a 1
grupos xa 2
xa establecidos, 2
establecidos, que 2
que reclamaron 2
reclamaron o 1
atención con 1
novas publicacións 1
O encaixado 1
encaixado do 1
abre en 1
vales importantes, 1
importantes, non 1
non propiciou 1
localidades importantes. 1
importantes. O 4
O encamiñamento 1
encamiñamento do 2
do correo 1
correo a 1
Internet aínda 1
complicado pola 1
xestionar correo 1
correo destinado 1
destinado nestas 1
nestas redes 1
redes máis 1
máis vellas. 1
vellas. O 1
O encendido 1
encendido automático 1
automático dos 1
dos retrofoguetes 1
retrofoguetes para 1
reentrada atmosférica 2
atmosférica fallou, 1
fallou, co 1
ser accionados 1
accionados manualmente. 1
manualmente. O 1
O encima 10
encima aldosterona 1
aldosterona sintase 1
sintase (tamén 1
chamada CYP11B2) 1
CYP11B2) actúa 1
actúa neste 1
lugar. O 10
encima cambia 1
cambia da 1
forma aberta 1
á pechada 1
pechada coa 1
seus substratos 1
substratos (como 1
o oxalacetato). 1
oxalacetato). O 1
de Cu-Zn 1
Cu-Zn bovino 1
bovino é 1
un homodímero 1
homodímero cun 1
de 32.500. 1
32.500. O 1
mamífero é 1
cavidade con 1
de bota 2
bota (cavidade 1
(cavidade II). 1
II). O 1
que funcione 1
funcione o 1
cítrico, xa 1
que transformar 1
o succinil-CoA 1
succinil-CoA en 1
en succinato, 1
succinato, o 1
cal continúa 1
continúa as 1
do ciclo. 3
encima GalNAC-ase 1
GalNAC-ase cliva 1
cliva o 1
antíxeno dos 1
vermellos de 1
tipo A 1
A converténdoos 1
converténdoos en 1
tipo 0, 1
0, o 1
producir unidades 1
para transfusión 1
transfusión de 1
tipo universal. 1
universal. O 3
encima pertence 1
das triglicérido 1
triglicérido lipases. 1
lipases. O 1
dirección inversa 1
inversa baixo 1
baixo algunhas 1
condicións fisiolóxicas, 1
fisiolóxicas, eliminando 1
a cardiolipina. 1
cardiolipina. O 1
encima ramificador 1
ramificador do 1
amidón crea 1
crea os 1
enlaces glicosídicos 1
glicosídicos alfa 1
alfa 1,6 1
1,6 na 1
na cadea, 1
cadea, formando 1
formando ramificacións 1
a amilopectina. 1
amilopectina. O 1
encima Taq 1
Taq polimerase 1
polimerase foi 1
tamén patentado. 1
patentado. O 1
O enclave 1
enclave diplomático 1
diplomático en 1
Nova Deli 1
Deli chámase 1
chámase Chanakyapuri 1
Chanakyapuri en 1
de Chanakya, 1
Chanakya, así 1
barco escola. 1
escola. O 2
O encontro 9
encontro chámase 1
chámase «The 1
«The Guardian 1
Guardian of 1
of Forever», 1
Forever», unha 1
Star Trek: 1
Trek: "The 1
"The City 1
City on 1
the Edge 1
of Forever" 1
Forever" («A 1
(«A cidade 1
da eternidade»). 1
eternidade»). O 1
encontro comezou 1
equipo inglés 2
inglés (vestido 1
(vestido de 1
de branco), 1
branco), que 1
nos 9 1
9 primeiros 1
minutos tivo 1
para estrear 1
estrear o 1
o taboleiro. 1
taboleiro. O 1
encontro concluíu 1
concluíu con 1
empate 1-1, 1
1-1, clasificándose 1
clasificándose Chile 1
Chile por 1
rolda dun 2
dun Mundial 1
Mundial xogado 1
xogado fóra 1
acoplamento entre 2
naves foi 1
completado con 2
éxito tras 1
tras 6,5 1
6,5 horas 1
órbita. O 2
encontro rematou 3
rematou 0-4, 1
0-4, sendo 1
o Arsenal. 1
Arsenal. O 1
rematou 5-2. 1
5-2. O 1
rematou 7-3, 1
7-3, con 1
catro goles 1
de Puskás 1
Puskás e 1
de Di 1
Di Stéfano. 1
Stéfano. O 1
encontro rompeu 1
máis xogos 1
xogos disputados 1
disputados nun 1
partido, tanto 1
tanto antes 1
como despois 2
súbita ou 1
ou tie-break. 1
tie-break. O 1
encontro terminou 1
goles, aínda 1
algúns goles 1
goles deberon 1
deberon marcarse 1
O encoro 1
de Edrada 1
Edrada está 1
Mao. O 1
O endoderma 1
endoderma formará 1
formará o 1
o revestimento 1
revestimento epitelial 1
epitelial de 1
moitos órganos. 1
O enfoque 1
de Peterson 1
e Gibson 1
Gibson afirmaba 1
segregación figura-fondo, 1
figura-fondo, o 1
observador detectaba 1
detectaba obxectos 1
obxectos coñecidos 1
coñecidos dun 1
dificultaba inconscientemente 1
inconscientemente a 1
reversibilidade da 1
O enfrontamento 2
enfrontamento culmina 1
culmina con 1
con Voldemort 1
Voldemort sendo 1
sendo sometido 1
sometido por 1
por Dumbledore, 1
Dumbledore, véndose 1
Harry nun 1
Dumbledore mate 1
ao mozo. 1
mozo. O 2
enfrontamento recibe 1
este dous 1
últimos nomes 1
nomes polo 1
ano coñecido 1
como Renchen 1
Renchen ou 1
ou Imjin 1
Imjin do 1
do cicle 1
cicle sexaxenario 1
sexaxenario da 1
e Corea 1
Corea respectivamente. 1
respectivamente. O 1
O enigma 1
enigma consiste 1
as catorce 1
catorce variacións 1
no «tema 1
«tema orixinal», 1
orixinal», hai 1
tema completo, 1
completo, nunca 1
nunca identificado 1
por Elgar, 1
Elgar, do 1
que «percorre 1
«percorre toda 1
a obra» 1
obra» pero 1
se percibe. 1
percibe. O 1
O enlace 2
covalente que 1
electrón antes 1
do salto 1
salto carece 1
carece agora 1
agora dun 1
dun electrón, 1
electrón, formando 1
un oco. 1
oco. O 1
enlace disulfuro 1
disulfuro ten 1
duns 2,05 1
2,05 Å, 1
Å, polo 1
é 0,5 1
0,5 Å 1
Å máis 1
C-C. O 1
O enlatado 1
enlatado é 1
alimentos máis 2
máis utilizadas, 1
utilizadas, e 1
importancia pola 1
pola relevancia 1
relevancia que 2
conserveira, especialmente 1
O enólogo 1
enólogo é, 1
é, tradicionalmente, 1
tradicionalmente, o 1
asesor técnico 1
técnico responsable 1
do viño, 1
viño, o 1
inglés se 1
como "winemaker". 1
"winemaker". O 1
O enorme 4
enorme esforzo 1
esforzo das 1
subministración foi 1
foi similar 1
de municións, 2
municións, quen 1
tamén traballaron 1
traballaron para 2
subministrar cartuchos 1
cartuchos ás 1
combate, nunha 1
operación continua 1
continua parecida. 1
parecida. O 1
enorme macho 1
macho desta 1
especie pesa 1
pesa normalment 1
normalment de 1
300 kg 2
5 m, 1
algúns machos 1
machos poden 5
ata 3 2
700 kg. 1
enorme peso 1
peso desta 2
desta cuberta 1
cuberta provoca 1
provoca forzas 1
forzas horizontais 1
horizontais contrarrestadas 1
contrarrestadas polos 1
polos grosos 1
grosos muros 2
muros perimétricos 1
perimétricos mediante 1
bóveda anular 2
anular do 1
do deambulatorio. 2
deambulatorio. O 1
enorme tesouro 1
prata do 2
romano en 1
en Traprain 1
Traprain Law 1
Law puido 1
puido orixinarse 1
orixinarse das 1
dúas formas. 2
O ensaio 3
ensaio celular 1
sensible detectando 1
detectando as 1
diferenzas HLA 1
HLA ca 1
a serotipificación. 1
serotipificación. O 1
ensaio continúa 1
continúa denunciando 1
denunciando que 1
chamados micromachismos 1
micromachismos non 1
de “micro”; 1
“micro”; non 1
ser acostumado 1
acostumado ou 1
ou soportable 1
soportable remite 1
remite a 1
gravidade persoal 1
estrutural de 1
deses feitos. 1
feitos. O 3
ensaio foi 1
volume publicado 1
Colección Huguin, 1
Huguin, dirixida 1
por Luciano 1
Luciano del 1
Río. O 1
O ensanche 1
ensanche contemplado 1
contemplado no 1
plan despregábase 1
despregábase sobre 1
estaba libre 1
construcións polo 1
sido considerada 1
zona militar 1
estratéxica. O 1
O entaboamento 1
entaboamento está 1
unha arquitrabe 1
arquitrabe con 2
bandas horizontais, 1
horizontais, friso 1
friso con 1
relevos e 2
e cornixa 1
con dentículos. 1
dentículos. O 1
O enterro 1
Orgaz, é 1
pintura ao 1
ao óleo 1
lenzo que 1
adapta á 1
semicircular na 1
Toledo para 1
completou en 1
en 1586. 1
1586. O 1
O Enterro 1
do Policarpio, 3
Policarpio, é 1
representación satírica 1
satírica que 1
ao Entroido 1
Entroido de 2
de Samede, 1
Samede, representándose 1
representándose a 1
Policarpio, o 1
o meco 2
meco de 1
de Samede. 1
Samede. O 1
O entón 2
entón reporteiro 1
reporteiro en 1
boxes da 1
da ITV 1
ITV James 1
James Allen, 1
Allen, observou 1
bordo mostran 1
Schumacher virando 1
virando o 1
volante a 1
a esquerdo 1
esquerdo antes 1
virar á 1
dereita contra 1
contra Villeneuve. 1
entón xornal 1
xornal ferrolán 1
ferrolán El 1
Correo Gallego 1
Gallego recollía 1
o 23-01-1899 1
23-01-1899 unha 1
unha noticia 1
noticia alusiva 1
alusiva aos 1
integridade dos 1
dos vidros 1
vidros das 1
fiestras supuña 1
xogo da 1
da billarda, 1
billarda, que 1
causaba furor 1
furor entre 1
rapaces ferroláns. 1
ferroláns. O 1
O entretemento 1
entretemento da 2
noite inclúe 1
dun lanzador 1
de coitelos 2
coitelos que 1
Tintín recoñece 1
Xeneral Alcazar, 1
Alcazar, expresidente 1
expresidente de 1
San Teodoros. 1
Teodoros. O 1
O envasado 1
envasado farase 1
farase en 1
en envases 1
e embalaxes 1
embalaxes limpos 1
bo estado, 2
estado, resistentes 1
a golpes 1
golpes e 1
fabricados con 2
materiais autorizados. 1
autorizados. O 1
O envellecemento 2
envellecemento do 1
do folículo 1
piloso parece 1
parece iniciarse 1
iniciarse por 1
resposta celular 1
celular sostida 1
sostida a 1
a danos 2
se acumulan 3
acumulan nas 1
renovación durante 1
o envellecemento. 1
envellecemento. O 1
humana foi 1
preocupación desde 1
diversas razóns 1
e demográficas. 1
demográficas. O 1
O envellecemento, 1
envellecemento, por 1
directa dos 1
dos sistemas. 1
sistemas. O 2
O enxeñeiro 4
enxeñeiro aeroespacial 1
aeroespacial estadounidense 1
estadounidense Clarence 1
Clarence "Kelly" 1
"Kelly" Johnson 1
dos innovadores 1
innovadores conceptos 1
deseñador automobilístico 1
automobilístico parisiense 1
parisiense Louis 1
Louis Réard 1
Réard presentou 1
deseño pouco 1
e inventor 2
inventor de 1
alemá Charles 1
Charles Proteus 1
Proteus Steinmetz 1
Steinmetz (1865-1923) 1
(1865-1923) é 1
alterna e 2
sistema trifásico 1
trifásico de 1
correntes alternas. 1
alternas. O 1
a proxectou 1
proxectou foi 1
foi Nicolai 1
Nicolai Nikitin, 1
Nikitin, responsable 1
estatua ¡A 1
¡A Nai 1
Nai Patria 1
Patria chama! 1
chama! de 1
85 metros 1
O enzima 1
enzima responsable 1
responsable disto, 1
a colecalciferol 1
colecalciferol 25-hidroxilase, 1
25-hidroxilase, foi 1
illado por 1
Michael F. 1
F. Holick 1
Holick en 1
1972. O 2
O EP 3
EP estivo 1
estivo só 1
artista, é 1
é so 2
fabricadas 10 1
sinxelo "The 1
"The Weekend". 1
Weekend". O 1
O Epihippus 1
Epihippus tiña 1
cinco dentes 1
dentes na 1
da meixela 2
meixela trituradores 1
trituradores de 1
coroa baixa 1
baixa con 2
cristas ben 1
ben formadas. 1
formadas. O 1
O episodio 8
episodio asegurou 1
de Welles 1
Welles como 1
como dramaturgo. 1
dramaturgo. O 1
da viña 1
de Nabot 1
Nabot é 1
é representativo 1
da repetida 1
repetida historia 1
do despoxo 1
despoxo das 1
campesiños polos 1
grandes propietarios. 1
propietarios. O 1
foi eloxiado 1
eloxiado polas 1
súas emocionais 1
emocionais escenas. 1
escenas. O 1
Josh Weinstein, 1
Weinstein, e 1
por Wes 1
Wes Archer. 1
Archer. O 1
M. Stern 1
David Silverman. 1
Silverman. ", 1
", o 5
episodio longo 1
The Name 1
Name of 1
the Game, 1
Game, é 1
é anterior. 1
máis tráxico 1
tráxico da 1
noite foi 2
tenente Mota. 1
Mota. O 1
número 31, 1
31, "Resurrección", 1
"Resurrección", "Resurrección" 1
"Resurrección" na 1
galego; "Unearthed" 1
"Unearthed" na 1
na orixinal. 1
episodio terminou, 1
terminou, afortunadamente, 1
afortunadamente, de 1
forma satisfactoria 1
satisfactoria para 1
seus tripulantes. 1
tripulantes. O 1
epitafio parece 1
unha ampliatio, 1
ampliatio, isto 1
foi sendo 1
sendo realizada 1
diferentes épocas. 1
épocas. O 1
O epíteto 1
epíteto da 1
especie, oenas 1
oenas procede 1
grego oinas, 1
oinas, 'pombo'. 1
'pombo'. O 1
O Epsilon 1
Epsilon compartía 1
características co 1
o Lancia 1
Delta 20/30 1
20/30 hp, 1
hp, aínda 1
presentaba cambios 1
substanciais como 1
eixes notablemente 1
notablemente maior 1
maior (327 1
(327 cm), 1
cm), que 1
mellora notable 1
da habitabilidade 1
habitabilidade posterior. 1
EP tamén 1
vendeu en 1
casete nunha 1
limitada ademais 1
descarga dixital. 2
dixital. O 2
O equipamento 1
equipamento mínimo 1
mínimo dunha 1
dunha carnicería 1
carnicería consta 1
dun refrixerador 1
refrixerador industrial, 1
industrial, un 1
o despezamento, 1
despezamento, un 1
coitelos e 2
un mostrador 1
mostrador refrixerado. 1
refrixerado. O 1
superou na 1
promoción a 1
a Azuqueca, 1
Azuqueca, Villarrobledo 1
Villarrobledo e 1
e Catarroja. 1
Catarroja. O 1
acadou ese 1
posto final 1
liga paulista. 1
paulista. O 1
equipo almeriense 1
almeriense terminou 1
Liga regular 1
regular en 2
en 3º 1
3º posto, 1
posto, accedendo 1
accedendo á 1
ascenso. O 1
equipo Arrows, 1
Arrows, con 1
versión vertical 1
vertical do 3
do M12/13, 1
M12/13, e 1
e dispuxo 1
patrocinador, USF&G, 1
USF&G, comprara 1
comprara as 1
accións restantes. 1
restantes. O 2
Arrows tamén 1
perdeu posición, 1
posición, anotando 1
anotando só 1
con Boutsen, 1
Boutsen, Surer 1
Surer e 1
e Christian 1
Christian Danner, 1
Danner, tamén 1
de Surer 1
Surer cando 1
piloto suízo 2
suízo resultou 1
gravemente ferido 3
de rally. 1
rally. O 1
equipo británico 1
británico BRM 1
BRM formouse 1
para contrarrestalos. 1
contrarrestalos. O 1
celeste fixo 1
gran comenzo 1
comenzo de 1
cómoda permanencia 1
tempada 2004-05; 1
2004-05; pero 1
12 xornadas 1
xornadas da 1
seguinte campaña, 2
campaña, Mel 1
Mel foi 1
destituído polos 1
polos malos 1
andaluz ás 1
ás últimas 1
últimas posicións. 1
posicións. O 3
chegou ademais 1
da OFC, 1
OFC, onde 1
enfrontou de 1
Team Wellington, 1
Wellington, derrotándoo 1
derrotándoo esta 1
Diego Rivas 1
Rivas como 1
porteiro titular. 1
titular. O 1
equipo clasificado 1
lugar trala 1
da Premiership 1
Premiership descende 1
descende á 3
National Division 2
Division One, 1
One, mentres 1
Division One 1
One ascende 1
ascende á 1
á Premiership 1
Premiership para 1
equipo clasificouse 3
finais polo 1
ocasións consecutivas, 1
consecutivas, acadándoo 1
acadándoo finalmente 1
cuarto intento 1
intento na 1
tempada 1958–59, 1
1958–59, tras 1
ao CD 3
CD Getxo. 1
Getxo. O 1
as semifinais. 1
semifinais. O 2
play-offs nas 1
tempadas, mais 1
rolda todas 1
as veces. 1
equipo comeza 1
comeza xogando 1
país, conseguindo 1
División cun 1
cun destacábel 2
destacábel récord 1
34 vitorias 1
partidos. O 3
pouco prometedor 1
prometedor 6-40, 1
6-40, finalizando 1
finalizando 15-67. 1
15-67. O 1
da UF 1
UF adestrado 1
Billy Donovan 1
Donovan gañou 1
gañou 2 1
2 títulos 1
3 tempadas. 1
tempadas. O 3
baloncesto gañou 1
cinco campionatos 1
campionatos nacionais. 1
de Busby 1
Busby tamén 1
coa liberación 1
occidental durante 1
1960. O 4
equipo debutou 1
no Super 1
Super Rugby 1
Rugby na 1
temporada 2016. 1
de Chaparral 1
Chaparral Cars 1
de Hall 1
Hall volveu 1
destacar na 1
serie Championship 1
Championship Auto 1
Auto Racing 1
Racing Teams 1
Teams (CART), 1
(CART), incluíndo 1
nas 500 1
Indianápolis en 1
e 1980; 1
1980; este 1
último co 1
con efecto 2
efecto terra. 1
de Dan 2
Dan Issel 1
Issel chegaba 1
aos Playoffs 1
Playoffs in 1
in extremis 1
extremis coándose 1
coándose na 1
oitava praza 1
praza tras 1
tempada repleta 1
de altibaixos, 1
altibaixos, nunha 1
nunha franquía 1
franquía que 1
non xogaba 1
xogaba as 1
eliminatorias desde 1
facía catro 1
desenvolvemento introduciu 1
introduciu novos 1
novos power-ups 1
power-ups e 1
diversas criaturas 1
e fornecen 1
fornecen novas 1
capacidades ó 1
ó xogador. 1
xogador. O 4
equipo defensor 1
defensor debe 1
debe impedir 1
seu progreso. 1
progreso. O 1
fútbol disputa 1
Estadio Olímpico 1
Olímpico de 1
Atenas, con 1
para 75 1
fútbol SD 1
SD Muimenta 1
Muimenta que 1
1ª Rexional 1
Rexional na 1
tempada 2006/2007. 1
2006/2007. O 1
gravación aproveitou 1
aproveitou tanto 1
luz natural 1
natural coma 1
coma luces 1
luces prácticas 1
prácticas nas 1
nas localizacións 1
localizacións do 1
de Naruto 1
Naruto foi 1
por Kakashi 1
Kakashi para 1
para presentarse 2
presentarse ao 1
ao exame 1
a chūnin 1
chūnin que 1
celebraba nese 1
de Nerv 1
Nerv e 1
e Shinji 1
Shinji deberán 1
deberán loitar 1
restantes 14 1
14 Anxos 1
Anxos para 1
Terceiro Impacto, 1
Impacto, un 1
novo cataclismo 1
cataclismo global 1
que destruiría 1
destruiría o 1
Samoa é 1
chamado Manu 1
Manu Samoa, 1
Samoa, o 1
antigo xefe 1
xefe samoano. 1
samoano. O 1
de Val 1
Val estivo 1
estivo comandado 1
coronel José 1
José Irigoyen, 1
Irigoyen, o 1
capitán Costais 1
Costais e 1
varios civís. 1
civís. O 1
de Whiting 1
Whiting carecía 1
da pericia 2
pericia técnica 1
técnica requirida 1
para configurar 1
configurar correctamente 1
cada carreira, 1
e Galica 1
Galica víase 1
víase prexudicada 1
prexudicada a 1
mala configuración. 1
equipo empregaba 1
empregaba as 1
siglas «LYR» 1
«LYR» para 1
para diferenciarse 2
diferenciarse doutro 1
doutro equipo 1
mesma empresa 1
empresa coñecido 1
como «Newton 1
«Newton Heath 1
Heath Loco». 1
Loco». O 1
equipo Ensign 1
Ensign foi 1
por Morris 1
Morris Nunn, 1
Nunn, que 1
tamén levaba 1
cabo tarefas 3
deseño durante 1
é popularmente 1
como Scavolini 1
Scavolini Pesaro 1
Pesaro debido 1
seu histórico 1
histórico patrocinador 1
patrocinador Scavolini 1
Scavolini (de 1
(de 1975 1
a 2014), 1
2014), unha 1
empresa adicada 1
e manufacturación 1
manufacturación de 1
de cociñas, 1
cociñas, cuxo 1
cuxo co-fundador, 1
co-fundador, Valter 1
Valter Scavolini, 1
Scavolini, era 1
familia Benetton 1
Benetton que 1
dirixe unha 1
cadea mundial 2
roupa do 1
núcleo moi 1
novo composto 2
por Rose, 1
Rose, Williams. 1
Williams. O 2
adestrador checo 1
checo Radim 1
Radim Rulík. 1
Rulík. O 1
gran investimento 1
en xogadores, 1
xogadores, tanto 1
como Joe 1
Joe Alonso 1
Alonso ou 1
mozo Salva 1
Salva Guardia, 1
Guardia, como 1
como estranxeiros 1
como Ken 1
Ken Bannister. 1
Bannister. O 1
equipo favorecido 1
favorecido ten 1
tentar a 1
a conversión, 1
conversión, que 1
executa dende 1
posición equidistante 1
equidistante dos 1
dos paus 1
paus da 1
gol. O 2
equipo feminino, 1
daquela competía 1
na División 3
Nacional, experimentou 1
mesmo proceso 1
o masculino. 1
equipo finalizou 1
tempada nun 1
nun respectable 1
respectable décimo 1
de "Sedna" 1
"Sedna" público 1
público antes 1
obxecto fora 1
fora oficialmente 1
oficialmente catalogado. 1
catalogado. O 1
de Pau 1
Pau de 1
onde Alborghetti 1
Alborghetti sufriu 1
accidente fatal. 1
fatal. O 1
confirmado pola 1
FIA o 1
Tony Vlassopulos 1
Vlassopulos e 1
Ken Grob 1
Grob despois 1
equipo Token 1
Token orixinal 1
orixinal pechara 1
pechara en 1
1973 debido 1
polo mecánico 1
mecánico francés, 1
francés, Henri 1
Henri Julien, 1
Julien, que 1
rexentaba unha 1
unha Estación 1
servizo, o 2
o "Garage 1
"Garage de 1
de l'Avenir", 1
l'Avenir", en 1
en Gonfaron, 1
Gonfaron, unha 1
provincias. O 2
recibido polas 1
autoridades valencianas 1
e celebrouse 1
ao grande. 1
titular dunha 2
dunha licenza 2
licenza estadounidense 1
estadounidense desde 1
1973 a 1
a 1975 1
licenza británica 1
británica desde 1
desde 1976 1
ata 1980, 1
1980, converténdose 1
primeiro construtor 1
construtor en 1
cambiar oficialmente 1
nacionalidade. O 1
oito franquías 1
franquías orixinais 1
ascendeu novamente 1
División. O 1
no Draft 1
bronce, as 1
atletismo. O 1
Cup, amais 1
división. O 2
equipo humano 1
humano da 1
canle intégrano 1
intégrano máis 1
200 persoas, 2
José Joaquín 2
Joaquín Brotons 1
Brotons á 1
de contidos. 1
contidos. O 1
División, tras 1
de Segunda, 1
Segunda, e 1
Gento participou 1
en 17 4
17 encontros 2
logrou 4 1
goles. O 2
loitou na 3
na United 1
States Wrestling 1
Wrestling Association 1
na Pro 1
Pro Wrestling 1
Wrestling Federation 2
Federation (PWF), 1
(PWF), gañando 1
o PWF 1
PWF Tag 1
Tag Team 1
Team Championship 1
ocasións, antes 2
asinar coa 1
coa World 1
World Wrestling 1
Federation (WWF) 1
(WWF) en 1
1993. O 3
Lotus decidiu 1
non retirarse 1
e Derek 1
Warwick estivo 1
estivo preto 2
puntos cando 1
último retirado 1
volta 63 1
63 coa 1
rota no 1
outro Lotus 1
Lotus 102. 1
102. O 1
equipo March 1
March a 1
tempada fixo 1
moi feliz 1
feliz ao 1
seu patrocinador 2
patrocinador (a 1
(a empresa 1
empresa inmobiliaria 1
inmobiliaria xaponesa 1
xaponesa Leyton 1
Leyton House). 1
House). O 1
equipo masculino 2
masculino tamén 2
Superliga ate 1
ate 2008, 1
2008, ano 1
universidade tomou 1
de renunciar 1
de profesionalismo 1
profesionalismo dentro 1
club, apostando 1
apostando por 1
modelo formativo. 1
formativo. O 1
equipo McLaren 1
Hunt apelou 1
apelou a 2
un éxito; 1
éxito; Hunt 1
Hunt recuperou 1
recuperou os 1
9 puntos. 1
puntos. O 7
equipo naceu 1
de 1902. 2
1902. O 1
Serbia existiu 1
existiu dende 1
dende 1919 1
1919 até 1
até 1921, 1
1921, pero 1
existir a 1
primeiro Reino 1
Iugoslavia. O 3
defensa coloca 1
coloca aos 1
acadou ningunha 1
ningunha vitoria, 1
vitoria, e 1
última posición, 1
posición, malia 1
non descendeu, 1
descendeu, xa 1
ampliado o 1
participantes para 1
levaba ben, 1
ben, Behra 1
Behra foi 1
que golpear 1
golpear ao 2
equipo Romolo 1
Romolo Tavoni. 1
Tavoni. O 1
equipo onde 2
comezou chamábase 1
chamábase União 1
União São 1
São João. 1
João. O 1
chamarse Kansas 1
Kansas City-Omaha 1
City-Omaha Kings 1
Kings 1972 1
a 1975, 1
1975, xa 1
ambas cidades. 1
perdeu cedo 1
Carlos Pace 1
Pace na 1
1977, cando 1
de avioneta. 1
avioneta. O 1
equipo posúe 1
posúe categorías 1
categorías masculina, 1
masculina, feminina 1
infantil. O 1
equipo promedió 1
promedió 117,3 1
117,3 puntos 1
encontros por 1
de 43,8 1
43,8 puntos. 1
equipo quedaría 1
quedaría 5º 1
5º e 1
e 8º 1
8º en 1
consecutivos pero 1
obxectivo. O 1
que obtiver 1
obtiver máis 1
xogo vence. 1
vence. O 1
que vence 1
vence na 1
final proclámase 1
e representará 1
Zelandia na 1
da OFC. 1
OFC. O 1
Europa, con 2
con 13 6
de Payero 1
Payero na 1
competición continental. 1
equipo renacería 1
renacería entón 1
entón co 1
de Pallacanestro 1
Pallacanestro Ferrara 1
Ferrara 2011, 1
2011, competindo 1
temporada 2015-16 1
2015-16 na 1
Serie A2. 1
A2. O 1
equipo resultou 1
resultou eliminado 1
polo Elektromos 1
Elektromos Budapest, 1
Budapest, cheo 1
de internacionais 1
internacionais húngaros, 1
húngaros, polo 1
polo dobre 1
dobre valor 1
goles logrados 1
logrados en 1
pista contraria 1
contraria (26/24 1
(26/24 en 1
e 27/25 1
27/25 en 1
en Budapest). 1
Budapest). O 1
equipo saíu 1
como Manor 1
Manor Marussia 1
Marussia F1 1
Team Manor 1
Manor despois 1
asinar novos 1
novos investimentos 1
investimentos que 1
que aseguraron 1
aseguraron o 1
seguiu utilizando 1
utilizando motores 1
motores Renault, 1
Renault, con 1
foron rebadged 1
rebadged como 1
como TAG 1
TAG Heuer. 1
Heuer. O 1
O equipo, 1
equipo, sendo 1
novo dono 2
dono Jerry 1
Jerry Reinsdorf 1
Reinsdorf e 1
e General 1
General Manager 1
Manager Jerry 1
Jerry Krause, 1
Krause, decidiu 1
decidiu reconstruírse 1
reconstruírse ó 1
de Jordan. 1
Jordan. O 2
equipo sería 1
sería só 2
de pre-cualificar 1
pre-cualificar unha 1
logo Foitek 1
Foitek non 1
se clasificou. 1
clasificou. O 1
só cualificara 1
cualificara dúas 1
só xoga 1
xoga partidos 1
partidos os 1
domingos. O 1
equipo superou 1
superou estas 1
forma inicial, 1
inicial, xa 1
licenza británica. 1
tamén volveu 1
gañar outra 1
Grupo C 1
C Enduro 1
Enduro Trophy 1
Trophy no 1
no Porsche 1
Porsche 962 1
962 con 1
con Henry 3
Henry Pearman. 1
Pearman. O 1
de construtores, 1
construtores, e 1
e Andrea 1
Cesaris foi 1
pilotos. O 3
construtores ao 1
construtores. O 1
Construtores, con 3
29 puntos. 1
equipo Theodore 1
Theodore F1 1
F1 non 1
1983, pechou 1
un debut 1
debut moi 1
moi sólido 1
sólido terminando 1
terminando 5º 1
5º no 2
con Cesaris 1
Cesaris terminando 1
terminando 9º 1
9º no 2
Pilotos. O 1
equipo uniusee 1
uniusee á 1
á AL 1
AL como 1
como franquía 1
equipo usa 1
do construtor 1
construtor "AlphaTauri". 1
"AlphaTauri". O 1
equipo volveu 1
final tres 1
despois, pero 2
pero volveu 2
conxunto español. 1
español. O 3
equipo Williams-Honda 1
Williams-Honda ía 1
ía dominar 1
premios ata 1
1987. O 2
no Polar 1
Polar Park, 1
estadio inaugurado 2
en 2021 1
2021 con 1
para 9.508 1
9.508 espectadores. 1
no Dunkin' 1
Dunkin' Donuts 1
Donuts Center 1
Center de 1
de Providence, 1
Providence, un 1
para 11.940 1
11.940 espectadores. 1
no pavillón 2
pavillón Gan 1
Gan Ner 1
Ner con 1
para 2500 1
2500 espectadores. 1
no Tegera 1
Tegera Arena, 1
para 7.650 1
7.650 espectadores. 1
Domingo, con 1
para 7.870 1
7.870 espectadores. 1
no Frontier 1
Frontier Field, 1
Field, un 1
para 13.840 1
13.840 espectadores. 1
no Rio 1
Grande Credit 1
Credit Union 1
Union Field 1
at Isotopes 1
Isotopes Park, 1
para 13.500 1
13.500 espectadores 1
espectadores situado 1
de 1.555 1
1.555 metros 1
12 veces 1
desta competición. 1
American Hockey 1
Hockey Association 2
Association (AHA) 1
(AHA) en 1
dous períodos, 1
períodos, gañando 1
gañando dous 1
dous títulos 2
liga nas 2
tempadas 1927-28 1
1927-28 e 1
e 1936–37. 1
1936–37. Ó 1
Ó erguerse, 1
erguerse, faino 1
faino tolo 1
tolo de 1
de furia 2
furia e 2
seu delirio 1
delirio confunde 1
confunde un 1
un rabaño 1
rabaño de 3
ovellas cos 1
líderes aqueos, 1
aqueos, Odiseo 1
e Agamenón, 1
Agamenón, e 1
matou tódolos 1
tódolos animais. 1
O erisipeloide 1
erisipeloide chamábase 1
chamábase tamén 1
tamén anteriormente 1
anteriormente doenza 1
de Rosenbach, 1
Rosenbach, ou 1
de Baker–Rosenbach 1
Baker–Rosenbach e 1
e pseudoerisipela. 1
pseudoerisipela. O 1
O erro 2
erro padrón 1
media (chamado 1
(chamado en 1
inglés "standard 1
"standard error 1
error of 1
the mean" 1
mean" (SEM)) 1
(SEM)) cuantifica 1
cuantifica as 1
as oscilacións 1
oscilacións da 1
mostra (media 1
(media obtida 1
obtida nos 1
nos datos) 1
datos) ao 1
media poboacional 1
poboacional (verdadeiro 1
(verdadeiro valor 1
da media). 1
media). O 1
erro sistemático, 1
sistemático, porén, 1
descuberto deste 1
sempre desvía 1
desvía os 1
mesma dirección, 2
dirección, aínda 2
posíbel evitalo 1
evitalo se 1
causa. Oersted 1
Oersted foi 1
como carga 2
carga secundaria 2
órbita case 1
case sincrónica 1
sincrónica solar. 1
solar. O 3
O erudito 1
erudito italiano 1
italiano Augustin 1
Augustin Onofrio 1
Onofrio Panvinio 2
Panvinio (1529-1568), 1
(1529-1568), no 1
seu Epitome 1
Epitome pontificum 1
pontificum Romanorum 1
Romanorum ( 1
O escándalo 2
escándalo do 2
do estraperlo, 1
estraperlo, foi 1
escándalo político 1
político sucedido 1
sucedido na 1
Española, como 1
de ruleta 1
ruleta eléctrica 1
marca «Stra-Perlo», 1
«Stra-Perlo», acrónimo 1
acrónimo derivado 1
socios no 1
no negocio. 1
negocio. O 1
escándalo que 1
estalou practicamente 1
practicamente destruíu 1
destruíu as 1
de Wright 1
Wright de 1
arquitectura nos 1
O escaravello 1
escaravello normalmente 1
normalmente infecta 1
infecta palmeiras 1
palmeiras con 1
O escenario 3
escenario estaba 1
estaba inspirado 1
das telecomunicacións. 1
telecomunicacións. O 1
escenario presenta 1
unha embocadura 1
embocadura cadrada 1
16 metros 1
alto, cunha 2
escénica de 2
de 33,5 1
33,5 metros 1
escenario. O 1
escenario ten 1
ten 11,5 1
11,5 metros 1
fondo aos 1
lle poden 2
sumar 2,5 1
2,5 con 1
con extensión 1
ou foso. 1
O escepticismo 1
escepticismo da 1
poboación reflectíase 1
reflectíase nos 1
xogadores alemáns. 1
O escólex 1
escólex ten 1
formas dependendo 1
O escollo 1
escollo só 1
está roto 1
O escolta 1
escolta novato 1
novato Kevin 1
Kevin Edwards, 1
Edwards, procedente 1
de DePaul, 1
DePaul, foi 1
campaña inaugural 1
inaugural con 1
con 13,8 1
13,8 puntos 1
O escrito 1
escrito incrimina 1
incrimina o 1
emperador francés 2
francés por 2
haber traizoado 1
traizoado os 1
ideais da 2
revolución francesa. 1
O escritor 8
escritor británico 1
británico Robert 1
Robert Byron 1
Byron describiuno 1
dunha tripla 1
tripla fusión: 1
fusión: un 1
corpo romano, 1
mente grega 1
alma oriental. 1
oriental. O 3
escritor describiu 1
de “conversión” 1
“conversión” na 1
obra Ispoved. 1
Ispoved. O 1
escritor inglés 2
inglés John 1
John Vyvyan 1
Vyvyan afirmou 1
se Bernard 1
Bernard vivira 1
vivira na 1
nosa época 1
non publicaría 1
publicaría esas 1
esas liñas, 1
liñas, porque 1
un 'exemplo 1
'exemplo de 1
de libro' 1
libro' de 1
de esquizofrenia 1
esquizofrenia paranoide. 1
paranoide. O 1
Thomas Herbert 1
Herbert foi 1
palabra dodo 1
dodo escrita 1
escrita no 1
1634, afirmando 1
así lle 1
portugueses que 2
que visitaran 1
visitaran Mauricio 1
Mauricio en 1
en 1507. 1
1507. O 1
escritor quería 1
quería morrer 1
guerra deixando 1
legado literario, 1
literario, polo 1
escribiu ás 1
Romantic Egotist 1
Egotist nos 1
de Camp 2
Camp Taylor 1
Taylor ( 2
escritor sostivo 1
sostivo unha 2
unha agre 1
agre polémica 1
polémica no 1
xornal " 1
escritor xudeu 2
fala grega, 1
grega, Filón, 1
Filón, sinalaba: 1
sinalaba: "Por 1
"Por outra 1
banda, Palestina 1
Palestina e 1
Siria tampouco 1
estériles en 1
en exemplos 2
de sabedoría 1
e virtude, 1
virtude, países 1
habita unha 1
non pequena 1
da populosa 1
populosa nación 1
nación dos 1
dos xudeus". 1
xudeus". O 1
II a.C. 2
a.C. Ben 1
Ben Sira 1
Sira eloxia 1
eloxia a 1
a Nehemías, 1
Nehemías, mais 1
a Esdras. 1
Esdras. O 1
aparece timbrado 1
timbrado cunha 1
coroa real. 1
real. O 8
escudo complétase 1
complétase coas 1
dúas chaves 1
chaves cruzadas 1
cruzadas que 1
San Pedro. 2
Pedro. O 1
cruz. O 2
O Escudo 1
Armas do 1
foi quitado 1
quitado tras 1
ouro continuaba 1
continuaba sendo 1
monetaria, mais 1
peso inferior, 1
inferior, servindo 1
servindo apenas 1
apenas como 1
como moeda-padrón. 1
moeda-padrón. O 1
Compostela conta 1
con dos 1
dos divisións 1
divisións verticais. 1
verticais. O 1
é cuartelado 1
cuartelado con 1
rampantes con 1
brazos armados. 1
maila bandeira 1
Pontedeume foron 1
foron aprobados 1
Decreto 420/1996, 1
420/1996, do 1
novembro ( 1
escudo está 1
está descrito 2
detalle na 2
na Sección 1
Sección 1, 1
1, Artigo 1
Artigo 1 1
Constitución do 2
galego preséntase 1
preséntase coroado 1
coroado e 1
azur, cun 1
cáliz cuberto 1
cuberto piriforme 1
piriforme e 2
en cruz. 1
Tenerife foi 1
outorgado mediante 1
mediante diploma 1
diploma real 1
real o 3
de 1510, 1
1510, concedido 1
Rei Fernando 1
Fernando V 1
V "O 1
"O Católico", 1
Católico", foi 1
foi expedido 1
expedido en 1
filla Xoana 1
Xoana I, 1
I, Raíña 1
Raíña de 1
Castela. O 1
escudo interior 1
interior posúe 2
pequenos escudos 1
escudos azuis 1
azuis (quinas) 1
(quinas) colocados 1
cruz grega. 1
grega. O 1
O escultor, 1
escultor, por 1
tanto, tiña 1
que meter 1
espazos reducidos 1
reducidos aproveitando 1
pedra ao 1
máximo. O 4
O esencial 1
de Sérgio 1
Sérgio é 1
sempre enquadrábel 1
enquadrábel co 1
seu aspeto 1
aspeto teórico 1
teórico - 1
conexión á 1
á Democracia, 1
Democracia, á 1
á Liberdade, 1
Liberdade, como 1
Cultura. O 1
O esforzo 1
de Brooks 1
Brooks foi 1
balde, foi 1
polo Ferrari 1
Mike Hawthorn, 1
Hawthorn, que 1
unha roda. 1
roda. O 1
O esorniño 1
esorniño pinto 1
pinto foi 1
Xamaica en 1
1903, e 1
as Bahamas 2
Bahamas e 1
e Cuba 1
Cuba foron 1
foron colonizadas 1
colonizadas de 1
os EUA. 1
O espaldar 1
espaldar da 1
coiraza está 1
cinco escudos 1
escudos centrais 1
centrais flanqueados 1
escudos laterais. 1
O espallamento 1
espallamento territorial 1
territorial característico 1
Galicia, unido 1
á bonanza 1
bonanza climática, 1
climática, facilitan 1
casas teñan 1
teñan hoxe 1
hoxe un 2
inclúe especies 2
especies tropicais, 1
tropicais, mediterráneas 1
e oceánicas. 1
oceánicas. O 1
O España, 1
España, 70 1
da catástrofe, 1
catástrofe, descansa 1
descansa mergullado 1
mergullado a 1
tres millas 1
Cabo Galizano 1
Galizano por 1
do Cabezo, 1
Cabezo, a 1
profundidade, coa 1
coa quilla 1
quilla ao 1
O español 2
español converteuse 1
lingua principal 1
español Vicerreinado 1
Vicerreinado do 2
da Prata 1
Prata converteuse 1
converteuse daquela 1
única presenza 1
presenza gobernamental 1
gobernamental no 1
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espazo alberga 1
sala permanente 1
propia artista. 1
central estaba 1
estaba marcado 1
pola capela, 1
capela, estando 1
superior ocupado 1
ocupado polas 1
polas vivendas. 1
vivendas. O 3
fortemente iluminado 1
iluminado por 1
12 fiestras 1
fiestras pechadas 1
pechadas por 1
por celosías, 1
celosías, unha 1
cada oco 1
oco deixado 1
polos intercolumnios. 1
intercolumnios. O 1
dunha cheminea 1
denomínase "conduto 1
"conduto de 1
de fume". 1
fume". O 1
músculo mandibular 1
mandibular no 1
doadamente visible 1
fóra como 3
un vulto 1
vulto a 1
cada lado. 1
as trincheiras 1
trincheiras denominábase 1
denominábase terra 1
e variaba 1
batalla. O 2
entre cepas 1
cepas moitas 1
veces péchase 1
péchase para 1
en alpendre, 1
alpendre, pero 1
tellado deste 1
deste chegue 1
estas foise 1
foise enchendo 1
enchendo progresivamente, 1
progresivamente, por 1
humana (campos 1
(campos de 1
sal gañados 1
ao mar) 1
e sedimentación. 1
sedimentación. O 1
naves separadas 1
grandes alicerces. 1
alicerces. O 1
espazo marítimo 1
marítimo boulonnais 1
boulonnais intégrase 1
intégrase no 1
natural mariño 1
mariño dos 1
dos esteiros 1
esteiros picardos 1
picardos e 1
de Opale. 1
Opale. O 1
espazo museográfico 1
museográfico pode 1
expresa dunha 1
forma sensible 1
sensible o 1
programa científico 1
do conservador 1
do curador 1
curador dunha 1
dunha exposición 1
exposición temporal. 1
temporal. O 2
fauna, en 1
migratorias de 1
e outono. 1
outono. O 2
espazo occitano-aragonés 1
occitano-aragonés antes 1
de Muret. 1
Muret. O 1
espazo optimízase 1
optimízase máis 1
ao colocar 1
colocar caixóns 1
caixóns baixo 1
a liteira 1
liteira nos 1
se gardan 2
gardan xoguetes, 1
xoguetes, roupa 1
cama etc. 1
padal recibe 1
de istmo 1
istmo das 1
das fauces. 1
fauces. O 1
espazo ten 1
unha xeometría 2
xeometría correcta, 1
correcta, ou 1
xeometría espacial 1
espacial é 1
puramente convencional? 1
convencional? O 1
O especial 1
especial foi 2
foi coescrito 1
coescrito por 1
de Passe 1
Passe con 1
con Ruth 1
Ruth Adkins 1
Adkins Robinson, 1
que escribirían 1
escribirían xuntos 1
programas durante 1
seguintes 25 1
O espécime 1
espécime adquirírao 1
adquirírao Alan 1
Alan Owston, 1
Owston, un 1
mariñas, quen 1
quen llo 1
profesor Kakichi 1
Kakichi Mitsukuri 1
Mitsukuri da 1
Toquio, e 1
a Jordan. 1
O especismo 1
especismo é 1
da discriminación. 1
discriminación. O 2
O Espectáculo 1
Espectáculo máis 1
do West 1
West End, 1
End, ten 1
duración máis 2
calquera obra 2
súa 27.500 1
27.500 actuación 1
actuación o 1
O espectáculo 1
espectáculo tivo 1
éxito pero 1
financiamento tivo 1
proxecto. O 3
O espectro 2
espectro da 1
solar abarca 1
abarca des 1
des dos 1
nanómetros até 1
dos 2500 2
2500 nanómetros, 1
nanómetros, co 1
Terra radiación 1
radiación ultravioleta, 1
ultravioleta, visíbel 1
visíbel e 1
e infravermella. 1
infravermella. O 1
frecuencias dentro 1
aves realizan 1
chamadas varían 1
sons do 1
O espectrómetro 1
X tomou 1
tomou datos 1
datos continuous 1
continuous de 1
de Hercules 1
Hercules X-1 1
X-1 1983 1
e 1984. 1
1984. O 2
O espellismo 1
espellismo componse 1
varias imaxes 1
imaxes invertidas 1
invertidas e 1
se apilan 1
apilan unhas 1
unhas encima 2
encima doutras, 1
doutras, alternando 1
alternando zonas 1
imaxes comprimidas 1
comprimidas con 1
máis estiradas. 1
estiradas. O 1
O espermatozoide 1
espermatozoide resultante 1
resultante está 1
practicamente maduro 1
e libérase 1
libérase á 1
túbulo seminífero, 1
seminífero, aínda 1
é inmóbil. 1
inmóbil. O 1
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da plementería 1
plementería adoitaba 1
ser pequeno, 1
15 centímetros, 1
centímetros, en 1
España cubríanse 1
cubríanse cunha 1
de morteiro 1
morteiro na 1
espesor diminúe 1
diminúe cara 1
aproximadamente 8.400 1
8.400 km 1
km preto 1
e decrece 1
decrece lixeiramente 1
lixeiramente en 1
planeta. O 2
area atópase 1
40 metros, 2
metros, cun 1
70 metros. 1
codia de 1
Marte é 1
50 km, 1
km, chegando 1
125 km. 1
O espín 1
espín dun 1
dun burato 2
negro estelar 1
estelar débese 1
momento angular 1
angular da 1
o orixinou. 1
orixinou. O 1
O espiñocerebelo 1
espiñocerebelo está 1
dúas porcións 2
córtex cerebeloso: 1
cerebeloso: a 1
banda vermiana 1
vermiana e 1
bandas paravermianas. 1
paravermianas. O 1
O espiráculo 1
espiráculo está 1
lixeiramente desprazado 1
O espírito 3
raposo ou 1
ou huli 1
huli jing 1
jing do 1
folclore chinés 1
chinés é 1
ao kitsune. 1
kitsune. O 1
espírito é 1
é invisíbel 1
invisíbel á 1
vista humana 1
dá indicación 1
movemento. O 2
espírito revolucionario 1
revolucionario do 1
de Yin 1
Yin Zizhong 1
Zizhong (ou 1
(ou romanizado 1
romanizado de 1
de Wan-Chi 1
Wan-Chi Chung) 1
Chung) foi 1
continuado pola 1
compositores inmediatamente 1
Chinés, a 1
saber Li 1
Li Delun 1
Delun e 1
e Cao 2
Cao Peng. 1
Peng. O 1
O esporófito 1
esporófito consta 1
consta xeralmente 1
pé, cogomelo 1
cogomelo e 1
e cápsula. 1
cápsula. O 1
O esqueleto 1
esqueleto dos 1
elefantes componse 1
de 326 1
326 a 1
a 351 1
351 ósos. 1
ósos. O 1
organización estrutural 1
comportamento expresado 1
expresado por 2
patrón arquitectural 1
arquitectural presenta 1
solución aplicable 1
diferentes sistemas, 1
sistemas, en 1
relación normalmente 1
normalmente aos 2
seus requerimentos 1
requerimentos funcionais 1
funcionais mais 1
mais abstractos. 1
abstractos. O 1
Rutherford era 1
era inexacto, 1
inexacto, pero 1
pero fora 2
útil paso 1
paso adiante. 1
adiante. O 2
esquema fixado 1
fixado na 1
primeira estrofa 1
estrofa ha 1
de seguirse 1
seguirse obrigatoriamente 1
obrigatoriamente en 1
tódalas demais. 1
demais. O 2
O estabilizador 1
avión, co 1
co logotipo 1
logotipo koru 1
koru claramente 1
claramente visible, 1
visible, foi 1
neve. O 2
O establecemento 2
da Khalsa 1
Khalsa uniu 1
comunidade sikh 1
sikh contra 1
contra varios 1
varios pretendentes 1
pretendentes á 2
condición do 2
gurú apoiados 1
polos mogois. 1
mogois. O 1
do Equivalente 1
Equivalente mecánico 1
calor supuxo 1
do Calórico, 1
Calórico, que 1
calor era 1
clase distinta 1
enerxía. O 2
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estadio actual 1
actual destruiríase 1
destruiríase e 1
e construiríase 1
construiríase no 1
no vivendas. 1
estadio aínda 1
estaba acabado. 1
acabado. O 1
para 7.500 1
7.500 espectadores 1
espectadores é 1
un moderno 3
moderno complexo 1
complexo deportivo 1
deportivo onde 1
atopan tamén 1
cunha bancada 2
bancada principal 1
1.000 persoas. 2
3.000 espectadores. 2
estadio créase 1
créase en 1
antigo estadio, 1
estadio, chamado 1
chamado Estadio 1
Estadio El 1
El Mirador, 1
Mirador, situado 1
famosa "Cuesta 1
"Cuesta del 1
del Rayo" 1
Rayo" alxecireña. 1
alxecireña. O 1
de pupa 1
pupa de 1
vicina dura 1
uns 11 1
11 días. 1
proba máis 1
maior prestixio, 1
prestixio, xa 1
seu vencedor 1
vencedor daría 1
nome aos 1
aos xogos. 1
xogos. O 2
estadio está 1
da Autoestrada 2
Autoestrada Dan 1
Dan Ryan 1
Ryan no 1
Armour Square 1
e adxacente 1
a Bridgeport. 1
Bridgeport. O 1
foi demolido 2
demolido o 2
financiado en 2
York, tendo 1
os Mets 1
Mets que 1
que devolver 1
custos cos 1
cos correspondentes 1
correspondentes xuros. 1
xuros. O 1
inaugurado para 1
temporada 1957. 1
1957. O 1
estadio gañou 1
prestixio mundial. 1
O Estádio 1
Estádio José 1
José Alvalade 1
Alvalade albergou 1
albergou durante 2
campionato cinco 1
cinco encontros: 1
encontros: tres 1
tres encontros 3
de grupos, 2
unha semifinal. 1
semifinal. O 1
estadio leva 1
leva varios 1
varios alcumes, 1
alcumes, sendo 1
popular chamalo 1
chamalo simplemente 1
simplemente "O 1
"O Parque", 1
Parque", ademais 1
ademais coñécello 1
coñécello tamén 1
"O Templo 1
Templo Tricolor", 1
Tricolor", "A 1
"A Casabranca" 1
Casabranca" ou 1
"A Quinta 1
Quinta da 2
da Paraguaia". 1
Paraguaia". O 1
O Estadio 2
de Poznań 1
Poznań albergou 1
campionato tres 1
tres encontros, 1
encontros, todos 1
todos correspondentes 1
correspondentes á 1
grupos ( 1
Estadio Nacional 1
de Delhi 1
Delhi foi 1
como Dhyan 1
Chand National 1
National Stadium 1
Stadium en 2
2002 na 1
para 20 1
20 087 1
087 persoas. 1
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dunha restauración, 1
restauración, aínda 1
concluír, iniciada 1
iniciada a 2
s. XX, 1
XX, e 1
proxecto co 1
arquitectos José 1
José e 2
Javier Yárnoz 1
Yárnoz gañaron 1
concurso convocado 1
xeo é 1
pouco coñecido. 1
coñecido. O 5
centralizado foi 1
foi abolido. 1
abolido. O 1
centralizado segue 1
segue insistindo 1
proceso uniformizador 1
uniformizador no 1
á lingua. 1
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creou máis 1
cen Corpos 1
de Conservación 1
Conservación Civís 1
Civís (Civilian 1
(Civilian Conservation 1
Conservation Corps), 1
Corps), un 1
empregar millares 1
mozos desempregados 1
desempregados en 1
e limpeza. 1
limpeza. O 2
instalacións, os 1
para vixialas, 1
vixialas, a 1
a masificación, 1
masificación, a 1
incomunicación co 1
co exterior 1
de insalubridad 1
insalubridad en 1
atopaban as 2
persoas alí 1
alí confinadas 1
confinadas e 1
seus vixiantes, 1
vixiantes, provocaron 1
provocaron as 1
máis diversos 3
diversos colectivos. 1
colectivos. O 1
dos semáforos 1
semáforos (verde, 1
(verde, vermello 1
ou ámbar) 1
ámbar) constitúe 1
equilibrio ou 1
concentración estable 1
aquel na 1
achegas plasmáticas 1
plasmáticas do 1
fármaco se 1
equilibran coa 1
coa eliminación 1
York posúe 1
posúe maior 1
de italoamericanos 1
italoamericanos que 1
outro estado. 1
estado deseñará 1
deseñará e 1
e aplicará 1
aplicará programas 1
programas eficaces 1
promover tódalas 1
tódalas linguas 1
do Afganistán. 1
Afganistán. O 2
de moderada 2
moderada a 2
a progresiva, 1
progresiva, polas 1
políticas sociais 1
alta participación 1
participación cívica 1
cívica en 1
é eminentemente 1
eminentemente agrícola 1
poboación traballa 1
actividades ligadas 1
agricultura. O 1
seres institucionais 1
sobrevive sen 1
evolución importante 1
e funcionamiento, 1
funcionamiento, con 1
crecemento. O 2
francés non 1
a recoñece, 1
recoñece, como 1
Estado manifesta 1
reprodución. O 2
estado mental 1
Carlota comezou 1
declinar co 1
co esmorecemento 1
esmorecemento do 1
propio imperio 1
imperio acabado 1
nacer. O 4
estado orixinalmente 1
orixinalmente era 1
era vasalo 1
Reino da 2
da Polonia, 1
Polonia, resultado 1
da Homenaxe 1
Homenaxe Prusiana 1
Prusiana onde 1
onde Alberte 1
Alberte recibiu 1
ducado despois 1
Guerra Polaco-Teutónica. 1
Polaco-Teutónica. O 1
posúe 15 1
mil facendas, 3
facendas, que 1
ocupan cerca 1
posúe 2,6 1
2,6 mil 1
ocupan preto 1
posúe 59 1
59 mil 1
facendas, e 2
case 151 1
151 mil 1
posúe actualmente 1
actualmente aproximadamente 1
aproximadamente 460 1
460 bibliotecas 1
bibliotecas públicas. 1
públicas. O 2
posúe algunhas 1
secundarias (towns). 1
(towns). O 1
grandes rabaños 1
e ovellas. 1
ovellas. O 1
Estado púnico 1
púnico de 1
Cartago foi, 1
utilizar títulos 1
de pagamento, 1
pagamento, como 1
antecedente das 1
actuais notas 1
notas promisorias, 1
promisorias, feitos 1
de coiro. 2
Estado regulaba 1
regulaba a 1
Traballo as 1
condicións ás 1
se habían 2
axustar as 1
relacións laborais, 1
laborais, nas 1
podían intervir 1
patróns adaptando 1
a regulamentación 1
do ramo 1
ramo ás 1
características específicas 1
empresa. O 2
Estado ten 2
como misión 6
principal protexer 1
protexer eses 1
eses dereitos, 1
dereitos, así 1
cidadáns. O 1
estado ten 1
unhas 26 1
26 lagoas, 1
lagoas, próximas 1
ás marxes 1
río Doce. 1
Doce. O 1
tiña 83.500 1
83.500 granxas 1
granxas no 1
que producían 1
producían colectivamente 1
colectivamente 4.300 1
4.300 millóns 1
agricultura, con 1
de 6.100 1
6.100 millóns 1
dólares engadidos 1
engadidos ao 1
produto interno 1
interno bruto 1
bruto do 1
Estado tivo 1
tivo finalmente 1
que admitir 1
admitir á 1
funcionarios inmigrados, 1
inmigrados, incapaces 1
outras profesións 1
profesións menos 1
menos privilexiadas. 1
privilexiadas. O 1
estado tornouse 1
principais pólos 1
pólos turísticos 1
turísticos do 1
O estaleiro 1
estaleiro puido 1
naval civil 1
2015, cando 2
o veto. 1
veto. O 1
O estándar 2
estándar define 1
ser esas 1
esas etiquetas 1
etiquetas e 1
estándar galego 1
galego culto 1
culto non 1
non prioriza 1
prioriza o 1
da gheada, 1
gheada, pero 1
a estigmatiza 1
estigmatiza como 1
como trazo 1
trazo a 1
a evitar. 1
evitar. O 1
O estandarte 2
estandarte do 1
Príncipe é 2
de 3:4 1
3:4 ou 1
ou 5:6 1
5:6 se 1
usa con 1
con flocos. 1
flocos. O 1
estandarte está 1
está bordeado 1
bordeado por 1
un floco 1
floco de 1
ouro. Ó 1
Ó estar 1
estar cuberto 1
area, menos 1
menos agresiva 1
agresiva cá 1
cá terra 1
restos orgánicos, 1
orgánicos, está 1
ben conservado, 1
conservado, o 1
destrución parcial 1
parcial para 1
para levanta-la 1
levanta-la ponte 1
o promontorio 1
promontorio co 1
co illote 1
illote inmediato 1
inmediato ou 1
construcións modernas. 1
modernas. O 1
O estearato 1
estearato de 2
litio é 2
graxa lubricante. 1
lubricante. O 1
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estilo art 1
art déco 1
déco parecía 1
parecía prestarse 1
prestarse especialmente 1
especialmente ben 1
rañaceos por 1
construción simbolizaba 1
simbolizaba progreso, 1
progreso, innovación 1
innovación e 1
modernidade máis 1
calquera outro. 2
decoración prolífica 1
prolífica que 1
cobre as 2
fachadas con 1
elementos vexetais, 1
vexetais, candelabros, 1
candelabros, festóns, 1
festóns, criaturas 1
criaturas fantásticas 1
fantásticas e 1
de figuracións. 1
figuracións. O 1
Hergé, que 1
seu orixe 3
orixe remoto 1
remoto na 1
autores estadounidenses 1
de comenzos 1
comenzos do 1
como George 3
George McManus, 1
McManus, chega 1
súa plenitude 1
plenitude sobre 1
40, coa 1
estilo denominado 2
internacional como 2
como crossover 1
crossover clásico. 1
de Steinbeck 1
Steinbeck é 1
principalmente naturalista 1
naturalista e 2
e dotado 1
gran viveza. 1
viveza. O 1
terceira ópera 1
ópera Dalibor, 1
Dalibor, que 1
tan próximo 2
ao drama 1
drama musical 1
Wagner, foi 1
foi facilmente 1
facilmente comprendido 1
comprendido polo 1
críticos que 1
checa debía 1
canción popular. 1
do recitativo 1
recitativo de 1
Monteverdi estaba 1
estaba influenciado 1
Peri en 1
en Euridice, 1
Euridice, aínda 1
en L'Orfeo 1
L'Orfeo o 1
o recitativo 1
recitativo é 1
menos preponderante 1
preponderante do 1
música dramática 1
dramática do 1
máis oratorio 1
oratorio e 1
até repetitivo. 1
repetitivo. O 1
é arrolado 1
arrolado en 1
volta completa. 1
completa. O 4
figuras parietais 1
parietais evidencian 1
evidencian un 2
grande paralelismo 1
paralelismo con 1
veciña cova 1
La Pasiega. 1
Pasiega. O 1
estilo literario 1
literario fai 1
recursos literarios 2
o feitío 1
feitío dun 1
dun texto. 1
texto. O 1
estilo non 2
non tradicional 1
tradicional causou 1
causou moita 1
estilo ofensivo 1
ofensivo de 1
xogo adoptado 1
equipo -en 1
-en contraste 1
contraste ao 1
enfoque defensivo 1
defensivo estilo 1
estilo catenaccio 1
catenaccio difundido 1
difundido polos 1
da época- 1
época- «capturou 1
«capturou a 1
imaxinación da 1
audiencia inglesa». 1
inglesa». O 1
O estoicismo 1
estoicismo consideraba 1
dun logos 1
logos divino, 1
divino, o 1
concibir ao 1
familia universal 1
universal máis 1
da polis. 1
polis. O 1
O estorniño 1
pinto é 1
mediano tanto 1
medidas estándar 1
estándar dos 3
dos estorniños 1
estorniños coma 1
coma dos 1
dos paseriformes. 1
paseriformes. Ó 1
Ó estourar 1
estourar a 1
1936 as 1
organizacións anarquistas 1
anarquistas cooperaron 1
cooperaron co 1
O estradiol 2
estradiol entra 1
entra libremente 1
libremente nas 1
receptor intracelular. 1
intracelular. O 2
estradiol ten 1
ósea. O 1
O estrañamento 1
estrañamento ante 1
non coñecido. 1
O estratotipo 1
estratotipo do 1
do Daniense 1
Daniense atópase 1
no Kef 1
Kef ( 1
O estreito 2
de Tartaria 1
Tartaria conecta 1
conecta o 2
de Ojostsk 1
Ojostsk co 1
entre Urup 1
Urup e 1
e Iturup 1
Iturup é 1
de Vries, 1
Vries, na 1
explorador Maarten 1
Maarten Gerritsz 1
Gerritsz Vries, 1
Vries, o 1
europeo coñecido 1
en explorar 2
área. O 4
O estrés 3
hídrico orixinou 1
orixinou máis 1
miúdo conflitos 1
rexional. O 1
oxidativo está 1
está probablemente 2
probablemente implicado 1
cancro relacionado 1
oxidativo tamén 1
fatiga crónica. 1
O estroma 1
estroma é 1
compoñente distribuído 1
forma xeneralizada 1
órganos e 2
sistemas corporais. 1
corporais. O 1
O estróxeno 1
estróxeno inicia 1
nova capa 2
de endometrio 1
endometrio no 1
no útero, 1
útero, polo 1
neste estado 1
denomina endometrio 1
endometrio proliferativo. 1
proliferativo. O 1
O estuario, 1
estuario, Bocca 1
Bocca Tigris, 1
Tigris, é 1
é dragado 1
dragado regularmente 1
regularmente coa 1
de mantelo 1
mantelo aberto 1
barcos oceánicos. 1
oceánicos. O 1
O estudio 2
estudio desenvolveu 1
o empaquetado 1
empaquetado durante 1
Fincher traballou 1
DVD como 1
estudio tamén 1
xéneros magical 1
magical girl 1
girl e 1
e Super 1
Super Robot. 1
Robot. O 1
O estudo 19
estudo afirma 1
Terra proporcionou 1
proporcionou enerxía 1
leito mariño. 1
mariño. O 1
O estudo, 2
estudo, coordinado 1
coordinado por 2
Arturo Balado 1
Balado Pachón 1
Pachón e 1
e Consolo 1
Consolo Escribano 1
Escribano Velasco, 1
Velasco, publicado 1
Fundación Iberdrola. 1
Iberdrola. O 1
bioloxía de 1
Symbiodinium realízase 1
realízase principalmente 1
comprender globalmente 1
globalmente o 1
declive dos 1
coral. O 1
entre proteínas 1
proteínas específicas 2
específicas é 1
comprender aspectos 1
aspectos importantes 1
funcións celulares, 1
celulares. O 2
da ionósfera 1
ionósfera ecuatorial 1
ecuatorial logrou 1
desenvolvemento debido, 1
debido, en 1
parte, ás 1
contribucións realizadas 1
polo ROJ 1
ROJ en 1
en radio- 1
radio- O 1
da maneira 4
virus causan 1
enfermidades denomínase 1
denomínase patoxénese 1
patoxénese viral. 1
viral. O 1
da radioactividade, 1
radioactividade, tanto 1
tanto natural 1
como artificial, 1
artificial, permitiu 1
núcleo atómico 1
atómico e 1
mais das 1
subatómicas, abrindo 1
converter uns 1
elementos noutros. 1
noutros. O 1
núcleo atómico, 1
atómico, revelou 1
eran elementais, 1
elementais, senón 1
estaban formadas 1
simples. O 2
poboacións permite 1
permite coñecer 1
conservación, aínda 1
protección delas 1
delas depende 1
preservación que 1
tomadas polos 1
polos poderes 1
públicos ou, 1
veces, por 1
por particulares. 1
particulares. O 2
de 1982-83 1
1982-83 revelou 1
liño foi 1
de 518 1
518 parches 1
parches en 1
longa existencia. 1
existencia. O 2
de Antelman 1
Antelman das 1
acceso aberto 2
aberto atopou 1
en filosofía, 1
filosofía, ciencia 1
ciencia política, 1
política, enxeñaría 1
e matemáticas, 1
matemáticas, os 1
aberto tiñan 1
na investigación. 1
estudo destes 1
destes documentos 2
documentos permite 1
permite cuantificar 1
cuantificar de 1
xeito aproximado 1
aproximado o 1
comunidades xudías, 1
xudías, xa 1
recadación era 1
por capitación, 1
capitación, isto 1
é, tiña 1
para asignar 1
a pagar. 1
pagar. O 1
dos fagos 1
fagos proporcionou 1
nova visión 2
visión sobre 1
activación e 1
e inactivación 1
introducir xenes 2
alleos dentro 1
bacterias. O 1
pobos tamén 1
liñas étnicas, 1
étnicas, coa 1
grupos endogámicos. 1
endogámicos. O 1
H. pylori 2
pylori céntrase 1
aspectos relacionados 1
coa patoxenicidade, 1
patoxenicidade, é 1
capacidade deste 1
causar enfermidades. 1
enfermidades. O 2
estudo encontrou 4
encontrou poucas 1
que indicasen 1
indicasen unha 1
en dispersión 1
reprodutora entre 1
distintos anos 1
machos monógmos 1
monógmos e 1
e políxinos. 1
políxinos. O 1
estudo hipotetizou 1
hipotetizou que 1
B. treatae 1
treatae que 1
plantas hóspedes 1
hóspedes mostran 1
mostran evidencias 1
especiación que 1
selección diverxente. 1
diverxente. O 1
estudo identifica 1
son telomerase-positivos, 1
telomerase-positivos, de 1
tratados dunha 1
agresiva. O 1
estudo non 2
se responsabilizou 1
responsabilizou e 1
a indemnizalo. 1
indemnizalo. O 1
este avance 2
avance científico 1
Hans Keirstead 1
Keirstead e 1
colegas na 1
California, Irvine 1
pola Geron 1
Geron Corporation 1
Park, CA, 1
CA, financiado 1
Michael D. 1
D. West. 1
West. O 1
estudo, que 1
produciu tanto 1
tanto longas 1
longas coma 1
coma curtametraxes, 1
curtametraxes, axiña 1
nun éxito. 2
O EtBr 1
EtBr é 1
utilizado engadíndoo 1
engadíndoo simplemente 1
simplemente á 2
á mestura 2
xel. O 1
O etinilestradiol 1
etinilestradiol é 1
un estróxeno 1
estróxeno semisintético. 1
semisintético. O 1
O ETSI 1
ETSI foi 1
criticado pola 1
inclusión preventiva 1
escoita (wiretrapping) 1
(wiretrapping) nos 1
comunicación, animando 1
animando ós 1
gobernos a 1
aprobar leis 1
de escoita. 1
escoita. O 1
O "eu", 1
"eu", ao 1
mesmo, oponse 1
oponse a 1
distinto de 1
O "eu" 1
"eu" opón 2
opón a 2
un "non 3
"non eu" 1
eu" ao 1
primeiro principio 1
posición (tese) 1
(tese) ou 1
ou autoposición 1
autoposición do 1
"eu" contraponse 1
contraponse un 1
segundo principio 1
oposición (antítese), 1
(antítese), que 1
que Fichte 1
Fichte formula 1
formula así: 1
así: o 1
o "eu" 1
"non eu". 1
eu". O 1
O europeo 1
europeo finalizouno 1
finalizouno en 1
en 5ª 1
5ª posición. 1
O Euzkadi 1
Euzkadi realizou 1
unha luminosa 1
luminosa xira 1
Europa disputando 1
disputando partidos 1
partidos amigables. 1
amigables. O 1
O evanxeo 1
evanxeo apócrifo 1
apócrifo O 1
María, describe 1
Xosé como 1
como prometido 1
de María: 1
María: esta 1
esta servía 1
servía dende 1
nena no 1
Templo e 1
sacerdotes decidiron 1
decidiron buscarlle 1
buscarlle un 1
home entre 1
os viuvos 1
viuvos de 1
de Xudea. 2
Xudea. O 2
O Evanxeo 1
Mateo di 1
que Xosé 1
Xosé non 1
non coñeceu 1
María ata 1
Xesús (Mt. 1
(Mt. 1, 1
1, 25). 1
25). O 1
O evento 5
evento celebrouse 1
celebrouse cada 1
dende 1985 1
1985 até 1
até 1991, 1
1991 celébrase 1
celébrase anualmente. 1
anualmente. O 1
evento combina 1
arte nas 1
diversas expresións 1
expresións cun 1
espazo territorial 2
territorial caracterizado 1
O evento, 1
evento, feito 1
1994, facíase 1
facíase orixinalmente 1
orixinalmente con 1
equipos, formados 1
formados ambos 1
evento ficou 1
como Masacre 1
Masacre da 1
da Prisión 1
Prisión de 2
Abu Salim. 1
Salim. O 1
evento levouse 1
e rinocerontes, 1
rinocerontes, para 1
a mitigar 1
entre humanos 1
e elefantes, 1
elefantes, e 1
promover actividades 1
actividades contra 1
caza furtiva. 1
furtiva. O 1
evento tivo 1
tivo especial 1
especial seguimento 1
seguimento televisivo 1
televisivo en 2
Portugal. O 1
O exceso 1
caza reducira 1
reducira a 1
poboación, e 3
sobreviventes aparecían 1
aparecían principalmente 1
sitios remotos. 1
remotos. O 1
O exdirector 1
exdirector de 1
de Egin, 1
Egin, Xabier 1
Xabier Salutregi, 1
Salutregi, foi 1
por integración 1
integración en 1
en organización 1
terrorista en 1
de dirixente; 1
dirixente; a 1
a subdirectora, 1
subdirectora, Teresa 1
Teresa Toda, 1
Toda, foi 1
O Executivo 1
Executivo sería 1
sería exercido 1
un rei, 2
rei, con 1
de veto 1
veto sobre 1
O exemplar 1
xardín foi 1
colaborador inglés 1
O exemplo 4
de gota 1
gota fría 1
fría recente 1
recente que 1
máis afectou 1
1982, aínda 1
como 1997 1
1999, as 1
inundacións tamén 1
foron memorables 1
memorables e 1
e causaron 1
causaron serias 1
serias desfeitas 1
desfeitas en 1
en infraestruturas 1
e perdas 1
perdas na 1
agricultura da 1
comarca. O 3
do narcisista 1
narcisista é 1
é Dorian 1
Dorian Gray, 1
Gray, mentres 1
un dandi 1
dandi pode 1
ser Lord 1
Lord Henry, 1
Henry, co 1
comportarse e 1
falar tépedo. 1
tépedo. O 1
exemplo dos 2
dos stocks 1
stocks de 2
peixes fixo 1
o denominasen 1
denominasen a 1
a "traxedia 1
"traxedia dos 1
dos pescadores". 1
pescadores". O 1
brillante recente 1
foi Nova 1
Nova Cygni 1
Cygni 1975. 1
1975. O 1
O exercicio 1
exercicio físico 1
físico moderado 1
moderado contribúe 1
ao regulamento 1
tensión. O 2
O exército 22
exército ata 1
por infantería. 1
infantería. O 2
O Exército 5
Exército Británico 1
Británico informou 1
súas baixas 1
baixas ascenderan 1
ascenderan a 1
a 116 1
116 mortos, 1
mortos, 368 1
368 feridos 1
9 desaparecidos. 1
desaparecidos. O 1
británico respondeu 1
respondeu atacando 1
atacando as 1
posicións rebeldes 1
rebeldes dende 1
o Shelbourne 1
Shelbourne Hotel, 1
Hotel, situado 1
esquina nordeste 1
parque, o 1
últimos a 1
Real Colexio 1
Irlanda, onde 1
foi sufocada. 1
sufocada. O 1
exército castelán 1
castelán sufriu 1
unha durísima 1
durísima desfeita 1
desfeita e 1
Castro viuse 1
fuxir picando 1
picando esporas 1
poder evitar 2
seu alférez 1
alférez maior 1
maior Gonzalo 1
Gonzalo Sánchez 1
Sánchez de 4
Ulloa perecera 1
perecera na 1
na contenda 1
contenda onde 1
estaba coma 1
coma fronteiro 1
fronteiro do 1
África cruzou 1
cruzou á 1
á península. 2
península. O 1
de Burgoyne 1
Burgoyne quedou 1
e rendeuse 1
rendeuse despois 1
de Saratoga 1
Saratoga en 1
de 1777. 1
II entrou 1
capital no 1
de 1591, 1
1591, prendendo 1
prendendo o 1
da revolta. 2
revolta. O 1
Exército determinou 1
helicópteros que 1
existían eran 1
demasiado grandes, 1
grandes, tiñan 1
tiñan pouca 1
potencia ou 1
ou eran 1
demasiado complexos 1
complexos para 1
un mantemento 2
mantemento doado. 1
doado. O 2
EUA negou 1
que incumprise 1
incumprise as 1
súas normas 1
de enfrontamento. 1
enfrontamento. O 2
exército elixiu 1
elixiu usar 1
de Hydyne. 1
Hydyne. O 1
exército (en 1
) daquela 1
daquela consistía, 1
consistía, segundo 1
segundo Tito 1
Tito Livio, 1
Livio, en 1
en exactamente 1
exactamente 3 2
infantería e 5
cabalaría. O 2
español nunca 1
penetraría de 1
estadounidense afirmou 1
afirmou sempre 1
que loitara 1
loitara como 1
como debía, 1
debía, e 1
mans atadas 2
atadas ás 1
ás costas, 1
costas, tendo 1
xornalistas á 1
mesma fronte, 1
fronte, non 1
podendo empregarse 1
como desexaba 2
desexaba etc. 1
exército florentino-napolitano 1
florentino-napolitano foi 1
derrotado seriamente 1
seriamente na 1
de Montecatini 1
Montecatini o 1
de 1315. 1
1315. O 1
Exército fora 1
fora avisado 1
avisado da 1
dun espía 2
espía infiltrado 1
infiltrado no 1
no ERP, 1
ERP, e 1
defensas estaban 1
estaban perfectamente 1
perfectamente organizadas. 1
organizadas. O 1
exército hitita 1
hitita avanzou 1
a Nihriya 1
Nihriya onde 1
foi atopar 1
exército asirio. 1
asirio. O 1
exército imperial, 1
imperial, dirixido 1
polo pansebastos 1
pansebastos Alexandre, 1
Alexandre, duque 1
de Mesochaldion, 1
Mesochaldion, reuniuse 1
en Kordyle, 1
Kordyle, mentres 1
Xoán mesmo 1
mesmo estaba 1
a planear 1
planear un 1
foi frustrado 1
frustrado polas 1
meteorolóxicas. O 1
Xaponés empregou 1
variedade deste 1
armas durante 1
súa invasión 1
primeiros conflitos 1
conflitos coa 1
coa Unión 2
Soviética. O 2
exército israelí 1
israelí capturou 1
capturou Bu'eine 1
Bu'eine durante 1
Operación Dekel 1
Dekel (15–18 1
(15–18 xullo 1
xullo 1948). 1
1948). O 1
exército napoleónico 1
napoleónico tiña 1
vitorias imbatibles 1
imbatibles en 1
forza total 1
ruso aínda 1
non entrara 1
otomán engadira 1
engadira á 1
fortificación defensas 1
naturais como 1
como canles 1
regatos. O 1
en Hiyaz 1
Hiyaz estaba 1
tropas albanesas 1
albanesas coas 1
que Muhammad 1
Muhammad chegou 1
a Exipto. 1
Exipto. O 2
real conquistou, 1
conquistou, nas 1
campañas que 3
que valeron 1
valeron a 1
do Africano, 1
Africano, Alcácer 1
Alcácer Ceguer 1
Ceguer ( 1
exército serbio 2
serbio evitou 1
evitou ás 1
e austrohúngaras 1
austrohúngaras en 1
retirada e 2
avance. O 2
serbio sufría 1
sufría escaseza 1
e abastecementos. 1
abastecementos. O 1
Exército tiña 1
tiña «planos 1
«planos de 1
de contrainsurxencia», 1
contrainsurxencia», para 1
unha subversión 1
subversión excedese 1
excedese as 1
Orde (Carabineiros). 1
(Carabineiros). O 1
exército xordano 1
xordano goza 1
dun forte 2
O exilio 1
exilio indio 1
indio rematou 1
rematou bruscamente 1
bruscamente cando 1
certos movementos 1
revolucionarios en 1
Afganistán o 1
o Daily 1
Daily Herald 1
Herald londiniense 1
londiniense publicou 1
1929 un 1
un sensacional 1
sensacional artículo 1
artículo relacionando 1
relacionando a 1
Lawrence cos 1
O exiptólogo 1
exiptólogo Kim 2
Kim Ryholt 1
Ryholt propón 1
a XIV 1
XIV dinastía 1
dinastía xurdiu 1
xurdiu durante 2
durante finais 1
do XII 1
XII dinastía, 1
dinastía, c. 1
c. 1805 1
1805 a.C., 1
durante ou 2
de Sobekneferu. 1
Sobekneferu. O 1
éxito chegou 2
30 Gerard 1
Gerard continuou 1
sprint, e 1
un Riley 1
Riley Sprite 1
de 1½ 1
1½ litros, 1
litros, tamén 1
de circuíto. 1
circuíto. O 2
comercial deste 1
deste modelo 2
modelo levou 1
a Nuccio 1
Bertone a 1
120 unidades 1
unidades por 1
día (entre 1
(entre 1965 1
1972 producíronse 1
producíronse preto 1
de 140.000, 1
140.000, a 1
Unidos). O 1
éxito continuou 1
temporada seguinte, 1
seguinte, logrando 1
Nets un 1
58 vitorias 1
mantén na 2
na franquía. 1
franquía. O 1
banda, á 1
que chamaran 1
chamaran «os 1
«os Beatles 1
Beatles portugueses», 1
portugueses», púxolle 1
púxolle fin 1
súas veleidades 1
veleidades futbolísticas 1
futbolísticas nos 1
nos xuvenís 1
do Benfica. 1
Benfica. O 1
canle baséase 1
dun hindi 1
hindi coloquial, 1
a profesionalidade 1
profesionalidade dos 1
seus xornalistas 1
ampla rede 1
de correspondentes 1
edición fixo 1
se traducise 1
traducise a 1
dezaseis linguas. 1
de Icha 1
Icha Icha 1
Icha parece 1
parece terlle 1
terlle proporcionado 2
proporcionado moitos 1
moitos cartos, 1
cartos, pois 1
o talonario 1
talonario de 1
de cheques 1
cheques de 1
de Jiraiya 1
Jiraiya revela 1
bastante rico. 1
rico. O 1
da tira 3
tira fixo 1
se realizasen 1
realizasen adaptacións 1
Broadway, e 1
curtametraxe de 1
animación, titulada 1
titulada simplemente 1
simplemente Little 1
Nemo (1909). 1
(1909). O 2
cada ataque 1
ataque medíase 1
medíase en 1
superficie gañada, 1
gañada, ás 1
veces custando 1
custando miles 1
vidas cada 1
cada metro 1
metro conquistado. 1
conquistado. O 1
deste scooter 1
scooter é 1
aínda dubidoso. 1
dubidoso. O 1
de We 1
We Are 1
Are Scientists 1
Scientists chegou 1
chegou co 1
estudio, With 1
With Love 1
Love and 3
and Squalor, 1
Squalor, que 1
vendeu 100 1
do concilio, 2
concilio, coñecido 1
como II 1
II Concilio 1
de Nicea, 1
Nicea, supuxo 1
reunificación coa 1
coa Igrexa 2
éxito dos 2
vídeos en 1
en YouTube 1
YouTube converteu 1
a YouTubers 1
YouTubers no 1
dos patrocinadores 2
patrocinadores corporativos 1
corporativos que 1
seren incluídos 1
incluídos nos 1
nos vídeos. 1
vídeos. O 1
ZX81 conduciu 1
conduciu case 1
inmediatamente ós 1
ós entusiastas 1
entusiastas a 1
a produciren 1
produciren unha 1
variedade enorme 1
de periféricos 1
e programas. 1
éxito editorial 1
editorial dos 1
temas históricos 1
históricos multiplicou 1
multiplicou a 1
de best-séllers 1
best-séllers do 1
xénero, sobre 1
os relacionados 2
historia militar 1
Roma. O 2
foi excepcional: 1
excepcional: terminou 1
terminou invicto 1
invicto nunha 1
volta cuádrupla 1
cuádrupla con 1
seis dos 4
con 2,5 1
2,5 puntos 1
lugar (Alekhine). 1
(Alekhine). O 1
foi inmediato 1
1819 pasouse 1
pasouse a 4
mil en 1
1821. O 1
foi resoante 1
resoante no 1
de Portela 1
Portela Valladares 2
Valladares e 1
as trampas 1
trampas dos 1
dos caciques 1
caciques impediron 1
impediron o 1
de Vicenti. 1
Vicenti. O 1
éxito máis 1
foi Brownstone, 1
Brownstone, cuxo 1
cuxo sinxelo 1
1994 "If 1
"If You 1
You Love 1
Love Me" 1
Me" acadou 1
ten das 1
listas musicais. 1
musicais. O 4
éxito popular 1
de devoción, 2
devoción, moi 1
moi buscados 1
buscados pola 1
súa clientela 1
clientela toledana 1
toledana para 1
para capelas 1
e conventos, 1
conventos, levoulle 1
elaborar varios 1
varios temas. 1
temas. O 1
éxito técnico 1
e estilístico 1
estilístico da 1
da empreitada 1
empreitada valéronlle 1
valéronlle dúas 1
dúas encargas 1
encargas semellantes, 1
semellantes, un 1
un San 1
San Mateo 1
Mateo (1419) 1
(1419) e 1
un Santo 1
Estevo para 1
para Orsanmichele 1
Orsanmichele (1425). 1
(1425). O 1
éxito ten 1
sido tal 1
tal que, 1
poboación pesqueira, 1
pesqueira, en 1
maiores metrópoles 1
metrópoles do 1
poboación real 1
real estimada 1
éxito viuse 1
viuse finalmente 1
finalmente materializado 1
materializado na 1
temporada 2013−14 1
2013−14 estación 1
estación coa 1
Dinamo na 1
Liga tras 1
O ex 3
ex maior 1
maior médico 1
médico Norberto 1
Norberto Bianco, 1
Bianco, agora 1
agora detido 1
de Caseros 1
Caseros xunto 1
a Videla, 1
Videla, subtraera 1
subtraera a 1
Pablo dun 1
dos partos 1
partos que 1
de Mayo. 1
Mayo. O 1
ex motociclista 1
motociclista rompeu 1
no accidente, 3
accidente, lesión 2
O Exocet 1
Exocet fíxose 1
fíxose famoso 3
famoso entre 2
tódolos países, 1
países, asistentes 1
asistentes por 1
guerra aeronaval 1
aeronaval baseada 1
de mísiles. 1
mísiles. O 1
elección atrasada 1
atrasada de 1
de Wheeler 1
Wheeler demostra 1
de "ruta 1
"ruta de 1
de acceso" 1
acceso" despois 1
partícula atravesa 1
fendas pode 1
alterar retroactivamente 1
retroactivamente o 1
comportamento anterior 1
anterior nas 1
nas fenda. 1
fenda. O 1
de Griffith 1
Griffith foi 1
continuado en 1
1944 por 1
por Oswald 1
Oswald Avery 1
Avery e 1
colaboradores, que 1
o "factor 1
"factor transformante" 1
transformante" que 1
provocaba o 1
nos pneumococos 1
pneumococos era 1
o ADN. 3
Urey inspirou 1
inspirou moitos 1
experimento non 2
só proporcionou 1
proporcionou información 1
o can, 1
can, senón 1
na conduta 1
conduta van 1
van acompañados 1
cambios morfolóxicos 1
morfolóxicos ao 1
das xeracións, 1
xeracións, e 2
viceversa. O 3
O explorador 4
explorador canadense 1
canadense de 1
orixe islandés 1
islandés Vilhjalmur 1
Vilhjalmur Stefansson 1
Stefansson enviou 1
colonos á 1
1921, coa 1
de reclamar 1
para Canadá, 1
Canadá, pero 1
pero salvo 1
membros, todos 1
equipo pereceron. 1
pereceron. O 1
explorador francés 1
Jacques Marquette 1
Marquette foi 1
río, no 1
no 1673 1
1673 e 1
diario rexistra 1
rexistra o 1
de Meskousing. 1
Meskousing. O 1
explorador inglés 1
inglés James 1
Cook divisou 1
divisou Grande 1
Grande Terre 1
Terre en 1
en 1774 1
1774 e 1
chamouna "New 1
"New Caledonia", 1
Caledonia", en 1
honra ás 1
ás Terras 1
Escocia ás 1
chamaban "Caledonia". 1
"Caledonia". O 1
explorador italiano 1
italiano Americo 1
Americo Vespucci 1
Vespucci estivo 1
estivo catro 1
meses explorando 1
Bahamas en 2
en 1499-1500. 1
1499-1500. O 1
O expresionismo 1
expresionismo alemán 1
alemán tería 1
tema esencial 1
esencial o 1
demostra Der 1
von Prag, 1
Prag, de 1
Paul Wegener, 1
Wegener, estreada 1
ano 1913. 1
1913. O 1
O extenso 1
estradas que 2
romano perdura 1
perdura até 1
O exterior 4
exterior adoitaba 1
adoitaba deixarse 1
deixarse austeramente 1
austeramente sen 1
sen adornos, 1
adornos, as 1
paredes só 1
só estaban 2
de estuco. 1
estuco. O 1
dos dolmens 1
dolmens é 1
un túmulo 1
recobre a 1
sepulcral. O 1
templo está 1
está revogado, 1
revogado, agás 1
os sillares 1
sillares de 1
de vans 1
vans e 2
esquinas. O 2
foi encalado, 1
encalado, pero 1
restauración deixouse 1
deixouse a 1
pedra nua. 1
nua. O 1
O exterminio 1
exterminio a 1
escala comezou 1
O extrato 1
extrato de 1
avea pódese 1
aliviar irritacións 1
O extremo 11
da altura 4
base ou 1
súa prolongación, 1
prolongación, denomínase 1
denomínase pé 1
da altura. 1
extremo máis 2
é Sembawang. 1
Sembawang. O 1
chámase Tanjung 1
Tanjung Boranga, 1
Boranga, mentres 1
chamado Tanjung 1
Tanjung Wedu. 1
Wedu. O 1
de Tablas 1
Tablas está 1
illa Romblón. 1
Romblón. O 1
está marcado 2
marcado polos 2
polos 60 1
60 m. 1
de Flagstaff 1
Flagstaff Hill. 1
illa alberga 1
alberga varios 1
varios naufraxios 1
naufraxios que 2
mergulladores, incluído 1
o SS 1
SS America. 1
America. O 1
desterro para 1
os delincuentes 1
delincuentes de 1
de Grande-Terre 1
Grande-Terre e 1
e dalgúns 4
dalgúns nobres 1
nobres metropolitanos. 1
metropolitanos. O 1
occidental posúe 1
clima desértico, 1
posterior é 1
mesma amplitude 2
amplitude que 1
de Airai, 1
Airai, o 1
segundo estado 1
de Palau. 1
Palau. O 1
xogador favorito 1
favorito dos 3
dos Växjö 1
Lakers Shjon 1
Shjon Podein 1
Podein presenciou 1
presenciou o 1
partido nas 1
nas bancadas. 2
bancadas. O 2
O F-86 1
F-86 podía 1
podía tamén 3
tamén equipar 1
combustible exectables 1
exectables (catro 1
(catro no 1
no F-86F 1
F-86F a 1
de 1953) 1
1953) que 1
aumentaban o 1
O fabricante 1
fabricante recomenda 1
recomenda non 1
non administrar 1
o NAC 1
NAC se 1
unha encefalopatía, 1
encefalopatía, debido 1
existen razóns 1
que argüen 1
argüen que 1
dita encefalopatía 1
encefalopatía podería 1
podería empeorar. 1
empeorar. O 1
O Fabulosos 1
Fabulosos Calavera 1
Calavera é 1
gran disco 1
disco experimental, 1
experimental, que 1
uns Cadillacs 1
Cadillacs máis 1
máis jazzeiros, 1
jazzeiros, máis 1
máis tangueiros 1
tangueiros e 1
de hardcore. 1
hardcore. O 2
O factor 7
claro foi 1
o étnico-relixioso, 1
étnico-relixioso, expresado 1
na condición 2
de cristián 1
cristián vello. 1
vello. O 1
de splicing 1
splicing heterodimérico 1
heterodimérico U2AF1 1
U2AF1 parece 1
dominios similares 1
ao RRM 1
RRM con 1
características especializadas 2
especializadas para 1
proteínas. O 6
isto directamente 1
ou recrutar 1
recrutar outras 1
proteínas grazas 1
actividade catalítica. 2
catalítica. O 1
factor UBF 1
UBF I 1
I recoñece 1
a UCE, 1
UCE, o 2
curvatura do 1
VIII non 1
por enfermidades 1
do fígado. 1
fígado. O 1
factor XII 1
XII pode 1
dar comezo 2
a fervenzas 1
coagulación en 1
laboratorio. O 2
X, ou 1
ou factor 1
factor Stuart-Prower, 1
Stuart-Prower, foi 1
en descubrirse, 1
descubrirse, en 1
O Fadhail 1
Fadhail de 1
Xerusalén inspirou 1
inspirou aos 1
aos musulmáns, 1
musulmáns, especialmente 1
período Omeia, 2
Omeia, a 1
a embelecer 1
embelecer a 2
santidade da 1
status nos 1
textos sagrados. 1
sagrados. O 2
O falaropo 1
bicogroso ou 1
ou falaropo 1
falaropo cincento, 1
cincento, Penas 1
O falcón 2
falcón de 1
de Berbería 1
Berbería amosa 1
voar peculiar, 1
peculiar, batendo 1
batendo só 1
das alas; 1
alas; maneira 1
voar que 1
peregrinos típicos 1
típicos non 1
non practican 1
practican con 1
moita frecuencia 1
frecuencia (Snow 1
(Snow et 1
falcón terma 1
terma dun 1
un navío, 1
navío, unha 1
de dhow, 1
dhow, e 1
país escrito 1
O fallo 1
do seguidor 1
nave o 1
1999 trastocou 1
trastocou o 1
primeiro sobrevoo, 1
sobrevoo, e 1
co Borrelly 1
Borrelly tiveron 1
navegación sen 1
o seguidor 1
estrelas. O 2
O falsete 1
falsete utilízase 1
alcanzar notas 1
obteñen normalmente. 1
normalmente. O 1
O famoso 3
famoso cóctel 1
cóctel Negroni 1
Negroni naceu 1
naceu aquí. 1
famoso logo 1
logo Playboy 1
Playboy dun 1
dun coello 1
coello cunha 1
cunha gravata 1
gravata elegante, 1
elegante, foi 1
por Art 1
Art Paul 1
Paul para 1
revista, e 1
entón aparece 1
cada número. 1
número. O 2
famoso Trollfjord 1
Trollfjord atópase 1
O Faraón 1
Faraón acordou, 1
acordou, e 1
ao volverse 1
volverse durmirsoñou 1
durmirsoñou que 1
dunha cana 1
trigo agromaban 1
agromaban sete 1
sete espigas 1
espigas vizosas 1
vizosas e 1
e cheas 1
de gran, 1
tras delas 1
delas agromaban 1
agromaban outras 1
sete espigas, 1
espigas, baleiras 1
baleiras e 1
e queimadas 1
queimadas polo 1
deserto, que 1
que devoraron 1
devoraron ás 1
primeiras. O 1
O fármaco 4
fármaco Anatabine 1
Anatabine ten 1
efectos antiinflamatorios, 1
antiinflamatorios, debido 1
á modulación 1
factor NF-κB. 1
NF-κB. O 1
fármaco foi 2
comercializado primeiramente 1
primeiramente pola 1
compañía Amgen 1
Amgen co 1
de Neupogen. 1
Neupogen. O 1
fármaco isotretinoína 1
isotretinoína reduce 1
reduce significativamente 1
de sebo 2
sebo producido 1
producido polas 1
glándulas sebáceas, 1
sebáceas, e 1
a acne. 1
acne. O 1
fármaco Rofecoxib 1
Rofecoxib foi 1
retirado en 3
2004 debido 1
seus efectos. 1
efectos. O 1
destruído durante 1
Mundial polas 1
ocupación alemás. 1
alemás. O 1
O fascismo 1
fascismo italiano 1
italiano tomou 1
poder co 1
de intranquilidade 1
intranquilidade esquerdista 1
esquerdista levaran 1
moitos conservadores 1
conservadores a 2
revolución comunista 3
comunista era 1
era inevitable. 1
inevitable. O 1
O FAS 1
FAS I 2
animais crese 1
orixinou por 1
modificación da 3
da PKS 1
PKS I 1
de fungos, 1
fungos, mentres 1
o FAS 1
grupo CMN 1
CMN bacteriano 1
bacteriano parece 1
de FAS 1
FAS II. 1
O favorito 1
10.000 m 1
m era 1
australiano Ron 1
Ron Clarke 1
Clarke que 1
récord mundial. 1
O FBA 1
FBA xeralmente 1
un reactor 3
reactor cheo 1
medio filtrante. 1
filtrante. O 1
O FBI 1
FBI observou 1
que Oppenheimer 1
Oppenheimer formaba 1
executivo do 3
American Civil 1
Civil Liberties 1
Liberties Union, 1
Union, ó 1
O FC 2
FC Fribourg 1
Fribourg xoga 1
no Stade 2
Stade Universitaire 1
Universitaire Saint-Léonard, 1
Saint-Léonard, con 1
para 9.000 1
9.000 espectadores. 1
FC Porto 1
Porto asegurou 1
título desde 1
desde cinco 1
cinco xornadas 1
xornadas antes 1
tempada concluise, 1
concluise, mentres 1
mantiñan competindo 1
competindo ao 1
de Campións. 2
Campións. O 1
O FcγRIII 1
FcγRIII das 1
NK pode 1
con IgG 1
IgG monoméricas 1
monoméricas (é 1
a IgG 1
IgG que 1
a antíxenos). 1
antíxenos). O 1
O feito 30
voda é 1
un dato 2
dato histórico, 1
histórico, puido 1
reconciliación ou 1
matrimonio político 1
político para 1
para afianzar 2
afianzar a 1
en Aquisgrán 1
Aquisgrán permitiu 1
permitiu tamén 1
a Carlomagno 1
Carlomagno controlar 1
controlar máis 1
asuntos referentes 1
aos saxóns. 1
a edificación 1
edificación se 1
se prolongase 1
prolongase por 1
longo período, 1
período, fixo 1
materiais construtivos 1
construtivos ficasen 1
ficasen á 1
intemperie e 1
e fosen 1
fosen atacados 1
atacados polo 2
da pedra, 1
pedra, polo 1
que tramos 1
tramos das 1
mal estado. 2
queixo sexa 1
breve fai 1
teñan sabores 1
sabores suaves 1
e texturas 1
texturas pouco 1
pouco consistentes. 1
consistentes. O 1
ARN interferente 1
interferente sexan 1
máis difusas, 1
difusas, unido 1
unido ás 1
conexións entre 1
entre pseudoxenes 1
pseudoxenes e 1
e siRNA, 1
siRNA, ten 1
ten interesantes 1
interesantes consecuencias 1
consecuencias evolutivas. 1
evolutivas. O 1
ve reflectidos 1
reflectidos por 1
espello sinala 1
que Shalott 1
Shalott e 1
e Tennyson 1
Tennyson ven 1
estean defendendo 1
negocios non 1
invalida automaticamente 1
automaticamente as 1
súas afirmacións, 1
afirmacións, cuxa 1
cuxa falsedade 1
falsedade debe 1
ser demostrada 1
mediante probas 2
probas científicas. 1
científicas. O 1
I lle 1
dese o 2
de Clos-Lucé 1
Clos-Lucé pódese 1
a Leonardo 1
Leonardo para 1
que «fixese 1
«fixese o 1
el quixese». 1
quixese». O 1
non poidamos 1
poidamos falar 1
falar delas 1
lles resta 1
resta ningunha 1
ningunha importancia. 1
importancia. O 1
himno suízo 1
suízo (Rufst 1
(Rufst du 1
du mein 1
mein Vaterland) 1
Vaterland) tivese 1
melodía de 2
de God 1
God Save 1
the Queen, 1
Queen, ocasionou 1
ocasionou algunhas 1
algunhas situacións 1
situacións delicadas 1
delicadas cando 1
dous himnos 1
himnos eran 1
eran "cantados" 1
"cantados" ao 1
home estaba 1
estaba espido 1
espido permite 1
permite supor 1
clima tépedo 1
tépedo e 1
agradábel. O 1
captura dependa 1
dependa de 1
estruturas elásticas 1
elásticas usadas 1
como amplificadores 1
amplificadores de 1
potencia implica 1
condicións moi 1
moi convenientes 1
convenientes para 2
ra touro. 1
touro. "O 1
"O feito 1
neno sexa 2
africana ten 1
humanidade comezou 1
África. O 2
puidese morrer 1
morrer subitamente 1
subitamente sen 1
deixar herdeiro, 1
herdeiro, fixo 1
fixo crecer 2
crecer unha 1
esperanza nos 1
nos pretendentes 1
pretendentes ao 2
atopaban o 1
irmán, os 1
seus medio-irmáns 1
medio-irmáns e 1
sobriños. O 1
son diagonais 1
diagonais senón 1
senón nilpotentes 1
nilpotentes está 1
directamente relacionado 2
coa distinción 1
entre vectores 1
vectores propios 2
propios e 2
e vectores 1
propios xeneralizados. 1
xeneralizados. O 1
pequenos gatos 1
gatos teñen 1
un ERV 1
ERV onde 1
grandes gatos 1
gatos non, 1
non, suxire 1
foi inserido 1
no antepasado 1
antepasado dos 1
gatos pequenos 1
pequenos despois 1
que diverxeran 1
diverxeran dos 1
gatos grandes. 1
grandes. O 3
raios fosen 1
fosen emitidos 1
polo cátodo, 1
cátodo, é 1
o eléctrodo 1
eléctrodo negativo, 1
negativo, demostrou 1
electróns teñen 2
teñen carga 1
carga negativa. 1
faga con 1
polo e 1
con tenreira 1
tenreira ou 1
porco sorprende 1
sorprende a 1
moitos galegos 1
galegos cando 1
cando piden 2
piden por 1
un churrasco 1
churrasco nun 1
restaurante luso. 1
luso. O 1
considerara español 1
español quedou 1
manifesto no 1
de inscrición 2
inscrición do 3
corpo, onde 1
lle nomea 1
nomea como 1
como iz 1
iz ispánskij 1
ispánskij dvorián 1
dvorián ou 1
ou "membro 1
"membro da 1
nobreza española". 1
española". O 1
procesos culturais 2
culturais son 1
son aprendidos 1
aprendidos en 1
estaren xeneticamente 1
xeneticamente codificados 1
codificados no 1
no individuo, 1
individuo, fai 1
cultura humana 1
método incriblemente 1
incriblemente poderosos 1
de nicho. 2
nicho. O 1
Xoán se 1
sinta atraído 1
polas rapazas 1
rapazas non 1
que Miguel 1
Miguel fose 1
un estafador, 1
estafador, e 1
feitos carecen 1
lles engadir 1
lenda aos 1
clase III 1
III con 1
posterioridade á 3
súa cuñaxe 1
cuñaxe provocou 1
aparencia lixeiramente 1
lixeiramente cóncava 1
cóncava nestas 1
nestas moedas. 1
moedas. O 1
seren produtores 1
produtores primarios 1
primarios fai 1
fai deles 1
cadeas alimenticias 1
alimenticias acuáticas. 1
acuáticas. O 2
ter familiares 1
grao afectos 1
afectos aumenta 1
o risco, 2
risco, téndose 1
téndose identificada 1
agregación familiar. 1
é destacado 1
destacado como 1
na globalización 1
globalización dos 1
aínda baixo 1
frío, os 1
xermes seguen 1
seguen multiplicándose. 1
multiplicándose. O 1
revestimento pétreo 1
pétreo exterior 1
as pirámides, 1
pirámides, algo 1
se rematou. 1
rematou. O 1
Madrid sen 1
o doutoramento. 2
doutoramento. O 1
feito impresionou 1
impresionou ao 1
ao tenente, 1
tenente, que 1
que comenzou 2
sospeitar de 1
feito mundano 1
mundano do 1
reconstruír Atenas 1
Atenas logo 1
saqueo persa 1
persa é, 1
é, cando 1
causa tan 1
tan posible 1
considerable solapamento 1
solapamento entre 1
e depresión, 1
mesmos estresores 1
estresores ambientais 1
ambientais provoquen 1
provoquen síntomas 1
síntomas en 1
estados patolóxicos, 1
patolóxicos, pode 1
explicar esta 3
esta alta 1
de comorbilidade. 1
comorbilidade. O 1
O feixó 1
feixó do 1
demo pode 1
ser parasitado 1
parasitado por 1
por Pseudoboletus 1
Pseudoboletus parasiticus. 1
parasiticus. O 1
O Felis 1
Felis nigripes 1
nigripes é 1
de felinos 1
felinos máis 1
O Fellowship 1
Fellowship tiña 1
tren retractable 1
retractable en 1
en triciclo, 1
triciclo, que 1
usaba grande 1
grande pneumáticos 1
presión, permitindo 1
pavimentar. O 1
O feminino 1
feminino galego 1
é Anxa 1
Anxa ou 1
ou Ánxela. 1
Ánxela. O 1
O feminismo 2
feminismo é 1
tema tan 1
tan candente, 1
candente, e 1
tan controvertido 1
humor, a 1
non óuveche 1
óuveche ou 1
ou che 1
che agride. 1
agride. O 1
feminismo tivo 1
tivo interaccións 1
interaccións complexas 1
complexas cos 1
principais movementos 1
movementos políticos 3
O fenómeno 5
fenómeno causao 1
causao causado 1
pola propiedade 3
°C, de 1
xeo ten 1
volume ca 1
ca auga 1
temperatura inferior 1
4 °C. 1
fenómeno chámase 1
tamén metafonía 1
metafonía nominal 1
nominal porque 1
portugués non 1
verbais senón 1
a nomes 1
nomes (substantivos 1
(substantivos e 1
e adxectivos). 1
adxectivos). O 1
O fenómeno, 1
fenómeno, con 1
todo, ten 1
ten inicio 1
inicio na 1
época prehispánica. 1
prehispánica. O 1
pausa proximal 1
proximal do 1
promotor indica 1
factor sigma 1
sigma xoga 1
xoga algún 1
da elongación. 1
elongación. O 1
medios protagonizado 1
Paul fixo 1
comunicación considerasen 1
considerasen que 1
superou en 1
popularidade á 1
á mascota 1
mascota oficial 1
o leopardo 1
leopardo Zakumi. 1
Zakumi. O 1
é referido 1
referido como 3
como "xenerocidio 1
"xenerocidio do 1
sexo feminino"; 1
feminino"; no 1
palabra "xenerocidio" 1
"xenerocidio" pode 1
sexos. Ofensivamente 1
Ofensivamente era 1
case imparable. 1
imparable. O 1
O Ferrari 3
Ferrari 512 1
512 que 1
que pilotaba 1
pilotaba de 1
súpeto incendiouse 1
incendiouse mentres 1
poñía en 1
unha toma. 1
toma. O 1
Ferrari 735 1
735 S 1
S foi 1
foi fabricado 2
fabricado no 1
ano 1953 2
1953 co 1
experimentar novas 1
para triunfar 1
triunfar nas 1
nas estradas. 2
estradas. O 2
Ferrari F1/87 1
F1/87 beneficiouse 1
beneficiouse do 1
do ex-deseñador 1
ex-deseñador de 1
McLaren John 1
John Barnard, 1
Barnard, aínda 1
polo austríaco 1
austríaco Gustav 1
Gustav Brunner. 1
Brunner. O 1
O ferro 3
da ferritina 1
ferritina ou 1
da hemosiderina 2
hemosiderina pode 1
extraído polas 1
polas céluals 1
céluals reticuloendoteliais, 1
reticuloendoteliais, aínda 1
hemosiderina é 1
menos accesible. 1
un elementotan 1
elementotan esencial 1
vida humana, 2
humana, que 1
corpo non 1
mecanismo fisiolóxico 1
fisiolóxico regulatorio 1
regulatorio específico 1
para excretalo. 1
excretalo. O 1
ferro sendo 1
lixeiro, ofrecía 1
ofrecía vantaxes 1
vantaxes tecnolóxicas 1
tecnolóxicas para 1
civilizacións que 1
o adoptaban. 1
adoptaban. O 1
O fértil 1
fértil solo 1
solo volcánico 1
volcánico así 1
as abundantes 1
abundantes choivas 1
choivas así 1
o permiten. 1
permiten. O 1
O festexo 1
festexo taurino 1
taurino consta 1
eventos, un 1
sábado con 1
con recortadores 1
recortadores e 1
e vaquillas 1
vaquillas soltas, 1
soltas, e 1
domingo cunha 1
cunha corrida 1
corrida sen 1
sen picadores 1
picadores na 1
actúan un 1
un rexoneador 1
rexoneador a 1
cabalo e 3
dous novilleiros. 1
novilleiros. O 1
O festival, 1
festival, debido 1
económicos non 1
conseguiu alcanzar 2
desexada estabilidade, 1
estabilidade, e 1
anual en 2
O festival 3
de calqueas 1
calqueas celebrábanse 1
celebrábanse cada 1
cada outono 1
outono na 1
na Ática. 1
Ática. O 2
O Festival 1
Edimburgo en 1
agosto, por 1
só, xera 1
de Nwonyo 1
Nwonyo é 1
maiores celebracións 1
celebracións da 1
festival pretende 1
pretende amosar 1
amosar a 2
cultura frisoa 1
frisoa en 1
diversidade desde 1
o IJsselmeer 1
IJsselmeer ata 1
fronteira alemá-dinamarquesa. 1
alemá-dinamarquesa. O 1
O feudo 1
feudo entre 1
entre Bret 1
Bret Hart 1
e Bob 1
Bob Backlund 1
Backlund continuaría 1
continuaría en 1
en Wrestlemania 1
Wrestlemania XI 1
XI nunha 1
nunha "I 1
"I Quit" 1
Quit" Match 1
Match co 1
seu árbitro 1
árbitro especial: 1
especial: Roddy 1
Roddy Pipper. 1
Pipper. Offa's 1
Offa's Dyke 1
Dyke aínda 1
restos preto 1
fronteira actual 1
actual entre 1
entre Inglaterra 1
e Gales 1
Gales en 1
en Knighton, 1
Knighton, Powys. 1
Powys. O 1
O FFS 1
FFS obtivo 1
obtivo 25 1
soamente 15 1
o FLN. 1
FLN. O 1
O FGF2 2
FGF2 demostrou 1
demostrou en 1
estudos preliminares 1
preliminares en 1
animais protexer 1
danos asociados 1
ataques ao 1
corazón, reducindo 1
morte tisular 1
tisular e 1
e promovendo 1
promovendo unha 1
función despois 1
da reperfusión. 1
reperfusión. O 1
FGF2 únese 1
únese e 1
exerce efectos 1
efectos por 1
específicas receptor 1
de fibroblastos 1
fibroblastos (FGFR) 1
(FGFR) que 1
moléculas estreitamente 1
relacionadas. Oficialmente, 1
Oficialmente, empregouse 1
denominación República 1
República Arxentina 2
de 1826. 1
1826. Oficialmente 1
Oficialmente o 1
Exército federal 1
federal retirouse 1
retirouse de 1
Bosnia, pero 1
guerra estendeuse 1
territorio. Oficialmente 1
Oficialmente son 1
Canadá como 1
como "indios 1
"indios rexistrados". 1
rexistrados". Oficios 1
Oficios tradicionais 1
tradicionais desta 1
de albardeiro, 1
albardeiro, cordeleiro, 1
cordeleiro, sogueiro, 1
sogueiro, afiador 1
afiador ou 1
ou oleiro. 1
oleiro. O 1
O fidalgo 1
fidalgo rexeita 1
rexeita e 1
faise inimigo 1
cura, os 1
os carlistas 1
carlistas tentan 1
tentan asaltar 1
Barreira pero 1
pero fracasan. 1
fracasan. O 1
O fígado 1
fígado ten 1
externa revestida 1
revestida polo 1
polo peritoneo, 1
peritoneo, que 1
ligamentos que 1
o conectan 1
conectan ao 1
ao abdome 1
vísceras veciñas. 1
veciñas. O 2
O filamento 1
filamento RecA-ADN 1
RecA-ADN de 1
febra simple 1
simple fai 1
secuencia ao 1
febra dobre. 1
O fillo 13
Andrade, Xoán 1
Xoán Freire 1
Freire de 1
Andrade, segundo 1
segundo señor 1
San Sadurniño, 1
Sadurniño, substitúe 1
substitúe os 1
capeláns por 1
por regulares 1
regulares da 1
orde franciscana. 1
de Hand, 1
Hand, David 1
David Hale 1
Hale Hand, 1
Hand, formou 1
formou David 1
David Hand 1
Hand Productions, 1
das dezanove 1
dezanove curtas 1
curtas da 1
da Gaumont 1
Gaumont (nove 1
(nove de 1
de Animaland 1
Animaland e 1
dez de 1
de Musical 1
Musical Paintbox) 1
Paintbox) e 1
e espera 2
espera producir 1
producir novos 1
novos filmes 1
curtas (por 1
exemplo Ginger 1
Ginger Nutt). 1
Nutt). O 1
de Katattsu 1
Katattsu convértese 1
novo Deus 1
Deus da 1
Terra despois 1
se dividir 1
de Kilij 1
Arslan I, 1
I, de 1
nome Mesud 1
Mesud I, 1
I, centraría 1
centraría os 1
en Anatolia, 1
Anatolia, de 1
sultanato controlaba 1
controlaba practicamente 1
Kim compartiu 1
compartiu cos 1
comunicación unha 1
pai xunto 1
a Jurgen 2
Jurgen Hinzpeter 2
Hinzpeter e 1
pai morrera 2
cancro en 2
1984, catro 1
de Gwangju. 1
Gwangju. O 2
de Lulach, 1
Lulach, Máel 1
Máel Snechtai 1
Snechtai foi 1
foi Mormaer 1
Mormaer de 1
de Moray, 1
Moray, mentres 1
que Óengus 1
Óengus of 1
of Moray 1
Moray foi 1
de Lulach. 1
Lulach. O 1
tamaño, totalmente 1
totalmente aprisioado, 1
aprisioado, fai 1
fai esforzos 1
esforzos sen 1
de ceibarse 1
ceibarse e 1
seu mal. 1
mal. O 2
de Roberto, 1
Roberto, David, 1
David, ascendeu 1
ascendeu ó 1
trono sendo 1
sendo neno. 1
neno. O 2
casamento secreto 1
secreto (1496) 1
(1496) con 1
Medici, Giovanni 1
Giovanni dalle 1
dalle Bande 1
Bande Nere, 1
Nere, herdou 1
carácter militante 1
audaz da 1
como mecenas 1
mecenas da 1
das artes, 1
artes, común 1
mulleres nobres 1
de Cosroes, 1
Cosroes, Kavadh 1
Kavadh II 1
II Šêrôe 1
Šêrôe (Šêrôy), 1
(Šêrôy), que 1
reinou ata 1
ata setembro, 1
setembro, firmou 1
paz devolvendo 1
devolvendo os 1
territorios conquistados 1
conquistados polos 1
polos sasánidas 1
sasánidas ao 1
de Oriente. 1
Oriente. O 3
fillo exiliado 1
e herdeiro 1
de Bolingbroke, 1
Bolingbroke, retornou 1
retornou ese 1
casa comandando 1
comandando un 1
Lancaster. O 1
Adam foi 1
foi Malcolm 1
Malcolm Wallace, 1
Wallace, que 1
recibiu terras 1
de Auchinbothie 1
Auchinbothie e 1
e Elderslie 1
Elderslie en 1
en Renfrewshire. 1
Renfrewshire. O 1
vello dunha 1
familia pobre, 1
pobre, vive 1
vive cunha 1
cunha tía 1
tía que 1
protexe de 1
O filme 91
filme céntrase 1
Rachel, unha 1
tentan desesperadamente 1
desesperadamente ter 1
fillo por 1
medios posibles. 1
posibles. O 1
filme comeza 1
de gangsters, 1
gangsters, segue 1
segue como 1
acaba converténdose 1
algo diferente. 1
filme conseguiu 2
cinco Canadian 1
Canadian Screen 1
Screen Awards, 1
Awards, incluíndo 1
incluíndo mellor 1
Villeneuve, así 1
actriz secundaria 3
secundaria para 1
para Gadon 1
Gadon e 1
mellor filme. 2
conseguiu uns 1
recadación, contribuíndo 1
a Anna 2
May ó 1
ó publico 1
publico xeral. 1
filme consta 2
catro historias 1
historias separadas 1
tres historias 2
historias curtas 2
que Tarantino 1
Tarantino escribiu 1
escribiu cando 1
era novo; 1
novo; historias 1
mesturan conforme 1
de Chihiro 1
Chihiro Ogino, 1
Ogino, unha 1
unha cativa 1
cativa de 1
mudar de 1
de fogar 1
fogar cos 1
que accidentalmente 1
accidentalmente quedan 1
quedan presos 1
presos nun 1
nun misterioso 1
misterioso mundo 1
de espíritos 1
e deuses. 1
deuses. O 1
dúas nenas 1
nenas abandonadas 1
abandonadas nunha 1
nunha cabana 2
cabana dun 1
dun bosque, 1
bosque, coidadas 1
coidadas por 1
entidade descoñecida 1
elas chaman 1
chaman "Mama", 1
"Mama", e 1
as acompaña 1
acompaña cando 1
son atopadas 1
atopadas polo 1
tío. O 1
Eric Draven 1
Draven (Lee), 1
(Lee), un 1
que resucita 1
resucita para 1
seus asasinos 1
prometida. O 1
rapaces nun 1
nun campamento. 1
campamento. O 1
dunha intesa 1
intesa relación 1
relación emocional 1
emocional entre 1
vello viúvo 1
unha precoz 1
precoz moza 1
que inesperadamente 1
inesperadamente toma 1
bebé dunha 1
nai irresponsábel 1
irresponsábel e 1
e finxe 1
finxe que 1
neno é 2
é seu. 1
dunha parella 3
feito contemporánea 1
conflitos por 1
un embarazo 2
embarazo inesperado. 1
inesperado. O 1
dunha prostituta 1
prostituta xudía 1
xudía de 2
París que 1
sobreviviu Auschwitz. 1
Auschwitz. O 1
rapaza bruxa, 1
bruxa, Kiki, 1
Kiki, quen 1
se muda 1
muda a 1
voar para 1
filme contén 1
Frederick Loewe, 1
Loewe, arranxadas 1
arranxadas e 1
e dirixidas 1
André Previn. 1
Previn. O 1
filme continúa 1
de Cole 1
Cole Johnson, 1
Johnson, agora 1
derradeiro ano 1
instituto, que 1
novo debe 1
unha cazaría 1
cazaría nocturna 1
nocturna na 1
o perseguen 1
perseguen demos 1
demos do 2
do presente. 1
presente. O 1
1991 Mandala 1
Mandala (en 1
(en chinés: 1
chinés: 曼荼羅; 1
曼荼羅; en 1
en xaponés: 1
xaponés: 若き日の弘法大師・空海), 1
若き日の弘法大師・空海), coprodución 1
coprodución chinesa-xaponesa, 1
chinesa-xaponesa, está 1
Kūkai pola 1
pola China. 1
filme deulle 1
a Bow 1
Bow o 1
seu alcume, 2
alcume, "The 1
"The 'It' 1
'It' Girl". 1
Girl". O 1
por Clyde 1
Clyde Geromini, 1
Geromini, Wilfred 1
Wilfred Jackson, 1
Hamilton Lusk. 1
Lusk. O 1
cor non 1
só permitiu 1
permitiu captar 1
a luminosidade 1
luminosidade dun 1
dun suxeito, 1
súa cor. 4
por Jameson 1
Jameson Brooks. 1
Brooks. O 1
proxecto final 1
que estudaban. 1
estudaban. O 1
está ambientado 4
ambientado nunha 1
vila rural 1
rural no 1
Xapón do 1
XIX. O 3
curtas Akahige 1
Akahige shinryōtan 1
shinryōtan (赤ひげ診療譚) 1
(赤ひげ診療譚) de 1
de Shūgorō 1
Shūgorō Yamamoto. 1
Yamamoto. O 1
historia real 1
do secuestro 1
e asasinato 1
do rapaz 1
anos Nicholas 1
Nicholas Markowitz 1
Markowitz no 1
novela Crouching 1
Crouching Tiger, 1
Tiger, Hidden 1
Hidden Dragon 1
Dragon do 1
literatura wuxia 1
wuxia Wang 1
Wang Dulu. 1
Dulu. O 1
2005 escrita 1
por Markus 1
Markus Zusak, 1
Zusak, e 1
adaptada por 1
Michael Petroni. 1
Petroni. O 1
1966, escrito 1
por Rink 1
Rink van 1
der Velde. 1
Velde. O 1
eventos reais 1
da poboació 1
poboació de 1
Casaquistán durante 1
as fames 1
fames 1919–1922 1
1919–1922 e 1
e 1932–33. 1
1932–33. O 1
traballo anterior 1
de MacLean, 1
MacLean, Sikumi, 1
Sikumi, que 1
como curtametraxe 1
curtametraxe en 1
2008. O 3
lista BFI 1
BFI list 1
list dos 1
50 filmes 1
que deberías 1
deberías ver 1
ver ós 1
ós 14 1
está rodado 1
cor, co 1
conseguen uns 1
uns planos 1
selva moi 1
moi pintorescos 1
pintorescos e 2
e fermosos. 1
fermosos. O 1
filme estreouse 1
documental, mais 1
mais incorpora 1
incorpora seccións 1
filmes experimentais 1
experimentais producidos 1
producidos polos 1
propios directores. 1
directores. O 1
por Barbara 1
Barbara Miller. 1
Miller. O 1
Joe Johnston 1
Johnston (na 1
(na parte 1
non animada) 1
animada) e 1
por Glenn 1
Glenn Chaika 1
Chaika (na 1
(na animación). 1
animación). O 1
emitido no 1
Casino durante 1
durante 123 1
123 semanas, 1
semanas, ata 1
1965. O 1
1987, mais 1
e recadación. 1
recadación. O 1
1991 por 1
por Miramax 1
Miramax Films. 1
Films. O 1
foi inspirado 2
infantís escritos 1
por Margery 1
Margery Sharp, 1
Sharp, en 1
especial "The 1
"The Rescuers" 1
Rescuers" e 1
e "Miss 1
"Miss Bianca". 1
Bianca". O 1
Academia. O 2
Fundación Farabi 1
Farabi de 1
de Irán, 1
Irán, sendo 1
longametraxe de 3
de Anahid 1
Anahid Abad. 1
Abad. O 1
e Wray, 1
Wray, que 1
só viu 1
viu King 1
Kong catro 1
veces, sentiuse 1
sentiuse orgullosa 1
orgullosa de 1
labor salvase 1
salvase RKO 1
RKO da 1
da bancarrota. 1
bancarrota. O 1
recadación, conseguindo 4
conseguindo $220 1
$220 millóns 1
e pública, 1
pública, recadando 1
recadando 269 1
269 millóns 1
conseguindo $4 1
$4 millóns 1
estrea e 1
de $27,8 1
$27,8 millóns 1
de $3 1
$3 millóns. 1
conseguindo 97,5 1
97,5 millóns 1
18 millóns. 1
rotundo e 1
e Widmark 1
Widmark converteuse 1
nunha estrela. 1
estrela. O 1
comercial xa 1
ingresou 6.6 1
6.6 millóns 1
dólares nos 2
cando tivera 1
un presuposto 1
premio Golden 1
Golden Calf 1
Calf ó 1
Oscar na 1
categoría mellor 1
nomeado na 3
mellor canción, 1
canción, por 1
por Baby 1
Baby Mine. 1
Mine. O 1
filme Holiday 1
Holiday Inn 1
Inn contiña 1
contiña "White 1
"White Christmas", 1
Christmas", unha 1
máis gravadas 1
gravadas da 1
filme inspirou 1
estadounidense Wagon 1
Wagon Train 1
Train (1957–1965), 1
(1957–1965), que 1
estivo protagonizada 1
por Ward 1
Ward Bond 1
Bond até 1
filme introduce 1
o Batpod, 1
Batpod, que 1
do Batcycle. 1
Batcycle. O 1
filme marcado 1
director veterano 1
veterano Veljko 1
Veljko Bulajić 1
Bulajić após 1
filme Maudie 1
Maudie con 1
de Sherry 1
Sherry White 1
White tivo 1
Toronto de 2
filme montado 1
montado é 1
partes seleccionadas 1
seleccionadas do 1
orixinal non 2
non montado. 1
montado. O 1
filme narra 1
amor entre 2
rebelde Danny 1
Danny Zuko 1
Zuko ( 1
filme non 2
a rodarse, 1
rodarse, posiblemente 1
posiblemente polas 1
dificultades técnicas 1
cabo. O 1
filme provocou 1
moitas controversias 1
controversias e 1
filme puido 1
franquía se 1
fose polas 2
disputas sobre 1
autor. O 2
filme recadou 3
recadou 3,8 1
DVD. O 3
de $312 1
$312 millóns 1
mundo, conseguindo 1
conseguindo máis 1
máis recadación 1
recadación na 1
estrea que 1
predecesor. O 4
crítica, sendo 2
recibiu aclamación 2
crítica, quen 1
quen loou 1
loou as 1
actuacións (particularmente 1
e Driver) 1
Driver) e 1
temas intemporais. 1
intemporais. O 1
aclamación universal 1
universal polo 1
polo guión, 1
guión, dirección 1
e fotografía 1
de Cuarón, 1
Cuarón, así 1
polas actuacións 1
de Aparicio 1
Aparicio e 1
de Tavira. 1
Tavira. O 1
críticas polo 2
xeral positivas 1
recadación, cuns 1
cuns ingresos 1
de $91,4 1
$91,4 millóns 1
de $45 1
$45 millóns 1
positivas, mais 1
foron criticadas 1
criticadas algunhas 1
algunhas inexactitudes 1
inexactitudes por 1
parte dalgúns 3
dalgúns medios 1
a Carter. 1
Carter. O 1
eloxios da 3
valoracións dispares 2
dispares da 1
eloxiou as 2
e voces, 3
voces, mais 1
mais criticou 2
criticou os 2
efectos visuais, 2
visuais, guión 1
e ritmo. 1
ritmo. O 2
valoracións negativas 1
negativas por 1
baixa recadación, 1
conseguindo só 1
só 23 1
millóns dólares 1
filme recolle 1
72, loitadoras 1
loitadoras do 1
democracia, facendo 1
recoñecemento cos 1
e apelidos 1
apelidos máis 1
xustiza histórica. 1
histórica. O 3
filme segue 3
de bolivianos 1
bolivianos cos 1
fillos cara 1
entre La 1
La Quiaca 1
Quiaca ( 1
segue fielmente 1
fielmente o 1
libro. O 3
do Prazak 1
Prazak o 1
Praga móvese 1
móvese cara 1
rurais. O 1
filme sería 1
posteriormente introducido 1
National Film 2
Film Registry 1
Registry no 1
ano 2013. 1
posto 57 1
57 dos 1
100 filmes 1
Hollywood, un 1
estudio compilado 1
compilado por 1
The Hollywood 3
Hollywood Reporter. 1
Reporter. O 1
premio Asia 1
Asia Pacific 1
Pacific Screen 1
Screen ó 1
significativas respecto 1
do libro; 1
libro; algúns 1
críticos afirmaron 1
filme supón 1
material fonte. 1
fonte. O 1
mensaxe clara 1
e individualidade. 1
individualidade. O 1
estrea por 1
por Open 1
Open Road 1
Road Films 1
moito éxito, 3
éxito, visto 1
padecer o 1
escrutinio da 1
Comisión Kefauver, 1
Kefauver, que 1
o calificou 1
calificou como 1
como "deseñada 1
"deseñada para 1
para arruinar 1
arruinar os 1
mozos televidentes", 1
televidentes", polo 1
director Aldrich 1
Aldrich protestou 1
protestou polas 1
polas conclusións 1
Comisión. O 1
produción problemática 1
unha controvertida 1
controvertida estrea. 1
estrea. O 1
O filme, 1
historia romántica 1
e bélica, 1
bélica, foi 1
foi rescrito 1
rescrito polos 1
guionistas Hope 1
Hope Loring 1
Loring e 1
Louis D. 1
D. Lighton 1
Lighton a 1
dunha historia 5
John Monk 1
Monk Saunders 1
Saunders para 1
a Bow, 1
Bow, a 1
meirande estrela 1
de Paramount 1
Paramount naquela 1
filme xerou 1
controversia pola 1
violación de 2
30 segundos 1
duración, con 1
ameazas cara 1
ós nenos 5
nenos actores 1
fixeron dende 1
dende Afganistán. 1
O filósofo 5
bioloxía Francisco 1
Francisco J. 1
J. Ayala 1
Ayala argumentou 1
as afirmacións 2
afirmacións sobre 2
sobre iso 1
iso podían 1
ser trivialmente 1
trivialmente trasladadas 1
trasladadas a 2
a afirmacións 1
afirmacións teleolóxicas 1
teleolóxicas e 1
viceversa, pero 1
as teleolóxicas 1
teleolóxicas eran 1
máis explicativas 1
explicativas e 1
podían desfacer. 1
desfacer. O 1
filósofo Francesco 1
"unha matemática 1
matemática dotada" 1
dotada" na 1
Ciencias do 2
de Boloña 3
Boloña en 1
en 1745, 1
1745, da 1
formaba parte, 1
parte, como 1
como membro, 1
membro, dende 1
dende 1732. 1
1732. O 1
filósofo guía 1
guía o 1
o pensador, 2
pensador, condúceo 1
condúceo con 1
argumentos á 1
verdadeiro e 2
do bo. 1
bo. O 4
filósofo político 1
profesor Leo 1
Leo Strauss 1
Strauss é 1
principal pensador 1
pensador involucrado 1
pensamento platónico 1
platónico na 1
máis política 1
menos metafísica. 1
metafísica. O 1
filósofo Spencer 1
Spencer utilizou 1
do darwinismo 1
darwinismo na 1
XIX para, 1
para, dándolle 1
carga relixiosa 1
cal esta 1
teoría en 1
principio carece 1
carece (Darwin 1
(Darwin era 1
era agnóstico), 1
agnóstico), realizar 1
opinión doutros 1
doutros científicos. 1
científicos. O 2
O filtro 2
filtro baséase 1
na premisa 1
premisa de 2
de regularidade, 1
regularidade, acaso, 1
acaso, e 1
e deseño, 1
deseño, son, 1
Dembski, "mutuamente 1
"mutuamente exclusivas 1
exclusivas e 1
e exahustivas". 1
exahustivas". O 1
filtro consiste 1
porcelana sen 1
sen esmaltar 1
esmaltar que 1
porcelana esmaltada 1
esmaltada no 1
se encaixa 1
encaixa o 1
entrada. Ó 1
Ó final, 4
ermida foi 1
foi derruída 1
derruída no 1
XVIII. Ó 1
Ó final 11
final arrepíntese 1
arrepíntese de 1
mal feito 1
trama un 1
para traizoar 1
xefe Odilo 1
Odilo e 1
tamén brindou 1
brindou á 1
Un un 1
máis espectaculares. 1
espectaculares. O 2
contenda saldouse 1
saldouse con 1
con 250.000 1
250.000 civís 1
Varsovia mortos, 1
mortos, a 1
maioría executados, 1
executados, e 1
do 85% 1
cidade destruídos. 1
destruídos. Ó 1
da convención, 1
convención, Moog 1
Moog xa 1
xa entrara 1
dos sintetizadores. 1
sintetizadores. Ó 1
Ósos, os 1
dous esgotaran 1
esgotaran o 1
patrimonio na 1
da supremacía 1
supremacía paleontolóxica. 1
paleontolóxica. O 1
historia varía 1
alianza que 1
que escolla 2
escolla o 1
o xogador. 1
mundial trouxo 1
nova revolución 2
revolución vitivinícola. 1
vitivinícola. Ó 1
vida comezou 1
a estuda-lo 1
estuda-lo voo 1
paxaros, buscando 1
de cumpri-lo 1
cumpri-lo soño 1
soño da 2
humanidade, poder 1
voar. Ó 1
final desdóblase 1
desdóblase nunha 1
Mr. Ó 1
final desvélase 1
desvélase o 1
malvado xogo 1
de Jigsaw 1
Jigsaw e 1
saen á 3
luz as 1
as verdadeiras 2
verdadeiras intencións 1
dos monicreques, 1
monicreques, así 1
o sinistro 1
sinistro plan 1
que deseñara 1
deseñara para 1
para vítimas 1
vítimas pasadas, 1
pasadas, presentes 1
e futuras. 1
futuras. Ó 1
do conflito, 3
conflito, froito 1
dos constantes 1
constantes ataques 1
sufriu, atopábase 1
en deplorábel 1
deplorábel estado 1
ruína, caendo 1
caendo en 2
en abandono. 1
abandono. Ó 1
Parque podemos 1
último edificio, 1
edificio, "La 1
"La Cueva 1
Cueva de 1
de Cuevas". 1
Cuevas". Ó 1
primeiro mandato 2
1934 era 1
país, un 1
1950, e 1
réxime a 1
fortuna estaba 1
estaba estimada 1
en $800 1
$800 millóns. 1
diferente dependendo 1
tomadas no 1
seu transcurso, 1
transcurso, variando 1
variando dende 1
supervivencia de 3
de Shepard 2
Shepard ata 1
tódolos membros, 1
membros, Shepard 1
Shepard incluído, 1
incluído, con 1
con variantes 2
variantes entre 1
ambos extremos. 1
extremos. Ó 1
Ó finalizar 2
actuación prendeulle 1
prendeulle lume 1
á guitarra, 1
guitarra, cousa 1
fixo moita 1
moita graza 1
seus managers. 1
managers. Ó 1
concertos dese 1
vocalista West 1
West decidiu 1
grupo por 4
por vontade 2
vontade propia. 1
propia. Ó 1
é benévolo 1
benévolo co 1
co entrañable 1
entrañable Fiti 1
Fiti e 1
capítulo decláraselle 1
decláraselle Ana, 1
Ana, irmá 1
de Candela. 1
Candela. Ó 1
final, os 2
os Æsir 1
Æsir negáronse 1
negáronse e 1
e romperon 1
romperon as 1
as conversacións, 1
conversacións, polo 1
que estourou 1
estourou unha 1
dúas tribos. 1
tribos. Ó 1
principais reúnense 1
reúnense nunha 1
igrexa onde 1
onde "seguir 1
"seguir adiante" 1
adiante" xuntos. 1
final, ou 1
ben Ónfale 1
Ónfale libera 1
a Heracles, 1
Heracles, admirada 1
admirada polas 1
accións, ou 1
ben Heracles 1
Heracles cumpre 1
anos esixidos 1
esixidos polo 1
polo oráculo. 1
oráculo. Ó 1
final puido 1
puido facelo 1
facelo e 1
regresou con 1
ata Micenas, 1
Micenas, atravesando 1
a nado, 1
nado, sobre 1
o lombo 3
lombo do 2
O financiamento 2
Generalitat está 1
de Financiamento 1
Financiamento das 1
polo Estatut 1
Estatut d'Autonomia. 1
d'Autonomia. O 1
Biolóxica provén 1
provén fundamentalmente 1
fundamentalmente dos 1
dos orzamentos 3
orzamentos xerais 1
Pontevedra. Ó 1
Ó fin 1
equipo disólvese. 1
disólvese. O 1
O fin 5
semana estivo 1
pista Ron 1
Ron Lenderink 1
Lenderink durante 1
volta pola 1
pista nun 1
desta expedición 1
expedición era 1
era investigar 1
réxime vietnamita 1
vietnamita e 1
conselleiros militares 1
estaban enfrontando 1
enfrontando á 1
Vietnam no 1
bloque soviético 1
soviético aumentou 1
despois Kim 1
Kim morrería 1
morrería súbitamente 1
súbitamente dun 1
corazón. O 3
enfrontamento supuxo 1
procesamento por 2
rei por 1
tribunal nomeado 1
polo parlamento 1
parlamento Rabadilla. 1
Rabadilla. O 1
monopolio de 1
Cádiz para 1
comercio americano 1
americano supuxo 1
das manufacturas 1
manufacturas españolas. 1
O fiorde 1
fiorde de 2
de Flensburg 1
Flensburg ten 1
entre Alemaña 1
Dinamarca. O 3
O firme 1
firme estaba 1
estaba asfaltado 1
asfaltado e 1
e permitía 2
vehículos ininterrompidamente, 1
ininterrompidamente, agás 1
vehículos pesados, 1
pesados, que 1
tiñan autorizado 2
autorizado o 1
paso. O 1
O fiscal 2
distrito botoulle 1
botoulle a 1
culpa ao 1
ao xurado, 1
xurado, cuxos 1
membros declararon 1
que «se 1
«se viran 1
viran arrebatados 1
arrebatados polo 1
aspecto emocional 1
emocional do 2
do xuízo». 1
xuízo». O 1
O Fiscal 1
Fiscal do 1
York (coñecido 1
como District 1
District Attorney 1
Attorney ou 1
simplemente D.A., 1
D.A., no 1
no orixinal 1
orixinal inglés) 1
inglés) é 1
é Robert 1
M. Morgenthau. 1
Morgenthau. O 1
York Robert 1
M. Morgenthau 1
Morgenthau dixo 1
"a identidade 1
William Tager 1
Tager como 1
a Mr. 2
Mr. O 2
O FISH 1
FISH de 2
ARN Stellaris, 1
Stellaris, antes 1
antes coñecida 1
como FISH 1
ARN dunha 1
soa molécula, 1
molécula, é 1
ARNm e 3
ARN longas 1
longas nunha 1
tecido. O 1
O físico 1
físico atmosférico 1
atmosférico Richard 1
Richard Lindzen 1
Lindzen e 1
outros escépticos 1
escépticos opóñense 1
opóñense a 1
aspectos parciais 1
parciais da 1
teoría. O 1
O fitocromo 1
fitocromo A 1
A ou 1
ou phyA 1
phyA é 1
rapidamente degradado 1
forma Pfr, 1
Pfr, en 1
en moito 1
grao que 1
familia. O 5
O fixador 1
fixador ideal 1
de técnica 1
de formol-calcio. 1
formol-calcio. O'Flanagan 1
O'Flanagan axudou, 1
axudou, de 1
e estandarizar 1
estandarizar o 2
Europa atlántica. 2
atlántica. O 3
O flaxelo 4
flaxelo bacteriano 1
bacteriano invócase 1
invócase frecuentemente 1
frecuentemente como 3
complexidade irredutíbel. 1
irredutíbel. O 1
flaxelo dos 1
dos tripanosomas 1
tripanosomas ten 1
estruturas principais. 1
principais. O 1
flaxelo lonxitudinal 2
lonxitudinal actúa 1
actúa principalmente 1
un temón, 1
temón, pero 1
forza propulsora. 1
propulsora. O 1
lonxitudinal é 1
bastante convencional 1
ou ningúns 1
ningúns pelos, 1
pelos, e 1
e bate 1
bate con 1
períodos na 1
súa onda. 1
onda. O 1
O FLN 1
FLN converteuse 1
único partido, 2
partido, de 1
xeito progreso 1
progreso Ben 1
Ben Bella 1
Bella foi 1
foi centralizando 1
centralizando na 1
persoa todos 1
poderes (secretario 1
(secretario xeral 1
do FLN, 1
FLN, presidente 1
do exército). 1
exército). O 1
O FLNC 1
FLNC utilizara 1
utilizara como 1
como táctica 1
táctica principal 1
chamada "propaganda 1
"propaganda armada", 1
armada", financiándose 1
financiándose polo 1
chamado "imposto 1
"imposto revolucionario". 1
revolucionario". O 1
O floorball 2
floorball é 2
actualidade Unihockey, 1
Unihockey, mais 1
chamou Plasticbandy, 1
Plasticbandy, Softbandy, 1
Softbandy, Floorbandy, 1
Floorbandy, Innebandy, 1
Innebandy, Floorhokey 1
Floorhokey ou 1
ou Unihoc. 1
Unihoc. O 1
enfrontan dous 1
seis xogadores 1
xogadores cada 1
un (cinco 1
(cinco xogadores 1
un porteiro). 1
porteiro). O 1
O flop 1
flop de 1
de Atiyah 1
Atiyah tamén 1
familia marcada 1
marcada universal 1
superficies K3 1
K3 é 1
non Hausdorff. 1
Hausdorff. O 1
O florecemento 1
comercio deu 1
clase enriquecida 1
enriquecida con 1
esta actividade, 2
actividade, mentres 1
pobres levaban 1
existencia mísera. 1
mísera. O 1
O fluído 3
unha disolución 1
disolución concentrada 1
concentrada de 3
proteínas, cunha 1
transforma xusto 1
de saír, 1
saír, converténdose 1
forma insoluble 1
insoluble que 1
se deshidrata 1
deshidrata rapidamente 1
seda. O 2
fluído hidráulico 1
hidráulico escapou 1
escapou completamente 1
travé da 1
da ruptura. 1
ruptura. O 1
fluído pode 1
pode humedecer 1
humedecer lixeiramente 1
abertura labial 1
labial da 1
da vaxina, 1
vaxina, facendo 1
área tan 2
sensible sexa 1
máis confortable 1
confortable para 1
O fluxo 3
fluxo anovulatorio 1
anovulatorio orixinado 1
pola descamación 1
descamación dun 1
dun endometrio 1
endometrio moi 1
moi desenvolvido 1
desenvolvido resultante 1
estróxenos altos 1
e prolongados 2
prolongados denomínase 1
sangrado en 1
ciclo (estrogen 1
(estrogen breakthrough 1
breakthrough bleeding). 1
bleeding). O 1
fluxo electroosmótico 1
electroosmótico increméntase 1
increméntase co 1
co pH 1
pH ata 1
grupos silanol 1
silanol dispoñibles 1
que tapizan 1
tapizan a 1
do capilar 2
capilar están 1
están completamente 2
completamente ionizados. 1
ionizados. O 1
fluxo vaxinal 1
vaxinal tamén 1
tamén segue 2
ciclo menstrual. 1
menstrual. O 1
O Flyer 1
Flyer sobreviviu 1
restaurado ao 1
estado exacto 1
exacto o 1
París por 1
William F. 1
F. Harrah. 1
Harrah. O 1
O flysch 2
flysch consta 1
ciclos sedimentarios 1
sedimentarios repetidos 1
repetidos nos 1
sedimentos se 1
finos cara 1
capas superiores. 1
superiores. O 1
flysch fórmase 1
condicións mariñas 1
mariñas profundas, 1
profundas, nun 1
ambiente deposicional 1
deposicional tranquilo 1
tranquilo de 1
baixa enerxía. 1
O FMI 2
FMI non 1
vira os 1
compoñentes subxacentes 1
subxacentes da 1
en xestación. 1
xestación. O 1
FMI só 1
só realiza 2
realiza empréstimos 1
empréstimos cando 1
membros necesitan 1
necesitan estabilizar 1
estabilizar as 2
súas economías 1
economías ou 1
cambio con 1
certa rapidez, 1
rapidez, e 1
empréstimos han 1
han ser 1
ser pagados 1
pagados nun 1
O fociño 3
fociño é 4
é ancho 1
con avultamentos 1
avultamentos glandulares, 1
glandulares, o 1
o uropataxio 1
uropataxio é 1
é lampiño, 1
lampiño, cun 1
cun esporón 1
esporón que 1
seu bordo. 1
de mediada 1
mediada lonxitude, 1
lonxitude, pero 2
é cadrado. 1
cadrado. O 2
é estreito 1
e longo, 1
longo, cunha 2
cunha dilatación 1
dilatación no 1
ósos nasais, 1
nasais, que 1
comparativamente curtos 1
moi separados 1
separados dos 1
dos premaxilares. 1
premaxilares. O 1
O Focke-Wulf 1
Focke-Wulf A 1
A 16 1
transporte monoplano 1
monoplano lixeiro 1
lixeiro alemán 1
alemán para 1
para tres/catro 1
tres/catro pasaxeiros 1
pasaxeiros deseñado 1
por Heinrich 1
Heinrich Focke 1
Focke e 1
e Georg 1
Georg Wulf. 1
Wulf. O 1
O foco 1
foco desta 1
desta exhibición 1
exhibición estaba 1
en examinar 2
do diñeiro 2
diferentes culturas 1
e sociedades. 1
sociedades. O 1
O fogar 1
fogar tradicional 1
museo no 2
diario Fresno 1
Fresno Bee 1
Bee presentemente 1
presentemente atópase 1
atópase pechado 1
por renovación 1
está programado 1
programado para 3
ser reaberto 1
reaberto no 1
outono 2006. 1
O fogueiro 1
fogueiro ten 1
lateral recta 1
clara mentres 1
o abadexo 1
abadexo posúe 1
lateral escura, 1
encontra curvada 1
curvada por 1
da aleta 3
aleta pectoral. 1
pectoral. O 1
O foguete 3
foguete consistía 1
nunha primeira 2
etapa Gosling 1
Gosling IV 1
superior Vela 1
Vela e 1
200 km. 1
foguete estabilizábase 1
xiro iniciado 1
pequenos foguetes 1
foguetes situados 1
situados nas 5
catro aletas 1
aletas da 1
primeira etapa. 3
etapa. O 2
foguete final, 1
final, de 1
produción, resultou 1
resultou máis 1
máis lixeiro. 1
lixeiro. O 1
O foi 1
dous clans 2
clans fundadores 1
vila oculta 1
de Konoha 2
Konoha xunto 1
co clan 1
clan Uchiha. 1
Uchiha. O 1
O folclore 1
folclore de 1
Estonia sobreviviu, 1
sobreviviu, mediante 1
oral, a 1
a séculos 1
dominación estranxeira, 1
estranxeira, abranguendo 1
abranguendo cancións, 1
cancións, escolmas 1
escolmas de 1
poemas sobre 1
campesiños, a 2
vida familiar, 1
familiar, o 1
os mitos. 1
mitos. O 2
O fomento 1
fomento do 1
santos reais 1
reais en 1
terras centrais 1
Mercia parece 1
parece tamén 1
política deliberada, 1
deliberada, Aethelred 1
Aethelred e 1
e Osthryth 1
Osthryth foron 1
posteriormente reverenciados 1
reverenciados como 1
como santos 2
santos en 1
en Bardney. 1
Bardney. Ó 1
Ó fondo, 2
de Sálvora. 1
Sálvora. Ó 1
ponte dos 1
dos Santos. 2
Santos. O 1
O fondo 9
fondo documental 1
arte Maior 1
Maior da 1
Seda de 1
Barcelona ingresou 1
Histórico da 1
Barcelona (AHCB) 1
(AHCB) o 1
2012, como 1
da cesión 1
cesión en 1
en comodato 1
comodato e 1
propio CAMS. 1
CAMS. O 1
lago atópase 1
60 °C. 2
do Navia 1
Navia transcorre 1
transcorre entre 2
os 500 1
800 m. 1
fondo foi 1
foi disolto 2
2011 cunhas 1
cunhas perdas 1
320 millóns 1
fondo non 1
situación específica 1
no plano, 1
plano, pero 1
casos interprétase 1
interprétase distante 1
distante da 1
inscrita a 1
a figura. 1
figura. O 1
fondo oceánico 1
rochas ofiolíticas 1
ofiolíticas teñen 1
baixa abundancia 1
rochas ricas 1
en sílice, 1
sílice, e 1
presentes teñen 1
en sodio 1
en potasio. 1
potasio. O 1
fondo petrolífero 1
petrolífero da 1
da Noruega 1
Noruega foi 1
foi estabelecido 1
estabelecido polo 1
goberno noruegués 1
noruegués para 1
petróleo sexan 1
sexan preservados 1
preservados para 1
para xeracións 1
futuras de 1
de noruegueses. 1
noruegueses. O 1
fondo vermello 1
vermello é 1
a Atila, 1
Atila, rei 1
dos hunos, 1
hunos, pobo 1
é Quirguicistán. 1
Quirguicistán. O 1
fondo xenético, 1
prácticas dietéticas 1
dietéticas e 1
ambientais probablemente 1
probablemente contribúen 1
contribúen tamén 1
á incidencia 1
incidencia dos 1
mama. O 1
O fonoautógrafo 1
fonoautógrafo era 1
unha curiosidade 1
curiosidade de 1
da acústica. 1
acústica. O 1
O fonógrafo 1
fonógrafo só 1
única toma 1
cada representación 1
representación orixinal. 1
O forense 1
forense Arthur 1
Arthur S. 1
S. Barnstead 1
Barnstead fíxose 1
depósito e 1
numeración e 1
dos cadáveres, 1
cadáveres, baseado 1
sistema desenvolvido 1
desenvolvido polo 1
pai, John 1
Henry Barnstead, 1
Barnstead, para 1
ás vítimas 4
do en 1
1912. O 3
O formato 8
formato aerodinámico 1
aerodinámico foi 1
adoptado para 2
a fricción 1
fricción co 1
co vento. 2
formato consistiu 1
consistiu nunca 1
nunca liga 1
14 xornadas 1
xornadas na 1
enfrontou ós 2
demais dúas 1
como visitante. 4
visitante. O 3
Student depende 1
liberdade. O 1
liga consiste 1
disputan 26 1
26 xornadas, 1
enfronta dúas 1
veces ós 1
outros 13, 1
13, unha 1
disputa pode 1
implicar dúas 1
dúas tripulacións 1
tripulacións largando 1
largando simultaneamente 1
circuíto dobre, 1
dobre, que 1
cruza en 1
participantes percórrano 1
percórrano de 1
lados. O 2
número era 2
25,5 x 1
x 17,5 1
17,5 cm. 1
cm. O 5
formato TIFF 1
TIFF admite 1
admite opcionalmente 1
opcionalmente o 1
compresión LZW 1
LZW (Lempel-Ziv-Welch) 1
(Lempel-Ziv-Welch) sen 1
calidade. O 4
formato usado, 1
usado, coñecido 1
como tipo 1
tipo Spencer, 1
Spencer, foi 1
a grafía 1
grafía dominante, 1
manuscritos formais, 1
formais, nos 1
Unidos, durante 1
ese período. 2
período. O 3
O formouse 1
Goberno co 1
co xeneral 1
xeneral Dimitrije 1
Dimitrije Cincar-Marcović 1
Cincar-Marcović á 1
fronte que 1
incluía militares 1
e Radicais 1
Radicais favorables 1
favorables ao 1
O fornecedor 1
fornecedor Bridgestone 1
Bridgestone levou 1
pneumáticos á 1
á carreira; 1
carreira; dous 1
dous compostos 2
compostos secos 1
secos (brandos 1
(brandos e 1
e medios). 1
medios). O 1
O fornelo 1
fornelo arqueado, 1
arqueado, protexido 1
porta metálica 2
metálica e 2
único adorno 1
adorno un 1
un reborde 1
reborde ancho 1
branca arredor 2
do fornelo. 1
fornelo. O 1
O foro, 1
foro, os 1
os baños, 1
baños, moitas 1
algunhas vilas 1
vilas permaneceron 1
permaneceron nun 1
sorprendente bo 1
conservación. O 2
O forro 1
forro interno 1
interno é 1
de plumas, 1
plumas, pelos 1
pelos de 2
ou anacos 1
anacos brandos 1
brandos de 1
plantas. O 3
O forte 3
forte aumento 1
sufriu este 1
lugar, foi 1
urbanización destes 1
Miguel utilízase 1
e alberga 1
temas pre-hispánicos. 1
pre-hispánicos. O 1
forte Weinberg 1
Weinberg deixou 1
dos intrusos 1
intrusos inconsciente 1
inconsciente e 1
e acoitelou 1
acoitelou a 1
outro cun 1
coitelo de 2
froitas denantes 1
disparasen ata 1
O Forum 1
Forum pechou 1
portas o 1
longa ovación 1
ovación dos 1
dos afeccionados. 1
O fosfano 1
fosfano disólvese 1
solventes non 1
non polares 2
ás ligazóns 1
ligazóns non 1
unión P-H. 1
P-H. O 1
O fosfonato 1
fosfonato natural 1
natural ácido 1
ácido 2-aminoetilfosfónico 1
2-aminoetilfosfónico foi 1
moitos animais, 2
animais, onde 1
localiza nas 1
O fósforo 1
fósforo vermello 1
vermello transfórmase 1
transfórmase no 1
no fósforo 1
250 - 1
- 270 1
270 °C 1
forte irradiación 1
irradiación con 1
con luz. 1
O fosgeno, 1
fosgeno, usado 1
usado por 6
1915, era 1
gas máis 1
mortífero empregado 1
Mundial. O 3
O fósil 1
fósil presenta 1
uns orificios 1
orificios nasais 4
nasais situados 1
dentes superiores, 1
superiores, parecendo 1
parecendo un 1
padal partido. 1
O fosxeno 1
fosxeno (COCl 1
(COCl 2 1
), un 1
gases tóxicos 1
tóxicos empregados 1
Mundial, ao 1
ao disolverse 1
disolverse nas 1
nas mucosas, 1
mucosa pulmonar, 1
pulmonar, convertíase, 1
convertíase, por 1
por hidrólise, 1
hidrólise, en 1
en dióxido 1
ácido clorhídrico. 1
clorhídrico. O 1
O fotoblanqueo 1
fotoblanqueo pode 1
conos na 1
retina. O 2
O fotómetro 1
fotómetro da 1
da Kepler 1
Kepler é 1
de detectar 2
detectar variacións 1
20 partes 1
por millón. 1
O fracaso 6
pobres non 1
preámbulo do 1
identifica habitualmente 1
baróns ou 1
ou cruzada 1
dos príncipes. 2
príncipes. O 1
rebelión tamén 1
case desintegración 1
casa Mamikonian 1
Mamikonian coa 1
terras (os 1
(os membros 1
familia Artstruni 1
Artstruni foron 1
quen escapar 1
de estabelecerse 1
estabelecerse en 1
en Vaspurakan). 1
Vaspurakan). O 1
O “fracaso” 1
“fracaso” deste 1
deste single 1
single tamén 2
de (miss)understood, 1
(miss)understood, que 1
tamén consideradas 1
consideradas baixas 1
baixas comparadas 1
comparadas ás 1
traballos anteriores. 1
radical motor 1
motor V2500 1
V2500 "SuperFan" 1
"SuperFan" de 1
de International 1
International Aero 1
Aero Engines, 1
Engines, o 1
cal prometía 1
combustible de 3
15% para 1
o A340, 1
A340, levando 1
varias actualizacións 1
actualizacións como 1
como melloras 1
melloras nas 1
para compensar. 1
compensar. O 1
de comercialización 1
comercialización levou 1
levou ós 1
ós criadores, 1
criadores, por 1
por desinformación, 1
desinformación, a 1
a soltar 1
soltar os 1
os caracois 1
caracois nos 1
nos montes. 1
montes. O 1
fracaso en 2
en Ocaña 1
Ocaña levou 1
a Espartero: 1
Espartero: Aquél 1
Aquél día 1
día principié 1
principié a 1
ser hombre. 1
hombre. O 1
fracaso foi 1
foi absoluto 1
absoluto debido 1
unha neglixencia 1
neglixencia e 1
e perdéronse 1
perdéronse sobre 1
dos arenques. 1
arenques. O 1
O fracturado 1
fracturado goberno 1
goberno sobre 1
sobre Bretaña 1
Bretaña deu 1
curta vacante 1
vacante ó 1
ó título 2
de duque 1
da Bretaña; 1
Bretaña; Conan 1
que aliarse 1
aliarse co 1
Blois para 1
a Judicael 1
Judicael Berengario 1
Berengario antes 1
poder asumir 1
de duque. 1
duque. O 1
O fragmento 1
fragmento conservado 1
conservado está 1
seis cadernos, 1
cadernos, dous 1
están incompletos 1
incompletos e 1
coas follas 2
follas desordenadas, 1
desordenadas, estando 1
estando tamén 1
dos cadernos 1
cadernos actualmente 1
actualmente desordenada. 1
desordenada. O 1
O fragmocono 1
fragmocono moitas 1
espécimes mellor 1
conservados. O 1
O francés 1
francés M. 1
M. Pochon 1
Pochon construíu 1
construíu en 2
1800 unha 1
unha secadora 1
secadora de 1
de manivela. 1
manivela. O 1
O Franco 2
Franco CFA 1
CFA e 1
outras moedas 2
territorios franceses 1
franceses fixaron 1
fixaron as 1
súas taxas 1
cambio respecto 1
franco francés. 1
francés. O 3
Franco Condado 1
Condado é 1
auga, bosques 1
de abetos 1
abetos (o 1
(o 40 1
de bosques) 1
bosques) e 1
espazos protexidos, 1
protexidos, como, 1
os parques 2
parques rexionais 1
Alto Jura. 1
Jura. O 1
O Frankenstein 1
Frankenstein de 1
Mary Shelley, 1
Shelley, ficción 1
ficción gótica 1
período romántico 1
romántico inglés. 1
inglés. O 4
O frautista 1
frautista Joaquim 1
Joaquim Calado 1
Calado é 1
do choro, 1
choro, ou 1
principais colaboradores 1
colaboradores na 1
xénero, cando 1
cando incorporou 1
solo de 2
de frauta, 1
frauta, dúas 1
dúas guitarras 1
un cavaquiño. 1
cavaquiño. Ofrece 1
Ofrece desde 1
praia unha 1
magnífica vista 2
do Volcan 1
Volcan de 1
de Pico. 1
Pico. Ofrécelle 1
Ofrécelle a 1
vida acertando 1
acertando cara 1
cara ou 1
ou cruz 1
cruz nunha 2
moeda lanzada 1
aire, pero 3
ela dille 1
que non, 1
non, que 2
elección é 1
é del. 1
del. Ofrécenlle 1
Ofrécenlle máis 1
máis papeis 1
papeis noutros 1
noutros programas 1
películas, pero 1
pero decide 1
decide volver 1
ten morriña 1
morriña da 1
quere velos 1
velos de 1
novo. Ofrece 1
Ofrece regularmente 1
regularmente unha 1
carreira pola 1
programa dedicado 1
dedicado F1 1
canle. Ofrecéronse 1
Ofrecéronse moitas 1
moitas explicacións 1
explicacións para 1
feito. Ofrecese 1
Ofrecese en 1
en variedade 1
investigación química 1
e biomédica. 1
biomédica. Ofrécese 1
Ofrécese outra 1
outra narrativa 1
narrativa alternativa 1
alternativa (flash-sideways) 1
(flash-sideways) que 1
no suposto 1
suposto de 1
o 815 1
815 de 2
de Oceanic 2
Oceanic nunca 2
se estrelou. 1
estrelou. Ofrece 1
Ofrece servizos 1
servizos ó 1
ó nivel 2
superior (nivel 1
(nivel de 1
de transporte) 1
transporte) e 1
e apóiase 1
de enlace, 1
enlace, é 1
dicir, utiliza 1
utiliza as 1
funcións. " 1
" ofreceu 1
ofreceu 4 1
4 temas 1
10 remixes. 1
remixes. Ofreceu 1
Ofreceu melloras 1
melloras aos 1
aos traballadores 3
traballadores como 1
un economato 1
economato como 1
Bazán e 1
e apoiar 1
apoiar actividades 1
e deportivas. 1
deportivas. Ofrece 1
Ofrece un 3
dominio esquiable 1
esquiable de 1
10 km, 1
4 pistas 1
pistas verdes, 1
verdes, 3 1
3 azuis, 1
azuis, 4 1
4 vermellas 1
1 negra. 1
negra. Ofrece 1
tempo seco, 2
seco, soleado 2
e caloroso. 1
caloroso. Ofrece 1
frío. Ofrecía 1
Ofrecía unha 1
educación academicamente 1
academicamente de 1
estilo occidental 2
toda África 1
subsahariana. Ofrenda 1
Ofrenda dos 1
galegos a 1
a Palestina, 1
Palestina, (2003), 1
(2003), Fundación 1
Fundación Araguaney. 1
Araguaney. O 1
O Frente 1
Frente Nacional 1
Nacional Contrarrevolucionario 1
Contrarrevolucionario denunciou 1
denunciou o 3
actas electorais 1
electorais favorables 1
provincias, aínda 1
non proporcionou 2
probas ás 1
súas denuncias. 1
denuncias. O 1
O fresado 1
fresado en 1
en escuadra 1
escuadra é 1
do planeado 1
planeado que 2
deixar chanzos 1
chanzos perpendiculares 1
perpendiculares na 1
peza que 2
se mecaniza. 2
mecaniza. O 1
O fresco 1
fresco ocupa 1
ocupa enteiramente 1
enteiramente a 1
do altar. 3
altar. O 1
O frío, 1
frío, a 1
a neve, 1
neve, o 1
longas horas 2
escuridade eran 1
eran factores 1
podían favorecer 1
aos finlandeses. 1
finlandeses. O 1
O frío 1
ameaza grande 1
O froito 13
froito apáñase 1
apáñase a 1
novembro en 2
da ameixeira 1
ameixeira denomínase 1
denomínase normalmente 1
normalmente ameixa 1
ameixa ou 1
ou cirola, 1
cirola, dependendo 1
zona. O 6
froito destes 1
destes procedementos 1
procedementos é 1
é difundido 1
difundido por 1
altofalantes. O 1
do pradairo 1
pradairo vermello 1
vermello madurece 1
madurece e 1
primavera. O 1
do xalapeño 1
xalapeño é 1
é carnoso 1
carnoso e 1
e alongado, 1
alongado, alcanzando 1
cuns 3 1
ancho na 2
é comestible, 1
comestible, de 1
sabor aromático, 1
aromático, pero 1
estar cheo 2
insectos. O 4
unha baga 2
baga comestíbel 2
comestíbel arredondada 1
arredondada de 1
azul escura 1
escura pruinosa 1
pruinosa ao 1
ao madurar, 1
madurar, acompañado 1
cáliz na 1
comestíbel chamada 1
chamada arando 1
arando ou 1
ou uva 1
uva de 1
de monte. 2
monte. O 2
cápsula ovada 1
ovada cónica, 1
cónica, pedicelada, 1
pedicelada, verde 1
e glabra 1
glabra (sen 1
(sen vilosidase). 1
vilosidase). O 1
pequena baga 1
baga de 1
rosa pálida, 1
pálida, cun 1
cun sabor 1
sabor refrescante 1
refrescante de 1
carácter marcadamente 1
marcadamente acedo. 1
acedo. O 1
froito inserido 1
inserido pode 1
causar severo 1
severo desconforto 1
desconforto en 1
froito preséntase 1
en tetranúcula 1
tetranúcula Froito 1
Froito seco 1
e indehiscente 1
indehiscente que 1
procede dun 2
dun xineceo 1
xineceo bicarpelar 1
bicarpelar e 1
ó madurar, 1
madurar, forma 1
forma catro 1
catro unidades 1
unidades dunha 1
soa semente 1
unha. O 1
froito úsase 1
úsase habitualmente 1
nos cociñas 1
cociñas do 2
Asia, nas 1
moitos pratos 1
pratos nos 1
engade este 1
este froito, 1
froito, o 1
seu zume 1
ou sementes. 1
sementes. O 2
O frontal 2
frontal adoita 1
adoita medir 1
uns 50, 1
50, aínda 2
excepcionais pode 1
aos 1,4 1
1,4 m. 1
m. Ás 1
terceiro corno 1
corno nunha 1
máis atrasada, 1
atrasada, sempre 1
dous anteriores. 1
frontal principal 1
conflito foi 3
foi Estremadura, 1
Estremadura, seguido 1
gañou importancia 1
de 1665. 1
1665. O 1
O Front 1
Front d’Alliberament 1
d’Alliberament de 1
Catalunya distribuía 1
distribuía unha 1
publicación chamada 1
chamada Catalunya 1
Catalunya Roja. 1
Roja. O 1
O frontispicio 1
frontispicio do 1
do "The 1
"The Seattle 1
Seattle Equipos" 1
Equipos" nunha 1
edición dominical 1
dominical de 1
1905. O 1
O FSLN 1
FSLN necesitou 1
necesitou para 1
de preparación. 3
preparación. O 1
O FTP 1
FTP ten 1
ten particularidades 1
particularidades que 1
hoxe pouco 1
pouco comúns. 2
comúns. O 3
O fuel 1
fuel recuperado 1
recuperado depositouse 1
depositouse nas 1
Repsol na 1
dos xuíces. 1
xuíces. O 1
O fulión 1
fulión percorre 1
percorre as 1
rúas, despedíndose 1
despedíndose até 1
o vindeiro 2
vindeiro ano. 1
O funcionamento 2
funcionamento consiste 1
nora se 1
encontre semimergullada 1
semimergullada nunha 1
auga ouacequia 1
ouacequia e, 1
auga impulsa 1
impulsa unhas 1
unhas palas 1
palas de 1
perfil plano 1
xiro desta. 1
virus informático 1
informático é 1
é conceptualmente 1
conceptualmente simple. 1
simple. O 1
O fundador 2
é Godric 1
Gryffindor. O 1
o ex-ciclista 1
ex-ciclista José 1
Miguel Echavarri, 1
Echavarri, quen 1
quen ocupou 1
deportivo durante 1
décadas xunto 1
a Eusebio 1
Eusebio Unzué. 1
Unzué. O 1
O fundamento 1
elementos está 1
matemática teórica 1
fluídos para 1
a aerodinámica 1
aerodinámica ou 1
voo. O 4
O funeral 1
funeral programouse 1
programouse para 1
mais Arthur 1
Arthur logrou 1
logrou presentar 1
emerxencia co 1
filla fose 1
fose sepultada 1
sepultada en 1
devandito lugar. 1
O fungo 3
fungo debe 1
debe despois 1
despois reproducirse 1
maquinaria RIP. 1
RIP. O 1
fungo illouse 1
illouse a 1
de Ulmus 1
Ulmus wallichiana. 1
wallichiana. O 1
fungo induce 1
induce morte 1
do hospedador 2
hospedador e 1
un decaemento 2
decaemento progresivo 1
progresivo do 1
tecido infectado 1
infectado da 1
planta, de 1
o fungo 2
fungo toma 1
toma os 1
seus nutrientes. 1
nutrientes. O 1
O furacán 1
furacán Son 1
Son Tinh 1
Tinh que 1
afectou ao 2
país deixa 1
deixa ao 2
menos 19 1
19 mortos 1
13 desaparecidos, 1
desaparecidos, afectou 1
afectou a 3
000 fogares 1
fogares e 3
tamén arrasou 1
arrasou varias 1
zonas agrarias. 1
agrarias. O 1
O furado 1
furado interior 1
cónica, aínda 1
ultimamente estanse 1
fabricar cilíndricos 1
cilíndricos cun 1
cun pallón 1
pallón pequeno. 1
O furriel 1
furriel maior 1
de aloxar 3
aloxar aos 2
soldados, dos 1
dos almacéns 1
almacéns do 1
das pagas. 1
pagas. O 1
O furtivismo 1
furtivismo vexetal, 1
vexetal, ou 1
ou "talla 1
"talla furtiva" 1
furtiva" tamén 1
tamén crece. 1
crece. O 2
O fuso 1
fuso acromático 1
acromático ten 1
menos elipsoidal 1
elipsoidal máis 1
extremos. O 2
O fuste 2
fuste é 2
é cilíndrico 1
cilíndrico e 1
vai rematado 1
rematado nun 1
nun colar 1
colar con 1
de sogueado 1
sogueado que 1
ao chapitel 1
chapitel de 1
clásico con 1
con adobíos 1
adobíos de 1
de acanto 1
acanto e 1
e volutas 1
nas esquinas, 1
esquinas, caras 1
anxos no 1
en ábaco 1
ábaco curvilíneo. 1
curvilíneo. O 1
sección octogonal, 3
octogonal, cadrada 1
cadrada nos 1
O fútbol 2
fútbol é 1
máis practicado 1
practicado do 1
Madrid polos 1
polos profesores 2
da Institución 1
Institución Libre 1
de Ensino. 1
Ensino. O 1
O futuro 2
biolóxica na 1
na Síndrome 1
Síndrome de 2
de Down. 1
Down. O 1
grupo vaise 1
vaise aclarando: 1
aclarando: na 1
oficial xa 1
xa anunciaron 1
2008 haberá 1
haberá novo 1
grupo. O 7
O FXIIIa 1
FXIIIa estabiliza 1
estabiliza a 1
a fibrina 1
fibrina ademais 1
pola incorporación 1
incorporación dos 2
da fibrinólise 1
fibrinólise alfa-2-antiplasmina 1
alfa-2-antiplasmina e 1
e TAFI 1
TAFI ( 1
O FY-1C 1
FY-1C foi 1
destruído o 2
2007 durante 1
proba dun 1
mísil antisatélite 1
antisatélite por 1
China, xerando 1
O gabeador 1
de Przevalski 1
Przevalski é 1
medio tamaño, 1
tamaño, que 3
O gabinete 1
gabinete Wellington 1
Wellington caeu 1
1830, ano 1
houbo numerosos 1
numerosos motíns 1
motíns no 1
O gaditano 1
gaditano Juan 1
Ignacio González 2
González del 1
Castillo escribiu 1
xénero, Hannibal 1
Hannibal (1788). 1
(1788). O 1
O gaélico 1
gaélico de 1
Galloway puido 1
puido tomar 2
tomar prestadas 1
prestadas algunhas 1
ou nórdico 1
nórdico antigos. 1
antigos. O 2
O galardón 2
galardón concedeuse 1
concedeuse ao 1
ao expresidente 1
expresidente dos 1
Unidos, Jimmy 1
Jimmy Carter, 1
Carter, á 1
á BBC 1
ao Secretario 1
ONU, Kofi 1
Kofi Annan. 1
Annan. O 1
galardón entrégase 1
Cultura municipal, 1
e amais 1
da dotación 1
dotación económica, 2
persoa gañadora 1
gañadora de 1
cada categoría 3
categoría ten 1
publicar a 3
O Galaxy 1
Galaxy 10 1
10 usaba 1
bus HS-601 1
HS-601 (ou 1
(ou BSS-601) 1
BSS-601) e 1
estaría estabilizado 1
estabilizado nos 2
tres eixos. 1
eixos. O 1
O galego 2
galego Ángel 1
Ángel Ezama 1
Ezama sería 1
Secretario Xeral. 2
Xeral. O 1
ensino. O 1
O galerista 1
galerista Rolf 1
Rolf Nelson 1
Nelson púxolle 1
de Judy 1
Judy Chicago, 1
Chicago, xa 1
el, Judy 1
Judy tiña 1
forte acento 3
O galés 2
galés medio 1
é razoabelmente 1
razoabelmente intelixíbel, 1
intelixíbel, con 1
un falante 3
falante moderno 1
de galés. 1
galés. O 1
galés terminou 1
terminou 12º 1
Pilotos con 1
puntos, 59 2
59 puntos 1
mundo James 1
James Hunt. 1
Hunt. O 1
O gametófito 1
gametófito dos 1
fentos é 1
libre mentres 1
gametófito das 1
das ximnospermas 1
ximnospermas e 1
anxiospermas depende 1
do esporófito. 1
esporófito. O 1
O gamo 1
gamo foi 1
foi reintroducido 1
reintroducido con 1
O gañador 4
gañador acadou 1
en metálico. 1
metálico. O 2
gañador desa 1
competición habería 1
habería sido 1
sido gañador 1
gañador desta 1
última eliminatoria 1
eliminatoria compite 1
compite fronte 1
ó 1º 2
1º da 1
clasificación nas 1
Series de 1
Corea ó 1
7 encontros 1
encontros polo 1
campión nacional. 1
gañador é 2
escollido nunha 1
entidade e 1
concesión realiza 1
exposición pública 1
traballo. O 8
O gando 1
gando era 1
piares económicos 1
económicos da 1
comunidade. O 2
O ganso 1
neves (Anser 1
(Anser caerulescens 1
caerulescens ou 1
ou Chen 1
Chen caerulescens) 1
caerulescens) é 1
de ganso 1
ganso norteamericana. 1
O garavanzo 1
garavanzo case 1
foi sinónimo 1
de frugalidade, 1
frugalidade, pobreza 1
incluso rudeza. 1
rudeza. "O 1
"O gardameta 1
gardameta do 1
do Celta 2
Celta crea 1
e lanza 1
primeiro álbum." 1
álbum." O 1
O gardameta 1
gardameta unicamente 1
unicamente pode 1
disco (ou 1
(ou Puck) 1
Puck) nesa 1
área celeste 1
celeste fronte 1
O gardián 1
gardián recolle 1
almorzo e 1
e fálalle 1
fálalle do 1
do Director, 1
Director, da 1
súa inaccesibilidade, 1
inaccesibilidade, da 1
ser seu 1
fillo. O 3
O gas 3
gas cloro 1
cloro así 1
así obtido 1
obtido pode 1
gas hidróxeno, 1
hidróxeno, formando 1
formando HCl 1
HCl gas, 1
gas, quimicamente 1
quimicamente puro. 1
puro. O 1
gas orixinal 1
foron dispersadas 1
dispersadas ou 1
ou acumuladas 1
acumuladas nos 1
nos planetas. 1
planetas. O 1
portador non 1
é interrompido 1
interrompido mentres 1
ser expandida 1
expandida nun 1
nun bucle 1
mostra previamente 1
previamente evacuada. 1
evacuada. O 1
O gato 2
gato bravo 1
bravo ten 1
vida entre 4
de Schrödinger: 1
Schrödinger: nunha 1
hora hai 1
gas venenoso 1
venenoso e 1
este mate 1
o gato. 1
gato. O 1
O GATT 1
GATT foi 1
instrumento multilateral 1
multilateral a 1
tratar do 1
ata 1994. 3
1994. O 1
O gauro 1
gauro é 1
animais terrestres 1
terrestres vivos 1
vivos máis 2
O gavial 1
gavial malaio 1
malaio aparentemente 1
aparentemente ten 1
crocodilos existentes, 1
existentes, obviamente 1
obviamente grazas 1
longo morro. 1
morro. O 1
O GBS 1
GBS tamén 1
outros animais, 2
os camelos, 1
camelos, cans, 1
cans, gatos, 1
gatos, crocodilos, 1
crocodilos, focas, 1
focas, elefantes 1
e golfiños. 1
golfiños. O 1
O G-CSF 1
G-CSF pode 1
tamén administrarse 1
administrarse ao 1
receptor dun 1
nai hematopoéticas, 1
hematopoéticas, para 1
acondicionamento (a 1
(a radiación 1
radiación ou 1
ou quimioterapia 1
quimioterapia administrada 1
administrada antes 1
do transplante). 1
transplante). O.G." 1
O.G." de 1
de Ascend, 1
Ascend, que 1
con Gentry 1
Gentry Densley 1
Densley (Iceburn, 1
(Iceburn, Eagle 1
Eagle Twin) 1
Twin) e 1
Greg Anderson 1
Anderson ( 1
O GEO 1
GEO demostrou 1
demostrou ao 1
operacións a 2
alta preparación 1
e cualificación 1
cualificación que 1
membros, estando 1
mellores unidades 1
mundo enteiro. 5
enteiro. O 3
O Gesta 1
Gesta inclúe 1
outros contos 1
contos fantásticos 1
fantásticos sobre 1
a coraxe 1
coraxe de 1
de Hereward, 1
Hereward, incluíndo 1
incluíndo que 1
se disfrazou 1
disfrazou de 1
de oleiro 1
oleiro para 1
para espiar 1
fuxiu da 1
da catividade. 1
catividade. O 1
O GFAP+1 1
GFAP+1 é 1
anticorpo que 1
que etiqueta 1
etiqueta dúas 1
dúas isoformas. 1
isoformas. Ogier 1
Ogier Ghiselin 1
Ghiselin de 1
de Busbecq, 1
Busbecq, quen 1
quen enumera 1
enumera nunha 1
lista unhas 1
unhas oitenta 1
oitenta palabras 1
breve descrición 1
súa gramática. 1
gramática. O 1
O Ginger 1
Ginger foi 1
enterrado nas 1
nas areas 1
areas quentes 1
quentes do 1
deserto, talvez 1
talvez con 1
algunhas pedras 1
pedras empilladas 1
empilladas sobre 1
cadáver para 1
fose comido 1
comido por 1
por chacais. 1
chacais. O 1
O Girondins 1
Girondins converteuse 1
título nacional. 1
O glaseado 1
glaseado aporta 1
aporta un 1
un recubrimento 1
recubrimento uniforme 1
e liso, 1
liso, mentres 1
o cristalizado 1
cristalizado dá 1
de tona 1
tona «xeada» 1
«xeada» ao 1
solidificar o 2
azucre sobre 1
codia da 1
froita formando 1
pequenos cristais. 1
cristais. O 1
O glicagón 1
glicagón inxectable 1
inxectable é 1
vital en 2
hipoglicemia grave 1
o afectado 1
afectado está 1
está inconsciente 1
inconsciente ou 2
outras razóns 1
razóns cando 1
toma glicosa 1
glicosa oralmente. 1
oralmente. O 1
O glicerol 1
glicerol dos 1
dieta é 1
de lípidos. 2
lípidos. O 1
O glutamato 2
glutamato fórmase 1
amoníaco e 1
e α-cetoglutarato 1
α-cetoglutarato por 1
reacción catalizada 4
pola glutamato 1
glutamato deshidroxenase. 1
deshidroxenase. O 1
glutamato tamén 1
tamén desempeña 1
desempeña importantes 1
no corpo, 3
como eliminar 1
produtos nitroxenados. 1
nitroxenados. O 1
O glute 1
glute pódese 1
pódese tamén 1
tamén atopar 1
en cosméticos, 1
cosméticos, produtos 1
peiteado e 2
outros preparados 1
preparados dermatolóxicos. 1
dermatolóxicos. OGO 1
OGO 3, 1
3, cunha 1
de 515 1
515 kg, 1
1966 mediante 1
un Atlas-SLV3 1
Atlas-SLV3 Agena-B. 1
Agena-B. OGO 1
OGO 4 1
4 usou 1
un Thor-SLV2A 1
Thor-SLV2A Agena-D 1
Agena-D para 1
411 x 1
x 903 1
903 km 1
1967. OGO 1
OGO 6 1
6 foi 2
1969 a 1
dun Thorad-SLV2H 1
Thorad-SLV2H Agena-D. 1
Agena-D. O 1
O gobernador 5
gobernador Abou 1
Abou Baker 1
Baker ordenou 1
guarnición exipcia 1
exipcia en 1
en Sagallo 1
Sagallo retirarse 1
a Zeila. 1
Zeila. O 1
O Gobernador 1
Gobernador ameazou 1
ameazou a 1
irmán con 2
con matalo, 1
matalo, pero 1
finalmente calmáronse 1
calmáronse os 1
os ánimos 1
ánimos e 1
da promesa, 1
promesa, o 1
sería criado 1
criado por 1
por Joergen, 1
Joergen, xa 1
dúbida estaría 1
ben atendido 1
atendido co 1
tío e, 1
ademais, herdaría 1
herdaría a 1
riqueza deste. 1
deste. O 4
veciña colonia 1
York ocupou 1
de Kamianets-Podilskyi 1
Kamianets-Podilskyi acusou 1
Sobieski de 1
de entregar 1
cidade pero 2
Senado declarou 1
a Sobieski 1
Sobieski inocente. 1
inocente. O 1
goberno por 1
gobernador Jerry 1
Jerry Brown 1
Brown ordenou 1
ordenou colocar 1
bandeiras a 1
media hasta 2
hasta e 1
a Milk 2
Milk como 1
un «supervisor 1
«supervisor traballador 1
traballador e 1
e dedicado, 1
dedicado, un 1
comunidade gai 1
seus constituíntes». 1
constituíntes». O 1
O gobernante 1
facto de 1
interese os 2
sucesos da 1
Coruña, por 1
ser esta 2
principal praza 1
praza militar 1
O goberno 74
goberno aceptou, 1
aceptou, pero 1
pero rexeitou 1
rexeitou liberar 1
actualmente estaban 1
en xuízo. 1
xuízo. O 2
goberno americano 3
americano construíu 1
construíu diversas 1
diversas bases 1
bases aéreas 1
aéreas na 1
Goberno anunciou 1
principio 3.000 1
3.000 mortes, 1
mortes, posteriormente 1
posteriormente 5.000, 1
5.000, e 1
proxeccións elaboradas 1
elaboradas polas 1
de pompas 1
pompas fúnebres 1
fúnebres calcularon 1
calcularon un 1
exceso dunhas 1
dunhas 10.400 1
10.400 mortes 1
mortes en 1
anteriores, susceptibles 1
ser imputables 1
imputables a 1
esta canícula. 1
canícula. O 1
2001 accedeu 1
porto espacial 1
espacial comercial 1
se construíu, 1
construíu, e 1
vai continuar 1
continuar no 1
goberno bosníaco 1
bosníaco opúxose 1
opúxose frontalmente 1
frontalmente ás 1
ás evacuacións, 1
evacuacións, pois 1
pois vía 1
vía nelas 1
nelas unha 1
á limpeza 1
limpeza étnica 2
étnica da 2
zona, en 2
dunha maioría 3
poboación bosníaca. 1
bosníaca. O 1
británico proporcionou 1
proporcionou 16 1
16 nativos 1
nativos masculinos 1
masculinos para 1
axudar co 1
co proxecto. 1
británico puxo 1
puxo límites 1
límites á 1
á inmigración 1
inmigración xudía. 1
xudía. O 1
central danés 1
danés está 1
alto funcionario 1
funcionario nas 1
central fórmao 1
fórmao o 1
consello supremo, 1
supremo, formado 1
polos sete 1
sete emires. 1
emires. O 1
británico probou 1
probou a 1
a censurar 1
censurar e 1
e reprimir 1
os xornais, 2
xornais, mais 1
mais desta 1
vez só 1
conseguiu inflamar 1
inflamar o 1
ánimo da 1
poboación. O 8
colonial emprendeu 1
emprendeu entón 1
ardua tarefa 1
liquidar os 1
Singapur estaba 1
a atravesar. 1
atravesar. O 1
goberno comunista 1
comunista nacionalizou 1
nacionalizou completamente 1
economía planificada. 1
planificada. O 1
O Goberno, 1
preferencia ideolóxica 1
ideolóxica pola 1
empresa privada, 2
privada, non 1
mantivo boas 1
sistema cooperativista, 1
cooperativista, a 1
do enorme 1
enorme apoio 1
económico (douscentos 1
(douscentos millóns 1
de rublos 1
rublos ata 1
ata outubro 2
de 1919) 1
1919) e 1
e moral 3
moral recibido 1
recibido deste. 1
croata estivo 1
estivo procurando 2
procurando reestruturar 1
reestruturar a 1
a aeroliña, 1
aeroliña, a 1
compañía, e 2
estivo buscando 1
un investidor 2
investidor estratéxico. 1
estratéxico. O 1
croata tratou 1
de bloquear 1
referendo enviando 1
enviando forzas 1
policiais ás 1
ás comisarías 1
comisarías de 1
policía rebeldes 1
rebeldes nas 1
zonas serbias 1
serbias para 1
para confiscar 1
confiscar as 1
armas. O 4
Jin evolucionou 1
unha burocracia 1
burocracia imperial 1
imperial centralizada 1
centralizada estruturada 1
estruturada da 1
dinastías chinesas 1
chinesas anteriores. 1
Galicia rural: 1
rural: as 1
súas institucións, 1
institucións, por 1
Xosé Gonzalo 1
la Huerga 1
Huerga Fidalgo, 1
Fidalgo, celebrada 1
de Actos 1
Actos do 1
Casino Mercantil 1
Industrial o 1
1974. O 2
Bahamas estivo 1
traballando recentemente 1
recentemente con 2
con investidores 1
investidores estadounidenses 1
de Mayaguana 1
Mayaguana unha 1
centro turístico. 1
turístico. O 1
Xunta formouse, 1
formouse, desta 1
desta volta, 2
polo presidente, 2
presidente, por 1
vez aparecen 1
aparecen 2 1
2 vicepresidencias 1
vicepresidencias e 1
11 consellerías. 1
consellerías. O 1
de Altai 1
Altai mantén 1
mantén dúas 1
dúas publicacións 1
publicacións bilingües 1
bilingües nacionais 1
nacionais Altaidin 1
Altaidin Cholmon 1
Cholmon e 1
e Zvezda 1
Zvezda Altaia 1
Altaia e 1
8 rexionais, 1
rexionais, tamén 1
tamén bilingües 1
bilingües e 1
dúas revistas 1
revistas infantís: 1
infantís: Soloni 1
Soloni e 1
e El-Altai. 1
El-Altai. O 1
goberno declarou 1
funeral como 1
reunión ilegal, 1
ilegal, porén, 1
porén, 30 1
persoas —dunha 1
—dunha pequena 1
000 habitantes— 1
habitantes— acudiron 1
acudiron ao 2
ao acto 2
en Ayacucho. 1
Ayacucho. O 1
Cuba considera 1
o enclave 1
enclave é 1
é ilegal 2
desde 1960 2
1960 négase 1
pago simbólico 1
simbólico anual 1
5.000 dólares. 1
Hungría recoñeceu 1
Malaisia fixo 1
fixo fincapé 1
fincapé en 1
vai investir 1
investir no 1
Malaisia é 1
de Proton. 1
Proton. O 1
de Malcampo 1
Malcampo só 1
meses, pero, 1
pero, tras 2
súa caída, 1
caída, seguiu 1
seguiu ocupando 1
carteira de 1
Marina no 1
goberno encabezado 1
por Sagasta. 1
Sagasta. O 1
de Manitoba, 1
Manitoba, cando 1
esta confrontación, 1
confrontación, ignorou 1
a medida, 2
e esforzouse 1
esforzouse en 2
en continuar 1
continuar abastecendo 1
abastecendo aos 1
servizos anteriormente 1
anteriormente levados 1
polos traballadores 1
en paro. 1
paro. O 1
Nóvgorod tamén 1
con Casimiro 1
Casimiro IV 1
IV Iagellón, 1
Iagellón, Gran 1
Ontario forzou 1
forzou os 1
sindicatos a 1
traballo algúns 1
do acontecemento. 1
acontecemento. O 2
Praga negouse 1
recoñecer oficialmente 1
oficialmente aos 1
aos soviéticos, 1
soviéticos, pero 1
pero cortou 1
cortou toda 1
toda relación 1
emigrados anticomunistas. 1
anticomunistas. O 1
goberno desenvolveuse 1
desenvolveuse ben 1
ben logrando 1
logrando expansión 1
Xeorxia non 1
condado ( 1
KMT anunciou, 1
anunciou, de 1
con Sun 1
Sun Yat-sen, 1
Yat-sen, a 1
da revolución: 1
revolución: unificación 1
unificación militar, 1
militar, tutela 1
tutela política 1
e democracia 1
democracia constitucional. 1
constitucional. O 1
MPLA prometeu 1
prometeu atribuír 1
Cabinda unha 1
sector petroleiro. 1
petroleiro. O 1
presidente Arturo 1
Arturo Illia 1
Illia debeu 1
debeu convivir 1
convivir coa 1
propia debilidade 1
debilidade derivada 1
en eleccións 1
eleccións non 2
non libres, 1
libres, por 1
da proscrición 1
proscrición do 1
do peronismo, 2
peronismo, moitos 1
cales votaron 1
votaron entón 1
branco, obtendo 1
segunda minoría. 1
minoría. O 1
país proporcionaba 1
unha patente 2
de corso 1
corso ao 1
dun barco 3
permitía armar 1
armar o 1
outros barcos 2
que navegaban 1
navegaban baixo 1
bandeira particular. 1
Goberno español, 1
cambio, decidiu 1
decidiu retirar 1
denuncia presentada 1
presentada ante 1
gabinete elixido 1
está constitucionalmente 1
constitucionalmente limitado 1
quince membros. 1
membros. O 5
estadounidense amosou 1
amosou publicamente 1
publicamente fotografías 1
de Al 3
Al Zarqaui. 1
Zarqaui. O 1
estadounidense dirixiu 1
dous maiores 2
maiores programas 1
á consecución 1
altitudes de 1
de operación. 1
operación. O 1
estadounidense recoñeceu 1
do invento 1
facer pequenas 1
pequenas cúpulas 1
cúpulas para 1
estadounidense restrinxiu 1
restrinxiu aos 1
aos indios 1
indios das 1
chairas ás 1
reservas despois 1
varias guerras 1
indias nas 1
estadounidenses brancos 1
brancos loitaron 1
loitaron polas 1
recursos. O 3
federal dos 2
Unidos pediulles 1
pediulles cantidades 1
cantidades enormes 1
enormes como 1
como ración 1
que voltaban 1
voltaban á 1
casa actuaban 1
como publicidade 1
boca. O 3
federal negociou 1
Selangor a 1
perspectiva doutro 1
doutro Territorio 1
Federal na 1
federal pagou 1
pagou unha 3
cantidade substancial 2
substancial de 3
a Selangor 1
Selangor por 1
aproximadamente 45´8 1
45´8 km² 1
en Prang 1
Prang Besar, 1
Besar, Selangor. 1
Selangor. O 1
federal requiriu 1
requiriu á 1
Mundial mercar 1
mercar electricidade 1
electricidade ás 1
ás compañías 2
compañías eléctricas 1
eléctricas privadas 1
privadas en 2
ampliar constantemente 1
propia capacidade 1
xeración. O 4
Goberno formou 1
formou unidades 1
unidades terroristas, 1
terroristas, que 1
percorreron o 1
en trens 2
trens blindados 1
blindados para 1
para opoñerse 1
opoñerse aos 1
elementos opositores, 1
opositores, cada 1
activos. O 1
goberno -forte 1
-forte e 1
e centralizado- 1
centralizado- convértese 1
vida cretense. 1
cretense. O 1
francés puxo 1
funcionamento varias 1
goberno fundou 1
fundou Kalawao 1
Kalawao situada 1
na illada 1
illada península 1
de Kalaupapa 2
Kalaupapa no 1
de Moloka'i, 1
Moloka'i, seguido 1
Kalaupapa como 1
sitios dunha 1
de leprosos 1
leprosos que 1
funcionou desde 1
desde 1866 1
1866 ata 1
goberno haitiano 1
haitiano anunciou 1
internacional a 1
de Île-à-Vache. 1
Île-à-Vache. O 1
goberno incluíno 1
incluíno na 1
lista civil, 1
civil, cobrando 1
cobrando unha 1
pensión que 1
a £300 1
£300 por 1
en 1842. 1
1842. O 1
goberno indicou 1
intención sería 1
sería manter 1
dominio semi-protexido. 1
semi-protexido. O 1
goberno indio 2
indio declarou 1
illa enteira, 1
enteira, que 1
Manhattan, e 1
a rodean, 2
rodean, como 1
de exclusión. 1
exclusión. O 1
indio recoñece 1
homeopatía como 1
sistemas nacionais 1
e véndense 1
véndense os 1
produtos podendo 1
podendo facer 3
eles afirmacións 1
afirmacións médicas. 1
médicas. O 1
goberno inglés, 1
inglés, anoxado 1
anoxado pola 1
pola actitude 2
Carlos X, 1
X, informouno 1
informouno de 1
lle permitiría 2
permitiría residir 1
cidadán privado. 1
Goberno iniciou 1
reparación integral 1
integral ás 1
conflito. O 3
Goberno instituíu 1
instituíu reducións 1
reducións de 1
de salario 1
salario no 1
doutros sectores. 1
sectores. O 1
irlandés esforzouse 1
en corrixir 1
corrixir a 2
situación facendo 1
currículo de 1
primaria para 2
para enfocalo 1
enfocalo no 1
no gaélico 1
gaélico irlandés 1
irlandés falado. 1
falado. O 1
goberno italiano, 1
italiano, reduciu 1
reduciu toda 1
economía á 1
goberno leninista 1
leninista non 1
quería tolerar 1
unha soberanía 1
soberanía ucraína 1
ucraína de 1
tipo parlamentario, 1
parlamentario, especialmente 1
especialmente porque 2
porque Ucraína 1
Ucraína era 1
primas que 1
que precisaba 3
precisaba Rusia. 1
Rusia. O 4
goberno macedonio 1
macedonio decidiu 1
recuperar para 1
unidade monetaria 1
monetaria do 1
moeda histórica 1
histórica macedonia. 1
macedonia. O 1
militar establecido 1
establecido polos 1
Unidos, encabezado 1
polo contraalmirante 2
contraalmirante HarryShepard 1
HarryShepard Knapp, 1
Knapp, foi 1
foi repudiado 1
repudiado amplamente 1
amplamente polos 1
polos dominicanos. 1
dominicanos. O 1
nacionalista tamén 1
tamén tratou 2
obter apoio 1
reformas internas 1
as desavinzas. 1
desavinzas. O 1
goberno noméao 1
noméao o 1
presidente despois 1
polo parlamento. 1
aprobou proporcionar 1
un cadaleito 2
cadaleito apropiado 1
apropiado para 5
para Ana. 1
goberno Norldi 1
Norldi mantívose 1
1981 trala 1
eleccións parlamentarias. 1
parlamentarias. O 1
goberno ordenou 1
ordenou substituír 1
as alcaldías 1
alcaldías dirixidas 1
por republicanos 1
esquerdas por 1
por xestoras 1
xestoras da 1
confianza (máis 1
200 concellos 1
concellos víronse 1
víronse afectados). 1
afectados). O 1
fusión cos 1
co Canadá. 1
Canadá. O 2
goberno polaco 2
polaco acepta 1
ferrocarril nin 1
de Danzig. 1
Danzig. O 1
Goberno polaco 1
Londres informou 1
do gaseamento 2
gaseamento de 3
prisioneiros en 1
Auschwitz o 1
de soviéticos 1
polaco rexeitou 1
rexeitou admitilos, 1
admitilos, causando 1
duro ir 1
e vir 3
vir entre 1
fronteiras alemá 1
e polaca 1
polaca durante 1
provisional quedou 1
quedou desarmado 1
desarmado pacificamente 1
pacificamente polas 1
Comité Militar 1
Militar Revolucionario. 1
Revolucionario. O 1
goberno proxeorxiano 1
proxeorxiano é 1
é liderado 1
por Malkhaz 1
Malkhaz Akishbaia, 1
Akishbaia, Presidente 1
Ministros. O 1
goberno reivindicou 1
reivindicou o 1
de eficiencia. 1
eficiencia. O 1
Goberno responde 1
responde politicamente 1
politicamente ante 1
forma solidaria, 1
solidaria, sen 1
sen prexuízo 1
responsabilidade directa 1
cada Conselleiro 1
Conselleiro pola 1
revolucionario deu 1
palacio diversos 1
diversos destinos 1
destinos ata 1
duquesa en 1
en 1797. 1
1797. O 1
goberno rexeitou 1
oferta. O 1
goberno serbio 2
serbio aceptara 1
aceptara case 1
as exixencias 1
exixencias austrohúngaras, 1
austrohúngaras, pero 1
non bastou 1
o enfrontamento. 2
goberno sueco 1
sueco posteriormente 1
posteriormente pagou 1
pagou indemnizacións 1
indemnizacións a 1
foron esterilizados. 1
esterilizados. O 1
Estatuto Catalán. 1
Catalán. O 1
goberno temía 1
temía aos 1
soldados retirados 1
ser perigosos, 1
perigosos, por 1
os mantiña 1
mantiña en 1
en paz. 1
Goberno ten 1
apoio fóra 1
de Bangkok, 1
Bangkok, polo 1
que esperamos 1
esperamos ver 1
pasa cando 1
o gobernante 2
gobernante regrese. 1
regrese. O 1
goberno tivo 1
que retroceder. 1
retroceder. O 1
goberno vai 1
vai votar 1
votar unha 1
restablecer os 1
e compensar 1
compensar ás 1
vítimas inocentes 1
inocentes dos 1
dos conflitos 2
1837 a 1
a 1838, 1
1838, o 1
que enfurece 1
enfurece ós 1
ós extremistas 1
extremistas británicos. 1
británicos. O 1
goberno viu 1
proxecto como 1
investidores occidentais. 1
occidentais. O 1
xaponés mediou 1
mediou na 1
empresas. O 3
goberno xibraltareño, 1
xibraltareño, dirixido 1
por Bassano, 1
Bassano, opúxose 1
opúxose en 1
momento por 2
implicaba unha 1
unha cesión 1
soberanía con 1
O golfiño 1
golfiño Ramiro 1
Ramiro paséase 1
paséase polo 1
as bancadas 4
bancadas durante 1
tempadas cando 1
cando Estudiantes 1
Estudiantes xoga 1
xoga no 4
seu pavillón. 1
pavillón. O 1
O Golfo 1
de Anadyr, 1
Anadyr, ou 1
ou Baía 1
de Anadyr 1
Anadyr ( 1
), é 1
gran baía 1
Bering no 1
extremo nordés 1
da Siberia. 1
Siberia. O 1
O golfo 1
de Morbiban 1
Morbiban constitúe 1
gran reserva 1
reserva ornitolóxica, 1
ornitolóxica, con 1
aves tanto 1
estancia permanentes 1
permanentes como 1
escala migratoria 1
migratoria ou 1
cría. O 2
O golfo, 1
golfo, polo 1
tanto, axuda 1
a conectar 2
conectar os 1
os pozos 4
e refinerías 1
refinerías no 1
no Lago 3
Lago Maracaibo 1
Maracaibo aos 1
mercados mundiais. 1
mundiais. O 2
O gorro 1
gorro basotho 1
basotho de 1
do panel 2
panel branco 1
branco cunha 1
altura equivalente 1
equivalente ó 1
ó 92% 1
92% do 1
da franxa. 1
franxa. O 1
O gouda 1
gouda afumado 1
afumado é 1
moitas tendas 2
e supermercados. 1
supermercados. O 1
O gouren 1
gouren ou 1
ou loita 1
loita bretoa 1
bretoa (en 1
deporte individual 1
individual practicado 1
practicado entre 2
dous loitadores. 1
loitadores. O 1
O gradiente 1
gradiente está 1
representado polas 1
membrana. O 1
O grado 2
nova artista 1
artista comezou 1
aumentar pouco 1
promocionar distintos 1
distintos produtos, 1
produtos, factor 1
a acompañaría 2
acompañaría –e 1
–e axudaría- 1
axudaría- practicamente 1
de equiparación 1
equiparación entre 1
matrimonios é 1
os Estados. 1
Estados. Ó 1
Ó graduarse, 1
graduarse, os 1
compañeiros votárono 1
votárono "o 1
"o máis 1
probable en 1
ter éxito". 1
éxito". O 1
O gráfico 1
de Pournelle, 1
Pournelle, desenvolvido 1
Jerry Pournelle, 1
Pournelle, é 1
coordenadas en 1
ideoloxías políticas. 1
O Graf 1
Spee continuou 1
continuou cun 1
cun curso 1
curso sur-oeste. 1
sur-oeste. O 1
O gramo 1
gramo de 3
radio dóao 1
dóao á 1
científica; logo 1
tamén doaría 1
doaría outro 1
Varsovia. O 1
O gran 12
gran artífice 1
Antonio baixo 1
foi Fermín 1
Fermín Tajadura, 1
Tajadura, xa 1
xa finado. 1
finado. O 1
O grande 5
grande amigo 1
de Bécquer, 1
Bécquer, Rodríguez 1
Rodríguez Correa, 1
Correa, xa 1
xa redactor 1
novo diario, 1
diario, conseguiu 1
redactor para 1
poeta sevillano. 1
sevillano. "o 1
"o grande 1
grande antiheroe 1
antiheroe do 1
do evolucionismo," 1
evolucionismo," porque 1
porque promoveu 1
no esencialismo, 1
esencialismo, que 1
das formas. 1
O Grande 2
Atractor está 1
está movéndose 1
movéndose cara 2
ao Supercúmulo 1
Supercúmulo de 1
de Shapley. 1
Shapley. O 1
centeo era 1
alimentación en 1
en Salgueiro, 1
Salgueiro, posto 1
súa fariña 1
fariña se 1
se elaboraba 2
elaboraba o 1
o pan. 1
pan. O 2
grande crecemento 1
Toronto foi 1
pola descuberta 1
crecente presenza 1
automobilística en 1
grande impulsor 1
impulsor destas 1
destas misións, 1
misións, William 1
William Carey 2
Carey propuxo 1
cristiáns para 1
á evanxelización 1
evanxelización dun 1
ser cristianizado. 1
cristianizado. O 1
grande lobo 1
lobo malgno 1
malgno Carcharoth 1
Carcharoth tamén 1
tamén atravesa 1
a Cintura. 1
Cintura. O 1
grande obxectivo 1
este loitador 1
loitador quede 1
Grande Prémio 1
Prémio TV 1
TV da 1
Canção Portuguesa 1
Portuguesa tivo 1
do 1964. 1
gran doutor 1
doutor prescribiu 1
prescribiu un 1
remedio moi 1
moi sinxelo: 1
sinxelo: unir 1
paciente coa 1
coa amada. 1
amada. O 1
Gran duque 1
duque Nicolao 2
Nicolao Nikolaevich 3
Nikolaevich mostrou 1
enxeñaría militar. 1
Nicolao tomou 1
xestión das 3
súas leiras, 2
leiras, pero 1
de inspirar 1
inspirar afecto, 1
afecto, mesmo 1
Duque Vladimir 1
Vladimir Aleksandrovich 1
Aleksandrovich recibiu 1
educación esmerada, 1
esmerada, interesándose 1
as artes. 3
artes. O 3
gran maila 1
maila palla 1
palla serve 1
para alimento 1
alimento do 2
do gado. 1
gado. O 1
de eloxios 1
que Amiano 1
Amiano Marcelino 1
Marcelino destina 1
destina a 1
a Xuliano 1
Xuliano nas 1
obras demostran 1
demostran a 4
admiración por 1
este emperador. 1
persoas refuxiadas 1
refuxiadas —entre 1
—entre trescentos 1
trescentos e 2
catrocentas mil, 1
mil, a 1
clase media— 1
media— chegados 1
perdidos supuxo 1
gran problema 4
Australia celebrouse 1
celebrouse máis 1
coincidencia cos 1
cos Xogos 1
da Commonwealth 3
Commonwealth 2006. 1
Bélxica celebrouse 1
celebrouse alí 1
outras nove 1
nove veces. 1
premio deixou 1
de disputarse 1
disputarse logo 1
2001 debido 1
vías pavimentadas 1
pavimentadas na 1
Gran príncipe 1
Kiev Vladímir 1
Monómaco é 1
último gobernante 2
Kiev unificada. 1
unificada. O 1
da entoación 1
entoación dos 1
dos Moogs 1
Moogs débese 1
lei logarítmica 1
logarítmica das 1
unións PN, 1
PN, máis 1
de Ebers-Moll, 1
Ebers-Moll, na 1
variable temperatura, 1
temperatura, lamentablemente 1
lamentablemente non 1
non compensada 1
compensada por 1
sistemas adecuados. 1
adecuados. O 1
problema era 3
instalase a 1
capital gañaría 1
gañaría grande 1
O grao 9
de aleatoriedade 1
aleatoriedade pode 1
variable máis 1
permite falar 1
dunha aleatoriedade 1
aleatoriedade controlada 1
controlada que 1
que manipula 1
manipula o 1
o azar 1
elemento compositivo, 1
compositivo, como 1
sucede nos 1
Xogos venecianos 1
venecianos ( 1
era intermedio, 1
intermedio, similar 1
de Polonia: 1
Polonia: un 1
país fundamentalmente 1
fundamentalmente rural 1
rural pero 1
sectores industriais. 1
industriais. O 3
ambiental media 1
85 %. 1
humidade máis 1
a comodidade 1
está comprendido 1
comprendido entre 3
entre 40-70%. 1
40-70%. O 1
de implicación 1
dos nobelos 1
neurofibrilares na 1
Alzheimer está 1
definida polos 1
polos estadios 1
de Braak, 1
Braak, descritos 1
descritos por 2
por Helko 1
Helko Braak 1
Braak en 1
2003 Braak 1
Braak H, 1
H, Del 1
Del Tredici 1
Tredici K, 1
K, et 1
grao I 1
I ten 1
un prognóstico 1
prognóstico excelente, 1
excelente, sendo 1
curación case 1
que completa. 1
grao mínimo 1
densidade é 2
é Deus, 1
non podamos 1
podamos chegar 1
totalmente bo, 1
bo, podemos 1
podemos chegar 1
ser infinitamente 1
infinitamente sutís, 1
sutís, é 1
dicir, completamente 1
completamente bos 1
bos pero 1
grao no 1
secuencias dun 2
conxunto estudado 1
estudado difiren 1
difiren está 1
está cualitativamente 1
cualitativamente relacionado 1
distancia evolutiva 1
as secuencias. 1
secuencias. O 2
grao persoal 1
coa personalidade 1
da meiga 1
meiga chegou 1
chegou ser 1
intenso. O 1
O gravísimo 1
gravísimo caso 1
caso ocorrido 1
ocorrido con 1
con Zadorov 1
Zadorov persuadiu 1
persuadiu definitivamente 1
a Makarenko 1
Makarenko de 1
con procedementos 1
procedementos semellantes, 1
semellantes, así 1
influencia sucesiva, 1
sucesiva, sobre 1
sobre outro 2
outro colono, 1
colono, non 1
conseguiría nada. 1
nada. O 2
O gregarismo 1
gregarismo axudaría 1
axudaría aos 1
aos predadores 1
predadores a 1
presas gregarias 1
gregarias incomestibles. 1
incomestibles. O 1
O grego 1
dúas (ou 1
(ou tres, 1
tres, segundo 1
as interpretacións) 1
interpretacións) entoacións: 1
entoacións: aguda 1
e circunflexa 1
circunflexa (cf. 1
(cf. Acentuación 1
Acentuación do 1
do grego). 1
grego). O 1
O grito 1
grito Viva 1
Viva a 1
a Pepa 1
Pepa pasou 1
un lema 1
lema liberal. 1
O groso 2
película pode 1
precisión pero 1
así, despois 1
fabricación o 1
delgada ou 1
ou grosa 1
grosa non 1
moi preciso, 2
preciso, por 1
iso, para 2
valor exacto, 1
exacto, adoitan 1
ser recortados 1
recortados cun 1
cun láser 1
láser abrasivo. 1
abrasivo. O 1
Córdoba no 1
Museo Julio 1
Julio Romero 1
Romero de 1
Torres, onde 1
pode admirar 1
admirar o 1
doados pola 1
por coleccionistas 1
coleccionistas privados, 1
privados, ou 1
ou comprados 2
comprados polo 1
Concello. O 1
O grosor 2
da lente 1
lente en 1
é diferente, 1
diferente, eliminando 1
eliminando o 2
enorme espesor 1
espesor que 1
a lente 1
seren continuas 1
continuas as 1
súas superficies, 1
superficies, mentres 1
aspecto escalonado. 1
escalonado. O 1
grosor das 1
material determina 1
de interferencia. 1
interferencia. O 1
O grumo 1
grumo ten 1
Sol, creando 1
creando 32 1
32 estrelas 1
estrelas cada 1
Sol, e 1
galaxia hospedadora 1
hospedadora do 1
do grumo. 1
grumo. O 1
O "Grupo 1
"Grupo 1" 1
1" estivo 1
oito equipos 3
e Madrid, 1
Madrid, mentres 1
"Grupo 2" 1
2" estivo 1
grupo 1 1
foi implantado 2
implantado en 1
1981, polo 1
polo Grupo 1
Grupo N. 1
N. Para 1
Para que 30
construtor homologase 1
homologase un 1
vehículo como 1
grupo 1, 1
1, tiña 1
que producir 1
5.000 unidades 1
unidades anuais, 1
anuais, do 1
cuestión. O 1
grupo 5 1
5 foi 2
categoría para 1
para automóbiles 1
incluíu catro 1
catro categorías 2
categorías distintas 1
distintas entre 1
e 1982. 2
grupo adopta 1
de Compromiso 1
Compromiso Político 1
Político de 1
Andalucía, elixiu 1
unha Secretaría 1
Secretaría colexiada, 1
colexiada, integrada 1
por Alejandro 1
Alejandro Rojas-Marcos, 1
Rojas-Marcos, Luis 1
Luis Uruñuela 1
Uruñuela e 1
e Guillermo 3
Guillermo Jiménez. 1
Jiménez. O 1
grupo alentou 1
alentou ós 1
ós lectores 1
cazar, secuestrar 1
secuestrar e 1
e asasinar 2
persoas LGBTQ+. 1
LGBTQ+. O 1
parecer tamén 1
tamén decidiu 1
decidiu introducir 1
introducir coches 1
para clientes, 1
clientes, o 1
grandes construtores 1
construtores permitiríaselles 1
permitiríaselles fornecer 1
fornecer chasis 1
a equipos 1
pequenos. O 3
B fíxose 1
fíxose o 2
protagonizou os 1
de rally 1
rally de 1
1983 ata 1
ata 1986, 1
prohibidos. O 1
grupo Bilderberg, 1
Bilderberg, tamén 1
club Bidelberg, 1
Bidelberg, é 1
reunión anual 3
que asisten 1
asisten aproximadamente 1
aproximadamente as 1
as 130 1
130 persoas 1
mundo, mediante 1
mediante invitación 1
invitación previa. 1
previa. O 2
grupo buscou 1
buscou traballo 1
traballo artístico 2
artístico sen 1
sen compromiso. 1
compromiso. O 1
carboxilo é 1
é polar. 1
polar. O 2
grupo chileno 1
chileno Los 1
Los Peores 1
Peores de 1
Chile, no 1
disco homónimo 1
1994, lanzaron 1
lanzaron unha 1
titulada "Cicciolina". 1
"Cicciolina". O 1
grupo co-encabezou 1
co-encabezou una 1
una xira 1
grupo comercializa 1
comercializa 1177 1
1177 millóns 1
de ropa 1
ropa ao 1
comezou daquela 1
revista do 2
grupo CO-NH 1
CO-NH 2 1
un carbamoilo. 1
carbamoilo. O 1
grupo conta 1
formación estable 2
seis músicos, 1
músicos, ampliando 1
ampliando tanto 1
formación coma 2
instrumentos segundo 1
os programas. 1
grupo contén 1
125 especies. 1
grupo continuou 1
substituído Meiners 1
Meiners brevemente 1
brevemente por 1
por Len 1
Len Ayala. 1
Ayala. O 1
grupo Coren 1
Coren xera 1
xera na 1
actualidade máis 1
000 empregos, 1
empregos, entre 1
entre socios 1
e cooperativistas, 1
cooperativistas, e 1
e rexistra 1
de facturación 1
facturación na 1
contorna dos 1
dos 1 1
grupo cotiza 1
cotiza en 1
en bolsa, 1
bolsa, mais 1
familia Moller 1
Moller (en 1
(en 2018, 1
2018, tiñan 1
o 51%). 1
51%). O 1
grupo creouse 1
creouse tras 1
de Buceta 1
Buceta ( 1
grupo cruzou 1
cruzou as 1
as Rochosas 2
Rochosas polo 1
polo val 4
do Columbia, 1
Columbia, unha 1
da fosa 2
fosa das 3
das Montañas 2
Rochosas preto 1
está Radium 1
Radium Hot 1
Hot Springs, 1
Springs, na 1
na Columbia 1
Columbia Británica, 1
Británica, e 1
diso viaxou 1
de arqueas 2
estudou foi 1
das metanóxenas. 1
metanóxenas. O 1
grupo debutou 1
2019 co 1
CD, It'z 2
It'z Different. 1
Different. O 1
de clérigos, 1
clérigos, liderado 1
bispo Arnoldo 1
Arnoldo de 1
de Lisieux, 1
Lisieux, solicitou 1
Papa un 1
un privilexio 1
que autorizase 1
autorizase a 1
a invadir 2
invadir Irlanda. 1
compostos semicondutores 1
semicondutores comprenden 1
comprenden os 2
catro electróns 1
de valencia. 2
valencia. O 1
de delicuentes 1
delicuentes comeza 1
roubo planeado 1
planeado meticulosamente, 1
meticulosamente, mais 1
explosión provoca 1
varias alarmas 1
alarmas de 1
negocios próximos 1
próximos comecen 1
a funcionar, 2
funcionar, atraendo 1
policía antes 1
do esperado. 1
esperado. O 1
de Donna 2
Donna Strickland 1
Strickland na 1
de Waterloo. 1
Waterloo. O 1
elite FOXHOUND 1
FOXHOUND é 1
resolver unha 1
en Outer 1
Outer Heaven. 1
Heaven. O 1
de Estudo 1
Estudo de 2
París tomou 1
control definitivo 1
do PRPK 1
PRPK e 1
Partido Obreiro 1
Obreiro de 1
Camboxa. O 1
Exércitos Sur 1
Sur despregouse 1
despregouse en 1
seccións separadas 1
de 319 1
319 km. 1
de Portas 1
Portas acordou 1
repetidas asembleas 1
asembleas pasarse 1
ao PSdeG, 1
PSdeG, pero 1
última asemblea 1
asemblea acordouse 1
acordouse facer 1
dúas candidaturas, 1
candidaturas, PUP 1
PUP e 1
e PSdeG. 1
PSdeG. O 1
de Bunick 1
Bunick foi 1
ADN palindrómico 1
palindrómico alfa-satélite 1
alfa-satélite humano 1
avance esencial 1
do nucleosoma 1
nucleosoma con 1
resolución. O 1
creou Castedo 1
Castedo converteuse 1
máis dinámicos 1
dinámicos da 1
da USC, 1
USC, con 1
75 teses 1
doutoramento dirixidas 1
dirixidas ou 1
ou codirixidas 1
codirixidas e 1
500 publicacións 1
científicas máis 2
prestixiosas do 2
Medicina Xenómica 1
Xenómica que 1
que coordina 1
coordina consta 1
10 grupos 1
investigación, varias 1
varias plataformas 1
plataformas tecnolóxicas 1
migración a 2
a Reykjavík 1
Reykjavík estaba 1
estaba formado, 1
formado, principalmente, 1
principalmente, por 1
para alcanza-lo 1
alcanza-lo "Soño 1
"Soño de 1
de Reykjavík" 1
Reykjavík" e 1
capital converteuse 1
grupo depositou 1
depositou un 1
un montón 3
montón de 3
sangue animal 2
e intestinos 1
intestinos fronte 1
ao establecemento, 1
establecemento, coas 1
coas manifestantes 1
manifestantes en 1
en chándales 1
chándales transparentes 1
transparentes con 1
con "Desexo 1
"Desexo que 1
que Ana 1
Ana Mendieta 1
Mendieta seguise 1
seguise viva" 1
viva" escrito 1
universidade mostrou 1
gran cartel 1
cartel de 2
no Rangsit 1
Rangsit Center 1
grupo deu 1
numerosos proxectos 1
paralelos. O 1
a haka 1
haka é 1
chamado kapa 1
kapa haka 1
haka (kapa 1
(kapa significa 1
significa ringleira 1
ringleira ou 1
ou posición). 1
grupo disolveuse 1
disolveuse en 2
1996, aínda 1
volveron xuntar 1
xuntar brevemente 1
brevemente para 1
avogado entra 1
entra tamén 1
vila, armándose 1
armándose un 1
catro bandas. 1
bandas. O 1
mes recibe 1
de tschu. 1
tschu. O 1
súa enérxicas 1
enérxicas actuacións 1
seu intricado 1
intricado traballo 1
de guitarras. 1
guitarras. O 1
grupo enfrontouse 1
enfrontouse en 1
accións violentas 1
violentas ós 1
ós pistoleiros 1
pistoleiros pagados 1
pagados polas 1
polas patronais, 1
patronais, que 1
que asasinaban 1
asasinaban sindicalistas, 1
sindicalistas, e 1
varios asaltos 1
asaltos a 1
a bancos. 1
bancos. O 1
Chris Seefried, 1
Seefried, que 1
é co-autor 1
co-autor das 1
grupo escoltou 1
escoltou a 1
a Virgil 1
Virgil e 1
e Allia 1
Allia a 1
a Tucson, 1
Tucson, onde 1
dos sospeitosos, 1
sospeitosos, Frank 1
Frank Stilwell. 1
Stilwell. O 1
por Adam 4
Adam Granduciel 1
Granduciel (voces, 1
guitarra), David 1
David Hartley 1
Hartley (baixo), 1
(baixo), Robbie 1
Robbie Bennett 1
Bennett (teclados), 1
(teclados), Charlie 1
Charlie Hall 1
Hall (batería), 1
(batería), Jon 1
Jon Natchez 1
Natchez (saxofón) 1
(saxofón) e 1
e Anthony 1
Anthony LaMarca 1
LaMarca (guitarra). 1
(guitarra). O 1
por Carlotta 1
Carlotta Cosials 1
Cosials (voces, 1
guitarra), Ana 1
Ana Perrote 1
Perrote (voces, 1
guitarra), Ade 1
Ade Martin 1
Martin (baixo, 1
e Amber 1
Amber Grimbergen 1
Grimbergen (batería). 1
(batería). O 2
George Pettit 1
Pettit (voces), 1
(voces), Dallas 1
Dallas Green 1
Green (guitarra, 1
(guitarra, piano, 1
piano, voces), 1
voces), Wade 1
Wade MacNeil 1
MacNeil (guitarra, 1
(guitarra, voces), 1
voces), Chris 1
Chris Steele 1
Steele (baixo) 1
e Jordan 1
Jordan Hastings 1
Hastings (batería). 1
por Julia 1
Julia Shapiro, 1
Shapiro, Lydia 1
Lydia Lund, 1
Lund, Annie 1
Annie Truscott 1
Truscott e 1
e Gretchen 1
Gretchen Grimm. 1
Grimm. O 1
por Rakel 1
Rakel Mjöll 1
Mjöll (voz 1
(voz principal), 1
principal), Alice 1
Alice Go 1
Go (guitarra 1
e voces) 1
e Bella 1
Bella Podpadec 1
Podpadec (baixo 1
e voces). 1
voces). O 1
por Jisoo, 1
Jisoo, Jennie, 1
Jennie, Rosé 1
Rosé e 1
e Lisa. 1
Lisa. O 1
Mark Foster 1
Foster (voz, 1
(voz, teclado, 1
teclado, piano, 1
piano, sintetizadores, 1
sintetizadores, guitarra, 1
e percusión) 1
percusión) e 1
Mark Pontius 1
Pontius (percusión 1
(percusión e 1
e coros). 1
coros). O 1
étnico predominante 1
distrito (85%) 1
(85%) son 1
os banyole, 1
banyole, unha 1
tribo bantú 1
bantú que 1
o lunyole. 1
lunyole. O 1
Grupo f/64 1
f/64 era 1
de artista; 1
artista; describíanse 1
describíanse a 1
como comprometidos 1
comprometidos nunha 1
unha "marea 1
"marea de 1
de pictorialismo 1
pictorialismo opresivo", 1
opresivo", con 1
nome implica. 1
implica. O 1
grupo fíxose 1
famoso no 1
declarado "ilegal" 1
"ilegal" por 1
por Rusia. 1
1967 por 1
por Gerardo 1
Gerardo Masana, 1
Masana, nunha 1
coral nas 1
universidades arxentinas. 1
arxentinas. O 1
coñecido cos 1
de België, 1
België, Vriendschap 1
Vriendschap e 1
e Gijzelaar. 1
Gijzelaar. O 1
grupo foise 1
foise disgregando 1
disgregando para 1
afrontar aos 1
cinco do 1
do son, 1
finalmente só 2
só quedou 1
quedou Naruto 1
Naruto para 1
contra Kimimaro. 1
Kimimaro. O 1
formado por: 1
por: Kiba, 1
Kiba, Naruto, 1
Naruto, Neji 1
Neji e 1
e Chōji 1
Chōji loitan 1
loitan contra 3
os Catro 1
Catro do 1
do Son 1
Son (uns 1
(uns ninjas 1
que Orochimaru 1
Orochimaru enviara 1
enviara para 1
que acompañaran 1
acompañaran a 1
a Sasuke) 1
Sasuke) para 1
a Konoha, 1
Konoha, pero 1
Naruto no 1
do Fin, 1
Fin, chega 1
a Orochimaru. 1
Orochimaru. O 1
oito membros 1
membros lanzou 1
lanzou gran 1
de sinxelos, 1
sinxelos, álbums 1
e DVDs, 1
DVDs, incluíndo 1
incluíndo SOJA 1
SOJA – 1
– Live 1
Live in 3
in Hawaii. 1
Hawaii. O 1
grupo fórmase 1
fórmase con 1
obreiros dos 1
las Colonias, 1
Colonias, Fc. 1
Fc. O 1
grupo formouse 3
formouse ao 1
se xuntar 1
xuntar Miguel 1
Miguel López 1
López Branco 1
Branco (teclados 1
(teclados e 1
e casiotone), 1
casiotone), que 1
xa tocara 2
en Síndrome 1
Síndrome Tóxico, 1
Tóxico, co 1
batería Joaquín 1
Joaquín Felipe 1
Felipe Spada, 1
Spada, antigo 1
Los Canguros 1
Canguros e 1
Los Bretones. 1
Bretones. O 1
axiña comezaron 1
dar numerosos 1
numerosos concertos, 1
tiveron boa 1
boa acollida. 1
acollida. O 2
formouse no 1
1936, cando 1
cando varios 1
varios republicanos 1
republicanos fuxiron 1
represión. O 1
grupo hemo 3
hemo contén 1
ferro (Fe); 1
(Fe); a 1
a porfirina 1
porfirina da 1
da clorofila 1
clorofila leva 1
lugar equivalente 1
equivalente un 1
de magnesio 1
magnesio (Mg). 1
(Mg). O 1
hemo está 1
centro unido 1
2 (bólas 1
(bólas vermellas). 1
vermellas). O 1
grupo inclúe 1
vida complexos 1
complexos tanto 1
tanto solitarias 1
solitarias coma 1
coma coloniais. 1
coloniais. O 1
grupo interpretou 1
lenta balada, 1
balada, "Their 1
"Their Hearts 1
Hearts Were 1
Were Full 1
Full of 1
of Spring", 1
Spring", pero 1
a impresionar 1
impresionar aos 2
aos Morgans. 1
Morgans. O 1
grupo lanzou 2
EP, Aesthetic, 1
Aesthetic, no 1
2003 co 1
co vocalista 3
vocalista Phillip 1
Phillip Reardon, 1
Reardon, seguido 1
polo álbum 2
álbum Dear 1
Dear Diary, 1
Diary, My 1
My Teen 1
Teen Angst 1
Angst Has 1
Has a 1
a Body 1
Body Count 1
Count no 1
e Heroine 1
Heroine no 1
no 2006, 1
2006, ámbolos 1
vocalista Sonny 1
Sonny Moore. 1
grupo leva 6
editados catro 1
data. O 3
vivo, un 1
un DVD. 2
publicados seis 1
estudio xunto 1
e EPs. 2
publicados seus 1
sete sinxelos. 1
coñecido do 3
do thrash 1
thrash metal 1
metal é 2
é Metallica. 1
Metallica. O 1
grupo mantense 1
mantense activo 1
teñen editado 1
editado catro 1
catro álbums: 1
álbums: Meatzaldea 1
Meatzaldea (2001), 1
(2001), Euria 1
Euria ari 1
ari duela 1
duela (2003), 1
(2003), Toulouse 1
Toulouse (2004) 1
(2004) e 1
e Baleike 1
Baleike (2006). 1
(2006). O 1
grupo minoritario 1
minoritario é 1
é discriminado 1
discriminado negándolle 1
negándolle oportunidades 1
oportunidades e 1
engadindo prexuízo 1
prexuízo á 1
á acción. 1
musical Xardín 1
Xardín Desordenado 1
Desordenado publicou 1
publicou Victoria 1
Victoria da 1
luz con 3
de MVM. 1
MVM. O 1
naceu co 2
A Ronda 1
Ronda d'os 1
d'os Chotos 1
Chotos d'Embún. 1
d'Embún. O 1
1988, formado 1
tocara noutros 1
noutros grupos 2
vila ourensá. 1
ourensá. O 1
grupo nitro 1
nitro é 1
dos explosóforos 1
explosóforos máis 1
comúns (grupo 1
(grupo funcional 1
composto sexa 1
sexa explosivo) 1
explosivo) usados 1
lle buscou 2
buscou substituto 1
substituto e 1
nun cuarteto. 1
cuarteto. O 1
grupo Parchís 1
Parchís introduceo 1
introduceo nalgunhas 1
nalgunhas cancións, 1
cancións, como 1
como Mortadelo 1
Mortadelo y 1
y Filemón 1
Filemón ou 1
ou En 1
la Armada, 1
Armada, entre 1
outras. O 2
resto dese 1
facer ningunha 1
ningunha xira 1
e enfocaron 1
enfocaron o 1
grupo pediulle 1
instituto local 2
chamado John 1
John T. 1
T. Scopes 1
Scopes que 1
que admitise 1
admitise ter 1
ter explicado 1
explicado a 1
a evolución, 1
evolución, para 1
poder así 1
así montar 1
o desexado 1
desexado xuízo. 1
grupo Porto 1
de Giulianova 1
Giulianova é 1
de entidades 2
entidades públicas. 1
grupo principal 1
principal tomou 1
edificio, ocupando 1
ocupando edificios 1
apartamentos, tras 1
cal abriron 1
abriron fogo 3
posicións rebeldes, 1
rebeldes, obrigando 1
a Joyce 2
Joyce e 2
publicou seis 1
estudio antes 1
vocalista Stuart 1
Stuart A. 1
A. Staples 1
Staples iniciase 1
iniciase unha 1
solitario. O 1
grupo quería 1
quería gravar 1
gravar algo 1
distinto aos 1
anteriores traballos, 2
traballos, quería 1
quería cambiar 1
cambiar moitas 1
enfoque á 1
facer música. 1
grupo químico 1
químico característico 1
das aminas 1
aminas denomínase 1
denomínase grupo 1
grupo amino. 1
amino. O 1
realizou cultos 1
cultos que 1
inclúen música 1
baile, salas 1
de pornografía, 1
pornografía, imaxes 1
imaxes fálicas 1
fálicas e 1
e nudez. 1
nudez. O 1
grupo recibe 1
recibe entón 2
grupo respondeu 1
estaban interesados 2
propio material. 1
material. O 2
grupo sacou 1
sacou tan 1
un disco, 1
titulado "Theaudience", 1
"Theaudience", debutando 1
debutando dentro 1
do Top 2
Unido, sendo 1
sendo abalado 1
abalado pola 1
musical. O 4
grupo sobrevivira 1
sobrevivira aos 1
principais reveses, 1
reveses, incluíndo 1
enfermidades prolongadas 1
prolongadas que 1
que diminuíron 1
diminuíron as 2
ganancias. O 1
grupo tivo 2
tivo primeiro 1
de "Dog 1
"Dog of 1
of Mystery" 1
Mystery" e 1
posteriormente "Airport 1
"Airport 75" 1
75" antes 1
quedarse co 1
co definitivo 1
definitivo "Monster 1
"Monster Magnet", 1
Magnet", collido 1
collido dun 2
dun xoguete 1
xoguete dos 1
60 que 1
a Wyndorf 1
Wyndorf cando 1
era neno. 1
tocou extensamente 1
extensamente ata 1
ata 1997, 2
1997, momento 1
membros comezaron 1
proxectos. O 4
grupo trata 1
de reactivar 1
poder mover 1
o tren. 1
tren. O 3
grupo TUI 1
TUI AG 1
AG ten 1
central nesta 1
cidade. Ó 1
Ó grupo 1
grupo únese 1
únese Forky, 1
Forky, un 1
un garfo 1
garfo que 1
que Bonnie 1
Bonnie converteu 1
nun xoguete. 1
xoguete. O 1
grupo volveu 2
reunirse reunirse 1
reunirse en 2
Grupo Würth 1
Würth está 1
está especializado 1
vendas, comerciais 1
comerciais a 1
a comisión. 1
comisión. O 1
O Guernica 1
Guernica non 1
ningunha conexión 1
conexión manifesta 1
manifesta co 1
co bombardeo 1
vila vasca, 1
vasca, nin 1
sequera coa 1
civil, á 1
parte, evidentemente, 1
evidentemente, do 1
O guerreiro 1
guerreiro levou 1
ó cego 1
cego Hoichi 1
Hoichi até 1
unha luxosa 1
luxosa casa, 1
casa, o 1
cal estrañou 1
estrañou ó 1
ó músico, 1
músico, que 1
houbese tal 1
tal mansión 1
mansión na 1
O Guijuelo 1
Guijuelo xoga 1
de Guijuelo, 1
Guijuelo, con 1
para 1.500 1
1.500 persoas. 1
O guión, 5
guión, adaptado 1
por João 1
João Emanuel 1
Emanuel Carneiro 1
Carneiro e 1
Marcos Bernstein 1
Bernstein a 1
director Walter 1
Walter Salles, 1
Salles, conta 1
O guión 18
película estaba 1
xa escrito 1
e trataba 1
trataba sobre 1
historia alegórica 1
alegórica dunha 1
máis alá. 1
alá. O 1
guión é 8
de Alan 2
Alan R. 1
R. Trustman 1
Trustman e 1
Harry Kleiner 1
Kleiner e 1
1963, Mute 1
Mute Witness, 1
Witness, de 1
Robert L. 3
L. Fish, 1
Fish, escrita 1
escrita baixo 1
alcume Robert 2
L. Pike. 1
Pike. O 1
de Alec 1
Alec Coppel 1
Coppel e 1
e Samuel 1
Samuel A. 1
A. Taylor. 1
Taylor. O 1
Dan Sterling, 1
Sterling, e 1
entre Rogen 1
Rogen e 1
e Goldberg. 1
Goldberg. O 1
John Gatins, 1
Gatins, e 1
libro Hardball: 1
Hardball: A 1
A Season 1
Season in 1
the Projects 1
Projects de 1
Daniel Coyle. 1
Coyle. O 1
de Ramke 1
Ramke e 1
curtametraxe homónima 1
de Vernon 1
Vernon Harris. 1
de Wendell 1
Wendell Mayes 1
Mayes e 1
John D. 1
D. Voelker 1
Voelker baixo 1
Robert Traver. 1
Traver. O 1
de Wilder, 1
Wilder, Charles 1
Charles Brackett 1
Brackett e 1
Richard L. 1
L. Breen 1
Breen e 1
David Shaw. 1
Shaw. O 1
guión, escrito 4
por Dudley 1
Dudley Nichols, 1
Nichols, é 1
"The Stage 1
Stage to 1
to Lordsburg", 1
Lordsburg", relato 1
1937 de 1
Ernest Haycox. 1
Haycox. O 1
Eric Warren 1
Warren Singer 1
Singer e 1
e Russell, 1
Russell, está 1
está vagamente 1
vagamente baseado 1
FBI de 1
dos 1980. 1
por Ol 1
Ol Parker, 1
Parker, está 1
2004 These 1
These Foolish 1
Foolish Things, 1
Things, de 1
de Deborah 1
Deborah Moggach. 1
Moggach. O 1
por Schepisi 1
Schepisi e 1
Robert Caswell, 1
Caswell, está 1
John Bryson 1
Bryson de 1
1985 do 1
guión está 1
en Porno, 1
Porno, con 1
personaxes extraídos 1
de Trainspotting. 1
Trainspotting. O 1
guión foi 8
por Babenco 1
Babenco e 1
Jorge Durán, 1
Durán, baseado 1
A Infância 1
Infância dos 1
dos Mortos 1
Mortos de 1
José Louzeiro. 1
Louzeiro. O 1
John Ridley. 1
Ridley. O 1
por Luiz 1
Luiz Bolognesi 1
Bolognesi e 1
de Arlindo 1
Arlindo Barreto, 1
Barreto, un 1
moitos actores 1
interpretaron o 2
de Bozo 1
Bozo o 1
o pallaso 1
pallaso no 1
Marc Norman 1
e Stirling 1
Stirling Silliphant 1
Silliphant e 1
Robert Syd 1
Syd Hopkins, 1
Hopkins, Monkey 1
Monkey in 1
the Middle. 1
Middle. O 1
por Otomo 1
Otomo e 1
e Izo 1
Izo Hashimoto, 1
Hashimoto, e 1
dobraxe son 1
actores Mitsuo 1
Mitsuo Iwata, 1
Iwata, Nozomu 1
Nozomu Sasaki, 1
Sasaki, Mami 1
Mami Koyama 1
Koyama e 1
e Taro 1
Taro Ishida. 1
Ishida. O 1
Ronald Shusett, 1
Shusett, Dan 1
Dan O'Bannon, 1
O'Bannon, Jon 1
Jon Povill 1
Povill e 1
e Gary 1
Gary Goldman, 1
Goldman, e 1
Oscar especial 1
especial polos 1
efectos visuais. 1
visuais. O 2
S. Hareesh 1
Hareesh e 1
e R. 2
R. Jayakumar, 1
Jayakumar, e 1
está basead 1
basead na 1
curta Maoist 1
Maoist de 1
de Hareesh. 1
Hareesh. O 1
por Tracy 1
Tracy Letts 1
Letts e 1
2018, escrita 1
A. J. 4
J. Finn. 1
Finn. O 1
O guipuscoano 1
guipuscoano foi 1
principais dialectos 1
dialectos históricos 1
éuscaro, e 1
foi lingua 1
literaria desde 1
diante. O 3
O guiso 1
guiso é 1
preparación que 1
O guitarrista 5
guitarrista Ed 1
Ed King, 1
King, de 1
de Strawberry 1
Strawberry Alarm 1
Alarm Clock, 1
Clock, uniuse 1
e tocou 1
tocou as 1
de Wilkeson 1
Wilkeson no 1
por Wilkeson, 1
Wilkeson, ademais 1
gravar algunha 1
algunha guitarra. 1
guitarra. O 1
vocalista Conor 1
Conor Oberst, 1
Oberst, membro 1
de Commander 1
Commander Venus, 1
Venus, banda 1
1997, comezou 1
proxecto, Bright 1
Bright Eyes. 1
Eyes. O 1
guitarrista fundador 1
fundador Calvin 1
Calvin Joss 1
Joss non 1
puido realizar 2
e Erin 1
Erin Burke-Moran, 1
Burke-Moran, de 1
The Fly-Agaris 1
Fly-Agaris Sky, 1
Sky, foi 1
recrutado inicialmente 1
para xirar 1
xirar no 1
de Joss, 1
Joss, convertendose 1
convertendose finalmente 1
guitarrista Gary 1
Gary Phil 1
Phil substitúe 1
a Guodreau 1
Guodreau e 1
e Fran 1
Fran Sheehan 1
Sheehan deixa 1
deixa tamén 1
ao grupo. 1
guitarrista Phil 1
Phil Caivano 1
Caivano uníuse 1
grupo nese 2
O gular 1
gular é 1
é dicromático 1
dicromático nesta 1
nesta especie, 1
machos dominantes 1
dominantes en 1
condicións téñeno 1
téñeno amarelo. 1
amarelo. O 1
O guppy 1
guppy adoita 1
adoita buscar 1
grupos porque 1
porque así 1
encontrar alimento 1
doadamente. O 1
O Guti, 1
Guti, cando 1
estaba pescudando 1
pescudando pola 1
noite entre 1
os bares 1
bares para 1
atopa alguén 1
que saiba 1
saiba algo 1
da Kompañía, 1
Kompañía, é 1
un taxi, 1
taxi, caéndolle 1
caéndolle o 1
investigación xornalística 1
xornalística a 1
a Seoane. 1
Seoane. O 1
O H-2 1
H-2 era 1
distancia deseñado 1
para destrur 1
destrur os 1
cazas de 2
escolta das 1
bombardeiros aliadas 1
escolta dos 1
dos H-1. 1
H-1. O 1
O hábil 1
hábil uso 1
da cromática 1
cromática e 2
con quinto 1
quinto bordón 1
bordón son 1
son marcas 2
das mazurcas 1
mazurcas de 1
de Chopin. 1
Chopin. O 1
O halo 4
halo branco 1
branco está 1
por pingas 1
auga condensada 1
condensada que 1
na presión 1
aeronave (Singularidade 1
(Singularidade de 1
de Prandtl-Glauert). 1
Prandtl-Glauert). O 1
po visto 1
visto nas 1
imaxes é 1
é medible, 1
medible, e 1
anda polo 1
polo 2000 1
2000 kms 1
halo é 1
é brillante 1
brillante en 1
iluminación frontal, 1
frontal, na 1
foi profusamente 1
profusamente fotografado 1
fotografado pola 1
sonda Galileo. 1
Galileo. O 1
halo está 1
probablemente composto 1
po submicroscópico. 1
submicroscópico. O 1
O hándicap 1
hándicap pode 1
pode ralentizar 1
ralentizar a 1
desta parella, 1
parella, aínda 1
pericia dos 1
dos concursantes. 1
concursantes. O 1
O hangul 1
hangul ao 1
dos kanas 1
kanas xaponeses 1
xaponeses ( 2
O Hardtop 1
Hardtop era, 1
entón, máis 1
vehículo normal 1
se derivaba, 1
derivaba, pero 1
menor rixidez 1
rixidez torsional. 1
torsional. O'Hare 1
O'Hare foi 1
O Haslum 1
Haslum HK 1
HK organizou 1
O Hawaii 1
Hawaii State 1
State Art 1
Museum é 1
arte autóctona, 1
autóctona, onde 1
arte hawaiana. 1
hawaiana. O 1
O helenismo 1
helenismo tamén 1
tamén marca 1
transición para 1
o apoxeo 1
apoxeo e 1
O helicóptero, 1
helicóptero, bautizado 1
como Rooivalk, 1
Rooivalk, foi 1
arma áxil 1
altamente sofisticada 1
sofisticada especialmente 1
adaptada á 2
á ameazas 1
ameazas do 1
teatro angolano 1
angolano e 1
contra vehículos 1
vehículos como 1
combate T-55. 1
T-55. O 1
O helicóptero 2
helicóptero comercialízase 1
pasaxeiros, apoio 1
a plataformas 1
plataformas petrolíferas 1
petrolíferas ou 1
transporte corporativo 1
corporativo VIP. 1
VIP. O 1
helicóptero foi 1
guerra antisubmarina. 1
antisubmarina. O 1
O helio 2
helio líquido 1
líquido xeralmente 1
usado e 3
permite acadar 1
acadar temperaturas 2
temperaturas aínda 1
helio ten 1
segundo isótopo, 1
isótopo, o 1
3 He, 1
He, así 1
son radioactivos. 2
radioactivos. O 1
O hemanxiopericitoma 2
hemanxiopericitoma está 1
de pericitos 1
pericitos arredor 1
sanguíneos formados 1
formados incorrectamente. 1
incorrectamente. O 1
hemanxiopericitoma é 1
raro neoplasma 1
neoplasma vascular, 1
vascular, ou 1
ou crecemento 2
crecemento anormal, 1
anormal, que 1
benigno ou 1
ou maligno. 1
maligno. O 1
O hemisferio 1
hemisferio retagarda 1
retagarda está 1
está cada 1
máis vermello 1
escuro, así 1
nos imos 1
imos achegando 1
achegando ó 1
ó polo 1
do hemisferio. 1
hemisferio. O 1
O heparán 1
heparán sulfato 1
sulfato serve 1
receptor celular 1
diversos virus 1
virus respiratorio 1
respiratorio sincicial 1
sincicial (Hallak 1
(Hallak et 1
O Heritage 1
Heritage Lottery 1
Lottery Fund 1
Fund aportará 1
aportará 15 1
esterlinas para 1
proxectos comunitarios, 1
comunitarios, liderados 1
nova, para 2
patrimonio local 1
local relacionado 1
O heroe 1
heroe local 1
local (Nigel 1
(Nigel Mansell) 1
Mansell) liderou 1
cambios comezou 1
funcionar mal. 1
O hesicasta 1
hesicasta vaise 1
vaise purificando 1
purificando de 1
de rancores, 1
rancores, envexas 1
envexas e 1
e desexos, 1
desexos, baleirando 1
baleirando de 1
pensamentos dispersos 1
dispersos e 2
e inútiles 2
e abandonándose 1
abandonándose ata 1
ata percibir 1
percibir en 1
si as 2
as energeias 1
energeias divinas. 1
divinas. O 1
O hidróxeno 1
gas extremadamente 1
extremadamente inflamable. 1
inflamable. O 1
O hidróxido 1
aluminio emprégase 1
como antiácido. 1
antiácido. O 1
O himno 5
himno conservouse 1
conservouse trala 1
trala independencia 1
himno da 3
Escola coincide 1
co himno 1
Armada Española. 2
Española. O 1
do Málaga 1
Málaga C.F. 1
C.F. é 1
afeccionados como 1
como Málaga, 1
Málaga, A 2
A Bombonera 1
Bombonera debido 1
primeira estrofa. 1
estrofa. O 1
himno estreouse 1
Distrito Marítimo 1
Marítimo en 1
en 1.954 1
1.954 cun 1
cun clamoroso 1
clamoroso éxito 1
maior soleira 1
soleira do 1
fútbol español. 1
himno orixinal 1
orixinal consistía 1
consistía de 1
tres estrofas, 1
estrofas, mais 1
mais habitualmente 1
habitualmente só 2
O hindi, 1
hindi, urdú 1
urdú e 1
inglés son 1
linguas máis 1
máis faladas 1
cidade. Ohio 1
Ohio State 1
State pasou 1
do 8-22 1
8-22 do 1
pasado ano 1
ano ao 2
actual 27-9, 1
27-9, o 1
en 25 2
División I 1
da NCAA. 1
NCAA. Ohio 1
Ohio ten 1
rede altamente 1
altamente desenvolvida 1
autoestradas interestatais. 1
interestatais. O 1
O hipódromo 1
hipódromo de 1
de Stanley, 2
Stanley, situada 1
Stanley, celebra 1
cabalos de 6
días cada 1
O hipopótamo 1
hipopótamo anano 1
anano foi 1
inicialmente descrito 1
Samuel George 2
George Morton 2
Morton ( 1
O historiador 11
historiador Alessandro 1
Alessandro Mongil 1
Mongil observa 1
observa ademais 1
mesmos bolxeviques 1
bolxeviques non 1
falar entre 1
eles achega 1
seu "golpe" 1
"golpe" de 1
outubro (perevorot). 1
(perevorot). O 1
historiador David 3
David Nicolle 1
Nicolle describiu 1
describiu Anur 1
Anur como 1
xeneral capaz 1
e diplomático, 1
diplomático, tamén 1
un mecenas 1
historiador deportivo 1
Richard Witzig 1
Witzig considera 1
considera este 1
defensa como 1
movemento desesperado 1
desesperado que 1
menos precisión 1
faceta ofensiva. 1
ofensiva. O 1
historiador Eoin 1
Eoin Neeson 1
Neeson suxire 1
plan concluiría 1
concluiría cunha 1
vitoria militar, 1
líderes si 1
certa vitoria 1
militar parcial. 1
parcial. O 1
historiador Eric 1
Eric Hobsbawn 1
Hobsbawn escribiu: 1
"A Revolución 1
Revolución de 3
Outubro foi 1
foi universalmente 1
universalmente recoñecida 1
que conmocionou 1
conmocionou ao 1
ao mundo." 1
mundo." en 1
The Age 1
of Extremes, 1
Extremes, Complexe, 1
Complexe, 2003, 1
2003, pág. 1
pág. O 1
historiador Herman 1
Herman Moisl, 1
Moisl, por 1
exemplo, escribiu 1
que "Aldfrith 1
"Aldfrith estaba 1
en Iona 1
Iona un 1
de Nechtansmere; 1
Nechtansmere; inmediatamente 1
inmediatamente despois, 1
despois, el 1
foi rei 1
historiador Mark 1
Mark Neely 1
Neely nas 1
investigacións atopou 1
atopou ata 1
ata 2.700 1
2.700 nomes 1
e estimou 1
completa era 1
máis longa. 1
longa. O 2
historiador Martínez 1
Martínez Santiso 1
Santiso retrotrae 1
retrotrae a 1
igrexa ata 1
galegas. O 3
musical Vernon 1
Vernon Joynson 1
Joynson afirma 1
New Wave 1
Wave apareceu 1
cando moitas 2
bandas comezaron 1
a disociarse 1
punk. O 1
historiador Otávio 1
Otávio Tarquínio 1
Tarquínio de 1
Sousa afirmou 1
Pedro "era 1
"era sen 1
a dúbidas 1
dúbidas intelixente, 1
intelixente, espelido 1
espelido e 1
e perspicaz". 1
perspicaz". O 1
historiador Richard 1
Richard Gott 1
Gott remarcou 1
remarcou que 1
das claves 1
claves do 1
Fidel foi 1
os "temas 1
"temas xemelgos 1
xemelgos do 2
socialismo e 1
do nacionalismo" 1
nacionalismo" e 1
e mantelos 1
mantelos "interminablemente 1
"interminablemente en 1
en xogo". 1
xogo". ; 1
historiador trata 1
aos partos, 1
partos, corasmianos, 1
corasmianos, sogdianos 1
sogdianos e 1
e areicos 1
areicos como 1
como pobos 1
pobos dunha 1
soa satrapía 1
satrapía (a 1
(a 16ª), 1
16ª), Cook, 1
Cook, Op. 1
Op. O 1
O HMAS 1
HMAS Supply 2
Supply ven 1
segundo buque 1
buque na 1
na RAN 1
RAN que 1
anterior era 1
o HMAS 1
Supply (AO 1
(AO 195). 1
195). O 1
O HMS 2
HMS Marksman 1
Marksman preguntoulle 1
ao líder, 1
líder, o 1
o Champion, 1
Champion, se 1
eran buques 1
buques británicos 1
británicos ou 2
ou alemáns. 1
HMS Pandora 1
Pandora zozobrando, 1
zozobrando, 29 1
de 1791; 1
1791; gravado 1
1831 realizado 1
Robert Batty. 1
Batty. O 1
O holandés 1
holandés decidiu 1
a Lemuell 1
Lemuell á 1
á deriva. 1
deriva. O 1
O holoencima 1
holoencima ARN 1
polimerase II 2
II é 1
II eucariótica 2
eucariótica unida 1
é recrutada 1
recrutada nos 1
proteínas nas 1
células vivas, 1
vivas, necesario 1
transcrición. O 2
O holotipo 1
holotipo é 1
é NMC 1
NMC 2367, 1
2367, o 1
mans. O 3
home á 1
dereita loce 1
un chapeu 1
chapeu chan 1
chan cunha 1
cunha borla, 1
borla, da 1
usa nos 1
nos interiores. 1
interiores. O 1
home decláralle 1
decláralle o 1
amor eterno, 1
eterno, ela 1
vai declarar 1
declarar namorada 1
namorada mais 1
deixalo porque 1
a comprometeron 1
comprometeron para 1
casar cun 2
cun bo 1
bo partido 2
Europa, Asterión, 1
Asterión, aceptounos 1
aceptounos e 1
e criounos 1
criounos como 1
como fillos 1
fillos propios, 1
propios, nomeando 1
nomeando herdeiros 1
herdeiros ós 1
ós tres. 1
tres. O 4
O home, 1
de meniño 1
meniño rei, 1
rei, de 1
mozo, galán, 1
galán, de 1
de casado, 1
casado, burro, 1
burro, e 1
vello can. 1
can. O 1
home dixo 1
bomba sería 1
sería colocada 1
colocada a 1
de Pan-Am 1
Pan-Am por 1
unha muller". 1
muller". O 1
namorado o 1
o Príncipe 2
é Phillip, 1
Phillip, que 1
Rei cando 1
castelo. O 2
que queira, 1
queira, enfrontándose 1
enfrontándose ás 2
ás consecuencias 1
aparecer pola 1
pola vida. 1
quen mata 1
o porco, 1
porco, a 2
muller recolle 1
o sangue. 2
sangue. O 5
home está 1
centro, nas 1
nas escaleiras 1
escaleiras diante 1
súa casa; 1
casa; terma 1
terma dunha 1
en relación, 1
relación, imaxe 1
Deus mesmo 1
é unidade 1
unidade no 1
no amor 1
amor ( 1
( "O 1
"O home 2
rico da 1
en rabaños 3
rabaños (Graves, 1
(Graves, 520). 1
520). O 1
O homeodominio 1
homeodominio únese 1
home primitivo 1
primitivo atribuíalles 1
atribuíalles un 1
significado máxico. 1
máxico. O 1
O Homestead 1
Homestead Act 1
Act permitía 1
colonos adquirir 1
adquirir millas 1
cadradas de 1
o cerramento 1
cerramento de 1
ofrecía un 1
cuarto adicional 1
adicional tras 1
labor inicial 1
devandita concesión. 1
concesión. O 1
home tolo 1
tolo foi 1
enfermidade imaxinaria, 1
imaxinaria, a 1
a istriomanía, 1
istriomanía, a 1
necesidade imparable 1
imparable de 2
O homosexual 2
homosexual é 1
ser solitario 1
e patético. 1
patético. O 1
homosexual orienta 1
o rexeitan. 1
rexeitan. O 1
O Hood 1
Hood foi 1
foi afundido 1
afundido durante 1
encontro, mentres 1
o Prince 1
Prince of 1
Wales foi 1
foi danado 2
danado gravemente, 1
gravemente, aínda 1
combustible dianteiro 1
do Bismarck. 1
Bismarck. O 1
O horario 2
emisión era 2
era dende 1
as 16.05 1
16.05 h 1
h na 1
do domingo. 3
domingo. O 2
rodaxe non 1
se organizou 2
organizou seguindo 1
secuencia que 3
os episodios, 1
episodios, o 1
unha dificultade 2
dificultade engadida 1
engadida para 1
da loxística. 1
loxística. O 1
O horizonte 1
horizonte xa 1
non ilumina 1
ilumina desde 1
si mesmo." 1
mesmo." O 1
O hórreo 2
hórreo aséntase 1
catro patas 1
madeira chamadas 1
chamadas pegollos. 1
pegollos. O 1
hórreo da 1
da Fontaneira 1
Fontaneira está 1
Santiago Primitivo. 1
Primitivo. O 1
O horror 1
horror de 1
cada relato 1
relato aparece 1
aparece construído 1
construído arredor 1
da implicación, 1
implicación, pero 1
se relata 1
relata explicitamente, 1
explicitamente, polo 1
dos finais, 1
finais, con 1
con morte 1
ou situacións 1
situacións desagradábeis, 1
desagradábeis, só 1
ser imaxinados. 1
imaxinados. O 1
O hóspede 2
hóspede produce 1
este encima, 1
encima, que 1
diagnóstico serolóxico 1
serolóxico das 1
S. pyogenes. 1
pyogenes. O 1
hóspede que 1
un profago 1
profago denomínase 1
denomínase lisóxeno. 1
lisóxeno. O 1
O hospital 4
hospital ampliouse 1
ampliouse coa 1
financeira do 2
federal. O 2
hospital conta 2
con 450 1
450 camas, 1
camas, 1 1
1 unidade 1
coidados intensivos, 1
intensivos, 2 1
2 ecógrafos, 1
ecógrafos, 4 1
4 laboratorios, 1
laboratorios, 40 1
40 locais 1
de consulta, 1
consulta, 3 1
3 salas 1
de partos, 1
partos, 12 1
12 quirófanos, 1
quirófanos, 1 1
1 sala 2
de reanimación, 1
reanimación, 1 1
cun helicóptero 1
helicóptero que 1
facer servizos 1
servizos vitais 1
vitais de 1
de urxencias 1
urxencias en 1
estradas, en 1
en rescates 1
rescates de 1
montaña ou 1
trasladar enfermos 1
e teñan 1
que trasladarse 2
trasladarse ao 1
León. O 1
O Hospital 4
Toledo, tamén 1
como Hospital 1
de Tavera, 1
Tavera, é 1
construcións máis 1
do Covarrubias 1
Covarrubias renacentista. 1
renacentista. O 1
Hospital do 3
conxunto renacentista, 1
renacentista, que 1
conserva algúns 1
primitivo hospital 1
hospital medieval 1
medieval (os 1
(os alicerces 1
antiga igrexa). 1
igrexa). O 1
hospital ten 1
ten contratadas 1
contratadas a 1
a 778 1
778 traballadores. 1
Hospital tiña 1
6 pavillóns 1
plantas, 10 1
10 salas 1
de especialidades 1
especialidades e 1
unha flotilla 1
flotilla de 1
6 coches 1
para traslados. 1
traslados. O 1
Vigo era 1
centro hospitalario 1
hospitalario da 1
O Hotel 2
Hotel Bora 1
Bora abriu 1
abriu en 2
tarde construíronse 1
primeiros Bungalows 1
Bungalows sobre 1
pilotes na 1
na lagoa. 1
lagoa. O 1
O hotel 2
hotel está 1
estrelas, categoría 1
clasificación normal 1
normal dos 1
dos hoteis, 1
hoteis, de 1
5, debido 1
características realmente 1
realmente excepcionais 1
excepcionais que 1
o diferencian 1
diferencian de 1
hotel no 1
hotel Florida, 1
Florida, de 1
e visible 1
visible por 1
toda Barcelona, 1
Barcelona, inspirado 1
americana dos 1
vinte. O 1
Hotel Vela 1
Vela está 1
Autoridade Portuaria 1
Portuaria de 1
Barcelona, entidade 1
entidade pública, 1
pública, pero 1
de adxudicación 1
adxudicación do 1
O HSV 1
HSV Hamburgo 1
Hamburgo non 1
do Hamburger 1
Hamburger Sportverein; 1
Sportverein; só 1
seu logo 2
logo e 1
siglas para 1
obter máis 2
máis publicidade. 1
publicidade. O 2
O HTC 1
HTC ía 1
ía na 2
do ALSEP. 1
ALSEP. O 1
O Huayra 1
Huayra foi 1
foi redeseñado 1
redeseñado desde 1
desde cero, 1
cero, pero 1
pero comparte 1
moitas calidades 1
calidades visuais 1
visuais co 1
O hummus 1
hummus fica 1
fica logo 1
logo máis 1
máis fino. 1
fino. O 1
O humor 1
humor baséase 1
no recurso 1
recurso constante 1
constante á 1
á esaxeración 1
esaxeración grotesca 1
grotesca dos 1
trazos dos 1
das situacións 4
viven. O 1
O hurling 2
hurling foi 1
deporte olímpico 1
olímpico nas 1
nas olimpiadas 1
olimpiadas de 1
ano 1904 1
1904 en 2
hurling leva 1
un pasatempo 1
pasatempo irlandés 1
irlandés dende 1
máis 2000 1
O iambo 1
iambo era 1
era orixinariamente 1
orixinariamente cantado, 1
cantado, pero 1
música reduciuse 1
reduciuse despois 1
simple acompañamento 1
acompañamento que 1
á recitación. 1
recitación. O 1
O IAPP 1
IAPP ou 1
ou amilina 1
amilina foi 1
identificado independentemente 1
compoñente principal 1
depósitos amiloides 1
amiloides dos 1
illotes asociados 1
á diabetes. 1
diabetes. O 1
O IAR 1
IAR 330M 1
330M NATO 1
NATO é 1
transporte modernizada 1
modernizada coa 1
coa aviónica 1
aviónica SOCAT, 1
SOCAT, pero 1
sistemas optrónicos. 1
optrónicos. O 1
O ibo 1
ibo é 1
lingua tonal 1
tonal co 1
co dous 1
dous tons 1
tons distintivos; 1
distintivos; alto 1
e baixo, 2
baixo, posúe 1
posúe harmonía 1
harmonía vocálica. 1
vocálica. O 1
O ICTV 1
ICTV foi 1
foi sorprendentemente 1
sorprendentemente exitoso 1
exitoso en 1
conseguir estabilidade, 1
estabilidade, desde 1
O ideal 1
can teña 1
teña algunha 1
física frecuente, 1
frecuente, como 1
como paseos 1
paseos diarios. 1
diarios. O 2
O "idealismo 1
"idealismo transcendental" 1
transcendental" de 1
Kant deberá 1
ser distinguido 1
distinguido de 1
sistemas idealistas 1
idealistas como 1
de Berkeley. 2
Berkeley. O 1
O idioléxico 1
idioléxico máis 1
máis estudado 1
estudado é, 1
linguaxe politicamente 1
politicamente correcta. 1
correcta. O 2
O ido 1
ido herda 1
herda moitas 1
características gramaticais 1
gramaticais do 1
do esperanto, 1
esperanto, e 1
vocabulario é 1
similar. Oídos 1
Oídos os 1
os discursos, 1
discursos, cada 1
cada delegación, 1
delegación, composta 1
sete representantes, 1
representantes, emitiu 1
único voto, 1
voto, tal 1
como establecía 1
establecía o 1
procedemento seguido 1
seguido habitualmente. 1
habitualmente. O 1
O ien 1
ien entrou 1
declive durante 1
a burbulla 2
burbulla financeira 1
e inmobiliaria 1
inmobiliaria do 1
continuou así 1
momento, chegando 1
un tope 1
tope de 1
de 134 3
134 iens 1
iens por 1
por dólar 1
O IEO 1
IEO representa 1
foros científicos 1
e tecnolóxicos 1
tecnolóxicos internacionais 1
internacionais relacionados 1
con mar 1
seus recursos. 1
O ieti 1
ieti tristemente 1
tristemente observa 1
marcha dende 1
distancia. O 2
O ifetroban 1
ifetroban é 1
e selectivo 1
selectivo antagonista 1
antagonista do 1
do tromboxano. 1
tromboxano. O 1
O IGADI 1
IGADI financiase 1
financiase coas 1
coas achegas 1
achegas dos 1
e colaboradores; 1
colaboradores; coa 1
coa remuneración 1
remuneración dalgunhas 1
apoio prestado 2
prestado polas 1
polas Administracións 1
Administracións Públicas, 1
Públicas, entidades 1
entidades financeiras 1
organizacións sociais. 1
O IGE 2
IGE recolle 1
recolle tamén 1
de Miramar, 1
Miramar, con 1
117 habitantes, 1
vén no 1
no Nomenclátor. 1
Nomenclátor. O 1
O IGF-1 1
IGF-1 ten 1
efectos estimulantes 1
estimulantes do 1
crecemento nunha 1
tecidos. O 2
O igualitarismo 1
igualitarismo deóntico 1
deóntico podería 1
podería superar 1
estas obxeccións 1
obxeccións dado 1
non considera 1
desigualdade sexa 1
sexa mala 1
tanto podería 1
podería rexeitar 1
rexeitar que 1
esta fose 1
fose eliminada 1
eliminada baixando 1
baixando o 2
o nivel. 1
nivel. Ó 1
Ó igual 6
acontece noutras 1
noutras series 1
monicreques creadas 1
por Gerry 2
Gerry Anderson, 1
Anderson, vehículos 1
tecnoloxías futuristas 1
futuristas pódense 1
pódense contemplar 1
contemplar en 1
cada episodio. 1
episodio. Ó 1
Operación Inmate, 1
Inmate, estes 1
estes asaltos 1
asaltos tiñan 1
os aviadores 1
aviadores estadounidenses. 1
estadounidenses. Ó 1
Oak Ridge, 1
Ridge, a 1
principal dificultade 1
dificultade atopada 1
atopada estivo 1
co enlatado 1
enlatado de 1
de carcasas 1
uranio, proceso 1
en Hanford 1
Hanford en 1
1944. Ó 1
que éored, 1
éored, o 1
lingua anglosaxoa, 1
anglosaxoa, sendo 1
segunda partícula 2
partícula -herë, 1
-herë, que 1
significaba ‘hoste’ 1
‘hoste’ ou 1
ou ‘exército’, 1
‘exército’, é 1
dicir, éoherë 1
éoherë é 1
é ‘exército 1
‘exército de 1
de cabalería’. 1
cabalería’. O 1
O igual 2
anteriores tamén 2
ter funcións 1
funcións tanto 4
tanto mecanorreceptoras 1
mecanorreceptoras como 1
como quimiorreceptoras. 1
quimiorreceptoras. Ó 1
outros megaherbívoros, 1
megaherbívoros, como 1
extintos saurópodos, 1
saurópodos, os 1
elefantes de 1
tamaño desenvolveron 1
desenvolveron capacidades 1
capacidades para 3
sobrevivir con 2
vexetación con 1
baixo poder 1
poder nutritivo. 1
nutritivo. O 1
outros opioides, 1
opioides, causa 1
causa dependencia 1
dependencia e 1
e síndrome 2
abstinencia cando 1
tomar de 1
forma repentina 1
repentina tras 1
administración, polo 1
debe retirarse 1
gradual. Ó 1
que WCW 1
WCW Thunder, 1
Thunder, SmackDown! 1
SmackDown! era 2
era gravado 1
gravado os 1
despois transmitido 1
transmitido os 1
os xoves. 1
xoves. O 1
O II 1
II Reich 1
Reich quedaba 1
quedaba suprimido 1
suprimido e 1
e instaurábase 1
instaurábase a 1
República Alemá 1
Alemá tras 1
do káiser 1
káiser Guillerme 1
O IL-17RA 1
IL-17RA únese 1
únese tanto 1
a IL-17A 1
IL-17A coma 1
a IL-17F 1
IL-17F e 1
moitos tecidos: 1
tecidos: células 1
endoteliais vasculares, 1
vasculares, células 1
T periféricas, 1
periféricas, liñaxes 1
liñaxes de 2
B, fibroblastos, 1
fibroblastos, pulmóns, 1
pulmóns, células 1
células mielomonocíticas, 1
mielomonocíticas, e 1
estromáticas da 1
da medula. 1
medula. O 1
O illamento 4
Lago Lugu 2
Lugu (situada 1
(situada nas 1
de Yunnan 1
Yunnan e 1
e Sichuan, 1
Sichuan, na 1
de Tibet) 1
Tibet) permitiu 1
liña materna 1
materna florecese 1
florecese e 1
e perdurase, 1
perdurase, mesmo 1
do comunismo. 1
comunismo. O 1
illamento dos 1
vales provocaba 1
provocaba interminables 1
interminables guerras 1
tribais marcando 1
carácter guerreiro 1
guerreiro dos 1
dos marquesanos. 1
marquesanos. O 1
illamento é 1
máis mesto 1
mesto nos 1
niños terrestres. 1
terrestres. O 2
illamento que 1
a penuxe 1
penuxe pode 1
seu "poder 1
"poder de 1
de recheo", 1
recheo", que 1
mide as 1
unidades cúbicas 1
cúbicas de 1
volume desprazadas 1
desprazadas por 1
determinado peso 1
de penuxe. 1
penuxe. O 1
O illote 5
illote atópase 1
illotes máis 1
pequenos cerca 1
da Tinhosa 1
Tinhosa Pequena. 1
Pequena. O 1
Kato Antikeri 1
Antikeri ten 1
dous habitantes. 1
de Vot 1
Vot Tande 1
Tande nunca 1
estivo habitado. 1
habitado. O 1
pé mediante 1
construción. O 1
illote Mitheathow, 1
Mitheathow, que 1
atopa, de 1
cos mapas 1
mapas antigos, 1
antigos, a 1
de Gagil-Tomil, 1
Gagil-Tomil, aparece 1
satélite actuais 1
actuais logo 1
do mangleiral 1
mangleiral como 1
como unida 1
unida con 1
con Gagil. 1
Gagil. Oilveira 1
Oilveira segue 1
segue doente, 1
doente, ve 1
Compaña dos 1
dos navegantes 1
navegantes galegos 1
lembra as 2
súas fazañas. 1
fazañas. O 1
O imán 1
imán do 1
rei escocés 1
escocés Roberto 1
Roberto Estuardo 1
Estuardo asegurou 1
fillo, Murdoch, 1
Murdoch, quen 1
capturado ao 1
que Xacobe, 1
Xacobe, mais 1
a deste. 1
O Imo 1
Imo recibiu 1
da enseada 2
de Bedford 2
Bedford por 1
garda HMCS 1
HMCS Acadia 1
Acadia ó 1
das 7:30 1
7:30 da 1
decembro, co 1
piloto William 1
William Hayes 1
Hayes a 1
bordo. Oímos 1
Oímos a 1
pretenden que 1
poetas tráxicos 1
tráxicos coñezan 1
coñezan todas 1
as artes, 1
artes, todas 1
todas cousas 1
cousas humanas 1
humanas que 1
se remiten 1
remiten á 1
á virtude 1
virtude e 1
ao vicio. 1
vicio. O 1
O impacto 11
do Guadalupiano 1
Guadalupiano en 1
organismos mariños 2
mariños parece 1
entre localizacións 1
grupos taxonómicos, 1
taxonómicos, e 1
os braquiópodos 1
braquiópodos e 1
corais tiveron 1
varias perdas. 1
perdas. O 1
da helenización 1
helenización atinxiu 1
atinxiu varias 1
formas culturais, 1
culturais, pero 1
non predominou 1
predominou entre 1
pobo e, 1
historia local, 1
local, revelouse 1
revelouse pasaxeiro. 1
da infraestrutura 2
infraestrutura na 1
Angrois foi 1
foi grande, 1
grande, acometéndose 1
acometéndose a 1
antiga ponte, 1
ponte, casas, 1
casas, terreos, 1
terreos, bosques 1
bosques etc. 1
edición debeu 1
ser grande 1
teatro, posto 1
oito grupos 1
grupos dramáticos 1
dramáticos que 1
na prmieira 1
prmieira edición 1
das Mostras, 1
Mostras, pasouse 1
dunha alma, 1
alma, colección 1
manuscritos autobiográficos, 1
autobiográficos, impresa 1
impresa e 1
distribuída un 1
pasamento foi 1
foi significativo. 1
significativo. O 1
impacto deste 1
deste lume, 1
visíbel hoxe 1
do roubo 1
nenos secuestrados-desaparecidos 1
secuestrados-desaparecidos na 1
popular arxentina 1
arxentina foi 2
enorme. O 1
corpo deixaría 1
deixaría no 1
unha pegada 3
máis 35 1
35 centímetros 1
impacto dos 1
masa foi 1
moi variado. 1
variado. O 1
do suceso 1
ciclo proseguiu 1
proseguiu cara 1
seguinte nivel. 1
nivel. O 1
impacto humano 2
humano sobre 2
biodiversidade é 1
dos atributos 1
atributos principais 1
do antropoceno. 1
antropoceno. O 1
O imperativo 1
imperativo no 1
miña escritura 1
escritura —o 1
—o que 1
debe facerse— 1
facerse— vén 1
vén directamente 1
miña vida. 1
imperio asirio 1
asirio chegou 1
seu final, 1
os babilonios 1
babilonios e 1
e medos 1
medos repartíronse 1
repartíronse as 1
súas provincias. 1
Bizantino tamén 1
poder nominal 1
nominal ( 1
Británico recibiu 1
recibiu tropas 1
tropas canadenses, 1
canadenses, indias, 1
indias, australianas 1
australianas e 1
e neozelandesas. 1
neozelandesas. O 1
imperio do 1
xogador expándese 1
expándese adestrando 1
adestrando exércitos 1
cidades amigas 1
e usándoos 1
usándoos para 1
para asaltar 1
asaltar e 1
ocupar cidades 1
cidades inimigas. 1
imperio foi 2
por Sundiata 1
Sundiata Keïta. 1
Keïta. O 1
foi usurpado 1
usurpado polos 1
polos naiman 1
naiman baixo 1
de Kuchlug 1
Kuchlug en 1
en 1211; 1
1211; as 1
fontes tradicionais 1
tradicionais chinesas, 1
chinesas, persas, 1
persas, e 2
e árabes 1
árabes consideran 1
a usurpación 1
usurpación foi 1
goberno Kara 1
Kara Khitai. 1
Khitai. O 1
Romano nos 1
Hadriano. O 1
Imperio romano 2
romano no 2
de Adriano 1
Adriano (gobernado 1
(gobernado 117-138 1
117-138 d.C.), 1
d.C.), mostrando 1
mostrando no 1
senatorial de 1
Africa Proconsularis 1
Proconsularis (E. 1
(E. Alxeria/Tunicia/Tripolitania). 1
Alxeria/Tunicia/Tripolitania). O 1
Romano tamén 1
tamén legou 1
legou o 1
influenciou varias 1
varias constitucións 1
constitucións incluíndo 1
antigas colonias. 1
colonias. O 1
Ruso oficialmente 1
oficialmente era 1
estado Ortodoxo. 1
Ortodoxo. O 1
Imperio selxúcida 1
selxúcida en 1
en 1092, 1
1092, o 1
maior expansión. 2
expansión. O 2
Imperio xaponés 1
xaponés creou 1
creou guarnicións 1
e fortificouna 1
fortificouna fortemente. 1
fortemente. O 1
O impluvium 1
impluvium converteuse 1
nunha pía 1
mármore, cunha 1
fonte no 1
centro, e 1
miúdo ricamente 1
ricamente traballado 1
traballado e 1
e adornado 1
relevo. O 1
O importante 1
importante fo 1
fo libro 1
método, o 1
ao tema. 1
O imposto 2
patrimonio tamén 1
tamén afecta 1
afecta ás 2
ás organizacións 3
organizacións civís 1
operan na 2
imposto varía 1
do inmoble 3
inmoble e 1
pagado polo 1
polo titular 1
O impresionante 2
impresionante conxunto 1
arquitectónico é 1
homenaxe aos 2
que partiron 1
partiron desde 1
Vigo cara 1
as Américas. 1
Américas. O 2
impresionante número 1
vendidas deste 1
deste EP, 1
EP, motivou 1
que EMI 2
lanzara ao 1
mercado unha 1
segunda tiraxe 1
tiraxe deste 1
traballo, agora 1
agora cambiando 1
a portada, 1
portada, para 1
facela máis 2
atractiva comercialmente. 1
comercialmente. O 1
O impulso 1
facer modelos 1
ensino ou 1
ou investigación 2
formas matemáticas 1
matemáticas crea 1
crea naturalmente 1
naturalmente obxectos 1
teñen simetrías 1
formas sorprendentes 1
sorprendentes ou 1
ou agradábeis. 1
agradábeis. O 1
O Inca 1
Inca Huaina 1
Huaina Cápac 1
Cápac mandou 1
mandou levantar 1
levantar fortalezas 1
fortalezas na 1
oriental para 1
dos feroces 1
feroces chiriguanos. 1
chiriguanos. O 1
O incendio 2
incendio da 1
da discoteca 1
discoteca Metrópolis 1
Metrópolis será 1
pola xuíza 1
xuíza Rosa 1
Rosa Ballester 1
Ballester ( 1
incendio quizais 1
quizais destruiría 1
destruiría tamén 1
proxecto dun 1
dun Tomo 1
Tomo IV, 1
IV, tamén 1
sobre América, 1
América, anunciado 1
anunciado por 1
por Ramusio 1
Ramusio na 1
na reimpresión 1
de 1565, 1
1565, do 1
do Tomo 1
Tomo III. 1
III. O 1
O incenso 1
incenso refírese 1
substancia en 1
cheiro que 1
ela produce. 1
produce. O 1
O incertae 1
incertae sedis 1
sedis é 1
utilizado até 1
conflito sexa 1
sexa resolvido. 1
resolvido. O 1
O incidente 9
incidente avergoñou 1
avergoñou ao 1
de Fidxi 3
Fidxi e 1
con tensar 1
tensar as 1
incidente causou 1
causou 39 1
39 vítimas 1
mortais, 34 1
34 delas 1
delas seguidores 1
seguidores italianos 1
da Juventus. 1
Juventus. O 1
incidente deulle 1
poboación serbia, 1
serbia, o 2
o impulsou 1
impulsou á 1
Serbia, dous 1
incidente espertou 1
vida polas 1
polas innovacións 1
innovacións en 1
seguridade nas 2
filmado por 1
e mostrado 1
incidente matou 1
matou dous 1
dos 109 1
109 pasaxeiros 1
tripulantes a 2
obrigou o 1
unha aterraxe 1
emerxencia no 3
lago conxelado 1
conxelado Korpiyarvi, 1
Korpiyarvi, preto 1
fronteira finesa. 1
finesa. O 1
non afectou 1
ao tour 1
tour da 1
estivo todo 1
ofreceu máis 1
70 concertos 1
incidente provocou 1
apoio chamada 1
chamada Free 1
Free Gachot 1
Gachot (liberdade 1
(liberdade para 1
para Gachot) 1
Gachot) organizada 1
organizada polo 2
belga Pascal 1
Pascal Witmeur. 1
Witmeur. O 1
incidente puido 1
sido motivo 1
dunha pelexa 1
pelexa con 1
con Mayrhofer, 1
Mayrhofer, con 1
quen vivía 1
vivía nese 1
O inconveniente 1
inconveniente é 2
a correa 1
correa con 1
unha cadea, 2
O incremento 6
de chinches 1
chinches a 1
ao advimento 1
advimento da 1
da calefacción 1
calefacción eléctrica, 1
eléctrica, o 1
ás chinches 1
chinches prosperar 1
prosperar durante 1
estación cálida. 1
cálida. O 1
medio diminúe 1
a solubilidade 1
solubilidade do 1
osíxeno na 1
auga. O 13
detectarse menos 1
os hepatocitos 1
hepatocitos sexan 1
sexan expostos 1
expostos a 1
insulina. O 1
fluxo nos 1
vasos rectos 1
rectos arrastra 1
arrastra rapidamente 1
os metabolitos 1
medula renal 1
renal perda 1
perda a 1
súa osmolaridade, 1
osmolaridade, polo 1
que comprometería 1
comprometería o 1
dos nefróns. 1
nefróns. O 1
tamaño provocou 1
trompa móbil. 1
móbil. O 1
dos partisanos 1
partisanos nos 1
ocupación provocaron 1
que medrase 2
medrase o 1
execucións e 1
asasinatos masivos 1
masivos de 1
como represalia. 1
represalia. O 1
O incrible 1
incrible logro 1
de Davila 1
Davila inspirou 1
inspirou os 1
compatriotas para 1
verbo "davilar", 1
"davilar", que 1
dicir "fastidiala 1
"fastidiala solemnemente". 1
solemnemente". O 1
O incubador 1
incubador de 1
fase, desenvolvido 1
dos 1990, 1
1990, representa 1
para incubar 1
incubar mostras 1
mostras microbianas 1
microbianas por 1
persoal sanitario. 1
sanitario. O 1
O Indianápolis 1
Indianápolis Journal 1
Journal dicía: 1
dicía: «Os 1
«Os desfiles 1
desfiles na 1
rúa, as 1
bandeiras vermellas, 1
vermellas, as 1
as fogosas 1
fogosas arengas 1
arengas de 1
de rufiáns 1
rufiáns e 1
e demagogos 1
demagogos que 1
viven dos 1
impostos de 5
homes honestos 1
honestos pero 1
pero enganados, 1
enganados, as 1
as folgas 3
violencia, sinalan 1
do movemento». 1
movemento». O 1
O índice 4
consistencia (CI, 1
(CI, consistency 1
consistency index) 1
index) mide 1
mide a 5
consistencia dunha 1
árbore cun 1
datos (unha 1
(unha medida 1
de homoplasia 1
homoplasia implicada 1
implicada pola 1
pola árbore). 1
árbore). O 1
de criminalidade, 2
criminalidade, no 1
é baixo, 2
baixo, cando 1
a comparamos 2
desemprego en 1
en Katowice 1
Polonia, fica 1
no 2 1
2 % 1
% (no 1
(no 2008), 1
2008), segundo 1
as estatísticas 1
estatísticas oficiais. 1
oficiais. O 2
índice mide 1
paz definida 1
de violencia. 2
violencia. O 1
O indio 1
indio pasa 1
ser mao 1
mao e 1
e esperto, 1
esperto, porque 1
porque canibaliza 1
canibaliza o 1
o estranxeiro, 1
estranxeiro, dixíreo, 1
dixíreo, tórnao 1
tórnao parte 1
súa carne. 1
carne. O 1
O individuo 3
individuo fica 1
fica sen 1
como comportarse 1
comportarse en 1
ocasións sociais 1
no traballo, 1
traballo, o 4
estancamento vital. 1
vital. O 1
individuo Shanidar 1
Shanidar I, 1
I, alcuñado 1
alcuñado Nandy 1
Nandy polos 1
seus descubridores, 1
descubridores, é 1
catro esqueletos 1
esqueletos relativamente 1
relativamente completos 1
da gruta. 1
gruta. O 1
de configurar 3
conexión coas 1
demais persoas. 1
O Indo 1
Indo aínda 1
aínda flúe 1
flúe ao 1
do xacemento, 1
xacemento, pero 1
río Ghaggar-Hakra 1
Ghaggar-Hakra no 1
O INE 1
INE só 1
só considera 1
considera os 2
de Meilán 1
Meilán e 1
e Soutelo, 1
Soutelo, polo 1
neste núcleo 1
núcleo agrúpase 1
agrúpase case 1
O infante 1
infante toma 1
el toca 1
toca diversas 1
diversas superficies. 1
superficies. O 1
O inferior 1
cinco rúas 1
rúas separadas 1
con fuste 1
fuste moi 1
moi decorado 1
decorado e 1
e capiteis 1
capiteis corintios, 1
corintios, presentando 1
presentando no 1
alto os 1
os típicos 1
típicos cilindros 1
O influxo 1
influxo dos 1
ideais revolucionarios 1
revolucionarios motivaría 1
motivaría fondas 1
fondas transformacións 1
grandes consecuencias 1
O informalismo 1
informalismo é 1
tendencias baseadas 1
na expresividade 1
expresividade do 1
artista, renunciando 1
aspecto racional 1
racional da 3
arte (estrutura, 1
(estrutura, composición, 1
composición, aplicación 1
aplicación preconcibida 1
preconcibida da 1
da cor). 1
cor). O 1
O informe 7
comisión afirmaba 1
GAO non 1
tomou en 2
das perdas 3
perdas militares 1
dos departamentos. 1
departamentos. O 1
informe de 4
ao compendio 1
compendio a 1
da Ciendia 1
Ciendia francesa 1
1771. O 1
Programa internacional 1
avaliación do 2
alumnado (PISA) 1
(PISA) baséase 1
estudantes a 2
duns exames 1
exames que 1
realizan cada 1
informe encontrou 1
hai sería 1
alimentos necesarios 1
o futuro, 2
futuro, pero 1
pero continuar 1
produción actual 1
tendencias ambientais 1
ambientais levarían 1
informe exipcio 1
exipcio suxería 1
suxería varios 1
varios escenarios 1
con fallos 1
nos controis 2
controis como 1
como causas 1
causas posibles 1
posibles do 1
accidente, centrándose 1
centrándose nun 1
nun posible 1
posible fallo 1
fallo nunha 1
do elevador 1
elevador dereito. 1
dereito. O 1
informe oficial 1
accidente, publicado 1
2015, afirmou 1
aeronave foi 1
derrubada por 1
un mísil 2
mísil Buk 1
Buk lanzado 1
lanzado dende 1
dende territorio 1
territorio ocupado 1
por separatistas 1
separatistas pro- 1
pro- O 1
posterior liberouna 1
liberouna por 1
calquera responsabilidade. 1
responsabilidade. O 1
O informe, 1
informe, publicado 1
revista "New 1
"New Scientist", 1
Scientist", asegura 1
que exaculan 1
exaculan máis 1
semana entre 1
30% menos 1
menos propensos 1
próstata. O 1
O inglés 3
por comunidades 2
continentes e 1
tódolos grandes 1
grandes océanos. 1
océanos. O 1
lingua pluricéntrica, 1
pluricéntrica, o 1
ningunha autoridade 1
autoridade nacional 1
nacional ten 1
inglés Les 1
Les Graham 1
Graham nunha 1
nunha AJS 1
AJS foi 1
principal rival 2
de Pagani. 1
Pagani. O 1
O inglés, 1
inglés, Modism 1
Modism (‘o 1
(‘o estilo 1
dos mods’) 1
mods’) presenta 1
mesma converxencia 1
converxencia fonética. 1
fonética. O 1
O ingreso 2
impedido aos 1
aos lexisladores 1
lexisladores de 1
orixe xeorxiana, 1
xeorxiana, que 1
tiñan desde 1
desde Tiflis 1
Tiflis a 1
boicotear esta 1
esta declaración. 1
declaración. O 1
ingreso per 1
capita para 1
de US$ 1
US$ 15.010. 1
15.010. O 1
O inicio 6
dorsal vaise 1
desprazando progresivamente 1
progresivamente cara 1
atrás conforme 1
peixe crece. 1
carreira atrasouse 1
atrasouse xa 1
xa houbo 1
cristais das 1
celebracións dos 1
equipo loitando 1
loitando para 1
marcar goles, 1
goles, resultando 1
resultando dun 1
dun rexistro 1
de 2-5-1, 1
2-5-1, cunha 1
cunha diferenza 1
de -8 1
-8 en 1
abril. Ó 1
Ó inicio 1
foi revivido 1
revivido polo 1
polo Doutor 1
Doutor Cochin 1
Cochin xa 1
levaba 50 1
anos enterrado 1
enterrado baixo 3
ó regresar 1
vida decide 1
decide tomar 1
forte do 1
por Goku 1
amigos. O 1
dun quentamento 1
quentamento de 1
de Joule 1
Joule significativo 1
significativo pode 1
determinarse construíndo 1
construíndo un 2
un "gráfico 1
"gráfico da 1
de Ohm", 1
Ohm", no 1
o capilar 1
capilar en 1
potencial aplicado. 1
aplicado. O 1
dun túnel 2
túnel baixo 1
estreito deviría 1
deviría dar 1
en breve, 1
breve, xa 1
de firmar 1
inicio foi 1
moi axitado: 1
axitado: Patrese 1
Patrese escapouse 1
escapouse e 1
e Mansell 2
Mansell cortou 1
cortou agresivamente 1
agresivamente diante 1
Senna. O 1
O inimigo 1
inimigo esperaba 2
esperaba á 1
ladeira que 1
a Huerta 1
Huerta Mayor. 1
Mayor. O 1
O inmoble 1
inmoble constitúe 1
mellores obras 2
O innovador 1
innovador enfoque 1
enfoque historiográfico 1
historiográfico de 1
Qian é 1
vai alén 1
alén dunha 1
historia "cortesá" 1
"cortesá" dinástica. 1
dinástica. O 1
O instituto 4
instituto da 2
de Trives 1
Trives leva 1
secundaria data 1
O Instituto 2
Matemáticas Clay 1
Clay incluíu 1
incluíu este 1
problema entre 1
sete problemas 1
problemas abertos 1
abertos máis 2
solución ou 1
ou contraexemplo. 1
contraexemplo. O 1
foi reestruturado 1
reestruturado seguindo 1
Informe Radcliffe 1
Radcliffe de 1
1948, o 1
cal recomendou 1
debería concentrar 1
concentrar en 1
a apreciación 1
arte fílmica, 1
fílmica, no 1
crear cinema 1
cinema el 1
instituto tamén 2
historia Deutsches 1
Deutsches Archiv 1
für Erforschung 1
Erforschung des 1
des Mittelalters 1
Mittelalters (DA). 1
(DA). O 1
O instrumental 1
instrumental a 1
bordo constata 1
constata que 1
animal sobreviviu 1
O instrumento 3
instrumento CIRS 1
CIRS revelou 1
de tigre 1
tigre ó 1
ó completo 1
completo (a 1
de 70° 1
70° de 1
latitude sur) 1
sur) estaba 1
quente do 1
do esperado, 1
esperado, que 1
está só 1
fose quentada 1
quentada pola 1
instrumento contén 1
contén 12 2
12 discos 1
sodio orientados 1
orientados cara 2
cara doce 1
doce direccións 1
direccións distintas. 1
instrumento orientábase 1
orientábase co 1
seu eixo 3
eixo na 1
dirección normal 1
normal á 1
terrestre. O 2
O integralismo 2
integralismo brasileiro 2
brasileiro congregou 1
congregou unha 1
cidadáns brasileiros 1
brasileiros segundo 1
máis distintas 1
brasileiro sempre 1
opuxo ao 1
ao racismo, 1
racismo, e 1
circunstancia o 1
o apoiou; 1
apoiou; un 1
exemplo diso 1
famosas frases 1
de Plínio 1
Plínio Salgado, 1
Salgado, "O 1
"O problema 1
é ético, 1
ético, e 1
non étnico". 1
étnico". O 1
O Intelsat-6 1
Intelsat-6 3 1
3 sendo 1
sendo liberado 1
da bodega 2
do transbordador 2
de capitular 1
capitular ante 1
os soviéticos, 1
soviéticos, tardío 1
organizado, fracasou 1
1944. O 2
unión aduaneira, 1
aduaneira, emporiso, 1
emporiso, fracasou. 1
fracasou. O 1
intento fracasou, 1
fracasou, entre 1
factores, porque 1
factor sorpresa 1
posta que 1
o rexemento 2
rexemento do 1
cuartel engadiu 1
engadiu por 1
da celebración 1
entroido na 1
de imitala 1
imitala foi 1
Operación Garra 1
Garra de 1
de Aguia, 1
Aguia, un 1
un rescate 2
rescate infrutuoso 1
infrutuoso de 1
tres funcionarios 1
funcionarios retidos 1
en Teherán 1
Teherán durante 1
reféns en 1
Irán. O 1
O intercambio 2
intercambio continuado 1
retículo co 1
co rume 1
rume leva 1
considerar ambos 1
os estómagos 2
estómagos de 1
xeito unitario 1
unitario "retículo-rume". 1
"retículo-rume". O 1
intercambio da 1
sexual á 2
vez repartirá 1
repartirá dita 1
dita información 1
entre toda 1
O interese 9
Ayrton nos 1
nos vórtices 1
vórtices de 1
aire inspiraron 1
inspiraron o 1
o ventilador 1
ventilador Ayrton, 1
Ayrton, chamado 1
chamado flapper, 1
flapper, utilizado 1
utilizado nas 1
trincheiras na 1
Mundial para 2
para disipar 1
gas velenoso. 1
velenoso. O 1
Darío polo 1
breve comeza 1
comeza sendo 2
sendo mozo. 1
interese deste 2
asociación está 1
resistencia central, 1
central, R5, 1
R5, non 1
non circula 1
circula corrente 1
corrente ou 2
ou R4, 1
R4, en 1
outras tres. 1
na Genesis 1
Genesis sufriu 1
sufriu profundamente 1
profundamente como 1
resultado, engadíndose 1
engadíndose ás 1
súas xa 1
xa pobres 1
pobres vendas. 1
vendas. O 3
nos surfactantes 1
surfactantes microbianos 1
microbianos débese 1
diversidade, carácter 1
amable co 1
ambiente, posibilidade 1
escala, selectividade, 1
selectividade, funcionamento 1
condicións extremas, 1
extremas, e 1
potenciais aplicacións 1
aplicacións na 2
protección ambiental. 1
ambiental. O 2
de Lomax 4
Lomax polo 1
polo folclore 1
folclore afroamericano 1
afroamericano tamén 1
en evidencia, 1
evidencia, xa 1
publicar outro 1
outro libro 1
populares recollidas 1
recollidas de 1
de afroamericanos. 1
afroamericanos. O 1
historia viu 1
viu reforzada 1
reforzada a 1
polas xiberelinas 1
xiberelinas espallouse 1
espallouse polo 2
mundo rapidamente 1
fixo evidente 1
súa potencial 1
potencial aplicación 1
plantas comerciais 1
comerciais importantes. 1
esa flor 1
flor débese 1
poderosa substancia 1
segredos da 1
eterna xuventude, 1
xuventude, incluso 1
inmortalidade. O 1
O interferón 1
interferón peguilado 1
peguilado usase 1
usase no 1
fase aguda, 1
aguda, sendo 1
sendo asociado 1
asociado á 3
á ribavirina 1
ribavirina na 1
fase crónica. 1
O interior 18
da cella 1
cella ten 1
aproximadamente 4,5 1
4,5 m. 1
considerar máis 1
con frescos, 1
frescos, dos 1
algúns fragmentos. 1
fragmentos. O 1
grupos distintos 1
de frescos. 1
frescos. O 1
conservado. O 1
O interior, 1
pisos decorados, 1
decorados, e 1
frescos no 1
teito que 1
xéneros teatris, 1
teatris, pintados 1
Jorge Busato 1
Busato e 1
e Fontana 1
Fontana di 1
di Cento, 1
Cento, está 1
está influído 1
influído polos 1
polos gustos 1
gustos do 2
XIX, inspirados, 1
inspirados, a 1
vez, nos 1
nos teatros 2
teatros barrocos 1
barrocos italianos. 1
italianos. O 2
está luxosamente 1
luxosamente decorado 1
con mármore, 1
mármore, decoracións 1
decoracións de 1
de estuco, 1
estuco, pan 1
pan de 4
e pinturas. 1
pinturas. O 2
de Pompeio 2
Pompeio estaba 1
estaba especialmente 1
especialmente decorada 1
decorada para 1
a ocasión, 1
ocasión, polo 1
cidadáns romanos 1
romanos chamaron 1
este día 1
día "o 1
"o día 3
día dourado". 1
dourado". O 1
tamén sobrio, 1
sobrio, se 1
ben monumental. 1
monumental. O 1
branco, marrón 1
veces púrpura. 1
púrpura. O 2
marrón clara 1
clara aínda 1
ser branca 1
sucia ou 1
ata azul 1
azul morada. 1
morada. O 1
interior era 1
de calcaria 1
calcaria negra. 1
salas independentes, 1
independentes, coa 1
entrada por 1
cada fachada 1
fachada oposta 1
oposta do 2
distritos: Blaene, 1
Blaene, Domanetis, 1
Domanetis, Pimolisene, 1
Pimolisene, Cimiatene, 1
Cimiatene, Timonitis, 1
Timonitis, Gezatorigus, 1
Gezatorigus, Marmolitis, 1
Marmolitis, Sanisene, 1
Sanisene, e 1
e Potamia. 1
Potamia. O 1
construído principalmente 1
nunha nave 1
dous corredores, 1
corredores, separedos 1
separedos por 1
grandes piares. 1
piares. O 1
moi remodelado 1
remodelado debido 1
ás múltiples 1
múltiples intervencións 1
para adecualo 1
adecualo ao 1
uso actual 1
actual como 1
como asilo 1
anciáns. O 1
interior orixinal 2
do 777, 1
777, coñecido 1
o Interior 1
de Marca 1
Marca de 1
Boeing (Boeing 1
(Boeing Signature 1
Signature Interior), 1
Interior), inclúe 1
inclúe paneis 1
paneis curvados, 1
curvados, compartimentos 1
compartimentos superiores 1
iluminación indirecta. 1
indirecta. O 1
veráns moi 2
moi quentes 1
invernos fríos. 1
fríos. O 1
atmosfera severa, 1
severa, pero 1
é silenciosa 1
silenciosa e 1
e tranquila. 1
tranquila. O 1
O intermediario 1
intermediario do 1
negocio é 1
é Carlos, 1
Carlos, socio 1
Francisco en 1
en Xeorxia. 1
Xeorxia. O 1
O internacionalismo 1
internacionalismo presupón 1
presupón o 1
nacións como 1
como iguais 1
iguais a 1
pesar de, 1
de, e 1
e respectando, 1
respectando, tódalas 1
diferenzas. Ó 1
Ó internarse 1
internarse na 1
depresión intermedia, 1
intermedia, o 1
río bole 1
bole entre 1
entre ladeiras 1
ladeiras chás 1
chás aumentando 1
entre 60 2
ancho, reducindo 1
navegación nalgunhas 1
zonas. O 3
O "interruptor 1
"interruptor de 1
de cisteína" 1
cisteína" foi 1
O intervalo 1
intervalo medio 1
medio diario 1
temperaturas é 1
de -40´5 1
-40´5 °C 1
°C a 2
a 9´4°. 1
9´4°. O 1
O intestino 1
delgado é 1
paredes musculares, 1
musculares, cuxa 1
é dixerir 1
dixerir e 1
e absorber 1
O invento 2
de Askins 1
Askins tamén 1
implicou avances 1
avances significativos 2
significativos no 2
tecnoloxía médica. 1
médica. O 3
invento do 2
transistor fixo 1
computadoras moito 1
e pequenas. 1
pequenas. O 1
O inventor 1
inventor desexa 1
desexa que 4
que Pinocchio 1
Pinocchio sexa 1
verdade. O 2
O Invernadeiro 1
Invernadeiro destaca 1
mamíferos catalogados, 1
catalogados, que 1
40 especies. 1
O inverno 9
inverno da 1
leste americana 1
americana fíxolle 1
fíxolle abrochar 1
abrochar a 1
a tuberculose 2
tuberculose de 1
cancelar numerosas 1
numerosas intervencións 1
intervencións e 1
coller longos 1
1683 os 1
discípulos regaláronlle 1
regaláronlle unha 1
segunda cabana 1
cabana en 2
en Edo, 1
Edo, pero 1
ánimo non 1
non mellorou. 1
mellorou. O 1
de 1983-84 1
1983-84 foi 1
máis niveis 1
neve rexistrou, 1
rexistrou, con 1
250 centímetros 1
neve caída 1
é curto 3
e suave, 2
suave, e 1
está caracterizado 1
choiva ocasional. 1
ocasional. O 1
a agosto, 1
agosto, con 1
temperaturas preto 1
inverno máis 1
máis cru, 2
cru, que 1
durar dun 1
meses, trae 1
trae frecuentes 1
inverno non 1
principio ou 2
ou metade 1
estea cientificamente 1
cientificamente establecido. 1
establecido. O 1
recibe choivas 1
ocasionais nalgunhas 1
áreas elevadas 1
elevadas do 1
inverno trouxo 1
un estancamento. 1
estancamento. O 1
O investigador 2
investigador agraciado 1
agraciado pronuncia 1
pronuncia o 1
discurso no 1
ano correspondente 1
anual da 1
da ASME. 1
ASME. O 1
investigador Yulaw, 1
Yulaw, que 1
que percorreu 1
percorreu 123 1
123 universos 1
universos perseguindo 1
perseguindo e 1
e destruíndo 1
destruíndo esas 1
esas formas 1
vida paralelas, 1
paralelas, foi 1
foi absorbendo 1
absorbendo as 1
habilidades. O 1
O iodo 2
iodo é 1
é captado 1
captado na 1
parte basolateral 1
basolateral da 1
célula por 1
de simporte 1
simporte de 1
de sodio-ioduro. 1
sodio-ioduro. O 1
iodo únese 1
carbono 3 1
carbono 5 1
5 dos 1
de tirosina 1
tirosina da 1
da tiroglobulina 1
tiroglobulina nun 1
denominado organificación 1
organificación do 1
do iodo. 1
iodo. O 1
O Ioga 1
Ioga antigo 1
antigo subdivídese 1
en preclásico 1
preclásico e 1
O ión 2
ión Ca 1
2+ está 1
sete átomos 1
oxíxeno da 2
da proteína, 2
proteína, cinco 1
do bucloe 1
bucloe que 1
que imita 2
man EF 1
EF canónica, 1
canónica, mentres 1
grupo carboxilato 1
carboxilato dun 1
dun glutamato 1
glutamato distante. 1
distante. O 1
ión nitrito 1
nitrito forma 1
coordinación en 1
cinco formas. 1
O iPhone 1
iPhone 3GS 2
3GS é 1
predecesor cargando 1
cargando páxinas 1
páxinas web 1
ou executando 1
executando aplicacións, 1
aplicacións, ofrecendo 1
ofrecendo mellores 1
mellores gráficos 1
gráficos 3D 3
3 megapíxeles. 1
megapíxeles. O 1
O IP 2
IP ofrece 1
de datagramas 1
datagramas non 1
non confiábel 1
confiábel (tamén 1
mellor esforzo); 1
esforzo); ou 1
paquete ven 1
ven case 1
sen garantías. 1
garantías. O 1
O ipratropio 1
ipratropio tópico, 1
tópico, alivia 1
alivia os 1
síntomas nasais 1
nasais en 1
nenos maiores 1
adultos. O 4
IP trata 1
trata o 1
paquete TCP 1
TCP como 1
non interpreta 1
interpreta ningún 1
ningún contido 1
do TCP, 2
TCP, sendo 1
os dados 1
dados TCP 1
TCP viaxan 1
viaxan pola 1
pola rede 3
en datagramas 1
datagramas IP. 1
IP. O 1
O IRA 1
IRA Oficial 1
Oficial suspendeu 1
O iris 2
iris dos 1
amarelo esbrancuxado. 1
esbrancuxado. O 1
iris é 2
é dourado 1
dedas están 1
están palmadas. 1
palmadas. O 1
O irmán 4
de Alí 1
Alí Babá, 1
Babá, Cassim, 1
Cassim, segundo 1
de Maxfield 1
Maxfield Parrish. 1
Parrish. O 1
irmán gardián, 1
gardián, cometeu 1
cometeu a 1
a imprudencia 1
imprudencia de 1
o ramal 1
ramal nas 1
de Balar 1
Balar e 1
este rapidamente 1
rapidamente levouna 1
levouna para 1
súa illa. 1
menor Juan 1
Juan Manuel, 1
Manuel, tamén 1
chamado Gustavo, 1
Gustavo, caeu 1
caeu desde 1
cadeira cando 1
a destinado 1
usar cadeira 1
O Islam 1
Islam debeu 1
unía vastas 1
vastas áreas 1
primeiros califas 1
e facilitaba 1
entre terras 1
terras afastadas. 1
afastadas. O 1
O islamismo 2
islamismo é 1
e dificilmente 1
ser asimilado 1
asimilado a 1
ningún movemento 2
relixioso ou 1
ou político 1
político occidental. 1
occidental. O 2
islamismo nunca 1
nunca cuestionou 1
cuestionou a 3
a posibilidades 1
posibilidades das 3
de daren 1
daren asistencia 1
asistencia ós 1
nin negou 1
de iren 1
iren para 1
O Iso 1
réxime pluvial. 2
pluvial. O 2
O ISWC 1
ISWC identifica 1
identifica as 2
por referencia 1
creadores (incluídos 1
(incluídos compositores, 1
compositores, autores 1
e arranxistas). 1
arranxistas). Oitavos 1
Oitavos de 2
final, cuartos 1
semifinais xogábanse 1
xogábanse a 1
partido dobre. 1
O itinerario 1
itinerario constou 1
quince tramos, 1
tramos, algúns 1
terra, sendo 1
o celebrado 1
do Rodicio, 1
Rodicio, de 1
onde partiron 1
partiron corenta 1
oito pilotos. 1
pilotos. Oito 1
Oito clientes 1
clientes realizaron 1
realizaron pedidos 1
modelo -300 1
-300 por 1
60 unidades, 1
unidades, con 1
con 49 3
49 delas 1
2017. Oito 1
Oito deses 1
deses canóns 1
canóns estaban 1
estaban montados 2
en casamatas 1
casamatas de 1
pisos na 1
na popa, 1
popa, un 1
preferencia estadounidense 1
preguerra polo 1
fogo pesado. 1
pesado. Oito 1
Oito días 1
despois, Xesús 1
Xesús volveu 1
volveu aparecerse 1
aparecerse a 1
os discípulos, 1
discípulos, incluído 1
incluído Tomé. 1
Tomé. Oito 1
Oito millóns 1
expulsados dos 1
e recolocados 1
recolocados en 1
Alemaña. Oito 1
Oito países 1
Asia oriental 1
oriental presentaron 1
presentaron os 1
consideración do 1
premio, e 1
escollidos como 1
como nomeados 1
ó Óscar. 1
Óscar. Oito 1
Oito persoas 1
persoas morreran 1
tiros, máis 1
750 resultaran 1
resultaran feridas 1
feridas (incluídas 1
(incluídas 133 1
133 que 1
sufriron feridas 1
de bala) 1
bala) e 1
400 casas 1
negocios foran 1
foran destruídos 1
destruídos (83 1
(83 % 1
propiedade católica). 1
católica). Oito 1
Oito pilotos 1
tempo, con 1
con queixas 1
sobre aquaplaning 1
O jacalteco 1
jacalteco ten 1
tanto clasificadores 1
clasificadores numerais 1
numerais como 1
como clasificadores 1
clasificadores de 1
de substantivos, 1
substantivos, e 1
últimos poden 1
empregados como 1
como pronomes. 1
pronomes. O 1
O Jeet 1
Jeet Kune 2
Kune Do 1
Do é 1
é simple, 4
simple, directo 1
e "non 1
"non clásico": 1
clásico": Bruce 1
Bruce Lee 1
Lee desenvolveu 1
concepto único 1
marciais para 2
que axustar 1
axustar ó 1
ó Jeet 1
Kune Do, 1
Do, senón 1
debe axustar 1
un mesmo. 1
O Johannis 1
Johannis «non 1
«non só 1
fonte histórica 1
histórica valiosa 1
valiosa senón 1
de destacado 1
destacado mérito 1
mérito poético». 1
poético». O 1
O Joker 1
Joker escapa 1
con Lau, 1
Lau, quen 1
da mafia. 1
mafia. O 1
O Jordan 1
Jordan 191 1
191 deseñado 1
Gary Anderson 1
bo coche 1
problemas iniciais 1
da fiabilidade 1
fiabilidade converteuse 1
nun anotador 1
anotador regular 1
O Journal, 1
Journal, xunto 1
súa matriz 1
matriz Dow 1
& Company, 1
Company, foi 1
de News 1
News Corporation 1
Corporation que 1
se escindiu 1
escindiu en 1
2013 como 1
novo News 1
News Corp. 1
Corp. O 2
O JPL 1
JPL non 1
de maternidade, 1
maternidade, polo 1
eran despedidas 1
despedidas ou 1
postos non 1
tiñan traballos 1
volver despois 1
O Ju 2
Ju 388 1
388 foi 1
introducido ao 1
produción xunto 1
coa deterioración 1
das condición 1
guerra fixeron 1
se fabricasen 1
fabricasen moi 1
poucos exemplares. 1
Ju 87 1
87 era 1
moi preciso 1
preciso en 1
en ataques 1
contra barcos, 1
barcos, aeroportos 1
e fábricas, 2
fábricas, pero 1
pero vulnerable 1
vulnerable aos 1
de cazas. 1
cazas. O 1
O Juche 1
Juche é 1
sistema filosófico 1
e ideolóxico 1
ideolóxico cuxo 1
desenvolvemento atribúese 1
atribúese ó 1
propio Kim 1
Il Sung. 1
Sung. O 1
O kabuki 1
kabuki incluía 1
incluía todo 1
de representacións, 1
representacións, desde 1
desde obras 1
obras históricas 1
históricas até 1
até pezas 1
de danza; 1
danza; era 1
miúdo acompañado 1
por cantos 1
cantos en 1
estilo nagauta 1
nagauta e 1
actuacións shamisen. 1
shamisen. O 1
O káiser 1
káiser fixo 1
fixo certos 1
certos comentarios 1
independencia marroquí, 1
marroquí, un 1
influencia francesa 1
Marrocos. O 1
O Karaboudjan 1
Karaboudjan crese 1
crese naufragado 1
naufragado pero 1
capitán recoñéceo 1
recoñéceo no 1
os contrabandistas 1
contrabandistas secuéstrano. 1
secuéstrano. O 1
O Katastralgemeinde 1
Katastralgemeinde de 1
de Spielberg 1
Spielberg é 1
municipio, pero 1
pero dá 1
O Kauhsen 1
Kauhsen WK 1
WK utilizouse 1
o Merzario 1
Merzario A4 1
A4 deseñado 1
por Gian 1
Gian Paolo 1
Paolo Dallara, 1
Dallara, pero 1
rendemento dos 2
coches, non 1
logrando clasificarse 1
das restantes 1
restantes carreiras 1
Mundo. O 1
O KB 1
KB contén 1
contén 3.300.000 1
3.300.000 artigos 1
artigos (2004), 1
(2004), o 1
67 quilómetros 1
de andeis. 1
andeis. O 1
O kenpo, 1
kenpo, aínda 1
desenvolveu no 2
Xapón, ten 1
un parecido 1
parecido maior 1
maior coas 1
marciais chinas 1
chinas ou 1
ou filipinas. 1
filipinas. O 1
O Kiekko-Espoo 1
Kiekko-Espoo rematou 1
rematou as 2
posto 11 1
12 equipos. 1
O Kilimanjaro, 1
Kilimanjaro, que 1
eleva abruptamente, 1
abruptamente, convértese 1
grande obstáculo 2
eses ventos 1
ventos dominantes. 1
dominantes. O 1
O Kinabatangan 1
Kinabatangan é 1
é navegábel 1
navegábel por 1
por barcos 1
medio calado, 1
calado, ao 1
dun treito 1
193 km. 1
O King's 1
King's Lynn, 1
Lynn, como 1
como renunciou 1
campión inglés 1
cuarto equipo 1
equipo italiano. 1
italiano. Okin, 1
Okin, Iris 1
Iris Marion 1
Marion Young, 1
Young, Adriana 1
Adriana Cavarero, 1
Cavarero, Judith 1
Judith Butler 1
Butler ou 1
ou Shklar 1
Shklar son 1
das autoras 1
autoras sobre 1
reflexiona para 1
expor a 1
complexidade das 2
raíces dos 2
dos desequilibrios 1
desequilibrios da 1
nosa sociedade. 1
O Kiosko 1
Alfonso durante 1
de Viñetas 1
Viñetas desde 1
Atlántico do 1
O kiwi 2
kiwi cómpre 1
cómpre de 1
condución (parras), 1
(parras), tamén 1
chamadas soportes, 1
soportes, para 1
desenvolvemento vexetativo. 1
vexetativo. O 1
kiwi que 1
coñecemos hoxe 3
asemella ao 1
seu devanceiro, 1
devanceiro, máis 1
máis miúdo 1
e redondo 1
de peor 2
peor sabor. 1
sabor. O 1
O KMT, 1
KMT, co 1
apoio soviético, 1
soviético, creou 1
Moscova a 1
Universidade Sun 1
Sun Yat-sen 2
Yat-sen para 1
futuros cadros 1
cadros políticos. 1
O Korčula 1
Korčula ou 1
ou corzulot 1
corzulot é 1
dialecto da 2
da ila 1
ila homónima. 1
homónima. O 2
O krai 1
krai de 1
de Krasnodar 1
Krasnodar e 1
súas subdivisións 1
subdivisións (os 1
(os números 1
mapa corresponden 1
corresponden cos 3
cos indicados 1
indicados á 1
esquerda na 1
de divisións). 1
divisións). O 1
O kuduro 1
kuduro xurdiu 1
xurdiu primeiro 1
co pasar 1
tempo evolucionou 1
musical. Oku 1
Oku no 1
no hosomichi 1
hosomichi (Sendas 1
(Sendas de 1
de Oku) 1
Oku) é 1
cada páxina 1
páxina contén 1
pequeno relato 1
un haiku 1
haiku inspirado 1
O kurdo 1
kurdo pertence 1
ao subgrupo 1
subgrupo occidental 1
occidental dos 1
idiomas iranios, 1
iranios, pertencentes 1
á póla 1
póla indoirania 1
indoirania da 1
familia indoeuropea. 1
indoeuropea. O 1
O Kurultái 1
Kurultái aprobou 1
resolución sobre 1
sobre “a 1
“a realización 1
autodeterminación do 1
pobo tártaro 1
tártaro no 1
territorio histórico: 1
histórico: Crimea” 1
Crimea” para 1
autonomía nacional 1
territorial para 2
os tártaros 2
tártaros crimeos. 1
crimeos. O 1
O KZ 1
KZ 1 1
por China 1
China Aerospace 1
Aerospace Science 1
Science and 3
and Technology 1
Technology Corporation 1
Corporation (CASIC) 1
(CASIC) como 1
lanzador pequeno 1
e propulsado 1
por propelente 1
propelente sólido 1
sólido nas 1
e propelente 1
propelente líquido 1
líquido na 1
na cuarta. 1
cuarta. O 1
O labio 1
labio é 1
peza impar 1
impar resultado 1
dous apéndices, 1
apéndices, o 1
segundo par 1
de maxilas. 1
maxilas. O 1
O laboratorio 1
laboratorio brasileiro 1
brasileiro recibe 1
de Mandriva 1
Mandriva Conectiva. 1
Conectiva. O 1
O labor 2
pioneiro de 2
Henri Breuil 1
Breuil foi 1
foi inmenso, 1
inmenso, mesmo 1
súas interpretacións, 1
interpretacións, foron 1
foron botadas 1
botadas abaixo 1
abaixo polas 1
polas análises 1
polos estudos 2
estudos posteriores. 1
labor facíase 1
facíase nas 1
terras comunais, 1
comunais, xa 1
comunidade como 1
que entregaba 1
o tributo. 1
O lacrosse 1
lacrosse foi 1
amplamente modificado 1
colonizadores europeos 1
europeos reducindo 1
deporte colexiado 1
colexiado e 1
e profesional 1
profesional actual. 1
O lado 7
lado B 2
B do 1
single, "Times", 1
"Times", foi 1
empresa N’STREET. 1
N’STREET. Ó 1
Ó lado 1
lado deste 1
deste cruceiro 1
cruceiro pódese 1
a praciña 1
praciña de 1
e imaxinar 1
imaxinar como 1
entrada barroca 1
barroca á 1
á reitoral, 1
reitoral, destruída 1
destruída non 1
hai moito. 1
moito. O 2
equilátero branco 1
branco é 2
da bandeira. 1
portada gótica 1
gótica moi 1
decoración angulosa 1
angulosa e 1
vexetal nos 1
dous capiteis 1
súas columnas. 1
columnas. O 2
lado menos 1
menos ten 1
o carapuchón 1
carapuchón polo 1
filamento medra 1
medra só 1
sentido máis. 1
lado negativo 1
negativo desta 1
desta política 1
política é 2
pode encorar 1
encorar o 1
o desemprego, 1
desemprego, o 1
observar actualmente 1
actualmente nalgúns 1
europeos. O 6
O "lado 1
"lado oeste" 1
oeste" dá 1
dá illa 1
illa contén 1
moitas covas 1
covas que 1
ser explotadas, 1
explotadas, e 1
de cruceiro, 1
cruceiro, paran 1
paran habitualmente 1
en Luganville. 1
Luganville. O 1
lado pintoresco 1
pintoresco de 4
de Pigalle 1
Pigalle e 1
seus gángsters 1
gángsters cede 1
cede o 1
á Francia 1
Francia moderna 1
moderna dos 1
1970, co 1
contexto político 1
social específicos. 1
específicos. O 1
lado sur-occidental 1
sur-occidental está 1
está dominado 3
por profundas 1
profundas gargantas, 1
gargantas, mentres 1
por vales 2
vales pouco 1
profundos e 5
e praias 2
O lago 10
lago Champlain 1
Champlain está 1
fondo. O 4
lago con 1
con patos 1
patos é 1
zona recreativa 3
recreativa que 1
de barcas 1
barcas de 1
recreo municipal. 1
de Izabal, 1
Izabal, en 1
en Guatemala, 1
Guatemala, encontrase 1
encontrase ligado 1
golfo por 1
canal estreito. 1
estreito. O 1
de Menteith 1
Menteith (Lago 1
(Lago Innis 1
Innis MoCholmaig). 1
MoCholmaig). O 1
de Neuchâtel 1
Neuchâtel mide 1
mide 38,3 1
38,3 km 1
8,2 km. 1
gran vexetación 1
vexetación principalmente 1
principalmente piñeiros, 1
piñeiros, carballos 1
castiñeiros. O 1
lago Kivu 1
Kivu non 1
so dúas 1
o Nyos, 1
Nyos, senón 1
sitúa nunha 1
área máis 2
densamente poboada, 1
poboada, con 1
beiras. O 1
inverno, visto 1
turístico de 1
de Listvianka. 1
Listvianka. O 1
verán visto 1
desde Bolsxie 1
Bolsxie Koti 1
Koti na 1
marxe sueste. 1
lago ten 1
1200 m 1
largo. Olajuwon 1
Olajuwon (34) 1
(34) ante 1
os Knicks. 1
Knicks. O 1
O lamento 1
lamento do 1
tema transfórmase 1
nunha explícita 1
explícita marcha 1
fúnebre ao 1
facerse as 2
as oitavas 1
oitavas da 1
esquerda máis 1
regulares. O 1
O lanzador 1
lanzador debe 1
debe tocar 1
balón co 1
volver tocalo 1
tocalo ata 1
xogador o 1
o faga. 1
faga. O 1
O lanzamento 4
de TOMS-EP 1
TOMS-EP estaba 1
estaba programado 2
para 1994, 1
1994, pero 1
fallo dos 1
primeiros Pegasus 1
Pegasus XL 1
XL atrasou 1
atrasou o 1
1996, facendoo 1
facendoo coincidir 1
con ADEOS, 1
ADEOS, que 1
se adicou 3
adicou a 2
medicións do 1
do ozono 1
ozono e 1
seu sucesor. 1
sucesor. O 1
vinilo foi 1
lanzado nos 1
lanzamento mundial 1
mundial foi 2
Store o 1
2008, de 1
maneira gratuíta 1
semana, só 1
para Canadá 1
lanzamento realizarase 1
dende calquera 1
5 metros, 1
metros, por 1
xogador distinto 1
porteiro. O 1
O latexo 1
latexo da 1
da hidalguía 1
hidalguía galega 1
galega nos 1
nos documentos. 1
documentos. O 1
O latón 1
latón admite 1
admite poucos 1
poucos tratamentos 1
tratamentos térmicos 2
térmicos e 1
realizan recocidos 1
recocidos de 1
homoxeneización e 1
e recristalización. 1
recristalización. O 1
O lavado 1
lavado gástrico 2
gástrico débese 1
con carbón 2
activado con 1
con volumes 2
volumes repetidos 1
200 mL 1
mL ó 1
1% de 1
de bentonita 1
bentonita ou 1
con 200 2
200 ml 2
ml de 2
suspensión ao 1
ao 30% 1
de Fuller 1
Fuller en 1
O lavanco 1
lavanco é 1
dos parrulos 1
parrulos máis 1
máis espallados 2
espallados polo 2
mundo. Oldfield 1
Oldfield era 1
solteira da 2
nai. Oldham 1
Oldham 2000, 1
p. 205. 1
205. Oldham 1
Oldham promocionou 1
Stones como 1
os opostos 1
opostos desagradables 1
desagradables dos 1
Beatles por 1
ter posado 1
posado os 1
membros sen 1
sen sorrir 1
sorrir para 1
álbum. Oldham 1
Oldham fixo 1
grupo. Oldman 1
Oldman describe 1
como "incorruptible, 1
"incorruptible, virtuoso, 1
virtuoso, forte, 1
forte, heroico 1
heroico mais 1
mais discreto". 1
discreto". O 1
O lector 1
lector debe 1
consciente en 1
arte, de 1
que distinga 1
distinga a 1
experiencia das 2
experiencias reais 1
O legado 1
de Winnemucca 1
Winnemucca tamén 1
tamén xerou 1
xerou controversia. 1
controversia. O 2
O leite 7
de améndoas 1
améndoas ás 1
veces substitúe 1
animal nalgunhas 1
nalgunhas receitas 1
receitas ou 1
de intolerancia 1
ou dietas 1
dietas especiais 1
especiais vexetarianas 1
vexetarianas ou 1
ou veganas. 1
veganas. O 1
vaca ten 1
en proteínas. 2
leite é 1
produtos gandeiros 1
gandeiros máis 1
leite expúlsase 1
expúlsase pola 1
membrana apical. 1
apical. O 1
O leiteiro 1
leiteiro William 1
William Barrett, 1
Barrett, patrón 1
patrón do 3
neno, foi 1
veces polo 2
seu asasinato 3
asasinato baseándose 1
probas circunstanciais, 1
circunstanciais, pero 1
liberado posteriormente, 1
investigar ninguén 1
este crime. 1
crime. O 1
materno ten 2
variacións circadianas 1
circadianas na 1
súa composición; 1
composición; algúns 1
nucleótidos prodúcense 1
prodúcense máis 1
comunmente durante 1
noite, outros 1
outros durante 1
elaboración deste 1
deste queixo 1
queixo debe 1
debe proceder, 1
proceder, exclusivamente, 1
exclusivamente, de 1
ovella de 1
raza manchega, 1
manchega, ovella 1
ovella adaptada 1
do pastoreo 1
pastoreo en 2
zonas áridas. 1
áridas. O 1
leite pódese 1
pódese conxelar 1
conxelar a 2
a -20 1
conservar por 1
O leito 3
Pacífico fica 1
fica sobre 2
varias placas 1
placas tectónicas, 1
tectónicas, as 1
en permanente 1
permanente fricción 1
e acumulan 1
acumulan tensión. 1
leito está 2
está confeccionado 1
confeccionado de 1
plátano cubertas 1
cubertas dunha 1
dunha pel 1
de animal. 1
leito submarino 1
submarino do 1
de Irminger 1
Irminger é 1
parte ampla 1
da Bacia 2
Bacia Irminger, 1
Irminger, unha 1
continuación nordeste 1
máxima profundiadade 1
profundiadade (4.600 1
(4.600 m.) 1
m.) da 1
Bacia do 1
Labrador, que 1
bordeada no 1
pola Crista 1
Crista de 1
de Reykjanes. 1
Reykjanes. O 1
O lema 5
lema aparece 1
vestiario dos 1
Canadiens, orixinalmente 1
no Montreal 1
Montreal Forum 1
Forum e 1
no Bell 1
Centre. O 1
lema da 1
Good Life, 1
Life, Texas 1
Texas Style. 1
Style. O 1
lema de 3
Mercedes-Benz é 1
ou nada". 1
nada". O 1
lema desta 1
e “preparar 1
“preparar para 1
vida facendo 1
facendo vivir”. 1
vivir”. O 1
lema familiar 1
familiar era 1
era Basileus 1
Basileus Basileon, 1
Basileon, Basileuon 1
Basileuon Basileuonton 1
Basileuonton (“Rei 1
(“Rei de 1
que reina 1
reina sobre 1
que reinan”). 1
reinan”). O 1
O lenzo 2
de Géricault 1
Géricault resultou 1
da exhibición. 1
exhibición. O 1
lenzo pode 1
pode estruturarse 1
estruturarse en 1
diferentes espazos. 1
espazos. O 1
león asiático 1
asiático sobrevive 1
escaso número 1
India noroccidental. 1
noroccidental. O 1
do Atlas 1
Atlas só 1
só sobrevive 1
sobrevive hoxe 2
algúns parques 1
parques zoolóxicos. 1
zoolóxicos. O 1
león e 1
as runas 1
runas gravadas. 1
gravadas. O 1
león presenta 1
presenta innumerables 1
innumerables subespecies, 1
subespecies, algunha 1
delas extintas. 1
extintas. Óleo 1
Óleo sobre 2
sobre madeira, 1
madeira, 29x22,5 1
29x22,5 cm. 1
cm. Óleo 1
de Verrocchio 1
Verrocchio (1470-1480). 1
(1470-1480). O 1
O leprechaun 1
leprechaun está 1
co clurichaun 1
clurichaun e 1
co far 1
far darrig, 1
darrig, que 1
son descritos 3
como criaturas 1
criaturas solitarias 1
solitarias na 1
mitoloxía irlandesa. 1
irlandesa. O 1
O Lérez 1
Lérez servíalle 1
servíalle de 1
límite ao 1
concello, excepto 1
de Sacos, 1
Sacos, na 1
bordo viña 1
viña marcado 1
río Calvos. 1
Calvos. Ó 1
Ó leste 1
de Harad 1
Harad está 1
de Khand. 1
Khand. O 1
O leste, 1
leste, Denikin 1
Denikin deu 1
tropas Brancas 1
Brancas ó 1
ó xeral 1
xeral Piotr 1
Piotr Wrangel 1
Wrangel que 1
que consolidou 1
posicións contrarrevolucionarias 1
contrarrevolucionarias e 1
maio comezou 1
ofensiva que 1
de Tsarytsin. 1
Tsarytsin. O 1
O levantamento 3
de Potidea 1
Potidea foi 1
produciu en 2
a península, 1
Atenas. O 2
de Pugachev 1
Pugachev chegou 1
goberno imperial. 2
imperial. O 1
rematado cando 1
cando Pupieno 1
Pupieno entrou 1
malestar estaba 1
a continuar. 1
continuar. Olha 1
Olha Kharlan 1
Kharlan na 1
bronce. O 1
O LHC 1
LHC tense 1
no acelerador 1
acelerador de 1
e enerxético 1
enerxético do 1
O libertarismo 1
libertarismo metafísico 1
metafísico chámase 1
chámase ás 1
veces voluntarismo 1
voluntarismo para 1
evitar esta 2
esta confusión. 1
confusión. O 1
O libreto 1
libreto foi 1
foi reescrito 1
reescrito e 1
e retitulado 1
retitulado como 1
La Rinegata, 1
Rinegata, cos 1
personaxes italianos 1
italianos cambiados 1
por turcos. 2
libro americano 1
oracións comúns 1
1979, aínda 1
así, usa 1
e revisada 1
revisada versión 1
versión estándar 2
dos Salmos. 1
Salmos. O 1
libro conclúe 1
conclúe coas 1
coas aventuras 1
aventuras dos 1
cabaleiros da 1
segunda xeración. 2
libro conta 1
chamada Nidali, 1
Nidali, a 1
versión feminina 1
de Nidal, 1
Nidal, que 1
dicir "loita". 1
"loita". O 1
libro contén 2
contén contribucións 1
tódolos campos 1
da ecolingüística 1
ecolingüística e 1
principais precursores 1
precursores e 1
e practicantes 1
practicantes do 1
paradigma e 1
de enfoques 1
enfoques e 1
e aproximacións 2
aproximacións a 1
esta recente 1
recente área 1
contén fotos 1
de John, 1
John, Yoko 1
Yoko e 1
Sean xunto 1
algunhas postais 1
postais que 1
que John 3
e Yoko 1
Yoko lle 1
lle enviaron, 1
enviaron, xunto 1
algunhas anécdotas. 1
anécdotas. O 1
libro convértese 1
en elemento 1
elemento emancipador 1
emancipador das 1
das conciencias. 1
conciencias. O 1
libro converteu 1
a Welty 1
Welty nunha 1
novas figuras 1
figuras literarias 1
literarias estadounidenses. 1
estadounidenses. O 1
libro converteuse 1
nun manual 1
manual que 1
traduciu a 1
libro cubría 1
cubría 534 1
534 especies, 1
especies, usando 1
Linné e 1
e incluía, 1
incluía, para 1
especies descritas, 1
descritas, a 1
notas taxonómicas. 1
taxonómicas. O 1
historia completa 1
do "Freikaiserwagen" 1
"Freikaiserwagen" chámase 1
chámase "Freik 1
"Freik - 1
The Private 1
Private Life 1
the Freikaiserwagen" 1
Freikaiserwagen" (Freik 1
(Freik - 1
do Freikaiserwagen) 1
Freikaiserwagen) de 1
de Rob 1
Rob e 1
e Hugh 1
Hugh Dunsterville 1
Dunsterville publicado 1
e reeditado 1
reeditado en 1
de Axeo 1
Axeo termina 1
termina cunha 1
pequena exhortación 1
exhortación á 1
á infidelidade 1
infidelidade do 1
pobo (2:10. 1
(2:10. O 1
de Bahuhin, 1
Bahuhin, Pinax 1
Pinax theatri 1
theatri botanici 1
botanici (1596) 1
(1596) foi 1
usar esta 1
convención para 1
ás especies. 1
Bishop At 1
the Fishhouses 1
Fishhouses (1955) 1
(1955) contén 1
varias alusións 1
Moore "A 1
"A Grave." 1
Grave." O 1
de Druce 1
Druce mostra 1
Little Black 1
Black Doll 1
Doll (que 1
(que quería 1
cor rosa), 1
rosa), que 1
en obxectivo 1
de reimpresión. 1
reimpresión. O 1
de Durero 2
Durero Underweysung 1
Underweysung der 1
der Messung 1
Messung ("Instrución 1
("Instrución sobre 1
sobre medidas") 1
medidas") contén 1
contén métodos 1
métodos xeométricos 1
xeométricos específicos 1
producir caracois 1
caracois de 1
de Jeanne 1
Rucar chámase 1
chámase Memorias 1
Memorias dunha 1
muller sen 3
sen piano 1
porque Buñuel, 1
Buñuel, sen 1
sen preguntar 1
preguntar a 1
ninguén, regalou 1
lle trouxera 1
trouxera tres 1
tres botellas 1
viño. O 1
nomenclatura para 2
factores do 1
sistema HLA 1
HLA de 1
Marsh et 1
de pedidos 1
pedidos chegaba 1
chegaba entón 1
entón aos 1
aos 130 1
130 avións 1
para 10 1
10 clientes, 1
clientes, ademais 1
mencionados máis 1
para Lufthansa 1
Lufthansa e 1
e International 1
International Lease 1
Lease Finance 1
Finance Corporation 1
Corporation (ILFC). 1
(ILFC). O 1
libro describe 1
ata acabar 2
escola, centrándose 1
Bretaña dos 1
e 30, 1
30, o 1
pública británica 1
nenez o 1
o levaron 4
como escritor. 1
escritor. O 3
libro discute 1
discute detalles 1
do erotismo 1
erotismo como 1
das bonecas 1
bonecas inflábeis, 1
inflábeis, a 1
prostitución, as 1
as fantasías 1
fantasías de 1
violación, fetichismo 1
fetichismo e 1
e sadomasoquismo. 1
sadomasoquismo. O 1
libro dividiuse 2
cinco decretos; 1
decretos; no 1
cuarto decreto 1
decreto acumúlase 1
acumúlase toda 1
o matrimonio. 2
do porco, 1
porco, 46. 1
46. San 1
Antón cacholeiro 1
cacholeiro –outras 1
–outras veces 1
veces lacoeiro- 1
lacoeiro- recibe 1
nome porque 1
porque coida 1
coida do 1
porco na 1
súa confraría. 1
confraría. O 1
o seguiron 1
seguiron foron 1
recibidos e 1
obter uns 1
ingresos propios 1
propios das 2
súas vendas. 1
está escrito 3
xornalista Francesc 1
Francesc Miralles. 1
Miralles. O 1
libro estrutúrase 1
estrutúrase como 1
viñetas libremente 1
libremente conectadas. 1
conectadas. O 1
libro explora 1
explora o 1
relación nai-filla 1
nai-filla nos 1
seus aspectos 1
máis anómalos 1
anómalos e 1
e patolóxicos. 2
patolóxicos. O 1
libro expresa 1
de inxustiza 1
inxustiza das 1
das feministas. 1
feministas. O 1
1953. O 2
1920 visando 1
visando aproveitar 1
de Natal. 1
Natal. O 1
primeira transacción 1
comercio electrónico 1
electrónico con 1
crédito a 1
plataforma IBS. 1
IBS. O 1
libro gañou 1
Premio Pondal 1
Pondal do 1
Aires, que 1
texto gañador 1
Edicións Galicia. 1
libro If 1
If Women 1
Women Counted 1
Counted de 1
de Waring, 1
Waring, publicado 1
frecuentemente referido 1
o "documento 1
"documento fundador" 1
fundador" da 1
da disciplina. 2
disciplina. O 2
libro imprimiuse 1
imprimiuse na 1
Escola Tipográfica 1
Tipográfica da 1
Residencia Provincial 1
de Nenos 1
Nenos de 1
foi custeada 1
custeada pola 1
Oviedo. O 1
libro inclúe 1
anécdotas contadas 2
contadas polo 1
propio Švejk, 1
Švejk, xeralmente 1
para desvirtuar 1
desvirtuar ou 1
ou insultar 1
insultar polo 1
figuras autoritarias, 1
autoritarias, que 1
coa trama 1
trama principal. 1
libro incluía 3
incluía 600 1
600 láminas 1
láminas en 1
sete volumes, 1
volumes, 328 1
328 das 1
especies eran 1
novas para 2
bautizadas por 1
por Gould. 1
Gould. O 1
o referido 1
á visita 1
visita que 2
Nazaret realizaría 1
realizaría ao 1
americano logo 1
súa resurrección. 1
resurrección. O 1
himno Dum 1
Dum Paterfamilias 1
Paterfamilias e 1
texto, así 1
varios versos 1
versos do 2
himno Ad 1
Ad honorem 1
honorem Regis 1
Regis summi. 1
summi. O 1
O bazar 1
bazar dun 1
dun poeta 1
poeta (1842), 1
(1842), no 1
súa experiencia, 2
experiencia, está 1
viaxes. O 3
libro “Palabras 1
“Palabras Extraídas 1
Extraídas de 1
de Madeira: 1
Madeira: Propostas 1
Propostas para 1
o desciframento 1
desciframento da 1
da Escritura 1
Escritura da 1
de Pascua” 1
Pascua” de 1
Mari de 1
de Laat 1
Laat foi 1
en Holanda 1
Holanda en 1
libro parte 1
da transgresión 1
transgresión temporal 1
e espacial, 1
espacial, facendo 1
facendo simultáneos 1
simultáneos nos 1
poemas feitos 1
libro "Pickaxe" 1
"Pickaxe" (Programming 1
(Programming Ruby), 1
Ruby), escrito 1
por Dave 3
Dave Thomas 1
Andrew Hunt, 1
Hunt, ten 1
descrición completa 2
do tipado 1
tipado dinánimco, 1
dinánimco, ademais 1
seus perigos 1
perigos e 1
seus beneficios. 1
beneficios. O 1
O libro, 3
está ilustrado 1
por Ben 2
Ben Cort. 1
Cort. "O 1
me prestaches 1
prestaches era 1
moi bo. 2
os eloxios 1
crítica anglosaxoa. 1
anglosaxoa. O 1
libro recolle 1
recolle os 2
de Quintero, 1
Quintero, con 1
datos privados 1
e técnicos, 1
técnicos, referencias 1
artigos periodísticos 1
periodísticos e 1
e anécdotas 1
contadas pola 1
propia fotógrafa. 1
libro relata 1
de Child 1
Child co 1
esposo, Paul 1
Paul Child, 1
Child, na 1
Francia da 1
posguerra. O 1
libro, rexeitado 1
pola Série 1
Série noire 1
noire por 1
acción, é 2
é pulicado 1
pulicado fose 1
colección por 1
por Gallimard. 1
Gallimard. O 1
Roma, Romana, 1
Romana, empezou 1
empezou como 1
de alixeirar 1
alixeirar a 1
arresto e 1
de lectura: 1
lectura: unha 1
cotiá en 1
en Moguer 1
Moguer a 1
XX, mais 1
diario íntimo 1
íntimo poético. 1
poético. O 1
libro, titulado 1
titulado "Ron 1
"Ron Jeremy: 1
Jeremy: The 1
The Hardest 1
Hardest (Working) 1
(Working) Man 1
in Showbiz", 1
Showbiz", foi 1
por HarperCollins 1
HarperCollins en 1
libro traduciuse 1
traduciuse a 1
libro estoniano 1
estoniano máis 1
máis traducido 1
traducido dos 1
dos 1990. 1
libro trata 1
deles merca 1
merca cápsulas 1
libro versa 1
que empregamos 1
para acadalos, 1
acadalos, sobre 1
os azares 1
azares da 1
presentan ao 1
mesma (saber 1
(saber comprender, 1
comprender, observar 1
observar ditos 1
ditos sinais 1
sinais etc. 1
libro volveu 1
a reeditarse 1
reeditarse moitas 1
por editoriais 1
Londres, Oxford, 1
Oxford, Cambridge, 1
Cambridge, Edinburgo 1
Edinburgo e 1
e Filadelfia. 1
Filadelfia. O 1
O Liceo 1
Liceo formou 1
formou naquel 1
naquel partido 1
con Pipo 1
Pipo Romeu, 1
Romeu, Javier 1
Javier Chaver, 1
Chaver, Juan 1
Juan Carlos, 1
Carlos, José 1
Manuel Campos, 2
Campos, Carlos 1
Carlos Gil, 1
Gil, Carlos 1
Carlos Llonch, 1
Llonch, Pepe 1
Pepe Amado 1
Amado e 1
e Varela 1
Varela como 1
porteiro suplente. 1
suplente. O 1
O licor 1
licor do 1
do dixestor 1
dixestor pode 1
fertilizante que 1
proporciona nutrientes 1
nutrientes vitais 1
vitais ao 1
os fertilizantes 1
fertilizantes químicos 2
requiren grandes 1
os producir 1
producir e 3
e transportar. 1
transportar. O 1
O liderado 3
liderado alemán 1
alemán tamén 1
puido empregar 1
Rusia para 1
beneficio xeopolítico 1
xeopolítico do 1
Imperio Alemán 2
en Fenoscandia. 1
Fenoscandia. O 1
liderado colectivo 1
colectivo da 2
de Brezhnev 2
Brezhnev facía 1
facía fincapé 1
cadros do 3
folga votou 1
maioría estreita 1
estreita comezar 1
revolución o 1
levantamento tivo 1
ser cancelado 1
cancelado o 1
día debido 2
de revolucionarios 2
revolucionarios activos 1
activos para 1
para executalo. 1
executalo. O 1
O líder 5
líder controla 1
controla todos 2
membros, así 1
seu diñeiro, 1
diñeiro, e 2
se somete 3
somete ás 1
mesmas regras 1
os seguidores. 1
seguidores. O 1
banda, Tekuro, 1
Tekuro, quería 1
álbum feito 1
xente próxima 1
el, dando 1
carreira Vettel 1
Vettel puxo 1
pneumáticos brandos 2
31, coa 1
carreira sobre 2
sobre eles, 1
eles, deixando 1
carreira (pero 1
(pero aínda 1
en boxes). 1
boxes). O 1
ten garantido 1
garantido ao 1
4º puesto 1
puesto en 1
playoffs. O 1
líder é 1
tocado cunha 1
cunha varela 1
varela e 1
unha man, 1
man, mentres 1
se tocan 1
tocan con 1
con pares 1
de varetas 1
varetas por 1
por tocadores 1
tocadores sentados. 1
sentados. O 1
O lidio 1
lidio tiña 1
unha posposición. 1
posposición. O 1
O ligamento 1
ligamento interóseo 1
interóseo ten 1
tres feixes, 1
feixes, máis 1
máis delgados 1
delgados que 2
do interóseo 1
interóseo da 1
da fileira 1
fileira proximal. 1
proximal. Oligodendrocitos 1
Oligodendrocitos formando 1
illamento eléctrico 1
eléctrico dos 1
axóns no 1
O ligre 1
ligre medra 1
medra ata 1
peso. O 5
O límite 3
de Asteasu, 1
Asteasu, por 1
foi delimitado 1
delimitado polas 2
polas mouteiras 1
mouteiras de 1
de Olatza, 1
Olatza, Arizmendi, 1
Arizmendi, Zalminaga 1
Zalminaga e 1
e Arraiaga. 1
Arraiaga. O 1
roda estaba 1
da perna 2
perna do 2
usuario, que 1
da biela 1
biela do 1
do pedal. 1
pedal. O 1
plano transversal 1
ángulo esternal 1
esternal ata 1
disco intervertebral 1
intervertebral entre 1
entre T4 1
T4 e 1
e T5. 1
T5. O 1
O linfedema 1
linfedema tamén 1
tamén causa 2
causa inchazo 1
inchazo anormal, 1
anormal, especialmente 1
nos membros 1
membros (aínda 1
poida ocorrer 1
face, pescozo 1
e abdome). 1
abdome). O 1
O lingam 1
lingam era 1
de veneración 1
veneración e 1
posuía virtudes 1
virtudes medicinais: 1
medicinais: as 1
mulleres estériles 1
estériles buscaban 1
mulleres virxes 1
virxes facíanse 1
facíanse desflorar 1
desflorar por 1
O linguado 1
linguado austral 1
austral do 1
peixe comestíbel, 2
comestíbel, pescándose 2
pescándose activamente 1
nas onas 1
onas onde 1
vive (Atlántico 1
(Atlántico sudoriental). 1
sudoriental). O 1
O lingüista 1
lingüista alemán 1
alemán Gerhard 1
Gerhard Bähr 1
Bähr (que 1
(que nacera 1
nacera no 1
País Vasco), 1
Vasco), pensaba 1
que Tritium 1
Tritium Tuboricum 1
Tuboricum era 1
orixe celta 1
e propoñía 1
propoñía unha 1
evolución Tuboricum->But(o)ricu-> 1
Tuboricum->But(o)ricu-> Mutriku, 1
Mutriku, para 1
do nome. 1
O lintel 1
lintel sempre 1
sempre era 1
bastante vistoso. 1
vistoso. O 1
O líquido 3
amniótico tamén 1
pode extraerse 1
extraerse e 1
e analizar. 1
analizar. O 1
líquido linfático 1
linfático localizado 1
de Corti 1
Corti e 1
de Nuel 1
Nuel denomínase 1
denomínase cortilinfa 1
cortilinfa (endolinfa), 1
(endolinfa), de 1
funcións acústico-receptoras. 1
acústico-receptoras. O 1
líquido tampón 1
tampón flúe 1
ao cátodo 1
cátodo e 1
arrastra as 1
proteínas cunha 1
cunha carga 2
máis débil. 1
débil. O 2
O litio 1
substancia simple, 1
simple, un 1
elemento, pero 1
doses altas, 1
altas, resulta 1
resulta tóxico, 1
tóxico, polo 1
necesario facer 1
análises periódicas 1
O litoral 6
litoral caracterízase 1
cantís baixos 2
de Guanabara 1
Guanabara é 1
é recortado, 1
recortado, baixo, 1
baixo, abarca 1
abarca muitas 1
muitas illas 1
illas (como 1
do Governador, 1
Governador, de 1
29 km²) 1
marxes sitúase 1
os suburbios 2
suburbios industriais. 1
de Barreiros 1
Barreiros repártese 1
de cornixa 1
beira oriental 1
de Foz. 1
Foz. O 1
posúe 309 1
309 quilómetros 1
extensión pero 1
pero contando 1
de baías 1
baías e 1
illas, a 1
litoral sobe 1
aproximadamente 2.400 1
2.400 quilómetros. 1
posúe temperaturas 1
temperaturas intermedias. 1
intermedias. O 1
de Chesapeake 1
Chesapeake é 1
máis rural, 1
rural, como 1
estado. Olivares, 1
apoiara certas 1
certas medidas 1
medidas nos 1
nos impostos 1
España pendentes 1
pendentes da 1
guerra, foi 1
ademais culpado 1
culpado por 1
unha embarazosa 1
embarazosa e 1
e infrutuosa 1
infrutuosa guerra 1
Italia (véxase 1
(véxase Guerra 1
Sucesión de 1
de Mantua). 1
Mantua). Oliveira 1
Oliveira imaxina 1
imaxina a 1
don Bartolomé, 1
Bartolomé, lembra 1
do piloto-gaiteiro 1
piloto-gaiteiro Xohán 1
Boimorto que 1
don Gonzalo 1
Gonzalo nas 1
nas descubertas 1
descubertas no 2
rei Filipe. 1
Filipe. Oliver 1
Oliver Kahn 1
Kahn permaneceu 1
club durante 3
sete tempadas. 1
tempadas. Oliver, 1
Oliver, Michael, 1
Michael, Review, 1
Review, Gramophone, 1
Gramophone, xuño 1
p. 73 2
73 As 1
tres obras 1
recibidas. Oliver 1
Oliver Panis 1
Panis e 1
e Gianni 1
Gianni Morbidelli 1
Morbidelli colisionaron 1
colisionaron na 1
volta 29. 1
29. Esta 1
única retirada 1
para Panis. 1
Panis. Olivier 1
Olivier Mathieu 1
Mathieu usaron 1
usaron A 1
misteriosa como 1
Hergé era 1
un antisemita 1
antisemita con 1
con simpatías 1
simpatías nazis. 1
nazis. Olivier 1
Olivier Panis 1
Panis chegou 1
chegou desde 2
desde BAR 1
BAR e 1
e Cristiáno 1
Cristiáno dá 1
dá Matta 1
Matta chegou 1
equipo Newman 1
Newman Haas 1
Haas na 1
serie CART. 1
CART. O 1
O lixo 1
lixo chega 1
chega en 1
en camións 2
camións ou 1
ou trens 1
trens (a 1
(a planta 1
ten terminal 1
terminal propia 1
de tren), 1
tren), alí 1
alí faise 1
separación previa 1
previa con 1
con imáns 1
imáns da 1
parte metálica 1
por cintas 2
cintas transportadoras 1
transportadoras e 1
e tambores 1
tambores xiratorios. 1
xiratorios. Ollábanse 1
Ollábanse algunhas 1
algunhas árbores 1
de cacahuete 1
cacahuete en 1
tres lugares, 1
lugares, pero 1
terra ten 1
moi estéril. 1
estéril. Ollando 1
Ollando un 1
mercado laboral 1
laboral pobre 1
os astrónomos, 1
astrónomos, fundou 1
o Southwest 1
Southwest Institute 1
for Space 1
Space Research. 1
Research. Ollanta 1
Ollanta Humala 1
Humala recoñeceu 1
e pediulles 1
pediulles aos 1
seus seareiros 1
formasen a 2
a "Fronte 1
"Fronte Nacionalista 1
Nacionalista Democrática" 1
Democrática" unha 1
sectores para 1
para esixirlle 1
esixirlle ao 1
goberno o 1
súas promesas. 1
promesas. Ollaríamos 1
Ollaríamos todos 1
movementos posibles 1
posibles que 3
conta podería 1
podería tomar 1
tomar no 1
no aro 1
aro e 1
e atoparíamos 1
atoparíamos matematicamente 1
matematicamente o 1
reduce ó 1
ó mínimo 1
acción. Óllese 1
Óllese o 1
limbo cóncavo 1
cóncavo coa 1
coa nerviación 1
nerviación actinódroma 1
actinódroma e 1
e cutícula 1
cutícula hidrófoba. 1
hidrófoba. Ollo 1
Ollo completamente 1
e peteiro 3
peteiro amarelo. 1
amarelo. Ollos 1
Ollos compostos 1
compostos dunha 1
dunha libélula. 1
libélula. Olmi 1
Olmi rodou 1
rodou para 1
para EdisonVolta 1
EdisonVolta máis 1
corenta documentais 1
entre 1953 1
e 1961. 1
1961. O 1
O Lobo 1
Lobo cerca 1
cerca inmediatamente 1
capital, Capua, 1
Capua, da 1
fora príncipe 1
príncipe un 1
lobo de 2
de crina 1
crina habita 1
de Mata 1
Mata atlántica 1
atlántica xa 1
xa desmatadas, 1
desmatadas, onde 1
non habitaba 1
habitaba orixinalmente. 1
lobo entón 1
entón fuxiu 1
fuxiu asustado 1
asustado e 1
máis volveu, 1
volveu, e 1
viviron felices 1
lobo é 1
de extinción; 1
extinción; aínda 1
pouco, segue 1
estar ameazada. 1
ameazada. O 1
O lobo, 1
lobo, moi 1
moi astuto, 1
astuto, convídaa 1
casa, pensando 1
estará deliciosa 1
deliciosa convertida 1
en estufado. 1
estufado. O 1
O lodo 1
lodo ás 1
veces pasa 1
un preespesador, 1
preespesador, que 1
do lodo. 1
lodo. O 2
O logaritmo 1
logaritmo do 1
dos logaritmos 2
logaritmos de 1
cada factor. 1
factor. O 1
O logo 1
logo evolucionou 1
un avión, 1
avión, un 1
foguete e 1
un globo. 1
globo. O 1
O logotipo 4
logotipo actual 1
dos Ducks 1
Ducks é 1
un pé 1
pato que 1
un D, 1
D, seguida 1
seguida das 1
outras letras 1
palabra "Ducks", 1
"Ducks", co 1
cidade encima. 1
encima. O 1
de gato 1
gato amarelo 1
oval negra, 1
de rugby. 1
rugby. O 1
logotipo desta 1
tres espirais 1
espirais de 1
Debian unidas, 1
unidas, como 1
esta distro 1
distro se 1
se basea. 1
basea. O 1
logotipo pode 1
eixo afirmador 1
afirmador da 1
privada a 1
da autoría. 1
autoría. Ó 1
Ó logralo, 1
logralo, os 1
europeos entraron 2
con sociedades 1
sociedades na 1
América con 1
antes entraran 1
entraran en 2
O loitador 1
loitador recibe 1
recibe medio 1
O Lola 1
Lola LC90 1
LC90 de 1
de Aguri 1
Suzuki quedou 1
eliminado logo 1
primeira saída, 1
saída, Paolo 1
Paolo Barilla 1
Barilla no 1
no Minardi 1
Minardi M190 1
M190 logo 1
segunda. O 1
O lombo 1
é escuro, 2
escuro, sendo 1
ventral máis 1
máis pálida. 1
pálida. O 1
O Longa 1
Marcha 1D 1
1D foi 1
probar vehículos 1
atmosférica mediante 1
tres lanzamentos 1
lanzamentos suborbitais. 1
suborbitais. Ó 1
Ó longo 15
vertebral ten 1
patróns débiles 1
e difusos 1
difusos de 1
pelos castaños 1
e avermellados. 1
avermellados. O 1
O longo 5
década Barros 1
Barros publica 1
publica sucesivas 1
sucesivas obras 1
e teatrais, 1
teatrais, así 1
crecente produción 1
produción ensaística 1
ensaística en 1
revistas. Ó 1
fe estivo 1
símbolos significativos. 1
significativos. Ó 1
historia, Amir 1
Amir devece 1
devece polo 1
polo agarimo 1
agarimo do 2
seu pai; 1
pai; o 1
pai quere 1
a Amir 1
Amir pero 1
pero favorece 1
a Hassan, 1
Hassan, chegando 1
cirurxía plástica 1
plástica para 1
beizo leporino 1
leporino deste 1
último. Ó 1
é descuberto 2
descuberto que 1
bólas do 1
do Dragón 3
Dragón da 1
Terra, existen 1
de Namek 2
Namek (as 1
(as orixinais) 1
orixinais) e 1
estrela negra. 2
negra. Ó 1
foi namorando 1
namorando de 1
rapazas como 1
como Sara 2
Sara ou 1
ou Cris, 1
Cris, pero 1
curmán Juan 1
Juan desaparece 1
neno bo. 1
bo. Ó 1
actriz, actuou 1
40 filmes, 1
filmes, recibindo 1
recibindo numerosos 1
premios internacionais. 1
internacionais. Ó 1
actor cómico, 1
cómico, guionista 1
e director. 1
director. Ó 1
historia foron 1
veces campións 2
súa conferencia. 1
conferencia. Ó 1
Sagan foron 1
desenvolvidos sobre 1
mundo, naturalista 1
e escéptica. 1
escéptica. Ó 1
vida, Teller 1
Teller foi 1
habilidade científica 1
súas dificultosas 1
dificultosas relacións 1
interpersoais e 1
e volátil 1
volátil personalidade. 1
personalidade. Ó 1
dese medio 1
medio ano 1
ano tralas 1
tralas municipais 1
municipais foron 1
foron artellándose 1
artellándose as 1
as xestoras 1
xestoras de 1
de Tomiño 2
Tomiño e 2
e Gondomar 1
Gondomar presididas 1
presididas por 1
Souto e 1
e Natalia 1
Natalia Salgueiro. 1
Salgueiro. Ó 1
camiño, Forrest 1
Forrest é 1
é avisado 1
avisado que 1
que pisara 1
pisara excremento 1
excremento de 1
de can, 1
can, respondendo 1
respondendo que 1
que "It 1
"It happens", 1
happens", inspirando 1
inspirando a 1
frase "Shit 1
"Shit happens". 1
happens". Ó 1
camiño, Richard 1
Richard faise 1
libros "humanizados"; 1
"humanizados"; Aventura, 1
Aventura, un 1
libro pirata; 1
pirata; Fantasía, 1
Fantasía, un 1
de fadas; 1
fadas; e 1
e Terror, 1
Terror, un 1
de medo. 1
medo. Ó 1
traxecto pode 1
admirarse a 1
río, a 2
beleza das 1
das viñas 1
Orixe do 2
Douro, ademais 1
casas señoriais 1
señoriais das 1
das quintas 1
quintas do 1
Douro, tendo 1
tendo ó 1
ó lonxe 1
horizonte a 1
do Marão. 1
Marão. Ó 1
xogador encontrará 1
encontrará varios 1
varios compañeiros, 1
terán un 2
Neptuno fai 1
súas estacións 1
estacións duren 1
duren 40 1
anos terrestres. 1
poema final 1
Darwin, The 1
The Temple 1
Temple of 1
of Nature 1
Nature foi 1
publicado postumamente 1
postumamente en 1
en 1803. 1
1803. O 1
longo reinado 2
de Malcolm, 1
Malcolm, de 1
anos, precedeu 1
precedeu o 1
idade escocesa-normanda. 1
escocesa-normanda. O 1
de Wihtred 2
Wihtred tivo 1
tivo poucos 1
poucos acontecementos 1
se rexistrasen 1
rexistrasen nos 1
nos anais. 1
anais. Olosega 1
Olosega Island 1
Island é 1
remanente do 1
volcán. O 2
O loureiro 1
loureiro real 1
real cultívase 1
cultívase moito 1
planta ornamental, 1
ornamental, en 2
xardíns das 2
O LP 1
LP Live 1
London foi 1
para outubro 1
2004, mais 1
foi abandonado, 2
abandonado, segundo 1
se informa 2
informa debido 1
da gravación. 1
gravación. O 2
O Lubiáns 1
Lubiáns comezou 1
andaina en 2
competición nacional 2
nacional o 1
2019 fronte 1
campión galego, 1
galego, o 1
o Dominicos, 1
Dominicos, caendo 1
caendo 5-2 1
5-2 na 1
Coruña. O 2
O lugar 19
lugar albergara 1
albergara anteriormente 1
do financeiro 1
financeiro italiano 1
italiano Simón 1
Simón de 1
de Mirabello 1
Mirabello (Van 1
(Van Halen). 1
Halen). O 1
lugar apareceu 1
volta co 1
nome neerlandés 1
neerlandés De 1
De Cruijmten 1
Cruijmten (en 1
(en frisón 1
frisón De 1
De Kromten) 1
Kromten) nun 1
de 1748. 1
1748. O 1
Huni segue 1
segue descoñecéndose. 1
descoñecéndose. O 1
de Paradiña 1
Paradiña no 1
Monterrei tamén 1
esta parroquia, 1
parroquia, se 1
estaba deshabitado. 1
deshabitado. O 1
O lugar, 2
lugar, dunhas 1
dunhas cen 1
cen casas 1
250 persoas, 1
persoas, está 1
lecer no 1
no Loch 1
Loch A 1
A Bhealaich, 1
Bhealaich, unha 1
unha baía 2
Loch Sween. 1
Sween. O 1
lugar é, 1
xeito evidente, 1
evidente, insuficiente 1
últimas placas 1
placas votivas 1
votivas fixáronas 1
fixáronas ás 1
das terrazas 1
da basílica. 1
basílica. O 1
lugar estaba 1
e brétema, 1
brétema, facendo 1
rescate moi 1
difícil. O 2
salientable do 2
interior é, 1
sala circular 1
circular central, 1
central, equipada 1
equipada cunha 1
cunha balconada 1
balconada que 1
desenvolve á 1
cúpula. O 2
lugar medrou 1
e acabaríase 1
acabaríase convertendo 1
convertendo na 1
actual Celanova. 1
Celanova. O 1
batalla non 1
está esta 1
capela talvez 1
portas menores 1
catedral a 1
San Paio. 1
Paio. O 1
onde caese 1
caese ía 1
límite definitivo 1
ambas parroquias. 1
se aloxou, 1
aloxou, a 1
Colón, é 1
lugar orixinalmente 1
orixinalmente ía 1
chamado Tower 1
Tower Amphitheater, 1
Amphitheater, pero 1
2013, foi 1
como Austin360 1
Austin360 Amphitheatre. 1
Amphitheatre. O 1
de Saint-Jean-de-Maurienne. 1
Saint-Jean-de-Maurienne. O 1
lugar quedou 1
quedou limpo, 1
limpo, finalmente, 1
finalmente, en 1
1976. O 2
lugar recibe 1
unha variada 2
variada rede 1
de sendeiros 1
sendeiros permite 1
lugar sitúase 1
a 459 1
459 m 1
altitude, aos 1
lugar ten 2
estrutura concentrada 1
estreitas rúas 1
e construcións 3
con teitos 1
teitos de 1
a Santiago, 3
algunhas imaxes 2
imaxes valiosas. 1
valiosas. O 1
lugar, unha 4
unha paraxe 1
paraxe selvática 1
selvática illada 1
terras paraguaias. 1
paraguaias. O 1
O lume 6
lume ardía 1
ardía na 1
na cociña. 1
cociña. O 1
lume desatouse 1
desatouse no 1
no compartimento 3
compartimento das 1
das prensas 1
prensas tipográficas 1
tipográficas e 1
rapidamente alcanzou 1
alcanzou todo 1
edificio, abarcando 1
abarcando case 2
estaban alí. 1
alí. O 2
lume do 1
do facho 1
facho ou 1
das fogueiras 2
fogueiras xunto 1
se reunia 1
reunia a 1
a viciñanza 1
viciñanza era 1
levado despois 1
mantido até 1
o mencer, 1
mencer, deixándose 1
deixándose tamén 1
tamén comida 1
finados da 1
casa participasen 1
participasen da 1
cea dos 1
vivos. O 1
lume estendeuse 1
estendeuse rapidamente 1
astronautas morreron 1
morreron sen 1
escape. O 2
lume penetrou 1
parede esquerda 1
minuto seguinte 1
á parada 1
parada do 2
lume vital 1
de Claudio 2
Claudio Rodríguez 1
Rodríguez Fer. 1
Fer. O 1
O luns 3
luns 16 1
decembro tivo 1
equipo luso 1
luso a 1
a Mieres. 1
Mieres. O 1
de pentecoste 1
pentecoste realízase 1
procesión levando 1
santa até 1
a ermida. 1
ermida. O 1
luns pola 1
mañá, mentres 1
lle arreglan 1
arreglan a 1
quente, decide 1
decide ir 5
ao médico. 1
médico. O 3
O lupano, 1
lupano, oleanano 1
oleanano e 1
e ursano 1
ursano parecen 1
ser prometedores 1
prometedores como 1
axentes anticancerosos. 1
anticancerosos. Olympe 1
Gouges aparece 1
aparece citada 1
citada como 2
parte daquela 1
daquela da 1
da Asociacion 1
Asociacion dos 1
dos Negros, 1
Negros, fundada 1
por Jacques 1
Jacques Pierre 1
Pierre Brissot. 1
Brissot. Olympe 1
Olympe denunciaba 1
denunciaba que 1
revolución esquecía 1
esquecía as 1
e liberdade. 3
liberdade. Olympiade 1
Olympiade de 1
la République 1
République o 1
de 1796, 1
1796, (Museo 1
(Museo da 1
Revolución francesa). 1
francesa). Olympia 1
Olympia sete 1
sete veces. 1
O M.1 1
M.1 era 1
un monoplano 1
monoplano de 2
dúas prazas, 1
prazas, e 1
unidades fabricáronse 1
fabricáronse como 1
o M.3. 1
M.3. O 1
O macho 19
macho axúdalle 1
axúdalle tirando 1
tirando do 1
do cordón, 1
cordón, e 1
e asperxe 1
asperxe co 1
seu seme 1
seme os 1
para fecundalos. 1
fecundalos. O 1
macho custodia 1
custodia os 1
ovos ata 1
que eclosionan, 1
eclosionan, e 1
e sopra 2
sopra chorros 1
auga coidadosamente 1
coidadosamente sobre 1
eles regularmente 1
boas condicións. 3
condicións. O 1
macho deixa 1
colonia nese 1
24 días 1
mar alimentándose 1
alimentándose antes 1
á colonia. 1
colonia. O 2
tamaño lixeiramente 1
móvese moito 1
femias; ademais, 1
ademais, teñen 2
abdome máis 2
máis estilizado 1
grandes; aínda 1
deles logre 1
logre voar. 1
voar. O 1
máis vocal 1
de mañanciña 1
cantar despois 1
despois ou 1
tempo húmido 1
e ventoso. 1
ventoso. O 1
macho entrégalle 1
entrégalle á 1
femia regularmente 1
regularmente parte 1
presas. O 2
macho fica 1
fica preto 1
niño ata 1
polos saen 2
ovo, momento 1
xunta con 1
machos para 2
formar grupos 2
muda das 2
plumas. O 3
macho monta 1
monta seguidamente 1
seguidamente a 1
femia, usando 1
súas uñas 1
uñas e 1
para equilibrarse 1
equilibrarse sobre 1
dorso da 1
femia, mentres 1
ela saca 1
cabeza fóra 1
macho na 1
cabeza cun 2
deseño verde, 1
negro é 1
liña vertical 2
vertical no 1
fan inconfundible. 1
inconfundible. O 1
macho ocúpase 1
dos pitiños. 1
pitiños. O 1
macho permanece 1
permanece por 1
e repetidamente 1
repetidamente emite 1
de notas. 3
notas. O 2
macho persegue 1
femia mentres 2
mentres emite 1
ton grave 1
grave ata 1
femia lle 2
permite copular. 1
copular. O 1
macho pode 2
pode mollar 1
mollar a 1
femia cunha 1
cunha feromona 1
feromona antes 1
de aparearse. 1
aparearse. O 2
pode recoñecerse 1
recoñecerse polas 1
grandes patas 1
traseiras, polgares 1
polgares e 1
dedos palmados. 1
palmados. O 1
macho primario 1
primario pasa 1
pasa menos 1
menos tempo 2
territorios secundarios 1
secundarios durante 1
incubación que 1
segunda parella, 1
parella, especialmente 1
dous territorios. 1
macho realiza 1
de persecucións 1
persecucións nas 1
el debe 3
debe mostrar 2
habilidade voadora, 1
voadora, antes 1
permite aparearse. 1
macho selecciona 1
selecciona o 2
e móstrallo 1
móstrallo á 1
mentres adopta 1
postura coas 1
dorso ergueitas, 1
ergueitas, ás 1
ás arqueadas 1
arqueadas sobre 1
o dorso, 1
dorso, cola 1
cola estirada 1
estirada e 1
peteiro apuntando 1
apuntando verticalemnte 1
verticalemnte cara 1
abaixo. O 2
O machos 1
o píleo 1
píleo marrón 1
marrón (non 1
(non gris), 1
gris), as 1
meixelas brancas 1
brancas (non 1
(non gris 1
gris pálido), 1
pálido), o 1
dorso máis 1
máis negro 1
inferiores con 1
negras máis 1
máis extensas. 1
extensas. O 1
macho ten 2
fronte negra, 1
negra, e 3
liña ocular 2
ocular escura, 1
escura, separadas 1
píleo por 1
longa banda 1
banda superciliar 1
branca nítida. 1
nítida. O 1
macho trae 1
comida ó 1
ó niño, 1
niño, pero 2
polos son 4
son embicadados 1
embicadados pola 1
pola mai. 1
mai. O 1
O madridista 1
madridista Raúl 1
Raúl logrou 1
primeiro Pichichi 1
Pichichi da 1
O Maglić 1
Maglić localízase 1
entre Bosnia 1
Bosnia -Hercegovina 1
-Hercegovina e 1
e Montenegro. 1
O magnate 1
magnate dos 1
comunicación Robert 1
Robert Maxwell 1
Maxwell tentou 1
tentou mercar 1
mercar o 1
o Man 1
Man Utd 1
Utd en 1
1984, aínda 2
con Edwards. 1
Edwards. O 1
O magnetismo 1
magnetismo pode 1
mesmo producir 1
efectos interplanetarios. 1
interplanetarios. O 1
O magnetómetro 1
magnetómetro está 1
nun mastro 1
O mago 1
mago xa 1
xa vira 1
vira o 1
propio destino, 1
destino, pero 2
o evitar, 1
evitar, o 1
que Viviane 1
Viviane posuía 1
poder extraordinariamente 1
extraordinariamente forte 1
forte para 2
manipular e 1
e encantar, 1
encantar, incluso 1
gran feiticeiro. 1
feiticeiro. O 1
O maharahah 1
maharahah de 1
de Gopal 1
Gopal non 1
Tintín, pero 1
O val 8
das cobras 1
cobras (1956), 1
(1956), que 2
parte doutra 1
deseñada franco-belga 1
franco-belga creada 1
por Hergé, 1
Hergé, As 1
de Jo, 1
Jo, Zette 1
Zette e 1
e Jocko 1
Jocko (1935–1958). 1
(1935–1958). O 1
O Maidan 1
Maidan era 1
do Shah 1
Shah coa 1
coa xente. 1
O Maid 1
Maid of 1
the Mist 1
Mist transportando 1
transportando turistas 1
turistas próximo 1
ás cataratas. 1
cataratas. O 1
O maillot 1
maillot à 1
à pois 1
pois rouges 1
rouges (a 1
(a puntos 1
puntos vermellos) 1
vermellos) gañouno 1
gañouno o 1
campión, Chris 1
Chris Froome. 1
Froome. O 1
O maior 23
maior as 1
caza soviético 1
soviético durante 1
foi Ivan 1
Ivan Nikitovich 1
Nikitovich Kozhedub, 1
Kozhedub, que 1
obtivo 62 1
62 vitorias 1
vitorias dende 1
1943 ata 1
1945, a 1
mellor puntuación 2
puntuación para 1
calquera piloto 2
maior asentamento 3
asentamento da 3
é Kake, 1
Kake, no 1
asentamento desta 1
porto Tryphena, 1
Tryphena, ao 1
asentamento é 1
é Baía 1
de Abraham 3
Abraham (Abraham's 1
(Abraham's Bay) 1
Bay) na 1
costa sur. 1
maior aumento 1
das tarxetas 2
tarxetas intelixentes 1
intelixentes chegou 1
nos noventa, 1
noventa, coa 1
tarxetas SIM, 1
SIM, usadas 1
usadas nos 1
nos teléfonos 1
móbiles GSM 1
GSM europeos. 1
maior Betser 1
Betser liderou 1
e Matan 1
Matan Vilnai 1
Vilnai dirixiu 1
outra. O 3
nivel técnico 1
técnico posterior 2
a 1950 1
como ferramenta, 1
ferramenta, particularmente 1
particularmente útil 1
problemas multiplicativos. 1
multiplicativos. O 1
maior caudal 1
caudal que 1
se registrou 1
registrou foi 1
de 21000 1
21000 m 1
/s o 1
1993, durante 1
unha inundación 2
inundación histórica. 1
maior Chuck 1
Chuck "Tiny" 1
"Tiny" McKee 1
McKee era 1
regresaba dunha 1
misión coa 1
coa Axencia 1
Intelixencia de 1
Defensa (DIA) 1
(DIA) en 1
en Beirut, 1
Beirut, e 1
sentado detrás 1
de Gannon, 1
Gannon, no 1
asento 15F. 1
15F. O 1
dos caravanserai 1
caravanserai construídos 1
construídos foi 1
de Sultan 1
Sultan Han 1
Han na 1
na rota 1
rota entre 1
entre Konya 1
Konya e 1
e Aksaray, 1
Aksaray, que 1
do 1229. 1
1229. O 1
musulmáns daquela 1
daquela época, 2
Gran Sultanato 1
Sultanato Turco 1
Turco Selxúcida, 1
Selxúcida, que 1
gobernaba a 1
actuais Irán 1
e Iraq, 1
Iraq, tiña 1
10.000 soldados 1
completo. O 3
maior eloxio 1
eloxio para 1
artista era 1
ser comparado 2
comparado aos 1
Antigüidade clásica. 1
National League 1
2007 despois 1
gañar 21 1
21 dos 1
seus 22 1
22 últimos 1
últimos partidos. 1
foi Gim 1
Gim Suro. 1
Suro. O 1
maior grupo, 1
grupo, en 1
1849, era 1
de estadounidenses, 1
estadounidenses, que 1
chegaron por 2
nalgúns navíos 1
navíos Starr, 1
Starr, Kevin 1
Kevin e 2
e Orsi, 2
Orsi, Richard 2
J. (eds.) 1
(eds.) (2000), 1
(2000), pp. 1
logro do 1
da SM-sarja 1
SM-sarja conseguido 1
conseguido en 1
logro dun 1
de Lavadores 1
Lavadores acadouno 1
acadouno o 1
o Unión 1
Unión Sporting 1
Sporting Club, 1
entidade nacida 1
do Victoria 1
Victoria Sporting 1
Sporting Club 1
Club e 1
Club Comercial, 1
Comercial, que 1
campaña 1935/36. 1
1935/36. O 1
logro foi 1
tempada 2009/10, 1
2009/10, tralo 1
tralo primeiro 1
grupo II 1
primeira autonómica 1
autonómica galega, 1
galega, conseguíase 1
conseguíase o 1
á preferente 1
preferente autonómica. 1
maior obxectivo 1
Estado estivo 1
en xerar 2
xerar as 1
favorecer os 2
Grande Idea. 1
Idea. O 1
menor acerto 1
acerto desta 1
desta operación 2
operación dependeu 1
dependeu do 1
menor adianto 1
pobo respectivo 1
respectivo nos 1
coñecementos astronómicos. 1
astronómicos. O 1
maior pecado 1
pecado para 1
xainismo é 1
é causar 1
vivo, aínda 1
que evitar 3
evitar danar 2
danar á 1
ás almas 1
almas da 1
ar. O 1
Estremadura corresponde 1
servizos (57%). 1
(57%). O 1
O máis 26
máis cativo 1
cativo deles 1
era Xosé 2
Xosé Tarrío. 1
Tarrío. O 1
os surfactantes 2
surfactantes se 1
se clasifiquen 1
clasifiquen de 1
grupo polar 1
polar de 1
se alimente 1
alimente só 1
só ou 2
ou tres. 2
animais teña 1
usa habitualmente 1
habitualmente pero 1
necesariamente defende; 1
defende; isto 1
isto denomínase 1
dominio vital 1
ou área 2
vida (home 1
(home range). 1
range). O 1
é Pâdâgogisches 1
Pâdâgogisches Skizzenbuch, 1
Skizzenbuch, Munich, 1
Munich, Lagen, 1
Lagen, 1925. 1
destacable deste 1
deste barrio 1
barrio son 1
casas tradicionais 1
tradicionais que 3
están provistos 1
de balcóns 2
actualmente píntanse 1
píntanse de 1
e adórnanse 1
adórnanse con 1
numerosas flores. 1
flores. O 1
estable dos 1
dos isómeros 1
do niobio 1
niobio é 1
é 93m 1
93m Nb, 1
Nb, cun 1
de semidesintegración 3
semidesintegración de 2
de 16,13 1
16,13 anos, 1
menos estable 1
é 84m 1
84m Nb 1
Nb cun 1
103 nanosegundos. 1
nanosegundos. O 1
famoso é 2
das beguinas, 1
beguinas, que 1
querían ser 1
ser monxas, 1
monxas, mais 1
si vivir 1
vivir dedicadas 1
famoso relato 1
relato sobre 1
California foi 1
por Brannan; 1
Brannan; despois 1
tanto escavar 1
escavar nas 1
minas para 1
atopar e 2
e comercializar 1
o ouro, 1
ouro, el 1
el saíu 1
saíu polas 1
Francisco insanamente, 1
insanamente, termando 1
termando dunha 1
do mineral, 2
mineral, berrando: 1
berrando: "Gold! 1
"Gold! O 1
fosen vehículos 1
dúas portas, 1
versións hardtop 1
hardtop de 1
de familiares. 1
habitual adoita 1
ser coller 1
o pintxo, 1
pintxo, que 1
en bandexas 1
bandexas sobre 1
barra do 1
do bar, 1
bar, e 1
e comelo 1
comelo de 1
pé mentres 1
se charla 1
charla cos 1
cos amigos 1
e bebe 1
bebe o 1
o citado 2
citado zurito 1
zurito ou 1
ou txikito. 1
txikito. O 1
é inundiar 1
inundiar a 1
a toupeira 1
toupeira de 1
ou enchela 1
enchela de 2
de fume, 2
fume, aínda 1
que medidas 1
máis humanas 1
humanas buscan 1
buscan capturar 1
capturar á 1
á toupa 1
toupa viva 1
viva para 1
para trasladala 1
trasladala a 1
outro lugar. 2
se utilicen 2
utilicen para 1
denominar novos 1
novos elementos, 1
elementos, técnicas, 1
técnicas, conceptos 1
existían anteriormente. 1
anteriormente. O 1
que cuestionou 1
se formaban 1
formaban no 1
explicacións comúns 1
comúns sobre 2
rochas. O 5
máis inmediato 1
inmediato era 1
era utilizarse 1
de troca 1
troca para 1
comprar provisións 1
e pagar 2
pagar pola 1
pola hospedaxe 1
hospedaxe dos 1
dos mineiros. 1
mineiros. O 2
trece diques 1
Plan Delta. 1
Delta. O 1
real sería 2
o inscribiron 1
inscribiron nos 1
nos rexistros 1
rexistros xenealóxicos 1
xenealóxicos da 1
foi 孫德明. 1
孫德明. O 1
pequeno pode 2
ter 3´5 1
3´5 cm. 1
potente dos 2
instrumentos conservados 1
conservados hoxe 1
275 veces 1
de 1,4 2
1,4 μm. 1
μm. O 1
probable (as 1
(as propias 1
propias publicacións 1
Stanley dan 1
dan cifras 1
cifras inconsistentes) 1
inconsistentes) é 1
que perdesen 1
perdesen 132 1
132 persoas 1
por enfermidade, 1
enfermidade, fame, 1
fame, afogamento, 1
afogamento, morte 1
e deserción. 1
deserción. O 1
fose para 2
estes formatos 1
formatos atraían 1
atraían ó 1
ó publico, 1
publico, e 1
se lograban 1
lograban mellores 1
mellores vendas. 1
realice unha 1
especie nun 1
máis prominente 1
prominente destes 1
destes foi 2
un normando 1
normando galés, 1
galés, Ricardo 1
Clare, 2º 1
2º Conde 1
de Pembroke, 1
Pembroke, alcumado 1
alcumado "Arcofuerte". 1
"Arcofuerte". O 1
rápido feito 1
por Pirelli. 1
Pirelli. O 1
serio é 1
as B. 1
betularia na 1
sequera descansan 1
os troncos 1
troncos das 1
de Pestalozzi, 1
Pestalozzi, e 1
máis orgulloso, 1
orgulloso, foi 1
seu método 2
ensino, que 1
mesmo tratou 1
de divulgar 2
divulgar e, 1
europeos fundáronse 1
fundáronse escolas 1
escolas pestalozzianas, 1
pestalozzianas, entre 1
eles España. 1
O malatión 1
malatión ten 1
unha efectividade 1
efectividade de 1
do 90%, 1
90%, pero 1
toxicidade. O 2
comezo só 1
só empeorou 1
empeorou no 1
San Mariño 1
Mariño de 1
O malestar 1
malestar popular 1
popular comezou 1
2020 despois 1
das irregularidades 1
irregularidades nas 2
abril, incluíndo 1
o arresto 2
oposición Soumaila 1
Soumaila Cissé. 1
Cissé. O 1
O Mälmo 1
Mälmo FF 1
FF gañou 1
gañou 15 1
campionato nacional, 1
nacional, así 3
como 14 1
14 títulos 1
copa. O 1
O malo 1
malo dicía 1
sería súa 1
súa ou 1
ninguén. O 1
O malogro 1
malogro da 1
da breve 1
breve experiencia 1
experiencia monárquica 1
monárquica era 1
era inevitable, 1
inevitable, debido 1
ós temores 1
temores do 1
Carlos II 2
España aproveitase 1
aproveitase a 1
situación. O 3
motor Honda 2
Honda deixou 1
a McLaren-Honda 1
McLaren-Honda na 1
con 0 1
0 puntos. 1
O mamífero 1
mamífero Eomaia 1
Eomaia foi 1
un devanceiro 2
devanceiro común 2
producir leite 1
mamíferos na 1
O manager 1
United Matt 1
Matt Busby 1
Busby ofreceu 1
ofreceu ao 1
ao Huddersfield 1
Huddersfield £10.000 1
£10.000 polo 1
polo xogador, 1
xogador, que 2
cantidade máis 1
que respectable 1
respectable por 1
un futbolista 2
futbolista naquela 1
época, mais 1
club rexeitouna. 1
rexeitouna. O 1
O manancial, 1
manancial, proveniente 1
da croa, 1
croa, aínda 1
aínda achega 1
achega auga 1
auga hoxe 1
O manatí 1
manatí máis 1
catividade foi 1
chamado Snooty, 1
Snooty, do 1
do Parker 1
Parker Manatee 1
Manatee Aquarium 1
Aquarium do 1
Florida de 1
de Bradenton, 1
Bradenton, Florida. 1
Florida. O 1
O mancebo 1
mancebo estaba 1
dereito particular 1
particular galego 1
chama "a 2
"a mesa 1
os manteis". 1
manteis". O 1
O Manchester 3
Manchester City 1
City gañou 1
por 1-0, 1
1-0, gol 1
de Denis 1
Denis Law 1
Law nun 1
nun remate 1
remate co 1
co calcaño 1
calcaño que 1
que afundía 1
afundía á 1
escuadra coa 1
éxitos ó 1
ó pozo 1
Manchester estaba 1
Rolls-Royce Vulture 1
Vulture de 1
24 cilindros 1
cilindros cunha 1
potencia unitaria 1
de 1.760 1
1.760 cabalos. 1
United gañou 1
título despois 1
O Mandato 1
Mandato británico 1
Palestina expirou 1
expirou o 1
maio, se 1
futuro primeiro 1
ministro israelí, 1
israelí, David 1
David Ben-Gurión, 1
Ben-Gurión, declarou 1
independencia o 1
14, recoñecida 1
recoñecida rapidamente 1
rapidamente pola 1
Soviética, Estados 1
O mandato 4
mandato das 2
son elixidas 2
elixidas por 1
como xuíz 2
Supremo é 1
duración. O 3
presidente dura 1
1996, as 1
ser realizadas 1
1999 foron 1
atrasadas ao 1
ao 2001. 1
mandato dos 3
dos senadores 4
senadores é 1
representantes son 2
mandato ten 1
indica no 1
artigo 141 1
141 da 1
cubana de 1
O mando 5
británico pasara 1
xeneral Hope, 1
Hope, que 1
embarque en 1
posición ou 3
ou atacar 1
a Soult. 1
Soult. O 1
mando dos 2
distintos exércitos 1
exércitos tamén 1
se reorganizou. 1
reorganizou. O 1
mando DualShock 1
DualShock 2 1
consola PlayStation. 1
PlayStation. O 1
do CAEM. 1
CAEM. O 1
mando estadounidense 1
estadounidense comunicou 1
comunicou ás 1
españolas o 1
día 19. 1
19. O 1
O manga 2
manga comezou 1
revista Bessatsu 1
Bessatsu Shōnen 1
Shōnen Magazine 1
Magazine de 1
de Kodansha 1
Kodansha o 1
foi recollido 2
recollido en 2
12 volumes 1
volumes o 1
manga tamén 1
tres guías, 1
guías, cada 1
delas contén 1
un calendario, 1
calendario, información 1
irmáns Elric 1
Elric e 1
algúns capítulos 1
capítulos gaiden. 1
gaiden. O 1
O mango 1
mango do 1
do ferrollo 1
ferrollo estaba 1
estaba dobrado 1
dobrado cara 1
abaixo, para 1
interfira coa 1
coa montaxe 1
da mira 1
mira telescópica. 1
telescópica. O 1
O Mangusta 1
Mangusta foi 1
polo Pantera. 1
Pantera. O 1
O manifesto 4
manifesto anima 1
anima á 2
á "luita 1
"luita popular 1
popular galega 1
pola Libertação 1
Libertação nacional 1
da Galiza", 1
Galiza", xustificando 1
loita armada, 2
armada, e 1
e propugnando 1
propugnando unha 1
resistencia sen 1
sen nomes 1
nomes nin 1
nin siglas, 1
siglas, anónima. 1
anónima. O 1
manifesto aprobouse 1
Senado grazas 1
ao voto 3
voto decisivo 1
decisivo do 1
presidente, quen 1
polo tsar, 1
tsar, e 1
de Nikolai 1
Nikolai Bobrikov 1
Bobrikov ameazara 1
ameazara cunha 1
cunha invasión 1
invasión militar. 1
manifesto fundacional 1
fundacional deste 1
deste publicouse 1
1929 co 1
de Wissenschaftliche 1
Wissenschaftliche Weltauffassung: 1
Weltauffassung: Der 1
Der Wiener 1
Wiener Kreis 1
Kreis (Concepción 1
(Concepción científica 1
do mundo: 1
mundo: Círculo 1
de Viena). 1
Viena). O 1
manifesto revelouse 1
revelouse nunha 1
no Caxton 1
Caxton Hall, 1
Hall, Londres, 1
Londres, presidida 1
por Rotblat. 1
Rotblat. O 1
O mantemento 7
da electroneutralidade 1
electroneutralidade require 1
2+ catalizado 1
catalizado polas 1
epiteliais do 1
intestino se 1
se acompañe 1
acompañe co 1
transporte dun 1
dun contraión, 1
contraión, que 1
absorbe xunto 1
fosfato inorgánico. 1
inorgánico. O 1
telómeros é 1
a inmortalización 1
inmortalización de 1
células, que 2
cancro. O 2
orde estaba 1
dos Regulares 1
Regulares (forzas 1
(forzas do 1
español con 1
con "indíxenas") 1
"indíxenas") e 1
Policía Indíxena. 1
Indíxena. O 1
de Defense 1
Defense of 1
the Ancients 1
Ancients lévase 1
foro oficial 2
do mod. 1
mod. O 1
devandito conflito 1
foi minando 1
minando os 1
e lexitimidade 1
lexitimidade tanto 1
de Kampuchea 1
Kampuchea como 1
aliados vietnamitas, 1
vietnamitas, no 1
autores chamaron 1
chamaron "o 1
"o Vietnam 1
Vietnam de 1
de Vietnam". 1
Vietnam". O 1
culto pasa 1
depender do 4
que remunerará 1
remunerará os 1
ríos en 1
en zona 1
zona celta 1
celta nunha 1
nunha lingua 2
lingua "estranxeira" 1
"estranxeira" indica 1
indica por 1
ríos xa 1
tiñan nome 1
nome cando 1
os celtas 2
celtas chegaron, 1
chegaron, e 1
outra, que 1
nomes corresponden 1
celtas. O 1
O manto 1
do cazador 1
cazador foi 1
fillos sen 1
O manuscrito 9
manuscrito constitúe 1
constitúe por 1
manuscrito musical, 1
musical, xa 1
oficios como 1
as misas 1
misas levan 1
levan notación 1
notación musical. 1
de Istambul 1
Istambul contén 1
os reloxos 2
o Kitab 1
Kitab al-Fihrist 1
al-Fihrist atribúe 1
a Al-Khwarizmi. 1
Al-Khwarizmi. O 1
manuscrito foi 2
doutor A.S.W. 1
A.S.W. Roschenbach, 1
Roschenbach, quen 1
o vendeu 1
vendeu logo 1
a Eldridge 1
Eldridge R. 1
R. Johnson. 1
Johnson. O 1
de 1846 1
1846 do 1
des mathématiques 1
mathématiques pures 1
pures et 1
et appliquées. 1
appliquées. O 1
manuscrito indica 1
indica ademais 1
de pagus 1
pagus ( 1
manuscrito para 1
mocidade sobre 1
sobre Rahel 1
Rahel Varnhagen 1
Varnhagen Rahel 1
Rahel Varnhagen. 1
Varnhagen. O 1
manuscrito presenta 1
presenta notables 1
notables parecidos 1
parecidos cunha 1
cunha obra 1
autor inglés 1
inglés Anthony 1
Anthony Ascham, 1
Ascham, A 1
A Little 1
Little Herbal 1
Herbal (Pequeno 1
(Pequeno herbario), 1
herbario), publicada 1
en 1550. 1
1550. O 1
manuscrito puido 1
ser encargado 1
de Margarida, 1
Margarida, Xoán 1
Borgoña. O 1
manuscrito sofreu 1
sofreu varias 1
varias reencadernacións 1
reencadernacións ao 1
séculos. O 3
O maoísmo 1
maoísmo céntrase 1
na mobilización 1
mobilización masiva 1
masiva revolucionaria 1
revolucionaria con 1
con industrias 2
industrias independentes 1
independentes creadas 1
que provean 1
provean á 1
chinesa dos 1
O mapa 3
románico, non 1
non esquece 1
esquece situar 1
situar Gallecia 1
Gallecia no 1
norte peninsular 1
peninsular acompañada 1
Asturias. O 1
de Vinlandia 1
Vinlandia probablemente 1
trate dun 1
dun mapamundi 1
mapamundi do 1
XV redebuxado 1
redebuxado dun 1
mapa mental 1
mental busca 1
esixe imaxes 1
construción. Omapere 1
Omapere está 1
a 47 1
47 km 2
e Dargaville 1
Dargaville está 1
42 km 1
O mar 10
mar arxentino 1
arxentino Dos 1
Dos celosos 1
celosos frente 1
frente al 1
O marcador 2
marcador M217, 1
M217, presente 1
presente nun 1
nun 1,6 1
1,6 % 1
homes xitanos, 1
xitanos, encóntrase 1
encóntrase tamén 1
Occidental (Kivisild 1
(Kivisild et 1
et alter, 1
alter, 2003). 1
2003). O 2
marcador ó 1
de 0-0 1
0-0 polo 1
Italia disputáronse, 1
disputáronse, por 1
torneo, a 1
de penaltis. 1
penaltis. O 1
mar Cantábrico 2
Cantábrico foi 1
considerado tradicionalmente 1
un mare 1
mare tenebrosum, 1
tenebrosum, pechado, 1
pechado, perigoso 1
perigoso e 2
difícil tránsito. 1
tránsito. O 2
O marciano 1
marciano e 1
La Farge 1
Farge viaxan 1
viaxan á 1
vila, onde 1
do marciano 1
marciano fai 1
transforme ao 1
seres perdidos 1
e botados 1
botados de 1
proba excesiva 1
excesiva para 1
o marciano, 1
marciano, que 1
se derruba 1
derruba no 1
morre. O 1
O marco 1
marco facíase 1
facíase tradicionalmente 1
tradicionalmente de 2
cordas con 2
con cordóns 1
cordóns de 1
de tripa. 1
tripa. O 1
mar contén 1
que interferen 1
interferen co 1
co eco 1
eco ou 1
ou firma 1
do branco 3
branco desexado. 1
desexado. O 1
Balí ás 1
aparece agrupado 1
agrupado co 1
Flores para 1
fins oceanográficos, 1
oceanográficos, no 1
entanto nalgún 1
nalgún gráfico 1
gráfico náutico, 1
náutico, o 1
Balí está 1
mar distinto 1
a navegación. 1
navegación. O 1
O Mar 1
Irlanda está 1
ao Atlántico 2
Norte nos 1
extremos norte 1
Irlanda experimentou 1
cambios dramáticos 1
dramáticos nos 1
últimos 20.000 1
20.000 anos 2
cando finalizou 1
período glacial 2
glacial e 1
máis cálidas. 1
cálidas. O 1
Timor ten 1
uns 480 1
480 km 2
ancho, en 1
dirección L-O, 1
L-O, cubrindo 1
duns 610.000 1
610.000 km². 1
Norte é 2
tráfico marítimo. 1
O Mareantes 1
Mareantes R.C. 1
R.C. foi 1
marzo 1988, 1
1988, como 1
celebrada no 2
Estadio da 1
Xuventude por 1
diferentes ligas 1
afeccionados pontevedreses. 1
pontevedreses. O 1
foi navegado 1
navegado polos 1
se trasladaban 1
trasladaban dunha 1
dunha desembocadura 1
desembocadura a 1
outra nas 1
súas kochs 1
kochs a 1
XVII. O 1
O marido 2
marido tamén 1
mete reloxeiro. 1
reloxeiro. O 1
marido tenta 1
tenta descubrir 1
do atacante, 1
atacante, mentres 1
tenta lidiar 1
lidiar co 1
estrés postraumático. 1
postraumático. O 1
de Seto 1
Seto tamén 1
tamén formaba 1
ruta oficial 1
de Chosendentsushi, 1
Chosendentsushi, levando 1
os emisarios 1
emisarios coreanos 1
coreanos ao 1
ao Shogunato. 1
Shogunato. O 1
O mariscal 1
francés D'Espèrey 1
D'Espèrey aceptou 1
tropas, ante 1
de desintegración 2
desintegración de 2
de Austria-Hungría. 1
O marisco 1
marisco cocido 1
cocido adóitase 1
adóitase servir 1
servir enteiro 1
enteiro ou 1
ou partido 1
en anacos. 1
anacos. O 1
O marquesado 1
marquesado ademais 1
ademais sobreviviu 1
Catalá en 1
en 1311, 1
1311, pero 1
ante dúas 1
familias venecianas 1
venecianas nunha 1
rápida sucesión: 1
sucesión: Cornaro 1
Cornaro (até 1
(até 1335) 1
1335) e 1
os Zorzi. 1
Zorzi. O 1
O marqués 4
de Taillade-Espinasse 1
Taillade-Espinasse toma 1
a Grenouille 1
Grenouille baixo 1
súa protección, 1
protección, porque 1
porque ve 1
fluído letal, 1
letal, que 1
el xorde 1
que Grenouille 1
Grenouille debía 1
completamente contaminado. 1
contaminado. O 1
marqués fíxolle 1
fíxolle unha 1
visita para 1
para felicitalo 1
felicitalo e 1
ofreceulle colaborar 1
colaborar no 1
goberno municipal. 1
marqués xa 1
estaba enfermo, 1
e seica 1
seica o 1
sufrimento pola 1
terras recentemente 1
recentemente conquistadas 1
conquistadas tivo 1
tivo parte 1
mar retirouse 1
retirouse 15 1
O martes 1
martes de 2
de entroido 1
novo volven 1
volven facerse 1
facerse os 1
disfraces para 2
seren comtemplados 1
comtemplados por 1
por abundante 1
abundante público 1
goza con 1
O marxismo 1
marxismo é 1
O Masacre 1
Masacre de 1
de 1506 1
1506 ficou 1
ficou na 2
memoria colectiva, 1
colectiva, como 1
historia esquecida 1
esquecida que 1
historia, caeu 1
no esquecemento 1
esquecemento e 1
poucos historiadores 1
historiadores se 1
ela. O 2
O masacre 1
de Mountain 1
Mountain Meadows 1
Meadows foi 1
foi perpetrado 1
perpetrado por 1
tomaron esta 1
decisión en 1
leis tanto 1
súa igrexa. 1
O mastro 1
mastro está 1
cinco tiras 1
de caoba 2
caoba intercaladas 1
intercaladas por 1
nogueira para 1
súa resistencia. 1
O matemático, 1
fixo rapidamente 1
rapidamente amizade 1
cos fillos 1
de MacDonald, 1
MacDonald, converteuse 1
nunha frecuente 1
frecuente visita 1
conca é 1
período Nectárico, 1
Nectárico, mentres 1
período Ímbrico 1
Ímbrico Superior. 1
Superior. O 1
literatura tómao 1
tómao da 1
historia, folclore 1
súa Bosnia 1
Bosnia natal. 1
deportivo é 1
marca Warrior, 1
Warrior, que 1
de distrubución 1
distrubución nacional 1
Redondela. O 1
xogos é 2
específico deles 1
coa zona, 1
zona, os 1
desenvolvían no 1
é amplo. 1
amplo. O 2
material empregado 1
empregado adoita 1
ser metálico 1
metálico ( 1
é soldado 1
despois esmagalo, 1
esmagalo, golpealo 1
golpealo e 1
e distorsionarlo 1
distorsionarlo (polo 1
(polo Estudo 1
Mike Smith, 1
traballa baixo 1
de Ángela) 1
Ángela) antes 1
ser entregado 2
entregado ó 1
Ángela da 1
Cruz para 1
ser pintado 1
pintado polos 1
seus axudantes. 1
axudantes. O 1
material foi 1
foi agrupado 1
agrupado en 1
partes, con 1
títulos algo 1
arbitrarios, mais 1
mais algo 1
algo apuntan 1
contido preponderante. 1
preponderante. O 1
O materialismo 2
materialismo cultural 2
cultural analiza 1
e configuración 1
configuración das 2
sociedades a 1
condicións materiais. 1
materiais. O 1
materialismo francés 1
francés retomado 1
retomado polas 1
polas feministas, 1
feministas, continúa 1
coa postura 1
toda idea 1
e categoría 1
é cultural, 1
cultural, é 1
construída socialmente 1
hai categorías 1
categorías neutrais. 1
neutrais. O 1
observación obtense 1
obtense habitualmente 1
habitualmente mediante 1
mediante biopsia. 1
biopsia. O 1
material piroclástico 2
piroclástico ten 1
grande ángulo 1
repouso, entre 1
40 graos. 1
está lavando, 1
lavando, ou 1
se lavou, 1
lavou, denomínase 1
denomínase "coada". 1
"coada". O 1
material recompilado 1
recompilado permitiulle 1
permitiulle ir 1
ir publicando, 1
publicando, incluso 1
afastados dese 1
dese períodos, 1
períodos, estudos 1
estudos diversos. 1
diversos. O 4
material transcribible 1
transcribible pode 1
ser reprimido 1
reprimido ao 1
ser posicionado 1
posicionado (en 1
(en cis) 1
cis) nestes 1
nestes dominios 1
dominios limítrofes. 1
limítrofes. O 1
material transportado 1
transportado polo 1
sangue chega 2
ós tecidos 1
tecidos a 1
de difusión. 1
difusión. O 1
xenético de 1
cromosoma comprende 1
conxunto discreto 1
discreto de 2
inflúen en 2
caracteres ou 1
ou trazos. 1
trazos. O 1
espermatozoide e 1
do óvulo 1
óvulo combínanse 1
combínanse formando 1
soa célla 1
célla chamada 1
chamada cigoto 1
cigoto e 1
así comezsa 1
comezsa o 1
estadio xerminal 1
xerminal do 1
desenvolvemento prenatal. 1
prenatal. O 2
O matrimonio 17
matrimonio acabou 2
en divorcio 1
divorcio o 1
xuízo por 1
agresión á 1
muller, se 1
foi anulada. 1
anulada. O 1
matrimonio andoriano 1
andoriano fórmase 1
fórmase pola 1
individuos. O 3
non resultou. 1
resultou. O 1
de Aliena 1
Aliena e 1
Alfred é 1
é maldito 1
maldito por 1
por Ellen, 1
Ellen, a 1
de Jack. 1
Jack. O 1
matrimonio durou 1
durou 13 1
13 meses, 1
1966. O 1
matrimonio durou, 1
durou, a 1
a duras 2
duras penas, 1
penas, ata 1
ata 1869, 1
1869, ano 1
se divorciaron. 2
divorciaron. O 1
matrimonio iniciou 1
dereitos sucesorios 1
sucesorios do 1
neno Afonso 1
Afonso Reimúndez. 1
Reimúndez. O 1
matrimonio permanece 1
Terra Santa 2
Santa antes 1
separado, a 1
matrimonio resultou 1
resultou difícil, 1
ambos non 1
se querían. 1
querían. O 1
matrimonio tiña 1
alianza dinástica 1
dinástica entre 1
dous cogobernantes. 1
cogobernantes. O 1
en Westminster, 1
Westminster, en 1
de 1243. 1
1243. O 1
de 1379. 1
1379. O 1
e, catro 1
tarde, Nicolás 1
Nicolás comezou 1
con Catarina 1
Catarina Chislova, 1
Chislova, unha 1
unha bailarina 2
en Krasnoe 1
Krasnoe Selo 1
Selo (hoxe 1
(hoxe distrito 1
San Petersburgo). 1
Petersburgo). O 1
fillos: Alan 1
Alan Knyveton 1
Knyveton Hargreaves, 1
Hargreaves, Leopold 1
Leopold Reginald 1
Reginald "Rex" 1
"Rex" Hargreaves 1
Hargreaves e 1
e Caryl 1
Caryl Liddell 1
Liddell Hargreaves 1
Hargreaves (Alice 1
(Alice negou 1
negou sempre 1
fillo tivese 1
de Dodgson, 1
Dodgson, Lewis 1
Lewis Carroll). 1
Carroll). O 1
fillo varón 1
varón de 1
nome descoñecido, 1
descoñecido, que 1
curta idade. 1
filla, Ruby, 1
Ruby, nacida 1
e separouse 1
O Mauretania 1
Mauretania converteuse 1
no favorito 1
seu luxo, 1
luxo, velocidade 1
navío proporcionaba. 1
proporcionaba. O 1
O mausoleo 1
mausoleo está 1
e agárdase 1
agárdase o 1
2019, momento 1
será aberto 1
aberto ó 2
O máximo 5
máximo altitudinal 1
altitudinal de 1
precipitacións sitúase 1
2 400 1
400 e 3
altitude na 1
determinou aínda 1
aínda noutras 1
noutras pendentes. 1
pendentes. O 1
ensaios foi 1
foi JP 1
JP Pietersen 1
Pietersen con 1
con 12. 1
12. O 1
máximo dun 1
entrar é 1
12 persoas. 1
Palermo chegou 1
de Frederico 2
Frederico II 2
Suabia. O 1
máximo rendemento 1
rendemento obtido 1
obtido probando 1
probando o 1
o venchmark 1
venchmark Linpack 1
Linpack foi 1
de 45GFlops. 1
45GFlops. O 1
O mazateca 1
mazateca ten 1
comunidades da 1
área mazateca, 1
mazateca, e 1
vilas é 1
O MBE 1
MBE permite 1
científicos dispoñer 1
dispoñer capas 1
capas precisas 1
precisas atómicamente, 1
atómicamente, e 1
proceso, construír 1
construír complexas 1
complexas estruturas. 1
estruturas. O 1
O McDonnell 1
Douglas MD-90 1
MD-90 é 1
curto a 1
medio alcance. 1
alcance. O 2
O MD-81 1
MD-81 estama 1
estama impulsado 1
dous turboventiladores 1
turboventiladores Pratt 1
Whitney JT8D-217 1
JT8D-217 (números 1
(números P708403D 1
P708403D e 1
e P708404D), 1
P708404D), e 1
e operaran 1
operaran 683 1
683 horas, 1
O MD-95 2
MD-95 desenvolveuse 2
precisaba substituír 1
primeiros modelos 5
do DC-9, 1
DC-9, que 2
modelos DC-9, 1
esas alturas 1
alturas tiñan 1
xa 30 1
O MDF 1
MDF é 1
máis normalizado 1
normalizado e 1
produtos especiais 1
especiais ós 1
que mencionar 1
mencionar expresamente. 1
expresamente. O 1
O meato 1
meato auditivo 1
auditivo externo 1
externo é 1
é grande. 1
O mecanismo 13
de sodio-potasio 1
sodio-potasio mobiliza 1
mobiliza tres 1
tres ións 1
sodio cara 1
2 ións 1
ións potasio 1
potasio cara 1
interior, polo 1
total retira 1
retira de 1
forma neta 1
neta unha 1
espazo intracelular. 1
nucleares supón 1
unión directa 1
receptor nuclear 1
nuclear a 1
a hormonas 1
inserción das 2
barras moveunas 1
moveunas a 1
de 0,4 1
0,4 m/s, 1
m/s, polo 1
que tardaron 1
tardaron de 1
núcleo, uns 1
de percusión 2
percusión de 1
de Cristofori 1
Cristofori serviu 1
numerosos enfoques 1
enfoques diferentes 1
piano posteriores. 1
pode subdividirse 1
subdividirse en 1
dúas reaccións 1
reaccións parciais 1
parciais (ver 1
ben. O 1
de suxeición 1
suxeición dos 1
dos tirantes 1
tirantes foise 1
perfeccionando ao 1
XIX, sendo 1
sendo suxeitos 1
suxeitos por 1
por corchetes 1
corchetes ou 1
botóns. O 2
do trémolo 1
trémolo flotante 1
flotante incluía 1
un trabador 1
trabador integrado 1
integrado para 1
o trémolo, 1
trémolo, o 1
cal axudaba 1
axudaba ao 1
guitarrista a 1
afinación ante 1
unha eventual 2
eventual rotura 1
de corda. 1
corda. O 1
mecanismo E2 1
E2 proporciona 1
de β-eliminación 1
β-eliminación que 1
o E1 1
E1 na 1
das sínteses 1
de alquenos. 1
alquenos. O 1
mecanismo fisiológico 1
fisiológico responsable 1
responsable desta 2
desta elongación 1
elongación do 1
ollo é 2
mecanismo está 1
está demostrado 1
demostrado e 1
e descrito 1
descrito con 1
precisión matemática 1
matemática en 1
cal isto 2
ocorre non 1
mecanismo preciso 1
preciso desta 1
desta sensibilidade 1
sensibilidade é 1
complexo, pero, 1
pero, parece 1
doazón dun 1
dun hidróxeno 1
hidróxeno da 1
da serina 1
serina 65 1
65 ao 2
ao glutamato 1
glutamato 222, 1
222, o 1
cal inflúe 1
na ionización 1
ionización do 1
do cromóforo. 1
cromóforo. O 1
mecanismo suxire 1
a emite 2
forma ceto 1
ceto da 1
da oxiluciferina, 1
oxiluciferina, e 1
luz verdosa 1
verdosa a 1
forma enol. 1
enol. O 1
O meconio 2
meconio debería 1
expulsado completamente 1
completamente nos 1
as deposicións 2
deposicións vanse 1
facendo progresivamente 1
máis amarelas 1
amarelas (polo 1
(polo leite 1
leite dixerido). 1
dixerido). O 1
meconio son 1
primeiras feces 1
feces expulsadas 1
expulsadas polos 1
polos mamíferos 1
mamíferos neonatos. 1
neonatos. O 1
O médico 3
médico casa 1
casa coa 1
coa Estrela 1
Estrela e 1
homes quedan 1
quedan co 1
tiña escondido 1
escondido o 1
o home-monstro. 1
home-monstro. O 1
médico debe 1
debe esixirse 1
esixirse nada 1
iso e 3
non contentarse 1
con nada 1
nada menos. 1
de Cea, 1
Cea, Xosé 1
Xosé Nóvoa 1
Nóvoa Seijo, 1
Seijo, lembra 1
caso xa 1
1962 dun 1
dun labrego 1
labrego que 1
morrera "moi 1
"moi rápido". 1
rápido". O 1
O medio 4
instalación pode 1
un CD, 1
CD, un 1
DVD ou 1
dispositivo USB. 1
USB. O 1
medio incubado 1
incubado é 1
despois diluído 1
diluído en 1
múltiples pozos 1
pozos en 1
tan gran 1
cada pozo 1
pozo contén 1
ou apoiado 1
apoiado sobre 1
da grava 1
grava situada 1
do filtro. 1
filtro. O 1
medio social 1
procede determina 1
determina en 1
se mostre 1
mostre hostil 1
hostil ás 1
ás ideoloxías 1
ideoloxías de 1
signo radical, 1
radical, expostas 1
expostas por 1
por Naphta 1
Naphta ou 1
ou Settembrini. 1
Settembrini. O 1
O medo 2
caer baixo 1
dominio grego 1
grego evitou 1
forzas gregas, 1
gregas, e 1
de Mussolini 1
Mussolini se 1
se reagruparon 1
reagruparon en 1
Albania Central. 1
Central. O 3
medo á 4
violencia ou 1
ou marxinación 1
marxinación relacionada 1
co estigma 1
estigma fai 1
faga as 1
do VIH, 1
VIH, inicie 1
inicie tarde 1
e perpetúe 1
perpetúe a 1
VIH a 1
persoas. Omega 1
Omega 1 1
1 (Kosmos 1
(Kosmos 14) 1
14) foi 1
1964, mentres 1
que Omega 1
Omega 2 1
2 (Kosmos 1
(Kosmos 23) 1
23) o 1
O megálito, 1
megálito, de 1
ancho, é 1
tipo «forma 1
«forma cabeza», 1
cabeza», que 1
pé, con 1
e brazos 1
brazos pegados 1
O Megapíxel 1
Megapíxel é 1
de píxeles 1
píxeles e 1
e úsase 3
úsase normalmente 1
resolución das 2
cámaras dixitais. 1
O meiriño-saión 1
meiriño-saión só 1
cumpran estas 1
estas decisións 1
decisións (aínda 1
dun meiriño-mor, 1
meiriño-mor, se 1
calquera administrador 1
de xustiza: 1
xustiza: xuíces, 1
xuíces, ouvidores, 1
ouvidores, vigairos. 1
vigairos. O 1
O melanoma, 1
melanoma, non 1
sendo extirpado 1
extirpado no 1
no inicio, 1
inicio, aínda 1
aínda pertence 1
cancros con 1
de mortalidade. 1
mortalidade. O 1
O mel 4
costeiras procede 1
do eucalipto 1
o salgueiro, 1
salgueiro, ou 1
ou plantas 1
das boraxináceas, 1
boraxináceas, das 1
compostas (dente 1
(dente de 1
de león, 1
león, leitaruga, 1
leitaruga, cardos. 1
cardos. O 1
mel é 2
1 ano 2
persoas maiores. 2
maiores. O 2
tamén utilizado 2
utilizado amplamente 1
na cosmética 1
cosmética (cremas, 1
(cremas, máscaras 1
limpeza facial, 1
facial, tónicos 1
tónicos etc.) 1
etc.) debido 1
cualidades adstrinxentes 1
adstrinxentes e 1
e suavizantes. 1
suavizantes. O 1
O mellor 7
mellor buque 1
buque co 1
mellor equipamento 1
era clasificado 1
como "A1", 1
"A1", clasificación 1
clasificación empregada 1
de 1775-76. 1
1775-76. O 1
exemplo áchase 1
arqueolóxico de 2
Al Beidha 1
Beidha ( 1
1984 nunha 1
nunha fazaña 1
fazaña histórica. 1
de Fabi 1
Fabi chegou 1
no Stroh's/G. 1
Stroh's/G. O 1
de Foyt 1
Foyt foi 1
foi gañar 1
en Nassau, 1
Nassau, Bahamas 1
da World 1
World Hockey 1
Association foi 1
outorgado cada 1
dos Nordiques, 1
Nordiques, Serge 1
Serge Bernier 1
Bernier gañou 1
trofeo en 1
1976, logo 1
Quebec se 1
se alzase 1
alzase co 1
co Avco 1
Avco World 1
World Trophy. 1
Trophy. O 2
mellor xogadore 1
xogadore da 1
liga foi 1
porteiro Sergi 1
Sergi Fernández 2
Fernández ( 1
O melodrama 1
melodrama foi 1
e protagonizado 2
por von 1
von Stroheim 1
Stroheim no 1
príncipe vienés 1
vienés incapaz 1
escoller entre 2
que amaba 1
amaba (Wray 1
(Wray no 1
de Mitzi) 1
Mitzi) por 1
rapariga rica 1
podía asegurar 1
seu futuro. 2
mel sempre 1
recoñecido debido 1
propiedades terapéuticas. 1
terapéuticas. O 1
O membro 1
tribo foi 1
escritor Richard 1
Richard van 1
van Camp. 1
Camp. O 1
O memorando 1
memorando encontrouse 1
encontrouse cunha 1
oposición dentro 1
Oficina Colonial 1
Colonial e 1
Alfred Milner, 1
Milner, o 1
secretario colonial, 1
deu resposta. 1
resposta. O 2
O memorial 1
memorial Vermello 1
Vermello foi 1
de Kalevankangas 1
Kalevankangas en 1
1941. O 3
O mencionado 1
mencionado R 1
R inspirou 1
da tipografía, 1
tipografía, deseñada 1
carácter puidese 1
perfectamente lido 1
lido desde 1
distancia, sexa 1
pavillón ou 1
televisión. O 3
O menos 1
ao un. 1
un. O 2
O Mercado 1
Mercado central 1
Saint Helies, 1
Helies, na 1
rúa Beresford, 1
Beresford, é 1
interior aberto 1
aberto no 1
ano 1882. 1
1882. O 1
O mercado 6
telecomunicacións esta 1
grupos. O 2
divisas é 1
mundial que, 1
acceso as 1
24 horas, 1
horas, na 1
práctica vese 1
vese limitado 1
limitado pola 1
pola paréntese 1
paréntese das 1
operacións no 1
mercado local 1
tamaño, calidade, 1
calidade, diversidade 1
de vendedores 1
vendedores e 1
e popularidade. 1
popularidade. O 1
as industria 1
entretemento, das 1
cine estadounidense 1
estadounidense foi 1
maior expoñente 1
expoñente ao 1
XX, depende 1
factores técnicos: 1
técnicos: medios 1
mercado respondeu 1
respondeu favorablemente 1
favorablemente e 1
medrar un 1
poderoso mercado 1
produtos derivados. 1
derivados. O 2
mercado vende 1
vende flores, 1
flores, froita, 1
froita, e 1
verduras, así 1
como tendas 2
e cafés. 1
cafés. O 1
O mércores 1
mércores de 2
de cinsa, 1
cinsa, tamén 1
tarde, descolgábase 1
descolgábase o 1
meco e 1
e representabáse 1
representabáse o 1
o Enterro 1
Policarpio, dando 1
por finalizado 1
o entroido. 1
entroido. O 1
O mercurio 1
mercurio é, 1
único metal 1
metal cuxo 1
nome planetario 1
planetario superou 1
da alquimia 1
alquimia para 1
elemento. O 1
O merengue 1
merengue tamén 1
pode cociñar. 1
cociñar. O 1
O mergo 1
mergo grande 1
ou mergo 1
mergo trullo 1
trullo Penas 1
O mergullón 2
mergullón cincento 1
cincento Penas 1
mergullón pequeno 1
O mérito 2
de Pasteur 1
Pasteur foi 1
enorme, xa 1
a invalidez 1
invalidez dunha 1
teoría —a 1
—a da 1
xeración espontánea— 1
espontánea— que 1
se mantivera 1
mantivera durante 1
mérito deste 1
deste descubrimento 1
descubrimento compartiuno 1
compartiuno coa 1
coa Dra. 2
Dra. O 1
O mero 1
mero ladrido 1
ladrido dun 1
dun dingo 1
dingo pode 1
canguro adulto 1
adulto se 1
poña histérico. 1
histérico. O 1
O mesanxio 1
mesanxio é 1
tecido situado 1
no corpúsculo 1
corpúsculo renal. 1
renal. O 1
O mes 2
mes hebreo 1
hebreo está 1
medición excelente 1
excelente do 1
unha conxunción 1
conxunción lunar. 1
lunar. O 2
máis caloroso 1
caloroso é 1
é xullo 1
xullo cunha 1
cunha máxima 1
16 °C. 1
mesmo acontece 1
acontece con 2
con civilizacións 1
civilizacións europeas 1
europeas que 2
mala fortuna 2
presentar pouco 1
e acharse 1
acharse en 1
Europa Oriental 1
Oriental menos 1
menos accesibles 1
accesibles aos 1
arqueólogos occidentais 1
occidentais por 1
políticas ( 1
mesmo acordo 1
acordo estebeleceu 1
estebeleceu que 1
goberno letón 1
letón proporcionar 1
proporcionar á 1
diocese unha 1
dun inmoble 1
inmoble adaptado 1
do arcebispado. 1
arcebispado. O 1
ano 1964, 1
1964, Digital 1
Digital Equipment 1
Equipment Corporation 1
Corporation (DEC) 1
(DEC) presentou 1
presentou outro 1
outro computador 1
computador que 2
gran influencia, 1
o PDP-8, 1
PDP-8, destinado 1
dos computadores 1
computadores científicos 1
ano abdica 1
abdica de 1
na fiscalía 1
fiscalía e 1
trasládase en 1
1926 para 1
de Alagoas, 1
Alagoas, onde 1
de fiscal 2
bancos, até 1
até 1930, 1
de consumo, 2
consumo, de 1
a 1935. 1
1935. O 1
expansión internacional 1
de Pirelli 1
Pirelli continúa 1
pneumáticos do 1
de Shandong. 1
Shandong. O 1
ano asociado 1
Hill gañou 1
as prestixiosas 1
prestixiosas 24 1
Mans. O 1
primeira exposición, 1
exposición, rexeitou 1
rexeitou ser 1
no Marlow 1
Marlow Military 1
Military College, 1
College, xa 1
que decidira 1
decidira converterse 1
nun paisaxista 1
paisaxista profesional. 1
ano, estreou 1
Xaneiro o 2
para teatro, 1
teatro, Brasileiras 1
Brasileiras e 1
e Brasileiros. 1
Brasileiros. O 1
ano expuxo 1
expuxo a 1
La reacción 1
reacción y 1
la revolución, 1
revolución, onde 1
onde ataca 1
á monarquía, 1
monarquía, a 1
propiedade omnímoda 1
omnímoda e 1
cristianismo, e 1
e bosquexa 1
bosquexa como 1
revolución democrática 1
base popular. 1
ano, Leonardo 1
Leonardo realizou 1
realizou estudos 2
estudos anatómicos 1
anatómicos e 1
intentou clasificar 1
súas innumerables 1
innumerables notas. 1
ano, Mahmud 1
Mahmud II 1
II envía 1
outro mensaxeiro 1
Portugal propondo 1
propondo a 1
alianza contra 1
os peul, 1
peul, pero 1
portugueses deciden 1
deciden manterse 1
manterse apartados 1
negociacións conclúen 1
conclúen antes 1
de 1495 1
1495 sen 1
sen resultados. 1
ano Otto 1
Otto Deutsch 1
Deutsch publicou 1
traballo Handel: 1
Handel: a 1
a Documentary 1
Documentary Biography 1
Biography e 1
e Edward 1
Edward Dent 1
Dent propiciou 1
da Handel 1
Handel Opera 1
Opera Society, 1
Society, a 1
divulgar a 1
obra operística. 1
operística. O 1
da Vocación 1
Vocación provenzal, 1
provenzal, entregado 1
entregado pola 1
Fundación Loís 1
Loís Voland. 1
Voland. O 1
autor considera 2
lenda ten 1
ser posterior 1
William Dugdale 1
Dugdale (finado 1
(finado en 1
en 1686) 1
1686) posto 1
el nas 1
discute Coventry 1
Coventry na 1
totalidade. O 2
autor publicou 1
do Sant 1
Sant Grial. 1
Grial. O 1
mesmo Bookchin 1
Bookchin consideraba 1
The Murray 1
Murray Bookchin 1
Bookchin Reader, 1
Reader, que 1
ela editaba, 1
editaba, a 1
mellor introdución 1
mesmo ca 1
ca Bugs 1
Bugs Bunny, 1
Bunny, Lucas 1
Lucas tamén 1
frase característica, 1
característica, Es 1
Es despreciábel, 1
despreciábel, frase 1
frase coa 1
sempre arremete 1
arremete cara 1
cara Bugs. 1
Bugs. O 1
mesmo Catilina 1
Catilina loitou 1
con bravura 1
bravura na 1
batalla, e 2
vez constatado 1
constatado que 1
existía esperanza 1
vitoria, lanzouse 1
lanzouse contra 1
do inimigo. 3
inimigo. O 2
mesmo chasis 1
chasis debe 1
debe soster 1
impacto traseiro 1
traseiro a 1
sen dano 1
dano na 1
mesmo coche 1
desenvolvido en 2
equipos pequenos 1
pequenos non 1
poderían sobrevivir 3
sobrevivir facilmente 1
facilmente na 1
do turbo. 1
turbo. O 1
mesmo concepto 2
concepto se 1
aplica á 2
á localización 1
localización dunha 1
planta nunha 1
xa industrializada. 1
industrializada. O 1
mesmo descubridor 1
descubridor da 1
da tumba, 1
tumba, Howard 1
Howard Carter, 1
Carter, morreu 1
naturais moitos 1
día 15, 1
15, uns 1
500 fusileiros 1
fusileiros franceses, 1
franceses, ó 1
xeneral Jardon, 1
Jardon, iniciaron 1
iniciaron ataques 1
ataques no 1
monte Penasquedo, 1
Penasquedo, e 1
monte Mero. 1
Mero. O 1
voda (celebrada 1
(celebrada polo 1
rito católico 1
católico con 1
do Vaticano) 1
Vaticano) o 1
1907, situou 1
situou a 4
no Castelo. 1
Castelo. O 1
voda prodúcese 1
de protocolo: 1
protocolo: as 1
as princesas 1
princesas de 1
Lorena, alegando 1
alegando o 1
parentesco coa 2
nova Delfina, 1
Delfina, permitíronse 1
permitíronse bailar 1
bailar antes 1
as duquesas, 1
duquesas, grandes 1
grandes damas 1
que roxen 1
roxen contra 1
contra "a 1
"a Austríaca". 1
Austríaca". O 1
en ABC, 2
ABC, o 1
propio Carod-Rovira 1
Carod-Rovira confirmou 1
confirmou Carod-Rovira 1
Carod-Rovira reuniuse 1
con ETA 1
ETA cando 1
era «conseller 1
«conseller en 1
en cap». 1
cap». O 1
día ex 1
ex membros 1
Garda asasinaron 1
asasinaron a 1
Interior Armand 1
Armand Calinescu 1
Calinescu para 1
intimidar ao 1
día, foron 1
confirmados polo 1
polo Pedro 1
Pedro Segura, 1
Segura, arcebispo 1
Sevilla. O 1
Armenia difundiu 1
difundiu a 1
que Acerbaixán 1
Acerbaixán por 1
vez aplicou 1
aplicou na 1
Nagorno-Karabakh o 1
sistema "BM-30". 1
"BM-30". O 1
día, THR 1
THR tamén 1
tamén informou 2
que Finn 1
Finn Wittrock 1
Wittrock se 1
unira á 1
de Greg, 1
Greg, mentres 1
película serían 1
serían Berger, 1
Berger, Gary 1
Gary Gilbert, 1
Gilbert, Horowitz 1
Horowitz e 1
Marc E. 1
E. Platt. 1
Platt. O 1
día, tras 1
tras isto, 1
isto, preparouse 1
preparouse unha 1
unha fogueira, 1
fogueira, e 1
ambos pediron 1
pediron ollar 1
ollar cara 2
a Nôtre-Dame 1
Nôtre-Dame e 1
morreron con 2
con enteireza. 1
enteireza. O 1
mesmo estudo 1
estudo atopou 5
atopou tamén 1
con fame 1
fame xeralmente 1
xeralmente atraen 1
menos machos 1
ben alimentadas. 1
alimentadas. O 1
mesmo executarase 1
executarase desde 1
onde ocorreu 2
a infracción. 1
infracción. O 1
inglés, co 1
de Trapped 1
Trapped in 1
in Spain, 1
Spain, e 1
ao polaco, 1
polaco, co 1
de Spojrzenie 1
Spojrzenie zza 1
zza kr. 1
kr. O 1
mesmo fondo 1
do Scotia 2
Scotia está 1
pequena placa 1
placa satélite 1
da suramericana: 1
suramericana: a 1
Scotia que, 1
á microplaca 1
microplaca tectónica 1
tectónica das 1
das Sándwich 2
Sándwich do 2
Sur, se 1
afunde baixo 1
antártica na 1
Sur. O 2
grupo caracterizouna 1
caracterizouna con 1
mesmo Haroška 1
Haroška acusaba 1
acusaba a 1
a relixiosos 1
relixiosos ortodoxos 1
ortodoxos de 1
ter delatado 1
delatado ao 1
ao exarca. 1
exarca. O 1
mesmo Haydn 1
Haydn dixo 1
nacera ese 1
día (Geiringer 1
(Geiringer (1982, 1
(1982, 9); 1
9); Jones 1
Jones (1810, 1
(1810, 8)), 1
8)), mais 1
familia citaron 1
citaron o 1
abril no 2
lugar (Geiringer). 1
(Geiringer). O 1
mesmo inventor 1
inventor construíu 1
en 1884 2
1884 un 1
submarino impulsado 1
por enerxía 1
eléctrica. O 1
mes, outros 1
outros 900 1
900 prisioneiros 1
prisioneiros soviéticos 1
soviéticos foron 1
foron gaseados 1
gaseados no 1
no depósito 2
de cadáveres. 1
cadáveres. O 1
mesmo Napoleón 1
Napoleón recoñeceu 1
recoñeceu finalmente 1
mesmo Nestorio 1
Nestorio informouse 1
da ambigüidade 1
ambigüidade dos 1
e respondeu 1
seus Doce 1
Doce antianatematismos 1
antianatematismos intentando 1
intentando refutar 1
refutar as 1
san Cirilo. 1
Cirilo. O 1
con entomostráceos. 1
entomostráceos. O 1
cos puntos 1
puntos situados 1
no tempo; 1
tempo; todo 1
o espazo-temporal 1
espazo-temporal non 1
ser entón 1
un particular 1
particular Wittgensteiniano. 1
Wittgensteiniano. O 1
ocorre se 1
toman valores 1
valores enteiros 1
enteiros negativos 1
de k). 1
k). O 1
mesmo pasa 1
pasa coas 1
que enlazan 1
enlazan diversos 1
fenómenos do 1
física. O 2
mesmo Pau 1
Pau Casals 2
Casals interpretaba 1
interpretaba esta 1
esta melodía 1
melodía xeralmente 1
xeralmente antes 1
recitais como 1
convivencia entre 1
os pobos. 1
pobos. O 1
mesmo pontífice 1
pontífice definiu 1
nova arquidiocese 1
arquidiocese latina, 1
latina, en 1
en continuidade 1
continuidade coa 1
coa grega, 1
grega, da 1
mesmo posto 1
posto fora 1
fora ocupado 1
Alfred Lehmann, 1
Lehmann, antigo 1
antigo profesor 1
de Rubin. 1
Rubin. O 1
mesmo principio 1
principio utilízase 1
xerar fogo 1
fogo cunha 1
cunha lupa 1
lupa nun 1
mesmo recurso 1
recurso se 2
base decorativa 1
decorativa do 1
do teito. 2
teito. O 1
dicir dos 1
seus valses, 1
valses, escritos 1
escritos tamén 2
moi rápidos. 1
rápidos. O 1
mesmo soldado, 1
soldado, para 1
para vingarse, 1
vingarse, profana 1
profana a 1
dona Elvira. 1
Elvira. O 1
mesmo sucedía 1
sucedía na 1
na Aviación, 1
Aviación, excepto 1
excepto polo 2
xeneral César 1
César Ruiz, 1
Ruiz, cabeza 1
tamén propuxo 2
unha Mosca 1
Mosca ( 1
( Ó 3
Ó mesmo 5
Vermella Chinesa 2
Chinesa informou 1
conta alcanzara 1
alcanzara os 1
os 2.600 1
2.600 mortos 1
mortos (e 1
(e seguía 1
seguía incrementándose). 1
incrementándose). Ó 1
tempo modifícanse 1
modifícanse os 1
seus equilibrios 1
equilibrios bioxeoquímicos 1
bioxeoquímicos e 1
aparecen cantidades 1
cantidades anómalas 1
anómalas de 1
determinados compoñentes 1
orixinan modificacións 1
físicas, químicas 1
biolóxicas do 1
solo. Ó 1
tempo, moitos 1
outros deseños 2
deseños eran 1
eran propietarios, 1
propietarios, patentados 1
patentados ou 1
ou gardados 1
gardados polo 1
goberno. Ó 1
Baixos mantiveron 1
conversas secretas 1
secretas para 1
defensa conxunta 1
ataque xaponés. 1
xaponés. Ó 1
tempo Pedro 1
II traballou 1
políticos nacionais 1
nacionais prexudicasen 1
prexudicasen a 1
resposta militar. 1
de letra 2
letra aparece 1
canción "sold 1
"sold out" 1
out" (instrucións 1
(instrucións dun 1
procesador de 1
de son). 1
son). O 1
mesmo vale 1
vale para 2
as amnistías 1
amnistías e 1
misións diplomáticas. 1
O mesón 1
mesón que 1
constrúe é 1
é farturento, 1
farturento, con 1
con estanco 1
estanco de 1
sal e 2
e tabaco 1
unha carnizaría 1
carnizaría preto. 1
preto. O 1
O mestre 3
mestre comprácese 1
comprácese coas 1
coas enormes 1
enormes cantidades 1
de almafí 1
almafí que 1
hai amoreado 1
amoreado e, 1
e, grazas 1
á habelencia 1
habelencia do 1
do aventureiro, 1
aventureiro, regresan 1
regresan a 2
a Bagdad 1
Bagdad con 1
e almafí. 1
almafí. O 1
O «mestre» 1
«mestre» cre 1
dar descargas 1
descargas ao 1
ao «alumno» 1
«alumno» cando 1
realidade todo 1
unha simulación. 1
simulación. O 1
de cerimonias 1
cerimonias foi 1
foi Bob 1
Bob Burns. 1
Burns. O 1
mestre soubo 1
soubo crear 1
crear este 4
efecto, establecendo 1
círculo ao 1
Xesús. O 1
O metabolismo 2
metabolismo C4 1
C4 orixinouse 1
orixinouse cando 1
as herbas 1
herbas migraron 1
bosques sombreados 1
sombreados aos 1
aos ambientes 1
ambientes máis 3
máis abertos, 1
abertos, onde 1
solar lles 1
vía C3. 1
metabolismo do 2
do acetonitrilo 1
acetonitrilo é 1
o doutros 3
doutros nitrilos, 1
nitrilos, o 1
súa relativamente 1
baixa toxicidade. 1
O metano 1
metano quentado, 1
quentado, arde; 1
arde; a 1
auga pinga. 1
pinga. O 1
O metasterno 1
metasterno ten 1
unha crista 3
crista transversal 1
transversal completa. 1
O metil 1
metil xasmonato 2
xasmonato (MeJA) 1
(MeJA) é 1
composto orgánico 1
orgánico volátil 1
volátil utilizado 1
diversas vías 1
desenvolvemento como 1
sementes, crecemento 1
raíces, floración, 1
floración, maduración 1
froitos, e 1
e senescencia. 1
senescencia. O 1
O método 16
científico baséase 1
feitos ou 1
ou datos, 1
datos, mediante 1
mediante observacións 1
observacións realizadas 1
por moita 1
moita xente. 1
de bioensaio 1
bioensaio en 1
en rato 1
rato consiste 1
en inxectar 1
inxectar intraperitonealmente 1
intraperitonealmente un 1
un filtrado 1
filtrado obtido 1
obtido do 1
molusco a 1
tres ratos, 1
considérase positivo 1
positivo cando 1
cando produce 1
ratos inxectados, 1
inxectados, antes 1
12 horas. 4
La Hire 1
Hire crea 1
unha elipse 1
elipse usando 1
usando dúas 2
dúas circunferencias 1
circunferencias concéntricas. 1
concéntricas. O 1
de modulación 1
modulación en 1
en DVB-T 1
DVB-T é 1
é COFDM 1
COFDM con 1
con Modulación 1
Modulación de 1
de Amplitude 1
Amplitude de 1
de Cuadratura 1
Cuadratura estatal 1
64 ou 1
ou 16 3
16 (QAM). 1
(QAM). O 1
Carlo ten 1
sido utilizado 1
obter aproximacións 1
aproximacións numéricas 1
numéricas de 1
funcións complexas 1
complexas nas 1
viable, ou 1
imposible, obter 1
solución analítica 1
analítica ou, 1
menos, determinística. 1
determinística. O 1
de isótopos 1
isótopos máis 1
máis prometedor, 1
prometedor, pero 1
máis complicado, 1
complicado, era 1
difusión gasosa. 1
gasosa. O 1
método directo 1
tinguidura inmnohistoquímica 1
inmnohistoquímica usa 1
anticorpo etiquetado, 1
etiquetado, que 1
antíxeno que 1
sendo tinguido. 1
tinguido. O 1
idéntico á 1
á denominación 1
denominación utilizada 1
utilizada cos 1
cos alcohois. 1
alcohois. O 1
é cuantitativo 1
cuantitativo e 1
pode mapar 1
mapar todas 1
modificacións nun 1
só experimento. 1
experimento. O 1
método elixido 1
por American 1
American e 1
e Continental 1
Continental era 1
era colocar 2
estrutura sobre 1
gran carretilla 1
carretilla elevadora. 1
elevadora. O 1
método fora 1
fora investigado 1
investigado con 1
anterioridade polo 1
polo físico 2
físico Christopher 1
Christopher Merret. 1
Merret. O 1
simple sitúa 1
mutación cara 1
fragmento por 1
dous oligonucleótidos 1
oligonucleótidos usados 1
fragmento contén 1
a mutación. 1
mutación. O 1
método Montessori 1
Montessori chegou 1
en educación 2
publicacións populares. 1
populares. O 2
o formigonado 1
formigonado consiste 1
verter o 1
formigón desde 1
panel por 1
dun tubo 1
tubo somerxido 1
somerxido cun 1
cun funil 1
funil na 2
O metotrexato 1
metotrexato pode 1
pode achegar 1
O metro 2
de Madison 2
Madison fai 1
fai funcionar 1
funcionar rutas 1
autobuses por 1
incluso por 2
dos aredores. 1
aredores. O 1
O Metro 1
Praga componse 1
liñas, cada 1
cor nos 1
e sinais: 1
sinais: a 1
liña A 1
A ( 1
metro desta 1
liña pasa 1
O metropolita 1
metropolita de 1
de Sremski 1
Sremski Karlovci, 1
Karlovci, Josif 1
Josif Rajačić, 1
Rajačić, foi 1
elixido Patriarca, 1
Patriarca, mentres 1
que Stevan 1
Stevan Šupljikac 1
Šupljikac foi 1
primeiro voivoda 1
voivoda (duque) 1
(duque) da 1
O meu 2
meu abastecedor 1
abastecedor estaba 1
estaba canso 1
de poñe-las 1
poñe-las cintas 1
de balas 1
balas á 1
á MAG, 1
MAG, pero 1
pero eu 3
eu seguía 1
seguía tirando. 1
tirando. O 1
meu sangue 1
sangue quere 1
quere amor, 1
amor, como 1
o quere 2
quere o 2
meu corazón!» 1
corazón!» O 1
O mexillón 2
mexillón ten 1
nos cultivos 2
cultivos mariños, 1
mariños, que 1
van medrando 1
medrando en 1
especies explotadas. 1
explotadas. O 1
mexillón verde 1
verde é 1
comestíbel e 1
úsase amplamente 1
varias cociñas 1
cociñas asiáticas. 1
asiáticas. O 1
O MHV, 1
MHV, de 1
de 13,6 1
13,6 kg 1
peso, impactou 1
impactou co 2
co satélite, 1
satélite, de 1
kg, a 1
de 24.140 1
24.140 km/h. 1
O MI5 1
MI5 identificouno 1
espía comunista 1
púxoo baixo 1
baixo vixilancia. 1
vixilancia. O 1
O Mi-6 1
Mi-6 era 1
helicóptero máis 2
mundo cando 1
en 1954-56, 1
1954-56, cunha 1
000 kg. 2
O micolilarabinogalactano 1
micolilarabinogalactano das 1
das micobacterias 1
micobacterias está 1
ao peptidoglicano 1
peptidoglicano pola 1
ponte diglicosilfosforil 1
diglicosilfosforil específica 1
de actimomicete, 1
actimomicete, L-Rhap-(1→3)-D-GlcNAc-(1→P). 1
L-Rhap-(1→3)-D-GlcNAc-(1→P). O 1
O microclima 1
microclima lajeño 1
lajeño xunto 1
localización son 1
son puntos 3
ás Lajas 1
Lajas ser 1
ser centro 1
distribución turística 1
turísticas próximas 1
próximas no 1
O microorganismo 1
microorganismo adquírese 1
adquírese xeralmente 1
comer porco 1
porco insuficientemente 1
insuficientemente cociñado 1
cociñado ou 1
ou auga 1
auga contaminada, 1
contaminada, carne, 1
carne, ou 1
ou leite. 1
leite. O 1
O microprocesador 2
microprocesador ARM 1
ARM é 1
executar tanto 1
instrucións cun 1
instrución de 1
32 bits, 1
bits, como 1
instrucións chamado 1
chamado "Thumb" 1
"Thumb" dun 1
16 bit 1
bit s 1
s (pero 1
(pero igualmente, 1
igualmente, de 1
32 bits). 1
bits). O 1
microprocesador Motorola 1
Motorola 6800 1
6800 foi 1
código 'HCF' 1
'HCF' que 1
fixese coñecido. 1
O microquimerismo 1
microquimerismo foi 1
foi implicado 1
autoinmunes. O 1
O Millennium 1
Millennium Center 1
Center acolleu 1
acolleu algúns 1
algúns encontros 1
Eurobasket 2005 1
2005 durante 1
setembro. O 1
O mimetismo 2
mimetismo mülleriano 1
mülleriano foi 1
e investigado 1
investigado principalmente 1
en insectos. 1
mimetismo vocal 1
vocal pode 1
imitación de 1
sons de 1
de teléfonos, 1
teléfonos, e 1
e chamadas 1
catividade, incluíndo 1
incluíndo especies 1
exóticas como 1
o Dendrocygna 1
Dendrocygna viduata. 1
viduata. O 1
O Mini 1
Mini Estadi 1
Estadi adoita 1
as urnas 1
urnas de 1
de votación, 1
votación, cada 1
O mínimo 1
mínimo número 2
de capsómeros 1
capsómeros idénticos 1
idénticos que 2
require é 1
é doce, 1
doce, cada 1
cinco subunidades 1
subunidades idénticas. 1
idénticas. O 1
O ministerio 1
ministerio dos 1
poetas é 1
aceptado con 1
creacións non 1
non mesturen 1
mesturen a 1
a mentira. 1
mentira. O 1
O Ministro 2
Francia, Bernard 1
Bernard Cazeneuve 1
Cazeneuve indicou 1
Francia aumentará 1
aumentará a 1
presenza policial 2
policial nas 1
nas fronteiras, 1
obrigatorio levar 1
levar tarxetas 1
identificación no 1
Exteriores arxentino 1
arxentino replicou 1
replicou que 1
país consideraba 1
dereitos antárticos 1
antárticos como 1
como herdanza 1
O ministro 5
sanidade cubano, 1
cubano, José 1
Ángel Portal, 1
Portal, cualificou 1
cualificou ás 1
autoridades bolivianas 1
bolivianas de 1
de "golpistas" 1
"golpistas" e 1
que mentían 1
mentían sobre 1
dos cubanos. 1
cubanos. O 1
Xustiza ordenou 1
investigación oficial 1
fiscal provincial, 1
provincial, lista 1
febreiro pero 1
non publicada 1
investigación militar 1
dos militares. 2
militares. O 3
Interior ordenou 1
ordenou esa 1
detención dun 1
figuras revolucionarias, 1
revolucionarias, sospeitosas 1
iniciais protestas 1
protestas polas 1
polas penurias 1
penurias da 1
poboación nun 1
movemento político. 1
político. O 4
ministro italiano 1
Exteriores Luigi 1
Luigi Di 1
Di Maio 1
Maio dixo 1
"as circunstancias 1
circunstancias deste 1
deste brutal 1
brutal ataque 1
ataque aínda 1
están claras 1
e agotaranse 1
agotaranse os 1
para esclarecer 1
o acontecido." 1
acontecido." O 1
ministro Lucas 1
Lucas Alamán 1
Alamán nalgún 1
momento informou 1
embaixada española 1
española do 2
cal depositaran 1
depositaran os 1
Cortés. ; 1
o miradoiro 3
miradoiro está 1
altura aproximada 1
204 metros 1
O miradoiro 1
miradoiro situado 1
cumio ofrece 1
representativas de 1
Canaria e 1
máis espectaculares 2
espectaculares de 1
Canarias, sendo 1
sendo foco 1
afluencia turística. 1
turística. O 1
O mísil 1
mísil tería 1
tería catro 1
catro foguetes 2
foguetes aceleradores 2
aceleradores arredor 1
foguete central 1
se acendería 1
acendería cando 1
catro aceleradores 1
aceleradores acadasen 1
acadasen o 2
seu pulo 2
pulo máximo. 1
O misioneiro 1
misioneiro David 1
David Abeel 1
Abeel relatou, 1
relatou, en 1
1844, que 1
crianzas do 1
feminino foron 1
foron mortas 1
mortas tras 1
nacemento ou 1
ou algún 1
O Missouri 3
afluentes bañan 1
bañan practicamente 1
Estado, con 1
rexión nordeste. 1
Missouri pasa 1
pasa logo 1
lago Canyon 1
Canyon Ferry, 1
Ferry, un 1
encoro situado 1
oeste das 2
montañas Big 1
Big Belt. 1
Belt. O 1
Missouri serpentea 1
serpentea logo 1
leste máis 1
de Williston 1
Williston e 1
lago Sakakawea, 1
Sakakawea, un 1
encoro artificial 1
artificial formado 1
gran presa 1
presa Garrison. 1
Garrison. O 1
O mítico 1
mítico Mitsubishi 1
Mitsubishi A6M 1
A6M ("Zero") 1
("Zero") foi 1
avión caza 1
caza empregado 1
empregado principalmente 1
pola armada 1
armada xaponesa 1
O mito 1
mito fíxose 1
popular dende 1
anos 1920, 1
1920, cando, 1
cando, a 2
supostos avistamentos, 1
avistamentos, o 1
o zoolóxico 1
Aires decidiu 1
decidiu organizar 1
tivo repercusión 1
repercusión internacional. 1
O mitógrafo 2
mitógrafo Karl 1
Karl Kerenyi 1
Kerenyi asume 1
exaculación de 1
de seme 1
seme como 1
máis obvia, 1
obvia, non 1
obstante John 1
Peter Oleson 1
Oleson argumenta 1
entenderse ouriñar. 1
ouriñar. O 1
mitógrafo Károly 1
Károly Kerényi 1
Kerényi dedicou 1
dedicou moita 1
enerxía a 2
a Dioniso 1
Dioniso na 1
longa carreira, 2
pensamentos en 1
en Dionysos: 1
Dionysos: Archetypal 1
Archetypal Image 1
Image of 1
of Indestructible 1
Indestructible Life 1
Life (Dionisos: 1
(Dionisos: raíz 1
vida indestrutible 1
indestrutible ). 1
). O 2
O Mitra 1
Mitra védico 1
védico nunca 1
nunca vai 1
vai só, 1
só, senón 2
xemelgo Varuna 1
Varuna e 1
dous están 2
incluídos entre 1
deuses irmáns 1
irmáns Adityas. 1
Adityas. "Omne 1
"Omne vivum 1
vivum ex 1
ex ovo"), 1
ovo"), un 1
concepto fundamental 1
bioloxía moderna, 1
moderna, significa 1
continuidade ininterrompida 1
ininterrompida de 1
vida desde 1
orixe ata 1
ao presente. 1
presente. Omniorb 1
Omniorb emprégase 1
comunicación síncrona 1
síncrona e 1
e asíncrona, 1
asíncrona, mentres 1
que Zeromq 1
Zeromq utilízase 1
eventos (dende 1
versión 8 1
de TANGO). 1
TANGO). O 1
O mobbing 1
mobbing adóitase 1
adóitase utilizar 2
utilizar por 1
dalgúns directivos 1
directivos da 2
organización como 1
de management. 1
management. O 1
O mobiliario 1
igrexa data 1
da post-reforma 1
post-reforma agás 1
a pía 1
pía bautismal, 2
bautismal, realizada 1
XIV. O 1
O mochitsuki 1
mochitsuki é 1
festival que 1
participación popular 1
popular desde 1
fondos, pasando 1
e realización 1
do cerimonial, 1
cerimonial, no 1
se turna 1
turna para 1
o mochi. 1
mochi. O 1
O moco 1
moco glutinoso 1
glutinoso estimula 1
de microambientes 1
microambientes bacterianos 1
bacterianos (biofilms) 1
(biofilms) que 1
resultan difíciles 1
penetrar para 1
inmunes e 1
os antibióticos. 1
antibióticos. O 1
modelo 40 1
40 sucede 1
sucede ao 2
ao Learjet 1
Learjet 31A 1
31A na 1
modelos Learjet, 1
Learjet, con 1
melloras de 1
comodidade tomadas 1
modelo 45. 1
45. O 1
modelo A 1
a competencia. 1
competencia. O 1
anterior quedaria 1
quedaria obsoleto 1
obsoleto e 1
serían necesarias 1
necesarias novas 1
novas regras, 1
regras, ata 1
problemas (así 1
para resolvelos) 1
resolvelos) sería 1
sería absolutamente 1
absolutamente insignificante. 1
insignificante. O 1
modelo comercial 1
de magnetófono 1
magnetófono máis 1
difundido foi 1
soado Revox. 1
Revox. O 1
de batallas, 1
batallas, a 1
nova artillería 1
artillería precisa, 1
precisa, os 1
os aramados, 1
aramados, as 1
as metralladoras, 1
metralladoras, as 1
as minas, 1
minas, o 1
disparos incrementaron 1
incrementaron enormemente 1
enormemente a 3
bifurcación externa 1
externa ao 1
ao microfilamento 1
microfilamento propón 1
unha nucleación 1
nucleación dendrítica, 1
dendrítica, na 1
complexo Arp2/3 1
Arp2/3 únese 1
dun microfilamento 1
microfilamento preexistente, 1
preexistente, deixando 1
deixando libres 1
libres os 2
de nucleación. 1
nucleación. O 1
poboacional que 1
presentou Malthus 1
Malthus leva 1
leva hoxe 1
hoxe o 2
nome, modelo 1
crecemento malthusiano. 1
malthusiano. O 1
modelo demostrou 1
ser robusto 1
robusto e 1
e fiable, 1
fiable, sendo 1
sendo amplamente 1
rurais con 1
con aeródromos 1
aeródromos mal 1
mal equipados. 1
equipados. O 1
simple aspecto 1
aspecto técnico, 1
técnico, xa 1
para Marx. 1
Marx. O 1
de Said 1
Said da 1
análise textual 1
textual transformou 1
discurso académico 1
académico dos 1
teoría literaria, 2
literaria, a 1
próximo oriente, 1
oriente, como 1
estudosos examinan, 1
examinan, describen 1
describen e 1
e definen 1
culturas que 1
ser estudadas. 1
estudadas. O 1
modelo dinámico, 1
dinámico, porén, 1
porén, emprega 1
unha tableta 1
tableta dixitalizadora 1
dixitalizadora que 1
captura a 5
sinatura a 1
real, amosando 1
amosando os 1
patróns realizados 1
polo asinante 1
asinante durante 1
da sinatura. 1
sinatura. O 1
de polixinia 2
polixinia tamén 1
éxito reprodutor 1
reprodutor das 1
femias cando 2
cando múltiples 1
múltiples femias 1
femias no 1
aparean cun 1
só macho. 1
mente case 1
usado hoxe 1
hoxe pero 1
importancia historicamente. 1
historicamente. O 1
modelo estaba 1
de 260 1
260 cabalos. 1
modelo export 1
export curto 1
curto distancia 1
distancia tiña 1
potente. O 1
o 737-100, 1
737-100, o 1
orixinal XJ 1
XJ de 1
foi actualizado 1
actualizado e 1
chamado "Jeep 1
"Jeep 2500" 1
2500" cara 1
2005. Ó 1
Ó modelo 1
modelo proposto 2
proposto obxectóuselle 1
obxectóuselle que 1
electróns terían 1
que irradiar 1
irradiar virando 1
virando ao 1
central e, 2
consecuencia, caer. 1
caer. O 1
modelo tamén 2
usado pola 2
industria aeronáustica 1
aeronáustica de 1
Oriental como 1
estabilizador horizontal 1
horizontal do 1
do Baade 1
Baade 152. 1
152. O 1
tamén utilizouse 1
nos voos 1
voos entre 1
entre París 2
e Bône 1
Bône e 1
e Orán 1
Orán nos 1
seguintes. O 2
modelo ten 2
básicos. O 1
modelo trata 1
as incompatibilidades 1
incompatibilidades entre 1
emparentadas sen 1
delas atravese 1
atravese un 1
val adaptativo. 1
adaptativo. O 1
xeocéntrico foi 1
aceptado de 1
xeito xeral 1
xeral co 1
das escrituras. 1
escrituras. O 1
O Modena-Lamborghini 1
Modena-Lamborghini de 1
de Nicola 1
Nicola Larini 1
Larini estrelouse 1
estrelouse na 1
O moderador 1
moderador abre 1
sesión, concede 1
palabra alternativamente 1
alternativamente aos 1
aos opoñentes, 1
opoñentes, formula 1
formula preguntas, 1
preguntas, controla 1
sesión cunha 1
cunha síntese 1
síntese e 2
comentario persoal. 1
persoal. O 3
O modo 4
a revelación, 1
revelación, o 2
quere dicir, 1
dicir, exactamente, 1
exactamente, cando 1
é "divino", 1
"divino", ten 1
sido desde 1
sempre materia 1
algunha disputa. 1
de No 1
No Man's 1
Man's Sky 1
Sky está 1
catro alicerces 1
alicerces —exploración, 1
—exploración, supervivencia, 1
supervivencia, loita 1
comercio. O 2
xogador principal 1
principal termina 1
termina cando 1
é derrotado, 1
derrotado, aínda 1
xogador completou 1
completou algúns 1
algúns requisitos 1
requisitos especiais, 1
especiais, enfrontarase 1
enfrontarase cun 1
personaxe desbloqueable 1
desbloqueable (a 1
o desbloqueara). 1
desbloqueara). O 1
a PQ 1
PQ transporta 1
transporta os 1
protóns é 1
é interaccionando 1
co citocromo 1
citocromo b6f. 1
b6f. O 1
O módulo 9
módulo central 1
ten 3,836 1
3,836 metros 1
o duplo 1
duplo da 1
rectángulo da 1
ábsida (1,915 1
(1,915 m 1
m 2,31 1
2,31 de 1
de ancho). 1
ancho). O 1
velocidade angular 1
ou rapidez 1
rapidez angular 1
media defínese 1
posición angular 1
angular sobre 1
comando fora 1
fora redeseñado 1
redeseñado despois 1
do incendio 2
vida Grissom, 1
Grissom, White 1
e Chafee. 1
Chafee. O 1
formación culminaría 1
culminaría co 1
como buque 1
buque escola 1
do Sarmiento 1
Sarmiento de 2
de Gamboa 1
Gamboa durante 1
expedición Miami-Las 1
Miami-Las Palmas. 1
reentrada estaba 1
pola cabina 1
cabina presurizada 1
presurizada da 1
módulo orbital 1
orbital abandónase 1
abandónase no 1
espazo xusto 1
reentrada e 1
e destrúese 1
destrúese na 1
módulo tiña 2
masa de19.565 1
de19.565 kg 1
e medía 1
medía 13,73 1
13,73 m 1
de recipientes 2
de LiOH, 1
LiOH, o 1
o CSM 1
CSM tiña 1
axeitada, pero 1
estes recipientes 1
recipientes eran 1
eran incompatíbeis 1
incompatíbeis cos 1
módulo xerador 1
xerador contén 1
contén ½-1 1
½-1 tons. 1
tons. O 1
O Mojibake 1
Mojibake chámase 1
chámase luan 1
luan ma 1
ma (亂碼 1
(亂碼 ou 1
ou 乱码 1
乱码 luan4 1
luan4 ma3), 1
ma3), ou 1
ou "código 1
"código caótico" 1
caótico" na 1
lingua chinesa. 1
chinesa. O 2
O molibdeno 1
molibdeno é 1
metal esencial 1
esencial dende 1
vista biolóxico 1
utilízase sobre 1
en aceiros 1
aceiros aleados. 1
aleados. O 1
O mollo 1
mollo espallouse 1
mediterránea ibérica, 1
ibérica, non 1
un mollo 1
mollo a 1
parte senón 1
senón frecuentemente 1
frecuentemente coma 1
dalgúns pratos 1
pratos precisos, 1
precisos, que 1
realmente foron 1
foron copiados 1
copiados ao 1
ao inicio. 1
inicio. O 1
O momento 3
da ovulación 1
ovulación foi 1
fotografado e 1
e gravado. 1
gravado. O 1
momento decisivo 1
decisivo das 1
Stanley de 1
1993 tivo 1
por xogar 1
e Montreal 1
serie 1-0 1
1-0 e 1
partido 2–1. 1
2–1. O 1
discurso tamén 1
tamén coincidiu 1
coa efervescencia 1
efervescencia nacionalista 1
nacionalista noutras 1
noutras repúblicas 1
repúblicas iugoslavas. 1
iugoslavas. O 1
O monarca 3
monarca andalusí 1
andalusí aviuse 1
aviuse a 1
a Sancho 1
Sancho como 1
como monarca 1
este desmantelase 1
desmantelase certas 1
certas fortalezas 1
fortalezas próximas 1
O monarca, 1
monarca, carente 1
interior, enfrontábase 1
política crecente. 1
crecente. O 1
monarca encabeza 1
encabeza o 1
consello rexente 1
rexente executivo 1
Reino e 1
países, sendo 1
gobernadores nas 1
Caribe. O 1
monarca estaba 1
estaba sumido 1
sumido nunha 1
gran depresión 2
depresión debido 1
ao rapto 1
rapto da 1
filla por 1
do creador 1
bonecas Elzevir. 1
Elzevir. O 1
O monasticismo 1
monasticismo exipcio 1
exipcio atraeu 1
cristiáns doutras 2
visitaron Exipto 1
levaron con 1
ideas monásticas, 1
monásticas, expandindo 1
expandindo o 1
o monasticismo 2
monasticismo por 1
mundo cristián. 2
cristián. O 1
O monitor/a 1
monitor/a apoiará 1
apoiará as 1
mans sobre 2
os antebrazos 1
antebrazos da 1
da nena/o. 1
nena/o. O 1
O Monitor 1
Monitor abrangue 1
eventos actuais 1
actuais internacionais 1
O mono 1
mono desenvolveu 1
unha febre, 1
febre, e 1
investigadores illaron 1
illaron do 1
soro un 1
axente transmisible, 1
transmisible, que 1
1952 sería 1
sería descrito 1
de Zika. 1
Zika. O 1
O mononucleótido 1
mononucleótido de 1
de flavina 1
flavina reducido 1
reducido (FMNH 1
(FMNH 2 1
é proporcionado 1
proporcionado por 1
xene fre 1
fre chamado 1
chamado LuxG. 1
LuxG. O 1
O monoplano 1
monoplano Stout 1
Stout dun 1
nun trimotor, 1
trimotor, o 1
o Stout 1
Stout 3-AT, 1
3-AT, con 1
radiais Curtiss-Wright 1
Curtiss-Wright refrixerados 1
por auga. 2
O monstro 1
monstro ergueu 1
ergueu a 1
cabeza tan 1
a cofa 1
cofa do 1
pau maior. 1
O montante 1
montante da 1
operación estivo 1
estivo próximo 1
próximo aos 1
aos 2,5 1
O monte 4
Guía dende 1
da Guía, 1
Guía, que 1
descende ata 1
mar, ten 1
ten 100 1
Castelo anteriormente 1
un castro, 1
castro, así 1
a morea 1
cerámica achada 1
O Monte 1
Monte Pindo 1
Pindo na 1
poesía galega, 1
galega, 2013, 1
2013, Toxosoutos. 1
Toxosoutos. O 1
O monte, 1
monte, que 1
de esparexemento 1
esparexemento e 1
e lecer 1
lecer para 2
poboación, é 1
accesible por 1
estrada e 4
un carril-bici. 1
carril-bici. O 1
monte Whitney 1
Whitney está 1
situado uns 1
uns 135 1
135 quilómetros 1
Norteamérica, a 1
a Conca 2
Conca Badwater 1
Badwater (86 1
(86 metros 1
mar) no 1
Morte. O 1
O montículo 1
montículo permite 1
auga flúa 1
flúa rápido 1
rápido sobre 1
O monumento 2
monumento está 1
torres poligonais, 1
poligonais, subdivididas 1
subdivididas ao 1
contorno en 1
andares, unides 1
unides por 1
porta propiamente 1
dita. O 2
monumento forma 1
círculo irregular 1
o dolmen 1
dolmen central. 1
O Morava 1
Morava nace 1
de Moravia, 2
Moravia, ao 1
de Dolní 1
Dolní Morava, 1
Morava, no 1
monte Králického 1
Králického Sněžníku, 1
Sněžníku, preto 1
fronteira checo- 1
checo- O 1
O morcego 2
morcego cara 1
mono de 1
Fidxi en 1
extinción só 1
en Taveuni. 1
Taveuni. O 1
morcego das 1
ribeiras é 1
voar tres 1
independencia ás 1
oito semanas 1
ter nacido. 1
nacido. O 1
O mordomo 1
mordomo da 1
casa, Primitivo, 1
Primitivo, un 1
aldeán astuto 1
astuto e 1
violento, controla 1
negocios do 1
ten atemorizados 1
atemorizados aos 1
propio marqués. 1
marqués. O 1
O morgado 1
morgado é 1
é don 1
don Álvaro, 1
Álvaro, José 1
Manuel trata 1
trata ao 1
ao fillastro 1
fillastro e 1
sobriño como 1
fillo. Ó 1
Ó morrer 1
morrer este, 1
este, ábrese 1
ábrese un 1
período duns 1
duns seis 1
de intreregno, 1
intreregno, no 1
hai emperador. 1
O Morris 1
Morris Minor 1
Minor de 1
posguerra que 1
pronto adoptou 1
a técnica. 1
técnica. O 1
O mosaicismo 1
mosaicismo confinado 1
confinado á 1
á placenta 1
placenta constitúe 1
un dilema 1
dilema no 1
diagnóstico dos 1
de citoxenética 1
citoxenética e 1
consello xenético 1
xenético prenatal. 1
O mosquito 1
mosquito énchese 1
énchese bebendo 1
bebendo demasiada 1
demasiada sangue 1
que estoupa. 1
estoupa. O 1
O mosteiro 1
mosteiro acolle 1
acolle na 1
O mosto 1
mosto co 1
co lúpulo 1
lúpulo arrefríase 1
arrefríase e 1
e engádeselle 1
engádeselle o 1
o fermento, 1
fermento, para 1
despois pasalo 1
pasalo a 1
unha vasilla 1
vasilla na 1
azucres se 1
en alcohol. 1
alcohol. O 1
motín representou 1
estoupido dun 1
dun resentimento 1
resentimento cada 1
forte da 1
poboación india 1
india contra 1
goberno británico. 1
O motivo 11
da burla 1
burla sería 1
sería afirmar 1
se estragaron 1
estragaron ao 1
ao verse 2
verse cegado 1
cegado polo 1
da claridade 1
claridade do 1
á escuridade 2
escuridade da 2
da cova. 1
cova. O 1
demanda dunha 1
dunha tregua 1
era recadar 2
violencia foi 1
as repetidas 1
repetidas secas 1
secas acabaran 1
acabaran co 1
co gado 1
gado deste 1
deste pobo 1
pobo nómade, 1
nómade, que 1
en sedentario, 1
sedentario, e 1
e reclamáballe 1
reclamáballe ao 1
goberno unha 1
problema. O 3
motivo desa 1
desa ausencia 1
ausencia foi, 1
da federación, 1
federación, unha 1
lesión, aínda 1
que Bobo 1
Bobo negou 1
que existise. 1
existise. O 1
esquecemento dun 1
máis sutil; 1
sutil; o 1
autor dános 1
dános varios 1
e esquecementos 1
esquecementos e 1
dan e 1
e interprétaos 1
interprétaos para 1
concluír en 1
"as cousas 1
se esquecen 1
esquecen cando 1
cando nos 1
nos remiten 1
nos molesta". 1
molesta". O 1
nacemento destes 1
destes billetes 1
billetes viuse 1
viuse favorecido 1
pola incomodidade 1
uso cotian 1
cotian de 1
semellante tamaño 1
e peso. 1
fortemente fosforilado 1
fosforilado no 1
no residuo 1
de serina; 1
serina; se 1
se ocorre 3
ocorre esta 1
esta fosforilación 1
fosforilación convértese 1
variante γH2A. 1
γH2A. O 1
a terse 1
terse embarcado 1
embarcado nesta 1
claro, xa 2
ofrecida ao 1
Polonia, que 1
convertera ao 1
catolicismo. O 1
motivo real 2
de Spider-Man, 1
Spider-Man, o 1
o Camaleón. 1
Camaleón. O 1
motivo son 1
tratos á 1
poboación romana 1
romana por 1
por Teodorico 1
Teodorico durante 1
guerra, aos 1
os ruxios 1
ruxios teñen 1
como amigos 1
amigos desde 1
reinado en 3
en Noricum. 1
Noricum. O 1
O motocrós 1
motocrós demanda 1
demanda moita 1
moita resistencia 1
do piloto. 2
piloto. O 2
O motocross 1
motocross é 1
disciplina motociclista 1
motociclista que 1
circuítos sen 1
sen asfaltar 1
asfaltar ou 1
través e 1
distintos participantes 1
participantes disputan 1
disputan unha 2
na meta. 1
meta. O 1
O motor 15
4 posteriormente 1
fallar e 1
despois só 1
só proporcionaba 1
proporcionaba potencia 1
potencia parcial 1
parcial co 1
co acelerador 1
acelerador a 1
a tope. 1
tope. O 1
de 2'0 1
2'0 litros 1
litros ten 3
ten 195 1
195 cabalos 1
de 3.0 1
3.0 L, 1
L, conforme 1
novas regulacións, 1
regulacións, tiña 1
de MF301H. 1
MF301H. O 1
de 3'3 1
3'3 litros 1
ten 300 1
300 cabalos 1
de 5'5 1
5'5 litros 1
ten 485 1
485 cabalos 1
motor De 1
Dion-Bouton é 1
combustión interna 1
interna lixeiro 1
velocidade. O 1
de empaquetamento 1
de T4 1
T4 carga 1
na cápside 2
cápside do 1
fago a 1
2000 pares 1
segundo (que 1
escala equivalería 1
equivalería ás 1
ás prestacións 1
prestacións dun 1
automóbil medio). 1
medio). O 1
Lauda fallou 1
volta 71. 1
71. A 1
con Patrese 1
lugar, de 1
Cesaris segundo 1
e Piquet 1
Piquet terceiro. 2
terceiro. O 2
son dita 1
dita que 1
medios se 1
se poderán 2
poderán reproducir 1
reproducir co 1
versión civil 1
civil simplificada 1
simplificada do 1
do J79, 1
J79, usado 1
en cazas 1
cazas militares. 1
motor incorpora 1
incorpora a 1
combustible por 2
nun Ferrari 1
Ferrari con 1
motor central. 1
iónico fallou 1
2015, impedindo 1
impedindo o 2
do asteroide. 1
motor pentamérico 1
pentamérico transloca 1
transloca o 1
ADN ata 1
chea cun 1
xenoma viral 1
viral completo. 1
motor RD-214 1
RD-214 foi 1
de Glushko 1
Glushko durante 1
1950. O 4
motor segue 1
segue funcionando 1
funcionando unicamente 1
unicamente co 1
co debandado 1
debandado de 1
O movemento 17
movemento á 1
á BAA 2
BAA fixo 1
que Rochester 1
Rochester deixara 1
de amigables, 1
mesma División 1
Oeste na 1
estaba Minneapolis. 1
Minneapolis. O 1
movemento componse 1
organizacións distintas 1
son xuridicamente 1
xuridicamente independentes 1
si, pero 1
unidas no 1
movemento a 1
duns principios 1
principios básicos 1
básicos comúns, 1
os obxectivos, 1
obxectivos, os 1
os símbolos, 1
O Movemento 1
Movemento continuou 1
termos electorais, 1
electorais, após 1
após as 1
as elecións 1
elecións de 1
2013 consolidandose 1
consolidandose coma 1
maiores partidos 1
políticos italianos. 1
membrana basilar 1
basilar descríbese 1
descríbese xeralmente 1
onda viaxeira. 1
viaxeira. O 1
planta depende 1
depende principalmente 1
principalmente do 4
mecanismo hidrodinámico 1
hidrodinámico da 1
da turxencia. 1
turxencia. O 1
de 10–12 1
10–12 destas 1
cargas positivas 3
positivas unidas 1
proteína desencadea 1
conformacional que 3
a canle. 1
canle. O 1
do cilio 2
cilio depende 1
seu axonema. 1
axonema. O 1
dos cefalópodos 1
cefalópodos é 1
xeralmente cara 2
atrás, xa 1
é forzada 1
do sifón, 1
sifón, pero 1
dirección pode 1
controlada en 1
parte apuntando 1
apuntando o 1
o sifón 1
sifón en 1
direccións. O 3
constelacións a 1
é imperceptible 1
imperceptible para 1
detectado polas 1
aves. O 3
movemento elíptico 1
elíptico das 1
partículas dun 1
fluído aplánase 1
aplánase coa 1
da profundidade. 1
movemento experimentou 1
leve rexurdimento, 1
rexurdimento, destacando 1
polo bo 1
de vellos 2
vellos vinilos 1
vinilos e 1
pola demanda 1
novas actuacións 1
movemento ía 1
ía sempre 1
ao acto, 1
acto, da 1
da privación 2
privación á 1
á pose. 1
pose. O 1
movemento indio 1
de autogoberno 1
autogoberno foi 1
que conectou 2
conectou con 1
grandes sectores 1
movemento iníciase 1
iníciase con 1
compases nos 1
piano solista 1
principal só, 1
só, que 1
logo é 4
repetido pola 1
pola orquestra. 1
lineal dos 1
dos carros 1
carros da 1
mesa obtense 1
obtense transformando 1
transformando o 1
movemento rotacional 1
rotacional dos 1
dos servomotores 1
servomotores mediante 1
mediante husillos 1
husillos de 1
bólas sen 1
sen xogo. 1
movemento nace 1
Brasil como 1
como crítica 1
crítica ao 1
ditatorial e 1
e represivo 1
represivo implantado 1
implantado no 1
no golpe 1
movemento peronista 1
peronista con 1
propia manifestación 1
manifestación adicta 1
adicta na 1
mesma praza 1
praza tendo 1
o deixaron 1
deixaron expresarse. 1
expresarse. O 1
movemento pretendía 1
pretendía a 1
xeito pacífico 1
pacífico dunha 1
o Sáhara 1
Sáhara Occidental 3
Occidental que 1
preparase o 1
O movemento, 1
movemento, que 1
comezara de 1
forma espontánea 1
espontánea e 2
tiña características 1
características eminentemente 1
eminentemente populares, 1
populares, pasou 1
pasou nese 1
tomar implicacións 1
implicacións políticas. 2
políticas. Ó 1
Ó mover 1
personaxe nesta 1
nesta pantalla 1
pantalla cara 1
destes obxectos 1
obxectos o 1
xogador trasládase 1
trasládase á 1
pantalla propia 1
propia dese 1
dese nivel, 1
nivel, unha 1
fase lineal 2
O mozo 6
mozo Arnulfo 1
Arnulfo III 1
III morrerá 1
morrerá o 1
seguinte na 1
de Cassel. 1
Cassel. O 1
mozo Burns 1
Burns tivo 1
tivo enton 1
enton que 1
familia limpando 1
limpando zapatos, 1
zapatos, facendo 1
facendo recados 1
recados e 1
vendendo xornais. 1
xornais. O 1
barba rubia 1
rubia que 1
espectador, adóitase 1
considerar coma 2
Greco. O 1
mozo Eduardo 1
coroado o 1
de 1327. 1
1327. O 1
mozo inventor 1
inventor casou 1
1908, aínda 1
unha lúa 1
mel moi 1
moi ocupada. 1
ocupada. O 1
mozo Simmel, 1
Simmel, pola 1
perdoado xa 1
instrumento dos 1
adultos, sendo 1
sendo enviado 1
nas cociñas 2
cociñas reais. 1
reais. O 3
O MPlayer 1
MPlayer ten 1
de formatos 1
O MRF4 1
MRF4 é 1
promotores específicos 1
de músculo, 1
músculo, permitindo 1
proxenitores do 1
esquelético crezan 1
crezan e 1
e proliferen 1
proliferen antes 1
de diferenciarse. 1
diferenciarse. O 1
O mucus 1
mucus permite 1
ácido a 1
a pH 2
pH por 1
4 penetre 1
penetre o 1
o revestimento, 2
revestimento, pero 1
pH 4 1
4 (é 1
ácido está 2
máis concentrado) 1
concentrado) o 1
ácido non 1
penetrar o 1
o mucus. 1
mucus. O 1
O Muga 1
Muga é 1
corre basicamente 1
O muíño 4
muíño da 1
da Fontenla, 1
Fontenla, na 1
de Covas, 1
Covas, figura 1
nome duns 1
duns veciños 1
San Cibrán. 1
Cibrán. O 1
de Ignacia 1
Ignacia é 1
río rehabilitado 1
rehabilitado recentemente, 1
recentemente, situado 1
río Ramos, 1
Ramos, no 1
de Ove. 1
Ove. O 1
muíño do 1
do Coxo, 1
Coxo, en 1
cambio, mantense 1
mantense hoxe 1
muíño orixinal 1
orixinal sufriu 1
sufriu moitos 1
moitos cambios, 1
cambios, antigamente 1
antigamente só 1
un andar, 1
andar, hoxe 1
hoxe hai 2
hai dous. 1
O multixogador 2
multixogador competitivo 1
competitivo coloca 1
coloca equipos 1
xogadores, coñecidos 1
como "crews", 1
"crews", uns 1
en xogos 1
de deathmatch. 1
deathmatch. O 1
en GTAV 1
GTAV recibe 1
Auto Online. 1
Online. O 1
O mundo 14
mundo animal 1
animal está 1
vida urbana, 1
urbana, como 1
ambiente urbano 1
de parque 1
O Mundo 1
Mundo Cogomelo, 1
Cogomelo, onde 1
historia, é 1
é invadido 1
invadido polos 1
polos Koopalings, 1
Koopalings, os 1
de Bowser. 1
Bowser. O 1
arte sempre 1
sempre levou 1
levou en 1
paralelo un 1
de autorreflexión, 1
autorreflexión, desde 1
antigo os 1
os artistas, 2
artistas, ou 1
seu redor, 2
redor, plasmaron 1
plasmaron por 1
escrito diversas 1
diversas reflexións 1
actividade. O 1
da pelota 1
pelota está 1
moi arraigado. 1
arraigado. O 1
mundo desenvolvido 1
desenvolvido presenta 1
de avellentamento, 1
avellentamento, coa 1
coa media 2
media roldando 1
roldando os 1
enteiro tiña 1
tiña rido 1
rido coas 1
coas as 1
súas sátiras, 1
sátiras, mais 1
mais poucos 1
poucos interferiron 1
interferiron coas 1
mundo está 1
por mera 1
mera casualidade. 1
casualidade. O 1
e mental 1
mental forman 1
forman dous 2
dous "submundos" 1
"submundos" differentes 1
differentes e 1
e paralelos 1
nin interactúan 1
interactúan nin 1
solapan. O 1
mundo literario 2
de Algren 1
Algren está 1
de borrachos, 1
borrachos, chulos, 1
chulos, prostitutas, 1
prostitutas, drogadictos, 1
drogadictos, políticos 1
políticos corruptos 1
e gangsters. 1
gangsters. O 1
mundo máxico 2
máxico coexiste 1
coexiste co 1
dos muggles 1
muggles carentes 1
de poderes, 1
poderes, que 1
que descoñecen 2
descoñecen a 2
máxico comprende 1
colección fragmentada 1
fragmentada de 1
e canellas 1
canellas agochadas, 1
agochadas, pubs 1
pubs antigos, 1
antigos, leiras 1
leiras solitarias 1
solitarias e 1
e castelos 2
castelos con 1
con séculos 1
poboación non-máxica. 1
non-máxica. O 1
mediterráneo no 1
no 650, 1
650, despois 1
árabes conquistaran 1
conquistaran Exipto 1
Siria aos 1
occidental perdeu 1
gran tratado 1
tratado astronómico 1
astronómico de 1
de Tolomeo 2
Tolomeo por 1
mundo viu 1
viu por 1
chama olímpica 1
olímpica no 1
no estadio, 1
estadio, traída 1
de Olímpia 1
Olímpia especialmente 1
xa sabe 1
o multimillonario 1
multimillonario Tony 1
Tony Stark 1
Stark ( 1
O municipio 16
municipio comprende 1
illas con 1
poboacións residentes. 1
municipio conta 1
cunha emisora 1
de FM 2
FM e 1
1925 fundouse 1
primeiro semanario, 1
semanario, La 1
O Municipio 1
Illa Flinders 1
Flinders creouse 1
1903. O 1
de Mora 2
Mora encargouse 1
aeroporto antes 1
crease Dalaflyget. 1
Dalaflyget. O 1
de Prego 1
Prego está 1
rodeado completamente 2
completamente polo 2
de Mula. 1
Mula. O 1
de T'Boli 1
T'Boli divídese, 1
divídese, a 1
efectos administrativos, 1
administrativos, nos 1
nos 25 1
25 barangayes 1
barangayes ou 1
ou barrios 1
barrios seguintes: 1
seguintes: Baixo 1
Código de 2
1991, os 2
antigos barrios 1
Filipinas denomínase 1
denomínase como 1
como barangays. 1
barangays. O 1
famoso polos 4
seus viños 1
e peras. 1
peras. O 1
municipio espállase 1
espállase por 1
de 375,20 1
375,20 km². 1
municipio está 2
por 24 1
24 localidades. 1
localidades. O 1
poboación: El 1
El Bordellet 1
Bordellet (9 1
(9 hab. 1
municipio foi 1
integrado no 5
no señorío 1
de Valdecorneja 1
Valdecorneja o 1
de 1444 1
1444 co 1
de Aldehuela 1
Aldehuela de 1
Sancho Benito, 1
Benito, formando 1
lugares dos 1
dos llanos, 1
llanos, con 1
en Piedrahíta, 1
Piedrahíta, dentro 1
do concejo 1
concejo de 1
Santiago. O 1
municipio forma 1
agrícola dos 1
dos feixóns(Phaseolus 1
feixóns(Phaseolus vulgaris) 1
vulgaris) coa 1
orixe Judías 1
Judías de 1
El Barco 1
Barco de 2
de Ávila. 2
Ávila. O 1
municipio limita 1
limita polo 1
e Vidigueira, 1
Vidigueira, polo 1
con Serpa, 1
Serpa, ao 1
con Mértola 1
Mértola e 1
con Aljustrel 1
Aljustrel e 1
e Ferreira 1
Ferreira do 1
do Alentexo. 1
Alentexo. O 1
municipio mostrou, 1
mostrou, na 1
última década, 1
década, unha 1
pero sostida 1
sostida tendencia 1
poboación, aínda 1
último trienio, 1
trienio, dita 1
dita caída 1
caída parece 1
haberse detido. 1
detido. O 1
municipio non 1
posúe forza 1
policial armada, 1
armada, mais 1
mais posúe 1
a guarda 1
guarda municipal, 1
non usa 1
fogo. O 1
municipio ocupa 1
de 275,6 1
275,6 km². 1
municipio ten 1
de primaria, 1
primaria, en 1
en Nuñomoral 1
Nuñomoral e 1
en Vegas 1
Vegas de 1
Coria. O 1
O munsee 1
munsee é 1
linguas delaware. 1
delaware. O 1
O muro 2
muro nororiental, 1
nororiental, que 1
que soportaba 1
soportaba o 1
o empuxe 4
empuxe da 1
antiga igrexa, 1
igrexa, fabricado 1
fabricado de 1
de perpiaños, 1
perpiaños, mostra 1
mostra catro 1
punto rebaixados. 1
rebaixados. O 1
muro pecha 1
o eido 1
eido que 1
antigüidade pertenceu 1
un cura. 1
cura. O 1
O músculo 4
músculo adutor 1
adutor das 1
das vieiras 1
vieiras é 1
máis desenvolvido 1
desenvolvido que 1
das ostras, 1
ostras, porque 1
vieiras son 1
son nadadores 1
nadadores activos; 1
activos; sábese 1
de vieiras 1
vieiras se 1
moven en 1
masa dun 1
dun área 1
cardíaco presenta 1
do esquelético. 1
esquelético. O 1
liso é 2
do esquelético 1
esquelético e 1
e cardíaco 1
cardíaco en 3
en estrutura, 1
estrutura, funcionamento, 1
funcionamento, regulación 1
da contracción, 1
contracción, e 1
acoplamento excitación-contracción. 1
excitación-contracción. O 1
liso pode 1
pode contraerse 1
contraerse espontanemanete 1
espontanemanete ou 1
ou ritmicamente 1
ser inducido 1
inducido a 1
a contraerse 1
contraerse por 1
diversos axentes 1
axentes fisicoquímicos 1
fisicoquímicos ( 1
O museo 11
museo acolleu 1
acolleu mostras 1
de zapatos 1
zapatos de 1
de Salvatore 1
Salvatore Ferragamo, 1
Ferragamo, vestidos 1
de Valentino, 1
Valentino, e 1
tecidos estampados 1
estampados de 1
de Timo 1
Timo Sarpaneva. 1
Sarpaneva. O 1
museo alberga 1
primeiro pintor 1
pintor recoñecido 1
recoñecido de 1
arte africana 1
africana contemporánea 1
contemporánea Fathi 1
Fathi Hassan. 1
Hassan. O 1
interese arqueolóxico 1
Plan especial 1
protección arquitectónica 1
arquitectónica histórica 1
museo consta 1
1.000 traxes 1
orixes aínda 1
que simultaneamente 1
simultaneamente só 1
expoñen uns 1
uns 300. 1
300. Ademais, 1
hai mostras 1
mostras doutras 1
doutras coleccións 1
artista como 1
como coleccións 1
cruces ou 1
ou castañolas. 1
castañolas. O 1
O Museo, 1
Museo, conta 1
cunha extensa 2
extensa oferta 1
oferta cultural, 1
basea principalmente 1
actividades ofertadas 1
ofertadas a 1
a colexios 1
e familias. 1
familias. O 2
O Museo 10
Escola representa 1
ensino típico 1
XX, facendo 1
ensinanza ao 1
de Drammen 1
Drammen consiste 1
cinco departamentos 1
departamentos que 1
mansión de 1
de Gulskogen, 1
Gulskogen, a 1
criou Peder 1
Peder Nicolai 1
Nicolai Arbo. 1
Arbo. O 1
de Montmartre 1
Montmartre sitúase 1
pintor Maurice 1
Maurice Utrillo 1
Utrillo viviu, 1
viviu, un 1
estudo nun 1
nun segundo 2
segundo andar. 1
andar. O 1
de Zaans 1
Zaans foi 1
1994 preto 1
primeiro muíño 1
de Zaanse 1
Zaanse Schans, 1
Schans, ó 1
do barrio. 2
barrio. O 1
Mar, na 1
na réplica 1
réplica da 1
antiga atalaia. 1
atalaia. O 1
museo está 2
a domingo. 1
XVII (patio, 1
(patio, cociña, 1
cociña, alcobas, 1
alcobas, bodegas, 1
bodegas, cortellos) 1
cortellos) é 1
é fai 1
percorrido polas 1
polas formas 1
de Somontano 1
Somontano ata 1
Museo Estatal 1
Artsakh en 1
en Stepanakert, 1
Stepanakert, ten 1
obxectos antigos 1
manuscritos cristiáns. 1
cristiáns. O 1
Museo é 1
os públicos, 1
públicos, tales 1
como talleres, 1
talleres, cursos, 1
cursos, conferencias, 1
tipo, nos 1
sempre protagonista. 1
protagonista. O 2
de Frades 1
Frades reúne 1
reúne útiles 1
útiles e 2
ferramentas tradicionais 1
fogar. O 1
museo mantén 1
sala co 1
seu deseñador, 1
deseñador, un 1
activistas americanos 1
americanos que 4
intensamente promoveu 1
e experiencias 1
Toquio foi 1
museo a 1
ser inaugurado 1
Museo Paleocristiano 1
Paleocristiano de 1
Cartago exhibíu 1
exhibíu as 1
escavacións baixo 1
UNESCO desde 1
desde 1975 1
1975 ata 1
ata 1984. 1
Museo Peale 1
Peale continuou 1
reputación mundial. 1
Museo que 1
nome contén 1
edicións dos 1
libros, así 1
como correspondencia 1
correspondencia persoal 1
audiovisuais do 1
Museo Real 2
de Pinturas 1
Pinturas inaugurouse 1
de 1819 1
amosaba algunhas 1
mellores pezas 1
pezas das 1
coleccións reais, 1
reais, trasladadas 1
trasladadas dende 1
os "Reales 1
"Reales Sitios". 1
Sitios". O 1
Museo Valenciano 1
Valenciano do 1
do Papel, 1
Papel, situado 1
en Bañeres, 1
Bañeres, provincia 1
de Alacante, 1
Alacante, España, 1
España, expón 1
proceso artesanal 1
papel, ilustrado 1
ilustrado cos 1
cos obxectos 2
obxectos utilizados 1
utilizados e 1
e maquetas 1
maquetas de 1
antigos muíños. 1
muíños. O 1
O musgo 1
musgo Mnium 1
Mnium hornum 1
hornum ten 1
gametófito como 1
como xeración 1
xeración dominante. 1
dominante. O 1
O músico 2
músico camerunés 1
camerunés Claude 1
Claude Ndam 1
Ndam é 1
falante nativo 1
nativo desta 1
e utilízaa 1
utilízaa na 1
músico escocés 1
escocés Luke 1
Luke Sutherland 1
Sutherland contribuíu 1
contribuíu tocando 1
violín (e 1
con voces 2
e guitarras) 1
guitarras) nos 1
de Mogwai 1
Mogwai e 1
seus concertos. 2
concertos. O 2
O musicólogo 1
musicólogo austríaco 1
austríaco Otto 1
Otto Erich 1
Erich Deutsch 1
Deutsch compilou 1
catálogo completo 1
de Schubert. 1
Schubert. O 1
O N1K 1
N1K tiña 1
tiña armamento 1
armamento pesado 1
pesado e, 1
e, raro 1
raro nos 1
nos cazas 1
cazas xaponeses, 1
xaponeses, podía 1
podía absorber 1
absorber danos 1
danos considerables 1
considerables en 1
O NA-73X 1
NA-73X foi 1
fuselaxe creado 1
creado matematicamente 1
matematicamente usando 2
usando seccións 1
seccións cónicas. 1
cónicas. O 1
célula marcou 1
química prebiótica 1
prebiótica a 1
a unidades 2
unidades separadas 1
separadas que 2
lembraban ás 1
actuais células. 1
ano varía 1
situación xeográfica. 1
xeográfica. O 1
Afonso aparece 1
de Alberico 1
Alberico de 1
de Trois-Fontaines. 1
Trois-Fontaines. O 1
Venus por 1
Alexandre Cabanel, 1
Cabanel, 1863 1
1863 ( 1
Ó naceren, 1
naceren, o 1
é similar: 1
similar: uns 1
uns 4–6 1
4–6 m 1
uns 1.000 1
1.000 kg 2
O nacionalismo 2
70, 2009, 1
2009, Fundación 1
Fundación Bautista 1
Bautista Álvarez. 1
Álvarez. O 1
nacionalismo grego 1
grego chocaba 1
chocaba desta 1
forma co 1
co nacionalismo 1
nacionalismo turco. 1
turco. O 1
O NADH 1
NADH orixinado 1
orixinado pode 1
pode ceder 1
ceder os 1
seus electróns 1
primeiro transportador 1
transportador da 1
respiratoria da 1
interna para 1
producir ATP. 1
ATP. O 1
O nailon 1
nailon fora 1
fora inventado 1
inventado pouco 1
antes e, 1
e erros, 1
erros, de 1
de Mestral 1
Mestral acabou 1
acabou descubrindo 1
descubrindo que, 1
se cosía 1
cosía baixo 1
luz infravermella 3
infravermella quente, 1
o nailon 1
nailon crea 1
crea pequenas 1
pequenas formas 1
gancho. O 1
O nardoo 1
nardoo debe 1
debe prepararse 1
prepararse correctamente 1
correctamente usando 1
usando calor 1
calor antes 1
consumo para 1
a tiaminase. 1
tiaminase. O 1
O narrador, 1
narrador, pouco 1
pouco convincentemente, 1
convincentemente, conclúe 1
conclúe no 1
derradeiro parágrafo 2
parágrafo da 1
Justine achará 1
achará a 1
súa recompensa 1
recompensa no 1
alén. O 1
O Narrador 2
Narrador procura 1
procura intimidade, 1
pero evítaa 1
evítaa con 1
con Marla 1
Marla Singer, 1
Singer, véndose 1
véndose reflectido 1
reflectido nela. 1
Narrador tenta 1
tenta avisar 1
policía pero 1
oficiais cos 1
fala resultan 1
resultan ser 1
O nas 1
nas rocas 1
rocas (on 1
(on the 1
the rocks) 1
rocks) debe 1
ao aspecto 3
dos xeos 5
xeos que 1
poñen nel 1
nel antes 1
a bebida. 2
bebida. Oñati 1
Oñati está 1
está irmandada 1
e poboacións 2
O National 1
National Center 1
for Science 2
Science Education 1
Education (Centro 1
(Centro Nacional 1
Nacional pola 1
pola Educación 1
Educación Científica, 1
Científica, NCSE, 1
NCSE, siglas 1
inglés) participou 1
consultor dos 1
dos querelantes. 1
querelantes. O 1
O Naturalismo 1
Naturalismo axiña 1
disolveu no 1
propio país 1
xeito abandonado 1
seus partidarios. 1
partidarios. O 1
O navegante 2
navegante ruso 2
ruso Valerian 1
Valerian Albanov 1
Albanov do 1
do Svyataya 1
Svyataya Anna 1
Anna alcanzou 1
cabo Mary 1
Mary Harmsworth 1
Harmsworth na 1
terra Alexandra 1
Alexandra en 1
1914 logo 1
dun calvario 1
calvario no 1
xeo polar. 1
ruso Vasily 1
Vasily Golovnin 1
Golovnin intentou 1
intentou cartografar 1
cartografar e 1
e explorar 2
en 1811, 1
1811, pero 1
autoridades xaponesas 1
xaponesas e 1
O navío 1
navío conta 1
cunha tripulación 4
117 mariñeiros, 1
mariñeiros, incluíndo 1
os oficiais, 2
oficiais, e 1
inclúe entre 1
súa dotación 1
dotación 2 1
2 helicópteros. 1
helicópteros. Once 1
Once anos 1
despois emprenderían 1
emprenderían o 1
terceiro reto, 1
reto, a 1
de panos, 1
panos, confeccionando 1
confeccionando produtos 1
excelente calidade. 1
calidade. Once 1
Once días 1
tarde, restableceran 1
restableceran o 1
hospital nun 1
nun pantano 1
pantano baixo 1
baixo drenado 1
drenado xunto 1
1917 Edith 1
Edith tiña 1
luces acesas 1
acesas e 1
X funcionando. 1
funcionando. Ondas 1
Ondas estacionarias 1
estacionarias producidas 1
producidas ao 2
dous pulsos 1
pulsos sónicos 1
sónicos que 1
atopan. Onde 1
Onde algúns 1
algúns deses 1
deses obxectos 1
obxectos por 1
magnitude poden 1
obxectos distantes 1
distantes de 1
galaxias no 1
no cúmulo 1
cúmulo podería 1
bastante longo. 1
longo. Onde 1
Onde a 1
liña sobre 1
as Letras 1
Letras indica 1
segmentos entre 1
os vértices 3
vértices correspondentes. 1
correspondentes. Onde 1
Onde amoso 1
amoso realmente 1
realmente quen 1
quen son 1
é unindo 1
unindo versos 1
versos haikai.” 1
haikai.” Onde 1
Onde deixan 1
deixan cravada 1
cravada unha 1
espada. ", 1
", onde 4
onde incluíuse 1
incluíuse a 1
musical antes 1
mencionado. Onde 1
Onde Mead 1
Mead ve 1
de sociedade, 1
sociedade, Dewey 1
Dewey chama 1
"gran comunidade" 1
comunidade" e, 1
ademais, defende 1
son intelixentes 1
se autogobernar, 1
autogobernar, e 1
é "unha 1
"unha función 1
de comunicación". 1
comunicación". Onde 1
Onde non 1
non baixou 1
baixou as 2
súas cifras 1
cifras foi 1
en rebotes, 2
con 13,5 1
13,5 capturas 1
capturas por 1
noite. Onde 1
Onde o 1
o subíndice 1
subíndice indica 1
proceso reversible. 1
reversible. ", 1
onde poñía 1
poñía voz 1
de Betty. 1
Betty. ", 1
maior José 1
José Somoza, 1
Somoza, trompetista 1
trompetista daquela 1
daquela nesa 1
nesa formación. 1
formación. ​, 1
​, onde 1
onde segundo 2
oral, recibe 1
río dos 1
dos Frades. 1
Frades. ", 1
ser nais, 1
nais, foron 1
mellores amigas. 1
amigas. Onde 1
Onde se 1
se rompen 1
rompen os 1
os ciclos, 1
ciclos, inclúense 1
inclúense etiquetas 1
de sufixos 1
sufixos numéricos 1
numéricos para 1
indicar os 1
nodos conectados. 1
conectados. Onde 1
Onde si 1
si houbo 2
cambios foi 1
na sede. 1
sede. Onde 1
Onde ti 1
ti ves 1
ves falta 1
disciplina eu 1
eu teño 1
teño a 1
enerxía tremenda". 1
tremenda". Onde 1
Onde un 1
dano é 1
é causado 1
por inacción, 1
inacción, entón 1
Rede pode 1
pode alentar 1
alentar acción 1
acción responsable 1
responsable para 1
para previlo. 1
previlo. Ond'o 1
Ond'o sol 1
sol facheaba 1
facheaba ô 1
ô amañecer: 1
amañecer: vida 1
da cantora 1
cantora da 1
da Ulla 1
Ulla Avelina 1
Avelina Valladares 1
Valladares Núñez. 1
Núñez. O'Neal 1
O'Neal completou 1
extraordinaria primeira 1
liga, axudando 1
aos Magic 1
Magic a 1
gañar 20 1
tempada aínda 1
pola mínima. 1
mínima. O'Neal 1
O'Neal volveu 1
ás canchas 1
e Riley 1
Riley regresou 1
regresou na 1
O neandertal 1
neandertal coexistiu 1
coexistiu co 1
quizais terminou 1
terminou extinguido 1
extinguido pola 1
competencia coa 1
nosa especie. 1
especie. "One 1
"One Armed 2
Armed Scissor" 2
Scissor" aparece 1
Tour e 1
como canción 1
canción xogable. 1
xogable. "One 1
Scissor" foi 1
posto 255 1
255 na 1
de Pitchfork 2
Pitchfork Media 2
Media da 1
da 500 1
O Neártico, 1
Neártico, Neoártico 1
Neoártico ou 1
ou rexión 3
rexión Neártica, 1
Neártica, é 1
oito ecozonas 1
ecozonas terrestres 1
Terra. Ónega 1
Ónega comezou 1
ter presenza 2
presenza pública 1
cando durante 1
transición ocupou 1
relevancia política. 1
política. O 2
O negocio 1
negocio acadou 1
cumio entre 1
lenta contracción. 1
contracción. O 1
O negro 1
negro leite 1
da aurora. 1
aurora. One 1
One Hot 1
Hot Minute 1
Minute contén 1
contén catro 1
catro sinxelos: 1
sinxelos: "Warped", 1
"Warped", "Aeroplane", 1
"Aeroplane", "Coffee 1
"Coffee Shop", 1
Shop", e 1
"My Friends", 1
Friends", e 1
posto catro 1
do Billaboard 1
Billaboard 200. 1
200. O 1
O nematicida 1
nematicida aldicarb, 1
aldicarb, utilizado 1
do pseudotalo, 1
pseudotalo, resultou 1
resultou tamén 1
tamén efectivo 1
efectivo contra 2
do bananeiro; 1
bananeiro; os 1
controis biolóxicos, 1
biolóxicos, como 1
o escaravello 1
escaravello xavanés 1
xavanés Plaesius 1
Plaesius javanus, 1
javanus, que 1
do gurgullo, 1
gurgullo, non 1
deron bos 1
O neno 6
adestrado polos 1
polos jedis 1
jedis e, 1
cando chega 3
maior, namórase 1
namórase da 1
da bela 1
bela senadora 1
senadora Padmé 1
Padmé Amidala. 1
Amidala. O 1
neno morreu 1
Nadal do 2
neno négase 1
négase á 1
e soña 1
nai reviva: 1
reviva: se 1
cadra trabucaran-se 1
trabucaran-se os 1
médicos, se 1
cadra ela 1
ela estaba 2
estaba dormida, 1
dormida, se 1
cadra despertaria 1
despertaria e 1
e petaria 1
petaria na 1
na sua 1
sua tomba. 1
tomba. O 1
as desconfianzas 1
desconfianzas en 1
con Inés 2
neno ordenou 1
a Reprobus 1
Reprobus que 1
que chantase 1
chantase o 1
seu caxato 1
caxato no 1
neno ten 1
primeiro encontro 6
encontro cunha 1
cunha bruxa 1
bruxa xogando 1
xogando nunha 1
nunha cabaña 1
cabaña nunha 1
árbore. O 1
O neogoticismo 1
neogoticismo plásmase 1
plásmase nos 1
nos arcos 1
arcos ojivales, 1
ojivales, as 1
as gárgolas 1
gárgolas con 1
animais, os 1
vans geminados 1
geminados e 1
elementos característicos 2
arquitectura militar 1
militar gótica: 1
gótica: as 1
as ameas, 1
ameas, os 1
os merlones, 1
merlones, os 1
os matacones 1
matacones etc. 1
O neorrealismo 1
neorrealismo italiano 1
italiano decaeu 1
O neorromanticismo 1
neorromanticismo formal 1
contido foi 2
abandonado máis 1
O nesgo 1
nesgo pode 1
ser introducido 1
introducido a 1
varias maneiras. 2
O neuropatólogo 1
neuropatólogo ruso 1
ruso F. 1
F. A. 1
A. Bogorad 1
Bogorad foi 1
que descrbiu 1
descrbiu esta 1
condición en 1
1926, fíxoo 1
fíxoo nun 1
titulado "síndrome 1
"síndrome das 1
das bágoas 1
bágoas de 1
de crocodilo" 1
crocodilo" (tamén 1
(tamén traducido 1
"o síntoma 1
das bágos 1
bágos de 1
de crocodilo"). 1
crocodilo"). O 1
O New 2
Deal vaise 1
vaise así 1
así debuxando 1
debuxando seguindo 1
experiencias dos 1
seus líderes, 1
e reflectindo 1
ideas. O 2
New Model 1
Model opúxose 1
cambios, pero 1
Comúns declarou 1
declarou ilegal 1
ilegal devandita 1
devandita oposición. 1
oposición. O 1
O Newton 1
Newton Heath 1
Heath LYR 1
LYR vestía 1
vestía un 1
que lucía 1
lucía as 1
compañía -verde 1
-verde e 1
e ouro-. 1
ouro-. O 1
O nexo 1
nexo adóitase 1
adóitase suprimir 1
suprimir detrás 1
de verbos 1
verbos de 1
ou verbos 1
verbos que 1
que expresen 1
expresen vontade 1
ou mandato: 1
mandato: "Ordénolle 1
"Ordénolle preséntese 1
preséntese inmediatamente 1
en comandancia"; 1
comandancia"; "Pedro 1
"Pedro dixo: 1
dixo: Non 1
é necesario". 1
necesario". O 1
O Nexus 1
Nexus Player 1
Player é 1
dispositivo streaming 1
streaming multimedia 1
multimedia creado 1
creado conxuntamente 1
entre Google 1
Google e 1
e Asus. 1
Asus. Ónfalos, 1
Ónfalos, copia 1
época romana, 2
romana, Museo 1
de Delfos. 4
Delfos. Onfroy 1
Onfroy foi 1
secundaria despois 1
de altercados. 1
altercados. O 1
O NF-κB 1
NF-κB (verde) 1
(verde) heterodimeriza 1
heterodimeriza con 1
con RelB 1
RelB (cian) 1
(cian) para 1
ternario co 1
ADN (laranxa), 1
(laranxa), que 1
transcrición xénica. 1
xénica. O 1
O Nilo 1
Nilo deixa 1
Lago Vitoria 1
Vitoria nas 1
nas Cataratas 1
Cataratas Ripon, 1
Ripon, preto 1
de Jinga, 1
Jinga, en 1
en Uganda 1
Uganda como 1
como Nilo 1
Nilo Vitoria. 1
Vitoria. O 1
O NIMS 1
NIMS tamén 1
atopou altas 1
temperaturas na 2
de Thor, 1
Thor, en 1
concordancia co 2
co anteriormente 1
exposto, con 1
con lavas 1
de silicatos 1
silicatos e 1
alta emisión 1
viscosidade para 1
lava de 1
de Thor. 1
Thor. O 1
O ninjutsu 1
ninjutsu para 1
efectivo necesita 1
necesita realizar 1
selos coas 1
mans (cada 1
(cada selo 1
selo é 1
animal diferente 1
zodíaco chino). 1
chino). O 1
O niño 9
niño adoita 3
fendas de 1
adoita localizarse 1
localizarse nas 1
en rochas. 2
de codia, 1
codia, madeira 1
madeira podre 1
podre e 1
escamas das 1
das piñas, 1
piñas, ou 1
ou cuberto 1
de musgo, 1
musgo, pelo, 1
pelo, la 1
e plumas. 1
é esférico. 1
esférico. O 1
unha cinca 1
cinca no 1
chan cuberta 1
de lama 1
vexetación, e 1
saínte exposto 1
exposto preto 1
O Niño 1
Niño foi 1
uns entes 1
entes sobrenaturais 1
sobrenaturais cheos 1
poder chamados 1
chamados fal'Cie, 1
fal'Cie, dos 1
tipos: Os 1
Os do 1
propio Niño, 1
Niño, encargados 1
de defendelo, 1
defendelo, e 1
de Paals, 1
Paals, inimigos 1
do Niño. 1
Niño. O 1
niño sitúase 1
miúdo rodeado 1
árbores altas, 1
permiten ó 2
ó macho 1
macho bos 1
bos puntos 1
de observación. 2
observación. O 1
niño xeralmente 1
lugar abrigado 1
abrigado que 1
ela limpa 1
limpa minuciosamente 1
minuciosamente cos 1
seus tentáculos 1
tentáculos (dotados 1
(dotados de 1
sensores de 1
de padal, 1
padal, os 1
os tentáculos 2
tentáculos poden 1
identificar impurezas 1
impurezas invisíbeis 1
invisíbeis ao 1
ao ollo). 1
ollo). Onio 1
Onio aterra 1
aterra na 1
para te-la 1
decide mata-la 1
mata-la raza 1
raza humana 1
para face-la 1
face-la súa 1
O nivel 15
de acetilación 1
p53 increméntase 1
increméntase significativamente 1
significativamente cando 1
está sufrindo 1
un estrés. 1
estrés. O 1
excitación chega 1
ó máximo, 1
máximo, libérase 1
libérase a 1
tensión acumulada 1
acumulada e 1
e experiméntanse 1
experiméntanse sensacións 1
sensacións moi 1
moi pracenteiras. 1
pracenteiras. O 1
FSH neste 1
momento chámase 1
chámase xeralmente 1
xeralmente nivel 1
FSH basal, 1
basal, para 1
para distinguilo 2
distinguilo dos 1
niveis acrecentados 1
acrecentados que 1
ten cando 1
a ovulación. 1
ovulación. O 1
de topoloxía 1
topoloxía está 1
por comparacións 1
comparacións estruturais 1
grupos homólogos. 1
homólogos. O 1
é distinto 2
doutros xogos. 1
de β-amiloide 1
β-amiloide estaba 1
tamén significativamente 1
significativamente reducido. 1
reducido. O 5
é 8 1
na Idade 4
Media. O 2
inferior corresponde 1
pista central 1
xogo, pistas 1
pistas interiores 1
adestramento, vestiarios, 1
vestiarios, salas 1
e almacéns. 1
almacéns. O 1
antigo, Ganj-i 1
Ganj-i Dareh 1
Dareh E, 1
E, é 1
un campamento 3
campamento temporal 1
de pastores 2
pastores trashumantes, 1
trashumantes, o 1
testemuño importantísimo 1
importantísimo sobre 1
da domesticación 1
é alto. 1
alto. O 1
precipitacións oscila 1
mm distribuídos 1
distribuídos de 1
irregular ao 1
período anual. 1
costa Pacífica 1
Pacífica é 1
cm máis 2
costa Atlántica 1
Atlántica de 1
nivel sérico 1
sérico de 1
prolactina xeralmente 1
xeralmente aumenta 1
aumenta despois 1
ataque epiléptico. 1
epiléptico. O 1
subdivisións de 1
Inglaterra son 1
son nove 1
nove oficinas 1
oficinas rexionais 1
por prados 1
prados semialpinos, 1
semialpinos, salpicados 1
salpicados de 1
rochosos e 1
de ericas 1
ericas xigantes, 1
xigantes, que 1
alcanzan ata 1
ata sete 1
sete metros 1
O Níxer 1
Níxer fai 1
fai fronteira 1
sete países 1
5 697 1
697 km 1
de fronteiras. 1
fronteiras. O 1
O nmoe 1
nmoe orixinal 1
compañía ers 1
ers Voivienti-osuusliike 1
Voivienti-osuusliike Valio 1
Valio r.l, 1
r.l, é 1
dicir, "Cooperativa 1
"Cooperativa Valio 1
Valio Exportadoda 1
Exportadoda de 1
de Manteiga". 1
Manteiga". Ono 1
Ono aínda 1
aínda coloca 1
unha candea 1
candea acesa 1
acesa na 1
edificio Dakota 1
Dakota cada 1
cada 8 1
O nó 1
nó auriculoventricular, 1
auriculoventricular, nó 1
nó atrioventricular 1
atrioventricular ou 1
ou nó 1
de Aschoff-Tawara 1
Aschoff-Tawara é 1
condución cardíaca 1
cardíaca formada 1
cardíacas especializadas 1
na condución 1
condución dos 1
impulsos eléctricos 1
eléctricos cardíacos. 1
cardíacos. O 1
O nobre 1
nobre samurai, 1
samurai, indignado 1
indignado pola 1
pola crueldade 1
crueldade de 1
de Naritsugu, 1
Naritsugu, acepta 1
acepta de 1
bo grado 1
grado a 1
a perigosa 1
perigosa misión. 1
misión. O 2
O nocturno, 1
pezas breves, 1
breves, é 1
canción cun 1
cun delicado 1
delicado acompañamento 1
de semicorcheas 1
semicorcheas coa 1
O nódulo 2
os flóculos 1
flóculos están 1
polo pedúnculo 1
pedúnculo do 1
do flóculo 1
flóculo que, 1
parte, corre 1
o veo 1
veo medular 1
medular inferior. 1
inferior. O 1
nódulo produce 1
modificación no 1
no epitelio 1
epitelio de 1
de revestimento. 1
revestimento. Onofre 1
Onofre coonverte 1
coonverte a 1
a Delfina, 1
Delfina, filla 1
dos donos 1
donos da 2
da pensión 1
pensión na 1
se hospedara, 1
hospedara, na 1
na actriz 1
actriz Honesta 1
Honesta Labroux. 1
Labroux. O 1
Aguilar foille 1
foille dado 2
dado tras 1
conquista cristiá. 1
cristiá. O 3
é recente: 1
recente: anteriormente 1
revista chamábase 1
chamábase Zeitschrift 1
Zeitschrift für 2
für vergleichende 1
vergleichende Sprachforschung 1
Sprachforschung (Revista 1
(Revista de 1
lingüística comparativa) 1
comparativa) ou, 1
ou, máis 1
máis simplemente, 1
simplemente, Kuhn's 1
Kuhn's Zeitschrift 1
Zeitschrift (KZ). 1
(KZ). O 1
nome Aer 1
Lingus provén 1
termo irlandés 2
irlandés Aer 1
Aer Loingeas 1
Loingeas que 1
significa frota 1
frota aérea. 1
aérea. O 1
a Mausolus, 1
Mausolus, e 1
hoxe aplícase 1
de mausoleo 1
mausoleo a 1
a sepulcros 1
sepulcros suntuosos. 1
suntuosos. O 1
nome "Airbus" 1
"Airbus" nese 1
tempo referíase 1
un requerimento 1
requerimento da 1
da BEA 1
BEA e 1
ao posterior 1
posterior programa 1
programa internacional. 1
O nomeamento 2
nomeamento debíase 1
debíase posiblemente 1
seus circuítos 1
circuítos sintonizados 1
sintonizados usando 1
usando transformadores 1
transformadores resonantes 1
resonantes de 1
alta frecuencia. 1
frecuencia. O 1
nomeamento non 1
todo ben 1
ben recibido; 1
recibido; a 1
prensa antisemita 1
antisemita preguntouse 1
preguntouse se, 1
se, como 1
non alemán, 1
alemán, Mahler 1
Mahler podería 1
música alemá. 1
O nomeamento, 1
coa Sección 1
Sección 7 1
de Botswana 2
Botswana de 1
2008, foi 1
illa, Herbania, 1
Herbania, fai 1
esta muralla. 1
muralla. O 1
aparece 75 1
en referencias 1
referencias doutros 1
nome apareceu 1
como Territorio 1
Territorio baixo 1
baixo mandato 1
das Tanganyika 1
Tanganyika trala 1
trala resolución 1
Nacións en 1
1922. O 1
artístico orixinal 1
de Loie 1
Loie Fuller 1
foi "Louie". 1
"Louie". O 1
nome "Buzzcocks" 1
"Buzzcocks" foi 1
Howard Devoto 1
Devoto e 1
Shelley despois 1
titular "it's 1
"it's the 1
the buzz, 1
buzz, cocks!" 1
cocks!" nunha 1
nunha recensión 1
televisión Rock 1
Rock Follies 1
Follies na 1
Time Out. 1
Out. O 1
nome "cabeza 1
"cabeza de 1
de besta" 1
besta" provén 1
longas caveiras, 1
caveiras, xunto 1
seus dentes, 1
dentes, falan 1
foron exitosos 1
exitosos carnívoros. 1
carnívoros. O 2
a Kadanai 1
Kadanai cando 1
en Aganistán, 1
Aganistán, e 1
nome Dori 1
Dori a 1
de Spin 1
Spin Baldak. 1
Baldak. O 1
nome "Camboxa, 1
"Camboxa, Cambodia, 1
Cambodia, Camboya" 1
Camboya" úsase 1
úsase máis 2
occidental mentres 1
que "Kampuchea" 1
"Kampuchea" úsase 1
en Oriente. 1
científico actual 1
desta troita 1
troita é 1
é Oncorhynchus 1
Oncorhynchus clarkii, 1
clarkii, pero 1
nome cambiou 1
foi descrita. 1
descrita. O 1
científico "Tettigoniidae" 1
"Tettigoniidae" deriva 1
xénero Tettigonia 1
Tettigonia coa 1
coa terminación 1
terminación idae 1
idae propia 1
das familias. 3
nome cistocarpo 1
cistocarpo aplícase 1
aplícase menos 1
menos frecuentemente 1
frecuentemente cando 2
o gonimoblasto, 1
gonimoblasto, conxunto 1
orixinan no 2
no procarpo 1
procarpo fecundado 1
fecundado e 1
producen carpósporas, 1
carpósporas, é 1
protectora. O 1
nome Clodoveo 1
Clodoveo provén 1
franco ( 1
nome "Coathangers" 1
"Coathangers" refírese 1
método auto 1
auto inducido 1
inducido de 1
aborto e 1
súa vulgaridade 1
vulgaridade irreverente; 1
irreverente; todas 1
as compoñentes 2
grupo están 1
do aborto. 2
aborto. O 1
nome comezouse 1
a popularizar 1
popularizar en 1
en 1576 1
1576 entre 1
pobo parisiense 1
parisiense cando 1
cando Henrique 2
Henrique III 1
III comezou 1
visita pola 1
pola capital 1
recadar impostos, 1
impostos, segundo 1
o cronista 1
cronista Pierre 1
Pierre L, 1
L, Estoile 1
Estoile L'Estoile, 1
L'Estoile, Madeleine 1
Madeleine Lazard 1
Lazard and 1
and Gilbert 1
Gilbert Schrenck, 1
Schrenck, eds. 1
eds. O 1
especie, Chaeropus 1
ecaudatus, significa 1
significa literalmente, 1
literalmente, por 1
tanto, 'o 1
'o de 1
porco sen 1
sen cola'. 1
cola'. O 1
nome "Cumbria" 1
"Cumbria" utilizouse 1
canción "Guns 1
"Guns for 1
for Show, 1
Show, Knives 1
Knives for 1
a Pro" 1
Pro" é 1
filme Lock 1
Lock and 1
and Stock. 1
Stock. O 1
cidade aparece 1
romana. O 1
cidade parece 1
parece derivar 1
derivar da 1
palabra alemá 1
alemá "Warte" 1
"Warte" (garda), 1
(garda), cunha 1
cunha evidente 2
evidente alusión 1
fortaleza construída 1
construída contemporaneamente 1
contemporaneamente ás 1
primeiras invasións 1
invasións bárbaras 1
bárbaras na 1
Rocca di 1
di Garda, 1
Garda, o 1
outeiro que 1
comarca non 1
non obedece 1
obedece ó 1
centro urbano, 2
factor histórico, 1
histórico, senón 1
senón ó 1
ó enclave 1
enclave do 1
cabo Fisterra. 1
Fisterra. O 1
fundador, Lionel 1
Lionel Martin, 1
Martin, e 1
competición Aston 1
Aston Clinton 2
Clinton Hillclimb 1
Hillclimb preto 1
de Aston 1
Clinton en 1
en Buckinghamshire. 1
Buckinghamshire. O 1
deusa deriva 1
deriva claramente 1
claramente de 1
de pomum, 1
pomum, 'froita' 1
'froita' (e 1
(e é 1
iso Patrona 1
Patrona pomorum, 1
pomorum, 'señora 1
'señora dos 1
dos froitos'). 1
froitos'). O 1
da elixida 1
elixida gárdase 1
gárdase nun 1
nun rigoroso 1
rigoroso segredo. 1
segredo. O 1
empresa é 2
de Automóbiles 1
Automóbiles de 1
Turismo Hispano 1
Hispano Ingleses: 1
Ingleses: en 1
xeral escríbese 1
escríbese e 1
dise como 1
un acrónimo. 1
acrónimo. O 1
da empresa: 1
empresa: Los 1
Los 15 1
15 hermanos, 1
hermanos, ven 1
ven dos 2
15 irmáns 1
formaban e 1
traballaban no 1
negocio familiar. 1
empresa veu 1
concurso interno 1
interno no 1
pedía aos 1
que propuxeran 1
propuxeran un 1
nome deixando 1
deixando voar 1
súa Fantasía, 1
Fantasía, en 1
alemán Fantasie. 1
Fantasie. O 1
franquía provén 1
American Royal, 1
Royal, unha 1
e cabalos 1
celebra na 1
cidade desde 1
desde 1899. 1
1899. O 1
Kong ( 1
polos EUA 1
EUA a 1
seus barcos, 1
barcos, o 1
o USS 1
USS Panay, 1
Panay, lancha 1
lancha canoneira 1
canoneira do 1
río Yang-Tse-Kiang, 1
Yang-Tse-Kiang, que 1
xaponesas ametrallaron 1
ametrallaron ata 1
ata afundilo, 1
afundilo, en 1
1937, durante 1
de Nankin. 1
Nankin. O 1
localidade é 1
dicir: "As 1
"As Igrexas". 1
Igrexas". O 1
localidade provén 1
de Abaurre(a) 1
Abaurre(a) + 1
+ -gain(a) 1
-gain(a) (de 1
(de enriba), 1
enriba), aínda 1
de Aezkoa 1
Aezkoa pronúnciase 1
pronúnciase como 1
como Aburregeina. 1
Aburregeina. O 1
localidade sufriu 1
varios cambios. 1
cambios. O 1
marca era 1
era Siata. 1
Siata. O 1
moeda significa 1
significa "pedra" 1
"pedra" en 1
do arquipélago, 2
arquipélago, xa 1
que antígamente 1
antígamente as 1
pedras eran 2
un elemente 1
elemente importante 1
da sociedade: 1
sociedade: símbolo 1
continuidade e 1
e permanencia, 1
permanencia, e 1
mesmo pensábase 1
algunhas tiñan 1
tiñan propiedades 1
propiedades máxicas. 2
máxicas. O 1
frecuencia abréviase 1
abréviase coas 1
coas siglas 3
siglas TDP, 1
TDP, pero 1
exacto denominala 1
denominala dTDP, 1
dTDP, xa 1
realmente é 3
un desoxirribonucleótido. 1
desoxirribonucleótido. O 1
rexión provén 2
provén dos 3
étnicos locais, 1
locais, os 1
os berta 1
berta (tamén 1
(tamén coñecidos 2
como benishangul) 1
benishangul) e 1
os gumuz. 1
gumuz. O 1
das rúas, 1
rúas, 2020. 1
esposa é 1
é Sheryl 1
Sheryl e 1
fillos, Calico, 1
Calico, Dashiell 1
Dashiell e 1
e Sonora 1
Sonora Rose. 1
Rose. O 1
subfamilia está 1
xénero, Dendrocygna, 1
Dendrocygna, coa 1
coa desinencia 1
desinencia -inae, 1
-inae, propia 1
subfamilias zoolóxicas. 1
zoolóxicas. O 1
da tecla 1
tecla pode 1
ser envolto 1
envolto entre 1
entre corchetes, 2
corchetes, ou 1
ou caracteres 1
caracteres similares. 1
similares. O 1
vila aparece 1
escrito ao 2
como Cea, 1
Cea, Çea, 1
Çea, Ceia 1
Ceia e 1
e Zea, 1
Zea, posiblemente 1
posiblemente é 1
orixe celta. 2
celta. O 1
de anfíbolo 1
anfíbolo deriva 1
grego αμφιβολος 1
αμφιβολος - 1
- amphibolos, 1
amphibolos, que 1
significa ambiguo, 1
ambiguo, en 1
en alusión 4
alusión ás 3
variedades cambiantes, 1
cambiantes, en 1
en composición 1
e aparencia, 2
aparencia, que 2
presentan estes 1
estes minerais. 1
minerais. O 1
de Baratzaldea 1
Baratzaldea iría 1
cambiando ata 1
actual Barakaldo. 1
Barakaldo. O 1
de baseábase 1
da verdadeira 1
verdadeira cidade 1
cidade belga, 1
belga, Sart-Moulin. 1
Sart-Moulin. O 1
nome débese 4
droga xeralmente 1
aplicada na 1
na vítima 1
vítima en 1
en bailes 1
e festas, 1
festas, e 1
a inxire, 1
inxire, sofre 1
sofre alucinacións 1
alucinacións coma 1
a Cincenta 2
Cincenta no 1
que baila 1
baila co 1
de Bóveda 1
Bóveda vai 1
vai asociado 1
liñaxe establecida 1
establecida no 1
foron antecesores 1
antecesores os 1
os Somoza. 1
Somoza. O 1
de "Canadair" 1
"Canadair" mantívose 1
que Bombardier 1
Bombardier mercara 1
mercara a 1
a compañía. 2
compañía. O 1
de ciborio 1
ciborio vénlle 1
vénlle do 1
latín ciborium, 1
ciborium, en 1
copa invertida. 1
invertida. O 1
de codeso 1
codeso orixinaríase 1
orixinaríase a 1
vulgar cŭtĭsus, 1
cŭtĭsus, no 1
clásico cytĭsus, 1
cytĭsus, procedente 1
procedente este 1
grego χυτισοξ. 1
χυτισοξ. O 1
Lalín vén 1
de "Lalino", 1
"Lalino", un 1
un colono 1
colono do 1
cargo as 1
terras nas 1
nas que, 2
que, anos 2
de Ligier 1
Ligier regresou 1
aos focos 1
focos de 1
2014 cando 1
cando Onroak 1
Onroak Automotive 1
Automotive de 1
Jacques Nicolet 1
Nicolet comezou 1
construír autos. 1
autos. O 1
de Litoral 1
Litoral esloveno 1
esloveno ás 1
veces esténdese 1
esténdese para 1
fala eslovena 1
eslovena nas 1
provincias italianas 1
de Gorizia 1
Gorizia e 1
e Trieste. 1
Trieste. O 1
magos provén 1
latín magi 1
magi e 1
grego μάγοι. 1
μάγοι. O 1
de Mequinenza 3
Mequinenza aparece 1
no Arco 1
de Triunfo 1
Triunfo da 1
praza L’Etoile 1
L’Etoile e 1
fortes: Nápoles, 1
Nápoles, Plaisance, 1
Plaisance, Madrid 1
e Mequinenza. 1
Mequinenza. O 1
de Molucas 1
Molucas provén 1
dunha corrupción 1
portugués Malucas, 1
Malucas, ou 1
sexa illas 1
illas tolas, 1
tolas, debido 1
ás confusións 1
confusións que 1
orixinaba a 1
navegación ao 1
deste arquipélago 2
arquipélago por 1
iso na 3
na cartografía 1
cartografía da 1
época sinaláronse 1
sinaláronse como 1
como "Ilhas 1
"Ilhas Malucas". 1
Malucas". O 1
Palencia procede 1
de Pallantia, 1
Pallantia, zona 1
polos vacceos. 1
vacceos. O 1
Phoenix (fénix) 1
(fénix) deullo 1
deullo o 2
pioneiro Darrel 1
Darrel Dupa 1
Dupa simbolizando 1
simbolizando así 1
civilización sobre 1
ruínas deixadas 1
deixadas polos 1
polos hohokan. 1
hohokan. O 1
de Project 1
Project Reality 1
Reality («Proxecto 1
(«Proxecto Realidade») 1
Realidade») proviña 1
da especulación 1
especulación nacida 1
nacida no 2
seo de 1
Nintendo de 1
esta consola 1
consola podería 1
podería producir 2
producir CGI 1
CGI («Gráficos 1
(«Gráficos xerados 1
por computador») 1
computador») ó 1
os supercomputadores 1
supercomputadores daquel 1
daquel entón. 1
entón. O 4
O nome, 3
nome, derivado 1
do polinesio 1
polinesio Tapuaerangi, 1
Tapuaerangi, recorda 1
de pisada. 1
pisada. O 1
latín aqua 1
aqua ardens, 1
ardens, termo 1
termo co 2
chamaba ao 1
ao alcol 2
por destilación. 1
destilación. O 1
atravesa subindo 1
subindo polo 1
polo Passo 1
Passo della 1
della Novena 1
Novena até 1
Lago Maior. 1
nome deriva, 1
deriva, por 1
por metonimia, 1
metonimia, do 1
de Vincennes, 1
Vincennes, que 1
pero pertence 1
de Roy 1
Roy Lichtenstein 1
Lichtenstein está 1
moi cotizado 1
cotizado nas 1
nas poxas. 1
poxas. O 1
Santa Eulària 1
Eulària provén 1
construíron inmediatamente 1
conquista. O 1
Sant Ramon 2
Ramon provén 1
Ramon Nonat, 1
Nonat, este 1
este sector 1
sector tamén 1
denominado Collblanc. 1
Collblanc. O 1
deste galardón 1
galardón provén 1
da biznaga 1
biznaga malagueña, 1
malagueña, a 1
simboliza á 1
forma recrea. 1
recrea. O 1
deste microorganismo 2
microorganismo foi 1
mudando ao 1
P. carinii 1
carinii a 1
P. jiroveci 1
jiroveci e 1
P. jirovecii, 1
jirovecii, e 1
finalmente outra 1
P. jiroveci, 1
jiroveci, polo 1
atopa escrito 1
baile foi 2
posto polos 1
propio Michael 1
Michael Jackcon. 1
Jackcon. O 1
foi Kokutetsu 1
Kokutetsu Swallows 1
Swallows ( 1
nome destes 1
animais parece 1
de vetus 1
vetus (vello), 1
(vello), porque 1
se trataría 1
animais envellecidos, 1
envellecidos, e 1
non aptos 3
para xa 1
carreiras nin 1
só útiles 1
transporte. O 1
de tapadeira 2
tapadeira fai 2
cubrir ou 2
ou tapar 2
tapar a 2
a tona 2
auga coas 3
súas follas. 2
follas. O 2
capítulo vén 1
vén dun 1
álbum Have 1
Have a 1
a Nice 1
Nice Day. 1
club provén 1
dos cabalos 2
cabalos salvaxes 1
salvaxes do 1
está collido 1
cancións feitos 1
Joe Hill, 1
Hill, activista 1
activista do 1
sindicato Industrial 1
Industrial Workers 1
Workers of 1
World, en 1
1909. O 1
dispositivo deriva 1
deriva das 2
palabras «California», 1
«California», «university» 1
«university» e 1
e «cyclotron». 1
«cyclotron». O 1
documental cóllese 1
cóllese dun 1
de Alfons 1
Alfons Cucó, 1
Cucó, quen 1
persoa moitos 1
moitos daqueles 1
daqueles acontecementos, 1
acontecementos, que 1
posteriormente analizou 1
analizou e 1
e documentou. 1
documentou. O 1
ser Nippon-Ham 1
Nippon-Ham Fighters, 1
Fighters, con 1
con Osamu 1
Osamu Mihara 1
Mihara como 1
e Futoshi 1
Futoshi Nakanishi 1
Nakanishi como 1
técnico. O 2
equipo procede 1
seguridade homónimas. 1
homónimas. O 1
ao patrocinio 2
American Insurance 1
Insurance Group. 1
Group. O 1
patrocinio do 2
Banco Comerica, 1
Comerica, o 1
fundado na 1
mesma no 2
inauguración. O 1
estadio procede 1
de PNC 1
PNC Financial 1
Financial Services, 1
Services, quen 1
quen posúe 1
nome desde 2
desde 1998. 1
1998. O 2
estadio púxose 1
do xetafense 1
xetafense e 1
famoso xogador 1
fútbol, Alfonso 1
Alfonso Pérez. 1
Pérez. O 1
estado pode 1
como "Estado 1
"Estado do 1
Norte". O 1
estreito vén 1
de Sunda, 1
Sunda, que 1
dos Urang 1
Urang Sunda, 1
Sunda, o 1
Xava. O 1
baseado unha 1
que Ebert 1
Ebert escribiu 1
figura mesiánica 1
mesiánica chamada 1
chamada Edward 1
Edward Sharpe. 1
Sharpe. O 1
tomado da 1
da irmá 1
de Jónsi, 1
Jónsi, chamada 1
chamada Sigurrós, 1
Sigurrós, que 1
lugar procede 1
Capela da 1
da Ermida. 2
Ermida. O 1
mes deriva 1
latín flos, 1
flos, que 1
dicir "flor". 1
"flor". O 1
movemento deriva 1
inglés picture 1
picture ( 1
do patriarca, 1
patriarca, Hayk 1
Hayk (Հայկ), 1
(Հայկ), non 1
exactamente homófono 1
homófono co 1
Armenia, Hayk’ 1
Hayk’ (Հայք). 1
(Հայք). O 1
planeta, Amzot, 1
Amzot, menciónase 1
primeira nun 1
do Fantasma 1
Fantasma do 1
do Espazo, 1
Espazo, sendo 1
na televisión; 1
televisión; na 1
propia serie, 1
nome menciónase 1
episodio 19: 1
19: "As 1
"As criaturas 1
criaturas do 1
do tempo". 1
tempo". O 1
pobo escribiuse 1
escribiuse baixo 1
baixo diversas 1
diversas variantes 1
variantes ao 1
da historia: 2
historia: Huarte, 1
Huarte, Huart, 1
Huart, Hugarte, 1
Hugarte, Huuart 1
Huuart e 1
e Uugarte. 1
Uugarte. O 1
en quichua 1
quichua é 1
é Willkamayu, 1
Willkamayu, "río 1
"río sagrado", 1
sagrado", nome 1
conserva nesa 1
nesa lingua 1
lingua ao 1
seu percorrido,e 1
percorrido,e que 1
oficial nese 1
nese idioma. 1
xénero Cortaderia 1
Cortaderia é 1
ás follas 3
bordos aserrados. 1
aserrados. O 1
xénero derivouse 1
derivouse do 2
significa 'amante 1
'amante da 1
da carne', 1
carne', por 1
voraz carnívoro. 1
carnívoro. O 1
significa "bacteria 1
"bacteria amarela". 1
amarela". O 1
significa "lagarto 1
"lagarto de 1
de Llewellyn 1
Llewellyn Ivor 1
Ivor Price". 1
Price". O 1
xénero Tadorna 1
Tadorna vén 1
nome francés 2
francés do 2
animal, "tadorne", 1
"tadorne", que 1
parece deriva 1
raíz celta 3
significa 'pato 1
'pato manchado'. 1
manchado'. O 1
xénero tipo, 1
tipo, Macroscelides, 1
Macroscelides, está 1
latín científico 1
científico macro-, 1
macro-, calco 1
calco do 1
grego μακρο- 1
μακρο- makro 1
makro (de 1
(de μακρός 1
μακρός makrós, 1
makrós, "longo"), 1
"longo"), e 1
e -scelides, 1
-scelides, tirado 1
tirado do 1
antigo σκέλος 1
σκέλος skélos, 1
skélos, "pata". 1
"pata". O 1
en checo 2
checo foi 1
foi latinizado 1
latinizado coma 1
coma Usk 1
Usk Super 1
Super Albium 1
Albium e 1
posteriormente xermanizado 1
xermanizado coma 1
coma Aussig 1
Aussig ou 1
ou Außig. 1
Außig. O 1
anteriormente Moor 1
Moor Fields 1
Fields Pavement, 1
Pavement, situándose 1
situándose no 1
do Moorfields, 1
Moorfields, detrás 1
do Bethlem 1
Bethlem Hospital. 1
nome escollido 1
The Breeders, 1
Breeders, mesmo 1
Kim usaba 1
usaba en 1
en presentacións 1
folk ao 1
irmá Kelley 1
Kelley varios 1
antes en 2
en Dayton, 1
Dayton, Ohio. 1
Ohio. O 1
nome específico 2
específico licha 1
licha vén 1
francés la 1
la liche, 1
liche, antigo 1
tiburón. O 1
específico procede 1
latín torquatus, 1
torquatus, 'con 1
'con colar'. 1
colar'. O 1
nome específico, 1
específico, sagax 1
sagax é 1
un adxectivo 1
adxectivo latino, 1
latino, sagax, 1
sagax, -acis, 1
-acis, que 1
significa "que 1
"que ten 1
o olfacto 1
olfacto fino", 1
fino", "sagaz". 1
"sagaz". O 1
nome está 4
dun activador 1
activador de 1
encimas como 1
da detección. 1
detección. O 1
palabras suecas 1
suecas falk 1
falk (falcón) 1
(falcón) e 1
e berg 1
berg (montaña). 1
(montaña). O 1
incluído así 1
na Clasificación 1
Clasificación Internacional 1
ao feminismo 2
feminismo pro 1
pro obesidade. 1
obesidade. O 1
negocio en 1
en Veracruz, 1
Veracruz, La 1
La Estrella 1
Estrella de 1
de Oro, 1
Oro, que 1
produto naqueles 1
consumo moi 1
nome fíxose 1
popular por 3
varias raíñas, 1
raíñas, princesas 1
princesas e 1
e nobres. 1
nobres. O 1
acuñado por 3
Cyril Alexander 1
Alexander Walker 1
Walker no 1
foi acurtado 1
acurtado ao 1
Xordania o 1
1949. ", 1
adoptado a 1
dun carpinteiro 1
carpinteiro chamado 1
chamado Tryphon 1
Tryphon Beckaert, 1
Beckaert, que 1
Hergé atopara 1
atopara en 1
en Boitsfort. 1
Boitsfort. O 1
aplicado a 3
esta extensión 1
que Wilkes 1
Wilkes recoñeceu 1
dunha marxe 1
marxe continental 1
continental por 1
1.500 millas 1
tanto proveu 1
proveu por 1
probas substanciais 1
a Antártida 2
Antártida é 1
un continente. 1
continente. O 1
escollido en 1
concurso e 1
monte na 1
está situado. 1
situado. O 1
orixinalmente unha 3
unha abreviatura 1
abreviatura de 2
de "British", 1
"British", "Britain", 1
"Britain", ou 1
ou "Britannia" 1
"Britannia" (nos 1
(nos seus 1
anos estiveron 2
estiveron esponsorizados 1
esponsorizados polo 1
polo Britannia 1
Britannia Music 1
Music Club), 1
Club), pero 1
nun acrónimo 1
para British 1
British Record 1
Record Industry 1
Industry Trusts 1
Trusts Show. 1
Show. O 2
foi reutilizado 1
reutilizado en 1
1984 para 1
non relacionado 1
de Bacteria. 1
Bacteria. O 1
francés "Baton 1
"Baton Rouge" 1
Rouge" significa 1
significa "Bastón 1
"Bastón Vermello" 1
Vermello" en 1
galego acereiro 1
acereiro (en 1
(en portugués 1
portugués azereiro)viría 1
azereiro)viría do 1
latín serodio 1
serodio cereseum, 1
cereseum, este 1
do lat. 1
lat. O 1
galego amarelle 1
amarelle deriva 1
grego que 1
á familia: 1
familia: Amaryllidaceae. 1
Amaryllidaceae. O 1
nome gastrozoide 1
gastrozoide está 1
está fomado 1
fomado pola 1
elementos gatro- 1
gatro- e 1
e -zoide. 1
-zoide. O 1
grego Gabai 1
Gabai transformaríase 1
no Jay 1
Jay (ou 1
(ou Jayy) 1
Jayy) que 1
árabes dan 1
como seguro 1
seguro antecedente 1
antecedente urbano 1
de Isfahán. 1
Isfahán. O 1
nome Guixuang 1
Guixuang —transformouse 1
—transformouse despois 1
en Cuxán— 1
Cuxán— foi 1
confederación no 1
conxunto, se 1
chineses continuaron 1
a denominalos 1
denominalos yuezhi. 1
yuezhi. O 1
nome inglés 1
inglés destes 1
destes peixes, 1
peixes, Fangtooth, 1
Fangtooth, fai 1
referencia ós 2
que posúe, 2
posúe, enormes 1
enormes en 1
inicial deriva 1
mesmo divísase 1
divísase a 1
nome Istambul 1
Istambul é 1
ao turco 1
de "Constantinopla". 1
"Constantinopla". O 1
nome Italia 1
Italia vén 1
Roma antiga. 1
antiga. ; 1
; O 1
nome "Jack 2
"Jack o 2
o Destripador" 2
Destripador" foi 1
nesta carta 1
do asinante 1
asinante e 1
unha notoriedade 1
notoriedade mundial 1
mundial trala 1
mesma, ; 1
a seguiron 1
seguiron copiaron 1
ton desta. 1
Destripador" orixinouse 1
orixinouse nunha 1
carta diseminada 1
diseminada polos 1
por alguén 4
non identificado 2
identificado que 1
asasino. O 1
nome Lufo 1
Lufo semella 1
semella voz 1
voz antiga, 1
antiga, debe 1
ser xermánico, 1
xermánico, relacionado 1
coa partícula 1
partícula ufe/ulfe, 1
ufe/ulfe, lobo. 1
lobo. O 1
nome Mencía 1
Mencía é 1
moderno deriva 1
do turco 1
turco Kazanlık. 1
Kazanlık. O 1
nome "Moroni" 1
"Moroni" provén 1
de "Oundroni", 1
"Oundroni", que 1
significa benestar, 1
benestar, felicidade. 1
felicidade. O 1
oficial completo 1
provincia austríaca 1
austríaca foi 1
foi Reino 1
Lodomeria cos 1
cos Ducados 1
Ducados de 1
e Zator. 1
Zator. O 1
oficial completo, 1
completo, tradúcese 1
tradúcese con 1
como Satélite 1
Satélite Artificial 1
Artificial Terrestre 1
Terrestre (ISZ 1
(ISZ polas 1
en ruso). 1
ruso). O 1
oficial co 1
estadio cando 1
foi Estadio 1
Estadio Modelo 1
de Guayaquil. 2
Guayaquil. O 1
orixinal desta 2
desta nota 2
nota deriva 1
segundo verso 1
himno relixioso 1
relixioso Ut 1
queant laxis, 2
laxis, usado 2
por Guido 2
Guido d'Arezzo 2
d'Arezzo para 2
nomear todas 2
nota era 1
era ut 1
ut en 1
himno religioso 1
religioso Ut 1
nome paratiroide 1
paratiroide débese 1
súa contigüidade 1
contigüidade coa 1
coa tiroide, 1
tiroide, pero 1
como glándula 1
glándula é 1
da realizada 1
pola tiroide. 1
tiroide. O 1
nome parece 1
parece vir 1
vir do 2
francés gueule 1
gueule (fauces), 1
(fauces), pola 1
boca dos 2
nome podería 2
podería comprender 1
comprender tres 1
emparentadas. O 1
significar "elfo 1
"elfo do 1
do bastón" 1
bastón" ou 1
ou "elfo 1
"elfo errante". 1
errante". O 1
nome Prevotella 1
Prevotella fai 1
ao microbiólogo 1
microbiólogo francés 1
francés A. 1
A. R. 1
R. Prévot. 1
Prévot. O 1
cancións acompañadas 1
danza, o 1
pé servía 1
o ritmo. 3
de Vadym 1
Vadym Titushko 1
Titushko (Вадим 1
(Вадим Тітушко) 1
Тітушко) un 1
loitador de 1
marciais de 1
de Bila 1
Bila Tserkva 1
Tserkva que 1
xornalistas dunha 1
televisión ucraína 1
ucraína o 1
de Emilio, 2
Emilio, "El 1
"El Chicho". 1
Chicho". O 1
nome proposto 1
por Herschel 1
Herschel non 1
era popular 1
popular fóra 1
Bretaña, e 1
propostas alternativas. 1
alternativas. O 1
de "the 1
"the tramp" 1
tramp" ("o 1
("o vagabundo", 1
vagabundo", en 1
inglés). O 1
escocés Dùn 1
Dùn Breatainn 1
Breatainn que 1
significa «fortaleza 1
«fortaleza dos 1
dos británicos». 1
británicos». O 1
do ken: 1
ken: sabre 1
sabre e 1
e dō: 1
dō: camiño, 1
camiño, vía. 1
vía. O 1
proviña das 2
que vendían 1
vendían alí 1
a leña 1
leña que 1
que recollían. 1
recollían. O 1
nome Pseudosuchia 1
Pseudosuchia converteuse 1
taxón "caixón 1
"caixón de 1
de xastre" 1
xastre" no 1
podían situarse 1
situarse todos 1
os tecodontos 1
tecodontos que 1
non encaixaban 1
encaixaban en 1
tres subordes. 1
subordes. O 1
nome púxoo 1
púxoo por 1
erro Karl 1
Karl Gottfried 1
Gottfried Woide, 1
Woide, estudoso 1
estudoso da 1
examinar en 1
profundidade o 1
o códice. 1
códice. O 1
movemento sintetiza 1
sintetiza a 1
paixón de 1
Franz Marc 1
Marc polo 1
polo xinete 1
de Kandinsky 1
Kandinsky pola 1
deron os 1
gregos a 2
habitantes, os 1
os tauros. 1
tauros. O 1
nome quileute 1
quileute provén 1
de kʷoʔlí·yot’ 1
kʷoʔlí·yot’ (kʷoʔléːjotʼ), 1
(kʷoʔléːjotʼ), o 1
La Push. 1
Push. O 1
nome Ravn 1
Ravn procede 1
paciente danés 1
danés do 1
se illou 2
virus por 2
nome, Reino 1
Congreso, continua 1
continua sendo 2
designar estes 1
territorios ó 1
reino non 1
exista xa. 1
xa. O 1
nome Riksdag 1
Riksdag deriva 1
expresión sueca 1
sueca riksens 1
riksens ständer 1
ständer ou 1
ou "rikets 1
"rikets ständer" 1
ständer" ("os 1
("os estados 1
do reino"), 1
reino"), a 1
cal facía 1
facía mención 1
mención á 2
dos estamentos 1
estamentos en 1
sociedade sueca 1
sueca ( 1
nome Selenobacterias 1
Selenobacterias tamén 1
nome "Sion", 1
"Sion", que 1
Xerusalén mais 1
mais ás 2
Israel, aparece 1
na Biblia 2
Biblia hebrea 1
hebrea 154 1
154 veces. 1
nome sistemático 1
sistemático desta 1
é ATP:proteína 1
ATP:proteína fosfotransferase 1
fosfotransferase (non 1
(non específica). 1
específica). O 1
nome "Sony" 1
"Sony" foi 1
o elixido. 1
elixido. O 1
nome tailandés 1
tailandés para 1
é ภาษาไทย 1
ภาษาไทย (phasa 1
(phasa thai, 1
thai, que 1
"a lingua 1
da liberdade"). 1
liberdade"). O 1
posteriormente traducido 1
traducido ó 1
ó castelán 1
como Copito 1
Copito de 1
de Nieve. 1
Nieve. O 1
nome Tamgaly, 1
Tamgaly, en 1
en casaco, 1
casaco, significa 1
significa 'pintado' 1
'pintado' ou 1
ou 'lugar 1
'lugar marcado', 1
marcado', e 1
e Tas, 1
Tas, 'pedra'. 1
'pedra'. O 1
nome Teresa 1
Teresa proviña 1
proviña directamente 1
directamente dunha 1
levaban este 1
nome, comezando 1
comezando coa 1
súa tataravoa 1
tataravoa Teresa 1
Teresa Xerez 1
Xerez de 1
de Aristeguieta, 1
Aristeguieta, curmá 1
curmá do 1
do libertador 1
libertador Simón 1
Bolívar e 1
xeneral Carlos 1
Carlos Soublette, 1
Soublette, heroe 1
heroe venezolano. 1
venezolano. O 1
nome thémata 1
thémata significa, 1
significa, segundo 1
segundo Treadgold, 1
Treadgold, "emprazamentos". 1
"emprazamentos". O 1
nome Tituba 1
Tituba puido 1
puido facilmente 1
facilmente ser 1
ser asumido 1
asumido do 1
orixinal dalgunha 1
formas anteriormente 1
anteriormente mostradas. 1
mostradas. O 1
nome Topeka 1
Topeka é 1
palabra utilizada 1
significa "bo 1
"bo lugar 1
cultivar patacas". 1
patacas". O 1
nome transferiuse, 1
transferiuse, así, 1
así, accidentalmente 1
accidentalmente ao 1
ao Norte. 1
Norte. O 1
nome TwinRanger 1
TwinRanger data 1
80 cando 1
cando Bell 1
Bell considerou 1
considerou nun 1
momento desenvolver 1
do LongRanger. 1
LongRanger. O 1
nome, unha 1
e town, 1
town, é 1
Detroit. O 1
nome Ureparapara 1
Ureparapara reflicte 1
lingua Mota, 1
Mota, lingua 1
polos misioneiros, 1
misioneiros, a 1
XIX, como 1
nome Vanikoro 1
Vanikoro utilízase 1
utilízase sempre 1
sempre coma 1
se referise 1
referise a 1
soa illa, 1
illa, tanto 1
unidade xeofísica 1
xeofísica e 1
nome vasco 1
localidade difiren 1
súa pronunciación 1
pronunciación e 1
escribir, aínda 1
orixinalmente eran 1
nome vén 3
da union 1
union de 1
de crowd 1
crowd (multitude) 1
(multitude) e 1
e sourcing 1
sourcing (alimentación/nutrición), 1
(alimentación/nutrición), en 1
referencia precisamente 1
ese traballo 2
traballo comunitario 1
comunitario do 1
se nutre 1
nutre unha 1
determinada empresa. 1
nome vénlle 2
vénlle á 1
illa pola 1
das figueiras 1
figueiras que 1
hai nela, 1
nela, xa 1
teñen longas 1
longas raíces 1
aéreas colgando 1
colgando e 1
lle lembraban 1
lembraban a 1
de barbas. 1
barbas. O 1
vénlle da 1
redondeada, por 1
co ichavo, 1
ichavo, antiga 1
antiga moeda 1
moeda española 1
que valía 1
dous marabedís 1
marabedís e 1
nome Xápeto 1
Xápeto foi 1
por Harland 1
Harland e 2
e Gayer 1
Gayer en 1
este océano 1
océano chamábaselle 1
chamábaselle o 1
o Proto-Atlántico. 1
Proto-Atlántico. O 1
xenérico Dahlia, 1
Dahlia, o 1
nome galego, 1
linguas occidentais, 1
occidentais, vén 1
do botánico 1
botánico sueco 1
sueco A. 1
A. Dahl, 1
Dahl, 1751-1787, 1
1751-1787, que 1
nome xinkgo 1
xinkgo ten 1
palabra xaponesa 1
xaponesa Ginkyō, 1
Ginkyō, que 1
está derivada 1
da chinesa 1
chinesa Yín 1
Yín Xìng 1
Xìng (albaricoque 1
(albaricoque prateado). 1
prateado). O 1
nome Zhoushan 1
Zhoushan significa 1
significa "illa 2
"illa barco" 1
barco" e 1
e refírese 3
nun mapa. 1
mapa. O 2
O nomisma 1
nomisma desaparece 1
variedades (histamenon 1
(histamenon e 1
e tetarteron) 1
tetarteron) e 1
e substitúese 1
substitúese por 1
ouro, o 1
o hyperpyron, 1
hyperpyron, cunha 1
90 %, 1
%, un 1
de 4,45 1
4,45 gramos 1
gramos e 2
diámetro lixeiramente 1
menor co 1
co do 2
vello nomisma. 1
nomisma. O 1
O non 1
non footed 1
footed can 1
can can 1
non foot 1
foot que 1
en quita-las 1
quita-las pernas 1
pernas dos 1
pedais e 1
e estiralas 1
estiralas cara 1
da bicicleta, 1
bicicleta, como 1
se pegase 1
pegase unha 1
patada ó 1
ó aire. 1
aire. Ó 1
Ó non 1
identidade, Sophie 1
Sophie ten 1
inventar algunha 1
algunha escusa 1
castelo, e 1
a contraten 1
contraten como 1
como asistenta. 1
asistenta. O 1
O "NON" 1
"NON" triunfou 1
triunfou en 1
catro comunidades: 1
comunidades: Cataluña, 1
Cataluña, País 1
Vasco, Navarra 1
e Canarias. 1
Canarias. O 1
O nordés 1
das abas 2
abas das 1
das altas 1
miúdo reciben 1
as abas 1
abas do 2
suroeste non. 1
non. O 4
O Nordschleife 1
Nordschleife utilízase 1
competicións especiais, 1
Nürburgring, e 1
probas. O 2
O normal 2
que aluda 1
aluda estes 1
estes testemuños 1
modo indeterminado, 1
indeterminado, utilizando 1
utilizando expresións 1
tipo «segundo 1
«segundo os 1
os persas. 1
persas. O 2
que, armada 1
armada co 1
co estoque, 1
estoque, arrastre 1
arrastre lixeiramente 1
lixeiramente polo 1
O Norn 1
Norn considérase 1
bastante semellante 1
ao feroés, 1
feroés, comparte 1
comparte moitos 1
trazos fonolóxicos 1
fonolóxicos e 1
e gramaticais 2
gramaticais con 1
ser mutuamente 1
mutuamente intelixibles. 1
intelixibles. O 1
O noroeste 1
continente africano 2
africano é 1
cadea peri-atlántica 1
peri-atlántica hercínica. 1
hercínica. O 1
O norte 4
de Careón 1
Careón continúa 1
continúa cos 1
cos montes 1
do Corno 1
Corno do 1
do Boi. 1
Boi. O 1
Italia sublévase 1
sublévase despois 1
e adhírese 1
adhírese a 1
a Neustria; 1
Neustria; ségueno 1
ségueno Saxonia 1
e Austrasia. 1
Austrasia. O 1
norte -e, 1
-e, polo 1
de Tesalónica- 1
Tesalónica- quedou 1
baixo ocupación 1
ocupación alemá, 1
país caía 1
caía en 1
italianos, quen, 1
quen, durante 1
ocupación (ata 1
(ata setembro 1
de 1943) 1
1943) non 1
política antixudía. 1
antixudía. O 1
O noruegués 1
noruegués bokmål 1
bokmål nun 1
principio pertencía 1
ao dialecto 1
occidental, aínda 1
influencia recibida 1
polo dialecto 1
oriental fixo 1
inclúa dentro 1
O noso 1
noso exemplo 1
exemplo merece 1
merece o 1
e mitiga 1
mitiga a 1
podemos causar 1
causar aos 1
nosos pais 1
queridos. O 1
O notable 2
notable é 1
testemuña tan 1
antiga como 1
como Papías 1
Papías xa 1
notable posto 1
posto 12 1
12 na 1
na Variety´s 1
Variety´s weekly 1
weekly list 1
list non 1
suficientemente satisfactorio 1
satisfactorio para 1
manager. O 1
O notocordio 1
notocordio desaparece 1
desaparece nos 1
nos segmentos 2
segmentos do 1
do esclorotomo 1
esclorotomo (corpo 1
(corpo vertebral), 1
vertebral), pero 1
pero persistirá 1
persistirá na 1
discos intervertebrais 1
intervertebrais como 1
núcleo pulposo. 1
pulposo. O 1
O "nous" 1
"nous" pódese, 1
pódese, e 1
probabelmente débese, 1
débese, entender 1
"a intelixencia 1
intelixencia pura". 1
pura". O 1
O Novec 1
Novec 1230 1
1230 é 1
alternativa ecolóxica 1
ecolóxica aos 1
axentes extintores 1
extintores químicos. 1
químicos. O 3
O novo 53
novo académico 1
académico foi 2
propio Otero 1
Pedrayo, que 1
adestrador, Pep 1
Pep Pané, 1
Pané, conseguiu 1
equipo volvera 1
volvera novamente 1
álbum, Brothers 1
Arms foi 1
disco máis 1
como "So 1
"So Far 1
Far Away", 1
Away", "Money 1
"Money For 1
For Nothing" 1
Nothing" ou 1
ou "Walk 1
"Walk Of 1
Of Life". 1
Life". O 1
novo aristócrata 1
aristócrata só 1
só gozou 1
gozou uns 1
meses das 1
posesións, xa 1
novo aspecto 1
aspecto funcionou 1
lectores comezaron 1
polo personaxe. 1
personaxe. O 2
mundo finalmente 1
finalmente retirouse 1
cunha fuga 1
seu Williams. 1
Hamburgo arredor 1
da Rathaus, 1
Rathaus, 1890 1
1890 (anel 1
(anel de 1
e ferrocarril 1
ferrocarril no 1
antigo cinto 1
de murallas). 1
murallas). O 1
novo chasis 1
chasis fíxose 1
sección oval 1
suspendido dos 1
dos resortes 1
resortes helicoidais 1
helicoidais ao 1
redor, cunha 1
cunha suspensión 1
dianteira e 2
de Dion 1
Dion na 1
traseira. O 1
novo código 1
código penal 2
penal aprobado 1
1996 pretendía 1
pretendía restrinxir 1
restrinxir as 1
mesmas, tipificándoas 1
tipificándoas como 1
como delito 1
de usurpación. 1
usurpación. O 1
novo concello, 1
momento segue 1
chamarse Lucerna, 1
Lucerna, posúe 1
posúe 76.000 1
76.000 habitantes. 1
dispoñible ata 1
1943. O 2
tan celebrado 1
celebrado como 1
traballos, aínda 1
si tivo 2
xeral recensións 1
sacando unha 1
puntuación dun 1
dun 73% 1
73% en 1
en Metacritic. 1
Metacritic. O 1
novo dominador 1
dominador dáse 1
de significación 3
significación política: 1
política: Sargón 1
Sargón (transcrición 1
(transcrición bíblica 1
bíblica do 1
do acadio 1
acadio Šarrukenu, 1
Šarrukenu, ‘rei 1
‘rei verdadeiro’). 1
verdadeiro’). O 1
dono centrou 1
aeroliña principal 1
medio alcance, 1
alcance, con 1
servizos tanto 1
tanto regulares 1
regulares como 2
como chárter. 1
chárter. O 1
foi erguido 1
erguido en 1
dúas alturas. 2
O Novo 1
Novo Emden 1
Emden é 1
Marcos Gallego 1
Gallego en 1
novo escenario 1
escenario orzamentario 1
orzamentario prima 1
prima as 1
as alianzas 1
alianzas territoriais 1
territoriais para 2
optar aos 1
fondos destinados 2
economía produtiva 1
produtiva e 1
e xeradora 1
xeradora de 1
emprego. O 2
novo escudo 1
escudo aínda 1
feito público. 1
xudeu posuía 1
fértiles e, 1
e, das 1
das 1.200 1
1.200 aldeas 1
aldeas palestinas, 1
palestinas, aproximadamente 1
aproximadamente 400 2
400 estaban 1
exoesqueleto teneral 1
teneral ten 1
que acomodarse 1
acomodarse a 1
tamaño maior 2
do ínstar 1
ínstar previo, 1
previo, mentres 1
araña ten 1
que axustarse 1
axustarse ao 2
ao exosesqueleto 1
exosesqueleto previo 1
previo mentres 1
se desprende. 1
desprende. O 1
María con 1
Miguel VII, 1
VII, o 1
príncipe Constantino 1
Constantino Ducas, 1
Ducas, foi 1
por Aleixo 1
Aleixo e 1
e proclamado 1
proclamado o 1
herdeiro. O 1
local tomou 1
índole social 1
comarca, reivindicaron 1
reivindicaron unha 1
de demandas 1
demandas comúns. 1
Goberno, presidido 1
presidido polo 2
polo ex 1
ex primeiro 1
ministro republicano 1
republicano Kimon 1
Kimon Georgiev, 1
Georgiev, promoveu 1
promoveu violentas 1
violentas purgas, 1
purgas, durante 1
dezaseis mil 1
mil acodes 1
acodes foron 1
foron executadas 1
executadas sen 1
xuízo previo. 1
novo imperio, 1
imperio, vítima 1
rápido proceso 1
de descomposición 4
descomposición feudal, 1
feudal, non 1
puido sosterse 1
sosterse fronte 1
de serbios, 1
serbios, gregos 1
e húngaros. 1
húngaros. O 1
novo libro 1
vendas, aínda 1
estivo momentaneamente 1
momentaneamente apartado 1
apartado das 2
das librerías 2
librerías por 1
loita editorial. 1
líder comezou 1
milenio ve 1
dos pneumáticos: 1
pneumáticos: a 1
produción MIRS 1
MIRS para 1
produción automatizada 1
automatizada de 1
novo ministro 1
ministro xefe, 1
xefe, Lim 1
Lim Yew 1
Yew Hock, 1
Hock, lanzou 1
grupos comunistas 1
e esquerdistas, 1
esquerdistas, encarcerando 1
encarcerando a 2
numerosos dirixentes 1
dirixentes sindicalistas 1
sindicalistas e 1
membros procomunistas 1
procomunistas do 1
do PAP 1
PAP baixo 1
de "alterar 1
"alterar a 1
seguridade". O 1
modelo incorporaba 1
incorporaba todas 1
modificacións feitas 1
feitas á 1
de UH-60A 1
UH-60A como 1
deseño stándar. 1
stándar. O 1
modelo meloraba 1
meloraba a 1
rendibilidade e 1
cabina común 1
común aos 1
aos CRJ700 1
CRJ700 NextGen 1
NextGen e 1
e CRJ1000 1
CRJ1000 NextGen. 1
NextGen. O 1
anunciado durante 1
cea de 1
gala anual, 1
denominado Decorador. 1
Decorador. O 1
novo ostikan 1
ostikan fixo 1
segredo un 1
emir e 1
e traizoou 1
traizoou a 1
a Ashot. 1
Ashot. O 1
novo paraninfo 1
paraninfo construíuse 1
construíuse flanqueando 1
flanqueando a 2
de frei 1
la Visitación 1
Visitación por 1
novo pontífice 1
pontífice decidira 1
decidira borrar 1
borrar calquera 1
calquera vestixio 1
vestixio do 1
papa Borgia, 1
Borgia, ata 1
seus escudos 1
Ministro foi 1
foi Siaka 1
Siaka Stevens 1
Stevens do 1
de Todo 1
Todo o 28
o Pobo 1
Pobo (APC). 1
(APC). O 1
produto etiquetouse 1
etiquetouse tamén 1
de Zyklon, 1
Zyklon, pero 1
como Zyklon 1
Zyklon B 1
B para 1
distinguilo da 1
versión previa. 1
novo produtor 1
produtor é 1
é Geoff 1
Geoff Westley. 1
Westley. O 1
novo profesor 1
Defensa contra 1
a Maxia 1
Maxia Negra, 1
Negra, Alastor 1
Alastor "Ollotolo" 1
"Ollotolo" Moody, 1
Moody, guía 1
Harry durante 1
torneo. O 2
declarado nos 1
inicios coma 1
coma milagre. 1
rei baseaba 1
propio poder 1
Partido Progresista, 1
Progresista, que 1
dominaba as 1
as Cortes, 1
Cortes, mais 1
foi estábel, 1
estábel, de 1
reinado houbo 1
houbo diversos 1
diversos gobernos. 1
gobernos. O 1
rei, cunha 2
cunha eficaz 2
eficaz combinación 2
de bastante 1
bastante militar 1
de diplomacia 1
diplomacia logrou 1
logrou en 3
anos restablecer 2
e repoboar 2
repoboar moitas 2
moitas rexións. 2
de diplomacia, 1
diplomacia, logrou 1
francés, Henrique 1
II, mandouno 1
mandouno como 1
como enviado 2
Roma, onde 1
novo reino 1
reino foi 2
mundo, dependendo 1
da limitada 1
limitada agricultura 1
das peregrinacións. 1
peregrinacións. O 1
novo residuo 1
residuo N-terminal 1
N-terminal orixinado 1
orixinado (o 1
o residuo 1
residuo 16) 1
16) insírese 1
insírese nunha 1
nunha fenda 1
fenda onde 1
α-amino forma 1
par iónico 1
iónico co 1
co aspartato 1
aspartato situado 1
activo serina, 1
serina, e 1
o rearranxo 1
rearranxo conformacional 1
conformacional doutros 1
doutros residuos. 1
residuos. O 1
novo single, 1
single, "Follow 1
"Follow me 1
me Home" 1
Home" entrou 1
entrou ao 1
posto 32 1
ao 25 1
25 en 2
novo texto 1
texto publicouse 1
tivo valor 1
valor inmediato, 1
inmediato, sen 1
precisar de 1
goberno galego, 1
simplemente informado. 1
informado. O 1
novo torneo, 1
torneo, 100% 1
100% profesional, 1
profesional, estaría 1
provincias ou 1
ou estados 1
Zelandia. O 1
traballo contou 1
Frank, Baghira, 1
Baghira, J.CNNR, 1
J.CNNR, Beatbusta 1
Beatbusta e 1
e Movementss, 1
Movementss, así 1
colaboración vocal 1
banda valenciana 1
valenciana Mafalda. 1
Mafalda. O 1
traballo inclúe 1
inclúe boa 1
novo visir 1
visir aceptou 1
aceptou gobernar 1
gobernar no 1
Nur al-Din, 1
al-Din, cuxo 1
se mencionaba 1
mencionaba na 1
oración pública 1
pública despois 1
califa. O 1
realidade virtual 1
virtual trasládanos 1
trasládanos ao 1
ao Londres 1
Londres do 1
O No 1
No Wave 1
Wave Cinema 1
Cinema ou 1
ou New 1
New Cinema 1
Cinema foi 1
unha eclosión 1
eclosión de 1
cinema underground 1
underground producida 1
producida no 3
barrio neoiorquino 1
neoiorquino de 1
de Lower 1
Lower East 1
Side entre 1
1985 e 5
foi protagonizado 1
polo colectivo 3
colectivo Colab 1
Colab (Collaborative 1
(Collaborative Projects). 1
Projects). O 1
O noxo 2
noxo é 1
emoción complexa 1
rexeitamento dun 1
obxecto, dun 1
acontecemento ou 1
morais desagradables. 1
desagradables. O 1
noxo ten 1
unha finalidade 1
finalidade funcional, 1
funcional, potenciar 1
potenciar os 1
hábitos saudables, 1
saudables, hixiénicos 1
hixiénicos e 2
e adaptados. 1
adaptados. O 1
O NPL 1
NPL non 1
máquina coma 1
a ACE, 1
ACE, polo 1
con Tommy 2
Tommy Flowers 1
Flowers do 1
Investigación Dollis 1
Dollis Hill 1
Hill da 1
General Post 1
Post Office 1
Office (GPO). 1
(GPO). O 1
O NPR1, 1
NPR1, que 1
xeralmente está 2
estado oligomérico 1
oligomérico (varias 1
(varias unidades), 1
unidades), faise 1
faise monomérico 1
monomérico (unha 1
(unha unidade) 1
unidade) despois 1
da redución. 1
redución. O 1
O NPS 1
NPS Submerged 1
Submerged Resources 1
Resources Center 1
Center mapeou 1
mapeou os 1
10 máis 1
famosos naufraxios 1
naufraxios dentro 1
parque, e 1
publicou Shipwrecks 1
Shipwrecks of 1
of Isle 1
Isle Royale 2
Royale National 1
National Park; 1
Park; The 1
The Archeological 1
Archeological Survey, 1
Survey, que 1
historia marítima 1
marítima do 1
do área. 1
área. Ontario 1
Quebec uníronse 1
uníronse antes 1
Confederación como 1
Canadá. Ontario 1
Ontario posúe 1
cidades que 3
outra provincia 1
provincia canadense. 1
canadense. O 1
O ñu 1
ñu azul 2
azul tamén 2
granxas privadas, 1
privadas, coutos 1
coutos de 1
caza, reservas 1
O núcleo 14
ARN pol 1
pol II 1
eucariótica purificouse 1
purificouse primeiro 1
primeiro utilizando 1
utilizando ensaios 1
de Ortigia. 1
Ortigia. O 1
rexión só 1
de exploradores. 1
exploradores. O 1
de Olimpia 1
Olimpia era 1
o Altis, 1
Altis, un 1
bosque sagrado. 1
sagrado. O 1
poboación sitúase 1
entre ríselas 1
ríselas de 1
de Cervelló 1
Cervelló e 1
de Torrelles 1
Torrelles que 1
desembocan no 1
río Llobregat. 1
Llobregat. O 1
núcleo é 1
máis excéntrico. 1
excéntrico. O 1
de Villava 1
Villava formado 1
súa "Rúa 1
"Rúa Maior", 1
Maior", discorre 1
discorre ao 1
devandito camiño 1
peregrinación e 1
sabor medieval 1
ruta. O 1
núcleo oculomotor 1
oculomotor principal 1
gris que 1
o acueduto 1
acueduto cerebral 1
cerebral do 1
do mesencéfalo, 1
mesencéfalo, está 1
do colículo 1
colículo superior. 1
núcleo ten 1
local social, 1
social, onde 1
realizan diversos 1
diversos cursos 1
actividades comunitarias. 1
comunitarias. O 1
núcleo tradicional 1
de Albarellos 1
Albarellos é 1
é compacto 1
compacto de 1
de nidio, 1
nidio, como 1
na comarca. 1
vila áchanse 1
áchanse ó 1
outeiro en 1
cuxa cima 1
cima álzanse 1
álzanse os 1
de Sanaüja. 1
Sanaüja. O 1
urbano ten 3
de 104.000 1
104.000 habitantes. 1
de 211.000 1
211.000 habitantes. 1
de 361.000 1
361.000 habitantes. 1
habitantes. Onufriienko 1
Onufriienko graduouse 1
Aviación Militar 1
Militar V.M. 1
V.M. Komarov 1
Komarov Eisk 1
Eisk en 1
1982 como 1
como piloto-enxeñeiro. 1
piloto-enxeñeiro. O 1
O número 63
13 desta 1
serie correspóndese 1
escolar 1965-66, 1
1965-66, baixo 1
título La 2
La Salle. 1
Salle. O 1
número 35, 1
35, máis 1
pequeno, reduce 1
de fileiras, 1
fileiras, ao 1
o 36, 1
36, que 1
posúe catro. 1
actividades varía 1
varía cada 1
20 cursos 1
e seminarios 1
seminarios ou 1
ou talleres, 1
talleres, cunha 1
cunha asistencia 1
asistencia media 1
600 alumnos 1
viaxes varía 2
división, pero 2
pero explorou 1
explorou como 1
mínimo sete 1
ao "océano 1
"océano occidental" 1
occidental" coa 1
súa frota. 1
frota. O 1
xeralmente considérase 2
que navegou 1
navegou e 1
explorou sete 1
veces "o 1
"o océano 1
océano occidental". 1
occidental". O 1
de acertos 1
acertos poden 1
ser todos 1
todos ou 1
dos número 1
número do 2
do billete. 1
billete. O 1
de adegas 1
adegas presentes 1
presentes este 1
ano elevouse 1
elevouse desde 1
da pasada 1
pasada edición 1
edición ata 1
12 actuais. 1
actuais. O 2
de Anxos 1
Anxos reduciuse 1
28 orixinais, 1
guionistas cambiaron 1
historia, que 1
orixinalmente describía 1
de Complementación 1
Complementación Humana 1
Humana tras 1
dun Anxo 1
Anxo dende 1
Lúa. O 3
ordenadores e 2
operativos compatibles 1
con GIMP 1
GIMP ampliouse 1
ampliouse considerablemente 1
primeiro lanzamento. 1
bloques armacénase 1
armacénase no 1
no inodo 1
inodo do 1
do ficheiro. 1
pode atribuír 1
comida contaminada 1
contaminada non 1
coñece. O 3
de cráteres, 2
cráteres, xunto 1
conservación, indica 1
planeta sufriu 1
evento global 1
revestimento hai 1
uns 300-600 1
300-600 millóns 1
anos, seguido 1
volcánica. O 1
coral afectadas, 1
afectadas, así 1
enfermidades, aumentaron 1
aumentaron drasticamente 1
drasticamente durante 1
de ictus 1
ictus é 1
dobre por 1
cada década 1
participantes pasaron 1
ser dezaseis, 1
dezaseis, situados 1
catro, pasando 1
disputan esta 1
esta rolda 2
rolda varía 1
tales repertorios 1
repertorios a 1
miúdo limítanse 1
limítanse aos 1
aos vexetais 1
vexetais vasculares 1
vasculares ou 1
principais especies. 1
especies recoñecidas 1
recoñecidas crese 1
supón só 1
diversidade actual, 1
actual, porque 1
xeneticamente distintas 1
distintas poden 1
ser morfoloxicamente 1
morfoloxicamente indistinguibles. 1
indistinguibles. O 1
exemplares é 1
é escaso, 2
escaso, pero 1
está colonizando 1
colonizando novas 1
novas zonas. 1
falantes decae, 1
decae, mais 1
mais aparecen 1
persoas neofalantes, 1
neofalantes, aquelas 1
aquelas cuxa 1
lingua fora 1
en monolingües 1
falantes rolda 1
Premios foi 1
foi variable 1
variable na 1
individuos contabilizados 1
contabilizados en 1
2001 era 1
de 1.064, 1
1.064, que 1
en 130 1
130 grupos. 1
completamente descoñecido, 1
descoñecido, en 1
identificación, mesmo 1
aves na 1
na man. 2
instalacións a 1
seguir superaba 1
2006 as 1
as 20.000. 1
20.000. O 1
de isómeros 1
isómeros de 1
crece rapidamente 2
carbono. O 1
de mascatos 1
mascatos do 2
Cabo nas 1
illas namibias 1
namibias descendeu 1
descendeu considerablemente 1
2000 desde 1
desde 114.600 1
114.600 a 1
a 18.200 1
18.200 parellas 1
reprodutoras respectivamente, 1
respectivamente, o 1
do 84% 1
obter dunha 1
maior dunha. 1
dunha. O 1
neuronas no 1
cerebro varía 1
especie a 4
colección estímase 1
en 11.000. 1
11.000. O 1
maior debido 1
ao parasitismo 1
crianza ou 1
posta conespecífico. 1
conespecífico. O 1
participantes era 1
era doce, 1
doce, dentro 1
da aldea, 1
aldea, e 2
viñan das 1
páxinas varía 1
e 500. 1
500. Ten 1
Ten unha 161
800 exemplares. 1
no desemprego 1
desemprego aumenta 1
forma regular: 1
regular: ao 1
1968, son 1
xa cerca 1
500 000. 1
000. Os 3
Os xoves 8
xoves son 7
en sufrir 1
sufrir as 1
consecuencias e 1
en 1967,o 1
1967,o goberno 1
goberno debe 1
debe crear 1
a ANPE. 1
ANPE. O 1
persoas obrigadas 1
seus lares 1
lares estímase 1
000 000. 1
Os medios 8
comunicación veñen 1
veñen describindo 1
conflito como 1
de peso-fórmula-gramo 1
peso-fórmula-gramo ten 1
ten unidade 1
de g 1
g / 1
/ PFG. 1
PFG. O 1
de pronvincias 1
pronvincias probabelmente 1
probabelmente puido 1
elixido debido 1
connotación cristiá. 1
publicacións poéticas 1
poéticas (e 1
(e literarias) 1
literarias) vai 1
vai ir 2
ir decrecendo 1
decrecendo progresivamente 1
progresivamente conforme 1
nos acheguemos 1
acheguemos ao 1
de queratocitos 1
queratocitos declina 1
declina coa 1
un 0,45% 1
0,45% ao 1
de repúblicas 1
repúblicas da 1
URSS converteuse 1
en dezaseis, 1
dezaseis, pouco 1
Guerra Patria, 1
Patria, mais 1
Escudo cambiou 1
reflectir isto 1
Central aumentou 1
novo durante 1
Brezhnev como 1
como Primeiro 1
Primeiro Secretario, 1
Secretario, pero 1
reducindo co 1
de saias 1
saias de 2
provincia adoitaba 1
na dualidade, 1
dualidade, aínda 1
provincias chegaron 1
tres saias, 1
saias, como 1
dos Huancas. 1
Huancas. O 1
soldados estranxeiros 1
en Reykjavík 1
Reykjavík era 1
linguas difire, 1
difire, pero 1
pero compartiron 1
compartiron unha 1
á redución 1
sons dende 1
o chinés 2
chinés medio. 2
de teclas 1
teclas negras 1
e brancas 4
brancas pode 1
o fabricante, 1
fabricante, e 1
de teclado. 1
teclado. O 1
de tempadas 1
tempadas inclúe 1
as xogadas 1
xogadas na 1
na Veikkausliiga 1
Veikkausliiga e 1
súa predecesora, 1
predecesora, a 1
a Mestaruussarja, 1
Mestaruussarja, así 1
como tempadas 1
clubs predecesores 1
predecesores logo 1
tempada 2019. 1
de hemo 1
hemo C 1
C unidas 1
unidas á 2
á holoproteína 1
holoproteína é 1
visitantes é 1
ameaza o 1
equilibrio ambiental 1
de vítimas, 1
vítimas, provocadas 1
mala sanidade, 1
sanidade, os 1
forzados, as 1
as torturas, 1
torturas, os 1
experimentos médicos 1
os fusilamentos, 1
fusilamentos, estímase 1
estímase nunhas 1
nunhas 56 1
56 000, 1
000, entre 1
elas 11 1
000 xudeus. 1
xudeus. O 1
vítimas varía 1
as estimacións. 1
estimacións. O 1
de votantes 3
votantes para 2
estas eleccións 1
eleccións era 1
4 805 1
805 000 1
000 varóns 1
varóns maiores 1
idade (sufraxio 1
(sufraxio universal 1
universal masculino). 1
masculino). O 1
xenes centrais 1
centrais converxe 1
1 647 1
647 para 1
xenomas n→∞. 1
n→∞. O 1
número estimado 1
duns 6000, 1
6000, uns 1
uns 7000 1
7000 incluíndo 1
segunda lingua, 1
lingua, case 1
de maronitas 1
maronitas no 1
certeza. O 1
determinar cor 1
cor aos 1
actualmente descoñecido, 1
poucas posibilidades. 1
posibilidades. O 1
xente morta 1
morta en 1
terra está 1
en disputa, 1
disputa, xa 1
ilegais. O 2
número horizontal 1
horizontal está 1
dúas cifras, 1
cifras, en 1
o vertical 1
forman só 1
seis cifras 1
cifras derradeiras 1
número horizontal. 1
número indica 1
finais disputadas 1
disputadas nesa 1
nesa data. 1
número presente 1
presente de 1
condados foi 1
foi alcanzado 1
alcanzado a 1
división doutros 1
doutros condados 1
condados antigos 1
máis miúdos. 1
miúdos. " 1
" (o 1
número suficiente 1
de persoas). 1
persoas). O 1
número tan 1
representacións débese 1
había pausa 1
pausa polo 1
polo verán. 1
número tres 1
tres está 1
a Mme. 1
Mme. O 1
O nuristanés, 1
nuristanés, un 1
nordeste Afganistán, 1
Afganistán, ás 1
grupo dárdico, 1
dárdico, pero 1
hoxe menténse 1
menténse coma 1
grupo independente, 1
independente, coma 1
tres subgrupos 1
subgrupos do 1
do indoiranio. 1
indoiranio. O 1
O Nü 1
Nü shu, 1
shu, un 1
o shaozhou 1
shaozhou tuhua, 1
tuhua, úsase 1
úsase exclusivamente 1
exclusivamente entre 1
de Jiangyong 1
Jiangyong e 1
áreas veciñas 1
veciñas no 1
de Hunan. 1
Hunan. O 1
O NWOBHM 1
NWOBHM recibiu 1
recibiu fortes 1
expectación xerada 1
xerada polos 1
medios locais 2
favor dun 1
músicos considerados 1
considerados sen 1
sen talento. 1
talento. O 1
O NYBG 1
NYBG foino 1
foino ampliando 1
ampliando notablemente 1
notablemente continuando 1
de Barhart, 1
Barhart, e 1
está microfilmado, 1
microfilmado, con 1
copias a 1
de interesados. 1
interesados. O 1
O obelisco, 1
obelisco, ó 1
ó CHegar 1
CHegar a 1
Etiopía, permaneceu 1
permaneceu nun 1
almacén mentres 1
se decidía 1
decidía cal 1
mellor opción 1
restauración sen 1
sen perturbar 1
perturbar outros 1
outros patrimonios 1
patrimonios na 1
O Obi 1
Obi deixa 1
dirección occidental 1
occidental para 2
dirección norte-nordeste 1
norte-nordeste até 1
até Peregrebnoye. 1
Peregrebnoye. O 1
O Obradoiro 1
Obradoiro CAB 1
CAB foi 1
sancionado cun 1
cun punto. 1
O observador 1
observador B 1
B notará 1
notará que 1
no reloxo 1
reloxo se 1
se desacelerou 1
desacelerou e 1
se dilatou 1
dilatou a 1
O obxectivo 54
obxectivo alemán, 1
alemán, porén, 1
era obter 2
un triunfo 2
triunfo diplomático, 1
diplomático, non 1
non desatar 1
desatar unha 1
unha guerra, 1
guerra, polo 1
de 1905 1
1905 desbotou 1
desbotou xa 1
a suxeestión 1
suxeestión do 1
Estado Mayior 1
Mayior de 1
atacar preventivamente. 1
preventivamente. O 1
obxectivo básico 1
básico deste 1
alerta rápida 1
rápida é 1
é asegurar 1
mercado son 1
son seguros 1
van representar 1
ningún risco 1
risco previsible 1
previsible para 1
dos consumidores. 1
consumidores. O 1
factores capaces 1
producir alteracións 1
alteracións dun 1
sistema físico, 1
físico, cuantificalos 1
cuantificalos e 1
xerar ecuacións 1
movemento ou 1
ou ecuacións 1
evolución para 1
ideoloxía socialdemócrata 1
socialdemócrata sueca 1
sueca é, 1
do marxismo-leninismo 2
marxismo-leninismo soviético, 1
soviético, crear 1
crear uha 1
uha sociedade 1
completamente nova 1
nova sen 1
ingresos. O 1
oxidación é 1
impurezas contidas 1
contidas no 2
no cobre, 1
cobre, volatilizándoas 1
volatilizándoas ou 1
ou reducíndoas 1
reducíndoas a 1
a escouras. 1
escouras. O 1
da segmentación 1
segmentación é 1
é localizar 1
localizar rexións 1
rexións significativas. 1
significativas. O 1
creación foi 1
foi facer 1
bala de 1
profunda penetración, 1
penetración, traxectoria 1
traxectoria plana, 1
plana, e 1
e longo 2
alcance efectivo. 1
da ἐγγύη 1
ἐγγύη (engúē) 1
(engúē) era 1
paternos. O 1
de Áed 1
Áed era 1
de Mag 1
Mag nÍtha, 1
nÍtha, unha 1
chaira no 1
río Finn 1
Finn que 1
conecta os 1
de Cenél 1
Cenél Conaill. 1
Conaill. O 1
simplemente atopar 1
ao próximo 2
próximo nivel, 1
nivel, um 1
um botón 1
botón cun 1
cun sinal 1
de "EXIT" 1
"EXIT" en 1
vermello, despois 1
perigos ao 1
camiño. O 1
obxectivo declarado 1
declarado polo 1
goberno armenio 1
armenio é 1
é construír 2
occidental como 1
de ETS 1
ETS 2 1
foi adquirir 1
tecnoloxía necesaria 1
para seguir, 1
seguir, rastrexar 1
rastrexar e 1
e controlar 3
controlar satélites 1
satélites xeoestacionarios. 2
xeoestacionarios. O 1
de Henrik 1
Henrik nestas 1
nestas grandes 1
e voluminosas 1
voluminosas novelas 1
novelas foi 1
foi crear 3
cadro crible 1
crible e 1
e axustado 1
axustado da 1
realidade danesa 1
tocou vivir. 1
vivir. O 2
de Reich 1
Reich era 1
enerxía no 2
pacientes. O 2
de Stallman 1
Stallman foi 1
foi elaborar 1
elaborar producir 1
puidese usar 1
calquera proxecto 1
puidese compartir 1
compartir código 1
código entre 1
entre múltiples 1
múltiples proxectos. 1
obxectivo destas 1
destas tomas 1
tomas era 1
era amosar 1
amosar o 2
é conseguir 2
conseguir máis 2
carreiras có 1
có rival. 1
rival. O 2
proxecto é 1
colonia viable 1
viable e 1
estable desta 1
desta ave. 1
ave. O 1
do balé 1
balé desa 1
o entretemento 1
aristocracia e 1
bailaríns acostumaban 1
acostumaban levar 1
levar disfraces 1
disfraces e 1
e traxes 1
traxes acordes 1
coa época. 1
permitir despexar 1
calquera obstáculo 1
obstáculo baixo 1
máis seguras, 1
seguras, especialmente 1
comisarios e/ou 1
e/ou esperar 1
esperar condicións 1
máis favorables 1
do Demotix 1
Demotix era 1
era "axudar 1
"axudar o 1
o xornalismo", 1
xornalismo", conectando 1
conectando xornalistas 1
xornalistas independentes 2
independentes cos 1
comunicación tradicionais. 1
tradicionais. O 1
do DRM 1
DRM é 1
é impedir 2
uso libre 1
libre dun 1
dun contido 1
contido dixital, 1
aínda adquirido 1
adquirido legalmente, 1
legalmente, alén 1
límites estabelecidos 1
estabelecidos polo 1
propietario dos 1
dos dereitos, 1
dereitos, mesmo 1
se eses 1
son ilegais. 2
do emir, 1
emir, conquistar 1
conquistar toda 1
Italia meridional, 1
meridional, esvaécese 1
esvaécese coa 1
morte acontecida 1
acontecida poucos 1
de Cosenza. 1
Cosenza. O 1
emperador consiste 1
poderío económico 1
económico británico. 1
do loitador 1
loitador era 1
era divulgar 1
divulgar súa 1
súa modalidade 1
loita e, 1
iso, facía 1
facía demostracións 1
demostracións públicas, 1
incluían proezas, 1
proezas, coma 1
coma enrodelar 1
enrodelar unha 1
ferro nos 1
nos brazos 1
e romper 1
romper táboas. 1
táboas. O 1
do remedio 1
remedio era 1
era persuadir 1
persuadir o 1
demo considerando 1
considerando na 1
continuar residindo 1
residindo naquel 1
naquel corpo 1
corpo sería 1
experiencia desagradábel. 1
desagradábel. O 1
selo era 1
a bandas 1
bandas independentes 1
independentes no 1
a Nirvana 1
Nirvana ao 1
mundo pouco 1
estudos era 1
era definir 1
escola socialista, 1
socialista, baseado 1
mellores modelos 1
modelos dispoñibles 1
dispoñibles naquel 1
conquistar máis 1
máis territorio 2
o rival, 1
rival, o 1
capturar pedras 1
pedras inimigas 1
inimigas co 1
gañar territorio. 1
é destruír 1
destruír obxectos 1
obxectos cunha 2
cunha bóla. 1
bóla. O 1
é disparar 1
asteroides e 1
discos evitando 1
evitando colidir 1
colidir con 1
é encher 1
encher unha 1
unha grella 1
9×9 celas 1
celas dividida 1
en subgrellas 1
subgrellas de 1
3×3 coas 1
coas cifras 1
cifras do 1
1 ao 4
ao 9 1
9 partindo 1
partindo dalgúns 1
dalgúns números 1
números xa 1
xa colocados 1
colocados nalgunhas 1
celas. O 1
facer introducir 1
eixo delgado 1
delgado do 1
pau ó 1
ó furado 1
furado do 1
do mazo. 1
mazo. O 1
é introducir 1
pelota no 1
no cesto 1
cesto do 1
equipo adversario 1
adversario (marcando 1
(marcando puntos) 1
puntos) e, 1
e, simultaneamente, 1
simultaneamente, evitar 1
sexa introducida 1
propio cesto, 1
cesto, respectando 1
e procurar 1
procurar a 1
protagonista, o 1
xogador procure 1
procure subministracións 1
subministracións polas 1
diversas ruínas 1
é xogar 2
tempo posible 1
posible antes 1
pozo énchase 1
énchase de 1
de pezas. 2
pezas. O 1
meta en 2
niveis antes 1
que remate 1
sen chocar 1
chocar con 1
sen combustible 3
combustible (a 1
(a recarga 1
combustible faise 1
faise cochando 1
cochando con 1
coches dunha 1
cor especial). 1
especial). O 1
de cohesionar 1
cohesionar os 1
territorios con 1
con entidade 1
entidade histórica, 1
servise de 2
de contrapeso 1
contrapeso ante 1
o centralismo 1
centralismo administrativo 1
administrativo español. 1
quen asasinou 1
xogo (o 1
(o "Dr. 1
"Dr. O 1
número posíbel 1
liñas antes 1
pantalla se 1
se encha 1
encha rematando 1
é optimizar 1
optimizar o 1
gando. O 1
é pasar 1
pelota por 2
pelota toque 1
contrario. O 2
unha fragata 1
fragata común. 1
era permitir 1
afeccionados compartir 1
súas noticias 1
noticias baseadas 1
en fotoxornalismo, 1
fotoxornalismo, sendo 1
contidos xerados 1
xerados polos 4
polos usuarios. 1
usuarios. O 1
conxunto dado 1
datos X 1
dimensión n×m 1
n×m a 1
datos Y 1
dimensión n×l 1
n×l coa 1
coa menor 1
menor perda 1
información útil 1
útil posible 1
posible utilizando 1
de covarianza. 1
covarianza. O 1
congreso era 1
era recoller 2
recoller un 1
de sinaturas 1
sinaturas o 1
1956 que 2
que recoñecese 1
recoñecese a 2
da Carta 1
da Liberdade. 2
Liberdade. O 1
obxectivo fundamental 3
monumentos artísticos, 1
artísticos, museos 1
aquilo suxerente 1
suxerente que 1
lles puidese 1
puidese interesar 1
interesar aos 1
novos pintores. 1
pintores. O 1
é sobrevivir. 1
sobrevivir. O 2
obxectivo oficial 1
acto, que 1
manifesta no 1
sería modificado 1
modificado posteriormente, 1
posteriormente, era 1
era preservar 1
Federación Iugoslava. 1
Iugoslava. O 1
de Kolmogorov 1
Kolmogorov era 1
secuencia aleatoria. 1
aleatoria. O 1
é anotar 1
anotar puntos 1
puntos pateando 1
pateando ou 1
ou golpeando 1
golpeando o 1
balón coas 1
e introducilo 1
introducilo na 1
na portería 1
portería rival. 1
obxectivo secundario 2
secundario era 2
era estudar 2
campos presentes 1
interplanetario. O 1
obxectivo serbio 1
serbio era 1
era impedir 3
loitar en 2
diferentes batallas. 1
batallas. O 1
obxectivo xeral 1
Biolóxica é 1
desenvolver material 1
xenético para 1
teña menores 1
menores necesidades 1
de abonado 1
abonado e 1
e rego, 1
rego, que 1
sexa tolerante 1
tolerante ó 1
ó estrés 1
e abiótico 1
abiótico e 1
teña maior 1
O obxecto 4
miña contribución 1
contribución é 1
é mostrar 2
filosofía matemática 1
matemática moderna 1
como profundamente 1
profundamente empotrada 1
empotrada na 1
na epistemoloxía 1
epistemoloxía xeral 1
como só 1
sendo entendible 1
entendible nese 1
nese contexto». 1
contexto». O 1
propiedade esta 1
esta constituído 1
bens susceptibles 1
de apropiación. 1
apropiación. O 1
obxecto inicial 2
noción universal, 1
universal, ou 1
sexa, definida 1
e unicidade 1
unicidade de 1
de morfismos. 1
morfismos. O 1
é único, 1
por isomorfismos. 1
isomorfismos. O 1
O océano 1
Atlántico desde 1
Santa Trega. 1
Trega. O 1
O ocorrido 1
ocorrido foi 1
como Levante 1
Levante integralista. 1
integralista. O 1
O oco 1
oco sen 1
pola endonuclease 1
endonuclease AP, 1
AP, que 1
a reparación. 1
reparación. O 1
O odio 1
odio cara 2
robots foi 1
máquinas foron 1
foron masacradas 1
masacradas en 1
gran número. 1
O oeste 2
oeste americano 1
tecnoloxía americana. 1
americana. O 1
O oficial 1
de Antigüidades, 1
Antigüidades, Wael 1
Wael Hafyan, 1
Hafyan, afirmou 1
a Tetrapilon 1
Tetrapilon estaba 1
estaba gravemente 2
gravemente danado 1
danado mentres 1
romano era 2
menos serio 1
serio do 2
O oficio 1
oficio foi, 1
foi, na 1
última época, 1
época, decotío 1
decotío xeralmente 1
xeralmente coñecido 1
como viceroy 1
viceroy ( 1
O OGAE 2
Song Contest 1
Contest é 2
en son 1
son no 1
clubs nacionais 1
nacionais OGAE 1
OGAE poden 2
participar cunha 2
canción orixinal 2
orixinal publicada 2
publicada nos 2
anteriores nos 2
respectivos países, 1
países, interpretada 1
evento en 1
ao OGAE 1
Contest, todos 1
membros nacionais 1
de OGAE 1
seus países. 1
O oídio 1
oídio xa 1
se estendera 1
estendera por 1
por América 1
Norte polo 1
nova enfermidade 1
enfermidade importouse 1
importouse dos 1
dos carballos 2
carballos americanos 1
americanos até 1
até Europa. 1
O oído 1
escoitar sons 1
dunha intensidade 2
10 −12 1
−12 W/m². 1
W/m². O 1
O oidor 1
oidor Felipe 1
Felipe Fuertes 1
Fuertes Amar, 1
Amar, no 1
reprimir o 1
movemento independentista, 1
independentista, atopou 1
1810, aos 1
anos, ao 2
ao enfrontarse 1
enfrontarse contra 1
oligarquía quiteña 1
quiteña que 1
O oitavo 1
oitavo libro 1
libro constitúe 1
catálogo das 1
estrelas austrais 1
austrais das 1
que Tolomeo 1
Tolomeo tiña 1
O Older 1
Fuji estivo 1
activo entre 1
entre e 2
atrás. O 4
O ollo 2
cor gris-marrón. 1
gris-marrón. O 1
ollo Oudjat, 1
Oudjat, ou 1
ou ollo 1
de Horus. 1
Horus. O 1
O olor 1
a androstenona 1
androstenona para 1
humanos, dependendo 1
do suxeito, 2
suxeito, descríbese 1
cheiro urinario 1
urinario doce 1
e desagradable, 1
desagradable, un 1
madeira, ou 1
cheiro floral 1
floral pracenteiro. 1
pracenteiro. O 1
O oncólogo 1
oncólogo radioterápico 1
radioterápico pode 1
pode prescribir 1
prescribir a 1
radiación para 1
intentar curar 1
curar (uso 1
(uso "curativo") 1
"curativo") ou 1
terapia adxuvante. 1
adxuvante. O 1
O One-Eleven 1
One-Eleven 475 1
475 de 1
1970 lanzouse 1
lanzouse para 1
competir co 3
co F28. 1
F28. O 1
O operador 1
operador da 1
máquina quitaneves 1
quitaneves foi 1
tempo estimado 1
estimado para 1
voo 314 1
314 sería 1
ás 20:05. 1
20:05. O 1
O operón 1
operón lac 2
lac operon 1
operon utiliza 1
partes para 1
célula gasta 1
gasta enerxía 1
en producir 1
encimas codificados 1
codificados polo 1
polo operón 1
lac só 1
necesario. O 1
O oposto 1
un arcaísmo 1
arcaísmo relativo 1
unha innovación. 1
innovación. O 1
O oposto, 1
oposto, formación 1
dunha depresión, 1
depresión, ocasiona 1
ocasiona unha 1
pequena aceleración 1
aceleración no 1
O oráculo 1
oráculo rebeloulle 1
rebeloulle a 1
e confirmoulle 1
confirmoulle a 1
misión universal. 1
O orbitar 1
orbitar estaba 1
estaba estabilizado 1
masa dunhas 1
tres toneladas. 1
toneladas. O 1
O ordenador 1
ordenador receptor 1
receptor recibe 1
chamada pode 1
pode controlala 1
controlala mediante 1
software local. 1
organismo adulto, 1
adulto, a 2
a avelaíña, 1
avelaíña, presenta 1
presenta dimorfismo 1
dimorfismo sexual, 1
sexual, tanto 1
tamaño como 1
de cor, 4
cor, ten 1
ten hábitos 1
hábitos nocturnos 1
nocturnos e 2
e voa 1
voa pequenas 1
pequenas distancias. 1
distancias. O 1
tamén susceptible 1
susceptible ás 1
concentracións salinas, 1
salinas, alto 1
de oxíxeno, 3
oxíxeno, e 1
pH baixo. 1
parasito intracelular 1
intracelular obrigado, 1
obrigado, que 1
necesita infectar 1
infectar células 1
eucarióticas para 1
poder rproducirse. 1
rproducirse. O 1
organismo tinguido 1
tinguido nas 1
preparacións ten 1
cara sorrindo. 1
sorrindo. O 1
O órgano 3
órgano eléctrico 1
batería que 1
pode descargar 1
descargar choques 1
choques eléctricos 1
eléctricos en 1
de impulsos. 1
impulsos. O 1
órgano electrónico 1
electrónico ou 1
ou teclado 1
teclado electrónico 2
órgano fórmase 1
fórmase fóra 1
corpo cavernoso, 1
cavernoso, é 1
tecido capilar 1
capilar formado 1
8.000 terminacións 1
terminacións nerviosas, 1
nerviosas, que 1
estimulación sexual 1
sexual da 1
O Orgburo 1
Orgburo dirixía 1
dirixía todas 1
organizativas do 1
e decidía 1
decidía todas 1
políticas relacionadas 1
con cuestións 2
cuestións administrativas 1
O orgullo 1
orgullo do 1
club, é 1
admiradoras en 1
fútbol alemán. 1
O orixinal 1
1893 (91x73.5 1
(91x73.5 cm), 1
cm), nunha 1
de óleo 1
óleo e 1
e pastel 1
pastel sobre 1
sobre cartón, 1
cartón, atópase 1
atópase exposto 1
exposto na 2
Oslo. Oort 1
Oort indicou 1
de comentas 1
comentas que 1
que retornaban 1
retornaban era 1
que predicía 1
predicía o 1
seu modelo, 1
modelo, un 1
feito coñecido 1
como "esvaecemento 1
"esvaecemento de 1
de cometas" 1
cometas" que 1
resolto. O 2
O orzamento 1
orzamento dun 1
só anuncio 1
anuncio podía 1
dólares americanos, 1
americanos, facilmente 1
facilmente catro 1
do gastado 1
gastado por 1
outras compañías. 1
O oseto 1
oseto non 1
nin é 2
intelixible con 1
lingua irania. 1
irania. O 1
O o 1
avó foi 2
por anarquistas, 1
anarquistas, e 1
Nicolao converteuse 1
herdeiro ó 2
O osíxeno 2
osíxeno molecular 1
molecular singlete 1
singlete é 1
nome dado 1
enerxía, nas 1
os spins 1
spins dos 1
electróns se 1
se emparellan. 1
emparellan. O 1
osíxeno presenta 1
absorción espectrofotométrica 1
espectrofotométrica con 1
máximos en 2
de 687 1
687 e 1
760 nanómetros. 1
nanómetros. O 1
O óso 4
óso alveolar 2
alveolar desenvólvese 1
cada folículo 1
folículo dentario 1
dentario durante 1
a odontoxénese. 1
odontoxénese. O 1
alveolar é, 1
que circunda 1
circunda a 1
raíz dos 1
dos dentes, 1
dentes, manténdoos 1
manténdoos seguros 1
seguros contra 1
da xinxivite 1
xinxivite debido 1
fibras coláxenas 1
coláxenas do 1
ligamento periodontal. 1
periodontal. O 1
óso compacto 1
compacto consta 1
estruturas repetidas 1
repetidas chamadas 1
chamadas osteonas, 1
osteonas, osteóns 1
osteóns ou 1
ou sistemas 1
sistemas haversianos, 1
haversianos, que 1
unidade funcional 1
e anatómica. 1
anatómica. O 1
óso distal 1
distal pode 1
moverse na 1
articulación nun 1
de eixes, 1
eixes, que 1
centro común, 1
o óso 1
óso se 1
mova en 1
O oso 1
oso enselado 1
enselado segue 1
cidade, amosado 1
amosado no 1
se escudo 1
O ou 1
xestora de 2
comunidade ten 1
estratexia capaz 1
construír relacións 1
relacións arredor 1
manter interaccións 1
interaccións persoais 1
persoais cos 1
que representa. 1
representa. O 1
O ourizo 1
ourizo cacho 1
cacho só 1
en Cortegada. 1
Cortegada. O 1
ouro das 1
das Mouras 1
Mouras pode 1
diferentes: figos, 1
figos, pedras, 1
pedras, carbóns, 1
carbóns, saias, 1
saias, meadas, 1
meadas, animais 1
O outeiro 2
primitivo poboado 1
poboado fortifícase 1
fortifícase e 1
e arrodéase 1
arrodéase dun 1
foxo (aínda 1
(aínda só 1
unhas 2Ha). 1
2Ha). O 1
outeiro Gorsedd 1
Gorsedd Arberth 1
Arberth («a 1
(«a Sede 1
Sede de 2
de Arberth 1
Arberth ») 1
») é 1
polos sortilexios. 1
sortilexios. O 1
O outro 15
outro 50% 1
das IDL 1
IDL perden 1
súa apoE. 1
apoE. O 1
outro alelo 1
alelo neutro, 1
neutro, que 1
versión non 2
non vantaxosa, 1
vantaxosa, diminuirá 1
súa frecuencia, 2
frecuencia, nalgúns 1
casos ata 1
súa extinción. 1
outro batallón 1
batallón entraba 1
entraba ás 1
13:00 horas, 1
ata ás 1
ás 19:00. 1
19:00. O 1
outro botón 1
botón (48/50) 1
(48/50) consiste 1
con reborde 1
reborde levantado 1
levantado e 1
e orificio 1
orificio central. 1
outro camiño 1
camiño vai 1
notables complexos 1
construcións subterráneas 1
coche NW 1
NW Nesselsdorf 1
Nesselsdorf foi 1
catro automóbiles 2
automóbiles Benz 1
Benz e 1
catro coches 2
coches Dietrich-Bollee. 1
Dietrich-Bollee. O 1
fillo, Johannes, 1
Johannes, morrera 1
morrera cando 1
dinoflaxelados alternativo 1
alternativo aos 1
aos Dinokaryota 1
Dinokaryota son 1
os Syndiniales, 1
Syndiniales, que 1
de dinocarion. 1
dinocarion. O 1
o formaron 1
equipos convidados 1
convidados pola 1
pola EHF. 1
EHF. O 1
lado é 1
cartas, de 1
ven dende 1
este lado, 1
lado, as 2
cartas non 1
distinguen para 1
xogadores poidan 1
poidan ocultar 1
Ó outro 1
lado hai 1
nova dimensión, 1
dimensión, unha 1
son, unha 1
imaxes, unha 1
dimensión da 1
mente. ; 1
outro morreu 1
accidente nadando) 1
nadando) e 1
filla; Kim 1
Kim Chong-suk 1
Chong-suk morreu 1
é Sue 1
Sue Bridehead, 1
Bridehead, a 1
curmá. O 1
interese foi 2
clasificado, Martini, 1
Martini, que 1
posicións para 2
finalmente terminar 1
en sexto 2
sexto lugar, 1
de Boutsen. 1
Boutsen. O 1
outro relato 1
relato final 1
final fala 1
de Rosa, 1
segundo conto. 1
conto. O 1
outro representante 1
Leoa nestes 1
nestes campionatos 1
campionatos Abubakarr 1
Abubakarr Jalloh, 1
Jalloh, obtivo 1
a 170ª 1
170ª posición. 1
outro single 1
foi "Witch’s 1
"Witch’s promise"/"Teacher", 1
promise"/"Teacher", no 1
os xeniais 1
xeniais toques 1
piano por 1
John Evans, 1
Evans, que 1
modo regresaba 1
regresaba xunto 1
colegas de 1
O ouviren 1
ouviren estas 1
palabras fai 1
os presentes 1
Consello treman. 1
treman. O 1
O ovos 1
ovos tardan 2
tardan de 2
3 semanas 1
semanas en 5
en formarse 1
formarse dentro 1
femia. O 1
O óxido 2
nítrico adminístrase 1
adminístrase como 1
emerxencia en 1
con insuficiencia 1
insuficiencia ventricular 1
dereita aguda 1
aguda secundaria 1
dun embolismo 1
embolismo pulmonar. 1
pulmonar. O 1
nítrico é 1
gas pequeno 1
pequeno difusible 1
difusible e 1
molécula bioactiva 1
bioactiva ubicua. 1
ubicua. O 1
O P1 1
P1 fracasara, 1
fracasara, e 1
Ferrari precisaba 1
precisaba redeseñalo, 1
redeseñalo, polo 1
logrou traer 1
traer de 1
Fiat o 1
enxeñeiro Vittorio 1
Vittorio Jano, 1
Jano, xenio 1
da mecánica. 1
O P400 1
P400 converteuse 1
no Miura. 1
Miura. O 1
O paciente 1
paciente con 1
con alzhéimer 1
morre pola 1
pola enfermidade, 1
por infeccións 1
infeccións secundarias 1
secundarias como 1
unha chaga 1
chaga de 1
ou úlcera 1
úlcera de 1
de decúbito, 1
decúbito, lesións 1
producen cando 2
persoa permanece 1
permanece nunha 1
soa posición 2
O pacto 2
pacto asinouse 1
o ás 1
ás 11:15 1
11:15 p. 1
p. m. 1
e estipulaba 1
estipulaba unha 1
Exército húngaro 1
divisións, (seis 1
(seis de 1
de cabalería) 1
cabalería) que 1
debían utilizarse 1
pacto celebrouse 1
termos foi 1
de Ieyasu, 1
Ieyasu, Ogi 1
Ogi Maru 1
Maru se 1
convertese en 1
en fillo 1
Hideyoshi. O 1
O Pacto 1
Pacto do 1
do Ulster 3
Ulster emitiuse 1
emitiuse en 1
de Lei 1
Estado Interior 1
O padre 3
padre Casares 1
Casares leva 1
seus fregueses 1
fregueses non 1
non deixan 1
de sorprendelo: 1
sorprendelo: mesmo 1
mesmo fan 1
unha colecta 3
colecta para 2
sacerdote marche 1
marche de 1
vacacións. O 1
O Padre 1
Padre Feijoo 1
Feijoo é 1
dos cineclubs 1
cineclubs máis 1
padre Fermín 1
Fermín Lasuén 1
Lasuén sucedieu 1
sucedieu ao 1
padre Junipero 1
Junipero Serra 1
Serra como 1
segundo presidente 1
de Misións 1
Misións Franciscanas 1
Franciscanas de 1
padre François 1
François Régis 1
Régis (1808-1880), 1
(1808-1880), abade 1
de Staouëli, 1
Staouëli, celebrou 1
misa nas 1
de Oued-Agrioun. 1
Oued-Agrioun. O 1
O padrón 5
individuo da 1
de Bewick 1
Bewick é 1
é único 2
fan debuxos 1
debuxos detallados 1
cada bico 1
e asignan 1
asignan nomes 1
nomes aos 1
aos cisnes 1
cisnes para 2
estudo destas 1
padrón Iterador 1
Iterador permite 1
permite por 1
tanto diferentes 1
percorrido dun 1
agregado e 1
varios percorridos 1
percorridos simultáneos, 1
simultáneos, simplificando 1
a interface 3
interface do 1
do agregado. 1
agregado. O 1
padrón pub/sub 1
pub/sub adáptase 1
redes pequenas 1
pequenas cun 1
de nodos 1
de publicador 1
publicador e 1
e subscritor 1
subscritor e 1
mensaxes baixo. 1
padrón Singleton 1
Singleton fai 1
única instancia 3
instancia sexa 1
unha instancia 1
instancia normal 1
clase, pero 1
coa particularidade 1
dita clase 1
clase soamente 1
soamente permite 1
instancia. O 1
O padróns 1
padróns Visitor 1
Visitor mantén 1
mantén xuntas 1
xuntas as 1
operacións nunha 1
está compartida 1
compartida por 3
varias aplicacións, 1
aplicacións, permítenos 1
permítenos poñer 1
poñer operacións 1
operacións só 1
só naquelas 1
naquelas aplicacións 1
as necesiten. 1
necesiten. O 1
padrón Widmanstätten, 1
Widmanstätten, que 1
encontrar dentro 1
meteoritos de 1
de ferro–niquel, 1
ferro–niquel, coa 1
asteroide 16 1
16 Psyche. 1
Psyche. O 1
O pagamento 1
traballo atrasouse 1
atrasouse debido 1
non cubriu 1
cubriu as 1
expectativas dos 1
estar perfectamente 1
perfectamente definida 1
maioría deles. 1
O pago 1
pago facíase 1
facíase normalmente 1
ao clan 3
O PAI-2 1
PAI-2 pode 1
estados poliméricos: 1
poliméricos: monomérico, 1
monomérico, polimerixénico 1
polimerixénico e 1
e polímero 1
polímero (estado 1
(estado inactivo). 1
inactivo). O 1
O Pai 2
Pai Alexis 1
Alexis pasara 1
pasara unha 1
década restaurando 1
restaurando e 1
e reabrindo 1
reabrindo abadías 1
abadías en 1
toda Francia. 1
O pai 19
de Benny 1
Benny Moré 1
Moré foi 1
tal Silvestre 1
Silvestre Gutiérrez. 1
Gutiérrez. O 1
de Corina, 1
Corina, agradecido, 1
agradecido, ofrécelle 1
ofrécelle traballar 1
eles encargándose 1
axudante para 1
cadros. O 1
de Danton 1
Danton faleceu 1
idade, deixando 1
deixando viúva 1
viúva a 1
e orfos 1
orfos os 1
de Frere 1
Frere corrixiu 1
corrixiu a 1
de Old 1
Deccan Days. 1
Days. O 2
Hamilton comproulle 1
comproulle un 1
radio control 1
control en 1
1991, que 1
Jacques Becker 1
Becker era 1
era administrador 1
sociedade Fulmen 1
Fulmen e 1
inglesa, levaba 1
de costura 1
costura en 1
João sempre 1
fora esixente, 1
esixente, o 1
neno se 1
se empeñase 1
empeñase intensamente 1
intensamente nos 1
nos estudos. 1
Juan morreu 1
familia nunha 1
de Kakashi, 1
Kakashi, logo 1
reputación, suicidouse. 1
suicidouse. O 1
de Klara, 1
Klara, consciente 1
de Heidi, 1
Heidi, decide 1
decide enviala 1
aos Alpes 1
Alpes suízos. 1
suízos. O 1
de Leino 1
Leino cambiara 1
cambiara o 1
de Mustonen 1
Mustonen a 1
a Lönnbohm 1
Lönnbohm para 1
Oppenheimer xa 1
xa pertencía 1
sociedade dende 1
dende moitos 1
antes, formando 1
directiva dende 1
dende 1907 1
1907 ata 1
ata 1915. 1
1915. O 1
de Samuel 1
Samuel (c. 1
(c. 200) 1
200) di: 1
"O Anxo 1
Anxo da 1
Morte díxome: 1
díxome: 'Só 1
'Só a 1
da honra 1
humanidade é 1
non corto 1
corto os 1
pescozos como 1
fai cos 1
animais abatidos" 1
abatidos" ('Ab 1
('Ab Zarah. 1
Zarah. O 1
Wallis morreu 1
e Wallis, 1
Wallis, xunto 1
nai viúva, 1
viúva, recibiu 1
dalgúns parentes 1
parentes ricos. 1
ricos. O 1
Zoran era 1
Liga dos 1
dos Comunistas 2
Comunistas de 1
do deísmo 1
deísmo foi 1
foi Eduard 1
Eduard Herbert, 1
Herbert, lord 1
lord Cherbury 1
Cherbury ( 1
nenos é 1
famoso escritor 1
escritor alemán 1
saca adiante 1
libros. O 1
Pai Lorini 1
Lorini probou 1
probou que 2
Galileo non 1
era herética 1
herética senón 1
tamén "atea", 1
"atea", e 1
e clamou 1
clamou pola 1
pola intervención 2
da Inquisición. 1
Inquisición. O 1
O paíño 1
paíño de 1
de Madeira 1
Madeira mide 1
19 a 2
O pai, 2
pai, no 1
entanto, pretendía 1
pretendía para 1
fillo unha 1
no comercio, 1
comercio, mandando 1
mandando António 1
António Alves 1
Redol frecuentar 1
frecuentar o 1
o Curso 1
Curso Comercial, 1
Comercial, no 1
Colexio Arriaga. 1
Arriaga. O 1
pai ofrécelle 1
ofrécelle entrar 1
escola laica 1
laica co 1
co enfado 1
enfado da 1
pai saíu 1
saíu ilegalmente 1
ilegalmente para 1
Inglaterra vía 1
vía Polonia, 1
Polonia, onde 1
onde por 1
o enviaron 1
enviaron atrás. 1
país carece 1
e minerais 1
importancia, ademais 1
sufrir constantemente 1
constantemente de 2
de secas 1
pobre desenvolvemento 1
desenvolvemento tecnolóxico. 1
tecnolóxico. O 1
país comezou 1
a restaurada 1
restaurada Alemaña 1
un iportante 1
iportante socio 1
socio comercial 1
e preocupáballe 1
preocupáballe o 1
puidesen ter 1
reparacións na 1
país conta 2
con 5.570 1
5.570 municipios 1
municipios e 2
8 515 1
515 767 1
767 km², 1
territorio suramericano, 1
suramericano, ocupando 1
o 47,9% 1
47,9% do 1
galego incluíuna 1
incluíuna na 1
súa "Biblioteca 1
"Biblioteca escollida 1
escollida do 1
do 2015". 1
2015". O 1
país encóntrase 1
encóntrase sumido 1
sumido en 1
en protestas. 1
protestas. O 1
xeral montañoso 1
montañoso polas 1
polas estibacións 1
estibacións das 1
das montes 1
Tauro que 1
achegaban ata 1
mesma costa. 1
costa. O 2
composto dunha 1
de mulatos, 1
mulatos, moitos 1
destes descendentes 1
de irlandeses 1
irlandeses e 1
e africanos; 1
africanos; tamén 1
minoría branca. 1
considerado neste 1
neste aspecto 1
aspecto como 1
máis tolerantes 1
tolerantes do 1
poboado, aínda 1
cidades sexan 1
sexan modestas 1
modestas no 1
tamaño comparado 1
ou mundiais. 1
baixa (un 1
gañado mediante 1
de diques). 1
diques). O 1
país fica 1
fica á 1
o 32% 1
32% da 1
país presentábase 1
presentábase como 1
unidade nacional 1
da cristiandade, 1
cristiandade, oposto 1
ao liberalismo 1
liberalismo e 1
ao socialismo, 1
socialismo, e 1
e bastión 1
bastión anticomunista. 1
anticomunista. O 1
cun comité 1
comité paralímpico. 1
paralímpico. O 1
tamén prohibiu 1
pilotos axudar 1
a Finlandia. 1
ten baixa 1
baixa altitude; 1
altitude; o 1
alto está 4
metros (sempre 1
(sempre por 1
mar). O 1
país tería 1
ouro durante 1
pai, Xosé 1
Xosé Carré 1
Carré Batista, 1
Batista, xa 1
xa naceu 1
onde casou 2
María Aldao 1
Aldao Caamaño. 1
Caamaño. O 1
O Palacio 2
Biscaia está 1
Vía. O 1
Aquisgrán era, 1
era, pois, 1
concentraban os 1
altos dignatarios 1
dignatarios do 1
Imperio carolinxio, 1
carolinxio, o 1
Imperio. O 1
O "Palacio 1
"Palacio del 1
del Agua" 1
Agua" (Pazo 1
(Pazo da 1
da Auga) 1
Auga) forma 1
instalacións actuais 1
actuais do 1
do balneario. 1
balneario. O 1
O palacio 1
cadrada con 1
torres nos 2
nos ángulos 1
ángulos e 1
e patio 1
patio central. 1
O paladín 1
paladín do 1
do antiflamenquismo 1
antiflamenquismo foi 1
escritor madrileño 1
madrileño Eugenio 1
Eugenio Noel, 1
Noel, quen 1
quen na 1
mocidade fora 1
un casticista 1
casticista militante. 1
militante. O 1
O Palais 1
Palais Bourbon 1
Bourbon foi 1
Louise Françoise 1
Françoise de 1
de Bourbon 1
Bourbon ( 1
O Palau 1
Palau de 1
Justícia é 1
máis sobresaíntes 1
sobresaíntes da 1
etapa borbónica 1
borbónica (1758-1802), 1
(1758-1802), impulsado 1
III, en 1
prosperidade económica. 1
O pallaso 1
pallaso prototípico 1
prototípico leva 1
cara chea 1
maquillaxe branca, 1
branca, cun 1
gran nariz 1
nariz vermello 1
vermello a 1
a xogo 1
xogo cuns 1
cuns zapatos 1
zapatos grandes. 1
O palmarés 1
palmarés do 1
feminino español 1
español a 2
clubs está 1
está liderado 1
polo INEF 1
INEF Barcelona, 1
Barcelona, cun 1
once títulos 1
títulos entre 2
entre Campionatos 1
España, Copas 1
e Divisións 1
Divisións de 1
Honra. O 1
O palmito 1
palmito "Botánica" 1
O panamericanismo 1
panamericanismo e 1
e universalismo 1
universalismo tamén 1
foron trazos 1
trazos característicos 1
de Guevara. 1
Guevara. O 1
O pan 4
fariña integral 1
trigo acostuma 1
acostuma ter 1
forte olor, 1
olor, polo 1
nalgunhas preparacións 1
preparacións culinarias 1
culinarias onde 1
se procura 2
procura a 1
do aroma 1
do pan. 1
uso común 5
preparar estes 2
estes *emparedados 1
*emparedados coñécese 1
coñécese na 1
Dominicana como 1
como pan 1
O panel 3
de aeroxel 1
aeroxel para 1
mostras podíase 1
podíase estender 1
estender e 1
e retraer 1
retraer fora 1
fora e 1
cápsula segundo 1
se necesitaran 1
necesitaran recoller 1
recoller mostras 2
panel é 1
madeira policromada 1
policromada cunha 1
cunha Virxe 1
Virxe nas 1
nas nubes. 1
nubes. O 1
panel esquerdo 1
esquerdo mide 1
mide 220 1
220 centímetros 1
por 97,5 1
97,5 cm 1
escena campestre, 1
campestre, no 1
Paraíso, representando 1
derradeiro día 1
da Creación, 1
Creación, en 1
tres planos. 1
planos. O 1
O panexírico 1
panexírico foi 1
foi pronunciado 1
pronunciado por 1
por Emmanuel 1
Macron, quen 1
foi precedido 1
precedido polos 1
polos dosu 1
dosu fillos 1
Simone Veil. 1
Veil. O 1
O pánico 1
pánico apoderouse 1
Israel, pois 1
pois temían 2
que Saddam 1
Saddam Hussein 1
Hussein decidise 1
decidise lanzar 1
ataque químico 1
químico ou 1
ou biolóxico 1
biolóxico en 1
O panorama 2
panorama da 2
da TDT 1
TDT en 1
2005 inclúe 1
en simulcast 1
simulcast (emisión 1
(emisión simultánea 1
simultánea da 1
mesma programación 1
canal analóxico) 1
analóxico) de 1
estatal ( 1
escuro para 1
os patriotas, 1
patriotas, a 1
estaba consolidada, 1
consolidada, xa 1
1824 os 1
os realistas 3
realistas ocuparon 1
ocuparon Lima 1
Lima de 1
pan relado 1
relado pode 1
pode conservarse 2
conservarse nun 1
sitio seco 1
seco durante 3
varios meses. 2
O pantalón 1
pantalón tal 1
coñece actualmente 1
actualmente apareceu 1
O pantano 1
pantano resultante 1
ten 4.860 1
4.860 metros 1
e 31,5 1
31,5 m 1
de encoro 1
encoro total 1
de 0,785 1
0,785 km³. 1
km³. O 1
O Panther 1
Panther é 1
de roles 1
roles militares, 1
militares, como 2
como asalto, 1
asalto, apoio 1
fogo, guerra 1
guerra antisubmarina 1
antisubmarina e 1
e antisuperficie, 1
antisuperficie, busca 1
rescate e 1
e evacuación 1
evacuación médica. 1
O panto 1
panto era 1
xénero literario 1
literario medieval. 1
medieval. O 1
pan xa 1
xa seco 1
seco adoita 1
adoita aproveitarse 1
aproveitarse en 1
en cociña 1
cociña rallándolo, 1
rallándolo, conseguindo 1
conseguindo desta 1
forma pan 1
pan raiado, 1
raiado, que 1
participa posteriormente 1
posteriormente rebozado 1
rebozado en 1
innumerables preparacións 1
preparacións fritas 1
fritas como 1
alimentos empanados. 1
empanados. O 1
O Panzer 1
IV montou 1
longo canón 1
75 mm 1
mm KwK 1
KwK 40 1
outros carros. 1
carros. O 1
O papado 1
papado axiña 1
o conquistado 1
conquistado no 1
Italia, mentres 2
choque entre 4
España facíase 1
facíase inminente. 1
inminente. O 1
O papa, 1
papa, durante 1
misa, e 1
represalia, nega 1
o "bico 1
"bico da 1
paz", o 1
cal implicaba 1
habería coroación. 1
O papa 2
papa Gregorio 1
Gregorio enviou 1
a Melito 1
Melito a 1
de 601, 1
601, en 1
de Agostiño, 1
Agostiño, o 1
Canterbury. O 1
O Papa 1
Papa outorgoulle 1
unha pensión, 1
pensión, solucionándolle 1
solucionándolle así 1
e Cardano, 1
Cardano, a 1
de adulacións, 1
adulacións, obtivo 1
obtivo de 1
de Tartaglia 1
Tartaglia a 1
ecuación cúbica. 1
cúbica. O 1
papa reformador 1
reformador quere 1
quere actualizar 1
actualizar e 1
e pór 1
pór ao 1
doutrina social 1
e facela 1
facela próxima 1
O papel 15
en danza 1
danza contemporánea 1
doutros xéneros 2
xéneros porque 1
fondo para 1
a peza. 1
peza. O 1
deus correspondíalle 1
correspondíalle ao 1
ao arconte 1
arconte rei, 2
a Basilina, 1
Basilina, a 1
a raíña, 1
raíña, é 1
do arconte 1
rei, debía 1
debía unirse 1
nunha hierogamia. 1
hierogamia. O 1
Esparta quedou 1
moi diluído 1
diluído e 1
estaba concentrada 1
no Exeo, 1
Exeo, pero 1
poderío doutros 1
doutros tempos. 1
de Gertrud 1
Gertrud Kanning 1
Kanning é 1
por Nina 1
Nina Pens 1
Pens Rode, 1
Rode, xunto 1
con Bendt 1
Bendt Rothe 1
Rothe como 1
marido, Gustav 1
Gustav Kanning, 1
Kanning, e 1
e Baard 1
Baard Owe 1
Owe como 1
amante, Erland 1
Erland Jansson. 1
Jansson. O 1
pedal do 1
do tanbur 1
tanbur fascinou 1
fascinou a 1
a Young, 1
polos sons 1
sons tenidos 1
tenidos e 1
longos. O 1
de Perhan 1
Perhan converteu 1
a Dujmović 1
Dujmović nunha 1
estrela e 3
lle continuasen 1
continuasen chegando 1
chegando papeis 1
papeis cinematográficos. 1
cinematográficos. O 1
papel desta 1
desta demostración 1
demostración na 1
de especulación. 1
especulación. O 1
do espectador, 1
espectador, do 1
do historiador, 1
historiador, nunca 1
é “inxenuo”, 1
“inxenuo”, senón 1
enfronta á 1
obra cuns 1
cuns orzamentos 1
orzamentos culturais 1
culturais para 1
poder alcanzar 1
seu “significado”. 1
“significado”. O 1
espectador está 1
está predefinido 1
predefinido segundo 1
autor, con 2
suxeito que 3
realidade percibe 1
percibe a 1
non axustarse 1
obra esperaba. 1
esperaba. O 1
papel dos 3
arquivos na 1
xestión administrativa 1
administrativa é 1
dotar ás 1
ás administracións 1
administracións públicas 1
públicas dun 1
facilite as 1
órganos e, 1
forma, mellorar 1
os servizo 1
que prestan. 1
prestan. O 1
húsares polacos 1
polacos foi 1
determinante e 1
de "Deus 1
"Deus salve 1
salve a 1
a Polonia" 1
Polonia" non 1
non pararon 2
pararon ata 1
tenda vermella 1
Visir e 1
e repartirse 1
repartirse o 1
seu botín. 1
botín. O 1
rítmica é 1
é manter 2
o pulso 1
pulso ou 1
ou ritmo 1
dunha canción, 1
canción, e 1
proporcionar harmonía 1
harmonía que 1
apoia aos 1
voces, en 1
melodía. O 2
reguladoras no 1
no sistrema 1
sistrema inmunitario 1
inmunitario ponse 1
polas graves 1
graves síndromes 1
síndromes autoinmunes 1
autoinmunes que 1
de deficiencias 2
deficiencias xenéticas 2
xenéticas nas 1
reguladoras (como 1
síndrome IPEX, 1
IPEX, explicada 1
explicada máis 1
abaixo). O 1
papel ten, 1
ten, en 1
puidese supoñer, 1
supoñer, unha 1
gran fortaleza 1
persistencia no 1
papel ten 1
textura particular 1
particular distintiva 1
distintiva "firme 1
"firme e 1
e rechiante"). 1
rechiante"). O 1
O papiro 1
papiro de 1
Turín copiouse 1
copiouse dunha 1
fonte anterior 1
anterior que, 1
como demostrou 1
o exiptólogo 1
Kim Ryholt, 1
Ryholt, estaba 1
de lagoas 3
O paporroibo 1
paporroibo femia 1
femia móvese 1
de aniñadoiro 1
aniñadoiro de 1
área achegada 1
achegada que 1
O paporroibo, 1
paporroibo, tamén 1
como paporrubio, 1
paporrubio, peizoque, 1
peizoque, Leandro 1
Leandro Carré 1
Carré Alvarellos: 1
Alvarellos: Diccionario 1
Diccionario galego-castelán, 2
galego-castelán, 1ª 1
1ª ed., 1
ed., Lar, 1
Lar, A 1
A Cruña, 1
Cruña, 1926-1931. 1
1926-1931. O 1
O paquete 1
paquete pode 1
chegar desordenado 1
desordenado (comparado 1
(comparado con 1
outros paquetes 1
paquetes enviados 1
enviados entre 1
mesmos hosts), 1
hosts), tamén 1
chegar duplicados, 1
duplicados, ou 1
ser perdidos 1
perdidos por 1
por enteiro. 1
O par 6
par (6232, 1
(6232, 6368) 1
6368) tamén 1
números amigos, 1
amigos, pero 1
obter pola 1
pola fórmula 1
fórmula anterior. 1
O paracaídas 1
paracaídas é, 1
indica, un 1
artefacto deseñado 1
as caídas 1
caídas mediante 1
resistencia xerada 1
ao atravesar 1
aire, logrando 1
caída segura. 1
segura. O 1
O paracetamol 1
paracetamol absórbese 1
absórbese rapidamente 1
rapidamente alcanzando 1
alcanzando concentracións 1
concentracións máximas 1
máximas no 1
plasma ás 1
ás 2 1
inxestión. O 1
O Paradigma 1
Paradigma da 1
da Continuidade 1
Continuidade Paleolítica 1
Paleolítica é 1
vista minoritario, 1
minoritario, unha 1
apoio académico. 1
académico. O 2
O paradoxo 6
paradoxo da 3
da multiplicidade 1
de panos 1
panos resolvíase 1
resolvíase co 1
co recurso 1
recurso á 1
á posibilidade 1
a Verónica 1
Verónica dobrara 1
dobrara o 1
pano dúas 1
Xesús se 1
secara, co 1
serían catro 1
imaxes obtidas. 1
obtidas. O 1
pedra pode 1
pode formularse 1
formularse matematicamente 1
usando series 1
series infinitas. 1
infinitas. O 1
paradoxo de 4
de Condorcet 1
Condorcet ou 1
ou paradoxo 1
da votación 1
votación é 1
unha disxunción 1
disxunción entre 1
as preferencias 2
preferencias do 1
preferencias individuais 1
individuais formulada 1
formulada por 1
por Condorcet 1
Condorcet (científico 1
(científico e 1
matemático francés 2
século XVIII). 1
XVIII). O 1
que Sirio 1
Sirio era 1
era até 1
tempo (en 1
(en termos 1
termos estelares) 1
estelares) unha 1
estrela vermella 1
vermella sorprendía 1
sorprendía a 1
algúns astrónomos, 1
astrónomos, pois 1
branca azulada, 1
azulada, os 1
históricos denotaban 1
denotaban que 1
estrela era 2
era vermella. 1
de Russell 2
Russell foi 1
foi expresada 1
máis cotiáns. 1
cotiáns. O 1
paradoxo resolveuse 1
resolveuse co 1
masa, un 1
estrelas veciñas 1
veciñas poden 1
poden intercambiarse 1
intercambiarse materia. 1
materia. O 1
par AFP 2
AFP inicial 1
que nuclea 1
nuclea o 1
aliñamento pode 1
O parafuso 1
Arquímedes pode 1
elevar auga 1
auga eficientemente. 1
eficientemente. O 1
O Paraguai 2
Paraguai nunca 1
un empréstimo 1
empréstimo no 1
e adoptaba 1
adoptaba unha 1
política protecionista, 1
protecionista, isto 1
produtos estranxeiros, 1
estranxeiros, por 1
impostos elevados. 1
elevados. O 1
Paraguai presentou 1
O paralelismo 1
paralelismo entre 1
entre lingua 1
e raza 1
raza fíxolle 1
fíxolle falar 1
raza común 1
dos arios 2
arios que 1
e falaría 1
falaría unha 1
unha Ursprache 1
Ursprache nai 1
tódalas linguas. 1
par alfa 1
alfa é 1
é monogámico 1
monogámico e 1
unido para 1
O parámetro 1
parámetro representa 1
liberdade. Ó 1
Ó pararse 1
pararse o 1
vehículo, xordería 1
xordería o 1
O parasito 1
parasito normalmente 1
normalmente é 2
hóspede. O 1
par do 1
18 buracos, 1
buracos, é 1
de 312. 1
312. Ó 1
Ó parecer, 3
parecer, asasinou 1
asasinou á 1
esposa cunha 1
cunha escopeta 1
escopeta de 1
continuación, suicidouse. 1
suicidouse. Ó 1
Ó parecer 2
moi respetada 1
respetada na 1
sociedade mapuche, 1
mapuche, pois 1
pois el 2
estaban sempre 2
que planificaba 1
planificaba os 1
guerra. Ó 1
máis emprendedores 1
emprendedores e 1
e insistentes 1
insistentes daquela. 1
daquela. Ó 1
secretario estaba 1
estaba acusado 1
e Aureliano 1
Aureliano levaba 1
loita persoal 1
persoal contra 1
esta lacra 1
lacra social. 1
social. Ó 1
parecer, polas 1
polas representacións 2
representacións pictóricas, 1
pictóricas, os 1
homes corrían 1
unha altísima 1
altísima velocidade, 1
velocidade, perseguindo 1
perseguindo as 1
O parentesco 1
parentesco destas 1
linguas polinesias 1
polinesias xa 1
detectado nas 1
capitán Cook. 1
Cook. O 1
par gañador 1
gañador liderou 1
as 44 1
44 voltas 1
voltas completas. 1
completas. O 1
O parlamento 5
parlamento autonómico 1
autonómico aprobou 1
con multas 1
multas ata 1
ata 30.000 2
30.000 euros. 1
O Parlamento 13
Parlamento Cabaleiro 1
Cabaleiro identificouse 1
identificouse cos 1
cos proxectos 1
principal conselleiro 2
de Carlos, 2
Carlos, Edward 1
Edward Hyde, 1
Hyde, Primeiro 1
Primeiro Conde 1
de Clarendon. 1
Clarendon. O 1
Parlamento celebrou 1
celebrou eleccións 1
Ministro, con 1
con Pashinyan, 1
Pashinyan, o 1
da oposición, 1
oposición, como 1
único candidato, 1
candidato, e 1
persoas viron 1
vivo na 1
Croacia poderá 1
poderá formar 1
formar comisións 1
calquera asunto 2
interese público. 1
Inglaterra reuniuse 1
de 1308 1
1308 nun 1
ambiente tenso. 1
tenso. O 1
Montreal en 1
ruínas, despois 1
de 1849. 1
1849. O 1
Zelandia non 1
pode promulgar 1
promulgar leis 1
leis efectivas 1
o reino, 1
consentimento dos 1
países constituíntes, 1
constituíntes, pode 1
nome deles 1
asuntos exteriores 1
defensa. O 1
Parlamento desenvolveuse 1
antigo concilio 1
concilio que 2
que aconsellaba 1
aconsellaba ao 1
ao Soberano. 1
Soberano. O 1
de Tolosa 1
Tolosa era 1
corte suprema 2
suprema de 1
esta basta 1
basta área 1
corte cuxas 1
cuxas decisións 1
ser apeladas 1
apeladas nin 1
sequera en 1
Parlamento emprendeu 1
emprendeu medidas 1
que ameazaron 2
Carlos. O 1
parlamento encargaríase 1
encargaríase do 2
da expropiación 1
expropiación de 1
de terras, 5
terras, o 1
implicaba para 1
realistas a 1
esperanza da 1
recuperación. O 1
en sesión. 1
Parlamento escocés 1
escocés ten 1
ten 129 1
129 deputados. 1
deputados. O 2
Parlamento está 2
50 parlamentarios 1
parlamentarios elixidos 1
persoas, 199 1
199 das 1
elixidas cada 1
13 distritos 1
elixen de 1
22 representantes. 1
representantes. O 1
Parlamento feroés, 1
feroés, denominado 1
denominado Løgting, 1
Løgting, atópase 1
de Tinganes, 1
Tinganes, onde 1
localizado igualmente 1
devandito municipio. 1
O "Parlamento 1
"Parlamento longo" 1
longo" reuniuse 1
de 1640 1
1640 baixo 1
John Pym, 1
Pym, e 1
mostrouse tan 1
negociar como 1
o "Parlamento 1
"Parlamento curto". 1
curto". O 1
Parlamento siciliano, 1
siciliano, composto 1
por feudatarios, 1
feudatarios, síndicos 1
síndicos das 1
cidades, condes 1
condes e 1
e baróns, 1
baróns, era 1
era presidido 1
presidido e 1
e convocado 1
Parlamento ten 1
segunda denominación 1
denominación Cortes 1
Navarra. O 1
O parmesano 1
parmesano é 1
produto con 1
Orixe Protexida 1
Protexida (DOP) 1
(DOP) segundo 1
norma europea 1
europea CEE 1
CEE 2081/92 1
2081/92 e 1
rexistro CE 1
CE número 1
número 1107/96. 1
1107/96. O 1
O parque 15
parque comezou 1
natureza seguise 1
seguise o 1
seu curso. 3
curso. O 2
servizo tamén 1
aos espectadores 1
medios achegarse 1
seus automóbiles 2
e pilotos. 1
parque estaba 1
estaba arrodeado 1
arrodeado por 1
un valado 1
valado perimetral 2
perimetral de 1
parque estableceuse 1
estableceuse para 1
extinción, ou 1
valor ambiental. 1
de Cedeira, 1
Cedeira, accédese 1
accédese pola 1
pola AC-566. 1
AC-566. O 1
parque é 1
longa baía 1
de 4´8 1
4´8 km. 1
de 15.300 1
15.300 hectáreas. 1
hectáreas. O 1
foi creo 1
creo no 1
no 1971, 1
1971, protexendo 1
protexendo unha 1
de 74000 1
74000 hectáreas, 1
hectáreas, sendo 1
cumio máis 2
o Njunes, 1
Njunes, con 1
con 1713 1
1713 metros. 1
parque inclúe 1
reconstrución dun 1
dun poboado 2
de Bronce, 1
Bronce, un 1
con salas 1
de proxección, 1
proxección, exposicións, 1
exposicións, biblioteca 1
e fondos. 1
parque localízase 1
localízase en 1
distritos Kokrajhar, 1
Kokrajhar, Bongaigaon, 1
Bongaigaon, Barpeta, 1
Barpeta, Nalbari, 1
Nalbari, Nalbari, 1
Nalbari, Kamrup 1
Kamrup e 1
mais Darrang, 1
Darrang, no 1
de Assam. 1
Assam. O 1
parque máis 1
visitado foi 1
Nacional Natural 1
Natural Islas 1
Islas Corales 1
Corales del 1
Rosario y 1
Bernardo. O 1
O Parque 5
Nacional creouse 1
creouse no 2
no 1963 1
e corresponde 1
parque marítimo, 1
marítimo, xa 1
de Port-Cros 1
Port-Cros e 1
e Bagaud, 1
Bagaud, e 1
mailo illote 1
La Gabinière. 1
Gabinière. O 1
dos Glaciares 1
Glaciares creouse 1
creouse cunha 1
relación semellante 1
semellante cara 1
promoción turística 1
turística pola 1
pola Great 1
Great Northern 1
Northern Railway. 1
Railway. O 1
Nacional Gwaii 1
Gwaii Haanas 1
Haanas e 1
Humanidade de 1
de Haida, 1
Haida, inclúe 1
inclúe Moresby 1
Moresby e 1
outras illas. 1
das Serras 1
de Cazorla, 1
Cazorla, Segura 1
Segura e 1
Las Villas 1
Villas atópase 1
en Andalucía. 1
Andalucía. O 1
parque Old 1
Old Providence 1
Providence McBean 1
McBean Lagoon 1
Lagoon sitúase 1
illa, ten 1
de 995 1
995 hectáreas, 1
cales 905 1
905 son 1
son área 1
área mariña. 1
mariña. O 1
O parque, 2
parque, que 1
cobre ao 2
10% das 2
illa, contén 1
bosques que 3
orixinalmente cubrían 1
incluíndo áreas 1
áreas selváticas. 1
selváticas. O 1
parque recibe 1
heroe do 1
movemento nacional 1
independencia Nino 1
Nino Konis 1
Konis Santana, 1
Santana, un 1
de Fretilin, 1
Fretilin, quen 1
en Tutuala, 1
Tutuala, unha 1
vila dentro 1
parque nacional. 2
parque, situado 1
creado na 1
1970 nos 1
señorial de 1
de Hatanpää 1
Hatanpää e 1
zonas diferenciadas. 1
diferenciadas. O 1
parque ten 1
ten cento 1
cento sesenta 1
cinco acres 1
acres (67 1
(67 ha). 1
ha). O 1
Parque ten 1
ás 30.000 1
30.000 hectáreas, 1
hectáreas, 22.000 1
22.000 delas 1
delas cubertas 1
bosques. O 1
O párroco 1
párroco solicitou 1
solicitou entón 1
tivese en 1
conta esta 2
segunda tasación, 1
tasación, aceptando 1
aceptando o 1
Greco cobrar 1
cobrar só 1
1.200 ducados. 1
ducados. O 1
O parrulo 1
parrulo feo 1
feo converteuse 1
nunha metáfora 1
metáfora que 1
tomaba en 1
despois faise 1
faise popular 1
ou mellor. 1
mellor. O 1
par sepárase 1
cromosomas cunha 1
nova combinación 1
combinación orixinal 1
orixinal herdada 1
herdada dos 1
pais. O 2
O partido 22
partido abandona 1
a Internacional 1
Internacional conservadora 1
e adscríbese 1
adscríbese á 1
á Internacional 1
Internacional demócrata 1
demócrata cristiá. 1
O Partido, 1
Partido, así 1
mesmo, aprobou 1
sección chamada 1
chamada corrente 1
opinión da 1
asociación afiliados 1
Partido forman 1
forman parte. 1
parte. O 2
partido atraeu 1
de 79.000 1
79.000 espectadores, 1
espectadores, total 1
total acadado 1
acadado en 1
O Partido 8
Comunista dos 1
Unidos apoiou 1
apoiou ao 2
Demócrata en 1
presidenciais desde 1
desde 1984, 1
presentan candidatos 1
candidatos locais. 1
partido conseguiu 1
conseguiu de 1
novo representación 1
nos distritos, 1
distritos, algo 1
non lograba 3
lograba dende 1
Converxencia Democrática 1
Democrática (PCD) 1
(PCD) derrubou 1
derrubou ao 1
ao MLSTP 1
MLSTP para 1
escanos na 1
Nacional, co 1
co MLSTP 1
MLSTP converténdose 1
nunha minoría 1
minoría importante 1
e vocal. 1
vocal. O 1
partido debe 1
debe limitarse 1
esclarecemento do 1
do proletariado 1
cando chegue 2
acción a 1
entre dirixentes 1
dirixentes e 1
dirixidos xa 1
terá razón 1
Democrático de 1
Botswana gañou 1
eleccións desde 1
Democrático Nacional 1
Nacional gobernante 1
gobernante conta 1
cos 388 1
388 restantes. 1
de Sheikh 1
Sheikh Hasina 1
Hasina venceu 1
venceu á 1
partidos encabezada 1
polo BNP 1
BNP nas 1
ano 2008, 2
2008, co 1
primeira ministra. 1
ministra. O 1
partido escindido 1
escindido formouse 1
formouse ante 1
a insatisfacción 1
insatisfacción co 1
co liderazgo 1
liderazgo e 1
de Kaczyński. 1
Kaczyński. O 1
partido finalizaría 1
finalizaría 1-3 1
1-3 a 1
conxunto merengue. 1
merengue. O 1
foi recordado 2
recordado porqu 1
porqu a 1
os Colts 1
Colts eran 1
os favoritos 1
gañar, o 1
quarterback de 1
York Joe 1
Joe Namath, 1
Namath, garantiu 1
garantiu días 1
equipo gañaría. 1
gañaría. O 1
causa social 1
máis fervor, 1
fervor, estivo 1
seguros sociais 2
os seguros 1
sociais obrigatorios, 1
obrigatorios, os 1
cales continúan 1
maiores preocupacións. 1
preocupacións. O 1
partido gañou 1
gañou 167 1
167 dos 1
dos 168 1
168 escanos 1
escanos asignados 1
a Paquistán 1
Paquistán Oriental 1
Oriental e, 1
300 escanos. 1
partido impulsou 1
de Sindicatos 1
Sindicatos Unitarios 1
Unitarios de 1
Traballadores (CSTU) 1
(CSTU) como 1
como brazo 1
brazo sindical 1
sindical en 1
Partido Independentista 1
Independentista non 1
Constituínte de 1
1952 por 1
por entender 1
estaba redactando 1
redactando unha 1
verdadeira constitución, 1
constitución, senón 1
lle cambiaba 1
cambiaba o 1
mesmo réxime 1
réxime colonial. 2
colonial. O 1
partido non 2
se posiciona 1
posiciona sobre 1
temas polo 1
imposible situalo 1
situalo en 1
ou esquerda. 1
obtivo 4.982 1
4.982 votos 1
votos (1,68%) 1
(1,68%) nas 1
nas autonómicas 2
e 4.546 1
4.546 votos 1
votos (10 1
(10 concelleiros) 1
concelleiros) nas 1
nas municipais. 1
municipais. O 3
Popular establece 1
os afiliados 1
afiliados menores 1
idade só 1
das NNGG 1
NNGG mentres 1
tamén daquel. 1
daquel. O 1
Popular para 2
a Liberdade 1
e Democracia 1
Democracia (VVD) 1
(VVD) venceu 1
venceu as 2
eleccións, conquistando 1
conquistando dúas 1
dúas cadeiras 1
Traballo. O 1
partido propón 1
regulación máis 1
sólida ante 1
a inmigración. 1
inmigración. O 1
partido quedou 1
debilitado en 1
en Austria: 1
Austria: uns 1
000 foron 1
xulgados por 1
por tribunais 1
tribunais especiais 1
000 encerrados 1
encerrados no 2
de Wöllersdorf. 1
Wöllersdorf. O 1
partido rematou 2
Selección pontevedresa 1
pontevedresa ante 1
Valencia. O 1
de 6-1 1
6-1 favorábel 1
favorábel a 1
partido republicano 1
Illinois elixiu 1
candidato conservador 1
conservador Alan 1
Alan Keyes 1
Keyes para 1
a Ryan. 1
Ryan. O 1
Socialista Escocés 1
Escocés ergueu 1
ergueu protestas 1
protestas republicanas 1
republicanas contra 1
o Xuramento 2
Xuramento á 1
á Reina. 1
Reina. O 1
partido sufriu 1
descenso importante 1
de apoios 1
apoios nas 1
tres autonomías 1
autonomías nas 1
cales presentou 1
presentou candidaturas 1
candidaturas para 1
as autonómicas 1
as municipais. 1
partido ten 1
presentado as 1
súas candidaturas 1
candidaturas principalmente 1
autonómicas durante 1
partido xogouse 1
xogouse no 1
conxunto madrileño 1
madrileño que 1
Redondela conta 1
dous xuíces, 1
xuíces, establecendo 1
establecendo un 1
un ratio 1
ratio dun 1
xuíz por 1
cada 20 2
20 383 1
383 habitantes 1
O parto 1
parto prodúcese 1
prodúcese de 1
terra seca. 1
seca. O 2
O pasado 2
pasado 11 1
xa cantara 1
cantara na 1
radio un 1
un single 2
novo albúm, 1
albúm, «Barbie 1
«Barbie de 1
de extrarradio». 1
extrarradio». O 1
de Corella 1
Corella móstranos 1
móstranos a 1
a prolíficos 1
prolíficos comerciantes, 1
comerciantes, militares, 1
militares, gobernadores, 1
gobernadores, ministros 1
ministros -de 1
-de mariña, 1
mariña, de 1
de vivenda-, 1
vivenda-, ou 1
a músicos, 1
músicos, médicos 1
e artistas. 2
artistas. Ó 1
Ó pasar 1
da predica 1
predica apostólica 1
apostólica do 1
Santo Kirilo 1
Kirilo (Santo 1
(Santo Cyril- 1
Cyril- esp., 1
esp., Saint 1
Saint Cyril- 1
Cyril- ing., 1
ing., Святой 1
Святой Кирилл- 1
Кирилл- rus.) 1
rus.) entre 1
estas tribos 3
tribos definitivamente 1
definitivamente tomou 1
posicións predominantes 1
predominantes o 1
cristianismo (aproximadamente 1
(aproximadamente para 1
ano 860). 1
860). O 1
O pasaxeiro 2
pasaxeiro coreano 1
coreano Bahng 1
Bahng Tais 1
Tais Hwang 1
Hwang morreu 1
que fería 1
fería a 1
varios pasaxeiros. 1
pasaxeiro franco-israelí 1
franco-israelí que 1
fora militar 1
tiña "unha 1
"unha memoria 1
memoria fenomenal" 1
fenomenal" deu 1
información moi 1
moi detallada 1
detallada sobre 1
os secuestradores. 1
secuestradores. O 1
O Paseo 1
Fama transcorre 1
transcorre de 2
Hollywood Boulevard, 1
Boulevard, desde 1
Gower ata 1
Avenida La 1
La Brea, 1
Brea, e 1
sur na 2
rúa Vin 1
Vin entre 1
entre Yucca 1
Yucca Street 1
e Sunset 1
Sunset Boulevard. 1
Boulevard. O 1
O paseo 1
marítimo dende 1
inauguración foise 1
foise adaptando 1
adaptando e 1
modificando segundo 1
cidade lle 1
foi dando 1
ás infraestruturas. 1
infraestruturas. O 1
O paso 15
segunda sílaba. 1
sílaba. O 1
aos símbolos 1
símbolos numerais, 1
numerais, do 1
a escritura, 2
escritura, asociouse 1
asociouse á 1
sociedades complexas 1
complexas con 1
con institucións 1
institucións centralizadas 1
centralizadas constituíndo 1
constituíndo artificios 1
artificios burocráticos 1
burocráticos de 1
contabilidade en 1
en rexistros 2
rexistros impositivos 1
impositivos e 1
tradicional a 1
máis intensiva 1
intensiva fixo 1
terreo deixen 1
deixen de 1
nutrientes suficientes 1
este pasérido. 1
pasérido. O 1
eléctrica polos 1
polos axóns 1
axóns estimula 1
mielina, polo 1
mielina, menor 1
menor resistencia 1
á transmisión 1
menor uso 2
de recursos. 1
de Pitágoras 2
Pitágoras por 1
por Exipto 1
que probable; 1
probable; Polícrates 1
Polícrates establecera 1
establecera unha 2
alianza e 3
existían fortes 1
de Samos 1
Samos e 1
e Exipto 1
Exipto nese 1
hórreo un 1
equipamento indispensábel 1
indispensábel en 1
toda casa 1
casa labrega 1
labrega a 1
caer no 1
no desuso, 1
desuso, fixo 1
destes celeiros 1
celeiros desaparecesen 1
desaparecesen tanto 1
Galiza, coma 1
Asturias ou 1
ou Inglaterra. 1
substancias dende 1
sangue á 1
saliva esixe 1
aquelas atravesar, 1
atravesar, polo 1
menos, 5 1
5 barreiras 1
barreiras celulares, 1
celulares, o 1
lles impón 1
impón unhas 1
tamaño (peso 1
(peso molecular), 1
molecular), e 1
e hidro/lipo-solubilidade 1
hidro/lipo-solubilidade bastante 1
bastante rigorosas. 1
rigorosas. O 1
de transpeptidación 1
transpeptidación final 1
do peptidoglicano 1
peptidoglicano é 1
é facilitado 1
polas DD-transpeptidases, 1
DD-transpeptidases, que 1
penicilina (PBP, 1
(PBP, penicillin 1
penicillin binding 1
binding proteins). 1
proteins). O 1
home ao 2
ao superhome 1
superhome será 1
vindeiro logro 1
logro da 1
evolución mundial. 1
do pole 2
pole desde 1
o estame 1
estame ao 1
ao pistilo 1
pistilo denomínase 1
denomínase polinización, 1
polinización, que 1
realiza normalmente 1
ou levado 1
por animais. 2
dun sabir 1
sabir a 1
un crioulo 1
crioulo coñécese 1
como crioulización. 1
crioulización. O 1
paso inicial 1
dun autofagosoma 1
autofagosoma en 1
mamíferos consiste 1
na elongación 1
elongación de 1
de peqeunas 1
peqeunas estruturas 1
membrana, chamadas 1
chamadas membranas 1
membranas iniciais 1
iniciais ou 1
ou fagóforos. 1
fagóforos. O 1
pola area 1
o lodo 1
lodo que 1
os carafio 1
carafio ou 1
minerais depositáronse 1
depositáronse nos 1
espazos da 1
estrutura. O 1
categoría duraría 1
duraría só 1
ano: o 1
o Alavés 1
Alavés volvía 1
a Segunda, 1
Segunda, logo 1
de descender 1
descender na 2
última xornada. 1
xornada. O 1
paso seguinte 1
seguinte era 1
era dragar 1
dragar os 1
campos con 2
picos. O 1
O pastor 1
pastor recibe 1
recibe todos 1
vaca máis, 1
máis, mentres 1
dano aos 1
aos comúns 1
comúns é 1
é compartido 1
compartido por 3
O patio 2
suroeste é 1
distintas edificacións, 1
edificacións, servindo 1
servindo orixinalmente 1
como patio 2
de carruaxes. 1
carruaxes. O 1
patio grande 1
grande conta 1
lado nordés 1
nordés cun 1
cun patín 1
patín xunto 1
corpos, lixeiramente 1
lixeiramente adiantado 1
adiantado con 1
edificación. O 1
O pato 3
pato castaño 1
ou parrulo 1
parrulo ferruxento 1
ferruxento Penas 1
O patólogo 2
patólogo e 1
e anatomista 1
anatomista francés 1
francés Louis-Antoine 1
Louis-Antoine Ranvier 1
Ranvier descubriu 1
descubriu despois 1
nodos na 1
na vaíña 1
mielina que 1
patólogo norteamericano 1
norteamericano Howard 1
Howard Ricketts 1
Ricketts (1871–1910) 1
(1871–1910) foi 1
en identificar 2
causaba esta 1
esta febre. 1
febre. O 1
pato rabilongo 1
rabilongo ou 1
ou pato 1
pato rabudo 1
rabudo (Anas 1
(Anas acuta) 1
acuta) é 1
dos anátidos 1
anátidos ( 1
pato sombrío 1
sombrío é 1
caza habitual, 1
habitual, o 1
non contarse 1
contarse aínda 1
aínda entre 1
especies ameazadas, 1
ameazadas, está 1
a provocar, 1
provocar, xunta 1
xunta coa 1
hábitats, o 1
o lento 1
lento declive 1
O patriarca 2
patriarca da 2
xa retirado, 1
retirado, transmitiu 1
transmitiu ó 1
o odio 1
cor, pero 1
neto Sonny 1
Sonny parece 1
parece apartarse 1
apartarse da 1
tradición familiar. 1
familiar. "o 1
"o patriarca 1
música xermánica" 1
xermánica" e 1
e "a 1
"a fonte 1
verdadeira sabedoría 1
sabedoría musical". 1
musical". O 1
O Patriarca 1
Patriarca Ecuménico 1
Ecuménico ten 1
sido tamén 2
Patriarca Grego 1
Grego de 1
Constantinopla, Por 1
en Institutes 1
Institutes of 2
of ecclesiastical 1
ecclesiastical history, 1
history, de 1
Johann Lorenz 1
Lorenz von 1
von Mosheim. 1
Mosheim. O 1
patriarca protestou 1
de Zuglio, 1
Zuglio, Fidencio, 1
Fidencio, mudase 1
mudase a 2
súa diocese 1
diocese a 1
a Cividale; 1
Cividale; a 1
ratificada tamén 1
de Fidencio, 1
Fidencio, Amador. 1
Amador. O 1
O Patricio 1
Patricio da 1
cidade arránxao 1
arránxao todo 1
non morra 1
morra no 1
seu aforcamento 1
aforcamento e 1
só perda 1
perda o 1
o sentido. 2
sentido. O 1
O patrimonio 2
da prelatura 2
prelatura está 1
está estimado 1
estimado nun 1
nun mínimo 1
2.800 millóns 1
dólares, segundo 1
John Allen. 1
Allen. O 1
patrimonio monumental 1
monumental é 1
O patriotismo 1
patriotismo de 1
foi real 1
e profundo. 1
profundo. O 1
O patrón 2
medida non 3
sistema matemático 2
matemático como 1
como entre 1
gregos, senón 1
o oído, 2
oído, do 1
sánscrito shrut, 1
shrut, ouvir. 1
ouvir. O 1
segregación ordinaria 1
ordinaria dun 1
alelos (Aa) 1
(Aa) entre 1
catro produtos 1
meiose é 1
é 2A:2a. 1
2A:2a. O 1
O patrón, 1
patrón, San 2
Pedro, está 1
na fornela 1
fornela da 1
rúa lateral 2
lateral dereita, 1
dereita, e 2
esquerda San 1
Xosé co 1
Neno. O 1
O pau 2
pau é 1
patrón característico. 1
característico. O 1
pau máis 1
menos groso 1
groso é 1
é sostido 1
do mallador, 1
mallador, e 1
diversas denominacións, 1
denominacións, segundo 1
o lugar: 1
lugar: mangueira, 1
mangueira, mangueiro, 1
mangueiro, manle, 1
manle, manleira, 1
manleira, moca, 1
moca, monca 1
monca ou 1
ou almanca. 1
almanca. O 1
O Pavillón 2
Pavillón consta 1
catro niveis. 1
O pavillón 4
pavillón conta 2
con ximnasio, 1
ximnasio, vestiarios 1
e cafeterías, 1
cafeterías, entre 1
outros servizos. 2
dito colexio 1
colexio foi 2
renovado interiormente 1
interiormente no 1
ano 2016. 2
Monte Alto, 1
Alto, onde 1
o Borbolla 1
Borbolla disputa 1
como local. 1
Pavillón Príncipe 1
Príncipe Felipe 1
Felipe é 1
facer eventos 1
eventos culturais 3
O paxaro 1
paxaro ten 1
fino sobrecello 2
sobrecello abrancazado, 1
abrancazado, que 1
estende ata 2
está sobre 1
trazo ocular 2
ocular negro, 1
se alonga 1
alonga notablemente 1
notablemente cara 1
atrás sobre 1
os flancos 1
manto. O 1
O pazo 10
pazo alcanza 1
seis de 1
ancho (dez 1
(dez metros 1
dezaseis metros 1
dúas ás). 1
ás). O 1
pazo consta 1
dous costados 1
costados que 1
permiten pechar 1
pechar un 1
patio interior. 2
pazo conxuga 1
conxuga elementos 1
elementos barrocos 1
barrocos con 1
outros italianos 1
italianos post-renacentistas. 1
post-renacentistas. O 1
O Pazo 4
Escola (orixinariamente 1
(orixinariamente Pazo 1
de Mendoza) 1
Mendoza) é 1
grande galega 1
XVIII fundada 1
polo Pilcarpo 1
Pilcarpo de 1
Mendoza. O 1
da Pedreira 1
Pedreira foi 1
construído durante 1
varias reformas. 1
reformas. O 1
de Dodro 2
Dodro xa 1
XVI, non 1
obstante fíxose 1
fíxose despois 1
barroco compostelán, 1
compostelán, dos 1
de Guevara 1
Guevara con 1
capela barroca 1
barroca e 1
e pombal. 1
pombal. O 1
de Orbán 1
Orbán presenta 1
Taboada. O 1
de Reboredo 1
Reboredo sitúase 1
de Reboredo, 1
Reboredo, na 1
de Paleo, 1
Paleo, a 1
estrada N-550. 1
N-550. O 1
Pedro deixou 1
ser frecuentado 1
frecuentado polos 1
seus propietarios 2
XX era 1
labranza rexentada 1
rexentada por 1
por caseiros. 1
caseiros. O 1
Deportes de 3
París, cheo 1
cheo até 1
o límite, 2
límite, recíbeo 1
recíbeo durante 1
de público. 2
O pazo, 1
pazo, do 1
XI, é 1
planta trapezoidal 1
trapezoidal e 1
polos Cabaleiros 1
Cabaleiros de 1
Malta. O 1
abre unicamente 1
actos concertados. 1
concertados. O 1
e Pousa 1
Pousa de 1
de Fontán 1
Fontán é 1
señorial (hoxe 1
en ruínas) 1
ruínas) situada 1
e camiño 1
hoxe acolle 1
museo Quiñones 1
Quiñones de 1
León representa 1
esplendor barroco 1
arquitectura palaciana. 1
palaciana. O 1
O P. 1
c. collybita 1
collybita non 1
c. tristis 1
tristis e 1
O PCE 1
PCE seguía 1
sendo ilegal. 1
O PCF 1
PCF ocupa 1
presidencia destes 1
dous departamentos 1
departamentos grazas 1
esquerda presentes 1
nos Consellos 1
Consellos Xerais, 1
Xerais, xa 1
caso dispón 1
dispón da 1
absoluta. Opcionalmente 1
Opcionalmente pódense 1
pódense facer 2
facer unhas 1
unhas pequenas 1
pequenas marcas 1
marcas sobre 1
meta a 1
a 9,15 1
9,15 m 1
cada bandeirola. 1
bandeirola. O 1
O PDE 1
PDE foi 1
fundado como 1
crecente influencia 1
partidos euroescépticos 1
euroescépticos nas 1
O PDF 1
PDF é 1
é descargable 1
descargable e 1
O pecado 1
pecado de 1
adulterio cométese 1
cométese cando 1
é infiel 1
infiel ao 1
seu cónxuxe, 1
cónxuxe, por 1
conseguinte "invadindo 1
"invadindo dunha 1
dunha cama 2
cama non 1
non propia". 1
propia". O 1
O pechado 1
pechado círculo 1
amigos co 1
se rodeou 1
rodeou recibiu 1
golpe a 1
de 1820. 2
1820. O 2
O peche 1
anel lactámico 1
lactámico nos 1
outros monobactams, 1
monobactams, como 1
a sulfazecina 1
sulfazecina e 1
as nocardicinas, 1
nocardicinas, pode 1
terceiro mecanismo 1
mecanismo no 1
unha inversión 1
inversión de 2
carbono β. 1
β. O 1
O pecíolo 1
pecíolo ten 1
base engrosada, 1
engrosada, "ganglionar", 1
"ganglionar", que 1
permite movementos 1
movementos (posicións 1
(posicións de 1
de "soño" 1
"soño" e 1
de "vixilia"). 1
"vixilia"). O 1
O pe 1
pe da 1
da inclinación 1
inclinación continental 1
continental determínase 1
determínase como 1
cambio máximo 1
no gradiente 1
gradiente na 1
base. Ó 1
Ó pé 3
pé das 2
gran praia 1
Laxe, resgardada 1
resgardada dentro 1
ría, caracterízase 1
augas repousadas 1
repousadas e 1
e limpas, 1
limpas, e 1
moi branca. 1
branca. Ó 1
das gaiolas 1
gaiolas A 1
A Canuda 1
Canuda conta 1
cun extenso 1
extenso xardín 1
sombra, xa 1
numerosas árbores. 1
O pé 3
Hermes está 1
de zócolo, 1
zócolo, que 1
ten furados 1
non caben 1
caben na 1
realizados na 3
na estatua. 1
estatua. O 1
O pedestal 2
pedestal é 1
é cuadrangular 1
cuadrangular e 2
en chafráns. 1
chafráns. O 1
pedestal foi 1
restauracións (1920, 1
(1920, Replat; 1
Replat; 1956, 1
1956, Stikas). 1
Stikas). Ó 1
pé deste, 1
parque dispón 1
dun anfiteatro 1
anfiteatro ó 1
libre, onde 1
onde habitualmente 1
celebran obras 1
actos públicos. 2
públicos. O 1
O Pedrón 1
Pedrón baixo 1
Padrón. O 1
O pedúnculo 1
pedúnculo caudal 1
é aplanado 1
aplanado carecendo 1
carecendo de 1
de quillas 1
quillas dorsais. 1
dorsais. O 1
O peirao 1
peirao da 1
vila acolle 1
acolle boa 1
actividade económica. 2
O peite 1
peite pode 1
ser examinado 1
examinado a 1
cunha lupa. 1
lupa. O 1
O peito 3
peito é 2
branco, ás 1
branca, finamente 1
finamente barrado 1
barrado con 1
con negro. 1
flancos teñen 1
teñen liñas 2
brancas. O 2
O peito, 1
peito, fronte 1
e caluga 2
caluga son 2
son castaños 1
máscara negra 1
O peixe 2
cebra pode 1
así observar 1
de cores. 2
cores. O 3
peixe Semotilus 1
Semotilus atromaculatus 1
atromaculatus participa 1
participa nunha 1
nunha agresión 1
agresión ritualizada 1
ritualizada cando 1
especie invaden 1
O pelicano 1
crespo fai 1
posta dun 2
seis ovos, 1
ovos, normalmente 1
normalmente dous. 1
O pelicano, 1
pelicano, que 1
ave negra, 1
negra, fixo 1
unha canoa 1
canoa durante 1
inundación para 1
salvar persoas 1
estaban afogando. 1
afogando. O 1
O pemento 1
pemento de 1
La Vera 1
Vera (Cáceres), 1
(Cáceres), distínguese 1
variedades doutros 1
Murcia polo 1
polo característico 1
característico aroma 1
aroma afumado 1
que desprende, 2
desprende, debido 1
de secado 1
secado mediante 1
mediante fume 1
fume de 1
carballo nos 1
O pé, 2
pé, musculoso 1
musculoso e 1
e situado 1
situado ventralmente, 1
ventralmente, presenta 1
presenta morfoloxías 1
morfoloxías diferentes 1
diferentes segundo 2
os grupos: 1
grupos: alongado, 1
alongado, aplanado 1
aplanado ou 1
O Peñarol 1
Peñarol ten 1
propiedade, chamado 1
chamado José 1
José Pedro 1
Pedro Damiani 1
Damiani en 1
memoria dun 1
antigos presidentes 1
presidentes do 1
O péndulo 1
péndulo oscila 1
oscila nun 1
nun plano 2
plano constante 1
no espazo, 3
espazo, mentres 1
Terra vira 1
vira por 1
baixo del. 1
O penedo 1
penedo ou 1
ou caseta 1
caseta dos 1
mouros é 1
unha peculiar 1
peculiar formación 1
formación situada 1
barrios da 1
da Lomba 1
Lomba ( 1
O pene 1
pene humano 1
grande có 1
có do 1
do chimpancé 1
chimpancé común, 1
común, tanto 1
absolutos como 1
como proporcionalmente 1
proporcionalmente ao 1
tamaño corporal. 1
corporal. ; 1
o pene, 1
óso peneano 1
peneano (báculo) 1
(báculo) diríxese 1
nos bivalvos 1
bivalvos está 1
ás valvas 1
valvas mediante 1
mediante feixes 1
feixes musculares, 1
musculares, que 1
dan mobilidade, 1
musculatura propia 1
está inserrida 1
inserrida na 1
valvas. O 1
O pensamento 3
Hegel é 1
é revolucionario 1
revolucionario na 1
de negación 1
negación absoluta: 1
absoluta: mentres 1
negación absoluta 1
absoluta estea 1
centro, a 1
a sistematización 1
sistematización fica 1
fica aberta 1
humanos se 1
convertan en 1
en suxeitos. 1
suxeitos. O 1
de Vico 1
Vico xa 1
chegara ás 1
clases altas, 2
altas, pero 2
obra Scienza 1
Scienza nuova 1
nuova cando 1
pensamento chegou 1
pensamento mercantilista 1
mercantilista pódese 1
pódese sintetizar 1
sintetizar a 1
nove regras 1
de Von 1
Von Hornick: 1
Hornick: Ideas 1
Ideas citadas 1
citadas por 1
por Ekelund 1
Ekelund e 1
e Hebert, 1
Hebert, op. 1
op. cit. 1
cit. OpenSolaris 1
OpenSolaris tamén 1
con KDE. 1
KDE. O 1
O pentagrama 1
pentagrama inclúe 1
inclúe dez 1
dez triángulos 1
triángulos isóceles: 1
isóceles: cinco 1
cinco acutángulos 1
acutángulos e 1
cinco obtusángulos. 1
obtusángulos. O 1
O Pentland 1
Pentland Skerries 1
Skerries atópase 1
atópase máis 1
sur, máis 1
continente escocés. 1
escocés. O 1
O pentumeiro 1
pentumeiro careto 1
careto xeralmente 1
xeralmente captura 1
comida baixo 1
e cómea 1
cómea enteira. 1
O penúltimo 1
penúltimo que 1
fala é 1
é Agatón, 1
Agatón, poeta 1
poeta tráxico, 1
tráxico, que 1
que centra 1
centra o 1
discurso na 1
esencia divina 1
Eros e 1
da perfección 1
perfección das 1
súas virtudes, 1
virtudes, di 1
hai maior 1
maior pracer 1
pracer que 1
o Amor. 1
Amor. O 1
pé, para 1
medida, baixaba 1
baixaba para 1
tempo marcado 1
e elevábase 1
elevábase na 1
parte débil. 1
O pequeno 4
pequeno asentamento 1
Brasileira sitúase 1
Illa Trindade, 1
Trindade, na 1
na Enseada 1
Enseada dos 1
dos Portugueses, 1
Portugueses, cunha 1
cunha guarnición 1
32 efectivos. 1
efectivos. O 1
pequeno italiano 1
42 anos 2
anos acabou 1
oito Frechas 1
Frechas de 1
de Prata. 1
Prata. O 1
pequeno Toranks 1
Toranks revela 1
pode converter 4
nun Súper 1
Súper Saiyan. 1
Saiyan. O 1
pequeno Uchiha 1
Uchiha interrógao 1
interrógao sobre 1
a acabar 2
seu clan, 1
clan, o 1
terceiro usuario 1
usuario do 2
do sharingan. 1
sharingan. Opera 1
Opera a 1
The Broadway 1
Broadway League, 1
League, unha 1
asociación comercial 1
comercial norteamericana 1
norteamericana de 1
teatro comercial. 1
comercial. Opera 1
Opera dúas 1
radio. Operando 1
Operando no 1
superficies téxtiles, 1
téxtiles, Kiabi 1
Kiabi é 1
industria. Ópera 1
Ópera seria 1
seria (plural: 1
(plural: opere 1
opere serie) 1
serie) é 1
termo musical 1
musical italiano 1
italiano referido 1
estilo nobre 1
e serio 1
serio da 1
ópera italiana 1
que predominou 1
predominou en 1
entre principios 1
XVII até 1
XIX, destacando 1
entre 1710 1
1710 e 1
e 1770. 1
1770. Opera 1
Opera servizos 1
servizos regulares 1
regulares domésticos 1
domésticos e 2
internacionais. Opera 1
Opera tanto 1
tanto voos 1
como chárter, 1
chárter, domésticos 1
O percentil 1
percentil indica 1
posición relativa 1
do IMC 1
IMC do 1
neno entre 1
entre nenos 2
O percorrido 2
percorrido constou 2
de 307,6 1
307,6 km 1
km totais 1
totais e 2
17 treitos 1
treitos cronometrados. 1
cronometrados. O 1
dez treitos 1
treitos cronometrados 1
catro trazados 1
trazados diferentes, 1
diferentes, repetíndose 1
repetíndose só 1
deles respecto 1
O peregrino 3
peregrino comeza 1
xornada cruzando 1
río Arga. 1
Arga. O 1
peregrino entra 1
en Molinaseca 1
Molinaseca a 1
ponte románica, 1
románica, xa 1
xa documentada 1
no XII, 1
XII, sobre 1
río Meruelo. 1
Meruelo. O 1
peregrino que 1
vén polo 1
polo Camiño 1
francés entra 1
Castelo, ó 1
ó sur, 2
paredes laterais. 2
O perfeccionamento 1
perfeccionamento técnico 1
posterior converteu 1
á endoscopia 1
endoscopia nun 1
nun procedemento 1
procedemento diagnóstico 1
e terapéutico 1
terapéutico que 1
posible logros 1
logros considerados 1
considerados imposibles 1
imposibles con 1
O perfeccionismo 1
perfeccionismo tamén 1
risco. O 3
O perfil 2
cabeza varía 1
recto ó 1
ó subcóncavo, 1
subcóncavo, sendo 1
cabeza harmónica, 1
harmónica, piramidal 1
piramidal e 1
e proporcionada. 1
proporcionada. O 1
relativamente plano, 1
plano, coa 1
coa mandíbula 1
inferior arqueada 1
arqueada cara 1
fóra. O 2
O perímetro 2
perímetro das 1
das súa 3
de 1258´7 1
1258´7 km. 1
perímetro está 3
está delimitado 4
pedra, e 1
ten 2 1
2 hectáreas 1
extensión. O 1
O periodista 1
periodista e 1
historiador surafricano 1
surafricano R.W. 1
R.W. Johnson 1
Johnson opina 1
opina que 3
1994 foron 1
foron «un 1
«un dos 1
acontecementos máis 1
de Suráfrica» 1
Suráfrica» e 1
participantes poderá 1
poderá esquecer 1
esquecer nunca 1
a experiencia. 1
experiencia. O 1
O período 20
período caracterizouse, 1
caracterizouse, sen 1
dúbida, polo 1
polo declive, 1
declive, cun 1
faraóns con 1
con reinados 1
reinados curtos 1
poucos testemuñados. 1
testemuñados. O 1
período chamado 1
chamado "Século 1
"Século de 1
Galiza", no 1
se cubriu 1
cubriu de 1
de igrexas, 2
igrexas, mosteiros, 1
mosteiros, castelos 1
castelos e 1
e prósperas 1
prósperas poboacións 1
letras chegaron 1
civilización propia, 1
propia, foi 1
foi consecuencia 2
da irradiación 2
irradiación do 1
real aquí 1
aquí asentado. 1
asentado. O 1
clásico proporcionou 1
seus aspectos. 1
aspectos. O 1
O "período 1
"período cuxano 1
cuxano en 1
en Corasmia 1
Corasmia durou 1
IV d. 1
d. C., 1
C., cando 1
hunos comezaron 1
celo ten 1
abril, sendo 1
catro ovos. 2
período decorrido 1
decorrido a 1
Lúa ten 1
coa umbra 1
umbra da 1
a abandona 1
abandona totalmente, 1
totalmente, por 1
lado, pode 1
varias horas. 4
a xullo, 2
xullo, podendo 2
facer 1 1
postas. O 1
postas no 2
no ano. 3
Minnesota estenderíase 1
estenderíase ata 1
1920. O 1
incubación sitúase 1
de ínstar 1
ínstar ou 1
normalmente fixado 1
fixado e 1
especie; porén, 1
porén, nalgúns 1
nalgúns insectos, 1
insectos, como 1
a avelaíña 1
avelaíña Samea 1
Samea multiplicalis, 1
multiplicalis, o 1
de ínstares 1
ínstares depende 1
nutrición larvaria 1
larvaria inicial. 1
de latencia 1
latencia en 1
de pechamento 1
pechamento previsto 1
previsto para 3
anos estendeuse 1
estendeuse finalmente 1
a sete, 1
sete, durante 1
executou o 1
proxecto denominado 1
denominado MétaLmorphose, 1
MétaLmorphose, que 1
notable transformación 1
poemas abrangue 1
XV até 1
XVI. O 5
que Calicrátidas 1
Calicrátidas exerceu 1
de navarca 1
navarca foi 1
foi breve 1
tropezou con 1
varias dificultades. 1
dificultades. O 1
ao 2100 2
2100 a.C. 1
a.C. sinala 1
sinala un 1
momento catastrófico 1
catastrófico para 1
tódolos conflitos 1
conflitos no 1
conxunto supuxeron 1
supuxeron para 1
para Escocia 1
Escocia unha 1
enorme crise 1
tipo nacional, 1
época decisiva 1
posterior historia 1
duns dous 1
non encontra 1
colocar os 2
ovos, pode 1
durar máis. 1
período Nara 1
Nara (710-784) 1
(710-784) estivo 1
estado xaponés 1
xaponés centralizado, 1
centralizado, co 1
centro na 1
Corte Imperial 1
de Heijō-kyō 1
Heijō-kyō ( 1
considera normal 1
normal vai 1
45 días. 1
período "Tarxien" 1
"Tarxien" a 1
templos megalíticos 1
megalíticos alcanza 1
seu ápice. 2
ápice. O 1
O periplo 1
periplo do 1
mar Eritreo 1
Eritreo (50 1
(50 d. 1
d. C.) 1
C.) cita 1
cita diversas 1
de Somalia: 1
Somalia: Ayalites 1
Ayalites ( 1
pé romano, 1
romano, ou 1
ou pes, 1
pes, equivalía 1
a 29,57 1
29,57 cm; 1
cm; o 1
pé castelán 1
castelán a 2
a 27,6 1
27,6 cm. 1
O peróxido 2
de dibenzoílo 1
dibenzoílo utilízase 1
como iniciador 1
iniciador de 1
de radical 1
á polimerización 1
polimerización de 1
de acrilatos. 1
acrilatos. O 1
hidróxeno utilízase 1
potente axente 2
axente antimicrobiano 1
antimicrobiano cando 1
son infectadas 1
por patóxenos. 1
patóxenos. O 2
O persa 1
persa é 1
O perseguidor 1
perseguidor de 1
Marlowe resulta 1
tal Harry 1
Harry Jones, 1
Jones, que 2
con Agnes. 1
Agnes. O 1
O persoal 3
de Avianca 1
Avianca informou 1
que sobrecargou 1
sobrecargou un 1
5% máis 1
combustible nos 1
rendemento debido 1
ao kit 1
kit de 1
5% pola 1
de US 1
Airways componse 1
35 180 1
180 persoas 1
opera 3 1
3 860 1
860 voos 1
voos diarios. 2
certificación está 1
transmisión telemática 1
telemática de 1
e supervisa 1
supervisa cada 1
das descargas 1
de mexillón 1
mexillón que 1
realizan neses 1
neses peiraos. 1
peiraos. O 1
O personaxe 11
personaxe amoral 1
amoral de 1
Tom Ripley 1
Ripley foi 1
de Atilano, 1
Atilano, con 1
esqueleto trataba 1
concursantes errasen. 1
errasen. O 1
de McClure's 1
McClure's desenvólvese 1
desenvólvese principalmente 1
capítulo "A 1
"A Fish 1
Fish Called 1
Called Selma", 1
Selma", que 1
fornece unha 2
historia pasada. 1
pasada. Ó 1
Ó personaxe 1
personaxe escápanselle 1
escápanselle unhas 1
poucas frases 1
frases (só 1
(só oídas 1
oídas polos 1
polos espectadores) 1
espectadores) ou 1
ou achégase 1
achégase ó 1
ó proscenio, 1
proscenio, para 1
para con 2
con disimulo, 1
disimulo, comunicar 1
comunicar ós 1
ós espectadores 1
espectadores o 1
pensa sobre 1
sobre algo 1
algo dito 1
dito ou 2
algún personaxe. 1
personaxe está 2
no condutor 1
taxi real 1
real Kim 1
Kim Sa-bok, 1
Sa-bok, que 1
que transportaba 1
transportaba a 1
Hinzpeter até 1
até Gwangju. 1
lixeiramente baseado 1
en Ginevra 1
Ginevra King, 1
de Fitzgerald 1
Fitzgerald durante 1
mocidade. O 2
unha dama 2
dama entrada 1
en anos, 1
anos, residente 1
personaxe pasou 1
relevancia na 1
literatura artúrica, 1
artúrica, a 1
súa difusión 2
difusión na 1
personaxe presenta 1
presenta trazos 1
trazos masculinos, 1
masculinos, como 1
como pór 1
voz grave 1
grave ou 1
ou ir 3
ir o 1
é Dick 1
Dick Spanner 1
Spanner (con 1
(con voz 1
de Shane 1
Shane Rimmer), 1
Rimmer), un 1
un detective 1
privado robótico 1
robótico que 1
casos nunha 1
nunha urbe 1
urbe do 1
principal, Steven 1
Steven Shorter 1
Shorter (interpretado 1
Paul Jones), 1
Jones), é 1
persoa intensa 1
que compadece 1
compadece a 1
súa nación. 1
nación. O 1
máis traballado 1
traballado polo 1
é Clitemnestra 1
Clitemnestra na 1
na Orestíada. 1
Orestíada. O 1
O personaxe, 1
personaxe, representado 1
un boy 1
boy scout 2
auténtico xentío. 1
xentío. O 1
O Perú 1
Perú é 1
Comunidade Andina. 1
Andina. O 1
O peso 12
peso conxunto 1
glándulas suprarrenais 1
suprarrenais é 1
humanos adultos. 1
munición dos 1
canóns oscilaba 1
40 libras 1
24 para 2
as culebrinas. 1
culebrinas. O 1
estrutura é 1
350 toneladas 1
aguantar refachos 1
refachos de 2
ventos a 1
200 km/h 1
e precipitacións 1
140 l/m². 1
l/m². O 1
peso dun 2
crocodilo increméntase 1
exponencialmente a 1
peso era 3
era soportado 1
soportado por 1
menos vigas, 1
vigas, e 1
pé cada 1
vez perdían 1
perdían máis 1
resistencia polo 1
calor contra 1
estaban protexidas 1
ó desprendemento 1
desprendemento da 2
da escuma 1
escuma illante. 1
illante. O 1
peso ideal 1
cada anaco 1
de rizoma 1
rizoma está 1
os 1.800 1
1.800 g; 1
g; se 1
pequenos, unha 1
unha fertilización 1
fertilización adicional 1
adicional será 1
será necesaria. 1
necesaria. O 1
máximo das 1
das `presas 1
`presas que 1
que ataca 3
ataca é 1
500 g, 1
vítimas adoitan 1
máximo rexistrado 2
rexistrado foi 1
2 kg. 1
peso media 1
é 440 1
440 gramos. 1
medio é, 1
é, respectivamente 1
respectivamente de 1
450 e 1
e 650 1
650 kg. 1
peso ó 1
ó nacer 1
nacer usualmente 1
120 kg. 2
o dinamómetro, 1
dinamómetro, é 1
peso aparente. 1
aparente. Ó 1
Ó pé, 1
pé, tamén 1
escudo, só 1
do cardo 1
cardo e 1
cinta co 1
lema escocés: 1
escocés: "Nemo 1
"Nemo me 1
me impune 1
impune lacessit" 1
lacessit" ("Ninguén 1
("Ninguén me 1
me ofende 1
ofende impunemente"). 1
impunemente"). O 1
O peteiro 9
peteiro adoita 1
máis comprimido 1
comprimido en 1
que pescan, 1
pescan, e 1
cazan presas 1
O peteiro, 1
peteiro, a 1
chama máis 1
ao observalo, 1
observalo, mide 1
escuro, coas 1
coas fosas 1
fosas nasais 1
nasais cubertas 1
por plumas. 1
moi bicudo 1
bicudo e 1
beiras aserradas, 1
aserradas, presenta 1
padal desmognato 1
desmognato e 1
e carece 1
nasais externos. 1
externos. O 1
negro cunha 1
mancha amarela 1
amarela na 1
punta nos 1
e pálido 1
pálido nas 1
aves inmaturas. 1
inmaturas. O 1
ao peteiro 1
peteiro do 1
peteiro faise 1
grande cando 1
pitos teñen 1
teñen 23 1
23 días 1
ben desenvolvido 1
desenvolvido aos 1
43 días. 1
e robusto 1
robusto é 1
verde amarelado, 1
amarelado, a 1
a mandíbula 1
mandíbula superior 3
pés son 1
verdes amarelados. 1
amarelados. O 1
peteiro macizo, 1
macizo, ancho, 1
de cullerón, 1
cullerón, dálle 1
principalmente negro. 1
peteiro mide 1
38 cm 1
O Peto 1
Peto do 1
do Outeiro 1
Outeiro é 1
ánimas situado 1
encrucillada no 1
do Outeiro. 1
Outeiro. O 1
O peto 2
peto esquerdo 1
da camisa 1
camisa levaba 1
da Falanxe. 1
Falanxe. O 1
unha invaxinación 1
invaxinación na 1
de endocitose. 1
endocitose. O 1
O Petrojarl 1
Petrojarl Foinaven 1
Foinaven foi 1
en Astano 1
Astano como 1
como modificación 1
modificación dun 1
buque existente, 1
existente, o 1
o Anadyr. 1
Anadyr. O 1
O petroleiro 1
petroleiro Jessica, 1
Jessica, encallado 1
encallado no 1
no arquipélago 2
de Galápagos 1
Galápagos o 1
O petróleo 1
petróleo comezou 1
xurdir desde 1
O pexegueiro 1
pexegueiro tende 1
doenza fúnxica 1
fúnxica coa 1
tornan engurradas 1
engurradas ( 1
O Phaenicophaeus 1
Phaenicophaeus curvirostris 1
curvirostris ten 1
cores arredor 1
ollos típica 1
dos Phaenicophaeinae. 1
Phaenicophaeinae. O 1
O pharmakos 1
pharmakos foi 1
filósofos modernos. 1
O pH 2
pH da 2
da saliva 1
saliva varía 1
estimulación do 1
fluxo salivar. 1
salivar. O 1
pH debe 1
moderadamente alcalino, 1
alcalino, arredor 1
7,2 a 1
a 7,6. 1
O PIB 1
PIB é, 1
a macromagnitude 1
macromagnitude económica 1
económica máis 1
capacidade produtiva 1
produtiva dunha 1
dunha economía. 1
economía. O 3
O picafollas 1
picafollas europeo 1
europeo Penas 1
O picapeixe 1
picapeixe é 1
é territorial 1
e solitario, 2
solitario, moi 1
fiel ó 3
que escolle 1
para vivir. 2
O Pico 1
Pico Bolívar 1
Bolívar con 1
con anterioriddae 1
anterioriddae era 1
era denominado 1
denominado La 1
La Columna. 1
Columna. O 1
O pico 2
pico Cão 1
Cão Grande, 1
Grande, colo 1
colo volcánico 1
volcánico na 1
São Tomé 1
Tomé ( 2
excitación secundaria 1
secundaria (a 1
(a 480 1
480 nm) 1
nm) da 1
da GFP 1
GFP absorbe 1
absorbe parte 1
emisión azul 1
da aequorina, 1
aequorina, o 1
á bioluminescencia 1
bioluminescencia un 1
O picoplancto 1
picoplancto distínguese 1
distínguese polo 1
do nanoplancto 1
nanoplancto (2-20 1
(2-20 μm) 1
do microplancto 1
microplancto (20-200 1
(20-200 μm). 1
μm). O 1
O pigmento 1
pigmento fórmase 1
fórmase durante 1
nados teñen 2
azul agrisada. 1
agrisada. O 1
O píleo 1
píleo e 1
ocular negra 1
un supercilio 1
supercilio branco. 1
O piloto 10
piloto debe 1
e saír 4
coche sen 1
máis esforzo 1
que retirar 1
volante. O 1
Ferrari non 1
puido atacar 1
líder finlandés, 1
finlandés, mentres 1
Schumacher remontaba, 1
remontaba, alcanzando 1
o duodécimo 2
duodécimo lugar 1
capitán Alain 1
Alain Rosaye, 1
Rosaye, de 1
piloto experimentado 1
experimentado con 1
15 411 1
411 horas 1
camión foi 1
foi multado 1
multado con 1
100 libras. 1
libras. O 2
piloto Giovanni 1
Giovanni Bracco 1
Bracco alzouse 1
alzouse coa 1
vitoria naquela 1
naquela Mille 1
Mille Miglia 1
Miglia de 1
1952, foi 1
dun Ferrari 1
Ferrari 250. 1
250. † 1
† O 1
piloto non 2
Premio, pero 1
clasificou ao 1
ao completar 2
distancia total. 1
total. O 3
piloto pode 1
boxes que 2
que desexe 1
desexe coa 1
de cargar 1
cargar combustible, 1
combustible, cambiar 1
e arranxar 1
arranxar pequenos 1
pequenos estragos, 1
estragos, aínda 1
é utópico 1
utópico pensar 1
carreira se 1
completar sen 1
rápida debe 1
debe percorrer 1
percorrer polo 1
piloto respostou 1
respostou dicindo 1
dicindo categoricamente 1
categoricamente que 1
ningún Il-18 1
Il-18 podería 1
podería aterrar 1
aterrar con 1
condicións actuais. 1
piloto xaponés 1
xaponés Aguri 1
Suzuki foi 1
retido como 1
piloto número 1
número dous. 1
O pilro 2
de Bonaparte 1
Bonaparte obsérvase 1
obsérvase agora 1
agora máis 2
frecuentemente nesta 1
variacións climáticas 2
climáticas a 1
prazo. O 2
pilro gordo 1
gordo fai 1
migratoria en 1
en etapas 1
etapas que 1
os 5.000 1
5.000 km. 1
O pima 1
pima ten 1
cinco vogais, 1
vogais, distinguindo 1
distinguindo ademais 1
ademais entre 2
breves. O 1
O Pimpín 1
Pimpín carmíneo 1
carmíneo (Carpodacus 1
(Carpodacus erythrinus) 1
erythrinus) é 1
ave típica 1
norte europeo 1
e visitante 1
visitante esporádico 1
esporádico no 1
Europa. Opinaba, 1
Opinaba, ao 1
estudosos modernos, 1
modernos, que 3
Marco primeiro 1
primeiro escribira 1
logo fora 1
fora traducido 1
ao italiano. 1
italiano. Opinaba 1
Opinaba que 1
a mariñeiría 1
mariñeiría republicana, 1
republicana, privada 1
oficiais competentes, 1
competentes, non 1
frota ben 1
ben dirixida. 1
dirixida. O 1
O Piñeiro 2
Piñeiro conta 1
pedra no 2
seu río. 1
O pingüín, 1
pingüín, chamado 1
chamado Penta, 1
Penta, debe 1
debe acadar 1
próxima estación 1
estación antes 1
se esgote 1
esgote o 1
tempo, evadindo 1
evadindo ós 1
ós leóns 1
leóns mariños 2
fendas no 1
no xeo. 1
O PIP 1
PIP participou 1
1948, obtendo 1
obtendo preto 1
O Pireo 2
Pireo aparece 1
aparece entón 1
unha clave 1
auxe ateniense 1
ateniense pois 1
pois lle 1
confire seguridade, 1
seguridade, prosperidade 1
como poder 1
poder naval 1
naval sen 1
sen igual. 1
igual. O 1
Pireo foi 1
foi repoboado 1
repoboado naquel 1
entón polos 1
chegaron en 2
dun emprego. 1
O pirixel, 1
pirixel, tanto 1
seu aceite, 1
aceite, a 1
raíz, a 1
folla ou 1
semente pode 1
estimulación uterina. 1
uterina. O 1
O " 1
" Pirulito 1
Pirulito ", 1
é coñecido, 1
coñecido, está 1
unha agulla 1
agulla de 2
de 7m 1
7m apoiada 1
apoiada sobre 2
un pedestal 1
cuadrangular adornado 1
poste en 1
seus vértices. 3
vértices. O 1
O piruvato 1
piruvato formado 1
formado pode 2
ser fermentado 1
fermentado (en 1
(en condicións 1
condicións anaerobias) 1
anaerobias) ou 1
mitocondrias (nos 1
(nos eucariotas, 1
eucariotas, en 1
condicións aerobias) 1
aerobias) para 1
ser descarboxilado, 1
descarboxilado, entrar 1
de Krebs 1
Krebs e 1
e incorporarse 1
á respiración 1
respiración aerobia. 1
aerobia. O 1
O piso 2
piso alto 1
de fustes 1
fustes troncocónicos 1
troncocónicos sobre 1
sobre enxutas 1
enxutas e 1
claves dos 1
arcos baixos. 1
baixos. O 1
piso inferior, 1
inferior, que 1
pedra, foi 1
respectado para 1
de curral. 1
curral. O 1
O pistón 1
pistón consegue 1
consegue os 1
mesmos niveis 1
compresión dun 1
ciclo Otto 1
Otto pero 1
menos traballo, 1
traballo, xa 1
da compresión 1
compresión total 1
total logrouse 1
logrouse mediante 1
o compresor 1
compresor volumétrico. 1
volumétrico. O 1
O pizzicato 1
pizzicato está 1
fragmentos nos 1
quere conseguir 1
unha sonoridad 1
sonoridad diferente 1
ocasións cando 1
violoncello cumpre 1
cumpre o 2
de acompañante 1
acompañante nun 1
grupo instrumental. 1
instrumental. O 1
O Pla 1
Pla contén 1
parques máis 2
os Xardíns 1
Xardíns do 1
do Real, 1
Real, tamén 1
coñecidos coma 1
coma viveiros 1
viveiros municipais. 1
O plan 14
plan consistía 1
cuartel xeneral 1
xeneral dos 1
dos sublevados 1
sublevados na 1
Enxeñaría Nikolaev 1
Nikolaev e, 1
desde alí, 1
alí, tomar 1
telefonía e 1
edificio onde 1
gardaban vehículos 1
vehículos blindados. 1
blindados. O 1
O plancto 2
plancto animal, 1
animal, denominado 1
denominado zooplancto, 1
zooplancto, inclúe 1
inclúe grupos 1
grupos animais 1
como medusas 1
medusas ( 1
plancto tipicamente 1
tipicamente flúe 1
flúe coas 1
Filipo era 1
era utilizar 1
illas setentrionais 1
setentrionais do 1
Exeo como 1
como chanzos 1
chanzos ata 1
a Rodas. 1
Escola busca 1
busca proporcionar 1
proporcionar ao 1
ao alumnado 1
alumnado unha 1
calidade, segundo 1
necesidades específicas 2
cada alumno. 1
alumno. O 1
plan é 1
como «gambito 1
«gambito Frei». 1
Frei». O 1
era construír 1
membrana intelixente 1
intelixente en 1
de cúpula. 1
era desembarcar 1
desembarcar a 1
en Ochuse 1
Ochuse e 1
colonos marcharan 1
marcharan por 1
terra cara 1
Santa Elena. 1
Elena. O 1
facer do 1
Central un 1
órgano onde 1
se discutise, 1
discutise, e 1
nisto triunfou 1
triunfou Gorbachov. 1
Gorbachov. O 1
tomar por 1
por asalto 1
cuartel Moncada 1
Moncada vestidos 1
con uniformes 1
uniformes do 2
O planeta 4
habitado principalmente 1
seres humanoides 1
humanoides e 1
e intelixentes 1
verde, sen 1
sen cabelo 1
antenas na 1
planeta foi 1
descuberto de 1
maneira independente 2
por Elodie 1
Elodie na 1
busca sesgada 1
sesgada da 1
da metalicidade 1
metalicidade dos 1
dos Xúpiter 1
Xúpiter quentes 1
quentes en 1
en tránsito. 1
planeta orbita 1
orbita unha 1
estrela ( 1
planeta ten 1
cráteres, demostrando 1
nova, duns 1
duns 300–600 1
300–600 millóns 1
foi retomado 3
retomado polo 1
sucesor á 1
Guerra, o 1
xeneral Agustín 1
Agustín Luque 1
Luque e 1
e Coca, 1
Coca, que 1
a amortización 1
amortización dun 1
de vacantes 1
vacantes co 1
uns 4.800 1
4.800 xefes 1
oficiais quedarían 1
quedarían sen 1
sen destino. 1
destino. O 2
plan incluía 1
incluía varias 1
abertas para 1
os mercados, 1
mercados, das 1
grande era 2
a Koňský 1
Koňský trh 1
trh ou 1
ou Mercado 1
Mercado dos 1
dos Cabalos 1
Cabalos (a 1
Carlos, que 1
O plano 8
plano básico 1
básico esquemático 1
esquemático está 1
dúas liñas 8
liñas horizontais 2
dúas verticais 1
adquire así 1
ó ambiente 1
rodea, unha 1
entidade independente" 1
independente" ( 1
plan obrigou 1
a 132 1
132 familias 1
1000 pequenas 1
pequenas empresas; 1
empresas; o 1
foi Washington 1
Square Village. 1
Village. O 1
plano cambia 1
a Marty 1
Marty e 1
e Rizzo 1
Rizzo nos 1
nos lavabos 1
lavabos do 1
mesmo cine. 1
cine. O 2
Francesco Laparelli, 1
Laparelli, mentres 1
de Gerolamo 1
Gerolamo Cassar. 1
Cassar. O 1
de Gosseau 1
Gosseau consideraba 1
consideraba espazos 1
igrexas onde 1
situaban as 1
mesquitas. O 1
templo incorpora 1
grandes ábsidas, 1
ábsidas, con 1
xeso, que 1
día cubría 1
cubría o 1
muro irregular, 1
irregular, aínda 2
aínda aferrados 1
aferrados entre 1
os bloques. 1
bloques. O 1
é clásico: 1
clásico: forma 1
rectangular, cúpula 1
cúpula central 1
central apoiada 1
catro semicúpulas 1
semicúpulas e 1
cinco cúpulas 1
cúpulas menores. 1
menores. O 3
plano fallou 1
fallou xa 1
que Aistolfo, 1
Aistolfo, malia 1
vencido en 1
plano paralelo 1
á base, 1
base, situado 1
esa distancia 2
da cúspide, 1
cúspide, cortará 1
cortará a 1
pirámide en 1
igual volume. 1
volume. O 1
plan pretende 1
pretende actuar 1
e hábitats, 1
hábitats, xestión 1
actividades humanas, 1
humanas, investigación, 1
investigación, educación 1
en práctica. 3
práctica. O 2
que rexía 1
rexía o 1
dos limes 1
limes era 1
relativamente sinxelo. 1
O plans 1
plans da 3
era lanzar 1
26 satélites 1
satélites operativos, 1
operativos, con 1
reserva e 1
proba, FAISAT 1
FAISAT e 1
e FAISAT 1
FAISAT 2V. 1
2V. O 1
plan xunto 1
seu ISA 1
ISA correspondente 1
correspondente serán 1
sometidos ao 2
e consultas 1
consultas establecido 1
referencia. O 1
O plasma 1
sanguíneo humano 1
humano rico 1
en plaquetas 1
plaquetas (vial 1
(vial da 1
esquerda) é 1
líquido avolto. 1
avolto. O 1
O plasmodio 1
plasmodio crece 1
crece formando 1
rede interconectada 1
interconectada de 1
febras citoplasmáticas. 1
citoplasmáticas. O 1
O plastrón 1
do espaldar 1
espaldar son 1
son brancos. 1
brancos. O 3
O platonismo 1
platonismo matemático 1
matemático é 1
realismo filosófico, 1
filosófico, aplicado 1
aplicado aos 1
obxectos matemáticos. 1
matemáticos. O 1
O PlayStation 1
PlayStation 2 1
ser transformado 1
transformado nun 1
de Karaoke 1
Karaoke coa 1
dun micrófono 1
micrófono ligado 1
ligado no 1
no aparello 2
aparello usando 1
usando xogos 1
como Karaoke 1
Karaoke Revolution, 1
Revolution, que 1
ten 3 1
3 volumes. 1
volumes. O 1
O plebiscito 1
plebiscito sobre 1
Beagle foi 1
figura histórica 1
peronismo, polo 1
de viúva 1
de Perón. 1
Perón. O 1
O pleno 2
pleno está 1
27 conselleiros, 1
conselleiros, representantes 1
seis áreas 1
áreas electorais 1
pleno nacional 1
de rexionais 1
segue esta 1
esta regra, 2
regra, pois 1
caso acoden 1
acoden distintas 1
das confederacións 1
confederacións rexionais 1
rexionais con 1
acordos tomados 1
tomados previamente 1
previamente por 2
escrito nos 1
respectivos plenos 1
plenos rexionais 1
de sindicatos. 1
sindicatos. O 1
O plexo 1
plexo braquial 1
braquial dereito 1
dereito coas 1
súas ramas 1
ramas curtas 1
curtas (vista 1
(vista anterior). 1
anterior). O 1
O plutonio-239 1
plutonio-239 é 1
subproduto que 1
cantidade na 1
na combustión 1
combustión de 2
uranio nas 1
nas centrais 1
centrais nucleares, 1
nucleares, e 1
residuo sen 1
sen valor 3
valor se 1
materiais empregados 2
no armamento 1
armamento nuclear. 1
nuclear. O 3
O pneumático 2
choiva conta 1
banda traseira 1
traseira redeseñado 1
redeseñado para 1
reducir aínda 1
o aquaplaning. 1
aquaplaning. O 1
dianteiro dereito 1
Massa tocou 1
tocou coa 1
Pérez, o 1
que chocaran 1
chocaran contra 1
alta velocidade, 2
resultado saíu 1
seguridade nos 1
O po 3
po a 1
seguir mestúrase 1
substancias para 1
dar diferentes 1
de púrpura. 1
O poboado 3
poboado conta 1
varios bares, 1
bares, porén 1
porén carece 1
establecementos que 1
ofrezan aloxamento. 1
aloxamento. O 2
poboado estaba 1
muralla duns 1
grosor, de 1
forma irregular 3
irregular pero 1
unha circunferencia. 1
circunferencia. O 2
poboado proxectárono 1
proxectárono os 1
arquitectos César 1
César Cort 1
Cort e 1
e Basilio 1
Basilio Blas 1
Blas en 1
1954. O 2
O pobo 13
pobo chegou 1
confirmados nas 1
pobo debe 1
debe reunirse 1
reunirse na 1
de Armas, 1
Armas, esta 1
esta tarde 1
ás oito. 1
oito. O 1
de Lembata 1
Lembata é, 1
Indonesia, famoso 1
tecidos artesanais. 1
artesanais. O 1
de Tiwi 1
Tiwi é 1
indíxena australiano, 1
australiano, cultural 1
e lingüisticamente 1
lingüisticamente distinto 1
distinto dos 2
de Arnhem 1
Arnhem Land 1
Land no 1
continente xusto 1
xusto alén 1
pobo dos 2
dos araucóns 1
araucóns ou 1
ou aregenses 1
aregenses (que 1
(que deron 1
zona, coñecidas 1
como montañas 1
montañas Aregenses) 1
Aregenses) era 1
destes principados 1
principados independentes. 1
independentes. O 1
pobo elixiu 1
elixiu un 1
un terzo, 1
seleccionados indirectamente 1
indirectamente polas 1
polas asembleas 1
asembleas provinciais. 1
provinciais. O 2
pobo hatti 1
hatti fica 1
fica mal 1
mal coñecido. 1
pobo jie, 1
jie, un 1
grupo ieniseiano, 1
ieniseiano, creou 1
dinastía Zhao 1
Zhao posterior 1
conquistou partes 1
pobo Lau 1
Lau continúa 1
vivir nas 1
dos arrecifes. 1
arrecifes. O 1
pobo mal 1
mal organizado 1
organizado intentoulle 1
intentoulle facer 1
facer fronte, 1
fronte, pero 1
foi inútil. 1
inútil. O 1
en sentirse 1
sentirse orgulloso 1
orgulloso de 1
de florecer 2
florecer á 1
cultura estranxeira. 1
estranxeira. O 1
O pobos 1
provincia foron 1
tradicionalmente seculares, 1
seculares, polo 1
tiveron máis 1
e independencia 1
independencia que 1
veciños persas. 1
pobo soberano 1
soberano gobernábase 1
gobernábase a 1
mesmo, sen 1
sen intermediarios, 1
intermediarios, decidindo 1
decidindo os 1
na Asemblea. 1
Asemblea. O 1
pobo xaponés 1
comezou entón 2
se comportar 1
comportar de 1
forma extremadamente 1
extremadamente racista 1
racista con 1
doutras nacionalidades, 1
nacionalidades, os 1
terras xaponesas 1
xaponesas non 1
eran benvidos. 1
benvidos. O 1
ouro foi 3
era valorado 2
valorado de 1
O Poder 2
Poder Aéreo 1
Aéreo e 1
e definido 1
definido como: 1
como: "A 1
"A capacidade 1
proxectar a 1
espazo por 2
por ou 1
plataforma ou 1
ou mísil 1
mísil operado 1
O poder 13
poder cambia 1
vez, revelándose 1
revelándose a 1
sentimentos. O 1
de STR 1
STR depende 1
capacidade estatística 1
estatística de 1
de discriminación. 1
dinastía entón 1
diminuíndo. O 1
da mancomunidade 1
mancomunidade decaeu 1
decaeu despois 1
dobre ataque 1
de 1648. 1
1648. O 1
voto de 4
país membro 2
membro está 1
está vinculado 1
súas subscricións 1
subscricións de 1
económico relativo 2
dos mordomos 1
mordomos de 2
foi incrementándose 1
incrementándose dun 1
modo continuo. 1
continuo. O 1
dos shériffs 1
shériffs locais 1
locais tamén 1
executivo radicaba 1
radicaba nun 1
nun Senado 1
trece membros: 1
membros: o 1
oito senadores 1
senadores escollidos 1
escollidos pola 2
de representantes, 1
representantes, dous 1
dous senadores 2
senadores nomeados 1
nomeados pola 1
senadores designados 1
designados pola 1
pola Universidade. 1
Universidade. O 1
lexislativo da 1
Illa recae 1
Asemblea Lexislativa, 2
Lexislativa, unha 1
bicameral composta 1
composta do 1
Senado e 2
de Representantes. 1
Representantes. O 1
local era 1
confiado aos 1
aos "coroneis", 1
"coroneis", os 1
terratenentes fieis 1
gradualmente aos 1
aos coroneis. 1
coroneis. O 1
político trasladouse 1
a Bizancio, 1
Bizancio, onde 1
tiveron intereses 1
intereses científicos. 1
foi conferido 1
conferido entón 1
ao rexente. 1
rexente. O 1
Poder xudicial 1
xudicial debe 1
poder someter 1
someter aos 1
aos restantes 1
restantes poderes, 1
poderes, en 1
o executivo, 1
executivo, cando 1
estes contraveñan 1
contraveñan o 1
ordenamento xurídico. 1
xurídico. O 1
O podio 1
podio completárono, 1
completárono, do 1
2006, Dani 1
Dani Sordo 1
Sordo que 1
trece segundos, 1
Marcus Grönholm. 1
Grönholm. O 1
O podólogo 1
podólogo ten 1
probas complementarias 1
complementarias tanto 1
diagnóstico certo, 1
certo, como 1
seguimento axeitado 1
axeitado das 1
das patoloxías 1
patoloxías (probas 1
(probas biomecánicas, 1
biomecánicas, de 1
raios X, 1
X, analíticas 1
analíticas etc. 1
O poema 10
aparece dedicado 1
Daniel Escandell 1
Escandell Montiel, 1
Montiel, quen 1
quen investigara 1
investigara a 1
devandito poema 1
resultados publicados 1
poeta. O 1
de Shih-t'ou 1
Shih-t'ou Hsi-ch'ien's-ch'ien 1
Hsi-ch'ien's-ch'ien "A 1
"A harmonía 1
da diferenza 1
e Igualdade" 1
Igualdade" é 1
importante expresión 1
expresión temperá 1
budismo Zen 1
Zen e 1
lévase cantando 1
cantando nos 1
nos templos 1
Soto ata 1
poema está 2
está colocado 5
nove por 1
nove caracteres, 1
caracteres, e 1
lido cara 1
adiante ou 1
ou atrás, 1
atrás, horizontal, 1
horizontal, vertical 1
e diagonalmente, 1
diagonalmente, así 1
poema foi 4
conservado con 1
versións, ámbalas 1
castelán. O 1
100 edicións. 1
edicións. O 1
poema n.º 1
1 aparece 1
número no 1
cunha dedicatoria 1
dedicatoria a 1
Manuel Antonio 1
Antonio que 1
di: "No 1
"No III 1
III anal 1
anal de 1
Manuel Antonio"; 1
Antonio"; debido 1
morte hai 1
deste poemario. 1
poemario. O 1
poema pasa 1
a pertencerlle 1
pertencerlle ao 1
poema remata 1
cun parágrafo 1
parágrafo onde 1
vida cristiá 2
dá solución 1
O poemario 1
poemario recopila 1
recopila toda 1
poética. O 1
sinfónico é 1
termos técnicos. 1
técnicos. O 1
poema ten 1
ten todo 1
recursos lingüísticos 1
lingüísticos para 1
sensación dun 1
dun ritmo 1
ritmo acelerado: 1
acelerado: irregularidade 1
irregularidade estrófica 1
estrófica (catro 1
(catro versos 1
versos seguidos 1
seguidos de 3
de seis, 1
seis, logo 1
logo dous 2
dous etc. 1
O poeta 7
poeta Anton 1
Anton van 1
van Wilderode 1
Wilderode escribiu 1
textos para 2
dramaturgo Joost 1
Joost van 1
den Vondel 1
Vondel tamén 1
tradutor neoiorquino 1
neoiorquino George 1
George Reavey 1
Reavey asegurou 1
asegurou ter 1
escrito The 1
Bird para 1
para Kosinski, 1
Kosinski, aínda 1
prestou moita 1
moita atención. 1
atención. O 1
poeta fala 1
como labrego, 1
labrego, expresando 1
do montañés 1
montañés na 1
do montañés. 1
montañés. O 1
poeta imitador 1
imitador naturalmente 1
naturalmente non 1
levado cara 1
principio racional 1
da alma, 1
alma, refírese 1
carácter variable 1
e irascible 2
irascible que 1
fácil imitar. 1
imitar. O 1
poeta mostra 1
seu eu 1
eu lírico, 1
lírico, a 1
súa intimidade 1
intimidade dominada 1
pola saudade 1
saudade nun 1
de proclama 1
proclama política 1
política chea 1
luxo preciosista. 1
preciosista. O 1
poeta usou 1
usou algúns 1
algúns métodos 1
métodos novos 1
novos na 2
na versificación, 1
versificación, composición 1
e cuñou 1
cuñou algunhas 1
palabras novas, 1
novas, renovando 1
renovando e 2
e enriquecendo 1
enriquecendo a 1
poesía xeorxiana 1
xeorxiana con 1
novas metáforas. 1
metáforas. O 1
O pole 2
pole das 1
das eudicotiledóneas 1
eudicotiledóneas data 1
fai 125 1
liñaxe das 1
das monocotiledóneas 1
monocotiledóneas debe 1
antigo tamén. 1
pole é 1
xeralmente composto. 1
composto. O 1
O polígono 1
polígono da 1
da Grela 1
Grela foi 1
1961 nunha 1
nunha visita 2
realizou Franco 1
Ferrol. O 1
O polímero 1
polímero produce 1
grande efecto 1
sobre propiedades 1
propiedades como 1
a textura, 1
textura, liberación 1
de aroma 1
á aceptabilidade 1
consumo. O 1
O polimorfismo 1
polimorfismo está 1
ovo do 2
cuco que 1
seu hóspede 1
hóspede habitual 1
habitual en 2
cada zona. 1
O poliño 1
poliño do 1
do Pterodroma 1
Pterodroma hypoleuca 1
hypoleuca tarda 1
tarda case 1
en emplumar. 1
emplumar. O 1
O poliovirus 1
poliovirus é 1
un enterovirus. 1
enterovirus. O 1
O Polisario 1
Polisario considera 1
considera que, 1
noroeste africano, 1
africano, a 1
coexistencia dun 1
dun progresismo 1
progresismo nacionalista 1
consideran un 2
réxime reaccionario 1
reaccionario (o 1
(o marroquí). 1
marroquí). O 1
O político 1
político conservador 1
conservador Nicholas 1
Nicholas Fairbairn 1
Fairbairn declarou 1
"os cartos 1
cartos públicos 1
públicos están 1
sendo malgastados 1
malgastados aquí 1
a moralidade 3
moralidade da 1
nosa sociedade" 1
sociedade" e 1
e criticou 2
criticou ao 1
como "demoledores 1
"demoledores da 1
da civilización". 1
civilización". O 1
O polo 1
polo animal 1
animal recibe 1
maior taxa 2
co polo 2
polo vexetal. 1
vexetal. O 1
po metálico 1
metálico é 2
é pirofórico, 1
pirofórico, e 1
de vanadio 1
vanadio deberían 1
deberían de 1
como altamente 1
altamente tóxicos. 1
tóxicos. O 2
O pomo, 1
pomo, ademais 1
do mango, 2
mango, podía 1
ataque no 1
curto alcance. 1
O ponche 1
ponche de 1
ron Bajan 1
Bajan (Barbados) 1
(Barbados) é 1
dos ponches 1
ponches máis 1
unha receita 1
receita sinxela 1
sinxela consagrada 1
consagrada nunha 1
nunha rima 1
rima nacional: 1
nacional: "One 1
"One of 1
of Sour, 1
Sour, Two 1
Two of 1
of Sweet, 1
Sweet, Three 1
Three of 1
of Strong, 1
Strong, Four 1
Four of 1
of Weak." 1
Weak." O 1
O poncho 1
poncho é 1
vestir xeralmente 1
la, de 1
rectangular cun 2
cabeza. Opoñéndose 1
Opoñéndose á 1
á transmutación, 1
transmutación, Lyell 1
Lyell propuxo 1
variedades se 1
ambiente, pero 1
estas variedades 1
variedades viviron 1
condicións similares 1
similares aínda 1
propia illa. 1
illa. Opoñentes 1
Opoñentes do 1
intelixente fan 1
fan notar 1
de biólogos 1
biólogos evolucionistas, 1
evolucionistas, o 1
estaría familiarizado 1
familiarizado coas 2
coas cuestións 1
cuestións subxacentes 1
subxacentes e 1
e apto 1
para pronunciarse 1
pronunciarse con 1
con autoridade 2
asunto. Oponse 1
Oponse á 1
lóxica aristotélica 1
aristotélica Francis 1
Bacon fustrígaa 1
fustrígaa a 1
desta célebre 1
célebre declaración, 1
declaración, tirada 1
tirada de 3
de Novum 1
Novum Organum: 1
Organum: A 1
debe tirarse 1
natureza, non 1
debe sacarse 1
sacarse da 1
da escuridade 1
antigüidade. Oponse 1
Oponse ó 1
ó suxeito), 1
suxeito), e 1
axudante ao 1
suxeito, mais 1
doutros personaxes). 1
personaxes). O 1
O pop 1
pop era 1
era entendido 1
entendido como 1
músicas para 1
escasa cultura 1
cultura musical. 1
musical. º" 1
º" por 1
por artigo), 1
artigo), e 1
en abreviaturas 1
abreviaturas con 1
con numerais 1
numerais (por 1
exemplo, "3. 1
"3. O 1
O poro 1
poro central 1
proteína está 1
está tapizado 1
cargados dispostos 1
dispostos de 2
e negativas 1
negativas se 1
sitúen en 1
lados opostos 2
opostos do 2
do poro. 1
poro. O 1
O portador 1
portador leva 1
a Stabri 1
Stabri a 1
partícipe das 1
súas afeccións 1
afeccións segundo 1
segundo crea 1
crea conveniente. 1
conveniente. O 1
O portal 2
portal do 1
de Hellvi 1
Hellvi ten 1
inscrición rúnica 1
rúnica que 1
chamado Lafrans 1
Lafrans Botvidarson 1
Botvidarson construíu 1
portal norte 1
un relieve 1
relieve de 1
pedra representando 1
San Botvid 1
Botvid acostado 1
acostado sobre 1
un peixe; 1
peixe; un 1
motivo atopado 1
Master Egypticus. 1
Egypticus. O 1
O porteiro 1
tivera xogado 1
xogado a 1
era galardoado 1
co Vézina 1
pórtico atópase 1
abren na 1
pórtico divídese 1
igrexa, sostidos 1
sostidos por 1
columnas encostadas. 1
encostadas. O 1
O porto 11
en tráfico, 1
tráfico, posición 1
Centro contribúe 1
contribúe co 1
co 32% 1
32% do 1
da mercadoría 1
mercadoría que 1
se manexa. 1
manexa. O 1
cidade recibiu 1
recibiu millares 1
embarcacións vidas 1
Francisco pronto 1
pronto tornouse 1
tornouse no 1
os mineiros. 1
de Manukau, 1
Manukau, situado 1
rexión, ten 2
en Onehunga 1
Onehunga e 1
sofre dificultades 1
dificultades na 1
súa navegación 1
navegación (especialmente 1
(especialmente cando 1
cando sopra 1
sopra o 1
predominante do 1
do suroeste). 1
suroeste). O 1
de Moudros 1
Moudros foi 1
almirante británico 1
británico Rosslyn 1
Rosslyn Wemyss, 1
Wemyss, que 1
porto entón 1
non utilizado 2
operacións contra 1
os Dardanelos. 1
Dardanelos. O 1
porto dende 1
Bárbara. O 1
de Prioiro 1
Prioiro era 1
matanza das 1
das baleas 1
baleas que 1
se capturaban 1
capturaban nas 1
costas galegas. 1
O Porto 2
Santos ocupa 1
a 39ª 1
39ª posición 1
cargas en 1
en contedores. 1
contedores. O 1
de Xixón 1
Xixón está 1
equipado coas 1
modernas instalacións, 1
instalacións, aptas 1
manipular todo 1
de tráficos. 1
tráficos. O 1
porto estaba 1
península, ben 1
ben protexido. 1
protexido. O 1
porto é 1
partida popular 1
dos transbordadores 3
O portón 1
portón principal, 1
principal, ao 1
oeste, atópase 1
atópase flanqueado 1
dúas torres, 1
torres, estando 1
estando outras 1
dúas flanqueando 1
da Traizón, 1
Traizón, ao 1
onde vivío, 1
vivío, Gjoa 1
Gjoa Haven, 1
Haven, é 1
é Uelen, 1
Uelen, no 1
de Bering. 2
Bering. O 1
porto situado 1
vila favorecía 1
favorecía a 2
actividade comercial 2
da ‘‘civitas’’. 1
‘‘civitas’’. O 1
O portugués 1
portugués está, 1
está, naturalmente, 1
naturalmente, relacionado 1
co catalán, 1
catalán, o 1
linguas latinas. 1
latinas. O 2
O posible 1
posible cisma 1
cisma na 1
igrexa desapareceu 1
de Dióscoro 1
Dióscoro vinte 1
nomeamento. Oposita 1
Oposita a 1
a cátedras 1
de Debuxo 2
Debuxo e 1
e Caligrafía 1
Caligrafía desta 1
modalidade e 1
e obtén 1
número un. 1
O positivismo 1
positivismo lóxico 1
lóxico foi 1
movemento sen 1
conxunto fixo 1
de doutrinas. 1
doutrinas. Opositou 1
Opositou e 1
gañou antes 1
mínima a 1
de rexistrador 1
propiedade. Oposta 1
Oposta cada 1
ao terrorismo, 1
terrorismo, regresou 1
a Rusia 2
Rusia clandestinamente 1
clandestinamente a 1
despois Zemlia 1
i Volia 1
Volia disolveuse 1
disolveuse polas 1
polas disensións 1
disensións internas 1
internas relativas 1
relativas a 1
O posterior 1
posterior 5-AT 1
5-AT tiña 1
tiña motores 2
motores Pratt 1
Whitney máis 1
máis potentes. 1
potentes. O 1
O "posthumanismo" 1
"posthumanismo" non 1
O posthumano 1
posthumano identifícase 1
identifícase a 1
grandes trazos 1
trazos co 1
co "cyborg" 1
"cyborg" de 1
A Cyborg 1
Cyborg Manifesto 1
Donna Haraway. 1
Haraway. Oposto 1
Oposto á 1
á pasividade, 1
pasividade, caracterízase 1
pola sobrevaloración 1
sobrevaloración das 1
sentimentos persoais, 1
persoais, obviando 1
obviando ou 1
incluso desprezando 1
desprezando ás 1
O posto 2
posto ofrecíalle 1
ofrecíalle a 1
algunhas investigacións, 1
investigacións, aínda 1
que modestamente, 1
modestamente, pero 1
pero Prelog 1
Prelog botaba 1
botaba en 1
falta o 1
ambiente académico. 1
posto pasou 1
estar ocupado 1
ocupado en 1
baixas nomeados 1
polo tesoureiro, 1
tesoureiro, en 1
e centrábanse 1
xerar ingresos 1
O potencial 4
acción viaxa 1
viaxa dun 1
outro, pero 2
fluxo iónico 1
iónico a 1
membrana ocorre 1
de Ranvier. 1
Ranvier. O 1
é considerábel, 1
considerábel, pero 1
pero necesita 1
necesita unha 5
desenvolvemento xeral 1
xeral intensiva. 1
intensiva. O 1
de placa 1
placa terminal 1
terminal é 1
así responsable 1
acción na 4
fibra muscular 1
muscular que 1
desencadea a 2
muscular. O 2
tipo ADN 1
ADN Z 1
Z tamén 1
correlaciona con 1
rexións en 1
en transcrición 1
transcrición activa. 1
activa. O 3
O pouco 1
quedou dos 2
bens foilles 1
foilles devolto 1
devolto en 1
1943. Ó 1
Ó pouco 1
seu sometemento, 1
sometemento, Decébalo 1
Decébalo volveu 1
volveu lanzar 1
lanzar ataques 1
contra Moesia 1
Moesia e 1
colonias romanas, 1
romanas, incitando 1
incitando ás 1
tribos dacias 1
dacias a 1
a rebelarse. 1
rebelarse. O 1
O POUM 1
POUM será 1
será membro 1
Revolucionaria porque 1
porque eles 1
apoiaron ós 1
ós traballadores" 1
traballadores" Ha 1
Ha sido 1
sido constituida 1
constituida una 1
una Junta 1
Junta Revolucionaria 1
Barcelona. Oppenheimer 1
Oppenheimer comezou 1
escola Alcuin 1
Alcuin Preparatory 1
Preparatory School, 1
ano 1911 1
1911 pasou 1
á Ethical 1
Society School, 1
School, fundada 1
Felix Adler 1
Adler e 2
e incluída 2
movemento chamado 1
chamado "Cultura 1
"Cultura ética". 1
ética". Oppenheimer 1
Oppenheimer tentou 1
tentou varias 1
veces conseguir 1
para Serber 1
Serber en 1
Berkeley, pero 1
isto opúxose 1
opúxose Raymond 1
Raymond T. 1
T. Birge, 1
Birge, quen 1
quen consideraba 1
que "cun 1
"cun xudeu 1
departamento xa 1
era suficiente". 1
suficiente". O 1
O PPE 1
PPE ten 1
de vicepresidentes, 1
vicepresidentes, ademais 1
dun tesoureiro 1
tesoureiro e 1
dun secretario-xeral. 1
secretario-xeral. O 1
O PP 1
PP galego 1
galego gañara 1
gañara todas 1
as eleccións—xerais, 1
eleccións—xerais, municipais, 1
municipais, europeas 1
e autonómicas—dende 1
autonómicas—dende a 1
1989. O 1
O practicante 1
practicante da 1
homeopatía tamén 1
tamén solicita 1
solicita información 1
ánimo, cousas 1
lle gustan 1
gustan ou 1
ou disgustan, 1
disgustan, estado 1
estado físico, 1
físico, mental 1
e emocional, 1
emocional, circunstancias 1
doenza física 1
ou emocional. 1
emocional. O 2
O prato 1
prato está 1
arroz branco 1
branco fervido 1
fervido con 1
con tomate 1
tomate acompañado 1
de polo, 1
polo, lombo, 1
lombo, chistorra, 1
chistorra, cenoria 1
cenoria fervida 1
fervida e 1
e salchichas. 2
salchichas. O 1
O prazo 2
para finalizar 4
finalizar as 1
actuacións era 1
dun mes. 1
prazo máximo 1
pagamento debido 1
debido é 1
súa prescrición. 1
prescrición. O 1
O pre-ARNm 1
pre-ARNm é 1
ARNm definitivo. 1
O precedente 1
vila antiga 1
rede ortogonal 2
ortogonal romana 1
romana marcará 1
a pauta 1
pauta a 1
no trazado. 1
O preconsciente 1
preconsciente inclúe 1
inclúe material 1
podemos ter 2
consciencia pero 1
somos conscientes. 1
conscientes. O 1
O precursor 1
da apolipoproteína 1
apolipoproteína A1, 1
A1, denominada 1
denominada APOA1BP, 1
APOA1BP, podería 1
podería interaccionar 1
interaccionar coa 2
coa Carbohydrate 1
Carbohydrate Kinase 1
Kinase Domain 1
Domain Containing 1
Containing Protein. 1
Protein. O 1
O predecesor 1
predecesor a 1
a Origin 1
Origin causou 1
causou problemas 1
como Battlefield 1
Battlefield 2 1
e Spore 1
Spore Creature 1
Creature Creator 1
Creator dando 1
a lugar 1
a crasheos 1
crasheos do 1
O predominio 1
predominio da 1
cultura francesa 1
que evidente. 1
evidente. O 1
O prefixo 2
prefixo para 2
numeración do 1
accesorios é 1
é "RVL-", 1
"RVL-", xa 1
en chave 1
era "Revolution". 1
"Revolution". O 1
prefixo Tshi 1
Tshi ou 1
ou Ci 1
Ci seguido 1
sufixo Luba, 1
Luba, significa 1
significa 'lingua 1
'lingua luba' 1
luba' ou 1
pobo luba, 1
luba, ou 1
dos baluba. 1
baluba. O 1
O pregamento 1
pregamento fita 1
cinc (zinc 1
(zinc ribbon) 1
ribbon) caracterízase 1
forquitas β 1
β que 1
dous subsitios 1
subsitios de 1
ao cinc 1
cinc estruturalmente 1
estruturalmente semellantes. 1
O pregón 1
pregón estivo 1
estivo cheo 1
de recordos 1
recordos emotivos 1
emotivos da 1
O preito 1
preito aínda 1
aínda continuaría 1
continuaría nos 1
nos despachos, 1
despachos, coa 1
coa Federación 1
Federación anulando 1
anulando o 1
torneo para 1
logo desfacer 1
desfacer esta 1
proclamar campión 1
campión o 1
o Athletic. 1
Athletic. O 1
O pre-lanzament 1
pre-lanzament de 1
de Be 1
Be Here 1
Here Now 1
Now deu 1
despregue publicitario, 1
publicitario, tanto 1
na convencional. 1
O preludio 3
preludio do 1
apareamento coa 2
moi agresivo, 1
agresivo, xa 1
macho turra 1
turra á 1
a coiraza 3
coiraza da 1
femia coa 1
súa e 2
morde as 1
patas dela. 1
dela. O 2
é invariablemente 1
invariablemente rico 1
en material 2
material temático, 1
temático, chegando 1
introducir ata 1
máis temas 1
ben definidos. 2
definidos. O 1
preludio fíxose 1
ópera romántica, 1
romántica, a 1
liberdade formal 1
expresión romántica 1
non encaixa 1
encaixa cos 1
cos patróns 1
patróns formais 1
formais ríxidos 1
ríxidos da 1
da abertura. 1
abertura. O 1
O premio 14
premio Arume 1
Arume é 1
nenos creado 1
Xosé Neira 1
Vilas para 1
creación. O 2
premio concedeuse 1
concedeuse en 1
do 1950 1
1950 á 1
Ricardo Carballo 1
Carballo Calero, 1
Calero, A 1
da Barreira. 1
Barreira. O 1
O premio, 1
premio, consistente 1
consistente nunha 4
nunha certificación 1
certificación que 1
leva aparellada 1
aparellada unha 1
unha dotación 3
económica, ten 1
na doazón 1
fondos realizada 1
por Josina 1
Josina Casimir-Jonker, 1
Casimir-Jonker, viúva 1
de Hendrik 1
Hendrik Casimir. 1
Casimir. O 1
considerado "o 1
"o Nobel 1
da xeografía". 1
xeografía". O 1
é entregado 3
cidadáns malteses 1
malteses e 1
e organizacións, 1
organizacións, mais 1
a estranxeiros 1
con méritos 1
méritos recoñecidos. 1
recoñecidos. O 1
entregado anualmente 1
ficción (novela 1
(novela ou 1
novela curta), 1
curta), de 1
autor portugués, 1
portugués, desde 1
desde 1987 1
1987 (aínda 1
que entregado 1
en 1989). 1
1989). O 1
especial fora 1
creado porque 1
Academia quería 1
quería recoñecer 1
a Russell, 1
Russell, actor 1
actor non 1
non profesional, 1
profesional, pero 1
pero consideraba 1
tiña poucas 1
poucas posibilidades 1
súa categoría 2
categoría competitiva. 1
competitiva. O 1
premio expresa 1
recoñecemento daqueles 1
daqueles traballos 1
diversos ámbitos 1
ámbitos culturais 1
culturais contribúen 1
mellor coñecemento 1
fenómeno migratorio 1
migratorio galego. 1
premio facilitou 1
obras posteriores. 1
Filmfare honorífico 1
honorífico recibe 1
premio leva 1
premio dese 1
dese antigo 1
da asociación, 2
asociación, que 1
legado económico 1
o financiar. 1
financiar. O 1
premio que 3
benéficas. O 1
outorga leva 1
nome O 1
O actor. 1
actor. O 1
premio recaeu 1
recaeu ex 1
aequo en 1
en Bizet 1
Bizet e 1
Charles Lecocq, 1
Lecocq, un 1
resultado criticado 1
criticado anos 1
por Lecoq 1
Lecoq sobre 1
que Fromental 1
Fromental Halévy 1
Halévy manipulara 1
manipulara o 2
xurado a 1
de Bizet. 1
Bizet. O 1
premio recoñece 1
recoñece principalmente 1
unha traxectoria, 1
traxectoria, non 1
non obras 2
obras puntuais. 1
puntuais. O 1
O presbiterio 3
presbiterio é 1
é rectangular 1
dimensións, ó 1
se adosa 1
adosa na 1
sancristía, tamén 1
rectangular. O 1
presbiterio está 1
totalmente renovado 1
renovado con 1
criterios actuais, 1
actuais, con 1
salomónicas enramadas, 1
enramadas, que 1
barroco compostelán. 1
compostelán. O 1
presbiterio ten 1
estilo renacentista, 1
renacentista, con 1
corpos, todos 1
orde corintia. 1
corintia. O 1
O presente 1
presente álbum 1
álbum aseméllase 1
aseméllase en 1
grao ao 1
ao A 1
A Crow 1
Crow Left 1
Left of 1
the Murder, 1
Murder, tanto 1
banda desexa 1
desexa reflectir 1
reflectir cara 1
musical propiamente 1
O Presidente 5
Presidente Barroso 1
Barroso presenta 1
súas prioridades 1
prioridades para 1
estratexia "Europa 1
"Europa 2020" 1
2020" e 1
e insiste 1
UE debe 1
debe perfilar 1
perfilar a 1
propia maneira 1
modelo económico. 1
económico. O 3
O presidente 33
presidente croata, 1
croata, Tudjman, 1
Tudjman, chamaba 1
se preparase 2
preparase para 2
guerra xeneralizada. 1
xeneralizada. O 1
Asemblea é 1
polos deputados, 1
deputados, sendo 1
sendo sempre 2
electo nas 1
lexislativas, xeralmente 1
xeralmente do 1
Nacional debe 1
un musulmán 1
musulmán xií. 1
xií. O 1
da Xeneralidade, 1
Xeneralidade, Artur 1
Artur Mas, 1
Mas, compareceu 1
medios o 1
día ás 1
do anoitecer. 1
anoitecer. O 1
Xunta regresou 1
a Sevilla 1
exército contaba 1
con 18.000 2
18.000 homes. 1
presidente debe 1
cidadán surcoreano, 1
surcoreano, de 1
menos 40 1
presidente declarouse 1
declarouse incapaz 1
Irán é 1
voto directo 1
pobo, e 1
lexislaturas consecutivas, 1
consecutivas, ou 1
de Vale, 1
Vale, nunha 1
prensa, sinalou 1
Mariana, na 1
na traxedia 1
de Brumadinho 1
Brumadinho "o 1
"o dano 1
dano humano 1
humano será 1
será maior". 1
maior". O 1
Celta José 1
Luis Rivadulla 1
Rivadulla impúxolle 1
impúxolle a 1
Primeira Medalla 1
do Club. 1
Club. O 1
club ferrolán 1
ferrolán Isidro 1
Isidro Silveira 1
Silveira chegou 1
chegou dicir, 1
despois, que 1
Celta se 1
se deixara 1
deixara perder. 1
perder. O 2
club notou 1
notou no 1
lugar tiña 1
vantaxes de 2
de vital 2
vital importancia 1
aeródromo e 1
e pista 1
de adestramento. 1
adestramento. O 1
club, Pape 1
Pape Diouf, 1
Diouf, e 1
xunta directiva, 1
directiva, non 1
de Deschamps 1
Deschamps e 1
e declararon 1
declararon ao 1
ao futbolista 1
futbolista "intransferible". 1
"intransferible". O 1
COI fan 1
de clausura 2
clausura para 1
como oficialmente 1
oficialmente concluídos 1
concluídos e 1
e procédese 2
procédese a 2
a extinguir 1
extinguir a 1
chama olímpica. 1
olímpica. O 1
Rexional é 1
polo Representante 1
República, de 1
resultados electorais 1
electorais para 1
Asemblea Lexislativa. 1
Lexislativa. O 1
é cesado 1
cesado do 1
cargo se 1
Xustiza condena 1
condena o 1
un delito. 1
delito. O 1
Presidente é 1
anos pudendo 1
pudendo ser 1
elixido dúas 1
elixido mediante 1
volta electoral 1
polo voto 2
voto popular 3
escollido indirectamente 1
indirectamente por 1
colexio electoral 1
e manager 2
xeral Tom 1
Tom Flores 1
Flores asumiu 1
1992. O 5
presidente estaba 1
estaba solteiro 1
solteiro ata 1
con Frances 1
Frances Folsom 1
Folsom o 1
1886. O 1
presidente estadounidense 2
estadounidense Bill 1
Bill Clinton, 1
Clinton, observou 1
observou todo 1
acto acompañado 1
estado Warren 1
Warren Christopher. 1
Christopher. O 1
secuestrado en 1
México por 1
por terroristas 1
terroristas que 1
que sementan 1
sementan a 1
a anarquía 1
anarquía por 1
os sitios, 1
sitios, entón 1
presidente mexicano 1
mexicano autoriza 1
autoriza ós 1
ós Ghost 1
Ghost a 1
que devolvan 1
devolvan todo 1
normalidade. O 1
presidente está 1
explicitamente obrigado 1
pola constitución 1
constitución a 1
lei militar 1
militar internacional. 1
presidente executivo, 2
executivo, Ed 1
Ed Breen, 1
Breen, non 1
non comentou 2
comentou se 1
se DuPont 1
DuPont tomaría 1
tomaría accións 1
accións legais 2
legais contra 1
si comentou 1
comentou aos 2
aos investidores 1
investidores que 1
que «obviamente, 1
«obviamente, temos 1
temos moitas 2
departamento legal 1
legal que 2
a película». 1
película». O 1
executivo Jim 1
Jim McNerney 1
McNerney afirmou 1
era incerta. 1
incerta. O 1
presidente exerce 1
exerce os 1
poderes gobernamentais 1
gobernamentais "en 1
"en consello" 1
consello" co 1
goberno finlandés, 1
finlandés, ao 1
modo da 2
da curia 1
curia regis 1
regis real. 1
presidente Mursi 1
Mursi rexeitou 1
o ultimato 1
ultimato do 1
presidente nomea 1
nomea os 2
comisións da 1
de reconciliación, 1
reconciliación, que 1
presidente tamén 2
tamén supervisa. 1
supervisa. O 1
presidente para 1
Joaquín de 1
de Olmedo, 1
Olmedo, pensador 1
pensador guayaquileño, 1
guayaquileño, que 1
mantivo no 1
poder até 1
o lexislativo 1
lexislativo chamou 1
se nomeou 1
Vicente Ramón 1
Ramón Roca 1
Roca como 1
de Ecuador. 1
Ecuador. O 1
presidente pode 2
pode desempeñar 1
desempeñar un 2
súa conformación, 1
conformación, sobre 1
presidente ten 2
ten maioría 1
maioría nunha 1
Cámaras do 1
do Congreso. 1
Congreso. O 1
pode negarse 2
a promulgar 2
promulgar un 1
lei dentro 1
súa recepción 1
recepción (faise 1
(faise só 1
considera contrario 1
de Estonia). 1
Estonia). O 1
presidente poderá 1
poderá non 1
proposta e 1
e devolvela 1
devolvela ao 1
súa reconsideración. 1
reconsideración. O 1
presidente Roosevelt 1
Roosevelt visitou 1
1939 no 1
no USS 1
USS Houston. 1
Houston. O 1
misión distribuír 1
tempos na 2
representar institucionalmente 1
institucionalmente o 1
o Parlamento, 1
Parlamento, tanto 1
tanto fóra 1
Escocia. O 1
Presidente Zia 1
Zia sinalou 1
sinalou con 1
ser eficaz 1
e exclusivamente 2
exclusivamente decisivos 1
Bangladesh e 1
reformas cubriron 1
cubriron a 1
infraestrutura política, 1
política, económica, 1
económica, agrícola 1
Bangladesh. O 1
O Presidium 1
Presidium está 1
presidente, os 1
os vicepresidentes, 1
vicepresidentes, un 1
O Prestige 1
Prestige tiña 1
dúas áncoras, 1
áncoras, cada 1
con 325 1
O presunto 1
presunto achado 1
achado deu 1
apareceu publicado 1
en diarios, 2
diarios, blogs 1
blogs e 1
web dos 1
Unidos, Europa 2
Asia. O 3
O presuposto 1
presuposto diario 1
diario do 1
seu palacio, 1
palacio, segundo 1
segundo Forbes, 1
Forbes, foi 1
de 960,000 1
960,000 dólares 1
dólares -pagados 1
-pagados polo 1
estado marroquí 1
marroquí como 1
dun presuposto 1
presuposto anual 1
de 2.576 1
2.576 millóns 1
de Dirhams 1
Dirhams no 1
2014 - 1
- debidos 1
a gastos 1
persoal, roupas, 1
roupas, e 1
O pretratamento 1
pretratamento retira 1
retira todos 1
ser recoillidos 1
recoillidos facilmente 1
facilmente das 1
residuais iniciais 1
iniciais antes 1
que produzan 2
produzan un 2
dano ou 2
ou entupan 1
entupan os 1
e bombas 1
tratamento primario. 1
primario. O 1
O prexuízo 2
prexuízo ós 1
ós debuxos 1
animados como 1
produto só 1
nenos fíxoos 1
fíxoos impopulares 1
os executivos. 1
executivos. O 1
prexuízo xorde 1
por conveniencia, 2
conveniencia, para 1
para discriminar, 1
discriminar, descartar 1
descartar ou 1
ou dominar 1
dominar outras 1
ou aceptalas 1
aceptalas preferentemente, 1
preferentemente, sen 1
ter remorsos 1
remorsos e 1
sen reflexionar 1
reflexionar se 1
ou malo, 1
malo, ou 1
opinión obxectiva 1
obxectiva ou 2
ou subxectiva. 1
subxectiva. O 1
foi enorme: 1
enorme: 250.000 1
250.000 mortos 1
refuxiados. O 1
prezo del 1
del marfil 1
marfil de 1
de narval 1
narval incrementouse 1
incrementouse substancialmente 1
substancialmente nos 1
dos zafiros 1
zafiros naturais 1
naturais varía 1
cor, claridade, 1
claridade, tamaño, 1
tamaño, talla 1
talla e 1
calidade global. 1
global. O 1
prezo medio 2
1982 era 1
era 2,94$. 1
2,94$. O 1
prezo xeralmente 1
xeralmente decrece 1
decrece a 1
carbono aumenta. 1
aumenta. O 2
O primeiro 181
primeiro achegamento 1
de Tarski 1
Tarski á 1
de consecuencia 1
consecuencia lóxica 1
lóxica foi 1
foi axiomático: 1
axiomático: a 1
noción quedaría 1
quedaría definida 1
por axiomas 1
axiomas referidos 1
á derivación 1
derivación nun 1
nun cálculo 1
cálculo lóxico. 1
lóxico. O 1
primeiro adaptador 1
adaptador da 1
da oda 1
oda clásica 1
clásica á 1
lingua vulgar 1
vulgar foi 1
italiano Bernardo 1
Bernardo Tasso 1
Tasso (1493-1569). 1
(1493-1569). O 1
primeiro administrador 1
administrador militar 1
militar español 1
español nas 1
foi Felipe 2
Felipe Ruiz 1
Ruiz Puente. 1
Puente. O 1
a Ålesund 1
Ålesund foi 1
de Ålesund, 1
Ålesund, Sørneset, 1
Sørneset, un 1
aeródromo para 2
para hidroavións. 1
hidroavións. O 1
grupo, gravado 1
dese comezo 1
Bob Dylan, 2
Dylan, foi 1
de Traveling 1
Traveling Wilburys 1
Wilburys Vol. 1
Vol. O 1
gravou coa 1
coa 'Dama 1
'Dama de 1
de ferro' 1
ferro' foi 1
foi 'Piece 1
'Piece of 1
of Mind'. 1
Mind'. O 1
alcalde electo 1
electo foi 1
foi Marcelo 1
Marcelo Rivera 1
Rivera Arancibia. 1
Arancibia. O 1
O primeiro, 4
primeiro, alcanzou 1
Zelandia, mentres 1
segundo chegou 1
Unido. O 1
primeiro Alfa 1
Romeo baixo 1
baixo Jano 1
Jano foi 1
o P2 1
P2 Grand 1
Prix, que 1
gañou para 1
Romeo o 1
mundial inaugural 1
primeiro antecedente 2
Copa das 1
das Confederacións 1
Confederacións foi 1
Mundialito (ou 1
(ou Copa 1
Copa D'Oro). 1
D'Oro). O 1
marca Teledeporte 1
Teledeporte foi 1
emitido por 1
por TVE 1
TVE 1 1
oitenta con 1
ese título. 1
priori da 1
humana consiste 1
que Heidegger 1
Heidegger chama 1
chama un 2
un "ser-no-mundo", 1
"ser-no-mundo", isto 1
un existir 1
existir (ser) 1
(ser) que 1
que trae 1
trae consigo 1
mundo (aí). 1
(aí). O 1
primeiro avistamento 2
avistamento europeo 1
europeo das 1
illas rexistrado 1
rexistrado produciuse 1
en 1512. 1
1512. O 1
avistamento rexistrado 1
rexistrado da 1
Illa Maré 1
Maré por 1
dun europeo 1
europeo ocorreu 1
de 1793. 1
1793. O 1
primeiro bando 1
en fabricalo 1
fabricalo foi 1
Imperio Alemán. 1
Alemán. O 1
primeiro bico 1
bico interracial 1
interracial da 1
cine aparece 1
en What 1
What happened 1
happened in 1
the tunnel 1
tunnel ( 1
primeiro, Blood 1
Blood Ties, 1
Ties, foi 1
Steve Cantor. 1
Cantor. O 1
primeiro bloque 2
bloque abrangue 1
abrangue do 1
I ata 1
o IX, 1
IX, onde 1
analizan tanto 1
de principados 1
principados como 1
para crealos, 1
crealos, consolidalos 1
consolidalos e 1
e mantelos. 1
mantelos. O 1
da tempado 1
tempado foi 1
criticado polo 1
polo púbico 1
púbico por 1
por expor 1
expor demasiados 1
demasiados misterios 1
misterios e 1
proporcionar suficientes 1
suficientes respostas, 1
respostas, ou 1
o polas 1
polas poucas 1
poucas aparición 1
anteriores tempadas. 1
primeiro bucle 1
bucle extracelular 1
extracelular ten 1
aminoácidos presente 1
as claudinas, 1
claudinas, que 1
aminoácidos Trp…Gly-Leu-Trp…Cys…Cys 1
Trp…Gly-Leu-Trp…Cys…Cys (ou 1
(ou W…GLW…C…C). 1
W…GLW…C…C). O 1
tempada 1972-73, 1
1972-73, cando 1
na WHA, 1
WHA, e 1
foi Al 1
Al Hamilton, 1
por VIH-2 1
VIH-2 en 1
Galicia (e 1
Estado español) 1
español) deuse 1
1990 nun 1
nun mariñeiro 1
estivera traballando 1
ao confirmar 1
confirmar Brasil 1
Brasil un 2
en Sao 1
Sao Paulo. 1
Paulo. O 1
primeiro centrado 1
na porta, 1
porta, en 1
arco moldurado 1
moldurado de 1
punto, adornado 1
e flanqueado 1
de columnas: 1
columnas: salomónicas 1
salomónicas lisas 1
lisas na 1
do fuste 1
fuste as 1
e estriadas 1
estriadas os 1
dous pares. 1
pares. O 1
clasificado leva 1
fase regular 2
eliminación directa 1
directa directamente 1
das semifinais. 1
primeiro cliente 2
do A330-200 1
A330-200 foi 1
foi ILFC; 1
ILFC; eses 1
eses avións 1
avións foron 1
foron arrendados 1
arrendados por 1
por Canada 1
Canada 3000, 1
3000, que 1
primeiro operador 1
cliente recibíu 1
un CC8S 1
CC8S vermello 1
vermello en 1
2002 no 1
Xenebra e 1
e construíronse 2
construíronse catro 1
máis ese 1
ano. ; 1
primeiro, coa 1
princesa portuguesa 1
portuguesa Tareixa 1
Tareixa Sanches 1
Sanches ( 1
F3 de 1
de Bellasi 1
Bellasi apareceu 1
1966, na 1
na Scuderia 1
Scuderia Inter 1
Inter Corse 1
Corse pilotado 1
propio Guglielmo 1
Guglielmo Bellasi. 1
Bellasi. O 1
Ford foi 1
dun Fórmula 1
3 Lotus, 1
Lotus, o 1
Tipo 51. 1
51. O 1
coche producido 1
producido pola 3
o 1910 1
1910 24 1
24 HP, 1
HP, deseñado 1
por Giuseppe 1
Giuseppe Merosi. 1
Merosi. O 1
tiña carrozaría 1
aluminio, pero 1
por aceiro. 1
aceiro. O 1
primeiro concello 1
de Vágar 1
Vágar fundouse 1
fundouse no 1
incluía toda 1
illa homónima. 1
concerto acontece 1
Chicago, que 1
escenario dalgunhas 1
actuacións da 1
fundación Carreras. 1
Carreras. O 1
primeiro Consello 1
Sociedade quedou 1
quedou constituído 1
constituído deste 1
deste xeito: 1
xeito: presidente, 1
presidente, Rafael 1
Rafael Picavea; 1
Picavea; vicepresidente, 1
vicepresidente, Gabriel 1
de Ybarra; 1
Ybarra; vogais, 1
vogais, Emilio 1
Emilio de 1
de Ybarra, 1
Ybarra, Luciano 1
Luciano Zubiría, 1
Zubiría, J. 1
J. Zayas 1
Zayas e 1
L. Goyoaga. 1
Goyoaga. O 1
contacto é 1
é efectuado 1
efectuado por 1
por Orlando 1
Orlando Villas-Bôas, 1
Villas-Bôas, o 1
irmáns Villas-Bôas, 1
Villas-Bôas, célebres 1
célebres indixenistas 1
indixenistas brasileiros. 1
brasileiros. O 1
primeiro conto 3
conto publicado 2
publicado foi 1
foi Partida 1
Partida de 1
de Rescate, 1
Rescate, que 1
1946 de 1
de Astounding 1
Astounding e 1
partida dunha 1
dunha frutífera 1
frutífera carreira. 1
seguro coñecido 1
coñecido data 1
Xénova en 1
en 1347 1
1347 e 1
século seguinte 1
o seguro 2
marítimo desenvolveuse 1
desenvolveuse amplamente 1
primas intuitivamente 1
intuitivamente variaron 1
variaron con 1
con riscos. 1
riscos. O 1
primeiro cruzamento 1
cruzamento dos 1
montes Transantárticos 1
Transantárticos tivo 1
de 1902-1904. 1
1902-1904. O 1
primeiro dano 1
dano importante 1
sur ocorreu 1
ás 16:00, 1
16:00, cando 1
unha salva 1
salva de 1
mm do 1
do Lützow 1
Lützow esnaquizou 1
esnaquizou a 1
torreta "Q" 1
"Q" no 1
do Lion, 1
Lion, o 1
de Beatty. 1
Beatty. O 1
abril, van 1
van os 1
os burros 1
burros onde 1
debían de 2
de ir. 1
primeiro, de 1
forza prodixiosa, 1
prodixiosa, declarou 1
a Tifonomaquia. 1
Tifonomaquia. O 1
Bonifácio de 1
de Andrada, 1
Andrada, amigo 1
amigo seu 2
líder influente 1
influente durante 1
independencia brasileira, 1
brasileira, a 1
nomeou gardián 1
gardián do 1
un erróneo 1
erróneo movemento 1
movemento político, 1
político, interesado 1
resaltar aos 1
oficiais encargados 1
promoción persoal. 1
deles sucedeuno 1
como catedrático 1
de Zooloxía 2
Zooloxía na 2
Nápoles. O 1
primeiro desafío 2
desafío era 1
era conter 1
de austríacos 1
austríacos e 1
e rusos 2
expulsaran o 1
álbums, For 1
For Blood 1
and Empire, 1
Empire, foi 1
destes métodos 1
métodos foi 1
por Löytynoja 1
Löytynoja e 1
e Goldman. 1
Goldman. O 1
de τύμπανον 1
τύμπανον týmpanon, 1
týmpanon, 'tambor', 1
'tambor', 'timbal' 1
'timbal' (derivado 1
(derivado do 3
verbo τύπω 1
τύπω týmpō, 1
týmpō, 'golpexar'​). 1
'golpexar'​). O 1
Militar ditou 1
ditou 31 1
31 comunicados. 1
comunicados. O 1
de Beresteczko 1
Beresteczko os 1
polacos terminaron 1
con vantaxe 2
súa cabalaría. 1
da Festa 1
Festa fanse 1
nas propias 2
propias peñas 1
peñas para 1
para valorar 1
valorar as 2
as “aptitudes 1
“aptitudes dorneiras” 1
dorneiras” dos 1
novas peñeiros/as. 1
peñeiros/as. O 1
día, Hitler 1
Hitler só 1
só aplaudiu 1
aplaudiu coas 1
coas vitorias 1
Alemaña, e 2
quen afirma 1
a Cornelius 1
Cornelius Johnson, 1
Johnson, que 1
era afroamericano, 1
afroamericano, aínda 1
o portavoz 1
Hitler, este 1
este saíu 1
estadio antes 1
previsto. O 1
dicionario específico 1
específico galego. 1
foi Jacobo 1
Jacobo Armijo 1
Armijo y 1
y Fernández 1
do IEG 1
IEG Padre 1
Padre Sarmiento 1
Sarmiento foi 1
foi Francisco 1
Javier Sánchez 1
Sánchez Cantón. 1
Cantón. O 1
primeiro documento 1
topónimo Bergondo 1
Bergondo está 1
está datado 2
en 1138 1
1138 como 1
como 'Burgundium'. 1
'Burgundium'. O 1
dos dobres 1
dobres enlaces 3
enlaces está 1
noveno carbono 1
carbono desde 1
extremo omega. 1
omega. O 1
exemplares actualizados 1
actualizados entregouse 1
é alxébrico, 1
alxébrico, e 1
atopar obxectos 1
diferentes proporcións. 1
proporcións. O 1
primeiro edecán 1
edecán que 1
historia arxentina 1
Juan María 1
María Escobar, 1
Escobar, quen 1
quen acompañou 1
Primeira Xunta, 1
Xunta, Cornelio 1
Cornelio Saavedra. 2
Saavedra. O 2
é Giacomo 1
Agostini con 1
títulos consecutivos 2
consecutivos (1966-1972). 1
(1966-1972). O 1
foi Xavier 1
Xavier Vieitez, 1
Vieitez, que 1
teclista de 1
Folks. O 1
Asia fóra 1
primeiro encima 1
encima MAO 1
MAO descubriuno 1
descubriuno Mary 1
Mary Bernheim 1
Bernheim no 1
fígado humano 1
foi daquela 2
daquela denominado 1
denominado tiramina 1
tiramina oxidase. 1
oxidase. O 1
en conseguilo 1
conseguilo será 1
gañador. O 1
ambos produciuse 1
en 1833, 1
1833, e 1
entón escribíronse 1
escribíronse de 1
maneira regular. 1
regular. O 1
encontro oficial 1
foi xogado 1
xogado o 1
1992 contra 1
contra Moldavia, 1
Moldavia, outra 1
outra república 1
república recentemente 1
recentemente saída 1
bloque soviético. 1
soviético. O 2
gañar dous 1
dous rondas 1
rondas gana 1
partida. O 3
propoñer unha 1
visión mutacionista 1
mutacionista moderna 1
foi Sueoka. 1
Sueoka. O 1
dirixiu foi 1
o Brescia 1
Brescia Calcio, 1
Calcio, durante 1
de colgar 1
colgar as 1
as botas. 1
botas. O 2
por Toni 1
Toni e 1
e Ignasi 1
Ignasi Vallcorba, 1
Vallcorba, Joan 1
Joan Cendra, 1
Cendra, Josep 1
Josep Poneda, 1
Poneda, Magi 1
Magi Vallcorba, 1
Vallcorba, J.Antoni 1
J.Antoni Adell, 1
Adell, Josep 1
Josep e 1
e Jordi 1
Jordi Bonamich, 1
Bonamich, Ernest 1
Ernest Pujol 1
Pujol e 1
e Toni 2
Toni Pujol, 1
Pujol, e 1
foron seus 1
pais os 1
esforzos fundaron 1
fundaron e 1
e club. 1
primeiro era 2
o esperanto, 1
esperanto, inmutable 1
inmutable despois 1
seu aparición 1
en 1887; 1
1887; o 1
segundo era 2
o Idiom 1
Idiom Neutral, 1
Neutral, desenvolvido 1
desenvolvido pola 1
antiga Academia 1
do Volapük. 1
Volapük. O 1
primeiro escenario 1
de SmackDown! 1
único debido 1
pantalla xigante 1
xigante ovalada, 1
ovalada, o 1
o diferenciaba 1
tradicional pantalla 1
pantalla rectangular 1
rectangular noutros 1
escenarios da 1
loita libre. 1
primeiro escritor 1
de haiku 1
haiku é 1
é Shiki, 1
Shiki, reformador 1
reformador do 1
do hokku. 1
hokku. O 1
primeiro espécime 1
espécime atopouse 1
1904 nunha 1
cova preto 1
cova Le 1
Le Pouce, 1
Pouce, sendo 1
único esqueleto 2
esqueleto completo 1
dodo do 1
ten constancia. 1
constancia. O 1
O "primeiro 1
"primeiro espectáculo 1
espectáculo galego 1
se programará 1
programará no 1
Dramático Nacional" 1
Nacional" ( 1
estadio ou 1
ou ínstar 1
ínstar dura 1
dura como 1
media 5,1 1
5,1 días 1
días +/- 1
+/- 0,1. 1
0,1. O 1
de Pequena 1
Pequena Martinica 1
Martinica foi 1
pescador francés 1
chamado Sr. 1
Sr. O 1
primeiro exemplar 1
exemplar foi 1
en cherokee 1
cherokee o 1
1828, en 1
New Echota, 1
Echota, capital 1
antiga Nación 1
Nación Cherokee 1
Cherokee (na 1
actual Xeorxia). 1
Xeorxia). O 1
exemplo constitúeno 1
constitúeno os 2
dimensión finita 1
finita co 1
produto escalar 1
escalar ordinario. 1
ordinario. O 1
éxito importante 1
logrou no 2
Campionato Xuvenil 1
Xuvenil que 1
realizou en 1
1917. O 1
primeiro experimento 1
reflexión tivo 1
primeiro explorador 1
explorador europeo 1
descubrir Chagos 1
Chagos foi 1
foi Vasco 1
Vasco dá 1
dá Gama 1
Gama no 1
primeiro faro 1
faro data 1
do 1906, 1
1906, sendo 1
de 4ª 1
4ª orde. 1
orde. O 1
primeiro feito 1
feito estraño 1
estraño é 2
que Tatsuki 1
Tatsuki Arisawa 1
Arisawa é 1
ver esa 1
esa placa, 1
placa, en 1
teoría invisible 1
humanos sen 1
poder espiritual. 1
espiritual. O 1
primeiro fenómeno 1
fenómeno explicaría 1
a asimetría 1
asimetría da 1
lúa, xa 1
de retagarda 2
retagarda recibe 1
máis bombardeo 1
partículas co 1
co hemisferio 1
vangarda. O 1
estaba fixado 1
a 1933, 1
1933, mais 1
mais completouse 1
completouse un 1
José Trunchado 1
Trunchado e 1
título "Arriba 1
"Arriba de 1
de ellos". 1
ellos". O 1
por cururxiáns 1
cururxiáns de 1
transplantes que 1
ensaio aleatorizado 1
aleatorizado de 1
cego e 1
e controlado 2
por placebo 1
placebo prospectivo. 1
prospectivo. O 1
o airplay 1
airplay da 1
estacións a 1
The Maggot 1
Maggot co 1
The Melvins. 1
Melvins. O 1
gobernador cristián 1
cristián foi 1
un portugués 1
portugués procedente 1
familia toledana, 1
toledana, Gonzalo 1
Gonzalo Yáñez 1
Yáñez d'Ovinhal, 1
d'Ovinhal, que 1
a recibiu 2
de Señorío 1
de Aguilar. 1
Aguilar. O 1
I propuxo 1
de reorganización 1
reorganización total 1
comercio serbio, 1
serbio, buscando 1
buscando novos 1
mercados. O 2
gol non 1
fixo agardar. 1
agardar. O 1
foi "Click 1
"Click Clack", 1
Clack", por 1
por Dickie 1
Dickie Doo 1
Doo e 1
os Don'ts, 1
Don'ts, unha 1
estudio producida 1
Gerry Granahan 1
Granahan baixo 1
seudónimo que 1
que Dick 1
Dick Clark 1
Clark lle 1
fillo hijo, 1
hijo, Dick 1
Clark, Jr. 1
Jr. O 2
primeiro guindaba 1
guindaba o 1
tronco á 1
auga pola 1
pola popa 1
e deixaba 1
deixaba correr 1
liña que, 1
primeiro tramo, 1
tramo, non 1
tiña nós 1
nós co 1
tempo ó 1
ó tronco 1
tronco a 1
a flotar 1
flotar e 1
quedar estacionario 1
estacionario na 1
primeiro Il-18B 1
Il-18B voou 1
voou o 1
1958 impulsado 1
polo AI-20; 1
AI-20; tamén 1
se fabricou 1
variante VIP 1
VIP para 1
Aérea Soviética 2
Soviética coñecida 1
como Il-18S. 1
Il-18S. O 1
primeiro indicador 1
indicador do 1
do lubricante 1
lubricante a 1
utilizar nun 1
determinado equipo 1
equipo debe 1
primeiro ingreso 1
ingreso desta 1
D. Arturo 1
Arturo Fernández 1
Fernández Cruz, 1
Cruz, Catedrático 1
de Patoloxía 1
Patoloxía Médica 1
Médica da 2
Santiago (8-III-1947). 1
(8-III-1947). O 1
primeiro inhibidor 1
de CDKs 1
CDKs que 1
se probou 1
clínicos foi 1
o flavopiridol 1
flavopiridol (alvocidib) 1
(alvocidib) despois 1
fora identificado 1
identificado nun 1
nun exame 1
exame (screen) 1
(screen) de 1
axentes anticancerosos 1
anticancerosos en 1
a Tristán 1
Tristán fallou, 1
seis persoas, 1
intento alertou 1
alertou aos 1
aos Tristanians 1
Tristanians da 1
DVD xaponés 1
xaponés contiña 1
contiña sete 1
sete volumes; 1
volumes; todos 1
todos constaban 1
catro episodios, 1
episodios, co 1
co sétimo 1
sétimo volume 1
volume composto 1
composto polas 1
polas versións 1
e alternativas 1
alternativas dos 2
episodios 25 1
e 26. 1
26. Esta 1
era idéntica 1
anterior versión 1
disco láser 1
láser e 1
e VHS. 1
primeiro levou 1
do Peloponeso, 1
Peloponeso, para 1
render os 1
derradeiros redutos 1
redutos fieis 1
a Esparta. 1
Esparta. O 1
libro coñecido 1
en konkani 1
konkani escribiuno 1
escribiuno en 1
en 1651 1
1651 Frei 1
Frei Thomas 1
Thomas Steven, 1
Steven, co 1
de Doctrina 1
Doctrina Christi 1
Christi ("As 1
("As doutrinas 1
de Cristo"). 1
Cristo"). O 1
sobre gramática 1
gramática keta 1
keta (Кетский 1
(Кетский язык) 1
язык) no 1
XX publicouno 1
publicouno N.K.Karger 1
N.K.Karger en 1
1934. O 1
éxito instantáneo, 1
instantáneo, chegando 1
mesma durante 1
primeiro mandamento 1
mandamento do 1
xudeu como 1
nación foi 1
Nova Lúa. 1
de Barbuda 1
Barbuda fíxose 1
fíxose na 1
primeiro marqués 1
Cruz, Andrés 1
de Mondragón 1
Mondragón era 1
era home 1
Santiago, e 1
designado rexedor 1
cidade: puxo 1
puxo orde 1
na mesma, 2
mesma, mellorou 1
e amañou 1
amañou os 1
os parques. 1
parques. O 1
de Heckerling 1
Heckerling foi 1
David Brandt, 1
Brandt, entre 1
entre 1981 1
1983. O 1
do filo, 2
filo, descuberto 1
foi Nitrospira 1
Nitrospira marina. 1
marina. O 1
ministro actual 1
actual pertence 1
Laborista Australiano. 1
Australiano. O 1
ministro agora 1
agora aconsella 1
aconsella ao 1
monarca o 1
ministro Čvetković 1
Čvetković foi 1
arrestado, anulada 1
anulada a 1
rexencia e 1
e proclamada 1
II (27 1
(27 de 3
de marzo). 1
marzo). O 1
Ministro debía 1
ter esa 1
esa intención, 1
intención, xa 1
posible golpe 2
certa experiencia 1
profesional mentres 1
de vocación. 1
vocación. O 1
ministro é 1
partido vencedor 1
vencedor das 1
Representantes (17 1
(17 membros 1
membros elixidos), 1
elixidos), celebradas 1
celebradas cada 1
ministro era, 1
entón, Dominic 1
Dominic Mintoff. 1
Mintoff. O 1
ministro tamén 1
encarga realizar 1
realizar ese 1
o Atlas 2
Atlas geográfico 1
geográfico de 1
España, obra 1
obra terminada 1
publicada polos 1
fillos, en 1
en 1804, 1
1804, un 1
primeiro misioneiro 1
misioneiro en 1
en vivir 1
en Kiribati 1
Kiribati chegou 1
a Abaiang 1
Abaiang o 1
1857. O 1
De Tomaso 1
Tomaso foi 1
o Vallelunga 1
Vallelunga (o 1
do Circuíto 1
de carreiras) 1
carreiras) presentado 1
proposto é 1
da indución 1
indución dun 1
conformacional no 1
complexo TGF-β1 1
TGF-β1 latente 1
latente e, 1
tanto, liberando 1
liberando o 1
o TGF-β1 1
TGF-β1 activo. 1
primeiro Moog 1
Moog era 1
era monofónico 1
monofónico (o 1
que imposibilitaba 1
imposibilitaba a 1
de acordes) 1
acordes) e 1
precisaba ser 1
ser afinado 1
afinado constantemente, 1
constantemente, pois 1
pois era 4
era analóxico. 1
analóxico. O 1
primeiro niño 1
niño citado 1
citado fora 1
fora escavado 1
escavado só 1
pola femia, 1
femia, que 2
non tapou 1
tapou parcialmente 1
con barro, 1
barro, ao 1
adoitan facer 2
facer algunhas 1
de gabeadores. 1
gabeadores. O 1
número confeccionouse 1
confeccionouse na 1
Prensa Gráfica 1
Gráfica en 1
1956, baixo 1
profesor Manuel 1
Manuel Rey 1
Rey Martínez. 1
Martínez. O 1
número saíu 1
era capturar 1
asegurar as 1
alturas a 1
de Iafa 1
Iafa a 1
Xerusalén en 1
en Amwas, 1
Amwas, polo 1
a 75.ª 1
75.ª División 1
División podería 1
podería avanzar 1
avanzar polo 1
camiño e 2
era Rudolph 1
Rudolph P. 1
P. Price 1
Price Jr, 1
Jr, de 1
42 anos. 1
oficial Klotz 1
Klotz respostou, 1
respostou, "Supoño, 1
"Supoño, moitas 1
moitas grazas". 1
grazas". O 1
oficial William 1
William Murdoch. 1
Murdoch. O 1
primeiro "once" 1
"once" blanquivioleta 1
blanquivioleta foi 1
por Arana, 1
Arana, Pombo, 1
Pombo, Martín, 1
Martín, Orúe, 1
Orúe, Serralde, 1
Serralde, Echevarría, 1
Echevarría, Montalbán, 1
Montalbán, Perico 1
Perico San 1
Miguel, Sainz, 1
Sainz, Sierra 1
Sierra e 1
Pablo López. 1
López. O 2
primeiro padrón 1
camuflaxe xenuinamente 1
xenuinamente vexetal 1
vexetal foi 1
o CADPAT 1
CADPAT canadense, 1
canadense, segida 1
segida pouco 1
despois pola 3
pola MARPAT 1
MARPAT estadounidense. 1
estadounidense. O 1
primeiro palacio 1
da cidadela 1
cidadela de 1
de Alalakh 2
Alalakh foi 1
construído c. 1
c. O 1
casa celebrouse 1
se derrotando 1
York Rangers 1
por 4-2, 1
4-2, mentres 1
play-offs o 1
do D.C. 1
D.C. United 1
United disputouse 1
1996 contra 1
San Jose 1
Jose Clash. 1
Clash. O 1
primeiro permitiu 1
permitiu os 1
figuras curvilíneas, 1
curvilíneas, mentres 1
segundo permitiu 1
aos xeómetras 1
xeómetras posteriores 1
posteriores facer 1
facer avances 1
significativos nesa 1
nesa área. 2
primeiro persoal 1
diario estaba 1
por 65 2
65 profesionais, 1
profesionais, dirixidos 1
dirixidos pola 1
pola xornalista 1
de Usúrbil 1
Usúrbil Mertxe 1
Mertxe Aizpurua. 1
Aizpurua. O 1
edificio atópase 1
atópase aberto 1
aberto polas 1
polas frontes 1
frontes oriental 1
plataformas, cubertas 1
unha marquesiña 1
marquesiña sobre 1
sobre columnas 1
e alicerces 1
alicerces metálicos. 1
metálicos. O 1
esquerda, sentado 1
sentado xunto 2
el, Radola 1
Radola Gajda, 1
Gajda, un 1
máis brillantes 3
brillantes comandantes, 1
comandantes, ao 1
Exército Siberiano. 1
Siberiano. O 1
primeiro portátil 2
portátil Chrome 1
Chrome OS, 1
OS, coñecido 1
como Chromebook, 1
Chromebook, chegou 1
primeiro precursor 1
lista chamaba 1
chamaba o 3
o Hilversum 1
Hilversum 3 1
3 Top 1
Top 30. 1
30. Desde 1
Desde maio 1
1969 Joost 1
Joost den 1
den Draayer 1
Draayer presentaba 1
Unión Deportiva 1
Deportiva Atios 1
Atios foi 1
foi Manuel 1
Manuel Casales 1
Casales Casales, 1
Casales, impulsor 1
como Budiño 1
Budiño ou 1
ou Cans. 1
Cans. O 1
Bangladesh en 1
en xurar 1
xurar no 1
despacho foi 2
foi Syed 1
Syed Nazrul 1
Nazrul Islam 1
Islam con 1
con Tajuddin 1
Tajuddin Ahmad 1
Ahmad como 1
primeiro Primeiro 1
Primeiro Ministro. 1
Ministro. O 1
é elixible 1
Beethoven foi 1
foi seu 2
de Martini 1
Martini foi 1
nas 3 1
Daytona en 2
1962 con 1
dous Alfa 1
Romeo Giulietta 1
Giulietta SZ 1
SZ Coda 1
Coda Troncas, 1
Troncas, pero 1
tiñan adhesivos 1
adhesivos ou 1
ou logotipos 2
logotipos Martini, 1
Martini, só 1
só "Martini 1
"Martini & 1
& Rossi 1
Rossi Racing 1
Racing Team" 1
Team" escrito 1
dos paneis 1
paneis frontais. 1
frontais. O 1
primeiro propietario 1
ten documentación 1
documentación é 1
é Álvaro 1
Álvaro Suárez 1
de Deza, 1
Deza, quen 1
fundou morgado 1
morgado con 1
de Tebra 1
Tebra ( 1
primeiro proxecto 1
investigación, "Selected 1
"Selected Correspondence 1
Correspondence of 1
of Pitirim 1
Pitirim Sorokin: 1
Sorokin: Scientist 1
Scientist from 1
from Komi 1
Komi on 1
on The 1
The Service 1
Service of 1
of Humanity", 1
Humanity", en 1
en ruso, 1
ruso, imprimiuse 1
imprimiuse no 1
2009 en 3
que afrouxe 1
afrouxe en 1
en manterse 1
na cadencia 1
cadencia considérase 1
o perdedor 1
perdedor e 1
área sen 1
violencia física. 1
primeiro rato 1
rato quimérico 1
quimérico obtívoo 1
obtívoo Beatrice 1
Beatrice Mintz 1
Mintz na 1
1960 por 1
por agregación 1
embrións no 1
oito células. 1
primeiro recital 1
recital dérono 1
dérono Pexegueiro 1
Pexegueiro e 1
e Reixa 1
Reixa en 1
1975 no 1
Instituto Valle 1
Valle Inclán 1
Inclán de 1
Pontevedra. O 2
representante desta 1
ten comprobada 1
comprobada a 1
existencia é 1
de Büren. 1
Büren. O 1
primeiro retirado 1
retirado foi 1
foi Arnoux 1
Arnoux despois 1
ser tocado 1
tocado por 1
quedar espetado 1
espetado nunha 1
nunha beirarrúa 1
beirarrúa alta. 1
primeiro reto 1
de Gorbachov 1
Gorbachov era 1
era resucitar 1
economía soviética; 1
soviética; porén, 1
porén, deuse 1
sería tarefa 1
tarefa imposible 1
imposible sen 1
primeiro rexisto 1
rexisto escrito 1
do milagre 1
milagre das 1
das rosas 1
rosas encóntrase 1
Crónica dos 1
dos Frades 1
Frades Menores. 1
Menores. O 1
ascenso desta 1
desta montaña 1
montaña data 1
1889, mais 1
arqueolóxica indica 1
os Aztecas 1
Aztecas e 1
incluso culturas 1
anteriores ascenderon 1
ascenderon esta 1
esta montaña. 1
primeiro salto 1
salto comeza 1
co atleta 1
atleta saltando 1
saltando dende 1
batida sobre 1
perna de 1
de engalaxee 1
engalaxee remata 1
remata aterrando 1
aterrando na 1
mesma perna. 1
perna. O 1
2000 (dándoselle 1
(dándoselle a 1
designación ZX 1
ZX 22 1
22 ou 1
ou ChinaSat 2
ChinaSat 22), 1
22), mentres 1
2006 (ZX 1
(ZX 22A 1
22A ou 1
ChinaSat 22A). 1
22A). O 1
primeiro SCA 1
SCA transportou 1
do Enterprise 1
Enterprise durante 1
e aterraxe 2
aterraxe a 2
70. Posteriormente 1
Posteriormente os 7
dous CSA 1
CSA transportaron 1
transportaron a 1
os orbitadores 1
orbitadores dos 1
transbordadores operativos. 1
operativos. O 2
primeiro sebastokrator 1
sebastokrator foi 1
de Aleixo, 1
Aleixo, Isaac; 1
Isaac; en 1
esencia era 1
título sen 1
sen contido, 1
contido, que 2
indicaba simplemente 1
próxima co 1
co emperador. 1
entre Bligh 1
Bligh e 1
oficiais xurdiu 1
capitán intercambiou 1
intercambiou palabras 1
palabras acaloradas 1
acaloradas co 1
co carpinteiro 1
carpinteiro William 1
William Purcell 1
Purcell por 1
usados polo 1
no corte 1
corte da 3
primeiro single 3
The Bachelor, 1
Bachelor, "Vulture", 1
"Vulture", foi 1
do 2009 2
single era 1
era "Hollywood 1
"Hollywood Whore", 1
Whore", lanzado 1
do 2019. 1
país norteamericano 1
norteamericano foi 1
foi Munich, 1
Munich, que 1
numerosas emisoras 1
emisoras estadounidenses 1
Bretaña. O 2
primeiro single, 2
single, "This 1
"This Song", 1
Song", supón 1
sátira do 1
proceso xudicial 3
xudicial polo 1
polo "plaxio 1
"plaxio inconsciente" 1
inconsciente" de 1
de "He's 1
"He's So 1
So Fine" 1
Fine" de 1
The Chiffons, 1
Chiffons, mentres 1
mentres "Crackerbox 1
"Crackerbox Palace" 1
Palace" sería 1
posteriormente publicado 1
segundo single. 1
presentación foi 1
canción romántica 1
romántica «Jugándome 1
«Jugándome la 1
vida entera». 1
entera». O 1
titulado "Under 1
"Under and 1
and Over 1
Over It", 1
It", foi 1
2011, seguido 1
sinxelo "Don't 2
"Don't Wanna 1
Wanna Lose 1
Lose You 1
You "obtivo 1
"obtivo tamén 1
popularidade chegando 1
posición Nº.1 1
Nº.1 no 1
no Billboard 2
Hot 100 2
100 durante 1
sinxelo lanzado 2
lanzado foi 1
canción "Liberty", 1
"Liberty", seguido 1
seguido pouco 2
canción "Family", 1
"Family", que 1
con Tim 1
Armstrong como 1
vocalista invitado 1
invitado e 1
lanzada a 1
proxecto Tim 1
and Friends. 1
Friends. O 1
sinxelo, "Stand", 1
"Stand", lanzouse 1
lanzouse na 1
e Candlebox 1
Candlebox comezou 1
primeiro sucedeu 1
a Mayta 1
Mayta Cápac 1
Cápac e, 1
período, foi 1
deposto por 2
por Cápac 1
Cápac Yupanqui. 1
Yupanqui. O 1
primeiro teléfono 1
teléfono dispoñible 1
executar Android 1
Android foi 1
o HTC 1
HTC Dream, 1
Dream, dado 1
2008 AT&T's 1
AT&T's first 1
first device 1
device to 1
to run 1
run the 1
the Android 1
Android VOS 1
VOS was 1
was the 1
the Motorola 1
Motorola Backflip. 1
Backflip. O 1
primeiro ten 1
46 átomos 1
carbono con 2
ningún ou 1
enlace insaturado. 1
insaturado. O 1
de alfabeto 1
alfabeto en 1
ser desenvolvido 1
desenvolvido foi 1
o abjad. 1
abjad. O 1
eléctrica amplamente 1
amplamente utilizada 1
utilizada foi 1
a lámpada 2
de torpedo 1
torpedo usado 1
polo acoirazado 1
acoirazado debeu 1
o M1904, 1
M1904, que 1
unha oxiva 1
oxiva de 1
70 kg 1
33 nós 1
nós (61 1
(61 km/h) 1
km/h) cun 1
alcance máximo 2
de 800m. 1
800m. O 1
primeiro tivo 1
os pisos 2
pisos Carniano 1
Carniano e 1
e Noriano 1
Noriano (hai 1
uns 215 1
215 millóns 1
de anos), 2
anos), cando 1
se extinguiron 2
extinguiron os 1
os dicinodontos 1
dicinodontos e 1
varios arcosauromorfos 1
arcosauromorfos basais, 1
basais, como 1
os prolacertiformes 1
prolacertiformes e 1
e rincosauros. 1
rincosauros. O 1
primeiro Toleman-Hart 1
Toleman-Hart foi 1
un desastre, 3
desastre, con 1
con sobrepeso 1
e subdesarrollado, 1
subdesarrollado, e 1
e Henton 1
Henton só 1
clasificarse unha 1
Haraway despois 1
doutoramento desenvolveuse 1
Hawai de 1
a 1974, 1
1974, onde 1
onde explicou 1
explicou bioloxía 1
tratado do 1
Xapón sobre 1
sobre anatomía 1
anatomía de 1
orixe occidental, 1
occidental, un 1
de "Rangaku". 1
"Rangaku". O 1
tratado ou 1
ou Sharh 1
Sharh foi 1
por Ali 1
Ali Haider 1
Haider Nazm 1
Nazm Tabatabai 1
Tabatabai de 1
de Hyderabad 1
Hyderabad durante 1
último Nizam 1
Nizam de 1
Hyderabad. O 1
primeiro, un 1
vello coñecido 1
autor, foi 1
identificado grazas 1
descrición feita 1
polo finado 1
finado na 1
derradeira novela. 1
novela. O 2
primeiro uso 2
termo “Proteus” 1
“Proteus” na 1
nomenclatura bacteriolóxica 1
bacteriolóxica fíxoo 1
fíxoo Hauser 1
Hauser (1885), 1
(1885), que 1
describiu con 1
termo tres 1
de organismos, 1
organismos, que 2
que illou 1
illou de 1
carne podre. 1
podre. O 1
primeiro xene 1
vesícula de 1
gas bacteriano, 1
bacteriano, gvpA 1
gvpA foi 1
en Calothrix. 1
Calothrix. O 1
O primitivo 1
primitivo significado 1
significado falante 1
falante foi, 1
conseguinte, axiña 1
axiña esquecido 1
esquecido e 1
polo relixioso. 1
relixioso. O 1
O primo 2
capitán Briggs, 1
Briggs, Oliver 1
Oliver Cobb, 1
Cobb, foi 1
firme defensor 1
defensor desta 1
escenario o 1
suficientemente alarmante 1
alarmante como 1
para ordenar 2
barco Begg, 1
primo e 1
e aristócrata 1
aristócrata de 1
de Boril, 1
Boril, Aleixo 1
Aleixo Slav 1
Slav declarouse 1
declarouse independente, 1
independente, e 1
estableceuse na 3
de Pirin, 1
Pirin, coa 1
de Melnik 1
Melnik como 1
O primoxénito 1
primoxénito de 1
Afonso X, 1
X, Fernando 1
Cerda, non 1
reinar ó 1
ó falecer 1
falecer antes 1
antes có 1
O principado 4
principado chegou 1
fin, pero 1
Nápoles continuaron 1
continuaron dando 1
de Tarento 2
Tarento aos 1
fillos, primeiramente 1
primeiramente ao 1
Nápoles, o 2
de Isabel. 1
Guillerme corresponde 1
creada Normandía. 1
Normandía. O 2
O Principado 1
Serbia despois 1
Berlín (1878). 1
(1878). O 1
principado foi 1
formado logo 1
italiana como 1
pobo vlaco. 1
vlaco. O 1
principado só 1
adecuado cando 1
existe igualdade 1
igualdade nin 1
nin pode 2
ser instaurada 1
instaurada nun 1
nun Estado. 1
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aeroporto da 1
principal alimento 1
negro son 1
principal asunto 1
que centrou 1
Zhou trala 1
trala vitoria 1
vitoria comunista 1
comunista na 2
economía chinesa, 1
chinesa, arruinada 1
arruinada por 1
por décadas 1
principal complexo 1
complexo hospitalario 1
hospitalario de 1
Tampa inclúe 1
Tampa, o 1
o St. 2
principal deber 1
deber do 1
Exteriores era 1
era dirixir 1
liña xeral 1
exterior soviética, 1
soviética, representar 1
e participar 2
conversacións coas 1
coas delegacións 1
estranxeiras en 1
Goberno soviético. 1
principal destes 2
foi mover 1
rotor de 1
esquerdo ao 1
súa efectividade. 1
efectividade. O 1
principal encima 1
encima responsable 2
responsable deste 1
proceso ( 1
principal é, 1
o boy 1
scout Totor, 1
Totor, personaxe 1
personaxe anterior 1
de Hergé 1
Le Boy-Scout 1
Boy-Scout Belge 1
Belge desde 1
desde xullo 3
1926. O 1
principal evento 1
evento deste 1
deste acto 1
feira comercial, 1
comercial, mostras, 1
mostras, conferencias, 1
conferencias, mercado 1
películas, sesións 1
de networking, 1
networking, e 1
e premios. 1
premios. O 1
principal éxito 1
foi "Hi 1
"Hi Ho 1
Ho Silver 1
Silver Lining" 1
Lining" pero 1
cara B, 1
B, "Beck's 1
"Beck's Bolero" 1
Bolero" era 1
máis interesante, 1
interesante, ó 1
ó contar 1
Keith Moon, 1
Moon, Jimmy 1
Jimmy Page, 1
Page, John 1
John Paul 1
Paul Jones 1
e Nicky 1
Nicky Hopkins. 1
Hopkins. O 1
principal inconveniente 1
inconveniente dos 1
teitos radicaba 1
radicaba na 1
inicio e 1
de lumes, 1
lumes, e 1
edificios ou 1
incluso vilass 1
vilass enteiras 1
enteiras quedasen 1
quedasen destruídas 1
destruídas ao 1
ao prenderen 1
prenderen as 1
lapas nos 1
nos colmados. 1
colmados. O 1
principal monte 1
monte é 2
é An 1
An Clisham 1
Clisham (799 1
m). O 1
obxectivo desta 1
desta campaña 1
campaña é 1
é servir 2
no recrutamento 1
recrutamento e 1
e reincorporación 1
reincorporación de 1
personaxes rebeldes 1
rebeldes de 1
maior nivel, 1
nivel, algo 1
pouco habitual. 2
habitual. O 2
do Purva 1
Purva ("cedo") 1
("cedo") ou 1
escola Mimamsa 1
Mimamsa era 1
era estabelecer 1
dos Vedas. 1
Vedas. O 1
obxectivo nos 1
é destronar 1
destronar o 1
Liga Pokémon, 1
Pokémon, Leon, 1
Leon, nun 1
torneo no 1
dos ximnasios 1
outros rivais 1
rivais tamén 1
tamén participarán. 1
participarán. O 1
de Vizag. 1
Vizag. O 1
porto mercante 1
mercante do 1
país atópase 1
en Talín 1
Talín (porto 1
(porto de 1
de Muuga). 1
Muuga). O 1
problema non 2
é definir 1
a subclase, 1
subclase, senón 1
senón crear 1
instancia de 2
a poidan 1
poidan utilizar. 1
utilizar. O 1
principal provedor 1
provedor do 1
do mineral 1
mineral era 1
a URSS. 1
URSS. O 1
punto desta 1
tecnoloxía normalmente 1
normalmente crea 1
crea dependencias 1
dependencias polo 1
ser realmente 1
realmente adecuada, 1
adecuada, a 1
tecnoloxía debería 1
debería mellorar 1
capacidade local 1
ou rexional 1
enfrontar ás 1
necesidades locais. 1
principal requisito 1
ser país 1
da OCDE 1
OCDE é 1
é liberalizar 1
liberalizar progresivamente 1
progresivamente os 1
principal resultado 1
resultado medido 1
medido era 1
nitróxeno. O 1
principal retomou 1
fútbol. O 1
de Capone 2
Capone en 1
Chicago é 1
é Bobby 1
Bobby Smiles. 1
Smiles. O 1
principal usuario 1
do 737-700 1
737-700 é 1
é Southwest 1
Southwest Airlines. 1
Airlines. O 1
príncipe Carlos 1
Dinamarca converteuse 1
rei Haakon 1
Haakon VII 1
Noruega tras 1
referendo que 1
monarquía aproximadamente 1
un 79% 1
79% dos 1
príncipe confioulle 1
confioulle o 1
plan ao 1
de Éboli, 1
Éboli, quen 1
quen informou 2
informou inmediatamente 1
O príncipe, 1
príncipe, crendo 1
crendo isto, 2
isto, dubidou 1
dubidou e 1
deu tempo 1
que Nanjing 1
Nanjing fose 1
fose reforzada. 1
reforzada. O 1
príncipe Henrique 1
Henrique faleceu 1
David I 1
neto maior, 1
maior, Malcom, 1
Malcom, que 1
príncipe recibiu 1
Wessex e 1
e vizconde 1
vizconde Severn. 1
Severn. O 1
O Príncipe 1
Príncipe recuperouse 1
e Arbuthnot 1
Arbuthnot foi 1
nomeado médico 1
médico real. 1
príncipe Xoán 1
Xoán actuara 1
actuara como 1
María I, 1
I, após 1
após do 2
do diagnostico 1
diagnostico e 1
e declaración 1
demencia incurable 1
incurable desta 1
ano 1792. 1
1792. O 1
O Principiño 1
Principiño retrucoulle 1
retrucoulle que 1
podería posuílas, 1
posuílas, ó 1
ca el, 2
el, que 2
era útil 1
seu asteroide, 1
asteroide, xa 1
que rega 1
rega todos 1
catro volcáns 1
que limpa 1
de charrizo. 1
charrizo. O 1
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principio cero 1
cero da 1
da termodinámica 1
termodinámica é, 1
é, esencialmente, 1
esencialmente, unha 1
definición microscópica 1
microscópica de 2
principio cognativo 1
cognativo obriga 1
obriga que 1
a repartición 2
repartición da 1
herdanza prime 1
prime de 1
xeito equitativo 1
equitativo a 1
fillos habidos 1
habidos no 1
matrimonio sen 1
importar sexo 1
sorpresa significa 1
significa principio 1
miña menor 1
menor sorpresa. 1
sorpresa. O 1
de equivalencia 2
equivalencia forte 1
forte suxire 1
natureza puramente 1
puramente xeométrica 1
xeométrica (isto 1
a métrica 2
métrica determina 1
determina os 2
da gravidade) 1
gravidade) e 1
ningún campo 1
campo adicional 1
adicional asociado 1
de Hardy-Weinberg 1
Hardy-Weinberg establece 1
poboación terá 1
frecuencias xenotípicas 1
xenotípicas especificadas 1
especificadas (chamadas 1
(chamadas proporcións 1
de Hardy-Weinberg) 1
Hardy-Weinberg) tras 1
apareamento aleatorio 1
aleatorio dentro 1
mínima acción 1
acción establece 1
naturais, unha 1
cantidade chamada 1
chamada "acción" 1
"acción" tende 1
ser minimizada. 1
minimizada. O 1
de respecto 1
respecto supón 1
un respecto 1
respecto xeral 1
de sostibilidade 1
sostibilidade está 1
varios conceptos. 1
conceptos. O 1
egoísmo ético 1
ético conduce 1
do axioma 2
axioma de 2
de non-agresión: 1
non-agresión: "non 1
"non lles 1
lles debes 1
debes facer 1
facer ós 1
demais o 1
non queiras 1
queiras que 1
te fagan, 1
fagan, por 1
o fas, 1
fas, os 1
probablemente faráncho." 1
faráncho." O 1
principio é 2
orixina as 1
choivas orográficas, 1
orográficas, pero 1
o obstáculo 1
obstáculo non 1
montaña senón 1
senón outra 1
outra masa 1
diferente densidade. 1
densidade. O 1
é sinxelo. 1
foi elaborado 1
Johann Albrecht 1
Albrecht Bengel, 1
Bengel, no 1
seu Prodromus 1
Prodromus Novi 1
Novi Testamenti 1
Testamenti Graeci 1
Graeci Rectè 1
Rectè Cautèque 1
Cautèque Adornandi 1
Adornandi ( 1
Ó principio, 2
os elfos 1
elfos negáronse, 1
negáronse, pois 2
temían ós 2
ós Valar 1
Valar (facía 1
(facía pouco 1
que ocorrera 1
ocorrera a 1
a cataclísmica 1
cataclísmica Batalla 1
Batalla dos 1
dos Poderes, 1
Poderes, na 1
destruíu Utumno), 1
Utumno), pero, 1
tras enviar 1
enviar de 2
de embaixadores 1
embaixadores a 1
a Ingwë, 1
Ingwë, Finwë 1
Finwë e 2
e Elwë, 1
Elwë, convencéronse. 1
convencéronse. Ó 1
o "Vello 1
"Vello do 1
do Alpes", 1
Alpes", como 1
veciñas, non 1
moi polo 1
polo labor 1
da nena. 1
nena. O 2
que Melde 1
Melde empregou 1
empregou no 1
seu experimento 1
experimento considerou 1
a suposición 1
suposición de 2
corda ten 1
peso desprezable. 1
desprezable. Ó 1
Ó principio 2
principio rexeitou 2
a proposta, 1
proposta, pero 1
finalmente aceptou. 1
principio subxacente 1
subxacente era 1
pautas de 2
comportamento podían 1
podían diferir 1
diferir moito, 1
moito, as 1
as mentes 1
mentes eran 1
eran iguais 1
iguais no 1
no fundamental. 1
fundamental. Ó 1
principio ten 1
ten dificultade 1
atopar amigos, 1
amigos, ata 1
a Dexter, 1
Dexter, un 1
neno máis 1
do lado. 2
O Prinsenhof 1
Prinsenhof dispuña 1
grandes salas 1
moita luz, 2
luz, un 1
varios xardíns. 1
xardíns. O 1
O priscilianismo 1
priscilianismo arraigou 1
arraigou ben 1
xeito duradeiro 1
duradeiro na 1
na Gallaecia. 1
Gallaecia. O 1
O Privatdozent 1
Privatdozent está 1
está autorizado 1
para dar, 1
dar, ademais 1
de titorías, 1
titorías, conferencias 1
conferencias na 1
Universidade, polo 1
polo privilexio 1
de venia 1
venia legendi. 1
legendi. O 1
O privilexio 3
de Barbarroxa 1
Barbarroxa en 1
en 1188 1
1188 dotou 1
Lübeck dun 1
novas posibilidades 1
posibilidades comerciais. 1
comerciais. O 2
impostos foi 1
seguro explotado 1
explotado por 1
privilexio dun 1
dun pasaporte 1
pasaporte na 1
na Corea 1
para poucos. 1
poucos. O 1
O Privy 1
Privy Council 1
Council cambiou 1
María raíña 1
raíña en 2
O problema 12
terminoloxía é 1
desde distintas 1
ciencia se 1
ofrecen diversas 1
diversas definicións. 1
definicións. O 1
transición é 1
clima sucedido 1
sucedido entre 1
de maximizar 1
maximizar (ou 1
(ou minimizar)unha 1
minimizar)unha función 1
función dada 1
dada nun 1
punto, coñécese 1
de optimización. 1
optimización. O 1
problema desapareceu 1
desapareceu momentaneamente, 1
momentaneamente, e 1
Senna fixo 2
apareceu de 1
novo, peor 1
que antes. 1
común está 1
isto aumenta 1
aumenta co 1
aire contido 1
columna e, 1
instrumento tende 1
ao tocar. 1
tocar. O 1
do coñecemento, 1
coñecemento, xa 1
crenza verdadeira, 1
verdadeira, é 1
algunhas dificultades 2
dificultades á 1
de recoñecer, 2
recoñecer, o 1
é ou 1
non verdadeiro. 1
verdadeiro. O 1
algúns tratamentos 1
altas poden 1
ser limitados 1
pola capacidade 1
toxicidade da 1
radiación sobre 1
tecidos sans, 1
sans, que 1
próximos o 1
volume tumoral 1
tumoral diana. 1
diana. O 1
ese número 1
número nunca 1
se comprobou. 1
comprobou. O 1
que, sendo 1
sendo incapaces 1
de lembrar 5
lembrar nada 1
anterior, atópanse 1
o prometido 2
prometido desapareceu, 1
desapareceu, atopándose 1
atopándose no 1
dúas sorpresas 1
sorpresas na 1
na suite 1
suite do 1
do hotel: 1
hotel: un 1
un tigre 1
bebé. O 2
que una 1
una vez 1
unha conxestión 1
conxestión nun 1
nun nodo 1
nodo o 1
problema tende 1
estenderse polo 2
rede. O 1
problema estribaba 1
estribaba en 1
estado interpretaba 1
interpretaba o 1
repartimento segundo 1
potencias xunto 1
se aliñaba. 1
aliñaba. O 1
é ilustra-la 1
ilustra-la tensión 1
tensión dos 1
viaxeiros do 1
O "problema 1
"problema vixésimo 1
vixésimo cuarto" 1
cuarto" (na 1
(na teoría 1
da demostración, 1
demostración, sobre 1
un criterio 3
de simplicidade 1
simplicidade e 2
métodos xerais) 1
xerais) descubriuno 1
descubriuno no 1
historiador alemán 1
alemán Rüdiger 1
Rüdiger Thiele, 1
Thiele, dentro 1
notas manuscritas 1
manuscritas orixinais 1
de Hilbert. 2
Hilbert. O 1
O procedemento 4
procedemento común 1
é comprobar 1
plaquetas teñen 1
teñen bacterias 1
bacterias antes 1
da transfusión 1
transfusión para 1
evitar reaccións 1
reaccións sépticas, 1
sépticas, que 1
ser fatais, 1
fatais, e 1
recentemente apareceron 1
apareceron tecnoloxías 1
tecnoloxías alternativas 1
de patóxenos. 1
de chamada 3
chamada avisando 1
avisando de 1
ofertas permite 1
mellores prezos; 1
prezos; así 1
recursos financeiros 3
financeiros conságranse 1
conságranse ás 1
propias accións. 1
accións. O 1
simple, ten 1
poucas complicacións 1
hospitalización de 1
procedemento non 3
do pre-cinema 1
pre-cinema (a 1
da teima 1
algúns historiadores), 1
historiadores), cada 1
cada espectáculo 1
espectáculo é 1
é cíclico 1
cíclico e 1
dura 1 1
1 segundo 1
O procesado 1
imaxes durante 1
impedido a 1
dunha anomalía 1
anomalía na 1
cámara, aínda 1
imaxes era 1
era boa 2
boa uns 1
encontro. O 1
O procesamento 1
procesamento e 1
tabaco ten 1
O proceso 47
proceso continúa 1
continúa desta 1
maneira ata 1
ata obter 2
tradución totalmente 1
totalmente aceptable 1
aceptable polo 1
usuario. O 2
proceso culmina 1
constitución dunha 1
política galeguista 1
galeguista e 1
corte ecosocialista. 1
ecosocialista. O 1
proceso culminou 1
coa disolución 1
da ORI, 1
ORI, desacreditando 1
desacreditando severamente 1
severamente a 1
veteranos militantes 1
militantes comunistas 1
comunistas do 1
do PSP. 1
PSP. O 1
da teshuvá 1
teshuvá (arrepentimento, 1
(arrepentimento, retorno 1
ao ben) 1
ben) non 1
poderá realizarse 1
realizarse maxicamente 1
maxicamente nun 1
nun día. 1
afiliación non 1
é doado. 1
de arbitraxe 2
arbitraxe das 1
científicas asume 1
en revisión 1
revisión foi 1
escrito honestamente, 1
honestamente, de 1
detectar fraudes. 1
fraudes. O 1
Bessemer diminuíu 1
diminuíu aínda 1
de procesamento, 2
procesamento, para 1
media hora, 2
hora, mais 2
mais requiría 1
requiría só 1
só coque 1
coque suficiente 1
para soamente 1
soamente fundir 1
fundir o 1
o ferro. 2
ferro. O 1
Bessemer revolucionou 1
revolucionou o 1
conversión é 1
como resolución 1
de dominio. 2
dominio. O 1
descomposición chámase 1
chámase transformación 1
de Fourier. 2
Fourier. O 1
e monumentos 1
monumentos das 1
e 1930 1
1930 acabou 1
das reconstrucións 1
reconstrucións trala 1
trala devastación 1
devastación mongol 1
mongol (vg 1
(vg San 1
Miguel, hoxe 1
hoxe reconstruída; 1
reconstruída; Sta. 1
Sta. O 1
de diaxénese 1
diaxénese tamén 1
decomposición de 1
óseo. O 1
elección tomou 1
tomou dous 1
endurecemento do 1
aceiro consiste 1
no quecemento 1
xeito uniforme 1
uniforme á 1
temperatura correcta 1
correcta (ver 1
temperaturas para 1
para endurecido 1
endurecido de 1
de metais) 1
metais) e 1
logo arrefrialo 1
arrefrialo con 1
con auga, 2
auga, aceite, 1
aceite, aire 1
cámara refrixerada. 1
refrixerada. O 1
endurecemento é 1
característico destes 1
destes "aceites 1
"aceites de 1
de secado" 1
secado" das 1
das pinturas. 2
de esporulación 1
esporulación nesta 1
moi estudado, 1
estudado, xa 1
da esporulación. 1
esporulación. O 1
de expulsión 1
expulsión parece 1
relativamente pacífico, 1
pacífico, malia 1
algúns testemuños 1
que difiren. 1
difiren. O 1
plaquetas comeza 1
citoplasma de 1
estruturas tubulares 1
tubulares membranosas 1
membranosas paralelas, 1
paralelas, que 1
gránulos e 2
futura plaqueta. 1
plaqueta. O 1
de fotocromo 1
fotocromo popularizouse 1
popularizouse na 1
1890, cando 1
cor estaba 1
sendo desenvolvida 1
desenvolvida pero 1
sendo comercialmente 1
comercialmente inaccesible. 1
inaccesible. O 1
de galvanoplastia 1
galvanoplastia utiliza 1
utiliza reaccións 1
reaccións redox 1
redox para 1
cubrir obxectos 1
capa dun 1
dun material, 1
automóbiles cromadas, 1
cromadas, cubertería 1
cubertería prateada, 1
prateada, e 2
e xoiaría 1
xoiaría cuberta 1
con capas 1
prata. O 1
industrialización continúa 1
Virxinia. O 1
denomínase presión 1
presión osmótica 2
osmótica atrasada 1
atrasada ou 1
ou PRO 1
PRO e, 1
proceso tecnicamente 1
tecnicamente viable, 1
viable, aproximadamente 1
enerxía teórica 1
teórica pode 1
ser transformada 1
eléctrica, facendo 1
azul unha 1
nova fonte 1
renovable. O 1
de pasteurización 2
pasteurización HTST 1
HTST deséñase 1
deséñase para 1
produtos sexan 1
sexan quentados 1
quentados uniformemente, 1
uniformemente, evitando 1
partes sexan 1
a esterilización 2
esterilización mentres 1
outras non. 1
pasteurización pode 1
patóxenos no 1
no dixestato 1
dixestato que 1
no dixestor 1
dixestor anaerobio. 1
anaerobio. O 1
recoñecemento iniciase 1
iniciase coa 1
adquisición dunha 1
do iris, 1
iris, normalmente 1
normalmente obtida 2
obtida utilizando 1
utilizando iluminación 1
iluminación infra-vermella. 1
infra-vermella. O 1
colección requiriu 1
requiriu identificar 1
identificar varias 1
especies, seleccionar 1
seleccionar exemplares 1
e constituír 1
duplicados para 1
seren enviados 1
Harvard. O 1
de torrado 1
torrado é 1
café. O 1
transcrición lévao 1
polimerase (RNAP), 1
(RNAP), que 1
ADN (en 1
(en negro) 1
negro) como 1
un molde 2
molde e 2
produce ARN 1
ARN (azul). 1
(azul). O 1
de ubiquitinación 1
ubiquitinación xunto 1
degradación proteasómica 1
proteasómica recibe 1
sistema ubiquitino-proteasómico. 1
ubiquitino-proteasómico. O 1
urbanización barroca 1
barroca foi 1
configuración da 2
conxunto. O 2
urbanización tamén 1
ao devandito 2
que liberaba 1
liberaba en 1
de procreación. 1
procreación. O 1
diocesano sobre 1
a heroicidade 1
heroicidade dos 1
seus virtudes 1
virtudes se 1
se abriou 1
abriou o 1
1908. O 1
proceso divídese 1
tres pasos: 1
pasos: a 1
célula crea 1
as protuberancias, 1
protuberancias, adhire 1
adhire estes 1
estes pseudópodos 1
pseudópodos ao 1
quere avanzar 1
avanzar e 1
contracción do 1
citoesqueleto que 1
tira do 2
célula fai 1
esta avance. 1
é contaminante 1
contaminante mais 1
recursos experimentaron 1
prezo por 1
vehículos eléctricos. 2
protóns especial 1
chamada termoxenina, 1
termoxenina, ou 1
ou UCP1. 1
UCP1. O 1
proceso finaliza 1
finaliza coa 1
coa telofase 1
telofase II, 1
á telofase 1
telofase I. 1
I. Os 1
Os cromosomas 5
cromosomas chegan 1
e descondénsanse 1
descondénsanse a 1
a cromatina, 1
cromatina, desaparece 1
desaparece o 1
o fuso, 1
fuso, rexenérase 1
rexenérase a 1
a envoltura 1
envoltura nuclear. 2
foi inventado 3
inventado na 1
1880 por 1
Hans Jakob 1
Jakob Schmid 1
Schmid (1856-1924), 1
(1856-1924), un 1
empregado da 1
compañía suíza 1
suíza Orell 1
Orell Gessner 1
Gessner Füssli 1
Füssli unha 1
imprenta cunha 1
proceso húmido 1
húmido domina 1
domina no 1
sector comercial. 1
proceso implica 1
implica rearranxos 1
rearranxos no 1
xenoma específicos 1
sitio programados 1
programados dos 1
proceso inverso 1
inverso denomínase 1
denomínase regresión. 1
regresión. O 1
proceso mediante 1
alguén obtén 1
obtén lexitimidade 1
lexitimidade denomínase 1
denomínase lexitimizar. 1
lexitimizar. O 1
proceso permitía 1
permitía cargar 1
de sucata 1
sucata de 1
aceiro, o 1
aumentaba aínda 1
os custos, 1
custos, especialmente 1
cando tales 1
tales sucatas 1
sucatas ficaban 1
ficaban baratas. 1
baratas. O 1
repetirse as 1
necesario ata 1
ata lograr 2
a pureza 1
pureza desexada 1
desexada bastando 1
bastando entón 1
entón cortar 1
acumularon as 1
as impurezas. 1
impurezas. O 1
proceso pódese 1
pódese automatizar 1
automatizar doadamente 1
doadamente usando 1
que realice 2
realice a 1
amplificación (termociclador) 1
(termociclador) e 1
vez poida 1
a fluorescencia. 1
fluorescencia. O 1
que computa 1
computa este 1
cambio chámase 1
chámase estática 1
estática comparativa. 1
comparativa. O 1
proceso tivo 2
tivo orixe 1
nunha iniciativa 1
lexislativa popular. 1
de pisado 1
pisado realizábase 1
realizábase cos 1
por prensas 1
prensas mecánicas 1
mecánicas que 1
dos colleiteiros. 1
colleiteiros. O 1
O procoláxeno 1
procoláxeno é 1
é modificado 1
e orixina 2
o tropocoláxeno, 1
tropocoláxeno, e 1
moléculas deste 1
deste ensámblanse 1
ensámblanse entre 1
si unha 2
unha detrás 1
e paralelamente 1
paralelamente formando 1
de coláxeno. 2
coláxeno. ; 1
o producido 1
polo tacto 1
tacto (masaxe: 1
(masaxe: pracer 1
pracer sexual) 1
sexual) nas 1
diversas manifestacións. 1
manifestacións. O 1
O produto 9
líquido. O 1
xene ret 1
ret é 1
porción msd/msr 1
msd/msr do 1
transcrito de 1
en msDNA. 1
msDNA. O 1
final coloreado, 1
coloreado, que 1
punto normalmente 1
vermella (como 1
usar peroxidase 1
peroxidase do 1
do ravo 1
ravo picante) 1
picante) ou 1
azul anegrado 1
anegrado (se 1
(se usamos 1
usamos fosfatase 1
fosfatase alcalina), 1
alcalina), representa 1
célula produtora 1
de citocina 1
citocina individual. 1
individual. O 1
material translúcido 1
translúcido de 1
aspecto vitrificado, 1
vitrificado, pouco 1
pouco poroso, 1
poroso, de 1
e sonoro 1
sonoro ó 1
ó tacto 2
tacto que 1
obxectos notables 1
notables polo 1
seu brillo, 1
brillo, finura 1
finura e 1
calor. O 2
final nitroxenado 1
nitroxenado non 1
con seguridade, 1
seguridade, xa 2
cultivo puro 1
puro da 2
especie para 1
para estudalo. 1
estudalo. O 1
produto químico 1
cumpría estes 1
criterios era 1
o DRC-1339, 1
DRC-1339, agora 1
agora comercializado 1
comercializado co 2
de Starlicide. 1
Starlicide. O 1
O produtor 4
produtor Alain 1
Alain Attal, 1
Attal, o 1
colaborador habitual, 1
habitual, actúa 1
actúa no 1
filme ademais 1
propio produtor 1
produto resultante 1
resultante era 1
era reversamente 1
reversamente compatíbel, 1
compatíbel, sendo 1
portátil quen 1
facer isto, 1
isto, expandindo 1
gran biblioteca 1
e instalándose 1
instalándose na 1
Kevin Feige 1
Feige mencionou 1
mencionou publicamente 1
publicamente Guardians 1
Guardians of 1
the Galaxy 1
Galaxy como 1
como filme 1
filme potencial 1
potencial no 1
e Marvel 1
Studios anunciou 1
produtor musical 2
musical pódelle 1
pódelle dar 1
enfoque novo 1
algún proxecto 1
novas ideas. 1
produtor Robin 1
Robin Black 1
medida Butler 1
Butler arruinaron 1
arruinaron o 1
traballo, conseguindo 1
son metálico, 1
metálico, comprimido 1
comprimido e 2
e sucio. 1
sucio. O 1
produto ten 1
ten demasiado 1
que Carreidas 1
Carreidas empeza 1
confesar todas 1
as maldades 1
maldades que 1
cometeu desde 1
a Rastapopoulos 1
Rastapopoulos a 1
información desexada. 1
desexada. O 1
produto vendido 1
no argot 2
argot como 1
como "anfetas", 1
"anfetas", "meta" 1
"meta" ou 1
ou "tiza" 1
"tiza" en 1
como "meth" 1
"meth" e 1
e "crank" 1
"crank" en 1
O proemio 1
proemio do 1
drama (versos 1
(versos 1–8) 1
1–8) anuncia 1
anuncia unha 2
guerra inmensa 1
inmensa narrada 1
narrada nunha 1
linguaxe épica 1
épica que 1
coa insignificancia 1
insignificancia dos 1
o protagonizan, 1
protagonizan, o 1
toque cómico. 1
cómico. O 1
O profesor 5
Física Albert 1
Albert Allen 1
Allen Bartlett 1
Bartlett deu 1
deu unhas 1
1500 conferencias 1
sobre "Arithmetic, 1
"Arithmetic, Population, 1
Population, and 1
and Energy" 1
Energy" (Aritmética, 1
(Aritmética, poboación 1
e enerxía), 1
enerxía), promovendo 1
promovendo un 1
vida sustentable 1
sustentable e 1
e explicando 1
explicando as 1
matemáticas da 1
da superpobaoción. 1
superpobaoción. O 1
profesor encargado 1
das aulas 1
aulas e 3
coro é 1
é Bruno 1
Bruno Díaz. 1
Díaz. O 1
profesor Oak 1
Oak explícalle 1
explícalle ao 1
os Pokémons 1
Pokémons salvaxes 1
salvaxes viven 1
viven alí 1
que encontrarse 1
eles só 1
perigoso. O 2
profesor Patterson 1
Patterson sostén 1
masas é 1
polos ricos, 1
ricos, o 1
en nacións 1
terceiro mundo 2
profesor protagonista 1
xuízo, John 1
John Thomas 1
Thomas Scopes. 1
Scopes. O 1
O profeta 1
profeta Tiresias, 1
Tiresias, pola 1
literalmente cego, 1
cego, «ve» 1
«ve» a 1
e confía 1
lle é 3
é revelado. 1
O prognóstico 1
prognóstico é 1
é desfavorábel, 1
desfavorábel, e 1
tratamento moitos 1
moitos pacientes 1
pacientes evoluvionarán 1
evoluvionarán a 1
a insuficiencia 1
renal terminal. 1
terminal. O 1
O programa 25
programa acumula 1
acumula unha 1
audiencia media 1
de tarde 1
tarde entre 1
en 14%-16%. 1
14%-16%. O 1
programa cambiou 1
de malatión, 1
malatión, pero 1
pero malia 2
malia este 1
éxito inicial, 1
inicial, a 1
malaria continuou 1
continuou rexurdindo 1
rexurdindo na 1
programa combina 1
combina noticias, 1
noticias, información 1
interese, consumo, 1
consumo, cociña, 1
cociña, crónica 1
crónica rosa, 1
rosa, entrevistas 1
e debates. 1
debates. O 1
programa comezou 1
2011 grazas 1
Peter Thiel, 1
Thiel, investidor 1
investidor e 1
e cofundador 1
de Paypal. 1
Paypal. O 1
programa consistía 1
personaxe coñecido 1
sociedade galega. 1
programa continuou 1
presenza pero 1
suprimido ás 1
programa co 1
esta candidatura 1
candidatura concorreu 1
concorreu aos 1
aos comicios 1
comicios municipais 1
municipais estivo 1
na transparencia 1
transparencia institucional, 1
institucional, a 1
decisións participativa, 1
participativa, a 1
contas e 1
social máis 1
ampla. O 1
actuación encádrase 1
desenvolvemento sostible 1
sostible e 1
integral e 1
actúa nos 1
educación, nutrición 1
nutrición e 1
e sanidade. 1
sanidade. O 1
conservación Traffic 1
Traffic (rede 1
(rede que 1
que monitoriza 1
monitoriza ocomercio 1
ocomercio de 1
vida salvaxe) 1
salvaxe) informou 1
as londras 1
londras están 1
serio perigo 1
perigo no 2
e desapareceron 2
desapareceron de 2
antiga área 1
distribución. O 1
2005 New 1
New Zealand's 1
Zealand's Top 1
100 History 1
History Makers 1
Makers situou 1
segunda neozelandesa 1
neozelandesa máis 1
tempos, despois 1
de Ernst 3
Ernst Rutherford. 1
Rutherford. O 1
O programaDomaći 1
programaDomaći zvuci 1
zvuci céntrase 1
céntrase nas 1
sociedades culturais 1
e artísticas 1
de Karlovac 1
Karlovac e 1
e vídeos 1
do manexador 1
manexador manipula 1
manipula enderezos 1
enderezos lóxicos; 1
lóxicos; el 1
el nunca 5
nunca ve 1
ve enderezos 1
enderezos físicos 1
físicos reais. 1
xogo envía 1
envía os 1
este cuarto 1
ao cargar 1
cargar a 1
seguinte pantalla. 1
destinado desde 1
imaxes provenientes 1
provenientes de 1
de dixitalizadores 1
dixitalizadores ou 1
ou escáneres, 1
eran raros 1
moi custosos 1
custosos naquela 1
programa estadounidense 1
estadounidense Surveyor 1
Surveyor (do 1
(do 1966 1
1966 en 1
en diante) 1
diante) foi 1
determinar onde 1
poderían aluar 1
aluar de 1
xeito seguro 1
seguro os 1
vehículos Apollo. 1
Apollo. O 1
Pedro Erquicia, 1
Erquicia, para 1
reuniu a 2
un nutrido 1
nutrido grupo 1
once premios 1
premios Daytime 1
Daytime Emmy 1
Emmy na 1
emisión. O 1
programa lanzouse 1
lanzouse inicialmente 1
inicialmente co 2
británico, que 1
cada avión 1
avión vendido. 1
vendido. O 1
programa nacional 1
consulta electrónica 1
electrónica comezou 1
fíxose completamente 1
completamente nacional 1
nacional na 1
programa resultou 1
resultou todo 1
cotas para 1
cruceiros polo 1
mar Báltico 1
Báltico estaban 1
sempre copadas. 1
copadas. O 1
programa ten 1
de antoloxía 1
antoloxía onde 1
tempada conta 1
historia independente. 1
programa tivo 2
críticos afirman 1
de Messmer 1
Messmer e 1
e Sullivan, 1
Sullivan, especialmente 1
especialmente despois 1
que Oriolo 1
Oriolo tivera 1
tivera como 1
obxectivo só 1
programa tradicionalmente 1
tradicionalmente presenta 1
presenta entrevistas 1
con convidados 1
convidados diversos. 1
programa volveu 1
formato familiar 1
familiar das 1
series antigas, 1
antigas, mesturando 1
mesturando con 1
tecnoloxía moderna 1
algunhas referencies 1
referencies contemporáneas 1
contemporáneas para 1
máis actual. 1
O Projekt 1
Projekt Gutenberg-DE 1
Gutenberg-DE invoca 1
invoca dereitos 1
autor nos 1
o aceso 1
aceso a 1
textos navegábeis 1
navegábeis por 1
por Internet. 1
O prólogo 2
prólogo sitúase 1
textos iniciais 1
denomina habitualmente 1
como liminares 1
liminares ou 1
ou preliminares. 1
preliminares. O 1
prólogo ten 1
historia literaria, 1
literaria, pois 1
pois con 1
frecuencia ofrece 1
ofrece as 1
claves críticas 1
obra polo 1
alguén próximo 1
O prometido 1
María Amelia, 1
Amelia, Maximiliano, 1
Maximiliano, fixo 1
peregrinación ata 1
e Madeira, 1
Madeira, viaxe 1
1864. O 1
O promotor 2
inmoble é 1
é Olga 1
Urbana SL, 1
SL, sociedade 1
persoas físicas 1
físicas en 1
2004 cun 1
social inicial 1
só 3.100 1
3.100 euros. 1
promotor inicia 1
control para 3
xene clonado. 1
clonado. O 1
O Prone 1
Prone conta 1
gran canteira 1
xogadores, destacando 1
filial, que 1
división semiprofesional 1
semiprofesional Primeira 1
Nacional A. 1
A. Tamén 1
Tamén conta 7
equipo xuvenil 1
O pronto 1
pronto éxito 1
de Grafgold 1
Grafgold debeuse 1
medida á 1
con Hewson 1
Hewson Consultants. 1
Consultants. O 1
O propelente 1
propelente británico 1
cordita tendía 1
tendía a 1
a arder 1
arder violentamente, 1
violentamente, cando 1
estaba almacenada 1
estaba exposta 1
súa bolsa 2
de seda, 1
seda, causando 1
causando lumes 1
lumes incontrolables 1
incontrolables cando 1
se incendiaba 1
incendiaba por 1
por impactos 2
impactos próximos. 1
O propeno 1
propeno lembra 1
lembra outros 1
outros alquenos 1
alquenos en 1
sofre reaccións 1
adición electrófila 1
electrófila de 1
forma relativamente 1
temperaturas moderadas. 1
moderadas. O 1
O propietario 5
propietario aceptou 1
obxeccións do 1
ser redactor 1
redactor xefe, 1
xefe, e 1
Felipe Lavandeira 1
Lavandeira quen 1
quen abandonou 1
planta, Señor 1
Señor Burns, 1
Burns, presenta 1
de 342 1
342 infraccións 1
infraccións que 1
que custará 1
custará corrixir 1
corrixir 56 1
56 millóns 1
Mare Shipping 1
Shipping Inc 1
Inc era 1
familia grega 1
grega Colouthros. 1
Colouthros. O 1
editor era 1
era Pablo 1
Pablo Nóvoa 1
Nóvoa Somoza 1
Somoza e 1
Juan Mariño 1
Mariño López. 1
propietario insistiu 1
Lakers desenvolvesen 1
desenvolvesen un 1
xogo rápido. 1
O propio 20
propio aeroporto 1
aeroporto forma 1
do Baden 1
Baden Airpark, 1
Airpark, un 1
negocios con 2
numerosas empresas. 1
propio Bergman 1
Bergman elixira 1
compositor a 2
a cualificou 1
de «Festival 1
«Festival Escénico 1
Escénico Sacro». 1
Sacro». O 1
compositor lembra: 1
lembra: «El 1
«El axudoume 1
axudoume dunha 1
forma inmensa 1
tarde eu 1
eu viría 1
viría ter.» 1
ter.» O 1
propio Crane 1
Crane decatouse 1
decatouse das 1
limitacións destes 1
destes relatos 1
e escribiu: 1
escribiu: "Inventei 1
"Inventei a 1
suma da 1
miña invención 1
invención con 1
esta historia 3
historia mantenme 1
mantenme nunha 1
nunha desesperanza 1
desesperanza interna". 1
interna". ; 1
propio disco 1
aparece sampleado 1
sampleado no 1
tema "Jenny 1
"Jenny Ondioline". 1
Ondioline". O 1
francés citouno 1
citouno cando, 1
cando, para 1
pobo inglés, 1
inglés, afirmou 1
que "carecen 1
"carecen en 1
de nobreza. 1
propio Fleming 1
Fleming admíteo 1
admíteo na 1
conferencia do 2
do Nobel. 1
Nobel. O 1
propio Jammeh 1
Jammeh non 1
comentou as 1
as acusacións. 1
acusacións. O 1
propio Lejeune 1
Lejeune propuxo 1
denominación alternativa 1
de "trisomía 1
"trisomía 21" 1
21" cando, 1
cando, pouco 1
descubrimento, determinouse 1
determinouse con 1
precisión en 1
que parella 1
cromosomas se 1
material xenético. 1
xenético. O 1
propio Nielsen 1
Nielsen era 1
era ambiguo 1
ambiguo sobre 1
actitudes cara 2
música romántica 1
romántica alemá 1
nacionalismo na 1
propio Otto 1
Otto xa 1
gañara pola 1
pola directora 1
premio Pritzker, 1
Pritzker, Martha 1
Martha Thorne. 1
Thorne. O 1
propio Parlamento 1
Parlamento pode 1
pode decidir 1
decidir cando 2
cando finalizar 1
sesión antes 1
día das 1
propio Poirot 1
Poirot sinalou 1
quería matar 1
súa vítima 1
vítima pouco 1
evitar sucumbir 1
á arrogancia 1
do asasino, 1
asasino, preocupado 1
preocupado de 1
consideraba necesarios 1
necesarios eliminar. 1
eliminar. O 1
propio PPT 1
PPT decidiu 1
a Chávez 1
Chávez despois 1
negociar novos 1
novos termos. 1
termos. O 1
rei III 1
III concedeu 1
colocar no 1
escudo unha 1
unha bordadura 1
bordadura de 1
goles con 1
oito aspas 1
aspas de 1
cada parroquia, 1
parroquia, en 1
conmemoración daquela 1
daquela fazaña. 1
fazaña. O 1
propio río 2
Missouri cae 1
cae un 2
de 2629 1
2629 m 1
m desde 2
desde Brower's 1
Brower's Spring, 1
Spring, a 1
máis afastada. 1
afastada. O 1
propio Rosberg 1
Rosberg viu 1
completa na 1
Un con 1
con Fittipaldi 1
Fittipaldi como 1
paso "cara 1
"cara á 1
á vitoria". 1
vitoria". O 1
propio título 1
é irónico: 1
irónico: Henry 1
Henry desexa 1
desexa "que 1
"que el 1
tamén recibise 1
unha ferida, 1
ferida, unha 1
unha insignia 1
insignia vermella 1
de coraxe", 1
coraxe", facéndose 1
facéndose eco 1
do símbolo 2
é discutido; 1
discutido; utilízano 1
describir calquera 1
sistema cíclico 1
cíclico π 1
π nalgunhas 1
nalgunhas publicacións, 1
publicacións, ou 1
representar só 1
só aqueles 1
aqueles sistemas 2
sistemas π 1
π que 1
que obedecen 1
obedecen á 1
de Hückel 1
Hückel noutras. 1
noutras. O 1
O propósito 7
mesquita é 1
musulmáns poden 1
poden reunirse 2
reunirse para 2
o rezo 1
rezo ou 1
ou azalá 1
azalá (salat). 1
(salat). O 1
fora converterse 1
converterse non 1
nun mundano 1
mundano senón 1
dos mundanos, 1
mundanos, non 1
nas festas, 1
festas, senón 1
de facelas 1
facelas fracasar. 1
fracasar. O 1
propósito destas 1
destas reaccións 1
reaccións é 1
facer ao 1
ao carcinóxeno 1
carcinóxeno máis 1
máis hidrosoluble 1
hidrosoluble para 1
eliminado máis 1
facilmente do 1
propósito deste 1
deste programa 1
programa é 1
aos clientes 2
Ferrari un 1
acceso exclusivo 1
exclusivo á 1
máis actualizada 1
actualizada tecnoloxía 1
achegas para 2
de futuros 1
futuros modelos. 1
modelos. O 1
propósito dos 1
comunicacións é 1
é transmitir 1
sinal arredor 1
Terra permitindo 1
entre puntos 1
puntos xeográficos 1
xeográficos amplamente 1
amplamente separados. 1
propósito dun 1
dun cueiro 1
cueiro é 1
é conter 1
conter e 1
usa seco 1
e confortable 1
confortable por 1
colocar todos 1
restos reais 1
reais nun 1
novo santuario 1
santuario que 1
construíndo entón. 1
O propulsor 1
propulsor ten 1
potencia nominal 1
nominal operativa 1
operativa de 1
de 4.5 1
4.5 kW, 1
kW, mais 1
mais funcionará 1
funcionará con 1
aproximadamente 900 1
900 watts 1
watts durante 1
períodos. O 1
O protagonista 6
protagonista destaca 1
clase pola 1
as mofas 1
mofas dos 1
compañeiros. O 1
videoxogo Pac-Man 1
Pac-Man é 1
círculo amarelo 1
falta un 1
sector polo 1
ter boca. 1
protagonista é 2
é Flint, 1
Flint, un 1
rapaz científico 1
con inventar 1
inventar algo 1
lle mellore 1
veciños. O 2
protagonista escapa 1
escapa xunto 1
a Jack, 1
Jack, quen 1
informa de 2
que LaCroix 1
LaCroix emitiu 1
execución sobre 1
por culpar 1
culpar a 1
a Nines 1
Nines seguindo 1
de Ming-Xiao. 1
Ming-Xiao. O 1
un varón 1
varón branco 1
narración subxectiva, 1
subxectiva, involucrado 1
involucrado nun 1
nun "triángulo 1
"triángulo erótico" 1
erótico" cun 1
cun "obxecto 1
"obxecto de 1
desexo feminino" 1
feminino" (Marla 1
(Marla Singer) 1
Singer) e 1
un antagonista 1
antagonista masculino 1
masculino (Tyler 1
(Tyler Durden), 1
Durden), todos 1
eles brancos. 1
O protagonista, 2
protagonista, Isidro 1
Isidro Vidal, 1
Vidal, é 1
xubilado que 1
reúne cos 1
amigos no 2
club do 3
seu barrio 2
barrio a 1
cartas, cando 1
súpeto se 1
ven implicados 1
implicados nunha 1
guerra xeracional, 1
xeracional, na 1
mozos empezan 1
asasinar os 1
os vellos. 1
vellos. O 1
protagonista, Macunaíma, 1
Macunaíma, é 1
"o heroe 1
heroe sen 1
ningún carácter". 1
carácter". O 1
protagonista non 1
dá importancia 1
importancia ó 1
ó asunto 1
e desfaise 1
desfaise do 1
do orixinal, 2
copia pensando 1
quizais lle 1
lle poida 1
poida servir 2
inspiración nalgún 1
nalgún relato 1
relato que 2
escriba no 1
O protocolo 1
protocolo actual, 1
actual, denominado 1
denominado "mergullado 1
"mergullado floral" 1
floral" ("floral-dip"), 1
("floral-dip"), que 1
implica simplemente 1
simplemente mergullar 1
mergullar a 1
flor nunha 1
nunha disolución 1
disolución que 1
contén Agrobacterium, 1
Agrobacterium, o 1
un deterxente. 1
deterxente. O 1
O prototipo 3
de One-Eleven, 1
One-Eleven, pilotada 1
probas Mike 1
Mike Lithgow, 1
Lithgow, esnafrouse 1
esnafrouse o 1
outubro durante 1
de perda, 1
perda, morrendo 1
morrendo os 1
seus 7 1
7 ocupantes. 1
prototipo está 1
feito case 1
carbono polo 1
extremadamente lixeiro, 1
lixeiro, só 1
só pesa 2
pesa 999 1
999 kg. 1
prototipo pode 1
100 en 1
en 2´5 1
2´5 segundos 1
O providencialismo 1
providencialismo de 1
como Bossuet 1
Bossuet (Discurso 1
(Discurso sobre 1
historia universal, 1
universal, 1681), 1
1681), tende 1
a desvalorizar 2
desvalorizar a 2
a significación 1
significación de 1
cambio histórico. 1
histórico. O 2
O provincialismo 1
provincialismo naceu 1
naceu arredor 1
de Sociedade 1
Sociedade Patriótica 1
Patriótica e 1
e Acción 1
Acción Literaria. 1
Literaria. O 1
O Provisional 1
Provisional IRA 1
IRA South 1
South Armagh 1
Armagh Brigade 1
Brigade convertera 1
convertera a 1
aldea rural 1
de Crossmaglen 1
Crossmaglen na 1
súa fortaleza 1
fortaleza dende 1
O proxecto, 3
proxecto, bautizado 1
bautizado Archangel, 1
Archangel, foi 1
foi liderado 1
por Kelly 1
Kelly Johnson, 1
Johnson, director 1
de Lockheed 1
Lockheed Skunk 1
Skunk Works 1
Works en 1
O proxecto 41
proxecto busca 1
busca coordinar 1
coordinar unha 1
estratexia global, 1
global, de 1
e prevención, 1
prevención, e 1
promover respostas 1
respostas comúns 1
proxecto catastral 1
catastral ideado 1
por Coello 1
Coello foi 1
quizais demasiado 1
demasiado rigoroso, 1
rigoroso, detallista 1
detallista e 1
e impracticable, 1
impracticable, pola 1
súa minuciosidade 1
minuciosidade e 1
e precisión; 1
precisión; os 1
traballos levados 1
cabo tiveron 1
lugar principalmente 1
en municipios 1
proxecto, como 1
Gerardo Campos, 1
Campos, desbotouse. 1
desbotouse. O 1
proxecto completarase 1
completarase con 1
producións europeas 1
colección fílmica 1
mulleres importantes 1
proxecto conta 1
vasto aparato 1
que visa 1
visa ambientar 1
ambientar o 1
lector no 1
e lingüístico 1
lingüístico das 1
elas relatan. 1
relatan. O 1
continuou logo 1
retiro do 3
actualidade, organizado, 1
organizado, pola 1
nove series. 1
series. O 1
liga debía 1
ser freado 1
freado porque 1
rei tiña 2
outros plans: 1
plans: queríase 1
queríase converter 1
converter el, 1
el, ou 1
sucesores, no 1
único Rei 1
dólares que 1
creado oficialmente 1
1990 polo 2
os NIH 1
NIH esperábase 1
se rematase 1
rematase en 1
Ferrol incluía 1
incluía outra 1
outra liña 1
liña desdobrada 1
desdobrada antes 1
das Cabras 1
Cabras polo 1
actual trazado 1
Estrada da 1
da Trincheira, 1
Trincheira, entón 1
entón trincheira 1
trincheira do 1
ferrocarril, e 1
ía ata 2
ata Bazán. 1
Bazán. O 1
de McDonald 1
McDonald aprobouse 1
aprobouse nunha 1
nunha votación 1
votación libre 1
gabinete presentes 1
Cámara votaron 1
contra. O 1
lei promoveu 1
autonomía finlandesa 1
finlandesa nos 1
asuntos internos: 1
internos: o 1
Provisional Ruso 1
Ruso só 1
políticas exteriores 1
fronte marítima 1
marítima foi 1
a prestixiosos 1
prestixiosos arquitectos 1
arquitectos e 1
premios internacionais 1
deseño urbano. 1
proxecto deseñouse 1
deseñouse cunha 1
nova análise 1
de fallos, 1
fallos, que 1
erro nunha 1
parte fosen 1
fosen estudiados 1
estudiados para 1
impacto noutros 1
noutros sistemas. 1
países fallou 1
fallou pola 1
María en 1
en 1558, 1
1558, antes 1
ter descendencia 1
Filipe. O 1
circuíto, a 1
Automóbil Club 1
Alemaña, xurdiu 1
ano 1907. 1
1907. O 1
do Euskal 1
Euskal Hiztegi 1
Hiztegi Batua 1
Batua (Dicionario 1
(Dicionario do 1
do Léxico 1
Léxico Unificado) 1
Unificado) aínda 1
terminoloxía científica 1
científica seguen 1
estar plenamente 1
plenamente consensuados. 1
consensuados. O 1
filme comezou 1
seu finanzamento 1
finanzamento en 1
2005, comezando 1
filmación en 1
Daniel Freixes 1
Freixes i 1
i Melero 1
Melero e 1
Vicente Miranda. 1
está supervisado 1
por colaboradores 2
colaboradores que 1
deben validar 1
validar as 1
ser engadidas. 1
engadidas. O 1
foi ampliándose 1
ampliándose a 1
2009 iniciouse 1
con Wikipedia 1
Wikipedia para 1
mapas xeoreferenciados. 1
xeoreferenciados. O 1
novo anime 2
anime en 1
finalmente desbotado. 1
iniciado en 3
por Donald 1
Donald A.B. 1
A.B. Lindberg, 1
Lindberg, doutor 1
medicina, cando 1
Medicina. O 1
foi longo 1
estaba completo 1
completo cando 1
cando morreron 1
morreron os 1
os impulsores 1
impulsores da 2
retomado e 1
e anunciado 1
proxecto Gene 1
Gene Ontology 1
Ontology proporciona 1
unha ontoloxía 1
ontoloxía de 1
termos definidos 1
definidos que 1
produtos xénicos. 1
xénicos. O 1
proxecto global 1
global inclúe 1
polas tendas, 1
tendas, redución 1
deseños ecoeficientes. 1
ecoeficientes. O 1
proxecto incluíu 1
incluíu técnicas 1
baixa fidelidade 1
fidelidade e 2
e combinou 1
composicións introspectivas 1
introspectivas e 1
e confeccionais 1
confeccionais de 1
de Barlow 1
Barlow coas 1
coas melodías 1
melodías noise 1
noise de 1
de Gaffney. 1
Gaffney. O 1
inicial contemplaba 1
contemplaba construír 1
ramal directo 1
autovía en 1
recta que 1
se orzou 1
orzou nuns 1
opción está 1
actualmente desestimada. 1
desestimada. O 1
proxecto inicialmente 1
inicialmente ía 1
ía chamarse 1
chamarse Vision 1
Vision Revision. 1
Revision. O 1
KDE e 1
este adoitan 1
ser patrocinados 1
patrocinados por 1
por persoas, 1
persoas, universidades 1
universidades ou 1
ou empresas. 1
proxecto LibreOffice 1
LibreOffice ten 1
dobre licenza 1
de LGPL 1
LGPL v3, 1
v3, ou 1
ou posterior, 1
posterior, e 1
e MPL 1
MPL 2.0. 1
2.0. O 1
proxecto ofrece 1
versión continua, 1
continua, ou 1
ou "rolling 1
"rolling release", 1
release", á 1
chaman openSUSE 1
openSUSE Tumbleweed. 1
Tumbleweed. O 1
proxecto openSUSE 1
openSUSE mantén 1
localización que 1
tradución das 2
das interfaces 1
interfaces gráficas 1
gráficas da 1
distribución ou 1
outras adaptacións 1
adaptacións ás 1
proxecto OSM 1
OSM fomenta 1
fomenta o 2
uso comercial. 1
ou procura 1
procura satisfacción 1
satisfacción dunha 1
ou oportunidade, 1
oportunidade, definida 1
texto enriba 1
como fase 1
cal existen 1
áreas e/ou 1
e/ou persoas 2
persoas involucradas. 1
involucradas. O 1
proxecto pretende 1
pretende comprender 1
o pregamento 1
pregamento incorrecto 1
incorrecto das 1
proteínas (que 1
orixinar enfermidades) 1
enfermidades) e 1
e acelerar 1
drogas de 1
sen concretarse. 1
concretarse. O 1
horas, non 1
produtor, que 1
un recorte 1
recorte de 1
corenta minutos. 1
proxecto rematou 1
1966, con 1
doce satélites 1
satélites lanzados 1
lanzados pero 1
so oito 1
oito chegando 1
estar operativos. 1
proxecto representaba 1
única para 1
novos investigadores 1
ciencias mariñas. 1
mariñas. Ó 1
Ó proxecto 1
proxecto sumáronse 1
sumáronse Antoni 1
Antoni Bassas, 1
Bassas, Toni 1
Toni Soler 1
Soler e 1
Albert Om, 2
Om, que 1
dun consello 1
consello asesor 2
asesor e 1
con participacións 1
participacións no 1
diario. O 1
proxecto visou 1
visou a 1
máis seguridade 1
e accesibilidade 1
accesibilidade ao 1
ao fluxo 2
de peóns. 1
peóns. O 1
proxecto X64 1
X64 que 1
aos Mégane, 1
Mégane, aparecidos 1
aparecidos no 1
no 1996, 1
1996, consistía 1
cun tronco 1
tronco común 1
ofrecera solucións 1
solucións ás 2
necesidades dispares 1
dispares que 1
media podían 1
podían solicitar. 1
solicitar. O 1
O próximo 2
próximo álbum 1
de Rainbow 1
Rainbow foi 1
foi Straight 1
Straight Between 1
Between the 1
the Eyes 1
Eyes que 1
single "Stone 1
"Stone Cold". 1
Cold". O 1
próximo grande 1
grande arribo 1
arribo foi 1
Sociedade Misioneira 1
Misioneira de 1
en 1846. 1
1846. OPS-2 1
OPS-2 (ou 1
(ou Almaz 1
Almaz 101.2) 1
101.2) anunciouse 1
anunciouse como 1
como Saliut 1
O PSE 1
PSE obtivo 1
resultado proporcional 1
proporcional da 1
e UA 1
UA afundiuse 1
afundiuse cun 1
único deputado. 1
deputado. O 1
O pseudocódigo 1
pseudocódigo describe 1
algoritmo utilizando 1
linguaxe común, 1
común, instrucións 1
palabras clave 1
básicas. O 1
O pseudónimo 1
pseudónimo Secondhand 1
Serenade é 1
cancións soaran 1
soaran para 1
muller Candice, 1
Candice, coa 1
O pseudopeptidoglicano, 1
pseudopeptidoglicano, tamén 1
chamado pseudomureína 1
pseudomureína White, 1
White, David. 1
David. O 1
O psicoloxismo 1
psicoloxismo contempla 1
contempla as 1
as demostracións 1
demostracións matemáticas 1
matemáticas como 1
obxectos mentais 1
mentais ou 1
ou psicolóxicos. 1
psicolóxicos. O 1
O psiquiatra 1
psiquiatra irlandés 1
irlandés Michael 1
Michael Fitzgerald 1
Fitzgerald sostén 1
que Karl 1
un perfeccionista 1
perfeccionista sen 1
sen empatía, 1
empatía, e 1
de Wittgenstein 1
Wittgenstein era 1
era ansiosa 1
ansiosa e 1
e insegura, 1
insegura, incapaz 1
O PSOE 2
PSOE decidiu 1
decidiu manter 1
súa coalición 2
con Coalición 1
Coalición Extremeña, 1
Extremeña, en 1
vigor desde 1
presentarse co 1
nome PSOE-Regionalistas, 1
PSOE-Regionalistas, en 1
do PSOE-Progresistas 1
PSOE-Progresistas da 1
anterior convocatoria 1
convocatoria electoral 1
electoral autonómica. 1
PSOE obtivo 2
no voto 1
do CERA, 1
CERA, co 1
co 47,11%; 1
47,11%; o 1
PP obtivo 1
o 22,27%, 1
22,27%, FAC 1
FAC o 1
o 12,38%, 1
12,38%, IU 1
IU o 2
o 9,96% 1
9,96% e 1
e UPyD 1
UPyD o 1
o 2,60%. 1
2,60%. Optimizáronse 1
Optimizáronse materiais 1
mellor calidade 2
son, aumentouse 1
aumentouse paulatinamente 1
paulatinamente o 1
capacidade musical 1
mellor rendemento. 1
rendemento. Optou 1
Optou polo 1
polo ensino 2
de linga 1
linga catalá, 1
valeu antipatías 1
antipatías entre 1
os catalanistas. 1
catalanistas. O 1
O púbere, 1
púbere, co 1
de disimular 1
disimular os 1
voz, utiliza 1
o falsete 1
falsete como 1
voz substitutiva. 1
substitutiva. O 1
O publicar 1
publicar era 1
cousa. O 2
O público 2
público enquisado 1
enquisado por 1
por CinemaScore 1
CinemaScore outorgou 1
outorgou á 1
película unha 1
nota media 1
de "A–" 1
"A–" nunha 1
de A+ 1
A+ a 1
a F, 1
F, mentres 1
de PostTrak 1
PostTrak déronlle 1
déronlle unha 1
3,5 sobre 1
sobre 5 1
5 estrelas, 1
estrelas, cun 1
cun 60% 1
60% dicindo 1
que definitivamente 1
a recomendarían 1
recomendarían a 1
amigo. O 1
público móstrase 1
móstrase confuso, 1
confuso, como 1
pode o 2
gran Hans 1
Hans Sachs 1
Sachs escribir 1
canción tan 1
tan mala? 1
mala? O 1
O pugio 1
pugio era 1
arma auxiliar, 1
auxiliar, ou 1
último recurso 2
recurso e 1
estaba expresamente 1
expresamente feita 1
de cravar. 1
cravar. O 1
O pulmón 1
pulmón esquerdo 1
esquerdo ten 1
dous lobos. 1
lobos. O 1
O Pulo 1
Pulo do 1
Lobo, ao 1
unha acreción 1
acreción da 1
do Devoniano-Carbonífero. 1
Devoniano-Carbonífero. O 1
O pulo 1
pulo variarse 1
variarse entre 1
o 45% 2
45% e 1
e 100% 1
100% do 1
do pulo 1
pulo total. 1
O pululano 1
pululano (tamén 1
literatura pululana 1
pululana Consultar 1
Consultar as 1
voces pululano 1
pululano e 1
e pululana 1
pululana en 1
en Google 1
Google Scholar 1
Scholar en 1
castelán, por 1
exemplo. O 2
O Puma 1
Puma tamén 2
operar de 2
condicións inhóspitas 1
inhóspitas de 1
voo, ou 1
climas desde 1
o Ártico 1
Ártico ata 1
deserto. O 1
O punto 26
crítico vese 1
vese no 1
extremo dereito 1
curva azul. 1
maior elevación 1
elevación sobre 1
mar atópase 1
a 658 1
658 metros. 1
cacao é 1
é elevado 1
chocolate branco 1
branco sólido 1
temperatura ambiente, 1
ambiente, mais 1
mais suficientemente 1
suficientemente baixo 1
baixo como 1
se funda 1
funda na 1
fusión (descomposición) 1
(descomposición) do 1
ácido maleico 1
maleico (135 1
(135 °C) 1
°C) é 1
tamén moito 1
ácido fumárico 1
fumárico (287 1
(287 °C). 1
inflexión foi 1
inesperada colaboración 1
entre Keenan 1
Keenan e 1
e Howerdel; 1
Howerdel; Keenan 1
Keenan tiña 1
tiña programado 1
programado tocar 1
tocar unha 2
partida deste 1
deste formato 1
formato foi 1
de QuickTime 1
QuickTime de 1
crime do 2
espectadores adoitan 1
adoitan coñecer 1
autor, a 2
continuación o 1
o enxeño, 1
enxeño, a 1
a persistencia 2
persistencia e 1
e minuciosidade 1
minuciosidade na 1
de Colombo 1
Colombo levan 1
a tecer 2
tecer unha 2
que atrapa 1
ao asasino 1
asasino no 1
no clímax 1
clímax final. 1
vista revisionista 1
revisionista foi 1
foi exposto 1
exposto por 1
por Solomón 1
Solomón Vólkov 1
Vólkov no 1
libro Testimony 1
Testimony en 1
1979, que 1
que Vólkov 1
Vólkov presentou 1
presentou como 2
de Shostakovich. 1
Shostakovich. O 1
autor romano 1
romano compuxo 1
compuxo en 1
latín resumos 1
resumos en 1
da Ilíada 1
Ilíada de 1
de Homero, 1
Homero, destinados 1
ensino como 1
o faría 2
faría calquera 1
calquera profesor 1
literatura. O 1
entender aquí 1
no espazo-tempo 1
espazo-tempo curvo, 1
curvo, o 1
o tensor 1
tensor métrico 1
métrico non 1
elementos constantes 1
constantes como 1
máis enriba. 1
enriba. O 1
movemento natural 1
natural detectado 1
detectado por 1
observador difire 1
do observado 1
outro, a 3
que localmente 1
localmente eles 1
eles concorden 1
concorden en 1
de referencial 1
referencial no 1
se encontran. 1
encontran. O 1
límite pode 1
determinarse comparándoo 1
comparándoo cun 1
cun estándar 1
estándar coñecido. 1
alto desta 1
desta serra 1
serra está 1
monte Pradairo 1
Pradairo a 1
a 1.034 1
1.034 metros 1
altitude. O 2
é Crown 1
Crown Mountain 1
Mountain ( 1
é Crystal 1
Crystal Mountain 1
Mountain con 1
con 1.011 1
1.011 metros. 1
alto elévase 1
elévase a 1
nos Red 1
Red Hills 1
Hills está 1
a 85,3 1
85,3 metros 1
altitude, a 1
16 quilómetros 1
de Tallahassee. 1
Tallahassee. O 1
alto, The 1
The Peak 1
Peak (2.010 1
(2.010 m), 1
m), fica 1
fica cuberto 1
neve no 1
situado aquí 1
aquí (unicamente 1
(unicamente 170 1
170 metros 1
de altitude). 1
altitude). O 1
de 549 1
549 metros 1
de Auvernia, 1
Auvernia, situado 1
no Pico 1
de Sancy, 1
Sancy, no 1
macizo dos 1
Montes Doure, 1
Doure, alcanza 1
os 1.886 1
1.886 m. 1
Illa Stefansson 1
Stefansson ten 1
é 290 1
290 m. 1
elevado é 1
é Lāna‘ihale, 1
Lāna‘ihale, cunha 1
de 1.027 1
metros (3.370 1
(3.370 pés). 1
pés). O 1
a isoterma 1
isoterma de 1
adsorción de 1
de Freundlich 1
Freundlich (ou 1
(ou clásica), 1
clásica), na 1
cal Zeldovich 1
Zeldovich descubriu 1
teórico desta 1
desta observación 1
observación empírica. 1
empírica. O 1
punto só 1
outorga se 1
piloto se 1
se clasifica 2
clasifica dentro 1
primeiros ao 1
O puso 1
puso ou 1
ou oclusiva 1
oclusiva glotal 1
glotal aparece 1
posición intervocálica 1
intervocálica e 1
e interrompe 1
interrompe momentaneamente 1
momentaneamente a 1
a emisión. 1
emisión. Opúxose 1
Opúxose fortemente 1
fortemente ao 1
ao espiritualismo 1
espiritualismo e 1
ao rosminianismo, 1
rosminianismo, correntes 1
correntes ás 1
que acusou 1
acusou de 2
de subxectivas 1
subxectivas e 1
da práctica. 1
O PXH 1
PXH necesita 1
regulación lexislativa 1
lexislativa relativa 1
secuencia xenómica, 1
xenómica, xa 1
uso presenta 1
presenta certos 1
certos posibles 1
problemas éticos. 1
éticos. O 1
O qatarí 1
qatarí foi 1
foi gañador 1
do Rally 1
Rally Dakar 2
Dakar de 2
2015 con 2
con Mini, 1
Mini, mantendo 1
xeral desde 1
O 'quadrifoglio' 2
'quadrifoglio' adoita 1
adoita colocarse 1
colocarse nos 1
nos paneis 1
paneis laterais 1
coche, por 1
riba ou 1
ou detrás 1
das rodas 3
rodas dianteiras, 1
dianteiras, nos 1
nos gardalamas 1
gardalamas dianteiros 1
dianteiros no 1
vehículos modernos. 1
'quadrifoglio' úsase 1
úsase nos 1
coches Alfa 1
Romeo desde 1
de Ugo 1
Ugo Sivocci 1
Sivocci en 1
1923. O 1
O quark 1
quark fondo 1
fondo debe 1
media curta, 1
curta, como 2
os leptóns 2
leptóns da 1
O que 48
como Billboard 1
100 existe 1
e listas, 1
listas, promovendo 1
promovendo as 1
sinxelos incluíndoos 1
incluíndoos na 1
lista semana 1
fe acolle 1
acolle como 1
como don, 1
don, a 1
teoloxía explícao 1
explícao utilizando 1
comprensión racional. 1
racional. O 1
apareceu impreso 1
impreso foron 1
foron pezas 1
cámara, xa 1
obras orquestrais 1
tamaño só 1
só circulaban 1
circulaban en 1
en manuscritos. 1
manuscritos. O 1
palabras ensinan 1
ensinan ao 1
ao o 1
oído, as 1
imaxes ensínano 1
ensínano aos 1
O quecemento 1
quecemento dos 1
xeos puido 1
puido implica-las 1
implica-las separación 1
xeos e 1
rochas, facendo 1
posible núcleo 1
núcleo rodeado 1
dun manto 1
de xeos. 1
xeos. O 1
unha ilusión, 1
ilusión, trala 1
trala decepción 1
decepción emocional 1
emocional sufrida 1
sufrida con 1
con Martha, 1
Martha, converteuse 1
novo pozo 1
pozo emocional. 1
consegue romper 1
o conker 1
conker do 1
contrario gaña 1
un punto. 1
gran variabilidade 1
variabilidade que 1
distintas rexións. 1
que determinaría 2
determinaría o 1
primitivo de 2
de Ostarrîchi 1
Ostarrîchi e, 1
actuais denominacións 1
de Österreich 1
Österreich e 1
e Austria. 1
Austria. ", 1
que dilucida 1
dilucida sobre 1
das técnicas, 1
técnicas, que 1
típicas do 2
do dragón 2
dragón da 1
de Fuxián, 1
Fuxián, no 1
son adestradas 1
adestradas técnicas 1
e estabilidade, 1
estabilidade, con 1
con movmentos 1
movmentos nas 1
catro direccións. 1
posible depende 1
situación persoal 1
de monumento). 1
monumento). O 1
colocado inmediatamente 1
inmediatamente encima 1
encima ou 2
de ángulo. 1
ángulo. O 1
colocado seguindo 1
raios dun 1
dun círculo. 1
círculo. O 1
fai Cunqueiro 1
coa fráxil 1
fráxil fronteira 1
entre fantasía 1
fantasía e 2
e realidade 1
utilizar ao 1
conto oral 1
oral tradicional. 1
autor amose 1
amose grandes 1
grandes doses 2
empatía e 1
mesmo tenrura 1
tenrura nos 1
nos textos. 1
textos. O 1
fixo foi 2
foi tocar 1
tocar el 1
mesmo todos 2
instrumentos agás 1
a batería. 2
fixo Howe 1
Howe foi 1
foi perfeccionala 1
perfeccionala e 1
e remodelala. 1
remodelala. O 1
nova Comisión 1
Comisión Contra 1
a Corrupción 1
Corrupción Nacional, 1
Nacional, Parnthep 1
Parnthep Klanarongran, 1
Klanarongran, manifestou 1
que «calquera 1
«calquera grave 1
se cometera 1
cometera contra 1
país deberá 1
ser investigado. 1
investigado. O 1
que Hilbert 1
Hilbert pretendía 1
pretendía era 1
matemático formal 1
formal completo 1
e consistente 1
consistente no 2
as aseveracións 1
aseveracións fosen 1
fosen expostas 1
expostas con 1
precisión. O 1
primeiro editorial 1
foi redactado 1
funcionario retirado 1
retirado sen 1
sen experiencia 1
experiencia periodística, 1
periodística, que 1
que Ernesto 1
Ernesto Cádiz 1
Cádiz Vargas 1
Vargas escollera 1
escollera para 1
de director: 1
director: Felipe 1
Felipe Lavandeira. 1
Lavandeira. O 1
O queimador 1
queimador ten 1
base pesada 1
pesada na 1
gas. ", 1
infección humana 1
humana ocorreu 1
ou decembro 1
se presentara 1
presentara como 1
reacción estética 1
estética contra 1
tradición suaba 1
suaba converteuse 1
nunha expresión 1
de disidencia 1
disidencia política, 1
política, polo 1
perseguido e, 1
finalmente, disolvido 1
disolvido pola 1
pola Securitate. 1
Securitate. O 1
que intrigou 1
intrigou aos 1
críticos contemporáneos 1
Händel non 1
tivera valido 1
valido de 1
material doutros, 1
doutros, senón 1
fixo. O 1
O queixo 4
queixo é 1
principais produtos 4
queixo manchego 1
manchego aparece 1
nalgunhas citas 1
e literarios; 1
literarios; así, 1
no « 1
« O 3
queixo manchego, 1
manchego, o 1
o roquefort, 1
roquefort, ou 1
o feta 1
feta están 1
están feitos 4
de ovella. 2
ovella. O 1
queixo pode 1
100 kms 1
kms por 1
hora. "O 1
máis eu 1
eu estabamos 2
estabamos facendo 1
con Techno 1
Techno Animal 1
Animal comezou 1
a contaxiarse 1
contaxiarse a 1
a Godflesh, 1
Godflesh, e 1
e viceversa", 1
viceversa", dixo 1
dixo Broadrick. 1
Broadrick. O 1
de Deus; 1
Deus; escoitado 1
escoitado por 2
máis destaca 1
destaca e 1
fai ver 1
Albariño son 1
as peñas 1
peñas que 1
dan colorido 1
colorido e 1
e ambiente 2
ambiente á 1
á festa 1
festa coas 1
súas camisetas. 1
camisetas. O 1
gustou á 1
á nai 1
este neno, 1
neno, tan 1
tan desexado, 1
Francia, senón 1
e afillado 1
afillado do 1
do Papa; 1
Papa; a 1
a bendición 1
bendición do 1
Santo Pai 1
Pai cerniuse 1
cerniuse sobre 1
seu berce. 1
berce. O 1
no criterio 1
criterio popperiano 1
popperiano permite 1
permite chamarse 1
chamarse científico 1
científico está 1
a interpretación. 1
interpretación. O 3
historiadores é 2
é se 3
debeu á 1
á inexperiencia 1
inexperiencia dos 1
dos comandantes 1
ingleses ou 1
á indisciplina 1
indisciplina dos 1
soldados. O 1
éxito, caendo 1
a 10.024. 1
10.024. O 1
sabe é 1
mesmo instituto 2
tamén estuda 1
estuda Danny. 1
Danny. O 1
actualidade conserve 1
conserve ese 1
O quenya 1
quenya conta 1
verbos, de 1
súa terminación: 1
terminación: en 1
en -a, 1
-a, en 1
en -u 1
-u ou 1
en consoantes, 1
consoantes, os 1
os así 1
así chamados 1
chamados "verbos 1
"verbos primitivos"; 1
primitivos"; tamén 1
distinguir cinco 1
cinco tempos 1
tempos (presente, 1
(presente, aoristo, 1
aoristo, pasado, 1
pasado, futuro 1
e perfecto). 1
perfecto). O 1
dos helvecios 1
helvecios foi 1
empurrado de 1
volta ás 1
de Helvecia. 1
Helvecia. O 1
quere ser 2
ser libre. 1
quería era 1
era coller 1
e cantala 1
cantala ao 1
meu xeito. 1
aparta pode 1
proceso, sistema, 1
sistema, produto 1
me propoño 1
propoño é 1
é traballar 1
traballar moito 2
nas teas 1
teas e 2
e deixalas 1
deixalas o 1
máis acabadas 1
acabadas posible, 1
posible, así 1
moito se 1
se aparezo 1
aparezo con 1
poucas teas; 1
teas; non 1
pasa nada. 1
máis autenticamente 1
autenticamente Pop 1
Pop é 1
Alfredo Alcaín, 1
Alcaín, polo 1
fai das 1
imaxes populares 1
polo baleiro 1
confire ás 1
composicións. O 1
dunha intervención 1
intervención actual 1
de orixinal. 1
de Boron 3
Boron deduciuse 1
deduciuse a 1
escritos. O 1
sabe seguro 2
pasado é 2
capturado para 2
chamado Weapon 1
Weapon X 1
X (Arma 1
(Arma X), 1
X), e 1
neste proxecto 2
proxecto onde 1
o dotaron 1
dotaron do 1
seu esqueleto 1
de adamantium. 1
adamantium. O 1
que, durante 3
noite, foron 2
foron alertadas 2
alertadas varias 2
persoas significadas 2
significadas e, 2
capitán Armisén, 2
Armisén, adoptáronse 2
adoptáronse medidas 2
medidas militares, 2
a incautación 2
incautación de 2
de armamento. 3
armamento. O 2
seguro é 1
militares, coma 1
de 441 1
441 hab/km². 1
hab/km². O 1
que significa, 1
significa, para 1
observador terrestre, 1
terrestre, que 1
pequeno sector 2
sector oculto 2
oculto máis 2
norte lunar 1
sur lunar, 1
lunar, alternativamente. 1
alternativamente. O 1
modelo é 1
operativo será 1
será Android 1
Android 4.0 1
4.0 e 1
se reforzarán 1
reforzarán os 1
pantalla ou 1
coñece é 1
o Adventure 1
Adventure apuntou 1
apuntou os 1
canóns cara 1
dúas embarcacións 1
disparou unha 1
unha salva, 1
salva, causando 1
que Maynard 1
Maynard perdese 1
perdese un 1
forzas. O 1
29 % 1
% respecto 1
cando vivían 1
lugar 69 1
69 persoas. 1
diminución de 5
7 habitantes 1
habitantes respecto 1
29 habitantes 1
habitantes (10 1
(10 homes 1
19 mulleres) 1
2 menos 1
de Spiderman, 1
Spiderman, por 1
por Stan 1
Stan Lee 2
Steve Dikto. 1
Dikto. O 1
unha Congregación 1
Congregación Particular 1
Particular decida, 1
decida, resolto 1
resolto ou 1
ou denegado 1
denegado non 1
o poden 2
poden revogar 1
revogar as 1
se constitúan 1
constitúan os 1
seguintes. ", 1
ovos pola 1
femia. ; 1
que Werner 1
Werner fixo 1
foi perfeccionala. 1
perfeccionala. O 1
O quilolitro 1
quilolitro (abreviado 1
(abreviado qL) 1
qL) é 1
para líquidos 1
líquidos cuxa 1
medida equivale 1
a mil 2
mil litros. 1
litros. O 2
O quimerismo 1
quimerismo tetragamético 1
tetragamético é 1
de quimerismo 1
quimerismo conxénito. 1
conxénito. O 1
O químico 1
químico Alexander 1
Alexander Shulgin 1
Shulgin no 1
O quimotripsinóxeno 1
quimotripsinóxeno debe 1
estar inactivo 1
inactivo ata 1
ao duodeno. 1
duodeno. O 1
O quinto 1
e derradeiro, 1
derradeiro, foi 1
de versións, 2
versións, polo 1
pouco ten 1
O quitosano 1
quitosano utilízase 1
agricultura como 1
biolóxico natural, 1
natural, para 1
os rendementos 1
rendementos dos 2
O quokka 1
quokka foi 1
primeiros mamíferos 1
O R22 1
R22 Beta 1
Beta II 1
II recibiu 1
motor Lycoming 1
Lycoming O-360 1
O-360 máis 1
O rabaño 1
especies (species 1
(species flock) 1
flock) tamén 1
denomina enxame 1
enxame de 1
O rabo 1
rabo pode 1
cm, practicamente 1
O rabo, 1
corpo (70% 1
(70% da 1
e corpo), 1
corpo), é 1
chan cando 2
raposo está 1
O Racing 1
Racing disputaba 1
disputaba os 1
partidos nun 1
campo situado 1
Paseo do 2
Xeneral Martínez 1
Martínez Campos, 1
Campos, actualmente 1
actualmente ocupado 1
Teatro Amaya. 1
Amaya. O 1
O raciocinio 1
raciocinio indutivo 1
indutivo mantén 1
mantén que 2
casos observados, 1
observados, entón 1
casos. O 1
O racionalismo, 1
racionalismo, sobre 1
o moderno, 1
moderno, pondera 1
pondera o 1
matemáticas sobre 1
ciencias. "O 1
"O racismo 1
racismo existía 1
o vira". 1
vira". O 1
O radar 1
radar observou 1
observou un 2
descenso duns 1
duns 3.500 1
3.500 pés 1
pés por 1
minuto (17,8 1
(17,8 metros 1
por segundo). 1
segundo). O 1
O radical 1
radical cambio 1
estilo, primeiro 1
ao clasicismo, 1
clasicismo, cos 1
cos edificios 2
vivendas na 1
Tomás Alonso 1
Alonso 224 1
224 e 1
e 294, 1
294, e 1
estilo rexionalista, 2
rexionalista, permite 1
permite seguir 1
a viraxe 1
viraxe estética 1
arquitectura boucense 1
boucense na 1
na posguerra. 2
posguerra. Ora 1
Ora é 1
precisamente esta 1
esta filosofía 1
filosofía que 2
combina mellor 1
mellor coa 2
coa organización 3
organización moderna 1
sociedade capitalista. 1
capitalista. O 1
O raio 1
de Schwarzschild 1
Schwarzschild (r 1
(r s 1
s ) 1
) representa 1
dunha masa 1
causar curvatura 1
curvatura noespazo 1
noespazo e 1
e tempo. 1
O raizame 1
raizame é 1
é ramificado 1
ramificado na 1
raíz principal, 1
principal, ademais 1
ademais presenta 1
presenta raíces 1
carácter estolonífero. 1
estolonífero. O 1
O rajpramukh 1
rajpramukh foi 1
O rally 1
rally constaba 1
78 quilómetros 1
quilómetros cronometrados 1
cronometrados (366 1
(366 contando 1
os enlaces) 1
enlaces) repartidos 1
cinco treitos 1
treitos diferentes 1
O Rally 2
2001 viu 1
viu aos 1
aos competidores 1
competidores cubrir 1
de 10.739 1
10.739 km. 1
km. cun 1
tempo gañador 1
70 horas 1
tres clases 2
coches, motos 1
motos e 1
camións. O 1
Rally Safari 1
Safari Histórico, 1
Histórico, oficialmente 1
oficialmente East 1
African Safari 1
Safari Rally 1
Rally Classic 1
Classic é 1
de históricos 1
celebra desde 1
O Rañadoiro 1
Rañadoiro conta 1
fermoso e 1
e destacado 1
destacado peto 1
ánimas á 1
O rango 1
valores vai 1
os 0 1
0 gramos 1
carbono por 2
cadrado cada 1
os 6,5 1
6,5 (verde 1
(verde escuro). 1
escuro). O 1
O ransomware 1
ransomware ( 1
de malware 1
malware que 1
que amenaza 1
amenaza con 1
con publicar 1
ou bloquear 1
eles perpetuamente 1
perpetuamente a 1
se pague 1
pague un 1
rescate por 2
O rapante 1
rapante pintado 1
pintado cotizábase 1
cotizábase en 1
12 €/kg 1
€/kg mentres 1
7 €/kg. 1
€/kg. O 1
O rapapelos 1
rapapelos estreito 1
pescándose nas 1
onde vive. 1
vive. Ora, 1
Ora, para 1
de límite, 1
límite, é 1
o independa 1
independa do 1
camiño tomado 1
tomado para 1
que o(s) 1
o(s) valor(es) 1
valor(es) da(s) 1
da(s) variable(s) 1
variable(s) independentes 1
independentes sexan 1
sexan alcanzados. 1
alcanzados. O 1
O rapaz 3
rapaz asómbrase 1
asómbrase cando 1
cando Shane 1
Shane lle 1
lle amosa 1
habilidade coas 1
para Joey. 1
Joey. O 1
rapaz é 1
de Violeta, 1
Violeta, a 1
unha hippie 1
hippie que 1
novo noivo. 1
noivo. O 1
rapaz foi 1
criado crendo 1
de Adolphe 1
Adolphe Bizet, 1
Bizet, e 1
1913, a 1
nai reveloulle 1
reveloulle a 1
verdadeira paternidade. 1
paternidade. O 1
O rapeiro 1
rapeiro Nelly 1
Nelly converteuse 1
noutro co-propietario 1
co-propietario salientable. 1
salientable. O 1
O rápido 1
do feto, 1
feto, metade 1
metade humano 1
humano metade 1
metade vampiro, 1
vampiro, afecta 1
afecta gravemente 1
gravemente á 1
saúde, levándoa 1
levándoa ó 1
ó bordo 1
O raposo 3
raposo adquire 1
en servidor 1
de Yoshitsune, 1
Yoshitsune, Satō 1
Satō Tadanobu, 1
Tadanobu, pero 1
é revelada 1
raposo chegou 1
illa ao 2
xeo, camiñando 1
camiñando sobre 1
conxelado. O 1
raposo salva 1
atoparse cun 1
bandidos armados. 1
armados. Ó 1
Ó raro, 1
raro, cazan 1
cazan espreitando 1
espreitando desde 1
aire, onde 1
onde fan 1
fan círculos 1
despois atacar 1
atacar ás 1
presas a 2
O rato 1
rato mouro 1
mouro é 1
tres especies; 1
especies; aínda 1
relacións exactas 1
exactas co 1
co rato 2
rato doméstico 1
doméstico non 1
claras, pode 1
diverxencia evolutiva 1
evolutiva máis 1
antiga dentro 1
O RAVV 1
RAVV está 1
está basicamente 1
basicamente sen 1
sen caracterizar 1
nivel molecular. 1
molecular. O 1
O razoamento 3
razoamento avanza 1
avanza trazando 1
trazando a 1
seguintes xeracións, 1
xeracións, mostrando 1
seleccionadas as 1
as características, 1
características, herdadas 1
herdadas e 1
e convertidas 1
en predominantes. 1
predominantes. O 1
dedutivo usa 1
lóxica para 3
pasar das 1
das xeneralizacións 1
xeneralizacións a 1
conclusión máis 1
máis concreta 1
específica. O 2
razoamento era 1
poderían cambiar 1
cambiar máis 1
máis mentalidades 1
mentalidades no 1
da homosexualidade 1
homosexualidade demostrando 1
homosexuais eran 1
persoas normais 1
normais que 1
dos heterosexuais. 1
heterosexuais. O 1
O RbCl 1
RbCl utilizase 1
utilizase sobre 1
laboratorios polo 1
os provedores 1
provedores prodúceno 1
prodúceno en 1
cantidades pequenas 1
pequenas segundo 1
vaia precisando. 1
precisando. Orbita 1
Orbita na 1
" Orbitan 1
Orbitan dúas 1
cada órbita 1
de Mimas. 1
Mimas. Orbita 1
Orbita Neptuno 1
Neptuno unha 1
de 46.695.000 1
46.695.000 kms 1
e lévalle 1
lévalle 25 1
anos terrestres 1
terrestres facer 1
unha órbita. 1
órbita. ORCID 1
ORCID lanzou 1
a asignar 1
asignar identificadores 1
identificadores o 1
2012. Orcus 1
Orcus semella 1
albedo do 1
do 22% 4
22% ó 1
ó 34%, 1
34%, o 1
ser típico 1
típico dos 1
obxectos trans-neptunianos 1
trans-neptunianos en 1
ós 1000 1
diámetro. Orczy 1
Orczy non 1
Londres ata 1
guerra. Ordena 1
Ordena as 1
finanzas e 3
un fanático 1
fanático católico 1
sente traizoado 1
rei. Ordenados 1
Ordenados de 1
oeste. Ordenándolles 1
Ordenándolles a 1
dous soldados 3
volvesen á 1
fronte, Patton 1
Patton clamou 1
clamou contra 1
a covardía 1
covardía e 1
deulle ordes 1
ordes ós 1
comandantes para 1
que disciplinasen 1
disciplinasen calquera 1
calquera soldado 1
tivese algunha 1
algunha queixa 1
queixa semellante. 1
semellante. Ordena 1
Ordena que 1
1º Batallón 1
Batallón e 1
de lanzafoguetes 1
lanzafoguetes de 1
105 mm 1
mm sexan 1
sexan helitransportados 1
helitransportados á 1
costa. Ordenou 1
Ordenou a 1
catro novos 1
novos muros 1
muros para 1
capital. Ordenou 1
Ordenou encerrar 1
encerrar ao 1
de Uceda 1
Uceda e 1
de Osuna, 1
Osuna, confiscou 1
confiscou os 1
de Lerma 1
Lerma e 1
e someteu 1
someteu a 1
a Rodrigo 1
Calderón a 1
se decretou 1
execución. Ordenoulle 1
Ordenoulle esmagar 1
golpe pola 1
forza, castigar 1
reféns da 1
da chancelería 1
chancelería sen 1
que sufriran 1
sufriran dano. 1
dano. Ordenou 1
Ordenou poñer 1
xustiza penal 1
penal civil 1
civil aos 1
sacerdotes pederastas. 1
pederastas. Ordenou 1
Ordenou que 1
graves debían 1
ser revisados 1
revisados por 2
demais reservábase 1
reservábase o 1
a intervir. 1
intervir. Ordenouse 1
Ordenouse condenar 1
condenar á 1
tódolos indíxenas 1
indíxenas maiores 1
executou completamente. 1
completamente. Ordenóuselle 1
Ordenóuselle a 1
vinte homes 1
tenente George 1
George Malone 1
Malone que 1
que marcharan 2
marcharan cara 1
Dublín. Ordinariamente, 1
Ordinariamente, cando 1
fontes historiográficas 1
historiográficas galegas 1
galegas citan 1
citan ao 1
de Ximonde 2
Ximonde fano 1
II conde, 1
conde, Pedro 1
Pedro María 1
María Cisneros 1
Cisneros de 1
e Ulloa. 1
Ulloa. Ordinariamente 1
Ordinariamente comían 1
atletas con 1
exceso semellantes 1
semellantes alimentos. 1
O reactor 1
de Xordania, 3
Xordania, que 1
2016, é 2
de 5MW 1
5MW situado 1
Xordania en 1
en Ar 1
Ar Ramtha. 1
Ramtha. O 1
O Real 1
decreto 1053/2014, 1
1053/2014, do 1
decembro, aproba 1
aproba unha 1
nova Instrución 1
Instrución técnica 1
técnica complementaria 1
complementaria (ITC) 1
(ITC) BT 1
BT 52 1
52 Instalacións 1
Instalacións con 1
fins especiais. 1
especiais. O 1
O realismo 1
realismo liberal 1
liberal (Antonio 1
(Antonio Muñoz 1
Muñoz Ballesta) 1
Ballesta) analiza 1
sociedades do 1
XXI baseadas 1
principios realistas 1
realistas do 1
ciencia social 1
Escola austríaca 1
austríaca de 2
O rearranxo 1
rearranxo drástico 1
drástico que 1
o citoplasma 1
ovo despois 2
da fertilización, 1
fertilización, chamado 1
chamado segregación 1
segregación ooplásmica, 1
ooplásmica, determina 1
eixes dorsoventral 1
dorsoventral e 1
e anteroposterior 1
embrión. Ó 1
Ó recendo 1
recendo do 1
viño chegaron 1
chegaron axiña 1
axiña numerosos 1
numerosos centauros, 1
centauros, e 1
Heracles enfrontouse 1
con tizóns 1
tizóns acesos 1
acesos e 1
frechas velenosas. 1
velenosas. O 1
O recente 1
recente crecemento 1
económico provocou 1
aumento considerable 2
novos millonarios, 1
millonarios, así 1
novos emprendedores, 1
emprendedores, é 1
dicir, colombianos 1
colombianos cun 1
1 billón 1
O receptáculo 1
receptáculo é 1
cónica aguda, 1
aguda, con 2
sedas en 1
fita abrancazadas. 1
abrancazadas. O 1
O receptor 2
información precisa 1
precisa dispoñer 1
dispoñer directamente 1
comunicación pero 1
precisa ningunha 1
ningunha ferramenta, 1
ferramenta, máquina 1
máquina nin 1
nin sistema 1
para decodificala. 1
decodificala. O 1
receptor é 1
devolto de 1
O recibimento 1
recibimento popular 1
de Moncho 1
Moncho fíxose 1
abril, onde 1
nunha gala 1
gala presentada 1
por Gay 1
Gay Oso 1
Oso (Iago 1
(Iago García) 1
García) estiveron 1
estiveron tódolos 1
tódolos personaxes. 1
personaxes. O 3
O recinto, 2
recinto, ademais 1
ser estación 1
estación ferroviaria, 1
ferroviaria, ten 1
de posto 1
de adiantamento 1
adiantamento e 1
e estacionamento 1
trens (PAET). 1
(PAET). O 1
O recinto 13
amurallado é 1
entre navarros 1
navarros e 1
e casteláns, 1
casteláns, e 1
labor emprendida 1
emprendida polo 1
de Áraba, 1
Áraba, fillo 1
fillo bastardo 1
bastardo do 1
rei Ramiro 1
Ramiro I 1
Aragón, no 1
XI, para 1
aldea. O 2
recinto central 1
central mide 1
100 metros. 4
estación ocupa 1
de 40.800 1
40.800 metros 1
metros cadrados, 3
cadrados, dos 1
cales 2.500 1
2.500 corresponden 1
corresponden co 1
de viaxeiros. 1
viaxeiros. O 1
igrexa, rodeado 1
rodeado cun 1
pedra dun 1
medio, acollía 1
acollía alí 1
adro en 1
en volta 1
volta dela. 1
recinto está 1
está forxado 1
forxado por 1
un peche 1
e portas, 1
portas, nas 1
uns floreiros. 1
floreiros. O 1
cercado con 1
con garda 1
garda e 2
construíuse no 2
necrópole da 1
propiedade un 2
museo "in 1
"in situ" 1
situ" de 1
concepción funcional, 1
vivenda de 1
Bonsor e 1
depósito da 1
colección ata 1
se mudou 1
de Mairena. 1
Mairena. O 1
recinto ía 1
ía contar 1
ampla marquesiña 1
marquesiña de 1
32 metros 2
metros que 2
se descartou 1
descartou dado 1
supoñía elevar 1
elevar aínda 1
xa alcanzara 2
alcanzara 12 1
pesetas. O 2
recinto, no 1
eixo N-S, 1
N-S, mide 1
85 ao 1
de 182.000 1
182.000 m² 1
m² dos 1
que 36.000 1
36.000 m² 1
ao estadio. 1
estadio. O 1
recinto oficial 1
superficie rectangular 1
28 metros 2
lonxitude (liñas 1
(liñas laterais) 1
laterais) e 1
largura (liñas 1
(liñas finais), 1
finais), limitado 1
liñas laterais 1
recinto quedou 1
quedou pechado 1
sur por 3
un pórtico 1
un pavimento, 1
pavimento, interrompido 1
aula aberta 1
aberta no 1
eixe co 1
co templo. 1
recinto sitúase 1
sitúase nun 1
nun outeiro 2
outeiro a 1
recinto ten 2
a 52.652 1
52.652 persoas 1
acoller 30.050 1
30.050 persoas. 1
O recital 1
recital aglutina 1
aglutina a 1
unhas 2000 1
2000 persoas 1
o converterán 1
converterán nun 1
acto simbolicamente 1
simbolicamente político. 1
O reclamo 1
reclamo desta 1
tan agudo 1
agudo que 1
ou imposible 1
escoitar para 1
moitos seres 1
O recoñecemento 6
mundial veu 1
veu coa 2
coa banda-sonora 1
banda-sonora de 1
de "Coyotte 1
"Coyotte Ugly" 1
Ugly" (ShowBar), 1
(ShowBar), para 1
cal gravou 2
de Diane 1
Diane Warren, 1
Warren, entre 1
éxito "Can't 1
"Can't Fight 1
Fight the 1
the Moonlight". 1
Moonlight". O 1
recoñecemento chegoulles 1
chegoulles tarde, 1
nunca triunfo 1
labor veuse 1
veuse plasmado, 1
plasmado, entre 1
cousas, co 1
dos secretarios 1
secretarios do 1
1889. O 2
sinal percíbese 1
das LTFs 1
LTFs na 1
basal da 2
discordancias son 1
células porque 1
é inestabilidade 1
inestabilidade de 1
de microsatélites 2
microsatélites e 1
elevada taxa 2
mutación espontánea 1
espontánea (fenotipo 1
(fenotipo mutador). 1
mutador). O 1
recoñecemento fixo 1
nun investigador 1
investigador docente 1
O reconto 2
de CD4 2
CD4 utilízase 1
tratamento durante 1
VIH e 1
tratamento. O 1
Johnson afirma 1
dunha plantación 1
plantación local, 1
local, malia 1
rexistro escrito 1
escrito deste 1
feito. O 3
O rectificador 1
rectificador é 1
usualmente unha 1
ponte trifásica 1
trifásica de 1
de díodos, 1
díodos, pero 1
usan rectificadores 1
rectificadores controlados. 1
controlados. O 1
O recurso 3
recurso a 2
a Marianne 2
Marianne na 1
propaganda alemá 1
sempre para 1
desprezo cara 1
Francia e, 1
el, unha 1
advertencia sobre 1
deberían ser. 1
recurso aos 1
aos fantasmas 1
fantasmas pode 1
ser expresionismo 1
expresionismo (e 1
(e simbolismo) 1
simbolismo) e 1
escena verde. 1
recurso ao 1
ao tu 1
tu quoque 1
quoque é 1
parte daqueles 1
O redactor 2
redactor era 1
irmán Carolino 1
Carolino Costas 1
Costas Márquez. 1
Márquez. O 1
redactor principal 1
da disposición, 1
disposición, Geoffrey 1
Geoffrey Harrison, 1
Harrison, explicou 1
artigo tiña 1
non aprobar 1
as expulsións, 1
expulsións, senón 1
senón atopar 1
transferir a 1
Control Aliado 1
Aliado en 1
o fluxo. 1
fluxo. Ó 1
Ó redor 4
rotonda que 1
autovía coas 1
coas estradas 1
estradas locais 1
locais instaláronse 1
instaláronse dúas 1
grandes superficies. 1
superficies. Ó 1
produtor Michael 1
Michael Picchiottino 1
Picchiottino seleccionou 1
a Peters 1
Peters para 1
que protagonizase 1
protagonizase o 1
filme Clipping 1
Clipping Adam, 1
Adam, baixo 1
Adam Sheppard. 1
Sheppard. Ó 1
do 3% 2
3% dos 1
dos recentemente 1
unha "anomalía 1
"anomalía física 1
física importante", 1
importante", o 1
anomalía física 1
significado cosmético 1
cosmético ou 1
ou funcional. 1
funcional. Ó 1
do maio, 1
maio, nenos 1
nenas cantan 1
cantan coplas 1
coplas irónicas 1
irónicas alternando 1
alternando as 1
as coplas 1
coplas co 1
co golpear 1
golpear duns 1
duns paus 1
paus ritmicamente. 1
ritmicamente. O 1
O reexame 1
reexame da 1
pintura das 1
iconas deu 1
pintores empregar 1
perspectiva visual 1
visual plana, 1
plana, de 1
dimensións. O 1
O referendo 2
referendo foi 1
foi adiado 1
adiado de 1
novo até 1
novembro por 1
por solicitude 1
de Referendo 1
Referendo de 1
Bougainville para 1
credibilidade do 1
persoas puidesen 1
puidesen votar. 1
votar. O 2
referendo non 1
celebrarse porque 1
era previsible 1
previsible a 1
de Ho 1
Ho chi 1
chi Minh. 1
Minh. O 1
O referendo, 1
referendo, onde 1
que votasen 1
votasen todos 1
os adultos, 2
adultos, converteuse 1
nunha consulta 1
consulta a 1
a 1.022 1
1.022 representantes, 1
que optaron 1
optaron unanimemente 1
unanimemente pola 1
pola anexión 1
anexión indonesia, 1
indonesia, con 1
con severas 1
severas dúbidas 1
súa limpeza. 1
O referido 1
referido é 1
maneira moi 3
moi “estoica” 1
“estoica” de 1
cousas referentes 1
referentes ás 1
ás virtudes. 1
virtudes. O 1
O reflexo 3
de Babinski 1
Babinski é 1
dos reflexos 1
reflexos temporais 1
temporais presentes 1
nos nenos 1
nenos acabados 1
reflexo enterogástrico 1
enterogástrico inhibe 1
núcleo vago, 1
vago, actívano 1
actívano as 1
fibras simpáticas 1
simpáticas causando 1
o esfínter 1
esfínter pilórico 1
pilórico se 1
se contraia 1
contraia para 1
alimento no 1
e inhibindo 1
inhibindo o 1
da fame. 2
fame. O 1
reflexo fotomotor 1
fotomotor da 1
da pupila 1
pupila examínase 1
examínase cunha 1
cunha lanterna 1
lanterna durante 1
exploración neurolóxica. 1
neurolóxica. O 1
O refrán 4
refrán aconsella 1
aconsella gardar 1
gardar pan 1
e viño 1
viño porque 1
queda moito 1
moito inverno 1
refrán condensa 1
condensa o 1
composición. O 3
refrán critica 1
abundancia na 1
os cregos 1
cregos e 1
e abades. 1
abades. O 1
refrán é 1
recurso poético 1
poético consistente 1
repiten nunha 1
nunha composición. 1
O regato 1
regato semella 1
preciosas e 2
e decátase 1
hai máis. 1
O reggae 1
reggae débelle 1
Inglaterra ao 1
ao movimiento 1
movimiento skinhead 1
skinhead que 1
o adoptou 1
adoptou como 1
música propia 1
fixo xurdir 1
a "Gran 1
"Gran guerra 1
do reggae". 1
reggae". O 1
O rego 2
rego localizado 1
localizado comezouse 1
en 1860 2
América en 2
1918, mediante 1
mediante tubaxes 1
tubaxes porosas 1
porosas ou 1
ou perforadas 1
perforadas soterradas. 1
soterradas. O 1
por goteo 1
goteo é 1
moi apropiado 2
hai escaseza 1
auga. Ó 1
Ó regresar 1
Roma fixo 1
danos feitos 1
polos godos. 1
godos. O 1
O regreso 6
Europa permitiu 1
equipos actualizaran 1
actualizaran os 1
seus coches, 1
incluíndo modificacións 1
Button, o 1
o Brawn 1
Brawn BGP 1
BGP 001, 1
001, que 1
fora alterado 1
alterado desde 1
categoría chegou 1
chegou tras 1
da ProA 1
ProA na 1
temporada 2009−10. 1
2009−10. O 1
nidificación faise 1
de Iria 1
Iria á 1
vila xogará 1
xogará un 1
decisión final. 1
de Morenz 1
Morenz a 1
Montreal durou 1
dunha tempada: 1
tempada: en 1
1937, mentres 1
era revisado 1
revisado por 1
por Earl 1
Earl Seibert 1
Seibert de 1
seu patín 1
patín enganchouse 1
enganchouse no 1
perna por 1
catro sitios. 1
sitios. O 1
á conciencia 1
conciencia pública 1
pública debeuse 1
debeuse ao 1
cor. Ó 1
Ó regreso 1
regreso foi 1
O regulamento 2
regulamento do 1
campionato di 1
di ademais 1
novo empate 1
a puntos, 1
puntos, gaña 1
acade máis 1
máis ensaios. 1
regulamento esixe 1
balón estea 2
completamente dentro 1
portería sen 1
partes sobre 1
liña branca. 1
O rei 44
rei Alfonso 2
Alfonso VII 2
VII emitiu 1
emitiu privilexio 1
privilexio en 1
dunha albergaría 1
albergaría do 1
porto seco 1
seco de 1
de Pontón 1
Pontón e 1
o Dobra 1
Dobra (na 1
actual localidade 1
de Pontedobra). 1
Pontedobra). O 1
rei anulou 1
perdón despois 1
da indignación 1
indignación popular. 1
rei bagrátida 1
bagrátida de 1
Armenia gozaba 1
poderes ilimitados 1
ilimitados e 1
máxima autoridade 3
autoridade á 1
e externa. 1
externa. O 2
rei casa 1
fillo, Ninyas. 1
Ninyas. O 1
castelán ordenoulle 1
ordenoulle ao 1
mozo esquivo 1
esquivo que 1
ocupase sen 1
demora a 1
a mitra 1
mitra arcebispal, 1
arcebispal, e 1
xove Fonseca 1
Fonseca cumpriu 1
demanda e 2
á Galicia. 1
rei concedeulle 1
de marqués 1
de Valdeterrazo. 1
Valdeterrazo. O 1
rei confiou 1
confiou finalmente 1
asuntos mediterráneos 1
mediterráneos e 2
e italianos 1
italianos a 1
a Gabriel 1
de Zayas. 1
Zayas. O 1
Inglaterra concedeu 1
concedeu unha 1
importante compensación 1
volveuse ao 1
reino. O 1
de Persia, 1
Persia, en 1
represalia, declarou 1
Portugal adoptou 1
comercial aberta, 1
aberta, permitindo 1
a súbditos 1
súbditos estranxeiros 1
estranxeiros comerciar 1
comerciar nas 1
costas africanas 1
africanas a 1
correspondentes impostos. 1
impostos. O 2
rei designou 1
filla preferida, 1
preferida, Isabel 1
Isabel María, 1
María, rexente 1
rexente ata 1
seu "herdeiro 1
"herdeiro lexítimo 1
lexítimo regresase 1
regresase ao 1
ao país". 1
país". O 1
momento debía 1
debía afrontar 1
afrontar un 1
un aspirante. 1
aspirante. O 1
tivo catorce 1
catorce fillos 1
tivese fillos 1
ilexítimos tamén. 1
rei é 1
das dinastías 1
dinastías Norodom 1
Norodom e 1
e Sisowath 1
Sisowath que 1
menos 30 1
Consello Real 1
Real do 2
do Trono, 1
Trono, o 1
cal consiste 1
varias figuras 2
relixiosas. O 2
rei Eetes 1
Eetes recolleu 1
vista aos 1
aos Argonautas. 1
Argonautas. O 1
os maxistrados 2
maxistrados foron 1
foron respectados. 1
respectados. O 2
rei Euijong 1
Euijong de 1
de Goryeo 1
Goryeo cambiou 1
de Tamna 1
Tamna por 1
por Jeju. 1
Jeju. O 1
rei falecería 1
falecería un 1
Guillerme era 1
de Gaertner, 1
Gaertner, entre 1
entre 1828 1
1828 e 1
e 1840 1
1840 compráralle 1
compráralle 21 1
21 pinturas 1
pinturas Helmut 1
Helmut Börsch-Supan 1
Börsch-Supan (2001) 1
(2001) "Eduard 1
"Eduard Gaertner. 1
Gaertner. O 1
francés deixou 1
súa reclamación 1
reclamación ao 1
de Lambeth. 1
Lambeth. O 1
rei galego 1
galego tivo 1
que aceptar 2
a separación, 1
separación, non 1
antes conseguir 1
igrexa recoñecese 1
lexitimidade dos 1
fillos nacidos 1
nacidos do 1
matrimonio González 1
González 1944. 1
1944. p. 1
p. vol. 1
rei gañou 1
a regata. 1
regata. O 1
granadino fíxose 1
fíxose discípulo 1
discípulo seu, 1
seu, outorgoulle 1
alta dignidade 1
dignidade no 1
Estudos similar 1
á Madrasa 1
Madrasa murciana. 1
murciana. O 1
I orientou 1
política gobernamental 1
gobernamental cara 1
progreso económico. 1
O Rei 2
Rei Hamad 1
Hamad ten 1
tamén intencións 1
lexislativa composto 1
por delegados 1
delegados elixidos 1
elixidos conformado 1
conformado de 1
Henrique despois 1
despois decretou 1
esta pel 1
pel só 1
a podían 1
estivesen por 1
de visconde. 1
visconde. O 1
rei hitita 1
hitita tivo 1
a socorrer 1
socorrer ao 1
vasalo, derrotou 1
a Arzawa 1
Arzawa e 1
a Madduwattas. 1
Madduwattas. O 1
rei inglés 3
inglés viaxou 1
norte para 2
novos seguidores 1
e convenceu 3
convenceu con 1
a Ranulfo 1
Ranulfo de 1
de Chester 1
Chester para 1
de bando 2
bando unha 1
O reiki 1
reiki non 1
pode substituír 1
tratamento médico. 1
morreu novo 2
novo polo 1
movementos realistas 1
realistas que 1
querían restaurar 1
de Bragança 1
Bragança fracasaron. 1
fracasaron. O 1
mes xusto 1
xusto da 1
da execución, 1
execución, por 1
o Emprazado. 1
Emprazado. O 1
O reinado 4
reinado despois 1
de Sigeberht. 1
Sigeberht. O 1
de Xaime 2
I marcou 1
dunha conciencia 1
conciencia territorial 1
territorial nos 1
distintos reinos 1
reinos da 2
Aragón, especialmente 1
en Aragón, 1
Aragón, reino 1
último faraón, 1
desta dinastía, 1
dinastía, é 1
misterio. O 1
último dos 4
dos Hohenstaufen 1
Hohenstaufen foi 1
aspectos diferente 1
predecesores. O 1
rei negouse, 1
non consideralo 2
mal feito. 1
rei negouse 1
negouse enfurecido, 1
enfurecido, probablemente 1
xenro intentase 1
intentase tomar 1
de Abas 1
Abas I 1
I caracterizouse 1
infrecuente período 1
que Armenia 1
non disfrutara 1
disfrutara había 1
había décadas. 1
O «Reino 1
«Reino de 1
de Deus» 1
Deus» anúnciase 1
anúnciase como 1
algo inminente; 1
inminente; neste 1
Xesús insírese 1
literatura apocalíptica 1
apocalíptica do 1
do xudaísmo, 2
xudaísmo, na 1
esperanza dunha 1
dunha próxima 1
próxima intervención 1
asuntos humanos. 1
Xerusalén desaparecera. 1
desaparecera. O 1
do Preste 1
Preste Xoán 1
busca, e 1
e excitou 1
excitou a 1
imaxinación de 1
de aventureiros, 1
aventureiros, mais 1
mais permaneceu 1
permaneceu inatinxible. 1
inatinxible. O 1
dos Ardzruni 1
Ardzruni de 1
de Vaspurakan 1
Vaspurakan tamén 1
se anexionou 1
anexionou máis 1
O Reino 3
dos Serbios, 1
Serbios, Croatas 1
Croatas e 1
e Eslovenos, 1
Eslovenos, máis 1
tarde Reino 1
foi herdado 2
herdado polo 1
fillo Ashoka, 1
Ashoka, quen 1
de expandilo. 1
expandilo. O 1
reino local, 1
local, Kartli 1
Kartli recibe 1
xefe místico, 1
místico, Kartlos. 1
Kartlos. O 1
rei nomeaba 1
nomeaba os 1
das escuadras 1
escuadras así 1
así formadas, 1
formadas, nas 1
que embarcaban 1
embarcaban as 1
tropas. O 2
rei nomeara 1
nomeara a 1
a Hannes 1
Hannes Hafstein 1
Hafstein como 1
de Islanda, 1
Islanda, asumindo 1
asumindo as 1
funcións exercidas 1
exercidas polo 1
gobernador real. 1
mantivo presa, 1
presa, levándoa 1
levándoa de 1
de Sigüenza 1
Sigüenza para 1
para Xerez 1
Xerez da 1
da Fronteira 1
Fronteira e 1
para Medina 1
Medina Sidonia 1
Sidonia e 1
alí ela 1
polo besteiro 1
besteiro Xoán 1
Xoán Perez 1
Perez de 1
de Rebolledo. 1
Rebolledo. O 1
non residía 2
tanto era 1
necesario procurarlle 1
procurarlle representación 1
representación aos 1
diferentes niveis: 1
niveis: o 1
reino, o 2
mestre racional, 1
racional, o 1
alcalde xeral 1
xeral etc. 1
pode negar, 1
negar, que 1
dispón para 1
xa naquela 1
monarquía constitucional 1
constitucional establecida, 1
establecida, na 1
soberano tiña 1
tiña relativamente 1
poucos poderes 1
poderes políticos 1
políticos directos. 1
directos. O 2
rei ordena 2
a Existo, 1
Existo, que 1
anos, matar 1
a Tiestes 1
Tiestes na 1
prisión pero 1
este reconéceo 1
reconéceo e 1
o matar 1
matar traia 1
traia a 1
nai, revelándolle 1
revelándolle o 1
súa filiación. 2
filiación. O 1
ordena e 1
ministros son 1
os responsables. 1
responsables. O 1
rei podía 1
tamén substituír 1
substituír un 1
un farba 1
farba si 1
si escapaba 1
escapaba ao 1
ao control: 1
control: coñécese 1
coñécese un 1
un caso, 1
de Diafunu. 1
Diafunu. O 1
rei prohibiu 1
reino, coa 1
coa protesta 2
rei Senaquerib 1
Senaquerib reprimiuna 1
reprimiuna chegando 1
case destruír 1
Rei tamén 1
tamén ostenta 1
de xeque. 1
xeque. O 1
poder limitado 1
un Consello. 1
Consello. O 1
O reitor 1
Academia era 1
rei Vajiravudh 1
Vajiravudh vestindo 1
o khrui 1
khrui dun 1
dun avogado. 1
avogado. O 1
rei Xoán 1
Xoán II, 1
II, furioso 1
furioso pola 1
pola rebeldía 1
rebeldía da 1
filla, reaccionou 1
reaccionou iradamente 1
iradamente entregándoa 1
entregándoa á 1
filla Leonor 1
ao su 1
su marido, 1
conde Gastón 1
Gastón IV 1
de Foix. 2
Foix. O 1
O relato 2
relato autobiográfico 1
autobiográfico de 1
de Stravinskii 1
Stravinskii fai 1
moitos «incidentes 1
«incidentes dolorosos» 1
dolorosos» entre 1
ballet e 1
bailaríns durante 1
de ensaios. 1
relato comeza 1
cita dos 1
versos de 3
Castro Adiós 1
Adiós ríos, 1
ríos, adiós 1
adiós fontes… 1
fontes… Preséntase 1
Preséntase a 2
a lembranza 1
aldea fronte 1
O relevo, 1
relevo, ben 1
aos ventos 2
ventos predominantes, 1
predominantes, fan 1
illa existan 1
existan diversos 1
diversos microclimas 1
microclimas o 1
que, aliado 1
ao exotismo 1
exotismo da 1
vexetación, constitúe 1
atracción para 1
turismo, principal 1
O relevo 1
maioría outeiros 1
outeiros densamente 1
densamente cubertos 1
cubertos de 6
vexetación. O 2
O relixioso 1
relixioso basiliano 1
basiliano Yosafat 1
Yosafat Romanyk 1
Romanyk foi 1
nomeado vigairo 2
e Jan 1
Jan Martyniak 1
Martyniak foi 1
O reloxo 1
reloxo dá 1
horas tocando 1
tocando "Negra 1
"Negra Sombra". 1
Sombra". O 1
O remate 1
remate adoita 1
figura grande 1
monumento e 2
temática xeral 1
falla. Ó 1
Ó remate 3
último clasificado 2
clasificado da 1
táboa descende 1
categoría á 1
á Persha 1
Persha Liha. 1
Liha. Ó 1
zona xogaron 1
os play 1
play offs. 1
offs. Ó 1
escolar devolvéronlle 1
devolvéronlle o 1
seu teléfono 1
e permitíronlle 1
permitíronlle retomar 1
súas amizades, 1
amizades, mais 1
segundo Alcorn 1
Alcorn para 1
deles tornáranse 1
tornáranse tensas 1
tensas e 1
continuaba sentíndose 1
sentíndose illada. 1
illada. O 1
O remolcador 2
remolcador de 1
rescate Harwich 1
Harwich colocouse 1
colocouse á 1
da Roughs 1
Roughs Tower 1
Tower ata 1
un remolcador 1
remolcador local 1
local extinguiu 1
extinguiu o 1
remolcador Ría 1
Vigo tiña 1
unha avaría 4
avaría e 1
e navegaba 1
navegaba en 1
círculos co 1
O Renacemento 1
Renacemento científico 1
e literario 1
súa mentalidade 1
mentalidade crítica 1
crítica levou 1
individuo europeo 1
europeo á 1
á dúbida 1
dúbida subxectiva 1
subxectiva ou 1
ou obxectiva 1
obxectiva e 1
opinión subxectiva 1
e obxectiva 1
obxectiva contra 1
os ensinos 2
Igrexa. O 1
O rendemento 1
equipo sufriu, 1
sufriu, e 1
ou precualificación 1
precualificación xa 1
eran certas. 1
certas. O 1
O repertorio 1
técnicas quedou 1
quedou asentado 1
asentado en 1
grandes conxuntos: 1
conxuntos: técnicas 1
proxección ou 1
ou lanzamento 1
lanzamento (nage 1
(nage waza), 1
waza), técnicas 1
chan (katame 1
(katame waza 1
waza e 1
e ne 1
ne waza) 1
waza) e 1
de pancadas 1
pancadas (atemi 1
(atemi waza). 1
waza). O 1
do pretendente 2
pretendente dende 1
dende 1898, 1
1898, Matías 1
Matías Barrio 1
Barrio Mier 1
Mier dedicouse 1
e potenciou 1
potenciou as 1
as mocidades. 1
mocidades. O 1
O represor 1
represor entón 1
entón únese 1
ao operador, 1
e detén 1
de lactase. 1
lactase. O 1
O reprodutor 1
reprodutor Rhythmbox, 1
Rhythmbox, dende 1
versión 0.9.6, 1
0.9.6, pode 1
pode explorar 1
e reproducir 1
reproducir toda 1
biblioteca musical 1
de Jamendo, 1
Jamendo, descargar 1
descargar as 1
facer doazóns 1
doazóns directamente 1
o reprodutor. 1
reprodutor. O 1
O “requesón” 1
“requesón” (requeixo) 1
(requeixo) segue 1
grandes sobremesas 1
sobremesas do 1
país. Ó 1
Ó rescatar 1
a Kei, 1
Kei, Kaneda 1
Kaneda implícase 1
implícase nas 1
guerrilleiros anti-goberno 1
anti-goberno coa 1
atopar Tetsuo. 1
Tetsuo. O 1
O resentimento 1
resentimento durou 1
en 1789 1
1789 coñeceu 1
a intercesión 1
de Bayeu 1
Bayeu no 1
como Pintor 1
Cámara do 1
Rei. O 1
O Resort 1
Resort parecía 1
co banco 2
banco en 1
coa reestruturación 1
das débedas, 1
débedas, pero 1
pero ese 2
ese acordo 1
acordo se 1
se derrumbou 1
derrumbou a 1
banco alegando 1
fora materialmente 1
materialmente enganado. 1
enganado. O 1
O respecto 1
dos ritos, 1
ritos, das 1
festas relixiosas 1
sinais divinos 1
divinos maniféstase 1
numerosas anécdotas 1
anécdotas nas 1
espartanos renuncian 1
renuncian ao 1
ao combate 2
combate á 1
de augurios 1
augurios desfavorábeis 1
desfavorábeis ou 1
nos terremotos. 1
terremotos. O 1
O responsábel 1
Exército Guillermo 1
Guillermo Minicucci, 1
Minicucci, e 1
del dependían 1
dependían tamén 1
tamén oficiais 1
Policía Federal 1
Federal Arxentina 1
Arxentina como 1
como Julio 1
Julio Simón 1
Simón (alcumado 1
(alcumado "o 1
"o Turco 1
Turco Julián") 1
Julián") e 1
del Cerro 1
Cerro alcumado 1
alcumado "Colores"). 1
"Colores"). O 1
O restante 3
restante 13% 1
é zona 2
impreso como 1
suplemento máis 1
restante vén 1
de orzamentos 3
orzamentos recibidos 1
goberno nacional 1
de préstamos. 1
préstamos. Orestes 1
Orestes mantén 1
seu fronte 1
Xúpiter e 2
consegue abandonar 1
cidade coa 2
en alto. 2
alto. Orestes, 1
Orestes, o 1
o prefecto 2
prefecto romano 1
romano amigo 1
de Hipatia 1
Hipatia informou 1
informou e 1
Roma unha 1
unha investigación. 1
investigación. Orestes 1
Orestes tivo 1
cargo. Orestes, 1
Orestes, unha 1
curado e 1
e perdoado, 1
perdoado, dedicará 1
dedicará un 1
sacrificio expiatorio 1
expiatorio ás 1
ás Maniai. 1
Maniai. O 1
O resto 52
estaba hospedada 1
hospedada noutro 1
noutro hotel, 1
hotel, e 1
dos empresarios 1
xira, chamado 1
Tim "Gooch" 1
"Gooch" Lougee, 1
Lougee, avisounos 1
avisounos por 1
por telefono 1
telefono para 1
para comparecer 1
comparecer na 1
como "Iliya", 1
"Iliya", reflectindo 1
reflectindo así 1
romano que 1
foi tempo 1
os muniqueses 1
muniqueses non 1
non gañaron 1
gañaron títulos. 1
títulos. O 2
mercada en 1
por Inditex 1
Inditex por 1
en 2.000 1
asasinada coa 1
seguinte refaga. 1
refaga. O 1
información poderá 1
poderá recollerse 1
recollerse noutra 1
noutra cara. 1
pintura dese 1
século carece 1
orixinalidade en 1
paisaxe. O 1
C cimóxena 1
cimóxena son 1
son formas 3
formas lixeiramente 1
lixeiramente modificadas 1
modificadas da 1
proteína. O 1
composicións posúen 1
posúen versos 1
versos hexasílabos, 1
hexasílabos, heptasílabos, 1
heptasílabos, decasílabos 1
decasílabos e 1
e tridecasílabos, 1
tridecasílabos, agás 1
no refrán. 1
refrán. O 1
complexo están 1
da mesquita. 2
mesquita. O 1
fillas no 1
documento son 1
son Juana 1
Juana (11 1
(11 anos), 1
anos), Micaela 1
Micaela (7 1
anos), Petra 1
Petra (5 1
(5 anos) 1
Josefa (3 1
anos). O 1
políticas consultadas 1
consultadas polo 1
polo rei, 1
rei, negáronse 1
formar goberno, 1
goberno, mentres 1
solucionase o 1
das Xuntas. 1
Xuntas. O 1
das illa 1
illa corresponde 1
a lombas 1
lombas e 1
e ladeiras. 1
ladeiras. O 1
á coñécense 1
cobertura, existindo 1
existindo tres 1
conxuntos delas. 1
delas. O 1
construcións achábanse 1
achábanse paralelas 1
ás principais, 1
principais, as 1
cales formaban 1
formaban un 1
de cuadrícula 1
cuadrícula que 1
utiliza moito 1
privadas. O 2
superficie lunar 1
lunar é 1
máis brillante, 1
brillante, e 1
representa rexións 1
elevadas cunha 1
cráteres, tales 1
como Tycho 1
Tycho e 1
e Clavius. 1
Clavius. O 1
Vega transcorreu 1
cancelada. O 1
cadeas británicas 1
británicas ( 1
efectivos —cabalería 1
—cabalería e 1
e arcabuceiros— 1
arcabuceiros— debían 1
debían apoiar 1
acción situándose 1
situándose nas 1
súas mangas 1
mangas ou 1
ou flancos 1
flancos para 1
inimigo o 1
o envolvese, 1
envolvese, aínda 1
tamén formaban 1
formaban pequenos 1
pequenos cadros 1
cadros nas 1
súas esquinas. 1
matriz, fóra 1
de Jordan, 2
Jordan, son 1
todos cero 1
cero (aquí 1
(aquí representados 1
representados con 1
espazos en 1
en branco). 1
branco). O 1
serie tipo, 1
tipo, excluído 1
excluído o 1
o lectotipo. 1
lectotipo. O 1
instrumentos funcionaron 1
funcionaron ben 1
ben durante 1
do satélite. 6
satélite. O 2
liñas funcionan 1
ancho internacional 1
internacional (1.435 1
(1.435 mm). 1
mm). O 1
de Teis 1
Teis xace 1
xace baixo 1
baixo recheos 1
recheos e 1
e peiraos, 1
peiraos, principalmente 1
de Guixar, 1
Guixar, construído 1
actualmente infrautilizado. 1
infrautilizado. O 1
de operacions 1
operacions sobre 1
sobre UserDao 1
UserDao son 1
son transparentes 1
transparentes para 1
clase Client 1
Client xa 1
a información. 2
información. O 2
ós da 2
fase maníaca. 1
maníaca. O 1
ano pásao 1
pásao traballando 1
no guion 1
próximo proxecto, 1
película One-Trick 1
One-Trick Pony. 1
Pony. O 1
negro combinado 1
con branco. 1
diálogo consiste 1
deste escrito, 1
escrito, que 1
filósofo e 1
dous matemáticos 1
matemáticos xusto 1
primeiro debía 1
debía dar 1
da acusación 1
se formulara 1
formulara contra 1
o levaría 1
levaría máis 1
financiamento prodúcese 1
e patrocinio 1
patrocinio comercial 1
eventos. O 1
grupo, pola 1
parte, seguía 1
seguía unido 1
unido e 1
e preparaba 1
álbum, Forever, 1
Forever, que 1
comportamento aceptable 1
aceptable en 1
mundo, superando 1
superando os 4
azucres da 2
cadea (os 1
en medio) 1
medio) teñen 1
carbono anomérico 1
anomérico implicado 1
no enlace, 1
enlace, polo 1
está libre. 1
grupo lograron 1
lograron fuxir. 1
fuxir. O 1
primeiros foi 1
foi Ricciardo, 1
Ricciardo, Alonso, 1
Alonso, Verstappen, 1
Verstappen, Hülkenberg, 1
Hülkenberg, Bottas, 1
Bottas, Vandoorne 1
Vandoorne e 1
e Sainz. 2
Sainz. O 1
dos diminutivos 1
diminutivos teñen 1
menor rendemento 1
e empréganse 1
empréganse cun 1
de substantivos. 1
substantivos. O 1
do séquito 2
séquito foi 1
foi aloxado 1
aloxado nun 1
nun apartamento 1
apartamento que 2
foi requisado 1
requisado xusto 1
mansión do 1
gobernador. O 1
contorno atópase 1
pronunciada pendente. 1
pendente. O 1
goberno transcorreu 1
transcorreu no 1
de convulsións 1
convulsións políticas, 1
sendo obrigado 2
obrigado novamente 1
renunciar en 1
fluídos coñecidos 1
coñecidos presentan 1
presentan algo 1
de viscosidade. 1
viscosidade. O 1
gastos corren 1
corren a 1
do Orzamento 1
Orzamento Federal. 1
admisión xeral 1
xeral atópanse 1
herba inclinada 1
inclinada detrás 1
asentos reservados. 1
reservados. O 1
membros uníronse 1
soldados, aproximadamente 1
a metade, 1
metade, ía 1
ía armado 1
con picas. 1
picas. O 1
terreo foi 1
foi plantado 1
plantado con 1
con árbores. 1
moi marxinal: 1
marxinal: biomasa 1
biomasa 5,5 1
5,5 %, 1
%, xeotérmica 1
xeotérmica 1,5 1
1,5 %, 1
%, eólica 1
eólica 0,5 1
0,5 % 1
e solar 1
solar 0,5 1
0,5 %. 1
resto estaba 1
estaba sometido 1
sometido aos 1
resto está 2
practicamente deshabitado. 1
deshabitado. ; 1
resto expórtanse 1
países (incluído 1
(incluído Canadá). 1
Canadá). O 1
foron sometidos 3
a homenaxe). 1
homenaxe). O 1
O resto, 2
resto, non 1
utilizado desta 1
maneira, pode 1
sufrir policondensación 1
policondensación para 1
formar xeopolímeros, 1
xeopolímeros, e 1
do protoqueróxeno, 1
protoqueróxeno, precursor 1
do queróxeno. 1
queróxeno. O 1
resto pode 1
igualmente eficaces 1
eficaces en 1
calquera instrumento. 1
instrumento. O 1
resto podería 1
podería dividirse 1
dividirse entre 1
e Grecia. 1
Grecia. O 1
resto, que 1
consideradas proteínas 1
de armazón, 1
armazón, permanecen 1
estables en 2
complexos anulares 1
anulares cilíndricos 1
cilíndricos na 1
na envoltura 1
O resultado 41
resultado chámase 1
de "tencha" 1
"tencha" (碾茶). 1
(碾茶). O 1
Varsovia deu 1
un envorco 1
envorco sorprendente 1
cando tropas 1
reserva ao 1
Józef Piłsudski 1
Piłsudski contraatacaron, 1
contraatacaron, expulsando 1
aos soviéticos 1
Polonia. O 1
carreira significou 1
Coulthard quedaron 1
quedaron empatados 1
empatados para 1
posto, pero 1
Schumacher reduciuse 1
cruzada tivo 1
bandos en 2
1983, colocárona 1
colocárona como 1
escasa distancia 1
tradución normalmente 1
se almacena, 1
almacena, senón 1
traducir no 1
a precisar. 1
precisar. O 1
votación, que 1
polos telespectadores 1
telespectadores enviando 1
enviando tarxetas 1
tarxetas postais, 1
postais, foi 1
anunciado o 3
da zoofilia 1
zoofilia depende 1
depende esencialmente 2
esencialmente de 2
animais poidan 1
poidan recoñecer 1
flores desde 1
se vexan 1
vexan compelidos 1
compelidos a 1
visitar durante 1
flores da 1
resultado dese 1
dese cambio 1
novela Narziß 1
Narziß und 1
und Goldmund 1
Goldmund de 1
destas rehabilitacións 1
rehabilitacións xunto 1
diversas escavacións 1
arqueolóxicas deu 1
aparencia que 1
día presenta 1
relativa ruptura 1
ruptura do 1
equilibrio étnico 1
étnico na 1
área danubiana 1
danubiana que 1
daría lugar, 1
lugar, xa 2
poucos conflitos 1
entre serbios, 2
serbios, húngaros 1
húngaros e 2
croatas. O 1
un "produto 1
"produto de 1
traballo", que 1
o input 1
input doutra 1
doutra tarefa. 1
tarefa. O 1
é intuitivo 1
intuitivo xa 1
maior incerteza 1
incerteza da 1
da mensaxe, 1
mensaxe, cando 1
valores posibles 1
posibles da 2
variable son 1
son equiprobables. 1
equiprobables. O 1
John Frey 1
Frey recibe 1
recibe catro 1
catro disparos 1
disparos é 1
é morre 1
despois, Herbert 1
Herbert Heanes, 1
Heanes, pola 1
parte, acaba 1
acaba gravemente 1
tres feridas 1
de bala. 1
bala. O 1
verse os 2
restos destas 1
destas casas 1
ou estruturas 1
de ruína 3
e deterioración 1
deterioración progresiva. 1
progresiva. O 1
resultado estereoquímico 1
estereoquímico dunha 1
glicosilación pode 1
casos ser 1
ser afectada 1
polo tipo 3
grupo protexido 1
protexido empregado 1
posición 2 1
2 do 2
do doante 1
doante glicosilo. 1
glicosilo. O 1
sinais nerviosos, 1
nerviosos, especialmente 1
en arco-reflexos, 1
arco-reflexos, que 1
normalmente serían 1
serían controlados 1
glicina neses 1
neses receptores. 1
receptores. O 1
cambio xenético 2
que cambia 5
fenotipo expresado 1
expresado outra 1
ambiente alterado. 1
alterado. O 1
concepción dinámica 1
sistemas morais, 1
morais, en 1
a visións 1
visións máis 1
máis estáticas 1
estáticas como 1
as impartidas 1
impartidas polas 1
polas relixións. 1
lámina electricamente 1
electricamente neutra. 1
neutra. O 1
súas ciclópeas 1
ciclópeas dimensións 1
dimensións mostra 1
extraordinaria lixeireza 1
lixeireza e 1
e transparencia, 1
transparencia, até 1
parece ondear 1
ondear co 1
vida significativamente 1
a media. 1
final altera 1
bosque drasticamente 1
drasticamente ao 1
especies arbóreas 1
arbóreas que 1
serían axeitadas 1
as habitase 1
habitase a 1
que operón 1
operón se 1
se transcribirá 1
transcribirá soamente 1
o ribosoma 2
ribosoma non 1
de triptófano, 1
triptófano, mentres 1
o transcrito 1
transcrito trpL 1
trpL se 1
expresa constitutivamente. 1
constitutivamente. O 1
os áfidos 1
áfidos consomen 1
consomen zume 1
zume xilemático 1
xilemático para 1
para diluír 1
diluír a 1
osmótica do 1
do estómago. 2
estómago. O 1
final segue 1
diarios galegos 1
españois. O 1
publicación conxunta 1
conxunta en 1
xullo dun 1
de 1844 1
1844 de 1
Darwin xunto 1
coa carta 1
de Wallace. 1
Wallace. O 1
que Cilicia 1
Cilicia reduciuse 1
reduciuse ás 1
partes orixinais 1
de Campestris 1
Campestris e 1
e Aspera, 1
Aspera, e 1
chamarse Siria-Cilicia 1
Siria-Cilicia Phoenice. 1
Phoenice. O 1
musulmán converteuse 1
que tempo 1
foi bautizado. 1
bautizado. O 1
de innovadoras 1
innovadoras e 1
e impopulares 1
impopulares medidas 1
medidas financeiras. 1
unha total 2
total derrota 1
vitoria alemá. 1
resultado mídese 1
mídese tanto 1
en produtividade 1
produtividade como 1
en satisfacción 1
satisfacción do 1
persoal respecto 1
esforzos que 2
realizaron para 1
resultado negativo 1
negativo indica 1
teñen citocromo 1
c oxidase, 1
oxidase, o 1
electróns ou 1
un citocromo 1
citocromo diferente 1
neto da 1
frota española, 1
española, xa 1
lograron escapar 1
escapar foron 1
foron afundidos 1
afundidos intencionadamente 1
intencionadamente para 1
non caesen 1
caesen en 1
O resultado: 1
resultado: o 1
lanzamento converteuse 1
positivo mostra 1
unha escuma 1
escuma con 1
de panal 1
panal de 1
abellas maior 1
2 cm 1
resultado será 1
será exhibido 1
exhibido nos 1
salóns de 1
moda da 3
tempada ou 1
ou vendidos 2
vendidos directamente 1
directamente ás 2
grandes marcas 1
roupa. O 1
resultado serán 1
serán escenas 1
adaptan a 3
ese espazo, 2
espazo, ás 1
veces contraéndose 1
contraéndose ou 1
ou estirándose, 1
estirándose, sen 1
conta outras 1
outras consideracións 1
consideracións máis 1
máis naturalistas. 1
naturalistas. O 1
resultado sería 1
sería entón 1
entón desde 1
vista unha 1
competitividade fronte 1
outras economías 1
economías avanzadas. 1
avanzadas. O 1
cantidades e 1
e lonxitudes 1
lonxitudes comparables 1
comparables ás 1
de Illumina. 1
Illumina. O 1
O resultante 1
resultante chasis 1
chasis BT12 1
BT12 foi 1
foi pilotado 2
Brabham como 1
como "Zink-Urschel 1
"Zink-Urschel Trackburner" 1
Trackburner" na 1
combustible. O 1
O resumo 2
relacións sentimentais 1
sentimentais é 1
é pésimo. 1
pésimo. O 1
resumo de 1
de Eusebio 1
Eusebio conta 1
que "bebeu 1
"bebeu un 1
un veleno 3
veleno mortal 1
sufriu dano," 1
dano," Eusebio, 1
Eusebio, Hist. 1
Hist. O 1
O retablo 4
retablo é 1
de Pierres 1
Pierres Picart. 1
Picart. O 1
retablo lateral 1
lateral esquerdo 1
esquerdo é 1
é neoclásico, 1
neoclásico, do 1
XIX, cunha 1
das Dores. 1
Dores. O 1
O retículo 2
retículo endoplasmatico 3
endoplasmatico rugoso 1
rugoso encóntrase 1
encóntrase unido 1
membrana nuclear 2
nuclear externa 1
externa mentres 1
endoplasmatico liso 1
prolongación do 1
endoplasmatico rugoso. 1
rugoso. O 1
retículo separa 1
separa as 1
pequeno (<1–2 1
(<1–2 mm) 1
mm) ou 1
son densas 1
densas (>1,2 1
(>1,2 g/ml), 1
g/ml), que 1
terceira cavidade. 1
O retirado 1
retirado Apollo 1
Apollo Creed 1
Creed acepta 1
amigo Rocky 1
Rocky para 1
orgullo como 1
como ex 1
ex campión. 1
campión. O 1
O reto 1
para propor 1
que explicase 1
explicase esta 1
esta periodicidade 1
periodicidade foi 1
requirido por 1
de astrónomos. 1
astrónomos. O 1
retorno non 1
comezou ben, 1
ben, de 2
Cesaris esnaquizou 1
esnaquizou un 1
chasis durante 1
as probas. 1
O Retosiban 1
Retosiban é 1
un dipéptido 1
dipéptido cíclico 1
cíclico que 1
investigado como 1
posible fármaco 1
fármaco oral. 1
oral. O 2
O retrato 1
de Haussmann 1
Haussmann foi 1
repetidamente copiado 1
copiado en 1
técnicas ao 1
O retroceso 3
retroceso dos 1
elásticos no 1
aparato da 1
lingua é, 1
grandes porcentaxes 1
porcentaxes do 1
rendemento xeral 1
retroceso electoral 1
electoral socialista 1
Vasco respecto 1
eleccións deixouno 1
deixouno fóra 1
Congreso, ó 1
non accedeu 1
accedeu até 1
1980, tras 1
renuncia da 1
por Áraba. 1
Áraba. O 1
retroceso non 1
posible nas 1
nas veas, 1
veas, porque 1
impiden. O 1
O retrómero 1
retrómero é 1
a reciclaxe 2
de Kex2p 1
Kex2p e 1
e DPAP-A, 1
DPAP-A, que 1
en lévedos 2
lévedos tamén 1
tamén pasan 2
pasan ciclicamente 1
ciclicamente do 1
do trans-Golgi 1
trans-Golgi ao 1
ao compartimento 1
compartimento prevacuolar 1
prevacuolar (equivalente 1
(equivalente en 1
lévedos ao 1
ao endosoma). 1
endosoma). O 1
O reverendo 1
reverendo Alban 1
Alban Butler 1
Butler publicou 1
publicou Lives 1
Lives of 1
Saints (Vidas 1
(Vidas dos 1
dos Santos) 1
Santos) en 1
en 1756, 1
1756, que 1
contén 1486 1
1486 santos. 1
santos. O 1
O reverso 1
reverso di: 1
di: "Iso 1
"Iso foi 1
feito no 1
do tribunal, 1
tribunal, en 1
en Center, 1
Center, Texas. 1
Texas. O 2
O revestimento 1
inoxidábel está 1
está nervado 1
nervado e 1
e remachado 1
remachado con 1
sol, con 1
moitas xanelas 1
xanelas triangulares. 1
triangulares. O 1
rexeitamento a 1
foi xeneralizado 1
xeneralizado e 1
provocou graves 1
graves disturbios 1
disturbios entre 1
rexeitamento deste 1
deste convenio 1
convenio polas 1
polas Cortes, 1
Cortes, provocaría 1
provocaría a 1
de Serrano 1
Serrano do 1
ataques regulares, 1
regulares, especialmente 1
contra Kiev, 1
Kiev, era 1
carga pesada 1
pesada para 1
meridionais de 1
de Rus. 1
Rus. O 1
do Ministro 1
regreso Voldemort 1
Voldemort permite 1
meigo escuro 1
escuro elaborar 1
a Bellatrix 1
Lestrange e 1
outros Devoradores 1
Morte de 1
de Azkaban. 1
Azkaban. O 1
O Rexemento 1
de Patricios 1
Patricios foi 1
das Invasións 1
Invasións inglesas, 1
inglesas, en 1
de 1806. 1
1806. OREX 1
OREX era 1
cápsula deseñada 1
datos durante 2
a reentrada, 1
reentrada, en 1
en contornos 1
contornos que 1
O réxime 9
réxime caeu 1
poucas semanas, 1
semanas, e 2
e Saddam 1
Saddam Husayn 1
Husayn foi 1
executado a 1
2006 por 2
tribunal iraquí. 1
iraquí. O 1
choivas é 1
para outro. 1
de Getúlio 2
Getúlio Vargas 2
Vargas adoptou 1
extensa influencia 1
influencia fascista 1
fascista coa 1
coa Constitución 1
do Estado-Novo, 1
Estado-Novo, dirixida 1
Francisco Campos, 1
Campos, eminente 1
eminente xurista 1
xurista afiliado 1
Partido Fascista 1
Fascista Brasileiro. 1
Brasileiro. O 1
tipo pluvio-nival, 1
pluvio-nival, o 1
caudal nos 1
meses invernais, 1
invernais, tamén 1
os mantén 1
da afluencia 1
desxeo. O 2
illas permitiu 1
autonomía local. 1
réxime levou 1
protestantes alemáns 1
alemáns nunha 1
nunha Igrexa 1
Igrexa Protestante 1
Protestante do 1
Reich unificada 1
unificada (ao 1
se resistiu 1
Igrexa Confesante) 1
Confesante) e 1
rapidez para 1
catolicismo político. 1
réxime negou 1
negou alimentos 1
alimentos aos 1
se resistían. 1
resistían. O 1
réxime social, 1
social, orientado 1
matrimonio precoz 1
e aplicado 1
da crianza 2
nenos, era 1
particularmente restritivo 1
restritivo para 1
as nenas. 2
nenas. O 1
réxime tectónico 1
tectónico da 1
área foron 1
compresión e 1
extensión seguidos 1
seguidos dunha 1
dunha converxencia 1
converxencia oblícua 1
oblícua coa 1
de Gondwana 1
Gondwana fronte 1
a Laurusia. 1
Laurusia. O 1
O rexistro 5
rexistro case 1
case perfecta 1
perfecta de 1
xogos na 1
Chicago significaba 1
significaba pouco 1
final, como 1
eles perderon 1
a Salt 1
Salt Lake, 1
Lake, 5-3, 1
5-3, nas 1
grandes penalidades, 1
penalidades, tras 1
tras 120 1
120 minutos 1
minutos sen 1
sen goles. 2
rexistro establece 1
unha correspondencia 3
entre nomes 1
obxectos Singleton. 1
Singleton. O 1
fósil dunha 1
dunha progresión 1
progresión evolutiva 1
evolutiva consiste 1
consiste tipicamente 1
aparecen repentinamente, 1
repentinamente, e 1
finalmente desaparecen 1
desaparecen centos, 1
centos, miles 1
tarde, sen 1
antigo dos 1
dos sultáns 1
sultáns de 1
de Brunei 1
Brunei non 1
claramente coñecido 1
coñecido debido 1
mala documentación 1
documentación inicial 1
de Brunei. 1
Brunei. O 1
rexistro inferior 1
inferior desbastouse 1
desbastouse para 1
a estela 1
estela se 1
se fincase 1
fincase no 1
chan. Orfa 1
Orfa de 1
pequenos propietarios 1
propietarios agrícolas, 1
agrícolas, casou 1
de segundas 3
segundas e 1
a Ramos 1
Ramos coas 1
coas tías 1
tías na 1
de Cerreda. 1
Cerreda. Orfeo 1
Orfeo entra, 1
entra, conducindo 1
a Euridice 1
Euridice e 1
e cantando 1
cantando con 1
con confianza 1
confianza que 2
día descansará 1
descansará xunto 1
esposa. Orfeo 1
Orfeo regresa 1
regresa co 1
coro principal, 1
principal, e 2
belezas da 1
natureza. Orfitiano 1
Orfitiano dese 1
ano. Orfo 1
Orfo aos 1
anos, trasladouse 1
vivir á 1
Sevilla. Organizábase 1
Organizábase en 1
en dúceas 1
dúceas dirixidas 1
un guieiro, 1
guieiro, cada 1
doce dúceas 1
dúceas formaban 1
liña dirixida 1
un maor. 1
maor. Organización 1
Organización fundada 1
por Big 1
Boss, tras 1
a desintegración 1
de FOX 1
FOX en 1
1970. ; 2
; organizacións 1
organizacións paramilitares 2
paramilitares como 1
como Asociación 1
Asociación en 1
en Defensa 1
Ulster e 2
e Forza 1
Forza Voluntaria 1
Voluntaria do 1
Ulster, así 1
como campañas 1
como "Ulster 1
"Ulster Says 1
Says No" 1
No" e 1
e Save 1
Save Ulster 1
Ulster from 1
from Sodomy. 1
Sodomy. Organizada 1
Organizada pola 2
Federación Francesa 1
Francesa de 4
Baloncesto (FFBB) 1
(FFBB) desde 1
desde 1953, 2
1953, é 1
como Trofeo 1
Trofeo Robert 1
Robert Busnel. 1
Busnel. Organizada 1
pola Football 1
Association, era 1
evento para 1
non profesionais, 1
profesionais, e 1
unha competición, 1
mero espectáculo. 1
espectáculo. Organizan 1
Organizan desde 1
xornada LGx15. 1
LGx15. Organízanse 1
Organízanse por 1
de creación, 1
creación, e 1
categoría, alfabeticamente, 1
alfabeticamente, segundo 1
nomes latinos. 1
latinos. Organízanse 1
Organízanse tanto 1
noutros recintos 1
recintos amplos 1
amplos como 1
como polideportivos, 1
polideportivos, centros 1
en cines 1
cines ou 1
ou teatros, 1
teatros, de 1
público dispoña 1
espazo suficiente 1
a visita. 1
visita. Organiza 1
Organiza os 1
dominios nucleares. 1
nucleares. Organizaron 1
Organizaron as 1
e bandeiras. 1
bandeiras. Organizáronse 1
Organizáronse as 1
comunicacións coas 1
demais ramas 1
Forzas Armadas, 1
Armadas, especialmente 1
con Leigh, 1
Leigh, que 1
Guerra Aérea, 1
con Patricio 1
Patricio Carvajal, 1
Carvajal, que 2
coordinador de 1
golpe. Organízase 1
Organízase cada 1
Deportiva Lanzarote 1
Lanzarote con 1
Ginés ( 1
( Organizou 1
Organizou a 1
exposición "Die 1
"Die gute 1
gute industrieform", 1
industrieform", que 1
pretendía fomentar 1
industrial. Organizou 1
Organizou as 1
as Conferencias 1
Conferencias Pedagóxicas 1
Pedagóxicas celebradas 1
en Sanxenxo 1
Sanxenxo en 1
1932. Organizou 1
Organizou un 2
combate con 1
Jack Johnson, 1
Johnson, campión 1
mundo naquel 1
deixou KO 1
KO no 1
sexto asalto. 1
asalto. Organizou 1
encontro absolutamente 1
absolutamente privado 1
e Ringo, 1
Ringo, de 1
quen puido 1
puido despedirse 1
despedirse en 1
paz, así 1
irmá Louise, 1
Louise, con 1
quen tivera 1
tivera enfrontamentos 1
enfrontamentos no 1
pasado. Organizou 1
Organizou varios 1
congresos internacionais: 1
internacionais: Milenário 1
Milenário de 1
Rosendo, Centenário 1
Centenário de 1
S. Bento; 1
Bento; Camiño 1
de Santiago; 1
Santiago; 19 1
Medicina Popular, 1
Popular, (desde 1
o 83), 1
83), 2 1
de relixiosidade 1
relixiosidade popular 1
popular (84-85) 1
(84-85) un 1
popular (84). 1
(84). Órgano 1
Órgano de 3
Agricultores del 1
Partido Judicial 1
Judicial de 1
de Padrón, 1
Padrón, apareceu 1
de 1916. 1
1916. Órgano 1
Órgano feminino 1
feminino das 1
rodofíceas equivalente 1
un oogonio 1
oogonio e 1
e constituído 1
menos cónica 1
e ensanchada 1
ensanchada na 1
súa base, 1
base, rematada 1
unha tricóxina 1
tricóxina en 1
de pelo. 1
pelo. Orgulloso 1
Orgulloso e 1
e independente, 1
independente, choca 1
choca a 1
miúdo co 1
pai, defensor 1
man dura 1
vellos valores. 1
valores. Orgy 1
Orgy tamén 1
público durante 3
90. O 1
1998 Candyass 1
Candyass foi 1
certificado platino 1
O ribosoma 2
ribosoma necesita 1
necesita esta 1
secuencia (ou 1
(ou unha 1
variación dela) 1
dela) para 1
ribosoma únese 1
O rico 1
rico bernizado 1
bernizado refracta 1
refracta os 1
raios da 1
unha xoia 1
xoia a 1
a disolve. 1
disolve. ' 1
' oriental, 1
oriental, conforme 1
conforme as 1
antigas tradicións 2
Xapón. Orientando 1
Orientando as 1
investigacións cara 1
á oscilación 1
oscilación austral, 1
austral, sir 1
sir Walker 1
Walker logrou 1
logrou determinar, 1
determinar, en 1
1923, un 1
índice ao 1
O Rift 1
Rift Valley 1
Valley atravesa 1
sur. Origins 1
Origins recibiu 1
que eloxiaron 1
actuación das 2
voces, o 1
mundo inmersivo 1
inmersivo en 1
elementos visuais. 1
O Rigveda 1
Rigveda contén 1
práctica emerxente, 1
emerxente, no 1
no RV 1
RV 10.15.14, 1
10.15.14, onde 1
se invocan 1
invocan os 1
antepasados ​​"tanto 1
​​"tanto incinerados 1
incinerados (agnidagdhá-) 1
(agnidagdhá-) como 1
sen incinerar 1
incinerar (ánagnidagdha-)". 1
(ánagnidagdha-)". O 1
O rinoceronte 1
rinoceronte branco 3
branco ten 1
corpo compacto 1
cabeza proporcionalmente 1
proporcionalmente maior 1
demais especies, 1
especies, pescozo 1
pescozo curto 1
río Abens 1
Abens dá 1
río Arcansas 1
Arcansas discorre 1
río avanza 1
dirección leste 1
leste e, 1
e, algúns 1
algúns quilómetros 1
da achegada 1
achegada lagoa 1
lagoa Icalma. 1
Icalma. O 1
río Bosna 1
Bosna tamén 1
tamén constitúe 1
do Bosna, 1
Bosna, o 1
onde viven 4
viven cerca 2
persoas, así 1
principais cidades. 2
río Cádavos 1
Cádavos atravesa 1
río Cocito 1
Cocito foi 1
rodeaban Hades. 1
Hades. O 1
Congo na 1
parte ten 1
30 m, 1
nun tramo 2
baixo chega 1
230 m. 1
río constituíu 2
constituíu durante 1
transporte privilexiada 1
privilexiada durante 1
río Cuanza, 1
Cuanza, tamén 1
tamén grafado 1
grafado Kwanza 1
Kwanza na 1
local e, 1
e, antes 1
1911, Coanza, 1
Coanza, Baynes, 1
Baynes, Thomas 1
Thomas Spencer, 1
Spencer, ed. 1
río das 1
das Perlas 1
Perlas recibe 1
unha insua 1
insua de 1
pedra localizada 1
río chamada 1
chamada "perla 1
"perla do 1
do mar" 1
mar" (海 1
(海 珠). 1
珠). O 1
ponte na 1
de Sanggau, 1
Sanggau, a 1
desembocadura. O 1
choiva é 1
do Indo. 1
Indo. O 1
é navegable 1
navegable na 1
é vadeable 1
vadeable en 1
río forma 1
delta nese 1
nese punto 2
contén amplas 1
amplas chairas 1
chairas lamacentas 1
lamacentas e 1
e areosas 1
e terrapléns 1
terrapléns onde 1
o verme. 1
verme. O 1
río Gustei 1
Gustei únese 1
ao rego 1
de Lusín, 1
Lusín, desembocando 1
desembocando no 1
no Miño, 1
Miño, ao 1
o regueiro 1
de Carrís. 1
Carrís. O 1
Indo preto 1
de Skardu, 1
Skardu, en 1
en Gilgit-Baltistan. 1
Gilgit-Baltistan. O 1
río máis 5
o Marutho 1
Marutho nace 1
no Sasari 1
Sasari e 1
desemboca ao 1
en Hofi. 1
Hofi. O 1
Estonia, o 1
o Võhandu 1
Võhandu (162 1
(162 km), 1
km), tamén 1
tamén pasa 1
condado. O 1
de Malaisia, 2
Malaisia, o 1
o Rajang, 1
Rajang, atópase 1
Sarawak e 1
ten 562´5 1
562´5 km. 1
Missouri foi 1
fito importante 1
importante dado 1
que dividía 1
dividía o 1
Kansas do 1
río Omo 1
Omo entra 1
entra por 1
arriba. O 1
río Orxás 1
Orxás nace 1
en Castiñeiras. 1
Castiñeiras. O 1
río Pasig 1
Pasig é 1
país debido 1
debido tamén 2
Gran Manila. 1
Manila. O 1
río percorre 1
percorre pequenas 1
pequenas poboacións 2
vivendas feitas 1
de tapial 1
tapial e 1
e adobes, 1
adobes, como 1
arrastra o 2
río Pite 2
Pite é 1
de Norrland. 1
Norrland. O 1
río presenta 1
presenta flutuacións 1
caudal dependendo 1
da estación, 1
con crecidas 1
crecidas no 1
84 a 1
a 108³ 1
108³ de 1
marzo incluídos, 1
incluídos, e 1
de baixadas 1
baixadas de 1
verán, en 1
en xullo-agosto-setembro, 1
xullo-agosto-setembro, cunha 1
cunha baixada 1
baixada que 1
ao 16,9 1
16,9 m³ 1
m³ no 1
río Quiviesa 1
Quiviesa ao 1
pola localidade. 1
O Río 1
Río Saint 1
Saint Marks 1
Marks é 1
é subterráneo 1
subterráneo ata 1
ata aflorar 1
aflorar á 1
superficie na 1
na Chaira 1
de Woodville 1
Woodville Karst. 1
Karst. O 1
río Saja 1
Saja no 1
curso medio. 1
río Sâne 1
Sâne Morte 1
Morte nace 1
nace nesta 1
nesta comuna. 1
comuna. O 1
actualidade erosionando 1
erosionando activamente 1
activamente a 3
súa canle, 2
canle, sacando 1
sacando á 1
luz rocas 1
rocas cada 1
antigas. O 3
río Siril 1
Siril servía 1
de Hyarnustar 1
Hyarnustar e 1
e Hyarrostar, 1
Hyarrostar, e 1
e desembocaba 1
desembocaba no 1
mar entre 1
entre pantanos 1
pantanos cubertos 1
de xuncos, 1
xuncos, en 1
cuxas beiras 1
beiras había 1
había amplas 1
amplas praias 1
praias onde 1
vivían case 1
os pescadores. 2
pescadores. O 1
río Sungai 1
Sungai Belait 1
Belait flúe 1
flúe a 2
o distrito, 1
distrito, sendo 1
río Támese 1
Támese (2004): 1
(2004): Dicionario 1
Dicionario Galaxia 1
Galaxia de 1
e dificultades 2
dificultades da 1
galega, páx. 6
páx. O 7
río Tennessee 1
Tennessee fórmase 1
ríos Holston 1
Holston e 1
e French 1
French Broad 1
Broad ao 1
de Knoxville 1
Knoxville ( 1
río transcorre 1
transcorre encaixado 1
encaixado en 1
diversas atalaias, 1
atalaias, chegando 1
acceso. O 1
río Xallas 1
Xallas pertence 1
á vertente 1
vertente atlántica 1
río Zambeze, 1
Zambeze, río 1
arriba das 1
das cataratas, 1
cataratas, experimenta 1
choivas entre 1
seca o 1
O risco 3
colon nos 1
de ó 2
7%. O 1
de narcose 1
narcose por 1
por nitróxeno 1
nitróxeno diminúe 1
diminúe ao 1
substituír parte 2
mestura por 1
outros gases. 1
gases. O 1
de ototoxicidade 1
ototoxicidade é 1
coa neomicina 1
neomicina que 1
demais aminoglicósidos. 1
aminoglicósidos. O 1
O riso 1
riso é 1
poucas cousas 1
que individualizan 1
individualizan o 1
humano respecto 1
animais, aínda 1
estes mostran 1
conduta parecida 1
parecida cando 1
enfrontan a 1
situacións para 1
eles absurdas 1
absurdas ou 1
ou incomprensíbeis: 1
incomprensíbeis: ensinar 1
dentes en 1
ameaza. O 1
O ritmo 3
baixas era 1
novas incorporacións, 1
incorporacións, en 1
logrou controlar 1
controlar totalmente 1
totalmente ningunha 1
ningunha área 1
vida beneditino 1
beneditino ten 1
como eixe 1
o Oficio 1
Oficio Divino, 1
Divino, tamén 1
chamado Liturxia 1
Liturxia das 1
das Horas, 1
Horas, que 1
se reza 1
reza sete 1
día, tal 1
Bieito ordenara. 1
ordenara. O 1
ritmo iámbico 1
iámbico da 1
latina consistía 1
na alternancia 2
alternancia dunha 1
dunha sílaba 2
sílaba breve 1
breve seguida 1
sílaba longa, 1
longa, constante 1
o verso. 1
verso. O 1
O ritual 1
ritual válelle 1
válelle o 1
tódolos presentes, 1
presentes, e 1
e Mika 1
Mika deixa 1
de insistir 1
insistir en 1
que Daigo 1
Daigo cambie 1
cambie de 2
O RI 1
RI utilízase 1
laboratorios que 1
estudan o 1
ARN para 1
súas mostras 1
degradación por 2
de RNases 1
RNases presentes 1
O rival 1
Quintana fora, 1
fora, entón, 1
o eurodeputado 1
eurodeputado Camilo 1
Camilo Nogueira, 1
Nogueira, quen 1
quen acadou 2
acadou 600 1
600 votos 1
1 700 2
700 do 1
do senador. 1
senador. Orixe 1
Orixe das 1
células sanguíneas. 1
sanguíneas. Orixe 1
termo 'punk' 1
'punk' Orixinal 1
Orixinal en 1
1969, publicado 1
2006 co 2
título Donde 1
Donde el 1
el aire 1
no era 1
era brisa. 1
brisa. Orixinalmente, 1
Orixinalmente, a 1
banda consistía 1
en Yoshiko 1
Yoshiko como 1
guitarra, "Rico" 1
"Rico" na 1
segunda guitarra, 1
guitarra, "Yoshie" 1
"Yoshie" no 1
e Sachiko 1
Sachiko na 1
batería. Orixinalmente 1
Orixinalmente a 3
banda planeou 1
planeou autoproducir 1
autoproducir Terror 1
Terror Twilight, 1
Twilight, alugando 1
alugando os 1
os Jackpot! 1
Jackpot! Orixinalmente 1
Orixinalmente aberto 1
1880 como 1
como Teatro 1
Teatro Costanzi, 1
Costanzi, sufriu 1
nome así 1
como diversas 1
diversas melloras. 1
melloras. Orixinalmente 1
era Sankhaburi. 1
Sankhaburi. Orixinalmente 1
a invocación 1
invocación ás 1
ás musas 1
musas era 1
orador se 1
movía na 1
tradición poética, 1
poética, de 1
ás fórmulas 1
fórmulas establecidas. 1
establecidas. Orixinalmente 1
Orixinalmente anunciouse 1
anunciouse en 1
que Dean 1
Dean Wellins 1
Wellins ía 1
ía codirixir 1
codirixir o 1
filme xunto 1
con Glen 1
Glen Keane. 1
Keane. Orixinalmente 1
Orixinalmente aplicábase 1
a xefes 1
xefes militares, 2
militares, e 1
a gobernadores 1
gobernadores de 2
de territorios. 1
territorios. Orixinalmente 1
Orixinalmente coñecida 2
a Magliabechiana, 1
Magliabechiana, a 1
biblioteca abriuse 1
abriuse ao 3
en 1747. 1
1747. Orixinalmente 1
como "Circuíto 1
"Circuíto Jaypee 1
Jaypee Group" 1
Group" ou 1
ou "Jaypee 1
"Jaypee International 1
International Race 1
Race Circuit" 1
Circuit" polos 1
oficialmente Buddh 1
Buddh International 1
International Circuit 1
Circuit en 1
2011. Orixinalmente 1
Orixinalmente contaba 1
torres defensivas. 1
defensivas. Orixinalmente 1
Orixinalmente deseñado 2
deseñado como 1
combate lixeiro 1
lixeiro diúrno, 1
diúrno, foi 1
nun extraordinario 1
extraordinario cazabombardeiro 1
cazabombardeiro todo 1
todo tempo. 1
tempo. Orixinalmente 1
15.000 habitantes, 1
creceu máis 1
súas especificacións 2
especificacións orixinais 1
expandiuse máis 1
ortogonal dun 1
máis organizado 1
organizado libremente. 1
libremente. Orixinalmente 1
Orixinalmente desenvolvida 1
desenvolvida co 1
carne antes 1
da refrixeración, 1
refrixeración, na 1
son preparados 1
preparados polos 1
seus aromas 1
aromas e 1
e sabores 1
sabores derivados 1
derivados dos 2
preservación e 1
preparación. Orixinalmente, 1
Orixinalmente, en 1
palabras soldier 1
soldier boys 1
boys (soldados) 1
(soldados) iba 1
iba a 1
palabra niggers 1
niggers (negros) 1
(negros) o 1
o indians 1
indians (indios), 1
(indios), que 1
se sustituiron 1
sustituiron por 1
ser políticamente 1
políticamente incorrectas. 1
incorrectas. Orixinalmente 1
Orixinalmente era 2
panel central 1
central dun 1
gran tríptico. 1
tríptico. Orixinalmente 1
Orixinalmente estaba 1
compositores formada 1
Tim Gane 1
Gane (guitarra 1
e teclados) 1
teclados) e 1
e Lætitia 1
Lætitia Sadier 1
Sadier (voces, 1
(voces, teclados 1
guitarra), que 1
se mantiveron 2
mantiveron á 1
na formación. 1
formación. Orixinalmente 1
Orixinalmente estivo 1
estivo fortemente 1
fortemente influído 1
influído polo 1
polo sentimento 1
sentimento antibritánico 1
antibritánico que 1
creceu entre 1
os afrikaans, 1
afrikaans, especialmente 1
guerras bóers. 1
bóers. Orixinalmente, 1
Orixinalmente, existían 1
existían só 1
tres mamíferos: 1
mamíferos: ratas, 1
ratas, morcegos 1
e cans. 1
cans. Orixinalmente 1
Orixinalmente foi 2
chamado "Curaçao 1
"Curaçao Branco 1
Branco Triple 1
Triple Sec". 1
Sec". Orixinalmente 1
ideada para 1
mais posteriormente 1
pobos aborixes 1
Australia. Orixinalmente 1
Orixinalmente ía 1
ía editarse 1
editarse só 1
só coma 2
coma sinxelo, 1
canción incluíuse 1
seguinte álbum. 1
álbum. Orixinalmente 1
Orixinalmente iba 1
iba ser 1
2001 pero 1
pero sucesivos 1
atrasos e 1
outras misións 1
misións desprazaron 1
desprazaron a 1
2003. Orixinalmente, 1
Orixinalmente, o 4
dúo nomeouse 1
nomeouse “Hi-Fashion 1
“Hi-Fashion 5.99$” 1
5.99$” e 1
tarde mudouno 1
mudouno a 1
a “Hi-Fashion 1
“Hi-Fashion 9.99$” 1
9.99$” para 1
prezo, chamándose 1
chamándose soamente 1
soamente “Hi-Fashion”. 1
“Hi-Fashion”. Orixinalmente, 1
nacionalismo africano 1
africano estaba 1
en esixencias 1
esixencias para 1
en forzar 1
de decolonización 1
decolonización de 1
África (c. 1
(c. 1957–66). 1
1957–66). Orixinalmente, 1
o Politburo 2
Politburo estaba 1
membros (de 1
(de pleno 1
pleno dereito). 1
dereito). Orixinalmente, 1
río dividía 1
dividía a 2
entón cambiou 1
antiga parte 1
agora inundados. 1
inundados. Orixinalmente 1
Orixinalmente os 3
romanos chamárona 1
chamárona Illyria. 1
Illyria. Orixinalmente 1
romanos desembarcaron 1
desembarcaron o 1
exército na 1
estendía cara 1
cidade. Orixinalmente 1
seminoles ocuparon 1
boscosas do 1
da Florida. 2
Florida. Orixinalmente 1
Orixinalmente pertenceu 1
un mosteiro, 2
mosteiro, xa 1
desaparecido. Orixinalmente 1
Orixinalmente pretendía 1
aparello utilitario 1
utilitario tanto 1
como naval, 1
naval, pero 1
interese militar 1
militar fixo 1
desenvolvese tanto 1
uso naval 1
naval como 1
batalla. Orixinalmente, 1
Orixinalmente, San 1
Vicente era 1
de Cardona, 1
Cardona, que 1
casa vizcondal 1
vizcondal de 1
de Osona. 1
Osona. ; 1
; orixinalmente 1
pequena escaleira 1
escaleira situada 1
situada por 1
por tras 1
altar. Orixinalmente 1
Orixinalmente tamén 1
aplicaron restricións 1
de anchura; 1
anchura; estas 1
foron revocadas 1
revocadas no 1
2000, provocando 1
innovacións no 1
de barcos. 1
barcos. Orixinalmente 1
Orixinalmente tiña 1
de 11.300 1
11.300 espectadores 1
os 22.000 1
22.000 metros 1
cadrados. Orixinalmente, 1
Orixinalmente, tiña 1
para 50 1
50 pasaxeiros 1
pasaxeiros —sendo 1
—sendo aumentada 1
aumentada até 1
até 72 1
72 en 1
en 1937—, 1
1937—, e 1
de 61 3
61 persoas. 1
persoas. Orixinalmente 1
Orixinalmente todas 1
fiestras tiñan 1
tiñan vidrieiras, 1
vidrieiras, pero 1
hoxe so 1
so se 1
poucas orixinais. 1
orixinais. Orixinalmente 1
Orixinalmente tratábase 1
tratábase dunha 2
peza pectoral 1
pectoral de 1
coiro, De 1
nome. Orixínanse 1
Orixínanse a 1
vesículas que 1
se evaxinan 1
evaxinan da 1
plasmática ( 1
; orixinaria 1
Asia. Orixinariamente, 1
Orixinariamente, a 1
municipal, era 1
era terra 1
de secaño, 1
secaño, fóra 1
zona situada 2
poboación, regada 1
regada polas 1
do Caldeirón 1
Caldeirón Real 1
de Montcada. 1
Montcada. Orixinariamente, 1
Orixinariamente, As 1
do Pinocchio 1
Pinocchio aparecen 1
aparecen cada 1
semana, ao 1
dun folleto, 1
folleto, nun 1
nun diario 1
diario infantil 1
infantil chamado 1
chamado Giornale 1
Giornale dei 1
dei Bambini, 1
Bambini, dirixido 1
por Ferdinando 1
Ferdinando Martini. 1
Martini. Orixinariamente 1
Orixinariamente creada 1
creada puramente 1
puramente para 1
para modelos 1
modelos matemáticos, 1
matemáticos, Taimina 1
Taimina axiña 1
artista téxtil 1
conferenciante para 1
para audiencias 1
audiencias a 1
anos. Orixinariamente 1
Orixinariamente criáronse 1
criáronse como 1
como paxaros 1
paxaros cantores, 1
cantores, e 1
usaron adoito 1
adoito en 1
canto. Orixinariamente 1
Orixinariamente denominaba 1
denominaba un 1
un segregación 1
segregación de 1
de profundo 1
profundo cheiro 1
cheiro obtido 1
obtido dunha 1
dunha glándula 2
glándula do 1
do cervo 1
cervo de 1
de almiscre 1
almiscre ( 1
( Orixinariamente 1
Orixinariamente moi 1
moi influídos 1
por anarquistas 2
socialistas rusos 1
rusos e, 1
e, teoricamente 1
teoricamente representantes 1
primeiros fóronse 1
fóronse convertendo 1
convertendo simplemente 1
partido nacionalista 1
monárquico. Orixinariamente 1
Orixinariamente tratábase 1
dun cuplé 1
cuplé composto 1
composto en 2
1913 por 1
por Aquino 1
Aquino e 1
e Retana. 1
Retana. Orixínase 1
Orixínase de 1
natural nos 1
nos depósitos 1
de evaporita 1
evaporita producidos 1
producidos pola 1
evaporación dos 1
de borato. 1
borato. Orixínase 1
Orixínase na 2
na aponeurose 1
aponeurose palmar 1
palmar e 1
no retináculo 1
retináculo flexor 1
flexor e 1
se insire 2
insire na 1
na derme 1
derme da 1
bordo medial 1
medial da 1
da man. 2
man. Orixínase 1
dos flaxelos, 1
flaxelos, e 1
veces proxéctase 1
proxéctase alén 1
do límie 1
límie da 1
ser flexible 1
flexible ou 1
ou contráctil, 1
contráctil, polo 1
proporciona soporte 1
soporte á 1
célula. Orixínase 1
Orixínase xunto 1
porción longa 1
do bíceps 1
bíceps femoral 1
femoral na 1
parte infero-medial 1
infero-medial do 1
área superior 1
da tuberosidade 1
tuberosidade isquiática. 1
isquiática. O 1
O robot 2
robot bordeou 1
bordeou a 1
marxe norte, 1
continuou ó 1
suroeste. O 1
robot pasará 1
pasará os 1
científicos farán 1
farán observacións 1
no área 2
área ó 1
do robot. 1
robot. Orochimaru 1
Orochimaru era 1
un exiliado 1
exiliado de 2
Konoha que 1
buscaba vinganza 1
vinganza contra 2
antigo país. 1
O Romancero 1
Romancero gitano 1
gitano contén 1
contén gran 1
de símbolos. 1
símbolos. O 1
O romanés 1
romanés distínguese 1
distínguese por 2
lingua románica 1
románica na 2
artigo vai 1
vai tras 1
nome: om, 1
om, «home», 1
«home», omul, 1
omul, «o 1
«o home». 1
home». O 1
O Romanticismo 1
Romanticismo en 1
Francia representou 1
reacción contrario 1
literatura nacional, 1
nacional, dominada 1
un Clasicismo 1
Clasicismo que 1
de imitación 1
dos clásicos. 1
O Romanticismo, 1
Romanticismo, entre 1
cousas, estimulou 1
estimulou un 1
un redescubrimento 1
redescubrimento da 1
séculos pasados 1
pasados no 1
nacionalismo xermánico, 1
xermánico, atribuíndolle 1
atribuíndolle a 1
a Bach 1
Bach unha 1
función política 1
política amais 1
da cultural. 1
O rombo 1
rombo é 1
un paralelogramo 1
paralelogramo equiangular. 1
equiangular. O 1
O romeu 2
romeu cocido 1
cocido con 1
viño sandaba 1
sandaba as 1
as dores 3
de gorxa, 1
gorxa, barriga 1
barriga e 1
dores do 1
reuma, nervios 1
e arrefriados. 1
arrefriados. O 1
romeu tiña 1
tiña múltiples 1
usos medicinais 1
Galiza rural. 1
O rookie 1
rookie de 1
campionato para 1
Lakers (sen 1
(sen Abdul-Jabbar) 1
Abdul-Jabbar) para 1
para probalo. 1
probalo. O 1
O rorcual 1
rorcual común 1
común caracterízase 1
seu esvelto 1
esvelto corpo. 1
O Rosal 1
Rosal posúe 1
de Interpretación 1
Interpretación dos 1
dos Oficios, 1
Oficios, cun 1
cun apartado 1
apartado moi 1
oficio dos 1
dos cabaqueiros. 1
cabaqueiros. O 1
O rosetón 1
rosetón está 1
florais da 1
corrente santiaguesa. 1
santiaguesa. O 1
O rostro 1
rostro amosa 1
personalidade reflexiva 1
reflexiva e 1
e reservada, 1
reservada, cunha 1
si mesmo; 1
mesmo; «a 1
«a mirada 1
mirada resulta 1
tanto profunda 1
profunda e, 1
da dureza 1
dureza que 1
tenta transmitir, 1
transmitir, posúe 1
trazos afables». 1
afables». O 1
O rozamento 1
rozamento entre 1
entre sólido-líquido 1
sólido-líquido e 1
líquido ou 2
gas depende 1
fluxo se 1
considera laminar 1
laminar ou 1
ou turbulento 1
turbulento e 1
súa ecuación 1
ecuación constitutiva. 1
constitutiva. O 1
O RS7 1
RS7 mantén 1
mesmo ángulo 1
ángulo que 1
deseños anteriores, 1
e acloparon 1
acloparon por 1
un acelerador 2
acelerador fly-by-wire. 1
fly-by-wire. O 1
O Rueiro 1
Rueiro de 2
Arriba estaba 1
estaba menos 2
menos habitado, 1
habitado, constaba 1
10 casas, 1
casas, o 1
o Rueiro 1
abaixo posuía 1
posuía preto 1
26 vivendas. 1
O ruído 1
cando petan 1
petan co 1
bico na 2
madeira serve 1
serve tamén 1
de marcaxe 1
marcaxe do 1
e reafirmar 1
reafirmar as 1
relacións. O 1
O rumor 1
rumor do 1
Antonio propágase 1
propágase e 1
iso avergoña 1
avergoña a 1
a Vincenso. 1
Vincenso. Orville 1
Orville Wright 1
Wright non 1
invento ata 1
ata 1908, 1
1908, data 1
que anunciou 1
anterior voo 1
1903. Orwell 1
Orwell satiriza 1
satiriza o 1
réxime soviético 1
soviético de 2
de Stalin 3
Stalin representado 1
da granxa. 2
granxa. Os 2
Os 10 1
10 con 1
categoría pasaban 1
pasaban á 1
á rolda 1
rolda final. 1
final. Os 4
Os 121 1
121 pasaxeiros 1
tripulantes morreron 1
accidente. Os 1
Os 133 1
133 mortos 1
mortos converteron 1
único avión 1
avión implicado 1
implicado da 1
época, ademais 1
peor en 1
xeral detrás 1
colisión de 2
York. Os 1
Os 136 1
136 escanos 1
asemblea lexislativa 1
lexislativa rexional 1
rexional estiveron 1
xogo. Os 5
Os 140 1
140 membros 1
da Kuvendi 1
Kuvendi son 1
polos albaneses 1
albaneses cada 1
anos. Ós 1
Ós 15 1
anos, Walt 1
Walt conseguiu 1
verán vendendo 1
e lambonadas 1
lambonadas ós 1
ós pasaxeiros 1
Santa Fe. 2
Fe. Ós 1
Ós 16 1
ao National 1
National Youth 2
Youth Theatre, 1
Theatre, onde 1
onde actuou 2
tempadas. Os 3
Os 16 3
16 bits 2
bits restantes 1
se utilizaban. 1
utilizaban. Os 1
16 codificadores 1
codificadores tiveron 1
tiveron autorización 1
autorización de 2
alterar os 1
textos escollidos, 1
escollidos, para 1
para harmonizalos 1
harmonizalos cos 1
cos novos 2
novos principios 1
principios vixentes. 1
vixentes. Os 1
16 días 3
vida pódense 1
pódense ter 1
ter sobre 1
os pes. 1
pes. Os 1
Os 17 1
beleza Miss 1
Miss Pennsylvania. 1
Pennsylvania. Os 1
Os 18 1
seguintes viron 2
viron unha 1
actividade case 1
case ininterrompida, 1
ininterrompida, que 1
abarcou numerosas 1
á Europa 1
xira americana 1
americana entre 1
O S1P 1
S1P sinaliza 1
de GTPases 1
GTPases que 1
de N- 1
N- Os 1
Os 206 1
206 pasaxeiros 1
19 tripulantes 1
bordo morreron. 2
morreron. Os 2
Os 20 1
MLS son 1
son franquías 1
franquías propiedade 1
son dirixidos 3
por co-propietarios. 1
co-propietarios. Os 1
Os 21,9 1
21,9 puntos 1
partido serviron 1
serviron a 1
a Redd 1
Redd para 1
freshman que 1
que lideraba 1
lideraba a 2
Big Ten 2
Ten en 2
en anotación. 1
anotación. Os 1
Os 240 1
240 equipos 1
total, con 1
40 membros 1
membros cada 2
un, encargáronse 1
500 cuestións 1
compoñentes individuais 1
avión. Os 3
Os 248 1
248 pasaxeiros 1
8 tripulantes 1
tripulantes morreron. 1
Os 250 1
250 membros 1
de Amblimation 1
Amblimation uníronse 1
a DreamWorks 1
DreamWorks Animation, 1
Animation, que 1
de Universal 1
Universal NBCUniversal 1
NBCUniversal por 1
por 3,8 1
3,8 mil 1
millóns. Os 2
Os 25 1
25 pasaxeiros 1
e tribupantes 1
tribupantes a 1
morreron. Ós 1
Ós 28 1
anos, Carreras 1
Carreras cantara 1
cantara xa 1
xa 24 1
24 óperas 1
óperas distintas. 1
O S.29 1
S.29 usaba 1
usaba as 1
do Sunderland, 1
Sunderland, que 1
que medían 1
medían 35 1
35 metros, 1
estas quedaron 1
quedaron finalmente 1
finalmente reducidas 1
30 metros, 1
mesmo límite 1
impuxeran outros 1
deseños da 2
especificación P.13/36 1
P.13/36 ( 1
( Os 73
Os 2 3
17 espiños 1
espiños centrais 1
centrais son 1
2 centímetros 1
cores moi 2
moi diferentes; 1
diferentes; que 1
ir da 1
da abrancazada, 1
abrancazada, amarela, 1
amarela, rubí, 1
rubí, vermella, 1
vermella, até 1
escura. Os 3
2 mellores 1
grupo pasaron 1
Segunda Fase, 1
Fase, consistente 1
en Oitavos 1
de Final, 2
Final, Cuartos 1
Cuartos de 3
Final, Semifinais 1
Semifinais e 1
e Final. 1
Final. Os 1
grupo clasificáronse 1
final, nos 1
os lideres 1
lideres de 1
xogaron como 1
como locais. 2
locais. Ós 1
Ós 30 1
días Heracles 1
Heracles non 1
non regresou, 1
regresou, e 1
e Molorco 1
Molorco preparou 1
o carneiro 1
carneiro para 1
sacrificio, pero 1
pero antes 1
a consumalo 1
consumalo veu 1
veu vir 1
vir a 2
a Heracles. 1
Heracles. Os 1
Os 3 2
pétalos (ás 1
veces chamados 1
chamados tépalos 1
tépalos internos), 1
internos), tamén 1
tamén vistosos, 1
vistosos, fican 1
fican alternadamente 1
alternadamente entre 1
entre sépalos, 1
sépalos, dous 1
dous aos 1
medio abaixo 1
abaixo (no 1
lado ventral). 1
ventral). Os 1
3 últimos 1
grupo descenden 1
descenden a 1
División, se 1
grupo fórmano 1
fórmano 16 1
16 equipos; 1
equipos; se 1
forman 15, 1
15, descenden 1
descenden os 1
últimos e 1
forman 14 1
14 ou 2
menos, descende 1
descende o 1
clasificado. Os 1
Os 41 1
mandato ininterrompido 1
ininterrompido de 1
de Hoxha 1
Hoxha divídense 1
dúas etapas: 1
etapas: a 1
primeira (1944-1976) 1
(1944-1976) caracterizada 1
por alianzas 1
alianzas temporais 1
temporais con 1
potencias socialistas 1
socialistas — 1
— Os 2
Os 4 1
4 fantásticos 1
fantásticos (Fantastic 1
(Fantastic Four, 1
Four, no 1
no orixinal), 1
orixinal), vivían 1
vivían as 1
aventuras no 1
exterior, tomando 1
con razas 1
razas alieníxenas 1
alieníxenas e 1
e enfrontándose 1
a malvados 1
malvados míticos 1
míticos como 1
Doutor Morte 1
Morte ou 1
ou Galactus. 1
Galactus. Os 1
Os 50 3
asumiu para 1
esforzo case 1
se esgotaron 1
esgotaron de 1
inmediato. Os 1
de Bufo 1
Bufo Gris, 1
Gris, continuou 1
seu activismeo 1
activismeo dentro 1
movemento pola 1
animais. Os 9
50 estados 2
membros constitúen 1
central, de 1
institucións xurídicas 1
administrativa. Os 1
Os 558,3 1
558,3 km² 1
municipal estrutúranse 1
estrutúranse en 1
diversas localidades 1
e casaríos 1
casaríos espallados 1
espallados que 1
administran baixo 2
figura das 1
das deputacións. 1
deputacións. Os 1
Os 55 1
55 delegados 1
delegados que 1
que redactaron 1
redactaron a 1
Constitución incluíron 1
incluíron á 1
máis destacados, 2
destacados, chamados 1
chamados Pais 1
Pais Fundadores, 1
Fundadores, da 1
nova nación. 1
nación. Ós 1
Ós 58 1
58 minutos 1
minutos separouse 1
separouse o 1
o satélite. 1
satélite. Os 4
Os 60 1
avións da 1
da Aeronavale 1
Aeronavale foron 1
mísil nuclear 2
nuclear ASMP. 1
ASMP. Os 1
Os 6 1
6 equipos 3
final, ademais 1
remataron na 1
máis puntos. 1
puntos. Os 4
Os 8 1
8 gañadores 2
gañadores pasan 1
rolda xunto 1
8 cabezas 1
que disputar 2
disputar esta 1
rolda eliminatoria. 1
eliminatoria. Os 2
Os abades 1
abades tiñan 1
tiñan autoridade 1
Clodio e 1
e Rairos, 1
Rairos, independentemente 1
da Encomenda 1
Encomenda de 1
Quiroga. O 2
O sábado 4
sábado 13 1
abril, desde 1
mañá, moitos 1
moitos seguidores 1
Chávez comezaron 1
manifestarse en 1
sábado 1 1
outubro ás 1
8:00 am 1
am (GMT-6) 1
(GMT-6) hora 1
unha explosión, 1
explosión, na 1
volcán expulsou 1
expulsou polos 1
polos ceos 1
ceos cinza 1
e rochas. 1
sábado 31 1
1973, despois 1
do Telexornal 1
Telexornal da 1
noite, aparecía 1
aparecía nas 1
nas pantallas 1
negro dos 1
dos televisores 1
televisores españois 1
españois a 1
primeira cabeceira 1
de "Semanal 1
"Semanal Informativo", 1
Informativo", espazo 1
despois converteríase 1
en "Informe 1
"Informe Semanal". 1
Semanal". O 1
sábado 7 1
agosto na 1
na mañá, 2
realista desde 1
desde Motavita 1
Motavita iniciou 1
seu desprazamento 1
a Santafé 1
de Bogotá. 1
Bogotá. O 1
O sábado, 1
sábado, a 1
estaba considerablemente 1
máis rápida, 2
rápida, Mansell 1
Mansell mellorou 1
mellorou en 1
segundos o 2
tempo provisional 1
facendo 1:42.172. 1
1:42.172. O 1
O Sabbath 1
Sabbath (ou 1
(ou sexa, 1
o domingo) 1
domingo) obsérvase 1
obsérvase xeralmente 1
xeralmente coa 1
servizos pechados, 1
pechados, o 2
Unido, se 1
ben algunhas 1
algunhas comunicacións 1
comunicacións co 1
Escocia se 1
seguen mantendo. 1
mantendo. Ó 1
Ó saber 1
saber da 2
de Patroclo, 1
Patroclo, Aquiles 1
Aquiles clamou 1
clamou vinganza 1
aceptou volver 1
loita. Os 2
Os abjads 1
abjads difiren 1
difiren dos 1
alfabetos regulares 1
regulares no 1
estes posúen 1
posúen caracteres 1
caracteres apenas 1
apenas para 1
para sons 1
sons consonánticos. 1
consonánticos. Os 1
Os abnakis 1
abnakis son 1
Confederación Wabanaki. 1
Wabanaki. O 1
O sabor 5
de manteiga 1
manteiga procede 1
procede principalmente 1
láctico presente 1
presente nel. 1
nel. O 2
sabor das 1
follas ten 1
lixeiro proído, 2
proído, mais 1
este fica 1
fica enmascarado 1
enmascarado polo 1
polo intenso 1
intenso recendo 1
recendo que 1
que bota. 1
bota. O 1
pan procede 1
elementos intervintes 1
intervintes de 1
conxunta na 1
na masa, 1
masa, por 1
fariña. O 1
sabor é 2
a negra, 1
negra, tamén 1
moi usada 2
usada pois 1
pois din 1
din os 2
os entendidos 1
entendidos que 1
resiste mellor 1
a cocedura. 1
cocedura. Os 1
Os "aborrecedores" 1
"aborrecedores" —o 1
—o sector 1
opuñan á 1
de Exclusión— 1
Exclusión— transformáronse 1
transformáronse no 1
Partido Tory 1
Tory (conservador), 1
(conservador), mentres 1
os "peticionarios" 1
"peticionarios" —que 1
—que apoiaban 1
apoiaban dita 1
dita lei— 1
lei— convertéronse 1
Partido Whig 1
Whig (liberal). 1
(liberal). O 1
umami foi 1
ano 1913 1
1913 polo 1
químico xaponés 1
xaponés Kikunae 1
Kikunae Ikeda 1
Ikeda nunha 1
nunha investigación 1
realizada sobre 2
o Katsuobushi 1
Katsuobushi (peza 1
(peza de 1
bonito curado 1
curado ao 1
ao aire). 1
aire). Os 2
Os abruptos 1
abruptos acantilados 1
acantilados tallados 1
tallados polas 1
ondas da 1
costa indican 1
Canal máis 1
nova. Os 1
Os ácaros 2
ácaros axudan 1
aos Nicrophorinae 2
Nicrophorinae a 1
a reduciren 2
reduciren a 1
competidores na 1
na prea. 1
prea. Os 2
ácaros do 1
xénero Poecilochirus 1
Poecilochirus producen 1
producen deutoninfas 1
deutoninfas que 1
soben aos 1
Nicrophorinae e 1
transportados á 1
á prea. 1
Os accesos 2
accesos directos 1
directos desde 1
palacios ata 1
as mesquitas 1
mesquitas foron 1
aspecto bastante 2
bastante coñecido 2
Omeia, como 1
como evidencian 1
evidencian os 1
restos doutros 1
doutros complexos 1
complexos anteriores. 1
anteriores. Os 4
accesos rápidos 1
rápidos normalmente 1
normalmente axilizan 1
axilizan operacións 1
operacións comúns, 1
comúns, reducindo 1
reducindo varias 1
poucas pulsacións 1
pulsacións de 1
de teclas. 1
teclas. Os 1
Os acentos 1
acentos poden 1
do acento. 1
acento. O 1
O sacerdote 1
sacerdote Pasionista 1
Pasionista Inocencio 1
Inocencio da 1
Inmaculada foi 1
foi mártir 1
mártir tamén 1
en Turón. 1
Turón. Os 1
Os acetais 1
acetais son 1
substitución catalizadas 1
por ácido. 1
ácido. Os 1
Os achados 3
achados foron 1
foron exhibidos 2
exhibidos nun 1
sitio. Os 2
achados máis 1
vasos decorados 1
decorados de 1
de Edeta 1
Edeta ( 1
achados permiten 1
miúdo distinguir 1
distinguir diferenzas 1
de matices 1
matices que 1
poderían indicar 1
orixe "nacional" 1
"nacional" ou 1
ou "tribal" 1
"tribal" diversa, 1
diversa, cando 1
cronolóxica. Os 1
Os AChRs 1
AChRs da 1
unión muscular 1
muscular esquelética 1
esquelética forman 1
forman heteropentámeros 1
heteropentámeros compostos 1
subunidades α, 2
α, unha 1
unha β, 1
β, unha 1
unha ɛ, 1
ɛ, e 1
unha δ. 1
δ. miller's 1
miller's anaesthesia, 1
anaesthesia, 7th 1
7th edition. 1
edition. Os 1
Os ácidos 14
ácidos carboxílicos 1
carboxílicos noméanse 1
noméanse utilizando 1
terminación –oico 1
–oico ou 1
ou –ico, 1
–ico, que 1
do hidrocarburo 1
hidrocarburo de 1
referencia Organic 1
Chemistry IUPAC 1
IUPAC Nomenclature. 1
Nomenclature. Os 1
ácidos fosfónicos 1
fosfónicos e 1
sales fosfonatos 1
fosfonatos son 3
tipicamente sólidos 1
sólidos brancos, 1
brancos, non 1
non volátiles 1
volátiles que 1
solventes orgánicos, 1
orgánicos, pero 1
pero solubles 1
e alcohois 1
alcohois comúns. 1
comúns. Os 3
carbonos son 1
pero seguen 1
mesmas vías 1
vías da 1
da β-oxidación, 1
β-oxidación, é 1
dicir, ciclos 1
de deshidroxenación, 1
deshidroxenación, hidratación, 1
hidratación, deshidroxenación 1
deshidroxenación e 1
e tiólise. 1
tiólise. Os 1
graxos insaturados 4
insaturados incrementan 1
a fluidez 1
fluidez da 1
e estabilizana 1
estabilizana a 1
baixas temperaturas. 3
temperaturas. Os 2
insaturados sofren 1
cambio químico 1
químico chamado 1
chamado autooxidación 1
autooxidación en 1
osíxeno (aire), 1
(aire), proceso 1
é acelerado 1
acelerado pola 1
metais. Os 2
insaturados son 1
compoñentes esenciais 1
esenciais das 1
e procarióticas. 1
procarióticas. Os 1
graxos naturais 1
todos cis. 1
cis. Os 1
graxos poden 1
orixinar uns 1
uns sales 1
sales chamados 1
chamados xabóns. 1
xabóns. Os 1
levan son 1
tipicamente saturados 1
saturados ou 1
ou monoinsaturados 1
monoinsaturados con 1
26 átomos 1
carbono. Os 1
graxos raramente 1
raramente aparecen 1
aparecen libres, 1
libres, xa 1
normalmente forman 1
doutros lípidos. 1
lípidos. Os 2
graxos son 1
síntese dos 1
lípidos saponificables 1
saponificables con 1
con función 1
función estrutural 1
estrutural (lípidos 1
(lípidos de 1
de membrana) 1
membrana) ou 1
reserva enerxética. 1
enerxética. Os 1
ácidos húmicos 2
húmicos son 1
substancias húmicas, 1
húmicas, as 1
os constituíntes 1
constituíntes principais 1
do humus, 1
humus, materia 1
orgánica do 1
solo. Os 3
ácidos máis 1
fortes teñén 1
teñén pK 1
ácidos débiles. 1
débiles. Os 1
ácidos teicoicos 1
teicoicos son 1
son exclusivos 1
das grampositivas, 1
grampositivas, e 1
ácidos lipoteicoicos 1
lipoteicoicos teñen 1
compoñente lipídico 2
lipídico que 1
a ancorar 1
ancorar o 1
o peptidoglicano, 1
peptidoglicano, xa 1
lipídico está 1
está incrustado 1
incrustado na 1
na membrana. 1
membrana. Os 1
Os acios 2
acios das 1
son aplanados 2
aplanados en 1
de abano. 1
abano. Os 1
de brácteas 1
brácteas aparecen 1
primavera, mentres 1
flores reais 1
desenvolven ata 1
verán. Os 5
Os acoirazados, 1
acoirazados, comandados 1
contraalmirante Sir 1
Sir Hugh 1
Hugh Evan-Thomas, 1
Evan-Thomas, foron 1
en xirar 1
xirar e 1
Beatty, agora 1
agora coa 2
forza alemá 1
alemá perseguíndoos 1
perseguíndoos cara 1
a principais 1
principais posicións 1
posicións británicas. 1
británicas. Os 1
Os acontecementos 1
sucederon xustifican 1
xustifican que 1
difusión quedase 1
quedase eclipsada. 1
eclipsada. Os 1
Os acordos 1
acordos asinados 1
asinados na 1
da Zollverein 1
Zollverein seguían 1
seguían vixentes, 1
vixentes, pero 1
aplicación era 1
era agora 3
agora responsabilidade 1
debía tamén 1
tamén cobrar 1
de alfándega 1
alfándega nas 1
fronteiras. Os 2
Os Acordos 1
Acordos de 2
de Peshawar 1
Peshawar crearon 1
Islámico de 1
de Afganistán, 1
Afganistán, que 1
goberno interino 1
interino para 1
transición. O 1
O sacramento 1
Orden confire 1
carácter espiritual 1
espiritual indelébel 1
indelébel e 1
ser retirado 2
retirado nin 2
nin ser 1
ser conferido 1
conferido por 1
tempo determinado. 1
determinado. Os 1
Os acredores 1
acredores de 1
de Heines 1
Heines incautáronlle 1
incautáronlle o 1
1869, Hicks, 1
Hicks, p. 1
e vendérono 1
vendérono a 1
consorcio neoiorquino 1
neoiorquino dirixido 1
James H. 1
H. Winchester. 1
Winchester. Os 2
Os activadores 1
activadores fan 1
fan isto 1
isto incrementando 1
atracción da 1
polimerase polo 1
polo promotor, 1
promotor, por 1
subunidades da 1
polimerase ou 1
indirectamente cambiando 1
ADN. Os 4
Os activistas 1
activistas polos 1
animais atacárona 1
atacárona pola 1
promoción das 1
das peles, 1
peles, mentres 1
outros criticaron 1
revista para 1
promover visións 1
visións elitistas 1
elitistas da 1
da feminidade 2
feminidade e 1
da beleza. 1
beleza. Os 1
Os activos 4
antiga Forza 1
Soviética dividíronse 1
dividíronse posteriormente 1
posteriormente entre 1
repúblicas soviéticas, 1
soviéticas, incluída 1
nova Forza 1
Rusia. Os 1
da inxección 1
inxección inhiben 1
inhiben no 1
cerebro a 1
estimula os 1
ovarios para 1
que liberen 1
liberen un 1
ovo cada 1
mes, de 1
dea o 1
o embarazo. 3
embarazo. Os 1
activos levan 1
levan contablemente 1
contablemente polo 1
polo monto 1
monto de 1
de efectivo, 3
efectivo, ou 1
ou equivalentes 2
efectivo, que 2
debería pagarse 1
pagarse se 1
se adquirise 1
adquirise na 1
mesmo activo 1
de similares 1
similares características. 1
características. Os 2
activos transfírense 1
transfírense á 1
compañía ou 1
beneficios poidan 1
ser realizados 1
realizados ou 1
rendas cobradas 1
cobradas no 1
no paraíso 1
paraíso fiscal. 1
fiscal. Os 2
Os actores 2
actores estaban 1
estaban colocados 1
colocados nunha 1
nunha plataforma, 1
plataforma, había 1
interior onde 1
se cambiaban 1
cambiaban de 1
de indumentaria, 1
indumentaria, e 1
espectadores colocábanse 1
na pendente 1
da lomba, 1
lomba, lugar 1
se adoitaba 1
adoitaba construír 1
os teatros. 1
teatros. Os 1
actores estrelas 1
Disney Channel 1
Channel teñen 1
propia versión 1
da canción, 3
canción, a 1
DVD Especial 1
de Cinderella 1
Cinderella ( 1
Os actos 1
actos desaprobados 1
desaprobados ocorreron 1
ocorreron malia 1
prohibición. Os 1
Os actuadores 1
actuadores son 1
factor clave 1
clave desta 2
tecnoloxía. Os 1
Os actuais 3
actuais edificios 1
edificios conventuais 1
conventuais son 1
XVIII. Os 2
actuais Utah 1
Utah Grizzlies 1
Grizzlies comezaron 1
como Virginia 1
Virginia Lancers, 1
Lancers, un 1
da East 1
East Coast 1
Coast Hockey 1
League. Os 1
actuais Xuíces 1
Xuíces do 1
Supremo. Os 1
Os adenomas 1
adenomas poden 1
aparecer tamén 1
no apendice, 1
apendice, pero 1
extremadamente raros. 1
raros. Os 1
Os adenovirus 1
adenovirus transforman 1
transforman células 1
liñaxe neuronal 1
neuronal moito 1
máis eficientemente 1
eficientemente que 1
típicas células 1
epiteliais de 1
ril humanas. 1
humanas. Os 2
Os adiantamentos 1
adiantamentos están 1
están prohibidos, 1
prohibidos, mais 1
Carreira o 1
o considere 1
considere seguro, 1
os monoprazas 1
monoprazas tomarán 1
tomarán a 1
tiñan antes 1
pilotos dobrados 1
dobrados o 1
o adiantarán 1
adiantarán para 1
para colocarse 2
colocarse ao 1
da fileira. 1
fileira. Os 1
Os administradores 2
administradores coloniais 1
coloniais alemáns, 1
alemáns, holandeses 1
e británicos 2
intentaron reprimir 1
prácticas dos 1
de cabezas 1
cabezas aínda 1
aínda xeneralizadas 1
xeneralizadas nas 1
entre aldeas, 1
aldeas, dentro 1
territorios. Os 1
administradores destas 1
propiedades comúns 1
comúns exercían 1
exercían o 1
e pertencían 1
pertencían cada 1
cada período 1
un cantón 1
cantón diferente. 1
diferente. Os 3
Os aduares 1
aduares máis 1
de Aduz 1
Aduz e 1
e Tausart, 1
Tausart, pertencentes 1
de Ruadi, 1
Ruadi, famoso 1
seu Zoco 1
Zoco el 1
el Had 1
Had Ruadi. 1
Ruadi. Os 1
Os adultos 20
adultos alcanzan 2
alcanzan unha 3
de 3,4 1
3,4 ou 1
ou 3,7 1
3,7 m 1
m (entre 1
(entre 1,5 1
1,5 e 2
ao naceren). 1
naceren). Os 1
adultos aliméntanse 1
diversas substancias 1
substancias líquidas 1
ou semilíquidas 1
semilíquidas sobre 1
materiais sólidos 1
son abrandados 1
abrandados con 1
con saliva. 1
saliva. Os 1
R. tridactyla 1
tridactyla son 1
grandes (duns 1
(duns 40 1
e envergadura 1
de 90–100 1
90–100 cm) 1
cm) que 1
R. brevirostris 1
brevirostris (35–40 1
(35–40 cm 1
de 84–90 1
84–90 cm). 1
cm). Os 2
adultos emerxen 1
emerxen das 1
pupas pasados 1
13 días. 3
días. Os 17
adultos encóntranse 1
protexidas durante 1
verán entran 1
casas. Os 2
adultos locen 1
plumas brancas 1
patas durante 1
cría. Os 6
adultos mergúllanse 1
mergúllanse para 1
capturar crustáceos 1
e moluscos, 1
moluscos, mentres 1
crías viven 1
de invertebrado 1
invertebrado de 1
doce. Os 1
miden ao 1
2,5 mm. 1
mm. Os 5
entre 84 1
84 e 1
e 94 1
94 cm 1
entre 171 1
171 e 1
peso arredor 1
2,6 kg. 1
kg. Os 12
61 cm 1
62 g. 1
g. Teñen 1
Teñen patas 2
patas escuras 1
escuras curtas 1
bico curto, 1
curto, negro 1
de aparencia 1
aparencia débil, 1
débil, que 1
mide 27 1
27 mm, 1
mm, case 1
tan longo 1
longo coma 1
cabeza. Os 4
tiñan dentes, 1
dentes, senón 1
senón dúas 1
grandes placas 1
placas dentais, 1
dentais, unha 1
padal e 1
do boca. 1
boca. Os 3
miúdo fuxir 1
fuxir das 3
das segadoras, 1
segadoras, aínda 1
están chocando 1
chocando os 1
ovos séntanse 1
séntanse firmemente 1
firmemente sobre 1
resultado fatal. 1
fatal. Os 1
poden medir 2
medir ao 1
1,8 m, 1
e pesar 5
90 a 1
ovo mordendo 1
mordendo con 1
e manipulando 1
manipulando o 1
ovo na 1
até 2 2
anos. Os 32
son alados 1
comezan sendo 1
sendo pálidos 1
pálidos mais 1
mais escurécense 1
escurécense co 1
tempo até 1
até tomar 1
cor acastañada. 1
acastañada. Os 1
pálidos cós 1
cós desta, 1
desta, mentres 1
escuras. Os 1
cor oliva 2
oliva anegrado: 1
anegrado: os 1
novos son 6
son olivas 1
olivas claros, 1
claros, con 1
pintas negras. 1
negras. Os 1
grises escuros 1
escuros ou 1
ou marróns, 1
marróns, mentres 1
cor torrada. 1
torrada. Os 1
teñen duracións 1
duracións da 1
vida extremadamente 1
extremadamente variables, 1
variables, de 1
a anos, 1
especies. Os 7
Os adxectivos 1
adxectivos poden 1
ter grao 1
grao comparativo 1
comparativo ou 2
ou superlativo. 1
superlativo. Os 1
Os afeccionados 2
afeccionados eran 1
moi leais 1
leais á 1
música, entre 1
ós grupos 1
grupos cos 1
compartían unha 1
orixe común, 1
común, dos 1
que requirían 1
requirían coherencia 1
coherencia cos 1
valores, autenticidade 1
autenticidade e 1
unha accesibilidade 1
accesibilidade continua. 1
continua. Os 4
afeccionados tamén 1
tamén esperaban 1
esperaban que 3
se mostrase 1
mostrase a 1
dos marines 1
marines coloniais 1
coloniais ao 1
mundo natal 1
dos aliens, 1
aliens, para 1
raza intelixente 1
os trouxo 1
a LV-426, 1
LV-426, colleitar 1
colleitar espécimes 1
espécimes e 1
e moita 2
moita acción 1
e tensión. 2
tensión. Os 2
Os afectados 1
afectados do 1
probabilidade 6 1
6 veces 1
cancro durante 1
vida, sobre 1
todo osteosarcoma. 1
osteosarcoma. Os 1
Os áfidos 4
áfidos con 1
frecuencia transmiten 1
transmiten aos 1
hóspedes microorganismos, 1
microorganismos, como 1
como virus 2
plantas, que 1
causan doenzas. 1
doenzas. Os 1
áfidos máis 1
antigos eran 1
probablemente polífagos, 1
polífagos, xa 1
a monofaxia 1
monofaxia se 1
se desenvolvería 3
desenvolvería posteriormente. 1
posteriormente. Os 1
áfidos tamén 1
se espallan 2
espallan polo 1
polo transporte 1
transporte humano 1
plantas infestadas. 1
infestadas. Os 1
áfidos teñen 1
teñen poucas 1
poucas proteccións 1
proteccións ante 1
doenzas e 1
predadores. Os 2
Os afluentes 4
deste río 1
regos de 1
curto percorrido. 3
percorrido. Os 2
son numerosísimos, 1
numerosísimos, aínda 1
afluentes ordénanse 1
ordénanse xeograficamente, 1
xeograficamente, seguindo 1
a desembocadura. 1
desembocadura. Os 1
afluentes principais 1
do Cabul 1
Cabul son 1
río Logar, 1
Logar, río 1
río Panjshir, 1
Panjshir, río 1
río Kunar 1
Kunar e 1
río Alingar. 1
Alingar. Os 1
Os "aforros 1
"aforros a 1
a posteriori" 1
posteriori" son 1
cota fixada 1
fixada de 1
ser aforrada 1
aforrada "despois" 1
"despois" (a 1
(a posteriori) 1
posteriori) de 1
de concederse 1
concederse o 1
o crédito, 1
crédito, de 1
poidan seguir 1
seguir gañando 1
gañando puntos 1
de aforro. 1
aforro. Os 1
Os afroamericanos 2
afroamericanos aínda 1
aínda predominan 1
predominan na 1
do Piemonte 1
Piemonte e 1
sur, rexións 1
anteriormente eran 1
eran cultivadas 1
cultivadas grandes 1
e trigo. 1
trigo. Os 1
afroamericanos de 1
Sur comezaron 1
loitar polos 1
civís a 2
1940. Os 2
Os agonistas 2
agonistas directos 1
de CD117 1
CD117 están 1
sendo desenvolvidos 1
desenvolvidos actualmente 1
de mobilización. 1
mobilización. Os 1
agonistas do 1
receptor activado 1
activado polo 1
polo proliferador 1
proliferador do 1
do peroxisoma 1
peroxisoma alfa 1
alfa ( 1
O sagrario, 1
sagrario, duns 1
duns 2,20 1
2,20 metros 2
alto, está 1
corpos. Os 1
Os agresores 1
agresores marcharon 1
marcharon cantando 1
cantando himno 1
himno fascista 1
fascista español 1
español «Cara 1
«Cara al 1
al Sol». 1
Sol». Os 1
Os agricultores, 1
agricultores, procurando 1
procurando un 1
máximo rendemento, 1
rendemento, colleitan 1
colleitan cando 1
grans acadan 1
35% de 1
humidade, ou 1
grans máis 1
máis verdes 1
verdes están 1
están xusto 1
xusto tornando 1
crema. Os 1
Os agricultores 1
terra teñen 1
sufrir podoconiose. 1
podoconiose. O 1
O Sáhara 1
Sáhara é 1
día tan 1
tan seco 2
seco como 1
era hai 1
13.000 anos. 1
Os aillus 1
aillus non 1
só posuían 1
posuían terras 1
terras nun 1
territorio compacto; 1
compacto; a 1
facer autosuficiente 1
autosuficiente a 2
un aillu 1
aillu obrigábao 1
obrigábao a 1
abarcar outros 1
outros pisos 1
pisos ecolóxicos, 1
ecolóxicos, isto 1
unha territorialidade 1
territorialidade descontinua 1
descontinua que 1
homoxénea nin 1
nin diferenciada. 1
diferenciada. Os 1
Os AINEs 1
AINEs (antiinflamatorios 1
(antiinflamatorios non-esteroideos) 1
non-esteroideos) habitualmente 1
habitualmente son 3
a gota, 1
gota, aínda 1
ningún axente 1
axente específico 1
específico é 1
menos eficaz 1
eficaz que 2
O saínte 1
saínte do 1
cría, denomínase 1
denomínase táboa 1
O sake 1
sake Dicionario 1
O Salamat 1
Salamat foi 1
coñecido anteriormente 1
como EPS 1
EPS (Espoon 1
(Espoon Palloseura). 1
Palloseura). Os 1
Os alambiques 1
alambiques en 1
pequenas destilerías 1
destilerías co 1
sistema "pot 1
"pot still" 1
still" son 1
tamaño moito 1
máis reducido. 2
O salario 1
salario mínimo 1
mínimo total 1
xogadores estableceuse 1
nos 200 2
de rublos. 1
rublos. Os 1
Os alcanos 1
alcanos distínguense 1
distínguense por 2
ter outros 1
grupos e, 1
tanto, pola 1
pola "ausencia" 1
"ausencia" doutras 1
doutras características 1
características espectroscópicas. 1
espectroscópicas. O 1
O sal 3
sal destinado 1
alimentación representa 1
representa só 1
sal nos 1
países industrializados 1
industrializados (un 1
(un 7% 1
7% en 1
en Europa), 1
Europa), aínda 1
conxunto global 1
global a 1
para alimentación 2
dun 17,5% 1
17,5% do 1
sal disódico 1
disódico da 1
da fluoresceína 1
fluoresceína denomínase 1
denomínase uranina 1
uranina ou 1
ou Amarelo 1
Amarelo D&C 1
D&C número 1
8 (ou 1
(ou D&C 1
D&C Yellow 1
Yellow no. 1
no. O 1
O saldo 2
saldo final 1
da balanza 1
de pagamentoss 1
pagamentoss no 1
conxunto dependerá 1
dependerá do 1
saldo vaise 1
vaise esgotando 1
esgotando á 1
facendo (voz, 1
(voz, SMS, 1
SMS, MMS, 1
MMS, UMTS, 1
UMTS, etc. 1
etc. Os 10
Os alebrijes 1
alebrijes son 1
seres imaxinarios 1
imaxinarios conformados 1
elementos fisonómicos 1
fisonómicos de 1
animais diferentes, 1
varios animais, 1
animais, non 1
só fantásticos 1
fantásticos senón 1
tamén reais. 1
reais. Os 1
Os alelos 1
alelos que 2
o polimorfismo 1
polimorfismo forman 1
un superxene 2
superxene cun 1
cun ligamento 1
ligamento tan 1
case absoluto. 1
absoluto. Os 1
Os alemáns 13
alemáns adoptaron 1
adoptaron entón 1
intentar dividir 1
dividir as 1
forzas inimigas. 1
inimigas. Os 1
alemáns anunciaron 1
Polonia rexeitara 1
o otrecemento 1
otrecemento xermano 1
xermano e 1
negociacións remataron. 1
remataron. Os 1
alemáns avanzaron 1
cara Mons 1
Mons e 1
e infrinxiron 1
infrinxiron moitas 1
estas tropas, 1
tropas, sobrevivindo 1
sobrevivindo só 1
só 240 1
240 homes 2
homes dos 1
dos 900 1
900 iniciais. 1
iniciais. Os 2
alemáns chegaron 1
chegaron aquí 1
Bélxica. Os 2
alemáns conforman 1
illa. Os 3
de defensas. 1
defensas. Os 1
alemáns lograron, 1
lograron, con 1
todo, deter 1
deter este 1
avance ao 1
ao enviar 1
14 á 1
á 357.ª 1
357.ª División 1
de Infantería, 1
Infantería, que 1
permitiu recompoñer 1
recompoñer a 1
e illar 1
illar ás 1
unidades soviéticas 1
soviéticas de 1
vangarda que 1
que atravesaran 1
atravesaran as 1
montañas. Os 1
alemáns modernos 1
modernos refírense 1
como Zeit 1
Zeit des 1
des Nationalsozialismus 1
Nationalsozialismus (período 1
(período nacional-socialista) 1
nacional-socialista) ou 1
ou Nationalsozialistische 1
Nationalsozialistische Gewaltherrschaft 1
Gewaltherrschaft (Tiranía 1
(Tiranía nacional 1
nacional socialista). 1
socialista). Os 1
alemáns pagaban 1
pagaban a 1
a Garbo 1
Garbo grandes 1
de axentes, 1
axentes, que 1
dado chegou 1
27 personaxes 1
ficticios. Os 1
Os alemáns, 1
alemáns, porén, 1
porén, limitaron 1
cooperación aos 1
aos momentos 1
tensión política, 1
política, en 1
cooperación financeira 1
comisario soviético. 1
soviético. Os 1
alemáns proseguen 1
proseguen atacando, 1
atacando, esta 1
a Bellewaerdeen, 1
Bellewaerdeen, en 1
británicos, pero 1
pero deben 2
deben desistir 1
desistir debido 1
ataques franco-británicos. 1
franco-británicos. Os 1
alemáns retirábanse 1
retirábanse unha 1
vez. Os 3
alemáns tentaron 1
tentaron agochar 1
agochar o 2
mortos. Os 3
alemáns tiveron 1
que retroceder 2
retroceder 65 1
río Aisne, 1
Aisne, onde 1
primeiras trincheiras 1
trincheiras da 1
se manterían 1
manterían ata 1
ata 1918. 1
1918. Os 1
Os alevíns 1
alevíns teñen 1
liñas transversais 1
transversais de 1
cor escuro 1
escuro sobre 1
fondo amarelado. 1
amarelado. Os 1
Os Alexandrinos 1
Alexandrinos eran 1
únicos exipcios 1
exipcios que 1
podían obter 1
romana. Os 2
Os algoritmos 3
e conquista 1
conquista parten 1
parten o 1
problema en 1
en subproblemas, 1
subproblemas, resolven 1
resolven os 1
os subproblemas 1
subproblemas de 1
forma recursiva, 1
recursiva, e 1
e axiña, 1
axiña, combinan 1
combinan súas 1
problema orixinal. 1
orixinal. Os 1
de OCF 1
OCF son 1
son iterativos: 1
iterativos: en 1
cada iteración, 1
iteración, cada 1
cada formiga 1
formiga constrúe 1
problema percorrendo 1
determinado grafo. 1
grafo. Os 1
algoritmos son 2
de definir, 1
definir, pero 1
pódense entender 1
como conxuntos 1
instrucións dentro 1
determinan como 1
programas len, 1
len, recollen, 1
recollen, procesan, 1
procesan, e 1
analizan datos 1
saída lexible. 1
lexible. Os 1
Os aliados 8
aliados alcumárono 1
alcumárono como 1
como "Nell". 1
"Nell". Os 1
aliados da 1
Mundial, incluídos 1
incluídos Gran 1
Francia, cuxos 1
cuxos intereses 1
intereses imperiais 1
imperiais converxeron 1
converxeron coa 1
causa arabista, 1
arabista, ofreceron 1
ofreceron apoio. 1
apoio. Os 3
aliados das 1
cidades aportaban 1
aportaban forzas 1
Atenas deberían 1
ser autónomos, 1
autónomos, sen 1
sen obrigas 1
obrigas para 1
aquela cidade, 1
veu así 1
así desposuída 1
desposuída do 1
seu imperio 4
imperio marítimo. 1
marítimo. Os 1
Esparta, en 1
tebanos e 1
e corintios, 1
corintios, manifestaron 1
manifestaron o 1
seu descontento, 1
descontento, xa 1
hexemonía non 1
se traducira 1
traducira nunha 1
cidades. Os 1
aliados estaban 1
estaban desbordados 1
desbordados pola 1
refuxiados alemáns 1
alemáns á 1
á Alemaña 2
Alemaña (entre 1
(entre 12 1
14 millóns 2
millóns ) 1
que houbesen 1
houbesen máis 1
máis desprazamentos 1
desprazamentos de 1
poboacións. Os 2
aliados occidentais 1
occidentais restauraron 1
restauraron a 1
democracia en 1
e Xapón, 2
soviéticas impuxeron 1
impuxeron ditaduras 1
ditaduras comunistas 1
comunistas en 1
oriental. Os 1
aliados trazaron 1
trazaron un 1
novo plan, 1
plan, no 1
cal esixirían 1
esixirían que 1
que Noruega 2
e Suecia 2
Suecia lles 1
lles outorgasen 1
outorgasen dereito 1
paso citando 1
citando unha 2
Nacións como 1
como xustificación. 1
xustificación. Os 1
Os alicerces 2
alicerces suxiren 1
seguinte descrición 1
descrición básica: 1
básica: O 1
templo mide 1
mide 21,3 1
21,3 por 1
por 43,15 1
43,15 m. 1
m. Estaba 1
Estaba rodeado 1
unha perístase 1
perístase de 1
6 por 1
12 columnas. 1
columnas. Os 1
alicerces vermellos 1
vermellos están 1
mármore vermello 1
de Verona. 1
Verona. Os 1
Os aligátores 1
aligátores son 1
máis ruidosos, 1
ruidosos, mentres 1
crocodilos son 1
completamente silenciosas. 1
silenciosas. Os 1
Os alimentos 4
alimentos atópanse 1
atópanse principalmente 1
troncos de 3
pólas grandes, 1
poden buscalo 1
buscalo en 1
en pólas 2
pólas máis 2
poden sacar 1
sacar alimentos 1
alimentos do 1
chan, especialmente 1
animal teñen 1
un aproveitamento 1
aproveitamento mais 1
mais eficiente 1
eficiente (en 1
de 30%) 1
30%) e 1
vexetal (en 1
a 10%). 1
10%). Os 1
alimentos enlatados 1
enlatados teñen 1
de deteriorarse 1
deteriorarse inmediatamente 1
a lata, 1
lata, polo 1
que tardar 1
en consumilos. 1
consumilos. Os 1
Os alimentos, 1
alimentos, especialmente 1
os graxos, 1
graxos, enlentecen 1
enlentecen o 1
o vaciamento 1
vaciamento gástrico 1
gástrico (e 1
de absorción); 1
absorción); este 1
feito explica 1
recomenda tomar 1
tomar algúns 1
algúns fármacos 1
fármacos co 1
co estómago 2
estómago baleiro 2
baleiro cando 1
acción comece 1
comece rapidamente. 1
rapidamente. Os 3
alimentos preparados 1
preparados en 1
conteñen ovos 1
ovos crus, 1
crus, como 1
a maionesa, 1
maionesa, pasteliños 1
pasteliños e 1
e galletas 1
galletas poden 1
poden espallar 1
a salmonela 1
salmonela se 1
se cocen 2
cocen suficientemente. 1
suficientemente. Os 1
Os All 1
Blacks gañaron 1
gañaron 330 1
330 dos 1
seus 443 1
443 partidos 1
partidos xogados, 2
xogados, facendo 1
de 74,49% 1
74,49% de 1
éxito (véxase 1
(véxase a 2
a táboa). 1
táboa). Os 1
Os almanaques 1
almanaques contemporáneos 1
contemporáneos adoitan 1
adoitan incluír 4
unha presentación 2
presentación accesible 1
accesible de 1
datos estatísticos 1
e descritivos 1
descritivos que 1
poden cubrir 1
cubrir todo 1
sal mariño 1
mariño é 1
é obtido 1
método apropiado 1
apropiado de 1
de salinas 1
salinas en 1
lugares cálidos, 1
cálidos, mentres 1
fríos necesitan 1
necesitan empregar 1
evaporación outros 1
outros medios. 4
O salmón 2
de viveiro 1
viveiro nas 1
gaiolas abertas 1
abertas pode 1
pode fuxir 1
ao hábitat 1
hábitat aberto, 1
aberto, por 1
exemplo, durante 1
as treboadas. 1
treboadas. O 1
salmón do 1
Pacífico é 1
de organismo 3
organismo semélparo. 1
semélparo. O 1
O salmonete 1
salmonete de 1
rocha acostuma 1
acostuma habitar 1
habitar as 1
zonas rochosas 1
e areosas, 1
areosas, a 1
na interfase 1
interfase entre 1
entre area 1
pedras. O 1
O Salón 1
Vigo consta 1
varias actividades. 1
O salón 1
castelo utilízase 1
como comedor 1
comedor para 1
e traballadores. 1
traballadores. Os 2
Os alopoliploides 1
alopoliploides orixínanse 1
orixínanse por 1
Os alquenos 3
alquenos poden 2
poden sintetizarse 1
sintetizarse a 1
partir doutros 1
doutros alquenos 1
alquenos por 1
de rearranxo 1
rearranxo ou 1
ou redistribución. 1
redistribución. Os 1
tamén converterse 1
en alcohois 1
alcohois por 1
de oximercuración–desmercuración, 1
oximercuración–desmercuración, a 1
de hidroboración–oxidación 1
hidroboración–oxidación ou 1
pola hidratación 1
hidratación de 1
de Mukaiyama. 1
Mukaiyama. Os 1
alquenos tamén 1
tamén reaccionan 1
reaccionan con 1
con halóxenos 1
halóxenos (X 1
(X 2 1
formar haloalcanos 1
haloalcanos con 1
de halóxeno 1
halóxeno veciñais. 1
veciñais. O 1
O salto 2
salto Korbut 1
Korbut foi 1
vetado debido 1
súa perigosidade. 1
perigosidade. O 1
O Saltom 1
Saltom Astronauta 1
Astronauta foi 1
conto infantil 1
infantil editado 1
formato electrónico. 1
electrónico. O 1
salto realízase 1
realízase sen 1
sen equipo 1
seguridade. Os 2
Os altos 2
do Laboreiro 1
Laboreiro estiveron 1
estiveron habitados 1
habitados dende 1
prehistoria. Os 1
altos prezos 1
prezos para 1
turistas víronse 1
víronse tamén 1
tamén arrastrados, 1
arrastrados, polo 1
se espera 7
espera que 4
se incremente 2
incremente a 1
en Islandia. 1
Islandia. Os 1
Os alumnos 2
alumnos foron 1
tempo fóra, 1
fóra, aproveitando 1
os amplos 1
amplos terreos 1
arredores rurais. 1
rurais. Os 3
alumnos xúntanse 1
grupos heteroxéneos 1
heteroxéneos nos 1
deben levar 1
actividades colectivamente, 1
colectivamente, para 1
para acadaren 1
acadaren certos 1
certos obxectivos 1
obxectivos académicos. 1
académicos. O 1
O Salvador 1
Salvador e 3
e Guatemala 2
Guatemala tamén 1
tiveron durante 1
anos bandeiras 1
bandeiras moi 1
distintas á 2
á federal. 1
federal. Os 1
Os amantes 1
amantes das 1
rochas poden 1
poden conseguir 2
conseguir na 1
praia norte 1
de Düne 1
Düne nódulos 1
rocha autóctona 1
autóctona coñecida 1
como Flint 1
Flint Heligoland. 1
Heligoland. O 1
O samaritanismo, 1
samaritanismo, relixión 1
relixión irmá 1
xudaísmo, segue 1
segue celebrando 1
a Pascua 1
Pascua dunha 1
á xudía, 1
xudía, con 1
algúns matices. 1
matices. Os 1
Os amidóns 1
amidóns son 1
alcohol. Os 2
Os amigos 1
Milk e 1
axudantes intentaron 1
intentaron parar 1
a destrución, 1
destrución, pero 1
a turba 1
turba de 1
3.000 persoas 1
persoas ignorábaos 1
ignorábaos e 1
e incendiou 2
incendiou coches 1
de policía. 1
policía. Os 1
Os aminoácidos 2
aminoácidos impórtanse 1
impórtanse ao 1
dos "vacúolos 1
"vacúolos que 1
conteñen lexionela" 1
lexionela" por 1
varios transportadores 1
aminoácidos como 1
o SLC1A5 1
SLC1A5 (transportador 1
(transportador de 1
aminoácidos neutro). 1
neutro). Os 1
que traen 1
traen os 1
os ARNt 1
ARNt enlázanse 1
enlázanse formando 1
proteína. Os 1
Os amorreos 1
amorreos que 1
mantiveron nómades 1
nómades foron 1
foron contidos 1
contidos facilmente 1
pero segundo 1
de Ur 1
Ur III 1
poder estes 1
estes fóronse 1
fóronse volvendo 1
volvendo máis 1
máis perigosos. 1
perigosos. O 1
O sampling 1
sampling é 1
utilizado e 2
úsase un 1
un disparador 1
disparador de 1
de "samples" 1
"samples" ou 1
ou sampler 1
sampler ( 1
Os amplos 1
amplos comentarios 1
comentarios de 3
de Averroes 1
Averroes sobre 1
Aristóteles foron 1
ao hebreo. 1
hebreo. Os 1
Os Ampsivarii 1
Ampsivarii intentaron 1
intentaron conseguir 1
territorio, dirixíndose 1
dirixíndose ao 1
comandante romano 1
romano na 1
rexión. Os 5
Os Anais 2
Anais Casteláns 1
Casteláns Primeiros 1
Primeiros resumen 1
resumen a 1
que seguiu: 1
seguiu: Segunda 1
Segunda vez 1
vez viñeron 1
mouros a 1
Burgos, en 1
en era 1
era 972 1
972 (ano 1
(ano 934). 1
934). Os 1
Ulster relatan 1
relatan dúas 1
dúas expedicións 1
para Orkney 1
Orkney durante 1
de Bridei, 1
Bridei, ou, 1
como parece 1
parece igualmente 1
igualmente probábel, 1
probábel, unha 1
expedición dúas 1
en 580 1
580 e 1
e 581. 1
581. Os 1
Os anais 1
francos menconan 1
menconan a 1
a Horik 1
Horik en 1
décadas. Os 2
Os análogos 1
análogos sintéticos 1
sintéticos estables 1
estables das 1
das lipoxinas 2
os 15-epi-LXA 1
15-epi-LXA 4 1
4 s 1
s desencadeados 1
desencadeados pola 1
pola aspirina 1
aspirina (ATLs) 1
(ATLs) poden 1
poden imitar 2
imitar moitas 1
accións desexables 1
desexables antiinflamatorias, 1
antiinflamatorias, "pro-resolución" 1
"pro-resolución" das 1
lipoxinas nativas. 1
nativas. Os 1
Os Ananos 1
Ananos usaron 1
seus Aneis 1
Aneis para 1
para aumentaren 1
aumentaren os 1
seus tesouros, 1
tesouros, pois 1
pois outorgaban 1
riqueza aos 1
seus donos. 1
donos. Os 1
Os anchos 1
anchos beizos 1
branco permítenlle 1
permítenlle dar 1
grandes dentelladas 1
dentelladas nas 1
non leñosas, 1
leñosas, co 1
que suplen 2
suplen a 1
de incisivos. 1
incisivos. O 1
O sandhi 1
sandhi tonal 1
tonal en 1
en Hakka 1
Hakka é 1
máis complexo, 1
de Minnan. 1
Minnan. O 1
O "Sandugo" 1
"Sandugo" ou 1
ou pacto 1
sangue tamén 1
bandeira provincial 1
Bohol e 1
selo provincial 2
de Bohol. 1
Bohol. Os 1
Os aneis 1
aneis conmutativos 1
conmutativos tamén 1
xeometría alxébrica. 1
alxébrica. Os 1
Os Aneis 1
Aneis outorgaban 1
certa capacidade 1
normalmente resultan 1
resultan invisíbeis. 1
invisíbeis. Os 1
Os anélidos 1
anélidos son 1
son vermes 1
vermes segmentados, 1
segmentados, xeralmente 1
forma cilíndrica, 2
cilíndrica, e 1
tamaños que 1
desde 1 1
mm até 1
Os aneurismas 2
aneurismas intracraniais 1
intracraniais son 1
son raros 2
raros na 1
na infancia, 1
infancia, xa 1
os aneurismas 2
aneurismas se 1
dan en 4
adultos. Os 9
aneurismas poden 1
coágulos ( 1
Os anfibios 3
anfibios non 1
son inmunes 2
propia toxina; 1
toxina; só 1
só presentan 3
resistencia. Os 1
anfibios presentan 1
só ventrículo 1
dúas aurículas, 1
aurículas, por 1
sangue das 1
dúas aurículas 1
aurículas se 1
mestura no 1
no ventrículo 1
ventrículo único 1
único (circulación 1
(circulación incompleta). 1
incompleta). Os 1
anfibios producen 1
ovos sen 1
sen cubertas, 1
cubertas, salvo 1
cápsula mucosa, 1
mucosa, que 1
son vertidos 1
vertidos na 1
auga sen 1
sen fecundar. 1
fecundar. Os 1
Os anfípodos 1
anfípodos terrestres, 1
terrestres, como 1
os talítridos, 1
talítridos, viven 1
na area, 1
area, entre 1
en praias. 1
praias. Os 3
Os anglosaxóns 1
anglosaxóns conquistaron 1
conquistaron Kent 1
Kent probablemente 1
probablemente antes 1
de Mons 1
Mons Badonicus. 1
Badonicus. O 1
O sangrado 1
sangrado menstrual 1
menstrual normal 1
de proxesterona. 1
proxesterona. O 1
O sangue 4
de burro 1
burro era 1
para cura-la 1
cura-la mente. 1
mente. O 2
é recollido 1
recollido pola 1
pola vea 1
vea centrolobular 1
centrolobular e 1
conducido para 1
para veas 1
veas cada 1
máis grosas, 1
grosas, ata 1
vea suprahepática. 1
suprahepática. O 1
sangue humano 1
de mamífero, 2
mamífero, aínda 1
detalles precisos 1
precisos en 1
aos números 1
células, tamaños, 1
tamaños, estrutura 1
proteínas etc. 1
venoso arrefriado 1
arrefriado volve 1
volve despois 1
despois ás 2
partes internas 1
e contrarresta 1
contrarresta a 1
temperatura central. 1
central. Os 3
Os anguílidos 1
anguílidos son 1
son peixes 1
corpo alongado 1
alongado que 1
medir 2 1
machos. Os 3
Os ángulos 1
diedros do 1
cadea peptídica 1
peptídica (φ, 1
(φ, ψ) 1
ψ) son 1
de –140°, 1
–140°, 135° 1
135° nas 1
follas antiparalelas. 1
antiparalelas. Os 1
Os Anhinga 1
Anhinga chegan 1
xeralmente viven 1
viven uns 1
nove anos; 1
máxima crese 1
duns dezaseis 1
animais evolucionaron 1
físicos como 1
capacidade. Os 1
animais experimentais 1
experimentais que 1
teñen deficiencias 1
xenéticas na 1
ADN adoitan 1
vida menor 1
da incidencia 2
de cancros. 1
cancros. Os 1
animais hibernantes 1
hibernantes viven 1
viven das 1
súas graxas. 1
graxas. Os 1
non loitan 1
loitan nese 1
un retírase 1
retírase cun 1
cun cacho 1
espera pola 1
seguinte quenda 1
alimentación. Os 1
alimentan dos 1
froitos depositan 1
depositan as 1
súas sementes, 1
sementes, sen 1
telas dixerido, 1
dixerido, nun 1
menos afastado 1
onde apañaron 1
apañaron o 1
o froito. 1
froito. Os 1
alimentan vadeando 1
vadeando e 1
fondos (como 1
os manatís) 1
manatís) necesitan 1
fondo ou 3
ou permanecer 1
permanecer mergullados. 1
mergullados. Os 1
teñen métodos 1
alimentación extraordinariamente 1
extraordinariamente especializados 1
especializados a 1
por cleptoparasitismo. 1
cleptoparasitismo. Os 1
viven silvestres 1
silvestres nas 1
caso moi 1
estendido e 1
doadamente observable 1
selección causada 1
vivos. Os 3
son auxótrofos 1
auxótrofos para 1
este cofactor 1
cofactor encimático, 1
encimático, e 1
necesitan del 1
dun intermediario 1
intermediario como 1
como suplemento, 1
suplemento, de 1
como vitamina 1
vitamina (a 1
(a ); 1
ocorre, por 1
exemplo, co 1
co cofactor 1
cofactor de 1
de molibdeno 1
molibdeno ou 1
o coencima 1
coencima CoQ10. 1
CoQ10. Os 1
animais tamén 1
ser portadores. 1
portadores. Os 1
animais usan 1
usan diversos 1
diversos comportamentos 1
comportamentos para 1
intimidar os 1
seus territorios, 1
sen entraren 1
loitas que 1
serían caras 1
enerxía gastada 1
gastada ou 1
de lesións. 1
lesións. O 1
O "San 1
"San Mauricio" 1
Mauricio" estaba 1
altar lateral 2
igrexa, formando 1
" Os 3
Os anos 12
anos 1906-7 1
1906-7 foron 1
foron algúns 1
máis prolíficos 1
prolíficos e 1
para Coburn. 1
Coburn. Os 1
1970 foron 3
empresa, ata 1
produtos foráneos, 1
foráneos, o 1
mercado. Os 4
70, foron 1
do agromar 1
agromar dun 1
de micronacións 1
micronacións de 1
carácter territorial. 1
territorial. Os 1
XX foron 1
idade dourada, 1
dourada, sendo 1
por toas 1
clases sociais, 2
sociais, incluso 1
muller comezou 1
a usala 1
usala (a 1
(a moda 1
moda era 1
era poñela 1
poñela medio 1
medio ladeada) 1
ladeada) como 1
moitas fotografías 1
películas ("O 1
("O testamento 1
Dr. Os 1
de entreguerra 1
entreguerra foron 1
foron relativamente 1
relativamente pacíficos 1
pacíficos para 1
a RAF, 1
RAF, tomando 1
parte só 1
accións menores 1
menores no 1
Imperio Británico. 1
Británico. Os 1
guerras mundiais 2
mundiais atraeran 1
atraeran grande 1
de inmigrantes. 1
inmigrantes. Os 1
Pedro, a 1
exército ruso, 1
ruso, foron 1
foron recompensados 1
recompensados cando 1
cando inflixiu 1
inflixiu un 1
un derrota 1
derrota esmagante 1
esmagante aos 1
suecos, provocándolles 1
provocándolles cerca 1
10.000 mortos 1
e cativando 1
cativando o 1
soldados sobreviventes. 1
sobreviventes. Os 1
causar rexionalmente 1
rexionalmente un 1
dano irreparable 1
irreparable ás 1
ás pobaocións 1
pobaocións de 1
salgada. Os 1
anos estadounidenses 1
para asentar 1
asentar profesionalmente 1
profesionalmente a 1
súa arte, 1
arte, senón 1
lenda crecese 1
crecese imparable. 1
imparable. Os 1
Os años 1
años nados 1
nados de 1
ovellas que 1
reproducen por 1
primeira son 1
asasinados máis 1
por raposos 1
coas nais 1
nais experimentadas, 1
experimentadas, que 1
manteñen máis 1
seguintes continua 1
continua sen 1
sen bos 1
piloto rápido 1
talento. Os 1
orde por 1
Exipto grazas 1
de Alí, 2
Alí, moi 1
ben preparadas 1
preparadas e 1
e disciplinadas. 1
disciplinadas. Os 1
transcorridos entre 1
mundiais foi 1
O sanque 1
sanque que 1
caía da 1
cabeza deixara 1
deixara unha 1
mancha no 1
no brazo 3
brazo dereito 2
do sofá 1
sofá e 1
e formara 1
formara unha 1
poza na 1
na alfombra. 1
alfombra. Os 1
Os Ansiolíticos 1
Ansiolíticos poden 1
consumidos oralmente 1
oralmente e 1
con xeringas 1
xeringas que 1
para sedar 1
sedar os 1
os pacientes. 1
O Santa 1
Santa Isabel 2
bandeira española 1
de 1184 1
1184 toneladas. 1
toneladas. Os 1
Os antecedentes 1
antecedentes das 1
das orquestras 1
orquestras de 1
Taragoña atópanse 1
nas "orquestinas", 1
"orquestinas", pequenos 1
actuaban nos 1
nos bailes 1
bailes de 1
de sábados 1
sábados e 1
domingos. Os 1
Os anteriores 1
anteriores baterías 1
baterías foron 1
foron Lora 1
Lora Macfarlane 1
Macfarlane (que 1
(que aparece 1
en Sleater-Kinney 1
Sleater-Kinney e 1
e Call 1
Call the 1
the Doctor), 1
Doctor), Misty 1
Misty Farrell 1
Farrell e 1
Toni Gogin. 1
Gogin. Os 1
Os antiaglutinantes 1
antiaglutinantes empréganse 1
diversas industrias 1
industrias co 1
proporcionar mesturas 1
mesturas homoxéneas. 1
homoxéneas. Os 1
Os anticoagulantes 1
anticoagulantes e 1
e axentes 1
axentes antiplaquetarios 1
antiplaquetarios son 1
máis utilizados. 1
utilizados. Os 1
Os anticorpos 4
anticorpos IgG 1
IgG heterotípicos 1
heterotípicos (con 1
(con reacción 1
reacción cruzada) 1
cruzada) neutralizantes 1
neutralizantes responsables 1
responsables desta 1
desta inmunidade 1
inmunidade cruzada 1
cruzada protectora, 1
protectora, normalmente 1
normalmente persisten 1
persisten durante 1
o CTLA-4 1
CTLA-4 poden 1
poden exercer 1
exercer efectos 1
efectos adicionais 1
adicionais cando 1
usan in 1
in vivo, 1
vivo, ao 1
unirse e 2
T reguladoras. 1
reguladoras. Os 1
anticorpos poden 1
tamén neutralizar 1
perigos directamente, 1
directamente, ligándose 1
ligándose a 1
toxinas bacterianas 1
bacterianas ou 1
ou interferindo 1
interferindo cos 1
eses virus 1
bacterias usan 1
para infectar 1
células. Os 4
anticorpos precipitan 1
precipitan a 2
de sales, 1
sales, mentres 1
proteínas precipitan 1
altas concentracións. 1
concentracións. Os 1
Os antidepresivos 1
antidepresivos crean 1
crean poucos 1
cambio inmediato 1
inmediato no 1
ánimo e 2
requiren normalmente 1
normalmente varias 1
ter efecto. 1
efecto. Os 3
Os antigos 5
antigos africanos 1
africanos tributaban 1
tributaban as 1
súas honras 1
honras divinas 1
divinas ao 1
mantiñan nos 1
templos un 1
lume eterno. 1
eterno. Os 1
exipcios coñecían 1
as fraccións, 1
fraccións, pero 1
non realizaban 1
realizaban o 1
de fraccións 2
fraccións como 1
coñecemos hoxe, 1
hoxe, pois 1
pois escribían 1
escribían os 1
fraccionarios como 1
fraccións unitarias, 1
unitarias, é 1
dicir, fraccións 1
fraccións co 1
no numerador. 1
numerador. Os 1
antigos gregos 2
e latinos 1
latinos chamábanlle 1
chamábanlle apua, 1
apua, distinguían 1
distinguían ben 1
especie dos 1
sardiña e 1
e bocareu. 1
bocareu. Os 1
romanos crían 1
o picapeixe 1
picapeixe facía 1
facía efectivamente 1
efectivamente os 1
mar. Os 2
antigos mesoamericanos 1
mesoamericanos tiñan 1
de pelota 1
pelota onde 1
onde empregaban 1
empregaban pelotas 1
pelotas de 1
goma. Os 1
Os antíxenos 4
antíxenos poden 2
clasificados segundo 1
fonte onde 2
onde procedan. 1
procedan. Os 1
ser substancias 1
substancias grandes 1
calquera anticorpo 1
anticorpo pode 1
só unirse 1
área pequena 1
antíxeno. Os 1
son moléculas, 1
moléculas, xeralmente 1
xeralmente proteínas 1
proteínas situadas 1
dos patóxenos, 1
patóxenos, que 1
inmunitario utiliza 1
se active 1
active a 1
resposta inmunitaria. 1
inmunitaria. Os 1
unidos son 1
separados e 1
e mídese 1
radioactividade do 1
antíxeno libre(non 1
libre(non unido) 1
unido) que 1
no sobrenadante 1
sobrenadante usando 1
un contador 1
contador gamma. 1
gamma. Os 1
Os antóceros 1
antóceros distribúense 1
distribúense por 1
planeta inda 1
predominan en 1
zonas algo 1
ben húmidas. 1
húmidas. O 1
O Santos 1
FC xoga 1
Estadio Urbano 1
Urbano Caldeira, 1
Caldeira, chamado 1
primeiro adestrador 4
equipo, aínda 1
Vila Belmiro. 1
Belmiro. Os 1
Os antropólogos 2
antropólogos aínda 1
saben se 1
grupos descenden 1
descenden de 1
de surafricanos 1
surafricanos que 1
que emigraron 1
emigraron a 1
África oriental 1
falantes khoisán 1
khoisán que 1
que noutrora 2
noutrora viviron 1
leste. Os 1
antropólogos e 1
os lingüísticas 1
lingüísticas clasificaron 1
clasificaron os 1
os gitksan 1
gitksan e 1
os nishga 1
nishga como 1
como tsimshian 1
tsimshian polas 1
súas aparentes 1
aparentes afinidades 1
afinidades lingüísticas. 1
lingüísticas. O 1
O santuario 5
santuario está 1
situado encima, 1
encima, escavado 1
escavado horizontalmente 1
horizontalmente na 1
santuario foi 3
danado polos 1
terremotos dos 1
séculos VII 1
e XV, 1
XV, este 1
último provocou 1
foi estudiado 1
estudiado por 1
forma científica 1
por Federico 1
Federico Maciñeira 1
Maciñeira e 1
e Pardo 1
de Lama, 1
Lama, historiador 1
historiador ortigueirés, 1
ortigueirés, no 1
libro "San 1
"San Andrés 1
de Teixido. 1
Teixido. O 1
santuario panhelénico 1
panhelénico deste 1
deste deus 2
deus en 1
en Istmia 1
Istmia foi 1
foi acondicionado 1
acondicionado para 2
para lles 2
lles dar 1
dar acollida. 1
santuario prosperou 1
prosperou ata 1
I ao 1
ao II. 1
II. Os 2
Os anunciados 1
anunciados Grandes 1
e 1932 1
1932 tamén 1
foron cancelados 1
cancelados debido 1
dificultades políticas 1
e económicas. 2
económicas. Os 1
Os anversos 1
anversos do 1
foi modificado. 1
modificado. Os 1
Os anxevinos 1
anxevinos emprenderon 1
emprenderon deseguida 1
deseguida unha 1
e embelecemento 1
embelecemento da 1
sede real. 1
O san 1
Xoán semella 1
persoa nos 1
dous cadros. 1
cadros. Os 2
Os anxos 1
estrelas están 1
están intimamente 1
intimamente relacionados, 1
relacionados, os 1
primeiros son 1
alma para 1
as segundas. 1
segundas. Os 1
Os aparatos 1
aparatos alí 1
alí descritos 1
descritos non 1
certeza se 2
enxeño de 1
de Herón 1
Herón porque 1
porque el 2
mesmo di 1
di na 1
intención non 1
que recompilar 1
recompilar as 1
e engadir 1
as inventadas 1
el. Os 4
Os apareamentos 1
apareamentos observáronse 1
observáronse tamén 1
en outubro, 2
outubro, pero 2
os apareamentos 1
apareamentos no 1
outono resultan 1
no nacemento 1
de crías. 1
crías. Os 1
Os apéndices 1
crustáceos son 1
son birrámeos, 1
birrámeos, pero 1
artrópodos terrestres 1
terrestres posúen 1
posúen apéndices 1
apéndices unirrámeos. 1
unirrámeos. Os 1
Os apicultores 1
apicultores proporcionan 1
proporcionan á 1
colonia un 1
onde vivir 2
algúns coidados 1
coidados se 1
colmea se 1
veu ameazada. 1
ameazada. Os 2
Os apódidos 1
apódidos viven 1
continentes menos 1
na Antártida, 1
Antártida, e 1
tampouco viven 1
latitudes moi 1
moi ao 1
norte, nin 1
grandes desertos 1
desertos nin 1
illas oceánicas. 1
oceánicas. Os 1
Os apóstolos 1
apóstolos durmían 1
durmían mentres 1
tanto, pero 1
espertar viron 1
Xesús xunto 1
Moisés e 1
e Elías. 1
Elías. Os 1
Os apousentos 1
apousentos do 1
rei nazarí 1
nazarí no 1
de Comares, 1
Comares, son 1
textos cun 1
de 3.116, 1
3.116, o 1
35% do 1
total Recollido 1
Recollido no 1
no Corpus 1
Corpus Epigráfico 1
Epigráfico de 1
la Alhambra 1
Alhambra impreso 1
impreso polo 1
polo CSIC. 1
CSIC. O 1
O saqueo 3
saqueo dalgunhas 1
dalgunhas cidades 2
cidades tracias 1
tracias axudou 1
axudou en 1
medida, pero 1
pero mentres 1
hostilidade entre 1
cruzados instalados 1
instalados na 1
cidade crecía 1
crecía constantemente. 1
saqueo subseguinte 1
subseguinte non 1
non producirá 1
producirá unha 2
destrución notábel, 1
notábel, se 1
vándalos farán 1
farán provisión 1
valor. O 1
saqueo tivo 1
impacto tanto 1
aliados como 2
Imperio. Os 2
Os árabes 1
árabes déronlle 1
déronlle o 2
nome Al-Badul. 1
Al-Badul. Os 1
Os arandos 1
arandos son 1
son comestíbeis, 1
comestíbeis, teñen 1
sabor agridoce 1
agridoce e 1
antigüidade especialmente 1
norte. Os 6
Os arces 1
arces utilizan 1
radicular todas 1
as primaveras 1
primaveras para 1
para forzar 3
do zume 1
zume bruto 2
bruto desde 1
raíz, espremendo 1
espremendo as 1
as burbullas 1
puidesen formar. 1
formar. Os 1
Os Arciprestados, 1
Arciprestados, á 1
vez, forman 1
forman tres 1
zonas pastorais. 1
pastorais. Os 1
Os arcobotantes 1
arcobotantes tamén 1
tamén cumpren 1
cumpren a 3
canles por 1
onde descenden 1
descenden as 1
dos tellados 1
que escorreguen 1
escorreguen polas 1
polas fachadas. 1
fachadas. Os 1
Os arcosauros 1
arcosauros da 1
liña aviaria 1
aviaria aparecen 1
fósil no 1
piso Anisiano 1
Anisiano do 1
Triásico medio 1
medio hai 2
uns 245 1
245 millóns 1
anos, representados 1
representados polo 1
polo dinosauriforme 1
dinosauriforme Asilisaurus. 1
Asilisaurus. Os 1
Os arcos 2
arcos foron 1
foron tirados 1
tirados abaixo 1
e remplazados 1
remplazados por 1
por postes 1
2002 reconstruír 1
reconstruír no 1
de Short 1
Short North 1
North debido 1
interese histórico. 1
histórico. Os 2
arcos repousan 1
repousan en 2
en semicolumnas 1
semicolumnas apegadas, 1
apegadas, rematadas 1
en capiteis 1
capiteis decorados 1
follas talladas 1
talladas esquematicamente. 1
esquematicamente. Os 1
Os arenques 1
arenques pódense 1
pódense dividir 2
diferentes poboacións 1
poboacións ou 1
ou "razas", 1
"razas", que 1
distinguen principalmente 1
polo tamaño, 1
crecemento, o 1
reprodución e 3
as rotas 1
rotas de 1
migración, así 1
de vértebras. 1
vértebras. Os 1
Os argonautas 1
argonautas permaneceron 1
en Lemnos 1
Lemnos durante 1
uniron coas 1
coas lemnias 1
lemnias e 1
tiveron numerosa 1
numerosa descendencia. 2
descendencia. Os 1
Os argumentos 2
argumentos do 1
intelixente tamén 1
foron criticados 2
criticados por 2
000 clérigos 1
clérigos que 1
o "Clergy 1
"Clergy Letter 1
Letter Project" 1
Project" (Proxecto 1
(Proxecto carta 1
do clérigo). 1
clérigo). Os 1
argumentos económicos 1
independencia son 1
son complexos 2
e rebatidos. 1
rebatidos. Os 1
Os arhuacos 1
arhuacos tamén 1
como aruacos, 1
aruacos, arawak, 1
arawak, bintucua, 1
bintucua, bintuk, 1
bintuk, bíntukua, 1
bíntukua, ica, 1
ica, ijca, 1
ijca, ijka, 1
ijka, ika 1
ika e 1
e ike. 1
ike. O 1
O sariculiano 1
sariculiano fai 1
plural nominativo 1
e oblicuo: 1
oblicuo: -xeul 1
-xeul (n.) 1
(n.) e 1
e -ef 1
-ef (oblicuo). 1
(oblicuo). Os 1
Os armiños 1
armiños fan 1
Ducado da 1
Bretaña. Os 1
Os ARNm 1
ARNm das 1
das selenoproteínas 1
selenoproteínas sempre 1
este elemento. 1
elemento. Os 1
Os ARNs 1
ARNs interferentes 1
interferentes pequenos 1
os microARNs 1
microARNs difiren 1
os siRNAs 1
siRNAs son 1
totalmente específicos 1
de ARNm, 1
ARNm, mentres 1
os miARNs 1
miARNs non 1
completamente complementarios 1
complementarios desa 1
desa secuencia 1
de ARNm. 3
ARNm. Os 1
Os ARNtm 1
ARNtm de 1
pezas teñen 1
extremos adicionais, 1
adicionais, cuxo 1
cuxo procesamento 1
procesamento debe 1
tamén considerarse. 1
considerarse. Os 1
Os arquegonios 1
arquegonios están 1
están rodeados 3
envoltura protectora 1
protectora de 1
células estériles. 1
estériles. Os 1
Os arqueólogos 1
arqueólogos do 1
XVIII denominárono 1
denominárono "A 1
"A Basílica" 1
Basílica" porque 1
algúns pensaban 1
edificio romano. 1
romano. Os 1
Os arquivos 3
arquivos 7z 1
7z poden 1
ser sólidos, 1
sólidos, a 1
dos zip, 1
zip, o 1
que mellora 2
compresión de 2
arquivos pequenos. 1
pequenos. Os 3
Os Arquivos 1
Arquivos de 1
hardware Wiring 1
Wiring tamén 1
están acesos. 1
acesos. Os 1
arquivos dunha 1
dunha computadora 1
computadora pódense 1
pódense crear, 1
crear, mover, 1
mover, modificar, 1
modificar, aumentar, 1
aumentar, reducir 1
e borrar. 1
borrar. Os 1
arquivos reais 1
reais cos 1
cos documentos 1
océano, incluíndo, 1
exemplo cartas 1
cartas numerosas 1
numerosas a 1
documentos antigos 1
antigos tamén 1
perderon. Os 1
Os arroios 1
arroios que 1
de Larouco, 1
Larouco, eminentemente 1
eminentemente invernais, 1
invernais, son 1
son intermitentes 1
certo xeito 2
pódense asimilar 1
asimilar aos 1
aos leitos 1
auga meseteños, 1
meseteños, levan 1
levan auga 1
auga mentres 1
mentres duran 1
secan na 1
Os artesáns 1
artesáns eran 1
eran pagados 2
pagados polo 1
seu empregadores, 1
empregadores, mentres 1
outros empregados 1
empregados polo 1
local coas 1
coas ganancias 1
Os artigos 2
artigos así 1
así entregados 1
entregados normalmente 1
normalmente sofren 1
sofren marcación 1
marcación XML 1
XML para 1
seren convertidos 1
en DTD 1
DTD NLM. 1
NLM. Os 1
en F1000 1
F1000 en 1
e 2015 1
2015 proporcionan 1
proporcionan aos 1
investigadores unha 1
informar do 2
de anticrorpos 1
anticrorpos en 1
en investigación. 1
investigación. Os 1
Os artistas, 1
artistas, foron 1
foron abandonando 1
gótico e 1
e implantouse 1
implantouse unha 1
nova moda 1
moda que 1
en recuperar 2
mundo grecorromano, 1
grecorromano, todos 1
cambios deron 1
historia. Os 7
Os artistas 1
pretendían conserva-la 1
conserva-la súa 1
súa total 1
total independencia 2
oficial víanse 1
víanse nun 1
nun clima 1
clima hostil. 1
hostil. Os 1
Os artrópodos 1
artrópodos teñen 1
corpo segmentado 1
segmentado (2), 1
(2), envolvido 1
nun exosqueleto 1
exosqueleto quitinoso, 1
quitinoso, con 1
apéndices articulados 1
articulados (1). 1
(1). O 1
O sarxento 1
sarxento maior 1
cada Terzo 1
Terzo dirixía 1
dirixía os 1
compases dos 1
homes movendo 1
movendo un 1
gran garrote, 1
garrote, unha 1
de antecedente 1
da batuta 1
o explícito 1
explícito nome 1
de porra. 1
porra. ; 1
; os 12
os arzawáns 1
arzawáns serían 1
serían derrotados 1
e volvéronse 1
volvéronse en 1
en desorde 1
desorde cara 1
a Apasa 1
Apasa perseguidos 1
perseguidos polos 2
polos hititas. 1
hititas. Os 1
Os asaltantes 1
asaltantes tiveron 1
e 73 2
73 feridos. 1
feridos. Os 3
Os asasinos 5
asasinos de 1
de Layret 1
Layret nunca 1
foron detidos. 1
detidos. Os 1
asasinos foron 1
propios parentes 1
parentes (propinqui), 1
(propinqui), dous 1
deixan sen 1
sen nomear, 1
nomear, enfadados 1
enfadados co 1
rei "porque 1
"porque estaba 1
moi disposto 1
perdoar aos 1
seus inimigos". 1
inimigos". Os 1
asasinos obstaculizaron 1
obstaculizaron a 1
a rúa, 1
rúa, detendo 1
detendo o 1
de Argaña. 1
Argaña. Os 1
asasinos poden 1
en misións, 1
misións, das 1
non regresarán. 1
regresarán. Os 1
asasinos serían 1
os criados 1
criados do 1
esposo burlado, 1
burlado, quen 1
o golpearon 1
golpearon con 1
pequenos sacos 1
sacos de 3
area ata 1
ata deixarlle 1
deixarlle desvanecido. 1
desvanecido. Os 1
Os asentamentos 1
asentamentos poboados 1
poboados máis 1
son Qeqertaq 1
Qeqertaq no 1
no nordés, 1
nordés, nunha 1
illa fronte 1
de Nuussuaq 1
Nuussuaq e 1
e Oqaatsut 1
Oqaatsut no 1
no sueste, 1
sueste, en 1
firme. Os 1
Os asentos, 1
asentos, ao 1
trens rexionais 1
rexionais precedentes, 1
precedentes, son 1
son fixos, 1
fixos, orientados 1
cada dirección. 1
dirección. Os 2
Os asesores 1
asesores políticos 1
de Burns 1
Burns infórmano 1
infórmano de 1
xente o 1
o despreza, 1
despreza, mentres 1
que Bailey 1
Bailey é 1
é querida 1
por todos. 1
todos. Os 2
Os asirios 1
asirios asediaron 1
asediaron entón 1
cidade. Os 12
Os asirios, 1
asirios, cun 1
exército reducido, 1
reducido, retiráronse 1
retiráronse prudentemente 1
prudentemente e 1
hititas entraron 1
capital. Os 3
Os asistentes 2
voo Stanley 1
Stanley Canty 1
Canty e 1
e April 1
April Slater 1
Slater foran 1
foran contratados 1
contratados en 1
1989 por 1
por Piedmont 1
Piedmont Airlines. 1
Airlines. Os 1
asistentes tamén 1
tamén comen 2
comen no 1
no recinto, 1
recinto, e 1
tarde hai 1
hai carreiras 1
carreiras adxacente 1
adxacente ós 1
ós curros. 1
curros. Os 1
Os aspectos 1
máis consensos 1
consensos espertaron 1
espertaron foron 1
foron aqueles 1
aqueles referidos 1
referidos os 1
individuais así 1
garantías dos 1
mesmos. Os 2
Os Aspidella 1
Aspidella eran 1
eran fósiles 1
fósiles discoidais, 1
discoidais, con 1
concéntricos e/ou 1
e/ou raios 1
raios centrípetos. 1
centrípetos. Os 1
Os astronautas 3
astronautas de 1
de Apollo 1
Apollo 15 1
15 amararon 1
amararon sen 1
agosto, a 1
uns 530 1
530 km 1
Hawai e 1
10 do 1
contacto, sendo 1
sendo recollidos 1
recollidos polo 2
polo U.S.S. 1
U.S.S. Okinawa. 1
Okinawa. Os 1
astronautas pedían 1
pedían torta 1
torta de 1
de cabaza 1
cabaza e 1
froitos secos, 1
secos, pero 1
comida favorita 1
favorita era 1
a crema 2
de pito. 1
pito. Os 2
astronautas recolleron 1
Os astrónomos 1
astrónomos teóricos 1
teóricos empregan 1
matemáticos analíticos 1
analíticos e 1
e simulacións 1
simulacións numéricas 1
numéricas por 1
por computadora. 2
computadora. Os 1
Os asubiadores 1
asubiadores miden 1
entre 41 1
41 e 1
51 cm, 1
cm, teñen 1
75 a 1
a 86 1
a 900 1
900 gramos. 1
gramos. Os 6
Os atacantes 1
atacantes tamén 1
tamén enviaron 1
enviaron en 1
dous franciscanos 1
franciscanos españois 1
tiñan prisioneiros 1
prisioneiros para 1
que convenceran 1
convenceran aos 1
aos sitiados, 1
sitiados, sen 1
éxito. Os 3
Os ataques 8
ataques ás 1
ás garitas 1
garitas de 1
Cosme viñeron 1
viñeron despois. 1
despois. Os 6
ataques á 1
persoa foron 1
persoas privadas, 1
privadas, e 1
seus protectores 1
protectores foran 1
foran persoas 1
altas posicións. 1
posicións. Os 3
dos esclavistas 1
esclavistas e 1
e piratas 1
piratas sarracenos 1
sarracenos tamén 1
tamén poderon 1
poderon ser 1
factor decisivo. 1
decisivo. Os 1
en Paquistán. 1
Paquistán. Os 1
ataques home 1
medio poden 1
poden previrse 1
previrse ou 1
ou detectarse 1
dous medios: 1
medios: autenticación 1
autenticación e 1
e detección 2
da manipulación. 1
manipulación. Os 1
ataques liberaron 1
liberaron densas 1
densas nubes 1
nubes de 1
poeira contendo 1
contendo cemento 1
cemento pulverizado, 1
pulverizado, fibra 1
vidro, amianto 1
amianto e 1
substancias contaminantes. 1
contaminantes. Os 1
ataques mataron 1
mataron 14 1
14 civís, 1
civís, na 1
maioría fregueses, 1
fregueses, e 1
e feriron 1
feriron outros 1
outros 57. 1
57. 13 1
13 perpetradores 1
perpetradores tamén 1
tamén morreron 1
dos bombardeos. 1
bombardeos. Os 1
ataques tiveron 1
tiveron ramificacións 1
ramificacións globais. 1
globais. Os 1
Os atavismos, 1
atavismos, que 1
pensaba eran 1
refutación da 1
evolutiva, son 1
son "agora 1
"agora vistos 1
potente evidencia 1
canto potencial 1
potencial xenético 1
xenético se 1
conserva. O 1
O satélite 11
comunicacións activo 1
activo LES-1 1
LES-1 foi 1
comunicacións militares 1
militares activas 1
activas de 2
estado sólido. 2
sólido. O 1
satélite deixou 1
2013, nove 1
útil calculada 1
calculada de 1
satélite estaba 1
película fotográfica. 1
fotográfica. O 1
satélite está 1
nunha comunmente 1
comunmente chamada 1
chamada resonancia 1
resonancia Kozai, 1
Kozai, p.e. 1
p.e. a 1
inclinación e 2
e excentricidade 1
excentricidade van 1
van parellas 1
parellas (a 1
(a inclinación 1
inclinación da 1
órbita decrece 1
decrece cando 1
excentricidade aumenta 1
e viceversa). 1
viceversa). O 1
por Defense 1
Defense Systems 1
Systems Inc. 1
O satélite, 1
satélite, inactivo 1
inactivo despois 1
do esgotamento 1
esgotamento das 1
das baterías, 1
baterías, aínda 1
aínda orbitou 1
orbitou a 1
levaba ademais 1
un magnetómetro 1
magnetómetro para 1
magnético da 1
satélite leva 1
leva dous 1
dous instrumentos 1
instrumentos a 1
bordo, ACE-FTS 1
ACE-FTS e 1
e MAESTRO. 1
MAESTRO. O 1
satélite orientábase 1
orientábase magneticamente 1
magneticamente e 1
de telemetría 2
telemetría estándar 1
banda larga 1
larga para 1
transmitir datos 1
bordo, consistente 1
nunha grabadora 1
de cinta. 1
cinta. O 1
satélite reentrou 1
atmosfera, tal 1
estaba previsto, 1
previsto, o 1
2010, quedando 1
quedando destruído. 1
satélite tiña 2
de 83,5 1
83,5 cm 1
altura cunha 1
base cadrada 1
de 66,5 1
66,5 cm 1
de lado. 2
de 54,5 1
54,5 kg 1
lanzado desde 1
transbordador especial. 1
especial. Os 3
Os atenienses, 1
atenienses, ás 1
Teseo, fan 1
fan fracasar 1
ataque, e 3
e Hipólita 1
Hipólita fuxe 1
fuxe a 1
a Mégara, 1
Mégara, onde 1
onde morrerá 1
morrerá de 1
de pena. 1
pena. Os 1
Os atletas 3
media distancia 1
distancia teñen 1
teñen aproximadamente 2
distribución igual 1
fibras. Os 1
atletas kenyanos 1
kenyanos gañaron 1
de 103, 1
103, todas 1
elas en 1
de atletismo 5
atletismo e 2
en boxeo. 1
boxeo. Os 1
atletas neozelandeses 1
neozelandeses gañaron 1
120 medallas, 1
medallas, todas 1
cales agás 1
agás tres 1
foron conseguidas 1
conseguidas nos 1
de Verán. 1
Verán. Os 1
Os átomos 2
pesada están 1
están coloreados 4
coloreados de 3
vermello no 1
lado esquerdo, 1
esquerdo, e 1
átomos das 1
lixeiras están 1
amarelo. Os 1
osíxeno libres 1
libres na 1
atmosfera son 1
son reactivos 1
reactivos quimicamente, 1
quimicamente, logo 1
logo deberán 1
deberán se 1
se combinar 1
moléculas próximas 1
próximas para 1
se estabilizar. 1
estabilizar. Os 1
Os atributos 1
atributos presidenciais 1
presidenciais demostran 1
dignidade da 1
Primeira Maxistratura 1
Maxistratura da 1
da Nación, 1
Nación, sendo 1
sendo símbolos 1
símbolos rexidos 1
rexidos por 1
por costume 1
representan ao 1
República ante 1
os cidadáns. 1
cidadáns. Os 1
Os australidelfos 1
australidelfos forman 1
clado para 1
de Euaustralidelphia, 1
Euaustralidelphia, aínda 1
é Australidelphia. 1
Australidelphia. Os 1
Os austríacos 2
austríacos contemporáneos 1
contemporáneos expresan 1
expresan orgullo 1
orgullo por 1
ter herdanza 1
herdanza celta 1
e Austria 1
Austria posúe 1
maiores coleccións 1
de artefactos 1
artefactos celtas 1
celtas de 1
Europa. Os 3
austríacos foron 2
industrialización no 1
territorio bergamasco, 1
bergamasco, coa 1
de manufacturas 1
manufacturas téxtiles. 1
téxtiles. Os 1
Os autoanticorpos 1
autoanticorpos utilízanse 1
diagnosticar moitas 1
autoinmunes. Os 1
Os autocatalizadores 1
autocatalizadores son 1
que catalizan 1
catalizan a 1
un replicador 1
replicador molecular 1
molecular simple. 1
simple. Os 2
Os Autochromes 1
Autochromes eran 1
eran placas 1
cristal ata 1
30 cando 1
cando apareceu 2
formato película. 1
película. Os 2
Os automáticos, 1
automáticos, eran 1
brazo por 1
mesmos para 2
para reproducir 1
disco, así 1
así tamén 2
se puñan 1
puñan varios 1
varios discos 2
discos á 1
vez podíase 1
podíase reproducir 1
reproducir varios 1
discos (só 1
(só unha 1
unha cara), 1
cara), e 1
terminar automaticamente 1
Os automóbiles 2
automóbiles serán 1
serán comercializados 1
comercializados desde 1
entón coa 1
marca Castro. 1
Castro. Os 1
automóbiles teñen 1
teñen distintas 4
distintas formas 2
de carrozaría. 1
carrozaría. Os 1
Os automotores 1
automotores rexionais 1
rexionais lixeiros 1
lixeiros son 1
son unidades 1
ferrocarril en 1
versións diésel 1
ou eléctricas 1
eléctricas de 1
unidade múltiple 1
múltiple que 1
liñas principais 1
percorrido saen 1
saen a 1
a vías 1
vías exclusivas 1
exclusivas en 1
urbanas. Os 1
Os autores 19
autores antigos 1
antigos son 1
moi concisos 1
concisos nas 1
estas xentes. 1
xentes. Os 1
autores coinciden 1
de Barakaldo 3
Barakaldo habería 1
que situalos 1
situalos nas 1
actividades bélicas 1
bélicas dos 1
dos cántabros 1
cántabros e 1
loitas cos 1
tribos veciñas. 1
veciñas. Os 2
autores cómicos 1
cómicos como 1
os oradores 1
oradores testemuñan 1
testemuñan a 1
mulleres vendedoras 1
vendedoras ao 1
ao detalle 1
detalle de 1
de aceites 1
aceites perfumados, 1
perfumados, de 1
de peites, 1
peites, de 1
pequenas alfaias 1
alfaias ou 1
de cintas. 1
cintas. Os 1
autores decidiron 1
decidiron entón 1
entón crearen 1
crearen novos 1
novos personaxes, 1
personaxes, pero 1
pero inspirándose 1
nas antigas. 1
antigas. Os 1
autores deste 1
poesía son 1
todos lugueses. 1
lugueses. Os 1
autores distinguiron 1
distinguiron este 1
como polixénica, 1
polixénica, ou 1
ou cuantitativa. 1
cuantitativa. Os 1
feitos violentos 1
violentos podían 1
podían tamén 2
tamén confesar 1
confesar os 2
crimes, e 1
propias vítimas 1
vítimas as 1
que decidían 1
decidían se 1
se concederlles 1
concederlles a 1
a impunidade. 1
impunidade. Os 1
mencionan isto 1
isto especialmente 1
como preocupación 1
preocupación nos 1
Caribe onde 1
a prevalencia 2
prevalencia do 1
é alta, 2
homosexualidade segue 1
sendo ilegal 1
moi estigmatizada. 1
estigmatizada. Os 1
autores modernos, 1
modernos, polo 1
xeral, prefiren 1
prefiren "novo" 1
ou "o 2
que humilla 2
humilla ao 2
inimigo nunha 1
disputa verbal". 1
verbal". Os 1
non incluíron 1
incluíron C. 1
suchus porque 1
porque morfooxicamente 1
morfooxicamente é 1
idéntico a 2
a C. 1
C. niloticus, 1
niloticus, pero 1
gran similitude 1
similitude débese 1
á mostraxe 1
mostraxe dos 1
espécimes analizados. 1
analizados. Os 1
Os autores, 1
autores, nunha 1
nunha nota, 1
nota, din 1
é intencional. 1
intencional. Os 1
autores occitanos 1
occitanos Pierre 1
Pierre Bec 1
Bec e 1
e Domergue 1
Domergue Sumien 1
Sumien describiran 1
describiran unha 1
clasificación supradialectal 1
supradialectal do 1
do occitanorromance 1
occitanorromance diviendolo 1
diviendolo en 1
grupos (aquitano-pirinaico 1
(aquitano-pirinaico e 1
e auverno-mediterráneo) 1
auverno-mediterráneo) baseado 1
baseado nalgúns 1
nalgúns trazos 1
trazos fonéticos 1
fonéticos ou 1
ou gramaticais. 1
gramaticais. Os 1
autores perderon 1
a levaren 1
levaren ós 1
ós escenarios 1
escenarios á 1
linguaxe popular 1
mocidade. Os 1
autores predixeron 1
predixeron que 1
isto alteraría 1
alteraría significativamente 1
atmosfera primaria 1
primaria e, 1
e, quizais, 1
quizais, as 1
as atmosferas 2
atmosferas secundarias 1
secundarias dos 1
planetas de 1
tamaños semellantes 1
zona habitable 1
habitable da 1
estrela. Os 1
autores propuxeron 1
propuxeron que, 1
ser orgánulos 1
orgánulos implicados 1
do carbono, 1
carbono, deberían 1
deberían chamarse 1
chamarse carboxisomas. 1
carboxisomas. Os 1
que cultivan 2
cultivan este 2
se laian 2
laian por 2
seren homosexuais, 2
homosexuais, senón 2
por transgrediren 2
transgrediren o 2
o celibato. 1
celibato. Os 1
o celibato, 2
celibato, estado 1
estado ideal 1
ideal e 1
e admirado. 1
admirado. Os 1
autores sitúan 1
sitúan este 1
triunfo nun 1
chamado Balmacige 1
Balmacige (ou 1
a Almáciga, 1
Almáciga, como 1
como apunta 1
apunta algún 1
algún autor), 1
autor), preto 1
Santiago. Os 1
dous homes: 1
homes: Ronnie 1
Ronnie Rodríguez 2
Rodríguez Jr., 1
Jr., de 1
anos detido 1
e Ronnie 1
Rodríguez Sr., 1
Sr., de 1
anos fuxido. 1
fuxido. Os 1
autores vinculados 1
vinculados a 1
esta editorial 1
editorial cultivarán 1
cultivarán con 1
especial afán 1
afán o 1
do ensaio. 1
ensaio. Os 1
Os autótrofos 1
autótrofos son 1
alimentación (teñen 1
(teñen unha 1
produción superior 1
súa respiración) 1
respiración) por 1
por fotosíntese 1
fotosíntese ou 1
ou quimiosíntese. 1
quimiosíntese. Os 1
Os avaliadores 1
avaliadores eloxiaron 1
musical polos 1
seus mentores, 1
mentores, a 1
voz dos 1
sinxelos foi 2
tamén eloxiada. 1
eloxiada. Os 1
Os avances 5
na microbioloxía 1
microbioloxía e 1
fermentación foron 1
foron continuos 1
continuos ata 1
avances nas 1
nas tecnoloxías 1
tecnoloxías do 1
do gene 1
gene targeting, 1
targeting, que 1
que aproveitan 3
aproveitan os 1
mecanismos da 1
homóloga das 1
están levando 1
nova onda 2
humanas isoxénicos 1
isoxénicos máis 1
máis precisos. 1
precisos. Os 1
avances recentes 1
en aprendizaxe 1
aprendizaxe profunda 1
profunda habilitou 1
habilitou aos 1
investigadores para 1
reconstruír formas 1
formas 3D 1
3D dende 1
varias vistas 1
vistas eficientemente. 1
eficientemente. Os 1
tecnolóxicos da 1
oitenta nos 1
países occidentais 3
occidentais fixeron 1
industria búlgara 1
búlgara ficase 1
ficase obsoleta. 1
obsoleta. Os 1
tecnolóxicos destes 1
anos propiciaron 1
propiciaron a 1
das computadoras, 1
computadoras, pero 1
tamén acurtaron 1
acurtaron a 1
útil. Os 1
Os avións 2
avións deixaron 1
deixaron caer 1
caer unha 2
de bombas, 1
bombas, que 1
de 109 3
109 vidas 1
humanas (96 1
(96 no 1
no acto) 1
200 feridos. 1
avións eran 1
eran F-101 1
F-101 Voodoo 1
Voodoo reais 1
do 84th 1
84th Fighter-Interceptor 1
Fighter-Interceptor Squadron, 1
Squadron, da 1
próxima Hamilton 1
Hamilton Air 1
Force Base. 1
Base. Os 1
Os axentes 4
alquilantes funcionan 1
do cilco 1
cilco celular 1
denominan fármacos 1
fármacos independentes 1
ciclo. Os 2
axentes deben 2
deben seguidamente 1
seguidamente pelexarse 1
pelexarse para 1
corpos coa 1
coa turba 1
turba que 1
quere esnaquizalos. 1
esnaquizalos. Os 1
Departamento Multiverse 1
Multiverse defenden 1
defenden a 2
vidas alternativas 1
alternativas noutros 1
noutros universos. 1
universos. Os 1
axentes tipicamente 1
tipicamente oxidantes 1
oxidantes poden 1
alteración química 1
química permanente 1
permanente por 1
reaccións covalentes 1
covalentes ou 1
ou iónicas, 1
iónicas, o 1
á transferencia 1
transferencia completa 1
irreversible dun 1
máis electróns. 1
electróns. Os 2
Os axiomas 3
axiomas de 3
de Blum 1
Blum poden 1
complexidade computacional 1
computacional abstracta 1
abstracta sobre 1
funcións computábeis. 1
computábeis. Os 1
de Hilbert 3
Hilbert para 1
plano son 1
16, e 1
a transitividade 1
transitividade da 1
da congruencia 1
congruencia e 1
de Pasch. 1
Pasch. Os 1
axiomas dunha 1
topoloxía poden 1
igualmente formulados 1
formulados a 1
dunha colección 4
de abertos 1
abertos (a 1
(a definición 1
definición usual) 1
usual) ou 1
de pechados. 1
pechados. Os 1
Os axóns 1
dendritas teñen 1
características estruturais 1
estruturais internas. 1
internas. Os 2
Os azatan 1
azatan formaban 1
ampla aristocracia 1
aristocracia de 2
vivían principalmente 1
pequenas propiedades, 1
propiedades, gardando 1
gardando celosamente 1
antigos conquistadores 1
conquistadores arios. 1
arios. Os 1
Os azores 1
azores constrúen 1
niños voluminosos 1
voluminosos exclusivamente 1
exclusivamente nas 1
nas árbores, 3
exemplares duns 1
duns 60 2
Os aztecas, 1
aztecas, sendo 1
medida as 1
culturas dos 1
que invadía, 1
invadía, tamén 1
tamén absorbeu 1
absorbeu o 1
seus temores 1
temores e 1
e presaxios. 1
presaxios. Os 1
Os bácoros 1
bácoros ou 1
ou leitóns 1
leitóns son 1
moi precoces 1
e minutos 1
de naceren, 1
naceren, ou 1
en segundos, 1
segundos, intentan 1
intentan mamar. 1
mamar. Os 1
Os baixorrelevos 1
baixorrelevos do 1
recinto exterior 2
exterior divídense 1
oito enormes 1
enormes escenas 1
escenas principais 1
principais (dúas 1
(dúas escenas 1
escenas por 1
por muro) 1
muro) e 1
varias escenas 2
escenas menores, 1
menores, situadas 1
nos pavillóns 1
pavillóns das 1
das esquinas. 1
esquinas. Os 1
Os balcóns 1
balcóns e 1
e soleiras 1
soleiras poden 1
poden sosterse 1
sosterse con 1
con piares 1
piares de 1
veces canzorros 1
canzorros (ménsulas 1
(ménsulas de 1
cantaría de 1
de granito). 1
granito). Os 1
Os baldaquinos 1
baldaquinos das 1
das stavkirke, 1
stavkirke, que 1
situaban na 1
nave, son 1
son remanentes 1
remanentes dun 1
programa litúrxico 1
e monumental 1
monumental abandonado 1
occidente desde 1
mesma Idade 1
Media (no 1
(no período 1
período románico). 1
románico). Os 1
Os baleares 1
baleares levaban 1
levaban 16 1
tempadas consecutivas 1
categoría. Os 3
Os balénidos 1
balénidos teñen 1
teñen testas 1
testas que 1
representar até 1
corporal para 1
tomar auga. 1
auga. Os 7
Os bananeiros 1
bananeiros transmítense 1
transmítense por 1
por herdanza 1
fillos. Os 1
Os bancos 1
bancos Serranilla 1
Serranilla e 1
e Baixo 1
Baixo Novo 1
Novo son 1
son reclamados 1
reclamados por 1
por múltiples 3
múltiples países. 1
países. Os 3
Os bandos 1
bandos vanse 1
vanse formando 1
formando polo 1
polo camiño, 2
grandes agrupacións 1
agrupacións fórmanse 1
van emprender 1
emprender as 1
grandes travesías 1
travesías marítimas. 1
marítimas. Os 1
Os baños, 1
baños, tanto 1
tanto públicos 1
como privados, 1
privados, estiveron 1
civilizacións ao 1
Os banqueiros 1
banqueiros do 1
rei adoitaban 1
adoitaban adiantar 1
adiantar o 1
de préstamo, 1
préstamo, pero 1
Estado esgotábase, 1
esgotábase, os 1
os banqueiros 1
banqueiros pechaban 1
pechaban a 1
consecuencias eran 1
eran irremediábeis. 1
irremediábeis. Os 1
Os barbazas 1
barbazas deben 1
deben o 1
ás plumas 1
teñen arredor 1
duro peteiro. 1
peteiro. Os 3
Os barbitúricos 1
barbitúricos teñen 1
seguridade moi 1
moi estreita; 1
estreita; por 1
este rexistráronse 1
literatura especializada 1
especializada numerosos 1
de sobredose 1
sobredose accidentais. 1
accidentais. Os 1
Os barcos, 1
barcos, con 1
con orientación 4
suroeste, regresan 1
regresan da 1
Os baróns 2
baróns estaban 1
estaban furiosos 1
furiosos e 1
e reuníronse 1
onde Gaveston 1
Gaveston foi 1
foi excomungado 1
excomungado polo 1
polo arcebispo 2
de Canterbury, 1
Canterbury, e 1
marcha plans 1
para capturalo 1
capturalo e 1
que fuxise 2
fuxise a 1
Escocia. Os 2
baróns sospeitaban 1
consello proposto 1
proposto sería 1
sería inaceptable 1
para Xoán 1
que retaría 1
retaría á 1
á legalidade 1
legalidade da 1
da carta; 1
carta; encheron 1
encheron o 1
cos baróns 2
baróns máis 1
máis intransixentes 1
rexeitaron desmobilizar 1
desmobilizar as 1
forzas ou 2
ou render 1
render Londres 1
como acordaran. 1
acordaran. Os 1
Os barrios 1
barrios costeiros 1
costeiros beneficiáronse 1
beneficiáronse da 1
localización costeira 1
das limpas 1
limpas praias. 1
Os basófilos 1
basófilos abandonan 1
abandonan a 1
ósea xa 1
estado maduro, 1
maduro, entanto 1
os mastocitos 1
mastocitos circulan 1
circulan polo 1
sangue como 1
como células 1
células inmaduras, 1
inmaduras, e 1
só rematan 1
maduración unha 1
acadan os 1
os tecidos. 1
tecidos. Os 6
Os Beatles 1
Beatles chegou 1
seguida nas 1
numerosos grupos 1
grupos británicos. 1
británicos. Os 3
Os beaumonteses 1
beaumonteses foron 1
antigo bando 1
bando nobiliario 1
nobiliario dos 1
dos Beaumont. 1
Beaumont. Os 1
Os bebés 1
e infantes 1
infantes comezan 1
comezan con 1
dous trazos, 1
trazos, e 1
despois adquiren 1
trazo máis 1
idade ata 1
de xove 1
xove adulto, 2
adulto, que 1
xa conservan 1
conservan o 1
vida. Os 7
Os begardos 1
begardos erean 1
erean unha 1
unha comunnidade 1
comunnidade monástica 1
monástica que 1
que nob 1
nob pronuciab 1
pronuciab an 1
an votos 1
votos perpetuos. 1
perpetuos. Os 1
Os beirís 1
beirís son 1
bastante acusados. 1
acusados. Os 1
Os beneficiarios 1
beneficiarios son 1
son miles 1
e artesáns 2
artesáns que, 1
destes pequenos 1
pequenos préstamos 1
préstamos pode 1
vida traendo 1
traendo prosperidade 1
comunidade. Os 2
Os beneficios 1
beneficios foron 1
foron compartidos 1
compartidos ao 1
50% entre 1
entre Geffen 1
Geffen e 1
respectivos distribuidores. 1
distribuidores. Os 1
Os bengalís 1
bengalís son 1
de gaiola 1
gaiola populares, 1
populares, grazas 1
á plumaxe 1
plumaxe rechamante 1
machos reprodutores. 1
reprodutores. Os 1
Os bens 3
bens deben 1
menos comparables. 1
comparables. Os 1
capital financeiro. 1
financeiro. Os 1
bens saqueados 1
saqueados do 1
do barracón 1
barracón "Kanada", 1
"Kanada", xunto 1
construción, foron 1
foron transportados 1
transportados ó 1
Alemaña. Os 2
Os berberechos 1
berberechos comúns 1
dar saltos, 1
saltos, apoiándose 1
apoiándose co 1
e estricándoo 1
estricándoo de 1
de golpe 2
golpe poden 1
saír proxectados 1
proxectados até 1
até medio 1
distancia. Os 4
Os bérberes 1
bérberes tiraban 1
tiraban as 1
sementes do 1
do argán 1
argán dos 1
dos excrementos 1
excrementos das 1
das cabuxas, 1
cabuxas, que 1
que rubían 1
rubían polas 1
polas árbores 1
os froitos. 1
froitos. Osberht 1
Osberht converteuse 1
rei despois 1
que Aethelred 1
Aethelred II, 1
II, fillo 1
fillo d' 1
d' Os 1
Os berneses 1
berneses impaciéntanse 1
impaciéntanse e 1
deciden pór 1
ao ducado, 1
ducado, que 1
volveu demasiado 1
demasiado incómodo. 1
incómodo. Os 1
Os beroideos 1
beroideos son 1
animais con 1
cónica ou 2
de saco. 1
saco. Os 1
Os berros 1
berros da 1
da tartaraña 1
tartaraña das 1
xunqueiras escóitanse 1
escóitanse exclusivamente 1
exclusivamente preto 1
cría, en 1
regresar da 2
viaxe migratoria. 1
migratoria. Os 1
Os biholomorfismos 1
biholomorfismos da 1
esfera son 1
exactamente as 1
as transformacións 1
de Möbius. 1
Möbius. Os 1
Os bilbís 1
bilbís teñen 1
o fociño 2
fociño longo, 1
longo, característico 1
característico dos 2
dos bandicuts, 1
bandicuts, e 1
unhas orellas 1
orellas moi 1
lles serve 1
para irradiar 1
irradiar a 1
a calor. 1
calor. Os 2
Os billetes 1
billetes foron 1
foron encargados 1
encargados á 1
á compañía 4
compañía británica 1
británica De 1
la Rue. 1
Rue. Os 1
Os biluricos 1
biluricos comúns 1
plumaxe reprodutora 1
reprodutora son 2
cor marón 1
marón xaspeado, 1
xaspeado, lixeiramente 1
claros pola 1
inferior. Os 3
Os Bimaristans 1
Bimaristans medievais, 1
medievais, por 1
tanto, considéranse 1
primeiros hospitais 1
hospitais no 1
palabra. Os 1
Os biógrafos 3
biógrafos din 1
nas cociñas. 1
cociñas. Os 1
biógrafos tales 1
como Wardle 1
Wardle e 1
e Sunstein 1
Sunstein baséanse 1
baséanse amplamente 1
amplamente nalgunhas 1
nalgunhas pasaxes 1
Maria para 1
de Wollstonecraft, 1
Wollstonecraft, por 1
exemplo. Os 1
biógrafos teñen 1
teñen dito 1
dito que 3
en Kafka 1
Kafka ler 1
ler capítulos 1
capítulos dos 1
libros nos 1
traballaba ós 1
amigos próximos, 1
esas lecturas 1
lecturas xeralmente 1
xeralmente facíanos 1
facíanos concentrar, 1
concentrar, no 1
no continuo, 1
veces ignoraban 1
ignoraban o 1
lado humorístico 1
humorístico da 1
súa prosa. 1
prosa. Os 1
Os biólogos 1
evolutivos cren 1
primeiros organismos 1
habitaron a 1
eran quimioautótrofos. 1
quimioautótrofos. Os 1
Os birlos 1
birlos colócanse 1
colócanse ó 1
pista, equidistantes 1
equidistantes 30,5 1
30,5 centímetros 1
centímetros uns 1
outros, formando 2
triángulo equilátero, 1
equilátero, cunha 1
puntas do 1
triángulo apuntando 1
o lanzador. 1
lanzador. Os 1
Os bispos 4
bispos co-consagrantes 1
co-consagrantes foron 1
foron Bogdan 1
Bogdan Józef 1
Józef Wojtus, 1
Wojtus, bispo 1
bispo auxiliar 2
de Gniezno, 1
Gniezno, e 1
Gerard Bernacki, 1
Bernacki, bispo 1
de Katowice. 1
Katowice. Os 1
Lugo, residentes 1
residentes aquí 1
aquí ao 1
amparo da 1
súa fortaleza, 1
fortaleza, actuarían 1
actuarían ata 1
XI (data 1
(data da 1
conquista cristiá 2
de Braga), 1
Braga), coma 1
coma metropolitanos 1
metropolitanos ao 1
incorporar á 2
súa titulatura 1
titulatura a 1
bispos bracarenses. 1
bracarenses. Os 1
bispos Jaime 1
de Navares, 1
Navares, Jorge 1
de Novak 1
Novak e 1
Miguel Hasayne, 1
Hasayne, por 1
exemplo, apoiaron 1
dun asasinato, 1
asasinato, que 1
foi investigada 1
investigada de 1
forma inconclusa 1
inconclusa pola 1
Católica arxentina. 1
arxentina. Os 1
bispos participantes 1
participantes tiveron 1
tiveron permiso 1
viaxar libremente 1
libremente dende 1
súas sés 1
sés ao 1
ao concilio. 1
concilio. Os 1
Os bizantinos 1
bizantinos irromperon 1
irromperon en 1
e queimaron 2
queimaron incluso 1
Stefan en 1
en Kuršumlija. 1
Kuršumlija. Os 1
Os Blackhawks 1
Blackhawks levan 1
levan conseguido 1
asistencia as 1
xeito consecutivo. 1
consecutivo. Os 1
Os blogs 1
blogs pertencentes 1
a Blogaliza 1
Blogaliza non 1
dispoñibles actualmente 1
dominio blogaliza. 1
blogaliza. Os 1
Os bloques 4
bloques 30/32, 1
30/32, 40/42 1
40/42 e 1
e 50/52 1
50/52 foron 1
versións C/D. 1
C/D. Os 1
ADN satélite 1
satélite poden 1
varias megabases 1
megabases sen 1
sen interrupción. 2
interrupción. Os 1
bloques grises 1
grises chámanes 1
chámanes bloques 1
cero os 1
diagonal (os 1
(os valores 1
valores propios) 1
propios) e 1
quedan inmediatamente 1
enriba (estes 1
(estes valen 1
valen 1). 1
1). Os 1
bloques pódense 1
xerar desde 1
un MSA 1
MSA ou 1
ser extraídos 2
secuencias sen 1
sen aliñar 1
aliñar usando 1
conxunto precalculado 1
precalculado de 1
motivos previamente 1
previamente xerado 1
xerado desde 1
desde familias 1
familias coñecidas 1
xenes. Os 3
Os bloques, 1
pesar catro 1
catro toneladas, 1
toneladas, eran 1
eran transportados 1
transportados por 1
canles dende 1
canteira situada 1
templo. Os 1
Os BNST 1
BNST tamén 1
tamén conectan 2
área septal, 1
septal, recompensando 1
recompensando o 1
comportamento sexual. 1
sexual. Os 3
Os "bohaiornítidos" 1
"bohaiornítidos" eran 1
eran enantiornites 1
enantiornites temperáns 1
temperáns grandes 1
grandes pero 1
pero xeoloxicamente 1
xeoloxicamente de 1
curta vida, 2
con garras 1
garras ganchudas 1
ganchudas e 1
dentes robustos 1
robustos con 1
puntas curvadas. 1
curvadas. Os 1
Os boholanos 1
boholanos loitaron 1
en guerrilas 1
guerrilas contra 1
xaponesas. Os 1
Os boiardos 1
boiardos non 1
foron consultados 1
consultados máis 1
estado. Os 5
Os boieiros 1
boieiros e 1
pastores trataran 1
de Penteo 1
Penteo e 1
as bacantes, 1
bacantes, mais 1
estas reaccionaran 1
reaccionaran e 1
e armadas 1
armadas cos 1
seus tirsos 1
tirsos descortizaran 1
descortizaran vacas 1
e touros, 1
touros, saqueado 1
saqueado dúas 1
dúas aldeas 2
ferindo os 1
os aldeáns, 1
aldeáns, sen 1
sufrir elas 1
menor dano. 1
dano. Os 1
Os bolómetros 1
bolómetros operan 1
operan arrefriados 1
arrefriados a 1
a 0,25 1
0,25 Kelvin 1
Kelvin (uns 1
(uns menos 1
menos 272,90 1
272,90 graos 1
graos centígrados) 1
centígrados) para 1
ruído térmico 1
térmico dos 1
dos detectores. 1
detectores. Os 1
Os bolxeviques 2
bolxeviques buscaron 1
buscaron utilizar 1
barón como 1
como simbolizo 1
simbolizo dos 1
dos males 1
males acusados 1
acusados polo 1
movemento Branco. 1
Branco. Os 1
bolxeviques crearon 1
variante "soviética" 1
"soviética" do 1
grego póntico 1
póntico en 1
ó grego 1
grego demótico 1
demótico de 1
unha "variante 1
"variante capitalista" 1
capitalista" da 1
lingua grega. 1
grega. Os 1
Os bolxeviques, 1
bolxeviques, pola 1
banda, habendo 1
habendo logrado 1
logrado o 1
e esmagado 1
esmagado o 1
o levantamento, 1
levantamento, puideron 1
puideron entón 1
entón concentrar 1
de Kerenskii 1
Kerenskii próximas 1
Os bombardeos 1
bombardeos estratéxicos 1
estratéxicos desdobráronse, 1
desdobráronse, aproveitándoos 1
aproveitándoos asemade 1
asemade como 1
recoñecemento militar. 1
militar. Os 5
Os bombeiros 2
bombeiros atoparon 1
corpos no 2
vehículo queimado. 1
queimado. Os 1
bombeiros nada 1
nada puideron 1
puideron facer, 1
facer, unha 1
cidade fora 2
destruído nos 1
nos tremores. 1
tremores. Os 1
Os bombílidos 1
bombílidos como 1
como Bombylius 1
Bombylius major 1
major teñen 1
corpos curtos, 1
curtos, arredondados, 1
arredondados, peludos 1
peludos e 1
e similares 1
ás abellas 2
abellas xa 1
visitan flores 1
para procurar 1
procurar néctar, 1
néctar, e 1
tamén imitadores 1
imitadores batesianos 1
batesianos das 1
das abellas. 2
abellas. Os 1
Os bonobos 1
bonobos viven 1
os chimanpés 1
chimanpés comúns 1
comúns están 1
Os bonus 1
bonus defensivos 2
defensivos acádanse 1
acádanse perdendo 1
encontro por 2
menos. Os 2
Os bordeis 1
bordeis eran 1
frecuentemente rexentados 1
rexentados polos 1
propios municipios. 1
municipios. Os 3
Os Border 1
Border Collies 1
Collies continúan 1
de pastorear 1
pastorear gando 1
son mantidos 1
mantidos como 1
mascotas. Os 2
Os bordos 2
escudo son 1
son dourados, 1
dourados, así 1
as letras. 1
letras. Os 1
bordos posteriores 1
lóbulos ás 1
parda escura. 1
escura. Osborn 1
Osborn era 1
a Marsh 1
Marsh en 1
aspectos, pausado 1
pausado e 1
e metódico, 1
metódico, pero 1
influencia prexudicial 1
para Marsh. 1
Marsh. Os 1
Os Bosónidas 1
Bosónidas foron 1
nobre descendente 1
de Bosón 1
Bosón o 1
o Vello. 1
Vello. Os 1
Os bosques 4
bosques cobren 1
cobren 1,5 1
de dunums 1
dunums (1.500 1
(1.500 km2), 1
km2), menos 1
do 2% 1
2% de 3
Xordania, o 1
Xordania uno 1
menos bosques 1
bosques do 2
media internacional 1
do 15%. 1
15%. Os 1
e fragas 1
fragas galegas 1
galegas énchense 1
énchense de 2
de lendas 1
tradicións pagás, 1
pagás, moitas 1
delas cristianizadas. 1
cristianizadas. Os 1
bosques son 1
son dominados 1
pola Metrosideros 1
Metrosideros kermadecensis, 1
kermadecensis, de 1
flores vermellas, 1
vermellas, relacionadas 1
coa Pōhutukawa 1
Pōhutukawa (M. 1
(M. excelsa) 1
excelsa) de 1
Zelandia. Os 1
bosques subtropicais, 1
subtropicais, que 1
predominan no 1
e sur, 1
sur, son 1
de 146.000 1
146.000 especies 1
de flora. 1
flora. Os 1
Os bos 2
resultados contribuíron 1
contribuíron ás 1
ás vendas 1
vendas totais 2
que excederon 1
excederon os 1
300 coches 1
ano. Os 5
do Girondins 1
Girondins nestes 1
anos valéronlle 1
valéronlle para 1
comezar en 1
División unha 1
se restaurou 1
de Liga. 1
Liga. Os 2
Os botes 1
botes de 1
de farmacia 1
farmacia estaban 1
pequeno estreitamento 1
estreitamento no 1
centro. Os 2
Os botóns 1
botóns acostuman 1
ser redondos 1
redondos e 1
e planos, 1
e tamaños. 2
tamaños. Os 1
Os bourbons 1
bourbons que 1
que envellecen 1
envellecen demasiado 1
demasiado tempo 1
volverse leñosos 1
leñosos e 1
e desequilibrados. 1
desequilibrados. Os 1
Os bovinos 1
bovinos son 1
son ruminantes 1
ruminantes distribuídos 1
os continentes, 1
continentes, e 1
económica como 2
e leite 1
home. Os 1
Os Bowl, 1
Bowl, unha 1
fútbol practicado 1
practicado nos 1
nos colexios 1
colexios universitarios, 1
universitarios, atraeron 1
atraeron unha 2
audiencia nacional 1
nacional nos 2
equipos colexiais. 1
colexiais. Os 1
Os bradizoítos 1
bradizoítos son 1
división lenta 1
lenta do 2
do parasito, 1
parasito, que 1
orixina os 1
quistes dos 2
Os Bradman 1
Bradman viviron 1
viviron sempre 1
mesma modesta 1
modesta residencia 1
de Holden 1
Holden Street, 1
Street, Kensington 1
Kensington Park 1
Adelaida agás 1
casados. Os 1
Os brancos 1
brancos contaban 1
con 15.000 1
15.000 homes, 1
homes, moitos 1
deles desertores 1
desertores do 2
Exército Vermello, 1
Vermello, e 1
recursos limitados. 1
limitados. Os 1
Os Braves 1
Braves terminaron 1
de 22-60, 1
22-60, típico 1
equipos debutantes. 1
debutantes. Os 1
Os brazos 1
brazos son 1
son desproporcionadamente 1
desproporcionadamente longos, 1
longos, pero 1
se incorporaron 3
incorporaron elementos 1
repertorio clásico, 1
clásico, coma 1
coma algún 1
algún detalle 1
detalle anatómico 1
anatómico realista: 1
realista: as 1
as mans, 2
mans, o 1
o torso, 1
torso, a 1
de amaranto 1
amaranto (símbolo 1
(símbolo profano). 1
profano). Os 1
Os británicos 12
británicos acabaron 1
acabaron adoptando 1
sistema parecido, 1
parecido, pero 1
estaba incompleto 1
incompleto cando 1
alemáns lanzaron 1
súa "Ofensiva 1
de primavera" 1
primavera" en 1
ser desastrosamente 1
desastrosamente ineficaz. 1
ineficaz. Os 1
británicos concentráronse 1
concentráronse agora 1
en acharen 1
acharen un 1
inserción axeitado 1
axeitado —escoitando 1
—escoitando esta 1
Antarctic Survey— 1
Survey— e 1
en cazaren 1
cazaren o 1
Fe. Os 1
británicos conquistaran 1
conquistaran todo 1
o Canadá 1
Canadá francés. 1
francés. Os 5
británicos criticáronos 1
criticáronos xustamente 1
xustamente polo 1
seu insensible 1
insensible e 1
e incompetente 1
incompetente comportamento 1
ós indios". 1
indios". Os 1
británicos designaron 1
a Sykes 1
Sykes como 1
oficial político 1
político principal 1
Expedicionaria Exipcia. 1
Exipcia. Os 1
británicos foron 2
posición tras 1
ser reforzados 1
tropas indias. 1
indias. Os 1
británicos podían 1
podían correr 1
correr o 1
derrota táctica 1
táctica se 1
se conseguían 1
conseguían unha 1
vitoria estratéxica. 1
estratéxica. Os 1
pretendían realizar 1
realizar numerosos 2
os alemáns. 1
alemáns. Os 2
británicos recibiron 1
impacto pesado 1
pesado no 1
no Princess 1
Princess Royal 1
Royal pero 1
pero recibiron 1
recibiron cinco 1
no Seydlitz 1
Seydlitz e 1
tres máis 2
máis noutros 1
noutros barcos 1
barcos alemáns. 1
británicos responderon 1
responderon ameazando 1
con cortar 1
negociacións comerciais 1
comerciais se 1
soviéticos lanzaban 1
lanzaban máis 1
máis ofensivas 1
ofensivas contra 1
Polonia, pero 1
súas ameazas 1
ameazas foron 1
foron ignoradas. 1
ignoradas. Os 2
británicos sufriron 1
sufriron máis 1
000 baixas, 1
baixas, pola 1
hai estimación 1
baixas otomás. 1
otomás. Os 1
británicos supervisaron 1
supervisaron a 1
complexas redes 1
mundo. Os 13
Os BRIT 1
Awards son 1
anuais para 1
popular entregados 1
entregados pola 1
British Phonographic 1
Phonographic Industry. 1
Industry. Os 1
Os B.R.M. 1
B.R.M. de 1
Owen fixeron 1
primeira aparición, 1
aparición, pero 1
cualificar os 1
coches retiráronse 2
retiráronse debido 1
nas válvulas 2
válvulas do 2
motor. Os 1
Os broches 1
broches estaban 1
cada ombreiro, 1
ombreiro, de 1
coa moda 2
ferro xermánica. 1
xermánica. Os 1
Os bronquíolos 1
bronquíolos primarios 1
primarios divídense 1
divídense sucesivamente 1
sucesivamente dando 1
dando bronquíolos 1
bronquíolos terminais 1
terminais máis 1
finos de 1
0,5 mm 2
diámetro ou 1
Os bucles 2
de pseudo-man 1
pseudo-man EF 1
EF de 1
14 residuos 1
residuos quelan 1
quelan o 1
o Ca 1
2+ principalmente 1
vía dos 2
dos carbonilos 1
carbonilos do 1
esqueleto da 2
molécula proteica 2
proteica (nas 1
(nas posicións 1
posicións 1, 2
1, 4, 1
4, 6, 1
6, 9). 1
9). Os 1
bucles hipervariables 1
hipervariables de 1
de Campath-1 1
Campath-1 (que 1
(que conteñen 1
seus CDRs 1
CDRs e, 1
tanto, deles 1
deles depende 1
ao CD52) 1
CD52) foron 1
entón extraídos 1
extraídos e 2
e inseridos 1
inseridos nunha 1
de anticorpo 2
anticorpo humano. 2
humano. Os 6
Os budistas 1
budistas da 1
época tomaron 1
que Hotei 1
Hotei desde 1
principio fora 1
fora Maitreya 1
Maitreya e, 1
espera era 1
era va 1
va —e, 1
—e, por 1
por consecuencia, 1
consecuencia, atribuíuselle 1
atribuíuselle ese 1
título nas 1
tradicións populares—. 1
populares—. Os 1
Os búfalos 1
búfalos derivan 1
cepa común, 1
é asiática. 1
asiática. Os 1
Os buleutas 1
buleutas non 1
xa elixidos 1
sorteo nin 1
nin elixidos, 1
elixidos, senón 1
son escollidos 5
escollidos entre 2
máis ricos. 2
ricos. Os 1
Os búlgaros 3
búlgaros apresaron 1
apresaron a 1
dos gardas, 1
gardas, que 1
eran mercenarios 1
mercenarios xazaros 1
xazaros e 1
mataron moitos 1
moitos arcontes, 1
arcontes, incluído 1
incluído un 1
un xeneral. 1
xeneral. Os 1
búlgaros atacaron 1
atacaron aos 1
río Bregalnica. 1
Bregalnica. Os 1
búlgaros perderon 1
perderon poucos 1
poucos territorios 1
territorios polo 1
de Neuilly 1
Neuilly ( 1
Os buques 1
da RAN 1
RAN levan 1
prefixo HMAS 1
HMAS (Her 1
(Her Majesty's 1
Majesty's Australian 1
Australian Ship). 1
Ship). Os 1
Os buracos 1
buracos azuis 1
azuis da 1
de covas 2
covas cheos 1
Os buratos 1
buratos negros 1
negros poden 1
clasificarse baseándose 1
seu radio 1
de Schwarzschild, 1
Schwarzschild, ou 1
xeito equivalente, 1
equivalente, pola 1
densidade. Os 1
Os Bush 1
Bush establecéronse 1
establecéronse na 3
1950 foron 1
para Midland 1
Midland (Texas). 1
(Texas). Os 1
Os cabalos 2
cabalos foron 1
seleccionados dende 1
súa domesticación. 1
domesticación. Os 1
cabalos silvestres 1
silvestres nacen 1
nacen e 1
liberdade, pero 1
animais domesticados. 1
domesticados. Os 1
Os cabeiros 1
cabeiros teñen 1
múltiples propósitos. 1
propósitos. Os 1
Os cables 2
cables adaptadores 1
adaptadores para 2
o conector 1
conector de 1
9 contactos 1
de Firewire 1
Firewire 800 1
800 permiten 1
permiten utilizar 1
utilizar produtos 1
produtos Firewire 1
Firewire 400 1
400 no 1
porto Firewire 1
Firewire 800, 1
800, xa 1
último comparte 1
as revolucionarias 1
revolucionarias prestacións 1
prestacións do 1
do Firewire 1
Firewire 400. 1
400. Os 1
cables distínguense 1
distínguense pola 1
revestimento que 1
os cobren: 1
cobren: para 1
o OM1 1
OM1 e 1
e OM2 1
OM2 recoméndase 1
recoméndase a 1
laranxa, mentres 1
os recomendados 1
recomendados para 1
os OM3 1
OM3 e 1
e OM4, 1
OM4, para 1
definir que 1
para láser. 1
láser. Os 1
Os cadáveres 2
cadáveres foron 1
foron exhumados 1
exhumados en 1
2009. Os 5
cadáveres franceses 1
franceses comezaban 1
a amontoarse 1
amontoarse uns 1
uns por 1
riba doutros. 1
doutros. Os 2
Os cadros 3
cadros Dadant 1
Dadant para 1
para cría 1
cría miden 1
miden 448 1
448 mm 1
por 286 1
286 mm. 1
o espello, 1
espello, a 1
fondo son 1
formas rectangulares 1
rectangulares que 1
contrapunto os 1
os sutís 1
sutís xogos 1
que ocasionan 1
ocasionan as 1
personaxes. Os 3
seu estudio 2
en Amsterdam 1
Amsterdam foron 1
e intensos 1
intensos que 1
e incluín 1
incluín varios 1
varios trípticos, 1
trípticos, que 1
de Beckmann. 1
Beckmann. Os 1
Os cafés 1
cafés cantantes 1
eran locais 1
nocturnos onde 1
espectadores podían 1
podían beber 1
beber copas 1
copas á 1
que gozaban 2
espectáculos musicais. 1
musicais. Os 1
Os cágados 1
cágados congréganse 1
congréganse formando 1
un enxame 1
enxame sobre 1
de cápsulas 1
ovos. Os 4
Os Caggionetti 1
Caggionetti en 1
en fin, 2
fin, é 1
unha sobremesa 1
sobremesa abruzesa 1
abruzesa coa 1
dun ravioli; 1
ravioli; unha 1
folla lixerísima 1
lixerísima repleta, 1
repleta, que 1
nos Caggiunitte 1
Caggiunitte teramanos 1
teramanos está 1
de castañas, 1
castañas, chocolate, 1
chocolate, améndoas 1
améndoas tostadas, 1
tostadas, casca 1
de limón, 1
limón, acitrón 1
acitrón e 1
e canela. 2
canela. Os 1
Os caimáns 1
caimáns negros 1
negros femias 1
reproducen unha 2
Os caios 1
caios de 1
de Morant 1
Morant son 1
son baixos, 1
baixos, na 1
maioría deshabitados, 1
deshabitados, visitados 1
visitados estacionalmente 1
estacionalmente polos 1
polos pescadores 1
arrecifes moi 1
moi expostos 1
expostos sobre 1
mar rompe 1
rompe constantemente. 1
constantemente. Os 2
Os cálculos 2
de Paulson 1
Paulson Tamén 1
Tamén resultaron 1
resultaron esenciais 1
esenciais durante 1
entrada, descenso 1
descenso e 3
aterraxe (EDL) 1
(EDL) da 1
aterraxe separaríase 1
separaríase da 1
nave, entraría 1
atmosfera marciana 1
marciana e 1
e descendería 1
descendería en 1
en paracaídas 1
paracaídas ata 1
superficie. Os 3
cálculos realizados 1
realizados indicarían 1
indicarían que 1
posiblemente sexa 2
colisión trans-neptuniana 1
trans-neptuniana que 1
que exista. 1
exista. O 1
O scalextric 1
scalextric é 1
cultura kidult. 1
kidult. Os 1
Os Calgary 1
Calgary Flames 2
Flames retiraron 1
retiraron dous 1
dous dorsais, 1
dorsais, e 1
terceiro foi 4
liga. Os 1
Os Camarasaurus 1
Camarasaurus presentaban 1
distintiva forma 1
forma cranial 1
cranial cun 1
fociño romo 1
romo e 1
cranio arqueado 1
arqueado que 1
era notablemente 1
notablemente cadrado. 1
cadrado. Os 1
Os cambios 18
cambios altitudinais 1
altitudinais na 1
ser polo 1
menos parcialmente 1
parcialmente explicados 1
explicados polo 1
de acidez 2
acidez a 1
maiores alturas. 1
alturas. Os 1
plataforma realízanse 1
realízanse grazas 1
a pasos 1
pasos subterráneos. 1
subterráneos. Os 1
servizo transxénero 1
transxénero aberto 1
aberto anunciáronse 1
anunciáronse en 1
e entraron 1
2016. Os 2
de quenda, 1
quenda, con 1
con quendas 1
quendas nocturnas 1
traballos moi 1
moi intensos 1
intensos en 1
determinados días 1
non tanto, 1
tanto, poden 2
provocar amenorrea 1
amenorrea (enfermeiras, 1
(enfermeiras, azafatas 1
azafatas de 1
longos etc. 1
inmunolóxicos sistémicos 1
sistémicos e 1
máis acusados 1
acusados que 1
nos embarazos 1
embarazos normais, 1
normais, polo 1
trastornos nas 1
nas doazóns 1
de óvulos 1
óvulos pode 1
ser causada 3
da inmunotolerancia 1
inmunotolerancia da 1
nai. Os 2
cambios microevolutivos 1
microevolutivos prodúcense 1
prodúcense por 3
poucos procesos 1
procesos básicos. 1
básicos. Os 1
abundancia da 1
de microfósiles 2
microfósiles na 1
na estratigrafía 1
estratigrafía de 1
auga actuais 1
actuais ou 1
ou pasados 1
pasados reflicte 1
ambientais. Os 2
diversidade ao 1
do fanerozoico 1
fanerozoico explícanse 1
explícanse mellor 1
mellor por 2
modelos hiperbólicos, 1
hiperbólicos, e 1
polos exponenciais 1
exponenciais ou 1
ou loxísticos. 1
loxísticos. Os 1
na excentricidade 1
excentricidade inflúen 1
na variación 1
Sol. Os 1
nas tendencias 1
sociais manifestáronse 1
manifestáronse nunha 1
de transformacións 3
transformacións artísticas. 1
artísticas. Os 2
nas β-queratinas 1
β-queratinas puideron 1
puideron influenciar 1
influenciar o 1
voo. Os 1
movemento relativo 1
relativo analízanse 1
analízanse usando 1
técnicas xeométricas 1
xeométricas estándar 1
estándar xunto 1
algunhas asuncións 1
asuncións respecto 1
casos límite. 1
límite. Os 1
cromosomas poden 1
papel clave 2
na especiación, 1
especiación, xa 1
que diferir 1
diferir no 1
cromosomas pode 1
como barreira 1
en híbridos. 1
híbridos. Os 1
nos dentes 1
dentes poden 1
explicarse considerando 1
dieta mudou 1
mudou desde 1
unha baseada 2
vexetación branda 1
branda a 1
outra baseada 1
na herba. 2
herba. Os 2
tecido prodúcense 1
factores endóxenos 1
endóxenos como 1
como doenzas 1
doenzas ou 1
ou atrofia. 1
atrofia. Os 1
organismo produce 1
consecuencias evolutivas 1
evolutivas ou 1
ou ecolóxicas 2
nicho. Os 1
cambios sociais 1
sociais afunden 1
afunden á 1
xente en 3
de beneficiala, 1
beneficiala, e 1
cambio servise 1
servise nunca 1
para nada. 1
nada. Os 1
cambios suceden 1
suceden pola 1
pola operación 1
operación gradual 1
naturais durante 1
tempo, algunhas 1
veces lentamente, 1
lentamente, outras 1
rápido. Os 2
Os camboxanos 1
camboxanos informaron 1
había toda 1
cidade guerrilleira 1
guerrilleira na 1
na xungla. 1
xungla. Os 1
Os campesiños 3
campesiños tamén 1
protestas para 1
súa situación. 1
situación. Os 2
Os campionatos 1
campionatos provinciais 1
provinciais dispútanse 1
dispútanse co 1
eliminación durante 1
maio, xuño 1
xullo. Os 1
Os campións 2
de LMS 1
LMS e 1
os subcampións 1
subcampións nas 1
categorías entraban 1
entraban automaticamente 1
automaticamente nas 1
Mans do 1
seguinte. Os 4
campións escollidos 1
polo Cáliz 1
Cáliz son 1
son Fleur 1
Fleur Delacour 1
Delacour para 1
para Beauxbatons, 1
Beauxbatons, Viktor 1
Viktor Krum 1
Krum para 1
para Durmstrang 1
Durmstrang e 1
e Cedric 1
Cedric Diggory 1
Diggory para 1
para Hogwarts. 1
Hogwarts. Os 1
Os camposantos 1
camposantos énchense 1
van acondiciona-la 1
acondiciona-la lousa 1
o nicho, 1
nicho, levan 1
levan flores 1
rezan ó 1
pé. Os 4
Os campos 5
campos clasificanse 1
clasificanse por 1
por simetrías 2
de espazo-tempo 1
espazo-tempo ou 1
simetrías internas. 1
arroz por 1
si sós 1
sós son 1
xerar aproximadamente 1
aproximadamente 50-100 1
50-100 millóns 1
metano cada 1
de radiofrecuencia 1
radiofrecuencia (RF) 1
(RF) úsanse 1
alterar sistematicamente 1
sistematicamente o 1
aliñamento desa 1
desa magnetización, 1
magnetización, causando 1
hidróxeno produzan 1
magnético rotacional 1
rotacional detectable 1
detectable polo 1
polo escáner. 1
escáner. Os 2
refuxiados adoitan 1
adoitan acoller 1
acoller persoas 1
persoas desprazadas 1
desprazadas que 1
país, mais 1
hai campos 1
para desprazados 1
desprazados internos. 1
internos. Os 1
magnéticos maiores 1
miúdo preferidos 1
preferidos xa 1
a correlación 1
correlación co 1
co incremento 1
sensibilidade de 1
sinal é 2
maior. Os 3
Os Canadiens 8
Canadiens abasteceronse 1
abasteceronse con 1
estrelas francófonas, 1
francófonas, entre 1
que salientaban 1
salientaban Newsy 1
Lalonde, Georges 1
Georges Poulin 1
Poulin e 1
e Didier 1
Didier Pitre. 1
Pitre. Os 1
Canadiens conseguiron 1
catro Copas 1
Copas Stanley 1
Stanley na 1
historia, entre 1
sete gañadas 1
gañadas fronte 1
aos Bruins. 1
Bruins. Os 1
Canadiens continuaron 1
rematar preto 1
últimas posicións 1
liga durante 1
tan dominantes 1
dominantes que 1
que Dryden 1
Dryden queixouse 1
queixouse a 1
The Hockey 1
Hockey News 1
News de 1
estaba "un 1
"un pouco 1
pouco aburrido" 1
aburrido" pola 1
de competitividade. 1
competitividade. Os 1
Canadiens gañaban 1
por 4-1, 1
4-1, o 1
gol dos 1
dos Bruins 1
Bruins logrado 1
logrado por 1
Eddie Shore. 1
Shore. Os 1
Canadiens gañaron 2
serie ao 1
encontros en 1
dous xogos, 1
xogos, conseguindo 1
segunda Stanley 1
Cup. Os 1
gañaron dous 2
1967 fronte 1
ao Toronto 1
Toronto como 1
gran favorito. 1
favorito. Os 1
Canadiens ostentan 1
ostentan actualmente 1
campionatos conseguidos 1
conseguidos cun 1
24 Stanley 1
Cups. Os 1
Os candidatos 3
candidatos deben 1
ser xuristas 1
xuristas da 1
alta consideración 1
consideración moral 1
reunir as 2
condicións requiridas 1
funcións xudiciais 1
xudiciais ou 1
ser xurisconsultos 1
xurisconsultos de 1
de recoñecida 1
recoñecida competencia 1
competencia (artigo 1
(artigo 39.3 1
39.3 do 1
do Convenio). 1
Convenio). Os 1
lexislatura declaran 1
declaran a 1
quen apoian 1
apoian para 1
para presidente 1
presidente cando 1
cando cobren 1
de nomeamento. 1
nomeamento. Os 1
candidatos posíbeis 1
posíbeis inclúen 1
inclúen unha 2
constante cosmolóxica 1
cosmolóxica escalar 1
escalar e 1
unha quintaesencia. 1
quintaesencia. Os 1
Os caneiros 1
caneiros son 1
variante zonal 1
zonal da 1
Lugo das 1
das pesqueiras 1
pesqueiras ou 1
ou pescos. 1
pescos. Os 1
Os cangrexos 3
cangrexos de 3
río cómense 1
cómense en 1
río teñen 1
bo sabor 1
sabor e, 1
ao fervelos, 1
fervelos, pasan 1
pasan dunha 1
á avermellada, 1
avermellada, resultando 1
moi atractivo 1
atractivo na 1
na mesa. 1
mesa. Os 1
cangrexos xuvenís 1
xuvenís ocupan 1
altas zona 1
zona intermareal 1
intermareal que 1
son cubertas 1
as mareas. 1
mareas. Os 1
Os canóns 1
de ánima 1
ánima lisa 1
lisa (en 1
dos raiados) 1
raiados) son 1
tipo dominante 1
dominante na 2
actualidade. Os 2
Os canos 1
canos subterráneos 1
subterráneos quedan 1
quedan fóra 3
servizo. Os 4
Os cans 2
cans bótanse 1
golpe na 3
cans poden 1
distinguir olores 1
olores en 1
en concentracións 2
concentracións case 1
veces inferiores 1
humanos. Os 9
Os Cantares 1
Cantares Gallegos 2
Gallegos de 1
Castro no 2
século XXI”, 1
XXI”, no 1
a poetas 1
diversas xeracións 1
estilos a 1
a reescrita 1
reescrita dos 1
36 poemas 1
Gallegos que 1
foran versionados. 1
versionados. Os 1
Os cantís 2
cantís de 3
de 700m 1
700m da 1
cara norte 2
norte están 1
Unido, e 1
proporcionan escaladas 1
escaladas de 1
diferentes dificultades 1
para escaladores 1
e montañeiros. 1
montañeiros. Os 1
de Alajeró 1
Alajeró constitúen 1
interese científico, 1
científico, onde 1
habitan especies 1
endémicas ameazadas 1
ameazadas e 1
e protexidas. 1
protexidas. Os 2
Os cantos 1
cantos que 1
coa reprodución 1
especie relacionada 1
relacionada Regulus 1
Regulus ignicapilla. 1
ignicapilla. Os 1
Os capilares 1
capilares linfáticos 1
linfáticos teñen 2
presión oncótica 1
oncótica interna 1
interna maior 1
capilares sanguíneos, 1
sanguíneos, debido 1
gran concentración 1
plasmáticas na 1
na linfa. 1
linfa. Os 1
Os capiteis 1
capiteis son 1
distintos vexetais, 1
vexetais, de 1
de arquivolta 1
arquivolta en 1
en aresta. 1
aresta. Os 1
Os capítulos 1
capítulos no 1
organizan na 1
cronolóxica da 1
da revelación, 1
revelación, e 1
investigadores afanáronse 1
afanáronse na 1
procura desa 1
orde. Os 1
Os capsómeros 1
capsómeros poden 1
poden ser: 1
ser: pentámeros 1
pentámeros ou 1
ou pentóns 1
pentóns (capsómeros 1
(capsómeros de 1
cinco monómeros 1
monómeros que 1
localizan nos 1
vértices da 2
da cápside), 1
cápside), e 1
e hexámeros 1
hexámeros ou 1
ou hexóns 1
hexóns (seis 1
(seis monómeros 1
monómeros situados 1
nas caras 2
do icosaedro). 1
icosaedro). Os 1
Os capturados 1
capturados eran 1
eran encarcerados 1
encarcerados e 1
traballar, ao 1
posuía os 1
documentos regulamentarios 1
regulamentarios do 1
réxime coñecido 1
«os 3 1
3 golpes». 1
golpes». Os 1
Os caracteres 1
caracteres recesivos 1
recesivos poden 1
poden reducirse 1
reducirse drasticamente, 1
drasticamente, pero 1
nunca eliminarse 1
eliminarse a 1
composición xenética 1
xenética completa 1
poboación, como 1
mencionou antes. 1
antes. Os 2
Os caramelos 1
caramelos feitos 1
e azucre 1
azucre si 1
son resultado 1
de Maillard, 1
Maillard, xa 1
o letie 1
letie ten 1
moitas proteínas. 1
proteínas. Os 1
Os carbenos 2
carbenos alquilidenos 1
alquilidenos son 1
son sorprendentes 1
ofrecen a 2
formar restos 1
restos ciclopenteno. 1
ciclopenteno. Os 1
carbenos poden 1
clasificarse como 2
como nucleofílicos, 1
nucleofílicos, electrofílicos, 1
electrofílicos, ou 1
ou ambifílicos. 1
ambifílicos. Os 1
Os carbocatións 1
carbocatións "non 1
"non clásicos" 1
clásicos" foron 1
foron antes 1
antes obxectos 1
controversia. Os 1
Os carbonos 1
carbonos liberados 1
liberados en 1
2 veñen 1
veñen do 1
oxalacetato, e 1
da Acetil-CoA. 1
Acetil-CoA. Os 1
Os carcinomas 2
carcinomas ductais 1
ductais son 1
doenza, responsábeis 1
do 76% 1
76% das 1
das diagnoses, 1
diagnoses, mentres 1
os lobulares 1
lobulares son 1
segunda causa 1
co 8%. 1
8%. Os 1
carcinomas mucinosos, 1
mucinosos, papilares, 1
papilares, cribriformes 1
cribriformes e 1
e tubulares 1
tubulares teñen 1
unha sobrevida 1
sobrevida máis 1
as recorrencias 1
recorrencias son 1
frecuentes. Óscar 1
Óscar cosmonauta 1
cosmonauta conta 1
por mascota 1
mascota un 1
un ganso, 1
ganso, Kina, 1
Kina, e 1
decide construír 1
foguete. Óscar 1
Óscar Danilo 1
Danilo Rosales 1
Rosales foi 1
e torturado 2
torturado até 1
até morrer. 1
morrer. Os 1
Os cardeais 1
cardeais son 1
elixidos persoalmente 1
polo papa. 1
papa. Os 1
Os cardiomiocitos 1
cardiomiocitos derivados 1
embrionarias son 1
son validados 1
validados en 1
modelos in 3
vitro para 2
para testar 2
testar respostas 1
predicir perfís 1
toxicidade. Os 1
Os cargos 2
cargos dos 2
dos maxistrados 1
maxistrados non 1
non duraban 1
mesma persoa, 2
persoa, incluídos 1
os estrategos, 1
estrategos, por 1
Pericles ano 1
tras ano 2
ano constitúe 1
excepción. Os 1
cargos vacantes 1
vacantes foron 1
foron ocupados 1
sobriños Xosé 1
Xosé María 5
Arias Mosquera. 1
Mosquera. Óscar 1
Óscar I 1
romance extramatrimonial 1
extramatrimonial coa 1
coa famosa 1
famosa actriz 1
actriz sueca 1
sueca Emilie 1
Emilie Högqvist, 1
Högqvist, e 1
outra relación 1
coa aristócrata 1
aristócrata Jaquette 1
Jaquette Löwenhielm. 1
Löwenhielm. Óscar 1
Óscar Martínez 1
Martínez foi 1
foi co-presentador 1
co-presentador do 1
programa desde 1
desde 2005, 1
2005, etapa 1
de Telecinco 1
Telecinco pero 1
2009 abandono 1
abandono o 1
emprender novos 1
Joaquín Prat. 1
Prat. O 1
O scaRNA1 1
scaRNA1 pertence 1
pertence aos 1
aos ARN 1
caixa H/ACA, 1
H/ACA, xa 1
estrutura predita 1
predita de 1
de forquita-bisagra-forquita-cola, 1
forquita-bisagra-forquita-cola, motivos 1
H/ACA conservados 1
conservados e 1
proteína GAR1. 1
GAR1. Os 1
Os carneiros, 1
carneiros, especialmente 1
coñecen, tamén 1
tamén loitarán 1
loitarán fóra 1
celo para 1
seu dominio; 1
dominio; os 1
a matarse 1
matarse uns 1
uns a 4
permite mesturarse 1
mesturarse libremente. 1
libremente. Os 1
Os carros 4
combate tamén 1
vulnerables ós 1
ós mísiles 1
mísiles antitanque, 1
antitanque, as 2
minas antitanque, 2
e impactos 1
impactos directos 1
artillería, que 1
poden inutilizalos 1
inutilizalos ou 1
ou destruílos. 1
destruílos. Os 1
transporte reciben 1
reciben diversas 1
diversas denominacións 1
carros foron 1
foron mencionados 1
mencionados na 1
literatura xa 1
Cristo. Os 2
carros ou 1
ou vagóns 1
vagóns comúns 1
montañas rusas 1
son puxados 1
puxados todo 1
tempo. Os 15
Os cartaxineses, 2
cartaxineses, ao 1
de Hannón, 1
Hannón, foron 1
derrotados polas 1
forzas romanas 1
romanas encabezadas 1
encabezadas polo 1
propio Gnaeus. 1
Gnaeus. Os 1
Os cartaxineses 1
cartaxineses eran 1
superiores navalmente, 1
navalmente, pero 1
romanos servíronse 1
servíronse da 1
súa óptima 1
óptima infantería 1
para gañar. 1
gañar. Os 1
cartaxineses, sempre 1
sempre ansiosos 1
ansiosos para 1
o excesivo 1
excesivo empoderamento 1
empoderamento dunha 1
soa forza 1
a Sicilia 1
Sicilia dividida, 1
dividida, ofreceron 1
ofreceron axuda 1
aos mamertinos. 1
mamertinos. Os 1
Os cartos 1
gañou coas 1
novelas permitíronlles 1
permitíronlles viaxar 1
viaxar xuntos 1
xuntos co 2
can, Chance. 1
Chance. Os 1
Os casaminoácidos 1
casaminoácidos son 1
á triptona; 1
triptona; esta 1
última diferénciase 1
diferénciase en 1
unha hidrólise 1
hidrólise encimática 1
encimática incompleta 1
incompleta e 1
presenta algúns 1
algúns oligopéptidos, 1
oligopéptidos, mentres 1
nos casaminoácidos 1
casaminoácidos o 1
predomina son 1
aminoácidos libres. 1
libres. Os 3
Os cascallos 1
cascallos de 2
construción compóñense 1
restos e 3
materiais, mentres 1
demolición están 1
formados practicamente 1
fragmentos, tendo 1
iso maior 1
maior potencial 1
potencial cualitativo 1
cualitativo comparativamente 1
comparativamente cos 1
cos cascallos 1
construción. Os 1
Os casitas 1
casitas erixiron 1
erixiron na 1
capital Dur-Kurigalzu 1
Dur-Kurigalzu un 1
dos cigurats 1
cigurats mellor 1
mellor conservados 1
conservados de 1
de Babilonia. 1
Babilonia. Os 1
Os casos 2
ataques denunciados 1
denunciados ocorreron 1
ocorreron case 1
niño. Os 4
casos hospitalarios 1
hospitalarios danse 1
danse ó 1
ano dun 1
xeito regular. 1
regular. Os 1
Os castelanismos 1
castelanismos ortográficos 1
ortográficos son 1
interferencias máis 1
galega. Os 4
Os casteláns 1
casteláns atacárono, 1
atacárono, capturándoo 1
capturándoo xunto 1
seu séquito 2
séquito no 1
coñecido hoxe 1
El Riachuelo, 1
Riachuelo, preto 1
da Cumbrecita. 1
Cumbrecita. Os 1
Os Castrillón 1
Castrillón lograron 1
pista, facilitada 1
facilitada pola 1
pola roda 1
roda picada 1
picada de 1
de Senra 2
Senra que 1
o atrasou 1
posición. Os 2
Os castros 1
castros adoitan 1
única entrada 1
paso. Os 1
Os casuarios 1
casuarios desenvolveron 1
desenvolveron longas 1
longas garras 1
garras na 1
na deda 1
deda interna, 1
interna, que 1
usan defensivamente. 1
defensivamente. Os 1
Os catadióptricos 1
catadióptricos son 1
son útiles, 1
útiles, non 1
traseira (obrigatorios 1
(obrigatorios de 1
cor vermella), 1
vermella), senón 1
laranxa, van 1
van fixados 1
fixados nos 1
nos raios 1
raios das 1
das rodas). 1
rodas). Os 1
Os catálogos 1
catálogos impresos 1
impresos dos 1
dos Salóns 1
Salóns son 1
magnitude para 1
arte. Os 1
Os cáterings 1
cáterings de 1
de comidas, 1
comidas, privados 1
e públicos, 1
as escolas, 1
escolas, institutos, 1
institutos, correccionais, 1
correccionais, adoitan 1
adoitan emprega 1
emprega reste 1
reste tipo 1
alimentos substitutivos, 1
substitutivos, xa 1
teren menos 1
menos gusto, 1
gusto, conteñen 1
menos colesterol. 1
colesterol. Os 2
Os catións 2
catións deste 1
tipo foron 1
denominados ións 1
ións non 1
non clásicos. 1
clásicos. Os 1
catións son 1
do PAF. 1
PAF. Os 1
Os catorce 1
catorce fragmentos 1
fragmentos conservados 1
conservados -aproximadamente 1
-aproximadamente un 1
obra orixinal- 1
orixinal- foron 1
foron custodiados 1
custodiados na 1
devandita capela 1
capela até 1
restauración en 1
1995. Os 1
Os catro, 1
catro, acompañados 1
acompañados eventualmente 1
eventualmente pola 1
pola medio 1
medio irmá 1
de Mary, 1
Mary, remataron 1
por retarse 1
retarse nunha 1
competición para 1
saber quen 1
mellor historia 1
terror. Os 1
Os catro 12
catro actores 2
actores foron 1
Oscar e 1
e gañárono 1
gañárono Elizabeth 1
Elizabeth Taylor 1
actores interpretaron 1
interpretaron os 1
mesmos personaxes 1
catro actuais 1
actuais equipos 1
división levan 1
mesma división 1
división ou 1
ou conferencia 1
conferencia desde 1
os Vikings 1
Vikings se 1
uniron á 1
1961. ; 1
catro altares 1
altares colaterais 1
colaterais son 1
de Lens 1
Lens e 1
Juan Domínguez 1
Domínguez Estivada. 1
Estivada. Os 1
catro causaron 1
causaron xuntos 1
un prexuízo 1
42 000 1
millóns $ 1
$ para 1
catro chamáronse 1
chamáronse a 1
mesmos o 2
o "Wiener 1
"Wiener Quartett" 1
Quartett" (Cuarteto 1
(Cuarteto de 1
de Viena) 1
Viena) e 1
e planeaban 1
planeaban reunirse 1
reunirse novamente 1
1875 en 1
en Zúric. 1
Zúric. ; 1
dos currunchos 1
currunchos son 1
máis lineais 1
os anteriores. 1
catro estadios 1
especie Papilio 1
Papilio zelicaon. 1
zelicaon. Os 1
catro gañadores 1
gañadores de 3
semifinais xogaron 1
xogaron as 2
partido. Os 4
catro membros, 1
membros, Samuel, 1
Samuel, Álex, 1
Álex, Miguel 1
e Roi, 1
Roi, invisten 1
invisten os 1
equipamento técnico 2
técnico básico 1
inician de 1
pouco unha 1
actividade regular 1
concertos. Os 2
catro nenos 2
nenos non 2
non tardarán 2
tardarán en 2
coñecer un 1
e estraño 1
estraño personaxe: 1
personaxe: o 1
xove Príncipe 1
Príncipe Caspian, 1
Caspian, herdeiro 1
herdeiro lexítimo 1
lexítimo ó 1
trono que 1
a agocharse 1
agocharse xa 1
tío Miraz 1
Miraz trama 1
asasinato para 1
colocar ó 1
trono. Os 2
da OK 2
OK Liga 1
Liga serán 1
serán cabezas 1
no sorteo 1
sorteo das 1
das eliminatorias. 1
eliminatorias. Os 1
catro reloxos 1
reloxos están 1
están sitos 1
sitos a 1
a 55 2
55 metros 1
altura. Os 5
últimos libros 1
saga bateron 1
bateron marcas 1
marcas como 2
historia, co 1
último vendendo 1
vendendo case 1
case 11 1
primeiras vinte 1
horas. Os 3
Os cazas 1
cazas interceptaron 1
interceptaron o 1
o 737 1
737 ás 1
ás 11:24 1
11:24 e 1
e observaron 1
estaba inmóbil 1
inmóbil nos 1
controis e 1
capitán estaba 1
estaba baleiro. 2
baleiro. Os 1
Os CBSA 1
CBSA están 1
están delimitados 1
delimitados sobre 1
urbana central 1
central ou 4
grupo urbano 1
urbano — 1
— noutras 1
noutras palabras: 1
palabras: unha 1
área limiar 1
limiar dunha 1
dunha relativamente 1
relativamente alta 1
densidade poboacional. 1
poboacional. Os 1
Os cebadores 1
cebadores microsatélites 1
microsatélites aleatorios 1
aleatorios poden 1
desenvolverse clonando 1
clonando segmentos 1
ADN aleatorios 1
aleatorios a 1
especie focal. 1
focal. Os 1
Os celebrantes 1
celebrantes adoitaban 1
adoitaban adornarse 1
adornarse con 1
de carballo. 1
carballo. Os 1
Os celos 1
celos patolóxicos 1
patolóxicos poden 2
poden manifestarse 2
manifestarse indistintamente 1
indistintamente en 1
mulleres. Os 9
Os cempés 1
cempés son 1
son predadores 1
predadores predominantemente 1
predominantemente xeneralistas, 1
xeneralistas, o 1
que sigifica 1
sigifica que 1
comer presas 1
presas de 2
tipos dispoñibles. 1
dispoñibles. Os 1
Os centrómeros 3
centrómeros puntuais 1
puntuais son 1
compactos. Os 1
centrómeros que 1
aproveitan esta 1
esta oportunidade 2
oportunidade na 1
meiose I 1
I "gañan", 1
"gañan", e 1
lixeira vantaxe 1
cada meiose 1
meiose feminina 1
variación centromérica 1
centromérica favorable. 1
favorable. Os 1
centrómeros rexionais 1
rexionais son 2
lonxitude. Os 2
Os Centropus 1
Centropus e 1
e Crotophaga 1
Crotophaga son 1
veces separados 1
familias propias, 1
propias, os 1
os Centropodidae 1
Centropodidae e 1
e Crotophagidae, 1
Crotophagidae, respectivamente. 1
respectivamente. Os 5
Os centros 4
comerciais St 1
St James 1
James Centre 1
Centre e 1
e Princes 1
Princes Mall 1
Mall foron 1
creados nos 1
setenta, despois 1
despois abriu 1
o Cameron 1
Cameron Toll 1
Toll no 1
no anos 1
oitenta. Os 1
da Ivy 1
Ivy League 1
League vense 1
centros do 2
exército finés, 1
finés, pola 1
contra, estaban 1
país. Os 6
proxecto son 1
son visitados 1
visitados por 1
persoal docente. 1
docente. Os 1
Os ceramistas 1
ceramistas utilizaban 1
utilizaban furadeiras 1
furadeiras arqueadas 1
arqueadas para 1
lume necesario 1
necesario ao 1
ao cocemento 1
da cerámica. 1
cerámica. Os 1
Os cereais 1
cereais non 1
non prosperaron 1
prosperaron por 1
seren imprácticos, 1
imprácticos, pois 1
pois necesitaban 1
necesitaban ficar 1
para podérense 1
podérense consumir. 1
consumir. Os 1
Os cerebros 1
cerebros destes 1
homínidos era 1
tamaño aproximadamente 1
chimpancés. Os 1
Os cerramentos 1
cerramentos cumpren 1
cumpren varias 2
funcións, sendo 1
función impermeabilizante 1
impermeabilizante (protexer 1
(protexer da 1
da auga), 1
auga), así 1
como illante, 1
illante, tanto 1
ruído como 1
temperatura. Os 1
Os cesteiros 1
cesteiros ían 1
ían na 1
véspera e 1
na festa 1
festa ata 1
a madrugada, 1
madrugada, logo 1
logo ían 1
a feira, 1
feira, vendían 1
vendían as 1
as cestas 1
cestas e 2
cartos volvían 1
volvían para 1
festa. Os 1
Os cetáceos 1
cetáceos son 1
son vivíparos: 1
vivíparos: paren 1
paren as 1
crías vivas. 1
vivas. Os 3
Os cetólidos 1
cetólidos son 1
antibióticos, que 1
de macrólidos, 1
macrólidos, xa 1
están estruturalmente 1
estruturalmente relacionados 1
O SCF 2
SCF tamén 1
de melanocitos 1
melanocitos completamente 1
completamente diferenciados 1
diferenciados en 1
SCF únese 1
receptor c-KIT 1
c-KIT (CD 1
(CD 117), 1
117), unha 1
unha receptor 1
tirosina quinase. 1
quinase. Os 1
Os chamados 1
chamados alimentos 1
alimentos orgánicos 1
do 3,0% 1
3,0% e 1
e prevese 1
prevese que 1
tendencia crecente. 1
crecente. Os 1
Os chefs 1
chefs dos 1
dos restaurantes 1
restaurantes que 2
o preparan 1
preparan e 1
e venden 1
venden deben 1
adestramento especial 1
unha licenza, 1
licenza, e 1
eliminar coidadosamente 1
coidadosamente as 1
as vísceras 1
vísceras do 1
de envelenamento. 1
envelenamento. Os 1
Os cheiros 1
cheiros emitidos 1
emitidos nas 1
estacións depuradoras 1
depuradoras de 1
residuais son 1
bastante fedorentos 1
fedorentos e 1
condicións anaerobias 1
anaerobias ou 1
ou "sépticas". 1
"sépticas". Os 1
Os chelles 1
chelles (Chroicocephalus 1
(Chroicocephalus maculipennis), 1
maculipennis), tamén 1
de cáhuiles 1
cáhuiles ou 1
ou gaviotines, 1
gaviotines, son 1
aves brancas 1
brancas coa 1
coa testa 2
testa negra, 1
negra, moi 1
frecuentes nas 1
lagoas do 1
arquipélago. Os 1
Os Chiefs 1
Chiefs empezaron 1
os Dallas 1
Dallas Texans 1
Texans e 1
e mudáronse 1
City en 1
1963. Os 2
Os chineses 3
chineses crían 1
crían no 1
poder afrodisíaco. 1
afrodisíaco. Os 1
chineses inicialmente 1
inicialmente negáronse 1
tratado. Os 4
chineses tamén 1
tamén desenvolveron 1
desenvolveron para 1
territorio un 1
coñecemento xeográfico 1
xeográfico que 1
se tardou 1
en descubrir. 1
descubrir. Os 1
Os chipotles 1
chipotles pódense 1
mercar enlatados 1
granel en 1
e mercados 1
México. Os 2
Os chips 1
ADN poden 1
para "ler" 1
"ler" as 1
dun xenoma 1
determinadas posicións. 1
O schnauzer 1
schnauzer e 1
razas actuais, 1
actuais, como 1
como algúns 2
de pinscher 1
pinscher e 1
os affenpinscher, 1
affenpinscher, comparten 1
comparten orixe 1
orixe común. 1
común. Os 1
Os choques 2
choques contra 1
contra barcos 1
barcos causan 1
de bastantes 1
bastantes mamíferos 1
mariños, especialmente 1
de baleas. 1
baleas. Os 1
Os ciclistas 1
ciclistas rodaron 1
rodaron en 1
proba e, 1
na chegada, 1
chegada, o 1
equipo Motorola 1
Motorola ao 1
pertencía Casartelli 1
Casartelli cruzou 1
conxunto. Os 2
Os ciclopropanos 1
ciclopropanos substituídos 1
substituídos tamén 1
tamén reaccionan, 1
reaccionan, seguindo 1
de Markovnikov. 1
Markovnikov. Os 1
Os ciclos 5
de conxelación 1
conxelación e 1
e desconxelación 1
desconxelación son 1
cavitación. Os 1
que imparte 1
imparte son: 1
son: ciclo 1
espazos comerciais, 1
comerciais, ciclo 1
actividades físico-deportivas 1
físico-deportivas no 1
comerciais. Os 3
e algas 1
algas con 1
con estadios 1
estadios alternantes 1
alternantes haploides 1
haploides e 2
e diploides 1
diploides multicellares 1
multicellares denomínanse 1
denomínanse diplohaplontes 1
diplohaplontes (ou 1
(ou haplodiplontes, 1
haplodiplontes, diplobiontes 1
diplobiontes ou 1
ou dibiónticos). 1
dibiónticos). Os 1
coanoflaxelados non 1
coñecen ben. 1
ben. Os 1
ciclos menstruais 1
menstruais duran 1
duran 28 1
Os cidadáns 2
cidadáns comezárono 1
comezárono a 1
cotiá, malia 1
protestas da 1
da subida 2
subida encuberta 1
encuberta dos 1
moeda. Os 1
cidadáns dos 1
novos Estados 1
membros, Austria, 1
Austria, Finlandia 1
Suecia puideron 1
puideron xa 1
xa elixir 1
elixir deputados. 1
deputados. Os 1
Os científicos 10
científicos aínda 1
están determinando 1
determinando moitas 1
das complexas 1
complexas interaccións 1
outras hormonas 1
vexetais. Os 1
científicos aproveitan 1
aproveitan isto 1
ADN terapéutico. 1
terapéutico. Os 1
científicos clasificaron 1
clasificaron estas 1
planicies como 1
como planicies 1
intercráteres e 1
e planicies 1
planicies suaves. 1
suaves. Os 2
científicos converteron 1
converteron primeiro 1
a secunecia 1
secunecia de 1
de poliovirus 1
poliovirus publicada, 1
publicada, de 1
7 741 1
741 bases 1
longo, nunha 1
ADN, xa 1
de sintetizar. 1
sintetizar. Os 1
científicos esforzáronse, 1
esforzáronse, daquela, 1
daquela, na 1
intentar probar 1
ou refutar 1
refutar esta 1
teoría. Os 1
científicos estaban 1
intentando conservar 1
conservar tanta 1
tanta enerxía 1
enerxía como 2
como fose 1
fose posible 1
a subida. 1
subida. Os 1
están investigando 1
luz polas 1
polas diatomeas, 1
diatomeas, utilizando 1
modelos as 1
diatomeas Thalassiosira. 1
Thalassiosira. Os 1
pensaban este 1
comportamento aberrante 1
aberrante debido 1
estrés e 1
ao confinamento 1
confinamento en 1
en acuarios 1
acuarios de 1
de exploración, 1
exploración, até 1
este comportamiento 1
comportamiento se 1
observou no 1
contorno natural. 1
natural. Os 6
que informaron 1
informaron desta 1
secuencia situárona 1
situárona nun 1
grupo proposto 1
proposto chamado 1
chamado P 1
P "pendente 1
"pendente da 1
da identificación 1
máis casos 1
en humanos". 1
humanos". Os 1
científicos son 1
son coidadosos 1
coidadosos ao 1
distinguir entre: 1
entre: 1) 1
1) estado 1
2) asercións 1
asercións de 1
considerados relevantes 1
relevantes na 1
análise científica. 1
científica. Os 2
Os cilios 1
corpo orixínanse 1
orixínanse xeralmente 1
de monocinetias, 1
monocinetias, pero 1
hai dicinetias 1
dicinetias cunha 1
distribución limitada 1
limitada nalgunhas 1
corpo. Oscillococcinum 1
Oscillococcinum considérase 1
produto inofensivo. 1
inofensivo. Os 1
Os cimentos 1
cimentos tamén 1
traballadores escravos. 1
escravos. Os 3
Os cimóxenos 1
cimóxenos son 1
grandes estruturas 1
estruturas proteicas 1
proteicas inactivas, 1
inactivas, que 1
por clivaxe 1
clivaxe ou 1
ou cambiar 1
cambiar formando 1
encima máis 1
pequeno activado. 1
activado. Os 2
Os cinco 10
cinco dialectos 1
dialectos retorrománicos 1
retorrománicos máis 1
máis falados 1
falados son 1
son sursilvan, 1
sursilvan, sutsilvan, 1
sutsilvan, surmiran, 1
surmiran, puter 1
puter e 1
e vallader. 1
vallader. Os 1
cinco frescos 1
frescos expóñense 1
expóñense no 1
no museo, 1
museo, xunto 1
outros ciclos 1
tumbas pintadas 1
pintadas polos 1
polos Lucanos. 1
Lucanos. Os 1
mar déronlle 1
déronlle historias 1
incorporou na 1
novela, Ultramarine. 1
Ultramarine. Os 1
clientes que 1
se achegan 2
achegan cada 1
a Odeón 1
Odeón supuxeron 1
supuxeron a 2
apertura na 1
hostalería e 1
e ocio. 1
ocio. Os 1
cinco modos 2
de constitución 3
constitución política 1
política presentan 1
modos posibles 1
alma. Os 2
foguete Saturn 1
Saturn V 2
V consumían 1
consumían 12,9 1
12,9 toneladas 1
segundo. Os 1
cinco músculos 1
brando desempeñan 1
desempeñan importrantes 1
importrantes papeis 1
de tragar 3
tragar e 1
e respirar. 1
respirar. Os 1
principais candidatos 1
candidatos convertéronse 1
nun tren 2
coches, xuntos 1
xuntos nas 1
carreira. Os 9
cinco ríos 1
río Soutullo, 1
Soutullo, Maguleiro, 1
Maguleiro, Sagrón, 1
Sagrón, Lourido, 1
Lourido, Seixo 1
Seixo e 1
de Barreiros. 1
Barreiros. Os 1
cinco sentidos 1
sentidos tamén 1
foron abordados 1
abordados neste 1
neste enredo 1
enredo que 1
escola o 1
segundo título. 1
título. Os 1
Os cincuenta 1
cincuenta distritos 1
de Bangkok 1
Bangkok son 1
chamados khet 1
khet (เขต), 1
(เขต), mais 1
habitualmente chamados 1
chamados amphoe, 1
amphoe, incluso 1
incluso nalgúns 1
nalgúns documentos 1
documentos oficiais. 1
oficiais. Os 1
Os cinetocoros 1
cinetocoros inician, 1
inician, controlan 1
controlan e 1
e supervisan 1
supervisan os 1
cromosomas durante 2
división celular. 2
celular. Os 5
Os cinetoplástidos 2
cinetoplástidos foron 1
orixinalmente definidos 1
definidos por 1
por Honigberg 1
Honigberg en 1
1961 como 1
de flaxelados 1
flaxelados Kinetoplastida. 1
Kinetoplastida. Os 1
cinetoplástidos poden 1
ou parasitos. 1
parasitos. Os 2
Os Cinyradae, 1
Cinyradae, ou 1
ou descendentes 1
de Ciniras, 1
Ciniras, eran 1
sacerdotes principais, 1
principais, gregos 1
gregos por 1
nome pero 1
orixe fenicio. 1
fenicio. Os 1
Os circuítos 4
circuítos eran 1
eran acondicionados 1
acondicionados dentro 1
dunha caixa 2
caixa plástica 1
plástica en 1
cuña, que 1
medía 167 1
167 mm 1
mm (6"6) 1
(6"6) por 1
40 mm 1
mm (1"6) 1
(1"6) de 1
circuítos son 1
por expresións 1
expresións contendo 1
contendo variabeis, 1
variabeis, e 1
dúas expresión 1
expresión son 1
iguais para 1
das variabeis 1
variabeis se 1
correspondentes circuítos 1
circuítos teñen 1
mesmo comportamento 1
relación entrada-saída. 1
entrada-saída. Os 1
circuítos urbanos 1
urbanos son 1
disputan cerrando 1
cerrando algunhas 1
algunhas rúas 1
e acondicionándoos 1
acondicionándoos para 1
iso. Os 1
circuítos WCT 1
WCT e 1
e WQS 1
WQS de 1
de Surf 1
Surf foron 1
foron disputados 1
disputados en 1
praias cariocas 1
cariocas entre 1
entre 1985 1
2001. Os 2
Os cistes 1
cistes que 1
forman son 1
son haploides 1
e xermolan 1
xermolan dando 1
dando células 1
haploides flaxeladas 1
flaxeladas e 1
e libres. 1
Os cisticercos 1
cisticercos poden 1
poden localizarse 1
localizarse no 1
músculo, cerebro, 1
cerebro, fígado, 1
fígado, ollo 1
Os clans 1
clans disputan 1
a temporada. 1
temporada. Os 2
Os clasificados 1
clasificados entre 1
o 3º 1
e 6º 2
posto (excluíndo 1
(excluíndo equipos 1
equipos filiais) 1
filiais) tomarán 1
tomarán parte 1
Os clientes 2
de Dell 1
Dell e 1
mais System 1
System 76 1
76 poden 1
poden pedir 1
pedir soporte 1
para Ubuntu 1
Ubuntu de 1
30 días, 1
días, 3 1
ou 1 1
compañía Canonical. 1
Canonical. Os 1
do baby 1
baby podían 1
podían especificar 1
especificar como 1
opción unha 1
con preselector 1
preselector Wilson. 1
Wilson. Os 1
Os clons 1
clons mantivéronse 1
laboratorio continuos 1
continuos durante 1
décadas, nos 1
novos adultos 1
corporal dos 2
adultos existentes. 1
existentes. Os 2
Os cloroplastos 1
cloroplastos poden 1
conter de 1
100 xenes, 1
xenes, mentres 1
cianobacterias a 1
1500 xenes 1
xenes nos 1
xenomas. Os 1
Os clubs 1
Escocia entraron 1
1997. Os 1
Os cnidoblastos 1
cnidoblastos conteñen 1
un orgánulo 1
orgánulo chamado 1
chamado cnidociste 1
cnidociste (que 1
varios tipos), 1
tipos), que 1
cápsula con 1
de bulbo 1
bulbo que 1
tubular oca 1
oca enroscada. 1
enroscada. Os 1
Os coactivadores 1
coactivadores funcionan 1
en complexos 1
de 6-10 1
6-10 coactivadores 1
coactivadores e 1
a coactivadores 1
coactivadores (denominadas 1
(denominadas co-coactivadores). 1
co-coactivadores). Os 1
Os coalas 1
coalas son 1
son reprodutores 1
reprodutores estacionais, 1
outono. Os 2
Os coches 5
coches aínda 1
aínda constrúense 1
constrúense a 2
hoxe, coñecido 1
serie CSX4000 1
CSX4000 Cobras 1
Cobras actual. 1
actual. Os 2
coches Arrows 1
Arrows rexistraron 1
rexistraron un 1
de 315 1
315 km/h 1
do medidor 1
medidor de 1
velocidade, moito 1
os McLaren 1
os Ferrari, 1
Ferrari, e 1
apenas máis 1
o March-Judd 1
March-Judd de 1
aspiración natural. 1
de Bugatti 1
Bugatti remataron 1
remataron nos 2
postos no 3
Brescia en 1
os pedidos. 1
pedidos. Os 1
de Magnussen, 1
Magnussen, Stroll, 1
Stroll, Norris, 1
Norris, Russel 1
Russel e 1
e Kubica, 1
Kubica, todos 1
cales quedaron 1
fóra mantendo 1
mantendo dos 1
chuvia, rapidamente 1
rapidamente atopáronse 1
atopáronse adiantados 1
adiantados por 1
que montaron 1
montaron ppneumáticos 1
ppneumáticos intermedios 1
intermedios máis 1
rápidos debido 1
ao secado 1
secado da 1
pista. Os 3
coches involucrados 1
accidente pasaron 1
pasaron magoaron 1
magoaron máis 1
de espectadores, 1
espectadores, matando 1
matando 84 1
84 deles. 1
deles. Os 3
Os coches, 1
son coñecido 1
como 'JPS', 1
'JPS', presentaron 1
librea negra 1
e ouro, 1
ouro, considerada 1
fermosa por 1
por moitos, 1
pero ataúdes 1
ataúdes por 1
outros. Os 7
Os cócteis 1
cócteis Molotov 1
Molotov serían 1
serían finalmente 1
finalmente producidos 1
producidos en 1
masa pola 1
compañía finlandesa 1
finlandesa de 1
bebidas alcólicas 1
alcólicas Alko, 1
Alko, con 1
con mistos 1
mistos incluídos 1
incluídos para 1
poder prendelos. 1
prendelos. Os 1
Os coencimas 1
coencimas recollen 1
dos substrantos 1
substrantos que 1
están oxidando, 1
oxidando, e 1
despois poden 1
poden volvelos 1
volvelos a 1
a ceder. 1
ceder. Os 1
Os Coen 1
Coen comezaron 1
de cortes 1
pelo dos 1
anos 1940 1
1940 que 1
mentres rodaban 1
rodaban The 1
Hudsucker Proxy, 1
Proxy, en 1
galego O 1
gran salto. 1
salto. Os 1
Os cofactores 2
cofactores orgánicos 1
orgánicos puideron 1
puideron mesmo 1
mesmo estar 1
presentes xa 1
antes na 1
Terra. Os 3
cofactores poden 1
natureza química 1
química en 3
en orgánicos 1
orgánicos e 1
e inorgánicos. 1
inorgánicos. Os 1
Os cogomelos 1
velenosos máis 1
Galiza son, 1
da Amanita 1
Amanita phalloides, 1
phalloides, a 1
a Amanita 2
Amanita verna, 1
verna, a 1
Amanita virosa, 1
virosa, tres 1
de lepiotas 1
lepiotas pequenas, 1
pequenas, un 1
de Cortinarius 1
Cortinarius e 1
unha Galerina. 1
Galerina. Os 1
Os coidadores 1
coidadores da 1
raza rexeitan 1
os porcos 1
porcos tamworth 1
tamworth que 1
e bravo, 1
bravo, o 1
fociño revirado 1
revirado para 1
no lombo. 1
lombo. Os 1
Os coidados 1
médicos inmediatos 1
inmediatos tras 1
ter comido 1
comido o 1
o cogomelo 2
cogomelo consisten 1
en lavaxe 1
lavaxe gástrica 1
gástrica con 1
carbón activado. 1
Os coiotes 1
coiotes son 1
moi adaptables. 1
adaptables. Os 1
Os coiros 1
coiros de 1
de ñandú 1
ñandú son 1
coiro como 1
zapatos. Os 1
Os colaboradores 1
de Aydınlık 1
Aydınlık foron 1
e procesados. 1
procesados. Os 1
Os colexios 1
colexios xesuítas, 1
xesuítas, aos 1
ocasións asistían 1
asistían protestantes 1
e ortodoxos, 1
ortodoxos, pasaron 1
en 1608 1
1608 a 1
a corenta 2
en 1634. 1
1634. Os 1
Os colibrís 2
colibrís beben 1
beben utilizando 1
linguas coas 1
que lamben 1
lamben rapidamente 1
o néctar. 1
néctar. Os 2
colibrís non 1
nos descensos 1
descensos en 1
picado do 1
do cortexo 1
cortexo cando 1
cando perden 1
perden as 1
ás externas 1
cola, e 2
esas mesmas 2
mesmas plumas 1
plumas poden 1
vento. Os 1
Os colonos 6
colonos construíron 1
construíron Freetown 1
Freetown da 1
coñecían das 1
vidas no 2
Unidos, continuando 1
continuando tamén 1
os modais 1
modais estadounidenses. 1
estadounidenses. Os 1
colonos non 1
nave extraterrestre 1
extraterrestre a 1
vivir moito 1
en LV-426. 1
LV-426. Os 1
que aopiaron 1
aopiaron ós 1
ós británicos 1
revolución son 1
chamados "Leais" 1
"Leais" ou 1
ou "Tories". 1
"Tories". Os 1
colonos teñen 1
cidade ideal. 1
ideal. Os 2
colonos Tikopios 1
Tikopios falan 1
falan unha 3
lingua polinesia, 1
polinesia, o 1
o Tikopio 1
Tikopio ou 1
ou fakatikopia. 1
fakatikopia. Os 1
colonos trasladaron 1
trasladaron pola 1
interior á 1
chaira costeira, 2
costeira, onde 1
estreitamente controlados. 1
controlados. Os 1
Os colonos": 1
colonos": Trata 1
Trata da 2
a Marte 1
á viaxe. 1
viaxe. O 1
O Scolopax 1
minor probablemente 1
maior campo 2
visual dunha 1
dunha ave, 1
ave, de 1
360° no 1
plano horizontal, 1
horizontal, e 1
e 180° 1
180° no 1
no vertical. 1
vertical. Os 2
Os colorantes 1
colorantes Hoechst 1
Hoechst poden 1
poden permear 1
permear a 1
células fixadas 1
fixadas ou 1
ou vivas. 1
Os combates 3
combates continuaron 1
a Haumont, 1
Haumont, en 1
en Bois 1
de l'Herbebois, 1
l'Herbebois, pero 1
vila. Os 2
combates esporádicos 1
esporádicos continuaron 1
continuaron nos 2
seguintes. Os 6
combates teñen 1
duración variábel. 1
variábel. Os 1
Os comentarios 2
de Plutarco 1
Plutarco suxiren 1
procedemento normal. 1
normal. Os 2
de Goethe 1
Goethe son 1
traballos biográficos, 1
biográficos, sendo 1
notable Conversations 1
Conversations with 1
with Goethe 1
Goethe de 1
Johann Peter 1
Peter Eckermann. 1
Eckermann. Os 1
Os comerciais 1
comerciais están 1
están rexistrados 1
rexistrados dentro 1
Hamasaki "A 1
"A clips 1
clips vol. 1
vol. Os 1
Os comerciantes 2
comerciantes daqueles 1
tempos debían 1
debían liquidar 1
liquidar estes 1
estes gastos 1
ter control 1
seus negocios. 1
negocios. Os 1
comerciantes gregos 1
gregos difundían 1
difundían a 1
moeda grega 1
grega a 1
desa área 2
tan ampla, 1
ampla, e 1
novos reinos 1
camiño comezaron 1
propias moedas. 1
moedas. Os 1
Os cometas 1
cometas Machholz 1
e Hyakutake 1
Hyakutake C/1996 1
C/1996 B2 1
B2 son 1
de cometas 2
cometas capturados 1
capturados polo 1
polo noso 1
Solar. Os 1
Os comezos 1
grandes portadas 1
portadas foron 1
foron lentos 1
e modestos, 1
modestos, tendo 1
boa intelixencia 1
dous gremios 1
gremios participantes, 1
participantes, os 1
artistas tallistas 1
tallistas e 1
de obra. 2
obra. Os 3
Os comisarios 4
comisarios consideraron 1
a Chilton 1
Pérez responsable 1
sancionados cunha 1
cinco posicións, 1
posicións, respectivamente, 1
respectivamente, para 1
seguinte carreira. 1
pista ondearon 1
ondearon as 1
bandeiras amarelas, 1
amarelas, o 1
pilotos deberían 1
deberían ralentizarse 1
ralentizarse nesta 1
comisarios e 1
outros participantes 2
destes accidentes 1
accidentes non 1
na lista. 1
lista. Os 1
comisarios non 1
non tomaron 1
tomaron ningunha 1
outra acción. 1
acción. Os 3
Os comités 1
revolucionarios formáronse 1
formáronse espontaneamente 1
espontaneamente en 1
localidade nos 1
outubro en 1
se coñeceu 4
da CEDA 1
CEDA de 1
goberno. Os 3
Os comodíns 1
comodíns pódense 1
pódense usar 1
usar co 1
outra carta. 1
carta. Os 1
Os compañeiros 1
de Haas, 1
Haas, Kevin 1
Kevin Magnussen 1
Magnussen e 2
e Romain 1
Romain Grosjean, 1
Grosjean, intercambiaron 1
intercambiaron posicións 1
posicións antes 1
Robert Kubica 1
Kubica entrase 1
volta 6 1
6 logo 1
dianteira. Os 1
Os compartimentos 1
compartimentos en 1
en "caixa" 1
"caixa" deben 1
ser suficientemente 2
suficientemente elásticos 1
elásticos para 1
volume ou 2
ou deben 1
ser compensados 1
compensados activamente 1
activamente polo 1
polo mergullador. 1
mergullador. Os 1
Os compases 1
compases binarios 1
binarios e 1
e ternarios 1
ternarios forman 1
forman combinacións 1
compases cada 1
repiten. Os 1
Os competidores 1
competidores realizan 1
realizan tres 1
saltos cada 1
oito mellores 2
mellores pasan 1
rolda doutros 1
doutros tres 1
tres saltos. 1
saltos. Os 1
Os complementos 2
complementos facilitan 1
probas avaliables. 1
avaliables. Os 1
complementos son 1
pano branco, 1
branco, faixa, 1
faixa, botas, 1
botas, pololos 1
pololos e 1
pau chamado 1
chamado farrampo, 1
farrampo, ademais 1
das fundamentais 1
fundamentais campás 1
campás ao 1
ao cinto. 1
cinto. Os 1
Os complexos 2
complexos ciclina 1
ciclina viral-CDK 1
viral-CDK teñen 1
diferentes especificidades 2
especificidades de 2
e sensibilidades 1
sensibilidades de 1
de regulación. 1
regulación. Os 1
proteínas adaptadoras 3
adaptadoras son 1
son heterotetrámeros 1
heterotetrámeros compostos 1
grandes subunidades 1
subunidades (adaptinas), 1
(adaptinas), unha 1
unha subunidade 1
subunidade mediana 1
mediana (mu) 1
(mu) e 1
pequena subunidade 1
subunidade (sigma). 1
(sigma). Os 1
Os cómplices 1
cómplices de 1
de Samojin 1
Samojin refúxianse 1
refúxianse na 1
igrexa local 1
son pronto 1
pronto detidos 1
case linchados, 1
linchados, pero 1
salvados da 1
da ira 1
ira dos 1
dos aldeáns 1
aldeáns por 1
por Stepok. 1
Stepok. Os 1
Os compoñentes 5
básicos do 1
do pseudopeptidoglicano 1
pseudopeptidoglicano son 1
polisacárido e 1
péptidos unidos 1
de ARNnc 1
ARNnc do 1
espliceosoma menor 1
son U11, 1
U11, U12, 1
U12, U5, 1
U5, U4atac 1
U4atac e 1
e U6atac. 1
U6atac. Os 1
compoñentes destes 1
destes lípidos 1
lípidos difunden 1
sangue aos 1
aos pneumocitos 1
pneumocitos de 1
tipo II, 2
II, onde 1
son ensamblados 1
ensamblados e 1
e empaquetados 1
empaquetados para 1
súa secreción 1
secreción nunhas 1
nunhas estruturas 1
estruturas secretoras 1
secretoras da 1
célula chamadas 1
chamadas corpos 1
corpos lamelares. 1
lamelares. Os 1
ser colocados 3
colocados sobre 2
placa e 2
e conectados 1
con pistas. 1
pistas. Os 1
máis solúbeis 1
solúbeis serán 1
serán absorbidos 1
absorbidos nas 1
aéreas superiores 1
superiores e, 1
contraposición, os 1
os menos 1
menos solúbeis 1
solúbeis absorberanse 1
absorberanse a 1
nivel alveolar. 1
alveolar. Os 1
Os compositores 1
compositores nunca 1
nunca levaron 1
uso consistente 1
consistente deses 1
deses signos. 1
signos. Os 2
Os compós 1
compós son 1
son cadrados 1
cadrados cos 1
seus esmaltes 1
esmaltes alternados 1
alternados que 1
cobren o 3
calquera peza 1
peza ou 1
ou moble 1
moble dun 1
dun brasón. 1
brasón. Os 1
Os compostos 6
compostos co 1
funcional absorberán 1
absorberán certas 1
infravermella debido 1
vibracións asociadas 1
con eses 2
eses grupos. 1
grupos. Os 7
enlaces C-H 1
C-H alílicos 1
alílicos e 1
e bencílicos 1
bencílicos son 1
especialmente susceptibles 1
á oxixenación. 1
oxixenación. Os 1
propiedade denomínanse 1
denomínanse "aromáticos", 1
"aromáticos", porque 1
porque August 1
Wilhelm Hofmann 1
Hofmann os 1
os denominou 2
denominou así 1
1855, aínda 1
ou aroma 1
aroma significativo. 1
significativo. Os 1
oxidación menores 1
menores ca 1
ca +5 1
+5 presentan 1
presentan ligazóns 1
ligazóns Nb–Nb. 1
Nb–Nb. Os 1
de organolitio 1
organolitio con 1
enlaces Li-C(O)R 1
Li-C(O)R non 1
ben estudados. 1
estudados. Os 2
orgánicos haloxenados 1
haloxenados utilízanse 1
aceptores terminais 1
súa deshaloxenación. 1
deshaloxenación. Os 1
Os compresores 1
compresores rotativos 1
rotativos comprimen 1
comprimen o 1
gas mediante 1
movemento xiratorio. 1
xiratorio. Os 1
Os comunicadores 1
comunicadores científicos 1
científicos ou 1
ou divulgadores 1
divulgadores científicos 1
científicos fórmanse 1
carreiras universitarias. 1
universitarias. Os 1
Os concelleiros 1
goberno poden 1
municipio. Os 2
Os concellos 1
son 79: 1
79: 15 1
15 urbanos 1
64 rurais. 1
Os concentrados 1
concentrados lanzáronse 1
lanzáronse sobre 1
os scabs 1
scabs (amarelos) 1
(amarelos) comezando 1
pelexa campal. 1
campal. Os 1
Os conceptos, 1
conceptos, ao 1
ao iren 1
iren relacionándose 1
relacionándose por 1
palabras enlace, 1
enlace, vanse 1
vanse almacenando 1
almacenando na 1
modo organizado 1
organizado e 1
e xerárquico, 1
xerárquico, sendo 1
facilmente comprendidos. 1
comprendidos. Os 1
Os conceptos 2
fisión e 1
e fusión 1
fusión nuclear 1
nuclear difiren 1
un. Os 8
conceptos estreitamente 1
estreitamente relacionados 3
relacionados de 1
de apatheia 1
apatheia (non-reacción, 1
(non-reacción, non-implicación) 1
non-implicación) e 1
e adiaphoria 1
adiaphoria (non-diferenciación) 1
(non-diferenciación) tórnanse 1
tórnanse medulares 1
medulares na 1
disciplina cínica). 1
cínica). Os 1
Os concertos 3
concertos caracterízanse 1
Dylan con 1
novos arranxos 1
arranxos musicais 2
composicións antigas 1
enfoque vocal 1
en ano 2
entre concertos. 1
Os concertos, 1
febreiro ou 4
ou marzo 2
ata 1886, 1
1886, foron 1
os «Walter 1
«Walter Bache 1
Bache Annual 1
Annual Concerts» 1
Concerts» («Concertos 1
(«Concertos anuais 1
de Walter 1
Walter Bache»). 1
Bache»). Os 1
concertos sempre 1
foron outra 1
principais ofertas 1
ofertas da 1
da emisora, 1
emisora, que 1
súa colaboración 2
colaboración coas 1
coas principais 1
principais institucións 2
institucións españolas 1
internacionais. Os 4
concertos tiveron 1
1992. Os 3
Os concursantes 1
concursantes haberán 1
haberán de 1
palabra coas 1
coas nove 2
nove letras 1
programa informático, 1
informático, sen 1
sen repetir 1
repetir ningunha 1
das proporcionadas 1
proporcionadas (o 1
programa xere 1
xere dúas 1
máis letras 2
letras iguais). 1
iguais). Os 1
Os concursos 3
consisten normalmente 1
respostas tamén 1
se designan 1
designan en 1
inglés quiz 1
quiz shows. 1
shows. Os 1
de frauta 1
frauta e 2
e clarinete 1
clarinete foron 1
engadidos con 1
con posterioridade, 1
posterioridade, mais 1
tiveron continuidade. 1
continuidade. Os 1
concursos literarios, 1
literarios, de 1
pintura, de 1
de nacementos, 1
nacementos, de 1
máis son 1
moi asiduos 1
asiduos na 1
na localidade. 1
localidade. Os 1
Os condados 2
condados están 1
están subdivididos 1
subdivididos en 1
en 56 2
56 municipios. 1
conteñen o 1
urbana son 1
como condados 1
condados centrais 1
do CBSA. 1
CBSA. Os 1
Os condensadores 1
condensadores poden 1
asociarse en 1
serie, paralelo 1
paralelo ou 1
forma mixta. 1
mixta. Os 1
Os condes 2
Borgoña, vasalos 1
Otón Guillerme, 1
Guillerme, e 1
señores do 1
reino organizaron 1
revolta militar 1
militar contra 1
novo soberano 1
soberano alemán 1
alemán sen 1
éxito (Sucesión 1
(Sucesión de 1
Borgoña (1032-1034)). 1
(1032-1034)). Os 1
condes protexeron 1
protexeron a 1
igrexa coas 1
coas doazóns 1
doazóns e, 1
e, mesmo, 1
mesmo, creárase 1
creárase un 1
un priorato 1
priorato (filial 1
(filial da 1
de Cardona). 1
Cardona). Os 1
Os condrictios 1
condrictios presentan 1
tanto caracteres 1
caracteres evolucionados 1
evolucionados como 1
como caracteres 1
caracteres primitivos 2
primitivos (como 1
súa anatomía 1
anatomía básica). 1
básica). Os 1
Os condrocitos 1
condrocitos atópanse 1
cavidades do 1
tecido cartilaxinoso 1
cartilaxinoso chamadas 1
chamadas lagoas 1
lagoas (lacunae). 1
(lacunae). Os 1
Os condutores 2
condutores dos 1
dos carros, 1
carros, chamados 1
de aurigas, 1
aurigas, eran 1
eran personaxes 1
personaxes moi 1
moi populares; 1
populares; algúns 1
algúns ficaron 1
ficaron inmortalizados 1
inmortalizados en 1
e mosaicos. 1
mosaicos. Os 1
condutores perden 1
perden electróns 1
electróns na 1
son separados 1
separados das 2
partículas debido 1
atracción inducida 1
inducida ao 1
ánodo. Os 1
Os conectores 1
conectores ópticos 1
ópticos multifibra 1
multifibra están 1
usarse onde 1
se necesiten 1
necesiten conexións 1
conexións e 1
e desconexións 1
desconexións rápidas 1
rápidas ou 1
ou repetitivas. 1
repetitivas. Os 2
Os conflitos 2
conflitos continuos 1
continuos entre 1
o Kuomintang 2
Kuomintang e 2
comunistas provocaron 1
civil. Os 3
cos proxenitores 1
proxenitores son 1
son numerosos, 1
numerosos, xa 1
adoitan presionar 1
presionar e 1
e orientar 1
orientar na 1
decisións segundo 1
súas definicións. 1
definicións. Os 1
Os conglomerados 1
conglomerados de 1
Montserrat teñen 1
compoñente calcáreo 1
calcáreo moi 1
elevado que 1
numerosas formacións 1
formacións cársticas. 1
cársticas. Os 1
Os conidios 1
conidios poden 1
formarse illados 1
comunmente reunidos 1
reunidos en 2
estruturas tales 1
como picnidios 1
picnidios ou 1
ou acérvulos. 1
acérvulos. Os 1
Os conos 3
conos estragados 1
estragados polos 1
polos escaravellos 1
escaravellos durante 1
verán, abrirán 1
abrirán lentamente 1
lentamente durante 1
conos son 2
menos sensibles 1
luz ca 1
os bastóns, 1
bastóns, polo 1
necesitan funcionar 1
a intensidades 1
luz relativamente 1
relativamente altas 1
altas (dos 1
(dos bastóns 1
bastóns depende 1
visión nocturna), 1
nocturna), pero 1
conos permiten 1
cores. Os 1
de conos, 2
conos, sensibles 1
azul, respectivamente. 1
Os Conquistadors 1
Conquistadors rapidamente 1
rapidamente difundiron 1
difundiron fotos 1
fotos publicitarias 1
publicitarias de 1
de Chamberlain 1
Chamberlain co 1
co uniforme 1
uniforme oficial 2
ABA. Os 1
Os conservadores 4
conservadores caeron 1
caeron e 1
e Gladstone 1
Gladstone aceptou 1
o autogoberno. 1
autogoberno. Os 1
conservadores chamaron 1
chamaron entón 1
ao ancián 1
ancián Miloš 1
Obrenović, que 2
regresou do 1
do entusiasmo 1
entusiasmo xeral 1
para morrer 1
morrer ao 1
conservadores obtiveron 1
unha abafante 1
abafante vitoria 1
vitoria con 1
con 252 1
252 deputados, 1
isto levou 2
liberais como 1
protesta ante 1
métodos empregados 2
la Cierva. 1
Cierva. Os 1
conservadores regresaron 1
regresaron ao 2
1992 da 1
John Ostashek, 1
Ostashek, tras 1
tras cambiar 1
do Yukón. 1
Yukón. Os 1
Os conspiradores 4
conspiradores contaban 1
contaban coa 1
coa cooperación 1
algúns destacados 1
destacados oficiais 1
oficiais eslovacos, 1
eslovacos, que 1
se encargaron 1
encargaron de 1
da insurrección. 1
insurrección. Os 1
conspiradores non 1
non contaran 1
contaran coa 1
este comezase 1
comezase tan 1
pronto as 1
súas vacacións, 1
vacacións, antes 1
o fixese 1
Ministros. Os 1
conspiradores proxectaran 1
proxectaran secuestrar 1
secuestrar aos 1
aos infantes 1
infantes reais, 1
reais, non 1
non presentes 1
e incitaron 1
incitaron unha 1
rebelión nos 1
nos Midlands. 1
Midlands. Os 1
conspiradores tampouco 1
tampouco lograron 1
lograron nin 1
soviéticos nin 1
Aliados occidentais 1
occidentais se 1
se comprometesen 1
comprometesen a 1
rebelión. Os 2
Os contactos 1
contactos auxiliares 1
auxiliares son 1
ou mando. 1
mando. Os 2
Os contadores-partidores 1
contadores-partidores deben 1
deben respectar 1
respectar aquilo 1
efecto xa 1
xa dispuxese 1
testador no 1
propio testamento. 1
testamento. Os 1
Os contaminantes 2
contaminantes ambientais 1
leite xeralmente 1
son daniños, 1
daniños, e 1
e deberían 1
deberían terse 1
consideración só 1
niveis ambientais 1
ambientais son 1
son inusualmente 1
inusualmente altos. 1
altos. Os 1
contaminantes atmosféricos 1
atmosféricos conteñen 1
conteñen partículas 1
partículas provenientes 1
provenientes das 2
das caldeiras, 1
caldeiras, esmagadores 1
esmagadores de 1
de fosfato, 1
fosfato, fósforo 1
fósforo (o 1
(o contaminante 1
contaminante atmosférico 1
atmosférico principal 1
orixina nas 1
de fosfato), 1
fosfato), neboeira 1
neboeira aceda, 1
aceda, amoníaco, 1
amoníaco, e 1
e óxidos 1
e nitróxeno. 1
nitróxeno. Os 1
Os contidos 3
contidos da 2
revista circunscríbense 1
circunscríbense especificamente 1
esa finalidade, 1
finalidade, reproducindo 1
reproducindo o 1
programa electoral, 1
electoral, nota 1
nota biográfica 1
biográfica dos 1
e síntese 1
labor realizado 1
pola agrupación 1
agrupación no 2
mandato anterior. 1
anterior. Os 1
contidos escolares 1
escolares son 1
ao neno. 1
neno. Os 1
contidos son 1
principalmente aqueles 1
aqueles destinados 1
a nenos, 1
nenos, xunto 1
material "transmedia" 1
"transmedia" que 1
que complementa 1
complementa o 1
radio. Os 1
Os contrarios 1
glotal obxectaron 1
dato directo. 1
directo. Os 1
Os contratos 1
de Edelstein, 1
Edelstein, Epps 1
Epps e 1
Leonard expiraron 1
expiraron ó 1
tempada. Os 6
Os contribuíntes 1
cumpren cos 1
cos prazos 1
prazos dos 1
dos pagamentos 2
pagamentos dos 2
impostos están 1
a penalizacións 1
penalizacións importantes, 1
importantes, as 1
encarceramento ou 1
a revogación 2
revogación da 1
personalidade xurídica 1
entidade. Os 1
Os controis 1
prezos e 2
as subvencións 1
subvencións do 1
goberno foron 1
foron desmanteladas 1
desmanteladas a 1
a ritmo 1
constante. Os 2
Os controladores 1
controladores de 3
aéreo militares 1
militares guiaron 1
guiaron ao 1
avión cara 1
aeroporto co 1
de radar. 2
radar. Os 1
Os conxeladores 1
conxeladores comerciais 1
e domésticos 1
domésticos comúns 1
comúns chegan 1
temperaturas baixas 1
estadios vitais 1
vitais das 1
das chinches 1
chinches das 1
camas, e 1
a -12 1
-12 °C. 1
°C. Os 7
Os conxuntos 3
de clons 3
clons solapados 1
solapados que 1
tramo continuo 1
ADN denomínanse 1
denomínanse cóntigos; 1
cóntigos; o 1
un cóntigo 1
cóntigo que 1
cromosoma completo 1
completo comprende 1
a secuenciación. 1
secuenciación. Os 1
conxuntos parcialmente 1
parcialmente ordenados 1
ordenados e 1
outras relacións 1
relacións teñen 1
teñen aplicación 1
moitas áreas. 1
áreas. Os 1
conxuntos seguidos, 1
seguidos, aos 1
lles fan 2
fan entrevistas 1
traxectoria, son 1
son Last 1
Last for 1
for One 1
One e 1
e Gambler 1
Gambler ( 1
Os copépodos 1
copépodos macho 1
vez son 2
abundantes. Os 3
Os coraciiformes 1
coraciiformes son 1
frecuentemente gregarios 1
gregarios e 1
veces migradores. 1
migradores. Os 1
Os cordóns 1
cordóns pedios 2
pedios únense 1
soa comisura 1
comisura interpedia. 1
interpedia. Os 1
Os corintios 1
corintios tiñan 1
tiñan predicamento 1
predicamento de 1
ser sexualmente 1
sexualmente liberais, 1
liberais, ao 1
contribuía o 1
porto cun 1
gran tránsito 1
de mercadorías, 1
mercadorías, e 1
lugares. Os 1
Os cormos 1
cormos grandes 1
delas reteña 1
reteña polo 1
unha xema. 1
xema. Os 1
Os cornicularii 1
cornicularii eran 1
do officium 1
officium dos 1
dos prefectos. 1
prefectos. Os 1
Os cornos 4
don Friolera 1
Friolera en 1
1921, A 1
capitán en 1
e As 2
As galas 1
galas do 1
defunto en 1
1926. Os 2
notablemente grosos 1
femias. Os 13
son delgados, 1
delgados, con 1
aneis na 1
e lisos 1
lisos e 1
e aguzados 1
aguzados nas 1
puntas. Os 1
moderadamente longos 1
longos (de 1
32 cm), 1
cm), fortemente 1
fortemente curvados 1
curvados na 1
base, suavemente 1
suavemente diverxentes, 1
diverxentes, falciformes, 1
falciformes, curvados 1
atrás, e 1
despois cara 1
adiante. Os 1
Os coronavirus 1
coronavirus son 1
virus máis 1
particularmente implicados 1
nos arrefriados 1
arrefriados de 1
de adultos. 1
Os Coroneis 1
Coroneis (familia 1
(familia dona 1
moitas terras) 1
terras) e 1
outros propietarios 1
propietarios non 1
lles pagan 1
pagan nin 1
segadores non 1
se conforman. 1
conforman. Os 2
Os coros 1
coros neste 1
neste estudo 2
estudo eran 2
eran dinámicos, 1
dinámicos, formándose 1
formándose e 1
e desfacéndose 1
desfacéndose constantemente. 1
Os corpos 11
corpos basais, 1
basais, porén, 1
son especificamente 1
especificamente bases 1
cilios e 1
e flaxelos, 1
flaxelos, os 1
proxectan fóra 1
célula. Os 4
de Lewy 1
Lewy teñen 1
masas esféricas 1
esféricas que 1
que desprazan 1
desprazan outros 1
compoñentes celulares. 1
celulares. Os 1
de Portago 1
Portago e 1
e Nelson 1
Nelson quedaron 1
quedaron gravemente 1
gravemente desfigurados 1
desfigurados baixo 1
o Ferrari, 1
revés. Os 1
corpos descompóñense 1
descompóñense rapidamente 1
carcasas non 1
infecciosas ata 1
ata pasados 1
pasados tres 1
corpos destes 1
destes lagartos 1
lagartos son 1
aplanados e 2
partes laterais 1
laterais adelgazan 1
adelgazan cara 1
aos bordos. 1
bordos. Os 2
atopados empregando 1
empregando detectores 1
metal. Os 1
corpos fosilizados 1
de tricópteros 1
tricópteros son 1
extremadamente raros, 1
raros, os 1
antigos datan 1
Triásico temperán 2
temperán e 3
medio, hai 1
uns 230 1
230 millóns 1
de fósiles. 1
fósiles. Os 2
corpos larvarios 1
larvarios teñen 1
de lúa 4
lúa crecente, 1
crecente, cunha 1
pelos finos. 1
finos. Os 3
reprodutivos fórmanse 1
fórmanse en 1
receptáculos próximos 1
próximos ás 2
ás puntas 1
das ramas. 1
ramas. Os 1
corpos residuais 1
residuais conteñen 1
conteñen refugallos 1
refugallos non 1
non dixeribles 1
dixeribles que 1
se exocitan 1
exocitan e 1
noutros non, 1
non, acumulándose 1
acumulándose no 1
citosol a 1
célula envellece. 1
envellece. Os 1
corpos vertebrais 1
vertebrais teñen 1
corazón cun 1
amplo diámetro 1
diámetro anteroposterior. 1
anteroposterior. Os 1
Os corredores 2
frío teñen 1
teñen luces 1
luces azuis 1
quente vermellas 1
para proporcionárenlles 1
proporcionárenlles vistosidade 1
vistosidade aos 1
aos posibles 1
posibles visitantes. 1
visitantes. Os 1
delimitan o 1
o perístilo 1
perístilo están 1
están enfeitados 1
enfeitados con 1
con mosaicos 1
mosaicos de 1
temas xeométricos 1
xeométricos segundo 1
de peltas, 1
peltas, moi 1
conservado. Os 1
Os corrementos 1
estar provocados 1
por terremotos, 1
terremotos, erupcións 1
volcánicas ou 1
ou inestabilidade 1
zona circundante. 1
circundante. Os 1
Os cortes 2
cortes han 1
han serán 1
serán normalmente 1
conxelación (10µ), 1
(10µ), aínda 1
a parafina. 1
parafina. Os 1
cortes iniciais 1
primeiros episodios 2
foron proxectados 1
proxectados no 1
segundo festival 1
festival Gainax 1
Gainax en 1
1995, só 1
seren emitidos 1
televisión. Os 2
Os Corvettes 1
Corvettes preparados 1
preparados por 3
por Cunningham 1
Cunningham foran 1
foran probados 1
probados e 1
e perfeccionados 1
perfeccionados en 1
en Bridgehampton, 1
Bridgehampton, e 1
despois correron 1
correron nas 1
Sebring. Os 1
Os corzos 1
corzos atópanse 1
cantidades prolíficas, 1
prolíficas, en 1
particular nas 1
parque onde 1
onde atopan 1
atopan refuxio 1
alimento. Os 3
Os cosacos,considerados 1
cosacos,considerados de 1
etnia ruso, 1
ruso, formaban 1
minoría cun 1
cun status 1
status especial. 1
Os cosmonautas 1
cosmonautas acopláronse 1
acopláronse manualmente 1
manualmente coa 1
coa Saliut 1
Saliut 7 1
e atopárona 1
atopárona xeada 1
xeada e 2
sen enerxía 1
eléctrica. Os 1
Os costados 1
costados son 1
son prateados, 1
prateados, aclarando 1
ó ventre. 1
ventre. Os 1
Os costais 2
costais levan 1
levan dúas 1
faixas horizontais 1
que cinguen 1
cinguen as 1
as doelas. 1
doelas. Os 1
Os costumes 2
costumes consuetudinarios 1
consuetudinarios de 1
moderno son 1
atopados entre 1
movemento Nagriamel 1
Nagriamel baseado 1
en Fanafo. 1
Fanafo. Os 1
costumes varían 1
varían duns 1
duns países 1
outros, pero 1
común reunirse 1
para cear 1
cear toda 1
facer agasallos 1
agasallos sobre 1
países protestantes. 1
protestantes. Os 1
Os Coua 1
Coua consomen 1
consomen froita 1
froita na 1
seca cando 1
atopar. Os 1
Os Cowboys 1
Cowboys usarían 1
usarían tales 1
tales eleccións 1
para intercambialas 1
intercambialas de 1
por novos 1
máis eleccións. 1
eleccións. Os 1
Os coxíns 2
coxíns foron 1
en 1847, 1
1847, e 1
de Tunja 1
Tunja converteu 1
pedras nun 1
sitio arqueolóxico. 1
arqueolóxico. Os 1
Os C. 1
C. palustris 1
palustris poden 1
alcanzar velocidades 1
de 12,8 1
12,8 km/h 1
en curtas 2
presas. Os 3
Os cráteres 1
cráteres volcánicos 1
volcánicos son 1
depresións circulares 1
circulares causadas 1
volcánica. Os 1
Os créditos 1
álbum inclúen 1
das cancións, 2
cancións, así 1
Steve Mac, 1
Mac, Wayne 1
Wayne Hector, 1
Hector, Drewett 1
Drewett Ed, 1
Ed, Diane 1
Diane Warren 1
Warren e 1
e Guy 1
Guy Chambers. 1
Chambers. Os 1
Os crentes 1
crentes benefícianse 1
benefícianse desta 1
desta conciencia 1
unión mística 1
mística con 1
con Cristo. 1
O Scriblerus 1
Scriblerus Club 1
Club (formado 1
(formado amais 1
por Pope 1
Pope por 1
John Gay, 1
Gay, John 1
John Arbuthnot, 1
Arbuthnot, Robert 1
Robert Harley, 1
Harley, Henry 1
Henry St. 1
St. Os 2
Os crioulos 1
crioulos sentiron 1
sentiron que 1
calquera pretexto 1
pretexto podería 1
eclosión dunha 1
dunha revolución. 1
revolución. Os 1
Os criptógrafos 1
criptógrafos estadounidenses 1
estadounidenses eran 1
eran expertos 2
en descifrar 1
descifrar as 1
claves xaponesas, 1
xaponesas, así 1
aliados xeralmente 1
xeralmente coñecían 1
coñecían a 1
guerra xaponesa. 1
xaponesa. Os 2
Os cristais 3
de hidroxiapatita 1
hidroxiapatita están 1
xeralmente aliñados 1
aliñados cos 1
longos eixos 1
eixos paralelos 1
paralelos ás 1
coláxenas. Os 1
cristais eran 1
época. Os 7
cristais fillos 1
fillos tiñan 1
tiñan moitas 1
moitas imperfeccións 1
imperfeccións adicionais. 1
adicionais. Os 1
Os cristiáns 3
cristiáns de 4
Tomé e 1
chegados portugueses 1
portugueses rapidamente 1
rapidamente formaron 1
unha alianza. 1
alianza. Os 1
cristiáns escondidos 1
escondidos na 1
cova tamén 1
foron descubertos, 1
descubertos, debido 1
á delación 1
delación dun 1
dun cómplice 1
cómplice traidor, 1
traidor, de 1
de alcume 1
alcume "o 1
"o Dorador". 1
Dorador". Os 1
cristiáns ortodoxos 2
ortodoxos viven 1
católicos principalmente 1
nos portos 1
portos costeiros. 1
costeiros. Os 1
Os criterios 5
criterios axudan 1
constituír os 1
xuízos realizados 1
polos lectores 1
lectores nunha 1
maneira trans-subxectiva. 1
trans-subxectiva. Os 1
criterios diagnósticos 1
diagnósticos psiquiátricos 1
psiquiátricos actuais 1
actuais recoñecen 1
recoñecen unha 1
de ansiedade. 1
ansiedade. Os 1
criterios que 3
ter estas 1
estas femias 1
moi variados. 2
variados. Os 2
propón Wittgenstein 1
Wittgenstein para 1
para afirmar 1
expresión ten 1
significado son 1
bastante estritos. 1
estritos. Os 2
conta eran 1
seguintes (todo 1
(todo isto 1
isto dende 1
dende perspectiva 1
pensamento sunita). 1
sunita). Os 1
Os críticos 12
críticos caracterizaron 1
caracterizaron a 1
a Mutalibov 1
Mutalibov como 1
un dirixente 2
dirixente débil 1
pouco implicado 1
de Karabakh. 1
Karabakh. Os 1
de Sanger, 1
Sanger, moitas 1
moitas veces, 2
veces, acusan 1
de racismo. 1
racismo. Os 1
da Eneida 1
Eneida focalízanse 1
focalízanse nunha 1
temas. Os 1
cine Colin 1
Colin Odell 1
Odell e 1
e Michelle 1
Michelle Le 1
Le Blanc 1
Blanc describiron 1
describiron tamén 1
súa inactividade 1
inactividade como 1
Lynch de 1
de 1983–92 1
1983–92 The 1
The Angriest 1
Angriest Dog 1
Dog in 1
World. Os 1
de Kripke 1
Kripke con 1
todo consideran 1
esquema non 1
non acaba 2
acaba suprimindo 1
suprimindo unha 1
cando sexan 1
sexan dentro 1
do mesma 2
mesma linguaxe 2
linguaxe obxecto. 1
obxecto. Os 1
críticos especularon 1
que "Rebecca 1
"Rebecca Clarke" 1
Clarke" era 1
un pseudónimo 1
pseudónimo do 1
propio Bloch, 1
Bloch, ou 1
ou canto 1
sido Clarke 1
Clarke a 1
escribira esas 1
esas pezas, 1
pezas, coa 1
puidera escribir 1
obra era 1
era socialmente 1
socialmente inconcibible. 1
inconcibible. Os 1
argumento é 2
é falaz 1
falaz porque 1
o cilio 1
cilio eucariótico, 1
eucariótico, nin 1
bacteriano, nin 1
estrutura complexa 1
complexa aparece 1
aparece evolutivamente 1
evolutivamente dunha 1
críticos internacionais 1
internacionais optarían 1
optarían probablemente 1
volume cuxa 1
cuxa novela 1
novela campesiña 1
campesiña clásica, 1
clásica, evocadora 1
evocadora de 1
de Hamsun, 1
Hamsun, define 1
define con 1
con contundencia 2
contundencia o 1
carácter estoniano, 1
estoniano, representado 1
representado en 2
figuras antagónicas, 1
antagónicas, os 1
granxeiros Andres 1
Andres e 1
e Pearu. 1
Pearu. Os 1
críticos loubaron 2
loubaron a 1
a canción. 2
canción. Os 1
loubaron as 1
letras escuras 1
e sexualizadas, 1
sexualizadas, e 1
e comparárono 1
comparárono favorablemente 1
favorablemente cos 1
cos Pixies. 1
Pixies. Os 1
críticos modernos 1
modernos sosteñen 1
sosteñen estas 1
estas interpretacións 1
interpretacións como 1
como inaxeitadas 1
inaxeitadas e 1
e insostibles. 1
insostibles. Os 1
críticos ven 1
co cristianismo, 1
cristianismo, a 1
festas cristiás 1
referencias ós 1
ós santos. 1
santos. Os 1
Os crocodilos 2
crocodilos prehistóricos 1
prehistóricos están 1
moitos taxons, 1
taxons, pero 1
recoñecer algúns 1
formas extintas, 1
extintas, a 1
de delimitar 2
delimitar novos 1
novos clados 1
clados do 1
orde xa 1
posible. Os 1
crocodilos teñen 1
teñen cabezas 1
os morros 1
morros teñen 1
máis forma 1
V que 1
de U. 2
U. A 2
do aligátor 1
aligátor é 1
ancha que 1
a inferior, 1
inferior, e 1
da mandíbula 3
inferior encaixan 1
encaixan en 2
depresións da 1
mandíbula superior. 1
superior. Os 2
Os cromoplastos 1
cromoplastos permiten 1
compostos insolubles 1
auga (carotenoides) 1
(carotenoides) en 1
tecidos acuosos 1
acuosos da 1
planta. Os 2
cromosomas condénsanse 1
condénsanse máis 1
a diacinese 1
diacinese (do 1
grego "moverse 1
"moverse a 1
a través" 1
través" ). 1
). Os 2
cromosomas descondénsanse 1
descondénsanse e 1
núcleos voltan 1
voltan a 2
a aparecer. 2
aparecer. Os 1
cromosomas están 1
están firmemente 1
firmemente unidos 1
un substrato, 1
substrato, xeralmente 1
xeralmente vidro. 1
vidro. Os 2
cromosomas móstranse 1
móstranse (reordenando 1
(reordenando as 1
dunha micrografía) 1
micrografía) nun 1
formato estándar 1
estándar chamado 1
chamado cariograma 1
cariograma ou 1
ou idiograma: 1
idiograma: en 1
en pares, 1
pares, ordenados 1
do centrómero 2
centrómero nos 1
nos cromosomas 3
cromosomas do 2
tamaño. Os 3
Os cruceiros 1
cruceiros obtiveron 1
obtiveron diferentes 1
Os crustáceos 1
crustáceos do 1
xénero Sicyonia 1
Sicyonia si 1
si presentan 1
presentan unirramia 1
unirramia nos 1
últimos pares 1
patas nadadoras 1
nadadoras (pleópodos). 1
(pleópodos). Os 1
Os cruzados 2
cruzados debían 1
debían xurar 1
estaría completa 1
puxesen o 1
pé dentro 1
Santo Sepulcro 1
Sepulcro de 2
Xerusalén. Os 1
cruzados non 1
ter ningún 3
ningún contacto 1
contacto significativo 1
significativo con 1
grupos até 1
até despois 1
da cruzada. 3
cruzada. Os 1
Os cuartos 1
final se 1
se xogaron 2
xogaron o 1
Os cucos 2
cucos Crotophaga 1
Crotophaga e 1
e Guira 1
Guira poñen 1
niños comunais, 1
comunais, aínda 1
completamente cooperativo; 1
cooperativo; unha 1
pode retirar 2
cando pon 1
os seus. 2
seus. Os 1
especies tímidas 1
e reservadas, 1
reservadas, que 1
doado oílas 1
oílas que 1
que velas. 1
velas. Os 1
Os culpables 1
culpables e 1
das violacións 1
violacións en 1
grupo adoitan 1
dunha violación 2
violación dun 1
só individuo, 1
individuo, e 1
ser persoas 1
persoas desempregadas. 1
desempregadas. Os 1
Os cultivadores 1
cultivadores buscan 1
buscan favorecer 1
de noces 1
noces grandes 1
pel interior 1
interior fina. 1
fina. "Os 1
"Os cultivos 1
cultivos agrícolas" 1
agrícolas" en 1
medio agrícola 1
agrícola Santiago 1
Compostela, Dirección 1
Política Lingüística, 1
Lingüística, 1988. 1
1988. Os 1
plantas fanse 1
fanse tipicamente 1
suspensión nun 1
medio líquido 2
como cultivos 1
de calos 1
calos en 1
medio sólido. 1
sólido. Os 4
cultivos líquidos 1
líquidos son 1
dun ensaio 2
ensaio antimicrobiano, 1
antimicrobiano, no 1
o experimentador 1
experimentador inocula 1
inocula o 1
o caldo 1
caldo líquido 1
líquido coas 1
coas bacterias 1
que creza 1
creza durante 1
noite (pode 1
(pode utilizarse 1
utilizarse un 1
un axitador 1
axitador para 1
crecemento sexa 1
sexa uniforme). 1
uniforme). Os 1
cultivos máis 1
a oliveira, 1
a figueira, 1
figueira, a 1
froiteiras. Os 1
cultivos ocupan 1
recursos forestais 2
forestais son 1
son abundantes. 1
cultivos son 1
son mediterráneos, 1
mediterráneos, con 1
con viñas, 1
viñas, oliveiras, 1
oliveiras, cereais, 1
cereais, hortalizas, 1
hortalizas, e 1
o tabaco, 1
tabaco, e 1
e predomina 1
a gandería 2
gandería ovina 1
ovina e 1
e caprina. 1
caprina. Os 1
Os cumes 1
altos chegan 1
de 1.166 1
1.166 m 1
m (Hornisgrinde) 1
(Hornisgrinde) no 1
norte, até 1
de 1.493 1
1.493 m 1
m (Feldberg) 1
(Feldberg) na 1
na Selva 1
Selva Negra 1
Negra sur. 1
sur. Os 8
Os cúmulos 3
abertos conteñen 1
conteñen xeralmente 1
xeralmente uns 1
de membros, 1
membros, situados 1
rexión duns 1
diámetro. Os 3
abertos poden 1
desde cúmulos 1
cúmulos moi 1
moi dispersos 1
dispersos duns 1
membros ata 1
ata densas 1
densas aglomeracións 1
aglomeracións de 1
estrelas. Os 1
cúmulos de 1
galaxias, á 1
vez, agrúpanse 1
agrúpanse entre 1
formar supercúmulos. 1
supercúmulos. Os 1
Os cuneiformes 1
cuneiformes neoasirios 1
neoasirios presentan 1
aparencia simplificada 1
simplificada con 1
correspondentes babilonios. 1
babilonios. Os 1
Os curacas 1
curacas repartían 1
repartían a 1
familias. Os 2
Os cursos 2
ensino universitario 1
universitario que 1
a Horticultura 1
Horticultura son 1
son : 1
: bioloxía, 1
bioloxía, botánica, 1
botánica, entomoloxía, 1
entomoloxía, química, 1
química, matemática, 1
matemática, xenética, 1
xenética, fisioloxía, 1
fisioloxía, estatística, 1
estatística, informática, 1
informática, e 1
e ciencia 3
da comunicación. 2
comunicación. Os 2
cursos pluviais 1
pluviais máis 1
destacados inclúen 1
inclúen ao 2
Río Vermello 1
Vermello do 1
Norte, ao 1
ao Assiniboine, 1
Assiniboine, ao 1
ao Nelson, 1
Nelson, ao 1
ao Winnipeg, 1
Winnipeg, ao 1
ao Hayes 1
ao Churchill. 1
Churchill. Os 1
Os custos 3
desenvolvemento calculáronse 1
calculáronse en 1
euros. Os 2
desenvolvemento estimáronse 1
estimáronse en 1
euros en 1
2013. Os 3
produción son 1
aqueles relacionados 1
cos custos 2
factores produtivos, 1
produtivos, fundamentalmente 1
o capital, 1
materiais. Os 2
Os D4Y 1
D4Y tamén 1
tamén realizarían 1
realizarían ataques 1
ataques convencionais, 1
convencionais, sendo 1
sendo todos 1
eles dos 1
dos 601 1
601 e 1
e 653 1
653 Kokutai. 1
Kokutai. Os 1
Os dacios 1
dacios ou 1
ou xetas 1
xetas pertencían 1
familia ilirio-tracia. 1
ilirio-tracia. Os 1
de "Gravacións" 1
"Gravacións" específicas 1
específicas na 1
de "Discografía". 1
"Discografía". Os 1
Os dados 2
dados dispoñíbeis 1
dispoñíbeis sobre 1
pasaxeiros apuntan 1
apuntan no 1
sentido dunha 1
dunha tendencia 1
de tráfego 1
tráfego nos 1
nos transportes 2
transportes colectivos 1
colectivos terrestres 1
transportes marítimos 1
marítimos e 2
e aéreos. 1
aéreos. Os 3
dados que 1
coñecen indican 1
indican con 1
claridade que 2
galego occidental 1
foi espallando 1
espallando cara 1
ó galego 3
galego central, 1
central, ó 1
afectou de 1
maneira variable. 1
variable. Os 1
Os daneses 1
daneses loitaron 1
carón tanto 1
potencias do 1
do eixo. 1
eixo. Os 1
Os danos 3
cruzados tamén 1
tamén reducirán 1
reducirán a 1
migración electroforética 1
electroforética do 1
maneira dependente 1
de dose. 1
dose. Os 1
danos neurolóxicos 1
neurolóxicos poden 1
ser permanentes 1
permanentes e, 1
a intoxicación 1
intoxicación pode 1
mortal. Os 1
nos riles 1
riles poden 1
ser irreversibles. 1
irreversibles. Os 1
de Málaca 1
Málaca son 1
moi valiosos, 1
valiosos, chegando 1
valor ós 1
ós diamantes 1
diamantes do 1
Os Dardanios, 1
Dardanios, ao 1
dos peonios, 1
peonios, non 1
estaban incluídos, 1
incluídos, porque 1
porque apoiaron 1
apoiaron aos 2
romanos na 1
Macedonia. Os 1
Os datos 25
datos construtivos 1
construtivos destas 1
destas engrenaxes 2
engrenaxes atópanse 1
en prontuarios 2
prontuarios técnicos 1
mecanizado. Os 2
datos contabilízanse 1
contabilízanse dende 1
1939-40 para 1
para Primeira, 1
Primeira, 1970-71 1
1970-71 para 1
para Segunda 2
Segunda e 1
a 2001-02 1
2001-02 para 1
B ata 1
a 2011-12. 1
2011-12. Os 1
Tampa e 1
Unidos mostran 1
aumento medio 2
do 2,47%, 1
2,47%, 97.000 1
97.000 persoas 1
de audiencias 1
audiencias corresponden 1
corresponden ós 1
ós ofrecidos 1
ofrecidos por 1
por FormulaTV. 1
FormulaTV. Os 1
cálculo destas 1
engrenaxes están 1
prontuarios de 1
de DrugBank 1
DrugBank están 1
dispoñibles a 1
dunha interface 1
web pública 1
por descargas. 1
descargas. Os 1
de Gaia, 1
Gaia, permitindo 1
permitindo afondar 1
na arqueoloxía 1
arqueoloxía galáctica, 1
galáctica, aumentarán 1
aumentarán a 1
das estimacións 1
estimacións de 3
idade. Os 5
maior afiliación 1
afiliación -segundo 1
-segundo a 1
secretaría de 1
de organización- 1
organización- estiveron 1
estiveron sobre 1
as 40.000 1
40.000 persoas 1
1978. Os 2
perfil permiten 1
permiten contrastar 1
contrastar se 1
diversos agrupamentos 1
agrupamentos que 1
realizar entre 1
os entrevistados, 1
entrevistados, escritores, 1
escritores, participantes, 1
participantes, remitentes,. 1
remitentes,. Os 1
poboación refírense 1
a 2014. 1
2014. Os 2
datos describen 1
describen feitos 1
feitos empíricos, 1
empíricos, sucesos 1
e entidades. 1
entidades. Os 1
cadros anteriores 1
anteriores proceden 1
Estatística Agraria 1
Agraria 2004. 1
2004. Os 2
en 2011-2012 1
2011-2012 descubriron 1
auditiva diminuíron 1
diminuíron entre 1
a 69 1
tempo anterior 1
anterior (1999-2004). 1
(1999-2004). Os 1
son escasos. 1
escasos. Os 1
do TGN 1
TGN compílanse 1
compílanse e 1
e edítanse 1
edítanse nun 1
sistema editorial 1
editorial construído 1
equipo técnico 3
do Getty. 1
Getty. Os 1
datos europeos 1
europeos danse 1
danse na 1
na EARS-Net 1
EARS-Net (European 1
(European Antimicrobial 1
Antimicrobial Resistance 1
Resistance Surveillance 1
Surveillance Network), 1
Network), que 1
do ECDC. 1
ECDC. Os 1
datos gardábanse 1
gardábanse en 1
dúas grabadoras 2
grabadoras de 2
e transmitíanse 1
transmitíanse a 1
600 kbps 1
kbps e 1
250 kbps, 1
kbps, aínda 1
de envío 2
envío en 1
de 41,6 1
41,6 kbps. 1
kbps. Os 1
históricos suxiren 1
os acompañaban 1
acompañaban eran 1
capa negra, 1
vacas Frisoas 1
Frisoas daquel 1
daquel momento 1
eran brancas 1
capas claras. 1
claras. Os 1
datos mais 1
mais antigos 1
antigos remóntanse 1
remóntanse ó 1
ano 1895. 1
1895. Os 1
datos multicarácter, 1
multicarácter, tales 1
como palabras 1
ou números 2
números grandes, 1
grandes, conservábanse 1
conservábanse en 1
columnas adxacentes 1
adxacentes da 1
da tarxeta, 1
tarxeta, coñecidas 1
como campos. 1
campos. Os 1
polo radar 1
radar eran 1
eran grabados 1
grabados en 1
en película 1
fotográfica que 1
se enviaba 1
terra mediante 1
cápsula recuperable. 1
recuperable. Os 1
datos podíanse 1
podíanse almacenar 1
almacenar nunha 1
nunha memoria 1
12 Gb. 1
Gb. Os 1
datos proteómicos 1
proteómicos son 1
para anotacións 1
anotacións de 1
datos recollidos 2
recollidos eran 1
eran procesados 1
procesados en 1
real polo 2
polo OSDP 1
OSDP (On-board 1
(On-board Signal 1
Signal and 1
and Data 1
Data Processor) 1
Processor) para 1
sinais xerados 1
polos instrumentos. 1
instrumentos. Os 2
recollidos por 1
por SCATHA 1
SCATHA podían 1
podían gardarse 1
gardarse nunha 1
nunha cinta 1
cinta a 1
bordo con 1
ata 12 1
Os de 6
de 12×50 1
12×50 ata 1
ata 20×50 1
20×50 para 1
a exploración. 1
exploración. Os 1
de 7×50 1
7×50 e 1
e 10×50 1
10×50 son 1
observación afeccionada 1
afeccionada e 1
observacións astronómicas. 1
astronómicas. Os 1
de Baekje 1
Baekje eran 1
máis pacíficos 1
pacíficos que 1
os feroces 1
feroces guerreiros 1
de Goguryeo. 1
Goguryeo. Os 1
Os debates, 1
debates, así 1
Hampton Court 1
Court o 1
novembro, posiblemente 1
posiblemente endureceron 1
endureceron a 1
Cromwell contra 1
rei. Os 1
Os debates 3
debates entre 1
ano deron 1
Teatro Literario 1
Irlanda en 1
1899. Os 1
debates foron 1
foron outro 1
fortes da 1
agrupación cultural 1
cada representación. 1
representación. Os 2
debates no 2
Partido bolxevique 1
bolxevique co 1
este organizase 1
organizase unha 1
insurrección armada 1
e tomase 1
poder eran 1
eran cada 1
máis intensos. 1
intensos. Os 1
Os debuxo 1
debuxo reprodúceos 1
reprodúceos a 1
veces, nas 1
varía e 1
e agrega 1
agrega ou 1
ou quita 1
quita partes. 1
partes. Os 1
Os debuxos 5
debuxos da 2
portada interior 1
interior foron 1
foron collidos 1
collidos de 1
de "Notes 1
"Notes to 1
a Friend; 1
Friend; Silently 1
Silently Listening 1
Listening No. 1
No. Os 1
debuxos das 1
portadas son 1
Risco, Ramón 1
Ramón París 1
Jesús Soria. 1
Soria. Os 1
Steiner están 1
están recollidos 2
serie separada 1
28 volumes. 1
volumes. Os 1
debuxos están 1
ben proporcionados, 1
proporcionados, sobre 1
pensa nas 1
súas dimensións. 1
dimensións. Os 1
Os Decretos 1
Decretos de 1
Nueva Planta 1
Planta supuxeron 1
morte xurídica 1
xurídica dos 1
Aragón como 1
como entidades 1
entidades con 1
personalidade propia 1
propia porque 1
porque quedaron 1
quedaron sumidos 1
sumidos dentro 1
do maremagnum 1
maremagnum castelanizante 1
castelanizante e 1
provocaron o 1
o debilitamento 1
conciencia nacional. 1
nacional. Os 3
Os dedos 2
Itachi tocan 1
Sasuke na 1
como facía 1
facía cando 1
despois esborrállase 1
esborrállase morto 1
morto ao 2
chan, para 1
para asombro 1
asombro de 1
de Sasuke, 1
Sasuke, que 1
que vendo 1
venceu déixase 1
déixase caer, 1
caer, esgotado. 1
esgotado. Os 1
dedos son 1
extremadamente curtos 1
ampla membrana 1
membrana interdixital. 1
interdixital. Os 1
Os defectos 2
de transiluminación 1
transiluminación (a 1
(a luz 1
luz atravesa 1
o tecido) 1
tecido) poden 1
poden case 1
sempre observarse 1
observarse durante 1
exames oculares 1
oculares debido 1
pigmentación no 1
no iris. 1
iris. Os 1
defectos no 3
xene LIG4 1
LIG4 son 1
síndrome LIG4. 1
LIG4. Os 1
Os defensores 6
desta comparación 1
comparación din 1
humanos - 1
- contra 1
contra grandes 1
dificultades - 1
mesma fin, 1
fin, asasinados 1
que defenderon. 1
defenderon. Os 1
vista argumentan 1
prostitución debe 1
ser diferenciada 1
da prostitución 2
prostitución forzada 1
as feministas 3
feministas deben 1
deben apoiar 1
activismo profesional 1
sexo contra 1
os abusos, 1
abusos, tanto 1
sexo como 1
sistema xurídico. 1
xurídico. Os 1
intelixente afirman 1
complexidade irredutíbel 1
irredutíbel foron 1
foron deliberadamente 1
deliberadamente elaborados 1
elaborados por 3
algunha forma 3
de intelixencia. 2
intelixencia. Os 1
dos diagnósticos 1
diagnósticos máis 1
máis estendidos 1
estendidos do 2
do trastorno 1
xénero argumentan 1
intervención terapéutica 1
terapéutica axuda 1
sentirse máis 1
máis cómodos 1
cómodos nos 1
poden evitar 1
sexo adulto. 1
adulto. Os 2
recursos son 2
máis primitivo. 1
primitivo. Os 1
defensores dunha 1
dunha fronteira 1
natural argumentan 1
cursos dos 1
ríos Bosut, 1
Bosut, Barica 1
Barica e 1
e Vuka. 1
Vuka. Os 1
la son 1
máis quentes. 1
quentes. Os 1
Os DELP 1
DELP orientan 1
orientan as 1
políticas asociadas 1
asociadas aos 1
aos préstamos 1
préstamos en 1
favorables, así 1
o alivio 1
alivio da 1
débeda no 1
Iniciativa para 1
Países Pobres 1
Pobres Moi 1
Moi Endebedados 1
Endebedados (PPME). 1
(PPME). Os 1
tamaño porque 1
porque vencen 1
vencen aos 1
outros na 1
na competencia 1
competencia por 1
por fecundar 1
fecundar os 1
menor porque 1
porque fecundan 1
fecundan os 1
forma oportunista 1
oportunista pasando 1
pasando desapercibidos 1
desapercibidos entre 1
e fecundándoos 1
fecundándoos cando 1
oportunidade. Os 2
Os demais 6
demais enviaron 1
enviaron cada 1
un dous 2
dous cantantes. 1
cantantes. Os 1
demais estudantes 1
estudantes chámana 1
chámana Kurosawa-sensei. 1
Kurosawa-sensei. Os 1
demais países 2
países uníronse 1
uníronse ós 1
ós aliados 2
aliados ó 1
guerra. Os 7
demais pilotos 1
pilotos seguiron 1
seguiron o 3
exemplo e 1
e mudaron 1
mudaron tamén 1
rodas ata 1
volta 31 1
31 o 1
o chuvasco 1
chuvasco chegou 1
o asfalto 1
asfalto e 1
os condutores 1
condutores tiveron 1
a rodas 1
mollado unha 1
máis. Os 3
demais sectores 1
económicos seguiron 1
evolución inversa, 1
inversa, sendo 1
século practicamente 1
practicamente marxinais 1
marxinais e 1
medrando conforme 1
Galicia. Os 3
demais tamén 1
ser habitables 1
habitables xa 1
líquida nalgún 1
Os demandantes 3
demandantes pretendían 1
pretendían que 1
banco malo 1
malo fose 1
en cobrar 1
cobrar e 1
puidese exercer 1
a tanteo 1
tanteo na 1
na poxa 1
poxa polo 1
polo edificio, 1
edificio, ao 1
que exercera 1
exercera de 1
facto a 1
de Olga 1
Urbana SL. 1
SL. Os 1
demandantes tamén 1
tamén incluíron 1
incluíron a 2
fósiles como 1
como demandados 1
demandados no 1
legal, pero 3
pero dixeron 1
partes foron 2
eliminadas como 1
como demandadas 1
demandadas durante 1
proceso previo 1
ao xuízo. 1
xuízo. Os 1
demandantes teñen 1
entre 9 2
dez dos 1
nenos teñen 1
teñen antecedentes 1
antecedentes negros 1
ou indíxenas. 1
indíxenas. Os 2
Os demócratas 2
demócratas centristas 1
centristas alíanse 1
alíanse frecuentemente 1
frecuentemente cos 1
cos republicanos 1
republicanos moderados 1
moderados para 1
defender algunhas 1
algunhas medidas. 1
medidas. Os 2
demócratas moderados 1
moderados intentan 1
intentan ser 1
centro entre 1
eses extremos; 1
extremos; Tentan 1
Tentan moderar 1
moderar as 1
toman medidas 1
medidas intermedias 1
propostas dun 1
e doutro. 1
doutro. Os 1
Nacionais a 1
Estado tamén 1
tiñan certas 1
certas preocupacións 1
dos ucraínos, 1
pouco lles 1
importaba que 1
seu opoñente 1
opoñente político, 1
político, Piłsudski, 1
Piłsudski, sentise 1
sentise obrigado 1
obrigado aos 1
acordos referentes 1
referentes ao 1
ao tratado. 1
Montreal gañaron 1
Bruins fixeron 1
Boston nos 1
partidos seguintes. 1
Os denominados 1
denominados pinceis 1
pinceis de 1
pelo de 3
de cibelina 1
cibelina kolinsky 1
kolinsky usados 1
pintar acuarelas 1
acuarelas e 1
e óleos 1
óleos non 1
están fabricados 2
fabricados de 1
de marta 1
marta cibelina, 1
cibelina, senón 1
de denosiña 1
denosiña siberiana 1
siberiana (Mustela 1
(Mustela sibirica). 1
sibirica). Os 1
Os dentes 4
dentes adoitan 1
adoitan mostrar 1
signos dun 1
dun desenvolvemento 1
desenvolvemento irregular, 1
irregular, e 1
algúns dentes 1
dentes son 2
son excepcionalmente 1
excepcionalmente pequenos, 1
pequenos, inseridos 1
inseridos en 1
ángulos pouco 1
frecuentes ou 1
ausentes. Os 1
dentes dos 1
e gaviais 1
gaviais adoitan 1
dos aligátores 1
aligátores e 1
e caimáns 1
caimáns cando 1
mandíbulas están 1
están pechadas. 1
pechadas. Os 2
dentes orixináronse 1
orixináronse inicialmente 1
para morder 1
morder outros 1
vivos (ver 1
(ver Conodontos); 1
Conodontos); unha 1
versión posterior 1
dentes foi 1
a protección." 1
protección." Os 1
son diminutos 2
diminutos e 1
e útiles 2
útiles só 1
para agarrar. 1
agarrar. Os 1
Os deportes 3
deportes individuais 1
individuais están 1
ben implantados 1
implantados en 1
Francia. Os 3
deportes máis 1
ocio están 1
o Winston-Salem 1
Winston-Salem Entertainment-Sports 1
Entertainment-Sports Complex. 1
Complex. Os 1
deportes poden 1
ser colectivos 1
colectivos ou 1
ou individuais: 1
individuais: nos 1
nos colectivos, 1
colectivos, xógase 1
en equipo, 1
nos individuais, 1
individuais, xoga 1
persoa contra 1
contra outra 1
outra (ou 1
(ou outras). 1
outras). Os 1
Os depósitos 3
minerais, os 1
fósiles e 2
xeolóxicas son 1
máis interesante 2
interesante da 1
zona. Os 1
depósitos foron 1
foron explotados 1
explotados seguindo 1
método alemán, 1
alemán, con 1
con mina 1
aberto punteiras 1
punteiras no 1
restauración. Os 1
Os depositos 1
depositos graxos 1
graxos dos 1
miúdo cor 1
amarela pola 1
pola acumulación 1
de caroteno, 1
caroteno, entanto 1
pequenos teñen 1
teñen graxa 1
graxa de 1
branca. Os 1
depósitos máis 1
importantes atópanse 1
atópanse cerca 1
Boron ( 1
Os depresores 1
depresores inhiben 1
a flotación 2
flotación dun 1
ou minerais, 1
minerais, mentres 1
os activadores 1
activadores permiten 1
flotación doutros. 1
Os deputados 2
deputados electos 1
electos intégranse 1
intégranse en 2
parlamentarios que 1
partidos polos 1
foron escollidos. 1
escollidos. Os 1
deputados forman 1
Investigación designadas 1
designadas pola 1
pola cámara. 1
cámara. "Os 1
"Os dereitos 1
dereitos concedidos 2
concedidos a 1
Francia están 1
están expresamente 1
expresamente reservados, 1
reservados, entendéndose 1
entendéndose tamén 1
status quo 1
quo con 1
aos Lugares 1
Lugares Sagrados 1
Sagrados non 1
será afectado 1
afectado seriamente 1
ningún xeito." 1
xeito." Os 1
Os dereitos 2
filla casada 1
casada á 1
súa autodeterminación, 1
autodeterminación, en 1
autoridade paterna, 1
paterna, comezaban 1
a afirmarse. 1
afirmarse. Os 1
muller incrementáronse 1
incrementáronse considerabelmente 1
pretendían eliminar 1
desigualdades sociais. 1
sociais. Os 2
Os derivados 1
de placenta 1
placenta tradicionais, 1
tradicionais, aínda 1
dispoñibles e 2
utilizados nalgúns 1
nalgúns laboratorios. 1
laboratorios. Os 1
Os descendentes 5
Barber posúen 1
posúen obxectos 1
que proban 2
proban unha 1
cálida relación 1
relación persoal. 1
persoal. Os 1
Rosendo Vázquez 1
de Sabariz 1
Sabariz entroncarán 1
entroncarán despois 1
cos Cárdenas, 1
Cárdenas, tamén 1
XVII. Os 1
descendentes desta 1
desta xente 1
xente son 1
como Baba 1
Baba (o 1
(o título 2
título masculino) 1
masculino) e 1
e Nyonya 1
Nyonya (o 1
título feminino). 1
feminino). Os 1
foron desbotados 1
desbotados ou 1
ou liberados 1
liberados crearon 1
crearon poboacións 1
silvestres prósperas. 1
prósperas. Os 1
colonos brancos 1
brancos sempre 1
sempre constituíron 1
constituíron unha 1
minoría entre 1
negra. Os 3
Os Descendentes 1
Descendentes posúen 1
varias debilidades 1
debilidades comúns, 1
moitas novelas 2
películas. Os 1
Os descompoñedores 1
descompoñedores son 1
orgánica morta 1
morta dos 1
dos ecosistemas 3
e constribúen 1
constribúen á 1
descomposición natural. 1
Os deseñadores 1
deseñadores agora 1
agora deben 1
deben simular 1
simular a 1
múltiples esquinas 1
esquinas do 1
fabricación antes 1
chip estea 1
estea certificado 1
a produción, 1
produción, ou 1
usar técnicas 2
técnicas a 1
para lidar 1
lidar cos 1
da variación. 1
variación. Os 1
Os deseños 5
de Kinga 1
Kinga Haudek 1
Haudek foron 1
foron premiados 1
premiados co 1
de Xoias 1
Xoias San 1
Eloi do 1
de Mackintosh 1
Mackintosh gañaron 1
popularidade logo 1
morte. Os 5
tódalas moedas 1
moedas excepto 1
2 koruny, 1
koruny, foron 1
foron baseados 1
nos das 1
entre guerras, 1
guerras, sendo 1
sendo estas 1
moedas eran 1
pequenas. Os 3
poden ilustrar 1
ilustrar a 2
obxectos inanimados, 1
inanimados, animais 1
a mitoloxía. 1
mitoloxía. Os 1
para Yukikaze 1
Yukikaze foron 1
foron debuxados 1
debuxados orixinalmente 1
unha recreación, 1
recreación, ó 1
de Sentō 1
Sentō Yōsei 1
Yōsei Shōjo 1
Shōjo tasuke 1
tasuke te! 1
te! Os 1
Os desenvolvedores 2
desenvolvedores consideraron 1
consideraron engadir 1
xogo cooperativo 1
cooperativo con 1
personaxe adicional 1
adicional chamado 2
chamado Brommando, 1
Brommando, que 1
concepto principal 1
xogo final 1
rescatar os 4
os "bros" 1
"bros" cunha 1
cunha "sensación 1
"sensación de 1
acción violento". 1
violento". Os 1
desenvolvedores da 1
da modificación 2
modificación para 1
o Source 1
Source Dystopia 1
Dystopia uníronse 1
a Chang 1
Chang formando 1
compañía independente 1
independente Puny 1
Puny Human. 1
Human. Os 1
Os desenvolvementos 1
desenvolvementos a 1
XX provocaron 1
áreas residenciais 1
residenciais sobre 1
sobre bosques 1
e campos, 1
campos, os 1
cales foran 1
foran transformados 1
transformados en 1
cultivables no 1
XIX. Os 3
Os Despenser 1
Despenser regresaron 1
regresaron do 1
foron indultados 1
indultados polo 1
consello real. 1
real. Os 3
Os destacamentos 1
destacamentos que 1
superados repregáronse 1
repregáronse a 1
Manila (sen 1
(sen éxito 1
maior parte) 1
parte) e 2
fortes, co 1
de Luzón 1
Luzón quedou 1
quedou case 1
enteiramente en 1
dos rebeldes. 1
rebeldes. Os 1
Os destrozos 1
destrozos das 1
murallas orixinais 1
orixinais son 1
aínda visíbeis. 1
visíbeis. Os 1
Os destrutores 1
destrutores mantivéronse 1
sen danos, 1
danos, mais 1
o Kirov 1
Kirov sufriu 1
sufriu 17 1
17 baixas 1
30 tripulantes 1
tripulantes resultaron 1
resultaron feridos. 1
Os detalles 4
dados a 2
coñecer polos 1
polos clubs, 1
clubs, pero 1
prensa sinalou 1
foi próxima 1
euros, a 1
fichaxe máis 1
cara da 2
historia sevillista, 1
sevillista, cunha 1
desta cuestión 1
cuestión trátanse 1
trátanse no 1
artigo principal 1
principal ( 1
desta historia 1
historia son 1
corpo. Os 2
Os detectives 1
detectives segueno 1
segueno noutro 1
noutro avión, 1
avión, pero 2
pero descubren 1
descubren demasiado 1
pilotar é 1
un mecánico 3
mecánico que 1
nunca voou 1
voou e, 1
dunha incrible 1
incrible odisea 1
odisea aérea, 1
aérea, acaban 1
acaban por 1
por aterrar 1
aterrar nunha 1
de acrobaceas 1
acrobaceas aéreas. 1
aéreas. Os 1
Os detectores 2
álcalis (AFD) 1
(AFD) ou 1
ou detectores 1
ionización de 1
álcalis (AFID) 1
(AFID) teñen 1
alta sensibilidade 1
ao nitróxeno 1
nitróxeno e 3
e fósforo, 1
fósforo, similar 1
aos NPD. 1
NPD. Os 1
de HPLC 1
HPLC poden 1
grandes tipos: 1
tipos: universal 1
universal ou 1
ou selectivo. 1
selectivo. Os 1
Os determinantes 2
determinantes cuantitativos 1
cuantitativos son 1
acompañan un 1
e indican 1
unha cantidade, 2
cantidade, pero 1
xeito impreciso 1
impreciso e 1
e global. 1
global. Os 1
determinantes estruturais 1
estruturais do 2
histonas polas 1
polas moléculas 2
moléculas "lectoras", 1
"lectoras", "escritoras" 1
"escritoras" e 1
e "borradoras" 1
"borradoras" do 1
de histonas 1
sendo determinados 1
determinados por 1
datos experimentais. 1
experimentais. Os 2
Os detractores 1
detractores argumentan 1
argumentan que, 1
técnica secuencia 1
secuencia rapidamente 1
rapidamente grandes 1
ligar correctamente 1
correctamente estas 1
estas rexións 1
rexións é 2
é dubidosa, 1
dubidosa, especialmente 1
xenomas con 1
rexións repetitivas. 1
Os deuses 5
deuses atenden 1
atenden esta 1
petición creando 1
a Enkidu, 1
Enkidu, un 1
home salvaxe 1
salvaxe destinado 1
a Gilgamesh. 1
Gilgamesh. Os 1
deuses ensínanlle 1
ensínanlle a 1
vivir sobre 1
terra. Os 3
deuses escoitaron 1
escoitaron as 1
súas pregarias 2
pregarias e 1
enviaron as 1
estas caeron 1
caeron con 1
tal violencia 1
con cegar 1
cegar a 1
homes. Os 1
deuses tomaron 1
o pelello 1
pelello do 1
do boi, 1
boi, exacularon 1
exacularon ou 1
ou ouriñaron 1
ouriñaron Ambas 1
accións escríbense 1
grego co 1
mesmo participio: 1
participio: ourion, 1
ourion, explicando 1
explicando así 1
Orión. Os 1
deuses tornaron 1
tornaron ó 1
irmán Váli 1
Váli nun 1
nun lobo 1
lobo que 1
o degolaría. 1
degolaría. Os 1
Os devanditos 2
devanditos coñecementos, 1
coñecementos, con 1
escritura, xa 1
descoñecida en 1
Sur antes 1
europeos. Os 2
devanditos coñecementos 1
que a/o 1
a/o paleógrafa/o 1
paleógrafa/o poida 1
poida descifrar 1
descifrar o 1
texto antigo, 1
antigo, así 1
como asignarlle 1
asignarlle unha 1
orixe. Os 3
Os Devils 1
Devils manteñen 1
manteñen fortes 1
fortes rivalidades 1
rivalidades cos 1
próximos xeograficamente, 1
xeograficamente, cos 1
teñen enfrontado 1
enfrontado frecuentemente 1
nos play-offs. 3
play-offs. Os 1
Os dezanove 1
dezanove ensaios 1
ou capítulos 1
obra brindan 1
brindan a 1
Sagan sobre 1
considera fundamentais 1
fundamentais «na 1
«na antesala 1
antesala do 1
do milenio», 1
milenio», a 1
explicar en 1
termos accesibles 1
accesibles as 1
cuestións científicas 1
complexas. Ós 1
Ós dezaseis 1
na National 1
Youth Music 1
Music Theatre. 1
Theatre. Os 1
Os diacríticos 1
diacríticos teñen 1
significado fonético, 1
fonético, semántico 1
semántico e 1
e etimolóxico. 1
etimolóxico. Os 1
Os diagnósticos 1
diagnósticos tardíos 1
tardíos son 1
un impedimento 1
impedimento significativo 1
significativo para 1
tratamento desta 1
desta infección, 1
infección, xa 1
descobre post 1
mortem. Os 1
Os diagramas 1
diagramas climáticos 1
climáticos teñen 1
un eixe 3
abscisas onde 1
ordenadas á 2
esquerda (normalmente) 1
(normalmente) onde 1
escala das 3
temperaturas e 1
dereita onde 1
precipitacións. Os 1
Os dialectos 5
dialectos das 1
menos centrais, 1
centrais, como 1
de Tōhoku 1
Tōhoku ou 1
ou Tsushima, 1
Tsushima, poden 1
ser inintelixíbeis 1
inintelixíbeis para 1
do suabo 2
suabo (falados 1
(falados no 1
mapa na 1
verde n°3) 1
n°3) posúen 1
posúen notables 1
notables diferenzas 1
si. Os 1
dialectos nas 1
dúas marxes 1
de Moyle, 1
Moyle, que 1
que ligaban 1
ligaban o 1
o gaélico 1
escocés co 1
co irlandés, 1
irlandés, tamén 1
están extintos 1
extintos hoxe 1
día. Os 3
dialectos son, 1
son, daquela, 1
daquela, formas 1
formas senlleiras 1
senlleiras coas 1
diferentes comunidades 1
comunidades falan 1
determinada lingua. 1
lingua. Os 2
dialectos xudeus 1
xudeus provenientes 1
habitaron entre 1
lago Urmia 1
Urmia e 1
e Mosul 1
Mosul non 1
son intelixibles. 1
intelixibles. Os 1
Os diámetro 1
diámetro atómicos 1
atómicos posúen 1
posúen entre 1
50 pm 1
pm a 1
600 pm. 1
pm. Os 1
Os diarios 2
Thomas Mann, 1
Mann, que 1
en sixilo 1
sixilo ata 1
ata 1975, 1
1975, revelan 1
revelan un 1
un Thomas 1
Thomas Mann 1
Mann en 1
loita interior 1
interior cos 1
seus desexos 2
desexos homosexuais, 1
tornaran patentes 1
patentes nalgunhas 1
obras, en 2
en Venecia. 1
Venecia. Os 1
diarios estadounidenses, 1
estadounidenses, especialmente, 1
especialmente, fixaron 1
fixaron normas 1
súa redacción. 1
redacción. Os 1
Os días 7
días 12 2
abril apareceron 1
xornal Egunero, 1
Egunero, sucesor 1
de Egunkaria. 1
Egunkaria. Os 1
xuño elixiuse 1
elixiuse en 1
en votación 1
votación telemática 1
telemática ao 1
25 persoas 1
que prepararía 1
prepararía a 1
outono, non 1
procedemento e 1
prazos da 1
da votación. 1
votación. Os 1
19 o 1
debate o 1
decide seguir 2
de ratificación. 1
ratificación. Os 1
días 19 1
e 20, 1
20, no 1
Consello Europeo, 1
Europeo, os 1
UE acordan, 1
acordan, entre 1
cousas, destinar 1
destinar 5.000 1
5.000 millóns 1
euros a 1
a modernizar 2
modernizar as 1
e internet 1
as axudas 1
axudas aos 1
en dificultades. 1
dificultades. Os 1
neve reducíronse 1
reducíronse á 1
metade entre 1
das donicelas 1
donicelas tiñan 1
tiñan pelame 1
pelame braco 1
braco en 1
inverno. Os 5
son húmidos 1
e cálidos. 1
cálidos. Os 1
hemisferio Norte. 1
Norte. Os 2
Os diazenos 1
diazenos (e 1
relacionados difosfenos) 1
difosfenos) poden 1
mostrar isomería 1
isomería cis-trans. 1
cis-trans. Os 1
Os Dictyosteliida 1
Dictyosteliida son 1
son mofos 1
mofos mucosos 2
mucosos celulares 1
están distantemente 1
distantemente relacionados 1
cos mofos 1
mucosos plasmodiais 1
plasmodiais e 1
moi diferente. 2
Os didgeridoos 1
didgeridoos tradicionais 1
aborixes adoitan 1
ser decorados 1
símbolos e 3
pintura aborixe 1
australiana. Os 1
Os diésel 1
diésel levaban 1
levaban uns 1
uns aletíns 1
aletíns de 1
plástico sobre 1
rodas anteriores, 1
anteriores, porque 1
súa vía 1
vía dianteira 1
dianteira era 1
máis ancha. 2
ancha. Os 1
Os dietéticos 1
dietéticos son 1
especializan neste 1
campo. Os 1
Os dietistas 1
dietistas empezan 1
forte densidade 1
calorías pode 1
provocar un 1
un apetito 2
apetito desmedido. 1
desmedido. Os 1
Os diferentes 11
diferentes abrebocas 1
abrebocas reciben 1
seus inventores, 1
inventores, os 1
coñecidos son 4
os abrebocas 1
abrebocas Jennings, 1
Jennings, Whitehead 1
Whitehead e 1
e Hallam. 1
Hallam. Os 1
diferentes acordos 1
acordos adoptados 1
adoptados pola 1
pola xunta 1
xunta metropolitana 1
metropolitana deben 1
contar polo 1
menos cun 1
cun 50% 1
xunta e 1
apoio mínimo 1
catro municipios. 1
espazos (billetería, 1
(billetería, aduanas, 1
aduanas, bar, 1
bar, hotel, 1
hotel, etc.) 1
etc.) áchanse 1
áchanse claramente 1
claramente diferenciados 1
diferenciados tanto 1
decoración. Os 1
grupos tiñan 1
tiñan diferentes 2
clase social. 1
social. Os 2
diferentes isómeros 1
isómeros teñen 1
distintas estabilidades 1
estabilidades debido 1
enerxía molecular, 1
molecular, e 1
menor estabilidade 1
estabilidade son: 1
son: 5-cis 1
5-cis ≥ 1
≥ todo-trans 1
todo-trans ≥ 1
≥ 9-cis 1
9-cis ≥ 1
≥ 13-cis 1
13-cis > 1
> 15-cis 1
15-cis > 1
> 7-cis 1
7-cis > 1
> 11-cis. 1
11-cis. Os 1
formación crean 1
crean pingas 1
diferente tamaño 1
velocidade inicial, 1
inicial, que 2
e destino 2
destino no 1
aire. Os 1
diferentes mitógrafos 1
mitógrafos dan 1
dan diferentes 1
diferentes cifras 1
cifras e 2
nomes destes 2
destes seres, 1
seres, ó 1
cincuenta pero 1
pero algún 1
algún chega 1
ás cen. 1
cen. Os 1
modelos didácticos 1
didácticos poden 1
ser modelos 2
teóricos (descritivos, 1
(descritivos, explicativos, 1
explicativos, preditivos) 1
preditivos) ou 1
modelos tecnolóxicos 1
tecnolóxicos (prescriptivos, 1
(prescriptivos, normativos). 1
normativos). Os 1
diferentes monumentos 1
santuario estaban 1
estaban repartidos 1
outeiro neste 1
neste espazo 2
espazo fortificado. 1
fortificado. Os 1
diferentes núcleos 2
poboación (chamados 1
(chamados alquerías 1
alquerías na 1
na zona) 1
zona) que 1
concello apareceron 1
apareceron como 2
de residencias 1
para pastores. 1
pastores. Os 1
diferentes partidos 1
Galiza convocan 1
convocan manifestacións 1
manifestacións para 1
ese día, 1
día, baixo 1
da Patria, 1
Patria, nas 1
cales fan 1
fan reflexións 1
reflexións no 1
política galega. 1
Os dígrafos 1
dígrafos ch, 1
ch, ph, 1
ph, th 1
th non 1
palabra agás 1
en lenición, 1
lenición, pero 1
se aparecen 1
aparecen pronúncianse 1
pronúncianse /x/, 1
/x/, /f/, 1
/f/, /θ/. 1
/θ/. Os 1
Os dihidroflavonois 1
dihidroflavonois son 1
precursores directos 1
de flavandiois 1
flavandiois e 1
e flavonois, 1
flavonois, mais 1
certa actividade 2
tales nalgunhas 1
nalgunhas plantas. 1
plantas. Os 3
Os dímeros 1
dímeros moleculares 1
moleculares fórmanse 1
compostos idénticos, 1
idénticos, como 1
exemplo: 2A 1
2A → 1
→ A-A. 1
A-A. Os 1
Os diminutivos 1
diminutivos e 1
e aumentativos 1
aumentativos permiten 1
permiten falar 2
certa gradación 1
gradación dos 1
dos substantivos, 1
substantivos, mais 1
mais acostuman 1
acostuman transmitir 1
transmitir tamén 1
tamén valores 1
valores afectivos, 1
afectivos, pexorativos, 1
pexorativos, intensificativos. 1
intensificativos. Os 1
dinosauros poderían 1
medida nos 1
do Daniano 1
Daniano do 1
Paleoceno. Os 1
Os dípteros 3
dípteros son 1
son comidos 1
comidos por 2
desenvolvemento. Os 3
dípteros tenden 1
voar en 2
despois fan 2
fan rápidos 1
e continúan 2
continúan de 1
recta na 1
nova dirección. 1
dípteros teñen 1
teñen rápidos 1
rápidos reflexos 1
lles axudan 3
seus predadores, 1
predadores, pero 1
velocidades no 1
voo sostido 1
sostido son 1
son baixas. 1
baixas. Os 2
Os diques 1
diques tentan 1
tentan protexer 1
comunidades urbanas 1
urbanas en 1
áreas vulnerábeis 1
vulnerábeis a 1
a enchentes 1
inundacións. Os 1
Os directivos 1
WHA déronse 1
tiñan aínda 1
trofeo para 2
entregar ao 2
equipo campión. 1
campión. Os 1
Os directores 1
directores do 1
entón morreron 1
morreron pouco 1
os traslados, 1
traslados, e 1
xornais ingleses 1
ingleses tamén 1
tamén estenderon 1
maldición sobre 2
algúns accidentes 1
accidentes menores 1
sufriron os 1
tripulantes do 1
pezas a 1
Londres. Os 1
Os dirixentes 6
UE instan 1
instan á 1
á cooperación 1
cooperación internacional 2
ao encarecemento 1
encarecemento do 1
alimentos. Os 1
movemento, denominados 1
denominados Capitáns 1
Capitáns de 1
de Abril, 1
Abril, asumiron 1
asumiron como 1
como prioridades 1
prioridades o 1
policía política 1
dirixentes espartaquistas 1
espartaquistas reúnense 1
reúnense e 2
e fundan, 1
fundan, tras 1
encontrar impresor, 1
impresor, un 1
novo xornal, 1
xornal, Die 1
Die Rote 1
Rote Fahne 1
Fahne (A 1
(A Bandeira 1
Bandeira Vermella). 1
Vermella). Os 1
dirixentes piden 1
piden prazo 1
e reúnense 1
en asemblea. 1
asemblea. Os 1
dirixentes políticos 1
políticos criticaron 1
oportunidade da 1
folga, pero 1
mulleres fixérona 1
fixérona de 1
tódolos xeitos. 1
xeitos. Os 2
dirixentes serbios 1
serbios locais 1
locais opuxéronse, 1
opuxéronse, temendo 1
poboación serbia 2
serbia de 1
Croacia se 1
vira ameazada. 1
Os dirradicais 1
dirradicais son 1
conteñen dous 2
centros radicais. 1
radicais. Os 1
Os discípulos 1
de Peano 1
Peano presentaron 1
presentaron artigos 1
artigos (usando 1
(usando os 1
ensinos de 1
de Peano) 1
Peano) nas 1
conferencias matemáticas, 1
matemáticas, con 1
todo Peano 1
Peano non 1
non presentou 3
presentou ningún. 1
ningún. Os 1
Os discos 3
destacar desta 1
son Change 1
Change of 1
the Century 1
Century ( 1
duros mantiveron 1
posición dominante 2
dominante grazas 1
constantes incrementos 1
incrementos na 2
de gravación, 3
gravación, que 1
mantivo ó 1
ó par 1
par das 1
almacenamento secundario. 1
secundario. Os 1
discos inclúen 1
inclúen cancións 1
que apareceran 1
apareceran en 1
en discos 1
discos colectivos, 1
colectivos, homenaxes, 1
homenaxes, directos, 1
directos, versións 1
cancións inéditas. 1
inéditas. "Os 1
"Os discretos 1
discretos inicios 1
altar poden 1
poden tal 1
vez remontarse 1
remontarse aos 1
aos últimos 1
tempos micénicos 1
micénicos ", 1
", observa 1
o escavador 1
escavador do 1
do Heraion, 1
Heraion, Helmut 1
Helmut Kyrieleis, 1
Kyrieleis, (Kyrieleis, 1
(Kyrieleis, "The 1
"The Heraion 1
Heraion at 1
at Samos" 1
Samos" in 1
in Greek 1
Greek Sanctuaries: 1
Sanctuaries: New 1
New Approaches, 1
Approaches, Nanno 1
Nanno Marinatos 1
Marinatos and 1
and Robin 1
Robin Hägg, 1
Hägg, eds. 1
eds. Os 1
Os discursos 2
Bismarck desta 1
época evidencian 1
un ardor 1
ardor combativo 1
combativo e 1
e belixerante 1
belixerante falto 1
de argumentaciones 1
argumentaciones obxectivas 1
obxectivas e 1
dar renda 1
renda solta 1
solta a 1
súa cólera 1
cólera contra 1
circunstancias entón 1
entón imperantes 1
imperantes e 1
os liberais. 1
liberais. Os 1
discursos dese 1
día amosaron 1
nación seguía 1
a amar 1
a Washington. 1
Washington. Os 1
Os disfraces 1
disfraces podían 1
imitar ou 1
ou asemellarse 1
asemellarse ós 1
ós Aos 1
Aos Sí. 1
Sí. Os 1
Os disolventes 1
disolventes volátiles 1
volátiles pódense 1
diferentes produtos 1
produtos industriais. 1
industriais. Os 1
Os dispositivos 2
entrada son 1
xogador manexar 1
dispositivos USB 2
USB On-The-Go 1
On-The-Go son 1
con USB 1
USB 1.1/2.0 1
1.1/2.0 e 1
e compórtanse 1
dispositivo USB 1
USB estándar 1
estándar cando 1
USB tradicionais 1
tradicionais (non 1
(non OTG). 1
OTG). Os 1
Os distintos 4
dominios da 2
da NCAM 1
NCAM teñen 1
diferentes funcións, 1
funcións, xa 1
dominios tipo 1
tipo inmunoglobulina 1
inmunoglobulina ( 1
distintos informes 1
das baixas 1
baixas resultantes 1
indican números 1
números dispares. 1
dispares. Os 1
utilizan na 1
secuenciación dan 1
resultados algo 1
algo diferentes 1
xenes identificados, 1
identificados, pero 1
cromosoma 21 2
21 probablemente 1
probablemente contén 1
contén entre 1
400 xenes. 1
distintos vampiros 1
vampiros forman 1
de sectas, 1
sectas, aínda 1
as rexeitan 1
rexeitan son 1
considerados Independentes 1
Independentes ou 1
ou Autarkis. 1
Autarkis. Os 1
Os distritos 8
distritos cunha 1
poboacional atópanse 1
distritos das 1
autoridades territoriais 1
territoriais non 1
dos distritos 2
consellos rexionais, 1
rexionais, e 1
algúns atravesan 1
atravesan as 1
consellos rexionais. 1
rexionais. Os 2
e subdistritos 3
subdistritos están 1
vez divididos 7
en 189 1
189 comunas 1
comunas (tambons), 5
(tambons), e 5
e estas, 1
estas, en 1
en 2212 1
2212 poboados 1
poboados (moobans). 6
(moobans). Os 6
subdistritos son 2
124 comunas 1
en 1393 1
1393 poboados 1
en 293 1
293 comunas 1
en 3423 1
3423 poboados 1
distritos son 3
en 155 1
155 comunas 1
en 1682 1
1682 poboados 1
en 41 1
41 comunas 1
comunas (tambons) 1
(tambons) e 1
en 403 1
403 poboados 1
56 comunas 1
en 341 1
341 poboados 1
Os ditames 1
ditames desta 1
desta Comisión 1
Comisión son 1
son adoptados 1
polos gobernos 1
e aplicados 1
aplicados na 1
lexislación nacional. 1
Os diversos 4
ataques non 1
conseguen romper 1
producen cambios 1
cambios territoriais. 1
territoriais. Os 1
diversos dirixentes 1
dirixentes que 1
do caudillo 1
caudillo bolxevique 1
bolxevique trataron 1
de granxearse 1
granxearse o 1
símbolo —a 1
—a esposa 1
dirixente falecido— 1
falecido— sen 1
sen por 1
iso atender 1
ideas políticas. 1
políticas. Os 2
diversos recontos 1
recontos do 1
feito difiren 1
polixinia orixínanse 1
do acceso 2
acceso diferencial 1
diferencial aos 1
individuos. Os 2
Os diwaniahs 1
diwaniahs son 1
son reunións 1
ás tardes, 1
tardes, unha, 1
unha, dúas 1
semana ou 1
Os dixestores 2
dixestores baixos 1
baixos en 1
en sólidos 1
sólidos (húmidos) 1
(húmidos) poden 1
poden transportar 1
utilizando bombas 1
bombas estándar 1
estándar que 2
enerxía significativamente 1
menor. Os 2
dixestores de 1
fluxo vertical 1
vertical continuo 1
continuo son 1
son tanques 1
tanques cilíndricos 1
cilíndricos colocados 1
colocados verticalmente 1
verticalmente nos 1
continua pola 1
do dixestor, 1
dixestor, e 1
e flúe 1
gravidade durante 1
a dixestión. 1
dixestión. O 1
O SDK 1
SDK ten 1
dos sensores, 1
sensores, prender 1
prender e 1
apagar os 1
motores, ler 1
sistema (enerxía 1
(enerxía restante, 1
restante, por 1
exemplo) etc. 1
Os doantes 1
doantes do 2
xenoma son 1
que doaron 1
doaron o 1
seu ADN 1
fixese a 1
a secuenciación 1
Os dobres 2
son cis 1
cis se 1
hidróxeno unidos 1
unidos aos 3
aos carbonos 1
carbonos do 1
enlace están 1
enlace. Os 1
dobres subseguintes 1
subseguintes nunha 1
mesma partida 1
partida chámanse 1
chámanse redobres. 1
redobres. Ós 1
Ós doce 1
anos, Divine 1
Divine e 1
pais mudáronse 1
a Lutherville, 1
Lutherville, un 1
un suburbio 2
de Baltimore, 1
Baltimore, onde 1
asistiu ó 1
ó Instituto 1
Instituto Towson, 1
Towson, do 1
Os doce 1
doce pretendentes 1
son repartidos 1
catro equipos, 1
equipos, a 1
grupos faise 1
faise tendo 1
conta aspectos 1
aspectos deportivos 1
económicos. Os 1
Os documentos 4
documentos coloniais 1
coloniais ata 1
ata mencionan 1
era curaca 1
curaca (seica 1
(seica o 1
o último) 1
último) de 1
Picchu en 1
en 1568: 1
1568: Juan 1
Juan Mácora. 1
Mácora. Os 1
documentos liberados 1
liberados por 1
por WikiLeaks 1
WikiLeaks tamén 1
tamén citan 1
citan o 1
empresario que 2
EEUU, cuxos 1
cuxos plans 1
plans foron 2
foron paralizados 1
paralizados durante 1
Marrocos despois 1
de rexeitar 3
rexeitar unir 1
forzas cunha 1
compañía ligada 1
ligada co 1
co palacio 1
palacio real. 1
documentos poden 1
vendidos, pero 1
se facilitará 1
facilitará a 1
de poderen 1
ser editados. 1
editados. Os 1
recollen estas 1
estas transaccións 1
transaccións foron 1
polos clérigos, 1
polos cabaleiros, 1
parecen idealizar 1
idealizar a 1
estes nobres 1
e presentalos 1
presentalos como 1
como homes 2
homes píos 1
píos que 1
só buscaban 1
buscaban cumprir 1
cumprir cun 1
cun voto 1
de peregrinaxe. 1
peregrinaxe. Os 1
Os dólares 1
Morgan foron 1
foron cuñados 1
cuñados anualmente 1
anualmente entre 1
e 1904 1
catro cecas 1
cecas da 1
Moeda dos 1
Unidos (Filadelfia, 1
(Filadelfia, Nova 1
Orleáns, San 1
e Carson 1
Carson City). 1
City). Os 1
Os dolmens 1
dolmens simples 1
antigos. Os 3
Os dominios 7
están separados, 1
separados, polo 1
a miosina 1
miosina II 1
II ten 2
dúas cabezas. 1
cabezas. Os 1
nivel xenéricos 1
xenéricos (gTLD) 1
(gTLD) están 1
3 letras, 1
letras, para 1
dominios xeográficos 1
xeográficos (ccTLD), 1
(ccTLD), que 1
en códigos 1
letras asignados 1
ou territorio. 1
territorio. Os 2
transactivación (TADs) 1
(TADs) denomínanse 1
denomínanse así 1
en aminoácidos. 1
aminoácidos. Os 1
se recombinan, 1
recombinan, senón 1
insire noutro 1
noutro dominio. 1
dominio. Os 1
dominios poden 1
rexistrados directamente 1
directamente baixo 1
segundo nivel, 1
nivel, esta 1
posibilidade é 3
é recente, 1
recente, destacando 1
Diario Expreso 1
Expreso de 1
Guayaquil. Os 1
mesmo pregamento 1
pregamento teñen 1
mesmas estruturas 1
secundarias principais 1
principais coa 1
mesma disposición 1
disposición e 1
mesmas conexións 1
conexións topolóxicas. 1
topolóxicas. Os 1
dominios xenéricos 1
xenéricos asígnanse 1
asígnanse segundo 1
creados. Os 1
Os dorios 1
dorios establecéronse 1
na fértil 1
fértil chaira 1
chaira regada 1
río Eurotas, 1
Eurotas, sometendo 1
sometendo os 1
situación servil. 1
servil. Os 1
Os dormitorios 1
dormitorios e 1
mesas son 1
todos visten 1
visten da 1
mesma maneira, 1
maneira, cambiando, 1
cambiando, segundo 1
ano, catro 2
diferentes vestidos 1
vestidos cuxas 1
cuxas feituras 1
feituras son 1
son minuciosamente 1
minuciosamente descritas 1
descritas polo 1
autor. Os 1
Os dosu 1
dosu cordóns 1
cordóns laterais 1
laterais únense 1
únense por 1
dous cordóns 1
pedios reúnense 1
reúnense na 1
rexión posterior 1
Os dotes 1
dotes persoais 1
do sobriño 1
sobriño non 1
ser magros, 1
magros, pois 1
pois conseguiría 1
conseguiría ser 1
ser Secretario 1
Guerra co 1
mesmo rei, 1
rei, posto 1
mantivo con 1
con Filipe 2
IV, aínda 1
pois falecería 1
falecería aos 1
trono dese 1
dese monarca. 1
monarca. Os 1
Os dous 86
dous acordaron 1
acordaron realizar 1
unha «carreira 1
«carreira de 1
de produción» 1
produción» que 1
que Lawrence 1
Lawrence perdeu, 1
perdeu, o 1
na moral 1
moral para 1
e supervisores 1
supervisores da 1
da Tennessee 1
Tennessee Eastman. 1
Eastman. Os 1
dous ademais 1
modelos semellantes 1
semellantes estaban 1
estaban operados 1
operados pola 1
British South 1
South American 1
Airways. Os 1
aeroportos están 1
conectados pola 1
tren lixeiro 1
lixeiro MetroLink 1
MetroLink de 1
amigos atopan 1
atopan traballo 1
granxa e 1
a aforrar 1
aforrar cartos 1
futuro. Os 4
aneis exteriores 1
exteriores conteñen 1
conteñen subunidades 1
α, cuxa 1
é mantener 1
mantener unha 1
unha "porta" 1
"porta" pola 1
proteínas poidan 1
poidan entrar 1
ao barril. 1
barril. Os 1
dous asentamentos 1
asentamentos fundados 1
fundados polos 1
polos misioneiros 1
misioneiros tornáranse 1
tornáranse os 1
centros francófonos 1
francófonos na 1
dous asteriscos 1
asteriscos (**) 1
(**) ao 1
sección indican 1
que Brisson 1
Brisson baseou 1
descrición sobre 1
exame dun 1
dun espécime. 1
espécime. Os 1
dous axudaron 1
igrexa Universalista 1
Universalista en 1
en Oxford. 1
Oxford. Os 1
barcos alemáns 1
alemáns dispararon 1
dispararon entón 1
entón tres 1
tres salvas 1
salvas cada 1
o Invincible 1
Invincible e 1
e afundírono 1
afundírono en 1
en 90 1
90 segundos. 1
segundos. Os 1
dous cadros 1
cadros permaneceron 1
pintor até 1
até 1634, 1
1634, en 1
ás coleccións 1
coleccións reais 1
reais pois 1
pois vendeullos 1
vendeullos á 1
coroa xunto 1
outros cadros 1
cadros alleos 1
alleos para 1
decoración do 1
Palacio del 1
del Buen 1
Buen Retiro​. 1
Retiro​. Os 1
eran amigos, 1
amigos, e 2
lanzamento, Leonard 1
Leonard Cohen 2
Cohen cedía 1
cedía as 1
súas novas 1
a Graeme 1
Allwright para 1
puidese adaptalas 1
adaptalas en 1
francés (en 1
xeral, Graeme 1
Allwright adaptaba 1
adaptaba dúas 1
de Leonard 1
Cohen por 1
por álbum). 1
álbum). Os 1
dous casaron 1
en 1925, 2
lanzou Scénes 1
Scénes Dansées. 1
Dansées. Os 1
clans darán 1
darán pé 1
de tramas. 1
tramas. Os 1
dous claustros 1
claustros iniciais 1
iniciais foron 2
modificados en 2
renacentista por 1
por Rodigo 1
Rodigo Gil 1
de Hontañón. 2
Hontañón. Os 1
clubs colaboraron 1
do Aironi. 1
Aironi. Os 1
clubs encontraríanse 1
encontraríanse novamente 1
novamente na 1
que Toulouse 1
Toulouse gañou 1
gañou novamente, 1
3-0. Os 1
Lotus marchaban 1
marchaban na 1
dianteira, e 2
e Jones 2
Jones marchaba 1
con comodidade 1
comodidade ata 1
retirou cun 1
problema ca 1
ca vaporización 1
vaporización do 1
combustible. Os 1
saír xuntos, 1
seguidores. Os 1
dous comparten 1
comparten algunhas 1
similares que 3
os fixo 1
fixo particularmente 1
en antropoloxía 1
antropoloxía xenética. 1
xenética. Os 1
dous decidiron 1
decidiron recuperar 1
tempo perdido, 1
perdido, casando 1
casando no 1
e mudándose 1
mudándose ela 1
fillas á 1
Los Serrano 1
Serrano sen 1
sen sequera 1
sequera coñecerse 1
coñecerse os 1
os rapaces. 1
rapaces. Ós 1
Ós dous 1
días aparece 1
aparece morto 3
e Oriol 1
Oriol Lahoz 1
Lahoz é 1
detido como 1
principal sospeitoso. 1
sospeitoso. Os 1
dous discuten 1
discuten con 1
con vehemencia, 1
vehemencia, pois 1
pois Edipo 1
Edipo búrlase 1
búrlase da 1
de Tiresias, 1
Tiresias, e 1
e Tiresias 1
Tiresias á 1
vez dille 1
é cego. 1
cego. Os 1
dominios están 1
fenda profunda 1
profunda que 1
da maltosa/maltodextrinas. 1
maltosa/maltodextrinas. Os 1
edificios estaban 1
estaban separados 2
ampla rúa. 1
rúa. Os 2
equipos xogan 1
honra escocesa 1
os Hearts 1
Hearts no 1
no Tynecastle 1
Tynecastle Stadium 1
en Gorgie 1
Gorgie e 1
os Hibernian 1
Hibernian no 1
no Easter 1
Easter Road 1
Road Stadium 1
Stadium preto 1
de Leith. 1
Leith. Os 1
dous espíritos, 1
espíritos, tamén 1
chamados berdache, 1
berdache, son 1
son nativos 1
nativos ( 1
de previtamina 1
previtamina D 1
cantidade (intensidade) 1
(intensidade) e 1
e cualidade 1
cualidade (lonxitudes 1
(lonxitudes de 1
onda axeitadas) 1
axeitadas) da 1
irradiación UVB 1
UVB que 1
ao 7-deshidrocolesterol 1
7-deshidrocolesterol situado 1
nos estatos 1
estatos basal 1
e espiñoso. 1
espiñoso. Os 1
dous faros, 1
faros, no 1
no 2012. 2
2012. Os 3
editora dunha 1
natural, despois 1
escribir artigos 2
sobre animais 1
animais imaxinarios. 1
imaxinarios. Os 1
dous foxen 1
estrada en 1
en coche 1
coche até 1
facenda do 1
do pai, 1
irmáns nunca 1
nunca pensaron 1
en regresar. 1
regresar. ; 1
dous fragmentos 1
fragmentos maiores 1
maiores salvados 1
salvados encóntranse 1
encóntranse colocados 1
colocados nos 1
templo. ; 1
grupos teñen, 1
teñen, ás 1
veces, caracterizado 1
caracterizado os 1
conflitos como 1
como paralelos. 1
paralelos. Os 2
dous hemisferios 1
hemisferios están 1
cinto ecuatorial 1
ecuatorial sen 1
sen cor. 1
cor. Os 3
homes nunca 1
nunca volveron 2
volveron e 1
atopados afogados 1
afogados dentro 1
lago ás 1
ás 23.30 1
23.30 h. 1
h. A 1
morte xerou 1
xerou sospeitas 1
sospeitas sobre 2
sobre todos, 1
todos, pois, 1
pois, de 2
feito, Luís 1
Luís era 1
gran nadador, 1
nadador, e 1
houbo sospeitas 1
que "amablemente" 1
"amablemente" acompañáronos 1
acompañáronos até 1
o lago. 1
lago. Os 1
dous intentos 1
intentos otománs 1
otománs para 1
para logralo 1
logralo foron 1
rexeitados nas 1
de Elli 1
Elli e 1
e Lemnos. 1
Lemnos. Os 1
irmáns son 2
máis mozos 1
mozos santos 1
santos non-mártires 1
non-mártires na 1
Igrexa Católica. 1
Católica. Os 1
lados foron 1
foron rotulados 1
rotulados de 1
de feministas 1
feministas anti-pornografía 1
anti-pornografía e 1
e feministas 1
feministas sexo-positivo. 1
sexo-positivo. Os 1
dous McLaren 1
McLaren mantiveron 1
bo ritmo 1
de cualificación; 1
cualificación; Häkkinen 1
Häkkinen tivo 1
de 1:19.329. 1
1:19.329. Os 1
parella chocan 1
ovos entre 2
entre 16 1
17 días, 1
polos pasan 2
pasan entre 2
entre 19 1
20 no 1
parella constrúen 1
constrúen unha 1
polas resistentes 1
resistentes que 2
que pillan 1
pillan do 1
arrincan das 1
árbores. Os 2
dous Mercedes 1
por Vettel, 1
Vettel, por 1
dous Red 1
e Ricciardo, 2
Ricciardo, log 1
log ambos 1
ambos Williams 1
Verstappen oitavo. 1
oitavo. Os 1
tres segmentos 1
segmentos últimos 1
últimos forman 1
partes externas 2
órganos xenitais 2
especie. Os 3
pais chocan 1
27 a 1
pitos poden 1
independente aos 1
países enfrontáronse 1
enfrontáronse nunha 1
en Shanghai, 1
Shanghai, Rehe 1
Rehe e 1
e Hebei, 1
Hebei, ata 1
a Tregua 1
Tregua de 2
de Tanggu 1
Tanggu en 1
1933. Os 1
países estaban 1
bandos opostos 1
opostos durante 1
civil bizantina, 1
bizantina, cos 1
cos búlgaros 1
búlgaros aliados 1
serbios coligados 1
coligados con 1
con Andrónico 1
Andrónico II. 1
dous papeis, 1
papeis, escritos 1
en tesituras 1
tesituras limitadas, 1
limitadas, están 1
están discrétamente 1
discrétamente ornamentados. 1
ornamentados. Os 1
dous parátopos, 1
parátopos, un 1
brazo, son 1
iguais. Os 1
dous partidos, 1
partidos, ademais, 1
ademais, presentábanse 1
presentábanse unidos 1
unidos sen 1
fisuras, con 1
líderes fortes, 1
fortes, Antonio 1
Antonio Maura 1
Maura e 1
José Canalejas. 1
Canalejas. Os 1
dous paxaros 1
paxaros tamén 1
poden realizaren 1
realizaren duetos. 1
duetos. Os 1
dous peores 1
peores equipos 1
postos do 1
do trece 1
trece ó 1
ó dezaseis. 1
dezaseis. Os 1
Mercedes puxeronse 1
puxeronse por 1
respectivos rivais 1
Bull nas 1
voltas 22 1
23, mentres 1
Vettel, agora 1
agora quinto, 1
quinto, pechaba 1
pechaba o 1
cuarteto que 1
que lideraba. 1
lideraba. Os 1
dous pneumáticos 1
de mollado, 1
mollado, os 1
intermedios con 2
bandas verdes 1
azuis par 1
par moi 1
moi mollado, 1
mollado, tamén 1
tamén estarán 1
estarán dispoñibles 1
uso, en 1
choiva. Os 1
portais principais 1
principais tamén 1
construción posterior. 1
posterior. Os 1
primeiros capítulos, 1
capítulos, Ktaadn 1
Ktaadn e 1
e Chesuncook, 1
Chesuncook, foran 1
foran publicados 1
publicados previamente 1
diarios, mais 1
mais Thoreau 1
Thoreau revisounos 1
revisounos profundamente 1
profundamente para 1
formato libro. 1
libro. Os 1
primeiros congresos 1
congresos tiveron 1
Unidos, aínda 1
Estudios Galegos. 1
Galegos. Os 1
primeiros documentos 3
documentos redactados 1
redactados pola 1
pola Solaina 1
Solaina foron 1
o "Informe 1
"Informe sobre 1
Patrimonio construído 1
construído do 1
do Conxunto 1
de Combarro. 1
Combarro. Os 1
historia olímpica 1
olímpica foron 1
de Jops 1
Jops Reeman 1
Reeman e 1
Edu Snethlage. 1
Snethlage. Os 1
grupos estaban 1
estaban anteriormente 1
anteriormente relacionados 1
animais ( 1
De Rerum 1
Rerum Natura 1
Natura están 1
están enteiramente 1
enteiramente dedicados 1
eles. Os 8
prototipos designáronse 1
designáronse ANT-40.1 1
ANT-40.1 e 1
e ANT-40.2. 1
ANT-40.2. Os 1
principais conxuntos 1
conxuntos dialectais 1
dialectais deslíndanse 1
deslíndanse pola 1
liña Brünig-Napf-Reuss. 1
Brünig-Napf-Reuss. Os 1
políticos españois 1
españois daquela 1
daquela — 1
musicais principais 1
de Taylor 2
Taylor presentan 1
presentan temperamentos 1
temperamentos contrastados. 1
contrastados. Os 2
incuban e 1
e alimentan 1
único pito. 1
dous púlpitos 1
púlpitos están 1
estudo crítico. 1
crítico. Os 1
fortemente apoiados, 1
apoiados, segundo 1
intereses, por 1
distintos grupos, 1
grupos, incluídos 1
reactor, o 2
da central, 1
gobernos soviético 1
e ucraíno. 1
ucraíno. Os 1
dous regresaron 1
regresaron legalmente 1
legalmente a 1
a Rusia, 1
Rusia, pero 1
pronto pasaron 1
á clandestinidade, 1
clandestinidade, aínda 1
sen realizar 1
realizar grandes 1
posible detención. 1
detención. Os 1
UXT tiveron 1
diferente cada 1
Delaware non 1
puxeron de 2
e optaron 1
non emitir 1
emitir voto. 1
voto. Os 1
foron Jeremy 1
Jeremy Bentham 1
Bentham e 1
John Stuart 1
Stuart Mill. 1
Mill. Os 1
dous restantes 1
restantes perderon 1
perderon tamaño 1
1970. Os 1
dous rombicuboctaedros 1
rombicuboctaedros poden 1
obterse a 2
do cuboctaedro 1
cuboctaedro mediante 1
mediante sucesivas 1
sucesivas operacións 1
de truncamento 1
desprazamento radial 1
radial das 1
das caras. 1
caras. Os 1
da Fase 3
Fase II 3
II Aumentada 1
Aumentada eran 1
eran satélites 1
II modificados 1
durar ata 2
ata 36 1
36 meses 1
un detector 1
detector infravermello 1
6000 píxeles. 1
píxeles. Os 1
sectores buscaron 1
buscaron ser 1
ser recoñecidos 3
pola Internacional 1
Socialista que 1
acabou recoñecendo 1
recoñecendo o 1
sector renovador. 1
renovador. Os 1
dous seguintes, 1
seguintes, números 1
números 7 1
(KV 242 1
242 e 1
KV 246) 1
246) non 1
se producira 4
producira un 2
grande avance, 2
avance, a 1
n.º 7, 1
7, o 1
tres pianos, 1
pianos, sexa 1
conexión instantánea 1
instantánea e 1
terminan bicándose 1
bicándose no 1
no baño. 1
baño. Os 1
ofrecen axuda 1
a necesitan. 1
necesitan. Os 2
dous serán 2
serán propiedade 1
da Multinational 1
Multinational Multi-Role 1
Multi-Role Tanker 1
Tanker Transport 1
Transport Fleet 1
Fleet (MMF). 1
(MMF). Os 1
moi semellantes: 1
semellantes: as 1
cadra algo 1
mate. Os 1
dous son, 1
son, sen 1
dúbida, os 1
maiores responsábeis 1
responsábeis polo 1
polo estabelecemento 1
estabelecemento do 1
dramático Noh 1
Noh no 1
hoxe concedido. 1
concedido. Os 1
dous templos 1
templos probablemente 1
probablemente construíronse 1
construíronse sobre 1
sobre anteriores 1
anteriores edificios 1
culto. Os 1
termos, guerra 1
guerra absoluta 1
guerra total, 1
total, adoitan 1
adoitan confundirse. 1
confundirse. Os 1
dous tiveron 1
protagonista feminina 1
feminina a 1
a Evelyn 1
Evelyn Hamann 1
Hamann e 1
e contaron 1
de Horst 1
Horst Wendlandt. 1
Wendlandt. Os 1
de 1783 1
1783 que 1
deron fin 1
Independencia Norteamericana 1
Norteamericana tiveron 1
tiveron diferenzas 1
das fronteiras. 1
dous uniron 1
crear Relapse 1
Relapse Records, 1
Records, co 1
liberar música 1
música extrema 1
calidade embalada 1
embalada profesionalmente. 1
profesionalmente. Os 1
dous usados 1
usados ​​nos 1
​​nos anos 1
anteriores, situados 1
nas rectas 1
rectas Wellington 1
Wellington e 1
e Hangar, 1
Hangar, cunha 1
cunha terceira 2
terceira zona 1
boxes. Os 2
dous viven 1
viven un 3
un secreto 1
e tórrido 1
tórrido romance 1
romance que 1
descuberto polos 1
irmáns Reyes. 1
Reyes. Os 1
obra transformáronse 1
en clásicos 2
literatura psiquiátrica, 1
psiquiátrica, e 1
moitos criterios 2
criterios modernos 1
diagnóstico nacen 1
ideas contidas 1
contidas nas 1
páxinas. Os 1
dous xesuítas 1
xesuítas acabaron 1
sendo protagonistas 1
unión francesa 1
Tahití. Os 1
Os doutores 1
doutores do 1
Terceiro Reich 1
Reich sabían 1
que fumar 1
fumar era 1
doenzas cardíacas, 1
cardíacas, consideradas 1
consideradas as 1
doenzas máis 1
máis serias 1
serias resultantes 1
resultantes do 1
do tabaco. 1
tabaco. Os 1
Os Dracs 1
Dracs foron 1
gañadores daquel 1
daquel torneo 1
torneo na 1
Os dragóns 1
dragóns son 1
seres extremadamente 1
extremadamente intelixentes, 1
intelixentes, moi 1
moi evolucionados 1
evolucionados e 1
compartir a 3
Os Dreamlifters 1
Dreamlifters foron 1
para cargar 1
cargar subconxuntos 1
subconxuntos do 1
programa 787 1
787 ata 1
Boeing en 1
Everett, Washington, 1
Washington, para 1
súa montaxe 1
montaxe final. 1
O SDS 1
SDS pode 1
pode empeorar 1
empeorar os 1
pel en 1
con hipersensibilidade 1
hipersensibilidade cutánea 1
cutánea crónica, 1
afectadas que 1
outras. Os 1
Os duiqueros 1
duiqueros son 1
pequenos antílopes, 1
antílopes, algúns 1
pequenos, co 1
como anicado, 1
anicado, co 1
lombo moi 1
moi arqueado. 1
arqueado. ; 1
os duklianos 1
duklianos e 1
e druguviches 1
druguviches en 1
Macedonia etc. 1
Os duques 2
Halych e 1
e Volhynia 1
Volhynia encargáronse 1
control so 1
so Rutenia 1
Rutenia Negra, 1
Negra, terras 1
terras controladas 1
controladas por 1
por Vaišvilkas. 1
Vaišvilkas. Os 1
duques viviron 1
Francia os 1
Os DVD 1
DVD foron 1
lanzados en 1
formas distintas: 1
distintas: unha 1
de Maggie 1
Maggie para 1
formas das 1
de Marge 1
Marge e 1
e Homer 1
Homer das 1
caixa rectangular 1
rectangular estándar. 1
O Seafood 1
Seafood Watch 1
Watch (Observatorio 1
de mariscos) 1
mariscos) do 1
do Monterey 1
Monterey Bay 1
Bay Aquarium 1
Aquarium enumera 1
enumera estas 1
estas vieiras 1
vieiras como 1
"boa alternativa", 1
alternativa", a 1
mellor clualificación. 1
clualificación. Os 1
Os e 1
as responsables 3
avaliación cun 1
cun nesgo 1
nesgo sutil 1
sutil contra 1
máis intenso, 1
intenso, foron 1
que percibiron 1
percibiron a 1
Jennifer como 1
menos competente 1
competente e 1
menos contratable; 1
contratable; tamén 1
quen menos 1
tempo lle 1
lle dedicasen 1
dedicasen á 1
á titorización. 1
titorización. O 1
O sebo 1
sebo é 1
natureza lipídica 1
lipídica excretada 1
excretada polas 1
sebáceas que 1
asociadas os 1
os folículos 1
pilosos. Os 1
Os ecoloxistas, 1
ecoloxistas, porén, 1
porén, recean 1
recean de 1
só España 1
Portugal poidan 1
poidan cortar 1
aletas a 1
están presionando 1
se adopte 1
adopte na 1
na UE 1
UE a 1
de aletas 2
aletas adheridas. 1
adheridas. Os 1
Os ecoloxistas 1
ecoloxistas que 1
en Limón 1
Limón din 1
miúdo vense 1
vense ameazados 1
de tartaruga. 1
tartaruga. Os 1
Os ecosistemas 2
ecosistemas da 1
protexidos grazas 1
ás estritas 1
estritas leis 1
conservación ambiental, 1
ambiental, e 1
enorme plan 1
de reforestación 1
reforestación converteuse 1
rexión italiana 2
italiana coa 1
extensión forestal, 1
forestal, con 1
con 1.213.250 1
1.213.250 hectáreas 1
bosques. Os 2
ecosistemas funcionan 1
forma dinámica 1
e evolucionan 1
evolucionan tamén 1
dan factores 1
factores externos 1
externos e 3
constantes, nunha 1
fases ata 1
posible etapa 1
etapa final, 1
etapa clímax. 1
clímax. O 1
O Secretariado 1
Comisión do 1
Alimentarius é 1
nomeado conxuntamente 1
conxuntamente polos 1
polos directores 1
directores xerais 1
da FAO 1
FAO e 1
OMS. O 1
O Secretario 1
Estado ordenou 1
ordenou tamén 1
ceca que 1
fixese dúas 1
as moedas, 1
moedas, unha 1
outra carmesí, 1
carmesí, e 1
custos das 1
caixas e 2
moedas se 1
se collesen 1
collesen do 1
Tesouro do 1
O secretario 2
dos tesmótetas 1
tesmótetas elixía 1
elixía por 1
sorteo ao 1
décimo tribunal 1
tribunal composto 1
dez tribos 1
tribos atenienses. 1
atenienses. O 1
xeral sofre, 1
sofre, por 1
lado, presións 1
presións desde 2
Madrid sobre 1
do PSUC 1
PSUC no 1
futuro congreso 1
congreso do 1
PCE, e 1
PCE en 1
Cataluña, que 1
ver tocadas. 1
tocadas. O 1
O sector 23
sector agrícola 2
agrícola consiste 1
na horticultura 1
horticultura de 1
subsistencia, aínda 1
cultivos vendidos 1
vendidos e 1
non utilizados 1
forraxe sexan 1
sexan cultivados 1
cultivados para 1
a exportación. 1
exportación. O 1
sector C 1
C (camiño 1
(camiño de 1
de aceso 1
aceso á 1
á capela) 1
capela) tería 1
sido habitado 1
habitado entre 2
século III-II 1
III-II a. 1
C. até 1
até ao 1
cuarto século 1
era. O 1
responde do 1
do 6% 1
aproximadamente 97.000 1
97.000 persoas. 1
construción tamén 1
tamén engloba 1
volume relevante, 1
relevante, e 1
industria só 1
é manufactureira. 1
manufactureira. O 1
incidencia para 1
conxunto municipal 1
municipal son 1
servizos comezou 1
despuntar a 1
noventa coa 1
novas oficinas 1
oficinas instaladas 1
instaladas no 1
centro urbano. 2
financeiro emprega 1
a 627 1
627 mil 1
22% do 3
PIB. O 4
industrial andaluz 1
andaluz tivo 1
tivo tradicionalmente 1
escaso peso 1
e caracterizouse 1
súa debilidade. 1
debilidade. O 1
industrial destaca 1
en Buxantes, 1
Buxantes, e 1
no Ézaro 1
Ézaro concéntrase 1
concéntrase o 1
servizos, principalmente 1
principalmente comercio 1
e hostalería. 1
hostalería. O 1
sector industrial, 1
industrial, empregando 1
empregando ao 1
ao 40% 1
poboación activa, 2
activa, foi 1
profunda nacionalización, 1
nacionalización, co 1
das Empresas 1
Empresas do 1
Pobo (alemán: 1
(alemán: Volkseigene 1
Volkseigene Betriebe, 1
Betriebe, VEB). 1
VEB). O 1
industrial non 1
moi desenvolvido, 1
desenvolvido, aínda 1
está tendo 1
crecemento paulatino 1
paulatino nos 1
industrial ten 1
escasa importancia, 1
importancia, mais 1
por contra, 1
contra, nos 1
anos está 2
desenvolverse unha 1
servizos arredor 1
do Nalón, 1
Nalón, con 1
con restaurantes, 1
restaurantes, hoteis 1
e atraccións 1
atraccións de 1
de deporte 1
deporte rural, 1
rural, acuático 1
acuático e 1
inmobiliario do 1
estado, considerado 1
xerar diñeiro 1
diñeiro no 1
país, atraeu 1
atraeu varios 1
varios investidores 2
investidores inmobiliarios, 1
inmobiliarios, aínda 1
1900. O 1
máis sindicalista 1
sindicalista intenta 1
intenta crear 1
nova organización, 2
de Resistencia 2
Resistencia ó 1
ó Capital 1
Capital (FERC). 1
(FERC). O 1
sector militar 1
anexo da 1
da Baza 1
Baza 86 1
86 Aeriană. 1
Aeriană. O 1
primario (agricultura, 1
(agricultura, pesca) 1
pesca) non 1
poboación activa. 1
primario, as 1
as explotacións 2
explotacións rurais, 1
rurais, no 1
tamaño, complementan, 1
complementan, na 1
ingresos principais 1
principais procedentes 1
actividade industrial. 1
primario representa 1
secundario representa 1
21% do 2
secundario responde 1
responde polo 1
polo 20% 1
servizos baséase 1
pequeno comercio. 1
terciario dá 1
dá traballo 1
activa, experimentando 1
experimentando na 1
década un 1
importante desenvolvemento, 1
desenvolvemento, reflectido 1
reflectido no 1
servizos administrativos, 2
administrativos, financeiros 1
e comerciais, 1
comerciais, así 1
como educativos, 1
educativos, sanitarios 1
lecer. O 1
turístico ha 1
ha crecido 1
crecido notablemente 1
notablemente nos 1
anos; en 1
2007 supoñía 1
un 6,1 1
6,1 % 1
seu PIB 1
2020 contribuirá 1
contribuirá co 1
co 11 1
11 %. 1
O secuestrador 1
secuestrador afirmou 1
afirmou ter 1
ter explosivos 1
gas sarín, 1
sarín, e 1
usou estas 1
afirmacións para 1
para ameazar 1
ameazar á 1
á tripulación. 1
O secuestro 1
secuestro simbólico 1
simbólico era 1
tema común 1
nos entretementos 1
entretementos de 1
de voda 1
voda deseñados 1
italianas, coa 1
coa intención, 1
intención, en 1
Carter "tanto 1
"tanto para 1
establecer límites 1
límites axeitados 1
axeitados ao 1
comportamento feminino". 1
feminino". O 1
O século 5
VI supuxo 1
importante retroceso 1
urbanización debido 1
debido tanto 1
ás guerras 1
e catástrofes 1
catástrofes naturais. 1
XIII vai 1
reinos peninsulares 1
peninsulares viven 1
un auxe 1
auxe dos 1
sentimentos nacionalistas. 1
nacionalistas. O 1
XVI foi 1
da cartografía. 1
cartografía. O 1
declive económico, 1
económico, ademais 1
entre 1788 1
1788 e 1
e 1850 1
1850 a 1
cidade viuse 1
viuse afectada 1
grandes incendios. 1
incendios. O 1
XX asiste 1
ó apoxeo 1
apoxeo desta 1
desta rama 1
da cirurxía: 1
cirurxía: O 1
de hospitais 1
hospitais especializados 1
de ortopedia 1
ortopedia aumenta 1
tódolos continentes. 1
continentes. Os 1
Os edificios 6
edificios conteñen 1
museo, e 2
ademais aloxan 1
aloxan diversas 1
temáticas moi 1
variadas, na 1
posible relacionadas 1
edificios cristiáns 1
cristiáns están 1
están repartidos 1
barrio. Os 3
de Rocamadour 1
Rocamadour crecen 1
crecen cara 1
arriba no 1
dun acantilado, 1
acantilado, á 1
río Alzou, 1
Alzou, que 1
corre neste 1
entre paredes 1
paredes rochosas 1
rochosas de 1
ata 120 1
edificios destacaban 1
destacaban polos 1
polos paneis 1
de azulexos 1
azulexos e 1
os balcóns 1
ferro forxado. 1
forxado. Os 1
deseñados por 3
arquitectos portugueses 1
portugueses buscando 1
mellor resistira 1
resistira aos 1
aos terremotos. 1
terremotos. Os 1
edificios oficiais 1
oficiais víanse 1
víanse protexidos 1
por sacos 1
sacos terreos, 1
terreos, o 1
o autobús 1
autobús que 1
os transportaba 1
transportaba levaba 1
levaba os 1
os portelos 1
portelos cubertos 1
por reixas 1
reixas para 1
de granadas. 1
granadas. Os 1
Os editores 1
da sinfonía, 1
sinfonía, Universal 1
Universal Editions, 1
Editions, proporcionan 1
minutos, ao 1
o biógrafo 1
Mahler, Kurt 1
Kurt Blaukopf. 1
Blaukopf. O 1
O sedutor 1
sedutor Loaysa 1
Loaysa lógrao 1
lógrao engaiolando 1
engaiolando o 1
o negro, 1
negro, ao 1
lle encanta 1
encanta a 1
música, cunha 1
cunha viola, 1
viola, e 1
e déitase 1
moza. O 1
O seediq 1
seediq consta 1
variedades principais 1
principais (Tsukida 1
(Tsukida 2005). 1
2005). Os 2
Os efectos 22
poden incluso 2
incluso ser 2
importantes despois 1
do desenterramento 1
desenterramento da 1
mostra, xa 1
pode incrementarse, 1
incrementarse, Pruvost, 1
Pruvost, M. 1
M. et 1
al., 2007. 1
2007. Os 2
efectos androxénicos 1
androxénicos puberais 1
puberais empezan 1
ocorrer unha 1
niveis androxénicos 1
androxénicos estiveron 1
altos durante 1
anos ca 1
os dun 2
adulto feminino. 1
feminino. Os 2
efectos cardiotóxicos 1
cardiotóxicos dos 1
sistema cardiovascular 1
cardiovascular adoitan 1
adoitan consistir 1
consistir nunha 3
nunha esaxeración 1
esaxeración da 1
principal acción 1
acción farmacolóxica 1
farmacolóxica sobre 1
corazón. Os 2
actividade NPYérxica 1
NPYérxica no 1
comida tamén 1
demostran polo 1
bloqueo de 2
certos receptores 1
do NPY 1
NPY (receptores 1
(receptores Y1 1
Y1 e 1
e Y5), 1
Y5), os 1
cales, como 1
se agardaba, 1
agardaba, inhibían 1
inhibían a 1
actividade NPYérxica, 1
NPYérxica, e 1
facían decrecer 1
decrecer o 1
comida. Os 4
da canícula 1
canícula foron 1
foron acentuados 1
acentuados por 1
por temperaturas 1
temperaturas nocturnas 1
elevadas. Os 2
Depresión foron 2
foron sentidos 1
sentidos no 1
enteiro. Os 1
industria madeireira 1
madeireira e 1
da pesca, 2
pesca, por 1
lado, son 1
son insignificantes 1
insignificantes na 1
Estado. Os 4
composición estableceranse 1
estableceranse coma 1
coma predefinidos 1
predefinidos en 1
tódolos sistemas 1
sistemas cun 1
cun hardware 1
e drivers 1
drivers que 1
o permitan. 1
permitan. Ós 1
Ós efectos 1
control pesqueiro 1
pesqueiro considérase 1
un stock 1
stock no 2
Atlántico norte 1
sur (separados 1
(separados polo 1
paralelo 5º 1
5º N), 1
N), máis 1
máis outro 1
outro stock 1
Mediterráneo. Os 1
son modificáronse 1
modificáronse de 1
moitos gags 1
gags de 1
viron afectados. 1
afectados. Os 1
efectos deste 2
deste índice 1
índice sentíronse 1
sentíronse por 1
todos lados, 1
lados, máis 1
mundo católico. 1
católico. Os 2
deste macrodipolo 1
macrodipolo suscitan 1
suscitan certo 1
certo debate. 1
debate. Os 1
virus mariños 1
mariños son 3
grande alcance. 1
alcance. Os 1
efectos finais 1
finais inclúen 1
do gusto, 1
gusto, depresión 1
depresión maníaca, 1
maníaca, promoción 1
tumores etc. 1
efectos foron 1
foron nefastos, 1
nefastos, os 1
turcos otománs 1
otománs apoderáronse 1
apoderáronse do 1
de Galípoli, 1
Galípoli, establecendo 1
laterais tardíos 1
tardíos aparecen 1
aparecen meses 1
xeralmente limitados 1
limitados á 1
foi tratada. 1
tratada. Os 1
na rotación 1
son imperceptíbeis 1
imperceptíbeis mais 1
ser medidos. 1
medidos. Os 1
5 minutos 2
minutos ata 2
2 horas, 1
horas, en 1
e vía 1
consumo, tras 1
produce depresión 1
depresión (o 1
(o crash). 1
crash). Os 1
secundarios adversos 1
adversos dependen 1
estea tomando. 1
tomando. Os 1
secundarios desta 1
desta terapia 1
terapia inclúen 1
inclúen movementos 1
movementos descoordinados 1
descoordinados frenéticos 1
frenéticos no 1
no pico 1
pico da 1
da dose, 1
dose, reaccións 1
reaccións anafilácticas 1
anafilácticas a 1
algún fármaco 1
fármaco ( 1
secundarios inclúen 1
inclúen períodos 1
períodos irregulares, 1
irregulares, quistes 1
quistes ováricos 1
ováricos benignos, 1
benignos, dor 1
dor pélvica 1
pélvica e 1
e depresión. 3
depresión. Os 1
saúde poden 1
ocorrer algún 1
durar meses 1
visuais empregados 1
representar Mega-City 1
Mega-City One 1
One sufriron 1
a edición, 1
edición, incluíndo 1
cidade, tentando 1
tentando crear 1
cidade medrara 1
medrara a 1
restos doutra. 1
doutra. Os 1
Os efluentes 1
efluentes dos 1
dos CBRs 1
CBRs pasan 1
pasan despois 1
uns tanques 1
sedimentación finais 1
finais onde 1
microorganismos en 1
suspensión sedimentan 1
sedimentan formando 1
un lodo. 1
composición foi 1
foi cuidadosamente 1
cuidadosamente gardado 1
gardado desde 1
130 anos. 1
simple, posto 1
atopa esencialmente 1
esencialmente no 1
principios políticos 1
políticos estaban 1
propio espírito". 1
espírito". O 1
O segrel, 1
segrel, aínda 1
orixe nobre, 1
nobre, carecía 1
recursos suficientes 1
a cabaleiro 1
cabaleiro e, 1
tanto, procuraba 1
súa subsistencia 1
subsistencia de 1
de castelo 2
en castelo, 1
castelo, entretendo 1
entretendo á 1
nobreza. Ó 1
Ó seguinte 1
ano quedou 1
espectadores no 1
mundo, por 1
de CSI. 1
CSI. O 1
O seguinte 17
ano Ucraína 1
Ucraína volveu 1
volveu xogar 1
xogar dous 1
partidos contra 1
contra Xeorxia 1
seguinte avance 1
avance foi 1
artillaría desde 1
de avancarga 1
avancarga a 1
a armas 1
de retro 1
retro carga. 1
seguinte cadro 1
cadro contén 1
distintos números 1
ópera. O 1
seguinte censo 1
censo rectificaría 1
rectificaría este 1
este surrealista 1
surrealista asunto. 1
asunto. O 1
seguinte club 1
patinaxe que 1
estableceu foi 1
fundou ata 1
ata 1830. 1
1830. O 1
seguinte esquema 1
esquema é 1
obra Vertebrate 1
Vertebrate Palaeontology 1
Palaeontology de 1
de Benton, 1
Benton, Benton, 1
Benton, Michael 1
Michael 2004. 1
seguinte febreiro, 1
febreiro, Hegel 1
Hegel tivo 1
fillo, Georg 1
Georg Ludwig 1
Ludwig Friedrich 1
Friedrich Fischer 1
Fischer (1807-31), 1
(1807-31), coa 1
coa caseira 1
caseira Christiana 1
Christiana Burkhardt 1
Burkhardt (quen 1
seu marido). 1
marido). O 1
e baixista 1
baixista John 1
John Wetton, 1
Wetton, a 1
quen Fripp 1
Fripp coñecía 1
coñecía dende 1
o colexio. 1
colexio. O 1
seguinte movemento 1
unha Milicia 1
Milicia Nacional 1
que garantira 2
garantira a 1
seguinte obxectivo 1
dos aliados, 1
aliados, era 1
era Kakazu 1
Kakazu Ridge, 1
Ridge, dous 1
dous outeiros 1
outeiros que 1
das defensas 1
defensas exteriores 1
de Shuri. 1
Shuri. O 1
seguinte paso 3
paso consiste 1
no colapsado, 1
colapsado, no 1
somete a 2
a preforma 1
preforma porosa 1
porosa a 1
temperatura comprendida 1
1.500 °C 1
e 1.700 1
1.700 °C, 1
°C, lográndose 1
lográndose así 1
o rebrandecemento 1
rebrandecemento do 1
do cuarzo. 1
cuarzo. O 1
coalición foi 1
foi mobilizar 1
forzas cara 1
oeste, en 1
liña Wadin 1
Wadin al 1
al Batin 1
Batin onde 1
defensas iraquís 1
iraquís consistían 1
consistían en 2
en meros 1
meros outeiros 1
area, dispersos 1
non garecidos 1
garecidos ademais 1
de gabias 1
gabias e 2
campos minados. 1
minados. O 1
paso era 1
era fomentar 1
levantamento portugués. 1
seguinte sinxelo, 1
sinxelo, "I 2
"I Still 1
Still Remember", 1
Remember", foi 1
alto chegou 1
chegou nas 1
listas estadounidenses, 1
estadounidenses, acadando 1
número 24 1
24 da 1
da Modern 1
Rock Chart. 1
seguinte son, 1
campás afastadas, 1
outros sons 1
sons das 1
cidade súmanselles. 1
súmanselles. O 1
seguinte sucedeu 1
sucedeu preto 1
Concello, do 1
algúns funcionarios 1
funcionarios saíran 1
saíran para 1
protestar fronte 1
próximo edificio 1
seguinte título 1
foi Lembranza 1
Lembranza nova 1
vellos mesteres 1
mesteres ( 1
segundo acto 1
acto abre 1
abre cunha 1
gran aria 1
aria de 1
de Lodoïska, 1
Lodoïska, un 1
un acompañato 1
acompañato dramático 1
dramático seguido 1
dunha aria 1
aria en 1
lenta encantadora 1
encantadora seguida 1
seguida doutra 1
doutra dramática 1
e rápida. 1
rápida. O 1
álbum, Conqueror, 1
Conqueror, apareceu 1
álbum, Only 1
Only in 1
in Dreams, 1
Dreams, foi 1
2011, contando 1
contando cos 1
cos sinxelos 2
sinxelos "Coming 1
e "Bedroom 1
"Bedroom Eyes", 1
Eyes", este 1
último interpretado 1
interpretado pola 1
programa Late 2
Jimmy Fallon. 1
Fallon. O 1
segundo aspecto, 1
aspecto, en 1
cambio, orienta 1
a fenomenoloxía 1
fenomenoloxía cara 1
da conciencia. 1
conciencia. O 1
segundo aspecto 1
aspecto fai 1
produce tal 1
tal descubrimento. 1
descubrimento. O 1
segundo axente 1
axente co 1
que probou, 1
probou, Christopher 1
Christopher Little, 1
Little, ofreceuse 1
a representala 1
representala e 1
a Bloomsbury. 1
Bloomsbury. O 1
O segundo, 2
segundo, baixo 1
de corveta 1
corveta Pedro 1
Pedro Giachino, 1
Giachino, avanza 1
avanza cara 1
a Puerto 2
Puerto Argentino 2
Argentino con 1
o Edificio 1
Edificio do 1
Gobernador e 1
e capturalo. 1
capturalo. O 1
segundo CD 1
CD contiña 1
contiña extractos 1
extractos da 1
de Under 1
Under rug 1
rug swept, 1
swept, con 1
os backstages. 1
backstages. O 1
segundo consiste 1
en rexistrar 1
rexistrar un 1
dominio gratis, 1
gratis, pero 1
vez rexistrado, 1
rexistrado, pódese 1
pódese enviar 1
un sms 1
sms para 1
a publicidade. 1
segundo control, 1
control, analizado 1
analizado con 1
final, tamén 1
mostrou valores 1
valores por 1
límite permitido. 1
permitido. O 1
segundo DeLorean 1
DeLorean dourado 1
dourado (VIN 1
(VIN 4301) 1
4301) de 1
American Express 1
Express foi 1
Roger Mize, 1
Mize, o 1
de Snyder 1
Snyder en 1
en Snyder, 1
Snyder, Texas. 1
segundo, de 1
tamaño, está 1
o noroeste, 1
noroeste, dando 1
dando fronte 1
segundo descubriuse 1
descubriuse arredor 1
Eugenia en 1
segundo día, 1
día, chamado 1
chamado Nesteia 1
Nesteia (xaxún), 1
(xaxún), as 1
mulleres abstíñanse 1
abstíñanse para 1
para comer. 1
comer. O 1
segundo día 2
de deliberacións, 1
deliberacións, o 1
xurado fai 1
fai público 1
o fallo. 1
fallo. O 1
IRB xa 1
ben avanzado 1
avanzado para 1
segundo é 2
de Iberomesornis. 1
Iberomesornis. O 1
necesitan cantidades 1
cantidades bastante 1
bastante grandes 1
anticorpos policlonais. 1
policlonais. O 1
chegar uns 1
foron Bill 1
Bill Gamble 1
Gamble e 1
James Moran. 1
Moran. O 1
segundo esixía 1
esixía un 1
un inquérito 1
inquérito adecuado 1
adecuado sobre 1
ordes eclesiais. 1
eclesiais. O 1
segundo estadio 1
os zoosporanxios 1
zoosporanxios asexuais 1
asexuais iniciais 1
iniciais producen 1
esporas móbiles. 1
móbiles. O 1
Vézina naceu 1
quinto partido, 1
partido, feito 1
cos $238 1
$238 de 1
prima entregada 1
Canadiens polo 1
polo campionato, 2
considerar estas 1
estas series 1
segundo foi 2
foi Frederik 1
Frederik Jansen 1
Jansen Van 2
Vuuren de 1
anos, coñecido 1
como Jansen 1
Van Vuuren, 1
Vuuren, que 1
un extintor 1
extintor de 1
40 libras. 1
sorpresa cando 1
cando Gerhard 1
Berger de 1
Ferrari uniuse 1
fila, mentres 1
equipo Nigel 1
de retablos 1
retablos (S. 1
(S. O 1
O Segundo 2
Segundo Isaías 1
Isaías da 1
Biblia presenta 1
situación similar: 1
similar: Ciro 1
Ciro é 1
por Iahvé 1
Iahvé para 1
Babilonia á 1
Terra Prometida 1
Prometida para 1
seu Templo. 1
Templo. O 1
antigo dedicado 1
a Tonga 1
Tonga foi 1
William Mariner, 1
Mariner, fillo 1
fillo adoptado 1
adoptado de 1
de Finau 1
Finau Ulukalala, 1
Ulukalala, que 1
que publicouse 1
en 1817. 1
1817. O 1
outubro deu 1
a Alonso 1
Alonso o 1
de Taube 1
Taube foi 1
foi arranxado 2
arranxado pola 1
familia e, 1
o Emma 1
Emma definiu, 1
definiu, foi 1
foi "bastante 1
"bastante diferente 1
do primeiro". 1
primeiro". O 1
segundo miliario 1
miliario está 1
emperador Anepígrafe. 1
Anepígrafe. O 1
modelo incluíu 1
motor con 1
dúas árbores 1
de levas. 1
levas. O 1
segundo modo 1
modo é 2
heparina como 1
un cambiador 1
cambiador catiónico 1
catiónico de 1
alta capacidade. 1
capacidade. O 1
foi Charles 1
Charles Goddard 1
Goddard no 1
no Spyker. 1
Spyker. O 1
segundo oxíxeno 1
oxíxeno convértese 1
nun ión 1
ión hidróxido 1
hidróxido ao 1
ao captar 1
captar dous 1
un protón. 1
protón. O 1
segundo piar 1
piar disto 1
estados teñen 1
teñen obrigas 1
obrigas baixo 1
de mitigación, 1
mitigación, adaptación 1
adaptación e 1
e resposta 1
de testosterona, 1
testosterona, que 1
niveis máximos, 1
máximos, prodúcese 1
prodúcese arredor 1
vida, tras 1
ser estimulada 1
estimulada a 1
de gonadotropinas 1
gonadotropinas hipofisiarias 1
hipofisiarias por 1
estróxenos maternos. 1
maternos. O 1
Patrese foi 1
segundo seguido. 1
seguido. O 1
fase activa 1
activa vai 1
tarde ata 1
últimas do 1
do crepúsculo 1
crepúsculo ou, 1
lúa clara, 1
clara, ata 1
segundo simulou 1
simulou a 1
a cita 1
cita dun 1
futuro módulo 1
mando Apolo 1
Apolo cun 1
cun hipotético 1
hipotético módulo 1
módulo luar 1
luar tras 1
a cancelación 1
cancelación da 1
aluaxe, e 1
completada ás 1
ás 6:21 1
6:21 do 1
aparecer foi 1
foi "Light 1
Fire", que 1
estivo durante 1
durante 17 1
17 semanas 1
listas. O 1
segundo sistema 1
sistema atlántico 1
atlántico refírese 1
refírese ó 1
africanos escravizados 1
escravizados realizado 1
realizado maioritariamente 1
comerciantes británicos, 1
británicos, portugueses, 1
portugueses, franceses 1
e holandeses. 1
holandeses. O 1
segundo tamén 1
clasifica pero 1
rolda. O 1
Segundo tratado 1
tratado é 1
unha psicoloxía 1
psicoloxía da 1
da conciencia: 1
conciencia: "culpa", 1
"culpa", "mala 1
"mala conciencia" 1
conciencia" etc. 1
segundo vinilo 1
vinilo da 1
da reedición 1
reedición conta 1
cuarta cara, 1
cara, cando 1
orixinal tiña 2
tiña nesa 1
nesa cara 1
cara en 1
artista Rita 1
Rita Ackermann 1
Ackermann gravado 1
gravado directamente 1
no vinilo. 1
vinilo. O 1
segundo virus 1
arqueas atopado 1
atopado foi 1
enrolada de 1
de Aeropyrum 1
Aeropyrum (ACV). 1
(ACV). O 1
segundo volume 1
ao latín. 1
latín. O 1
non nado 1
nomeado capitán 1
capitán foi 1
o sueco 1
sueco Daniel 1
Daniel Alfredsson, 1
Alfredsson, que 1
anos exerceu 1
capitán cun 1
catorce. Os 1
Os eicosanoides 1
eicosanoides teñen 1
vida media, 1
media, de 1
só segundos 1
ou poucos 1
poucos minutos. 1
minutos. Os 1
Os eixes 1
eixes de 2
rotación destes 1
destes corpos 1
ser coincidentes 1
coincidentes co 1
co eixe 1
de translación. 1
translación. Os 1
Os eixos 1
eixos das 1
engrenaxes helicoidais 1
helicoidais poden 1
ser paralelos 1
paralelos ou 1
ou cruzarse, 1
cruzarse, xeralmente 1
90 º. 1
º. Para 1
Para eliminar 1
empuxe axial 1
o dentado 1
dentado pode 1
facerse dobre 1
dobre helicoidal. 1
helicoidal. Os 1
Os elápicdos 1
elápicdos usan 1
seu veleno 1
veleno tanto 1
presas como 1
defensa propia. 1
propia. Os 3
Os electores 1
distrito elixen 1
un senador/representante, 1
senador/representante, que 1
que representará 2
a devandito 1
devandito distrito 1
dos Representantes. 1
Representantes. Os 1
Os electróns 6
enerxía acaban 1
acaban na 1
na plastoquinona 1
plastoquinona e 1
esta libérase 1
libérase na 1
membrana como 1
un transportador 1
transportador móbil 1
buracos trasládanse 1
trasládanse en 1
direccións opostas 1
opostas en 1
eléctrico, pero 1
pero contribúen 1
dirección, posto 1
presentan cargas 1
cargas opostas. 1
opostas. Os 1
electróns perdidos 1
perdidos polo 1
polo P840 1
P840 deben 1
ser substituídos. 1
substituídos. Os 1
electróns só 1
só fluirán 1
fluirán cando 1
que acelera 1
acelera o 1
proceso. Os 3
electróns son 1
son visualizados 2
visualizados como 1
se flotasen 1
flotasen por 1
anel e 1
campos electromagnéticos 1
electromagnéticos que 1
xeran axudan 1
anel. Os 1
menor masa 1
leptóns cargados. 1
cargados. Os 1
Os elefantes 7
africanos contan, 1
contan, cando 1
menos, con 1
algunha protección 1
tódolos países 1
están presentes, 1
presentes, mais 2
hábitat atópase 1
elefantes asiáticos 1
asiáticos varían 1
varían xeograficamente 1
xeograficamente na 1
e cantidade 2
de despigmentación. 1
despigmentación. Os 1
elefantes mariños 2
norte ( 3
norte comen 1
comen unha 1
presas, incluíndo 1
incluíndo peixes 1
peixes mesopeláxicos 1
mesopeláxicos como 1
como mictófidos, 1
mictófidos, luras 1
luras de 1
profundas, pescadas 1
pescadas do 1
especie Merluccius 1
Merluccius productus, 1
productus, crustáceos 1
crustáceos peláxicos, 1
peláxicos, tiburóns, 1
tiburóns, raias 1
raias e 1
e peixes 1
peixes rato. 1
rato. Os 2
elefantes pigmeos 1
pigmeos da 1
da bacía 1
bacía do 1
do Congo, 1
Congo, que 1
foron suxeridos 1
suxeridos como 1
especie separada 1
separada (Loxodonta 1
(Loxodonta pumilio) 1
pumilio) son 1
probablemente elefantes 1
elefantes forestais 1
forestais cuxo 1
cuxo pequeno 1
tamaño e/ou 1
e/ou madurez 1
madurez precoz 1
precoz se 1
elefantes poden 1
moverse tanto 1
tanto cara 1
adiante como 1
poden trotar, 1
trotar, choutar 1
choutar nin 1
nin galopar. 1
galopar. Os 1
elefantes posúen 1
adaptacións axeitadas 1
comunicación sísmica. 1
sísmica. Os 1
Os elementos 9
elementos Alu 1
Alu son 1
xenes específicos 2
control teñen 1
de barras, 1
barras, aínda 1
atoparse diluídos 1
diluídos no 1
no refrixerante. 1
refrixerante. Os 1
protección modernos 1
modernos pódense 1
tódolos billetes. 1
billetes. Os 1
grupo 12 1
12 teñen 1
múltiples efectos 2
efectos nos 1
organismos biolóxicos. 1
biolóxicos. Os 1
tubos cribosos 1
cribosos teñen 1
áreas cribosas 1
cribosas máis 1
que outras, 1
placas poden 1
posición moi 1
moi inclinada 1
inclinada ou 1
ou practicamente 1
practicamente transversal, 1
transversal, e 1
e dispóñense 1
dispóñense unhas 1
outras formando 1
formando os 1
tubos cribosos. 1
cribosos. Os 1
elementos dun 2
Hilbert abstracto 1
abstracto chámanse 1
veces "vectores". 1
"vectores". Os 1
elementos esqueléticos 1
esqueléticos da 1
súa mandíbula 1
superior serían 1
serían movibles 1
movibles entre 1
que afectaría 1
afectaría ó 1
comportamento alimentario. 1
alimentario. Os 2
elementos ricos 1
en AU 1
AU divídense 1
diferentes secuencias. 1
secuencias. Os 1
elementos SECIS 1
SECIS encóntranse 1
encóntranse nunha 1
organismos pertencentes 1
vida (incluíndo 1
seus virus). 1
virus). Os 1
Os elixidos 1
elixidos teñen 2
cara tapada 1
tapada cunha 1
cunha máscara, 1
máscara, saco 1
saco ou 1
ou media, 1
media, ademais 1
tamaño para 3
para bater 1
bater na 1
porta dos 1
aguinaldo por 1
pobo. Os 1
elixires son 1
forma farmacéutica 1
farmacéutica que 1
solución hidroalcohólica, 1
hidroalcohólica, que 1
contén o/ou 1
o/ou os 1
e aditivos; 1
aditivos; contén 1
contén xeralmente 1
xeralmente substancias 2
substancias saborizantes, 1
saborizantes, así 1
como aromatizantes. 1
aromatizantes. O 1
selo DECCA 1
DECCA intentou 1
intentou gravar 1
Anel completo 1
da reapertura, 1
reapertura, pero 1
técnicos só 1
o Ocaso. 1
Ocaso. O 1
discográfico deíneo 1
deíneo na 1
súa web 1
web como 1
"unha epopeia 1
epopeia expansiva 1
expansiva sobre 1
os misterios 1
nacemento, a 1
vida (e 1
(e re-vida)". 1
re-vida)". O 1
rei mostra 1
mostra heroes 1
e xenios 1
xenios alados 1
alados combatendo 1
combatendo contra 1
contra leóns 1
leóns e 1
un sol 1
sol con 1
ás. O 1
provincial mostra 1
de Sothornvararamvoraviharn. 1
Sothornvararamvoraviharn. O 1
selo publica 1
publica álbums 1
e abarca 1
abarca gran 1
de xéneros. 1
selo rexeitou 1
rexeitou financiar 1
financiar a 2
álbum, polo 1
que No 1
No Doubt 1
Doubt editou 1
editou independentemente 1
independentemente o 1
único sinxelo, 1
sinxelo, "Trapped 1
"Trapped in 1
a Box". 1
Box". Os 1
Os elos 1
elos dunha 1
cadea propiamente 1
propiamente dita 2
dita son 1
son metálicos, 1
metálicos, e 1
adoitan cortarse 1
cortarse mediante 1
unha cisalla. 1
cisalla. O 1
editou bandas 1
películas, coma 1
coma Judgment 1
Judgment Night, 1
Night, Spawn, 1
Spawn, Blade 1
Blade II 1
e Masters 1
of Horror. 1
Horror. O 1
selo tipo 1
papel rectangular 1
rectangular que 1
se pega 1
pega a 1
sobre e 1
envío pagou 1
pagou o 1
o servizo. 2
Os embarazos 1
embarazos que 1
produciron despois 1
este medicamento 1
medicamento están 1
están sometidos 2
de multipletes. 1
multipletes. Os 1
Os embargos 1
embargos á 1
cordóns fitosanitarios 1
fitosanitarios non 1
non foron, 1
foron, con 2
todo, eficientes. 1
eficientes. Os 1
Os embrións 1
van usar 1
producir quimeras 1
ademais alterarse 1
alterarse xeneticamente 1
xeneticamente para 2
que contribúan 1
contribúan especificamente 1
formar só 1
da quimera. 1
quimera. Os 1
Os Emiratos 1
Unidos atópase 1
e estratéxica 1
estratéxica do 2
Golfo Pérsico. 3
Pérsico. Os 1
Os emisores 1
de sonar 1
sonar de 1
potencia poden 1
á fauna 1
fauna mariña, 1
mariña, aínda 1
exactamente como. 1
como. Os 1
Os emperadores 1
emperadores retirados 1
retirados reciben 1
de Jōkō 1
Jōkō (上皇). 1
(上皇). Os 1
Os empresarios 1
empresarios xudeus, 1
xudeus, do 1
os calvinistas, 1
calvinistas, tendían 1
éxito cando 1
cando abandonaban 1
abandonaban o 1
ambiente relixioso 1
relixioso tradicional 1
e adoptaban 1
adoptaban crenzas 1
crenzas máis 1
máis laxas. 1
laxas. O 1
O Senado 10
Senado acepta 1
esta condición, 1
condición, aínda 1
novo emperador, 1
emperador, divinízao 1
divinízao e 1
e manda 1
manda facer 1
gran mausoleo 1
mausoleo no 1
nome, levantado 1
levantado por 1
por Filipo 1
Filipo no 1
onde mandara 1
mandara asasinalo. 1
asasinalo. O 1
O senado 1
senado aprobou 1
revogación por 1
65 a 1
a 31, 1
31, con 1
demócratas (excepto 1
(excepto unha 1
unha abstención) 1
abstención) e 1
8 republicanos 1
republicanos a 1
a favor. 2
favor. O 1
Senado deificouno 1
deificouno e 1
tumba grandiosa 1
grandiosa en 1
Roma, dándolle 1
día festivo 1
festivo co 1
honor da 1
Senado despois 1
dalgunhas dúbidas, 1
dúbidas, noméao 1
noméao emperador, 1
emperador, a 1
muller Marcia 1
Marcia augusta 1
augusta e 1
fillo césar. 1
césar. O 1
Senado está 1
por 315 1
315 membros 1
membros escollidos, 1
escollidos, alén 1
senadores vitalicios. 1
vitalicios. O 1
O Senado, 1
Senado, ou 1
"cámara alta", 1
alta", raramente 1
raramente oponse 1
oponse ás 1
ás vontades 1
vontades da 1
dos Comúns, 1
Comúns, e 1
do Monarca 1
Monarca e 1
Xeral son 1
principalmente cerimoniais 1
cerimoniais e 1
e simbólicas. 1
simbólicas. O 1
Senado perdeu 1
súa paciencia, 1
paciencia, e 1
mellor comandante 1
comandante que 1
tiñan. O 1
Senado posúe 2
29 membros, 1
membros, mentres 3
Asemblea posúe 1
75 membros. 1
35 membros, 1
dos Representantes 2
Representantes posúe 1
70 membros. 1
O senador 1
senador C. 1
C. Salonino 1
Salonino morreu 1
de Traxano, 1
Traxano, polo 1
que Marciana 1
Marciana viviu 1
viviu sempre 1
sempre xunto 1
emperador, Pompeia 1
Pompeia Plotina. 1
Plotina. O 1
Senado reúne 1
reúne un 1
52 membros, 1
Representantes abrangue 1
de 122 2
122 deputados. 1
Senado ten 2
modificar os 2
dos Representantes, 1
Representantes, que 1
inclúe asuntos 1
asuntos fiscais. 1
fiscais. O 1
40 membros, 1
membros, en 2
dos Delegados 1
Delegados ten 1
100 membros. 1
membros. Os 2
Os encabalgamentos 1
encabalgamentos suaves 1
suaves abruptos 1
abruptos danlle 1
danlle dinamismo 1
dinamismo ao 1
poema. Os 1
Os encargados 2
exposición solicitaron 1
reunión cos 1
cos funcionarios 1
funcionarios da 1
Moeda para 1
para sentar 1
deseño. Os 1
cantar os 1
populares eran 1
os cantores 2
cantores populares 1
populares ou 2
ou bardos, 1
bardos, ás 1
veces acompañados 1
acompañados polo 1
polo kantele. 1
kantele. Os 1
Os encargos 1
murais a 1
Rivera iniciados 1
iniciados polo 1
educación José 1
José Vasconcelos 2
Vasconcelos paralizáronse. 1
paralizáronse. Os 1
Os encimas 2
encimas encapsulados 1
encapsulados móstranse 1
verde, organizados 1
en capas. 2
capas. Os 1
encimas están 1
matriz mitocondrial, 2
mitocondrial, menos 1
a succinato 1
succinato deshidroxenase, 1
deshidroxenase, que 1
interna. O 1
O sendeiro 1
sendeiro do 2
Monte Salgueirón 1
Salgueirón destaca 1
destaca dende 1
vista paisaxístico 1
paisaxístico e 2
formacións vexetais 1
vexetais autóctonas. 1
autóctonas. Os 1
Os enderezos 1
enderezos IP, 1
IP, que 1
identifican todos 1
os hosts 2
hosts nunha 1
nunha rede, 1
rede, posibilitan 1
posibilitan o 1
enderezo e 1
ao host 1
host (máquina) 1
(máquina) correcto. 1
correcto. O 1
O Sendmail 1
Sendmail foi 1
primeiros (se 1
(se non 2
o primeiro) 1
primeiro) axente 1
a implementar 1
implementar SMTP. 1
SMTP. Os 1
Os endocanabinoides 1
endocanabinoides anandamida 1
anandamida e 1
e noladina 1
noladina tamén 1
son neuroprotectores 1
neuroprotectores contra 1
o amiloide 1
vitro. Os 1
Os endoparasitos 1
endoparasitos adoitan 1
adoitan gardar 1
gardar unha 1
extrema especificidade 1
seus hóspedes, 2
hóspedes, dependendo 1
miúdo dunha 1
especies relacionadas. 1
relacionadas. Os 1
Os enfermos 1
enfermos de 2
de carbuncho 1
carbuncho amosan 1
amosan febre 1
febre alta, 1
alta, sede 1
sede intensa, 1
intensa, convulsións, 1
convulsións, respiración 1
respiración entrecortada 1
entrecortada e 1
alucinacións, polo 1
síntomas podían 1
ser atribuídos 1
atribuídos ó 1
ó ataque 2
dun vampiro. 1
vampiro. Os 1
Os enhanceosomas 1
enhanceosomas son 1
proteicos que 1
forman sobre 1
o xene, 1
xene, regulándoo. 1
regulándoo. Os 1
Os enlaces 1
enlaces (1,2) 1
(1,2) e 1
e (3,4) 1
(3,4) poden 1
tamén formarse 1
formarse a 1
de α-aminocetonas 1
α-aminocetonas N-substituídas 1
N-substituídas e 1
e formamida 1
formamida con 1
con calor. 1
O seno 1
seno de 1
de 3º 1
3º é 1
a 1/19, 1
1/19, polo 1
distancia Terra 2
Terra Sol 1
Sol era 1
era 19 1
19 veces 1
Terra Lúa. 1
señor Bean 1
Bean (título 1
(título orixinal 1
orixinal Mr. 1
señor da 4
do Vivente 1
Vivente e 1
e Hei, 1
Hei, hurra! 1
hurra! corresponden 1
ao episodio 1
de "Bosque 1
"Bosque dos 1
dos Cedros" 1
Cedros" (que 1
(que na 1
estándar cóntanse 1
cóntanse nas 1
táboas II 1
- V). 1
V). O 1
da Pena, 1
Pena, fidalgo 1
fidalgo tradicional 1
legado dos 1
e aproveita 1
aproveita para 2
para melloralo. 1
melloralo. O 1
O Señor 3
de Ozato 1
Ozato separouse 1
separouse ao 1
ao Sur, 1
Sur, levando 1
consigo os 2
seus seguires, 1
seguires, e 1
de Nanzan. 1
Nanzan. O 1
de Sabarei 1
Sabarei contoulle 1
contoulle en 1
caso. O 2
de Sark 2
Sark era, 1
era, antes 1
constitucionais de 1
goberno feudal 1
feudal da 1
Sark (no 1
(no caso 2
título era 1
era Dáme 1
Dáme ). 1
de Vilardecãs 1
Vilardecãs reuniu 1
reuniu 40 1
40 homes 1
cárcere rescatando 1
o condenado. 1
condenado. O 1
dos Aneis 1
Aneis narra 1
seres ( 1
señor lembra 1
lembra cando 1
pais lle 1
lle deixaron 1
fillo único, 2
foi mellorando 1
patrimonio familiar. 1
señor William 1
William Connor, 1
Connor, cuxo 1
cuxo odio 1
odio cego 1
cego vai 1
a catapultalo 1
catapultalo ó 1
ó recuncho 1
recuncho máis 1
escuro nos 2
realidade." Os 1
Os ensaios 4
clínicos apoian 1
apoian o 1
axentes monoterápicos. 1
monoterápicos. Os 1
Os Ensaios 1
Ensaios constitúen 1
obra propiamente 1
dita de 1
de Montaigne. 1
Montaigne. Os 1
ensaios continuaron 1
continuaron cando 1
cando regresaron; 1
regresaron; o 1
número inusualmente 1
inusualmente alto 1
ensaios —dezasete 1
—dezasete só 1
só orquestrais 1
cinco cos 1
cos bailaríns— 1
bailaríns— foron 1
foron axustados 1
axustados na 1
na quincena 1
quincena anterior 1
á estrea, 1
estrea, despois 1
que Stravinskii 1
Stravinskii chegara 1
maio. Os 2
ensaios leváronse 1
Galega. Os 1
e venres 1
de 20:00 1
20:00 a 1
a 23:00. 1
23:00. Os 1
Os enterocitos 1
enterocitos son 1
son células 2
de 20-26 1
20-26 microns 1
microns co 1
co núcleo 1
núcleo situado 1
base. Os 1
Os enterramentos 1
enterramentos sanitarios 1
sanitarios son 1
práctica, barata 1
e usada 1
lixo doméstico 1
doméstico e 1
e urbano, 1
urbano, alén 1
de esgoto 1
esgoto non 1
non tratado. 1
Os enterros 1
enterros de 1
carros tamén 1
deste período; 1
período; é 1
tivesen algunha 1
guerra desta 1
carros eran 1
catro rodas, 2
rodas, máis 1
transporte, non 1
os claramente 1
claramente bélicos 1
bélicos de 1
dous rodas 1
O sentido 6
sentido común 1
común asocia 1
asocia unha 1
disciplina a 1
é "divírtete 1
"divírtete encanto 1
encanto poidas", 1
poidas", "goza 1
"goza do 1
do momento". 1
momento". O 1
correntes é 1
é arbitrario 1
arbitrario e 1
debe asignarse 1
asignarse previamente 1
ao planteo 1
planteo do 1
sentido dun 1
dun signo 1
signo "pode 1
"pode ser 1
propiedade común 1
de moitos" 1
moitos" mentres 1
"a representación 1
representación é 1
é subxectiva". 1
subxectiva". O 2
obxecto mesmo. 1
O sentimento 2
sentimento vasco 1
vasco é 1
variado en 1
en Euskal 1
Euskal Herria, 1
Herria, tanto 1
de interpretalo 1
interpretalo como 1
presenza por 1
por territorio. 1
sentimento xeneralizado 1
xeneralizado era 1
se tomarían 1
tomarían cruentas 1
cruentas represalias 1
represalias a 1
de escarmento 1
escarmento contra 1
demais protagonistas 1
da fuga, 1
fuga, en 1
non lograrse 1
lograrse a 1
a repatriación 1
repatriación dos 1
seis xefes 1
xefes guerrilleiros 1
guerrilleiros evadidos. 1
evadidos. O 1
O sentinte 1
sentinte non 1
non sente 1
sente calor, 1
calor, senón 1
mesmo modificado 1
modificado pola 1
pola calor. 1
Os entrenós 2
entrenós adoitan 1
pequenos cás 1
cás follas. 1
follas. Os 3
entrenós son 1
longos segundo 1
talo medra 1
medra dende 1
rexión basal. 1
basal. Os 2
Os ents 1
ents foron 1
por Ilúvatar 1
Ilúvatar a 1
de Yavanna 1
Yavanna para 1
seren Pastores 1
Pastores da 1
Fraga ou 1
ou Pastores 1
Pastores das 1
das Árbores. 1
Árbores. Os 1
Os entusiastas 2
entusiastas deste 1
deste afirman 1
xeral está 1
asustado pola 1
natureza revolucionaria 1
revolucionaria do 1
produto, aínda 1
afirmacións non 1
base aparente 1
ningún estudo 1
entusiastas dos 1
coches acoden 1
acoden a 2
seus vehículos 2
vehículos nun 1
nun desfile 1
desfile pola 1
pola Rúa 1
Rúa Principal 1
Principal da 1
Os enunciados 1
enunciados que 1
son sensatos 1
sensatos son 1
son pseudo-enunciados, 1
pseudo-enunciados, pero 1
un pseudo-enunciado 1
pseudo-enunciado non 1
ser insensato. 1
insensato. Os 1
Os enxeñeiros 1
voo amosáronse 1
amosáronse compracidos 1
compracidos cos 1
resultados xerais 1
segundo prototipo. 1
prototipo. Os 1
Os enzimas 3
enzimas catalizan 1
catalizan as 1
reaccións en 1
sentidos. Os 1
enzimas exhiben 1
exhiben tamén 2
tamén niveis 1
de estereoespecificidade, 1
estereoespecificidade, rexioselectividade 1
rexioselectividade e 1
e quimioselectividade, 1
quimioselectividade, Jaeger 1
Jaeger KE, 1
KE, Eggert 1
Eggert T. 1
T. (2004). 1
(2004). Os 1
enzimas fan 1
grande contribución 1
numerosas industrias. 1
industrias. Os 1
Os epígonos 1
epígonos (ou 1
(ou nacidos 1
nacidos despois, 1
despois, ou 1
ou sucesores 1
sucesores dos 1
dos xenerais) 1
xenerais) continuaron 1
continuaron coas 1
coas loitas 1
e externas 1
externas por 1
poder. Os 3
Os epitafios 1
epitafios proporcionan 1
principal proba 1
proba destes 1
destes sacerdocios; 1
sacerdocios; nestes 1
non identifica 1
estado civil. 1
O sepulcro 1
Pedro III, 1
da solidez 1
solidez da 1
da urna 1
urna de 1
de pórfiro 1
pórfiro utilizada 1
albergar os 1
os rexios 1
rexios despoxos, 1
despoxos, impediu 1
restos correran 1
correran igual 1
igual sorte. 1
sorte. Os 1
Os equidnas 1
equidnas son 1
sobreviventes dos 1
mamíferos máis 1
en amosar 1
evolución. Os 1
Os equipamentos 1
equipamentos teñen 1
obxecto proveren 1
proveren á 1
administrativos, sanitarios, 1
sanitarios, asistenciais, 1
asistenciais, educativos, 1
educativos, culturais, 1
culturais, deportivos, 1
deportivos, relixiosos 1
e complementarios 1
complementarios da 1
vida cidadá. 1
cidadá. Os 1
Os equipo 2
equipo argumentaron 1
argumentaron o 1
rexeitamento na"coherencia", 1
na"coherencia", por 1
por proviren 1
proviren os 1
premios dun 1
que "ignorou" 1
"ignorou" as 1
demandas e 1
unha "falsa 1
"falsa retórica" 1
retórica" na 1
equipo eliminados 1
de Final 1
Final disputarán 1
a Rolda 1
Rolda de 1
de Cualificación 1
Cualificación para 1
para defini-la 1
defini-la súa 1
no torneo. 2
torneo. Os 2
Os equipos 12
compiten entre 1
eles independentemente 1
súa categoría. 1
esta licenza 1
licenza non 1
europeas. Os 1
pneumáticos Michelin, 1
Michelin, incapaces 1
coa FIA, 1
FIA, decidiron 1
decidiron non 2
non participar. 1
participar. Os 1
equipos croatas 1
baloncesto coroáronse 1
coroáronse 5 1
de Europa: 1
Europa: tres 1
KK Split 1
KK Cibona. 1
Cibona. Os 1
grupo enfróntanse 1
enfróntanse entre 2
e visitante, 1
visitante, nunha 1
liga a 1
disputar entre 1
hockey da 1
da Extraliga 1
Extraliga adoitan 1
ser coñecidos 1
patrocinador, que 1
cambia periodicamente. 1
periodicamente. Os 1
grupo nunca 1
se enfrontaran 1
enfrontaran anteriormente 1
anteriormente entre 1
si nunha 1
nunha Copa 1
da FIFA. 1
FIFA. Os 1
equipos foron 1
foron organizados 2
seis bombos 1
bombos de 1
participantes son 1
representativos das 1
diversas rexións 2
de clubs. 1
clubs. Os 1
primeiros lugares 2
lugares pasaron 1
a disputa-las 1
disputa-las semifinais 1
semifinais a 1
único. Os 1
equipos volvíanse 1
volvíanse a 1
enfrontar entre 1
eles, seguindo 1
mesmo orde 1
calendario, pero 1
pero alterando 1
alterando o 2
que xogaban. 1
xogaban. Os 1
equipos xogaron 1
outra fóra. 1
O séquito 1
Dioniso era 1
o tíaso 1
tíaso e 1
por ménades 1
ménades ou 1
ou bacantes 1
bacantes (as 1
(as súas 1
de orxía). 1
orxía). O 1
O serbio 1
serbio será 1
será recordado 1
por fallar 1
fallar un 1
penalti no 1
tempada 1993/94, 1
1993/94, o 1
que permitiria 1
permitiria ao 1
galego conquistar 1
primeira liga. 1
liga. Ó 1
Ó seren 2
seren migradores 1
distancia dependen 1
orientación magnética 1
ruta correcta 1
correcta cara 1
pero axúdanse 1
axúdanse tamén 1
coa memoria 1
memoria visual 1
accidentes xeográficos 1
xeográficos máis 1
destacados, coma 1
coma ríos 1
e montañas. 1
montañas. Ó 1
seren quen 1
multiplicarse e 1
manterse viables 1
viables dentro 1
do intestino, 1
intestino, actúan 1
como protectores 2
protectores da 1
e melloran 1
nutrientes dos 1
O ser 1
de glándulas 3
glándulas sudoríparas. 1
sudoríparas. O 1
O serial 1
serial creouno 1
creouno Irna 1
Irna Phillips 1
Phillips para 1
emisora WGN, 1
WGN, comezou 1
emitirse o 2
1930, tiña 1
relación dunha 1
viúva americano-irlandesa, 1
americano-irlandesa, Mother 1
Mother Moynihan, 1
Moynihan, coa 1
filla. Os 1
Os erie 1
erie eran 1
outra aglomeración 1
aglomeración tribal 1
expansión iroquesa. 1
iroquesa. Ó 1
Ó ser 2
liberado, entréganlle 1
entréganlle os 1
súa detención: 1
detención: un 1
un carné 1
da RDA, 1
RDA, de 1
azul, un 1
conducir da 1
RDA e 1
unha carteira 1
da RDA. 1
RDA. O 1
O ser, 1
ser, segundo 1
el, é 1
é infinito, 1
infinito, non 1
ten principio 1
principio nin 1
nin final 1
xurdir do 1
do non-ser. 1
non-ser. Ó 1
e desértico, 1
desértico, os 1
son quentes 1
e secos, 5
secos, e 1
e chuviosos. 1
chuviosos. O 1
O servidor, 1
servidor, que 1
recursos como 1
como arquivos" 1
arquivos" HTML" 1
HTML" e 1
outro contido, 1
contido, ou 1
ou realiza 1
realiza outras 1
do cliente, 1
cliente, devolve 1
O servizo 7
potable ten 1
dúas captacións, 1
captacións, unha 1
en Teixeiro, 1
Teixeiro, preto 1
da penitenciaría, 1
penitenciaría, que 1
se abastece 1
abastece do 1
río Mandeo, 1
Mandeo, e 1
en Curtis. 1
Curtis. O 1
servizo depende 1
empresa Villalon 1
Villalon S. 1
S. A., 1
A., do 1
Grupo Castromil. 1
Castromil. O 1
servizo desta 1
desta milicia 1
milicia era 1
dar garda 1
garda ao 1
ao Concello, 1
Concello, atender 1
á tranquilidade 1
tranquilidade pública, 1
pública, defender 1
fogares de 1
toda agresión 1
a malfeitores 1
malfeitores e 1
aos desertores. 1
desertores. O 1
transporte espacial 1
paseo do 1
do Ómnibus 1
Ómnibus Espacial 1
Espacial America 1
America é 1
de mockup. 1
mockup. O 1
O Servizo 1
Servizo Meteorolóxico 1
Meteorolóxico Nacional, 1
Nacional, dependente 1
da NOAA, 1
NOAA, non 1
ningunha definición 1
do Tornado 1
Tornado Alley, 1
Alley, polo 1
existe oficialidade 1
oficialidade ao 1
respecto. O 1
servizo ofrece 1
ofrece emisoras 1
radio nacionais 1
xéneros musicais, 1
musicais, así 1
como emisoras 1
radio locais 1
emiten noticias 1
noticias locais. 1
servizo realízase 1
con transbordadores 1
transbordadores de 1
velocidade, que 1
permiten cruzar 1
estreito en 1
aproximadamente 45 1
servizo tarda 1
tarda 45 1
cruzar os 1
14 km. 1
km. Os 4
Os escáneres 1
escáneres orbitais 1
orbitais (en 1
inglés planetary 1
planetary scanner 1
scanner ou 1
ou orbital 1
orbital scanner) 1
scanner) adoitan 1
copias dixitais 1
dixitais de 1
documentos que, 1
ser vellos 1
ou extremadamente 1
extremadamente valiosos, 1
valiosos, non 1
queren deteriorar 1
deteriorar escaneándoos 1
escaneándoos noutro 1
noutro tipo 1
de escáner. 1
Os escanos 1
escanos que 1
partido, fórono 1
fórono principalmente 1
Primeira e 1
e Segunda 1
Segunda Duma, 1
Duma, en 1
e 1907 1
1907 momento 1
100 escanos. 1
escanos. Os 1
Os escapes 1
escapes producidos 1
producidos desembocaron 1
desembocaron en 2
aves en 2
onde orixinariamente 1
orixinariamente non 1
presente. Os 1
Os escaravellos 4
escaravellos están 1
menos adaptados 1
adaptados á 1
á polinización 1
polinización ca 1
insectos, as 1
bucais son 1
son mastigatorias 1
mastigatorias e 1
para libar 1
libar néctar. 1
escaravellos loitadores 1
loitadores utilízanse 1
utilízanse en 1
Asia como 1
como espectáculo 1
facer apostas. 1
apostas. Os 1
escaravellos poden 1
ser beneficiosos 1
economía humana 2
causan pragas. 1
pragas. Os 1
escaravellos vivos 1
vivos foron 1
como cyborgs. 1
cyborgs. Os 1
Os escasos 3
escasos esforzos 1
por impoñer 1
impoñer prezos 1
prezos fixos 1
fixos tamén 1
produtos manufacturados 1
manufacturados de 1
necesidade foron 1
foron inútiles. 1
inútiles. Os 2
escasos soldados 1
soldados casteláns 1
quedaron se 1
se encastillaron 1
encastillaron na 1
fortaleza. Os 3
escasos superviventes 1
superviventes foron 1
vendidos como 1
Os escépticos 1
escépticos sinalan 1
que sustente 1
sustente os 1
de Mormón. 1
Mormón. Os 1
Os escoceses 1
escoceses tentaron 1
tentaron escapar 1
desastre, non 1
crónica Historia 1
de Sancto 1
Sancto Cuthberto 1
Cuthberto engade 1
ingleses loitaron 1
loitaron á 1
norte, ignorando 1
dos escoceses. 1
escoceses. Os 1
escravos adquiridos 1
adquiridos para 1
traballo agrícola 1
agrícola eran 1
miúdo prisioneiros 1
escravos negros 2
negros non 1
levar armas, 1
armas, salvo 1
salvo para 1
cazar. Os 1
Os escravos, 2
escravos, que 2
incluían anciáns, 1
anciáns, nenos 1
mulleres, retiráronse 1
retiráronse máis 1
Sur para 1
descansar durante 1
tiñan capacidade 1
capacidade legal, 1
legal, eran 1
casa como 2
como propiedade. 1
propiedade. Os 1
Os escribas 1
escribas exipcios 1
exipcios adoitaban 1
adoitaban usar 1
termo nesu 1
nesu (rei), 1
(rei), neb 1
neb (señor) 1
(señor) ou 1
ou hemef 1
hemef (maxestade). 1
(maxestade). Os 1
Os escritores 3
escritores croatas 1
croatas tomaron 1
tomaron palabras 1
palabras checas 1
checas libremente, 1
libremente, mentres 1
checos, loitando 1
pola supervivencia 1
lingua, tomaron 1
tomaron moitas 1
moitas do 1
do ruso. 1
ruso. Os 1
escritores deste 1
grupo (agás 1
(agás Castelao) 1
Castelao) parten 1
parten dunha 1
de apego 1
apego polas 1
raíces, derivado 1
do cosmopolitismo. 1
cosmopolitismo. Os 1
escritores do 1
republicano. Os 1
Os escualos 1
escualos teñen 1
caudal heterocerca: 1
heterocerca: a 1
a ventral. 1
ventral. Os 1
Os escudos 2
escudos con 1
catro trevos, 1
trevos, de 1
prata, aparecen 1
nos armoriais 1
armoriais de 1
de Rineck, 1
Rineck, Nancy 1
Nancy e 1
e Coislin-Séguier. 1
Coislin-Séguier. Os 1
escudos ou 1
placas térmicas, 1
térmicas, están 1
están fixados 1
fixados á 1
á carcasa 2
carcasa do 2
do estator 1
estator por 1
de parafusos 1
parafusos ou 1
ou bulóns; 1
bulóns; a 1
eixe do 1
rotor en 1
posición invariable. 1
invariable. Ó 1
Ó se 1
se secar 1
secar tórnase 1
tórnase firme 1
temperaturas ocorren 1
ocorren reaccións 1
químicas que, 1
outros cambios, 3
cambios, causan 1
a arxila 1
material permanentemente 1
permanentemente ríxido, 1
ríxido, denominado 1
denominado cerámica. 1
cerámica. O 1
O sesexo 1
sesexo do 1
en empresario. 1
empresario. Os 1
Os esforzos 10
esforzos canalizáronse 1
canalizáronse a 1
revista Names, 1
Names, desde 1
1953, vinculada 1
de Berkley. 1
Berkley. Os 1
esforzos coidadosos 1
coidadosos realizados 1
para purificar 2
encima suxeriron 1
encima eucariota, 1
eucariota, a 1
E. coli, 1
coli, tiña 1
moitas subunidades. 1
subunidades. Os 1
conservación exitosos 1
exitosos en 1
áreas provocaron 1
provocaron altas 1
altas densidades 1
poboación locais. 1
locais. Os 2
de Giddens 1
Giddens diríxense 1
diríxense tanto 1
a refundar 1
refundar a 1
teoría social 1
social (nun 1
(nun primeiro 1
primeiro momento), 1
momento), como 1
a reexaminar 1
reexaminar a 1
e traxectoria 1
modernidade. Os 1
regulación poden 1
e categorización 1
contaminantes da 1
auga, ditando 1
ditando concentracións 1
contaminantes aceptables 1
aceptables en 1
recursos hídricos, 1
hídricos, e 1
e limitar 1
contaminantes a 1
de efluentes. 1
efluentes. Os 1
esforzos desta 1
desta comisión 1
comisión foron 1
foron supervisados 1
supervisados por 1
por Govind 1
Govind Pant 1
Pant Ballabh, 1
Ballabh, que 1
de Nehru 1
Nehru en 1
1954. Os 1
parecer moderado 1
e conciliador 1
conciliador tiveron 1
rebeldes ocuparon 1
ocuparon Londres 1
Londres atraeron 1
de detractores 1
detractores da 1
facción realista. 1
realista. Os 1
esforzos feitos 1
atopar os 1
textos usados 1
usados por 1
por Migne 1
Migne neste 1
neste volume 1
volume foron 1
foron sen 1
sen resultado, 1
latina dos 1
Pais gregos. 1
gregos. Os 1
por redistribuír 1
redistribuír as 1
a plantación 1
plantación resultaron 1
resultaron nun 1
nun descenso 2
cacao. Os 1
esforzos predominantes 1
predominantes son 1
tracción no 1
sentido dos 3
dos paralelos 1
compresión no 1
dos meridianos. 1
meridianos. Os 1
Os eskeres 1
eskeres poden 1
crista ancha 1
ancha ou 1
ou aguda 1
aguda con 1
lados con 1
moita pendente. 1
pendente. Os 1
Os espahís 1
espahís pagábanse 1
pagábanse mediante 1
de feudos 1
feudos (timar) 1
(timar) aos 1
asociaban campesiños 1
campesiños en 1
de arrendamento. 1
arrendamento. Os 1
Os españois 5
españois escolleron 1
escolleron o 1
da negociación 1
pacificaron a 1
de Arras 1
Arras en 1
en 1579. 1
1579. Os 1
Os españois, 2
españois, liderados 1
de Melo, 1
Melo, foron 1
foron devastados, 1
devastados, coa 1
infantería española 1
española masacrada 1
masacrada ou 1
ou capturada 1
capturada pola 1
cabalería francesa. 1
francesa. Os 2
españois mantiveron 1
mantiveron posesións 1
gando na 1
illa Beata 1
Beata para 1
para provisionar 1
provisionar as 1
expedicións marítimas 1
marítimas na 1
ruta ao 1
novo mundo. 1
españois non 1
presentan e 1
queren acudir 1
situada nos 1
Pontificios. Os 1
españois queimaron 1
queimaron o 2
Sol, destruíndo 1
destruíndo unha 1
obras relixiosas 1
relixiosas máis 2
máis elaboradas 1
elaboradas dos 1
dos muiscas. 1
muiscas. Os 1
españois, refuxiáronse 1
refuxiáronse na 1
e defendible 1
defendible en 1
de prolongarse 1
prolongarse a 1
situación, que, 1
finalmente, durou 1
durou 337 1
337 días. 1
españois seguiron 1
seguiron resistindo 1
resistindo e, 1
recibir reforzos, 1
reforzos, pasaron 1
á ofensiva 1
ofensiva e 3
tomaron varias 1
varias prazas 1
prazas fortes 1
fortes ao 1
ocupaba Stuart 1
Stuart d'Aubigny 1
d'Aubigny co 1
co groso 1
exército. Os 4
Os espartanos 1
espartanos que 1
atopaban atacando 1
atacando á 1
á retagarda 1
retagarda macedonia 1
macedonia abandonaron 1
seu combate 1
combate co 1
co inimigo, 1
macedonios cargasen 1
cargasen contra 1
posicións espartanas. 1
espartanas. Os 1
Os espartiatas 1
espartiatas convertidos 1
en homoioi 1
homoioi posuían 1
un kléros, 1
kléros, lote 1
uns hilotas 1
hilotas proporcionados 1
proporcionados polo 2
Os espasmos 1
espasmos tetánicos 1
tetánicos poden 1
ocorrer nunha 1
forma distintiva 1
distintiva chamada 1
chamada opistotonos 1
opistotonos e 1
graves como 2
para fracturar 2
fracturar ósos 1
ósos longos. 1
longos. Os 3
Os espazos 2
espazos carentes 1
de ornamentación 1
ornamentación da 1
placa enchéronse 1
con esmaltes 1
esmaltes policromados 1
policromados que 1
forman dragóns, 1
dragóns, cuadrúpedes, 1
cuadrúpedes, paxaros, 1
paxaros, peixes, 1
peixes, réptiles 1
árbores estilizadas. 1
estilizadas. Os 1
interiores son 2
son amplos 2
e desafogados, 1
desafogados, abranguibles 1
abranguibles cunha 1
soa ollada 1
ollada e 1
e tremendamente 1
tremendamente unitarios. 1
unitarios. Os 1
Os espéciems 1
espéciems nocturnos 1
nocturnos poden 1
tamén capturarse 1
capturarse con 1
con trampas 1
trampas de 1
luz. Os 2
Os espécimes 7
espécimes cultivados 1
cultivados crecen 1
maior velocidade, 1
velocidade, normalmente 1
normalmente tardan 1
madurez. Os 1
tamaño (3 1
(3 metros 1
ou máis) 1
máis) pénsase 1
dar caza 1
caza a 1
a presas 1
presas maiores 1
maiores ( 2
mediano tamaño 1
catividade tiñan 1
corporal entre 1
110 kg. 1
espécimes estaban 1
da filtración. 1
filtración. Os 1
sur adoitan 1
Galicia miden 1
miden 30 1
cm. Os 6
espécimes xuvenís, 1
xuvenís, entre 1
as idades 2
anos, viven 1
mar, movéndose 1
profundas a 1
van medrando. 1
medrando. Os 1
Os espectáculos 1
de drag 1
drag adoitan 1
incluír cancións 1
con sincronía 1
sincronía labial 1
labial ou 1
tamén baile. 1
baile. Os 1
Os espectadores 2
espectadores acudiron 1
acudiron aos 1
aos concertos 2
Haydn, aumentando 1
e reportándolle 1
reportándolle grandes 1
grandes ganancias 1
ganancias e 1
seguridade económica. 1
económica. Os 1
espectadores opinaron 1
opinaron que 1
que "estas 1
"estas actuacións 1
actuacións foron 1
eran suficientes 4
suficientes na 1
na vista 1
do espectador". 1
espectador". Os 1
Os espectros 1
espectros existentes 1
existentes cobren 1
2,5 μm. 1
μm. Os 1
Os espellos 1
espellos de 1
Claude eran 1
eran amplamente 1
amplamente utilizados 3
por turistas 1
artistas afeccionados, 1
afeccionados, que 1
volveron obxecto 1
de sátira. 1
sátira. Os 1
Os espermatocitos 1
espermatocitos primarios 1
de sufriren 1
sufriren a 1
a meiose 2
meiose maduran 1
a espermatozoides. 1
espermatozoides. Os 1
Os espermatóforos 1
espermatóforos do 1
do polbo 2
polbo xigante 1
xigante do 2
Pacífico, Enteroctopus 1
Enteroctopus dofleini, 1
dofleini, miden 1
miden aproximadamente 1
un metro. 1
metro. Os 1
Os esporanxios 1
esporanxios onde 1
orixinan as 1
as esporas, 1
esporas, nacen 1
nacen nunhas 1
nunhas follas 1
follas modificadas, 1
modificadas, sen 1
sen clorofila, 1
clorofila, non 1
non fotosintéticas, 1
fotosintéticas, con 1
con pé, 1
pé, chamadas 1
chamadas esporanxióforos. 1
esporanxióforos. Os 1
Os esporozoítos 1
esporozoítos son 1
parasito que 1
dos ooquistes. 1
ooquistes. Os 1
Os esposos 1
esposos carecían 1
medios económicos 1
Emma Orczy 1
Orczy tivo 1
marido como 1
como tradutora 2
tradutora e 1
e ilustradora. 1
ilustradora. Os 1
Os esquematocromos 1
esquematocromos actúan 1
como prismas, 1
prismas, refractando 1
refractando e 1
e dispersando 1
dispersando a 1
visible nos 1
nos arredores, 1
cal finalmente 1
finalmente reflicte 1
cores específica. 1
específica. Os 1
Os Estados 10
Estados deben 1
deben garantir 1
suficientes infraestruturas 1
infraestruturas educativas 1
educativas (institucións 1
(institucións e 1
programas) para 1
persoas. Os 7
Estados dos 1
Balcáns centrais 1
centrais (incluíndo 1
de Zeta 1
Zeta da 1
dos Balšić) 1
Balšić) no 1
XIV. Os 1
Estados latinos 1
latinos do 1
Oriente en 1
en 1102 1
1102 O 1
de Tortosa 1
Tortosa será 1
futuro condado 1
de Trípoli. 1
Trípoli. Os 1
Os estados 3
estados medievais 1
medievais anacronicamente 1
anacronicamente chamados 1
chamados Raška 1
Raška actualmente 1
coñécense colectivamente 1
como Serbia. 1
Serbia. Os 1
Pontificios volveron 1
un difícil 1
difícil transo 1
transo durante 1
estados rexionais 1
rexionais ou 1
ou descentralizados 1
descentralizados son 1
son estados 1
estados cun 1
cun pasado 1
pasado centralista, 1
centralista, pero 1
que progresivamente 1
progresivamente outorgaron 1
outorgaron maior 1
autonomía ás 1
os conforman. 1
estados T0 1
T0 e 1
e Tis 1
Tis son 1
son situacións 1
situacións pre-cancro. 1
pre-cancro. Os 1
Unidos conseguiron 1
bronce tras 1
posto. Os 2
acusado posteriormente 1
investigación médica 1
médica (sen 1
(sen recibir 1
recibir consentimento) 1
consentimento) para 1
exposición nuclear. 1
nuclear. Os 1
Unidos presionaron 1
presionaron diplomaticamente 1
diplomaticamente a 1
non interrompese 1
interrompese os 1
os envíos 2
axuda aliada 1
aliada á 1
Soviética, o 1
goberno finés 1
finés parase 1
parase o 1
de Murmansk. 1
Murmansk. Os 1
Unidos representan 1
maior mercado 1
de 4.372,9 1
4.372,9 millóns 1
dólares. Os 2
Unidos responderon 1
responderon rompendo 1
rompendo as 2
e aumentaron 1
da CIA 1
CIA aos 1
aos disidentes 1
disidentes exiliados. 1
exiliados. Os 1
Estados Xerais 1
Xerais quedaron 1
cámaras. Os 1
Os estaleiros 2
estaleiros de 1
eles, Vulcano 1
e Ascón, 1
Ascón, sufriron 1
dura reconversión 1
reconversión ordenada 1
ordenada en 1
1982 polo 1
goberno dirixido 1
polo PSOE. 1
PSOE. Os 1
estaleiros Harland 1
e Wolff 1
Wolff convertéronse 1
mundo, empregando 1
empregando ata 1
ata 35.000 1
35.000 traballadores. 1
Os estándares 2
estándares globais 1
globais cobren 1
cobren dez 1
dez principios 1
varios criterios, 2
criterios, complementados 1
complementados a 1
indicadores. Os 1
inclusión no 1
no canon 1
ukiyo-e evolucionaron 1
evolucionaron rapidamente 1
rapidamente nas 2
obras historiográficas. 1
historiográficas. Os 1
Os estanois 1
estanois son 1
son esterois 1
esterois saturados, 1
saturados, que 1
teñen dobres 1
enlaces na 1
de esterol. 1
esterol. Os 1
Os estegosauros 1
estegosauros son 1
recoñecidos esencialmente 1
esencialmente pola 1
pola prominente 1
prominente ringleira 1
placas sobre 1
longas espiñas 1
espiñas na 1
na cola. 1
cola. Os 1
Os esteos 1
esteos son 1
sección estreita 1
normalmente circular. 1
circular. Os 1
Os ésteres 3
ésteres con 2
grupos alcoxi 1
alcoxi máis 1
de metil 1
metil ésteres 1
ésteres ou 1
ou etil 1
etil ésteres 1
alta pureza 1
pureza ao 1
mestura formada 1
polo éster, 1
éster, ácido 1
ou base, 1
un alcohol 4
alcohol grande 1
e evaporando 1
evaporando o 1
alcohol pequeno 1
para equilibrar. 1
equilibrar. Os 1
ésteres de 1
de formiato 1
formiato teñen 1
fórmula ROC(O)H. 1
ROC(O)H. Os 1
ésteres do 1
ácido malónico 1
malónico utilízanse 1
como - 1
- CH 1
2 COOH 1
COOH sinton 1
sinton na 1
de éster 1
éster malónico. 1
malónico. Os 1
Os estériles 1
estériles comezan 1
medrar despois 1
os fértiles 1
fértiles agromasen; 1
agromasen; e 1
e arbustivos. 1
arbustivos. Os 1
Os esterois 1
esterois vexetais 1
e estanois, 1
estanois, cando 1
comparan en 1
clínicos, mostran 1
mostran reducir 1
reducir igualmente 1
de colesterol. 1
Os estiletes 1
estiletes maxilares 1
maxilares dereito 1
e esquerdo 1
esquerdo están 1
conectados na 1
liña central 1
central forma 1
gran canle 1
canle alimenticia 1
canle salivar 1
salivar máis 1
pequena. Os 1
Os estilos 1
Chicago House 1
House e 1
e Detroit 1
Detroit Techno 1
Techno estaban 1
acadar moita 1
moita popularidade, 1
popularidade, e 1
Garnier comezou 1
a mezclar 1
mezclar en 1
The Haçienda 2
Haçienda baixo 1
DJ Pedro. 1
Pedro. Os 1
Os estímulos 1
estímulos adoitan 1
plena relación 1
coa inxesta, 1
inxesta, de 1
calidade fundamental 1
é olfactiva 1
ou olorosa, 1
olorosa, se 1
estímulos condicionados 1
condicionados poden 1
asociarse a 1
outra modalidade 1
modalidade perceptiva 1
perceptiva (escenas 1
(escenas visuais, 1
visuais, sons. 1
sons. Os 1
Os estribos 1
estribos son 1
xinete dun 1
cabalo introduza 1
introduza os 1
pés nelas 1
nelas para 1
para afianzarse 1
afianzarse mentres 1
mentres cabalga. 1
cabalga. Os 1
Os estromatólitos 1
estromatólitos son 1
estruturas finamente 1
finamente laminadas. 1
laminadas. Os 1
Os estudantes 7
estudantes congregáronse 1
congregáronse no 1
no Comedor 1
Comedor Universitario, 1
Universitario, desde 1
onde marcharon 1
marcharon polo 1
renome presumían 1
presumían durante 1
máis involucrados 1
involucrados únense 1
actividade extracurricular 1
extracurricular en 1
paralelo aos 1
estudos. Os 2
estudantes proveñen 1
proveñen dos 1
estados dos 1
148 países 1
estranxeiros. Os 1
mesmo dormitorio 1
dormitorio forman 1
unha comunidade, 1
comunidade, así 1
mesma aldea, 1
aldea, cidade 1
mesmo barrio. 1
estudantes rosarinos 1
rosarinos protestaron 1
esas medidas, 1
medidas, levando 1
militar declarase 1
declarase a 1
en urxencia 1
urxencia e 1
e ordenase 1
ordenase a 1
estudantes son 1
realizar exploracións 1
recursos fóra 1
da aula, 1
aula, coñecido 1
como "saír" 1
"saír" en 1
en Montessori, 1
Montessori, son 1
elemento integral 1
aula Primaria. 1
Primaria. Os 1
Os estudios 2
estudios Pixar 1
Pixar do 1
Campus Pixar, 1
Pixar, edificados 1
edificados en 1
ladrillo vermello, 1
vermello, foron 1
foron concibidos 1
concibidos de 1
tódolos empregados 1
empregados se 2
atopen sen 1
de grao. 1
grao. Os 1
estudios premérono 1
premérono e 1
e Bogart 1
Bogart abandonou 1
campaña tras 1
unha inicial 1
inicial vitoria. 1
vitoria. Os 3
Os estudos 20
estudos afirman 1
afirman e 1
capacidade cognitiva 1
cognitiva se 1
dá maiormente 1
maiormente no 2
xénero feminino 2
feminino da 1
humana, quizais 1
feito biolóxico 1
ter fillos 3
e coidalos. 1
coidalos. Os 1
estudos bioquímicos 1
bioquímicos e 1
e biofísicos 1
biofísicos revelaron 1
variantes VIM 1
VIM teñen 1
seus parámetros 1
parámetros cinéticos 1
cinéticos pero 1
diferenzas substanciais 1
substanciais nas 1
súas estabilidades 1
estabilidades térmicas 1
de inhibición. 1
inhibición. Os 1
estudos citados 1
citados recollían 1
recollían mostras 1
romaní grego, 1
grego, galés 1
galés e 1
e sueco, 1
sueco, respectivamente. 1
estudos clínicos 2
clínicos relacionaron 1
sufrir algún 1
trastornos en 1
con historial 1
historial doutros 1
doutros trastornos 1
de ansiedade, 1
ansiedade, especialmente 1
especialmente algún 1
trastorno obsesivo-compulsivo 1
obsesivo-compulsivo ou 1
ansiedade xeneralizada. 1
xeneralizada. Os 1
de Bachelard 1
Bachelard na 1
Le nouvel 1
nouvel esprit 1
esprit scientifique 1
scientifique e 1
La formation 1
formation de 1
de l'esprit 1
l'esprit scientifique 1
scientifique baseáronse 1
baseáronse na 1
da epistemoloxía 1
epistemoloxía histórica 1
histórica como 1
de psicanálise 1
psicanálise da 1
mente científica. 1
residuos máis 1
vellos (10 1
(10 7 1
7 - 1
- 10 1
10 9 1
9 anos) 1
anos) suxiren 1
suxiren masas 1
−8 masas 1
masas solares, 1
solares, o 1
difusión nos 1
discos externos 1
externos ocorre 1
en escalas 2
tempo moi 2
moi dilatadas. 1
dilatadas. Os 1
campo ás 1
veces dan 1
resultados contraditorios 1
de toxina. 1
toxina. Os 1
estudos demostran 1
risco elevado 1
décadas se 1
produza un 3
terremoto devastador 1
devastador preto 1
de Istambul. 1
Istambul. Os 1
XX revelaron 1
carreira budista 1
de Huineng 2
Huineng fora 1
fora probablemente 1
probablemente inventada 1
monxe Heze 1
Heze Shenhui, 1
Shenhui, que 1
Huineng e 1
foi enormemente 1
enormemente crítico 1
crítico coas 1
de Shenxiu. 1
Shenxiu. Os 1
estudos inmunolóxicos 1
inmunolóxicos poden 1
resultar de 1
grande axuda 1
da PH, 1
PH, sobre 1
imaxe resulten 1
resulten confusas. 1
confusas. Os 1
estudos lonxitudinais 1
lonxitudinais indican 1
carácter persistente, 1
persistente, de 1
tipo crónico, 1
crónico, non 1
non desaparecendo 1
desaparecendo ao 1
idade infantil, 1
representa simplemente 1
de inmadurez 1
inmadurez para 1
para adquisición 1
habilidade lectora 1
lectora superable 1
superable co 1
moleculares deron 1
ampla estimación 1
estimación das 1
os platyrrhinos 1
platyrrhinos e 1
os catarrhinos, 1
catarrhinos, variando 1
entre 33 2
33 a 1
70 millóns 3
este xénero, 1
xénero, conxuntamente 1
con Deprea 1
Deprea e 1
e Larnax 1
Larnax ten 1
posición taxonómica 1
taxonómica incerta. 1
incerta. Os 1
moleculares recentes 1
esta discrepancia 2
discrepancia co 1
rexistro fósil, 1
fósil, rescatando 1
rescatando certas 1
certas análises 1
análises unha 1
entre 322 1
322 e 1
e 274 1
274 millóns 1
anos, respectivamente, 1
respectivamente, Hugall, 1
Hugall, A. 1
A. F. 1
F. et 1
al. Os 1
estudos mostraron 1
de efectos, 1
efectos, incluíndo 1
da migración, 1
migración, reprodución 1
poboación. Os 7
Os estudosos 3
estudosos cren 2
pena motivou 1
a Margarida 1
Margarida a 1
máis controvertida, 1
controvertida, Le 1
Le Miroir 1
Miroir de 1
de l’âme 1
l’âme pécheresse, 1
pécheresse, en 1
en 1531. 1
1531. Os 1
modernos cren 1
o cirílico 1
cirílico foi 1
e formalizado 1
formalizado polos 1
primeiros discípulos 1
de Cirilo 1
Cirilo e 1
e Metodio, 1
Metodio, particularmente 1
particularmente por 1
por Clemente 1
de Ohrid, 1
Ohrid, polo 1
nome denota 1
denota máis 1
máis homenaxe 1
homenaxe ca 1
ca autoría. 1
autoría. Os 1
estudosos ven 1
Huni como 1
figura confusa 1
confusa na 1
exipcia, porque 1
recordado durante 1
tradicións exipcias, 1
exipcias, pero 1
só quedaron 1
quedaron moi 1
poucos documentos, 1
documentos, obxectos 1
ou monumentos. 1
monumentos. Os 1
que emprgan 1
emprgan cultivos 1
celulares abranguen 1
abranguen gran 1
disciplinas e 1
aproximacións ao 1
fenómeno celular. 1
estudos realizados 4
polo etólogo 1
etólogo Stanley 1
Stanley D. 1
D. Gehrt 1
Gehrt e 1
e Ulf 1
Ulf Hohmann 1
Hohmann suxiren 1
mapaches realizan 1
realizan comportamentos 1
tipicamente solitarios 1
solitarios como 1
como anteriormente 2
pensaba. Os 1
veciños indican 1
persoas puideron 1
puideron resultar 1
resultar afectadas 1
pola radiación. 1
radiación. Os 1
restos mostran 1
reis sasánidas 1
sasánidas utilizaron 1
utilizaron ao 2
de coroas. 1
coroas. Os 1
estudos ximnasiais 1
ximnasiais (medios) 1
(medios) fíxoos 1
fíxoos na 1
de Wohlen 1
Wohlen no 1
de Argovia. 1
Argovia. Os 1
Os éteres 1
éteres tamén 1
se coordinan 1
coordinan co 1
centro Mg(II) 1
Mg(II) do 1
de Grignard. 1
Grignard. Osetia/Iristán 1
Osetia/Iristán era 1
Cáucaso que 1
baixo dominación 1
dominación rusa, 1
rusa, iniciada 1
iniciada coa 1
coa fundación 1
de Vladikavkaz 1
Vladikavkaz como 1
primeiro encrave 1
encrave militar 1
militar ruso. 1
O sétimo 1
sétimo clasificado, 1
clasificado, xoga 1
un play-off 1
clasificación para 1
de Rugby. 1
Rugby. O 1
seu acto 1
usado con 2
fins propagandísticos, 1
propagandísticos, motivo 1
aos EUA. 1
do árabe, 1
árabe, mais 1
mais semella 1
certa relación 1
anterior, se 1
interpretábel polo 1
polo vasco. 1
vasco. O 1
do náhuatl 1
náhuatl que 1
significa "Lugar 1
"Lugar da 1
da herba 1
herba do 1
do carboneiro". 1
carboneiro". O 1
actual secretario 1
é Mario 1
Mario Busdachin. 1
Busdachin. O 1
adestrador da 2
da NYU, 1
NYU, Howard 1
Howard Cann, 1
Cann, dixo 1
dixo del: 1
del: "Estaba 1
"Estaba no 1
no ximnasio 1
ximnasio adestrando 1
adestrando en 1
cada momento 1
momento libre. 1
adestrador é 1
é Karin 1
Karin Perona. 1
Perona. O 1
adestrador era 1
era Dálle 1
Dálle Brown, 1
Brown, ao 1
O'Neal coñeceu 1
coñeceu hai 1
Europa, debido 1
xogador viviu 1
en Wildflecken 1
Wildflecken ( 1
no acuario 1
de Oberhausen 1
Oberhausen sinalou 1
sinalou á 1
atopaba baixo 1
baixo constante 1
constante vixilancia 1
vixilancia para 1
o maten, 1
maten, debido 1
ás antipatías 1
antipatías espertadas 1
espertadas entre 1
entre afeccionados 1
afeccionados de 2
de seleccións 1
seleccións ás 1
que prexudicaron 1
prexudicaron as 1
súas predicións. 1
predicións. O 1
adestramento era 1
a modelar 1
do humano. 1
humano. O 3
seu adversario 1
adversario é 1
é Santo 2
Santo Bartolomé, 1
Bartolomé, que 1
pode protexer 1
protexer contra 1
porque venceu 1
de Astaroth. 1
Astaroth. O 1
seu Aeroporto 1
Princesa Xuliana 1
Xuliana converteuse 1
afán pola 1
música remóntase 1
infancia. O 1
álbum 6, 1
6, unha 1
gravadas durante 2
anteriores, publicouse 1
publicouse pouco 1
do anuncio. 1
anuncio. O 1
2018, titulouse 1
titulouse Todas 1
Todas las 1
mujeres que 1
en mí 1
mí e 1
dunha homenaxe 1
a inspiran 1
inspiran tanto 1
álbum debut, 1
debut, Who 1
Who You 1
You Are, 1
Are, foi 1
bo recibimento 1
recibimento comercial. 1
estrea, Fado 1
Fado em 1
em Mim 1
Mim ( 1
álbum No 1
No Depression 1
Depression de 1
1990 prestou 1
influente publicación 1
publicación sobre 1
sobre country 1
country alternativo. 1
seu alcalde 2
alcalde é 1
é Xosé 2
Blanco Gómez 1
Gómez (PP) 1
(PP) dende 1
alcalde recolleu 1
recolleu premios 1
este fito 1
fito en 1
lugares, destacando 1
destacando entre 2
eles Dubai 1
Dubai (premio 1
(premio ONU 1
ONU Hábitat 1
Hábitat 2014), 1
2014), Nova 1
York (Center 1
(Center for 1
for Active 1
Active Design 1
Design da 1
Fundación Bloomberg 1
Bloomberg no 1
no 2015) 1
2015) ou 1
ou Mobilidade 1
Mobilidade intelixente 1
intelixente (Shenzhen, 1
(Shenzhen, 2016), 1
2016), entre 1
máximo é 2
11 170 1
170 km, 1
-300 opere 1
opere rutas 1
rutas principais 1
principais previamente 1
previamente operadas 1
operadas por 1
modelos 747. 1
747. O 1
Il Bronzino 1
Bronzino procede 1
escura da 1
alcume é 1
é El 1
El Coloso 1
la Avenida 1
Las Américas. 1
alcume era 1
era "O 1
"O Canhotinha 1
Canhotinha de 1
de Ouro". 1
Ouro". O 1
alcume pode 1
orixe irónica; 1
irónica; non 1
física obxectiva. 1
obxectiva. O 1
alcume provén 1
localidade cántabra 1
cántabra na 1
que naceu. 2
naceu. O 1
alcume The 1
The Human 2
Human Highlight 1
Highlight Filme 1
Filme é 1
á espectacularidade 1
espectacularidade e 1
e atletismo 1
atletismo do 1
lle axudaron 1
conseguir dous 1
dous concursos 1
de mates. 1
mates. O 1
alimento consiste 1
sangue dixerido 1
dixerido das 1
das feces 1
feces de 1
de pulgas 1
pulgas adultas, 1
adultas, pel 1
pel morta, 1
morta, pelo, 1
pelo, plumas 1
outros restos 1
restos orgánicos. 1
orgánicos. O 2
rendemento provocan 1
provocan diferentes 1
diferentes irregularidades 1
vías metabólicas 1
metabólicas que 1
orixinan patoloxías, 1
patoloxías, algunhas 1
delas moi 1
moi graves. 2
alumno máis 1
máis dócil, 1
dócil, Girodet, 1
Girodet, un 1
un clasicista 1
clasicista refinado 1
culto, estaba 1
estaba producindo 1
producindo cadros 1
cadros dunha 1
dunha frixidez 1
frixidez abraiante. 1
abraiante. O 1
seu amado, 1
amado, ao 1
que soubo 2
soubo do 1
do ocorrido, 1
ocorrido, quitouse 1
quitouse tamén 1
amigo Elías 1
Elías fálalle 1
fálalle dunha 1
dunha misteriosa 1
misteriosa casa 1
casa secreta 1
secreta onde 1
boa sociedade 1
sociedade poden 1
poden durmir 1
durmir con 1
con rapazas 1
rapazas moi 1
moi novas 1
e belas 1
belas que 1
pasan sedadas 1
sedadas toda 1
David Garrick 1
Garrick escribiu 1
súa tumba. 1
tumba. O 1
crítico Chorley, 1
Chorley, que 1
presente con 1
el, escribiu 1
escribiu «vin 1
«vin como 1
como escribo 1
escribo o 1
o sorriso 1
sorriso coa 1
que Mendelssohn, 1
Mendelssohn, cuxo 1
cuxo pracer 1
pracer polo 1
polo talento 1
era ilimitado, 1
ilimitado, volvéndose 1
volvéndose e 1
e mirándome 1
mirándome coma 1
ansiedade saíse 1
súa mente. 1
amigo Rorschach, 1
Rorschach, o 1
único heroe 1
heroe enmascarado 1
enmascarado en 1
en activo, 1
activo, emprenderá 1
emprenderá a 1
morte, trala 1
trala que 1
agocha algo 1
galega levouno 1
cuarteto Ultreya 1
Ultreya coa 1
de difundir 1
difundir a 2
dos eixes 1
viaxeiros de 2
lle uniron 1
uniron varias 1
estruturas anexas 1
anexas formando 1
certa envergadura 1
envergadura dan 1
sénior non 1
non xogou, 1
xogou, malia 1
malia adestrar 1
adestrar co 1
equipo, ao 1
ía á 1
antigo subordinado, 1
subordinado, Escobar, 1
Escobar, tamén 1
apelido Argyros, 1
Argyros, significa 1
significa " 1
apoio explícito 1
explícito á 1
á interconexión 1
interconexión eléctrica 1
eléctrica entre 1
e Marrocos, 1
Marrocos, o 2
denominaría o 1
o “Cable 1
“Cable de 1
de Tarifa”, 1
Tarifa”, suscitoulle 1
suscitoulle numerosas 1
e ameazas. 2
ameazas. O 1
argumento serviu 1
1969 para 1
1889 proclamando 1
proclamando o 1
o "Evanxeo 1
"Evanxeo da 1
da Riqueza" 1
Riqueza" chamou 1
aos ricos 1
ricos a 1
estimulou unha 1
de filantropía. 1
filantropía. O 1
económico en 1
en Scranton 1
Scranton tivo 1
Corporación Murray 1
Murray a 1
a situar 1
situar alí 1
asasinato produciu 1
produciu enormes 1
enormes protestas 1
protestas populares 1
populares inicialmente 1
en Bogotá 2
Bogotá e 1
nacional coñecidas 1
seu asento 2
asento desprendeuse 1
desprendeuse e 1
e botouno 1
botouno do 1
coche, caendo 1
caendo pesadamente 1
pesadamente entre 1
ataque repentino 1
repentino é 1
salto en 1
en vertical 2
vertical moi 1
preciso, que 1
seu atributo 1
atributo era 1
o sistro. 1
sistro. O 1
seu autonomeamento 1
autonomeamento como 1
como déspota 2
déspota foi 1
moi impopular, 1
impopular, pero 1
estaba apopiado 1
apopiado polo 1
rei Stjepan 1
Stjepan Tomáš 1
Tomáš de 1
de Bosnia. 1
Bosnia. O 1
propio Dave. 1
Dave. O 1
seu avance, 1
avance, con 1
era lento 1
lento pola 1
de reforzos, 1
reforzos, especialmente 1
avó chamado 1
chamado igualmente 1
igualmente Juan 1
Juan Courtier, 1
Courtier, músico 1
Santiago creara 1
País en 1
en 1877. 2
1877. ; 1
avó era 2
era mineiro. 1
mineiro. O 1
filántropo de 1
orixe lituana 1
lituana Morris 1
Morris Cafritz. 1
Cafritz. O 1
avó fabricaba 1
fabricaba zapatos 1
zapatos para 1
corte austríaca. 1
austríaca. O 1
de educalo 1
educalo en 1
materno foi 1
foi Caeionius 1
Caeionius Iulianus 1
Iulianus Camenius. 1
Camenius. O 1
avó, Pedro 1
Grande, ignorouno 1
ignorouno sistematicamente. 1
sistematicamente. O 1
avó, seguindo 1
época, transformara 1
transformara o 1
para aproximalo 1
aproximalo ao 1
ao grego, 1
grego, de 1
de Neumann 1
a Neander. 1
Neander. O 1
seu baile 1
foi comentado 1
comentado tamén 1
revista Cosmopolitan 1
Cosmopolitan e 1
e Teen 1
Teen Vogue 1
Vogue afirmou 1
que «BTS 1
«BTS esfórzase 1
esfórzase por 1
actuacións auténticas 1
auténticas e 1
que valen 1
das boy 1
boy bands». 1
bands». O 1
barco quedou 1
quedou fondeado 1
fondeado durante 1
semana completa 1
completa antes 1
Ricardo finalmente 1
finalmente chegase 1
chegase o 1
seu bautizo, 1
bautizo, o 1
de Saint-André 1
Saint-André des-Arts, 1
des-Arts, sería 1
sería atrasado 1
atrasado como 1
pouca esperanza 1
do bebé. 1
seu berro 1
de alarma, 3
alarma, áspero, 1
áspero, é 1
moi audible 1
audible e 1
e úsano 1
úsano frecuentemente 1
avisar da 1
de intrusos, 1
intrusos, incluíndo 1
home. O 2
seu biógrafo, 1
biógrafo, Jon 1
Jon Krakauer, 1
Krakauer, sostivo 1
factores puideron 1
puideron contribuír 2
de McCandless 1
McCandless en 1
biógrafo Maier 1
Maier insinúa 1
insinúa vagamente 1
vagamente que 1
Bonsor asesorouse 1
asesorouse debidamente 1
debidamente en 1
Francia, Bélxica 1
desexo nun 1
como Bonsor 1
Bonsor que 1
sempre deixaba 1
deixaba constancia 1
seus pasos. 1
está definido, 1
definido, igualmente 1
brillo relativo 1
relativo dos 1
aneis principal 1
e halo 1
halo que 1
dificulta as 3
as observacións. 1
observacións. O 2
bo traballo 2
traballo nesa 1
nesa mestura 1
tendencias facía 1
Sonic Youth 2
Youth unha 1
banda prometedora, 1
prometedora, non 1
circuíto alternativo, 1
alternativo, senón 1
con potencial 1
menos específico. 1
específico. O 2
brazo armado 1
armado denomínase 1
denomínase Forzas 1
Defensa Populares. 1
Populares. O 1
seu breve 2
breve tratado 1
tratado Sobre 1
estatuas destruídas 1
destruídas polos 1
polos latinos 1
latinos (na 1
actual quizais 1
quizais alterado 1
autor posterior) 1
posterior) é 1
os arqueólogos. 1
arqueólogos. O 1
cadáver foi 3
foi arrastrado 1
arrastrado polas 1
Toledo. O 1
Salesas Reais 1
e provisionalmente 1
provisionalmente gardado 1
gardado baixo 1
a cripta. 1
cripta. O 1
de Vilarraso. 1
Vilarraso. O 1
cadáver nunca 1
foi atopado. 1
atopado. O 1
canto, rápido 1
composto case 1
de imitacións 2
imitacións dos 1
doutras aves, 1
aves, puntuadas 1
puntuadas cos 1
cos chíos 1
e asubíos 1
asubíos propios 1
folosas do 1
xénero Acrocephalus. 1
Acrocephalus. O 1
can Velestino 1
Velestino enfermou 1
seu capital, 1
capital, Mata-utu, 1
Mata-utu, situado 1
leste, é 2
territorio, Wallis 1
e Futuna. 1
Futuna. O 1
carácter debe 1
ser amigábel 1
amigábel e 1
nunca tímido. 1
tímido. O 1
carácter desenfadado 1
desenfadado e 1
numerosas bromas 1
bromas fan 1
viaxe sexa 1
máis levadeira 1
levadeira e 1
e manteña 1
moral alta. 1
cualificado de 1
de extravagante, 1
extravagante, desprezando 1
desprezando todas 1
convencións sociais 1
época, tales 1
de vasalaxe, 1
vasalaxe, o 1
honor, etc. 1
carácter reflíctese 1
reflíctese sempre 1
obra, ambiciosa, 1
ambiciosa, interesante 1
interesante ata 1
súa imperfección 1
imperfección frecuente. 1
seu carisma, 1
carisma, encanto 1
carácter extravertido 1
extravertido permítenlle 1
permítenlle por 1
momento gañar 1
castelo ocupouse 1
ocupouse por 1
bandidos que 1
que aprisionou 1
aprisionou os 1
os Storn. 1
Storn. O 1
seu castigo 1
castigo sería 1
sería abandonalo 1
abandonalo diante 1
touro bravo. 1
bravo. O 1
absoluto medio, 1
medio, na 1
de 5,2 3
5,2 m³/s. 1
é escaso 1
escaso e 1
contaminado nalgúns 1
nalgúns tramos. 1
tramos. O 2
103 m³/s, 1
m³/s, pero 1
pero submetido 1
submetido ao 1
chuvias mediterráneo, 1
mediterráneo, o 1
alcanzar medicións 1
medicións extraordinarias, 1
extraordinarias, como 1
en febreiro-marzo 1
febreiro-marzo de 1
cando evacuou 1
evacuou até 1
até 1.000 1
1.000 m³/s. 1
urbano atópase 1
río Luján. 1
Luján. O 1
seu cerebro 1
cerebro era 1
pequeno, e 2
presentaba similitudes 1
similitudes tanto 1
tanto cos 1
cos simios 1
simios coma 1
coma cos 1
seu chamamento, 1
chamamento, con 1
monarcas europeos. 1
chan semella 1
unha morfoloxía 1
morfoloxía moi 1
ás chairas 1
seu chío 1
chío característico 1
berro ascendente 1
moita distancia 1
emiten sobre 1
nas tardes 1
tardes de 2
70 días 1
ata 800 2
800 ovos. 1
vida normalmente 1
normalmente consta 1
ovo, larva, 1
larva, pupa 1
pupa e 1
e imago 1
imago ou 1
ou adulto. 1
adulto. O 2
seu Citroën 1
Citroën AX 2
AX 4x4 1
4x4 foi 1
pilotado nesta 1
nesta proba 1
proba polo 1
irmán Marco 1
Marco Antonio. 1
Antonio. O 1
clima adoita 1
adoita cualificarse 1
cualificarse como 1
como mediterráneo 1
mediterráneo subhúmido 1
subhúmido cunha 1
forte tendencia 3
tendencia atlántica. 1
relativamente frío 1
frío cunha 1
12 °C. 1
tropical no 1
e tropical 1
tropical de 1
altitude nas 1
do planalto, 1
planalto, por 1
1.000 m 3
club local 1
local Glentoran 1
Glentoran rexeitárao 1
rexeitárao por 1
ser "demasiado 1
"demasiado baixo 1
e lixeiro". 1
lixeiro". O 1
seu cóbado 1
cóbado quedou 1
quedou estragado, 1
estragado, e 1
e dixéronlle 2
que "probablemente 1
"probablemente non 1
podería tocar 1
batería máis". 1
máis". O 1
foi pintado 2
pintado coas 1
coas palabras 2
palabras "Jesús 1
"Jesús salva". 1
salva". O 1
seu co-fundador 1
co-fundador e 1
artístico foi 1
foi Amílcar 1
Amílcar Rivas. 1
Rivas. O 1
colaborador Joâo 1
Joâo de 1
de Castilho 1
Castilho continuounas 1
continuounas e 1
mudou algúns 1
algúns detalles. 1
detalles. O 1
equipo Lauda 1
descualificado logo 1
baixo peso. 1
segundo logo 1
mal comezo, 2
comezo, seguido 1
equipo Philippe 1
Philippe Streiff 2
Streiff terminou 1
quinto con 1
2 voltas 1
voltas perdidas, 1
perdidas, mentres 1
que Johnny 2
Johnny Dumfries 1
Dumfries terminou 1
seu Lotus-Renault. 1
Lotus-Renault. O 1
compañeiro nacionalista 1
nacionalista John 1
John Mitchel 1
Mitchel dixo 1
dixo dela: 1
dela: "Espero 1
"Espero ver 1
ver algún 1
día esa 1
esa bandeira 1
bandeira ondeando 1
ondeando como 1
noso símbolo 1
símbolo nacional." 1
nacional." O 1
seu complemento 1
complemento de 1
avións occupa 1
occupa o 1
aéreas do 1
difire substancialmente 1
substancialmente doutros 1
doutros golfiños 1
golfiños solitarios 1
solitarios do 1
de arroaces 1
arroaces solitarios 1
solitarios que 1
xa recalaron 1
recalaron historicamente 1
historicamente nas 1
coa integración 1
integración nacional 1
nacional foi 1
foi total 1
e inflexible, 1
inflexible, valéndolle 1
valéndolle o 1
de "Home 1
"Home de 1
da India". 1
India". O 1
compromiso social, 1
ofrecía unha 3
alternativa artística 1
artística á 1
á ditadura, 1
ditadura, engrandeceuno 1
engrandeceuno como 1
literatura é 1
ó dos 1
impresionistas no 1
plásticas. O 1
despedida tivo 1
festival A 1
A Rebusca, 1
Rebusca, o 1
espírito fixérona 1
fixérona idónea 1
idónea para 1
varios proxectos. 1
seu confort 1
confort e 1
velocidade eran 1
aos Rexional 1
e Rexional 1
Rexional Exprés, 1
Exprés, polo 1
súa tarifa 1
tarifa era 1
era lixeiramente 1
máis elevada. 2
elevada. O 1
consumo considérase 1
considérase inofensivo 1
inofensivo para 1
de benzodiazepinas, 1
benzodiazepinas, entón, 1
entón, faise 1
xeito preventiva 2
preventiva (en 1
(en prevención 1
poder durmir), 1
durmir), ou 1
inducir o 1
soño cando 1
xeito non 3
logralo (uso 1
(uso paliativo). 1
paliativo). O 1
consumo está 1
está contraindicado 2
contraindicado nos 1
nenos, especialmente 1
consumo estivo 1
estivo ligado 1
ligado desde 1
sempre ás 1
e Cristiáns, 1
Cristiáns, polo 1
podería dicirse 1
produto tipicamente 1
tipicamente festeiro. 1
festeiro. O 1
libros é 1
bastante prematuro, 1
prematuro, grazas 1
á biblioteca 1
biblioteca dun 1
seu que 1
era tradutor. 1
tradutor. O 1
foi literario 1
e cultural: 1
cultural: poesías, 1
poesías, relatos 1
relatos curtos, 1
curtos, noticias 1
sobre actividades 1
sobre novas 1
novas publicacións. 2
contido transcendeu 1
transcendeu a 1
temática sindical 1
sindical para 1
difusión ideolóxica. 1
ideolóxica. O 1
control é 1
moi estendida. 1
estendida. O 2
seu Cooper 1
Cooper incendiouse 1
incendiouse pero 1
pero Redman 1
Redman escapouse 1
escapouse cunha 1
cunha fractura 1
fractura no 2
e quéimaduras 1
quéimaduras menores. 1
seu co-piloto, 1
co-piloto, Daniel 1
Daniel Urrutia 1
Urrutia foi 1
lanzado do 1
coche, e 1
cando Fangio 1
Fangio atopouno, 1
atopouno, estaba 1
estaba morrendo. 1
morrendo. O 1
seu copiloto, 1
copiloto, Manuel 1
Campos, sufriu 1
sufriu queimaduras, 1
queimaduras, tendo 1
ser atendido 1
atendido nun 1
centro hospitalario, 1
hospitalario, ao 1
corpo alargado 1
alargado está 1
pelaxe castaña 1
castaña con 1
con reflexos 1
reflexos alaranxados 1
alaranxados ou 1
ou rubios, 1
rubios, e 1
posúe patas 1
patas curtas 1
cola longa. 1
corpo era 2
era macizo, 1
macizo, con 1
cabeza pequena 1
pescozo indiferenciado. 1
indiferenciado. O 1
dun groso 1
groso pelo 1
pelo marrón. 1
de Père-Lachaise 1
Père-Lachaise de 1
monte Marraxón 1
Marraxón o 1
1946. O 1
seu saco 1
saco de 2
durmir dentro 1
do autobús, 1
autobús, con 1
apenas 30 1
30 quilos 3
Oxford (Christ 1
(Christ Church 1
Church Catedral), 1
Catedral), onde, 1
onde, atendendo 1
atendendo ao 2
propio desexo, 1
desexo, non 1
hai monumento 1
conmemorativo ningún. 1
Santísimo Cristo 1
de Valladolid. 2
Valladolid. O 1
corpo ínchase 1
ínchase e 1
cheo sóltanse. 1
sóltanse. O 1
corpo nunca 1
foi recuperado. 1
recuperado. O 1
corpo permanece 2
permanece incorrupto 1
incorrupto e 1
perfectamente flexible. 1
flexible. O 2
permanece nun 1
nun altar 1
Santa Bríxida. 1
Bríxida. O 1
correspondente CD 1
CD foi 1
1994 polo 1
mesmo selo. 1
seu cranio 1
por Goethe 1
Goethe da 1
biblioteca Herzogin 1
Herzogin Anna 1
Anna Amalia. 1
Amalia. O 1
en ágar 1
ágar entérico 1
entérico Hektoen, 1
Hektoen, que 1
distinguir Shigella 1
Shigella de 1
de 'Salmonella, 1
'Salmonella, produce 1
produce colonias 1
colonias azul 1
azul verdosas 2
verdosas para 1
para Shigella 1
Shigella e 1
verdosas pero 1
centros negros 1
negros se 1
bacteria é 1
realidade Salmonella''. 1
Salmonella''. O 1
crecemento foi 1
espectacular, un 1
un 874,6 1
874,6 por 1
moi antigo, 2
antigo, pero 2
caeu practicamente 1
conservou en 1
clima ou 1
ou terras 1
terras pouco 1
pouco adecuadas 1
trigo normal, 1
normal, como 1
culto é 1
antigo, e 1
e tornouse 2
tornouse moi 1
de fabulosas 1
fabulosas milagres 1
milagres espalladas 1
é Signal 1
Signal Hill, 1
Hill, a 1
a 193 1
km (88 1
(88 km 1
territorio francés). 1
francés). O 1
custo situábase 1
situábase arredor 1
como Violetta 1
Violetta no 1
escenario londiniense 1
londiniense levouna 1
levouna á 2
fama internacional, 2
revistas anunciaron 1
anunciaron «Naceu 1
«Naceu unha 1
unha estrela», 1
estrela», e 1
ópera máis 1
de aumentar. 1
aumentar. O 1
de Eliza 1
Eliza do 1
musical My 1
My Fair 1
Fair Lady, 1
Lady, no 1
de Würzburg. 1
Würzburg. O 1
debut foi 1
filme Battle 1
Battle of 1
Hearts (1916). 1
(1916). O 1
selección foi 1
foi nunha 2
Brasil se 1
países suramericanos. 2
suramericanos. O 1
debut produciuse 1
foi Think 1
Think of 1
of Me, 1
Me, publicado 1
por Telarc. 1
Telarc. O 1
derradeiro director 1
María Argibay 1
Argibay Torres. 1
Torres. O 1
derradeiro especial, 1
especial, It's 1
It's Bad 1
Bad for 1
for Ya, 1
Ya, gravouse 1
gravouse tan 1
data, What 1
What the 1
the Dead 1
Dead Men 1
Men Say, 1
Say, foi 1
descubrimento apareceu 1
publicación italiana, 1
italiana, pero 1
científica internacional. 1
descubrimento implicaría 1
nos aneis 1
aneis difusos, 1
difusos, unha 1
con órbitas 1
órbitas que 1
que decaen 1
decaen lentamente 1
lentamente cara 1
Xúpiter mentres 1
manteñen atrapadas 1
atrapadas en 1
en resonancia 1
resonancia 1:1 1
1:1 co 1
satélite que 2
as produciu. 1
desempeño como 1
como vicechanceler 1
vicechanceler de 1
maior recoñecemento. 1
deseño baixo 1
baixo producía 1
producía vibracións 1
vibracións destrutivas 1
destrutivas que 1
que forzaban 1
forzaban os 1
dispositivos ao 1
motor, especialmente 1
deseño baseábase 1
cores vivas 1
de Bofill 1
Bofill que 1
outorgaron moita 1
sona. O 1
deseño baseouse 1
que, incluso 1
dos chanzos, 1
chanzos, tivesen 1
tivesen a 1
partido case 1
case á 1
propio xogador. 1
marxes redondeadas 1
redondeadas mantense 1
mantense e 2
e agrégase 1
agrégase unha 1
nova cor 1
cor Rose 1
Rose Gold 1
Gold (Ouro 1
(Ouro Rosa). 1
Rosa). O 1
bastante parecido 1
o catro 1
estrelas pequenas 1
están e 1
lugar aparecen 1
chineses "? 1
"? O 1
deseño está 2
corrente naturista, 1
flora semella 1
semella medrar 1
medrar libremente 1
libremente sen 1
orde predeterminada, 1
predeterminada, agás 1
do (PAIGC). 1
(PAIGC). O 1
incluía flaps 1
e aleróns 1
aleróns no 1
dobre rañura 1
rañura que 1
actuaban ao 1
ao unísono 1
unísono cos 1
cos flaps 1
flaps para 1
características STOL. 1
STOL. O 1
deseño peculiar 1
peculiar fixo 1
seu proxectista, 1
proxectista, Rick 1
Rick Dickinson, 1
Dickinson, gañase 1
gañase un 1
de Consello 1
do Deseño. 1
Deseño. O 1
desenvolvemento viuse 1
afectado en 1
en incontábeis 1
incontábeis ocasións 1
por desastres 2
desastres naturais, 1
naturais, terremotos 1
terremotos na 1
súa maioría; 1
maioría; que 1
que devastaron 1
devastaron a 1
arredores. O 1
estudar Medicina 1
Medicina é 1
fracaso. O 1
Universidade viuse 1
truncado debido 1
pai, pese 1
pese ao 2
nai, disposta 1
a acompañala 1
acompañala ás 1
ás clases, 2
clases, para 1
coa norma 1
norma existente 1
mulleres menores 1
desexo expansionista 1
expansionista viña 1
viña dalgunhas 1
dalgunhas décadas 1
atrás, de 1
cando desexaba 1
desexaba unificar 1
unificar os 1
territorios occidental 1
seu desinterese 1
desinterese polo 1
polo acabado 1
acabado e 1
rechamantes granxeáronlle 1
granxeáronlle o 1
crítica cando 2
cando expuxo 1
expuxo as 1
súas paisaxes, 1
paisaxes, pintadas 1
en Colliure, 1
Colliure, no 1
de Outono 1
Outono de 1
1906. O 2
o preferido 2
preferido polas 1
seus edificios 1
edificios corporativos. 1
corporativos. O 1
destino conmóvenos 1
conmóvenos só 1
porque podería 1
noso — 1
— porque 1
oráculo planta 1
planta a 1
mesma maldición 1
sobre nós 1
nós antes 2
noso nacemento, 1
nacemento, como 1
destino desde 1
entón até 1
reaparición en 1
trescentos anos 2
seu destrutor 1
destrutor de 1
escolta Piedrabuena 1
Piedrabuena lanzouse 1
do submarino, 1
submarino, pero 1
pero Wreford-Brown 1
Wreford-Brown evadiuse 1
evadiuse facilmente 1
facilmente dun 1
buque tan 1
tan antigo. 1
antigo. O 1
duns 303 1
303 ±35 1
±35 km. 1
seu Diploma 1
Diploma de 2
de Mestría 2
Mestría en 1
en Mercadotecnia 1
Mercadotecnia e 1
Xestión Operativa 1
Operativa foi 1
de MB, 1
MB, en 1
en Albania. 1
Albania. O 1
director actual 1
é Andrea 1
Andrea Saccocci. 1
Saccocci. O 1
é Fabrizio 1
Fabrizio Del 1
Del Noce 1
Noce dende 1
é Manuel 1
Manuel del 1
del Campo. 1
Campo. O 1
foi Edmundo 1
Edmundo Roberes 1
Roberes Alonso. 1
seu directorio 1
directorio esténdese 1
esténdese da 1
de bar 1
bar (os 1
(os pubs 1
pubs irlandeses) 1
irlandeses) á 1
música sinfónica 1
sinfónica composta 1
polo cine. 1
seu director, 2
director, Nathaniel 1
Nathaniel Burger, 1
Burger, con 1
quen dedicaba 1
dedicaba tempo 1
tempo fose 1
do horario 1
horario escolar 1
escolar a 2
a universidade, 1
universidade, aconselloulle 1
aconselloulle asistir 1
cor, como 1
fixera o 2
irmán Marvin 1
Marvin Brown. 1
Brown. O 1
discípulo Henry 1
Henry Byren 1
Byren é 1
polo diorema 1
diorema que 1
seminal do 1
de coleccionista 1
coleccionista é 1
é valorado 1
valorado como 1
discos fundamentais 1
fundamentais na 2
rock galego. 1
ingreso, titulado 1
titulado "Crise 1
"Crise contemporánea 1
réxime parlamentario" 1
parlamentario" foi 1
foi respostado 1
respostado polo 1
seu paisano 1
paisano Gumersindo 1
Gumersindo de 1
de Azcárate. 1
Azcárate. O 1
seu dono 1
dono era 1
antecesor do 1
de Lois, 1
Lois, Carter 1
Carter Pewterschimdt. 1
Pewterschimdt. O 1
seu doutor 1
doutor oficial 1
foi Dr. 1
seu ecosistema 1
ecosistema favorece 1
edicto de 1
de 303 1
303 contra 1
cristiáns comezou 1
de persecucións. 1
persecucións. O 1
seu edificio 2
para viaxeiros, 1
viaxeiros, que 1
non conserva 1
orixinal é 1
base rectangular 1
en Esquire, 1
Esquire, Gordon 1
Gordon Lish, 1
Lish, exerceu 1
decisivo en 1
concibir o 1
de Carver. 1
Carver. O 1
efecto como 2
como neuroesteroide 1
neuroesteroide funciona 1
funciona predominantemente 1
vía beta 1
beta GSK-3 1
GSK-3 (glicóxeno 1
(glicóxeno sintase 1
sintase quinase 1
quinase 3), 1
3), como 1
un inhibidor. 1
inhibidor. O 1
efecto inhibitorio 1
inhibitorio aobre 1
aobre a 1
a acetilcolinesterase 1
acetilcolinesterase orixina 1
exceso patolóxico 1
patolóxico de 1
acetilcolina no 1
seu eloxio 2
eloxio fúnebre 1
fúnebre para 1
academia francesa 1
e filósofo 1
filósofo francés 1
francés Nicolas 1
Nicolas de 1
de Condorcet, 1
Condorcet, mentres 1
academia rusa 1
rusa o 1
xenro e 1
da academia 2
academia Nikolaus 1
Nikolaus von 1
von Fuss 1
Fuss fixo 1
eloxio un 1
repaso da 1
seu emprazamento 2
emprazamento preto 1
torre coincide 1
co das 1
seis poternas 1
poternas da 1
seu engorde 1
engorde faise 1
firme, preto 1
costa, aínda 1
que recentemente 1
recentemente estase 1
en gaiolas 1
gaiolas no 1
seu enorme 1
enorme prestixio 1
prestixio cidadán 1
novas agrupacións 1
seu entendemento 1
natureza específica 1
específica desta 1
desta terra 1
habitantes foi 1
variada, desde 1
desde observacións 1
observacións moi 1
moi exactas 1
exactas e 1
científicas a 1
outras fantásticas 1
fantásticas ou 1
ou extravagantes. 1
extravagantes. O 1
enterro foi 1
máis custosos 2
custosos da 1
inscrición atopada 2
Real Parroquia 1
María Magdalena. 1
Magdalena. O 1
enterro tivo 1
xaneiro, no 1
Batignolles, en 1
seu entusiasmo 1
entusiasmo interferíu 1
interferíu cos 1
equipo adxudicouse 1
adxudicouse a 1
Copa ao 2
ao vencer 1
o Team 1
Team New 1
Zealand por 1
8 regatas. 1
regatas. O 1
fútbol FSV 1
FSV Mainz 1
Mainz 05 1
05 xoga 1
división ( 1
filial milita 1
Liga Autonomica 1
Autonomica galega. 1
equipo simboliza 1
súa personalidade, 1
personalidade, cultura 1
e beleza 1
beleza natural. 1
seu esbozo 1
esbozo do 1
animal completo 1
completo conincidiu 1
conincidiu ben 1
cos esqueletos 1
esqueletos completos 1
completos atopados 1
no xacemento. 1
xacemento. O 1
seu escudo 1
escudo na 1
fachada loce 1
loce as 1
dos Gaioso, 1
Gaioso, Puga 1
Puga e 1
e Moscoso. 1
Moscoso. O 1
seu escudo, 1
unha coroa, 1
coroa, tamén 1
tempo, aínda 1
mesma identidade. 1
seu eslogan 1
eslogan é 1
é Eigen 1
Eigen volk 1
volk eerst 1
eerst (Primeiro, 1
(Primeiro, o 1
propio pobo). 1
pobo). O 1
espírito crítico 1
crítico atacou 1
atacou especialmente 1
institucións relixiosas. 2
esposo é 1
como doadamente 1
doadamente conducido 1
e inconsciente 1
inconsciente dos 1
moitos adulterios. 1
adulterios. O 1
esposo Russell 1
Russell morreu 1
é bo. 1
estado era 1
estilo, dun 1
dun acusado 1
acusado influxo 1
influxo italiano, 1
italiano, foi 1
imitado. O 1
como gossip 1
gossip column 1
column (literalmente, 1
(literalmente, "columna 1
"columna de 1
de rumores"), 1
rumores"), e 1
en frases 1
frases curtas 1
curtas cheas 1
linguaxe coloquial 1
coloquial e 2
e evasivas 1
evasivas para 1
para eludir 1
eludir a 1
a desaprobación 1
desaprobación dos 1
dos editores, 1
editores, escribendo 1
escribendo para 1
lectores. O 2
é dinámico 1
dinámico e 1
violento, descarnado, 1
descarnado, primando 1
primando a 1
cor sobre 1
debuxo. O 1
estilo era 1
bastante grecorromano 1
grecorromano con 1
detalles inspirados 1
inspirados en 1
en Petra 1
Petra e 1
arredores, nas 1
estilo inicialmente 1
inicialmente rupturista 1
rupturista foi 1
foi progresivamente 1
progresivamente asimilado 1
asimilado polo 1
polos círculos 1
círculos adiñeirados, 1
adiñeirados, ós 1
que satisfacía 1
satisfacía con 1
con retratos 1
retratos por 1
por encargo. 1
encargo. O 1
estilo intimista 1
intimista e 1
e evocador 1
evocador ten 1
ten claras 1
influencias estadounidenses 1
e canadenses. 1
canadenses. O 1
estilo transfórmase 1
transfórmase progresivamente 1
e Rimbaud 1
Rimbaud acaba 1
acaba aborrecendo 1
aborrecendo a 1
dos parnasianos, 1
parnasianos, e 1
famosa carta 1
Paul Demeny 1
Demeny ou 1
ou Carta 1
do Vidente, 1
Vidente, afirma 1
afirma o 1
da "poesía 1
"poesía subxectiva". 1
seu estipe 1
estipe é 1
mais curto 1
estreita lámina 1
lámina ondulada 1
se divide. 1
divide. O 1
funcións modulares 1
modulares segue 1
estudo procura 1
procura entender 1
grupos tendo 1
país, rexión 1
rexión ou 1
ou cidade. 1
exército, dividido 1
grupos debía 1
debía envolver 1
envolver Moscova 1
capital bolxevique. 1
bolxevique. O 1
por libios 1
libios (africanos) 1
(africanos) e 1
e mercenarios 1
mercenarios iberos 1
iberos que 1
foron unindo 1
exército cartaxinés 1
cartaxinés a 1
medida que, 1
que, primeiro 1
pai, logo 1
logo Asdrúbal, 1
Asdrúbal, e 1
propio Aníbal, 1
Aníbal, conquistasen 1
conquistasen o 1
exército ocupou 1
rebeldía. O 1
éxito alí 1
alí conduciu 1
Asociación Británica 1
Británica para 1
Avance da 1
da Ciencia 1
Ciencia permitise 1
permitise ás 1
mulleres entrar 1
en comités 1
comités xerais 1
e particulares. 1
éxito baseouse 1
en gañarse 1
fala chinesa, 1
chinesa, sobre 1
todo dos 1
organizacións estudantís 1
estudantís radicais. 1
radicais. O 1
éxito, como 1
do florecente 1
florecente cine 1
cine mexicano, 1
mexicano, axudou 1
México na 2
capital americana 1
entretemento. O 1
foi aplicar 1
aplicar ao 1
ao cómic 1
cómic un 1
estilo cinematográfico 1
cinematográfico descompondo 1
descompondo os 1
varias viñetas 1
viñetas e 1
combinando este 1
este dinamismo 1
dinamismo con 1
abundantes efectos 1
efectos sonoros, 1
sonoros, características 1
deseñada moderna. 1
moderna. O 1
éxito literario 1
éxito social, 1
permitiu tratar 1
con intimidade 1
intimidade a 1
aristocracia neoiorquina 1
neoiorquina da 1
reprodutivo ofrecería 1
ofrecería unha 1
especie particularmente 1
ex-marido Anthony 1
Anthony Franciosa 1
Franciosa sufriu 1
infarto ese 1
finou cinco 1
ingreso hai 1
moitas testemuñas 1
sangue, segundo 1
segundo exixían 1
exixían as 1
ser colexial. 1
colexial. O 1
extremo N-terminal 1
N-terminal é 1
moi ácido. 1
ácido. O 1
seu fabuloso 1
fabuloso ton 1
excelente baza, 1
baza, pero 1
contratado coa 1
se desfacer 1
desfacer do 1
de Vladímir. 1
Vladímir. O 1
favor alcanzábase 1
alcanzábase por 1
da piedade, 1
piedade, pero 1
estes procedementos 1
sempre efectivos 1
efectivos posto 1
moi volubles. 1
volubles. O 1
Ferrari marchaba 1
marchaba a 1
de 161 1
161 quilómetros 1
hora cando 1
cando estalou 1
estalou un 1
un pneumático, 1
pneumático, ou 1
ou iso 1
iso cría 1
cría o 1
o piloto. 2
seu fértil 1
fértil enxeño 1
enxeño era 1
crear melodías 1
melodías para 1
expresar o 3
completo espectro 1
espectro emocional 1
variadas situacións. 1
situacións. O 1
fillo Alexander 1
Alexander (1933–1993) 1
(1933–1993) e 1
netos Pancho 1
Pancho Vladigerov 1
Vladigerov Jr., 1
Jr., Alexander 1
Alexander Wladigeroff, 1
Wladigeroff, and 1
and Konstantin 1
Konstantin Wladigeroff 1
Wladigeroff tamén 1
foron músicos 1
músicos respectados. 1
fillo Bayezid, 1
Bayezid, presente 1
combate, sucedeuno 1
sucedeuno alí. 1
fillo Cam 1
Cam viuno 1
viuno e 1
chamou os 1
o cubrisen. 1
cubrisen. O 1
fillo Dan 1
Dan é 1
é axudante 1
axudante do 3
distrito na 1
en Manhattan, 1
Manhattan, Nova 1
fillo Denis 1
Denis Westhoff 1
Westhoff naceu 1
1962 Paris 1
Paris Match 1
Match 2889 1
2889 29 1
29 Sep 1
Sep 2004 1
e divorciáronse 2
divorciáronse en 1
fillo é 1
é Olegario 1
Olegario Vázquez 1
Vázquez Aldir. 1
Aldir. O 1
fillo Eudes 1
Eudes I 1
foi conde 1
de Blois, 1
Blois, Chartes, 1
Chartes, Tours, 1
Tours, Chateaudun, 1
Chateaudun, Provins 1
Provins e 1
e Reims. 1
Reims. O 1
fillo faleceu 1
1972 con 1
deixándoa devastada. 1
devastada. O 1
fillo favorito 1
favorito era 1
era Carlos 1
Carlos Fernando, 1
se parecía 1
parecía moito 1
tanto física 1
como moralmente. 1
moralmente. O 1
fillo, François 1
François Brecart, 1
Brecart, señor 1
de Brehat, 1
Brehat, foi 1
de 1491 1
1491 pola 1
duquesa Ana, 1
Ana, para 1
para instar 1
instar ao 1
Henrique VII 1
VII a 1
enviar auxilio 1
auxilio P. 1
P. Anselme, 1
Anselme, volum 1
volum 1, 1
1, pàg. 1
pàg. O 1
fillo, Hans-Joachim, 1
Hans-Joachim, naceu 1
1951. O 1
fillo, Ishpuinis, 1
Ishpuinis, estendeu 1
estendeu as 1
de Tigranocerta 2
Tigranocerta e 1
e Urmia. 1
Urmia. O 1
fillo Jakob 1
Jakob Christian, 1
Christian, que 1
herdara o 1
posto, morreu 1
morreu xove. 1
xove. O 1
fillo Jean-Pierre 1
Jean-Pierre chegou 1
ser pianista 1
pianista baixo 1
Jean Fonda. 1
Fonda. O 1
fillo Johnny 1
Johnny Parsons 1
Parsons competiu 1
Indy unha 1
máis vello, 1
vello, David, 1
David, estaba 1
estaba vivindo 1
en Blackpool 1
Blackpool nese 1
Gustaf Tessin, 1
Tessin, foi 1
influente político 1
político sueco 1
sueco da 1
fillo Peter 1
Peter Hillary 1
Hillary é 1
un aventureiro 1
ten escalado 1
escalado o 1
o Everest 1
Everest dúas 1
fillo René 1
René de 1
de Châlon 1
Châlon foi 1
primeiro adoptou 1
novo apelido 1
apelido familiar 1
de "Orange-Nassau". 1
"Orange-Nassau". O 1
fillo, Robin 1
Robin Pilcher, 1
Pilcher, tamén 1
é escritor. 1
fillo Rogelio 1
Rogelio Diz 1
Diz Rubianes 1
Rubianes recompilou 1
recompilou as 1
biografía no 1
libro Memorias, 1
Memorias, pensamientos 1
pensamientos y 1
y versos 1
versos (2001). 1
(2001). O 1
fillo Salvador 1
Salvador Allende 1
Allende Castro 1
tamén masón. 1
masón. O 1
fillo supervivente 1
supervivente chamouse 1
chamouse Zia-ol-din 1
Zia-ol-din Yusef 1
Yusef e 1
e Jami 1
Jami escribiu 1
libro Baharestan 1
Baharestan para 1
fillo Terry 1
Terry informou 1
recibindo diálese 1
diálese tres 1
semana durante 1
seu últimos 1
fillo vive 1
vive actualmente 1
actualmente nunha 2
Berlín, e 1
avós deberanlle 1
deberanlle axudar 1
a decidir 1
decidir cal 1
futura vivenda. 1
vivenda. O 1
fluxo medio 2
7.000 m³/s. 1
seu fociño 1
é afiado 1
afiado e 1
ollos, grandes 2
e saíntes, 1
saíntes, amarelos 1
coa pupila 2
pupila ovoide 1
e horizontal. 1
fogar era 1
era Glitnir, 1
Glitnir, significando 1
significando brillante, 1
brillante, referíndose 1
ao teito 1
teito prateado 1
prateado do 1
vestíbulo e 1
seus dourados 1
dourados piares, 1
piares, dos 1
cales irradiaban 1
irradiaban luz 1
gran distancia. 1
tamén obxectivo 1
grupos violentos 1
violentos e 1
levar escolta 1
escolta dende 1
formato actual 1
é horizontal 1
horizontal ou 2
ou apaisado, 1
apaisado, non 1
non vertical 1
vertical como 1
moitas imaxes 2
imaxes antigas. 1
acento inglés 1
inglés levouno 1
numerosos filmes 4
filmes nas 1
décadas seguintes. 1
forte carácter 1
carácter fixo 1
que xurdisen 1
xurdisen tensións 1
tensións cos 1
compañeiros polo 1
a Comédie 1
Comédie en 1
1863. O 1
fracaso provocou 1
ruína deses 1
deses propietarios 1
terras, pero 3
dos burgos. 1
burgos. O 1
seu fragmento 1
fragmento Fab 1
Fab foi 1
foi cristalizado 1
cristalizado en 1
complexo cos 1
dominios ED3 1
ED3 do 1
do DENV1, 1
DENV1, DENV3 1
DENV3 e 1
e DENV4. 1
DENV4. O 1
seu froito 1
coñecido vulgarmente 1
como pero 1
pero ou 1
ou periño. 1
periño. O 1
funcionamento baséase 1
en transmitir 1
transmitir polo 1
polo núcleo 2
fibra un 1
luz, tal 1
non atravese 1
atravese o 1
revestimento, senón 1
reflicta e 1
se sigaspropagando. 1
sigaspropagando. O 1
seu fundamento 1
fundamento básico 1
básico consiste 1
un polimorfismo, 1
polimorfismo, unha 1
unha mutación, 1
mutación, que 1
orixinou nun 1
nun individuo 2
individuo dunha 1
poboación ancestral, 1
herdou toda 1
descendencia ata 1
funeral en 1
Nápoles foi 1
unhas duascentas 1
duascentas mil 1
funeral foi 1
seguido masivamente 1
masivamente e 1
numerosas homenaxes. 1
homenaxes. O 1
funeral tivo 1
novembro na 1
de Kazan 1
Kazan de 1
Petersburgo. O 1
gran best-séller 1
best-séller foi 1
foi David 1
David Copperfield, 1
Copperfield, do 1
cal chegou 2
vender ata 1
100.000 exemplares 1
intento nunha 1
nunha filosofía 1
filosofía sistemática 1
de Existenz, 1
Existenz, chamada 1
chamada "Von 1
"Von der 1
der Wahrheit" 1
Wahrheit" (Da 1
(Da verdade), 1
verdade), aínda 1
idiomas. O 1
grupo ácido 1
está ionizado 1
ionizado a 1
pH celular, 1
celular, polo 1
está cargado 1
cargado negativamente. 1
negativamente. O 1
grupo filoxenético 1
filoxenético máis 1
próximo son 1
os feófitos. 1
feófitos. O 1
grupo Oncomet 1
Oncomet aspira 1
reunir medio 1
euros involucrando 1
involucrando á 1
financiamento colaborativo. 1
colaborativo. O 1
hábitat comprende 1
comprende todas 1
rexións tépedas 1
tépedas do 1
mundo incluídas 1
montañosas dos 1
trópicos, aínda 1
atopan maioritariamente 1
maioritariamente na 2
Mediterráneo. O 1
hábitat predilecto 1
predilecto son 1
praderías con 1
matogueiras dispersas. 1
dispersas. ; 1
hábitat primixenio 1
primixenio non 1
hábitat primordial 1
primordial son 1
pantanos. O 1
hábitat son 2
as sabanas 1
sabanas e 1
boscosas tropicais 1
hai chairos 1
chairos abertos 1
abertos con 1
altas preto 1
seu hábito 2
de arrinacar 1
arrinacar árbores 1
matogueiras pode 1
pode transformar 1
transformar a 1
a sabana 1
sabana nun 1
nun pasteiro; 1
pasteiro; cando 1
cando fan 1
fan buratos 1
auga, crean 1
crean pozas 1
estolonífero fai 1
fai dela 1
unha leguminosa 2
leguminosa de 1
excelente adaptación 1
ao pastoreo 1
seu himno 1
himno foi 1
Alfredo Donnay, 1
Donnay, músico 1
músico vitoriano 1
vitoriano nos 1
nos 50, 1
en Mendizorrotza 1
Mendizorrotza naceu 1
naceu xa 1
xa nos 1
20, o 1
famoso cántico 1
cántico de 1
de "alabin, 1
"alabin, alaban. 1
alaban. O 1
home Eubaldo 1
Eubaldo Blanco 1
Blanco foi 1
e maltrato 1
maltrato por 1
por antifascistra 1
antifascistra e 1
finalmente asasinado. 1
seu Immaculate 1
Immaculate Man: 1
Man: Traballos 1
Traballos Seleccionados 1
Seleccionados por 1
por e 1
os Humanistas 1
Humanistas de 1
de Quattrocento 1
Quattrocento Italia. 1
informe, a 2
protestas do 2
español, desatou 1
onda internacional 1
de simpatía 1
simpatía cara 1
aos mineiros 2
mineiros asturianos. 1
asturianos. O 1
informe confirmou 1
a defensora 1
defensora Emily 1
Emily Hobhouse 1
Hobhouse dixera 1
dixera sobre 1
as duras 2
vida nestes 1
nestes campos. 1
escritor fora 1
de Lawrence 1
Lawrence Sterne 1
Sterne “Unha 1
“Unha viaxe 1
viaxe sentimental 1
sentimental por 1
por Francia 2
novos resultados 1
resultados sonoros 1
sonoros quedou 1
quedou patente 1
innumerables ocasións, 1
ocasións, cando 1
cando transcribiu 1
transcribiu e 1
arranxou obras 1
súas ou 1
doutros compositores 1
compositores dun 1
vacacións familiares 1
familiares en 1
en Sierra 1
Sierra Nevada. 1
Nevada. O 1
arte primitiva 1
primitiva viuse 1
viuse reflectida 1
reflectida tanta 1
tanta na 1
nos mobles 1
mobles e 2
que fabricou 1
fabricou para 1
compartía con 1
con Heckel 1
Heckel nunha 1
antiga carnicería 1
carnicería do 1
barrio obreiro. 1
obreiro. O 1
pola cantaría 1
cantaría e 1
arquitectura medieval 1
medieval levouno 1
recoller de 1
de viva 1
viva voz 1
voz entre 1
os canteiros, 1
canteiros, sobre 1
Montes, o 1
ao Diccionario 1
Diccionario do 1
do Verbo 1
Verbo dos 1
dos canteiros. 1
canteiros. O 1
lectura comezou 1
de cativa 1
cativa ao 1
ler coa 1
nos seráns. 2
seráns. O 1
música despertou 1
despertou ao 1
guitarra coma 1
coma agasallo 1
agasallo da 1
polas letras 2
letras comezou 1
escribía e 2
e debuxaba 1
propios contos. 2
irmán Baldomero 1
Baldomero erixiuse 1
con Salvador 1
Manolo comezaron 1
e vodas 1
vodas baixo 1
de "Los 1
"Los Niños 1
Niños de 1
Antonio García". 1
García". O 1
irmán Belaur 1
Belaur sucedeuno 1
déspota de 1
de Vidin. 1
Vidin. O 1
irmán foi 2
acusado deste 1
asasinato polo 1
alcuño "do 1
"do fratricida". 1
fratricida". O 1
quen dirixiu 1
irmán Griffin 1
Griffin naceu 1
1967 divorciáronse 1
divorciáronse os 1
irmán Huzziyas 1
Huzziyas foi 1
garda real. 1
John Decker 1
Decker Butzner, 1
Butzner, Jr., 1
Jr., traballou 1
xuíz no 1
Apelacións dos 1
Cuarto Circuíto. 1
Circuíto. O 1
irmán Luis 1
Luis morreu 1
anos, quizais 1
mala alimentación. 1
maior Æthelhelm 1
Æthelhelm só 1
no testamento 1
Alfredo de 1
de 880, 1
880, e 1
probabelmente morreu 1
irmán Manuel 2
Manuel Alborés 1
Alborés Gándara 1
Gándara foi 1
en Ordes. 1
Ordes. O 1
menor, Stefan, 1
Stefan, compite 1
nivel afeccionado. 1
afeccionado. O 1
tamén fotógrafo 1
fotógrafo Louis 1
Louis Sellier, 1
Sellier, nado 1
en 1837, 1
1837, trasladárase 1
Galicia con 3
anos, probablemente 1
pais viviran 1
viviran algún 1
irmán, Pedro 1
Pedro Sacro 1
Sacro Pradeda, 1
Pradeda, foi 1
foi médico 2
asistencia domiciliaria, 1
domiciliaria, destacando 1
súa filantropía, 1
filantropía, facéndose 1
facéndose acredor 1
acredor do 1
do agradecemento 1
agradecemento dos 1
dos sarriaos, 1
sarriaos, que 1
50 lle 1
dedicaron unha 1
irmán, Pilot 1
Pilot Officer 1
Officer Scott 1
Scott Gaze 1
Gaze uniuse 1
ao escuadrón 1
nº 610 1
610 da 1
RAF con 1
1941, pero 1
en acción 2
acción o 1
irmán Stanisław 1
Stanisław Grabski 1
Grabski era 1
tamén economista 1
economista e 1
irmán xemelgo, 2
xemelgo, Aldo, 1
Aldo, corría 1
corría nas 1
mesmas pistas 1
pistas e 2
mesmo automóbil, 1
automóbil, pero 1
facelo logo 1
irmán Zach 1
Zach posteriormente 1
posteriormente moveuse 1
moveuse á 1
e toca 1
toca na 1
banda Pearly 1
Pearly Gate 1
Gate Music. 1
Music. O 1
seu labio 1
labio superior 1
e nariz 1
nariz forman 1
característica trompa. 1
trompa. O 1
xornalista compaxinábase 1
compaxinábase co 1
como escritor, 2
escritor, destacando 1
súa "Biografía 1
"Biografía universal 1
universal antiga 1
e moderna", 1
moderna", unha 1
publicou moi 1
moi reformada 1
reformada e 1
varios tomos. 1
tomos. O 1
e divulgación 1
divulgación cultural 1
premiado con 1
diversas distincións. 1
distincións. O 1
labor investigador 1
investigador é 1
prolífico e 1
publicado comunicacións 1
comunicacións en 1
como Verba, 1
Verba, Madrygal, 1
Madrygal, Cadernos 1
de Lingua, 2
Lingua, Boletín 1
Galega, entre 1
seu largo 1
largo máximo 1
8 km, 1
unha fondura 2
fondura máxima 1
55 m. 2
legado artístico 1
artístico pertence 1
colección privada 1
privada da 1
familia Conde 1
Conde Serralta. 1
Serralta. O 1
seu legado, 1
legado, en 1
grandes infraestruturas 1
infraestruturas que 1
que proxectou 1
proxectou e 1
a construír, 1
construír, ten 1
ten aínda 2
mundo actual. 1
legado mitolóxico 1
mitolóxico dá 1
orixe profética 1
profética á 1
á diáspora 1
diáspora africana, 1
africana, estabelecendo 1
estabelecendo que 1
pobos negros, 1
negros, verdadeiros 1
verdadeiros donos 1
mundo, viven 1
de escravitude 2
dos brancos, 1
brancos, seres 1
seres inferiores 1
inferiores ou 1
ou demoníacos. 1
demoníacos. O 1
legado tamén 1
tamén continúa 1
continúa con 1
dous lugares 1
lugares incluídos 1
National Register 1
of Historic 1
Historic Places: 1
Places: Villa 1
Villa Lewaro 1
Lewaro en 1
en Irvington, 1
Irvington, Nova 1
e Madame 1
Madame Walker 1
Walker Theatre 1
Theatre Center 1
Center en 1
en Indianapolis. 1
Indianapolis. O 1
está seco 2
de secura 1
secura poden 1
estar así 1
é "Mi 1
"Mi Poder 1
Poder en 1
la Constitución", 1
Constitución", frase 1
frase que 2
dende 1830 1
1830 na 1
Banda Presidencial. 1
Presidencial. O 1
lema oficial 1
oficial é: 1
é: «Hear 1
«Hear Me 1
Me Roar» 1
Roar» (Escoita 1
(Escoita o 1
meu ruxido, 1
ruxido, mentres 1
lema extraoficial 1
extraoficial é: 1
é: «Un 1
«Un Lannister 1
Lannister sempre 1
sempre paga 1
paga as 1
súas débedas». 1
débedas». O 1
1979, Julia 1
and More 1
More Company, 1
Company, gañou 1
Libro na 1
interese actual. 1
libro Decorative 1
Decorative Styles 1
Styles and 1
and Periods 1
Periods (1906), 1
(1906), encarnou 1
encarnou os 1
principios para 1
o deseño: 1
deseño: unha 1
busca histórica 1
histórica coidadosa 1
coidadosa e 2
e absoluta 2
absoluta autenticidade. 1
autenticidade. O 1
memorias sobre 1
experiencias nos 1
concentración, Fange 1
Fange i 1
i natt 1
natt og 1
og tåke 1
tåke (1980), 1
(1980), vendeu 1
de 180.000 1
180.000 exemplares. 1
poesía persa 1
persa contén 1
contén 6.000 1
6.000 liñas 1
liñas (beits). 1
(beits). O 1
libro Guerra 1
guerrillas é 1
manual onde 1
expoñen as 1
as tácticas 2
tácticas e 1
e estratexias 1
estratexias usadas 1
usadas na 1
na guerrilla 1
guerrilla cubana. 1
cubana. O 1
Os nove 3
arte matemática 1
matemática é 1
da matemática 2
matemática chinesa. 1
New Shostakovich 1
Shostakovich interpreta 1
Shostakovich en 1
clave conspirativa, 1
conspirativa, case 1
case cada 1
cada corchea 1
corchea ten 1
significado. O 1
líder, Mosiuoa 1
Mosiuoa Lekota, 1
Lekota, manifestou 1
de cooperar 1
cooperar con 2
con Zille 1
Zille no 1
limitado rango 2
acción fai 1
moi recomendable 1
recomendable telo 1
telo no 1
centro ampliado 1
taboleiro (as 1
(as casas 1
no cadrado 1
esquinas c3-c6-f6-f3), 1
c3-c6-f6-f3), pois 1
só nesas 1
nesas casas 1
casas terá 1
terá ata 1
oito casas 1
casas distintas 1
que desprazarse. 1
desprazarse. O 1
longo percorrido 1
zonas altamente 1
altamente industrializadas 1
industrializadas provocou 1
río sufrise 1
sufrise un 1
de contaminación. 1
seu look 1
look foi 1
para Renato 1
Renato Zero 1
Zero e 1
Copa obtido 1
obtido no 1
ano 2017. 2
tendencia dos 1
arcos eléctricos 2
eléctricos a 1
emitir chasquidos 1
chasquidos e 1
e asubíos. 1
asubíos. O 1
recente filme 1
filme chámase 1
chámase Contraluz/Backlight. 1
Contraluz/Backlight. O 1
reitor rematou 1
de 1830; 1
1830; sentiuse 1
sentiuse profundamente 1
profundamente perturbado 1
perturbado polos 1
polos disturbios 2
disturbios ocasionados 1
ocasionados pola 1
pola reforma 1
reforma en 1
Berlín nese 1
mandato coñécese 1
Goberno Militar 1
Militar (1968-1980), 1
(1968-1980), que 1
seu derrocamento 2
derrocamento como 2
presidente. O 2
ser reelixidos. 1
reelixidos. O 1
mandato lémbrase 1
lémbrase con 1
con benevolencia. 1
benevolencia. O 1
seu maneirismo, 1
maneirismo, moi 1
e sólido, 1
sólido, é 1
é reputado 1
reputado como 1
mellores entre 1
seu manto 1
manto contén 1
de músculo 3
músculo situado 1
fibra elástica. 1
marido acumulou 1
acumulou diñeiro 1
diñeiro durante 2
e dicíase 2
morte ( 2
marido morreu 1
ano, deixándoa 1
deixándoa viúva, 1
viúva, sen 1
sen fillos 1
económicas. O 1
director Elem 1
Elem Klimov, 1
Klimov, rematou 1
título Proshchanie 1
Proshchanie ("Adeus") 1
("Adeus") e 1
minutos titulado 1
titulado Larisa 1
Larisa (1980). 1
(1980). O 1
marido Renaldo 1
Renaldo II 1
de Clermont 1
Clermont tomou 1
título iure 1
iure uxoris, 1
uxoris, pero 1
pero Adelaida 1
Adelaida cedeu 1
condado á 1
filla. O 1
marido, Samuel 1
Samuel Greig, 1
Greig, era 1
naval que 2
paixón da 1
muller polas 1
polas matemáticas. 1
marido sobreviviuna 1
sobreviviuna por 1
casar. O 2
marido volvería 1
con Margarida 1
Margarida Gonzaga, 1
Gonzaga, unha 1
Medici (sogra 1
(sogra de 1
Henrique IV). 1
IV). O 1
seu martirio 2
martirio ocorreu 1
ocorreu moi 1
cal moitas 1
outras tradicións 1
tradicións cristiás 1
cristiás hónrano 1
hónrano tamén. 1
máis sexual 1
de Foetus. 2
Foetus. O 1
Johnson durou 1
durou 60 1
60 anos, 2
2019 á 1
de 93,3. 1
93,3. O 1
absorción está 1
está arredor 1
de 452, 2
452, 585, 2
585, 625 1
625 nm 1
nm en 2
en dietil 1
dietil éter 1
éter e 1
585, 627 1
627 nm 1
en acetona. 1
acetona. O 1
McLaren terminou 1
terminou nas 1
nas vallas 1
vallas con 1
con danos 1
esquerda logo 1
freos ao 1
recta Brabham. 1
mecanismo sinxelo 1
sinxelo sorprende 1
sorprende tanto 1
tanto desde 1
vista mecánico, 1
mecánico, ao 1
ao estudar 2
interior, como 1
pola complexidade 2
das combinacións 1
conseguen ao 1
ao xirar 1
xirar as 1
súas caras. 1
caras. O 1
amigo Kilorn 1
Kilorn traballaba 1
de pescador, 1
pescador, pero 1
o botan 1
botan do 1
e pretenden 2
pretenden mandalo 1
mandalo a 1
guerra, Mare 1
e Kilorn 1
Kilorn planean 1
planean unha 1
de escape, 1
escape, polo 1
que contactan 1
contactan coa 1
coa líder 1
chamada Garda 1
Garda Escarlata, 1
Escarlata, Farley. 1
Farley. O 1
resultado como 2
piloto foi 1
lugar (aínda 1
último lugar) 1
lugar) no 1
Circuíto di 1
di Modena 1
Modena en 1
1938. O 1
resultado ese 1
unha semifinal 1
semifinal no 1
no challenger 1
challenger de 1
de Todi, 1
Todi, en 1
seu mérito 1
mérito radica 1
en darse 1
seus experimentos 1
experimentos (variedades 1
(variedades de 1
de chícharos) 1
chícharos) sempre 1
sempre ocorrían 1
proporcións numéricas 1
numéricas simples. 1
mestre, Karl 1
Jaspers, cualificou 1
cualificou o 3
prefacio da 1
edición como 1
como «historiografía 1
«historiografía de 1
grande estilo». 1
estilo». O 1
moi característico: 1
característico: camiñan 1
camiñan polos 1
polos prados 1
prados ou 1
húmidas buscando 1
buscando presas 1
que capturan 5
capturan estirando 1
estirando o 1
pescozo moi 1
e cazando 1
cazando a 1
vítima co 1
co bico. 1
bico. O 1
hélice estaba 1
X etiquetada 1
de escaneo 2
escaneo liña 1
liña incrementa 1
capturar unha 1
escena 3D 1
3D en 1
constante cambio. 1
cambio. O 1
seu módulo 1
módulo vén 1
dado polo 3
polo produto 1
radio. O 2
combustible inxectado, 1
inxectado, Desmodronic 1
Desmodronic de 1
3 válvulas, 1
válvulas, 8 1
liña eran 1
o circuíto. 1
e parecido 1
onda mariña, 1
mariña, producindo 1
movemento elíptico. 1
elíptico. O 1
vídeo. O 1
nacemento fórmano 1
fórmano pequenos 1
pequenos mananciais 1
mananciais e 2
e regos. 1
regos. O 1
nacemento quedou 1
quedou rexistrado 2
na Cronica 1
Cronica de 1
de Saint-Maixent 1
Saint-Maixent no 1
ano 1099: 1
1099: Willelmo 1
Willelmo comiti 1
comiti natus 1
natus est 1
est filius, 1
filius, equivoce 1
equivoce Guillelmus 1
Guillelmus vocatus 1
vocatus ("ao 1
("ao conde 1
conde Guillerme 1
Guillerme naceulle 1
naceulle un 1
fillo, púxoselle 1
púxoselle de 1
nome Guillerme, 1
Guillerme, coma 1
coma el."). 1
el."). O 1
propiedades eran 1
súas prioridades. 1
prioridades. O 1
seu neno 1
neno berraba. 1
berraba. O 1
neto Erkki 1
Erkki Virkkunen, 1
Virkkunen, que 1
casa pouco 1
da queima, 1
queima, falou 1
falou co 1
avó, quen 1
contou tranquilamente 1
tranquilamente o 1
o acontecido, 2
acontecido, mesmo 1
xeito xocoso. 1
xocoso. O 1
neto humorista, 1
humorista, Antón 1
Antón De 1
De Santiago, 1
Santiago, continúa 1
facer escarnio 1
escarnio durante 1
o entroido 2
entroido coa 1
compañía Nito. 1
Nito. O 1
neto Hushang, 1
Hushang, fillo 1
de Sīyāmak, 1
Sīyāmak, descobre 1
lume por 2
de Sadeh 1
Sadeh na 1
neto, Lawrence 1
Lawrence Palmer 1
Palmer Brown, 1
Brown, doou 1
doou tamén 1
tamén fotos 1
familia ó 1
ó museo, 1
museo, que 1
único propietario. 1
propietario. O 1
seu nicho 1
nicho defíneno 1
defíneno logo 1
as físicas, 1
físicas, como 2
ás curtas, 1
curtas, dentro 1
dentro dese 2
dese hábitat. 1
hábitat. O 1
copa aberta 1
aberta constrúese 1
constrúese apoiado 1
apoiado nun 3
tronco ou 1
na ramificación 1
ramificación dunha 1
dunha póla, 1
póla, e 1
e deféndeo 1
deféndeo destemidamente 1
destemidamente contra 1
predadores potenciais, 1
potenciais, incluído 1
incluído ás 1
veces seres 1
ou gatos. 1
gatos. O 1
escavación no 1
chan nun 1
saínte rochoso 1
rochoso con 1
con herba 1
nunha mancha 1
mancha de 3
vexetación no 1
chan, que 3
que forra 1
forra con 1
algún material 2
material brando. 1
brando. O 1
é medio-alto. 1
medio-alto. O 1
máximo é: 1
é: 11. 1
11. Dispoñible 1
Dispoñible desde 1
desde TH4. 1
TH4. O 1
nome aborixe 1
aborixe non 1
era Beltrán 1
Beltrán senón 1
ben podería 1
ser Colombayma. 1
Colombayma. O 1
actual débese 1
Paul Kummer, 1
Kummer, que 2
o circunscribiu 1
circunscribiu ao 1
nomeamento produciuse 1
produciuse dous 1
España solicitara 1
solicitara o 1
rescate europeo 1
súa etapa, 1
o Bando 1
Bando de 1
España, recibiu 1
actuación respecto 1
crise bancaria. 1
bancaria. O 1
nomeamento provocou 1
a Propagación 1
Propagación da 1
Fe e 1
portuguesas que 1
mantiñan o 2
de padroado. 1
padroado. O 1
nome, ao 1
de Esculapio, 1
Esculapio, converteuse 1
en sinónimo 1
de médico, 1
médico, aínda 1
aínda usado 1
usado hoxe. 1
nome aparece, 1
aparece, nas 1
nas inscricións, 1
como Mlk 1
Mlk Rwndkn 1
Rwndkn (ou 1
(ou Mlk 1
Mlk Rwnd) 1
Rwnd) que 1
significaba "Rei 1
"Rei Oróntida" 1
Oróntida" polo 1
presentarse como 1
como continuador 1
dos Oróntidas. 1
Oróntidas. O 1
científico deullo 1
zoólogo francés 2
francés Frédéric 1
Frédéric Cuvier 1
Cuvier en 1
en 1807. 1
1807. O 2
científico significa 1
significa amante 1
das sementes. 1
científico vén 1
de "buceros", 1
"buceros", que 1
significa en 1
grego 'corno 1
'corno de 1
de vaca'. 1
vaca'. O 1
completo era 2
era Ana 1
María Caro 1
Caro de 1
de Mallén 1
Mallén y 1
y Torres. 1
Torres. ; 1
á frecuente 1
frecuente confusión 1
confusión que 3
provocaba nos 1
nos mariños 1
do poñente 1
poñente pois 1
unha configuración 3
configuración similar 1
cabo real. 1
localidade sueca 1
sueca Ytterby. 1
Ytterby. O 1
DJ é 1
é "DJ 1
"DJ K-No". 1
K-No". O 1
de gueixa. 1
gueixa. O 1
nacemento, Destiny 1
Destiny Hope, 1
Hope, expresa 1
desexo dos 1
ela chegase 1
facer grandes 1
grandes cousas. 1
avenida Shamrock 1
Shamrock de 1
de Ringsend. 1
Ringsend. O 1
raíces gregas 1
gregas e 2
significa "corredor 1
"corredor das 1
das areas". 1
areas". O 1
dos « 1
do emprazamento 1
seu estadio 2
estadio orixinal 1
orixinal no 2
de Gornji 1
Gornji Grad 1
Grad – 1
– Medveščak. 1
Medveščak. O 1
de Skagen, 1
Skagen, a 1
da Dinamarca. 1
principal patrocinador: 1
patrocinador: EWE 1
EWE AG. 1
AG. O 2
sitio do 1
do Hipoxeo 1
Hipoxeo de 1
de Hal 1
Hal Saflieni. 1
Saflieni. O 1
musical xaponés 1
xaponés Black 1
Black MIDI. 1
MIDI. O 1
Rómulo puxéraselle 1
puxéraselle en 1
tío de 1
de Orestes 1
Orestes e 1
e Augustus 1
Augustus era 1
dos emperadores, 2
emperadores, pero 1
pero dada 1
curta idade, 2
idade, os 1
romanos chamáronlle 1
chamáronlle Augustulus 1
Augustulus (pequeno 1
(pequeno emperador). 1
emperador). O 1
de Stratofortress 1
Stratofortress rara 1
utiliza fóra 1
dos contextos 1
contextos oficiais; 1
oficiais; adoita 1
da USAF 1
USAF como 1
como BUFF 1
BUFF (Big 1
(Big Ugly 1
Ugly Fat/Flying 1
Fat/Flying Fucker/Fellow). 1
Fucker/Fellow). O 1
común tamén 1
sen traducir 1
traducir (Hovhannes 1
(Hovhannes Bedros) 1
Bedros) ou 1
ou traducido 2
francés (Jean 1
(Jean Pierre). 1
Pierre). O 1
orixe babilonio. 1
babilonio. O 1
é Joan. 1
Joan. O 1
é Kicks. 1
Kicks. ; 1
era Peña 1
Peña Deportiva 1
Deportiva Tropezón. 1
Tropezón. O 1
asociado ó 2
muller libidinosa 1
libidinosa por 1
antonomasia. O 1
celta nemeto-, 1
nemeto-, que 1
refire ás 1
áreas ou 2
lugares sagrados. 1
unha adpatación 1
adpatación xaponesa 1
de Xandón 1
Xandón para 1
referirse ás 1
ás iaosi. 1
iaosi. O 1
mariñeiro local 1
XIX José 1
María Zubía, 1
Zubía, coñecido 1
como Aita 1
Aita Mari, 1
Mari, famoso 1
numerosos salvamentos 1
salvamentos marítimos. 1
marítimos. O 1
devanceiros. O 1
nome exipcio 1
exipcio é 1
é Ast 1
Ast (" 1
(" O 2
nome fai 1
camiños ao 1
ao Ribeiro, 1
Ribeiro, Silleda, 1
Silleda, Ulla, 1
Ulla, e 1
Montes. O 1
nome feminino 1
designado 'Todo-proxenitora 1
'Todo-proxenitora Sophia'. 1
Sophia'. O 1
distintos idiomas 1
idiomas polo 1
tamén baixo 2
diferentes versións. 1
versións. O 1
foi afrancesado 1
afrancesado a 1
a Perec 1
Perec e 1
guerra coa 1
familia paterna. 1
paterna. O 1
nome homenaxea 1
homenaxea a 1
cidade rusa 1
de Dubná 1
Dubná onde 1
Instituto Central 1
Nuclear (Объединённый 1
(Объединённый институт 1
институт ядерных 1
ядерных исследований, 1
исследований, ОИЯИ). 1
ОИЯИ). O 1
nome IUPAC 1
IUPAC é 1
é 2-desoxi-D-ribosa. 1
2-desoxi-D-ribosa. O 1
nome musulmán 1
musulmán é 1
é Bilal. 1
Bilal. O 1
a campa. 1
campa. O 1
é Commonwealth 1
of Kentucky. 1
Kentucky. O 1
é Dowlad 1
Dowlad Goboleedka 1
Goboleedka Jubbaland 1
Jubbaland ee 1
ee Soomaaliya 1
Soomaaliya (en 1
(en somalí) 1
somalí) / 1
/ ولاية 1
ولاية أرض 1
أرض جوبا 1
جوبا في 1
في الصومال 1
الصومال (en 1
(en árabe), 1
árabe), é 1
dicir, "Rexión 1
"Rexión autónoma 1
de Xubaland 1
Xubaland en 1
en Somalia". 1
Somalia". O 1
era Dippy 1
Dippy Dawg 1
Dawg mais 1
mais mudouse 1
mudouse despois 1
de Goofy 1
Goofy Goof. 1
Goof. O 1
nome Orixinal 1
Orixinal era 1
era Llauquil. 1
Llauquil. O 1
orixinal sería 1
sería Picchu 1
Picchu ou 1
ou Picho. 1
Picho. O 1
derivar do 1
do vocábulo 1
vocábulo cananita 1
cananita que 1
significa "lúa" 1
"lúa" e 1
e indica 2
divindades lunares. 1
lunares. O 1
nome posiblemente 1
posiblemente deriva 1
deusa berber 1
berber Tinjis 1
Tinjis (ou 1
(ou Tinga). 1
Tinga). O 1
foi Ofiusa, 1
Ofiusa, e 1
como Estadía, 1
Estadía, Telquinis, 1
Telquinis, Asteria, 1
Asteria, Aethraea, 1
Aethraea, Trinacria, 1
Trinacria, Corymbia, 1
Corymbia, Poieessa, 1
Poieessa, Atabyria, 1
Atabyria, Macaria 1
Macaria e 1
e Oloessa. 1
Oloessa. O 1
de Jaldhar, 1
Jaldhar, un 1
rei demo 1
grego makron, 1
makron, forma 1
neutra de 1
de makros 1
makros (longo). 1
(longo). O 1
grego phakos, 1
phakos, que 1
significa lentella, 1
lentella, por 1
do medieval 1
medieval rivulum 1
rivulum Humano 1
Humano ou 1
ou Omano 1
Omano Minor. 1
Minor. O 1
a técnica, 1
técnica, como 1
o trilar 1
trilar de 1
mil paxaros. 1
paxaros. O 1
plantas Striga. 1
Striga. O 1
celta lug, 1
lug, que 1
dicir “brillante”. 1
“brillante”. O 1
beber té 1
té en 1
en cantonés, 1
cantonés, Yum 1
Yum cha. 1
cha. O 1
da Loba, 1
Loba, o 1
que delata 1
delata unha 1
orixe fluvial 1
fluvial (v. 1
(v. O 1
de xaque, 1
xaque, "malfeitor, 1
"malfeitor, rufián, 1
rufián, valentón". 1
valentón". O 1
do dunha 1
Conrado Sentíes, 1
Sentíes, un 1
promotores e 1
e artífices. 1
artífices. O 1
latín “Aquae 1
“Aquae calidae”, 1
calidae”, debido 1
que brotan 1
brotan as 1
augas mornas. 1
mornas. O 1
do medievo, 1
medievo, época 1
dos viles 1
viles (“vil”), 1
(“vil”), era 1
a garrotazos 1
garrotazos (“garrote”), 1
(“garrote”), á 1
eran axustizados 1
axustizados por 1
por decapitación 1
decapitación con 1
con espada 1
ou machado. 1
machado. O 1
patrocinador, a 1
bancos Capital 1
Capital One. 1
One. O 1
de Steely 1
Steely Dan 1
Dan "Deacon 1
"Deacon Blues". 1
Blues". O 1
nome quenya 1
quenya era 1
era Curumo, 1
Curumo, o 1
o habilidoso. 1
habilidoso. O 1
nome quere 2
"estrela" e 1
e púxollo 1
púxollo o 1
avó. O 1
dicir 'o 1
'o gran 1
gran outeiro 1
do ovo'. 1
ovo'. O 1
pronuncia "bushi", 1
"bushi", significa 1
significa "melodía" 1
"melodía" ou 1
ou "ritmo". 1
"ritmo". O 1
literalmente "peixe 1
"peixe branco 1
do lago", 1
lago", tamén 1
escrito ás 1
como "atihkamekw", 1
"atihkamekw", "attikamekw", 1
"attikamekw", "attikamek" 1
"attikamek" ou 1
ou "atikamek". 1
"atikamek". O 1
é Forte 1
de Barajas. 1
Barajas. O 1
é Joan 1
Joan Anguera 1
Anguera Cañabate. 1
Cañabate. O 1
nome refírese 2
invasores españois 1
españois descubriron 2
nome remóntase 1
á antigüidade. 1
antigüidade. O 1
nome secular 1
secular foi, 1
foi, en 1
eslavo eclesiástico, 1
eclesiástico, Стѣфань 1
Стѣфань Неманя 1
Неманя (Stefan 1
(Stefan Nemanja), 1
Nemanja), e 1
foi canonizado 2
canonizado como 1
San Simeón. 1
Simeón. O 1
nome sería 1
deformación de 1
de porto. 1
nome significa 2
significa "lugar 1
"lugar onde 1
abondan as 1
as barrancas". 1
barrancas". O 1
nome usouse 1
usouse para 1
nomear pistas 1
de skate 3
skate en 2
vén das 1
corda coas 1
está decorada. 1
decorada. O 1
significa 'dedos 1
'dedos delgados'. 1
delgados'. O 1
río Rimini 1
Rimini á 1
á orela 1
orela do 1
está construída. 1
construída. ; 1
do Cantal, 1
Cantal, que 1
ao Macizo 1
nome volveuse 1
volveuse famoso 1
pola expresión 1
expresión " 1
nome 青函 1
青函 (Seikan) 1
(Seikan) é 1
do túnel: 1
túnel: 青森 1
青森 ( 1
proxecto será 1
será adaptar 1
videoxogo BioShock 1
BioShock en 1
en filme. 1
núcleo concéntrase 1
concéntrase nun 1
nun volume 3
volume moi 1
vez vaise 1
vaise reducindo 1
reducindo máis. 1
número calcúlase, 1
calcúlase, segundo 1
goberno butanés, 1
butanés, en 1
en 708,500 1
708,500 persoas, 1
persoas, 72% 1
72% da 1
Bután. O 1
número depende 1
necesidades enerxéticas 1
aproximadamente 10.000 1
12 congregacións 1
congregacións en 1
Xerusalén. O 1
forma deben 1
ser determinadas 1
por cálculos 1
cálculos aeronáuticos 1
aeronáuticos segundo 1
requirimentos aerodinámicos 1
deseño, que 1
lle brinda 1
brinda estabilidade 1
estabilidade ó 1
ó avión. 1
grande atracción. 1
atracción. O 1
número está 1
xeralmente limitado 1
ou tres, 1
tres, pero 1
pero atopáronse 2
atopáronse máis 1
cento no 1
cranio dun 2
adulto hidrocefálico. 1
hidrocefálico. O 1
número foi 3
medrando de 1
forma significativa, 1
significativa, pero 1
como estas 1
suficientemente grandes 1
manter grandes 1
grandes números 1
o pasto 1
pasto excesivo 1
excesivo converteuse 1
nun problema. 1
número mantense 1
mantense estable, 1
estable, pasando 1
do 13% 2
13% en 1
ao 14% 1
14% no 1
número rolda 1
obradoiro herdouno 1
herdouno o 1
menor, Hieronymus 1
Hieronymus Duquesnoy 1
Duquesnoy o 1
o Novo, 1
Novo, xunto 1
traballara durante 1
seu "obxectivo 1
"obxectivo a 1
primeira australiana 1
australiana en 1
gañar medallas 1
Xogos Paralímpicos 1
Paralímpicos ou 1
ou Olímpicos 1
e inverno". 1
inverno". O 1
conseguir atención 2
atención internacional 1
arte aborixe, 1
aborixe, e 1
seus artistas 1
artistas inspiraron 1
artistas autralianos 1
autralianos e 1
estilos. O 1
por diversión 1
polo recoñecemento, 1
recoñecemento, case 1
sempre polo 1
simple pracer 1
pracer de 1
é pescudar 1
pescudar se 1
substancia ten 1
efectos tóxicos. 1
é protexer 1
de Tokyo-3 1
Tokyo-3 das 1
criaturas coñecidas 1
como Anxos, 1
Anxos, que 1
ameazan con 2
humanidade. O 1
de Viipuri. 1
Viipuri. O 1
dos anarquistas 1
anarquistas máis 1
de temas: 1
temas: economía, 1
economía, sexualidade, 1
sexualidade, antimilitarismo, 1
antimilitarismo, ética 1
ética anarquista 1
anarquista etc. 1
muller musulmá 1
concepto que 2
tiña dela 1
dela o 2
home musulmán, 1
musulmán, o 1
opinión, "os 1
nosos homes 1
homes conservan". 1
conservan". O 1
integración social 1
negros acabados 1
de liberar, 1
liberar, como 1
exemplo adquirir 1
adquirir terras, 1
outros dereitos 1
concedidos aos 2
demais cidadáns, 1
como votar. 1
obxectivo era, 1
era, segundo 2
ler na 1
páxina web: 1
web: crear 1
galegos puidesen 1
puidesen publicar 1
publicar cunhas 1
cunhas boas 1
condicións gráficas 1
de maquetación 1
maquetación uns 1
uns traballos 1
daquela carecían 1
canles para 1
necesaria sobre 1
interese público 1
posterior resolución 1
Cortes ou 1
para esixir 3
esixir responsabilidades 1
responsabilidades ao 1
ao ministro 1
ministro correspondente. 1
correspondente. O 1
favorito son 2
os Heroes. 1
Heroes. O 1
a dinamización 1
dinamización da 1
sobre materia 1
materia poética 1
propios procedementos 1
análise metodolóxica 1
metodolóxica e 1
poesía, non 1
sentido académico 1
académico se 1
non tamén 1
ámbito literario-cultural. 1
literario-cultural. O 1
a inexistencia 2
expresión xeral 1
con radicais 1
radicais para 1
solucións das 2
ecuacións alxébricas 2
alxébricas de 1
ca catro. 2
fundamental era 1
era oporse 1
oporse aos 1
aos recortes 1
recortes sociais 1
sendo levados 1
obxectivo permaneceu 1
permaneceu sempre 2
sempre inalterable: 1
inalterable: situar 1
situar na 1
súa hora 1
hora correcta 1
correcta o 1
do dualismo 1
dualismo alemán, 1
alemán, non 1
non eliminalo. 1
eliminalo. O 1
obxectivo primixenio 1
primixenio era 1
simple pasatempo, 1
acabaron converténdose 1
converténdose unha 1
verdadeira arte: 1
arte: realízanse 1
realízanse obras 1
cor e, 1
e, conceptualmente, 1
conceptualmente, "píntase 1
"píntase con 1
con papel". 1
papel". O 1
é prestar 1
servizos portuarios 1
portuarios de 1
de frota 1
carga industrial. 1
para Dandridge 1
Dandridge era 1
era convertela 1
icona negra 1
recoller partículas 1
po interestelar, 1
interestelar, tamén 1
tamén mediante 2
de aeroxel, 1
aeroxel, para 1
ser analizadas 1
analizadas en 1
oficio era 1
de tekton, 1
tekton, palabra 1
artesán humilde 1
humilde que 1
facía portas, 1
portas, traballaba 1
casas, reparaba 1
reparaba sellas 1
sellas de 1
de montar. 1
montar. O 1
seu oposto 1
oposto e 1
e compatíbel 1
compatíbel é 1
é Pisces. 1
Pisces. O 1
seu oxjectivo: 1
oxjectivo: detectar 1
calquera intruso 1
intruso do 1
pasado chegue 1
noso presente 1
presente (ou 1
(ou viceversa) 1
viceversa) co 1
Historia para 2
seu beneficio. 1
beneficio. O 1
padroado é 1
é vasto, 1
vasto, sendo 1
por asuntos 3
coas viaxes. 1
pai actuou 1
reinado. O 1
pai acurtou 1
acurtou o 2
apelido "Brontein" 1
"Brontein" por 1
por "Bron" 1
"Bron" na 1
honra ó 1
ó fundador 1
da Bron`s 1
Bron`s Orchestral 1
Orchestral Service. 1
Service. O 1
pai, Ariamnes 1
Ariamnes II, 1
II, pretendeu 1
pretendeu establecer 1
alianza casando 1
casando ao 1
fillo Ariarates 1
Ariarates coa 1
Antíoco II 1
II Theos, 1
Theos, rei 1
Siria, Estratónice. 1
Estratónice. O 1
pai atopoulle 1
atopoulle un 1
como carteiro 1
carteiro na 1
na Banca 1
Banca Commerciale 1
Commerciale Italiana, 1
Italiana, pero 1
pero preferiu 1
preferiu ser 1
ser aprendiz 2
aprendiz no 1
teatro, arranxando 1
arranxando botóns 1
e manobrando 1
manobrando o 1
o telón. 1
telón. O 1
biolóxico é 1
é Miguel 1
Miguel Cortázar, 1
Cortázar, aínda 1
a recoñeceu 1
tal. O 1
pai, capitán 1
de barco, 1
barco, abandonou 1
nacer a 2
a nena. 1
pai casou 3
con Astrid, 1
Astrid, filla 1
rei Svend 1
Svend Tveskæg 1
Tveskæg de 1
tamén Daniel 1
Daniel Lambert, 1
Lambert, servira 1
servira como 1
como cazador 1
cazador para 1
para Harry 1
Harry Grey, 1
Grey, 4º 1
4º conde 1
de Stamford, 1
Stamford, e 1
fillo era 1
o carcereiro 1
carcereiro da 1
de Leicester. 1
Leicester. O 1
pai comezou 1
de Rømer, 1
Rømer, o 1
illa danesa 1
de Rømø 1
Rømø para 1
nome Christen 1
Christen Pedersen. 1
Pedersen. O 1
pai cría 1
que Millais 1
Millais era 1
era responsable 3
responsable e 1
e forzouno 1
forzouno a 1
unha indemnización 2
pagar ao 1
ao doutor. 1
doutor. O 1
pai, de 1
de ideoloxía 1
nacionalista vasca, 1
vasca, ensinoulle 1
ensinoulle as 1
éuscaro, que 1
estudou posterioremente, 1
posterioremente, chegando 1
dar clases. 1
de Formariz 1
Formariz ( 1
pai, Edwin 1
Edwin Fletcher 1
Fletcher "Teddy" 1
"Teddy" Horne, 1
Horne, Jr. 1
pai elixiuno 1
promovido de 1
novo ó 1
príncipe imperial 1
imperial polo 1
do rexente 1
rexente Fujiwara 1
Fujiwara no 1
no Mototsune. 1
Mototsune. O 1
pai entregoulle 1
de Lemnos 1
Lemnos en 1
en 1422, 1
1422, pero 1
ambicións eran 1
pai enviouno 1
enviouno a 1
academia militar 1
capitán. O 1
era español, 1
español, Antonio 1
Antonio Cabeza 1
de Vaca 1
Vaca que 1
descanso nun 1
polo a 1
a temprana 1
temprana idade. 1
era notario. 1
notario. O 1
barón Lorenzo 1
Lorenzo Mancini, 1
Mancini, un 1
aristócrata italiano 1
tamén nicromante 1
nicromante e 1
e astrólogo. 1
astrólogo. O 1
de Sokury, 1
Sokury, que 1
que Gavrila 1
Gavrila herdou 1
herdou xunto 1
outros terreos 1
en Laishevsky. 1
Laishevsky. O 1
poeta Hovhannes 1
Hovhannes Xiras. 1
Xiras. O 1
seu profesor. 1
profesor. O 1
artesán de 1
certo prestixio, 2
prestixio, mestre 1
mestre dourador, 1
dourador, cuxas 1
cuxas relacións 1
relacións laborais 1
laborais sen 1
dúbida contribuíron 1
formación artística 1
de Francisco. 1
un cuarterón 1
cuarterón descendente 1
descendente dun 1
nobre francés 1
unha negra 1
negra haitiana. 1
haitiana. O 1
destacado profesor 1
de Neuchâtel. 1
Neuchâtel. O 1
activista baixo 1
Presidente Ahmed 1
Ahmed Sékou 1
Sékou Touré. 1
Touré. O 1
era xuíz 2
ensinoulle xurisprudencia 1
xurisprudencia musulmá. 1
musulmá. O 1
pai esperaba 1
Cambridge e 1
e entrase 1
entrase no 1
familiar, mais 1
mais Malcolm 1
Malcolm quería 1
quería experimentar 1
lle deixase 1
deixase traballar 1
como mariñeiro 1
mariñeiro nun 1
pai faleceu 2
1861, deixando 1
de Sarah 1
Sarah con 1
oitavo por 1
por nacer. 1
foi Alberto 2
Alberto Chota 1
Chota Tenazoa. 1
Tenazoa. O 1
o científico-agricultor 1
científico-agricultor Michael 1
Michael Fedorovich 1
Fedorovich Tistol. 1
Tistol. O 1
enxeñeiro Manuel 1
de Maeztu 2
Maeztu Rodríguez, 1
Rodríguez, facendado 1
facendado cubano 1
cubano de 1
orixe navarra, 1
navarra, e 1
Juana Whitney, 1
Whitney, filla 1
dun diplomático 1
diplomático inglés. 1
foi Tribuno, 1
Tribuno, Gobernador 1
Gobernador Provincial 1
seguramente Prefecto 1
Prefecto Pretoriano. 1
Pretoriano. O 1
un empresario. 1
empresario. O 1
pai impulsou 1
ciencia, axudándoa 1
axudándoa nos 1
proxectos para 3
de ciencia. 1
pai incluíuno 1
incluíuno entre 1
conselleiros e 1
deulle responsibilidades 1
responsibilidades de 1
pai interveu 1
interveu directamente 1
neno, coa 1
de orientalo 1
orientalo á 1
á vocación 1
vocación relixiosa. 1
relixiosa. O 1
pai Jacques 1
Jacques era 1
era agricultor. 1
agricultor. O 1
pai Jorge 1
Jorge foi 1
foi xogador, 1
xogador, adestrador 1
Club Bahiense 1
Bahiense do 1
Baía Branca, 1
Branca, onde 1
onde Manu 1
Manu aprendeu 1
xogar. O 1
pai, José 1
María Bustillo 1
Bustillo escribiu 1
código militar 1
militar arxentino 1
arxentino coñecido 1
como "Código 1
"Código Bustillo". 1
Bustillo". O 1
pai Konstantin, 1
Konstantin, que 1
quedara orfo 1
por Anuska 1
Anuska Zhukova, 1
Zhukova, era 1
era zapateiro 1
zapateiro e 1
para Moscova 1
de botas. 1
pai, Lagos, 1
Lagos, era 1
nobre do 1
distrito (meride) 1
(meride) de 1
de Eordacea 1
Eordacea cuxa 1
alcanzou notoriedade 1
notoriedade ata 1
de Tolomeo. 1
Tolomeo. O 1
pai, Manuel 2
Manuel Jara, 1
Jara, traballaba 1
labores propios 1
campo intentando 1
intentando arrancar 1
arrancar algún 1
algún rendemento 1
rendemento á 1
á eira 1
eira que 1
lle alugaran. 1
alugaran. O 1
Manuel Piñeiro, 1
Piñeiro, era 1
o boticario 1
boticario local. 1
1940, forzando 1
dunha inquilina, 1
inquilina, Renate 1
Renate Riemeck. 1
Riemeck. O 1
en Minden 1
Minden ( 1
sendo Boecio 1
Boecio cativo. 1
cativo. O 1
pai motivouno 1
motivouno no 1
interpretación dende 1
quixo celebrar 1
a habitual 1
habitual homenaxe 1
homenaxe do 1
exército, aínda 1
publicaron necrolóxicas 1
necrolóxicas na 1
prensa xeral 1
e médica. 1
pai nunca 2
nunca permitiu 1
o disciplinase, 1
disciplinase, e 1
ocasións saltábase 1
saltábase a 1
estudo diario 1
diario despachando 1
despachando ós 1
instrutores para 1
consideraba máis 1
máis interesantes. 2
interesantes. O 2
capitán Sneguiriov, 1
Sneguiriov, é 1
funcionario empobrecido 1
empobrecido que 1
é insultado 1
insultado por 1
por Dmitri 1
Dmitri cando 1
cando Fiodor 1
Fiodor o 1
o contrata 1
contrata para 1
ameazalo con 1
pague as 1
débedas. O 1
pai, Oliver 1
Oliver Manning, 1
Manning, foi 1
aprendiz naval 1
naval a 3
ensino formal. 1
formal. O 1
pai participara 1
dúo da 1
televisión británica 1
británica Chad 1
Chad & 1
& Jeremy. 1
Jeremy. O 1
pai, Patricio, 1
Patricio, era 1
un maxistrado 2
maxistrado pagán. 1
pagán. O 1
pai, Paul 1
Paul Louis 1
Louis Weiss, 1
Weiss, enxeñeiro 1
de minas, 1
minas, foi 1
distinguido protestante 1
protestante alsaciano 1
alsaciano orixinario 1
La Petite-Pierre. 1
Petite-Pierre. O 1
pai pertencía 1
dinastía Obrenović, 1
gobernara Serbia 1
grandes dificultades, 1
oposición dun 1
dun clan 2
clan rival, 1
rival, os 1
os Karageorgevic. 1
Karageorgevic. O 1
pai, Phillip, 1
Phillip, apareceu 1
teatro musical. 1
pai, Press 1
Press Maravich, 1
Maravich, que 1
fora xogador 1
xogador profesional 1
agora traballaba 1
en adestrador, 2
adestrador, ensinou 1
a Maravich 1
Maravich os 1
os fundamentos 2
baloncesto cando 1
el tan 1
centro vital 1
Menor persa. 1
persa. O 1
pai terminou 1
pai traballaba 2
como encargado 1
encargado dunha 1
dunha fabrica 1
fabrica da 1
industria azucreira. 1
azucreira. O 1
nun serradoiro 2
serradoiro e 1
era alcólico. 1
pai, William 1
Carey Wright 1
Wright (1825 1
(1825 - 1
- 1904) 1
1904) foi 1
orador admirado 1
admirado no 1
local, profesor 1
música, avogado 1
avogado ocasional 1
ocasional e 2
ministro itinerante. 1
itinerante. O 1
palacio atópase 1
de Ponganadu, 1
Ponganadu, a 1
de Pazhayachanda 1
Pazhayachanda e 1
36 km 1
de Trivandrum 1
Trivandrum (capital 1
(capital de 1
Kerala). O 1
grandes ata 1
agora identificados, 1
identificados, pois 1
pois medía 1
medía arredor 1
ocupaba preto 1
de 3.700 1
3.700 metros 1
palmarés é 1
146 combates, 1
combates, dos 1
cales venceu 1
venceu en 1
en 131, 1
131, perdeu 1
perdeu en 1
en 11, 1
tivo 4 1
4 combates 1
combates nulos. 1
nulos. O 1
seu papado 1
papado foi 1
discutido polas 1
manobras para 1
papel concreto 1
concreto na 1
na replicación 2
replicación probouse 1
probouse en 1
cando John 1
John Cairns 1
Cairns illou 1
illou un 1
mutante viable 1
viable da 1
polimerase. O 1
papel é 1
dos monómeros 1
monómeros ao 1
polímero en 1
estratéxico púxose 1
evidencia no 1
momentos importantes 1
guerra chamada 1
chamada "greco-gótica" 1
"greco-gótica" ( 1
papel limítase 1
dar visos 1
de legalidade 1
legalidade a 1
mesmos bolivianos 1
bolivianos xa 1
xa puxeran 1
marcha. O 1
quedou limitado 1
por Bethlen. 1
Bethlen. O 1
parentesco co 1
co psalterium 1
psalterium medieval 1
medieval é 1
seu particular 2
particular estilo, 1
estilo, con 1
referencias aparentemente 1
aparentemente desconectadas, 1
desconectadas, sitúan 1
pasado deportivo 1
deportivo mostraba 1
co automobilismo 1
automobilismo e 1
coa enxeñería. 1
enxeñería. O 1
un misterio, 1
misterio, ao 1
pasado vaise 1
vaise descubrindo 2
descubrindo ó 1
paseo costeiro 1
costeiro é 1
moi fermoso. 1
fermoso. O 1
paso permite 1
permite franquear 1
franquear un 1
de 850 2
850 metros 1
dous quilómetros, 1
quilómetros, coa 1
das mans. 2
polas categorías 1
inferiores foi 1
moi curto, 3
curto, xa 2
de Argentinos 1
Argentinos Juniors. 1
Juniors. O 1
grupo víuse 1
víuse interrompido 1
cando tocou 2
tocou no 1
The Glove, 1
Glove, Blue 1
Blue Sunshine. 1
Sunshine. O 1
estes clubs, 1
clubs, foi 1
neto estimado 1
estimado é 1
de $125 1
$125 million 1
million no 1
patrocinador é 1
é Aramón, 1
Aramón, polo 1
como Aramón 1
Aramón Club 1
Club Hielo 1
Hielo Jaca 1
Jaca ou 1
ou Aramón 1
Aramón Jaca. 1
Jaca. O 1
pé é 1
e curto, 1
curto, máis 1
menos cilíndrico 1
cilíndrico ou 1
chisco estreitado 1
estreitado na 1
seu peiteado 1
peiteado creara 1
creara estilo 1
mulleres cortaban 1
cortaban o 1
cabelo imitándoa. 1
imitándoa. O 1
seu pelo 4
moi denso, 1
denso, pero 1
nunca rizado 1
rizado (permítese 1
(permítese un 1
de ondulación). 1
ondulación). O 1
escuro estaba 1
estaba recollido 1
recollido e 1
seu afeito 1
afeito toucado 1
toucado francés. 1
é coñecemento 1
coñecemento porque 1
é pensada 1
pensada en 1
en alguén 2
que coñeza. 1
coñeza. O 1
pensamento está 1
está exposto 1
exposto nunhas 1
nunhas trinta 1
obras doutrinais, 1
doutrinais, apoloxéticas, 1
apoloxéticas, ascéticas 1
ascéticas e 1
e morais. 1
morais. O 1
perímetro é 1
é cadrado, 1
cadrado, a 1
superficie pode 1
calcularse en 1
en 1.700 1
1.700 m² 1
m² sen 1
dependencias desaparecidas 1
desaparecidas como 1
e contrafoxo, 1
contrafoxo, o 1
o anciño, 1
anciño, o 1
o pombal, 1
pombal, as 1
as cortes. 1
cortes. O 1
rúas Revolución 1
Revolución Francesa, 1
Francesa, José 1
Rivera Corral, 1
Corral, Isaac 1
Isaac Peral 1
Peral e 1
e Pasteur. 1
Pasteur. O 1
desenvolvemento na 1
e norte, 1
norte, coincidindo 1
coincidindo esta 1
última co 1
co declive 2
declive cara 1
de degustación 1
degustación óptima 1
óptima é 1
e outubro, 1
outubro, logo 1
da curación 1
curación que 1
meses, aínda 1
é excelente 1
excelente de 1
a decembro. 1
rotación sideral 1
sideral (día) 1
(día) é 1
aproximadamente 16,11 1
16,11 horas. 1
170 g. 1
se espalla 1
espalla a 1
especie provoca 1
provoca diferenzas 2
diferenzas notábeis 1
notábeis de 1
coloración entre 1
distintas subespecies. 1
subespecies. O 1
355 g. 1
g. O 1
duns no 1
modelo final 1
arma. O 1
rexistrado é 1
1,3 kg, 1
kg, e 3
vivir 15 1
peso naquel 1
de 335 1
335 kg. 1
peso oscila 1
600 nas 1
35 kg 1
45 kg 1
os 140 1
140 g 1
g até 1
2 kg, 1
kg, pero 1
especies rondan 1
rondan o 1
dun gato 1
gato pequeno: 1
pequeno: ao 1
1 kg. 1
300 gramos. 1
seu plan, 1
plan, con 1
e Andrónico 1
Andrónico apoiou 1
sogro contra 1
era circular, 1
circular, e 2
muros interiores 1
160 torres. 1
torres. O 1
era enorme, 1
enorme, porén 1
porén tamén 1
tamén significaba 1
eventual ameaza 1
o emperador: 1
emperador: a 1
revolta rexístrase 1
rexístrase en 1
en 681 1
681 e 1
en 714 1
714 o 1
comandante, León, 1
León, o 1
o Isauro, 1
Isauro, conseguiu 1
conseguiu establecerse 1
emperador (León 1
(León III). 1
III). O 1
poema Fim 1
Fim foi 1
foi musicado 1
grupo portugués 1
portugués ao 1
1980, os 1
os Trovante. 1
Trovante. O 1
seu po 1
po é 1
é ouro; 1
ouro; o 1
seu Nilo 1
Nilo é 1
é marabilla; 1
marabilla; as 1
mulleres coma 1
coma virxes 1
virxes de 1
ollos pretos 1
pretos vidas 1
vidas do 1
do Paraíso; 1
Paraíso; as 1
casas, pazos; 1
pazos; o 1
seu aire, 1
aire, morno; 1
morno; os 1
seus olores, 1
olores, perfumes 1
perfumes que 1
que aledan 1
aledan o 1
porto chamábase 1
chamábase Coresia, 1
Coresia, á 1
arroio Elixos, 1
Elixos, e 1
templo dedicado 1
Apolo Esminteo; 1
Esminteo; hoxe 1
chama Corisia. 1
Corisia. O 1
fluvial é 2
leste europeo, 1
europeo, dentro 1
do Danubio. 3
Danubio. O 1
posicionamento no 1
calidade máis 1
elevada sitúao 1
sitúao cunha 1
cunha facturación 1
de 2.600 2
2.600 millóns 1
posicionamento político 1
político era 1
esquerdas pero 1
estaba vencellado 1
vencellado a 1
político, como 1
si ocorría 1
ocorría con 1
con L'Humanité, 1
L'Humanité, por 1
xogador era 1
de dianteiro. 1
dianteiro. O 1
predecesor oficial 1
foi Mohamed 1
Mohamed Taher 1
Taher Siala 1
Siala no 1
desde 2016 1
2016 no 1
de Fayez 1
Fayez Al-Sarrah 1
Al-Sarrah recoñecido 1
por Nacións 1
fundador é 1
é Luis 1
Luis Vivar 1
Vivar Nebreda, 1
Nebreda, profesor 1
antigo cofundador 1
cofundador do 1
do desaparecido 2
desaparecido Partido 1
Nacionalista de 1
León (PANCAL). 1
(PANCAL). O 1
presidente fundacional 1
fundacional foi 1
Juan J. 1
J. Lorenzo 1
Lorenzo Izquierdo 1
Izquierdo ( 1
seu presidente-fundador 1
presidente-fundador foi 1
foi Félix 1
Félix Houpbouët-Boigny 1
Houpbouët-Boigny ata 1
foi Pit 1
Pit Stahl, 1
Stahl, que 1
a Dirk 1
Dirk como 1
un anotador 1
anotador exterior 1
exterior aproveitando 1
seu tiro 1
tiro máis 1
xogador interior 1
interior aproveitando 1
altura. ​ 1
​ O 1
na Avilesina 1
Avilesina chamouse 1
chamouse Carlos 1
Carlos Alonso. 1
estudio St. 1
The College 1
College Dropout 1
Dropout en 1
2004, seguíronlle 1
seguíronlle Late 1
Late Registration 1
Registration en 1
2005, Graduation 1
Graduation en 1
e 808s 1
808s & 1
& Heartbreak 1
Heartbreak en 1
álbum, His 1
His Last 1
Last Walk, 1
Walk, co 1
vocalista orixinal 1
orixinal Craig 1
Craig Mabbitt, 1
Mabbitt, saíu 1
álbum, Sirusho, 1
Sirusho, foi 1
foi lanzando 1
lanzando no 1
por Sheram 1
Sheram no 1
no 2005. 1
álbum, When 1
When It 1
It Was 1
Was Now, 1
Now, foi 1
o No. 1
No. O 2
alumno no 1
foi André 1
André Messager, 1
Messager, quen 1
nun amigo 1
e ocasional 1
ocasional colaborador 1
colaborador seu. 1
resultou ben, 1
equipo acaba 1
lugar descendendo 1
descendendo de 1
á Pro 1
Pro B. 1
B. Despois 1
catro temporadas 1
temporadas na 1
segunda división, 2
consegue regresar 1
elite no 1
foi Arthur 1
Arthur Rostron. 1
Rostron. O 1
capítulo consegue 1
un moi 2
pobre 14% 1
14% de 1
share. O 1
primeiro choque 1
choque co 1
co emperador 1
Alemaña produciuse 1
en 1083, 1
1083, cando 1
IV ordenou 1
foi Doncaster 1
Doncaster Rovers, 1
Rovers, pasando 1
nas ligas 3
ligas inferiores 1
inferiores inglesas 1
e Gales. 1
Gales. O 1
concerto (tocou 1
(tocou o 1
o órgano) 1
órgano) tivo 1
aparición con 1
con orquestra 1
orquestra o 1
cando executaba 1
piano nº 1
Beethoven coa 1
director titular 1
titular foi 1
foi Marià 1
Marià Obiols 1
Obiols e 1
é Josep 1
Josep Pons 1
Pons que 1
que otenta 1
otenta este 1
cargo. O 1
discurso oficial 1
carácter rexionalista 1
rexionalista asturiano, 1
asturiano, citando 1
citando dúas 1
Asturias como 1
como «país». 1
«país». O 1
primeiro enfrontamento 1
con Alfredo 2
Alfredo tivo 1
lugar preto 1
fronteira galesa. 1
galesa. O 1
o Ayamonte 1
Ayamonte CF, 1
CF, de 1
categoría rexional, 1
rexional, no 1
tempada 1995–96. 1
1995–96. O 1
Hollywood foi 1
un garaxe 1
garaxe na 1
tío Robert. 1
Robert. O 1
éxito «Boogie 1
«Boogie Berren» 1
Berren» alcanzou 1
1 nas 1
R&B en 1
vendas foi 1
de Otero 1
Pedrayo (1954). 1
(1954). O 1
Hesse-Darmstadt en 1
1828, tamén 1
tamén desexada 1
desexada pola 1
sinxelo, "Come 1
"Come sempre". 1
sempre". O 1
éxito produciuse 1
cando Eilish 1
Eilish gravou 1
canción "Ocean 1
"Ocean Eyes", 1
Eyes", escrita 1
escrita inicialmente 1
por Finneas 1
Finneas para 1
petición dun 1
baile que 1
pedira unha 1
unha coreografía 1
coreografía cunha 1
cunha peza 1
musical orixinal. 1
fillo William 1
William Gilbert 1
Gilbert júnior 1
júnior (1874–1905) 1
(1874–1905) naceu 1
fundador foi 1
foi Gonzalo 1
Gonzalo Raxo, 1
Raxo, cabaleiro 1
Santiago, a 1
gol nun 1
partido internacional 1
internacional foi 1
2011 coa 1
selección sub 1
sub 19 1
19 contra 1
contra Bélxica. 1
Bélxica. O 1
equipo marcouno 1
marcouno o 1
2015, abrindo 1
marcador nunha 1
derrota 1-2 1
1-2 contra 1
o AEL 1
AEL Limassol. 1
Limassol. O 1
concerto reservárono 1
reservárono para 1
marcha anual 1
de presos 1
presos vascos 1
vascos á 1
de Herrera 2
la Mancha 1
Mancha (concerto 1
(concerto que 1
que aparecería 1
vídeo Herrera 1
la Mancha. 1
Mancha. O 1
chegou con 2
con "Action-Situation-Signification" 1
"Action-Situation-Signification" en 1
explorou a 1
a musique 1
musique concrète. 1
concrète. O 1
con Easy 1
Easy Rider 1
Rider (1969), 1
(1969), que 1
os situou 1
situou na 1
Novo Hollywood, 1
Hollywood, e 1
chegaría Five 1
Five Easy 1
Easy Pieces 1
Pieces (1970), 1
(1970), con 1
con Rafelson 1
Rafelson na 1
dirección. O 1
álbum Fuente 1
Fuente de 1
de luna, 1
luna, cuxo 1
single, Dámelo 1
Dámelo ya, 1
ya, logrou 1
logrou alzarse 1
alzarse co 1
vendas españolas. 1
primeiro guión 1
guión acreditado, 1
acreditado, National 1
National Lampoon's 1
Lampoon's Class 1
Class Reunion, 1
Reunion, escribiuno 1
escribiuno mentres 1
revista. O 1
primeiro invento 1
invento patentouno 1
patentouno á 1
lle coñecen 1
coñecen trebellos 1
trebellos caseiros 1
caseiros xa 1
xuventude, incluídos 1
incluídos xoguetes 1
xoguetes para 1
irmáns. O 1
foi Un 1
Un tempo 6
sol a 1
a sol 1
sol (poemas 1
(poemas do 1
neno galego) 1
galego) (1971), 1
(1971), ao 1
seguiu Non 1
Non deberían 1
deberían medrar 1
medrar ( 1
libro parece 1
impacto significativo, 1
significativo, e 1
e Andrade 2
Andrade decidiu 1
decidiu ampliar 1
escrita. O 1
libro, Veinte 1
Veinte poemas 1
poemas para 1
para leer 1
leer en 1
en un 4
tranvía está 1
de retallos 1
retallos das 1
autor fora 1
fora visitando 1
visitando nas 1
marido, Domingo 1
Chaves faleceu 1
faleceu nas 1
nas Canarias 1
ela viaxou 1
Montevideo cos 1
seus 3 1
3 fillos 1
fillos menores: 1
menores: Vitcoria, 1
Vitcoria, Eugenio 1
Eugenio e 1
e Luis. 1
Luis. O 1
primeiro marido 1
marido foi 2
xornalista Alberto 1
Alberto Zalamea. 1
Zalamea. O 1
coa artista 2
artista Deborah 1
Deborah Lee, 1
Lee, en 1
1965, á 1
dous estudaban 1
estudaban no 1
no Antioch 1
Antioch College, 1
College, e 1
fillos, Jesse 1
Jesse e 1
e Ethan. 1
Ethan. O 1
foi Giovanni 2
Giovanni da 1
da Fidanza. 1
Fidanza. O 1
foi Inharmonic, 1
Inharmonic, que 1
cambiou rapidamente 1
a Counting 1
Counting the 1
the Days. 1
foi Real 1
e Pontificia 1
Pontificia Universidade 1
San Gerónimo 1
Gerónimo da 1
Habana. O 1
primeiro oncerto 1
oncerto tivo 1
na Broadfield 1
Broadfield Tavern 1
Tavern en 1
en Sheffield. 1
Sheffield. O 2
en Barney 1
Barney & 1
& friends. 1
friends. O 1
en Lovely 1
Lovely to 1
to Look 1
Look At. 1
At. O 1
gradualmente construíu 1
respectado actor 1
primeiro párroco 1
párroco foi 1
José Alcocer 1
Alcocer Moneo. 1
Moneo. O 1
paso foi 1
o Sub 1
Pop Singles 1
Singles Club, 1
Club, un 1
subscrición que 1
seus subscritores 1
subscritores recibir 1
recibir sinxelos 1
bandas locais 1
locais mensualmente 1
mensualmente por 1
correo. O 1
poemario foi 1
foi Ítaca, 1
Ítaca, publicado 1
1971, co 1
poesía Leopoldo 1
Leopoldo Panero. 1
Panero. O 1
primeiro poemario, 2
poemario, Jour, 1
Jour, obtivo 1
premio Apollinaire. 1
Apollinaire. O 1
foi Willy 1
Willy Fuchs 1
Fuchs ( 1
emitido foi 1
foi "Good 1
"Good Morning, 1
Morning, Mickey!" 1
Mickey!" O 1
sinxelo, "If 1
"If I 1
I Go", 1
Go", lanzouse 1
docente foi 1
colexio Minerva 1
Minerva de 1
Compostela (hoxe 1
(hoxe Manuel 1
Manuel Peleteiro). 1
Peleteiro). O 1
discográfico titulouse 1
titulouse Segredo 1
Segredo a 1
a voces 1
voces (Boa 1
(Boa Music, 1
Music, 2001), 1
2001), e 1
elas cantan 1
cantan coas 1
súas voces 1
voces os 1
segredos máis 1
máis profundos 1
profundos da 1
música oral 1
foi sincronizar 1
sincronizar versións 1
de First 1
First National 1
National e 1
tamén faría 1
faría novas 1
filmes, como 1
versión alemá 1
de Moby 1
Moby Dick, 1
Dick, de 1
de Lloyd 1
Lloyd Bacon. 1
Bacon. O 1
unha peza, 1
peza, hoxe 1
perdida, para 1
Santa Sofía, 1
Sofía, en 1
en 1448. 1
1448. O 1
traballo notable 1
2011, como 1
guionista para 1
da AMC 1
AMC The 1
The Killing. 1
Killing. O 1
aparello levaba 1
acumuladas un 1
de 736 1
736 horas 1
primeiro xefe 2
foi Cornelio 1
principal adversario, 1
adversario, Mandsaikhanin 1
Mandsaikhanin Enkhsaikhan, 1
Enkhsaikhan, candidato 1
candidato do 1
partido Demócrata, 1
Demócrata, obtivo 1
20 %. 1
principal labor 2
labor consiste 1
en regular 1
práctica profesional, 2
profesional, ética 1
ética e 2
ámbito internacional, 1
internacional, así 1
como tratar 1
co exercicio 1
exercicio dos 2
grupos profesionais. 1
profesionais. O 1
labor é 1
é desbordar 1
desbordar ós 1
ós laterais 1
laterais rivais 1
rivais en 1
lanzar centros 1
centros á 1
área rival 1
rival que 1
poidan rematar 1
os dianteiros. 1
dianteiros. O 1
era mentalizar 1
mentalizar á 1
comunidade galega 1
Aires nos 1
temas relacionados 2
con Galiza 1
Galiza ( 2
era realizar 1
separación, atopo 1
atopo e 1
e acople 1
acople do 1
lunar (ML) 1
(ML) de 1
aterraxe, en 1
órbita terrestre, 2
terrestre, pilotado 1
por McDivitt 1
McDivitt nunha 1
151 voltas 1
voltas á 1
funcionamento faino 1
faino moito 1
eficiente na 1
eléctrica a 2
potencia luminosa. 1
luminosa. O 1
formación denomínase 1
denomínase linfopoese. 1
linfopoese. O 1
profesor F.W. 1
F.W. van 1
der Haagen 1
Haagen ensinoulle 1
técnica dos 2
en linóleo 1
linóleo e 1
mozo Escher. 1
Escher. O 1
programa, Liga 1
Xustiza Algorítmica, 1
Algorítmica, denuncia 1
rumbo no 1
á discriminación 1
discriminación de 2
grupos minoritarios. 1
minoritarios. O 1
político reflectía 1
reflectía máis 1
fe persoal 1
lograr apoio 1
apoio entre 1
na GP3 1
GP3 foi 1
foi rápido 1
rápido tamén. 1
propio relato 1
mocidade en 1
en Madison 1
Madison pode 1
na Wisconsin 1
Wisconsin Magazine 1
Magazine of 1
of History, 1
History, marzo 1
propósito é 1
é recoñecer 1
recoñecer un 2
servizo excepcional 1
excepcional ao 1
cidadáns casacos 1
casacos e 1
seu prototipo 1
de vacina 1
vacina probouse 1
probouse cun 1
cun neno 1
seu provocador 1
provocador deseño 1
foi arriscado, 1
arriscado, expón 1
o embigo 1
embigo da 1
da usuaria 1
usuaria e 1
súas nádegas. 1
nádegas. O 1
proxecto consistía 1
en comprometer 1
comprometer a 2
sorte dos 2
deputados nos 1
distritos segundo 1
que mostraran 1
mostraran ante 1
dos foros. 1
foros. O 1
proxecto irmán 1
en Menorca, 1
Menorca, Més 1
Més per 1
per Menorca 1
Menorca obtivo 1
obtivo así 1
mesmo outros 2
3 escanos. 1
Santo Agostiño 1
Agostiño (1910-1911) 1
(1910-1911) non 1
foi construído. 1
Museo Abteiberg 1
Abteiberg en 1
en Mönchengladbach 1
Mönchengladbach consagrouno 1
consagrouno coma 1
Arquitectura posmoderna. 1
posmoderna. O 1
pseudónimo literario 1
literario é 1
fusión é 1
1627 ºC. 1
ºC. O 1
por Kerry 1
Kerry Brougher, 1
Brougher, mais 1
mais Derek 1
Derek Elley, 1
Elley, Clarens 1
Clarens e 1
e Sammon 1
Sammon declararon 1
que Milius 1
foi fiel 1
ideoloxía detrás 1
Howard. O 1
do Montnegre, 1
Montnegre, na 1
Turó Gros 1
Gros (773 1
(773 metros). 1
rango nativo 1
nativo non 1
realismo exacérbase 1
exacérbase nas 1
obras, agrupando 1
agrupando as 1
figuras nunha 1
do lenzo, 1
lenzo, batidas 1
batidas polos 1
luz, creando 1
de desolación 1
desolación e 1
e traxedia. 1
traxedia. Ó 1
Ó seu 1
a Barbados 1
Barbados en 1
1994, foi 1
nomeada maxistrada 1
maxistrada principal 1
1997 converteuse 1
na Secretaria 1
Secretaria do 1
Supremo. O 1
reinado comeza 1
comeza 80 1
anterior faraón. 1
faraón. O 1
reinado, durante 1
segundo opinión 1
opinión maioritaria, 1
maioritaria, tivo 1
de Nazaret, 1
Nazaret, foi 1
período relativamente 1
relativamente próspero. 1
próspero. O 1
reinado durou 1
no 37 1
37 a.C., 1
a.C., tras 1
cal Antonio 1
Antonio nomea 1
a Polemón 1
Polemón I 1
I do 2
do Ponto 2
Ponto como 2
e Arsaces 1
Arsaces do 1
Armenia Menor. 1
Menor. O 1
Epiro é 1
é reflectido 1
reflectido con 1
moito detalle 1
chamada Crónica 1
de Ioánnina, 2
Ioánnina, que 1
ten prexuízos 1
e hostilidade 1
hostilidade contra 1
contra Preljubović. 1
Preljubović. O 1
Suecia desenvolveuse 1
paz, manténdose 1
manténdose anación 1
anación afastada 1
afastada dos 2
conflitos europeos. 1
pola prudencia 1
prudencia na 1
de honras 1
e títulos. 1
polo descontento 1
polos praceres, 1
praceres, a 1
esta clase, 1
case constante 1
reinado marcou 1
fito de 1
esplendor do 1
Galliciense regnum, 1
regnum, do 1
nos quedaron 1
quedaron testemuños 1
testemuños nas 1
propias fontes 1
históricas galaicas 1
galaicas e 1
e hispánicas 1
hispánicas e 1
crónicas francas. 1
francas. O 1
relato é 1
moi coñecido, 1
coñecido, xa 2
viquingos do 1
Volga, incluíndo 1
testemuño ocular 1
ocular dun 1
dun enterramento 1
enterramento viquingo 1
viquingo cun 1
barco funerario. 1
funerario. O 1
relato sobrenatural 1
sobrenatural Conde 1
Conde Cagliostro, 1
Cagliostro, inspirou 1
1984 Formula 1
Formula lyubvi. 1
lyubvi. O 1
é montañoso. 1
montañoso. O 1
é plano, 1
plano, cunha 1
é suave, 1
suave, con 1
escaso desenvolvemento 1
relevo foi 1
río Cinca 1
Cinca que, 1
foi escavando 1
escavando a 1
canle formando 1
e irregulares 1
irregulares terrazas 1
ambas marxes 2
canle, que 1
historicamente foron 1
hortos fértiles. 1
fértiles. O 1
relevo inscríbese 1
inscríbese dentro 1
flanco norte 1
chamado anticlinal 1
anticlinal de 1
Biscaia. O 1
rendemento foi 1
foi inconsistente 1
inconsistente ó 1
ano pero 1
malia acadar 1
acadar cinco 1
cinco vitorias 2
tempada, varias 1
varias caídas 1
caídas e 2
problemas reducen 1
reducen as 2
co título. 1
rendemento nos 1
cines non 1
esperado a 1
crítica favorable. 1
favorable. O 1
musical recorre, 1
recorre, desde 1
do absurdo, 1
absurdo, da 1
crítica máis 1
máis ácida 1
ácida e 1
da parodia, 1
parodia, a 1
retiro dos 1
negocios permitiulle 1
intelectuais dende 1
réxime é 2
recordado como 2
ditadura máis 1
máis férrea 1
férrea que 1
sufriu Venezuela. 1
é regular 3
de 2.100 1
2.100 m. 1
moi escaso, 1
escaso, e 1
seco na 1
dos tramos. 1
ritmo cardíaco 2
de esforzo 2
20 pulsacións 1
pulsacións por 1
minuto, en 1
coas 120 1
120 normais 1
normais nos 1
en parecidas 1
parecidas circunstancias. 1
circunstancias. O 2
de 2x4 1
2x4 e 1
e executouse 1
executouse inicialmente 1
inicialmente con 1
con cuatro, 1
cuatro, furro, 1
furro, tambora, 1
tambora, charrasca 1
charrasca e 1
e maracas. 1
maracas. Os 1
Os europeos 1
europeos estaban 1
como comerciantes, 1
comerciantes, misioneiros 1
misioneiros católicos, 1
católicos, artistas 1
artesáns. Os 1
Os Eurystomus 1
Eurystomus cazan 1
cazan mentres 1
mentres voan, 1
voan, caendo 1
picado sobre 1
sobre escaravellos 1
que voan, 1
voan, grilos 1
grilos e 1
outros insectos 1
son esmagados 1
esmagados polos 1
seus bicos 2
bicos anchos 1
anchos e 1
e comidos 2
comidos mentres 1
mentres voan. 1
voan. Os 1
Os Eurythmics 1
Eurythmics reuníronse 1
publicaron Peace, 1
Peace, a 1
última gravación 1
en estudio. 1
estudio. O 1
entre amargo 1
suave, lixeiramente 1
lixeiramente tostado 1
tostado de 1
de malte. 1
malte. O 1
seu sanatorio 1
bens foron 2
foron incautados. 1
incautados. O 1
sangue libera 1
libera vapores 1
vapores que 1
altamente tóxicos 1
pode portar 1
portar máis 1
máis osíxeno 1
doutros paseriformes, 1
paseriformes, o 1
permite permanecer 1
30 segundos, 1
segundos, aínda 1
por norma 1
norma xeral 1
non excede 1
excede dos 1
O seus 4
integración son 1
dos treviñeses, 1
treviñeses, e 1
sofre Treviño, 1
Treviño, especialmente 1
no ámbio 1
ámbio dos 1
servizos públicos, 2
públicos, polo 1
a Burgos. 1
Burgos. O 1
é Philipp 1
Philipp von 1
von Rummel. 1
Rummel. O 1
estudio, publicado 1
publicado a 3
2006, titúlase 1
titúlase Las 1
Las siete 1
siete y 1
y media 1
e reúne 1
reúne oito 1
oito cortes 1
cortes que 1
artista compuxo 1
compuxo durante 1
xira "Tournedo 1
"Tournedo 2006". 1
2006". O 1
seguinte disco 1
disco Hammerheart, 1
Hammerheart, confirma 1
a seguir, 2
seguir, xunto 1
con Twilight 1
Twilight of 1
the Gods 1
Gods e 1
Blood on 1
on Ice. 1
Ice. O 1
disco, Satellite, 1
Satellite, continuou 1
grupo grazas 1
aos sinxelos 1
sinxelos "Alive" 1
"Alive" e 1
e "Youth 1
"Youth of 1
the Nation", 1
Nation", facendo 1
fose certificado 1
certificado triplo 1
triplo platino. 1
platino. O 1
seguinte filme, 1
filme, Memorias 1
Memorias del 1
del subdesarrollo 1
subdesarrollo (1968) 1
(1968) foi 1
exhibiu nos 1
Unidos despois 1
Revolución. O 1
seguinte libro 1
memorias, Check 1
Check Please! 1
Please! O 1
libro, Ragtime, 1
Ragtime, foi 1
seguinte poemario 1
poemario será 1
será Lonxe 1
Lonxe (1954), 1
(1954), cuxos 1
cuxos núcleos 1
núcleos temáticos 1
temáticos son 1
as saudades 1
saudades que 1
provoca e, 1
consecuencias. O 1
seguinte traballo 1
traballo discográfico, 1
discográfico, titulado 1
titulado Alegria, 1
Alegria, apareceu 1
apareceu ao 1
seguinte traballo, 1
of Rebellion 1
Rebellion (1992), 1
(1992), foi 1
máis coñecidos: 1
coñecidos: "Asleep 1
"Asleep at 1
the Wheel", 1
Wheel", "Nobody 1
"Nobody Hears" 1
Hears" e 1
e "I'll 1
"I'll Hate 1
Hate You 1
You Better". 1
Better". O 1
estudio, Blurryface, 1
Blurryface, foi 1
2015 co 1
mesmo selo 1
selo musical. 1
estudio The 1
The Other 1
Side foi 1
sendo seleccionado 1
álbums do 1
ano pola 1
rock inglesa 1
inglesa Kerrang! 1
álbum, Express 1
Express (1986), 1
(1986), continuou 1
liña, engadindo 1
engadindo aínda 1
máis sentimento 1
sentimento pop 1
pop á 1
á mestura. 1
mestura. O 1
álbum, Zoo 1
Zoo Psychology, 1
Psychology, editouse 1
editouse dous 1
fillo, Ronald, 1
Ronald, naceu 1
fillo, Stefan, 1
Stefan, naceu 1
fillo, tamén 1
chamado Bartholomew 1
Bartholomew (nado 1
(nado en 3
en 1656), 1
1656), dedicouse 1
pintura antes 1
en médico. 1
evitado por 1
helicóptero policial, 1
policial, pero 1
pero escapa 1
escapa e 1
consegue matar 1
matrimonio enormemente 1
enormemente publicitado 1
publicitado en 1
1994 co 1
co milmillonario 1
milmillonario de 1
de 89 3
89 anos 1
anos J. 1
J. Howard 1
Howard Marshall 1
Marshall provocou 1
provocou especulacións 1
se casara 2
casara co 2
co octoxenario 1
octoxenario polos 1
seus cartos, 1
cartos, o 1
ela negou. 1
segundo prototipo 1
prototipo presentouse 1
2012, inicialmente 1
inicialmente chamado 1
chamado Venocara, 1
Venocara, despois 1
despois renomeado 1
como Hussarya. 1
Hussarya. O 1
segundo single 1
foi "Me 1
"Me envenena". 1
envenena". O 1
traballo titulouse 1
titulouse Invasion 1
Invasion Orion, 1
Orion, un 1
videoxogo similar 1
incorporaba a 1
rival controlado 1
polo computador, 1
computador, para 1
non fixeran 1
fixeran falla 1
falla dous 1
xogadores humanos. 1
segundo traballo, 2
traballo, Yank 1
Yank Crime 1
Crime ( 1
sentido anti-horario, 1
anti-horario, con 1
todo, puxo 1
pescozo dos 2
seu sentimento 1
sentimento foi 1
Adam Roberts, 1
Roberts, un 1
un estudoso 1
estudoso artúrico, 1
artúrico, que 1
Conan un 1
e bruxaría 1
bruxaría de 1
estaban impregndados 1
impregndados en 1
graos coa 1
ideoloxía fascista. 1
fascista. O 1
servizo duraba 1
duraba trinta 1
trinta anos, 2
despois quedaban 1
quedaban libres 1
incluso podían 1
podían casar. 1
sexto fillo 1
fillo naceu 1
non declarou 1
declarou quen 1
significado é 3
é 'moi 1
'moi certo'. 1
certo'. O 1
é 'o 1
'o que 1
que tatexa 1
tatexa ou 1
ou gaguexa', 1
gaguexa', 'tatexo'. 1
'tatexo'. O 1
significado referiríase 1
referiríase a 1
poboación ligada 1
unha altura, 1
altura, unha 1
unha fortificación 2
fortificación ou 1
entre territorios. 1
signo máis 1
máis característico 2
característico son 2
lentes negras 1
negras que 1
levan sempre 2
reporteiros e 1
e cuxas 1
cuxas que 1
que entregan 1
entregan ós 1
personaxes famosos 1
famosos cos 1
das reportaxes. 1
reportaxes. O 1
seu símbolo 3
é Dp. 1
Dp. O 1
é Mm. 1
Mm. O 1
símbolo representa 1
o fluír 1
fluír da 1
seu sinal 1
escintileo dun 1
segundo cada 2
seu single 2
single nº35, 1
nº35, “ 1
“ O 1
single "Stricken" 1
"Stricken" foi 1
libre " 1
de actitude 2
actitude fallou 1
1966, co 1
satélite púxose 1
rotación. O 1
sistema fixo 1
fácil compartir 1
compartir e 1
atopar datos 1
en Internet. 1
seu slogan 1
slogan máis 1
é “o 1
“o persoal 1
persoal é 3
é político” 1
político” (The 1
(The Personal 1
Personal is 1
is Political) 1
Political) recollido 1
recollido nun 1
nome, publicado 1
sobriño, Gonçalo 1
Gonçalo Barahona 1
Barahona (Tiago 1
(Tiago Costa) 1
Costa) é 1
é nadador 1
nadador e 1
e socorrista 1
socorrista na 1
mesma praia, 1
praia, a 1
a par 1
de Igor 1
Igor Neto 1
Neto ( 1
Centro, móstrase 1
móstrase de 1
son inicial 1
inicial contrastaba 1
contrastaba fortemente 1
fortemente co 1
co punk 1
rock agresivo 1
escena underground 1
underground da 1
seu sopro 1
sopro é 1
é potente, 1
potente, de 1
seu sponsor, 1
sponsor, Westfield 1
Westfield correu 1
correu cos 1
cos gastos 1
da voda. 1
voda. O 2
primeiros papeis 1
papeis notables 1
notables foron 2
como Gunsmoke 1
Gunsmoke (1962–1965) 1
(1962–1965) e 1
e Dan 2
Dan August 1
August (1970–1971). 1
(1970–1971). O 1
traballos estiveron 1
estiveron relacionados 1
do periodismo 1
periodismo e 1
coa ensinanza. 1
ensinanza. O 1
foron Gödeke 1
Gödeke Michels, 1
Michels, Magister 1
Magister Wigbold 1
Wigbold e 1
e Klaus 1
Klaus Störtebecker. 1
Störtebecker. O 1
status créase 1
créase coa 1
coa reforma 1
de Licurgo. 1
Licurgo. O 1
foi reavaliado 1
reavaliado desde 1
seu substituto 1
substituto ao 1
ao bvaixo 1
bvaixo durante 1
de Associates 1
Associates foi 1
foi Roberto 1
Roberto Soave. 1
Soave. O 1
sucesor como 1
de Arghun 1
Arghun foi 1
foi Buscarello 1
Buscarello Ghisolfi, 1
Ghisolfi, un 1
nobre genovés. 1
genovés. O 1
sucesor está 1
está planeado 2
se constrúa 1
constrúa en 1
sucesor Fabio 1
Fabio Dante 1
Dante morreu 1
coches Osella 1
Osella cando 1
cando competía 1
competía no 1
sucesor, Magnus 1
Magnus VI 1
Noruega, era 1
era partidario 2
paz, que 1
se plasmou 1
plasmou no 1
de Perth. 2
Perth. O 1
suposto básico 1
básico é 1
escolar para 1
que responda 2
responda ás 1
todos o 5
o alumnado, 1
alumnado, en 1
sexa este 2
se adapte 2
adapte ao 1
sistema, integrándose 1
integrándose nel. 1
talento creceu 1
creceu á 1
de Beethoven, 2
Beethoven, ó 1
que admiraba, 1
admiraba, finando 1
finando ó 1
seguinte da 1
seu ídolo. 1
ídolo. O 1
tamaño depende 1
humidade que 2
porte arbóreo. 1
arbóreo. O 1
de 4,8 2
4,8 km 1
por 2,4 1
2,4 km, 1
km, cun 1
cun area 1
80 mm, 2
os 170 1
e morfoloxía 2
morfoloxía son 1
son característicos, 2
característicos, polo 1
distinguir doutros 1
doutros cetáceos. 1
cetáceos. O 1
é pequeno, 2
pequeno, cubrindo 1
cubrindo só 1
cranio sen 1
sen abranguer 1
abranguer as 1
as tempas. 1
tempas. O 1
vida favorábeis 1
favorábeis pode 1
130 cm, 1
pesar até 2
20 kg. 3
tamaño non 1
tamaño oscila 1
45 mm. 2
mm. O 3
tamaño parece 1
que variaba 1
tamaño pode 1
centímetro a 1
tamaño vai 1
os 10000 1
10000 quilómetros 1
as paisaxes. 1
paisaxes. O 1
templo principal 1
en Akhetatón, 1
Akhetatón, a 1
actual Tell 1
Tell el-Amarna. 1
el-Amarna. O 1
funcionamento máximo 1
máximo era 1
150 segundos. 1
seu tendón 1
tendón insírese 1
insírese na 1
segundo metacarpiano. 1
metacarpiano. O 1
álbum, Carrousel, 1
Carrousel, saíu 1
Francia coa 1
de Yotuel 1
Yotuel Romeu 1
Romeu e 1
Andrés Levin. 1
Levin. O 1
álbum, Rdeči 1
Rdeči album 1
album (Álbum 1
(Álbum vermello), 1
vermello), contén 1
canción revolucionaria 1
revolucionaria italiana 1
italiana Bandiera 1
Bandiera rossa. 1
rossa. O 1
álbum, Super 1
Super Critical, 1
Critical, foi 1
terceiro fillo, 1
fillo, Angelo 1
Angelo Hall, 1
Hall, ministro 1
ministro unitario, 1
unitario, escribiu 1
biografía. O 1
terceiro libro, 1
libro, Born 1
Born Survivor: 1
Survivor: Bear 1
Bear Grylls 1
Grylls foi 1
escrito para 2
acompañar á 1
televisión do 1
terceiro marido 2
o pianista 1
pianista Stephen 1
Stephen Kovacevich, 1
Kovacevich, pai 1
filla, Stephanie. 1
Stephanie. O 1
terceiro matrimonio 1
actriz Kelly 1
Kelly LeBrock, 1
LeBrock, a 1
seu gardacostas. 1
gardacostas. O 1
municipal ocupa 1
de 118,4 1
118,4 km². 1
municipal pertence 1
la Selva. 1
Selva. O 1
de 16,76 1
16,76 km². 1
169 km². 1
de 27,17 1
27,17 km². 1
de 3,50 1
3,50 km². 1
de 8,62 1
8,62 km². 1
de 8,94 1
8,94 km². 1
de 15.441 1
15.441 habitantes. 1
terreo presenta 1
numerosas serras 1
serras e 1
montañas, separadas 1
e estreitos 1
estreitos vales. 1
vales. O 2
territorio dividiuse 1
dous, o 1
o Barrois 1
Barrois e 1
súas dependencias 1
dependencias pasaron 1
Luxemburgo foi 1
a Waleran 1
Waleran IV 1
de Limburgo, 1
Limburgo, que 1
viúva. O 1
atravesado polo 1
río Parada. 1
Parada. O 1
delimitado nunha 1
rede hidrográfica. 1
hidrográfica. O 1
territorio nominal 1
nominal estendíase 1
estendíase até 1
de Fornos, 3
Fornos, incluíndo 1
illa dos 3
dos Estados. 1
Estados. O 1
tío, Michel 1
de Marillac 1
Marillac (1560-1632), 1
(1560-1632), era 1
Medici e 1
que Luísa 1
Luísa non 1
corte, viviu 1
viviu e 1
traballou entre 1
aristocracia francesa. 1
tío Thomas 1
Thomas era 1
era así 1
mesmo cabaleiro 1
e xestionou 1
Henry como 1
coro. O 1
típico hábitat 1
barro e 3
grava, e 1
cantidades en 2
e encoros. 2
encoros. O 1
espectral é 2
é B7IIIe 1
B7IIIe que 1
seu espectro. 2
espectro. O 1
seu titor 1
titor tena 1
tena pechada 1
pechada na 1
deixa saír 1
á misa, 1
misa, coa 1
algún día. 1
seu titular 1
titular principal 1
é Crise 1
Crise Pesqueira: 1
Pesqueira: A 1
única saída. 1
saída. O 1
título deriva 1
termo hesitation 1
hesitation wounds, 1
wounds, que 1
ao probar 1
branca antes 1
dun intento 1
de auto-lesionarse. 1
auto-lesionarse. O 1
orixinal fai 1
período canicular 1
canicular en 1
ambientado o 1
título vén 2
canción "Young 1
"Young Pilgrims". 1
Pilgrims". O 1
terceiro tema, 1
tema, "German 1
"German Shepherds". 1
Shepherds". O 1
seu ton 3
ton característico 1
característico era 1
era limpo, 1
limpo, flexible 1
e penetrante. 1
penetrante. O 1
seu torreiro 1
torreiro ten 1
de sobreiras 1
sobreiras de 1
idade (algunhas 1
(algunhas delas 1
no cano 2
cano e 1
vinte de 1
de altura). 1
altura). O 1
miúdo mostrou 1
coñeceu como 2
da biomímese. 1
biomímese. O 1
traballo apareceu 1
no semanario 2
semanario Bolivian 1
Bolivian Express, 1
Express, Pagina 1
Pagina Sete 1
Sete e 2
e Fridays 1
Future. O 1
traballo baseouse 1
baseouse principalmente 1
experimentación. O 1
máis illados, 1
illados, que 1
máis vulnerábeis 2
vulnerábeis e 1
que perder. 1
apoio aos 4
aos pobos 1
indíxenas adopta 1
adopta tres 1
facetas complementarias: 1
complementarias: traballo 1
traballo educativo, 1
educativo, de 1
de mediación 1
mediación e 1
e campañas. 1
campañas. O 1
clasificado pola 1
Segredos Oficiais 1
Unido, polo 1
en radio 2
radio non 1
que aparcara 1
aparcara por 1
completo as 1
intervencións televisivas; 1
televisivas; así 1
así estivo 1
programa coma 1
coma En 1
En familia 1
traballo incluíu 1
de zonificación, 1
zonificación, así 1
a funcionarios 1
funcionarios escolares 1
e gobernamentais. 1
gobernamentais. O 1
traballo, "Luangiua 1
"Luangiua und 1
und Nukumanu" 1
Nukumanu" foi 1
1931. O 1
Les crabes 1
crabes d'eau 1
d'eau douce 1
douce ("Os 1
("Os cangrexos 1
auga doce"), 1
doce"), concibida 1
concibida orixinalmente 1
soa publicación, 1
publicación, pero 1
volumes entre 1
e 1906. 1
datos Vu-File 1
Vu-File levou 1
axudantes dixitais 1
dixitais persoais, 1
persoais, o 1
cal resultou 1
resultou no 3
o 1984 1
do Psion 1
Psion Organiser, 1
Organiser, o 1
computador persoal 1
palabra “célula” 1
“célula” non 1
aparece nin 1
teoría celular. 1
posterior recibiu 1
recibiu crtíticas 1
crtíticas e 1
xeral rexeitados 1
rexeitados porque 1
teorías eran 1
demasiado abstractas, 1
abstractas, inaccesíbeis 1
inaccesíbeis e 1
e socialmente 1
socialmente conservadoras. 1
conservadoras. O 1
traballo rendeu 1
rendeu froitos 1
froitos cando 1
nun invitado 1
invitado regular 1
regular do 1
Night With 1
With David 1
David Letterman 2
Letterman e 1
traballo seguinte 1
seguinte centrouse 1
de Teichmüller 1
Teichmüller sobre 1
sobre espazos 1
espazos módulo. 1
módulo. O 1
tratamento aberto 1
e honesto 1
honesto da 1
sexualidade feminina, 1
feminina, libre 1
de culpabilidade, 2
culpabilidade, animouna 1
escribir mais 1
a marcou 1
marcou como 1
unha iconoclast 1
iconoclast da 1
tratamento consiste 1
na extirpación 1
extirpación cirúrxica. 1
cirúrxica. O 1
período do 2
do Ilkhanato 1
Ilkhanato parece 1
ser parcial, 1
parcial, xa 1
alto funcionario, 1
funcionario, mais 1
fonte escrita 1
escrita máis 1
máis valiosa 2
a dinastía. 1
dinastía. O 1
traxecto comprendía 1
comprendía exactamente 1
mesmo percorrido 1
liñas 1, 1
metro actual. 1
álbum gravado 2
con Deep 1
Purple foi 1
foi Abandon, 1
Abandon, tralo 1
2003 canso 1
canso das 1
das continuas 1
continuas xiras, 1
xiras, se 1
banda amistosamente 1
amistosamente para 1
carreira solista. 1
último cadro, 1
cadro, un 1
festivo e 1
e exuberante 1
exuberante óleo 1
óleo chamado 1
chamado Gopak 1
Gopak dedicado 1
á danza 1
danza popular 1
popular ucraína 1
ucraína jopak. 1
jopak. O 1
último disco, 2
disco, California, 1
California, saíu 1
saíu ó 1
disco, "The 1
"The hunter", 1
hunter", foi 1
menos popular 1
os realizados 2
pola banda, 1
mesma en 2
1982, separándose 1
separándose ao 1
seguinte, tamén 1
orixe xenética 1
padecía o 1
guitarrista Chris 1
Chris Stein. 1
Stein. O 1
The Lonely 1
Lonely Passion 1
Passion of 1
of Judith 1
Judith Hearne 1
Hearne (1987), 1
(1987), mais 1
mais volveu 1
volveu reunirse 1
con Maggie 1
Maggie Smith 1
e Georges 1
Georges Delerue 1
Delerue en 1
1992 para 1
o telefilme 1
telefilme Memento 1
Memento Mori. 1
Mori. O 1
último grande 1
Copa Vasca 1
Vasca da 1
tempada 1935-36. 1
1935-36. O 1
foi autobiográfico: 1
autobiográfico: My 1
in France 1
France ("A 1
("A miña 1
en Francia"), 1
Francia"), publicado 1
publicado despois 1
escrito xunto 1
sobriño, Alex 1
Alex Prud'homme. 1
Prud'homme. O 1
último número 2
número publicouse 1
posto académico 1
investigadora do 2
Investigación Médica 1
Británica entre 1
último proxecto, 1
proxecto, mar 1
mazá (que 1
pode seguirse 1
seguirse en 1
en Facebook), 1
Facebook), é 1
ilustrado que 1
combina texto 1
súa autoría, 2
autoría, debuxo 1
debuxo (Begoña 1
(Begoña G. 1
G. Arce) 1
Arce) e 1
música (Corecass 1
(Corecass e 1
e Carina 1
Carina Posse). 1
Posse). O 1
último rally 1
rally foi 2
por décima 1
décima vez. 1
1996 A 1
A Very 1
Very Brady 1
Brady Sequel. 1
Sequel. O 1
traballo realizouno 1
realizouno en 2
en 1706 1
1706 en 1
en pazo 1
pazo Nairne, 1
Nairne, para 1
o xacobita 1
xacobita lord 1
lord Nairne. 1
Nairne. O 1
único amigo 1
amigo é 1
é Benjamin 1
Benjamin Buford 1
Buford "Bubba" 1
"Bubba" Blue 1
Blue (Mykelti 1
(Mykelti Williamson), 1
Williamson), quen 1
quen coñece 2
coñece todo 1
dos camaróns. 1
camaróns. O 1
único asentamento, 1
asentamento, na 1
occidental, foi 1
abandonado nos 1
80. Existe 1
herba. O 1
único consolo 1
consolo neste 1
filla Galina 1
Galina en 1
único irmán 1
irmán home, 1
home, Felipe 1
Felipe Benicio, 1
Benicio, foi 1
interventor de 1
pagos no 1
da Gobernación 1
Gobernación e 1
e Deputado 1
Deputado a 1
a Cortes. 1
Cortes. O 1
uniforme titular 1
titular é 1
é camiseta 1
branco, mentres 1
a reserva 2
completamente branca. 1
universo desenvólvese 1
grandes contornas, 1
contornas, illas 1
illas desertas, 1
desertas, terreos 1
xogo, montañas 1
campá ou 1
ou frondosas 1
frondosas forestas. 1
forestas. O 1
uso aumentou 1
mundo debido 1
á colonización 1
colonización e 2
comercio europeos. 1
uso estivo 1
casos substituíndo 1
a tella 1
tella curva 2
curva tradicional. 1
uso é 2
sumamente perigoso; 1
perigoso; unha 1
sobredose lixeira 1
lixeira pode 1
producir vómitos, 1
vómitos, porén 1
porén resulta 1
resulta fatal 1
fatal en 2
elevadas. O 1
para cravar, 1
cravar, calzar 1
calzar partes 1
ou romper 1
romper obxectos. 1
obxectos. O 3
quentar auga 1
servizos sanitarios 2
sanitarios (duchas, 1
(duchas, baños, 1
baños, lavado 1
lavado da 2
roupa etc.) 1
etc.) tanto 1
ambientes domésticos 1
domésticos como 2
como hoteis. 1
hoteis. O 1
uso mantívose 1
cal ocupáronse 1
ocupáronse os 1
vivendas privadas. 1
está reservado 1
status ou 1
rango maior; 1
maior; como 1
profesor ou 1
militar ou 1
calquera superior. 1
uso popularizouse 1
popularizouse a 1
embarazadas mostrou 1
mostrou relación 1
na mortalidade 1
mortalidade e 1
valor depende 1
cor, tamaño, 1
tamaño, densidade 3
e pureza. 2
pureza. O 1
referencia, sen 1
de troco, 1
troco, era 1
100 pesetas 2
pesetas ou 1
francos franceses. 1
franceses. O 1
valor estaba 1
estaba ligado 1
da lira 1
lira italiana. 1
italiana. O 1
vehículo chocou 1
un autocar 1
autocar e 1
ingresado gravemente 1
ferido o 1
que perecería 1
perecería vinte 1
vinte horas 1
verdadeiro apelido 1
apelido era 1
era Falkner, 1
Falkner, que 1
motivos comerciais. 1
é Nicolás 1
Nicolás García 1
Moreno e 1
seu videoclip 2
videoclip Bombay 1
Bombay foi 1
por CANADA 1
CANADA quen 1
quen produciu 1
o clipe 1
clipe para 1
canción homónima 1
homónima dirixido 1
por Nicolás 1
Nicolás Méndez 1
Méndez para 1
para El 1
El Guincho 1
Guincho que 1
se viralizou 1
viralizou de 1
forma extraordinaria 1
extraordinaria acadando 1
as 600 1
mil visitas. 1
visitas. O 1
estrea foi 1
no aeródromo 1
de Hatfield 1
Hatfield o 1
durou 31 2
31 minutos. 1
voo recorda 1
das bolboretas 1
nocturnas pola 1
maneira irregular 1
de bate-las 1
bate-las alas. 1
alas. O 1
seu xenoma 2
é circular, 2
circular, ten 1
marcos abertos 1
abertos de 2
de 2.517 1
2.517 nucleótidos. 1
nucleótidos. O 1
seu xentilicio 6
xentilicio (véxase 6
(véxase no 6
no Galizionario) 6
Galizionario) (2016): 1
(2016): Os 5
Os xentilicios 5
xentilicios de 5
Galizionario) é 4
é « 2
« » 2
» (2016): 1
é allaricense 1
allaricense ou 1
ou (2016): 2
é baltarés 1
baltarés (2016): 1
» (forma 1
(forma oficial), 1
oficial), estradense 1
estradense (forma 1
(forma popular) 1
popular) ou 1
ou estratense 1
estratense (forma 1
(forma culta). 1
culta). O 1
Galizionario) ou 1
seu zume, 1
zume, de 1
vermella, era 1
era buscada 1
buscada na 1
antigüidade para 1
como medicamento 1
medicamento ou 1
ou tinguidura. 1
tinguidura. Os 1
Os evanxeos 1
evanxeos canónicos 1
canónicos (Mateo, 1
(Mateo, Marcos, 1
Marcos, Lucas 2
e Xoán) 1
Xoán) non 1
non describen 1
Xesús. Os 1
Os eventos 1
cidade teñen 1
no Järvenpää-talo 1
Järvenpää-talo ao 1
do ano: 1
ano: concertos, 1
concertos, teatro 1
e exposicións 4
O Sevilla 1
FC contribuíu 1
contribuíu dun 1
importante ao 1
rugby en 1
Sevilla. Os 1
Os exames 2
exames da 1
actual indican 1
extinguiu na 2
onde adoitaba 1
adoitaba vivir, 1
vivir, pero 1
zonas mási 1
mási illadas 1
illadas entre 1
si do 1
era previamente, 1
illamento xenético. 1
xenético. Os 1
exames realizados 1
X mostraron, 1
mostraron, que 1
capa actual, 1
actual, hai 1
rei cuns 1
Os executivos 3
executivos da 2
televisión horrorizáronse 1
horrorizáronse pola 1
pola canción, 1
canción, e, 1
programa Amy 1
Amy Finnerty, 1
Finnerty, creron 1
tema ía 1
ía por 1
20th Century 1
Century Fox 1
Fox tiveron 1
tiveron dificultades 1
de Fight 1
Fight Club, 1
Club, chegando 1
promoción coma 1
filme artístico. 1
artístico. Os 1
executivos que 1
película presentou 1
como culpables 1
culpables dos 1
feitos, aínda 1
aínda seguiron 1
en DuPont. 1
DuPont. Os 1
Os exemplares 16
exemplares actuais 1
actuais mostran 1
mostran moi 2
poucos cambios 1
dos actinopterixios 1
actinopterixios máis 1
máis primitivos. 2
primitivos. Os 1
36 cm 1
lonxitude, teñen 1
teñen patas 2
patas moi 4
cor rosada 2
rosada e 1
negro longo 1
e fino. 1
fino. Os 1
exemplares das 2
das xoias 2
René Lalique, 1
Lalique, son 1
boa metáfora 1
metáfora da 1
da precariedade 1
precariedade na 1
se fortalece 1
fortalece a 1
das ordes. 1
ordes. Os 2
máis boreais 1
boreais emigran 1
emigran cara 1
inverno, onde 1
grandes bandos 1
sitios axeitados. 1
axeitados. Os 1
non hibernan 1
hibernan realmente, 1
realmente, senón 1
manteñen activos 1
activos a 2
xirafa en 1
catividade tiveron 1
certa fama 1
distintos períodos 1
históricos. Os 1
exemplares eran 1
unha femia, 1
medía 5,3 1
5,3 m, 1
exemplares fuxidos 1
fuxidos da 1
da catividade 1
catividade amosan 1
miúdo bicos 1
bicos moi 1
moi vermellos. 1
vermellos. Os 1
antigos tiñan 2
tiñan forma 2
forma ovoide, 1
ovoide, case 1
case esférica 1
arriba "cunha 1
"cunha especie 1
casquete plano". 1
plano". Os 1
novos diferéncianse 1
diferéncianse dabondo 1
dabondo dos 1
cor crema-abrancazada, 1
crema-abrancazada, collendo 1
collendo despois 1
crema amarelenta 1
amarelenta a 1
a ocre 1
ocre pálida 1
madurez unha 1
parda arroibada-alaranxada. 1
arroibada-alaranxada. Os 1
carecen ás 1
mancha escura. 1
norte móvense 1
móvense cara 1
aves sedentarias 1
sedentarias que 1
só fan 1
fan desprazamentos 1
desprazamentos curtos. 1
curtos. Os 4
exemplares son 2
diminutos e, 1
seren parasitos, 1
parasitos, deben 1
deben cultivarse 1
medios especiais. 1
especiais. Os 1
xuvenís presentan 2
dorso de 1
cor ocre 1
ocre clara 1
ou abrancazada, 1
abrancazada, cunha 1
fina liña 1
liña vertebral 1
vertebral negra 1
negra ben 1
ben patente. 1
patente. Os 1
Os exemplos 1
e Bruckner 1
Bruckner animaron 1
a Mahler 1
Mahler a 1
sinfónicas máis 1
estándares aceptados 1
aceptados anteriormente, 1
anteriormente, para 1
abarcar todo 1
de sentimentos. 1
sentimentos. Os 1
Os exércitos 4
exércitos austríacos, 1
austríacos, prusianos, 1
prusianos, rusos, 1
rusos, suecos 1
unidades menores 1
menores gañaron 1
gañaron tempo 1
para organizarse 1
organizarse e 1
intentar acurralalo. 1
acurralalo. Os 1
partes encontráronse 1
encontráronse alí 1
e pelexaron 1
pelexaron ata 1
sol sen 1
ningún resultase 1
resultase vencedor. 1
vencedor. Os 2
aliados alemáns, 1
alemáns, Hungría, 1
Hungría, Romanía, 1
Romanía, Croacia, 1
Croacia, Finlandia, 1
Finlandia, Italia 1
voluntarios antisoviéticos 1
entraron tamén 1
na URSS. 1
URSS. Os 1
exércitos teñen 1
xerárquica estrita, 1
estrita, baseada 1
militares baixo 1
un mando. 1
Os exipcios 3
exipcios crían 1
crían nun 1
xuízo divino 1
divino tras 1
inmortalidade da 1
exipcios deron 1
de Punt 1
Punt á 1
cabo Guardafui. 1
Guardafui. Os 1
exipcios utilizaron 1
utilizaron escravos 1
escravos capturados 1
capturados en 1
en guerras 2
guerras ou 1
comprados a 1
a estranxeiros. 1
O sexismo 1
sexismo contra 1
contra transexuais 1
transexuais tamén 1
datas recentes 1
recentes e 1
discurso público. 1
público. Os 2
Os éxitos 3
de Kostelić 1
Kostelić no 1
no esquí 1
esquí profesional 1
profesional levaron 1
algúns comentaristas, 1
comentaristas, escritores 1
considerala unha 1
mellores esquiadoras 1
esquiadoras da 1
Russell servíronlle 1
servíronlle para 1
británica nomeáselle 1
nomeáselle un 1
seus médicos, 2
médicos, o 1
tamén fixeron 2
fixeron moitos 1
nobreza inglesa. 1
inglesa. Os 2
éxitos dos 1
dos Comnenos 1
Comnenos provocaron 1
provocaron os 1
de Botaniates 1
Botaniates e 1
seus ministros. 1
ministros. Os 1
Os ex-ministros 1
ex-ministros Claude 1
Claude Allègre 1
Allègre e 1
e Jean-Claude 1
Jean-Claude Gayssot 1
Gayssot son 1
son orixinarios 1
orixinarios da 1
O sexo 1
sexo comprende 1
reprodución sexual. 3
Os exóns 1
exóns do 1
ao 5 3
5 codifican 1
rexión extracelular. 1
extracelular. Os 1
Os expatriados 1
expatriados crearon 1
algodón para 1
illas. Os 2
Os expedientes 1
expedientes xudiciais 1
xudiciais mostran 1
emperador era 1
seu estimado 1
estimado compositor 1
compositor abandonase 1
abandonase Viena 1
Viena na 1
de mellores 2
mellores perspectivas. 1
perspectivas. Os 1
Os experimentos 8
de esterilización 2
esterilización eran 1
no barracón 1
barracón 30 1
un xinecólogo 1
xinecólogo alemán, 1
alemán, Carl 1
Carl Clauberg, 1
Clauberg, e 1
outro doutor 1
doutor alemán, 1
alemán, Horst 1
Horst Schumann. 1
Schumann. Os 1
Galileo sobre 1
sobre corpos 1
que rodaban 1
rodaban por 1
plano inclinado 1
inclinado permitíronlle 1
permitíronlle describir 1
dos corpos, 2
corpos, mais 1
non analizou 1
analizou as 1
o producen, 1
producen, aspecto 1
si estudou 1
estudou Newton. 1
Newton. Os 1
reprodución poden 1
poden probar 2
probar estas 1
estas interferencias. 1
interferencias. Os 1
experimentos do 1
do apagador 1
apagador cuántico 1
cuántico demostran 1
onda pódese 1
restaurar borrando 1
borrando ou 1
ou facendo 1
estea dispoñible 1
dispoñible de 2
forma permanente 1
permanente a 1
de "que 1
"que ruta". 1
ruta". Os 1
experimentos mostraron 1
de "bicar 1
"bicar e 1
e correr" 1
correr" ocorren 1
ocorren realmente. 1
realmente. Os 1
experimentos non 1
puideron completarse 1
completarse debido 1
de cableado 1
cableado no 1
no satélite. 1
temperatura alén 1
do intervalo 2
intervalo óptimo 1
dendrobatidis de 1
°C, mostran 1
presenza vai 1
semanas e 1
individuos infectados 1
infectados retornan 1
retornan á 1
normalidade. Os 1
sobre predación, 1
predación, especialmente 1
por Bernard 1
Kettlewell no 1
XX, estableceron 1
selección eran 1
paxaros que 2
que depredaban 1
depredaban o 1
morfo carbonaria. 1
carbonaria. Os 1
Os expertos 2
dereito constitucional 1
constitucional máis 1
máis prestixiosos 2
prestixiosos da 1
época, Rafael 1
Rafael Erich 1
Erich e 1
Robert Hermanson, 1
Hermanson, elaboraron 1
elaboraron varios 1
postura monárquica. 1
monárquica. Os 1
expertos non 1
exactitude os 1
valores límite 1
do sobrepeso. 1
sobrepeso. Os 1
Os exploradores 1
descubriron ambos 1
de sotavento 1
sotavento ( 1
Os expulsados 1
expulsados foron 1
foron acollidos 1
acollidos polos 1
polos espartanos 1
espartanos e 1
e establecidos 1
en Tirea, 1
Tirea, en 1
en territoriolacedemonio. 1
territoriolacedemonio. Os 1
Os exteriores 1
de Ramsay 1
Ramsay Streek 1
Streek correspóndense 1
correspóndense coa 1
coa rúa 2
rúa Pin 1
Pin Oak 1
Oak Court 1
Court de 1
de Vermont 1
Vermont South, 1
South, os 1
os interiores 2
interiores fímanse 1
fímanse nos 1
de Global 1
Global Television 1
Television en 1
en Forest 1
Forest Hill. 1
O sexting 1
sexting é 1
tecnolóxicos que 1
facilitan novas 1
O sexto 5
Death, Symbolic 1
Symbolic ( 1
álbum levaba 1
"The Long 1
Long Run", 1
Run", e 1
sexto capítulo 1
capítulo (artigos 1
(artigos 41º 1
41º ao 1
ao 44º), 1
44º), establecía 1
establecía os 1
dereitos conquistados 1
conquistados pola 1
pola Revolución, 1
Revolución, a 1
e deberes, 1
deberes, sancionaba 1
sancionaba calquera 1
discriminación e 1
outra lesiva 1
lesiva á 1
humana. O 1
sexto día 1
xuízo o 1
xuíz declarou 1
testemuños da 1
defensa sobre 1
Biblia eran 1
eran irrelevantes 1
irrelevantes e 1
ser presentados 1
presentados ao 1
xurado. O 1
sexto (e 1
(e normalmente 1
derradeiro) debe 1
debe durar 1
durar durante 1
elefante. Os 1
Os extractos 1
de lecitina 1
lecitina comercial 1
comercial consisten 1
de fosfatidilcolinas 1
fosfatidilcolinas e 1
outros compostos, 1
compostos, nos 1
a fosfatidilcolina 1
fosfatidilcolina é 1
compoñentes principais, 1
principais, polo 1
se usen 1
usen os 2
sinónimos en 1
certos contextos. 1
contextos. Os 1
Os extraterrestres 1
extraterrestres fanse 1
fanse pasar 1
Os extremos 1
estepa contan 1
con pradarías 1
pradarías en 1
vivir poboacións 1
pastores nómades, 1
nómades, aínda 1
xeadas se 1
suceden seis 1
meses ao 3
O SF16-H 1
SF16-H presentouse 1
presentouse o 4
O SF3 1
SF3 era 1
era rápido, 1
rápido, con 1
coches Ford 1
Ford se 1
sobre queceron 1
queceron na 1
grella da 1
Australia, logo 1
de cualificarse 1
cualificarse de 2
forma competitiva. 1
competitiva. Os 1
Os fabricantes 2
óptica refinaron 1
refinaron enormemente 1
de manufacturación 2
manufacturación desde 1
estándar foi 1
implantado e 1
cables foron 1
para soportaren 1
soportaren 10 1
10 GB 1
GB até 1
até 400 1
metros. Os 3
fabricantes facilitaban 1
facilitaban tanto 1
servizo como 1
tiñan dispoñible 1
eses equipos 1
equipos ata 1
1960. Os 1
Os factores 7
factores bióticos 2
bióticos tamén 1
tamén inclúen 1
influencia humana, 1
humana, a 3
patóxenos e 1
poden producir. 1
producir. Os 1
factores climáticos, 1
climáticos, como 1
temperatura, inflúen 1
na posta 2
dos ínstar 1
ínstar larvarios. 1
larvarios. Os 1
retención son 1
característicos, pero 1
pero cambian 1
cambian dependendo 1
condicións exactas 1
fases móbil 1
e estacionaria. 1
estacionaria. Os 1
que len 1
len e 2
e interpretan 1
interpretan o 1
ou cianotipo 1
cianotipo ("blueprint") 1
("blueprint") xenético 1
que desencadean 2
desencadean a 1
emigración teñen 1
cos ventos, 1
ventos, os 1
as dispoñibilidades 1
dispoñibilidades de 1
artigo citou 1
citou para 1
baixo número 2
mulleres editando 1
editando foi 1
motivos o 1
asedio que 1
ocorrer contra 1
ambientes wiki. 1
wiki. Os 1
factores subxectivos 1
subxectivos son 1
tanto peso 1
tan indiscutibles 1
indiscutibles como 1
factores obxectivos. 1
obxectivos. Os 2
Os fagos 1
fagos líticos 1
líticos propáganse 1
propáganse por 1
produción dunha 1
dunha proxenie 1
fagos completamente 1
completamente formados 1
formados capaces 1
Os falantes 9
falantes bérberes 1
bérberes viven 1
viven sobre 1
de Jebel 1
Jebel Nafusa 1
Nafusa (Tripolitania), 1
(Tripolitania), na 1
de Zuwarah 1
Zuwarah na 1
costa, e 1
cidades oasis 1
oasis de 1
de Ghadames, 1
Ghadames, Ghat 1
Ghat e 1
e Awjila. 1
Awjila. Os 1
falantes competentes 1
competentes dunha 1
lingua aprenden 1
aprenden a 2
a "clasificar" 1
"clasificar" diferentes 1
diferentes sons 2
sons cualitativamente 1
cualitativamente similares 1
en clases 1
trazos relevantes. 1
relevantes. Os 1
rama occidental 1
occidental movéronse 1
movéronse cara 2
áreas hoxe 1
hoxe habitadas 1
habitadas polos 1
pobos mam 1
mam e 1
e quiché. 1
quiché. Os 1
de cocama 1
cocama teñen 1
de alfabetización 2
alfabetización do 1
3% na 1
propia lingua, 1
lingua, comparado 1
co 50% 1
alfabetización en 1
castelá. Os 1
de grego 1
grego hoxe 1
aínda tenden 1
propia lingua 3
lingua allea. 1
allea. Os 1
de mocho' 1
mocho' refírense 1
como qatô:k, 1
qatô:k, que 1
dicir 'a 1
'a nosa 1
nosa lingua'. 1
lingua'. Os 1
portugués len 1
e entenden 1
entenden castelán 1
algunha facilidade, 1
facilidade, en 1
que españois 1
españois són 1
són capaces 1
ler portugués, 1
portugués, mais 1
mais moitas 2
veces incapaces 1
falada (excepto 1
dos galegos). 1
galegos). Os 1
falantes monolingües 1
monolingües adoitan 1
ser mulleres. 1
nativos ás 1
veces refírense 1
como braid 1
braid Scots 1
Scots ou 1
ou usan 1
diferentes dialectos 1
dialectos como 1
como Doric, 1
Doric, Teri 1
Teri ou 1
o Buchan 1
Buchan Claik. 1
Claik. Os 1
Os falaropos 1
bicofinos reprodúcense 1
zonas árticas 1
árticas e 1
e subárticas 1
subárticas de 1
norte, arredor 1
de pozas, 1
pozas, lagoas 1
lagos pouco 1
profundos de 2
pouco caudalosos. 1
caudalosos. Os 1
Os falcóns 2
falcóns Micrastur 1
Micrastur e 1
os Falco 1
Falco deiroleucus 1
deiroleucus tamén 1
viron cazándoos, 1
cazándoos, e 1
os vampiros 1
vampiros lamben 1
lamben o 1
seu sangue. 2
sangue. Os 3
falcóns son 1
son migradores 1
migradores ou 1
ou sedentarios 1
sedentarios segundo 1
as poboaciósn 1
poboaciósn migradorws 1
migradorws de 1
distancia ou 1
ou sedentarios. 1
sedentarios. Os 1
Os familiares 1
dos desaparecidos 1
desaparecidos explicaron 1
explicaron o 1
desinterese do 1
federal alemán 1
Exteriores en 1
en prestar 1
aos secuestrados 1
secuestrados pola 1
militar Arxentina. 1
Arxentina. Os 1
Os Fanny 1
Fanny + 1
+ Alexander 1
Alexander aparecen 1
varias recompilacións. 1
recompilacións. Os 1
Os faraóns 1
faraóns Taa 1
Taa II 1
e Kamés 1
Kamés lograron 1
lograron finalmente 1
finalmente derrotar 1
aos nubios, 1
nubios, pero 1
de Kamés, 1
Kamés, Amosis 1
Amosis I, 1
I, quen 1
quen emprendeu 1
emprendeu vitoriosamente 1
vitoriosamente unha 1
que erradicarón 1
erradicarón permanentemente 1
presenza hicsa 1
hicsa en 1
Exipto. Os 1
Os fármacos 4
fármacos antibacterianos 1
antibacterianos sulfonamidas 1
sulfonamidas (sulfas) 1
(sulfas) prodúcense 1
prodúcense a 1
ácidos sulfónicos. 1
sulfónicos. Os 1
fármacos baseados 1
no platino 1
platino son 1
a excepción; 1
excepción; con 1
sensación pode 1
continuar empeorando 1
empeorando varios 1
o tratamento. 1
tratamento. Os 2
fármacos quimioterápicos 1
quimioterápicos tamén 1
réximes acondicionantes 1
acondicionantes antes 1
ósea (transplante 1
(transplante de 1
nai hematopoéticas). 1
hematopoéticas). Os 1
fármacos son 1
sempre compostos 1
compostos estraños 1
estraños ao 1
ao organismo. 1
organismo. Os 2
Os fascistas 1
fascistas intentaron 1
intentaron apropiarse 1
de Pareto, 1
Pareto, e 1
e Pareto 1
Pareto en 1
xeito correspondeulles 1
correspondeulles (Mussolini 1
(Mussolini nomeoulle 1
nomeoulle senador 1
senador vitalicio), 1
vitalicio), malia 1
malia estar 3
en desacuerdo 1
desacuerdo con 1
súas políticas. 1
Os feirantes 1
feirantes distribuíanse 1
distribuíanse ao 1
desta ladeira 1
Monte Torán 1
Torán en 1
en filas. 1
filas. Os 1
Os feitos 3
da narración 4
narración acontecen 1
acontecen de 1
co espazo. 1
espazo. Os 1
feitos pasan 1
pasan maioritariamente 1
na Praia 1
Praia das 1
das Conchas, 1
Conchas, onde 1
onde Vicente 1
Vicente traballa. 1
traballa. Os 1
feitos repítense 1
repítense varios 1
días até 1
ir visitar 1
muller. Os 2
Os feixes 2
colmo encáixanse 1
encáixanse de 1
sinxelo polo 1
que suxeitalos 1
suxeitalos doutra 1
doutra forma. 2
forma. Os 1
feixes vanse 1
vanse igualando 1
igualando pola 1
inferior utilizando 1
paleta que 1
esta técnica. 1
técnica. Os 2
Os femininos 1
femininos poden 1
medir entre 2
e 0,5 1
son considerabelmente 1
considerabelmente menores 1
menores (de 1
(de 10 1
mm × 1
× 0,4 1
0,4 mm). 1
mm). Os 1
Os fenómenos 1
fenómenos constitúen 1
o percibimos, 1
percibimos, en 1
como existe 1
existe independentemente 1
nosa experiencia, 1
experiencia, ao 1
Kant chama 1
"a cousa 1
cousa en 2
si mesma" 1
mesma" (Das 1
(Das Ding 1
Ding an 1
an sich). 1
sich). Os 1
Os fentos 1
fentos estaban 1
número bastante 1
Os fermións 1
fermións son 1
materia e 2
grupos: hadróns 1
hadróns ( 1
Os ferries 1
ferries funcionan 1
funcionan durante 1
da semana, 1
semana, e 2
cando pola 1
noite. Os 4
Os fertilizantes 1
fertilizantes sintéticos 1
sintéticos empréganse 1
empréganse normalmente 1
de cultivos, 1
cantidade dependerá 1
dependerá das 1
solo, polo 1
análises do 1
mesmo. Os 5
Os festexos 3
festexos aquí 1
aquí duraban 1
duraban normalmente 1
semana, de 1
había conferencias, 1
conferencias, actividades 1
culturais, unha 1
Teatro Colón. 1
Colón. Os 1
festexos duraron 1
duraron catro 1
e incluíron 1
incluíron danzas, 1
danzas, sorteos 1
sorteos e 1
e manumisión 1
manumisión de 1
festexos seguen 1
seguen cun 1
xantar popular 1
popular ( 1
Os festivos 1
festivos principais 1
principais reflicten 1
cultura local 1
local celebra 1
celebra esta 1
esta diversidade. 1
diversidade. Os 1
Os fibratos 1
fibratos son 1
de CYP3A4, 1
CYP3A4, que 1
os metaboliza. 1
metaboliza. Os 1
Os fidalgos 1
fidalgos intermediarios 1
intermediarios non 1
de tronzar 1
tronzar o 1
o elo 1
elo fundamental 1
institución foral, 1
foral, que 1
duración. Os 3
Os fieis 1
fieis realizan 1
pregarias cada 1
día orientados 1
orientados na 1
dirección dese 1
dese lugar. 1
lugar. Os 1
Os fieitos 1
fieitos constitúen 1
destes bosques. 1
Os filamentos 4
filamentos claros 1
escuros teñen 1
dirección radial. 1
radial. Os 1
actina das 1
unidades contráctiles 1
contráctiles están 1
aos chamados 2
chamados corpos 1
corpos densos. 1
densos. Os 1
ancoraxe atravesan 1
lámina lúcida 1
parecen inserirse 1
inserirse na 1
zona electrodensa, 1
electrodensa, a 1
a lámina 2
lámina densa. 1
densa. Os 1
filamentos grosos 1
grosos dos 1
invertebrados crese 1
compostos dun 1
núcleo interno 1
de paramiosina 1
paramiosina rodeado 1
miosina. Os 1
Os fillos 4
de Bor 1
Bor construíron 1
construíron Asgard 1
Asgard como 1
un fogar 1
fogar para 3
os Æsir. 1
Æsir. Os 1
Duncan, Malcolm 1
Malcolm e 1
e Donalbain, 1
Donalbain, que 1
encontran tamén 1
castelo, non 1
non cren 1
cren a 1
de Macbeth, 1
Macbeth, pero 1
pero disimulan 1
disimulan para 1
tamén asasinados. 1
asasinados. Os 1
fillos diploides 1
diploides prodúcense 1
por duplicación 2
duplicación ou 1
ou fusión 1
gametos despois 1
da meiose. 1
meiose. Os 1
fillos xemelgos 1
rei Nimrod, 1
Nimrod, Hunor 1
Hunor e 1
e Magor, 1
Magor, cada 1
con cen 1
cen guerreiros, 1
guerreiros, seguiron 1
o cervo 1
cervo albo 1
do encalco 1
encalco de 1
de Meotis, 1
Meotis, onde 1
onde perdérono 1
perdérono da 1
da vista. 1
vista. Os 1
Os filmes 6
filmes ás 1
veces amosaban 1
un humor 1
e absurdo 1
absurdo oposto 1
oposto aos 1
aos filmes 2
filmes sociais 1
sociais realistas 1
1950. Os 1
filmes Chegou 1
Chegou do 1
exterior ( 1
filmes elixibles 1
elixibles foron 1
gañadores foron 5
foron anunciados 5
anunciados tres 1
da cerimonia. 1
cerimonia. Os 1
filmes internacionais 1
internacionais amosáronse 1
especiais nos 1
destacaban un 1
tema particular, 1
particular, xénero, 1
xénero, país 1
recibiron máis 1
máis nomeamentos 1
nomeamentos foron 1
foron The 2
The King's 1
King's Speech 1
Speech con 1
con doce, 1
doce, seguido 1
de True 2
Grit con 1
con dez. 1
dez. Os 1
filmes volvían 1
volvían á 1
realidade brasileira 1
linguaxe adecuada 1
adecuada á 1
Os «films» 1
«films» de 1
de Edison-Dickson 1
Edison-Dickson non 1
50 segundos 1
futuras vues 1
vues photographiques 1
photographiques animées 1
animées (vistas 1
(vistas fotográficas 1
fotográficas animadas) 1
animadas) de 1
Louis Lumière 1
Lumière serán 1
serán igual 1
de curtas. 1
curtas. Os 1
Os filósofos 1
filósofos A. 1
J. Ayer 1
Ayer e 1
e Theodore 2
Theodore M. 1
M. Drange 1
Drange rexeitan 1
rexeitan ambas 1
categorías, declarando 1
correntes aceptan 1
que «Deus 1
«Deus existe» 1
existe» é 1
unha proposición, 1
proposición, polo 1
separan ao 1
non cognotivismo 1
cognotivismo nunha 1
categoría propia. 1
Os filosófos 1
filosófos eran 1
eran interpelados 1
interpelados con 1
frecuencia, provocando 1
provocando apaixonados 1
apaixonados debates 1
do ijtihad. 1
ijtihad. Os 1
Os filtros 2
bandas (stripping 1
(stripping filters) 1
filters) son 1
fáciles cando 1
substratos quimioluminescentes. 1
quimioluminescentes. Os 1
ser cegados 1
cegados con 1
con graxas 1
ou desgastados 1
desgastados por 1
por gravas 1
gravas en 1
a flexifibilidade 1
flexifibilidade dos 1
sedimentación para 1
tratar picos 1
fluxo. Os 1
Os finais 2
finais adoitan 1
ser agridoces 1
agridoces ou 1
de fracaso. 1
fracaso. Os 2
liña son 1
son significativos 1
e recollen 2
recollen o 3
declaración ; 1
; un 8
coma pode 1
ser equivalentemente 1
equivalentemente empregado. 1
empregado. Os 1
Os finalistas 1
finalistas tamén 1
tamén posaron 1
posaron no 1
no photocall 1
photocall da 1
do Palexco, 1
Palexco, e 1
gañadores volveron 1
volveron fotografarse 1
fotografarse despois, 1
despois, coa 4
súa estatuíña. 1
estatuíña. Os 1
Os fin 1
foi estragado 1
estragado por 1
un tifón 1
tifón que 1
causou extensos 1
extensos danos 1
danos nalgunhas 1
adiamento da 1
cualificación á 1
Os fineses 1
fineses construíron 1
construíron moitos 4
moitos reclamos 1
reclamos e 1
metralla para 1
seus avións. 1
avións. Os 1
Os finlandeses 1
finlandeses tiñan 1
tiñan poucas 2
poucas armas 1
armas antitanque 1
antitanque e 1
adestramento insuficiente 1
loita moderna 1
moderna contra 1
vehículos. Os 1
Os fins 2
e festivos 1
festivos o 1
museo permanece 1
permanece pechado. 2
pechado. Os 1
semana prográmanse 1
prográmanse visitas 1
guiadas e 1
diferentes actividades 2
actividades exposicións 1
temporais ou 1
ou talleres 1
talleres para 1
para escolas. 1
escolas. Os 1
Os fíos 1
fíos das 1
das buxías 1
buxías do 1
automóbil están 1
están illados 1
illados por 1
silicona para 1
que salten 1
salten chispas 1
chispas a 1
a fíos 1
fíos adxacentes, 1
adxacentes, provocando 1
provocando fallos. 1
fallos. Os 1
Os fiscais 1
fiscais italianos 1
italianos acusaron 1
acusaron de 1
de homicidio 2
homicidio a 1
Senna, todos 1
foron absoltos. 1
absoltos. Os 1
Os físicos 2
físicos chaman 1
chaman ao 1
sólidos física 1
que descubriron 1
descubriron algúns 1
algúns destas 1
destas partículas 1
partículas utilizaron 1
utilizaron nomenclaturas 1
nomenclaturas que 1
consideradas ou 1
ou soar 1
soar estrañas. 1
estrañas. Os 1
Os fisiólogos 1
fisiólogos observaban 1
observaban que 1
tales lesións 1
lesións xeraban 1
xeraban movementos 1
movementos estraños 1
e torpes, 1
torpes, descoordinación 1
descoordinación e 1
e debilidade 2
debilidade muscular. 1
muscular. Os 1
Os fitos 1
fitos de 1
de LTSB 1
LTSB de 1
de Windows 4
Windows 10 2
10 son 1
son instantáneas 1
instantáneas periódicas 1
periódicas do 2
do CBB 1
CBB de 1
Windows 10, 2
e reciben 2
reciben só 1
só parches 1
parches cruciais 1
cruciais en 1
soporte. Os 1
Os fitosterois 3
fitosterois están 1
baixo investigación 1
investigación preliminar 1
preliminar polo 1
inhibir os 1
os cancros 1
cancros de 4
de pulmón, 1
pulmón, estómago, 1
estómago, ovario, 1
ovario, mama, 1
mama, colon 1
colon e 1
e próstata. 1
próstata. Os 1
fitosterois teñen 2
seu consumo, 3
consumo, que 1
ao Cytellin, 1
Cytellin, a 1
preparación farmacéutica 1
farmacéutica de 1
de fitosterois 1
fitosterois comercializada 1
EUA desde 1
a 1982. 1
1982. Os 1
intestinal estimada 1
estimada inferior 1
inferior (0,02 1
(0,02 - 1
- 0,3%) 1
0,3%) á 1
dos fitosterois 1
fitosterois (0,4 1
(0,4 - 1
- 5%) 1
5%) e 1
consecuentemente as 1
de fitostanois 1
fitostanois sanguíneas 1
sanguíneas son 1
de fitosterol. 1
fitosterol. Os 1
Os Flames 4
Flames conseguiron 1
conseguiron por 1
vez 100 1
100 puntos 3
tempada durante 1
tempada 1987-88, 1
1987-88, gañando 1
o Presidents' 1
Trophy ao 1
mellor rexistro, 1
rexistro, poñendo 1
Oilers na 1
Division. Os 1
espectadores. Os 4
aos Canadiens, 1
Canadiens, por 1
de 4–0, 1
4–0, ante 1
de 41.022 1
Flames xogaron 1
súa 25ª 1
25ª tempada 1
Calgary na 2
2005-06, finalizando 1
con 103 2
103 puntos. 1
Os flancos 3
flancos están 2
cor avermellada 3
avermellada leonada 1
leonada a 1
a castaña 1
unha ocasional 2
ocasional mancha 1
mancha anegrada. 1
anegrada. Os 1
coloreados nunha 1
gris anegrado 1
anegrado con 1
con flecos 1
flecos brancos. 1
brancos. Os 1
flancos posteriores 1
plumas coberteiras 1
coberteiras de 1
de debaixo 1
son avermellados. 1
avermellados. Os 1
Os flavonoides 1
flavonoides apareceron 1
apareceron por 2
nos devanceiros 1
devanceiros das 1
plantas terrestres 1
terrestres ( 1
Os flaxelos 1
flaxelos vense 1
vense en 1
en sección 1
transversal no 2
fillas. Os 2
Os fluxos 1
fluxos abundantes 1
abundantes súpetos 1
súpetos ou 1
ou cantidades 2
cantidades superiores 1
80 mL 1
mL denomínanse 1
denomínanse menorraxia. 1
menorraxia. Os 1
Os folíolos 1
folíolos son 1
son articulados, 1
articulados, teñen 1
un nervio 1
nervio central 1
central pero 1
pero carecen 1
nervios secundarios. 1
secundarios. Os 1
Os folletos 1
folletos nos 1
xornais era 1
publicar historias 1
historias por 1
por capítulos 1
así espertar 1
Os fondos 4
fondos cotizados, 1
cotizados, máis 1
como ETF 1
ETF (de 1
(de exchange-traded 1
exchange-traded funds), 1
funds), son 1
son cestas 1
cestas de 2
valores compostas 1
por accións 1
que replican 1
replican normalmente 1
normalmente índices 1
índices ou 1
ou sectores 2
sectores determinados. 1
determinados. Os 1
colección ascenden 1
ascenden a 1
4.000 obras, 1
expoñen 120 1
120 delas 1
delas organizadas 1
organizadas nun 1
nun percorrido 3
forma didáctica, 1
didáctica, desde 1
XIX até 1
pantalla poden 1
ser agora 1
agora configurados 1
configurados a 1
de engadidos 1
engadidos de 1
tanto elementos 1
elementos dinámicos 1
dinámicos (fractais 1
(fractais ou 1
ou presentacións) 1
presentacións) coma 1
coma estáticos, 1
estáticos, coma 1
tradicional imaxe. 1
imaxe. Os 1
ese proxecto 1
de retrocomputación 1
retrocomputación foron 1
foron provistos 1
provistos por 1
por Siemens 1
Siemens e 1
cinco compañías. 1
compañías. Os 1
Os Fonseca 1
Fonseca na 1
Renacemento. Os 1
Os formatos 2
con perda, 1
perda, normalmente 1
implican o 1
dunha transformación 1
dominio tempo/frecuencia, 1
tempo/frecuencia, como 1
unha transformada 1
transformada de 2
de coseno 1
coseno discreta 1
discreta modificada. 1
modificada. Os 1
formatos nativos 1
nativos son 1
para marcas 1
marcas ou 2
ou aparellos 1
aparellos específicos. 1
específicos. Os 1
Os fornos 1
fornos máis 1
operativos utilizan 1
utilizan arrefriadores 1
arrefriadores satélites, 1
satélites, cilindros 1
cilindros menores 1
menores solidarios 1
solidarios ao 1
forno, encaixados 1
encaixados á 1
Os forónidos 1
forónidos Tamén 1
Tamén denominados 1
denominados na 1
bibliografía foronídeos. 1
foronídeos. Os 1
Os foros 1
de 836 1
836 tamén 1
referencia temperá 1
temperá ao 1
ao trinoda 1
trinoda necessitas, 1
necessitas, o 1
tres obrigacións 1
obrigacións que 1
época daban 1
seus súbditos. 2
súbditos. Os 1
Os forxados 1
forxados resolvéronse 1
resolvéronse con 1
lousas macizas 1
30 MPa 1
MPa planas 1
unicamente dúas 1
dúas vigas 1
vigas de 1
canto nas 1
nas luces 1
luces maiores 1
maiores co 1
deformacións diferidas 1
diferidas do 1
do forxado 1
forxado en 1
Os fosfonatos 2
axentes quelantes 1
quelantes efectivos, 1
efectivos, xa 2
unen fortemente 1
a ións 1
ións metálicos 1
metálicos di- 1
di- e 1
e trivalentes, 1
trivalentes, o 1
o abrandamento 1
abrandamento da 1
auga (eliminación 1
(eliminación de 1
de calcio, 1
calcio, magnesio 1
outros catións). 1
catións). Os 1
bastante comúns 1
diferentes organismos, 2
organismos, desde 1
desde procariotas 1
procariotas a 1
a fungos, 1
fungos, moluscos, 1
moluscos, insectos 1
Os fósiles 6
fósiles asociados 1
asociados indican 1
o palaeoambiente 1
palaeoambiente local 1
principio deste 1
clima húmido, 1
húmido, subtropical, 1
subtropical, con 1
vexetación forestal, 1
forestal, facéndose 1
máis seco 2
aberto. Os 2
fósiles da 4
da biota 1
biota Francevilliana, 1
Francevilliana, datados 1
en 2.100 1
2.100 Ma, 1
Ma, son 1
organismos fósiles 1
antigos coñecidos 1
claramente multicelulares. 1
multicelulares. Os 1
fósiles destes 1
destes homínidos 1
homínidos son 1
e fragmentarios 1
hai acordo 1
acordo xeral 1
totalmente bípedes. 1
bípedes. Os 1
fósiles encontrados 1
encontrados suxiren 1
o Gigantopithecus 1
Gigantopithecus giganteus 1
giganteus foi 1
maior especie 1
de primate 1
primate que 1
que existiu. 1
existiu. Os 1
fósiles orixinais 1
orixinais probabelmente 1
probabelmente desapareceron 1
desapareceron en 1
en Iraq. 1
Iraq. Os 1
fósiles serven 1
datar a 2
idade aproximada 1
ditos estratos. 1
estratos. Os 1
Os fotoprodutos 1
fotoprodutos 6,4 1
6,4 ou 1
ou 6,4 1
6,4 pirimidina-pirimidonas, 1
pirimidina-pirimidonas, aparecen 1
aparecen cunha 1
frecuencia 3 1
3 veces 1
veces menor 1
os dímeros 1
de pirimidina 1
pirimidina ciclobutano, 1
ciclobutano, pero 1
máis mutaxénicos. 1
mutaxénicos. Os 1
Os fotosistemas 1
fotosistemas son 1
complexos macromoleculares 1
macromoleculares formados 1
e pigmentos 1
pigmentos ( 1
Os FPSO 1
FPSO empréganse 1
empréganse como 1
primeiro procesado 1
petróleo, gas 1
e derivados. 1
derivados. Os 1
Os fracasos 1
fracasos de 1
Rusia aumentaron 1
tensión na 2
sociedade rusa. 1
rusa. Os 1
Os fractais 1
fractais case-autosimilares 1
case-autosimilares conteñen 1
conteñen pequenas 1
pequenas copias 1
do fractal 1
fractal enteiro 1
maneira distorsionada 1
distorsionada ou 1
ou dexenerada. 1
dexenerada. Os 1
Os fragmentos 2
ADN purificados 1
purificados dunha 1
colonia bacteriana 1
bacteriana son 1
son secuenciados 1
secuenciados por 1
e ensamblados 1
ensamblados electónicamente 1
electónicamente nunha 1
longa secuencia 1
secuencia continua. 1
fragmentos moléculares 1
moléculares (exoenzimas) 1
(exoenzimas) son 1
son absorbidos 1
absorbidos polas 1
células fúnguicas. 1
fúnguicas. Os 1
Os franceses 14
franceses avanzaron 1
avanzaron desde 1
montes que 2
encontraban enfronte 1
enfronte das 1
liñas españolas, 1
españolas, os 1
de Cierzo, 1
Cierzo, cara 1
españolas (estas 1
(estas estaban 1
estaban parapetadas), 1
parapetadas), non 1
campo descuberto. 1
descuberto. Os 1
franceses decidiron 2
decidiron pór 2
pór sitio 1
decidiron resgardarse 1
resgardarse e 1
e agardar, 1
agardar, sabían 1
dos imperiais 1
imperiais non 1
moi puxante, 1
puxante, e 1
pronto os 1
os sitiados 2
sitiados comezarían 1
pasar fame. 1
fame. Os 1
franceses dubidaron 1
dubidaron pero 1
os británicos, 1
británicos, para 1
as revoltas, 1
revoltas, bombardearon 1
bombardearon Alexandría. 1
Alexandría. Os 1
franceses faríanse 1
faríanse co 1
República mentres 1
británicos da 1
Confederación durante 1
franco-india. Os 1
franceses habitan 1
habitan principalmente 1
de ingleses 1
ingleses nas 1
franceses ocuparon 1
ocuparon todo 1
occidental funcionando 1
escudo protector 1
protector para 1
forzas aliadas. 1
aliadas. Os 1
franceses pasaron 1
construír fortes 1
fortes na 1
Ohio a 1
de 1750. 2
1750. Os 2
franceses perderon 1
perderon en 1
as frontes. 1
frontes. Os 1
franceses reconstruíron 1
reconstruíron o 1
franceses só 1
puideron ocupar 1
ocupar esta 1
esta formación 1
formación durante 1
franceses superaban 1
superaban amplamente 1
número ós 1
Gran Capitán 2
Capitán seguise 1
seguise tácticas 1
tácticas defensivas, 1
defensivas, refuxiándose 1
refuxiándose en 1
en prazas 1
prazas fortes. 1
fortes. Os 1
franceses tiveron 1
tiveron 50 1
50 baixas, 1
baixas, sendo 1
españolas descoñecido. 1
descoñecido. Os 1
Os frascos 1
frascos veñen 1
veñen en 2
en volumes 1
normalmente oscilan 1
10 mL 1
mL e 1
2 litros. 1
litros. Os 1
Os frecuentes 1
frecuentes trocos 1
trocos de 1
historia deixou 1
súa pegada 1
pegada na 1
política moderna 1
moderna cun 1
cun interese 1
interese particular 2
Os freos 1
de Brambilla 1
Brambilla fallaron 1
fallaron e 2
perdeu posicións. 1
Os frisóns 1
frisóns setentrionais 1
setentrionais teñen 1
teñen representación 1
representación nalgúns 1
nalgúns gobernos 1
gobernos municipais 1
municipais onde 1
o frisón 1
frisón como 1
idioma administrativo. 1
administrativo. Os 2
Os frisos 1
frisos exteriores 1
exteriores teñen 1
teñen distinta 1
distinta decoración 1
decoración segundo 1
súa localización: 1
localización: flanqueando 1
flanqueando as 1
portas catro 1
catro alegorías, 1
alegorías, e 1
laterais dúas 1
dúas procesións. 1
procesións. Os 1
Os froitos 7
froitos áchanse 1
acios largos 1
largos e 1
e pendurados 1
pendurados contendo 1
contendo cada 1
un unha 2
unha semente. 1
semente. Os 1
froitos dehiscentes 1
dehiscentes clasifícanse, 1
clasifícanse, á 1
vez, segundo 1
de dehiscencia 1
dehiscencia que 1
presentan. Os 1
sementes preparados 1
iso son 3
son portadores 2
recompensas ou 1
ou reclamos 1
reclamos cos 1
vez atraen 1
axentes dispersantes. 1
dispersantes. Os 1
froitos fósiles 1
fósiles provenientes 1
ao Cretáceo 1
Cretáceo medio 1
medio eran 1
eran todos 1
todos secos 1
non mostraban 1
mostraban ningunha 1
ningunha estratexia 1
estratexia obvia 1
súa dispersión. 2
dispersión. Os 1
pequenas bagas 1
bagas vermellas 1
vermellas de 1
de 5–7 1
5–7 mm 1
escurecen ó 1
ó madurar. 1
madurar. Os 1
froitos teñen 1
propiedades narcóticas. 1
narcóticas. Os 1
froitos téñense 1
utilizado coma 1
coma purgantes 1
purgantes contra 1
o estrinximento. 2
estrinximento. Os 1
Os fumadores 1
fumadores de 2
tabaco a 2
granel mostran 1
de cancros 2
de boca, 1
boca, farinxe 1
farinxe e 1
e larinxe, 1
larinxe, e 1
pulmón (de 1
forma importante 1
ou discreta) 1
discreta) que 1
os fumadores 1
cigarros convencionais. 1
convencionais. Os 2
Os funcionarios 1
funcionarios teñen 1
dean o 2
mellor resultado. 1
resultado. Os 2
Os fundadores 3
club, F. 1
W. Beardsley 1
Beardsley e 1
J. Bates, 1
Bates, foran 1
foran xogadores 1
do Forest 2
Forest que 1
se mudaran 1
mudaran a 1
a Woolwich 1
Woolwich a 1
traballar. Os 1
periódico (1929) 1
(1929) e 1
historiadores Marc 1
Marc Bloch 1
e Lucien 1
Lucien Febvre, 1
Febvre, entón 1
entón docentes 1
de Estrasburgo. 1
Estrasburgo. Os 1
foron desdeñosos 1
desdeñosos cos 1
cos documentais 1
documentais oficiais 1
oficiais feitos 1
Unido, particularmente 1
particularmente co 1
co Documentary 1
Documentary Film 1
Film Movement 1
Movement das 1
1940 asociadas 1
John Grierson, 1
Grierson, se 1
ben exceptuaban 1
exceptuaban a 1
a Humphrey 1
Humphrey Jennings. 1
Jennings. Os 1
Os fundamentalistas 1
fundamentalistas adoitan 1
adoitan basearse 1
pensamento preexistentes 1
preexistentes e 1
e modificalas 1
modificalas á 1
ben crear 1
crear as 1
súas propias. 1
propias. Os 2
Os fungos 2
fungos das 1
das explosións 1
explosións termonucleares 1
termonucleares elevarían 1
elevarían escouras 1
escouras e 1
aerosois procedentes 1
altitudes estratosféricas 1
estratosféricas onde 1
elevada. Os 1
forman hifas 1
esqueléticas fusiformes 1
fusiformes unidas 1
por hifas 1
hifas xenerativas 1
xenerativas forman 1
forman sistemas 1
de hifas 1
denominan sarcodimíticos. 1
sarcodimíticos. Os 1
Os furacáns 1
furacáns que 1
que golpean 2
golpean México, 1
México, América 1
América Central, 1
nacións das 1
Illas Caribeñas, 1
Caribeñas, causan 1
causan frecuentemente 1
frecuentemente danos 1
danos inmensos. 1
inmensos. Os 1
Os furóns 2
furóns con 1
ou cabeza 1
cabeza completamente 1
completamente branca 1
branca (labaradas, 1
(labaradas, pandas 1
pandas etc.) 1
etc.) son 1
portadores seguros 1
seguros dun 2
dun defecto 1
defecto conxénito 1
conxénito coñecido 1
como Síndrome 1
de Waardenburg. 1
Waardenburg. Os 1
animais crepusculares, 1
crepusculares, é 1
o amencer, 1
amencer, o 1
atardecer e 1
Os fustes 1
columnas teñen 1
diversas formas: 1
formas: os 1
son cilíndricos, 1
cilíndricos, algo 1
máis anchos 2
anchos na 1
o central 1
é tripartito 1
tripartito cadrado 1
e moldurado 1
moldurado no 1
terzo inferior, 1
inferior, octogonal 1
octogonal no 1
medio, e 1
Os galactocerebrósidos, 1
galactocerebrósidos, polo 1
en plantas. 1
Os Galagidae 1
Galagidae teñen 1
ollos que 2
visión nocturna, 1
nocturna, fortes 1
fortes extremidades 1
extremidades posteriores, 1
posteriores, unha 1
audición aguda 1
longos rabos 1
rabos que 1
a equilibrarse. 1
equilibrarse. Os 1
Os galardoados 1
galardoados da 1
premios Xerais 1
2017 ( 1
Os galeses 1
galeses gañaron, 1
gañaron, con 1
co marcador 1
28 à 1
à 21. 1
21. Ao 1
tempada, volveu 1
Nova Celandia, 1
Celandia, rexeitándo 1
rexeitándo a 1
con Toulon. 1
Toulon. Os 1
Os Galiidinae 1
Galiidinae son 1
considerados actualmente 1
de Eupleridae. 1
Eupleridae. Os 1
Os galos 3
galos dividíanse 1
dividíanse en 1
pobos, un 1
galos partirán 1
partirán cara 1
a Alexandría 1
Alexandría para 1
a Cleopatra 2
Cleopatra a 1
súa aposta. 1
aposta. Os 1
galos posicionaron 1
posicionaron a 1
cabalaría nun 1
outeiro próximo, 1
próximo, e 1
César decidiu 1
decidiu atacalos, 1
atacalos, marchando 1
marchando coa 1
súa cabalaría, 1
cabalaría, así 1
como cunha 2
lexión oculta. 1
oculta. Os 1
Os gametos 2
femininos son 3
son fertilizados 1
fertilizados aínda 1
no talo 1
talo polos 1
polos gametos 1
gametos masculinos 1
masculinos liberados 1
liberados (que 1
posúen modos 1
locomoción propios). 1
propios). Os 1
gametos son 1
tamén ameboides. 1
ameboides. Os 1
Os gañadores 10
gañadores adoitan 1
adoitan tamén 1
tamén enviar 1
de loureiro, 1
loureiro, ou 1
outra árbore, 1
árbore, aos 1
aos vencidos. 1
vencidos. Os 1
sección pasaban 1
cada semifinal 1
semifinal disputan 1
disputan ao 1
gañadores desta 1
desta eliminatoria 1
eliminatoria son 1
os finalistas. 1
finalistas. Os 1
gañadores dos 1
torneos locais 1
locais eran 2
eran convidados 1
grandes campionatos 1
campionatos nos 1
que patinadores 1
patinadores de 1
o Fens 1
Fens competían 1
competían por 1
por premios 1
en efectivo 3
efectivo ante 1
as "Forzas 1
"Forzas aliadas" 1
aliadas" ( 1
anunciados durante 4
2011. Os 2
2010. Os 2
cerimonia o 1
Os gandeiros 1
gandeiros tamén 1
pode optar 1
por centrarse 1
cría dunha 1
ovellas co 1
vender animais 1
animais puros 1
puros rexistrados, 1
rexistrados, ou 1
ou proporcionar 1
de carneiros 1
carneiros para 1
Os ganglios 2
ganglios están 1
longos cordóns 1
cordóns nerviosos. 1
nerviosos. Os 1
ganglios sensoriais 1
sensoriais foron 1
o herpes 1
herpes simplex, 1
simplex, que 1
estado dormente 1
dormente ou 1
ou latente 1
latente nos 1
nos ganglios 3
ganglios durante 1
dunha infección. 1
infección. Os 4
Os gansos 2
gansos novos 2
voar ós 2
ovo. Os 2
son agrisados. 1
agrisados. Os 1
Os Gardacostas 1
Gardacostas de 1
de Bridgeport 1
Bridgeport foron 1
foron telefonados 1
telefonados por 1
McClain ( 1
Os gardas 1
gardas detiveron 1
na operación. 1
operación. Os 1
Os Gardiáns 1
Gardiáns existen 1
existen para 1
a Master 2
Master Emerald 2
Emerald non 1
non caia 1
caia en 1
mans equivocadas, 1
equivocadas, xa 1
iso suceder, 1
suceder, o 1
mundo estaría 1
perigo. Os 4
Os gases 1
gases aparecen 1
aparecen ionizados 1
ionizados porque 1
capa absorbe 1
menor lonxitude 1
onda (raios 1
(raios gamma 1
e raios 1
raios X) 2
X) que 1
altamente enerxéticos. 1
enerxéticos. ; 1
gases teñen 2
teñen moita 1
erupción que 1
produce así 1
menor viscosidade. 1
viscosidade. Os 1
Os gastos 1
monarquía xeraron 1
presión fiscal. 1
Os gatos 5
gatos adoitan 1
estar activos 1
activos tanto 1
activos polas 1
polas noites. 1
noites. Os 2
gatos conservan 1
conservan enerxía 1
enerxía ó 1
ó durmir 1
durmir máis 1
maioría doutros 1
doutros animais, 1
animais, sendo 1
sendo isto 1
isto máis 1
pronunciado segundo 1
vellos. Os 1
plana son 1
son presuntamente 1
presuntamente solitarios 1
solitarios e 2
probabelmente manteñen 1
territorio defendido 1
de olor. 1
olor. Os 1
domésticos usan 1
usan diversas 1
diversas vocalizacións 1
vocalizacións para 1
para comunicarse, 1
comunicarse, como 1
cando miañan 1
miañan ou 1
cando gruñen. 1
gruñen. Os 1
gatos poden 1
estender as 1
forma voluntaria, 1
voluntaria, habitualmente 1
defensa propia, 1
propia, para 1
para escalar, 1
escalar, cando 1
cando amasan 1
amasan ou 1
cando precisan 1
precisan dunha 1
dunha tracción 1
tracción extra 1
superficies brandas. 1
brandas. Os 1
Os gauros 1
gauros teñen 1
só tenreiro 1
tenreiro (raramente 1
(raramente dous) 1
dous) despois 1
xestación duns 1
duns 275 1
275 días, 1
días, uns 1
nove meses, 1
meses, uns 1
días menos 1
vacas domésticas. 1
domésticas. Os 1
Os gaviais 2
gaviais poden 1
poden recoñecerse 1
recoñecerse polo 1
estreito morro, 1
morro, cunha 1
cunha protuberancia 1
protuberancia no 1
extremo nos 1
gaviais teñen 1
ringleira externa 1
escamas lisas 1
lisas ou 1
lixeiramente carenadas 1
carenadas ademais 1
escudos dorsais 1
dorsais óseos. 1
óseos. Os 1
Os glaciares 1
glaciares están, 1
están, en 1
lugares, próximos 1
onde producen 1
producen no 1
verán importantes 1
importantes icebergs. 1
icebergs. Os 1
Os glicocorticoides 3
glicocorticoides comercializados 1
comercializados como 1
como antiinflamatorios 1
antiinflamatorios son 1
xeralmente formulacións 1
formulacións de 1
uso tópico, 1
tópico, como 1
como sprais 1
sprais nasais 1
nasais para 1
a rinite 1
rinite ou 1
ou inhaladores 1
inhaladores (de 1
(de dose 1
dose medida 1
po seco) 1
seco) para 1
a asma. 1
asma. Os 1
glicocorticoides teñen 2
efectos (pleiotrópicos), 1
(pleiotrópicos), entre 1
algúns efectos 2
secundarios potencialmente 1
potencialmente nocivos, 1
nocivos, e 1
resultado adoitan 1
adoitan venderse 1
venderse só 1
só con 4
con receita 1
receita médica. 1
médica. Os 1
fetal. Os 1
Os glicoesfingolípidos 1
glicoesfingolípidos teñen 1
cabeza polar 1
polar un 1
un azucre, 1
azucre, pero 1
sen fosfato 1
fosfato (no 1
(no exemplo, 1
un cerebrósido). 1
cerebrósido). Os 1
Os glóbulos 1
brancos interveñen 1
interveñen na 1
loita inmunitaria 1
inmunitaria contra 1
e parasitos. 1
Os gnomos, 1
gnomos, do 1
outras criaturas, 1
criaturas, poboan 1
poboan obras 1
obras fantásticas, 1
fantásticas, xeralmente 1
corte marabilloso. 1
marabilloso. Os 1
Os gobernadores 3
de BaGhana 1
BaGhana (Wagadou) 1
(Wagadou) e 1
de Mema 1
Mema eran 1
seguintes en 1
e categoría. 1
gobernadores destas 1
destas terras, 1
terras, Lucipino 1
Lucipino e 1
e Máximo, 1
Máximo, non 1
non solucionaron 1
o acrecentaron 1
acrecentaron coa 1
actitude belixerante. 1
belixerante. Os 1
xerais dos 1
Commonwealth usan 1
usan tamén 1
bandeira persoal, 1
persoal, as 1
cales, igual 1
monarca, pasan 1
cada sucesivo 1
sucesivo ocupante 1
ocupante da 2
da oficina. 1
oficina. Os 1
Os gobernados 1
gobernados son 1
cidadáns ou 1
ou nación 1
quen van 1
dirixidos os 1
os mandatos, 1
mandatos, normalmente 1
de normas, 2
normas, pero 1
contribuír participando 1
ou indirecto 1
indirecto na 1
creación mesma 1
mesma das 1
das normas. 1
normas. Os 1
Os gobernantes, 1
gobernantes, dicía, 1
dicía, só 1
ser grandes 2
grandes se 1
levan vidas 1
vidas exemplares 1
e guíanse 1
guíanse por 1
por principios 1
principios morais. 1
morais. Os 1
Os gobernos 2
gobernos do 1
chamado Primeiro 1
Primeiro Mundo 1
Mundo tamén 1
serio, co 1
co claro 1
goberno estadounidense, 1
estadounidense, que 3
dedica centos 1
seu National 1
National Nanotechnology 1
Nanotechnology Initiative. 1
Initiative. Os 1
gobernos poden 1
estas áreas, 1
áreas, así 1
do cólera 1
indirectamente facilitando 1
facilitando estas 1
estas medidas. 1
Os gobernos, 1
gobernos, xunto 1
conservación, traballan 1
aves mediante 1
mediante leis, 1
leis, preservando 1
preservando e 1
e restaurando 1
restaurando os 1
seus hábitats, 2
hábitats, ou 1
ou mantendo 1
mantendo poboacións 1
cativerio para 1
posteriores reintroducións. 1
reintroducións. Os 1
Os góbidos 1
góbidos tamén 1
tamén constrúen 2
constrúen un 2
pequeno montículo 1
montículo de 2
súa toquiera 1
toquiera de 1
de desova. 2
desova. Os 1
Os goles 1
do Elche 1
Elche C.F 1
C.F nese 1
nese partido 1
partido conseguíronos 1
conseguíronos Finarolli, 1
Finarolli, Orellana 1
Orellana e 1
e Gómez 2
Gómez Voglino. 1
Voglino. Os 1
Os golfiños 1
golfiños sempre 1
cos seres 1
Os gomos 2
gomos enxértanse 1
enxértanse no 1
padrón preto 1
se cobren 1
cobren cuns 1
terra ben 1
ben húmida 1
e desfeita. 1
desfeita. Os 1
rosada pálido-marrón 1
pálido-marrón a 1
a cinsenta-marrón, 1
cinsenta-marrón, cunha 1
cunha mesta 2
mesta cuberta 1
pelos curto 1
cor gris. 1
gris. Os 1
Os gonococos 1
gonococos son 1
bacterias fráxiles, 1
fráxiles, de 1
crecemento lento 1
con requirimentos 1
requirimentos nutricionais 1
nutricionais estritos. 1
Os gorilas 1
gorilas viven 1
en tribos 1
24 individuos, 1
individuos, incluídos 1
incluídos inmaturos 1
inmaturos e 1
crías pequenas. 1
Os GPCRs 1
GPCRs desensibilízanse 1
desensibilízanse cando 1
expoñen ao 1
seu ligando 1
ligando durante 1
Os Grace 1
Grace mudáronse 1
1875, cando 1
cando W. 1
W. G. 2
G. foi 1
asignado ao 2
ao St 1
St Bartholomew's 1
Bartholomew's Hospital. 1
Hospital. Os 1
Os grafos 1
grafos de 1
de Veitch 1
Veitch tamén 1
como diagramas 1
diagramas Marquand–Veitch 1
Marquand–Veitch diagrams, 1
diagrams, e 1
de Karnaugh 1
Karnaugh como 1
como mapas 1
mapas Karnaugh–Veitch. 1
Karnaugh–Veitch. Os 1
Os grandes 5
grandes diques 1
diques de 2
de dolerita 1
dolerita como 1
Golden Mile 1
Mile Dolerite 1
Dolerite de 1
Australia poden 1
textura máis 2
máis graúda, 1
graúda, e 1
diversidade petrográfica 1
petrográfica e 1
e xeoquímica 1
xeoquímica a 1
do sill. 1
sill. Os 1
a autenticación 1
autenticación máis 1
máis confiábel. 1
confiábel. Os 1
grandes exemplares 1
son estimados 1
estimados na 1
pesca deportiva. 1
deportiva. Os 1
grandes fabricantes 1
automóbiles permitiríanse 1
permitiríanse o 1
custosa tecnoloxía 1
da turboalimentación, 1
turboalimentación, que 1
vantaxe significativa 1
motores atmosféricos. 1
atmosféricos. Os 1
peitos eran 1
burlas humorísticas 1
humorísticas ou 1
de vellez. 1
vellez. Os 1
Os grans 1
café humedecidos 1
humedecidos empápanse 1
empápanse en 1
auga mesturada 1
mesturada con 4
con extracto 1
café verde 1
verde ao 1
lle reduciu 1
reduciu previamente 1
a cafeína, 1
cafeína, aínda 1
lavado soamente 1
soamente con 1
Os gránulos 7
gránulos das 1
células D 1
D no 1
estómago son 1
son redondos, 1
redondos, duns 1
duns 350 1
350 nm 1
nm de 2
diámetro, cunha 2
cunha porción 1
central finamente 1
finamente granular 1
granular e 1
electrónica media 1
media D. 1
Fawcett. Os 1
de amidón, 1
amidón, ao 1
seren estruturas 1
estruturas perdurables 1
perdurables nas 1
nas ferramentas 2
ferramentas arqueolóxicas 1
arqueolóxicas relacionadas 1
alimentos, poden 1
ser recuperados 3
recuperados e 1
e identificados. 1
identificados. Os 1
amidón son 1
son insolubles 1
conter auga 1
temperatura, é 1
dicir os 1
amidón sofren 1
denominado xelatinización 1
xelatinización ou 1
ou xelificación. 1
xelificación. Os 1
gránulos dos 1
dos mastocitos 1
mastocitos conteñen 1
conteñen varias 1
varias substancias 1
substancias bioactivas. 1
bioactivas. Os 1
gránulos intracelulares 1
intracelulares dos 1
neutrófilos humanos 1
foron desde 1
hai longo 1
tempo recoñecidos 1
recoñecidos polas 1
destruír proteínas 1
e bactericidas. 1
bactericidas. Os 1
negros na 1
de Bacillus 1
Bacillus thuringiensis 1
thuringiensis israelensis 1
israelensis que 1
mata as 1
mosquito que 1
eclosionan na 1
na oviitrap. 1
oviitrap. Os 1
gránulos poden 1
recuperados rompendo 1
distintos métodos. 2
métodos. Os 1
Os granxeiros 1
granxeiros brasileiros 1
brasileiros maioritariamente 1
maioritariamente pobres 1
pobres sufriron 1
sufriron perdas 1
de gando, 1
gando, producíndose 1
producíndose tamén 1
tamén fatalidades 1
fatalidades humanas. 1
Os graos 2
e plutonismo 1
plutonismo son 1
de picante 1
picante varían 1
cores, tamaños, 1
tamaños, climas, 1
climas, alturas 1
produción. Os 2
Os graos, 1
graos, posgraos 1
posgraos e 1
e doutoramentos 1
doutoramentos das 1
universidades deben 1
deben deseñarse 1
deseñarse utilizando 1
utilizando unidades 1
tempo ECTS. 1
ECTS. Os 1
Os gravados 2
gravados foron 1
foron responsabilidade 1
Michael Wolgemuth 1
Wolgemuth Pintor 1
Pintor e 1
e gravador, 1
gravador, foi 1
Durero en 1
en pintura, 1
pintura, gravado 1
gravado sobre 2
ao cobre. 1
cobre. Os 1
gravados repártense 1
repártense entre 1
de Paredes, 2
Paredes, Parada 1
Santo Isidro, 1
Isidro, Painceiros, 1
Painceiros, As 1
As Fragas, 1
Fragas, A 1
A Lagoa 1
Lagoa / 1
/ Fentáns 1
e Caneda, 1
Caneda, sendo 1
sendo relativamente 2
relativamente sinxelos 1
de visitar. 1
visitar. Os 1
Os gregos 8
gregos asolagaron 1
persa e 1
e obrigaron 2
Xerxes a 1
de conquista. 2
conquista. Os 1
gregos empregaban 1
para derivar 1
derivar conclusións 1
conclusións a 1
e axiomas, 1
axiomas, e 2
e utilizaban 1
utilizaban rigor 1
rigor matemático 1
para probalas. 1
probalas. Os 1
gregos envían 1
cabalo como 1
a Briseida 1
Briseida coa 1
pertencera ao 3
antigo amor. 1
amor. Os 1
árabes introducírona 1
introducírona en 1
do 1200. 1
1200. Os 1
gregos paráronos 1
paráronos e 1
contraataque desde 1
xuño. Os 2
gregos reproduciron 1
reproduciron nas 1
colonias as 1
vida material 1
lles eran 1
eran propias. 1
gregos tamém 1
tamém crearon 1
exemplo famoso 1
famoso de 1
de lesbianismo 1
lesbianismo no 1
no Occidente, 1
Occidente, con 1
con Himno 1
Himno a 1
a Afrodita 1
Afrodita de 1
de Safo. 1
Safo. Os 1
gregos tiveron 1
empatar con 1
libres, mais 1
estrela iugoslava 1
iugoslava Zarko 1
Zarko Paspalj 1
Paspalj so 1
so conseguiu 1
conseguiu anotar 1
anotar un, 1
un, dando 1
ao Joventut. 1
Joventut. Os 1
Os gremios 1
gremios máis 1
poderosos son: 1
son: o 3
o gremio 1
de ladróns 1
ladróns mais 1
de asasinos, 1
asasinos, ambos 1
ambos teñen 1
unhas cotas 1
cotas "razoables" 1
"razoables" de 1
roubos o 1
superados son 1
son castigados. 1
castigados. Os 1
Os Grimm 2
Grimm foron 1
nove fillos, 1
fillos, oito 1
oito homes 1
Grimm terán 1
terán entón 1
pobo dunha 1
dunha ameaza 1
ameaza terrorífica. 1
terrorífica. Os 1
Os grizzly 1
grizzly aos 1
mesmas bolsas 1
bolsas non 1
non demostran 1
demostran este 1
este comportamento. 1
comportamento. Os 3
Os grous 1
grous emiten 1
emiten varios 1
de sons, 1
sons, que 1
vida social. 1
membros predominantemente 1
predominantemente altruístas 1
altruístas superan 1
superan aos 1
máis egoístas. 1
egoístas. Os 1
oposición coincidiron 1
coincidiron en 1
en poñer 2
acento sobre 2
galeguidade de 1
NCG Banco. 1
Banco. Os 1
de desembarco 2
desembarco destruíron 1
os fortes 4
capturaron preto 1
100 prisioneiros 1
prisioneiros durante 1
Os Grupos 1
de Tarea 1
Tarea (GT, 1
(GT, tamén 1
como "patotas") 1
"patotas") estaban 1
estaban encargados 1
os secuestros, 1
secuestros, xeralmente 1
grupos metilo 2
metilo poden 1
bastante pouco 2
pouco reactivos. 1
reactivos. Os 1
grupos moderados 1
moderados estaban 1
estaban satisfeitos, 1
satisfeitos, pero 1
socialistas rexeitaron 1
rexeitaron as 1
as concesións 1
concesións e 2
organizar novas 1
novas folgas. 1
folgas. Os 1
grupos nestes 1
nestes complexos 1
complexos son 1
son rapidamentre 1
rapidamentre desprazados 1
desprazados por 1
outros ligandos. 1
ligandos. Os 1
grupos paramilitares, 1
paramilitares, encargados 1
de cohibir 1
cohibir a 1
e campesiños 1
de intimidar 1
intimidar á 1
oposición política, 1
política, eran 1
xa innecesarios 1
innecesarios e 1
e convertéranse 1
elite contrarrevolucionaria 1
contrarrevolucionaria conservadora. 1
conservadora. Os 1
grupos prostéticos 1
prostéticos teñen 1
ligazón máis 2
forte. Os 1
danza nupcial, 1
nupcial, compostos 1
compostos habitualmente 1
10 individuos, 1
individuos, cambian 1
de danzantes. 1
danzantes. Os 1
no bosque, 1
bosque, con 1
frecuencia, teñen 1
teñen regulamentos 1
regulamentos complexos 1
aos bosques 3
os produtos. 1
produtos. Os 3
R dos 1
aminoácidos están 1
están pola 1
hélice e 1
non interveñen 1
interveñen nos 1
nos enlaces 2
enlaces que 1
a estabilizan. 1
estabilizan. Os 1
grupos relixiosos 2
relixiosos denomínanse 1
denomínanse "organizacións" 1
"organizacións" ou 1
ou "movementos 1
"movementos relixiosos". 1
relixiosos". Os 1
grupos repítense 1
repítense nas 1
grupos influíron 1
influíron fortemente 1
fortemente moitas 1
da álxebra. 1
álxebra. Os 1
grupos troncais 1
troncais ofrecen 1
integrar datos 1
datos paleontolóxicos 1
paleontolóxicos únicos 1
únicos no 1
grupos unidos 1
proxecto utilizan 1
utilizan licenzas 1
licenzas abertas. 1
abertas. Os 1
Os güelfos 1
güelfos estaban 1
en güelfos 1
güelfos brancos 1
e güelfos 1
güelfos negros. 1
negros. Os 3
Os guerrilleiros 2
guerrilleiros galegos 1
galegos foron 1
foron masacrados. 2
masacrados. Os 1
guerrilleiros tamén 1
co exército 4
exército regular; 1
regular; pero 1
pero son, 1
son, normalmente 1
normalmente milicias 1
milicias integradas 1
integradas polos 1
polos civís. 1
civís. Os 2
Os guionistas 1
guionistas dixeron 1
de Freeman 1
Freeman desenvolveu 1
que Cumberbatch 1
Cumberbatch interpretou 1
a Holmes. 2
Holmes. Os 1
Os Guisa 1
Guisa enviaron 1
acordo. Os 1
Os Gupta 1
Gupta parece 1
que basearon 1
basearon o 1
exército nos 1
nos arqueiros 1
arqueiros de 1
infantería, equipados 1
grande arco 1
de bambú 3
bambú e 1
e frechas 1
bambú con 1
punta metálica. 1
metálica. Os 1
Os gustos 1
home moderno 1
moderno tenden 1
aos sabores 1
sabores puros, 1
puros, tanto 1
en comida 1
comida como 1
en bebida. 1
bebida. Os 1
habitantes adoitan 1
adoitan usar 1
forma curta 2
curta Ústí 1
Ústí para 1
habitantes concéntranse 1
concéntranse nas 1
nas chairas, 1
chairas, onde 1
centros industriais 2
escala. Os 1
cidade loitaron 1
loitaron ao 1
das lexións 1
lexións contra 1
tribos célticas. 1
célticas. Os 1
comarca preitearon 1
preitearon e 1
e rebeláronse 1
rebeláronse continuamente 1
continuamente contra 1
as ordenanzas 2
ordenanzas de 1
La Alberca, 1
Alberca, pero 1
pero seguiron 1
seguiron dependendo 1
illa, viven 1
turismo, da 1
para autoconsumo 1
autoconsumo e 1
consumo local. 1
local. Os 2
africana, e 1
grupos costeiros 1
os Betsimisaraka 1
Betsimisaraka (1,5 1
(1,5 millóns) 1
millóns) e 1
os Tsimihety 1
Tsimihety e 1
e Sakalava 1
Sakalava (700.000 1
(700.000 persoas 1
persoas cada 1
cada un). 1
un). Os 1
illas Virxes 1
Virxes Británicas 2
Británicas son 1
son cidadáns 3
cidadáns británicos 1
de ultramar 3
ultramar e 1
desde 2002 1
2002 tamén 1
cidadáns británicos. 1
zona apenas 1
achegan a 1
lugar habitan 1
habitan espíritos 1
espíritos malignos 1
malignos que 1
se pasean 1
pasean en 1
en cabalo. 1
cabalo. Os 1
de Arcadia, 1
Arcadia, dirixidos 1
por Abby, 1
Abby, mantéñense 1
cos terrestres 1
terrestres do 1
pobo Arbóreo 1
Arbóreo dirixido 1
por Indra 1
Indra mentres 1
mentres buscan 1
outros sobreviventes 1
da Arca. 1
Arca. Os 1
de Delfos 1
Delfos pediron 1
aos anfictións, 1
anfictións, un 1
12 etnias 1
etnias relacionado 1
relacionado inicialmente 1
a Deméter 1
Deméter en 1
en Tesalia. 1
Tesalia. Os 1
de Hafnarfjörður 1
Hafnarfjörður seguiron 1
tendencia crecente 1
crecente en 1
Islandia de 1
usar barcos 1
cuberta en 1
de remos. 1
remos. Os 1
Himara e 1
e Vuno 1
Vuno defenderon 1
defenderon a 1
a Simón, 1
Simón, e 1
e expulsaron 1
expulsaron a 1
a Calínico, 1
Calínico, aducindo 1
que Simón 1
Simón era 2
era vítima 2
dunha conspiración. 1
conspiración. Os 1
habitantes deixaron 1
de Mota 1
Mota Lava 1
Lava chaman 1
illa Mwotlap. 1
Mwotlap. Os 1
Namek reprodúcense 1
reprodúcense asexualmente 1
asexualmente mediante 1
mediante ovos 1
súa gorxa, 1
gorxa, polo 1
tempo Piccoro 1
Piccoro creou 1
de Mazoku. 1
Mazoku. Os 1
Caledonia son 1
cidadáns franceses 2
e portan 1
portan pasaportes 1
pasaportes franceses. 1
franceses. Os 2
Ohio de 1
ascendencia estadounidense 1
e británica 1
británica están 1
presentes por 1
estado, particularmente 1
rexión centro-sur. 1
centro-sur. Os 1
de Owaraha 1
Owaraha falan 1
a Lingua 1
Lingua Owa 1
Owa e 1
comparten a 5
mesma cultura 1
cultura coa 2
coa xente 2
de Owariki 1
Owariki e 1
co extremo 1
de Makira. 1
Makira. Os 1
de Portugalete 1
Portugalete son 1
son portugalujo/a, 1
portugalujo/a, aínda 1
que popularmente 1
popularmente é 1
termo jarrillero/a. 1
jarrillero/a. Os 1
Francisco, porén, 1
porén, axiña 1
axiña reconstruíran 1
reconstruíran a 1
Mixto non 1
escoller nacionalidade, 1
nacionalidade, podendo 1
podendo inclinarse 1
inclinarse por 1
outra, dependendo 1
de razóns 2
razóns xeográficas, 1
xeográficas, familiares 1
ou tradicionais. 1
tradicionais. Os 1
da Veiga 1
Veiga da 1
da Espiñareda 1
Espiñareda van 1
xurdindo segundo 1
segundo evoluciona 1
evoluciona a 1
vida monástica, 1
monástica, fornecendo 1
fornecendo vasalos 1
vasalos e 1
e criados 2
criados para 1
súa manutención. 1
manutención. Os 1
desenvolvidos consomen 1
consomen de 1
seus derivados, 1
derivados, pero 1
situación está 1
cambiando rapidamente. 1
habitantes esperaban 1
Cleómenes impuxese 1
impuxese cambios 1
cambios constitucionais 1
constitucionais nas 1
súas cidades, 1
cidades, polo 1
o espartano, 1
espartano, envalentonado, 1
envalentonado, invadiu 1
invadiu Acaia 1
Acaia e 1
capturou as 1
de Pelene, 1
Pelene, Feneo 1
Feneo e 1
e Penteleo. 1
Penteleo. Os 1
habitantes falan 1
idioma Paama, 1
Paama, un 1
tres idiomas 2
Vanuatu. Os 1
habitantes históricos 1
históricos orixinarios, 1
orixinarios, khoisánidos 1
khoisánidos (bosquimanos), 1
(bosquimanos), foron 1
país coa 1
pobos bantos 1
bantos provenientes 1
nativos dá 1
dá Illa 1
Illa Araki 1
Araki falan 1
linguaxe única, 1
única, chamada 1
chamada Araki. 1
Araki. Os 1
habitantes nórdicos 1
nórdicos resistiron 1
resistiron con 1
con fereza, 1
fereza, ata 1
de Ferns 1
Ferns persuadiu 1
persuadiu a 1
con Dermot. 1
Dermot. Os 1
habitantes orixinarios 1
orixinarios das 1
illas sufriron 1
e asoballamentos 1
asoballamentos por 1
dos Atiuans. 1
Atiuans. Os 1
Os Habsburgo 1
Habsburgo foron 1
derrotados en 1
a confederación, 1
confederación, e 1
ás ligas 1
ligas aliadas 1
aliadas do 1
do Cantón 1
Cantón dos 1
dos Grisóns 1
Grisóns que 1
foron recoñecidas. 1
recoñecidas. Os 1
Os Habs 2
Habs finalizaron 1
tempada 2011–12 1
2011–12 na 1
que decimaron 1
decimaron ao 1
Habs rexistaron 1
rexistaron un 1
balance perdedor 1
tempada 1932–33, 1
1932–33, o 1
a unpúblico 1
unpúblico máis 1
O Shadow 1
Shadow DN8 1
DN8 de 1
Pryce, agora 1
agora co 1
seu piloto 1
piloto morto 1
volante, continuou 1
velocidade pola 1
pola recta 1
curva, chamada 1
chamada Crowthorne. 1
Crowthorne. Os 1
Os hadrosáuridos 1
hadrosáuridos que 1
que trituraban 1
trituraban a 1
os ceratopsios 1
ceratopsios que 1
a cortaban 1
cortaban diversificáronse 1
diversificáronse moito 1
O shakuhachi 1
shakuhachi non 1
instrumento musical, 1
musical, gakki, 1
gakki, senón 1
práctica relixiosa 1
relixiosa budista, 1
budista, hooki. 1
hooki. Os 1
Os halóxenos 1
halóxenos atacan 1
atacan con 1
facilidade ao 1
ao cobre, 1
cobre, especialmente 1
de humidade. 1
humidade. Os 2
Os hámsteres 1
hámsteres foron 1
en investigaciones 1
investigaciones científicas 1
múltiples enfermidades. 1
enfermidades. Os 1
Os HAPs 1
HAPs están 1
en baixas 1
concentracións na 1
beber. Os 1
Os Harmon 1
Harmon múdanse 1
múdanse de 1
Boston aos 1
Ánxeles despois 1
que Vivien 1
Vivien dese 1
feto morto 1
e Ben 1
Ben tivese 1
relación extraconxugal. 1
extraconxugal. Os 1
Os haskalas 1
haskalas propuñan 1
propuñan que 2
desen clases 1
clases tamén 1
ensino se 1
se secularizase. 1
secularizase. Os 1
Os Heat 1
Heat perderon 1
perderon por 1
por 102-90, 1
102-90, a 1
de James. 1
James. Os 1
Os heftalitas 1
heftalitas eran 1
eran guerreiros 1
guerreiros feroces 1
feroces e 1
nome aterrorizaba 1
aterrorizaba a 1
Os helicópteros 1
helicópteros tomaron 1
tomaron terra 1
terra xusto 1
das 10:30 1
10:30 p.m., 1
p.m., e 1
dos secuestradores 1
secuestradores saíron 1
saíron deles. 1
Os hemicanais 1
hemicanais formados 1
ser homotípicos, 1
homotípicos, heterotípicos, 1
heterotípicos, ou 1
ou combinacións 1
combinacións heterotípico/heteromérico. 1
heterotípico/heteromérico. Os 1
Os Herculoides 1
Herculoides loitan 1
loitan xuntos 1
planeta Amzot 1
Amzot dos 1
invasores. Os 1
Os heroes 2
heroes na 1
dos thrillers 1
thrillers son 1
frecuentemente "tipos 1
"tipos duros" 1
duros" acostumados 1
acostumados ao 1
ao perigo, 1
perigo, oficiais 1
policía, detectives 1
detectives privados, 1
privados, espías, 1
espías, soldados, 1
soldados, mariñeiros 1
mariñeiros ou 1
ou pilotos. 1
pilotos. Os 2
heroes pasan 1
ser antiheroes 1
antiheroes solitarios 1
e incomprendidos, 1
incomprendidos, extravíase 1
extravíase a 1
posibilidade dun 1
as novelas, 1
novelas, coma 1
O ladrón 1
ladrón e 2
cans, apostan 1
apostan pola 1
pola desesperanza. 1
desesperanza. Os 1
Os heterociclos 1
heterociclos saturados 1
saturados compórtanse 1
como derivados 2
derivados acíclicos. 1
acíclicos. Os 1
Os heterótrofos 1
heterótrofos poden 1
poden selo 1
selo por 1
por inxestión 1
inxestión (fagótrofos) 1
(fagótrofos) ou 1
por absorción 1
absorción osmótica 1
osmótica (osmótrofos). 1
(osmótrofos). Os 1
Os hexóns 1
hexóns son 1
esencialmente planos. 1
planos. Os 1
Os hidrocarburos 1
hidrocarburos alifáticos 1
alifáticos son 1
outro claro 1
inducen neuropatías 1
neuropatías axonais 1
axonais (destaca 1
(destaca o 1
o n-hexano). 1
n-hexano). Os 1
Os hidroperóxidos 1
hidroperóxidos son 1
intermediarios na 2
orgánicos na 1
industria. Os 1
Os hidroxenosomas 1
hidroxenosomas teñen 1
1 μm 1
μm de 1
Os hindús 1
hindús consideran 1
os dálits 1
dálits "son 1
"son tan 1
o mar", 1
mar", e 1
sobrevivir traballan 1
espazos laborais 1
laborais permitidos 1
permitidos polo 1
de castas, 2
castas, como 1
recoller excrementos 1
excrementos humanos 1
humanos coas 1
mans. Os 1
Os hipermodernos 1
hipermodernos instaron 1
instaron a 1
centro dende 1
con pezas, 2
pezas, rompendo 1
opoñente, e 1
e tomando 1
centro só 1
só máis 1
na partida. 1
O Shira 1
Shira caracterízase 1
unha caldeira 1
caldeira aberta 1
aberta cara 1
nordés, mais 1
muros montañosos 1
montañosos están 1
aínda fortemente 1
fortemente marcados 2
marcados no 1
Os historiadores 14
historiadores actuais 1
máis positivos. 1
positivos. Os 1
historiadores concordan 1
20 individuos 1
nome loitaron 1
loitaron xunto 1
a Haroldo 1
Haroldo en 1
en Hastings, 2
Hastings, incluíndo 1
irmáns Gyrth 1
Gyrth e 1
e Leofwine. 1
Leofwine. Os 1
historiadores consideran 1
as detalladas 1
detalladas e 1
precisas estampas 1
estampas sobre 1
sobre natureza 1
de Hokusai 1
Hokusai foron 1
estableceron o 1
o kachō-e 1
kachō-e coma 1
xénero propio 1
propio dentro 1
do ukiyo-e. 2
ukiyo-e. Os 2
historiadores cristiáns 1
romana ( 1
arte procuran 1
procuran determinar 1
empregan un 3
estilo estético 1
estético por 1
por 'movementos'. 1
'movementos'. Os 1
esquerdas e 1
e dereitas 1
dereitas están 1
Roosevelt. Os 1
historiadores difiren 1
na intención 2
Mussa neste 1
da historia; 1
historia; sexa 1
que planeaba 1
planeaba unha 1
unha conquista 1
conquista completa, 1
completa, unha 1
invasión limitada 1
confirmar unha 1
unha alianza, 1
alianza, ou 1
para debilitar 2
forzas visigodas. 1
visigodas. Os 1
historiadores do 1
do vestido 1
vestido tamén 1
tamén usan 2
termo cando 1
cando describen 1
efecto acadado 1
acadado pola 1
diferentes épocas, 1
épocas, para 1
poidan describir 1
describir e 1
e comparar 2
silueta dos 1
anos 1860 1
1860 coa 1
coa das 3
outras décadas 1
historiadores finlandeses, 1
finlandeses, pola 1
banda, menosprezaron 1
menosprezaron a 2
liña, insistindo 1
parte estaba 1
por trincheiras 1
trincheiras e 1
refuxios cubertos 1
por troncos 1
troncos convencionais. 1
historiadores practicamente 1
datos biográficos 1
de Aquisgrán, 1
Aquisgrán, Eudes 1
Metz. Os 1
historiadores rusos 1
rusos cren 1
o terror 2
terror da 2
da Opríchnina 1
Opríchnina causou 1
10.000 mortos. 1
historiadores sospeitaban 1
oficiais que 3
castelo desde 1
XIV ao 1
ao XVI 1
XVI estaban 1
máis preocupados 1
preocupados pola 2
súa preservación. 1
preservación. Os 1
historiadores viron 1
viron isto 1
unha confirmación 4
Ma'afu non 1
de Wainiqolo 1
Wainiqolo para 1
conquistar Tui 1
Tui Cakau 1
Cakau mentres 1
estaba ausente 1
en Tonga. 1
Tonga. Os 1
historiadores xa 1
xa estimaban 1
estimaban unha 1
poboación neste 1
ano duns 1
habitantes mesoamericanos. 1
mesoamericanos. Os 1
Os HMM 1
HMM poden 1
saída única 1
única coa 1
maior puntuación, 1
puntuación, pero 1
aliñamentos posibles 1
poidan avaliarse 1
avaliarse en 1
biolóxica. O 2
O shogun 1
shogun enviou 1
enviou 120.000 1
120.000 soldados 1
para aniquilar 1
aniquilar a 1
rebelión, dando 1
dando fin 1
fin así 1
ao breve 1
breve "século 1
"século cristián" 1
cristián" no 1
O shojo 1
shojo (ou 1
(ou banda 1
para rapazas 1
rapazas adolescentes) 1
adolescentes) ten 1
ten clara 1
estilo. Os 1
Os homeópatas 1
homeópatas do 1
Unido non 1
ningunha regulación 1
regulación legal, 1
legal, o 2
mesmo homeópata 1
homeópata e 1
administrar remedios 1
remedios homeopáticos. 1
homeopáticos. Os 1
Os homes 20
homes buscados 1
buscados non 1
estaban nos 1
seus escondedoiros, 1
escondedoiros, ou 1
os buscaban 1
buscaban meteron 1
meteron a 1
a pata". 1
pata". Os 1
homes constataron 1
constataron que 1
para escalar 1
escalar o 1
o Kaiser-Wilhelm-Spitze 1
Kaiser-Wilhelm-Spitze (agora 1
(agora pico 1
pico Uhuru), 1
Uhuru), debían 1
debían bordear 1
bordear a 1
a crista 2
crista rochosa. 1
rochosa. Os 1
homes constitúen 1
poboación mentres 1
mulleres representan 1
o 49%. 1
49%. Os 1
Grecia tamén 1
eran afeccionados 1
substancias anabolizantes, 1
anabolizantes, facíano 1
facíano para 1
de Daly, 1
Daly, que 1
a levantar 3
levantar barricadas 1
barricadas nos 1
nos xulgados 1
de Four 1
Courts, foron 1
en ver 1
de Norreys 1
Norreys sufriron 1
varias perdas; 1
perdas; moitos 1
moitos estaban 1
estaban feridos 1
experimentados entraron 1
en pánico 1
pánico durante 1
desconcerto inicial. 1
inicial. Os 3
eran situados 1
edificio. Os 2
homes están 1
están famentos. 1
famentos. Os 1
homes poden 1
ir co 1
peito espido 1
espido nunha 1
públicos maior 1
homes producen 1
hormonas similares 1
á inhibina 1
inhibina no 1
aparato reprodutor. 1
reprodutor. Os 1
que permanecesen 1
permanecesen na 1
igrexa debían 1
debían cubrir 1
cubrir ao 1
de Olivares. 2
Olivares. Os 1
homes representan 1
representan trazos 1
de madurez, 1
madurez, sensatez 1
sensatez e 1
reacción. Os 2
tamén visten 1
visten o 2
o pakama, 1
pakama, unha 1
cinto onde 1
onde portar 1
portar cousas; 1
cousas; igualmente 1
igualmente tamén 1
pode enroscar 1
enroscar á 1
sol. Os 1
homes teñen 3
que soportarse 1
soportarse uns 1
ningún posúe 1
maior dereito 1
determinado lugar 1
de 63.413 1
63.413 dólares 1
dólares fronte 1
ós 42.392 1
42.392 das 1
homes tiñan 6
de 37.393 1
37.393 $ 1
$ fronte 3
aos 25.164 1
25.164 $ 1
$ das 4
un ingreso 1
ingreso media 1
de 31.209 1
31.209 $ 1
$ en 1
cos 22.548 1
22.548 $ 1
ingresos medios 4
de $36,807 1
$36,807 fronte 1
aos $31,975 1
$31,975 para 1
40 067 1
067 $ 1
26 452 1
452 $ 1
41 429 1
429 $ 1
30 175 1
175 $ 1
Os homicidios 1
homicidios domésticos 1
domésticos inclúen 1
a lapidación, 1
lapidación, inmolación 1
inmolación de 1
de noivas, 1
noivas, morte 1
por dote 1
dote e 1
e crimes 2
O shona 1
shona é 1
de Cimbabue. 1
Cimbabue. Os 1
Os hormogonios 1
hormogonios poden 1
poden crecer 5
crecer formando 1
formando novos 1
novos filamentos 1
filamentos máis 1
Os Hornets 1
Hornets perderon 1
serie contra 1
Lakers por 1
4-2. Os 1
Os horticultores 1
horticultores adoitan 1
adoitan seleccionar 1
seleccionar mutacións 1
mutacións coma 1
coma esta 3
esta para 2
de flor. 1
flor. Os 1
Os hóspedes 1
hóspedes da 1
casa escoitaron 1
escoitaron máis 1
único disparo. 1
disparo. Os 1
Os huicholes 1
huicholes habitan 1
habitan nos 1
de Huejuquilla 1
Huejuquilla el 1
el Alto, 1
Alto, Mezquitic 1
Mezquitic e 1
e Bolaños, 1
Bolaños, ó 1
de Xalisco, 1
Xalisco, así 1
La Yesca 1
Yesca e 1
El Nayar, 1
Nayar, no 1
de Nayarit, 1
Nayarit, e 1
grupos minoritarios 1
minoritarios nos 1
de Zacatecas 1
Zacatecas e 1
e Durango. 1
Durango. Os 1
Os humanos 12
humanos acadaron 1
meta do 2
do marxismo 1
marxismo e 1
nunha meritocracia 1
meritocracia anarquista 1
anarquista administrados 1
Consello mundial, 1
onde asesores 1
diversa índole 1
índole (científicos, 1
(científicos, artistas, 1
artistas, médicos, 1
médicos, etc) 1
etc) "gobernan" 1
"gobernan" o 1
planeta. Os 3
humanos adoitan 1
adoitan incrementar 1
almacenamento construíndo 1
construíndo encoros 2
e diminuíla 1
diminuíla ao 1
ao drenar 1
drenar as 1
húmidas. Os 1
humanos distinguíronse 1
distinguíronse a 1
mesmos do 1
reino animal 1
animal como 1
como Home, 1
Home, o 1
de ferramentas» 1
ferramentas» por 1
tratan por 1
medios evitar 1
os aliens 1
aliens cheguen 1
cheguen até 1
humanos modificaron 1
modificaron a 1
elevada densidade 1
poden detectar 3
detectar contrastes 1
de 0,5-1% 1
0,5-1% mentres 1
aves comprobadas 1
comprobadas requiren 1
requiren aproximadamente 1
un 10% 4
contraste para 1
mostrar unhs 1
unhs resposta 1
subterránea construíndo 1
encoros ou 1
ou lagoas 1
retención. Os 2
a "perda" 1
"perda" de 1
subterránea por 1
por contaminación 1
contaminación (é 1
dicir, faise 1
faise non 1
non utilizable). 1
utilizable). Os 1
e riquezas 1
riquezas para 2
maximizar as 1
súas fitness 1
fitness inclusivas. 1
inclusivas. Os 1
Os humanos, 1
humanos, por 1
esterilización debido 1
numerosos microorganismos 1
microorganismos difíciles 1
conter dentro 1
un traxe 1
traxe espaciais. 1
espaciais. Os 1
humanos seleccionaron 1
seleccionaron artrificialmente 1
artrificialmente algunhas 1
animais domesticados 2
domesticados para 1
orixinar razas 1
razas espidas. 1
espidas. Os 1
humanos somos 1
somos organismos 1
organismos diploides, 1
diploides, o 1
as nosos 1
nosos células 1
somáticas normalmente 1
normalmente conteñen 1
conxuntos completos 1
completos de 1
cromosomas (cada 1
(cada cromosoma 1
é homólogo 1
homólogo a 1
a el). 1
el). Os 1
pouco flexíbeis 1
flexíbeis en 1
en aprobar 1
aprobar cousas 1
a sociedade-utilidade 1
sociedade-utilidade pública. 1
pública. Os 1
Os humildes 1
humildes habitantes 1
habitantes dunha 1
vila mexicana 1
mexicana atópanse 1
a mercede 1
mercede dunha 1
dunha desapiadada 1
desapiadada banda 1
de foraxidos 1
foraxidos que 1
constantemente lles 1
lles esixen 1
un pago 2
pago polas 1
súas colleitas. 1
colleitas. Os 2
Os Hunt 1
Hunt perderon 1
perderon centos 1
incidente, mais 1
fortunas familiares 1
familiares sobreviviron. 1
sobreviviron. Os 1
Os huróns 2
huróns emerxeron 1
emerxeron no 1
XVII dos 1
dos remanentes 1
remanentes de 1
grupos anteriores, 1
os wyandot 1
wyandot (huróns) 1
(huróns) e 1
os tionontate 1
tionontate (petun). 1
(petun). Os 1
Os iberos 1
iberos vestíanse 1
vestíanse con 1
distintas calidades, 1
calidades, segundo 1
O sicómoro 1
sicómoro pode 1
medir até 4
anchura cunha 1
cunha copa 1
copa bastante 1
bastante espesa. 1
espesa. Os 1
Os ideais 2
ideais de 2
de Marx 1
Marx e 1
e Engels 1
Engels tamén 1
tamén influíron 1
influíron en 1
moitos partidos 1
organizacións partidarias 1
partidarias internacionais. 1
ideais xeneralizan 1
xeneralizan os 1
números ideais 1
Ernst Eduard 1
Eduard Kummer, 1
do intento 2
intento deste 1
1843 para 1
de Fermat. 1
Fermat. Os 1
Os idiomas 1
idiomas xermánicos 1
xermánicos orientais 1
orientais son 1
os idiomas 1
idiomas extinguidos 1
extinguidos que 1
falaban os 1
clans xermánicos 1
xermánicos orientais, 1
orientais, dos 1
o gótico 2
gótico está 1
documentado. O 1
O significado 14
significado composto 1
composto "Porta 1
"Porta soñada". 1
soñada". O 1
oración non 2
non cambia 1
cambia usando 1
usando hvers 1
hvers vegna 1
vegna ou 1
ou af 1
af hverju; 1
hverju; porén 1
porén deben 1
usados dunha 1
non codificante 1
codificante no 1
cancro foi 1
explorado en 1
de D-structure 1
D-structure foise 1
foise afastando 1
afastando cada 1
inicialmente dado 1
á Estrutura 1
Estrutura profunda 1
profunda durante 1
sesenta. O 1
de Mäbu 1
Mäbu ten 1
siglas do 1
nome completo: 1
completo: María 1
Blanco Uranga. 1
Uranga. O 1
significado destas 1
destas bandeiras 1
bandeiras poden 1
utilicen e 1
a amosen, 1
amosen, pero 1
xeralmente utilízanse 1
os descritos 2
descritos na 1
seguinte lista. 1
foi evolucionando. 1
evolucionando. O 1
nome ostrogodo 1
ostrogodo está 1
a controversias. 1
controversias. O 1
pensamento na 1
pública, que 1
transforma cada 1
vida laboral, 1
laboral, retrocede 1
retrocede en 1
gran medida. 1
medida. O 3
termo chegou 1
a sobardar 1
sobardar os 1
orixe clásica 1
clásica para 1
para designar, 1
designar, de 1
máis xenérico, 1
xenérico, o 1
obra literaria. 2
termo humanismo 1
humanismo flutuou, 1
flutuou, segundo 1
movementos intelectuais 1
intelectuais sucesivos 1
identificaron con 1
significado é, 1
pescozo articulado. 1
articulado. O 1
significado exacto 1
exacto orixinario 1
de "formiga 1
"formiga león" 1
león" non 1
significado final 1
final sería 1
sería algo 1
"os mestres 1
do lanzamento". 1
lanzamento". O 1
O signo 3
presenza bernesa 1
bernesa segue 1
aínda visible 1
visible no 1
nun fresco 1
fresco coas 1
verse desde 1
a beira. 1
beira. O 1
signo igual 1
igual pode 1
combinarse cos 1
cos signos 1
signos "menor 1
"menor que" 1
que" ( 2
( < 1
< ) 1
e "maior 1
"maior que" 1
( > 1
> ): 1
): ≤ 1
≤ e 1
e ≥. 1
≥. O 1
signo + 1
+ por 1
hemisferio norte. 2
norte. OS 1
OS IGS-Radar 1
IGS-Radar de 1
6 máis 1
reposto son 1
satélites IGS 1
IGS de 1
radar. O 1
O silenciamento 1
silenciamento dun 1
ser iniciado 3
outros mecanismos, 1
isto adoita 1
ir seguido 1
metilación dos 1
CpG na 1
CpG promotora 1
promotora para 1
causar o 2
silenciamento estable 1
xene. O 1
O silencio 1
silencio pode 1
ser consecuencia 1
dun erro, 1
erro, pero, 1
pero, comunmente, 1
comunmente, na 1
expresión sonora, 1
sonora, o 1
silencio serve 1
de pausa 1
pausa reflexiva 1
reflexiva tras 1
unha comunicación, 1
comunicación, para 1
mensaxe. Os 1
Os ilirios 1
ilirios foran 1
foran guerrear 1
gregos, deixando 1
seu franco 1
franco occidental 1
occidental feble. 1
feble. Os 1
Os illados 1
illados da 1
liñaxe III 1
moi raros, 1
raros, pero 1
pero significativamente 1
nos illados 1
illados humanos. 1
Os illotes 2
illotes das 1
das Formigas. 1
Formigas. Os 1
illotes Willis 1
Willis son 1
de anidación 1
anidación de 1
e tartarugas, 1
tartarugas, pero 1
teñen recursos 2
naturais insignificantes. 1
insignificantes. Os 1
Os ilotas 2
ilotas mantiñan 1
mantiñan aos 1
aos espartanos 2
espartanos baixo 1
constante ameaza 1
revolta. Os 1
ilotas que 1
se distinguían 1
distinguían en 1
batalla podían 1
ser mesmo 1
mesmo liberados 1
liberados (os 1
(os neodamodes). 1
neodamodes). Os 1
Os iludalanos 1
iludalanos pódense 1
como 4,6-secoilludanos. 1
4,6-secoilludanos. Os 1
Os ilustrados 1
ilustrados galegos 1
galegos fixeran 1
fixeran unha 1
análise suficientemente 1
suficientemente correcta 1
que impedían 1
impedían que 1
Galicia fose 1
fose paralelo 1
paralelo ao 1
experimentar outros 1
O simbionte 1
simbionte foi 1
foi algunhas 1
alga verde 1
verde (por 1
en Chlorarachniophyta), 1
Chlorarachniophyta), pero 1
derivados dunha 1
dunha alga 1
alga vermella. 1
O simbolismo 1
simbolismo das 1
cadeas é 1
mesmo ás 1
veces oposto. 1
oposto. O 2
símbolo aparece 1
algúns teclados, 1
teclados, como 1
franceses, dinamarqueses, 1
dinamarqueses, noruegueses, 1
noruegueses, suecos, 1
suecos, finlandeses 1
finlandeses e 1
e estonianos. 1
estonianos. O 1
símbolo cero 1
cero posto 1
dereita implica 1
implica multiplicar 1
multiplicar a 2
magnitude pola 1
pola base, 1
base, ou 1
sexa, por 1
10 (dez). 1
(dez). O 1
unha rosa 2
rosa camuna 1
camuna sobre 1
campo verde. 1
ás era 1
completamente negro; 1
negro; posteriormente 1
posteriormente personalizado 1
personalizado con 1
símbolos brancos 1
ían dunha 1
sinxela cruz 1
cruz ata 1
ata deseños 1
deseños referidos 1
a mandoa 1
mandoa da 1
Lexión Cóndor 1
Cóndor e 1
Aviación Nacional. 1
igualdade implicaría 1
proceso reversíbel. 1
reversíbel. O 1
símbolo desta 1
desta unidade 1
unidade é 1
é Gal. 1
Gal. O 1
símbolo "€" 1
"€" faise 1
tamén visible. 1
visible. O 1
símbolo foi 2
desbotado en 1
inventado en 1
en 1557 1
1557 polo 1
matemático galés 1
galés Robert 1
Robert Recorde 1
Recorde na 1
The Whetstone 1
Whetstone of 1
of Witte. 1
Witte. O 1
símbolo "+" 1
"+" indica 1
operación matemática 1
de adición. 1
adición. O 1
ao copyleft 1
copyleft é 1
autoría invertido: 1
invertido: os 1
da C 1
C miran 1
símbolo xenérico 1
xenérico é 1
é ₨ 1
₨ ou 1
ou Rs, 1
Rs, con 1
variacións nacionais. 1
nacionais. Os 3
Os imitadores 1
imitadores imperfectos 1
imperfectos poden 1
poden simplemente 1
simplemente estar 1
estar evolcionando 1
evolcionando cara 1
perfección. Os 1
Os impactos 1
impactos das 1
das balas 1
balas aínda 1
visibles hoxe. 1
O simple 2
simple bater 1
bater do 1
cereal contra 1
chan, ou 1
rocha debeu 1
máis primitiva 1
malla, de 1
acción facía 1
se desprendese 1
desprendese o 1
da palla. 1
palla. O 1
á leptina 1
leptina sexa 1
extremadamente común 1
individuos obesos 1
obesos suxire 1
ao exceso 1
corporal. Os 3
Os impostos 2
vendas, tarifas, 1
tarifas, impostos 1
propiedade, impostos 1
e impostos 2
ou agregado 1
agregado son 1
impostos Ad 1
Ad Valorem. 1
Valorem. Os 1
impostos son 2
son cargas 1
cargas obrigatorias 1
e empresas 1
empresas teñen 1
pagar para 1
O simulacro 1
xuízo terminou 1
quince condenas 1
condenas á 1
O simulador 1
simulador permite 1
permite tanto 1
tanto conducir 1
conducir diversos 1
trens como 1
como deseñar 1
e construír. 1
construír. O 1
O sinal 2
de Globo 1
Globo tamén 1
Internet polo 1
vídeo Globoplay 1
Globoplay baixo 1
baixo demanda. 1
demanda. O 1
sinal pode 1
ser visualizado 1
visualizado usando 2
fluorescencia ou 1
brillante. Os 2
Os Incas, 1
Incas, ademais 1
guerras internas 1
internas descoñecían 1
descoñecían as 1
fogo. Os 1
Os incas 2
incas chamaban 1
chamaban promaucaes, 1
promaucaes, purumaucas 1
purumaucas ou 1
ou purum 1
purum aucca 1
aucca ás 1
ás poboaciones 1
poboaciones que 1
estaban sometidas 1
sometidas polo 1
seu imperio. 2
imperio. Os 1
incas eran 1
estacións por 1
por épocas 1
de sementado 1
sementado e 1
e colleita 1
colleita para 1
de produto. 1
produto. Os 1
Os incendios 1
incendios afectaron 1
afectaron especialmente 1
ás comarcas 1
oeste (80% 1
(80% do 1
do total). 1
total). O 1
O sincitio 2
sincitio do 1
esquelético permite 1
rápida contracción 1
contracción coordinada 1
coordinada dos 1
músculos en 2
sincitio placentario 1
placentario ten 1
ademais outras 1
funcións. Os 3
Os inconvenientes 1
inconvenientes que 2
atopamos neste 1
son serios: 1
serios: ao 1
o SPL 1
SPL a 1
a 12db/oct, 1
12db/oct, a 1
corrección debe 1
ser forte. 1
O sincope 1
sincope vaso-vagal 1
vaso-vagal prodúcese 1
prodúcese nalgúns 1
individuos cando 1
cando sofren 1
impacto emocional. 1
emocional. Os 1
Os Incoterms 1
Incoterms carecen 1
toda forza 1
forza normativa 1
normativa ou 1
ou legal, 1
e obteñen 1
cotián e 1
constante uso 1
uso a 2
contrato determinado, 1
determinado, este 1
este deberá 1
deberá especificalo 1
especificalo así. 1
así. Os 2
Os incrementos 1
incrementos fásicos 1
fásicos de 1
acetilcolina durante 1
estimulación visual, 1
visual, auditivos 1
auditivos e 1
e somatosensoriais 1
somatosensoriais incrementan 1
de "disparo" 1
"disparo" das 1
neuronas nos 1
nos correspondentes 1
correspondentes córtex 1
córtex sensoriais 1
sensoriais primarios. 1
O sincretismo 1
sincretismo entre 1
entre Hermes 1
Hermes da 1
mitoloxía grega 1
con Hermes 1
Hermes Trismegistus 1
Trismegistus resultou 1
caxato como 1
símbolo deste 1
último, tendo 1
sido adoptado 1
adoptado como 2
da alquimia. 1
alquimia. Os 1
Os indicadores 3
indicadores repártense 1
repártense ao 1
de sendeirismo. 1
sendeirismo. Os 1
indicadores tamén 1
montados externamente, 1
externamente, nos 1
propios motores, 1
motores, para 1
fosen lidos 1
lidos polo 1
piloto mirando 1
mirando a 1
do parabrisas 1
parabrisas do 1
indicadores visuais 1
utilizan hoxe 1
son etiquetas 1
etiquetas explícitas 1
explícitas coas 1
siglas "RoHS", 1
"RoHS", follas 1
follas verdes, 1
verdes, as 1
verificación, e 1
como "PB-Free" 1
"PB-Free" (sen 1
(sen chumbo). 1
chumbo). Os 1
Os índices 2
diversidade filoxenética 1
filoxenética son 1
de taxons 1
taxons ou 1
ou especies. 1
poboación emigrante 1
emigrante roldan 1
roldan o 1
o 2,46% 1
2,46% da 1
Os indicios 3
da presunta 2
presunta existencia 1
fenómeno chegan 1
chegan fundamentalmente 1
vías. Os 1
indicios fan 1
fan crer 1
quedan máis 1
máis edificacións 1
por escavar, 1
escavar, e 1
parte descuberta 1
descuberta ata 1
castro. Os 1
indicios máis 1
deficiencias de 1
colina son, 1
exemplo, trastornos 1
e necrose 1
necrose hemorráxica 1
hemorráxica renal. 1
renal. Os 1
Os indios, 1
indios, conscientes 1
valor medicinal 1
medicinal das 1
termais, decote 1
decote reuníanse 1
reuníanse para 1
para bañarse 1
bañarse nelas. 1
nelas. Os 1
Os indios 1
indios usaban 1
usaban frechas 1
frechas con 1
puntas que 1
eran anzois 1
anzois de 1
pescar, ou 1
ou puntas 1
puntas normais 1
normais impregnadas 1
impregnadas en 1
animal mesturada 1
con veleno 1
veleno de 1
de cobra. 1
cobra. Os 2
Os individuos 21
Guinea realizan 1
realizan diversas 2
diversas vocalizacións. 1
vocalizacións. Os 1
individuos americanos 1
aparecen esporadicamente 1
esporadicamente por 1
Europa, parecen 1
corresponder máis 1
máis deles 2
esta subespecie. 1
subespecie. Os 1
condición presentan 1
xeralmente tanto 1
tanto próstatas 1
próstatas coma 1
coma xenitais 1
xenitais masculinos 1
masculinos subdesenvolvidos. 1
subdesenvolvidos. Os 1
individuos considerados 1
considerados moi 2
moi anciáns 1
anciáns son 1
teñen 80/85 1
80/85 anos 1
de hipertimesia 1
hipertimesia poden 1
poden lembrar 1
que experimentaron 1
experimentaron persoalmente. 1
persoalmente. Os 1
individuos do 1
Atlántico adoitan 1
aos 400 1
que pesan 1
250 kg. 1
individuos eran 1
eran recolectores-cazadores, 1
recolectores-cazadores, e 1
manter á 1
súa prole 1
prole porque 1
natalidade era 1
era baixa, 1
baixa, de 2
mantiña estábel. 1
estábel. Os 1
individuos esquizoides 1
esquizoides tamén 1
son propensos 1
desenvolver dependencia 1
dependencia patolóxica 1
patolóxica de 1
actividades fantasiosas 1
fantasiosas concomitante 1
concomitante ao 1
seu afastamento 1
individuos homocigotos 1
homocigotos teñen 1
risco 80 1
80 veces 1
veces maior. 1
individuos inmaturos 1
inmaturos son 3
escura co 1
co abdome 1
máis claro, 2
claro, sen 1
escudo facial 1
facial vermello. 1
vermello. Os 3
alcanzar máis 2
peso. Os 1
grandes a 2
de xerarquías 2
dominancia. Os 1
individuos marcados 1
marcados mostraron 1
mortalidade máis 1
ás. Os 1
son barrados 1
barrados na 1
alas son 1
do ante. 1
ante. Os 1
de forraxeo 1
forraxeo pasivo, 1
pasivo, é 1
dicir, agardan 1
agardan a 1
presas se 1
acheguen para 1
para cazalas 1
cazalas no 1
de buscalas 1
buscalas activamente. 1
activamente. Os 1
compoñen este 1
como medorentos, 1
medorentos, ansiosos, 1
ansiosos, febles, 1
febles, dependentes, 1
dependentes, fóbicos 1
fóbicos e 1
ser submisos, 1
submisos, organizados, 1
organizados, obedientes 1
obedientes e, 1
B, evitan 1
evitan crebar 1
crebar regras 1
regras ou 1
ou rutinas. 1
rutinas. Os 1
previamente sexan 1
sexan diagnosticados 1
diagnosticados e 1
e tratados 1
ter cancro 1
cancro teñen 1
cancro colorrectal 1
colorrectal no 1
grupos poden 2
estar seguros 1
ataque porque 1
predador pode 1
confundido polo 1
grupo. Os 1
sistemas psíquicos 1
psíquicos e 1
corpos como 1
sistemas orgánicos, 1
orgánicos, encóntranse 1
contorno da 1
sociedade. Os 3
individuos xuvenís 2
xuvenís normalmente 1
escamas rosas 1
rosas que 1
o monstro 1
monstro do 1
do Xila 1
Xila bandeado 1
bandeado (H. 1
(H. s. 1
s. cinctum) 1
cinctum) ten 1
conservar ese 1
ese patrón 1
de bandas. 1
bandas. Os 1
coloración críptica, 1
críptica, que 1
hábitat, e 1
verde claro 1
ao verde 1
algúns se 1
se describiron 1
verde esmeralda 1
esmeralda brillante. 1
Os indíxenas 2
indíxenas otomís 1
otomís do 1
de Mezquital 1
Mezquital tamén 1
chaman hñähñu 1
hñähñu na 1
indíxenas son 1
son mostrados 1
mostrados como 1
como indolentes 1
indolentes e 1
e estúpidos. 1
estúpidos. Os 1
Os infantes 1
clases segundo 1
seu armamento 1
armamento (en 1
(en función 1
riqueza persoal) 1
persoal) sendo 1
primeiras chamadas 1
chamadas hoplitas 1
hoplitas (pola 1
(pola armadura) 1
armadura) e 1
dúas Velites 1
Velites (auxiliares). 1
(auxiliares). Os 1
Os informes 3
de Betty 1
Betty tamén 1
tamén Happy 1
Happy Rockefeller, 1
Rockefeller, a 2
do vicepresidente 1
vicepresidente Nelson 1
Nelson Rockefeller 1
Rockefeller fora 1
fora operada 1
operada de 1
mama chamaron 1
chamaron aínda 1
mama. Os 1
informes oficiais 1
oficiais deron 1
500 mortos 1
000 damnificados. 1
damnificados. Os 1
informes policiais 1
policiais conservados 1
conservados sobre 1
asasinatos de 3
Whitechapel fornecen 1
fornecen unha 1
visión detallada 1
detallada do 1
proceso policial 1
policial da 1
época Victoriana. 1
Victoriana. «Os 1
«Os informes 1
informes sobre 1
de freada 1
freada de 1
Mercedes levaron 1
equipo Jaguar 1
Jaguar a 1
seus freos 1
freos se 1
estaban debilitando. 1
debilitando. Os 1
Os infravermellos 1
infravermellos son 1
utilizados nos 2
nos equipamentos 1
equipamentos de 3
nocturna cando 1
visible é 1
é insuficiente 1
os obxectos. 2
O single 7
single conten 1
conten versións 1
versións remezcladas 1
remezcladas dos 1
temas "Ourselves" 1
"Ourselves" e 1
e "HANABI 1
"HANABI ~episode 1
~episode II~", 1
II~", dispoñibles 1
dispoñibles orixinalmente 1
no single 2
single anterior, 1
anterior, " 1
single "Dark 1
"Dark Horse" 1
Horse" alcanzaría 1
posto nº15 1
nº15 nas 1
Billboard. O 1
arranxado polo 1
polo DJ 1
DJ xaponés 1
xaponés Sugiurumm 1
Sugiurumm e 1
de club 1
moi promocionado, 1
promocionado, sendo 1
televisión Music 1
Music Fighter 1
aparecendo Ami 1
Ami en 1
multitude doutros 1
doutros programas 1
single debutara 1
debutara nas 1
primeiras posicións. 1
único lanzado 1
Ami chamado 1
chamado Amity. 1
Amity. O 1
single recibiu 1
un Piccolo 1
Piccolo Town 1
Town Label. 1
Label. Os 1
Os ingleses, 1
ingleses, aínda 1
aínda pensando 1
vigor e 1
barco era 1
era alemán, 1
alemán, tiraron 1
seu revólver 1
revólver sobre 1
almirante británico, 1
británico, provocando 1
pequeno enfrontamento 1
enfrontamento ata 1
algunha explicación 1
explicación desafiuzou 1
desafiuzou a 1
Os ingleses 5
ingleses da 1
industrial críanse 1
críanse descendentes 2
dos industriosos 1
industriosos fenicios 1
fenicios semitas 1
semitas mentres 1
alemáns críanse 1
arios indoeuropeos. 1
indoeuropeos. "Os 1
"Os ingleses 1
ingleses (Hawthorn 1
(Hawthorn e 1
e Collins) 1
Collins) tiñan 1
un acordo", 1
acordo", dixo 1
dixo ela. 1
ela. Os 1
ingleses non 1
non obtiveran 1
obtiveran o 1
golpe definitivo 1
buscaban e 1
Igrexa sabía 1
que abrira 1
abrira unha 1
á clemencia. 1
clemencia. Os 1
ingleses pagaban 1
con prata 1
e cobre, 1
cobre, favorecendo 1
favorecendo as 1
arcas dos 1
dos Mogois 1
Mogois e 1
dos artesáns 2
comerciantes locais. 1
ingleses reintrodúceno 1
reintrodúceno no 1
XX para 1
de beiramar. 1
beiramar. Os 1
ós iroqueses, 1
iroqueses, e 1
e esperaban 1
cos conestoga 1
conestoga axudase 1
axudase a 2
a bloquear 1
avance nas 1
colonias inglesas. 1
fixo bastante 1
bastante popular 1
popular cunha 1
cunha remestura 1
remestura de 1
estilo eurobeat 1
eurobeat (bastante 1
(bastante popular 1
nas discotecas 1
discotecas nipoas), 1
nipoas), o 1
dúbida, aumentou 1
as vendas. 1
vendas. Os 1
Os ingresos 6
de aligátores 1
aligátores neste 1
neste refuxio 1
silvestre contribúen 1
zonas pantanosas. 1
pantanosas. Os 1
recadación destínanse 1
destínanse ao 1
ao financiamento 1
servizos sociais. 1
desta empresa 1
pola venda 1
licenzas privativas 1
privativas dos 1
servizos suma 1
suma os 1
os Ou2 1
Ou2 millóns. 1
Italia daquel 1
ano só 1
18 581 1
581 millóns 1
de liras. 1
liras. Os 1
medios por 1
por fogar 1
fogar eran 1
aproximadamente 48.000 1
48.000 dólares 1
1999, tamén 1
tamén clasificados 1
clasificados os 2
oitavos da 1
nación (Oficina 1
(Oficina do 1
EE. Os 2
ingresos per 1
cidade eran 1
eran 17.116 1
17.116 dólares. 1
Os inhibidores 3
disociación de 1
nucleótidos de 1
de guanosina 1
guanosina (GDI) 1
(GDI) manteñen 1
manteñen ás 1
pequenas GTPases 1
GTPases en 1
inactivo. Os 1
inhibidores encimáticos 1
encimáticos son 1
miúdo deseñados 2
para imitaren 1
imitaren o 1
transición ou 1
ou intermedio 1
intermedio dunha 1
un encima. 3
encima. Os 1
inhibidores selectivos 1
selectivos da 1
da MAOB 1
MAOB evitan 1
evitan este 1
ao inhibiren 1
inhibiren preferencialmente 1
a MAOB, 1
MAOB, a 1
cal metaboliza 1
metaboliza principalmente 1
a dopamina. 1
dopamina. Os 1
Os iniciadores 1
iniciadores reunidos 1
reunidos na 1
Xefatura da 1
Policía elixiron 1
"Comité Revolucionario 1
Revolucionario Provisional" 1
Provisional" (Provisorischen 1
(Provisorischen Revolutionsausschuss) 1
Revolutionsausschuss) de 1
53 membros, 1
membros, pero 1
poder non 2
conseguiu iniciar 1
iniciar nada 1
non soubo 1
soubo dar 1
levantamento unha 1
dirección clara. 1
clara. Os 2
Os inimigos 2
inimigos máis 1
próximos dos 3
incas en 1
de Pachacuti 1
Pachacuti estaban 1
do Apurímac 1
Apurímac (Rowe 1
(Rowe 1990, 1
1990, 142 1
142 ; 1
; Rostworowski 1
Rostworowski 2004, 1
2004, 53), 1
53), do 1
que Machu 1
Picchu estaba 1
pola inmensa 1
inmensa rexión 1
de Vilcabamba. 1
Vilcabamba. Os 1
naturais poden 1
ser animais, 1
como protozoarios, 1
protozoarios, nematodos 1
nematodos e 1
insectos, ou 1
ou patóxenos, 1
patóxenos, como 1
como fungos, 1
fungos, bacterias 1
e virus. 3
virus. Os 3
Os inmaturos 5
inmaturos de 1
sexos téñena 1
téñena rosada, 1
rosada, xeralmente 1
xeralmente rosa 1
rosa violáceo 1
violáceo nos 1
machos novos. 1
novos. Os 1
inmaturos parécense 1
parécense ás 1
femias, pero 3
costas máis 1
máis apardazadas. 1
apardazadas. Os 1
máis pardos, 1
pardos, e 1
peteiro menor. 1
inmaturos teñen 1
puntos escuros 1
escuros pola 1
Os inolatos 1
inolatos son 1
químicos cun 1
cun osíxeno 1
osíxeno cargado 1
cargado negativamente 1
negativamente unido 1
función alquino. 1
alquino. Os 1
Os insecticidas 1
insecticidas piretroides 1
piretroides poden 1
para controlalos, 1
controlalos, que 1
conteñen compoñentes 1
compoñentes activos 2
activos como 1
como permetrina, 1
permetrina, bifentrina, 1
bifentrina, deltametrina, 1
deltametrina, tralometrina. 1
tralometrina. Os 1
Os insectos 5
insectos do 1
xénero Eulia 1
Eulia son 1
o kiwi. 1
kiwi. Os 1
insectos estreptíseros 1
estreptíseros do 1
xénero Xenos 1
Xenos parasitan 1
parasitan a 1
a avespa 1
avespa social 1
social Polistes 1
Polistes carnifex. 1
carnifex. Os 1
insectos non 1
gran diversidade, 1
diversidade, senón 2
son incriblemente 1
incriblemente abundantes. 1
únicos invertebrados 1
invertebrados capaces 1
voar. Os 2
insectos triásicos 1
triásicos son 1
do Permiano, 1
Permiano, pero 1
insectos fósiles 1
Permiano tardío 1
ao Triásico 1
Triásico temperán. 2
temperán. Os 1
Os instintos 1
instintos pecaminosos 1
pecaminosos da 1
humanidade santifícanse 1
santifícanse mediante 1
ritual do 1
matrimonio cristián. 1
cristián. Os 1
Os institutos 1
Boston teñen 1
Os instrumentos 8
instrumentos construídos 1
construídos antes 1
22 campás 1
campás poden 1
designados como 1
como "carillóns 1
"carillóns históricos". 1
históricos". Os 1
do saxofón 1
saxofón constan 1
constan da 1
da boquilla 1
boquilla dun 1
dun clarinete 1
clarinete máis 1
latón, na 1
actualidade utilízanse 2
utilízanse sete 1
sete modelos 1
modelos distintos 2
distintos (soprano, 1
(soprano, sopranino, 1
sopranino, alto, 1
alto, tenor, 1
tenor, barítono 1
e baixo). 1
baixo). Os 1
percusión afinábeis 1
afinábeis utilizan 1
utilizan notación 1
notación coas 1
coas claves 1
claves melódicas. 1
melódicas. Os 1
instrumentos estaban 2
poucos reparadores 1
reparadores dispoñibles; 1
dispoñibles; a 1
un oboísta 1
oboísta pedíuselle 1
pedíuselle un 1
gato a 1
dunha reparación, 1
reparación, xa 1
o reparador 1
reparador famento 1
famento xa 1
xa comera 1
comera varios. 1
varios. Os 1
instrumentos non 1
non obrigatorios, 1
obrigatorios, como 1
as declaracións 2
e resolucións, 1
resolucións, poden 1
situacións relevantes 1
para avergoñar 1
avergoñar aos 1
aos gobernos 2
gobernos con 1
publicidade negativa. 1
negativa. Os 2
obras tiñan 1
características sonoras 1
e técnicas, 1
técnicas, o 1
estilo diferenciado 1
distintos grupos. 2
múltiples distribucións 1
de teclado, 1
teclado, o 1
permite tocar 1
tocar máis 2
cada distribución 1
distribución pode 1
de parámetros 3
parámetros diferente. 1
instrumentos xurídicos 1
xurídicos internacionais 1
internacionais toman 1
tratados (tamén 1
como acordos, 1
acordos, convenios 1
convenios ou 1
ou protocolos) 1
protocolos) que 1
que obrigan 1
obrigan aos 1
Estados firmantes. 1
firmantes. Os 1
Os instrutores 1
instrutores levan 1
levan roupas 1
roupas vermellas 1
estudantes verdes. 1
verdes. Os 1
Os insulares 1
insulares divídense 1
divídense etnicamente 1
etnicamente en 1
grupos, dependendo 1
que utilicen. 1
utilicen. Os 1
Os insulinomas 1
insulinomas son 1
xeralmente benignos, 1
benignos, pero 1
ser medicamente 1
medicamente significativos 1
do paciente, 2
paciente, xa 1
ataques recorrentes 1
recorrentes e 1
de hipoglicemia. 1
hipoglicemia. Os 1
Os insurxentes 1
insurxentes chechenos 1
chechenos infrinxiron 1
infrinxiron grandes 1
grandes baixas 1
baixas aos 1
aos rusos. 1
rusos. Os 2
Os integrantes 2
son Pepe, 1
Pepe, Xelís, 1
Xelís, Xoán 1
e Óscar. 1
Óscar. Os 1
integrantes habituais 1
habituais da 2
no variaron 1
variaron desde 1
Os intelectuais 1
artistas organizaron 1
organizaron a 1
propia plataforma, 1
plataforma, baixo 1
de Burla 1
Burla negra. 1
Os intentos 10
intentos da 1
agraria fracasaron. 1
fracasaron. Os 3
de espallar 2
o Juche 1
Juche como 1
fórmula resultaron 1
de dividir 2
pero manter 1
poder asociado 1
eles, provocou 1
que tratasen 1
tratasen de 1
lles asignaron 1
asignaron ( 1
negociación entre 1
administración bolxevique 1
bolxevique da 1
e Voitsekhovski 1
Voitsekhovski (que 1
(que acababa 1
a Kappel 1
Kappel como 1
xefe trala 1
morte deste) 1
deste) fracasaron. 1
de reanimación 1
reanimación de 1
Conrad Murray, 1
Murray, o 1
médico persoal, 1
persoal, non 1
non produciron 1
produciron efecto. 1
o bloqueo 4
bloqueo ao 1
cidade fracasaron 1
fracasaron debido 1
apoio proletario 1
proletario aos 1
aos bolxeviques. 1
bolxeviques. Os 1
soldados aos 1
cuarteis fracasaron. 1
do chanceler 2
chanceler de 2
reformar as 1
de soberano 1
soberano para 1
para axilizalas 1
axilizalas e 1
eleccións dobres 1
dobres que 1
podían acabar 2
en choques 1
choques militares 1
militares fracasaron 1
fracasaron pola 1
masas entregasen 1
entregasen as 1
armas aos 1
aos comisarios 2
comisarios nomeados 1
polo Soviet 1
Soviet tampouco 1
tampouco tiveron 1
tiveron efecto. 1
posteriores das 1
de corrixir 2
corrixir algunhas 1
afirmacións da 1
prensa foron 1
con incredulidade 1
incredulidade e 1
e rexeitados 1
rexeitados debido 1
ao descrédito 1
descrédito que 1
que sufrían. 1
sufrían. Os 1
Os intercambios 1
intercambios incompletos 1
incompletos dan 1
material nunha 1
dúas cromátides. 1
cromátides. Os 1
Os interferóns 1
interferóns de 1
tipo 1 1
1 son 1
despois liberados 1
únense aos 1
receptores IFNAR1 1
IFNAR1 e 1
e IFNAR2 1
IFNAR2 que 1
células veciñas. 1
Os intermediarios 2
intermediarios abusaban 1
abusaban frecuentemente 1
frecuentemente da 1
dominante mediante 1
mediante contratos 1
exclusividade coas 1
coas salas 1
e ataban 1
ataban aos 1
autores con 1
con adiantos 1
adiantos a 1
obras futuras. 1
futuras. Os 1
mensaxes son 1
compoñente básico 1
de middleware 1
middleware orientado 2
a mensaxes 1
mensaxes ( 1
( MOM), 1
MOM), pero 1
o middleware 1
middleware tradicional 1
como MOM 1
MOM e 1
a procedemento 1
procedemento remoto 1
remoto ( 1
( RPC). 1
RPC). Os 1
Os intermedios 1
intermedios incorporan 1
incorporan canles 1
canles menos 1
profundas deseñados 1
superficies húmidas 1
húmidas ou 1
ou molladas 1
molladas lixeiramente, 1
lixeiramente, así 1
meteorolóxicas incertas. 1
incertas. Os 2
Os interruptores 1
conformacionais de 1
de miristoíl 1
miristoíl poden 1
formas. Os 2
Os intervalos 1
cada avistamento 1
avistamento variaron 1
variaron entre 1
e 7,6 1
7,6 anos. 1
Os invasores 1
invasores suevos 1
suevos suplantan 1
suplantan as 1
poder romanas, 1
romanas, e 1
e cabe 1
cabe deducir 1
non farían 1
farían modificacións 1
modificacións importantes, 1
importantes, aproveitándose 1
aproveitándose delas. 1
delas. Os 1
Os invernos 5
invernos adoitan 1
ser fríos 1
secos, mentres 1
é caloroso 1
húmido. Os 1
Os inverno 1
son suaves 2
suaves con 1
de 8,8 1
8,8 °C, 1
mínimas absolutas 1
-4 °C. 1
nevaradas ocasionais 1
ano). Os 2
son longos 2
fríos, e 1
moi calorosos. 1
calorosos. Os 1
costa, podendo 1
podendo acadar 1
nas noites 2
invernos varían 1
frescos ao 1
Mar Negro 2
Negro a 1
a fríos 2
fríos no 2
interior. Os 3
Os investigadores 9
investigadores acharon 1
acharon que 1
da cromatografía 1
de Tsvet 1
Tsvet podían 1
aplicados de 1
formas diferentes, 1
diferentes, poñendo 1
punto as 1
cromatografía que 1
continuación. Os 1
investigadores consideran 2
impacto –o 1
–o Big 1
Big Splash– 1
Splash– puido 1
puido acontecer 1
acontecer escasas 1
escasas centenas 1
escape definitivo. 1
definitivo. Os 1
de Farmitalia 1
Farmitalia axiña 1
axiña descubriron 1
podían efectuar 1
efectuar cambios 1
actividade biolóxica 2
biolóxica mediante 1
mediante pequenos 1
do composto. 2
composto. Os 2
descubriron tamén 1
tamén microglía 1
microglía humana 1
humana distrófica 1
distrófica (con 1
(con desenvolvemento 1
desenvolvemento deficiente). 1
deficiente). Os 1
investigadores estimaron 1
estimaron que 1
diminución na 2
na fenda 1
do 17% 1
17% ao 1
ao 16% 1
16% aumentaría 1
aproximadamente $260, 1
$260, principalmente 1
nas horas 1
mulleres traballarían. 1
traballarían. Os 1
investigadores interprétano 1
interprétano como 2
descendencia da 1
parella orixinal 1
conseguiu vivir 1
vivir algo 2
máis comodamente 1
comodamente ca 1
ca eles. 1
método histórico 1
histórico crítico 1
crítico ( 1
investigadores suízos 1
suízos foron 1
foron informados 1
informados do 1
accidente unha 1
hora despois. 1
investigadores tomaron 1
tomaron decisións 1
nomenclatura aplicable 1
aplicable ás 1
ás caspases 1
caspases en 1
O sinxelo 15
número 37 1
37 nas 1
listas suecas. 1
suecas. O 1
número 48 1
48 na 2
7 na 2
lista Indie 1
Indie Chart 1
Chart británica, 1
británica, onde 1
pasou 12 1
12 semanas. 1
sinxelo Body 1
Body & 1
& Soul, 1
Soul, que 1
interpretaron xuntos, 1
xuntos, foi 1
lanzado na 1
memoria o 1
2011, na 1
na MTV 1
MTV e 1
na VH1, 1
VH1, no 1
seu 28 1
28 aniversario. 1
sinxelo «Boy 1
«Boy In 1
In Luv» 1
Luv» foi 1
banda nomeada 1
un nun 1
sinxelo chegou 1
países diferentes, 1
dez postos 1
postos noutros 1
noutros once 1
once países. 1
sinxelo conseguiu 1
do Swedish 1
Swedish iTunes 1
iTunes chart. 1
chart. O 1
sinxelo debutou 1
no No. 1
salsa rock 1
rock Demasiada 1
Demasiada presión, 1
pico creativo 1
creativo no 1
clima inestable 1
inestable para 1
It'z Different, 1
Different, lanzouse 1
febreiro. O 1
sinxelo foi 1
publicado pouco 1
certame, no 1
en italiano 2
italiano por 1
ámbolos cantantes, 1
cantantes, e 1
por Dalida 1
Dalida (co 1
(co letra 1
Ernst Bader 1
Bader e 1
Pierre Delanoë, 1
Delanoë, respectivamente). 1
respectivamente). O 1
sinxelo inclúe 1
dúas remesturas 1
remesturas da 1
canción, "All 1
"All My 2
My Happiness 2
Happiness Is 2
Is Wrong" 1
Wrong" de 1
de Noah 1
Noah Count 1
Count e 1
e "All 1
Is Long" 1
Long" de 1
de Mark 1
Mark Nevers 1
Nevers con 1
con gravacións 1
gravacións recortadas 1
recortadas de 1
Dave Cloud. 1
Cloud. O 1
sinxelo "Like 1
"Like a 1
a Virgin" 1
Virgin" alcanzou 1
uno nos 1
1984, permanecendo 1
permanecendo nesa 1
100. O 1
sinxelo principal 2
principal deste 1
deste álbum, 3
álbum, "Cirice", 1
"Cirice", gañou 1
Grammy á 2
mellor actuación 1
tema "Wasted 1
"Wasted State 1
State of 1
of Mind", 1
Mind", aínda 1
rodou ningún 1
ningún vídeo 2
canción. Osio 1
Osio de 1
Córdoba asúmese 1
presidiu as 1
as deliberacións 1
deliberacións conciliares, 1
conciliares, sendo 1
legados papais. 1
papais. Os 1
Os ións 1
sodio do 1
FEC tamén 1
tamén xogan 1
un compartimento 2
compartimento corporal 1
corporal a 1
outro. Osiride 1
Osiride prefire 1
prefire fuxir 1
con Elcia. 1
Elcia. Os 1
Os irlandeses 1
irlandeses constituíron 1
branca desde 1
en 1628. 1
1628. Os 1
Os irmáns 8
irmáns continuaron 1
continuaron creando 1
creando excelentes 1
excelentes motores 1
para coches, 1
coches, barcos 1
barcos e 1
algúns avións, 1
como empregados 1
investidores capitalistas 1
capitalistas que 1
que compraron 1
compraron os 1
famoso nome 1
de familia. 1
familia. Os 5
irmáns déronse 1
déronse morte 1
morte mutuamente, 1
mutuamente, pero 1
Tebas os 1
que vencen 1
vencen no 1
combate. Os 2
irmáns entón 1
entón xuraron 1
xuraron manter 1
manter Gondolin 1
Gondolin en 1
aguias transportáronos 1
transportáronos novamente, 1
para Dor-lómin. 1
Dor-lómin. Os 1
irmáns González 1
González retomaron 1
retomaron o 1
grupo coa 1
Emilio, Junior, 1
Junior, que 1
xa substituíra 1
substituíra a 1
a Jero 1
Jero nalgunhas 1
nalgunhas galas. 1
galas. Os 1
irmáns Joubran, 1
Joubran, o 1
trío Joubran 1
Joubran acompañaron 1
acompañaron en 1
dos recitais 2
de Oud 1
Oud de 1
de Mahmoud 2
Mahmoud Darwish, 1
Darwish, incluído 1
en Arles 1
Arles en 1
2008. Os 4
irmáns prevén 1
prevén un 1
forte castigo. 1
castigo. Os 1
irmáns representan 1
escribiu Minus, 1
Minus, que 1
dun escritor 1
escritor que 2
pode experimentar 1
experimentar cando 1
tema. Os 1
irmáns seguen 1
seguen remexendo 1
remexendo nas 1
fotos e 2
e papeis 1
no faio. 1
faio. Os 1
Os Irwin 1
Irwin pasaron 1
pasaron o 1
en Scituate, 1
Scituate, Massachusetts. 1
Massachusetts. Os 1
Os islandeses 1
islandeses solicitaron 1
solicitaron ante 1
rei poder 1
poder dispoñer 1
dispoñer da 2
propia asemblea 1
asemblea en 1
representantes a 1
a Dinamarca. 1
Dinamarca. Os 1
Os isótopos 2
isótopos 68 1
68 Cu 1
Cu e 1
70 Cu 1
Cu presentan 1
presentan estados 1
estados metaestables 1
metaestables cun 1
semidesintegración maior 1
fundamental. Os 1
isótopos destes 1
son estables. 1
estables. O 1
sistema Braille 2
Braille de 1
grao 3 1
3 inclúe 1
de contraccións, 1
contraccións, a 1
de taquigrafía. 1
taquigrafía. O 1
Braille é 1
adaptación non 1
lineal do 1
alfabeto latino 1
abandonou completamente 1
formas latinas. 1
sistema chinés 1
chinés Hua 1
Hua Ma 1
Ma é 1
tamén posicional 1
posicional e 1
base 10 1
puido servir 1
xurdiu na 1
O sistema, 1
sistema, composto 1
un funil 1
funil e 1
e proxectiles 1
proxectiles disparados 1
disparados contra 1
enviar mostras 1
mostras cara 1
nave, fallou 1
canto os 1
os proxectiles 1
proxectiles non 1
a dispararse. 1
dispararse. O 1
sistema creado 1
por Stone 1
Stone permitiu 1
pensamento moi 2
da servizo 1
desenvolvemento, empresas 1
e universidades; 1
universidades; entre 1
automático fallou, 1
fallou, deixando 1
deixando como 1
o acoplamento 2
acoplamento manual. 1
manual. O 1
amplificación nese 1
era modesto 1
modesto en 1
equipos modernos 1
modernos posteriores, 1
pequenos amplificadores 1
amplificadores Vox 1
Vox que 1
usaban tiñan 1
tiñan dificultades 1
co alto 1
alto volume 2
son xerado 1
xerado polos 1
polos berros 1
fans. O 1
Urano está 1
13 aneis 1
aneis diferentes. 1
anotación consiste 1
en descontar 1
puntos conseguidos 1
conseguidos dos 1
dos acadados 1
equipo contrario. 1
de Bertillon 1
Bertillon foi 1
adoptado extensamente 1
extensamente en 1
occidente ate 1
ate que 1
apareceron defectos 1
sistema, principalmente, 1
principalmente, problemas 1
con métodos 2
métodos distintos 1
Boloña pretende 1
se organicen 1
organicen as 1
ensinanzas contando 1
esta dedicación 1
dedicación semanal 1
semanal sexa 1
sexa suficiente 1
para aprobar. 1
aprobar. O 1
de eixos, 1
eixos, empregado 1
empregado hoxe 1
varias administracións 2
administracións ferroviarias, 1
ferroviarias, adiantouse 1
adiantouse nunha 1
nunha década 1
solución deseñada 1
por Patentes 1
Patentes Talgo, 1
Talgo, do 1
rodadura desprazable. 1
desprazable. O 1
utilizado normalmente 1
algúns fins 1
fins administrativos 1
administrativos e 2
e estatísticos, 1
estatísticos, e 1
como agrupamento 1
agrupamento cultural. 1
Six era 1
bastante restrinxente 1
restrinxente á 1
novas promesas. 1
promesas. O 1
competición enfronta 1
enfronta aos 1
liga entre 1
dúas ocasións: 1
ocasións: unha 1
de tesoira 1
tesoira e 1
rodas é 1
é hidráulico. 1
hidráulico. O 1
emparellamento dos 1
combatentes é 1
moi complexo, 1
pola utilización 2
áreas (de 1
metro por 1
metro aproximadamente) 1
aproximadamente) en 1
solos lamacentos, 1
lamacentos, que 1
machos utilizan 1
súas demostracións. 1
demostracións. O 1
públicas está 1
defensivo posuía 1
posuía ademais 1
exterior ten 1
de V, 1
V, con 1
metros aproximadamente 2
de fortificación 1
fortificación foi 1
abandonado, deixando 1
deixando uns 1
uns centos 1
Finlandia, retirándose 1
tropas suecas 1
suecas a 1
a Ostrobotnia. 1
Ostrobotnia. O 1
frecuencia modulada 1
modulada (FM), 1
(FM), que 1
empregado en 3
televisión, non 1
empregar comercialmente 1
comercialmente ata 1
de Hadley 1
Hadley proporciona 1
bo exemplo 1
circulación térmica 1
térmica directa. 1
identificación dactilar 1
dactilar en 1
inflexión regulou 1
regulou moitas 1
formas inflexionais 1
inflexionais irregulares, 1
gradualmente simplificou 1
simplificou o 1
acordo, facendo 1
palabras menos 1
menos flexible. 1
de maiorías 1
maiorías e 1
e minorías, 1
minorías, entre 1
entre conservadores 1
liberais segundo 1
moi realista 2
realista e 1
provocou as 1
de Sabadell, 1
Sabadell, e 1
e acusouse 1
acusouse aos 1
conservadores de 2
de separatistas. 1
separatistas. O 1
herpes orixinouse 1
orixinouse en 1
elaborado desde 1
iris non 1
confundido co 1
escaneo da 1
retina, outro 1
sistema biométrico 1
biométrico anterior, 1
anterior, baseado 1
fondo capilar 1
capilar da 1
da retina. 1
revisión CAPPS 1
CAPPS estaba 1
deseñado unicamente 1
a equipaxe, 1
equipaxe, e 1
tres secuestradores 1
secuestradores non 1
control adicional 1
de inspección. 1
inspección. O 1
de rifts 1
rifts típico 1
típico consiste 1
tres brazos 1
brazos diverxentes, 1
diverxentes, separados 1
separados cada 1
por 120º 1
120º de 1
sistema desactívase 1
piloto solta 1
solta o 1
botón ou 1
ou utiliza 1
freos. O 1
sistema descríbese 1
descríbese e 1
organiza segundo 1
a fonética 1
fonética articulatoria. 1
articulatoria. O 1
seguridade destruíu 1
vehículo. O 1
sistema desenvolveuno 1
desenvolveuno a 1
compañía Scophony 1
Scophony Limited 1
Limited fundada 1
por Solomon 1
Solomon Sagall 1
Sagall a 1
1930 para 3
para explotar 1
explotar as 1
patentes do 1
inventor George 1
William Walton. 1
Walton. O 1
telemetría estaba 1
dous transmisores 1
transmisores en 1
banda S, 1
S, dúas 1
cinta e 1
de encriptación. 1
encriptación. O 1
de Constancia 2
Constancia lévao 1
lévao Regia 1
Regia Autonomă 1
Autonomă de 1
Transport în 1
în Común 1
Común Constanța 1
Constanța (RATC), 1
(RATC), e 1
de autobús, 1
autobús, 2 1
2 liñas 2
tranvía e 1
de trolebús. 1
trolebús. O 1
sistema deu 1
primeiro satélite, 1
satélite, o 1
o Insat 1
Insat 1A. 1
1A. O 1
de Valentín 1
Valentín Haüy 1
Haüy tiña 1
incomodidade para 1
dun cego; 1
cego; o 1
Charles Barbier 1
Barbier tiña 1
tiña até 1
e dificultaba 1
dificultaba a 2
lectura ao 1
ao facela 1
moi practicábel 1
practicábel na 1
persoa invidente. 1
invidente. O 1
von Linné 1
Linné sitúa 1
sitúa cada 1
cada organismo 1
organismo nunha 1
grupos dispostos 1
capas. O 1
sistema dixestivo 1
dixestivo dos 1
dos coleópteros 1
coleópteros está 1
principalmente adaptado 1
dieta herbívora. 1
herbívora. O 1
complemento está 1
implicado tanto 1
inmunitario innato 2
innato coma 1
do adquirido. 1
adquirido. O 1
tren subterráneo 1
subterráneo comezou 1
operar a 1
do Tren 1
Tren Urbano 1
Urbano conta 1
con modernas 1
modernas facilidades. 1
facilidades. O 1
educativo está 1
Unión e, 1
algunha autonomía, 1
autonomía, dos 1
estados. O 1
é inxusto 1
inxusto e 1
e enganador: 1
enganador: predica 1
predica a 1
unha ditadura. 1
ditadura. O 1
sistema emprega 1
emprega tres 1
vehículos. O 2
ás luces 2
de Electro-PACER 1
Electro-PACER usadas 1
usadas nas 1
das 500 1
Indianápolis de 2
ata 1978, 1
1978, agás 1
motores (ECU) 1
(ECU) están 1
implicadas e 1
sistema actual. 1
sistema ergativo/absolutivo 1
ergativo/absolutivo emprégase 1
emprégase con 2
oracións con 2
con orde 2
orde verbo-obxecto-suxeito, 1
verbo-obxecto-suxeito, mentres 1
o nominativo/acusativo 1
nominativo/acusativo existe 1
en oracións 1
orde suxeito-verbo-obxecto. 1
suxeito-verbo-obxecto. O 1
escolar tamén 1
escolas alternativas 1
alternativas para 2
instituto, dúas 1
dúas academias 1
academias dun 1
só sexo 1
aprendizaxe para 1
Zelandia, que 1
que supervisa 1
supervisa a 1
viabilidade económica 1
das franquías 4
controla que 1
país estean 1
estean representadas. 1
representadas. O 1
sistema excretor 1
excretor ábrese 1
ábrese ventrolateralmente 1
ventrolateralmente mediante 1
un ducto 1
ducto cuticularizado 1
cuticularizado conectado 1
a túbulos 1
túbulos colectores 1
colectores en 1
sistema feudal 1
feudal estivo 1
estivo presenta 1
familia Froilaz, 1
posteriormente dos 1
dos Castro, 1
Castro, condes 1
Lemos. O 1
fluvial Nilo-Nilo 1
Nilo-Nilo Branco-lago 1
Branco-lago Vitoria-Kagera-Alkagera-Nyabarongo-Mwogo-Rukarara 1
Vitoria-Kagera-Alkagera-Nyabarongo-Mwogo-Rukarara ten 1
de 6756 1
6756 km. 1
por Saul 1
Saul Roseman 1
Roseman en 1
foi perfeccionado 1
perfeccionado uns 1
por François-Ambroise 1
François-Ambroise Didot. 1
Didot. O 1
xulgado ilegal 1
pola dereita, 1
dereita, pero 1
sancionado como 1
como legal 1
legal pola 1
pola Contraloría 1
Contraloría da 1
sistema funciona 2
funciona coa 1
xogos actuais, 1
actuais, pero 1
está habilitado 1
habilitado para 1
sistema IANUS 1
IANUS permite 1
permite acceder 1
pacientes desde 1
calquera equipo 1
equipo informático 1
informático da 2
da área, 1
área, así 1
coma desde 1
do SERGAS. 1
SERGAS. O 1
legal baséase 1
código romano, 1
romano, con 1
con cortes 2
cortes divididas 1
asuntos civís, 1
civís, administrativos 1
e criminais. 1
criminais. O 1
próximo é 1
é Lacaille 1
Lacaille 9352, 1
9352, a 1
a 1.29 1
1.29 parsec 1
parsec ou 1
ou 4.21 1
4.21 anos 1
anos luz. 2
sistema masculino 1
dos quetonotoideos 1
quetonotoideos de 1
doce dexenerou 1
dexenerou tanto 1
son funcionalmente 1
funcionalmente femias 1
reprodúcense partenoxeneticamente. 1
partenoxeneticamente. O 1
sistema medrou 1
medrou rapidamente, 1
Nintendo comezou 1
procurar noutros 1
noutros mercados. 1
nervioso regula 1
funcións vitais. 1
vitais. O 1
sistema non 2
única estación 1
vixilancia e 2
e rastreamento, 1
rastreamento, senón 1
senón moitas 1
moitas interligadas 1
interligadas e 1
sinais procesados 1
procesados de 1
forma redundante 1
redundante con 1
con procesamento 2
datos nunha 1
nunha central. 1
sistema pedagóxico 1
pedagóxico que 1
que instaurou 1
instaurou en 1
en Iásnaia 1
Iásnaia Poliana 1
Poliana era 1
era contrario 1
toda disciplina. 1
sistema precedente 1
precedente a 1
a Glonass, 1
Glonass, Tsiklon, 1
Tsiklon, necesitaba 1
necesitaba varios 1
varios minutos 1
fixa en 3
ter coordenadas 1
coordenadas precisas, 1
precisas, insuficiente 1
actualizar correccións 1
de traxectoria 1
traxectoria durante 1
dun mísil. 1
mísil. O 1
sistema PURE 1
PURE é 1
tradución libre 1
células deE. 1
deE. coli 1
coli no 1
tradución esenciais. 1
esenciais. O 1
O Sistema 1
Sistema Solar 1
Solar tamén 1
rexións habitadas 1
habitadas por 2
obxectos máis 2
asinar co 1
eses cambios, 1
cambios, actualizando 1
actualizando permanentemente 1
permanentemente o 1
color neta 1
neta vermella. 1
sistema verbal 2
relativamente sinxelo; 1
sinxelo; os 1
verbos concordan 1
concordan co 1
co suxeito 1
suxeito en 1
número, persoa 1
e clase. 1
clase. O 2
xudicial meridional 1
meridional foi 1
estudosos coma 1
máis avanzado 2
avanzado da 1
Italia preunitaria. 1
preunitaria. Os 1
Os italianos 2
italianos continuaron 1
continuaron dominando 1
carreira logo 2
guerra, agora 1
soa gran 1
gran volta 1
por Italia. 1
Italia. "Os 1
"Os italianos 1
italianos criticanme 1
criticanme por 1
con Alboreto 1
Alboreto para 1
próximo ano, 1
ano, mais 2
saben é 2
o convidei 1
convidei no 1
desta tempada. 1
italianos empregaron 1
a estratéxia 1
estratéxia de 1
de agardar 1
agardar na 1
área defendendo 1
defendendo para 1
con velocidade 1
cando recuperaban 1
recuperaban o 1
balón. O 2
O site 1
site posúe 1
mensaxería que 1
Os itinerarios 1
itinerarios que 1
describen son 1
ben comunicados 1
que poderemos 1
poderemos variar 1
variar os 1
os percorridos 2
percorridos ó 1
noso parecer. 1
parecer. O 1
O sitio 9
abásico resultante 1
despois recoñecido 1
arqueolóxico espertou 1
espertou axiña 1
e antropólogos 1
antropólogos como 1
como Teku 1
Teku Jacobo, 1
Jacobo, suxeriron 1
humanos modernos. 2
empalme 3' 1
3' ou 1
ou sitio 1
sitio aceptor 1
aceptor remata 1
secuencia invariante 1
invariante AG. 1
nidificación está 1
está con 1
frecuencia lonxe 1
auga situado 1
burato nunha 1
ruínas, unha 1
greta nun 1
nun cantil, 1
cantil, entre 1
entre dunas 1
ou aproveitando 2
burato escavado 1
escavado por 1
de "Baía 1
de Cabalos" 1
Cabalos" onde 1
onde forzaron 1
forzaron aos 1
da tropa 1
de Narváez 1
Narváez a 1
comer cabalos 1
cabalos para 1
sitio orixinal 2
en Wisconsin, 1
Wisconsin, agora 1
agora baleira, 1
baleira, segue 1
segue marcada 1
marcada co 1
de Wright. 1
Wright. O 1
orixinal fundouno 1
fundouno por 1
un ermitán 1
ermitán irlandés, 1
irlandés, que 1
reuniu seguidores 1
comunidade local. 1
sitio sitúase 1
sitúase aproximadamente 1
a ao 1
moderna cidade 1
de Beni 2
Beni Suef, 1
Suef, na 1
na gobernación 1
Beni Suef 1
Suef de 1
de t.A.T.u. 1
t.A.T.u. anuncio 1
vídeo seria 1
seria subido 1
subido a 1
a MTV 1
MTV Brazil 1
Brazil o 1
novembro. Os 1
Os ITS 1
ITS e 1
e ETS 1
ETS son 1
son clivados 1
clivados e 1
eliminados durante 1
do ARNr. 1
ARNr. Os 1
Os Jacobs 1
Jacobs rexeitaron 1
rexeitaron os 1
os arrabaldes 1
arrabaldes en 1
en rápido 1
crecemento como 1
como "parasitos", 1
"parasitos", e 1
e preferiron 2
preferiron quedar 1
Village. Os 1
Os jutsu 1
jutsu clasifícanse 1
clasifícanse segundo 1
para realizalos, 1
realizalos, un 1
clase E 1
E denota 1
denota técnicas 1
técnicas básicas 1
básicas namentres 1
tipo S 1
S fai 1
un jutsu 1
jutsu que 1
require anos 1
para dominalo. 1
dominalo. Os 1
Os Kadetes 1
Kadetes estaban 1
esquerda dos 1
dos Outubristas, 1
Outubristas, outro 1
movemento organizado 1
mesmos anos. 1
Os kitsune 2
kitsune de 1
de Inari 1
Inari son 1
son brancos, 2
brancos, unha 1
bo presaxio. 1
presaxio. Os 1
kitsune en 1
ocasións preséntanse 1
preséntanse como 2
como embaucadores, 1
embaucadores, con 1
levan desde 1
desde seres 1
seres travesos 1
travesos até 1
até malévolos. 1
malévolos. Os 1
Os kiwi 1
kiwi son 1
dun polo 1
de galiña 2
galiña (chegan 1
(chegan a 1
3 kg 1
de peso), 1
peso), son 1
son tímidos 1
tímidos e 1
e nocturnos. 1
nocturnos. Os 1
Os Knicks, 1
Knicks, unha 1
máis, convertéronse 1
nun obstáculo 1
obstáculo e 1
e ameazaron 1
con bloquear 1
movemento porque 1
porque sería 1
sería infrinxir 1
infrinxir os 1
dereitos territoriais 1
territoriais exclusivos 1
exclusivos sobre 1
sobre Nova 1
Jersey. O 1
O SKP 1
SKP non 1
en ningunhas 1
ningunhas eleccións 1
eleccións baixo 1
nome. Os 3
Os kun-tiguis 1
kun-tiguis recrutaban 1
recrutaban e 1
e dirixían 1
dirixían nas 1
batallas os 1
súa tribo 1
tribo chamados 1
chamados ao 1
seu señor. 1
señor. Os 1
Os labios 1
labios maiores 1
maiores delimitan 1
fosa pudenda, 1
pudenda, e 1
vestíbulo vaxinal. 1
vaxinal. Os 1
Os laboratorios 2
mala calidade 1
hai ás 1
económico obteñen 1
H. influenzae. 1
influenzae. Os 1
laboratorios forenses 1
forenses usan 1
usan ocasionalmente 1
ocasionalmente comparacións 1
comparacións de 1
ADNmt para 1
identificar restos 2
restos esqueléticos 1
esqueléticos antigos. 1
Os labores 1
restauración quedan 1
arquitecto Manuel 1
Manuel Aníbal 1
Aníbal Álvarez 1
Álvarez Amoroso, 1
Amoroso, quen 1
propón devolver 1
templo ao 1
estado orixinal, 1
orixinal, eliminando 1
os engadidos 1
posteriores. Os 3
Os labregos 2
labregos deben 1
deben queimar 1
queimar o 1
o feno 1
feno e 1
e desinfectar 1
desinfectar os 1
os pendellos. 1
pendellos. Os 1
labregos era 1
fundamental desta 1
desta sociedade 1
sociedade polo 1
número (ao 1
poboación) e 2
riqueza agraria 1
agraria xerada. 1
xerada. Os 1
Os lados 2
lados estendidos 2
triángulo órtico 1
órtico atópanse 1
atópanse cos 1
estendidos opostos 1
seu triángulo 1
puntos aliñados. 1
aliñados. Os 1
lados sur, 1
sur, leste 1
coroa están 1
están defendidos 1
defendidos cun 1
cun parapeto 1
observa nos 1
sectores occidental 1
setentrional. Os 3
Os lagartos 1
lagartos que 1
cortexo teñen 1
maior fecundidade 1
fecundidade ca 1
manteñen illados, 1
illados, debido 1
de montar 1
outro individuo. 1
individuo. Os 1
Os Lagerprominenz 1
Lagerprominenz (a 1
(a elite 1
do campo) 1
campo) incluía 1
incluía Blockschreiber 1
Blockschreiber (funcionarios 1
(funcionarios dos 1
dos barracóns), 1
barracóns), Kapo 1
Kapo (capataces), 1
(capataces), Stubendienst 1
Stubendienst (ordenanzas 1
(ordenanzas dos 1
dos barracóns) 1
barracóns) e 1
e Kommandierte 1
Kommandierte (confiables). 1
(confiables). Os 1
Os lagerstätten 1
lagerstätten poscámbricos 1
poscámbricos desta 1
natureza encóntranse 1
encóntranse tipicamente 1
pouco usuais. 1
usuais. Os 1
Os lagos 1
lagos deben 1
poidan engalar 1
engalar e 1
e proporcionen 1
proporcionen unha 1
peixes pequenos. 1
Os Lannister 1
Lannister son 1
feudais de 1
devandito reino, 1
reino, gobernando 1
gobernando co 1
de «Gardiáns 1
«Gardiáns do 1
do Occidente». 1
Occidente». Os 1
Os lanzamentos 1
lanzamentos fixéronse 1
fixéronse desde 1
desde Australia 1
Australia occidental 1
e realizáronse 1
realizáronse con 2
O slapstick 1
slapstick caracterízase 1
pola mímica, 1
mímica, pola 1
pola acrobacia 1
acrobacia e 1
ritmo frenético, 1
frenético, case 1
case violento. 1
violento. Os 1
Os laten 1
laten estaban 1
terras das 1
propiedade, ligados 1
de servos, 2
servos, pero 1
período final 1
reino podían 1
podían mercar 1
liberdade. Os 2
Os latinos 1
latinos ocuparon 1
ocuparon case 1
toda Tracia 1
Tracia e 1
e Bitinia, 1
Bitinia, que 1
en ducados 1
ducados por 1
Saint Pol 1
Pol (Ducado 1
(Ducado de 2
de Demótica) 1
Demótica) e 1
conde Luís 1
Blois (Ducado 1
de Bitinia). 1
Bitinia). Os 1
Os lecticanos 1
lecticanos son 1
de condroitín 1
condroitín sulfato 2
sulfato funcionan 1
funcionan estabilizando 1
sinapses cerebrais, 1
cerebrais, xa 1
redes perineuronais. 1
perineuronais. Os 1
Os lectores 4
latín utilizaban 1
expresión Liber 1
Liber Chronicarum 1
Chronicarum ("o 1
("o libro 1
libro das 3
das crónicas") 1
crónicas") xa 1
esta frase 1
frase aparece 1
do índice 2
índice da 2
edición latina. 1
latina. Os 2
tarxetas comunícanse 1
comunícanse coa 1
coa tarxeta 1
tarxeta usando 1
o protocolo 2
protocolo Wiegand. 1
Wiegand. Os 1
os tradutores 1
tradutores teñen, 1
teñen, en 1
maior medida, 1
medida, varios 1
varios alcumes 1
alcumes utilizados 1
ao corrente 2
moitos personaxes. 1
lectores rexistrados 1
rexistrados poden 1
ler ata 1
tres artigos 2
liña cada 1
semanas, pero 1
poden imprimir 1
imprimir nin 1
nin descargar 1
descargar PDFs. 1
PDFs. Os 1
Os leitmotivs 1
leitmotivs contribúen 1
e coherencia 1
coherencia da 1
permítenlle ao 1
de narrar 1
narrar unha 1
sen utilizar 3
ou acrecentar 1
acrecentar un 1
significación adicional. 1
adicional. Os 2
Os lémures 1
lémures son 1
os estrepsirrinos 1
estrepsirrinos máis 1
máis sociais, 1
sociais, e 2
con olores 1
olores e 1
vocalizacións que 2
sinais visuais. 1
visuais. Os 1
Os Lentivirus 1
Lentivirus son 1
unha subclase 1
de retrovirus. 1
retrovirus. Os 1
Os leóns 2
mariños de 2
de Steller 1
Steller foron 1
foron cazados 2
cazados pola 1
produtos polas 1
comunidades prehistóricas 1
prehistóricas en 1
rango coincidentes 1
coincidentes coa 2
presenza humana. 1
humana. Os 2
leóns novos 1
novos intentan 1
intentan practicar 1
caza aproximadamente 1
aproximadamente aos 1
3 meses, 1
non desenvolven 1
desenvolven plenamente 1
plenamente as 1
habilidades ata 1
ata teren 1
teren uns 1
2 anos. 3
Os lepidópteros 1
animais importantes 1
seus ecosistemas. 1
ecosistemas. Os 1
Os leucocitos 1
leucocitos activados 1
activados liberan 1
liberan estes 1
estes mediadores 1
mediadores inflamatorios 1
inflamatorios durante 1
inflamación, inhibindo 1
inhibindo a 1
de trombomodulina 1
trombomodulina e 1
e EPCR, 1
EPCR, e 1
e inducindo 1
inducindo o 1
seu desprendemento 1
superficie endotelial. 1
endotelial. Os 1
Os leucotrienos 1
leucotrienos e 1
os prostanoides 1
prostanoides son 1
veces denominados 1
denominados 'eicosanoides 1
'eicosanoides clásicos' 1
clásicos' Os 1
Os levantinos 1
levantinos da 1
división Roca 1
Roca acometeron 1
acometeron bravamente 1
bravamente á 1
á baioneta, 1
baioneta, e 1
conseguiron desaloxar 1
desaloxar ás 1
ás patrullas 1
patrullas inimigas 1
inimigas do 1
cume de 1
Bárbara. Os 1
Os lévedos 2
lévedos de 1
fisión cambian 1
cambian os 1
apareamento por 1
recombinación acoplado 1
acoplado á 1
á replicación, 1
replicación, que 1
fase S 1
S do 1
lévedos poden 1
ser haploides 1
haploides ou 1
ou diploides 1
diploides segundo 1
Os lexionarios 1
lexionarios estranxeiros 1
estranxeiros franceses 1
franceses intégranse 1
Lexión estranxeira 1
estranxeira francesa, 1
son despregadas 1
despregadas e 1
e loitan 1
loitan coma 1
coma unidades 1
unidades organizadas 1
organizadas dentro 1
Os L. 1
gibbosus teñen 1
teñen sete 1
oito bandas 1
bandas irregulares 1
irregulares verticais 1
seus laterais, 1
laterais, que 1
clara comparadas 1
do L. 1
L. macrochirus. 1
macrochirus. Os 1
Os liberados 1
liberados foron 1
non israelís 1
israelís –principalmente 1
–principalmente os 1
máis vellos, 1
vellos, os 1
con nenos–. 1
nenos–. Os 1
Os liberais 2
liberais clásicos, 1
clásicos, que 1
xeral destacaron 1
destacaron a 2
libre mercado 1
liberdades civís, 1
civís, dominaron 1
historia liberal 1
liberal no 1
século trala 1
trala Revolución 1
Francesa. Os 1
liberais mexicanos 1
mexicanos resistiron 1
resistiron mediante 1
guerrillas. Os 1
Os libros 7
de ilustracións 2
ilustracións e-hon 1
e-hon eran 1
eran populares 1
difusión importante 1
de Arendt 1
Arendt publicáronse 1
e alemán 1
alemán con 1
con redaccións 1
redaccións parcialmente 1
parcialmente distintas. 1
distintas. Os 1
libros editados 2
editados tiñan 1
unha coidada 1
coidada presentación, 1
presentación, contando 1
artistas plásticos. 1
plásticos. Os 1
eran bens 1
bens moi 1
moi estimados. 1
estimados. Os 1
libros maias 1
maias normalmente 1
normalmente tiñan 1
tiñan páxinas 1
páxinas semellantes 1
un cartón, 1
cartón, feitas 1
feitas dun 1
tecido sobre 1
cal aplicaban 1
aplicaban unha 1
cal branca 1
branca sobre 2
se pintaban 1
pintaban os 1
caracteres e 2
e ilustracións. 1
ilustracións. Os 1
libros son 1
son Epístolas 1
Epístolas y 1
y poemas 1
poemas (escrito 1
1885, pero 1
non publicado 1
publicado ata 1
ata 1888, 1
1888, co 1
de Primeras 1
Primeras notas), 1
notas), Rimas 1
Rimas (1887) 1
(1887) e 1
e Abrojos 1
Abrojos (1887). 1
(1887). Os 1
libros venderon 1
mundo traducíndose 1
traducíndose ao 1
alemán, español, 1
español, holandés, 1
holandés, polaco, 1
polaco, xaponés, 1
xaponés, mais 1
linguas nórdicas. 1
nórdicas. Os 1
Os líderes 5
oposición están 1
exilio ( 1
líderes decidiran 1
decidiran ademais 1
tódolos gobernos 1
gobernos orixinais 1
orixinais serían 1
serían restaurados 1
restaurados ós 1
países invadidos 1
invadidos e 1
tódolos civís 1
civís serían 1
serían repatriados. 1
repatriados. Os 1
defensa non 1
en proporcionar 1
proporcionar fondos 1
e situaron 1
situaron a 1
do aeroescorregador 1
aeroescorregador na 1
listaxe secreta 1
partidos progresistas 1
progresistas son 1
son encarcerados. 1
encarcerados. Os 1
líderes xudeus 1
xudeus entón 1
entón cambian 1
acusación sobre 1
sobre Xesús 1
Xesús a 1
a sedición. 1
sedición. Os 1
Os ligamentos 1
ligamentos poden 1
tamén restrinxir 1
restrinxir algunhas 1
algunhas accións: 1
accións: os 1
a hiperextensión 1
hiperextensión e 1
e hiperflexión 1
hiperflexión están 1
limitados polos 1
polos ligamentos 1
ligamentos ata 1
certo punto. 1
punto. Os 1
Os ligandos 2
ligandos están 1
están ligados 3
ligados covalentemente 1
covalentemente por 1
dun espazador 1
espazador a 1
hidroxilo activados 1
activados de 1
de boliñas 2
de agarosa. 1
agarosa. Os 1
ligandos poden 1
a encimas, 1
encimas, receptores 1
membrana ou 1
ou intracelulares, 1
intracelulares, canais 1
canais iónicos, 1
iónicos, proteínas 1
transporte ou 3
ou almacenamento, 1
almacenamento, proteínas 1
proteínas reguladoras, 1
reguladoras, ou 1
ou anticorpos. 1
anticorpos. Os 1
Os lignanos 1
lignanos da 1
dieta que 1
metabolizados para 1
formar lignanos 1
lignanos de 1
mamíferos son: 1
son: pinorresinol, 1
pinorresinol, laricirresinol, 1
laricirresinol, secoisolaricirresinol, 1
secoisolaricirresinol, matairresinol, 1
matairresinol, hidroximatairresinol, 1
hidroximatairresinol, siringarresinol 1
siringarresinol e 1
e sesamina. 1
sesamina. Os 1
Os límites 9
límites baséanse 1
nun solo 1
grao fino 1
fino só 1
existir catro 1
catro estados 1
consistencia segundo 1
súa humidade. 1
anteriores dez 1
dez rexións 1
rexións foran 1
foran oficialmente 1
oficialmente estabelecidos 1
estabelecidos en 1
1987, cando 2
de Upper 1
Upper West 1
administrativa máis 1
provincias serviron 1
zonas administrativas 1
administrativas para 1
Educación establecido 1
establecido pola 1
de 1877 1
varios departamentos 1
departamentos gobernamentais. 1
gobernamentais. Os 1
límites dun 1
dun CDP 1
CDP non 1
non contan 1
valor xurídico 1
xurídico ; 1
; polo 5
tanto, pode 2
se correspondan 1
correspondan co 1
coñecidas na 1
mesmo pola 1
sistemas intersticiais 1
intersticiais e 1
as osteonas 1
osteonas están 1
ocupados polas 1
polas chamadas 1
chamadas liñas 1
cemento. Os 1
límites interiores 1
montañas Alburni 1
Alburni e 1
e Vallo 1
Vallo di 1
di Diano, 1
Diano, ás 1
xeográfica cilentena, 1
cilentena, que 1
en Sala 1
Sala Consilina 1
Consilina o 1
grande. Os 1
límites precisos 1
precisos destes 1
destes conventos 1
conventos non 1
están suficientemente 2
suficientemente expresados 1
expresados na 1
na documentación 1
documentación antiga. 1
antiga. Os 1
son flexibles, 1
flexibles, o 1
depende sobre 1
aumento ou 3
ou diminución 2
recursos por 1
por tempadas. 1
límites superior 1
inferior só 1
só coinciden 1
é converxente 1
converxente (i.e., 1
(i.e., cando 1
é común). 1
común). Os 1
Os linfocitos 1
virxes expresan 1
expresan grandes 1
grandes isoformas 1
de CD45 1
CD45 e 1
xeralmente positivas 1
positivas para 1
o CD45RA. 1
CD45RA. Os 1
Os linfomas 1
linfomas habitualmente 1
grupos: os 1
os linfomas 3
linfomas Hodgkin 1
Hodgkin e 1
linfomas non-Hodgkin. 1
non-Hodgkin. Os 1
Os lingüistas 1
lingüistas estiveron 1
estiveron documentando 1
documentando o 1
shelta polo 1
menos desde 1
desde 1870, 1
1870, os 1
publicados entre 1
e 1882 1
1882 por 1
Charles Leland. 1
Leland. Os 1
Os lípidos 4
lípidos con 2
de saponificación 1
saponificación denomínanse 1
denomínanse saponificables. 1
saponificables. Os 1
varios ácidos 1
ácidos graxos, 1
graxos, poden 1
conter á 1
vez ácidos 1
graxos saturados 1
saturados e 1
e insaturados. 1
insaturados. Os 1
membrana son 1
son anfipáticos. 1
anfipáticos. Os 1
lípidos tamén 1
levados dunha 1
dunha capa 4
capa a 1
outra da 1
da bicapa 1
bicapa por 1
as flipases, 1
flipases, flopases 1
flopases e 1
e scramblases. 1
scramblases. Os 1
Os liposomas 2
liposomas poden 1
doadamente distinguidos 1
distinguidos das 1
das micelas 1
micelas e 1
fases lipídicas 1
lipídicas hexagonais 1
hexagonais por 1
por microscopía 1
microscopía electrónica 1
tinguidura negativa. 1
liposomas son 1
moléculas amfifílicas, 1
amfifílicas, como 1
os fosfolípidos, 1
fosfolípidos, que 1
forman vesículas 1
de membranas 3
membranas en 1
en bicapas 1
bicapas que 1
a vesículas. 1
vesículas. O 2
O slippage 1
slippage na 1
replicación é 1
tamén facilitado 1
facilitado por 1
secuencias repetitivas, 1
repetitivas, pero 1
pero require 1
require só 1
unha semellanza 1
semellanza dunhas 1
poucas bases. 1
bases. Os 2
Os líquidos 1
líquidos orgánicos 1
orgánicos non 1
usan debido 1
súa toxicidade 1
manexo. Os 2
Os lobos 1
lobos teñen 1
social moi 1
moi xerarquizada, 1
xerarquizada, amosan 1
amosan modelos 1
comportamento para 2
ou submisión. 1
submisión. Os 1
Os locais 1
de Vava'u 1
Vava'u din 1
Maui pescou 1
pescou a 1
gana arrastrándoa. 1
arrastrándoa. Os 1
Os localizadores 1
localizadores de 1
tormentas son 1
radar como 1
o NEXRAD 1
NEXRAD non 1
un tornado, 1
tornado, só 1
só indicacións 1
indicacións que 1
O slogan 2
slogan da 1
ERC foi 1
foi Parlant 1
Parlant la 1
la gent 1
gent s'entèn 1
s'entèn (en 1
galego, "Falando 1
"Falando enténdese 1
enténdese a 1
a xente"). 1
xente"). O 1
slogan de 1
deseño visual 1
e concurso, 1
concurso, "Shine 1
"Shine Bright", 1
Bright", revelouse 1
revelouse en 1
2017. Os 2
Os logogramas 1
logogramas non 1
sentido fixo, 1
fixo, e 1
casos dáse 1
unha multiplicidade 1
multiplicidade semántica. 1
semántica. Os 1
Os logros 1
logros de 2
de Scissum 1
Scissum valéronlle 1
de Mathematically 1
Mathematically Gifted 1
Gifted & 1
& Black 1
Black como 1
como homenaxeada 1
homenaxeada do 1
Mes da 1
Historia Negra 1
Negra 2018. 1
2018. Os 1
Os Lorena 1
Lorena empregárono 1
empregárono como 1
como edificio 1
edificio administrativo. 1
Os Loxodonta 1
Loxodonta permaneceron 1
África, mentres 1
os Mammuthus 2
Mammuthus e 1
e Elephas 1
Elephas se 1
estenderon por 1
por Eurasia, 1
Eurasia, e 1
Mammuthus mesmo 1
mesmo chegaron 1
a Norte 1
Norte América. 1
América. Os 3
Os lubricantes 1
lubricantes persoais 1
procedementos médicos 1
médicos ou 1
actividades sexuais. 1
sexuais. Os 1
Os lugares 4
lugares escollidos 1
escollidos deben 1
deben ofrecer 1
ofrecer tamén 1
tamén escuridade 1
lugares esenciais 1
Lincoln para 1
para música 1
música candente 1
candente inclúen: 1
inclúen: Pershing 1
Pershing Auditorium 1
Auditorium (visitas 1
(visitas grandes 1
actos nacionais), 1
nacionais), Teatro 1
Teatro Bourbon, 1
Bourbon, Duffy 1
Duffy Tavern, 1
Tavern, Red9 1
Red9 (que 1
(que abriu 1
en 2009), 1
2009), Knickerbockers, 1
Knickerbockers, Duggan's 1
Duggan's Pub 1
Pub (actos 1
(actos locais 1
e rexionais) 1
rexionais) e 1
e Zoo 1
Zoo Bar 1
Bar (blues). 1
(blues). Os 1
lugares (que 2
(que xeralmente 2
xeralmente forman 2
parte dalgunhas 1
das entidades): 1
entidades): A 1
A Barroca, 1
Barroca, O 1
O Bravo, 1
Bravo, O 1
O Cerqueiro, 1
Cerqueiro, A 1
Eira Vella, 1
Vella, Ferreira, 1
Ferreira, A 1
Igrexa, O 1
O Lourido, 1
Lourido, O 1
O Outeiro, 1
Outeiro, O 1
As Saíñas. 1
Saíñas. Os 1
das entidades) 1
entidades) son 1
O Alto, 1
Alto, Carba, 1
Carba, As 1
As Cargas, 1
Cargas, O 1
O Carragal, 1
Carragal, O 1
O Fermín, 1
Fermín, O 1
O Formigueiro, 1
Formigueiro, A 1
A Furada, 1
Furada, As 1
As Golpilleiras 1
Golpilleiras e 1
e Sinde. 1
Sinde. Os 1
Os lumes 1
lumes tamén 1
poboación natural. 1
Os macacos 2
macacos rhesus 1
rhesus son 1
animais diúrnos, 1
diúrnos, e 1
fan tanto 1
tanto vida 1
vida arborícola 1
arborícola coma 1
coma terrestre. 1
terrestre. Os 1
macacos (xénero 1
(xénero Macaca) 1
Macaca) constitúen 1
subfamilia Cercopithecinae, 1
Cercopithecinae, do 1
existen 23 1
África (e 1
(e mais 1
mais Xibraltar). 1
Xibraltar). Os 1
Os macedonios 2
macedonios acababan 1
guerra macedónica 1
macedónica e 1
e Filipo, 1
Filipo, vendo 1
a Rodas, 1
Rodas, formou 1
cos etolios 1
etolios e 1
piratas espartanos 1
espartanos quen 1
quen comezaron 1
navíos rodios. 1
rodios. Os 1
macedonios tamén 1
tamén intentaron 1
éxito presentarse 1
presentarse no 1
1991, cando 1
país estaba 1
estado independente. 3
independente. Os 2
Os machos 67
machos abandonan 1
súas nais 1
nais despois 1
puberdade, e 1
adultos manteñen 1
territorios separados, 1
separados, que 1
de femias. 1
a boxear 1
boxear entre 1
eles, xogando 1
para dominar, 1
dominar, ou 1
ben competindo 1
competindo por 1
unha parella. 1
parella. Os 1
ter cores 1
brillantes. Os 1
coloración uniforme, 1
uniforme, parda, 1
parda, ocre 1
ocre ou 1
ou amarelada, 1
amarelada, con 1
zonas irregulares 1
gris escura. 1
peso máximos 1
de 2,55 1
2,55 m 1
m (media 2
(media 2,32 1
2,32 m) 1
185 kg 1
kg (media 2
(media 154 1
154 kg), 1
kg), mentres 1
femias, moito 1
moito menores, 2
menores, chegan 1
medir e 2
até 2,15 1
2,15 m 1
(media 2,00 1
2,00 m) 1
150 kg 1
(media 100 1
100 kg). 1
kg). Os 1
adultos marcan 1
e compiten 1
compiten con 1
para cortexar 1
cortexar ás 1
ás femias. 1
adultos pasan 1
tempo sós 1
sós ou 1
único sexo. 1
sexo. Os 1
adultos saen 1
hóspedes, mentres 1
femias permanecen 1
permanecen dentro. 1
dentro. Os 1
adultos téñena 1
téñena azul. 1
azul. Os 2
raia branca 1
no rabo 1
crista dorsal 1
dorsal durante 1
reprodución. Os 1
machos agarran 2
agarran as 1
femias coa 1
boca antes 1
de aparearse, 2
aparearse, e 1
está interesada 1
interesada mórdenlle 1
mórdenlle ferozmente. 1
ferozmente. Os 1
machos alcanzan 2
cando miden 1
entre 110 1
110 e 1
femias aos 1
aos cinco. 1
cinco. Os 1
miúdo loitan 1
loitan con 2
voo ou 1
estrutura. Os 1
aparéanse cunhas 1
cunhas tres 1
tres femias 1
machos atacan 1
atacan a 1
propio con 1
Os machos, 2
machos, caracterizados 1
caracterizados pola 1
bico cor 1
escuro, adoitan 1
machos chegan 1
aos 6 1
lonxitude cun 1
duns 160 2
160 kg. 1
machos coidan 1
coidan sós 1
sós dos 1
dos pitiños 1
pitiños durante 1
machos comezan 1
cantar, dependendo 1
do clima, 1
clima, en 1
ou marzo. 1
marzo. Os 2
machos compiten 1
compiten agresivamente 1
agresivamente polas 1
máis elípticas 1
elípticas e 1
menores son 2
máis dominantes 1
dominantes e 1
e preferidos 1
preferidos polas 1
máis irregulares 1
e grandes. 1
grandes. Os 6
machos da 1
raza máis 2
pequena, M. 1
M. m. 2
m. affinis, 1
affinis, pesan 1
pesan 500 1
gramos escasos; 1
escasos; os 1
da meirande, 1
meirande, M. 1
m. lineatus, 1
lineatus, uns 1
uns 850. 1
850. As 1
femias máis 2
pesadas desta 1
última subespecie 1
subespecie poden 1
pesar máis 1
1.000 gramos. 1
machos das 1
das abellas 3
abellas das 1
das orquídeas 1
orquídeas ou 1
ou Euglosinas 1
Euglosinas coleccionan 1
coleccionan aromas 1
aromas florais 1
atraer ás 1
femias e, 1
maneira, polinizan 1
polinizan certas 1
de orquídeas. 1
orquídeas. Os 1
machos deben 1
constitución máis 2
forte cás 1
cás femias. 2
especie pesan 1
pesan preto 1
600 kg, 1
kg, mais 1
poden atinxir 1
atinxir 800 1
800 kg, 1
e miden 1
até 2,60 1
2,60 m. 1
media bastante 1
bastante menores, 1
menores, con 2
e 2,10 1
2,10 m 1
de cumprimento. 1
cumprimento. Os 1
machos do 1
do tinamú 1
tinamú Crypturellus 1
Crypturellus boucardi 1
boucardi teñen 1
teñen chamadas 1
chamadas o 1
bastante peculiares 1
peculiares coma 1
ser recoñecidas 2
recoñecidas individualmente 1
individualmente polos 1
libre morren 1
morren despois 1
dunha xeración; 1
xeración; non 1
non persisten 1
persisten no 1
teñen xerarquías 1
xerarquías separadas. 1
separadas. Os 2
machos emiten 1
tons claros 1
e resoantes 1
resoantes que 1
a oírse 1
oírse a 1
a 1,6 1
1,6 km. 1
machos encontran 1
femias seguindo 1
rastro de 1
de olor, 1
olor, ás 1
veces rastreándoas 1
rastreándoas durante 1
machos entón 1
entón liberan 1
liberan paquetes 1
esperma que 1
nadan en 1
machos escavan 1
escavan longas 1
galerías pouco 1
pouco fondas 1
fondas na 1
na neve, 2
neve, frecuentemente 1
frecuentemente acompañadas 1
de miccións. 1
miccións. Os 1
machos fan 1
exhibición territorial 1
territorial ao 1
territorio, tanto 2
terra coma 1
machos grandes 1
chegar como 1
aos 3,5 1
pesar algo 1
215 kg. 1
machos inmaduros 1
inmaduros tamén 1
medran adquiren 1
patrón intermedio 1
as hembras 1
hembras e 1
adultos coa 1
coa librea 1
75 mm, 1
femias, maiores, 1
maiores, alcanzan 1
70 ou 2
ou 80 1
mm, ás 1
veces até 1
até 95 1
95 mm. 1
machos mostran 1
plumaxe, emiten 1
emiten vocalizacións 1
realizar outras 1
outras actividades, 1
actividades, como 2
como tamborilear 1
tamborilear ou 1
ou axitar 1
axitar as 1
as ás, 2
ás, facer 1
facer repenicar 1
repenicar as 1
súas colas, 1
colas, e 1
facer voos 1
de exhibición. 1
exhibición. Os 1
machos nesta 1
sumamente escasos 1
non fertilizados 2
fertilizados en 1
canto maduran. 1
maduran. Os 1
comportamento territorial 1
territorial acusado. 1
acusado. Os 1
machos pelexan 1
pelexan e 1
e berran, 1
berran, percorren 1
percorren longas 1
distancias ata 1
ata atoparen 1
atoparen unha 1
unha femia. 1
femia. Os 1
machos pesan 2
pesan 428 1
428 gramos. 1
350 gramos, 1
gramos, as 1
femias uns 1
uns 450. 1
450. Os 1
machos proporcionan 1
proporcionan recursos 1
recursos ao 1
seu harén, 1
harén, como 1
e variados 2
variados niveis 1
coidado parental. 1
parental. Os 1
machos, que 1
amosan ademais 1
manchas sobre 1
lombo castaño, 1
castaño, teñen 1
cola tamén 1
tamén grises. 1
grises. Os 1
loita marchan 1
marchan voando 2
voando do 1
do lek. 1
lek. Os 1
machos raramente 1
3 kg. 1
machos realizan 1
para cortexaren 1
cortexaren as 1
machos reprodutores 1
case cinco 1
máis agresivos 3
veciños que 1
aos completamente 1
completamente estraños, 1
estraños, o 1
predicir que 1
veciños son 1
competidores máis 2
na paternidade. 1
paternidade. Os 1
machos silenciosos 1
silenciosos non 1
non intentan 1
intentan interceptar 1
interceptar as 1
están esperando 1
esperando a 1
territorios queden 1
queden vacantes. 1
vacantes. Os 1
machos sobrantes, 1
sobrantes, quedan 1
colonia. Os 1
son agresivos, 1
agresivos, loitando 1
loitando entre 1
de celo. 1
celo. Os 1
máis cativos 1
cativos que 1
femias, cun 1
25 kg. 1
pequenos con 1
con ventre 1
branco salpicado 1
salpicado de 1
unha barriga 1
barriga vermella 1
vermella ou 2
ou alaranxada. 1
alaranxada. Os 1
meirandes que 2
femias, acadando 1
acadando estes 1
primeiros unha 1
e pesando 2
pesando 70 1
70 quilos 2
media. Os 4
até 35 1
35 cm. 2
son solitarios 1
solitarios ou 1
ou viaxan 1
viaxan reunidos 1
territoriais, marcando 1
territorio coa 1
coa secrecióno 1
secrecióno das 1
súa glándulas 1
glándulas preorbitaís; 1
preorbitaís; a 1
extensión típica 1
4 hectáreas. 1
hectáreas. Os 1
machos só 1
poden asegurar 1
seu "dereito" 1
"dereito" á 1
á paternidade 1
paternidade restrinxindo 1
restrinxindo este 1
mesmo "dereito" 1
"dereito" aos 1
demais machos. 1
machos tamén 1
pasan case 1
nas copas 1
árbores, defendendo 1
territorio dos 1
rivais, aínda 1
tamén descenden 1
descenden para 1
e beber, 1
beber, ao 1
machos téñena 1
téñena gris 1
femias castaña 1
castaña avermellada. 1
avermellada. Os 2
tanto apéndices 1
apéndices superiores 1
machos traballan 1
máis cás 1
machos usan 1
usan ese 1
ese son 1
cortexo, que 1
ocorre posteriormente 1
machos vellos 1
vellos adoitan 1
vida solitaria; 1
solitaria; os 1
grupos só 1
machos solteiros. 1
solteiros. Os 1
machos viven 1
grupos separados 1
viven coas 1
20 individuos. 1
machos voan 1
voan todas 1
noites na 1
só voan 1
voan na 1
primeira noite. 1
Os macizos 1
Pico Duarte 1
Duarte e 1
Valle Nuevo 1
Nuevo posúen 1
máximas altitudes 1
altitudes da 1
da Cordilleira 1
Cordilleira Central. 1
Central. Os 2
Os macrocompoñentes 1
macrocompoñentes consisten 1
consisten na 1
na excesiva 1
excesiva inxesta 1
de graxas 1
cloruro sódico, 1
sódico, que 1
despois promover 1
promover tumores, 1
tumores, como 1
mama e 1
colon. Os 2
Os macrófagos 4
macrófagos posúen 1
moléculas antimicrobianas 1
antimicrobianas empaquetadas 1
empaquetadas nos 1
seus gránulos 1
e lisosomas. 1
lisosomas. Os 1
son comedores 1
comedores lentos 1
e sucios; 1
sucios; engloban 1
engloban grands 1
grands cantidades 1
liberan frecuentemente 1
frecuentemente algo 1
material indixerido 1
indixerido nos 1
elementos principais 1
inflamación, xa 1
posúen receptores 1
recoñecen microbios 1
mortas. Os 1
os fagocitos 1
fagocitos máis 1
eficientes, e 1
poden fagocitar 1
fagocitar unha 1
doutras células 1
células ou 1
ou microbios. 1
microbios. Os 1
Os macrogametocitos 1
macrogametocitos mostran 1
poucos cambios. 1
cambios. Os 1
Os macronúcleos 1
macronúcleos poden 1
Os Macrosphenus 1
Macrosphenus e 1
e Sylvietta 1
Sylvietta aliméntanse 1
aliméntanse no 1
no dosel 1
dosel arbóreo 1
arbóreo e 1
nos arbustos, 1
arbustos, en 1
pequenos grupos, 4
grupos, mentres 1
máis terrestres. 1
terrestres. Os 2
Os madrileños 1
madrileños comezaron 1
comezaron así 1
popular espontáneo 1
espontáneo pero 1
pero longamente 1
longamente larvado 1
larvado desde 1
país das 1
tropas francesas, 1
francesas, improvisando 1
improvisando solucións 1
rúas. Os 1
Os Magistrados 1
Magistrados renóvanse 1
renóvanse nunha 1
nunha terza 1
terza parte 1
parte cada 1
Os maiores 3
club chegan 1
1980. Os 1
maiores Mario 1
Mario Castagneto 1
Castagneto e 1
e Aldo 1
Aldo Rico 1
Rico ían 1
ían levar 1
levar ás 1
comandos a 1
a «soterralas» 1
«soterralas» para 1
despois tomar 1
tomar ós 1
ós helicópteros 1
helicópteros británicos 1
británicos por 1
por sorpresa. 1
sorpresa. Os 1
maiores problemas 1
o sobrepoboamento 1
sobrepoboamento nos 1
nos fogares, 2
fogares, a 1
a inactividade 1
inactividade nuns 1
traballo noutros. 1
noutros. Os 1
Os maios 3
maios en 1
Pontevedra, polos 1
1848 ó 1
ó 1853. 1
1853. Os 1
maios figurados 1
figurados consisten 1
nunha armazón 1
armazón ou 1
ou esqueleto 1
de paus 1
ou piramidal, 1
piramidal, recuberto 1
tea metálica 1
ou arpillera, 1
arpillera, que 1
de mofo, 1
mofo, fiúncho 1
fiúncho ou 1
ou herba. 1
maios humanos 1
humanos podían 1
ser individuais: 1
individuais: un 1
mozo ou 1
ou moza, 1
moza, ás 1
veces disfrazados, 1
disfrazados, adornados 1
adornados con 2
flores, follas 1
flores. Os 1
Os máis 14
antigos, do 1
XIII, atópanse 1
representan animais 1
animais imaxinarios, 1
imaxinarios, ornamentos 1
ornamentos xeométricos 1
xeométricos e 4
e follaxe. 1
follaxe. Os 1
coñecen quedaron 1
quedaron fosilizados 1
fosilizados no 1
no chert 1
chert de 1
de Rhynie. 1
Rhynie. Os 1
o de: 1
de: Sein, 1
Sein, Millares, 1
Millares, Barbarisa, 1
Barbarisa, Ballibierna 1
Ballibierna o 1
o Batisielles. 1
Batisielles. Os 1
o 'Armona 1
'Armona e 1
e Dell' 1
Dell' Cemento 1
Cemento Dell 1
Dell invenzione 1
invenzione (1725). 1
(1725). Os 1
dos arvicolinos 1
arvicolinos son 1
son pequenos, 3
pequenos, peludos, 1
peludos, de 1
cola curta, 1
as trilladeiras 1
trilladeiras ou 1
os lemmings. 1
lemmings. Os 1
son calcio, 1
calcio, cobre, 1
cobre, ferro, 1
ferro, magnesio, 1
magnesio, manganeso, 1
manganeso, zinc, 1
zinc, fósforo 1
e potasio. 1
potasio. Os 1
fríos son 1
son decembro, 1
decembro, xaneiro 1
e febreiro, 1
febreiro, con 1
de -1,4 1
-1,4 a 1
longos poden 1
poden poden 1
microscopio a 1
25 aumentos, 1
aumentos, e 1
pequenos cómpren 1
cómpren 450 1
450 aumentos. 1
aumentos. Os 1
pesados, como 1
Terra, situáronse 1
situáronse no 1
lixeiros nos 1
nos bordos. 1
radicais exerceron 1
exerceron a 1
clero e 2
altas, resultando 1
resultando mortas 1
mortas 34 1
persoas República 1
República y 1
y guerra 1
recentes, de 1
XIV, amosan 1
amosan figuras 1
Biblia. Os 1
recentes estudos 1
arqueolóxicos mostran 1
lugar había 1
xa estabelecido 1
estabelecido un 1
un mercado. 1
130 gramos. 1
valorados son 1
estómagos das 1
grandes focas 1
focas árticas. 1
árticas. Os 1
Os malentendidos 1
malentendidos poden 1
poden anticiparse 1
anticiparse e 1
e resolverse 1
resolverse a 1
de formularios, 1
formularios, preguntas 1
e respostas, 1
respostas, parafraseo, 1
parafraseo, exemplos 1
e historias. 1
historias. Os 1
Os malos 2
por Édouard 1
Édouard fixeron 1
pais revisasen 1
revisasen á 1
as ambicións 1
ambicións que 1
tiñan postas 1
vello. Os 1
malos solos, 1
solos, as 1
malas sementes, 1
sementes, as 1
climáticas ou 1
insectos deberon 1
deberon derrotar 1
miúdo ás 1
ás mellores 1
mellores maxias. 1
maxias. Os 1
Os mamelucos, 1
mamelucos, divididos, 1
divididos, non 1
de enfrentárenselle. 1
enfrentárenselle. Os 1
Os mamíferos 4
mamíferos biosintetizan 1
biosintetizan o 1
aminoácido cisteína 1
cisteína por 1
da homocisteína. 1
homocisteína. Os 1
mamíferos son 1
evolucionaron os 2
tres ósos 1
oído medio 1
medio independentemente 1
independentemente dos 1
varios oídos 1
oídos medios 1
medios cun 1
só osiño 1
osiño doutros 1
doutros vertebrados 1
vertebrados terestres, 1
terestres, o 1
ocorreu durante 1
o Triásico. 1
Triásico. Os 2
mamíferos toncais 1
toncais son 1
na liñaxe 1
leva aos 1
mamíferos vivos, 1
vivos, xunto 1
coas ramas 1
ramas laterais, 1
laterais, a 1
da diverxencia 2
diverxencia da 1
liñaxe desde 1
os Sauropsida 1
Sauropsida ao 1
mamíferos vivos. 1
mamíferos xurdiron 1
da suborde 1
suborde Cynodontia, 1
Cynodontia, no 1
Os manchús 1
manchús obrigaron 1
obrigaron os 2
os hans 1
hans a 1
de vestimenta, 1
vestimenta, ameazados 1
ameazados baixo 1
Os mandatarios 1
mandatarios da 1
da escritora, 1
escritora, en 2
poder outorgado 1
pola mesma, 2
mesma, formalizan 1
formalizan un 1
convenio que 1
doazón deste 1
deste legado 1
legado cultural, 1
cultural, cuxo 1
texto definitivo 1
aproba en 1
1994. Os 2
Os mandatos 3
membros teñen 2
senadores son 1
mandatos do 1
cuarto califas, 1
califas, ( 1
Os mandos 1
en Manchuria 1
Manchuria decidiron 1
decidiron actuar 1
actuar pola 1
conta dadas 1
as reticencias 2
reticencias gobernamentais 1
ordenar o 2
forzas a 2
a Shanhaiguan 1
Shanhaiguan para 1
para desarmar 1
desarmar ás 1
de Zhang. 2
Zhang. Os 1
Os manifestantes 3
manifestantes denuncian 1
denuncian as 1
dominación británica 1
británica sobre 1
compañía petroleira. 1
petroleira. Os 1
manifestantes mantivéronse 1
mantivéronse diante 1
portas pechadas 1
pechadas berrando 1
berrando consignas 1
consignas contra 1
inxustizas cometidas 1
cometidas polo 1
polo alcalde. 1
alcalde. Os 1
manifestantes negáronse 1
a permitirlles 1
permitirlles apagar 1
lume, a 1
das súplicas 1
súplicas do 1
alcalde socialdemócrata. 1
socialdemócrata. Os 1
Os manuais 1
manuais teñen 1
unha manivela, 1
manivela, batedeira 1
batedeira mesturadora. 1
mesturadora. Os 1
Os manueis 1
manueis remataban 1
remataban uníndose 1
uníndose ó 1
e continuando 1
a ronda 1
aninovo. Os 1
Os manuscritos 2
manuscritos están 1
expostos en 2
museos da 1
China (Museo 1
de Nanjing, 1
Nanjing, no 1
de Beijing, 1
Beijing, no 1
de Liao 1
Liao Ning) 1
Ning) e 1
Xapón (Museo 1
(Museo do 1
de Taipeh 1
Taipeh e 1
e Museo 1
de Tokio). 1
Tokio). Os 1
manuscritos ilustrados 1
ilustrados tiveron 1
difusión internacional, 1
das cortes 1
cortes da 1
nobreza europea. 2
europea. Os 2
Os manx 1
manx son 1
son gatos 1
gatos prezados 1
prezados polas 1
como cazadores, 1
cazadores, e 1
ese motivo, 6
motivo, eran 1
eran adoitos 1
adoitos nas 1
granxas con 1
raza favorita 1
favorita polos 1
polos mariñeiros. 1
mariñeiros. Os 1
Os mapaches 2
mapaches en 2
catividade a 1
miúdo lavan 1
lavan a 1
comida antes 2
de comela. 1
comela. Os 1
catividade remollan 1
remollan a 1
comida máis 1
un abeberadeiro 1
abeberadeiro cunha 1
un regato 2
regato non 1
Os mapas 2
Tetis obtidos 1
pola Cassini, 1
Cassini, mostraron 1
rexión azulada 1
azulada é 1
fría ó 1
ó mediodía 2
mediodía cás 1
cás áreas 1
áreas circundantes, 1
circundantes, dándolle 1
ó satélite 2
satélite unha 1
de "Pac-Man" 1
"Pac-Man" -en 1
-en lonxitudes 1
do infravermello 1
infravermello medio. 1
medio. Os 2
mapas medievais 1
medievais referendan 1
referendan graficamente 1
configuración política 1
ibérica presentada 1
presentada pola 1
pola documentación 1
documentación escrita. 1
escrita. Os 1
Os Maple 1
Leafs teñen 1
teñen retirado 2
retirado dous 1
dous dorsais 1
dorsais ata 1
número 6, 1
6, que 1
honor a 1
a Ace 1
Ace Bailey 1
Bailey o 1
1934. Os 3
Os mapuches-pehuenches 1
mapuches-pehuenches que 1
zona negáronse 1
terras, amparados 1
amparados na 1
lexislación que 1
autorización da 1
Corporación Nacional 1
Desenvolvemento Indíxena 1
Indíxena (CONADI) 1
(CONADI) para 1
poder permutar 1
permutar terras 1
terras indíxenas. 1
Os maqam 1
maqam poden 1
poden interpretarse 1
interpretarse xa 1
sexa cun 1
instrumento ou 2
ritmo. Os 2
Os maratóns 1
maratóns moitas 1
veces rematan 1
rematan dando 1
á pista. 1
Os marcadores 2
moleculares específicos 1
específicos son 1
ou eventos 1
eventos celulares 1
celulares particulares 1
particulares como 1
proliferación ou 1
celular ( 1
plural son 1
son -š 1
-š e 1
e -y, 1
-y, como 1
como kor 1
kor 'fiestra', 1
'fiestra', plural 1
plural kor. 1
kor. Os 1
Os marcapasos 1
marcapasos implantábeis 1
implantábeis construídos 1
por Greatbatch 1
Greatbatch comezaron 1
1960 logo 1
numerosas probas 1
Os marcianos 1
marcianos comezan 1
recoller pensamentos 1
pensamentos perdidos 1
perdidos dos 1
nave da 3
Segunda Expedición, 1
Expedición, que 1
está achegando 1
Os marcos 2
marcos da 1
RDA cambiáronse 1
cambiáronse cunha 1
1 para 1
primeiros 4000 1
4000 marcos 1
marcos e 1
2 RDA 1
RDA a 1
1 DM 1
DM para 1
cantidades superiores. 1
superiores. Os 1
marcos legais 1
legais en 1
determinados lugares 1
lugares poden 1
poden fomentar 1
fomentar os 1
os crimes 4
honra. Os 1
Os mares 1
Europa retrocederan 1
retrocederan a 1
do Paleoceno, 1
Paleoceno, para 1
deixar paso 3
nova flora 1
fauna nas 1
novas terras. 1
terras. Os 2
Os mariñeiros 3
e tropas 1
almirante Rodney 1
Rodney saquearon 1
mariñeiros tamén 1
tamén solicitan 1
solicitan os 1
os favores 3
favores da 2
virxe para 1
os protexer 2
protexer dos 1
perigos do 2
mar, mostra 1
mostra disto 1
disto dan 2
os exvotos 1
exvotos en 1
en xeito 1
de miniaturas 1
miniaturas de 1
barcos pendurados 1
pendurados no 1
capela. Os 2
mariñeiros yapeses 1
yapeses viaxaban 1
viaxaban distancias 1
distancias fenomenais 1
fenomenais en 1
en canoas, 1
canoas, sen 1
de compás, 1
compás, navegaban 1
navegaban polas 1
patróns das 1
mar, utilizando 1
utilizando técnicas 1
de Micronesia 1
Micronesia e 1
navegación polinesia. 1
polinesia. Os 1
Os marqueses 1
marqueses de 2
Cruz protexeron 1
protexeron as 1
letras, varios 1
varios escritores 1
escritores dedicáronlles 1
dedicáronlles algunhas 1
obras ( 1
Os martelos 1
martelos son 1
propósito especial, 1
especial, polo 1
deseños son 1
Os mártires 1
mártires forman 1
grupo irregular 1
irregular nun 1
espazo indefinido 1
indefinido azul 1
azul pálido 2
pálido sobre 1
sobre chan 1
chan avermellado 1
avermellado e 1
todo nun 2
nubes escuras 1
de ensoño. 1
ensoño. Os 1
Os mascatos 2
Cabo empezan 1
setembro. Os 1
mascatos máis 1
máis experimentados 1
en volveren 1
volveren ás 1
Os mastocitos 2
mastocitos son 1
especialmente numerosos 1
numerosos nos 1
danos potenciais, 1
fosas nasais, 3
nasais, boca, 1
boca, pés, 1
pés, superficies 1
sanguíneos. Os 1
mastocitos xogan 1
chave nos 1
procesos inflamatorios. 1
inflamatorios. Os 1
Os matemáticos 2
matemáticos son 1
en compañías 1
compañías privadas 2
privadas ou 2
como profesores 1
profesores en 1
en universidades, 1
universidades, institutos, 1
institutos, organizacións 1
investigación ou 2
ou axencias 1
axencias do 1
matemáticos usan 1
referir ao 1
números naturais. 1
naturais. Os 1
Os materiais 8
materiais destinados 1
destinados ás 1
ás cordas 1
cordas instrumentais 1
instrumentais ofrecen 1
único inconveniente: 1
inconveniente: que 1
oxidación ou 1
de corrosión. 1
corrosión. Os 1
empregados tamén 1
ricos ( 1
antigos (á 1
(á esquerda 1
esquerda en 1
e vermello) 1
vermello) están 1
están "acabalgando" 1
"acabalgando" sobre 1
recentes (á 1
dereita, en 1
cor marrón). 1
marrón). Os 1
consideran absorbentes 1
absorbentes poden 1
poden liberar 1
liberar suficientes 1
suficientes moléculas 1
moléculas lixeiras 1
para interferir 1
cos procesos 1
baleiro industriais 1
ou científicos. 1
científicos. Os 1
humanos elixiron 1
elixiron e 1
produciron para 1
pigmentos polo 1
propiedades especiais 1
os volven 1
volven ideais 1
darlle cor 1
cor a 2
outros materiais. 2
materiais tamén 1
regulados para 1
evitar riscos 1
lume. Os 1
utilizados teñen 1
propiedades reflectoras 1
reflectoras para 1
o encamiñamento 1
son cara 1
achan os 1
os espectadores. 3
materiais volátiles, 1
volátiles, como 1
xeo, evapóranse 1
evapóranse rapidamente. 1
Os materialistas 1
materialistas cren 1
conexións neuronais 1
neuronais do 1
cerebro, un 1
demais, e 1
máis realidade 1
a física. 1
física. Os 1
Os materias 1
materias escalémicos 1
escalémicos poden 1
ser enantiopuros 1
enantiopuros ou 1
ou enantioenriquecidos. 1
enantioenriquecidos. Os 1
Os matrimonios 1
matrimonios formais 1
principais familias 1
tribos selaron 1
selaron a 1
paz. Os 2
Os mausoleos 1
mausoleos cristiáns 1
cristiáns algunhas 1
veces teñen 2
unha capela. 1
Os Mavs, 1
Mavs, con 1
todo, vivían 1
vivían o 1
substituíron aos 1
aos Cowboys 1
Cowboys como 1
e glamoroso 1
glamoroso da 1
Os máximos 1
caudal ocorren 1
e outubro; 1
outubro; a 1
a estiaxe 1
estiaxe entre 1
Os maxistrados 2
maxistrados consideraron 1
había elementos 1
que imputaran 1
imputaran e 1
e probasen 1
probasen que, 1
en Ardi 1
Ardi Beltza, 1
Beltza, Rei 1
Rei sinalase 1
sinalase ou 1
ou marcase 1
marcase os 1
ETA. Os 1
maxistrados máis 1
máis honorables 1
honorables eran 1
antigos arcontes, 1
arcontes, que 1
cidade ateniense 1
ateniense e 2
Pericles perderon 1
e poder. 1
Os Maxwell 1
Montes teñen 1
teñen 11 1
altitude total, 1
e elévanse 1
elévanse 6,4 1
6,4 km 1
de Lakshmi 1
Lakshmi Planum, 1
Planum, posúe 1
de 853 1
853 km 1
km x 1
x 700 1
700 km. 1
Os McCrea 1
McCrea doaron 1
doaron varios 1
de acres 1
acres da 1
á YMCA 1
YMCA para 1
de Thousand 1
Thousand Oaks, 1
Oaks, California. 1
California. Os 1
Os mecanismos 4
do condroitín 1
sulfato están 1
descritos para 1
da articulación: 1
articulación: cartilaxe, 1
cartilaxe, membrana 1
membrana sinovial 1
sinovial e 1
e óso 1
óso subcondral. 1
subcondral. Os 1
teñan lugar 1
lugar xeran 1
xeran unha 2
actividade eléctrica 1
eléctrica medida 1
por EMG. 1
EMG. Os 1
mecanismos poden 1
por resedimentación 1
resedimentación na 1
fase biostratinómica 1
biostratinómica ou 1
ou reelaboración 1
reelaboración na 1
na fosildiaxenética. 1
fosildiaxenética. Os 1
que rixen 1
rixen os 1
impostos non 1
se precisan 1
precisan con 1
certa urxencia. 1
urxencia. Os 1
Os medicamentos 1
medicamentos reducen 1
desánimo pero 1
sos non 1
enfermidade. «Os 1
«Os Medici 1
Medici creáronme, 1
creáronme, os 1
os Medici 1
Medici destruíronme», 1
destruíronme», escribiu 1
escribiu Leonardo, 1
Leonardo, sen 1
dúbida para 1
para subliñar 1
subliñar as 1
as decepcións 1
decepcións da 1
Roma. Os 2
Os médicos 3
médicos árabes 1
árabes empregaron 1
empregaron tamén 1
de arsénico 1
arsénico en 1
en fumigacións, 1
fumigacións, pílulas 1
pílulas e 1
e pocións, 1
pocións, ademais 1
aplicacións externas. 1
externas. Os 1
médicos decidiron 1
decidiron ocultar 1
enfermidade tanto 1
a Castelao 1
da inminencia 1
morte "(. 1
"(. Os 1
médicos dixéronlle 1
volvería camiñar, 1
camiñar, pero 1
duro superou 1
feridas. Os 1
Os mediocentros 1
mediocentros realizan 1
funcións dependendo 1
da táctica 1
táctica da 1
da escuadra. 1
escuadra. Os 1
medios chamaron 1
chamaron aos 1
pilotos "cabaleiros 1
"cabaleiros bolxeviques 1
bolxeviques da 1
do progreso". 1
progreso". Os 1
comunicación destacaron 1
destacaron amplamente 1
o acontecemento, 1
acontecemento, pouco 1
coñecido até 1
até entón. 1
entón. Os 1
comunicación fan 1
fan bromas 1
bromas ou 1
ou terxiversan 1
terxiversan o 1
información pareza 1
pareza real. 1
medios diferenciais 1
diferenciais ou 1
ou medios 2
medios indicadores 1
indicadores serven 1
distinguir un 1
microorganismo doutro 1
doutro ao 1
ao cultivalos 1
cultivalos no 1
mesmo medio. 1
ou recursos 1
recursos utilizados 1
produción denomínanse 1
denomínanse factores 1
medios oficiais 1
oficiais soviéticos, 1
soviéticos, con 2
todo, anunciaron 1
anunciaron unha 1
mortos moito 1
14 000. 1
medios xordanos 1
xordanos están 1
e privadas. 3
privadas. Os 2
Os melanocitos 2
melanocitos producen 1
producen dous 1
de melanina: 1
melanina: feomelanina 1
feomelanina (vermella) 1
e eumelanina 1
eumelanina (castaña 1
(castaña moi 1
moi escura). 1
escura). Os 1
melanocitos supoñen 1
supoñen do 1
5% ao 1
capa basal 1
da epiderme. 1
epiderme. Os 1
Os melanosomas 1
melanosomas son 1
son orgánulos 1
orgánulos rodeados 1
membrana con 1
con forma, 1
xeral, redonda, 1
redonda, de 2
de salsicha 1
salsicha ou 1
cigarro. Os 1
Os meles 1
meles de 1
de breixo 1
breixo endurécense 1
endurécense moi 1
pronto e 1
castiñeiro tardan 1
tardan moito. 1
moito. Os 2
Os mellor 1
mellor coñecidos 1
coñecidos destes 1
o SRC-1, 1
SRC-1, SRC-2, 1
SRC-2, e 1
e SRC-3. 1
SRC-3. Os 1
Os mellores 2
mellores historiadores 1
historiadores inclúen, 1
inclúen, certamente, 1
certamente, o 1
de 747, 1
747, despois, 1
de 747 1
747 ou, 1
talvez, o 2
de 748. 1
748. - 1
- Os 1
mellores papeis 2
papeis deste 1
Big Daddy 1
Daddy en 1
en Cat 1
Cat on 1
a Hot 1
Hot Tin 1
Tin Roof 1
Roof de 1
de Tennessee 1
Tennessee Williams 1
e Lord 1
Lord Bothwell 1
Bothwell en 1
en Vivat! 1
Vivat! Os 1
Os membros 34
academia e 1
étnicas foron 1
foron asasinados, 1
asasinados, torturados 1
ou presos. 1
presos. Os 1
tamén mantiveron 1
mantiveron relación 1
artistas vangardistas 1
vangardistas doutros 1
doutras disciplinas, 1
disciplinas, collendo 1
collendo influencias 1
influencias do 1
John Cage 1
Cage e 1
Henry Cowell. 1
Cowell. Os 1
real residían 1
en Teti'aroa 1
Teti'aroa cando 1
necesitaban tranquilidade 1
tranquilidade e 1
relaxación. Os 1
familia Silphidae 1
Silphidae son 1
tipicamente o 1
primeiro coleóptero 1
coleóptero en 1
tomar contacto 1
coas preas. 1
preas. Os 1
tribo amosan 1
redución no 1
de pétalos 1
pétalos ou 1
de estames. 1
estames. Os 1
ámbalas cámaras 1
cámaras son 2
sufraxio popular. 1
popular. Os 1
familia poden 1
en bioxénese, 1
bioxénese, estrutura 1
e función, 1
familia clasifícase 1
clasifícase polas 1
seguintes características 1
características xerais. 1
xerais. Os 2
de Gipsy 1
Gipsy Kings 1
Kings pertencen 1
familias emparentadas: 1
emparentadas: Os 1
Os Reyes 1
os Baliardos 1
Baliardos (os 1
(os Baliardos 1
Baliardos descenden 1
artista flamenco 1
flamenco Manitas 1
Manitas de 1
de Plata). 1
Plata). Os 1
de Gobiinae 1
Gobiinae son 1
os góbidos 1
góbidos máis 1
típicos e 2
máis diversificados, 1
diversificados, e 1
conteñen unhas 1
unhas 2.000 1
2.000 especies 1
150 xéneros. 1
xéneros. Os 2
quendas, só 1
un cada 1
cámara son 2
pola nobreza, 1
nobreza, antes 1
eran herditarios, 1
herditarios, pero 1
dous postos 3
postos son 1
son herditarios. 1
herditarios. Os 1
familia coñécense 1
coñécense normalmente 1
como herpesvirus. 1
herpesvirus. Os 1
grupo atópanse 1
atópanse amplamente 1
amplamente espallados 1
espallados no 1
grupo comparten 1
caracteres internos 1
internos osteolóxicos 1
osteolóxicos e 1
xénero atópanse 1
atópanse entre 3
poucas plantas 2
plantas capaces 1
de executaren 1
executaren o 1
movemento rápido; 1
rápido; os 1
exemplos fóra 1
de Mimosa 1
Mimosa inclúen 1
inclúen Codariocalyx 1
Codariocalyx Hassk., 1
Hassk., e 1
tamén Dionaea 1
Dionaea Ellis 1
Ellis (coñecida 1
coma dionea 1
dionea papamoscas). 1
papamoscas). Os 1
máis variables 1
variables en 2
plumaxe que 1
outros cicónidos, 1
cicónidos, pero 1
pero varias 1
membros din 1
membro fósese, 1
fósese, ese 1
de Rammstein. 1
Rammstein. Os 1
equipo Ferrari, 1
Ferrari, observaron 1
observaron cambios 1
de Pironi 1
Pironi durante 1
goberno son 1
elixidos polo 5
propio primeiro 1
relacionados ministros 1
ministros con 1
grupo, da 1
propia parroquia, 1
parroquia, son 1
son ex-compoñentes 1
ex-compoñentes da 1
Gaitas Buxaina 1
Buxaina de 1
Taragoña. Os 1
grupo foron 3
o daquela 1
daquela ex- 1
ex- Os 1
maioritario evitan 1
minoritario. Os 1
grupo reuníronse 1
gravación, publicidade 1
e impresión 1
impresión do 1
actualmente leva 1
de Basick 1
Basick Records. 1
Records. Os 1
KMT tiñan 1
soviéticos estivesen 1
KMT desde 1
interior usando 1
o PCCh. 1
PCCh. Os 1
do MR-26-7 1
MR-26-7 que 1
que operaban 1
operaban en 1
urbanas continuaron 1
axitación e 1
subministracións á 1
serra. Os 1
Parlamento non 1
só rexeitaron 1
o imposto, 1
imposto, senón 1
tamén ordenaron 1
a queima 2
tódolos editos 1
editos financeiros 1
financeiros de 1
de Mazarino. 1
Mazarino. Os 1
consellos exercen 1
exercen o 1
oficio ata 1
consello opte 1
opte por 1
substituílo. Os 1
Congreso Continental 1
Continental foron 1
trasladados automaticamente 1
automaticamente ao 1
Confederación. Os 1
membros femininos 2
femininos da 1
familia dise 1
que han 2
han ir 1
comer (aumento 1
(aumento de 1
permanecer á 1
sombra (branqueando 1
(branqueando a 1
súa pel) 1
pel) "a 1
"a efectos 1
de embelecer 1
súa persoa." 1
persoa." Os 1
membros principais 1
banda, Luís 1
Luís Fernández 1
Fernández (voz 1
(voz principal 1
guitarra rítmica) 1
rítmica) e 1
Guillermo García 1
García Casas 1
Casas (guitarra 1
(guitarra principal 1
e coros) 1
coros) levaban 1
levaban anos 2
ámbito musical. 1
musical. Os 3
se ocupasen 1
ocupasen os 1
os escanos 1
escanos formaron 1
a IRA 1
IRA da 1
da Continuidade. 1
Continuidade. Os 1
membros vivos 2
vivos dos 2
dos diplópodos 1
diplópodos divídense 1
16 ordes 1
ordes en 1
dúas subclases. 1
subclases. Os 1
dos Palaeognathae 1
Palaeognathae miden 1
cm a 3
a 2,7 2
2,7 m 1
e 156,5 1
156,5 kg. 1
Os memes 1
memes de 1
Internet son 1
subconxunto deste 2
deste concepto 1
concepto xeral 1
de meme 1
meme específicos 1
específicos da 3
e ecosistema 1
de Internet. 1
Internet. Os 1
Os Menceyes 1
Menceyes tiñan 1
reunión chamado 1
chamado Tagoror. 1
Tagoror. Os 1
Os mencionados 1
mencionados sudokus 1
sudokus Number 1
Number Place 1
Place Challenger 1
Challenger forman 1
desta variante, 1
variante, así 1
os Sudoku 1
Sudoku X 1
X do 2
do Daily 2
utiliza reixiñas 1
reixiñas de 1
de 6×6. 1
6×6. Os 1
Os menonitas 1
menonitas son 1
outro importante 1
importante grupo 2
étnico alóctono 1
alóctono que 1
Os menores 1
especie australiana 1
australiana Limbodessus 1
Limbodessus atypicali, 1
atypicali, de 1
augas subterráneas, 1
subterráneas, que 1
uns 0,9 1
0,9 mm. 1
Os méritos 1
méritos de 2
moi numerosos, 1
numerosos, aínda 1
fixo pouca 1
pouca mención 1
mención deles 1
anos posteriores. 1
Os meses 3
festival realizáronse 1
realizáronse os 1
de participantes. 1
participantes. Os 2
meses comprendidos 1
marzo son 1
son secos 1
secos relativamente, 1
relativamente, mais 1
mais na 2
primavera caen 1
caen choivas 1
choivas lixeiras. 1
lixeiras. Os 1
cálidos son 1
son xuño 1
agosto con 1
que oscilan 2
oscilan de 1
de 16,2 1
16,2 °C 1
18 °C. 1
mesmos artistas 1
artistas levaron 1
coro. Os 2
mesmos enxeñeiros 1
de Kaufmann 1
Kaufmann sostiveron 1
era sólido. 1
van converter 1
novo anel 1
canles cando, 1
cando, en 3
en 1593, 1
1593, se 1
constrúen por 1
razóns militares 1
militares unhas 1
unhas murallas 1
tipo renacentista 1
renacentista (acollendo 1
(acollendo a 1
portuaria no 1
e derrúbanse 1
derrúbanse as 1
as medievais. 1
medievais. Os 1
Os mesosomas 1
mesosomas foron 1
observados por 1
1953 por 1
George B. 1
B. Chapman 1
James Hillier, 1
Hillier, que 1
os denominaron 1
denominaron órganos 1
órganos periféricos, 1
periféricos, e 1
e J.D. 1
J.D. Robertson 1
Robertson denominounos 1
denominounos "mesosomas" 1
"mesosomas" en 1
1959. Os 1
Os metabolitos 2
metabolitos derivados 1
derivados dun 1
composto químico, 1
químico, xa 1
este celular 1
fármaco administrado, 1
administrado, fórmanse 1
fórmanse durante 1
procesos bioquímicos 1
bioquímicos de 1
de transformaciòn, 1
transformaciòn, degradación 1
eliminación dese 1
dese composto 1
composto dentro 1
metabolitos xeralmente 1
ser expulsados 1
expulsados ao 2
exterior. Os 1
Os metais 2
metais de 1
Groenlandia son 1
como turbinas 1
e vehículos 2
eléctricos. Os 1
e aliaxes 1
fácil mecanización 1
mecanización son 1
máis adecuados 1
de mecanizado 2
mecanizado rápido. 1
Os metaloencimas 1
metaloencimas teñen 1
característica en 1
en común: 1
ión metálico 1
metálico únese 1
proteína cun 1
cun sitio 1
coordinación lábil. 1
lábil. Os 1
Os metanótrofos 1
metanótrofos viven 1
nos solos, 1
solos, e 1
especialmente comúns 1
ambientes próximos 1
metano. Os 1
Os métodos 14
métodos coevolutivos 1
coevolutivos foron 1
foron aplicados 1
aplicados por 1
Daniel Hillis, 1
Hillis, que 1
que coevolucionou 2
coevolucionou redes 1
Karl Sims, 1
Sims, que 1
coevolucionou criaturas 1
criaturas virtuaiss. 1
virtuaiss. Os 1
métodos comúns 1
preparar cortes 1
hibridación in 1
situ son 1
son cortar 1
espécimes cun 1
cun criostato 1
criostato ou 1
un cortador 1
cortador de 1
tecidos Compresstome. 1
Compresstome. Os 1
métodos cualitativos 2
cualitativos utilízanse 1
utilízanse nos 1
estudos educativos 1
por propósito 1
propósito describir 1
describir acontecementos, 1
acontecementos, procesos 1
significación teórica. 1
teórica. Os 1
de clonación 3
clonación molecular 1
molecular son 1
son básicos 1
básicos en 1
bioloxía molecular 1
e medicina 1
medicina contemporáneas. 1
contemporáneas. Os 2
proteínas deben 1
deben dar 1
sinal alto 1
baixo ruído 1
fondo. Os 1
control deste 1
deste patóxeno 1
patóxeno foron 1
foron evoluíndo. 1
evoluíndo. Os 1
de rega 2
rega como 1
sucos e 1
e rega 1
aspersión son 1
xeralmente menos 1
menos custosos 1
custosos pero 1
tamén normalmente 1
normalmente menos 1
menos eficientes, 1
eficientes, porque 1
porque moita 1
moita da 2
se evapora, 1
evapora, pérdese 1
pérdese por 1
por escorredura 1
escorredura ou 1
ou drénase 1
drénase baixo 1
raíces. Os 2
secuenciación actuais 1
actuais dependen 1
capacidade discriminatoria 1
discriminatoria das 1
das ADN 1
ADN polimerases, 1
polimerases, e, 1
tanto, só 1
catro bases. 1
métodos deseñados 1
por Qi 1
Qi Jiguang 1
Jiguang foron 1
introducidos no 3
estes aparecen 1
aparecen publicados 1
no Heiho 1
Heiho hidensho 1
hidensho (okugisho), 1
(okugisho), un 1
estratexia escrito 1
por Yamamoto 1
Yamamoto Kanasuke 1
Kanasuke no 1
XVI. Os 3
atributos están 1
relacionados pola 1
linear son 1
son algoritmos 1
pivote, en 1
particular os 2
algoritmos simplex. 1
simplex. Os 1
métodos polos 1
acada nesta 1
nesta sincronización 1
sincronización son 1
descoñecidos. Os 1
métodos principais 1
calcio sérico 1
sérico son: 1
son: Clin 1
Clin Chem. 1
Chem. Os 1
métodos proporcionan 1
proporcionan coeficientes, 1
coeficientes, menores 1
menores cá 1
cá unidade, 1
unidade, polos 1
debe multiplicar 1
capacidade "ideal" 1
"ideal" da 1
capacidade nas 1
condicións dadas. 1
dadas. Os 1
Os mexicanos 1
mexicanos supoñen 1
supoñen aproximadamente 1
poboación inmigrante, 1
inmigrante, e 1
os poloneses 1
poloneses o 1
o 10%. 1
10%. Os 2
Os miasmas 1
miasmas subxacentes 1
subxacentes imputados 1
imputados aínda 1
aínda permanecerán 1
permanecerán e 1
doenzas moi 1
moi arraigadas 1
arraigadas só 1
corrixirse eliminando 1
trastorno máis 1
profundo da 1
forza vital. 1
vital. Os 1
Os Michigan 1
Michigan State 1
State Spartans 1
Spartans son 1
deportivo da 1
Michigan. Os 1
Os microbios 1
microbios metanóxenos 1
metanóxenos non 1
para respirar; 1
respirar; de 1
este gas 2
gas inhibe 1
dos metanóxenos. 1
metanóxenos. Os 1
Os microfilamentos 1
actina tamén 1
tamén definen 1
do estrómulo 1
estrómulo ao 1
ao interaccionaren 1
interaccionaren con 1
Os microgametos 1
microgametos son 1
son móbiles 1
o macrogameto 1
macrogameto para 1
para fecundalo. 1
fecundalo. Os 1
Os microvilli 1
microvilli (en 1
(en singular 1
singular microvillus, 1
microvillus, pero 1
en plural), 1
plural), tamén 1
chamados microvilosidades, 1
microvilosidades, Diccionario 1
Diccionario galego 1
médicos. Os 1
Os mielocitos 1
mielocitos neutrófilos 1
neutrófilos son 3
numerosos. Os 1
Os migrantes 2
migrantes a 1
miúdo enfróntanse 1
a barreiras 1
barreiras administrativas 1
administrativas que 1
impiden inscribirse, 1
inscribirse, impedíndolles 1
impedíndolles efectivamente 1
efectivamente acceder 1
sistemas educativos. 1
educativos. Os 1
migrantes do 1
leste foron 1
rexistrados nas 1
Asia que 1
África. Os 1
Os miles 1
viven conectadas 1
conectadas ó 1
seu arredor, 1
arredor, están 1
sendo cultivadas 1
cultivadas do 1
modo para 1
dar enerxía 1
enerxía ás 1
ás máquinas. 2
máquinas. Os 1
Os milesianos 1
milesianos acordaron 1
acordaron abandonar 1
e retirarse 1
retirarse unha 1
regreso ó 1
ó océano, 1
océano, máis 1
da novena 1
novena onda, 1
onda, un 1
límite máxico. 1
máxico. Os 1
Os Milesianos, 1
Milesianos, fillos 1
tío Míl 1
Míl Espáne, 1
Espáne, planean 1
planean a 2
e conquistan 1
Os militantes 1
militantes do 1
do TLTE 1
TLTE divididos 1
dous comandos, 1
comandos, un 1
un formado 1
incluían tanto 1
como mulleres, 1
mulleres, entraron 1
de Gonagala 1
Gonagala armados 1
armados con 2
con machetes 1
machetes e 1
mataron 50 1
50 civís 1
etnia cingalesa, 1
cingalesa, a 1
maioría mentres 1
mentres durmían. 1
durmían. Os 1
Os militares 3
militares en 2
1992 regresaron 1
regresaron aos 1
cuarteis e 1
até fai 1
meses non 1
non existiron 1
existiron especulacións 1
especulacións ou 1
ou rumores 1
militares fieis 1
ou indecisos 1
indecisos foron 1
primeiras vítimas. 1
vítimas. Os 1
absoluto heroes, 1
heroes, e 1
respostas dos 1
oficiais británicos 1
británicos preséntanse 1
como ridículas. 1
ridículas. Os 1
Os millafres 1
millafres típicos 1
típicos que 1
zona paleártica 1
paleártica teñen 1
certa preferencia 1
por hábitats 1
hábitats preto 1
zonas acuáticas, 1
acuáticas, en 1
especial beiras 1
as renques 1
renques de 1
árbores das 2
concentracións meirandes 1
meirandes de 1
de millafres. 1
millafres. Os 1
Os milpés 1
milpés xeralmente 1
teñen pouco 3
humana ou 1
no benestar 1
benestar das 1
persoas, especialmente 1
cos insectos, 1
insectos, pero 2
pero localmente 1
localmente poden 1
molestia ou 1
agrícola. Os 1
Os "minadores 1
"minadores da 1
inferior dos 1
dos tapetes" 1
tapetes" parece 1
extinguiron a 1
Cámbrico. Os 1
Os miñatos 1
miñatos reais 1
reais poden 1
acadar idades 1
idades elevadas. 1
Os mineiros 1
mineiros escavan 1
escavan o 1
leito dun 1
río, despois 1
canle preparado 1
fin. Os 1
Os minerais 3
de amianto 1
amianto teñen 1
teñen fibras 1
poden separar 1
separar e 1
suficientemente flexíbeis 1
flexíbeis como 1
ser entrelazadas 1
entrelazadas e 1
tamén resisten 1
resisten altas 1
poden precipitarse 1
precipitarse arredor 1
dun resto 1
resto que 1
se descompón 1
descompón para 1
unha concreción, 1
concreción, ou 1
ou replicar 1
replicar a 2
organismo orixinal 1
orixinal substituíndo 1
tecidos finos. 1
minerais precipitan 1
precipitan da 1
crecen moi 1
lentamente. Os 1
Goberno, sen 1
apoio algún 1
algún nas 1
fábricas ou 1
na guarnición, 1
guarnición, refuxiáronse 1
Exército. Os 1
Os mioblastos 1
mioblastos seguen 1
seguen sinais 1
sinais químicas 1
químicas nos 1
lugares axeitados, 1
axeitados, onde 1
se funden 1
funden en 1
células alongadas 1
alongadas de 1
músculo esquelético. 1
esquelético. Os 1
Os miofibroblastos 1
miofibroblastos hepáticos 1
hepáticos están 1
están integrados 1
integrados por 1
poboacións celulares, 1
celulares, cada 1
destas localizada 1
do lobuliño 1
lobuliño hepático. 1
hepático. Os 1
Os misioneiros 1
misioneiros armados 1
armados coa 1
e apoiados 1
apoiados pola 1
pola espada 1
espada dos 1
conquistadores evanxelizaron 1
evanxelizaron toda 1
moita resistencia, 1
resistencia, logo 1
converter inicialmente 1
inicialmente ás 1
Os misterios 1
de Reddington 1
Reddington e 1
e Liz, 1
Liz, así 1
ela, vanse 1
vanse revelando 1
revelando progresivamente 1
serie avanza. 1
avanza. Os 1
Os misticetos 1
misticetos (baleas 1
(baleas e 1
e rorcuais) 1
rorcuais) posúen 1
dous orificios 2
nasais mentres 1
os odontocetos 1
odontocetos (golfiños, 1
(golfiños, cachalote 1
cachalote etc.) 1
etc.) só 1
presentan un. 1
Os moais 1
moais son 1
mil estatuas 1
estatuas esculpidas 1
esculpidas a 1
volcán Rano 1
Rano Raraku. 1
Raraku. Os 1
modelos climáticos 1
climáticos máis 1
recentes dan 1
dan unha 6
boa simulación 1
simulación dos 1
XX. Os 3
da luminancia 1
luminancia do 1
ceo foron 1
foron recomendados 1
recomendados pola 1
da Iluminación 1
Iluminación (CIE) 1
(CIE) para 1
efectos aleatorios 1
aleatorios úsanse 1
describir situacións 1
ocorren diferenzas 1
diferenzas incomparables 1
incomparables no 1
no material 1
material ou 1
grupo experimental. 1
experimental. Os 1
memoria achegan 1
achegan representacións 1
representacións abstractas 1
memoria. Os 1
carbono confirman 1
terían tido 1
tido o 1
suficiente efecto 1
redución observada. 1
observada. Os 1
modelos entregados 1
entregados a 3
1997 teñen 1
teñen supresión 1
cabina e 1
foron designados 1
designados co 1
co prefixo 1
prefixo "Q". 1
"Q". Os 1
modelos literarios 1
literarios da 2
da palliata 1
palliata son 1
obras Comedia 1
Comedia Nova 1
Nova grega, 1
grega, pero 1
tódolos comediógrafos 1
comediógrafos gregos, 1
gregos, o 2
preferido polos 1
autores latinos 1
latinos é 1
é Menandro 1
Menandro (342 1
(342 – 1
– 291 1
291 a. 1
a. C.), 1
C.), un 1
máis económicos 1
económicos adoitan 1
longos, mentres 1
custosos adoitan 1
máis curtos, 2
curtos, ter 1
un beirado 1
beirado dianteiro 1
e batalla 1
batalla máis 3
recombinación meiótica 2
meiótica evolucionaron 1
evolucionaron ao 1
se acumulaban 1
acumulaban as 1
as evidencias. 1
evidencias. Os 1
modelos non 1
son aplicables 1
aplicables fóra 1
contorno para 1
foron formulados. 1
formulados. Os 1
modelos predín 1
predín que 1
a nube 3
nube interior 1
interior debería 1
ter decenas 1
decenas ou 1
ou centos 1
máis núcleos 1
cometas que 1
halo exterior, 1
posible fonte 1
novos cometas 1
cometas para 1
nube exterior 1
exterior segundo 1
van reducindo 1
reducindo os 2
os desta. 1
desta. Os 1
modelos tradicionais 1
tradicionais levan 1
a boquilla, 1
boquilla, con 1
sen reflector, 1
reflector, unida 1
propio aparello. 1
aparello. Os 1
Os "modernos" 1
"modernos" crocodilianos 1
crocodilianos non 1
apareceron ata 1
o Cretáceo 1
Cretáceo final. 1
Os mods 1
mods adoitan 1
incluír novos 1
novos obxectos, 1
obxectos, armas, 1
armas, personaxes, 1
personaxes, inimigos, 1
inimigos, niveis 1
niveis ou 1
ou reconversións 1
reconversións do 1
Os módulos 3
módulos fotovoltaicas 1
fotovoltaicas acostuman 1
cristal temperado 1
temperado na 1
cara frontal 1
frontal (cara 1
(cara solar), 1
solar), que 1
luz chege 1
chege á 1
á cela 1
cela protexendo 1
as obleas 1
obleas de 1
de semicondutor 1
semicondutor dos 1
elementos ( 1
módulos III 1
III 9–10 1
9–10 corresponden 1
ao "dominio 1
"dominio de 1
á célula" 1
célula" da 1
da fibronectina. 1
fibronectina. Os 1
módulos son 1
son grupos 2
moven arredor 1
centro común 1
10 µm/s. 1
µm/s. Os 1
Os mofos 1
mofos mucilaxinosos 1
mucilaxinosos poden 1
nos chans 1
chans húmidos 1
escuros do 2
crecer na 1
descomposta despois 1
da precipitación. 1
precipitación. O 1
O smog 1
smog (anglicismo 1
(anglicismo formado 1
formado da 1
palabras smoke 1
smoke -fume- 1
-fume- e 1
e fog 1
fog -néboa-) 1
-néboa-) é 1
aire orixinada 1
orixinada a 1
da incorporación 1
do fume 3
fume á 1
á néboa. 1
néboa. Os 1
Os molduras 1
molduras góticas 1
góticas distínguense 1
das grecorromanas 1
grecorromanas en 1
non ofrecen 2
ofrecen corte 1
ou sección 1
circular como 1
como estas, 1
estas, senón 1
senón semielíptica, 1
semielíptica, piriforme, 1
piriforme, cordiforme 1
cordiforme etc. 1
etc. todo 1
vista aparezan 1
aparezan moi 1
moi tenues 1
case aéreos 1
aéreos os 1
se molduran. 1
molduran. Os 1
Os Molniya 1
Molniya 2 1
os sucesores 1
sucesores de 1
de Molniya 1
Molniya 1. 1
1. Usábanse 1
Usábanse para 1
comunicacións civiles 1
civiles usando 1
estacións terrestres 1
terrestres Orbita-2. 1
Orbita-2. Os 1
Os Moments 1
Moments musicaux 1
musicaux constan 1
constan dun 1
seis obras 1
obras separadas 1
reproducen formas 1
musicais características 1
períodos musicais 1
musicais anteriores. 1
Os mongois 1
mongois incorporaron 1
incorporaron un 1
numerosos xardíns 1
xardíns pacegos 1
pacegos nos 1
muralla (ver 1
imaxe enriba). 1
enriba). Os 1
Os monofisitas, 1
monofisitas, marxinados 1
marxinados e 1
veces perseguidos, 1
perseguidos, no 1
no verían 1
verían con 1
con malos 1
malos ollos 1
ollos un 1
novo liderado 1
liderado político 1
político estranxeiro 1
os aliviase 1
aliviase da 1
presión bizantina. 2
bizantina. Os 1
Os monómeros 1
monómeros están 1
ligados uns 1
outros formando 1
rede bidimensional, 1
bidimensional, son 1
son solubles 1
e fusibles 1
fusibles (coa 1
(coa temperatura 1
seu estado). 1
estado). Os 1
Os monoplacóforos 1
monoplacóforos son 1
grupo pequeno 1
que comprenda 1
comprenda na 1
na acutalidade 1
acutalidade unhas 1
especies viviventes, 1
viviventes, distribuídas 1
7 xéneros. 1
Os monosacáridos 2
monosacáridos poden 1
poden almacenarse 1
almacenarse na 1
de polisacáridos. 1
polisacáridos. Os 1
monosacáridos son 1
chamados "azucres 1
"azucres simples", 1
simples", ao 1
glucosa o 1
principal composto. 1
Os monos 1
monos estaban 1
estaban coinfectados 1
coinfectados co 1
co SHFV 1
SHFV e 1
novo virus. 1
Os montes 2
montes Cáucasos 1
Cáucasos xogan 1
importante rol, 1
rol, moderando 1
moderando o 1
clima xeorxiano 1
xeorxiano e 1
e protexendo 1
protexendo ao 1
da penetración 1
penetración de 2
aire xélidas 1
xélidas provenientes 1
extremo setentrional. 1
da Zapateira 1
Zapateira aínda 1
manteñen parte 1
como explotacións 1
caza. Os 2
Os Montreal 1
Montreal Wanderers 1
Wanderers tamén 1
tamén crebaron 1
crebaron con 1
do incendio, 1
incendio, desaparecendo 1
desaparecendo así 1
franquías máis 1
máis históricas 1
históricas dos 1
hockey canadense 1
canadense profesional. 1
profesional. Os 4
Os monumentos 3
monumentos da 1
cidade adornábanse 1
adornábanse e 1
e convenceuse 1
convenceuse aos 1
dos patios 1
patios particulares 1
particulares do 1
do Varrín 1
Varrín Vell 1
Vell para 1
os abrisen 1
abrisen ao 1
mostra. Os 2
romana son 3
o anfiteatro, 1
anfiteatro, capaz 1
acoller ata 2
romana coñecida 1
como vila 1
de Tigellius. 1
Tigellius. Os 1
monumentos naturais 1
naturais están 1
están nalgúns 1
países suxeitos 1
protección legal, 1
dos monumentos, 1
monumentos, identifícaas, 1
identifícaas, e 1
inventario dese 1
dese patrimonio 1
patrimonio para 1
logo reforzar 1
protección ofrecida. 1
ofrecida. Os 1
Os monxes 1
terratenentes da 2
con explotacións 1
explotacións agrícolas 1
e gandeiras. 1
gandeiras. Os 1
Os moradores 1
moradores fuxiron 1
fuxiron aterrados 1
aterrados á 1
beira oposta 1
oposta da 1
fortaleza onde 1
se despenaron 1
despenaron por 1
unha impoñente 1
impoñente escarpa 1
escarpa que 1
regato denominado 1
denominado desde 1
entón “Sanguino”, 1
“Sanguino”, porque 1
sangue vertido 1
vertido que 1
curso se 1
se tinguiu 1
tinguiu de 1
Os morcegos 2
morcegos Barbastella 1
Barbastella evolucionaron 1
máis silencioso 1
silencioso de 1
de ecolocación, 1
ecolocación, emitindo 1
volume reducido 1
ademais reducindo 1
volume dos 2
seus clic 1
clic a 1
aproximan ás 1
froita buscan 1
alimento pola 1
Os mordomos 1
mordomos posteriores 1
a Cirion 1
Cirion tiveron 1
os Orcos 1
en Ithilien 1
Ithilien e 1
os Corsarios 1
Corsarios que 1
asaltaban as 1
costas. Os 2
Os Morfolinos 1
Morfolinos dirixidos 1
contra secuencias 1
ARNm "escorregadizas" 1
"escorregadizas" ("slippery") 1
("slippery") en 1
codificantes de 1
de pauta 3
lectura durante 1
tradución. Os 1
Os mosaicos 2
mosaicos decorativos 1
decorativos chamados 1
chamados emblema, 1
romanos ricos, 1
ricos, demostran 1
gozaban as 1
clases superiores, 1
superiores, e 1
tamén funcionaban 2
funcionaban como 2
como signos 1
como celebracións 1
celebracións das 1
mais da 1
mosaicos mellor 1
mellor conservadas 1
conservadas están 1
da galería. 1
galería. Os 1
Os MOSFETs, 1
MOSFETs, máis 1
recentemente, alcanzaron 1
aplicacións analóxicas, 1
analóxicas, por 1
exemplo circuítos 1
circuítos analóxicos 1
analóxicos de 1
de reloxos, 1
reloxos, reguladores 1
de voltaxe, 1
voltaxe, amplificadores, 1
amplificadores, transmisores 1
transmisores de 2
enerxía, controladores 1
motor, etc. 1
Os mosteiros 1
de Ática 1
Ática xogaron 1
papel crucial 2
cultura grega 1
grega dos 1
dos pobos. 2
pobos. Os 1
Os mosuo 1
mosuo viven 1
Lugu nunha 1
rexión esteticamente 1
esteticamente moi 1
moi agradable. 1
agradable. Os 1
Os motivos 6
motivos das 1
perdas foron 1
foron varios, 2
varios, entre 1
de algodón. 1
algodón. Os 1
motivos desta 1
desta separación 1
separación poden 1
ser variados, 1
variados, por 1
exemplo, pode 3
aplicación deba 1
deba basearse 1
basearse nalgunha 1
nalgunha configuración 1
configuración ou 1
ou parámetro 1
parámetro en 1
execución para 1
debe crear. 1
crear. Os 1
motivos pintados 2
pintados eran 1
eran escenas 1
pastorís. Os 1
pintados nesta 1
nesta natureza 1
son diversos. 1
diversos. Os 2
motivos poderían 1
seren arrendadores 1
arrendadores e 1
e recadadores 1
recadadores reais 1
non estiveran 1
estiveran obrigados 1
na xudaría, 1
xudaría, ou 1
esta xa 2
existira nesta 1
que diversos 2
diversos movementos 3
ou sociais 2
sociais posiciónanse 1
posiciónanse en 1
Europea adoitan 1
estar supeditados 1
supeditados á 1
cada nación 1
soberanía europea. 1
Os motores 12
motores 11D458 1
11D458 son 1
casa Isayev 1
e funcionan 2
funcionan alimentados 2
alimentados pola 1
pola combinación 2
combinación hipergólica 1
hipergólica de 1
de tetróxido 1
tetróxido de 2
e dimetilhidracina 1
dimetilhidracina asimétrica 1
asimétrica (UDMH). 1
(UDMH). Os 1
motores 9KS1660 1
9KS1660 eran 1
eran fabricados 3
por Bristol 1
Bristol Aerospace 1
Aerospace e 1
e funcionaban 2
funcionaban alimentados 2
con propelente 1
propelente sólido. 1
do Alfetta 1
Alfetta foron 1
extremadamente potentes 1
potentes pola 1
súa capacidade: 1
capacidade: en 1
motor 159 1
159 producía 1
producía ao 1
420 CV, 1
CV, pero 1
isto levaba 2
125 a 1
175 litros 1
litros por 1
100 km. 1
motores Honda 1
Honda (segundos 1
(segundos en 1
en potencia 1
potencia tralos 1
tralos motores 1
de BMW) 1
BMW) tiveron 1
tiveron vantaxe 1
vantaxe no 3
na fiabilidade, 1
fiabilidade, os 1
de TAG/Porsche, 1
TAG/Porsche, Renault 1
e BMW 1
BMW foron 1
gañar algo 1
terreo ao 2
motores MR-103 1
MR-103 son 1
fabricados e 3
e comercializados 2
por Aerojet 2
Aerojet Rocketdyne 2
Rocketdyne para 2
motores MR-509 1
MR-509 son 1
diferentes satélites 1
xeoestacionarios. Os 1
o Concorde 1
Concorde tamén 1
desenvolvidos como 1
esforzo conxunto 1
conxunto anglo-francés 1
anglo-francés entre 1
entre SNECMA 1
SNECMA e 1
e Bristol 1
Bristol Siddeley. 1
Siddeley. Os 1
motores RL-10A-5 1
RL-10A-5 eran 1
empresa Pratt 1
Pratt and 1
and Whitney 1
Whitney e 1
alimentados por 7
por osíxeno 2
osíxeno líquido 2
hidróxeno líquido. 2
líquido. Os 2
motores RS-68 1
RS-68 son 1
por Rocketdyne 1
Rocketdyne e 1
motores sen 2
sen vasoiras 2
vasoiras (BLDC) 1
(BLDC) poden 1
toda función 1
sexa actualmente 1
actualmente feita 1
polos motores 1
de C.C. 1
C.C. con 1
con vasoiras. 1
vasoiras. Os 1
motores síncronos 1
síncronos úsanse 1
úsanse en 2
máquinas grandes 1
carga variable 1
necesitan unha 3
velocidade constante. 1
motores son 1
son turboalimentados 1
turboalimentados e 1
enerxía (ERS). 1
(ERS). Os 1
Os movementos 3
núcleo son 2
son caóticos; 1
caóticos; os 1
polos magnéticos 1
magnéticos móvense 1
móvense e 1
e periodicamente 1
periodicamente cambian 1
orientación. Os 1
aire nesta 1
totalidade horizontais, 1
horizontais, obedecendo 1
obedecendo aos 1
da estratosfera. 1
estratosfera. Os 1
movementos universitarios 1
universitarios xogaron 1
do asociacionismo 1
asociacionismo e 1
nacionalismo galego. 1
galego. Os 1
Os Mozart 2
Mozart foron 1
recibidos xenerosamente, 1
xenerosamente, mais 1
mais Leopold 1
Leopold non 1
mostrou satisfeito. 1
satisfeito. Os 1
Mozart tiveron 1
tiveron certamente 1
certamente un 1
beneficio financeiro 1
Wolfgang desenvolveuse 1
desenvolveuse artisticamente, 1
artisticamente, converténdose 1
nun recoñecido 1
recoñecido compositor. 1
compositor. Os 1
Os mozos 3
mozos comezan 1
saír xuntos. 1
xuntos. Os 2
instituto (russ) 1
(russ) teñen 1
propia celebración, 1
celebración, levando 1
levando puchas 1
puchas vermellas. 1
vermellas. Os 1
mozos medraban 1
medraban tendo 1
propio sultán 1
sultán como 1
figura paterna, 1
paterna, a 1
quen estarían 1
estarían dispostos 1
a defender 2
defender até 1
morte mesmo 1
contra seu 1
propio pobo 1
Os muíños 1
vento foron 1
en 1780. 1
1780. Os 1
Os muiscas 2
muiscas crían 1
como antepasado 1
a Bachué. 1
Bachué. Os 1
muiscas habitaban 1
habitaban nas 1
centrais ( 1
Os mundiais 1
e 1986 1
1986 terminaron 1
terminaron sendo 1
dos mundiais 1
mundiais ocupando 1
a 6ta. 1
6ta. Os 1
Os mundos 1
mundos nesta 1
nesta versión 1
son infinitos, 2
infinitos, e 1
conteñen muros 1
muros invisibles 1
invisibles que 2
os delimitan. 1
delimitan. Os 1
Os municipios 2
urbanizados son 1
son Guanajay 1
Guanajay (82,4%) 1
(82,4%) e 1
e Bauta 1
Bauta (81,3 1
(81,3 %). 1
%). Os 1
municipios (towns 1
(towns ou 1
ou townships) 1
townships) son 1
dos condados. 1
condados. Os 1
Os muñóns 1
muñóns resultantes 1
resultantes únense 1
si, de 2
o esófago 1
esófago conéctase 1
conéctase directamente 1
o íleo 1
íleo ou 1
ao colon. 1
Os muros 7
castelo atópanse 1
atópanse recubertos 1
recubertos de 3
de graffitis 1
graffitis e 1
inscricións dos 1
antigos internos 1
internos do 1
superior foron 1
con cenas 1
cenas da 1
Bieito e 1
Enrique Navarro, 1
Navarro, Celia 1
Celia Cortés 1
Luís Rodríguez. 1
Rodríguez. Os 1
muros están 2
con caixas 1
madeira cheas 1
ou pedras. 1
pedras. Os 1
e cadeirado 1
cadeirado de 1
granito. Os 1
igrexa están 1
grosos contrafortes,con 1
contrafortes,con portas 1
muros son 3
cachotería irregular 1
irregular con 1
abundante recheo 1
recheo (opus 1
(opus incertum). 1
incertum). Os 1
son reparados 1
reparados e 1
período turco. 1
turco. Os 1
Os músculos 8
músculos afectados 1
esta síndrome 1
síndrome están 1
frecuentemente limitados 1
súa debilidade, 1
debilidade, perda 1
inhibición recíproca, 1
recíproca, diminución 1
e hipertonicidade 1
hipertonicidade (incluída 1
(incluída a 1
a espasticidade). 1
espasticidade). Os 1
músculos discorren 1
dos ligamentos 1
ligamentos metacarpianos 1
metacarpianos transversos 1
transversos fondos. 1
fondos. Os 1
solo da 1
da pelve 1
pelve poden 1
poden fortalecerse 1
fortalecerse cos 1
cos exercicios 1
de Kegel. 1
Kegel. Os 1
músculos intrínsecos 2
intrínsecos da 1
da larinxe 1
larinxe (6º 1
(6º arco) 1
arco) polo 1
polo nervio 1
nervio larínxeo 1
larínxeo recorrente, 1
recorrente, tamén 1
tamén ramo 1
ramo do 1
do vago. 1
vago. Os 1
intrínsecos son 1
os tenares 1
tenares e 1
e hipotenares, 1
hipotenares, respectivamente 1
respectivamente ligados 1
ao 1º 1
5º dedos, 1
dedos, os 1
músculos interóseos 1
interóseos (entre 1
os metacarpianos), 1
metacarpianos), catro 1
catro dorsais 1
tres volares 1
volares e 1
músculos lumbricais. 1
lumbricais. Os 1
músculos modulan 1
modulan o 1
son cambiando 1
as aberturas 2
aberturas bronquiais. 1
bronquiais. Os 1
papilares esténdense 1
esténdense dende 1
corazón cara 1
ás válvulas 1
válvulas por 1
por conexións 1
conexións cartilaxinosas 1
cartilaxinosas chamadas 1
chamadas cordas 1
tendinosas. Os 1
músculos unidos 1
unidos ás 1
ás orellas 1
orellas humanas 1
estas teñan 1
mobilidade que 1
moitos animais. 1
Os músicos 2
orixe africana 1
africana importaron 1
importaron a 1
icona instrumento 1
instrumento Apalache, 1
Apalache, o 1
o banxo. 1
banxo. Os 1
sesión son 1
calquera situación 1
requiren habilidades 1
habilidades musicais 1
musicais a 1
curto prazo, 2
prazo, desde 1
ata moitos 1
meses. Os 4
Os musulmáns, 1
musulmáns, descendentes 1
eslavos convertidos 1
convertidos ao 1
islamismo durante 1
dominación turca, 1
turca, significaban 1
significaban o 1
pero territorialmente 1
territorialmente apenas 1
apenas ocupaban 1
ocupaban a 2
dos 51 1
51 129 1
129 km 1
república. Os 1
Os mutantes 4
mutantes con 1
defectos en 2
en arp2/3 1
arp2/3 ou 1
do mitocoro 1
mitocoro presentan 1
presentan á 1
vez problemas 1
transporte mitocondrial 1
mitocondrial e 1
segregación na 1
mutantes nas 1
proteínas rab-3 1
rab-3 e 1
e unc-18 1
unc-18 alteran 1
alteran o 1
o atraque 2
atraque das 1
vesículas nos 1
liberación, pero 1
non distorsionan 1
distorsionan completamente 1
o atraque. 1
atraque. Os 1
mutantes que 1
carecen dalgún 1
dalgún dos 2
compoñentes deste 1
complexo presentan 1
presentan perda 1
da conexión 2
conexión cinetocoro-microtúbulo 1
cinetocoro-microtúbulo sen 1
sen mostraren 1
mostraren unha 1
perda completa 1
completa da 3
cinetocoro. Os 1
mutantes tamén 1
da hiperplasia 1
hiperplasia epidérmica 1
epidérmica pola 1
pola indución 2
indución do 1
do TPA. 1
TPA. Os 1
Os nabateos 1
nabateos acumularon 1
acumularon unha 1
fortuna polo 1
rutas comerciais, 1
comerciais, a 1
miúdo atraendo 1
a envexa 1
envexa dos 1
veciños. Os 2
Os nacementos 2
nacementos con 1
peso baixo 1
restricións intrauterinas 1
intrauterinas causan 1
causan 2,2 1
mortes infantís 1
infantís ao 1
nacementos poden 1
parecen concentrarse 1
concentrarse sobre 1
dúas épocas, 1
épocas, decembro-xaneiro 1
decembro-xaneiro e 1
e marzo-maio. 1
marzo-maio. Os 1
Os nacionalistas 1
nacionalistas utilizan 1
utilizan Derry, 1
Derry, do 1
gaélico Doire, 1
Doire, mentres 1
os unionistas, 1
unionistas, baseándose 1
unións históricas 1
históricas con 1
con Londres, 1
Londres, chámana 1
chámana Londonderry. 1
Londonderry. Os 1
Os nadadores 1
nadadores por 1
por resistencia 1
resistencia reducen 1
súa natación 1
natación debido 1
velocidade óptima. 1
óptima. ; 1
os ñandús 1
ñandús mostran 1
mostran algún 1
algún dicromatismo 1
dicromatismo durante 1
apareamento. Os 2
Os nanumeanos 1
nanumeanos celebran 1
festa católica 1
católica chamada 1
chamada Pati, 1
Pati, que 1
principio significaba 1
significaba "o 1
de Tefolaha 1
Tefolaha e 1
e Xesús". 1
Xesús". Os 1
Os narodniks 1
narodniks xurdiron 1
xurdiron en 2
os kulaks. 1
kulaks. Os 1
Os nativos 4
americanos consideraban 1
ao Ohio 1
Ohio como 1
fonte ata 1
Mississippi. Os 1
elixiron ficar 1
ficar e 1
e seren 1
seren asimilados 1
asimilados recibiron 1
cidadanía estadounidense. 1
estadounidense. Os 1
americanos xa 1
xa serviran 1
serviran de 1
mensaxeiros entre 1
entre unidades. 1
unidades. Os 1
nativos exipcios 1
exipcios podían 1
podían unirse 1
forzas auxiliares 1
cidadanía despois 1
de licenciarse. 1
licenciarse. Os 1
Os naufraxios 1
restos á 1
veces reciben 1
de "frota 1
"frota pantasma 1
pantasma da 1
lagoa Truk". 1
Truk". Os 1
Os navíos 1
con cargas 1
cargas perigosas 1
perigosas non 1
podían entrar 1
porto antes 1
os risco 1
de submarinos 1
submarinos alemáns 1
alemáns deran 1
deran como 1
relaxación desta 1
desta norma. 1
norma. Os 1
Os NavSkids 1
NavSkids son 1
son alargados, 1
alargados, con 1
deseño estilizado. 1
estilizado. Os 1
Os nazis 1
nazis deportaron 1
deportaron tamén 1
étnicos, políticos 1
sociais ao 1
represión á 1
os utilizaban 1
utilizaban como 1
escrava. Os 1
Os neandertais 2
neandertais enterraban 1
mortos con 1
con alimentos, 1
alimentos, armas 1
armas e, 1
casos, flores 1
flores primaverais. 1
primaverais. Os 1
neandertais eran 1
máis robustos 1
robustos e 1
pesada que 2
aparentemente eran 1
o moderno 1
moderno Homo 1
Homo sapiens. 3
sapiens. Os 1
Os nectarios 1
nectarios florais 1
florais desenvólvense 1
casos na 1
base dese 1
dese filamento. 1
filamento. Os 1
Os neerlandeses 1
neerlandeses conseguiron 1
conseguiron solucionar 1
das finanzas 3
emprego moito 1
compañeiros europeos. 1
Os negros, 1
negros, case 1
todos escravos, 1
escravos, constituían 1
constituían a 1
de Alachua 1
Alachua (aínda 1
poucos no 1
mesmo Gainesville). 1
Gainesville). Os 1
Os nenos 14
nenos aprendían 1
aprendían os 1
sagrados léndoos 1
léndoos en 1
e memorizándoos. 1
memorizándoos. Os 1
nenos autistas 1
autistas amosan 1
menor atención 1
ós estímulos 1
estímulos sociais, 1
sociais, sorrín 1
sorrín e 1
e miran 1
miran para 1
frecuencia, e 1
e responden 1
responden menos 1
menos ó 1
nenos cambian 1
nenos comezan 1
recoñecer formas 1
xogo cos 1
cos xoguetes. 1
xoguetes. Os 1
Illas Caimán 1
Caimán teñen 1
e secundaria 2
secundaria gratuíta. 1
gratuíta. Os 1
nenos deberían 1
deberían manter 1
conduta impecábel, 1
impecábel, xamais 1
xamais faltar 1
á verdade 1
debían estar 2
estar dispostos 2
defender Galicia 1
con convencemento. 1
convencemento. Os 1
foron educados 1
educados na 1
casa, baixo 1
de Leopold. 1
Leopold. Os 1
trono monegasco 1
monegasco cando 1
cando Estefanía 1
Estefanía casou 1
con Ducruet 1
Ducruet o 1
Mónaco. Os 1
nenos frecuentemente 1
base hereditaria 1
hereditaria predispoñente. 1
predispoñente. Os 1
nenos infectados 1
con rotavirus 1
rotavirus usualmente 1
usualmente recupéranse 1
recupéranse por 1
completo nun 1
lles era 1
era permitido 1
permitido ter 1
tivesen golpeado 1
golpeado coa 1
coa fonda. 1
fonda. Os 1
Os nenos, 1
nenos, permaneceron 1
en Paraguai 1
Paraguai e 1
ambos casaron 1
casaron sendo 1
sendo adolescentes 1
adolescentes para 1
nenos presentan 1
autista que 1
nenas. Os 1
seguían na 1
escola ás 1
veces tiñan 1
clase sen 1
sen axudas 1
axudas para 1
comprar comida. 1
nenos superviventes 1
superviventes chegan 1
illa, levando 1
consigo o 3
está malferido. 1
malferido. Os 1
Os nervios 2
á traseira 2
traseira son 1
similares pero 2
con nervios 1
nervios máis 1
intensamente negros. 1
nervios transportan 1
transportan á 1
á periferia 2
periferia os 1
reciben dela 1
dela as 1
diversas sensacións 1
sensacións que, 1
percorrido inverso, 1
inverso, son 1
son conducidas 1
conducidas ao 1
Os nesgos 1
nesgos sociais 1
sociais denomínanse 1
xeralmente nesgos 1
nesgos atribucionais 1
atribucionais e 1
afectan ás 2
ás nosas 1
nosas interaccións 1
día, tamén 1
na probabilidade 1
probabilidade e 1
de decisións. 1
decisións. Os 1
Os netos 1
de Kuper 1
Kuper aínda 1
aínda viven 1
en Owaraha. 1
Owaraha. Os 1
Os neurofilamentos 1
neurofilamentos están 1
están constituídos 2
tres proteínas 1
proteínas trenzadas. 1
trenzadas. Os 1
Os neutrófilos 4
neutrófilos encóntranse 1
sanguínea e 1
de fagocitos, 1
fagocitos, constituíndo 1
constituíndo do 1
50% ao 1
ao 60% 2
brancos circulantes 1
circulantes no 1
de fagocito 1
fagocito máis 1
abundante, e 1
normalmente representan 1
representan do 1
50 ao 1
leucocitos circulantes, 1
circulantes, e 1
primeiras células 1
recrutados no 1
inflamación en 1
do trauma 1
son indicio 2
indicio dunha 1
dunha inflamación 1
aguda. Os 1
neutrófilos teñen 1
de gránulos; 1
gránulos; gránulos 1
gránulos primarios 1
primarios ( 1
niños abandonados 1
abandonados adoitan 1
niños estaban 1
estaban case 1
sempre localizados 1
localizados bastante 1
bastante altos 1
situados normalmente 1
moi preto, 1
miúdo situados 1
situados sobre 1
sobre densa 1
vexetación flotante. 1
flotante. Os 1
niños furados 1
furados normalmente 1
están forrados 1
forrados cos 1
cos anacos 1
madeira producidos 1
producidos mentres 1
se construía 1
burato. Os 1
niños que 2
quedaron orfos 1
orfos permiten 1
nova avespa 1
avespa gañe 1
gañe status 1
converta en 1
raíña sen 1
sen loitar. 1
loitar. Os 1
niños son 4
miúdo unhas 1
nun cantil. 1
cantil. Os 1
Os niqqud 1
niqqud son 1
pequenos signos, 1
signos, comparados 1
coas consoantes 1
consoantes que 1
que completan, 1
completan, e 1
teñen así 1
poder seren 1
seren engadidos 1
engadidos directamente 1
os levaba. 1
levaba. Os 1
Os nitrilos 1
nitrilos son 1
á hidroxenación 1
hidroxenación sobre 1
diversos catalizadores 1
catalizadores metálicos. 1
metálicos. Os 1
de andróxenos 2
andróxenos incrementan 1
andróxenos. Os 1
baixos foron 1
granito rosa 1
pedra fina 1
de Turah, 1
Turah, cada 1
máis delgada 2
delgada segundo 1
se ascendía. 1
ascendía. Os 1
estudantes baixaron 1
baixaron considerablemente 1
considerablemente nos 1
HDL poden 1
poden incrementarse 1
incrementarse ao 1
de fumar, 1
fumar, ou 1
a moderado 1
atmosférico mínimos 1
temperán nunca 1
atmosfera actual; 1
actual; o 1
declive nos 1
oxíxeno non 2
co padrón 1
padrón temporal 1
da extinción. 2
extinción. Os 1
de ploidía 1
ploidía e 1
ciclos bioquímicos 1
bioquímicos tamén 1
dous grupos. 1
de PtdIns5P 1
PtdIns5P cambian 1
cambian significativamente 1
significativamente en 1
de estímulos 2
estímulos fisiolóxicos 1
fisiolóxicos e 2
patolóxicos. Os 1
máximos medios 1
parasito eran 1
eran 6.944/microlitro 1
6.944/microlitro en 1
por esporozoítos 1
esporozoítos e 1
e 7.310/microlitro 1
7.310/microlitro en 1
por trofozoítos. 1
trofozoítos. Os 1
normais son 1
de 1,5-3 1
1,5-3 g/L, 1
g/L, dependendo 1
método usado. 1
usado. Os 1
niveis plasmáticos 1
plasmáticos reducidos 1
reducidos de 1
de NGF 1
NGF e 1
e BDNF 1
BDNF foron 1
coas síndromes 1
síndromes coronarias 1
coronarias agudas 1
agudas e 3
e síndromes 1
síndromes metabólicas. 1
metabólicas. Os 1
niveis típicos 1
pectinas utilizados 1
como aditivos 1
alimentarios están 1
o 0,5 1
0,5 – 1
– 1,0%, 1
1,0%, o 1
de pectina 2
pectina que 1
froitas frescas. 1
frescas. Os 1
Os nives 1
nives de 1
metano globais 1
globais chegaron 1
a 1800 1
1800 partes 1
por billón 1
billón (ppb) 1
(ppb) en 1
incremento 2,5 1
era preindustrial 1
preindustrial (722 1
(722 ppb), 1
ppb), o 1
máximo desde 1
menos 800.000 1
800.000 anos. 1
Os Nizam 1
Nizam souberon 1
souberon manter 1
poder cunha 1
cunha sabia 1
sabia política 1
alianzas coas 1
coas potencias 1
potencias coloniais, 1
coloniais, franceses 1
e británicos, 2
británicos, quen 1
maneiras mantiñan 1
mantiñan representantes 1
representantes na 1
e acuartelamentos 1
acuartelamentos nos 1
Os nobres 2
nobres gregos 1
permaneceron nas 1
cos conquistadores 1
conquistadores integráronse 1
integráronse nos 1
nos estratos 1
estratos feudais 1
feudais máis 1
baixos. Os 1
permaneceron co 1
seus opositores 1
opositores witizanos 1
witizanos morreron 1
morreron tamén 1
maioría. Os 1
Os nodos 1
nodos sitúanse 1
cada fileira, 1
fileira, enfrontados, 1
enfrontados, de 1
nos corredores 1
corredores onde 1
frontal dos 1
dos nodos, 1
nodos, circula 1
circula aire 1
frío mentres 1
partes traseiras 1
traseiras do 1
central expulsan 1
expulsan aire 1
quente. Os 1
Os Nogais, 1
Nogais, que 1
proporcionaban unha 2
significativa das 1
do khanato, 1
khanato, retiraron 1
retiraron tamén 1
ao khan 1
khan antes 1
Os nomeamentos 2
nomeamentos e 2
e destitucións 1
destitucións son 1
son decididos 1
decididos por 1
nomeamentos pasaron 1
ser decididos 1
decididos polos 1
cada especialidade 1
especialidade en 1
pequeno comité 1
comité Spada 1
Spada (1993), 1
(1993), p. 1
p. 107. 1
107. e 1
independente pola 1
empresa auditora 1
auditora PricewaterhouseCoopers. 1
PricewaterhouseCoopers. Os 1
Os nomes 26
nomes anteriores 1
anteriores foron 1
foron mantidos, 1
mantidos, e 1
algúns trens 1
trens estaban 1
estaban sen 1
sen bautizar 1
bautizar ao 1
principio. Os 1
comúns galegos 1
lle teñen 1
teñen dado 1
son naia 1
naia e 1
e cobra. 1
nomes dados 1
moitas espadas 1
na mitoloxía, 1
mitoloxía, literatura 1
historia reflicten 1
arma (ver 1
(ver listado 1
de espadas). 1
espadas). Os 1
mestura peculiar 1
peculiar de 1
en portugués, 1
portugués, francés, 1
francés, inglés 1
e crioulo. 1
crioulo. Os 1
das isomerases 1
isomerases están 1
substrato + 3
+ isomerase 1
isomerase (por 2
exemplo, enoil 1
enoil CoA 1
CoA isomerase), 1
isomerase), ou 1
+ tipo 1
de isomerase 1
exemplo, fosfoglicomutase). 1
fosfoglicomutase). Os 1
localidades indicados 1
indicados en 1
letra redonda 1
redonda son 1
denominacións locais 1
na variedade 2
variedade fornela 1
fornela de 1
de asturleonés, 1
asturleonés, ás 1
veces coincidentes 1
coa oficial. 1
oficial. Os 1
nomes descritivos 1
descritivos son 1
aperturas nomeadas 1
nomeadas por 1
por lugares 1
e xente. 1
xente. Os 1
destes pioneiros 1
pioneiros terminaron 1
terminaron bautizando 1
bautizando as 1
unidades hoxe 1
hoxe utilizadas 1
distintas magnitudes 1
magnitudes do 1
do fenómeno. 1
fenómeno. Os 1
do ataud 1
ataud foron 1
foron borrados 1
borrados coa 1
deixar sen 2
ao ocupante 1
ocupante e 1
e maldicir 1
maldicir o 1
aló. Os 1
protagonistas foron 1
foron lixeiramente 1
lixeiramente cambiados. 1
cambiados. Os 1
dinastía son 1
por Sima 1
Qian cos 1
son palabras 1
palabras moi 1
moi resistentes 1
cambio lingüístico. 1
lingüístico. Os 1
tipo Villanueva, 1
Villanueva, ou 1
equivalente Hiriberri 1
Hiriberri adoitan 1
adoitan designar 1
designar vilas 1
vilas novas 1
de repoboacións 1
repoboacións ou 1
ou reagrupamentos 1
reagrupamentos de 1
adxectivos declínanse 1
declínanse segundo 1
segundo dous 1
dous números: 1
números: singular 1
e plural. 1
plural. Os 1
letras destes 1
destes tangos 1
tangos tiviron 1
tiviron que 1
ser cambiados 1
cambiados logo 1
xeneral Uriburu 1
Uriburu (a 1
primeira interrupción 1
vida constitucional 1
constitucional na 1
Arxentina, en 1
1930, que 1
a Década 1
Década Infame, 1
Infame, de 1
corte represivo). 1
represivo). Os 1
e datas 1
están gravados 1
gravados ós 1
do obelisco 1
obelisco son 1
batallas da 2
de Restauración. 1
Restauración. Os 1
nomes era 1
común (e. 1
(e. c.) 1
c.) e 1
común (a. 1
(a. e. 1
e. c.) 1
c.) son 1
son designacións 1
designacións alternativas 1
ao emprego 1
expresións « 1
« Os 1
gobernantes suxiren 1
falaban unha 1
lingua túrquica. 1
túrquica. Os 1
nomes gregos 1
reis antigos, 1
antigos, Etevandros 1
Etevandros e 1
e Akestor, 1
Akestor, están 1
están testemuñados 1
testemuñados no 1
no silabario 1
silabario chipriota 1
chipriota en 1
VII a.C. 1
a.C. atopados 1
en Kourion. 1
Kourion. Os 1
nomes iberos 1
iberos adoitan 1
estar formados 1
elementos intercambiables, 1
intercambiables, normalmente 1
normalmente formados 1
dúas sílabas, 2
escriben xuntos. 1
nomes oficiais 1
das oxidorredutases 1
oxidorredutases están 1
por "doante:aceptor 1
"doante:aceptor + 1
+ oxidorredutase"; 1
oxidorredutase"; porén, 1
frecuentes outros 1
nomes. Os 1
nomes "prostaglandina 1
"prostaglandina sintase 1
sintase (PHS)" 1
(PHS)" e 1
e "prostaglandina 1
"prostaglandina endoperóxido 1
endoperóxido sintetase 1
sintetase (PES)" 1
(PES)" tamén 1
á COX. 1
COX. Os 1
puxeron os 1
outros amosaban 1
súas diferenzas: 1
diferenzas: os 1
os paulistas 1
paulistas eran 1
de "nómades", 1
"nómades", ou 1
ou "bandoleiros 1
"bandoleiros sen 1
sen lei" 1
lei" e 1
e eles, 1
eles, pola 1
parte, alcumaban 1
alcumaban aos 1
aos forasteiros 1
forasteiros como 1
como emboabas. 1
emboabas. Os 1
nomes sistemáticos 2
sistemáticos das 1
das hidrolases 1
hidrolases fórmanse 1
fórmanse así: 1
así: substrato 1
+ hidrolase. 1
hidrolase. Os 1
sistemáticos destes 1
son "substrato 1
"substrato + 1
+ grupo 1
grupo + 1
+ liase". 1
liase". Os 1
nomes tradicionais 1
recibía eran 1
lobo cerval 1
cerval ou 1
ou lobo 1
lobo rabaz. 1
rabaz. Os 1
Os non 2
crentes obtiveron 1
obtiveron mellores 1
nas preguntas 1
preguntas acerca 1
principios centrais 1
do protestantismo 2
protestantismo e 1
do catolicismo. 1
catolicismo. Os 1
metais aparecen 1
periódica (agás 1
(agás o 1
o hidróxeno). 1
hidróxeno). Os 1
Os norcoreanos 1
norcoreanos prefiren 1
prefiren chamalo 1
chamalo Chosŏn'gŭl 1
Chosŏn'gŭl (조선글) 1
(조선글) debido 1
de Corea. 2
Corea. Os 1
Os normandos 2
normandos cruzaron 1
cruzaron cara 1
Inglaterra poucos 1
de Haroldo 1
Haroldo sobre 1
os noruegueses, 1
noruegueses, trala 1
trala dispersión 1
dispersión da 2
naval deste, 1
deste, e 2
desembarcaron en 4
en Pevensey 1
Pevensey ( 1
normandos que 1
batalla foron 1
soterrados nunha 1
gran tumba 1
tumba comunal, 1
comunal, da 1
localización. Os 2
Os normógrafos 1
normógrafos (regras 1
(regras perforadas 1
perforadas que 2
permiten reproducir 1
reproducir as 1
alfabeto normalizadas) 1
normalizadas) baséanse 1
do estarcido. 1
estarcido. O 1
O snoRNA 1
H/ACA asócianse 1
proteínas esenciais 1
esenciais conservadas 1
conservadas evolutivamente, 1
evolutivamente, que 1
son: disquerina 1
disquerina (Cbf5p), 1
(Cbf5p), Gar1p, 1
Gar1p, Nhp2p 1
Nhp2p e 1
e Nop10p, 1
Nop10p, que 1
das snoRNP 1
snoRNP de 1
caixa H/ACA. 1
H/ACA. Os 1
Os norovirus 1
norovirus son 1
grupo xeneticamente 1
xeneticamente diverso 1
monocatenario sen 1
sen envoltura 1
envoltura da 2
familia Caliciviridae. 1
Caliciviridae. Os 1
Os nosos 1
nosos condutores 1
condutores son 1
directores executivos 2
industria que 1
a pisar 1
pisar o 1
o acelerador". 1
acelerador". Os 1
Os notosauros, 1
notosauros, do 1
Triásico inferior, 1
inferior, eran 1
eran próximos 1
aos placodontos 1
placodontos e 1
primeiros réptiles 1
réptiles en 1
en invadir 1
invadir o 2
reino oceánico. 1
oceánico. Ós 1
Ós nove 1
anos, Pandey 1
Pandey presentou 1
India sobre 1
non tomaran 1
tomaran as 1
necesarias contra 1
climático que 1
que acordaran 1
acordaran no 1
no Acordo 1
París. Os 2
nove dobretes 1
microtúbulos están 1
están despois 1
despois conectados 1
conectados arredor 1
do axonema 1
axonema por 1
por ligazóns 1
de nexina. 1
nexina. Os 1
nove preludios 1
preludios encóntranse 1
piano menos 1
menos coñecidas. 1
coñecidas. Os 1
Os novos 11
novos cartuchos 1
cartuchos eran 1
xa metálicos 1
e impermeables 1
impermeables e 1
adoitaban almacenarse 1
almacenarse en 1
en tubos 1
tubos fixos 1
e intercambiables 1
intercambiables no 1
da arma, 1
arma, creando 1
primeiro cargador 1
cargador tubular 1
tubular (tubo 1
(tubo ao 1
do canón), 1
canón), como 1
do fusil 1
panca Winchester. 1
condes nomeaban 1
nomeaban contadores, 1
contadores, mordomos 1
posteriormente administradores 1
administradores para 1
intereses na 1
veces visitaban. 1
visitaban. Os 1
novos fármacos 1
fármacos poden 1
ser patentados, 1
patentados, cando 1
farmacéutica foi 1
investigou e 1
e lanzado 2
novo fármaco. 1
fármaco. Os 1
novos individuos 1
máis redondeada 1
redondeada e 1
cuncha mellor 1
mellor marcados 1
marcados que 1
novos maduran 1
maduran sexualmente 1
sexualmente ao 1
da Suprema 1
Corte son 1
escollidos polos 1
membros actuais 1
Corte. Os 1
novos motores 3
motores deberían 1
deberían queimar 1
queimar un 1
16% menos 1
combustible aínda 1
ganancia real 1
sería lixeiramente 1
lixeiramente menor, 1
menor, xa 1
o 1-2% 1
1-2% normalmente 1
perde cando 1
instala nun 1
avión xa 2
existente. Os 1
motores desenvolvidos 1
desenvolvidos por 2
outros fornecedores 1
fornecedores tiñan 1
tiñan polo 1
12 cilindros 1
cilindros e 1
e resultaron 1
resultaron difíciles 1
de desenvolver, 1
desenvolver, eran 1
eran pesados 1
pouco fiables. 1
fiables. Os 1
motores V6 1
de indución 1
indución forzada 1
forzada entregan 1
entregan máis 1
máis cabalos 1
saída comparable 1
comparable aos 1
aspiración natural 2
natural contemporáneos, 1
contemporáneos, á 1
as emisións. 1
emisións. Os 1
novos propietarios 1
propietarios pediron 1
a Cecil 1
Cecil Hart 1
Hart que 1
equipo, coa 1
levaría aos 1
aos Habs 1
Habs de 1
á respectabilidade. 1
respectabilidade. Os 1
novos xenes 2
poden xerarse 1
xerarse a 1
xene ancestral 1
ancestral se 1
copia orixinada 1
duplicación muta 1
muta e 1
nova función. 2
función. Os 2
Os Nucleariida 1
Nucleariida parecen 1
parecen estaren 1
estaren relacionados 1
cos fungos 1
os Ministeriida 1
Ministeriida cos 1
cos animais. 1
Os núcleos 8
núcleos atómicos 1
atómicos son 1
átomos (diámetro 1
(diámetro entre 1
entre 10000 1
10000 e 1
000 veces 1
máis pequeno). 2
pequeno). Os 2
de Montcada, 1
Montcada, Masies 1
Masies e 1
Sant Isidre 1
Isidre de 1
de Benaixeve. 1
Benaixeve. Os 1
núcleos familiares 1
familiares eran 1
eran divididos 1
por arruamentos, 1
arruamentos, esbozos 1
esbozos de 1
de rúas, 1
rúas, estreitos 1
estreitos con 1
espazos algo 1
algo públicos. 1
públicos. Os 1
núcleos habitados 1
habitados do 1
municipio áchanse 1
áchanse situados 1
altitudes comprendidas 1
Os nucleósidos 1
nucleósidos poden 1
combinarse cun 1
grupo fosfórico 1
fosfórico ( 1
Os nucleosomas 1
nucleosomas contiguos 1
contiguos están 1
ADN espazador 1
espazador ou 1
ou linker 1
linker DNA 1
DNA (que 1
- 80 1
bases dependendo 1
tecido ). 1
núcleos proxectís 1
proxectís deben 1
enerxía o 1
a repulsión 1
repulsión e 1
e reaccionar 1
reaccionar cos 1
cos núcleos 1
núcleos branco. 1
branco. Os 2
núcleos son 1
ovalados de 1
extremos redondeados. 1
redondeados. Os 1
núcleos tamén 1
poden reaccionar 1
reaccionar entre 1
eles pero, 1
pero, se 1
están cargados 1
cargados positivamente, 1
positivamente, repélense 1
repélense entre 1
si con 1
gran forza. 2
forza. Os 1
urbanos das 1
La Laguna 1
Laguna e 1
La Orotava 1
Orotava están 1
están declarados 1
declarados como 1
como monumentos 1
monumentos histórico-artístico 1
histórico-artístico nacionais. 1
Os números 12
números desta 1
familia agrúpanse 1
formando pentágonos. 1
pentágonos. Os 1
números en 2
azul entre 2
entre corchetes 1
corchetes son 1
son rótulos 1
rótulos activos 1
mudar ao 1
ao francés. 2
cada demarcación 1
demarcación indican 1
porcentaxes da 1
poboación tártara. 1
tártara. Os 1
entre paréntesis 1
paréntesis son 2
puntos obtidos. 1
obtidos. Os 1
puntuación non 1
se modifican. 1
modifican. Os 1
fraccionarios poden 1
ser expresados 1
expresados sempre 1
como cocientes 1
cocientes de 1
de enteiros. 1
enteiros. Os 1
Os numerosos 1
numerosos xeitos 1
xeitos nas 1
as contrasinais 1
contrasinais reusables 1
reusables poden 1
poden comprometer 1
seguridade impulsou 1
doutras técnicas. 1
técnicas. Os 1
números sen 4
sen paréntese 2
paréntese amosan 1
amosan os 1
puntos validos, 1
validos, os 1
entre paréntese 2
paréntese representan 1
total puntos. 1
paréntese son 2
do Campionato, 1
Campionato, as 1
cifras entre 1
puntos anotados. 1
anotados. Os 2
sen parénteses 1
parénteses son 2
campionato, os 1
puntos totais 1
totais anotados. 1
números sistemáticos 1
sistemáticos (IUPAC) 1
(IUPAC) C-x 1
C-x están 1
números sitúanse 1
sitúanse a 2
distancias proporcionais 1
proporcionais ás 1
seus logaritmos. 1
logaritmos. O 1
O soberano 1
soberano foi, 1
mesmo, motivo 1
de conmemoración. 1
conmemoración. O 1
O sobrealimentador 1
sobrealimentador do 1
do SJ 1
SJ estaba 1
ao motor, 1
motor, para 1
deixarlle espazo, 1
espazo, os 1
escape estaban 1
estaban engurrados 1
engurrados para 1
puidesen dobrar 1
dobrar facilmente 1
facilmente e 3
e estenderse 1
polo panel 1
panel lateral 1
do capó. 1
capó. Os 1
Os obreiros 1
obreiros das 1
cidades esperaban 1
esperaban unha 1
transformación socialista; 1
socialista; os 1
campesiños, unha 1
profunda reforma 1
reforma agraria; 1
agraria; e 1
os intelectuais, 1
intelectuais, a 1
a democratización 1
O sobrenome 1
de Amlaíb, 1
Amlaíb, cuarán 1
cuarán tradúcese 1
tradúcese normalmente 1
como "sandalia" 1
"sandalia" ou 1
ou "zapato". 1
"zapato". Os 1
Os observadores 2
observadores declararon 1
o claro 1
claro resultado 1
resultado dificulta 1
a Papúa 1
Guinea ignorar 1
ignorar ou 1
atrasar unha 1
unha decisión, 1
independencia podería 1
podería tardar 1
tardar anos 1
en alcanzarse. 1
alcanzarse. Os 1
xuízo notaron 1
notaron a 1
ironía resultante 1
difamación de 1
de Hellman 3
Hellman que 1
un escrutinio 1
escrutinio significativo 1
significativo e 1
e declinación 1
declinación da 1
Hellman forzando 1
a McCarthy 1
McCarthy e 1
partidarios a 1
que mentira. 1
mentira. Os 1
Os Observadores 1
Observadores subxugan 1
subxugan aos 1
aos superviventes 1
superviventes e 1
máis axeitado 2
Os obxectivos 1
da pelexa 1
pelexa son 1
son tirar 1
tirar ó 1
contrario de 1
costas, inmobilizalo 1
inmobilizalo no 1
ou tiralo 1
tiralo fóra 1
círculo vivo. 1
vivo. Os 1
Os Obxectivos 1
Obxectivos de 1
Desenvolvemento Sostíbel 1
Sostíbel (ODS) 1
(ODS) son 1
obxectivos relativos 1
relativos ó 1
desenvolvemento internacional 1
internacional futuro. 1
obxectos absorben 1
e reflicten 1
distinta dependendo 1
características físicas, 2
ou composición 1
composición etc. 1
obxectos combínanse 1
combínanse entre 1
propiedades lóxicas 1
lóxicas internas, 1
internas, as 1
cales, noutras 1
palabras, determinan 1
determinan as 1
combinacións con 1
obxectos, i.e., 1
i.e., a 1
forma lóxica. 1
lóxica. Os 1
obxectos poden 1
obstante conservar 1
conservar algunha 1
algunha xeometría, 1
xeometría, como 1
nós hiperbólicos. 1
hiperbólicos. Os 1
aparecen brillantes 1
brillantes ós 1
observadores na 1
Terra, son 1
son brillantes 1
brillantes polo 1
gran reflectividade. 1
reflectividade. Os 1
obxectos separados 1
separados teñen 1
teñen perihelios 1
perihelios moito 1
maiores có 1
có afelio 1
afelio de 1
Neptuno. Os 2
Os océanos 1
océanos son 1
gases atmosféricos 1
atmosféricos disoltos, 1
disoltos, sendo 1
estes esenciais 1
vida acuática. 1
acuática. O 1
O sociólogo 1
sociólogo debe 1
debe illarse 1
illarse das 1
crenzas político-relixiosas, 1
político-relixiosas, porque 1
porque poderían 1
poderían influír 1
influír sobre 2
feitos sociais 1
se estudan. 1
estudan. Os 1
Os ODN 1
ODN de 1
clase A 1
A conteñen 1
10 bases 1
bases modificadas 1
con fosforotioato 1
fosforotioato nun 1
que resisten 2
resisten a 1
por nucleases 1
nucleases e 1
e incrementan 1
lonxevidade do 1
do ODN. 1
ODN. Os 1
Os oferentes, 1
oferentes, que 1
levan cirios 1
cirios e 1
van vestidos 1
de nazarenos, 1
nazarenos, son 1
son acompañados 1
por familiares 1
conducen un 1
un ataúde. 1
ataúde. Os 1
Os oficiais 5
oficiais abriron 1
contra Diallo. 1
Diallo. Os 1
oficiais atoparon 1
atoparon finalmente 1
cámara segreda 1
segreda onde 1
se escondían 2
escondían Alexandre 1
e Draga, 1
Draga, que 1
abandonaron tras 1
tras serlles 1
serlles garantida 1
súa seguridade; 1
seguridade; inmediatamente, 1
inmediatamente, os 1
conspiradores dispararon 1
contra eles. 1
eles. Ós 1
Ós oficiais 1
investigan os 1
tarefas equivalentes 1
aos detectives 1
detectives noutros 1
noutros departamentos 1
departamentos dáselles 1
dáselles o 1
de "inspector". 1
"inspector". Os 1
oficiais forzaron 1
o axudante 1
rei, Lazar 1
Lazar Petrović, 1
Petrović, a 1
chamalo para 1
facerlle crer 1
golpe fracasara 1
fracasara e 1
podía abandonar 1
seu escondedoiro. 1
escondedoiro. Os 1
oficiais nazis 1
nazis vían 1
vían en 1
en Schindler 1
Schindler non 1
un simpático 1
simpático e 1
e agradable 2
agradable donxoán, 1
donxoán, senón 1
proverse ocultamente 1
ocultamente nas 1
de damas 1
sociedade alemá, 1
alemá, apreciadas 1
apreciadas pezas 1
e trebellos 1
trebellos do 1
negro. Os 1
escollen polo 1
polo gobernador-tesoureiro, 1
gobernador-tesoureiro, commonwealth 1
commonwealth (secretario 1
(secretario de 1
de estado), 1
estado), entre 1
outros, tamén 1
serven por 1
períodos máximos 1
O software 4
software adware 1
adware é 1
mentres funciona 1
funciona amosa 1
amosa mensaxes 1
mensaxes publicitarios 1
software CRM 1
CRM online 1
online é, 1
segundo consultoras 1
consultoras e 1
e especialistas, 1
especialistas, o 1
futuro próximo 1
próximo mellor 1
mellor permitirá 1
permitirá coñecer 1
ao detalle, 1
detalle, as 1
e anticiparse 1
súa demanda 2
demanda desde 1
nos atopemos, 1
atopemos, compartindo 1
de renderizado 1
renderizado RenderMan, 1
RenderMan, que 1
anos iniciais 1
de Pixar, 1
Pixar, comezou 1
distribuído ao 1
2015, xunto 1
programa Tractor, 1
Tractor, utilizado 1
visuais a 1
escala. O 1
sistema ven 1
ven normalmente 1
co ordenador 1
informática só 1
só "a 1
"a nivel 1
de usuario" 1
usuario" non 1
é consciente 3
consciente sequera 1
sequera de 1
que existe. 1
existe. O 1
O sogro 1
sogro de 2
de Ibuka, 1
Ibuka, Tamon 1
Tamon Maeda, 1
Maeda, foi 1
designado presidente. 1
presidente. Os 1
Os oito 4
Barcelona son 1
club. Os 1
oito clasificados 1
clasificados xogaron 1
2015. Os 3
equipos son 1
mellores terceiros 1
terceiros (por 1
(por puntos). 1
puntos). Os 1
mellores axedrecistas 1
axedrecistas do 1
mundo enfrontáronse 1
dobre volta. 1
volta. Os 2
Os Ojibwas 1
Ojibwas cederon 1
la Pointe 1
Pointe de 1
de 1842, 2
1842, coa 1
Grand Portage 1
Portage sen 1
nin eles 1
nin Isle 1
Royale estaban 1
territorio británico. 1
O solapamento 1
solapamento permite 1
permite certa 1
certa marxe 1
expansión interna 1
interna adicional 1
esencial durante 1
O soldado 1
soldado é 1
tratado coma 1
criminal porque 1
porque estivera 1
estivera actuando 1
pode individualizarse 1
individualizarse e 1
e convertilo 1
convertilo en 1
en repsonsábel 1
repsonsábel das 1
accións cometidas 1
cometidas baixo 1
baixo ás 1
O Sol 2
Maio foi 1
creado algúns 1
este acontecemento. 1
estrelas acostuman 1
acostuman pasar 1
nesta crise 1
durante elas 1
emite é 1
correspóndese con 1
no clima 1
clima terrestre. 1
O sol 1
sol ese 1
día acada 1
acada no 1
horizonte atinxindo 1
atinxindo ó 1
mediodía o 1
o cénit 1
cénit no 1
no Trópico 1
Trópico de 1
de Cáncer, 1
Cáncer, é 1
paralelo 23º27'N. 1
23º27'N. O 1
O sólido 1
sólido que 2
resulta é 1
é localmente 1
localmente regular 1
regular polos 1
seus vértices, 1
vértices, o 1
de Johnson, 1
Johnson, pero 1
seus vértices 2
vértices non 1
realmente uniformes 1
uniformes polo 1
de Arquimedes. 1
Arquimedes. Os 1
Os oligosacáridos 1
oligosacáridos diferéncianse 1
diferéncianse uns 1
uns doutros 1
doutros polos 1
seus monosacáridos 1
monosacáridos compoñentes, 1
compoñentes, a 1
e número, 1
número, o 1
O-glicosídico que 1
os une 1
une e 1
teren ramificacións 1
ramificacións ou 1
non, polo 1
O solista 2
solista nas 1
obras sitúase 1
sitúase xunto 1
ao director. 1
director. O 1
solista non 1
non toca 1
toca durante 1
tema, permanecendo 1
variación I. 1
I. Aquí, 1
piano ornamenta 1
ornamenta o 1
tema sobre 1
un austero 1
austero acompañamento 1
acompañamento das 1
cordas. Os 1
Os ollos 9
certos perixes 1
perixes e 1
e píntegas 1
píntegas carvernícolas 1
carvernícolas son 1
son vestixiais, 1
vestixiais, e 1
non serven 2
para ver, 1
ollos funcionais 1
funcionais dos 1
seus antepasados. 1
antepasados. Ós 1
Ós ollos 1
de Saloth 1
Saloth Sar, 1
Sar, os 1
cidade representaban 1
clase opresora, 1
opresora, mentres 1
pobo lexítimo 1
lexítimo era 1
campesiñado. Os 1
de sapo 1
sapo formaban 1
dun remedio 1
o tangaraño 1
tangaraño dos 1
nenos ( 1
expresións faciais 1
faciais foron 1
foron operados 1
por control 1
control remoto. 1
remoto. Os 1
ollos grises, 1
grises, xunto 1
cos azuis, 1
azuis, son 1
mostran maior 1
melanoma uveal. 1
uveal. Os 1
ollos simples 1
ocelos son 1
pequenas estruturas 2
estruturas fotorreceptoras 1
fotorreceptoras presentes 1
como órganos 3
órganos da 1
da visión. 1
visión. Os 1
ollos son 5
grandes, verdosos. 1
verdosos. Os 1
son negros. 1
son pequenos. 1
son saltóns 1
saltóns e 1
de pupila 1
pupila horizontal. 1
horizontal. Os 1
Os olmecas 1
olmecas e 1
os maias 2
maias antigos, 1
antigos, parecen 1
terse influenciado 1
influenciado mutuamente. 1
O solo 2
solo dos 1
dos deltas 1
deltas é 1
xeralmente fértil 1
fértil aínda 1
sal algo 1
algo elevado. 1
capa morta 1
morta como 1
noso corpo, 1
terra as 1
rochas tamén 1
son criaturas 1
criaturas vivas. 1
Os olores 1
olores son 1
detectados polas 1
células sensoriais 1
do epitelio 3
epitelio nasal 1
nasal polo 1
da olfacción. 1
olfacción. Ó 1
Ó solpor 1
solpor apareceu 1
marido profetizado, 1
profetizado, que 1
lle advertiu 1
advertiu que 1
podía miralo 1
miralo pois, 1
facelo, perderíao 1
perderíao para 1
O sombreiro, 1
sombreiro, que 1
Os Omeias 1
Omeias saíran 1
saíran vencedores 1
confrontación mais 1
mais iso 3
principais problemas 3
que asolaban 1
asolaban á 1
á Ummah 1
Ummah foran 1
foran convenientemente 1
convenientemente resoltos. 1
resoltos. O 1
O Sónar 1
Sónar non 1
ofrece só 1
só actuacións 1
musicais, senón 1
tamén organiza 1
organiza conferencias 1
de prestixiosos 1
prestixiosos artistas 1
tratan as 1
música electrónica, 1
electrónica, arte 1
arte multimedia, 1
multimedia, vídeo 1
e cinema. 1
cinema. O 1
son atronou 1
atronou neses 1
neses coliseos 1
coliseos coma 1
un monstro. 1
monstro. Os 1
Os oncólogos 1
oncólogos están 1
están xa 1
xa individualizando 1
individualizando as 1
doses dalgúns 1
dalgúns fármacos 2
cancro baseándose 1
na exposición. 1
exposición. O 1
son dado 1
home, unha 2
muller ou 1
neno teñen 1
teñen distinto 1
distinto timbre. 1
timbre. O 1
nosa fala 1
fala desenvolvido 1
Radio Lugo. 1
grupo desprendía 1
desprendía unha 1
unha agresividade 1
agresividade punk 1
punk densa 1
se acrecentaría 1
acrecentaría no 1
traballo, Join 1
Join Hands. 1
Hands. O 1
toque electrónico 1
fixo menos 1
menos evidente, 1
evidente, pero 1
dos Dacelo, 1
Dacelo, chamados 1
Australia kookaburras, 1
kookaburras, soa 1
unha gargallada. 1
gargallada. O 1
dunha canle, 1
canle, PWM 1
PWM sound 1
sound source. 1
source. O 1
ao conseguido 1
grupo define 1
como "son 1
"son Skalariak". 1
Skalariak". O 1
O soño 2
do pescador, 1
pescador, que 1
incide lateralmente 1
lateralmente recorre 1
recorre un 1
que desfase. 1
desfase. O 1
son todos, 1
todos, ou 1
cada historiador 1
historiador considera 1
considera transcendentais? 1
transcendentais? Os 1
Os O-oligosacáridos 1
O-oligosacáridos engádense 1
engádense ás 1
Golgi orixinando 1
orixinando as 1
as O-glicoproteínas. 1
O-glicoproteínas. Os 1
Os ooquistes 1
ooquistes de 1
C. parvum 1
parvum son 1
e diagnosticar. 1
diagnosticar. Os 1
Os operóns 1
operóns son 1
sistemas inducibles 1
inducibles ou 1
ou represibles. 1
represibles. Os 1
Os opilións 1
opilións teñen 1
glándulas do 1
do olor 1
olor defensivas 1
defensivas prosomáticas 1
prosomáticas (ozoporos) 1
(ozoporos) que 1
un fluído 2
fluído cheirento 1
cheirento peculiar 1
é perturbado. 1
perturbado. Os 1
Os opoñentes 2
opoñentes de 1
De Leon 1
Leon deixaron 1
o SLP 1
SLP en 1
Partido Social 1
Social Democrático 1
Democrático fundaron 1
opoñentes galos 1
galos de 2
de César 3
César eran 1
considerablemente menos 1
hábiles que 1
termos militares. 1
militares. Os 3
Os opositores 1
opositores ao 1
bandeira animaron 1
animaron aos 1
a absterse, 1
absterse, votar 1
votar nulo 1
nulo ou 1
ou votar 1
votar estratexicamente 1
estratexicamente á 1
á peor 1
peor alternativa 1
como protesta. 1
protesta. Os 1
Os oppida 1
oppida eran 1
eran asentamentos 1
fortificados, comunmente 1
comunmente sobre 1
un outeiro, 1
outeiro, rodeados 1
grandes foxos 1
foxos e 1
e murallas, 1
murallas, con 1
con pesadas 1
pesadas portas: 1
portas: atopábanse 1
atopábanse preto 1
comunicación, ou 1
ou sitios 2
primas como 1
como minas 1
ferro, ouro, 1
ouro, sal 1
sal etc. 1
O sopro 1
sopro respiratorio 1
respiratorio non 1
ve case 1
nunca, pero 1
pode oírse. 1
oírse. Os 1
Os oradores 1
oradores ocupaban 1
da estancia, 1
estancia, onde 1
Zeus Naios 1
Naios e 1
e Buleus, 1
Buleus, un 1
elemento decisivo 1
identificación funcional 1
Os ordenadores 1
ordenadores soen 1
soen traer 1
traer aplicacións 1
como editores 1
editores de 1
texto, follas 1
de cálculo, 2
cálculo, navegadores 1
navegadores e 1
e reprodutores 1
reprodutores multimedia 1
multimedia entre 1
outros mais 1
esas só, 1
só, se 1
instalación doutras. 1
doutras. Os 1
Os organismos 7
organismos fermentadores 2
fermentadores son 1
importantes industrialmente 1
industrialmente e 1
e utilízanse 1
utilízanse parar 1
parar elaborar 1
elaborar moitos 1
produtos alimenticios. 1
alimenticios. Os 1
organismos fotosintetizadores 1
fotosintetizadores converten 1
en biomasa 1
biomasa e 1
liberan osíxeno 1
osíxeno á 1
á atmosfera. 2
atmosfera. Os 1
sensibles aos 2
os terrestres 1
terrestres por 1
razóns. Os 1
poden metabolizar 1
metabolizar todos 1
carbohidratos para 1
producir enerxía. 1
enerxía. Os 1
profundas tenden 1
presentar ficobilinas 1
ficobilinas que 2
que captan 2
captan a 2
luz amarelo/vermella, 1
amarelo/vermella, e 1
profundas adoitan 1
máis ficobilinas 1
luz verde, 1
máis abondosa 1
abondosa alí. 1
alí. Os 2
organismos tamén 1
tamén escavan 1
escavan para 1
predación. Os 1
vivos varían 1
tomar ARN 1
utilizalo na 1
ARN. Os 1
Os organizadores, 1
organizadores, Craig 1
Rodwell, Frank 1
Frank Kameny, 1
Kameny, Randy 1
Randy Wicker, 1
Wicker, Barbara 1
Barbara Gittings 1
Gittings e 1
e Kay 1
Kay Lahusen, 1
Lahusen, que 1
participaran durante 1
anos, tomaron 1
tomaron un 2
autobús xunto 1
outros manifestantes 1
manifestantes desde 1
York até 1
até Filadelfia. 1
Filadelfia. Os 1
Os organizadores 2
Xogos lograron 1
lograron grandes 1
beneficios fundamentalmente 1
televisivos. Os 1
organizadores poden 1
poden rebaixar 1
rebaixar ata 1
10% os 1
percorridos en 1
circuítos ou 1
ou climatolóxicas. 1
climatolóxicas. Os 1
Os órganos 3
órganos excretores 1
excretores son 1
tubos malpighianos, 1
malpighianos, localizados 1
localizados preto 2
dixestivo. Os 1
órganos executivos 2
foron reformados 1
reformados creando 1
as secretarías 1
secretarías de 1
serían o 1
embrión dos 1
dos ministerios. 1
ministerios. Os 1
sexuais soen 1
soen aparecer 1
aparecer nos 2
nos filamentos. 1
filamentos. Os 1
Os orgánulos 1
orgánulos do 1
de endomembranas 1
endomembranas relaciónanse 1
relaciónanse por 1
pola transferencia 1
membrana en 2
de vesículas. 1
O sorgo 1
sorgo doce 1
doce pode 1
biomasa significativamente 1
sorgo para 1
uso alimentario. 1
Os orificios 1
nasais están 1
están bastante 1
bastante separados 1
separados ( 1
Os orixinais 1
tratado atópanse 1
do Tombo 1
Tombo ( 1
O sorteo 1
sorteo foi 1
por Syd 1
Syd Millar, 1
Millar, presidente 1
da IRB, 1
IRB, e 1
Bernard Lapasset, 1
Lapasset, presidente 1
federación francesa. 1
Os osarios 1
osarios masculinos 1
masculinos contiñan 1
contiñan coitelos 1
e machadas 1
machadas mentres 1
os osarios 1
osarios das 1
mulleres contiñan 1
contiñan pendentes, 1
pendentes, broches, 1
broches, colares 1
colares de 1
bronce, diademas 1
diademas e 1
e pulseiras 1
pulseiras de 1
ouro. Os 2
Os osículos 1
osículos óticos 1
óticos son 1
primeiros ósos 1
ósos que 1
se osifican 1
osifican por 1
completo durante 1
nacer encóntranse 1
encóntranse case 1
case maduros. 1
maduros. Os 1
Os osos 1
osos acadan 1
Os ósos 4
animais mortos, 1
mortos, ó 1
ó afundir 1
afundir e 1
e penetrar 1
penetrar neles 1
neles o 3
o asfalto, 1
asfalto, tórnanse 1
tórnanse dunha 1
marrón escura 1
de articulacións,nas 1
articulacións,nas cales 1
cartilaxe impide 1
extremos dos 2
ósos rocen 1
rocen directamente 1
directamente un 2
con outro. 1
outro. Os 2
ósos no 1
órganos tan 1
tan vitais 1
vitais como 1
músculos ou 1
ampla capacidade 1
e reconstitución. 1
reconstitución. Os 1
ósos posúen 1
posúen formas 1
formas moi 2
variadas e 2
e cumpren 1
funcións. Ósos 1
Ósos pseudomaxilars 1
pseudomaxilars rodean 1
e substitúen 1
aos maxilares, 1
maxilares, unha 1
estrutura ausente 1
nos celacantos. 1
celacantos. Os 1
Os osteoclastos 1
osteoclastos son 1
na destrución 1
na artrite 1
artrite psoriática 1
psoriática e 1
trastornos reumatolóxicos. 1
reumatolóxicos. Os 1
Os osteofitos 1
osteofitos son 1
son protusións 1
protusións óseas 1
óseas que 1
aparecen secundariamente 1
secundariamente á 1
á dexeneración 1
dexeneración articular 1
articular producida 1
pola artrose 1
artrose ou 1
ou osteoartrite. 1
osteoartrite. Os 1
Os ostracodermos 1
ostracodermos teñen 1
cabeza cuberta 1
placas óseas. 2
óseas. O 1
O soterramento 1
soterramento das 1
vías supuxo 1
supuxo tamén 1
integración e 1
de barrios 1
barrios marxinais, 1
marxinais, ao 1
supuña as 1
O soto 1
soto acollerá 1
acollerá unha 1
exposicións. Os 1
Os otomán 1
otomán emprenderon 1
a repoboación 1
repoboación con 2
colonos chegados 1
toda Grecia. 1
Grecia. Os 1
Os otománs 1
otománs resultaron 1
resultaron unha 1
ameaza externa 1
externa máis 1
máis crucial 1
de Trebisonda. 1
Trebisonda. Os 1
Os ouriños 1
ouriños tamén 1
sinalar sitios 1
de caché 1
caché baleiros, 1
baleiros, usados 1
amorear alimentos 1
alimentos atopados, 1
atopados, como 1
como recordatorios 1
recordatorios para 1
non perder 1
tempo investigándoos. 1
investigándoos. Os 1
Os ourizos 3
mar pastan 1
pastan os 1
talos inferiores 1
do kelp, 1
kelp, causando 1
os kelp 1
kelp queden 1
queden á 1
deriva e 1
e morran. 1
morran. Os 1
os parentes 3
parentes vivos 1
cordados. Os 1
ourizos poden 1
terse domesticados 1
domesticados como 1
Os outeiros 2
Richmond, un 1
obstáculo no 1
no transporte, 1
transporte, foron 1
consideradas un 1
probas ideal. 1
outeiros son 1
son socalcos 2
socalcos con 1
pobos están 1
próximos por 1
por carreiros 1
carreiros de 2
pedra fixados 1
fixados entre 1
conxunto paralelo 1
paralelo das 1
O Southern 1
Southern blot 2
blot (literalmente 1
(literalmente "mancha 1
"mancha (ou 1
(ou secado 1
de tinta) 1
tinta) de 1
de Southern" 1
Southern" As 1
manchas (blots) 1
(blots) de 1
de tinta 1
tinta secábanse 1
secábanse antes 1
antes con 1
papel secante 1
secante (blotting 1
(blotting paper), 1
paper), que 1
se aplicaba 1
aplicaba á 1
á mancha, 1
mancha, de 1
usa na 2
na técnica. 1
Os outonos 1
outonos son 1
son chuviosos, 1
chuviosos, xeralmente 1
ventos moderados. 1
moderados. O 1
O souto 1
souto ten 1
1,8 ha. 1
ha. Os 1
Os outros 14
outros 16 1
clasificaron nas 1
roldas previas. 1
previas. Os 1
outros 54 1
54 disputarán 1
disputarán diversas 1
diversas roldas 1
roldas previas 1
previas ata 1
outros cambios 1
cambios poden 1
ser estacionais 1
estacionais ou 1
máis gradual, 1
gradual, que 1
fan mudar 1
os hábitats. 1
hábitats. Os 1
cinco territorios 1
unión están 2
están rexidos 1
rexidos de 1
directo polo 1
federal, a 1
administracións designadas. 1
designadas. ; 1
eran Paul, 1
Paul, nado 1
e John, 1
John, en 1
1925. Os 1
de Montana 1
Montana foron 1
foron Camp 1
Camp Cooke 1
Cooke e 1
Fort C.F. 1
C.F. Smith, 1
Smith, na 1
de Bozeman, 1
Bozeman, no 1
no centro-sur 1
de Montana. 1
Montana. Os 1
están mortos. 1
outros idiomas 1
idiomas próximos, 1
próximos, catalán, 1
catalán, francés 1
e portugués, 1
portugués, consérvana. 1
consérvana. Os 1
lugares non 1
non aparecen, 1
aparecen, polo 1
número os 1
os engloba. 1
engloba. Os 1
son Phil 1
Phil Manzanera 1
Manzanera (guitarra), 1
(guitarra), Andy 1
Andy Mackay 1
Mackay (saxofón 1
(saxofón e 1
e óboe) 1
óboe) e 1
Paul Thompson 1
Thompson (batería 1
(batería e 1
e percusión). 1
percusión). Os 1
países deste 2
grupo contribuíron 1
contribuíron con 1
apoio ou 1
pequenas forzas 1
outros posibles 1
posibles isómeros 1
isómeros son 1
son L-quiro-, 1
L-quiro-, alo-, 1
alo-, epi-, 1
epi-, e 1
e cis-inositol. 1
cis-inositol. Os 1
outros principais 1
principais elementos 3
composición son 1
o cromo, 1
cromo, tungsteno, 1
tungsteno, manganeso, 1
manganeso, níquel, 1
níquel, vanadio, 1
vanadio, cobalto, 1
cobalto, molibdeno, 1
molibdeno, cobre, 1
cobre, xofre 1
e fósforo. 1
fósforo. Os 1
tres alíanse 1
alíanse na 1
o galego, 1
se defende 1
defende senón 1
portugués (sobre 1
(sobre todo), 1
todo), ao 1
ao andaluz 1
andaluz e 1
teñen economías 1
economías de 1
riqueza moi 1
ós dos 1
estados veciños. 1
Os ovos, 2
inicialmente están 1
están inmaculados, 1
inmaculados, líxanse 1
líxanse despois 1
con materia 1
materia vexetal 1
vexetal coa 2
o niño. 2
Os ovos 28
de bufo 1
bufo son 1
son brancos 1
case esféricos. 1
esféricos. Os 1
ou caviar 1
caviar branco 1
branco son 1
vez gaña 1
gaña máis 2
máis seguidores, 1
os gourmets. 1
gourmets. Os 1
ovos, de 1
amarela verdosa, 1
verdosa, son 1
chocados pola 1
pola femia 1
durante 23-26 1
23-26 días. 1
galiña poden 1
poden incubarse 1
incubarse de 1
artificial con 1
resultados satisfactorios. 1
satisfactorios. Os 1
de piollo 1
piollo (chamados 1
galego lendias 1
lendias ) 1
) están 1
están adheridos 1
adheridos preto 1
dos cabelos 1
cabelos do 1
hóspede. Os 1
desenvólvense dentro 1
dos arquegonios. 1
arquegonios. Os 1
parasito Schistosoma 1
Schistosoma mansoni 1
mansoni poden 1
poden alobergarse 1
alobergarse en 1
diversos órganos 1
parede intestinal, 1
intestinal, fígado, 1
fígado, pulmóns 1
central, inducindo 1
inducindo a 1
de granulomas 1
granulomas baixo 1
da IL-13. 1
IL-13. Os 1
crías acabadas 1
nacer son 1
corren máis 1
máis perigo. 1
cegas, espidas 1
cor rosa. 1
rosa. Os 1
eclosionan ó 1
mes dando 1
larva peláxica. 1
peláxica. Os 1
do falcón 1
peregrino son 1
tráfico no 2
mercado negro, 1
negro, para 1
seren utilizados 1
na cetrería 1
cetrería e 1
polos coleccionistas 1
coleccionistas de 1
19 ou 1
negros precoces 1
precoces empluman 1
empluman ás 1
semanas aproximadamente. 1
aproximadamente. Os 2
eclosión nun 1
eclosión uns 1
uns 28 1
pais coidan 1
coidan das 1
crías, as 1
cales empluman 1
empluman 55 1
55 días 1
ovos incúbnse 1
incúbnse durante 1
ovos miden 1
miden 45 1
× 30 1
mm como 1
incubados por 2
proxenitores durante 1
21 días. 1
fertilizados miden 1
miden 88-94 1
88-94 x 1
44 micrómetros 1
micrómetros e 1
son infectivos. 1
infectivos. Os 1
ovos pódense 1
pódense comer 1
comer como 1
ingrediente único 1
único o 1
o principal, 1
diferentes elaboracións, 1
elaboracións, ou 1
como compoñente 2
compoñente secundario 1
secundario noutros 1
noutros casos. 1
casos. Os 1
poñen tardan 1
4 semanas 1
en enclosionar 1
enclosionar e 1
adulta aproximadamente 1
chocados durante 1
durante 16-19 1
16-19 días. 1
proxenitores que 1
os incuban 1
incuban por 1
por quendas 1
son peláxicos. 1
peláxicos. Os 1
son postos 2
auga, en 2
en cordóns, 1
cordóns, como 1
os sapos, 1
sapos, ou 1
paquetes como 1
presentan dimensións 1
ou especie. 2
son protexidos 1
protexidos poos 1
poos machos 1
machos dos 1
dos predadores, 1
predadores, como 1
ser outras 1
outras ras 1
ras da 1
ou caracois 1
caracois Subulina. 1
Subulina. Os 1
tardan dúas 1
en eclosionar; 1
eclosionar; as 1
aves limícolas 1
limícolas comen 1
comen moitos 1
deles antes 1
de eclosionar. 1
eclosionar. Os 1
ovos teñen 1
varios micrópilos, 1
micrópilos, ou 1
aberturas con 1
funil nun 1
extremos, que 1
esperma penetre 1
penetre e 1
e fertilice 1
fertilice o 1
ovos xa 1
xa fecundados 1
fecundados caen 1
caen ao 1
ao fondo, 2
se pegas 1
pegas ás 1
ás rochas, 1
rochas, algas 1
formando ás 1
veces grosas 1
grosas camadas, 1
camadas, a 1
temperaturas duns 1
duns 9 1
9 °C. 1
Os óvulos 1
óvulos adoitan 1
ser anátropos 1
anátropos ou 1
ou campilótropos 1
campilótropos e 1
e bitégmicos. 1
bitégmicos. Os 1
Os óxidos 1
óxidos mixtos 1
mixtos poden 1
presentar valores 1
punto isoeléctrico 1
isoeléctrico que 1
son intermedios 1
dos óxidos 1
óxidos puros 1
puros correspondentes. 1
correspondentes. Os 1
Os Pacers 1
Pacers remataron 1
remataron a 1
NBA cun 1
de 36-46. 1
36-46. Os 1
Os pacientes 7
XIII mostran 1
mostran disfuncións 1
disfuncións na 1
ademais os 3
seus fibroblastos 1
fibroblastos non 1
non crecen 1
crecen na 1
na fibrina 1
fibrina cando 1
hai deficiencia 1
deficiencia deste 1
deste factor. 1
factor. Os 1
hepática teñen 1
frecuencia 2-3 1
reaccións adversas 1
adversas que 1
xeral. Os 1
con SC 1
SC adoitan 1
aparencia consumida 1
consumida por 1
do avellentamento 1
avellentamento prematuro, 1
prematuro, causado 1
causado en 1
pola atrofia 1
atrofia do 1
tecido graxo 1
graxo subcutáneo. 1
subcutáneo. Os 1
pacientes deficientes 1
NK son 1
susceptibles ás 1
do herpes. 1
herpes. Os 1
pacientes EBV-positivos 1
EBV-positivos aos 1
lles substituíu 1
súa medula 1
ósea por 2
outra procedente 1
dun doante 1
doante EBV-negativo 1
EBV-negativo fanse 1
fanse EBV-negativos 1
EBV-negativos despois 1
do transplante. 2
transplante. Os 1
pacientes mostran 1
semellan un 1
envellecemento acelerado, 1
acelerado, entre 1
o engurramento 1
engurramento da 1
pel. Os 4
estiveron longo 1
tempo hospitalizados 1
hospitalizados ou 1
residencias de 1
ser colonizadas 1
colonizadas por 1
este organismo. 1
Os padróns 2
padróns dos 1
dos isoencimas 1
isoencimas difiren 1
distintos tecidos. 1
padróns non 1
son principios 1
principios abstractos 1
abstractos que 1
que requiran 1
requiran o 1
seu redescubrimento 1
redescubrimento para 1
aplicación satisfactoria, 1
satisfactoria, nin 1
nin son 3
específicos a 1
situación particular 1
particular ou 1
ou cultural; 1
cultural; son 1
algo intermedio. 1
intermedio. Os 2
Os paisanos 1
permanecían á 1
á esculca 1
esculca caeron 1
caeron inesperadamente 1
inesperadamente sobre 1
eles causando 1
gran carnicería. 1
carnicería. Os 1
Os pais 7
de Anna 2
May eran 1
eran chinoamericanos 1
chinoamericanos de 1
xeración. Os 1
de Elisabeth 1
Elisabeth Koopman 1
Koopman eran 1
eran Nicholas 1
Nicholas Kooperman 1
Kooperman (ou 1
(ou Cooperman) 1
Cooperman) (1601-1672) 1
(1601-1672) quen 1
próspero comerciante 1
comerciante e 3
e Joanna 1
Joanna Mennings 1
Mennings (ou 1
(ou Menninx) 1
Menninx) (1602-1679). 1
(1602-1679). Os 1
de Lourenzo, 1
Lourenzo, santos 1
santos Orencio 1
Orencio e 1
e Paciencia, 1
Paciencia, si 1
si serían 1
de Huesca, 1
Huesca, e 1
e chegarían 1
chegarían á 1
Valencia por 1
das persecucións. 1
persecucións. Os 1
Pedro tiveran 1
matrimonio infeliz, 1
infeliz, xa 1
que Carlota 1
Xoaquina era 1
muller ambiciosa, 1
ambiciosa, que 1
sempre procurou 1
procurou os 1
Portugal. Os 1
pais divorciáronse 2
divorciáronse cando 2
cando Carrie 1
Carrie tiña 1
polo pai. 1
pai. Os 2
Os países 8
países aliados 1
aliados presentes 1
guerra comprobaron 1
motores deseñados 1
por Hispano-Suíza 1
Hispano-Suíza superaban 1
superaban con 1
facilidade aos 1
motores cos 1
contaban inicialmente. 1
inicialmente. Os 1
árabes rexeitaron 1
terra por 1
por paz. 1
países considerados 1
como "celtas" 1
"celtas" modernos, 1
modernos, varían 1
vista e 3
momento histórico. 1
leste europeo 1
europeo son 1
máis abstencionistas 1
abstencionistas con 1
con estados 1
estados como 1
como Eslovaquia, 1
Eslovaquia, Polonia, 1
Polonia, Lituania 1
Lituania ou 1
ou Croacia 1
Croacia que 1
moven ao 1
do 20-25% 1
20-25% de 1
de participación. 2
participación. Os 1
occidentais sosteñen 1
iugoslavas impulsáronos 1
impulsáronos a 1
postura moito 1
máis enérxica 1
enérxica contra 1
ideas propulsoras 1
propulsoras desa 1
desa meta, 1
meta, de 1
maneira notábel 1
notábel en 1
en Kosovo. 1
Kosovo. Os 1
rexión comparten 1
teñen dez 1
de ratificar 1
a UNCLOS 1
UNCLOS para 1
continental máis 1
200 millas 1
náuticas ou 1
2009 para 3
convención ratificouse 1
ratificouse antes 1
1999. Os 3
doutrinas militares 1
aos francotiradores 1
unidades militares, 1
militares, escenarios 1
e tácticas. 1
tácticas. Os 1
pais preparan 1
preparan as 1
carcasas e 3
e protéxenas 1
protéxenas dos 1
dunha descomposición 1
descomposición temperá. 1
temperá. Os 1
pais souberon 1
souberon transmitirlle 1
transmitirlle ao 1
rico legado 1
botánica, zooloxía, 1
zooloxía, farmacoloxía 1
e natureza. 1
natureza. Os 2
Os palacios, 1
palacios, presumibelmente, 1
presumibelmente, son 1
son expresión 1
política e, 1
lles podían 1
podían corresponder. 1
corresponder. Os 1
Os paleontólogos 1
paleontólogos confían 1
confían principalmente 1
diferentes feituras 1
feituras dos 1
dos fósiles, 1
fósiles, é 1
dicir, no 1
concepto morfolóxico 1
morfolóxico de 1
de especie. 2
Os pampinos 1
pampinos negáronse, 1
pois intuían 1
intuían que 1
se regresaban 1
regresaban aos 1
labores, as 1
súas peticións 1
peticións serían 1
serían ignoradas. 1
Os paneis 2
que compartimentan 1
compartimentan a 1
básica son 1
aluminio. Os 1
solares proporcionanlles 1
proporcionanlles ata 1
ata 15 2
15 kW 1
kW de 1
propulsión iónica 1
iónica para 1
súas manobras. 1
manobras. Os 1
Os panos 2
panos da 1
de doelas 1
verticais cinguidos 1
cinguidos por 1
unha faixa. 1
faixa. Os 1
panos laterais 1
ábrense con 1
con sendas 1
sendas ventás 1
con seteira 1
seteira no 1
Os pans 1
pans planos 1
planos poden 1
cociñas occidentais 1
occidentais como 2
na noruega 1
noruega nos 1
nos flatbrød 1
flatbrød ou 1
os lefse, 1
lefse, e 1
na turca 1
turca nos 1
nos pide 1
pide e 1
e yufka. 1
yufka. Os 1
Os pantalóns 2
medias tamén 1
da camisola. 1
camisola. Os 1
pantalóns poden 1
longos, nese 1
as bocas 1
bocas das 1
das pernas 3
pernas chegan 1
dos nocellos 1
nocellos ou 1
abaixo, ou 1
ser curtos 1
distintas graduacións 1
graduacións que 1
a pantorrilla 1
pantorrilla (piratas) 1
(piratas) ata 1
o xeonllo 1
a ingua 1
ingua (mini-curtos). 1
(mini-curtos). Os 1
Os pantanos 2
pantanos de 2
de Centla 1
Centla en 1
en Tabasco, 1
Tabasco, son 1
unha mostra, 1
mostra, aínda 1
non única, 1
única, dos 1
ecosistemas nativos 1
nativos das 2
costas atlánticas 2
atlánticas da 1
húmidas ocupan 1
4,9% do 1
territorio letón. 1
letón. Os 1
Os pantys 1
pantys adoitan 1
considerados menos 1
menos estéticos 1
as medias. 1
medias. Os 1
Os papagaios 4
papagaios adoitan 1
moverse moito 1
moito polos 1
hábitats, polo 1
moitos baleiros 1
baleiros no 1
papagaios foron 1
foron representados 1
na arte, 2
arte, relatos, 1
relatos, contos, 1
contos, humor, 1
humor, relixión 1
música durante 1
papagaios pequenos 1
pequenos como 1
os Agapornis, 1
Agapornis, periquitos 1
periquitos e 1
e Melopsittacus 1
Melopsittacus undulatus, 1
undulatus, teñen 1
teñen vidas 1
vidas máis 1
máis curtas, 1
fala humana, 1
feitos co 1
co Psittacus 1
Psittacus erithacus 2
erithacus indicaron 1
poden asociar 1
asociar algunhas 1
significado e 1
mesmo formar 1
formar frases 1
frases simples. 1
simples. Os 2
Os papas 1
papas humanistas, 1
humanistas, que 1
axudaban e 1
mantiñan os 3
artistas, eran 1
seu albo 1
albo preferido. 1
preferido. Os 1
Os papaventos 1
papaventos foron 1
Wright no 1
seu aeroplano 1
aeroplano a 1
dos 1800. 1
1800. Os 2
Os papeis 2
Hellman consérvanse 1
consérvanse no 1
no Harry 1
Harry Ransom 1
Ransom Center 1
en Austin. 1
Austin. Os 1
importantes necesitan 1
necesitan de 1
persoas, mentres 1
secundarios un 1
só operador 1
operador abonda 1
seu manexo. 1
Os paporroibos 1
paporroibos poden 1
poden escoller 2
seus niños. 2
niños. Os 2
Os paquetes 2
de portar 1
portar armas. 2
armas. Os 1
paquetes soen 1
soen constar 1
código compilado 1
compilado e 1
e sóenos 1
sóenos xestionar 1
de paquetes, 1
paquetes, que 1
adican a 2
a instalalos 1
instalalos ou 1
ou desinstalalos. 1
desinstalalos. Os 1
Os paracriptódiros 1
paracriptódiros teñen 1
exposición reducida 1
reducida prefrontal 1
prefrontal na 1
superficie dorsal 1
cranio, unha 1
reducida fenestra 1
fenestra perilinfática 1
perilinfática e 1
crista supraoccipital 1
supraoccipital secundariamente 1
secundariamente reducida. 1
reducida. Os 1
Os parafusos 1
parafusos seguen 1
seguen xirando 1
xirando e 1
os lóbulos, 1
lóbulos, facendo 1
que reduza 2
reduza o 1
está almacenado. 1
almacenado. Os 1
Os parámetros 3
parámetros asociados 1
cos dez 1
veciños mostrados 1
mostrados na 1
na Táboa 1
Táboa 1 1
1 determínanse 1
determínanse a 1
de oligonucleótidos 1
oligonucleótidos dúplex 1
dúplex curtos. 1
solución como 1
de deterxentes 1
deterxentes ou 1
ou sales 1
sales poden 1
ser manipulados 1
manipulados para 1
eliminar calquera 1
calquera interaccións 1
non idénticas 1
idénticas (é 1
dicir, só 1
só permanecerá 1
permanecerá unida 1
secuencia exacta). 1
exacta). Os 1
parámetros de 2
dunha dose 1
dose prescrita 1
prescrita determínanse 1
determínanse durante 1
tratamento (parte 1
(parte da 1
da dosimetría). 1
dosimetría). Os 1
Os paramilitares 1
paramilitares serbios 1
croatas que 1
participaron como 1
como voluntarios 1
voluntarios recibían 1
políticos nacionalistas 1
nacionalistas neses 1
neses países. 1
Os parasitos 2
parasitos atmosféricos 1
atmosféricos pódense 1
pódense descargar 1
descargar cos 1
cos descargadores 1
descargadores estáticos 1
estáticos ou 1
filtros estáticos. 1
estáticos. Os 1
parasitos parecen 1
á inhibición 1
da darnesil 1
darnesil transferase 1
transferase que 1
Os parentes 2
próximos desta 1
os Capitonidae. 1
Capitonidae. Os 1
próximos posúen 1
posúen xenes 1
xenes compartidos 1
compartidos e 1
e protexelos 1
protexelos sería 1
propio individuo 1
individuo teñan 1
sobrevivir. Os 1
Os pares 3
de Watson 1
e Crick 1
Crick indícanse 1
indícanse por 1
un "•", 1
"•", "-", 1
"-", ou 1
un "." 1
"." Os 1
ao 22 1
22 son 1
como autosomas. 1
autosomas. Os 1
pares pirimidina-pirimidina 1
pirimidina-pirimidina son 1
son enerxeticamente 1
enerxeticamente inestables 1
inestables porque 1
moléculas quedan 1
quedan demasiado 1
demasiado afastadas 1
afastadas como 1
formar correctamente 1
hidróxeno. Os 1
Os parisenses 1
parisenses estaban 1
xa armados, 1
armados, só 1
lles faltaba 1
balas. Os 1
Os parlamentos 1
parlamentos saami 1
saami fundados 1
fundados en 1
Noruega (1989), 1
(1989), Suecia 1
Suecia (1993) 1
e Finlandia 1
Finlandia (1996) 1
(1996) teñen 1
pouca influencia 1
política. Os 1
Os Parnassinae, 1
Parnassinae, igual 1
os Papilioninae, 1
Papilioninae, tamén 1
son monofiléticos 1
monofiléticos baseándose 1
morfolóxicos pero 1
pero estudos 1
recentes baseados 1
baseados tanto 1
en características 2
morfolóxicas coma 1
coma moleculares 1
moleculares suxiren 1
Os parrulos 1
parrulos urbanos 1
urbanos habitan 1
habitan sobre 1
en estanques 2
estanques e 2
tranquilas dalgunhas 1
e vilas, 1
vilas, mais 1
en cursos 2
as atravesen, 1
atravesen, e 1
fontes grandes. 1
Os participantes 5
participantes atoparon 1
atoparon un 1
sitio en 2
construción próximo 1
próximo onde 1
había pilas 1
pilas de 1
de ladrillos. 1
ladrillos. Os 1
programa Windows 1
Windows Insider 2
Insider poden 1
10, pero 2
certas condicións. 2
condicións. Os 2
participantes inscritos 1
inscritos en 1
torneo divídense 1
clasificación, preferentemente 1
preferentemente de 1
6 xogadores, 1
xogadores, organizados 1
organizados aleatoriamente, 1
aleatoriamente, sen 1
sen cabezas 1
serie. Os 1
participantes non 1
coñecían entres 1
entres si 1
si previamente, 1
previamente, Tras 1
Tras varias 5
observacións elíxese 1
elíxese o 1
festa ao 1
ás 22:50 1
22:50 comeza 1
asalto á 1
casa. Os 1
participantes poden 1
poden obtela 1
obtela segundo 1
clasificación, ou 1
ben das 1
carreiras clasificatorias. 1
clasificatorias. Os 1
Os participios 1
participios pasivos, 1
pasivos, en 1
en at 1
at o 1
de presente, 1
en it 1
it o 1
en ot 1
ot o 1
Os partidarios 9
da cladística 1
cladística non 1
agrupacións parafiléticas. 1
parafiléticas. Os 1
independencia escocesa 1
escocesa continúan 1
continúan tendo 1
tendo opinións 1
opinións mesturadas 1
mesturadas sobre 1
a autonomía, 1
autonomía, movemento 1
seguir coa 2
unión que 1
que desexaron 2
desexaron a 1
descentralización no 1
Unido. Os 1
Alí, formaran 1
formaran a 1
a Siha, 1
Siha, ou 1
ou facción 1
dos sihítas. 1
sihítas. Os 1
de Khadjimba 1
Khadjimba tomaron 1
de Bagapsh 1
Bagapsh fixeron 1
partidarios desta 3
desta concepción 1
concepción poñen 1
poñen como 1
exemplo que 2
nenos aprenden 1
aprenden linguas 1
linguas é 1
é inexplicablemente 1
inexplicablemente rápida, 1
rápida, algo 1
non posible 1
nenos teñan 1
capacidade innata 1
innata para 1
para aprendelas. 1
aprendelas. Os 1
teoría sinalan 1
as estipulacións 1
estipulacións do 1
polo plenipotenciario 1
plenipotenciario imperial 1
imperial Isaac 1
Isaac Volmar, 1
Volmar, o 1
antigo chanceler 1
de Alsacia. 1
Alsacia. Os 1
versión din 1
o patrocinador 1
patrocinador era 1
era Odo, 1
Odo, bispo 1
de Bayeux. 1
Bayeux. Os 1
de Urraca 1
Urraca obrígano 1
obrígano a 1
independentista sabían 1
que Reykjavík 1
Reykjavík debía 1
ser forte 1
lograr ese 1
obxectivo. Os 1
Os partidos 12
final xogáronse 1
xogáronse do 1
12 ó 1
2020. Os 1
ida disputáronse 1
disputáronse o 3
marzo, e 1
ida xogáronse 6
xogáronse o 4
1991. Os 1
volta disputáronse 1
xullo, e 1
xogáronse os 4
volta xogáronse 2
días 28 1
días 28, 1
28, 29 1
días 11, 1
11, 12 1
semifinais tamén 1
tamén consisten 1
partidos eliminatorios. 1
eliminatorios. Os 1
partidos informais 1
informais son 2
xogados por 1
de farrapos 1
farrapos como 1
como pelota. 1
pelota. Os 1
internacionais, designados 1
designados "Super 1
"Super Bock 1
Bock Cup", 1
Cup", tiveron 1
no Estádio 2
Estádio Universitário 1
Universitário de 1
Lisboa. Os 1
partidos revolucionarios 1
revolucionarios corrían 1
corrían o 1
de incorrer 1
incorrer no 1
mesmo descrédito 1
descrédito popular 1
Goberno provisional. 1
provisional. Os 1
Os partisanos 1
partisanos contaban 1
contaban cuns 1
cuns 8 1
8 090 1
090 homes, 1
homes, mais 1
000 se 1
dos insurrectos. 1
insurrectos. Os 1
Os partos 1
partos danse 1
adoitan illarse 1
illarse para 1
para parir. 1
parir. Os 1
Os partos, 1
partos, porén, 1
porén, tiveron 1
cultura oral 1
poetas xograres, 1
xograres, até 1
para xograr 1
xograr –gosan– 1
–gosan– sobrevive 1
sobrevive até 1
moitos idiomas 1
idiomas iranios. 1
iranios. Os 1
Os pasaportes 1
pasaportes con 1
banda óptica 1
óptica son 1
son estandarizados 1
estandarizados mundialmente 1
mundialmente polo 1
polo padrón 1
padrón OACI. 1
OACI. Os 1
Os pasaxeiros 4
eran principalmente 1
principalmente alemáns, 1
sendo 167 1
167 deles 1
deles desta 1
desta nacionalidade, 1
nove restantes 1
restantes eran 1
eran polacos, 1
polacos, entre 1
parlamento, Zbigniew 1
Zbigniew Gorzelańczyk 1
Gorzelańczyk e 1
e Marek 1
Marek Wielgu. 1
Wielgu. Os 1
pasaxeiros importantes 1
eran acomodados 1
acomodados no 1
popa, séndolle 1
séndolle servidas 1
servidas as 1
as comidas 1
comidas tamén 1
tamén alí. 1
pasaxeiros internacionais 1
internacionais diminuíron 1
diminuíron un 1
27% e 1
un 7% 1
7% os 1
os nacionais. 1
pasaxeiros sentados 1
sentados no 1
atrás comezaron 1
sentir unha 1
intensa calor 2
calor polo 1
polo lume, 1
moi impacientes 1
impacientes por 1
por escapar 1
levantaron e 1
e movéronse 1
movéronse polo 1
polo corredor 1
corredor mentres 1
avión aínda 1
se movía. 1
movía. Os 1
Os pasivos 1
pasivos rexístranse 1
rexístranse aos 1
de liquidación, 1
liquidación, isto 1
os montos 1
montos sen 1
sen descontar 1
descontar de 1
de efectivo 1
efectivo ou 2
espera pagar 1
pagar polas 1
polas obrigacións 1
obrigacións no 1
curso normal 1
das operacións. 1
operacións. Os 2
Os pasos 2
ciclo a 1
están precedidos 1
precedidos por 1
térmico (chamado 1
(chamado "hold") 1
"hold") a 1
temperatura (> 1
(> 90 1
90 °C), 1
°C), e 1
e seguido 2
final ou 1
breve almacenamento. 1
almacenamento. Os 1
pasos necesarios 2
calquera filme 1
filme poden 1
en concepto, 1
concepto, proxecto, 1
proxecto, execución, 1
execución, revisión 1
e distribución. 1
distribución. Os 1
Os pasteiros 2
pasteiros do 1
litoral teñen 1
teñen Spartina 1
Spartina ou 1
especies halófilas 1
halófilas atlánticas. 1
atlánticas. Os 1
ricos de 1
Holanda son 1
son insuperables 1
insuperables para 1
herba, gando 1
lácteos. Os 1
Os pastores 1
pastores van 1
van identificados 1
identificados cun 1
cun brazalete, 1
brazalete, actualmente 1
recentemente adoptaron 1
unha indumentaria 1
indumentaria desa 1
mesma cor 1
diferenciarse claramente 1
claramente do 1
Os pastus 1
pastus parece 1
pobo despois 1
súa islamización. 1
islamización. Os 1
Os patóxenos 1
patóxenos non 1
non permanecen 1
permanecen inactivos, 1
inactivos, senón 1
sitio primario 1
primario de 2
Os patriarcas 1
patriarcas orientais 1
orientais en 1
ocasións nomearon 1
nomearon exarcas 1
exarcas cun 1
cun episcopado 1
episcopado subordinado 1
subordinado para 1
para xurisdicións 1
eclesiásticas con 1
autonomía. Os 1
Os Patriots 1
Patriots poderían 1
poderían considerarse 1
herdeiros directos 1
de Os 2
Os Filósofos. 1
Filósofos. Os 1
Os patróns 4
formación xeomorfolóxica 1
xeomorfolóxica dos 1
solos son 1
case inseparables 1
inseparables do 1
do procesos 1
procesos biolóxicos 1
os forman. 1
forman. Os 1
patróns resultantes 1
resultantes ao 1
do neuroeixe 1
neuroeixe levan 1
á segmentación 1
segmentación do 1
do neuroepitelio 1
neuroepitelio en 1
en dominios 1
dominios proxenitores 1
proxenitores (p0, 1
(p0, p1 1
p1 p2, 1
p2, p3 1
p3 e 1
e pMN) 1
pMN) para 1
neuronas na 1
espiñal en 1
patróns unidimensionais 1
unidimensionais poden 1
aparecer cando 1
capa opaca 1
opaca con 1
pequenas liñas 1
horizontais transparentes 1
transparentes se 1
se superpón 1
superpón sobre 1
forma complexa 1
complexa repetida 1
repetida periodicamente 1
periodicamente no 1
eixo vertical. 1
xenéticos entre 1
moléculas H2A 1
H2A están 1
están esencialmente 1
esencialmente conservados 1
conservados entre 1
as variantes. 1
variantes. Os 1
Os paus 1
paus de 1
de trinquete 1
trinquete e 1
maior ían 1
ían aparellados 1
aparellados cunha 1
cunha vela 1
vela cadrada 1
grandes dimensións, 1
dimensións, mentres 1
popa, chamado 1
de mesana, 1
mesana, portaba 1
portaba unha 1
unha vela 1
vela latina. 1
Os paxaros 2
paxaros cazan 1
cazan usando 1
vista, e 1
e capturan 2
capturan selectivamente 1
se camuflan 1
camuflan peor 1
peor no 1
no hábitat. 1
hábitat. Os 1
paxaros cruzaron 1
cruzaron centos 1
e atoparon 2
atoparon vinte 1
homes sabios 1
sabios que 1
viñeron das 1
das estrelas. 1
O SPD 1
SPD formou 1
goberno cos 1
partidos Centrista 1
Centrista e 1
e DDP. 1
DDP. Os 1
Os pectínidos 1
pectínidos son, 1
son, na 1
maioría, de 2
e activas, 1
activas, a 1
dos bivalvos, 1
bivalvos, que 1
movementos lentos 1
Os pedais 1
pedais son 1
mandos que 1
condutor actuar 1
grupo motopropulsor 1
motopropulsor do 1
automóbil así 1
freo. Os 1
Os pedidos 2
pedidos iniciais 1
iniciais eran: 1
eran: 250 1
para Reino 1
Unido, 250 1
250 para 1
para Alemaña, 1
Alemaña, 165 1
165 para 1
100 para 1
España. Os 3
pedidos posterires, 1
posterires, que 1
foron denomnados 1
denomnados C-121, 1
C-121, foron 1
todos Super 1
Super Constellation 1
Constellation normais. 1
normais. Os 2
Os pedreiros 1
pedreiros cincentos 1
cincentos empezan 1
reproducirse cando 1
Os peiraos 1
en Haití 1
Haití o 1
Os peixes 7
peixes endémicos 1
endémicos na 1
contorna das 1
xénero das 1
das Galaxias. 1
Galaxias. Os 1
peixes globo 1
augas salobres 2
salobres poden 1
poden aparearse 2
aparearse en 1
en baías 2
doce, cando 1
distancia río 1
arriba. Os 1
peixes novos 1
novos almacenados 1
almacenados en 1
cm chegan 1
ter 45 1
45 cm 3
peixes oriéntanse 1
oriéntanse empregando 1
empregando puntos 1
utilizar mapas 1
mapas mentais 1
relacións xeométricas 1
xeométricas baseadas 1
en sinais 2
sinais múltiples 1
ou símbolos. 1
símbolos. Os 1
que fican 1
fican destruídos 1
destruídos non 1
serven nin 1
sequera para 1
os xuvenís, 1
xuvenís, causando 1
causando así 1
un desperdicio. 1
desperdicio. Os 1
peixes visitan 1
permanecen inmóbiles 1
inmóbiles mentres 1
seus parasitos 1
parasitos externos 1
externos son 1
son quitados 1
quitados e 1
comidos polo 1
polo camarón, 1
camarón, que 1
mesmo limpa 1
limpa dentro 1
peixes voadores 1
voadores teñen 1
teñen otólitos 1
otólitos infrecuentemente 1
infrecuentemente grandes, 1
grandes, posiblemente 1
de equilibrarse 1
equilibrarse cando 1
lanzan fóra 1
para "voar". 1
"voar". Os 1
Os pelicanos 3
pelicanos nadan 1
nadan ben 1
ben coas 1
súas fortes 2
fortes patas 1
pés palmados. 1
palmados. Os 1
pelicanos viven 2
natureza, pero 2
catividade hai 1
rexistrado que 1
vivir 54 1
54 anos. 2
fundamentalmente nas 1
e interiores, 1
interiores, xa 1
alimentan principalmente 2
peixes, que 2
capturan na 1
Os pelos 4
pelos absorbentes 1
absorbentes ou 1
ou pelos 1
pelos radicais 2
radicais son 2
son prologacións 1
prologacións tubulosas 1
tubulosas dalgunhas 1
epidérmicas da 2
zona pilífera 1
pilífera da 1
raíz ( 1
pelos nas 1
son duros 1
proporcionan excelente 1
excelente illamento 1
illamento térmico 1
e tracción 2
tracción sobre 1
a neve. 1
neve. Os 1
radicais proporcionan 1
proporcionan maior 1
maior superficie 1
e nutrientes. 1
nutrientes. Os 1
pelos rodean 1
rodean as 1
dun filamento 1
filamento de 2
células corticais 1
corticais en 1
en división 1
división para 1
o nódulo. 1
nódulo. Os 1
Os penachos 1
penachos de 1
de flaxelos 1
flaxelos móvense 1
móvense formando 1
conos de 1
de revolución 3
revolución orientados, 1
orientados, que 1
poden inverterse 1
inverterse cando 1
célula nada 1
nada noutra 1
noutra dirección, 1
dirección, e 1
célula rote 1
rote como 1
un sacarrollas 1
sacarrollas Krieg, 1
Krieg, Noel 1
Noel R. 1
R. 1976. 1
1976. Os 1
Os pendóns 1
pendóns de 1
pobos casteláns 1
casteláns defínense, 1
defínense, actual 1
e tradicionalmente, 1
tradicionalmente, por 1
esa cor. 1
Os pensadores 1
pensadores máis 1
escola son, 1
outros, Simon 1
Simon Caney 1
Caney e 1
e —discutidamente— 1
—discutidamente— Charles 1
Charles Beitz. 1
Beitz. Os 1
Os péptidos 4
antimicrobianos foron 1
foron sucesivamente 1
sucesivamente incorporados 1
incorporados ás 1
ás terapias 1
terapias tópicas. 1
tópicas. Os 1
péptidos colgan 1
colgan do 1
ácido N-acetiltalasoaminourónico 1
N-acetiltalasoaminourónico e 1
poden establecer 1
cruzados cos 1
cos péptidos 1
péptidos doutras 1
doutras cadeas 1
cadeas M. 1
M. Madigan, 2
Madigan, J. 2
J. Martinko, 2
Martinko, J. 2
J. Parker. 2
Parker. Os 1
referencia imprímense 1
imprímense sobre 1
os portaobxectos 2
portaobxectos para 2
poida cuantificar 1
cuantificar a 2
proteína dos 1
dos lisados 1
lisados da 1
péptidos están 1
xeralmente fusionados 1
fusionados ao 1
de pVIII. 1
pVIII. Os 1
Os pequenos 3
pequenos chips 1
chips que 1
memoria RAM 1
RAM non 1
atopan soltos, 1
soltos, senón 1
senón soldados 1
pequeno circuíto 1
circuíto impreso 1
impreso denominado 1
denominado módulo, 1
módulo, que 1
e tamaños, 1
tamaños, cada 1
axustado a 1
necesidade concreta: 1
concreta: ( 1
pequenos montes 1
montes caucásicos 1
caucásicos protexen 1
protexen parcialmente 1
parcialmente así 1
aire cálidas 1
cálidas e 1
pequenos recén 1
recén criados 1
criados teñen 1
teñen cor 1
desenvolven raias 1
raias a 1
que medran. 1
medran. Os 1
Os perdedores 1
perdedores desta 1
desta rolda 1
rolda clasificatoria 1
clasificatoria non 1
certame, senón 1
irán a 1
unha rolda 2
consolación onde 1
se definirán 1
definirán os 1
lugares menos 1
menos importantes 1
de posicións. 1
Os perdedores, 1
perdedores, xogan 1
xogan dúas 2
dúas eliminatorias 1
eliminatorias máis, 1
máis, contra 1
contra segundos, 1
segundos, terceiros 3
e cuartos, 1
cuartos, que 1
antes, xa 1
xa xogaran 1
xogaran entre 1
unha eliminatoria. 1
eliminatoria. Ós 1
Ós perdoados 1
perdoados non 1
lles volveu 1
volveu incriminar 1
incriminar penalmente, 1
penalmente, porén, 1
perdón non 1
os eximía 1
eximía do 1
pago das 1
das indemnizacións 1
indemnizacións civís, 1
civís, o 1
que condenou 1
condenou á 1
á indixencia 1
indixencia a 1
Os peregrinos 1
peregrinos cristiáns 1
cristiáns pola 1
banda describen 1
describen Nazaret 1
Nazaret coma 1
vila miserábel 1
miserábel con 1
poucos cristiáns 1
ruínas, onde 1
poboación musulmá 2
musulmá era 1
hostil cos 1
cos peregrinos 1
peregrinos cristiáns. 1
cristiáns. Os 2
Os pericitos 1
pericitos microvasculares 1
microvasculares poderían 1
poderían non 1
ser células 1
células contráctiles 1
contráctiles porque 1
porque carecen 1
carecen das 3
de alfa- 1
alfa- Os 1
Os perigos 1
que afrontan 1
afrontan as 1
as efémeras 1
efémeras tamén 1
tamén afectan 1
Os periódicos 1
periódicos fixeron 1
o propio. 1
propio. Os 3
Os periodistas 1
periodistas deportivos 1
deportivos contemporáneos 1
contemporáneos e 1
recentes din 1
Os períodos 4
períodos comprendidos 1
os monzóns 1
monzóns son 1
menos húmidos 1
menos ventosos. 1
ventosos. Os 1
de calma 1
calma interior 1
interior coinciden 1
empresas exteriores. 1
exteriores. Os 1
seca poden 1
reducir grandemente 1
períodos secos 1
secos duran 1
duran unha 1
comúns durante 1
crecemento. Os 1
Os permanentes 1
permanentes poden 1
ser homes 1
homes solteiros, 1
solteiros, casados 1
casados ou 1
ou viúvos. 1
viúvos. Os 1
Os permisos 2
permisos plastificados 1
plastificados teñen 1
fabricación (sendo 1
(sendo a 1
Moeda a 1
encargada deste 1
deste proceso), 1
proceso), o 1
entrega destes 1
documentos sexa 1
medio, non 1
cartón cuxa 1
cuxa entrega 1
entrega realizar 1
15 días. 3
permisos supervísanse 1
supervísanse a 1
nivel estado 1
e nacional 1
nacional polos 1
polos Council 1
Council of 2
of Landscape 1
Landscape Architectural 1
Architectural Registation 1
Registation Boards 1
Boards (CLARB). 1
(CLARB). Os 1
Os perpiaños, 1
perpiaños, moi 1
moi irregulares, 1
irregulares, distribúense 1
en fiadas 1
fiadas dando 1
resultado, pola 1
contra, uns 1
uns paramentos 1
paramentos ben 1
ben rematados. 1
rematados. Os 1
Os persas 3
persas cometen 1
cometen un 1
erro por 1
están desorganizados 1
desorganizados desde 1
da batalla. 2
batalla. Os 3
Os persas, 2
persas, en 1
efecto, toman 1
Atenas, e 1
a Acrópole, 1
Acrópole, e 1
e saquéana 1
saquéana completamente, 1
completamente, masacrando 1
masacrando aos 1
poucos atenienses 1
atenienses aínda 1
aínda presentes 1
resisten nun 1
combate sen 1
sen esperanza. 1
esperanza. Os 1
persas eran, 1
eran, a 1
a ollos 1
numerosos gregos 1
gregos xonios, 1
xonios, bárbaros 1
bárbaros remisos 1
remisos aos 1
aos "encantos" 1
"encantos" da 1
civilización grega, 1
que conservaban 1
lingua, a 1
súa relixión 1
seus costumes. 1
costumes. Os 1
persas instauraron 1
instauraron un 1
cada cidade 1
cidade xonia. 1
xonia. Os 1
persas, vendo 1
da manobras, 1
manobras, renuncian 1
a desembarcar. 1
desembarcar. Os 1
Os personaxes 8
personaxes enléanse 1
enléanse de 1
diversos xeitos 1
xeitos ó 1
personaxes en 1
en Star 1
Wars Galaxies 1
Galaxies poden 1
poden erixir 1
erixir e 1
decorar edificios, 1
edificios, coma 1
coma casas, 1
casas, cantinas, 1
cantinas, e 1
e mansións. 1
mansións. Os 1
están modelados 1
modelados en 1
tres dimensións, 2
dimensións, os 1
fondos dos 1
escenarios están 1
están xerados 1
xerados mediante 1
mediante computador 1
computador (en 1
estar elaborados 1
elaborados a 1
a man) 1
man) e 1
numerosas secuencias 1
vídeo acompañan 1
acompañan o 1
protagonistas femininos, 1
femininos, á 1
estar condicionados 1
condicionados pola 1
da maternidade, 1
maternidade, tamén 1
atopan sometidos 1
á problemática 1
problemática do 2
casos, provoca 1
espazo propio. 1
de proporcións 2
proporcións prominentes 1
ben dotadas, 1
dotadas, de 1
de cabelos 1
cabelos con 1
con ondas, 1
ondas, cellas 1
cellas notorias 1
notorias e 1
beizos carnosos. 1
carnosos. Os 1
personaxes-tipo, equivalentes, 1
equivalentes, inda 1
diferente extracción 1
compoñen historias 1
historias pechadas 1
e xustapostas. 1
xustapostas. Os 1
todos animais 1
de Sherwood. 1
Sherwood. Os 1
personaxes veranse 1
veranse en 1
dúas realidades 1
realidades provocadas 1
pola detonación 1
detonación dunha 1
nuclear na 1
illa nos 1
70. Unha 1
Unha primeira 2
primeira realidade, 1
outra alternativa 1
alternativa onde 1
voo 815 1
o accidente. 1
accidente. Ós 1
Ós pés, 1
pés, a 1
estatua dun 2
dun guerreiro 1
guerreiro da 1
só vemos 1
vemos a 1
os antebrazos, 1
antebrazos, a 1
soldado ou 1
ou escravo 1
escravo desmembrado. 1
desmembrado. Os 1
Os pescadores 1
pescadores están 1
están afiliados 1
afiliados en 1
en confrarías 1
pescadores, corporacións 1
dereito público 1
público sen 1
intereses ante 1
a Administración, 1
Administración, que 1
recorre a 1
elas como 1
consulta e 1
e colaboración. 1
colaboración. Os 1
vento, 2008, 1
2008, Edicións 1
Edicións Fervenza. 1
Fervenza. Os 1
pés masculinos 1
masculinos producen 1
4 máis 1
máis flores 1
flores ca 1
os femininos. 1
femininos. Os 1
Os pesos 3
pesos (discos) 1
(discos) encáixanse 1
encáixanse nos 1
barra e 1
e axústanse 1
axústanse con 1
con clips 1
ou porcas. 1
porcas. Os 1
pesos (ou 1
(ou pellos) 1
pellos) miden 1
miden 6 1
18 mm 1
de groso. 1
groso. Os 1
pesos que 1
non atinen 1
atinen na 1
na chave 1
chave contabilízanse 1
contabilízanse por 1
puntos (cada 1
(cada peso 1
peso un 1
un punto) 1
punto) por 1
por proximidade 1
coa chave. 1
chave. Os 1
posteriores teñen 1
teñen membranas 1
membranas interdixitais. 1
interdixitais. Os 1
pés teñen 1
garras agudas 1
agudas usadas 1
para agarrarse 2
superficies verticais 1
escavación dos 1
dos niños. 1
Os peteiros 1
peteiros teñen 1
un ombreiro 1
ombreiro (shoulder) 1
(shoulder) abrupto, 1
abrupto, que 1
ter ou 4
partes posterior 1
e anterior 3
anterior con 1
diferentes pendentes. 1
pendentes. Os 1
Os petos 2
petos negros 2
negros dormen 1
dormen nos 1
mesmos ocos 1
para poñe-los 1
cría, buratos 1
buratos que 2
utilizan mesmo 1
é desfavorable. 1
desfavorable. Os 1
negros novos 1
novos pasan 1
pasan aínda 1
período de, 1
de, en 1
xeral, catro 1
semanas cos 1
cos adultos. 2
Os petróglifos 1
petróglifos de 1
Eiras están 1
da Ermida, 1
Ermida, na 1
rocha chaira 1
e alongada, 1
alongada, orientada 1
orientada de 1
Os pexegos 1
pexegos non 1
unha froita 1
froita popular, 1
popular, senón 1
símbolo en 1
culturas tradicionais 1
tradicionais exaltados 1
exaltados artisticamente 1
artisticamente en 1
relatos populares. 1
populares. Os 2
Os Philadelphia 1
Philadelphia Flyers 1
Flyers teñen 1
retirado cinco 1
cinco dorsais 1
e quitado 1
quitado outro 1
circulación. Os 1
Os pick-ups 1
pick-ups vermellos 1
vermellos son 2
os taxis 1
taxis oficiais, 1
todos poden 1
poden ofrecer 1
de taxi. 1
taxi. Os 1
Os picos 1
picos corresponden 1
fitness local; 1
local; a 1
miúdo dise 1
natural sempre 1
sempre progresa 1
progresa monte 1
monte arriba 1
arriba pero 1
pode facelo 2
facelo localmente. 1
localmente. Os 1
Os pigmentos 4
pigmentos azo 1
azo son 1
pinturas, incluíndo 1
incluíndo pinturas 1
pinturas artísticas. 1
pigmentos biolóxicos 1
como tinturas. 1
tinturas. Os 1
pigmentos detecan 1
detecan e 1
e absorben 1
absorben enerxía 1
da luz; 1
luz; esta 1
despois transferida 1
á clorofila. 1
clorofila. Os 1
utilizados desde 1
prehistóricos, e 1
visuais ao 1
Historia. Os 1
Os pilotos 12
pilotos comprobaron 1
de Brown 3
Brown permanecía 1
permanecía atrapado 1
na aeronave, 1
aeronave, pero 1
roupas desapareceran. 1
desapareceran. Os 1
fórmulas máis 1
baixas corren 1
corren baixo 1
que emitiu 1
emitiu a 1
competición. Os 1
pilotos deben 1
deben pesar 1
pesar polo 1
80 kg, 2
kg, calquera 1
este mínimo 1
mínimo levará 1
levará un 1
un lastre 1
lastre para 1
diferenza. Os 1
pilotos debían 1
debían engalar, 1
engalar, ir 1
posición determinada 1
determinada e 2
e agardar 1
agardar ordes. 1
Ferrari, simplemente 1
McLaren corrían 1
ritmo na 1
cualificación. Os 2
pilotos en 2
grosa están 1
están competindo 1
actual tempada. 1
pilotos iniciaron 1
para abortar 1
abortar a 2
aterraxe xusto 1
rodas principais 1
principais tocaron 1
pista, mais 1
aeronave acabou 1
por asentarse 1
asentarse no 1
dunha aplicación 1
aplicación tardía 1
aceleración. Os 1
anos puntuaron 1
puntuaron e 1
Mundial. Os 1
pilotos saian 1
saian en 1
orde inversa 2
inversa ao 1
posición lograda 1
lograda na 1
primeira quenda 2
11 mellores 1
sen paréntesis 1
campionato. Os 1
adherencia da 1
sesión debido 1
pista foi 1
foi asfaltada 1
asfaltada recentemente 1
recentemente e, 1
breve choiva, 1
choiva, tivo 1
na execución 1
sesión. Os 1
Os pinceis, 1
pinceis, requiren 1
requiren ser 1
así prolongar 1
prolongar a 1
vida útil; 1
útil; isto 1
súa limpeza 1
limpeza continua. 1
Os pingüíns 1
pingüíns son 1
mariñas non 2
non voadoras 3
voadoras que 1
Os pintores 3
os escultores 1
escultores querieron 1
querieron de 1
continuar na 1
tradición romántica, 1
romántica, introducindo 1
introducindo novos 1
novos modos 1
expresión xa 1
xa popular 1
estranxeiro. Os 1
pintores modernos, 1
miúdo utilizaron 1
utilizaron as 1
do florentino 1
florentino como 1
de inspiración, 1
inspiración, din 1
din ter 1
ter atopado 1
atopado nel 1
nel unha 1
aproximación directa 1
e intricada 1
intricada experiencia 1
espírito humano. 1
pintores representan 1
representan campesiños 1
campesiños ledos 1
ledos e 1
e musculosos, 1
musculosos, traballadores 1
granxas colectivas; 1
colectivas; durante 1
o estalinismo 1
estalinismo tamén 1
tamén producían 1
producían numerosos 1
retratos heroicos 1
de Stalin. 1
Stalin. Os 1
Os piollos 4
piollos da 2
e grosas 2
grosas patas 1
patas fan 1
lles sexa 1
sexa imposible 1
imposible choutar, 1
choutar, ou 1
mesmo andar 1
andar eficientemente 1
eficientemente sobre 1
planas. Os 1
cabeza son 1
grises en 1
cor precisa 2
precisa é 1
contorno no 1
se críen. 1
críen. Os 1
piollos non 1
poden enterrarse 1
enterrarse na 1
permanecen agarrados 1
agarrados aos 1
aos pelos. 1
pelos. Os 1
piollos pasan 1
vida enteira 1
enteira sobre 1
o hospedador, 1
hospedador, desenvolvendo 1
desenvolvendo adaptacións 1
adaptacións que 1
permiten manter 1
contacto moi 1
moi estreito. 1
estreito. Os 1
Os pioneiros 2
pioneiros foron 1
Unión, utilizándoos 1
utilizándoos durante 1
campaña peninsular 1
peninsular de 1
de McClellan. 1
McClellan. Os 1
pioneiros relixiosos, 1
relixiosos, que 2
quería expandir 1
imperio relixioso 1
Young, mercaron 1
mercaron 35000 1
35000 hectáreas 1
hectáreas do 1
do Rancho 1
Rancho de 1
San Bernardino 5
Bernardino en 1
1851. Os 1
Os piquetes 1
piquetes causaron 1
causaron unha 2
forte impresión 1
impresión entre 1
moitos homosexuais, 1
homosexuais, aínda 1
lle gustaron 1
gustaron a 1
de Mattachine 1
Mattachine e 1
e DOB. 1
DOB. Os 1
Os piratas 1
piratas ingleses 1
escravos que 1
que traían, 1
traían, usaban 1
Belize como 1
posteriormente asaltar 1
asaltar barcos 1
barcos españois. 1
españois. Os 2
Os piretroides 1
piretroides como 1
a permetrina 1
permetrina tamén 1
usado moito; 1
moito; porén, 1
porén, fixéronse 1
fixéronse menos 1
menos efectivos 1
efectivos debido 1
de resistencias. 1
resistencias. Os 1
Os pitos 3
pitos eclosionan 1
eclosionan aos 1
quince días 1
posta, e 1
son cebados 1
cebados por 1
adultos durante 1
mes, ata 1
pitos rompen 1
rompen a 2
casca normalmente 1
normalmente todos 1
pitos son 2
son nidícolas, 1
nidícolas, nacen 1
nacen completamente 1
completamente espidos 1
espidos pero 1
tempo médranlles 1
médranlles unha 1
de espiñas 2
espiñas en 1
interior están 1
plumas verdadeiras. 1
verdadeiras. Os 1
Os pituicitos 1
pituicitos son 1
aos astrocitos. 1
astrocitos. Os 1
Os placodermos 1
placodermos utilizaban 1
utilizaban placas 1
óseas afiadas 1
afiadas en 1
de dentes, 1
dentes, e 1
as mordazas 1
mordazas dos 1
dos placodermos 1
placodermos evolucionaron 1
outros gnatostomados. 1
gnatostomados. Os 1
Os planetas 3
planetas deben 1
deben aparecer 1
aparecer prominentes 1
ceo doutro, 1
doutro, nalgúns 1
casos aparecen 1
aparecen cun 1
tamaño visual 1
visual varias 1
Lúa aparece 1
planetas pasan 1
pasan tan 1
tan próximos 1
próximos uns 1
interaccións gravitacionais 1
gravitacionais son 1
son significativas 1
períodos orbitais 2
orbitais son 1
case resoantes. 1
resoantes. Os 1
planetas son 1
grandes nas 1
súas traxectorias 2
traxectorias para 1
poidan ver 1
ver significativamente 1
significativamente afectadas 1
estas forzas, 1
forzas, a 1
súas atmosferas 1
atmosferas son 1
son erosionadas 1
erosionadas polos 1
ventos solares. 1
solares. Os 1
Os planificadores 1
planificadores militares 1
militares británicos 1
británicos entenderon 1
entenderon en 1
España estábase 1
estábase a 1
podía xeneralizarse 1
xeneralizarse e 1
á poderosa 1
poderosa Alemaña. 1
Os planos 4
Bruce en 1
realidade foron 1
foron trazados 1
trazados por 1
por Mylne, 1
Mylne, xa 1
parecer carecía 1
debuxo arquitectónico. 1
arquitectónico. Os 1
estudos actualmente 1
vigor son 1
2000, pero 1
extinción, ao 1
seren substituídos 1
polos novos 2
novos Graos. 1
Graos. Os 1
planos destas 1
destas cámaras 1
cámaras funerarias 1
funerarias adoitaban 1
ser pseudocírculos 1
pseudocírculos ou 1
ou trapezoides, 1
trapezoides, formados 1
por enormes 1
enormes pedras 1
pedras fitadas 1
fitadas no 1
as cubrían, 1
cubrían, formando 1
teito. Os 3
planos foron 1
arquitectos Daphnis 1
Daphnis de 1
de Mileto 1
Mileto e 1
e Peonio 1
Peonio de 1
de Éfeso, 1
Éfeso, este 1
arquitectos máis 1
famosos da 1
Os plans 4
plans contemplaban 1
contemplaban a 1
xerais con 1
aeroliña pasan 1
continuar desenvolvendo 1
desenvolvendo Huế 1
Huế e 1
e Vinh 1
Vinh como 1
conexión ademais 1
potencial do 2
mercado doméstico. 1
doméstico. Os 1
misión cambiaron 1
cambiaron para, 1
para, en 1
do acoplamento, 1
acoplamento, facer 1
facer exercicios 1
de cita 2
cita espacial 1
espacial co 1
co ATDA. 1
ATDA. Os 1
de Armida 1
Armida foron, 1
todo, cancelados 1
cancelados cando 1
duque Vincenzo 1
Vincenzo morreu 1
de 1627. 1
1627. Os 1
Os plásmidos 4
plásmidos col17​ 1
col17​ conteñen 1
de bacteriocinas 1
bacteriocinas coñecidas 1
como colicinas 1
colicinas que 1
contra E. 1
coli. Os 1
plásmidos conxugativos 1
conxugativos conteñen 1
transferencia ou 1
ou tra, 1
tra, que 1
conxugación sexual 1
diferentes células. 2
plásmidos máis 2
pequenos fan 1
encimas replicativos 1
replicativos do 1
hóspede para 1
portar xenes 1
súa replicación. 1
replicación. Os 1
plásmidos poden 1
nunha célula 1
célula individual 1
individual en 1
en diverso 1
diverso número, 1
número, desde 1
varios centos. 2
centos. Os 1
Os plastos 2
plastos diferéncianse 1
diferéncianse pola 1
súa pigmentación 1
e ultrastrutura. 1
ultrastrutura. Os 1
plastos que 1
son vellos 1
vellos presentan 1
interior pingas 1
Os plastróns 1
plastróns dos 1
máis brandos 1
brandos que 1
Os plataformas 1
plataformas son 1
socalcos agrícolas 1
agrícolas artificiais 1
obter terra 1
terra útil 1
para seméntaa 1
seméntaa nas 1
nas escarpadas 1
escarpadas ladeiras 1
ladeiras andinas. 1
andinas. Os 1
Os play-offs 1
play-offs están 1
polos tres 1
cada conferencia, 2
conferencia, conseguindo 1
pase directo 1
directo ás 2
semifinais, nas 1
cales exercen 1
exercen como 1
como anfitrións. 1
anfitrións. Os 1
Os plecópteros 1
plecópteros teñen 1
unha anatomía 1
anatomía xeneralizada, 1
xeneralizada, con 1
poucas características 2
especializadas comparados 1
insectos. Os 1
Os pleópodos 1
pleópodos teñen 1
de látego 1
látego groso 1
e segmentado, 1
segmentado, e 1
os uropodios 1
uropodios son 1
e laminados. 1
laminados. Os 1
Os pliegues 1
pliegues das 1
das roupaxes 1
roupaxes e 1
as sombras, 1
sombras, mirados 1
mirados de 1
de cerca, 3
cerca, parecen 1
parecen fragmentos 1
pintura abstracta. 1
abstracta. Os 1
Os plutóns 1
plutóns acadianos 1
acadianos fixeron 1
fixeron intrusión 1
intrusión en 1
cada cinto, 1
cinto, a 1
deformación e 1
e metamorfismo, 1
metamorfismo, xa 1
que Avalonia 1
Avalonia se 1
librou de 1
danos sufridos 1
sufridos polas 1
polas rochas 1
rochas noutras 1
noutras localidades. 1
localidades. Os 1
Os pneumáticos 3
choiva caracterízanse 1
rodadura con 1
con canles. 1
canles. Os 1
pneumáticos distínguense 1
diferentes marcas 1
laterais. Os 1
pneumáticos foron 1
por Firestone, 1
Firestone, baseándose 1
American Championship 1
Championship car 1
car racing. 1
racing. Os 1
Os pobos 6
pobos bárbaros 1
bárbaros eran 1
eran numericamente 1
numericamente inferiores 1
inferiores á 1
poboación hispano-romana, 1
hispano-romana, polo 1
estratexia foi 1
lugar manterse 1
manterse como 2
como minoría 1
minoría dirixente 1
dirixente estritamente 1
estritamente separada 1
maioría autóctona. 1
autóctona. Os 1
pobos foron 1
foron abatendo 1
abatendo os 1
e ampliando 1
terreo cultivado, 1
cultivado, pero 1
apareceron grandes 1
grandes latifundios 1
latifundios a 1
doutras rexións. 1
rexións. Os 1
pobos índixenas 1
índixenas do 1
Ártico cazan 1
cazan osos 1
osos pola 1
graxa e 1
e pel. 1
distantes da 1
época fixéronlle 1
fixéronlle homenaxe 1
homenaxe por 1
diversas veces. 1
veces. Os 2
nativos tamén 1
na matanza 1
de tinamús 2
tinamús para 1
súa carne, 1
carne, que 2
capturan con 2
con lazos 4
lazos ou 1
ou trampas 1
trampas atraéndoos 1
atraéndoos imitando 1
imitando as 1
súas chamadas. 1
chamadas. Os 1
pobos poden 1
considerarse segundo 1
natureza individuos 1
se prexudican 1
prexudican uns 1
Os pobres 1
pobres levábana 1
levábana negra 1
usaba esta 1
esta cor 1
cor como 1
como sinal 2
de loito; 1
loito; neste 1
caso recibía 1
de toga 1
toga pulla. 1
pulla. Os 1
Os poderes 2
responsabilidades están 1
están especificados 1
especificados na 1
Constitución. Os 1
reis son 2
esencialmente militares 1
relixiosos. Os 1
Os poemas 6
de Crane, 1
Crane, ós 1
prefería chamar 1
chamar "liñas", 1
"liñas", non 1
non reciben 2
escolar que 1
súa ficción, 1
ficción, e 1
antoloxía que 1
que contivera 1
contivera a 1
poesía ata 1
ata 1926. 1
folclore letón, 1
letón, as 1
as dainas, 1
dainas, recollen 1
as celebración 1
celebración máis 1
pobo letón 1
letón e 1
e lístanas 1
lístanas en 1
oito en 1
total, catro 1
delas relacionadas 1
cambio estacional. 1
estacional. Os 1
poemas falan 1
falan principalmente 1
amor romántico, 1
romántico, desexo 1
fuga para 2
a inancia 1
inancia e 1
morte, nacionalismo, 1
nacionalismo, nostalxia 1
nostalxia e 1
súas saudades 1
saudades do 1
Brasil. Os 1
poemas incluídos 1
libro son 1
temáticas variadas. 1
variadas. Os 1
poemas mostran 1
un sofisticado 1
sofisticado coñecemento 1
e Lapidge 1
Lapidge descríbeos 1
descríbeos como 1
como "inmensamente 1
"inmensamente difíciles". 1
difíciles". Os 1
poemas Sources 1
Sources e 1
After Dark 1
Dark documentan 1
documentan a 2
pai, describindo 1
expectativas paternas. 1
paternas. Os 1
Os poetas 1
poetas iámbicos 1
iámbicos arcaicos 1
arcaicos teñen 1
numerosos trazos 1
trazos comúns, 1
comúns, de 1
e contido, 1
de homoxeneidade 1
homoxeneidade xenérica. 1
xenérica. Os 1
Os pólas 1
pólas adultas 1
adultas conservan 1
producir froitos 1
froitos ao 1
Os policétidos 1
policétidos sintetízanse 1
sintetízanse pola 1
máis encimas 1
encimas especializados 1
complexos denominados 1
denominados policétido 1
policétido sintases. 1
sintases. Os 1
Os policías 1
policías Callahan 1
Callahan (Clint 1
(Clint Estwood) 1
Estwood) e 1
e Chico 1
Chico (Reni 1
(Reni Santoni) 1
Santoni) espérano 1
espérano alí 1
e evitan 1
obxectivo, un 1
sacerdote católico. 1
Os polímeros 1
polímeros son 1
substancias conformadas 1
por macromoléculas. 1
macromoléculas. Os 1
Os poliños 1
poliños están 1
pluma abrancazada 1
Os poliois 1
poliois están 1
están desaconsellados 1
desaconsellados en 1
corporal fainos 1
fainos máis 1
á deshidratación 1
deshidratación causada 1
pola diarrea. 1
diarrea. Os 1
Os poliquetos 1
poliquetos tubícolas 1
tubícolas utilizan 1
seus parápodos, 1
parápodos, xeralmente 1
xeralmente reducidos, 1
reducidos, para 1
crearen correntes 1
auga dentro 1
do tubo, 1
tubo, e 1
e apóianse 1
apóianse coas 1
coas sedas 1
sedas no 1
tubo para 1
saír ou 1
ou entrar 1
entrar nel. 1
nel. Os 2
Os polisacáridos 1
polisacáridos actúan 1
como estabilizantes. 1
estabilizantes. Os 1
Os polispastos 1
polispastos teñen 1
distintas capacidades 1
elevación dependendo 1
a levantar. 1
levantar. Os 1
Os políticos 2
políticos australianos 1
australianos rexeitaron 1
rexeitaron unha 1
o coala 2
coala dentro 1
do Environment 1
Environment Protection 1
Protection and 2
and Biodiversity 1
Biodiversity Conservation 1
Conservation Act 1
Act 1999. 1
políticos prol 1
prol Confederación 1
Confederación trataron 1
en Neosho, 1
Neosho, Missouri, 1
Missouri, e 1
entón sacar 1
sacar fóra 1
Unión ao 1
forma íntegra. 1
íntegra. Os 1
Os Polo 1
Polo deixaron 1
deixaron Venecia 1
Venecia en 1
en 1271. 1
1271. Os 1
Os polos 19
polos comezan 2
niño ós 1
ós 17-20 1
17-20 días 1
días trala 1
trala eclosión. 1
eclosión. Os 1
ós 30-35 1
30-35 días. 1
polos deixan 1
niño cando 1
permanecen pousados 1
pousados en 1
en polas 1
polas preto 1
preto del. 1
del. Os 1
polos emiten 1
trilos suaves 1
suaves como 1
contacto, que 1
fan píos 1
píos asubiantes 1
asubiantes e 1
altos cando 1
excitados e 1
de queixume 1
queixume cando 1
piden alimento. 1
polos están 1
e esnaquiza-las 1
esnaquiza-las presas 1
presas cando 1
semanas. Os 2
con alimento 2
alimento semidixerido 1
semidixerido regurxitado 1
regurxitado polos 1
polos adultos. 2
entre 35 1
35 e 3
independentes unhas 2
polos permanecerán 1
permanecerán 12 1
12 días 2
niño antes 1
de abandonalo. 1
abandonalo. Os 1
da impronta 1
impronta son 1
considerados parasitos 1
e rexeitados. 1
rexeitados. Os 1
polos rompe 1
rompe na 1
na casca 1
bastante separación 1
separación (dun 1
(dun a 1
tres días) 1
días) uns 1
desenvolvemento evidentes. 1
evidentes. Os 1
polos rompen 1
casca despois 1
incubación. Os 2
entre 27 1
29 días 1
con bolas 1
bolas alimenticias 1
alimenticias formadas 1
por insectos 1
e arañas. 1
arañas. Os 2
alimentados individualmente; 1
individualmente; cada 1
por quenda 1
quenda recibe 1
recibe comida 1
comida regurxitada 1
regurxitada da 1
femia directamente 1
e empluman 1
empluman cando 1
tardan 14 1
en deixa-lo 1
deixa-lo niño, 1
polos teñen 1
e peito 1
peito con 2
con raias, 2
raias, e 1
crías algo 1
vellas teñen 2
unha face 1
face con 1
raias, un 1
un píleo 1
píleo anegrado 1
anegrado difuso, 1
difuso, pescozo 1
pescozo vermello 1
vermello claro 1
moito amarelo 1
amarelo no 1
no peteiro. 1
polos voan 2
voan ás 1
ás 5-6 1
5-6 semanas. 1
voan ós 1
Os portadores 1
portadores que 1
que contrataron 1
contrataron eran 1
escépticos de 1
esta aventura. 1
aventura. O 1
O Sporting 1
Sporting Mahonés 1
Mahonés xoga 1
no Estadi 1
Estadi de 1
de Bintaufa, 1
Bintaufa, tamén 1
Campo Municipal. 1
Municipal. Os 1
Os portos 1
e Palermo 1
Palermo foron 1
emigración meridional. 1
meridional. Os 1
Os portugueses 1
portugueses só 1
só entenderon 1
entenderon a 1
misión despois 1
despois chegaren 1
a Etiopía 1
Etiopía en 1
en 1520, 1
1520, pouco 1
de Mateo, 2
Mateo, un 1
complicou a 1
misión portuguesa 1
portuguesa co 1
Etiopía. Os 2
Os posibles 1
posibles mundos 1
mundos paralelos 1
nosa realidade 1
realidade física 1
física son 1
grupo específico 2
de universos 1
universos paralelos, 1
paralelos, denominado 1
denominado "multiverso". 1
"multiverso". Os 1
Os posteriores 1
posteriores intentos 1
mariño nunca 1
nunca deron 1
deron resultado. 1
Os potawatomi 1
potawatomi volveron 1
a Míchigan, 1
Míchigan, e 1
os illiniwek 1
illiniwek a 1
a Illinois. 1
Illinois. Os 1
Os potawotomi, 1
potawotomi, fox, 1
fox, sauk 1
sauk e 1
e mascouten 1
mascouten eran 1
baixo Michigan 1
Michigan e 1
e refuxiábanse 1
refuxiábanse en 1
en Wisconsin 1
Wisconsin en 1
aldeas mixtas. 1
mixtas. Os 1
Os poucos 3
poucos funcionarios 1
públicos que 2
intentan traballar 1
forma honesta, 1
honesta, como 1
delegado Spinoso, 1
Spinoso, a 1
éxitos efémeros 1
efémeros están 1
están destinados 2
á derrota. 1
derrota. Os 1
que presenciaron 2
presenciaron os 2
feitos non 3
decataron inicialmente 1
unha rebelión. 1
poucos xogadores 1
xogadores talentosos 1
talentosos que 1
tiña Dallas 1
Dallas caeron 1
caeron lesionados. 1
lesionados. Os 1
Os power-ups 1
power-ups adoitan 1
adoitan conseguirse 1
conseguirse simplemente 1
simplemente cando 1
personaxe os 1
os toca, 1
toca, mais 1
poden conseguirse 1
conseguirse en 1
ocasións mediante 1
a recolección 1
obxectos relacionados. 1
relacionados. Os 2
Os pozos 3
de brea 1
brea que 1
existen actualmente 1
actualmente foron 1
escavados polo 1
pozos eran 1
miúdo un 2
encontro social, 1
social, as 1
para asar 1
asar pan 1
pan ou 1
ou asar 1
asar froitas 1
froitas mentres 1
homes xogaban 1
a dominó 1
dominó ao 1
do pozo. 2
pozo. Os 2
pozos están 1
construídos de 1
se detecte 1
detecte a 1
a fluorescencia 1
fluorescencia do 1
Os PPAR-alfa, 1
PPAR-alfa, por 1
tanto, aumentan 1
da lipase 1
lipase lipoprotéica, 1
lipoprotéica, o 1
dos triglicéridos 1
triglicéridos na 1
na sangue. 1
Os Pratihar 1
Pratihar reinaran 1
reinaran a 1
India antes 1
antes cós 1
cós Rajputs. 1
Rajputs. Os 1
Os precedentes 1
precedentes das 1
xuntas están 1
de procuradores 1
procuradores da 1
Irmandade que 2
se viñan 1
viñan celebrando 1
celebrando dende 1
dende 1480. 1
1480. Os 1
Os precursores 1
precursores do 2
anatomía xurdiron 1
en 1315 2
1315 en 1
en Bolonia 1
Bolonia (Italia), 1
(Italia), cando 1
se practicou 1
unha disección. 1
disección. Os 1
Os predadores 2
predadores introducidos 1
introducidos son 1
poboacións vulnerables 1
vulnerables de 1
predadores que 1
que comen 1
comen lepidópteros 1
lepidópteros velenosos 1
velenosos poden 1
poden caer 1
caer enfermos 1
e vomitar 1
vomitar violentamente, 1
violentamente, aprendendo 1
aprendendo a 4
non comer 1
comer esas 1
esas especies. 1
Os predecesores 1
predecesores de 1
de Xerxes, 1
Xerxes, especialmente 1
moi afortunados 1
afortunados nos 1
conciliar as 3
antigas civilizacións 1
civilizacións sometidas 1
sometidas co 1
goberno persa. 1
persa. Os 1
Os preguiceiros 1
preguiceiros das 1
illas menores 1
de Bocas 1
Bocas del 1
del Toro 1
Toro son 1
son conespecíficos 1
conespecíficos con 1
con '' 1
'' Os 1
Os preludios 1
preludios foron 1
foron compostos 1
entre 1909 1
1909 e 1
e 1910, 1
1910, na 1
ópera Pénélope, 1
Pénélope, as 1
as barcarolas 1
barcarolas números 1
números 8-11 1
8-11 e 1
os nocturnos 1
nocturnos números 1
números 9-11. 1
9-11. Os 1
Os Premios 4
Teatro Castelao 1
Castelao nacen 1
galego perdurábel 1
perdurábel e 1
máis elaborado, 1
elaborado, unha 1
das preocupacións 2
preocupacións mais 1
mais destacábeis 1
destacábeis no 1
Os premios 5
premios están 1
actualmente financiados 1
fondo administrado 1
pola MPS. 1
MPS. Os 1
Premios Isabel 1
Zendal de 1
en Educación 1
Secundaria e 2
e Bacharelato 1
Bacharelato tiveron 1
convocatoria no 1
ano 2019. 2
2019. Os 2
Mateo son 1
os galardóns 1
galardóns anuais 1
anuais á 1
á excelencia 1
audiovisuais de 1
Premios MIN 1
MIN da 1
música independente 1
independente española 1
un galardón 1
galardón que 1
produción independente. 1
premios Nobel 1
Nobel entréganse 1
entréganse anualmente. 1
anualmente. Os 1
premios recibiron 1
recibiron ata 1
premios Félix 1
Félix en 1
á antigua 1
antigua estatua 1
do galardón, 1
galardón, logo 1
logo substituída 1
estatua feminina. 1
feminina. Os 1
premios son 3
son bianuais, 1
bianuais, mais 1
se celebran, 2
celebran, o 1
Ferrol convoca 1
Investigación concibido 1
fomentar políticas 1
igualdade impulsadas 1
impulsadas dende 1
diferentes entidades 1
como novidade, 1
novidade, nesta 1
nesta edición 1
edición cal? 1
cal? Os 1
son entregados 1
Festival, no 1
Angulema. Os 1
Os preparativos 1
a confección 1
destas comezan 1
comezan entre 1
da celebración, 1
celebración, e 1
e tradicionalmente 1
tradicionalmente eran 1
Os presentadores 3
presentadores da 2
da gala 1
gala foron 1
foron variando, 1
variando, entre 1
eles Albert 1
Om, Cristina 1
Cristina Puig 1
Puig e 1
e Màbel 1
Màbel Martí. 1
Martí. Os 1
foron Vlada 1
Vlada Stanojević 1
Stanojević e 1
Nina Radulović 1
Radulović Lečić. 1
Lečić. Os 1
presentadores dos 1
dos informativos 1
informativos sempre 1
«a nosa 1
nosa reporteira 1
reporteira asiática, 1
asiática, Trisha 1
Trisha Takanawa». 1
Takanawa». Os 1
Os presidentes 1
presidentes son 1
Representantes Populares 1
Populares para 1
anos, cun 1
cun límite 2
dous mandatos. 1
mandatos. Os 1
Os presos 1
presos recibían 1
recibían medio 1
medio litro 1
de substituto 1
ou té 1
té de 1
herbas pola 1
mañá, mais 2
non comida. 1
Os prezos 3
prezos destas 1
accións continuarían 1
flutuar, caendo 1
caendo gradativamente 1
gradativamente nos 1
material en 1
bruto fóronse 1
fóronse incrementando 1
incrementando gradualmente 1
gradualmente conforme 1
compañía se 1
foi asentando 1
asentando no 1
eran centrais 1
centrais para 1
vendas, coma 1
coma eran 1
de Sinclair. 1
Sinclair. Os 1
Os primeiros 85
primeiros 41 1
41 capítulos 1
capítulos comezan 1
comezan cos 1
cos amores 1
amores entre 1
emperador Kiritsubo 1
Kiritsubo e 1
rango inferior 1
inferior na 1
súa corte, 1
corte, dos 1
o protagonista, 1
protagonista, Genji. 1
Genji. Os 1
vida transcorreron 1
transcorreron na 1
na aldea. 2
aldea. Os 1
Uralde na 1
Sociedad resultaron 1
resultaron tamén 1
de Ribera 1
Ribera permaneceron 1
permaneceron sumidos 1
sumidos en 1
en interrogantes 1
interrogantes pola 1
aparente desaparición 1
obras desa 1
de Sachsenhausen 1
Sachsenhausen foron 1
concentración, non 1
de exterminio. 1
exterminio. Os 1
vida sacerdotal 1
sacerdotal de 1
José Tolentino 1
Tolentino de 1
de Mendonça 1
Mendonça son 1
tamén académicos. 1
académicos. Os 1
Albert de 1
de Brandenburgo 1
Brandenburgo foron 1
foron prósperos. 1
prósperos. Os 1
taller xa 1
xa empregaba 1
empregaba moitos 1
moitos aprendices 1
aprendices e 1
recibir encomendas 1
encomendas prestixiosas 1
prestixiosas de 1
varias catedrais 1
catedrais e 1
nobreza. Os 1
primeiros arqueocetos 1
arqueocetos foron 1
foron seguramente 2
seguramente animais 1
animais completamente 1
completamente terrestres. 1
primeiros arrestos 1
arrestos producíronse 1
producíronse en 1
primeiros procesos 1
procesos comezaron 1
1958. Os 2
artigos indicaban 1
que CRY 1
CRY tiña 1
tiña funcións 1
tanto dependentes 1
dependentes coma 1
coma independentes 1
independentes da 2
asentamentos eran 1
inmediatamente sobre 1
sobre zonas 1
costeiras agrupados 1
agrupados nos 1
de Pederneira 1
Pederneira e 1
e Sitio. 1
Sitio. Os 1
asentamentos nesta 1
zona apareceron 1
milenio logo 1
primeiros autores 2
autores en 1
se referiren 1
referiren a 1
foron Luria 1
Luria e 1
e Lezak, 1
Lezak, tamén 1
denominaron en 1
como control 1
control executivo, 1
executivo, control 1
control cognitivo 1
cognitivo ou 1
sistema atencional 1
atencional supervisor 1
supervisor (SAS). 1
(SAS). Os 1
primeiros barrios 1
barrios residenciais 1
residenciais desenvolveronse 1
desenvolveronse arredor 1
Byrsa desde 1
nordés. Os 2
primeiros billetes 2
billetes desta 2
serie levan 1
Mario Draghi, 1
Draghi, presidente 1
Central Europeo, 1
Europeo, cuxo 1
cuxo mandato 1
mandato comezou 1
súa finalización 2
finalización prevista 1
para novembro 1
billetes entraron 1
circulación ese 1
mesmo ano; 1
ano; as 1
moedas tres 1
1921. Os 1
primeiros bustos 1
bustos expostos 1
expostos nese 1
nese salón 1
salón foron 1
e 1884, 1
1884, encargados 1
encargados polo 1
presidente Jullo 1
Jullo Argentino 1
Argentino Roca. 1
Roca. Os 1
primeiros carteis 1
carteis comezaron 1
episodios baséanse 1
no exitoso 1
exitoso filme 1
2018, mentres 1
10 episodios 1
episodios son 1
son secuela 1
foron promovidos 1
promovidos coa 1
frase "Persoas 1
"Persoas comúns 1
comúns descubrindo 1
descubrindo habilidades 1
habilidades extraordinarias". 1
extraordinarias". Os 1
primeiros chips 1
chips semicondutores 1
semicondutores contiñan 1
contiñan dous 1
dous transistores 1
transistores cada 1
primeiros cincuenta 1
cincuenta minutos 1
sesión viron 1
dos condutores 1
condutores só 1
fixeron voltas 1
proba. Os 1
primeiros coches 2
construídos con 3
con cunha 1
cunha carrozaría 2
carrozaría aerodinámica 1
aerodinámica envolvente, 1
envolvente, pero 1
tarde redeseñouse 1
redeseñouse cunha 1
carrozaría convencional 1
(como mostran 1
abaixo). Os 2
exhibidos na 1
na Esposizione 1
Esposizione dei 1
dei Torino. 1
Torino. Os 1
colonos levaron 1
levaron as 1
músicas tradicionais, 1
tradicionais, con 1
con populares 1
populares brass 1
brass bands 1
bands e 1
música coral, 1
músicos comezaron 1
viaxar ao 2
1860. Os 1
primeiros construtores 1
de Denville, 1
Denville, coma 1
familia Hussa 1
Hussa e 1
e A.B 1
A.B Crane 1
Crane & 1
Co. comezaron 1
darlle forma 1
comunidades residencias 1
dos lagos. 1
lagos. Os 2
estes pobos 1
pobos non 1
foron inmediatamente 1
inmediatamente de 2
de dominación, 1
dominación, senón 1
comercial. Os 2
primeiros datos 1
ano 1570, 1
1570, cando 1
cincuenta familias 1
familias (sobre 1
(sobre 250 1
250 habitantes). 1
habitantes). Os 1
primeiros desenvolvementos 1
desenvolvementos culturais 1
culturais importantes 1
maia ocorreron 1
ocorreron na 1
zona sur. 1
primeiros despachos 1
despachos conteñen 1
conteñen referencias 1
referencias tanto 1
a Port 1
Port Stanley 1
Stanley como 1
a Stanley. 1
Stanley. Os 1
primeiros dezaseis 1
reinado pasounos 1
pasounos resolvendo 1
resolvendo conflitos 1
internos e 1
e reorganizando 1
reorganizando o 1
reino. Os 1
primeiros dispersábanse 1
dispersábanse por 1
por Tennessee, 1
Tennessee, Illinois, 1
Illinois, Pensilvania 1
e Carolina 1
Sur, os 1
se instalaban 1
instalaban en 1
en Wisconsin. 1
Wisconsin. Os 1
documentos coñecidos 1
coñecidos onde 1
mosteiro xa 1
xa inclúen 1
descrición a 1
de "Martinum 1
"Martinum de 1
de Ouson", 1
Ouson", "Sancti 1
"Sancti Martini 1
Martini de 1
de Ozon", 1
Ozon", etc. 1
coñecen sobre 1
este municipio 1
municipio son 3
de 1082 1
1082 e 1
á entrega 1
entrega ao 1
ao Mosteiro 1
Puerto de 1
de Santoña 1
Santoña dun 1
dun quiñón 1
quiñón en 1
en "Cesereo" 1
"Cesereo" (Cicero) 1
(Cicero) e 1
e Kolindres 1
Kolindres (Colindres). 1
(Colindres). Os 1
díxitos especifican 1
especifican un 1
de alelos. 1
alelos. Os 1
primeiros edificios 2
edificios á 1
pequenas cámaras 1
cámaras irregulares, 1
irregulares, similares 1
aos recintos 1
recintos de 1
de Haġar 1
Haġar Qim. 1
Qim. Os 1
primeiros esforzos 1
rescate procederon 1
procederon dos 1
traballadores sobreviventes 1
que sacaron 1
sacaron ás 1
edificios derrubados. 1
derrubados. Os 1
primeiros están 2
materiais que, 1
vez imantados, 1
imantados, e 1
dentro duns 1
duns determinados 1
determinados parámetros, 1
parámetros, manteñen 1
súa magneticidade. 1
magneticidade. Os 1
que describían 1
describían algunhas 1
destas estratexias 1
estratexias realizáronse 1
primeiros europeos 1
en exploraren 1
exploraren Washington 1
Washington foron 1
españois, despois 1
primeiros experimentadores 1
experimentadores utilizaron 1
utilizaron gases. 1
gases. Os 1
exploradores transcribían 1
transcribían o 1
como Owhyhee. 1
Owhyhee. Os 1
primeiros fotógrafos 1
fotógrafos adscritos 1
esta corrente 2
corrente traballaban 1
traballaban co 1
co daguerrotipo, 1
daguerrotipo, pasando 1
empregar outros 1
métodos fotográficos 1
fotográficos máis 1
máis actuais. 1
actuais. Os 1
primeiros gasterópodos 1
gasterópodos que 1
que xurdiron 1
planeta tiñan 1
cuncha cónica, 1
cónica, como 1
sombreiro chinés. 1
chinés. Os 1
primeiros herperornites 1
herperornites coñecidos 1
coñecidos datan 1
son Enaliornis. 1
Enaliornis. Os 1
primeiros homes 1
homes tiveron 1
tiveron fortemente 1
fortemente arraigado 1
arraigado un 1
sentido máxico 1
máxico co 1
pretenderon dominar 1
naturais adversas 1
ou potenciar 1
as favorables. 1
favorables. Os 1
primeiros individuos 1
en recibila 1
recibila foron 1
uns mecánicos 1
mecánicos pola 1
salvamento do 1
do dirixible 1
dirixible "Italia", 1
"Italia", que 1
avaría no 2
no Polo 1
Polo Norte. 1
primeiros informes 1
do mamavirus 1
mamavirus son 1
o macizo 2
macizo do 1
do Montseny 1
Montseny datan 1
formalizar unha 1
musical remóntanse 1
era. Os 1
Wagner na 1
ópera quedaron 1
quedaron frecuentemente 1
frecuentemente incompletos. 1
incompletos. Os 1
primeiros investidores 1
investidores non 1
finalmente relevárono 1
relevárono do 1
compañía. Os 1
ía converterse 1
no 356 1
356 foron 1
construídos nun 1
pequeno aserradeiro 1
aserradeiro en 1
en Gmünd, 1
Gmünd, Austria. 1
Austria. Os 1
naceron baixo 1
Fiat seguían 1
seguían o 1
de clásico 1
gama (Sedán, 1
(Sedán, compacto, 1
compacto, cupé 1
e convertible). 1
convertible). Os 1
primeiros moldes 1
moldes de 1
de estaño 1
estaño poderían 1
tamén reutilizados 1
reutilizados máis 1
mesturas con 1
metais e, 1
así, térense 1
térense perdido 1
perdido os 1
seus rexistros. 1
rexistros. Os 1
primeiros motores 1
motores eléctricos 3
eléctricos feitos 1
non século 1
XIX por 1
Michael Faraday 1
Faraday e 1
e Zénobe 1
Zénobe Gramme, 1
Gramme, foron 1
de continua. 1
primeiros NLS 1
NLS que 1
descubriron foron 1
secuencias Pro-Lys-Lys-Lys-Arg-Lys-Val 1
Pro-Lys-Lys-Lys-Arg-Lys-Val no 1
no antíxeno 1
T grande 1
de SV40 1
SV40 (un 1
(un NLS 1
NLS monopartito). 1
monopartito). Os 1
meses deste 1
período transcorreron 1
transcorreron de 1
forma normal. 1
pasos na 2
aviación finesa 1
finesa realizáronse 1
con avións 1
avións rusos. 1
primeiros peixes 1
peixes con 1
con mandíbulas 1
mandíbulas ( 1
primeiros planetas 1
terrestres extrasolares 1
extrasolares foron 1
por Aleksander 1
Aleksander Volszczan 1
Volszczan orbitando 1
orbitando o 1
o púlsar 1
púlsar PSR 1
PSR B1257+12. 1
B1257+12. Os 1
primeiros poboadores 3
poboadores de 1
de Tequixquiac 1
Tequixquiac foron 1
foron indíxenas 1
indíxenas otomís, 1
otomís, que 1
decidiron establecerse 1
establecerse neste 1
maneira definitiva 1
definitiva pola 1
e mananciais. 1
mananciais. Os 1
poboadores dos 1
constancia viviron 1
en asentamentos 1
asentamentos preto 1
Malmö na 1
xeo comezou 1
a derretirse, 1
derretirse, hai 1
14 000 1
produtos inspiráronse 1
inspiráronse en 1
en porcelanas 1
porcelanas chinesas 1
chinesas e 1
outras porcelanas 1
porcelanas orientais. 1
orientais. Os 1
produtos operativos 1
operativos subministráronse 1
subministráronse aos 1
2010 ao 1
a regularización 1
regularización do 1
primeiros reclusos 1
reclusos chegan 1
son dubidosos 1
dubidosos e 1
períodos imposíbeis, 1
imposíbeis, pero 1
despois vanse 1
vanse acercando 1
acercando máis 1
historia comprobada, 1
comprobada, aínda 1
se omiten 1
omiten dinastías, 1
dinastías, e 1
outras danse 1
danse como 1
como sucesivas 1
sucesivas cando 1
foron contemporáneas. 1
primeiros reloxeiros 1
reloxeiros foron 1
foron ferreiros, 1
ferreiros, cerralleiros 1
cerralleiros ou 1
ou fundidores 1
fundidores de 1
canóns, artesáns 1
artesáns expertos 1
primeiros responden 1
estímulos no 1
segundos responden 1
estímulos externos 2
e alleos. 1
alleos. Os 1
primeiros restos 2
arqueolóxicos datan 1
do 4.000 1
4.000 a.C. 1
a.C. Posteriormente 1
Posteriormente foi 10
enterramento das 1
primeiras dinastías 1
dinastías de 1
reis exipcios. 1
exipcios. Os 1
primeiros rexistros 3
rexistros culturais 1
culturais coñecidos 1
arquipélago xaponés 1
xaponés datan 1
ano 30 1
000 a. 1
C. aproximadamente. 1
competición como 1
coñecida hoxe 1
hoxe vén 1
da Escocia 1
Escocia do 1
Campionato Británico 1
Británico Afeccionado 1
Afeccionado de 1
Atletismo iniciado 1
1866. Os 1
primeiros sauropodomorfos, 1
sauropodomorfos, incluíndo 1
grupo tradicionalmente 1
tradicionalmente chamado 1
chamado "prosaurópodos", 1
"prosaurópodos", puido 1
tamén sacos 1
sacos aéreos. 1
femia alimenta 1
alimenta os 1
polos con 1
alimento achegado 1
achegado polo 1
polo macho. 1
macho. Os 1
primeiros sentíanse 1
sentíanse sós, 1
sós, deprimidos, 1
deprimidos, estrañaban 1
estrañaban as 1
seus fogares; 1
fogares; vivían 1
en soidade. 1
soidade. Os 1
primeiros sinais 1
dos poboados 1
poboados lacustres 1
lacustres ( 1
temas informados 1
informados foron 1
foron sobre 2
sobre filmes, 1
filmes, estudos, 1
estudos, producións 1
e actores 3
Hollywood. Os 1
primeiros testemuños 1
México datan 1
aproximadamente 20.000 1
anos Alicia 1
Alicia Hernández 1
Hernández Chávez 1
Chávez México. 1
primeiros tirantes 1
tirantes colocáronse 1
colocáronse xa 1
os últimos, 1
últimos, onde 1
os órganos, 1
órganos, a 1
campo con 1
instrumentos precisos 1
precisos realizáronse 1
realizáronse do 1
xaneiro até 1
durante eles 1
eles contabilizáronse 1
contabilizáronse 53 1
53 fenómenos 1
fenómenos lumínicos. 1
lumínicos. Os 1
traballos fitoxeográficos 1
fitoxeográficos tiveron 1
base nas 1
nas nocións 1
nocións desenvolvidas 1
Charles Flahault 1
Flahault e 1
e Henri 1
Henri Gaussen. 1
Gaussen. Os 1
primeiros versos 4
versos dos 1
dos catorce 1
catorce sonetos 1
sonetos forman 1
forman outro 1
outro soneto 1
soneto e 1
letras destas 1
liñas forman 1
palabras "Primicovi 1
"Primicovi Julji", 1
Julji", "a 1
"a Julija 1
Julija Primic". 1
Primic". Os 1
Os principais 28
principais accionistas 1
accionistas eran 1
familia Etcheverría: 1
Etcheverría: Domingo 1
Domingo Etcheverría 1
Etcheverría e 1
cun 60 1
capital inicial 1
pesetas. Os 2
afluentes pola 1
pola dereita 1
o Lutsu 1
Lutsu e 1
e Orajõgi 1
Orajõgi e 1
esquerda Hilba 1
Hilba e 1
e Leevi. 1
Leevi. Os 1
bancos son 1
son Ortiz, 1
Ortiz, Arquímedes, 1
Arquímedes, Inglés 1
e Rouen. 1
Rouen. Os 1
son Louisburg 1
Louisburg e 1
e Lexington. 1
Lexington. Os 1
Ferrol están 1
están neste 1
neste barrio. 1
principais concellos 1
concellos nos 1
o q'anjob'al 1
q'anjob'al son 1
son San 1
Juan Ixcoy 1
Ixcoy (Yich 1
(Yich K'ox), 1
K'ox), San 1
Pedro Soloma 1
Soloma (Tz'uluma' 1
(Tz'uluma' ), 1
), Santa 2
Santa Eulalia 1
Eulalia (Jolom 1
(Jolom Konob' 1
Konob' ), 1
Cruz Barillas 1
Barillas (Yalmotx), 1
(Yalmotx), San 1
Rafael La 1
La Independencia 1
Miguel Acatán 1
Acatán (Pedro 1
(Pedro Mateo 1
Mateo Pedro 1
Pedro 2010). 1
2010). Os 1
principais criterios 1
criterios sobre 1
consenso á 1
fontes cristiás 1
cristiás son, 1
son, segundo 1
Antonio Piñero, 2
Piñero, Antonio 1
Antonio PIÑERO: 1
PIÑERO: Guía 1
Guía para 1
entender el 1
el Nuevo 1
Nuevo Testamento, 1
Testamento, páxs.169-172. 1
páxs.169-172. Os 1
principais cursos 1
cantón son 1
ríos Chambo, 1
Chambo, Dadal 1
Dadal e 1
e Timbul, 1
Timbul, ademais 1
lagoa Rocón. 1
Rocón. Os 1
principais diarios 2
diarios da 1
o Heraldo 1
El Liberal, 1
Liberal, ambos 1
dos Upsetters 1
Upsetters de 1
Black Ark 1
Ark foron 1
foron Boris 1
Boris Gardiner 1
Gardiner (baixo), 1
(baixo), Mikey 1
Mikey Richards, 1
Richards, Sly 1
Sly Dunbar, 1
Dunbar, Benbow 1
Benbow Creary 1
Creary (batería), 1
(batería), Earl 1
Earl "Chinna" 1
"Chinna" Smith 1
Smith (guitarra), 1
(guitarra), Winston 1
Winston Wright 1
Wright (teclados) 1
(teclados) and 1
and Keith 1
Keith Sterling 1
Sterling (teclados). 1
(teclados). Os 1
obra, coma 1
o viaxeiro 1
viaxeiro por 1
por territorios 1
territorios ignotos 1
ignotos e 1
e hostís, 1
hostís, o 1
mal latente 1
e descoñecido 1
descoñecido ou 1
a simboloxía, 1
simboloxía, poden 1
atoparse anticipados 1
anticipados nesta 1
distrito son 2
os bamasaba 1
bamasaba e 1
os bagisu. 1
bagisu. Os 1
principais guitarristras 1
guitarristras foron 1
foron Manuel 1
Manuel Ramírez 1
Ramírez de 1
de Galarreta, 1
Galarreta, o 1
Gran Ramírez 1
Ramírez (Madrid, 1
(Madrid, 1864-1920), 1
1864-1920), e 1
discípulos Santos 1
Santos Hernández 1
Hernández (Madrid, 1
(Madrid, 1873-1943), 1
1873-1943), que 1
construíu varias 1
varias guitarras 1
guitarras para 1
mestre Sabicas, 1
Sabicas, Domingo 1
Domingo Esteso 1
Esteso e 1
e Modesto 1
Modesto Borreguero. 1
Borreguero. Os 1
principais habitantes 1
desta comarca 2
comarca son 2
comunidade masai, 1
masai, un 1
pobo ancestral 1
tradicións en 1
plena sabana 1
sabana africana. 1
africana. Os 1
principais háitats 1
háitats inclúen 1
húmidas de 2
doce, en 1
ríos (billabongs), 1
(billabongs), ríos 1
regatos. Os 1
principais monumentos 1
monumentos son 1
muíños hidráulicos, 1
para moer 1
moer millo 1
e centeo 1
centeo para 1
facer pan. 1
pan. Os 1
poboación, ademais 1
do casco, 1
casco, son 1
son Las 1
Las Casas, 1
Casas, Piedra 1
Piedra Romana, 1
Romana, Santa 1
Santa Catalina, 2
Catalina, El 1
El Estanquillo 1
Estanquillo e 1
e Ruela 1
Ruela de 1
de Ordaiz. 1
Ordaiz. Os 1
oposición cualificaron 1
cualificaron as 1
como amañadas 1
amañadas e 1
e boicoteáronas. 1
boicoteáronas. Os 1
principais pigmentos 1
naturais utilizados 1
orixe mineral 1
ou biolóxica. 1
biolóxica. Os 1
principais predadores 1
predadores dos 1
dos coccinélidos 1
coccinélidos adoitan 1
as aves, 3
aves, pero 1
os comen 1
as ras, 1
ras, avespas, 1
avespas, arañas 1
arañas e 1
e libélulas. 1
libélulas. Os 1
produtos industrializados 2
industrializados fabricados 2
fabricados no 4
son computadores, 1
computadores, produtos 1
produtos electrónicos, 1
electrónicos, produtos 1
metais, produtos 1
produtos químicos, 3
químicos, alimentos 2
material médico 1
e escolar. 1
escolar. Os 1
químicos, equipamentos 1
transportes (principalmente 1
(principalmente automóbiles), 1
automóbiles), produtos 1
alimentos industrializados 1
industrializados e 1
e papel. 1
papel. Os 1
principais recursos 1
económicos son 1
explotacións mineiras 1
mineiras ( 1
principais señores 1
señores húngaros 1
e polacos 1
polacos aprobaron 1
aprobaron a 2
I sobre 1
e Sexismundo 1
Sexismundo o 1
de 1375. 1
1375. Os 1
Liberia, o 1
Templo Masónico 1
Masónico (actualmente 1
en ruínas), 1
ruínas), o 1
de Waterside, 1
Waterside, o 1
Cultural e 2
de praias. 1
principais tributarios 1
tributarios son 1
son ríos 1
ríos Tons, 1
Tons, Chambal, 1
Chambal, Betwa, 1
Betwa, Sindh 1
Sindh e 1
e Ken. 1
Ken. Os 1
principais xefes 2
militares aztecas 1
aztecas son 1
son executados. 1
executados. Os 1
principais xogadores 1
dos Hamilton 1
Hamilton Tigers 1
Tigers rexeitaron 1
rexeitaron participar 1
serie dosplay-offs 1
dosplay-offs se 1
lles pagaban 1
pagaban 200$ 1
200$ adicionais 1
Os principales 1
principales eixos 1
eixos viarios 1
viarios son 1
as avenidas 1
avenidas de 1
El Masnou 1
Masnou e 1
e Miraflores, 1
Miraflores, que 1
zonas comerciais. 1
Os prioritarios 1
prioritarios enfróntanse 1
á tarefa 2
tarefa potencialmente 1
potencialmente incómoda 1
incómoda de 1
de equilibrar 1
benestar xeral 1
coa prioridade. 1
prioridade. Os 1
Os pristicámpsidos 1
pristicámpsidos non 1
eran crocodilianos 1
crocodilianos de 2
vida acuática 1
acuática senón 1
senón terrestre, 1
terrestre, e 1
tiñan patas 1
actuais crocodilianos. 1
crocodilianos. Os 1
Os privilexios 1
e inmunidades 1
inmunidades poden 1
en inviolabilidade, 1
inviolabilidade, inmunidade 1
inmunidade de 1
xurisdición civil 1
e penal 1
e exención 2
exención fiscal, 1
fiscal, ademais 1
como liberdade 1
de prestacións 1
prestacións persoais. 1
persoais. Os 3
problemas causados 1
causados polo 1
polo exceso 3
preciosos foron 1
foron discutidos 1
discutidos pola 1
Salamanca, o 1
novo modo 1
europeos tardaron 1
en comprender. 1
comprender. Os 1
co alcol 1
alcol e 1
posteriores operacións 1
operacións cardíacas 1
cardíacas tiveron 1
1990, tivera 1
que aminora-la 1
aminora-la carga 1
consello médico. 1
médico. Os 1
co seguro 1
responsabilidade resolvéronse 1
resolvéronse catro 1
optimización exprésanse 1
exprésanse a 1
cunha notación 1
notación especial. 1
saúde, incluíndo 1
un reumatismo 1
reumatismo paralizante, 1
paralizante, pronto 1
pronto comezaron 1
afectar seriamente 1
Luís Fagioli 1
Fagioli nas 1
carreiras. Os 1
problemas finaceiros 1
finaceiros de 1
Lord Elgin 1
Elgin foron 1
foron empeorando. 1
empeorando. Os 1
problemas inherentes 2
ás definicións 1
definicións usadas 1
por Newton 1
Newton levaron 1
análise coidadosa 1
da demostración 1
demostración formal. 1
formal. Os 1
Os procarióticos 2
procarióticos son 2
máis finos, 1
finos, formados 1
só túbulo 1
túbulo non 1
non feito 1
de tubulina 1
tubulina e 1
estrutura basal 1
basal complexa 1
rotación. Os 1
de 70S. 1
70S. Os 1
Os procedementos 1
desenvolvemento só 1
necesarios se 1
empresa se 1
servizos. Os 2
Os proceláridos 2
proceláridos non 1
as elaboradas 1
elaboradas danzas 1
apareamento dos 1
dos albatros, 1
albatros, debido 1
en buratos, 1
buratos, onde 1
as exhibicións 1
visuais son 1
son inútiles. 1
proceláridos son 1
a mediano 1
Os procesos 6
procesos anabólicos 1
anabólicos son 1
son procesos 1
metabólicos de 1
construción, nos 1
obteñen moléculas 1
procesos continuaron 1
continuaron varias 1
décadas logo 2
dos feitos. 3
feitos. Os 1
colonización adoitan 1
estar acompañados 1
numerosos episodios 1
violencia. Os 1
procesos descritivos 1
descritivos espaciais, 1
espaciais, en 2
en Queirós, 1
Queirós, non 1
simples palcos 1
palcos en 1
instalan os 1
suxeitos do 1
do relato: 1
relato: integran 1
carácter, o 1
perfil das 1
das personaxes. 1
procesos empregados 1
80 xeraban 1
xeraban 85 1
85 000 1
000 u/mL. 1
u/mL. Os 1
procesos guían 1
guían o 1
traballo entre 1
entre provedor 1
provedor e 1
e cliente, 1
cliente, pautando 1
pautando diferentes 1
diferentes tempos 1
traballo dependendo 1
capítulos segundo 1
empresa implicada 1
do cógigo. 1
cógigo. Os 1
Os produtores 2
produtores combinan 1
combinan as 1
distintas maltes 1
maltes e 1
e whiskies 1
marca coherente. 1
coherente. Os 1
petróleo árabes 1
árabes ligaron 1
ligaron calquera 1
calquera futuras 1
futuras alteracións 1
política á 1
os belixerantes. 1
belixerantes. Os 1
Os produtos 9
produtos comerciais 1
comerciais especifican 1
especifican nos 1
seus rótulos 1
rótulos a 1
calcio que 1
que presentan, 1
presentan, xeralmente 1
porcentaxe, para 1
consumidor saiba 1
saiba se 1
está inxerindo 1
inxerindo a 1
cantidade diaria 1
diaria necesaria. 1
necesaria. Os 1
illa limítanse 1
limítanse á 1
os cocos. 1
cocos. Os 1
marca Sanrio 1
Sanrio (en 1
especial Hello 1
Hello Kitty) 1
Kitty) tamén 1
volveron moi 1
populares a 1
mundial. Os 2
da PCR 1
PCR son 1
despois dixeridos 1
dixeridos usando 1
usando encimas 1
de RFLP 1
RFLP e 1
patróns resultandes 1
resultandes son 1
visualizados utilizando 1
un secuenciador 1
secuenciador de 1
empalme son 1
de sobrecruzamento, 1
sobrecruzamento, nos 1
xenético arredor 1
recombinación. Os 1
de refugallo 2
refugallo son 1
son expulsados 2
dun vacúolo 1
vacúolo fecal. 1
fecal. Os 1
produtos desta 1
desta desintegración 1
desintegración antes 1
do 48 1
48 Ti 1
Ti son 1
son isótopos 1
isótopos do 1
elemento 21 1
21 ( 1
finais das 1
das fermentacións 1
fermentacións son 1
substancias orgánicas 1
orgánicas relativamente 1
pouco oxidadas 1
oxidadas como 1
como ácidos 1
ácidos orgánicos 1
orgánicos ou 1
ou alcohois 1
alcohois ( 1
químicos tóxicos 1
tóxicos en 1
plantas evolucionaron 1
evolucionaron especificamente 1
sexan comidas 1
comidas polos 1
polos insectos, 1
insectos desenvolveron 1
desenvolveron contramedidas 1
contramedidas para 1
resistir esas 1
esas toxinas 1
toxinas e 1
mesmo utilizalas 1
utilizalas no 1
seu proveito. 2
proveito. Os 1
Os profesionais 2
sector perciben 1
perciben á 1
fai rendíbel 1
rendíbel o 1
profesionais médicos 1
médicos deben 1
deben vixiar 1
vixiar as 1
adultos ós 1
nenos mentres 1
mentres permanezan 1
permanezan no 1
denunciar ante 1
autoridades legais 1
legais os 1
de abusos. 1
abusos. Os 1
Os profesores 3
nenos, Pierre 1
Pierre Gilliard 1
Gilliard e 1
Charles Sydney 1
Sydney Gibbes, 1
Gibbes, así 1
de compañía, 1
compañía, tiveron 1
que quedar 1
quedar na 4
puideron acompañar 1
profesores F. 2
F. Lahuerta 2
F. X. 3
X. Vázquez 2
Vázquez propoñen 2
propoñen para 2
de camarón 2
camarón branco 1
Atlántico. Os 1
camarón compañeiro. 1
compañeiro. Os 1
Os programadores 1
programadores en 1
cambio deben 1
deben escribir 1
programas cun 1
de enunciados 1
enunciados GOTO 1
GOTO para 1
ramificacións do 1
programa. Os 1
Os programas 5
programas compilados 1
compilados con 1
Arduino enlázanse 1
enlázanse contra 1
contra AVR 1
AVR Libc 1
Libc polo 1
programas internacionais 1
internacionais adoitan 1
adoitan emitirse 1
emitirse dobrados, 1
dobrados, salvo 1
salvo algunhas 2
algunhas producións 1
estar subtituladas. 1
subtituladas. Os 1
escritos desde 1
forma fortemente 1
fortemente tipeada 1
tipeada a 1
forma debilmente 1
debilmente tipeada. 1
tipeada. Os 1
que necesiten 1
necesiten datos 1
servizos especiais 1
especiais (acceso 1
(acceso a 1
a disco 1
dispositivos periféricos,. 1
periféricos,. Os 1
programas tradutores 1
tradutores que 1
realizar esta 3
esta operación 1
operación chámanse 1
chámanse compiladores. 1
compiladores. Os 1
Os promaucaes 1
promaucaes retiráronse 1
retiráronse do 1
batalla cantando 1
cantando vitoria. 1
Os promotores 1
de malEp 1
malEp e 1
e malKp 1
malKp son 1
son activados 2
activados sinerxicamente 1
sinerxicamente pola 1
pola proteína 2
proteína MalT, 1
MalT, o 1
o activador 1
do regulón 1
regulón Mal 1
Mal e 1
proteína receptora 1
receptora do 1
do AMPc 1
AMPc CRP. 1
CRP. Os 1
Os pronomes 1
pronomes persoais 1
persoa son 1
entre dialectos. 1
dialectos. Os 1
Os propietarios 3
propietarios das 2
terras expropiadas 1
expropiadas foron 1
foron indemnizados 1
indemnizados de 1
terra reclamada. 1
reclamada. Os 1
propietarios destes 1
animais pagan 1
canon polos 1
pastoreo nestas 1
propietarios orixinais 1
expulsados e 1
vez ocupado, 1
ocupado, o 1
o cirrio 1
cirrio cafre 1
cafre fórrao 1
fórrao con 1
e cuspe. 1
cuspe. Os 1
Os propios 4
propios historiadores 1
historiadores consideraban 1
consideraban máis 1
máis fiábeis 1
fiábeis as 1
trataban sobre 1
o contemporáneo. 1
contemporáneo. Os 1
propios moinantes 1
moinantes establecen 1
nos campesiños 1
campesiños casteláns 1
casteláns despoxados 1
despoxados de 1
en nómades 1
nómades despois 1
longa época 1
epidemias no 1
propios profesionais 1
da Gestalt 1
Gestalt admiten 1
admiten que 1
é subxectivo 1
subxectivo (Koffka, 1
(Koffka, 1975). 1
1975). Os 1
Os protagonistas 1
protagonistas atópanse 1
frecuencia cun 1
cun conflito 1
conflito ás 1
facer balance 1
balance das 1
vidas. Os 1
Os protestantes, 1
protestantes, con 1
todo, atoparon 1
escritos contra 1
os husitas 1
husitas erróneos. 1
erróneos. Os 1
Os protocolos 1
de ISO, 1
ISO, requiren 1
normas sexan 1
sexan revisadas 1
revisadas como 1
mínimo cada 1
ser confirmadas, 1
confirmadas, modificadas 1
ou retiradas. 1
retiradas. Os 1
Os protóns 1
protóns crean 1
gradiente quimiosmótico, 1
quimiosmótico, e 1
do tilacoide 1
tilacoide pola 1
pola ATP 1
ATP sintase, 1
sintase, que 1
e sintetiza 1
sintetiza o 1
o ATP. 1
ATP. Os 1
Os protovestiaria 1
protovestiaria e 1
e vestiaria 1
vestiaria cumprían 1
cumprían as 2
mesmas funcións 1
emperatriz. Os 1
Os Providence 1
Providence Bruins 1
a Calder 1
Calder Cup 1
Cup na 1
tempada 1998-99. 2
1998-99. Os 1
Os provos 2
provos decidiron 1
das Bicicletas 1
Bicicletas Brancas 1
Brancas proporcionando 1
proporcionando as 1
primeiras cincuenta 1
cincuenta bicicletas. 1
bicicletas. Os 1
provos publicaban 1
publicaban semanalmente 1
semanalmente unha 1
de pisos 2
casas baleiras 1
baleiras polo 1
de homeless, 1
homeless, familias 1
e nómades. 1
nómades. Os 1
Os proxectos 3
servizos necesarios 1
necesarios de 1
ás instalacións 1
instalacións militares 2
militares levanse 1
empregados militares 1
as contratas 1
contratas civís 1
civís da 1
Illa Mauricio, 1
Mauricio, Reino 1
Unido, Filipinas 1
lei votábanse 1
votábanse en 1
dúas etapas; 1
etapas; primeiro 1
primeiro decidía 1
propia Asemblea 1
Consello ou 1
ou Bulé, 1
Bulé, que 1
quen definitivamente 1
definitivamente daba 1
e prace. 1
prace. Os 1
buscaban que 1
reinos compartisen 1
compartisen as 1
cargas bélicas 1
bélicas de 1
Castela, son 1
exemplo diso. 1
diso. Os 1
Os proxenitores 1
proxenitores protexen 1
pitos emitindo 1
emitindo unha 1
alarma, realizando 1
de distración 1
distración e 1
predador ou 1
ou intruso. 1
intruso. Os 1
Os pseudoxenes 1
pseudoxenes non 1
non procesados 1
procesados son 1
son xenes 4
adquiriron mutacións 1
mutacións co 1
tempo converténdose 1
non funcionais. 1
funcionais. Os 1
Os Psittacus 1
erithacus de 1
subespecies son 1
súa superior 1
superior habilidade 1
para imitar 1
fala humana. 1
Os Pterodroma 1
Pterodroma aliméntanse 1
aliméntanse a 1
voo, atapando 1
atapando as 1
presas na 1
mar sen 1
sen pousarse 2
auga. ; 1
os Puma 1
Puma eran 1
apoiar ás 1
Exército surafricano. 1
surafricano. Os 1
Os pumses 1
pumses son 1
que simulan 1
simulan un 1
combate imaxinario 1
imaxinario con 1
varios adversarios. 1
adversarios. Os 1
Os puntos 16
puntos azuis 1
azuis representan 1
gradiente osmótico. 1
osmótico. Os 1
bonus poden 1
ser ofensivos 1
ofensivos ou 1
defensivos. Os 1
experiencia conséguense 1
conséguense completando 1
completando misións, 1
misións, atopando 1
atopando obxectos 1
ou descubrindo 1
descubrindo rutas 1
rutas agochadas 1
agochadas en 1
de obterse 1
obterse eliminando 1
eliminando inimigos. 1
inimigos. Os 1
de selado 1
selado oficiais 1
oficiais aparecen 1
aparecen identificados 1
cunha "corneja". 1
"corneja". Os 1
separan os 1
sexos, no 1
de unilos, 1
unilos, son 1
estas autoras 1
autoras como 1
como sexistas, 1
sexistas, e 1
non feministas. 1
feministas. Os 1
Mandelbrot correspondense 1
correspondense de 1
precisa cos 1
cos conxuntos 1
Julia conectados, 1
conectados, e 1
fóra corresponden 1
non conectados. 1
conectados. Os 1
do maneo 1
maneo diferencianse 1
diferencianse dos 1
da xota 1
xota na 1
duns "arrastrados" 1
"arrastrados" que 1
tempo sincopado 1
sincopado inicial. 1
e sexto 1
sexto foron 1
pilotos dos 1
coches do 2
do undécimo 2
undécimo e 1
do duodécimo 1
duodécimo colocados. 1
colocados. Os 1
L5 sitúanse 1
sitúanse sobre 1
terrestre en 1
posicións simétricas 1
simétricas en 1
coa Terra. 1
puntos obtidos 3
por chegar 2
final, permítenlle 1
permítenlle subir 1
clasificación ATP, 1
ATP, a 1
só 100 1
quinto posto. 1
1987 concédense 1
concédense sobre 1
base 9-6-4-3-2-1 1
9-6-4-3-2-1 aos 2
pilotos colocados 1
cada carreira. 2
1967 outorgáronse 1
outorgáronse da 1
seguinte forma 1
forma 9-6-4-3-2-1 1
seis finalistas 1
finalistas en 1
principais destes 1
privilexios eran: 1
eran: Declaración 1
da inseparabilidad 1
inseparabilidad perpetua 1
perpetua da 1
xurisdición real, 1
real, regulamento 1
de instauración 1
instauración dos 1
cargos municipais, 1
municipais, dependencia 1
dependencia xurídica 1
vigairía de 1
e potestade 1
potestade para 2
para impor 1
impor impostos 1
impostos municipais. 1
municipais. Os 1
puntos secundarios 1
secundarios foron 1
para Frentzen, 1
Alesi. Os 1
vermellos representan 1
os nodos. 1
nodos. Os 1
son osteocitos 1
osteocitos situados 1
nas lagoas 2
lagoas óseas 1
óseas desde 1
os canalículos. 1
canalículos. Os 1
Os Qing 1
Qing fixeron 1
fixeron obras 1
e abrírono 1
abrírono ao 1
tráfico xeral, 1
xeral, co 1
asentamento comezou 1
a teres 1
teres certa 1
certa relevancia. 2
relevancia. Os 1
Os quapaw 1
quapaw trasládanse 1
río Arkansas, 1
Arkansas, o 1
resto penétrase 1
penétrase ó 1
Missouri. Os 1
Os quasares 1
quasares máis 1
vellos (z 1
(z > 1
> 4) 1
4) mostran 1
efecto Gunn-Peterson 1
Gunn-Peterson e 1
absorción diante 1
diante deles 1
deles indicando 1
medio intergaláctico 2
intergaláctico nese 1
era gas 1
gas neutro. 1
neutro. Os 2
Os quásares 1
quásares son 1
activas máis 1
máis distantes, 1
distantes, algunhas 1
nós. Os 2
Os que 22
acadan máis 1
máis puntuación 1
puntuación durante 1
tempada, clasifícanse 1
clasifícanse para 1
play-offs, que 1
cada conferencia. 1
conferencia. Os 1
actúan con 1
con flavodoxina 1
flavodoxina reducida 1
reducida como 1
como doante. 1
doante. Os 1
compañía notan 1
notan que 1
continuamente desenvolven 1
desenvolven vocabularios 1
vocabularios de 1
e frases. 1
frases. Os 1
Os quebraosos 1
quebraosos poden 1
boca nun 1
ángulo enorme. 1
enorme. Os 1
consideraban aptos 1
traballar eran 1
eran admitidos 1
admitidos no 2
campo, mentres 1
consideraban non 1
aptos eran 1
executados inmediatamente 1
inmediatamente nas 1
gas. Os 2
deserto escollen 1
escollen a 1
dos oasis. 1
oasis. Os 1
eran adultos 1
adultos xa 1
xa experimentaran 1
experimentaran a 1
Fame entre 1
e 1852 1
1852 cando 1
eran cativos, 1
cativos, e 1
familias fosen 1
fosen vítimas 1
de outrora. 1
outrora. Os 1
empregan sobre 1
do método, 1
método, sobre 1
os filoxenéticos, 1
filoxenéticos, nomean 1
como clasificación 1
clasificación ou 1
incluso "taxonomía". 1
"taxonomía". Os 1
foron elevados 1
elevados á 1
sacerdocio real 1
polo Bautismo 1
Bautismo e 1
e configurados 1
configurados máis 1
profundamente con 1
con Cristo 1
Cristo pola 1
pola Confirmación, 1
Confirmación, participan 1
participan por 1
da Eucaristía 1
Eucaristía con 1
no sacrificio 1
sacrificio mesmo 1
Señor. Os 1
Os quelíceros 1
quelíceros fan 1
de mandíbulas 1
especies úsanse 1
úsanse tamén 1
a estridulación. 1
estridulación. Os 1
frecuentemente escavan 1
escavan son 1
os Rhynchotus, 1
Rhynchotus, Nothura 1
Nothura e 1
e Nothoprocta, 1
Nothoprocta, que 1
falaban grego 1
grego eran 1
chamados bárbaros. 1
bárbaros. Os 1
o defenden 1
defenden fano 1
fano só 1
aqueles casos 1
ben definidas. 2
definidas. Os 1
ofrecen tratamentos 1
tratamentos profesionais 1
profesionais teñen 1
tema. ; 1
permaneceron no 2
continente expandíronse 1
expandíronse para 1
territorio recentemente 1
recentemente desocupado 1
desocupado polos 1
polos Anglosaxóns. 1
Anglosaxóns. Os 1
que persisten, 1
persisten, buscarán 1
buscarán novas 1
formas ou 1
onde realizar 1
súas pezas, 1
incluso emigrarán 1
emigrarán a 1
Europa, continente 1
continente onde 1
dera este 1
este movemento, 2
movemento, polo 1
tan severas. 1
severas. Os 1
orixinar outras 1
son glicoxénicos. 1
glicoxénicos. Os 1
fan esas 1
obras libres, 1
libres, ou 1
ou copyleft 1
copyleft con 1
con distribución 1
gratuíta, poden 1
indicar dúas 1
dúas licenzas 1
licenzas (licenza 1
(licenza dual) 1
dual) para 1
as obras, 1
lle permiten 3
outros distribuílos 1
distribuílos con 1
con licenzas 1
licenzas privativas. 1
privativas. Os 1
quedaron a 1
barcos fondeados 1
fondeados fuxiron. 1
fuxiron. Os 1
en excrementos, 1
excrementos, prea 1
prea e 2
descomposición aliméntanse 1
moscas que 2
encontran alí, 1
alí, non 1
propia prea 1
prea en 1
en descomposición. 2
descomposición. Os 1
auga agárranse 1
agárranse a 1
obxecto flotante, 1
flotante, coa 1
ser rescatados 1
rescatados ou 1
ou alcanzar 1
alcanzar algunha 1
algunha zona 1
zona segura. 1
segura. Os 1
depredación sofren 1
mortalidade extrínseca 1
extrínseca porque 1
os maten 1
maten os 1
depredadores. Os 1
propia casa 1
pai adquirían 1
adquirían o 1
de pater 2
pater familias 2
familias sobre 1
respectivas casas. 1
de Clackmannanshire 1
Clackmannanshire eran 1
os Manaw 1
Manaw Gododdin. 1
Gododdin. Os 1
xa comeron 1
comeron amosan 1
de colocarse 1
colocarse na 1
inferior, o 1
todos sexan 1
sexan alimentados 1
alimentados en 1
en rolda. 1
rolda. Os 1
Os quimioautótrofos 1
quimioautótrofos tamén 1
poden fixar 1
2 por 1
de Calvin, 1
Calvin, pero 1
pero utilizan 1
compostos inorgánicos 1
inorgánicos para 1
Os quinzes 1
quinzes conséguense 1
conséguense se 1
rival é 1
pelota ao 1
campo contrario 1
contrario por 1
corda coa 1
coa man, 2
man, ou 1
cun bote 1
bote como 1
máximo (os 1
(os tamborins 1
tamborins contan 1
contan como 1
como aire). 1
Os quirófanos 1
quirófanos antigos 1
mesa elevada 1
elevada ou 1
cadeira no 1
estaban rodeadas 2
asentos para 3
outros espectadores 1
espectadores puideran 1
puideran observar 1
Os quistes 3
quistes a 1
miúdo colápsanse 1
colápsanse formando 1
formando corpos 1
corpos con 1
crecente visibles 1
visibles nos 1
tecidos tinguidos. 1
tinguidos. Os 1
dinoflaxelados producidos 1
considerados moito 1
máis tóxicos 1
tóxicos que 1
células nadadoras. 1
nadadoras. Os 1
de Naboth, 1
Naboth, de 1
ata 5–6 1
5–6 mm 1
diámetro, fórmanse 1
fórmanse con 1
cérvix como 1
obliteración dos 1
condutos dalgunhas 1
dalgunhas glándulas 1
glándulas produtoras 1
de mucus. 1
mucus. Os 1
Os rabaños 1
de gauro 2
gauro son 1
son liderados 1
adulta vella, 1
vella, a 1
a matriarca. 1
matriarca. Os 1
Os radares 1
de direccionamento 1
direccionamento bélico 1
bélico utilízanse 1
para orientar 1
orientar os 1
os mísis 1
mísis balísticos 1
balísticos no 1
momento inicial 2
lanzamento, para 1
da engalaxe, 2
engalaxe, internamente 1
internamente estes 1
estes artefactos 1
artefactos posúen 1
posúen equipamentos 1
orientación autónomos 1
autónomos para 1
para dirixilos 1
dirixilos ata 1
seu branco. 1
Os radicais 4
radicais bromuro 1
bromuro recombínanse 1
recombínanse e 1
ácido fumárico. 1
fumárico. Os 1
crearse de 1
varias maneiras, 1
maneiras, incuíndo 1
incuíndo a 1
síntese con 1
con reactivos 1
reactivos rarificados 1
rarificados moi 1
moi diluídos, 1
diluídos, as 1
temperaturas, ou 1
son estadios 1
estadios intermedios 2
intermedios en 1
reaccións químicas. 2
químicas. Os 1
radicais tiñan 1
orixe popular, 1
raíces marxistas, 1
marxistas, populistas 1
populistas e 1
e anarquistas. 1
anarquistas. Os 1
Os raios 3
raios consisten 1
cor claro 1
claro expulsado 1
expulsado trala 1
trala formación 2
cráter. Os 1
figuran entre 2
estrela reflicten 1
futuro brillante 1
X comézanse 1
comézanse a 1
do medicamento 1
medicamento entre 1
o urolóxico. 1
urolóxico. Os 1
Os raís 1
raís do 1
tren, operativos 1
operativos entre 1
1944, levaban 1
levaban directamente 1
gas. Osram 1
Osram opera 1
e comercializa 1
comercializa máis 1
5.000 produtos. 1
Os rañaceos 1
rañaceos están 1
concentrados en 2
tres distritos 1
da cidade- 1
cidade- Downtown, 1
Downtown, Midtown 1
Midtown e 1
e Buckhead. 1
Buckhead. Os 1
Os rangos 1
rangos dos 1
oficiais simbolizábanse 1
simbolizábanse por 1
de borlas 1
borlas de 1
cores atadas 1
atadas nun 1
da empuñadura. 1
empuñadura. Os 1
Os rapaces 3
idade teñen 1
gran risco 2
infección para 1
desenvolveren formas 1
de TB 1
TB potencialmente 1
potencialmente fatais. 1
fatais. Os 1
casa tiñan 1
de come-la 1
come-la asadura 1
asadura ou 1
ou lagarta, 1
lagarta, peza 1
carne especialmente 1
especialmente limpa 1
limpa da 1
interna dos 2
dos xamóns. 1
xamóns. Os 1
rapaces sotérranas 1
sotérranas no 1
propio xardín. 1
xardín. Os 1
Os Raparigos 1
Raparigos foron 1
galardoado mentres 1
mentres concursaron. 1
concursaron. Os 1
Os raposos 6
comúns dominan 1
os mapaches, 1
mapaches, ás 1
veces acabando 1
acabando coas 1
coas crías 1
crías ou 1
ou trabando 1
trabando ós 1
ós adultos 1
animais cunha 1
distribución, cuxa 1
área abrangue 1
case 70 1
millóns km2. 1
km2. Os 1
comúns tamén 1
tamén dominan 1
especies Vulpes 1
Vulpes macrotis 1
macrotis e 1
e Vulpes 1
Vulpes velox. 1
velox. Os 1
raposos de 1
Norte, especialmente 1
Alasca, son 1
máis aprezados 1
aprezados pola 1
súa pel, 1
pel, xa 1
teñen pelos 1
dunha textura 1
textura sedosa, 1
sedosa, que, 1
vestir, permiten 1
usuario unha 1
unha mobilidade 1
mobilidade sen 1
restricións. Os 1
raposos e 1
gatos bravos 1
bravos son 1
parque. Os 1
raposos subordinados 1
subordinados adoitan 1
ou dous, 1
dous, pero 1
atoparse até 1
até oito 1
oito nun 1
só territorio. 1
Os raros 1
conservaron fósiles 1
corpo mol 1
mol (ou 1
moles dos 1
con cuncha) 1
cuncha) son 1
extremadamente valiosos 1
valiosos porque 1
porque proporcionan 1
proporcionan información 1
eses organismos. 1
organismos. Os 1
Os ratites 1
ratites adultos 1
teñen glándula 1
uropixial produtora 1
aceite. Os 1
Os ratos 11
ratos de 2
campo constitúen 1
praga para 1
as colleitas. 1
en neurotensina 1
neurotensina mostran 1
mostran defectos 1
en respostas 1
varias drogas 1
drogas antipsicóticas 1
antipsicóticas consistentes 1
sinalización da 2
da neurotensinan 1
neurotensinan é 1
compoñente clave 1
subxace en 1
accións das 1
drogas antipsicóticas. 1
antipsicóticas. Os 1
deficientes TPO-R 1
TPO-R sofren 1
grave trombocitopenia 1
trombocitopenia (escaseza 1
(escaseza de 1
de plaquetas), 1
plaquetas), o 1
do CD110 1
CD110 e 1
da trombopoetina 1
trombopoetina na 1
megacariocitos e 1
e plaquetas. 1
plaquetas. Os 1
ratos knockout 1
knockout son 1
importantes modelos 1
experimentación no 1
foron secuenciados 1
secuenciados pero 1
pero dos 1
descoñece as 1
ratos nacidos 1
nacidos sen 1
producir NT-3 1
NT-3 presentan 1
neuronas propioceptivas 1
neuronas sensoriais 1
sensoriais mecarnorreceptoras. 1
mecarnorreceptoras. Os 1
de HMGA1, 1
HMGA1, é 1
dicir, ratos 1
ratos Hmga1-/-, 1
Hmga1-/-, son 1
son diabéticos, 1
diabéticos, e 1
mostran hipertrofia 1
hipertrofia cardíaca 1
expresan baixos 1
insulina. Os 1
de claudina 1
claudina 1 1
1 morren 1
morren poucas 1
nacemento. Os 1
de GCLM 1
GCLM non 1
fenotipo especial 1
especial externamente 1
externamente apreciable, 1
apreciable, pero 1
pero presentan 1
descenso acusado 1
de GSH 1
GSH e 1
sensibilidade a 2
a tóxicos. 1
tóxicos. Os 1
de SOD 1
SOD mitocondrial 1
mitocondrial (MnSOD) 1
(MnSOD) morren 1
morren aos 1
idade debido 1
a neurodexeneración, 1
neurodexeneración, cardiomiopatía 1
cardiomiopatía e 1
e acidose 1
acidose láctica. 1
láctica. Os 1
enxeñaría xenética 1
xenética para 1
expresar oligómeros 1
oligómeros pero 1
non placas 1
placas (APP 1
(APP E693Q 1
E693Q ) 1
) desenvolven 1
desenvolven tamén 1
enfermidade. Os 3
ratos tratados 1
tratados co 1
co cóctel 1
cóctel de 2
fagos mostraron 1
supervivencia 2,3 1
2,3 veces 1
non tratados 1
tratados aos 1
Os rebeldes 2
rebeldes ameazaban 1
con detonar 1
detonar bombas 1
bombas suicidas 1
suicidas causando 1
dos aproximadamente 1
aproximadamente 850 1
850 reféns, 1
reféns, destes, 1
destes, 130 1
130 pereceron 1
pereceron a 1
rebeldes estorbaban 1
estorbaban a 1
e obrigaban 1
obrigaban o 1
otomán a 1
a sufragar 1
sufragar onerosas 1
onerosas expedicións 1
para sometelos. 1
sometelos. Os 1
Os recen 1
recen saídos 1
saídos do 1
ovo pesan 1
pesan 16 1
16 gramos. 1
Os recentemente 1
recentemente independizados 1
independizados Estados 1
Unidos insistiron 1
estaba marcada 1
paralelo 31° 1
31° Norte, 1
Norte, segundo 1
se especificaba 1
especificaba no 1
seu Tratado 1
París cos 1
cos británicos. 1
Os recentes 1
recentes descubrimentos 1
descubrimentos das 1
das escavacións 1
escavacións na 1
vila fixéronse 1
fixéronse no 1
no Antiquarium 1
Antiquarium della 1
della Villa 1
Villa Romana 1
Romana del 1
del Varignano 1
Varignano en 1
Porto Venere. 1
Venere. Os 1
Os receos 2
receos pola 1
pola simpatía 1
simpatía que 1
que profesaba 1
profesaba a 1
Henrique fai 1
que decidan 1
decidan asasinalo, 1
asasinalo, citando 1
citando ao 1
ao bispo 1
bispo despois 1
da sesta. 1
sesta. Os 1
receos viñan 1
viñan alimentados 1
alimentados tamén 1
por anteriores 1
anteriores espolios 1
espolios que 1
que sufrira 1
sufrira o 1
mosteiro unha 1
vez exclaustrada 1
exclaustrada a 1
súa comunidade, 2
comunidade, como 1
torre, os 2
os sinos, 1
sinos, parte 1
foran trasladadas 1
a Ourense. 1
Ourense. Os 1
Os receptores 10
da prolactina 1
prolactina humana 1
son insensibles 1
prolactina de 1
de rato. 2
funcionan correctamente 1
correctamente recoñecen 1
recoñecen os 1
non propios 1
ou padróns 1
padróns moleculares 1
moleculares asociadas 1
patóxenos ( 1
de citotoxicidade 2
citotoxicidade natural 1
natural inducen 1
inducen directamente 1
a ligandos 1
ligandos que 1
indican directamente 1
directamente infección 1
infección nunha 1
nunha célula. 1
neurotransmisores están 1
presentes tanto 1
nas neuronas 1
neuronas postsinápticas 1
postsinápticas coma 1
nas presinápticas; 1
presinápticas; nestas 1
nestas últimas 2
últimas teñen 1
neurotransmisor e 1
de impediren 1
impediren a 1
liberación dun 2
determinado neurotransmisor. 1
neurotransmisor. Os 1
sufrir desensibilización 1
desensibilización inducida 1
por ligando, 1
ligando, é 1
dicir, poden 1
volverse insensibles 1
insensibles por 1
prolongada aos 1
neurotransmisores. Os 1
patróns son 2
proteínas utilizadas 1
utilizadas por 1
organismos para 1
identificar moléculas 1
moléculas asociadas 1
con patóxenos 1
patóxenos microbianos. 1
microbianos. Os 1
retinoico son 1
outro subconxunto 1
receptores nucleares. 1
nucleares. Os 1
receptores H 1
H 3 2
3 exprésanse 1
exprésanse predominantemente 1
predominantemente no 1
central, particularmente 1
basais, hipocampo 1
hipocampo e 1
e córtex. 1
córtex. Os 1
receptores poden 2
grandes clases: 1
clases: intracelulares 1
extracelulares. Os 1
despois destruídos 1
ser reciclados 1
reciclados por 1
ciclo endocítico 1
endocítico e 1
célula, onde 1
neutro causa 1
receptor reverta 1
reverta á 1
súa conformación 1
conformación nativa 1
nativa e 1
e quede 2
quede listo 1
recibir outra 1
outra partícula 2
partícula LDL. 1
LDL. Os 1
Os recontos 2
recontos baixos 1
de reticulocitos, 1
reticulocitos, suxiren 1
unha eritropoese 1
eritropoese defectuosa 1
defectuosa como 1
de anemia 2
anemia aplásica, 1
aplásica, crise 1
crise aplásica 1
aplásica de 1
de anemias 2
hemolíticas e 1
na infiltración 1
infiltración da 1
células tumorais. 2
tumorais. Os 1
lecturas son 1
despois convertidos 1
en métricas 1
métricas apropiadas 1
apropiadas para 1
a comprobación 1
de hipóteses, 1
hipóteses, regresións 1
regresións e 1
outras análises. 1
análises. Os 1
Os recordos 1
recordos desa 1
son ambivalentes, 1
ambivalentes, por 1
educación estrita 1
e severa 1
súa nai; 1
nai; por 1
outro, aqueles 1
aqueles momentos 1
momentos nos 1
irmán Henry, 1
Henry, gozaba 1
gozaba e 1
e descubría 1
descubría a 1
a natureza. 1
Os recortes 1
recortes nos 1
orzamentos prolongou 1
prolongou o 1
Rafale considerablemente. 1
considerablemente. Os 1
Os recrutas 1
recrutas novatos, 1
novatos, xeralmente 1
cidadán romano 2
romano maior 1
anos, facían 1
facían un 1
un xuramento 1
comandante primeiro, 1
emperador. Os 1
Os recursos 2
recursos hídricos 1
hídricos que 1
atravesan fronteiras 1
fronteiras internacionais 1
internacionais é 1
máis probble 1
probble que 1
que sexn 1
sexn fontes 1
colaboración e 2
ou obxectos 1
organismo require 1
require e 1
consome ou 1
queden dispoñibles 1
organismos. Ós 1
Ós redores 1
redores de 1
de Henderson 1
Henderson atópase 1
montañosa de 1
rocha negra 1
negra debido 1
explosión volcánica 1
volcánica ocorrida 1
ocorrida hai 1
Os redutores 1
redutores en 1
química son 1
Os reforzos 1
reforzos británicos 1
británicos chegaron 1
americanos foron 1
a provincia. 1
provincia. Os 2
Os refugallos 1
papel poden 1
ser triturados 1
triturados e 1
e reciclados 1
reciclados varias 1
Os Regierungsbezirke 1
Regierungsbezirke están 1
tempo divididos 1
distritos (Kreise) 1
(Kreise) que 1
ser urbanos 1
urbanos ou 1
ou rurais. 1
Os regulamentos 1
regulamentos técnicos 1
1 foron 1
foron cambiados 1
cambiados para 1
de desde 2
populares altas 1
altas cámaras 1
aire, prohibironse. 1
prohibironse. Os 1
Os Reichskommissariats 1
Reichskommissariats asumiron 1
asumiron o 1
control brutal 1
brutal das 1
áreas conquistadas, 1
conquistadas, e 1
administración alemá 1
Polonia. Os 1
Os reinos 1
reinos cristiáns 1
de Taifas, 1
Taifas, en 1
en 1030. 1
1030. Os 1
Os reis 4
Francia suprimiron 1
suprimiron os 1
estados provinciais 1
provinciais noutras 1
moitas provincias 1
de Sri 2
Lanka e 1
de Kerelan 1
Kerelan Cheras 1
Cheras déronlle 1
déronlle soporte 1
aos Pallavaras, 1
Pallavaras, namentres 1
namentres os 2
os Pandyas 1
Pandyas apoiaron 1
aos Chalukyas. 1
Chalukyas. Os 1
e sumos 1
sacerdotes anciáns 1
anciáns levaban 1
levaban tocados 1
tocados de 1
de quetzal. 1
quetzal. Os 1
reis suecos 1
suecos Eric 1
Eric XIV 1
XIV (1560-1568) 1
(1560-1568) e 1
Carlos IX 1
IX (1604-1611) 1
(1604-1611) tomaron 1
tomaron os 1
números segundo 1
unha ficticia 1
ficticia Historia 1
Suecia. Os 1
Os relatos 8
relatos contemporáneos 1
contemporáneos mostran 1
mostran aos 1
pais desaconsellándolles 1
desaconsellándolles aos 1
falasen irlandés 1
e animándoos 1
animándoos a 1
inglés. Os 2
da Teogonía 1
Teogonía parecen 1
parecen escritos 1
á excesiva 1
excesiva humanización 1
humanización dos 1
deuses da 1
tradición homérica. 1
homérica. Os 1
de Bandello 1
Bandello e 1
e Giraldi, 1
Giraldi, dedicados 1
dedicados polo 1
demais a 1
temas radicalmente 1
radicalmente distintos, 1
distintos, recollen 1
recollen tamén 1
xénese d'A 1
d'A Última 1
Cea. Os 1
Borges toman 1
de enigmas 1
enigmas ou 1
de potentes 1
potentes metáforas 1
metáforas de 1
fondo metafísico. 1
metafísico. Os 1
de Brabham 1
e Tauranac 1
Tauranac (Lawrence 1
(Lawrence 1999 1
1999 p. 1
p. 32) 1
32) difiren 1
a BRO 1
BRO formouse 1
formouse co 1
F1, ou 1
existía. Os 1
curtas con 1
temas fantásticos 2
fantásticos apareceron 1
periódicas nos 1
deles empregaron 1
empregaron ideas 1
ideas científicas 1
científicas como 1
lanzarse á 1
á imaxinación. 1
imaxinación. Os 1
relatos foron 1
entre 1895 1
1895 e 2
e 1896, 1
1896, cando 1
autor contaba 1
contaba 22 1
relatos posteriores 1
dos cronistas 1
cronistas sobre 1
Eduardo poden 1
poden remontarse 1
remontarse ás 1
ás alegacións 1
alegacións orixinais 1
de Orleton 1
Orleton e 1
e certamente 2
certamente foron 1
foron adversamente 1
adversamente manipuladas 1
polos eventos 1
eventos ao 1
reinado. Os 1
Os reloxos 1
reloxos biolóxicos 1
biolóxicos como 1
reloxos epixenéticos, 1
epixenéticos, son 1
uns prometedores 1
prometedores biomarcadores 1
biomarcadores do 1
do envellecemento. 2
envellecemento. Os 1
Os remanentes 1
remanentes cubríronse 1
cubríronse mediante 1
resto maior. 1
Os remolcadores 1
remolcadores teñen 1
de manobrabilidade. 1
manobrabilidade. Os 1
Os remuíños 1
lume polo 1
tornados relacionados 1
con tormentas. 1
tormentas. Os 1
Os Renault 1
Renault eran 1
eran lentos 1
lentos na 1
así Scheckter 1
Scheckter conseguiu 1
conseguiu adiantarse, 1
adiantarse, con 1
con Arnoux 1
Arnoux segundo. 1
segundo. Ós 1
Ós rendementos 1
rendementos de 2
solares de 1
fina son 1
ás sílices 1
sílices de 1
de oblea, 1
oblea, pero 1
fabricación tamén 1
menores, acadando 1
por vatio 1
vatio moi 1
moi inferior. 1
Os reos 1
reos son 1
as troitas. 1
troitas. Os 1
Os representantes 5
banda anunciaron 1
habería xira 1
álbum. Os 1
de Quito 1
Quito eran 1
eran poucos 1
poucos posto 1
aínda encontrábase 1
encontrábase baixo 1
control español. 1
español. Os 2
Consello Provincial 1
Provincial son 1
proporción ó 1
que representan. 1
representan. Os 1
australiano sacrificaron 1
sacrificaron máis 1
mil destes 1
os camelos 2
camelos empregan 1
empregan demasiados 1
demasiados dos 1
recursos limitados 1
limitados necesarios 1
ovellas. Os 1
representantes parlamentarios 1
parlamentarios apoiaron 1
política legalista 1
legalista de 1
de Pi 1
Pi i 1
i Margall, 1
Margall, consistente 1
en esperar 1
elección dunhas 1
dunhas Cortes 1
Cortes constituíntes 1
constituíntes para 1
federal e 1
constitución propia. 1
Os réptiles 1
réptiles dominaron 1
terrestre neste 1
período. Os 1
Os republicanos 1
españois eran 1
eran partidarios 2
partidarios agora 1
Federación Ibérica. 1
Ibérica. Os 1
Os rescatadores 1
rescatadores atoparon 2
restos espallados 1
espallados uns 1
uns 460 1
460 m 1
m despois 1
camiñar 24 1
km para 1
Os residentes 9
con nacionalidade 2
nacionalidade distinta 1
á española 1
española supoñen 1
supoñen máis 1
poboación insular, 1
insular, con 1
con 36.768 1
36.768 estranxeiros 1
estranxeiros censados 1
censados en 1
de Bonloc 1
Bonloc alcanzarin 1
alcanzarin daquela 1
de cidadán 1
cidadán completo. 1
completo. Os 3
de Cove 1
Cove Neck 1
Neck chamaron 1
chamaron inmediatamente 1
emerxencia. Os 1
residentes do 2
distrito poden 1
poden votar 2
eleccións presidenciais. 1
presidenciais. Os 1
na reserva, 1
reserva, porén, 1
porén, poden 1
votar tamén 1
como residentes 1
impostos federais. 1
federais. Os 1
cidades úsanas 1
úsanas para 1
traballo. Os 1
residentes permanentes 1
Norfolk deben 1
deben solicitar 1
cidadanía australiana 1
australiana tras 1
requirimentos normais 1
de residencia. 1
residencia. Os 1
residentes próximos 1
ao Nevado 1
Nevado del 1
del Ruiz 1
Ruiz son 1
especialmente coidadosos 1
coidadosos fronte 1
actividade volcánica; 1
volcánica; cando 1
nova erupción 1
erupción en 1
1989, máis 1
de 2300 1
2300 persoas 1
volcán foron 1
foron evacuadas. 1
evacuadas. Os 1
residentes transfórmanse 1
versións infantís 1
infantís de 1
Os residuos 6
da brasa 1
brasa -o 1
-o bagazo- 1
bagazo- báixanse 1
báixanse á 1
para cebar 1
cebar o 1
gando. Os 1
residuos deben 1
ir sempre 1
ao cubo 1
cubo do 2
do lixo. 1
lixo. Os 1
residuos fosforilados 1
fosforilados móstranse 1
residuos glicosídicos 1
glicosídicos na 1
na celobiosa 1
celobiosa están 1
aproximadamente paralelos. 1
orgánicos como 1
como follas 1
follas caídas, 1
caídas, residuos 1
da cociña, 1
cociña, restos 1
comida etc. 1
residuos poden 1
ser industriais, 1
industriais, orgánicos, 1
orgánicos, nucleares, 1
nucleares, gasosos. 1
gasosos. Os 1
Os respectivos 2
respectivos compañeiros 1
parella Williams 1
McLaren se 1
se aliñaron 1
aliñaron oitavo 1
Brundle na 1
cuarta fila 1
fila diante 1
dun decepcionado 1
decepcionado David 1
Coulthard no 1
no Williams. 1
Williams. Os 1
respectivos gobernos 1
estatais teñen 1
nomear e 2
e mudar 1
mudar aos 1
seus enviados 1
enviados en 1
momento. Os 1
Os responsables 2
Armada opinaban 1
opinaban que 1
do Leyte 1
Leyte estaban 1
mellor adestrados, 1
adestrados, polo 1
era preferible 1
preferible telos 1
telos no 1
de operacións. 2
responsables eclesiásticos 1
eclesiásticos daquel 1
daquel entón 1
entón pretendían 1
pretendían con 1
estas imaxes 3
imaxes infundir 1
infundir o 1
temor entre 1
os fregueses 1
fregueses para 1
comportasen cristiamente 1
cristiamente e 1
non pecasen, 1
pecasen, aínda 1
os petos 1
petos de 1
ánimas non 1
tan ameazadores. 1
ameazadores. Os 1
Os respostaxes 1
respostaxes non 1
non cambiaron 2
posicións, pero 1
segundo cambio 1
carreira chegou 3
volta 55, 1
55, cando 1
avaría na 1
suspensión traseira 2
Schumacher facíalle 1
facíalle abandonar 1
vitoria absolutamente 1
absolutamente asegurada. 1
asegurada. Os 1
Os restantes 1
restantes xéneros 1
xéneros situados 1
considerados Cetotheriidae 1
Cetotheriidae sensu 1
lato e 1
denominarse os 1
os 'cetoteros' 1
'cetoteros' (cethoteres). 1
(cethoteres). Os 1
Os restaurantes 1
ofrecen este 1
este prato 1
prato permiten 1
permiten normalmente 1
normalmente elixir 1
elixir aos 1
clientes o 1
peixe dun 1
dun acuario. 1
acuario. Os 1
Os restos 17
arqueolóxicos presentes 1
do Grove 2
Grove están 1
representados principalmente 1
pola necrópole 1
de Adro 1
Adro Vello 1
Vello (na 1
(na parroquia 1
San Vicente), 1
Vicente), pero 1
os únicos. 1
únicos. Os 1
arqueolóxicos sitúa 1
poboadores nas 1
nas "terras 1
"terras de 1
de aguiar" 1
aguiar" no 1
no Neolotíco. 1
Neolotíco. Os 1
restos conserváronse 1
conserváronse baixo 1
baixo terrapléns, 1
terrapléns, as 1
as subestructuras 1
subestructuras do 1
posterior foro 1
foro romano, 1
romano, cuxos 1
cuxos pilotes 1
pilotes de 1
de cimentación 3
cimentación salpican 1
salpican o 1
o distrito. 1
distrito. Os 1
cidade atópanse 1
de Lefka, 1
Lefka, á 1
de Erimokastro 1
Erimokastro ou 1
ou Rimokastro. 1
Rimokastro. Os 1
de Cornplanter, 1
Cornplanter, os 1
monumento de 2
1866 foron 1
foron trasladados. 1
trasladados. Os 1
restos desecados 1
desecados de 1
de Dolly 1
Dolly son 1
son exhibidos 1
exhibidos no 1
restos desta 2
desta antiga 1
antiga abadía 1
abadía perdéronse, 1
perdéronse, ocultos 1
ocultos pola 1
pola Colexiata 1
Colexiata moderna. 1
moderna. Os 1
desta basílica 1
basílica desapareceron 1
desapareceron para 1
da «Fábrica 1
«Fábrica de 1
Tabacos de 2
de Tarragona» 1
Tarragona» durante 1
foron queimados, 1
queimados, aínda 1
no sepulcro. 1
sepulcro. Os 1
corredor aínda 1
poden apreciar. 1
apreciar. Os 1
do monólito, 1
monólito, que 1
estaba ancorado 1
ancorado á 1
con raís 1
raís de 1
ferrocarril, serán 1
serán levados 1
levados da 1
buque especial 1
as dunas. 1
dunas. Os 1
Gobernador español 1
español están 1
están aquí 1
Educación que 1
catedral. Os 1
dos fluxos, 1
fluxos, coñecidos 1
como traps 1
traps do 1
do Deccan, 1
Deccan, cobren 1
cobren aínda 1
aínda preto 1
km². Os 1
humana na 1
rexión atópanse 1
Cova Peers, 1
Peers, e 1
12.000 anos. 1
antigos documentados 1
documentados atopáronse 1
en Khirokitia 1
Khirokitia ( 1
restos procedían 1
da Gruta 1
Gruta Silberberg 1
Silberberg en 1
en Sterkfontein 1
Sterkfontein e 1
foran recollidos 1
recollidos dous 1
restos queimados 1
queimados quedaron 1
quedaron esparexidos 1
esparexidos de 1
metros preto 1
en Niederhasli, 1
Niederhasli, a 1
de Zúric. 1
Zúric. Os 1
Os resultados 23
resultados captados 1
captados con 1
cámaras trampa 1
trampa en 1
2009 indicaron 1
gauro relativamene 1
relativamene significativa 1
significativa no 1
Bosque protexido 1
de Mondulkiri 1
Mondulkiri e 1
no contiguo 1
contiguo Santuario 1
de Phnom 1
Phnom Prich. 1
Prich. Os 1
análise exprésanse 1
exprésanse como 2
sinal control, 1
valores poden 1
usarse despois 1
mostras na 1
na estimación 1
diana relativa. 1
relativa. Os 1
busca poden 1
poden gardarse 1
gardarse temporalmente 1
temporalmente no 1
no portapapeis. 1
portapapeis. Os 1
carreira determinan 1
carreira principal 1
domingo. Os 1
foron desastrosos 1
desastrosos para 1
os laboristas. 1
laboristas. Os 1
voo amosaron 1
aparello superaba 1
de ruído, 1
ruído, economía 1
poderían permitirlle 1
permitirlle un 1
alcance maior 1
do anunciado. 1
anunciado. Os 1
tinguidura eran 1
eran pobres 1
ademais requerían 1
requerían de 1
boa impregnación. 1
impregnación. Os 1
tales unións 1
eran froito 1
do azar, 1
azar, senón 1
política matrimonial 1
matrimonial que 1
de venta 1
venta foron 1
moi pobres 1
pobres e, 1
permitía visionar 1
visionar o 1
o filmado 1
filmado tras 1
tras cinco 1
de autorrevelado, 1
autorrevelado, non 1
aliñamento progresivo 1
progresivo dependen 1
secuencias “máis 1
“máis relacionadas”, 1
relacionadas”, polo 1
ser sensibles 1
a imprecisións 1
imprecisións nos 1
nos aliñamentos 1
aliñamentos de 1
de emparellamentos 1
emparellamentos iniciais. 1
do bronceado 1
bronceado varían 1
dos solarios, 1
solarios, dado 1
tubos radiadores 1
radiadores teñen 1
diferentes potencias 1
potencias e 1
combinación UV-A 1
UV-A e 1
e UV-B 1
UV-B da 1
ultravioleta. Os 1
estudo mostran 1
estrutura poboacional 1
escala fina 1
fina en 1
resultados eran 3
xerminal de 1
de Weismann. 1
Weismann. Os 1
mellores ao 1
ao agardado 1
agardado e 1
e confundíanse 1
confundíanse co 1
co ruído. 1
ruído. Os 2
foron atribuídos 1
nocivos do 1
serotonina cerebral 1
cerebral relacionado 1
dieta baixa 1
en triptófano 1
triptófano evitaba. 1
evitaba. “Os 1
“Os resultados 1
moi satisfactorios”, 1
satisfactorios”, concluíu 1
concluíu Bloor. 1
Bloor. Os 1
resultados iniciais 1
iniciais apoiaron 1
apoiaron continuar 1
melloraron ata 1
fase europea, 1
europea, malia 1
ambos pilotos 1
pilotos terminaron 1
terminaron nos 1
en Malaisia. 1
Malaisia. Os 1
resultados poden 2
analizarse cuantitativamente 1
cuantitativamente por 1
por visualización 1
visualización do 2
luz UV 1
xel. Os 1
fluxo a 1
no equipamento. 1
equipamento. Os 1
resultados poñen 1
relevo un 1
trazo infrecuente 1
infrecuente nas 2
normas sobre 1
non clasificados. 1
clasificados. Os 1
resultados refírense 1
refírense frecuentemente 1
a xenes 1
expresados diferencialmente 1
diferencialmente (DEGs) 1
(DEGs) e 1
estar regulados 1
regulados á 1
alza ou 1
baixa (é 1
altos ou 1
baixos na 1
de interese). 1
interese). Os 1
resultados suxiren 1
que Hipocampo 1
Hipocampo oide 1
oide ser 1
antigo fragmento 1
de Proteo, 1
Proteo, apoiando 1
sistema interior 1
interior neptuniano 1
neptuniano foi 1
numerosos impactos, 1
impactos, e 1
seus radios 1
radios orbitais 1
orbitais diferńcianse 1
diferńcianse en 1
resultados tanto 1
de góbidos 1
góbidos cheos 1
cheos coma 1
coma esfameados 1
esfameados revelaron 1
os góbidos, 1
góbidos, cando 1
se confrontaron 1
confrontaron coa 1
coa alternativa 1
alternativa entre 1
entre buscar 1
a predación, 1
predación, fixeron 1
fixeron eleccións 1
melloraban a 1
Os resumos 1
resumos do 1
congreso publicáronse 1
publicáronse máis 1
tarde, dentro 1
revista Ciência 1
Ciência e 1
Cultura. Os 1
Os retrofoguetes 1
retrofoguetes foron 1
foron encendidos 1
encendidos na 1
órbita número 1
número 45, 1
45, ás 1
ás 8:26:17 1
8:26:17 EST 1
EST do 1
Os reversos 1
reversos inclúen 1
ceca, tamén 1
o latín: 1
latín: TOLETO 1
TOLETO ( 1
Os revolucionarios 3
revolucionarios contaban 1
contaban tamén 1
con recibir 1
recibir apoio 1
apoio "unha 1
vez iniciados 1
iniciados os 1
os feitos" 1
feitos" por 1
foran consultados. 1
consultados. Os 1
revolucionarios crearon 1
unha comuna, 1
comuna, substituíron 1
vales asinados 1
asinados polos 1
polos comités, 1
comités, confiscaron 1
confiscaron edificios, 1
edificios, requisaron 1
requisaron vehículos 1
e abasteceron 1
cidades asediadas. 1
asediadas. Os 1
revolucionarios Xacobinos 1
Xacobinos temían 1
temían os 1
poderes locais 1
locais independentes, 1
independentes, os 1
eran vistos 1
como conservadores 1
revolución, así 1
que favovereceron 1
favovereceron o 1
Estado Central. 1
Os rexedores 1
rexedores máis 1
período serán 1
serán Manuel 1
Manuel Dopico 1
Dopico Otero 1
Otero e 1
Enrique López 1
López Hernández, 1
Hernández, ambos 1
ambos de 1
carácter populista, 1
populista, en 1
propio réxime. 1
réxime. Os 1
Os rexistros 6
de Ospedalle 1
Ospedalle mostran 1
lle pagaron 1
pagaron 140 1
140 concertos 1
concertos entre 1
entre 1723 1
1723 e 1
e 1733. 1
1733. Os 1
censo daban 1
daban 103 1
103 habitantes 1
1897, 112 1
112 en 1
e 121 1
121 en 1
rexistros dos 1
de Alpaevsk 1
Alpaevsk foron 1
foron similares 1
de Ekaterimburgo. 1
Ekaterimburgo. Os 1
fósiles triásicos 1
triásicos atopáronse 1
únicas rexións: 1
rexións: na 1
de Karroo 1
Karroo de 1
Rusia preto 1
Montes Urais. 1
Urais. Os 1
rexistros máis 1
antigos na 1
de 1703. 1
1703. Os 1
rexistros procésanse 1
procésanse vía 1
vía unha 1
de acreditación 1
acreditación e 1
dominio cos 1
cos caracteres 1
caracteres xaponeses 1
Os Rhinocryptidae 1
Rhinocryptidae raramente 1
en bandadas 3
bandadas mixtas, 1
mixtas, pero 1
o Melanopareia 1
Melanopareia torquata, 1
torquata, dubidosamente 1
dubidosamente asignado 1
asignado a 1
esta familia, 1
familia, pode 1
membro habitual. 1
habitual. Os 1
Os ribosomas 2
ribosomas das 1
procariotas son 1
máis estudados. 2
ribosomas libres 1
libres citosólicos 1
citosólicos de 1
80 S 1
S poden 1
citosol, pero 1
núcleo nin 1
nin noutros 1
noutros orgánulos. 1
orgánulos. O 1
O SRI 1
SRI conduciu 1
conduciu campañas 1
prisioneiros comunistas 1
reuniu apoio 1
e humanitario 1
humanitario en 1
situacións específicas. 2
específicas. Os 1
Os rifles 1
as metralladoras 1
metralladoras da 1
da Rusia 1
Rusia imperial 1
imperial foron 1
armamento principal 1
principal tanto 1
dos Vermellos 1
dos Brancos. 1
Brancos. Os 1
Os ríos 2
reciben augas 1
subterráneas son 1
dunha subministración 1
subterránea. Os 1
curso rápido 1
e axuntado 1
axuntado coas 1
coas altas 1
altas precipitacións 1
precipitacións presentan 1
de centrais 1
centrais hidroeléctricas. 1
hidroeléctricas. Os 1
Os rizoides 1
rizoides non 1
teñen núcleos, 1
núcleos, mentres 1
os rizomicelios 1
rizomicelios poden 1
poden telos. 1
telos. Os 1
Os roces 1
roces crecentes 1
crecentes entre 1
británicas fixeron 1
americanos instalados 1
instalados en 1
en Oregon 1
Oregon pedisen 1
pedisen ao 1
americano axuda 1
axuda política 1
militar, así 1
o estabelecemento 1
estabelecemento dun 1
área. Os 1
Os Rockets 1
Rockets non 1
único co 1
deporte chinés 1
chinés co 1
de "Bayi" 1
"Bayi" en 1
ao exército. 1
Os Rockies 1
Rockies venceron 1
por 9–8 1
9–8 despois 1
trece entradas. 1
entradas. Os 1
Os rododendros 3
rododendros de 1
plantacións informais, 1
informais, en 1
xardíns silvestres 1
elementos illados. 1
illados. Os 1
rododendros desenvolven 1
flores en 1
acios, mentres 1
das azaleas 1
azaleas teñen 1
teñen floracións 1
floracións terminais 1
terminais (unha 1
(unha flor 1
flor por 1
cada talo 1
talo floral). 1
floral). Os 1
rododendros Nome 1
común galego 2
fontes, coma 1
coma Termos 1
botánica. Os 1
Os roedores 1
roedores son 1
susceptibles que 1
altas desta 1
desta substancia, 1
substancia, polo 2
colecalciferol foi 1
o envelenamento 1
envelenamento de 1
de cebos 1
cebos para 1
pragas destes 1
destes animais. 1
Os rollos 1
rollos eran 1
eran columnas 1
indicaban algún 1
xurisdición (dun 1
(dun señor, 1
señor, do 1
concello, da 1
igrexa etc. 1
Os romanos 11
romanos acabarían 1
acabarían chegando 1
a aló 1
aló poucos 1
Cristo, mais 1
dificultade. Os 1
romanos chamábana 1
chamábana Tartesis 1
Tartesis (Turtesis); 1
(Turtesis); os 1
cartaxineses Gadir, 1
Gadir, palabra 1
lingua púnica 1
púnica que 1
dicir muro, 1
muro, cerca, 1
cerca, fortaleza. 1
romanos estableceron 1
da estimada 1
estimada salsa 1
peixe coñecida 1
como "garum" 1
"garum" e 1
e utilizárona 1
utilizárona de 1
base naval. 1
naval. Os 1
romanos evitaron 1
evitaron outra 1
outra devastadora 1
devastadora derrota 1
derrota só 1
porque outra 1
vez Inguiomer 1
Inguiomer foi 1
romanos foron 3
entón arrastrados 1
os celotes, 1
celotes, pero 1
pero ordenóuselles 1
ordenóuselles retirarse 1
templo para 1
evitar grandes 1
grandes perdas. 2
perdas. Os 2
romanos inicialmente 1
inicialmente dividiron 1
as Hispanias 1
Hispanias en 1
provincias ( 3
romanos insistían 1
insistían na 1
na meliorum 1
meliorum imperia, 1
imperia, a 1
a "autoridade 1
"autoridade dos 1
dos mellores", 1
mellores", que 1
parece implicar 1
implicar que 1
Ampsivarii estaban 1
ser invitados 1
territorio cos 1
cos romanos. 1
romanos. Os 2
romanos parece 1
que avanzaron 1
avanzaron polo 1
do Maros, 1
Maros, pero 1
expedición non 1
tivo resultados. 1
resultados. Os 1
tamén ampliaron 1
canles do 1
do oasis 1
oasis para 1
vila (mesmo 1
(mesmo construíron 1
un acueduto). 1
acueduto). Os 1
tamén asimilaron 1
asimilaron esta 1
esta tradición 2
tradición mayumea 1
mayumea en 1
primeiras flores 1
co actual 1
maio. ; 1
tamén gostaban 1
gostaban dos 1
e atrios. 1
atrios. Os 1
romanos usábana 1
usábana sobre 1
en táboas. 1
táboas. Os 1
Os Romanov 1
Romanov descubriron 1
descubriron neste 1
que Avdeiev 1
Avdeiev tamén 1
lles estivera 1
estivera retendo 1
retendo a 1
lles enviaban 1
enviaban desde 1
mosteiro. Os 1
Os rosados 1
rosados son 1
son recendentes 1
recendentes e 1
e afrutados, 1
afrutados, vivos, 1
vivos, lixeiros 1
e suaves. 1
Os Ross 1
Ross esforzábanse 1
esforzábanse en 1
en mostrala 1
mostrala como 1
rapaza normal, 1
mais ela 1
ela indicou 1
indicou no 1
memorias Call 1
Call Me 1
Me Anna 1
Anna que 1
unha prisioneira 1
prisioneira deles 1
pouco control 2
ganancias. Os 1
Os rostros 1
rostros son 1
moi desenvolvidos, 1
desenvolvidos, pero 2
con rotunda 1
rotunda frontalidade, 1
frontalidade, sen 1
apenas expresión, 1
expresión, cunha 1
gran sobriedade 1
sobriedade e 1
e hieratismo 1
hieratismo inspiradores 1
inspiradores do 1
sentimento relixioso. 1
relixioso. Os 1
Os rotavirus 2
rotavirus teñen 2
de roda. 2
roda. Os 2
característica forma 1
Os rotíferos 1
rotíferos bdeloideos 1
bdeloideos son 1
pluricelulares microscópicos, 1
microscópicos, que 1
miden xeralmente 1
700 µm 1
µm de 2
Os rotores 2
rotores do 2
helicóptero son 1
aproximadamente 265 1
265 rpm 1
rpm a 1
dunha transmisión 2
de redución. 1
redución. Os 1
xiran de 1
lóbulos se 1
separan xusto 1
xusto na 1
na admisión 1
admisión da 1
tapa, absorvendo 1
absorvendo aire 1
aire dentro 1
tapa. Os 1
Os roubos, 1
roubos, a 1
os abusos 1
abusos eran 1
Os roubos 1
roubos foron 1
foron representados, 1
representados, moitas 1
veces graficamente, 1
graficamente, a 1
medios, e 1
varios ladróns 1
ladróns convertéronse 1
iconas popularess, 1
popularess, como 1
como Bonnie 1
Bonnie e 1
e Clyde 1
Clyde ou 1
ou John 1
John Dillinger. 1
Dillinger. Os 1
Os Royal 1
Royal Marines 1
Marines do 1
HMS Vulture 1
Vulture e 1
e HMS 1
HMS Odin 1
Odin trataron 1
foron repelidos 1
repelidos pola 1
defensa local, 1
local, moitos 1
eran civís 1
civís armados 1
con rifles 1
rifles de 2
Os Royals 3
Royals conseguiron 1
NBA. Os 1
Royals fundáronse 1
fundáronse en 1
de categorías 1
categorías maiores 1
Kansas que 1
moveu nin 1
nin cambiou 1
de nome. 3
Royals tiveron 1
de Xavier, 1
Xavier, Schmidt 1
Schmidt Field 1
Field House. 1
House. Os 1
Os rudimentos 3
rudimentos das 1
estadio “prepupal”. 1
“prepupal”. Os 1
rudimentos de 1
linguaxe articulada 1
articulada evoluíron 1
evoluíron progresivamente 1
comunicación oral. 1
oral. Os 1
rudimentos son 1
son conxuntos 2
patróns básicos 1
básicos usados 1
usados a 1
caixa. Os 1
Os rumores 4
que sobrevivira 1
sobrevivira mantivéronse 1
irmás. Os 1
rumores dun 1
dun retorno 1
a Ferrari 1
Ferrari para 1
ano eran 1
eran falsas. 1
falsas. Os 1
rumores na 1
eran ridículos. 1
ridículos. Os 1
rumores remataron 1
remataron de 1
cando Nintendo 1
Nintendo anunciou 1
anunciou Phantom 1
Hourglass como 1
proxecto real 1
de DS 1
DS na 1
na 2006 1
2006 Game 1
Game Developers 1
Developers Conference. 1
Conference. Os 1
Os rusos 1
rusos oíran 1
oíran falar 1
falar por 1
dos buriatos 1
buriatos en 1
en 1609 1
1609 na 1
de Tomsk. 1
Tomsk. Os 1
Os sacerdotes 3
sacerdotes conservábano 1
conservábano secretamente 1
secretamente e 1
facían crer 1
crer ao 1
era inalterable 1
inalterable e 1
exército porque 1
non cumprían 2
cumprían os 1
os requisitos. 1
requisitos. Os 1
sacerdotes que 2
clero da 1
prelatura foron 1
polo prelado 1
prelado para 1
facerse sacerdotes 1
sacerdotes e, 1
e, libremente, 1
libremente, aceptaron 1
aceptaron esta 1
esta chamada. 1
chamada. Os 1
Os sacrificios 1
elefantes a 1
escala remataron 1
1988, cando 1
cando Zimbabwe 1
Zimbabwe abandonou 1
práctica. Os 1
Os sáibaos 1
sáibaos parécense 1
parécense máis 1
follas normais 1
normais na 1
súa iniciación 1
salarios dos 1
traballadores urbanos 1
urbanos recuperaron 1
nivel anterior 1
década, se 1
recuperaron completamente, 1
completamente, a 1
escasa calidade 1
calidade antes 1
contenda de 1
1914. Os 1
Os sales 4
de álcali 1
álcali do 1
ácido psílico 1
psílico precipitan 1
precipitan cando 2
mesturan solucións 1
solucións alcohólicas 1
alcohólicas do 1
un hidróxido 1
de álcali. 1
álcali. Os 1
amonio máis 1
de fluoruro 1
fluoruro son 1
aditivo para 1
sal común 1
común usadas 1
o decaemento 1
decaemento dental, 1
dental, especialmente 1
recursos sen 2
a dentífricos 1
dentífricos e 1
auga fluorados. 1
fluorados. Os 1
e ésteres 1
ésteres deste 1
ácido denomínanse 1
denomínanse hexanoatos 1
hexanoatos ou 1
ou caproatos. 1
caproatos. Os 1
Os Salmos 1
Salmos 39, 1
39, 62 1
e 77 1
77 están 1
co Ghedutun, 1
Ghedutun, para 1
seren cantados 1
cantados á 1
súa maneira 1
maneira ou 1
seu coro. 1
Os samoxicianos 1
samoxicianos ocupaban 1
ocupaban no 1
XII as 1
da Lituania. 1
Lituania. Os 1
Os Sanada 1
Sanada foron 1
foron leais 1
leais vasalos 1
de Takeda 1
Takeda Shingen, 1
Shingen, daimyo 1
daimyo da 1
de Kai. 1
Kai. Os 1
Os San 1
Francisco 49ers 1
49ers comezaron 1
1946 no 1
no Kezar 1
Kezar Stadium, 1
Stadium, un 1
recinto situado 1
do Golden 1
Golden Gate 1
Gate Park. 1
Park. Os 1
Os sans-culottes, 1
sans-culottes, que 1
os plebeos 1
plebeos urbanos, 1
urbanos, pretendían 1
pretendían radicalizar 1
radicalizar aínda 1
revolución, posición 1
posición defendida 1
defendida pola 1
pola rabia. 1
rabia. Os 1
Os santanderistas 1
santanderistas (federalistas) 1
(federalistas) lograron 1
gran representación. 1
Os santos 1
santos patróns 1
moitos crentes 1
como intercesores 1
intercesores e 1
avogados ante 1
ante Deus, 1
Deus, sexa 1
sexa dunha 1
dunha nación, 1
nación, un 1
pobo, un 1
un lugar, 1
unha nación, 1
nación, unha 1
unha profesión, 1
profesión, unha 1
unha clase. 1
clase. OSSA 1
OSSA (Orpheo 1
(Orpheo Sincronic 1
Sincronic Sociedad 1
Sociedad Anónima) 1
Anónima) é 1
equipamento cinematográfico 1
cinematográfico catalá. 1
catalá. Os 1
Os sardos 1
sardos tamén 1
tamén construíron 2
asentamentos costeiros, 1
costeiros, como 1
como Nora 1
Nora e 1
e Tharros, 1
Tharros, e 1
os característicos 1
característicos edificios 1
torre polos 1
os nuragos. 1
nuragos. Os 1
Os satélites 7
satélites arriba 1
eixo horizontal 1
horizontal son 1
movemento directo, 1
satélites por 1
eixo son 1
son retrógrados. 1
retrógrados. Os 1
Os satélites, 1
satélites, construídos 1
por EADS 1
EADS Astrium, 1
Astrium, teñen 1
4000 kg 1
foron inxectados 1
inxectados en 1
órbitas heliosincrónicas 1
heliosincrónicas de 1
bloque tiñan 1
maior masa, 1
masa, ata 1
uns 2300 1
2300 kg, 1
kg, unha 1
tamén 12 1
12 transpondedores, 1
transpondedores, así 1
mesma antena 1
antena de 3
satélites ESRO 1
ESRO foron 1
satélites científicos 1
científicos pertencentes 1
antiga European 1
European Space 1
Space Research 1
Research Organization 1
Organization (ESRO) 1
(ESRO) lanzados 1
entre 1967 1
1972 mediante 1
foguetes Scout. 1
Scout. Os 1
satélites OV2 1
OV2 eran 1
eran pequenos 1
pequenos satélites 1
investigación construídos 1
programa ARENTS 1
ARENTS (Advanced 1
(Advanced Research 1
Research Environmental 1
Environmental Test 1
Test Satellite), 1
Satellite), creado 1
creado á 1
programa Vela. 1
Vela. Os 1
satélites Prognoz 1
Prognoz divídense 1
dúas familias: 1
familias: os 1
os Prognoz 2
Prognoz SO 1
SO (as 1
(as tres 1
satélites Prognoz) 1
Prognoz) e 1
Prognoz SO-M 1
SO-M (o 1
(o resto 1
de satélites). 1
satélites). Os 1
satélites son 2
por Lockheed 1
teñen masas 1
17.000 kg. 1
satélites usaban 1
bus MSS-2500 1
MSS-2500 e 1
masa duns 1
duns 2500 1
2500 kg. 1
Os sauceros 1
sauceros son 1
na Palma 1
Palma como 1
como "Ñameros". 1
"Ñameros". Os 1
Os saurisquios 1
saurisquios distínguense 1
distínguense dos 1
dos ornitisquios 1
ornitisquios por 1
por reter 1
configuración ancestral 1
ancestral dos 1
ósos da 1
da pelve. 1
pelve. Os 1
Os Savoia 1
Savoia queren 1
queren estender 1
súa supremacía 3
supremacía ao 1
de Vaud 1
Vaud e 1
zonas limítrofes. 1
limítrofes. Os 1
Os Sciaridae 1
Sciaridae tamén 1
de fungos. 1
fungos. Os 1
Os secretarios 1
secretarios de 1
Estado poden 1
ser consultados 1
consultados polo 1
polo Consello, 1
Consello, aínda 1
Os sectores 3
sectores M1 1
M1 e 1
e M2 1
M2 (mar) 1
(mar) atópanse 1
dous núcleos 1
núcleos habitacionais 1
habitacionais formados 1
casas circulares 1
e semirrectangulares, 1
semirrectangulares, con 1
con laxas 2
laxas que 1
as habitacións. 1
habitacións. Os 1
accionar das 1
Armadas entre 1
1983, sosteñen 1
dunha guerra, 1
non obedecía 1
obedecía ás 1
guerra tradicional. 1
tradicional. Os 1
sectores vinculados 1
vinculados coas 1
coas organizacións 1
organizacións guerrilleiras 1
guerrilleiras adoitan 1
adoitan soster 1
soster tamén 1
tratou dunha 1
civil revolucionaria. 1
revolucionaria. Os 1
Os secuestradores 2
secuestradores enganaron 1
enganaron a 1
a Duquet 1
Duquet dicíndolle 1
que Alice 1
Alice Domon 1
Domon sufrira 1
sufrira un 2
atopábase nun 1
nun hospital, 1
hospital, ofrecéndose 1
ofrecéndose a 1
a levala. 1
levala. Os 1
secuestradores transferiron 1
transferiron aos 1
pasaxeiros ate 1
o terminal 1
terminal do 1
aeroporto onde 1
os mantiveron 1
mantiveron baixo 1
vixilancia durante 1
seguintes días. 1
Os séculos 3
séculos que 1
seguiron, un 1
título nobre 1
nobre en 1
México non 1
significaba gran 1
político. Os 1
XV son 1
crecemento comercial 1
primeiro porto 2
Holanda. Os 1
XIX verán 1
verán o 1
Manila fora 1
murallas pola 1
imposibilidade física 1
facelo no 2
Os sedáns 1
sempre tricorpos, 1
tricorpos, e 1
numerosos cupés 1
cupés tamén 1
os son. 1
son. Os 1
Os sefardís 1
sefardís fixeron 1
cultura ibérica, 1
ibérica, onde 1
onde residiron 1
residiron non 1
quince séculos. 1
séculos. Os 1
Os segmentos 3
segmentos en 1
en hélice 1
hélice alfa 2
alfa asócianse 1
asócianse para 1
formar enrolamentos 1
enrolamentos de 1
tres fibras, 1
fibras, e 1
de hexámeros 1
hexámeros cola-cola 1
cola-cola median 1
median pontes 1
disulfuro intercatenarios 1
intercatenarios na 1
superficie exposta. 1
exposta. Os 1
segmentos primeiro, 1
primeiro, segundo 1
terceiro poden 1
cabeza ( 1
segmentos se 1
se autodeclaran 1
autodeclaran como 1
como críticos 1
críticos (critical) 1
(critical) ou 1
ou auxiliares 1
auxiliares (auxiliary) 1
(auxiliary) de 1
programa que 2
que atope 2
atope un 1
segmento auxiliar 1
o entenda 1
entenda pode 1
pode ignoralo 1
ignoralo sen 1
sen perigo. 1
Os seguientes 1
seguientes cinco 1
cinco emperadores 1
emperadores tamén 1
seus palacios 1
palacios na 1
Os seguintes 22
seguintes álbums 1
álbums La 1
La Rosa 1
los Vientos 1
Vientos (1996), 1
(1996), Viento 1
Viento de 1
la Isla 1
Isla ( 1
categoría foron 1
foron complicados, 1
complicados, chegando 1
temporada 2006–07 1
2006–07 á 1
á Nationale 1
Nationale 1, 1
1, unha 1
categoría afeccionada. 1
afeccionada. Os 1
seguintes cambios 1
climáticos causaron 1
especies asiáticas, 1
asiáticas, mentres 1
as africanas 1
africanas sobreviviron 1
seguintes capítulos 1
capítulos foron 1
consecuencia renumerados. 1
renumerados. Os 1
seguintes clubs 1
clubs forman 1
A durante 1
tempada 2019–20. 1
2019–20. Os 1
seguintes "Dez 1
"Dez Anos 1
de Conflito" 1
Conflito" de 1
disputas legais 1
políticas, acabaron 1
acabaron coa 1
dos non-intrusionistas 1
non-intrusionistas nos 1
tribunais civís. 1
seguintes estudos 1
son cualificados 1
cualificados para 1
de Enxeñeiro/a 1
Enxeñeiro/a Técnico/a 1
Técnico/a da 1
da Minas. 1
Minas. Os 1
seguintes exemplos 1
exemplos mostran 1
mostran niveis 1
lactosa en 2
comunmente desencadean 1
desencadean síntomas. 1
síntomas. Os 1
seguintes foron 1
foron Spiritual 1
Spiritual Black 1
Black Dimensions 1
Dimensions 1999 1
e Puritanical 1
Puritanical Euphoric 1
Euphoric Misanthropia 1
Misanthropia 2001. 1
seguintes pasos 1
detección visualizan 1
visualizan as 1
as citocinas 1
citocinas inmobilizadas 1
inmobilizadas como 1
un inmunopunto, 1
inmunopunto, que 1
indica esencialmente 1
esencialmente a 2
pegada secretora 1
secretora das 1
células activadas 1
activadas (ver 1
seguintes proxectos 1
de Everman 1
Everman incluíron 1
incluíron unha 1
como guitarrista 1
de Mind 1
Mind Funk. 1
Funk. Os 1
seis capítulos 1
capítulos inclúen 1
inclúen temas 2
de xeometría, 1
xeometría, xeografía 1
e álxebra, 1
álxebra, aplicados 1
aplicados para 1
cálculo das 1
das lonxitudes 1
lonxitudes dos 1
planetas. Os 1
seguintes singles 1
singles do 1
foron “Beautiful 1
“Beautiful Ones” 1
Ones” (posiblemente 1
máis coñecida), 1
coñecida), “Saturday 1
“Saturday NIght”, 1
NIght”, “Lazy” 1
“Lazy” e 1
e “Filmstar”. 1
“Filmstar”. Os 1
seguintes son 9
exemplos salientables 1
salientables do 1
células microgliais 1
microgliais nos 1
nos trastornos 2
trastornos neurodexenerativos. 1
neurodexenerativos. Os 1
Leinster desde 1
era profesional. 3
adestradores dos 1
dos Warriors 2
Warriors desde 2
capitáns dos 1
da Pro 2
Pro 14 1
14 para 2
temporada 2019−20. 2
2019−20. Os 2
Top 14 1
compiten na 2
2018−19 da 2
ABA Liga. 1
da Basketbol 1
Basketbol Süper 1
Süper Ligi. 1
Ligi. Os 1
na PBL, 1
PBL, así 1
respectivas clasificacións 1
clasificacións por 1
Os segundos 4
segundos adicionais 1
son anunciados 1
anunciados polo 1
International Earth 1
Earth Rotation 1
Rotation and 1
and Reference 1
Reference Systems 1
Systems Service 1
Service (Servizo 1
(Servizo Internacional 1
de Rotación 1
Rotación da 1
e Sistemas 1
de Referencia), 1
Referencia), o 1
cal mide 1
a rotación 3
e determina 1
determina se 1
segundo adicional. 1
segundos clasificados 1
clasificados enfróntanse 1
aos cuartos, 1
os terceiros 2
terceiros xogan 1
xogan entre 1
eles, todos 1
mensaxeiros amplifican 1
amplifican moito 1
do sinal. 1
sinal. Os 1
mensaxeiros serven 1
serven esencialmente 1
repetir ou 1
ou relevar 1
relevar o 1
sinal desde 1
plasmática ao 1
citoplasma, executando 1
a transdución 3
sinais intracelular. 1
intracelular. Os 1
Os segundos, 2
e cuartos 2
grupo xogarán 1
xogarán unha 1
unha eliminatoria 2
xogaron unha 1
partido. Ós 1
Ós seis 1
Os seis 6
seis barrios 1
colonización cos 1
conta Ejea 1
Ejea (Bardenas, 1
(Bardenas, Santa 1
Santa Anastasia, 1
Anastasia, El 1
El Bayo, 1
Bayo, Pinsoro, 1
Pinsoro, Valareña 1
Valareña e 1
e Sabinar) 1
Sabinar) contan 1
os comunican 1
Os Seis 1
Seis Días 1
Días Internacionais 1
de Enduro 1
Enduro celebráronse 1
celebráronse ao 1
primeiro evento 1
evento internacional 1
internacional celebrado 1
celebrado pola 1
nova Federación. 1
Federación. Os 1
regular son 1
como playoff 1
playoff para 1
título, un 1
e pro 1
pro mellor 1
campo factor 1
factor posicionado. 1
posicionado. Os 1
primeiros permaneceron 1
permaneceron inalterados 1
inalterados ata 1
boxes, durante 1
cal Alesi 1
Alesi foi 1
por Magnussen 1
e Damon 2
Hill nos 1
nos Arrows. 1
Arrows. Os 1
serie foron 1
desenvolvidas pola 1
pola Core 1
Core Desing, 1
Desing, e 1
últimos por 1
por Crystal 1
Crystal Dynamics. 1
Dynamics. Os 1
seis residuos 2
residuos implicados 1
1, 3, 1
3, 5, 1
5, 7, 1
7, 9 1
e 12; 1
12; estes 1
estes residuos 1
residuos denomínanse 1
denomínanse X, 1
X, Y, 1
Y, Z, 1
Z, -Y, 1
-Y, -X 1
-X e 1
e -Z. 1
-Z. Os 1
seis xenes 1
xenes restantes, 1
restantes, tat, 1
tat, rev, 1
rev, nef, 1
nef, vif, 1
vif, vpr, 1
vpr, e 1
e vpu 1
vpu (ou 1
(ou vpx 1
vpx no 1
do VIH-2), 1
VIH-2), son 1
xenes regulatorios 1
regulatorios de 1
VIH de 1
infectar células, 1
células, producir 1
novas copias 2
virus (replicación), 1
(replicación), ou 1
Os selantes 1
selantes e 1
e caldeiras 1
caldeiras dunha 1
selar lagoas, 1
lagoas, xuntas 1
xuntas e 2
e fisuras 1
fisuras nos 1
nos edificios. 1
edificios. Os 2
Os seléucidas 1
seléucidas (en 1
(en laranxa, 1
laranxa, despois 1
en violeta) 1
violeta) guerrearon 1
guerrearon adoito 1
adoito cos 1
cos tolemaicos 1
tolemaicos (en 1
(en verde). 1
verde). Os 1
Os selos 2
selos que 1
emitidos por 1
administración postal 1
postal oficial 1
oficial (as 1
(as recoñecidas 1
recoñecidas pola 2
pola UPU) 1
UPU) denomínanse 1
denomínanse cinsentas 1
cinsentas e 1
ser emitidas 1
ou autoridades 1
servizo postal. 1
postal. Os 1
selos usados 1
arte Notoria 1
Notoria eran 1
eran construídos 1
polos maxistas 1
maxistas usando 1
usando símbolos 1
elementos pertinentes 1
pertinentes aquela 1
aquela área 1
coñecemento. Os 1
Os señores 2
feudais vían 1
vían con 2
con desconfianza 1
desconfianza o 1
risco inherente 1
inherente á 1
actividade comercial, 2
comercial, e 1
empresas ultramarinas 1
ultramarinas que 1
producir pingües 1
pingües ganancias, 1
tamén inxentes 1
inxentes perdas. 1
señores para 1
traballaban utilizaban 1
condición servil 1
servil para 1
aproveitarse delas, 1
delas, polo 1
ser acosadas, 1
acosadas, humilladas 1
humilladas e 1
mesmo violadas. 1
violadas. Os 1
Os sentimentos 1
sentimentos patrióticos 1
patrióticos instigáronse 1
instigáronse nos 1
nos indios 1
indios a 1
Os serbios 1
foron apoiados 2
apoiados polo 1
Popular Iugoslavo. 1
Iugoslavo. Os 1
Os seres 4
de primates 1
primates que 1
evolucionaron experimentando 1
experimentando unha 2
significativa perda 1
pelo corporal. 1
seres particulares 1
particulares non 1
serían propiamente 1
propiamente causas 1
causas eficientes 1
ocorre, senón 1
senón apenas 1
apenas ocasións 1
causa única, 1
única, que 1
Deus. Os 1
unicelulares respiran 1
respiran por 1
vivos adoptaron 1
adoptaron diferentes 1
diferentes estratexias 2
estes estreses. 1
estreses. Os 1
Os serotipos 1
serotipos e 1
e serogrupos 1
serogrupos desígnanse 1
desígnanse en 1
conxunto con 1
con números, 1
números, letras, 1
letras, ou 1
números romanos. 1
Os serradoiros 1
serradoiros son 1
son industrias 1
primeira transformación 1
da madeira; 1
madeira; subministran 1
subministran produtos 1
produtos semielaborados 1
semielaborados que 1
son destinados 1
segunda transformación 1
transformación ( 1
Os servidores 2
servidores con 1
frecuencia teñen 1
fan dispoñíbel 1
dispoñíbel de 1
forma controlada 1
e compartida 1
compartida ós 1
ós ordenadores 1
ordenadores cliente. 1
cliente. Os 1
correo, dns, 1
dns, ftp 1
ftp públicos, 1
públicos, servidores 1
servidores web 1
web necesariamente 1
necesariamente deben 1
deben contar 1
cun enderezo 1
enderezo IP 2
IP fixo 1
fixo ou 1
ou estático, 1
estático, xa 1
forma facilítase 1
facilítase a 1
Os servizos 10
servizos céntranse 1
nun incipiente 1
incipiente turismo 1
servizos comunitarios 3
comunitarios e 3
e persoais 3
persoais achegan 1
achegan o 2
empregan aproximadamente 3
a 562 1
562 mil 1
servizos gobernamentais 4
gobernamentais o 1
o 15%, 1
15%, empregando 1
a 364 1
364 mil 1
persoais corresponden 2
PIB da 1
provincia, e 1
de 602 1
602 mil 1
ao 24% 1
empregan máis 1
e sumidoiros 1
sumidoiros son 1
son proporcionados 2
de Utilidades 1
Utilidades da 1
servizos financeiros 1
e inmobiliarios 3
inmobiliarios empregan 2
a 12,7 2
12,7 mil 1
Brunswick. Os 1
gobernamentais achegan 1
Mississippi cunha 1
laboral composta 1
por 259 1
259 mil 1
gobernamentais representan 1
o 13% 1
13% do 2
de 553.000 1
553.000 persoas. 1
gobernamentais supoñen 1
12% do 1
Xeorxia, empregando 1
a 680 1
680 mil 1
públicos eran 1
eran mediocres 1
mediocres ou 1
ou inexistentes, 1
inexistentes, por 1
exemplo, e 1
había auga 1
corrente nos 1
fogares, nin 1
nin rede 1
sumidoiros nin 1
nin servizos 1
limpeza urbana, 1
provocou epidemias. 1
epidemias. Os 1
Os sete 5
estados son: 1
son: Chin, 1
Chin, Kachin, 1
Kachin, Kayin, 1
Kayin, Kayah, 1
Kayah, Mon, 1
Mon, Rakhin 1
Rakhin e 1
e Shan. 1
Shan. Os 1
sete maiores 1
maiores satélites 1
e Plutón 1
Plutón (o 1
(o obxecto 1
obxecto máis 1
sete paladíns 1
paladíns ganaron 1
ganaron cadanseu 1
cadanseu premio 1
premio nestas 1
nestas probas 1
probas deportivas 1
deportivas Anfiarao, 1
Anfiarao, en 1
salto e 1
e disco. 1
disco. Os 2
sete samurais 1
samurais foi 1
transformada na 1
coñecida Os 1
sete magníficos 1
magníficos (1960), 1
(1960), e 1
e Rashomon 1
Rashomon serviulle 1
serviulle a 1
a Martin 2
Martin Ritt 1
Ritt para 1
realizar The 1
The Outrage 1
Outrage (1964). 1
(1964). Os 1
Os seu 2
seu arcebispo 1
arcebispo actual 1
é Fidel 1
Fidel Herráez. 1
Herráez. Os 1
seu mes 1
é novembro, 1
novembro, cunha 1
dun pouco 2
choiva ao 1
mes. Os 1
Os seus 288
seus 1.301 1
1.301 habitantes 1
seus 169 1
169 illas, 1
cales 96 1
96 están 1
están habitadas, 2
habitadas, divídense 1
principais: Mayorga, 1
Mayorga, Gálvez 1
Gálvez e 1
e Ámsterdan, 1
Ámsterdan, que 1
liña norte-sur 1
norte-sur de 1
800 quilómetros 1
longo. Os 2
seus 18 1
final ante 1
ante Richmond 1
Richmond valéronlle 1
valéronlle a 2
de xogador 1
seus 517 1
517 operóns 1
operóns policistrónicos 1
policistrónicos foron 1
foron listados 1
listados nun 1
2009 que 2
describía os 1
globais na 1
en L. 1
monocytogenes baixo 1
diferentes condicións. 1
seus 936 1
936 habitantes 1
seus agudos 1
agudos dentes 1
dentes como 1
como paus 1
paus son 1
son axeitados 1
e agarrar 1
agarrar con 1
a presa, 3
presa, pero 1
para cortar 3
carne. Os 1
seus alimentos 1
son ovos 1
réptiles, e 1
comer poucas 1
natureza (de 1
ao ano), 1
ano), pero 1
alimenta pode 1
alumnos formaron 1
movementos independentistas 1
independentistas e 1
posteriores gobernos 1
países africanos. 1
africanos. Os 1
amigos consideraban 1
erro para 1
para Wood. 1
Wood. Os 1
amigos erixiron 1
amigos ignórano 1
ignórano e 1
ao sentirse 1
sentirse traizoado 1
traizoado afástase 1
afástase desas 1
desas amizades 1
como Madrid, 1
Madrid, Bilbao 1
e Compostela. 1
Compostela. Os 1
amigos pensaban 1
que afogara 1
afogara no 1
río Mura. 1
Mura. Os 1
Madrid foron 2
foron complicados. 1
complicados. Os 1
apoios son 1
chamados libres. 1
seus apoloxistas 1
apoloxistas manteñen 1
distinción que 1
facía Weber 1
Weber entre 1
política (evaluativa 1
(evaluativa por 1
por definición) 1
definición) e 1
ciencia (con 1
(con «valor-neutral») 1
«valor-neutral») protexía 1
teorías sociolóxicas 1
sociolóxicas da 1
da áspera 1
áspera realpolitik 1
realpolitik das 1
conviccións persoais. 1
artigos acenderon 1
acenderon a 1
controversia David 1
David A. 1
A. Roberts 1
Roberts (27 1
avós paternos 1
paternos foron 1
conde Bermudo 2
Bermudo Vela 1
Vela —descendente 1
—descendente do 1
Bermudo Núñez— 1
Núñez— e 1
e Elvira 1
Pinióliz. Os 1
seus beizos 1
beizos están 1
quedar máis 1
máis finos. 1
beneficios están 1
cadea VH1 1
VH1 Save 1
the Music 1
Music Foundation. 1
Foundation. Os 1
seus berros 1
berros son 2
ós ladridos 1
ladridos dos 1
dos cans. 1
cans. Os 1
son rectos 1
rectos e 1
e bicudos. 1
bicudos. Os 1
seus bogies 1
bogies de 1
seis rodas 3
rodas están 1
avión sobre 2
gran superficie 1
tren adicional 1
adicional central. 1
buques estaban 1
seus cabos 1
cabos e 2
puntas terminan 1
abrupta. Os 1
cadros distribuíanse 1
distribuíanse en 1
salas temáticas 1
temáticas dedicadas 1
aos países, 1
os bodegóns 1
bodegóns e 1
as mariñas, 1
mariñas, á 1
beira doutras 2
doutras consagradas 1
consagradas aos 1
grandes mestres: 1
mestres: Rubens, 1
Rubens, Rafael, 1
Rafael, Bassano, 1
Bassano, Ribeira 1
Ribeira e 1
de Orrente, 1
Orrente, cada 1
un coa 2
propia peza 1
peza separada. 1
separada. "Os 1
"Os seus 1
cadros satisfán 1
satisfán o 1
o anhelo 1
anhelo de 1
imaxes positivas 1
positivas dun 1
mundo intacto, 1
intacto, a 1
harmonía do 1
home coas 1
coas cousas 1
o rodean.“ 1
rodean.“ Os 1
seus cairos 1
cairos son 2
son longos, 1
súas glándulas 1
glándulas producen 1
de pezoña 1
pezoña tóxica, 1
a trabar 1
que sintan 1
sintan a 2
ameaza moi 1
moi próxina 1
próxina e 1
raramente atacan 1
atacan aos 1
antiaéreos derrubaron 1
derrubaron un 1
avións sobre 1
barcos permaneceron 1
permaneceron alí 1
catro premolares 1
premolares lembraban 1
os molares; 1
molares; o 1
era pequeno 1
inexistente. Os 1
seus ceos 1
ceos fixéronse 1
fixéronse máis 1
tons menos 1
menos contrastados. 1
seus ciclos 1
complexos, e 1
comprenden etapas 1
etapas pedoxenéticas 1
pedoxenéticas con 1
partenoxenética. Os 1
seus cimentos 1
cimentos foron 1
rocha nai. 1
condicional foron 1
tan estritos 1
estritos que 1
que virtualmente 1
virtualmente eliminaron 1
eliminaron todas 1
clases privadas. 1
colaboradores destacaron 1
manexar tódolos 1
aspectos científicos 1
os inevitables 1
inevitables conflitos 1
conflitos culturais 1
culturais entre 1
colegas falaban 1
falaban del 1
del como 2
home tipicamente 1
tipicamente estadounidense 1
rendemento, un 1
un all-American 1
all-American boy. 1
boy. Os 1
seus columniñas 1
columniñas e 1
e esporófitos 1
esporófitos lembran 1
lembran certas 1
certas psilofitales 1
psilofitales fósiles. 1
comentarios no 1
escenario foron 2
totalmente improvisados, 1
improvisados, máis 1
tarde retirouse 1
ó backstage 1
backstage e 1
e leu 1
comunicado enteiro 1
á prensa. 2
prensa. Os 2
seus comenzos 1
comenzos na 1
música foron 1
desaparecida banda 1
Rianxo. Os 1
comezos no 1
espectáculo foron 1
foron da 1
Ignacio Salas 1
Salas e 1
Guillermo Summers, 1
Summers, colaborando 1
colaborando na 1
televisión Y 1
Y sin 1
sin embargo, 1
embargo, te 1
te quiero. 1
quiero. Os 1
compañeiros serán 1
serán Steve 1
Steve ( 1
as sorícidos, 1
sorícidos, sobre 1
especie Suncus 1
Suncus etruscus, 1
etruscus, que 1
máis liviá 1
liviá (1,2 1
(1,2 a 1
2,7 g), 1
g), pero 1
longa (36 1
(36 a 1
a 53 1
53 mm 1
mm cabeza 1
e corpo). 1
corpo). Os 1
compoñentes déronse 1
coñecer internacionalmente 1
internacionalmente cantando 1
cantando as 1
2011 eran 1
eran Guillín, 1
Guillín, Santonio, 1
Santonio, Suite 1
Suite e 1
e Prego. 1
Prego. Os 1
compoñentes fabricáronse 1
plantas diferentes 1
ninguén externo 1
externo ó 1
puidese obter 1
deseño completo. 1
compoñentes proceden 1
campos artísticos. 1
artísticos. Os 1
compromisos coas 1
actividades musicais 1
de Girton, 1
Girton, combinados 1
con Holst, 1
Holst, tiveron 1
efecto adverso 1
adverso nos 1
seus concellos 1
concellos satélites 1
son Rivera, 1
Rivera, Palermo, 1
Palermo, Tello, 1
Tello, Baraya, 1
Baraya, Aipe, 1
Aipe, Villavieja 1
Villavieja e 1
e Campoalegre. 1
Campoalegre. Os 1
ingleses chamábana 1
chamábana a 1
a Loba 1
Loba de 1
Francia (Louve 1
(Louve de 1
de France). 1
France). Os 1
contidos abranguen 1
abranguen as 1
variadas temáticas. 1
temáticas. Os 1
seus contidos, 1
contidos, así 1
constante actualización, 1
actualización, é 1
feita instantaneamente 1
instantaneamente e 1
fica dispoñíbel 1
quen desexe 1
desexe acceder 1
a ditos 2
ditos contidos. 1
contidos. Os 1
seus contornos 1
contornos e 1
posicións relativas 1
moi incertas. 1
seus contos 2
contos foron 1
foron reproducidos 1
reproducidos só 1
en samizdat 1
samizdat e 1
emigrados "Continent", 1
"Continent", Time 1
and us. 1
us. Os 1
seus copilotos 1
copilotos máis 1
frecuentes foron 1
foron Seppo 1
Seppo Harjanne 1
Harjanne e 1
e Risto 1
Risto Mannisenmäki. 1
Mannisenmäki. Os 1
cornos apareceron 1
apareceron desgastados 1
desgastados como 1
fosen atados 1
atados con 1
con cordas, 1
cordas, posibelmente 1
posibelmente como 1
uso dalgún 1
dalgún tipo 1
de xugo. 1
xugo. Os 1
cornos eran 1
eran rectos, 1
rectos, con 1
picos similares 1
a espiñas. 1
espiñas. Os 1
seus corpo 1
corpo apareceron 1
na cuneta 1
cuneta da 1
de Cerdido 1
Cerdido a 1
a Cedeira. 1
Cedeira. Os 1
seus corpúsculos 1
corpúsculos renais 1
renais están 1
ben desenvolvidos, 1
eliminar auga, 1
auga, senón 1
senón ións 1
ións bivalentes. 1
bivalentes. Os 1
datos (que 1
(que consisten 1
consisten nas 1
nas distancias 1
distancias chave 1
do rostro) 1
rostro) son 1
identificar unha 1
persoa apenas 1
apenas coa 1
coa foto 1
foto do 2
pasaporte non 1
habendo necesidade 1
outra información. 1
información. Os 1
seus debuxos 1
debuxos son 1
defensores argumentan 1
o esclarecemento 1
esclarecemento de 1
de desaparicións 1
desaparicións e 1
outros delitos 1
delitos que 1
que quedarían 1
quedarían na 1
escuridade doutro 1
xeito, así 1
facilitou que 1
vítimas recibisen 1
recibisen indemnizacións 1
indemnizacións e 1
seu sufrimento. 1
sufrimento. Os 1
relativamente longos. 1
dentes están 1
para agarrar 1
agarrar pero 1
para mastigar, 1
mastigar, polo 1
xeralmente tratan 1
presas enteiras 1
de afogalas 1
afogalas ou 1
ou esmagalas. 1
esmagalas. Os 1
dentes permítenlle 1
permítenlle romper 1
romper ósos 1
e desgarrar 1
facilidade, consumindo 1
consumindo a 1
diario grandes 1
carne, de 1
de persoa, 2
persoa, xeralmente 1
de meniños. 1
meniños. Os 1
dentes tamén 1
tamén evolucionaron 1
adaptar ó 1
ó pasto 1
pasto de 1
material vexetal 1
vexetal seco 1
as gramíneas 1
gramíneas duras 1
duras das 1
chairas. Os 1
depredadores son 2
son cobras 1
cobras e 1
aves. Os 1
seus deputados, 1
deputados, no 1
no parlamento, 1
parlamento, foron 1
foron filmados 1
filmados gritando 1
gritando consignas 1
consignas nazis. 1
nazis. Os 2
anos compartiu 1
compartiu trono 1
trono con 1
con Amenemhat 1
III, seu 1
fillo. Os 1
descendentes continuaron 1
co negocio 1
negocio até 1
pouco, vendendo 1
accións restantes 1
restantes á 1
compañía predecesora 1
predecesora do 1
é Kraft 1
Kraft Heinz. 1
Heinz. Os 1
descubrimentos foron 1
experimentos posteriores 1
posteriores feitos 1
por Hasek 1
Hasek e 1
e Billingham. 1
Billingham. Os 1
descubrimentos matemáticos 1
matemáticos máis 2
de renovar 1
xeometría proyectiva, 1
proyectiva, foron 1
foron xestados 1
xestados precisamente 1
precisamente durante 1
cativerio. Os 1
descubrimentos supuxeron 1
beneficio comercial 1
deseños caracterízanse 1
marca VU 1
VU e 1
e 6661. 1
6661. Os 1
deseños gañaron 1
gañaron sona 1
e difusión 1
desprazamentos limítanse 1
cambios altitudinaisno 1
altitudinaisno inverno. 1
seus detritos 1
detritos clásticos 1
clásticos do 1
da arxila 1
arxila ou 1
do limo. 1
limo. Os 1
discípulos contábanse 1
contábanse sobre 1
clases populares, 1
populares, debido 1
á simplicidade 1
simplicidade que 1
que predicaba. 1
predicaba. Os 1
discípulos máis 1
máis prominentes 2
prominentes foron 1
xuristas Salvio 1
Salvio Xuliano, 1
Xuliano, Aburno 1
Aburno Valente 1
Valente e 1
e Tusciano. 1
Tusciano. Os 1
discos Elemental 1
Elemental e 1
e To 1
To Drive 1
Drive the 1
the cold 1
cold winter 1
winter away 1
away marcaron 1
un antes 1
un despois 1
seus dividendos 1
dividendos a 1
miúdo ascendían 1
ascendían do 1
do 15, 1
15, ata 1
ata 25%. 1
25%. Os 1
dominios variaban 1
variaban de 1
e complexidade, 1
complexidade, cun 1
dous cuartetos 1
cuartetos de 1
piano (1785–1786) 1
(1785–1786) son 1
e orixinais, 1
orixinais, xa 1
que Mozart 1
Mozart non 1
moitos modelos 2
modelos nos 1
se inspirar. 1
inspirar. Os 1
Francisco María 1
María Lafuente 2
Lafuente Beorlegui 1
Beorlegui e 1
e Federico 1
Federico María 1
Lafuente Beorlegui, 1
Beorlegui, colaboraron 1
colaboraron co 1
xenérico do 1
fillos, Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Peugeot 1
e Jean-Georges 1
Jean-Georges Peugeot, 1
Peugeot, crearán 1
crearán posteriormente 1
imperio produtivo. 1
produtivo. Os 1
irmáns grandes, 1
grandes, Heigo 1
Heigo e 1
e Tachikawa 1
Tachikawa tiveron 1
fondo impacto 1
impacto nel. 1
a monografía 1
monografía The 1
The Norwegian 1
Norwegian language 1
language in 1
in America. 1
America. Os 1
ás similares 1
cabalos do 1
demo son 1
un primitivo 1
primitivo padrón 1
de venación, 1
venación, e 1
marxe costal 1
costal engrosada 1
engrosada (ou 1
(ou "pterostigma"). 1
"pterostigma"). Os 1
prazo son: 1
son: lixeira 1
lixeira euforia, 1
euforia, alucinacións, 1
alucinacións, e 1
e disinhibición. 1
disinhibición. Os 1
Zelandia foron 1
volume Fretful 1
Fretful Sleepers 1
Sleepers and 1
Other Essays. 1
Essays. Os 1
fútbol base 1
base xogan 1
campo Nuevo 1
Nuevo Villazón, 1
Villazón, de 1
herba sintética. 1
sintética. Os 1
seus escoltas 1
escoltas despéxanlle 1
despéxanlle o 1
a Luke 3
Luke para 1
teña interferencia 1
interferencia algunha 1
algunha e 1
poida disparar 1
disparar sen 1
sen problemas; 1
problemas; Luke 1
Luke cun 1
cun certeiro 1
certeiro disparo 1
disparo logra 1
finalmente alcanzar 1
Morte. Os 1
escritos convocan 1
convocan ás 1
ás artes: 1
artes: novela, 1
novela, conto, 1
conto, pintura, 1
fotografía, danza 1
danza ou 1
ou teatro 1
teatro enchen 1
enchen o 1
espazo escénico. 1
escénico. Os 1
escritos, inicialmente 1
carácter en 1
medida autobiográficos, 1
autobiográficos, adoitan 1
ter citas 1
citas cultas 1
cultas e 1
e novidades 1
novidades léxicas, 1
léxicas, liberándose 1
liberándose progresivamente 1
normas temporais, 1
temporais, sintácticas 1
sintácticas e 1
gramaticais que 1
documentación histórica. 1
histórica. Os 1
escritos inspiraron 1
incluír nas 1
súas axendas 1
axendas estes 1
clase. Os 1
escritos seguen 1
algúns grupos, 1
grupos, aparecendo 1
aparecendo a 2
web antisemíticos 1
antisemíticos e 1
e neonazis. 1
neonazis. Os 1
escritos versan 1
sobre practicamente 1
época (menos 1
(menos as 1
as matemáticas). 1
matemáticas). Os 1
como posgraduado 1
posgraduado incluíron 1
incluíron o 2
de trazadores 1
trazadores radioisotópicos 1
radioisotópicos no 1
metabolismo intermedio. 1
estudos permitiron 1
permitiron estabelecer 1
estabelecer vínculos 1
vínculos históricos 1
históricos entre 1
linguas iroquesas. 1
iroquesas. Os 1
paxaros ou 1
dúbida moi 1
moi destacables. 1
destacables. Os 1
seus exemplares, 1
exemplares, de 1
páxinas, tiñan 1
tiñan orixinalmente 1
orixinalmente unhas 1
47 x 1
x 30 1
30 cm, 1
cm, que 2
a 49 1
49 x 1
x 35 1
familiares intentan 1
intentan convencela 1
convencela de 3
faga responsables 1
responsables dos 1
seus bens, 1
bens, pero 1
pero Maggie 1
Maggie descobre 1
descobre finalmente 1
verdadeiro carácter 1
e rexéitaos. 1
rexéitaos. Os 1
fillos, Antonio 1
e Ernesto, 1
Ernesto, fixéronse 1
inmoble que 1
inaugurado como 1
como restaurante 1
de «El 1
«El Capricho 1
Capricho de 1
de Gaudí» 1
Gaudí» en 1
1988 tras 1
rehabilitación que 1
que custaron 1
custaron 300 1
fillos levan 1
súa Excelencia" 1
Excelencia" segundo 1
Decreto 1368 1
1368 ( 1
fillos padecen 1
padecen de 1
de fotofobia, 1
fotofobia, unha 1
lles impide 1
impide estar 1
estar expostos 1
do sol, 1
tódalas fiestras 1
fiestras da 1
casa deben 1
permanecer pechadas. 1
exitosos son 1
comedias Chennai 1
Chennai Express 1
Express (2013) 1
(2013) e 1
e Happy 1
Happy New 1
New Year 1
Year (2014). 1
(2014). Os 1
seus flancos 2
flancos amosan 1
amosan numerosos 1
numerosos regueiros 1
lava superpostos. 1
superpostos. Os 1
flancos oriental 1
occidental son 1
son semellantes, 1
semellantes, coma 1
coma derrubados 1
derrubados sobre 1
mesmos, fenómeno 1
fenómeno producido 3
producido presuntamente 1
presuntamente polo 1
estrutura ó 1
ó baleirarse 1
baleirarse a 1
cavidade magmática. 1
magmática. Os 1
seus fragmentos 1
fragmentos Fab 1
Fab ou 1
ou scFv 1
scFv foron 1
foron cristalizados 1
cristalizados en 1
proteína sE 1
sE do 1
do DENV2. 1
DENV2. Os 1
son bagas 1
bagas avermelladas, 1
avermelladas, que 1
parellas no 1
de "cazola" 1
"cazola" que 1
as brácteas. 1
brácteas. Os 1
madeira convertéronse 1
maior expresión 2
arte moderna 1
moderna australiana, 1
australiana, mais 1
famosos son 1
a óleos 1
óleos modernistas. 1
modernistas. Os 1
habitantes chámanse 1
chámanse maisonnais. 1
maisonnais. Os 1
con nostalxia, 1
nostalxia, aínda 1
aínda lembran 1
anos dourados 2
dourados de 2
de Gaxate, 1
Gaxate, onde 1
e cine, 1
as xuntanzas, 1
xuntanzas, faladoiros 1
faladoiros e 1
primeiros paseos 1
paseos en 1
en coche. 1
coche. Os 1
eran na 1
maioría celtas 1
celtas chamados 1
chamados galos. 1
galos. Os 1
habitantes reciben 1
o xentilicio 1
francés Lourdais. 1
Lourdais. Os 1
como churros, 1
churros, polo 1
un xentilicio 1
xentilicio aplicado 1
distinta procedencia. 1
procedencia. Os 1
habitantes utilizan 1
diario unha 1
unha "fala" 1
"fala" considerada 1
considerada galaico-portuguesa, 1
galaico-portuguesa, doadamente 1
doadamente constatable 1
constatable nos 1
nos topónimos 1
e denominacións 1
denominacións existentes 1
municipal. Os 1
seus hábitats 1
hábitats preferidos 1
preferidos son 1
baixas coma 1
coma pantanos, 1
pantanos, zonas 1
vexetación anegadas 1
anegadas e 1
de lagos. 1
hábitos subterráneos 1
subterráneos constitúen 1
estratexia defensiva 1
defensiva bastante 1
bastante eficaz, 1
eficaz, aínda 1
curuxa común 1
Ricardo I 2
de Aversa. 1
Aversa. Os 1
tamén trazaron 1
trazaron as 1
illa Vitoria. 1
Vitoria. Os 1
non retroceder 1
retroceder nin 1
palmo de 1
de terreo. 3
terreo. Os 1
seus illotes 1
illotes principais 1
son Bikar, 1
Bikar, Jabwelo 1
Jabwelo e 1
e Almani. 1
Almani. Os 1
inmensos poderes 1
poderes falláronlle 1
falláronlle durante 1
batalla porque 1
el mentira, 1
mentira, algúns 1
antes, ao 2
seu guru 1
guru sobre 1
era el. 2
bordo permitiron 1
superficie -se 1
-se ben 1
soportar moito 1
de Titán-. 1
Titán-. Os 1
integrantes eran 1
eran crioulos, 1
crioulos, mestizos, 1
mestizos, mulatos, 1
mulatos, zambos, 1
zambos, negros 1
e indíxenas, 1
indíxenas, xeralmente 1
xeralmente xentes 1
xentes pobres, 1
pobres, escasas 1
escasas de 1
vestidos, considerados 1
considerados polas 1
autoridades realista 1
realista como 1
como insurxentes. 1
insurxentes. Os 1
integrantes eran: 1
eran: Silueta, 1
Silueta, Silk 1
Silk Spectre 1
Spectre ou 1
ou Espectro 1
Espectro de 1
de Seda, 1
Seda, O 1
O Comediante, 1
Comediante, Xustiza 1
Xustiza Encarapuchada, 1
Encarapuchada, Capitán 1
Capitán Metrópole, 1
Metrópole, Moucho 1
Moucho Nocturno 1
Nocturno I, 1
I, Traza 1
Traza e 1
e Dólar 1
Dólar Bill. 1
Bill. Os 1
integrantes son 1
son Móglaí 1
Móglaí Bap 1
Bap e 1
e Mo 2
Mo Chara, 1
Chara, cos 1
DJ Provaí. 1
Provaí. Os 1
de contentar 1
contentar aos 1
aos Aliados 1
Aliados coa 1
elementos burgueses 1
burgueses non 1
chegaron frutificar. 1
frutificar. Os 1
capital resultaron 1
resultaron infrutuosos. 1
infrutuosos. Os 1
intereses céntranse 1
en escapar 1
do Ark. 1
Ark. Os 1
son amplos: 1
amplos: desde 1
democracia global, 1
global, con 1
climático, até 1
democracia local, 1
local, no 1
forestais como 1
nos relacionados 1
coa auga. 1
intereses no 1
ciencias naturais, 1
naturais, conducírono 1
conducírono a 1
pola óptica. 1
óptica. Os 1
irmáns eran 1
eran Dora 1
Dora Furry 1
Furry (nada 1
de 1880); 1
1880); Sherman 1
Sherman Furry 1
Furry (nado 1
de 1882); 1
1882); Cameron 1
Cameron Furry 1
Furry (setembro 1
de 1887); 1
1887); Edgar 1
Edgar Furry 1
Furry (20 1
de 1889-novembro 1
1889-novembro de 1
de 1975); 1
1975); Frank 1
Frank M. 1
M. Furry 1
Furry (agosto 1
(agosto de 4
de 1891); 1
1891); e 1
Margaret Furry 1
Furry (xullo 1
(xullo de 1
de 1897). 1
1897). Os 1
foron Alicia, 1
Alicia, Mario 1
Mario e 1
e Amalia. 1
Amalia. Os 1
irmáns, Giuliano 1
Giuliano e 1
e Rosadelle 1
Rosadelle tamén 1
en pilotos. 1
irmáns John 1
John Ince 1
Ince e 1
Ralph Ince 1
Ince tamén 1
foron actores 1
cinema. Os 1
son Tamera 1
Tamera (nada 1
en 1968), 1
1968), Holly 1
Holly Ann 1
Ann (nada 1
en 1970), 1
1970), Martin 1
Martin Joseph, 1
Joseph, Jr. 1
Jr. Os 1
irmáns Vicente 1
Vicente Yáñez 1
Yáñez e 1
Francisco Martín 1
Martín Pinzón 1
Pinzón foron 1
viaxe colombina 1
colombina en 1
da Niña, 1
Niña, respectivamente. 1
seus „Kleine 1
„Kleine Schriften“ 1
Schriften“ foron 1
foron reunidos 1
reunidos por 1
Karl Viktor 1
Viktor Müllenhoff 1
Müllenhoff e 1
Johannes Vahlen 1
Vahlen (Berlín 1
(Berlín 1876, 1
1876, 2 1
2 tomos). 1
tomos). Os 1
lados contan 1
coitelas prismáticas 1
prismáticas tradicionalmente 1
tradicionalmente feitas 1
con obsidiana. 1
obsidiana. Os 1
seus ladrillos 1
ladrillos están 1
a saqueos 1
saqueos desde 1
lenzos fixéronse 1
fixéronse moito 1
brillantes, con 1
cores claras, 2
claras, elixindo 1
cores primarias 1
primarias e 1
súas complementarias, 1
complementarias, ademais 1
de forzarlle 1
forzarlle a 1
observar atentamente 1
atentamente a 1
a realidade. 1
realidade. Os 1
libros chegaron 1
Rusia só 1
noventa. Os 1
trinta idiomas. 1
idiomas. Os 2
linguas. Os 1
son Isis 1
Isis Unveiled 1
Unveiled e 1
The Secret 1
Secret Doctrine, 1
Doctrine, escritos 1
en 1875 1
1875 e 1
1888. Os 1
libros reflicten 1
dos finlandeses, 1
finlandeses, xeralmente 1
xeralmente dende 1
perspectiva masculina 1
masculina dun 1
límites variaron 1
variaron nos 1
diferentes períodos. 1
períodos. Os 1
referencia son 1
son Santa 2
de Ortigueira, 1
Ortigueira, Cariño 1
Cariño e 1
e Moeche. 1
Moeche. Os 1
maiores logros 1
logros son 1
consecución da 1
da Rose 1
Rose Bowl 1
Bowl en 1
1967, ó 1
a South 1
South Carolina, 1
Carolina, e 1
da Sun 1
Sun Bowl 1
Bowl no 1
2002. Os 1
fieis adeptos 1
adeptos foron 1
foron Karl 1
Karl Abraham, 1
Abraham, Sandor 1
Sandor Ferenczi 1
Ferenczi e 1
e Ernest 1
Ernest Jones, 1
Jones, mentres 1
que Alfred 1
Alfred Adler 1
e Carl 1
Carl Jung, 1
Jung, discípulos 1
discípulos e 1
amigos, acabaron 1
acabaron tornándose 1
tornándose disidentes 1
disidentes e 1
sendo considerados 1
considerados heréticos 1
heréticos polo 1
el dirixido. 1
dirixido. Os 1
seus marcadores 1
marcadores son 1
de "en 1
"en efecto", 1
efecto", "polo 1
"polo visto". 1
visto". Os 1
membros asociados 1
asociados coñécense 1
como colexiados. 1
colexiados. Os 1
membros comparte 1
un domino 1
domino G 1
G catalítico 1
catalítico común 1
folla beta 1
beta de 1
seis febras 1
febras rodeada 1
5 hélices 1
hélices alfa. 1
alfa. Os 1
principio, tocaban 1
tocaban noutras 1
noutras bandas 1
bandas antes 1
formar Fall 1
Out Boy. 1
Boy. Os 1
e simpatizantes 1
simpatizantes sosteñen 1
e fomentar 1
desenvolvemento intelectual 1
membros ostentan 1
ostentan tamén 1
de Concelleiros. 1
Concelleiros. Os 1
son Ángela 1
Ángela Álvarez, 1
Álvarez, Carolina 1
Carolina Álvarez 1
Álvarez e 1
e Paula 1
Paula De 1
De Rufino. 1
Rufino. Os 1
consello executivo. 1
executivo. Os 1
son Katie 1
Katie Alice 1
Alice Greer 1
Greer (voces), 1
(voces), Daniele 1
Daniele Daniele 1
Daniele (batería), 1
(batería), Taylor 1
Taylor Mulitz 1
Mulitz (baixo) 1
e GL 1
GL Jaguar 1
Jaguar (guitarra). 1
(guitarra). Os 1
membros tiñan 1
aletas con 1
díxitos nas 1
nas frontais 1
membros variaron 1
variaron ao 1
sendo Miguel 1
Miguel Zavaleta, 1
Zavaleta, cantante, 1
cantante, compositor, 1
compositor, líder 1
membro fundador, 1
de agrupación. 1
agrupación. Os 1
modelos eran 1
eran atrevidos 1
atrevidos e 1
e sorprendentes 1
canons da 1
época grazas 1
obtivo do 1
movemento surrealista. 1
surrealista. Os 1
motivos son 1
son estes: 1
estes: "Non 1
"Non é 1
os demais! 1
demais! Os 1
movementos foron 1
foron descritos 2
como similares 1
aos dun 1
dun peixe 2
peixe nadando. 1
nadando. Os 1
oculares están 1
están restrinxidos 1
restrinxidos dentro 1
das cuncas 1
cuncas oculares, 1
oculares, polo 1
xiran a 1
cabeza para 1
seus múltiples 3
múltiples inclúen 1
o varios 1
mellor xogo 2
diversas publicacións. 2
publicacións. Os 1
seus múltiplos 1
múltiplos e 1
e submúltiplos 1
submúltiplos fórmanse 1
fórmanse engadíndolle 1
engadíndolle os 1
prefixos á 1
palabra “gramo”. 1
“gramo”. Os 1
e pedras, 1
pedras, reforzados 1
reforzados cunhas 1
cunhas travesas 1
travesas de 1
madeira unidas 1
unidas perpendicularmente 1
perpendicularmente por 1
unhas longas 1
longas caravillas 1
caravillas de 1
ferro (20 1
(20 a 1
30 cm). 1
niños atópanse 1
as cornixas 1
cornixas de 1
ou penedos 1
penedos ou 1
en árbores, 1
árbores, e 1
e acostuman 1
acostuman estar 3
de poliñas 1
e lama. 1
lama. Os 1
son escarvados 1
escarvados en 1
árbores mortas 1
mortas ó 1
dos peteiros. 1
peteiros. Os 1
estruturas pouco 1
pouco ordenadas 1
ordenadas compostas 1
compostas principalmente 1
por herbas 1
herbas mortas 1
e raíces. 1
nomes antigos 2
antigos foron 2
foron Hidrussa 1
Hidrussa e 1
e Ofiüssa. 1
Ofiüssa. Os 1
nomes permanecen 1
permanecen gravados 1
gravados na 1
na campá. 1
campá. Os 1
novos asentamentos 2
asentamentos en 2
industriais foron 1
foron coidadosamente 1
coidadosamente protexidos, 1
protexidos, o 1
se estableceran 1
estableceran novas 1
novas poboacións. 1
octano (MON/RON) 1
(MON/RON) están 1
a 80/93. 1
80/93. Os 1
números mensuales 1
mensuales foron 1
foron ilustrados 1
ilustrados por, 1
por, entre 1
outros, «Phiz» 1
«Phiz» (pseudónimo 1
(pseudónimo de 1
de Hablot 1
Hablot Browne). 1
Browne). Os 1
obxectivos foron 1
obxectivos son 2
son aéreos. 1
oficiais instárono 1
instárono a 1
a dirixirse 1
suroeste rumbo 1
rumbo as 1
as Mollucas, 1
Mollucas, pero 1
vez diso 1
diso decidiu 1
decidiu introducirse 1
introducirse aínda 1
nas Filipinas. 1
Filipinas. Os 1
ollos eran 1
cor gris, 1
gris, de 1
de ilusión, 1
ilusión, e 1
e pechábanos 1
pechábanos un 1
enorme nariz 1
madeira parecida 1
ao esquema 1
esquema grego 1
seu pai". 1
pai". Os 1
ollos están 2
están medio 1
medio abertos 1
abertos no 1
seu soño, 1
soño, pero 1
cando envía 1
envía un 1
rapaz a 1
corvos deixaron 1
deixaron xa 1
ben adaptados 2
adaptados aos 2
de luminosidade: 1
luminosidade: as 1
meniñas contráense 1
contráense até 1
até formar 1
negra liña 1
vertical durante 1
luz, mais 1
mais ábrense 1
ábrense e 1
e redondéanse 1
redondéanse en 1
escuridade. Os 1
son castaños, 1
castaños, moi 1
moi escuros. 1
escuros. Os 1
seus opríchniks 1
opríchniks saquean, 1
saquean, incendian 1
incendian e 1
cidade, asasinando 1
habitantes, S. 1
S. B. 1
B. Veselovskii, 1
Veselovskii, Isledovaniia 1
Isledovaniia po 1
po istorii 1
istorii oprichniny 1
oprichniny (Moscow, 1
(Moscow, 1963) 1
1963) pp. 1
pp. Os 1
órganos vexetativos 1
vexetativos redúcense 1
fibras celulares 1
encontran maioritariamente 1
maioritariamente entre 1
planta hospedadora 1
hospedadora ou 1
ou formando 1
órgano retorcido 1
retorcido e 1
e subterráneo 1
subterráneo chamado 1
chamado rhizomatoide. 1
rhizomatoide. Os 1
álbums son 1
son Angle 1
Angle of 1
of Attack 1
Attack e 1
e Endino's 1
Endino's Earthworm. 1
Earthworm. Os 1
pais, Abram 1
Abram Zimmerman 1
Zimmerman e 1
e Beatrice 1
Beatrice "Beatty" 1
"Beatty" Stone, 1
Stone, formaban 1
dunha reducida 1
reducida pero 1
moi unida 1
unida comunidade 1
xudía. Os 1
pais animárona 1
animárona a 1
buscar unha 3
calidade. Os 1
pais chámanse 1
chámanse David 1
e Starla, 1
Starla, un 1
mecánico e 2
unha secretaria, 1
secretaria, ten 1
irmán pequeno 1
nome Dylan. 1
Dylan. Os 1
todo, rexeitaron 1
rexeitaron a 2
fillo casase 1
casase cunha 1
cunha parente 1
parente pobre, 1
e Kazimierz 1
Kazimierz foi 1
de opoñerse 1
opoñerse a 1
pais criárono 1
criárono nos 1
nos estritos 1
estritos ambientes 1
ambientes victorianos 1
victorianos e 1
na familia. 2
pais déixanlle 1
déixanlle dous 1
para escribir. 1
escribir. Os 1
pais deixaron 1
deixaron os 1
tres nenos 1
nenos durmindo 1
durmindo ás 1
ás 20:30 1
20:30 no 1
apartamento nunha 1
baixa, mentres 1
mentres foron 1
a cear 3
con amigos 1
restaurante localizado 1
localizado a 1
orixe albanesa 1
albanesa Kaylan, 1
Kaylan, Muammer 1
Muammer (2005). 1
(2005). Os 1
eran inmigrantes 1
inmigrantes xudeus. 1
xudeus. Os 1
de Morales 1
Morales de 1
Toro ( 1
pais están 1
facilidade do 1
conducir automóbiles. 1
automóbiles. Os 1
foron Frank 1
e Isobel 1
Isobel Hawking. 1
Hawking. Os 1
foron Philip 1
Philip Henry 1
Henry Grierson 1
e Roberta 1
Roberta Ellen 1
Ellen Jane 1
Jane Grierson, 1
Grierson, e 1
dúas irmás, 1
irmás, Janet 1
e Aileen 1
Aileen Grierson. 1
Grierson. Os 1
pais, Henry 1
Henry e 1
Phoebe (de 1
solteira Wolkind) 1
Wolkind) Ephron, 1
Ephron, naceran 1
naceran na 1
na cosa 1
cosa leste 1
eran destacados 1
destacados dramaturgos 1
dramaturgos e 1
guionistas. Os 1
pais, irmáns, 1
irmá xemelga, 1
xemelga, Maddie 1
Maddie (tamén 1
(tamén interpretada 1
por Cameron) 1
Cameron) recíbenlle 1
recíbenlle cos 1
brazos abertos. 1
abertos. Os 1
pais loitan 1
para destapar 1
destapar a 1
do ocorrido; 1
ocorrido; viven 1
en vilo 1
vilo porque 1
porque descoñecen 1
descoñecen se 1
fillo cometeu 1
cometeu o 2
lle acusa 1
acusa ou 1
pais, Marcelino 1
Marcelino e 1
e Anke 1
Anke (Ferran 1
(Ferran Rañé 1
Rañé e 1
e Gillian 1
Gillian Apter), 1
Apter), son 1
son propietarios 1
propietarios dun 1
dun bar 1
bar na 1
capital alemá, 1
alemá, lugar 1
emigrantes españois. 1
pais organizaran 1
organizaran o 1
encontro pensando 1
que Alexandra 1
Alexandra podería 1
para Constantino. 1
Constantino. Os 1
pais quixeron 1
quixeron chamala 1
chamala Vitoria 1
Vitoria Xeorxina 1
Xeorxina Alexandrina 1
Alexandrina Carlota 1
Carlota Augusta, 1
Augusta, pero 1
rexente -e 1
-e irmán 1
do duque- 1
duque- insistiu 1
nomes desaparecesen. 1
desaparecesen. Os 1
pais, Ray 1
e Faye 1
Faye Billups, 1
Billups, tiveron 1
neno, Rodney, 1
Rodney, e 1
nena, Maria. 1
Maria. Os 1
pais son 1
son Richard 1
Richard (irmán 1
(irmán do 1
de soul 1
soul funk 1
funk Charles 1
Charles Wright) 1
Wright) e 1
e Kathie 1
Kathie Wright. 1
Wright. Os 1
pais teñen 1
teñen ascendencia 1
ascendencia católica 1
católica irlandesa. 1
irlandesa. Os 1
parentes extintos 1
extintos incluían 1
incluían aos 1
aos kotts, 1
kotts, assans, 1
assans, arins, 1
arins, baikots 1
baikots e 1
e pumpokols, 1
pumpokols, que 1
vivían río 1
arriba, ao 1
personaxes copiábanse 1
copiábanse de 1
modelos artificiais 1
artificiais moi 1
moi establecidos, 1
absoluto naturais 1
naturais nin 1
nin penetraban 1
penetraban en 1
análises psicolóxicas, 1
psicolóxicas, co 1
ouro como 1
como fondo 1
fondo dos 2
peteiros son 1
grandes, fortes 1
algo curvados. 1
curvados. Os 1
seus pintores 1
pintores sobre 1
sobre tea 1
tea (da 1
(da escola 1
de Isfahán, 1
Isfahán, fundada 1
fundada co 1
seu padroado) 1
padroado) crearon 1
crearon algunhas 1
máis exquisitas 1
exquisitas obras 1
da Persia 1
Persia moderna, 1
con pintores 1
pintores tan 1
tan ilustres 1
ilustres como 1
como Reza 1
Reza Abbasi, 1
Abbasi, Mohammed 1
Mohammed Qasim 1
Qasim e 1
poderes eran 1
eran inmensos: 1
inmensos: protexía 1
protexía aos 2
aos esposos, 1
esposos, fecundaba 1
fecundaba os 1
fogares, estaba 1
presente nos 3
nos partos, 1
partos, simbolizaba 1
paixón desenfreada, 1
desenfreada, incitaba 1
incitaba aos 1
mortais a 1
de voluptuosidades 1
voluptuosidades e 1
e vicios. 1
vicios. Os 1
obras obtiveron 1
obtiveron simultaneamente 1
simultaneamente éxito 1
lle significou 1
mundo xermanófono. 1
xermanófono. Os 1
poemas foron 2
China. Os 1
poemas imaxinistas 1
imaxinistas influíron, 1
influíron, entre 1
outros, nos 1
nos obxectivistas, 1
obxectivistas, e 1
poetas beat. 1
beat. Os 1
máis soados 1
soados son 1
son Rolla 1
Rolla e 1
as noites. 1
poemas organízanse 1
trama narrativa. 1
narrativa. Os 1
seus pómulos 1
pómulos son 1
son maiores". 1
maiores". Os 1
postos serán 1
serán ocupados 1
por L`Hospitalet 1
L`Hospitalet RC 1
RC e 1
e CD 1
CD Hercesa. 1
Hercesa. Os 1
seus practicantes 1
practicantes adoitan 1
estar organizados 1
en clubs, 1
clubs, asociacións 1
e federacións 1
federacións e 1
existen campionatos 1
competicións máis 1
menos reguladas. 1
reguladas. Os 1
seus prantexamentos 1
prantexamentos resúmense 1
fórmula "anarquía 1
"anarquía política, 1
política, ateísmo 1
ateísmo relixioso, 1
relixioso, socialismo-colectivismo 1
socialismo-colectivismo en 1
en economía". 1
economía". Os 1
anos pasounos 1
pasounos entre 1
os praceres. 1
praceres. Os 1
primeiros deportistas 1
deportistas patinaban 1
patinaban no 1
Lago Tjörnin 1
Tjörnin conxeado 1
conxeado no 1
capital islandesa. 2
islandesa. Os 1
primeiros deseños 1
deseños nos 1
20 víronse 1
víronse obstaculizados 1
obstaculizados polas 1
súas pobres 1
pobres capacidades 1
capacidades todo 1
todo terreo 2
terreo debido 1
aos limitados 1
limitados sistemas 1
suspensión. Os 1
escritos non 1
non publicados 1
conferencias datan 1
1901. Os 1
lanzados o 1
pasos futbolísticos 1
futbolísticos deunos 1
deunos na 1
próxima escola 1
de Casarrubuelos 1
Casarrubuelos ( 1
pasos neste 1
neste terreo 1
terreo deunos 1
deunos cun 1
primeiros propietarios, 1
propietarios, xeralmente 1
xeralmente emigrantes 1
emigrantes en 1
en Hispanoamérica, 1
Hispanoamérica, reproduciron 1
reproduciron ao 1
que coñeceran 1
coñeceran nas 1
nas ex-colonias. 1
ex-colonias. Os 1
foron pobres, 1
pobres, pero 2
Brabham rompera 1
rompera o 1
accidente nunhas 1
nunhas probas, 1
probas, melloran 1
melloran dos 1
resultados Ickx. 1
Ickx. Os 1
rexistros atopáronse 1
en Peralta, 1
Peralta, próximo 1
a Lourinhã 1
Lourinhã ( 1
versos e 1
e chastushki 1
chastushki humorísticos 1
humorísticos escribiunos 1
escribiunos en 1
en Zima. 1
Zima. Os 1
versos publicounos 1
publicounos en 1
en De 2
un poco, 1
poco, revista 1
Colexio do 1
Pilar. Os 1
primeiro tropezos 1
tropezos no 1
época veu 1
sinfonía, en 1
maior, en 1
en Estocolmo 1
Estocolmo durante 1
1869. Os 1
principais defectos 1
defectos eran 1
escasa autonomía 1
pouco armamento. 1
armamento. Os 1
principais depredadores 1
roedores, paxaros 1
certas arañas. 1
principais ríos 1
ríos son: 1
son: Moa, 1
Moa, Rokel, 1
Rokel, Little 1
Little Scarcies. 1
Scarcies. Os 1
interpersoais vense 1
vense compensados 1
compensados polo 1
grande intelecto. 1
intelecto. Os 1
problemas son 2
escaneo (son 1
(son lentos), 1
lentos), non 1
son indicados 1
indicados para 1
para documentos 1
papel quebradizo 1
quebradizo porque 1
manipulación brusca 1
brusca do 1
habilidade por 1
do operador. 1
operador. Os 1
produtos inclúen 1
inclúen papelaría, 1
papelaría, artigos 1
artigos escolares, 1
escolares, agasallos 1
e accessorios 1
accessorios que 1
distribúen en 1
tendas especializadas 1
Xapón. Os 1
propietarios fixérono, 1
fixérono, no 1
comercio, convertérona 1
convertérona nun 1
nun emporio 1
emporio para 1
propios ballets 1
ballets dos 1
anos trinta-corenta 1
trinta-corenta Suite 1
Suite en 1
en blanc, 1
blanc, Aubade, 1
Aubade, Les 1
Les Mirages 1
Mirages e 1
outros entraron 1
ballet da 1
da Ópera. 1
Ópera. Os 1
propios escritos 1
tamén abordaron 1
abordaron o 1
moralidade. Os 1
novos foron 1
formigón armado, 1
armado, aínda 1
recentemente comezou 1
máis aceiro 1
e vidro 1
vidro nos 1
seus edificios. 1
seus rabos 1
rabos son 1
miúdo máis 1
curtos e, 1
nalgúns só 1
poucos cm. 1
Anglicana Saint 1
Saint Paul's 1
Paul's en 1
en Kinucmber, 1
Kinucmber, Nova 1
Sur. Os 1
foron depositados 1
de Jacobsfriedhof 1
Jacobsfriedhof de 1
de Weimar. 1
Weimar. Os 1
foron incinerados 1
incinerados e 1
de Hemingway 1
Hemingway no 1
de Ketchum 1
Ketchum ( 1
onde descansan 1
descansan no 1
panteón familiar. 1
familiar. Os 1
fósiles demostran 1
pés agrandados 1
agrandados e 1
probablemente palmados, 1
palmados, patas 1
anteriores robustas 1
cola non 1
non especializada. 1
especializada. Os 1
mortais repousan 1
repousan no 1
de Seoane 1
Seoane do 1
do Courel. 1
Courel. Os 1
restos repousan 2
repousan baixo 1
mesma lápida 1
lápida cós 1
de Sophie 1
Sophie Brentano. 1
Brentano. Os 1
en Lovaina, 1
Lovaina, Bélxica. 1
resultados incitaron 1
incitaron a 1
a Simca 1
Simca (o 1
(o ensamblador 1
ensamblador francés 1
de Fiat) 1
Fiat) para 1
para contratalo 1
de automobilismo 3
automobilismo deportivo 1
de estrada. 1
estrada. Os 1
resultados indicaron 1
a co-transfección 1
co-transfección con 1
bicatenario de 1
de lacZ 1
lacZ reducía 1
reducía significativamente 1
da β-galactosidase 1
β-galactosidase en 1
co ARN 2
bicatenario control. 1
control. Os 1
resultados internacionais 1
internacionais máis 1
importantes logrounos 1
logrounos baixo 1
resultados permitiron 1
alemáns terminar 1
terminar 11º 1
11º no 1
no Campionato. 1
Campionato. Os 1
resultados revelaron 1
revelaron dous 1
ou clusters 1
clusters principais 1
teñen fenotipo 1
fenotipo fibroblástico 1
fibroblástico ou 1
ou epitelial, 1
epitelial, respectivamente. 1
retratos inquietan, 1
inquietan, as 1
son estilizacións 1
estilizacións moi 1
moi idealizadas. 1
idealizadas. Os 1
rexistros discográficos 1
discográficos abranguen 1
abranguen óperas 1
óperas completas 1
discos recompilatorios 1
recompilatorios de 1
de arias. 1
arias. Os 1
salóns convertéronse 1
sociedade liberal 1
liberal coruñesa 1
coruñesa e 1
persoas notábeis 1
notábeis que 1
pasaban pola 2
seus sedimentos 1
sedimentos fixeron 1
fixeron avanzar 2
costa considerabelmente 1
considerabelmente (uns 1
(uns cantos 1
cantos metros 1
metros cada 1
cada ano). 1
superiores ordenáronlle 1
ordenáronlle que 1
escribise acerca 1
acerca destas 1
destas experiencias. 1
experiencias. Os 1
seus talos 1
talos dicotómicos 1
dicotómicos poden 1
até 1 1
divídense desde 1
varias franzas, 1
franzas, espalladas, 1
espalladas, galladas, 1
galladas, cilíndricas 1
cilíndricas e 1
e divididas 1
en nós. 1
temas están 1
tamén recollidos 1
compilacións nacionais 1
terminais nerviosos 1
nerviosos son 1
características aferentes 1
aferentes e 1
e eferentes. 1
eferentes. Os 1
caza adoitan 1
ser dunhas 1
dunhas 25 1
25 Hectáreas. 1
Hectáreas. Os 1
textos caracterízanse 1
pola leveza 1
leveza de 1
de linguaxe, 1
linguaxe, fuxindo 1
de grandilocuencia. 1
grandilocuencia. Os 1
checo eran 1
eran composicións 1
composicións cunha 1
cunha poética 1
poética notable, 1
notable, mais 1
mais empregou 1
empregou melodías 1
melodías doutras 1
fontes. Os 1
textos reflicten 1
reflicten un 1
sentido moi 1
da fantasía. 1
fantasía. Os 1
traballos, así 1
de Leon 1
Leon Battista 1
Battista Alberti 1
Alberti deberon 1
deberon ter 1
efecto nos 2
novos artistas, 1
artistas, e 2
no observador 1
observador Leonardo 1
obras. Os 1
traballos axudaron 1
moderna físico-química. 1
físico-química. Os 1
investigación sociolóxica 1
sociolóxica están 1
cincuenta publicacións: 1
publicacións: monografías, 1
monografías, capítulos 1
científicas. Os 1
traballos están 1
están principalmente 1
principalmente adicados 1
adicados á 1
sociedade moderna, 3
moderna, chamada 1
teoría metaestrutural 1
metaestrutural (théorie 1
(théorie méta/structurelle). 1
méta/structurelle). Os 1
traballos son 1
publicados internacionalmente 1
internacionalmente pola 1
discográfica alemá 1
alemá ECM 1
ECM e 1
Grecia pola 1
arte Mikri 1
Mikri Arktos. 1
Arktos. Os 1
trazos asiáticos 1
asiáticos son 1
moi acentuados: 1
acentuados: para 1
para Settembrini, 1
Settembrini, é 1
unha perigosa 2
perigosa encarnación 1
encarnación da 2
da "lasitude 1
"lasitude asiática" 1
asiática" que 1
que aparta 1
aparta ao 1
ao occidental 1
occidental Castorp 1
Castorp do 1
destino como 1
foron James 1
James Jakes, 1
Jakes, Adrien 1
Adrien Tambay 1
Tambay e 1
Adrian Quaife-Hobbs. 1
Quaife-Hobbs. Os 1
fillos quedaban 1
quedaban nunha 1
Rouen mentres 1
mentres viaxaba 1
viaxaba co 1
marido a 1
a carreiras 1
triunfos militares 1
militares debéronse 1
debéronse probablemente 1
probablemente ao 1
de elefantes, 1
elefantes, cabalería 1
cabalería acoirazada 1
acoirazada e 1
e arqueiros 1
arqueiros a 1
seus troncos 1
e penachos 1
penachos acollen 1
acollen deferentes 1
deferentes animais 1
animais permanente 1
ou transitoriamente. 1
transitoriamente. Os 1
últimos escritos 1
escritos continuaron 1
continuaron mostrando 1
mostrando características 1
Lutero, tales 1
non cristiáns 1
cristiáns no 1
ceo, como 1
describe en 1
en Unha 1
Unha exposición 4
da fe. 1
fe. Os 1
últimos poemarios 1
poemarios céntranse 1
céntranse máis 1
aspectos persoais 1
persoais aínda 1
poemas satíricos. 1
satíricos. Os 1
últimos representantes 1
representantes foron 1
foron María 1
e Norberta 1
Norberta Ruiz 1
Mora y 1
y Montenegro. 1
Montenegro. Os 1
seus variados 1
variados sistemas 1
emparellamento e 1
diversos hábitats 1
hábitats teñen, 1
teñen, segundo 1
estudos comparativos, 1
comparativos, o 1
diferenzas ecolóxicas 1
ecolóxicas afectan 1
afectan as 1
vehículos eran 1
pequenos, lixeiros 1
fabricar que 1
pero podían 1
podían levar 1
levar canóns 1
canóns máis 1
xogadores vestían 1
vestían un 1
nunha camiseta 3
camiseta cor 2
cun pantalón 3
pantalón da 2
xogadores visten 2
visten un 2
cor celeste 1
celeste cun 1
cor, aínda 1
nalgunhas tempadas 1
tempadas este 1
foi branco 1
azul mariño. 2
mariño. Os 1
pantalón tamén 1
laranxa. Os 1
Os sexos 2
sexos dos 1
novos están 1
están determinados 1
determinados segundo 1
sexos das 1
parellas potenciais. 1
potenciais. Os 1
teñen plumaxe 3
plumaxe similar. 1
similar. Os 1
Os S. 1
S. giganteus 1
giganteus silvestres 1
silvestres impórtanse 1
impórtanse desde 1
desde Suráfrica 1
Suráfrica a 1
onde chegan 1
alto prezo. 2
prezo. Os 1
Os "sheadings" 1
"sheadings" forman 1
base dalgúns 1
dalgúns distritos 1
un "coroner". 1
"coroner". Os 1
Os Sherman 1
Sherman DD 2
DD non 1
podían disparar 1
disparar cando 1
estaban flotando, 1
flotando, pois 1
goma estaba 1
canón. Os 1
Os shoshone 1
shoshone eran 1
os "indios 1
"indios serpe" 1
serpe" polos 1
exploradores americanos. 1
americanos. Os 1
Os sifóns 1
sifóns son 1
e desiguais. 1
desiguais. Os 1
Os signos 4
signos clásicos 1
inflamación aguda 1
aguda son 1
son dor, 1
dor, calor, 1
calor, rubor, 1
rubor, inchamento 1
inchamento e 1
de interrogación 1
interrogación (?) 1
(?) indican 1
posición cuestionábel 1
cuestionábel dentro 1
xénero. Os 1
das FHV 1
FHV inclúen 1
inclúen como 1
indica febre 1
febre e 2
susceptibilidade de 1
sufrir hemorraxias. 1
hemorraxias. Os 1
síndrome cri-du-chat 1
cri-du-chat están 1
probablemente relacionadas 1
múltiples xenes 1
xenes desta 1
Os sílfidos 1
sílfidos seguen 1
seguen estudándose 1
estudándose para 1
encontrar estimacións 1
máis exactas 1
de intevalos 1
intevalos post 1
post mortem 1
mortem e 1
posibles causas 1
Os símbolos 7
símbolos "11", 1
"11", "once" 1
"once" e 1
e "XI" 1
"XI" son 1
son numerais 1
numerais diferentes, 1
diferentes, representando 1
representando todos 1
mesmo número. 1
número. Os 1
símbolos das 1
relixións máis 1
máis estendidas. 1
estendidas. Os 1
escenas europeas 1
europeas convivían 1
convivían con 1
escenas chinesas 1
obxectos. Os 1
símbolos feministas 1
feministas son 1
son acotío 1
acotío usados 1
usados tanto 1
por feministas 1
feministas anarquistas 1
anarquistas como 1
anarquistas sen 1
sen máis. 2
símbolos poden 1
poden compoñerse 1
compoñerse de 1
información realista, 1
realista, extraídas 1
extraídas da 1
da contorna, 1
contorna, fácil 1
recoñecer, ou 1
por formas, 1
formas, tons, 1
tons, cores, 1
cores, texturas. 1
texturas. Os 1
un nó. 1
nó. Os 1
o yin-yang 1
yin-yang son 1
dos taeguk, 1
taeguk, que 1
simbolizan ceo, 1
ceo, auga, 1
auga, lume 1
e terra. 1
Os sims 1
sims viven 1
viven por 1
tempo (axustable 1
(axustable polo 1
polo xogador) 1
xogador) e 1
e avanzan 1
avanzan a 1
etapas (bebé, 1
(bebé, infante, 1
infante, neno, 1
neno, adolescente, 1
adulto, adulto 1
e ancián). 1
ancián). Os 1
Os sinais 7
sinais aposemáticos 1
aposemáticos son 1
son beneficiosas 1
beneficiosas tanto 1
predador coma 1
presa, xa 1
ambos evitan 1
evitan un 1
dano potencial. 1
potencial. Os 1
sinais chegan 2
diana que 1
bastante distancia. 1
advertencia son 1
son sinais 1
sinais honestos 1
honestos (indican 1
(indican a 1
a realidade) 1
realidade) de 1
presas nocivas, 1
nocivas, porque 1
gran visibilidade 1
visibilidade evoluciona 1
evoluciona en 1
tándem co 1
co sabor 1
sabor noxento. 1
noxento. Os 1
comunicación saltaron 1
saltaron do 1
satélite dun 1
sinais fluorescentes 1
fluorescentes emitidos 1
emitidos pola 1
pola ficoeritrina 1
ficoeritrina e 1
e ficociania 1
ficociania fan 1
sexan axeitadas 1
para usalas 1
usalas como 3
indicadores para 1
detectar cianotoxinas 1
cianotoxinas como 1
as microcistinas 1
microcistinas na 1
auga potable. 1
potable. Os 1
sinais olfactivos 1
olfactivos son 1
menos coñecidos. 1
coñecidos. Os 1
Os "sinais" 1
"sinais" ou 1
ou "motivos" 1
"motivos" de 1
proteínas cargamento 1
interaccionan coas 1
adaptadoras poden 1
moi curtos. 3
sinais parasimpáticos 1
parasimpáticos presinápticos 1
presinápticos que 1
de Edinger-Westphal 1
Edinger-Westphal son 1
polo par 2
par cranial 1
cranial III 1
III (o 1
(o nervio 1
nervio oculomotor) 1
oculomotor) e 1
ganglio ciliar. 1
ciliar. Os 1
Os sindicatos 2
sindicatos libres 1
partidos legalizáronse. 1
legalizáronse. Os 1
sindicatos tamén 1
xuntaron ao 1
seu movemento. 1
movemento. Os 1
Os SINEs 1
SINEs están 1
tamén implicadcos 1
implicadcos en 1
enfermidades xenéticas 1
xenéticas en 1
outros eucariotas. 2
eucariotas. Os 1
Os singles 1
singles deste 1
disco son 3
son Skater 1
Skater Boy, 1
Boy, Complicated, 1
Complicated, I´m 1
I´m With 1
With You, 1
You, Losing 1
Losing Grip 1
Grip e 1
e Mobile. 1
Mobile. Os 1
Os sinónimos 1
sinónimos de 1
de Tunga 1
Tunga penetrans 1
penetrans inclúen 1
inclúen Sarcopsylla 1
Sarcopsylla penetrans, 1
penetrans, Pulex 1
Pulex penetrates 1
penetrates e 1
Os síntomas 16
síntomas adoitan 1
adoitan empezar 1
a 72 1
72 horas 1
horas logo 1
contraer o 2
axente infeccioso. 1
infeccioso. Os 1
síntomas cognitivos, 1
cognitivos, mentais 1
emocionais poden 1
variados tamén. 1
tamén. Os 1
da hipoxia 1
hipoxia xeneralizada 1
xeneralizada dependen 1
súa gravidade 1
gravidade e 1
e aceleración 1
seu inicio. 1
inicio. Os 1
envelenamento son 1
son vómitos 1
e diarrea 1
diarrea que 1
aparecen varias 1
consumo, seguidas 1
de mareos, 1
mareos, apatía 1
apatía e 1
e dor 2
intoxicación son 1
son depresión, 1
depresión, confusión 1
confusión mental, 1
mental, convulsións 1
e coma. 1
coma. Os 1
autismo danse 1
danse coma 1
cambios relacionados 1
coa maduración 1
maduración en 1
cerebro, pero 1
un entendemento 1
entendemento completo 1
como ocorre. 1
ocorre. Os 1
síntomas habituais 1
habituais tras 1
exposición son 1
son sequidade, 1
sequidade, eritema, 1
eritema, formación 1
de ampolas, 1
ampolas, irritación 1
e ulceración 1
ulceración da 1
iniciais inclúen 1
inclúen grandes 1
áreas amareladas 1
amareladas na 1
síntomas locais 1
vítimas mordidas 1
esta serpe 2
serpe normalmente 1
un inchamento 1
inchamento grave 1
grave nin 1
a dor, 1
dor, senón 1
vítimas simplemente 1
simplemente senten 1
senten proídos 1
proídos lixeiros 1
e adormecemento. 1
adormecemento. Os 1
adoitan aparecer 2
aparecer até 1
doenza non 1
en estadios 1
avanzados. Os 1
a negro 2
ou vermello, 1
vermello, entorpecemento, 1
entorpecemento, inchazo, 1
inchazo, dor, 1
dor, deterioración 1
e frescura. 1
frescura. Os 1
completamente atípicos, 1
atípicos, como 1
como trombose 1
trombose venosa. 1
venosa. Os 1
principais consisten 1
en inchazón 1
e dor, 1
dor, especialmente 1
articulacións de 1
e pés, 1
pés, deformación 1
deformación das 1
rexións afectadas 1
de mobilidade. 2
mobilidade. Os 1
síntomas progresivos 1
progresivos da 1
da anatoxina-a 1
anatoxina-a son 1
da coordinación, 1
coordinación, fasciculación, 1
fasciculación, convulsións 1
morte rápida 1
rápida por 1
por paralise 1
paralise respiratoria. 1
respiratoria. Os 1
o avermellado 1
avermellado dos 1
ollos, eritema 1
eritema biocular, 1
biocular, lagrimeo, 1
lagrimeo, costras 1
costras amarelas, 1
amarelas, ollos 1
ollos con 2
con escleras 1
escleras hiperemicas, 1
hiperemicas, epifora, 1
epifora, conxuntivas 1
conxuntivas hiperemicas. 1
hiperemicas. Os 1
síntomas varían 1
considerablemente no 1
gravidade. Os 1
Os sismólogos 1
sismólogos descubriron 1
San Andreas 1
Andreas preto 1
de Parkfield 1
Parkfield na 1
California central 1
central produce 1
produce regularmente 1
regularmente terremotos 1
terremotos de 3
magnitude 6,0 1
6,0 aproximadamente 1
cada 22 1
Os sistemas 13
sistemas axiomáticos 1
axiomáticos da 1
conxuntos máis 1
amplamente estudados 1
estudados implican 1
conxuntos forman 1
xerarquía acumulativa. 1
acumulativa. Os 1
clasificación resultantes 1
resultantes funcionan 1
como contedores 1
contedores de 2
como preditores 1
preditores pola 1
outra. Os 2
combate coreano 1
coreano como 1
o tang 1
tang soo 1
soo do 1
do (man 1
(man da 1
dinastía Tang), 1
Tang), hwa 1
hwa rang 1
rang do, 1
do, taekkyon, 1
taekkyon, neikung, 1
neikung, kumdo, 1
kumdo, kuk 1
kuk sool 1
sool won 1
won etc. 1
etc. afirman 1
totalmente coreanos 1
coreanos e 1
antigüidade. Os 3
de emparrado 1
emparrado fan 1
maduración e 1
permiten ata 1
ata mecanizar 1
mecanizar a 1
vendima. Os 1
de xeles 1
xeles comerciais 1
comerciais (denominados 1
(denominados xeles 1
xeles pre-moldeado) 1
pre-moldeado) xeralemnte 1
xeralemnte usan 1
o tampón 1
tampón Bis-tris 1
Bis-tris metano 1
metano cun 1
pH entre 1
entre 6,4 1
6,4 e 1
e 7,2 1
7,2 tanto 1
concentración coma 1
no separador. 1
separador. Os 1
río Tuolumne 1
Tuolumne e 1
río Merced 1
Merced orixínanse 1
orixínanse en 1
Nevada e 1
crearon canóns 1
a 1200 1
profundidade. Os 1
sistemas electrónicos 1
electrónicos modernos 1
modernos comportan 1
comportan a 2
compoñentes elementais. 1
elementais. Os 1
sistemas fiscais 1
fiscais varían 1
enormemente e 1
ser progresivos, 1
progresivos, proporcionais 1
proporcionais ou 1
ou regresivos 1
regresivos dependendo 1
de imposto. 1
imposto. Os 1
sistemas modernos 2
modernos poden 1
poden soportar 1
160 sinais 1
expandir un 1
10 Gb/s 1
Gb/s ata 1
total 25,6 1
25,6 Tb/ 1
Tb/ s 1
s sobre 1
soa fibra. 1
fibra. Os 1
operativos libres 1
libres contan 1
en servidores 1
servidores e 1
supoñen xa 1
alta porcentaxe 2
ordenadores persoais. 1
sistemas puramente 1
puramente aritméticos 1
aritméticos recorren 1
recorren a 1
a bases 1
bases onde 1
cada signo 1
signo recibe 1
interpretación diferente 1
sistemas reprodutivos 1
reprodutivos masculinos 1
de órganos, 1
órganos, os 1
numerosos axentes 1
e físicos. 1
físicos. Os 1
sistemas tradicionais 1
de tenencia 1
tenencia poden 1
máis apropiados 1
manexo das 1
terras fráxiles, 1
fráxiles, que 1
opcións propiciadas 1
propiciadas polo 1
Os sitios 4
arqueolóxicos, a 1
desenvolvan neles, 1
neles, Lei 1
Lei 8/1995, 1
8/1995, DEROGADA, 1
DEROGADA, do 1
normativa estatal. 1
estatal. Os 1
corte teñen 1
as secuencias, 1
secuencias, Arg-Lys, 1
Arg-Lys, Lys-Arg 1
Lys-Arg ou 1
ou Lys-Lys. 1
Lys-Lys. Os 1
destas proteínas 2
proteínas iniciadoras 1
iniciadoras solápanse 1
solápanse cos 1
cos sitios 1
ADN polimerase, 1
polimerase, polo 1
as abrazadeiras 1
abrazadeiras non 1
asociarse simultaneamente 1
simultaneamente cun 1
cun cargador 1
cargador da 1
abrazadeira e 1
cunha polimerase. 1
polimerase. Os 1
sitios permisivos 1
permisivos que 1
eran internos 1
internos á 1
á MBP, 1
MBP, foron 1
para inserir 2
inserir péptidos 1
antixénicos e 1
e estimulaban 1
estimulaban a 1
inmune en 1
ratos. Os 1
Os Sixers 1
Sixers pagaríanlle 1
pagaríanlle a 1
Webber 36 1
dólares durante 2
e media, 3
media, que 1
eran 7 1
millóns menos 1
lle terían 1
terían pagado 1
pagado por 1
xogar. Os 1
Os snoRNA 1
H/ACA tamén 1
conteñen motivos 1
secuencia conservados 1
conservados coñecidos 1
como caixa 1
caixa H 1
H ( 1
Os SNP 1
SNP son 1
son marcadores 1
marcadores tetralélicos, 1
tetralélicos, dado 1
teoría nunha 1
posición pode 1
haber catro 1
catro nucleótidos 1
nucleótidos distintos, 1
distintos, cada 1
cales identificaría 1
identificaría un 1
un alelo; 1
alelo; porén, 1
práctica adoitan 1
adoitan presentar 1
presentar só 1
dous alelos 1
alelos na 1
Os sobreviventes 1
foron arrastrados 1
arrastrados polo 1
polo transatlántico 1
transatlántico nadaron 1
nadaron e 1
a relativamente 1
relativamente próxima 1
próxima costa. 1
costa. Os 2
Os Socceroos 1
Socceroos lograron 1
lograron dominar 1
partido pero 1
conseguiron anotar. 1
anotar. Os 1
Os socialistas 2
socialistas moderados, 1
moderados, convencidos 1
convencidos da 1
natureza burguesas 1
burguesas da 1
revolución que 1
acabara coa 1
coa autocracia 1
autocracia tsarista, 1
tsarista, rexeitaron 1
rexeitaron tomar 2
socialistas moderados 1
moderados sostiveron 1
sostiveron xa 1
de forxar 1
forxar unha 1
nova coalición 1
coalición cos 1
burguesía para 1
sistema democrático 1
democrático e 1
enfrontamento civil. 1
Os socios 1
de mérito 1
mérito eran 1
eran aqueles 1
que contribuían 1
contribuían co 1
ao esplendor 2
Os sogdianos 1
sogdianos que 1
que aceptaban 2
aceptaban converterse 1
converterse ó 1
ó Islam 1
Islam quedaban 1
quedaban exentos 1
impostos. Os 2
Os soldados 8
de Arsace 1
Arsace reúnense 1
reúnense con 1
que Zenobia 1
Zenobia foi 1
tomada como 1
como prisioneira. 1
prisioneira. Os 1
soldados desenvolvéronse 1
desenvolvéronse ben, 1
notable aumento 1
de desertores 1
desertores no 1
soldados dispararon 1
dispararon aos 1
mineiros e 1
catro, pero 1
mulleres atacaronos 1
atacaronos e 1
proclamaron a 2
República soviética. 1
soviética. Os 1
soldados letóns 1
letóns loitaron 1
dous frontes, 1
frontes, incluíndo 1
Lexión letoa 1
letoa da 1
da Waffen-SS, 1
Waffen-SS, a 1
maioría recrutados 1
autoridades soviéticas 2
soviéticas e 1
e nazis. 1
soldados non 2
quedaron incomunicados. 1
incomunicados. Os 1
soldados podían 1
podían elixir 1
seus sarxentos 1
sarxentos e 1
menor rango, 1
rango, pero 1
podían discutir 1
discutir as 1
ordes (como 1
(como ocorría 1
ocorría decote 1
decote noutras 1
noutras unidades 1
unidades republicanas) 1
republicanas) e 1
que acatalas 1
acatalas sen 1
sen cuestionalas. 1
cuestionalas. Os 1
soldados prusianos 1
prusianos chamábanos 1
chamábanos "franc-tireurs", 1
"franc-tireurs", ("tiradores 1
("tiradores franceses"). 1
franceses"). Os 1
soldados romanos 1
romanos sobreviventes 1
sobreviventes tiveron 1
que manobrar 1
manobrar nunha 1
nunha faixa 1
220 metros 1
ancho, mais 1
norte estaba 1
das frechas 1
frechas xermanas. 1
xermanas. Os 1
Os solenogastros 1
solenogastros son 1
son moluscos 1
moluscos mariños, 1
mariños, de 1
tamaño, vermiformes 1
vermiformes e 1
sen cuncha, 1
cuncha, que 1
presentan moitos 1
moitos caracteres 1
primitivos e 2
derivados (polo 1
a súia 1
súia clasificación 1
é difícil). 1
difícil). Os 1
Os solos 1
solos das 1
illas sofren 1
unha seca 1
seca importante 1
estival. Os 1
Os solventes 1
solventes moi 1
moi polares 1
móbil tenden 1
a adsorberse 1
adsorberse á 1
superficie sólida 1
sólida da 1
estacionaria formando 1
capa unida 1
unida estacionaria 1
estacionaria (de 1
(de auga) 1
auga) que 1
na retención. 1
Os sonetos 1
sonetos garcilasianos, 1
garcilasianos, tras 1
o infrutuoso 1
infrutuoso intento 1
Santillana, significan 1
significan a 1
definitiva aclimatación 1
aclimatación desta 1
desta estrofa 1
estrofa na 1
española. Os 1
Os songais 1
songais vivían 1
vivían da 1
comercio local 1
e sal. 1
sal. Os 1
Os sons 2
álbum son 1
o hardcore 1
hardcore nas 1
nas guitarras 1
os fraseos 1
fraseos de 1
Fermin nun 1
estilo hip 1
hip hop, 1
hop, sendo 1
sendo claramente 1
claramente diferenciables 1
diferenciables uns 1
uns sons 1
sons dos 1
sons volven 1
anterior álbum, 1
álbum, profundizando 1
profundizando no 1
no funk 1
funk máis 1
máis bailable. 1
bailable. Os 1
Os sospeitosos 2
sospeitosos axuntábanse 1
axuntábanse nun 1
traballo mentres 1
se dirimían 1
dirimían os 1
antecedentes e 1
e pasaban 1
primeiros grupos. 1
sospeitosos mencionados 1
mencionados nos 1
documentos policiais 1
policiais contemporáneos 1
contemporáneos foron 1
varios, pero 1
probas contra 1
foron circunstanciais 1
circunstanciais como 1
como moito. 2
Os soviéticos 5
soviéticos confundiron 1
confundiron o 1
o anaco 1
voo 902 1
902 perdera 1
perdera cun 1
enviaron outro 1
outro Su-15 1
Su-15 para 1
para dispararlle. 1
dispararlle. Os 1
Os soviéticos, 1
todo, declararon 1
declararon até 1
crise estar 1
estaban obrigados, 1
obrigados, e 1
prestar apoio 1
apoio unilateral 1
unilateral a 1
a Checoslovaquia, 1
Checoslovaquia, mesmo 1
se Francia 1
Francia faltaba 1
faltaba ao 1
compromiso. Os 1
soviéticos crían 1
tratado non 1
antigos aliados 1
aliados exipcios 1
exipcios e 1
e Israel, 1
Israel, senón 1
alianza militar. 1
soviéticos despregaron 1
despregaron unha 1
conducían cara 1
oeste dende 1
a fronteira. 1
fronteira. Os 1
soviéticos fixeron 1
máis demandas, 1
demandas, xa 1
situación militar 1
militar era 1
era forte 1
estaba mellorando. 1
mellorando. Os 1
soviéticos tiñan 1
de 3:1 1
3:1 en 1
de 5:1 1
5:1 en 1
artillaría, ademais 1
a supremacía 2
supremacía aérea. 1
aérea. Os 1
Os Spurs 1
Spurs acusaron 1
acusaron gravemente 1
súa estrela 3
terminaron en 2
cunha lamentable 1
lamentable marca 1
de 20-62. 1
20-62. Os 1
Os SSME 2
SSME alimentábanse 1
alimentábanse con 1
con hidróxeno 2
hidróxeno líquido 1
e oxíxeno 1
oxíxeno líquido 2
líquido provenintes 1
provenintes do 1
tanque externo 1
externo acaroado 1
acaroado ao 1
transbordador. Os 1
SSME deixaron 1
usarse coa 1
transbordadores espaciais, 1
Os stocks 2
bacallau do 1
Atlántico foron 1
foron gravemente 3
gravemente sobreexplotaods 1
sobreexplotaods nas 1
seu abrupto 1
abrupto colapso 1
colapso en 1
stocks que 1
contiñan inversións 1
inversións cunha 1
frecuencia inicial 1
inicial coñecida 1
coñecida podían 1
podían manterse 1
condicións cotroladas. 1
cotroladas. Os 1
Os Stylopidae 1
Stylopidae teñen 1
teñen tarsos 1
tarsos de 1
e antenas 1
antenas formadas 1
seis segmentos, 1
segmentos, cun 1
proceso lateral 1
lateral no 1
terceiro segmento. 1
segmento. Os 1
Os subadultos 1
subadultos tamén 1
teñen estas 1
estas liñas, 1
liñas, xunto 1
manchas maróns 1
maróns nas 1
Os subdominios 1
subdominios C1a 1
C1a e 1
e C2a 1
C2a son 1
homólogos e 1
Os sublevados 2
sublevados apoderáronse 1
apoderáronse de 1
Miguel el 1
el Grande 1
tempo tiñan 1
25.000 homes, 1
outubro eran 1
xa 80.000. 1
80.000. Os 1
sublevados intentaron 1
intentaron tomar 1
Moeda, enfrontándose 1
ás Forzas 1
da Guarnición, 1
Guarnición, dirixidas 1
xefe Carlos 1
Carlos Prats 1
Prats en 1
en persoa, 1
cal puxo 1
dos sublevados. 2
sublevados. Os 1
Os submarinos 3
submarinos actuais 1
actuais toman 1
toman como 1
deseño exterior 1
do Ictíneo. 1
Ictíneo. Os 1
submarinos atacados 1
atacados poden 1
poden lanzar 1
lanzar contramedidas 1
contramedidas activas 1
gran branco 1
branco falso. 1
falso. Os 1
submarinos modernos 1
guía inercial 1
inercial para 1
navegar baixa 1
deriva acumúlase 1
acumúlase inevitablemente 1
inevitablemente co 1
Os subprodutos 1
cloruro recíclanse 1
recíclanse para 1
para reutilizarse 1
reutilizarse neste 1
neste proceso 2
proceso e 3
do tetracloruro 1
tetracloruro de 1
titanio inicial. 1
Os subscritores 2
compromiso representaban 1
representaban dende 1
da intelectualidade 1
época ata 1
ata elites 1
elites profesionais 1
profesionais urbanas 1
e vilegas, 1
vilegas, pasando 1
por sectores 1
subscritores nun 1
temas recibirán 1
recibirán todas 1
mensaxes publicadas 1
publicadas sobre 1
temas aos 1
se subscriben, 1
subscriben, e 1
tema recibirán 1
recibirán as 1
mesmas mensaxes. 1
mensaxes. Os 1
Os substantivos 2
substantivos en 1
en cucheano 1
cucheano teñen 1
teñen masculino 1
e feminino. 1
substantivos teñen 1
teñen variacións 1
variacións fortes 1
e fracas. 1
fracas. Os 1
Os substratos 1
substratos das 1
quinases JAK 1
JAK median 1
median algunhas 1
algunhas respostas 1
cousas. Os 1
Os subtipos 1
subtipos de 2
de antimetabolitos 1
os análogos 1
de desoxinucleósidos 1
desoxinucleósidos antifolatos, 1
antifolatos, fluoropirimidinas, 1
fluoropirimidinas, e 1
e tiopurinas. 1
tiopurinas. Os 1
Os subxéneros 1
subxéneros do 1
do punk 1
punk defínense 1
defínense ás 1
características musicais, 1
polo contido 1
o inspira. 1
inspira. Os 1
Os sucesivos 1
sucesivos gobernos 1
gobernos non 1
conseguiron temperar 1
temperar os 1
os ánimos. 1
ánimos. «Os 1
«Os sucesos 1
sucesos malvados 1
malvados proceden 1
causas malvadas» 1
malvadas» Os 1
Os sucesos 1
sucesos seguintes 1
seguintes reflectiron 1
a pugna 1
autoridades mulatas 1
mulatas e 1
populares afrodescendientes. 1
afrodescendientes. Os 1
Os suecos 2
suecos estaban 1
a arela 1
arela norueguesa 1
separar os 3
asuntos consulares, 1
consulares, pero 1
pero pedían 1
pedían que 1
Noruega aceptase 1
aceptase os 1
os precedentes 1
precedentes sobre 1
que funcionara 1
funcionara a 1
unión durante 1
durante noventa 1
noventa anos, 1
concreto, que 1
o minstro 1
minstro de 1
exteriores sexa 1
sexa sueco. 1
sueco. Os 1
suecos non 1
derrotados militarmente 1
militarmente en 1
en Fredriksten, 1
Fredriksten, pero 1
campaña norueguesa 1
norueguesa levaron 1
ao retiro 1
Os Sugarcubes 1
Sugarcubes foron 1
foron fichados 1
fichados inmediatamente 1
inmediatamente pola 1
discográfica One 1
One Little 1
Little Indian, 1
Indian, o 1
Derek Birkett, 1
Birkett, o 1
antigo baixo 1
de Flux 2
Flux of 2
of Pink 2
Pink Indians. 1
Indians. Os 1
Os sulfuros 1
sulfuros solubles 1
solubles pasan 1
a sulfatos 1
sulfatos solubles 1
poden recoller 2
recoller da 1
da solución, 1
solución, ou 1
ouro ocluído 1
ocluído na 1
dos minerais 1
minerais queda 1
queda libre. 1
libre. Os 1
Os sungs 1
sungs meridionais 1
meridionais pasarían 1
pasarían por 2
tecnolóxico, posibelmente 1
posibelmente debido 1
sufrían na 1
fronteira setentrional. 1
Os Suns 1
Suns chegaron 1
encontros (quinta 1
(quinta mellor 1
mellor racha 1
racha da 1
da NBA), 1
NBA), mentres 1
os Mavs 1
Mavs conseguiron 1
conseguiron 12, 1
12, 13 1
17 partidos 1
con vitoria. 1
Os superdotados 1
superdotados son 1
atopan dúas 1
dúas sigma 1
sigma por 1
Os superviventes 3
superviventes corren 1
corren por 1
cidade mentres 1
mentres son 2
son perseguidos 1
polos infectados 1
e atacados 1
atacados con 1
gases químicos 1
químicos por 1
superviventes encerráronse 1
encerráronse en 1
varios castelos; 1
castelos; os 1
invasores devastaron 1
devastaron o 1
o Friúl 1
Friúl por 1
por días, 1
días, ata 1
que Grimoaldo 1
Grimoaldo lles 1
lles pediu 1
puxesen fin 1
súas devastacións. 1
devastacións. Os 1
superviventes movéronse 1
tentar relanzar 1
resistencia urbana. 1
urbana. Os 1
Os supostos 2
supostos "Anastasia" 1
"Anastasia" e 1
e "Aleksei" 1
"Aleksei" viviron 1
nomes falsos 1
falsos na 1
cidade búlgara 1
búlgara de 1
de Gabarevo, 1
Gabarevo, preto 1
de Kazanlak. 1
Kazanlak. Os 1
supostos nomes 1
foron Plateia 1
Plateia (ou 1
(ou Pactia), 1
Pactia), Demetrias, 1
Demetrias, Zacinto, 1
Zacinto, Hiria, 1
Hiria, Hileessa, 1
Hileessa, Minoa 1
Minoa e 1
e Cabarnis. 1
Cabarnis. Os 1
Os surfactantes 2
surfactantes aniónicos 1
aniónicos poden 1
encontrarse nos 1
nos solos 1
solos como 1
certos compost, 1
compost, rega 1
rega con 1
residuais e 1
de remediación. 1
remediación. Os 1
surfactantes aumentan 1
súa humectación, 1
humectación, solubilidade 1
solubilidade e 1
e dispersabilidade. 1
dispersabilidade. Os 1
Os suxeitos 2
suxeitos consomen 1
consomen benzodiazepinas 1
benzodiazepinas de 1
preventiva ou 1
ou paliativa, 1
paliativa, pero 1
existen estímulos 1
estímulos ambientais 1
ou internos 1
lles provoquen 1
provoquen o 1
desexo compulsivo 1
compulsivo de 1
de consumilas. 1
consumilas. Os 1
suxeitos poéticos 1
poéticos creados 1
por Cesário 1
Verde están 1
están atentos 1
atentos ao 1
que pasa. 1
pasa. Os 1
Os tabánidos 1
tabánidos aparecen 1
aparecen principalmente 1
áreas cálidas 1
cálidas con 1
húmidos axeitados 1
alimentarse, pero 1
tamén ocupan 1
hábitats desde 1
desde desertos 1
desertos a 1
a praderías 1
praderías alpinas. 1
alpinas. Os 1
Os taboleiros 3
taboleiros de 1
fibras constrúense 1
de madeiras 2
madeiras que 1
reducidas aos 1
elementos fibrosos 1
fibrosos básicos 1
posteriormente reconstituidas 1
reconstituidas para 1
material estable 1
e homoxéneo. 1
homoxéneo. Os 1
taboleiros eran 1
modo simétrico 1
simétrico sobre 1
un eixe. 1
eixe. Os 1
taboleiros teñen 1
teñen dobre 1
dobre cara; 1
cara; as 1
marabillas no 1
A son 1
de construír, 1
construír, mentres 1
mentres aqueles 1
aqueles no 1
B concede 1
concede beneficios 1
beneficios máis 1
O staccato 1
staccato indícase 1
indícase cunha 1
cunha raíña 1
coloca encima 1
da nota 3
cuestión. Os 1
Os talibáns 2
talibáns emerxeron 1
emerxeron eventualmente 1
eventualmente como 1
forza capaz 3
de traer 1
traer orde 1
orde ó 1
ó país. 1
talibáns paquistanís 1
paquistanís declararon 1
conspiración occidental 1
para esterilizar 1
esterilizar ós 1
nenos locais, 1
locais, e 1
66 sanitarios 1
sanitarios foron 1
asasinados en 1
O stalinismo 1
stalinismo sempre 1
o considerou 1
unha xenial 1
xenial manobra 1
Stalin argumentando 1
avance nazi, 1
nazi, gañando 1
gañando tempo, 1
permitiu vencer 1
Os talleres 1
talleres tamén 1
tendas comerciais, 1
comerciais, onde 1
mestre recibía 1
recibía os 2
ofrecía seus 1
Os talos 1
talos dos 1
teñen porte 1
porte arbustivo, 1
arbustivo, se 1
se ramifican 1
ramifican dende 1
a base; 1
base; ou 1
ou arbóreo, 1
arbóreo, se 1
pólas aparecen 1
chan. Os 1
Os tálpidos 1
tálpidos teñen 1
índice metabólico 1
metabólico o 1
lles conduce 1
apetito insaciable. 1
insaciable. Os 1
Os tamaños 3
dúas lúas 1
lúas foron 1
calculados coa 1
coa suposición 1
mesmo albedo 1
albedo infravermello 1
infravermello que 1
que Haumea, 1
Haumea, o 1
moi razoable 1
razoable xa 1
espectro moi 1
cal indica 1
composición semellante 1
semellante das 1
súas superficies. 2
superficies. Os 1
tamaños dos 1
adultos varían 1
longo como 1
en Knoetschkesuchus 1
Knoetschkesuchus a 1
a tamaños 1
tamaños xigantes 1
xigantes como 1
en Sarcosuchus. 1
Sarcosuchus. Os 1
tamaños rexistrados 1
rexistrados oscilan 1
cm para 2
para Odontesthes 1
Odontesthes bonariensis 1
bonariensis e 1
para Menidia 1
Menidia colei. 1
colei. Os 1
Os tambores 5
tambores empréganse 1
na marcación 1
marcación rítmica 1
marchas ou 1
comandos militares. 1
tambores ou 1
ou caixas 1
e pífanos 1
pífanos eran 1
capitán no 1
dos toques 1
toques dos 1
tambores poden 2
árbores escavados 1
escavados ou 1
ou ripas 1
ripas de 1
madeira fixadas 1
formato cónico. 1
cónico. Os 1
ter pele 1
pele en 1
as extremidades. 1
extremidades. Os 1
tambores son 1
cabeza única 1
e fechados 1
fechados no 1
O Standard 1
Standard foi 1
coche europeo 1
usar freos 1
freos hidráulicos, 1
hidráulicos, a 1
1926, cando 1
estaban equipados 1
sistema ATE-Lockheed. 1
ATE-Lockheed. O 1
O stand 1
stand inclusive 1
inclusive ten 1
de 55,4-44-225,6 1
55,4-44-225,6 mm. 1
Os taninos 4
taninos están 3
están clasificados 1
como substancias 1
substancias ergásticas, 1
ergásticas, é 1
dicir, materiais 1
non protoplásmicos 1
protoplásmicos que 1
encontran na 3
están distribuídos 1
moi amplamente 1
amplamente distribuídos 1
no te, 1
te, no 1
ao sabor 1
sabor adstrinxente. 1
adstrinxente. Os 1
taninos producen 1
producen distintas 1
distintas cores 1
cores co 2
co cloruro 1
cloruro férrico 1
férrico (azul, 1
(azul, negro 1
negro azulado, 1
azulado, ou 1
ou verde 1
verde ou 2
ou branco 1
branco verdoso) 1
verdoso) segundo 1
de tanino. 1
tanino. Os 1
Os tanques 1
tanques con 2
suspensión limitada 1
limitada proporcionaban 1
proporcionaban frecuentes 1
frecuentes sacudidas 1
sacudidas á 1
á tripulación, 1
tripulación, limitando 1
limitando a 2
disparo en 1
movemento fora 1
practicamente imposible. 1
imposible. Os 2
Os tapóns 1
tapóns para 1
oídos poden 1
para protexese 1
protexese do 1
do ruído. 1
Os tasadores 1
tasadores nomeados 2
polo Greco 1
Greco solicitaron 1
solicitaron 900 1
900 ducados, 1
ducados, cantidade 1
cantidade desmesurada. 1
desmesurada. O 1
O status 5
Finlandia paso 1
un protectorado 1
protectorado monárquico 1
monárquico do 1
Alemán a 1
república independente. 1
ultramar (en 1
(en francés:Pays 1
francés:Pays d'outre-mer), 1
d'outre-mer), foi 1
proxectado para 1
para dependencias 1
dependencias francesas 1
no Pacífico, 1
Pacífico, finalmente 1
finalmente nunca 1
se creou. 1
creou. O 1
é discutido 1
discutido e 1
razón o 3
número final 1
pode diferir. 1
diferir. O 1
de Batasuna 1
Batasuna ten 1
moi controvertido. 1
controvertido. O 1
status único 1
Caledonia sitúase 1
país independente 1
un departamento 1
ultramar francés. 1
Os taxis 2
taxis Renault 1
Renault de 1
París xogaron 1
tropas durante 1
guerra, particularmente 1
do Marne. 1
Marne. Os 1
taxis teñen 1
Europa, estes 1
teñen paradas 1
paradas oficiais. 1
O STC 1
STC tiña 1
moita forza 1
forza nos 1
sectores turístico 1
turístico e 1
Os tebanos 1
tebanos tentaron 1
tentaron apoderarse 1
de Platea, 1
Platea, pero 1
operación resultou 1
desastre e 1
atacantes foron 1
foron aniquilados. 1
aniquilados. Os 1
Os tecidos 1
tecidos conxuntivos 1
conxuntivos teñen 1
coláxeno. Os 1
Os técnicos 2
técnicos descobren 1
descobren entón 1
Os técnicos, 1
técnicos, disgustados 1
disgustados pola 1
actitude da 1
partido, anunciaron 1
de 8:00 1
8:00 a. 1
m. a 1
a 9:00 1
9:00 a.m. 1
a.m. cortarían 1
cortarían a 1
corrente, paralizando 1
paralizando así 1
os tranvías 1
tranvías da 1
capital, sinal 1
sinal tradicional 1
folgas xerais. 1
técnicos levan 1
tarefas especializadas 1
especializadas utilizando 1
utilizando equipamento 1
laboratorio. Os 1
Os teleósteos 1
teleósteos teñen 1
un intestino 1
delgado relativamente 1
curto, normalmente 1
normalmente aproximadamente 1
peixe. Os 1
Os Teleri 1
Teleri negáronse 1
axuda, por 1
antiga ofensa 1
ofensa que 1
os Noldor 1
Noldor de 1
Beleriand perpetraran 1
perpetraran contra 1
mais accederon 1
a transportar 2
transportar os 2
dos Valar 1
Valar nos 1
seus célebres 1
célebres barcos. 1
barcos. Os 1
Os telescopios 1
telescopios contemporáneos 1
contemporáneos poden 1
poden operar 1
operar ben 1
ben isoladamente, 1
isoladamente, como 1
antigos grandes 1
grandes telescopios, 1
telescopios, ou 1
conxunto, neste 1
neste segundo 2
segundo case 1
case compondo 1
compondo ou 1
ou combinando 1
combinando as 1
enormes vantaxes 1
resolución. Os 1
Os temas 10
temas 98 1
98 e 1
e 99 2
99 non 1
listados cos 1
6 na 1
na empalaxe 1
empalaxe do 1
do EP. 2
EP. Os 1
tratar foron 1
edición previa; 1
previa; as 1
traballo leváronse 1
días noutros 1
noutros 4 1
cultura diferentes; 1
diferentes; e 1
comunicacións presentada 1
presentada foron 1
total 19. 1
19. Os 1
Mozart empréganse 1
empréganse con 1
con astucia, 1
astucia, polo 1
que encaixan 1
encaixan xuntos 1
varios xeitos. 1
poemas teñen 1
tendencia hedonista, 1
hedonista, temas 1
temas báquicos 1
báquicos e 1
e eróticos, 1
eróticos, amor 1
amor ao 1
ao viño, 1
viño, aos 1
aos rapaces, 1
rapaces, á 1
caza, á 1
á libertinaxe 1
libertinaxe mais 1
a anguria 1
anguria da 1
do avellentamento. 1
avellentamento. Os 1
temas foron 1
editados no 1
no nadal 1
nadal dese 1
selo El 2
El Ejecutor 1
Ejecutor Records 1
Records en 1
formato CD/EP 1
CD/EP co 1
título Transilvanians. 1
Transilvanians. Os 1
temas líricos 1
líricos principais 1
grupo baséanse 1
guerra, batallas 1
batallas históricas 1
de heroísmo: 1
heroísmo: o 1
un escarpe 1
escarpe (en 1
inglés "sabaton"), 1
"sabaton"), peza 1
da armadura 1
armadura que 1
máis tratados 1
tratados estaban 1
fortemente ligados 1
desenvolven atópanse 1
irlandesa, cousa 1
súa antigüidade. 1
temas restantes 1
son demos 1
demos ou 1
ou versións 1
son difusos, 1
difusos, os 1
descubrimentos harmónicos 1
harmónicos ousados, 1
ousados, os 1
os matices 3
matices delicados 1
delicados e 1
os ritmos 1
ritmos sutís. 1
sutís. Os 1
Os templos 1
mosteiros das 1
das trinta 1
trinta covas 1
de Axantä 1
Axantä no 1
no Decán 1
Decán amosan 1
un budismo 1
budismo en 1
expansión. Os 1
Os tempos 4
tempos das 1
das capturas 1
capturas de 1
escravos en 1
Rusia ou 1
Ucraína acabaran. 1
acabaran. Os 1
analito poden 1
ser traducidos 1
distancias espaciais 1
espaciais movendo 1
movendo o 1
substrato activo 1
activo para 1
para SERS 1
SERS a 1
velocidade constante 1
electroforese capilar. 1
capilar. Os 1
dos pulsos 1
pulsos eléctricos 1
eléctricos son 1
cada dirección, 1
dirección, o 1
migración neta 1
neta cara 1
adiante do 1
mortos establecidos 1
cada período, 1
período, normalmente 1
normalmente nos 1
minutos 6, 1
6, 10 1
cada terzo, 1
terzo, a 1
haxa superioridade 1
numérica (power 1
(power play) 1
play) ou 1
ou acaba 1
de anotarse 1
anotarse un 1
gol. Ostenta 1
Ostenta a 2
e historia, 1
historia, fundamentalmente 1
fundamentalmente polas 1
polas espectaculares 1
espectaculares murallas, 1
3,6 km, 1
antiga. Ostenta 1
potestade lexislativa, 1
lexislativa, aproba 1
aproba os 1
os orzamentos, 1
orzamentos, e 1
e impulsa, 1
impulsa, orienta 1
orienta e 1
executivos autonómicos. 1
autonómicos. Os 1
Os tentáculos 1
tentáculos son 2
son proporcionalmente 1
e delgados, 1
delgados, coas 1
afiadas e 1
reviradas (de 1
de cirrosa). 1
cirrosa). Os 1
Os teóricos 1
teóricos franceses 1
franceses do 1
XVIII recoñecen 1
recoñecen este 1
e alertan 2
alertan de 1
xéneros tenden 1
a prestarse 1
prestarse un 1
apoio mutuo. 1
mutuo. Osterberger 1
Osterberger seguiu 1
seguiu compatibilizando 1
compatibilizando o 1
de esposa, 1
esposa, nai 1
avoa co 1
labor compositivo, 1
compositivo, escribindo 1
escribindo novas 1
noutras de 1
autores publicadas 1
publicadas para 1
para pianistas. 1
pianistas. Os 1
Os terceiros 1
terceiros tempos 1
tempos reúnen 1
reúnen despois 1
partidos xa 1
a seguidores 2
xogadores para 2
ir pasalo 1
pasalo ben 1
ben todos 1
xuntos entre 1
equipos despois 1
do duro 1
duro partido. 1
Os tergos 1
tergos están 1
separados entre 1
esterno ou 1
ou pleura 1
pleura adxacentes 1
adxacentes por 1
membranas. Os 1
Os terminais 1
empregan os 1
os usuarios, 1
usuarios, namentres 1
rede son 1
son equipos 1
equipos intermedios 1
intermedios que 1
engaden funcionalidade 1
funcionalidade as 1
redes SIP. 1
SIP. Os 1
Os termos 7
termos "blended 1
"blended malt" 1
malt" ou 1
ou "vatted 1
"vatted malt" 1
malt" son 1
son intercambiables, 1
intercambiables, e 1
e significan 1
na botella 1
botella mestúranse 1
mestúranse whiskies 1
malte de 1
diferentes destilerías. 1
destilerías. Os 1
termos científicos 1
en interlingua 1
interlingua son 1
orixe grecolatina, 1
grecolatina, pero, 1
palabras da 1
da interlingua, 1
interlingua, aparecen 1
aparecen nunha 1
tal guerra 1
nervios encádranse 1
encádranse no 1
xenuína política 1
política colonialista 1
colonialista practicada 1
practicada tradicionalmente 1
por Gran 2
Bretaña, sobre 1
de esplendor. 1
esplendor. Os 1
termos haploide 1
haploide e 1
e diploide 1
diploide foron 1
alemán nun 1
de Eduard 1
Eduard Strasburger 1
Strasburger e 1
1894 Strasburger, 1
Strasburger, E.; 1
E.; Noll, 1
Noll, F.; 1
F.; Schenck, 1
Schenck, H.; 1
H.; Karsten, 1
Karsten, G. 1
G. 1908. 1
1908. Os 1
termos ofrecidos 1
ofrecidos ao 1
ao Territorio 1
Norte propuñan 1
este tivese 1
tivese tres 1
tres senadores 1
senadores (cifra 1
(cifra moi 1
aos doce 2
que dispuñan 1
dispuñan os 1
estados orixinais) 1
orixinais) debido 1
territorio respecto 1
estados existentes. 1
relixioso, civil 1
civil ou 1
ou militar. 1
comunmente empregados 1
distinguir esta 1
esta ocorrencia 1
ocorrencia da 1
dos nacidos 1
dos abortos 1
abortos espontáneos. 1
espontáneos. Os 1
Os terratenentes 1
terratenentes ricos 1
ricos comenzaron 1
comenzaron a 1
relax na 1
praia, e 1
ruso ían 1
ían descansar 1
descansar alí 1
alí despois 1
guerras napoleónicas, 1
napoleónicas, regresando 1
regresando máis 1
tarde cas 1
cas súas 1
Os terremotos 1
de consecuencias 2
máis devastadoras 1
devastadoras están 1
normalmente asociados 1
este encadramento 1
encadramento xeolóxico. 1
xeolóxico. Os 1
Os terreos 5
xogo dos 2
campos 2 1
3 teñen 1
de 120x70 1
120x70 metros. 1
son extensións 1
terra árida 1
e semiárida 1
semiárida con 1
algúns terreos 1
baixo entre 1
destacan Mt 1
Mt Lofty-Montañas 1
Lofty-Montañas Flinders 1
Flinders que 1
sistema montañoso 1
estende uns 1
800 kilometres 1
kilometres desde 1
Cabo Jervis 1
Jervis ata 1
Lago Torrens. 1
Torrens. Os 1
do Monumento 1
de redeseño 1
redeseño e 1
a seguranza 1
seguranza en 1
terreos para 1
estadio foron 1
foron alugados 1
alugados á 1
á marquesa 1
de Esquivel. 1
Esquivel. Os 1
terreos son 1
goberno nacional, 1
nacional, polo 1
investimento será 1
será financiado 1
Varsovia. Os 1
Os territorios 3
territorios casteláns 1
en ultramar 1
ultramar puxeron 1
puxeron nas 1
Filipe a 1
Mundo explorado 1
explorado xunto 1
imperio comercial 1
Asia. Os 1
América contra 1
contra 1800. 1
de Goa, 1
Goa, Damão 1
Damão e 1
e Diu 1
Diu encóntramse 1
encóntramse so 1
dominio aínda 1
aínda ambiguo 1
ambiguo do 1
goberno indiano. 1
indiano. Os 1
Os tesouros 3
tesouros foran 1
Elisa díxolle 1
a Pigmalión 1
Pigmalión que 1
achaban ocultos 1
ocultos debaixo 1
altar. Os 1
tesouros son 1
tamaño xeralmente 1
xeralmente modesto, 1
modesto, implantados 1
sitio segundo 1
terreos dispoñíbeis 1
dispoñíbeis ou 1
dunha veciñanza 1
veciñanza significativa. 1
significativa. Os 1
tesouros van 1
desde Rupias 1
Rupias até 1
até Anacos 1
Anacos de 1
de Corazón, 1
Corazón, pasando 1
outros mapas 1
mapas que 1
permiten atopar, 1
atopar, por 1
grandes polbos 1
polbos ou 1
dos anacos 1
Os testemuños 1
testemuños arqueolóxicos 2
arqueolóxicos amosan 1
humana nas 2
río Swan, 1
Swan, en 1
Australia occidental, 1
occidental, hai 1
40.000 anos. 1
Os testículos 1
testículos son 1
gónadas masculinas. 1
masculinas. Os 1
Os Tetris 1
Tetris máis 1
recentes permiten 1
dúas deixadas. 1
deixadas. Os 1
Os Tettigoniidae 1
Tettigoniidae máis 1
inflixir ao 1
humano mordidas 1
mordidas ou 1
ou beliscos 1
beliscos dorosos 1
dorosos se 1
os collens 1
collens coa 1
man, pero 2
pero raramente 1
raramente poden 1
poden perforar 1
perforar a 1
Os textos 11
textos árabes 1
árabes son 1
ben serodios. 1
serodios. Os 1
imaxes son 1
copia xa 1
documento orixinal 1
conserva, foi 1
polo notario 1
notario Pedro 1
Pedro Lastra 1
Lastra en 1
en 1543. 1
1543. Os 1
textos do 1
de Benedetta 1
Carlini relatan 1
relatan por 1
riba os 1
contactos sexuais 1
con Bartolomea, 1
Bartolomea, mentres 1
mentres María 1
María Domitila 1
Domitila Galluzzi 1
Galluzzi parece 1
parece non 2
ter experiencias 1
experiencias sexuais 1
sexuais na 1
estrutura mística. 1
mística. Os 1
moi escasos 3
publicados eran 1
non galegos 1
galegos (como 1
(como Enrique 1
Enrique Torno 1
Torno Ballester 1
Ballester e 1
e Eulogio 1
Eulogio Jurado 1
Jurado Fernández), 1
Fernández), e 1
carácter político 2
satírico. Os 1
textos inscritos 1
inscritos informais 1
os " 2
textos legais 1
legais que 1
adoptados mentres 1
calendario republicano 1
republicano era 1
Francia mantiveron 1
datas orixinais. 1
orixinais. Os 1
antigos, excepto 1
excepto algunhas 1
características feroesas 1
feroesas en 1
textos noruegueses, 1
noruegueses, son 1
de 1773. 1
1773. Os 1
textos matemáticos 1
antigos dispoñíbeis 1
dispoñíbeis é 1
é Plimpton 1
Plimpton 322 1
322 (babilónico 1
(babilónico c. 1
c. 1900 1
1900 a.C.), 1
a.C.), J. 1
J. Friberg, 1
Friberg, "Methods 1
"Methods and 1
and traditions 1
traditions of 1
of Babylonian 1
Babylonian mathematics. 1
mathematics. Os 1
textos recentes 1
recentes consagrados 1
consagrados ao 1
ao copto 1
copto xeralmente 1
xeralmente insisten 1
insisten máis 1
pronunciación bohaírica 1
bohaírica litúrxica 1
litúrxica actual. 1
sagrados do 1
budismo temperán 1
temperán preceden 1
preceden en 1
cronolóxica aos 1
aos textos 1
textos majayana, 1
majayana, e 1
estudosos occidentais 1
principal máis 1
máis crible 1
crible de 1
ensinanzas reais 1
reais históricas 1
históricas do 2
do Buda. 1
Buda. Os 1
textos son 2
son contos 1
contos épicos 1
épicos en 1
prosa, frecuentemente 1
frecuentemente inclúen 1
inclúen poemas. 1
poemas. Os 1
Os tiburóns 1
tiburóns martelo 1
martelo só 1
ano e, 1
función prodúcese 1
macho morde 1
morde á 1
femia con 1
violencia até 1
acepta aparearse 1
aparearse con 2
Os timbais 1
timbais pertencen 1
Os tinamús 2
tinamús que 1
chairas teñen 1
teñen voces 1
máis delicadas 1
delicadas e 1
moi agudas. 1
agudas. Os 1
Os Tinamus 1
Tinamus solitarius 1
solitarius poden 1
resistir un 3
sen beberen 1
beberen auga 1
ao comeren 1
comeren máis 1
plantas suculentas. 1
suculentas. Os 1
medida aves 1
aves sedentarias. 1
sedentarias. Os 1
Os tiois 1
tiois volátiles 1
volátiles fedorentos 1
fedorentos son 1
degradación das 1
na comida 1
comida podre, 1
podre, polo 1
identificación sensitiva 1
sensitiva destes 1
compostos é 1
evitar intoxicacións. 1
intoxicacións. Os 1
Os tioles 1
tioles secundarios 1
secundarios poden 1
de cetonas 1
cetonas por 1
por intermedio 1
intermedio dos 1
correspondentes ditiocetais. 1
ditiocetais. Ostíolo 1
Ostíolo apical 1
apical aínda 1
aínda pechado 1
pechado dun 1
dun sícono 1
sícono preantese: 1
preantese: hase 1
hase abrir 1
abrir máis 1
para parmitir 1
parmitir o 1
das avésporas 1
avésporas polinizadoras. 1
polinizadoras. Os 1
Os tipos 8
tipos 2 1
3 están 1
outros tipos. 1
tipos. Os 1
tipos 5 1
6 están 1
infectan normalmente 1
tipos básicos 1
whisky escocés 1
escocés son 1
e gran, 1
gran, que 1
combinan para 1
crear mesturas. 1
mesturas. Os 1
oposicións dependen 1
das dimensións 1
dimensións semánticas 1
semánticas (criterios 1
(criterios semánticos 1
semánticos opositivos) 1
opositivos) que 1
campo se 1
se atopen. 1
atopen. Os 1
tipos hortícolas 1
hortícolas cocíñanse 1
cocíñanse máis 1
facilmente, dan 1
unha fariña 1
fariña máis 1
máis tenra, 1
tenra, mol, 1
mol, con 1
gusto a 1
a noces, 1
noces, mellor 1
mellor textura, 1
textura, de 1
maior talle, 1
talle, maior 1
proteínas, aínda 1
que menor 1
aceite ca 1
cultivo extensivo. 1
extensivo. Os 1
tipos que 1
que inventan 1
inventan vocábulos 1
vocábulos como 1
ese están 1
están paseando 1
paseando polas 1
rúas cos 1
instrumentos baixo 1
o brazo". 1
brazo". Os 1
tipos variantes 1
cada característica 1
secuencia defínense 1
os polimorfismos 1
polimorfismos coñecidos 1
no locus 1
locus HLA 1
HLA que 1
se describa. 1
describa. Os 1
Os tiranos 1
tiranos levaron 1
cabo, nos 1
comezos, políticas 1
políticas populares 1
ou «demagóxicas» 1
«demagóxicas» para 1
e garantirse 1
garantirse o 1
familias aristocráticas. 1
aristocráticas. Os 1
Os tirantes 1
tirantes son 1
necesarios posto 1
e afundiría 1
afundiría sen 1
sen eses 1
eses reforzos. 1
reforzos. O 1
O Stirling 1
Stirling foi 1
único bombardeiro 1
bombardeiro británico 1
servizo pensado 1
pensado orixinalmente 1
levar catro 1
motores. Os 1
Os títeres 1
títeres de 1
silueta teñen 1
Os títulos 5
títulos das 2
tamén indican 2
diferentes escritos 1
escritos feitos 1
do corpo: 1
corpo: notas, 1
notas, cicatrices, 1
cicatrices, tatuaxes 1
contra - 1
- signos. 1
memorias son 1
son xogos 1
palabras, xa 1
que Nadezhda 1
Nadezhda en 1
ruso significa 1
significa 'esperanza'. 1
'esperanza'. Os 1
Chaves son, 1
alcanzan decenas, 1
decenas, sinxelamente 1
sinxelamente "Capricho", 1
"Capricho", e 1
atopan desde 1
unha critalografía 1
critalografía soñada 1
soñada ata 1
que cremos 1
cremos poder 1
poder identificar, 1
identificar, e, 1
é imposible. 1
capítulos son 2
son rimados, 1
rimados, e 1
pasaxes do 2
relato teñen 1
teñen elementos 1
elementos poéticos. 1
poéticos. Os 1
títulos salientados 1
salientados en 1
verde son 1
cinco filmes 1
filmes nomeados, 1
nomeados, en 1
o Xapón, 1
Xapón, España, 1
España, Iugoslavia 1
e Checoslovaquia. 1
Checoslovaquia. Os 1
Os Tiu 1
Tiu Valles 1
Valles e 1
e Simud 1
Simud Valles 1
Valles veñen 1
veñen tamén 1
a Chryse. 1
Chryse. Os 1
Os TLD 1
TLD pódense 1
dúas clases: 1
clases: TLD 1
TLD de 1
país (ccTLDs, 1
(ccTLDs, de 1
country code 1
code TLDs), 1
TLDs), como 2
exemplo pt, 1
pt, es 1
es e 1
e uk, 1
uk, e 1
e TLD 1
TLD xenéricos 1
xenéricos (gTLDs, 1
(gTLDs, de 1
de generic 1
generic TLDs), 1
exemplo com, 1
com, org 1
org e 1
e net. 1
net. Os 1
Os tocados 1
tocados ou 1
puntos pódense 1
pódense conseguir 1
conseguir cunha 1
cunha estocada 1
estocada coa 1
punta ou 1
ou producindo 1
corte co 1
co fío 2
folla. Os 1
Os tomistominos 1
tomistominos desapareceron 1
o Oligoceno 1
Oligoceno pero 1
pero regresaron 1
Os tons 3
tons desta 1
desta imaxe 1
imaxe van 1
van rotando 1
rotando ciclicamente 1
ciclicamente co 1
tons grises 1
grises do 1
frío clima 1
clima invernal 1
invernal de 2
Boston acompañan 1
tons son 1
baixo, con 1
con abaixamento 1
abaixamento tonal 1
tonal distintivo. 1
distintivo. Os 1
Os topes 1
topes de 1
combustible requiridos 1
requiridos subiran 1
105 kg 1
110 kg 1
pilotos conserven 1
conserven combustible 1
combustible durante 1
unha carreira. 1
Os tópicos 1
foron asentando 1
asentando sobre 1
esta franxa 1
franxa costeira 2
costeira relatáronse 1
relatáronse nas 1
seguintes décadas. 1
Os topónimos 3
topónimos como 1
regato Cabadoiro 1
Cabadoiro reflicten 1
esa actividade. 1
actividade. Os 1
topónimos galegos 1
galegos recóllense 1
recóllense máis 1
abaixo. Os 1
topónimos sempre 1
orixinan do 1
léxico da 1
da fala, 1
fala, aínda 1
momentos posteriores 1
posteriores poidan 1
poidan perder 1
transparencia semántica 1
semántica e 1
ser evidente 1
evidente o 1
seu significado. 1
significado. Os 1
Os tordesillanos 1
tordesillanos participan 1
participan ataviados 1
traxes da 1
son moitos 2
os artesáns 1
artesáns de 1
aproveitan este 1
este escaparate 1
escaparate para 1
Os Town 1
Town tiñan 1
114 mm 1
os 32,5 1
32,5 nós, 1
nós, pero 1
barcos estaban 1
do tratado. 1
Os tóxicos 2
tóxicos desmielinizantes 1
desmielinizantes son 1
produtos moi 1
moi liposolúbeis, 1
liposolúbeis, de 1
afinidade polos 2
polos lípidos 1
lípidos e 1
membranas celulares: 1
celulares: disolventes 1
disolventes orgánicos, 1
orgánicos, hidrocarburos 1
hidrocarburos haloxenados 1
haloxenados e 1
produtos organoclorados, 1
organoclorados, como 1
como insecticidas. 1
insecticidas. Os 1
tóxicos tamén 1
son causa 2
causa nada 1
nada desprezábel 1
desprezábel de 1
dilatada. Os 1
Os traballadores 5
traballadores acordaron 1
acordaron manterse 1
manterse concentrados 1
concentrados ata 1
se atendan 1
atendan as 1
súas peticións. 1
peticións. Os 1
traballadores agrarios 1
agrarios por 1
conta allea 1
allea realizan 1
actividades na 1
contra incendios 1
incendios ou 1
na repoboación 1
repoboación forestal, 1
forestal, tarefas 1
tarefas importantes 1
coidado ambiental. 1
ambiental. Os 1
artes gráficas 1
Vigo fixeron 1
solidariedade por 1
ningún xornal 1
xornal saíu 1
a rúa. 2
eran prisioneiros 1
guerra aliados, 1
aliados, chineses 1
e cidadáns 1
cidadáns coreanos. 1
coreanos. Os 1
Charlie Hebdo 1
Hebdo anunciaron 1
continuarán coa 1
coa publicación, 1
publicación, imprimíndose 1
imprimíndose a 1
vindeira semana 1
semana como 1
de costume, 2
costume, pero 1
cunha tirada 2
tirada meirande, 1
meirande, con 1
exemplares. Os 1
Os traballos 14
traballos arqueolóxicos 1
arqueolóxicos permitiron 1
permitiron datar 1
dos polinesios 1
polinesios cara 1
ao 900 1
900 dC. 1
dC. Os 1
traballos artísticos 1
artísticos continuaron 1
continuaron vinculados 1
tradicións anteriores. 1
de Boveri 1
Boveri en 1
en Ascaris 1
Ascaris e 1
en embrións 2
mar permitíronlle 1
permitíronlle observar 1
observar divisións 1
divisións celulares 2
celulares defectuosas, 1
defectuosas, como 1
como mitoses 1
mitoses multipolares, 1
multipolares, mitoses 1
mitoses monopolares 1
monopolares ou 1
medios fusos, 1
fusos, que 1
despois conseguiu 2
conseguiu inducir 1
inducir experimentalmente. 1
experimentalmente. Os 1
de Jeffrey 1
Jeffrey Denton, 1
Denton, Jeffrey 1
Jeffrey Hamilton, 1
Hamilton, John 1
John Maddicott 1
Maddicott e 1
e Seymour 1
Seymour Phillips 1
Phillips volveron 1
volveron examinar 1
rol dos 1
líderes individuais 1
individuais nos 1
nos conflitos. 1
conflitos. Os 1
de Mimar 1
Mimar Sinan 1
Sinan están 1
aldea completáronse 1
completáronse co 1
co pequeno 1
pequeno roteiro 1
roteiro etnográfico 1
de Salgueiro. 1
Salgueiro. Os 1
actividades tradicionais 2
transmisión entre 1
xeracións son 1
actividades fomentadas 1
fomentadas polo 1
desta proposta 1
proposta comezaron 1
no TsAGI 1
TsAGI en 1
traballos duraron 1
duraron case 1
pavillón reinaugurado 1
reinaugurado o 1
coñecemos sobre 1
sobre Lili 1
Lili mantivéronse 1
mantivéronse e 1
e aguantáronse 1
aguantáronse grazas 1
irmá Nadia, 1
Nadia, que 1
darlles a 1
coñecer. Os 1
iniciais na 1
torre revelaron 1
revelaron "unha 1
"unha casa 1
dous escudos, 1
escudos, pero 1
onde están", 1
están", segundo 1
de arqueólogos. 1
arqueólogos. Os 1
traballos se 1
se centraron 1
centraron nos 1
elementos exteriores 1
templo, sustituindo 1
sustituindo a 1
igrexa por 1
e reparando 1
reparando os 1
pola filtración 1
o A10 1
A10 retomáronse 1
retomáronse a 1
1944 baixo 1
código Projekt 1
Projekt Amerika, 1
Amerika, modificándose 1
modificándose o 1
incorporar seis 1
de A4 1
A4 alimentando 1
alimentando unha 1
soa tobeira. 1
tobeira. Os 1
do A9 1
A9 comezaron 1
Os tracks 1
tracks están 1
están remesturados 1
remesturados xeralmente 1
en 32 3
32 tempos 1
tempos pero 1
exercicio realizado. 1
realizado. Os 1
Os traficantes 1
escravos españois 1
españois chamaban 1
chamaban «tangó» 1
«tangó» ós 1
ós lugares 1
onde tiñan 1
tiñan pechados 1
pechados os 1
os escravos, 1
escravos, tanto 1
África como 1
Os trámites 1
trámites para 1
a nulidade 1
nulidade do 1
matrimonio iniciounos 1
iniciounos o 1
de Feira 1
Feira en 1
Os tramos 2
tramos sinalados 1
con trazo 1
trazo branco 1
branco intermitente 1
intermitente atópanse 1
en construción, 1
construción, en 1
obras ou 1
tramos son 1
son carreiros 1
gran percorrido 1
cincuenta quilómetros 1
están pensados 1
pensados para 1
para camiñadas 1
camiñadas de 1
dúas xornadas. 1
xornadas. Os 1
Os transposóns 1
transposóns aparecen 1
Os trastornos 5
do ritmo 1
cardíaco atópanse 1
as 20 1
20 primeiras 1
primeiras causas 1
de discapacidade 1
discapacidade na 1
poboación anciá. 1
anciá. Os 1
músculos orixinados 1
causa doutros 1
sistemas corporais 1
corporais poden 1
a irregularidades 1
irregularidades como: 1
como: discapacidades 1
discapacidades do 1
control ocular, 1
ocular, disfuncións 1
disfuncións respiratorias 1
mal funcionamento 1
da vexiga. 1
vexiga. Os 1
órganos, como 1
repentinos na 1
dieta dunha 1
dunha ovella, 1
ovella, poden 1
causar enfermidades 2
enfermidades potencialmente 1
potencialmente mortíferas 1
mortíferas como 1
a torsión 1
torsión gástrica. 1
gástrica. Os 1
sangue poden 1
hemorraxias ou 1
coágulos obstrutivos 1
obstrutivos ( 1
coagulación poden 1
poden predispoñer 1
predispoñer a 1
a hemorraxias, 1
hemorraxias, trombose, 1
trombose, e 1
ocasionalmente a 1
dúas, dependendo 1
da patoloxía. 1
patoloxía. Os 1
Os tratamentos 4
tratamentos adminístranse 1
adminístranse con 1
extrema precisión, 1
precisión, o 1
debería limitar 1
radiación nos 1
tecidos sans. 1
sans. Os 1
tratamentos cirúrxicos 1
cirúrxicos máis 1
empregados son 3
as osteotomías, 1
osteotomías, as 1
as artroplastias 1
artroplastias e 1
as artrodeses. 1
artrodeses. Os 1
tratamentos principais 1
están probando 1
probando cos 1
diversos antivirais, 1
antivirais, de 1
anticorpos monoclonais 1
monoclonais (ZMapp) 1
(ZMapp) ou 1
anticorpos naturais 1
xa pasaron 1
térmicos adquiriron 1
adquiriron gran 1
xeral, xa 1
que coas 1
coas constantes 1
constantes innovacións 1
innovacións vanse 1
vanse requirindo 1
requirindo metais 1
metais con 1
maiores resistencias 1
resistencias tanto 1
ao desgaste 1
desgaste como 1
á tensión. 1
Os tratos 1
tratos co 1
seu avogado, 1
avogado, Graham 1
Graham Mattison, 1
Mattison, tamén 1
tamén consumiron 1
consumiron a 1
fortuna. Os 1
Os traxes 3
traxes A7L 1
A7L e 1
e A7LB 1
A7LB foron 1
e desenvolvidos 1
por Hamilton 2
Hamilton Standard 1
Standard e 2
e (mediante 1
(mediante subcontrato) 1
subcontrato) por 1
por International 1
International Latex 1
Latex Corporation. 1
Corporation. Os 1
roupas íntimas 1
íntimas teñen 1
teñen consideracións 1
deseño similares, 1
similares, sendo 1
sendo pezas 1
vestir axustadas. 1
axustadas. Os 1
2,5 centímetros 1
ancho nas 1
cadeiras son 1
comúns con 1
fins deportivos 1
usados ​​con 1
​​con máis 1
para recreación, 1
recreación, moda 1
e bronceado. 1
bronceado. Os 1
Os trazos 3
trazos culturais 1
culturais transmítense 1
aos trazos 1
trazos xenéticos 1
xenéticos e, 1
tanto, teñen 2
resultado diferentes 1
poboación sobre 1
de comportamentos. 1
comportamentos. Os 1
trazos grosos 1
profundos reforzan 1
reforzan a 1
a expresividade 1
expresividade das 1
danlle un 1
carácter persoal 1
persoal ó 1
ó debuxo, 1
debuxo, que 1
formas pesadas, 1
pesadas, redondeadas 1
e volumétricas. 1
volumétricas. Os 1
trazos susceptibles 1
selección sexual 3
organismo unha 1
rivais (como 1
(como á 1
o cortexo) 1
cortexo) pero 1
directamente implicadas 1
reprodución pertencen 1
pertencen ás 2
secundarias. O 1
O streaming 1
streaming precisa 1
precisa dunha 1
Os trending 1
trending topics 1
topics permiten 1
permiten facerse 1
Twitter e 1
medida tamén 1
a acontecer 1
acontecer no 1
Os trens 3
trens aquí 1
aquí denomínanse 1
denomínanse Andalucía 1
Andalucía Exprés. 1
Exprés. Os 1
de pasazeiros 1
pasazeiros na 1
República están 1
por Iarnród 1
Iarnród Éireann 1
Éireann (ferrocarrís 1
(ferrocarrís irlandeses) 1
irlandeses) e 1
e conecta 1
conecta moitos 1
trens Rexional 1
Rexional adoitan 1
adoitan circunscribir 1
circunscribir os 1
seus percorridos 1
percorridos dentro 1
mesma rexión, 1
rexión, e 3
fan parada 1
todas e 3
estacións habilitadas 1
habilitadas no 1
percorrido, atendendo 1
a poboacións 1
poboacións menores, 1
con frecuencias 1
paso moi 1
reducidas. Os 1
tres amigos 2
amigos dominan 1
feitizos necesarios 1
a Black. 1
Black. Os 1
tres anacos 1
anacos da 1
da lousa 1
lousa da 1
capa foron 1
foron pegadas 1
pegadas e 1
á vista; 1
vista; unhas 1
de balastro 1
balastro ferroviario 1
ferroviario marcan 1
marcan os 1
construción. Ós 1
Ós tres 1
París, cidade 1
Carlos Federico 1
Federico Sáez. 1
Sáez. Os 1
tres cánticos 1
cánticos chamados 1
chamados cantiche 1
cantiche (plural 1
(plural en 1
de cantica) 1
cantica) son: 1
son: Inferno 1
Inferno ( 1
tres conseguiron 1
conseguiron 101 1
101 puntos. 1
tres Delages 1
Delages terminaron 1
terminaron esta 1
da regularidade. 1
regularidade. Os 1
tres derivan 1
derivan entón 1
unha mangueira 1
mangueira desde 1
de Chester, 2
Chester, o 1
o "Sirius", 1
"Sirius", ata 1
o "Aurora", 1
"Aurora", e 1
conseguen enganar 1
enganar a 1
a Golden 1
Golden oil 1
oil para 1
que necesitan. 1
tres estaban 1
estaban batendo 1
batendo marcas. 1
marcas. Os 1
tres están 1
están calzados, 1
calzados, son 1
son lampos 1
lampos e 1
cabelo curto. 1
curto. Os 4
do Presidium, 1
Presidium, así 1
ex Ministro 1
de Khrushchev 1
Khrushchev Dmitri 1
Dmitri Shepilov 1
Shepilov que 1
se xuntou 1
trama. Os 1
foron activistas 1
activistas políticos 1
políticos prolíficos 1
prolíficos no 1
movemento pacifista 1
pacifista e 1
outras causas. 1
causas. Os 1
de escamas. 1
escamas. Os 1
tres pasaron 1
pasaron os 1
anos ensaiando, 1
ensaiando, compoñendo 1
compoñendo e 1
e versionando 1
versionando cancións. 1
cancións. Os 1
principais destas 1
destas procuran 1
procuran unha 2
conseguir facer 1
realidade os 1
soños, pero 1
finalmente sofren 1
identidade. Os 1
tres pilotos 1
pilotos tamén 1
tamén pilotaban 1
pilotaban coches 1
coches franceses. 1
primeiros estaban 1
estaban todos 1
todos nunha 1
estratexia dunha 2
dunha sóa 1
sóa parada, 1
parada, polo 1
estaban estirando 1
estirando os 1
pneumáticos. Os 1
pilotos apareceron 1
seus trofeos 1
trofeos e 1
nunha posterior 1
posterior conferencia 1
quedaron así 1
28 cando 1
cando Frentzen 1
Frentzen entrou 1
primeiros sinxelos, 1
sinxelos, "My 1
"My Body", 1
Body", "Cough 1
"Cough Syrup" 1
Syrup" e 1
e "Apartment" 1
"Apartment" acadaron 1
o Top 1
Top 5 1
5 nas 1
musicais alternativas 1
Unidos. Os 2
primeiros sufriron 1
sufriron distintos 1
distintos grados 1
súa operación, 1
operación, mentres 1
últimos funcionaron 1
funcionaron sen 1
e cumprindo 1
cumprindo cos 1
II (lanzados 1
(lanzados tamén 1
mediante Titan 1
Titan 3(23)C) 1
3(23)C) tiñan 1
1040 kg 1
24 meses. 1
tres soñan 1
con fuxir 1
e visitar 1
visitar outros 2
outros mundos, 1
mundos, polo 1
deciden construír 1
balsa. Os 1
principais guionistas 1
mesma. Os 1
tres tiñan 1
mesma cultura. 1
cultura. Os 1
tres tomaron 1
posesión dos 2
cargos o 1
tres tomos 2
tomos da 1
da Diciopedia 1
Diciopedia nunha 1
nunha biblioteca. 1
biblioteca. Os 1
Os triángulos 1
triángulos esféricos 1
esféricos non 1
cumpren con 1
seus ángulos 2
ángulos internos 2
internos sexa 1
sexa 180°, 1
180°, mais 1
desigualdade triangular 1
triangular segue 1
xeometría esférica. 1
esférica. Os 1
Os Trichoptera 1
Trichoptera e 1
e Lepidoptera 1
Lepidoptera comparten 1
comparten varios 1
caracteres derivados 1
derivados ( 1
Os tricomas 2
tricomas son 1
son excecrencias 1
excecrencias de 1
orixe epidérmica, 1
epidérmica, moi 1
e estrutura, 1
estrutura, e 2
protección, absorción 1
absorción ou 1
ou secreción. 1
secreción. Os 1
tricomas teñen 1
un heterocisto 1
heterocisto basal. 1
Os trimaráns 1
trimaráns modernos 1
modernos con 1
fins recreativos 1
recreativos están 1
están arraigados 1
arraigados na 1
de construílos 1
construílos en 1
outros multicascos, 1
multicascos, aínda 1
menos amplo 1
modelos comerciais. 1
Os trinta 1
o compoñen 2
compoñen non 1
levan ningunha 1
ningunha referencia. 1
referencia. Os 1
Os trocos 1
trocos inclúen 1
palabra Christmas 1
Christmas (« 1
(« Os 1
Os trogónidos 1
trogónidos son 1
bastante uniforme, 1
uniforme, con 2
corpos compactos 1
compactos e 2
colas (moi 1
(moi longas 1
longas no 1
dos quetzais) 1
quetzais) e 1
e curtos 1
curtos pescozos. 1
pescozos. Os 1
Os troncos 1
troncos crecen 1
crecen rectos 1
rectos e, 1
gañando altura, 1
altura, as 1
baixas van 1
caendo até 1
pólas superiores 1
superiores convértense 1
convértense nunha 2
nunha coroa 1
coroa impoñente 1
impoñente que 3
sobresae por 1
demais árbores 1
e domina 2
o bosque. 1
bosque. Os 1
Os "tubérculos", 1
"tubérculos", ou 1
ou nódulos 1
de tuberculose, 1
tuberculose, son 1
pequenas lesións 1
tecidos mortos 1
cincenta contendo 1
contendo a 1
bacteria da 1
tuberculose. Os 1
Os tubos 3
ensaio non 1
deben encher 1
encher máis 1
primeiro terzo. 1
terzo. Os 1
tubos do 1
chasis utilizáronse 1
utilizáronse inicialmente 1
como tubos 1
o radiador 3
radiador ata 1
o motor, 2
finalmente abandonáronse 1
abandonáronse logo 1
veces sufriran 1
sufriran pequenas 1
pequenas fugas. 1
fugas. Os 1
tubos nasais 1
nasais serven 1
ulir e 1
para excretar 1
excretar o 1
sal (estas 1
(estas aves 1
aves beben 1
beben auga 1
mar). Os 1
Os túbulos 1
túbulos están 1
lámina propia 1
ou tecido 1
envolvente formado 1
capas adventicias 1
adventicias conxuntivas, 1
conxuntivas, que 1
as especies. 2
Os tucanetes 1
tucanetes teñen 1
teñen principalmente 1
principalmente plumaxe 1
plumaxe verde 1
marcas azuis. 1
azuis. Os 1
Os tucanos 1
tucanos reprodúcense 1
reprodúcense onde 1
onde residen, 1
residen, xa 1
non migran. 1
migran. O 1
O Studio 1
Studio B 1
B dispón 1
a gravación. 1
gravación. Os 1
Os tumores 3
tumores benignos 1
benignos son 1
tumores Harrison's: 1
Harrison's: Principles 1
of Internal 1
Internal Medicine, 1
Medicine, 18ª 1
18ª Edición. 1
Edición. Os 1
tumores pulmonares 1
pulmonares observados 1
observados nos 1
nos ratos 2
ratos knock-in 1
knock-in ofrecen 1
ofrecen apoio 1
hipótese da 3
da carcinoxenicidade 1
carcinoxenicidade do 1
do benzo(a)pireno 1
benzo(a)pireno (un 1
(un compoñente 1
tabaco). Os 1
tumores tenden 1
ser benignos, 1
benignos, e 1
pescozo. Os 1
Os túmulos 1
túmulos dos 1
reis Lusignan 1
Lusignan repousan 1
repousan na 1
rúa Sofía, 1
Sofía, transformada 1
transformada actualmente 1
nunha mesquita. 1
mesquita. Os 1
Os túneles 1
subterráneos das 1
das térmites 1
térmites énchense 1
énchense dunha 1
dunha mestura 1
e excrementos 1
excrementos dando 1
aspecto sucio. 1
sucio. Os 1
Os tunjos 1
tunjos eran 1
eran ofrecidas 1
ofrecidas para 1
muiscas querían 1
favores das 1
súas deidades. 1
deidades. Os 1
Os turbocompresores 1
turbocompresores tamén 1
aviación, máis 1
utilizados polos 1
Os turcochipriotas, 1
turcochipriotas, ignorando 1
presidente Rauf 1
Rauf Denktash 1
Denktash (que 1
(que recomendaba 1
recomendaba votar 1
votar en 1
en contra), 1
contra), aprobaron 1
polo 65% 1
65% da 3
Os turcos 1
turcos foron 1
foron frenados 1
frenados polo 1
exército armenio 1
armenio comandado 1
comandado por 1
por Dro 1
Dro ás 1
de Aparan. 1
Aparan. Os 1
Os turistas 1
turistas poden 1
poden camiñar 1
teatro principal 1
corredores circundantes 1
circundantes mentres 1
son guiados 1
unha audioguía. 1
audioguía. O 1
O súa 2
altitude máxima, 1
máxima, de 1
de 434 1
434 m, 1
m, acádase 1
acádase nos 1
de Agro 1
Agro de 1
de Escairos. 1
Escairos. O 1
influencia declinou 1
declinou cando 1
se amosou 1
amosou aberta 1
e frontalmente 1
frontalmente contrario 1
á condena 1
condena dos 1
dos anticonceptivos 1
anticonceptivos non 1
que Paulo 2
Paulo VI 1
VI realizou 1
súa encíclica 1
encíclica Humanae 1
Humanae Vitae. 1
Vitae. ; 1
súa rival 1
rival Transcontinental 1
Transcontinental and 1
and Western 1
Western Air 1
Air emitíu 1
emitíu unha 1
unha especificación 2
especificación para 1
un trimotor 1
trimotor metálico. 1
O submarinismo 1
submarinismo patícase 1
patícase ao 1
súa costa, 1
costa, principalmente 1
en Monteferro, 1
Monteferro, pero 1
rochas diante 1
de Patos. 1
Patos. O 1
O submarino 1
submarino participara 1
Harbor en 1
O suborno 1
suborno é 1
corrupción. O 1
O subsector 1
subsector do 1
derivados ocupa 1
sector agroalimentario 1
agroalimentario catalán 1
catalán e 1
O substrato 1
substrato está 1
coordinado ao 1
ao zinc 1
zinc e 2
encima ten 1
zinc por 1
subunidade. O 1
O subtítulo 2
subtítulo da 1
obra, Escolma 1
Escolma dos 1
por Bieito 1
Sanmarful no 1
xornal Loaira 1
Loaira (2012-2015) 1
(2012-2015) e 1
extractos do 1
diario persoal, 1
persoal, xa 1
a novela. 1
de i 1
i outras 1
outras historias 2
historias fai 1
carácter fragmentario 1
fragmentario da 1
obra, se 1
ben hai 1
fonda conexión 1
O subxénero 1
subxénero Eriostemones 1
Eriostemones consiste 1
3 seccións, 1
seccións, mentres 1
que Tulipa 1
Tulipa comprende 1
comprende 5 1
5 seccións, 1
seccións, como 1
se detalla 1
a continuación: 1
continuación: L. 1
L. W. 1
W. D. 1
D. van 1
van Raamsdonk 1
Raamsdonk & 1
& T. 1
T. de 1
de Vries. 1
Vries. O 1
O sucesivo 1
sucesivo desenvolvemento 1
paredes endodérmicas 1
endodérmicas vese 1
nas monocotiledóneas. 1
monocotiledóneas. O 1
O suceso 4
suceso aconteceu 1
en Sarria 1
Sarria onde 1
o Xocas 1
Xocas gañaba 1
cartos xogando. 1
xogando. O 1
suceso causa 1
grande decepción 1
decepción na 1
acaba suicidándose. 1
suicidándose. O 1
suceso das 1
das meigas 2
meigas de 1
Salem, ao 1
de 1690, 1
1690, que 1
moitos inocentes 1
inocentes debido 1
comportamento estraño 1
que presentaban 2
presentaban algunhas 1
algunhas nenas, 1
nenas, tamén 1
parece relacionado 1
coas micotoxicosis. 1
micotoxicosis. O 1
suceso podería 1
podería ficar 1
ficar nunha 1
mera homenaxe 1
a rapaza, 1
rapaza, con 1
moitas arelas 1
arelas de 1
de notoriedade, 1
notoriedade, non 1
tivese anunciado 1
anunciado que 1
desexaba iniciar 1
actriz coma 1
coma estrela 1
do porno, 1
porno, segundo 1
contan no 1
diario New 1
York Post. 1
Post. O 1
O sucesor 3
Don García, 1
García, Don 1
Don Pedro 1
Pedro Ayala 1
Ayala y 1
y Bermejos, 1
Bermejos, Conde 1
de Salvatierra, 1
Salvatierra, enfrontouse 1
nai, Dona 1
María Sarmiento, 1
Sarmiento, pola 1
pola posesión 1
castelo, resultando 1
resultando el 1
o vencedor. 2
vencedor. O 1
de Senusret 1
Senusret Amenemhat 1
Amenemhat III 1
III reafirmou 1
do teléfono, 1
teléfono, o 1
o Samsung 1
Samsung Galaxy 1
Galaxy S4, 1
S4, foi 1
O su 1
su concello 1
concello adicoulle 1
adicoulle o 1
O Süddeutsche 1
Süddeutsche Zeitung, 1
Zeitung, un 1
lingua alemá, 1
alemá, edítase 1
edítase na 1
O sudista 1
sudista X. 1
X. W. 1
W. Booth, 1
Booth, o 1
o asasino, 1
asasino, un 1
época, desfechou 1
desfechou un 1
presidente, que 1
morrería na 1
Os uds 1
uds turcos 1
turcos tenden 1
máis lixeira 1
lixeira cunha 1
tapa harmónica 1
harmónica inacabada. 1
inacabada. O 1
O sufijo 1
sufijo -ey 1
-ey provén 1
do anglosaxón 1
anglosaxón "illa", 1
"illa", Lindsey 1
Lindsey tería 1
"a illa 1
de Lindum", 1
Lindum", porque 1
O sufixo 1
sufixo -moot 1
-moot do 1
termo orixinal 1
orixinal suxire 1
de parlamento: 1
parlamento: de 1
tradución galega. 1
O sufraxio 1
limitado aos 1
propiedades considerables, 1
considerables, e 2
poboación podía 1
podía votar. 1
votar. Ó 1
Ó sufrir 1
sufrir o 1
o martirio 1
martirio apenas 1
apenas adolescente, 1
adolescente, a 1
presentada como 1
a fe, 1
fe, a 1
frase evanxélica, 1
evanxélica, obtén 1
nenos un 1
perfecto encomio 1
encomio de 1
Deus, selada 1
selada no 1
de Pancracio 1
Pancracio polo 1
polo testemuño 1
O suicidio 1
suicidio do 1
1968 levouno 1
a anunciar 2
anunciar a 4
retirada definitiva 1
comunicación. O'Sullivan 1
O'Sullivan foise 1
foise cun 1
cun 10-6 1
10-6 a 1
favor ao 1
descanso antes 1
sesión final. 1
O sultán 2
de Jolo, 1
Jolo, Muhammad 1
Muhammad Janail 1
Janail Abirin 1
Abirin II, 1
II, líder 1
dos 300.000 1
300.000 musulmáns 1
arquipélago, deu 1
a benvida 2
benvida ao 2
coronel William 1
William J. 2
J. Moroney, 1
Moroney, comandante 1
da 163ª, 1
163ª, e 1
prometeu axudar 1
sultán turco 1
turco Murad 1
Murad IV 1
IV mandou 1
mandou executar 2
numerosos fumadores. 1
fumadores. Os 1
dos 2000 1
2000 exhiben 1
prolífica do 1
novelas estreadas 1
estreadas en 1
2007, 2008, 1
réxime perdeu 1
perdeu importantes 1
importantes apoios 1
apoios e 2
volveuse notablemente 1
máis represor. 1
represor. Os 1
reinado estiveron 1
estiveron marcados 1
marcados pola 2
pola tolemia. 1
tolemia. Os 1
estiveron dominados 1
importantes montaxes 1
montaxes escénicas 1
escénicas como 1
2000, La 1
en tiempo 1
tiempo de 1
tango (en 1
(en el 1
el 2000 1
2000 también), 1
también), outro 1
outro fito 1
anos supuxeron 1
un abandono 3
formacións eléctricas 1
eléctricas cunha 1
cunha procura 1
expresión musical. 1
anos vírono 1
vírono como 1
pilotos destacados 1
destacados nas 1
nas American 1
Series (ALMS), 1
(ALMS), onde 1
gañou varios 2
eventos e 1
2003. Os 1
cinco capítulos 1
de Millóns 1
Millóns desenvolven 1
desenvolven tópicos 1
entre razón 1
e sentimento, 1
sentimento, entre 1
entre instinto 1
instinto e 1
e racionalidade 1
racionalidade e 1
entre dogma 1
dogma e 1
e relativismo. 1
relativismo. Os 1
de Filipinas, 1
Filipinas, sobre 1
película dirixida 1
Román (1945). 1
(1945). Os 1
últimos descendentes 1
don Ramón 1
Ramón confundíranse 1
confundíranse cos 1
cos labregos 1
labregos ou 1
ou procuraran 1
procuraran empregos 1
empregos nas 1
nas vilas. 1
vilas. Os 1
últimos discos 1
de Pixies 1
Pixies caracterizáronse 1
caracterizáronse por 1
de Thompson 2
Thompson na 1
ficción, como 1
como aliens 1
aliens e 1
e OVNIs. 1
OVNIs. Os 1
postos determináronse 1
determináronse tras 1
de repesca 1
repesca entre 1
os finalistas 1
finalistas das 1
distintas zonas 1
zonas rexionais. 1
últimos espazos 1
clase neste 1
neste nivel 2
nivel eran 1
2 cafés. 1
cafés. Os 1
últimos estudos 2
de inhibidores 3
inhibidores do 4
do VEGF 2
VEGF indican 1
tumores primarios, 1
primarios, os 1
VEGF poden 1
vez promover 1
a invasividade 1
invasividade e 1
e metástase 1
metástase dos 1
dos tumores. 1
tumores. Os 1
últimos hiénidos 1
hiénidos semellantes 1
a cans 1
cans desapareceron 1
hai 1,5 1
1,5 MA. 1
MA. Os 1
últimos índices 1
índices foron 1
foron elaborados 1
por Gómez. 1
Gómez. Os 1
últimos outórganse 1
contribución substancial 1
substancial a 1
un campo, 1
campo, aínda 1
hai requisitos 1
natureza académica. 1
académica. Os 1
últimos pasos 1
do peregrino 1
peregrino avanzan 1
avanzan xa 1
polo casco 1
Santiago, en 1
O sumario 1
sumario dese 1
dese número 1
número constitúe 1
do rumbo 1
rumbo político 1
UPG e 1
por introducirse 1
introducirse na 1
obreira. O 1
O sumidoiro 1
sumidoiro tamén 1
unha vivenda, 1
vivenda, pois 1
pois nel 1
nel vive 1
vive Don 1
Don Hurón. 1
Hurón. Os 1
Os únicos 6
únicos branquiópodos 1
branquiópodos mariños 1
os cladóceros; 1
cladóceros; todos 1
continentais doces, 1
doces, incluíndo 1
incluíndo pozas 1
pozas temporais 1
salgados. Os 1
únicos duques 1
duques que 1
que apoiaron 1
a Rotgaudo 1
Rotgaudo foron 1
foron Gaido 1
Gaido ( 1
imperial que 1
presentes eran 1
a madrastra 1
madrastra de 1
Francisco Fernando, 1
Fernando, Maria 1
Maria Teresa, 1
Teresa, e 1
lle tiraron 1
tiraron proveito 1
proveito foron 1
os distribuidores 1
distribuidores iniciais 1
iniciais e 2
primeiros niveis 1
agricultores (que 1
(que venderon 1
sementes aos 1
aos seguintes 2
seguintes niveis 1
agricultores deste 1
deste esquema 1
esquema piramidal, 1
piramidal, os 1
cales perderon 1
perderon cartos). 1
cartos). Os 1
teñen abreviatura 1
abreviatura son 1
os virus. 1
de feroés 1
feroés da 1
Reforma son 1
documentos épicos 1
épicos medievais 1
medievais realizados 1
por copistas 1
copistas nativos 1
nativos (aprox. 1
(aprox. Os 1
Os unionistas 1
unionistas (especialmente 1
da UPV) 1
UPV) atacaron 1
atacaron algunhas 1
delas e 1
realizaron contramanifestacións 1
contramanifestacións nun 1
de prohibilas. 1
prohibilas. Os 1
Os UniProt 1
UniProt Reference 1
Reference Clusters 1
Clusters (UniRef) 1
(UniRef) constan 1
tres bases 1
conxuntos agrupados 1
agrupados de 1
de UniProtKB 1
UniProtKB e 1
rexistros seleccionados 1
de UniParc. 1
UniParc. Os 1
Os uombats 1
uombats teñen 1
pequeno oso 2
oso musculado 1
musculado coas 1
moi curtas. 2
O Superego 1
Superego baséase 1
na internalización 1
internalización da 1
da cosmovisión 1
cosmovisión da 1
cultura, das 1
e mores 1
mores (costumes) 1
(costumes) que 1
neno adopta 1
adopta ou 1
ou asimila 1
asimila da 1
o arrodea 1
arrodea nos 1
O superior 1
L. T. 2
T. decide 1
terminar co 3
co "Proxecto 1
"Proxecto da 1
Banda Xuvenil", 1
Xuvenil", apagando 1
apagando o 1
que modificaba 1
modificaba as 1
voces dos 4
nenos, expoñendo 1
expoñendo ante 1
público as 1
verdadeiras voces, 1
voces, que 1
que soaban 1
soaban mal, 1
público abandone 1
abandone o 1
O Super 1
Super Puma 1
dependía menos 1
sistemas automatizados 1
automatizados de 1
corrección. O 1
O suplemento 2
suplemento de 2
de fosfatidilserina 1
fosfatidilserina promove 1
hormonal desexable 1
desexable en 1
en atletas 1
podería diminuír 1
deterioración fisiolóxica 1
o sobreentrenamento 1
sobreentrenamento e/ou 1
e/ou o 1
o sobreestiramento. 1
sobreestiramento. O 1
suplemento literario 1
literario estivo 1
incluíu humorismo, 1
humorismo, cine, 1
cine, anuncios 1
clasificados e 1
e folletíns. 1
folletíns. O 1
O suposto 1
suposto ciclo 1
vida deste 1
microorganismo comeza 1
forma quística. 1
quística. O 1
O surafricano, 2
surafricano, que 2
tarde confesou 2
confesou que 3
o probaron 1
probaron pensaba 1
rodas era 2
era ridículo, 2
ridículo, estaba 2
estaba radiante 2
radiante no 2
no podio. 2
podio. O 2
concepto das 1
O sur 2
bastante abrupto 1
abrupto e 1
profundo con 1
até 43-48 1
43-48 metros. 1
máis chairo 1
chairo e 1
maior vexetación. 1
O Surinam 1
Surinam ten 1
súa fontes 1
fontes nas 1
Montañas da 1
da Guaiana 1
Guaiana na 1
na lindes 1
lindes entre 1
Montañas Wilhelmina 1
Wilhelmina e 1
Montes Eilerts 1
Eilerts de 1
de Haan, 1
Haan, zona 1
Gran Río 1
Río (sic 1
(sic en 1
español). Os 1
Os usos 1
usos destes 1
destes vasos 1
vasos son 1
de Pollux 1
Pollux e 1
diversas pinturas 1
pinturas atopadas 1
atopadas noutros 1
noutros vasos 1
vasos contemporáneos. 1
O suspense 1
suspense ou 1
ou thriller 1
thriller é 1
amplo xénero 1
xénero literario, 1
literario, cinematográfico, 1
cinematográfico, de 1
televisión e, 1
e, recentemente, 1
recentemente, de 1
videoxogos. Os 1
Os usuarios 3
Insider Program 1
Program reciben 1
reciben actualizacións 1
actualizacións ocasionais 1
operativo e 2
e continuarán 1
continuarán sendo 1
avaliar os 1
lanzamentos previos 1
previos despois 1
dispoñibilidade xeral 1
xeral (GA) 1
(GA) en 1
usuarios envían 1
envían procedementos 1
procedementos sintéticos 1
realizaron eles 1
publicación no 1
web. Os 1
usuarios teñen 1
de valorar 1
aplicacións cunha 1
cunha escala 2
5 estrelas; 1
estrelas; tamén 1
poñer comentarios 1
a aplicación. 2
aplicación. Os 1
Os utensilios 2
perforación transmitían 1
transmitían vibracións 1
vibracións en 1
da torada. 1
torada. Os 1
utensilios que 1
acompañan os 1
atopados son 1
máis elaborados 1
elaborados cós 1
anteriores, incluíndo 1
incluíndo lascas, 1
lascas, punzóns 1
punzóns e 1
e formóns; 1
formóns; con 1
estes instrumentos 1
instrumentos fabricaban 1
fabricaban outros 1
de óso, 1
óso, coma 1
coma puntas 1
puntas para 1
para proxectís, 1
proxectís, arpóns, 1
arpóns, anzois 1
anzois e 1
e agullas. 1
agullas. O 1
O suxeito 5
suxeito deste 1
libro non 2
era verdadeiramente 1
verdadeiramente orixinal, 1
orixinal, outros 1
autores xa 1
fixeron. O 1
suxeito non 1
será avisado 1
avisado de 1
outro interlocutor 1
interlocutor é 1
unha máquina. 1
máquina. O 1
suxeito poético 2
poético e 1
realidade conectan 1
conectan o 2
poema coa 1
tradición. O 1
suxeito tenta 1
tenta saír 1
desa situación 1
situación pero 1
o dá 1
dá conseguido. 1
conseguido. O 1
suxeito ten 1
un iris 1
iris azul 1
azul cunha 1
cor castaña. 1
castaña. Os 1
Os vales 3
vales da 1
rexión están 1
actividade humana, 1
humana, atopándose 1
atopándose importantes 1
comunicación internacionais 1
infraestruturas ferroviarias 1
ferroviarias de 1
primeiro nivel. 1
nivel. Os 1
importantes encóntranse 1
encóntranse próximos 1
dous océanos, 1
océanos, nas 1
zonas norte 1
vales situados 1
cordilleiras gozaban 1
clima morno 1
morno e 1
e uniforme 1
mentres aquelas 1
aquelas zonas 1
costa gozaban 1
clima bastante 2
bastante caloroso. 1
caloroso. Os 1
Os valores 9
das exportacións 2
españolas pasaron 1
1 213 1
213 millóns 1
millóns € 2
2 446 1
446 millóns 1
se dobraron 1
dobraron desde 1
da crise. 1
crise. Os 1
humidade son 1
son elevados 1
elevados e 1
e 85%. 1
85%. ‡ 1
‡ Os 1
orbitais negativos 1
negativos indican 2
indican movemento 1
movemento retrógrado, 1
retrógrado, oposto 1
ao sentido 1
valores do 1
variación interanual 1
interanual da 1
da precipitación 1
precipitación son 1
moi elevados. 1
elevados. Os 1
valores mencionados 1
mencionados están 1
están acomodados 1
acomodados en 1
orde ascendente 1
ascendente por 1
por números 1
de días, 1
o promedio 1
promedio debe 1
debe inferirse. 1
inferirse. Os 1
valores negativos 1
descomposición e 1
e respiración 1
respiración que 1
superou ao 2
de respiración. 1
respiración. Os 1
valores preferenciais 2
preferenciais non 1
teñen polo 1
xeral dereito 1
ao voto, 1
voto, pero 1
ter prioridade 1
dividendos e 1
a liquidación. 1
liquidación. Os 1
preferenciais poden 1
un dividendo 1
dividendo que 2
é pago 1
pago antes 1
calquera dividendo 1
estea pagando 1
pagando aos 1
aos accionistas 1
accionistas comúns. 1
mesmos, coa 1
denominación fillér 1
fillér para 1
moeda divisionaria 1
divisionaria e 1
e korona 1
korona para 1
a unidade. 2
unidade. Os 1
Os vampiros 1
vampiros do 1
clan son 1
son muy 1
muy selectos 1
selectos e 1
poden alimentar 1
alimentar dun 1
sangue, determinado 1
seu trasfondo. 1
trasfondo. Os 1
Os vándalos 1
vándalos desafiaron 1
desafiaron aos 1
aos longobardos, 1
longobardos, poñéndolles 1
poñéndolles como 1
alternativa o 1
pago dun 1
tributo ou 1
Os variados 1
variados intereses 1
Oppenheimer interromperon 1
interromperon en 1
ocasións a 3
concentración nos 2
nos proxectos. 1
proxectos. Os 1
Os vasos 3
vasos capilares 1
capilares están 1
a veas 1
veas pequenas, 1
pequenas, que 1
formar veas 1
veas máis 1
vasos linfáticos 2
linfáticos na 1
na axila 1
axila son 1
son superficiais 1
superficiais ou 1
ou profundos. 1
profundos. Os 1
de drenar 1
drenar o 1
e baña 1
baña as 1
Os veciños 7
veciños compiten 1
compiten por 1
ver quen 1
a fogueira 1
fogueira máis 1
grande e, 1
lume é 1
mozos saltan 1
saltan as 1
as fogueiras. 1
fogueiras. Os 1
parroquias discutían 1
discutían constantemente 1
constantemente e 1
se poñían 1
poñían de 1
ata onde 3
onde chegaba 1
Burón preitearon 1
preitearon contra 1
contra dona 1
dona Urraca 1
Urraca ao 1
ao consideraren 1
consideraren que 1
lles gravaba 1
gravaba demasiados 1
demasiados impostos. 1
Couto tampouco 1
utilizar cédulas 1
cédulas persoais, 1
persoais, beneficiándose 1
beneficiándose á 1
realizar determinados 1
determinados documentos 1
documentos públicos, 1
públicos, non 1
estando suxeitos 1
suxeitos ós 1
efectos xurídicos 1
xurídicos dunha 1
dunha nacionalidade 2
nacionalidade concreta. 1
concreta. Os 1
lugar, porén, 1
non recoñeceron 1
recoñeceron esa 1
esa compra 1
e Quevedo 1
Quevedo preiteouu 1
preiteouu interminabelmente 1
interminabelmente co 1
concello, se 1
preito só 1
resolveu ao 1
favor tras 1
morte, na 1
sobriño Pedro 1
Pedro Alderete. 1
Alderete. "Os 1
"Os veciños 1
Silleda ao 1
ao Médico 1
Médico D. 1
D. Alfredo 1
Alfredo Ramos 1
Ramos López, 1
López, como 1
de agradecemento" 1
agradecemento" reza 1
reza a 1
este busto. 1
busto. Os 1
veciños loitaron 1
sobrevivir como 1
como parroquia, 1
parroquia, chegando 1
facer marchas 1
a Lugo 2
Lugo para 2
a supresión. 1
supresión. Os 1
veciños preparan 1
preparan comida 1
comida propia 1
unha degustación 1
degustación no 1
no local 1
local social 2
social (A 1
(A Carballeira). 1
Carballeira). Os 1
Os vectores 2
vectores coñécense 1
como scores 1
scores e 1
mostras están 1
relacionadas unhas 2
unhas coas 2
coas outras; 1
outras; ademais, 1
ser ortogonais. 1
ortogonais. Os 1
vectores virais 1
virais son 1
utilizados xeralmente, 1
xeralmente, pero 1
pero desenvolvéronse 1
desenvolvéronse tamén 1
métodos non 1
non virais 1
virais de 1
xene. Os 1
Os vehículos 3
combate acoirazados 1
acoirazados requiren 1
acoirazados capaces 1
apoialos. Os 1
vehículos nunha 1
nunha rúa 1
principal, nos 1
de Hargeisa. 1
Hargeisa. Os 1
vehículos tiñan 1
traseira. Os 1
vellos mobles 1
mobles suecos 1
rusos son 1
Cultural finlandés. 1
finlandés. Os 1
namorarse ou 1
deben namorarse; 1
namorarse; suposición 1
suposición fronte 1
a mandato, 1
mandato, probabilidade 1
probabilidade fronte 1
a obriga. 1
obriga. Os 1
vellos rituais 1
de enterramentos 1
enterramentos tradicionais, 1
tradicionais, e 1
requiren embalsamamento 1
embalsamamento ou 1
ou unción 1
corpos, deberían 1
ser desaconsellados 1
desaconsellados ou 1
ou modificados. 1
modificados. Os 1
Os vencedores 1
vencedores dos 1
dos certames 1
certames artísticos 1
artísticos eran 1
eran premiados 1
premiados cunha 1
Os vendedores 1
vendedores ó 1
ó pormenor 1
pormenor e 1
vendedores ambulantes 1
ambulantes ofrecíanos 1
ofrecíanos a 1
prezos accesibles 1
cidadáns adiñeirados. 1
adiñeirados. Os 1
Os venecianos 1
venecianos repuxeron 1
repuxeron a 1
Xoán V 2
V no 1
Os ventos 4
ventos adoitan 1
adoitan soprar 1
soprar con 1
do nordés, 1
nordés, e 1
deixar precipitacións, 1
precipitacións, reportan 1
reportan humidade 1
humidade ás 1
zonas orientadas 1
a alí, 1
alí, formándose 1
formándose o 1
devandito mar 1
nubes nas 1
zonas medias 1
altas. Os 1
alisios tenden 1
a promediar 1
promediar entre 1
15 nós 1
nós desde 1
ventos prevalecentes 1
prevalecentes son 1
suroeste cunha 1
4 km/h. 1
km/h. Os 1
ventos son 1
moi agradecidos 1
agradecidos no 1
verán, mais 1
mais ofrecen 1
ofrecen pouco 1
pouco alivio, 1
alivio, excepto 1
excepto cerca 1
Os ventres 1
ventres son 1
picos son 1
son negros 2
negros con 1
punta avermellada. 1
Os veráns 9
veráns (de 1
a outubro) 1
outubro) son 1
extremadamente quentes 1
secos, con 2
temperaturas superiores 2
aos 51 1
51 °C 1
de Kuwait. 1
Kuwait. Os 1
veráns duran 1
duran unhas 1
bastante sol, 1
sol, porén 1
porén as 2
temperaturas mantéñense 1
mantéñense baixas. 1
Os veráns, 2
veráns, que 1
duran de 1
son calorosos 1
calorosos e 2
temperaturas media 1
°C e, 1
ocasións, superiores 1
°C entre 1
agosto. Os 1
veráns serían 1
veráns, son 1
son cálidos 1
fríos, rara 1
e anubados. 1
anubados. Os 1
secos, contrario 1
ao inverno, 1
inverno, usualmente 1
usualmente húmido 1
e curto. 1
moi curtos, 1
curtos, xa 1
xullo se 1
poden rexistrar 1
rexistrar xeadas 1
xeadas de 1
os 27 1
suaves, con 1
de 17°C 1
17°C no 1
e 14°C 1
14°C na 1
montaña. Os 1
suaves podendo 1
podendo superar 2
superar ocasionalmente 1
30 graos, 1
graos, con 1
os 17-20 1
17-20 graos, 1
graos, e 1
ser tormentonsos. 1
tormentonsos. Os 1
de cálidos 1
a quentes 1
e bochornosos, 1
bochornosos, mentres 1
xeralmente fríos 1
fríos con 1
con frecuentes 1
frecuentes nevadas. 1
nevadas. Os 1
Os verbos 2
verbos con 1
con preposicións 1
preposicións sufixadas 1
sufixadas desprazaron 1
desprazaron frecuentemente 1
frecuentemente as 1
formas simples. 1
verbos defectivos 1
defectivos son 1
paradigma de 1
de conxugación 1
conxugación completo. 1
Os vermes 3
seda das 1
das moreiras 1
moreiras poden 1
tipos relacionados. 1
vermes nacen 1
nacen pola 1
de 08:00 1
08:00 a 1
a 12:00 1
12:00 h. 1
h. As 1
As moreiras 1
moreiras ideais 1
primeiras follas 1
menos podadas. 1
podadas. Os 1
vermes poden 1
recollidos da 1
da lama, 1
lama, pero 1
coller baixo 1
profundidades duns 1
40 cm. 1
Os vertedoiros 1
vertedoiros son 1
cita no 1
volta cara 1
á baía, 1
baía, ata 1
xeo sexa 1
sexa bastante 1
bastante sólido 1
sólido para 1
para soportalos. 1
soportalos. Os 1
Os verticilos 1
verticilos son 1
máis órganos 1
órganos (follas, 1
(follas, pólas. 1
pólas. Os 1
Os vertidos 1
vertidos líquidos 1
líquidos contaminantes 1
contaminantes son 1
moi específicos 1
e proceso 1
proceso particular. 1
particular. Os 1
Os vestixios 1
vestixios máis 1
antigos refírense 1
de Madonna 1
Madonna della 1
della Cona, 1
Cona, onde 1
foi atopada, 1
atopada, entre 1
outras, unha 1
unha sepultura 1
sepultura con 1
con puñal 1
puñal e 1
e alabarda. 1
alabarda. Os 1
Os viaxeiros 2
de afastados 1
afastados países 1
países relatan 1
relatan que 1
mundo outra 1
sólida nin 1
nin outro 1
lugar cuxas 1
cuxas augas 1
termais manen 1
manen a 1
tan cálidas. 1
cálidas. Os 1
viaxeiros deben 1
determinados países. 1
Os videoxogos, 1
videoxogos, como 1
expresión audiovisual, 1
audiovisual, espertaron 1
espertaron controversia 1
ou colectivos 1
colectivos que 1
efectos perniciosos 1
perniciosos sobre 1
os xogadores. 2
xogadores. Os 1
Os videoxogos 1
estratexia en 1
o RTS 1
RTS (siglas 1
(siglas en 1
de real-time 1
real-time strategy) 1
strategy) son 1
son videoxogos 1
estratexia nos 1
hai quendas 1
quendas se 1
acción transcorre 1
Os vínculos 1
con Saurer 1
Saurer persistiron 1
persistiron ao 1
vida OM. 1
OM. Os 1
Os viños 5
viños desta 1
alta gradación. 1
gradación. Os 1
Valdeorras atopan 1
época romana; 1
romana; nun 1
nun microclima 1
microclima mediterráneo-oceánico 1
mediterráneo-oceánico no 1
romanos plantaron 1
plantaron viñedos 1
e construíron 1
construíron lagares. 1
lagares. Os 1
viños do 1
Pico poden 1
ser unicamente 1
unicamente producidos 1
producidos coas 1
coas variedades 1
variedades brancas 1
de verdello, 1
verdello, arinto 1
arinto e 1
e terrantez. 1
terrantez. Os 1
aparecían nos 2
nos banquetes 1
banquetes de 1
Roma eran: 1
eran: Coos, 1
Coos, Somenon, 1
Somenon, Leucochro, 1
Leucochro, Tethla 1
Tethla entre 1
viños son 2
corpo escumoso 1
escumoso sendo 1
sendo feito 1
estilos secos 1
e semidoces. 1
semidoces. Os 1
Os vinte 2
equipos constituíntes 1
constituíntes da 1
League enfróntanse 1
enfróntanse durante 1
durante cada 2
cada tempada, 1
tempada, dende 1
dende agosto 2
agosto até 2
até maio, 1
maio, dúas 1
veces co 1
co resto, 1
resto, unha 1
estadio e 1
seu adversarios, 1
adversarios, nun 1
cada equipo. 3
equipo. Os 1
un asinantes 1
asinantes das 1
das Ordenanzas 1
Ordenanzas son 1
señores ordenantes 1
ordenantes (Lords 1
(Lords Ordainers), 1
Ordainers), ou 1
simplemente os 1
os ordenantes 1
ordenantes (Ordainers). 1
(Ordainers). Os 1
Os viquingos 1
viquingos construíron 1
tipos únicos 1
de embarcacións, 1
embarcacións, a 1
miúdo utilizadas 1
máis pacíficas. 1
pacíficas. Os 1
Os virus 5
virus Coxsackie 2
Coxsackie B 2
B poden 3
tamén meninxite 1
meninxite aséptica 1
aséptica (e 1
grupo A). 1
A). Os 1
B son 1
son citolíticos, 1
citolíticos, e 1
cepas Coxsackie 1
Coxsackie B2 1
B2 e 1
e B5 1
B5 foron 1
infeccións respiratorias. 1
respiratorias. Os 1
monocatenario son 1
excepción a 1
regra, xa 1
mutación nestes 1
nestes xenomas 1
xenomas poden 1
poden aproximarse 2
aproximarse ao 2
caso extremo 2
ARN monocatenario. 1
monocatenario. Os 1
monocatenario pertencen 1
clases IV 1
ou V 1
V da 2
de Baltimore. 1
Baltimore. Os 1
virus ofrecen 1
medio eficaz 1
eficaz de 2
xenes nas 1
células, xa 1
iso moi 1
moi usados 1
ferramentas experimentais. 1
Os viscosímetros 1
viscosímetros rotacionais 1
rotacionais utilizan 1
o torque 1
torque requirido 1
para virar 1
virar un 1
obxecto nun 1
nun fluído 1
da viscosidade 2
viscosidade daquel 1
daquel fluído. 1
fluído. Os 1
Os visitantes 1
visitantes poden 1
talleres didácticos 1
didácticos orientados 1
e pais, 1
pais, así 1
como visitas 1
visitas escolares 1
e asociacións. 1
asociacións. Os 1
Os voitres 1
voitres están 1
están especializados 2
en alimentarse 1
de calaza, 1
calaza, que 1
localizan exclusivamente 1
pola vista 1
vista mentres 1
mentres planean 1
grande altura. 1
Os volcáns, 1
volcáns, dos 1
uns 48, 1
48, toman 1
toman forma 1
conos, lagos, 1
lagos, estanques, 1
estanques, illas 1
depresións. Os 1
Os voluntarios 1
voluntarios de 1
Milk levaron 1
levaron alí 1
alí miles 1
de panfletos, 1
panfletos, pero 1
pero volveron 1
volveron cun 1
cun sentimento 1
de aprehensión. 1
aprehensión. Os 1
Os voos 1
de emigración 1
emigración comezan 1
outubro, cando 1
espallan ó 1
de Eurasia. 1
Eurasia. Os 1
Os votantes 1
votantes decidirían 1
decidirían de 1
novo nun 2
nun referendo 1
referendo nacional 2
nacional se 1
se aceptan 2
iniciativa, a 1
a contraproposta 1
contraproposta ou 1
ou ámbalas 1
dúas. Os 1
Os votos 1
de Wallace 1
Wallace non 1
a Humphrey, 1
Humphrey, pero 1
si foron 1
do republicano 1
republicano Richard 1
Richard Nixon. 1
Nixon. Os 1
Os Wailers 2
Wailers coñeceron 1
coñeceron entón 1
que revolucionaría 1
revolucionaría o 1
seu traballo: 1
traballo: Le 1
Le Perry. 1
Perry. Os 1
Wailers tocaron 1
Xamaica. Oswald 1
Oswald non 1
ter emitido 1
emitido documentos 1
documentos propios. 1
propios. Oswaldo 1
Oswaldo Lenine 1
Lenine Macedo 1
Macedo Pimentel, 1
Pimentel, máis 1
como Lenine 1
Lenine ( 1
O Swansea 1
Swansea City 1
equipos galeses 1
galeses que 2
liga inglesa. 1
Os Wash 1
Wash eran 1
que denominamos 1
denominamos chairas 1
marea, totalmente 1
totalmente baixa 1
auga con 4
se descubrían 1
descubrían coa 1
baixa, eran 1
eran zonas 1
de areas, 1
areas, limos 1
limos e 1
e lamazais 1
lamazais sen 1
case vexetación. 1
vexetación. Os 1
Os wiccanos 1
wiccanos e 1
seguidores doutras 1
doutras relixións 1
relixións neopagás 2
neopagás observan 1
observan oito 1
festividades anuais 1
anuais usualmente 1
usualmente chamados 1
chamados "Sabbats" 1
"Sabbats" ou 1
ou aquelarres. 1
aquelarres. Oswiu, 1
Oswiu, con 1
todo, chegou 1
chegou máis 2
isto, até 1
que instalou 1
instalou aos 1
propios gobernadores 1
gobernadores sobre 1
sobre Mercia 1
Mercia tras 1
Penda e 1
de Peada. 1
Peada. Os 1
Os Workman 2
Workman foron 1
primeiros estadounidenses 1
o Himalaia 1
Himalaia en 1
profundidade, rachando 1
rachando desta 1
monopolio que 1
o montañismo 1
montañismo nesa 1
nesa cordilleira. 1
cordilleira. Os 1
Workman tiveron 1
enfrontar problemas 1
problemas laborais 1
laborais continuamente, 1
continuamente, precisando 1
precisando de 1
portadores locais 1
equipo xa 1
eles sós 1
sós non 1
Os xamóns 1
xamóns de 1
de Trevélez 1
Trevélez conseguiron 1
súa Denominación 1
Orixe en 1
2006. Os 1
Os xantomas 2
xantomas palmares 1
palmares e 1
os tuberoeruptivos 1
tuberoeruptivos (sobre 1
(sobre os 1
os xeonllos 2
e cóbados) 1
cóbados) aparecen 1
na hiperlipidemia 1
hiperlipidemia de 1
tipo III. 1
III. Os 1
xantomas tuberosos 1
tuberosos son 1
considerados similares, 1
mesmo espectro 1
o xantoma 1
xantoma eruptivo. 1
eruptivo. Os 1
Os xaponeses 3
xaponeses adquiriron 1
51% de 1
de Coloni, 1
Coloni, pagaron 1
pagaron as 1
débedas e 1
e apoiaron 2
nova alianza 1
alianza cun 1
motor propio. 1
xaponeses agardaban 1
agardaban maior 1
Nova Bretaña 1
Bretaña da 1
que encontraran 1
encontraran en 1
Guam. Os 1
xaponeses desembarcaron 1
en Bangkok 1
Bangkok e 1
leste, onde 2
enfrontaron ao 1
exército tailandés 1
tailandés entre 1
oito horas 1
de renderse. 1
renderse. Os 1
Os xardíns 5
xardíns actuais 1
de rocallas 1
rocallas tamén 1
tamén comezan 1
XII. Os 1
pazo están 1
principais superficies 1
superficies arbóreas 1
arbóreas do 1
xardíns son 1
usados tamén 1
para celebracións 1
celebracións relixiosas, 1
relixiosas, cabalgatas 1
cabalgatas e 2
e desfiles 1
desfiles e 1
recreo. Os 1
Os Xardíns 1
Xardíns Subterráneos 1
Subterráneos Forestiere 1
Forestiere no 1
de Fresno 1
Fresno próximos 1
estrada 99, 1
99, son 1
espectacular creación 1
creación construída 1
por Baldasare 1
Baldasare Forestiere 1
Forestiere nun 1
xardíns teñen 1
teñen camiños 1
camiños empedrados, 1
empedrados, mesas 1
e bancos 2
pedra, fontes, 1
fontes, campos 1
xogos, plantacións 1
plantacións exóticas, 1
exóticas, pontes 1
illa artificial 1
artificial no 1
río. Os 1
Os xasmonatos 1
xasmonatos foron 1
foron implicados 1
implicados tamén 1
na senescencia 1
senescencia das 1
Os Xefes 1
Xefes Delegacionais 1
Delegacionais deberán 1
deberán observar 1
as resolucións 1
resolucións que 1
que emitan 1
emitan o 1
de Goberno, 1
Lexislativa, o 1
Xustiza, e 1
demais autoridades 1
autoridades xurisdicionais. 1
xurisdicionais. Os 1
Os xeitos 1
xeitos comunitarios 1
comunitarios de 1
cooperación son 1
son vitais 1
súa subsistencia. 1
subsistencia. Os 1
Os xeles 2
agarosa de 1
fusión son 1
máis fráxiles 1
fráxiles que 1
os xeles 1
agarosa normais. 1
concentración non 1
necesarios cando 1
usan xeles 1
de gradiente. 1
gradiente. Os 1
Os xemelgos 2
xemelgos bivitelinos 1
bivitelinos son 1
son dicigóticos 1
dicigóticos ou 1
ou multivitelinos, 1
multivitelinos, ou 1
sexa, fórmanse 1
dous óvulos. 1
óvulos. Os 1
xemelgos tiveron 1
disputa cós 1
cós seus 1
seus primos 1
primos Idas 1
Idas e 1
e Linceo. 1
Linceo. Os 1
Os xéneros 2
xéneros eran 1
eran masculino, 1
masculino, feminino 1
e neutro. 1
xéneros Tabanus, 1
Tabanus, Chrysops 1
e Haematopota 1
Haematopota aparecen 1
rexións temperadas, 1
temperadas, subtropicais 1
subtropicais e 2
e tropicais, 2
pero Haematopota 1
Haematopota está 1
ausente de 1
Suramérica. Os 1
Os xenes 20
xenes concretos 1
concretos tamén 1
mostran modularidade. 1
modularidade. Os 1
da eucromatina 1
eucromatina poden 1
ser silenciados 1
silenciados cando 1
de heterocromatina. 1
heterocromatina. Os 1
ARN, como 1
como compoñentes 2
innato antiviral 1
antiviral en 1
moitos eucariotas, 1
eucariotas, están 1
carreira armamentística 1
armamentística evolutiva 1
evolutiva cos 1
cos xenes 1
xenes virais. 1
virais. Os 1
regra par 1
par están 1
células separadas 1
os expresan. 1
expresan. Os 1
de ARNr 1
ARNr 23S 1
23S de 1
lonxitude completa 1
de Chlamydophila 1
Chlamydophila e 1
e Chlamydia 1
Chlamydia son 1
do 95%. 1
95%. Os 1
de BRCA 1
BRCA son 2
xenes supresores 2
supresores de 2
tumores, representados 1
representados aquí 1
aquí cos 1
seus cromosomas 2
cromosomas respectivos. 1
respectivos. Os 1
fusión poden 1
tumores porque 1
proteína anormal 1
anormal moito 1
xenes non 2
non fusionados. 1
fusionados. Os 1
novo poden 1
evolucionar a 1
de transcritos 1
xa expresados 1
expresados a 1
a baixos 1
baixos niveis. 1
niveis. Os 1
de patoxenicidade 1
patoxenicidade de 2
V. cholerae 1
cholerae codifican 1
que directa 1
indirectamente están 1
virulencia da 1
bacteria. Os 1
lesións son 1
son inducidos 1
inducidos ao 1
resposta SOS. 1
SOS. Os 1
multidrogas nos 1
nos exóns 1
exóns 26 1
26 C3435T, 1
C3435T, 21 1
21 G2677T/A 1
G2677T/A e 1
12 C1236T 1
C1236T foron 1
estudados e 1
teñen SNP 1
SNP que 1
aparecen á 1
vez, facendo 1
a "función" 1
"función" fenotípica 1
fenotípica cambie. 1
cambie. Os 1
xenes desas 1
desas especies 1
especies tan 1
tan diversas 1
diversas son 1
parecidos do 1
se esperaría 1
esperaría polo 1
ARNt citoplasmático 1
citoplasmático poden 1
en 49 1
49 familias 1
coas características 1
seus anticodóns. 1
anticodóns. Os 1
xenes gap 1
gap exprésanse 1
bloques ao 1
anteroposterior da 1
mosca xunto 1
efecto materno, 1
materno, creando 1
así zonas 1
expresan diferentes 1
transcrición. Os 1
xenes herdados 1
herdados deste 1
modo son 1
denomínanse "grupos 1
"grupos de 2
de ligamento". 1
ligamento". Os 1
xenes homeóticos 1
homeóticos foron 1
moi investigados 1
investigados en 1
organismos, o 1
comprensión básica 1
moléculas funcionan 1
nas mutacións 1
mutacións ou 1
como eses 1
eses xenes 1
xenes afectan 1
xenes MBL2 1
MBL2 e 1
e MBL1P1 1
MBL1P1 foron 1
foron golpeados 1
golpeados repetidamente 1
repetidamente polas 1
polas mutacións 1
mutacións ao 1
dos primates. 2
primates. Os 1
codifican estas 1
xeralmente situados 1
en plásmidos, 1
plásmidos, que 1
organismo pode 1
pode perder, 1
perder, o 1
fai indistinguible 1
indistinguible de 1
B. cereus. 1
cereus. Os 1
diversos en 1
mostran varios 1
expresión e 1
e controis 3
regulación independentes. 1
independentes. Os 1
xenes virais 1
virais pox 1
pox exprésanse 1
dúas fases. 3
fases. Os 1
Os xenitais 1
xenitais dos 1
dos lepidópteros 1
variados e 1
poder diferenciar 1
Os xenomas 1
xenomas das 1
plantas codifican 1
proteínas similares 1
a Dicer 1
Dicer con 1
e dominios 1
proteicos como 1
dos Dicer 1
Dicer de 1
Os xeógrafos 1
xeógrafos tradición 1
tradición espacial 1
espacial usar 1
termo "espacializar" 1
"espacializar" como 1
de "mapear" 1
"mapear" ou 1
ou "cartografar". 1
"cartografar". Os 1
Os xeólogos 1
xeólogos de 1
XX spoñían 1
spoñían que 1
existira unha 1
gran depresión, 1
depresión, denominada 1
denominada xeosinclinal, 1
xeosinclinal, entre 1
entre Escocia 1
e Inglaterra 1
do Paleozoico, 1
Paleozoico, que 1
lados separadas. 1
Os xeoparques 1
xeoparques fan 1
uso desa 1
desa herdanza 1
herdanza para 1
Os xeotéxtiles 1
xeotéxtiles serven 1
separar terras 1
diferente granulometría 1
granulometría estabilizando 1
estabilizando o 1
terreo, para 1
para protección 1
láminas impermeabilizantes. 1
impermeabilizantes. Os 1
Os xeradores 1
xeradores teñen 1
teñen aumentado 1
aumentado moito 1
superficie varrida 1
varrida polas 1
polas aspas 1
aspas é 1
potencia subministrada, 1
subministrada, que 1
coa velocidades 1
velocidades das 1
das mesmas, 1
mesmas, facendo 1
potencia aumente 1
aumente co 1
co cubo 1
do radio 1
das aspas. 1
aspas. Os 1
Os xermanos 2
xermanos de 1
xeito quedaron 1
quedaron sometidos. 1
sometidos. Os 1
xermanos non 1
non coñecían 2
coñecían cidades 1
cidades nin 1
nin Estado. 1
xermes chegan 1
aire a 1
secrecións nasais 1
nasais de 1
pacientes lepromatosos 1
lepromatosos sen 1
Os xermolos 1
xermolos da 1
especie Zingiber 1
Zingiber mioga 1
mioga Roscoe 1
Roscoe consómense 1
consómense na 1
cociña xaponesa. 1
Os xestores 1
xestores da 1
paisaxe utilizan 1
en botánica 2
botánica e 1
ambiente natural 2
para aconsellar 1
aconsellar sobre 1
mantemento a 1
prazo das 1
das paisaxes. 1
paisaxes. Os 1
Os xiíes, 1
xiíes, a 1
dos suníes, 1
suníes, consideran 1
matrimonio pode 1
dous xeitos: 1
xeitos: permanente 1
temporal. Os 1
Os xíis 1
xíis respectaríano 1
respectaríano pola 1
pola liñaxe 1
Mahoma, os 1
os suníes 1
suníes -incluídos 1
-incluídos os 1
os kurdos- 1
kurdos- porque 1
era suní 1
suní dunha 1
familia relevante. 1
relevante. Os 1
Os xogadores 15
xogadores acumulan 1
acumulan puntos 1
experiencia ao 1
cada partida, 1
partida, o 1
lles outorga 3
outorga recompensas 1
recompensas estéticas 1
estéticas que 1
desempeño do 1
xogadores asumen 1
do manine 1
manine espacial 1
espacial nativo 1
nativo americano 1
americano Joseph 1
Joseph Turok, 1
Turok, que 1
equipo enviado 1
un afastado 1
afastado planeta 1
anterior comandante, 1
comandante, o 1
Xeneral Roland 1
Roland Kane, 1
Kane, un 1
un buscado 1
buscado criminal 1
criminal de 1
xogadores coruñeses 1
coruñeses e 1
e teenses 1
teenses adestraban 1
adestraban por 1
a semana, 1
sábados uníanse 1
uníanse para 1
adestrar en 1
en Cacheiras. 1
Cacheiras. Os 1
NBA son 1
deportistas mellor 1
mellor pagados 1
pagados do 1
mundo tendo 1
salario medio 1
por xogador. 1
xogador. Os 1
no Crucible 1
Crucible foron 1
foron Steve 1
Steve Davis, 1
Davis, quen 1
quen gañou 2
1980, e 2
e Stephen 1
Hendry, quen 1
1990. Os 1
xogadores individuais 1
que consistentemente 1
consistentemente exhibían 1
exhibían habelencias 1
habelencias sobresalientes, 1
sobresalientes, como 1
como saltar 1
saltar por 1
enriba doutros 1
a pelota, 1
pelota, a 1
miúdo eran 1
comentarios. Os 1
xogadores loitan 1
diferentes perigos 1
mundo empregando 1
empregando armas 1
e maxia, 1
maxia, mentres 1
mentres interactúan 1
interactúan con 1
completan misións 1
misións para 1
para progresar 1
agresivos fan 1
ataque coas 1
mans nos 1
nos centrocampistas 1
centrocampistas e 1
nos dianteiros, 1
dianteiros, deixando 1
porteiro sen 1
tocar. Os 1
xogadores observarán 1
observarán unha 1
conduta correcta 1
da deportividade 1
deportividade e 1
os contrarios, 1
contrarios, maiormente 1
os pesos, 1
pesos, debéndose 1
debéndose separar 1
separar como 1
mínimo dous 1
manténdose fóra 1
silencio. Os 1
xogadores ofensivos 1
ofensivos que 1
que definiron 1
definiron este 1
foron Elroy 1
Elroy Hirsch, 1
Hirsch, Van 1
Van Brocklin 1
Brocklin e 1
e Waterfield. 1
Waterfield. Os 1
poder capturar 1
capturar nesta 1
situación teñen 1
teñen primeiro 1
outra xogada 1
xogada calquera. 1
calquera. Os 1
de personaxe 1
personaxe durante 1
partida despois 1
de morir. 1
morir. Os 1
veces foron 1
recoñecidos con 1
galardón son 1
son Craig 1
Craig Ludwig 1
Ludwig e 1
Mike McPhee 1
McPhee con 1
con tres, 1
tres, mentres 1
que Benoît 1
Benoît Brunet, 1
Brunet, Mark 1
Mark Streit, 1
Streit, Josh 1
Josh Gorges 1
Gorges contan 1
dous cada 1
xogadores teñen 2
procurar armas 1
gañar vantaxe 1
seus opoñentes. 2
opoñentes. Os 1
xogadores vascos, 1
vascos, que 1
xogan tanto 1
para equipos 1
equipos franceses 1
franceses coma 2
coma españois, 1
españois, dominan 1
Os xogos 10
de cartes 2
cartes xa 1
se practicaban 1
practicaban na 1
na antigüidade. 2
defínense como 1
ou mental 1
de divertirse 1
divertirse e 1
e entreterse. 1
entreterse. Os 1
cero como 2
do prisioneiro 1
prisioneiro poden 1
ser consistentes 1
consistentes cun 1
vista mercantilista. 1
mercantilista. Os 1
xogos están 1
organizados por 1
de UNL 1
UNL no 1
no Temple 1
Temple Building; 1
Building; as 1
teatro representanse 1
representanse no 1
no Lincoln 1
Lincoln Community 1
Community Playhouse, 1
Playhouse, no 1
no Loft 1
Loft at 1
The Mill 1
Mill e 1
no Haymarket 1
Haymarket Theater. 1
Theater. OS 1
OS xogos 1
antigos permiten 1
permiten gardar 1
un gardado 1
gardado automático 1
automático do 1
xogador ó 1
ó sair 1
sair do 1
xogos nomeados 1
nomeados non 1
estar publicados 1
publicados para 1
premio. Os 1
Os Xogos 3
Río disputaranse 1
disputaranse en 1
catro zonas 1
zonas principais: 1
principais: Maracaná, 1
Maracaná, Barra, 1
Barra, Deodoro 1
Deodoro e 1
e Copacabana. 1
Copacabana. Os 1
Verán incrementaron 1
alcance dende 1
dende 42 1
42 eventos 1
250 deportistas 1
deportistas masculinos 1
masculinos de 1
14 países 1
1896 a 1
a 306 1
306 eventos 1
eventos con 1
11 238 1
238 deportistas 1
deportistas (6 1
(6 179 1
179 homes 1
5 059 1
059 mulleres) 1
206 países 1
Olímpicos son 1
considerados a 1
principal competición 1
competición do 2
mundo deportivo, 1
deportivo, con 1
de duascentas 1
duascentas nacións 1
nacións participantes. 1
xogos populares 1
populares poden 1
educativa na 1
na aula 1
aula en 1
materias xa 1
seus retrousos, 1
retrousos, cancións 1
cancións ou 1
ou letras 2
letras obsérvase 1
obsérvase características 1
das épocas. 1
épocas. Os 1
xogos representan 1
loita do 2
mal, utilizando 1
mito dos 1
dos vampiros. 2
vampiros. Os 1
xogos sexuais 1
sexuais poden 1
realizarse desde 1
desde breves 1
breves minutos 1
minutos até 1
producirse o 3
acto sexual. 2
Os xogos, 1
xogos, son 1
experiencia humana 1
culturas. Os 1
evento televisado 1
televisado no 1
participantes, chamados 1
chamados "tributos", 1
"tributos", deben 1
deben loitar 1
estadio ao 1
libre ata 1
só quede 1
quede un 1
un sobrevivente, 1
sobrevivente, que 1
xogos tamén 1
tamén declaran 1
mellores músicos 1
do inferno. 1
inferno. Os 1
Os xoguetes, 1
xoguetes, como 1
xogo só, 1
só, teñen 1
múltiples funcións 1
Os xoguetes 1
xoguetes ópticos 1
ópticos do 1
XIX usaron 1
usaron debuxos 1
debuxos impresos 1
ou pintados 1
en vidro. 1
Os xornalistas 2
xornalistas continuaron 1
ter prohibida 1
na faixa, 1
faixa, pese 1
suprema os 1
os autorizou. 1
autorizou. Os 1
xornalistas deportivos 1
deportivos Mike 1
Mike Lawrence 1
Lawrence e 1
Hodges dixeron 1
recursos puido 1
puido custar 1
custar os 1
equipo, unha 1
visión compartida 1
Ron Tauranac. 1
Tauranac. Os 1
xoves aliméntanse 1
de escaravellos, 1
escaravellos, larvas 1
e vermes. 1
vermes. Os 1
oliva clara, 1
clara, con 1
escuras ou 2
ou bandas 1
bandas transversais. 1
transversais. Os 1
máis ante 1
ante cás 1
cás femias 1
de fouce. 1
fouce. Os 1
máis amrelos 1
amrelos por 1
debaixo que 1
os adultos. 2
sexualmente maduros 1
maduros á 1
teñen partes 1
inferiores máis 1
claras con 1
centros cor 1
crema en 1
pequenos nas 1
inferiores amareladas. 1
amareladas. Os 1
máis apagadas 1
apagadas do 1
do adulto. 2
Os xudeus 3
xudeus orixinarios 1
oriental, por 1
oposición aos 1
aos sefardís 1
sefardís ou 1
ou xudeus 1
mediterráneos. Os 1
xudeus representaban 1
representaban o 1
xudeus teñen 1
teñen centros 2
centros para 1
estudos exexéticos 1
exexéticos en 1
cada comunidade, 1
comunidade, e 1
a exexese 1
exexese unha 1
ferramenta importante 1
no entendemento 1
entendemento das 1
das Escrituras. 1
Escrituras. Os 1
Os xuíces 4
xuíces das 1
das Probate 2
Probate Courts 2
Courts son 2
xuíces deste 1
deste tribunal 1
tribunal son 1
universal nos 1
nos distritos 1
distritos congresionais 1
congresionais para 1
tódolos tribunais 1
polo Poder 1
Lexislativo de 1
Connecticut para 1
xuíces eran 1
eran responsábeis 1
envío dos 1
dos arautos. 1
arautos. Os 1
Os xuízos 1
xuízos non 1
se basean, 1
basean, pois, 1
pois, nunha 1
representación moral 1
moral determinada 1
e interiorizada. 1
interiorizada. Os 1
Os xuvenís 6
carrán cristado 1
cristado teñen 1
curto polo 1
ser confundidos 1
confundidos con 1
con caráns 1
caráns de 1
bico curto. 1
xuvenís son 2
cor case 1
case marrón, 1
marrón, co 1
co ventre 1
ventre amarelado 1
amarelado e 1
con de 3
dúas a 1
liñas lonxitudinais 1
lonxitudinais pálidas 1
pálidas ao 1
flancos. Os 1
xuvenís tardan 1
reprodución, pero 2
buscar refuxio 1
poden migrar 1
migrar facilmente 1
facilmente medio 1
medio quilómetro 1
quilómetro no 1
verán igual 1
xuvenís teñen 3
partes superiores, 1
superiores, incluído 1
o píleo, 1
píleo, anegradas 1
anegradas en 1
de pardas, 1
pardas, e 1
idades carecen 1
de penacho 1
penacho ou 1
ou téñeno 1
plumaxe máis 2
máis uniforme, 1
con xaspeado 1
xaspeado máis 1
escuro no 1
peito. Os 1
un bandeado 1
bandeado marrón 1
marrón máis 1
padróns amarelos 1
amarelos na 1
Os yakans 1
yakans e 1
e tausugs 1
tausugs son 1
predominantemente musulmáns, 1
musulmáns, mentres 1
os zamboangueños 1
zamboangueños son 1
principalmente cristiáns. 1
Os yolŋu 1
yolŋu entraron 1
cos europeos 1
europeos antes 1
Australia cos 1
cos comerciantes 1
comerciantes makassares 1
makassares dende 1
dende probablemente 1
Os Yuan 1
Yuan conquistaron 1
quedaba da 1
dinastía Song 1
Song en 1
en 1279. 1
1279. Os 1
Os zapotecos 1
zapotecos son 1
do oriente 1
oriente de 1
de Oaxaca, 1
Oaxaca, que 1
Domingo Tehuantepec, 1
Tehuantepec, como 1
en Juchitán 1
Juchitán de 1
Zaragoza. Os 1
Os zooides 1
zooides individuais 1
3 mm, 1
colonias chegan 1
Os zoólogos, 1
zoólogos, en 1
cambio, encontran 1
encontran cada 1
especies novas. 1
novas. Os 1
Os zumes 2
zumes constitúen 1
das bebidas 2
bebidas máis 1
zumes non 1
como remedios, 1
remedios, nin 1
inxestión debe 1
ser adoptada 1
adoptada como 1
método exclusivo 1
exclusivo no 1
de enfermidades. 1
O tabaco 1
tabaco multiplica 1
padecer unha 1
enfermidade coronaria 1
ou cerebrovascular. 1
cerebrovascular. O 1
O tabasaran 1
tabasaran é 1
lingua caucásica 1
caucásica que 1
linguas lezguias. 1
lezguias. O 1
O taboleiro 1
taboleiro sepárase 1
sepárase si 1
e enxértase 1
enxértase no 1
centro un 1
O Taj 1
Taj Mahal, 1
Mahal, polo 1
contrario, está 1
disposto en 2
gran "T" 1
"T" co 1
co mausoleo 1
mausoleo nun 1
nun extremo. 1
O TAK1 1
TAK1 fosforila 1
fosforila o 1
o trímero 1
trímero IKK 1
IKK despois 1
recrutado no 1
sinalización polos 1
seus encimas 1
de ubiquitilación 1
ubiquitilación asociados. 1
asociados. Otakar 1
Otakar Janecký 1
Janecký foi 1
xogador nado 1
nado fóra 1
Finlandia en 1
Trofeo Jari 1
Jari Kurri. 1
Kurri. O 1
O talento 1
talento natural 1
de Keaton 1
Keaton para 1
comedia física 1
física chamou 1
de Arbuckle, 1
Arbuckle, quen 1
quen pronto 1
a coprotagonizar 1
coprotagonizar as 1
películas. O 1
O Talking 1
Talking Stick 1
Stick Resort 1
Resort Arena, 1
Arena, antes 1
antes coñecido 1
como America 1
America West 1
West Arena 1
Arena ( 1
O taller 1
de Gutenberg 1
Gutenberg estableceuse 1
en Hof 1
Hof Humbrecht, 1
Humbrecht, unha 1
parente afastado. 1
afastado. O 1
O talo 2
talo é 1
usualmente oco, 1
oco, e 1
transversal presenta 1
outros ocos 1
ocos pequeñiños 1
pequeñiños no 1
interno das 1
os vales. 1
talo principal, 1
moitas tamén 1
as pólas, 1
pólas, das 1
especies suculentas 1
suculentas son 1
son grosos 1
e carnosos, 1
carnosos, con 1
con 15–91 1
15–91 cm 1
O tal 1
tal refuxio 1
refuxio foi 1
logo dado 1
Castela ao 1
de Luna, 1
Luna, Gonzalo 1
Gonzalo Bermúdez, 1
Bermúdez, en 1
en 1139. 1
1139. O 1
O tamaño 28
a yeast 1
da pandeireta 1
pandeireta é 1
variado (dende 1
(dende os 1
pequena ate 1
ate os 1
grandes; nalgúns 1
casos chegan 1
ter 40 1
cm, pasando 1
a chamares 1
chamares pandeiras). 1
pandeiras). O 1
grande (máis 1
000 individuos 1
individuos maduros, 1
maduros, cunha 1
diminución continua 1
continua estimada 1
tres xeracións, 1
xeracións, polo 1
á avaliada 1
avaliada como 1
LC (pouco 2
(pouco preocupante). 2
preocupante). O 1
varía dentro 1
da familia; 1
familia; a 1
a Probosciger 1
Probosciger aterrimus 1
aterrimus e 1
outras cacatúas 1
cacatúas grandes 1
grandes poñen 1
menores poñen 1
poñen ente 1
ente 2 1
8 ovos. 1
comunidades pode 1
das épocas, 1
épocas, desde 1
poucos compoñentes 1
compoñentes ata 1
ata mosteiros 1
mosteiros con 1
de membros. 1
dos plasmodesmos 1
plasmodesmos está 1
polo límite 1
por tamaño. 1
presas oscila 1
os 80 2
cm, cunha 2
para outro, 1
prazo parece 1
ser estable. 1
estable. O 1
posta pode 1
principios ou 1
ou finais 1
posta típico 1
típico varía 1
coa especie; 1
especie; algunhas 1
pequenas poñen 1
poñen só 1
poñer 10, 1
seis ovos. 1
bico dos 1
colibrís mide 1
100 mm. 1
dos anóbidos 1
anóbidos oscila 1
entre 1,5 1
9 mm 1
predominantemente marróns, 1
marróns, pardo-avermellados 1
pardo-avermellados ou 1
ou anegrados. 1
anegrados. O 1
está normalizado. 1
normalizado. O 1
tres ós 1
sete milímetros. 1
milímetros. O 1
grupos varía 1
250 animais 1
animais (xeralmente 1
(xeralmente uns 1
uns 50), 1
50), dependendo 1
circunstancias específicas, 1
específicas, especialmente 1
caza depende 2
sexo, da 1
idade, do 1
status (con 1
(con ou 1
sen parella), 1
parella), da 1
alimento dispoñible. 1
dispoñible. O 1
colonia varía 1
extensas naquelas 1
naquelas especies 1
climas quentes 1
e húmidos. 2
húmidos. O 1
tamaño efectivo 1
de varianza 1
varianza defínese 1
poboación idealizada 1
idealizada coa 1
varianza. O 1
peso nesta 1
variar considerablemente. 1
variable, que 1
cunha selección 1
carácter estrita 1
estrita pode 1
aumentar ou 1
ou diminuír 1
cambios exercidos 1
outros procesos 1
evolutivos. O 1
compromiso entre 1
recursos necesarios, 1
necesarios, custos 1
defensa, presión 1
predación e 1
necesidades reprodutivas. 1
reprodutivas. O 1
máximo do 2
70 cm, 1
do datagrama 1
datagrama que 1
lle requere 1
requere a 1
un host 1
host que 1
sexa capaz 2
tratar son 1
son 576 1
576 bytes, 1
bytes, mais 1
hosts máis 1
modernos permiten 1
permiten paquetes 1
paquetes ben 1
ben maiores. 1
tamaño numérico 1
numérico dos 1
exércitos involucrados 1
involucrados é 1
clara indicación 1
indicación acerca 1
O tamaño, 1
tamaño, relevo, 1
relevo, clima 1
naturais fan 1
país xeograficamente 1
xeograficamente diverso. 1
diverso. O 2
tamaño tamén 1
varía, establecéndose 1
establecéndose o 1
os 15-40 1
15-40 milímetros 1
do Oitavén 1
Oitavén é 1
de 177,7 1
177,7 km² 1
km² (o 1
sistema conxunto 1
co Verdugo 1
Verdugo é 1
357 km²). 1
km²). O 1
1400 km², 1
só 12 1
12 km² 1
terra, repartidos 1
en 122 1
122 pequenas 1
pequenas illas. 1
tamaño xigante 1
xigante dos 1
dos plasmodios 1
plasmodios permite 1
unha doada 1
doada avaliación 1
fusión celular 1
celular parcial 1
ou completa. 1
O tambor 1
tambor metálico 1
é correctamente 1
correctamente chamado 1
chamado steelpan 1
steelpan ou 1
ou pan, 1
pan, en 1
instrumento da 1
dos idiófonos, 1
idiófonos, e 1
trata propiamente 1
propiamente dun 1
dun tambor, 1
tambor, que 1
un membranófono. 1
membranófono. O 1
O tamén 1
se frustrou 1
frustrou tanto 1
tanto coas 1
coas demoras 1
demoras nas 1
publicacións (polo 1
(polo seu 1
pedido que 1
fórmulas sexan 1
sexan impresas 1
impresas nunha 2
soa liña), 1
liña), que 1
que comprou 1
unha imprenta. 1
imprenta. O 1
O Tampellan 1
Tampellan xogou 1
fútbol finlandés 1
finlandés durante 1
tempadas 1972 1
e 1973. 1
1973. O 1
O tampón 1
tampón Tris-fosfato 1
Tris-fosfato ten 1
tamponamento peron 1
peron on 1
on pode 1
utilizarse se 1
ADN extraído 1
extraído ten 1
que usarse 1
reacción sensible 1
sensible ao 1
ao fosfato. 1
fosfato. O 1
O tanque 4
tanque adoita 1
estar provisto 1
dunha metralladora 1
metralladora de 1
calibre pequeno 1
pequeno (7,62 1
(7,62 a 1
12,7 mm) 1
mm) montada 1
montada en 1
co canón. 1
canón. O 1
tanque danado 1
danado foi 1
foi selado 1
selado e 1
e illado 1
propulsión. O 1
caoba e 1
e metal 1
metal contaba 1
cun cristal 1
dianteira, de 1
público podía 1
combate principal 1
vehículos máis 1
máis blindados 1
blindados dos 1
exércitos modernos. 1
O tanto 1
tiro desde 1
metros fóra 1
do gardameta 1
gardameta da 1
da União. 1
União. O 1
O Taoniscus 1
Taoniscus nanus 1
nanus mora 1
mora en 1
chairas abertas 1
abertas do 1
Brasil, aínda 1
individuos. Otava 1
Otava foi 1
dos original 1
original Senators, 1
Senators, unha 1
franquías fundadoras 1
NHL e 1
once veces 1
veces campioa 1
Cup. O 1
O TBP 1
TBP é 1
unirse dun 1
O TDK 1
TDK converteuse 1
organización independente 1
1951, coa 1
coa supresión 1
da obriga 1
estivera presidida 1
polo Ministro 1
Educación. O 1
O Tea 1
Tea é 1
de característico 2
característico réxime 1
O tear 1
tear de 1
de Jacquard 1
Jacquard pretendía 1
pretendía automatizar 1
automatizar este 1
proceso. O 1
O teatro 6
poucos teatros 1
teatros romanos 1
o Scaenae 1
Scaenae frons, 1
frons, na 1
escenario, aínda 1
que desposuído 1
desposuído da 2
súa elaborado 1
elaborado decoración. 1
decoración. O 1
Varela Buxán 1
Buxán é 1
teatro que 1
adecúa sen 1
problemas ao 2
ao gusto 1
do emigrante 1
emigrante galego 1
O Teatro 2
Atlántico levou, 1
levou, ao 1
anos, varios 1
distinta categoría; 1
categoría; mellor 1
actor ou 2
ou actriz 1
actriz protagonista 1
ou secundario, 2
secundario, mellor 1
mellor dirección, 1
dirección, mellor 1
mellor escenografía 1
escenografía e 1
mellor vestiario. 1
vestiario. O 1
teatro independente 1
independente erixiuse 1
potente ferramenta 1
de concienciación 1
concienciación ideolóxica 1
ideolóxica e 1
e reclamante 1
reclamante do 1
cal acadouse 1
acadouse a 1
dunha dramaturxia 1
dramaturxia propia 1
teatro musical 1
musical desenvolveuse 1
desenvolveuse no 1
Xapón desde 1
desde épocas 1
épocas moi 1
Teatro Popular 1
Galego foi 1
teatral estábel 1
estábel en 1
romano primitivo 1
primitivo construíuse 1
construíuse principalmente 1
estrutura temporal. 1
teatro Rosalía 1
Vigo ardería 1
ardería en 1
1910. O 1
O tecido 2
linfoide asociado 1
ao intestino 1
intestino ou 1
ou GALT 1
GALT (do 1
inglés gut-associated 1
gut-associated lymphoid 1
lymphoid tissue) 1
tissue) é 1
tecido inmunitario 1
inmunitario do 1
gastrointestinal Protexe 1
Protexe o 1
corpo dunha 1
dunha invasión 2
invasión microbiana 1
microbiana procedente 1
intestino. O 1
tecido social 1
social español, 1
español, alterado 1
pola conmoción 1
conmoción da 1
rebelión, deu 1
a tensións 1
tensións sociais 2
O teclista 1
teclista Henrik 1
Henrik Klingenberg 1
Klingenberg uniuse 1
e neste 2
tempo tomaron 1
novo álbum. 1
O tedio 1
tedio tamén 1
tamén abruma 1
abruma ao 1
rapaz groseiro 1
groseiro de 1
O teito 7
teito adoita 1
xisto a 1
augas, coas 1
coas arestas 1
arestas reforzadas 1
reforzadas con 1
tella cerámica 2
sen terminais. 1
terminais. O 2
teito baixo 1
baixo corresponde 1
ao corredor 1
corredor exterior. 1
en 1784. 1
1784. O 1
teito das 1
casas era 1
era plano 1
estaba lixeiramente 1
lixeiramente inclinado 1
inclinado seguindo 1
da ladeira. 1
ladeira. O 1
destas capelas 1
capelas está 1
decorado cun 1
cun mosaico. 1
mosaico. O 1
O teito, 2
teito, de 2
bastante beiril, 1
beiril, non 1
leva terminais, 1
terminais, salvo 1
salvo excepcións. 1
excepcións. O 1
pouco beiril, 1
beiril, encóntrase 1
encóntrase cos 1
cos pinches 1
pinches baixo 1
as sobrepenas, 1
sobrepenas, que 2
soportan os 3
os terminais. 1
teito é 1
é cónico 1
cónico ( 1
teito foi 1
foi orixinariamente 2
orixinariamente de 1
madeira, mais 1
O Teixedelo 1
Teixedelo encóntrase 1
a 1350 1
1350 m 1
altitude, nunha 1
nunha aba 1
aba cunha 1
cunha pendente 2
do 20%, 1
20%, orientada 1
O teixo 1
teixo de 1
de Bermiego 1
Bermiego (Asturias), 1
(Asturias), considerado 1
autores coma 1
o teixo 1
teixo máis 1
O telefilme 1
telefilme dramático 1
dramático de 1
2017 Flint 1
Flint está 1
no problema 2
problema ambiental 1
ambiental acaecido 1
acaecido na 1
de Walters 1
Walters como 1
principal activista 1
activista neste 1
neste caso. 1
O teléfono 1
teléfono soa 1
soa de 1
O Telescopio 1
Espacial Hubble 1
proxectos que, 1
dúbida, máis 1
máis teñen 1
teñen contribuído 1
contribuído ó 1
ó descubrimento 1
descubrimento espacial 1
da Humanidade. 1
Humanidade. O 1
O Telstar 1
Telstar foi 1
foi balón 1
balón oficial 1
O tema 25
tema acadou 3
número 10 1
Tracks. O 2
número 54 2
54 na 1
posto 25 1
25 nas 1
sinxelos inglesas. 1
do etnonacionalismo 1
etnonacionalismo é 1
as "natcións 1
"natcións están 1
definidas por 1
herdanza compartida, 1
compartida, que 1
xeral inclúe 1
fe común 1
unha ascendencia 1
ascendencia étnica 1
étnica común". 1
común". O 1
tema chegou 1
lista estadounidense 1
estadounidense Alternative 1
Alternative Songs 1
Songs e 1
Mainstream Songs. 1
Songs. O 2
tema deste 1
tema comercial, 1
comercial, viuse 1
gravar Babel, 1
Babel, un 1
comercial que, 1
finalmente, saíu 1
1976, mentres 1
que Sarcófago 1
Sarcófago fíxoo 1
tema "Dig 1
"Dig Me 1
Me Out" 1
Out" chegou 1
lista KEXP 1
KEXP Top 1
Top 90.3en 1
90.3en 1997 1
1997 sen 1
ser lanzado 1
seu recurso 1
recurso por 1
por demencia 1
demencia é 1
controversia porque 1
traballos durante 1
corresponder ós 1
ós dunha 1
problemas mentais. 1
mentais. O 1
tema encadraríase 1
encadraríase nun 1
xénero eurodance, 1
eurodance, con 1
de reggae 1
reggae fusion. 1
fusion. O 1
tema estreouse 2
na Download 1
Download Chart 1
Chart británica. 1
número 39 2
39 da 2
Billboard Alternative 1
Alternative Songs. 1
exitosos do 1
grupo, acadando 1
tema foi 2
usado nos 1
nos trailers 1
trailers das 1
películas Fantastic 1
Fantastic Four 1
Four ( 1
tema fora 1
1987 tendo 1
orixinal Christmas 1
Christmas for 1
the Broken 1
Broken Hearted, 1
Hearted, despois 1
EMI Alemaña 1
Alemaña solicitara 1
a Roxette 1
Roxette un 1
single para 1
o Nadal. 1
Nadal. O 1
tema "Home" 1
"Home" foi 1
unha cara-B 1
cara-B de 1
tema oriental 1
el, ante 1
espido feminino 1
feminino nunha 1
pose pasiva 1
e lasciva. 1
lasciva. O 1
tema político 1
político tratouse 1
tratouse no 1
tema "Set 1
"Set It 1
It Off", 1
Off", inspirado 1
disturbios de 1
1999 chamados 1
chamados "Battle 1
"Battle of 1
of Seattle". 1
Seattle". O 1
reunión foi 1
relixión Xintoísta 1
Xintoísta é 1
e reverencia 1
reverencia pola 1
pola natureza. 2
arranxo da 2
Novena Sinfonía 1
Beethoven, un 1
de Blackmore. 1
Blackmore. O 1
tema "Ringer" 1
"Ringer" foi 1
streaming en 1
da conta 1
de SoundCloud 1
SoundCloud da 1
O temario 1
temario sometido 1
exame non 1
está definido 2
definido oficialmente, 1
oficialmente, se 1
ben tradicionalmente 1
tradicionalmente véñense 1
véñense cumprindo 1
cumprindo certas 1
tendencias predecíbes 1
predecíbes nas 1
materias e 2
máis preguntados. 1
preguntados. O 1
tema só 1
moderado nas 1
rock moderno, 1
moderno, en 1
musical oficial 1
o acompañase. 1
acompañase. O 1
tema "Take 1
"Take a 2
a Look 1
Look Around" 1
Around" foi 1
película Mission 1
Impossible 2. 1
2. Unha 1
Unha remestura 1
remestura doutra 1
doutra pista 1
álbum ("My 1
("My Way", 1
Way", coa 1
de Method 1
Method Man, 1
Man, Redman 1
Redman e 1
e DMX) 1
DMX) formou 1
da B.S.O. 1
B.S.O. do 1
The Fast 1
Fast and 1
the Furious. 1
Furious. O 1
tema tamén 1
The Knack 1
Knack "My 1
"My Sharona". 1
Sharona". O 1
tema vai 1
vai dereito 1
La maior 1
maior cos 1
cos instrumentos 1
vento pra 1
pra formar 1
segundo tema; 1
tema; non 1
hai modulación 1
modulación no 1
no troco 1
de tema. 1
O temón 1
temón de 1
roda non 1
apareceu ata 1
ata tempo 1
tempo logo 1
dos galeóns. 1
galeóns. O 1
O temor 1
temor que 2
alberga ao 1
ao posible 1
posible contaxio 1
contaxio das 1
ideas revolucionarias 2
revolucionarias lévao 1
a cerra-las 1
cerra-las fronteiras 1
e censura-los 1
censura-los textos 1
proveñen de 2
O tempeh 1
tempeh Nome 1
e definición 1
definición en 2
templo arcaico 1
arcaico é 1
edificio helenístico. 1
helenístico. O 1
templo construíuse 1
desaparición. O 1
Hera construíuse 1
cerro de 2
de Analipsis 1
Analipsis e, 1
situación destacada, 1
destacada, era 1
moi visible 1
visible para 1
pasaban preto 1
antiga Korkyra. 1
Korkyra. O 1
de Kom 1
Kom Ombo, 1
Ombo, coñecido 1
como templo 1
de Sobek 1
Sobek e 1
e Haroris 1
Haroris está 1
mais resulta 1
resulta impoñente, 1
impoñente, especialmente 1
situación, que 1
fai destacar 1
destacar á 1
Nilo. O 1
de Kukulkán 1
Kukulkán ten 1
catro escalinatas, 1
escalinatas, cada 1
con 91 1
91 chanzos; 1
chanzos; isto 1
de 364 1
364 chanzos, 1
plataforma superior 1
templo temos 1
total 365 1
365 unidades 1
do Haab. 1
Haab. O 1
O Templo 4
Poseidón (c.440 1
(c.440 aC) 1
aC) en 1
Cabo Sunion, 1
Sunion, o 1
de Rhoikos 1
Rhoikos "debe 1
"debe ter 1
significado central 1
arquitectura xónica 1
xónica monumental", 1
monumental", observa 1
observa Helmut 1
Helmut Kyrieleis. 1
Kyrieleis. O 1
de Set 1
Set foi 1
as montañas, 1
montañas, a 2
Almería. O 1
construído na 1
pequeno río 3
río Monquirá. 1
Monquirá. O 1
templo estaba 1
Apolo Epicuro 1
Epicuro ("Apollo 1
("Apollo o 1
o axudante"). 1
axudante"). O 1
e danado 2
danado en 1
ocasións, de 1
seu acondicionamento 1
orixinal está 1
a controversia. 1
numerosas reparacións, 1
reparacións, tan 1
finalización a 1
torre derrubouse 1
derrubouse e 1
reparación rebaixouse 1
rebaixouse a 1
templo non 2
estaba terminado 1
terminado cando 1
morreu Menkaure, 1
Menkaure, o 1
o mortuorio 1
mortuorio completouno 1
completouno Shepseskaf. 1
Shepseskaf. O 1
constituído de 1
varios santuarios. 1
santuarios. O 1
templo oriéntase 1
ten 137 1
137 metros 1
Templo Satánico 1
Satánico non 1
cre nun 1
nun Satanás 1
Satanás sobrenatural, 1
sobrenatural, eles 1
eles cren 1
iso anima 1
á superstición; 1
superstición; pola 1
contra, usa 1
Satanás como 1
símbolo literario 1
representa "o 1
"o rebelde 1
rebelde eterno" 1
eterno" contra 1
autoridade arbitraria 1
normas sociais. 1
catro seccións. 1
O tempo 25
adicado foi 1
os dezasete 1
mais logrou 1
enxeñeiro plenamente 1
plenamente cualificado, 1
só mantivo 1
traballo dous 1
sentía atraído 1
tempo botábase 1
botábase encima 1
as prometidas 1
prometidas reformas 1
reformas feitas 1
feitas aos 2
oposición democrática 1
democrática non 1
chegaban pola 1
chamado búnker. 1
búnker. O 1
narración abrangue 1
de 1104. 1
1104. O 1
lineal, aínda 1
segue totalmente 1
cualificación cambiouse 1
cambiouse para 1
a coicidencia 1
coicidencia co 1
co funeral 1
príncipe Felipe, 1
Felipe, duque 1
Edimburgo, que 1
abril, como 1
inicio para 1
prácticas tamén 1
se modificacron. 1
modificacron. O 1
de actividade, 1
actividade, que 1
presas dabondo 1
dabondo é 1
é curto, 1
curto, pode 1
e acabar 2
acabar pola 1
noite, sobre 1
están criando. 1
criando. O 1
12 días, 1
días, permanecendo 1
permanecendo os 1
polos preto 1
niño. O 1
en helicóptero 1
ou hidroavión 1
hidroavión é 1
40 minutos. 4
foi transcorrendo 1
transcorrendo e 1
foise facendo 1
diversos proxectos. 1
tempo histórico 1
histórico é 1
outono, a 1
tempo ideal 1
ideal aplicouse 1
aplicouse coa 1
accidentes nas 1
nas pistas 2
de salto. 1
salto. O 1
Diniz sería 1
para poñelo 1
poñelo na 1
área era 2
ventos lixeiros 1
lixeiros con 1
nubes dispersas 1
dispersas e 1
luz eran 1
tempo narrativo 1
narrativo dura 1
dez días, 2
días, amais 1
da analepse 1
analepse sobre 1
a cremación 1
cremación varía 1
outro, sendo 1
90 minutos 2
un adulto. 1
para considerar 3
queixo como 1
como curado 1
curado pode 1
variar dun 1
xeral requírese 1
requírese un 1
tempo pasou 1
dous namorados, 1
namorados, desexosos 1
desexosos de 1
verse, citáronse 1
citáronse á 1
beira dunha 1
dunha moreira, 1
moreira, algo 1
algo lonxe 1
casas, para 1
ninguén soubese 1
soubese da 1
súa partida. 2
a metamorfose 2
metamorfose é 1
45 días 2
na subespecie 1
subespecie A. 1
A. b. 2
b. boreas 1
boreas e 1
28 a 1
b. halophilus. 1
halophilus. Ó 1
Ó tempo 3
el entraba, 1
entraba, Birgit 1
Birgit deixaba 1
para continua-la 1
continua-la súa 1
musical con 1
de folk-rock, 1
folk-rock, Schandmaul. 1
Schandmaul. Ó 1
Inglaterra continuou 1
novas colonias, 1
colonias, outras 1
outras foron 1
foron acadando 1
como falar 1
grupo pasaba 1
pasaba compoñendo 1
compoñendo era 1
era curto. 1
curto. Ó 1
se graduaba, 1
graduaba, o 1
ano Mo 1
Mo Ikkai, 1
Ikkai, gañou 1
Prix no 1
de Curtametraxes 1
Curtametraxes do 1
tempo realizado 1
por Ratzenberger 1
Ratzenberger antes 1
seu fatal 1
accidente sería 1
carreira partindo 1
posto 26 1
grella. O 1
transcorrido desde 1
a caída, 1
caída, ou 1
ou idade 1
residencia terrestre 1
terrestre dun 1
dun meteorito, 1
meteorito, representa 1
estudos ambientais 1
ambientais dos 1
dos mantos 1
xeo antártico. 1
antártico. O 1
estoupido ata 1
impacto final 1
foi duns 1
duns 32 1
32 minutos, 1
suficientemente longo 1
longo para 1
pasaxeiros escribisen 1
escribisen mensaxes 1
despedida aos 1
tempo trátase 1
trátase topoloxicamente 1
topoloxicamente e 1
e explóranse 1
explóranse as 1
distintas posibilidades. 1
posibilidades. ", 1
", "O 1
"O Tenente 1
Tenente Blueberry" 1
Blueberry" ou 1
ou "Valérian, 1
"Valérian, axente 1
axente espazo-temporal". 1
espazo-temporal". O 1
O tenente 1
tenente mantiña 1
mantiña moitos 1
baixo cuberta 1
cuberta anticipando 1
anticipando unha 1
unha abordaxe, 1
abordaxe, e 1
se preparasen 1
preparasen para 1
combate corpo 1
a corpo. 1
O teólogo 2
teólogo Adolf 1
Adolf von 1
von Harnack 1
Harnack apuntou 1
apuntou porén 1
producira unha 1
Liber pontificalis 1
pontificalis e 1
refería a 1
de misioneiros 2
misioneiros realizada 1
reino oriental 1
de Edesa, 1
Edesa, daquela 1
daquela chamado 1
chamado Britio. 1
Britio. O 1
teólogo é 1
un crente. 1
crente. O 1
O teólogo, 1
teólogo, xa 1
logo, non 2
dos fundamentos 2
seu saber 1
saber teolóxico 1
teolóxico nin 1
nin establece 1
establece ideas 1
ideas novas. 1
O teorema 6
teorema da 1
función inversa 1
inversa só 1
só garante 1
garante localmente 1
función inversa. 1
inversa. O 1
teorema das 1
raíces racionais 1
racionais é 1
especial (para 1
factor linear) 1
linear) do 1
do lema 1
de Gauss 1
Gauss sobre 1
a factorización 1
factorización de 1
de polinomios. 1
polinomios. O 1
Pitágoras é 1
de demostracións 1
demostracións diferentes, 1
diferentes, utilizando 1
utilizando métodos 1
Tolomeo pódese 1
pódese demostrar 1
demostrar con 2
de inversión 3
inversión xeométrica 1
xeométrica con 1
calquera vértice 1
vértice dun 1
dun cuadrilátero. 1
cuadrilátero. O 1
teorema do 1
Claude Berge 1
Berge (1963) 1
continuidade dunha 1
solución óptima 1
óptima como 1
parámetros subxacentes. 1
subxacentes. O 1
teorema úsase 1
úsase xeralmente 2
discutir un 1
un sistema, 1
para averigüar 1
averigüar dun 1
xeito rápido 2
é incompatíbel 1
incompatíbel (non 1
(non ten 1
ten solución), 1
solución), compatíbel 1
compatíbel determinado 1
determinado (ten 1
unha solución), 1
solución), ou 1
ou compatíbel 1
compatíbel indeterminado 1
indeterminado (ten 1
(ten infinitas 1
infinitas solucións). 1
solucións). O 1
O tequeñón 1
tequeñón é 1
un tequeño 1
tequeño máis 1
O terceiro 16
de Pavić 1
Pavić ( 1
terceiro ceo, 1
ceo, Ilhuícatl 1
Ilhuícatl Tonatiuh, 1
Tonatiuh, era 1
ceo por 1
Sol se 1
movía diariamente 1
diariamente desde 1
O terceiro, 2
terceiro, consistente 1
nunha Rosa 1
Ouro, sería 1
mellor oda 1
oda en 1
castelán, que 1
que festexou 1
festexou ao 1
pai Feijóo 1
Feijóo como 1
como filósofo. 1
filósofo. O 1
terceiro descenso 1
do Benfica 1
Benfica chegou 1
tempada 2012/13, 1
2012/13, acadando 1
tempada 2016/17 1
2016/17 para 1
descender inmediatamente 1
inmediatamente na 1
2017/18. O 1
terceiro día 2
día chegou 2
Roma, cuxas 1
portas estaban 1
estaban abertas. 1
abertas. O 1
terceiro envío 1
Bizet atrasouse 1
atrasouse case 1
á prolongada 1
prolongada enfermidade 1
finalmente morreu 2
1861. O 1
terceiro escuadrón 1
escuadrón xaponés 1
xaponés (cruceiros) 1
(cruceiros) comezou 1
seguir á 1
frota rusa 1
rusa desde 1
illa sur 2
seguiuna a 1
Tsushima, onde 1
onde esperaba 1
principal frota 1
frota xaponesa. 1
filme marca 1
adaptación inédita 1
inédita do 1
fora adaptada 1
adaptada na 1
de anime. 2
anime. O 1
o compañeiro 3
Larini Piercarlo 1
Piercarlo Ghinzani, 1
Ghinzani, mentres 1
o especialista 2
cualificación Philippe 1
Philippe Alliot 2
Alliot terminou 1
seu Lamborghini. 1
Lamborghini. O 1
italiano Riccardo 1
Riccardo Riccò, 1
Riccò, do 1
do Saunier 1
Saunier Duval, 1
Duval, así 1
mesmo por 6
de EPO. 1
EPO. O 1
foi "Radio 1
"Radio Heart", 1
Heart", lanzado 1
lanzado para 1
álbum unha 1
semana antes 4
disco. O 1
xeral ocupouno 1
ocupouno o 1
español Vicente 1
de Mateos. 1
Mateos. O 1
de Onassis 1
axente navieiro 1
navieiro de 1
Rusia, Sergei 1
Sergei Kauzov, 1
Kauzov, co 1
movemento presenta 1
menor seguido 1
oito variacións 1
variacións sobre 1
terceiro poema 1
título é 4
é "A 1
"A Galicia 1
Galicia (Dos 1
(Dos teus 1
teus recordos 1
recordos vivo 1
vivo ¡Galicia 1
¡Galicia encantadora! 1
encantadora! O 1
Prost deulle 1
sobre Senna, 2
Senna, a 1
terceiro, Pra 1
Pra os 1
os amigos, 1
amigos, seguiu 1
finalmente lanzado 2
despois co 1
título Third/Sister 1
Third/Sister Lovers, 1
Lovers, e 1
limitado éxito 1
O tergo 1
tergo en 1
é membranoso 1
membranoso ou 1
ou normalmente 1
normalmente brando 1
e agochado 1
agochado baixo 1
ás voadoras 1
voadoras e 1
e élitros 1
élitros cando 1
non voa. 1
voa. O 1
O Terminal 1
Terminal de 1
de Loxística 1
Loxística de 1
de Carga 1
Carga de 1
de Importación 1
Importación e 1
e Exportación 1
Exportación posúe 1
81 mil 1
cadrados, con 1
procesar até 1
até 720 1
720 mil 1
carga aérea 1
aérea por 1
termo adoita 1
adoita reservarse 2
reservarse para 2
compostos importantes 1
importantes comercialmente 1
comercialmente propilfenol, 1
propilfenol, butilfenol, 1
butilfenol, amilfenol, 1
amilfenol, heptilfenol, 1
heptilfenol, octilfenol, 1
octilfenol, nonilfenol, 1
nonilfenol, dodecilfenol 1
dodecilfenol e 1
os "alquilfenois 1
"alquilfenois de 1
cadea longa" 1
longa" (LCAPs) 1
(LCAPs) derivados. 1
termo adóitase 1
calquera arma 1
precisión cunha 1
cunha mira 1
mira telescópica 1
telescópica que 1
obxectivos humanos. 1
termo alemán 1
alemán empregado 1
empregado é 1
é tensid, 1
tensid, que 1
parece máis 3
máis preciso, 1
preciso, xa 1
directa ás 1
propiedades físico-químicas. 1
físico-químicas. O 1
termo amelotatismo 1
amelotatismo foi 1
a acrotomofilia. 1
acrotomofilia. O 1
termo Angloamérica 1
Angloamérica é 1
usado algunhas 1
países anglófonos 1
anglófonos de 1
termo "Antillas" 1
"Antillas" aplicouse 1
aplicouse máis 1
mar Caribe 1
Caribe e, 1
o "mar 2
"mar das 1
das Antillas" 1
Antillas" converteuse 1
nome alternativo 1
alternativo para 1
"mar Caribe" 1
Caribe" en 1
linguas europeas. 1
termo aparece 1
aparece por 2
como fusión 1
de "Middle 1
"Middle West". 1
West". O 1
termo aplícase 1
calquera animal, 1
animal, aínda 1
adoita empregar 1
termo caníbal 1
caníbal para 1
alimenta ou 1
ou come 1
come a 1
humano (antropofaxia). 1
(antropofaxia). O 1
termo aposematismo 1
aposematismo foi 1
acuñado polo 2
zoólogo inglés 1
inglés Edward 1
Edward Bagnall 1
Bagnall Poulton 1
Poulton no 1
1890 The 1
The Colours 1
Colours of 1
Animals (As 1
(As cores 1
dos animais). 1
animais). O 1
termo árbitro 1
varios ámbitos. 1
ámbitos. O 1
termo arte 1
arte islámica 1
islámica designa 1
artística que 1
desenvolveu entre 1
a héxira 1
héxira ( 1
atópase atravesado 1
grandes saídas 1
saídas viarias 1
viarias que 1
pobo coa 1
lle confiren 1
confiren unha 1
grande accesibilidade, 1
accesibilidade, tanto 1
estrada como 1
por tren. 1
termo Banato 1
Banato designaba 1
designaba en 1
provincia fronteiriza 1
fronteiriza gobernada 1
un ban. 1
ban. O 1
termo "beta 1
"beta cruzada" 1
cruzada" está 1
de difracción, 1
difracción, unha 1
unha lonxitudinal 1
outra transversal, 1
transversal, que 1
característico patrón 1
patrón "cruzado". 1
"cruzado". O 1
termo "bioxeoquímico" 1
"bioxeoquímico" indica 1
implicados factores 1
factores biolóxicos, 1
biolóxicos, xeolóxicos 1
xeolóxicos e 1
e químicos. 1
termo bocoi 1
bocoi designa 1
designa un 3
barril máis 1
grande, cunha 1
entre trescentos 1
e setecentos 1
setecentos litros. 1
termo Brigadas 1
Brigadas Mixtas 1
Mixtas ven 1
ven dado 1
pola integración 1
diferentes armas 1
Exército nel, 1
nel, estas 1
antigas tropas 1
tropas profesionais 1
coas milicias 1
milicias dos 1
e partidos. 1
termo “bubóns” 1
“bubóns” tamén 1
referirse ós 1
linfáticos inflamados. 1
inflamados. O 1
termo bulleiro 1
bulleiro defínese 1
ao mesturarse 2
mesturarse auga 1
con terra, 1
terra, follas 1
follas etc. 1
termo casar 1
casar debeu 1
debeu designar 1
designar en 1
construcións precarias 1
precarias empregadas 1
empregadas a 1
de alpendre 1
ou cobertizo. 1
cobertizo. O 1
termo categoría 1
categoría provén 1
de ámbitos 1
ámbitos xurídicos, 1
xurídicos, onde 1
verbo kategorein 1
kategorein para 1
para acusar 1
a alguén. 2
alguén. O 1
termo charnockita 1
charnockita neste 1
rocha senón 1
dunha ensamblaxe 1
termo codswallop 1
codswallop orixinado 1
en cervexa 1
cervexa vendida 1
vendida en 2
en botellas 1
botellas Codd, 1
Codd, fixo 1
cervexa se 1
fixese popular 1
como wallop. 1
wallop. O 1
termo "cohesinopatía" 1
"cohesinopatía" utilízase 1
describir condicións 1
da cohesina. 1
cohesina. O 1
termo competencia 1
competencia inclúe 1
inclúe tanto 2
os saberes 1
saberes (coñecementos 1
(coñecementos teóricos) 1
teóricos) como 1
habilidades (coñecementos 1
(coñecementos prácticos 1
prácticos ou 1
ou aplicativos) 1
aplicativos) e 1
actitudes (compromisos 1
(compromisos persoais). 1
persoais). O 1
termo corpo 1
do cerebelo 1
cerebelo utilízase 1
cerebelo, agás 1
lobo floculonodular. 1
floculonodular. O 1
termo creouse 1
creouse principalmente 1
ao esencial 1
esencial que 1
eran tnto 1
tnto a 1
xenética coma 1
ambiente sobre 1
desenvolvemento, como 1
explica na 2
paisaxe epixenética. 1
epixenética. O 1
termo "deber" 1
"deber" destrúe 1
destrúe máis 1
que conceptos 1
conceptos individuais; 1
individuais; nega 1
nega todas 1
cousas esenciais 1
visión racional 1
se volvan 1
volvan inaplicables 1
inaplicables ás 1
termo defínese 1
medida no 2
no Dereito 1
Dereito internacional, 1
internacional, incluíndo 1
termo deriva 3
expresión rusa 1
rusa "Khozhdenie 1
"Khozhdenie v 1
v narod" 1
narod" (Хождение 1
(Хождение в 1
в народ), 1
народ), "Ir 1
"Ir co 1
co pobo". 1
pobo". O 1
palabras gregas 1
gregas bios, 1
bios, vida, 1
e metron, 1
metron, medida. 1
grego αποτρέπειν 1
αποτρέπειν (apotrépein 1
(apotrépein ‘afastarse’), 1
‘afastarse’), e 1
e relaciónase 2
relaciónase fundamentalmente 1
fundamentalmente coa 1
coa necesidade 1
necesidade psicolóxica 1
de achar 1
achar certa 1
o incerto 1
incerto e 1
e descoñecido, 1
descoñecido, o 1
co perigoso 1
posiblemente daniño. 1
daniño. O 1
termo Deuteromycetes 1
Deuteromycetes está 1
desuso pois 1
estes fungos 1
fungos mediante 1
principais mencionados 1
mencionados aos 1
pertencen. O 1
termo díade 1
díade tamén 1
da morfoloxía 2
morfoloxía de 1
do mandato 1
termo dominante 1
e recesivo 1
recesivo refírense 1
fenotipo dun 1
dun heterocigoto. 1
heterocigoto. O 1
termo drenaxe 1
rochas foi 1
introducido nas 1
1990 para 1
ácida pode 1
orixinarse doutras 1
fontes distintas 1
das minas. 1
minas. O 1
termo "Elapidae" 1
"Elapidae" provén 1
grego ἔλοψ, 1
ἔλοψ, "elops", 1
"elops", que 1
significa "tipo 1
"tipo de 1
de serpe". 1
serpe". O 1
produtos empregados 1
diferentes cociñas 1
Asiático e 1
e emprégase 1
emprégase engadida 1
algúns pratos 1
pratos fundamentalmente 1
semellantes ó 1
ó sal. 1
sal. O 1
termo "enigma 1
"enigma do 1
valor C" 1
C" foi 1
polo biólogo 1
biólogo canadense 1
canadense Dr. 1
termo "escola 1
"escola de 1
de samba" 1
samba" foi 1
de sambistas 1
sambistas nun 1
gañar aceptación 1
aceptación social 1
a samba 1
samba e 1
manifestacións artísticas. 1
artísticas. O 1
termo factorización 1
factorización tamén 1
a descomposicións 1
descomposicións máis 1
xerais dun 1
obxecto matemático 1
matemático no 1
máis sinxelos. 1
termo fai 3
ás riquezas 1
que partían 1
Xoán Bautista. 1
Bautista. O 1
número cero 1
como dorsal. 1
dorsal. O 1
obras escritas, 1
escritas, malia 1
cómpre non 1
non esquecer 1
termo firmamento 1
firmamento séguese 1
séguese utilizando 1
utilizando de 1
xeito coloquial 1
e xenérico 1
xenérico referido 1
ceo na 1
termo 'fitohormona' 1
'fitohormona' foi 1
por K. 1
K. V. 1
V. Thimann. 1
Thimann. O 1
termo «fogar 1
nacional» era 1
era intencionalmente 1
intencionalmente ambiguo. 1
ambiguo. O 1
na Usenet 1
Usenet en 1
a Earl 1
Earl Curley, 1
Curley, que 1
usaba varios 1
varios alias 1
alias para 1
carácter e 1
argumentos e 1
e denigrar 1
denigrar aos 1
opoñentes. O 1
maior partidario 1
partidario americano 1
Charles Darwin, 1
Darwin, Asa 1
Asa Gray. 1
Gray. O 1
tema " 1
termo "fórmula" 1
"fórmula" no 1
normas ás 1
vehículos deben 1
deben axustarse. 1
axustarse. O 1
termo francés 1
francés œuvre 1
œuvre posúe 1
raíces no 1
latín opus 1
opus (“un 1
(“un traballo”). 1
traballo”). O 1
termo fuste 1
fuste designa 1
termo "globulina" 1
"globulina" non 1
usar como 1
de "proteína 1
"proteína globular". 1
globular". O 1
grego mythologia 1
mythologia compúñase 1
compúñase de 1
palabras mythos, 1
mythos, un 1
discurso ritualizado 1
ritualizado e 1
e logos, 1
logos, un 1
argumento ou 1
ou historia 1
historia convincente 1
convincente e 1
e ordenada. 1
ordenada. O 1
termo "groupthink" 1
"groupthink" tiña 1
como intención 1
intención recordar 1
recordar os 1
termos acuñados 1
acuñados por 1
George Orwell 1
Orwell como 1
como "doublethink" 1
"doublethink" e 1
e "duckspeak" 1
"duckspeak" da 1
linguaxe ficticia 1
ficticia Newspeak, 1
Newspeak, que 1
que retratou 1
retratou na 1
novela Mil 1
Mil novecentos 1
novecentos oitenta 1
e catro. 1
termo historia 1
historia postal 1
postal refírese 1
sistema postal 1
postal e 1
funcionamento así 1
material asociado 1
asociado ilustrando 1
ilustrando episodios 1
episodios históricos 1
sistemas postais. 1
postais. O 1
termo indica 1
indica tanto 1
no olfacto, 1
olfacto, como 1
de producila. 1
producila. O 1
termo indución 1
indución ten 1
ten diversos 1
diversos significados 1
significados segundo 1
coñecemento humano. 2
termo industrial 1
industrial prestouse 1
prestouse a 1
a malentendidos. 1
malentendidos. O 1
inglés splicing 1
splicing utilízase 1
utilízase internacionalmente 1
internacionalmente para 1
denomina empalme 1
empalme de 1
fragmentos cortados 1
cortados dunha 1
molécula, que 2
unir cataliticamente, 1
cataliticamente, xeralmente 1
xeralmente eliminando 1
eliminando algúns 1
algúns deles. 1
termo inmunotoxina 1
inmunotoxina tamén 1
usa ás 2
veces (incorrectamente) 1
(incorrectamente) para 1
a inmunosupresores 1
inmunosupresores non 1
non desexables, 1
desexables, como 1
certos contaminantes. 1
contaminantes. O 1
termo intelectual 1
intelectual está 1
dotado socialmente 1
socialmente dun 1
prestixio. O 1
termo Istrani 1
Istrani úsase 1
en Eslovenia. 1
Eslovenia. O 1
termo lignina 1
lignina foi 1
1819 por 1
de Candolle 1
Candolle e 1
latina lignum, 1
lignum, que 1
significa madeira. 1
termo "linear" 1
"linear" indica 1
compatibilidade coas 1
coas operacións. 1
termo lipooligosacárido 1
lipooligosacárido (LOS) 1
(LOS) utilízase 1
de lipopolisacáridos 1
lipopolisacáridos bacterianos. 1
bacterianos. O 1
termo lobatus 1
lobatus (lobado) 1
(lobado) fai 1
dedas do 1
falaropo bicofino. 1
bicofino. O 1
época foi, 1
todo, "melodías 1
"melodías galegas". 1
galegas". O 1
termo "mapado 1
"mapado de 1
de intervalo" 1
intervalo" é 1
dun QTL 1
QTL dentro 1
dous marcadores 1
marcadores (a 1
miúdo indicados 1
indicados como 1
como "tramo 1
"tramo de 1
de marcadores" 1
marcadores" ("marker-bracket"). 1
("marker-bracket"). O 1
termo "mathcore" 1
"mathcore" enfatiza 1
influencia collida 1
collida do 1
do math 1
math rock: 1
rock: math 1
math rock 1
con hardcore. 1
termo médico 1
é prurito. 1
prurito. O 1
medio estival 1
estival pola 1
mañá é 1
humidade relativa 2
aproximadamente do 1
cento pola 1
termo "meta-analysis" 1
"meta-analysis" foi 1
por Gene 1
Gene V. 1
V. Glass 1
Glass en 1
1976, sendo 1
primeiro estatístico 1
estatístico moderno 1
interese era 1
era "que 1
"que chamamos 1
chamamos a 1
a metaanálise 1
metaanálise da 1
investigación científica". 1
científica". O 1
termo metabolismo 1
metabolismo deriva 1
grego Μεταβολισμός 1
Μεταβολισμός – 1
– "Metabolismos", 1
"Metabolismos", "cambio", 1
"cambio", ou 1
ou "derrocamento". 1
"derrocamento". O 1
termo Milk 1
Milk (" 1
termo "mobilferrina" 1
"mobilferrina" tamén 1
a calreticulina 1
calreticulina por 1
algunhas fontes. 1
fontes. O 1
termo moderno 1
moderno para 1
este artefacto 1
artefacto é 1
é Bremsstrahlung 1
Bremsstrahlung (ou 1
(ou radiación 1
de freado). 1
freado). O 1
municipal chega 1
o cerro 1
de Creu 1
Creu (contrafortes 1
(contrafortes septentrionais 1
septentrionais do 1
do Canigó), 1
Canigó), e 1
da Castellana. 1
Castellana. O 1
municipal presenta 1
presenta moitas 1
moitas praias 1
e calas 1
calas de 1
52 km 1
km cadrados 1
termo murngin 1
murngin foi 1
empregado antigamente 1
antigamente por 1
algúns antropólogos 1
antropólogos para 1
dos yolŋu. 1
yolŋu. O 1
termo Nilo 1
Branco é 1
tanto nun 1
xeral, referíndose 1
río antes 1
Khartún, como 1
sentido limitado: 1
limitado: a 1
sección entre 1
lago No 1
No e 1
e Khartún. 1
Khartún. O 1
implica ningún 1
de denominación, 1
denominación, numeración 1
numeración ou 1
ou ordenación 1
ordenación de 1
nin presupón 1
relación xenética 1
linguas papúas, 1
papúas, que 1
contan en 1
de 780 1
780 agrupadas 1
e macrofamilias 1
macrofamilias cuxa 1
cuxa clasificación 1
clasificación precisa 1
mellorada con 1
datos descritivos 1
descritivos sobre 1
máis linguas. 1
termo "operón" 1
"operón" foi 1
curto artigo 1
Ciencias. O 1
termo "Padrón 1
"Padrón de 1
de mensaxes" 1
mensaxes" ten 1
significado específico 1
específico dentro 1
do Protocolo 1
Protocolo de 1
obxectos simples 1
simples ( 1
termo “peste 1
“peste bubónica” 1
bubónica” deriva 1
grego “βουβών” 1
“βουβών” que 1
dicir ingua. 1
ingua. O 1
termo piorrea 1
piorrea caeu 1
desuso en 1
de periodontite. 1
periodontite. O 1
termo pode 3
ser sinónimo 1
de cullerón 1
cullerón ou 1
ou referirse 1
outro utensilio 1
utensilio máis 1
máis alongado, 1
alongado, coa 1
forma ca 1
culler ordinaria 1
ordinaria pero 1
de mor 1
mor tamaño. 1
escribe respecto 1
distintos asuntos 1
asuntos sen 1
coñecementos suficientes. 1
suficientes. O 1
termo popoluca 1
popoluca é 1
pouco confuso 1
confuso porque 1
póla zoque 1
zoque que 1
chama popoluca. 1
popoluca. O 1
termo procede 1
dos vocábulos 1
vocábulos quechua 1
quechua maqui 1
maqui (man) 1
(man) e 1
e kami 1
kami (papel). 1
(papel). O 1
termo pulegium, 1
pulegium, que 1
latín pulex, 1
pulex, "pulga", 1
"pulga", débese 1
queimar poexo 1
poexo nas 1
repeler estes 1
estes insectos. 1
termo "Real 1
"Real Politik" 1
Politik" trátase 1
expresión alemá 1
alemá que 3
vén dicir 1
dicir "a 1
"a política 1
do posible". 1
posible". O 1
termo reférese, 1
reférese, usualmente, 1
usualmente, para 1
ondas mutuamente 1
mutuamente coherentes, 1
coherentes, sexa 1
sexa porque 2
orixe ou 2
porque teñan 1
teñan frecuencia 1
frecuencia igual 1
igual ou 3
ou semellante. 1
termo "rock 1
"rock alternativo" 1
alternativo" O 1
termo rotación 1
rotación ten 1
usos. O 2
termo sánscrito 1
sánscrito designa 1
designa máis 1
linguas saídas 1
saídas dunha 1
lingua nai 1
nai estendida 1
espazo ca 1
lingua única. 1
única. O 1
termo simio 1
simio ten 1
familia Hominoidea 1
Hominoidea que 1
foran humanos. 1
termo sistema 1
sistema complexo 1
complexo úsase 1
describir aqueles 1
esta amálgama 1
amálgama fai 1
fai problemática 1
problemática a 1
a clasificación. 1
clasificación. O 1
termo stoner 1
stoner rock 1
rock provén 1
verba inglesa 1
inglesa stoner, 1
stoner, que 1
que fuma 1
fuma marihuana. 1
marihuana. O 1
termo ‘substancias 1
‘substancias húmicas‘ 1
húmicas‘ utilízase 1
utilízase nun 1
materiais extraídos 1
extraídos que 1
chamados ácidos 1
húmicos e 1
e fúlvicos, 1
fúlvicos, os 1
definidos “operacionalmente” 1
“operacionalmente” baseándose 1
súas solubilidades 1
solubilidades en 1
ou álcalis. 1
álcalis. O 1
tornan solitarios 1
solitarios por 1
sentimentos mencionados 1
mencionados (de 1
(de destacar 1
elevado grao 1
de desconfianza 1
desconfianza que 1
detén polas 1
polas outras 1
en xeral). 1
xeral). O 1
pode referir 1
cal identifícaselle 1
identifícaselle co 1
co estereotipo 1
estereotipo de 1
interpretacións, e 1
de indexar, 1
indexar, medir, 1
medir, caracterizar 1
caracterizar e 1
organización complexa. 1
complexa. O 1
termo traco-cimerio 1
traco-cimerio (thrako-kimmerisch) 1
(thrako-kimmerisch) foi 1
por I. 1
I. Nestor 1
Nestor na 1
termo tropismo 1
tropismo viral 1
viral refírese 1
o EBV 1
pode infectar. 1
infectar. O 1
termo "tungús" 1
"tungús" é 1
un exónimo 1
exónimo para 2
pobo evenk 1
evenk empregado 1
empregado polos 1
polos iacutos 1
iacutos ("tongus") 1
("tongus") e 1
dicir "porco". 1
"porco". O 1
noutros seres 1
non vertebrados, 1
vertebrados, pero 2
outros significados. 1
termo varisca 1
varisca ou 1
ou varisco 1
varisco procede 1
latino medieval 1
distrito Variscia, 1
Variscia, que 1
á tribo 1
tribo xermana 1
xermana dos 1
dos Varisci. 1
Varisci. O 1
termo wangai/wongi 1
wangai/wongi deriva 1
raíz para 1
para "falar". 1
"falar". Otero, 1
curmán Dani, 1
Dani, compuxo 1
tema Despiértame 1
Despiértame e 1
e colgouno 1
colgouno na 1
na Internet 1
Internet para 1
descargado por 1
de 1,15 1
1,15 euros. 1
O terremoto 1
terremoto provocou 1
infraestruturas, incluído 1
de Sheffield. 1
O terreo 13
terreo carece 1
carece por 2
por herba 1
herba debido 1
ás frecuentes 1
frecuentes precipitacións. 1
precipitacións. O 1
varias pendentes 1
pendentes onduladas 1
onduladas concentradas 1
concentradas ao 1
de Isabela 1
Isabela ao 1
e accidentada 1
accidentada cara 1
de Baoshan 1
Baoshan no 1
de Yunnan, 1
Yunnan, China, 1
China, forma 1
de Sibumasu. 1
Sibumasu. O 1
terreo desta 1
bastante accidentado. 1
xogo atópase 1
catro tribunas, 1
tribunas, todas 1
terreo do 2
parque, a 1
miúdo envolvido 1
envolvido nunha 1
nunha húmida 1
húmida néboa, 1
néboa, está 1
materiais basálticos, 1
basálticos, debidos 1
a coadas 1
coadas e 1
e piroclastos, 1
piroclastos, con 1
diversos roques 1
roques e 1
e fortalezas. 1
fortalezas. O 1
en exceso. 2
exceso. O 1
terreo montañoso 1
montañoso dificulta 1
e comunicacións, 1
comunicacións, o 1
o Daguestán 1
Daguestán ten 1
étnica pouco 1
pouco común. 1
terreo participa 1
participa da 1
dos outeiros 3
outeiros calcáreas 1
elevan cara 1
interior, até 1
até alcanzar 2
aos 120 1
e Camarena, 1
Camarena, no 1
extremo noroeste 2
antigo reactor 1
reactor está 1
cercado tamén 1
novo perímetro 1
km á 1
á redonda, 1
redonda, onde 1
máis contaminación. 1
terreo sito 1
sito ó 1
canal é 1
o leito, 1
leito, mentres 1
terreo ten 1
abrangue varias 1
territorio británico 1
británico ao 1
terras españolas 1
españolas atopábase 1
atopábase separado 1
polo Mississippi 1
Mississippi ao 1
oeste desde 1
desde Bayou 1
Bayou Manchac, 1
Manchac, que 1
fluía ata 1
río Amite 1
Amite e 1
logo ata 1
lago Maurepas. 1
Maurepas. O 1
territorio conquistado 1
conquistado foi 1
nomeado despois 2
o foi, 1
foi, eventualmente, 1
eventualmente, o 1
federación tamén 1
incluía Belize. 1
Belize. O 1
foi berce 1
berce de 1
importantes intelectuais, 1
intelectuais, escritores 1
Cuba. O 1
da puszta 1
puszta é 1
é estéril, 1
estéril, inhóspito, 1
inhóspito, unha 1
de deserto 1
deserto herboso 1
herboso e 1
orixe referíase 1
a rexións 1
rexións chairegas 1
chairegas da 1
grande chaira 1
chaira húngara 1
húngara (Alföld), 1
(Alföld), habitada 1
por pastores 1
gado vacún 1
equino. O 1
predominante montañoso 1
montañoso (ao 1
do 43,3% 1
43,3% do 1
territorio rexional). 1
rexional). O 1
caza abrangue 1
entre 63 1
137 km2. 1
alimento. O 1
de Osetia 1
rexión agrícola 1
agrícola moi 1
dunha ruta 2
ruta comercial 1
comercial clave 1
clave a 1
Cáucaso, estivo 1
estivo habitado 3
habitado durante 1
tribos Vainakh. 1
Vainakh. O 1
do Califato 1
Califato no 1
ano 750. 1
750. O 1
condado abrangue 1
de 3.041 1
3.041 quilómetros 1
territorio ecuatoriano 1
ecuatoriano divídese 1
rexións, provincias, 1
provincias, cantóns 1
e parroquias, 1
parroquias, recoñécese 1
recoñécese tamén 1
organización particular 1
particular para 1
metrópoles en 1
en Distritos 1
Distritos Metropolitanos. 1
Metropolitanos. O 1
forma triangular, 1
triangular, con 1
vértices no 1
río Guadiana. 1
Guadiana. O 1
11 parroquias. 1
estadounidense reflicte 1
nova polaridade 1
está organizado 2
16 parroquias. 1
6 vigairías 1
vigairías e 1
en 89 1
89 parroquias. 1
territorio formou 1
Savoia ( 1
territorio gobernado 1
un župan 1
župan chámase 1
chámase župa 1
župa (ou 1
(ou zupa) 1
zupa) e, 1
veces, županato. 1
županato. O 1
territorio inca 1
inca da 1
Arxentina abranguía 1
abranguía as 1
actuais provincias 1
Mendoza, San 1
Juan, San 1
Luis, Córdoba, 1
Córdoba, La 1
La Rioja, 1
Rioja, Catamarca, 1
Catamarca, Tucumán, 1
Tucumán, Santiago 1
Santiago del 1
del Estero, 1
Estero, Salta 1
Salta e 1
e Jujui. 1
Jujui. O 1
territorio nunca 1
nunca funcionou 2
verdadeiro estado 2
territorio orixinario 1
orixinario dos 1
viquingos influenciou 1
influenciou fortemente 1
repartición das 1
abranguía non 1
correspondía co 2
co actual, 1
actual, senón 1
se dividía 1
dividía en 1
tres concellos: 1
concellos: Negradas, 1
Negradas, Val 1
e Cabanas. 1
Cabanas. O 1
forma Transilvania 1
Transilvania está 1
actual Romanía. 1
Romanía. O 1
territorio representa 1
o 2% 4
Gales, e 1
tanto zonas 1
urbana e 1
e suburbana. 1
suburbana. O 1
territorio turco 1
turco ten 1
1.600 km 1
a oeste, 1
O terror 1
terror consistía 1
nun aspecto 1
aspecto calculado 1
calculado da 1
guerra xeral 1
xeral e, 1
asasinatos locais, 1
locais, persoais 1
de vinganza 3
vinganza correspondentes. 1
O tesouro 3
Rackham serializouse 1
serializouse no 1
palacio atopábanse 1
atopábanse nunha 1
torre encostada 1
encostada á 1
gran sala, 1
sala, ó 1
complexo. O 1
tesouro real 1
real visigodo 1
visigodo foille 1
foille reintegrado. 1
reintegrado. O 1
O testamento 1
Warhol legaba 1
legaba toda 1
propiedade -agás 1
-agás algúns 1
algúns modestos 1
modestos detalles- 1
detalles- a 1
familia, co 1
fundación dedicada 1
ó "avance 1
"avance das 1
artes visuais". 1
visuais". O 1
O test 2
de Ames, 1
Ames, que 1
seu inventor, 1
inventor, Bruce 1
Bruce Ames 1
Ames foi 1
duración desenvolvido 1
a mutaxenicidade 1
mutaxenicidade dos 1
axentes químicos. 1
test formal 1
formal favorecía 1
común universal 1
universal sobre 1
hipóteses alternativas, 1
alternativas, que 1
xenes. O 1
O texaroz 1
texaroz en 1
en bisel 1
bisel perlado 1
perlado descansa 1
descansa en 1
en canecillos 1
canecillos de 1
follas enroladas, 1
enroladas, piñas, 1
piñas, motivos 1
xeométricos, e 1
cun curioso 1
curioso frade 1
frade lendo 1
lendo nun 1
O texto 18
texto abre 1
nova valorización 1
valorización da 1
texto apareceu 1
tamén n' 2
bíblico preséntase 1
preséntase normalmente 1
de recitativo 1
recitativo seco, 1
seco, é 1
dicir, acompañado 1
acompañado unicamente 1
unicamente polo 1
baixo continuo, 1
continuo, mentres 1
mentres alternan 1
alternan o 1
texto conservado 1
conservado é 1
copia dunha 1
copia que 2
descuberta 400 1
texto das 1
historias está 1
por ilustracións 1
rapaces irmáns: 1
irmáns: Trichi, 1
Trichi, Ilda, 1
Ilda, Mima 1
Mima e 1
Alberto García 1
García Alonso, 1
Alonso, fillos 1
Ricardo García 1
García Suárez 1
Suárez ( 1
texto describe 1
do Erro 1
Erro personificado. 1
personificado. O 1
texto dicía 1
a coquetriz 1
coquetriz era 1
dragón que 1
os zapateiros 1
zapateiros na 1
procesión do 1
do Corpus. 1
Corpus. O 1
do documento 1
difícil interpretación. 1
primeiros ditames 1
ditames da 1
Comisión Badinter 1
Badinter foron 1
no European 1
European Journal 1
of International 1
International Law. 1
Law. O 1
texto está 4
obra Tancrède 1
Tancrède ( 1
está caligrafado 1
caligrafado na 1
escritura insular. 1
insular. O 1
en tinta 1
tinta negra, 1
negra, sen 1
sen cores 1
O texto, 1
texto, fixado 1
por escrito, 1
escrito, preséntase 1
preséntase xeralmente 1
soa versión, 1
versión, sen 1
variantes característico 1
conto popular. 1
texto hebreo 2
hebreo difire 1
difire nalgunhas 1
nalgunhas pasaxes, 1
pasaxes, pero 1
cristiáns prefiren 1
prefiren a 1
a Septuaginta 1
Septuaginta porque 1
porque profetiza 1
profetiza mellor 1
a Cristo. 2
hebreo tradicional 1
tradicional recibe 1
texto masorético. 1
masorético. O 1
texto mostra 1
que observa 1
observa canto 1
foi lido 1
en Ortigueira 1
Ortigueira en 2
de 1904 1
nesa vila 1
vila se 1
celebran, e 1
que Armada 1
Armada acode 1
acode como 1
como Vogal 1
Vogal Delegado 1
Delegado dos 1
Pais de 1
de Familia. 1
Familia. O 1
tiña 120 1
artigos coas 1
coas 29 1
29 disposicións 1
disposicións transitorias. 1
transitorias. O 1
texto tamén 1
os deberes 2
deberes dun 1
dun gobernante. 1
gobernante. O 1
texto tiña 1
moitas similitudes 1
similitudes co 1
de Meakin 1
Meakin Galicia, 1
Galicia, the 1
the Switzerland 1
Switzerland of 1
of Spain 1
Spain (1909). 1
O T 1
T ferroviario, 1
ferroviario, no 1
entanto, dividía 1
en sectores 3
axiña deron 1
barrios na 1
zona inundable. 1
inundable. O 1
O TGN 1
TGN contén 1
actualmente arredor 1
de 1.106.000 1
1.106.000 nomes 1
outras informacións 1
sobre lugares. 1
lugares. ; 1
The Paul 1
Paul que 1
cociña moderna 1
moderna europea 1
haber cunha 1
estrela Michelín; 1
Michelín; e 1
o NIMB, 1
NIMB, localizado 1
localizado nun 1
vistas aos 2
aos xardíns, 1
xardíns, que 1
caracteriza pola 1
pola elaboración 1
das comida 1
comida diante 1
propios comensais. 1
comensais. O 1
O The 1
The Star 1
Star (orixinalmente 1
(orixinalmente coñecida 1
como Evening 1
Evening Star 1
como Daily 1
Daily Star 1
Star Toronto) 1
Toronto) foi 1
en 1892, 1
1892, batendo 1
batendo o 2
o Toronto 1
Toronto News 1
News en 1
e lectores. 1
O tiburón 2
tigre come 1
come tamén 1
tamén obxectos 1
comestibles feitos 1
feitos polo 1
seu estómago, 1
estómago, e 1
de lixo". 1
lixo". O 1
tigre nada 1
nada normalmente 1
normalmente usando 1
usando suaves 1
suaves movementos 1
O timbre 1
timbre natural 1
algo agudo 1
agudo por 2
tanto iso 1
iso axúdaa 1
axúdaa moito. 1
O tímpano 1
tímpano adintelado, 1
adintelado, posterior 1
construción inicial, 1
inicial, está 1
Malta coroada, 1
coroada, símbolo 1
Orde Hospitalaria 1
O tímpano, 1
tímpano, recto 1
recto no 1
superior aparece 1
aparece seguido 1
xanela que 1
ilumina a 1
a sancristía. 1
sancristía. O 1
O tío 2
tío mándao 1
mándao estudar 1
estudar aos 2
aos escolapios 1
escolapios e 1
e levará 1
levará uniforme 1
de botóns. 1
tío Vania, 1
Vania, As 1
irmás, O 1
do cisne, 1
cisne, Un 1
Un tráxico 1
tráxico á 1
á forza, 1
forza, Ivanov 1
Ivanov etc. 1
O típico 2
típico curso 1
zona árida 1
árida ten 1
cunca ampla 1
ampla con 1
superior (cunca 1
(cunca de 1
de recepción), 1
recepción), que 1
estreita, que 1
no abano 1
abano aluvial. 1
aluvial. O 1
cada alelo 1
alelo STR 1
STR sexa 1
sexa compartido 1
5 - 1
- 20% 1
O Tipo 2
Tipo 35C 1
35C contou 1
compresor Roots, 1
Roots, malia 1
de Ettore 1
Bugatti pola 1
indución forzada. 1
forzada. O 1
O tipo 8
tipo basilical 1
basilical primitivo 1
e arquitrabe 1
cuberta plana 1
que periclitado, 1
periclitado, adaptábase 1
adaptábase aos 1
aos requisitos 1
requisitos pois 1
ámbito amplo 1
carácter civil. 1
tipo B 2
B implica 1
o agrandamento 1
agrandamento do 1
do páncreas, 1
páncreas, que 1
produce antes 1
adolescencia, pero 1
a afectado. 1
afectado. O 1
dano producido 1
ADN depende 1
de mutáxeno. 1
mutáxeno. O 1
de nervadura 1
nervadura é 1
das variábeis 1
variábeis usuais 1
usuais na 1
servizos normalmente 1
normalmente proporcionados 1
proporcionados por 1
goberno estatal 1
estatal noutras 1
Australia aquí 1
proporcionados polos 1
polos departamentos 1
Australia Occidental, 1
polos contratistas, 1
contratistas, cos 1
custos axustados 1
axustados polo 1
toxina foi 1
Bf xa 1
toxina de 1
exceso no 1
tipo F. 1
F. De 1
similar, informouse 1
producen toxinas 1
toxinas Ab 1
Ab e 1
e Af. 1
Af. O 1
Tipo JBW 1
JBW 1 1
volveu aparecer 1
aparecer ata 1
Trofeo Internacional 1
estendido con 1
con diferenza. 1
diferenza. O 1
tipo monotrisiano 1
monotrisiano é 1
soa abertura 1
abertura nos 1
segmentos fusionados 1
fusionados dos 1
dos esternos 1
esternos 9 1
10, que 1
actúan durante 1
a inseminación 1
inseminación e 1
e oviposición. 1
oviposición. O 1
O tiro 1
libre pode 1
executado co 1
co pe 1
pe desde 1
as mans. 2
O título 25
era "Gran 1
"Gran Voivoda 1
Voivoda do 1
do Voivodato 1
Voivodato de 2
de Serbia" 1
Serbia" ( 1
O título, 1
título, Concordantia 1
Concordantia discordantium 1
discordantium canonum, 1
canonum, pode 1
propio Graciano, 1
Graciano, referíndose 1
ao método 1
método adoptado: 1
adoptado: agrupar 1
canons por 1
autores achegando 1
achegando un 1
comentario (dictum) 1
(dictum) en 1
en visas 1
visas de 1
posibles diferenzas 1
diferenzas existentes. 1
obra podería 1
estar inspirado 1
Louis Bromfield 1
Bromfield Animals 1
Other People. 1
People. O 1
de licenciatura 1
licenciatura foi 1
El concepto 1
de razón 2
razón dialéctica 1
dialéctica en 1
en Jean 1
Jean Paul 1
Paul Sartre. 1
Sartre. O 1
doutoramento é 1
é Los 1
Los cautiverios 1
cautiverios de 1
las mujeres: 1
mujeres: madresposas, 1
madresposas, monjas, 1
monjas, putas, 1
putas, presas 1
presas y 1
y locas. 1
locas. O 1
de ajaw 1
ajaw tamén 1
concedido á 1
á caste 1
caste sacerdotal 1
sacerdotal maia. 1
maia. O 1
de Amargas 1
Amargas han 1
han sido 1
sido las 1
las horas 1
horas débese 1
de Poe. 1
Poe. O 1
emperador tiña 1
tiña conotacións 1
conotacións relixiosas, 1
que suxería 1
unha obrigación 1
Igrexa (o 1
(o propio 1
propio Carlomagno 1
Carlomagno se 1
se arrogaba 1
arrogaba a 1
suprema dirección 1
Igrexa, recibida 1
recibida co 1
título imperial). 1
imperial). "O 1
"O título 1
Lemos tivo 1
un lustre 1
lustre e 1
unha consideración 1
consideración que 1
outra Casa 1
da grandeza 1
grandeza excedeu 1
excedeu e 1
maiores igualaron". 1
igualaron". O 1
de tsarévich 1
tsarévich era 1
só utilizado 1
ó herdeiro 1
tsar tiñan 1
Duque. O 1
filme provén 1
historias curtas, 2
curtas, Tales 1
Tales from 1
from Earthsea, 1
Earthsea, feita 1
título estaba 1
título está 1
está sacado 1
sacado dunha 1
dunha inscrición 1
inscrición na 2
súa lápida. 1
lápida. O 1
liña (De 1
(De noticia 1
de torto 1
torto que 1
que feceru(m) 1
feceru(m) a 1
a Laure(n)cius 1
Laure(n)cius Ferna(n)diz). 1
Ferna(n)diz). O 1
co termo 2
inglés aristocrats. 1
aristocrats. O 1
título fai 2
á garda 1
mariñeiro no 1
voo co 1
que Rosenvinge 1
Rosenvinge regresou 1
título fíxoa 1
fíxoa chegar 1
ó evento 1
evento final 1
o Billabong 1
Billabong Pro 1
Pro Maui. 1
Maui. O 1
era ese, 1
ese, pero 1
pero mudárono 1
mudárono a 1
a Shot 1
Shot down 1
down over 1
over Libya 1
Libya (Derrubado 1
(Derrubado sobre 1
sobre Libia) 1
Libia) para 1
para imprimirlle 1
imprimirlle máis 1
máis dramatismo, 1
dramatismo, a 1
accidente nada 1
nada tivo 1
acción inimiga. 1
inimiga. O 1
era "Menina 1
"Menina que 1
que Passa". 1
Passa". O 1
título Pistis 1
Pistis Sophia 1
Sophia (Πίστις 1
(Πίστις Σοφία) 1
Σοφία) non 1
en ningures 1
ningures como 1
textos. ; 1
título realmente 1
acrónimo das 1
palabras "My 1
"My Angus 1
Angus Please 1
Please Stay". 1
Stay". O 1
título referiríase 1
referiríase de 1
maneira inequívoca 1
inequívoca para 1
época á 1
condición das 2
título significa 1
significa "mar 1
"mar de 1
de nomes" 1
nomes" en 1
título tradúcese 1
tradúcese como 1
como "Libro 1
"Libro da 1
da Comunidade", 1
Comunidade", "Libro 1
"Libro do 2
do Consello", 1
Consello", ou 1
máis literalmente 1
literalmente "Libro 1
do Pobo". 1
Pobo". O 1
título Vier 1
Vier letzte 1
letzte Lieder 1
Lieder foi 1
polo editor 2
editor Ernst 1
Ernst Roth, 1
Roth, quen 1
ademais determinou 1
ser interpretadas. 1
interpretadas. O 1
título Ἱερὰ 1
Ἱερὰ ἀναγραφή 1
ἀναγραφή ("Hierà 1
("Hierà anagraphé", 1
anagraphé", traducida 1
por Ennio 1
Ennio como 1
como Sacra 1
Sacra scriptio 1
scriptio ou 1
ou "Inscrición 1
"Inscrición Sagrada". 1
Sagrada". O 1
O TLR9 1
TLR9 pode 1
pode incluso 1
interesante novo 1
novo marcador 1
O tocilizumab 1
tocilizumab foi 1
incluído nas 1
directrices e 1
Comisión Sanitaria 1
Sanitaria Nacional 1
China despois 1
se terminase 1
terminase un 1
pequeno estudo. 1
O tomate 1
tomate cultívase 1
cultívase no 1
no Sueste, 1
Sueste, existindo 1
existindo grandes 1
propietarios que 1
utilizan man 1
obra aparcera 1
aparcera (aparecendo 1
(aparecendo no 1
pasado conflitos 1
conflitos sociais 1
frecuentes ata 1
ata fai 2
fai poucas 1
poucas décadas). 1
décadas). O 1
O Tomme 1
Tomme au 1
au marc 1
marc é 1
vaca con 1
con bagazo 1
bagazo de 1
de uvas. 1
uvas. O 1
O ton 7
ton dese 1
dese credo 1
credo era 1
tan conciliador 1
conciliador que 1
sorprendeu mesmo 1
os católicos. 1
católicos. O 1
ton desta 1
desta retórica 1
retórica é 1
é prescritivista: 1
prescritivista: proporciónanse 1
proporciónanse instrucións 1
instrucións destinadas 1
composición efectiva. 1
efectiva. O 1
ton disto 1
disto estableceuse 1
estableceuse cando, 1
1964, Isola 1
Isola «provocativamente» 1
«provocativamente» desafiou 1
desafiou a 1
de Ratia 1
Ratia de 1
que odiaba 1
odiaba os 1
padróns florais, 1
florais, configurando 1
compañía pintando 1
famoso padrón 1
padrón Unikko 1
Unikko ( 1
do 17º 1
17º Congreso 1
Partido foi 1
foi diferente 1
do violín 1
violín destaca 1
destaca por 1
encima doutros 1
doutros instrumentos, 1
instrumentos, polo 1
é apropiado 1
de melodía. 1
O tonis 1
tonis puri 1
puri sérvese 1
sérvese como 1
outro pan, 1
pan, pero 1
pero tende 1
en celebracións 1
celebracións especiais 1
como Semana 1
Santa, Nadal, 1
Nadal, Ano 1
e aniversario 1
e vodas. 1
vodas. O 1
ton monótono 1
monótono das 1
das trompas 1
trompas e 1
cordas tamén 1
influencia popular. 1
ton parasimpático 1
parasimpático é 1
ton adrenérxico. 1
adrenérxico. Otón 1
Otón quedou 1
quedou escandalizado 1
escandalizado polo 1
liturxia en 1
que encargou 1
primeiro Libro 1
Libro Pontifical, 1
Pontifical, un 1
litúrxico que 1
contiña tanto 1
tanto oracións 1
oracións como 1
como instrucións 1
o rito. 1
rito. Otón 1
Otón utilizou 1
fonte moitos 1
documentos imperiais. 1
imperiais. O 1
O topónimo 5
topónimo aparece 1
aparece documentado 1
documentado de 1
século XIII: 1
XIII: Coonis 1
Coonis (1233), 1
(1233), Coonas 1
Coonas (1242) 1
(1242) e 1
e Columpnis 1
Columpnis (1257). 1
(1257). O 1
topónimo Betanzos 1
Betanzos xorde 1
pobo, ou 1
dos Betantios 1
Betantios ou 1
ou Betancios. 1
Betancios. O 1
topónimo Caboi 1
Caboi deriva 1
antigo possessor. 1
possessor. O 1
topónimo fai 1
antigo poseedor 1
da uilla 1
uilla altomedieval 1
altomedieval (granxa, 1
(granxa, explotación 1
explotación agrícola). 1
agrícola). O 1
topónimo tería 1
en bis-ur-aca 1
bis-ur-aca (sufixo 1
(sufixo -aca 1
-aca similar 1
a -briga, 1
-briga, moi 1
lingua celta), 1
celta), co 1
de "dúas 1
"dúas lameiras", 1
lameiras", pode 1
ríos próximos, 1
próximos, Pisuerga 1
Pisuerga y 1
y Burejo. 1
Burejo. O 1
O tordo 1
tordo rubio 1
rubio ou 1
ou tordo 1
tordo malvís 1
malvís Penas 1
O torneo 9
torneo consta 1
12 equipos, 2
fases. O 1
torneo contará 1
12 países 1
participantes, 9 1
9 clasificáronse 1
clasificáronse pola 1
pola Clasificación 1
da IIHF, 1
IIHF, e 1
3 clasificáronse 1
clasificáronse logo 1
dun torneo 1
torneo clasificatorio. 1
clasificatorio. O 1
torneo contou 1
participantes: os 1
8 que 1
edición anterior 2
anterior (é 1
dicir, finalmente 1
houbo descensos) 1
descensos) e 1
equipos ascendidos 1
ascendidos (1º, 1
(1º, 2º, 1
2º, 3º 1
6º na 1
segunda categoría). 1
categoría). O 1
O Torneo 2
Torneo definiuse 1
definiuse na 1
xornada, o 1
con eliminatorias 1
dúas semifinais 1
torneo estaba 1
para celebrarse 1
celebrarse en 1
once estadios 1
estadios en 1
dez cidades 1
cidades distintas. 1
torneo estivo 1
estivo composto 1
equipos, e 1
formato segundo 1
disputar unha 1
volta completa, 1
completa, de 1
enfrontase ós 1
11 conxuntos 1
conxuntos unha 1
torneo foi 1
torneo francés 1
francés converteuse 1
mellor escaparate 1
escaparate xa 1
súas seguintes 1
seguintes nove 2
nove participacións 1
participacións sempre 1
sempre alcanzou, 1
alcanzou, polo 1
os cuartos. 1
cuartos. O 1
torneo naceu 1
tempada 1958/59, 1
1958/59, e 1
8 equipos. 1
Torneo remata 1
cun encontro 1
entre Harry 1
un renacido 1
renacido Voldemort 1
consegue recuperar 1
forma corpórea. 1
corpórea. O 1
O toro 1
toro é 1
é corpulento, 1
corpulento, o 1
perímetro na 1
de 820 1
820 cm 1
cm Joaquín 1
Joaquín Araujo 1
Araujo et 1
O torre 1
de O'Brien 1
O'Brien (O'Brien's 1
(O'Brien's Tower) 1
Tower) é 1
atopa aproximadamente 1
aproximadamente na 1
dos acantilados. 1
acantilados. "O 1
"O torso 1
torso de 1
de Pinchin 1
Pinchin Street" 1
Street" foi 1
un torso 1
torso sen 1
sen cabeza 1
cabeza nin 1
nin pernas 1
pernas dunha 1
non identificada 1
identificada que 1
atopou baixo 1
arco das 1
en Pinchin 1
Pinchin Street, 1
Street, Whitechapel, 1
Whitechapel, o 1
O total 4
importacións incrementáronse 1
incrementáronse a 1
a US$853,1 1
US$853,1 millóns 1
2004 (de 1
(de US$477,7 1
US$477,7 millóns 1
2003), mentres 1
exportacións aumentaron 1
aumentaron en 1
en US$61,5 1
US$61,5 millóns 1
millóns (de 1
(de US$50,6 1
US$50,6 millóns 1
en 2003). 1
das porcentaxes 1
porcentaxes listadas 1
listadas supera 1
100% unha 1
consideran aquí 1
aquí ás 1
múltiples variantes. 1
variantes. O 1
de escanos 2
escanos repartidos 1
repartidos son 1
son 135, 1
135, polo 1
maioría está 2
en 68 1
68 escanos. 1
O tour 1
tour foi 1
diferentes ocasións, 2
ocasións, incluíndo 1
incluíndo concertos 1
concertos nos 1
O touro 1
touro branco 1
branco (WW) 1
(WW) ten 1
ten fillos 2
vaca rubia 2
rubia (RR), 1
(RR), e 1
fillos presentan 1
presentan codominancia 1
codominancia expresando 1
expresando tanto 1
tanto pelos 1
brancos coma 1
coma rubios. 1
rubios. O 1
O tPA 1
tPA que 1
era despois 1
despois segregado 1
segregado no 1
cultivo foi 1
recollido para 1
terapéutico. O 1
O traballador 1
traballador vai 1
vai deixando 1
grans recolectados 1
recolectados nun 1
leva atado 1
atado á 1
á cintura; 1
cintura; cando 1
o cesto 1
cesto enche, 1
enche, baléirase 1
baléirase nuns 1
nuns costais 1
costais (sacos) 1
(sacos) que 1
mesmo traballador 1
traballador transporta 1
transporta á 1
de recollida. 1
recollida. O 1
O traballo 30
traballo completouse 1
completouse sen 1
sen chamar 1
dos filipinos 1
filipinos e 1
e efectuouse 1
efectuouse de 1
trincheira puidese 1
puidese ocuparse 1
ocuparse e 1
e evacuarse 1
evacuarse sen 1
ser vistos. 1
vistos. O 1
Comisión centrouse 1
centrouse incrementar 1
Europeo, ademais 1
unión aduaneira. 1
aduaneira. O 1
palabra ata 1
ata deixala 1
deixala ateigada 1
de suxestións, 1
suxestións, de 1
posibilidades comunicativas, 1
comunicativas, é 1
de Valente. 1
Valente. O 1
Achille Talon 1
Talon é 1
é substituír 2
os heroes 1
de impedimento, 1
impedimento, que 1
Bach na 1
corte era 1
principalmente dar 1
o teclado, 1
teclado, moitas 1
como acompañante 1
acompañante do 1
propio rei. 1
de Dión 1
Dión non 1
dous (presentando 1
(presentando unha 1
a enxalzar 1
enxalzar a 1
a Septimio 1
Septimio Severo) 1
Severo) e 1
ser tratado 3
tratado como 3
maior categoría 1
de Herodiano 1
Herodiano Cf. 1
Cf. O 1
John comezou 1
ano 1188. 1
1188. O 1
de Kirchherr 1
Kirchherr foi 1
exhibido internacionalmente 1
como Hamburgo, 1
Hamburgo, Bremen, 1
Bremen, Londres, 1
Londres, Liverpool, 1
Liverpool, Nova 1
York, Washington 1
Washington D.C., 1
D.C., Tokio, 1
Tokio, Viena 1
do Rock. 1
Rock. O 1
de Kornberg 1
Kornberg e 1
outros clarificou 1
clarificou que 1
estes compoñentes 1
proteicos se 1
os eucariontes, 1
eucariontes, dende 1
lévedo ata 1
células humanas. 1
humanas. O 1
Schwann foi 1
recoñecido finalmente 1
finalmente polos 1
científicos noutros 1
de Zahavi 1
Zahavi estimulou 1
o reexame 1
reexame de 1
da bioloxía, 2
bioloxía, o 1
de teorías. 1
teorías. O 2
do apicultor 1
apicultor tense 1
ás variacións 1
abellas co 1
das estacións. 3
estacións. O 1
do BCE 1
BCE organízase 1
organízase mediante 1
seguintes instancias 1
instancias decisorias. 1
decisorias. O 1
boas repercusións 1
repercusións no 1
dous discos, 1
discos, un 1
deles da 1
discográfica francesa 1
francesa Vinilkosmo, 1
Vinilkosmo, con 1
con difusión 1
difusión en 2
atopado por 1
toda Escocia 2
ó sur; 1
sur; parece 1
os pictos 1
pictos dispoñían 1
dispoñían unha 1
prata, probablemente 1
de incursións 1
incursións máis 1
mesmo resulta 1
resulta impresionante, 1
impresionante, se 1
se asumimos 1
asumimos o 1
dedicado e 1
e analizamos 1
analizamos o 1
tratamento esmerado 1
esmerado do 1
nos Pais 1
Pais da 1
algúns da 2
ofrecer instrucións 1
como vivir 1
cristiá moralmente 1
moralmente recta 1
recta no 1
dereitos seculares. 1
seculares. O 1
múltiples puntos 2
espectador participe 1
participe na 1
na recreación 1
recreación da 1
obra pois 2
debe dar 2
dar volta 1
para podela 1
podela ver 1
traballo examina 1
examina a 1
de Valle-Inclán 1
Valle-Inclán dentro 1
contexto histórico-literario, 1
histórico-literario, estuda 1
variantes que 1
e analiza 1
técnicas narrativas 1
narrativas empregadas 1
empregadas polo 1
polo vilanovés 1
vilanovés na 1
traballo final 1
en 1825-1826: 1
1825-1826: Traité 1
Traité des 1
des fonctions 1
fonctions eliptiques. 1
eliptiques. O 1
sinxelos foron 1
Grammy na 1
metal dous 1
anos consecutivos. 1
consecutivos. O 1
Vigo, Kaiju 1
Kaiju Studios. 1
Studios. O 1
a "Versión 1
"Versión Inspirada" 1
Inspirada" da 1
Biblia. O 1
está, así 1
considera Arendt, 1
Arendt, ligado 1
á liberdade, 1
liberdade, senón 1
unha coacción 1
coacción á 1
subxace continuamente 1
home desde 1
reactor B, 1
seis reactores 1
reactores planeados 1
planeados de 1
250 MW, 1
MW, comezou 1
traballo persoal 1
nós é 1
traballo principal 1
de Phelan 1
Phelan xira 1
interpretación como 1
elemento vivo. 1
por Cantor 1
Cantor en 1
en 1874 2
1874 no 1
Journal de 2
de Crelle 1
Crelle foi 1
correspondencia biunívoca, 1
biunívoca, aínda 1
ese termo. 1
traballo teórico 1
teórico sobre 1
esta dstribución 1
dstribución no 1
mutacións vantaxosas 1
vantaxosas realizárono 1
realizárono John 1
John H. 1
H. Gillespie 1
Gillespie e 1
e H. 1
H. Allen 1
Allen Orr. 1
Orr. O 1
O Tractatus 2
Tractatus acércaos 1
acércaos é 1
é lóxica. 1
lóxica. O 1
Tractatus non 2
non desenvolve 1
desenvolve o 2
corresponder un 1
un particular. 2
O tracto 1
dixestivo é 1
curto nos 1
adultos, unha 1
característica na 1
dos carnívoros. 1
O tradicional, 1
tradicional, até 1
hai ben 1
ben pouco, 1
pouco, sector 1
agrícola encóntrase 1
encóntrase practicamente 1
practicamente desaparecido 1
desaparecido ficando 1
ficando residualmente 1
residualmente algunha 1
algunha quinta 1
quinta dedicada 1
ao autoconsumo. 1
O tráfico 4
pasaxeiros é 1
é privado 1
aviación. O 2
aeroporto chega 1
pico durante 1
tráfico non 1
se restablece 1
restablece ata 1
tráfico resultante 1
resultante das 1
arterias entrantes, 1
entrantes, en 1
tramo da 1
estrada 101 1
101 entre 1
entre Ventura 1
Ventura e 1
Bárbara, é 1
autoridades tiveron 1
que abordar 1
O tráiler 1
tráiler da 1
O tramo 5
km nos 1
río delimita 1
delimita a 1
como Texo 1
Texo Internacional. 1
Internacional. O 1
inicial conservouse 1
conservouse moi 1
mal co 1
cuberta e 2
tramo máis 1
do estuario, 1
estuario, de 1
carácter case 1
completamente fluvial, 1
fluvial, comeza 1
entre Viveda 1
Viveda e 1
e Barreda 1
Barreda e 1
e soporta 1
presión industrial. 1
río sitúase 1
os burgos 1
burgos medievais 1
Sant Feliu 1
Feliu e 1
Sant Pere. 1
Pere. O 1
tramo vello 1
estrada consérvase 1
consérvase co 1
de ZA-106. 1
ZA-106. O 1
O Tramvia 1
Tramvia Blau 1
Blau subindo 1
ao Funicular 1
Funicular do 1
do Tibidabo. 1
Tibidabo. O 1
O transbordador 2
transbordador volveu 2
Cabo Cañaveral 2
Cañaveral o 2
O transcrito 1
transcrito pode 1
ser traducido 1
un ARN 3
é traducido, 1
traducido, como 1
os ARNr, 1
ARNr, ARNt 1
ARNt e 1
outros ARN 1
ARN pequenos. 1
O transformado 1
transformado de 1
de bobinas 1
a papel 1
papel cortado, 1
cortado, realízase 1
realízase nunha 1
máquina chamada 1
chamada cortadora. 1
cortadora. O 1
O transformismo 1
transformismo é 1
termo empregado 1
referir polo 1
ocasionalmente adoptan 1
adoptan os 1
os modismos 1
modismos culturais 1
O tránsito 3
historia darase 1
darase cando 1
sociedades complexas( 1
complexas( O 1
tránsito planetario 1
planetario indicou 1
atmosfera estase 1
estase lentamente 1
lentamente evaporando 1
evaporando baixo 1
seu sol. 1
tránsito rodado 1
rodado dos 1
cidades é 1
contaminación sonora. 1
sonora. O 1
O transplante 2
illotes require 1
forte inmonosupresión. 1
inmonosupresión. O 1
sumamente delicado 1
delicado a 1
O transporte 8
transporte activo 1
activo primario 1
primario ou 1
ou directo, 1
directo, usa 1
usa directamente 1
transportar moléculas 1
membranas. O 1
colina cara 1
cerebro faise 1
pola mediación 1
mediación dun 2
dun transportador 1
transportador específico. 1
membrana obedece 1
obedece algunhas 1
algunhas leis 1
capacidades e 2
e utilidade 1
utilidade biolóxica. 1
piruvato ás 1
mitocondrias realízase 1
medio duna 1
duna proteína 1
transportadora, chamada 1
chamada piruvato 1
piruvato traslocase. 1
traslocase. O 1
e cesión 1
cesión do 1
facelo distintos 1
distintos vectores 1
ou vehículos. 1
fluvial aumentou 1
aumentou na 1
1850 co 1
co múltiple 1
múltiple transporte 1
en barcas 1
barcas artesanais 1
artesanais dos 1
dos pioneiros, 1
pioneiros, emigrantes 1
emigrantes e 1
e mineiros; 1
mineiros; moitas 1
viaxes eran 1
eran desde 1
desde St. 1
transporte intraflaxelar 1
intraflaxelar tamén 1
tamén transporta 1
se desensambla 1
desensambla para 1
sexa reciclado 1
reciclado levándoo 1
volta desde 1
cilio ao 1
corpo celular. 1
público popular 2
por autobuses, 1
autobuses, ou 1
ou Baiza. 1
Baiza. O 1
O Tranvía 1
Tranvía de 2
Praga ten 1
ten 26 2
26 liñas 1
liñas diúrnas 1
diúrnas e 1
9 nocturnas, 1
nocturnas, 628 1
628 paradas 1
paradas e 1
e 553 1
553 quilómetros 1
O traslado 1
traslado alí 1
alí debería 1
último límite, 1
límite, un 1
podería limitar 1
morte". O 1
O traspaso 2
traspaso causou 1
xenreira dos 1
do Barcelona. 1
traspaso foi 1
ofensa polos 1
polos seguidores 1
seguidores azulgranas, 1
azulgranas, ao 1
ter asegurado 1
asegurado que 1
endexamais mudaría 1
mudaría cara 1
madrileño. O 1
O trastorno 1
trastorno é 1
é clasificado 1
clasificado a 1
miúdo clinicamente 1
clinicamente en 1
grupos, comos 1
comos leve 1
leve (típico), 1
(típico), intermedio, 1
intermedio, grave, 1
idade adulta; 1
adulta; porén, 1
porén, estas 1
estas distincións 1
distincións son 1
algo ambiguas, 1
ambiguas, xa 1
categorías con 1
solapan. Otras 1
Otras veces 1
veces limitouse 1
adaptar pezas 1
pezas estranxeiras 1
estranxeiras á 1
escena española. 1
O Tratado 5
Tratado Anglo-Holandés 1
Anglo-Holandés de 1
1824 estableceu 1
intereses holandeses 1
e outorgou 2
outorgou as 1
illas ao 1
influencia holandés. 1
holandés. O 2
O tratado 8
tratado contén 1
primeira cidade 2
cidade ideal 1
ideal completa: 1
completa: Sforzinda, 1
Sforzinda, a 1
está inserta 1
inserta nun 1
nun cerco 1
cerco amurallado 1
amurallado en 1
oito puntas. 1
Europea (TUE) 1
(TUE) creou 1
entidade - 1
Europea - 1
- fundada 1
fundada nas 1
nas Comunidades 1
Comunidades anteriormente 1
anteriormente existentes 1
se mantén. 2
mantén. O 1
de Küçük-Kaynarca 1
Küçük-Kaynarca concedeu 1
ortodoxos do 1
Imperio Otomán, 1
Otomán, o 1
terminou converténdose 1
nunha escusa 1
posteriores intervencións 1
intervencións rusas 1
rusas nos 1
Balcáns. O 1
Lisboa, declarou 1
Comisión reduciríase 1
reduciríase dun 1
Estado membro 1
membros a 3
Lisboa permite 1
chamados Tribunais 1
Tribunais especializados, 1
especializados, que 1
que coñecen 2
coñecen en 1
ou única 1
materias concretas. 1
concretas. O 1
Londres establecía 1
Bretaña era 1
era garante 1
da neutralidade 1
neutralidade belga, 1
belga, o 1
Tartu ruso-finlandés 1
ruso-finlandés asinouse 1
1920, co 1
de estabilizar 2
políticas entre 1
entre Finlandia 1
cuestión fronteiriza. 1
fronteiriza. O 1
tratado estaba 1
tratado político 1
convención militar. 1
tratado serviu 1
a reconciliación 2
reconciliación entre 1
países, así 1
cooperación. O 1
tratado uniformou 1
uniformou a 1
do país: 1
país: o 1
o 89,8 1
89,8 % 1
entón húngara, 1
húngara, porcentaxe 1
tratado veu 1
veu acompañado 1
algúns créditos 1
créditos a 1
tratado vitruviano, 1
vitruviano, como 1
único grande 1
grande referente 1
referente teórico 1
de contido, 1
contido, serviu 1
principais estudos 1
polo Renacemento. 1
O tratamento 20
tratamento clínico 1
clínico debe 1
rápido, sen 1
sen agardar 1
polos resultados 1
con Armour 1
Armour Thyroid, 1
Thyroid, á 1
evidencias anecdóticas, 1
anecdóticas, non 1
non mostrou 1
mostrou nos 1
clínicos que 1
máis beneficioso 1
beneficioso ca 1
formas biosintéticas. 1
biosintéticas. O 1
con ciprofloxacina 1
ciprofloxacina podería, 1
podería, por 1
en resistentes 1
á ciprofloxacina. 1
ciprofloxacina. O 1
con victoza 1
victoza produciu 1
produciu beneficios 1
beneficios cognitivos 1
cognitivos que 1
recoñecemento espacial 1
da glomerulonefrite 1
glomerulonefrite depende 1
causa. O 1
latente é 2
da TB, 1
TB, pola 1
de tornarse 1
tornarse doenza 1
intoxicación inclúe 1
fluídos e 1
medidas farmacolóxicas. 1
farmacolóxicas. O 1
da melodía 2
melodía era 1
orixinal pola 1
súa delicadeza 1
delicadeza e 1
e elegancia 1
constante fragmentación 1
pequenas frases 1
frases separadas 1
por pausas. 1
pausas. O 1
da anormalidade 1
anormalidade e 1
síntomas. O 3
do asma 1
asma consiste 1
que melloren 1
melloren os 1
seus síntomas. 1
frío da 1
pataca produce 1
a azucre 1
azucre debido 1
ás encimas 1
propia pataca, 1
pataca, nun 1
chamado edulcoración 1
edulcoración por 1
por frío. 1
non embarazadas. 1
embarazadas. O 1
tratamento inicial 1
inicial debe 1
debe consistir 1
posibles restos 1
de amatoxinas 1
amatoxinas e 1
manter controlado 1
controlado o 1
equilibrio interno 1
de líquidos. 1
médico debería 1
debería realizarse 1
tratamento primordial 1
primordial deste 1
deste trastorno 1
trastorno baséase 1
do habitual. 2
tratamento secundario 1
secundario está 1
para degradar 2
contido biolóxico 1
biolóxico (materia 1
(materia orgánica) 1
orgánica) das 1
residuais derivado 1
de residuais 1
residuais humanos, 1
humanos, restos 1
alimentos, xabóns 1
xabóns e 1
deterxentes. O 1
tratamento tamén 1
o deberían 1
deberían aplicar 1
sexuais das 1
persoas afectadas, 1
afectadas, xa 1
ser portadores 1
portadores asintomáticos. 1
asintomáticos. O 1
tratamento ten 1
hidratación axeitada. 1
axeitada. Ó 1
Ó tratarse 1
actividade expresiva 1
expresiva dos 1
músicos creativos, 1
creativos, a 1
como dar 1
ser (e 1
non é) 1
é) especificada 1
especificada exactamente. 1
exactamente. O 1
O trato 1
lle deu, 1
deu, como 1
como xudeus 1
xudeus do 2
leste que 1
eran e 1
tanto especialmente 1
especialmente desprezados 1
desprezados e 1
e deshumanizados, 1
deshumanizados, Evans, 1
El tercer 1
tercer Reich, 1
O traxe 3
traxe consta 1
dunha camisa 1
camisa de 2
algodón con 2
once cores 2
uns calzóns 1
calzóns con 1
con frecos 1
frecos coloreados. 1
coloreados. O 1
O traxecto 1
traxecto separounas 1
separounas moito, 1
moito, ademais 1
de poñelas 1
poñelas en 1
terreo difícil. 1
baño masculino 1
masculino dunha 1
pode denominar 1
denominar bikini. 1
bikini. O 1
traxe leva 1
un calzón 1
calzón con 1
con flocos 1
flocos das 1
mesmas cores. 1
O trazado 3
trazado considérase 1
bastante rápido 1
conducir, os 1
pilotos comentaron 1
comentaron que 2
colocación coherente 1
coherente das 1
curvas permítelles 1
permítelles aprender 1
conseguir tempos 1
tempos competitivos. 1
competitivos. O 1
circuíto conta 1
duns 2.300 1
2.300 metros. 1
trazado ten 1
5,2 quilómetros 1
de 262 2
262 metros, 1
metros, dende 1
quilómetro 39 1
da EN309 1
EN309 ata 1
de Sameiro. 1
Sameiro. O 1
O trazo 3
trazo distintivo 2
distintivo dos 1
hebreos foi 1
súa convicción 1
convicción na 1
único Deus 1
Deus (Yavé). 1
(Yavé). O 1
trazo más 1
más característico 1
aparentemente divididos 1
dous: a 1
superior emerxe 1
emerxe da 1
visión exterior; 1
exterior; a 1
metade inferior 2
inferior permanece 1
permanece somerxida 1
somerxida e 1
visión baixo 1
trazo utilízao 1
utilízao en 1
como po-lo 1
po-lo e 1
e todo-los 1
todo-los dun 1
xeito constante 1
constante ó 1
O trémolo, 1
trémolo, ás 1
chamado “riso”, 1
“riso”, caracterízse 1
caracterízse pola 1
súa cualidade 1
cualidade de 1
curtas vacilacións 1
voz. O 1
tren blindado 1
blindado Hurban, 1
Hurban, que 1
no alzamento. 1
alzamento. O 1
tren chegaba 1
chegaba até 1
até Leyda, 1
Leyda, e 1
alí facían 1
con bois. 1
bois. O 1
cola golpearon 1
golpearon o 1
o dique 1
dique que 2
proxectaba cara 1
tren exterior 1
exterior dereito 1
foi arrincado 1
arrincado e 1
e danáronse 1
danáronse dúas 1
dúas góndolas 1
góndolas dos 1
motores. O 1
tren nocturno 1
nocturno procedente 1
John estaba 1
estaba achegándose 1
achegándose á 1
a explosión, 1
só resultou 1
resultou lixeiramente 1
lixeiramente danado, 1
danado, continuando 1
continuando ata 1
ata Richmond 1
Richmond ata 1
ata atopar 1
vía cortada 1
uns cascallos. 1
cascallos. O 1
tren real 1
real viaxaba 1
viaxaba acompañado 1
acompañado doutros 1
doutros catro 1
catro cargados 1
cargados de 1
O Trent 1
Trent é 1
infrecuente entre 1
ríos ingleses 1
ingleses porque 1
porque flúe 1
percorrido, e 1
ocasións sofre 1
gran marea, 1
marea, chamada 1
chamada "Trent 1
"Trent Aegir". 1
Aegir". O 1
O tres 3
idiomas principais 1
si, polo 1
zonas lingüísticas 1
lingüísticas eran 1
entender aos 1
aos outros. 1
tres inclúen 1
inclúen no 1
calendario o 1
óvalo de 1
Charlotte Motor 1
Motor Speedway. 1
Speedway. O 1
irmáns recibiron 1
educación esmerada 1
esmerada e 1
calidade moi 1
familias españolas 1
españolas da 1
O Treviso 1
Treviso Basket 1
Basket ascendeu 1
Serie D 1
D tras 1
da Promozione 1
Promozione en 1
en 2012-13. 1
2012-13. O 1
O Trevita, 1
Trevita, que 1
traduce ao 1
como "tres 1
"tres brancos", 1
brancos", ten 1
unha carrozaría 1
carrozaría feita 1
feita enteiramente 2
enteiramente co 1
material exclusivo 1
Koenigsegg composto 1
por fibra 1
carbono revestida 1
de diamantes. 1
diamantes. O 1
O triángulo 1
parede foi 1
foi produto 1
ao solpor. 1
O tribunal 3
da TRC 1
TRC nunca 1
equipo xudicial, 1
xudicial, senón 1
entre vítimas 1
vítimas e 1
e agresores. 1
agresores. O 1
O Tribunal 4
de Marshall 1
Marshall tamén 1
tomou varias 1
varias decisións 1
decisións restritivas 1
restritivas sobre 1
gobernos estatais. 1
estatais. O 1
Xustiza coñece 1
coñece fundamentalmente 1
sete clases 1
recursos, excepción 1
excepción feita 1
feita das 1
medidas provisionais. 1
provisionais. O 1
tribunal pediu 1
33 gobernos 1
que explicasen 1
explicasen antes 1
de 2021 3
2021 se 1
global viola 1
viola o 1
artigo 3 1
do Convenio 2
Humanos. O 1
Tribunal rexeitou 1
rexeitou todas 2
das alegacións 2
alegacións e 1
sentenza da 1
instancia era 1
era correcta. 2
Supremo está 1
Xuíz Presidente 1
seis Xuíces 1
Xuíces Asociados. 1
Asociados. O 1
tribunal viaxou 1
viaxou ex 1
ex profeso 1
profeso a 1
a Viena. 1
Viena. O 1
O tricolored 1
tricolored grebe 1
grebe foi 1
considerado conespecífico, 1
conespecífico, e 1
autoridades taxonómicas 1
taxonómicas aínda 1
consideran así. 1
así. O 1
O Tricolore 1
Tricolore está 1
do Zonda 1
Zonda Cinque, 1
Cinque, construído 1
carbono titanio 1
titanio con 1
con transmisión 1
transmisión secuencial 1
e escape 1
de titanio. 1
titanio. O 1
O trigo 2
trigo duro 1
duro contén 1
cromosomas derivados 1
de Triticum 1
Triticum urartu 1
urartu e 1
xogos derivados 1
de Aegilops 1
Aegilops speltoides. 1
speltoides. O 1
primeiro cereal 1
cereal desde 1
vista comercial 1
comercial (45% 1
(45% dos 1
dos intercambios 2
intercambios totais 1
en 1998). 1
1998). ; 1
o trimetilfosfonio 1
trimetilfosfonio ten 1
de 8,65 1
8,65 fronte 1
a 9,76 1
9,76 para 1
a trimetilamina. 1
trimetilamina. O 1
O trío 2
de entrevistadores 1
entrevistadores pasa 1
pasa entón 1
por Iglesias, 1
Iglesias, Alejo 1
Alejo García 1
Javier González 1
González Ferrari, 1
Ferrari, novo 1
de RNE, 1
RNE, que 1
trío finalizou 1
finalizou no 1
15º lugar, 1
O trip 1
trip Frankliniella 1
Frankliniella occidentalis, 1
occidentalis, que 1
mundial, considérase 1
vector primario 1
enfermidades primarias 1
primarias causadas 1
por Tospovirus. 1
Tospovirus. O 1
O triptófano 1
triptófano é 1
compoñente abundante 1
O tríscele 1
tríscele é 1
un emblema 1
emblema celta 1
celta (chamado 1
(chamado tamén 1
as Tres 1
Tres Pernas 1
Pernas de 1
de Man) 1
Man) que 1
tres extremidades 1
extremidades inferiores 1
inferiores por 1
onde deberían 1
estar os 1
os cadrís 1
cadrís dunha 1
e dobradas 1
dobradas polos 1
polos xeonllos. 1
xeonllos. O 1
O TriStar 1
TriStar coa 1
lonxitude orixinal 1
orixinal tamén 1
fabricado cun 1
peso bruto 1
bruto como 1
o L-1011-100, 1
L-1011-100, cun 1
potente como 1
o L-1011-200, 1
L-1011-200, e 1
o L-1011-250. 1
L-1011-250. O 1
O tritio(Hidróxeno-3) 1
tritio(Hidróxeno-3) é 1
isótopo de 1
gas hidróxeno. 1
O triunfo 3
1949 alterou 1
alterou completamente 1
equilibrio xeoestratéxico 1
xeoestratéxico de 1
triunfo das 1
manga acabou 1
co Kamishibai, 1
Kamishibai, e 1
autores refuxiáronse 1
bibliotecas. O 1
Brown neste 1
neste combate 1
combate contribuíu 1
contribuíu ás 2
operacións terrestres 1
terrestres dirixidas 1
dirixidas principalmente 1
José Gervasio 1
Gervasio Artigas 1
Artigas e 1
José Rondeau 1
Rondeau e 1
Montevideo, que 1
forzas patriotas 1
patriotas o 1
de 1814. 1
1814. O 1
O trofeo 5
polo OKK 1
OKK e 1
beneficios xerados 2
pola competición 1
competición foron 1
foron destinados 1
trofeo Frank 1
Frank J. 1
J. Selke 1
Selke é 1
pola NHL 1
NHL ao 1
mellor atacante 1
atacante que 2
que demostrara 1
demostrara máis 1
máis competencias 2
competencias defensivas 1
defensivas dende 1
tempada 1977-1978. 1
1977-1978. O 1
trofeo leva 1
antiga estrela 1
entregou por 1
1998-99. O 1
trofeo nomeouse 1
nomeouse en 2
inventor do 3
baloncesto, o 1
O Trofeo 1
Trofeo Schneider, 1
Schneider, por 1
exemplo, levou 1
deseños monoplano 1
monoplano cada 1
e elegantes 2
elegantes que 1
culminaron no 1
no Supermarine 1
Supermarine S.6B. 1
S.6B. O 1
O trofeo, 1
trofeo, segundo 1
as bases, 1
bases, pasaría 1
se proclamase 1
proclamase campión 1
campión tres 1
consecutivos ou 1
cinco alternos. 1
alternos. O 1
trofeo Vézina 1
Vézina é 1
trofeo concedido 1
concedido aos 2
aos porteiros 1
porteiros da 1
NHL. O 1
O trofozoíto 1
trofozoíto é 1
é piriforme 1
simetría bilateral. 1
bilateral. O 1
O tromboxano 1
tromboxano é 1
un vasoconstritor 1
vasoconstritor e 1
axente hipertensivo, 1
hipertensivo, e 1
agregación plaquetaria. 1
plaquetaria. O 1
O tronco 2
tronco é 2
é cilíndrico, 1
cilíndrico, de 1
grosor uniforme, 1
uniforme, e 1
e segmentado 1
con sucos 1
sucos espazados 1
espazados regularmente. 1
regularmente. O 1
é recto, 2
recto, cilíndrico, 1
cilíndrico, con 1
pólas horizontais 1
horizontais lixeiramente 1
lixeiramente curvas 1
curvas para 1
para abaixo 1
casca moi 1
moi grosa, 1
grosa, suave 1
dunha brillante 1
brillante cor 1
cor parda-avermellada 1
parda-avermellada que 1
vai escurecendo 1
escurecendo exposta 1
á intemperie. 1
intemperie. O 1
O Trouée 1
Trouée d'Arenberg 1
d'Arenberg é 1
de pavé 1
pavé máis 1
complicado da 1
O truco 1
truco é 1
é calcular 1
calcular primeiro 1
n aniversarios 1
aniversarios sexan 1
sexan diferentes. 1
O tsar 1
tsar táchao 1
táchao de 1
de ladrón 1
e degrádao 1
degrádao postumamente 1
postumamente de 1
xeneral a 1
a soldado 1
soldado raso. 1
raso. O 1
O Tsix 1
Tsix é 1
un regulador 2
regulador negativo 1
de Xist; 1
Xist; os 1
de Tsix 1
Tsix (polo 1
teñen altos 1
de Xist) 1
Xist) son 1
son inactivados 1
inactivados moito 1
frecuentemente que 1
cromosomas normais. 1
normais. O 1
O tsunami 2
tsunami arrasou 1
arrasou lugares 1
Xapón (142 1
(142 mortes), 1
mortes), Hawaii 1
Hawaii (61 1
(61 mortes) 1
mortes) e 1
e Filipinas 1
Filipinas (32 1
(32 mortes). 1
mortes). O 1
tsunami producido 1
Índico no 1
máis mortíferos 1
mortíferos da 1
historia. Ottavio 1
Ottavio Rinuccini 1
Rinuccini foi 1
o libretista 1
libretista tanto 1
de Dafne 1
Dafne como 1
de Euridice. 1
Euridice. Otto 1
Otto estudou 1
estudou Química 1
Química con 1
con Emil 1
Fischer, e 1
Química (Berlín) 1
(Berlín) en 1
1906. Otto 1
Otto Hellmuth 1
Hellmuth (que 1
(que rebautizara 1
rebautizara seu 1
como Gau 1
Gau Mainfranken, 1
Mainfranken, insistiu 1
distrito gobernamental 1
gobernamental como 1
como Mainfranken. 1
Mainfranken. Otto 1
Otto Lohmüller 1
Lohmüller foi 1
foi polémico 1
polémico polos 1
mozos novos 1
novos espidos, 1
espidos, que 1
miúdo mostraban 1
seus xenitais. 1
xenitais. Otto 1
Otto nomeouno 1
nomeouno canon 1
canon e 1
decano na 1
Saint Florinus 1
Florinus en 1
en Koblenz, 1
Koblenz, asociada 1
numerosas prebendas. 1
prebendas. O 1
O Tu-70 1
Tu-70 completouse 1
completouse en 1
1946, pero 2
voo ata 1
O tubérculo 1
tubérculo contén 1
de proteína, 1
proteína, non 1
ten aceites, 1
aceites, e 1
ten sorprendente 1
sorprendente ausencia 1
de amidón. 1
amidón. O 1
O tubo 2
tubo crece 1
crece sobre 1
tecido transmisor 1
transmisor do 1
estilo, sobre 1
células, entre 1
elas ou 1
paredes mesmas. 1
mesmas. O 2
tubo lanzatorpedos 1
canóns da 1
da cofa 1
cofa foron 1
retirados en 1
en 1910-11. 1
1910-11. O 1
O túbulo 1
túbulo proximal 1
proximal pode 1
ser dividido 2
inicial contornada 1
contornada (cun 1
(cun trazado 1
trazado con 1
moitas curvas) 1
curvas) e 1
final máis 1
máis recta 2
e descendente. 1
descendente. Otuke, 1
Otuke, a 1
a cabeceira, 2
cabeceira, atópase 1
a 66 1
66 km 1
de Lira, 1
Lira, a 1
da subrexión. 1
subrexión. O 1
O tuk-tuk 1
tuk-tuk é 1
en Delhi, 1
Delhi, pois 1
pois cobra 1
tarifa máis 1
barata que 1
os taxis. 1
taxis. O 1
O Tumbler 1
Tumbler durante 1
estrea europea 1
O tumbling 1
tumbling é 1
pista alongada 1
25 metros 1
certa elasticidade 1
elasticidade no 1
se deberán 1
deberán de 1
facer 8 1
8 elementos 1
elementos seguidos 1
seguidos (rondadas, 1
(rondadas, flic-flacs, 1
flic-flacs, tempos 1
e mortais 1
mortais con 1
sen xiro. 1
xiro. O 1
O túmulo 1
túmulo ten 1
ten 12 1
e 1,50 1
1,50 de 1
O túnel 2
vento foi 1
desastre, o 1
illamento era 1
demasiado eficiente, 1
eficiente, era 1
era efectivamente 1
efectivamente unha 1
unha ola 1
ola a 1
xerou resultados 1
resultados inútiles 1
isto destruíu 1
competitividade dos 1
distintos equipos 1
o utilizaron, 1
utilizaron, incluíndo 1
incluíndo Lotus. 1
Lotus. O 1
túnel tamén 1
problema único 1
único cando 1
chove. O 1
O turborreactor 1
turborreactor é 1
aire usado 1
usado principalmente 1
en aviación. 1
O Turdus 1
Turdus fuscater 1
fuscater é 1
lonxitude similar, 1
menos pesado. 1
pesado. O 1
O turismo 8
turismo contribúe 1
contribúe significativamente, 1
significativamente, sendo 1
de Utah. 1
Utah. O 1
turismo converteuse 2
importante, especialmente 1
Baía Lamen. 1
Lamen. O 1
ingresos desde 1
turismo desenvolveuse 1
desenvolveuse nos 1
anos aínda 1
de Vilaller. 1
Vilaller. O 1
turismo deu 1
deu nacemento 1
verdadeira industria 1
industria para 1
provisión do 1
do turista, 1
turista, dende 1
transportes ata 1
ata hostaleiros, 1
hostaleiros, tanto 1
de provisión 1
provisión e 1
restauración como 1
predominantemente nacional, 1
como alemán 1
e holandés. 1
turismo está 1
pouco desenvolvido 1
cidade, pese 1
Xetafe é 1
rural tamén 1
ten relevancia. 1
relevancia. O 1
O tuzanteco 1
tuzanteco está 1
ela, aínda 1
un dialecto. 1
dialecto. O 1
O (t) 1
(t) vén 1
de "tschechisch", 1
"tschechisch", que 1
significa checo; 1
checo; a 1
a desiganación 1
desiganación checoslovaca 1
checoslovaca era 1
era LT 1
LT vz. 1
vz. O 1
O Tyrrel 1
Tyrrel de 1
Brundle estaba 2
pista correndo 1
correndo ao 1
final, pero 1
pero Brundle 1
estaba 33 1
33 voltas 2
voltas detrás 3
clasificou como 1
como finalista. 1
finalista. O 1
O Tyrrell 1
Tyrrell DG016 1
DG016 do 1
Streiff foi 1
trofeo Jim 1
Clark terminou 1
terminou 12º, 1
12º, tres 1
Piquet. ", 1
", ou 2
sen parede 1
parede celular, 1
celular, pódese 1
pódese xerar 1
xerar por 1
por división 1
producindo "aplanosporas". 1
"aplanosporas". " 1
" ou 4
ou algunha 2
outra deusa 1
deusa greco-romana, 1
greco-romana, para 1
súa nudez. 1
nudez. ; 1
; ou 1
óperas españolas 1
de Tomás 1
Tomás Bretón 1
Bretón Guzmán 1
Guzmán el 2
el Bueno 1
Bueno e 1
Los amantes 1
Teruel. "Ouba 1
"Ouba Islet 1
Islet Resort" 1
Resort" é 1
de eco 1
eco turismo 1
illa Ouba 1
Ouba no 1
perímetro noroeste 1
atol, que 1
funciona desde 1
O úbalo 1
úbalo é 1
principalmente granívoro, 1
granívoro, aínda 1
dieta dependendo 1
estación. Ou 1
Ou ben 1
nas "inverneiras" 1
"inverneiras" (residencias 1
(residencias invernais), 1
invernais), que 1
se emprazaban 1
emprazaban nos 1
de ribeira, 1
ribeira, ou 1
casas por 1
altitude, na 1
zona "branda" 1
"branda" (dito 1
(dito así 1
pola pendente 1
pendente suave 1
suave de 1
montaña). Oubiña 1
Oubiña esixiu 1
se emitise 1
emitise unha 1
unha rectificación 1
rectificación pública 1
pública pola 1
que entendeu 1
entendeu atenta 1
e intimidade. 1
intimidade. O 1
O ubre 1
ubre dunha 1
vaca moi 1
moi produtora 1
produtora pode 1
dar 17,1 1
17,1 kg 1
leite ó 1
día. Ou 1
Ou desde 1
desde case 1
tódolos lados: 1
lados: o 1
o vulto 1
vulto redondo 1
redondo repousa 1
frecuencia está 1
colocado nun 1
nun nicho. 1
nicho. Ou, 1
Ou, dito 1
dito doutro 1
modo, datos 1
ningunha experiencia 1
experiencia concreta. 1
concreta. O 1
O UDP-GlcNAc 1
UDP-GlcNAc transpórtase 1
transpórtase despois 1
ao residuo 1
residuo MurNAc 1
MurNAc da 1
molécula anterior, 1
anterior, orixinando 1
orixinando o 1
o lípido-PP-MurNAc-pentapéptdido-GlcNAc, 1
lípido-PP-MurNAc-pentapéptdido-GlcNAc, un 1
un disacárido, 1
disacárido, precursor 1
do peptidoglicano. 1
peptidoglicano. O 1
O UDP 1
UDP usa 1
usa número 1
bits na 1
na word 1
word 1 1
da cabeceira 4
da mensaxe. 1
mensaxe. "), 1
"), ou 1
ou engadir 1
engadir ("knocking 1
("knocking in"), 1
in"), mutacións 1
mutacións específicas 1
interese a 2
diversos modelos. 1
modelos. ", 1
ou expansión 1
Navarra sobre 1
sobre terras 2
terras musulmás 1
e cristiás, 1
cristiás, coa 1
consecuente repoboación 1
con cristiáns 1
Navarra, levaría 1
territorio conquistado. 1
conquistado. " 1
ou "feldespato 1
"feldespato ortosa", 1
ortosa", mais 1
todo acertados, 1
acertados, xa 1
non definen 1
definen ao 1
ao mineral 1
mineral senón 1
minerais do 1
o ortoclasio 1
ortoclasio forma 1
O uke 1
uke suxeita 1
suxeita en 1
os pulsos 1
pulsos do 1
do tori, 1
tori, que 1
levanta sobre 1
patada rect 1
rect (mae 1
(mae geri) 1
geri) en 1
ao peito 2
peito do 1
do uke, 1
uke, para 1
man contraria 1
controlar en 2
en waki 1
waki gatame. 1
gatame. ”, 1
”, ou, 1
ou, logo 1
súa desaprición, 1
desaprición, das 1
a conformaban. 1
conformaban. O 1
O último 26
último acordo 1
fogo promovido 1
promovido pola 1
pola ONU, 1
ONU, o 1
o 21º, 1
21º, alcanzouse 1
alcanzouse en 1
último Atlas 1
Atlas cunha 1
cunha etapa 1
etapa Agena 1
Agena voou 1
1978, mentres 1
etapa Centaur 1
Centaur converteuse 1
superior estándar 1
foguetes Atlas. 1
Atlas. O 1
último avistamento 1
avistamento documentado 1
documentado del 1
del data 1
ano 1412. 1
1412. O 1
último cambio 1
fume para 1
tres volcáns. 1
volcáns. O 1
último capitán 1
foi Joe 1
Joe Sakic, 1
Sakic, que 1
franquía logo 1
traslado a 2
a Denver. 1
capítulo está 1
diario (sen 1
data) falan 1
falan dos 1
e quimioterapia. 1
quimioterapia. O 1
capítulo ("No 1
("No val 1
das sombras") 1
sombras") é 1
a mielodisplasia 1
mielodisplasia que 1
finalmente puxo 1
último clado 1
clado consta 1
de subgrupos 1
subgrupos aniñados, 1
aniñados, os 1
os Titanosauria, 1
Titanosauria, os 1
os Titanosauridae 1
Titanosauridae e 1
os Saltasauridae. 1
Saltasauridae. O 1
clasificado descende 1
á Eerste 1
Eerste Divisie, 1
Divisie, sendo 1
polo campión 1
campión desta 1
último comandante 1
comandante con 1
talento dos 1
dos católicos, 1
católicos, o 1
conde Franc 1
Franc von 1
von Mercy, 1
Mercy, morreu 1
arquitecto provincial 1
provincial Nemesio 1
Nemesio Cobreros 1
Cobreros Cuevillas, 1
Cuevillas, e 1
Santiago Quatrigas 1
Quatrigas Baamonde. 1
Baamonde. O 1
último destes 1
destes pobos 2
pobos era 2
era os 1
os Mexicas 1
Mexicas ou 1
ou Aztecas, 1
Aztecas, que 1
onde poder 2
poder fundar 1
seus secretarios 1
secretarios encontrouno 1
encontrouno en 1
en Guibert-Martin 1
Guibert-Martin de 1
de Gembloux, 1
Gembloux, un 1
monxe flamengo, 1
flamengo, co 1
que sostivera 1
sostivera conversas 1
conversas epistolares 1
epistolares iniciadas 1
iniciadas polo 1
deste sobre 1
que Hildegard 1
Hildegard tiña 1
súas visións. 2
visións. O 1
último emperador 1
emperador Ming, 1
Ming, Chongzhen, 1
Chongzhen, suicidouse 1
suicidouse cando 1
cidade caeu. 1
caeu. O 1
obxectivo común 1
cal todos 1
alumnos deben 1
deben apuntar. 1
apuntar. O 1
de Lombard, 1
Lombard, Ser 1
Ser ou 1
ser estaba 1
en posprodución 1
decidiron cortar 1
cortar unha 2
actriz preguntaba 1
preguntaba "What 1
"What can 1
can happen 1
happen on 1
a plane?" 1
plane?" O 1
último gañador 1
gañador foi 1
o Portland 1
Portland Timbers. 1
Timbers. O 1
último home 1
illa (coa 1
(coa súa 1
esposa, Helen 1
Helen Thera) 1
Thera) Mickes 1
Mickes Katsotourchis, 1
Katsotourchis, morreu 1
dos Lobos 1
Lobos Grises 1
Grises converteuse 1
nun valente 1
valente guerreiro 1
guerreiro ó 1
como Wolfhound. 1
Wolfhound. O 1
número imprimiuse 1
imprimiuse o 1
de folga. 1
folga. O 1
último roadster 1
roadster en 1
construído e 2
e pilotado 1
Jim Hurtubise 1
Hurtubise na 1
retirouse cedo. 1
de abellarizas 1
abellarizas son 1
as lacenas 1
lacenas ou 1
ou nichos 1
nichos nos 1
nos muras 1
muras das 1
propias casas, 1
casas, abundantes 1
abundantes nas 2
último Titan 1
Titan lanzouse 1
un Dicionario 1
Dicionario Iagnobiano-Taxico 1
Iagnobiano-Taxico recopilado 1
recopilado por 1
de Xromov 1
Xromov Sayfiddīn 1
Sayfiddīn Mīrzozoda. 1
Mīrzozoda. O 1
NHL dos 1
Atlanta Flames 1
Flames foi 2
foi Kent 1
Kent Nilsson, 1
Nilsson, que 1
1995. O 1
O ultrabaleiro 1
ultrabaleiro utilízase 1
utilízase no 1
substratos atomicamente 1
atomicamente limpos, 1
limpos, posto 1
calidade conserva 1
conserva limpas 1
limpas as 1
escala atómica 1
atómica durante 1
tempo razoablemente 1
razoablemente longo 1
longo (da 1
dos minutos 1
os días). 1
días). Ou 1
Ou Morte 1
Morte como 1
como tempo 2
que desgasta, 1
desgasta, mecaniza 1
mecaniza e 1
destrúe e 1
que divide, 1
divide, afasta 1
afasta e 1
e apreixa. 1
apreixa. O 1
O undécimo 1
undécimo álbum 1
banda, Para 1
Para todos 2
todos los 1
los públicos, 1
públicos, íase 1
íase publicar 1
novembro pero 1
unha filtración 1
filtración do 1
mesmo, tivo 1
ser adiantada 1
adiantada ao 1
O un 1
Lisboa. O 1
O único 20
álbum no 2
de Mallinder 1
Mallinder é 1
é cuestionable 1
cuestionable é 1
The Conversation 1
Conversation (1994), 1
(1994), no 1
que Kirk 1
Kirk aparece 1
aparece acreditado 2
da instrumentación, 1
instrumentación, programación, 1
programación, arranxos 1
arranxos e 1
e mesturas, 1
mesturas, e 1
e Mallinder 1
Mallinder aparece 1
como coautor 1
coautor das 1
humano importante 1
desta península 1
é Porto 1
Porto Pirámides, 1
Pirámides, así 1
denominado polas 1
polas formacións 1
rochosas piramidais 1
piramidais da 1
contorna. O 2
único deserto 1
deserto situado 1
Polonia esténdese 1
Conca de 1
de Dąbrowa 2
Dąbrowa (situada 1
(situada preto 1
Dąbrowa Górnicza). 1
Górnicza). O 1
único espartano 1
espartano que 1
sobrevive é 1
é Dilios, 1
Dilios, enviado 1
por Leónidas 1
Leónidas a 1
Esparta para 1
para narrar 1
narrar o 1
acontecido, e 1
liderar ás 1
tropas espartanas 1
espartanas na 1
de Platea. 1
Platea. O 1
exemplo contrario 1
contrario parece 1
imperativa avá. 1
avá. O 1
único grego 1
grego vivo 1
vivo que 2
regresou é 1
é Odiseo. 1
Odiseo. O 1
único Life 1
Life L190 1
L190 foi 1
completamente restaurado 1
restaurado en 1
da Velocidade 1
Velocidade de 1
de Goodwood 1
Goodwood de 1
2009 co 2
motor W12 1
W12 orixinal 1
de COPE 1
COPE na 1
na Lexislatura 1
Lexislatura de 1
de KwaZulu-Natal, 1
KwaZulu-Natal, Lucky 1
Lucky Gabela, 1
Gabela, posteriormente 1
posteriormente tamén 1
tamén desertou 1
desertou ante 1
ANC citando 1
conflito interno. 1
interno. O 1
problema fisiolóxico 1
fisiolóxico rexistrado 1
de Lambert 2
Lambert foi 1
ocasional "depresión 1
"depresión do 1
do espírito", 1
espírito", durante 1
Londres. O 2
fixera que 1
estivesen xa 1
xa extinguidas 1
extinguidas fora 1
gran lonxevidade. 1
lonxevidade. «O 1
«O único 1
me comunicou 1
eu facía 1
facía lle 1
parecía moderno 1
de máis, 1
máis, demasiado 1
demasiado intelectual 1
demasiado educado 1
educado e 1
eu funme 1
funme do 1
xornal porque 1
facer iso». 1
iso». O 1
único requirimento 1
requirimento é 1
especiación ocorra 1
ocorra como 1
da adaptacións 1
adaptacións a 1
diferentes condicións 3
condicións ecolóxicas 1
ecolóxicas ou 1
ou microecolóxicas. 1
microecolóxicas. O 1
único sinxelo 2
se sacou 1
sacou deste 1
foi Old 1
Town. O 1
único software 1
que SCP 1
SCP podía 1
vender coa 1
placa era 1
o autónomo 1
autónomo Microsoft 1
Microsoft BASIC-86, 1
BASIC-86, que 1
Microsoft desenvolvera 1
desenvolvera nun 1
nun prototipo 1
de SCP. 1
SCP. O 1
Marfil Neuba 1
Neuba Yessoh, 1
Yessoh, que 1
tiña queimaduras 1
queimaduras en 2
supervivente que 1
non caeu 2
dos insurrectos 3
Civil. O 1
único teatro 1
nunha corte; 1
corte; o 1
único circo 1
circo nunha 1
de xabón 1
xabón e 1
e candeas. 1
candeas. O 1
único tema 1
que sairía 1
sairía das 1
das sesión 1
foi "Lighter 1
"Lighter on 1
Moon", que 1
no MySpace 1
MySpace de 1
Nina. O 1
único vagón 1
caeu foi 1
foi aquel 1
atopaba Dickens. 1
Dickens. O 1
xeito é 1
é usando 1
as Cartas 1
Cartas Lumieiras, 1
Lumieiras, que 1
posúen poderes 1
poderes máxicos. 1
máxicos. O 1
único XH-1 1
XH-1 foi 1
retirado nalgún 1
Aérea surafricana 1
surafricana onde 1
O uniforme 3
uniforme consistía 1
nun casco 1
casco vermello, 1
vermello, unha 1
unha camisola 1
camisola negra 1
negra cos 1
as mangas 1
mangas vermellos, 1
vermellos, pantalóns 1
cor canela 1
e medias 3
medias vermellas 1
vermellas con 1
e brancas. 2
recambio posúe 1
posúe camiseta 1
camiseta branca, 1
branca, pantalóns 1
pantalóns brancos 1
medias azuis. 1
azuis. O 1
oficial alternativo 1
alternativo componse 1
medias azul 1
pantalóns brancos. 1
O unión 1
mastro foi 1
foi desprazada 1
desprazada tres 1
tres trastes 1
trastes tamén 1
eses trastes. 1
trastes. O 1
O universo 1
universo distribúese 1
catro cuadrantes 1
cuadrantes ou 1
ou rumbos 1
mesmo embigo 1
embigo de 1
de tlaltícpac. 1
tlaltícpac. O 1
O Universo 1
Universo Mediodía 1
Mediodía (en 1
(en ruso: 1
ruso: "Мир 1
"Мир Полудня" 1
Полудня" ou 1
ou "Мир 1
"Мир Полдня" 1
Полдня" ) 1
unha saga 1
ficción dos 1
irmáns Arkady 1
Arkady e 1
Boris Strugatski. 1
Strugatski. O 1
O universo, 1
universo, polo 1
a principio, 1
principio, podería 1
podería operar 1
forma similar; 1
similar; se 1
se saíse 1
saíse cunha 1
espacial sempre 1
se voase 1
voase tempo 1
suficiente, talvez 1
talvez pase 1
pase exactamente 1
exactamente polo 1
polo punto 2
onde saíu. 1
saíu. O 1
O uombat 1
uombat ten 1
oso (de 1
nome específico), 1
específico), moi 1
moi musculado 1
musculado e 2
curtas. " 1
"pobo do 1
do morcego" 1
morcego" na 1
lingua tzotzil 1
tzotzil (a 1
de tzotz 1
tzotz "morcego"). 1
"morcego"). » 1
» ou, 1
ou, por 1
extensión, «debuxos 1
«debuxos animados»). 1
animados»). Ou 1
Ou que 1
cando suben 1
suben ao 1
tren dunha 1
entran noutro 1
noutro vagón 1
vagón na 1
na seguinte, 1
público cre 1
mesmo tren. 1
tren. Ou 1
Ou quizais 1
quizais evolucionou 1
Marte, só 1
para extinguirse 1
extinguirse cando 1
clima cambiou 1
forma misteriosa? 1
misteriosa? Ouranosaurus 1
Ouranosaurus parece 1
póla temperá 1
temperá especializada 1
especializada neste 1
grupo. Ourense, 1
Ourense, Deputación 1
Provincial. O 1
O URL 1
URL (siglas 1
(siglas de 1
de Uniform 1
Uniform Resource 1
Resource Locator; 1
Locator; en 1
galego, localizador 1
localizador uniforme 1
de recursos) 1
recursos) é 1
texto curto 1
identifica calquera 1
calquera recurso 1
recurso (servizo, 1
(servizo, páxina, 1
páxina, documento, 1
documento, enderezo 1
enderezo de 1
correo eletrónico, 1
eletrónico, enciclopedia. 1
enciclopedia. O 1
O uro 1
uro foi 1
como Bos 1
Bos primigenius, 1
primigenius, Bos 1
Bos taurus, 1
taurus, ou, 1
fontes antigas, 1
antigas, Bos 1
Bos urus. 1
urus. Ouro 1
Ouro (K-2 1
(K-2 200), 1
200), prata 1
prata (K-4 1
(K-4 200) 1
200) e 1
bronce ( 1
( K-2 1
K-2 500 1
e K-4 1
K-4 500) 1
500) nos 1
mundo. "Our 1
"Our Secret 1
Secret / 1
/ What's 1
What's Important", 1
Important", pero 1
primeiros lanzamentos 1
K foron 1
casete, "cuns 1
"cuns 20" 1
20" editados 1
editados segundo 1
a Flipside, 1
Flipside, ademais 1
de "4 1
"4 máis 1
en proceso". 1
proceso". Ou 1
Ou sea, 1
sea, non 1
son imaxes 1
imaxes especulares 2
especulares un 1
outro. Ou 1
Ou sexa, 3
sexa, non 1
non basta 1
basta ao 1
ao loitador 1
loitador coñecer 1
marcial, mais, 1
mais, antes 1
debe comprender 1
comprender cal 1
resultado práctico 1
cada golpe 1
máis propicio 1
propicio para 1
para empregalo. 1
empregalo. Ou 1
se pesca 1
con arpón. 1
arpón. Ou 1
Ou sexa: 1
sexa: só 1
é científica 1
científica aquela 1
aquela teoría 1
poida falsear 1
falsear (refutar). 1
(refutar). Ou 1
sexa, unha 1
frecha é 1
é monomorfismo 2
monomorfismo se 1
ser cancelada 2
cancelada á 1
esquerda dunha 1
dunha composición. 1
O uso 41
uso clínico 1
clínico destes 1
destes produtos 1
produtos é 1
da coronis 1
coronis non 1
moi antigo: 1
antigo: data 1
de Price 1
Price para 1
discusión por 2
por van 1
van Veelen 1
Veelen en 1
2012, aducindo 1
en asuncións 1
non válidas. 1
válidas. O 1
escrita desaparece 1
desaparece case 1
totalmente. O 1
forma poligonal 1
poligonal (como 1
a semicircular 1
semicircular no 1
de Quart) 1
Quart) débese 1
á vantaxe 1
vantaxe defensiva 1
defensiva deste 1
deste tipos 1
arestas fronte 1
cantóns en 2
vulnerábeis aos 1
aos proxectís. 1
proxectís. O 1
palabra « 1
palabra España 1
España segue 1
segue resultando 1
resultando inestable, 1
inestable, dependendo 1
o use 1
use e 1
que circunstancias. 1
palabra "forma" 1
"forma" (f.), 1
(f.), por 1
exemplo Biston 1
Biston betularia 1
betularia f. 1
f. nome 1
forma tamén 1
práctica estendida. 1
da prata 1
prata como 1
como padrón 1
padrón tivo 1
tivo consecuencias 1
consecuencias serias 1
serias no 1
maiores economías 1
mundo adoptaban 1
das texturas 1
texturas e 1
de cartón, 1
cartón, a 1
imitacións de 1
de papeis 2
papeis pertencentes 1
a libretos, 1
libretos, a 1
de lapis 1
lapis recentemente 1
recentemente empregados 1
pequenos bocexos 1
bocexos nas 1
marxes evocan 1
evocan irremediabelmente 1
irremediabelmente a 1
e sitúan 1
lector nun 1
ambiente educativo. 1
educativo. O 1
da tortura 1
tortura é 1
amplamente considerado 1
como ineficaz, 1
ineficaz, xa 1
vítima confesará 1
confesará sexa 1
sexa certa 1
acusación ou 1
non, e 1
ata inventará 1
inventará feitos 1
facer cesar 1
a tortura. 1
tortura. O 1
abstracción é 1
é cultura: 1
cultura: os 1
culturais só 1
só existen 2
mente das 1
persoas, en 1
en os 1
seus símbolos 2
símbolos tales 1
patróns artísticos 1
e mitos. 1
de biorreactores 1
biorreactores permite 1
control preciso 1
preciso e 3
e continuo 2
continuo das 1
das condiciones 1
condiciones de 1
cultivo celular 1
permiten tamén 1
tamén introducir 1
introducir diferentes 1
diferentes estímulos 1
estímulos ao 1
de cianuro 1
hidróxeno como 1
como pesticida 1
pesticida pasou 1
ser pouco 2
habitual trala 1
trala guerra, 2
aplicacións industriais. 1
pineal de 1
animais ten 1
levar contaminación 1
contaminación vírica, 1
vírica, pero 1
formas sintéticas 2
sintéticas non 1
ese risco. 1
de desmestura 1
desmestura espectral 1
espectral (spectral 1
(spectral unmixing) 1
unmixing) pode 1
efecto se 3
cómpre facer 1
imaxes precisas. 1
precisas. O 1
cera estampada 2
estampada e 1
de extractores 1
extractores mecánicos 1
mecánicos liberou 1
liberou ás 1
producir cera, 1
cera, reservándoas 1
reservándoas para 1
produción case 1
case exclusiva 1
mel. O 1
de funxicidas 2
funxicidas para 1
praga normalmente 1
xeito preventivo, 1
preventivo, talvez 1
talvez en 1
coas previsións 1
enfermidade. O 1
inhalantes pode 1
producir trastornos 1
trastornos gastrointestinais 1
gastrointestinais (náuseas, 1
(náuseas, vómitos. 1
vómitos. O 1
inhibidores cinéticos 1
cinéticos e 1
e antiaglomerantes 1
antiaglomerantes en 1
en operacións 1
campo reais 1
reais é 1
tecnoloxía nova 1
en evolución. 2
de iniciadores 1
iniciadores radicais 1
compostos poden 1
produto oposto. 1
de insecticidas 1
insecticidas pode 1
orixinar efectos 1
efectos colaterais, 1
colaterais, como 1
secrecións repugnantes. 1
repugnantes. O 1
de máscaras 1
protección recoméndase 1
recoméndase en 1
conteñen sulfato 1
sulfato ferroso 2
ferroso ou 1
ou sulfato 1
ferroso de 1
de amonio, 2
amonio, permiten 1
permiten eliminar 1
o musgo. 1
musgo. O 1
software privativo 1
privativo pode 1
significar tamén 1
maior posibilidade 1
soporte técnico. 1
de soros 1
soros inmunolóxicos 1
inmunolóxicos é 1
particularmente efectivo 1
axentes patóxenos 1
patóxenos que 1
de evadir 1
evadir o 2
sistema inmune 3
inmune no 1
non estimulado, 1
estimulado, pero 1
suficientemente robustos 1
robustos como 1
inmune estimulado. 1
estimulado. O 1
desta alegoría 1
alegoría tivera 1
tivera inicialmente 1
carácter oficioso 1
oficioso e 1
moi diverso. 1
tales técnicas 2
e equipamentos 1
equipamentos é 1
é caro, 1
caro, aínda 1
prazo diminúa 1
diminúa os 1
prezos dos 3
produtos producidos. 1
producidos. O 1
reprodución asistida 1
asistida e 1
de micromanipulación 1
micromanipulación poderían 1
poderían incrementar 1
incrementar este 1
este risco. 1
de vendaxes 1
vendaxes compresivas 1
compresivas diminúe 1
da extremidade 1
a previ-la 1
previ-la súa 1
súa progresión. 2
progresión. O 1
do asfalto, 1
asfalto, formigón 1
formigón ou 1
ou pista 1
pista está 1
prohibido nestes 1
nestes circuítos. 1
circuítos. O 1
do Emiliano-Romañolo 1
Emiliano-Romañolo no 1
foi estigmatizado 1
estigmatizado nas 1
de emiliano-falantes 1
emiliano-falantes debido 1
sociais, falar 1
o "dialecto" 1
"dialecto" considerábase 1
mala educación 1
baixa condición 1
condición social. 1
hórreo esténdese 1
do sueste. 2
dos HCFC 1
HCFC en 1
equipos novos 1
novos tamén 1
prohibido, aínda 1
usarse aínda 1
tempo limitado 1
limitado en 1
en recargas. 1
recargas. O 1
é consistente, 1
consistente, en 1
maneira puramente 1
puramente descritiva. 1
descritiva. O 1
verso alexandrino 2
alexandrino converteríase 1
converteríase despois 1
distintivo non 1
de Darío, 2
Darío, senón 1
poesía modernista. 1
modernista. O 1
dun stent 1
stent non 1
non tende 1
resultados a 1
prazo, aínda 1
que diminúen 1
segundas operacións 1
coa anxioplastia 1
anxioplastia de 1
uso estendido 2
estendido de 1
soia xeneticamente 1
modificada nas 1
Américas causa 1
causa algúns 1
exportación a 1
algunhas zonas. 1
uso moderno 1
moitos contextos 1
contextos científicos 1
científicos é 1
máis restrinxido, 1
restrinxido, e 1
aos caracteres 1
caracteres herdables 1
herdables (ao 1
(ao longo 1
sucesivas divisións 1
veces transxeracionalmente) 1
transxeracionalmente) que 1
implican cambios 1
ADN subxacente. 1
subxacente. O 1
uso profiláctico 1
profiláctico de 1
antibióticos antes 1
procedemento odontolóxico 1
odontolóxico só 1
recomenda en 1
pacientes cos 1
cos factores 1
risco maiores, 1
maiores, como 1
válvula cardíaca 1
cardíaca afectada, 1
afectada, tiveran 1
tiveran endocardite 1
endocardite no 1
pasado ou 1
teñan cardiopatía 1
cardiopatía conxénita. 1
conxénita. O 1
O usuario 3
usuario debe 1
debe inclinarse 1
inclinarse cara 1
queira tomar 1
tomar (diante, 1
(diante, atrás, 1
atrás, dereita 1
ou esquerda). 1
esquerda). O 1
tarifa específica, 1
específica, mentres 1
mineiros procesan 1
as transaccións 2
transaccións en 1
orde decrecente. 1
mesma simplemente 1
simplemente pulsando 1
pulsando co 1
rato sobre 1
ela. Ou, 1
Ou, talvez, 1
talvez, porque 1
porque ó 1
ó veren 1
veren o 1
vai dicirlles 1
dicirlles dúas 1
- xesto 1
xesto fraternal 1
fraternal dunha 1
persoa nova 2
nova cara 1
novas - 1
- sentían 1
sentían revivi-las 1
revivi-las súas 1
súas ganas 1
de pelexaren. 1
pelexaren. O 1
O utilitarismo 1
utilitarismo do 1
do XVIII 1
XVIII sostén 1
felicidade inclúe 1
da amizade 1
do altruísmo, 1
altruísmo, que 1
no sentimento 1
de simpatía. 1
simpatía. Outor 1
Outor artistas 1
artistas mariciais 1
mariciais que 1
saen nos 1
créditos son 1
son Kenneth 1
Kenneth Edwards 1
e Hakim 1
Hakim Alston. 1
Alston. Outorgado 1
Outorgado pola 1
pola Unidade 2
Ciencia da 1
Galicia pola 1
súa excelente 2
excelente labor 1
labor científica. 1
científica. Outorgando 1
Outorgando o 1
papa dereitos 1
normanda pertencían 1
pertencían ó 1
ó imperio. 1
imperio. Outórganse 1
Outórganse permisos 1
permisos exclusivamente 1
viaxes supervisados. 1
supervisados. Outórganse 1
Outórganse puntos 1
aos dez 1
cada proba. 1
proba. Outorgáronselle 1
Outorgáronselle a 1
Bandeira Vermella 1
do Traballo( 1
Traballo( Outórgase 1
Outórgase cando 1
balón cruza 1
completo calquera 1
banda. Outra, 1
Outra, a 1
a CDK7, 1
CDK7, está 1
implicada indirectamente 1
indirectamente como 1
quinase activadora 1
activadora de 2
CDK. Outra 1
Outra alteración 1
importante prodúcese 1
prodúcese cos 1
cos cascallos. 1
cascallos. Outra 1
Outra alternativa 1
é usar 1
un cadrado 3
cadrado ou 1
un rectángulo, 1
rectángulo, como 1
como □ 1
□ ou 1
ou ∎, 1
∎, este 1
último chamado 1
veces " 1
" Outra 3
Outra aplicación 3
aplicación crítica 1
crítica dos 1
logaritmos foi 1
cálculo, formada 1
regras cunha 1
escala logarítmica 1
logarítmica que 1
se deslizan 1
deslizan unha 1
outra, usada 1
para cálculos 1
cálculos como 1
seguinte ilustración. 1
ilustración. Outra 1
aplicación é 2
en cables 1
cables entregados 1
usuario con 1
con pontes 1
pontes multifibra 1
multifibra pre-terminados. 1
pre-terminados. Outra 1
e perfil 1
tecidos enfermos. 1
enfermos. Outra 1
Outra axencia 1
axencia foi 1
Corporación Federal 1
de Seguros 1
Seguros para 1
os Depósitos, 1
Depósitos, creada 1
sistema bancario, 1
bancario, provendo 1
provendo un 1
novo seguro 1
depósitos bancarios. 1
bancarios. Outra 1
Outra canteira 1
xogadores foi 1
dos Xesuítas, 1
Xesuítas, onde 1
onde aprenderon 1
a patinar 1
patinar moitos 1
moitos alumnos, 1
alumnos, chegando 1
participar o 1
equipo colexial 1
colexial en 1
múltiples campionatos 1
campionatos escolares 1
escolares a 1
estatal. Outra 1
Outra característica 8
dous denticións 1
denticións distintas 1
vida, unha 1
fase infantil 1
na adulta. 1
adulta. Outra 1
conquistadores era 1
non proviñan 1
proviñan da 2
nobreza. Outra 1
que adultos 1
e embrións 1
embrións presentan 1
suco horizontal 1
horizontal prominente, 1
prominente, estendido 1
estendido cara 1
atrás desde 1
aberturas branquiais, 1
branquiais, e 1
non presentaren 1
presentaren suco 1
suco labial. 1
labial. Outra 1
mandíbula do 1
crocodilo están 1
dispostos para 1
para pechala 1
pechala fortemente. 1
fortemente. Outra 1
vastas chairas 1
chairas sur 1
e norte. 1
norte. Outra 1
tipo sistema 1
de CLU 1
CLU son 1
os iteradores 1
iteradores (patróns 1
(patróns de 1
de deseño), 1
deseño), que 1
que devolven 1
devolven obxectos 1
obxectos dun 1
dun conxunto, 1
conxunto, un 1
un detrás 1
detrás doutro. 1
doutro. Outra 1
volante ou 1
ou temón 1
temón para 1
afrontar as 1
as curvas, 1
curvas, senón 1
propio esbarador 1
esbarador o 1
que carga 1
peso cara 1
outro segundo 2
que deba 1
deba tomar 1
a zorra. 1
zorra. Outra 1
é unidireccional. 1
unidireccional. Outra 1
Outra carta 1
de 1002 1
1002 rexistra 1
de Congostro 1
Congostro ao 1
ao mosterio 1
Celanova e 1
polo «duque 1
«duque Mendo, 1
Mendo, fillo 1
de Gonzalo» 1
Gonzalo» («Menendus 1
(«Menendus dux 1
dux prolis 1
prolis Gundisaluiz»). 1
Gundisaluiz»). Outra 1
Outra cidade 2
foi Astiplaea, 1
Astiplaea, cuxa 1
cuxa posición 1
posición non 1
coñece. Outra 1
certa relevancia 1
relevancia é 1
é Aldbühr, 1
Aldbühr, capital 1
do Folde 1
Folde Este, 1
Este, que 1
Gondor co 1
de Calmirië. 1
Calmirië. Outra 1
Outra colonia 1
colonia descubriuse 1
1902 nunha 1
vila chamada 1
chamada Buchupalle 1
Buchupalle no 1
de Cudappah, 1
Cudappah, onde 1
estes pelicanos 1
pelicanos aniñaban 1
aniñaban tamén 1
con M. 1
M. leucocephala 1
leucocephala durante 1
marzo. Outra 1
Outra columna 1
mármore dunha 1
de 4´35 1
4´35 m, 1
m, estaba 1
estaba tombada 1
tombada na 1
area á 1
doutras columnas 1
diversos tamaños. 1
tamaños. Outra 1
Outra consecuencia 4
das xeeiras 1
xeeiras non 1
quedou restrinxida 1
rexións polares. 1
polares. Outra 1
de Guthrum 1
Guthrum e 2
Aller, sendo 1
sendo Alfredo 1
Alfredo o 1
o padriño 1
padriño de 1
de Guthrum, 1
Guthrum, deu 1
inglés certo 1
certo dominio 1
dominio moral 1
moral sobre 1
da Danelaw. 1
Danelaw. Outra 1
consecuencia era 2
as radios 1
radios non 1
non querian 1
querian pasar 1
cancións polo 1
contido. Outra 1
o rebaixamento 1
rebaixamento do 1
mares debido 1
á retención 1
polos. Outra 1
Outra crenza 1
crenza chamada 1
chamada "nahualismo" 1
"nahualismo" consistía 1
magos escuros 1
escuros aproveitaban 1
aproveitaban o 1
seu " 1
Outra das 9
bromas típicas 1
típicas deste 1
deste día 1
día era 3
era manda-los 1
manda-los xastres 1
xastres ós 1
aprendices a 1
busca-la pedra 1
das agullas, 1
agullas, facéndoos 1
facéndoos cargar 1
cargar con 1
calquera petouto 1
petouto dun 1
outro. Outra 1
interesantes é 1
manga hai 1
feitas para 2
público feminino 1
autores femininos 1
femininos similar 1
homes, moi 1
tendencia masculina 1
masculina da 1
BD americana 1
BD europea. 1
europea. Outra 1
de Schweiger, 1
Schweiger, Luna 1
Luna Schweiger, 1
Schweiger, fai 1
filme. Outra 1
funcións das 1
fogueiras era 1
era xerar 1
xerar maxia 1
maxia simpática: 1
simpática: dando 1
mantivese potente 1
potente no 1
así garantir 1
unha colleita 2
colleita abundante. 1
abundante. Outra 1
a outorgar 1
outorgar á 1
Vigo de 3
de dotación 1
dotación de 1
central, autonómica 1
autonómica e 1
e provincial, 1
provincial, similar 1
dunha capital 1
de provincia. 1
provincia. Outra 1
das queixas 2
queixas está 1
co gasto 1
gasto que 1
supón este 1
proxecto, correspondendo 1
correspondendo unha 1
deste gasto 1
gasto coas 1
coas campañas 1
publicitarias do 1
do tranvía. 1
tranvía. Outra 1
da notoriedade 1
notoriedade foi 1
altas xerarquías 1
xerarquías eclesiásticas. 1
eclesiásticas. Outra 1
crianza deste 1
deste roedor 1
roedor é 1
para comercializalo 1
comercializalo como 1
como animal 1
compañía. Outra 1
significativas constituíu 1
doutoral en 1
en Antropoloxía, 1
Antropoloxía, a 1
cal recibía 1
De generis 1
generis humani 1
humani varietate 1
varietate nativa. 1
nativa. Outra 1
Outra é 1
as elípticas 1
elípticas xeralmente 1
máis ricos, 1
ricos, proporcionando 1
intergaláctico a 1
escala para 1
para confinar 1
confinar a 1
radio. Outra 1
Outra era 1
era Arconeso, 1
Arconeso, supostamente 1
supostamente nunha 1
illa diante 1
porto (hoxe 1
(hoxe Orak 1
Orak Ada). 1
Ada). ", 1
", outra 1
outra especie. 2
especie. Outra 1
Outra especie 2
xénero Diospyros 1
Diospyros crassiflora, 1
crassiflora, o 1
o ébano 1
ébano de 1
de Gabón, 1
Gabón, (nativo 1
(nativo do 1
de África), 1
África), produce 1
unha madeira 1
madeira semellante 1
semellante e 2
calidade tamén 1
de ébano. 1
ébano. Outra 1
especie emparentada, 1
emparentada, o 2
o pavón 1
pavón do 1
Congo ( 1
( Outra 5
Outra especie, 1
especie, Listeria 1
Listeria dinitrificans, 1
dinitrificans, que 1
xénero Listeria, 1
Listeria, foi 1
despois reclasificada 1
reclasificada no 1
xénero novo 1
novo Jonesia. 1
Jonesia. Outra 1
Outra estimación 1
estimación máis 1
ampla suxire 1
2.000 especies, 1
1.700 son 1
son mariñas 1
unhas 220 1
220 de 1
doces. Outra 1
Outra excepción 1
excepción é 1
esta derivación 1
derivación sexa 1
sexa aparente: 1
aparente: como 1
verbo ferir 1
ferir conxúgase 1
conxúgase malferir, 1
malferir, pero 1
non conferir 1
conferir ou 1
ou inferir. 1
inferir. Outra 1
Outra explicación 3
explicación afirma 1
indíxena "Berú". 1
"Berú". Outra 1
explicación deriva 1
terra lendaria 1
lendaria Hawaiki, 1
Hawaiki, ou 1
ou Havaiki, 1
Havaiki, lugar 1
dos polinesios, 1
polinesios, ou 1
onde retornan 1
retornan as 1
almas logo 1
morte. Outra 1
a neotenia 2
neotenia en 1
domesticados pode 1
comportamento. Outra 1
Outra familia 1
co convento 1
Francisco foi 1
Manuel Domínguez 1
de Rajóo. 1
Rajóo. Outra 1
Outra fase 1
fase foi 1
fase Jämtlandiana 1
Jämtlandiana de 1
hai 455 1
455 millóns 1
anos. Outra 1
Outra fervenza, 1
fervenza, a 1
a Emerald 1
Emerald pool, 1
pool, atópase 1
13 quilómetros 2
Roseau. Outra 1
Outra figura 1
figura co 1
de Skaði 1
da Saga 1
Saga Völsunga. 1
Völsunga. Outra 1
Outra forma 4
de abreviación 1
abreviación sería 1
sería bismillah, 1
bismillah, simplemente 1
simplemente "no 1
"no nome 1
de Alá". 1
Alá". Outra 1
observar este 1
este bosque 1
bosque é 1
local LU-750: 1
LU-750: aquí 1
a fraga 1
fraga precipítase 1
precipítase en 1
transcorre ó 1
río Martín, 1
Martín, nun 1
val encaixado 1
encaixado e 1
estreito. Outra 1
desta convertase, 1
convertase, a 1
a convertase 1
convertase de 1
de C3 1
C3 da 1
clásica contén 1
contén diferentes 1
diferentes proteínas 1
do complemento, 1
complemento, que 1
son C4b 1
C4b e 1
e C2a. 1
C2a. Outra 1
é dispersar 1
dispersar unha 1
pequenas minas 1
antitanque, que 1
non penetrará 1
penetrará o 1
o blindaxe, 1
blindaxe, pero 1
poden danar 1
as orugas 1
orugas e 1
tanque inmóbil. 1
inmóbil. Outra 1
Outra fórmula 1
que fuxa 1
fuxa o 1
raposo é 1
é berrarlle 1
berrarlle a 1
grandes voces 1
voces ¡Ah, 1
¡Ah, Perico! 1
Perico! Outra 1
Outra grande 1
no léxico 2
léxico taxico 1
taxico procede 1
linguas túrquicas 1
túrquicas centro-asiáticas 1
centro-asiáticas e 1
antigos dialectos 1
dialectos iranios 1
iranios orientais 1
orientais (sogdiano, 1
(sogdiano, bactriano, 1
bactriano, saka-tocario 1
saka-tocario etc. 1
etc. Outra 1
Outra gran 1
Dioniso tiña 1
en Antesterion 1
Antesterion ( 1
hipótese considera 1
os Aculifera 1
Aculifera son 1
non natural 1
natural ( 1
o cis-aconitato 1
cis-aconitato permanece 1
ao encima 1
encima mentres 1
xiro pasando 1
modo citrato 1
citrato ao 1
modo isocitrato. 1
isocitrato. Outra 1
primeiro reino 1
reino Gupta 1
Gupta se 1
estendese dende 1
dende Prayaga 1
Prayaga no 1
á Bengala 1
Bengala setentrional 1
leste. Outra 1
non evolucionaron 1
evolucionaron ata 1
ata xusto 1
aumento importante 1
oxíxeno atmosférico. 1
atmosférico. Outra 1
hipótese sería 1
de historias, 2
historias, ou 1
desenvolvería a 2
de danzas, 2
danzas, xogos 1
xogos ou 1
ou imitacións. 1
imitacións. Outra 1
Outra incorrección 1
incorrección importante 1
que Balian 1
Balian si 1
combateu na 1
dos Cornos 1
Cornos de 1
de Hattin 1
Hattin ( 1
Outra lenda 1
lenda narraba 1
narraba que 1
que Sargón 1
Sargón fora 1
fora fillo 1
dunha sacerdotisa 1
sacerdotisa «en» 1
«en» ―posto 1
―posto que 1
adoitaban ocupar 1
ocupar mulleres 1
da realeza― 1
realeza― e 1
un estranxeiro 2
estranxeiro das 1
das montañas. 2
montañas. Outra 1
Outra lingua 1
lingua pertencente 1
familia ieniseiana, 1
ieniseiana, o 1
o yugh, 1
yugh, extinguiuse 1
extinguiuse recentemente. 2
recentemente. Outra 1
Outra maior 1
maior pecha 1
recinto. Outra 1
Outra maneira 2
xénero dun 1
dun substantivo 1
substantivo é 1
atopalo na 1
compaña dun 1
dun pronome 1
pronome demostrativo. 1
demostrativo. Outra 1
maneira pola 1
os fenotipos, 1
fenotipos, antes 1
compromiso xenético 1
xenético forte, 1
forte, é 1
da aprendizaxe. 1
aprendizaxe. Outra 1
Outra medida 2
das excesivas 1
excesivas asignación 1
asignación designadas 1
designadas aos 1
aos ex-reis 1
ex-reis e 1
nenos reais, 1
reais, especialmente 1
Farnesio. Outra 1
Igrexa foron 1
os autos 2
fe, onde 1
de herexía 1
herexía tiñan 1
católica, nalgúns 1
facían acababan 1
acababan na 1
fogueira. Outra 1
Outra mostra 1
mostra desta 1
desta influencia 1
influencia está 1
nas tendas. 1
tendas. Outra 1
Outra novela 1
novela erótica 1
erótica de 1
foi Josephine 1
Josephine Mutzenbacher, 1
Mutzenbacher, considerada 1
clásico pornográfico. 1
pornográfico. Outra 1
Outra opción 1
doente pase 1
dúas gallas 1
gallas que 1
fagan forquita 1
forquita ou 1
partes dunha 2
dunha póla 1
póla que 1
se fende 1
fende adrede 1
adrede e 1
se ata 1
liga ou 1
será sinal 1
cure ou 1
non cure. 1
cure. Outra 1
Outra palabra 1
palabra usada 1
monumentos é 1
é arca 1
arca que, 1
segundo Monteagudo, 1
Monteagudo, podería 1
podería proceder 1
de arceo 1
arceo (prohibir 1
(prohibir o 1
o paso) 1
paso) e 1
lugar significou 1
significou marco, 1
marco, límite. 1
límite. Outra 1
Outra parte 4
de Jürmala 1
Jürmala é 1
é Sloka, 1
Sloka, recibiu 1
en 1785, 1
1785, e 1
en 1878. 1
1878. Outra 1
eran arquitectos, 1
arquitectos, respondeu 1
respondeu indo 1
indo ó 1
eles consideraban 1
problema. Outra 1
Kara-Khitan, nunha 1
nunha dinastía 1
por Buraq 1
Buraq Hajib, 1
Hajib, persistiron 1
persistiron na 1
de Kerman 1
Kerman como 1
como vasalos 1
dos mongois, 1
mongois, mais 1
mais deixaron 1
existir como 1
entidade durante 1
de Öljaitü. 1
Öljaitü. Outra 1
supostamente fai 1
drogas son 1
frases «found 1
«found my 1
my way 1
way upstairs 1
upstairs and 1
and had 1
had a 1
a smoke 1
smoke / 1
/ and 1
and somebody 1
somebody spoke 1
spoke and 1
and I 1
I went 1
went into 1
into a 1
a dream» 1
dream» («atopei 1
(«atopei o 1
de subida 1
subida polas 1
polas escaleiras 2
e púxenme 1
púxenme a 1
a fumar 1
fumar / 1
/ e 1
alguén falou 1
falou e 1
e caín 1
caín nun 1
nun soño»). 1
soño»). Outra 1
Outra patente 1
patente foi 1
James Boydell, 1
Boydell, que 1
rexistrou “unha 1
“unha roda 1
férrea sen 1
sen fin”. 1
fin”. Outra 1
Outra pega 1
pega aséntase 1
unha roca 1
roca na 1
do cadafalso, 1
cadafalso, preto 1
dun animal. 1
animal. Outra 1
Outra película 1
película súa, 1
súa, The 1
Great Train 1
Train Robbery 1
Robbery ("O 1
("O grande 1
grande asalto 1
ao tren") 1
tren") aínda 1
se exhibe 2
exhibe hoxe 1
escolas como 1
pioneira na 1
montaxe de 1
cine. Outra 1
Outra perspectiva 1
matrimonio obtense 1
obtense se 1
probablemente Aethelberht 1
Aethelberht aínda 1
soberano cando 1
con Berta: 1
Berta: quizais 1
francos, conseguido 1
do matrimonio, 1
matrimonio, era 1
era funcional 1
el accendese 1
accendese o 1
trono. Outra 1
Outra pluma 1
pluma tería 1
tería outros 1
outros atributos, 1
atributos, pero 1
tamén ela 1
ela sería 2
unha pluma, 1
pluma, tanto 1
outra. Outra 1
Outra poboación 1
poboación importante 1
era Esmara, 1
Esmara, fundada 1
por Ma 1
Ma el 1
el Ainin 1
Ainin e 1
e considerada 1
considerada centro 1
centro relixioso. 1
relixioso. Outra 1
Outra posíbel 1
posíbel data 1
Wihtred obtense 1
obtense a 1
segundo Beda 1
Beda foi 1
medio. Outra 1
Outra posibilidade 1
núcleo estea 1
xa completamente 1
completamente solidificado. 1
solidificado. Outra 1
Outra posible 1
posible pista 1
pista constitúena 1
constitúena dous 1
grandes símbolos 1
símbolos vermellos 1
vermellos na 1
primeira páxina, 1
páxina, que 1
foron comparados 1
título dun 1
estilo chinés, 1
chinés, dado 1
e pobremente 1
pobremente reproducido. 1
reproducido. Outra 1
Outra preocupación 2
preocupación era 1
de desemprego, 1
desemprego, que 1
de parados 1
parados contra 1
contra 1980. 1
1980. Outra 1
dependen principalmente 1
húmidas máis 1
pequenas "xeograficamente 1
"xeograficamente illadas" 1
illadas" para 1
reproducirse. Outra 1
Outra proba 1
da unicidade 1
unicidade das 1
das factorizacións 1
factorizacións en 1
en primos 1
primos dun 1
dun enteiro 1
enteiro dado 1
dado utiliza 1
do descenso 1
descenso infinito. 1
infinito. Outra 1
Outra proteína 1
proteína motora 1
motora implicada 1
captación inicial 1
microtúbulos é 1
é CENP-E; 1
CENP-E; trátase 1
dunha cinesina 1
cinesina de 1
asocia coa 1
coroa fibrosa 1
fibrosa dos 1
dos cinetocoros 2
cinetocoros de 1
mamíferos desde 1
a prometafase 1
prometafase ata 1
a anafase. 1
anafase. Outra 1
Outra publicación 1
The Rake, 1
Rake, aparecida 1
2002, que 2
mensual. Outra 1
Outra razón 2
período, Inglaterra, 1
Inglaterra, Gales 1
e Irlanda, 1
Irlanda, os 1
en reinos 1
enfrontaban entre 2
si, eran 1
eran débiles 1
débiles para 1
para opoñerse, 1
opoñerse, polo 1
presa fácil. 1
fácil. Outra 1
cal estableceuse 1
novo imposto 2
imposto á 1
venda é 1
reducir de 2
xeito drástico 1
drástico a 1
a farto 1
farto documentada 1
documentada "economía 1
"economía subterránea", 1
subterránea", cuxo 1
cuxo monto 1
monto chegou 1
ser estimado 2
estimado polo 1
Desenvolvemento Gobernamental 1
Gobernamental como 1
como igual 2
economía legal. 1
legal. Outra 1
Outra referencia 1
1780 é 1
George Adams, 1
Adams, que 1
denominou "insectos-bogavante". 1
"insectos-bogavante". Outra 1
Outra resposta 1
ó desafío 1
único péptido 1
péptido que 1
conteña os 1
compoñentes menos 1
menos variables 1
VIH coñecidas. 1
coñecidas. Outra 1
Outra rexión 1
chairas suaves 1
de Sarandib, 1
Sarandib, está 1
varias fendas 1
fendas e 1
e escarpas. 1
escarpas. Outras 1
Outras 65 1
65 proteínas 1
proteínas foron 1
como únicas 1
únicas do 1
filo, pero 1
pero perdéronse 1
perdéronse en 1
de Chlorobi 1
Chlorobi e 1
distribución claro 1
no filo. 1
filo. Outras 1
Outras 7 1
7 áreas 1
protexidas están 1
das desas 1
supoñen outros 1
outros 464,839.7 1
464,839.7 km 1
2 dos 1
espazos protexidos 1
protexidos da 1
da OSPAR. 1
OSPAR. Outras 1
Outras adaptacións 1
adaptacións nas 1
ás eliminan 1
eliminan o 1
causan ao 1
axuda tanto 1
ao oído 1
curuxa a 1
a oír 1
presas agochadas 1
agochadas coma 1
non sintan 1
da curuxa. 1
curuxa. Outras 1
Outras afirmacións 1
afirmacións din 1
francés d'Etcheverry 1
d'Etcheverry cambiou 1
en 1778 1
1778 logo 1
poder desembarcar. 1
desembarcar. Outras 1
Outras árbores 1
parque son 1
os teixos 1
teixos ( 1
( Outras 5
Outras áreas 1
áreas importantes 1
de Bequia 1
Bequia inclúen 1
inclúen Spring, 1
Spring, o 1
coco e 1
zona agrícola 1
e Bay 1
Bay Park, 1
o Old 1
Old Hegg 1
Hegg Turtle 1
Turtle Sanctuary. 1
Sanctuary. Outras 1
Outras asociacións 1
asociacións o 1
tomaron como 1
modelo no 1
estranxeiro. Outras 1
Outras avespas, 1
Polistes instabilis 1
instabilis teñen 1
teñen obreiras 1
obreiras co 1
co potencial 1
como reprodutoras, 1
reprodutoras, pero 1
hai raíñas 1
raíñas que 1
lles supriman 1
supriman esa 1
esa capacidade. 1
capacidade. Outras 1
Outras aves 3
pequenas tamén 1
eles. Outras 1
poden contaxiarse 1
contaxiarse mediante 1
estas secreciones 1
secreciones ou 1
cando entran 1
superficies contaminadas 1
material. Outras 1
pardo ( 1
Outras avestruces 1
avestruces está 1
nunca existiron. 1
existiron. Outras 1
Outras bacterias 1
bacterias posúen 1
celular dupla, 1
dupla, formada 1
interna constituída 1
de peptidoglicanos, 1
peptidoglicanos, e 1
capa exterior 2
exterior membranosa, 1
membranosa, formada 1
por carbohidratos, 1
carbohidratos, fosfolípidos 1
e proteínas. 1
proteínas. Outras 1
Outras bandas 2
de noise 2
noise rock 2
rock esforzáronse 1
esforzáronse por 1
por distanciarse 1
rock tradicional. 1
tradicional. Outras 1
bandas seguiron 1
seguiron esta 1
esta corrente. 1
corrente. Outras 1
Outras cancións 4
cancións coñecidas 1
coñecidas que 2
de Gaoth 2
Dobhair son 1
son "Trasna 1
"Trasna na 1
na dTonnta" 1
dTonnta" e 1
e "Báidín 1
"Báidín Fheilimí". 1
Fheilimí". Outras 1
cancións posteriores 1
posteriores destacados 1
destacados son 1
son "Think 1
"Think of 1
of You", 1
You", "Close 1
"Close to 1
to You", 1
You", "Last 1
"Last Christmas", 1
Christmas", "Gimme 1
"Gimme Gimme" 1
Gimme" e 1
e "Sexy 1
"Sexy Eyes". 1
Eyes". Outras 1
mesmo disco 1
disco son: 1
son: "I 1
Want Nothing", 1
Nothing", "Bulletproof", 1
"Bulletproof", "Beautiful 1
"Beautiful Day", 1
Day", "Butterfly 1
"Butterfly Cry", 1
Cry", "Fragile" 1
"Fragile" e 1
e "Hurt 1
"Hurt Me", 1
Me", cantada 1
cantada xunto 1
irmá. Outras 1
arranxadas nas 1
súas melodías, 1
melodías, pero 1
voz son 1
mesmos das 1
versións orixinais, 1
orixinais, porén 1
porén estas 1
versións rearranxadas 1
rearranxadas non 1
marcadas como 1
tales no 1
álbum (as 1
(as cancións 1
son " 1
" Outras 1
Outras características 2
características novas 1
ou modificadas 1
modificadas inclúen 1
porto Thunderbolt 1
Thunderbolt secundario, 1
secundario, porto 1
porto HDMI, 1
HDMI, e 1
porto MagSafe 1
MagSafe mais 1
mais delgado, 1
delgado, chamado 1
chamado 'MagSafe 1
'MagSafe 2'. 1
2'. Outras 1
típicas son 1
os arpexos 1
arpexos rápidos 1
escalas menores. 1
menores. Outras 1
Outras causas 2
as lesións, 1
lesións, así 1
dalgúns medicamentos. 1
medicamentos. Outras 1
causas posíbeis 1
posíbeis da 1
dor crónica 1
crónica na 1
son Zakrzewska 1
Zakrzewska JM 1
JM - 1
- Diagnosis 1
Diagnosis and 1
and differential 1
differential diagnosis 1
diagnosis of 1
of trigeminal 1
trigeminal neuralgia. 1
neuralgia. Outras 1
Outras cidades 1
son Greystones 1
Greystones (11.913 1
(11.913 habitantes) 1
habitantes) ou 1
ou Arklow 1
Arklow (9.993 1
(9.993 habitantes). 1
habitantes). Outras, 1
Outras, coma 1
a Sarracenia, 1
Sarracenia, teñen 1
teñen deseños 1
deseños elaborados 1
elaborados para 1
polinización cruzada 1
cruzada mentres 1
que preveñen 2
preveñen a 1
a autopolinización. 1
autopolinización. Outras, 1
Outras, como 1
gran bolboreta 1
bolboreta azul 1
azul son 1
máis específicas 1
uns requisitos 1
requisitos máis 1
específicos. Outras 1
Outras compañías 4
foron Etak, 1
Etak, Cumma 1
Cumma e 1
e Axlon. 1
Axlon. Outras 1
compañías europeas, 1
europeas, como 1
como Hecker-Granini, 1
Hecker-Granini, facturaron 1
facturaron no 1
exercicio 2008 1
euros. Outras 1
compañías pasaron 1
producir compoñentes 1
produtos noutros 1
países. Outras 1
compañías producen 1
producen outras 1
outras marcas 1
marcas similares 1
similares utilizadas 1
cirurxía oftálmica. 1
oftálmica. Outras 1
Outras composicións 1
en Dartington 1
Dartington inclúen 1
o Tema 1
Tema e 1
e Variacións 1
Variacións para 1
violín solo, 1
solo, Trío 1
Trío para 1
cordas núm. 1
núm. Outras 1
Outras comunidades 1
comunidades protestantes 1
protestantes teñen 1
teñen presenza 1
concello, os 1
os baptistas 1
baptistas dende 1
templo que 1
Asociación Evanxélica 1
Evanxélica de 1
de Igrexas 1
Igrexas Baptistas 1
Baptistas de 1
Lingua Francesa. 1
Francesa. Outras 1
Outras condicións 1
condicións orixinan 1
activación plaquetaria 1
plaquetaria e 1
á trombose. 1
trombose. Outras 1
Outras construcións 1
construcións civís 1
Paredes, a 1
a Torre 3
Neira (construída 1
(construída en 1
en 1849), 1
1849), a 1
casa medieval 1
Sarmiento, a 1
da Barreira, 1
Barreira, casa 1
da Mámoa, 1
Mámoa, casa 1
casa Teixeiro, 1
Teixeiro, torre 1
do Mariscal. 1
Mariscal. Outras 1
Outras consultas 1
consultas policiais 1
policiais descubriron 1
descubriron a 1
decidiu refuxiarse 1
refuxiarse nunha 1
nunha embaixada. 1
embaixada. Outras 1
Outras con 1
todo son 2
totalmente orixinais 1
orixinais (tanto 1
letra como 1
a música). 1
música). Outras 1
Outras copias 1
copias atópanse 1
na Oficina 2
Oficina Xeral 1
Correos (cuartel 1
(cuartel xeral 1
do Alzamento 1
Alzamento e 1
se leu 1
leu por 1
vez), no 1
Irlanda, no 1
do Trinity 1
noutros museos 1
museos polo 1
mundo adiante. 1
adiante. Outras 1
Outras cores 1
con máscara 1
máscara negra, 1
negra, branco 1
negro, negro 1
negro sólido, 1
sólido, fígado, 1
fígado, fígado 1
branco, atigrado, 1
atigrado, branco 1
con gris, 1
gris, branco 1
canela. Outras 1
Outras das 1
actuacións dese 1
ano inclúen 1
británica Lewis 1
películas Hideaways 1
Hideaways e 1
e Albatross. 1
Albatross. Outras 1
Outras denominacións 1
son chifre, 1
chifre, cabaliña 1
cabaliña e 1
herba canuda. 1
canuda. Outras 1
Outras doenzas 1
doenzas son 1
só encima 1
por defectos 1
nos transportadores 1
transportadores da 1
do peroxisoma. 1
peroxisoma. Outras 1
Outras dúas 2
dúas biografías 1
biografías publicáronse 1
publicáronse posteriormente 1
varios coñecidos 1
propio Mandela. 1
Mandela. Outras 1
proteínas dos 2
dos lévedos 1
lévedos (Ent3p 1
(Ent3p e 1
e Ent5p) 1
Ent5p) que 1
estruturas endosómicas 1
endosómicas e 1
e prevacuolares 1
prevacuolares son 1
son efectores 1
efectores potenciais 1
potenciais do 3
do PtdIns(3,5)P 1
PtdIns(3,5)P 2 1
corpos multivesiculares. 1
multivesiculares. Outra 1
Outra sección 1
sección rápida 1
rápida no 1
bosque conducía 1
a Blanchimont. 1
Blanchimont. Outras 1
Outras edificacións 1
edificacións son 1
Outras empresas 1
empresas importantes 1
importantes localizadas 1
Pontevedra son 1
son Construcciones 1
Construcciones José 1
José Malvar 1
e Constructora 1
Constructora San 1
José. Outras 1
Outras endonucleases 1
endonucleases cortan 1
cortan por 1
dúas febras 1
febras do 1
extremos romos. 1
romos. Outras, 1
Outras, en 1
troques, case 1
non din 1
din máis 1
nome (que 1
(que normalmente 1
normalmente adoita 1
adoita darse 1
bastantes detalles, 1
detalles, incluíndo 1
incluíndo en 1
o alcume). 1
alcume). Outras 1
Outras especies 5
de esgonzos 1
esgonzos teñen 1
cinco dedos. 1
dedos. Outras 1
de lagartas 1
lagartas comunícanse 1
de ruídos 1
ruídos -o 1
entre lagartos-. 1
lagartos-. Outras 1
forman colonias 1
colonias grosas 1
resistentes capaces 1
de resistiren 1
fortes. Outras 1
migratorias ben 1
son Cynthia 1
Cynthia e 1
varias Danainae. 1
Danainae. Outras 1
realizan viaxes 1
viaxes transecuatoriais, 1
transecuatoriais, tanto 1
norte cara 1
contrario. Outras 1
Outras estimacións 1
estimacións calcularon 1
calcularon que 1
1990 era 1
duns 5.000 1
5.000 rorcuais 1
rorcuais e 1
2.000 ou 1
ou 3.000. 1
3.000. Outras 1
Outras estruturas 1
estruturas subnucleares 1
subnucleares aparecen 1
procesos patolóxicos. 1
patolóxicos. Outras 1
Outras explicacións 1
explicacións históricas 1
históricas son 2
que Geoffrey 1
Geoffrey plantou 1
plantou este 1
este arbusto 1
arbusto coma 1
el usábaa 1
usábaa para 1
se zoscar 1
zoscar a 1
mesmo. Outras 1
Outras fallan 1
fallan nesta 1
nesta consolidación, 1
consolidación, ou 1
ou vólvense 1
vólvense pseudocientíficas 1
pseudocientíficas cando 1
seguidores persisten 1
persisten a 1
evidencias científicas 1
que sustenten 1
sustenten os 1
vista. Outras 1
Outras feministas 2
feministas afirman 1
prostitución e 1
traballo sexual 1
sexual poden 1
ser opcións 1
que optan 1
esas actividades. 1
actividades. Outras 1
feministas colocan 1
colocan énfase 1
ou propósito 2
propósito do 1
sendo dirixido 1
dirixido ás 1
mulleres especificamente 1
especificamente porque 1
son mulleres; 1
mulleres; outros 1
outros inclúen 1
mulleres por 1
mulleres. Outras 1
Outras ferramentas 1
terceiros permiten 1
contido dende 1
a ORCID, 1
ORCID, como 1
exemplo Mendeley2ORCID, 1
Mendeley2ORCID, de 1
de Mendeley. 1
Mendeley. Outras 1
Outras fontes 7
fontes citan 1
citan como 1
inspiración dos 1
dos rañaceos 1
arquitectura vernácula 1
vernácula filipina, 1
filipina, coas 1
construcións con 1
con armazóns 1
que darían 1
darían a 1
a Jenney 1
Jenney a 1
idea. Outras 1
axuda exterior 1
exterior foron 2
foron Paquistán 1
Paquistán e 1
e Chechenia, 1
Chechenia, mediante 1
a guerrilla 1
guerrilla de 1
de Shamil 1
Shamil Basáyev. 1
Basáyev. Outras 1
que Forcis, 1
Forcis, Crono 1
e Rea 1
Rea foron 1
descendentes máis 1
antigos dos 1
dos titáns 1
titáns Océano 1
e Tetis. 1
Tetis. Outras 1
foi escravo 1
escravo foi 1
irmán xa 1
xa naceron 1
naceron como 1
libres. Outras 1
fontes narrativas 1
narrativas a 1
Europa conteñen 1
conteñen máis 2
máis información. 1
información. Outras 1
fontes sinalan 1
sinalan como 1
como ano 1
nacemento 1866. 1
1866. Outras 1
fontes sitúan 1
1917. Outras 1
Outras formas 3
cantar son 1
de Tantra 1
Tantra e 1
escolas monásticas: 1
monásticas: Gelugpa, 1
Gelugpa, Kagyupa, 1
Kagyupa, Nyingmapa 1
Nyingmapa e 1
e Sakyapa. 1
Sakyapa. Outras 1
electromagnética poden 1
ser colimadas. 1
colimadas. Outras 1
formas nas 1
o Shabat 1
Shabat é 1
é comendo 1
comendo e 1
e vestindo 1
vestindo dun 1
xeito agradable. 1
agradable. Outras 1
Outras forzas 1
forzas eran 1
eran menos 1
menos importantes; 1
importantes; coma 1
os hippeis 1
hippeis ( 1
Outras glicosidases 1
glicosidases que 1
atoparon despois 1
despois seguen 1
mesmo paradigma 1
paradigma xeral, 1
a UNG 1
UNG humana 1
humana representada 1
representada máis 1
abaixo. Outra 1
Outra similitude 1
similitude obvia 1
obvia liga 1
liga "eslavo" 1
"eslavo" á 1
palabra slava, 1
slava, que 1
significa "gloria" 1
"gloria" ou 1
ou "eloxio, 1
"eloxio, enaltecemento". 1
enaltecemento". Outras 1
Outras importantes 1
castelán eran: 1
eran: Los 1
Los Precursores 1
Precursores de 1
M. Murguía, 1
Murguía, El 1
idioma gallego 1
gallego de 1
A. de 1
Iglesia e 1
e Recuerdos 1
de Teodosio 1
Teodosio Vesteiro 1
Vesteiro Torres. 1
Torres. Outras 1
Outras industrias 1
a cerveceira 1
cerveceira "ZIP" 1
"ZIP" DD, 1
DD, o 1
o DD 1
DD "Luxol" 1
"Luxol" industria 1
do azucre. 1
azucre. Outra 1
Outra singularidade 1
singularidade de 1
de Badia 1
Badia del 1
del Vallès 1
Vallès é 1
as vivendas, 1
vivendas, todos 1
equipamentos existentes 1
titularidade pública. 1
pública. Outras 1
Outras interpretacións 1
interpretacións vinculan 1
a Dermoptera 1
Dermoptera e 1
e Scandentia 1
Scandentia para 1
para situalos 1
situalos xuntos 1
chamado Sundatheria 1
Sundatheria como 1
como irmán 1
primates. Outras 1
Outras lendas 1
lendas sinalan 1
gatos outorgouse 1
outorgouse aos 1
Media pola 1
habilidade á 1
de gabear 1
polas murallas 1
e penedos 1
penedos coas 1
mans espidas. 1
espidas. Outras 1
Outras localidades 1
localidades neste 1
neste distrito 1
son Klos, 1
Klos, Krastë 1
Krastë e 1
e Ulzë. 1
Ulzë. Outras 1
Outras lonxitudes 1
debaixo ou 1
riba dese 1
dese valor 1
valor activan 1
activan o 2
da melanopsina 1
melanopsina cunha 1
da eficiencia. 1
eficiencia. Outras 1
Outras manchas, 1
manchas, moi 1
fragmentadas, mantéñense 1
mantéñense fronte 1
ó litoral 1
litoral cantábrico. 1
cantábrico. Outras 1
Outras manifestacións 2
de urbanismo 1
urbanismo son 1
visibles nas 1
augas pluviais, 1
pluviais, para 1
chegada ás 1
ás cabanas. 1
cabanas. Outras 1
manifestacións que 1
aparecer son: 1
son: ansiedade, 1
ansiedade, insomnio, 1
insomnio, dificultade 1
concentración, trastornos 1
trastornos obsesivos 1
obsesivos e 1
e paranoides, 1
paranoides, crises 1
de pánico, 1
pánico, psicose, 1
psicose, estupor 1
estupor catatónico 1
catatónico e 1
alteracións da 1
memoria. Outras 1
Outras matogueiras 1
matogueiras menos 1
menos frecuentes 1
son Genista 1
Genista biflora 1
biflora e 1
e Cistus 1
Cistus clusii. 1
clusii. Outras 1
Outras medidas 1
medidas incluían 1
as deportacións, 1
deportacións, os 1
forzados e, 1
máis drasticamente, 1
drasticamente, o 1
internamento, a 1
as execucións. 1
execucións. Outras 1
Outras micronacións 1
micronacións fundáronse 1
fundáronse seguindo 1
seguindo principios 1
principios idealistas 1
idealistas de 1
influencia libertaria, 1
libertaria, utópica 1
utópica ou 1
ou ecoloxista 1
ecoloxista con 1
artificiais mais 1
tres deste 1
tipo conseguiron 1
conseguiron atinxir 1
atinxir certo 1
certo éxito. 1
éxito. Outras 1
Outras moitas 1
recombinante poden 1
industria, produción 1
alimentos, medicina 1
medicina humana 1
e veterinaria, 1
veterinaria, agricultura 1
e bioenxeñaría. 1
bioenxeñaría. Outras 1
Outras obras 4
obras compostas 1
1871 foron 1
piano titulado 1
titulado Jeux 1
Jeux d'enfants 1
d'enfants e 1
ópera dun 1
só acto, 1
acto, titulada 1
titulada Djamileh, 1
Djamileh, que 1
na Opéra-Comique 1
Opéra-Comique en 1
1872. Outras 1
obras coñecidas 1
son Shardik 1
Shardik e 1
The Plague 1
Plague Dogs. 1
Dogs. Outras 1
longas O 1
O Premio 1
da Rubia 1
Rubia ( 1
que efectuou 1
efectuou en 1
en Toledo 1
Toledo son: 1
son: a 1
San Clemente, 1
Clemente, das 1
das Carnicerías 1
Carnicerías Maiores 1
Maiores e 1
da Presentación 1
Presentación da 1
Catedral. Outra 1
Outra sopa 1
e vísceras 1
vísceras de 1
de carpa 1
carpa céase 1
céase en 1
en Nadal 1
Nadal na 1
República Checa 1
Checa ou 1
en Eslovaquia, 1
Eslovaquia, ou 1
tamén carpa 1
carpa fritida 1
fritida ou 1
ou cocida. 1
cocida. Outras 1
Outras ortografías 1
ortografías da 1
colonial da 1
palabra powhatan 1
powhatan son: 1
son: racone, 1
racone, arrathcune, 1
arrathcune, arathcoon, 1
arathcoon, aroucoun 1
aroucoun e 1
e rahaughcun. 1
rahaughcun. Outras 1
Outras pedras 1
pedras antigas 1
antigas ben 1
ben puideron 2
ser sarsens 1
sarsens pequenos, 1
pequenos, utilizados 1
utilizados despois 1
como linteis. 1
linteis. Outras 1
Outras pezas 1
están especificamente 1
especificamente realizadas 1
para bonecos: 1
bonecos: Romance 1
de Micomicón 1
Micomicón e 1
e Adhelala, 1
Adhelala, Amor 1
Amor e 2
Juan el 1
el Pantera 1
Pantera e 1
e Certa 1
Certa morte 1
e falsa 2
falsa morte 1
de Estoraque 1
Estoraque o 1
o Indiano. 1
Indiano. Outras 1
Outras posibilidades 1
posibilidades nas 1
pensou foron 1
femia almacenou 1
almacenou esperma 1
esperma dun 1
dun encontro 1
machos anterior, 1
anterior, ou 1
é hermafrodita 1
hermafrodita e 1
pode autofecundarse, 1
autofecundarse, pero 1
foi confirmado. 1
confirmado. Outras 1
Outras proteínas 1
proteínas distintas 1
das proteína 1
quinases A, 1
activadas polo 1
polo AMPc 2
AMPc son 1
as Epac 1
Epac (proteínas 1
(proteínas de 1
intercambio activadas 1
por AMPc). 1
AMPc). Outras 1
Outras referencias 2
referencias doutras 1
doutras listas 1
listas poden 1
ser diferentes, 1
diferentes, poden 1
estar ordenadas 1
ordenadas doutro 1
en estimacións 1
estimacións baseadas 1
métodos. Outras 1
referencias tradicionais 1
tradicionais simplemente 1
simplemente indican 1
indican «Biblioteca 1
«Biblioteca e 1
e Epítome». 1
Epítome». Outras 1
Outras relixións 1
relixións practicadas 1
os Adventistas 1
Adventistas do 1
Sétimo Día 1
Día (1,4%) 1
(1,4%) e 1
e bahaístas 1
bahaístas (1%). 1
(1%). Outras 1
Outras restricións 1
restricións fan 1
poden emitir 1
emitir ó 1
ano. Outras 1
Outras rúas 1
rúas paralelas 1
da Catedral, 2
Catedral, Lepanto, 1
Lepanto, Tendas 1
Tendas e 1
e Paz, 1
Paz, confluirán 1
confluirán coas 1
cara este 1
este na 2
do Ferro, 1
Ferro, saíndo 1
saíndo cara 1
rúa Santo 1
Domingo en 1
Ponte. Outras 1
Outras seis 1
seis publicacións 1
publicacións aparecen 1
aparecen mensualmente. 1
mensualmente. Outras 1
Outras supostas 1
supostas meigas 1
meigas xulgadas 1
xulgadas nesa 1
época foron 2
foron Catalina 1
Iglesia (que 1
(que confesou 1
confesou matar 1
matar cinco 1
cinco criaturas), 1
criaturas), Elvira 1
Elvira Martínez, 1
Martínez, Teresa 1
Teresa Pérez 1
Pérez ou 1
ou María 1
María dos 1
Santos. Outras 1
Outras suxestións 1
suxestións foron 1
foron Magic 1
Magic Circles, 1
Circles, Beatles 1
Beatles on 1
on Safari, 1
Safari, Pendulum, 1
Pendulum, e, 1
finalmente, Revolver, 1
Revolver, que 1
palabras foi 1
que agradou 1
agradou aos 1
aos catro. 1
catro. Outras 1
Outras tamén 1
moi destacadas, 1
como Lovaina, 1
Lovaina, Coimbra 1
Coimbra ou 1
as españolas. 1
españolas. Outras 1
Outras teorías 3
teorías din 1
cloruro podería 1
simplemente estabilizar 1
encima. Outras 1
teorías inclúen 1
inclúen que 1
palabra sueca 1
sueca damber, 1
damber, que 1
significa presa; 1
presa; outra 1
orixina das 1
antigas palabras 1
palabras escandinavas 1
escandinavas þambr 1
þambr ("ventre 1
("ventre groso") 1
groso") e 1
e þambion 1
þambion ("ventre 1
("ventre inchado"), 1
inchado"), posiblemente 1
posiblemente referíndose 1
dos rápidos. 1
rápidos. Outras 1
teorías suxiren 1
rei Tutankhamon 1
Tutankhamon foi 1
transmitir as 2
súas deformidades 1
deformidades físicas 1
físicas aos 1
fillos, pois 1
pois na 2
tumba atopouse 1
atopouse un 1
feto cun 1
cun defecto 1
defecto na 1
columna. Outras 1
Outras tradicións 1
tradicións teñen 1
outros días 1
celebrar os 1
pais. Outras 1
Outras tres 1
tres moléculas 1
auga forman 1
forman enlaces 2
hidróxeno directas 1
directas coa 1
base adenina. 1
adenina. Outras 1
Outras unidades 1
unidades funcionais 1
funcionais chamadas 1
chamadas ROP 1
ROP toman 1
información gardada 1
na caché 2
caché e 1
e preparan 1
preparan os 1
os píxeles 1
píxeles para 1
seu visualización. 1
visualización. Outras 1
Outras universidades 1
universidades adoptaron 1
adoptaron logo 1
describir terreos 1
terreos concretos 1
concretos nas 1
propias institucións, 1
institucións, pero 1
palabra campus 1
campus non 1
propiedades universitarias. 1
universitarias. Outras 1
Outras vantaxes 1
vantaxes adicionais 1
veñen derivadas 1
da simplicidade 1
uso. Outras 1
Outras veces, 2
de incorporación 1
incorporación ou 1
lingua dende 1
son diferentes, 2
diferentes, polo 1
aprecia unha 1
distintas formas. 1
formas. Outras 1
Outras veces 4
veces aparecen 1
unha doncela, 1
doncela, unha 1
unha matrona 1
matrona e 1
anciá, respectivamente. 1
respectivamente. Outras 1
estas dábanlle 1
dábanlle a 1
lle suscitaran. 1
suscitaran. Outras 1
veces mutacións 1
mutacións consideradas 1
consideradas silenciosas 1
polipéptido e 1
e diminuír 1
ser imperceptible 1
imperceptible ou 1
unha doenza. 1
doenza. Outras 1
o imposible 1
imposible é 1
é acceder 1
a rexistros 1
rexistros orais 1
orais (por 1
en Internet). 1
Internet). Outras 1
veces porta 1
porta fachos, 1
fachos, que 1
simbolizan que 1
amor. Outras 1
Outras versións 1
versións mencionan 1
mencionan como 1
cela en 1
ficou recluído 1
recluído era 1
unha cova, 1
cova, e 1
outras unha 1
unha gaiola 2
gaiola de 2
cristal. Outras 1
Outras voces 1
voces relacionadas 1
de miudeza 1
miudeza son 1
son fiuma 1
fiuma ou 1
ou fiuza, 1
fiuza, derivados 1
de fío. 1
fío. Outras 1
Outras zonas 1
zonas pasaron 1
mans polacas, 1
polacas, ucraínas 1
e bielorrusas. 1
bielorrusas. Outra 1
Outra teoría 5
teoría defende 1
que Sub 1
Sub exstelum 1
exstelum de 1
de "baixo, 1
"baixo, ao 1
pé de"; 1
de"; máis 1
raíz exst- 1
exst- do 1
verbo EXSTO, 1
EXSTO, "elevar; 1
"elevar; máis 1
sufixo diminutivo 2
diminutivo ELLUS, 1
ELLUS, -A, 1
-A, UM. 1
UM. Outra 1
bandas das 1
das cebras 1
cebras lles 1
proporcionan protección 1
as moscas 1
pican. Outra 1
teoría popular 1
popular suxire 1
cóctel chamado 1
chamado Martínez 1
Martínez servido 1
servido no 1
Hotel Occidental 1
Occidental en 1
Francisco, nalgún 1
1860, que 1
xente frecuentaba 1
frecuentaba antes 1
transbordador da 1
próxima cidade 1
de Martinez. 1
Martinez. Outra 1
teoría similar 1
similar presenta 1
rampla en 2
en zigzag 2
zigzag realizada 1
pirámide pero 1
presenta case 1
mesmos problemas 1
a rampla 2
en espiral. 1
espiral. Outra 1
escudo sinala 1
rei Magnus 1
Magnus Eriksson 1
Eriksson ( 1
Outra tese, 1
tese, a 1
adquiriu maior 1
relevancia, segue 1
que Santiago 1
León provén 1
orixes antes 1
antes mencionadas, 1
mencionadas, pero 1
Caracas tomouse 1
tomouse dunha 1
dunha herba 1
herba que 3
indíxenas chamaban 1
chamaban caraca, 1
caraca, que 1
que abundaba 1
abundaba no 1
cidade. Outra 1
Outra tradición 2
cerimonia consistía 1
en tirar 1
tirar avións 1
2006 deixou 1
facerse por 1
por "motivos 1
"motivos de 1
de seguridade". 1
seguridade". Outra 1
fillos: Agrio. 1
Agrio. Outra 1
Outra variable 1
variable aleatoria 1
aleatoria pode 1
coller unha 1
persoa aleatoriamente 1
aleatoriamente e 1
seu peso. 1
peso. Outra 1
Outra variación, 1
variación, titulada 1
titulada " 1
Outra variante 2
de H2A 2
H2A identificada 1
identificada é 1
é H2AX. 1
H2AX. Outra 1
é copiar 1
copiar as 1
de CAPTCHA 1
CAPTCHA e 1
e usalas 1
como CAPTCHAs 1
CAPTCHAs nun 1
elevado tráfico 1
tráfico posuído 1
posuído polo 1
polo atacante. 1
atacante. Outra 1
Outra vella 2
vella crenza, 1
crenza, por 1
veces xustificada, 1
xustificada, é 1
aditivos permite 1
primas de 1
peor calidade 1
poden enmascarar 1
enmascarar con 1
estas substancias. 2
substancias. Outra 1
vella historia 1
historia cóntanos 1
cóntanos como 1
que ardese 1
ardese un 1
un bosque, 1
bosque, o 1
o papagaio 1
papagaio estaba 1
tan preocupado 1
preocupado que 1
que carrexou 1
carrexou auga 1
apagar as 1
as lapas. 1
lapas. Outra 1
Outra versión 2
versión debuxaba 1
debuxaba unha 1
liña representando 1
nun rolo 1
papel. Outra 1
versión desta 1
teoría apunta 1
apunta para 1
a derivación 1
derivación de 1
de Hi-shphanim, 1
Hi-shphanim, ou 1
ou "illa 1
"illa de 1
de coellos". 1
coellos". Outra 1
Outra vez 1
vez Mursilis 1
Mursilis dá 1
de 15.500 1
15.500 prisioneiros 1
prisioneiros civís. 1
civís. Outro 1
Outro accidente 1
laboratorio ocorreu 1
ocorreu tamén 2
no mencionado 1
mencionado centro 1
investigación "Vektor" 1
"Vektor" da 1
URSS, no 1
científico contraeu 1
contraeu a 1
Marburg por 1
causas descoñecidas. 1
descoñecidas. Outro 1
Outro alumno, 1
alumno, Joseph 1
Frank, describiu 1
describiu unha 1
aulas co 1
mestre dicindo 1
mesmo prefería 1
prefería tocar 1
tocar pezas 1
polo exemplo 1
exemplo vivo 1
vivo mostrar 1
interpretación correcta, 1
correcta, antes 1
de instruílo 1
instruílo por 1
por recomendacións 1
recomendacións verbais. 1
verbais. Outro 1
Outro amplificador 1
amplificador adicional 1
adicional é 1
de Gata4 1
Gata4 no 1
no endoderma 1
endoderma nos 1
intermedios do 1
tubo dixestivo. 1
dixestivo. Outro 1
Outro aspecto 1
explotación a 2
recursos mineiros, 1
mineiros, especialmente 1
do ouro, 1
ouro, explotado 1
explotado co 1
da ruina 1
ruina montium, 1
montium, nas 1
nas medulas 1
medulas de 1
eixo Miño-Sil. 1
Miño-Sil. Outro 1
Outro ataque 1
masa afectou 1
cruceiro realizado 1
realizado na 2
India oriental 1
oriental no 1
accidente dun 1
barco forzou 1
28 persoas 1
a saltar 1
saltar á 1
foron comidos 1
por crocodilos 2
salgada. Outro 1
Outro axente 1
lei, un 1
un Ranger 1
Ranger de 1
Texas chamado 1
chamado "La 1
"La Boeuf", 1
Boeuf", únese 1
do criminal, 1
criminal, pois 1
quere capturar 1
capturar para 1
cobrar unha 1
recompensa por 1
outro asasinato. 1
asasinato. Outro 1
Outro beneficio 1
cadea curta 1
que incrementan 1
epiteliais intestinais 1
intestinais ( 1
( Outro 1
Outro bloque 1
de filtrado 1
ruído empregan 1
sinal recibido 1
recibido como 2
un parametro 1
parametro de 1
confianza para 1
estimar o 1
ruído presente 1
guía na 1
mesmo. Outro 1
Outro caso 1
ocorrer cando 1
unha subdivisión, 2
subdivisión, que 1
darse co 1
dunha liñaxe 1
que pregoa 1
pregoa determinada 1
determinada marca 1
marca diferencial. 1
diferencial. Outro 1
Outro castigo 1
castigo implicaba 1
implicaba atar 1
atar as 1
prisioneiros ás 1
cadeas unidas 1
a ganchos 1
ganchos e 2
despois alzar 1
alzar as 1
cadeas para 1
prisioneiros quedasen 1
quedasen pendurados 1
pendurados polos 1
polos pulsos. 1
pulsos. Outro 1
Outro coche 1
coche V6 1
V6 foi 2
1918 por 1
por Leo 1
Leo Goosen 1
Goosen para 1
Enxeñeiro Xefe 1
de Buick 1
Buick Walter 1
Walter L. 1
L. Marr. 1
Marr. Outro 1
Outro colaborador 1
colaborador salientable 1
sacerdote Vuk 1
Vuk Popović. 1
Popović. Outro 1
Outro contraste 1
contraste manierista 1
manierista prodúcese 1
prodúcese na 1
na iluminación 1
iluminación do 1
do templo: 1
templo: desde 1
luz taminizada 1
taminizada da 1
nave, que 1
das capelas 1
capelas laterais, 1
laterais, á 1
maior escuridade 1
escuridade do 2
tramo que 1
que antecede 1
antecede ó 1
ó cruceiro 1
cruceiro e, 1
finalmente, á 1
explosión luminosa 1
luminosa do 1
espazo baixo 1
cúpula. Outro 1
Outro contratempo 1
contratempo para 1
raíña é 2
patria a 1
a Austria. 1
Austria. Outro 1
Outro dato 1
interese é 1
antigas destas 1
destas rochas 1
rochas é 1
só 180 1
180 millóns 1
anos. Outro 1
Outro de 1
de 1291, 1
1291, co 1
co motivo 1
arco en 1
campo floreado, 1
floreado, rodeado 1
catro escudetes 1
escudetes coas 1
e Champaña. 1
Champaña. e 1
de 1396 1
1396 cuxo 1
cuxo brasón 1
brasón é 1
é Partido: 1
Partido: 1.° 1
1.° de 1
Navarra. Outro 1
Outro detalle 1
detalle pouco 1
igrexa representando 1
un canteiro 1
canteiro deitado. 1
deitado. Outro 1
Outro dispositivo 1
dispositivo portátil 1
de crecente 1
as tabletas. 1
tabletas. Outro 1
Outro dos 9
dos contactos 1
contactos importantes 1
importantes produciuse 1
dun naufraxio. 1
naufraxio. Outro 1
Hat foi 1
adquisición en 1
1999 de 1
de Cygnus 1
Cygnus Solutions, 1
Solutions, unha 1
empresa fundada 1
fundada unha 1
década antes 1
xa demostrara 1
demostrara como 1
cunha estratexia 5
estratexia integral 1
integral baseada 1
libre pódese 1
pódese gañar 1
gañar diñeiro. 1
diñeiro. Outro 1
dos fillos, 1
fillos, Shayban, 1
Shayban, recibiu 1
recibiu territorios 1
dos ülüs 1
ülüs de 1
de Batu 1
Batu e 1
e Orda. 1
Orda. Outro 1
fundadores foi 1
Robert Grootveld, 1
Grootveld, artista 1
artista con 1
especial talento 1
as performance. 1
performance. Outro 1
grandes reis 1
reis foi 1
foi Harald 1
Harald Haardrade 1
Haardrade (Harald 1
(Harald o 1
o Desapiadado), 1
Desapiadado), que 1
rei viquingo. 1
viquingo. Outro 1
ao asentamento 1
augas sulfurosas 1
sulfurosas de 1
de Carballo, 1
Carballo, que 1
se explotan 2
explotan na 1
actualidade. Outro 1
seus significados 2
significados é 1
é "home 1
Deus". Outro 1
foi "Shut 1
"Shut Up", 1
Up", que 1
que liderou 1
posicións en 2
e "Let's 1
"Let's Get 1
Get It 1
It Started", 1
Started", co 1
Grammy e 1
categoría musical. 1
musical. Outro 1
temas preferidos 1
preferidos de 1
Ramón Caamaño 1
Caamaño foi 1
das romarías, 1
romarías, en 1
da Romaría 1
Romaría da 1
da Barca, 1
Barca, de 1
de Muxía. 1
Muxía. Outro 1
Outro é 2
é "Ávila 1
"Ávila del 1
del Rey", 1
Rey", e 1
aínda "Ávila 1
"Ávila de 1
los leales". 1
leales". Outro 1
é destilar 1
destilar augardentes, 1
augardentes, facendo 1
vapor por 1
o anís. 1
anís. Outro 1
Outro edificio, 1
chamado sudoriental, 1
sudoriental, situado 1
da ágora, 1
ágora, propúxose 1
co tabularium, 1
tabularium, o 1
arquivo cidadán. 1
cidadán. Outro 1
Outro elemento 3
elemento crucial 1
na insurrección 1
insurrección foi 1
forzas paramilitares 1
paramilitares que 1
que encabezasen 1
encabezasen o 1
movemento. Outro 2
da paisaxe, 2
paisaxe, sen 1
ser fauna 1
salvaxe, son 1
os rabaños 1
ovellas castelás 1
castelás que 1
que pastan 1
pastan nos 1
nos campos. 1
campos. Outro 1
aparece habitualmente 1
habitualmente no 2
no diapasón 1
diapasón son 1
posición, que 1
marcas nos 1
nos trastes 2
trastes impares 1
impares agás 1
trastes 11 1
que marcan 1
marcan tamén 1
o traste 1
traste 12 1
12 (oitava). 1
(oitava). Outro 1
Outro eloxio 1
eloxio que 1
a Migne 1
Migne viña 1
Senado francés, 1
francés, na 1
1862, por 1
do Barón 1
Barón Ch. 1
Ch. Outro 1
Outro enfrontamento 1
talibáns na 1
de Faryab, 1
Faryab, deixou 1
deixou 6 1
6 talibáns 1
talibáns mortos. 1
mortos. Outro 1
Outro estudante 1
do Christ 1
Christ Church, 1
Church, Reginald 1
Reginald Gervis 1
Gervis Hargreaves, 1
Hargreaves, fillo 1
dun próspero 2
próspero empresario, 1
empresario, namorouse 1
propúxolle matrimonio. 1
matrimonio. Outro 1
Outro estudo 2
metilación epixenética 1
epixenética de 1
de MAOA 1
MAOA en 1
homes era 1
pouca variabilidade 1
variabilidade en 1
tiña maior 2
maior heredabilidade 1
heredabilidade en 1
mulleres. Outro 1
Outro evento 1
evento evolutivo 1
evolutivo salientable 1
do Xurásico 1
Xurásico foi 1
das verdadeiras 1
verdadeiras aves, 1
aves, descendentes 1
dos celurosauros 1
celurosauros manirraptores. 1
manirraptores. Outro 1
Outro exemplo 1
de atractor 1
atractor é 1
un péndulo 1
péndulo en 1
Outro factor 4
preferencia da 1
división dentro 1
de Airbus 1
Airbus e, 1
importante, os 1
clientes potenciais 1
pasaxeiros. Outro 1
Soviética, xa 1
esta mantíñanse 1
mantíñanse varios 1
acordos económicos 1
que desapareceron. 1
desapareceron. Outro 1
bacterias patolóxicas 1
patolóxicas é 1
substancias antimicrobianas 2
antimicrobianas segregadas 1
segregadas pola 1
é potenciada 2
potenciada en 1
condicións ácidas. 1
ácidas. Outro 1
influenciou na 1
decisión puido 1
controversia teolóxica 1
teolóxica que 1
formou entre 1
os pietistas 1
pietistas e 2
os luteranos 1
luteranos ortodoxos, 1
ortodoxos, que 1
acabou afectando 1
afectando á 1
de Bach, 1
Bach, xa 1
superiores eran 1
eran pietistas 1
desconfiaban da 1
música. Outro 1
Outro feito 1
feito ocorrido 1
ocorrido nese 1
terras libres 1
libres a 1
tódolos colonos. 1
colonos. Outro 1
Outro fillo, 1
fillo, Roman 1
Roman Coppola, 1
Coppola, tamén 1
realizou algúns 2
algúns filmes. 1
filmes. Outro 1
Outro foi 3
descrito nas 1
nas tupaias. 1
tupaias. Outro 1
foi Lehmann, 1
Lehmann, que 1
Vigo despois 1
de xubilado, 1
xubilado, quen 1
adaptou de 1
esta terra, 1
un español 1
e conversaba 1
conversaba cos 1
cos oriúndos 1
oriúndos na 1
lingua destes. 1
destes. Outro 1
foi malferido 1
malferido e 1
seguinte. Outro, 1
Outro, “Formar 1
“Formar una 1
una familia”, 1
familia”, trata 1
trata da(s) 1
da(s) noción(s) 1
noción(s) do 1
familia. Outro 1
Outro historiador, 2
historiador, Arnold 1
Arnold Toynbee, 1
Toynbee, menciona 1
que "Armenia" 1
"Armenia" pode 1
de "Erimena", 1
"Erimena", pai 1
último rexente 1
de Urartro, 1
Urartro, Russas 1
Russas III. 1
III. Outro 1
historiador, José 1
José Toribio 1
Toribio Polo, 1
Polo, citando 1
Audiencia ao 1
ao Cabido, 1
Cabido, Xustiza 1
e Rexemento 1
Rexemento da 1
la Frontera 1
Frontera de 1
las Chachapoyas 1
Chachapoyas demostra 1
o oidor 1
oidor decano 1
decano era 1
entón Diego 1
Diego Núñez 1
de Avendaño. 1
Avendaño. Outro 1
Outro importante 3
importante conde, 1
conde, Ranulf 1
Ranulf de 1
Chester, acudira 1
acudira a 1
a Lincoln 1
Lincoln e 1
castelo. Outro 1
as cloraracniófitas, 1
cloraracniófitas, que 1
son estrañas 1
estrañas amebas 1
amebas que 1
unha rede. 1
rede. Outro 1
importante representante 1
do neotomismo 1
neotomismo foi 1
filosofía Etienne 1
Etienne Gilson 1
Gilson (1884-1978), 1
(1884-1978), que 1
realizou brillantes 1
brillantes estudos 1
pensamento tomista. 1
tomista. Outro 1
Outro inconveniente 1
capacidade enerxética, 1
enerxética, aproximadamente 1
5% menos; 1
menos; aínda 1
tan notorio 1
notorio xa 1
compensado co 1
maior índice 1
índice cetano, 1
cetano, o 1
unha combustión 1
combustión máis 1
completa con 1
menor compresión. 1
compresión. Outro 1
Outro indicio 1
indicio da 3
militar pode 1
división no 1
no 660 1
660 da 1
sede episcopal 1
episcopal dos 1
dos Saxóns 1
Saxóns occidentais 1
occidentais de 3
de Dorchester, 1
Dorchester, Dorset, 1
Dorset, unha 1
estableceu en 1
en Winchester, 2
Winchester, moi 1
con Saxonia 1
Saxonia do 1
Sur. Outro 1
Outro informe 1
país, chamado 1
The Global 1
Global 2000 1
2000 Report 1
Report to 1
the President 1
President (O 1
(O Informe 1
Informe Global 1
Global do 1
2000 ó 1
ó Presidente), 1
Presidente), publicado 1
publicado máis 1
tarde polo 1
de Calidade 2
Calidade Ambiental, 1
Ambiental, informaba 1
informaba achados 1
achados similares 1
amplamente ignorado. 1
ignorado. Outro 1
Outro ingreso 1
ingreso do 1
beneficio puro 1
estudo. Outro 1
Outro intento 1
intento marrado 1
marrado foi 1
coa Vue 1
Vue du 1
du Mont 1
Mont Blanc, 1
Blanc, prise 1
prise da 1
da Vallée 1
Vallée de 1
de Chamouny, 1
Chamouny, no 1
un chalé 1
chalé suízo 1
suízo con 1
árbores reais, 1
reais, unha 1
unha cabra 1
cabra de 1
tradicional. Outro 1
Outro interese 1
xenetistas estatísticos 1
estatísticos para 1
o mapado 1
mapado ou 1
ou cartografía 1
cartografía de 1
QTL é 1
arquitectura xenética 1
xenética subxacente 1
subxacente no 1
no trazo 1
trazo fenotípico. 1
fenotípico. Outro 1
Outro irmán 1
de Xildas, 1
Xildas, Celyn 1
Celyn ap 1
ap Caw, 1
Caw, tiña 1
en Garth 1
Garth Celyn 1
Celyn na 1
de Gwynedd. 1
Gwynedd. Outro 1
Outro lugar 2
lugar digno 1
mención son 1
as "levadas", 1
"levadas", situadas 1
en Cuartos 1
de Borbén. 1
Borbén. Outro 1
lugar importante 1
importante constitúeo 1
constitúeo o 1
natural das 1
das Salinas, 1
Salinas, das 1
antigamente extraeuse 1
extraeuse sal 1
sal dende 1
romana. Outro 1
Outro medio 2
obtención é 1
é contratando 1
contratando algún 1
algún servizo 1
servizo dalgunha 1
dalgunha empresa 1
non dependente 2
conexión a 1
a internet, 1
cales ofrecen 1
ofrecen segundo 1
servidores ou 1
do sue 1
sue espazo. 1
espazo. Outro 1
medio usado 1
época consistía 1
en trazar 1
trazar motivos 1
motivos incisos 1
incisos sobre 1
barro húmido 1
húmido para 2
logo enchelo 1
enchelo con 1
con pintura. 1
pintura. Outro 1
Outro membro 1
familia puido 1
ser Domnall 1
Domnall mac 1
mac Caustantín, 1
Caustantín, un 1
posible rei 1
de Dál 1
Dál Riata. 1
Riata. Outro 1
Outro método 3
cultivo son 1
tubos inclinados. 1
inclinados. Outro 1
é establecer 2
establecer control 1
salarios e 2
os prezos. 1
prezos. Outro 1
método posible 1
cando varias 1
se superponen 1
superponen consiste 1
empregar estudos 1
de estratigrafía 1
estratigrafía que 1
permiten saber 1
saber cal 1
figuras é 1
é posterior. 1
posterior. Outro 1
Outro modelo 1
o busto 1
busto até 1
os pectorais, 1
pectorais, cos 1
atadas e 1
atributos pertinentes, 1
pertinentes, como 1
das Madres 1
Madres Mercedarias 1
Mercedarias de 1
Madrid. Outro 1
Outro momento 1
serie onde 1
homosexualidade é 1
cando Kent 1
Kent Brockman 1
Brockman pasa 1
televisión unha 1
el son 1
son homosexuais, 1
homosexuais, pero 1
poden percibir. 1
percibir. Outro 1
Outro mosaico 1
mosaico ben 1
conservado mostra 1
unha cazaría, 1
cazaría, con 1
con cazadores 1
cazadores que 1
usan cans 1
capturan unha 1
pezas. Outro 1
Outro nome 1
árabe que 1
posúe é 1
é Algebar, 1
Algebar, cuxa 1
en ar-Rijl 1
ar-Rijl al-Jabbār, 1
al-Jabbār, "o 1
"o pé 1
do xigante". 1
xigante". Outro 1
Outro núcleo 1
núcleo ibérico 1
ibérico estableceuse 1
Catalina, dando 1
adiante ao 1
núcleo romano 1
de Aurgi. 1
Aurgi. Outro 1
Outro opúsculo 1
opúsculo atribuído 1
a Servet, 1
Servet, aínda 1
datación imprecisa, 1
imprecisa, é 1
é Declarationis 1
Declarationis Iesu 1
Iesu Christi 1
Christi Filii 1
Filii Dei 1
Dei (Declaración 1
(Declaración de 1
de Xesucristo 1
Xesucristo Fillo 1
de Deus), 1
Deus), tamén 1
como "Manuscrito 1
"Manuscrito de 1
de Stuttgart". 1
Stuttgart". Outro 1
Outro papel 1
manosa é 1
regular os 1
moléculas liberadas 1
liberadas na 1
circulación durante 2
inflamatoria. Outro 1
Outro poema 1
de 10" 1
10" do 1
do sinxelo. 1
sinxelo. Outro 1
Outro problema 3
da criba 1
criba é 1
responde o 1
da simple 1
simple determinación 1
de primalidade 1
primalidade dun 1
número dado, 1
lista (potencialmente 1
(potencialmente infinita) 1
infinita) de 1
números primos. 1
primos. Outro 1
a gosa 1
gosa capa 1
de gabros 1
gabros das 1
das ofiolitas 1
ofiolitas supón 1
grandes cámaras 1
magma debaixo 1
das dorsais 1
oceánicas. Outro 1
para Martin 1
Martin é 1
moitas mozas 1
están namoradas 1
namoradas de 1
de Marvin. 1
Marvin. Outro 1
Outro punto 2
sinalado na 1
na hipótese 1
escalada predí 1
nichos ecolóxicos 1
ecolóxicos con 1
máis conflito 1
a organismo 1
que sobrevivan 1
sobrevivan ás 1
ás extincións. 1
extincións. Outro 1
lectura favorece 1
transicións entre 1
suxeito lector 1
outros. Outrora 1
Outrora era 1
empregaba con 1
medicinais. Outrora 1
Outrora o 2
un decline 1
decline agudo 1
doenzas durante 1
expedicións portuguesas. 1
portuguesas. Outrora 1
partido defendeu 1
defendeu outro 1
de ideais, 1
ideais, dende 1
a sinxela 1
sinxela demanda 1
das rexións, 1
rexións, ata 1
secesión do 1
norte italiano 1
italiano do 2
país. Outrora 1
Outrora posuían 1
sistema feudal, 1
feudal, formado 1
aristocracia, o 1
o rimbe 1
rimbe ou 1
persoas ceibas, 1
ceibas, os 1
os matchube 1
matchube ou 1
ou escravos, 1
escravos, os 1
dividían á 1
en domésticos 1
domésticos ou 1
ou servos. 1
servos. Outro 1
Outro relevo 1
relevo parece 1
parece representar 1
representar dúas 1
humanas tolleitas, 1
tolleitas, unha 1
outra dos 1
dos brazos. 2
brazos. Outro 1
Outro requisito 1
requisito é 1
é cometer 1
crime histórico 1
histórico para 1
a Aldea 1
Aldea que 1
o sufriu. 1
sufriu. Outros 1
Outros 26.737 1
26.737 dicían 1
o baskir 1
baskir era 1
lingua. Outros 1
Outros 3 1
3 CSIs 1
CSIs eran 1
eran compartidos 1
compartidos comunmente 1
comunmente ente 1
ente especies 1
a Thaumarchaeota 1
Thaumarchaeota e 1
e Crenarchaeota. 1
Crenarchaeota. Outros 1
Outros abades 1
abades foron 1
foron Sancho 1
Sancho a 1
bula pontificia. 1
pontificia. Outros 1
Outros afirman 1
saúde visual 1
mesmo certas 1
habilidades por 1
as necesarias 1
para práctica 1
cirurxía. Outros 1
Outros amebozoos 1
amebozoos (Tubullinea) 1
(Tubullinea) poden 1
formar múltiples 1
múltiples pseudópodos 1
pseudópodos indeterminados, 1
indeterminados, que 1
menos tubulares 1
cheos principalmente 1
de endoplasma 1
endoplasma granular. 1
granular. Outros 1
Outros animais 1
como hipopótamos, 1
hipopótamos, castores, 1
castores, londras, 1
londras, entre 1
outros, fan 1
vida practicamnte 1
practicamnte anfibia. 1
anfibia. Outros 1
Outros animais, 1
animais, tales 1
os artrópodos, 1
artrópodos, abandonan 1
vello exoesqueleto 1
exoesqueleto ó 1
ó medrar, 1
medrar, proceso 1
como "muda". 1
"muda". Outro 1
Outro santuario 1
foi Mazaca 1
Mazaca onde 1
se adoraba 1
adoraba ao 1
ao lume. 1
lume. Outros 1
Outros argumentaron 1
as arqueas 1
eucariotas xurdiron 1
bacterias. Outros 1
Outros artistas 2
artistas pintárona 1
pintárona cun 1
cun roupaxe 1
roupaxe solto, 1
solto, ás 1
ás nas 1
trompeta na 1
man. Outros 1
artistas poden 1
colaborar ocasionalmente 1
con Thirlwell, 1
Thirlwell, pero 1
considerados membros 1
Foetus. Outros 1
Outros artistas, 1
artistas, sobre 1
1790, debuxaban 1
debuxaban un 1
un esbozo 1
esbozo sobre 1
sobre papel 1
logo pintábano. 1
pintábano. Outros 1
Outros aspectos, 1
como comer 1
comer de 1
forma atípica, 1
atípica, son 1
tamén habituais 1
habituais mais 1
non esenciais 1
diagnóstico. Outros 1
Outros aspectos 1
terapia relaciónanse 1
relaciónanse co 1
da diabetes 1
diabetes con 1
con insulina, 1
insulina, da 1
enfermidade pancreática 1
pancreática con 1
con substitución 1
substitución encimática. 1
encimática. Outros 1
Outros autores 7
autores chaman 1
chaman ás 1
follas "escamas", 1
"escamas", sobre 1
nas traducións 1
inglés, ese 1
termo dálle 1
dálle prioridade 1
á textura 1
textura das 1
follas, pero 1
ser confuso 1
confuso (se 1
necesario poderíase 1
poderíase traducir 1
como "follas 1
"follas escamosas"). 1
escamosas"). Outros 1
xeración reflicten 1
reflicten nas 1
vangardas. Outros 1
autores defenden 1
o hóckey 2
hóckey (tanto 1
patíns como 1
sobre xeo) 1
xeo) deriva 1
xogo bandy, 1
bandy, cuxo 1
cuxo termo 1
inglés designa 1
designa caxato 1
caxato e 1
era practicado 1
practicado polos 1
indios americanos. 1
americanos. Outros 1
autores din 3
anterior. Outros 1
dunha orixe 1
árabe da 1
palabra, Reinhart, 1
Reinhart, P. 1
P. A. 1
A. D.; 1
D.; Engelmann, 1
Engelmann, W. 1
W. A. 1
A. Glossaire 1
Glossaire des 1
des mots 1
mots espagnols 1
espagnols et 1
et portugais 1
portugais derives 1
derives de 1
de l'arabe. 1
l'arabe. Outros 1
son Antonio 1
Antonio Corredera 1
Corredera de 1
de Valverde, 1
Valverde, Fernando 1
Fernando López 1
López Noche 1
Noche das 1
das Ellas, 2
Ellas, Juan 1
Carlos Márquez 1
Márquez Durán 1
Durán das 1
Ellas, David 1
David Carrasco, 1
Carrasco, valverdeiro, 1
valverdeiro, que 1
diario inédito. 1
inédito. Outros 1
costume era 1
orixe etrusca, 1
etrusca, onde 1
era levada 1
levada polos 1
adultos. Outros 1
Outros aviadores 1
aviadores que 1
fixeron voos 1
voos semellantes 1
semellantes naquela 1
foron Otto 1
Otto Lilienthal, 1
Lilienthal, Percy 1
Percy Pilcher 1
Pilcher e 1
e Octave 1
Octave Chanute. 1
Chanute. Outros 1
Outros britóns 1
britóns fixéronlle 1
fixéronlle a 1
a Llywarch 1
Llywarch e 1
logo viuse 1
viuse a 1
na pobreza. 1
pobreza. Outros 1
Outros cálculos 1
cálculos dan 1
entre 70.000 1
70.000 a 1
a 90.000 1
90.000 persoas 1
persoas chegadas 1
chegadas durante 1
durante 1849 1
1849 (ibid. 1
(ibid. p. 1
p. 57). 1
57). Outros 1
Outros cambios 1
cambios inclúen 1
tira negra 1
do maleteiro, 1
maleteiro, os 1
os parachoques 1
parachoques da 1
carrocería nalgúns 1
nalgúns modelos 1
novas tapicerías. 1
tapicerías. Outros 1
Outros casos 2
casos requiren 1
de harmónicos 1
harmónicos que 1
existir nas 1
formas perfectas 1
perfectas como 1
como abstraccións 1
abstraccións matemáticas 1
matemáticas debido 1
natureza non 1
ou transmitir 1
transmitir sinais 1
banda infinito. 1
infinito. Outros 1
casos similares 1
historiografía relaciona 1
co NVKD 1
NVKD foron 1
comunistas antiestalinistas 1
antiestalinistas Kurt 1
Kurt Landau, 1
Landau, Mark 1
Mark Rein 1
Rein e 1
e Erwin 1
Erwin Wolf. 1
Wolf. Outros 1
Outros catro 1
pilotos gañaron 1
gañaron carreiras, 1
foi rival 1
rival durante 1
tempada polo 1
polo campionato. 1
campionato. Outros 1
Outros centros 1
son Champagne 1
Champagne Beach, 1
Beach, Hogharbour, 1
Hogharbour, Port 1
Port Olry 1
Olry e 1
e Aseviah. 1
Aseviah. Outros 1
Outros científicos 1
científicos supoñen 1
de australopitecos 1
australopitecos e 1
e homes, 3
os pitecántropos 1
pitecántropos unha 1
rama lateral 1
lateral (quizais 1
(quizais derivada 1
derivada dalgunha 1
dalgunha especie 1
de Australopithecus), 1
Australopithecus), non 1
non antecesora 1
antecesora do 1
sapiens. Outros 1
Outros clientes 1
clientes moi 1
moi empregados 1
son Bersirc, 1
Bersirc, KVIrc, 1
KVIrc, Trillian 1
Trillian e 1
e Visual 1
Visual IRC. 1
IRC. Outros 1
Outros colonos, 1
colonos, ao 1
situación comezaron 1
ao canón 1
canón “canón 1
“canón de 1
de Bryce” 1
Bryce” e 1
así pasou 1
parque. Outros 1
Outros comentaristas 1
comentaristas rabínicos 1
rabínicos tamén 1
nome Nimrod 1
Nimrod co 1
hebreo rebelde. 1
rebelde. Outros, 1
Outros, como 2
como Havergal 1
Havergal Brian, 1
Brian, Alfred 1
Alfred Schnittke 1
Schnittke e 1
e Karol 1
Karol Szymanowski, 1
Szymanowski, escolleron 1
escolleron ampliar 1
forma sinfónica 1
sinfónica ou 1
ou empregar 1
empregar diferentes 1
diferentes estruturas 1
estruturas sinfónicas 1
sinfónicas en 1
conxunto. Outros 1
Outros como 2
José Calvo 1
Calvo Sotelo 1
de Guadalhorce 1
Guadalhorce tiveron 1
se exiliaren. 1
exiliaren. Outros, 1
o Ardenna 1
Ardenna pacifica 1
pacifica tropical, 1
tropical, reprodúcese 1
reprodúcese estacionalmente 1
estacionalmente por 1
razóns descoñecidas. 1
descoñecidas. Outros 1
de Komodo 1
Komodo e 1
algunhas boas 1
boas son 1
son partenoxenéticos 1
partenoxenéticos facultativos 1
facultativos (en 1
casos raros). 1
raros). Outros 1
Outros compoñentes 1
estruturais menores 1
cuberta que 1
se caracterizaron 1
caracterizaron son 1
proteínas pentaméricas, 1
pentaméricas, que 1
cuberta icosaédrica. 1
icosaédrica. Outros 1
Outros condados, 1
condados, como 1
de Arlington, 1
Arlington, Virxinia, 1
Virxinia, non 1
teñen subdivisións 1
subdivisións adicionais. 1
adicionais. Outros 1
Outros consellos 1
consellos rexionais 1
polos consellos 1
municipais, enviando 1
enviando cada 1
cada consello 1
consello municipal 1
municipal representantes 1
representantes en 1
poboación. Outros 2
Outros consideran 2
dinastía Xulio-Claudia 1
Xulio-Claudia como 1
de grandeza 1
grandeza para 1
arte romana. 1
romana. Outros 1
que ocuparse 1
ocuparse de 2
seu mantemento 1
e funcionamento. 1
funcionamento. Outros, 1
Outros, con 2
como Brahms, 1
Brahms, podían 1
podían encontrar 1
encontrar nas 1
sinfonías ou 1
mellores concertos 2
concertos obras 1
Beethoven nos 1
mesmos xéneros, 1
xéneros, aínda 1
estas fosen 1
fosen tidas 1
tidas como 1
máis impactantes. 1
impactantes. Outros, 1
todo, considerárono 1
un mantenedor 1
mantenedor da 1
orde nun 1
moi convulso 1
convulso da 1
cidade italiana. 1
italiana. Outros 1
Outros cren 1
é polos 1
monxes trapistas, 1
trapistas, algúns 1
cales vivían 1
covas próximas 1
ao río. 2
río. Outros 1
Outros críticos 1
críticos tentaron 1
tentaron interpretar 2
sinfonía en 2
termos espirituais, 1
espirituais, unha 1
que Górecki 1
Górecki tamén 1
tamén desestimou. 1
desestimou. Outros 1
Outros danos 1
virus producen 1
producen aos 1
informáticos son 1
información, horas 1
parada produtiva, 1
produtiva, tempo 1
de reinstalación 1
reinstalación etc. 1
etc. Outros 1
Outros de 1
altura semellante 1
semellante son 1
son Preikestolen 1
Preikestolen (604 1
(604 m), 1
m), Slieve 1
Slieve League 1
League (601 1
(601 m) 1
Cabo Girão 1
Girão (580 1
(580 m). 1
m). Outros 1
Outros debuxantes 1
debuxantes crearán 1
crearán un 1
un “boneco” 1
“boneco” propio 1
propio que 1
que irá 1
irá aparecendo 1
números posteriores 1
posteriores como 1
San Pirolampio 1
Pirolampio de 1
de Kukas, 1
Kukas, o 1
o Pelouro 1
Pelouro de 1
Xosé Guillermo 1
Guillermo ou 1
as Cousas 1
Cousas do 1
do Gorechiño 1
Gorechiño de 1
de Lalo. 1
Lalo. Outros 1
Outros debuxos, 1
debuxos, a 1
miúdo minuciosos, 1
minuciosos, mostran 1
mostran estudos 1
sobre roupas. 1
roupas. Outros 1
Outros declaran 1
"un forte 1
forte caso 1
caso fronte 1
sentimento antiinmigración", 1
antiinmigración", popular 1
e Guerrasio 1
Guerrasio describe 1
"unha complexa 1
complexa meditación 1
meditación sobre 1
de hoxe". 2
hoxe". Outros 1
Outros defensores 1
capitalismo adoptaron 1
adoptaron visións 1
visións do 2
capitalismo máis 1
máis moderadas 1
máis matizadas 1
matizadas con 1
práctica. Outros 1
Outros derivados 1
dos cicloguaianos 1
cicloguaianos son 1
os 5,10-cicloaromadendranos, 1
5,10-cicloaromadendranos, secoaromadendranos, 1
secoaromadendranos, incluíndo 1
as plaxioquilinas 1
plaxioquilinas (2,3-secoaromadendranos). 1
(2,3-secoaromadendranos). Outros 1
Outros din 1
o convidaba 1
convidaba ás 1
seu consello. 2
consello. Outros 1
Outros discos 1
publicados desde 1
morte. Outros 1
Outros dos 1
caios notables 1
notables da 1
de Ábaco 1
Ábaco son 1
son Caio 1
Caio Gorda, 1
Gorda, actualmente 1
cruceiros paran 1
paran no 1
no renomeado 1
renomeado Caio 1
Caio Castaway. 1
Castaway. Outros 1
Outros dous 5
gravemente feridos. 1
feridos. Outros 1
tres gardas 1
gardas rexeitaron 1
na execución. 1
execución. Outros 1
dous sobreviventes, 1
sobreviventes, que 1
tamén asistiron 1
á escena, 1
escena, confirmaron 1
esta impresión. 1
impresión. Outros 1
dous terroristas 1
terroristas acoitelárono 1
acoitelárono polas 1
polas costas, 1
costas, morrendo 1
morrendo polas 1
polas feridas. 1
feridas. Outros 1
de dispoñibles 1
que interviñeron 1
interviñeron na 1
na sublevación 1
sublevación foron 1
foron Fanjul 1
Fanjul e 1
e Saliquet. 1
Saliquet. Outros 1
Outros dubidaban 1
dubidaban da 1
existencia histórica 2
Tzu, e/ou 1
e/ou afirmaban 1
traballo fora 1
unha falsificación 1
falsificación posterior. 1
posterior. Outros 1
Outros efectos 1
efectos eran 1
eran deformidades 1
deformidades nos 1
ollos, corazón, 1
corazón, tractos 1
tractos alimenticios 1
e urinarios, 1
urinarios, cegueira 1
cegueira e 1
e xordeira. 1
xordeira. Outros 1
Outros en 1
cambio, non 1
permiten deducir 1
deducir nada 1
se coñeza. 1
coñeza. Outros, 1
Outros, entre 1
non pensan 1
que Nietzsche 1
Nietzsche sexa 1
do Nihilismo, 1
Nihilismo, mais 1
contrario un 1
do nihilismo. 1
nihilismo. Outros 1
Outros enxergan 1
enxergan a 1
que Pāṇini 1
Pāṇini puidese 1
puidese telo 1
composto coa 1
estudantes cuxos 1
cuxos traballos 1
traballos lle 1
lle serviron 3
de caderno 1
notas. Outros 1
Outros epítetos 1
epítetos que 1
lle aplican 1
aplican son 1
a áurea 1
áurea Febe 1
Febe ou 1
ou Febe 1
Febe a 1
a brillante. 1
brillante. Outro 1
Outro sería 1
formas alxébricas 1
alxébricas como 1
como tensores 1
tensores anti-simétricos. 1
anti-simétricos. Outros 1
Outros espertaron 1
espertaron polos 1
polos ruídos 1
ruídos e 2
deixaron as 2
súas camas 1
camas para 1
á axitación. 1
axitación. Outros 1
Outros espías 1
espías como 1
George Koval 1
Koval e 1
Theodore Hall 1
Hall non 1
descubertos durante 1
décadas. Outros 1
Outros estímulos 1
estímulos son 1
son virus, 1
virus, bacterias, 1
bacterias, e 1
outros patóxenos. 2
patóxenos. Outros 1
Outros estudos 2
estudos atoparon 1
as peroxidases 1
peroxidases poden 1
utilizarse con 1
para polimerizar 1
polimerizar anilinas 1
anilinas e 1
e fenois 1
fenois en 1
matrices solventes 1
solventes orgánicas. 1
orgánicas. Outros 1
Outros estudosos 3
de λαμπάς 1
λαμπάς (lampás), 1
(lampás), que 1
significa 'facho', 1
'facho', debido 1
foron colocadas 1
colocadas na 1
os mariñeiros. 1
mariñeiros. Outros 1
modernos reimprimiron 1
reimprimiron o 1
crearon publicacións 1
recensións sobre 1
el, entre 1
outros Jorge 1
Jorge Gamboa 1
Gamboa Mendoza 1
Mendoza (2010), 1
(2010), Nicholas 1
Nicholas Ostler 1
Ostler (1995) 1
Manuel Alvar 1
Alvar (1977). 1
(1977). Outros 1
estudosos procuran 1
orixe distinta. 1
distinta. Outros 1
estudos propuxeron 1
propuxeron filoxenias 1
filoxenias alternativas, 1
alternativas, nas 1
cales certos 1
de dinosauros 2
dinosauros xeralmente 1
non aviarios 1
aviarios puideron 1
ter evolucionado 2
evolucionado a 1
antepasados aviarios. 1
aviarios. Outros 1
Outros evitan 1
evitan aos 1
aos lisosomas 1
lisosomas abandonando 1
o vacúolo 1
vacúolo fagocítico, 1
fagocítico, e 1
do citosol 1
citosol onde 1
oposición. Outros 1
Outros exemplos 1
exemplos poden 1
musulmáns son 1
unha minoría. 1
minoría. Outros 1
Outros expertos 1
expertos abrigan 1
abrigan a 1
investigacións futuras 1
futuras sobre 1
MDMA demostren 1
demostren a 1
aplicación médica 1
médica como 1
como psicofármaco. 1
psicofármaco. Outros 1
Outros expertos, 1
expertos, coma 1
coma Felipe 1
Felipe Arias, 1
Arias, opinan 1
valor iniciático 1
iniciático para 1
un tránsito 1
adulta. Outros 1
Outros factores 5
á biosíntese 1
biosíntese de 1
domoico foron 1
revisadas por 1
por Bates 1
Bates e 1
e Trainer 1
Trainer (2006), 1
(2006), Trainer 1
Trainer et 1
al. Outros 1
poden incidir 1
incidir na 1
menstruación son 1
poidan alterar 1
circadiano das 1
das hormonas. 1
hormonas. Outros 1
da xanela 1
xanela inicial 1
produto pois 1
debe extraer 1
produto. Outros 1
familia Ikaros 1
Ikaros John 1
John LB1, 1
LB1, Ward 1
Ward AC. 1
AC. Outros 1
ambientais é 1
que afecten 2
afecten ás 1
ás posibilidades 1
desenvolver espondilite 1
anquilosante e 1
progresión. Outros 1
Outros fados 1
fados da 1
autoría, como 1
como Escaleira 1
Escaleira sen 1
sen corrimão 1
corrimão ou 1
ou Lémbra-te 1
Lémbra-te sempre 1
de mim, 1
mim, serán 1
serán interpretados 1
interpretados anos 1
por Camané. 1
Camané. Outros 1
Outros fármacos 2
K son 1
son salicilatos, 1
salicilatos, barbituratos, 1
barbituratos, e 1
e cefamandole, 1
cefamandole, aínda 1
descoñecido. Outros 1
fármacos usados 1
o mieloma, 1
mieloma, como 1
a lenalidomida 2
lenalidomida tamén 1
parecen prometedores 1
prometedores no 1
tratamento deste 1
de amiloidose. 1
amiloidose. Outros 1
Outros festivais 1
festivais públicos 1
públicos non 1
calendario e 1
e ocorrían 1
ocorrían debido 1
outros eventos. 1
eventos. Outros 1
Outros filmes 1
filmes notábeis 1
notábeis son 1
son The 1
The Bodyguard, 1
Bodyguard, interpretando 1
a Pok, 1
Pok, e 1
e Pisaj 1
Pisaj no 1
de Oui. 1
Oui. Outros 1
Outros fondos 1
fondos rexionais 1
rexionais tamén 1
en activos 1
activos xestionados. 1
xestionados. Outros 1
Outros foron 1
a despediren 1
despediren parte 1
seus traballadores 1
traballadores e/ou 1
reduciren salarios 1
salarios en 1
xeral. Outros 1
Outros grupos 5
grupos animais, 1
como anfibios, 1
anfibios, réptiles 1
réptiles ou 1
ou mamíferos, 1
mamíferos, así 1
os invertebrados, 1
invertebrados, tamén 1
territorio. Outros 1
grupos incluídos 1
foron Of 1
Of Mice 1
Mice & 1
& Men 1
Men e 1
e Let’s 1
Let’s Get 1
Get It. 1
It. Outros 1
ucraínos (1,0%), 1
(1,0%), tártaros 1
tártaros (0,8%), 1
(0,8%), e 1
do 0,5% 1
0,5% da 1
grupos tamén 1
se instalaron, 1
instalaron, como 1
os moravianos, 1
moravianos, que 1
que fundaran 1
fundaran a 1
de Bethlehem, 1
Bethlehem, e 1
os presbiterianos, 1
presbiterianos, que 1
instalaron na 1
fronteira. Outros 1
grupos tradicionalistas 1
tradicionalistas fóra 1
Igrexa Católica, 2
Católica, como 1
San Pío 1
Pío X 1
ou lefebvristas 1
lefebvristas seguen 1
seguen coa 1
tradición anterior 1
anterior ó 2
ó Concilio 1
Concilio Vaticano 1
Vaticano II. 1
II. Outros 1
Outros hábitats 1
acuáticos onde 1
viven son 1
son manaciais 1
manaciais e 1
lagos permanentes 1
doce. Outros 1
Outros historiadores 2
historiadores afirman 1
termo debe 1
ser limitado 1
limitado ó 1
feminista moderno 1
descendentes. Outros 1
historiadores argumentaron 1
II desexaba 1
desexaba asegurar 1
menor Guillermo. 1
Guillermo. Outros 1
Outros importantes 1
importantes núcleos 1
núcleos do 1
son Portoroz 1
Portoroz (Portorose 1
(Portorose en 1
en italiano) 1
Santa Lucia, 1
Lucia, que 1
medraron en 1
épocas recentes. 1
recentes. Outro 1
Outro sinal 1
sinal disuasorio 1
disuasorio da 1
persecución consiste 1
facerse o 1
o morto 1
morto ou 1
ou tanatose. 1
tanatose. Outros 1
Outros informes 1
de 274 1
274 menores 1
asasinados durante 1
conflito. Outros 1
Outros interpretan 1
interpretan a 1
evanxeos sinópticos 1
sinópticos como 1
como suficientemente 1
suficientemente permisivos 1
permisivos como 1
tarde sacrificando 1
sacrificando os 1
os cordeiros 1
cordeiros pascuais. 1
pascuais. Outros 1
Outros intrigantes 1
intrigantes e 1
e misteriosos 1
misteriosos obxectos 1
as tixolas 1
tixolas cicládicas. 1
cicládicas. Outros 1
Outros investigadores, 1
investigadores, polas 1
polas ricas 1
ricas vestimentas 1
vestimentas dos 1
dos Xenerais 1
seus cabalos, 1
cabalos, fixan 1
fixan a 1
guerras carlistas. 1
carlistas. Outros 1
Outros ligandos 1
ligandos sintéticos 1
sintéticos de 1
nucleares non 1
efecto aparente 1
aparente sobre 1
ligando endóxeno. 1
endóxeno. Outros 1
Outros lugares 1
pequenos inclúen 1
de Gjesvær, 1
Gjesvær, Skarsvåg, 1
Skarsvåg, Nordvåxene 1
Nordvåxene e 1
e Kamøyvær. 1
Kamøyvær. Outros 1
Outros mamíferos 1
mamíferos poden 1
expresar TLRs 1
TLRs que 1
nos humanos. 2
humanos. Outros 1
Outros médicos 1
médicos notorios 1
notorios do 1
Antigo (do 1
(do 2500 1
2500 ao 1
2100 a.C.) 1
a.C.) foron 1
foron Sachmet 1
Sachmet (médico 1
(médico do 1
faraón Sahure) 1
Sahure) ou 1
ou Nesmenau, 1
Nesmenau, algo 1
director médico 1
época. Outros 1
Outros medios 1
infección suxeridos 1
suxeridos son 1
son inxerir 1
inxerir auga 1
alimentos contaminados 1
contaminados ou 1
o traspaso 1
traspaso oral 1
fluídos dunha 1
persoa contaminada. 1
contaminada. Outros 1
Outros membros 9
banda, porán, 1
porán, si 1
si cobraron 1
cobraron as 1
partes. Outros 1
familia dedicáronse 1
outros mesteres: 1
mesteres: por 1
exemplo, Vincent 1
Vincent Massey 1
Massey foi 2
de Canadá 1
Raymond Massey 1
renome nos 1
Unidos. Outros 1
tiveron mellor 1
mellor sorte. 1
sorte. Outros 1
persoal das 2
SS traballaban 1
traballaban nos 1
departamentos médico 1
político, ou 1
administración económica, 1
doutras subministracións, 1
subministracións, incluíndo 1
prisioneiros mortos. 1
mortos. Outros 1
eran Edward 1
Edward Stanley, 1
Stanley, 3.º 1
3.º conde 1
de Derby 1
John Bourchier, 1
Bourchier, 2.º 1
2.º conde 1
de Bath. 1
Bath. Outros 1
foron Magnus 1
Magnus "Filthy" 1
"Filthy" Lidehäll. 1
Lidehäll. Outros 1
foron Stith 1
Stith Thompson 1
Thompson e 1
J. Frank 1
Frank Dobie, 1
Dobie, ambos 1
ambos comezaron 1
ensinar inglés 1
1914. Outros 1
banda foron 1
de Neil, 1
Neil, Tim 1
Tim Finn, 1
Finn, e 1
americanos Mark 1
Mark Hart 1
e Matt 1
Matt Sherrod. 1
Sherrod. Outros 1
son Hierocles 1
Hierocles de 1
Alexandría, Hermeia 1
Hermeia de 1
Alexandría, Amonio 1
Amonio de 1
de Hermia, 1
Hermia, Xoán 1
Xoán Filopón, 1
Filopón, Asclepio 1
Asclepio o 1
Mozo, Alexandre 1
de Licópolis, 1
Licópolis, Estevo 1
Alexandría, Asclepiodoto 1
Asclepiodoto de 1
Alexandría, Nemesio 1
Nemesio e 1
Xoán Lidos. 1
Lidos. Outros 1
Outros metabolitos 1
metabolitos distintos 1
distintos da 1
da glicosa 1
glicosa poden 1
poden incorporarse 1
vía glicolítica 1
glicolítica a 1
niveis. Outros 1
Outros microorganismos 1
microorganismos son 1
son anaerobios 1
anaerobios facultativos 1
facultativos e 1
osíxeno durante 1
respiración cando 1
solo se 1
máis eco. 1
eco. Outros 1
Outros modelos 2
modelos profesionais 1
de bombardino 1
bombardino populares 1
populares son 1
o Yamaha 1
Yamaha 642, 1
642, o 1
o Hirsbrunner 1
Hirsbrunner Standard, 1
Standard, Exclusive 1
Exclusive e 1
e Stealth, 1
Stealth, o 1
o Sterling 1
Sterling Virtuoso 1
Virtuoso e 1
os Meinl-Weston 1
Meinl-Weston 451 1
451 e 1
e 551’. 1
551’. Outros 1
modelos son 1
a M-60 1
M-60 estadounidense 1
Vietnam ou 1
a PKS 1
PKS rusa. 1
rusa. Outros 1
Outros moitos 1
estados non 1
recoñecen ao 1
ao Sáhara 1
Occidental pero 1
o Polisario 1
Polisario como 1
pobo saharauí. 1
saharauí. Outros 1
Outros monumentos 1
relixiosos son 1
Real Mosteiro 3
da Encarnación, 1
Encarnación, de 1
monxas clarisas, 1
clarisas, a 1
Guzmán, a 1
Ermida da 1
do Carmen, 1
Carmen, ou 1
Concepción, integrada 1
Francisco. Outros 1
Outros músicos 1
músicos notables 1
notables considerados 1
considerados dentro 1
son Jason 1
Jason Becker, 1
Becker, Tony 1
Tony MacAlpine, 1
MacAlpine, Vinnie 1
Vinnie Moore, 1
Moore, Stéphan 1
Stéphan Forté 1
Forté e 1
e Timo 1
Timo Tolkki. 1
Tolkki. Outros 1
Outros negocios 1
de Ciba-Geigy 1
Ciba-Geigy e 1
e Sandoz 1
Sandoz foron 1
foron vendidos, 1
vendidos, como 1
como Ciba 1
Ciba Specialty 1
Specialty Químicos, 1
Químicos, que 1
empresa independente. 1
independente. Outros 1
Outros nomes 4
son arzaia 1
arzaia Nome 1
varias fontes:Termos 1
fontes:Termos esenciais 1
de botánica, 2
botánica, páx. 1
páx. Outros 1
rúa foron 1
foron Fernando, 1
Fernando, Fivaller, 1
Fivaller, Fernando 1
VII, Duque 1
e Mayor 1
Mayor del 1
del Duque 1
Victoria. Outros 1
dan serían 1
serían Samorna, 1
Samorna, Trecheia, 1
Trecheia, Ortygia, 1
Ortygia, e 1
e Ptelea. 1
Ptelea. Outros 1
nomes xenéricos 1
xenéricos foron 1
despois propostos, 1
propostos, tales 1
como Thalassarctos, 1
Thalassarctos, Thalarctos 1
Thalarctos e 1
tamén Thalatarctos. 1
Thalatarctos. Outros 1
Outros non 1
teñen equivalente, 1
equivalente, como 1
como Oighrig, 1
Oighrig, Diorbhal, 1
Diorbhal, Gormul 1
Gormul ou 1
ou Beathag. 1
Beathag. Outros 1
Outros novelistas 1
novelistas destacados 1
destacados foron 1
foron Iuhan 1
Iuhan Madarik, 1
Madarik, autor 1
relato “O 1
“O zapateiro 1
zapateiro vermello 1
vermello da 2
aldea Miüiksi” 1
Miüiksi” (1925), 1
(1925), Oskar 1
Oskar Luts, 1
Luts, coa 1
novela “Na 1
“Na sombra 1
de ouro” 1
ouro” (1933) 1
e Mait 1
Mait Metsanurk, 1
Metsanurk, a 1
novela “Vento 1
“Vento vermello” 1
vermello” (1928). 1
(1928). Outros 1
Outros obxectos 1
obxectos funerais 1
funerais atopados, 1
atopados, tales 1
como cuncas 1
cobre, indicarían 1
indicarían unha 1
crenzas pagás. 1
pagás. Outros 1
Outros oficiais 1
oficiais escollidos 1
escollidos son 1
o tenente-gobernador 1
tenente-gobernador (vicegobernador), 1
(vicegobernador), o 1
o tesoureiro, 1
tesoureiro, o 1
Estado, o 1
o attorney 1
attorney general, 1
general, o 1
o superintendente 1
superintendente de 1
educación, entre 1
duración. Outros 2
Outros oito 1
oito oficiais 1
Executivo son 1
tamén elixidos 1
polo electorado 1
electorado do 1
Outros opoñentes 1
opoñentes deportivos 1
deportivos regulares 1
regulares eran 1
eran Drumtochty 1
Drumtochty Castle, 1
Castle, Rannoch, 1
Rannoch, Croftinloan, 1
Croftinloan, Lathallan, 1
Lathallan, Gordonstoun, 1
Gordonstoun, a 1
Academia Peterhead, 1
Peterhead, Ardvreck, 1
Ardvreck, a 1
Academia Aberdeen, 1
Aberdeen, Aberdeen 1
Aberdeen Grammar 1
Grammar e 1
as Escolas 1
Escolas Gordon, 1
Gordon, Huntly. 1
Huntly. Outros 1
Outros países 2
UE tamén 1
a vacina, 1
vacina, como 1
como Serbia, 1
Serbia, que 1
2021 no 1
país europeo 1
europeo con 1
poboación vacinada. 1
vacinada. Outros 1
países tamén 1
seus premios 2
premios nacionais, 1
nacionais, como 1
premios Ignotus 1
Ignotus en 1
en España,os 1
España,os premios 1
premios Seiun 1
Seiun no 1
Xapón, os 1
os BSFA 1
BSFA británicos 1
os Ditmar 1
Ditmar australianos. 1
australianos. Outros 1
Outros pantanos 1
pantanos costeiros 1
costeiros con 1
con influencia 2
mareas son 1
as marismas. 1
marismas. Outros 1
Outros papeis 2
papeis cinematográficos 1
de Boseman 1
Boseman inclúen 1
inclúen 21 1
21 Bridges 1
Bridges (2019), 1
(2019), no 1
foi coprodutor, 1
coprodutor, e 1
e Da 1
Da 5 1
5 Bloods 1
Bloods (2020). 1
(2020). Outros 1
papeis cómicos 2
cómicos representounos 1
representounos no 1
Teatro Vasan, 1
Vasan, onde 1
en Charleys 1
Charleys Tant 1
Tant en 1
1977 que 1
representou 247 1
247 veces. 1
veces. Outros 1
Outros parátopos 1
parátopos únense 1
únense mellor 1
a epítopos 1
epítopos que 1
son lixeiramenre 1
lixeiramenre diferentes 1
epítopos orixinais 1
que estimularan 1
estimularan a 1
a proliferación. 1
proliferación. Outros 1
Outros partidos 1
partidos variaron 1
variaron o 1
voto con 1
marzo. Outros 1
Outros permiten 1
permiten transformar 1
transformar mediante 1
traballo materiais 1
materiais brutos 1
brutos en 1
consumo. Outros 1
Outros personaxes 2
personaxes destacados 1
destacados eran 1
o industrial 2
do Coventry 1
Coventry City 1
City Football 1
Football Club 1
Club John 1
John Clarkson, 1
Clarkson, e 1
e Donald 1
Donald "Doc" 1
"Doc" Campbell 1
Campbell da 1
da Campbell 1
Campbell Aircraft 1
Aircraft Company, 1
Company, fabricante 1
de autoxiros. 1
autoxiros. Outros 1
historia inclúen 1
piloto Jeff 1
Jeff "Joker" 1
"Joker" Moreau 1
Moreau ( 1
( Outros 2
Outros pobos 2
son Gagra, 1
Gagra, Gali, 1
Gali, Gudauta, 1
Gudauta, Ochamchire 1
Ochamchire e 1
e Tkvarcheli. 1
Tkvarcheli. Outros 1
pequenos son 1
son Capo 1
Capo Faro, 1
Faro, Pollara 1
Pollara e 2
e Lingua. 1
Lingua. Outros, 1
Outros, poden 1
incluso estar 1
presentes moito 1
moito antes, 1
menos baixo 1
latín " 1
" Outros 1
Outros poemas 1
poemas similares 1
similares foron 1
foron Acaica, 1
Acaica, Elíaca 1
Elíaca e 1
e Tesálica. 1
Tesálica. Outros, 1
Outros, pola 1
parte, querían 1
estado permanecese 1
permanecese na 1
na Unión- 1
Unión- os 1
norte industrializado 1
industrializado dos 1
Unidos, ou 1
Unidos propiamente 1
propiamente dito-, 1
dito-, que 1
estaban contra 1
escravitude. Outros, 1
Outros, porén, 1
porén, seguen 1
seguen considerando 1
fósil reflicte 1
reflicte correctamente 1
de diversificación 1
planeta. Outros 1
Outros posibles 1
posibles culpables 1
culpables desa 1
desa suposta 1
suposta contaminación 1
contaminación cultural 1
cultural poderían 1
sido misioneiros 1
misioneiros no 1
ano 1930, 1
1930, antes 1
Marcel Griaule 1
Griaule cos 1
cos dogóns. 1
dogóns. Outros 1
Outros predadores 1
predadores potenciais 1
potenciais dos 1
Outros premios, 1
premios, por 1
por récords 1
de distacia 1
distacia e 1
velocidade, tamén 1
avanzar o 1
o desenvlvemento 1
desenvlvemento da 1
aviación. Outros 1
Outros prisioneiros 1
en Gabrovo, 1
Gabrovo, Bodovlje, 1
Bodovlje, Trnje, 1
Trnje, Pevno, 1
Pevno, entre 1
lugares. Outros 1
Outros problemas 1
problemas adicionais 1
adicionais xurdiron 1
das cantidades 2
impostos establecidas 1
por concellos 1
concellos locais, 1
locais, finalmente 1
anteriormente predito. 1
predito. Outros 1
Outros produtos 2
produtos microbianos 1
microbianos poden 1
activar directamente 1
directamente os 1
os monocitos 1
monocitos e 1
substancias proinflamatorias 1
proinflamatorias e 1
citocinas antiinflamatorias. 1
antiinflamatorias. Outros 1
que salientan 2
salientan son 1
os derivádevos 1
derivádevos do 1
do coiro, 1
coiro, ferro, 1
ferro, artigos 1
caza. Outros 1
Outros proxectos 2
como "Tesoro 1
"Tesoro Mío" 1
Mío" (banda 1
(banda sonora 1
sonora dunha 1
dunha película), 1
película), editado 1
por Mario 1
Mario Siperman 1
Siperman e 1
Daniel Lozano, 1
Lozano, tiveron 1
súa moderada 1
moderada fama 1
fama underground. 1
underground. Outros 1
proxectos daquela 1
a callar 1
callar foron 1
foron Jook 1
Jook ou 1
ou 7th 1
7th Heaven. 1
Heaven. Outros 1
Outros relaciónano 1
relaciónano coas 1
coas formas 1
formas medievais 1
medievais Sugerius/Sudarius/Suarius 1
Sugerius/Sudarius/Suarius do 1
latín sus, 1
sus, ‘porco’. 1
‘porco’. Outros 1
Outros rexistros 1
reinado revelan 1
revelan a 1
crítica a 1
Eduardo por 1
contemporáneos, como 1
propia casa. 1
casa. Outros 1
Outros se 1
refiren ocasionalmente 1
ocasionalmente aos 1
aos seguidores 1
seguidores deste 1
como campbelitas 1
campbelitas aínda 1
mesmos non 1
o adoptaron 1
adoptaron como 2
como denominación, 1
denominación, xa 1
consideran pexorativo. 1
pexorativo. Outros 1
Outros síntomas 2
da bradicardia 1
bradicardia de 1
alarma, como 1
a salivación, 1
salivación, micción 1
micción e 1
e defecación, 1
defecación, poden 1
predador perda 1
perda interese. 1
interese. Outros 1
síntomas dependerán 1
dependerán da 1
enfermidade. Outros 1
Outros sobrenomes 1
sobrenomes son 1
son “Land 1
“Land of 1
of Shining 1
Shining Mountains” 1
Mountains” (Terra 1
(Terra das 1
Montañas Brillantes), 1
Brillantes), ”Treasure 1
”Treasure State” 1
State” (Estado 1
(Estado Tesouro) 1
Tesouro) ou 1
ou the 1
the last 1
last best 1
best place 1
place (o 1
(o último 1
último mellor 1
mellor lugar). 1
lugar). Outros 1
Outros son 1
son experimentais, 1
experimentais, significando 1
significando que 1
en criar 1
criar un 1
experimento para 1
testar algunhas 1
teorías propostas 1
investigar algúns 1
algúns fenómenos 1
fenómenos con 1
máis detalle. 1
detalle. Outros 1
Outros sons, 1
sons, como 1
de "Spirit 1
"Spirit They've 1
They've Vanished", 1
Vanished", foron 1
creados usando 1
usando circuítos 1
retroalimentación. Outros 1
Outros sosteñen 1
son inmorais 1
inmorais debido 1
natureza involuntaria. 1
involuntaria. Outros 1
Outros temas 1
son "Toma 1
"Toma nena" 1
nena" ou 1
ou "En 1
"En un 1
un crucero 1
crucero por 1
el Nilo". 1
Nilo". Outros 1
Outros (Tentacuaria) 1
(Tentacuaria) teñen 1
teñen trompas 1
trompas evaxinables 1
evaxinables espiñosas 1
espiñosas contidas 1
nunha vaíña, 1
vaíña, e 1
outros ventosas 1
ventosas apicais 1
apicais ou 1
ou órganos 1
órganos glandulares 1
glandulares (Protocefalideos). 1
(Protocefalideos). Outros 1
Outros tipos 2
de cefalalxia, 1
cefalalxia, neuralxia 1
neuralxia cranial 1
dor facial 1
facial central 1
ou primario. 1
primario. Outros 1
de endemismos 1
endemismos non 1
que aparecer, 1
aparecer, en 1
estrito, en 1
en illas. 1
illas. Outros 1
Outros topónimos 1
topónimos posiblemente 1
posiblemente relacionados 1
relacionados serían 1
e Portocamiño. 1
Portocamiño. Outros 1
Outros traballos 2
posteriores aos 1
aos nomeados 1
foron First 1
First of 1
the Big 1
Big Bands 1
Bands de 1
1974, en 1
en coautoría 1
coautoría co 1
amigo Tony 1
Tony Ashton 2
Ashton e 2
e Windows 1
Windows (do 1
(do mesmo 1
o anterior) 1
anterior) xunto 1
a Eberhard 1
Eberhard Schoener. 1
Schoener. Outros 1
traballos seus 1
non contradición, 1
contradición, os 1
de categoría, 1
categoría, substancia, 1
substancia, acto, 1
acto, potencia 1
motor inmóbil. 1
inmóbil. Outros 1
Outros tres 1
tres oficiais 1
oficiais (entre 1
tenente gobernador) 1
gobernador) tamén 1
poden presentarse 2
eleccións cantas 1
veces queiran. 2
queiran. Outros 1
Outros xenes 1
a proteína, 2
proteína, senón 2
ARN. Outros 1
Outros xogadores 1
que salientaron 1
salientaron no 1
eido anotador 1
anotador foron 1
foron David 1
David Torres 1
Torres con 1
75 goles 1
goles ou 1
Ramón con 1
con 72, 1
72, ou 1
ou Toni 1
Toni Pérez 1
Pérez con 1
con 43 1
43 goles 1
no Cerceda, 1
Cerceda, que 1
OK Liga. 1
Liga. Outro 1
Outro tanto 1
tanto acontece 1
obra gravada, 1
gravada, cunhas 1
cunhas pranchas 1
pranchas que 1
minuciosa para 1
de debuxante. 1
debuxante. Outro 1
Outro termo 1
termo matemático, 1
matemático, algoritmo, 1
algoritmo, deriva 1
nome, Al-Khwarizmi. 1
Al-Khwarizmi. Outro 1
Outro texto 1
Crónica tamén 1
tamén refire 1
implicación no 1
no saqueo. 1
saqueo. Outro 1
Outro tío 1
seu, Benigno, 1
Benigno, foi 1
prestixioso médico 1
médico urólogo 1
urólogo e 1
ocupou tamén 1
como procurador 1
nas Cortes. 1
Cortes. Outro 1
Outro tipo 2
de adaptador 1
adaptador moi 1
estendido até 1
pouco era 2
usaba conector 1
conector BNC. 1
BNC. Outro 1
tipo non 1
era vertical 1
vertical senón 1
certa inclinación 1
e nacía 1
nacía baixo 1
o enlousado 1
enlousado do 1
patio oriental 1
da mastaba 1
mastaba ou 1
o patio. 1
patio. Outro 1
Outro traballo 2
J. Baptiste 1
Baptiste J. 1
J. Fourier 1
Fourier foi 1
eliminación para 1
solución dun 1
de desigualdades, 1
desigualdades, teoría 1
teoría moi 1
usada actualmente 1
actualmente para 1
para programación 1
linear. Outro 1
empregou foi 1
foi L'Astronautique 1
L'Astronautique (1950), 1
(1950), un 1
un suposto 1
suposto viaxe 1
viaxe espacial 1
espacial polo 1
físico Ale 1
Ale xander 1
xander Ananoff, 1
Ananoff, con 1
quen Hergé 1
Hergé comezou 1
escribirse en 1
1950. Outro 1
Outro veciño, 1
veciño, concelleiro, 1
concelleiro, fixo 1
a reclama 1
reclama para 1
para Ribadeo 1
Ribadeo a 1
vello edificio. 1
edificio. Outro 1
Outro xeito 2
trigo en 3
Galiza moi 1
é coa 1
coa empanada. 1
empanada. Outro 1
formar quistes 1
quistes nas 1
especies flaxeladas 1
flaxeladas é 1
dunha ríxida 1
ríxida parece 1
parece celular 1
e acumulación 1
de reservas 1
reservas no 1
interior celular 1
celular producindo 1
producindo algo 1
algo semellantes 1
unha espora. 1
espora. Outro 1
Outro xogador 1
xogador romanés 1
romanés mundialmente 1
mundialmente famoso 1
é Gheorghe 1
Gheorghe Craioveanu. 1
Craioveanu. " 1
unha "corporación 1
"corporación de 1
de socios". 1
socios". Ouvir 1
Ouvir os 1
os sermóns 1
de Dao 1
Dao An 1
An convenceu 1
a Huiyuan 1
Huiyuan a 1
a "deixar 1
"deixar a 1
a familia" 1
familia" e 1
e embarcarse 1
embarcarse nunha 1
nunha vida 1
ensinanzas budistas. 1
budistas. OV5 1
OV5 2 1
membros exitoso 3
satélites ERS 4
ERS ( 4
( OV5 1
OV5 5 1
O V6 1
versión convertida 1
convertida para 1
motor Jumo 1
Jumo 213 1
213 e 1
tiña canóns 1
mm MG 1
MG 151/20 1
151/20 en 1
dos MG 1
MG 131. 1
131. O 1
O Me 1
Me 209H 1
209H V1 1
V1 era 1
estendidas e 1
603. O 1
O V&A 1
V&A está 1
Royal Borough 1
Borough de 1
Kensington e 1
e Chelsea, 1
Chelsea, nunha 1
zona coñecida 1
como "Albertopolis" 1
"Albertopolis" debido 1
con príncipe 1
príncipe Alberte, 1
Alberte, o 1
o Albert 1
Albert Memorial 1
Memorial e 1
culturais coas 1
estivo asociado. 1
asociado. O 1
de Alsacia 1
afundimento tectónico 1
tectónico centrada 1
centrada axialmente 1
axialmente na 1
na falla 1
falla pola 1
cal discorre 1
o Rin. 1
Rin. O 1
de Kathmandu 1
Kathmandu ten 1
cunca. O 1
O Val 1
de Pego 2
Pego está 1
Pego e 1
de L'Atzúvia. 1
L'Atzúvia. O 1
de Teotihuacán 1
Teotihuacán forma 1
México. O 1
val distínguese 1
distínguese polos 1
cambios dinámicos 1
dinámicos do 1
terreo, que 1
provocan subidas 1
subidas periódicas 1
e alagamento 1
alagamento da 1
leito ata 1
do Avoca 1
Avoca posúe 1
gran mina 1
cobre, e 1
máis río 1
abaixo estaba 1
de fertilizantes 3
fertilizantes NET 1
NET (pechada 1
(pechada desde 1
o 2002). 1
2002). O 1
val inclúe 1
inclúe restos 1
sete templos, 1
templos, todos 1
estilo dórico. 1
dórico. O 1
O valor 19
valor 2 1
2 indicaría 1
impacto é 1
é 100 1
risco medio. 1
valor cero 1
cero non 1
se escribe. 1
escribe. O 1
da condutividade 1
condutividade varía 1
a substancia, 2
adoitan facerse 1
medicións a 1
300 K 1
K co 1
poder comparar 2
comparar uns 1
elementos con 1
da perla 1
perla determínase 1
determínase por 1
criterios, pero 1
pódense resumir 1
resumir en 1
en tres: 1
tres: unha 1
forma desexable 1
desexable (por 1
esferas perfectas 1
perfectas ou 1
as "bágoas"), 1
"bágoas"), a 1
a rareza 2
rareza da 1
cor (case 1
(case toda 1
gama entre 1
e negro) 1
negro) e, 1
suposto, o 2
o tamaño. 1
da peseta 1
peseta caeu. 1
caeu. ; 1
solar no 1
atmosfera non 1
fracción desta 1
desta cantidade. 1
cantidade. O 1
das estampas 1
estampas depende 1
factores, incluíndo 1
reputación do 1
artista, a 1
conservación, a 1
rareza e 1
unha estampa 1
estampa orixinal 1
orixinal ou 1
pedras mantense 1
mantense alto 1
riscos involucrados 1
na obtención 2
obtención dos 1
mesmos. O 1
deste parque 1
parque vai 1
o científico 3
educativo ata 1
o recreativo. 1
recreativo. O 1
diñeiro correspondíase 1
correspondíase inicialmente 1
valor asociado 1
ao peso 1
peso equivalente 1
metal sen 1
estar convertido 1
en moeda, 1
moeda, de 1
dun diñeiro 1
diñeiro real 1
real (de 1
(de contido 1
contido pleno). 1
pleno). O 1
mercado está 1
está proxectado 1
proxectado en 1
80 mil 1
esperado de 1
baleiro (VEV) 1
(VEV) dun 1
de Higgs 1
Higgs é 1
é constante 2
e igual 1
a 246 1
246 GeV. 1
GeV. O 1
esperado é 1
función lineal. 1
valor grande 1
K a1 1
a1 para 1
primeira disociación 1
disociación significa 1
ácido sulfúrico 1
sulfúrico é 1
ácido forte. 1
moedas é 1
valor numismático, 1
numismático, que 1
entre 3€ 1
3€ e 1
e 12€. 1
12€. O 1
senón dos 1
tons próximos: 1
próximos: por 1
o amarelo, 1
amarelo, é 1
clara, ten 1
un verde 1
ou violeta. 2
violeta. O 1
valor predictivo 1
predictivo do 1
modelo experimental 1
experimental dependerá 1
boa conxunción 1
conxunción entre 1
substrato biolóxico 1
toxicidade aplicados. 1
aplicados. O 1
valor resulta 1
resulta así 1
así da 1
ben nun 1
lugar dado. 1
dado. O 1
Estado é 1
1.500 millóns 1
93.000 millóns 1
val pasou 1
cidade oficialmente 1
1915, pasando 1
pasando así 1
se duplica-la 1
duplica-la súa 1
metropolitana nese 1
intre. O 1
O vapor 2
vapor Santa 1
Isabel nas 1
vapor soamente 1
se condensa 1
condensa nunha 1
superficie cando 1
devandita superficie 1
do vapor. 1
O varal 1
varal é 1
é octogonal 1
octogonal comezando 1
comezando e 1
O varal, 1
varal, que 1
sendo cadrado 1
con sección 2
octogonal, mostra 1
mostra así 1
da paixón: 1
paixón: lanzas 1
lanzas en 1
X, cordón, 1
cordón, tenaces, 1
tenaces, martelo, 1
martelo, escada, 1
escada, a 1
de espiñas, 2
espiñas, o 1
corazón cos 1
cos cravos. 1
cravos. Ovario 1
Ovario cónico, 1
cónico, bilocular, 1
bilocular, normalmente 1
dous rudimentos 1
rudimentos seminais 1
seminais en 1
cada lóculo, 1
lóculo, cun 1
estilo filiforme, 1
filiforme, incluso 1
incluso ou 1
ou exerto, 1
exerto, glabro, 1
glabro, coa 1
basal persistente 1
persistente até 1
frutificación e 1
tres estigmas 1
estigmas globosos. 1
globosos. O 1
O vaso 1
de cóctel 1
cóctel (tamén 1
chamado copa 1
copa martini) 1
martini) é 1
vaso que 1
un recipiente 2
cono colocado 1
colocado sobre 1
talo sobre 1
base plana. 1
plana. O 1
O vasto 1
vasto número 1
Patton e 1
xiras constantes 1
constantes levaron 1
fose amplamente 1
amplamente identificado 1
un "adicto 1
"adicto ao 1
ao traballo". 1
traballo". O 1
O Vaticano 1
Vaticano non 1
ningún recurso 1
recurso natural. 1
natural. Ovchinin 1
Ovchinin graduouse 1
Escola Eisk 1
Eisk de 1
O vector 1
vector viral 1
viral debería 1
efecto mínimo 1
mínimo sobre 1
fisioloxía da 1
que infecta. 1
infecta. O 1
O vehículo 2
vehículo baséase 1
no camión 1
camión GMC 1
GMC ACKWX, 1
ACKWX, unha 1
do GMC 1
GMC CCKW. 1
CCKW. O 1
correo era 1
un cisium 1
cisium cunha 1
cunha caixa; 1
caixa; para 1
casos especiais, 1
especiais, era 1
rápido un 1
un xinete 1
xinete da 1
da cabalo. 1
cabalo. O 1
O veleno 1
veleno da 1
da serpe 1
serpe mamba 1
mamba negra 1
negra contén 1
contén dendrotoxina, 1
dendrotoxina, que 1
interfire con 1
K + 2
+ de 1
entrada regulada 1
voltaxe. 'O 1
'O vello 1
dos contos', 1
contos', mestre 1
mestre galeguista 1
galeguista (1895-1965). 1
(1895-1965). O 1
O veludo 1
veludo era 1
custoso e 1
tido como 1
luxo do 2
a seda. 1
O vencedor 5
vencedor e 1
declarado campión 2
de campións 1
de Pasapalabra 1
Pasapalabra foi 1
Alberto Izquierdo, 1
Izquierdo, que 1
ademais acabou 1
acabou levándose 1
levándose un 1
de 374.000 1
374.000 euros. 1
o asturiano 1
asturiano Monchu, 1
Monchu, a 1
dun Martini 1
Martini 1800. 1
1800. O 1
João Enes 1
Enes conducindo 1
un Renault 2
Renault 11 1
11 Turbo. 1
Turbo. O 1
vencedor volveu 1
ser Camba, 1
Camba, logo 1
tres carreiras. 1
vencedor xeral 1
volta foi 1
o esloveno 1
esloveno Primož 1
Primož Roglič 1
Roglič que 1
supremacía na 1
modalidade contra 1
reloxo para 1
para impoñerse 1
impoñerse aos 1
rivais máis 1
máis directos. 1
O venres 6
venres anterior 1
conservador en 1
1990, Thatcher 1
Thatcher ordenou 1
novo Ministro 1
de Facenda, 1
Facenda, John 1
John Major 1
Major reducir 1
o tanto 1
interese nun 1
nun 1%. 1
1%. O 1
venres celébrase 1
de disfraces 1
e maiores, 1
maiores, xuntándose 1
xuntándose todos 1
noite, ao 1
sábado, día 1
de turistas. 2
turistas. O 1
venres Darwin 1
Darwin apresurouse 1
Londres facendo 1
facendo "250 1
"250 millas 1
millas en 1
24 horas", 1
horas", e 1
por Cambridge 1
Cambridge chegou 1
a Shrewsbury 1
Shrewsbury o 1
visita rápida 1
rápida á 1
amigos, partindo 1
partindo para 1
para Londres 1
venres día 1
abril propúxose 1
propúxose entre 1
membros promotores 1
agrupación unha 1
para concorrer 2
concorrer ás 1
venres foi 1
foi cálido 1
e asollado, 1
asollado, e 1
Andretti só 1
só tardou 2
tardou 11 1
de 1:39.82. 1
1:39.82. O 1
venres vai 1
para testificar 1
testificar nun 1
xuízo dunha 1
dunha fotógrafa 1
fotógrafa compañeira, 1
demandou á 1
empresa en 1
que traballaban. 1
traballaban. O 1
O ventilador 1
ventilador ten 1
follas flexibles 1
flexibles fabricadas 1
fabricadas mediante 1
de moldeo 1
moldeo por 1
de resina, 1
resina, e 1
para desenroscarse 1
desenroscarse a 1
velocidade rotacional 1
rotacional do 1
do ventilador 1
ventilador aumenta. 1
sopra case 1
interrupción. O 1
de Deneb 1
Deneb fai 1
ano perda 1
perda unha 1
de o.8 1
o.8 millonésima 1
millonésima de 1
masa solar. 1
O ventre, 2
ventre, de 1
branca prateada. 1
prateada. O 1
O ventre 5
é amarelo, 1
amarelo, laranxa 1
ou vermello. 1
vermello. O 1
ventre e 2
pardas dunha 1
marrón abrancazada, 1
abrancazada, agás 1
agás sobre 1
dun gris 1
gris abrancazado. 1
abrancazado. O 1
crema, que 2
ve interrompida 2
liñas amarelas 2
amarelas ou 2
ou gises, 1
gises, descontinuas; 1
descontinuas; na 2
rexión torácica 2
torácica dos 2
flancos presenta 2
mancha (o 2
chamado parche 2
parche torácico) 2
torácico) de 2
cor amarelada 2
amarelada ou 2
ou crema 3
crema torrada. 2
torrada. O 2
ou grises, 1
grises, descontinuas; 1
partes baixo 1
case espidas. 1
espidas. O 1
ventre, incluíndo 1
os dedos, 1
dedos, son 1
dun ton 1
ton gris 1
gris azulado 1
azulado a 1
negro azulado 1
azulado con 1
con conspicuas 1
conspicuas manchas 1
manchas amarelo-alaranxadas 1
amarelo-alaranxadas que 1
dita superficie, 1
superficie, moi 1
e características. 1
características. O 1
O veo 1
veo branco 1
que pechaba 2
pechaba ese 1
ese ovo 1
ovo inicial 1
inicial queda 1
queda fragmentado 1
fragmentado sobre 1
do sombreiro 1
sombreiro formando 1
formando esas 1
esas pintas 1
pintas brancas, 1
van desprendéndose 1
desprendéndose co 1
tempo, sobre 1
todo baixo 1
baixo chuvias 1
chuvias importantes, 1
as arrastran. 1
arrastran. O 1
O verán 4
ventos empezan 1
a roldar 1
roldar do 1
do NW 1
NW ao 1
ao SW. 1
SW. O 1
1887, Ritter 1
Ritter xa 1
xa suxerira 1
suxerira o 1
argumento medieval 1
de Guntram 1
Guntram e 1
Strauss embarcouse 1
escribir el 1
o libreto, 1
libreto, seguindo 1
mestre Wagner. 1
Wagner. O 1
ano traballando 1
en Pasadena, 2
Pasadena, foise 1
granxa onde 1
onde Stanley 1
Stanley Rossiter 1
Rossiter Benedict, 1
Benedict, un 1
un bioquímico 1
bioquímico do 1
do Cornell 1
Cornell Medical 1
Medical College, 1
College, comezou 1
a visitala. 1
visitala. O 1
verán pode 1
quente, cun 1
bastante húmido. 1
húmido. O 1
O verbasco 1
verbasco Nome 1
botánica, Universidade 1
Compostela, 2004; 2
2004; Gran 1
galega Vigo, 1
Vigo, Xerais, 1
Xerais, 2009 1
e ''Vocabulario 1
''Vocabulario ortográfico 1
ortográfico da 3
O verbo 1
verbo rebuscar 1
rebuscar aplícase 1
volve colleitar 1
colleitar un 1
se deixaron 2
deixaron algúns 1
froitos por 1
estaren verdes. 1
verdes. O 1
O verdadeiramente 2
verdadeiramente salientable 1
salientable desta 1
desta elección, 1
elección, ademais 1
supón no 1
para Díaz 1
Baliño, foi 1
mais Corredoyra 1
Corredoyra foron 1
ingreso nesta 1
institución. O 1
verdadeiramente significativo 1
significativo foi 1
boxes, contoume 1
contoume o 1
e dixo: 1
dixo: "Estou 1
"Estou seguro 1
muro moveuse!" 1
moveuse!" e 1
eu oira 1
oira as 1
máis incribles 1
incribles escusas 1
escusas de 1
moitos pilotos, 2
pilotos, certamente 1
certamente xamais 1
xamais oíra 1
oíra algo 1
algo semellante! 1
semellante! O 1
O veredicto 2
veredicto do 1
do estudoso 1
Mozart Alexander 1
Alexander Hyatt 1
Hyatt King 1
King é 1
este concerto 1
concerto «non 1
«non é 2
máis sublime 1
sublime de 1
serie senón 1
para pianoforte 1
pianoforte xamais 1
xamais escritos». 1
escritos». O 1
veredicto foi 1
que "calquera 1
"calquera acto 1
acto futuro 1
futuro prexudicial 1
competición sería 1
sería severamente 1
severamente castigado 1
castigado de 1
co artigo 1
artigo 151c 1
151c do 1
de Deportes". 1
Deportes". Ó 1
Ó ver 2
ver este 2
este xesto, 1
xesto, Calíorre 1
Calíorre tamén 1
suicidou xunto 1
á fonte, 1
fonte, que 1
O Verger, 1
Verger, xardín 1
con soportais 1
soportais e 1
e dependencias 1
dependencias ó 1
ó redor, 1
redor, comunicado 1
comunicado co 1
co Tinell. 1
Tinell. O 1
O verificacionismo 1
verificacionismo estrito 1
estrito acabou 1
pola contrastación 1
contrastación entre 1
entre proposicións 1
proposicións e 1
e observacións, 1
observacións, o 1
confirmación gradualmente 1
gradualmente crecente 1
das teorías. 1
O verme 2
verme adulto 1
adulto (1) 1
(1) Os 1
números corresponden 1
distintas fases 1
ciclo biolóxico 1
biolóxico na 1
O vermello 2
case indistinguible 1
indistinguible e 1
xeral cuberto 1
manchas grises. 1
vermello vivo 1
vivo típico 1
das milgrandas 1
milgrandas resulta 1
resulta dunha 1
de 3-glicósidos 1
3-glicósidos e 1
e 3,5-diglicósidos, 1
3,5-diglicósidos, delfinidol, 1
delfinidol, cianidol 1
cianidol e 1
e pelargonidol. 1
pelargonidol. O 1
verme pode 1
intestino durante 1
hai tratamento. 1
tratamento. Ó 1
tebanos que 1
Zeus estaba 1
estaba con 1
eles, armáronse 1
armáronse de 1
cidade, atacando 1
atacando ó 1
ó inimigo 1
a Hipodemonte 1
Hipodemonte e 1
e Partenopeo. 1
Partenopeo. O 1
O versión 1
versión Nintendo 1
Nintendo 3DS 2
3DS XL 1
XL é 1
é "gran 1
"gran formato" 1
formato" do 1
do Nintendo 1
Nintendo 3DS. 1
3DS. O 1
O vestido 1
vestido medieval 1
medieval comezou 1
comezou cunha 1
cunha camisa 1
camisa longa 1
unha túnica 2
túnica que 1
como roupa 1
e camisón 1
camisón se 1
ía frío. 1
O veterano 1
veterano Javier 1
Javier Maté 1
Maté cedeu 1
titularidade baixo 1
os paus 1
paus ó 1
ó prometedor 1
prometedor Patxi 1
Patxi Villanueva, 1
Villanueva, que 1
que callou 1
callou unha 1
tempada magnífica. 1
magnífica. O 1
O V 1
Exército francés, 1
podía actuar 1
reserva, foi 1
urxencia a 1
a Charleroi 1
Charleroi ao 1
terse noticias 1
noticias dun 1
dun incremento 1
alemás na 1
O viaduto 1
viaduto foi 1
proxectado e 1
galega Grupo 1
Grupo Puentes. 1
Puentes. O 1
O vibrato 1
vibrato é 1
estraño na 1
literatura clásica 1
concerto bandístico. 1
bandístico. O 1
O Vicepresidente 1
Vicepresidente é 1
O vice-rei 1
vice-rei vivía 1
palacio vice-real 1
vice-real na 1
praza Zócalo. 1
Zócalo. O 1
O vicerrei 1
vicerrei español, 1
guerra, impuxo 1
impuxo pesados 1
pesados impostos 1
en Nápoles, 1
violenta insurrección 1
insurrección na 1
que Tommaso 1
Tommaso Aniello, 1
Aniello, chamado 1
chamado Masaniello, 1
Masaniello, foi 1
un protagonista. 1
O vídeo 9
vídeo da 2
conferencia púxose 1
liña o 2
2010, en 2
en old. 1
old. O 1
de "Pagan 1
"Pagan Poetry" 1
Poetry" foi 1
controvertido xa 1
amosaba perforacións 1
perforacións gráficas 1
as mamilas 1
mamilas de 1
de Björk, 1
Björk, ademais 1
imaxes deformadas 1
deformadas de 1
sexuais que 1
incluían penetracións 1
penetracións vaxinais 1
vaxinais e 1
e felacións. 1
felacións. O 1
vídeo é 1
é protagonizado 1
polo comediante 1
comediante Noel 1
Noel Fielding 1
Fielding do 1
programa The 1
The Mighty 1
Mighty Boosh. 1
Boosh. O 1
vídeo foi 2
por Bruce 1
Bruce Gowers, 1
Gowers, que 1
tamén dirixira 1
dirixira un 1
no Rainbow 1
Rainbow Theatre, 1
Theatre, de 1
estudado por 1
por biólogos. 1
biólogos. O 1
canción contén 1
contén imaxes 2
canción presentouse 1
febreiro, baixo 1
de Tiki 1
Tiki Pictures. 1
Pictures. O 1
O video 1
video musical 1
canción "Plant 1
"Plant Man" 1
Man" apareceu 1
episodio "Skin 1
"Skin Trade" 1
Trade" da 1
de Beavis 1
Beavis and 1
and Butthead. 1
Butthead. O 1
de M 1
M transcorre 1
transcorre dentro 1
dunha solitaria 1
solitaria igrexa 1
católica, onde 1
onde Ayumi 1
Ayumi canta 1
canta mentres 1
se aferra 1
aferra a 1
que colga 1
seu pescozo. 1
pescozo. O 1
musical publicouse 1
O vídeo, 1
vídeo, ó 1
a canción, 2
canción, vai 1
vai adicado 1
The Rev. 1
Rev. O 1
O videoxogo 4
videoxogo é 1
versión modificada 2
The Cycles 1
Cycles un 1
mesma casa. 1
videoxogo ten 1
obxectivo sensibilizar 1
sensibilizar ós 1
ós mozos 1
mozos adolescentes 1
adolescentes da 1
The Ball 1
Ball desenvolveuse 1
desenvolveuse co 1
co UDK. 1
UDK. O 1
videoxogo tivo 1
éxito inmediato. 2
inmediato. Ovidio 1
episodio dos 1
e Hirieo 1
Hirieo ao 1
cal, ao 1
facer del 1
home pobre, 1
pobre, fai 1
nobre o 1
sacrificio dun 1
boi enteiro 1
enteiro para 1
para agasallar 1
agasallar os 1
seus visitantes. 1
visitantes. "Ovidio 1
"Ovidio falece 1
falece con 1
cando daba 2
daba cabo 1
cabo á 1
primeira encomenda 1
encomenda importante, 1
importante, un 1
para (. 1
(. Ovidio 1
Ovidio Hernández 1
Hernández Gómez, 1
Gómez, nado 1
na Poza 1
Poza Rica 1
Rica de 1
Hidalgo ( 1
O vidro 5
é transparente 1
transparente á 1
á meirande 1
radiacións solares 1
solares que 1
que quentan 1
e opaco 1
opaco ás 1
ás radiacións 1
onda longa 1
que transmiten 2
transmiten ao 2
exterior as 1
material duro, 1
duro, fráxil 1
e transparente. 1
transparente. O 1
material totalmente 1
totalmente reciclábel 1
reciclábel e 1
ten límite 1
límite na 1
ser reprocesado. 1
reprocesado. O 1
vidro permitiría 1
permitiría ver 1
paisaxe submarina 1
submarina e 1
facer observacións. 1
vidro simplemente 1
simplemente temperado 1
temperado responde 1
de SECURIT, 1
SECURIT, de 1
de grosores 1
grosores que 1
11 mm. 1
O VIH 2
VIH depende 1
dun encima 1
encima proteolítico 1
proteolítico chamado 1
chamado protease 1
VIH-1 para 1
para madurar 1
madurar e 1
facerse plenamente 1
plenamente infeccioso. 1
infeccioso. O 1
determinadas fases 1
hóspede como 1
un provirus. 1
provirus. O 1
O VIH/SIDA 1
VIH/SIDA diagnostícase 1
diagnostícase por 1
despois baseándose 1
certos signos 1
e síntomas. 1
O vilán 1
vilán Ormondo 1
Ormondo estaba 1
estaba namorado 1
de Isabella, 1
Isabella, que 1
duque Bertrando. 1
Bertrando. O 1
O Villa 1
Villa ten 1
cuarto maior 1
maior total 1
grandes títulos 1
títulos gañados 1
gañados por 1
O vinculeiro 1
vinculeiro do 1
pazo era 1
Xosé Miguel 1
Miguel Froilán 1
Froilán Calderón 1
Calderón de 1
de Celas, 1
Celas, dez 1
o irmán. 1
irmán. O 1
O vínculo 1
vínculo estreito 1
unía co 1
país empezou 1
1897, cando 1
cando creou 3
a Alliance 1
Alliance française 1
Denver, que 1
segue activa 1
século despois. 1
despois. Ó 1
Ó vindeiro 1
vindeiro ano, 1
primeira expedición, 1
expedición, que 1
400 membros, 1
membros, caeu 1
caeu entre 1
chegou xamais 1
O vindeiro 1
vindeiro tardaría 1
tardaría seis 1
chegar, e 1
Pan Ha 1
Ha Diskan 1
Diskan (1995) 1
(1995) dá 1
radical coa 1
ritmos africanos 1
e indios. 1
indios. O 1
viño desta 1
tipicamente seco 1
e tinto. 1
tinto. O 1
viño entrou 1
no 200 1
200 a. 1
pronto foi 2
popular xa 1
península denominárona 1
denominárona "Oenotria" 1
"Oenotria" ("terra 1
("terra da 1
da uva"), 1
uva"), con 1
iso indicábase 1
indicábase o 1
adecuado que 2
que resultaba 1
resultaba o 1
O vinte 1
vinte por 1
poboación hui 1
hui da 1
China vive 1
en Ningxia. 1
Ningxia. O 1
O violento 1
violento alzamento 1
alzamento provocou 1
provocou varios 1
varios mortos, 1
mortos, e 1
finalmente reducido, 1
reducido, dando 1
de arrestos 2
arrestos e 1
600 procesos 1
procesos por 2
por insurrección. 1
insurrección. O 1
O violeta 1
e púrpura 1
púrpura poden 1
á beleza 1
beleza global 1
cor, mentres 1
verde considérase 1
moi negativo. 1
negativo. O 1
O VIP 1
VIP intervén 1
ritmos circadianos 1
circadianos ao 1
chamados núcleos 1
núcleos supraquiasmáticos, 1
supraquiasmáticos, onde 1
o marcapasos 1
marcapasos dos 1
circadianos. O 1
O virión 1
virión evaxinado 1
evaxinado é 1
aínda inmaduro, 1
inmaduro, xa 1
as poliproteínas 1
poliproteínas gag 1
gag aínda 1
aínda necesitan 1
ser clivadas 1
clivadas (cortadas) 1
(cortadas) formando 1
proteínas definitivas 1
definitivas da 1
matriz, cápside 1
cápside e 1
e nucleocápside. 1
nucleocápside. O 1
O virtuosismo 1
virtuosismo do 1
pintor queda 1
patente nos 1
nos detalles, 1
detalles, coma 1
natureza morta, 1
morta, as 1
obxectos acortados 1
acortados segundo 1
da perspectiva. 1
perspectiva. O 1
O virtuoso 1
virtuoso da 1
da frauta 4
frauta Patápio 1
Patápio Silva, 1
Silva, considerado 1
de Joaquim 1
Calado, alcanzou 1
alcanzou fama 1
fama por 1
primeiro frautista 1
frautista en 1
rexistro fonográfico. 1
fonográfico. O 1
O virus 6
ADN tratado 1
tratado e 1
e inoculado 1
inoculado no 1
no animal 1
animal actúa 1
que deposita 1
deposita o 1
telomerase nas 1
lingua azul, 1
azul, é 1
patóxeno economicamente 1
economicamente importante 1
e ovino. 1
ovino. O 1
varíola foi 1
historicamente unha 1
áreas antes 1
erradicación. O 1
do herpes 1
herpes simple 1
simple pode 1
nas vesículas 1
vesículas causadas 1
causadas e 1
ser liberados 1
liberados polas 1
polas mesmas. 1
sobrevivir sobre 1
obxectos só 1
estado seco 1
fluídos corporais, 1
corporais, como 1
exemplo sangue. 1
virus sintético 1
sintético puido 1
puido replicarse, 1
replicarse, infectar, 1
infectar, e 1
e causar 3
causar parálise 1
parálise ou 1
nos ratos. 1
ratos. O 1
O Visbank 1
Visbank mantén 1
función inicial 1
como mercado 1
O vocabulario 1
do lituano 1
lituano non 1
moitos empréstimos. 1
empréstimos. O 1
O vocábulo 2
vocábulo reggae 1
reggae cun 1
cun sentido 1
sentido musical 1
musical apareceu 2
apareceu tanto 1
en Desmond 1
Desmond Dekker 1
Dekker como 1
no hit 1
hit rocksteady 1
rocksteady de 1
1968 "Do 1
the Reggay" 1
Reggay" de 1
The Maytals, 1
Maytals, pero 1
empregaba en 1
en Kingston, 1
Kingston, Xamaica, 1
Xamaica, para 1
denominar unha 2
bailar e 1
tocar rocksteady. 1
rocksteady. O 1
vocábulo TI 1
TI é 2
as TIC, 1
TIC, que 1
unha subcategoría 1
subcategoría do 1
do outro: 1
outro: "As 1
"As TI 1
TI abranguen 1
dominio completo 1
da información, 1
información, que 1
o hardware, 1
hardware, o 1
o software, 1
software, os 1
os periféricos 1
as redes. 1
redes. O 1
O vocalista 1
vocalista Philip 1
Philip Labonte 1
Labonte de 1
All That 1
That Remains 1
Remains substituíu 1
a Jones 2
Jones nesta 1
nesta xira 1
xira ata 1
puidese retornar 1
retornar ós 1
ós escenarios. 1
escenarios. Ovo 1
Ovo da 1
de Wiesbaden. 1
Wiesbaden. O 1
O Voivodato 1
de Lubusz 1
Lubusz ou 1
ou Lubus 1
Lubus é 1
16 provincias 2
O voivodato 1
voivodato estaba 1
dividido nos 1
de Smoleńsk 1
Smoleńsk e 1
e Starodub. 1
Starodub. O 1
O volcán 6
volcán converteuse 1
nun atractivo 1
turístico, e 1
frecuencias especiais 1
especiais foron 1
foron programadas 1
programadas para 1
de pasaxes 1
pasaxes dos 1
o volcán. 2
volcán de 1
Pele consiste 1
nun cráter 1
cráter volcánico, 1
volcánico, tamén 1
coma patera, 1
patera, cunhas 1
20 km. 1
volcán está 1
actualmente inactivo 1
inactivo coma 1
coma punto 2
punto quente, 1
quente, e 1
coma tal 1
tal nun 1
nun foi 1
foi observado, 1
observado, o 1
brillante chan 1
patera suxire 1
está frío 1
frío dabondo 1
dabondo coma 1
poida condensa-lo 1
condensa-lo dióxido 1
sulfuro e 1
e sulfuro. 1
sulfuro. O 1
volcán Gunung 1
Gunung Api 1
Api entrou 1
erupción con 1
volcán na 1
illa Socorro 1
Socorro foi 1
rebautizado na 1
unha pendente 1
pendente pouco 1
pouco pronunciada, 1
pronunciada, cunha 1
pendente media 1
media duns 2
duns 7°. 1
7°. O 1
O volume 6
volume comeza 1
cun relato, 1
relato, sen 1
augas é 1
é impresionante, 1
impresionante, pois 1
pois deses 1
deses 6,2 1
6,2 millóns 1
de km², 1
km², case 1
case 4 1
km² encóntranse 1
negocio que 1
xestiona aproximábase, 1
aproximábase, ó 1
ó peche 1
exercicio 2006, 1
2006, ós 1
ós 41.000 1
41.000 millóns 1
euros, ano 1
positivo (antes 1
de impostos) 1
impostos) de 1
de 200,8 1
200,8 millóns 1
de recompilación 1
recompilación Schlechte 1
Schlechte Wörter 1
Wörter (Malas 1
(Malas palabras), 1
palabras), publicado 1
1976, trae 1
trae consigo, 1
consigo, ademais, 1
cambio temático 1
temático na 1
de Ilse 1
Ilse Aichinger: 1
Aichinger: «Se 1
«Se noutrora 1
noutrora dominaba 1
verdade, agora 1
agora ela 1
ela chega 1
linguaxe subversiva». 1
subversiva». O 1
sanguíneo chega 1
a 2,7–3,0 1
2,7–3,0 litros 1
litros nun 1
humano medio. 1
dos futuros 1
futuros de 1
divisas creceu 1
pero explica 1
explica soamente 1
soamente preto 1
volume total 2
moeda estranxeira, 1
estranxeira, segundo 1
segundo Wall 1
Street Journal 1
Journal Europa 1
Europa (5/5/06, 1
(5/5/06, P. 1
P. 20). 1
20). O 1
O Volvo 1
Volvo V40 1
V40 comezouse 1
os S40 1
S40 e 1
e V50 1
V50 que 1
O voo 11
voo 150 1
150 entrou 1
na néboa 1
néboa dous 1
minutos despois. 1
voo 255 1
255 engalou 1
engalou da 1
pista 3C 1
3C de 1
de Detroit 1
Detroit ao 1
das 20:44, 1
20:44, con 1
con Maus 1
Maus aos 1
aos controis. 1
controis. O 1
voo 301 1
301 volteouse 1
volteouse lateralmente 1
lateralmente antes 1
de esnafarse 1
esnafarse contra 1
chan, partíndose 1
partíndose a 1
fuselaxe en 1
voo 781 1
781 de 1
de BOAC 1
BOAC estrelouse 1
estrelouse preto 1
de Elba 1
Elba en 1
voo 980 1
980 fixo 1
aterraxe, pero 1
pero novamente 1
novamente sen 1
éxito debido 1
ao aliñamento 1
aliñamento coa 1
coa pista. 1
voo contaba 1
nove persoas, 1
persoas, seis 1
seis asistentes 1
mando. O 1
voo durou 2
55 minutos. 1
4 horas 2
24 minutos 1
voo engalou 1
engalou pouco 1
das 10:00 1
10:00 hora 1
esnafrouse as 1
as 12:08 1
12:08 a 1
voo partiu 1
partiu das 1
la Muette, 1
Muette, preto 1
preto Bois 1
Boulogne, ao 1
voo rompeu 1
rompeu seis 1
seis récords 1
mundiais no 1
O voriconazol, 1
voriconazol, posaconazol, 1
posaconazol, caspofunxina, 1
caspofunxina, micafunxina 1
micafunxina e 1
e anidulafunxina 1
anidulafunxina son 1
son fármacos 1
luz neste 1
neste século. 1
século. Ovos 1
Ovos de 1
de Netta 1
Netta rufina, 1
rufina, no 1
de Toulouse 1
Toulouse MHNT. 1
MHNT. O 1
O VSC 1
VSC apareceu 1
apareceu para 1
coche puidese 1
Hamilton entrar 1
montar os 2
brandos máis 1
rápidos, sen 1
Vettel debido 1
velocidade limitada. 1
limitada. O 1
O vulcanismo 2
vulcanismo deu 1
sur á 1
de Banks, 1
Banks, lugar 1
antigos cráteres, 1
cráteres, Littelton 1
Littelton e 1
e Akaroa. 1
Akaroa. O 1
vulcanismo pode 1
ocorrer debido 1
que agregan 1
agregan flotabilidad 1
flotabilidad ao 1
ao parcialmente 1
parcialmente fundido 1
fundido manto, 1
manto, o 1
causaría un 1
fluxo cara 2
arriba da 1
masa parcial 1
parcial fundida 1
fundida debido 1
densidade. Óvulos 1
Óvulos crasinucelados 1
crasinucelados (ás 1
veces tenuinucelados). 1
tenuinucelados). O 1
O W12 1
W12 de 1
Franco Rocchi 1
Rocchi estaba 1
listo na 1
O wai 1
wai dunha 1
parella tailandesa. 1
tailandesa. Owain 1
Owain Gwynedd 1
Gwynedd (1100-1170) 1
(1100-1170) da 1
de Aberffraw 1
Aberffraw foi 1
primeiro príncipe 1
príncipe galés 1
galés en 1
o titulo 2
titulo de 2
de princeps 1
princeps Wallensium 1
Wallensium (príncipe 1
(príncipe dos 1
dos galeses) 1
galeses) a 1
de Berwyn, 1
Berwyn, segundo 1
historiador John 1
John Davies. 1
Davies. Owain 1
Owain ten 1
ten escrito 1
para contidos 1
O war 1
war metal, 1
metal, tamén 1
chamado war 1
war black 1
black metal 2
ou bestial 1
bestial black 1
metal, é 1
metal descrito 1
como "agresivo, 1
"agresivo, cacofónico, 1
cacofónico, caótico, 1
caótico, rabioso 1
rabioso e 1
e martelante". 1
martelante". O 1
O wasabi 1
wasabi é 1
escaso, difícil 1
e caro, 1
caro, mesmo 1
Xapón polo 1
veces adóitase 1
adóitase substituír 1
un sucedáneos 1
sucedáneos de 1
de wasabi, 1
wasabi, xa 1
po ao 1
debe engadírselle 1
engadírselle auga 1
e remexer 1
remexer ou 1
ou envases 1
envases de 1
de tubo 2
tubo listos 1
súa utilización. 1
utilización. O 1
O Welsh 1
Welsh National 1
National tartan 1
tartan leva 1
combinación simples 1
simples de 1
liñas verdes 1
e vermellas 2
vermellas sobre 1
fondo verde, 1
verde, representando 1
representando as 1
nacional galesa. 1
galesa. Owens 1
Owens gañou 1
lisos, o 1
relevo 4×400 1
4×400 metros 1
e salto 1
O western 1
western blot 1
blot non 1
necesario escribilo 1
escribilo con 1
con maiúscula, 1
maiúscula, xa 1
dun apelido, 1
apelido, pero 1
con maiúscula 3
maiúscula por 1
técnica Southern. 1
Southern. O 1
O William 1
William M. 1
M. Jennings 1
Jennings Trophy 1
Trophy foi 1
para o(s) 1
o(s) porteiro(s) 1
porteiro(s) que 1
conseguiron menos 1
menos goles 1
contra, tendo 1
tendo xogado 1
xogado 25 1
25 partidos 1
partidos ou 1
O windsurfer 1
windsurfer Gal 1
Gal Fridman 1
Fridman foi 1
olímpica de 1
O World 2
World Saxophone 1
Saxophone Quartet 1
Quartet tamén 1
tamén emerxeu 1
emerxeu desta 1
desta contorna. 1
World Wide 1
Wide Web 1
Web tiña 1
diferenzas respecto 1
respecto doutros 1
de hipertexto 1
hipertexto que 1
época. ¡Oxalá 1
¡Oxalá puidese 1
puidese un 1
un obrar 1
obrar segundo 1
seu libre 1
libre albedrío! 1
albedrío! O 1
O xantano 1
xantano outorga 1
outorga ás 1
ás cremas 1
e locións 1
locións unha 1
boa sensación 1
pel durante 1
e após 1
aplicación. O 1
O xantoma 1
xantoma tuberoso 1
tuberoso caracterízase 1
presentar xantomas 1
xantomas localizados 1
localizados nas 2
O Xanuco 1
Xanuco vénlle 1
vénlle pedir 1
pedir auga 1
Ramón, que 1
de parir; 1
parir; ela 1
ela respóndelle 1
respóndelle que 1
está choca, 1
choca, que 1
a precisa 1
a abandonou 2
o marido, 1
marido, mais 1
mais préstalla. 1
préstalla. O 1
O Xapón 2
Xapón considérase 1
país etnicamente 1
etnicamente homoxéneo, 1
homoxéneo, e 1
unha estatística 1
estatística oficial 1
á etnicidade, 1
etnicidade, malia 1
existen estudos 2
sociedade multi-étnica. 1
multi-étnica. O 1
O xaponés 1
xaponés contemporáneo 1
contemporáneo distingue 1
distingue graficamente 1
os logogramas 1
logogramas ( 1
Xapón planeaba 1
planeaba tomar 1
tomar pola 1
forza as 1
colonias europeas 1
Asia para 1
gran perímetro 1
defensivo que 1
O xardín, 1
xardín, 1991, 1
1991, Xerais. 1
Xerais. O 1
O xardín 5
xardín conta 1
cun bolboretario, 1
bolboretario, o 1
o Sophia 1
Sophia M. 1
M. Sachs 1
Sachs Butterfly 1
Butterfly House, 1
House, en 1
en Chesterfield. 1
Chesterfield. O 1
acceso sitúase 1
sitúase ante 1
nomeado Xardín 1
Excelencia Internacional 1
da Camelia 1
Camelia en 1
xardín ocupa 1
44 hectáreas 1
hectáreas que 1
doadas pola 1
pola universidade. 2
xardín rodea 1
ten árbores 1
e plataneiras. 1
plataneiras. O 1
O xavanés 1
xavanés é 1
Xava, así 1
Xava Occidental. 1
da UER, 1
UER, Ingrid 1
Ingrid Deltenre, 1
Deltenre, cualificou 1
Ucraína como 1
como «absolutamente 1
«absolutamente inaceptable». 1
inaceptable». O 1
milicias foi 1
capitán Manuel 1
López Iglesias. 1
Iglesias. O 1
O Xefe 3
de Proxecto 1
Proxecto foi 1
arquitecto Norteamericano 1
Norteamericano Tom 1
Tom Sheehan, 1
Sheehan, cuxa 1
cuxa labor 1
proxecto tivo 1
recompensa a 1
Prata da 1
Arquitectura. O 1
Exército, o 1
xeneral Ray 1
Ray Odierno, 1
Odierno, dixo 1
o UH-72A 1
UH-72A desenvolvérase 1
desenvolvérase para 1
operacións domésticas 1
previsto despregalo 1
despregalo en 1
Defensa, o 1
de Chastelain, 1
Chastelain, colocou 1
colocou ás 1
no Quebec 1
autoridades provinciais. 1
xeneral Suharto, 1
Suharto, suplantou 1
suplantou ao 1
ao xa 1
debilitado Sukarno 1
Sukarno e 1
formalmente presidente. 1
insurrectos era 1
coronel Juan 1
Juan Seguí 1
Seguí Vicente 1
Vicente Moga 1
Moga Romero 1
Romero (2004). 1
(2004). O 1
últimos morre 1
xefe opina 1
dan feito. 1
O xefe, 1
xefe, tomándoo 1
tomándoo a 1
a risa, 1
risa, pídelle 1
neve das 1
pero Bieito 1
Bieito é 1
de conseguilo 1
conseguilo mediante 1
un truco. 1
truco. Oxeia 1
Oxeia por 1
soa só 1
de 421 1
421 metros. 1
O xeito 3
vestir do 1
do tecktonik 1
tecktonik toma 1
do dance 1
dance tradicional 1
tradicional (cores 1
(cores de 1
de neon 1
neon e 1
e intensas, 1
intensas, brillantes. 1
brillantes. O 1
popular, ninguén 1
ninguén será 1
máis revolucionario, 1
revolucionario, máis 1
máis creativo 1
The Beatles». 1
Beatles». O 1
xeito tradicional 1
abandonar é 1
é "tirando 1
"tirando o 1
o rei", 1
rei", pero 1
esta manobra 1
manobra é 1
rara actualmente. 1
O xel 3
concentración ten 1
maior porosidade 1
porosidade en 1
co xel 1
xel separador, 1
separador, e 1
proteínas migren 1
migren nunha 1
área concentrada. 1
concentrada. O 1
sílice descríbese 1
como mestura 1
mestura "absorbente", 1
"absorbente", o 1
apropiado só 1
ignora a 1
estrutura microscópica 1
microscópica do 1
xel, como 1
nas bolsiñas 1
bolsiñas de 1
produtos. O 1
sílice pode 1
pode doparse 1
doparse cun 1
cun indicador 1
cambia gradualmente 1
gradualmente de 1
cor cando 1
cando cambia 2
estado anhidro 1
anhidro (seco) 1
(seco) a 1
estado hidratado 1
hidratado (húmido). 1
(húmido). O 1
O xemelgo 1
xemelgo da 1
dereita é 1
é Castor, 1
Castor, onde 1
brillante é 1
é alpha 1
alpha Geminorum 1
Geminorum (máis 1
comunmente coñecida 2
coma Castor), 1
Castor), é 1
segunda magnitude, 1
magnitude, e 1
de Castor. 1
Castor. O 1
O xene 6
da fibroína 1
fibroína foi 1
clonado Y. 1
Y. Ohshima, 1
Ohshima, Y. 1
Y. Suzuki. 1
Suzuki. O 1
vinculina ten 1
ningún xene 1
xene moi 1
moi emparentado 1
emparentado no 1
xenoma. O 1
xene é, 1
unidade mínima 1
función xenética, 1
xenética, que 1
se herdar. 1
herdar. O 1
codifica esta 1
esta acuaporina 1
posible candidato 1
trastornos que 1
un desequilibrio 1
desequilibrio no 1
fluído ocular. 1
ocular. O 1
O xeneral 15
xeneral almorábide 1
almorábide Abu 1
Abu Bakr 1
Bakr conquistou 1
conquistou e 1
incendiou en 1
en 1076 1
1076 Kumbi 1
Kumbi Saleh, 1
Saleh, capital 1
de Wagadu, 1
Wagadu, acabando 1
xeneral Dentz, 1
Dentz, Alto 1
Alto Comisario 1
Comisario designado 1
designado por 1
por Vichy, 1
Vichy, entregoulle 1
xeneral dille 1
a Vera 1
Vera que 1
ninguén sairá 1
sairá vivo 1
tarde é 1
morto cun 1
xeneral Elliot, 1
Elliot, nomeado 1
despois Lord 1
Lord Heathfield, 1
Heathfield, que 1
comandante británico 1
británico durante 1
o cerco, 1
cerco, estaba 1
ansioso de 1
de canonear 1
canonear as 1
baterías españolas, 1
españolas, situadas 1
chaira debaixo 1
da rocha. 1
de Kwantung, 1
Kwantung, Muraoka 1
Muraoka Chōtarō, 1
Chōtarō, tratou 1
tratou primeiro 1
China -xaponés- 1
-xaponés- asasinase 1
asasinase a 1
a Zhang 1
Zhang antes 1
nordés, pero 1
logo encargou 1
tarefa a 1
un subalterno, 1
subalterno, o 1
coronel Kōmoto 1
Kōmoto Daisaku. 1
Daisaku. O 1
xeneral Epeli 1
Epeli Nailatikau 1
Nailatikau sucedeuno 1
xeneral español 1
español De 1
De Quesada 1
Quesada estivo 1
vida cando 2
cando caeu 2
inimigos, pero 1
filas indias 1
indias rompéronse 1
rompéronse e 1
españois acadaron 1
nos pantanos 1
de Bonsa. 1
Bonsa. O 1
xeneral inclinouse 1
inclinouse sobre 1
xeneral Lee, 1
Lee, consciente 1
numérica dos 1
dos Federais, 1
Federais, foi 1
maior defensor 1
defensor deste 1
deste método 1
loita, a 1
o detestase. 1
detestase. O 1
xeneral maior 1
maior Sitiveni 1
Sitiveni Rabuka, 1
Rabuka, cerebro 1
estado, formou 1
militar interino 1
interino encabezado 1
xeneral Malespín 1
Malespín foi 1
en 1844 2
1844 e 1
deposto en 1
1845, despois 1
liderar ao 1
contra Guatemala. 1
Guatemala. O 1
xeneral Mannerheim 1
Mannerheim renunciou 1
maio despois 1
co Senado 1
Senado sobre 1
hexemonía alemá 1
en Finlandia, 2
Finlandia, e 1
atacar Petrogrado 1
Petrogrado para 1
bolxeviques e 1
a Carelia 1
Carelia rusa. 1
xeneral prusiano 1
prusiano Moltke 1
Moltke derrotou 1
austríacos en 1
en Sadowa 1
Sadowa ( 1
xeneral Silvestre 1
Silvestre desapareceu 1
desapareceu e 1
atoparon. O 1
xeneral Villamil 1
Villamil nunca 1
logrou recuperarse 1
recuperarse adecuadamente 1
adecuadamente das 1
en Trindad 1
Trindad de 1
de Olano. 1
Olano. O 1
O xénero, 1
xénero, aparencia, 1
aparencia, historia 1
Shepard determínanse 1
determínanse na 1
personaxe a 2
xénero chico 1
chico evoluciona 1
evoluciona esta 1
forma cara 1
retrato máis 1
menos fidedigno 1
fidedigno da 1
costumes madrileña, 1
madrileña, a 1
xa mencionado. 1
mencionado. O 1
xénero comprende 2
comprende unhas 1
50 especies, 1
cales en 1
Galicia viven 1
viven dúas: 1
dúas: o 1
o azor 1
azor ( 1
xénero constaba 1
23 virus 1
4 grupos 1
de virus. 2
virus. O 1
xénero contén 1
crecen por 1
dos 7˚C. 1
7˚C. O 1
xénero Crotophaga, 1
Crotophaga, da 1
familia Cuculidae 1
Cuculidae constitúe 1
constitúe segundo 1
algúns unha 1
propia, Crotophagidae. 1
Crotophagidae. O 1
do cangrexo 1
cangrexo Latreillia 1
Latreillia leva 1
xénero foi 2
por Eckl. 1
Eckl. O 1
Richard Anthony 1
Anthony Salisbury 1
en Transactions 2
the Linnean 2
Linnean Society 2
of London 2
London 8: 2
8: 311. 1
311. 1807. 1
xénero fósil 1
fósil Eociconia 1
Eociconia (eoceno 1
(eoceno medio 1
da China) 1
China) e 1
e Ciconiopsis 1
Ciconiopsis (do 1
(do oligoceno 1
oligoceno temperán 1
de Deseado, 1
Deseado, Patagonia, 1
Patagonia, Arxentina) 1
Arxentina) a 1
miúdo colócanse 1
colócanse provisoriamente 1
provisoriamente nesta 1
xénero Glycine 1
Glycine divídese 1
dous subxéneros: 1
subxéneros: Glycine 1
Glycine e 1
e Soja. 1
Soja. O 1
xénero Leptospirilum 1
Leptospirilum é 1
un quimiolitótrofo 1
quimiolitótrofo que 1
que oxida 1
oxida ferro 1
e abunda 1
abunda nas 1
e carbón. 1
carbón. O 1
xénero Palaemon 1
Palaemon foi 1
Friedrich Weber 1
Weber en 1
este camarón 1
camarón recibiu 1
anos numerosos 1
numerosos sinónimos 1
sinónimos (véxase 1
(véxase sinonimia 1
sinonimia no 1
cadro da 1
clasificación científica, 1
científica, á 1
á dereita). 2
xénero Pandion, 1
Pandion, único 1
familia, foi 1
francés Marie 1
Marie Jules 1
Jules César 1
César Savigny 1
Savigny en 1
en 1809, 1
1809, Graves, 1
Graves, R. 1
R. (1955). 1
(1955). O 1
xénero Paralactobacillus 1
Paralactobacillus encádrase 1
encádrase no 1
L. salivarius. 1
salivarius. O 1
xénero Phobaeticus 1
Phobaeticus inclúe 1
insectos meirandes 1
meirandes do 1
xénero remodelouse 1
remodelouse nas 1
linguas fillas 1
fillas mediante 1
consoantes finais. 1
finais. O 1
xénero Rhodococcus 1
Rhodococcus ten 1
especies patóxenas: 1
patóxenas: R. 1
R. fascians 1
fascians e 1
R. equi. 1
equi. O 1
O xeneroso 1
xeneroso estilo 1
ficción de 2
de Lucas 2
Lucas é 2
é alegremente 1
alegremente entretido». 1
entretido». O 1
xénero surimono 1
surimono utilizábase, 1
utilizábase, principalmente, 1
principalmente, para 1
publicar tarxetas 1
tarxetas para 1
as ocasións 1
como aninovo, 1
aninovo, para 1
presentar programas 1
programas musicais, 1
musicais, avisos 1
avisos e 1
outras felicitacións. 1
felicitacións. O 1
xénero ten 1
pola presunta 1
presunta falta 1
de emoción 1
emoción e 1
e musicalidade. 1
musicalidade. O 1
xénero tipo 1
é Melia. 1
Melia. O 1
xene SIX1 1
SIX1 exerce 1
exerce un 1
na diferenciación 2
diferenciación do 2
músculo hipaxial 1
hipaxial na 1
na mioxénese. 1
mioxénese. O 1
xene twist 1
twist xoga 1
diferenciación muscular. 1
O xenoma 5
transcrito tanto 1
ARNm (usado 1
(usado na 1
síntese proteica) 1
proteica) coma 1
ARN prexenómico 1
prexenómico (usado 1
(usado como 1
molde durante 1
xenoma vírico 1
vírico por 1
por reversotranscrición). 1
reversotranscrición). O 1
de lambda 1
lambda pode 1
pode inserirse 1
inserirse no 2
E. coli'' 1
coli'' e 1
entón denomínase 1
denomínase profago. 1
profago. O 1
do EBV 1
EBV latente 1
circular, polo 1
debe linearizarse 1
linearizarse no 1
da reactivación 1
reactivación lítica. 1
lítica. O 1
non redundante, 2
redundante, o 1
fai comparable 1
comparable co 1
súa complexidade. 1
complexidade. O 1
humano contén 2
información básica 1
básica precisa 1
desenvolvemento físico 1
físico dun 1
humano completo. 1
O xenón-135 1
xenón-135 era 1
o culpable; 1
culpable; resultou 1
resultou ter 1
neutróns inesperadamente 1
inesperadamente grande. 1
O xenotipo 1
xenotipo dun 1
individuo difire 1
lixeiramente da 1
secuencia xenómica. 1
xenómica. O 1
O xentilicio 3
xentilicio dos 1
é «madrileño» 1
«madrileño» ou 1
ou «matritense». 1
«matritense». O 1
xentilicio mexicano 1
mexicano empregouse 1
empregouse na 1
entre europeos 1
americanos con 1
diferentes sentidos. 1
xentilicio que 1
designa aos 1
é granadino. 1
granadino. O 1
O xeo 3
xeo emprégase 1
fins terapéuticos 1
terapéuticos e 1
alimentos, entre 1
outros usos. 1
xeo veu 1
veu despois, 1
a calor", 1
calor", explica 1
explica Carlos 1
Carlos Lima, 1
Lima, director 1
director executivo 1
do IBRAC 1
IBRAC (Brazilian 1
(Brazilian Institute 1
of Cachaça). 1
Cachaça). O 1
xeo xeralmente 1
xeralmente funde 1
funde entre 1
abril. O 1
O xeque 2
xeque desta 1
illa promételle 1
promételle un 1
o guíe 1
guíe para 1
India, e 1
e cúmpreo. 1
cúmpreo. O 1
xeque Khalifa 1
Khalifa tamén 1
fondo soberano 1
soberano de 4
inversión Abu 1
Dhabi Investment 1
Investment Authority, 1
Authority, que 1
xestiona 875 1
875 millóns 1
en activos, 1
activos, a 1
cantidade xestionada 1
xestionada por 1
O xeral 1
xeral Roberto 1
Roberto Fonseca 1
Fonseca quedou 1
quedou á 1
O xerente 1
do Melodi 1
Melodi Grand 1
Prix, Stig 1
Stig Karlsen, 1
Karlsen, dixo: 1
dixo: «Recibimos 1
«Recibimos algunhas 1
algunhas queixas 2
queixas de 2
equipos onde 1
onde Per 1
Per estivo 1
de xurado, 1
xurado, mentres 1
foi significativo 1
no programa. 2
O xermanismo 1
xermanismo sueco 1
sueco incluíu 1
"Gran Suecia", 1
Suecia", con 1
con planos 2
área finlandesa. 1
finlandesa. O 1
O xerpa 1
xerpa Pasang 1
Pasang Dawa 1
Dawa Lama 1
Lama pisa 1
cume por 1
O xestor 1
xanelas proporciona 1
ao ambiente 2
gráfico a 1
aparencia e 1
funcionalidades esperadas 1
esperadas incluíndo 1
as bordas 1
das xanelas, 1
xanelas, botóns, 1
botóns, truques 1
truques de 1
de rato, 2
rato, menús 1
menús etc. 1
etc. Oxford: 1
Oxford: BIOS, 1
BIOS, p. 1
p. 184–191 1
184–191 As 1
As formulacións 1
formulacións que 1
fabricar reactivo 1
de Schiff 1
Schiff deben 1
de pararrosanilina. 1
pararrosanilina. O 1
O xibardo 1
xibardo deu, 1
deu, probabelmente, 1
probabelmente, orixe 1
aos mitos 1
mitos dos 1
dos monstros 1
monstros mariños. 1
mariños. O 1
O xigante 1
xigante da 2
terceira viaxe, 1
viaxe, por 1
Henry Justice 1
Justice Ford. 1
Ford. O 1
O xigantismo 1
xigantismo tería 1
tería evolucionado 1
evolucionado despois 1
dispersións transoceánicas. 1
transoceánicas. O 1
O xisto 2
xisto atópase 1
área oriental. 1
xisto bituminoso 1
bituminoso gaña 1
potencial fonte 1
fonte abondosa 1
abondosa de 1
petróleo sempre 1
petróleo convencional 1
convencional sobe. 1
sobe. O 1
O xitano, 1
xitano, polas 1
e códigos, 1
códigos, choca 1
dúas realidades: 1
realidades: o 1
os "outros". 1
"outros". O 1
O xofre 2
xofre da 1
pode metilarse 1
metilarse para 1
un homólogo 1
homólogo da 1
da metionina 2
metionina chamado 1
chamado S-metilcisteína. 1
S-metilcisteína. O 1
compostos adquiren 1
cores, responsables 1
aparencia superficial 1
superficial do 1
O xogador 17
repartidor comeza 1
comeza colocando 1
colocando calquera 1
calquera número 1
valor (1-4, 1
(1-4, 5 1
hai comodíns). 1
comodíns). O 1
xogador argumentou 1
o "matrimonio 1
"matrimonio entre 1
partes está 1
está irreparablemente 1
irreparablemente roto". 1
roto". O 1
xogador asume 1
de Abe 1
Abe mentres 1
mentres comeza 1
perigosa aventura 1
para emancipar 1
emancipar o 1
pobo oprimido. 1
oprimido. O 1
xogador comeza 1
comeza gobernando 1
gobernando unha 1
debe ir 1
ir ampliando 1
ampliando construíndo 1
construíndo edificios 1
edificios que, 1
se trate, 1
trate, lle 1
lle proporcionará 1
proporcionará máis 1
máis recursos, 2
recursos, lle 1
permitirá adestrar 1
adestrar soldados 1
soldados ou 1
ou fundar 1
fundar ou 1
ou conquistar 1
conquistar novas 1
novas aldeas. 1
aldeas. O 1
O xogador, 1
xogador, como 2
como Ezio, 1
Ezio, pode 1
pode envialos 1
envialos a 1
tarefas por 1
Europa ou 1
ou chamalos 1
chamalos como 1
apoio durante 1
durante misións 1
misións (se 1
ocupados antes). 1
antes). O 1
súas provocacións, 1
provocacións, chegando 1
a agredir 1
equipos rivais. 1
rivais. O 1
xogador métese 1
métese no 1
dun orfo 1
orfo criado 1
criado no 1
de Candeleiro 1
Candeleiro (Candelkeep) 1
(Candelkeep) xunto 1
amiga Imoen 1
Imoen polo 1
sabio meigo 1
meigo Gorion. 1
Gorion. O 1
no llo 1
llo puxo 1
puxo fácil, 1
fácil, pero 1
pero Nate 1
Nate levou 1
terá outra 1
outra opción 1
opción que 2
que movela 1
movela cara 1
dereita unha 1
unha pocición 1
pocición e 1
despois rotala, 1
rotala, perdendo 1
tempo precioso. 1
precioso. O 1
pode personalizar 1
personalizar batallas, 1
batallas, equipos 1
e mapas. 1
mapas. O 1
veces vestiu 1
foi Jarome 1
Jarome Iginla, 1
Iginla, que 1
de 1.219 1
1.219 partidos 1
partidos coa 1
coa franquía 2
Calgary. O 1
forte gaña. 1
gaña. O 1
xogador recibiu 1
coche Citroën 1
Citroën regalo 1
regalo da 1
afección e 1
do Cónsul 1
Cónsul do 1
do Uruguai, 1
Uruguai, obsequio 1
obsequio dos 1
emigrados en 1
xogador seguiu 1
sendo citado 1
citado para 1
adestrar por 1
separado, pero 1
só presentouse 1
xogador substituído 1
substituído non 1
volver ingresar 1
ingresar durante 1
ese partido. 1
xogador tamén 2
dar ordes 1
directas aos 1
da escuadra, 1
escuadra, indicando 1
determinada posición 1
que enfoquen 1
enfoquen os 1
seus disparos 1
disparos un 1
obxectivo designado. 1
designado. O 1
crear armas 1
obxectos médicos 1
médicos pola 1
elementos recollidos 1
que conquistar 1
conquistar e 1
destruír torres 1
torres Borgia 1
Borgia para 1
liberar zonas 1
O xogo 35
xogo alterna 1
alterna a 2
xogo bateu 1
bateu os 1
Nintendo en 1
numerosas rexións, 1
rexións, superando 1
versión Switch 1
Switch ás 1
U, con 1
2017, sendo 1
vendido desta 1
desta plataforma. 1
plataforma. O 1
xogo consiste 1
debuxar liñas 1
guiar as 1
as bolas 1
bolas dentro 1
buratos coas 1
cores correspondentes. 1
xogo consta 1
cinco episodios. 1
xogo conta 1
dun ourizo 1
ourizo antropomórfico 1
antropomórfico chamado 1
chamado Sonic 1
Sonic que 1
que acabar 1
co malvado 1
malvado Doutor 1
Doutor Robotnik, 1
Robotnik, un 1
que muda 1
muda animais 1
robots e 1
roubou un 1
un tesouro 2
tesouro máxico 1
máxico coñecido 1
as "Chaos 1
"Chaos Emeralds" 1
Emeralds" (Esmeraldas 1
(Esmeraldas do 1
do Caos). 1
Caos). O 1
continuou recibindo 1
actualizacións trala 1
publicación, con 1
cambios, novo 1
novo contido 1
contido para 1
novos anfitrións 1
anfitrións de 1
servidores. O 1
xogo contou 1
contou dende 1
principio cunha 1
grande expectación. 1
expectación. O 1
das rocas, 1
rocas, vermello, 1
vermello, laranxa 1
branco forman 1
forman vistas 1
vistas espectaculares. 1
Paul comezou 1
a florecer 1
florecer no 1
ano junior, 1
junior, despois 1
que C.J. 1
C.J. marchásese 1
marchásese á 1
Hampton. O 1
xogo desenvólvese 1
desenvólvese no 1
ano 2161 1
2161 no 1
ditador é 1
do ultimato. 1
Doutor J 1
J caracterizouse 1
caracterizouse principalmente 1
súa vistosidade, 1
vistosidade, ofrecendo 1
ofrecendo ao 1
carreira infinidade 1
momentos inesquecibles. 1
inesquecibles. O 1
dos chimpancés 1
chimpancés ten 1
os mamíferos. 2
altamente considerado, 1
considerado, sendo 1
xogos mellor 1
valorados no 1
taboleiro BoardGameGeek. 1
BoardGameGeek. O 1
xogo engade 1
de Fortaleza; 1
Fortaleza; os 1
poden rachar 1
rachar a 1
gañar recursos 1
construír fortificacións 1
fortificacións coma 1
súa estratexia. 1
estratexia. O 1
xogo escala 1
escala rapidamente 1
rapidamente fóra 1
control, levando 1
levando ás 2
con aliens, 1
aliens, zombis 1
zombis nazis, 1
nazis, e 1
e gnomos, 1
gnomos, ameazando 1
vila enteira 1
enteira coa 1
coa destrución. 1
destrución. O 1
xogo tradicional 1
en raia, 1
raia, pero 1
pero xogado 1
xogado en 1
catro grellas 1
grellas de 1
tamaño 4 1
4 × 1
× 4 1
4 colocadas 1
colocadas verticalmente 1
verticalmente unhas 1
xogo estivo 1
compra retallista 1
retallista e 1
Nintendo eShop. 1
eShop. O 1
xogo fíxose 1
numerosas secuelas 1
secuelas e 1
e spin-offs. 1
spin-offs. O 1
para Festival 1
de Xogos 1
Xogos Independentes 1
Independentes de 1
2011, e 2
do Escaparate 1
Escaparate do 1
do Estudante 1
Estudante do 1
premios Spike 1
Spike de 1
2012, gañando 1
Mellor Xogo 1
de Rol. 1
Rol. O 1
xogo gáñase 1
gáñase de 1
en herba 1
en goma. 1
goma. O 1
xogo gañou 1
premios polo 1
son, deseño 1
e calidade. 1
xogo inclúe 1
inclúe monstros 1
monstros habituais 1
habituais doutros 1
serie, como 1
como caracois 1
e gnomos. 1
gnomos. O 1
xogo inclué 1
inclué unha 1
de Longshot, 1
Longshot, o 1
historia particular 1
particular iniciado 1
en Madden 1
Madden NFL 1
NFL 18. 1
18. O 1
xogo incrementa 1
súa dificultade 1
dificultade conforme 1
conforme medra 1
de asteroides. 1
asteroides. O 1
xogo inicia 1
inicia cun 1
pequeno titorial: 1
titorial: Artyom 1
Artyom e 1
e Mileer 1
Mileer chegan 1
de comandos, 2
comandos, alí 1
alí son 1
son atacados 1
atacados por 1
de Nosalis 1
Nosalis e 1
e Demos, 1
Demos, onde 1
onde sofren 1
sofren baixas 1
demo diríxese 1
a Artyom 1
Artyom para 1
para matalo. 1
matalo. O 1
xogo logra 1
logra captar 1
captar perfectamente 1
perfectamente a 2
época por 1
coches. O 1
xogo narra 1
Cloud Strife, 1
Strife, un 1
un mercenario 2
mercenario que 2
vive angustiado 1
angustiado por 1
un tormentoso 1
tormentoso pasado 1
lembrar completamente 1
completamente e 1
decide unirse 1
rebeldes que 1
a poderosa 1
poderosa empresa 1
empresa Shin-Ra 1
Shin-Ra Corp. 1
xogo pretendía 1
pretendía levar 1
últimas consecuencias 1
consecuencias os 1
os gráficos 2
8 bits: 1
bits: Spectrum, 1
Spectrum, Amstrad 1
Amstrad e 1
e Commodore. 1
Commodore. O 1
críticas xeralmente 1
favorables pola 1
súa sinxeleza, 1
sinxeleza, competitividade 1
competitividade e 1
e mecánicas, 1
mecánicas, mais 1
criticado negativamente 1
negativamente pola 1
súa repetitividade. 1
repetitividade. O 1
xogo ten 1
a abaixo, 1
gráficos un 1
pouco primitivos. 1
primitivos. O 1
xogo terminaba 1
terminaba cando 1
atletas ficaba 1
ficaba inconsciente 1
ou colocaba 1
colocaba un 1
dedo no 1
ar en 1
de desistencia. 1
desistencia. O 1
xogo tivo 1
secuela, Tetris 1
Tetris Plus 1
Plus 2, 1
2, en 1
xogo transcorre 1
transcorre nun 1
mundo aberto 1
mapa que 1
pode percorrer 1
percorrer libremente 1
libremente cando 1
nunha misión. 1
O xoguete 1
xoguete óptico 1
óptico mostra 1
O xornal 10
xornal Barron's 1
Barron's incluíu 1
a Iwata 1
Iwata na 1
30 directores 1
executivos con 1
o 2007 1
2007 ata 1
o 2009. 2
xornal Der 1
Der Nordschleswiger 1
Nordschleswiger edítase 1
edítase aquí. 1
dixital aspira 1
referencia deste 1
deste territorio. 1
xornal foi 1
foi crucial 1
conciencia social 1
laboral, foi 1
puido intervir 1
máis oprimidos. 1
oprimidos. O 1
xornal fundouse 1
como London 1
London Financial 1
Financial Guide 1
Guide antes 1
por Financial 1
Financial Times. 1
Times. O 1
xornal inclúe 1
artigo relixioso 1
relixioso diario 1
diario na 1
páxina "The 1
"The Home 1
Home Forum", 1
Forum", mais 1
mais afirma 1
de evanxelización. 1
evanxelización. O 1
O xornalista 3
xornalista alegou 1
alegou intromisión 1
intromisión por 1
automobilismo Joe 1
Joe Saward 1
Saward informou 1
cualificación grupos 1
xornalistas alemáns 1
alemáns falaban 1
falaban de 1
mellor talento 1
talento desde 1
desde Stefan 1
Stefan Bellof". 1
Bellof". O 1
xornalista guipuscoano 1
guipuscoano Juan 1
la Cruz 1
Cruz Elizondo 1
Elizondo foi 1
primeiro director, 1
director, cargo 1
anos —entre 1
—entre 1910 1
e 1938—. 1
1938—. O 1
xornal non 2
solucionar as 1
carencias informativas 1
informativas de 1
Galicia pero 1
pero soubo 1
soubo achegar 1
distancia cos 1
conflitos políticos 1
publicar ningún 1
outro traballo 1
de Crane 3
Crane despois 1
ano 1892. 1
1892. O 1
xornal o 1
Pontevedra, dedícalle 1
dedícalle unhas 1
follas a 1
xornal tamén 1
Carme Blanco 1
Blanco Trigueros. 1
Trigueros. O 1
O xove 2
xove Georges 1
Georges asistiu 1
escola no 2
no Petit 2
Petit Séminaire 1
Séminaire de 1
de Chicoutimi 1
Chicoutimi ata 1
os catorce 2
na panadería 1
panadería do 1
xove Smith 1
Smith indicou 1
indicou que, 1
súa visión, 1
movemento Santo 1
Santo de 2
los Últimos 1
Días como 1
como «A 1
«A Primeira 1
Primeira Visión», 1
Visión», se 1
mandou non 1
non unirse 1
outra igrexa 1
igrexa pois 1
pois todas 1
todas estaban 1
en erro. 1
erro. O 1
O xoves, 1
etapa shakedown 1
shakedown para 1
probar as 1
súas reglaxes. 1
reglaxes. O 1
O XPD, 1
XPD, tamén 1
chamado ERCC2, 1
ERCC2, serve 1
ADN arredor 1
danos durante 1
a NER, 1
NER, ademais 1
actividades transcricionais. 1
transcricionais. O 1
O XRCC4 1
XRCC4 forma 1
forma despois 1
forte complexo 1
coa ADN 1
ligase IV 1
IV (LigIV), 1
(LigIV), que 1
potenciada polo 1
factor similar 1
a XRCC4 1
XRCC4 Cernunnos, 1
Cernunnos, Cer-XLF. 1
Cer-XLF. O 1
O xudaísmo, 1
xudaísmo, como 1
outras relixións, 1
relixións, desaconsella 1
desaconsella o 1
aborto salvo 1
haxa risco 1
a nai, 1
nai, en 1
cuxo caso 1
saúde desta 1
desta ten 1
ten preferencia. 1
preferencia. O 1
O xudaísmo 2
xudaísmo de 1
de xesús 1
xesús non 1
é cuestionado 1
cuestionado na 1
actualidade por 1
ningún estudoso 1
estudoso serio 1
Xesús histórico. 2
xudaísmo tesalonicense 1
tesalonicense beneficiouse 1
beneficiouse durante 1
coñecementos achegados 1
achegados sucesivamente 1
sucesivamente polas 1
diferentes ondadas 1
ondadas de 1
migración sefardí. 1
sefardí. O 1
O xudeu, 1
xudeu, o 1
o hebreo. 1
hebreo. O 1
O xuíz 3
xuíz Albert 1
Albert F. 1
F. Sabo 1
Sabo non 1
xurado escoitar 1
informe orixinal 1
de Wakshul. 1
Wakshul. O 1
xuíz arquivou 1
1947 Guitry 1
Guitry conseguiu 1
sobresemento (Guitry 1
(Guitry asegurou 1
que preferiría 1
preferiría un 1
un proceso). 1
proceso). O 1
O xuízo 7
xuízo atraeu 1
xuízo baseado 1
intuición é 1
esencial, pero 1
ter alicerces 1
alicerces nunha 1
profunda comprensión 1
de Bar 2
Bar Koseba 1
Koseba implica 1
seu cambio 1
polos estudantes 1
estudantes rabínicos 1
rabínicos no 1
da codificación 1
do Talmud, 1
Talmud, onde 1
nome sempre 1
como "Simon 1
"Simon bar 1
bar Koziba" 1
Koziba" ( 1
ou Bar 1
Bar Kozevah. 1
Kozevah. O 1
xuízo durou 1
tralos que 2
xuízo foi 1
tan escandaloso 1
escandaloso que 1
xuíz mandou 1
sala coa 1
nova Vanderbilt 1
Vanderbilt tiña 1
ninguén influíse 1
influíse nela. 1
xuízo prolongouse 1
prolongouse ata 1
de Geremia, 1
Geremia, cando 1
duque Angelo 1
Angelo Sanudo 1
Sanudo fíxose 1
xuízo rematou 1
xuíz requiriu 1
requiriu que 1
departamentos designasen 1
designasen a 1
se aplicaran 1
aplicaran e 1
de "puntos 1
"puntos de 1
de acción" 1
acción" antes 1
O xurado 2
xurado estaba 1
dez persoas, 1
persoas, elixidas 1
elixidas ao 1
azar. O 1
10 elementos 1
de recoñecido 2
recoñecido mérito 1
mérito no 1
ámbito cultural. 1
O xurdimento 1
xurdimento da 1
a Amalia 1
Amalia co 1
co Emperador 1
Brasil pareceulle 1
pareceulle a 1
a Augusta 1
Augusta de 1
Baviera, a 1
mellor alternativa 1
garantir as 1
de Leuchtenberg 1
Leuchtenberg a 1
status rexio. 1
rexio. O 1
O xurista 1
xurista e 1
historiador Gonzalo 1
Gonzalo Martínez 2
Martínez Diez, 2
Diez, na 1
obra El 2
El Cid 2
Cid histórico 1
histórico Gonzalo 1
Diez, El 1
Cid histórico, 1
histórico, Barcelona, 1
Barcelona, Planeta, 1
Planeta, 1999. 1
O Xuvenil 1
Xuvenil convértese 1
ó Real 1
Coruña, coa 1
de filial, 1
filial, mais 1
estrutura independiente. 1
independiente. O 1
O X-window 1
X-window funciona 1
como xestor 1
exhibición e 1
fai moita 2
moita cousa. 1
O Xystus 1
Xystus forma 1
unha espectacularentrada 1
espectacularentrada ao 1
ao luxoso 1
luxoso triclinium 1
triclinium tri-apsidal, 1
tri-apsidal, o 1
gran salón 1
salón que 1
abre cara 1
O yeongdong 1
yeongdong tamén 1
Corea Central 1
Central ao 1
O YOH-4A 1
YOH-4A tamén 1
o Ugly 1
Ugly Duckling 1
Duckling (o 1
(o parrulo 1
parrulo feo) 1
feo) en 1
outros aparellos 1
aparellos da 1
O Z.1007bis 1
Z.1007bis era 1
longo, tiña 1
radiais e 1
armamento revisado. 1
revisado. Oza 1
Oza dos 1
dos Ríos, 1
Ríos, dispuña 1
dun xulgado 1
xulgado comarcal 1
que dependía 1
dependía o 1
o xulgado 1
de Cesuras. 1
Cesuras. O 1
O zafiro 1
zafiro azul 1
varias mesturas 1
mesturas dos 1
seus tons 1
tons primario 1
primario (azul) 1
(azul) ou 1
secundario, varios 1
luminosidade (matices 1
(matices de 1
de sombra) 1
sombra) e 1
saturación (viveza). 1
(viveza). O 1
O zapateo 1
zapateo sempre 1
situou dentro 1
do “show 1
“show business”, 1
business”, máis 1
da “danza 1
“danza seria”. 1
seria”. O 1
O Zephyr 1
Zephyr que 1
que transitaba 1
transitaba sobre 1
liña escénica 1
Grande que 1
un corremento 1
corremento de 2
en Thistle 1
Thistle ( 1
O Zeus 1
Zeus era 1
escultura criselefantina, 1
criselefantina, feita 1
marfil é 1
bronce dourado-prateado. 1
dourado-prateado. Oz 1
Oz foi 1
orixinalmente desenvolvido 1
desenvolvido no 1
de Programación 2
Programación de 1
de Sistemas 1
Sistemas na 1
de Saarland 1
Saarland por 1
por Gert 1
Gert Smolka 1
Smolka e 1
O zoroastrismo 1
zoroastrismo baséase 1
de Ahura 1
Ahura Mazda, 1
Mazda, un 1
deus universal 1
transcendente. Oz 1
Oz ten 1
unha semántica 1
semántica formal 1
formal simple 1
implementación eficiente, 1
Programación Mozart. 1
Mozart. O 1
O zume 2
o xilema 1
xilema consiste 1
con ións 1
ións inorgánicos 1
inorgánicos disolvidos, 1
disolvidos, pero 1
pero contén 1
contén tamén 1
algúns compostos 1
compostos orgánicos. 3
zume de 4
laranxa (ou 1
(ou dalgunha 1
outra froita) 1
froita) é 1
elemento indispensable. 1
indispensable. O 1
O γ-tocoferol 1
γ-tocoferol pode 1
pode atoparse, 1
atoparse, por 1
no aceite 1
millo, de 1
de soia, 1
soia, e 1
e margarina. 1
margarina. P 1
P 1907, 1
mestre Kano 1
Kano introduciu 1
adestramento, composto 1
por chaqueta 1
chaqueta e 1
e calza 1
calza brancas. 1
brancas. Pace 1
Pace superou 1
a Scheckter 1
Scheckter e 2
así terminou 1
posición. Pacheco 1
Pacheco ingresou 1
pero abandonouna 1
abandonouna aos 1
á escritura. 1
escritura. Pacientes 1
Pacientes mostrando 1
urina a 1
o africano. 1
africano. Pacino 1
Pacino traballou 1
con expertos 2
coitelo, adestradores 1
adestradores físicos 1
co boxeador 1
boxeador Roberto 1
Roberto Durán 1
Durán para 1
quería para 1
papel. Packard 1
Packard argumentou 1
visión nos 1
nos insectos 1
insectos cegos 1
cegos de 1
covas estudados 1
estudados explicábase 1
explicábase mellor 1
proceso lamarckista 1
lamarckista da 1
da atrofia 1
atrofia polo 1
polo desuso 1
desuso combinado 1
combinado coa 2
herdanza dos 1
caracteres adquiridos. 1
adquiridos. Padeceu 1
Padeceu lesións 1
cabeza pero 1
finalmente recuperouse. 1
recuperouse. Padraig 1
Padraig O’Ceidigh 1
O’Ceidigh e 1
Eugene O'Kelly 1
O'Kelly mercaron 1
mercaron a 1
compañía, comezando 1
comezando un 1
expansión. Pagani 1
Pagani quedou 1
quedou cunha 1
cambios dun 1
só embrague 1
embrague porque 1
porque pesa 1
pesa un 1
40% menos 1
dobre embrague. 1
embrague. Paideia 1
Paideia tamén 1
legado deixado 1
deixado dunha 1
sociedade. Pai 1
Pai de 1
Sancho de 1
Castela "o 1
"o da 1
da Paz", 1
Paz", foi 1
no desaparecido 1
desaparecido Convento 1
Valladolid. Pai 1
Pai e 2
filla colaboraron 1
no comentario 1
comentario do 1
do Almaxesto. 1
Almaxesto. Pai 1
fillo volveron 1
The Mysterious 1
Mysterious Island. 1
Island. Paine 1
Paine non 1
non cuestionaba 1
cuestionaba o 1
propiedade pero 1
pero subordinábao 1
subordinábao á 1
satisfacción das 1
necesidades sociais 1
iso propugnaba 1
propugnaba un 1
Estado democrático 1
que interviñese 1
interviñese na 1
vida económica. 1
económica. Paiolo 1
Paiolo en 1
galego designa 1
a tripa 1
tripa cega 1
cega e 1
de chourizo 1
chourizo de 1
inferior calidade. 1
calidade. Paisaxe 1
Paisaxe bélica 1
bélica e 1
e imaxinario 1
imaxinario anticolonial 1
anticolonial (1860-1927)", 1
(1860-1927)", Instituto 1
de Historia/Revista 1
Historia/Revista Murguía. 1
Murguía. Paisaxe 1
Paisaxe e 1
economía rurais. 1
rurais. Paisaxe 1
Paisaxe italiana 1
italiana coas 1
coas ruínas 1
un acueduto. 1
acueduto. Paisaxisticamente 1
Paisaxisticamente está 1
está perfectamente 1
perfectamente integrada 1
integrada fornecendo 1
fornecendo unha 1
harmonía co 1
co contorno. 1
contorno. País 1
elevados planaltos, 1
planaltos, os 1
os Shire 1
Shire Highlands 1
Highlands no 1
os Nyka 1
Nyka Uplands 1
Uplands ao 1
norte, Malaui 1
Malaui ten 1
seu cume 1
a 3.048 1
3.048 m 1
monte Mulanje. 1
Mulanje. Pais 1
Pais dun 1
fillo. Países 1
Países actuais 2
maioría eslava 2
eslava e 2
con -polo 1
-polo menos- 1
menos- unha 1
lingua eslava 2
eslava como 2
oficial. Países 2
Países candidatos 1
ser sede 1
Eurocopa 2016. 1
2016. Países 1
Países de 1
altos ingresos 1
ingresos en 2
2013 segundo 1
Banco Mundial. 1
Mundial. Pais 1
Pais posando 1
posando coa 1
filla falecida, 1
falecida, simulando 1
simulando que 2
esta viva. 1
viva. Pajón 1
Pajón defendeu 1
segundo ouro 1
ouro olímpico, 1
olímpico, o 1
Colombia. Palabra 1
Palabra alemá 1
alemá que, 1
contexto político, 1
político, significa 1
significa 'unión', 1
'unión', 'reunión' 1
'reunión' ou 1
ou 'anexión'. 1
'anexión'. Palabras 1
Palabras como 1
como instrución, 1
instrución, instrutor 1
instrutor ou 1
ou institutriz 1
institutriz pertencen 1
semántico de 1
de institución. 1
institución. Palabras 1
Palabras cuxa 1
cuxa escrita 1
e pronunciación 1
pronunciación son 1
idénticas, aínda 1
significados sexan 1
sexan distintos. 1
distintos. Palacio 1
Biscaia O 1
acceso principal 1
arco escarzano 1
escarzano abriuse 1
edificio. Palacio 1
Palacio 'Iolani 1
'Iolani é 1
monarquía. Palacio 1
Palacio Táuride, 1
Táuride, sede 1
da Asemblea. 2
Asemblea. Palafox 1
Palafox ocupou 1
o vicerreinato 1
vicerreinato só 1
de Sarmiento. 1
Sarmiento. Palahniuk 1
Palahniuk eloxiou 1
cinematográfica fidedigna 1
fidedigna da 1
novela, louvando 1
louvando que 1
filme estivese 2
estivese máis 1
máis simplificado 1
simplificado que 1
Fincher foi 1
un propoñente 1
propoñente da 1
final. Palahniuk 1
Palahniuk realizou 1
realizou traballos 1
traballos voluntarios 1
voluntarios nun 1
albergue para 1
sen fogar; 1
fogar; máis 1
tarde, tamén 1
colaborou nun 1
nun hospicio 1
hospicio como 1
como acompañante, 1
acompañante, proporcionando 1
proporcionando transporte 1
para enfermos 2
enfermos en 1
fase terminal 1
e levándoos 1
levándoos a 1
a reunións 1
apoio. Palaio 1
Palaio ten 1
ten traballos 1
traballos tamén 1
como muralista 1
muralista e 1
e cartoonista. 1
cartoonista. Palau 1
Palau foi 1
estudoso que 1
que profundizou 1
profundizou na 1
período coruñés 1
coruñés de 1
de Picasso, 1
Picasso, dedicándolle 1
dedicándolle un 1
libro Picasso 1
Picasso vivent. 1
vivent. "Palau", 1
"Palau", que 1
no despezamento. 1
despezamento. Palazzo 1
Palazzo Corrado 1
Corrado Alvaro, 1
Alvaro, sede 1
sede institucional 1
institucional da 1
cidade metropolitana. 1
metropolitana. Pale 1
Pale Blue 1
Blue Dot: 1
Dot: A 1
un píxel 1
píxel brillante 1
brillante cando 1
se fotografa 1
fotografa dende 1
Voyager 1 3
6 mil 1
distancia (máis 1
(máis aló 2
de Plutón). 1
Plutón). Palencia 1
Palencia atópase 1
nunha chaira, 1
chaira, rodeada 1
varios montes: 1
montes: monte 1
monte "El 2
"El Chivo" 1
Chivo" e 1
e monte 1
"El Viejo". 1
Viejo". Paleobotany 1
Paleobotany and 1
the Evolution 1
Evolution of 1
of Plants 1
Plants Segunda 1
Segunda Edición. 1
Edición. Pale 1
Pale Rider 1
Rider de 1
en All 1
All the 1
the Right 1
Right Moves 1
Moves (1986), 1
(1986), compartía 1
compartía película 1
película co 1
irmán Sean 1
Sean Penn 1
Penn e 1
nai. P. 1
P. Alexander 1
Alexander foi 1
envellecemento. Pallars 1
e Ribagorza 1
Ribagorza escaparon 1
seu control, 1
control, xa 1
conde asasinado 1
asasinado crearon 1
nova dinastía 1
dinastía iniciada 1
Ramón I 1
de Pallars. 1
Pallars. Palloy 1
Palloy puxo 1
primeira pedra, 1
pedra, pero 1
cabo. Palm 1
Palm Desert 1
Desert é 1
centro moi 1
de pensionistas 1
pensionistas que 1
veñen fuxindo 1
fuxindo dos 1
dos fríos 1
fríos invernos 1
Unidos, quen 1
quen engrosan 1
engrosan a 1
meses. Palmer 1
Palmer fixo 1
no no 2
no E23 1
E23 Hybrid, 1
Hybrid, no 1
proba oficial 1
pretempada en 1
Barcelona. Palmer 1
Palmer superou 1
a Magnussen 1
Magnussen na 1
posición 14ª 1
14ª da 1
grella, e 1
bo comezo 1
comezo terminou 1
carreira 11º 1
11º por 1
equipo, xusto 1
xusto fóra 1
posicións puntuables. 1
puntuables. Palmyra 1
Palmyra está 1
Zona Intertropical: 1
Intertropical: hai 1
moita choiva, 1
se acumule 1
acumule guano. 1
guano. Pálpebras 1
Pálpebras dun 1
ollo humano. 1
humano. Pʺâl 1
escribiu case 1
publicou por 3
á represión. 1
represión. PanAmSat 1
PanAmSat 1 1
comunicacións internacional 1
internacional completamente 1
completamente privado. 1
privado. Panca 1
Panca de 1
clase. “Pancho”, 1
“Pancho”, ferido 1
bala en 1
novembro. Pandey 1
Pandey é 1
citada na 1
biografía sobre 1
sobre Nenos 1
Nenos vs 1
vs Cambio 1
Cambio Climático 1
Climático afirmando 1
afirmando o 1
seu obxectivo: 1
obxectivo: “ 1
“ Quero 1
Quero salvar 1
noso futuro. 1
futuro. Pandey 1
Pandey tamén 1
tamén pediu 1
prepare un 1
plan nacional 1
climático, incluída 1
fósiles na 1
India. Pandulfo, 1
Pandulfo, con 1
todo, expulsou 1
sobriños do 1
seu patrimonio, 1
patrimonio, converteuse 1
príncipe único. 1
único. Panel 1
Panel explicativo 1
explicativo á 1
dos lanzamentos. 1
lanzamentos. Pan 1
Pan e 2
e Selene 1
Selene eran 1
eran venerados 1
venerados nunha 1
cova do 1
monte Niceo. 1
Niceo. Pan, 1
Pan, fariña, 1
fariña, lavadura 1
lavadura e 1
outros subprodutos 2
da panificación 1
panificación eran 1
eran logo 1
logo distribuídos 1
por camións, 1
camións, da 1
empresa, para 1
e buques 1
buques do 1
Pontevedra. Panfleto 1
Panfleto publicado 1
publicado tralo 1
tralo masacre 1
de Deir 1
Deir Yassin. 1
Yassin. Panjâb 1
Panjâb significa 1
significa «(país 1
«(país dos) 1
dos) cinco 1
cinco ríos» 1
ríos» (do 1
(do persa 1
persa Panj 1
Panj "cinco", 1
"cinco", a 1
mesma raíz 1
raíz que 1
no grego 1
grego penta 1
penta + 1
+ ab 1
ab "agua"), 1
"agua"), que 1
o Beas, 1
Beas, o 1
o Chenab, 1
Chenab, o 1
o Jhelum, 1
Jhelum, o 1
o Ravi 1
Ravi e 1
río Sutlej. 1
Sutlej. Panofski 1
Panofski o 1
o caracteriza 1
caracteriza como 1
primeiro retrato 1
retrato ecuestre 1
ecuestre autónomo 1
autónomo -nin 1
-nin alegórico 1
alegórico nin 1
nin cerimonial- 1
cerimonial- da 1
da pintura". 1
pintura". Panorámica 1
Panorámica de 1
de Mestalla 1
Mestalla durante 1
partido. Panorámica 1
Panorámica do 1
do Carlos 1
Carlos Belmonte 1
Belmonte no 1
no Albacete-Murcia 1
Albacete-Murcia da 1
tempada 09-10. 1
09-10. Panorámica 1
Panorámica dos 1
Pamplona co 1
co Monte 2
Monte Ezcaba 1
Ezcaba ou 1
Cristóbal ao 1
fondo, visto 1
do Redín. 1
Redín. Panorámica 1
Panorámica dunha 1
dunha traiñeira 1
traiñeira de 1
competición durante 1
regata na 1
Santander ( 1
( Panorpida 1
Panorpida ou 1
ou Mecopterida 1
Mecopterida é 1
unha superorde 1
superorde proposta 1
de Endopterygota. 1
Endopterygota. «panpan-tutu» 1
«panpan-tutu» e 1
outros consideran 1
palabra «cucul». 1
«cucul». Pantalla 1
Pantalla de 1
de exterior. 1
exterior. Pantalón 1
Pantalón azul 1
mariño. ;PANTHER 1
;PANTHER : 1
: É 1
familias proteicas 1
en subfamilias 1
subfamilias relacionadas 1
relacionadas funcionalmente, 1
funcionalmente, usando 1
usando expertos 1
expertos humanos. 1
humanos. Pantone, 1
Pantone, como 1
está nuns 1
nuns sectores 1
sectores tan 1
tan suxeitos 1
a modas 1
tendencias cada 1
ano selecciona 1
considera será 1
a color 1
color tendencia 1
tendencia dese 1
ano. Pantone 1
Pantone LLC, 1
LLC, é 1
en Carlstadt 1
Carlstadt ( 1
( Pantone 1
Pantone ten 1
ten rexistradas 1
rexistradas estas 1
estas numeracións 1
numeracións polo 1
empregadas libremente. 1
libremente. ;Papel 1
;Papel cristal: 1
cristal: Papel 1
Papel traslúcido, 1
traslúcido, moi 1
moi liso 1
resistente ás 1
ás graxas, 1
graxas, fabricado 1
fabricado con 1
con pastas 1
pastas químicas 1
químicas moi 1
moi refinadas 1
e subsecuentemente 1
subsecuentemente calandrado. 1
calandrado. Papeleta 1
Papeleta das 4
Eleccións ao 3
Galicia 2020. 1
2020. Papeleta 2
locais 2019 2
de Ciudadanos. 1
Ciudadanos. Papeleta 1
Eleccións locais 1
de Marea 1
Marea de 1
Vigo. Papeleta 1
Papeleta de 1
2014. Papeleta 1
Papeleta do 1
BNG para 1
2020. Paphos 1
Paphos ten 1
illa. Papilionoideae 1
Papilionoideae e 1
e Mimosoideae, 1
Mimosoideae, tamén 1
existen exemplos 1
non nodulantes. 1
nodulantes. Papirio 1
Papirio Cursor 1
Cursor recobró 1
recobró Satricum 1
Satricum trala 1
súa deserción 1
deserción e 1
guarnición na 1
cidade. Pappus 1
Pappus cría 1
na astronomía 1
a Óptica 1
Óptica de 1
de Euclides, 1
Euclides, xunto 1
co Fenomena 1
Fenomena na 1
pequena Astronomía, 1
Astronomía, un 1
un compendio 2
que estudar 1
estudar antes 1
da Syntaxis 1
Syntaxis ( 1
( Papúa 1
Guinea conforma 1
conforma un 2
diversos do 1
do planeta; 1
planeta; existen 1
existen 700 1
700 linguas 1
sociedades indíxenas, 1
indíxenas, cunha 1
5 millóns. 1
millóns. Paquistán 1
Paquistán tamén 1
tamén pedíu 1
pedíu a 1
capacidade MRTT 1
MRTT nun 1
nun A310, 1
A310, aínda 1
se fabrica. 1
fabrica. Para 1
Para 1304, 1
1304, moitos 1
demais nobres 1
nobres escoceses 1
escoceses tamén 1
se situaron 2
situaron no 1
Eduardo e, 1
ingleses conseguiron 1
de Stirling. 1
Stirling. Para 1
Para 1427 1
1427 tiñan 1
tiñan descuberto 1
maioría sospeitara: 1
sospeitara: illas 1
Atlántico (especificamente 1
(especificamente as 1
San Miguel). 1
Miguel). Para 1
Para 1641 1
1641 os 1
iroqueses xa 1
xa recibiran 1
recibiran máis 1
máis 400 1
400 mosquetes. 1
mosquetes. Para 1
Para 1938, 1
desemprego desaparecera 1
desaparecera e 1
incluso faltaban 1
faltaban traballadores 1
traballo dispoñibles. 1
dispoñibles. Para 1
Para 1939, 1
1939, Paz 1
Paz era 1
e prometedor 1
prometedor poeta. 1
poeta. Para 1
Para 1944 1
fora reimpreso 1
reimpreso sete 1
sete libros 2
serie. Para 1
Para 1952, 1
1952, cambiouse 1
cambiouse aos 1
aos monoprazas 1
monoprazas e 1
tempada gañou 1
nun Cooper-Bristol 1
Cooper-Bristol T20 1
T20 de 1
en Goodwood. 1
Goodwood. Para 1
Para 1967 1
1967 as 1
as nacionalizacións 1
nacionalizacións transformaron 1
transformaron o 1
goberno tanzano 1
tanzano no 1
no maior 3
maior empregador 1
empregador do 1
país. Para 1
Para 1970, 1
1970, Jorge 1
Jorge Luís 1
Luís lembraba 1
lembraba con 1
palabras ao 1
seu pai: 1
pai: «El 1
«El reveloume 1
reveloume o 1
da poesía: 1
poesía: o 1
palabras sexan 1
sexan non 1
comunicación senón 1
senón símbolos 1
símbolos máxicos 1
máxicos e 1
e música». 1
música». Para 1
Para 1973, 1
1973, Walker 1
Walker meteuse 1
meteuse na 2
Fórmula dúas, 1
dúas, pero 1
ferido en 2
dous accidentes 1
tráfico ese 1
ano. Para 5
Para 2007-2008 1
2007-2008 chegou 1
novo técnico, 1
técnico, Aurelio 1
Aurelio Vidmar. 1
Vidmar. Para 1
Para 2011, 1
2011, Hartley 1
Hartley regresou 1
Renault 3.5, 1
3.5, conducindo 1
conducindo xunto 1
a Jan 1
Jan Charouz 1
Charouz para 1
equipo Gravity-Charouz 1
Gravity-Charouz Racing. 1
Racing. Para 1
Para A. 1
A. Alonso 1
e Henríquez 1
Henríquez Ureña 1
Ureña os 1
verbos son 1
formas especiais 1
linguaxe coas 1
que pensamos 1
pensamos a 1
realidade como 1
comportamento do 2
suxeito. Para 1
Para abrir 1
abrir camiño 1
camiño até 1
até Humaitá, 1
Humaitá, a 1
maior fortaleza 1
fortaleza paraguaia, 1
paraguaia, Mitre 1
Mitre determinou 1
determinou o 3
ataque ás 1
ás baterías 1
de Curuzu 1
Curuzu e 1
e Curupaiti. 1
Curupaiti. Para 1
Para acabar 1
a Chen 1
Chen asígnanlle 1
asígnanlle un 1
compañeiro chamado 1
chamado Danny 1
Wallace ( 2
( Para 10
Para acadar 4
esta meta, 1
meta, Orochimaru 1
Orochimaru secuestrou 1
secuestrou aldeáns 1
aldeáns e 1
experimentou con 2
eles, intentando 1
intentando entender 1
como traballa 1
traballa o 1
que melloras 1
melloras se 1
podían facer. 1
facer. Para 1
obxectivo, a 1
a transliteración 1
transliteración pode 1
pode definir 2
definir convencións 1
convencións complexas 1
teñan en 1
conta, por 2
texto orixinario 1
orixinario non 2
corresponden coas 1
texto final, 1
final, pois 1
texto final 1
final non 1
mesmo son. 1
son. Para 1
acadar isto 1
isto requírense 1
requírense mecanismos 1
mecanismos bastante 1
bastante complexos. 1
complexos. Para 2
obxectivos, Mouryou 1
Mouryou esperta 1
esperta a 2
para atacalo 1
atacalo resto 1
mundo mentres 1
catro subordinados 1
subordinados se 1
a Shion. 1
Shion. Para 1
Para a 45
capital eslovena, 1
eslovena, Plečnik 1
Plečnik creou 1
canles nos 1
introduciu numerosos 1
elementos primarios: 1
primarios: pequenas 1
pequenas columnas, 1
columnas, farois, 1
farois, bancos, 1
bancos, vexetación, 1
vexetación, pontes 1
e prazas. 1
prazas. Para 1
Para acceder 2
algúns casaríos 1
casaríos do 1
norte hai 1
que transitar 1
transitar por 1
por pistas 1
terra. Para 1
a Corniglia 1
Corniglia hai 1
longa escaleira 1
escaleira coñecida 1
como Lardarina, 1
Lardarina, composta 1
33 tramos 1
tramos e 1
de 382 1
382 chanzos, 1
chanzos, ou 1
ou seguir 1
o conecta 1
conecta á 1
tren. Para 1
Para achar 1
das candidaturas, 1
candidaturas, divídese 1
divídese o 1
na urna 1
urna rexional 1
rexional polo 1
polo número, 1
número, máis 1
máis un, 1
un, das 1
circunscricións en 1
obtiveron a 3
vitoria. Para 1
chegada desta 1
última optouse 1
por remodelar 1
remodelar a 2
estación tamén 1
como Calatayud-Jalón. 1
Calatayud-Jalón. Para 1
Para achegármonos 1
achegármonos ao 1
de covarianza 1
covarianza e 1
e contravarianza 1
contravarianza primeiro 1
primeiro temos 1
dar algunhas 1
algunhas definicións. 1
definicións. Para 1
Para aclarar 1
aclarar totalmente 1
cuestión requiriranse 1
requiriranse máis 1
estudos. Para 1
Para acoller 1
corte foron 1
construídos moitos 1
moitos palacios 1
construcións luxosas. 1
luxosas. Para 1
Para acomodar 1
acomodar cada 1
cada enroscamento 1
enroscamento adicional 1
da hélice, 2
hélice, os 1
lóbulos experimentarán 1
experimentarán máis 1
máis rotacións 1
rotacións arredor 1
seus eixes. 1
eixes. Para 1
Para acomodaren 1
acomodaren estes 1
ampliaron o 2
termo 'Rotifera' 1
'Rotifera' para 1
incluír aos 1
aos moi 1
moi modificados 1
modificados e 1
e parasitos 1
parasitos 'rotíferos 1
'rotíferos acantocéfalos' 1
acantocéfalos' xunto 1
cos rotíferos 1
rotíferos bdeloideos, 1
bdeloideos, monogonontes 1
monogonontes e 1
e seisónidos. 1
seisónidos. Para 1
na XI 1
XI Lexislatura 1
Lexislatura foron 1
foron convocadas 1
convocadas eleccións 1
e convocáronse 1
convocáronse eleccións 1
2021. Para 1
San Cástulo 1
Cástulo en 1
en Moosburg, 1
Moosburg, empregouse 1
unha reliquia 1
reliquia de 1
de Otón. 1
Otón. Para 1
de Clubs 1
Clubs de 1
de Foot-ball 1
Foot-ball decidiu 1
non permitir 1
a aliñación 1
aliñación de 1
xogadores estranxeiros. 1
estranxeiros. Para 2
Para activar 1
Lei Habilitante 1
Habilitante requiríase 1
requiríase unha 1
votación dunha 1
terzos no 1
no Reichstag. 1
Reichstag. Para 1
a CXTG 1
CXTG editou 1
libros Sede 1
Sede Central 1
Central Relatos. 1
Relatos. Para 1
definición anterior 1
anterior fixouse 1
fixouse o 1
de cómputo: 1
cómputo: a 1
Turing determinista. 1
determinista. Para 1
descarga dos 1
dos petroleiros 1
petroleiros e 1
carga dos 1
produtos refinados 1
refinados construíuse 1
un oleoduto 1
oleoduto que 1
cidade. Para 2
especies transitorias 1
transitorias hai 1
nuclear (RMN) 1
(RMN) que 1
se empezaron 1
aplicar recentemente 1
recentemente ás 1
ás macromoléculas. 1
macromoléculas. Para 1
dor por 1
da estase 1
estase do 1
sangue, coma 1
a menstrual, 1
menstrual, abdominal, 1
abdominal, de 1
de costado 1
costado ou 1
peito. Para 1
Para adquirir 1
adquirir legalmente 1
legalmente un 1
un Trabant 1
Trabant había 1
que apuntarse 1
apuntarse nunha 1
lista e 1
esperar até 1
anos, senón, 1
senón, acudir 1
negro. ") 1
") para 1
a ecolocalización, 1
ecolocalización, en 1
de estalidos 1
estalidos observada 1
observada noutras 1
noutras especies. 1
especies. Para 2
de Silver 1
Age o 1
trío embarcouse 1
concertos onde, 1
onde, ademais 1
de Hüsker 1
Hüsker Dü, 1
Dü, tocaron 1
tocaron o 1
de Sugar 2
Sugar Copper 1
Blue completamente 1
completamente coas 1
cancións na 1
no disco. 1
disco. Para 2
da CoronaVac, 1
CoronaVac, unha 1
segunda dose 1
necesaria 14 1
14 despois 1
da primeira. 1
primeira. Para 1
do matzá, 1
matzá, só 1
usar cinco 1
de gra 1
gra (trigo, 1
(trigo, orxo, 1
orxo, espelta, 1
espelta, centeo 1
e avea) 1
avea) que, 1
tradición xudía, 1
xudía, non 1
outro propósito 1
propósito durante 1
a Pascua. 1
Pascua. Para 1
elite amazónica 1
amazónica foi 1
moito luxo, 1
luxo, no 1
comerciantes mandaban 1
mandaban os 1
Europa. Para 1
esgrima o 1
o Casino 1
Casino Militar 1
Barcelona. Para 1
xerárquica na 1
milicia, Rembrandt 1
Rembrandt outorgoulle 1
posición predominante 1
predominante conforme 1
cargo. Para 1
execución final 1
estrutura, é 1
o proxectista 2
proxectista forneza 1
forneza deseños 1
deseños detallados 1
detallados das 1
pezas estruturais 1
e súas 1
súas conexións. 1
conexións. Para 2
Para afastar 1
afastar da 1
alianza a 1
a Xelmírez, 1
Xelmírez, asinou 1
axuda mutua 2
mutua e 1
a Arias 1
outros magnates 1
lle rendesen 1
rendesen xuramento 1
de fidelidade 1
fidelidade (hominium). 1
(hominium). Para 1
Para afeccionados 1
afeccionados proponse 1
proponse a 1
proxección nunha 1
nunha pantalla 1
cun telescopio 1
telescopio equipado 1
cun filtro 1
ampliada do 1
evita riscos. 1
riscos. Para 1
vaia poñendo 1
poñendo abonda 1
abonda cunha 1
soa cópula 1
cópula na 1
femia. Para 1
Para afianzar 1
afianzar este 2
cambio obrigou 1
tódolos turcos 1
turcos entre 1
escola, para 1
aprender este 1
novo alfabeto. 1
alfabeto. Para 1
Para afondar 1
afondar neste 1
neste asunto, 1
asunto, Moebius 1
Moebius indícalle 1
Kain que 1
vaia ao 1
Alicerces, onde 1
se erixía 1
erixía a 1
anterior fortaleza 1
vampiros. Para 1
Para afrontar 2
demanda esperada, 1
esperada, a 1
Bedford foi 1
deseñada orixinalmente 1
construír ata 1
ata 40.000 1
40.000 unidades 1
unidades mensuais. 1
mensuais. Para 1
posible reacción 1
dos sentinelas, 1
sentinelas, Gillmore 1
Gillmore confiaba 1
na potencia 1
súa metralladora. 1
metralladora. Para 1
Para Aglientu 1
Aglientu en 1
en Lu 1
Lu Littaroni 1
Littaroni e 1
e Cala 1
Cala Corsara 1
Corsara na 1
de Spargi 1
Spargi atopouse 1
e obsidiana 1
obsidiana do 1
Monte Arci. 1
Arci. Para 1
Para Agostiño 1
Agostiño de 1
de Hipona 1
Hipona a 1
lei moral 1
moral cífrase 1
cífrase na 1
súa célebre 1
célebre frase: 1
frase: ama 1
ama e 1
que queiras. 1
queiras. Para 1
Para agravar 1
agravar o 2
desequilibrio das 1
das forzas, 1
forzas, os 1
os Búlgaros 1
Búlgaros dispoñían 1
de 1.116 1
1.116 pezas 1
artillaría, ou 1
sexa seis 1
os serbios. 1
serbios. Para 1
Igrexa, os 1
mandamentos tamén 1
tamén forman 1
social. Para 3
indución de 1
tumores cómpren 1
cómpren polo 1
menos 25 1
25 xenes 1
xenes vir 1
plásmido Ti. 1
Ti. Para 1
Para alcanzar 4
alcanzar estas 1
estas condicións, 1
condicións, o 1
o CESGA 1
CESGA conta 1
de 580 1
580 kW 1
kW cada 1
8 unidades 1
120 KVA. 1
KVA. Para 1
partido será 2
será bolxevizado, 1
bolxevizado, é 1
dicir, organizado 1
e disciplinado 1
disciplinado negando 1
negando no 1
das fraccións. 1
fraccións. Para 1
estatuto municipal, 1
cidade debería 1
debería cumprir 1
requisitos relativos 1
urbanización, como 1
como contar 1
con adecuados 1
adecuados servizos 1
públicos, debidamente 1
debidamente adaptados 1
vida romano. 1
romano. Para 1
alcanzar profundidades 1
ata -30 1
-30 m 1
m cómpre 1
cómpre un 2
adestramento especial, 1
especial, que 1
que abranga 2
abranga unha 1
unha cumprida 1
cumprida información 2
nitróxeno, os 1
seus síntomas, 1
síntomas, efectos, 1
efectos, prevención 1
e cura. 1
cura. Para 1
Para alén 1
documentais de 2
de "Life" 1
"Life" e 1
e Wildlife 1
Wildlife on 1
on One, 1
One, Attenborough 1
Attenborough continuou 1
traballar noutros 1
noutros documentais 1
documentais para 1
para televisión, 1
televisión, principalmente 1
natural. Para 1
Para algunhas 2
dun sítido 1
sítido varía 1
medio, aínda 1
anos. Para 4
imaxes o 1
deseño creou 1
creou dobres 1
dobres dixitais 1
maior textura. 1
textura. Para 1
Para algúns 2
autores ambas 1
distintos estados 1
mesma estrutura. 2
estrutura. Para 1
autores, Jacobusland 1
Jacobusland constitúe 1
claro antecedente 1
poesía social. 1
Para alimentarse 1
alimentarse son 1
de somerxerse 1
somerxerse durante 1
dez minutos, 1
minutos, alcanzando 1
alcanzando profundidades 1
de 457 2
457 m 1
máis, Burns, 1
Burns, J. 1
J. (2002): 1
(2002): "Harbor 1
"Harbor seal 1
seal and 1
and spotted 1
spotted seal 1
seal Phoca 1
Phoca vitulina 1
vitulina and 1
and P. 1
P. largha". 1
largha". Para 1
Para almacenar 1
maneira fiable 1
fiable é 1
gravación sexa 1
sexa resistente 1
á desmagnetización 1
desmagnetización que 1
produce cando 1
dominios magnéticos 1
se repelen 1
repelen entre 1
si. Para 1
Para alquinos 1
alquinos máis 1
complexos, recoméndase 1
recoméndase xeralmente 1
catalizador Lindlar 1
Lindlar para 1
de alcanos, 1
alcanos, por 1
de fenilacetileno 1
fenilacetileno a 1
a stireno. 1
stireno. Para 1
científicos publicar 1
Nature constitúe 1
prestixio. Para 1
de observadores, 1
observadores, esta 1
perda persoal 1
persoal foi 2
matrimonio real. 1
real. Para 1
mesma transmisión 1
potencia neste 1
neste produto 1
produto sendo 1
tensión ( 1
), canto 1
tensión, menor 1
intensidade actual 1
mesma potencia 1
tanto, menores 1
menores perdas. 1
perdas. Para 1
Para animar 1
a conseguilo, 1
conseguilo, os 1
chamados Planificadores 1
Planificadores de 1
viaxes intermodais 1
intermodais desenvolven 1
desenvolven campañas 1
das posíbeis 1
posíbeis alternativas 1
alternativas aos 1
usuarios e 1
uso. Para 1
Para anunciar 1
a OVA 1
OVA e 1
outras animacións 1
animacións da 1
publicación Shonen 1
Shonen Jump 1
Jump fixose 1
fixose unha 1
xira chamada 1
chamada Jump 1
Jump Super 1
Super Anime 1
Anime Tour 1
Tour 2008. 1
2008. Para 1
Para aparearse, 1
aparearse, os 1
agarran a 1
femia polo 1
polo tórax 1
tórax (cigópteros) 1
(cigópteros) ou 1
cabeza (anisópteros) 1
(anisópteros) e 1
femias dobran 1
abdome cara 1
adiante para 1
os xenitais 1
xenitais femininos 1
femininos poidan 1
ser agarrados 1
agarrados polos 1
polos órganos 1
órganos copulatorios 1
copulatorios masculinos 1
masculinos que 2
o esperma. 1
esperma. Para 1
Para apartala 1
apartala da 1
vida, Bernhardt 1
Bernhardt levouna 1
levouna coa 1
xiras americanas 1
e europeas. 1
europeas. Para 1
Para apoiar 1
de Minecraft, 1
Minecraft, Persson 1
Persson comezou 1
videoxogos, Mojang, 1
Mojang, cos 1
xogo. Para 1
Para aprender 1
gaita é 1
se comece 1
comece cun 1
cun punteiro 1
punteiro de 1
prácticas, semellante 1
ao punteiro 1
punteiro da 1
gaita pero 1
coa palleta 1
palleta protexida. 1
protexida. Para 1
da toxina 1
toxina requírese 1
requírese polo 1
de xerminación 1
xerminación das 1
das esporas 1
esporas ou 1
crecemento vexetativo. 1
vexetativo. Para 1
álbum Caspian 1
Caspian incorporou 1
incorporou ao 1
D.C. Jonny 1
Jonny Ashburn 1
Ashburn e 1
de Austin, 1
Austin, Texas, 1
Texas, Jon 1
Jon McMahant. 1
McMahant. Para 1
puntuación da 1
marcas só 1
só serven 2
serven os 1
carreira correspondente. 1
correspondente. Para 2
Para aquel 1
barriga de 1
Lambert acadara 1
acadara un 1
tamaño desproporcionado. 1
desproporcionado. Para 1
Para aqueles 1
que estiman 1
estiman a 1
vella teoría 1
o 'urheimat' 1
'urheimat' (casa 1
(casa natal 1
natal ou 1
ou orixinal) 1
orixinal) dos 1
dos indoeuropeos 1
indoeuropeos en 1
zona ocupada 2
pola anterior 1
anterior cultura 1
cultura Funnelbeaker, 1
Funnelbeaker, considérase 1
considérase similar 1
cultura indoeuropea. 1
indoeuropea. Para 1
obra, Tiziano 1
Tiziano parte 1
representación tradicional 1
do xinete 1
xinete dacabalo, 1
dacabalo, no 1
animal ergue 1
ergue as 1
patas dianteiras. 3
dianteiras. Para 1
realización desta 1
obra seguiu 1
texto hebreo, 1
hebreo, marxina 1
marxina a 1
tradución alegórica, 1
alegórica, e 1
engade ás 1
veces glosas 1
glosas de 1
tipo filolóxico. 1
filolóxico. Para 1
non fun 1
fun ávida, 1
ávida, mais 1
mais me 1
me considerei 1
considerei satisfeita 1
satisfeita en 1
canto recuperei 1
recuperei o 1
que desembolsara. 1
desembolsara. Para 1
Rexión Administrativa 1
Administrativa Especial 1
Wolong na 1
de Sichuan, 1
Sichuan, consulte 1
consulte a 1
sección seguinte. 1
seguinte. Para 1
Para argumentar 1
argumentar contra 1
os gnósticos 1
gnósticos sobre 1
punto, Ireneo 1
Ireneo utiliza 1
utiliza Colosenses 1
Colosenses (Col. 1
(Col. 2: 1
2: 13-4) 1
13-4) para 1
débeda que 1
árbore foi 1
pagada por 2
nós noutra 1
noutra árbore. 1
árbore. Para 1
Para Armstrong 1
foi ningunha 1
ningunha sorpresa, 1
sorpresa, a 1
habitación estaba 1
veteranos do 1
proxecto Gemini, 1
Gemini, as 1
poderían voar 1
voar nas 1
misións lunares. 1
lunares. Para 1
Para as 8
problema quedaba 1
quedaba afastado 1
afastado e 1
conflitos locais 1
eran xulgados 1
xulgados máis 1
importantes. Para 1
Novalis (ou, 1
(ou, como 1
como neste 1
caso, de 2
textos doutros 1
autores incluídos 1
como testimonios 1
testimonios nas 1
obras completas) 1
completas) séguese 1
séguese convencionalmente 1
convencionalmente a 1
edición coñecida 1
como historisch-kritische 1
historisch-kritische Ausgabe 1
Ausgabe (HKA): 1
(HKA): Schriften. 1
Schriften. Para 1
colonias veciñas, 1
veciñas, cuxos 1
cuxos residentes 1
residentes falaban 1
falaban español, 1
español, Anaheim 1
Anaheim foi 1
como "Campo 1
"Campo Alemán". 1
Alemán". Para 1
campaña, Littbarski 1
Littbarski abandonou 1
por Terry 1
Terry Butcher. 1
Butcher. Para 1
tradución francesa, 2
francesa, publicada 1
1866, Darwin 1
Darwin suxire 1
a Clémence 1
Royer certos 1
certos cambios 1
e corrixe 1
corrixe algúns 1
algúns erros. 1
erros. Para 1
Para asegurar 1
propios motores. 1
motores. Para 2
Para asentar 1
asentar o 1
poder, creou 1
creou condados 1
condados gobernados 1
familia nas 1
ducado, e 1
outorgou bispados 1
bispados a 1
seus parientes. 1
parientes. Para 1
sorpresa do 1
grupo os 1
soldados están 1
están felices. 1
felices. Para 1
proteínas naturais, 1
naturais, pode 1
necesario seguir 1
purificación para 1
obter proteínas 1
proteínas puras 1
puras dabondo 1
laboratorio. Para 1
metropolitana existen 1
existen tecnoloxías 1
tecnoloxías baseadas 1
en WiMAX 1
WiMAX (Worldwide 1
(Worldwide Interoperability 1
Interoperability for 1
for Microwave 1
Microwave Access, 1
Access, Interoperabilidade 1
Interoperabilidade Mundial 1
para Acceso 1
Acceso con 1
con Microondas), 1
Microondas), un 1
comunicación sen 1
fíos baseado 1
norma IEEE 1
IEEE 802.16. 1
802.16. Para 1
clado acuático, 1
acuático, ver 1
ver Les 1
Les et 1
al. Para 2
adecuada reciclaxe 1
reciclaxe o 1
é separado 1
e clasificado 1
clasificado segundo 1
seu tipo, 1
tipo, o 1
cal, polo 1
polo común, 1
común, está 1
cor. Para 1
súa desgraza, 1
desgraza, como 1
se dunha 1
resposta se 2
se tratase, 1
tratase, unha 1
man sostendo 1
un tridente 1
tridente emerxeu 1
emerxeu das 1
e guindoullo. 1
guindoullo. Para 1
súa feitura 1
feitura concorreron 1
concorreron os 1
maiores nomes 1
que dispuña 1
dispuña Italia 1
no momento. 1
momento. Para 3
grupo dispón 1
procesamento, ambas 1
ambas situadas 1
Galicia. Para 2
súa sorpresa, 1
sorpresa, era 1
abandono por 1
negras. Para 2
súa visualización 2
visualización úsanse 1
úsanse técnicas 1
de impregnación 1
arxéntica. Para 1
Riemann pechadas, 1
pechadas, a 1
Euler pode 1
atoparse tamén 1
tamén integrando 1
a curvatura. 1
curvatura. Para 1
as xiras 2
xiras contrataron 1
Andrew Shives 1
Shives como 1
baixista, encargándose 1
encargándose Dino 1
Dino Cazares 1
Cazares da 1
da guitarra 2
guitarra malia 1
quen gravara 1
gravara o 1
2013, WPWR-TV 1
WPWR-TV tamén 1
televisión oficial 1
do Chicago 1
Chicago Fire, 1
Fire, con 1
23 xogos 1
xogos do 1
Fire mostrados 1
mostrados ao 1
en MY50 1
MY50 Chicago. 1
Chicago. Para 1
seguinte repite 1
repite na 1
competición, alternándo 1
alternándo o 1
asento na 1
F1, no 1
entanto logra 1
logra terminar 1
terminar 5º 1
non disputar 1
disputar 4 1
carreiras polo 1
polo motivo 1
motivo anterior. 1
anterior. Para 1
Para atender 2
atender estas 1
estas persoas, 1
Británica pasou 1
construír varias 1
estradas conectando 1
conectando cidades 1
cidades coas 1
coas minas 1
ouro. Para 1
interese crecente, 1
crecente, formáronse 1
formáronse clubs 1
clubs específicos 1
de billar 1
billar máis 1
e abertos. 1
abertos. Para 1
a toponimia 1
toponimia en 1
xeral, ver 1
ver Watson, 1
Watson, Celtic 1
Celtic Place 1
Place Names, 1
Names, para 1
para condados/thanages 1
condados/thanages ver 1
ver Barrow, 1
Barrow, "Pre-Feudal 1
"Pre-Feudal Scotland." 1
Scotland." Para 1
de uORF2 1
uORF2 cómpre 1
cómpre que 2
ribosoma pase 1
pase polo 1
polo ORF 1
ORF de 1
de ATF4, 1
ATF4, cuxo 1
cuxo codón 1
codón de 1
iniciación está 1
de uORF2. 1
uORF2. Para 1
transcrición feita 1
por Pol 1
Pol II, 1
II, cómpre 1
cómpre β-actina 1
β-actina para 1
de preiniciación. 1
preiniciación. Para 1
cualificación, os 1
tiveron doce 1
doce minutos 1
establecer os 2
tempos. Para 1
Para aumentar 1
a participación, 1
participación, os 1
organizadores abriron 1
abriron a 1
carreira aos 1
aos cohes 1
cohes de 1
Fórmula 2. 1
2. Ademais, 1
foi acurtada 1
voltas en 1
das 22 1
antes. Para 1
Para avanzar 1
avanzar dunha 1
construír algúns 1
algúns edificios 1
pagar recursos 1
recursos económicos. 1
económicos. ; 1
; para 3
disco, nun 1
Madrid, uníronse 1
uníronse Xosé 1
Xosé V. 1
V. Ferreirós 1
Ferreirós e 1
Antón Seoane. 1
Seoane. Para 1
Para axudar 5
situación apurada 1
apurada dos 1
oficiais, os 2
mil arcabuceiros 1
arcabuceiros españois 1
españois decidiron 1
seguirían defendendo 1
defendendo Pavía 1
Pavía sen 1
cobrar. Para 1
a guiar 1
álbum, Eno 1
Eno e 1
Peter Schmidt 1
Schmidt desenvolveron 1
desenvolveron tarxetas 1
instrucións chamadas 1
chamadas Oblique 1
Oblique Strategies 1
Strategies para 1
proceso creativo. 1
creativo. Para 1
resolver este 1
problema, moitos 1
moitos algoritmos 1
de cladogramas 1
cladogramas usan 1
de simulated 1
simulated annealing 1
annealing para 1
o cladograma 1
cladograma seleccionado 1
seleccionado sexa 1
óptimo. Para 1
Equipo A 1
A pon 1
pequeno proxecto 1
actividades extra 1
extra escolares 1
escolares denominado 1
denominado "Atraco 1
"Atraco a 1
un Banco". 1
Banco". Para 1
axudar ó 3
ó esforzo 1
de Umbro 1
Umbro utilizáronse 1
para face-los 1
face-los uniformes 1
uniformes das 1
incluso accesorios 1
bombardeiros Lancaster. 1
Lancaster. Para 1
Para baixa 1
baixa velocidade 1
potencia, os 1
vasoiras úsanse 1
en xiradiscos. 1
xiradiscos. Para 1
Para beck 1
beck foi 1
ás enerxéticas 1
enerxéticas actuacións 1
actuacións que 1
rexistrada anos 1
atrás. Para 1
Para Berlín, 1
Berlín, este 1
este choque 1
valores inconmensurables 1
inconmensurables (isto 1
prevalecer un 1
sobre outro), 1
outro), non 1
non xa 1
propio individuo, 1
individuo, senón 1
individuos mesmos, 1
mesmos, constitúe 1
traxedia da 2
humana. Para 2
Para Bismarck 1
Bismarck un 1
xudeu deixaba 1
de selo 1
selo en 1
se convertia 1
convertia a 1
dos credos 1
credos cristiáns. 1
cristiáns. Para 1
Para Burroughs, 1
Burroughs, a 1
a auténtica 1
auténtica revolución 1
revolución non 1
índole social, 1
social, senón 1
senón mental. 1
mental. Para 1
Para cada 4
feminino maior 1
idade hai 1
hai 86,1 1
86,1 persoas 1
masculino maiores 1
idade. Para 1
cada capitalista 1
capitalista a 1
produción ten 1
e fin 1
fin só 1
permite embolsar 1
embolsar cada 1
un "beneficio 1
"beneficio neto", 1
neto", é 1
o proveito 1
proveito que 1
que subsiste 2
subsiste logo 1
de dedución 1
dedución dos 1
do capital." 1
capital." Para 1
átomos do 1
dobre enlace, 1
enlace, cómpre 1
cómpre determinar 1
prioridade de 1
cada substituínte. 1
substituínte. Para 1
etapas pódese 1
facer esa 1
mesma dedución, 1
dedución, e 1
entón sumar 1
sumar cada 1
cada reacción 1
reacción (o 1
significa multiplicar 1
súas constantes). 1
constantes). Para 1
Para calculala, 1
calculala, súmanse 1
súmanse os 1
primeiros corredores 1
corredores do 1
equipo. Para 2
Para calcular 2
distancias tómase 1
tómase unha 1
5 km/h. 1
km/h. Para 1
calcular recorrían, 1
recorrían, como 1
como nós 1
de dispoñer 1
máquinas, ás 1
ás numerosas 2
numerosas táboas 1
táboas das 1
que dispoñían: 1
dispoñían: De 1
De multiplicar, 1
multiplicar, de 1
de inversos, 1
inversos, de 1
e cubos, 1
cubos, de 1
e cúbicas, 1
cúbicas, de 1
potencias sucesivas 1
sucesivas dun 1
número dado 1
dado non 1
non fixo, 1
fixo, etc. 1
etc. Para 5
Para calmar 1
calmar o 1
problema, Gordiano 1
Gordiano III, 1
III, quen 1
quen aínda 1
nomeado César. 1
César. Para 1
Para cando 2
bombeiros chegou 1
despois, Williamson 1
Williamson morrera 1
por asfixia. 1
asfixia. Para 1
adiante completaron 1
de paradas, 1
paradas, Button 1
Button xa 1
diante deles, 1
deles, esta 1
duros. Para 1
Para canles 1
8 MHz 1
MHz de 1
banda (equivalentes 1
(equivalentes nas 1
canles cable 1
cable analóxicas) 1
analóxicas) pode 1
obterse unha 1
capacidade duns 1
duns 38.5 1
38.5 Mbps 1
Mbps (usando 1
(usando modulacións 1
modulacións do 1
tipo 64 1
64 QAM). 1
QAM). Para 1
Para caracterizar 1
caracterizar as 1
substancias húmicas 1
húmicas pola 1
molecular débese 1
débese levar 1
separación cromatográfica 1
cromatográfica e/ou 1
e/ou química 1
moléculas bioorgánicas 1
bioorgánicas diferentes. 1
diferentes. Para 1
Para casos 1
propósito curativo, 1
curativo, a 1
dose típica 1
típica para 1
tumor epitelial 1
epitelial sólido 1
sólido vai 1
80 Gy, 1
Gy, mentres 1
linfomas son 1
40 Gy. 1
Gy. Para 1
Para cazar 1
cazar empregan 1
empregan "perchas" 1
"perchas" ou 1
ou posadeiros 1
posadeiros nocturnos, 1
nocturnos, onde 1
onde permanecen 2
permanecen pendurados 1
pendurados ata 1
ata localizar 1
localizar unha 2
presa. Para 1
Para celebrar 2
a 30ª 1
30ª tempada 1
de Calgary 1
NHL, os 1
Flames vestiron 1
vestiron o 1
equipamento orixinal 1
2010-11 durante 1
contra opoñentes 1
opoñentes canadenses. 1
canadenses. Para 1
celebrar esa 1
esa vitoria, 1
vitoria, encargóuselle 1
composición dun 1
himno en 1
de Xuno, 1
Xuno, para 1
que Livio 1
Livio usou 1
do partenio 1
partenio (do 1
grego párthenoi). 1
párthenoi). Para 1
Para Celso 1
Celso o 1
cristianismo é 1
xentes incultas, 1
incultas, escravos, 1
escravos, mulleres 1
miserables. Para 1
Para centrarse 1
nova organizaicón 1
organizaicón deixou 1
de viceministro. 1
viceministro. Para 1
Para cerrar 1
estrutura, na 1
caixa leva 1
leva traveseiros, 1
traveseiros, e 1
eles cravábase 1
cravábase a 1
a trabazón. 1
trabazón. Para 1
Para certas 1
certas montañas, 1
medición rigorosa 1
rigorosa da 1
é extremamente 2
extremamente difícil. 1
difícil. Para 1
Para chegar 1
outro planeta, 1
planeta, o 1
simple é 2
de tranferencia 1
tranferencia de 1
de Hohmann. 1
Hohmann. Para 1
Para combatelas 1
combatelas aconséllase 1
aconséllase o 1
variedades resistentes. 1
resistentes. Para 1
Para comercializar 1
avión internacionalmente, 1
internacionalmente, Saab 1
Saab asociouse 1
asociouse e 1
con compañías 1
compañías aeroespaciais 1
aeroespaciais do 1
estranxeiro. Para 1
Para comer, 1
comer, evaxina 1
evaxina ditas 1
ditas mandíbulas 1
mandíbulas que 1
se agarran 1
agarran ao 1
substrato como 1
pequenas mans. 1
mans. Para 1
Para comezar 3
coa colocación 1
das arestas 1
arestas verticais 1
verticais hai 1
que localizar 1
destas arestas 1
arestas e 1
ir colocada. 1
colocada. Para 1
esta ruta 1
ruta hai 1
acceder pola 1
estrada PO-252 1
PO-252 (Mondariz-Moscoso), 1
(Mondariz-Moscoso), onde 1
de Xunqueiras. 1
Xunqueiras. Para 1
unha Cruzada 1
Cruzada a 1
escala europea, 1
europea, era 1
esencial previr 1
príncipes do 1
continente. Para 1
Para compensar 6
crise das 1
con Alemaña 2
Alemaña aproveitando 1
economía soviética 1
soviética que 1
permitía atraer 1
atraer investidores, 1
investidores, Chicherin 1
Chicherin favoreceu 1
de tratos 1
tratos comerciais 1
coas nacións 1
nacións dispostas 1
dispostas a 2
ofrecer créditos 1
créditos á 1
á URSS. 1
URSS. Para 1
ingresos polos 1
polos baixos 1
baixos prezos 1
dos billetes, 1
billetes, estas 1
estas aeroliñas 1
a cobrar 1
cobrar por 1
por extras 1
extras como 2
comida, a 1
no embarque, 1
embarque, a 1
asento ou 1
a equipaxe. 1
equipaxe. Para 1
do cesamento 1
cesamento laboral, 1
laboral, ao 1
ao beneficiario 1
beneficiario da 1
da xubilación 1
xubilación recoñéceselle 1
recoñéceselle unha 1
unha prestación 1
prestación económica 1
adoita consistir 1
renda mensual. 1
mensual. Para 1
de ouvido, 1
ouvido, aprendeu 1
aprendeu técnicas 1
beizos e 1
á audición 1
falar cos 1
pacientes. Para 1
Para compensar, 1
compensar, engadiuse 1
accionamento manual 1
manual na 1
cuberta traseira 1
o freado 1
velocidade. Para 2
compensar isto, 1
protóns de 1
10.000 veces 1
membrana tilacoidal 1
tilacoidal é 1
veces existente 1
interna. Para 1
peso usouse 1
usouse un 1
150 cabalos 1
cabalos Maybach 1
Maybach HL45 1
HL45 Otto, 1
Otto, permitíndolle 1
permitíndolle unha 1
máxima en 1
en estrada 1
hora. Para 1
Para completalo, 1
completalo, Ralf 1
Ralf rematou 1
un 1-2. 1
1-2. Para 1
Para complicar 1
complicar aída 1
aída máis 1
situación, mentres 1
autoridades agardaban 1
agardaban para 1
para reabrir 1
reabrir Gran 1
Canaria, unha 1
unha densa 1
densa néboa 1
néboa caeu 1
sobre Tenerife, 1
Tenerife, reducindo 1
reducindo enormemente 1
a visibilidade. 1
visibilidade. Para 1
Para comprender 2
técnica compositiva 1
compositiva de 1
de Plauto, 1
Plauto, é 1
referencia os 1
modelos gregos. 1
gregos. Para 1
son estas 1
estas moléculas, 1
moléculas, debemos 1
debemos sinalar 1
tratan dun 1
substancias peptídicas 1
peptídicas producidas 1
producidas principalmente 1
cerebro. Para 1
Para comprobar 1
Conde sente 1
ela, Clarice 1
Clarice disfrázase 1
disfrázase do 1
xemelgo, Lucindo, 1
Lucindo, militar 1
militar desaparecido, 1
desaparecido, e 1
e comunícalle 1
comunícalle ao 1
Conde que 1
decidiu levarse 1
levarse con 1
el á 1
á Marquesa. 1
Marquesa. Para 1
Para coñecer 1
causas desta 1
desta desgraza, 1
desgraza, o 1
propio Edipo 1
Edipo mandou 1
cuñado Creonte 1
Creonte a 1
a consultar 1
consultar o 1
oráculo de 3
Delfos. Para 1
Para conseguilo, 2
conseguilo, a 1
dialéctica ten 1
que remontarse 1
non hipotético 1
hipotético desde 1
poida deducir 1
consecuencias todo 1
o demais. 1
demais. Para 1
Para conseguilo 1
conseguilo só 1
que recubrir 1
recubrir o 1
obxecto co 1
desexe experimentar 1
experimentar co 2
co pano 1
pano e 1
esperar os 1
os resultados. 3
resultados. Para 1
conseguilo, un 1
de «tiraboleiros», 1
«tiraboleiros», empúxano 1
empúxano primeiro 1
primeiro para 1
polo en 1
en movemento, 2
despois tiran 1
tiran cada 1
un dun 1
dun cabo 1
ir conseguindo 1
conseguindo velocidade. 1
Para conseguir 7
a absolución, 1
absolución, o 1
monxe propuxo 1
escritura dunha 1
obra nunha 1
noite, para 2
para gloria 1
mosteiro. Para 1
súa amizade, 1
amizade, poden 1
poden acicalar 1
acicalar a 1
femia, axudarlle 1
darlle comida. 1
comida. Para 1
súa liberación, 1
liberación, Andrónico 1
Andrónico tivo 1
de submisión 1
submisión ao 1
e, mostrándose 1
mostrándose encadeado 1
encadeado ante 1
el, implorarlle 1
implorarlle perdón. 1
perdón. Para 1
aos tumores 1
tumores situados 1
situados máis 1
profundamente no 1
sen expoñer 1
estaban diante 1
doses perigosas 1
perigosas de 1
radiación eran 1
necesarios raios 1
raios con 1
con enerxías 2
enerxías de 2
1 MV 1
MV ou 1
chamada radiación 1
radiación "megavoltio". 1
"megavoltio". Para 1
ese obxectivo 1
obxectivo organizaban 1
organizaban concursos, 1
concursos, cursos 1
e editaban 1
editaban un 1
boletín divulgativo. 1
divulgativo. Para 1
este contacto, 1
contacto, as 1
superficies deben 1
deben deshidratarse 1
deshidratarse polo 1
parcialmente, xa 1
auga unida 1
bicapas fai 1
bicapas se 1
se repelan 1
repelan enerxicamente. 1
enerxicamente. Para 1
boa calidade, 1
calidade, sen 1
perda significativa 2
valor nutritivo, 1
nutritivo, cómpre 1
cómpre superar 1
superar este 2
período crítico 1
horas. Para 1
Para conservar 2
carne, secábase 1
secábase ó 1
ó sol 1
sol ou 1
ou salgábase, 1
salgábase, colocándoa 1
colocándoa colgada 1
colgada no 1
tres estacas 1
estacas co 1
mesmo vértice. 1
vértice. Para 1
as aparencias, 1
aparencias, tomaron 1
tomaron temporalmente 1
xornal "Bandeiras 1
"Bandeiras Vermellas". 1
Vermellas". Para 1
Para considerar 1
concepto loxicamente, 1
loxicamente, un 1
gran virus 1
ADN debería 1
debería tomar 1
bacteriana ou 1
ou arqueana. 1
arqueana. Para 1
Para consternación 1
dos residentes, 1
residentes, grandes 1
grandes tractores, 1
tractores, que 1
máis ruído 1
po que 2
mesmo tamaño, 1
tamaño, proliferaron 1
Para contar 1
contar este 1
este drama 1
drama universal, 1
universal, Castelao 1
Castelao sérvese 1
sérvese de 2
de escenas: 1
escenas: realistas 1
e expresionistas. 1
expresionistas. Para 1
Para contrariar 1
contrariar esta 1
cárter que 1
lle fornece 2
fornece ar 1
ar fresco 1
fresco do 1
ar e 2
que sae, 1
sae, atravesando 1
válvula especial 1
especial colocada 1
propio cárter, 1
cárter, para 1
o colector 1
admisión. Para 1
Para contrarrestalo, 1
contrarrestalo, os 1
pilotos fixeron 1
distintos empuxes 1
empuxes dos 1
Para contrarrestar 2
contrarrestar a 3
ameaza parta, 1
parta, Vero 1
Vero estableceuse 1
estableceuse polo 1
leste. Para 1
película presenta 1
declaración nos 1
créditos afirmando 1
non representaban 1
representaban á 1
comunidade cubano-estadounidense. 1
cubano-estadounidense. Para 1
Para controlar 1
a promiscuidade 1
promiscuidade de 1
de Brian, 1
Brian, Justin 1
Justin imponlle 1
imponlle unahs 1
unahs reglas, 1
reglas, que 1
mesmo acabaría 1
ó empezar 1
violinista Ethan. 1
Ethan. Para 1
Para convencer 1
convencer ós 1
ós políticos 1
políticos romanos 1
esta cidade, 1
cidade, acababa 1
acababa os 1
discursos coa 1
coa frase. 1
frase. Para 1
Para converterse 1
en membros 1
membros requírese 1
requírese o 1
nomeamento por 1
e elección. 1
elección. Para 1
Para crear 2
gran crescendo 1
crescendo magnificáronse 1
magnificáronse os 1
cantos superpostos 1
superpostos de 1
número crecente. 1
crecente. Para 1
de composicións 1
composicións hai 1
que combinar 1
combinar de 1
maneira correcta 1
correcta liñas 1
e planos 1
planos xeométricos. 1
xeométricos. Para 1
Para criar 1
criar precisan 1
precisan grandes 1
abertas con 1
vexetación alta 2
para ofrecerlles 1
ofrecerlles protección 1
protección pero 1
non alta 1
máis. Para 1
Para cubrir 1
súas perdas 1
perdas coa 1
coa quebra 1
quebra da 1
da Bolsa, 1
Bolsa, Lobato 1
Lobato vendeu 1
Companhia Editora 1
Editora Nacional 1
1930. Para 1
Para cumprir 1
este requirimento, 1
requirimento, a 1
empresa Dassault-Breguet 1
Dassault-Breguet presentou 1
combate Étendard 1
Étendard IV, 1
IV, daquela 1
Mariña. Para 1
Para dar 3
coñecer novos 1
das Mostras 1
Mostras creou 1
premio teatral. 1
teatral. Para 1
Para Da 1
Da Rocha 1
Rocha Valente, 1
Valente, o 1
concepto abarcaría 1
abarcaría un 1
tan amplo 1
o capaz 1
de englobar 1
englobar a 2
portugués Rocha, 1
Rocha, M.R. 1
M.R. (1990), 1
(1990), “Literatura 1
“Literatura da 1
da Lusofonía” 1
Lusofonía” in 1
in Nós, 1
Nós, nº 1
nº 19-28. 1
19-28. Para 1
sentido ao 1
preciso elaborar 1
dun exercicio 1
da imaxinación. 1
imaxinación. Para 1
unha idea, 1
idea, xogou 1
que promedió 1
promedió 20 1
máis asistencias. 1
asistencias. " 1
" para 2
galaxias coñecidas 1
coñecidas nesta 1
época. Para 1
Para decimais, 1
decimais, son 1
necesarios algoritmos 1
algoritmos máis 1
Para definir 2
cuncha debemos 1
debemos fixarnos 1
fixarnos na 1
da espiral, 1
espiral, que 1
ser lanceolada, 1
lanceolada, semicircular 1
semicircular ou 1
ou circular, 1
no grao 2
de abrazamento 1
abrazamento das 1
das espiras, 1
espiras, que 1
ser oxicono, 1
oxicono, serpenticono 1
serpenticono ou 1
ou platicono. 1
platicono. Para 1
participante nunha 1
proba debíanse 1
debíanse sumar 1
sumar os 1
agrupación e 1
logo multiplicalos 1
multiplicalos polo 1
polo coeficiente 1
coeficiente da 1
proba. Para 1
Para deixar 1
idea principal, 1
principal, Miren 1
Miren Agur 1
Agur Meabe 1
Meabe empregou 1
escrita moi 1
linguaxe lírica, 1
lírica, dándolle 1
dándolle prioridade 1
ao eu 1
eu e 1
aos momentos. 1
momentos. Para 1
Para de 1
de Lubac, 1
Lubac, o 1
catolicismo é 1
esencialmente social 1
núcleo misterioso, 1
misterioso, na 1
esencia dogmática 1
dogmática auténtica 1
auténtica e 1
súa praxe 1
praxe aberta 1
a inxustiza 1
inxustiza e 1
aos desfavorecidos. 1
desfavorecidos. Para 1
Para demostrar 1
de BAAR 1
BAAR en 1
en cortes 1
en parafina. 1
parafina. Para 1
Para desgraza 1
desgraza para 2
para Aladeen 1
Aladeen e 1
seus conselleiros, 1
conselleiros, Occidente 1
Occidente comezou 1
meter os 1
os fociños 1
fociños nos 1
de Wadiya, 1
Wadiya, e 1
e Tamir 1
Tamir convence 1
a Aladeen 1
Aladeen de 1
a solucionar 1
a cuestión. 2
cuestión. Para 2
Para detalles 1
detalles das 2
súas relacións, 1
relacións, ver 1
ver Jang 1
Jang e 1
e Pfosser 1
Pfosser (2002) 1
e Bogler 1
Bogler et 1
Para determinar 3
progreso dunha 1
efectividade dun 1
dun tratamento 1
tratamento pode 1
útil medir 1
facer gráficas 1
gráficas dos 1
da CRP. 1
CRP. Para 1
disputan a 1
campionato, bótaselle 1
bótaselle unha 1
ollada á 1
clasificación unificada 1
unificada por 1
puntos, e 3
estar clasificados 1
conferencia, pasan 1
3 equipos 2
puntos teñen. 1
teñen. Para 1
determinada reacción 1
é conrotatoria 1
conrotatoria ou 1
ou disrotatoria 1
disrotatoria o 1
é examinar 1
examinar os 1
molécula e 1
regras. Para 1
Para diferencir 1
diferencir o 1
avión dos 1
seus competidores, 1
competidores, deseñouse 1
deseñouse para 1
de rendemento, 1
rendemento, con 1
con capacidades 1
para engalaxes 1
curtas (STOL), 1
(STOL), e 1
construción bastante 1
bastante robusta. 1
robusta. Para 1
Para diferentes 1
diferentes mulleres 1
palabra "feminismo" 1
"feminismo" é 1
é reservada 1
suxeitos que 1
proban a 1
desigualdade e 1
e opresión 1
feminismo tenta 1
tenta solucionar. 1
solucionar. Paradise 1
Lost completouse 1
completouse na 1
de Chalfont 1
Chalfont St 1
St Giles 1
Giles cando 1
1665 saíu 1
gran peste 1
peste de 1
publicouse finalmente 1
en 1667, 1
1667, en 1
dez libros, 1
libros, sendo 1
sendo ampliado 1
en 1668 1
1668 con 1
material adicional. 1
adicional. Para 1
Para distinguila 2
distinguila da 1
da empregada 1
colonial española, 1
española, os 1
revolucionarios filipinos 1
filipinos cambiaron 1
cambiaron a 1
a «presidente 1
«presidente municipal»: 1
municipal»: así 1
e loxístico. 1
loxístico. Para 1
distinguila doutros 1
personaxes homónimos 1
homónimos coñecida 1
como Teófano 1
Teófano Anastaso. 1
Anastaso. Para 1
Para distinguir 1
distinguir ambas 1
do nomisma, 1
nomisma, o 1
o histamenon 1
histamenon mudou 1
aparencia orixinal 1
dimensión máis 1
delgada, así 1
cóncava (" 1
(" Paradoxalmente, 1
Paradoxalmente, polo 1
menos uns 1
corenta países 1
países recoñeceron 1
recoñeceron ao 1
país polo 1
República da 5
da Macedonia. 1
Macedonia. Paradoxalmente, 1
Paradoxalmente, tamén 1
chamou "camiño 1
"camiño Vello 1
Vello do 1
do Cabanyal", 1
Cabanyal", xa 1
do Cabanyal, 1
Cabanyal, situado 1
norte, xurdiu 1
xurdiu posteriormente. 1
posteriormente. Paradoxalmente, 1
Paradoxalmente, unha 1
unha superstición 1
superstición local 1
local serviu 1
preservar esta 1
perigo. Paradóxicamente 1
Paradóxicamente a 1
arquipélago débese 1
débese basicamente 1
basicamente a 1
desde 1919 1
1919 ata 1
2004 illa 1
illa Coiba 1
Coiba foi 1
penal polo 1
goberno panameño. 1
panameño. Paradoxicamente, 1
Paradoxicamente, a 1
das Malvinas 1
Malvinas decidida 1
decidida polo 1
propio Galtieri 1
Galtieri puxo 1
intervención arxentina 1
en Centroamérica, 1
Centroamérica, pero 1
rexión continuou 1
90 cun 1
de desaparecidos. 1
desaparecidos. Para 1
Para Eduardo, 1
Eduardo, supuxo 1
supuxo outra 1
outra provocación 1
provocación os 1
de Llywelyn 1
Llywelyn de 1
de Simon 1
de Montfort, 1
Montfort, Leonor. 1
Leonor. Para 1
Para educar 1
educar a 1
todos á 1
separado, hai 1
perspectiva necesaria, 1
necesaria, igualmente 1
igualmente comprensible 1
comprensible para 1
todos. Para 1
Para efectuar 1
efectuar esta 1
esta análise 1
análise analizouse 1
analizouse unha 1
de 2919 1
2919 individuos 1
España, Europa, 1
Europa, África 1
subsahariana. Para 1
Para Eisenstein 1
Eisenstein a 1
simple método 1
enlazar escenas, 1
escenas, senón 1
medio capaz 1
de manipular 1
manipular as 1
emocións da 1
súa audiencia. 1
audiencia. Para 1
Para ela, 3
ela, "a 1
"a virtude 1
virtude débese 1
débese ensinar 1
ensinar máis 1
por exemplos 1
por preceptos" 1
preceptos" e 1
que distinguir 1
entre "superstición" 1
"superstición" e 1
e devoción 1
devoción íntima 1
e sincera. 1
sincera. Para 1
Para el 5
media sempre 1
sempre pensou 2
pensou no 2
no efémero 1
efémero e 1
se bastou 1
bastou do 1
simple para 1
súa convención. 1
convención. Para 1
Para ela 1
e dirixiu, 1
dirixiu, entre 1
espectáculo Alambradas 1
Alambradas V.L. 1
V.L. (2010). 1
(2010). Para 1
ela, expresarse, 1
expresarse, razoar 1
razoar ou 1
ou argumentar 1
argumentar estaba 1
estaba vetado 1
vetado e 1
silencio forzoso 1
forzoso (“calada 1
(“calada estás 1
estás máis 1
máis guapa”) 1
guapa”) era 1
o cómplice 1
cómplice ideal 1
articulación dun 1
dun pensamento. 1
pensamento. Para 1
Para el, 6
era descubrir 1
descubrir leis 1
leis universais 1
e enuncialas 1
enuncialas de 1
e racional. 1
racional. Para 1
unha meta 1
meta irrenunciable; 1
irrenunciable; segundo 1
concepcións o 1
o nihilismo 1
nihilismo ou 1
o relativismo 1
relativismo ameazan 1
non achegan 2
achegan fundamentos 1
fundamentos sólidos 1
sólidos para 1
seu respecto. 1
respecto. Para 1
imitación da 1
arte antiga 1
antiga permite 1
permite atopar 1
da beleza, 1
beleza, que 1
propia natureza. 1
natureza. Para 2
ela, Martin 1
Martin sempre 1
mozo inmaduro, 1
inmaduro, raro 1
e perdedor. 1
perdedor. Para 1
mundo protestante 1
protestante da 1
época permitiu 1
campo científico. 1
científico. Para 2
Para eles, 2
era produto 1
dunha convención 1
convención humana, 1
a tería 1
feito regular, 1
regular, senón 1
senón froito 1
Para eles 1
vida orixinouse 1
orixinouse no 1
espazo. Para 2
eles, mentres 1
narrador representa 1
capitalismo coma 1
de masculinidade, 1
masculinidade, Tyler 1
Durden representa 1
a "redención 1
"redención da 1
da masculinidade 1
masculinidade empaquetada 1
empaquetada como 1
como promesa 1
violencia no 2
da anarquía 1
anarquía política 1
e social". 1
social". Para 1
Para elixir 1
que compositores 1
compositores había 1
que axudar 1
axudar economicamente, 1
economicamente, publicar 1
publicar ou 1
ou interpretar 1
que solicitaban 1
solicitaban a 1
asistencia, Beliaev 1
Beliaev estableceu 1
consello formado 1
por Glazunov, 1
Glazunov, Liadov 1
Liadov e 1
e Rimskii-Korsakov. 1
Rimskii-Korsakov. Para 1
el moitos 1
expresión emocional 1
emocional son 1
patróns herdados, 1
herdados, que 1
teñen valor 1
supervivencia. Para 1
o meme 1
meme é 1
ou "unidade 1
"unidade de 1
de cultura" 1
cultura" (idea, 1
(idea, crenza, 1
crenza, patrón, 1
patrón, comportamento. 1
comportamento. Para 1
el, os 2
os empregos 2
empregos da 1
linguaxe non 1
infinitos, por 1
e necesario 1
necesario estabelecer 1
repertorio o 1
amplo posíbel 1
método exacto. 1
exacto. Para 1
os E.U.A. 1
E.U.A. representaban 1
representaban unha 1
capacidade dun 2
se gobernar 1
gobernar a 2
mesmo. Para 1
el, resulta 1
resulta irrenunciable 1
irrenunciable que, 1
en Xesús 1
Xesús home, 1
home, Deus 1
une plenamente 1
á humanidade, 1
humanidade, sen 1
sen amputala 1
amputala nin 1
nin desnaturalizala. 1
desnaturalizala. Para 1
el trátase 1
dun neomachismo, 1
neomachismo, unha 1
unha redefinición 1
redefinición de 1
antigos comportamentos 1
comportamentos androcéntricos, 1
androcéntricos, que 1
contextos do 1
Occidente considéranse 1
considéranse socialmente 1
socialmente inaceptábeis, 1
inaceptábeis, mais 1
os desexan 1
desexan seguir 1
seguir practicando 1
practicando para 1
afianzar ou 1
ou recuperar 1
recuperar poder. 1
poder. Para 1
Para empeorar 1
empeorar as 1
as cosas, 1
cosas, esta 1
esta atracción 1
atracción transfórmao 1
transfórmao no 1
no inimigo 1
do problemático 1
problemático Cheng 1
Cheng (Zhenwei 1
(Zhenwei Wang), 1
Wang), quen 1
quen tentará 1
tentará facerlle 1
a Dre 1
Dre a 1
novo fogar. 1
fogar. Para 1
Para empezar, 2
empezar, a 1
persoas empregaban 1
empregaban uns 1
uns ungüentos 1
ungüentos alucinóxenos 1
de desprazarse 2
lugares afastados; 1
afastados; a 1
vasoira era 1
aplicar este 1
este ungüento 1
ungüento en 1
zonas sensibles. 1
sensibles. Para 1
empezar, tivo 1
que alongar 1
rodaxe máis 1
poder rodar 1
rodar nas 1
distintas estacións 1
Para engadir 1
flexibilidade ao 1
ao despregarse 1
despregarse para 1
ataque, unha 1
nova indicación 1
indicación foi 1
foi proporcionada 1
proporcionada para 1
para desgregar 1
desgregar a 1
frota dende 1
centro en 1
facelo como 1
anteriormente dende 1
formación. Para 1
Para ensaiar 1
ensaiar esta 1
posibilidade dedicouse 1
a illar 1
illar núcleos. 1
núcleos. Para 1
Para entender 4
entender estes 1
autores hai 1
que viviron. 1
viviron. Para 1
Para entendermos 1
entendermos mellor 1
debe seguir 2
reversotranscrición veremos 1
veremos primeiro 1
consta o 1
xenoma retroviral. 1
retroviral. Para 1
concepto propón 1
propón os 1
seguintes exemplos: 1
exemplos: "Unha 1
"Unha soa 1
soa letra 1
letra dun 1
dun alfabeto 1
alfabeto é 1
específica sen 1
ser complexa. 1
complexa. Para 1
episodio que 2
narra Suetonio 1
Suetonio na 1
na biografía 1
emperador Claudio 1
Claudio hai 1
esta etimoloxía: 1
etimoloxía: o 1
lle din 1
os loitadores 1
loitadores é 1
Emperador Claudio 1
Claudio teña 1
teña saúde. 1
saúde. Para 2
convocatoria á 1
cruzada, debe 1
atopaban por 1
europea. Para 1
Para entón, 1
de Sadamoto 1
Sadamoto xa 1
contra Ramiel, 1
Ramiel, arco 1
arco argumental 1
argumental que 1
logo correspondería 1
correspondería ós 1
do anime. 1
anime. Para 1
entón Ebert 1
Ebert volvera 1
a esixir 1
esixir vehementemente 1
vehementemente a 1
emperador, co 1
poder anunciar 1
anunciar este 1
paso nas 2
nas concentracións 2
concentracións como 1
do SPD. 1
SPD. Para 1
rebeldes xa 1
xa conseguiran 1
conseguiran liberar 1
liberar un 1
pequeno territorio 1
territorio ó 1
Pico Turquino 1
Turquino e 1
200 homes 1
homes disciplinados. 1
disciplinados. Para 1
entón Senna 1
Senna acercábase 1
acercábase a 1
Prost rapidamente, 1
tráfico, a 1
Prost funcionando 1
funcionando mal, 1
cunha complicada 1
complicada superficie 1
superficie mollada 1
seca, as 1
eran favorables 1
o brasileiro. 1
brasileiro. Para 1
Para entrar 1
entrar nel 1
policía antinarcóticos 1
antinarcóticos ten 1
cinco túneles 1
túneles principais 1
rede complexa 1
complexa rede 1
rede subterránea. 1
subterránea. Para 1
Para enviar 1
mensaxe era 1
era enrolada 1
enrolada unha 1
bastóns e 1
era escrita 1
mensaxe lonxitudinalmente, 1
lonxitudinalmente, de 1
cada volta 2
tira aparecese 1
aparecese unha 1
vez. Para 1
Para Epicuro 1
Epicuro a 1
do pracer 1
ou felicidade 1
felicidade era 1
dor, ou 1
de aflición: 1
aflición: a 1
tensión sexual, 1
sexual, o 1
aburrimento etc. 1
Para esas 1
esas datas, 1
datas, ao 1
pasaxeiros viaxaran 1
viaxaran a 1
Atlántico nos 1
nos 747 1
747 da 1
compañía. Para 1
Para ese 1
ese entón, 1
Beatles estaba 1
estaba tomando 1
aspecto serio. 1
serio. Para 1
Para España, 1
verdadeiro desastre. 1
desastre. Para 1
Para espremer 1
espremer a 1
a CTS 1
CTS úsase 1
úsase multiplicar 1
multiplicar por 1
10 o 1
láctico gastado. 1
gastado. Para 1
Para establecer 1
estudo rigoroso 1
rigoroso sobre 1
computación, os 1
científicos computacionais 1
computacionais traballan 1
traballan cunha 1
cunha abstracción 1
abstracción matemática 1
computadoras denominada 1
denominada modelo 1
computación. Para 1
Para esta 7
data tan 1
ás federacións 1
federacións que 1
que declarasen 1
declarasen o 1
por optar 1
optar á 1
á candidatura, 1
candidatura, sen 1
que elaborasen 1
elaborasen un 1
infraestruturas nin 1
outro tipo. 1
tipo. Para 1
música os 1
dous desenvolveron 1
musicais experimentais. 1
experimentais. Para 1
orde non 1
por defecto, 1
artigos ( 1
esta recrutou 1
recrutou (incluso 1
(incluso secuestrou) 1
secuestrou) soldados 1
estatura, procedentes 1
Europa. "Para 1
"Para estas 1
non souberon 1
souberon nada 1
el, dixo 1
coroa veu 1
veu abaixo 1
desde ceo." 1
ceo." Para 1
tarefa, a 1
asemblea reuniuse 1
reuniuse logo 1
decretos de 1
supresión dos 1
dereitos feudais. 1
feudais. Para 1
tarefa conseguiu 1
conseguiu concitar 1
concitar os 1
de estudosos 1
diferentes ámbitos. 1
ámbitos. Para 1
esta versión, 1
versión, Hergé 1
Hergé tivo 1
fotogramas finais 1
finais debido 1
ao numerar 1
numerar as 1
as páxinas. 1
páxinas. Para 1
Para este 16
álbum, Madonna 1
Madonna recorreu 1
recorreu ao 1
mozo produtor-prodixio 1
produtor-prodixio Stuart 1
Stuart Price, 2
Price, quen 1
liderara o 1
músicos dos 1
seus dúas 2
últimas xiras. 1
xiras. Para 1
este día, 1
alemáns mudaron 1
a sur-leste. 1
sur-leste. Para 1
este exemplo, 1
exemplo, supoñamos 1
supoñamos que 1
Galiza está 1
catro cidades, 1
cidades, sitas 1
sitas en 1
o electorado, 1
electorado, que 1
capital se 1
se estableza 1
estableza o 1
posíbel da 1
cidade, vive 1
vive nestas 1
nestas catro. 1
catro. Para 1
fin, era 1
intervención decidida 1
decidida do 1
suplir o 1
do investimento 2
investimento privado. 1
privado. Para 1
fin utiliza 1
utiliza determinadas 1
determinadas expresións. 1
expresións. Para 1
motor anunciaron 1
anunciaron un 1
consumo específico 1
215 g/ 1
g/ kWh, 1
kWh, unha 1
compresión efectiva 1
efectiva de 1
de 14'5/1 1
14'5/1 e 1
peso inferior 1
% aos 1
motores convencionais 1
convencionais equivalentes. 1
equivalentes. Para 1
este obxecto, 1
obxecto, os 1
insectos resultaron 1
vector de 4
de polinización 1
polinización máis 1
eficiente porque 1
porque visitan 1
visitan varias 1
varias flores 1
flores durante 1
o forraxeo 1
forraxeo e 1
pole dunha 2
outra flor. 1
flor. Para 1
programa, como 1
mínimo, un 1
un "equipo" 1
"equipo" consiste 1
nun provedor 1
saúde condutual 1
condutual e 1
un médico, 1
médico, e 1
expertos dúas 1
mes durante 1
hora durante 1
14 sesións. 1
sesións. Para 1
programa creou 1
de Lola 1
Lola Corazón, 1
Corazón, que 1
programa propio. 1
propio. Para 1
piloto escolléronse 1
escolléronse catro 1
catro localidades 1
localidades da 1
Lugo. Para 1
este propósito, 1
propósito, úsanse 1
úsanse especies 1
formas variadas, 1
variadas, así 1
con espigas 1
espigas de 1
vivas. Para 1
este río, 1
pendente das 1
abas nestas 1
nestas parroquias 1
parroquias son 1
de pendente 1
pendente moderada, 1
moderada, acusadas 1
acusadas nalgúns 1
puntos preto 1
Barcés. Para 1
Para estes 4
estes 70 1
tribais, o 1
arrecife é 1
factor cultural. 1
cultural. Para 1
estes ataques 2
ataques os 1
tanques adoitan 1
levar faldróns 1
faldróns blindados 1
blindados nos 1
laterais protexendo 1
a suspensión. 1
suspensión. Para 1
elementos a 1
onda no 1
estado fundamental 1
de Dirac 2
Dirac é 1
é oscilatoria 1
oscilatoria en 1
de fixa, 1
fixa, e 1
enerxía positivo 1
negativo, como 1
no paradoxo 1
de Klein. 1
Klein. Para 1
estes elitistas, 1
elitistas, todos 1
pobos brancos 1
brancos eran 1
aptos que 1
non brancos 1
brancos para 1
para prevalecer 1
prevalecer na 1
dominancia. Para 1
Para estes, 1
un revés 1
revés destacado, 1
destacado, xa 1
baixas foron 1
do pensado. 1
pensado. Para 1
labores búscase 1
os PAET 1
PAET teñan 1
bo acceso 1
acceso por 3
estrada, que 1
permitan enviar 1
enviar equipos 1
mantemento ou 2
ou trasbordar 1
trasbordar aos 1
a autobuses 1
autobuses no 1
liña. Para 1
este torneo 1
torneo trinta 1
catro asociacións 1
asociacións solicitaron 1
solicitaron participar, 1
participar, polo 1
vez realizáronse 1
realizáronse eliminatorias 1
eliminatorias preliminares 1
preliminares para 1
as dezaseis 1
dezaseis seleccións 1
seleccións participantes. 1
participantes. Para 2
último grupo 1
de aspirantes, 1
aspirantes, denominado 1
denominado coma 1
coma cota 1
de extracomunitarios, 1
extracomunitarios, existe 1
dispoñíbeis. Para 1
último país, 1
país, declaraba 1
"as tímidas 1
tímidas estratexias" 1
estratexias" do 1
sistema bancario 1
bancario do 1
Canadá ofrecían 1
ofrecían rendementos 1
activos moito 1
Estados Unidos". 1
Unidos". Para 1
Para evitalo 1
evitalo suxeriu 1
xogo, chamada 1
o "Xadrez 1
"Xadrez de 1
de Capablanca", 1
Capablanca", a 1
nun taboleiro 1
de 8x10. 1
8x10. Para 1
Para evitar 17
clientes como 1
a NHK 1
outras 5 1
5 empresas 1
empresas á 1
nova torre, 1
de Nihon 1
Nihon Denpatō 1
Denpatō están 1
están considerando 1
considerando engadir 1
alcance dixital 1
80 a 1
metros. Para 1
evitar contas 1
contas fantasma, 1
fantasma, incluíuse 1
incluíuse tamén 1
filtro antirrobots. 1
antirrobots. Para 1
evitar contradicións 1
contradicións co 1
texto bíblico, 1
bíblico, ás 1
duodécimo ano 1
reinado. Para 1
esta consulta 1
consulta proclamouse 1
proclamouse antes 1
sur, apoiada 1
polos EUA. 1
EUA. Para 2
evitar este 1
este monopolio 1
mercado do 1
do GSM 1
GSM fíxose 1
concurso público 1
cal creouse 1
creouse Airtel. 1
Airtel. Para 1
evitar interferencias 1
interferencias no 2
no sinal, 1
sinal, as 1
teñen regulacións 1
regulacións sobre 1
que rangos 1
frecuencia ou 1
ou "bandas" 1
"bandas" poden 1
poden usar. 1
usar. Para 1
evitar isto, 2
e purificación 1
proteínas engadimos 1
engadimos β-mercapto-etanol, 1
β-mercapto-etanol, cuxo 1
cuxo grupo 1
grupo tiólico 1
tiólico é 1
máis redutor 1
redutor que 1
propia cisteína; 1
cisteína; ten 1
a oxidarse. 1
oxidarse. Para 1
aceites son 1
só parcialmente 1
parcialmente hidroxenados, 1
hidroxenados, pero 1
unha hidroxenación 1
hidroxenación parcial, 1
parcial, parte 1
insaturados que 1
quedan convértese 1
graxas trans, 1
trans, que 1
evitar "malas 1
"malas interpretacións", 1
interpretacións", os 1
órganos sensitivos 1
sensitivos están 1
están equipados 1
que illan 2
illan os 1
enerxía estimulante. 1
estimulante. Para 1
agora descoñecido 1
descoñecido propósito 1
de XANA, 1
XANA, estes 1
estes supercomputadores 1
supercomputadores deben 1
ser destruídos. 1
destruídos. Para 1
despoboamento das 1
das expostas 1
expostas terras 1
terras fronteirizas, 1
fronteirizas, outorgóuselle 1
outorgóuselle a 1
liberdade aos 1
campesiños da 1
rexión, fronte 1
servidume doutras 1
doutras terras. 1
terras. Para 1
o efecto, 1
cámara dixital 1
dixital pode 1
pode orientarse 1
orientarse cun 1
30 graos 1
graos respecto 1
pantalla do 1
do televisor. 1
televisor. Para 1
escola franquista 1
franquista adoutrinase 1
adoutrinase os 1
fillos, elixe 1
formación a 2
a Preceptoría, 1
Preceptoría, que 1
tarde será 1
Minerva. Para 1
formigón se 1
se contamine 1
contamine ao 1
mesturarse coa 1
coa lama, 1
lama, é 1
se formigone 1
formigone cun 1
tubo capaz 1
inferior. Para 1
os separen, 1
separen, a 1
parella decide 1
decide fuxir, 1
fuxir, pero 1
lobo troca 1
troca os 1
seus plans. 2
plans. Para 1
os Xiongnu 1
Xiongnu traspasasen 1
traspasasen a 1
Norte algunha 1
algunha vez, 1
Emperador mandou 1
enorme muralla 1
muralla defensiva, 1
defensiva, unindo 1
unindo varias 1
varias anteriores, 1
anteriores, que 1
que subsistían 1
subsistían desde 1
Época dos 1
Estados Feudais. 1
Feudais. Para 1
evitar redeseñar 1
redeseñar a 1
titanio do 1
avión, os 1
de aumentaron 1
ángulo só 1
ás 12º, 1
12º, que 1
facían unha 1
dos 5º 1
5º requiridos 1
a envergadura. 1
envergadura. Para 1
Para exercitar 1
cálculo mental, 1
mental, algúns 1
algúns aprenden 1
aprenden as 1
multiplicar de 1
10. Para 2
Para explicar 3
só existiron 1
existiron no 1
nos chegaron 1
chegaron restos 1
restos fosilizados, 1
fosilizados, supoñía 1
catástrofes sucesivas 1
sucesivas que 1
que producirían 1
producirían a 1
esta aceleración, 1
aceleración, a 1
a relatividade 2
xeral necesita 1
universo consista 1
consista nun 1
nun compoñente 1
compoñente enerxético 1
enerxético con 1
presión negativa. 1
negativa. Para 1
esta imparable 1
imparable produción 1
produción hai 2
que Rossini, 1
Rossini, durante 1
compositor, aproveitaba 1
aproveitaba fragmentos 1
para óperas 1
óperas novas 1
novas con 1
frecuencia. Para 1
Para expresar 1
a variabilidade 1
variabilidade da 1
da aspiración, 1
aspiración, Gamkrelidze 1
Gamkrelidze e 2
Ivanov transcribírono 1
transcribírono cun 1
cun h 1
h en 1
en superíndice, 1
superíndice, por 1
exemplo dʰ. 1
dʰ. Para 1
Para facelo 2
facelo contará 1
contará coa 1
amigos Pancho 1
Pancho ( 1
Para facelo, 2
facelo, facía 1
falta que 1
pasaxeiros baixasen 1
baixasen do 1
do triciclo 1
triciclo e 1
e empuxasen 1
empuxasen mentres 1
mentres Bonet 1
Bonet aceleraba. 1
aceleraba. Para 1
facelo, os 1
os merozoítos 1
merozoítos teñen 1
seu polo 1
polo apical 1
apical chamadas 1
chamadas PvRBP-1 1
PvRBP-1 e 1
e PvRBP-2. 1
PvRBP-2. Para 1
facelo produce 1
produce tres 1
tres encimas 2
Para facer 7
facer dobremente 1
dobremente difícil 1
seu deporte, 1
deporte, algunhas 1
facían apostas 1
apostas que 1
que depositaban 1
depositaban en 1
dun terceiro. 1
terceiro. Para 1
de máscaras, 1
máscaras, a 1
OMS estima 1
global deberá 1
deberá incrementarse 1
incrementarse nun 1
nun 40%. 1
40%. Para 1
ao inminente 1
inminente perigo 1
perigo persa, 1
persa, boa 1
gregos uníronse 1
uníronse na 1
de Corinto, 1
Corinto, baixo 1
Esparta. Para 1
facer inmersións 1
inmersións profundas 1
profundas levanta 1
cola da 1
agua arqueando 1
arqueando o 1
pedúnculo caudal. 1
caudal. Para 1
facer ións 1
ións gasosos 1
gasosos de 1
elementos é 2
necesario convertelos 1
convertelos en 1
en gas, 1
gas, disocialos 1
disocialos se 1
e ionizalos. 1
ionizalos. Para 1
isto engádese 1
poucos electróns 1
ao semicondutor. 1
semicondutor. Para 1
fácil os 1
primeiros operadores 1
computadoras decidiron 1
pór nomes 1
nomes mnemónicos 1
mnemónicos ás 1
ás instrucións 1
instrucións que 1
se especificaban 1
especificaban con 1
con códigos 1
códigos binarios. 1
binarios. " 1
demais linguas 1
China que 1
grupo lingüístico 1
lingüístico que 2
chinés estándar 1
seus dialectos/linguas). 1
dialectos/linguas). Para 1
a carga, 1
carga, montouse 1
montouse un 1
un torno 1
torno no 1
bodega cunha 1
kg. Para 1
a lectura, 1
lectura, os 1
libro dispuxéronse 1
dispuxéronse baseándose 1
na xeografía 1
xeografía en 1
de nunha 2
secuencia cronolóxica 1
cronolóxica exacta 1
Darwin visitou 1
visitou ou 1
ou revisitou. 1
revisitou. Para 1
facilitar este 2
dar seguridades 1
seguridades a 1
a RFA 1
RFA realizou 1
na -Lei 1
-Lei Fundamental- 1
Fundamental- (Constitución). 1
(Constitución). Para 1
e reproducilos 1
reproducilos de 1
xeito preciso, 1
preciso, Isola 1
Isola mantivo 1
de «libros 1
«libros de 1
de padróns». 1
padróns». Para 1
Para facilitarlle 1
facilitarlle á 1
expansión e 2
quedar cinguida 1
cinguida intramuros, 1
intramuros, os 1
seus rexedores 1
rexedores decidiron 1
decidiron por 1
acordo municipal 1
o derrubamento 1
derrubamento da 1
da histórica 1
histórica muralla 1
en 1869, 1
1869, polo 1
aguantou en 1
pé 204 1
204 anos. 1
Para fármacos 1
fármacos proteicos 1
proteicos con 1
con PM 1
PM >20.000 1
>20.000 g/mol, 1
g/mol, o 1
membranas dos 1
capilares é 1
tan lento 1
trala administración 1
administración intramuscular 1
ou subcutanea 1
subcutanea a 1
absorción realízase 1
sistema linfático 1
linfático «por 1
«por defecto». 1
defecto». Para 1
Para Fichte, 1
Fichte, á 1
principio derívase 1
derívase dun 1
dun principio 1
principio ulterior, 1
ulterior, cuxa 1
cuxa natureza 1
todo particular. 1
particular. Para 1
Para Filgueira, 1
Filgueira, estas 1
estas familias 1
familias ben 1
costearon o 1
monumento. Para 1
Para finais 3
Intelixencia Británica 1
en Dublín, 1
Dublín, establecera 1
rede extensa 1
de espías 1
e informadores 1
informadores ao 1
do XXI 1
XXI convócase 1
convócase aos 1
seus electores 2
electores a 1
varios referendos 1
referendos para 1
status político-administrativo 1
político-administrativo da 1
illa. Para 1
do XVII 1
capital contaba 1
350 000 2
habitantes (algunhas 1
(algunhas fontes 1
medio millón) 1
millón) sendo 1
entón. Para 1
Para finalizar, 3
finalizar, a 1
ximnasta conseguiu 1
concurso xeral 1
xeral individual 1
primeira ximnasta 1
ximnasta en 1
dobre mortal 1
mortal invertido 1
invertido como 1
barras asimétricas. 1
asimétricas. Para 1
finalizar, éntrase 1
sala central, 1
a dedicada 1
dedicada as 1
as «Raíñas 1
«Raíñas do 1
do Entroido». 1
Entroido». Para 1
finalizar, o 1
curso organizado 1
organizado do 1
ao 14 1
abril polas 1
polas Xornadas 1
Xornadas do 1
e patrocinado 1
patrocinado pola 1
pola Agrupación 1
Auriense foi 1
apoio para 3
cine galego. 1
galego. Para 1
Para finalizar 1
o festexo, 1
festexo, nas 1
nas derradeiras 1
derradeiras horas 1
tarde, fan 1
aparición os 2
do Entroido 1
de Verín, 2
Verín, Os 1
Os Cigarróns, 1
Cigarróns, que 1
que visten 1
traxe por 1
Para financiar 1
financiar á 1
á Contra, 1
Contra, os 1
Unidos venderon 1
venderon armas 1
armas a 1
a Irán, 1
Irán, declarado 1
declarado inimigo 1
inimigo dos 1
Para financiarse 1
financiarse os 1
de matemáticas, 2
matemáticas, Marie 1
Marie aceptou 1
Fundación Alexandrowitch, 1
Alexandrowitch, que 1
foi outorgada 1
outorgada grazas 1
coñecida chamada 1
chamada Jadwiga 1
Jadwiga Dydyńska. 1
Dydyńska. Para 1
Para fins 1
1880, Kate 1
Kate xa 1
atopaba narrando 1
narrando historias 1
curtas, artigos, 1
e traducións 1
traducións que 1
apareceron nos 1
xornais Atlantic 1
Atlantic Monthly, 1
Monthly, Criterion, 1
Criterion, Harper's 1
Harper's Young 1
Young People, 1
People, The 1
The Saint 1
Saint Louis 1
Louis Dispatch, 1
Dispatch, The 1
an Hour 1
Hour e 1
e Vogue. 1
Vogue. Para 1
Para fixa 1
fixa la 1
la inxestión 1
inxestión diaria 1
diaria admisible 1
admisible (ou 1
(ou dose 1
dose diaria 2
diaria aceptable) 1
aceptable) adóptase 1
ampla marxe 1
seguridade. Para 1
Para fixar 1
cores, utiliza 1
cristal recuberta 1
recuberta dunha 1
dunha emulsión 1
emulsión fotosensible 1
fotosensible a 1
de nitrato 1
de potasio. 1
potasio. Para 1
Para formar 2
formar esta 1
esta sílaba, 1
sílaba, sitúase 1
consoante ㄱ 1
ㄱ (k) 1
(k) na 1
superior esquerda, 2
esquerda, despois 1
despois sitúase 1
vogal ㅗ 1
ㅗ (ou) 1
(ou) baixo 1
da consoante, 1
consoante, xa 1
vogal horizontal. 1
horizontal. Para 1
formar estes 1
novos sons 1
sons non 1
carácter pequeno 1
vogal correspondente. 1
Para Fulbert, 1
Fulbert, o 1
home recibira 1
recibira no 1
marca divina. 1
divina. Para 2
Para fumar, 1
fumar, o 1
o tabaco 2
tabaco picado 1
picado envólvese 1
envólvese nunha 1
nunha folla 2
tabaco (puro 1
(puro ou 1
ou cigarro), 1
cigarro), en 1
papel (pito) 1
(pito) ou 1
cunha pipa. 1
pipa. Para 1
Para gañar 3
vida, Wollstonecraft, 1
Wollstonecraft, as 1
súas irmáns 1
Blood estableceron 1
estableceron xuntas 1
xuntas unha 1
en Newington 1
Newington Green, 1
Green, unha 1
comunidade disidente. 1
disidente. Para 1
diñeiro vendeu 1
vendeu periódicos 1
cantar. Para 1
tempo, coméntalle 1
coméntalle que 1
gustaría quedar 1
quedar esta 1
poder descansar 1
descansar antes 1
casa. Para 1
Para garantir 1
cerca, o 1
cristalino debe 1
debe contraerse: 1
contraerse: cando 1
facelo, a 1
visión próxima 1
próxima faise 1
faise borrosa 1
borrosa con 1
lonxe segue 1
sendo boa. 1
boa. Para 1
Para grandes 1
grandes demandas 1
quente sanitaria 1
sanitaria utilízanse 1
utilízanse caldeiras 1
caldeiras con 1
con interacumulador 1
interacumulador ou 1
cun depósito 1
depósito incorporado 1
o Termoacumulador 1
Termoacumulador de 1
gas. Para 1
Para gravar 1
gravar estas 1
prácticas utilízase 1
o zoom, 1
zoom, xa 1
imaxes finais 1
son enfocadas 1
enfocadas en 1
en primeirísimo 1
primeirísimo plano. 1
plano. Para 1
Para Henrique 1
I, casar 1
Escocia déralle 1
déralle maior 1
maior lexitimidade 1
reinado e 1
supuña unha 1
alto status 1
Inglaterra. Para 2
Para honrar 1
honrar o 1
o evento, 1
evento, Georges 1
Georges chamou 1
neno Marcel 1
Marcel Stanley. 1
Stanley. Para 1
Para horror 1
horror seu, 1
seu, o 2
oráculo revela 1
Laio «está 1
«está condenado 1
a perecer 1
perecer a 1
propio fillo». 1
fillo». Para 1
Para Hunt 1
Hunt decidira 1
decidira deixar 1
equipo McLaren. 1
McLaren. Para 1
Para ilustrar 2
a definición, 1
definición, retomemos 1
retomemos o 1
exemplo descrito 1
na introdución. 1
introdución. Para 1
método filosófico, 1
filosófico, consideremos 1
consideremos unha 2
animais, as 1
as ' 1
' Para 1
Para impedir 2
actividade sindical, 1
sindical, contratou 1
Harry Bennett, 1
Bennett, encargado 1
de Servizo, 1
Servizo, quen 1
empregou diversas 1
diversas tácticas 1
tácticas intimidatorias 1
intimidatorias para 1
para acalar 1
acalar ás 1
organizacións sindicais. 1
sindicais. Para 1
impedir esta 1
esta rotura 1
da seda, 1
seda, férvense 1
férvense os 1
os casulos 1
casulos para 1
calor mate 1
o desenredado 1
desenredado do 1
do casulo. 1
casulo. Para 1
Para incrementar 1
rendemento desta 1
desta ligazón 1
ligazón especial, 1
especial, pode 1
usarse unha 3
unha "férula" 1
"férula" de 1
monocatenario para 1
de ligazón. 1
ligazón. Para 1
Para información 1
sobre valores 1
parámetros continuos, 1
continuos, como 1
persoas, úsase 1
de Fisher, 1
Fisher, xa 1
tamaños estimados 1
estimados teñen 1
distancia ben 1
definida. Para 1
Para iniciar 1
ADN, necesítase 1
necesítase un 1
un cebador 2
cebador ou 1
ou primer. 1
primer. Para 1
Para intentar 1
intentar curarse 1
curarse vai 1
unha terapia, 1
terapia, onde 1
Javier ( 1
Para investigar 1
esquelético utilízanse 1
utilízanse moitas 1
moitas técnicas. 1
técnicas. Para 1
Para invocala 1
invocala existen, 1
existen, por 1
acceso no 1
no dock, 1
dock, e 1
menú superior 1
pantalla. Para 1
Para iso 28
iso acudían 1
parellas aos 1
a comprobar 1
leis. Para 1
Para iso, 20
iso, ademais 1
dos científicos, 1
os museos 1
museos teñen 1
vital importancia. 1
importancia. Para 1
dependencia dispuña 1
subterráneo de 2
recente construción 1
dunha pasarela 1
pasarela superior. 1
superior. Para 1
iso, Antemio 1
Antemio fai 1
fai casar 1
a Ricimero 1
Ricimero coa 1
única irmá, 1
irmá, Alipia, 1
Alipia, para 1
para unilo 1
unilo con 1
lazos familiares. 1
familiares. Para 1
iso, aplícase 1
aplícase sobre 1
ao mesmo, 2
cálculo aplícase 1
aplícase finalmente 1
outra función. 1
función. Para 1
iso ascende 1
e aspira 1
aspira o 1
exterior pola 1
pola boca, 1
boca, o 1
resistir até 1
auga. Para 2
iso asóciase 1
con Motor 1
Motor Ibérica, 1
Ibérica, fabricante 1
fabricante dos 1
vehículos comerciais 2
comerciais Ebro, 1
principal competidor 1
competidor e 2
gradualmente foise 1
foise convertendo 1
convertendo nunha 1
simple segunda 1
segunda marca 1
Ebro. Para 1
iso, Bentham 1
Bentham non 1
só imaxinou 1
imaxinou persianas 1
persianas venecianas 1
venecianas nas 1
nas ventás 1
observación, senón 1
tamén conexións 1
conexións labirínticas 1
labirínticas entre 1
torre para 1
evitar destelos 1
destelos de 1
luz ou 2
ou ruído 1
puideran delatar 1
delatar a 1
dun observador. 1
observador. Para 1
iso busca 1
herba chamada 1
chamada saramago, 1
saramago, sobre 1
se refrega 1
refrega e 1
come algunhas 1
algunhas follas, 1
follas, curando 1
curando completamente. 1
completamente. Para 2
iso, concentrarían 1
concentrarían o 1
lume sobre 1
pobo, creando 1
creando confusión. 1
confusión. Para 1
iso debemos 1
debemos atopar 1
queremos dicir 1
dicir cando 1
cando dicimos 1
dicimos que 1
imos estudar 1
estudar algo 1
está vivo. 1
vivo. Para 2
iso, decide 1
decide descubrir 1
verdade sobre 1
primeiro Inmortal 1
Inmortal verdadeiro. 1
verdadeiro. Para 1
iso, deixa 1
doutor Jack 1
Jack Harper 1
Harper ( 1
iso, desinféctanse 1
desinféctanse totalmente 1
totalmente todas 1
operacións utilizadas 1
utilizadas despois 1
cada ibntervención 1
ibntervención operatoria 1
operatoria con 1
con protocolos 1
de hixiene, 1
hixiene, sen 1
do quirófano: 1
quirófano: oficinas, 1
despachos, vestiarios 1
vestiarios etc. 1
iso, dous 1
dous oficiais, 1
oficiais, Colebrooke 1
Colebrooke dos 1
dos Enxeñeiros 1
de Bengala 1
Bengala e 1
e Blair 1
Blair do 1
servizo naval, 1
naval, foron 1
enviados para 1
e informar. 1
informar. Para 1
iso emprégase 1
emprégase indutores 1
indutores que 1
forma apropiada 1
apropiada da 1
da dentadura 1
dentadura que 1
queremos tratar. 1
tratar. Para 1
iso emprendéronse 1
emprendéronse iniciativas 1
iniciativas tales 1
como cursos, 1
cursos, conferencias 1
actividades lúdicas, 1
lúdicas, entre 1
outras. Para 1
necesario determinar 1
un parámetro 1
parámetro físico 1
físico chamado 1
chamado momento 1
momento dipolar 1
dipolar eléctrico 1
do dipolo 1
dipolo eléctrico. 1
eléctrico. Para 1
bo manexo 1
manexo a 1
baixas velocidades, 1
velocidades, xunto 1
piloto. Para 1
iso, esta 1
esta remóllase 1
remóllase e 1
e escórrese 1
escórrese varias 1
temperatura aproximada 1
de 13° 1
13° durante 1
días. Para 1
iso existe 1
da transformada 1
transformada para 1
funcións discretas. 1
discretas. Para 1
iso, Federico 1
Federico instaura 1
instaura unha 1
unha centralización 1
simplificación dos 1
procedementos xudiciaos. 1
xudiciaos. Para 1
fixo asasinar 1
asasinar 300 1
cabaleiros leais 1
iso, foi 2
foi necesario 1
necesario deixar 1
deixar Karabaj 1
Karabaj baixo 1
soberanía acerbaixana. 1
acerbaixana. Para 1
iso foron 1
necesarias outras 1
cinco reunións 1
dous longos 1
longos anos 1
de negociacións. 1
negociacións. Para 1
había espazos, 1
espazos, conferencias, 1
conferencias, cursos 1
e obradoiros. 2
obradoiros. Para 1
iso Heraclio 1
Heraclio comezou 1
comezou distribuíndo 1
distribuíndo a 1
terra aos 1
exércitos e 1
dun deber 1
deber militar 1
militar herditario, 1
herditario, diminuindo 1
diminuindo dese 1
gasto do 1
materia militar. 1
militar. Para 1
iso invitan 1
invitan aos 1
aos músicos 1
músicos Bernie 1
Bernie Leadon 1
Leadon (corda) 1
(corda) e 1
e Randy 1
Randy Meisner 1
Meisner (baixo) 1
(baixo) a 1
proxecto. Para 1
iso lanzábase 1
lanzábase ó 1
aire unha 1
unha pucha 1
pucha na 1
dun morcego, 1
morcego, de 1
este entrase 1
na pucha 1
pucha e 1
e caese 1
caese ó 1
ó chan; 1
chan; tamén 1
tamén abonda 1
con lanzar 1
un farrapo 1
farrapo ou 1
ou cerello 1
cerello calquera. 1
calquera. Para 1
iso lévase 1
de "espazo 1
"espazo de 1
de cabeza" 1
cabeza" ou 1
ou cámara 1
vapores en 1
equilibrio co 1
co líquido 1
líquido da 1
mostra. Para 1
iso mellorouse 1
mellorouse e 1
aumentouse o 1
etapa principal, 1
principal, usándose 1
usándose segunda 1
etapa un 1
foguete Centaur 1
Centaur I 1
I (Centaur-D1AR). 1
(Centaur-D1AR). Para 1
iso, move 1
move os 1
Reino a 1
na preceptiva 1
preceptiva terna 1
candidatos se 1
atope Suárez, 1
Suárez, tal 1
o monarca. 1
monarca. Para 1
iso necesita 1
necesita atopar 1
nova estrela 1
estrela para 1
é percorrer 1
frecuencia dos 2
información busca 1
o codificador 1
codificador óptimo 1
óptimo por 1
árbores binarios. 1
binarios. Para 1
animais desenvolveron 1
desenvolveron dous 1
mecanismos principais. 1
principais. Para 1
científicos empregaron 1
empregaron 10 1
de antiprotóns 1
antiprotóns e 1
máis positróns 1
positróns e 1
e empregaron 1
empregaron unha 2
unha 'trampa' 1
'trampa' magnética 1
magnética que 1
que confina 1
confina os 1
átomos neutrais 1
neutrais ao 1
ao interactuar 2
interactuar cos 1
seus instantes 1
instantes magnéticos. 1
magnéticos. Para 1
mozos contarán 1
da Chowbar 1
Chowbar Society, 1
Society, entidade 1
entidade formada 1
Ben e 1
seis orfos 1
reúnen no 1
no "Palacio 1
"Palacio de 1
la Medianoche" 1
Medianoche" e 1
se prometeron 1
prometeron axuda 1
protección en 1
toda circunstancia. 1
circunstancia. Para 1
iso propuxeron 1
os xeradores 3
xeradores se 1
se instalasen 1
instalasen no 1
mar obtendo 1
obtendo maior 1
e evitando 1
contaminación paisaxística. 1
paisaxística. Para 1
iso requírese 1
requírese que 1
translocación do 1
fármaco, na 1
formulación farmacéutica, 1
farmacéutica, non 1
disocie ao 1
celular, sexa 1
carácter liposoluble, 1
liposoluble, e 1
molecular polo 1
ter características 1
bases débiles. 1
débiles. Para 1
estampada que 1
é adherida 1
adherida a 1
a arames 1
arames que 1
marco en 1
forma horizontal 1
ou vertical. 1
vertical. Para 1
iso terá 1
que defender 1
defender un 1
diabólico tirano 1
guerreiros fantasmais. 1
fantasmais. Para 1
iso, tiveron 1
Hopper lles 1
lles cedeu, 1
cedeu, sacrificándose. 1
sacrificándose. Para 1
iso tivo 3
que contar 1
de Afonso, 1
Afonso, ou 1
menos coa 1
súa neutralidade, 1
neutralidade, xa 1
castelás tiveron 1
reino. Para 1
fillo co 1
co avó, 1
Escocia con 1
Illa Verde, 1
Verde, asolada 1
asolada polos 1
polos orcos, 1
orcos, e 1
e cruzar 1
océano. Para 1
iso, utiliza 1
a parodia, 1
parodia, humaniza 1
humaniza os 1
e animaliza 1
animaliza ou 1
ou cousifica 1
cousifica aos 1
humanos. Para 1
iso utilízanse 1
utilízanse técnicas 1
procedementos específicos 1
disciplina. Para 1
ser fosforilada 1
fosforilada pola 1
pola fosforribulosaquinase 1
fosforribulosaquinase con 1
con gasto 1
ATP. Para 1
Para isto, 3
compostos testada 1
testada elúese 1
elúese dúas 1
fina cadrada, 1
cadrada, primiero 1
primiero nunha 1
despois rotada 1
rotada 90º. 1
90º. Para 1
Para isto 6
isto comezaron 1
comezaron uníndose 1
rock chamado 1
chamado Berlín 1
Berlín Supersónica 1
Supersónica Televisión 1
Televisión onde 1
onde facían 1
facían coros. 1
coros. Para 1
necesario unha 1
ampla gamma 1
gamma de 1
lonxitudes focais 1
focais sobre 1
todo teleobxectivos. 1
teleobxectivos. Para 1
isto os 1
proxecto consideraron 1
consideraron prudente 1
prudente un 1
paso intermedio. 1
intermedio. Para 1
os leucocitos 2
leucocitos adhiren 1
adhiren á 1
extracelular por 2
súas integrinas 1
integrinas e 1
e CD44 2
CD44 ás 1
matriz. Para 1
isto, se 1
engade masa. 1
masa. Para 1
isto substitúese 1
substitúese ben 1
das configuracións 2
configuracións en 2
en triángulo 1
asociación, a 1
a R1-R2-R5 1
R1-R2-R5 ou 1
a R3-R4-R5 1
R3-R4-R5 polo 1
estrela, ben 1
a R1-R3-R5 1
R1-R3-R5 ou 1
a R2-R4-R5 1
R2-R4-R5 polo 1
en triángulo. 1
triángulo. Para 1
isto utilízanse 1
utilízanse os 1
símbolos "+" 1
"+" e 1
e "//" 1
"//" para 1
asociacións serie 1
e paralelo 1
paralelo respectivamente. 1
respectivamente. Para 1
isto valeuse 1
valeuse do 1
nova capital, 1
capital, fuxindo 1
de Amón. 1
Amón. Para 1
Para Joseph 1
Joseph Fontenrose 1
Fontenrose Orión 1
Orión é 1
heroe grotesco. 1
grotesco. Para 1
Para Klee, 1
Klee, o 1
artista debía 1
debía integrarse 1
integrarse nas 1
como medium, 1
medium, de 1
creacións chegasen 1
aceptadas do 1
aceptan os 1
fenómenos da 2
natureza. Paralela 1
Paralela a 1
a esta, 1
esta, dirección 1
dirección oeste, 1
oeste, sitúanse 1
núcleos da 1
parroquia. Paralelamente, 1
Paralelamente, a 2
cuberta axardinada 1
axardinada das 1
obras racionalistas 1
racionalistas convértense 1
auga colle 1
papel protagonista. 1
protagonista. Paralelamente, 1
infraestrutura mínima 1
expoñer este 1
arte consta 1
e proxectores 1
proxectores de 1
vídeo ou 1
ou pantallas 1
de plasma, 1
plasma, de 1
de LEDs. 1
LEDs. Paralélamente 1
Paralélamente aos 1
concertos prográmanse 1
prográmanse actividades 1
actividades complementarias 1
complementarias como 1
como proxeccións 1
proxeccións de 2
cine, conferencias, 1
conferencias, master 1
master classes 1
classes ou 1
ou jam 1
jam sessions. 1
sessions. Paralelamente 1
Paralelamente as 1
dúas federacións 1
federacións canarias 1
canarias organizaron 1
competicións a 1
o arquipélago. 1
arquipélago. Paralelamente 1
Paralelamente á 2
carreira cantante, 1
cantante, impulsou 1
actriz, mais 1
mais abandonouna 1
abandonouna axiña, 1
axiña, preferindo 1
preferindo o 2
contacto persoal 1
e emocional 1
emocional co 1
público. Paralelamente 1
fai varias 1
varias presentacións 1
en radios 1
radios e 1
televisión. Paralelamente, 1
Paralelamente, chegou 1
esa hora 1
hora Pinochet 1
Pinochet ó 1
ó Comando 1
Comando de 1
de Comunicacións, 1
Comunicacións, un 1
pouco atrasado. 1
atrasado. Paralelamente, 1
Paralelamente, consolidou 1
1960 con 1
na televisión: 1
televisión: Les 1
Les Joueurs, 1
Joueurs, Montserrat 1
Montserrat etc. 1
etc. Paralelamente, 1
Paralelamente, discutiuse 1
discutiuse profundamente 1
profundamente a 4
VII cara 1
situación. Paralelamente, 1
Paralelamente, Djokovic 1
Djokovic escala 1
escala ata 1
clasificación individual 1
individual por 1
carreira, truncando 1
truncando o 1
que estableceran 1
estableceran Federer 1
Federer e 1
e Nadal 1
Nadal no 1
1 desde 1
2004. Paralelamente, 1
Paralelamente, en 2
lexión checoslovaca 1
checoslovaca formada 1
por antigos 2
antigos presos 1
e desertores 1
exército austrohúngaro, 1
austrohúngaro, nega 1
seu disolución, 1
disolución, e 1
se rebela 1
rebela contra 1
os bolxeviques. 1
bolxeviques. Paralelamente, 1
provincia tamén 1
tamén constituía 1
dun fronteiro 1
fronteiro maior, 1
maior, comandante 1
militar a 2
era atribuído 1
atribuído o 1
comando operacional 1
operacional das 1
provincia en 3
en campaña. 1
campaña. Paralelamente, 1
Paralelamente, e 1
ano, publicaríase 1
publicaríase "M. 1
"M. Paralelamente, 1
Paralelamente, fisuras 1
fisuras do 1
terreo poñen 1
evidencia unha 1
inclinación acentuada 1
acentuada das 1
das coadas, 1
coadas, mostrando 1
edificio ascende. 1
ascende. Paralelamente, 1
Paralelamente, os 2
os encantos 1
encantos de 1
Elizabeth acaban 1
acaban seducindo 1
seducindo ao 1
señor Darcy, 1
Darcy, o 1
finalmente lle 2
declare o 1
amor. Paralelamente, 1
escenas relixiosas 1
en exterior 1
foron «encollendo» 1
«encollendo» até 1
até non 2
que simbolizados 1
simbolizados polos 1
paisaxe, p.e. 1
p.e. Paralelamente, 1
Paralelamente, o 1
termo SFW 1
SFW (safe 1
(safe for 1
for work), 1
work), derivado 1
para páxinas 1
páxinas ou 1
web aptos 1
navegar en 1
público, ou 1
sen contido 1
contido inaxeitado. 1
inaxeitado. Paralelamente 1
Paralelamente rodouse 1
rodouse unha 1
público hispano. 1
hispano. Paralelamente 1
Paralelamente seguía 1
seguía existindo 1
existindo unha 1
música monódica 1
monódica tanto 1
canto litúrxico 2
litúrxico como 1
profana de 1
danza. Paralelamente, 1
Paralelamente, xurdiron 1
xurdiron outras 1
diferentes pesos 1
pesos e 2
tamaños para 2
os numismáticos 1
numismáticos aínda 1
aínda debaten 1
debaten as 1
súas denominacións 1
denominacións exactas. 1
exactas. Paralelo 1
Paralelo a 1
dita membrana 1
membrana discorre 1
discorre polo 1
célula un 1
microtúbulos denominado 1
denominado costa. 1
costa. Paralelos 1
Paralelos a 1
eses eventos, 1
eventos, outro 1
outro influente 1
influente mestre, 1
mestre, Kanryo 1
Kanryo Higashionna, 1
Higashionna, promovía 1
promovía outras 1
outras mudanzas. 1
mudanzas. Para 1
Para Lenin 1
Lenin as 1
faccións eran 1
eran grupos 1
Comunista que 1
que subvertían 1
subvertían a 1
disciplina do 2
partido. Para 1
Para levar 4
funcións, a 1
a noradrenalina 1
noradrenalina necesita 1
liberada das 1
vesículas sinápticas. 2
sinápticas. Para 1
este deber, 1
deber, outórgaselle 1
outórgaselle o 1
executivo federal. 1
federal. Para 1
este salto 1
salto é 1
imprescindible ter 1
boa capacidade 1
de impulsión, 1
impulsión, ou 1
argot chámase 1
chámase -bote-. 1
-bote-. Para 1
narración nunha 1
e traxedia 1
traxedia fíxase 1
nos derrotados, 1
derrotados, algo 1
coa historiografía 1
historiografía romana, 1
adoita dar 1
dar preeminencia 1
preeminencia aos 1
aos vitoriosos. 1
vitoriosos. Para 1
Para limpalo 1
limpalo só 1
falla descubrir 1
a glande 1
glande e 1
e limpala 1
limpala con 1
e xabón 1
xabón durante 1
a ducha 1
ducha ou 1
de aseo. 1
aseo. Para 1
Para logralo 1
logralo Blandín 1
Blandín vence 1
vence unha 1
serpe, un 1
dragón e 1
un sarraceno. 1
sarraceno. Para 1
Para logralo, 1
logralo, habitualmente, 1
habitualmente, un 1
axente encuberto 1
encuberto establecía 1
establecía unha 1
conversación cun 1
atopara nun 1
bar ou 1
parque público. 1
público. Para 1
Para lograr 5
lograr esta 1
esta intervención 1
intervención a 1
os niveis, 1
niveis, deseña 1
sindicatos verticais 1
permitan o 1
control. Para 1
lograr este 1
este deseño, 1
deseño, a 1
de polimerización 1
polimerización e 1
os catalizadores 1
catalizadores deben 1
os adecuados. 1
adecuados. Para 1
lograr levar 1
empresa Migne 1
Migne necesita 1
colaboradores. Para 1
fins, podía 1
Baillol, o 1
John Baillol, 1
novo pretendente 1
pretendente ó 1
Escocia. Para 1
adecuada función 1
organizacións hai 1
que aliñar 1
aliñar os 1
de planificacións, 1
planificacións, realizando 1
realizando en 1
cada tramo 1
tramo as 1
as adecuacións 1
adecuacións pertinentes. 1
pertinentes. Para 1
Para maio 1
1923, o 1
matrimonio rematara 1
rematara e 1
Moscova. Para 1
Para maior 1
maior seguridade, 1
seguridade, as 1
as monxas 1
monxas enviárono 1
enviárono ao 1
estivo mes 1
medio. Para 1
Para máis 4
de descubrimentos 1
descubrimentos nos 1
da alquimia, 1
alquimia, pódese 1
pódese consultar 1
Bernard Vidal: 1
Vidal: Histoire 1
Histoire de 3
la chimie, 1
chimie, PUF, 1
PUF, col. 1
col. Para 1
detalles, véxase, 1
véxase, A. 1
A. C. 1
C. Moule 1
Moule e 1
Paul Pelliot, 1
Pelliot, Marco 1
Marco Polo: 1
Polo: The 1
The Description 1
Description of 1
World (Londres, 1
(Londres, 1938), 1
1938), p.41. 1
p.41. Para 1
máis detalle, 1
detalle, véxase 1
véxase o 1
o mapa. 1
mapa. Para 1
información ver: 1
ver: patoxenicidade 1
de UPEC. 1
UPEC. Para 1
Para mantela 1
mantela na 1
o certificado 2
de Shirley 1
Shirley fora 1
fora alterado. 1
alterado. Para 1
Para manter 5
a brancura, 1
brancura, sempre 1
sempre perfectamente 1
perfectamente puída, 1
puída, o 1
o colo 1
os puños 1
puños estaban 1
separados da 2
propia camisa. 1
camisa. Para 1
blindados dispoñible, 1
dispoñible, á 1
á infantería 1
do 9º 1
9º Rexemento 1
Rexemento Fallschirmjaeger, 1
Fallschirmjaeger, da 1
da 3ª 2
División Fallschirmjaeger, 1
Fallschirmjaeger, ordenouselle 1
ordenouselle que 1
limpase a 1
vila primeiro. 1
primeiro. Para 1
actual serían 1
serían necesarios 1
necesarios uns 1
pero poucos 1
poucos arboredos 1
arboredos teñen 1
teñen suficiente 1
árbores novas 1
para manteren 1
manteren a 1
densidade actual 1
de sequoias 1
sequoias xigantes 1
xigantes maduras 1
maduras no 1
futuro. Para 1
estado unha 1
fundamental contar 1
equipo adecuado 1
conserve a 1
colección en 1
permita estudala 1
estudala sen 1
os selos. 1
selos. Para 1
manter viva 1
viva a 1
fundador entrégase 1
entrégase cada 1
Trofeo Jan 1
Jan Luyendijk 1
Luyendijk a 1
participante que 1
labor notable 1
competición. Para 1
Para Margarita 1
Margarita Viso 1
Viso Soto 1
Soto a 1
de Grieg 1
Grieg puido 1
puido terlle 1
proporcionado "a 1
"a chave 1
para enraigar 1
enraigar o 1
folclore galego 1
propia obra, 1
obra, dentro 1
linguaxe universal". 1
universal". Para 1
Para Mass 1
Mass e 1
Fittipaldi serían 1
últimos puntos 1
que lograrian 1
lograrian no 1
mundo. Para 2
Para Mauthner 1
Mauthner a 1
fundamental preocupación 1
preocupación filosófica 1
filosófica foi 1
a linguaxe: 1
linguaxe: «a 1
«a realidade 1
filosofía é 2
esencialmente lingüística». 1
lingüística». Para 1
Para maximizar 1
de refrixeración, 2
refrixeración, o 1
aire entrante 1
entrante pode 1
conducido a 1
de condutos 1
condutos subterráneos 1
subterráneos previamente 1
previamente á 2
ao edificio. 2
edificio. Para 1
Para medidas 1
prazo tamén 1
métodos manuais 1
manuais como 1
como bloques 2
xeso. Para 1
Para medir 1
chamada dose 1
dose ambiental, 1
ambiental, en 1
condicións ideais, 1
ideais, entérrase 1
entérrase no 1
no xacemento 1
xacemento unha 1
material sensible 1
déixase alí 1
alí varios 1
Para mellorar 1
sabor estes 1
estes engadiron 1
engadiron azucre 1
e lima 1
lima dando 1
ao "grog" 1
"grog" que 1
hoxe coñecemos, 1
coñecemos, chamado 1
ao almirante. 1
almirante. Para 1
Para metacomunidades 1
metacomunidades máis 1
un recupérase 1
recupérase a 1
distribución logarítmica 1
logarítmica como 1
como distribución 1
Para Mill, 1
Mill, a 1
riqueza defínese 1
o stock 1
stock de 1
cousas útiles. 1
útiles. Para 1
Para min 2
min é 1
unha liberación”. 1
liberación”. Para 1
min iso 1
iso significa 1
significa moito". 1
moito". Para 1
Para Mistral, 1
Mistral, a 1
palabra raza 1
raza designa 1
un «pobo 1
«pobo unido 1
unido pola 1
pola lingua, 1
lingua, enraizado 1
enraizado nun 1
nunha historia». 1
historia». Para 1
Para modificar 1
modificar esta 1
situación, era 1
necesario eliminar 1
superficie mediante 1
mediante túneles 1
crear zonas 1
de xardíns, 1
xardíns, de 1
comerciais. Para 1
Para moitos 2
moitos aminoácidos, 1
aminoácidos, os 1
funcionais fillos 1
fillos son 1
son protexidos. 1
protexidos. Para 1
Para moitos, 2
moitos, este 1
NBA. Para 1
transcrición este 1
punto chave 1
regulación. Para 1
moitos, só 1
seguro expresar 1
xénero exteriormente 1
exteriormente en 1
situacións limitadas 1
limitadas (8/7, 1
(8/7, 12/7 1
12/7 ou 1
ou 18/7 1
18/7 en 1
días (24/7). 1
(24/7). Para 1
Para momentos 1
orde cuarta 1
cuarta (catro 1
(catro variables) 1
variables) hai 1
tres termos. 1
termos. Para 1
Para movérense 1
movérense cara 1
porción anterior 1
verme esténdese 1
esténdese cara 1
adiante pola 2
pola contracción 2
músculos circulares, 1
circulares, mentres 1
mentres qie 1
qie a 1
está xusto 1
detrás acúrtase 1
acúrtase e 1
e engrosa 1
engrosa pola 1
músculos lonxitudinais. 1
lonxitudinais. Para 1
Para mutar, 1
mutar, cómpre 1
axente normalizador 1
normalizador os 1
os modifique 1
modifique expresamente, 1
expresamente, a 1
para axeitalos 2
axeitalos aos 1
asentaron na 2
lingua natural 1
axeitalos a 1
novas necesidades 1
necesidades políticas, 1
políticas, educativas, 1
educativas, económicas 1
económicas ou 1
ou sociais. 1
sociais. Para 1
Para Napoleón, 1
Napoleón, esa 1
esa medida 1
medida tiña 1
ser completada 1
completada coa 1
estados vasalos. 1
vasalos. Para 1
Para nenos, 1
nenos, un 1
un fraccionamento 1
fraccionamento típico 1
típico pode 1
1,8 Gy 1
Gy por 1
por día, 1
que fraccións 1
fraccións máis 1
pequenas están 1
cunha redución 1
secundarios a 1
prazo nos 1
normais. Para 1
Para Nixon 1
Nixon lográronse 1
lográronse case 1
os obxectivos: 1
obxectivos: demostrar 1
demostrar ao 1
apoio continuaría 1
continuaría pese 1
á retirada 3
e retomar 1
conversacións. Para 1
Para nós, 1
nós, as 1
investigacións apuntaban 1
apuntaban cara 1
servizos secretos, 1
secretos, pero 1
só apuntaban. 1
apuntaban. Para 1
Cabido aproba 1
aproba o 1
unidade, no 1
comandantes e 1
elixidos democráticamente 1
democráticamente pola 1
pola tropa. 1
tropa. Para 1
naves construíuse 1
un adaptador 1
adaptador especial 1
pretendía funcionar 1
axuda entre 1
entre naves 1
países estivera 1
directo participou 1
participou Alan 1
Alan Bailey 1
Bailey pero 1
xira rematou 1
rematou abruptamente 1
abruptamente despois 1
algunhas semanas, 1
cando Richard 1
Richard Patrick 1
Patrick se 1
se inscribiu 1
inscribiu voluntariamente 1
voluntariamente para 1
por toxicodependencia. 1
toxicodependencia. Para 1
All-Star Weekend 1
Weekend de 1
partido cambiou 1
chamar NBA 1
NBA Rising 1
Rising Stars 2
Stars Challenge, 1
Challenge, e 1
e consistiu 1
equipos cunha 1
cunha mestura 1
segundo ano. 2
o soldo 2
soldo mínimo 1
mínimo anual, 1
anual, expresado 1
expresado en 1
en dólares 1
estadounidenses, era 1
de $41 1
$41 500 1
500 de 1
ingreso bruto 1
bruto (aproximadamente 1
(aproximadamente uns 1
uns ¥4 1
¥4 150 1
150 000). 1
000). Para 1
ano modelo 1
modelo 1994, 1
1994, Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz revisou 1
nomes. Para 1
autor, esta 1
esta moeda 1
logros profesionais; 1
profesionais; no 1
non gozou 1
aceptación popular, 1
popular, dada 1
coa moeda 1
moeda circulante 1
circulante dun 1
de dólar. 1
dólar. Para 1
Para obter 3
obter confeituras 1
confeituras ben 1
ben estabilizadas 1
estabilizadas a 1
froita que 1
pouca cantidade 1
pectina ou 1
calidade ruín, 1
ruín, mesturábanse 1
mesturábanse extractos 1
froitos ricos 1
en pectina 1
pectina na 1
na receita. 1
receita. Para 1
obter crecemento 1
crecemento vexetativo 1
vexetativo uniforme 1
producións comercialmente 1
comercialmente rendíbeis, 1
rendíbeis, os 1
os chupóns 1
chupóns que 1
medran do 1
do rizoma 1
rizoma deben 1
deben controlarse; 1
controlarse; a 1
multiplicación dos 1
mesmos conduce 1
de acios 1
de foritos 1
foritos pequenos. 1
pequenos. Para 1
recursos, algunhas 1
artillería do 1
Exército fixéronse 1
fixéronse pasar 1
do 1º 1
1º Exército, 1
Exército, e 1
ocasión conseguiron 1
conseguiron facerse 1
facerse desta 1
con miles 1
de galóns 1
galóns de 1
de gasolina 2
gasolina que 2
ían ser 1
ser destinados 1
destinados ó 1
1º Exército. 1
Exército. Para 1
san Paulo, 1
Paulo, alén 1
testemuño das 1
cartas desde 1
Roma, existen 1
existen testemuños 1
escritos do 2
martirio en 1
Roma. Para 1
substratos vexetais 1
vexetais administrados 1
administrados con 1
fins terapéuticos, 1
terapéuticos, o 1
de eficacia 2
seguranza é 1
claramente desvantaxoso 1
desvantaxoso respecto 1
cabe atribuír 1
atribuír aos 1
forma pura. 1
pura. Para 1
caso español, 1
español, estas 1
últimas eran 1
eran predominantes. 1
predominantes. Para 1
ciclohexano 1,2- 1
1,2- e 1
e 1,4-disubstituído, 1
1,4-disubstituído, unha 1
configuración cis 1
cis orixina 1
grupo axial 1
axial e 1
un ecuatorial. 1
ecuatorial. Para 1
cine, escribiu 1
escribiu (xunto 1
con Jaume 1
Jaume Fuster, 1
Fuster, Vicenç 1
Vicenç Villatoro 1
Villatoro e 1
Antoni Verdaguer) 1
Verdaguer) o 1
de Antoni 1
Antoni Verdaguer 1
Verdaguer La 1
La teranyina 1
teranyina (1990), 1
(1990), baseada 1
novela, premio 1
premio Sant 1
Jordi de 1
1984. Para 1
o cociñado 1
cociñado da 1
aconsellable alcanzar 1
70 °C 1
masa como 1
mínimo durante 1
2 minutos 1
ser servido. 1
servido. Para 1
o confucianismo, 1
confucianismo, o 1
o aprecio, 1
aprecio, o 1
membros debían 1
estar graduadas 1
graduadas segundo 1
posto etc. 1
trampas no 1
no deporte 1
deportistas ten 1
ten adscrita 1
adscrita a 1
Axencia Española 1
Saúde no 1
no Deporte, 1
Deporte, comunmente 1
como Axencia 1
Axencia Estatal 1
Estatal Antidopaxe. 1
Antidopaxe. Para 1
de microorganismos, 1
microorganismos, estes 1
estes medios 1
medios proporcionan 1
proporcionan elementos 1
elementos traza 1
traza e 1
e vitaminas 2
vitaminas requiridas 1
requiridas polo 1
polo microbio 1
microbio e 1
unhas fontes 2
nitróxeno especialmente 1
especialmente definidas. 1
definidas. Para 1
morte consagráronse 1
consagráronse case 1
case 4.000 1
4.000 Misioneiras 1
Misioneiras da 1
Caridade, e 1
comunidades establecéronse 1
en 610 1
610 fundacións 1
fundacións en 1
en 123 2
123 países 1
2021, O'Connor 1
O'Connor foi 1
evento virtual 1
virtual Fridays 1
for Future 1
Future Ireland, 1
Ireland, que 1
Acción Climática 1
Climática Eamon 1
Eamon Ryan 1
Ryan que 1
tomase máis 1
máis medidas 1
medidas inmediatas 1
inmediatas sobre 1
climático. Para 1
espectador, a 1
situación dramática 1
dramática permite 1
permite acada-la 1
acada-la comprensión 1
espectáculo, permite 1
permite ordena-las 1
ordena-las referencias 1
referencias expostas 1
obra, ata-las 1
ata-las funcións 1
funcións explicitadas 1
explicitadas pola 1
pola trama 1
trama dos 1
personaxes. Para 1
evento 2009 1
escenario desenvolveuse 1
desenvolveuse de 1
e móstrouse 1
móstrouse en 1
en Eurosport. 1
Eurosport. Para 1
evento deportivo, 1
adestrador Nelson 1
Nelson Acosta 1
Acosta conformou 1
conformou un 1
xogadores desenvolvíase 1
desenvolvíase no 1
campionato local 1
local (soamente 1
(soamente catro 1
catro futbolistas 1
futbolistas militaban 1
militaban en 1
clubs estranxeiros). 1
estranxeiros). Para 1
evento WWDC'09 1
WWDC'09 presentouse 1
3GS (S 1
(S de 1
de Speed), 1
Speed), presentando 1
presentando o 1
deseño ca 1
o 3G, 1
3G, máis 1
máis completamente 1
renovado no 1
interior. Para 1
necesario recuperar 1
os cultivos. 1
cultivos. Para 1
rebeldes ocupaban 1
norte. Para 1
fresado de 1
rañuras rectas 1
rectas utilízanse 1
utilízanse xeralmente 1
xeralmente fresas 1
fresas cilíndricas 1
cilíndricas coa 1
da rañura 1
rañura e, 1
miúdo, móntanse 1
móntanse varias 1
varias fresas 1
fresas no 1
eixo portafresas 1
portafresas permitindo 1
permitindo aumentar 1
produtividade de 1
mecanizado. Para 1
o goce 1
goce destes 1
destes beneficios, 1
beneficios, deben 1
deben residir 1
residir dentro 1
territorio arxentino. 1
arxentino. Para 1
de fotógrafos 1
fotógrafos que 1
o conformaron, 1
conformaron, o 1
o pictorialismo 1
pictorialismo supón 1
supón falar 1
do existente, 1
existente, dunha 1
imaxe simple 1
simple captada/separada 1
captada/separada dun 1
dun mero 1
mero rexistro 1
realidade. Para 1
ingreso como 1
aspirante debe 1
debe superarse 1
superarse a 1
a selectividade 1
selectividade e 1
aprobar unha 2
unha oposición, 1
oposición, pasar 1
superar unhas 1
unhas probas 2
probas físicas. 1
físicas. Para 1
mercado neerlandés, 1
neerlandés, iniciou 1
iniciou en 1
1975 outra 1
éxito, con 2
con guións 1
de Andries 1
Andries Brandt: 1
Brandt: Tina, 1
Tina, protagonista 1
revista homónima. 1
homónima. Para 1
mesmo, escolleu 1
máis pequeño, 1
pequeño, o 1
o nomparell, 1
nomparell, e 1
e dívidiuno 1
dívidiuno en 1
seis partes, 1
partes, ás 1
chamou puntos. 1
puntos. Para 1
con Spencer, 1
Spencer, Wallis 1
Wallis xa 1
involucrou con 1
con Ernest 1
Ernest Aldrich 1
Aldrich Simpson, 1
Simpson, un 1
un angloestadounidense 1
angloestadounidense executivo 1
e excapitán 1
excapitán da 1
Garda Coldstream. 1
Coldstream. Para 1
Bilbao, a 1
Guggenheim quixo 1
quixo rehabilitar 1
rehabilitar un 1
antigo museo 1
arte para 1
albergar aí 1
a sucursal 1
sucursal da 1
fundación. ¿Para 1
¿Para onde 1
onde quere 1
quere ir? 1
ir? Para 1
novo calendario, 1
chamou Yalalí, 1
Yalalí, (por 1
(por orde 1
de Malek 1
Malek Shah, 1
Shah, que 1
chamaba Yalaledín) 1
Yalaledín) Khayyam 1
Khayyam calculou 1
cunha exactitude 1
exactitude abraiante. 1
abraiante. Para 1
novo destino 1
destino o 1
fichou estrelas 1
como Tsuyoshi 1
Tsuyoshi Shinjo 1
Shinjo e 1
Fernando Seguignol. 1
Seguignol. Para 1
o oposto 2
a neoténico, 1
neoténico, diferentes 1
diferentes autoridades 1
autoridades usan 1
termos "xerontomórfico" 1
"xerontomórfico" Henke, 1
Henke, W. 1
W. (2007). 1
(2007). Para 1
Olímpico escolleuse 1
escolleuse o 1
eixo norte, 1
norte, por 1
de Dadu. 1
Dadu. Para 1
pobo vietnamita, 1
vietnamita, o 1
dragón trae 1
choiva, fundamental 1
agricultura. Para 1
profesor Edward 1
Edward Johnston 1
Johnston ( 1
o reintegracionismo, 1
reintegracionismo, as 1
as falas 1
falas galegas 1
galegas forman 1
mesma sistema 1
sistema lingüístico 1
o portugués. 1
portugués. Para 1
Para os 25
antigos romanos, 1
medida era 1
fileiras do 3
aparello grande, 1
aparello mediano 1
dez centímetros 1
aparello pequeno. 1
pequeno. Para 1
os calvinistas 1
calvinistas o 1
finanzas debíase 1
á graza 1
graza divina. 1
campesiños non 1
necesario a 1
miúdo facer 1
facer oficial 1
oficial a 2
a unión, 1
unión, xa 1
moitos bens 1
en conflito, 1
conflito, e, 1
parella simplemente 1
simplemente pasaba 1
mesmo teito 1
teito despois 1
coa veciñanza. 1
veciñanza. Para 1
os cantantes, 1
cantantes, Wieland 1
Wieland tentou 1
tentou recrutar 1
de cantantes-actores 1
cantantes-actores mozos, 1
mozos, novos 1
no Festival, 1
Festival, e 1
e comprometidos 1
comprometidos coas 1
súas "novas" 1
"novas" ideas 1
interpretación wagneriana. 1
wagneriana. Para 1
os ciclistas, 1
ciclistas, a 1
lles pide 1
pide un 1
percorrido mínimo 1
peregrinación debería 1
facerse en 1
en Ponferrada. 1
Ponferrada. Para 1
os colibríes 1
colibríes e 1
que polinizan 1
polinizan durante 1
voo, as 1
flores deben 1
ter corolas 1
corolas tubulosas, 1
tubulosas, adecuadas 1
adecuadas aos 1
aos picos 1
ás espiritrompas 1
espiritrompas das 1
bolboretas. Para 1
comicios do 1
1995 presentáronse 1
presentáronse 4 1
4 candidaturas, 1
candidaturas, para 1
17 concelleiros. 1
concelleiros. Para 1
demais Homes 1
Elfos, Tolkien 1
Tolkien usaba 1
fórmula patronímica 1
patronímica (fillo 1
(fillo de). 1
de). Para 1
dous valores 1
valores fonolóxicos 1
fonolóxicos indicados 1
indicados así 1
letras, ver 1
abaixo. Para 2
XIX, á 1
histórica xa 1
só pasaba 1
pequeno brazo 1
brazo canalizado, 1
canalizado, o 1
chamado Donaukanal. 1
Donaukanal. Para 1
segundo caso, 1
caso, anulamos 1
anulamos todos 1
xeradores independentes, 1
independentes, pero 1
os dependentes. 1
dependentes. Para 1
segundo voo, 1
voo, catro 1
despois, instaláronse 1
instaláronse unidades 1
asistencia á 1
á engalaxe 1
engalaxe (RATO). 1
(RATO). Para 1
os estadistas 1
estadistas Nikolai 1
Nikolai Nikoláieivich 1
Nikoláieivich Novosíltsov 1
Novosíltsov e 1
Alexander Sergueivich 1
Sergueivich Stroganov, 1
Stroganov, Martínov 1
Martínov realizou 1
moitas traducións. 1
traducións. Para 1
cuarto álbum 1
álbum fixo 1
radical tanto 1
imaxe cunha 1
cunha maquillaxe 1
maquillaxe máis 1
máis madura. 1
madura. Para 1
doutoramento, traballou 1
en miméticos 1
miméticos sintéticos 1
sintéticos das 1
proteínas, factores 1
de transcripción 1
transcripción e 1
e sondas 1
sondas fluorescentes 1
fluorescentes para 1
ADN dirixida 1
Luis Mascareñas 1
Mascareñas e 1
e Eugenio 1
Eugenio Vázquez. 1
Vázquez. Para 1
de tese 1
tese en 1
Harvard entre 1
1979 produciu 1
negro titulado 1
titulado Jama 1
Jama Masjid 1
Masjid Street 1
Journal. Para 1
funcionamento administrativo, 1
16 rexións, 1
rexións, 56 1
56 provincias 1
e 346 1
346 comunas. 1
comunas. Para 1
república idependente, 1
idependente, mentres 1
Serbia é 1
provincia autónoma 1
autónoma desta 1
desta República. 1
República. Para 1
próximo roubo 1
roubo busca 1
a complicidade 1
complicidade nun 1
nun avogado 1
avogado corrupto, 1
corrupto, Alonzo 1
Alonzo Emmerich 1
Emmerich (Louis 1
(Louis Calhern), 1
Calhern), quen 1
quen comprará 1
comprará en 1
roubo. Para 1
seu queridísimo 1
queridísimo tío, 1
tío, Jean 1
Joseph Gellée 1
Gellée fixeron 1
fixeron colocar 1
colocar este 1
este monumento, 1
seus sucesores». 1
sucesores». Para 1
comercial agárdase 1
agárdase a 1
producir follas 1
follas semellantes 1
do adulto, 1
adulto, as 1
chamadas "espadas"; 1
"espadas"; nesta 1
nesta fase, 1
fase, coñécese 1
coma "puyón" 1
"puyón" ou 1
ou "agulla". 1
"agulla". Para 1
vitro de 1
enfermidades específicas 1
cada paciente, 1
paciente, as 1
iPS derívanse 1
derívanse dos 1
pacientes correspondentes. 1
correspondentes. Para 1
os heterótrofos, 1
heterótrofos, a 1
enerxía débese 1
á rotura 1
rotura dos 1
enlaces das 1
moléculas inxeridas 1
inxeridas e 1
posterior elaboración 1
propias substancias. 1
substancias. Para 1
súa mordedura 1
mordedura non 1
é perigosa, 1
perigosa, aínda 1
proído, queimura 1
queimura ou 1
ou inchazón. 1
inchazón. Para 1
os instrumentalistas, 1
instrumentalistas, o 1
método empírico 1
empírico úsase 1
facer non 1
que mostrar 1
que teorías 1
consistentes coas 1
observacións. Para 1
como Chenech, 1
Chenech, Chinech 1
Chinech ou 1
ou Achinech. 1
Achinech. Para 1
o sociólogo 1
sociólogo da 1
ciencia Roberto 1
Roberto Miguélez 1
Miguélez "semella 1
"semella que 1
ciencia supón, 1
supón, primeiramente, 1
primeiramente, a 1
dunha lóxica 1
actividade científica; 1
científica; e 1
dunha sintaxe 1
sintaxe do 1
discurso científico. 1
celulares o 1
moléculas específicas 1
específicas a 1
de barreiras 1
crean compartimentalizacións 1
compartimentalizacións é 1
intercambiar o 1
contido co 1
outros individuos. 2
individuos. Para 1
o sorteo, 1
sorteo, os 1
participantes serán 1
serán repartidos 1
cinco bombos 1
bombos en 1
razón ao 2
lugar xeográfico 1
e tendencia 1
nas votacións. 1
votacións. Para 1
os paulistas, 1
paulistas, aqueles 1
participaron dos 1
ouro non 2
deberían ter 2
dereitos na 1
na explotación. 1
explotación. Para 1
os posuidores 3
posuidores nominais, 1
nominais, o 1
substantivo posuído 1
posuído é 1
é flexionado 1
flexionado como 1
como posuído 1
polo substantivo 1
substantivo posesor, 1
posesor, por 1
no kaqchikel 1
kaqchikel ru-kej 1
ru-kej ri 1
ri achin 1
achin "o 1
"o cabalo 1
cabalo do 1
do home" 1
home" (literalmente 1
(literalmente "o 1
cabalo o 1
o home"). 1
home"). Para 1
procesos públicos, 1
públicos, eran 1
eran 501, 1
501, 1001, 1
1001, ou 1
ou 1501 1
1501 xuíces. 1
xuíces. Para 1
os sabios, 1
sabios, saber 1
saber non 1
só instruírse, 1
instruírse, senón 1
tamén implicaba 1
implicaba transformarse 1
transformarse (perfeccionarse). 1
(perfeccionarse). Para 1
seus coetáneos 2
coetáneos foi 1
foi "Carlos 1
"Carlos o 1
o Audaz", 1
Audaz", "o 1
Gran León" 1
León" ou 1
"o Guerreiro", 1
Guerreiro", e 1
"o Terríbel" 1
Terríbel" para 1
seus detractores. 1
detractores. Para 1
colegas, a 1
a rudeza 1
rudeza de 1
novo embaixador 1
embaixador prusiano 1
prusiano evidenciaba 1
evidenciaba unha 1
auténtica educación 1
educación diplomática. 1
diplomática. Para 1
seus propósitos 1
propósitos utilizaban 1
utilizaban unha 1
artefactos como 1
como espadas, 1
espadas, shuriken 1
shuriken ou 1
ou cadeas, 1
cadeas, ademais 1
de velenos, 1
velenos, apócemas 1
apócemas e 1
e bombas. 1
bombas. Para 1
teólogos tratábase 1
teoloxía moi 1
importante. Para 1
os Tigers, 1
Tigers, porén, 1
oitava final 1
final consecutiva, 1
consecutiva, e 1
25 edicións 1
edicións disputadas. 1
disputadas. Para 1
sur, partía 1
partía de 1
Tiro unha 1
estrada costeira 1
costeira moi 1
por Tell 1
Tell el 1
el Rachidieh 1
Rachidieh e 1
Ras el 1
el 'Ain. 1
'Ain. Para 1
xaponeses isto 1
isto supoñía 1
supoñía ter 1
que recuperar 1
recuperar rapidamente 1
de contraataque. 1
contraataque. Para 1
o Tempada 1
Tempada 2019 1
2019 Aitken 1
Aitken mudouse 1
a Campos 1
Campos Racing, 1
Racing, inicialmente 1
de Dorian 1
Dorian Boccolacci 1
Boccolacci e 1
de Arjun 1
Arjun Maini 1
Maini e 1
e Marino 1
Marino Sato. 1
Sato. Para 1
quinto álbum 1
álbum escolleu 1
escolleu Munay, 1
Munay, que 1
significado especial 1
a cantautora 1
cantautora o 1
moitos nivei. 1
nivei. Para 1
de Reibó 1
Reibó hai 1
interpretación etimolóxica 1
etimolóxica que 1
deus celta 1
críticos atribúen 1
ao desexo 1
desexo nacionalista 1
celta. Para 1
torneo, o 1
adestrador Laurent 1
Laurent Blanc 1
Blanc convocou 1
tres xogadores, 1
xogadores, entre 1
estaban Valbuena. 1
Valbuena. Para 1
Para outras 1
outras probas, 1
probas, ler 1
ler abaixo. 1
Para outros 5
tempo polinomial 1
polinomial baséase 1
certas conxecturas 1
conxecturas non 1
non probadas. 1
probadas. Para 1
corpos adoita 1
adoita referenciarse 1
referenciarse empregando 1
superficie fixada, 1
fixada, como 1
Marte, co 1
co meridiano 1
meridiano que 1
cráter Airy-0. 1
Airy-0. Para 1
outros destinos 1
destinos que 1
están atendidos 1
atendidos polas 1
polas liñas 1
pasan pola 1
pola localidade 1
ás estacións 1
estacións bilbaínas 1
bilbaínas de: 1
de: Abando, 1
Abando, Zazpi 1
Zazpi Kaleak, 1
Kaleak, Zorroza 1
Zorroza (FEVE) 1
(FEVE) ou 1
ou Atxuri 1
Atxuri situadas, 1
situadas, no 1
de Barakaldo. 1
Barakaldo. Para 1
outros historiadores 1
arte, como 1
como Denis 1
Denis Bruna, 1
Bruna, os 1
debuxos (animais, 1
(animais, escenas 1
escenas eróticas, 1
eróticas, fábulas. 1
fábulas. Para 1
outros puntos, 1
puntos, é 1
posíbel evitar 1
operacións facendo 1
facendo "testes 1
"testes de 1
de periodicidade" 1
periodicidade" - 1
- verificar 1
verificar se 1
punto alcanzado 1
alcanzado nunha 1
nunha iteración 1
iteración dun 1
dun píxel 1
píxel xa 1
xa alcanzouse 1
alcanzouse anteriormente. 1
anteriormente. Para 1
o xudaísmo, 1
xudaísmo, por 1
oral é 1
é sagrada 1
sagrada e 1
continúa viva 1
viva incluso 1
actualidade. Para 1
Para Pareto 1
Pareto a 1
elite son 1
sociedade. Para 1
Para pasar 1
base 8 1
base decimal, 1
decimal, só 1
que multiplicar 1
multiplicar cada 1
cada cifra 1
cifra por 1
8 elevado 1
elevado á 1
da cifra, 1
e sumar 1
resultado. Para 1
Para Paul 1
Paul Teller 1
Teller (1992), 1
(1992), unha 1
é emerxente 1
emerxente se 1
é explicitamente 1
explicitamente definible 1
definible en 1
termos das 1
propiedades non 1
non relacionais 1
relacionais de 1
Para pechar 1
versións, "We 1
"We Are 1
Are Family", 1
Family", hit 1
era disco, 1
ao pop-rock 1
pop-rock na 1
Toyland. Para 1
Para permitir 4
cada estancia 1
estancia unha 1
exposición semellante 1
sol, o 1
edificio xirou 1
xirou 45 1
aos puntos 1
puntos cardinais. 2
cardinais. Para 1
estaban directamente 1
directamente conectados, 1
conectados, había 1
que especificar 1
especificar a 1
a "ruta" 1
"ruta" que 1
mensaxe tiña 1
para "ir" 1
"ir" dun 1
computador ao 1
outro, especificando 1
especificando todas 1
máquinas "intermedias" 1
"intermedias" separadas 1
signo "!" 1
"!" Para 1
cidade subsistise, 1
subsistise, instituíuse 1
instituíuse entón 1
a eunomía 1
eunomía (igualdade 1
(igualdade da 1
para todos), 1
todos), co 1
de acalar 1
acalar aos 1
aos descontentos 1
descontentos e 1
os privilexiados. 1
privilexiados. Para 1
seu acompañante 1
acompañante escapase, 1
escapase, Lütjens 1
Lütjens virou 1
perseguidores e 1
e forzounos 1
forzounos a 1
afastarse, facendo 1
o Prinz 1
Prinz Eugen 1
Eugen saise 1
saise do 1
radares británicos. 1
británicos. Para 1
Para pescalo 1
pescalo hai 1
hai barcos 1
barcos especialmente 1
especialmente preparados 1
preparados con 1
con nasas 1
nasas específicas 1
as habituais. 1
habituais. Para 1
Para poder 8
poder apartalos 1
apartalos do 1
cargo deben 1
deben acadar 1
dous terzos. 1
terzos. Para 1
poder calcular 1
mecanizado nunha 1
nunha fresadora 1
fresadora hai 1
da fresa 1
fresa da 1
mecaniza. Para 1
poder defender 1
a Flandres, 1
Flandres, a 1
cos portugueses. 1
portugueses. Para 1
poder distinguir 1
distinguir estes 1
estes enfoques, 1
enfoques, por 1
tanto, debemos 1
debemos prestar 1
promoven é 1
tipo comparativo 1
ou non-comparativo. 1
non-comparativo. Para 1
Para poderen 1
poderen sintetizar 1
sintetizar ácidos 1
ácidos nucleicos 3
nucleicos e 2
e replicarse 1
replicarse con 1
rapidez, estas 1
células precisan 1
de ribosa-5-fosfato. 1
ribosa-5-fosfato. Para 1
poder enviar 1
enviar ou 1
ou recibir 1
recibir mensaxes 1
necesario dispor 1
dunha conta 1
de correo. 1
correo. Para 1
evitar informar 1
informar o 2
Secretario do 1
Tesouro estadounidense 1
estadounidense Henry 1
Henry Morgenthau 1
Morgenthau Jr. 1
Jr. sobre 1
proxecto, utilizaron 1
utilizaron unha 1
bancaria especial 1
especial non 1
non suxeita 1
habituais auditorías 1
auditorías e 1
controis polos 1
pasar este 1
de fondos. 3
fondos. Para 1
potencia correcto, 1
correcto, o 1
valor obtido 1
obtido ten 1
que dividirse 1
dividirse por 1
determinado valor 1
valor adimensional 1
adimensional que 1
máquina (ρ). 1
(ρ). Para 1
narración, cómpre 1
unha paricipación 1
paricipación activa 1
lector. Para 1
Para Pol 1
Pol Pot, 1
Pot, o 1
que Vietnam 1
Vietnam atacaba 1
atacaba a 2
a Camboxa 1
Camboxa non 1
era abertamente, 1
abertamente, senón 1
xeito silencioso, 1
silencioso, infiltrándose 1
infiltrándose nas 1
filas khmer. 1
khmer. Para 1
Para Popper 1
Popper nin 1
nin existen 1
partida incuestionábeis 1
incuestionábeis nin 1
a racionalidade 1
racionalidade científica 1
científica os 1
os require. 1
require. Para 1
Para preparar 2
visita, o 1
cardeal redecorou 1
redecorou os 1
pisos superiores 1
e apresurouse 1
do dragón. 1
dragón. Para 1
preparar esferoplastos 1
esferoplastos xigantes, 1
xigantes, as 1
bacterias cultívanse 1
cultívanse nun 1
contén substancias 1
se dividan 1
dividan completamente. 1
Para prepararse 1
prepararse o 1
unha infusión, 1
infusión, un 1
un cocemento 1
cocemento ou 1
o zume 1
zume da 1
planta. Para 1
Para previlo 1
previlo aconséllase 1
aconséllase un 1
tratamento antes 1
da colleita 1
colleita con 1
con Thiram, 1
Thiram, Captan 1
Captan e 1
outros funxicidas. 1
funxicidas. Para 1
Para previr 3
a infección, 1
infección, as 1
cun paciente 2
paciente infectado 1
infectado nos 1
últimos sete 1
días poden 1
recibir medicación 1
medicación con 1
antibióticos como 1
a rifampicina 1
rifampicina oral. 1
oral. Para 1
previr calquera 1
calquera posible 1
posible lume 1
técnico existente, 1
existente, na 1
sala está 1
está instalado 1
instalado un 1
e extinción 2
incendios de 1
gas HFC-227. 1
HFC-227. Para 1
resistencias bacterianas 1
bacterianas a 1
este antibiótico 1
antibiótico extremadamente 1
extremadamente poderoso, 1
poderoso, o 1
está estritamente 2
estritamente regulado. 1
regulado. Para 1
Para probar 1
autenticidade da 1
Biblia, sentíase 1
sentíase a 1
probas científicas 1
esa Gran 1
Gran inundación 2
inundación realmente 1
realmente ocorrera. 1
ocorrera. Para 1
Para probaren 1
probaren esta 1
hipótese, cruzaron 1
cruzaron moscas 1
mostraban cambios 1
cambios morfolóxicos, 1
morfolóxicos, emulando 1
emulando a 2
natural cando 1
ambientais. Para 1
Para producilas, 1
producilas, precisa 1
precisa 300 1
300 unidades 1
150 unidades 1
Para produción 1
hai subvariedades 1
subvariedades que 1
destacan con 1
bos resultados, 2
adaptan ás 1
e solo. 1
solo. Para 1
Para producir 3
canción, o 1
músico utilizou 1
utilizou practicamente 1
recursos usados 1
" Para 1
producir alimentos 1
alimentos para 2
7 mil 1
mundo compre 1
compre unha 1
que enchería 1
enchería unha 1
10 m 3
profundidade, 100 1
longo. Para 1
producir bos 1
bos aliñamentos 1
aliñamentos é 1
elección dunha 1
puntuación que 1
que reflicta 1
reflicta observacións 1
observacións biolóxicas 1
ou estatísticas 1
sobre secuencias 1
secuencias coñecidas. 1
coñecidas. Para 1
Para progresar 1
progresar no 1
deben facer 1
facer medrar 1
medrar o 2
de Magikarp 1
Magikarp a 1
de adestradmento, 1
adestradmento, subindo 1
subindo o 1
comer arandos. 1
arandos. Para 1
Para promocionalo, 1
promocionalo, Garou 1
Garou realizou 1
Leste, pero 1
álbum case 1
tivo repercusión. 1
repercusión. Para 1
Para promocionar 4
promocionar ese 1
traballo embarcáronse 1
xira na 1
que Malcolm 1
Malcolm foi 1
primo Steve 1
Steve Young. 1
Young. Para 1
disco, a 1
programa Top 1
the Pops, 1
Pops, interpretando 1
sinxelo, "Faster", 1
"Faster", o 1
cal acadaría 1
número 16 1
16 nas 1
listas. Para 1
disco a 1
publicou "5am" 1
"5am" como 1
promocional antes 1
cancións "Different 1
"Different Now", 1
Now", "Used 1
"Used to 1
to Spend" 1
Spend" e 1
e "Stuck". 1
"Stuck". Para 1
tema, Kalomoira 1
Kalomoira realizou 1
países participantes. 1
Para propósitos 1
propósitos farmacéuticos, 1
farmacéuticos, o 1
o tPA 2
tPA foi 1
primeiro fármaco 1
fármaco producido 1
producido sinteticamente 1
sinteticamente co 1
mamífero, concretamente 1
concretamente de 1
de ovario 1
Para protexelo, 1
protexelo, Poseidón 1
Poseidón mandou 1
mandou grandes 1
grandes ondas 1
que avanzaban 1
avanzaban tras 1
tras el 1
chaira fronte 1
ó palacio. 2
palacio. Para 2
Para protexelos, 1
protexelos, cómpre 1
cómpre termos 1
termos en 1
dilatación que 1
sufrir por 1
temperatura. Para 1
Para protexer 4
creada vila 1
vila fíxose 1
necesario dotala 1
dotala dun 1
bo sistema 2
defensivo. Para 1
edificacións das 1
das inclemencias, 1
inclemencias, as 1
fachadas son 1
son recubertas 1
recubertas cun 1
cun baño 1
baño espeso 1
espeso que 1
que renovar 1
renovar regularmente. 1
regularmente. ; 1
ás entidades 2
entidades financeiras, 1
financeiras, o 1
Estado fíxose 1
dos depósitos. 1
depósitos. Para 1
ovos utilizan 1
utilizan restos 1
vexetación mergullada. 1
mergullada. Para 1
nuclear debe 1
debe volverse 1
formar neste 1
conexión funcione, 1
funcione, como 1
de internet, 1
máquina á 1
accede debe 1
reciba e 1
e xestione 1
xestione as 1
as conexións. 1
a nata 2
nata suba, 1
suba, esta 1
mínimo dun 1
dun 30% 1
materia graxa, 1
graxa, en 1
contrario non 4
non sobe. 1
sobe. Para 1
as vexigas 1
vexigas se 1
se contaxiaran 1
contaxiaran dunha 1
outra, era 1
e prolongado, 1
prolongado, cara 1
cara. Para 1
votación fose 1
fose válida 1
válida tiñan 1
participar polo 1
menos 6.000 1
6.000 cidadáns. 1
cidadáns. Para 1
Para quebrar 1
quebrar esa 1
esa imposición 1
imposición ríxida 1
ríxida (mais 1
(mais necesaria), 1
necesaria), o 1
o SH 1
SH ofrece 1
do Túnel. 1
Túnel. Para 1
Para quedar 1
bos termos, 1
termos, Ieyasu 1
Ieyasu deu 1
aos Hojo 1
Hojo terras 1
en Kai 1
Kai e 1
en Shinano. 1
Shinano. Para 1
si, deben 1
deben proceder 1
naturais brutos 1
brutos e 1
quedar o 1
puro posible. 1
posible. Para 2
se produza, 1
produza, son 1
necesarios estes 1
estes gases 2
efecto invernadoiro, 2
invernadoiro, pero 1
proporcións adecuadas. 1
adecuadas. Para 1
Para queimala, 1
queimala, como 1
outros casos, 1
casos, espolvoréase 1
espolvoréase de 1
azucre branco 1
posteriormente pásaselle 1
pásaselle por 1
riba unha 1
pa de 1
ferro moi 1
quente, ou 2
ou actualmente, 1
actualmente, normalmente 1
normalmente quéimase 1
quéimase cun 1
pequeno soprete. 1
soprete. Para 1
me esquezas 1
esquezas narra 1
muller, Irene 1
Irene (Emma 1
(Emma Vilarasau) 1
Vilarasau) que 1
que convive 1
convive sen 1
pai Mateo 1
Mateo ( 1
combustión, a 1
estes debe 1
ser superada. 1
superada. Para 1
o fiador 1
fiador cobre 1
ao debedor 1
debedor principal 1
lle reembolsara. 1
reembolsara. Para 1
se compórte 1
compórte de 1
modo estable 1
responda a 1
estas variacións 1
que trate 1
trate de 2
de anulalas 1
anulalas para 1
réxime nominal, 1
nominal, de 1
así, dise 1
é inestable. 1
inestable. Para 1
empregos verdes 1
verdes poidan 1
poidan representar 1
futuro verdadeiramente 1
verdadeiramente sustentable, 1
sustentable, a 1
situación ten 1
que cambiar. 1
cambiar. Para 1
sexa eficaz, 1
eficaz, a 1
e identifica-lo 1
identifica-lo alimento 1
alimento debe 1
cadea alimentaria, 1
alimentaria, desde 1
primaria ata 1
entrega ou 1
ou venda 1
venda ó 1
final. Para 1
T poidan 1
poidan detectar 1
péptido exposto 1
celular abonda 1
estea unido 1
do 0,1% 1
0,1% ao 1
ao 1% 1
moléculas MHC. 1
MHC. Para 1
mostra sexa 1
o idóneo 1
idóneo cómpre 1
cómpre recorrer 1
ao cálculo. 1
cálculo. "para 1
"para que 1
que procurase 1
procurase unha 1
nova cor", 1
cor", que 1
autor atopou 1
atopou na 1
vida nos 2
suburbios mexicanos. 1
mexicanos. Para 1
que prospere 1
prospere ben 1
cultivo cómpre 1
ben drenada, 1
drenada, polo 1
árbore apropiada 1
para vales 1
vales fechados, 1
fechados, sombrizos, 1
sombrizos, lamacentos 1
ou anubrados. 1
anubrados. Para 1
se configure 1
configure a 1
culpa é 1
conduta voluntaria, 1
voluntaria, e 1
suxeito activo 1
activo debe 1
ser referida 1
humano. Para 1
dea a 2
sensibilización aos 1
aos ácaros 1
ácaros é 1
de antíxeno 1
antíxeno Der 1
Der p1 1
p1 superior 1
ou igual 1
2 microns 1
microns por 1
por gramo 1
po doméstico. 1
doméstico. Para 1
poida perder 1
un protón, 1
protón, é 1
sistema suba 1
suba sobre 1
de pKa 1
pKa do 1
ácido protonado. 1
protonado. Para 1
poida transmitir 1
paquetes desde 1
máquina a 1
outra ás 1
estes pasen 1
pasen por 1
por maquinas 1
maquinas intermedias, 1
intermedias, sendo 1
obrigado en 1
casos un 1
rutas mediante 1
mediante dispositivos 1
dispositivos routers. 1
routers. Para 1
comunicación precísase 1
precísase dun 1
dun emisor, 1
emisor, un 1
unha mensaxe, 1
mensaxe, Ademais, 1
mensaxe ha 1
ser formulada 1
formulada nun 1
nun código 1
código coñecido 1
polo emisor 1
emisor e 1
e ha 1
de circular 1
circular por 3
ou canal. 1
canal. Para 1
eclipse solar 1
solar a 1
Lúa ha 1
ou próxima 1
seus nodos, 1
mesma lonxitude 1
lonxitude celeste 1
Sol. Para 1
a comunicación, 1
comunicación, todos 1
dispositivos deben 1
deben falar 1
falar a 2
mesma linguaxe, 1
linguaxe, isto 1
mesmo protocolo. 1
protocolo. Para 1
tal aconteza, 1
aconteza, é 1
haxa movemento 1
unha compoñente 1
compoñente non 1
non nula 1
nula da 1
forza na 1
movemento. Para 1
carácter sexa 1
sexa útil 1
en Bioloxía 1
Bioloxía Sistemática, 1
Sistemática, é 1
exista variación 1
variación dese 1
dese carácter 1
carácter nos 1
diferentes organismos 1
organismos estudados 2
estudados (dito 1
(dito doutra 1
doutra forma, 1
forma, que 1
teña "diferentes 1
"diferentes estados 1
do carácter"). 1
carácter"). Para 1
decisión sexa 1
sexa aprobada 1
aprobada cumprirá, 1
cumprirá, cando 1
votos, que 1
ademais deberán 1
deberán representar 1
poboación. Para 1
solución sexa 1
sexa considerada 1
padrón debe 1
posuír certas 1
certas características. 1
características. Para 1
ión penetre 1
penetre no 1
no poro, 1
poro, debe 1
debe disociarse 1
disociarse das 1
o cobren 1
cobren en 1
sucesivas capas 1
de solvatación. 1
solvatación. Para 1
un mangostán 1
mangostán dea 1
dea froito 1
froito maduro 1
maduro teñen 1
pasar cando 1
máis normalmente 1
ou 10. 1
sexa diagnosticado 1
infancia baixo 1
baixo criterios 1
de ICD-10, 1
ICD-10, debe 1
estar pre-pubescentes 1
pre-pubescentes e 1
ter angustia 1
angustia intensa 1
e persistente 1
persistente por 1
sexo oposto. 1
oposto. Para 1
Para razóns 1
simetría o 1
o nicho 1
nicho foi 1
foi repetido 1
repetido en 1
todo catro 1
catro lados. 2
lados. Para 1
Para realizar 6
obra Domínguez 1
Domínguez Fontán 1
Fontán consultou 1
consultou os 1
de Xunqueiras 1
Xunqueiras e 1
do Xobre. 1
Xobre. Para 1
esta carta 1
carta tivo 1
cabalo toda 1
tarefa, Mototada 1
Mototada contou 1
de Köga, 1
Köga, algúns 1
algúns dentro 1
castelo mentres 1
outros facían 1
facían «guerra 1
de guerrillas» 1
guerrillas» aos 1
aos arredores. 1
arredores. Para 1
propósito iniciou 1
de reforzamento 1
súa monarquía 1
meta principal 1
territorios italianos 1
italianos para 1
para danar 2
bizantinos. Para 1
un adiantamento, 1
adiantamento, o 1
circula diante 1
diante entra 1
de apartado 1
apartado e 1
e estaciónase, 1
estaciónase, mentres 1
circula detrás 1
detrás continúa 1
continúa circulando 1
circulando pola 1
vía principal 1
principal sen 1
sen reducir 1
ningún momento. 1
substitución entre 2
futbolista titular 1
un suplente 1
suplente deberase 1
deberase informar 1
o árbitro. 1
árbitro. Para 1
Para recetar 1
recetar antiepilépticos 1
antiepilépticos como 1
común Tegretol® 1
Tegretol® (carbamazepina) 1
(carbamazepina) a 1
padecen do 1
do soño 1
soño débese 1
débese facer 1
recoñecemento sanguíneo 1
sanguíneo preliminar 1
preliminar sobre 1
sobre herdanzas 1
herdanzas de 1
de fallos 1
de litio, 1
litio, a 1
medula ósea, 1
ósea, dopamina, 1
dopamina, noradrenalina 1
noradrenalina e 1
e serotonina. 1
serotonina. Para 1
Para recibiren 1
recibiren dereito 1
a morar 1
morar nas 1
seus señores, 1
señores, xurábanlle 1
xurábanlle fidelidade 1
e traballo. 1
traballo. Para 2
Para recoñecelos, 1
recoñecelos, Michelangelo 1
Michelangelo pintounos 1
pintounos cos 1
seus característicos 1
característicos complementos 1
complementos ou 1
foron mártires. 1
mártires. Para 1
Para reconstruír 1
coro, Yzquierdo 1
Yzquierdo e 1
e Túñez 1
Túñez tiveron 1
trazos particulares, 1
particulares, á 1
de gorros 1
gorros ou 1
ou caparuchas, 1
caparuchas, ás 1
ás descricións 1
descricións do 1
e Vello 1
Vello Testamentos 1
Testamentos etc. 1
Para recuperala 2
recuperala fai 1
pacto cunha 1
cunha ra: 1
ra: esta 1
esta traeralle 1
traeralle a 1
bóla e, 1
en troco, 1
troco, a 1
princesa será 1
e levarana 1
levarana ó 1
recuperala o 1
clan outorga 1
outorga poderes 1
especiais a 1
a Hiro. 1
Hiro. Para 1
Para reducir 3
preocupación da 1
xaponés tamén 1
ofrece exames 1
exames médicos 1
médicos aos 1
afectada. Para 1
probabilidade disto, 1
disto, decidiuse 1
decidiuse conxelar 1
terra baixo 1
tamén estabilizaría 1
estabilizaría os 1
os cimentos. 1
cimentos. Para 1
risco, os 1
peixes inspectores 1
inspectores evitan 1
do depredador, 1
depredador, chamada 1
e aproxímase 1
aproxímase ao 2
ao depredador 1
depredador por 1
detrás. Para 1
Para reflectir 1
a incerteza 3
esta materia, 1
materia, os 1
os flamengos 1
flamengos comezaron 1
postos despois 1
seu. Para 1
Para relacionarse 1
relacionarse coa 1
filosofía hai 1
ser ambicioso, 1
ambicioso, querelo 1
querelo coñecer 1
coñecer todo, 1
e modesto, 1
modesto, aplicar 1
esforzo permanente. 1
permanente. Para 1
Para relaxar 1
relaxar a 1
situación, intentou 1
intentou achegar 1
Austria á 1
á unión. 1
unión. Para 1
Para rematar, 7
rematar, a 1
a cestería 1
cestería tamén 1
Hierro. Para 1
Para rematar 2
praza conta 1
dous reloxos 1
reloxos níquel 1
níquel cadmio 1
cadmio (no 1
(no lugar 1
onde desembocan 1
desembocan as 1
rúas Defensa 1
e Reconquista) 1
Reconquista) alimentados 1
por batería 1
batería solar, 1
solar, bancos, 1
bancos, e 1
4 fontes 1
rematar, dicir 1
accede da 1
a Reibó 1
Reibó coincide 1
totalidade co 1
camiño sacramental. 1
sacramental. ; 1
para rematar, 1
rematar, Filipo 1
Filipo herdou, 1
herdou, tamén 1
como tetrarca, 1
tetrarca, as 1
máis remotas: 1
remotas: Batanea, 1
Batanea, Gaulanítide, 1
Gaulanítide, Traconítide 1
Traconítide e 1
e Auranítide. 1
Auranítide. Para 1
rematar novembro, 1
novembro, Sebastian 1
Sebastian Bach 1
Bach anuncia 1
con Kelly 1
Kelly Deal, 1
Deal, Jimmy 1
Jimmy Flemoin 1
Flemoin e 1
e Jimmy 1
Jimmy Chamberlin 1
Chamberlin finalmente 1
finalmente saíu 1
do papel. 1
papel. Para 1
rematar, só 1
tren diario 1
a Linares-Baeza, 1
Linares-Baeza, que 1
ás 13:35. 1
13:35. Para 1
rematar, tamén 1
núcleos nos 1
é centrípeta 1
centrípeta dos 1
teñen paralela 1
paralela ou 1
ou polarizada. 1
polarizada. Para 1
rematar, tivo 1
denominado Estoicismo 1
Estoicismo novo 1
novo ou 1
ou romano, 1
romano, que 1
tendencia ecléctica 1
ecléctica tratando 1
retornar ás 1
súas fontes. 1
fontes. Para 1
rematar, un 1
películas, particularmente 1
particularmente estadounidenses, 1
estadounidenses, explotan 1
explotan o 1
inconsciente colectivo 1
colectivo para 1
representar nun 1
só plano 1
plano París 1
París ou 1
ou Francia 1
Francia cunha 1
soa secuencia 1
torre Eiffel. 1
Eiffel. Para 1
Para remedialo 1
remedialo intercalouse 1
intercalouse un 1
un décimo 1
cada segundo 2
ano lunar. 1
lunar. Para 1
Para remediar 1
remediar o 1
de guerreiros, 1
guerreiros, os 1
iroqueses traballaron 1
inimigos capturados 1
capturados nas 1
propias tribos. 1
tribos. Para 1
Para resolver 1
sistemas automatizados, 1
automatizados, Eubanks 1
Eubanks avoga 1
avoga pola 1
por votar 1
votar aos 1
que valorasen 1
valorasen a 1
responsabilidade social. 1
Para reunificar 1
reunificar o 1
franco deberá 1
deberá combater 1
combater de 1
con Neustria 1
Neustria ata 1
ata sometela 1
sometela definitivamente 1
definitivamente tras 1
Soissons. Para 1
Para Rimbaud, 1
Rimbaud, o 1
ser reinventado. 1
reinventado. Para 1
Para Rita 1
Rita foi 1
difícil cantar 1
cantar esa 1
noite porque 1
irmán morrera 1
cancro. Para 1
Para Rockefeller, 1
persoal sempre 1
ingrediente importantísimo; 1
importantísimo; escollía 1
escollía os 1
máis capaces 1
capaces e 1
entusiastas. Para 1
Para saber 1
é correcta 1
correcta cómpre 1
cómpre verificar 1
a expresa 1
expresa non 1
un galimatías 1
galimatías (que 1
non transmite 1
transmite nada), 1
nada), comprobar 1
contén ningunha 2
ningunha contradición 1
contradición e 1
por último,pensar 1
último,pensar se 1
algo existente 1
algo posible. 1
Para salvar 2
salvar este 1
este inconveniente 1
inconveniente enerxético 1
enerxético a 1
célula realiza 1
e citosol 1
citosol das 1
hepáticas. Para 1
salvar Hyrule, 1
Hyrule, Link 1
Link rescata 1
rescata as 1
sete descendentes 1
dos sabios, 1
sabios, encerradas 1
encerradas nos 1
nos alxubes 1
alxubes esparexidos 1
esparexidos polo 1
polo Mundo 1
da Escuridade. 1
Escuridade. Para 1
Para Samuel 1
Samuel Wallis 1
Wallis (1767) 1
(1767) foi 1
español Domingo 1
Domingo Boenechea 1
Boenechea (1772) 1
(1772) a 1
Santo Domingo. 2
Domingo. Para 1
Para Sánchez 1
Sánchez Saornil, 1
Saornil, as 1
desenvolven homes 1
mulleres. Para 1
Para Scheleiermacher, 1
Scheleiermacher, a 1
tarefa da 4
da hermenéutica 1
hermenéutica era 1
era "entender 1
"entender o 1
discurso tan 1
despois mellor 1
ca el". 1
el". Para 1
Para se 2
se desquitar 1
desquitar da 1
da derrota, 1
derrota, Corinto 1
Corinto preparou 1
guerra naval 1
escala, e 2
Corcira solicitou 1
dos atenienses. 1
atenienses. Para 1
Para seducila, 1
seducila, transformouse 1
propia Artemisa, 1
Artemisa, polo 1
que Calisto 1
Calisto non 1
non sospeitou. 1
sospeitou. Para 1
Para semellar 1
semellar unha 1
persoa transexual, 1
transexual, Mitchell 1
Mitchell debía 1
debía barbearse 1
barbearse decote 1
decote cunha 1
máquina eléctrica, 1
eléctrica, xa 1
cortes aparecían 1
na gravación. 1
gravación. Para 1
Para separar 1
separar selectivamente 1
selectivamente un 1
mineral doutro 1
doutro úsanse 1
úsanse depresores 1
depresores e 1
e activadores. 1
activadores. Para 1
Para sera 1
sera o 1
Red Bull. 2
Bull. Para 1
Para ser 6
ser consumido, 1
consumido, a 1
casca exterior 1
exterior debe 1
ser eliminada, 1
eliminada, un 1
esixe equipamento 1
equipamento propio 1
de moenda, 1
moenda, debido 1
forma pouco 1
habitual. Para 1
escoitado nun 1
é incomprendido, 1
incomprendido, vai 1
vai escribindo 1
súa cosmovisión 1
cosmovisión en 1
en cadernos 1
cadernos que 1
ten ciscados 1
ciscados polo 1
seu cuarto, 1
cuarto, coa 1
ordenalos algún 1
mestra. Para 1
ser linealmente 1
linealmente independente, 1
matriz Gramiana 1
Gramiana ten 1
ser invertíbel. 1
invertíbel. Para 1
traballa exclusivamente 1
exclusivamente sobre 1
teclas negras. 1
un compatibilista, 1
compatibilista, un 1
necesita endorsar 1
endorsar algunha 1
algunha concepción 1
concepción particular 1
albedrío, senón 1
senón aceptar 1
determinismo está 1
con este. 2
este. Para 1
ser xustos, 1
xustos, debe 1
debe saberse 1
saberse que 1
Ney era 1
superior inmediato 1
de d’Erlon, 1
d’Erlon, e 1
e Napoleón 1
non informara 1
informara a 1
a Ney 1
Ney dos 1
seus planos. 1
planos. Para 1
Para setembro 1
setembro estaba 1
Guillerme intentaría 1
intentaría invadir 1
así, Xacobe 1
Xacobe cometeu 1
XIV, temendo 1
ingleses oporíanse 1
oporíanse á 1
francesa. Para 1
se vingar, 1
vingar, Guillerme 1
Guillerme arrasou 1
entre Perche 1
Perche e 1
e Normandía. 1
Normandía. Para 1
Para simbolizar 2
densidade emprégase 1
emprégase xeralmente 1
grega ρ(rho) 1
ρ(rho) e 1
tres variables 1
variables escríbese 1
escríbese ρ(s,t,p). 1
ρ(s,t,p). Para 1
simbolizar que 1
o evanxeo, 1
evanxeo, que 1
fora anunciado 1
anunciado aos 1
xudeus, chega 1
chega agora 1
humanidade. Para 1
Para Sinead 1
Sinead foi 1
foi devastador, 1
devastador, a 1
ela. Para 1
Para sobrevivir, 1
sobrevivir, diversos 1
diversos organismos 1
organismos desenvolveron 1
desenvolveron mecanismos 1
e neutralizar 1
neutralizar patóxenos. 1
patóxenos. Para 1
Para sobreviviren 1
sobreviviren necesitan 1
necesitan solucións 1
solucións cun 1
sal do 1
do 9%, 1
9%, pero 1
especies prefiren 1
prefiren concentracións 1
do 12-23% 1
12-23% e 1
do 32% 1
32% de 1
sal. Para 1
Para sobrevivir 1
sobrevivir víronse 1
economía monetaria 1
de Tanzania. 1
Tanzania. Para 1
Para Sócrates 1
Sócrates a 1
verdade estaba 1
estaba dentro 1
persoa, igual 1
neno está 1
muller preñada. 1
preñada. Para 1
Para solucionar 1
coñecía nalgúns 1
círculos como 1
o Problema 1
Problema de 1
de Gordan, 1
Gordan, Hilbert 1
Hilbert deuse 1
necesario tomar 1
camiño completamente 1
diferente. Para 1
Para sorpresa 1
sorpresa de 1
todos, Sasuke 1
Sasuke invoca 1
a Manda 1
Manda e 1
e engánaa 1
engánaa cun 1
cun genjutsu, 1
genjutsu, protexéndose 1
protexéndose da 1
explosión á 1
da serpe, 1
serpe, que 1
o maldí 1
maldí mentres 1
mentres agoniza 1
agoniza por 1
por usalo 1
usalo como 2
como escudo 1
escudo vivo. 1
Para Steiner, 1
Steiner, o 1
o «ser 1
«ser de 1
de Cristo» 1
Cristo» non 1
o redentor 1
redentor da 1
paraíso, senón 1
único pivote 1
pivote e 1
procesos evolutivos 1
evolutivos da 1
historia humana. 1
Para subir 1
á necrópole 1
necrópole hai 1
seguir uns 1
uns camiños 1
camiños marcados 1
datan tamén 1
Imperio Medio. 2
Medio. Para 1
Para subministrarlle 1
subministrarlle auga 1
esa central, 1
central, un 1
superficial só 1
almacenamento suficiente 1
para encherse 1
encherse cando 1
ríos está 1
da central. 1
central. Para 1
Para substituílo 1
substituílo é 1
profesor Julià 1
Julià Fernández 1
Fernández Ferrer, 1
Ferrer, que 1
reitor ata 1
ata 1978. 1
1978. Para 1
Para substratos 1
cadea aberta 1
aberta o 1
seu requisito 1
requisito xeométrico 1
xeométrico cúmprese 1
cúmprese en 1
tres confórmeros 1
confórmeros cambaleados. 1
cambaleados. Para 1
Para Sunstein, 1
Sunstein, a 1
de Beck, 1
Beck, existen 1
existen os 1
riscos obxectivos, 1
obxectivos, que 1
ser suxeitos 2
planificación rigorosa, 1
rigorosa, e 1
riscos subxectivos, 1
subxectivos, a 1
deles construídos 1
construídos irracionalmente. 1
irracionalmente. Para 1
Para superar 2
ambos nenos, 1
os Mozart 1
Mozart pasaron 1
pasaron un 1
meses lonxe 1
Viena. Para 1
problema os 2
investigadores sintetizaron 1
sintetizaron case 1
case 1.000 1
1.000 análogos. 1
análogos. Para 1
Para sustentar 1
súas intencións 1
intencións expansionistas, 1
expansionistas, López 1
López comezou 1
prepararse militarmente. 1
militarmente. Para 1
Para suxeitalos 1
suxeitalos átanse 1
átanse á 1
man cun 1
cordas enlazadas. 1
enlazadas. Para 1
Para Suzanne 1
Suzanne Romaine 1
Romaine (1989) 1
(1989) un 1
bilingüismo é 1
se partiu 1
partiu dunha 1
concepción monolingüe 1
monolingüe para 1
linguas. Para 1
Para tal 1
tal fin, 1
fin, os 1
os formalistas 1
formalistas tiñan 1
que illar 1
illar o 1
obxecto, a 1
si, do 1
do suxeito-creador 1
suxeito-creador da 1
e limitarse 1
limitarse ao 1
funcionan os 1
literarios na 1
na obra; 1
obra; a 1
súa suma 1
suma definiría 1
literatura. Para 1
Para Teach 1
tanto prudente 1
prudente non 1
permanecer por 1
que destruír 1
navío foi 1
tanto extrema. 1
extrema. Para 1
Para tentar 1
tentar solucionalos, 1
solucionalos, Anselmo 1
Anselmo volveuse 1
volveuse adicto 1
ao alcol, 1
alcol, algo 1
acabou distanciándoo 1
distanciándoo inda 1
compañeiros. Para 1
Para terreos 1
terreos salinos 1
salinos ou 1
moi áridos, 1
áridos, emprégase 1
emprégase experimentalmente 1
experimentalmente o 1
o SBIB 1
SBIB capaz 1
chan sen 1
lle afecten 1
afecten as 1
sensibilidade en 1
terreo árido. 1
árido. Para 1
Para ter 1
de 360º 1
360º (como 1
(como unha 3
antena omnidireccional) 1
omnidireccional) e 1
largo alcance 1
alcance (como 1
antena direccional) 1
direccional) deberemos 1
deberemos instalar 1
instalar ou 1
tres antenas 1
antenas sectoriais 2
sectoriais de 2
de 120º 1
120º ou 1
4 antenas 1
de 80º. 1
80º. Para 1
Para tirar 1
auga cómpre 1
cómpre furar 1
furar un 1
tres "ollos" 1
"ollos" que 1
ten nun 1
extremos coa 1
dun coitelo 1
coitelo ou 1
un desaparafusador, 1
desaparafusador, baléirase 1
baléirase a 1
auga nun 1
nun recipiente, 1
recipiente, é 1
é potábel 1
potábel e 1
moi saborosa. 1
saborosa. Para 1
Para todo 1
anterior, convén 1
convén orientarse 1
orientarse e 1
deixarse levar 1
levar seguindo 1
seguindo algún 1
algún criterio 2
criterio médico. 1
médico. Para 1
os xoaquinistas, 1
xoaquinistas, Federico 1
II era 1
o Anticristo, 1
Anticristo, ou 1
seus precursores. 1
precursores. Para 1
Para Tomé 1
de Aquino 1
Aquino a 1
fin última 1
persoas era 1
a beatitude. 1
beatitude. Para 1
Para Tomoyuki 1
Tomoyuki Sugiyama, 1
Sugiyama, autor 1
de “Cool 1
“Cool Japan”, 1
Japan”, a 1
a “tenrura” 1
“tenrura” está 1
está arraigada 1
de harmonía 1
e amor 1
Xapón. Para 1
Para transmitir 1
transmitir en 1
en broadcast 1
broadcast soe 1
soe usarse 1
dirección especial, 1
dirección física 1
física FF-FF-FF-FF-FF-FF. 1
FF-FF-FF-FF-FF-FF. Para 1
Para transportar 1
o produto, 1
produto, as 1
xeo enviaban 1
enviaban un 1
un vagón 1
vagón cun 1
cun enorme 1
enorme bloeque 1
bloeque de 1
xeo. Para 1
Para tratar 1
síndrome nefrótica 2
nefrótica hanse 1
hanse de 1
empregar fármacos 1
fármacos inhibidores 1
sistema renina-anxiotensina-aldosterona 1
renina-anxiotensina-aldosterona (IECAs). 1
(IECAs). Para 1
Para Tristán 1
Tristán as 1
mulleres sono 1
sono todo 1
do obreiro, 1
obreiro, o 1
unha acrítica 1
acrítica asunción 1
asunción da 1
división sexual 1
sexual do 1
Para un 2
meta pode 1
simplemente estética. 1
estética. Para 1
viaxe oceánica 1
oceánica para 1
carencia da 1
vexiga pode 1
ser desastrosa. 1
desastrosa. Para 1
Para unha 17
particular, véxase 1
véxase Stylianou, 1
Stylianou, Diodorus 1
Diodorus Siculus, 1
Siculus, 469–470. 1
469–470. Para 1
investigación determinada, 1
determinada, non 1
pode saber 1
saber cantos 1
cantos estudos 1
estudos foron 2
foron ocultados 1
ocultados ou 1
ou desbotados. 1
desbotados. Para 1
unha axeitada 1
axeitada refrixeración 1
refrixeración do 1
motor, o 1
radiador está 1
está montado 2
montado na 2
dianteira. Para 1
boa dixitación 1
dixitación hai 1
técnicos xenerais 1
dos instrumentos, 1
instrumentos, pero 1
tamén entender 1
as peculiaridades 1
peculiaridades físicas 1
cada instrumentista. 1
instrumentista. Para 1
demanda eléctrica 1
eléctrica moito 1
enerxía debe 1
debe xerarse 1
xerarse e 1
transmitida continuamente 1
por liñas 1
transmisión condutoras. 1
condutoras. Para 1
unha electroforese 1
agarosa estándar, 1
estándar, as 1
grandes resólvense 1
resólvense mellor 1
mellor usando 1
concentración mentres 1
moléculas menores 1
menores sepáranse 1
sepáranse mellor 1
con xeles 1
alta concentración. 1
concentración. Para 1
forma dada, 1
dada, AS:V 1
AS:V é 1
tamaño. Para 1
de Antiga, 1
Antiga, a 1
a "entrada 1
"entrada ao 1
ao Caribe". 1
Caribe". Para 1
listaxe ordenada 1
ordenada alfabeticamente, 1
alfabeticamente, véxase 1
véxase a 1
categoría "Finados 1
"Finados en 1
en 2021". 1
2021". Para 1
parte crecente 1
coalición coas 1
burguesas fracasara 1
fracasara ao 1
non servir 1
reformas fundamentais. 1
fundamentais. Para 1
dos analistas, 1
analistas, o 1
urbanas vén 1
procura identitaria 1
identitaria dos 1
mozos. Para 1
perspectiva dun 1
dun filósofo 1
bioloxía, ver 1
ver "Philosophy 1
"Philosophy of 1
of Biology" 1
Biology" de 1
de Elliot 1
Elliot Sober. 1
Sober. Para 1
10 Mbit/s, 1
Mbit/s, son 1
son permitidos 1
permitidos até 1
5 segmentos 1
segmentos (4 1
(4 Hubs) 1
Hubs) entre 1
estacións terminais. 1
terminais. Para 2
resolución óptima 1
óptima do 1
2 kb 1
kb en 1
en electroforese 1
xel estándar, 1
estándar, recoméndase 1
recoméndase de 1
8 V/cm. 1
V/cm. Para 1
análise moderna, 1
moderna, véxase 1
véxase Kagan, 1
War, 454-61. 1
454-61. Para 1
unha síntese, 1
síntese, véxase 1
véxase Fine, 1
Fine, The 1
Ancient Greeks. 1
Greeks. Para 1
superficie completamente 1
efecto usando 1
inclinación será 1
será case 1
o obtido 1
obtido usando 1
lente regular: 1
regular: a 1
do foco 1
foco será 1
será aguda, 1
con desenfoque 1
desenfoque progresivo 1
progresivo cara 1
arriba ou 1
ou abaixo 1
imaxe. Para 1
Para uns, 1
uns, como 1
como Rodrigo 1
Rodrigo Jiménez 1
de Rada, 1
Rada, na 1
obra De 1
De rerum 1
rerum hispaniae, 1
hispaniae, morreu 1
seu aio 1
aio García 1
García Ordóñez. 1
Ordóñez. Para 1
Para usalo 1
usalo hai 1
que succionar 1
succionar o 2
líquido cara 1
bulbo superior 1
logo deixalo 1
deixalo fluír 1
fluír de 1
gravidade cara 1
bulbo máis 1
baixo. Para 1
Para uso 1
culinario adóitase 1
adóitase apañar 1
apañar aínda 1
aínda verde, 1
con entre 1
diámetro. Para 1
Para usos 1
usos experimentais, 1
experimentais, pódese 1
empregar silicona 1
silicona dunha 1
soa parte 1
fabricar moldes 1
moldes ou 2
ou moldear 1
moldear formas. 1
formas. Para 1
Para utilizar 2
exemplo anterior, 2
area é 1
das pegadas, 1
pegadas, pero 1
relación ás 1
a conforman. 1
conforman. Para 1
de VSGs 1
VSGs silenciosos, 1
silenciosos, poden 1
formarse VSGs 1
VSGs "mosaico" 1
"mosaico" ao 1
do VSG 1
VSG expresado 1
rexión estruturalmente 1
estruturalmente homóloga 1
do arquivo. 2
arquivo. Para 1
Para vencer 1
o enxeño 1
enxeño alemán 1
alemán foi 1
mellores matemáticos 1
matemáticos da 1
esforzo computacional. 1
computacional. Para 1
caracteres coñecidos 1
de monocotiledóneas 1
monocotiledóneas e 1
e cales 1
cales deles 1
posibles apomorfías, 1
apomorfías, ver 1
páxina do 1
do anxiosperm 1
anxiosperm Phylogeny 1
Phylogeny Website. 1
Website. Para 1
Para viaxar 1
a Tuonela, 1
Tuonela, a 1
alma debía 1
debía cruzar 1
escuro río 1
río desta. 1
desta. Para 1
Para vingarse, 1
vingarse, Símjika 1
Símjika transfórmase 1
nova (lalita) 1
(lalita) -de 1
-de vestido 1
vestido negro 1
negro neste 1
neste cadro- 1
cadro- e 1
e quérelle 1
quérelle mostrar 1
a Draupadi 1
Draupadi un 1
de Durga 1
Durga no 1
bosque (para 1
(para raptala 1
raptala e 1
e levarlla 1
levarlla ao 1
irmán Kirmira). 1
Kirmira). Para 1
Para visitar 1
castelo, é 1
necesario solicitar 1
visita previa 1
previa na 1
Mequinensa. Para 1
Para volver 1
volver ter 1
autoridades turcas 1
turcas lle 1
lle permitisen 1
permitisen volver 1
escavar no 1
futuro, pagou 1
indemnización maior 1
e doou 1
doou algúns 1
algúns achados 1
achados ao 1
Constantinopla. Para 1
Para Walter 1
Walter Pater 1
Pater simboliza 1
simboliza o 1
o «espírito 1
«espírito moderno 1
trazos patóxenos». 1
patóxenos». Para 1
Para Wethey 1
Wethey a 1
cor ten 1
relevancia neste 1
neste cadro. 1
cadro. Para 1
Para Wittgenstein 1
Wittgenstein unha 1
imaxe caracterízase 1
representa algo. 1
algo. Para 1
Para xerar 3
xerar beneficios, 1
beneficios, os 1
os supermercados 1
supermercados tentan 1
tentan contrarrestar 1
baixa marxe 1
beneficio cun 1
vendas. Para 1
xerar cadeas 1
caracteres, a 1
símbolo inicial 1
esquerda polos 1
polos símbolos 1
logo repetir 1
proceso até 2
haxa símbolos 1
símbolos terminais. 1
o aldehido 1
aldehido necesario 1
necesario na 1
reacción anterior, 1
anterior, cómpren 1
cómpren tres 1
encimas adicionais. 1
adicionais. Para 1
Para Zenón 1
Zenón a 1
sen esas 1
esas contrariedades 1
contrariedades é 1
é vivir 1
en ataraxia 1
ataraxia ou 1
ou apatía, 1
apatía, ou 1
sexa, abandonado 1
abandonado ao 1
ao destino, 2
destino, impasivamente, 1
impasivamente, nada 1
nada receando 1
receando e 1
nada esperando. 1
esperando. Para 1
Para Zheng 1
He o 1
un milagre 1
milagre da 1
da deusa. 1
deusa. Parcialmente 1
Parcialmente soterrado 1
soterrado atópase 1
ampla estancia 1
estancia rectangular 1
26,8 x 1
x 7,1 1
7,1 metros 1
primitiva construción. 1
construción. Pardo 1
Bazán é 1
ao plasmar 1
plasmar as 2
personaxes composteláns 1
composteláns e 1
montaña ourensá. 1
ourensá. Parece 1
Parece ademais, 1
ordes expresas 1
de Histieo 1
Histieo de 1
de rebelarse 1
rebelarse (Histieo 1
(Histieo pretendería 1
pretendería supostamente 1
supostamente que 1
persas esmagasen 1
esmagasen a 1
rebelión para 1
ser reposto 1
de tirano). 1
tirano). Parece, 1
Parece, con 1
verdadeira cidade, 1
era probablemente 1
probablemente lugar 1
vacacións dos 1
dos patricios 1
patricios romanos 1
e cultivo 1
da vide. 1
vide. Parece 1
Parece estar 1
coa papuxa 1
papuxa de 1
Sardeña (Sylvia 1
(Sylvia melanocephala). 1
melanocephala). Parece 1
Parece lóxico 2
lóxico pensar 1
o invento 3
invento inglés 1
inglés do 1
do tiro 1
tiro rápido 1
rápido non 1
chegaba para 1
e precisión 1
frota española. 1
española. Parece 1
lóxico supoñer 1
o estrato 2
estrato córneo 2
córneo foi 1
xenético desde 1
home perdeu 1
pelo. "Paréceme 1
"Paréceme que 1
de vida", 1
vida", escribiu, 1
escribiu, "e 1
"e que 1
tomarán o 1
das vellas, 1
vellas, non 1
non predicando 1
predicando ou 1
ou votando, 1
votando, senón 1
senón vivíndoas". 1
vivíndoas". Parecen 1
Parecen evitar 1
bosques puros 1
de pinos. 1
pinos. Parece 1
Parece poder 1
poder falar, 1
falar, e 1
nome suxire, 1
suxire, o 1
é negro. 1
negro. Parece 1
Parece pois 1
pois inevitábel 1
inevitábel asumir 1
que Astiaxes 1
Astiaxes tiña 1
tiña outra 1
muller. Parece 1
Parece probable 1
aves foran 1
foran o 1
grupo infectado 1
infectado por 1
por Plasmodium, 1
Plasmodium, seguido 1
seguido dos 2
dos réptiles, 1
réptiles, probablemente 1
os lagartos. 1
lagartos. Parece 1
Parece que 24
calcaria fina 1
de Tura. 1
Tura. Parece 1
seguinte prometeu 1
prometeu a 2
filla Branca 1
de Bretaña. 1
Bretaña. Parece 1
propia Raíña 1
Guillermina estivo 1
estivo trala 1
formación deste 1
último goberno, 1
nun gabinete 1
gabinete “real” 1
“real” extraparlamentario. 1
extraparlamentario. Parece 1
o United 1
United comezou 1
a mellorar. 1
mellorar. Parece 1
testemuñas confundiron 1
confundiron a 1
cunha extracción 1
extracción do 1
sangue, cando 1
cando puido 1
puido ocorrer 1
ocorrer simplemente 1
atacou á 1
á vítima 1
lle trabou 1
arteria principal, 1
principal, ou 1
se desangrou 1
desangrou internamente. 1
internamente. Parece 1
gas empezan 1
existencia como 1
estruturas bicónicas 1
bicónicas (dous 1
(dous conos 1
conos coas 1
coas bases 1
bases planas 1
planas unidas) 1
unidas) que 1
aumentan o 1
diámetro específico 1
específico que 1
e expande 1
expande a 1
lonxitude. Parece 1
Parece que, 1
de Oswiu 1
Oswiu no 1
sur se 1
se difuminara 1
difuminara para 1
época, se 1
non antes, 1
agora Wulfhere 1
Wulfhere quen 1
quen exercía 1
exercía o 1
mesma. Parece 1
que Biscop 1
Biscop fixo 1
para recompilar 1
recompilar libros 1
libros nas 1
numerosas viaxes. 1
viaxes. Parece 1
veces, primeiro 2
como esposa 2
segundo rango, 1
rango, ou 1
ou (concubina), 1
(concubina), do 1
do rexidor 1
rexidor de 1
de Vinh–tường, 1
Vinh–tường, quen 1
ao pouco, 1
logo doutro 1
doutro notable 1
notable local, 1
de cantón, 1
cantón, Tổng 1
Tổng Cóc 1
Cóc que 1
faleceu seis 1
matrimonio. Parece 1
unha carestía 1
carestía o 1
popular. Parece 1
eran retratos 1
en Toledo. 1
Toledo. Parece 1
animal estaba 1
estaba morto 2
morto desde 1
desde había 1
había polo 1
un quince 1
anos. Parece 1
este ritual 1
ritual vén 1
Independencia, cando 1
cando soldados 1
soldados franceses 1
franceses loitaron 1
terras. Parece 1
completamente extinguida 1
extinguida en 1
antes estaba 1
estaba preente 1
preente e 1
está declinando 1
declinando nos 1
nos demais. 1
demais. Parece 1
pouco acordo 1
de Leptailurus 1
Leptailurus con 1
outros felinos. 1
felinos. Parece 1
que Hereward 1
Hereward uniuse 1
el. Parece 1
Huni emprendeu 1
emprendeu algúns 1
construción. Parece 1
poesía. Parece 1
corredores tiveron 1
tiveron importancia 1
importancia ritual, 1
ritual, xa 1
que neles 1
neles teñen 1
teñen aparecido 1
aparecido elementos 1
elementos simbólicos, 1
simbólicos, como 1
como estelas. 1
estelas. Parece 1
éxitos vindeiros 1
vindeiros nese 1
campo estarán 1
estarán enlazados 1
enlazados estreitamente 1
e acorde 1
tales análises. 1
análises. Parece 1
un empaquetado 1
empaquetado máis 1
denso do 1
no reducido 1
reducido espazo 1
dos espermatozoides 1
espermatozoides ca 1
as histonas, 1
histonas, pero 1
despois descomprimidas 1
descomprimidas para 1
xenética poida 1
poida usarse 1
proteínas. Parece 1
novo esforzo 1
nun resort 1
resort privado 1
alta gama, 1
gama, pasando 1
a 'West 1
'West Caicos 1
Caicos Reserve'. 1
Reserve'. Parece 1
coa conxura 1
conxura de 1
de Porlier 2
Porlier ou, 1
menos, diso 1
foi acusado. 1
acusado. Parece 1
dos Archavitas, 1
Archavitas, exiliados 1
exiliados por 1
por Asnapper 1
Asnapper a 1
a Samaria 1
Samaria (Esdras 1
(Esdras 4:9-10). 1
4:9-10). Parece 1
cuñaxe dos 1
dos dáricos 1
os siclos 1
siclos para 1
estaba centralizada 1
centralizada nunha 1
nunha ou, 1
ou, quizais, 1
quizais, dúas 1
dúas cecas: 1
cecas: en 1
Sardes e, 1
probablemente, en 2
en Licia. 1
Licia. Parece 1
Parece ser 6
que criaban 1
criaban en 1
cada posta 1
posta consistía 1
único ovo. 1
ovo. Parece 1
desexaba someterse 1
para librarse 1
librarse da 1
súa homosexualidade, 1
homosexualidade, que 1
tivo resultado. 1
resultado. Parece 1
época, Alfredo 1
Alfredo perseguiu 1
perseguiu por 1
todo Wessex 1
Wessex aos 1
aos invasores, 1
invasores, mentres 1
daneses estaban 1
que querían. 1
querían. Parece 1
lles caen 1
caen moi 1
paxaro grande 1
grande polo 1
pequenos empézano 1
empézano a 1
a picar. 1
picar. Parece 1
equipo, nas 1
súas orixes, 1
orixes, recibiu 1
xogo destes 1
destes equipamentos 1
equipamentos por 1
directivo que 1
que gozaba 1
co mencionado 2
mencionado club. 1
club. Parece 1
tribunal non 1
premiar un 2
relato tan 1
tan innovador. 1
innovador. Parece 1
Parece ter 2
recibido unha 1
excelente educación 1
educación musical, 1
musical, aínda 1
hoxe non 2
ten información 1
información ningunha 1
ningunha acerca 1
acerca disto. 1
disto. Parece 1
pequena actividade 1
biolóxica. Pareceume 1
Pareceume observar, 1
observar, con 1
certa desilusión, 1
desilusión, que 1
meus propósitos 1
propósitos non 1
encontraban ambiente 1
dos reunidos. 1
reunidos. Parece 1
Parece un 1
paradoxo que 1
para dimensión 1
dimensión cinco 1
conseguise moito 1
para dimensións 2
dimensións catro 1
tres. Parecía 1
Parecía coma 1
estaba cerca. 1
cerca. Parecía 1
Parecía durante 1
bastante tempo 3
o conservadorismo 1
conservadorismo podería 1
filosofía dominante 1
inglesa nese 1
momento. Parecía 1
Parecía que 1
aquela loita 1
loita sería 1
grande envergadura 1
envergadura que 1
as minguadas 1
minguadas forzas 1
guerrilleiras podían 1
podían emprender 1
emprender tras 1
tras case 1
loita. Parecía 1
Parecía unha 1
vitoria fácil 1
para Hunt, 1
Hunt, pero 1
pista comezou 1
a secarse 1
secarse empezou 1
posicións. Paré 1
Paré foi 1
médico persoal 1
cinco reis 1
reis nunha 1
costume substituír 1
substituír toda 1
corte con 3
monarca. Pareja 1
Pareja achegaba 1
achegaba á 1
causa tropa 1
tropa traída 1
e subvencionada 1
subvencionada polo 1
rei. Parella 1
Parella de 2
C. truncatus 1
truncatus nunha 1
nunha lámina 2
lámina antiga. 1
antiga. Parella 1
de Laothoe 1
Laothoe populi 1
populi apareándose, 1
apareándose, que 1
mostran dúas 1
cor. Parella 1
Parella galega 1
galega nun 1
carro transportando 1
transportando millo, 1
millo, 1979. 1
1979. Parente 1
Parente de 1
C. jubata, 1
jubata, tamén 1
reproduce asexuadamente. 1
asexuadamente. Paris, 1
Paris, 85: 1
85: 1079, 1
1079, baixo 1
de Dromicia 1
Dromicia caudata. 1
caudata. París, 1
París, 8 1
de 1881." 1
1881." París 1
en 1236 1
1236 e 1
e desfrutou 1
desfrutou dunha 1
co monarca, 1
monarca, aínda 1
non aprobara 2
aprobara moitas 1
ilustracións resultasen 1
resultasen frecuentemente 1
frecuentemente pouco 1
pouco aduladoras. 1
aduladoras. París 1
París convertérase 1
convertérase no 2
da miniatura 1
miniatura europea. 1
europea. Paris 1
Paris escolleu 1
a Afrodita, 1
Afrodita, como 1
máis bela 1
bela das 1
tres, no 1
xuízo levado 1
no Monte 2
Monte Ida. 1
Ida. Paris 1
Paris estaba 1
fermoso dos 1
dos mortais 1
mortais e 1
iso Zeus 1
Zeus deixou 1
deixou nel 1
da elección. 1
elección. Paris: 1
Paris: Maisonneuve 1
Maisonneuve et 1
et Larose, 1
Larose, 2005 1
2005 (edición 1
(edición revisada; 1
revisada; edición 1
orixinal 1955). 1
1955). París 1
París volveuse 1
centros en 1
artes. Pariu 1
Pariu varios 1
supoñía era 1
unha placenta, 1
placenta, malia 1
bastante enferma 1
unha dor 1
dor constante 1
abdome. Parker 1
Parker (1864) 1
(1864) informou 1
semellanzas dos 1
dos padais 1
padais de 1
tinamús e 1
e ratites, 1
ratites, pero 1
pero Huxley 1
Huxley (1867) 1
(1867) é 1
lle recoñece 1
recoñece este 1
este enfoque. 1
enfoque. Parker 1
Parker Pearson 1
Pearson especula 1
especula que 2
de Durrington 1
Durrington Walls 1
Walls foi 1
dunha "terra 1
dos vivos", 1
vivos", mentres 1
pedra representaba 1
unha "terra 1
dos mortos". 1
mortos". Parkes 1
Parkes lembra: 1
lembra: "John, 1
"John, a 1
a curmá 1
curmá Leila 1
Leila e 1
estabamos moi 1
moi unidos. 1
unidos. Parlamento 1
Canarias coa 1
Martín Chirino. 1
Chirino. Parlamento 1
Galicia. Parodia 1
Parodia as 1
respostas do 1
do catecismo 1
catecismo católico 1
católico do 1
Padre Astete 1
Astete e, 1
e, recorrendo 1
recorrendo ao 1
humor tráxico, 1
tráxico, Lamas 1
Lamas reflicte 1
padece o 1
o campesiñado 1
campesiñado galego. 1
galego. Parque 1
de Arguineguín 1
Arguineguín aberto 1
2006. Parque 1
Parque na 1
de Goiânia. 1
Goiânia. Parroquia 1
Parroquia máis 1
país (fronteira 1
(fronteira española). 1
española). Parsippany 1
Parsippany é 1
poucos municipios 1
Jersey cun 1
cun alcalde 1
alcalde a 1
completo. ;Pars 1
;Pars nervosa: 1
nervosa: tamén 1
chamada lóbulo 1
lóbulo neural 1
neural ou 1
ou lóbulo 1
lóbulo posterior. 1
posterior. Parsons 1
Parsons terminou 1
primeira Indy 1
500 en 2
1949. Parte 1
Parte basal 1
o labio 1
labio coa 1
coa cápsula 1
cápsula cefálica. 1
cefálica. Parte 1
Parte da 9
Mequinenza pode 1
pode visitarse 1
visitarse hoxe 1
día porque 1
memoria ao 1
libre tras 1
súa derriba 1
derriba e 1
e inundación 1
inundación polos 1
polos pantanos 1
do Ebro. 1
Ebro. Parte 1
Casal Novo, 1
Novo, a 1
cal ocorreu 1
de 1811, 1
1811, tivo 1
na freguesía 1
de Lamas. 1
Lamas. Parte 1
da diminución 1
diminución pode 1
atribuírse ás 1
se transfiren 2
transfiren ás 1
ás ciencias 1
ciencias agrícolas 1
agrícolas nestes 1
nestes países. 1
países. Parte 1
que despregou 1
despregou como 1
como Pontífice 1
Pontífice débese 1
un Papa 1
Papa inusualmente 1
inusualmente novo, 1
novo, pois 1
elixido con 1
anos. Parte 1
muralla sobreviviu 1
días. Parte 1
é malo 1
malo que 1
algunha xente 1
xente estea 1
estea peor 1
outra se 1
desta situación, 1
situación, pero 1
pero aplica 1
a intuición 1
intuición máis 1
fronteiras nacionais. 1
nacionais. Parte 1
infancia transcorreu 2
primeiros estudos, 1
veráns cos 2
Asturias. Parte 1
obra encóntrase 1
encóntrase hoxe 1
hoxe no 1
Museu Nacional 1
de Soares 1
Soares dos 1
na Casa-Museu 1
Casa-Museu Marta 1
Marta Ortigão 1
Ortigão Sampaio, 1
Sampaio, ambos 1
ambos no 1
no Porto. 1
Porto. Parte 1
de Anfield 1
Anfield Road 1
Road é 1
para aloxar 1
afeccionados do 1
equipo visitante. 1
visitante. Parte 1
Parte deste 2
deste diñeiro 1
diñeiro utilizouse 1
do estaleiro, 1
estaleiro, o 1
barco mercante 2
mercante máis 1
grande xamais 1
xamais construído. 1
construído. Parte 1
de Kaupanger, 1
Kaupanger, Urnes, 1
Urnes, Hopperstad 1
Hopperstad e 1
e Lom. 1
Lom. Parte 1
Parte destes 1
destes conflitos 1
conflitos acontecerían 1
acontecerían no 1
guerra luso-holandesa. 1
luso-holandesa. Parte 1
Parte do 7
entra pasa 1
aos sacos 2
sacos aéreos 1
aéreos posteriores 1
aos pulmóns, 1
pulmóns, empurrando 1
estancado dos 1
sacos anteriores. 1
anteriores. Parte 1
antigo circuíto 1
circuíto situado 1
en Lasarte-Oria 1
Lasarte-Oria recibe 1
recibe actualmente 1
do Paseo 2
circuíto (Zirkuito 1
(Zirkuito Ibilbidea) 1
Ibilbidea) e 1
outra rúa 1
rúa próxima 1
próxima denomínase 1
denomínase Rúa 1
Rúa Tribunas 1
Tribunas (Tribunak 1
(Tribunak Kalea) 1
Kalea) en 1
recordo das 1
antigas tribunas 1
tribunas do 1
circuíto xa 1
desaparecidas. Parte 1
libro vén 1
dar voz 1
aquelas entidades 1
entidades abstractas 1
abstractas en 1
gran eficiencia. 1
eficiencia. Parte 1
videoxogo tamén 1
redes sociais. 2
sociais. Parte 1
éxito evidénciase 1
evidénciase na 1
do "Premio 1
"Premio Letras 1
de Cal", 1
Cal", para 1
autores inéditos, 1
inéditos, algo 1
literario galego. 1
galego. Parte 1
transformación derivouse 1
impostos romano. 1
romano. Parte 1
Parte dos 2
estados herdárona 1
herdárona os 1
estados posteriores 1
outra foi 1
foi redistribuída 1
redistribuída nos 1
novos estados: 1
estados: Polonia, 1
Polonia, Ucraína, 1
Ucraína, Estonia, 1
Estonia, Letonia, 1
Letonia, Lituania 1
e Iugoslavia. 1
Iugoslavia. Parte 1
territorios perdéronse 1
perdéronse dando 1
ás repúblicas 1
repúblicas de 1
Estonia, Letonia 1
e Lituania. 1
Lituania. Parte 1
territorio municipal 1
municipal expándese 1
expándese pola 1
pola conca 1
do Urola 1
Urola e 1
de Itziar 1
Itziar e 1
e Lastur, 1
Lastur, elevándose 1
elevándose sobre 1
costa. Parte 1
hotel monumento 1
catro estrelas, 1
estrelas, con 1
con 70 1
70 habitacións, 1
habitacións, e 1
e restaurante; 1
restaurante; un 1
dos claustros 1
claustros pódese 1
para banquetes. 1
banquetes. Parte 1
Parte importante 2
economía actual 1
rexión teotihuacana 1
teotihuacana consiste 1
no cultivo 2
cultivo deste 1
seu froito. 1
froito. Parte 1
filmación levouse 1
de Orange, 1
Orange, que 1
os exteriores 1
Rosa, onde 1
se ambienta 1
ambienta a 1
película. Parte 1
Parte inferior 1
dun limúlido 1
limúlido mostrando 1
en libro. 1
libro. Parten 1
Parten dunha 1
e constan 1
16 chanzos 1
primeira porta 1
porta selada 1
e enxesada, 1
enxesada, con 1
con mostras 1
ser violada 1
violada e 1
a selar 1
selar en 1
ocasións. Partenheimer 1
Partenheimer celebrou 1
celebrou numerosas 1
en prestixiosos 1
prestixiosos museos 1
museos internacionais. 1
internacionais. Partes 1
Partes da 1
flor onde 1
aprecia o 1
estilo. Partes 1
Partes deste 1
disco foron 1
foron gravados 1
gravados pola 1
pola Orquestra 1
Orquestra Filharmónica 1
Filharmónica de 1
Praga para 1
incluír arranxos 1
clásica. Partes 1
Partes do 1
rodadas en 1
en Orem 1
Orem e 1
e Ogden 1
Ogden ( 1
( Partes 1
Partes dos 1
adaptadoras evolucionaron 1
evolucionaron dando 1
dando partes 1
proteínas GGA 1
GGA e 1
e estonina. 1
estonina. Partes 1
Partes dunha 1
casa romana 1
romana ideal. 1
ideal. Parthamaspates 1
Parthamaspates pronto 1
derrotado polos 1
polos partos, 1
partos, e 1
e refuxiose 1
refuxiose de 1
romanos, que 1
lle concederon 1
concederon o 1
o co-dominio 1
co-dominio de 1
de Osroene 1
Osroene no 1
como consolo. 1
consolo. Participacións 1
Participacións da 1
Mundo. Participa 1
Participa en 2
lectura nos 1
ensino, bibliotecas 1
asociacións culturais. 1
culturais. Participa 1
en conferencias 1
comité Olímpico 1
Olímpico Internacional, 1
Internacional, no 1
no IESE 1
IESE de 1
Madrid, en 2
en ANOTA 1
ANOTA de 1
de Pearson 1
Pearson Educación, 1
Educación, na 1
de Valladolid, 1
Valladolid, e 1
na European 1
European School 1
Economics en 1
Madrid. Participa 1
Participa habitualmente 1
xuntanza poética 1
la Miel 1
Miel e 1
e interviu 1
interviu en 2
diversos recitais 1
poéticos. Participan 1
Participan 1003 1
1003 cantantes 1
cantantes de 2
45 coros 1
coros activos 1
de Vidzeme 1
Vidzeme e 1
e Kurzeme. 1
Kurzeme. Participa 1
Participa na 1
na Feira 1
Feira Internacional 1
contemporánea Arco 1
Arco 2008, 1
2008, na 2
sección que 1
que aposta 1
aposta polas 1
polas tendencias 1
que exploran 1
exploran a 1
tecnoloxía na 1
arte, "Expanded-Box". 1
"Expanded-Box". Participa 1
Participa no 1
sangue leva 1
nutrientes necesarios 1
necesarios ata 1
dirixe os 1
de refugo 1
refugo aos 1
órganos excretores. 1
excretores. Participante 1
Participante en 1
diferentes publicacións 2
publicacións colectivas, 1
colectivas, obtivo 1
novela o 1
VI Premio 1
Premio Nicomedes 1
Nicomedes Pastor 1
Pastor Díaz. 1
Díaz. Participantes 1
Participantes no 1
Compostela, (setembro 1
(setembro 1991) 1
1991) ( 1
( Participaría 1
Participaría tamén 1
La defensa 1
defensa regional 1
regional ( 1
( Participaron 1
Participaron 50 1
50 delegados 1
delegados do 1
interior (universitarios 1
(universitarios e 1
e obreiros). 1
obreiros). Participaron 1
Participaron 5.771 1
5.771 persoas, 1
World Records 1
Records Academy. 1
Academy. Participaron 1
Participaron 7.000 1
7.000 triatletas 1
triatletas en 1
total, entre 1
de afeccionados, 3
afeccionados, as 1
idade, as 1
discapacidade e 1
as competitivas. 1
competitivas. Participaron 1
Participaron en 1
dous Grandes 4
Mundo con 1
con Gianfranco 1
Gianfranco Brancatelli, 1
Brancatelli, non 1
equipo pechase. 1
pechase. Participaron 1
Participaron nesta 1
nesta 1ª 1
1ª edición 1
torneo 3 1
equipos franceses, 1
franceses, 3 1
3 irlandeses, 1
irlandeses, 3 1
3 galeses, 1
galeses, 2 1
2 italianos, 1
italianos, 1 1
1 romanés 1
romanés e 1
inglés nin 1
nin escocés. 1
escocés. Participaron 1
Participaron nun 1
nun compilatorio 1
compilatorio internacional 1
internacional tributo 1
The Clash, 1
Clash, e 1
xira europea 1
europea por 1
Bélxica. Participaron 1
Participaron os 1
dous defensores 1
do título, 1
título, Mario 1
Mario Mola 1
Mola e 1
e Vicky 1
Vicky Holland, 1
Holland, así 1
atletas do 1
final. Participaron 1
Participaron tamén 1
na La 1
La fiesta 1
fiesta de 1
dous performances. 1
performances. Participa 1
Participa tamén 1
cultural teatral 1
de xornadas 1
xornadas e 2
e conferencias. 2
conferencias. Participou 1
Participou a 1
carón dos 1
rebeldes como 1
como mensaxeira. 1
mensaxeira. Participou 1
Participou activamente 1
Comité Ad 1
Ad hoc 1
hoc das 1
Convención sobre 1
sobre Discapacidade. 1
Discapacidade. Participou 1
Participou á 1
dos regulares 1
regulares —entón 1
—entón unidades 1
tropas marroquís— 1
marroquís— nos 1
tropas franquistas, 1
franquistas, desde 1
o Sur 2
España até 1
até Madrid; 1
Madrid; e 1
posteriormente noutras 2
noutras accións 1
( Participou 2
Participou como 1
como miliciano 1
miliciano nos 1
Coruña. Participou 1
Participou en 29
13 Grandes 1
Mundo, logrando 1
logrando 12 1
campionato. Participou 4
15 Grandes 1
1952. Participou 1
17 Grandes 1
1, na 1
de 1978, 1
1978, e 1
conseguiu puntos 2
19 expedicións 1
expedicións científicas 1
científicas en 1
Irlanda, Ceuta, 1
Ceuta, Antártica, 1
Antártica, Portugal, 1
Portugal, Concas 1
Concas Abisais 1
Abisais de 1
O Cabo, 1
Cabo, Angola 1
e Guinea 1
fondos profundos 1
Galicia. Participou 2
2 Grandes 1
1967. Participou 1
partidos, anotando 1
goles. Participou 1
37 Grandes 1
Grandes Premio 1
Premio s 1
s do 1
1977. Participou 1
3 Grandes 1
1959. Participou 1
47 proxectos 1
proxectos nacionais 1
investigación. Participou 1
5 Grandes 1
1956. Participou 1
en 85 1
85 Grandes 1
1972. Participou 1
carreiras for 1
for do 1
Un. Participou 1
1950. Participou 2
en colaboracións 1
colaboracións xunto 1
banda colombiana 1
colombiana Piso 1
Piso 21 1
21 na 1
canción «Te 1
«Te amo» 1
amo» e 1
con Becky 1
Becky G 1
G en 1
en «Cuando 1
«Cuando te 1
te besé». 1
besé». Participou 1
en cursos, 1
cursos, encontros, 1
encontros, congresos 1
xornadas con 1
con comunicacións 1
obradoiros. Participou 1
colectivas de 1
pintura. Participou 1
Campionatos Galegos 1
Galegos de 1
Afeccionados e 1
cinco Copas 1
Copas Galicia. 1
1963. Participou 1
Premios Mundiais 1
Un fóra 2
de Campionato. 2
Campionato. Participou 1
festivais e 1
e coloquios, 1
coloquios, e 1
e figurou 2
figurou en 1
en recintos 1
recintos culturais 1
culturais ao 1
ancho dos 1
continentes americano 1
europeo. Participou 1
dunha trintena 1
carácter rexional, 1
rexional, nacional 1
e europeo, 1
europeo, encabezando 1
encabezando como 1
investigadora principal 1
principal unha 1
vintena destes 1
e coordinando 1
coordinando cinco 1
cinco europeos. 1
europeos. Participou 1
teatro. Participou 1
obras colectivas 1
colectivas fundamentais 1
pescuda lexicográfica 1
lexicográfica e 1
e etnolingüística 1
etnolingüística galega. 1
galega. Participou 1
numerosas protestas, 1
protestas, e 1
1967 foi 1
e encarcerada. 1
encarcerada. Participou 1
numerosos recitais 1
recitais e 1
e certames 1
certames poéticos 1
poéticos en 1
asiduo conferenciante. 1
conferenciante. Participou 1
1976. Participou 1
Mundial, debutou 1
1961, sen 1
lograr puntos 2
accións militares, 1
militares, incluíndo 1
de Cananor 1
Cananor (Kerala) 1
(Kerala) onde 1
foi ferido, 1
ferido, e 1
de Diu. 1
Diu. Participou 1
Participou e 1
varios mitins 1
mitins da 1
no multitudinario 1
multitudinario mitin 1
mitin do 1
1936 na 1
Pontevedra. Participou 1
Participou na 15
Compañía del 1
del Ferrocarril 1
Medina a 1
Zamora y 1
de Orense 1
Orense a 1
Vigo ( 1
na eleboración 1
eleboración dun 1
dun léxico 1
léxico glaciolóxico 1
glaciolóxico encargado 1
encargado pola 1
Natural. Participou 1
Arte Galega 2
Galega celebrada 1
1917. Participou 1
revistas Estudios 1
Estudios e 1
La Merced. 1
Merced. Participou 1
guerra colonial 1
colonial defendendo 1
defendendo as 1
españolas, e 1
de oficial. 1
oficial. Participou 1
aprobación dun 1
dun Estatuto 1
Estatuto para 1
súa elaboración. 3
elaboración. Participou 1
misión STS-128, 1
STS-128, pasando 1
de 13,87 1
13,87 días 1
espazo. Participou 8
misión STS-61-B, 1
STS-61-B, pasando 1
de 6,88 1
6,88 días 1
Primeira Conferencia 1
Conferencia Científico 1
Científico Técnica 1
de Numismática 1
Numismática no 1
de Convenciones 2
Convenciones de 2
un relatorio. 1
relatorio. Participou 1
adestramentos para 1
resultou bastante 1
bastante lento. 1
lento. Participou 1
segunda. Participou 1
arte roubada 1
roubada pero 1
tamén axudando 1
reconstrución dos 1
museos alemáns 1
guerra. Participou 1
código administrativo 1
administrativo de 1
novo deputado 1
época. Participou 1
de Antropofagia, 1
Antropofagia, publicada 1
publicada entre 1
e 1929, 1
1929, entre 1
outras. Participou 1
Participou nas 12
do provincialismo 1
provincialismo con 1
como Matilde 1
Castro, colaboracións 1
e lecturas 1
lecturas poéticas 1
poéticas en 1
castelán e, 1
posteriormente, cunha 1
galego. Participou 1
serie Glee, 1
Glee, no 1
de Sue 1
Sue Sylvester, 1
Sylvester, e 1
e cantou 1
canción "Ohio". 1
"Ohio". Participou 1
nas guerra 1
Civil. Participou 1
ligas do 1
Baixo Miño 2
Miño - 1
- Val 1
Miñor, mais 1
mais entre 1
entre 1960 1
e 1962 1
1962 os 1
Miño abandonaron 1
competición. Participou 1
Soiuz 36 1
Soiuz 37, 1
37, pasando 1
de 7,86 1
7,86 días 1
Soiuz 26, 1
26, Soiuz 1
Soiuz 27, 1
27, Soiuz 1
Soiuz 38, 1
38, Soiuz 1
Soiuz TM-2 1
TM-2 e 1
Soiuz TM-3 1
TM-3 e 1
de 430,76 1
430,76 días 1
Soiuz TM-11 1
TM-11 e 1
Soiuz TM-12, 1
TM-12, pasando 1
pasando 7,88 1
7,88 días 1
misións STS-55 1
STS-55 e 1
e STS-53 1
STS-53 e 1
de 18,26 1
18,26 días 1
misións STS-65 1
STS-65 e 1
e STS-95, 1
STS-95, pasando 1
de 23,65 1
23,65 días 1
misións STS-69, 1
STS-69, STS-83, 1
STS-83, STS-104 1
STS-104 e 1
e STS-94, 1
STS-94, pasando 1
de 43,29 1
43,29 días 1
St. Participou 1
1996, onde 1
Brasil gañou 1
de bronze. 1
bronze. Participou 1
primeiras sesións 2
Rusia, España, 1
España, Austria 1
e Malasia. 1
Malasia. Participou 1
Participou no 9
no 38 1
38 Grandes 1
1972, acadando 1
Porto Quintela. 1
Quintela. Participou 1
no audio-libro 1
audio-libro Contos 1
de Castelao 1
Castelao nas 1
Santiago Prego, 1
Prego, Avelino 1
e Cándido 1
Cándido Pazó 1
Pazó editado 1
Galega, 2010. 1
2010. Participou 1
da Ensinanza 1
Ensinanza de 1
Galicia (FETE-UGT) 1
(FETE-UGT) o 1
1936. Participou 1
Ólafur Jóhannesson 1
Jóhannesson (1971-1974) 1
(1971-1974) con 1
dous ministros. 1
ministros. Participou 1
POSDR da 1
1905, para 1
Rusia grazas 1
á correspondencia 1
recibía como 1
coordinadora da 1
de Vperiod 1
Vperiod e 1
para redactar 1
das actas 1
congreso. Participou 1
libro colectivo 1
colectivo Christianity 1
Christianity and 1
and Social 1
Social Revolution 1
Revolution (1935), 1
(1935), en 1
que Polanyi, 1
Polanyi, un 1
esquerda cristiá, 1
cristiá, publicou 1
artigo, The 1
The Essence 1
Essence of 1
of Fascism, 1
Fascism, que 1
que publicara 1
publicara orixinalmente 1
como Das 1
Das Wesen 1
Wesen des 1
des Faschismus. 1
Faschismus. Participou 1
no McDonald's 1
McDonald's All-America 1
All-America Game, 1
Game, onde 2
onde sumou 1
sumou 17 1
no Hoops 1
Hoops Summit 1
Summit Game, 1
logrou 18 1
18 puntos. 1
puntos. Participou 1
mesmo coro 1
Igrexa Presbiteriana 1
Presbiteriana de 1
de Carver 1
Carver durante 1
durante 50 1
mulleres Alpha 1
Alpha Kappa 1
Kappa Alpha. 1
Alpha. Participou 1
nos recitais 1
Madrid, levando 1
ás ondas 2
ondas un 1
extenso repertorio 1
repertorio lírico. 1
lírico. Participou 1
varias montaxes 1
montaxes da 1
compañía Animalario. 1
Animalario. Participou 1
Participou nunha 1
televisión titulados 1
titulados Pulsations, 1
Pulsations, co 1
produtor Gésip 1
Gésip Légitimus. 1
Légitimus. Participou 1
Participou nun 1
Un, o 1
1974, do 1
na transmisión. 2
transmisión. Participou 1
Participou o 1
o 58% 1
58% do 1
do electorado 2
electorado de 1
de Xibraltar, 1
Xibraltar, comparado 1
co 31% 1
31% da 1
totalidade, co 1
Conservador asegurándose 1
asegurándose un 1
triunfo irresistible. 1
irresistible. Participou 1
Participou tamén 1
disciplinas automobilísticas 1
automobilísticas como 1
ocasións, 2005 1
2006. Particularmente 1
Particularmente en 1
programa defendeu 1
de preservativos 1
nas prisións. 1
prisións. Particularmente 1
Particularmente nos 1
inglés recorreu 1
de consello 1
consello sobre 1
asuntos políticos. 1
políticos. Particularmente, 1
Particularmente, os 1
de PANX2 1
PANX2 serven 1
supervivencia posdiagnóstico 1
posdiagnóstico de 1
tumores gliais. 1
gliais. Particular 1
Particular para 1
que opten 1
opten pola 1
pola especialidade 1
de explosivos. 1
explosivos. Partida: 1
Partida: conxunto 1
xogos necesarios 1
un encontro. 1
encontro. Partidario 1
Partidario da 1
unión nacional 1
aos persas. 1
persas. Partido 1
Partido Bulgaria 1
Bulgaria vs 1
vs Romanía. 1
Romanía. Partido 1
Comunista. Partido 1
Partido Lenin 1
xullo cando 1
cando Krupskaia 1
Krupskaia mellorou, 1
mellorou, esta 1
na aburrida 1
aburrida localidade 1
localidade impartindo 1
impartindo de 1
novo clases 1
clases aos 1
nenos dunha 1
acomodada. Partido 1
Partido máis 2
votado en 2
cada comunidade 2
comunidade autónoma. 1
autónoma. Partido 1
cada provincia. 1
provincia. Partidos 1
Partidos e 1
goles actualizados 1
2018. Partidos 1
Partidos na 1
concello tras 1
2019. Partidos 1
Partidos Políticos: 1
Políticos: Partido 1
de Laos 1
Laos (outra 1
(outra actividade 1
é perseguida 2
perseguida pola 1
pola lei). 1
lei). Partie 1
Partie de 1
cartes que 1
estreado antes 1
antes ese 1
ano. Partindo 1
Partindo das 1
pequenos burgueses 1
burgueses depauperados 1
depauperados e 1
sen futuro 1
mulleres suxeitas 1
unha drástica 1
drástica dependencia 1
dependencia patriarcal, 1
patriarcal, debuxa 1
debuxa retratos 1
retratos dunha 1
sociedade socialmente 1
socialmente depravada 1
depravada e 1
e allea. 1
allea. Partindo 1
Partindo do 1
radical grego 1
grego psykho 1
psykho (" 1
(" Partindo 1
Partindo dun 1
dun P(x) 1
P(x) elemental 1
elemental que 2
o predicado 1
predicado de 1
de verdadeiro, 1
verdadeiro, considérase 1
dominio D, 1
D, non 1
non baleiro 1
e significativo, 1
significativo, no 1
de “verdadeiro”, 1
“verdadeiro”, “falso” 1
“falso” ou 1
ou “indefinido”. 1
“indefinido”. Partiron 1
Partiron en 1
de 1499, 1
1499, percorreron 1
percorreron unha 1
atlántica de 1
regresaron ou 1
1499 ou 1
de 1500. 1
1500. Partitura 1
Partitura coral 1
coral (SATB 1
(SATB + 1
+ Solistas) 1
Solistas) sobre 1
de Tomàs 1
Tomàs Garcés, 1
Garcés, publicada 1
libro Mollet 1
Mollet a 1
a capella. 1
capella. Pasa 1
Pasa a 4
de cacería 1
cacería rodeado 1
reputación. Pasa 1
con Amy 1
Amy e 1
amencer vai 1
Rose. Pasa 1
en Sacedón, 1
Sacedón, e 1
en autobús. 2
autobús. Pasa 1
noite nesa 1
nesa poboación, 1
e desvíase 1
desvíase da 1
estrada cara 1
a Brihuega. 1
Brihuega. Pasabamos 1
Pasabamos todo 1
na trincheira. 1
trincheira. Pasaba 1
Pasaba os 1
cos Esterházy 1
Esterházy en 1
en Eisenstadt, 1
Eisenstadt, e 1
escribiu seis 1
seis misas 1
misas para 1
eles. Pasadas 1
Pasadas dúas 1
semanas saen 1
saen con 1
de bolboreta 3
bolboreta e 2
e marchan 1
marchan voando. 1
voando. Pasado 1
Pasado algún 2
tempo, Jacinta 1
Jacinta érguese 1
chama por 1
por min: 1
min: – 1
– Non 1
Non ves 1
ves tanta 1
tanta estrada, 1
estrada, tantos 1
tantos camiños 1
campos cheos 1
a chorar 1
chorar con 1
con fame, 1
para comer? 1
comer? Pasado 1
uso decaeu, 1
decaeu, e 1
ficou limitado 1
á aromatización 1
aromatización de 1
salchichas. Pasado 1
Pasado este 1
puideron tomar 1
non fillos, 1
fertilidade diminúe 1
diminúe ata 1
que desaparece, 1
desaparece, e 1
as menstruacións, 1
menstruacións, volvendo 1
partida. Pasado 1
Pasado os 1
os anos, 3
do 1787 1
1787 a 1
localidade aparecía 1
aparecía co 1
do Hoyo 1
Hoyo de 1
de Manzanares” 1
Manzanares” incorporando 1
incorporando xa 1
a “h”, 1
“h”, nestes 1
momentos xa 1
de Vila. 1
Vila. Pasados 1
Pasados entre 1
50 días 1
días tras 1
ovo, as 1
crías forman 1
unha gardaría, 1
gardaría, agrupándose 1
agrupándose xuntos 1
e protexerse. 1
protexerse. Pasados 1
Pasados só 1
trece meses, 1
meses, con 1
económica obrigouno 1
deixar Oxford 2
Oxford sen 1
título. Pasados 1
Pasados uns 2
anos atopou 1
mesa necrolóxica 1
necrolóxica de 1
don Casto 1
Casto e 1
e cóntanlle 1
cóntanlle que 1
de garganta, 1
garganta, que 1
anos case 1
o deixaba 1
deixaba falar. 1
falar. Pasados 1
uns días, 1
días, producíronse 1
producíronse baixas 1
nos sues 1
sues apoios 1
e fuxir. 1
fuxir. Pasado 1
Pasado un 2
mes Rose 1
Rose estabeleceu 1
estabeleceu contrato 1
Tommy Mottola 1
Mottola da 1
da Mottola 1
Mottola Company 1
Company para 2
para xestión 1
carreira. Pasado 1
tempo, Jack 1
Jack semella 1
sentir algo 1
por Juliet, 1
Juliet, a 1
seus captadores 1
captadores e 1
súas lealdades 1
lealdades non 1
claras. Pasamar 1
Pasamar Alzuria 1
Alzuria & 1
& Peiró 1
Peiró Martín 1
Martín (2002), 1
236 Foi 1
de Orzamentos, 1
Orzamentos, e 1
con Salaverria 1
Salaverria no 1
no axuste 1
axuste da 1
débeda pública 1
orzamentos de 1
1876. ;/ 1
;/ Pásame 1
Pásame pronto 1
a Galicia,/ 1
Galicia,/ aos 1
de atráis 1
atráis non 1
lles din 1
din nada,/ 1
nada,/ vanme 1
vanme meter 1
meter en 1
en xusticia. 1
xusticia. Pasan 1
Pasan de 1
chegar ós 2
segundos. Pasando 1
Pasando a 1
presenza comercial 1
mundo. Pasan 1
Pasan o 1
día pousadas 1
e toqueando 1
toqueando nun 1
repouso, en 1
xeral agachado 1
agachado e 1
ser molestadas. 1
molestadas. Pasa 1
Pasa o 3
no Sahara, 1
Sahara, e 1
e Sri 1
Lanka ata 1
ata Indonesia 1
e China. 1
China. Pasa 1
o médico, 1
médico, don 1
don Salustiano, 1
Salustiano, que 1
vai atender 1
parto da 1
do ferreiro 1
ferreiro das 1
das Pías. 1
Pías. Pasa 1
con Patricia, 1
Patricia, intentando 1
intentando convencela 1
volva deitarse 1
o acompañe 1
acompañe a 1
Roma. Pasa 1
Pasa polo 2
río Ems. 1
Ems. Pasa 1
polo volcán 1
volcán Latte 1
Latte (Late) 1
(Late) ata 1
Puerto Refugio 1
Refugio (Port 1
(Port of 1
of Refuge) 1
Refuge) da 1
illa Mayorga 1
Mayorga (Vava'u). 1
(Vava'u). Pasa 1
Pasa por 4
por A 1
A Carballeira 1
Carballeira de 1
de Bronlle, 1
Bronlle, e 1
percorrido hai 1
cinco muíños, 1
activo. Pasa 1
lagos orientais 1
de Suecia, 1
Suecia, como 1
como Tjeggelvas, 1
Tjeggelvas, Vuolvojaure 1
Vuolvojaure e 1
e Labbas, 1
Labbas, no 1
de Jokkmokk. 1
Jokkmokk. Pasa 1
corazón dando 1
dando ramas 1
ramas intercostais. 1
intercostais. Pasa 1
por Gárgoles 1
Gárgoles de 2
e Gárgoles 1
de Abajo 1
Abajo cara 1
a Trillo, 1
Trillo, onde 1
fai noite. 1
noite. Pasará 1
Pasará alí 1
tempada escribindo 1
escribindo pero 1
se irá 1
irá torcendo 1
torcendo despois 1
descubrir unha 3
cova durante 1
un paseo. 1
paseo. Pasaran 1
Pasaran sete 1
dun australiano 1
australiano ( 1
( Pasarela 1
Pasarela temporal 1
co Hotel 1
Hotel Ilves. 1
Ilves. Pasarían 1
Pasarían cinco 1
subise ao 1
escenario unha 1
segunda (El 1
(El Perchero). 1
Perchero). Pasaron 1
Pasaron entón 1
facer diversos 1
varios materiais 1
materiais ata 1
ata construíren 1
construíren un 1
globo práctico. 1
práctico. Pasaron 1
Pasaron o 1
inverno nunha 1
en Rampart, 1
Rampart, en 1
Alasca, e 1
primavera seguinte 1
seguinte rexentaban 1
St. Pasaron 1
Pasaron os 1
meses entre 1
entre confusas 1
confusas noticias. 1
noticias. Pasaron 1
Pasaron por 2
fases musicais 1
musicais durante 1
historia, comezando 1
cun jazz 1
jazz purista, 1
purista, pasando 1
polo funk 1
funk e 1
e R&B, 1
R&B, adoptando 1
son smooth 1
smooth pop-funk, 1
pop-funk, e 1
milenio, acabaron 1
acabaron tendo 1
de electro-pop. 1
electro-pop. Pasaron 1
por Samotracia 1
Samotracia e 1
dos Dolións, 1
Dolións, onde 1
rei Cícico 1
Cícico os 1
os acolleu. 1
acolleu. Pasaron 1
Pasaron séculos 1
se reunira 1
reunira en 1
España unha 2
biblioteca como 1
a súa, 1
súa, só 1
porque escribía, 1
escribía, perdoaba, 1
perdoaba, protexía 1
e pagaba 1
pagaba a 1
os poetas, 1
poetas, incluso 1
incluso aos 1
máis desvergonzados. 1
desvergonzados. Pasaron 1
Pasaron seis 1
o siluetista 1
siluetista Díaz 1
Baliño deu 1
deu novas 1
novas mostras 1
súa arte. 1
arte. Pasaron 1
Pasaron un 1
96 días 1
bordo, marcando 1
récord no 1
momento. Pásase 1
Pásase o 1
finalmente, 1 1
km despois 1
despois aproximadamente, 1
aproximadamente, tómase 1
tómase un 1
un desvío 1
desvío á 1
esquerda por 1
cemento entre 1
unhas casas 1
casas próximas 1
mar. Pasa 1
Pasa unha 1
tempada viaxando 1
Europa. Pascal, 1
Pascal, 15 1
que Clémence, 1
Clémence, máis 1
en amante 1
de Royer 1
Royer e 1
fillo. Pascal 1
Pascal Picci 1
Picci tomou 1
Peter Sauber 1
e presidente. 1
presidente. Pascual 1
Pascual Veiga 2
Veiga solicitoulle 1
solicitoulle algúns 1
na acentuación 1
acentuación para 1
para adaptalo 2
adaptalo ritmicamente 1
ritmicamente á 1
música. Paseando 1
Paseando por 1
Colón en 2
Vigo nota 1
nota como 1
case tira 1
tira con 1
algo invisible, 1
invisible, coma 1
corda ou 1
ou pel 1
de gato. 1
gato. Paseando 1
Paseando un 1
do Guadalquivir 1
Guadalquivir al-Mu'tamid 1
al-Mu'tamid co 1
amigo Ibn 1
Ibn Ammar, 1
Ammar, xogaban 1
a improvisar 1
improvisar poemas, 1
poemas, entretemento 1
entretemento extremadamente 1
extremadamente popular 1
sociedade andalusí 1
andalusí da 1
época. Pasean 1
Pasean polas 1
rúas sen 1
rumbo fixo 1
fixo e 2
da rutina 1
rutina laboral 1
laboral chegan 1
a autoestima 1
autoestima e 1
a esquecer 3
esquecer en 1
que día 1
semana viven. 1
viven. "Pasei 1
"Pasei moitos 1
anos buscando 1
un hamiltoniano 1
hamiltoniano para 1
o atopei. 1
atopei. Paseniño 1
Paseniño a 1
ordes clásicas 1
clásicas só 1
aspecto decorativo 1
regras primitivas 1
primitivas das 1
das proporcións. 1
proporcións. Pashinyan 1
Pashinyan camiñou 1
camiñou cara 1
á Praza 2
puxese en 1
en folga 2
folga ao 1
e bloquease 1
bloquease todo 1
transporte desde 1
as 8:15 1
8:15 da 1
mañá até 1
tarde, e 3
logo reuniuse 1
outra manifestación 1
manifestación na 1
República. Paso 1
Paso a 1
poder prevelo, 1
prevelo, Jimmy 1
Jimmy verase 1
verase cada 1
máis involucrado 1
crime, contra 1
só atopará 1
atopará axuda 1
Alex ( 1
( Pasos 1
Pasos da 1
dun enxerto 1
enxerto de 1
de xema. 1
xema. Pasos 1
Pasos dunha 1
polo TPP. 1
TPP. Pasou 1
Pasou a 20
funcións o 1
primeiro tenente-alcalde 1
tenente-alcalde Joaquín 1
Joaquín Caamaño 1
Caamaño López. 1
López. Pasou 1
coleccionar avidamente 1
avidamente textos 1
e recortes 1
recortes que 1
o interesaban, 1
interesaban, e 1
e lía 1
lía bastante. 1
bastante. Pasou 1
Pasou ademais 1
madeira a 1
maiores buques 1
botar no 1
mundo. Pasou 1
dirixir un 3
pequeno estado 1
estado italo-xermánico 1
italo-xermánico no 1
Italia, coñecido 1
República Social 1
Social Italiana. 1
Italiana. Pasou 1
3ª Brigada 1
de Guerrilleiros 1
Guerrilleiros da 1
de Franc 1
Franc Tireurs 1
Tireurs de 1
de l´Intérieur 1
l´Intérieur co 1
número 35.435. 1
35.435. Pasou 1
estivo internado 1
Le Barcarés. 1
Barcarés. Pasou 1
a Gugelmin 1
Berger antes 1
finalmente superara 1
65, que 1
fixera toda 1
pneumáticos. Pasou 1
adolescencia en 1
en Carnós. 1
Carnós. Pasou 1
infancia en 5
en Helvetia 1
Helvetia (Pukekohe). 1
(Pukekohe). Pasou 1
prestixioso Seminario 1
de Nobres. 1
Nobres. Pasou 1
pilotar no 1
automóbiles deportivos, 1
deportivos, terminando 1
terminando segunda 1
tempada 1954. 1
1954. Pasou 1
Pasou á 2
á reserva 1
reserva en 2
1923. Pasou 1
1957. Pasou 1
1915 en 1
tres filmes, 1
filmes, Nearly 1
Nearly a 1
a King, 1
King, The 1
The Lost 1
Lost Bridegroom 1
Bridegroom e 1
Red Widow, 1
Widow, este 1
último segundo 1
declaracións propias 1
propias na 1
autobiografía de 2
1926, "o 1
"o peor 1
peor filme 1
fixo nunca". 1
nunca". Pasou 1
ser astronauta 1
de 1979. 3
1979. Pasou 1
ser profesional 1
1947. Pasou 1
segundo cando 2
de Depailler 1
Depailler desfaleceron 1
desfaleceron e 1
unha picada, 1
picada, pero 1
pronto Hunt 1
sorte e 1
boxes. Pasou 1
cultivo habitual 1
habitual destinado 1
cabalos. Pasou 1
de dispoñíbel 1
dispoñíbel gobernativo 1
gobernativo en 1
xuño. Pasou 1
Pasou as 2
equipo. Pasou 1
na facenda 1
facenda de 1
de Canoas, 1
Canoas, propiedade 1
orixe materna. 1
materna. Pasou 1
vida estudando 1
cidades. Pasou 1
vida rezando, 1
rezando, repartindo 1
repartindo as 1
pertenzas entre 1
círculo próximo 1
escribindo o 1
testamento e 1
Francia. Pasou 1
vida residindo 1
na Quinta 1
China, onde 2
1922 con 1
anos. Pasou 2
zona leal, 1
leal, e 1
foi internado 1
Argeles. Pasou 1
Pasou cinco 1
Coruña. Pasou 1
Pasou de 2
de escapado 1
escapado a 1
a guerrilleiro, 1
guerrilleiro, e 1
moi afamado 1
afamado en 1
o oriente 1
oriente da 1
Lugo. Pasou 1
un pensador 1
pensador cuestionado 1
cuestionado pola 1
pola xerarquía 1
xerarquía católica 1
ser reivindicado 1
pensamento católico 1
católico na 1
XX. Pasou 1
Pasou despois 1
despois polos 1
polos destacamentos 1
destacamentos Manuel 1
Manuel Bello 1
Bello e 1
e Eive-Carbón. 1
Eive-Carbón. Pasou 1
Pasou dous 3
St. Pasou 1
academia antes 1
de debutar 1
debutar coma 1
coma profesional 2
tempada 2004-05. 1
2004-05. Pasou 1
prisións da 1
e País 1
Vasco. Pasou 1
Pasou dúas 1
en Indiana, 2
Indiana, onde 1
onde acadou 2
acadou máis 1
media. Pasou 1
Pasou logo 1
logo polos 1
polos penais 1
penais de 1
de Yeserías, 1
Yeserías, Carabanchel 1
Carabanchel e 1
e Torrijos, 1
Torrijos, e 1
despois cumpriu 1
cumpriu cun 1
Pasou longas 1
longas estancias 1
estancias encamada 1
encamada por 1
estar doente. 1
doente. Pasou 1
Pasou o 3
de 1620 1
1620 construíndo 1
construíndo o 2
forte San 1
San Luís, 1
Luís, no 1
cabo Diamond. 1
Diamond. Pasou 1
Pasou os 8
de Ginthota, 1
Ginthota, nos 1
de Galle, 1
Galle, e 1
escola busdista 1
busdista local. 1
local. Pasou 1
vida cos 1
Port Said, 1
Said, Exipto. 1
Exipto. Pasou 1
anos dedicado 1
investigación, especificamente 1
especificamente lingüística. 1
lingüística. Pasou 1
en Thiruttani 1
Thiruttani e 1
e Tirupatim, 1
Tirupatim, o 1
secundario realizouno 1
en Walajapet. 1
Walajapet. Pasou 1
Santa Bríxida 1
Bríxida en 1
Roma. Pasou 1
vivindo nunha 1
casa modesta 1
modesta coa 1
familia. Pasou 1
nunha residencia 1
de anciáns 1
anciáns en 1
Ourense. Pasou 1
casa, rodeado 1
rodeado do 1
do afecto 1
afecto dos 1
seus paisanos, 1
paisanos, sendo 1
sendo referente 1
referente de 1
moitos políticos 1
época. Pasou 1
e ambas, 1
ambas, unha 1
Madrid, remataron 1
remataron os 1
estudos. Pasou 1
vez maior, 1
maior, ata 1
dos Saiyan 1
Saiyan decidiu 1
os Tsufur. 1
Tsufur. Pasou 1
Pasou parte 1
en Holyhead 1
Holyhead ( 1
( Pasou 2
Pasou polo 1
polo Rexemento 2
Rexemento Zamora 1
Rexemento Inmemorial. 1
Inmemorial. Pasou 1
Pasou por 1
diferentes xeiras. 1
xeiras. Pasouse 1
Pasouse ao 1
bando leal. 1
leal. Pasou 1
Pasou sete 1
deles nenos 1
escolar. Pasou 1
Pasou súa 1
en Linköping, 1
Linköping, onde 1
recibiu educación 1
Catedral, regresou 1
1996 xusto 1
lanzou seu 1
álbum "Dans 1
"Dans steg 1
steg svara 1
svara med", 1
med", actualmente 1
cantantes máis 1
país. Pasou 1
Pasou todo 1
verán buscando 1
buscando casas 1
para 200 1
200 estudantes 1
estudantes negros 1
negros graduados, 1
graduados, perdendo 1
propia investigación. 1
investigación. Pasou 1
Pasou tres 1
tres exitosas 1
exitosas tempadas 1
tempadas á 1
dos Quebec 1
Quebec Remparts 1
Remparts da 1
da QMJHL. 1
QMJHL. Pasou 1
Pasou un 11
ano dende 1
que Amaia 1
Amaia Salazar 1
Salazar resolveu 1
crimes que 1
que aterrorizaron 1
aterrorizaron o 1
do Baztán. 1
Baztán. Pasou 1
Pasou unha 1
John Connor 1
Connor ( 1
de 12,58 1
12,58 días 1
espazo. Pasou 10
de 13,90 1
13,90 días 1
de 15,91 1
15,91 días 1
de 20,10 1
20,10 días 1
de 25,59 1
25,59 días 1
de 28,69 1
28,69 días 1
de 40,42 1
40,42 días 1
de 57,63 1
57,63 días 1
de 7,07 1
7,07 días 1
de 8,83 1
8,83 días 1
Pasou varias 1
en Parma 1
Parma traballando 1
traballando neles; 1
neles; con 1
1627 puido 1
puido dicirlle 1
a Striggio 1
Striggio que 1
para Armida 1
Armida estaba 1
estaba finalizada 1
finalizada e 1
ser copiada. 1
copiada. Pasou 1
Pasou varios 1
anos viaxando 1
por África 1
África (Burundi, 1
(Burundi, Zaire, 1
Zaire, Tanzania, 1
Tanzania, Malaui, 1
Malaui, Mozambique 1
Mozambique e 1
e Suráfrica) 1
Suráfrica) antes 1
un visado 1
visado como 1
como refuxiada 1
refuxiada nos 1
América. Passione 1
Passione d'amore, 1
d'amore, así 1
o musical 1
musical Passion 1
Passion de 1
de Stephen 1
Stephen Sondheim, 1
Sondheim, en 1
1994. Password 1
Password e 1
e Pyramid 1
Pyramid foron 1
por Bob 1
Bob Stewart, 1
Stewart, amigo 1
de White. 1
White. Pasta 1
Pasta de 1
de surimi 1
surimi antes 1
súa deshidratación. 1
deshidratación. ;Pasta 1
;Pasta morena: 1
morena: Obtense 1
Obtense simplemente 1
simplemente desfibrando 1
desfibrando a 1
madeira despois 1
de lavala 1
lavala e 1
e fervido 1
fervido (para 1
(para eliminar 1
eliminar materias 1
materias incrustantes 1
incrustantes e 1
o desfibrado). 1
desfibrado). Pasteur 1
Pasteur descubriu 1
aire contiña 1
contiña organismos 1
organismos invisibles 1
os culpables 1
culpables da 1
descomposición dos 1
alimentos. Patas 1
Patas vermellas 1
vermellas escuras. 1
escuras. ;PATCH: 1
;PATCH: O 1
método PATCH 1
PATCH aplica 1
aplica modificacións 1
modificacións parciais 1
un recurso. 1
recurso. Patentou 1
Patentou o 1
invento, pero 1
houbo interese 1
en investir 2
investir nel. 1
nel. Patentstorm.us. 1
Patentstorm.us. Os 1
coxíns de 1
accidente poden 1
causar lesións 1
lesións se 1
ocupantes non 1
non abrochan 1
abrochan o 1
o cinto. 1
cinto. "Patience" 1
"Patience" foi 1
sinxelo sacado 1
sacado de 1
de Lies; 1
Lies; este 1
este acadou 1
4 na 1
100. P 1
P atópase 1
atópase cara 1
arriba de 1
de O, 1
O, unha 1
unidades. Patrese 1
Patrese parara 1
parara a 1
cambiar uns 1
estaban demasiado 1
demasiado desgastados 1
desgastados e 1
e perdera 1
carreira. Patrese, 1
Patrese, que 2
accidente fatal 2
Monza, estaba 1
estaba furioso 3
furioso por 1
esta actuación, 1
actuación, e 2
carreira, isto 1
o favoreceu. 1
favoreceu. Patrese 1
Patrese recuperouse 1
súa colisión 1
colisión para 1
Lola de 1
de Yannick 1
Yannick Dalmas 1
Dalmas na 1
volta. Patrese 1
Patrese renqueou 1
renqueou ata 1
terminou quinto. 1
quinto. Patrese 1
Patrese retirouse 1
carreira pouco 1
despois. Patrese 1
Patrese terminou 1
terminou 9º 1
13 puntos, 1
puntos, deixando 1
deixando caer 1
caer ó 1
equipo detrás 1
e Renault 1
Renault no 2
construtores. Patrick 1
Patrick Campbell, 1
Campbell, Lillie 1
Lillie Langtry, 1
Langtry, Herbert 1
Herbert Beerbohm 1
Beerbohm Tree, 1
Tree, e 1
de Terry. 1
Terry. Patrick 1
Patrick Ewing 1
Ewing xogou 1
15 temporadas 1
temporadas (1985–2000) 1
(1985–2000) cos 1
cos New 1
York Knicks. 1
Knicks. Patrick 1
Patrick Fox 1
Fox morreu 1
2000, momento 2
levaban case 1
década sen 1
se falar. 1
falar. Patrimonio 1
Patrimonio arqueolóxico, 1
arqueolóxico, histórico, 1
histórico, artístico 1
e arquitectónico, 1
arquitectónico, Concello 1
de Lousame 1
Lousame – 1
– Ed. 1
Ed. Patrulleiras 1
Patrulleiras de 1
Palermo chegaron 1
chegaron 46 1
46 minutos 1
da amaraxe 1
amaraxe e 1
os superviventes. 1
superviventes. Patterson 1
Patterson chegou 1
a prometerlle 1
prometerlle o 1
ao gravador 1
gravador Charles 1
Charles Cushing 1
Cushing Wright, 1
Wright, para 1
que Longacre 1
Longacre fose 1
fose destituído. 1
destituído. Patterson, 1
Patterson, p. 1
p. 336 1
336 En 1
1971, Pruitt-Igoe 1
Pruitt-Igoe albergaba 1
albergaba só 1
só seiscentos 1
seiscentos veciños 1
veciños en 1
dezasete edificios; 1
edificios; os 1
outros dezaseis 1
dezaseis foron 1
foron tapiados. 1
tapiados. Patti 1
Patti Scialfa, 1
Scialfa, a 1
muller, sacou 1
sacou un 1
álbum producido 1
mesma (o 1
terceiro traballo) 1
traballo) o 1
outubro. Patton 1
Patton adoitaba 1
facer alarde 1
alarde dos 1
éxitos sexuais 1
os biógrafos 1
biógrafos de 1
Patton amosáronse 1
amosáronse escépticos 1
escépticos ó 1
ó respecto. 1
respecto. Patton 1
Patton desculpouse 1
desculpouse perante 1
perante ámbolos 1
forma individual, 1
individual, así 1
como perante 1
perante os 3
doutores que 1
os incidentes, 1
incidentes, e 1
posteriormente fíxoo 1
fíxoo ante 1
ante tódolos 1
tódolos soldados 1
varios discursos. 1
discursos. Patton 1
Patton modelou 1
modelou gran 1
liderado emulando 1
a Pershing, 1
quen favorecía 1
favorecía as 1
accións fortes 1
e decisivas 1
decisivas e 1
e comandaba 1
comandaba dende 1
fronte. Patton 1
Patton non 1
coa actitude 1
de MacArthur 1
MacArthur neste 1
neste aspecto, 1
aspecto, xa 1
lexitimidade das 1
queixas dos 1
tiña rexeitado 1
rexeitado anteriormente 1
anteriormente empregar 1
para dispersalos. 1
dispersalos. Patton 1
Patton nunca 1
considerar seriamente 1
seriamente unha 1
fose dentro 1
exército. Patton 1
Patton permaneceu 1
México ata 1
ano. Patton 1
Patton rara 1
vez canta 1
canta letras 1
letras convencionais 1
convencionais coa 1
coa banda, 1
banda, preferindo 1
estilo bizarro 1
bizarro de 1
cantar. Patton 1
Patton viaxou 1
viaxou entón 1
ata Hatch 1
Hatch Memorial 1
Memorial Shell 1
Shell e 1
discurso perante 1
perante unhas 1
unhas 20 1
incluíndo uns 1
400 veteranos 1
veteranos feridos 1
feridos do 1
Exército. Patxi 1
Patxi Zabaleta 1
Zabaleta o 1
2011. Pau 1
Casals sufriu 1
corazón irreversible. 1
irreversible. Paul 1
Paul A.M.E 1
A.M.E recibiron 1
goberno local. 1
local. Paulatinamente, 1
Paulatinamente, os 1
nenos experimentaron 1
experimentaron unha 1
transformación profunda, 1
profunda, baseada 1
piedade. Paul 1
Paul de 1
Londres, para 1
se convenceran 1
morto, sendo 1
sendo logo 1
logo sepultado 1
de King's 1
King's Langley. 1
Langley. Paul 1
Paul Di 1
Di Filippo 1
Filippo usou 1
súa Steampunk 1
Steampunk Trilogy. 1
Trilogy. Paul 1
Paul Goldsmith 1
Goldsmith (nado 1
1925) é 1
da USAC 2
USAC e 1
e NASCAR. 1
NASCAR. Pauline 1
Pauline foi 1
substituída máis 1
pola Princesa 1
Princesa Peach, 1
Peach, pero 1
o SNES, 1
SNES, Yoshi´s 1
Yoshi´s Safari, 1
Safari, o 1
a Toadstool 1
Toadstool para 1
versión americana. 1
americana. Pauling 1
Pauling cambiou 1
estudar estas 1
con interese, 1
Fundación Rockefeller. 1
Rockefeller. Pauling 1
Pauling consagrou 1
consagrou os 1
esta área, 1
decidiu facela 1
facela a 1
materia principal 1
investigacións futuras. 1
futuras. Paulino 1
Paulino Yáñez, 1
Yáñez, destacado 1
destacado importador 1
madeiras radicado 1
Vigo, coñeceu 1
a Pacewicz 1
Pacewicz da 1
de Benito 1
Benito Sanjurjo, 1
Sanjurjo, daquela 1
daquela residente 1
París, cando, 1
cando, xunto 1
outros potentados 1
potentados vigueses, 1
vigueses, asistiron 1
á Exposición 2
1889. Paul 1
Paul literalmente 1
literalmente veu 1
veu en 1
barco desde 2
desde Australia. 1
Australia. Paul 1
Paul McCartney 1
McCartney en 1
1976 durante 1
banda post-Beatles 1
post-Beatles Wings. 1
Wings. Paulo 1
Paulo compuxo 1
365 ensaios 1
ensaios breves 1
breves que 2
publicaron en 1
mensaxes diarias 1
diarias nos 2
seguintes portais 1
de Internet: 1
Internet: Ynet 1
Ynet (hebreo), 1
(hebreo), RCS 1
RCS (italiano), 1
(italiano), UOL 1
UOL (portugués) 1
(portugués) e 1
Terra (castelán). 1
(castelán). Paulo 1
Paulo Pedro 1
Pedro XII 1
XII Sappaghean 1
Sappaghean O 1
como Sabbaghian, 1
Sabbaghian, e 1
nome, Poghos 1
Poghos Petros 1
Petros / 1
/ Boghos 1
Boghos Bedros. 1
Bedros. Paul 1
Paul por 1
en 1,70 1
1,70 de 1
estatura, e 1
e resultáballe 1
resultáballe complicado 1
complicado competir 1
con opoñentes 1
opoñentes máis 1
fortes fisicamente. 1
fisicamente. Paul 1
Paul Russo 1
Russo participou 1
8 carreiras 1
Mundo. Paulsen 1
Paulsen casou 1
coa galesa 1
galesa Kathryn 1
Kathryn Williams 1
Williams en 1
en 1885 3
1885 ou 1
ou 1886, 1
1886, mais 1
matrimonio disolveuse 1
en 1890. 1
1890. Paul 1
Paul tamén 2
tamén pensou 1
no suicidio, 1
suicidio, como 1
fixo Ludwig. 1
Ludwig. Paul 1
ao comprar 1
comprar a 1
súa batería 1
primeiro integrante 1
integrante en 1
investir diñeiro 1
en instrumentos 2
de roubalos. 1
roubalos. Paul 1
Paul tiña 1
maior. Paul 1
Paul Ver 1
Ver Eecke, 1
Eecke, que 1
que traduciu 1
o Liber 1
Liber Quadratorum 1
Quadratorum ao 1
francés desde 2
orixinal latino 1
de 1228, 1
1228, opina 1
unha cortesía 1
cortesía cara 1
era afeccionado 1
con falcón, 1
falcón, prevendo 1
prevendo que 1
súa carta 2
carta sería 1
sería levada 2
príncipe. Pausanias, 1
Pausanias, Descrición 1
Descrición de 1
Grecia vii, 1
vii, 26, 1
26, 11-12. 1
11-12. Pavillón 1
Universidade. Pawnees 1
Pawnees notables 1
foron Petalesharo, 1
Petalesharo, James 1
James Murie 1
Murie ou 1
ou White 1
White Eagle. 1
Eagle. Páxina 1
Páxina 106. 1
106. Os 1
propios empregados 1
ceca tamén 1
tamén crearon 1
crearon electrotipos, 1
electrotipos, e 1
as reproducións 1
en pantógrafo 1
publicaron na 1
de Eckeldt 1
Eckeldt e 1
e DuBois, 1
DuBois, de 1
1842, A 1
A Manual 2
Manual of 1
of Gold 1
Gold and 1
and Silver 1
Silver Coins 1
Coins of 1
of All 1
All Nations. 1
Nations. Páxina 1
Páxina 125 1
125 A 1
membros estaba 1
estaba motivada 1
motivada principalmente 1
razóns fiscais 1
económicas. Páxina 1
Páxina 224. 1
224. En 1
entidade. Páxina 1
Páxina 341. 1
341. Esta 1
moeda retoma 1
no anverso, 1
anverso, sobre 1
agora aparece 1
gran escudo 1
escudo co 2
co león 1
león rampante 1
rampante escocés, 1
escocés, rodeada 1
lenda · 1
· IACOBVS 1
IACOBVS · 1
· 6 1
6 · 1
· DEI 1
DEI · 1
· GRATIA 1
GRATIA · 1
· REX 1
REX · 1
· SCOTORVM 1
SCOTORVM · 1
· ("Xacobe 1
("Xacobe VI, 1
VI, pola 1
Deus, rei 1
dos escoceses"). 1
escoceses"). Páxina 1
Páxina 7. 1
7. A 2
non staba 1
staba prohibida, 1
prohibida, mais 1
facenda sinalou 1
sinalou esa 1
esa acción 1
como antipatriótica 1
antipatriótica por 1
esforzo económico 1
guerra. Páxina 1
Páxina 96. 1
96. No 1
dos liberais, 1
liberais, despois 1
escepticismo inicial, 1
inicial, especialmente 1
prusiano que 1
que implicaba, 1
implicaba, a 1
unión percibíase 1
percibíase globalmente 1
globalmente como 1
algo positiva. 1
positiva. Páxina 1
Páxina do 2
do Códice 1
Códice Mendoza, 1
Mendoza, onde 1
México no 1
do Anáhuac. 1
Anáhuac. Páxina 1
co oito 1
oito selos 1
e correspondentes 1
correspondentes rúbricas 1
rúbricas dos 1
dos asinantes. 1
asinantes. Páxina 1
Páxina oficial 1
Londres 2012. 1
2012. Páxinas: 1
Páxinas: 193-217 1
193-217 que 1
quilómetros Hall, 1
Hall, Antony. 1
Antony. Páxinas 1
Páxinas 28-29, 1
28-29, 64. 1
64. Os 1
Os cuños 1
soberanos cuñados 1
cuñados en 1
fabricados na 1
Mint de 1
Londres. Páxinas 1
Páxinas 84, 1
84, 86. 1
86. Estas 1
probas numismáticas 1
numismáticas de 1
1892 foron 1
as cen 1
cen primeiras 1
as números 1
e 1.892. 1
1.892. Páxina 1
Páxina visitada 2
visitada o 2
2012. Páxina 1
2014. Páxina 1
Páxina web 2
Sociedade Chilena 1
Chilena de 1
Estudos Medievais. 1
Medievais. Páxina 1
do Harvey 1
Harvey Milk 1
Milk Lesbian, 1
Lesbian, Gay, 1
Gay, Bisexual, 1
Bisexual, Transgender 1
Transgender Democratic 1
Democratic Club. 1
Club. Payne 1
Payne (1987), 1
p. 119 1
119 A 1
insurrectos tiñan 1
tiñan á 1
dos revolucionarios, 1
revolucionarios, menosprezaron 1
dos traballadores. 2
traballadores. Paz-Andrade 1
Paz-Andrade participou 1
numerosos consellos 1
empresas mixtas 1
pesca, participadas 1
participadas por 1
por Pescanova 1
Pescanova (joint 1
(joint ventures). 1
ventures). Pazo 1
de Antequeira, 1
Antequeira, residencia 1
Vicente Calderón 1
Calderón Oreiro. 1
Oreiro. Pazo 1
Pazo municipal 1
de Tequixquiac. 1
Tequixquiac. P. 1
P. cinereus 1
cinereus puido 1
puido xurdir 1
forma anana 1
anana do 1
P. stirtoni. 1
stirtoni. PCWorld 1
PCWorld criticou 1
escritorio integrado, 1
integrado, o 1
nomeasen a 1
a Ubuntu 1
Ubuntu coma 1
a "mellor 1
"mellor distribución 1
de Linux 1
Linux dispoñible 1
hoxe". P. 1
P. dominula 1
dominula mostra 1
comportamento distintivas 1
distintivas en 1
ás marcas 1
cara. PDP 1
PDP podía 1
podía funcionar 2
funcionar tanto 1
libre como 2
como conectado 1
ao transbordador 1
transbordador servindo 1
servindo como 1
instrumento máis, 1
con identificador 1
identificador 85-063A-03. 1
85-063A-03. P. 1
P. dubium 1
dubium ten 1
tamaños xenómicos 1
xenómicos máis 1
organismos coñecidos, 1
coñecidos, aínda 1
2004 sinálase 1
sinálase que 1
feito debe 1
debe tratarse 1
con precaución 1
precaución mentres 1
se comprobe 1
comprobe con 1
técnicas modernas. 1
modernas. Peachum 1
Peachum advirte 1
Brown de 1
os mendigos 1
mendigos farán 1
gran revolta 1
revolta se 1
se Mackie 1
Mackie non 1
a cadea. 1
cadea. Peake 1
Peake graduouse 1
de Sandhurst 1
Sandhurst en 1
de Proba 1
Proba do 1
Imperio en 1
2005. Peanuts 1
Peanuts axudou 1
a asentar 1
asentar a 1
catro cadros 1
cadros como 1
o stándar 1
stándar nos 1
coa mercadotecnia 1
mercadotecnia valéronlle 1
a Schulz 1
Schulz máis 1
dólares. Peanuts 1
Peanuts é 1
das historietas 1
historietas de 1
deseñada máis 1
17 897 1
897 tiras 1
tiras publicadas 1
na "historia 1
"historia máis 1
longa xamais 1
xamais contada 1
único ser 1
humano". Pearl 1
Pearl Carr 1
Carr e 1
Teddy Johnson, 1
Johnson, coa 1
canción Sing 1
Sing Little 1
Little Birdie, 1
Birdie, que 1
obtivo 16 1
puntos. Pearl 1
Harbor era 1
baía pouco 1
profunda chamada 1
chamada Wai 1
Wai Momi 1
Momi polos 1
polos hawaianos, 1
hawaianos, o 1
significa « 1
« auga 1
de perlas 1
perlas ». 1
». Pearson 1
Pearson afirmou 1
son relativas 1
habilidade perceptiva 1
perceptiva do 1
observador. Pearson 1
Pearson converteuse 1
no protexido 1
de Galton. 1
Galton. Pease 1
Pease sinala 1
as metades 1
metades integrábanse 1
integrábanse pola 1
pola reciprocidade. 1
reciprocidade. Pechado 1
Pechado nunha 1
cela da 1
prisión do 1
Estado, Jacopo 1
Jacopo é 1
é asaltado 1
asaltado por 1
por visións 1
visións de 1
espectros. Pechou 1
Pechou a 2
10 goles 4
3 na 1
Campións. Pechou 1
partidos entre 1
tres competicións, 1
competicións, todos 1
como titular, 2
anotados. Pechou 1
Pechou o 1
dez partidos. 1
partidos. Pectoriais 1
Pectoriais grandes 1
ventrais en 1
posición torácica, 1
torácica, cunha 1
5 radios 1
radios brandos. 1
brandos. Pedersöre 1
Pedersöre continúa 1
concello independente 1
independente veciño 1
veciño a 1
a Pietarsaari. 1
Pietarsaari. Pedigree 1
Pedigree 1 1
1 corresponde 1
de Echmarcach. 1
Echmarcach. Pedíralle 1
Pedíralle matrimonio 1
súa defunta 1
defunta esposa 1
esposa cantando 1
cantando unha 1
unha jota 1
jota murciana. 1
murciana. Pedíronlle 1
Pedíronlle apoio 1
outros equipos, 1
equipos, pero 1
ningún apoiounos 1
apoiounos e 1
non participaron, 1
participaron, malia 1
que levaran 1
levaran os 1
coches ao 1
ao circuíto. 1
circuíto. Pedíronlle 1
Pedíronlle que 1
veredicto da 1
dos xuíces 1
xuíces polo 1
ben dela, 1
dela, pero 1
esta refusou 1
refusou alegando 1
que dicir. 1
dicir. Pediu 1
Pediu ás 1
ás personalidades 1
matase de 1
forma instantánea 1
instantánea pero 1
sen dor. 1
dor. Pediu 1
Pediu axuda 1
a Menéndez 1
Menéndez Villoch, 1
Villoch, quen 1
quen conseguiu 1
para Pedro. 1
Pedro. Pediu 1
Pediu consello 1
ao Venerábel 1
Venerábel Beda 1
Beda para 1
para asuntos 1
asuntos importantes. 1
importantes. Pediu 1
Pediu protección 1
de Fez, 1
Fez, mais 1
este finalmente 1
foi vencido 1
vencido polas 1
francesas na 1
de Isly 1
Isly o 1
1844. Pediu 1
Pediu un 1
sacerdote para 1
se confesar 1
confesar e 1
a extremaunción. 1
extremaunción. Pedopenna 1
Pedopenna tamén 1
plumas longas 1
longas nas 1
nas patas. 2
patas. Pedra 1
Pedra dos 1
doce ángulos 1
ángulos na 1
rúa Hatun 1
Hatun Rumiyuq. 1
Rumiyuq. Pedrarias 1
Pedrarias observou 1
a execución, 1
execución, oculto 1
oculto detrás 1
detrás dun 1
dun tablado: 1
tablado: un 1
un verdugo 1
verdugo cun 1
cun machada 1
machada consumou 1
consumou o 1
o castigo. 1
castigo. Pedreña 1
Pedreña irrompeu 1
irrompeu na 1
na Concha 1
Concha con 1
con Pepe 1
Pepe Bedia 1
Bedia "Joselón" 1
"Joselón" como 1
como patrón, 1
patrón, gañándoa 1
gañándoa en 1
coa mítica 1
mítica traiñeira, 1
a "Castilla". 1
"Castilla". Pedriño 1
Pedriño é 1
moi preguizoso, 1
preguizoso, e 1
única preocupación 1
preocupación comer. 1
comer. Pedro 1
Pedro Ardellastres 1
Ardellastres foi 1
célebre ferreiro 1
ferreiro do 1
Ourense que 1
invención popular 1
Pedro Novo, 1
Novo, venerado 1
a Limia 1
Limia Baixa 2
Baixa ata 1
santoral o 1
século pasado. 1
pasado. Pedro 1
Pedro Bernardone 1
Bernardone indignado 1
indignado abandonou 1
pazo episcopal. 1
episcopal. Pedro 1
Pedro casou 1
de Nevers 1
Nevers (Agnes), 1
(Agnes), que 1
que achegou 1
achegou como 1
como dote 2
matrimonio tres 1
tres condados: 1
condados: Nevers, 1
Nevers, Auxerre 1
Auxerre e 1
e Tonerre. 1
Tonerre. Pedro 1
Pedro comunicou 1
comunicou ao 1
ao senado 2
senado que 1
recadar impostos. 1
impostos. Pedro 1
Andrade morreu 1
descendencia polo 1
títulos pasaron 1
Lemos. Pedro 1
Pedro formou 1
doce apóstolos; 1
apóstolos; case 1
case invariablemente, 1
invariablemente, os 1
os evanxelistas 1
evanxelistas noméano 1
noméano á 1
grupo. Pedro 1
Serbia, monarca 1
dinastía Karadjordjević. 1
Karadjordjević. Pedro 1
I "premiouna" 1
"premiouna" casando 1
casando oficialmente 1
oficialmente con 1
ela, a 2
con Eudoxia 1
Eudoxia Lopukhina, 1
Lopukhina, a 1
fora encerrada 1
encerrada nun 2
nun convento. 2
convento. Pedro 1
I profesou 1
profesou tamén 1
outras ideas 1
ideas avanzadas 1
avanzadas para 1
tempo. Pedro 1
I tentou, 1
tentou, sen 1
éxito, evitar 1
contenda ofrecendo 1
ofrecendo aplacar 1
aplacar os 1
os rebeldes. 2
rebeldes. Pedro 1
Pedro lava 1
Ana pásalle 1
pásalle o 1
ferro á 1
roupa na 2
casa. Pedro 1
Pedro levantou 1
levantou un 1
edificio ao 1
chamou Hospital 1
del Coll 1
Coll de 1
de Balaguer; 1
Balaguer; o 1
hospital era 1
de 54,6 1
54,6 metros 1
lado cunha 1
torre en 1
18,5 metros. 1
metros. Pedro 1
Madruga fixo 1
aparición ao 1
e prestos 1
prestos presentaron 1
presentaron batalla 1
a Fonseca 1
seus. Pedro 1
Pedro V 1
V foi 2
rei traballador 1
traballador que, 1
que, guiado 1
pai, realizou 1
unha modernización 1
modernización radical 1
Estado portugués 1
infraestruturas. Pedúnculo 1
Pedúnculo dunha 1
dunha flor. 2
flor. Peel 1
Peel rexeitouno, 1
rexeitouno, e 1
a Babbage 1
Babbage un 1
por Babbage. 1
Babbage. Pegerto 1
Pegerto Saavedra, 1
Saavedra, Da 1
Da Idade 1
Media á 1
Idade Moderna: 1
Moderna: As 1
Réxime Galego 1
en III 1
III Xornadas 1
Galicia, Ourense, 1
Ourense, 1986. 1
1986. Peggy 1
Peggy dixo 1
cama en 1
de ebriedade. 1
ebriedade. Peiper 1
Peiper capturou 1
capturou doadamente 1
190 000 1
000 litros 1
seus vehículos. 1
vehículos. Peiper 1
Peiper xirou 1
xirou cara 1
para desviarse 1
desviarse e 1
evitar Hünningen, 1
Hünningen, elixindo 1
elixindo unha 1
ruta designada 1
designada Rollbahn 1
Rollbahn D, 1
D, xa 1
dera liberdade 1
mellor ruta 1
oeste. Peixe 1
Peixe aplanado 1
aplanado e 1
corpo moi 1
moi alongado, 2
alongado, mide 1
200 gr 2
gr e 2
1.500 gr. 1
gr. Peixe 1
Peixe bobo 1
bobo alimentándose 1
alimentándose por 1
por filtración 1
de Dursey 1
Dursey ( 1
( Pelaxe: 1
Pelaxe: negra 1
vermella. Peleteiro 1
Peleteiro sufriu 1
decaemento deportivo. 1
deportivo. Pelexaban 1
Pelexaban polo 1
problema constantemente; 1
constantemente; mentres 1
muller "solteira", 1
"solteira", ela 1
ela insistía 1
casaría só 1
por amor. 1
amor. Pelexa 1
Pelexa e 2
vence a 2
a Krilín 1
Krilín pero 1
é vencido 2
Goku. Pelexa 1
a Yamcha 1
Yamcha pero 1
Goku. Pelexan 1
Pelexan e 1
e vencen 1
vencen a 1
a Ten 1
Ten Shin 2
Shin Han 2
e Chaoz 1
Chaoz pero 1
son vencidos 1
vencidos por 1
Goku. Pelicano 1
Pelicano pardo 1
pardo adulto 1
adulto cun 1
cun polo 1
polo no 1
niño. Película 1
Película de 1
British Pathe 1
Pathe sobre 1
de londras 2
londras con 1
con cans, 1
cans, aínda 1
de londras. 1
londras. Pellow 1
Pellow comezou 1
comezou representando 1
rock RX 1
RX Bandits 1
Bandits en 1
2006. Pelúdez 1
Pelúdez é 1
un personaxe, 1
personaxe, creado 1
creado nas 1
Progreso, que 1
ano vén 1
do patrón, 1
Froilán, que 1
celebran do 1
4 ao 1
outubro. Pemán 1
Pemán chegou 1
un provecto 1
provecto escritor 1
escritor consagrado. 1
consagrado. Peña 1
Peña manteríase 1
manteríase no 1
2001, pero 1
sería reelixida 1
autonómicas de 1
2001, debido 1
ó forte 1
Euskal Herritarrok. 1
Herritarrok. Penas 1
Rodas, un 1
Chá. Penas 1
2004). Penda 1
Penda capturou 1
capturou como 1
de Oswiu, 1
Oswiu, Ecgfrith, 1
Ecgfrith, e 1
e Oswiu 1
Oswiu pagou 1
pagou un 1
tributo como 1
que Penda 2
Penda abandonase 1
lugar. Penda 1
Penda unha 1
vez consolidado 1
consolidado o 1
propia Mercia 1
reinos anglos 1
anglos do 1
sur, enfróntase 1
enfróntase no 1
no 642 1
642 a 1
a Oswald. 1
Oswald. Penélope 1
Penélope explícalle 1
explícalle pola 1
banda o 5
de Ítaca, 1
Ítaca, o 1
mesma na 1
desexan casar 1
ela. Pennant 1
Pennant notou 1
que encarnaba 1
encarnaba a 1
a Godiva 1
Godiva no 1
no desfile 1
desfile non 1
completamente espida, 1
espida, senón 1
levaba "seda, 1
"seda, moi 1
moi axustada 1
axustada ás 1
súas extremidades", 1
extremidades", dunha 1
semellaba a 1
pel. Pensaban 1
Pensaban que 3
Holanda era 1
evitar ao 1
exército nazi. 1
nazi. Pensaban 1
pináculos eran 1
eran xente 1
xente lendaria 1
lendaria aos 1
o coyote 1
coyote convertera 1
rochas. Pensaban 1
xurdir un 1
mundo novo 1
e mellor, 1
mellor, tamén 1
necesario crear 1
música totalmente 1
totalmente distinta 1
distinta a 1
existira ata 1
momento. Pensaba 1
Pensaba que 1
home existe 1
as cada 1
cada home, 1
home, actividade 1
ou falta 1
falta desta 1
desta ata 1
vida producían 1
producían no 1
de noxo 1
noxo ó 1
autor chama: 1
chama: a 1
a náusea. 1
náusea. Pensábase 1
Pensábase inicialmente 1
inicialmente que 1
a fervenza 1
coagulación consistía 1
igual importancia 1
que confluían 1
confluían nunha 1
nunha vía 2
vía común. 1
común. Pensábase 1
Pensábase que 3
altamente produtiva 1
produtiva en 1
en agricultura. 1
agricultura. Pensábase 1
auga causaba 1
causaba un 1
un adiantamento 1
migración, pero 1
ningunha correlación 1
correlación estatística 1
estatística significativa 1
respecto. Pensábase 1
que Peja 1
Peja volvería 1
mellor nivel, 1
nivel, pero 1
costas deixoulle 1
deixoulle disputar 1
disputar tan 1
só 13 3
tempada 2006-2007, 1
2006-2007, facendo 1
facendo 17,8 1
17,8 puntos 1
e 4,2 3
4,2 rebotes. 1
rebotes. Pensa 1
Pensa concluír 1
concluír un 1
ciclo coa 1
última novela 1
concibe como 1
un «peche» 1
«peche» do 1
novela negra. 1
negra. Pensa 1
Pensa na 1
ter fillos, 1
fillos, ten 1
ten cartos 1
cartos mais 1
sabe para 1
para que. 1
que. Pensando, 1
Pensando, avaliando 1
avaliando e 1
e comparando 1
comparando estes 1
estes puntos, 1
puntos, un 1
comandante pode 1
pode calcular 1
calcular as 1
súas probabilidades 1
vitoria. "Pensando 1
"Pensando na 1
súa señoría 1
señoría encontro 1
encontro xustificado 1
xustificado todo, 1
o atentado 3
atentado que 1
o prive 1
prive da 1
da vida". 1
vida". Pensan 1
Pensan que 1
debería intervir 1
os desequilibrios 1
desequilibrios sociais, 1
sociais, distribuír 1
renda e 1
e garantir 1
de oportunidades; 1
oportunidades; e 1
crear así 1
un "capitalismo 1
"capitalismo con 1
con rostro 1
rostro humano". 1
humano". Pénsase 1
Pénsase que 18
auga alcanzou 1
alcanzou Psyche 1
Psyche grazas 1
ós impactos 1
impactos doutros 1
doutros asteroides 1
asteroides máis 1
conteñen substancias 1
substancias volátiles 1
volátiles como 1
como carbono 1
auga. Pénsase 1
a biestabilidade 2
biestabilidade dos 1
cinetocoros se 1
na inestabilidade 1
inestabilidade dinámica 1
extremo (+) 1
(+) dos 1
dos kMTs 1
kMTs e 1
controlada de 1
forma parcial 2
parcial pola 1
pola tensión 1
tensión existente 1
existente nos 1
nos cinetocoros. 1
cinetocoros. Pénsase 1
cabeza intervén 1
flaxelar, aínda 1
exacta e 2
e modo 1
acción aínda 1
se entenden 2
entenden ben. 1
ben. Pénsase 1
4 primeiras 1
primeiras arxininas 1
arxininas explican 1
explican a 1
de comporta, 1
comporta, que 1
move cara 1
ao solvente 1
solvente extracelular 1
por activación 1
á despolarización 1
despolarización da 1
membrana. Pensase 1
Pensase que 2
están fisicamente 1
fisicamente relacionadas. 1
relacionadas. Pénsase 1
propiedades bactericidas 1
bactericidas do 1
do HClO 1
HClO son 1
bacteria fagocitada, 1
fagocitada, pero 1
paso necesario 1
proteases. Pénsase 1
proteínas regulatorias 1
regulatorias Rab 1
Rab supervisan 1
supervisan a 1
dos SNAREs. 1
SNAREs. Pénsase 1
esta cohesina 1
cohesina é 1
a H3 1
H3 do 1
centrómero por 1
por CENPA. 1
CENPA. Pénsase 1
esta longa 1
longa recuperación 1
recuperación se 1
extinción, as 1
cales inhiben 1
a recuperación, 1
recuperación, e 1
un estrés 1
estrés ambiental 1
ambiental prolongado 1
prolongado para 1
os organismos, 2
continuaron no 1
temperán. Pénsase 1
primeira torradora 1
torradora eléctrica 1
eléctrica do 1
certa controversia 1
controversia respecto 1
respecto diso, 1
diso, tal 1
como anunciouno 1
anunciouno a 1
Pacific Electric 1
Electric Heating 1
Heating Company 1
modelo competidor 1
competidor Hotpoint. 1
Hotpoint. Pénsase 1
que L'Anse 1
L'Anse aux 1
aux Meadows 1
Meadows poderíase 1
corresponder co 1
co campamento 1
campamento Straumfjörð 1
Straumfjörð mencionado 1
mencionado na 1
na Saga 1
Saga de 1
Erik o 1
o Roxo. 1
Roxo. Pensase 1
o corremento 1
orixinou na 1
capa vermella 1
vermella máis 1
elevada. Pénsase 1
envellecemento comeza 1
comeza aos 1
anos. Pénsase 2
xeo. Pénsase 1
os hidrocarburos 1
hidrocarburos se 1
Titán e 1
resultan da 1
metano pola 1
ultravioleta do 1
Sol, producindo 1
de brétema 1
brétema alaranxada. 1
alaranxada. Pénsase 1
os procionídeos 1
procionídeos e 1
os úrsidos 1
úrsidos se 1
ramificaron hai 1
foron desenterrados 1
desenterrados despois 1
Guerra. Pénsase 1
enlaces éster 1
éster similares 1
similares con 1
metilo na 1
na eosinófilo 1
eosinófilo peroxidase 1
peroxidase e 1
e tiroide 1
tiroide peroxidase. 1
peroxidase. Pénsase 1
varios factores 1
virulencia que 1
contribúen ás 1
súas infeccións. 1
infeccións. Pénsase 1
modelo espiral, 1
espiral, con 1
corpos posuíndo 1
posuíndo tramos 1
tres. Pensase 1
Pensase tamén 1
de “pacto” 1
“pacto” para 1
relacións conseguir 1
conseguir metas 1
metas ou 1
ou desexos. 1
desexos. Pensei 1
Pensei niso, 1
niso, aínda 1
estea ben 1
ben ou 1
ou non." 1
non." Pensei 1
Pensei que 1
gustaban os 2
que non", 1
non", explicou 1
explicou Berger. 1
Berger. Penske 1
Penske comprou 1
vella fábrica 1
acondicionado de 1
de Matsushita 1
Matsushita en 1
en Mooresville, 1
Mooresville, NC 1
NC e 1
e reconstruíuna 1
reconstruíuna para 1
carreiras. Penske 1
Penske perdeuse 1
carreira italiana, 1
italiana, volvendo 1
volvendo só 1
o GP 1
EE. Penso 1
Penso que 1
que Kay 1
Kay xustifica 1
xustifica desta 1
contra iso 1
súa mente". 1
mente". Pensou 1
Pensou que 2
estes sólidos 1
sólidos estando 1
estando inscritos 1
inscritos un 1
outro mostrarían 1
mostrarían as 1
distancias destes 1
destes ao 1
Sol, chamou 1
á isto 1
isto de 1
de Mysterium 1
Cosmographicum. Pensou 1
corpos tiñas 1
tiñas que 1
relacionados e 1
buscar máis. 1
máis. Pensouse 1
Pensouse tamén 1
a Xoana 1
Xoana por 1
por esposo 1
esposo a 1
a Enrique 1
Enrique Fortuna, 1
Fortuna, infante 1
Aragón, ou 1
a Fadrique, 1
Fadrique, infante 1
Nápoles. Pentecoste 1
Pentecoste ten 1
dous aeroportos, 1
aeroportos, Lonorore 1
Lonorore no 1
e Sara 1
Sara no 1
que pequenos 1
pequenos avións 1
avións aterran 1
aterran tres 1
semana. Penteo 1
Penteo ocultouse 1
ocultouse nun 1
nun piñeiro, 1
piñeiro, pero 1
as bacantes 1
bacantes descubrírono 1
descubrírono e 1
arrincaron a 2
árbore. Peor 1
Peor aínda, 1
aínda, Kronecker, 1
figura arraigada 1
comunidade matemática 1
fora profesor 1
de Cantor, 1
Cantor, estaba 1
co fundamental 1
de Cantor. 1
Cantor. Pepe 1
Pepe Gros 1
Gros abandona 1
grupo. Pepe 1
Pepe Jeans 1
Jeans London, 1
London, ou 1
simplemente Pepe 1
Pepe Jeans, 1
Jeans, é 1
roupa inglesa 1
inglesa que 1
moi curto 3
curto pasou 1
a encabezar 1
encabezar as 1
tendencias da 2
moda mundial 1
á moda 1
moda vaqueira. 1
vaqueira. Pepito 1
Pepito Grillo 1
Grillo non 1
por Pinocchio, 1
Pinocchio, quen 1
quen pasa 1
pai Geppetto, 1
Geppetto, ao 1
ao reencontrarse 1
reencontrarse convértese 1
verdade. Pepper's 1
Pepper's ocasionou 1
ocasionou grande 1
ela. Pequena; 1
Pequena; co 1
manto gris 1
gris de 1
ton medio 1
medio (é 1
(é a 1
subespecie máis 1
máis clara); 1
clara); puntas 1
ás con 1
moito branco; 1
branco; iris 1
iris escuro. 1
escuro. Pequena 1
e arborícola, 1
arborícola, esta 1
serpe caracterízase 1
cores, así 1
polas protuberancias 1
protuberancias enriba 1
ollos. Pequenas 1
Pequenas doses 1
funxicidas poden 1
ser acumuladas 1
acumuladas e 1
ser tóxicas. 1
tóxicas. Pequenas 1
Pequenas insercións 1
insercións ou 1
ou delecións 2
delecións (as 1
(as de 1
20 pares 1
de bases) 1
bases) constitúen 1
o 24% 1
24% das 1
manifestan en 1
en doenzas 1
doenzas xenéticas 1
xenéticas actualmente 1
actualmente recoñecidas. 1
recoñecidas. Pequeno 1
Pequeno Canto 1
Canto (1959)", 1
(1959)", con 1
20 poemas; 1
poemas; "Poemas 1
"Poemas soltos 1
soltos a 1
a Maricarme 1
Maricarme Pereira 1
Pereira (1961)", 1
(1961)", con 1
10 poemas; 1
poemas; "Os 1
"Os poemas 1
da ausencia. 1
ausencia. Pequeno 1
Pequeno municipio 1
municipio que 1
aproximadamente 600 1
habitantes. Pequenos 1
Pequenos mamíferos 1
paxaros. Perante 1
Perante a 1
a contestación, 1
contestación, os 1
Cabral deixaron 1
deixaron Lisboa 1
Lisboa camiño 1
exilio, embarcando 1
embarcando no 1
vapor Pachá. 1
Pachá. Perante 1
Perante as 1
súas ameazas, 1
ameazas, prendérono 1
prendérono na 1
República Independente 1
de Donís. 1
Donís. Perante 1
Perante o 1
de Dona 1
Dona Leonor, 1
tornou a 1
gran protectora 1
protectora nos 1
seguintes, Gil 1
Gil Vicente 1
Vicente entendeu 1
talento lle 1
permitiría máis 1
simplemente adaptar 1
ocasións diversas. 1
diversas. Perante 1
Perante os 1
indicios atopados 1
atopados e 1
aguda mente, 1
mente, Gurney 1
Gurney decátase 1
decátase que 1
está ante 1
un intelixente 1
intelixente psicópata. 1
psicópata. Perante 1
Perante unha 1
molestia os 1
paíños reaccionan 1
reaccionan cuspindo 1
cuspindo aceite 1
almacenan no 1
dixestivo. Percorre 1
Percorre Cuba, 1
Cuba, Canadá, 1
Canadá, os 1
e Iberoamérica 1
Iberoamérica acompañado 1
da pianista 1
pianista francesa 1
francesa Marta 1
Marta Leman. 1
Leman. Percorren 1
Percorren distancias 1
25.000 km 1
longas entre 1
mamíferos. Percorreu 1
Percorreu gran 1
como animadora 1
animadora dos 1
dos exércitos, 1
exércitos, onde 1
súa xesta 1
xesta se 1
moi coñecida. 1
coñecida. Percorrida 1
Percorrida polo 1
río Mur. 1
Mur. Percorridos 1
Percorridos 8,1 1
8,1 km 1
km déixase 1
déixase un 1
dereita, aos 1
aos 10,1 1
10,1 km 1
km pásase 1
pásase xunto 1
ao encoro 2
encoro Segundeira 1
Segundeira e 1
aos 12,2 1
12,2 km 1
km pola 1
pola lagoa 1
lagoa Pequena. 1
Pequena. Perde 1
Perde en 1
contra Nadal 1
Nadal quen 1
quen levaba 1
unha incríbel 2
incríbel serie 1
de vitorias, 1
vitorias, incluíndo 1
incluíndo Montreal 1
e Cincinnati. 1
Cincinnati. Perden 1
Perden os 1
os cilios, 1
cilios, pero 1
sistema infraciliar 1
infraciliar subxacente 1
subxacente persiste 1
persiste ao 1
vital completo. 1
completo. Perde 1
Perde parte 1
de decide 1
decide armarse 1
armarse cunha 1
cunha pistola 2
investigar que 1
lle ocorreu. 1
ocorreu. Pérdese 1
Pérdese máis 1
máis metanol 1
metanol na 1
do MEG 1
MEG ou 1
ou DEG. 1
DEG. Perdeu 1
Perdeu a 1
anos. Perdeu 1
Perdeu o 1
con Luciano 1
Luciano Pavesi 1
Pavesi por 1
punto. Perdeuse 1
Perdeuse contacto 1
ela tres 1
Marte. Perdeuse 1
Perdeuse dez 1
dez partidos 1
nocello dereito. 1
dereito. Perdeuse 1
Perdeuse un 1
un relevante 2
relevante cadro 1
Martín compartindo 1
capa co 1
co pobre, 1
pobre, pintado 1
pintado en 1
en Parma, 1
Parma, aínda 1
subsiste unha 1
copia del. 1
del. Perdeu 1
Perdeu todo 1
azar, polo 1
subsistir, decidiu 1
decidiu traballar 1
dun convento 1
de franciscanos 1
franciscanos capuchinos 1
capuchinos en 1
en Manfredonia. 1
Manfredonia. Perec 1
Perec derrotou 1
a Ottey 1
Ottey nos 1
de 22,12, 1
22,12, mentres 1
nos 400 1
m fixo 1
mellor carreira 1
con 48,25 1
48,25 que 1
marca olímpica 1
olímpica e 1
que lograba 1
lograba revalidar 1
título olímpico 1
olímpico en 1
en 400 1
metros. Peregrinos, 1
Peregrinos, esmoleiros, 1
esmoleiros, cantores 1
de "panxoliñas", 1
"panxoliñas", son 1
mundo. Pérez 1
Pérez conseguiu 1
conseguiu acabar 2
que propiciou 4
o contratase 1
contratase Santiago 1
Santiago Wanderers. 1
Wanderers. Pérez 1
Pérez estaba 2
ao comando 1
comando dunha 1
naval española. 1
española. Pérez 1
Pérez logrou 1
a undécima 1
undécima posición 1
dos McLaren 1
de Alonso 1
e Button. 1
Button. Pérez 1
Pérez retirouse 1
retirouse máis 1
como resulta 1
resulta dos 1
no aleron 1
aleron na 1
na escapatoria 1
escapatoria de 1
de Rascasse. 1
Rascasse. Perfórase 1
Perfórase un 1
un conker 1
conker duro 1
duro suficientemente 1
grande empregando 1
un cravo, 1
cravo, barrena 1
barrena o 1
un desaparafusador 1
desaparafusador pequeno, 1
pequeno, para 1
despois enfiarlle 1
enfiarlle polo 1
oco un 1
e poñerlle 1
poñerlle uns 1
uns nós. 1
nós. Perianto 1
Perianto das 1
de 12-15(17) 1
12-15(17) mm, 1
mm, co 1
co tubo 1
tubo bruscamente 1
bruscamente constreñido 1
constreñido baixo 1
os lobos; 1
lobos; o 1
das femininas, 1
de 12–30 1
12–30 mm, 1
mm, laxeniforme, 1
laxeniforme, papiloso 1
papiloso –rara 1
–rara vez 1
vez glanduloso– 1
glanduloso– sobre 1
cara externa, 1
externa, de 1
amarela limón; 1
limón; lobos 1
lobos 4-8(10) 1
4-8(10) mm. 1
mm. Pericles 1
Pericles gobernara 1
gobernara Atenas 1
Atenas ao 1
V adC 1
adC e 1
e fíxoa 2
fíxoa alcanzar 1
esplendor e 1
nunca coñecido. 1
coñecido. Pericles 1
Pericles negouse 1
aceptar as 1
as condicións, 1
condicións, que 1
práctica supuñan 1
supuñan o 1
o desmantelamento 1
Confederación, e 1
mundo grego 1
grego preparouse 1
para guerra, 1
guerra, aliñándose 1
aliñándose nun 1
bando. Pericles 1
Pericles non 1
se limitou 2
defensa, senón 1
frota que 1
de Cefalonia. 1
Cefalonia. Periodicamente 1
Periodicamente estouran 1
estouran polémicas 1
da ortografía, 1
ortografía, mesturando 1
mesturando ortografía, 1
ortografía, lingua 1
política. Periodicamente, 1
Periodicamente, tomaría 1
tomaría unha 1
conexión HTTP 1
se enrutara 1
enrutara a 1
través del, 1
del, isto 1
pasaría o 1
tráfico ao 1
lugar, respondeu 1
respondeu como 1
servidor previsto. 1
previsto. Periódico 1
Periódico diario, 1
diario, só 2
só deixaba 1
domingos e 2
festivos. Periódico 1
Periódico quincenal 1
quincenal que 1
mes coincidindo 1
coas feiras 1
feiras da 1
vila. Periódico 1
Periódico republicano 1
de talante 1
talante liberal 1
e laico. 1
laico. Periódico 1
Periódico semanal, 1
semanal, publicaba 1
e ciencias. 1
ciencias. Periódico 1
Periódico voceiro 1
grupo anarquista 2
anarquista Cultura 1
Cultura Proletaria 1
Proletaria que 1
1913. Período 1
Período de 1
decadencia marcado 1
pola mediocridade 1
mediocridade dos 1
reis Ardashir 1
Ardashir II, 1
II, Sapor 1
Sapor III, 1
III, Bahram 1
Bahram III 1
e Peroz, 1
Peroz, durante 1
cal houbo 1
houbo loitas 1
internas contra 1
aristocracia. Perito 1
Perito de 1
formación, fundou 1
Colexio la 1
la Leus, 1
Leus, coñecido 1
de Pallas, 1
Pallas, en 1
1949, do 1
director. Permanecen 1
Permanecen neste 1
lugar arredor 1
días. Permanece 1
Permanece no 1
varios documentais 1
documentais televisivos 1
televisivos e 1
en libros 2
non ficción, 2
ficción, particularmente 1
datas conmemorativas. 1
conmemorativas. Permanecen 1
Permanecen sólidos, 1
sólidos, xa 1
poden descompoñer 1
descompoñer o 1
o ágar. 1
ágar. Permanecen 1
Permanecen xuntas 2
xuntas durante 2
durante 6 3
millas (9,7 1
(9,7 quilómetros) 1
quilómetros) ao 1
de Lexington. 1
Lexington. Permanecen 1
quilómetros polo 1
centro nunha 1
estrada coñecida 1
como "Downtown 1
"Downtown Connector". 1
Connector". Permanecerán 1
Permanecerán nos 1
dominios maias 1
maias ata 1
Cortés. Permaneceron 1
Permaneceron no 1
descubertos e, 1
resultado, cesados 1
cesados de 1
maneira definitiva. 2
definitiva. Permaneceron 1
Permaneceron xuntos 1
de LaVerne 1
LaVerne o 1
1967 (Lou 1
(Lou faleceu 1
en 1995). 1
1995). Permanecer 1
Permanecer por 1
longos tempos 1
tempos parado 1
parado nunha 1
posición fai 1
a linfa 1
linfa teña 1
se acumular 1
acumular nos 1
nos pés, 1
pés, por 1
da gravidade, 1
gravidade, causando 1
causando inchazo. 1
inchazo. Permaneceu 1
Permaneceu alí 2
1963. Permaneceu 1
1922 logo 1
seu superior 1
superior Joaquín 1
Joaquín Atienza, 1
Atienza, solicitase 1
solicitase que 1
fixese cargo 2
arquivo. Permaneceu 1
Permaneceu como 1
estado nominalmente 1
nominalmente independente 1
orde. Permaneceu 1
Permaneceu en 1
en Palencia 1
Palencia Baloncesto 1
Baloncesto oito 1
tempadas consecutivas. 1
consecutivas. Permaneceu 1
Permaneceu na 1
Alta durante 1
da lexislatura, 1
lexislatura, tempo 1
tempo tras 1
se reincorporou 1
reincorporou ao 1
ensino. Permaneceu 1
Permaneceu no 4
1939, cando 1
Gobernador ordenou 1
seu cesamento 1
cesamento fulminante 1
fulminante por 1
pretender meter 1
meter aos 1
1941 en 1
de porcos, 1
porcos, coa 1
protesta violenta 1
familiares. Permaneceu 1
coruñés tres 1
tres campañas. 1
campañas. Permaneceu 1
Deputados durante 1
sendo reelixida 1
reelixida noutras 1
ocasións. Permaneceu 1
posto ate 1
ate 1897. 1
1897. Permite 1
Permite compartir 1
compartir os 1
viaxe (combustible 1
(combustible e 1
e peaxes) 1
peaxes) e 1
tamén evitar 1
emisión extra 1
invernadoiro, ao 1
maior eficiencia 1
eficiencia enerxética 1
enerxética no 1
cada vehículo. 1
vehículo. Permite 1
Permite crear 1
crear deseños 1
deseños 3D 1
3D de 1
obxectos xeométricos 1
e modificar 1
edición xa 1
o renderizado 1
renderizado dos 1
fai despois 1
dunha compilación 1
compilación dos 1
dos scripts. 1
scripts. Permite 1
Permite introducir 1
introducir variacións 1
variacións cíclicas 1
cíclicas (repetidas 1
(repetidas no 1
tempo) sobre 1
parámetros. Permiten 1
Permiten avanzar 1
velocidade baixo 1
caucho ou 1
materiais sintéticos 1
lles confiren 1
confiren rixidez 1
rixidez transversal 1
e flexibilidade 1
flexibilidade lonxitudinal. 1
lonxitudinal. Permítenlle 1
Permítenlle ás 1
ás rodas 2
rodas xiraren 1
xiraren libremente 1
skate se 1
se deslice 1
deslice polo 1
chan. Permiten, 1
Permiten, por 1
exemplo, distinguir 1
entre superficies 1
superficies lisas 1
rugosas. Permiten 1
Permiten que 1
ou función 1
función traballe 1
traballe con 1
datos abstractos, 1
abstractos, especificando 1
especificando máis 1
adiante cales 1
queren usar. 1
usar. Permítense 1
Permítense cargas 1
cargas ombreiro 1
ombreiro contra 1
contra ombreiro 1
ombreiro pero 1
as placaxes 1
placaxes (ou 1
(ou tackles) 1
tackles) están 1
están prohibidas 1
prohibidas e 1
consideradas falta 1
falta agresiva 1
agresiva que 1
se castiga 1
castiga con 1
con cartón 1
cartón negro. 1
negro. Permite 1
Permite o 1
vasos maseterinos. 1
maseterinos. Permite, 1
Permite, polo 1
tanto, medir 1
cambios noutra. 1
noutra. Permítese 1
Permítese o 1
de turbocompresor 1
turbocompresor con 1
con sistema 1
sistema anti-retardo, 1
anti-retardo, tracción 1
rodas, diferenciais 1
diferenciais activos, 1
activos, caixa 1
cambios secuencial 1
e apéndices 1
apéndices aerodinámicos. 1
aerodinámicos. Permítese 1
Permítese reaproveitar 1
reaproveitar os 1
monoprazas antigos, 1
antigos, agás 1
o chasis. 1
chasis. Permite 1
Permite traballar 1
con arquivos 1
arquivos DXF 1
DXF de 1
de AutoCAD 1
AutoCAD en 1
varios versións, 1
versións, e 1
e DGN 1
DGN empregando 1
empregando extensións. 1
extensións. Permite 1
Permite traballos 1
traballos derivados 1
derivados ou 1
ou modificacións 1
modificacións baixo 1
diferentes termos 1
sen distribuír 1
fonte. Permite 1
Permite ver 1
do Barranco 1
Barranco de 1
de Soler, 1
Soler, o 1
cidade, aumenta 1
río Barxell. 1
Barxell. Permitían 1
Permitían o 1
o paso, 1
paso, en 1
altas, entre 1
de Céltigos 1
Céltigos e 1
e Vilambrán. 1
Vilambrán. Permitíase 1
Permitíase certo 1
preparación. Permitirá 1
Permitirá enlazar 1
enlazar a 2
Monforte coa 1
Samos. Permitíronlle 1
Permitíronlle saír, 1
saír, e 1
e alcanzou 2
velo nos 1
últimos intres. 1
intres. Permitir 1
Permitir que 1
certos pasos 1
dun algoritmo 1
algoritmo definido 1
definido nunha 1
operación dunha 1
dunha superclase, 1
superclase, sexan 1
sexan redefinidos 1
redefinidos nas 1
nas subclases 1
subclases sen 1
que sobrescribir 1
sobrescribir a 1
operación enteira. 1
enteira. Permitiu 1
Permitiu que 1
soldados se 2
lles concedese 1
a annus 1
annus aureus 1
aureus con 1
ecuestre quedou 1
moi ampliada 1
ampliada cos 1
cos privilexios 1
iso comportaba. 1
comportaba. Permitíuselle 1
Permitíuselle cambiar 1
auto polo 1
reposto e, 1
cando por 1
fin puxéronse 1
marcha, comezou 1
carreira desde 1
boxes con 2
con Reutemann. 1
Reutemann. Pernas 1
Pernas dun 1
meniño nacido 1
nacido dunha 1
tomara talidomida 1
talidomida durante 1
embarazo. Pero 1
Pero a 53
administración insistiu 1
insistiu nas 1
nas disposicións 1
disposicións complementarias 1
complementarias que 1
ían ocupar 1
ocupar tamén 2
doutros problemas 1
económicos. Pero 1
ameaza máis 1
vida provén 1
provén daqueles 1
daqueles en 1
máis confía. 1
confía. Pero 1
votantes que 1
atopaban combatendo 1
combatendo no 1
fronte atrasou 1
atrasou a 1
eleccións (sobre 1
goberno continuaba 1
continuaba coa 1
coa guerra). 1
guerra). Pero, 1
Pero, abafado 1
abafado por 1
asuntos máis 1
máis urxentes, 1
urxentes, cambiou 1
de plans. 1
plans. Pero 1
Pero abandonou 1
abandonou ao 1
fogar paterno 1
paterno un 1
voda, xa 1
doméstica. Pero 1
de Solomon 1
Solomon revoluciona 1
revoluciona aínda 1
cando lles 2
lobo adquire 1
adquire forma 1
humana durante 1
calquera deles. 1
deles. Pero 1
da atleta 1
atleta e 1
dalgúns corredores, 1
corredores, que 1
a escoltaron 1
escoltaron ata 1
a meta, 1
meta, impediu 1
fose retirada 1
competición. Pero 1
a Concordia 1
Concordia Augustorum 1
Augustorum e 1
tensións chegan 1
novo, en 1
vellas sospeitas 1
sospeitas voltan 1
superficie. Pero 1
entre Zac 1
Zac e 1
e Mako 1
Mako é 1
forte. Pero 1
cousa sae 1
mesmo Roberto 1
Roberto de 1
de Artois 1
Artois é 1
é morto. 1
morto. Pero 1
Mach descansa 1
método da 1
da indución, 2
indución, pendente 1
da dedución. 1
dedución. Pero 1
vicerrei Baltasar 1
Cisneros como 1
Xunta provocou 1
reacción popular. 1
popular. Pero 1
de Tamerlán 1
Tamerlán de 1
de embarcar 1
embarcar nunha 1
nunha expedición 1
expedición á 1
vai morrer 2
morrer e 1
vai conducir 1
ameaza que 1
supuña para 1
os otománs. 1
otománs. Pero 1
Pero ademais 2
muller lexítima, 1
lexítima, Anfitrite, 1
Anfitrite, Poseidón 1
Poseidón tivo 1
numerosas amantes, 1
amantes, foran 1
foran deusas, 1
deusas, ninfas 1
ninfas ou 1
ou mulleres 1
mulleres mortais, 1
mortais, e 1
elas tivo 1
tivo numerosa 1
descendencia. Pero 1
Pero ademais, 1
ademais, demostrou 1
posuía non 1
só beleza 1
beleza senón 1
tamén capacidade 1
capacidade dramática 1
dramática para 1
si máis 1
moitos crían. 1
crían. Pero, 1
Pero, ademais, 1
ademais, efectuou 1
efectuou cambios 1
sistema monetario, 2
monetario, que 1
que desembocaron 1
nova moeda, 1
moeda, o 2
o penique 1
penique (ou 1
(ou penny). 1
penny). Pero 1
en Ámsterdan 1
Ámsterdan podemos 1
podemos visitar 1
moitos museos. 1
museos. Pero 1
hoxe existe 1
de industria, 1
lle valou 1
valou á 1
de rica 1
rica zona 1
zona industrial. 1
industrial. Pero, 1
Pero, a 6
diferenza delas, 1
delas, por 1
os Arctiidae, 1
Arctiidae, as 1
proporción co 1
corpo. Pero 1
se esperou 1
esperou de 1
revolucionarios espartaquistas, 1
espartaquistas, non 1
non utilizaron 1
de Ebert, 1
Ebert, senón 1
só esixiron 1
esixiron o 1
salario. Pero 1
dobre renuncia 1
renuncia prevista 1
prevista (Eduardo 1
(Eduardo renunciando 1
renunciando á 1
Carlos a 1
a Güiena) 1
Güiena) non 1
tivo lugar, 1
transferencias das 1
terras irán 1
irán para 1
para largo. 1
largo. Pero, 1
economía (petróleo 1
(petróleo ou 1
ou pesca) 1
pesca) converteuse 1
destas disputas. 1
disputas. Pero 1
emigración de 2
seguintes estivo 1
banda. Pero 1
actualidade fornece 1
fornece máis 1
máis emprego 1
centro sanitario: 1
sanitario: o 1
hospital comarcal 1
comarcal ou 1
ou Hospital 1
Oriente de 1
Asturias. Pero 2
este mozo 1
mozo emprendedor 1
emprendedor o 1
trouxo máis 1
que complicacións 1
complicacións persoais 1
e legais. 1
legais. Pero 1
a exclusividade 1
exclusividade napoleónica 1
napoleónica sobre 1
portos non 1
podía deter 1
contrabando británico, 1
británico, especialmente 1
pola xigantesca 1
xigantesca demanda 1
produtos coloniais 1
coloniais e 1
e exóticos 1
exóticos en 1
mercantes británicos 1
británicos buscaron 1
buscaron de 1
forma agresiva 1
agresiva outros 1
outros mercados. 1
mercados. Pero 1
sometidos polos 1
polos funcionarios 1
funcionarios imperiais 1
imperiais e 1
romanos creoulles 1
creoulles unha 1
situación insostíbel 1
insostíbel para 1
seu orgullo. 1
orgullo. Pero 1
a poetisa 1
poetisa comezou 1
as saídas, 1
saídas, e 1
a vestirse 1
vestirse exclusivamente 1
branco, estraño 1
estraño costume 1
acompañaría durante 1
quedaba de 2
vida. Pero, 1
Pero, agora, 1
agora, dende 1
futuro, foi 1
a T-X 1
T-X ( 1
( Pero 6
guerra urbana 1
escenario complexo 1
complexo onde 1
helicópteros son 1
son gravemente 1
gravemente vulnerables 1
fogo desde 1
desde edificios, 1
edificios, especialmente 1
ás granadas 1
granadas autopropulsadas 1
autopropulsadas (RPG). 1
(RPG). Pero 1
a guerrillas 1
guerrillas negras 1
negras escarallan 1
escarallan os 1
franceses, sen 1
sen respecta-lo 1
respecta-lo xeneral 1
xeneral Leclerc 1
Leclerc que 1
ano 1803 1
1803 acaban 1
acaban índose. 1
índose. Pero 1
amor tamén 1
nunha que 1
narra independentemente. 1
independentemente. Pero 1
ilustración gustáballe 1
gustáballe moito. 1
moito. Pero 1
Pero aínda 2
investigacións científicas, 1
científicas, susceptíbeis 1
configurar un 1
cadro fiábel 1
fiábel da 1
civilización que 1
achados van 1
van delineando. 1
delineando. Pero 1
estes espazos, 1
espazos, tanto 1
billetes como 1
comercial están 1
están baleiros. 1
baleiros. Pero, 1
Pero, aínda 2
que Kelly 1
Kelly terminou, 1
terminou, non 1
se clasificou; 1
clasificou; Crossley 1
Crossley retirouse 1
falla da 1
da transmisión. 1
transmisión. Pero, 1
rapaz ten 1
de pernas, 1
pernas, carece 1
de pegada. 1
pegada. Pero 1
literatura transcendeu 1
transcendeu amplamente 1
amplamente este 1
movemento, deixándose 1
deixándose sentir 1
sentir posteriormente 1
noutras manifestacións 1
manifestacións artísticas 1
artísticas de 1
tipo contracultural. 1
contracultural. Pero 1
Pero Aleixo 1
Aleixo pedira 1
pedira simplemente 1
simplemente forzas 1
forzas mercenarias 1
mercenarias para 1
combater aos 1
aos infieis, 1
infieis, e 1
as inmensas 1
inmensas hostes 1
hostes que 1
que empezaron 1
a chegar. 1
chegar. Pero 1
a mafia 1
mafia desconfía 1
desconfía e 1
traslado dunha 1
segura, dous 1
dous gardacostas 1
gardacostas son 1
son mortos 2
e Tanu 1
Tanu é 1
morte. Pero 2
público sentará 1
sentará na 1
escaleiras correspondente 1
ao rest. 1
rest. Pero 1
Pero amañouse 1
coidar o 1
4 segundos. 1
segundos. Pero 1
dos cincuenta, 1
cincuenta, fíxose 1
como ensaísta 1
ensaísta anti-sistema, 1
anti-sistema, sendo 1
Village Voice 1
Voice (semanario 1
(semanario de 1
Nova York) 1
York) en 1
1955. Pero 1
fose facendo 1
facendo posible, 1
posible, os 1
da singularidade 1
singularidade tecnolóxica 1
tecnolóxica faríanse 1
faríanse máis 1
máis evidentes. 1
evidentes. Pero 1
misión máis 1
do pontificado 1
Urbano V 1
a enviada 1
enviada aos 1
aos mongois, 1
mongois, integrada 1
integrada así 1
por relixiosos 1
relixiosos franciscanos. 1
franciscanos. Pero 1
novos consellos 1
consellos eran 1
dirixidos espontánea 1
e arbitrariamente 1
arbitrariamente e 1
experiencia directiva. 1
directiva. Pero 1
nosa existencia 1
existencia nunca 1
nos presenta 1
algo contemplable 1
contemplable e 1
nós mesmos 1
mesmos (como, 1
está enfronte 1
enfronte de 1
de nós), 1
nós), senón 1
di Marcel, 1
Marcel, é 1
un “misterio” 1
“misterio” no 1
está incorporado 1
incorporado (O 1
(O misterio 1
misterio do 1
do ser). 1
ser). Pero 1
espazo, que 1
parece estenderse 1
estenderse máis 1
do baixorrelevo, 1
baixorrelevo, son 1
tamén punto 1
referencia, como 1
a innovadora 1
innovadora función 1
sobresae do 1
focal da 1
da acción. 1
acción. Pero 1
Pero ante 1
pobreza en 1
viven, deciden 1
deciden vender 1
o pazo. 1
pazo. Pero 1
Pero antes 4
antes deberá 1
deberá enfrontarse 1
ós malos 1
malos de 1
de quenda 1
quenda e 1
e reconquistar 1
reconquistar á 1
súa moza. 1
moza. Pero 1
compostos alternativos 1
alternativos quedase 1
quedase firmemente 1
establecida, a 1
a hematoxilina 1
hematoxilina volveu 1
en abundancia 1
abundancia aos 1
mercados (a 1
todo máis 1
cara que 2
que antes) 1
antes) e 1
volveu ocupar 1
posto preferente 1
preferente na 1
na histopatoloxía. 1
histopatoloxía. Pero 1
Pero antes, 1
antes, descobren 1
descobren unha 1
bala no 1
dun leitón, 1
leitón, e 1
e cren 1
alguén máis 1
máis reside 1
illa. Pero 1
data, houbo 1
máis atentados 1
atentados no 1
ETA é 1
é considerábel: 1
considerábel: Xabier 1
Xabier Manterola 1
Manterola (dirixente 1
(dirixente de 1
Herri Taldeak), 1
Taldeak), Christian 1
Christian Casteigts, 1
Casteigts, Benoit 1
Benoit Pecasteing 1
Pecasteing e 1
Marc Mutio. 1
Mutio. Pero, 1
Pero, antes 1
disco, mentres 1
se iniciaban 1
iniciaban as 1
banda reaparece 1
escenario musical. 1
musical. Pero 1
antes recibiu 1
recibiu outro 1
outro disparo 1
no muslo. 1
muslo. Pero 1
de Suppiluliumas 1
Suppiluliumas dá 1
dá sobrevivido. 1
sobrevivido. Pero 1
Pero ao 6
contas era 1
un ditador, 1
ditador, creou 1
traballo forzoso 1
forzoso para 1
e autoproclamouse 1
autoproclamouse dirixente 1
dirixente das 1
de Centroamérica. 1
Centroamérica. Pero 1
día, dos 1
catro eixos 1
eixos de 2
avance franceses 1
franceses (Virton, 1
(Virton, Tintigny, 1
Tintigny, Rossignaland 1
Rossignaland e 1
e Nefchateau), 1
Nefchateau), tan 1
en Virton 1
Virton logrouse 1
logrouse algún 1
algún éxito. 1
éxito. Pero 2
levar este 1
este material 2
material extra 1
extra o 1
curto do 2
normal (é 1
(é defectivo), 1
defectivo), porque 1
faltan xenes 1
xenes víricos 1
víricos no 1
extremo. Pero 1
a oposición, 1
oposición, moi 1
moi dividida 1
dividida e 1
sen liderado, 1
liderado, carecía 1
forza. Pero 2
Pero aos 1
meses Balbino 1
Balbino Álvarez 1
Álvarez votou 1
orzamentos presentados 1
presentados polo 1
de Bermello, 1
Bermello, así 1
seu partido. 1
partido. Pero 1
se publicar 1
dous. Pero 2
seren autoridades, 1
autoridades, si 1
goberno. Pero 1
ministerio na 1
Igrexa, que 1
a relaciona 1
relaciona dun 1
xeito totalmente 1
totalmente peculiar 1
peculiar coa 1
coa revelación, 1
do teólogo 1
teólogo nunca 1
título persoal. 1
persoal. Pero 1
Pero á 2
a Watterson, 1
Watterson, Zits 1
Zits tamén 1
notable por 1
por incluír 1
personaxes multiculturais 1
multiculturais ( 1
parte diso, 1
diso, fan 1
coñecementos provenientes 1
Forza e 1
nas tácticas 1
tácticas na 1
batalla. Pero 1
perda non 1
podía romper 1
do poeta, 2
poeta, o 1
permitiu caer 1
depresión, renderse 1
á desesperación. 1
desesperación. Pero 1
a pérfida 1
pérfida soberana 1
soberana ignora 1
ignora que 1
o cazador 1
todo, lévase 1
lévase ben 1
clase, os 1
ela. Pero 1
diso, Makemake 1
Makemake igualmente 1
igualmente pensou 1
súa imaxe, 2
imaxe, que 1
que falara 1
falara e 1
e pensara 1
pensara como 1
o desexaba. 1
desexaba. Pero, 1
de Tom, 1
Tom, Don 1
Vito négase, 1
négase, pois 1
política non 1
poderían facer 1
vista gorda 1
gorda ante 1
droga do 1
xogo. Pero 1
a vixulancia 1
vixulancia política 1
armadas, tras 1
de Inverno, 2
Inverno, un 1
oficiais destituídos 1
destituídos durante 1
Gran Purga 1
Purga foron 1
restituídos en 1
1941. Pero 1
seus erros, 1
erros, ela 1
-e permanece 1
permanece para 1
para nós- 1
nós- unha 1
unha aguia. 1
aguia. Pero 1
Peter Pan 2
Pan encántanlle 1
encántanlle as 1
de Wendy, 1
Wendy, e 1
e viaxa 2
viaxa unha 1
para escoitalas. 1
escoitalas. Pero, 1
piroclástico escuro 1
escuro depositado 1
depositado pola 1
mesma, esvaeceuse 1
esvaeceuse ou 1
nova pluma 1
de Tvashtar 1
Tvashtar que 1
estaba activa 1
activa por 1
mesmas datas. 1
datas. Pero 1
Pero aquela 1
aquela mesma 1
noite todo 1
todo desapareceu 1
desapareceu de 1
novo. Pero, 1
alegacións feitas 1
India recentemente 1
recentemente independente, 1
independente, as 1
súas sentenzas 1
sentenzas foron 1
forzados e 1
e cadea 1
perpetua. Pero 1
reforma lexislativa 1
peso levada 1
por León 1
León tiña 1
cuestións relixiosas: 1
relixiosas: en 1
coa iconoclastia. 1
iconoclastia. Pero 1
a repentina 1
Viana ás 1
liberación alterou 1
alterou a 1
aparente pacificación. 1
pacificación. Pero 1
dos estancieiros 1
estancieiros foi 1
extremadamente dura: 1
dura: despedimentos, 1
despedimentos, violencia 1
ameazas. Pero 1
reino proviña 1
ouro, os 1
mineiros daban 1
daban unha 1
ouro extraído 1
extraído ao 1
aos ncoses 1
ncoses (grandes 1
(grandes señores) 1
señores) a 1
gando. Pero 1
Pero Arístipo 1
Arístipo reducía 1
reducía toda 1
vantaxes ao 1
sentimento individual. 1
individual. Pero 1
Pero ás 1
ás 22:30, 1
22:30, un 1
goberno arrestounos 1
arrestounos a 1
todos. Pero 1
Pero as 9
dous autores, 1
autores, un 1
mundos de 1
de Menandro 1
Menandro e 1
Plauto. Pero 1
as afinidades 1
afinidades cos 1
cos Smriti 1
Smriti e 1
referencias que 1
serían anacrónicas 1
anacrónicas no 1
IV aC 1
aC suxiren 1
tratado podería 1
podería datar 2
datar do 1
período comprendido 1
IV antes 1
era. Pero 1
contaminación débense 1
á actuación 1
ó desenvolverse 1
desenvolverse sen 1
necesaria planificación 1
planificación producen 1
cambio negativo 1
negativo das 1
chan. Pero 1
condicións cada 1
máis insalubres 1
insalubres e 1
as vivendas 1
mala calidade, 1
calidade, volven 1
tendencia vista 1
Unido. Pero 1
cousas comezan 1
cambiar coa 1
de Rocky, 1
Rocky, un 1
galo norteamericano, 1
norteamericano, que 1
romance con 2
con Ginger, 1
Ginger, unha 1
galiña moi 1
moi combativa 1
combativa que 1
organizou innumerables 1
innumerables intentos 1
mellor. Pero 2
festas máis 1
recoñecidas da 1
vila son 1
do '’’corpus 1
'’’corpus christi’’’, 1
christi’’’, a 1
xuño, nas 1
mesma mañá. 1
mañá. Pero 1
mal ou 1
ben difiren, 1
difiren, polo 1
parece lóxico 1
lóxico crer 1
propia conciencia. 1
conciencia. Pero 1
cualidades provocan 1
dos Neanderthais, 1
Neanderthais, que 1
acaban expulsándoa 1
expulsándoa da 1
tribo. Pero 1
popularidade. Pero, 1
súa débil 1
débil milicia 1
milicia foi 1
polos jurchéns 1
jurchéns que 1
dinastía Jin. 1
Jin. Pero 1
felicidade está 1
está ameazada. 1
ameazada. Pero 1
recuperación ponse 1
madrastra, do 1
pai ausente 1
dunha pantasma 1
pantasma que 1
habita na 1
casa. Pero 1
con Goldman 1
Goldman arrefriouse 1
arrefriouse e 1
aventura cunha 1
cunha anarquista 1
anarquista de 1
anos chamada 2
chamada Becky 1
Becky Edelsohn. 1
Edelsohn. Pero 1
de Invincible 1
Invincible foron 1
foron menores 1
traballos por 1
varios motivos: 1
motivos: tivo 1
tivo menos 1
menos promoción, 1
promoción, non 1
o apoiase 1
apoiase e 1
coa discográfica. 1
discográfica. Pero 1
Pero ata 2
ata este 2
demasiado breve 1
breve para 1
o cambio. 1
cambio. Pero 1
ata nestas 1
nestas festividades, 1
festividades, a 1
estaba oculta 1
oculta aos 1
dos neófitos. 1
neófitos. Pero 1
tempada 2003-2004 1
2003-2004 foi 1
unha sonora 1
sonora decepción. 1
decepción. Pero 1
Pero atendendo 1
estendido da 1
ás "formacións 1
"formacións das 1
das cavidades", 1
cavidades", encontramos 1
existen non 1
só espeleotemas 1
espeleotemas secundarios, 1
secundarios, senón 1
tamén primarios, 1
primarios, dependendo 1
de cova 1
se encontren. 1
encontren. Pero 1
travesía vese 1
vese interrompida 1
interrompida cando 1
cando divisan 1
divisan un 1
bote pneumático 1
pneumático que 1
foxe dunha 1
dunha goleta 1
goleta varada. 1
varada. Pero 1
Pero Audrey 1
Audrey quería 1
quería sobresaír, 1
sobresaír, así 1
que confiou 1
confiou na 1
súa mentora 1
mentora e 1
actuación. Pero 1
conxunto parece 2
parece contradicir 1
contradicir esta 1
esta tese. 1
tese. Pero 1
Pero axiña 1
pesca cesou. 1
cesou. Pero 1
Pero axiña, 1
axiña, os 1
ataques serán 1
serán máis 1
máis graves, 1
graves, e 2
seguro onde 1
agocharse un 1
persoas refúxiase 1
na parada 1
de camioneiros 1
camioneiros Dixie 1
Dixie Boy, 1
Boy, onde 1
onde clientes 1
e empregados 1
empregados tratan 1
de gañarlle 1
partida ás 1
máquinas. Pero 1
Pero Balaguer 1
Balaguer resístese 1
non rematar 1
a novela, 1
novela, á 1
cal dedicou 1
dedicou moitos 1
esforzos económicos 1
concentración. Pero 1
Pero Bogart 1
Bogart tivo 1
que recuar. 1
recuar. Pero 1
Pero cada 1
que terminaba 1
terminaba unha 1
carreira, polo 1
xeral facíano 1
facíano nos 1
nos puntos, 1
puntos, non 2
non puntuado 1
puntuado só 1
vez. Pero 1
Pero cando 14
cidade entrou 1
en decadencia 1
e guerras, 1
guerras, foi 1
incendiada. Pero 1
cando á 1
seguinte, Heracles 1
xa marchaba 1
marchaba co 1
seu rabaño, 1
rabaño, o 1
gando chamaba 1
chamaba polas 1
polas reses 1
reses que 1
que faltaban 1
faltaban e 1
estas bradaron 1
bradaron desde 1
a cova, 1
cova, delatando 1
delatando a 1
presenza. Pero 1
cando David 1
David descobre 1
outro xove 1
xove igual 1
un trota 1
trota mundos 1
mundos rebelde 1
rebelde chamado 1
chamado Griffin, 1
Griffin, a 1
verdade da 2
existencia revélase. 1
revélase. Pero 1
cando descansaban 1
descansaban no 1
casa, vense 1
vense atacados 1
atacados pola 1
de Tomás. 1
Tomás. Pero 1
este instrumento 1
instrumento cirúrxico 2
cirúrxico caeu 1
desuso, a 1
célula adquiriu 1
de osteoclasto. 1
osteoclasto. Pero 1
deus estivo 1
bordo, non 1
non navegaron 1
navegaron cara 1
a Naxos 1
Naxos senón 1
ata Asia, 1
Asia, coa 1
vendelo como 1
escravo. Pero 1
ducado vivía 1
mellores momentos, 1
momentos, dividiuse 1
dividiuse ( 1
mozo acadou 1
idade, fíxose 1
fíxose xa 1
xa evidente 1
pastor. Pero 1
se aproximaron, 1
aproximaron, os 1
os piquetes 1
piquetes armados 1
armados deron 1
deron aviso. 1
aviso. Pero 1
se baixa 1
carga á 1
metade (4 1
(4 Ohm), 1
Ohm), non 1
o dobre, 1
dobre, xa 1
alimentación limita 1
potencia máxima. 1
máxima. Pero 1
senten acurralados, 1
acurralados, deféndense. 1
deféndense. Pero 1
tocou producir 1
mesturar o 1
disco comezaron 1
problemas. Pero 1
unha vulgar 1
vulgar rata 1
de sumidoiro 1
sumidoiro chamada 1
chamada Sid 1
Sid aparece 1
aparece pola 1
pola cociña 1
gusta a 1
de Rody, 1
Rody, a 1
que desfacerse 1
desfacerse do 1
do intruso 1
intruso levándoo 1
levándoo cara 1
ao "remuíño". 1
"remuíño". Pero 1
cando Xosé 1
Xosé chegou 1
chegou guindárono 1
guindárono nun 1
auga baleira 1
e tivérono 1
tivérono atrapado 1
atrapado até 1
até decidir 1
decidir que 1
el. Pero 1
Pero Carol, 1
Carol, de 1
carácter rebelde, 1
rebelde, oponse 1
oponse á 1
á rixidez 1
rixidez dese 1
dese mundo 1
lle resulta 1
resulta alleo. 1
alleo. Pero 2
Pero centos 1
poden xuntarse 1
xuntarse para 1
para viaxar, 1
viaxar, agrupando 1
agrupando a 1
estenden ao 2
cadrados. Pero 1
Pero certos 1
certos críticos 1
musicais creron 1
creron ver 1
ver outras 1
outras razóns. 1
razóns. Pero 1
Pero chega 1
o policía 1
matara a 1
a SuperAngel, 1
SuperAngel, que 1
o recoñece, 1
recoñece, e 1
decide matalos 1
matalos ós 1
ós dous. 1
Pero coa 1
home vídeo, 1
vídeo, CD 1
e TV 1
TV a 1
a Cabo, 1
Cabo, a 1
foi revalorizar 1
revalorizar e 1
tornouse "cult". 1
"cult". Pero 1
Pero como 5
sucesores intitulábanse 1
intitulábanse como 1
Sicilia, para 1
distinguilos na 1
historiografía emprégase 1
emprégase rei 1
Nápoles para 1
parte continental, 1
Sicilia para 1
parte insular, 1
insular, tamén 1
de Trinacria. 1
Trinacria. Pero 1
aquela guerra 1
árabe ( 1
ben sabido 1
sabido foi 1
asasinado na 1
do 13. 1
13. Pero, 1
Pero, como 3
conta Darío, 1
Darío, ninguén 1
a opoñerse 1
opoñerse ao 1
ao usurpador, 1
usurpador, quen 1
quen gobernou 1
imperio durante 1
meses. Pero 2
noutros tantos 1
anos pasados, 1
pasados, o 1
semana viu 1
viu outro 1
outro accidente 1
accidente grave. 1
grave. Pero 1
tribunal decidiu 1
plataforma (que 1
(que Bates 1
Bates agora 1
agora chamaba 1
chamaba "Sealand") 1
"Sealand") estaba 1
límites territoriais 1
territoriais británicos, 1
británicos, estando 1
estando fóra 1
3 millas 1
náuticas do 1
territoriais do 1
non procedía. 1
procedía. Pero, 1
dixo, estas 1
estas deben 1
deben conter 1
conter piollos 1
piollos vivos. 1
vivos. Pero, 1
sinalou J. 1
L. Mackie, 1
Mackie, cando 1
grupos diferentes, 1
diferentes, cada 1
estratexia estable 1
estable evolutivamente, 1
evolutivamente, hai 1
hai selección 1
selección entre 1
estratexias estables, 1
estables, xa 1
son perores 1
perores que 1
outras. Pero 1
Pero comprendendo 1
comprendendo que 1
momentos sería 1
sería imposible 1
imposible prohibir 1
prohibir este 1
de encher 1
o estómago, 1
estómago, non 1
non preguntaba 1
preguntaba ós 1
ós colonos 1
colonos sobre 1
verdadeira procedencia 1
procedencia dos 1
saqueos. Pero 1
Pero cómpre 1
miúdo dese 1
dese resultado 1
electoral nas 1
nas municipais 1
2003. Pero 1
Pero con 2
con Minnesota 1
Minnesota xogando 1
xogando ben, 1
ben, el 1
el aceptou 1
seu rol. 1
rol. Pero 1
Pero conservan 1
conservan algunha 1
algunha soberanía 1
competencias exclusivas, 1
exclusivas, xa 1
non delegan 1
delegan todas 1
todas para 1
organismo central. 1
central. Pero 1
gran xeneral, 1
xeneral, resultou 1
pésimo político. 1
político. Pero 1
Pero Copérnico 1
Copérnico é 1
hoxe considerado 1
da astronomía 1
astronomía moderna, 1
moderna, sendo 1
posteriores. Pero 1
Pero co 1
zona converteuse 1
moi propenso 1
propenso a 2
a roubos, 1
roubos, polo 1
cara 1790, 1
1790, produciuse 1
un despoboamento 1
despoboamento que 1
en 1857, 1
1857, coa 1
Ángela Parrado, 1
Parrado, que 1
núcleo quedase 1
quedase despoboado. 1
despoboado. Pero, 1
Pero, cunha 1
sociedade cada 1
máis empobrecida, 1
empobrecida, os 1
altos impostos 2
impostos destinados 1
a retribuír 1
retribuír o 1
exército suscitaron 1
suscitaron o 1
levantamento en 1
África. Pero 1
Pero debe 1
único efecto 1
efecto directo 2
directo dun 1
dun neurotransmisor 1
neurotransmisor é 1
é activar 1
activar un 1
receptores. Pero 1
Pero Dédalo 1
Dédalo conseguíu 1
conseguíu fuxir 1
fuxir mediante 1
mediante unhas 2
unhas alas 1
alas que 1
que pegou 1
pegou ó 1
corpo Tamén 1
Tamén fuxiu 1
fuxiu Ícaro, 1
Ícaro, pero 1
pero este, 1
este, na 1
súa inconsciencia, 1
inconsciencia, aproximouse 1
aproximouse demasiado 1
demasiado ó 1
ó sol, 1
sol, que 1
que derretiu 1
derretiu a 1
cera coa 1
estaban pegadas 1
pegadas as 1
as alas. 1
alas. Pero, 1
feito, esta 1
esta conclusión 1
conclusión non 1
clara. Pero 1
Pero de 1
feito precisamos 1
precisamos centrarnos 1
centrarnos nos 1
nos humanos, 2
humanos, en 1
humanos levan 1
programación ou 1
ou traballan 1
traballan cos 1
cos ordenadores. 1
ordenadores. Pero, 1
máis terrible 1
terrible campión 1
cardeal Bellarmino, 1
Bellarmino, un 1
grandes teólogos 1
teólogos que 1
ten coñecido. 1
coñecido. Pero 1
Pero dende 1
século debúxase 1
debúxase en 1
literatura unha 1
anuncia xa 1
ilustración (con 1
(con La 1
La Bruyère 1
Bruyère por 1
exemplo). Pero 1
Pero déronme 1
déronme a 1
do catálogo. 1
catálogo. Pero 1
Pero desafortunadamente 1
desafortunadamente non 1
facelo, xa 1
1727 en 1
en Meknès 1
Meknès á 1
de 82 2
82 anos. 1
anos. Pero, 1
Pero, desde 1
1960 ata 1
1990 raramente 1
raramente houbo 1
de fabricantes, 1
fabricantes, e 1
anos (1973-1976 1
(1973-1976 e 1
e 1986-1999), 1
1986-1999), Ferrari 1
equipo propiedade 1
fabricante. Pero 1
Pero desde 3
XI Venecia 1
Venecia substituíu 1
Constantinopla no 1
costeiras —Zadar, 1
—Zadar, Split, 1
Split, Dubrovnik—, 1
Dubrovnik—, mentres 1
rexión habitada 1
polos narentanos 1
narentanos se 1
se integraba 1
integraba no 1
reino serbio. 1
serbio. Pero 1
antes denominouse 1
" Pero 1
obxectos, estes 1
idénticos, polo 1
non deberíamos 1
deberíamos apoiarnos 1
apoiarnos na 1
identidade cando 1
cando estamos 2
estamos usando 1
usando decoradores. 1
decoradores. Pero 1
Pero deses 1
deses sete 1
libros só 1
só subsistiu 1
subsistiu un 1
de versos. 1
versos. Pero 1
Pero despois 3
guerra, pasou 1
a militar 1
militar polo 1
polo desarme 1
nuclear. Pero 1
vitoria franco-piemontesa 1
franco-piemontesa na 1
Unido viuse 1
súa política: 1
política: a 1
Confederación Italiana 1
Italiana tiña 1
ser dominada 1
por Francia, 1
Francia, que 1
saíra vencedora. 1
vencedora. Pero 1
co sobranceiro 1
sobranceiro escritor, 1
escritor, este 1
este aparece 1
morto cunha 1
estaca chantada 1
chantada no 1
peito. Pero 1
Pero despois, 1
despois, ocorre 1
a marabilla: 1
marabilla: moitos 1
moitos paxaros 2
cantos melodiosos 1
melodiosos se 1
pousan sobre 1
árbore. Pero 1
Pero desta 1
volta, as 1
as conmocións 1
conmocións políticas 1
vivía España 1
España influíron 1
influíron para 1
o fraccionamento 1
fraccionamento das 1
América. Pero 1
Pero diferentes 1
diferentes xenotipos 1
xenotipos dentro 1
especie poden 1
tamén mostrar 1
mostrar diferentes 1
diferentes normas 1
reacción para 1
determinado trazo 1
trazo fenotípico 1
fenotípico e 1
ambiente variable. 1
variable. Pero 1
Pero ditas 1
ditas apreciacións 1
apreciacións desaparecerán 1
desaparecerán cando 1
posterior evolución 2
evolución permítalle 1
permítalle a 1
Bismarck cifrar 1
cifrar de 1
esperanzas en 1
en Prusia. 1
Prusia. Pero 1
Pero dixo 1
vai aposentar, 1
aposentar, e 1
presentar especiais 1
especiais sobre 1
temas importantes 1
importantes nacionais 1
internacionais. Pero 1
Pero durante 1
máis fai 1
é sufrir 1
sufrir da 1
da saúde: 1
saúde: a 1
tuberculose avanza 1
avanza fortemente 1
fortemente grazas 1
á humidade, 1
ten continuas 1
continuas hemorraxias. 1
hemorraxias. Pero 1
Pero ela 1
ela persistiu 1
persistiu e, 1
1984, comezou 1
organizar campamentos 1
campamentos de 1
reunían cada 1
cada primavera 1
migracións e 1
informar á 1
policía cando 2
cando vían 1
vían traballando 1
traballando aos 1
aos cazadores 1
cazadores furtivos. 1
furtivos. Pero 1
Pero el 1
el vivía 1
vivía obsesionado 1
atrapar outros 1
outros cheiros: 1
cheiros: o 1
cheiro do 1
do cristal, 1
cristal, do 1
cobre, pero, 1
cheiro de 1
algunhas mulleres. 1
mulleres. Pero, 1
Pero, en 4
en 1482, 1
1482, a 1
Medici, Leonardo 1
Leonardo marchou 1
a Milán 1
Milán para 1
favores de 1
de Ludovico 1
Ludovico Sforza, 1
Sforza, de 1
cadro. Pero 1
Pero en 15
1910, cando 1
empresa empezaba 1
comercial, estalou 1
que ameazou 1
ameazou co 1
co afundimento 1
afundimento da 1
compañía. Pero 1
1991, retirouse 1
retirouse o 1
estes programas. 1
programas. Pero, 1
a estudos 1
de concordancia 1
concordancia xenética, 1
xenética, osteoloxía 1
osteoloxía e 1
morfoloxía externa, 1
externa, determinouse 1
determinouse que 2
é taxonomicamente 2
taxonomicamente distinta 1
de T. 4
T. truncatus. 1
truncatus. Pero 1
cambio, tiña 1
recursos financeiros, 1
financeiros, unha 1
defendida. Pero 1
en cen 2
observación este 1
este casquete 1
casquete xa 1
xa desapareceu 1
desapareceu dúas 1
completo, mentres 1
norte persistiu 1
persistiu ó 1
período. Pero 1
os leucoplastos 1
leucoplastos poden 1
orixinar cloroplastos, 1
cloroplastos, como 1
como acontece, 1
acontece, por 1
cando expoñemos 1
expoñemos un 1
un tubérculo 1
tubérculo de 1
de pataca 1
pataca á 1
pon verde. 1
verde. Pero 1
coa duración 1
facer interpretacións 1
interpretacións diferentes. 1
diferentes. Pero 2
coa época, 1
época, nin 2
nin comprendía 1
comprendía nin 1
nin consentía 1
consentía que 1
ciencia. Pero, 1
a caspase-2, 1
caspase-2, que 1
é acetilada 1
acetilada por 1
por NatA, 1
NatA, pode 1
proteína homóloga 1
homóloga Ich-1/Ced-3 1
Ich-1/Ced-3 asociada 1
adaptadora RIP; 1
RIP; a 1
a ich-1/Ced-3 1
ich-1/Ced-3 ten 1
morte (RAIDD). 1
(RAIDD). Pero 1
determinados casos, 1
modificacións poderán 1
poderán provocar 1
provocar cambios 1
cambios beneficiosos 1
beneficiosos que 1
darán lugar 1
contorno. Pero 1
niveis lixeiramente 1
lixeiramente menores, 1
menores, o 1
raio proxectaríase 1
proxectaríase nun 1
roda. Pero 1
en Nukualofa, 1
Nukualofa, Tonga, 1
Tonga, os 1
foron interrompidos 1
interrompidos polo 1
xefe Tupou 1
Tupou (Aleamotu'a). 1
(Aleamotu'a). Pero 1
de Oyster 1
Oyster (1999) 1
(1999) cítanse 1
cítanse as 1
cifras obtidas 1
por Curcio 1
Curcio et 1
al. Pero 1
pleno reinado 1
efecto solo, 1
solo, o 1
puido manterse 1
manterse ao 1
corrente da 1
tempadas sen 1
sen pena 1
pena nin 1
nin gloria 1
gloria ata 1
seu peche 1
peche definitivo 1
definitivo en 1
1982. Pero 1
en setembro, 3
setembro, no 1
da Federación, 1
Federación, esta 1
esta adheriuse. 1
adheriuse. Pero 1
días iso 1
imposible, polo 1
retroceder no 1
tempo tocando 1
tocando unha 2
vez recuperada 1
recuperada a 1
a ocarina. 1
ocarina. Pero, 1
verdade, Bogart 1
Bogart era 1
mal estudante 1
pouco amigo 1
da autoridade. 1
autoridade. Pero 1
xullo, Alemaña 1
estaba illándose 1
illándose e 1
franceses accederon 1
celebrar unha 1
conferencia para 1
crise. Pero 1
Pero esas 1
se axudaban 1
axudaban as 1
as unhas 1
que desperdiciaba 1
desperdiciaba unha 1
traballo conxunto 1
bandas. Pero 1
Pero ese 4
ese escenario 1
escenario non 1
de discusións 2
discusións porque 1
porque alternativamente 1
alternativamente tamén 1
que Cuyania 1
Cuyania se 1
movía á 1
deriva polo 1
polo océano 1
Xápeto como 1
un microcontinente 1
microcontinente empezando 1
empezando en 1
en Laurentia 1
e acrecionándose 1
acrecionándose despois 1
a Gondwana. 1
Gondwana. Pero 1
atletismo Sub-23. 1
Sub-23. Pero 1
ano separáronse. 1
separáronse. Pero 1
ese non 1
único secuestro 1
secuestro que 1
que impedir 1
xove detective. 1
detective. Pero 1
Pero eses 1
eses terribles 1
terribles anos 1
todo malos, 1
malos, e 1
e Audrey 1
Audrey podía 1
podía vivir 1
súa nenez. 1
nenez. Pero 1
Pero esta 8
esta agora 1
agora foi 3
das VNTR 1
VNTR (variable 1
(variable number 1
number tandem 1
tandem repeat, 1
repeat, número 1
en tándem), 1
tándem), que 1
tecnicamente máis 1
sinxela de 1
realizar e 1
permite discriminar 1
discriminar mellor 1
mellor entre 1
entre cepas. 1
cepas. Pero 1
alianza carece 1
carece dun 1
proxecto claro 1
claro e, 1
de medios; 1
medios; cómpre, 1
cómpre, pois, 1
pois, esperar 1
Grecia de 2
Europa. Pero 1
Pero está 1
nobres terratenentes 1
zona terían 1
terían interese 1
e colleitas, 1
colleitas, e 1
cada territorio 1
territorio tiña 1
funcións a 1
mesmo. Pero 1
esta concepción 2
concepción achouse 1
achouse incapaz 1
explicar unha 1
fenómenos observados 1
observados (aberracións, 1
(aberracións, invarianza 1
invarianza da 1
luz etc. 1
etc. Pero 1
norma perdeu 1
perdeu forza 1
forza considerable 1
considerable nos 1
campaña antes 1
votacións populares. 1
populares. Pero 1
nova paz 1
non sobreviviría 1
sobreviviría máis 1
anos. Pero 2
Pero estas 1
no citoplasma, 1
citoplasma, que 1
ambiente redutor, 1
redutor, polo 1
formar alí, 1
alí, senón 1
senón cando 1
son secretadas 1
secretadas ou 1
ou expostas 1
celular. Pero 1
esta sinxeleza 1
sinxeleza ornamental, 1
ocasións, desaparece, 1
desaparece, devolvendo 1
devolvendo ao 1
espazo dos 1
capiteis a 1
función orixinal, 1
orixinal, contar 1
contar historias. 1
historias. Pero 1
é Riku, 1
Riku, senón 1
senón Ansem, 1
Ansem, o 1
que investigara 1
investigara ós 1
ós sencorazón 1
sencorazón (aínda 1
en Kingdom 1
Kingdom Hearts 1
Hearts II 1
II revélase 1
trata do 1
do sencorazón 1
sencorazón de 1
de Xehanort), 1
Xehanort), que 1
que posuíra 1
posuíra a 1
a Riku. 1
Riku. Pero 1
traballo vén 1
da discográfica-distribuidora 1
discográfica-distribuidora madrileña 1
madrileña BOA. 1
BOA. Pero 1
Pero este 4
este acaba 1
por ceder 1
ceder ás 1
presións relixiosas 1
relixiosas do 1
e efectúa 1
efectúa unha 1
de "relixiosidade". 1
"relixiosidade". Pero 1
círculo literario, 1
literario, mesmo 1
primeiro, mantívose 1
e integración. 1
integración. Pero, 1
Pero, este 1
este labor 2
labor non 1
moitos destes, 1
destes, que 1
traballo aldraxante 1
aldraxante para 1
un soldado. 1
soldado. Pero 1
este paradoxo 1
paradoxo desaparece 1
desaparece se 1
dun útil 1
útil (a 1
(a "regra") 1
"regra") necesita 1
que producirá 1
producirá o 1
se espera, 1
espera, isto 1
é, saberes 1
saberes universais 1
e diacrónicos. 1
diacrónicos. Pero 1
Pero estes 3
elementos quedan 1
quedan polo 1
como hipóteses. 1
hipóteses. Pero 1
se basearon 1
basearon nos 1
poboacións hoxe 1
hoxe usuais 1
usuais e 1
e aceptados. 1
aceptados. Pero 1
casos minoritarios, 1
minoritarios, porque 1
xenes teñen 1
máis alelos. 1
alelos. Pero 1
este tecido 1
tamén posuír 1
posuír células 1
outros fluídos 1
fluídos -follas 1
-follas carnosas-, 1
carnosas-, como 1
das crasuláceas. 1
crasuláceas. Pero 1
Pero é, 1
é, talvez, 1
do principio). 1
principio). Pero 1
Pero eu 1
eu dicíalle 1
dicíalle que 1
fosen eles. 1
eles. Pero 2
Pero eu, 1
eu, grazas 1
a Neptuno, 1
Neptuno, pola 1
miña banda, 1
aínda estou 1
estou vivo, 1
vivo, levántome 1
levántome e 1
e deixo 1
deixo este 1
este sagrado 1
sagrado lugar; 1
lugar; aínda 1
que Antípatro 1
Antípatro e 1
macedonios case 1
non deixaron 1
deixaron nada, 1
nada, salvo 1
o templo, 1
templo, sen 1
sen contaminar". 1
contaminar". Pero 1
Pero é 1
cifra baixa 1
baixa se 1
con Gourmandises 1
Gourmandises que 1
vendeu 800 1
copias só 1
Francia. Pero 1
Pero fai 1
13.000 anos, 1
mar estaba 1
estaba só 1
só 60 1
que actualmente, 1
actualmente, e 1
corais empezaban 1
outeiros da 2
entón illas 1
illas continentais. 1
continentais. Pero 1
Pero fixeron 1
transformar as 1
institucións fundamentais 1
países, incluído 1
xudicial, ou 1
á masas 1
masas á 1
economía global. 1
global. Pero 1
Pero foi 3
coa campaña 1
aforro voluntario 1
voluntario de 1
mellor demostrou 1
eficacia dos 1
métodos pedagóxicos 1
pedagóxicos aplicados 1
aplicados a 1
masas. Pero 1
febreiro. Pero 1
de Groppiusstadt, 1
Groppiusstadt, onde 1
onde Christiane 1
Christiane comezou 1
verse envolta 1
en drogas 1
drogas a 1
; pero 3
pero Girón 1
Girón morreu 1
causas descoñecidas 1
descoñecidas mentres 1
atoparse coa 2
prometida. Pero 1
Pero Guillerme 1
II creu 1
que Bülow 1
Bülow traizoouno, 1
traizoouno, e 1
crecente sentimento 1
de insatisfacción 1
insatisfacción cara 1
máis leal 1
leal servinte. 1
servinte. Pero 1
Pero Guizot 1
Guizot tiña 1
que resolver: 1
resolver: a 1
revolución crecía, 1
crecía, e 1
estalar privou 1
privou a 1
a Libri 1
Libri de 1
apoios. Pero 1
Pero había 1
tamén razóns 1
razóns estratéxicas, 1
estratéxicas, propias 1
propias dun 1
de conquista: 1
conquista: Sevilla 1
Sevilla é 1
estreito e, 1
tanto, dende 1
poder recibir 1
recibir reforzos 2
reforzos máis 1
rapidamente. Pero 1
Pero hai 3
dúbidas de 1
leis se 1
se levasen 1
levasen á 1
práctica con 1
carácter xeral. 1
xeral. Pero 2
tamén outros, 1
denominan non 1
non noradrenérxicos 1
noradrenérxicos non 1
non colinérxicos 1
colinérxicos (NANC). 1
(NANC). Pero 1
fragmento autobiográfico 1
autobiográfico sen 1
sen datar 1
datar escrito 1
por Steiner, 1
Steiner, ao 1
refire unha 1
nota ao 1
alemán (GA 1
(GA 28), 1
28), que 1
di: «O 1
«O meu 1
meu nacemento 1
1861. Pero 1
Pero incluso 1
antes diso, 1
de Aichinger 1
Aichinger publicados 1
como Wiener 1
Wiener Kurier, 1
Kurier, Plan 1
Plan ou 1
ou Der 1
Der Turm 1
Turm provocaron 1
provocaron certo 1
certo rebumbio 1
rebumbio polo 1
segundo Hans 1
Hans Weigel, 1
Weigel, a 1
austríaca da 1
posguerra rexurdiu 1
rexurdiu con 1
con Ilse 1
Ilse Aichinger. 1
Aichinger. Pero 1
Pero independentemente 1
do inusitado 1
inusitado tracklist, 1
tracklist, o 1
en Sky 1
Sky Valley 1
Valley foi 1
das composicións, 1
composicións, superando 1
superando ás 1
expectativas impostas 1
pola excelente 1
anterior. Pero, 2
Pero, inmediatamente, 1
inmediatamente, a 1
vantaxe comezou 1
a desintegrarse. 2
desintegrarse. Pero 1
Pero inusualmente, 1
inusualmente, a 1
dirección era 1
era cara 1
esquerda, o 2
que tensa 1
tensa o 1
pilotos. Pero 1
Pero isto 5
encubridor de 1
se preguntou 1
as nenas, 2
nenas, cousa 1
tamén quería 1
lle explicase 1
explicase a 1
súa tía. 1
tía. Pero 1
non frea 1
frea a 1
a xa 1
xa caótica 1
caótica situación. 1
situación. Pero 1
na xenxivite, 1
xenxivite, na 1
hai perda 1
adhesión dental. 1
dental. Pero 1
resulta absurdo, 1
absurdo, xa 1
así nunca 1
nunca sería 2
ningún sitio. 1
sitio. Pero 1
isto ten 1
son países 1
tradición democrática, 1
democrática, e 1
símbolos no 1
no teñen 1
teñen connotacións 1
connotacións ditatoriais. 1
ditatoriais. Pero 1
Pero logo 2
logo cambiaron 1
apoiaron o 1
emperador. Pero 1
mala parada 1
custou seis 1
seis minutos, 1
minutos, pilotou 1
pilotou ao 1
ao límite, 1
límite, era 1
era segundo 4
volta, 35 1
líder Manfred 1
Manfred von 1
von Brauchitsch 2
Brauchitsch nun 1
nun Mercedes. 1
Mercedes. Pero 1
Pero Luís 1
Luís XIV 1
XIV oponse 1
oponse e 1
e exixe 1
exixe que 1
sexa Félix 1
Félix Tassy, 1
Tassy, que 1
posto. Pero 1
Pero maior 1
peso ten 1
a obvia 1
obvia celticidade 1
celticidade de 1
léxico, sobre 1
os antropónimos 1
antropónimos e 1
e topónimos. 1
topónimos. Pero 1
Pero máis 1
as autoras 1
autoras do 1
capítulo dedicado 1
Sociedade Arqueolóxica, 1
Arqueolóxica, dan 1
1889 (px. 1
(px. 31). 1
31). Pero 1
Pero Medea 1
Medea argallou 1
argallou novamente 1
un estrataxema 1
estrataxema para 2
irmán se 1
se presentase 1
presentase só 1
na negociación, 1
negociación, feito 1
aproveitou Xasón 1
Xasón para 1
para asasinalo 1
asasinalo a 1
botar o 1
corpo, despezado 1
despezado en 1
múltiples anacos, 1
anacos, ao 1
mar. Pero 1
Pero mediante 1
unha corrección 1
corrección activa 1
activa esa 1
esa resposta 2
deixar plana 1
plana hasta 1
hasta unha 1
determinada frecuencia. 1
frecuencia. Pero 1
Pero mentres 1
esas especies 1
aves doadas 1
localizar serven 1
focal para 1
da bandada, 1
bandada, non 1
necesariamente inician 1
inician a 1
das bandadas. 1
bandadas. Pero 1
Pero moi 1
moi pronto, 1
pronto, os 1
españois espertaron 1
espertaron a 2
a inimizade 3
inimizade dos 1
dos isleños. 1
isleños. Pero 1
Pero moito 1
máis, esta 1
esta indica 1
ao combatente 1
combatente de 2
de prepararse 1
a defenderse 1
defenderse e 1
banda pasar 1
á ofensiva, 1
ofensiva, nunha 1
nunha configuración 1
de eficacia. 1
eficacia. Pero, 1
Pero, na 1
coche sufriu 1
problemas mecánicos 1
mecánicos que 1
posto 42 1
42 logo 1
logo dunhas 1
horas. Pero 1
Pero nada 1
nada lles 1
lles preparara 1
preparara para 1
van vivir. 1
vivir. Pero 1
Pero na 3
escola, ademais 1
haber nenos, 1
nenos, hai 1
hai nenas 1
isto ha 1
ha provocar 1
provocar situacións 1
situacións divertidas 1
divertidas entre 1
Pero nalgún 1
presión, actuando 1
pulmóns, é 1
é mínimo, 1
mínimo, mesmo 1
mesmo menor 1
volume residual 1
residual fisiolóxico, 1
fisiolóxico, o 1
cal produciría 1
colapso dos 1
pulmóns. Pero 1
equipo vai 1
mal con 1
con Nico 1
Nico 12° 1
12° e 1
e Nakajima 1
Nakajima 15°. 1
15°. Pero 1
Pero nas 1
gran retroceso, 1
retroceso, ao 1
ao descer 1
descer ao 1
ao 28,8% 1
28,8% dos 1
escanos e, 1
importante, pasar 1
ser segunda 1
segunda forza. 1
volta 19, 1
19, perdeuno 1
perdeuno nas 1
nas "bolas" 1
"bolas" de 1
foron quedando 1
quedando fóra 1
súa suspensión 2
suspensión contra 1
muro na 1
curva 4. 1
4. Rosberg 1
Rosberg continuou, 1
continuou, ca 1
ca vista 1
vista posta 1
no McLaren 1
Watson. Pero 1
Pero Nemesister 1
Nemesister tamén 1
tamén traía 1
traía unha 1
versións curiosas. 1
curiosas. Pero 1
Pero nese 1
momento, sentín 1
sentín que 1
que pagou 1
pagou por 1
moito mellor". 1
mellor". Pero 1
Pero nin 2
nin así 1
así remata 1
febre dos 1
dos cazatesouros. 1
cazatesouros. Pero 1
Pero ninguén 1
o entendía, 1
entendía, co 1
precisa discípulos. 1
discípulos. Pero 1
Pero ningún 1
europeos tiña 1
tiña estado 1
estado antes 1
ningún deles, 1
deles, naturalmente, 1
naturalmente, sabía 1
sabía árabe. 1
árabe. Pero 1
cine nin 1
nin tódolos 1
tódolos recursos 1
pai se 3
se esforzaba 1
esforzaba en 1
en discorrer, 1
discorrer, eran 1
da numerosa 1
familia. Pero 1
Pero nisto 1
nisto tamén 1
grupo atípico. 1
atípico. Pero 1
Pero no 2
cuarto encontro 1
encontro Mikan 1
Mikan rompeu 1
a boneca, 1
boneca, aproveitando 1
situación os 1
os Capitols 1
Capitols para 1
serie. Pero 1
Pero non 22
non acabaron 1
os apuros 1
apuros de 1
Malí. Pero 1
acabou aí 1
zona, e 2
tarde este 1
este muíño 1
muíño fariñeiro 1
fariñeiro chegou 1
mover unha 2
papel, unha 1
de laminados 1
laminados de 1
cobre. Pero 1
así aínda 1
se demostren 1
demostren similitudes, 1
similitudes, os 1
e aventuras 1
aventuras son 1
facelo. Pero 1
de capaz 1
de corrixilos 1
corrixilos nin 1
de seleccionalos. 1
seleccionalos. Pero 1
era este 1
caso. Pero 1
retratado dun 1
xeito negativo 1
negativo ou 1
busca facer 1
facer mal 1
mal ás 1
persoas. Pero 1
faltaron exemplares 1
exemplares nos 1
pés eran 1
columnas torneadas 1
torneadas e 1
e esculpidas 1
esculpidas e 1
altas có 1
có propio 1
propio leito, 1
leito, terminando, 1
terminando, por 1
riba, en 1
en pomo. 1
pomo. Pero 1
foi así. 1
así. Pero 1
tempo, Hunt 1
Hunt volveu 1
pronto ambos 1
ambos Marchs 1
Marchs perderon 1
perderon posicións, 1
posicións, e 1
así Depailler 1
Depailler foi 1
Andretti terceiro. 1
terceiro. Pero 1
evidencia real 1
que probe 1
probe que 1
destas suxestións 1
suxestións sexa 1
sexa correcta. 1
correcta. Pero 1
violencia xeneralizada 1
xeneralizada no 1
rexistro arqueolóxico". 1
arqueolóxico". Pero 1
o era. 2
era. "Pero 1
"Pero non 1
é este, 1
este, coronel? 1
coronel? Pero 1
permitiu gobernar 1
gobernar soa. 1
soa. Pero 1
son liñaxes 1
liñaxes irmás 1
irmás ou 1
os foraminíferos 1
foraminíferos deberían 1
dos radiolarios. 1
radiolarios. Pero 1
a conxuntura 1
conxuntura internacional 1
internacional ía 1
ser decisiva 1
desintegración das 1
das ditaduras 1
ditaduras balcánicas. 1
balcánicas. Pero 1
ladrón de 3
especialmente grandes 1
máximo chegan 1
a arredor 1
cm. Pero 1
oligosacáridos naturais 1
de glicoproteínas 1
glicoproteínas e 1
e glicolípidos. 1
glicolípidos. Pero 1
veciños están 1
don Crisanto, 1
Crisanto, e 1
funcionarios pensan 1
pensan ir 1
folga. Pero 1
xiros son 1
son posibles. 1
posibles. Pero 1
proceso, gran 1
do aliciente 1
aliciente emocional 1
fins estéticos 1
estéticos perdéronse; 1
perdéronse; estes 1
de vistas 2
vistas éticos 1
éticos e 1
políticos ben 1
ben definidos, 2
definidos, apoiados 1
por dura 1
dura ciencia. 1
ciencia. Pero 1
Pero nos 1
nos Blazers 1
Blazers quedáronse 1
quedáronse co 1
co xogador, 1
xogador, dicindo 1
eles moito 1
tempo. Pero 1
Pero nós 1
nós vemos 1
sistema compacto, 1
compacto, único, 1
único, interrelacionado. 1
interrelacionado. Pero 1
Pero nunca 1
sería descuberta 1
descuberta a 1
do terrorista. 1
", pero 1
versión remesturada 1
remesturada do 1
do DJ 1
DJ Overhead 1
Overhead Champion. 1
Champion. Pero 1
Pero o 58
adestrador Aretio 1
Aretio estaba 1
enfermo. Pero, 1
Pero, o 2
desastre, a 1
pequena empresa 1
Brian Hart 1
Hart non 1
podía seguir 1
ritmo dos 1
equipos mellor 1
mellor financiados. 1
financiados. Pero 1
aparello administrativo 1
administrativo case 1
non mudara. 1
mudara. Pero 1
navegación fluvial 1
implementación de 1
electricidade levou 1
varias presas 1
presas hidroeléctricas 1
hidroeléctricas no 1
río Ebro. 1
Ebro. Pero 1
asunto non 2
non trascendeu 1
trascendeu até 1
prensa as 1
as primeras 1
primeras imaxes. 1
imaxes. Pero 1
Pero observouse 1
que hibernaban 1
hibernaban no 1
sur. Pero 1
dos pinocheques 1
pinocheques aínda 1
non rematara. 1
rematara. Pero 1
permanecer ancorados. 1
ancorados. Pero 1
das atencións 1
atencións en 1
en Fontanelle 1
Fontanelle era 1
era Kat, 1
Kat, coa 1
voz berrando 1
berrando alternada 1
alternada con 1
con sussurros 1
sussurros insinuantes. 1
insinuantes. Pero 1
documental que 1
fora realmente 1
realmente rei 1
dos suevos 1
suevos Thompson 1
Thompson (1982), 1
(1982), p. 1
p. 166 1
166 e 1
hai autores 1
como Pampliega 1
Pampliega que 1
de Hermerico. 1
Hermerico. Pero 1
comandante persa 1
persa Daurises 1
Daurises sufriu 1
emboscada preparada 1
xefe cario 1
cario Heracleides 1
Heracleides de 1
de Milasa, 1
Milasa, un 1
un grego: 1
grego: o 1
xefe persa 1
persa foi 1
foi sorprendido 1
sorprendido unha 1
morreu xunto 1
homes. Pero 1
país situábase 1
situábase sobre 1
o Danubio. 1
Danubio. Pero 1
cranio era 1
moi pesado, 1
pesado, con 1
con grosos 1
grosos arcos 1
superciliares, a 1
fronte moi 1
moi aplanada, 1
aplanada, e 1
crista saxital, 1
saxital, prognatismo 1
prognatismo acusado 1
acusado (maxilar 1
(maxilar superior 1
superior saínte), 1
saínte), e 1
e mandíbula 1
mandíbula moi 1
moi robusta, 1
robusta, con 1
con ausencia 1
queixo. Pero 1
tropas, que 1
xa dera 1
a Lúculo 1
Lúculo moitos 1
problemas estalaron 1
estalaron con 1
con renovada 1
renovada violencia 1
de Nisibis. 1
Nisibis. Pero 1
desenvolvemento continuo 1
continuo deu 1
deu Benetton 1
Benetton para 1
1 nunha 1
coches. Pero 1
da compostaxe 1
compostaxe como 1
técnica agrícola 1
agrícola alternativa 1
químicos tivo 1
agardar ao 2
XX. Pero 1
destino quixo 1
quixo que 1
co coche, 1
as descualificacións 1
descualificacións só 1
lle permitiran 1
permitiran acabar 1
acabar cinco 1
das 17 1
carreiras. Pero 1
destino tiña 1
se cumprir 1
e Perseo 1
Perseo foi 1
a Larisa 1
Larisa para 1
xogos fúnebres, 1
fúnebres, e 1
cando lanzaba 1
lanzaba o 1
disco, este 1
este golpeou 1
golpeou accidentalmente 1
a Acrisio, 1
Acrisio, o 1
do Hades 1
Hades lles 1
lles tendeu 1
tendeu unha 1
unha trampa: 1
trampa: invitounos 1
invitounos a 1
banquete e 1
os tivo 1
tivo sentados 1
sentados á 1
mesa, deixounos 1
deixounos adheridos 1
adheridos aos 1
aos asentos. 1
asentos. Pero 1
drama continúa 1
continúa cando 1
cando Seth, 1
Seth, na 1
súa maldade 1
maldade sen 1
sen fin, 1
fin, roubou 1
e cortouno 1
cortouno en 1
catorce pedazos 1
pedazos que, 1
que, novamente, 1
novamente, esparció 1
esparció por 1
reino. Pero 1
o dsRNA 1
dsRNA iniciador 1
iniciador pode 1
tamén endóxeno 1
endóxeno (orixinado 1
(orixinado dentro 1
da célula), 1
célula), como 1
un pre- 1
pre- Pero 1
Savoia non 1
tiña homes 1
homes dispoñibles 1
e Rooke 1
Rooke viuse 1
viuse precisado 1
precisado a 1
retirada coa 1
súa escuadra. 1
escuadra. Pero 1
drenaxe nunha 1
é débil, 1
débil, especialmente 1
rexión lacustre. 1
lacustre. Pero 1
engano non 1
non serviu, 1
serviu, xa 1
Xoana identificou 1
o Delfín 1
Delfín entre 1
súbditos. Pero 1
mereceu o 1
castigo eterno 1
eterno de 1
Zeus. Pero 1
de 7-9 1
7-9 e 1
volveu cambalearse 1
cambalearse con 1
con Holmgren 1
Holmgren asumindo 1
asumindo o 1
dobre papel 1
facto. Pero 1
espectador non 1
rematou coas 1
coas sorpresas, 1
sorpresas, e 1
e esquece 1
esquece completamente 1
o macguffin: 1
macguffin: a 1
razón inicial 1
que empurrou 1
empurrou a 1
a Janet 1
Leigh a 1
a rouba-lo 1
rouba-lo diñeiro 1
seu xefe. 1
xefe. Pero 1
motor EB-6 1
EB-6 baseado 1
motores Perkins. 1
Perkins. Pero 1
factor quizais 1
caída visigoda 1
visigoda foi 1
a grave 1
demográfica do 1
poboación. Pero 1
peruano promulgou 1
disposición legal 1
estranxeiros non 1
podían dispor 1
15 hectáreas, 1
Alfred Vogel 1
Vogel cedeu 1
cedeu toda 1
súa posesión 1
posesión e 1
novo. Pero 1
de Giachino 1
Giachino obsérvaos 1
obsérvaos preparárense 1
preparárense para 1
o contraataque. 1
contraataque. Pero 1
Imperio Búlgaro 1
Búlgaro tiña 1
unhas bases 1
bases fráxiles, 1
fráxiles, e 1
non sobreviviu 3
bizantina. Pero 1
Malí construído 1
seus precursores 1
precursores era 1
demasiado forte, 1
pasou intacto 1
intacto ao 1
de Musa, 1
Musa, Souleyman, 1
Souleyman, en 1
en 1341. 1
1341. Pero 1
mago tamén 1
tamén encarga 1
encarga ós 1
axudantes a 1
da Barra. 1
Barra. Pero 1
"I Gotta 1
Gotta Feeling", 1
Feeling", que 1
a Boom 1
Boom Boom 1
Boom Pow 1
Pow no 1
100, manténdose 1
manténdose durante 2
14 semanas 1
semanas consecutivas. 1
consecutivas. Pero 1
el entendeu 1
entendeu Elefantes 1
Elefantes tal 1
como Elefantes 1
Elefantes é, 1
soubo levar 1
levar nustras 1
nustras cancións 1
as tiñamos 1
tiñamos nas 1
nas maquetas 1
maquetas cara 1
onde buscabamos 1
buscabamos deixalas 1
deixalas pero 1
non sabiamos". 1
sabiamos". Pero 1
da penicilina 1
penicilina trouxo, 1
trouxo, á 1
vez, resistencias 1
resistencias en 1
orixinar infeccións 1
infeccións fulminantes 1
fulminantes como 1
como Staphylococcus 1
Staphylococcus e 2
e Clostridium. 1
Clostridium. Pero 1
miolo esencial 1
evolución defínese 1
frecuencias xénicas 2
xénicas e 1
trazos nunha 1
organismos dunha 1
seguinte. Pero 1
Deal creou 1
alicerces do 1
benestar americano, 1
americano, cos 1
moitos programas 1
Seguridade Social. 1
Social. Pero 1
o pontífice 1
pontífice morreu 1
poder coroar 1
coroar emperador 1
a Federico. 1
Federico. Pero 1
poema que 2
latín, senón 1
en grego, 1
o Magnus 1
Magnus Principatus 1
Principatus Finlandia 1
Finlandia (1679), 1
(1679), obra 1
de Johan 1
Johan Paulinus. 1
Paulinus. Pero 1
era unicamente 1
unicamente príncipe 1
e duque, 1
duque, e 1
era impensábel 1
impensábel o 1
rango inferior. 1
inferior. Pero 1
escritores modernos 1
modernos escribiron 1
escribiron o 1
como Oscar, 1
Oscar, mentres 1
real sueca 1
sueca utiliza 1
ortografía Oskar. 1
Oskar. Pero 1
superiores non 1
que Collin 1
Collin traballa 1
para este. 2
este. Pero 1
recoñecemento no 1
país chegaría 1
chegaría máis 1
adicou por 1
coma solista. 1
solista. Pero 1
foi conseguir 1
conseguir repoboala. 1
repoboala. Pero 1
Pero os 11
teñen medidas 1
contra isto. 1
isto. Pero, 1
Pero, os 6
os arrendatarios 1
arrendatarios de 1
de Donington 1
Park sufriron 1
económicos. Pero, 1
nativos Calusa 1
Calusa expulsáronnos 1
expulsáronnos en 1
ano. Pero 1
os Chiefs 1
Chiefs vingáronse 1
vingáronse e 1
e derrotáronos 1
derrotáronos no 1
no Arrowhead 1
Arrowhead Stadium 1
Stadium por 1
por 34-7. 1
34-7. Pero 1
colonos españois 1
españois enfrontaron 1
enfrontaron innumerables 1
innumerables adversidades, 1
adversidades, morrendo 1
morrendo de 1
lugar pasou 1
co tráxico 1
tráxico nome 1
Port Famine 1
Famine (Porto 1
(Porto da 1
da Fame). 1
Fame). Pero 1
coros flamencos 1
flamencos de 1
de Morente 1
Morente son 1
calquera exemplo 1
os drevlianos 1
drevlianos querían 1
que casara 2
seu príncipe 1
príncipe Mal, 1
Mal, para 1
facelo gobernante 1
da Rus, 1
Rus, pero 1
pero Olga 1
Olga estaba 1
estaba decidida 1
decidida a 1
e conservalo 1
conservalo para 1
fillo. Pero 1
esforzos con 1
en van, 1
van, e 1
posteriormente desligouse 1
desligouse da 1
vida escolar. 1
escolar. Pero 1
seu aprendizaxe 1
aprendizaxe veneciano 1
veneciano tivo 1
importantes consecuencias 1
arte. Pero 1
e demostracións 1
demostracións foron 1
moi cuestionados 1
cuestionados cando 1
non abertamente 1
abertamente atacados. 1
atacados. Pero 1
seu eran 1
táboas dun 1
dun escenario. 1
escenario. Pero 1
réxime tamén 1
se caracterizou 1
caracterizou por 1
un progreso 1
progreso en 2
en infraestrutura 1
infraestrutura sen 1
coñecería como 1
a "ditadura 1
"ditadura desarrollista" 1
desarrollista" de 1
Venezuela. Pero 1
eido espertou 1
espertou unha 1
forte polémica 1
polémica na 1
comunidade universitaria 2
de Indiana 2
Indiana o 1
a Kinsey 1
Kinsey a 1
a proseguir 1
proseguir as 1
forma privada. 1
privada. Pero 1
os foros 1
foros garantían 1
garantían importantes 1
importantes proteccións 1
proteccións fronte 1
ás pretensións 1
pretensións reais. 1
reais. Pero 1
barco, vendo 1
había ninguén, 1
ninguén, dedicáronse 1
e comer 1
o gando, 3
gando, polo 1
os converteu 1
en lobos. 1
lobos. Pero 1
os incrementos 1
toxina no 1
no anfibio 1
anfibio xeran 1
presión selectiva 1
selectiva sobre 1
serpes que 2
favorece nestas 1
nestas as 1
maior resistencia. 1
resistencia. Pero 1
intentos dos 1
activistas do 1
do KPD 1
KPD de 1
envorcar as 1
tropas ao 1
favor continuaron 1
ter éxito. 2
éxito. Pero, 1
investidores mexicanos 1
mexicanos retiráronse 1
retiráronse antes 1
tempada. Pero 1
sistema construtivo 1
construtivo empregado 1
empregado até 1
permitía este 1
edificios. Pero, 1
organizadores comezaron 1
arranque como 1
de costume 1
costume unha 1
que Piquet 2
Piquet recuperou 1
posición. Pero 2
de Vince 1
Vince non 1
que centrase 1
centrase todo 1
baloncesto e 1
buscaron para 1
el outros 1
outros pasatempos 1
pasatempos para 1
súa creatividade. 1
creatividade. Pero 1
SPD reaccionou 1
reaccionou ao 1
crecente descontento 1
descontento dos 1
obreiros seguindo 1
seguindo aos 1
aos esquerdistas 1
esquerdistas e 1
entón tamén 1
tamén revisionistas 1
revisionistas como 1
como Haase 1
Haase e 1
e Eduard 1
Eduard Bernstein. 1
Bernstein. Pero 1
problemas volven 1
xurdir cando 1
o autoritario 1
autoritario Katana 1
Katana decide 1
decide acabar 1
el. Pero, 1
foron decepcionantes, 1
decepcionantes, problemas 1
problemas menores 1
menores adoitaban 1
adoitaban parar 1
parar os 1
coches despois 1
cualificaron ben. 1
ben. ; 1
en demótico 1
demótico comprobaron 1
inscrición orixinal 1
composta en 1
e traducida 1
traducida posteriormente 1
ao demótico, 1
demótico, aínda 1
veces pouco 1
pouco fielmente. 1
fielmente. Pero 1
Pero Otakar 1
Otakar I, 1
I, interesado 1
reino vacante 1
vacante deu 1
voto a 1
os candidatos. 1
candidatos. Pero 1
termo perdiz 1
perdiz tamén 1
referíu a 1
especies. Pero 1
o test 2
test usa 1
cepa mutante, 1
mutante, modificada 1
modificada xeneticamente 1
non poida 5
poida sintetizar 1
sintetizar histidina, 1
histidina, e, 1
tanto, estas 3
non medrarán 1
medrarán nun 1
medio sen 1
sen este 1
este aminoácido. 1
aminoácido. Pero 1
de explicitación 1
explicitación conceptual 1
de teorización, 1
teorización, de 1
de interpretación-tradución 1
interpretación-tradución filosófica 1
filosófica dos 1
dos símbolos, 1
símbolos, non 1
ten absolutamente 1
absolutamente nada 1
de ridículo. 1
ridículo. Pero 1
o trauma 1
trauma de 1
Vietnam durou 1
Pero outros 2
autores pensan 1
pensan doutra 1
forma. Pero 1
outros eruditos, 1
eruditos, como 1
como Wolfgang 1
Wolfgang Helck 1
Helck e 1
e Wilfried 1
Wilfried Seipel, 1
Seipel, suscitan 1
suscitan fortes 1
fortes dúbidas 1
dúbidas contra 1
teoría. Pero 1
vello xeneral 1
xeneral dirixiuse 1
de Constancio 1
Constancio II, 1
que abandonaran 2
abandonaran a 1
persas para 1
tentar de 1
con Magnencio. 1
Magnencio. Pero, 1
o vimos 1
vimos na 1
na ficha 1
ficha "arte 1
"arte marcial", 1
marcial", estas 1
técnicas marciais 1
marciais transmitíronse 1
transmitíronse no 1
foran adaptadas 1
ás mentalidades 1
mentalidades das 1
que servían. 1
servían. Pero 1
non vincula 1
vincula á 1
á xerusía, 1
xerusía, que 1
pobo errou. 1
errou. Pero 1
ter claro 1
que, igual 1
no xadrez, 1
xadrez, a 1
captura non 1
mesmo senón 1
simple medio 1
territorio propio 1
ou achicar 1
achicar o 1
o alleo. 1
iso quizais 1
sexa imprescindible 1
servizo poidan 1
poidan cambiar 1
baterías descargadas 1
descargadas (total 1
(total ou 1
ou parcialmente) 1
parcialmente) por 1
maneira inmediata. 1
inmediata. Pero, 1
Pero, para 1
para vergonza 1
vergonza do 1
goberno, comezou 1
peregrinación en 1
familia imperial. 2
imperial. Pero 1
Pero parece 3
idea non 1
partes. Pero 2
nova entrega 1
argumento cambiará 1
cambiará moito, 1
moito, xa 1
que Sam 1
Sam Fisher 1
Fisher vai 1
un fuxido 1
lei buscando 1
buscando vinganza 1
vinganza polo 1
polo atropelo 1
atropelo da 1
filla Sara. 1
Sara. Pero 1
pronto pasou 1
Madrid. Pero 1
Pero pediu 1
pediu ás 2
autoridades ter 1
outros presos, 1
presos, polo 1
comer con 1
algunhas tarefas 1
limpeza. Pero 1
Pero pese 1
opinión contraria 1
contraria do 1
Segundo Comandante 1
Galicia, as 1
forzas vivas 1
vivas do 1
país solicitárona. 1
solicitárona. Pero 1
Pero polos 1
estudos dos 1
anos parece 1
a testosterona 1
testosterona afecta 1
a cánceres 1
cánceres xa 1
existentes, máis 1
non desenvolvidos 1
desenvolvidos aínda. 1
aínda. Pero 1
Pero por 2
razón, o 3
comercial desexado, 1
desexado, e 1
tras boas 1
iniciais, declinou 1
listas. Pero 1
destas consideracións, 1
consideracións, parece 1
súa calma 1
superioridade profesional 1
profesional as 1
o axudaron 1
o mando. 1
mando. Pero, 1
Pero, pouco 1
do tirano, 1
tirano, a 1
rebautizada con 1
nome corrente 1
de Pico 1
Pico Duarte, 1
Duarte, que 1
ostentaba en 1
Pablo Duarte, 1
Duarte, un 1
pais fundadores 1
nación. Pero 1
Pero pouco 1
chegada ó 2
ó hotel, 1
hotel, ó 1
Jack comeza 1
padecer desconcertantes 1
desconcertantes trastornos 1
de personalidade, 1
personalidade, comezan 1
fenómenos paranormais 1
paranormais relacionados 1
cos anteriores 1
anteriores vixilantes 1
hotel. Pero 1
Pero pronto 1
a ruptura. 1
ruptura. Pero 1
Pero Ralf 1
Ralf saíu 1
saíu uns 1
metros diante 1
de Verstappen 1
e Button 1
Button uns 1
metros detrás 1
del. Pero 1
Pero referirse 1
aos escritos 1
escritos gnósticos 1
gnósticos como 1
como "apócrifos" 1
"apócrifos" é 1
é enganoso, 1
enganoso, posto 1
serían considerados 1
tales polos 1
polos crentes 1
crentes máis 1
máis ortodoxos 1
ortodoxos dende 1
vista doutrinario. 1
doutrinario. Pero 1
Pero resulta 2
mulleres foron, 1
foron, probablemente, 1
probablemente, as 1
as descubridoras 1
descubridoras da 1
agricultura. Pero 1
que Mark 1
e Juno 1
Juno comparten 1
comparten demasiadas 1
demasiadas afeccións 1
afeccións e 1
parecen entenderse 1
entenderse moi 1
ben dende 1
principio. Pero 1
Pero Ricardo 2
Ricardo quitou 1
de Leopoldo. 1
Leopoldo. Pero 1
Ricardo vaise 1
vaise atopar 1
atopar co 1
da rapaza. 1
rapaza. Pero 1
Pero se 4
dor persiste, 1
persiste, débese 1
débese consultar 1
un especialista 1
en terapia 1
terapia da 1
dor. Pero 1
Tractatus enuncia 1
enuncia pseudo-proposicións 1
pseudo-proposicións absurdas, 1
absurdas, a 1
do Tractatus 1
Tractatus podería 1
podería soster 1
soster proposicións 1
proposicións insensatas 1
insensatas sen 1
ataque. Pero 1
Pero sempre, 1
sempre, a 1
de Perun 1
Perun debe 1
permanecer dentro 1
dun círculo 3
círculo debuxado 1
debuxado ao 1
e quitar 1
quitar as 2
as tretas 1
tretas dos 1
dos demos. 1
demos. Pero, 1
Pero, sen 2
o inquilino 1
inquilino máis 1
máis ilustre 1
ilustre da 1
neto Marcial 1
Marcial del 1
del Adalid. 1
Adalid. Pero, 1
sen resultados, 1
resultados, a 1
asociación disolveuse 1
disolveuse a 2
tempada. Pero, 1
Pero, se 1
significado orixinario 1
orixinario é 1
é "león", 1
"león", terían 1
terían razón 1
que propugnan 1
propugnan a 1
a Urheimat 1
Urheimat na 1
India. Pero 1
Pero será 2
en Echo 1
Echo onde 1
onde apareza 1
mellor poeta 1
poeta popular, 1
popular, Veremenundo 1
Veremenundo Méndez 1
Méndez (1898-1968) 1
(1898-1968) que 1
que dotou 1
dotou á 1
variedade chesa 1
chesa dunha 1
do aragonés 1
aragonés común 1
pai literario. 1
literario. Pero 1
o Shah 1
Shah Fath 1
Fath Ali 1
Ali o 1
verdadeiro construtor 1
capital. Pero 1
Pero sería 1
sería con 1
con Brick 1
Brick by 1
by Brick, 1
Brick, considerado 1
fans como 1
máis completas 1
completas obras, 1
obras, co 1
que Iggy 1
Iggy tomaría 1
tomaría o 1
actualidade rockeira. 1
rockeira. Pero 1
poboación envellecida, 1
envellecida, xa 1
anos forman 1
chegan nin 1
ao 21% 1
concello. Pero 1
cego guía 1
outro cego, 1
cego, os 1
os duos 1
duos caerán 1
caerán nun 1
nun pozo" 1
pozo" Mt 1
Mt 15.14. 1
15.14. Pero 1
Pero Sime, 1
Sime, o 1
grupo, tivo 1
ir traballar 1
a Dublín 1
e Keltoi! 1
Keltoi! entrou 1
de inactividade. 1
inactividade. Pero 1
Pero sobre 2
XX é 1
é marcado 1
pola caída 2
económico alternativo 1
alternativo exercido 1
exercido nos 1
" Pero, 1
Pero, sobre 2
todo, coñece 1
a Daffy 1
Daffy ( 1
( Pero, 1
ou coautor 1
coautor de 2
obras notables 1
foron prologadas 1
prologadas por 1
por figuras 1
figuras llexendarias 1
llexendarias da 1
da ufoloxía 1
ufoloxía como 1
doutores J. 1
J. Allen 2
Allen Hynek, 2
Hynek, Jacques 1
Jacques Vallée 1
Vallée e 1
Richard Haines. 1
Haines. Pero 1
todo prestaron 1
prestaron atención 1
puido comprobarse 1
eran maiores 1
Pero só 1
é miserable 1
miserable e 1
e estou 1
estou contenta 1
contenta con 1
con iso". 1
iso". Pero 1
Pero tamén 6
tamén admite 1
admite que, 1
esa posibilidade 1
posibilidade existe, 1
existe, entón 1
singularidade será 1
será real. 1
real. Pero 1
Eva, con 1
con ostentación 1
ostentación de 1
e casos 2
corrupción como 1
irmán Juan 1
Juan non 1
a axudaron. 1
axudaron. Pero 1
tamén entran 1
na terapéutica 1
terapéutica popular, 1
así pretendíase 1
pretendíase cura-la 1
cura-la reuma 1
reuma refregando 1
refregando cun 1
cun sapo 1
sapo a 1
articulación dorida. 1
dorida. Pero 1
acordo menos 1
menos elaborado, 1
elaborado, cando 1
existe ampla 1
ampla confianza 1
confianza por 1
en matas 1
matas ciliares 1
ciliares que 1
estenden aos 1
bosques transicionais 1
transicionais e 1
da sabana 1
sabana de 1
Guinea. Pero 1
tamén sion 1
sion capaces 1
de privarse 1
privarse dela 1
dela durante 1
Pero tan 1
todo volve 1
normalidade, volve 1
volve recibir 1
recibir outro 1
outro golpe 1
ceo si 1
está caendo 1
verdade. Pero 1
Pero tardaron 1
tardaron demasiado 1
demasiado en 1
en atendelo 1
atendelo nun 1
hospital con 1
as posibilidades. 1
posibilidades. Pero 1
Pero tivera 1
tivera tamén 1
o endurecemento 1
endurecemento da 1
política represiva. 1
represiva. Pero 1
Pero todo 3
balde. Pero 1
o previsto 1
previsto encontro 1
encontro no 2
mar, se 1
se dese 1
dese en 1
onde Filipo 1
Filipo tiña 1
as vantaxes. 1
vantaxes. Pero 1
se complica 1
complica cando 1
cando Breixo 1
Breixo se 1
namora tolamente 1
tolamente de 1
de Sonia, 1
Sonia, unha 1
das rapazas 2
da comuna. 1
comuna. Pero, 1
Pero, tralo 1
tralo asasinato 1
de Bob, 1
Bob, o 1
ex-marido de 1
de Sue, 1
Sue, a 1
mans duns 1
duns traficantes 1
drogas colombianos, 1
colombianos, Nick 1
Nick decide 1
decide levala 1
levala consigo 1
poder protexela 1
protexela mellor. 1
Pero transcorreu 1
transcorreu o 1
prazo sen 1
se ditara 1
ditara sentenza, 1
sentenza, polo 1
o maestre 1
maestre Frey 1
Frey García 1
García Fernández 1
Fernández recorreu 1
recorreu aos 1
aos Xuíces 1
Xuíces Apostólicos 1
Apostólicos de 1
de Zamora. 2
Zamora. Pero 1
Pero tras 3
tras probar 1
fútbol, decidiu 1
decidiu centrar 1
centrar todas 1
no baloncesto. 1
baloncesto. Pero 1
tras terminar 2
en 2005/2006, 1
2005/2006, no 1
no 16º 1
16º posto, 1
posto, cerca 1
do descenso, 1
descenso, o 1
filial gañásese 1
gañásese os 1
os ascensos 1
ascensos no 1
e inscribiuno 1
inscribiuno na 1
Segunda Rexional 1
crise mental, 1
mental, o 1
o benquerido 1
benquerido Calígula 1
Calígula perdeu 1
o control: 1
control: nomeou 1
nomeou o 3
Pero tres 1
país, Sergei 1
Sergei Martynov, 1
Martynov, refutou 1
refutou iso. 1
iso. Pero 1
Pero unha 6
de Susana 1
Susana a 1
a Fígaro 1
Fígaro revela 1
revela ao 1
Conde toda 1
a manobra, 1
decide vingarse. 1
vingarse. Pero 1
Portugal, medio 1
e conde 1
de Barcelos, 1
Barcelos, preferiu 1
preferiu Leonor. 1
Leonor. Pero 1
de derrotas 1
derrotas consecutivas 2
consecutivas motivaron 1
motivaron a 1
de Martínez 1
Martínez no 1
2018, co 1
que Prieto 1
Prieto se 1
equipo, neste 1
caso con 1
Ricardo Aldrey 1
Aldrey como 1
adestrador asistente. 1
asistente. Pero 1
Pero unhas 1
unhas negociacións 1
Juan Isidro 1
Isidro Jimenes 1
Jimenes (Jimenistas) 1
(Jimenistas) e 1
de Horacio 2
Horacio Vásquez 1
Vásquez (Horacistas) 1
(Horacistas) foi 1
designado na 1
presidencia Francisco 1
Francisco Henríquez 1
Henríquez y 1
y Carvajal. 1
Carvajal. Pero, 1
Pero, unha 1
vez desembarcaron, 1
desembarcaron, sufriron 1
sufriron outro 1
ataque indíxena. 1
indíxena. Pero 1
vez instalado 1
instalado o 1
terras peninsulares, 1
peninsulares, todo 1
mundo, até 1
até Godoy, 1
Godoy, foi 1
dunha invasión. 1
invasión. Pero 1
vez rematado 3
rematado o 2
editores preguntáronlle 1
preguntáronlle a 1
a Takeuchi 1
Takeuchi se 1
podería continuar. 1
continuar. Pero 1
vez salvados 1
salvados estes 1
dous obstáculos, 1
obstáculos, calquera 1
calquera individuo 1
realidade as 1
súas fantasías 1
fantasías cunha 1
nena ou 1
neno, escravizado 1
escravizado e 1
uso sexual. 1
sexual. Pero 1
Pero un 2
un isómero 2
isómero D 1
que necesariamente 1
necesariamente desviar 1
luz polarizada 1
polarizada á 1
dereita, senón 1
simplemente ten 1
ten determinados 1
determinados substituíntes 1
substituíntes á 1
dereita. Pero, 1
Pero, un 1
novo mal 1
mal aparece 1
aparece nese 1
nese mundo 1
do Digimon 1
Digimon Emperor 1
Emperor (Digimon 1
(Digimon Kaiser). 1
Kaiser). Pero 1
escrito totalmente 1
en maiúsculas 2
maiúsculas non 1
os levará. 1
levará. Pero 1
Pero van 1
Dyck soubo 1
soubo conformar 1
conformar un 1
de retrato, 1
retrato, de 1
de siluetas 1
siluetas estilizadas 1
estilizadas e 1
expresións severas, 1
severas, que 1
se apartaba 1
apartaba do 1
Rubens. Pero 1
Pero varios 1
case públicos 1
públicos seguen 1
nome "Illas 2
"Illas Virxes 2
Virxes Británicas" 1
Británicas" ou 1
ou "IVB", 1
"IVB", incluíndo 1
incluíndo BVI 1
BVI Finance, 1
Finance, BVI 1
BVI Electricity 1
Electricity Corporation, 1
Corporation, BVI 1
BVI Tourist 1
Tourist Board, 1
Board, BVI 1
BVI Athletic 1
Athletic Association, 1
Association, BVI 1
BVI Bar 1
Bar Association 1
outros. Pero, 1
Pero, Vettel 1
Vettel saíuse 1
36, deixando 1
e danando 1
danando o 1
dianteiro, o 1
programada na 1
volta, deixándoo 1
deixándoo en 1
Pero Xacobe, 1
Xacobe, nun 1
acto final 1
rebeldía, non 1
fixo tal, 1
tal, senón 1
se tirou 1
tirou ao 1
mar cos 1
cos restos, 1
restos, esparexéndoos 1
esparexéndoos polo 1
e esvaecéndose 1
esvaecéndose así 1
da divindade. 1
divindade. Pero 1
Pero xamais 1
xamais especificou 1
especificou quen 1
ese herdeiro, 1
herdeiro, se 1
era Pedro 1
o emperador, 2
emperador, ou 1
ou Miguel, 1
Miguel, o 1
exilio. Pero 1
Pero xa 2
lentes 3D, 1
3D, a 1
incluso cartuchos 1
xogos, polo 1
brasileiros teñen 1
conformarse cos 1
cos xogos 2
xogos incluídos. 1
incluídos. Pero 1
xa vimos 1
vimos que 1
é falsa: 1
falsa: o 1
non descende 1
descende do 1
do mono, 1
mono, entendendo 1
entendendo a 1
palabra mono 1
mono coma 1
coma sinónimo 1
sinónimo dos 1
dos pónxidos 1
pónxidos ou 1
ou monos 1
monos antropomorfos. 1
antropomorfos. ; 1
pero Xoana 1
Xoana fíxose 1
fíxose monxa 2
de Longchamps 1
Longchamps ( 1
( Perpendiculares 1
Perpendiculares ao 1
ao bloque 1
bloque engádense 1
engádense seis 1
seis corpos 1
corpos secundarios 1
a senllos 1
senllos patios 1
patios abertos. 1
abertos. Perrín 1
Perrín entendeu 1
podía volver 1
monte nunca 1
máis. Perry 1
Perry McCarthy 1
McCarthy no 1
seu Andrea 1
Andrea Moda 1
Moda S921 1
S921 en 1
fixo dúas 2
voltas no 1
sesión e, 1
posteriormente, non 1
non rexistrou 1
rexistrou un 2
tempo. «Perseguía 1
«Perseguía por 1
por xogo 1
xogo unha 1
moza mentres 1
ela fuxía 1
fuxía cara 1
seu pai». 1
pai». Perseguido 1
Perseguido e 1
e ferido 1
de bala, 1
bala, foi 1
en plana 1
plana rúa. 1
rúa. Perseguiu 1
Perseguiu as 1
tropas prusianas, 1
prusianas, que 1
foron aniquiladas 1
aniquiladas en 1
en Prenzlau, 1
Prenzlau, Lübeck, 1
Lübeck, Ratkau 1
Ratkau e 1
e Magdebourg. 1
Magdebourg. Persoalmente 1
Persoalmente foi 1
nomeado adestrador 1
equipo das 2
tempada 1969-70, 1
1969-70, e 1
tempada seguinte. 1
seguinte. ", 1
", "persoa 1
"persoa que 1
fai arte". 1
arte". Persoas 1
Persoas arrogantes, 1
arrogantes, orgullosas 1
orgullosas e 1
cren superiores 1
máis especiais 1
outros. Persoas 1
Persoas na 1
cidade. Persoas 1
Persoas próximas 1
Musa advertiran 1
advertiran dunha 1
dunha fisura 1
fisura se 1
grupo nomeaba 1
nomeaba o 1
líder propio 1
propio á 1
novo poder 1
poder rexional. 1
rexional. Persoas 1
Persoas que 1
eventos traumáticos 1
traumáticos anteriormente, 1
como rexeitamento 1
rexeitamento familiar 1
ou abuso 1
abuso físico 1
ou sexual, 1
sexual, tamén 1
seren anoxéricas. 1
anoxéricas. Persoa 1
Persoa tomando 1
foto. Personalidade 1
Personalidade incontornábel, 1
incontornábel, a 1
Almada Negreiros 1
Negreiros na 1
cultura nacionais 1
nacionais é 1
extremamente complexa; 1
complexa; segundo 1
segundo José 1
José Augusto 1
Augusto França, 1
França, del 1
del fica 1
de "portugués 1
"portugués sen 1
sen mestre" 1
mestre" e, 1
tamén, traxicamente, 1
traxicamente, "sen 1
"sen discípulos". 1
discípulos". Personaxe 1
Personaxe irritable 1
irritable e 1
e falangueiro, 1
falangueiro, leva 1
The Merc 1
Merc with 1
with a 1
a Mouth 1
Mouth (literalmente 1
(literalmente o 1
o mercenario 1
mercenario cunha 1
cunha boca 1
boca que 1
como mercenario 1
mercenario lareta), 1
lareta), e 1
a autoconciencia 1
autoconciencia de 1
ficción. Personaxe 1
Personaxe real 1
real Teresa 1
Teresa Claudia 1
Claudia Moure 1
Moure Pena, 1
Pena, "A 1
"A capela 1
don Antonio 2
de Rajóo 1
Rajóo no 1
de Pontevedra", 1
Pontevedra", in 1
in Pontevedra. 1
Pontevedra. Personaxes 1
Personaxes como 1
como Francisco 1
de Aguirre, 1
Aguirre, Juan 1
de Orellana 1
Orellana ou 1
ou Jofrén 1
Jofrén de 1
de Loaisa, 1
Loaisa, participaron 1
diversas xestas 1
xestas no 1
continente. Persoon 1
Persoon (1805), 1
(1805), xénero 1
inclúe 6 1
Andes. Persson 1
Persson (no 1
(no centro), 1
centro), xunto 1
George Bush 1
Bush e 1
e Romano 1
Romano Prodi. 1
Prodi. Pertence 1
Pertence a 3
recibe moito 2
moito turismo 1
turismo galo, 1
galo, apenas 1
apenas é 1
Illas e 1
tampouco existen 1
existen transportes 1
transportes entre 1
estas e 1
e Chausey. 1
Chausey. Pertence 1
Pertence ao 5
como Telos, 1
Telos, Chasqui, 1
Chasqui, Discursos 1
Discursos fotográficos, 1
fotográficos, Infoamérica, 1
Infoamérica, L’ 1
L’ Atalante, 1
Atalante, Quaderns 1
Quaderns do 1
do CAC, 1
CAC, Revista 1
Revista Latinoamericana 1
Latinoamericana de 1
Comunicación, Trípodos, 1
Trípodos, Uztaro, 1
Uztaro, Comuniació 1
Comuniació ou 1
ou AdComunica. 1
AdComunica. Pertence 1
de Inspectores 1
Inspectores de 1
Educación. Pertence 1
grupo ch'ol 1
ch'ol da 1
familia maia. 1
maia. Pertence 1
Democrático Unido. 1
Unido. Pertence 1
xénero Eleutherodactylus, 1
Eleutherodactylus, que 1
significa dedos 1
dedos libres. 1
libres. Pertence 1
Pertence á 3
War. Pertence 1
Pertence ás 1
ás Asociacións 1
Dereito do 1
Traballo e 1
Dereito Agrario. 1
Agrario. Pertence 1
de estándares 1
estándares coñecido 1
como Rainbow 1
Rainbow Books 1
Books que 1
os formatos 1
formatos da 1
discos compactos. 1
compactos. Pertence 1
das sagas 2
sagas de 1
artistas mais 1
España, Los 1
Los Flores. 1
Flores. Pertence 1
de arquitectos 2
modernistas liderada 1
por Joao 1
Joao Batista 1
Batista Vilanova 1
Vilanova Artigas. 1
Artigas. Pertence 1
dos Novissimos 1
Novissimos nada 1
nada no 1
11 mozos 1
localidade participaron 1
pintura, da 1
debuxo Xose 1
Xose Artiaga. 1
Artiaga. Pertencen 1
Pertencen a 1
tradicións litúrxicas: 1
litúrxicas: alexandrina, 1
alexandrina, antioquense, 1
antioquense, armenia, 1
armenia, bizantina 1
e caldea. 1
caldea. Pertencen 1
Pertencen aos 1
insectos hemimetábolos. 1
hemimetábolos. Pertencente 1
Pertencente ao 2
ao bosque, 2
bosque, silvestre. 1
silvestre. Pertencente 1
ceo. Pertence 1
Pertence ó 1
ó arciprestado 1
de Valdepedroso, 1
Valdepedroso, e 1
tiña 101 1
101 habitantes 1
2013 agrupados 1
16 entidades 1
4 hab/km². 1
hab/km². Pertence 1
Pertence por 2
Corpo Superior 1
de Administradores 1
Administradores Civís 1
Civís do 3
Estado. Pertence 1
por partida 2
partida dobre 2
dobre a 1
importante saga 1
de cómicos, 1
cómicos, actores 1
e músicos. 1
músicos. Pertencera 1
Pertencera ao 1
Comunista durante 1
entre 1934 1
1935 Brenman-Gibson, 1
Brenman-Gibson, pp. 1
pp. Pertenceu 1
Pertenceu á 1
Neira de 1
de Xusá, 1
Xusá, da 1
elixido secretario-contador 1
secretario-contador en 1
1931. Pertenceu 1
Pertenceu a 1
distintos órganos 1
PSOE no 1
ámbito local 2
e autonómico. 1
autonómico. Pertenceu 1
Pertenceu ao 4
da Covilhã 1
Covilhã ata 1
ata 1747. 1
1747. Pertenceu 1
ao faladoiro 1
faladoiro do 1
do Bilis 1
Bilis club 1
club xunto 1
escritores asturianos. 1
asturianos. Pertenceu 1
Renacemento Nacional 1
Nacional Checo, 1
Checo, que 1
que planificou 1
Nacional con 1
outros patriotas. 1
patriotas. Pertenceu 1
dos ayacuchos, 1
ayacuchos, facción 1
facción política 2
política integrada 1
antigos camaradas 1
camaradas da 1
no Perú, 1
súas pugnas 1
pugnas polo 1
poder. Pertenceu 1
Pertenceu ós 1
ós Vázques, 1
Vázques, os 1
os Temes, 1
Temes, os 1
os Cárdenas 1
Cárdenas e 1
os Tizón. 1
Tizón. Pertencía 1
Pertencía á 1
guerreiros (kshatriya), 1
(kshatriya), casou, 1
casou, viviu 1
no luxo 1
luxo até 1
anos tornouse 1
mendigo errante. 1
errante. Pertencía 1
Pertencía aínda 1
aínda á 1
do Ribatexo 1
Ribatexo (hoxe 1
(hoxe porén 1
ningún significado 1
significado político-administrativo), 1
político-administrativo), da 1
era capital. 1
capital. Pertencía 1
Pertencía ao 1
de Banu 1
Banu Adi, 1
Adi, da 1
dos Quarysh. 1
Quarysh. Pertencía 1
Pertencía a 1
de artistas: 1
artistas: seu 1
pai, Francisco, 1
Francisco, era 1
era entallador, 1
entallador, e 1
mai, Antonia 1
Antonia de 1
de Bran, 1
Bran, pertencía 1
mesmo oficio. 1
oficio. Pesa 1
Pesa 30 1
quilos menos 1
seu antecesor 2
antecesor e 1
o rozamento 1
rozamento aerodinámico 1
aerodinámico nun 1
nun 9 1
9 %. 1
%. Pesan 1
Pesan de 1
120 cm. 1
cm. Pésase 1
Pésase que 1
este impacto 1
impacto xigante 1
formou Caloris 1
Caloris puído 1
puído ter 1
consecuencias globais 1
globais para 1
planeta. Pesa 1
Pesa uns 1
20 gramos. 1
gramos. Pescanova 1
Pescanova conseguiu 1
conseguiu saír 1
saír definitivamente 1
definitivamente do 1
acredores, despois 1
de 403 1
403 días. 1
días. Péscase 1
Péscase con 1
de palangre 1
palangre a 1
gran profundidade, 1
profundidade, na 1
norte galega. 1
galega. Péscase 1
Péscase co 1
co rastro 1
rastro ou 1
co sacho 1
sacho na 1
baixamar. Péscase 1
Péscase no 1
Pacífico. Pescudas 1
Pescudas recentes 1
se practicaba 1
practicaba o 1
sacrificio de 1
nenos. Pese 1
Pese a 14
defensa acadou 1
acadou boas 1
boas cifras 1
cifras goleadoras, 1
goleadoras, sobre 1
todo transformando 1
transformando penaltis. 1
penaltis. Pese 1
futuro acordo 1
aplicación mundial, 1
é vinculante. 1
vinculante. Pese 1
este comentario, 1
comentario, Sócrates 1
Sócrates foi 1
moi influenciado 1
por Pródico 1
Pródico e 1
da corrección. 1
corrección. Pese 1
Pese á 2
á inferioridade 1
inferioridade numérica 1
numérica do 1
Capitán derrotou 1
e expulsounos 1
expulsounos de 1
Italia. Pese 1
isto, non 3
fai ata 1
Life ( 1
( Pese 1
isto, realizáronse 1
varios actos 1
vinganza por 1
de albaneses 1
albaneses contra 1
comunidade serbia, 1
éxodo dos 1
dos afectados 1
afectados cara 1
á Serbia; 1
Serbia; aínda 1
a fonte, 1
fonte, son 1
son entre 1
65 000 1
000 os 1
os desprazados. 1
desprazados. Pese 1
Pese ao 5
ao circunstancial 1
circunstancial da 1
designación, Nerva 1
Nerva amosou 1
amosou unhas 1
unhas notábeis 1
notábeis dotes 1
dotes coma 1
coma gobernante. 1
gobernante. Pese 1
ao debate, 2
debate, a 1
orixinal séguese 1
séguese ouvindo 1
ouvindo ao 1
episodios durante 1
os créditos. 1
créditos. Pese 1
descenso Mariano 1
Mariano renova 1
renova o 1
equipo celeste, 1
celeste, porén 1
porén na 1
novena xornada 1
xornada presenta 1
súa dimisión. 3
dimisión. Pese 1
calidade alcanzado 1
polo disco, 1
disco, o 1
que Ian 1
Ian Anderson 1
Anderson sempre 1
sempre manifestou 1
manifestou non 1
moi ledo 1
ledo co 1
co excesivo 1
excesivo nivel 1
de introspección 1
introspección do 1
mesmo, queixándose 1
queixándose repetidamente 1
repetidamente do 1
el chamaba 2
chamaba "atmosfera 1
"atmosfera festiva" 1
festiva" durante 1
do vinilo. 1
vinilo. Pese 1
ao rigor 1
rigor co 1
que gobernou, 1
gobernou, Domiciano 1
Domiciano non 1
a rebelións, 1
rebelións, exceptuada 1
exceptuada a 1
da Xermania 1
Xermania Superior, 1
Superior, Lucio 1
Lucio Antonio 1
Antonio Saturnino, 1
Saturnino, rapidamente 1
rapidamente sufocada. 1
sufocada. Pese 1
á percepción 1
percepción recorrente 1
prostitución autónoma 1
autónoma está 1
prohibido en 1
en Groenlandia, 1
Groenlandia, non 1
existen atualmente 1
atualmente leis 1
que castiguen 1
castiguen dito 1
dito exercicio 1
exercicio no 1
territorio, nin 1
circunstancias normais 1
privadas. Pese 1
conexión estilística 1
estilística era 1
era nula, 1
nula, Gelo 1
Gelo era 1
bo baixista, 1
baixista, e 1
pequeno concerto 1
1995. Pese 1
sitio aínda 1
foi verificada, 1
verificada, sitúa 1
a Valdavara 1
Valdavara 3 1
cos asentamentos 2
asentamentos máis 1
Galicia. Pese 1
existen tratamentos 1
médicos para 2
o apetito 1
apetito sexual, 1
sexual, moitos 1
moitos asexuais 1
asexuais rexéitano 1
rexéitano ao 1
problema nin 1
nin físico 1
nin psicolóxico. 1
psicolóxico. Pese 1
ser conquistado 1
conquistado polos 2
polos aragoneses, 1
aragoneses, pasou 1
mans castelás 1
castelás en 1
de Almizra. 1
Almizra. Pese 1
máis estendida, 2
estendida, existen 1
existen discrepancias 1
se na 1
cadro cubista, 1
cubista, pre-cubista 1
pre-cubista ou 1
representación pre-abstracta. 1
pre-abstracta. Pese 1
Pese ás 1
súas evidentes 1
evidentes diferenzas 1
diferenzas políticas, 1
políticas, ambos 1
ambos líderes 1
líderes eran 1
era imprescindible 1
imprescindible o 1
diálogo co 1
co outro. 1
outro. Pese 1
súa numeración, 1
numeración, a 1
a Égloga 1
Égloga II 1
que escribiu. 1
escribiu. Pese 1
estas virtudes, 1
virtudes, esta 1
serra carece 1
protección. Pese 1
dor pasa 1
de placebos, 1
placebos, porque 1
é ético. 1
ético. Pese 1
verdadeiro organizador 1
do emirato 1
emirato independente 1
independente foi 1
foi Abderramán 1
Abderramán II, 1
que delegou 1
delegou os 1
dos visires. 1
visires. Pese 1
Pese ó 1
ó carácter 1
carácter excepcional 1
excepcional do 1
do exemplar, 1
exemplar, aplicarase 1
aplicarase a 1
lexislación vixente 2
vixente en 1
moedas conmemorativas. 1
conmemorativas. Pese 1
Pese o 1
o moderado 1
moderado do 1
goberno, as 1
as dereitas 2
dereitas reaccionaron 1
reaccionaron coma 1
soviéticos acadasen 1
poder. Peter 1
Peter Anker, 1
Anker, Stavkirkene 1
Stavkirkene deres 1
deres egenart 1
egenart og 1
og historie 1
historie Mais 1
teoría basilical 1
basilical non 1
completamente desbotada 1
desbotada a 1
conserva actualmente. 1
actualmente. Peter 1
Peter Benjamin 1
Benjamin Parker 1
Parker é 1
anos miope 1
miope e 1
e débil 1
débil de 2
quen todos 1
se burlan 1
burlan no 1
instituto. Peter 1
Peter Cushing 1
Cushing continuou 1
continuou desempeñando 1
desempeñando diversos 1
diversos roles, 1
roles, non 1
miúdo foi 1
o estereotipado 1
estereotipado actor 1
terror. Peter 1
Peter Jackson 2
Jackson aplicou 1
aplicou o 2
concepto na 1
súa triloxía 1
triloxía The 1
The Lord 1
Lord of 1
the Rings 1
Rings para 1
realismo e 1
e credibilidade. 1
credibilidade. Peter 1
foi adestrador 2
adestrador asistente 1
equipo entre 1
entre 1987–1989 1
1987–1989 e 1
entre 1989–1998. 1
1989–1998. Peter 1
Peter Murphy 2
Murphy comezou 1
solitario mentres 1
grupo seguiron 1
seguiron xuntos 1
de Tones 1
Tones on 1
on Tail, 1
Tail, pasando 1
chamarse posteriormente 1
posteriormente Love 1
and Rockets. 1
Rockets. Peter 1
Pan é 1
ficción literario. 1
literario. Peter 1
Peter para 1
cumprir ese 2
ese propósito; 1
propósito; os 1
europeos pediron 1
ós huróns. 1
huróns. Peter 1
Peter Port, 1
Port, foron 1
alcumados "les 1
"les Villais" 1
Villais" (viláns, 1
(viláns, xente 1
do pobo) 1
pobo) ou 1
ou "cllichards" 1
"cllichards" en 1
en Guernésiais. 1
Guernésiais. Peter 1
Peter que 1
que sentaron 1
lingüística krio 1
krio Neville 1
Neville Shrimpton 1
Shrimpton "Thomas 1
"Thomas Decker 1
Decker and 1
the Death 1
Death of 1
of Boss 1
Boss Coker" 1
Coker" Africa: 1
Africa: Journal 1
the International 1
International African 1
African Institute 1
Institute Vol. 1
Vol. Petersburg, 1
Petersburg, 427. 1
427. unha 1
pública dunha 1
este texto 1
texto tería 1
sido imposible 1
imposible antes 1
invasión alemá. 1
alemá. Petersburg 1
Petersburg alóngase 1
alóngase polo 1
por Sarasota, 1
Sarasota, Port 1
Port Charlotte, 1
Charlotte, Fort 1
Fort Myers 1
Myers ata 1
de Naples. 1
Naples. Peterson 1
Peterson graduouse 1
ciencias pola 2
Militar dos 1
Point en 1
era máster 1
enxeñaría nuclear 1
nuclear polo 1
Tecnoloxía da 1
Aérea na 1
na Base 1
Base Wright-Patterson 1
Wright-Patterson da 1
1962. Peterson 1
Peterson non 1
non defraudou 1
defraudou aos 1
na cualificación, 1
cualificación, no 1
seu Lotus. 1
Lotus. Peterson 1
Peterson presentou 1
sinalar estas 1
características chave. 1
chave. Pete 1
Pete só 1
só brillou 1
brillou no 1
31 puntos. 1
puntos. Pethybridge 1
Pethybridge (1970), 1
p. 392 1
392 Os 1
primeiros declararon 1
Estado sería 1
sería incapaz 1
de substituílos, 1
substituílos, e 1
o vían 1
un roubo 1
roubo legalizado 1
legalizado das 1
súas colleitas 1
preferiron retelas, 1
retelas, vendelas 1
vendelas a 1
a estraperlistas 1
estraperlistas ou 1
ou convertelas 1
convertelas en 2
en licor. 1
licor. Pethybridge 1
Pethybridge (1972), 1
campesiños preferían 1
preferían vender 1
produtos ao 1
ao Exército, 1
Exército, en 1
carácter campesiño 1
campesiño da 2
seus recrutas. 1
recrutas. Peto 1
Peto de 1
ánimas preto 1
igrexa. Petöfi 1
Petöfi adquiriu 1
e saliente 1
saliente consciencia 1
consciencia húngara, 1
húngara, converténdose 1
xefe espiritual 1
grupos radicais 1
radicais revolucionarios 1
que arelaban 1
arelaban unha 1
unha Hungría 1
Hungría libre 1
monarquía dos 1
Habsburgo. Petreius 1
Petreius deulle 1
deulle tres 1
editados por 1
agasallo para 1
os entregara 1
entregara a 1
Copérnico. Petróglifo 1
Petróglifo da 1
da Pedreira, 1
Pedreira, un 1
elementos arqueolóxicos 1
arqueolóxicos da 1
ruta das 1
das Pedras. 1
Pedras. Petronius 1
Petronius mesmo 1
mesmo dirixiu 1
actual Sudán 1
Sudán central 1
central contra 1
de Kush 1
Kush en 1
en Meroe, 1
Meroe, cuxa 1
cuxa raíña 1
raíña Imanarenat 1
Imanarenat atacara 1
atacara o 1
Exipto romano 1
romano anteriormente. 1
anteriormente. Petrov 1
Petrov anotou 1
anotou pola 1
primeiros puntos 3
China co 1
seu 7º 1
7º lugar, 1
lugar, podería 1
ser máis, 1
trompo cando 1
ía cuarto, 1
cuarto, con 1
recuperou para 1
para puntuar. 1
puntuar. Petrushka 1
Petrushka ataca 1
ao Mouro, 1
Mouro, mais 1
e feble. 1
feble. Petter 1
Petter anímaa 1
Alemaña. Petterson 1
Petterson en 1
1987 nun 1
estudo retrospectivo 1
retrospectivo demostrou 1
demostrou un 1
na incidencia 1
carcinomas da 1
do cardias. 1
cardias. Pettigrew, 1
Pettigrew, que 1
que traizoara 1
traizoara os 1
Harry, finalmente 1
finalmente consegue 1
consegue escapar. 1
escapar. Peugeot 1
Peugeot 205 2
205 Turbo 2
Turbo 16 2
16 nunha 1
2008. Peugeot 1
Peugeot foi 1
dominador dos 1
dos rallies 1
rallies do 1
Grupo B 1
co Peugeot 2
16 durante 1
anos 1985 2
1986, tanto 1
pilotos, con 1
con Timo 1
Timo Salonen 1
Salonen e 1
e Juha 1
Juha Kankkunen. 1
Kankkunen. Peugeot 1
Peugeot regresou 1
ó campionato 1
de rallies 1
rallies a 1
206 WRC, 1
WRC, ganando 1
ganando tres 1
construtores (2000, 1
(2000, 2001 1
2001 y 1
y 2002) 1
2002) e 2
con Marcus 1
Marcus Grönholm 1
Grönholm (2000 1
(2000 e 1
e 2002). 1
2002). P. 1
P. ex.: 1
ex.: a 1
fórmula semidesenvolvida 1
semidesenvolvida do 1
ácido acético 1
acético é 1
é CH 1
CH 3 1
3 ─COOH. 1
─COOH. Peyramale 1
Peyramale era 1
en visións 1
visións ou 1
ou milagres. 1
milagres. Pezas 1
Pezas cerámicas 1
cerámicas cuxa 1
cuxa misión 1
e canalizar 1
canalizar e 1
e evacuar 1
evacuar o 1
ar viciado 1
viciado ao 1
edificio. Pezas 1
Pezas das 1
series Sueño 1
Sueño e 1
e colorao 1
colorao e 1
e Titania 1
e Brao. 1
Brao. Pezas 1
Pezas moi 1
moi coñecidas 1
son “Tico-Tico 1
“Tico-Tico non 1
non Fubá” 1
Fubá” de 1
de Zequinha 1
Zequinha de 1
de Abreu, 1
Abreu, “Brasileirinho” 1
“Brasileirinho” de 1
de Waldir 1
Waldir Azevedo, 1
Azevedo, “Noites 1
“Noites Cariocas” 1
Cariocas” de 1
de Jacob 1
Jacob do 1
do Bandolim 1
Bandolim e 1
especialmente “Carinhoso” 1
“Carinhoso” de 1
de Pixinguinha. 1
Pixinguinha. Phantom 1
Hourglass tamén 1
batalla multixogador, 1
multixogador, de 1
tipo un 1
un contra 2
e alcumado 1
alcumado "Hide-and-Go-Seek" 1
"Hide-and-Go-Seek" por 1
por Eiji 1
Eiji Aonuma. 1
Aonuma. Pharnavaz 1
Pharnavaz realizou 1
realizou alianzas 1
Cáucaso norte 1
reinado para 1
para axudalo 1
axudalo tanto 1
tanto contra 1
contra forzas 1
forzas internas 1
internas como 1
macedonios. Phi 1
Phi forma 1
de Fibonacci. 1
Fibonacci. Philip 1
Philip Marlowe, 1
Marlowe, Private 1
Private Eye, 1
Eye, que 2
na grela 1
grela de 1
a 1986. 1
1986. Philip 1
Philip Morris 1
Morris podería 1
podería crear 1
crear uns 1
uns 600 1
600 empregos 1
empregos unha 1
2007. Philippe 1
Alliot obtivo 1
mellor quinto 1
grella coseu 1
coseu Larrousse, 1
Larrousse, demostrando 1
chasis Lola 1
Lola como 1
motor Lamborghini 1
Lamborghini V12 1
V12 deseñado 1
por Mauro 1
Mauro Forghieri 1
Forghieri comezaban 1
ser bos. 1
bos. Philippe 1
Philippe Val, 1
Val, Gébé, 1
Gébé, Cabu 1
Cabu e 1
e Renaud 1
Renaud reunieron 1
reunieron o 1
número primeiro. 1
primeiro. Philips 1
Philips é 1
empresa holandesa 1
holandesa de 1
de electrónica. 1
electrónica. Philips 1
Philips Stadion 1
Stadion e 1
espectadores. Philip 1
Philip Vingboons 1
Vingboons deseñou 1
deseñou numerosas 1
numerosas casas 1
comerciantes en 1
cidade. Philip 1
Philip (vocalista 1
(vocalista e 1
e baixista) 1
baixista) deixou 1
ser aviador, 1
aviador, e 1
banda Dossiê. 1
Dossiê. Phil 1
Phil Kloer, 1
Kloer, de 1
The Atlanta 1
Atlanta Journal-Constitution, 1
Journal-Constitution, escribiu: 1
escribiu: "O 1
"O episodio 1
episodio fai 1
traballo facendo 1
estudar sen 1
facerse estupefacto. 1
estupefacto. Phillips 1
Phillips apareceu 1
nas noticias 1
noticias en 2
en Míchigan 1
Míchigan no 1
Míchigan Oriental 1
Oriental supostamente 1
o acosou. 1
acosou. Phillips, 1
Phillips, Layli, 1
Layli, The 1
The Womanist 1
Womanist reader, 1
reader, CRC 1
CRC Press, 1
Press, 2006, 1
2006, ISBN 1
ISBN 0-415-95411-8 1
0-415-95411-8 Moitos 1
homes son 2
son profeministas 1
profeministas e 1
e apoian 1
apoian activamente 1
mulleres, a 1
teoría feminista 1
de masculinidade. 1
masculinidade. Phillips 1
Phillips ten 1
baixo perfil 1
perfil público, 1
público, con 1
ningún servizo 1
servizo ou 1
ou deber 1
deber real. 1
real. Phoenix 1
Phoenix canariensis 1
canariensis de 1
altura, talo 1
talo recto 1
recto e 1
e groso, 3
groso, distribuídas 1
distribuídas deste 1
catro. Phoneutria 1
Phoneutria nigriventer 1
nigriventer é 1
unha araña 1
araña grande. 1
grande. P. 1
P. hudsonia 1
hudsonia e 1
P. nuttalli 1
nuttalli son 1
achegados entre 1
autores serían 1
serían conespecíficas; 1
conespecíficas; pero 1
diferentes. Physalia 1
Physalia physalis, 1
physalis, un 1
un típico 1
típico organismo 1
organismo pleustónico. 1
pleustónico. Physics 1
Physics 29:547–650, 1
29:547–650, 1957, 1
1957, O 1
artigo B 1
B 2 1
2 FH, 1
FH, das 1
súas iniciais, 1
iniciais, polo 1
que Hoyle 1
Hoyle é 1
os cosmólogos. 1
cosmólogos. Pía 1
Pía bautismal 1
bautismal canda 1
canda á 1
Santo Amaro. 2
Amaro. Piazza 1
Piazza Barberini, 1
Barberini, pintada 1
por Ettore 1
Ettore Roesler 1
Roesler Franz 1
Franz ó 1
1880, representando 1
Fonte de 3
de Tritón. 1
Tritón. Piazza 1
Piazza Castello 1
Castello despois 1
da regularización 1
regularización de 1
de Vitozzi 1
Vitozzi (ao 1
(ao fondo 1
Pazo Real). 1
Real). Picasso 1
Picasso puxera 1
puxera primeiro 1
condición a 1
España, pero 2
1970, ó 1
ó manifestar 1
manifestar o 2
Franco o 1
cadro volvese 1
España, substituíu 1
substituíu esa 1
esa condición 1
condición por 1
outra, máis 1
máis posibilista. 1
posibilista. Picaud 1
Picaud describe 1
basílica (53 1
(53 alzadas 1
alzadas de 2
de home, 1
longo, por 1
por 39, 1
39, de 1
14 alzadas 1
altura interior; 1
interior; é 1
dicir, 90, 1
90, 66 1
24 metros, 1
metros, respectivamente. 1
respectivamente. Piccoro 1
Piccoro mata 1
mata Raditz 1
Raditz e 1
Goku que 1
se sacrificou. 1
sacrificou. Pichiciego 1
Pichiciego menor, 1
menor, nunha 1
Josefina Wolf, 1
Wolf, ilustradora 1
ilustradora arxentina 1
arxentina nada 1
1975. Pick 1
Pick e 1
Mark deciden 1
deciden crear 1
grupo. Pickering 1
Pickering concibiu 1
concibiu o 1
o Henry 1
Draper Memorial 1
Memorial como 1
longo termo 1
obter espectros 1
espectros de 1
tantas estrelas 1
fora posible 1
e indexar 1
indexar e 1
estrelas polo 1
espectro. Pico 1
Pico é 1
de pallaso 1
pallaso en 1
festas privadas. 1
privadas. Pico 1
Pico Khan 1
Khan Tengri, 1
Tengri, o 1
do macizo. 1
macizo. Pictures, 1
Pictures, aínda 1
compañías son 1
propiedade independente. 1
independente. Pide 1
Pide a 1
a excedencia 1
excedencia como 1
como funcionaria 1
funcionaria para 1
dedicarse ó 1
ó ensino. 1
ensino. Pide 1
Pide axuda 1
Aelita para 1
para selo 1
selo pero, 1
ao rexeitalo, 1
rexeitalo, únese 1
ao Green 1
Green Phoenix. 1
Phoenix. Pi 1
Pi defendeu 1
defendeu sempre 1
ideoloxía republicana 1
republicana federalista 1
federalista contra 1
se derivaron 1
derivaron diso. 1
diso. Pídelle 1
Pídelle aos 1
deuses que 1
lles dean 1
dean a 1
Zelda un 1
as aguas 1
aguas leven 1
leven consigo 1
de Hyrule 1
Hyrule e 1
a Ganondorf. 1
Ganondorf. Pídeselles 1
Pídeselles tamén 1
que colaboren 1
colaboren co 1
co lateral 1
ou carreleiro 1
carreleiro da 1
tarefas defensivas. 1
defensivas. Piel 1
Piel e 1
e Kremer 1
Kremer interprétano 1
variante posíbel 1
posíbel do 1
tema *gis(c)l-, 1
*gis(c)l-, procedente 1
gótico *geisl- 1
*geisl- 'azoute, 1
'azoute, látego'. 1
látego'. Pierce 1
Pierce foi 1
no Inglewood 1
Inglewood High 1
Inglewood ( 1
( Pierre 1
de Fermat 1
Fermat adoitaba 1
adoitaba escribir 1
solucións aos 1
marxe dos 1
libros. Pierre 1
Pierre des 1
des Avenelles 1
Avenelles traizoounos 1
traizoounos e 1
xefes foron 1
e executados 1
executados (a 1
(a excepción 1
de Condé). 1
Condé). Pierre 1
Pierre Guerre, 1
Guerre, quen 1
quen casara 1
casara coa 1
de Bertrande 1
Bertrande durante 1
Martin Guerre 1
Guerre comezou 1
a sospeitar. 1
sospeitar. Pierre 1
Pierre tiña 1
tiña tempadas 1
tempadas dunha 1
gran fatiga 1
fatiga que 1
o obrigaban 1
obrigaban a 1
a repousar 1
repousar en 1
cama, ademais 1
dous sufrían 1
sufrían queimaduras 1
queimaduras e 2
e chagas 1
chagas producidas 1
producidas polos 1
seus perigosos 1
perigosos traballos 1
traballos radioactivos. 1
radioactivos. Pilar 1
Pilar foi 1
elixida nova 1
nova alcaldesa 1
alcaldesa gobernando 1
gobernando en 1
con ICM 1
ICM e 1
e BNG. 1
BNG. Pilling, 1
Pilling, Air 1
International, outubro 1
1992, pp. 1
pp. Pilotado 1
Pilotado por 1
por Orville 1
Orville e 1
e avanzando 1
avanzando sobre 1
sobre raíles, 1
raíles, elevouse 1
elevouse tres 1
tras cabecear 1
cabecear percorreu 1
percorreu aproximadamente 1
12 segundos, 1
segundos, caendo 1
terra, segundo 1
segundo versión 1
propios interesados 1
interesados e 1
súas "testemuñas 1
"testemuñas oculares". 1
oculares". Pilotando 1
Pilotando xunto 1
a Schlesser 1
Schlesser nun 1
nun Ford 1
Ford France 1
France GT40 1
GT40 novamente 1
novamente ese 1
ano produciu 1
produciu bos 1
bos resultados: 1
resultados: un 1
nos 1000 1
Nürburgring. Piloto 1
Piloto de 1
de enduro 1
enduro nunha 1
proba cronometrada. 1
cronometrada. † 1
† Piloto 1
Piloto que 1
non finalizou 1
pero clasificouse 1
clasificouse ao 1
completar máis 1
carreira. Piłsudski, 1
Piłsudski, en 1
partidario dunha 1
Estados intermedios 1
intermedios independentes 1
independentes ( 1
( Pilularia 1
Pilularia minuta 1
minuta do 1
do suoroeste 1
suoroeste de 1
fieitos máis 1
pequenos. Pimpinela 1
Pimpinela editou 1
editou 22 1
22 discos 1
discos polos 1
acadaron 85 1
85 discos 1
ouro, platino 1
platino e 1
e diamante. 1
diamante. Pimpinela 1
Pimpinela trocará 1
trocará de 1
de careta 1
careta póndose 1
póndose outra 1
expresión chorosa. 1
chorosa. Pimpíns 1
Pimpíns de 1
e falcóns 1
de Galápagos, 1
Galápagos, así 1
focas peleteiras 1
peleteiras se 1
observan con 1
frecuencia nesta 2
illa. Pinaceae 1
Pinaceae é 1
de maderia 1
maderia do 1
mundo. Pina 1
Pina foi 1
Congreso federal 1
federal do 1
reelixido nos 1
anos 2012 1
2014. Piñeiro 1
Piñeiro consideraba 1
goberno no 2
exilio era 1
totalmente allea 1
realidade política 1
política nese 1
intre no 2
que propuñan 1
propuñan era 1
era inxenua 1
inxenua e 1
estaba fracasada 1
fracasada de 1
de antemán. 1
antemán. Piñeiro 1
Macedonia. Pinkerton 1
Pinkerton corre 1
corre dentro 1
dentro pero 1
é tarde. 1
tarde. Pinna 1
Pinna cos 1
seus compoñentes. 1
compoñentes. Pinochet 1
Pinochet contacta 1
con Carvajal, 1
lle indicou 1
renderse. Pintada 1
Pintada do 1
do PCP 1
PCP Nas 1
Nas fábricas. 1
fábricas. Pinto 1
Pinto foi 1
mencionar Phuket 1
Phuket en 1
en detalle, 1
detalle, nas 1
súas contas 1
viaxe. Pintores 1
Pintores italianos 1
italianos no 1
do Louvre. 1
Louvre. Pintor 1
Pintor que 1
que gusta 1
gusta da 1
narración nas 1
obras plásticas 1
plásticas e 1
dos exercicios. 1
exercicios. Pintouse 1
Pintouse tamén 1
irmás, máis 1
máis despois 1
despois borrou 1
borrou a 1
non barullar 1
barullar o 1
cadro. Pintura 1
Pintura da 1
da procesión 1
procesión das 1
das Tesmoforias, 1
Tesmoforias, do 1
artista estadounidense 1
estadounidense Francis 1
Francis Davis 1
Davis Millet. 1
Millet. Pintura 1
escultura necesitaban 1
soporte arquitectónico, 1
arquitectónico, que 1
os ensamblados 1
ensamblados tallados 1
tallados ao 1
novo estilo, 1
estilo, nos 1
traballaron unha 1
de escultores-entalladores 1
escultores-entalladores dando 1
obra. Pintura 1
Pintura que 1
unha venatio, 1
venatio, achada 1
no anfiteatro 1
anfiteatro e 1
hoxe exposta 1
Arte Romana. 1
Romana. Pintura 1
Pintura venezolana 1
venezolana de 1
Caracas, o 1
o zamorano 1
zamorano Diego 1
Losada. Pioneiras 1
Pioneiras 2 1
2 : 1
: galegas 1
camiño (1ª 1
(1ª edición: 1
edición: febreiro 1
2019 ed.). 1
ed.). Pioneiro 1
Pioneiro na 1
computadoras, tecnoloxía 1
de sintetizadores 1
sintetizadores dixitais 1
dixitais e 1
teclados xunto 1
a orquestras 1
orquestras sinfónicas 1
sinfónicas tradicionais, 1
tradicionais, en 1
en melodías 1
televisión. Pipé 1
Pipé cae 1
pais cun 1
ollo chosco. 1
chosco. Piper 1
Piper escribe 1
isto reflectía 1
crecente necesidade 1
Alemaña. Pipin 1
Pipin non 1
armas (agás 1
(agás por 1
pequena navalla) 1
navalla) até 1
cos espectros 1
espectros das 3
das lombas 1
lombas das 1
das antas. 1
antas. Pipino 1
Pipino II 1
II escapou 1
escapou do 1
a Bretaña. 1
Bretaña. Piquet 1
Reutemann polo 1
cando Reutemann, 1
Reutemann, loitando 1
campionato, freou. 1
freou. Piquet 1
Piquet chocou 1
chocou na 1
frontal, aínda 1
de continuar. 1
continuar. Piquet 1
Piquet estaba 2
punto detrás 1
e Pironi 1
Pironi só 1
punto detrás. 1
detrás. Piquet 1
estaba uns 1
Mansell, pero 1
voltas gañaba 1
gañaba dous 1
volta. Piquet 1
Piquet liderou 1
ata sufrir 2
16 deixando 1
a Mansell 1
Mansell diante 1
Senna. Piquet, 1
Piquet, que 1
case calara 1
calara o 1
seu Brabham 1
Brabham cando 1
bandeira, terminou 1
32 cando 1
motor BMW 1
BMW fallou 1
boxes. Piquet 1
Piquet quedábase 1
quedábase sen 1
segunda chicana 1
chicana e 1
tamén zigzagueou 1
zigzagueou freneticamente 1
freneticamente o 1
a lado 1
lado para 1
impulso necesario 1
Honda chegara 1
final, cousa 1
que conseguiu. 1
conseguiu. Piquet 1
Piquet terminou 1
e Senna, 1
Senna, Piquet 1
Piquet ampliou 1
sobre Senna 1
24 sobre 1
sobre Mansell. 1
Mansell. Piquet 1
Piquet tivo 1
tivo sorte 1
escapar sen 1
lesións logo 1
roda batera 1
batera no 1
casco, mentres 1
mentres Ghinzani 1
Ghinzani saíu 1
saíu coxeando 1
coxeando cun 1
cun nocello 1
nocello mancado. 1
mancado. Píramo 1
Píramo e 1
e Tisbe 1
Tisbe eran 1
eran dous 1
mozos namorados 1
namorados que 1
casas contiguas. 1
contiguas. ", 1
", "Pirata 1
"Pirata de 1
de entroido" 1
entroido" son 1
algúns exemplos. 1
exemplos. Pirelli 1
Pirelli explicou 1
explicou a 3
pneumáticos ultrabrandos 1
ultrabrandos como 1
rendemento dispoñibles 1
circuíto. Pirelli 1
Pirelli proporcionou 1
piloto dous 1
carreira (dos 1
(dos cales 1
cales un 2
ser usado) 1
usado) e 1
a Q3, 1
Q3, os 1
pilotos elixiran 1
elixiran dez 1
dez conxuntos 1
conxuntos adicionais 1
pneumáticos dos 1
tres compostos 2
compostos dispoñibles. 1
dispoñibles. Pironi 1
Pironi continuou 1
contra Reutemann 1
Arnoux e 1
pronto quedaron 1
quedaron detrás 1
del. Pironi 1
Pironi puido 1
continuar, pero, 1
pero, Rosberg 1
Rosberg tivo 2
volver aos 2
retirándose ca 1
ca caixa 1
cambios danada. 1
danada. Pirro 1
Pirro abandonou 1
ao Epiro. 1
Epiro. Pirro 1
Pirro esperaba 1
tribos itálicas 1
itálicas se 1
uniran a 1
súa rebelión 2
Roma pero, 1
pero, a 2
derrota inflixida 1
estes só 1
poucos itálicos 1
itálicos se 1
aos gregos. 1
gregos. Pirro, 1
Pirro, nun 1
momento posterior 1
batalla, dixo: 1
dixo: "Outra 1
"Outra vitoria 2
vitoria coma 2
esta e 3
e estaremos 1
estaremos acabados", 1
acabados", aínda 1
fontes suxiren 1
que foi: 1
foi: "Outra 1
e volverei 1
volverei só 1
a Epiro". 1
Epiro". Piscator 1
Piscator era 1
do comerciante 1
comerciante Carl 1
Carl Piscator 1
Piscator e 1
Antonia Laparose. 1
Laparose. Pishuru 1
Pishuru non 1
hexemonía e 1
mantívoa ao 1
século –XIII. 1
–XIII. Piso 1
Piso de 1
de cemento, 1
cemento, coro 1
pés, pía 1
bautismal, á 1
esquerda, con 1
debuxos xeométricos 1
e pé 1
pé cadrado. 1
cadrado. Pistol 1
Pistol Pete, 1
Pete, que 1
película Partir, 1
Partir, estaba 1
estaba envolvido 1
envolvido con 1
con Toni 1
Toni Basil, 1
Basil, armarios 1
e "Soul 1
"Soul Train" 1
Train" na 1
irmáns combinaron 1
combinaron o 1
o "Electric 1
"Electric boogaloo" 1
boogaloo" e 1
e Locking. 1
Locking. Pistrucci 1
Pistrucci aceptou 1
encarga e 1
un camafeo, 1
camafeo, tomando 1
santo un 1
un camareiro 1
camareiro italiano 1
Hotel Brunet, 1
Brunet, en 1
en Leicester 1
Leicester Square, 1
Square, onde 1
onde Pistrucci 1
Pistrucci residía 1
residía desde 1
Londres. Pita, 1
Pita, que 1
Aires, foi 1
un autodidacta 1
autodidacta que 1
grande formación 1
formación literaria 1
e musical. 1
musical. Pitchfork 1
Media elixiuna 1
elixiuna a 1
495 mellor 1
2000. Pitino 1
Pitino estaba 1
que Nowitzki 1
Nowitzki podería 1
á décima 1
tiña Boston. 1
Boston. Pitt 1
Pitt explicou 1
a disonancia 1
disonancia da 1
seguinte forma: 1
forma: "Coido 1
"Coido que 1
de autodefensa 1
autodefensa que 1
mantén afastado 1
afastado á 1
miña xeración 1
conexión real 1
e honesta 1
honesta ou 1
ou compromiso 1
nosos verdadeiros 1
verdadeiros sentimentos. 1
sentimentos. Pixar 1
Pixar tamén 1
produciu secuencias 1
secuencias animadas 2
animadas para 1
algunhas atraccións 1
atraccións dos 1
parques temáticos 1
temáticos de 1
Disney inspiradas 1
inspiradas nas 2
películas. Pizarro 1
Pizarro a 1
a comandaría, 1
comandaría, Almagro 1
Almagro encargaríase 1
do fornecemento 1
fornecemento militar 1
e Luque 1
Luque estaría 1
estaría ao 1
da provisión 1
axuda. Placa 1
Placa altimétrica 7
concello A 1
A Laracha 1
Laracha (cropped). 1
(cropped). Placa 1
Placa altimetrica, 1
altimetrica, casa 1
concello Monterrei, 1
Monterrei, Ourense. 1
Ourense. Placa 3
altimétrica concello 1
concello Foz, 1
Foz, Lugo. 1
Lugo. Placa 1
Piñor. Placa 1
da Merca. 1
Merca. Placa 1
Veiga. Placa 1
Gomesende. Placa 1
de Ramirás. 1
Ramirás. Placa 1
Placa aos 1
aos concelleiros 1
de Sarria. 1
Sarria. Placa 1
Placa colocada 1
a imprimir 1
o xornal, 1
xornal, na 1
rúa Lepanto, 1
Lepanto, 18, 1
18, de 1
Placa conmemorativa 3
conmemorativa de 1
de Sigmund 1
Sigmund Freud 1
Freud no 1
nacemento. Placa 1
entre Cortés 1
e Moctezuma 1
Moctezuma na 1
México. Placa 1
conmemorativa no 1
Parque nacional 1
nacional Desembarco 1
Desembarco do 1
do Granma, 1
Granma, en 1
dos caídos 1
caídos na 1
do Granma. 1
Granma. Placa 1
Placa co 1
nome os 1
os Morenos 1
Morenos na 1
praza dedicada 1
no Sobreiro, 1
Sobreiro, rueiro 1
rueiro en 1
en Lavadores 1
Lavadores (Vigo) 1
(Vigo) de 1
onde eran 1
eran naturais. 1
naturais. Placa 1
Placa cronolóxica 1
cronolóxica das 1
das proezas 1
Jordan na 1
carreira. Placa 1
Placa da 2
Praza José 1
José Toubes 1
Toubes Pego, 1
Pego, na 1
Coruña. Placa 1
Zaragoza dedicada 1
Domínguez Remón. 1
Remón. Placa 1
Placa do 1
Club Montañeiros 1
Montañeiros Celtas 1
Celtas no 1
Pena Trevinca. 1
Trevinca. Placa 1
Placa en 1
en Varsovia, 1
Varsovia, honrado 1
honrado o 1
traballou Kamińska. 1
Kamińska. Placa 1
Placa na 6
Vigo. Placa 2
a escritora, 1
de Galegos. 1
Galegos. Placa 1
Almeida, no 1
vello vigués. 1
vigués. Placa 1
rúa Martín 1
Pontevedra. Plácido 1
Plácido Fernández 1
Fernández fixo 1
de Igrexa 1
do Campo. 1
Campo. Plagiopatagio 1
Plagiopatagio comeza 1
dedos. «Plaidejat 1
«Plaidejat de 1
de l'Aiga», 1
l'Aiga», dentro 1
do «Plaidejat 1
«Plaidejat deus 1
deus Elements» 1
Elements» Planas 1
Planas na 1
maioría, algunhas 1
algunhas plantadas 1
plantadas con 1
con árbore 1
coco teñen 1
414 quilómetros 1
cadrados. Planeada 1
Planeada inicialmente 1
para abril 1
foi aprazada 1
aprazada varios 1
anos. Plan 1
Plan estrutural 1
do tenor 1
tenor dun 1
dun motete 1
motete isorrítmico 1
isorrítmico "Sub 1
"Sub Arturo 1
Arturo plebs" 1
plebs" de 1
de Johannes 1
Johannes Alanus. 1
Alanus. Planificouna 1
Planificouna como 1
gran fauna 1
fauna ilustrada, 1
ilustrada, pero 1
volume antes 1
seu falecemento; 1
falecemento; os 1
seguintes publicáronse 1
en 1806 1
1806 preparados 1
por Søren 1
Søren Abildgaard 1
Abildgaard e 1
e Martin 1
Martin Heinrich 1
Heinrich Rathke, 1
Rathke, entre 1
outros. Planificou 1
Planificou tamén 1
detallado sistema 1
educativo dirixido 1
poboación. Plano 1
Plano dunha 1
dunha proxección 1
proxección para 1
terceiro templo. 1
templo. Plano 1
Plano no 1
Decreto 31/2000, 1
31/2000, polo 1
se declara 1
declara ben 1
cultural, con 1
de monumento. 1
monumento. Planos 1
Planos verticais 1
verticais azuis 1
e vermellos. 1
vermellos. Plans 1
Plans a 1
e extensivos 1
extensivos proxectos 1
planificación son 1
son substituídos 1
de melloría 1
melloría máis 1
ser implantados 1
implantados rapidamente 1
rapidamente segundo 1
as mellorías 1
mellorías van 1
sendo suxeridas. 1
suxeridas. Planta 1
Planta anual 1
anual ou 1
ou bianual 1
bianual de 1
1 m, 1
follas oblongo-lanceoladas. 1
oblongo-lanceoladas. Plantacións 1
Plantacións en 1
en Bella 1
Bella Unión, 1
Unión, no 1
departamento. Planta 1
Planta da 1
da catedral; 1
catedral; a 1
clara amosa 1
nave (xamais 1
(xamais construída). 1
construída). Planta 1
Planta de 1
de Tsingtau 1
Tsingtau arredor 1
1903 (publicado 1
(publicado en 1
en 1912). 1
1912). Planta 1
Planta do 1
centro monumental 1
monumental no 1
Imperio. Planta 1
Planta en 1
Turín despois 1
segunda ampliación 1
ampliación (Vía 1
(Vía Po 1
Po destacada). 1
destacada). Plántase 1
Plántase en 1
en alamedas 1
alamedas e 1
parques urbanos, 1
urbanos, así 1
das autovías, 1
autovías, pola 1
e rápido 1
crecemento. Plántase 1
Plántase principalmente 1
súa follaxe, 1
follaxe, xa 1
outono tórnase 1
tórnase a 1
a fermosas 1
fermosas cores 1
cores amarelas 1
e arroibadas. 1
arroibadas. P. 1
P. lascaris 1
lascaris mimetizada 1
mimetizada co 1
co fondo. 1
fondo. Plateresco 1
Plateresco Vocabulario 1
Vocabulario ortográfico 2
galega. Platero 1
Platero na 1
vila andaluza 1
andaluza de 1
de Moguer. 1
Moguer. Platón 1
Platón denomina 1
denomina Jôra 1
Jôra a 1
espazo baleiro 2
baleiro caótico 1
caótico que 1
que servirá 1
instale a 1
a materia. 1
materia. Platón 1
Platón razoa 1
razoa aquí 1
aquí que 1
corpo están 1
están necesariamente 1
necesariamente condicionados 1
condicionados para 2
accións dunha 1
segura, pero 1
estar suficientemente 1
suficientemente condicionados 1
como actúan. 1
actúan. Platt 1
Platt inicialmente 1
inicialmente volveuse 1
volveuse viral 1
viral nas 1
sociais despois 1
publicar lixo 1
lixo de 1
plástico que 1
que recolleu, 1
recolleu, clasificado 1
clasificado en 1
en consecuencia. 2
consecuencia. Playboy 1
Playboy é 1
coñecidas internacionalmente. 1
internacionalmente. Player 1
Player gañou 1
gañou 165 1
165 torneos 1
torneos en 1
seis continentes 1
no World 1
World Golf 1
Golf Hall 1
1974. PlayStation 1
PlayStation é 1
videoxogos. Plaza 1
Plaza edición: 1
edición: Barcelona, 1
Barcelona, páx. 1
páx. Plečnik 1
Plečnik realizou 1
realizou varias 2
varias reformas 1
e anexos 1
anexos no 1
castelo, sendo 1
arquitecto xefe 1
Checoslovaquia. Plenamente 1
Plenamente recoñecido 1
maiores poetas 1
poetas norteamericanos 1
norteamericanos do 1
XX, Robert 1
Robert Frost 1
Frost morreu 1
1963. Plesetsk 1
Plesetsk foi 1
1962 como 1
centro espacial 1
que cumpriría 1
cumpriría esa 1
esa función. 2
función. Plesman 1
Plesman quría 1
quría que 1
que KLM 1
KLM permanecese 1
permanecese como 1
privada baixo 1
control privado; 1
privado; Plesman 1
Plesman permitiu 1
goberno mercar 1
participación minoritaria 1
minoritaria na 1
na aeroliña. 1
aeroliña. Pletikosa 1
Pletikosa non 1
no Shakhtar, 1
Shakhtar, e 1
cedido ó 1
ó Hajduk 1
Hajduk Split 1
Split en 1
2005. Ploceus 1
Ploceus philippinus 1
philippinus e 1
niños. Ploieşti 1
Ploieşti goza 1
de encanto 1
encanto polos 1
e igrexiñas 1
igrexiñas que 1
posúe, mais 1
núcleo totalmente 1
totalmente industrial. 1
industrial. PLoS 1
PLoS ONE 2
ONE 3:e2160 1
3:e2160 Os 1
Os Symbiodinium 1
Symbiodinium dos 1
funcionais 2, 1
4 sábese 1
cultivan facilmente, 1
facilmente, aínda 1
eses ciclos 1
estudar debido 1
escasa abundancia 1
abundancia no 1
ambiente. PLoS 1
ONE 5 1
5 (8): 1
(8): 36. 1
36. Encóntrase 1
Encóntrase entre 1
os 700 2
en fondos 1
fondos areosos 1
areosos ou 1
ou lamacentos. 1
lamacentos. Plumaxe 1
Plumaxe moi 1
moi barrado 1
barrado no 1
dorso. Plunket 1
Plunket contou 1
descubrimento accidental 1
accidental na 1
primavera da 1
Chemical Society 1
Society na 1
1986 en 1
publicada nas 1
nas actas 1
do simposio. 1
simposio. Plunkett 1
Plunkett faleceu 1
cancro o 1
1994 na 1
Texas aos 1
anos. Plutarco 1
Plutarco apoiaba 1
apoiaba esta 1
esta acusación, 1
acusación, dicindo 1
que Demóstenes 1
Demóstenes "crese 1
"crese que 1
que actuara 1
actuara de 1
forma deshonesta". 1
deshonesta". Plutarco 1
Plutarco menciona 1
menciona tamén 1
mulleres tomaban 1
tomaban ás 1
un amante 1
amante para 1
fillo neno 1
neno puidese 1
puidese herdar 1
herdar dous 1
dous lotes 1
lugar dun. 1
dun. Plutarco, 1
Plutarco, Moralia, 1
Moralia, 331. 1
331. Témeno 1
Témeno era 1
de Aristómaco, 1
Aristómaco, que 1
era neto 1
Hilo, un 1
Heracles (Hércules). 1
(Hércules). Plutón 1
Plutón era 1
tío, pois 1
pois Xúpiter 1
e Ceres 1
Ceres eran 1
irmáns. Pluvialis 1
Pluvialis dominica 1
dominica a 1
voo. P. 1
P. malariae 1
malariae causa 1
durar toda 1
vida. P. 1
P. marinus 1
marinus a 1
miúdo infesta 1
infesta os 1
os hemocitos 1
hemocitos (células 1
(células sanguíneas) 1
sanguíneas) do 1
hóspede. PMID 1
PMID 11443345 1
11443345 Tense 1
Tense suxerido 2
suxerido tamén 1
non resolta 1
resolta da 1
sexualidade puido 1
da eucarioxénese 1
eucarioxénese viral. 1
viral. PMID 1
PMID 16148043 1
16148043 O 1
para (paralelo) 1
(paralelo) e 1
de speckles, 1
speckles, facendo 1
proximidade dos 2
dos splicing 1
splicing speckles 1
speckles ou 1
ou "manchas 1
de splicing". 1
splicing". PMID 1
PMID 18574460 1
18574460 Investigaciós 1
Investigaciós recentes 1
sistema endocannabinoide 1
endocannabinoide pode 1
contribuír significativamente 1
acción anestésica 1
anestésica do 1
do propofol 1
propofol e 1
características propiedades. 1
propiedades. PMID 1
PMID 19916905 1
19916905 Un 1
Un exemplo 26
exemplo destes 1
destes abzimas 1
abzimas naturais 1
os autoanticorpos 2
autoanticorpos anti-péptido 1
anti-péptido intestinal 1
intestinal vasoactivo. 1
vasoactivo. PMID 1
PMID 22811714 1
22811714 As 1
vida transparentes 1
transparentes do 1
cebra son 1
moi axeitadas 1
a disección 1
disección xenética 1
imaxes in 1
interaccións hóspede-patóxeno. 1
hóspede-patóxeno. PMID 1
PMID 2964447 1
2964447 A 1
proteína A/G 1
A/G foi 1
tamén utilizada 1
de IgG 1
IgG de 2
de macaco. 1
macaco. PMID 1
PMID 6394740 1
6394740 Outro 1
os xabóns 1
xabóns que 1
secos non 1
son infectados 1
infectados mentres 1
están se 1
deixan en 2
auga. PMID 1
PMID 8744509 1
8744509 non 1
era esterilizado 1
esterilizado entre 1
entre usos 1
usos sucesivos. 1
sucesivos. PMID 1
PMID 9065342 1
9065342 Doutra 1
infertilidade feminina 1
feminina pode 1
pode combaterse 1
combaterse recorrendo 1
a técnicas 1
reprodución asistida. 1
asistida. PMID 1
PMID O 1
en gatos 1
gatos é 1
humanos. Pneumonía 1
Pneumonía apical 1
apical dereita: 1
dereita: na 1
na fibrose 1
fibrose quística, 1
quística, a 1
á destrución 3
parénquima pulmonar, 1
pulmonar, ocasionando 1
ocasionando por 1
por insuficiencia 1
insuficiencia respiratoria. 1
respiratoria. PNG 1
PNG usada 1
usada 1284 1
1284 veces 1
veces (incluída 2
(incluída no 2
modelo ), 1
e Piazza 1
Piazza del 1
del Campidoglio.jpg 1
Campidoglio.jpg usada 1
usada 1.082 1
1.082 veces 1
modelo ). 1
). Poa 1
Poa data 1
lugar —o 1
—o 19 1
de 1812— 1
1812— bautizouse 1
bautizouse popularmente 1
a Pepa. 1
Pepa. Poboación 1
Poboación activa 1
Dodro no 1
no 2013: 1
2013: 1.821 1
1.821 persoas. 1
persoas. Poboación 1
Poboación censada 1
censada en 1
en Pisa 1
mesma dende 1
dende 1861. 1
1861. Poboación 1
Poboación en 2
en milleiros 1
habitantes. Poboación 1
en millóns 1
habitantes. Poboacións 1
Poboacións próximas 1
próximas como 1
como Schönau 1
Schönau im 1
im Schwarzwald 1
Schwarzwald posúen 1
densidade aínda 1
instalacións solares. 1
solares. Pobóase 1
Pobóase coas 1
comunidades Yobi, 1
Yobi, Randowaya, 1
Randowaya, Serui, 1
Serui, e 1
e Ansus. 1
Ansus. Pobo 1
de 11.000 1
11.000 habitantes 1
engloba parte 1
dos Aiguamolls 1
Aiguamolls de 1
de l'Empordà. 1
l'Empordà. P. 1
occidentalis vive 1
costas pacíficas 1
pacíficas e 1
e atlánticas 1
atlánticas de 1
América. Pode 1
Pode acadar 2
lonxitude. Pode 1
os 59 1
59 m 1
altura. Pode 1
Pode a 1
a "catedral" 1
"catedral" ser 1
achegas individuais 1
dos térmites? 1
térmites? Pode 1
Pode acoller 1
acoller congresos 1
congresos ou 1
ou convencións 1
entre 5.000 1
5.000 e 1
e 15.000 3
15.000 persoas 1
dun vestíbulo 1
4.000 m², 1
da acceso 2
convencións e 1
de 13.500 1
13.500 m², 1
m², cuberta 1
sen columnas. 1
columnas. Pode 1
Pode acomodar 1
a 335 1
335 pasaxeiros 1
ou levar 1
levar 70 1
70 toneladas 2
carga, cun 1
7 400 1
400 ata 1
13 430 1
430 quilómetros 1
quilómetros dependendo 1
da variante. 1
variante. Pode 1
Pode ademais 1
ademais presentar 1
presentar distintas 1
distintas coloracións 1
coloracións segundo 1
estado emocional 1
e reprodutor. 1
reprodutor. Pode 1
Pode adoptar 1
adoptar diferentes 1
formas ou, 1
ou, nalgún 1
caso, faltar 1
faltar por 1
completo. Pode 1
Pode alcanzar 1
40 cm, 1
cm, Heemstra, 1
Heemstra, P. 1
P. C 1
C " 1
" O. 1
O. Gon 1
Gon (1986): 1
(1986): "Soleidae", 1
"Soleidae", pp. 1
pp. Pode 1
Pode almacenar 1
almacenar unha 1
corpo, mais, 1
mais, aínda 1
climáticas son 1
frío extremo, 1
extremo, as 1
sobrevivir son 1
pequenas, sobre 1
presas. Pode 1
Pode aparecer 1
aparecer desde 1
altitude. Pode 1
Pode aplicarse 1
de contextos, 1
contextos, persoas, 1
persoas, grupos, 1
grupos, fenómenos, 1
fenómenos, obxectos 1
e ideas. 1
ideas. Pode 1
Pode asumir 1
asumir varias 1
varias formas, 1
formas, mais 1
membrana translúcida 1
translúcida ou 1
faixa tomentosa. 1
tomentosa. Pode 1
Pode atinxir 1
atinxir varios 1
idade, producindo 1
producindo árbores 1
dimensións. Pode 1
Pode atoparse 2
dos transportadores 1
transportadores na 1
de Transportadores. 1
Transportadores. Pode 1
diferentes profundidades 1
leito rochoso 1
rochoso no 1
no caudal 1
caudal principal 1
corrente moderada 1
e forte, 1
forte, malia 1
en correntes 1
lentas. Pode 1
Pode atopar 1
atopar tamén 1
implementación en 1
en J 1
J do 1
do Xogo 1
Conway en 1
en http://ww2. 1
http://ww2. Pode 1
Pode axudar 1
ó estudante 1
estudante o 1
poder ver 1
enquisa sociolóxica, 1
sociolóxica, xa 1
xa feita, 1
feita, e 1
tamén ver 1
os resultados; 1
resultados; para 1
deseñar outra 1
para decatarse 1
decatarse das 1
opinións ó 1
día sobre 1
interese. Pode 1
Pode beberse 1
beberse quente, 1
ou preferiblemente 1
preferiblemente frío. 1
frío. Pode 1
Pode botarse 1
botarse nos 1
e patacas, 1
patacas, leguminosas, 1
leguminosas, horta, 1
horta, cultivos 1
cultivos industriais 1
industriais florais 1
florais e 1
e ornamentais, 1
ornamentais, froiteiras 1
e vide. 1
vide. Pode 1
Pode causar, 1
causar, ademais, 1
ademais, perda 1
coñecemento e, 1
casos extremos, 1
extremos, a 1
morte. Pode 2
Pode causar 1
gran dor 1
dor nos 1
provocar en 1
Pode chegar 3
até 75 1
75 centímetros 1
na cruz 2
e acadar 2
peso. Pode 1
1.200 kg, 1
300 cm, 1
cm, máis 1
de cola, 1
150 a 1
a 190 1
190 cm. 1
cm. Pode 2
habitualmente tan 1
só chega 1
Pode codificar 1
codificar caracteres 1
caracteres alfanuméricos 1
alfanuméricos ou 1
ou so 1
so numéricos. 1
numéricos. Pode 1
Pode completar 1
completar ou 1
ou substituí-lo 1
substituí-lo sistema 1
sistema APPCC, 1
APPCC, segundo 1
a actividade, 1
actividade, riscos 1
riscos ou 1
ou tamaño 1
empresa. Pode 1
Pode comprar 1
comprar o 1
billete cunha 1
cunha antelación 1
antelación máxima 1
días. Pode 1
Pode concluírse 1
concluírse que 1
microtúbulos actúan 1
actúan tanto 1
tanto restrinxindo 1
restrinxindo o 1
movemento coma 1
coma establecendo 1
a direccionalidade. 1
direccionalidade. Pode 1
Pode confundirse 1
confundirse co 1
co Lycoperdon 2
Lycoperdon echinatum, 1
echinatum, mais 1
máis escuro, 1
escuro, cun 1
cun tinge 1
tinge avermellado 1
avermellado ou 1
Lycoperdon mammiforme 1
mammiforme que 1
voluminoso e 1
crema. Pode 1
Pode conseguir 1
conseguir reverter 1
reverter á 1
aurícula a 1
ritmo normal 1
ou sinusal. 1
sinusal. Pode 1
Pode conseguirse 1
conseguirse unha 1
xestión integrada 1
integrada das 1
pragas de 2
de áfidos 1
áfidos usando 1
usando insecticidas 1
insecticidas biolóxicos 1
biolóxicos baseados 1
como Lecanicillium 1
Lecanicillium lecanii, 1
lecanii, Beauveria 1
Beauveria bassiana 1
bassiana ou 1
ou Paecilomyces 1
Paecilomyces fumosoroseus. 1
fumosoroseus. Pode 1
Pode contar 1
con talos 1
talos estériles 1
fértiles. Pode 1
Pode criar 1
tres roladas 1
polos nun 1
ano. Pode 1
Pode cualificarse 2
cualificarse así 1
á Frota 1
Frota de 1
Indias como 1
navais máis 1
exitosas da 1
historia. Pode 1
movemento social, 1
social, mais 1
non encadrado 1
encadrado dentro 1
outras caracterizacións, 1
caracterizacións, como 1
a xeográfica 1
a contraposición 1
contraposición cidade-campo. 1
cidade-campo. Pode 1
Pode darse 2
en froitos 1
froitos uniloculares 1
uniloculares (turneráceas, 1
(turneráceas, violáceas) 1
violáceas) ou 1
ou pluriloculares 1
pluriloculares ( 1
( Pode 1
darse o 1
de encotrar 1
encotrar un 1
un madeirudo 1
madeirudo fel 1
fel (Tylopilus 1
(Tylopilus felleus) 1
felleus) amargo 1
amargo como 1
o fel 1
fel polo 1
polo sabor 1
sabor amargo 2
amargo da 1
é insoportábel 1
insoportábel aínda 1
aínda cun 1
pequeno anaco. 1
anaco. Pode 1
Pode desenvolverse 1
hospital. Pode 1
Pode dicirse 1
sistemas inmunitarios 1
inmunitarios son 1
son "adaptativos" 1
"adaptativos" no 1
sentido fisiolóxico 1
fisiolóxico e 1
e evolutivo, 1
evolutivo, xa 1
dous permiten 1
adapte ás 1
condicións externas 1
externas cambiantes. 1
cambiantes. Pode 1
Pode diferenciarse, 1
diferenciarse, ademais, 1
ademais, entre 1
son táboas 1
táboas pintadas 1
pintadas ou 1
ou esculpidas 1
esculpidas que 1
decoran os 1
igrexas, e 1
devoción, individuais, 1
individuais, de 1
que adornas 1
adornas as 1
casas particulares. 1
particulares. Pode 1
Pode distinguirse 1
distinguirse dos 1
dos babuínos 1
babuínos pola 1
de vivas 2
vivas cores 1
cores no 1
seu peito. 1
peito. Pode 1
Pode empregarse 1
empregarse unha 1
de Möbius 1
Möbius e 1
de Stieltjes 1
Stieltjes para 1
holomorfa dende 1
parte real 1
fronteira. Pode 1
Pode engadirse 1
engadirse a 2
tinguidura á 1
chuvia en 1
simulación ambientais 1
localizar e 1
as filtracions 1
filtracions de 1
Zelandia como 1
tinguidura para 1
alcohol desnaturalizado. 1
desnaturalizado. Pode 1
Pode entenderse 1
entenderse no 1
sentido individual 1
individual (paz 1
(paz interior, 1
interior, tranquilidade) 1
tranquilidade) ou 1
tamén mundial 1
mundial (ausencia 1
(ausencia de 1
conflitos bélicos). 1
bélicos). Pode 1
Pode estar 4
claramente orientado 1
minoría lingüística. 1
lingüística. Pode 1
distintos planos 1
planos que 3
ou debuxado 1
debuxado en 1
en perspectiva, 1
perspectiva, co 1
mesmo efecto. 2
efecto. Pode 1
estar referido 2
referido a 1
xenitais en 1
da vontade, 1
vontade, ou 1
incapacidade dun 1
dun menor 1
comprender certos 1
certos actos. 1
actos. Pode 1
coa base, 1
base, quizais 1
quizais céltica, 1
céltica, *bod, 1
*bod, "auga, 1
"auga, charca, 1
charca, fonte" 1
fonte" Cabeza 1
Quiles, Fernando. 1
Fernando. Pode 1
Pode facelo 1
servizo nacional 1
nacional así 1
o estranxeiro. 1
estranxeiro. Pode 1
Pode falarse 1
de starburst 1
starburst como 1
como fenómeno 1
fenómeno astronómico 1
astronómico (de 1
(de formación 1
formación masiva 1
de estrelas), 1
estrelas), de 1
galaxias starburst 1
starburst (galaxias 1
(galaxias onde 1
observa este 1
este fenómeno) 1
fenómeno) ou 1
rexións starburst 1
starburst (zonas 1
(zonas onde 1
onde ocorre). 1
ocorre). Pode 1
Pode formar 1
formar alfombras 1
alfombras na 1
que cubren 1
cubren o 1
augas desaparecen. 1
desaparecen. Pode 1
Pode haber 6
haber aquí 1
aquí un 2
un trabucamento 1
trabucamento coa 1
a pinga 1
de orballo 1
orballo que 1
na amañecida 1
amañecida de 1
Xoán trae 1
paxaro no 1
no peteiro 1
peteiro e 1
e deita 1
deita nunha 1
nunha flor 2
mesmas virtudes 1
virtudes que 2
auga. Pode 1
haber tamén 1
fluxo simétrico 1
simétrico desde 1
desde ambos 1
ambos pes, 1
pes, producindo 1
masa no 1
no bucle. 1
bucle. Pode 1
de biodispoñibilidade 1
biodispoñibilidade dalgúns 1
dalgúns taninos 1
taninos debido 1
a paxaros, 1
paxaros, pragas 1
patóxenos. Pode 1
varios comedores 1
comedores nunha 1
nunha casa, 1
casa, edificio, 1
edificio, empresa, 1
empresa, hotel, 1
hotel, oficina 1
oficina ou 1
ou escola. 1
escola. Pode 1
un penal 1
penal maior. 1
maior. Pode 1
varios inicios 1
inicios infrutuosos 1
infrutuosos nos 1
e abandónase 1
abandónase a 1
do traballo; 1
traballo; nas 1
especies solitarias 1
solitarias isto 1
a impresión, 1
impresión, polos 1
polos moitos 1
moitos buratos 1
se obervan, 1
obervan, de 1
colonias cando 1
así. Pode 1
Pode indicar 1
ou acorde 3
acorde vaise 2
tocar en 1
interpretar un 1
forte, ou 1
nota debe 1
separarse cunha 1
cunha breve 1
breve pausa 1
pausa das 1
notas circundantes. 1
circundantes. Pode 1
Pode infectar 1
infectar o 1
humano producindo 1
tripanosomíase. Pode 1
Pode intervir 1
seguintes rutas: 1
rutas: A. 1
A. Lehninger. 1
Lehninger. Pode 1
Pode inxectarse 1
inxectarse directamente 1
articulación afectada, 1
afectada, ou 1
intravenosa nos 1
trastornos menos 1
menos localizados. 1
localizados. Pode 1
Pode lerse 1
lerse tamén 1
un Bob 1
Bob esaxeradamente 1
esaxeradamente celoso 1
celoso con 1
imporlle sexo 1
sexo cando 1
eran parella. 1
parella. Pode 1
Pode levar 1
800 kg 1
e reflectores. 1
reflectores. Pode 1
Pode manifestarse 1
manifestarse con 1
ou axentes 1
axentes individuais 1
forma corrupta 1
corrupta dentro 1
sistema. Podemos 1
Podemos atopalo 1
atopalo tamén 1
nos xardíns, 1
xardíns, onde 1
dan numerosas 1
numerosas variedades, 1
variedades, adoito 1
adoito con 1
follas bordeadas 1
bordeadas de 1
amarelo (formas 1
(formas variegadas). 1
variegadas). Podemos 1
Podemos atopar 2
atopar diferentes 1
de planhs: 1
planhs: os 1
os adicados 2
adicados a 2
grandes persoeiros, 1
persoeiros, os 1
que cantan 2
a damas 1
e amantes. 1
amantes. Podemos 1
atopar este 1
memoria na 1
caché dos 1
antigos i386, 1
i386, i486 1
i486 e 1
primeiros Pentium. 1
Pentium. Podemos 1
Podemos axustar 1
presión durante 1
de 24-48 1
24-48 horas 1
horas cun 1
sistema similar 2
á monitorización 1
monitorización electrocardiografica. 1
electrocardiografica. Podemos 1
Podemos considerar 1
investigación aplicada 1
aplicada empréndese 1
empréndese para 1
usos posibles 1
posibles dos 1
básica, ou 1
determinar novos 1
métodos ou 1
acadar obxectivos 1
obxectivos específicos 1
específicos predeterminados. 1
predeterminados. Podemos 1
Podemos dicir 1
que estarán 1
estarán "sorprendidos" 1
"sorprendidos" se 1
probar razoadamente 1
razoadamente e 1
e consistentemente, 1
consistentemente, que 1
iso vaise 1
vaise producir 2
producir dese 1
dese xeito, 1
xeito, usando 1
afirmacións do 1
profesor como 1
como axiomas. 1
axiomas. Podemos 1
Podemos falar 1
falar logo 1
o cristiano 1
cristiano medieval 1
medieval buscou 1
buscou o 1
mosteiro tanto 1
na morte. 1
morte. Podemos 1
Podemos oír 2
sabedoría dos 1
apóstolos espallándose 1
espallándose polo 1
enteiro. Podemos 1
máis íntimos 1
íntimos movementos 1
a santidade. 1
santidade. Podemos 1
Podemos ver 1
tres relixións 1
relixións semellanza 1
semellanza na 1
na escatoloxía. 1
escatoloxía. Poden 1
Poden absorber 1
liberar electróns 1
electróns ás 1
partículas veciñas. 1
veciñas. Poden 1
Poden acadar 4
dos 3 1
3 aos 1
largura. Poden 1
20 metros. 1
metros. Poden 1
de 12–16 1
12–16 cm, 1
cm, do 1
do fociño 1
fociño ó 1
do rabo. 1
rabo. Poden 1
200 km/h, 1
km/h, o 2
rápidas. Pode 1
Pode nacer 1
nacer un 1
electrón acompañado 1
polo positrón 1
positrón por 1
dun cuanto 1
cuanto de 2
radiación suficientemente 1
suficientemente rico 1
partícula que 1
dos impulsos. 1
impulsos. Poden 1
Poden actuar 2
actuar algúns 1
de efluxo 1
efluxo para 1
de quinolona 1
quinolona intracelular. 1
intracelular. Poden 1
actuar tamén 1
como compartimentos 1
compartimentos para 2
realizar reaccións 1
químicas. Poden 1
Poden agregarse 1
agregarse unhas 1
outras en 1
diversos estímulos 1
estímulos formando 1
formando coágulos 1
coágulos no 1
liberan substancias 1
substancias activadoras 1
activadoras da 1
da coagulación. 1
coagulación. Poden 1
Poden alcanzar 1
altura, pero 1
pequenos. Poden 1
Poden alimentarse 1
alimentarse na 1
océano ou 1
súas profundidades, 1
profundidades, e 1
si. Poden 1
Poden aparecer 1
aparecer cargas 1
cargas eléctricas 1
eléctricas onde 1
non existían, 1
existían, pero 1
o farán 1
farán de 1
sistema permaneza 1
permaneza invariante. 1
invariante. Poden 1
Poden apreciarse 1
apreciarse bandas 1
pálido ou 1
alaranxado. Poden 1
Poden aproveitar 1
aproveitar unha 2
lixeira depresión 1
depresión para 1
para aniñar, 1
aniñar, pero 1
non marcan 1
ou fanos 1
fanos ó 1
ó cunhas 1
cunhas poucas 1
poucas pedras. 1
pedras. Poden 1
Poden cambiar 1
cor. Poden 1
Poden causar 1
danos físicos, 1
físicos, sobre 1
goma da 1
da carcasa. 1
carcasa. Poden 1
Poden chamarme 1
chamarme como 1
como queiran. 1
queiran. Poden 1
Poden chegar 2
a danalos 1
danalos tanto 1
por sobrepeso 1
sobrepeso como 1
de excrementos 1
excrementos que 1
van depositando, 1
depositando, xa 1
son corrosivos. 1
corrosivos. Poden 1
m, dependendo 1
especie. Poden 1
Poden comer 2
pequenas presas 1
levan as 1
grandes ao 1
seu pousadeiro, 1
pousadeiro, onde 1
as golpean 1
golpean ata 1
ata matalas 1
matalas e 1
e rompelas. 1
rompelas. Poden 1
comer tartarugas 1
tartarugas se 1
se dificultade 1
dificultade grazas 1
poderosas mandíbulas. 1
mandíbulas. Poden 1
Poden criar 3
roladas na 1
distribución, pero 1
norte. Poden 1
criar máis 1
dunha rolada 1
de pitos. 1
pitos. Poden 1
criar tamén 1
cultivo extensivo 1
extensivo e 1
de viña. 1
viña. Poden 1
Poden darse 1
darse molestias 1
molestias no 1
no cuadrante 1
cuadrante dereito 1
dereito superior. 1
superior. Poden 1
Poden decidir 1
decidir agregarse 1
agregarse debido 1
á depredación, 1
depredación, resistencia 1
ao desecamento 1
desecamento e 1
atopar parella. 1
parella. Poden 1
Poden dispoñer 1
dispoñer dun 1
dun pedúnculo, 1
pedúnculo, co 1
fixan ó 1
ó substrato, 1
substrato, ou 1
caso teñen 1
corpo protexido 1
placas calcáreas. 1
calcáreas. Poden 1
Poden distingirse 1
distingirse utilizando 1
preparación húmida, 1
húmida, na 1
un frotis 1
frotis do 1
epitelio vaxinal 1
vaxinal se 1
se dilúe 1
dilúe e 1
estende no 1
no portaobxectos 1
observación microscópica. 1
microscópica. Poden 1
Poden distinguirse 2
desenvolvemento posteriores 1
inicial no 1
Caspary na 1
na parede. 1
parede. Poden 1
distinguirse o 1
o candelabro 1
candelabro de 1
sete brazos 1
brazos ( 1
( Podendo 1
Podendo así 1
así invertelos 1
invertelos nos 1
nos obras 1
parroquia. Poden 1
Poden durar 1
durar un 1
condicións. Poden 1
Poden empregar 1
empregar tres 1
medio líquido: 1
líquido: rotación 1
seu eixe, 1
eixe, contraccións 1
contraccións flexulosas 1
flexulosas e 1
movemento helicoidal. 1
helicoidal. Poden 1
Poden encontrarse 1
distribución ascendendo 1
ascendendo pola 1
a oxiclina 1
oxiclina ao 1
estacións. Poden 1
Poden engadirse 1
de panadaría, 1
panadaría, bebidas, 1
bebidas, xeados, 1
xeados, goma 1
de mascar, 1
mascar, graxa 1
graxa alimentaria, 1
alimentaria, margarina 1
margarina etc. 1
etc. Poden 2
Poden establecerse 1
establecerse varios 1
varios subtipos 1
de galaxias. 2
galaxias. Poden 1
Poden estar 2
estar construídas 1
construídas con 1
con formigón 2
armado ou 1
formigón pretensado. 1
pretensado. Poden 1
estar formadas 1
aminoácidos. Poden 1
Poden evolucionar 1
evolucionar estruturas 1
estruturas novas 1
desenvolvemento ou 2
partes delas. 1
delas. Poden 1
Poden existir 1
categorías e 1
e subcategorías 1
subcategorías en 1
súas medidas, 1
medidas, pero 1
poden englobar 2
de softcombat. 1
softcombat. Poden 1
Poden extraerse 1
extraerse del 1
del as 1
posteriores. Poden 1
Poden formar 1
do perfil 2
perfil períodos 1
períodos con 1
con composición 1
composición constante 1
fase móbil. 1
móbil. Poden 1
Poden formarse 2
formarse agregados 1
cristais individuais 2
individuais con 1
grans euédricos 1
euédricos e 1
e anhedricos. 1
anhedricos. Poden 1
formarse grupos 1
en pousadeiros, 1
pousadeiros, excepcionalmente 1
excepcionalmente de 1
exemplares, no 1
cidades, bosques 1
bosques ou 2
ou xunqueiras, 1
xunqueiras, causando 1
excrementos. Poden 1
Poden gabear 1
gabear até 1
metros lateralmente. 1
lateralmente. Poden 1
Poden gravarse 1
gravarse para 1
visualización posterior. 1
posterior. Poden 1
Poden indultarse 1
indultarse as 1
penas accesorias 1
accesorias con 1
viceversa, a 1
aquelas sexan 1
sexan inseparables 1
inseparables destas. 1
destas. Poden 1
Poden inserirse 1
inserirse eléctrodos 1
eléctrodos nos 1
nos axóns 1
axóns xigantes 1
xigantes da 1
da lura, 1
lura, e 1
precisión os 1
membrana. Poden 1
Poden inxectar 1
inxectar un 1
veleno que 2
unha dolorosa 1
dolorosa sensación 1
de ardor, 1
ardor, erupcións 1
erupcións na 1
na piel, 1
piel, ampolas 1
ampolas e 1
cicatrices. Poden 1
Poden levar 2
levar cuñas 1
cuñas para 1
para aseguralas 1
aseguralas ben. 1
ben. Poden 1
ave á 1
ou semanas; 1
semanas; ademais, 1
ademais, incide 1
incide na 1
migración. Poden 1
Poden loitar 1
pola comida. 1
comida. Poden 1
Poden manterse 1
manterse nas 1
posicións invertidas. 1
invertidas. Poden 1
Poden medirse 1
medirse tamén 1
como tiroxina 1
tiroxina total 1
e triiodotironina 1
triiodotironina total, 1
total, que 1
inclúen tamén 1
hormonas unidas 1
á globulina 1
globulina fixadora 1
fixadora de 1
de tiroxina. 1
tiroxina. Poden 1
Poden medrar 1
medrar atñe 1
atñe os 1
os 130–180 1
130–180 cm. 1
cm. Poden 1
Poden observarse 1
observarse frecuentemente 1
frecuentemente tomando 1
tomando pezas 1
levalas a 1
sitio máis 1
seguro, tanto 1
para protexelas 1
protexelas ou 1
para preparalas. 1
preparalas. Poden 1
Poden obterse 1
obterse tioésteres 1
tioésteres de 1
formas, Shin-ichi 1
Shin-ichi Fujiwara, 1
Fujiwara, Nobuaki 1
Nobuaki Kambe 1
Kambe "Thio-, 1
"Thio-, Seleno-, 1
Seleno-, and 1
and Telluro-Carboxylic 1
Telluro-Carboxylic Acid 1
Acid Esters" 1
Esters" in 1
in Topics 1
Topics in 1
in Current 1
Current Chemistry 1
Chemistry (2005) 1
(2005) volume, 1
volume, 251: 1
251: pp. 1
pp. Poden 1
Poden obter 1
obter vantaxe 1
modelos á 1
vez. Poden 1
Poden orixinarse 1
orixinarse só 1
polo intercambio 1
intercambio segmental 1
segmental de 1
lonxitudes desiguais. 1
desiguais. Poden 1
Poden presentar 1
presentar engrosamentos 1
engrosamentos na 1
parede dos 1
chamados crásulas, 1
crásulas, ou 1
ou trabéculas, 1
trabéculas, que 1
son barras 1
barras que 1
unen unha 1
parede tanxencial 1
tanxencial con 1
outra. Poden 1
Poden probarse 1
probarse modelos 1
modelos utilizando 1
utilizando algoritmos 1
algoritmos para 1
distinguir mutacións 1
mutacións asociadas 1
enfermidades coñecidas 1
neutras. Poden 1
Poden producirse 1
producirse infestacións 1
infestacións fortes 1
de Demodex 1
Demodex na 1
adolescencia, que 1
idade madura. 1
madura. Poden 1
Poden realizar 1
realizar saltos 1
lonxitude. Poden 1
Poden realizarse 1
realizarse ensaios 1
ensaios similares 1
científica, para 1
detectar concentracións 1
candidatos clínicos 1
clínicos potenciais 1
potenciais como 1
fármacos antiasma 1
antiasma ou 1
ou antifúnxicos. 1
antifúnxicos. Poden 1
Poden resistir 1
ven privadas 1
auga, sobrevivindo 1
sobrevivindo degradando 1
degradando as 1
súas graxas 1
graxas corporais 1
corporais para 1
producir auga 1
como subproduto. 1
subproduto. Pódense 1
Pódense achegar 1
achegar regalos, 1
regalos, entón 1
o remitente 1
remitente enviarache 1
enviarache un 1
un regalo 1
regalo parecido. 1
parecido. Pódense 1
Pódense aplicar 1
aplicar métodos 1
métodos químicos 1
causen a 1
extinción por 1
por morte 1
dos microorganismos 2
microorganismos ou 1
menos eliminen 1
eliminen a 1
reprodución. Pódense 1
Pódense atopar 1
atopar 109 1
109 covas 1
covas budistas, 1
budistas, incluídas 1
de Kanheri, 1
Kanheri, na 1
II. Pódense 1
Pódense comparar 1
comparar características 1
cromosomas ( 1
( Pódense 1
Pódense considerar 1
como precursores 1
Viena aos 1
seguintes autores. 1
autores. Pódense 1
Pódense construír 1
construír vivendas 1
vivendas novas, 1
novas, comprar 1
comprar edificios 1
edificios xa 1
xa construídos, 1
construídos, rehabilitalos 1
rehabilitalos ou 1
incluso converter 1
converter edificios 1
propiedade ou 1
ou alugueiro 1
alugueiro en 1
en cooperativa. 1
cooperativa. Pódense 1
Pódense dar 1
dar accésits 1
accésits e 1
e mencións 1
mencións de 1
honra, aínda 1
teñen dotación 1
económica pero 1
pero comportan 1
obra. Pódense 1
Pódense distinguir 3
distinguir distintos 1
argumentos utilizados 1
o independentismo, 1
independentismo, así 1
obxectivos. Pódense 1
medio. Pódense 1
distinguir pola 1
completa ausencia 1
de tentáculos. 1
tentáculos. Poden 1
Poden seleccionarse 1
seleccionarse segundo 1
características as 1
as pectinas 1
pectinas máis 1
de marmeladas 1
marmeladas e 1
e xeleas, 1
xeleas, ou 1
de xeleas 1
xeleas de 1
de confeitaría. 1
confeitaría. Pódense 1
Pódense meter 1
meter varias 1
varias bólas 1
vermellas dun 1
dun tiro 2
tiro pero 1
non varias 1
cor. Pódense 1
Pódense obter 1
obter rendementos 1
200 kt 1
kt con 1
con pesos 2
dimensións razoablemente 1
razoablemente reducidos, 1
reducidos, o 1
permite militarizalos 1
militarizalos máis 1
radiación, abrindo 1
abrindo así 1
así paso 1
ás seguintes 1
xeracións. Pódense 1
Pódense porén 1
porén constatar 1
constatar ás 1
veces irregularidades 1
no diámetro, 1
diámetro, mais 1
se explican 1
explican por 1
por variacións 1
climáticas que 1
puideron afectar 1
árbore. Poden 1
Poden ser 12
ser animais 1
ou cousas, 1
cousas, mais 1
humanos (poden 1
(poden falar, 1
falar, pensar, 1
pensar, rir. 1
rir. Poden 1
ser bosques 1
secos, de 2
piñeiros, semicaducifolios 1
semicaducifolios ou 1
ou costeiros. 1
costeiros. Poden 1
ser cadradas 1
cadradas ou 1
ou circulares, 1
circulares, de 1
cúbicos. Poden 1
en dispositivos, 1
dispositivos, testemuñais 1
testemuñais ou 1
ou probatorios 1
probatorios e 1
e informativos. 1
informativos. Poden 1
ou gratuítas. 1
gratuítas. Poden 1
tipos básicos: 1
básicos: metilación 1
bases, metilación 1
de ribosas, 1
ribosas, e 1
e pseudouridilación. 1
pseudouridilación. Pódense 1
Pódense resumir 1
resumir as 1
ramificacións principais 1
árbore bronquial 1
bronquial así 1
así G. 1
G. J. 1
J. Romanes. 1
Romanes. Pódense 1
Pódense revisar 1
revisar estas 1
declaracións nun 1
Asociación Xeral, 1
Xeral, se 1
o Espírito 1
Santo leva 1
comprensión máis 1
máis plena 1
plena da 1
verdade bíblica 1
bíblica ou 1
ou atopa 1
linguaxe mellor 1
Santa Palabra 1
Palabra de 1
de Deus.» 1
Deus.» Poden 1
ser libremente 1
libremente producidas 1
outros laboratorios 1
adoitan supoñer 1
menor prezo. 1
prezo. Poden 1
ser marcados 1
marcados visibles 1
visibles ou 1
ou invisibles, 1
invisibles, poden 1
ser antepostos 1
antepostos ou 1
ou postergados 1
postergados en 1
outros planos. 1
planos. Poden 1
ser parasitos 1
parasitos de 1
animais (incluíndo 1
ser humano), 1
humano), ademais 1
de atacaren 1
atacaren ás 1
plantas. Poden 1
simplemente desconectadas 1
desconectadas e 1
e transportadas 1
transportadas ata 1
localización. Poden 1
ser subterráneos 1
subterráneos ou 1
ir pola 1
superficie, ou 1
ou estaren 1
estaren edificados 1
edificados sobre 1
sobre arcadas 1
arcadas ou 1
sobre plataformas. 1
plataformas. Poden 1
tamén cíclicas. 1
cíclicas. Pódense 1
Pódense salientar 1
salientar 22 1
flora amezadas 1
amezadas ou 1
moi raras, 1
raras, coma 1
coma poden 1
a junipecus 1
junipecus thurifera, 1
thurifera, a 1
a hippuris 1
hippuris vulgaris 1
vulgaris ou 1
a cerinthe 1
cerinthe glabra. 1
glabra. Pódense 1
Pódense tomar 1
tomar baños 1
de lodo 1
lodo nun 1
lago ao 1
ao descuberto. 1
descuberto. Pódense 1
Pódense utilizar 1
utilizar dobre 1
dobre par 1
de medias 1
pantalóns metidos 1
metidos no 1
segundo par. 1
par. Pódense 1
ver algúns 1
algúns monumentos 1
monumentos conmemorativos 1
conmemorativos dedicados 1
a Hércules 1
Hércules Poirot 1
centro desta 1
desta vila. 1
vila. Pódense 1
abellas na 1
na piqueira 1
piqueira coa 1
coa glándula 1
Nassanov aberta, 1
aberta, chamando 1
chamando ás 1
entren nela. 1
nela. Pódense 1
algunhas figuras 1
figuras pequenas 1
pequenas masculinas 1
en arxila. 1
arxila. Poden 1
Poden sobrevivir 1
sobrevivir á 1
mar, polo 1
alimentos son 1
son enlatados 1
enlatados fervéndoos 1
fervéndoos a 1
alta, suficiente 1
as esporas. 1
esporas. Poden 1
Poden tamén 4
tamén activarse 1
activarse por 1
superficie cargada 1
cargada negativamente, 1
negativamente, como 1
un vidro. 1
vidro. Poden 1
tamén inxectarse 1
inxectarse na 1
cavidade peritoneal 1
peritoneal dun 1
dun rato. 1
rato. Poden 1
Poden tamén, 1
tamén, máis 1
raramente, buscar 1
alimento desde 1
aire, cun 1
cun voo 1
voo lento. 1
lento. Poden 1
tamén pararse 1
pararse para 1
para ollar 1
súa alarma 1
alarma desde 1
a cuberto. 1
cuberto. Poden 1
tamén unirse 1
múltiples loci. 1
loci. Poden 1
Poden ter 5
100 crías 1
crías por 1
camada. Poden 1
ter formas 1
outras veciñas, 1
veciñas, formando 1
formando uvalas. 1
uvalas. Poden 1
non liña 1
liña lateral. 1
lateral. Poden 1
non verticilos 1
verticilos de 1
ramas nos 1
nos nós. 1
nós. Poden 1
ter partes 1
partes icosaédricas 1
icosaédricas máis 1
menos modificadas 1
partes helicoidais 1
helicoidais e 1
fibras proteicas 1
proteicas adicionais. 1
adicionais. Poden 1
Poden tomar 1
sol brevemente 1
brevemente pola 1
despois póñense 1
póñense á 1
á sombra, 1
sombra, permanecendo 1
día, ou 1
ou mergúllanse 1
mergúllanse na 1
estar frescos. 1
frescos. Poden 1
Poden tratarse 1
tratarse no 1
xeran (por 1
exemplo, con 1
tanques ou 1
ou fosas 1
fosas sépticas) 1
sépticas) ou 1
e levarse 1
levarse por 1
tubos (e 1
veces usando 1
usando bombas) 1
bombas) a 1
tratamento municipal. 1
municipal. Poden 1
Poden usarse 2
usarse feromonas 1
clases para 3
funcionen como 1
como cairomonas 1
cairomonas para 1
especies receptores. 1
receptores. Poden 1
usarse probas 1
probas fenotípicas 1
fenotípicas para 1
e distinguir 1
distinguir diferentes 1
de micobacterias 1
micobacterias e 1
e cepas. 1
cepas. Poden 1
Poden utilizarse 2
ó usuario, 1
usuario, en 1
en selección 1
información, en 1
en filtrado 1
filtrado de 1
de respostas, 1
respostas, etc. 1
utilizarse varios 1
lecturas sexan 1
máis significativas; 1
significativas; por 1
exemplo para 4
entre substancias 1
comportan de 1
similar durante 1
gases. Poden 1
Poden verse 2
verse moitos 1
moitos gránulos 1
gránulos citoplasmáticos 1
citoplasmáticos tinguidos 1
tinguidos con 1
con Giemsa. 1
Giemsa. Poden 1
os utensilios 2
utensilios empregados 1
empregados así 1
materia prima, 2
prima, pigmentos 1
pigmentos e 1
e teselas 1
teselas xa 1
xa preparadas 1
colocación. Poden 1
Poden vivir 1
anos. Pode 2
Pode observarse 1
observarse o 1
cor no 1
no formigón 1
formigón a 1
planta 11.ª 1
11.ª debido 1
entre empresas 2
empresas construtoras. 1
construtoras. Pode 1
Pode ocorrer 1
sexa demasiado 1
demasiado lenta 1
lenta para 1
concentración plasmática 1
plasmática terapéutica 1
terapéutica ou 1
tan rápida 1
se alcancen 1
alcancen concentracións 1
concentracións tóxicas 1
tóxicas tras 1
cada dose. 1
dose. Pode 1
Pode orixinarse 1
orixinarse polo 1
acidez no 1
no estómago. 2
estómago. Pode 1
Pode ou 1
conter algún 1
outro alimento 1
ou guiso. 1
guiso. Pode 1
Pode parecer 1
parecer imposible 1
imposible para 1
eles ás 1
veces. Pode 1
Pode pertencer 1
pertencer ós 1
ós séculos 1
séculos VII-VIII. 1
VII-VIII. Pode 1
Pode prepararse 1
extractos hidroalcólicos, 1
hidroalcólicos, conservarse 1
conservarse por 1
e acostúmaselle 1
acostúmaselle dar 1
agradábel para 1
súa administración 1
administración aos 1
aos cativos. 1
cativos. Pode 1
Pode presentar 2
presentar engurras 1
engurras na 1
pel, irregularmente 1
repartidas. Pode 1
Pode presentarse 2
presentarse baixo 1
cristais inodoros 1
inodoros e 1
e incoloros, 1
incoloros, ou 1
po cristalino 1
cristalino branco. 1
branco. Pode 1
formas (C3bBb 1
(C3bBb e 1
e C4bC2a) 1
C4bC2a) pero 1
dúas clivan 1
proteína C3. 1
C3. Pode 1
presentar varios 1
varios trazos. 1
trazos. Pode 1
Pode producirse 1
producirse tamén 1
fenómeno bastante 1
bastante típico, 1
típico, denominado 1
denominado efecto 1
de Ventury. 1
Ventury. Pode 1
Pode provir 1
provir do 1
grego χΟλη 1
χΟλη (bile 1
(bile ou 1
ou fel) 1
fel) e 1
e ρεω 1
ρεω (corrente), 1
(corrente), é 1
dicir, corrente 1
ou fluxo 1
da bile; 1
bile; ou 1
grego χΟληερα 1
χΟληερα derivado 1
de χηολε, 1
χηολε, que 1
significa bile. 1
bile. Pode 1
Pode que 3
haxa metafísicos 1
metafísicos e 1
filósofos cuxo 1
cuxo coñecemento 1
coñecemento sexa 1
sexa maior 2
o meu, 1
meu, aínda 1
os coñecín. 1
coñecín. Pode 1
literaria estivese 1
estivese influída 1
por don 1
Antonio María 1
e Neira, 1
Neira, o 1
crego de 1
de Argomoso, 1
Argomoso, profesor 1
Real Seminario, 1
Seminario, autor 1
panxoliñas que 1
que musicou 1
musicou o 1
mestre Pacheco. 1
Pacheco. Pode 1
que soubera 1
soubera exactamente 1
a facer. 2
facer. Poderá 1
Poderá haber 1
se parezan, 1
parezan, pero 1
eu fixen 1
fixen a 1
Muiñeira de 1
de Cabana 1
Cabana en 1
ton menor, 1
menor, e 2
tocaba ese 1
ese señor». 1
señor». Poderá 1
Poderá mesmo 1
mesmo considerarse 1
euro será 1
será futuramente 1
futuramente o 1
máis concreto 1
concreto da 1
Europea. Poderá 1
Poderá recoller 1
mostras ata 1
profundidade. Pode 1
Pode realizarse 1
realizarse potencialmente 1
potencialmente antes 1
antes dunha 1
dunha fecundación 1
fecundación in 2
vitro. Pode 1
Pode recibir 1
recibir aditivos 1
aditivos lubrificantes 1
lubrificantes para 1
procesamento. Pode 1
Pode recoñecerse 1
recoñecerse pola 1
banda traseira, 1
traseira, que 1
en 2, 1
cor aluminio, 1
aluminio, mentres 1
negra. Pode 1
Pode regular 1
pulo e 1
tempo total 1
ata 2000 1
2000 s. 1
s. Pode 1
Pode requirir 1
requirir un 1
microorganismos da 1
tratada antes 1
esta pase 1
pase ao 1
tratamento terciario. 1
terciario. Podería 1
Podería ademais 1
ademais xerar 1
xerar certos 1
problemas psiquiátricos 1
psiquiátricos naqueles 1
naqueles usuarios 1
usuarios crónicos 1
crónicos cunha 1
cunha condición 1
condición esquizofrénica 1
esquizofrénica preexistente. 1
preexistente. Podería 1
Podería dicirse 1
para Leopold. 1
Leopold. Podería 1
Podería estar 1
presente unha 2
unha traza 1
traza nunha 1
nunha lonxitude 1
de 0.8 1
0.8 μm 1
μm no 1
seu espectro, 1
espectro, a 1
cal normalmente 1
alteración dos 2
materiais da 1
auga. Podería 1
Podería estrañar 1
non trate 1
que aplicou. 1
aplicou. Podería 1
Podería haber 1
haber morto, 1
pero definitivamente 2
definitivamente máis 1
máis popular", 1
popular", dixo 1
dixo Stewart 1
Stewart posteriormente. 1
posteriormente. Podería 1
Podería intentarse 1
intentarse unha 1
máis histórica, 1
histórica, atendendo 1
atendendo á 1
á xénese 1
xénese e 1
principios filosófico-teolóxicos 1
filosófico-teolóxicos que 1
o determinan. 1
determinan. Podería 1
Podería remontarse 1
remontarse á 1
cualidades mentais. 1
mentais. Poderíase 1
Poderíase continuar 1
continuar ampliando 1
ampliando ata 1
ata ver 1
de escaravellos. 1
escaravellos. Poderíase 1
Poderíase obxectar 1
obxectar unha 1
de demasiada 1
demasiada dureza 1
respecto as 1
mala sorte 2
sorte opcional. 1
opcional. Podería 1
Podería ser 1
especie distinta, 1
distinta, pero 1
1986 xa 1
se extinguira, 1
extinguira, ou 1
ou probablemente 1
moito antes. 1
antes. Poderíase 1
Poderíase utilizar 1
programa PL/I 1
PL/I de 1
nivel para 1
aos conxuntos 1
de datosTRANSIENT 1
datosTRANSIENT (colas 1
(colas de 1
mensaxes dinámicas). 1
dinámicas). Podería 1
Podería suceder, 1
suceder, só 1
resolver moitas 1
cousas persoais. 1
persoais. Pódese 1
Pódese acceder 1
acceder desde 1
o Funicamp. 1
Funicamp. Pódese 1
Pódese achar 1
liña case 1
cousa. Pódese 1
Pódese adozar 1
adozar con 1
azucre ou 2
ou pekmez. 1
pekmez. Pódese 1
Pódese aplicar 1
aplicar doadamente 1
doadamente este 1
concepto xunto 1
de Geist 1
Geist e 1
e Lambin 1
Lambin á 1
xeral. Pódese 1
Pódese apreciar 1
seu grosor 1
grosor comparado 1
coas seis 2
están apoiadas 1
apoiadas nel. 1
nel. Pódese 1
Pódese atopar 2
en outeiros 1
montañosas baixas, 1
baixas, pero 1
terras baixas. 1
baixas. Pódese 1
información no 1
proxecto Theban 1
Theban Mapping 1
Mapping Project. 1
Project. Pódese 1
Pódese aumentar 1
absorción diluíndo 1
diluíndo o 1
en líquidos 2
ou mesturándoos 1
mesturándoos en 1
sólidos. Pódese 1
Pódese chegar 3
autobuses 3, 1
3, 3A 1
3A e 1
e 5. 1
5. Está 1
acceso con 1
con animais. 1
animais. Pódese 1
conservación maiores 1
maiores (ata 1
(ata sen 1
sen refrixeración) 1
refrixeración) cando 1
a pasteurización 1
pasteurización UHT 1
UHT coa 1
coa manipulación 1
manipulación mediante 1
mediante tecnoloxías 1
colectores esterilizados. 1
esterilizados. Pódese 1
barco. Pódese 1
Pódese coleccionar 1
coleccionar un 1
134 miniaturas, 1
miniaturas, mais 1
mais Link 1
Link só 1
pode gardar 1
gardar tres 1
tres fotografías 2
fotografías á 1
vez. Pódese 1
Pódese colocar 1
colocar sobre 1
calquera símbolo 1
símbolo vocálico 1
vocálico ou 1
ou consonántico 1
consonántico vocalizado. 1
vocalizado. Pódese 1
Pódese combinar 1
combinar cun 1
escudo ou 2
cunha segunda 2
segunda espada 1
espada curta. 1
curta. Pódese 1
Pódese comer 2
comer gratinada 1
gratinada con 1
con queixo, 1
queixo, sofrixida 1
sofrixida ou 1
ou conservada 1
e especias. 1
especias. Pódese 1
comer incluso 1
incluso cru, 1
cru, mais 1
mais adóitase 1
adóitase guisar 1
guisar e 1
son aptas 1
secar ou 2
ou salgar, 1
salgar, consevándose 1
consevándose perfectamente. 1
perfectamente. Pódese 1
Pódese comprender 1
solucións dos 2
alxébricas. Pódese 1
Pódese comprobar 1
comprobar esta 1
concepción na 1
torres orixinais 1
nas ameas 1
ameas que 1
coroaban os 1
os muros, 1
muros, das 1
queda algunha 1
algunha mostra 1
mostra se 2
eliminadas durante 1
reformas posteriores. 1
posteriores. Pódese 1
Pódese condensar 1
condensar un 2
un alqueno 1
alqueno en 1
de catalizadores 1
catalizadores ácidos. 1
ácidos. Pódese 1
Pódese considerar 3
realización un 1
gástrico en 1
de transcorrer 1
transcorrer menos 1
hora dende 1
a intoxicación. 1
intoxicación. Pódese 1
mellores grupos 1
canteira coruñesa. 2
coruñesa. Pódese 1
estado inicial 1
rede como 1
nós usan 1
usan B 1
como comportamento 1
comportamento inicial. 1
inicial. Pódese 1
Pódese construír 1
construír desde 1
nivel 5 1
5 (TH5). 1
(TH5). Pódese 1
Pódese continuar 1
compor recursivamente, 1
recursivamente, aínda 1
pouco usual 2
usual nomear 1
nomear puntos 1
puntos menores 1
os subcolaterais. 1
subcolaterais. Pódese 1
Pódese deducir 1
deducir dos 1
da redación 1
redación do 1
do diploma 1
diploma pola 1
pola chancelería 1
chancelería do 1
do rei: 1
rei: ". 1
". Pódese 1
Pódese definir 1
porta NON-OU 1
NON-OU como 1
saída un 1
un 1 1
1 lóxico 1
lóxico só 1
cando tódalas 1
entradas están 1
0. A 1
lóxica NOR 1
NOR constitúe 1
de operadores. 1
operadores. Pódese 1
Pódese demostrar, 1
demostrar, aplicando 1
aplicando indución 1
indución transfinita 1
transfinita que 1
conxunto ben 1
ben ordenado 1
ordenado é 1
é ordenadamente 1
ordenadamente isomorfo 1
isomorfo a 1
a exactamente 1
destes ordinais. 1
ordinais. Pódese 1
Pódese destacar 1
a urbanizar 1
urbanizar os 1
parroquia, onde 1
xa rematado 1
rematado gran 1
paseo marítimo. 1
marítimo. Pódese 1
Pódese dicir 5
que acontecemento 1
sucede nun 1
momento dado. 1
dado. Pódese 1
entón, nunca 1
máis tivo 1
que preocuparse 1
preocuparse polo 1
pelo. Pódese 1
que Eva 1
Eva ten 1
anos menos 1
idade real 1
de Verónica. 1
Verónica. Pódese 1
o IGI 1
IGI formou 1
corrente literaria 1
grupo Sargadelos. 1
Sargadelos. Pódese 1
da osmose, 1
osmose, por 1
iso chámase 1
chámase osmose 1
inversa. Pódese 1
Pódese distinguir 1
con retrato 1
retrato ou 1
ou el; 1
el; e 1
e destas, 1
destas, só 1
dúas moedas 1
moedas sen 1
sen retrato 1
retrato serían 1
serían do 1
de Wiglaf. 1
Wiglaf. Pódese 1
Pódese empregar 1
dedo ou 1
varios para 1
o tap. 1
tap. Pódese 1
Pódese encontrar 2
montaña (até 1
en Tenerife). 1
Tenerife). Pódese 1
encontrar moitas 1
máis técnicas 1
e comparativas 1
comparativas entre 1
ferramentas no 1
programa synscan. 1
synscan. Pódese 1
Pódese engadir 1
retorno para 1
comunicación en 2
ámbolos sentidos. 1
sentidos. Pódese 1
Pódese escoitar 1
escoitar en 2
distancia. Pódese 1
Pódese escorrer 1
escorrer cunha 1
tea axeitada 1
deixar repousar 1
repousar cun 1
peso encima. 1
encima. Pódese 1
Pódese falar, 1
falar, pois, 1
pois, dunha 2
certa fragmentación 1
fragmentación estrutural 1
sentido unitario 1
unitario da 1
novela. Pódese 1
Pódese identificar 1
identificar co 1
carne (coas 1
(coas mesturas 1
de tenreira) 1
tenreira) e 1
de graxas, 1
graxas, coas 1
coas especias 1
especias empregadas, 1
empregadas, na 1
do secado 1
secado e 1
co diámetro 1
do embutido. 1
embutido. Pódese 1
Pódese ilustrar 1
ilustrar esta 1
diferenza mediante 1
para «cabeza»: 1
«cabeza»: penn 1
penn en 1
en bretón, 1
bretón, ceann 1
ceann en 1
en irlandés 2
irlandés (onde 1
(onde c 1
c nota 1
nota /k/). 1
/k/). Pódese 1
Pódese incluso 1
incluso considerar 1
un centrocampista 1
centrocampista máis 1
equipo ataca. 1
ataca. Pódese 1
Pódese ir 1
este área, 1
as carrozas 2
carrozas dos 1
ver son 1
carrozas que 1
gardan con 1
moito segredo. 1
segredo. Pódeselle 1
Pódeselle considerar 1
ao legato. 1
legato. Pódese 1
Pódese logo 1
logo falar 1
dunha real 1
real unidade 1
unidade lingüística: 1
lingüística: as 1
diferenzas dialectais 1
dialectais debían 1
debían así 1
así seren 1
seren consideradas 1
consideradas principalmente 1
de «acento». 1
«acento». Pódese 1
Pódese medir 1
distancia dos 3
próximos mediante 1
mediante varios 1
varios métodos. 2
métodos. Pódese 1
Pódese montar 1
montar un 2
mecánico á 1
piloto. Pódese 1
Pódese mover 1
aplicación sobre 1
e crearase 1
crearase unha 1
unha carpeta 1
carpeta podéndose 1
podéndose agregar 1
agregar máis 1
aplicacións a 1
esta mediante 1
procedemento. Pódese 1
Pódese observar 4
boina granate. 1
granate. Pódese 1
observar outro 1
foxo cara 1
sueste. Pódese 1
observar por 1
autónomas na 1
propia web 1
do Ministerio. 1
Ministerio. Pódese 1
voces non 1
non non 1
é virtuoso 1
e fuxe 1
fuxe dos 1
dos adornos, 1
adornos, xa 1
pretende manter 1
ton moi 1
ao falar. 1
falar. Pódese 1
Pódese producir 1
varios ámbitos 1
ámbitos ao 1
tempo, tales 1
como económicos, 1
económicos, culturais, 1
culturais, relixiosos, 1
relixiosos, políticos, 1
políticos, sociais, 1
sociais, militares 1
militares etc. 1
etc. Pode 1
Pode ser 27
pola dietilnitrosamina. 1
dietilnitrosamina. Pode 1
caída coas 1
mans apoiadas. 1
apoiadas. Pode 1
pola diminución 2
presión inspirada 1
osíxeno (PIO 1
(PIO 2 1
), por 1
por hipoventilación 1
hipoventilación alveolar, 1
alveolar, por 1
difusión inadecuada 1
inadecuada do 1
do alvéolo, 1
alvéolo, polo 1
polo desequilibrio 1
da ventilación-perfusión 1
ventilación-perfusión e 1
por shunt. 1
shunt. Pode 1
lingua tanto 1
tanto lóxica 1
lóxica como 1
como filosófica. 1
filosófica. Pode 1
diversos materiais, 1
materiais, estando, 1
estando, a 1
miúdo, forrado 1
forrado ou 1
ou acolchado. 1
acolchado. Pode 1
ser deficitaria 1
deficitaria en 1
reciben alimentación 1
alimentación parenteral 1
parenteral total 1
total durante 1
porque crece 1
estende sobre 1
do acuario. 1
acuario. Pode 1
modelo cliente-servidor, 1
cliente-servidor, no 1
desenvolvedores empregan 1
único repositorio 1
repositorio central. 1
central. Pódese 1
Pódese referir 1
referir á 1
código identificado 1
identificado polo 1
método executar 1
executar do 1
obxecto orde. 1
orde. Pode 1
ser espiñento, 1
espiñento, cunha 1
6 dm. 1
dm. Pode 1
ser indicativo 1
indicativo de 1
varias enfermidades. 2
enfermidades. Pode 1
e instrutivo 1
instrutivo intentar 1
mesmo aliñamento 1
aliñamento varias 1
diferentes eleccións 1
puntuación e/ou 1
e/ou diferentes 1
penalización por 2
por ocos, 1
ocos, e 1
resultados. Pode 1
ser obtido 1
obtido industrialmente 1
industrialmente a 1
varios procesos, 1
procesos, pero 1
utilizado consiste 1
na deshidroxenación 1
deshidroxenación do 1
do etil 1
etil benceno. 1
benceno. Pode 1
de prolactina. 1
prolactina. Pode 1
Pode serpear 1
serpear por 1
firme durante 1
quilómetros respirando 1
respirando a 1
pel. Pode 1
ser quebradiza, 1
quebradiza, mais 1
mais amolece 1
amolece coas 1
coas baixas 1
temperaturas. Pode 1
ese prototipo 1
prototipo sexa 1
escultura coñecida 1
como "Apolo 1
"Apolo do 1
do Tíber". 1
Tíber". Pode 1
de Beda 2
Beda exerza 1
exerza unha 1
influencia moito 1
Historia dos 1
dos ingleses. 1
ingleses. Pode 1
xénero fose 1
fose situado 1
situado incorrectamente 1
incorrectamente neste 1
grupo. Pode 1
exista esta 1
discrepancia porque 1
porque P. 1
falciparum é 1
é antigo, 1
poboación sufriu 1
sufriu recentemente 1
recentemente unha 1
expansión. Pode 1
tamén visualizado 1
usando outros 1
medios. Pode 1
actividade continuada, 1
continuada, periódica 1
periódica ou 1
ou esporádica. 1
esporádica. Pode 1
das liñaxes 4
liñaxes bicontas 1
bicontas máis 1
máis diverxente. 1
diverxente. Pode 1
lesión precursora 1
precursora dun 1
dun carcinoma 1
carcinoma renal. 1
renal. Pode 1
líquido (LC 1
(LC e 1
e CEC), 1
CEC), un 1
gas (GC) 1
(GC) ou 1
fluído supercrítico 1
supercrítico (SFC). 1
(SFC). Pode 1
rei efémero, 1
efémero, ou 1
dun faraón 2
ou XIII 1
XIII dinastía. 1
dinastía. Pode 1
terapia en 1
carácter interdisciplinario 1
interdisciplinario favorece 1
súa integración 1
integración con 1
modalidades terapéuticas. 1
terapéuticas. Pode 1
vista durante 1
verán. Pode 1
vista frecuentemente 1
en tendas, 1
tendas, restaurantes 1
outros negocios. 1
negocios. Pódese 1
Pódese subir 1
subir pola 1
altar para 1
tradicional abrazo 1
abrazo ao 1
santo a 1
dobre escaleira 1
escaleira que 1
deambulatorio. Pódese 1
Pódese supor 1
autora transformou 1
transformou algunhas 1
Eugenia Alonso. 1
Alonso. Pódese 1
Pódese tamén 1
a cunca 1
cunca sobre 1
unha blonda 1
blonda e 1
cunha pasta 1
pasta ou 1
ou dulce 1
dulce sobre 1
a culler 1
culler do 1
do café. 1
café. Pódese 1
Pódese tomar 1
tomar soa 1
soa ou 1
ou mesturada 1
algún licor. 1
licor. Pódese 1
Pódese usar 1
usar menos 1
quente instalando 1
instalando unha 1
unha ducha 1
ducha de 1
e lavando 1
lavando a 1
roupa con 1
auga morna 1
morna ou 1
ou fría. 1
fría. ¿Pódese 1
¿Pódese utilizar 1
da oralidade 1
oralidade en 1
castelán mentres 1
mentres usar 1
fidelidade á 1
escrita noutras 1
noutras linguas? 1
linguas? Pódese 1
Pódese ver 4
completa en 2
en PPP-Index. 1
PPP-Index. Pódese 1
isto no 1
de implementación. 1
implementación. Pódese 1
un golfiño 1
golfiño aos 1
pés. Pódese 1
de Angelita 1
Angelita Vilalta 1
Vilalta en 1
2004, procedente 1
Marta Estrada 1
Estrada Ibars, 1
Ibars, no 1
portal web 1
web Crónicas 1
la Guinea 1
Guinea Española. 1
Española. Pódese 1
Pódese visitar 2
onde supostamente 1
supostamente viviu. 1
viviu. Pódese 1
o acuario 2
acuario oceánico 1
250 especies 1
especies representativas 1
acuática mediterránea, 1
mediterránea, situado 1
reserva mariña. 1
mariña. Podes 1
Podes intentar 1
intentar afastarte 1
afastarte del, 1
del, pero 1
sempre te 1
te recordará 1
recordará onde 1
o teu 4
teu camiño. 1
camiño. Pode 1
Pode suceder 1
máis cúmulos 1
abertos separados 1
separados se 1
se formasen 2
mesma nube 1
nube molecular. 1
molecular. Pode 1
Pode sufrir 1
sufrir mutación 1
mutación desactivante. 1
desactivante. Pode, 1
Pode, tamén, 1
tamén, dividir 1
dividir aquí 1
aquí esta 1
etapa, unha 1
vez andados 1
andados 19,5 1
19,5 km 1
km desde 2
en Olveiroa, 1
Olveiroa, ou 1
ou facelo 1
facelo na 1
na inmediata 1
inmediata vila 1
de Corcubión. 1
Corcubión. Pode 1
Pode tamén 2
tamén nadar 1
nadar cara 1
cara atrás. 2
atrás. Pode 1
clivar secuencias 1
ARN específicas 1
segmentos curtos 1
curtos complementarios 1
complementarios de 1
ADN. Pode 1
Pode ter 3
necesariamente humana. 1
humana. Pode 1
diversas orixes 1
diferentes duracións, 1
duracións, e 1
outra. Pode 1
de billóns 1
tamaño infinito. 1
infinito. Pode 1
Pode toma-las 1
toma-las formas 1
formas ase 1
ase ou 1
ou ese. 1
ese. Pode 1
Pode traducirse 1
como "Aquí 1
"Aquí xace 1
xace Rafael, 1
Rafael, polo 1
vida temeu 1
temeu ser 1
ser vencida 1
vencida a 1
morrer el, 1
el, temeu 1
temeu morrer 1
morrer ela." 1
ela." Pode 1
Pode transmitirse 1
transmitirse polo 1
aire cando 1
persoa tose, 1
tose, espirra 1
espirra ou 1
ou ri. 1
ri. Pode 1
Pode transmitir 1
transmitir voz 1
voz pero 1
non datos. 1
datos. Pode 1
Pode transportar 1
transportar 180 1
180 ovos 1
ovos resultantes 1
catro postas 1
postas feitas 1
diferentes femias. 1
femias. Pode 1
Pode utilizarse 2
xénica usando 1
de micromatrices 2
ADNc para 1
diagnose dos 1
trastornos endometriais. 1
endometriais. Pode 1
separar proteínas 3
por tamaño, 1
pureza. Pode 1
Pode valerse 1
calquera fenómeno 1
por acumulación 1
acumulación ou 1
ou recorrencia. 1
recorrencia. Pode 1
Pode verse 1
satélite. Pode 1
Pode vexetar 1
vexetar en 1
en arroceiras 1
arroceiras ou 1
altas onde 1
é fornecida 1
fornecida acotío 1
acotío por 1
por choiva 1
choiva ou 1
ou rega. 1
rega. Pode 1
Pode vivir 2
cativerio. Pode 1
forma solitaria, 1
solitaria, en 1
parella ou 1
territorio ante 1
ante intrusos. 1
intrusos. Pode 1
Pode xogarse 1
xogarse en 1
un entretempo 1
entretempo de 1
15 minutos; 1
minutos; ou 1
cada cuarto. 1
cuarto. Podía 1
Podía dar 1
comer até 1
persoas. Podía 1
Podía facelo 1
facelo sempre 1
ningún xornalista 1
xornalista vísea 1
vísea entrar 1
saír dos 2
dos simuladores. 1
simuladores. Podía 1
Podía falar 1
falar español, 1
alemán, inglés, 1
inglés, italiano, 1
italiano, portugués 1
e dominaba 1
o latín. 1
latín. Podía 1
Podía levar 1
100 kg 1
kg ou 1
51 kg. 1
kg. Podían 1
Podían frecuentar 1
frecuentar as 1
feiras das 1
comarcas limítrofes, 1
limítrofes, comprando 1
comprando e 1
vendendo todo 1
mercadorías sen 1
dereitos ou 1
presentar guías, 1
guías, documentos 1
documentos aduaneiros 1
aduaneiros ou 1
tipo. Podían 1
Podían ser 2
ser agregados 1
agregados signos 1
signos a 1
campo sobreperforando 1
sobreperforando o 1
o bit 1
bit menos 1
menos significativo 1
significativo cunha 1
cunha perforación 1
de zona: 1
zona: 12 1
12 para 2
para suma 1
11 para 1
para resta. 1
resta. Podían 1
ser detidos 1
detidos pois, 1
pois, pero 1
de sospeita 1
sospeita fundamentada. 1
fundamentada. Podía 1
Podía poñer 1
ata 9200 1
9200 kg 1
carga nunha 1
altura ou 2
ou 3370 1
3370 kg 1
kg nunha 1
transferencia xeoestacionaria. 1
xeoestacionaria. Podía 1
Podía ser 1
ou podía 1
estar protexido 1
aceiro. Podía 1
Podía servir 1
de recipeinte 1
recipeinte de 1
aceite destinado 1
ás cerimonias 1
cerimonias ou 1
algúns ritos 1
ritos funerarios, 2
funerarios, aínda 1
caso impúxose 1
impúxose o 1
o lecito. 1
lecito. Podía 1
Podía servirse 1
forma rudimentaria 1
rudimentaria coas 1
tripulacións de 1
terra traballando 1
traballando nos 1
nos motores 1
motores usando 1
usando estadais 1
estadais e 1
e plataformas. 1
plataformas. Podía 1
Podía xogar 1
medio aínda 1
prefería a 1
medio defensivo, 1
defensivo, con 1
certa liberdade 1
ataque cando 1
o precisase. 1
precisase. Podio 1
Podio do 1
do héptatlon 1
héptatlon nos 1
Campionatos Europeos 1
Atletismo en 1
en Turín. 1
Turín. Podo 1
Podo semellar 1
semellar un 1
pouco raro 1
raro cando 1
mozas descobren 1
canción trata 1
eles. Poema 1
Poema de 1
de lembranza 1
lembranza do 2
é semente 1
de esperanza, 1
esperanza, pasado 1
pasado sen 1
sen pausas 1
pausas e 1
e desacougante. 1
desacougante. Poema 1
Poema fundamentalmente 1
fundamentalmente político 1
político coa 1
fondo. Poema 1
Poema ou 1
ou canto. 1
canto. Poemas 1
Poemas como 1
como Knoxville, 1
Knoxville, Tennessee 1
e Nikki-Rosa 1
Nikki-Rosa son 1
frecuentemente republicados 1
republicados en 1
en antoloxías 1
antoloxías e 1
outras coletáneas. 1
coletáneas. Poemas 1
amor, uns 1
uns coñecidos 1
outros novos, 1
con caligrafías 1
caligrafías do 1
autor. Poemas 1
Poemas ditos 1
ditos coa 1
voz. Poesia 1
Poesia e 1
fotografía, co 1
fotógrafo Jack 1
Jack Pires. 1
Pires. Poesía, 1
Poesía, fotografía, 1
fotografía, ensaio. 1
ensaio. Poesía 1
Poesía musical 1
vento da 1
Terra Chá." 1
Chá." Poeta, 1
Poeta, foi 1
foi laureado 1
laureado pola 1
composición "A 1
"A la 1
de Arosa" 1
Arosa" nun 1
nun certame 1
certame de 1
Compostela. Poeta 1
Poeta lírico 1
lírico a 1
miúdo inspirado 1
por cortesás, 1
cortesás, servíase 1
servíase da 1
época. Poetas 1
Poetas en 2
español del 1
del Siglo 1
Siglo XX 2
XX (1886-1960), 1
(1886-1960), Madrid: 1
Madrid: Visor, 1
Visor, 2016, 1
2016, páx. 1
páx. Pogner 1
Pogner chega 1
con Eva, 1
Eva, implicándose 1
implicándose nunha 1
nunha conversa 1
conversa con 1
con rodeos: 1
rodeos: Eva 1
Eva dubida 1
dubida se 1
se preguntar 1
preguntar sobre 1
de Walther, 1
Walther, e 1
e Pogner 1
Pogner ten 1
ten dúbidas 1
dúbidas privadas 1
privadas sobre 1
era sabio 1
sabio ofrecer 1
que gañe 1
canto. Pohl 1
Pohl é 1
Institut für 1
für Mittelalterforschung, 1
Mittelalterforschung, unidade 1
investigación medieval 1
Academia Austríaca 1
Austríaca de 1
Ciencias. Poida 1
Poida que 2
descenso experimentado 1
experimentado nos 1
España. Poida 1
que terminemos 2
terminemos asasinados, 1
asasinados, poida 1
terminemos abdicando, 1
abdicando, pero 1
pero serve 1
para recordarnos 1
recordarnos que 1
que debemos 1
debemos esperar 1
esperar o 2
o inesperado. 1
inesperado. Poincaré 1
Poincaré neste 1
neste traballo 1
traballo acabou 1
por descubrir 1
sistema desordenado, 1
desordenado, con 1
con variábeis 1
variábeis ao 1
ao acaso. 1
acaso. Poirot 1
Poirot esperta 1
esperta varias 1
diversos ruídos 1
e incidentes, 1
incidentes, incluíndo 1
berro procedente 1
do compartimento 1
compartimento de 3
de Ratchett. 1
Ratchett. Poirot 1
Poirot interveu 1
interveu metendo 1
metendo pastillas 1
pastillas para 1
para durmir 1
durmir no 1
no chocolate 1
de Hastings 1
Hastings esa 1
unha desastrosa 1
desastrosa precipitada 1
precipitada acción. 1
acción. Poirot 1
Poirot retírase 1
aldea preto 1
dun amigo, 1
amigo, Roger 1
Roger Ackroyd, 1
Ackroyd, para 1
perseguir un 1
perfeccionamento de 1
de cabazas. 1
cabazas. Pois 1
Pois aparecéuselle 1
aparecéuselle á 1
de corvo. 1
corvo. Pois 1
Pois as 1
accións naturais 1
naturais propáganse 1
propáganse segundo 1
da reflexión 1
da refracción. 1
refracción. Pois 1
Pois el 1
nunca oíu 1
oíu ao 1
Señor nin 1
o acompañou, 1
acompañou, senón 1
que despois, 2
como dixen, 1
dixen, si 1
Pedro, quen 1
quen adoitaba 1
adoitaba dar 1
seus ensinos 1
ensinos en 1
de chreiai, 1
chreiai, Una 1
Una chreia 1
chreia era 1
anécdota breve 1
útil ("χρεία" 1
("χρεία" significa 1
significa “útil”) 1
“útil”) sobre 1
personaxe particular. 1
particular. Pois 1
Pois no 1
XVIII, sobre 1
metade, Londres 1
Londres convértese 1
da emerxente 1
emerxente primeira 1
primeira potencia 1
potencia comercial 1
da incipiente 1
incipiente revolución 1
industrial. Pois 1
Pois puxo 1
único coidado 1
non omitir 1
omitir nada 1
oíra e 1
non falsear 1
falsear nada. 1
nada. Pois 1
Pois só 1
só ha 1
ha uns 1
señorita Frere 1
Frere comezou 1
moderna recompilación 1
contos populares 1
populares indios 1
indios co 1
seu encantador 1
encantador Old 1
Deccan Days." 1
Days." Pokémon 1
Pokémon Battle 1
Battle Revolution 1
Revolution conta 1
11 coliseos 1
coliseos diferentes 1
temático de 1
Pokémon chamado 1
chamado Pokétopia. 1
Pokétopia. Pokémon 1
Pokémon Trading 1
Trading Card 1
Card Game 1
Game é 1
cartas coleccionábeis 1
coleccionábeis baseado 1
anime e 2
e videoxogos. 1
videoxogos. Pola 1
Pola abundancia 1
parecer tiña 1
illa. Pola 1
Pola banda 1
banda pasaron 1
pasaron varios 1
varios baixistas, 1
baixistas, destacando 1
eles Bill 1
Bill Jolly 1
Jolly e 1
Jeff Pinkus. 1
Pinkus. Pola 1
Pola chegada 1
ao sesenta 1
pai cesaría 1
cesaría provisionalmente 1
provisionalmente no 1
exército. Pola 1
Pola cidade 1
río Todd, 1
Todd, que 1
tempo está 1
seco. Pola 1
Pola contra, 36
a Cuarta 1
Dinastía representou 1
cambio nesta 1
nesta idea, 1
idea, formulou 1
posterior era 1
lugar familiar, 1
familiar, tomando 1
Terra. Pola 1
demostración construtiva 1
construtiva establece 1
obxecto concreto 1
concreto existe 1
existe proporcionando 1
para achalo. 1
achalo. Pola 1
núcleos máis 1
ferro absorbe 1
absorbe enerxía. 1
enerxía. Pola 1
contra, aínda 1
aínda resulta 1
resulta novedoso 1
novedoso ver 1
ver etiquetas 1
etiquetas escritas 1
galego, con 2
con honrosas 1
honrosas excepcións. 1
excepcións. Pola 1
necesitan deste 1
método, xa 1
son partenoxenéticas 1
partenoxenéticas e 1
sempre dan 1
froito en 1
de polinizador. 1
polinizador. Pola 1
prazo almacena 1
almacena cantidades 1
información meirandes 1
meirandes durante 1
duración potencialmente 1
potencialmente ilimitada 1
ilimitada (as 1
(as veces 1
unha vida). 1
vida). Pola 1
das cecas 1
cecas visigodas 1
visigodas foi 1
determinados casos 1
actividade limitouse 1
breves, polo 1
exemplares hoxe 1
hoxe conservados 1
conservados son 1
escasos. Pola 1
costeiras teñen 1
máis rico. 1
rico. Pola 1
demais zonas 1
zonas pertencen 1
deron deformacións 1
deformacións importantes, 1
importantes, metamorfismos 1
metamorfismos e 1
e magmatismos. 1
magmatismos. Pola 1
as Diale 1
Diale dos 1
Alpes italianos 1
son belas 1
belas e 1
e amables, 1
amables, mentres 1
as Glaistig 1
Glaistig escocesas 1
escocesas son 1
son contraditorias. 2
contraditorias. Pola 1
provincias orientais 1
orientais tiveron 1
unha ceca 2
ceca cada 1
unha. Pola 1
queixas silenciadas 1
silenciadas a 1
longas fases 1
silencio étnico 1
étnico seguido 1
dun estoupido 1
estoupido violento. 1
violento. Pola 1
era mandona 1
mandona e 1
dominante, con 1
con «unha 1
«unha mente 1
mente tan 1
tan ríxida 1
ríxida coma 1
o ferro», 1
ferro», e 1
tiña pelexas 1
marido constantemente. 1
constantemente. Pola 1
contra, como 1
é inherente 1
inherente ao 1
ao símbolo, 1
símbolo, o 1
sistema logográfico 1
logográfico pode, 1
pode, en 1
teoría, ser 1
representar diferentes 2
linguas. Pola 1
Pola contra 4
contra debe 1
entenderse a 1
actividade. Pola 1
contra, decidiu 1
decidiu montar 1
nova Aventura 1
Aventura en 1
Moulinsart, a 1
única entrega 1
facelo. Pola 1
contra están 1
están reflectidas 1
reflectidas de 1
diversas pólas, 1
pólas, permitindo 1
reconstrución deses 1
deses fonemas 1
fonemas como 1
como oclusivos 1
oclusivos palatalizados. 1
palatalizados. Pola 1
contra, é 1
linguaxe redundante 1
redundante e 1
300 palabras 1
palabras reservadas. 1
reservadas. Pola 1
contra, favorécense 1
favorécense as 1
prácticas educativas 1
e didácticas 1
didácticas que 1
só acollan 1
acollan a 1
a diversidade, 1
que tiren 1
tiren proveito 1
dela. Pola 1
contra foi 1
diversas industrias. 1
industrias. Pola 1
contra, Fonseca 1
Fonseca debería 1
debería exiliarse 1
exiliarse de 1
anos. Pola 2
contra, mesmo 1
mesmo conservando 1
conservando os 1
os seléucidas 1
seléucidas o 1
de sátrapas, 1
sátrapas, estes 1
estes prohibiron 1
prohibiron aos 1
gobernantes locais 1
de circulante 1
circulante propio. 1
propio. Pola 1
contra, nas 1
tropicais, son 1
patróns estacionais 1
precipitacións os 1
a determinan 1
determinan e 1
a PPN 1
PPN sexa 1
ou menor. 1
menor. Pola 1
contra, no 3
campo, en 1
se respectaron 1
respectaron as 1
de nacionalización, 1
nacionalización, algúns 1
propietarios, artesáns 1
comerciantes mostráronse 1
mostráronse favorables 1
á república. 1
república. Pola 1
que exportase 1
exportase os 1
metais preciosos, 2
preciosos, o 1
valor comezaría 1
crecer. Pola 1
galega está 1
Corrente Ibérica 1
Ibérica Polar 1
Polar (abreviado 1
(abreviado e 1
inglés, IPC), 1
IPC), que 1
salgada, quente 1
costa. Pola 1
contra, o 4
Singapur si 1
acepta en 1
Brunei. Pola 1
núcleo dos 1
dos anticlinais 1
anticlinais conteñen 1
conteñen rochas 1
rochas metamórficas 1
metamórficas de 1
grao alto 1
ou medio. 1
medio. Pola 1
pasado simple 1
simple si 1
usar. Pola 1
Unido atopouse 1
atopouse nun 1
económica, e 1
malia recibir 1
axuda destinada 1
destinada no 1
Plan Marshall, 1
Marshall, máis 1
país europeo, 1
europeo, continuou 1
continuou sufrindo 1
relativo durante 1
décadas. Pola 1
episodios posteriores 1
posteriores non 1
conseguiron repetir 1
repetir tal 1
tal éxito 1
éxito e, 1
descenso das 1
das audiencias, 1
audiencias, a 1
da programación. 1
programación. Pola 1
musulmáns foron 1
mulleres cristiás, 1
cristiás, que 1
debían converterse 1
ao islam. 1
islam. Pola 1
pesca transformados 1
transformados son 1
algunha manipulación 1
manipulación posterior 1
integridade anatómica, 1
anatómica, é 1
de evisceración, 1
evisceración, descabezado, 1
descabezado, corte, 1
corte, picado 1
picado etc. 1
etc. Pola 2
republicanos consideraban 1
monarquía como 2
un retroceso 1
retroceso no 1
á democracia. 1
democracia. Pola 1
texto contén 1
contén descricións 1
ou detalles 1
Xesús cunha 1
carga autobiográfica. 1
autobiográfica. Pola 1
contra, participou 1
10.000 metros, 1
metros, rematando 1
rematando sexto 1
sexto cun 1
de 27:06.68. 1
27:06.68. Pola 1
contra, se 1
un escravo 1
escravo morre, 1
morre, a 1
tempo será 1
será importante. 1
importante. Pola 1
contra, tamén 1
domésticos moi 1
peso. Pola 1
límite máis 1
baixo, fará 1
que aumente 1
aumente o 1
falsos positivos, 1
positivos, baixando 1
baixando os 1
os falsos 1
negativos. Pola 1
un taco 1
taco é 1
xeralmente formado 1
formado ao 1
ao dobrar 1
dobrar unha 1
unha torta 1
torta á 1
carne, deixando 1
perímetro semicircular 1
semicircular aberto. 1
aberto. Pola 1
Pola escuadra 1
escuadra arxentina 1
arxentina xogou 1
xogou 18 1
18 encontros 1
anotou 9 1
9 goles, 1
América 1957. 1
1957. Pola 1
Pola ESMA 1
ESMA pasaron 1
pasaron case 1
case 5.000 1
5.000 detidos-desaparecidos, 1
detidos-desaparecidos, dos 1
foron asasinados. 2
asasinados. Pola 1
Pola fachada 1
principal accédese 1
accédese á 1
capela na 3
cruceiro presidindo 1
presidindo a 2
entrada. Pola 1
Pola feitura 1
feitura da 1
da inscrición, 1
inscrición, os 1
investigadores apuntan 1
monxe coñecedor 1
da documentación 1
documentación da 1
época, escrita 1
caracteres visigóticos. 1
visigóticos. Pola 1
Pola idade 1
moza Tonya 1
Tonya Komaróvskaya 1
Komaróvskaya dedúcese 1
dedúcese que 2
narración se 1
se efectúa 1
efectúa a 1
1940 ou 1
data específica. 1
específica. Pola 1
Pola imposición 1
imposición desta 1
desta pena 1
pena eclesiástica, 1
canónico prohibía 1
seu enterramento 1
enterramento en 1
terra sagrada. 1
sagrada. Pola 1
Pola lingua 1
lingua occitana, 1
occitana, si!") 1
si!") é 1
manifestación organizada 1
colectivo Manifestar 1
Manifestar per 1
per l' 1
l' Pola 1
Pola mañanciña 1
mañanciña ten 1
a ruada, 1
ruada, conxunto 1
mozas vestidos 1
galegos ou 1
ou disfrazados, 1
disfrazados, van 1
van polas 1
aldeas cantando, 1
cantando, bailando 1
bailando e 1
e tocando. 1
tocando. Pola 1
Pola mañá, 1
mañá, os 1
os anxevinos 1
anxevinos puxéronse 1
formación na 1
do Calore, 1
Calore, río 1
Benevento. Pola 1
Pola mañá 1
mañá saen 1
peliqueiros máis 1
veteranos a 1
beirarrúa da 1
praza, observados 1
observados de 1
cerca polos 2
fixan ben 1
como teñen 2
que representar 2
representar eles 1
o traxe. 1
traxe. Pola 1
Pola maneira 1
expor nos 1
escritos dedúcese 1
un habilísimo 1
habilísimo profesor. 1
profesor. Pola 1
Pola mar 1
mar abaixo 1
abaixo vai 1
unha sartén, 1
sartén, vai 1
vai fritindo 1
fritindo os 1
ovos qu'han 1
qu'han de 1
saber ben. 1
ben. Pola 1
Pola marxe 2
de Lérez, 1
Lérez, a 1
a senda 1
senda pode 1
das Esculturas, 1
Esculturas, desde 1
pode camiñar 1
camiñar un 1
pequeno treito 1
treito á 1
río, para 1
subir despois 1
San Bieito. 1
Bieito. Pola 1
marxe dereita, 1
Río Gándara. 1
Gándara. Pola 1
Pola mesma 4
músico no 1
espectáculo O 1
O velorio 1
velorio do 1
teatro Troula. 1
Troula. Pola 1
viaxe intergaláctica 1
intergaláctica é 1
máis complicado. 1
complicado. Pola 1
mesma razón, 4
razón, carece 1
atletismo. Pola 1
Oliver Pade 1
Pade é 1
é Satyr, 1
Satyr, un 1
ser estreitamente 1
co Fauno. 1
Fauno. Pola 1
Pola noite, 4
noite, Arawn 1
Arawn encóntrase 1
encóntrase coa 1
faille o 1
amor; na 1
seguiu, dáse 1
que Pwyll 1
Pwyll non 1
non tocara 1
tocara a 1
muller. Pola 1
Pola noite 3
noite caeu 1
caeu unha 1
gran treboada 1
treboada con 1
abundante aparato 1
aparato eléctrico 1
batalla. Pola 1
noite, desde 1
Apóstolo, saen 1
as confrarías 1
confrarías do 1
Sepulcro ("os 1
("os Negros") 1
Negros") e 1
Soidade ("os 1
("os Corbatos"). 1
Corbatos"). Pola 1
noite desprázanse 1
desprázanse exclusivamente 1
exclusivamente agatuñando 1
agatuñando polas 1
polas árbores. 1
árbores. Pola 1
noite, dispón 1
que intensifican 1
intensifican a 1
beleza. Pola 1
noite, soben 1
soben ás 1
auga. Pola 1
noite vixía 1
vixía o 1
último campo 1
campo que 1
aínda devastado 1
devastado e, 1
noite, observa 1
observa unha 1
unha innumerábel 1
innumerábel invasión 1
de ratos. 2
ratos. Pola 1
Pola outra 1
xaponeses perderon 1
perderon 16 1
16 soldados, 1
e reportaron 1
reportaron 49 1
49 feridos. 1
feridos. Pola 1
Pola parte 1
dos pantanos 1
pantanos flúe 1
leste, enroscándose 1
enroscándose ao 1
lagos cara 1
oeste central 1
Manitoba ata 1
ata O 1
O Pas, 1
Pas, onde 1
une polo 1
polo suroeste 1
suroeste o 1
río Carrot. 1
Carrot. Polar 1
Polar Caravans, 1
Caravans, tamén 1
tamén comprou 1
chasis Hesketh, 1
Hesketh, mentres 1
oficial modificou 1
o 308 1
308 para 1
para Hunt. 1
Hunt. Polaris 1
Polaris A, 1
A, o 1
o superxigante 1
superxigante compoñente 1
compoñente primario, 1
primario, é 1
variable Cefeida 1
Cefeida clásica 1
tipo Poboación 1
Poboación I 1
de amplitude 1
amplitude baixa, 1
baixa, así 1
todo considerouse 1
considerouse durante 1
unha Cefeida 1
Cefeida de 1
alta latitude 2
latitude galáctica. 1
galáctica. Pola 1
Pola rúa 1
rúa Cavallers 1
Cavallers pódese 1
á Seu 1
Seu Vella, 1
Vella, que 1
cerro que 2
cidade (coñecido 1
o "Turó 1
"Turó da 1
da Seu"). 1
Seu"). Polas 1
Polas illas 1
illas Salomón 1
Salomón pasa 1
por El 3
El Roncador 1
Roncador ( 1
( Polas 1
Polas mesmas 1
mesmas datas, 1
datas, os 1
oneida fóronse 1
fóronse á 1
cos nipissing. 1
nipissing. Polas 1
Polas noites, 2
noites, dedicaba 1
dedicaba o 1
á astronomía, 1
astronomía, observando 1
nocturno dende 1
casa, que 1
tiña habilitado 1
habilitado como 1
como observatorio. 1
observatorio. Polas 1
noites, sofre 1
sofre pesadelos 1
intruso sen 1
sen faciana 1
faciana o 1
o ataca 1
ataca salvaxemente, 1
salvaxemente, sen 1
nai poida 1
para evitalo. 2
evitalo. Polas 1
Polas oficinas 1
compañía transcorreron 1
transcorreron mensaxes 1
mensaxes que 2
puideron atravesar 1
mundo. Polas 1
Polas súas 3
súas achegas, 1
achegas, a 1
Londres interesouse 1
que Cartwright 1
Cartwright fose 1
fose membro. 1
membro. Polas 1
súas luxosas 1
luxosas habitacións 1
e salóns 1
salóns pasaron 1
as más 1
importantes personalidades 1
personalidades do 1
cine internacional 1
tempos. ") 1
") polas 1
moitas aparicións 1
como Command 1
Command Performance, 1
Performance, Mail 1
Mail Call 1
Call e 1
e G.I. 1
G.I. Journal. 1
Journal. Polas 1
súas monografías 1
monografías sobre 1
Oviedo, está 1
maiores expertas 1
expertas no 1
asturiana. Pola 1
Pola súa 66
e importancia, 1
importancia, o 2
cidade conserva 1
conserva moitos 1
moitos edificios, 1
edificios, prazas 1
prazas e 1
tempos precolombinos, 1
precolombinos, así 1
edificios coloniais. 1
coloniais. Pola 1
escola Kitao 1
Kitao fundada 1
por Shigemasa 1
Shigemasa foi 1
arte dominantes 1
dominantes das 1
XVIII. Pola 1
banda, altos 1
exército manifestaron 1
manifestaron a 1
súa desconformidade 1
desconformidade co 1
pretendía reducir 1
de oficiais. 1
oficiais. Pola 1
moeda dun 1
dun dólar 1
modificada no 1
ancha, e 1
e Longacre 1
Longacre fixo 1
fixo unhas 2
unhas lixeiras 1
lixeiras modificacións 1
modificacións da 1
muller nativa 1
nativa para 1
nesa moeda. 1
moeda. Pola 1
banda, ao 3
ao iniciarse 1
agresión xermana, 1
xermana, as 1
soviéticas obrigaron 1
a cavar 1
cavar trincheiras, 1
trincheiras, construír 1
construír refuxios, 1
refuxios, reforzar 1
reforzar fortalezas, 1
fortalezas, colocar 1
colocar arames 1
arames de 1
de pugas 1
pugas etc. 1
a onza 1
onza de 2
era 1/12 1
1/12 de 1
de libra 1
libra (nótese 1
(nótese que 1
a libra 1
libra de 1
16 onzas 1
onzas é 1
12 onzas). 1
onzas). ; 1
; pola 1
Orde accedeu 1
a Lituania 1
Lituania a 1
a conquistar 1
conquistar Nǘvgorod. 1
Nǘvgorod. Pola 1
a UGT 1
UGT declarou 1
1920 que 1
que superaba 1
os 200.000 1
200.000 afiliados. 1
afiliados. Pola 1
Syracuse celebra 1
conferencias anuais 1
anuais sobre 1
sobre Stephen 1
Stephen Crane 1
Crane patrocinadas 1
patrocinadas pola 1
Fundación Dikaia. 1
Dikaia. Pola 1
banda, Barrichello 1
Barrichello gañara 1
gañara trece 1
trece postos 1
postos para 1
colocarse quinto 1
quinto ata 1
seguridade. "Pola 1
"Pola súa 1
súa banda" 1
banda" carece 1
atopa totalmente 1
totalmente gramaticalizado 1
gramaticalizado como 1
tal. Pola 1
banda, Carlos 1
Carlos Esplá 1
Esplá converteríase 1
principais redactores 1
redactores do 1
diario ó 1
existencia. Pola 1
banda, Cope 1
Cope conseguiu 1
cargo no 2
Xeolóxico de 1
estar aínda 2
aínda ofendido 1
ofendido polos 1
ataques persoais 1
persoais que 1
recibira durante 1
do Herald, 1
Herald, non 1
aproveitou o 1
súas fortunas 1
fortunas e 1
non continuou 1
continuou atacando 1
a Marsh. 1
Marsh. Pola 1
banda, Ctesias 1
Ctesias escribiu 1
escribiu Persica 1
Persica e 1
e Indica. 1
Indica. Pola 1
en Baler, 1
Baler, os 1
filipinos de 1
de Villacorta 1
Villacorta e 1
e Ortiz 1
Ortiz continuaban 1
continuaban cos 1
canón pero 1
atacar do 1
xeito contundente, 1
contundente, o 1
cos españois. 1
españois. Pola 1
banda, «Espiño» 1
«Espiño» fai 1
castro. Pola 1
banda Fredericton, 1
Fredericton, a 1
provincial, foi 1
rei Xurxo 1
Xurxo III, 1
III, Federico, 1
Federico, duque 1
e Albany. 1
Albany. Pola 1
banda, Germano 1
Germano Celant, 1
Celant, no 1
primeiro Manifesto 1
Manifesto Povera, 1
Povera, cuxa 1
cuxa publicación 1
publicación coincidiu 1
1967, falaba 1
falaba de 2
rexeitar todo 1
de visualidade 1
visualidade que 1
non estivese 1
directamente ligada 1
á esencia 1
obxecto. Pola 1
banda, Ibáñez 1
Ibáñez apunta 1
apunta unha 1
posible relación 1
Barakaldo e 1
palabras barakulloa, 1
barakulloa, barakulua 1
barakulua ou 1
ou barekukuilo, 1
barekukuilo, "caracol". 1
"caracol". Pola 1
banda, Joey 1
Joey salientaba 1
salientaba na 1
sexa exitoso 1
popular, mentres 1
Johnny non 1
consideraba prioritaria 1
grupo. Pola 1
banda, Llorente 1
Llorente non 1
non rendeu 1
rendeu como 1
esperaba del 1
do adestrador, 1
adestrador, José 1
Luís Mendilibar. 1
Mendilibar. Pola 1
banda Luís 1
Luís VIII 1
Francia, por 1
esposa Branca 1
Castela, é 1
é convencido 1
convencido para 1
tome el 1
rendas da 1
cruzada. Pola 1
banda, Narváez 1
Narváez regresou 1
regresou por 1
onde viñera, 1
viñera, cuns 1
cuns cantos 1
cantos seguidores, 1
seguidores, mentres 1
Cortés regresaba 1
Tenochtitlán. Pola 1
The Sunday 2
Times indicouse 1
indicouse que 1
serie "perdera 1
"perdera o 1
humor". Pola 1
de Ta 1
Ta Mok 1
Mok ameazaba 1
ameazaba coa 1
casos paralelos 1
paralelos contra 1
tres expresidentes 1
expresidentes estadounidenses 1
estadounidenses polo 1
prestado aos 1
aos Khmer 1
vermellos. Pola 1
de Medina-Sidonia 1
Medina-Sidonia volveu 1
volveu aconsellar 1
aconsellar unha 1
que desistise 1
desistise da 1
o relevase 1
relevase do 1
do mando. 1
mando. Pola 1
importante enlace 1
enlace por 1
estrada entre 1
entre Xerusalén 1
e Nablus 1
Nablus aínda 1
aínda permanecía 2
permanecía baixo 1
control otomán. 1
otomán. Pola 1
pai García 1
García Carreño 1
Carreño comprou 1
comprou 70 1
70 caváns 1
caváns de 1
posteriormente resultaron 1
resultaron de 1
de extremada 1
extremada utilidade 1
do destacamento. 1
destacamento. Pola 1
ministro sentía 1
sentía aversión 1
aversión polos 1
polos vellos 1
vellos nobres, 1
nobres, aos 1
consideraba corruptos 1
tomar accións 1
accións prácticas. 1
prácticas. Pola 1
Real Garcilaso, 1
Garcilaso, fundado 1
2009, ascendeu 1
primeira á 1
división peruana. 1
peruana. Pola 1
o Sahel 1
Sahel e 1
Sáhara constituíronse 1
constituíronse ben 1
estados independentes, 1
independentes, ben 1
polos clans 1
clans tuaregs. 1
tuaregs. Pola 1
Aliados comprometíanse 1
administración húngara, 1
húngara, e 1
e proclamaban 1
proclamaban o 1
das hostilidades 2
e Hungría. 2
Hungría. Pola 1
os arnautas 1
arnautas deron 1
aos otománs. 1
otománs. Pola 1
asistentes pecharon 1
pecharon filas 1
filas arredor 1
compañeiro, e 1
e luciron 1
luciron adhesivos 1
adhesivos como 1
como Medem 1
Medem Si. 1
Si. Pola 1
belgas organizaron 1
organizaron un 2
país. Pola 2
comandantes das 1
divisións eslovacas 1
eslovacas acataron 1
acataron o 1
o chamamento 1
chamamento radiofónico 1
radiofónico de 1
de Malár 2
Malár e 1
e paralizaron 1
paralizaron a 1
súas unidades, 1
unidades, o 1
que desbaratou 1
desbaratou o 1
plan inicial 1
reunión anterior. 1
anterior. Pola 1
equipo realizou 1
unha marabillosa 1
marabillosa remontada 1
remontada e 1
meta na 1
quinta praza. 1
praza. Pola 1
obreiros metalúrxicos 1
metalúrxicos da 1
de Duro-Felguera 1
Duro-Felguera contribuíron 1
á insurrección 1
insurrección coa 1
coa blindaxe 1
camións que 1
serían utilizados 1
utilizados polas 1
polas milicias 1
milicias rebeldes. 1
rebeldes. Pola 1
banda, pertence 1
rama isabelina 1
isabelina da 1
de Marichalar. 1
Marichalar. Pola 1
banda, Sergio 1
Sergio Perosa 1
Perosa escribiu: 1
escribiu: “O 1
“O crítico 1
crítico vaga 1
vaga por 1
un labirinto 1
de posibilidades, 1
posibilidades, que 1
novo xiro 1
xiro tomado 1
pola ficción 1
Crane semella 1
semella explotar 1
explotar ou 1
ou negar”. 1
negar”. Pola 1
banda, un 2
árabes viven 1
onde constitúen 1
o 53% 3
53% dos 1
dos habitantes, 1
habitantes, mentres 1
10 viven 1
banda, Xoán 1
Xoán prometeu 1
prometeu non 1
non visitar 1
visitar Inglaterra 1
Ricardo lle 1
lle dedicase 1
á Cruzada, 1
Cruzada, para 1
así Ricardo 1
Ricardo regresase 1
regresase do 1
do Levante 1
Levante sen 1
sen temor 1
Xoán apañase 1
apañase moito 1
moito poder. 1
poder. Pola 1
súa conexión 4
organización Planned 1
Planned Parenthood, 1
Parenthood, Sanger 1
Sanger foi, 1
é, albo 1
albo frecuente 1
críticos do 1
aborto. Pola 1
súa conveniencia 1
conveniencia e 1
e autoridade, 1
autoridade, os 1
son teorizados 1
teorizados como 1
de delegar 1
delegar a 1
responsabilidade lonxe 1
humanos. Pola 1
fontes públicas 1
e privadas 2
privadas o 1
Banco figura 1
de acredores 1
acredores dos 1
seus clientes. 2
clientes. Pola 1
resistencia teñen 1
teñen aplicacións 1
téxtil. Pola 1
súa manobra, 1
manobra, colocouse 1
colocouse nunha 1
posición politicamente 1
politicamente vitoriosa 1
vitoriosa despois 1
derrota esmagadora 1
esmagadora do 1
a dedicou 1
promover axitacións 1
axitacións para 1
algunha guerra. 1
guerra. Pola 1
natureza, esta 1
esta tipoloxía 1
tipoloxía construtiva 1
construtiva non 1
foi frecuente 1
frecuente e, 1
uso orixinal, 1
orixinal, adquiriu 1
unha singularidade 1
singularidade indiscutible 1
indiscutible digna 1
ser conservada. 1
conservada. Pola 1
parte, Babi 1
Babi celebra 1
casa dunha 2
dunha amiga, 1
amiga, onde 1
onde acode 1
acode coa 1
irma Daniela 1
Daniela (Nerea 1
(Nerea Camacho). 1
Camacho). Pola 1
parte Bastidas 1
Bastidas foi 1
o acusara 1
acusara Bobadilla. 1
Bobadilla. Pola 1
Europa tense 1
tense constancia 1
humana desde 1
hai case 1
( Pola 1
parte, o 8
Dr. Pola 1
recoñece ningunha 1
destas divisións 2
divisións administrativas, 1
administrativas, pois 1
pois reclama 1
reclama toda 1
China como 1
territorio. Pola 1
xénero Megalonyx 1
Megalonyx está 1
elementos megal- 1
megal- (tirado 1
(tirado do 1
grego μεγαλο- 1
μεγαλο- megalo-, 1
megalo-, "grande" 1
"grande" (derivado 1
adxectivo μέγας, 1
μέγας, μεγάλη, 1
μεγάλη, μέγα 1
μέγα mégas, 1
mégas, megálē, 1
megálē, méga, 1
méga, "grande") 1
"grande") e 1
e -onyx 1
-onyx (derivado 1
grego όνυξ 1
όνυξ ónyx, 1
ónyx, "uña, 1
"uña, garra"). 1
garra"). Pola 1
os iámana 1
iámana chamábana 1
chamábana Chuainisin. 1
Chuainisin. Pola 1
parte, OxyS 1
OxyS inhibe 1
de RpoS. 1
RpoS. Pola 1
parte, por 1
razóns aínda 1
aínda pouco 1
pouco coñecidas, 1
coñecidas, a 1
maior converxencia 1
converxencia do 1
Y establece 1
antepasado masculino 1
masculino común 1
común máis 2
recente data 1
uns 60.000 1
60.000 anos. 1
parte, Teodomiro 1
Teodomiro quedou 1
ostrogodos de 1
de Panonia. 1
Panonia. Pola 1
acontecementos revolucionarios 1
revolucionarios (1848) 1
(1848) foi 1
9 meses 1
cadea no 1
de Morella. 1
Morella. «pola 1
«pola súa 1
poesía distintiva 1
distintiva que, 1
gran sensibilidade 1
sensibilidade artística, 1
artística, interpretou 1
interpretou valores 1
valores humanos 2
humanos baixo 1
sen ilusións». 1
ilusións». Pola 1
inverno permanece 1
permanece conxelado, 1
conxelado, mentres 1
ano pódese 1
pódese navegar 2
el. Pola 1
xeográfica, a 1
Lorena foi 1
de intercambios 2
intercambios culturais 1
culturais privilexiado 1
privilexiado entre 1
culturas xermánicas. 1
xermánicas. Pola 1
súa recente 1
construción, non 1
interese arquitectónico. 1
arquitectónico. Pola 1
á salinidade 2
salinidade emprégase 1
emprégase moito 1
como árbore 1
árbore ornamental 1
ornamental aliñada 1
aliñada en 1
ringleiras nos 1
nos paseos 1
paseos marítimos 1
marítimos coma 1
Sanxenxo. Pola 1
semellanza coas 1
coas celas 1
celas ou 1
ou favos 1
favos dos 1
dos panais 1
panais das 1
abellas. Pola 1
súa sonoridade 1
sonoridade vocálica 1
vocálica os 1
colonizadores ingleses 1
ingleses denominárona 1
denominárona o 1
" Pola 1
Santiago maniféstouse 1
maniféstouse por 1
de Seguín 1
Seguín e 1
con aparicións 1
aparicións descontinuas 1
descontinuas continou 1
continou tamén 1
tamén até 2
XX. Pola 1
voz, postura, 1
postura, xenio, 1
xenio, paixón 1
paixón e 1
improvisación está 1
dotado para 1
da elocuencia. 1
elocuencia. Pola 1
Pola tarde 4
tarde chegaría 2
chegaría un 1
pequeno continxente 1
continxente baixo 1
de Payen 1
Payen de 1
de Corbeil. 1
Corbeil. Pola 1
Viana, hai 1
gran < 1
< >. 1
>. Pola 1
Teatro Falla 1
Falla ABC 1
ABC de 1
Sevilla de 1
homenaxe nacional; 1
nacional; corenta 1
corenta novos 1
novos fermosas 1
fermosas procedentes 1
España fixéronlle 1
fixéronlle entrega 1
entrega cada 1
unha dun 1
dun artístico 1
artístico pergameo 1
pergameo dedicado. 1
dedicado. Pola 1
tarde realizouse 1
nova pasada 1
pasada polos 1
catro treitos. 1
treitos. Pola 1
Pola violencia 1
súa rama 1
rama máis 1
máis extremista, 1
pola proliferación 1
proliferación das 1
mundo enteiro, 1
enteiro, o 1
fundamentalismo islámico 1
islámico preséntase 1
agresivos de 1
os existentes. 1
existentes. Pola 1
Pola volta 1
34, Button 1
Button aumentara 1
marxe ata 1
os 15,6 1
15,6 segundos, 1
segundos, situándose 1
situándose como 1
como claro 1
claro líder 1
carreira. Polgariño 1
Polgariño intenta 1
intenta axudar 2
seus padres 1
padres en 1
as tarefas, 1
tarefas, así 1
día pregunta 1
cabalo até 1
el traballa, 1
traballa, mais 1
tan miudiño 1
miudiño senta 1
senta no 1
no ouvido 1
ouvido da 1
da besta 1
besta para 1
o dirixir 1
dirixir e 1
as indicacións. 1
indicacións. Polgariño 1
Polgariño vainas 1
vainas deixando 1
deixando polo 1
camiño, mais 1
paxaros comen 1
as migallas 1
migallas e 1
os raparigos 1
raparigos fican 1
fican perdidos 1
perdidos polas 1
polas fragas. 1
fragas. Polibio 1
Polibio escribiu 1
opinión privada 1
Senado era 1
aliados dicían 1
dicían era 1
os arévacos 1
arévacos tiñan 1
alta opinión 1
Marcelo temía 1
guerra. Polibio 1
Polibio foi 1
primeiros historiadores 1
tentaron presentar 1
e efectos, 1
efectos, a 1
historia basease 1
en acontecementos 1
que presenciara 1
actores dos 1
dos sucesos. 1
sucesos. Policía 1
Policía que 1
a Birmingham 1
Birmingham co 1
unha misión. 1
misión. Policías 1
Policías de 1
fronteira alemáns 1
e austríacos 1
austríacos desmontan 1
desmontan conxuntamente 1
conxuntamente un 1
posto limítrofe 1
limítrofe o 1
1938. Polidectes 1
Polidectes aceptou 1
como agasallos 1
agasallos os 1
cabalos doutros 1
de Perseo, 1
Perseo, e 1
e mandoulle 1
mandoulle que 1
lle trouxese 1
trouxese a 1
da Gorgona 1
Gorgona que 1
lle prometera. 1
prometera. Polífilo 1
Polífilo axeónllase 1
axeónllase perante 1
Raíña Eleuterylida. 1
Eleuterylida. Poli 1
Poli Gonzalvo, 1
Gonzalvo, p. 1
22 As 1
As perspectivas 1
perspectivas destes 1
autores foron 1
foron tratadas 1
como canónicas 1
canónicas ata 1
século 19, 1
19, cando 1
centenario animou 1
animou aos 1
autores a 1
novas perspectivas. 1
perspectivas. Poliñas 1
Poliñas magras 1
magras de 1
verde brillante, 1
brillante, virándose 1
virándose encarnadas 1
encarnadas e 1
finalmente pardas 1
pardas co 1
tempo. Politicamente, 1
Politicamente, coñécense 1
de sasánidas 1
sasánidas e 1
e chineses 1
chineses por 1
por forxar 1
forxar alianzas 1
alianzas contra 1
inimigos comúns: 1
comúns: os 1
os heptalitas. 1
heptalitas. Politicamente 1
Politicamente é 1
Distrito Leste, 1
Leste, unha 1
divisións principais 1
Americana. Politicamente, 1
Politicamente, os 1
dinastía alauí 1
alauí na 1
Gran Marrocos. 1
Marrocos. Politicamente 1
Politicamente pertence 1
ao Municipio 1
Municipio das 1
illas Marianas 1
Marianas do 1
Norte. Polly 1
Polly explica 1
explica aos 1
con Mackie, 1
Mackie, pero 1
pai procura 1
ao xenro 1
xenro á 1
á cadea. 1
cadea. Polo 1
Polo acontecido, 1
acontecido, recibiu 1
alcume póstumo 1
de Hezarpare 1
Hezarpare ("mil 1
("mil pezas"). 1
pezas"). Polo 1
Polo bando 1
bando británico 1
británico morreron 1
morreron 39 1
39 homes 1
e 159 1
159 foron 1
foron feridos, 1
feridos, mentres 1
bando combinado 1
combinado houbo 1
houbo 476 1
476 baixas 1
baixas entre 1
entre mortos 1
e feridos. 1
feridos. ; 1
cal tampouco 1
salvamento na 1
haber algún 1
algún ferido, 1
ferido, sería 1
sería traslado 1
Hospital Comarcal 1
Comarcal da 1
da Costa-Burela. 1
Costa-Burela. Polo 1
Polo camiño, 1
camiño, pasou 1
pasou diante 1
homes, seis 1
seis camareiros 1
camareiros e 1
un oficial, 1
congregaban sobre 1
de latón. 1
latón. Polo 1
Polo camiño 1
camiño quedaron 1
quedaron varios 1
grupos dos 1
dos Elfos, 1
Elfos, entre 1
os Nandor 1
Nandor e 1
os Sindar. 1
Sindar. Polo 1
Polo concello 1
concello transcorren 1
transcorren 6,13 1
6,13 km 1
km desta 1
desta estrada 1
sur. Polo 1
Polo contrario, 10
de N-glicano 1
N-glicano ( 1
( Polo 5
contrario, algunhas 1
algunhas inversións 1
inversións pericéntricas 1
pericéntricas dan 1
a cromosomas 1
cromosomas con 1
con brazos 1
lonxitudes diferentes 1
diferentes comparadas 1
cromosoma sen 1
sen inversión. 1
inversión. Polo 1
metilación está 1
coa represión 1
represión transcricional 1
transcricional e 1
unión ADN-histona 1
ADN-histona máis 1
forte (pero 1
(pero isto 1
se cumpre). 1
cumpre). Polo 1
neuronas adultas 1
adultas en 1
se dividen, 1
dividen, aínda 1
poderían facelo 1
facelo en 1
casos. Polo 1
técnica FISH 1
FISH e 1
micromatrices poden 1
detectar delecións 1
delecións cariotípicamente 1
cariotípicamente indetectables 1
indetectables ou 1
delecións dubidosas 1
dubidosas con 1
con consecuencias 2
consecuencias fenotípicas 1
fenotípicas utilizando 1
iso sondas 1
sondas específicas 1
interese. Polo 1
contrario, cría 1
a emoción 2
emoción só 1
ser superada 1
superada ou 1
ou desprazada 1
desprazada por 1
emoción máis 1
forte. Polo 1
contrario, en 1
latitude as 1
foraminíferos planctónicos 1
planctónicos adoitan 1
pouco diversas, 1
diversas, con 1
formas sinxelas, 1
sinxelas, frecuentemente 1
frecuentemente dominadas 1
especies (asociacións 1
(asociacións oligotáxicas). 1
oligotáxicas). Polo 1
Polo contrario 2
demasiado apto 1
a fenación, 1
fenación, xa 1
feo desta 1
desta leguminosa 1
leguminosa é 1
calidade algo 1
algo inferior, 1
inferior, proporcionando 1
proporcionando porcentaxes 1
porcentaxes menores 1
proteína dixestible 1
dixestible que 1
a alforfa. 1
alforfa. Polo 1
o Sabbat, 1
Sabbat, aínda 1
propio silencio 1
silencio de 1
sobrevivir, actúan 1
actúan dun 1
máis depredador 1
depredador e 1
e inhumano, 1
inhumano, aspirando 1
aspirando a 1
a subxugar 1
subxugar á 1
e gobernala 1
gobernala como 1
fose gando. 1
gando. Polo 1
cor morfolóxicos 1
morfolóxicos son 1
son cambios 1
cambios a 1
prazo, ocorren 1
e débense 1
de cromatóforos. 1
cromatóforos. Polo 1
contrario os 1
números "23" 1
"23" e 1
e "44" 1
"44" son 1
son «de 1
«de distinta 1
distinta paridade». 1
paridade». Polo 1
se contén 2
contén estados 1
estados absorbentes 1
absorbentes dise 1
é absorbente. 1
absorbente. Polo 1
Polo de 2
aos piretroides 1
piretroides en 1
en Anopheles 1
Anopheles non 1
importancia. Polo 1
agora vinte 1
vinte rexíons 1
rexíons confirmaron 1
no concurso. 1
concurso. Polo 1
Polo decreto 1
nº 19.869 1
19.869 do 1
1931 lanzáronse 1
lanzáronse as 1
monetario, para 1
a estabilización 1
valor desta 2
desta moeda. 1
moeda. Polo 1
Polo demais, 3
demais, cada 1
consello rexional, 1
rexional, elixido 1
elixido a 1
que escolle, 1
escolle, á 1
presidente rexional. 1
rexional. Polo 1
demais, centos 1
chalés converten 1
de Cuarte 1
Cuarte en 1
en "cidade 1
de repouso" 1
repouso" dos 1
dos zaragozanos, 1
zaragozanos, con 1
con preferencia 1
do Ebro, 1
Ebro, menos 1
menos afectadas 1
esta transformación. 1
transformación. Polo 1
demais, suxeríase 1
suxeríase a 1
esterilización de 1
xudías para 2
liquidar o 1
problema xudeu 1
xudeu nesa 1
mesma xeración. 1
xeración. Polo 1
Polo día 1
niños inaccesibles, 1
inaccesibles, normalmente 1
de matogueiras 1
densas ou 1
ou silveiras 1
silveiras nas 1
doado introducirse. 1
introducirse. Polo 1
Polo dorso, 1
dorso, teñen 1
teñen todas 1
todas un 1
deseño co 1
posible identificalas. 1
identificalas. Polo 1
Polo edito 1
edito de 1
de Suleiman, 1
Suleiman, pagaban 1
dun estatuto 1
xenerais otománs 1
otománs interferir 1
asuntos civís 1
ou maltratar 1
maltratar á 1
poboación. » 1
» polo 1
polo escrito 1
Lucas, quen 1
quen optou 1
optou tamén 1
a « 1
« Polo 1
Polo explica 1
explica así 1
como artellou 1
artellou a 1
a idea: 1
idea: Xurdiu 1
Xurdiu aproximadamente 1
ano 1966, 1
1966, despois 1
que fixen 2
fixen unha 1
Cataluña. Polo 1
Polo feito 1
non posuirán 1
posuirán nada 1
en privado, 1
privado, serán 1
serán exentos 1
exentos discordia 1
discordia e 1
disensións que 1
que destinan 1
destinan unha 1
humana ordinaria. 1
ordinaria. Polo 1
Polo interior 1
bordas levan 1
levan uns 1
uns madeiros, 1
madeiros, moletas, 1
moletas, con 1
con fendeduras 1
fendeduras nas 1
as canas 1
canas ou 1
ou varas, 1
varas, de 1
17 m 1
longo. Polo 1
Polo inverno 1
machos mailas 1
mailas femias 1
femias sepáranse 1
sepáranse formando 1
formando "pavadas 1
"pavadas invernais" 1
invernais" e 1
pitos machos 1
machos deixan 1
propias "pavadas 1
"pavadas invernais". 1
invernais". Polo 1
Polo lado 1
lado materno 1
ascendencia rusa. 1
rusa. Polo 1
Polo leste 2
división vai 1
de Cariño 1
Cariño até 1
o escoamento 1
escoamento do 1
regato Richoz 1
Richoz na 1
enseada da 1
da Caleira. 1
Caleira. Polo 1
leste enfrontouse 1
enfrontouse e 1
aos Mengücek 1
Mengücek e 1
e Artuqid. 1
Artuqid. Polo 1
Polo medio 1
un camiñiño, 1
camiñiño, que 1
marea está 1
está baixa, 1
baixa, comunica 1
Illa Carral 1
Carral coa 1
coa Aguieira. 1
Aguieira. Polo 1
Polo menos 17
menos 16 1
16 casas 1
foron saqueadas, 1
saqueadas, algunhas 1
foron incendiadas 1
incendiadas e 1
danada durante 1
violencia. Polo 1
menos 39 1
39 especies 1
especies déronse 1
déronse por 1
por extinguidas 1
extinguidas desde 1
1990. Polo 1
menos algúns 2
habitantes dixéronme 1
dixéronme que 1
nunca atoparon 1
esa aparente 1
aparente causa". 1
causa". Polo 1
dos pogroms 1
pogroms foron 1
organizados Nicolás 1
Nicolás II. 1
II. Polo 1
cinco artistas 1
artistas utilizaron 1
utilizaron explicitamente 1
proteínas nalgunhas 1
de arte: 1
arte: Julie 1
Julie Newdoll 1
Newdoll en 1
en pintura 1
e Julian 2
Voss-Andreae, Bathsheba 1
Bathsheba Grossman, 1
Grossman, Byron 1
Byron Rubin, 1
Rubin, e 1
Mike Tyka 1
Tyka en 1
en escultura. 1
escultura. ; 1
cinco igrexas 1
igrexas viquingas 1
viquingas foron 1
Groenlandia grazas 1
traballos arqueolóxicos. 1
arqueolóxicos. Polo 1
menos construíronse 1
construíronse 163 1
163 destes 1
destes helicópteros, 1
helicópteros, dos 1
cales 104 1
104 foron 1
foron parar 1
armadas romanesas, 1
romanesas, 2 1
2 quedaron 1
57 foron 1
de expertación 1
expertación ( 1
menos dous, 1
dous, (60558) 1
(60558) Echeclus 1
Echeclus e 1
e 166P/NEAT 1
166P/NEAT 2001 1
2001 T4 1
T4 mostraron 1
mostraron esta 1
esta conduta. 1
conduta. Polo 1
a insolación 1
insolación sería 1
sería débil. 1
débil. Polo 1
menos el 1
el menciónaos 1
menciónaos con 1
frecuencia polo 2
polo nome, 1
tradicións deles 1
deles nos 1
escritos. Polo 1
pezas escritas 1
escritas antes 1
s. Polo 1
menos hai 1
habitadas, as 1
son Fongafale, 1
Fongafale, a 1
principal illa 1
leste, Funafala, 1
Funafala, no 1
e Amatuku, 1
Amatuku, ao 1
norte. Polo 1
menos hobo 1
hobo tres 1
señores Nguyễn 1
Nguyễn e 1
reis camboxanos 1
camboxanos no 1
1715 a 1
a 1770 1
1770 cos 1
cos vietnamitas 1
vietnamitas gañando 1
cada guerra. 1
guerra. Polo 1
menos morreron 1
morreron 3 1
terremoto e 1
nos incendios 1
incendios que 1
o seguiron. 1
seguiron. Polo 1
Indonesia é 1
orixe xavanesa. 1
xavanesa. Polo 1
membros basais 1
basais das 1
outras liñaxes 1
liñaxes principais 1
das acantáceas 1
acantáceas teñen 1
cinco lóbulos 1
lóbulos iguais, 1
iguais, aínda 1
máis modificacións 1
modificacións nalgunhas 1
nalgunhas liñaxes, 1
liñaxes, notabelmente 1
notabelmente nas 1
nas Barlerieae. 1
Barlerieae. Polo 1
estivo detrás 1
asasino e 1
complot organizado 1
pola mafia 1
mafia que 1
ese home 1
home árabe 1
cumprir esa 1
esa escura 1
escura misión. 1
misión. Polo 1
menos utilizáronse 1
utilizáronse dúas 1
dúas técnicas 1
para medi-la 1
medi-la distancia 1
ata NGC 1
NGC 5102. 1
5102. Polo 1
Polo mesmo 1
mesmo motivo 1
primeira reacción, 1
é irreversible. 1
irreversible. Polo 1
Polo modo 1
se inducen 1
inducen os 1
tumores polos 1
virus, poden 1
tipos: agudamente 1
agudamente transformantes 1
transformantes e 1
lentamente transformantes. 1
transformantes. Polo 1
Polo momento 1
satélites pequenos 1
Urano aínda 1
nomes para 1
seus accidentes 1
accidentes xeolóxicos, 1
xeolóxicos, pero 1
da nomenclatura 1
astronómicos prevé 1
prevé que 2
lles poñan 1
poñan nomes 1
heroínas das 1
Shakespeare e 1
e Pope. 1
Pope. Polo 1
Polo momento, 1
casos xeraron 1
xeraron pobres 1
pobres resultados, 1
resultados, pero 1
ambas demostraron 1
demostraron a 1
viabilidade. Polonia 1
Polonia desaparece 1
desaparece como 1
independente. Polonia 1
e Lituania 1
Lituania formaron 1
novo país, 1
Dúas Nacións. 1
Nacións. Polo 1
Polo normal 1
é navegábel, 1
navegábel, en 1
calquera estación 1
ano, durante 1
uns 175 1
175 km, 1
km, desde 1
foz até 1
até Podor, 1
Podor, e 1
choivas, con 1
augas altas, 1
altas, nuns 1
nuns tres 1
meses, pódese 1
navegar até 1
até Kayes, 1
Kayes, a 1
975 km 1
desembocadura. Polo 1
Polo noroeste 1
noroeste coas 1
río Miñor 1
Miñor e 1
sueste cos 1
cos vales 1
vales interiores 1
e Tebra 1
Tebra cara 1
á conca 1
Miño. Polo 1
Polo norte 2
Cantábrico e 1
coas marismas 1
de Santoña. 1
Santoña. Polo 1
río Eume 1
Eume delimita 1
delimita Xermade 1
Xermade e 1
e Muras. 1
Muras. Polo 1
o terraplén 1
terraplén chega 1
río. Polo 1
Polo outono 1
outono tórnanse 1
tórnanse claras, 1
claras, amarelentas. 1
amarelentas. Polo 1
Polo pé 1
dos cerros, 1
cerros, e 1
practicamente rodeándoos, 1
rodeándoos, corre 1
río Vilcanota-Urubamba. 1
Vilcanota-Urubamba. Polo 1
Polo pobo, 1
pobo, estean 1
estean á 1
á vangarda. 1
vangarda. Polo 1
Polo Pontevedra 1
Pontevedra xogaron 1
xogaron Domínguez, 1
Domínguez, Ruibal, 1
Ruibal, Hermida, 1
Hermida, Calviño, 1
Calviño, Quico 1
Quico II, 1
II, Ernesto, 1
Ernesto, Pinocho, 1
Pinocho, Foro, 1
Foro, Corbacho, 1
Corbacho, Besada 1
Besada (que 1
(que marcou 1
primeiro gol) 1
gol) e 1
e Iglesias. 1
Iglesias. Polo 1
Polo propio 1
propio medo 1
seguintes na 1
liña sucesoria, 1
sucesoria, os 1
os Orleáns, 1
Orleáns, asumiran 1
asumiran o 1
de Rexencia 1
Rexencia presionou 1
presionou ao 1
ao rexente 1
rexente para 1
que devolvese 1
devolvese a 1
España. ; 1
situación incerta 1
incerta da 1
mina axudou 1
seu abandono. 2
abandono. Polo 1
atinxe á 1
á química, 1
química, este 1
período se 2
se alargaría 1
alargaría até 1
XVIII. Polo 1
Polo que, 1
última hora, 1
hora, esnaquizaron 1
o vestido 1
vestido da 1
da Cincenta, 1
Cincenta, escusándose 1
escusándose que 1
autorizado a 1
Cincenta a 1
os retallos 1
retallos que 1
no lixo. 1
lixo. Polo 1
que veña 1
veña despois 1
desta resolución 1
resolución será 1
será percibida 1
material extra, 1
extra, é 1
unha coda. 1
coda. Polo 1
outra posición 1
ou variante 1
preciso especificala 1
especificala no 1
no brasonado. 1
brasonado. Polo 1
cabeceira parroquial. 1
parroquial. Polo 1
que estariamos 1
estariamos a 1
falar, de 1
dúas praias, 1
praias, pertencentes 1
a cadansúa 1
cadansúa parroquia, 1
un linde 1
linde en 1
común situado 1
terceira parroquia, 1
dúas outras. 1
outras. Polo 1
que Maximiano 1
Maximiano ten 1
novo, quedando 1
quedando coma 1
coma Senior 1
Senior Augustus 1
Augustus (emperador 1
(emperador retirado). 1
retirado). Polo 1
Verín, despois 1
anos, levou 1
dun surtidor 1
surtidor dispoñible 1
o desexen. 1
desexen. Polo 1
podemos ver, 1
clase dos 1
moluscos probabelmente 1
probabelmente ostente 1
ostente o 1
nomes alternativos 1
alternativos que 1
lle aplicaron. 1
aplicaron. Polo 1
á cor, 1
cor, González 1
González López 1
López destaca 1
de brillantez 1
brillantez destas 1
destas como 1
escola coruñesa 1
coruñesa de 1
iluminación. Polo 1
seu almacenamento, 1
almacenamento, ten 1
facilitar esta 1
esta tarefa. 1
tarefa. Polo 1
mitoloxía cómpre 1
cómpre tratar 1
tratar esta 2
planta con 2
apañar follas, 1
follas, froitos 1
froitos ou 1
pólas deberemos 1
deberemos pedir 1
permiso e 1
e agradecer 1
agradecer deixando 1
ofrenda dos 1
nosos cabelos, 1
cabelos, unhas 1
unhas moedas 1
mel. Polo 1
ao diálogo 1
diálogo tamén 1
aparta da 1
realidade ao 1
ao irlle 1
irlle pedir 1
pedir a 3
un boticario 1
boticario un 1
veleno para 1
se suicidar 1
suicidar e 1
tanto teremos 1
que lelo 1
lelo nun 1
plano simbólico 1
de premonición, 1
premonición, adianto 1
vai suceder. 1
suceder. Polo 1
sabe, os 1
barcos hititas 1
hititas e 2
aliados serían 1
serían derrotados. 1
derrotados. Polo 1
que traballando 1
°C, encontra 1
unha dilatación 1
dilatación uniforme 1
natureza. Polo 1
que Vatanen 1
Vatanen volvía 1
cun minuto 1
o Rallye. 1
Rallye. Polo 1
Polo regulamento 1
tempada 2015, 1
2015, programaronse 1
programaronse tres 1
práctica dúas 1
1´5 horas 1
outra sesión 1
sesión dunha 1
sábado. Polo 1
Polo reverso 1
reverso da 1
cruz fica 1
Virxe en 1
de orar 1
orar cos 1
dedos das 1
mans entrelazados 1
entrelazados sobre 1
abdome. Polos 1
Polos corpos 1
tiburóns adóitase 1
adóitase ofrecer 1
primeira venda 1
venda un 1
dous euros 1
por quilo, 1
quilo, mentres 1
aletas do 1
do marraxo 1
marraxo ou 1
a quenlla, 1
quenlla, as 1
frota galega, 1
galega, se 1
comercializan en 1
15 euros. 1
euros. Polo 1
Polo sector 1
sector suroeste 1
suroeste existe 1
terceiro recinto, 1
recinto, a 1
de foxo, 1
foxo, pechado 1
outra muralla 2
muralla máis 1
máis exterior. 1
exterior. Polo 1
Polo seu 12
carácter altamente 1
altamente corrosivo 1
corrosivo produce 1
produce lesións 1
lesións como 1
como edema, 1
edema, queimaduras 1
queimaduras ou 1
ou úlceras 1
úlceras na 1
aparato dixestivo 1
dixestivo (boca, 1
(boca, farinxe, 1
farinxe, esófago, 1
esófago, estómago 1
e intestino). 1
intestino). Polo 1
rápido logo 1
se popularizou. 1
popularizou. Polo 1
estilo elegante 1
e sobrio, 1
sobrio, é 1
súas máximas 1
máximas foron 1
foron aprendidas 1
aprendidas facilmente 1
facilmente de 1
memoria, cousa 1
de haberlle 1
haberlle gañado 1
gañado popularidade 1
nas escolas. 2
escolas. Polo 1
seu heroísmo 1
heroísmo no 1
combate recibiu 1
importantes condecoracións 1
condecoracións militares 1
época. Polo 1
actor obtivo 1
obtivo seis 1
máximos premios 1
teatro galegos. 1
galegos. Polo 1
labor recibiu 1
ano checa 1
checa en 1
ocasións. Polo 1
canle Ninualac 1
Ninualac sepáraa 1
sepáraa das 1
illas James 1
e Teresa, 1
Teresa, polo 1
leste corre 1
corre a 1
canle Moraleda 1
Moraleda e 1
canle "Carrera 1
"Carrera del 1
del Chivato". 1
Chivato". Polo 1
norte corren 1
canles Ballenero 1
Ballenero e 1
e O'Brien, 1
O'Brien, polo 1
canle Thomson 1
Thomson a 1
separa das 1
illas Darwin, 1
Darwin, Thomson 1
Thomson e 1
e Hoste, 1
Hoste, polo 1
a bañan 1
bañan as 1
paso Adventure 1
Adventure a 1
illa Stewart. 1
Stewart. Polo 1
seu lado, 1
lado, sábese 1
Xoana do 1
17 ao 1
maio pasou 1
pasou novamente 1
novamente por 1
por Crépy, 1
Crépy, lugar 1
cal sacou 1
sacou máis 1
máis reforzos 1
reforzos para 1
poder redirixirse 1
redirixirse a 1
a Compiègne 1
Compiègne contribuíndo 1
contribuíndo así 1
inimigos. Polo 1
seu termo, 1
termo, pasan 1
dous arroios 1
certa importancia, 1
importancia, como 2
o Ballariáin. 1
Ballariáin. Polo 1
doutoramento honorario 2
Universidade Tecnolóxica 1
Tecnolóxica de 1
de Durban. 1
Durban. Polo 1
sistemas mecánicos 2
mecánicos con 1
con control 2
control limitado 1
limitado recibiu 1
artigo da 2
da 2002 1
2002 IEEE 1
IEEE Conference 1
Conference on 1
on Decision 1
Decision and 1
and Control. 1
Control. " 1
" polos 2
polos nobres, 1
nobres, pero 1
da desunión 1
desunión destes. 1
destes. " 1
o Concilio, 1
Concilio, denominándose 1
denominándose eles 1
mesmos "miafisitas". 1
"miafisitas". Polos 1
Polos restos 1
de vasillas 1
e contedores 1
e cerámica 1
cerámica achados 1
achados suponse 1
eran produtores 1
produtores en 1
viños. Polos 1
Polos textos 1
textos postcanónicos, 1
postcanónicos, Maudgalyāyana 1
Maudgalyāyana fíxose 1
fíxose coñecido 1
piedade filial 1
filial grazas 1
lenda na 1
que transfire 1
transfire os 1
méritos á 1
nai. ; 1
de Mendigorria; 1
Mendigorria; polo 1
de Guirguillano, 1
Guirguillano, Mañeru 1
Mañeru e 1
e Artazu; 1
Artazu; e 1
de Obanos 1
Obanos e 1
e Legarda. 1
Legarda. Polo 1
a alteridade 1
alteridade do 1
do cosmos 1
cosmos xa 1
unha caída, 1
caída, unha 1
unha corrupción 1
corrupción dende 1
esfera ideal, 1
ideal, senón 1
senón imaxe 1
Deus sen 1
ser Deus. 1
Deus. Polo 1
medición é: 1
é: "Un 1
"Un conxunto 1
a incerteza, 1
incerteza, onde 1
expresa como 1
como cantidade". 1
cantidade". Polo 1
fe católica 1
católica integra 1
integra os 1
evanxeos co 1
co exemplo 1
exemplo das 1
persoas recoñecidas 1
recoñecidas oficialmente 1
e santas. 1
santas. Polo 1
a.C. existía 1
Antigo Testamento, 1
Testamento, suma 1
de vesións 1
vesións realizadas 1
distintos autores, 1
autores, como 1
se conclúe 1
conclúe das 1
estilo, linguaxe 1
linguaxe e, 1
e, incluso, 1
incluso, calidade 1
das traducións. 1
traducións. Polo 1
algúns cren, 1
cren, xa 1
documentación existente 1
existente fala 1
ano 1960. 1
1960. Polo 1
estruturas orixinais 1
orixinais se 1
atopan protexidas 1
protexidas contra 1
contra modificacións. 1
modificacións. Polo 1
os xuetas 1
xuetas son 1
de conversos, 1
conversos, só 1
de conversos 1
conversos son 1
son xuetas. 1
xuetas. Polo 1
clasificacións tradicionais 1
tradicionais tamén 1
tamén atenden 1
atenden á 1
escrita (a 1
(a literatura 1
literatura oral 1
oral asimílase 1
asimílase no 1
xénero correspondente). 1
correspondente). Polo 1
é temporal 1
outro oficio. 1
oficio. Polo 1
serbia desta 1
aumentou considerabelmente. 1
considerabelmente. Polo 1
de párvulos 1
párvulos posuían 1
dobre ocupación 1
ocupación clara, 1
clara, posto 1
dunha institución 2
función tanto 1
tanto educativa 1
educativa como 1
como asistencial. 1
asistencial. Polo 1
filosofía consiste 1
propio proceso 1
da experiencia. 1
experiencia. Polo 1
era ideal 1
o despregue 1
despregue de 1
tanques, aínda 1
estaba despoboada 1
despoboada e 1
sufría abundantes 1
abundantes nevaradas. 1
nevaradas. Polo 1
tanto, cada 1
rolda. Polo 1
tanto calquera 1
calquera filtro 1
filtro medio 1
amplitude protexerá 1
protexerá o 1
sinal. Polo 1
tanto, compara 1
movemento nas 1
rupestres máis 1
cunha biblioteca 1
biblioteca que 1
que agrupa 2
agrupa distintas 1
distintas visións 1
mesmo tema 1
cine primitivo. 1
primitivo. Polo 1
tanto, converteuse 1
campaña máis 1
longa na 2
exército británico. 2
británico. Polo 1
tanto, debe 1
debe premiar 1
premiar unha 1
unha conservación 1
conservación preventiva 1
preventiva por 1
riba dunha 1
dunha conservación 1
conservación activa 1
activa ou 1
ou restauración. 1
restauración. Polo 1
tanto detívose 1
en Ghadir 1
Ghadir al-Jumm 1
al-Jumm o 1
de Zul 1
Zul Hiyya, 1
Hiyya, décimo 1
décimo ano 1
da Héxira, 1
Héxira, para 1
mensaxe aos 1
aos peregrinos 1
peregrinos antes 1
se dispersaran. 1
dispersaran. Polo 1
tanto, distanciouse 1
distanciouse dese 1
dese estado 1
divindade ou 1
absoluto como 1
liberación definitiva 1
definitiva tal 1
no hinduísmo. 1
hinduísmo. Polo 1
ocasións, trátase 1
vítimas indirectas 1
indirectas que, 1
veces, incorren 1
incorren elas 1
elas mesmas 2
mesmas nunha 1
nunha culpa 1
culpa maior 1
ou menor, 1
menor, pero 1
pero das 1
completamente inocentes. 1
inocentes. Polo 1
na navegación, 1
navegación, ideáronse 1
ideáronse novas 1
novas constelacións. 1
constelacións. Polo 1
esta arte 2
arte válese 1
válese de 1
refugallo ou 1
valor real 1
real nin 1
nin artístico, 1
artístico, triviais 1
triviais e 1
e alleos 2
alleos a 1
a conceptualizacións 1
conceptualizacións como 1
como belo, 1
belo, fermoso 1
fermoso ou 1
ou exquisito; 1
exquisito; é 1
non creados 1
creados a 1
priori cunha 1
cunha intencionalidade 1
intencionalidade artística. 1
artística. Polo 1
esta comunicación 1
comunicación crea 1
un imaxinario 1
imaxinario colectivo 1
colectivo que 1
poboación teña 1
masas queren, 1
queren, creando 1
estereotipo do 1
ser. Polo 1
producir ozono. 1
ozono. Polo 1
propiedade perdeu 1
destacada importancia 1
xéneros Aerodramus 1
Aerodramus e 1
e Collocalia. 1
Collocalia. Polo 1
tanto esténdese 1
esténdese dende 2
os 48–50 1
48–50 km. 1
km. Polo 1
tanto estes 1
estes diarios 1
diarios axudan 1
e débiles 1
débiles da 1
do docente, 1
docente, e 1
eles, reflexionar 1
a práctica, 1
práctica, ser 1
ser crítico, 1
crítico, desenvolver 1
desenvolver competencias 1
súa práctica. 1
práctica. Polo 1
tanto, fai 1
lixeiro o 1
descarga os 1
servidores destino, 1
destino, aos 1
chegan menos 1
menos peticións. 1
peticións. Polo 1
tanto, foi 1
relevado do 1
por Domiciano 1
Domiciano Leal 1
Leal á 1
división. Polo 1
tanto, Harpagornis 1
Harpagornis moorei 1
moorei podería 1
ser eventualmente 1
eventualmente reclasificada 1
reclasificada como 1
como Aquila 1
Aquila moorei. 1
moorei. Polo 1
tanto interprétase 1
interprétase que 1
o fento 1
fento heterospórico 1
heterospórico ancestral 1
ancestral posuía 1
do soróforo, 1
soróforo, que 1
orixinou unicamente 1
unicamente neste 1
neste clado, 1
clado, e 1
en Salvinia 1
Salvinia perdeuse 1
perdeuse en 1
forma secundaria. 1
secundaria. Polo 1
tanto, moitos 1
estudosos consideraron 1
dous Xildas 1
Xildas son 1
son personaxes 1
personaxes distintos. 1
distintos. Polo 1
tanto, nas 1
descricións aparecerá 1
aparecerá “á 1
“á esquerda” 1
esquerda” cando 1
realidade obsérvase 1
lector. Polo 1
creación ten 1
por base 1
que designa. 1
designa. Polo 1
programa está 2
funcionamento. Polo 1
poesía recibiu 1
contemporáneos nin 1
predecesores. Polo 1
cálculo debe 1
debe terminarse 1
terminarse despois 1
dun certo 1
de iteracións 1
iteracións determinado 1
polo programa. 1
programa. Polo 1
o elixido 1
pontificado supremo 1
supremo que 1
xa ostenta 1
carácter episcopal, 1
episcopal, obtén 1
obtén esa 1
esa potestade 1
potestade desde 1
súa aceptación. 2
aceptación. Polo 1
método non 1
serán inmediatamente 1
inmediatamente servidos. 1
servidos. Polo 1
movemento non 1
ter verdade 1
verdade racional. 1
racional. Polo 1
uva determinará 1
determinará despois 1
grao alcohólico 1
alcohólico no 1
no viño. 1
viño. Polo 1
antepasados de 1
aves probabelmente 1
eran aínda 1
aínda capaces 1
de voaren 1
voaren durante 1
período considerábel 1
considerábel tras 1
súas liñaxes 1
liñaxes evolutivas. 1
evolutivas. Polo 1
beneficios concentraríanse 1
concentraríanse nos 1
nos consumidores, 1
consumidores, pero 1
nos produtores, 1
produtores, os 1
cales ven 1
ven empeorar 1
empeorar a 1
situación ao 1
non recibir 1
prezo razoable 1
razoable polos 1
polos produtos 1
que elaboran. 1
elaboran. Polo 1
Premier Division, 1
Division, tendo 1
tendo rematado 1
rematado na 1
da League 2
Ireland, son 1
of Ireland. 1
Ireland. Polo 1
debuxos filmados 1
filmados non 1
non tenden 1
a "flotar" 1
"flotar" entre 1
e solápanse 1
solápanse con 1
precisión. Polo 1
os exiptólogos 1
exiptólogos e 1
Huni podería 1
estar incluso 1
incluso relacionado 1
con Snefru. 1
Snefru. Polo 1
investigadores foron 1
dano observado 1
soporte estaba 1
presente antes 1
accidente, en 1
el. Polo 1
futuras versións 1
son provisionais. 1
provisionais. Polo 1
solitario sería 1
agresivo dos 1
dous. Polo 1
procesadores deben 1
colocados preto 1
preto un 1
un doutro 1
doutro para 1
minimizar os 2
atrasos de 1
comunicación. Polo 1
xornalistas deixaron 1
únicos individuos 1
de informar. 1
informar. Polo 1
día sideral 1
sideral utilizamos 1
utilizamos as 1
referencia. Polo 1
para Soler 1
Soler non 1
era arriscado 1
arriscado supor 1
supor a 1
fabricación local, 1
todo tendo 2
un ourive 1
ourive en 1
en Cabezo 1
Cabezo Redondo, 1
Redondo, poboado 1
poboado argárico. 1
argárico. Polo 1
tanto, pénsase 1
estrela rica 1
metais posuirá 1
posuirá un 1
sistema planetario 1
planetario máis 1
en metais. 1
metais. Polo 1
tanto podemos 1
escola é 1
aprendizaxe pero 1
tamén onde 1
se aprende. 1
aprende. Polo 1
tanto, precisan 1
software lles 1
lles ofreza 1
ofreza actualizacións 1
do software, 1
software, axuda 1
axuda ou 1
soporte. Polo 1
incerteza aumenta 1
aumenta por 1
canto baixamos 1
baixamos ao 1
o materialismo 1
cultural pode 1
explicar boa 1
que ocorren, 1
ocorren, aínda 1
detalles. Polo 1
tanto segue 1
grande rivalidade 1
equipos mais 1
mais agora 3
agora raíña 1
raíña cada 1
o Fair 1
Fair Play 1
Play e 1
todo queda 1
xogo. Polo 1
tanto, seguindo 1
tese traduccionista, 1
traduccionista, sabemos 1
alma a 1
a herdamos 1
herdamos todos, 1
estamos condenados 1
non pecar,"temos 1
pecar,"temos unha 1
vontade mutilada". 1
mutilada". Polo 1
tanto, tomaron 1
saída na 3
capital inglesa 1
inglesa 22 1
22 conxuntos 1
7 corredores. 1
corredores. Polo 1
tanto viaxou 1
cumprir misións 1
misións diplomáticas 1
diplomáticas da 1
Igrexa. Polo 1
Polo Tratado 1
Londres ( 1
Polo visto 1
visto casou 1
casou nas 1
illas Fidxi 1
Fidxi (nas 1
(nas que 1
saltar cunha 1
cunha vasoira 2
vasoira en 1
de compromiso), 1
compromiso), así 1
así pois, 2
pois, e 1
foi baixo 1
alcohol, para 1
para Ángela 1
Ángela soa 1
soa ridículo. 1
ridículo. Polo 1
Polo xeral 15
ben recibida, 1
recibida, tanto 1
crítica. Polo 1
xeral adminístrase 1
vía parenteral 1
parenteral (intravenosa, 1
(intravenosa, intratecal 1
intratecal ou 1
ou intramuscular), 1
intramuscular), porque 1
porque tende 1
perder estabilidade 1
estabilidade co 1
co zume 1
zume gástrico 1
gástrico do 1
estómago. Polo 1
Polo xeral, 18
a gastroenterite 1
gastroenterite diagnosticase 1
diagnosticase clínicamente 1
clínicamente en 1
aos sinais 1
persoa. Polo 1
xeral, aquelas 1
aquelas especies 1
levan adiante 1
adiante desprazamentos 1
desprazamentos por 1
voo, deben 1
deben esta 1
voadoras ao 1
de evolucionar 1
evolucionar os 1
membros superiores 1
árbores son 1
son podadas 1
podadas até 1
un talle 1
talle que 1
permita unha 1
colleita máis 1
máis doada. 1
doada. Polo 1
chilenas adoitan 1
dous situacións, 1
situacións, unha 1
outra defensiva. 1
defensiva. Polo 1
frecuencia equipos 1
avanzados que 1
convencionais. Polo 1
os «mestres» 1
«mestres» alcanzaban 1
alcanzaban os 1
75 voltios, 1
voltios, poñíanse 1
poñíanse nerviosos 1
nerviosos ante 1
de dor 2
dor dos 1
seus «alumnos» 1
«alumnos» e 1
e desexaban 1
desexaban parar 1
o experimento, 1
experimento, pero 1
a férrea 1
férrea autoridade 1
investigador facíalles 1
facíalles continuar. 1
continuar. Polo 1
xeral, compóñense 1
compóñense por 1
familiares, que 1
estar estreitamente 1
relacionado debido 1
outrora formaban 1
dividiu por 1
recursos dispoñibles. 1
dispoñibles. Polo 1
xeral, conta 1
tres válvulas 1
válvulas e 1
de dixitación 1
dixitación que 1
vento metal. 1
metal. Polo 1
variedade moi 1
moi conservadora, 1
conservadora, mantendo 1
mantendo moitos 1
árabe clásico 1
clásico que 1
fala árabe. 1
árabe. Polo 1
Galicia sóese 1
sóese usar 1
falso abeto 1
abeto ( 1
xeral estas 1
cifras tenden 1
ser maiores, 1
maiores, debido 1
ucraínos residentes 1
residentes noutros 1
países nin 1
xudeus ucraínos. 1
ucraínos. Polo 1
xeral, estas 1
linguas agrúpanse 1
6 grupos 1
principais (iucateco, 1
(iucateco, huasteco, 1
huasteco, chʼol–tzeltal, 1
chʼol–tzeltal, qʼanjobʼal, 1
qʼanjobʼal, mameano 1
mameano e 1
e quicheano). 1
quicheano). Polo 1
unha parteira 1
parteira ou 1
ou curandeira 1
curandeira quen 1
quen realiza 1
a infibulación 1
infibulación cando 1
nenas teñen 1
idade Skaine, 1
Skaine, Rosemary. 1
Rosemary. Polo 1
xeral habita 1
habita os 1
os bosques, 1
bosques, tanto 1
coníferas como 1
caduca, pero 1
frecuentemente aniña 1
aniña en 1
en edificios. 1
edificios. Polo 1
xeral, hai 2
máis choivas 1
choivas no 1
oeste que 1
Singapur, de 1
cálida que 1
oeste. Polo 1
xeral Itachi 1
Itachi non 2
nas batallas, 2
batallas, senón 1
inimigo para 1
facer estratexias 1
permitan derrotalo 1
derrotalo do 1
máis sinxelo. 1
sinxelo. Polo 1
xeral Kelly 1
Kelly está 1
do Destripador, 2
historiadores asumen 1
asumen que 1
crimes remataron 1
remataron nese 1
falecemento, arresto, 1
arresto, institucionalización 1
institucionalización ou 1
ou emigración 1
emigración do 1
do culpable. 1
culpable. Polo 1
CNT evítanse 1
evítanse na 1
posible as 1
as votacións, 2
votacións, preferindo 1
fórmula da 1
decisión por 1
consenso. Polo 1
poboacións pertencentes 1
esta bisbarra 1
bisbarra o 1
castelán non 1
puro pois 1
pois mostra 1
mostra moitos 1
trazos estremeños. 1
estremeños. Polo 1
non matan 1
matan as 1
se nutren. 1
nutren. Polo 1
de rabaño 1
rabaño só 1
só móstrase 1
móstrase en 1
catro individuos 2
individuos ou 1
non reaccionen 1
reaccionen como 1
espera cando 1
poucas ou 1
están soas. 1
soas. Polo 1
os antillanos 1
antillanos poden 1
poden entender 1
entender crioulo 1
crioulo da 1
Güiana Francesa, 1
Francesa, aínda 1
producirse casos 1
de confusión. 1
confusión. Polo 1
días feirais 1
feirais non 1
consideran para 1
cómputo dos 2
termos procesuais. 1
procesuais. Polo 1
elefantes coexisten 1
coexisten pacificamente 1
pacificamente con 1
outros herbívoros, 1
herbívoros, que 1
camiño. Polo 1
músicos escriben 1
escriben unha 1
estrutura harmónica 1
harmónica básica 1
partes créanse 1
créanse espontaneamente 1
espontaneamente baseándose 1
grupo. Polo 1
contemporáneos viaxaban 1
viaxaban ás 1
atopar exemplares, 1
exemplares, facer 1
facer coleccións 1
traballar sobre 1
estas ou 2
para instalarse. 1
instalarse. Polo 1
xeral, só 1
só nace 1
nace unha 1
única cría 1
cría mais 1
tamén nacen 1
nacen xemelgos. 1
xemelgos. Polo 1
xeral ten 1
e altura, 1
altura, anchura 1
lonxitude variables. 1
variables. Polo 1
xeral, tódalas 1
tódalas bóvedas 1
bóvedas xeradas 1
arco directriz 1
directriz son 1
canón, se 1
é rebaixado 1
rebaixado a 1
canón rebaixado 1
rebaixado e 1
é oxival 1
oxival será 1
canón apuntado. 1
apuntado. Polo 1
xeral, trátase 1
contido sexual, 1
sexual, moi 1
moi explícito, 1
explícito, aínda 1
ou tendencia 1
tendencia prefixada. 1
prefixada. Polo 1
xeral, viven 1
aldeas nas 1
costas oeste 1
capital Malevangga 1
Malevangga está 1
norte. Polpa 1
Polpa dun 1
dun gallo 1
de laranxa. 1
laranxa. Pol 1
Pot lanzou 1
para "descubrir" 1
"descubrir" o 1
inimigo oculto. 1
oculto. Polunga 1
Polunga só 1
chamado mediante 1
Namek. Polydor 1
Polydor foi 1
orixinariamente unha 1
discográfico Deutsche 1
Deutsche Grammophon 1
Grammophon Gesellschaft. 1
Gesellschaft. Pom1 1
Pom1 está 1
córtex celular, 1
célula. Pomona 1
Pomona non 1
non sentía 1
sentía ningunha 1
ningunha atracción 1
atracción polos 1
polos homes, 1
homes, aínda 1
era requirida 1
requirida por 1
campo. Pompadour 1
Pompadour clásico 1
clásico francés. 1
francés. Pompeio 1
Pompeio aceptou 1
submisión de 1
de Farnaces 1
Farnaces II 2
II e, 1
compensación, nomeou 1
a Farnaces 1
cliente romano 1
do Bósforo. 1
Bósforo. Pon 1
Pon (2004), 1
102 Landau 1
Landau (1996), 1
p. 118 1
118 Fixéronse 1
Fixéronse ao 1
cincuenta planchas, 1
planchas, algunhas 1
algunhas copiando 1
copiando pinturas 1
pinturas coñecidas 1
outras aparentemente 1
aparentemente sobre 1
sobre deseños 1
orixinais expresamente 1
expresamente pensados 1
pensados polo 1
mestre. Pon 1
Pon 3-4 1
3-4 ovos 1
ovos nun 4
nun niño 3
niño construído 2
con algas, 1
algas, herbas 1
e excrementos. 1
excrementos. Pon 1
Pon 3 1
15,5 mm 1
e 13,5 1
13,5 mm 1
ancho. Pon 1
Pon a 1
marzo 3 1
o castaño 1
castaño claro 1
a escuro 1
con pencas; 1
pencas; estes 1
chocados polos 1
sexos durante 1
24 días; 1
días; os 1
son seminidífugos 1
seminidífugos e 1
voan logo 1
6 semanas. 1
semanas. Pondal 1
Pondal asumirá 1
asumirá entón 1
" Pon 1
Pon de 2
9 ovos, 1
ovos, entre 1
xullo. Pon 1
chan. Poñemos 1
Poñemos a 1
República Irlandesa 1
Irlandesa baixo 1
Deus Altísimo, 1
Altísimo, a 1
a Quen 1
Quen solicitamos 1
solicitamos que 1
que bendiga 1
bendiga as 1
nosas armas, 1
armas, e 1
e pregamos 1
pregamos para 1
que sirva 2
sirva a 1
a deshonre 1
deshonre por 1
por covardía, 1
covardía, inhumanidade, 1
inhumanidade, ou 1
ou pillaxe. 1
pillaxe. Poñen 1
Poñen de 2
4 ovos, 1
se roldan 1
roldan para 1
para chocar 1
chocar entre 1
14 días. 1
días. Poñen 2
6 ovos 1
ovos abrancazados 1
abrancazados con 1
manchas castañas. 1
castañas. Poñen 1
Poñen dun 2
catro (normalmente 1
(normalmente dous) 1
dous) ovos 1
miden 93x57 1
93x57 mm, 1
mm, que 2
miúdo rabuñados 1
rabuñados e 1
e sucios. 1
sucios. Poñen 1
niño de 1
de cotelos 1
cotelos feito 1
feito nas 1
árbores, nun 1
nun acantilado 1
acantilado ou 1
chan. Poñen 1
Poñen entre 2
8 ovos 1
ovos castaños 1
castaños amarelados 1
amarelados con 1
con pencas 1
pencas que 1
que chocan 3
chocan uns 1
días. Poñen, 1
Poñen, entre 1
xuño, tres 1
ovos. Poñen 2
tres ovos, 1
ovos, en 1
xeral dous, 1
chocan unhas 1
unhas cinco 1
semanas. Poñen 1
Poñen normalmente 1
cinco ovos 2
forma ovoide 1
azul clara, 1
clara, ás 2
veces branca, 1
son brillantes. 1
brillantes. Póñenos 1
Póñenos cunhas 1
cunhas 24 1
separación. Poñen 1
cadeas xelatinosas 1
xelatinosas con 1
52 ovos 1
cada 2,5 1
2,5 cm, 1
cm, en 1
en masas 1
ata 16 1
16 500 1
500 por 1
por posta. 1
posta. Poñen 1
na auga; 1
auga; necesitan 1
necesitan algún 1
protectora preto 1
sobre pedras 1
vexetación preto 1
mil ovos, 1
ovos, especialmente 1
acuáticas que 1
que asoman 1
asoman da 1
auga. Póñense 1
Póñense en 1
persoas, obxectos, 1
obxectos, eventos, 1
eventos, procesos 1
actividades das 1
fala ou 1
se alude, 1
alude, co 1
contexto espazo-temporal 1
espazo-temporal creado 1
sostido pola 1
pola enunciación. 1
enunciación. Poñen 1
Poñen tipicamente 1
catro ovos, 1
ovos, nacendo 1
nacendo axiña 1
axiña un 1
un pito 1
pito moi 1
precoz, que 1
axiña deixa 1
adquire capacidade 1
voar. Poñen 1
Poñen uns 2
catro ovos 1
area con 1
manchas escuras, 1
escuras, que 1
chocan ámbolos 1
25 días. 1
manchas moi 1
variables, en 1
xeral branco 1
branco agrisados 1
agrisados con 1
manchas acastañadas. 1
acastañadas. Poñerllo 1
Poñerllo ao 1
ao meco 1
meco sería 1
de burlarse 1
burlarse dese 1
dese prestamista 1
prestamista a 1
tanta xenreira. 1
xenreira. Poñíalle 1
Poñíalle un 1
un “plomo” 1
“plomo” de 1
de albanel 1
albanel aos 1
doentes para 1
como vibraba 1
vibraba e 1
e preguntáballes 1
preguntáballes nome, 1
nome, alcume, 1
alcume, historia. 1
historia. Pon 1
Pon os 1
do acoplamento. 1
acoplamento. Pon 1
Pon retirouse 1
deportivos profesionais 1
profesionais en 1
1965. Ponse 1
Ponse a 1
comportamento sostido 1
sostido dunha 1
evolución desa 1
desa especie. 1
especie. Ponse 1
Ponse en 2
canto ponte, 1
ponte, e 1
ao pórse 1
pórse como 1
como ponte 1
ponte implica 1
xurda outra 1
cousa, a 1
algo distinto, 1
distinto, e 1
dun non 1
non eu 1
eu (o 1
(o distinto 1
ao "eu" 1
"eu" só 1
"non eu"). 1
eu"). Ponse 1
do retrato, 1
retrato, que 1
coñece dende 1
pertencera ás 1
de Capponi. 1
Capponi. Ponse 1
Ponse nervioso, 1
nervioso, teme 1
teme morrer 1
corazón. Ponte 1
Ponte Craigavon 1
Craigavon sobre 1
río Foyle. 1
Foyle. Ponte 1
da Áspera, 1
Áspera, que 1
río Celeiro. 1
Celeiro. Ponte 1
de Torelo 1
Torelo en 1
Salto, unha 1
enxeñaría civil 1
civil decimonónica 1
decimonónica que 1
levantou para 1
río Castro. 1
Castro. Ponte 1
Ponte dos 1
dos Pasos 1
Pasos no 1
Porto Aiazo, 1
Aiazo, antigo 1
antigo porto 1
comunicaba Lardeiros 1
Lardeiros (O 1
(O Pino) 1
Pino) con 1
con Aiazo. 1
Aiazo. Ponte 1
Ponte gótica 1
gótica no 1
cidade. Ponte 1
Ponte que 1
fisicamente as 1
dúas semicelas 1
semicelas dunha 1
dunha cela 1
cela galvánica. 1
galvánica. Ponte 1
Ponte sobre 1
Pite (agosto 1
2004). Pontevedra, 1
Pontevedra, Deputación 3
Provincial, 1977. 1
1977. Pontevedra, 1
Deputación provincial, 2
provincial, 1982. 1
1982. Pontevedra, 1
provincial, 1989. 1
1989. Pontevedra, 1
Pontevedra, Museo 1
Pontevedra, 1986. 1
1986. Ponto 1
Ponto nunca 1
provincia propia, 1
propia, simplemente 1
simplemente engadiuse 1
engadiuse ao 1
antigo inimigo, 1
inimigo, Bitinia, 1
Bitinia, mentres 1
nome adxuntouse 1
adxuntouse ao 1
Bitinia. Pon 1
Pon un 1
dous verdosos 1
verdosos con 1
grises nun 1
nun leito 1
grava, preferindo 1
as gretas 2
e pendentes 2
pedras. Popper 1
Popper suxire 1
son xenuinamente 1
xenuinamente científicas 1
científicas das 1
son pseudocientíficas. 1
pseudocientíficas. Popularizou 1
Popularizou o 1
o verso 2
verso branco 1
branco incorporándoo 1
incorporándoo ao 1
seu teatro. 1
teatro. Popularmente 1
Popularmente críase 1
que Uffe 1
Uffe era 1
real dun 1
dun académico. 1
académico. Popularmente 1
Popularmente moita 1
xente di 1
di Novelle, 1
Novelle, como 1
con novo. 1
novo. Popularmente, 1
Popularmente, téñense 1
téñense empregado 1
empregado as 1
as témporas 1
témporas para 1
de predicir 1
moita antelación 1
antelación o 1
estacións. Por 1
Por agora, 1
agora, hai 1
de kitesurf. 1
kitesurf. Por 1
Por alí 1
alí pasaron 1
pasaron uns 1
5.000 detidos. 1
detidos. Por 1
Por ambos 1
papeis levouse 1
levouse o 1
Premio AACTA, 1
AACTA, e 1
polo breve 1
de High 2
High Tide 1
Tide nos 1
cines dos 1
premio outorgado 1
pola National 2
National Society 1
of Film 1
Film Critics. 1
Critics. Por 1
Por analoxía, 1
analoxía, debían 1
pel moi 1
moi branca, 1
branca, para 1
mellor aproveitamento 1
calor nas 1
nas frías 1
frías latitudes 1
latitudes da 1
Europa plistocénica. 1
plistocénica. Por 1
Por A 1
da eclipse 1
eclipse (1990) 1
(1990) foi 1
premio Gran 1
Gran Angular. 1
Angular. Por 1
Por aquel 5
era agricultora. 1
agricultora. Por 1
entón continuaba 1
continuaba como 1
como Director 1
Director Xeneral 1
Xeneral Luc 1
Luc Barthelet 1
Barthelet que 1
abandonou semanas 1
tarde Maxis 1
Maxis para 1
proxectos con 1
con Electronic 1
Arts. Por 1
entón, Huggan 1
Huggan estaba 1
case incapacitado 1
incapacitado pola 1
pola bebida, 1
bebida, circunstancia 1
circunstancia á 1
que Bligh 2
Bligh puxo 1
fin incautándose 1
incautándose do 1
bordo. Por 1
control aéreo 1
aéreo xa 1
da entente. 1
entente. Por 1
Por aqueles 1
aqueles tempos 1
o afogado 1
afogado non 1
estaba permitido 1
permitido na 1
deste asiático 1
asiático (especificamente 1
(especificamente en 1
Birmania, India, 1
India, Xapón 1
e Siam) 1
Siam) ata 1
XX. Por 1
aquel tempo 1
tempo Tycho 1
Tycho xa 1
noticia foi 1
foi dura, 1
dura, pois, 1
ambos tiñan, 1
tiñan, había 1
había certa 1
certa estimación 1
estimación polo 1
tío. Por 1
Por aquí 2
aquí pasaba 1
romana XIX 1
XIX ( 1
( Por 16
aquí transcorreu 1
transcorreu a 1
a Canellón 1
Canellón Real 1
Real Leonés 1
Leonés Occidental 1
Occidental da 1
da Mesta. 1
Mesta. Por 1
Por arriba 1
arriba dos 1
o ICE 1
ICE conéctase 1
conéctase por 1
relación fixa 1
fixa sen 1
sen caixa 1
cambios, vector 1
par mediante 1
eléctricos mencionados 1
anteriormente e 2
e aumentado 1
aumentado por 1
terceiro motor 1
eléctrico conectado 1
ao eixe 3
transmisión. Porase 1
Porase unha 1
vía endovenosa 1
endovenosa pola 1
se administrará 1
administrará soro 1
soro terapia 1
terapia xunto 1
con soro 1
soro glicosalí 1
glicosalí (a 1
(a cantidade 1
cantidade vai 1
estado hemodinámico 1
hemodinámico da 1
da persoa) 1
persoa) a 1
arterial dentro 1
parámetros normais. 1
normais. Por 2
Por azar, 1
azar, e 1
e confiando 1
confiando nun 1
lle ía 2
ía encargar, 1
encargar, marcha 1
México desde 1
EE. Por 3
Por cada 20
cada 1000 1
hai 221 1
221 estudantes, 1
que Poznan 1
Poznan sexa 1
sexa neste 1
cidade polaca 1
polaca que 1
que conte 1
conte coa 1
comunidade estudantil 1
estudantil máis 1
máis extensa. 1
extensa. Por 1
100 mulleres 14
máis anos, 1
anos, había 1
había 81,5 1
81,5 homes. 1
homes. Por 12
hai 89,1 1
89,1 homes. 1
mulleres había 4
había 89,9 1
89,9 homes. 1
había 90,8 1
90,8 varones. 1
varones. Por 1
100 mulleres, 1
mulleres, había 1
había 92,8 1
92,8 homes. 1
había 93,8 1
93,8 homes. 1
había 94.4 1
94.4 homes 1
menos, había 1
había 91.0 1
91.0 varóns. 1
varóns. Por 1
mulleres hai 3
hai 95,9 1
95,9 homes. 1
hai 96,6 1
96,6 homes. 1
hai 97,8 1
97,8 homes. 1
mulleres maiores 4
idade, había 1
había 86,0 1
86,0 homes. 1
había 98,2 1
98,2 homes. 1
18, hai 1
hai 91,9 1
91,9 homes. 1
idade existen 1
existen 92,1 1
92,1 homes. 1
catro Big 1
Big Plays 1
Plays que 1
xogador desbloquea, 1
desbloquea, recibe 1
agasallo no 1
modo historia. 1
historia. Por 1
cada espermatocito 2
espermatocito primario 2
primario ( 1
primario que 1
meiose formáronse 1
formáronse catro 1
catro espermátidas 1
espermátidas haploides. 1
haploides. Por 1
cada prisioneiro, 1
prisioneiro, o 1
o khan 1
khan recibía 1
recibía unha 1
prima ("savğa") 1
("savğa") fixada 1
fixada dun 1
dun 10 1
% ao 1
do prisioneiro. 1
prisioneiro. Por 1
de Cori, 1
Cori, consómense 1
consómense 4 1
4 ATPs 1
ATPs netos 1
netos (6 1
(6 gastados 1
gastados na 1
na gliconeoxénese 1
gliconeoxénese hepática 1
hepática e 1
2 producidos 1
na glicólise). 1
glicólise). Porca 1
Porca de 1
ou bolboreta, 1
bolboreta, hexagonal, 1
hexagonal, con 1
con rebordo 1
rebordo e 1
outras. Por 3
Por calquera 1
delas atravesa 1
atravesa estas 1
estas localidades, 1
localidades, visitando 1
visitando nesta 1
segunda a 1
de Aquino, 1
Aquino, do 1
do XVI, 1
e percorrendo 1
percorrendo a 1
rúa Real 1
Real ou 1
ou Calzada 1
Calzada francesa, 1
francesa, en 1
clara alusión 1
orixe xacobea 1
xacobea da 1
vila. Porcas 1
Porcas cegas, 1
cegas, cadrada, 1
cadrada, T, 1
T, ameadas, 1
ameadas, de 1
seguridade "nyloc" 1
"nyloc" e 1
Por causa 3
causa destes 1
destes factores, 1
comportamento puramente 1
puramente motivado 1
intereses persoais 1
frecuencia choca 1
co ben 1
común. Por 1
rei Pedro, 1
Pedro, acordou 1
acordou trasladar 1
trasladar os 1
poderes reais 1
reais ao 1
ao fillo. 1
fillo. Por 1
e morfoloxía, 1
morfoloxía, crese 1
estea relacionado 1
relacionado ao 1
ao Sauropodomorpha. 1
Sauropodomorpha. Porcentaxe 1
Porcentaxe de 2
químicas calculadas 1
calculadas para 1
solución 10 1
10 milimolar 1
milimolar de 1
ácido cítrico. 1
cítrico. Porcentaxe 1
2005 afirmaban 1
afirmaban crer 1
crer en 1
Deus. Porcentaxe 1
Porcentaxe estimada 1
novos cancros 1
cancros atribuídos 1
aos virus 1
2002. Por 1
Por certo 1
capela figuraban 1
figuraban cantores 1
cantores tan 1
tan destacados 1
como Diego 1
Diego Rangel. 1
Rangel. Porcetaxe 1
Porcetaxe dos 1
que cren 1
cren "nun 1
"nun Deus" 1
Deus" No 1
UE tiña 1
musulmá estimada 1
estimada nuns 1
nuns 16 1
que baixa 1
millón no 1
tocante aos 1
xudeus. Porción 1
Porción de 1
6 ás 1
polo grelladas. 1
grelladas. Porco 1
Porco enteiro 1
enteiro asado 1
asado lentamente 1
lentamente no 1
no espeto. 1
espeto. Por 1
Por coincidencia 1
coincidencia estas 1
carreiras disputáronse 1
disputáronse nos 1
Por conseguinte 1
conseguinte as 1
crías do 1
cuco son 1
son hóspedes 1
hóspedes alimentados 1
por paxaros 1
son seus 1
pais. Por 2
Por conseguinte, 2
conseguinte, non 1
difícil defender 1
emoción é, 1
boa medida, 1
medida, dependente 1
fenómenos sociais, 1
sociais, de 1
de expectativas, 1
expectativas, de 1
normas, e 1
conduta condicionada 1
condicionada do 1
individuo vive. 1
vive. Por 1
conseguinte, recoméndase 1
recoméndase fortemente 1
fortemente que 2
formulación só 1
se use 2
use cando 1
estamos seguros 1
hai exposición 1
melíferas ao 1
ao produto. 1
produto. Por 1
Por conta 1
conta disto, 1
disto, tenden 1
tenden frecuentemente 1
a illarse. 1
illarse. Por 1
Por conter 1
o amorodo, 1
amorodo, soe 1
soe mercarse 1
primavera. Por 1
Por contra 2
sociedade mindoniense, 1
mindoniense, especialmente 1
estrato rural, 1
rural, é 1
mostrada como 1
como claramente 1
claramente idílica 1
idílica e 1
e virtuosa, 1
virtuosa, e 1
ben simbolizada 1
simbolizada pola 1
de Pepiña, 1
Pepiña, obxecto 1
da "besta". 1
"besta". Por 1
frío, xaneiro, 1
altas apenas 1
apenas soben 1
soben de 1
6 °C, 1
as mínimas 1
mínimas de 1
°C. Por 2
Por contraste 1
cos logos 1
logos das 1
grandes multinacionais 1
multinacionais que 1
adornan outros 1
outros coches, 1
coches, segundo 1
prensa, un 1
patrocinadores de 1
de crowdfunding 1
crowdfunding nos 1
Caterham será 1
pequeno pub 1
pub do 1
Unido. Por 1
Por convención, 2
convención, a 2
vector area 1
area ven 1
pola regra 1
dereita. Por 1
a nanotecnoloxía 1
nanotecnoloxía é 1
á definición 1
definición usada 1
usada pola 1
pola iniciativa 1
iniciativa nanotecnolóxica 1
nanotecnolóxica nacional 1
Unidos. Por 3
Por convención 1
convención as 1
péptidos escríbense 1
escríbense empezando 1
empezando polo 1
extremo N-terminal, 1
N-terminal, que 1
coloca á 1
esquerda. Por 2
Por convenio, 1
convenio, os 1
os díxitos 1
díxitos nesta 1
nesta notación 1
notación escríbense 1
escríbense de 1
dereita (incluso 1
(incluso en 1
idiomas que 1
normalmente escriben 1
escriben de 1
a esquerda), 1
esquerda), empezando 1
empezando polas 1
ordes superiores 1
e acabando 1
tal, marcando 1
unidades cun 1
cun 0 1
0 (cero). 1
(cero). Por 1
Por conxectura 1
conxectura enténdese 1
enténdese o 1
xuízo ( 1
Por debaixo, 1
debaixo, as 1
palabras Ar 1
Ar Aghaidh 1
Aghaidh pódense 1
pódense encontrar, 1
encontrar, o 1
significa Reenviar. 1
Reenviar. Por 1
Por debaixo 2
cara fonda 1
fonda atopamos 1
bolsa subdeltoide 1
subdeltoide ou 1
ou subacromial. 1
subacromial. Por 1
dos 3000 1
3000 K 1
K fórmanse 1
os átomos, 1
átomos, permitindo 1
gas do 1
universo. Por 1
Por definición 1
médica grave 1
grave subxacente, 1
subxacente, e 1
aftas non 1
cancro oral 1
oral nin 1
son infecciosas, 1
infecciosas, aínda 1
provocar malestar 1
malestar significativo. 1
significativo. Por 1
Por definición, 3
definición, os 1
pseudoxenes carecen 1
función. Por 2
definición, unha 1
invasión é 1
ataque levado 1
externas. Por 1
definición, un 1
un OMV 1
OMV non 1
radio, ao 1
ter autorización 1
autorización legar 1
legar para 1
servizo. Por 1
Por desgraza, 5
desgraza, en 1
lexítimo ou 1
ou ilexítimo 1
ilexítimo é 1
demasiado tenue 1
tenue e 1
queda borrada 1
borrada polos 1
polos horribles 1
horribles actos 1
actos duns 1
doutros, polo 1
moitas organizacións 1
organizacións poden 1
como salvadores 1
salvadores por 1
e asasinos 1
asasinos por 1
outros. Por 1
desgraza, este 1
distancia máxima 1
máxima a 2
estrela situada 1
dunha galaxia. 1
galaxia. Por 2
Por desgraza 2
desgraza este 1
este rally 1
rally sería 1
sería recordado 2
fatal no 1
sete espectadores 1
espectadores perderon 1
a vida; 1
vida; converténdose 1
na peor 1
peor traxedia 1
deporte español. 1
español. Por 2
desgraza, hoxe 1
dos santuarios 1
santuarios nenet 1
nenet foron 1
arrasados ou 1
ata devastados. 1
devastados. Por 1
desgraza, moitos 1
moitos xerentes 1
xerentes de 1
proxecto fallan 1
fallan ao 1
non examinar 1
examinar esta 1
etapa crucial. 1
crucial. Por 1
maioría, o 1
destino eran 1
barrios pobres. 1
pobres. Por 1
desgraza, Ramira 1
Ramira mata 1
mata ó 1
ó neno 1
neno (que 1
(que sofre 1
de fotodermatite) 1
fotodermatite) porque 1
o sacou 1
sacou fóra 1
fóra para 1
Sol. Por 1
Por detrás, 1
detrás, Barrichello 1
Barrichello continuou 1
continuou gañando 2
posicións cando 1
de BAR 1
BAR polo 1
polo oitavo 1
oitavo posto. 1
posto. Por 1
Por detrás 1
detrás está 1
Angustias co 1
fillo morto 1
colo, que 1
meniño se 1
o comparamos 2
comparamos coa 1
coa Nai. 1
Nai. Por 1
Por diante 1
diante atópase 1
atópase Daniel 1
Daniel Pedrosa, 1
Pedrosa, Tetsuya 1
Tetsuya Harada, 1
Harada, Daijiro 1
Daijiro Kato 1
Ralf Waldmann, 1
Waldmann, con 1
13 podios. 1
podios. Por 1
Por discutíbeis 1
discutíbeis que 1
poidan ser, 1
ser, posteriormente, 1
posteriormente, as 1
comandante Lefèbvre 1
Lefèbvre des 1
des Noëttes, 1
Noëttes, abriu 1
nova vía, 1
vía, para 1
para perspectivas 1
perspectivas e 1
explicacións inéditas 1
inéditas Bertrand 1
Bertrand Gille, 1
Gille, Histoire 1
des techniques. 1
techniques. Por 1
Por dita 1
dita razón 1
dun coma 1
persoa demente. 1
demente. Por 1
Por Dodoma 1
Dodoma pasa 1
ferrocarril central, 1
a une 1
une con 1
con Dar 1
es Salaam. 1
Salaam. Poré, 1
Poré, cómpre 1
estancia dos 1
estudosos en 1
en Salibabu 1
Salibabu durou 1
días. Por 3
Por efecto 1
da combustión 1
combustión as 1
fogo dilátanse 1
dilátanse e 1
e desgástanse 1
desgástanse e 1
mantemento coidadoso. 1
coidadoso. Por 1
Por elas 1
elas eran 1
eran transportadas 1
transportadas as 1
do Ribeiro 1
Ribeiro cara 1
Ferrol. Por 1
Por embaixo 2
embaixo da 1
moi escura, 1
escura, aparecen 1
aparecen nubes 1
nubes baixas 1
baixas esgazadas 1
esgazadas e 1
e precipitacións. 1
precipitacións. Por 1
embaixo é 1
cun zarriscado 1
zarriscado negro. 1
negro. Por 1
Por empuñadura 1
empuñadura compréndese 1
compréndese toda 1
e manexo 1
da folla 1
folla e 1
consiste do 1
mango, o 1
pomo e 1
unha garda 1
garda simple 1
ou elaborada. 1
elaborada. Porén, 1
Porén, a 99
aldea perderá 1
o atacante 3
atacante gañou 1
gañou agás 1
en ligas 1
ligas baixas 1
atacante gaña 1
máis copas 1
copas que 1
o defensor. 1
defensor. Porén 1
Porén a 8
baía foi 2
descartada á 1
colonos ó 1
lugar, realizandose 1
realizandose o 1
Port Jackson. 1
Jackson. Porén, 2
unhas boas 3
vendas con 1
con Opiate 1
Opiate debido 1
feito. Porén, 1
base desta 1
desta selección 1
selección aínda 1
certeza, aínda 1
se propuxeron 1
propuxeron moitas 1
moitas teorías. 1
teorías. Porén, 1
base non 1
ningunha frota. 1
frota. Porén 1
Porén abríronse 1
abríronse desavinzas 1
desavinzas con 1
con Serra, 1
Serra, que 1
novo bispo 1
Perth. Porén, 1
de Beauvais 1
Beauvais non 1
aspecto actual: 1
actual: unha 1
gran frecha 1
frecha foi 1
cruceiro. Porén 1
catedral sería 1
sería edificada, 1
edificada, noutro 1
noutro estilo, 1
de Siloé. 1
Siloé. Porén, 1
chamada dolomía 1
dolomía primaria 1
primaria fórmase 1
por precipitación 1
precipitación directa 1
da dolomita. 1
dolomita. Porén, 1
comerciais. Porén, 1
ten dereitos 1
transportar pasaxeiros 1
pasaxeiros so 1
so entre 1
entre Kigali 1
Kigali e 1
e Entebbe. 1
Entebbe. Porén, 1
do lípido 2
lípido A 2
variar (por 1
acilo tanto 1
xéneros coma 1
mesmo xénero). 1
xénero). Porén, 1
composición étnica 1
cidade variou 1
variou substancialmente, 1
substancialmente, coa 1
chegada masiva 1
serbios que 1
fuxían da 1
represión turca 1
turca no 1
sur. Porén, 1
composición recibiu 1
primeiro público, 1
público, co 1
institucións franquistas 1
franquistas converteron 1
canción catalá 1
catalá (considerada 1
(considerada até 1
fenómeno "minoritario" 1
"minoritario" e 1
e "inofensivo") 1
"inofensivo") en 1
en obxecto 1
súa inquina. 1
inquina. Porén, 1
que Bach 1
Bach puxo 1
puxo nun 1
fillos maiores 1
maiores tivo 1
tivo tristes 1
tristes consecuencias 1
consecuencias despois 1
falecemento. Porén, 1
a confusión 1
confusión acerca 1
precisa deste 1
deste "carmesí" 1
"carmesí" deu 1
a variantes. 1
variantes. Porén, 2
Porén, actualmente 2
óperas redescubertas 1
redescubertas que 1
foron incorporando 1
incorporando aos 1
circuítos operísticos. 1
operísticos. Porén, 1
actualmente os 3
os afroamericanos 1
afroamericanos compoñen 1
compoñen apenas 1
apenas o 1
concentrados primariamente 1
primariamente no 1
plantacións. Porén, 1
a CVR 1
CVR foi 1
foi encendida 1
encendida novamente 1
novamente polo 2
voo, crendo 1
se esquecera 1
esquecera de 1
de encendela. 1
encendela. Porén, 1
decisión inicial 1
inicial lítica/lisoxénica 1
lítica/lisoxénica na 1
infección tamén 1
tamén depende 1
da proteínas 1
proteínas cII 1
cII e 1
e cIII. 1
cIII. Porén, 1
declaración comunmente 1
comunmente feita 1
acción son 1
son planos 1
planos continuos 1
continuos non 1
completamente certa. 1
certa. Porén, 1
rede permite 1
integrantes repartidos 1
repartidos polo 1
mundo manteñan 1
manteñan conversacións 1
conversacións en 1
real. Porén, 1
diferenza destes 1
últimos, os 1
clientes van 1
van para 1
do lar, 1
lar, o 1
seus vinos 1
vinos e 1
en tertulias, 1
tertulias, xa 1
xa sea 1
sea ao 1
ao almorzo 1
almorzo ou 1
á cea. 1
cea. Porén, 1
ADN nuclear, 1
o ADNmt 1
específico dun 1
outras evidencias 1
evidencias (probas 1
(probas antropolóxicas, 1
antropolóxicas, evidencias 1
evidencias circunstanciais 1
circunstanciais etc.) 1
a identificación. 1
identificación. Porén, 1
Porén, admitiu 1
admitiu coñecer 1
a Bonnot 1
outros membros, 1
súas simpatías 1
simpatías anarquistas. 1
anarquistas. Porén, 1
escola hipermoderna 1
hipermoderna postulou 1
postulou que 1
necesario ocupar 1
de peóns 3
peóns pode 1
atacada e 1
e destruída. 1
destruída. Porén, 1
a escura 1
escura sorte 1
Anne cambia 1
cambia cando, 1
cando, despois 1
aparece novamente 1
círculo social 1
social o 1
o ascendido 1
a capitán 1
capitán Wentworth, 1
Wentworth, enriquecido 1
enriquecido pola 1
altamente atractivo. 1
atractivo. Porén, 1
A varía 1
especies bacterianas 1
dita estrutura 1
estrutura define 1
activación global 1
sistema inmnitario 1
inmnitario do 1
hóspede. Porén, 1
a tóxicos 1
tóxicos no 1
período embrionario 1
embrionario pode 1
de malformacións 2
malformacións conxénitas 1
conxénitas importantes, 1
importantes, xa 1
sistemas orgánicos 1
orgánicos están 1
desenvolverse nesa 1
nesa etapa. 1
etapa. Porén, 1
Exposición Colombiana 2
Colombiana Universal 1
Chicago, é 1
é proxectada 1
proxectada de 1
aos canons 1
canons clásicos, 1
clásicos, o 1
que paradoxalmente 1
paradoxalmente fixo 1
pór de 1
moda o 1
o clasicismo. 1
clasicismo. Porén, 1
expresión creada 1
creada posteriormente, 1
posteriormente, deriva 1
deriva continental, 1
continental, cundiu 1
cundiu no 1
acto por 1
fala inglesa. 1
inglesa. Porén, 1
FDA determinou 1
evidencias son 1
son inconsistentes 1
non concluíntes." 1
concluíntes." Porén 1
Federación Checa 1
sobre Xeo 1
Xeo non 1
ao club. 1
club. Porén, 2
federación escocesa 1
escocesa negou 1
apoio até 1
se fixesen 2
fixesen cambios 1
estrutura administrativa 1
competición. Porén, 1
equipo descende 1
descende por 1
Porén, afirmou 1
debería facer 3
estudo molecular 1
molecular antes 1
calquera reclasificación. 1
reclasificación. Porén, 1
a fracción 1
fracción alfa-1 1
alfa-1 non 1
desaparece na 1
na deficiencia 1
de alfa-1 1
alfa-1 antitripsina, 1
antitripsina, porque 1
porque outras 1
outras proteínas, 2
proteínas, incluíndo 1
a alfa- 1
alfa- Porén, 1
Gran Peste 1
Peste de 1
de 1636 1
1636 provocou 1
fortalezas foran 1
foran abandonadas, 1
abandonadas, e 1
e Mordor 1
Mordor quedou 1
sen garda. 1
garda. Porén, 1
herba athelas 1
athelas podía 1
os efectos. 1
efectos. Porén, 1
Porén, á 1
de cociñar 1
cociñar estes 1
estes sabores 1
sabores adoitan 1
adoitan quedar 1
quedar ofuscados 1
ofuscados polos 1
polos dos 1
dos restantes 1
restantes ingredientes 1
ingredientes da 1
da comida. 1
comida. Porén, 1
inicial foise 1
foise transformando, 1
transformando, centrándose 1
familia, especialmente 1
da matriarca. 1
matriarca. Porén, 1
a imprecisión 1
imprecisión nos 1
valores asignados 1
asignados ás 1
ás masas 2
atómicas dos 1
elementos coñecidos, 1
coñecidos, e 1
elementos aínda 1
aínda descoñecidos, 1
descoñecidos, restaron 1
restaron validez 1
validez a 1
estas aproximacións. 1
aproximacións. Porén, 1
laboratorio foi 1
traballadores quedasen 1
quedasen alí. 1
alí. Porén, 1
Porén, aínda 1
prácticos a 1
a consideremos 1
unha "nova 1
"nova tonalidade", 1
tonalidade", moitas 1
trata realmente 1
tal (sobre 1
modo menor), 1
menor), porque 1
aparecer todas 1
alteracións necesarias. 1
necesarias. Porén, 1
interface entre 1
o kernel 1
kernel e 1
do kernel 1
kernel (LKMs) 1
(LKMs) son 1
directamente pensada 1
estable. Porén, 1
a IRB 1
IRB esperaba 1
esperaba conseguir 1
(por medio 1
de enganos 1
enganos se 1
for preciso) 1
preciso) ou 1
ou evitando 1
mando por 1
completo. Porén, 1
Porén, algunhas 6
algunhas como 1
como particularmente 1
particularmente os 1
albatros e 1
as gaivotas 2
gaivotas irromperon 1
conciencia popular. 1
popular. Porén, 1
ser asociadas 1
con doenzas. 1
doenzas. Porén 1
Porén algunhas 2
algunhas emisoras 1
emisoras do 1
primeiro mundo 1
mundo seguen 1
seguen emitindo 1
emitindo miras 1
miras de 1
axuste e 1
subdesenvolvidos aínda 1
son habituais. 1
habituais. Porén, 1
corais rugosos 1
rugosos podían 1
podían formar 1
colonias (por 1
exemplo, Lithostrotion). 1
Lithostrotion). Porén, 1
medidas menos 1
menos acertadas 1
acertadas da 1
parte fíxolle 1
fíxolle perder 2
pobo. Porén, 2
algunhas outras, 1
outras, sofren 1
sofren interaccións 1
funcións. Porén, 1
algunhas reacción 1
reacción metabólicas 1
metabólicas precisan 1
auga clásica, 1
clásica, é 1
consumo exclusivo 1
pesada pode 1
como perigoso 1
saúde. Porén 1
algunhas zonas 1
zonas destes 1
destes alxubes 1
alxubes serven 1
refuxios nos 1
que Link 1
ser detectado, 1
detectado, aínda 1
fora descuberto 1
descuberto momentos 1
momentos antes. 1
antes. Porén, 1
Porén, algúns 10
aspectos están 1
están conservados; 1
conservados; así, 1
marcas distintivas 1
distintivas dunha 1
dunha β-defensina 1
β-defensina son 1
tamaño, alta 1
carga catiónica, 1
catiónica, e 1
de cisteína. 1
cisteína. Porén, 1
astrónomos creen 1
creen que 1
como planeta. 1
planeta. Porén, 1
autores aínda 1
aínda consideran 1
todos subespecies 1
especie. Porén, 3
autores clasifican 1
clasifican o 1
o ñandú 1
ñandú de 1
Darwin (Rhea 1
(Rhea pennata) 1
pennata) como 1
como Pterocnemia 1
Pterocnemia pennata. 1
pennata. Porén, 1
algúns critican 1
critican que, 1
práctica, estas 1
medidas foron 1
formuladas para 1
lograr obxectivos 1
obxectivos colonizadores. 1
colonizadores. Porén, 1
Porén, algúns, 1
algúns, entre 1
as seitas 1
seitas Mu'tazili 1
Mu'tazili e 1
e Ismailí, 1
Ismailí, contradicen 1
contradicen esta 1
non creado. 1
creado. Porén, 1
algúns haxiógrafos 1
haxiógrafos afirman 1
de Yamunāchārya 1
Yamunāchārya se 1
se ergueu 1
ergueu de 1
xeito milagroso 1
milagroso e 1
a Ramanuja 1
Ramanuja como 1
seita de 1
Sri Vaishnava 1
Vaishnava antes 1
antes liderada 1
por Yamunāchārya. 1
Yamunāchārya. Porén, 1
algúns homes 1
teñen flexibilidade 1
flexibilidade suficiente 1
poder facelo 2
facelo Savage, 1
Savage, Dan. 1
Dan. Porén, 1
algúns lingüistas, 1
lingüistas, como 1
como Trombetti, 1
Trombetti, e 1
recentemente, Merrit 1
Merrit Ruhlen 1
Ruhlen (1994) 1
(1994) sosteñen 1
esa dificultade 1
dificultade pode 1
ser salvada. 1
salvada. Porén, 1
montes submarinos 1
submarinos sáense 1
sáense do 1
do corrente. 1
corrente. Porén, 1
algúns ordenadores 1
ordenadores poden 1
ter dificultades 1
para ler 1
información contida 1
contida en 1
en dispositivos 1
2 GB 1
de capacidade. 2
capacidade. Porén, 1
Porén, aló 1
aló foi 1
foi odiado 1
odiado e 1
anterior traizón 1
traizón a 1
a Gongzi 1
Gongzi Ang 1
Ang e 1
expulsado. Porén, 1
científicas seguían 1
seguían referíndose 1
Marburg (Marburg 1
(Marburg virus). 1
virus). ; 1
; porén, 8
desas teorías 1
teorías alternativas 1
alternativas non 1
fundamento lingüístico 1
lingüístico algún, 1
algún, polo 1
Academia Húngara 1
de Ciencias, 1
Ciencias, sendo 1
sendo consideradas 1
consideradas pseudocientíficas. 1
pseudocientíficas. Porén, 1
ADN, non 1
está formando 1
formando bucles 1
bucles senón 1
condensada nos 1
nos cromómeros 1
cromómeros do 1
eixe, onde 1
xenes xeralmente 1
se expresan. 1
expresan. Porén, 1
números responden 1
frecuencia anual, 1
anual, mais 1
non todos. 1
todos. Porén, 3
manipulación non 1
queda fundamentalmente 1
fundamentalmente afectada 1
afectada e, 1
paradigma inicial 1
inicial tampouco, 1
tampouco, a 1
ser reorientado 1
reorientado a 1
a obxectos. 1
obxectos. Porén, 1
marxe leste, 1
leste, estendíase 1
estendíase orixinalmente 1
orixinalmente máis 1
marxe activa 1
activa fronte 1
illas, pero 1
foron comprimidas, 1
comprimidas, fracturadas 1
fracturadas e 1
e distorsionadas 1
distorsionadas especialmente 1
dos Urais. 1
Urais. Porén, 1
Porén, ambos 1
ambos sentíanse 1
sentíanse infelices. 1
infelices. Porén, 1
traballos cambiaban, 1
cambiaban, Pollard 1
Pollard transformou 1
proxecto orientado 1
orientado só 1
ao estudio. 1
estudio. Porén, 1
avanza na 1
obra, as 1
personaxes femininas 1
femininas gañan 1
gañan importancia, 1
como Bliss 1
Bliss en 1
en Fundación 1
Fundación e 1
ou Gladia 1
Gladia Solaria 1
Solaria enThe 1
enThe Robots 1
Robots of 1
of Dawn. 1
Dawn. Porén, 1
menor carga 1
do Mg 1
2+ fronte 1
ao Al 1
Al 3+ 1
3+ implica 1
tres octaedros 1
octaedros estea 1
estea vacante. 1
vacante. Porén, 1
se axuste 1
axuste tamén 1
chama descenderá 1
descenderá porque 1
cantidade incrementada 1
incrementada de 1
gas mestúrase 1
mestúrase coa 1
aire, deixando 1
á chama 1
chama con 1
pouco oxíxeno. 1
oxíxeno. Porén, 1
Porén, Amergin 1
Amergin realizou 1
unha invocación 1
invocación chamando 1
chamando polo 1
Irlanda coñecida 1
a "Canción 1
"Canción de 1
de Amergin" 1
Amergin" grazas 1
cal puideron 2
puideron desembarcar 1
desembarcar e 1
batalla Tailtiu. 1
Tailtiu. Porén, 1
metilación sintética 1
sintética ten 1
efecto inverso, 1
inverso, mentres 1
metilación fai 1
de xelificación. 1
xelificación. Porén, 1
de GLP-1 1
GLP-1 completa 1
completa non 1
insulina. Porén, 1
Jordan, estaba 1
estaba convencida 1
nunca houbera 1
houbera malas 1
malas accións 1
accións por 2
Porén, análises 1
2016 puxeron 1
dúbida este 1
grupo Halvaria 1
Halvaria ao 1
ao suxerir 1
os Alveolata 1
Alveolata son 1
a Rhizaria, 1
Rhizaria, o 1
clado R 1
R + 1
+ A 1
do supergrupo 1
supergrupo SAR. 1
SAR. Porén, 1
nivel celular, 1
o envellecemento, 1
envellecemento, medido 1
medido polo 1
polo reloxo 1
reloxo epixenético, 1
epixenético, é 1
da senescencia. 1
senescencia. Porén, 1
Porén, antes 2
dixitalizar algúns 1
algúns documentos 1
documentos nicrofilmáronse, 1
nicrofilmáronse, paro 1
paro aínda 1
así tomouse 1
de dixitalizar. 1
dixitalizar. Porén, 1
fose sacrificado, 1
sacrificado, el 1
e Hele 1
Hele foron 1
carneiro dourado 1
dourado voador 1
voador enviado 1
por Néfele, 1
Néfele, a 1
nai natural. 1
natural. Porén, 1
Porén, ao 10
Breogán volve 1
volve facer 1
mala tempada, 1
tempada, conseguindo 1
seis vitorias, 1
e descende 1
división. Porén, 1
rematada até 1
até 1950. 1
1950. Porén, 1
ao buscala 1
buscala de 1
1993, non 1
atoparon máis 2
exemplares. Porén, 1
foi condecorado, 1
condecorado, polo 1
depresión. Porén, 1
tamaño xurdiron 1
xurdiron novos 1
novos problemas. 1
problemas. Porén, 2
final, revela 1
nome Tom 1
Tom Morlov 1
Morlov Riddle, 1
Riddle, forma 1
anagrama "Milord 1
"Milord Voldemort", 1
Voldemort", Na 1
inglés, Tom 1
Tom Marvolo 1
Marvolo Riddle 1
Riddle é 1
é anagrama 1
anagrama de 2
"I am 1
am Lord 1
Lord Voldemort" 1
Voldemort" ("Son 1
("Son Lord 1
Lord Voldemort"). 1
Voldemort"). Porén, 1
no tríatlon, 1
tríatlon, as 1
probas dispútanse 1
dispútanse ininterrompidamente 1
ininterrompidamente e 1
cunhas transicións 1
transicións cronometradas 1
cronometradas que 1
son clave 1
proba. Porén, 1
poder traballar 1
traballar cos 1
de West 2
West Side 1
Side Story 1
Story —Saul 1
—Saul Chaplin, 1
Chaplin, Ernest 1
Ernest Lehman 1
Lehman e 1
Boris Leven— 1
Leven— rematou 1
rematou aceptando. 1
aceptando. Porén, 1
luz comezaron 1
observar algunhas 1
algunhas novidades 1
novidades inquietantes. 1
inquietantes. Porén, 1
por FishBase, 1
FishBase, que 1
seis familias 2
considera na 1
dos raiformes. 1
raiformes. Porén 1
a orquestración 1
orquestración realizouse 1
seguinte. Porén, 2
seren normativa, 1
normativa, non 1
non poderemos 1
poderemos comparar 1
comparar entre 1
sí estados 1
cousas, xa 1
só determina 1
deben facer, 1
facer, e 1
é mellor. 1
mellor. Porén, 1
ilusión que 3
lle facía, 1
facía, un 1
veciño construíulle 1
construíulle un 1
cunha cabaza, 1
cabaza, logo 1
logo púxolle 1
púxolle unhas 1
unhas cordas 2
pintura. Porén, 1
a oxidación 1
oxidación destes 1
destes grandes 1
grandes ácidos 1
graxos nos 1
peroxisomas remata 1
ao octanil 1
octanil CoA; 1
CoA; despois 1
despois deben 1
deben saír 1
do orgánulo. 1
orgánulo. Porén, 1
século, comezará 1
desenvolverse o 1
estilo eclecticista, 1
eclecticista, en 1
carácter historicista, 1
historicista, que 1
que transformará 1
transformará notablemente 1
momento. Porén, 2
cincuenta dese 1
obter animais 1
menos graxos 1
graxos volve 1
volve relanzar 1
de charolesa. 1
charolesa. Porén, 1
suburbios continuou 1
crecer. Porén, 1
de soster, 1
soster, xa 1
polas posicións 1
posicións otomás, 1
otomás, en 1
alto. Porén, 1
os Tylopoda 1
Tylopoda parecen 1
dos artiodáctilos 1
artiodáctilos significa 1
antigos desta 1
liñaxe son 1
moi primitivos 1
distinguir dos 1
antepasados das 1
liñaxes relacionadas. 1
relacionadas. Porén, 1
a precondición 1
precondición para 1
detección a 1
escala é 1
unha secuenciación 2
secuenciación paired-end 1
paired-end do 1
do transcritoma 1
transcritoma da 1
célula. Porén, 1
presenza francesa 1
acollida polo 1
polo veciño 1
veciño Reino 1
de Abomey, 1
Abomey, o 1
en guerra. 1
guerra. Porén, 1
prevalencia e 1
da HGT 1
HGT na 1
eucariotas multicelulares 1
multicelulares permanece 1
permanece pouco 1
pouco clara." 1
clara." Porén, 1
serie contou 1
14 personaxes 1
así xa 1
segundo elenco 1
grande dunha 1
do prime 1
prime time 1
time americano. 1
americano. Porén, 1
de carbonato 1
calcio rebaixa 1
rebaixa a 1
a alcalinidade 1
alcalinidade da 1
baixa alcalinidade 1
alcalinidade o 1
atmosfera. Porén, 1
a prolina 1
prolina aparece 1
primeiro residuo 1
residuo da 1
hélice, e 1
rixidez estrutural 1
estrutural (é 1
único aminoácido 1
aminoácido proteico 1
proteico no 1
cadea lateral 1
grupo amino). 1
amino). Porén, 1
prosperou. Porén, 1
rata do 1
do almiscre 1
almiscre é 1
tolerante aos 1
aos climas 1
cola aplanada 1
aplanada lateralmente 1
lateralmente que 1
para nadar, 1
nadar, mentres 1
do M. 1
M. coypus 1
coypus é 1
é redonda. 1
redonda. Porén, 1
a reactividade 1
reactividade dun 1
dun carbocatión 1
carbocatión lembra 1
lembra máis 1
dun hibridación 1
hibridación sp 1
sp 2 1
2 cunha 1
cunha xeometría 1
xeometría molecular 1
molecular trigonal 1
trigonal planar. 1
planar. Porén, 1
relevancia biolóxica 1
biolóxica dos 1
dos aliñamentos 1
aliñamentos non 1
clara. Porén, 2
república apenas 1
puido escapar 1
dos nacionalismos 1
nacionalismos na 1
época. Porén, 1
retirada é 1
de arrefriamento. 1
arrefriamento. Porén, 1
a retroinhibición 1
retroinhibición por 1
por lisina 1
lisina non 1
factor limitante 1
limitante na 1
composto. Porén, 2
Apalaches, desde 1
desde Nova 1
Inglaterra cara 1
de Gaspé 1
Gaspé do 1
Canadá, foi 1
afectada polas 1
polas colisións. 1
colisións. Porén, 1
Porén, Armenia 1
Armenia xogou 1
papel valorable 1
valorable axudando 1
axudando ós 1
agricultura. Porén, 1
Sol é 1
do previsto, 1
planetas, a 1
sistema, acumulan 1
angular. Porén, 1
Porén, arredor 1
de 1426, 1
1426, regresou 1
a Italia, 1
Italia, desta 1
a Boloña, 1
Boloña, onde 1
onde formaría 1
cardeal Louis 1
Louis Aleman. 1
Aleman. Porén, 1
ruína dos 1
nobres, xunto 1
coa ameaza 1
invasión inglesa, 2
inglesa, xogou 1
convencemento da 1
elite escocesa 1
volver unirse 1
con Inglaterra. 1
Inglaterra. Porén, 2
Porén, as 28
as apolos 1
apolos pupan 1
pupan sobre 1
sobre detritos 1
detritos no 1
un casulo 1
casulo frouxo. 1
frouxo. Porén, 1
árbores filoxenéticas 1
moleculares elaboradas 1
elaboradas presentaron 1
presentaron algúns 1
establecer as 1
de cromistas 1
cromistas ( 1
( Porén, 11
cantidades producidas 1
producidas hoxe 1
son insuficientes. 1
insuficientes. Porén, 1
esqueléticas múltiples 1
tamén comparten 1
comparten estes 1
grupos representan 1
a ligazón 1
os paleontólogos. 1
paleontólogos. Porén, 1
fitness elevada 1
de T7 1
T7 foron 1
foron illadas 1
illadas cun 1
período latente 1
latente de 1
só ~11 1
~11 min 1
min a 1
a 37˚C 1
37˚C crecendo 1
medios ricos. 1
ricos. Porén 1
Porén as 2
condicións impostas 1
impostas polos 1
severas que 1
acordo non 1
foi concretado. 1
concretado. Porén, 1
doses excesivas 1
excesivas poden 1
poden interferir 1
interferir coa 1
coa respiración 1
respiración pulmonar 1
pulmonar e 2
morte. Porén 1
sección atravesou 1
atravesou posteriormente 1
inactividade que 1
tempadas. Porén, 1
contrario, impulsar 1
na especie, 1
especie, ás 1
de elaborados 1
elaborados cambios 1
nos xenitais, 1
xenitais, de 1
nova especie. 1
secuencias pode 1
ser extremadamente 1
extremadamente baixa 1
baixa entre 1
estrutura. Porén, 1
radio arredor 1
dos chorros 1
chorros poden 1
tamén desencadear 1
desencadear a 1
estrelas. Porén, 1
poden predicir 1
predicir computacionalmente. 1
computacionalmente. Porén, 1
fontes fiables 1
fiables indican 1
vietnamitas ou 1
país data 1
uns 2.700 1
2.700 anos. 1
anos. Porén 1
Seguridade de 1
Israel teñen 1
teñen permitido 1
permitido patrullar 1
patrullar e 1
facer inspeccións 1
inspeccións no 1
mesquita. Porén, 1
Bartholin están 1
bolsa perineal 2
perineal superficial, 1
superficial, mentres 1
glándulas bulbouretrais 1
bulbouretrais masculinas 1
masculinas están 1
perineal profunda. 1
profunda. Porén, 1
guías sobre 1
a asma 2
asma actualmente 1
actualmente dispoñibles 1
non abordan 1
abordan estas 1
estas evidencias. 1
evidencias. Porén, 1
as Highlands 1
Highlands continuaron 1
ser unhas 1
unhas terras 1
terras pobres 1
e tradicionais. 1
tradicionais. Porén, 1
as lesión 1
lesión cortaron 1
súa progresión, 1
progresión, provocando 1
de protagonismo 1
protagonismo cos 1
anos. Porén, 8
as lexislacións 1
lexislacións e 1
dereitos constitucionais 1
constitucionais polo 1
xeral conceden 1
conceden o 1
ao sufraxio 1
sufraxio (eleccións 1
(eleccións locais 1
locais e/ou 1
e/ou nacionais) 1
nacionais) previa 1
previa residencia 1
residencia por 1
tempo. Porén, 4
dividen os 1
dos Homo 1
sapiens arcaicos 1
arcaicos son 1
son etéreas. 1
etéreas. Porén, 1
as lipases 1
lipases tamén 1
como catalizadores 1
catalizadores baratos 1
e versátiles 1
versátiles para 1
degradar lípidos 1
lípidos en 1
aplicacións máis 2
modernas. Porén, 1
migracións xermánicas 1
xermánicas dos 1
anos 400 1
400 causaron 1
esta tradición. 1
tradición. Porén, 1
de meteoritos, 2
meteoritos, mostran 1
un abano 1
abano entre 1
entre 4,53 1
4,53 a 1
a 4,58 1
4,58 miles 1
xenes BRCA 1
o 2-3% 1
2-3% de 1
tódolos cancros 1
mama. Porén, 1
X mostran 1
lobo interno 1
fontes FRII 1
FRII potentes 1
potentes están 1
miúdo preto 1
presións térmicas 1
térmicas externas 1
presións externas, 1
externas, como 1
requiriría para 1
expansión supersónica. 1
supersónica. Porén, 1
a Soiuz 1
Soiuz non 1
dispón das 1
capacidades dunha 1
dunha lanzadeira. 1
lanzadeira. Porén, 1
primeiras bandas 1
skate punk 1
punk tiñan 1
cru que 1
foi facéndose 1
máis melódico 1
melódico co 1
proteínas Ets 1
Ets difiren 1
difiren significativamente 1
preferencias pola 1
flanquea ao 1
ao motivo 1
motivo central 1
central GGAA/T. 1
GGAA/T. Porén, 1
esperanzas víronse 1
víronse defraudadas, 1
defraudadas, xa 1
irmáns non 1
se contentan 1
contentan con 1
con ser 1
ser simples 2
simples peóns 1
peóns da 1
política, senón 1
intentan gobernar 1
gobernar con 2
propio, e 1
que posúen, 1
posúen, antagónicas 1
antagónicas ás 1
veces ás 1
emperador. Porén, 1
posicións sobre 2
Trindade achéganse 1
propio Concilio 1
de Letrán, 1
Letrán, onde 1
Deus nun 1
sentido humano. 1
humano. Porén, 1
Porén, Astbury 1
Astbury non 1
datos necesarios 1
necesarios da 1
aminoácidos para 1
modelos precisos, 1
precisos, especialmente 1
porque naquela 1
enlace peptídico 1
peptídico é 1
é plano. 1
plano. Porén, 1
tensións laborais 1
laborais ameazaban 1
ameazaban o 1
peche patronal. 1
patronal. Porén, 1
asalto precisas 1
invasión non 1
non comezaron 1
a despregarse 1
despregarse ata 1
1939. Porén, 1
carreira conseguiu 1
conseguiu outro 1
outro ascenso 1
no Young 1
Young Comedians 1
Comedians Special 1
Special de 1
de Rodney 1
Rodney Dangerfield. 1
Dangerfield. Porén, 1
o cello 1
cello no 1
moderna vaise 1
vaise ver 1
ver modificado 1
modificado neste 1
90 cando 1
cando escoite 1
escoite ao 1
ao cellista 1
cellista Hank 1
Hank Roberts 1
Roberts no 1
no trío 1
trío Arcado. 1
Arcado. Porén, 1
cumprira a 1
condena, mantívose 1
mantívose no 1
en Ufa 1
Ufa onde 1
onde caeu 1
caeu enferma. 1
enferma. Porén, 1
fama foi 1
foi superada 2
superada polos 1
persoais da 1
1970. Porén, 1
definida con 1
con claridade. 1
claridade. Porén, 1
moi doada 1
doada xa 1
estes niveis 1
niveis só 1
foron percibidos 1
percibidos nos 1
da terraza, 1
terraza, polo 1
proceso formativo 1
formativo das 1
capas sedimentarias 1
sedimentarias debe 1
coidadosamente analizado. 1
analizado. Porén, 1
súa reactividade 1
reactividade relativa 1
relativa pode 1
funcionais próximos. 1
próximos. Porén, 2
importancia é 1
día segura, 1
segura, Brown, 1
Brown, New 1
New Grove 4
Grove (1980), 1
(1980), 18:628–29. 1
18:628–29. Porén, 1
prazo non 1
supervivencia está 1
varios misterios, 1
misterios, incluíndo 1
incluíndo osos 1
osos polares, 1
polares, unha 1
que vaga 1
vaga pola 2
pola selva 1
illa coñecidos 1
"os Outros". 1
Outros". Porén, 1
doutoramento foi 1
inspector externo 1
e Karen 1
Karen ficou 1
ficou impedida 1
poder ensinar 1
ensinar nunha 1
nunha universidade. 1
universidade. Porén, 1
contén esta 1
esta data, 1
data, nela 1
nela só 1
seguinte: «Rosa 1
«Rosa Luxemburg, 1
Luxemburg, asasinada 1
15 xaneiro 1
de 1919». 1
1919». Porén, 1
substitución total 1
animais necesita 1
probas, seguido 1
súa validación, 1
validación, o 1
que requirirá 1
requirirá polo 1
Porén, ás 3
excesiva proliferación 1
proliferación natural 1
natural destas 1
destas plantas 2
plantas provoca 1
provoca perdas 1
económicas por 1
por interferencias 1
das táboas 1
usos recreativos 1
recreativos ou 1
ou agrícolas, 1
agrícolas, ou 1
pura estética. 1
estética. Porén, 1
veces atópanse 1
atópanse exemplares 1
cor agrisada 1
agrisada ou 1
ou rosada, 1
rosada, máis 1
menos clara, 1
veces uniforme 1
pardas. Porén, 1
veces este 1
no pretratamento 1
pretratamento senón 1
tratamento utilizan 1
utilizan tanques 1
sedimentación (clarificadores) 1
(clarificadores) primarios 1
teñen separadores 1
separadores de 1
superficie mecánicos 1
a retrirada 1
retrirada das 1
das graxas. 1
graxas. Porén, 1
tan altas 1
agardaba e 1
e Interscope 1
Interscope centrou 1
lle aportasen 1
aportasen máis 1
cartos. Porén, 1
as xoias 1
xoias poden 1
material. Porén, 2
tea presta 1
presta máis 1
á titánica 1
titánica e 1
e intimidante 1
intimidante mar 1
á barca 1
barca e 2
personaxes. Porén, 1
suficientemente avanzada 1
súa idea. 1
idea. Porén, 1
a telomerase 1
telomerase reprímese 1
reprímese en 1
tecidos somáticos, 1
somáticos, mentres 1
reparación, como 1
compoñentes celulares, 1
celulares, acumulan 1
acumulan tamén 1
tamén danos 1
os inactivan 1
inactivan de 1
forma progresiva. 1
progresiva. Porén 1
Primeira tampouco 1
tampouco foi 1
boa, supoñendo 1
supoñendo un 1
novo descenso, 1
descenso, esta 1
de Navarro 1
Navarro no 1
no Celta. 1
Celta. Porén, 1
tempada quedou 1
quedou marcada 1
pola boa 1
do arxentino, 1
marcou mais 1
regular, 6 1
en champions 1
champions e 1
Rei. Porén, 1
sistemas seguiu 1
sociais moito 1
abandonada nas 1
ciencias físicas 1
biolóxicas. Porén, 2
Porén, até 1
até recentemente 1
recentemente non 1
se determinara 1
determinara cales 1
que innervan 1
innervan cada 1
do óso. 1
óso. Porén, 1
Porén, atopáronse 1
atopáronse por 1
casualidade en 1
morte accidental 1
accidental do 1
escritor en 1
1960. Porén 1
a unificación 1
unificación das 1
tres forzas 1
forzas non 1
realiza dentro 1
do SM, 1
SM, senón 1
introducen tres 1
tres constantes 1
acoplamento (unha 1
cada interacción). 1
interacción). Porén, 1
utilidade esperada 1
esperada do 1
xogo sería 1
sería finita, 1
finita, e 1
se pagaría 1
pagaría unha 1
finita por 1
no xogo. 1
xogo. Porén, 1
validez destas 1
cuestionada, e 1
tres esqueletos 1
esqueletos posiblemente 1
posiblemente poderían 1
especie. Porén 1
veracidade desas 1
desas afirmacións 1
afirmacións é 1
é cuestionada 1
cuestionada pola 1
civil mundial. 1
mundial. Porén, 2
vía xenética 1
sexual nas 1
nas tartarugas 1
tartarugas con 1
con determinación 1
comprende totalmente 1
feminino non 1
identificaron aínda. 1
aínda. Porén, 1
Lobeira só 1
só exerceu 1
control directo 1
xuntas locais 1
e comarcais 1
comarcais do 1
e Pontevedra: 1
Pontevedra: a 1
ás xuntas 1
xuntas do 1
norte facían 1
facían inviábel 1
inviábel unha 1
unha supremacía 1
supremacía sobre 1
demais. Porén, 1
Xunta Electoral 1
Electoral declarouse 1
declarouse incompetente 1
incompetente para 1
tomar decisións 1
decisións ao 1
respecto. Porén, 1
Porén, Barrymore 1
Barrymore non 1
testemuña xa 1
que Thaw 1
Thaw foi 1
declarado non 1
non culpable 1
culpable por 1
unha loucura 1
loucura transitoria. 1
transitoria. Porén, 1
Porén, baseouse 1
nas facultades 2
facultades que 2
que ditas 2
ditas leis 1
leis lle 1
outorgaban para 1
democracia. Porén, 1
Porén, Benjamin 1
Benjamin está 1
crise xa 1
ter graza. 1
graza. Porén, 1
Porén, BeOS 1
BeOS nunca 1
uso importante 1
e Be 1
Be Inc. 1
Inc. foi 1
por Palm 1
Palm Inc. 1
Inc. Porén, 1
Porén, Black 1
Black non 1
tan malo 1
malo como 1
como aparenta: 1
aparenta: foi 1
foi culpado 1
culpado dos 1
trece persoas 1
persoas facía 1
facía trece 1
verdadeiro asasino, 1
asasino, Peter 1
Peter Pettigrew, 1
Pettigrew, está 1
escondido co 1
co disfrace 1
disfrace do 1
rato mascota 1
Ron, Scabbers. 1
Scabbers. Porén, 1
Porén, cada 2
temperatura elévase 1
elévase por 1
dos 32 1
°C. Porén, 1
infectar só 1
hóspedes e 1
moitos son 1
Porén, calquera 2
cambio súpeto 1
súpeto na 1
branco dos 1
ollos debería 1
debería consultarse 1
consultarse co 1
co médico. 1
médico. Porén, 1
abundancia particular 1
particular vai 1
probabilidade asociada. 1
asociada. Porén, 1
Porén, cando 11
cando anos 1
se descubra 1
descubra a 1
orixe hebrea 1
hebrea de 1
Moisés, os 1
irmáns enfrontaranse 1
enfrontaranse polas 1
ideas. Porén, 1
francesas desembarcaron 1
en Bangkok, 1
Bangkok, unha 1
rebelión popular 1
popular impediu 1
acordo comercial. 1
comercial. Porén, 1
á alcoba 1
alcoba da 1
da xove 1
xove parella, 1
parella, atopa 1
a Lisinga 1
Lisinga soa 1
e secuéstraa 1
secuéstraa no 1
lugar. Porén, 1
cidade, esta 1
esta capitulou 1
capitulou e 1
portas agás 1
das cidadelas 1
cidadelas urbanas, 1
urbanas, destruída 1
asalto polos 1
polos invasores. 1
invasores. Porén, 1
recursos poden 1
moverse a 2
distancias considerables 1
considerables na 1
alimento, xeralmente 1
día. Porén, 2
cando finou, 1
finou, a 1
emperatriz contaba 1
vinte netos 1
netos e, 1
neta máis 1
vella María 1
María Carolina 1
de Borbón-Parma, 1
Borbón-Parma, filla 1
María Amalia, 1
Amalia, todas 1
demais netas 1
netas primoxénitas 1
primoxénitas recibiron 1
nome. Porén, 1
cando Gus 1
Gus ( 1
xeo evolucionou 1
evolucionou en 1
Finlandia, algúns 1
algúns equipos 2
equipos comezaron 1
como empresas. 1
empresas. Porén, 1
queremos expresar 1
expresar non 1
non indica 2
indica con 1
toda claridade 1
que preposición 1
preposición debemos 1
debemos empregar, 1
empregar, usaremos 1
usaremos a 1
a preposición 1
preposición je, 1
je, que 1
significado propio. 1
propio. Porén, 1
verdadeiro perigo 1
perigo se 1
se abalanzou 1
abalanzou sobre 1
sobre Gondor, 1
Gondor, os 1
os Éothéod 1
Éothéod fixeron 1
que virasen 1
virasen as 1
as tornas 1
tornas na 1
de Celebrant. 1
Celebrant. Porén, 1
por símbolo 1
símbolo só, 1
só, vaise 1
vaise directamente 1
a GeneCard. 1
GeneCard. Porén 1
Porén cando 1
cando uns 2
uns terroristas 1
terroristas atacan 1
atacan de 1
súpeto, Junior 1
Junior e 1
xogadores quedan 1
quedan atrapados 1
deben atopar 2
escapar usando 1
compañeiros Digimon. 1
Digimon. Porén, 1
Porén, Cantacuzeno 1
Cantacuzeno demostrou 1
pésimo militar. 1
militar. Porén, 1
Porén, cara 1
ano 2025 1
2025 os 1
xeradores termoeléctricos 1
termoeléctricos de 1
de radioisótopos 1
radioisótopos do 1
do Voyager 1
1 xa 1
poderán fornecer 1
suficiente á 1
á sonda 1
sonda para 1
operar os 1
instrumentos científicos, 1
que impedirá 1
impedirá calquera 1
exploración por 1
desta sonda. 1
sonda. Por 1
Por encargo 1
princesa Edmond 1
Edmond de 1
Polignac compón 1
compón O 1
de Maese 1
Maese Pedro, 1
Pedro, que 1
que estrea 1
salón parisiense 1
parisiense desta. 1
desta. Porén, 1
Porén, Carlomagno 1
Carlomagno tratábao 1
tratábao con 1
con prioridade 1
prioridade sobre 1
era apropiado 1
apropiado pola 1
súa primoxenitura. 1
primoxenitura. Porén, 1
Porén, Catarina 1
Catarina casara 1
casara pouco 1
morte, sen 1
descendencia. Porén, 1
Porén, Cavelier 1
Cavelier decidiu 1
de Texas, 1
Texas, onde 1
asentamento francés, 1
francés, chamado 1
chamado Fort 1
Fort St. 1
St. Porén, 1
Porén, cesou 1
publicación un 2
1931. Por 2
Por encima 3
un anxel 1
anxel coas 1
porta, non 1
non conservándose 1
conservándose o 1
lado dereito. 1
dereito. Por 1
chairas aluviais 1
aluviais esténdese 1
de Terai, 1
Terai, pantanos 1
pantanos estacionais 1
estacionais formados 1
por chans 1
e arxilosos. 1
arxilosos. Por 1
encima encóntranse 1
os ceos, 1
ceos, por 1
debaixo os 1
os infernos, 1
infernos, e 1
seu arredor 2
arredor esténdese 1
mundo visíbel. 1
visíbel. Porén, 1
Porén, coa 3
do mísil 1
mísil antibuque 1
antibuque de 1
alcance Granit, 1
Granit, obtiveron 1
combater grandes 1
grandes obxectivos 1
superficie. Porén, 1
sistemas liberais 1
liberais ó 1
de proletarios 1
proletarios e 1
e burgueses 1
burgueses fíxose 1
fíxose evidente. 1
evidente. Porén, 1
do crego 1
crego unha 1
zona fíxose 1
da burga 1
burga e 1
quixo privatizala, 1
privatizala, mais 1
pobo presentou 1
preito pola 1
do manancial 1
e gañouno. 1
gañouno. Porén, 1
Porén, comeza 1
a falarse 1
falarse tamén 1
mortos viventes 1
viventes que 1
que manifestan 1
manifestan unha 1
grande agresividade. 1
agresividade. Porén, 1
Porén, como 10
sexo son 1
comprobar experimentalmente, 1
experimentalmente, a 1
traballo actual 1
actual centrouse 1
sexual. Porén, 2
tan similares 1
similares morfoloxicamente, 1
morfoloxicamente, parece 1
máis senso 1
senso mantelas 1
mantelas todas 1
todas xuntas 1
xénero Platalea. 1
Platalea. Porén, 1
axente non 1
proporcionou á 1
á OGPU 1
OGPU a 1
eles buscaban, 1
buscaban, aproveitando 1
posto formal 1
formal como 1
axente para 2
e agochar 1
monasticismo segredo 1
segredo das 1
autoridades. Porén, 1
a coevolucionar, 1
coevolucionar, unha 1
mellora nunha 1
especies implica 1
que adquirirá 1
adquirirá unha 1
competitiva sobre 1
outra especie, 2
así poderá 1
poderá captar 1
recursos dispoñibles 1
son poucos 1
poucos en 2
encimas específicos 1
poden recoñecelos 1
recoñecelos e 1
e eliminalos. 2
eliminalos. Porén, 2
son poucos, 1
poucos, é 1
sistemas encimáticos 1
encimáticos utilicen 1
utilicen un 1
recoñecemento molecular 1
molecular específico 1
para detectalos 1
detectalos e 1
considerado a 1
miúdo pexorativo, 1
pexorativo, a 1
palabra retrete 1
retrete ten 1
ten gañado 1
gañado terreo 1
actualmente designa 1
designa ambos 1
os sistemas, 1
sistemas, os 1
están avanzados 1
o están. 1
están. Porén, 1
como gañar 1
unha xogada 1
xogada permite 1
líder botar 1
que prefira, 1
prefira, unha 1
carta feble 1
feble pode 1
manterse para 1
final. Porén, 1
de auténticas 1
auténticas medidas 1
medidas descentralizadoras, 1
descentralizadoras, non 1
non diminuiron 1
diminuiron as 1
dos autonomistas, 1
autonomistas, mentres 1
dos ustaše 1
ustaše actuaba 1
actuaba desde 1
exterior, interesadamente 1
interesadamente apoiado 1
Hungría. Porén, 1
como Theodore 1
Theodore David 1
David Sargent 1
Sargent non 1
conseguiu replicar 1
replicar o 1
experimento e 1
de Kettlewell 1
Kettlewell a 1
1960, creceu 1
creceu o 1
escepticismo sobre 1
caso. Porén, 1
Porén, cómpre 1
cómpre reparar 1
reparar en 2
construción só 1
aplica polo 1
conceptos abstractos, 1
abstractos, e 1
para actividades, 1
actividades, por 1
exemplo, sentarse 1
sentarse non 1
a usaría. 1
usaría. Porén 1
Porén cómpre 1
densidade moi 1
alta pode 1
espazo, reducindo 1
a colleita. 1
colleita. Porén 1
Porén conserva 1
arquitectónicos anteriores 1
ser reaproveitados 1
reaproveitados de 1
anteriores construcións. 1
construcións. Porén, 1
Porén, consérvase 1
próximo pozo 1
14 metros 1
profundidade. Porén, 1
Porén, considérase 1
declive debido 1
hábitat. Porén, 1
Porén, contra 1
estes depredadores, 1
depredadores, a 1
exhibición visual 1
dos ocelos 1
alares é 1
é ineficaz 1
ineficaz debido 1
ambiente. Porén 1
Porén contra 1
o noveno 3
noveno milenio 1
de cristo, 1
cristo, a 1
colleita comeza 1
se almacenar 1
almacenar no 1
vivendas e/ou 1
e/ou en 1
pequenas salas. 1
salas. Porén, 1
Porén, cos 1
matrimonio comezou 1
desintegrarse. Porén, 1
Porén, co 1
tempo aumentou 1
insatisfacción coa 1
dirección creativa 1
creativa da 1
marchou ás 1
no guión 1
tempada. Porén, 1
Porén, Cramer, 1
Cramer, Bernoulli 1
Bernoulli e 1
e Dupuit 1
Dupuit centráronse 1
problemas específicos, 1
específicos, Lloyd 1
presentou ningunha 1
aplicación e 1
se Senior 1
Senior realmente 1
realmente empregou 1
xeral, White, 1
White, Michael 1
Michael V; 1
V; “Diamonds 1
“Diamonds Are 1
Are Forever(? 1
Forever(? Porén, 1
Porén, crese 2
India están 1
están aumentando. 1
aumentando. Porén, 1
arrefriado ocorre 1
ocorre relativamente 1
relativamente rápido 1
rápido (en 1
(en mil 1
anos), o 2
período moito 1
que tardaría 1
tardaría unha 1
galaxia en 1
en simplemente 1
simplemente consumir 1
consumir as 1
gas frío. 1
frío. Porén, 1
Porén, dada 1
de indefensión, 1
indefensión, estas 1
estas comunas 1
comunas non 1
soas. Porén, 1
Porén, dado 1
o IPC 1
IPC (que 1
basea nas 1
poboación) considérase 1
índice oficial 1
de inflación. 1
inflación. Porén, 1
Porén, Daniel 1
Daniel Rolander 1
Rolander decidiu 1
non transferirlle 1
transferirlle a 1
colección, e 1
por Linneo. 1
Linneo. Porén, 1
Porén, debido 10
caza, a 1
aos cromosomas 1
cromosomas WW 1
WW que 1
teñen, toda 1
producir sería 1
sería do 1
sexo feminino. 1
feminino. Porén, 1
campo, que 2
ser expandido, 1
expandido, os 1
límites aparentes 1
aparentes da 1
da fiestra 1
fiestra varían 1
e 65535, 1
65535, o 1
alto débito 1
débito e 1
e hardware 1
rendemento. Porén, 1
consideraban pouco 1
pouco apropiado 1
apropiado premiar 1
autor catalán 1
catalán (e 1
(e que 2
que amais 1
amais tivera 1
relevante papel 1
papel político 1
en Cataluña), 1
Cataluña), impediron 1
impediron que 1
Academia se 1
cabo. Porén, 1
datos non 1
son axeitados, 1
axeitados, estes 1
números poderían 1
poderían subestimar 1
subestimar a 2
taxa verdadeira 1
verdadeira de 1
de prevalencia 1
prevalencia dos 1
trastornos autistas. 1
autistas. Porén, 1
ás patoloxías 1
patoloxías médicas 1
médicas asociadas 1
asociadas coas 1
coas especies, 1
se cambiarán 1
cambiarán para 1
evitar confusións 1
confusións nos 1
nos contextos 1
contextos médicos. 1
médicos. Porén, 1
dun deterxente 1
deterxente ( 1
de planificación, 1
planificación, o 1
o pantano 1
pantano próximo 1
de Munasuo 1
Munasuo tiña 1
1 quilómetro 1
na liña. 1
liña. Porén, 2
división histórica 1
histórica entre 2
étnicos, os 1
maias achi 1
achi non 1
como kʼicheʼ. 1
kʼicheʼ. Porén, 1
ó feito 1
había límites 1
físicos ou 2
ou paneis 1
sinalización fixáronse 1
fixáronse no 1
lugar, moitos 1
moitos navajos 1
navajos ignoraron 1
ignoraron estes 1
estes límites 1
formais e 1
os tiñan 1
catividade. Porén, 1
Porén, decidiron 1
decidiron editar 1
tema "One 1
"One Way 1
Way Conversation" 1
Conversation" a 1
internet Musicblitz 1
Musicblitz Records. 1
Records. Porén, 1
Porén, decontado 1
decontado abandonou 1
mestres, que 1
consideraba demasiado 1
demasiado insuficientes 1
insuficientes e 1
como autodidacta. 1
autodidacta. Porén, 1
Porén, deixaron 1
deixaron sen 1
sen decidir 1
se pertencían 1
pertencían ás 1
ás bacterias 1
bacterias ( 1
Porén, deixou 1
de escrúpulos 1
escrúpulos do 1
irmán. Porén, 1
Porén, demostrou 2
capacidade competitiva 1
competitiva e 1
e impúxose 2
impúxose na 1
proba cun 1
relativamente discreto 1
de 10,94. 1
10,94. Porén, 1
Porén, demostrouse 1
demostrouse por 1
varios métodos, 1
métodos, tanto 1
tanto experimentais 1
experimentais coma 1
coma teóricos, 1
teóricos, que 1
de depleción 1
depleción non 1
natureza entrópica. 1
entrópica. Porén, 1
ser utilizábel 1
utilizábel como 1
como esterco 1
esterco verde 1
a desintoxicación 1
desintoxicación de 1
residuos ou 1
ou augas 2
augas industriais, 1
industriais, en 1
refire aos 1
aos metais 1
pesados. Porén, 1
Porén, denegóuselle 1
denegóuselle a 1
Academia porque 2
actividades nos 1
medios fixérono 1
fixérono impopular 1
impopular con 1
outros científicos. 1
científicos. Porén, 1
Porén, de 3
fortuna caeu 1
no 99 1
99 diversos 1
xestión no 1
comercial facían 1
inviable a 1
equipo. Porén, 2
Porén, derrota 1
ao croata 1
croata Iván 1
Iván Ljubicic 1
Ljubicic e 1
aos arxentinos 1
arxentinos Guillermo 1
Guillermo Coria 1
Coria e 1
David Nalbandián, 1
Nalbandián, para 1
para adxudicarse 2
adxudicarse o 1
grupo invicto. 1
invicto. Porén, 1
Porén, desafortunadamente 1
desafortunadamente isto 1
resulta nuns 1
nuns menores 1
do altamente 1
altamente valorado 1
valorado omega-3 1
omega-3 contidos 1
contidos nos 1
peixes criados. 1
criados. Porén 1
Porén descoñecemos 1
descoñecemos a 1
de Petaquias. 1
Petaquias. Porén, 1
Porén, descoñecemos 1
descoñecemos cando 1
cando ou 1
ou como, 1
como, falantes 1
falantes deste 1
deste dialecto 1
dialecto chegaron 1
esta illa. 1
illa. Porén, 1
Porén, descoñécese 1
descoñécese aínda 1
vía alfa-amilase-oligosacárido 1
alfa-amilase-oligosacárido maltase 1
maltase no 1
no catabolismo 1
catabolismo do 1
do glicóxeno. 1
glicóxeno. Porén, 1
Porén, descubrimentos 1
hai necesidade 2
existan grandes 1
bacterias para 1
apareza resistencia. 1
resistencia. Porén, 1
Porén, descubriu 1
negocios estaba 1
realizando prácticas 1
prácticas deshonestas, 1
deshonestas, polo 1
tras denuncialo 1
denuncialo e 1
xuízo, disolveuse 1
a empresa. 1
empresa. Porén, 1
Porén, descubríuse 1
descubríuse que 1
oficial non 2
non aliñou 1
aliñou correctamente 1
correctamente ou 1
non freou 1
freou axeitadamente 1
axeitadamente o 1
aparello antes 1
tocar, polo 1
avión pisou 1
pisou a 1
moita forza. 1
forza. Porén, 2
Porén, desde 4
mudando a 1
que plásmido 1
plásmido se 1
no temo 1
temo preferido 1
preferido para 1
ADN extracromosómico 1
extracromosómico replicante 1
replicante autónomo. 1
autónomo. Porén, 1
aquela poucos 1
poucos libros 1
xornais foron 1
en chukchi, 1
chukchi, A 1
lingua pódese 1
pódese escoitar 1
escoitar no 1
no radio 1
televisión preto 1
pola súas 1
industria adulta, 1
adulta, sendo 1
sendo investido 1
investido tanto 1
no Corredor 1
Corredor da 1
de AVN 1
AVN como 1
da XRCO. 1
XRCO. Porén, 1
ano, ambas 1
ambas ligas 1
ligas adoptaron 1
146 xogos, 1
xogos, con 1
73 xogados 1
xogados en 1
73 como 1
visitante. Porén, 1
Porén, deseñouse 1
deseñouse unha 1
terra contra 1
Argentino que 1
desenvolvería mediante 1
mediante bombardeiros 1
bombardeiros Vulcan 1
Vulcan con 1
en illa 1
illa Ascensión. 1
Ascensión. Porén, 1
Porén, desois 1
desois orixináronse 1
orixináronse dúbidas 1
se verdadeiramente 1
verdadeiramente é 1
en anel. 1
anel. Porén, 1
Porén, despertan 1
despertan un 1
considerable interese 1
potencialidades e 1
propiedades. Porén, 2
Porén, despois 1
despois deses 1
deses títulos, 1
branco, permanecendo 1
dezasete anos. 1
súpeto, uns 1
uns estraños 1
estraños sucesos 1
sucesos fanlle 1
fanlle sospeitar 1
algo anormal 1
anormal está 1
está ocorrendo. 1
ocorrendo. Porén, 1
Porén, detéctanse 1
detéctanse algunhas 1
células tetraploides 1
tetraploides nas 1
nas análises 2
análises cromosómicas 1
cromosómicas prenatais 1
prenatais e 1
consideradas xeralmente 1
como "inofensivas". 1
"inofensivas". Porén, 1
oficial, algunhas 1
organizacións empregan 1
empregan PRB 1
PRB como 1
como ISO 1
ISO 4217. 1
4217. Porén, 1
Porén, dimitiu 1
por desavinzas 1
desavinzas co 1
de Castellón 1
Castellón relativas 1
control último 1
da propaganda, 1
propaganda, que 1
segundo Montero 1
Montero había 1
había recaer 1
recaer en 1
en Falanxe. 1
Falanxe. Porén, 1
Porén, ditas 1
ditas especies 1
non reaccionan 1
reaccionan como 1
os carbenos 2
carbenos libres 1
xeran a 1
de carbenos, 1
carbenos, excepto 1
carbenos persistentes. 1
persistentes. Porén, 1
Porén, diversas 1
diversas fontes 1
fontes web 1
web xenealóxicas 1
xenealóxicas sitúan 1
a Branca 1
Branca como 1
filla despois 1
Xoana, e 1
e Margarita. 1
Margarita. Porén, 1
Porén, durante 2
propia carreira 1
de postura 1
postura dependendo 1
clima político. 1
político. Porén, 1
traballos tornaranse 1
tornaranse moito 1
máis expresivos, 1
expresivos, e 1
e alarmantes. 1
alarmantes. Porén, 1
Porén, é 10
os hidroxilos 1
hidroxilos 2 1
6 non 1
estean fosforilados 1
fosforilados debido 1
á impedimentos 1
impedimentos estéricos. 1
estéricos. Porén, 1
común aínda 1
que confuso, 1
confuso, que 1
compostos sexan 1
sexan denominados 1
conxunto "urobilinóxenos". 1
"urobilinóxenos". Porén, 1
certos inconvenientes 1
esta substancia 3
substancia presenta, 1
presenta, no 1
á seguranza, 1
seguranza, que 1
do amoníaco 2
amoníaco limítase 1
limítase exclusivamente 1
Porén, e 2
é contraditorio, 1
contraditorio, na 1
de Nucha 1
Nucha a 1
a causalidade 1
causalidade invértese. 1
invértese. Porén, 1
en contrario 1
á indución 1
indución obvia 1
obvia e 1
e tradicional, 2
tradicional, non 1
cisnes son 1
brancos, (por 1
o cisne 1
cisne australiano). 1
australiano). Porén, 1
aparencia, xa 1
que tende 1
xenética dentro 1
especies. Porén, 3
pouco práctico 1
uso rotineiro 1
rotineiro de 1
laboratorio. Porén, 1
conversa espontánea 1
espontánea que 1
os chamorros 1
chamorros usen 1
os numerais 1
numerais en 1
inglés cando 1
cando contan 1
contan dólares. 1
dólares. Porén, 2
só podes 1
podes potenciar 1
potenciar unha 1
unha supertropa 1
supertropa á 1
vez. Porén, 1
Porén, ela 1
ela adquiriu 1
adquiriu tamén 1
interese esaxerado 1
esaxerado na 1
de ficciónns 1
ficciónns populares, 1
populares, principalmente 1
principalmente novelas 1
de cabalaría, 1
cabalaría, e 1
un anovado 1
anovado interese 1
propia aparencia. 1
aparencia. Porén, 1
Porén, el 2
e Juliana 2
Juliana Koo 1
Koo nunca 1
divorciaron. Porén, 1
era pacífico 1
pacífico e 1
estivo obsesionado 1
propia morte. 1
morte. Porén, 1
Porén, eles 1
non desembarcaron 1
terra. Porén, 2
construcións minimalistas 1
minimalistas de 1
grandes rodelos 1
rodelos e 1
aceiro corten. 1
corten. Porén, 1
Porén, en 23
en 1211, 1
1211, Kuchlug 1
Kuchlug rebelouse 1
rebelouse e 1
a Yelü 1
Yelü Zhilugu 1
Zhilugu mentres 1
derradeiro estaba 1
de cazaría. 1
cazaría. Porén, 1
1927, Cabanillas 1
Cabanillas leva 1
leva adiante 1
volume no 1
mellor desenvolve 1
lirismo de 2
carácter intimista. 1
intimista. Porén, 1
1957, Nouakchott, 1
Nouakchott, unha 1
localidade portuaria, 1
portuaria, foi 1
país. Porén, 2
1970 cando 1
científicos Howard 1
Howard Temin 2
Temin e 1
David Baltimore 1
Baltimore descubriron 1
da reversotranscrición, 1
reversotranscrición, a 1
xenética puidese 1
puidese fluír 1
fluír desta 1
maneira foi 1
finalmente aceptada. 1
aceptada. Porén, 1
actividade "asasina 1
"asasina natural" 1
natural" quedou 1
establecida despois 1
seres vivos, 1
vivos, e 1
e postulouse 1
postulouse a 1
liña especial 1
posuían esta 1
esta capacidae. 1
capacidae. Porén, 1
en 2020, 1
2020, aínda 1
unha cura 2
ou vacina 1
vacina protectora 1
a SARS 1
SARS que 1
mostrase ser 1
ser segura 1
e efectiva 1
humanos. Porén, 3
encontrou un 1
complexo equivalente, 1
equivalente, e 1
cuestión estase 1
investigar intensamente. 1
intensamente. Porén, 1
recentes, esta 1
cifra incrementouse 1
incrementouse ata 1
o 30%. 1
30%. Porén, 1
termos usáronse 1
usáronse para 1
mesma condición. 1
condición. Porén, 1
poucos clons 1
clons permanecen 1
permanecen realmente 1
realmente receptivos 1
receptivos ao 1
seu epítopo 1
epítopo específico. 1
específico. Porén, 1
canto soubo 1
finalmente tiña 1
nova prometida, 1
prometida, o 1
emperador finalizou 1
con Domitila, 1
Domitila, e 1
ela volveu 1
provincia natal 1
Paulo o 1
ano. Porén, 1
ocasións trátase 1
dun narrador 1
narrador omnisciente, 1
omnisciente, que 1
o detective, 1
detective, narrador 1
narrador principal. 1
principal. Porén, 1
certas situacións 1
situacións pode 1
ser necesaria 1
suplementación dietética. 1
dietética. Porén, 1
certos casos, 1
ser bioloxicamente 1
bioloxicamente útil 1
útil que 2
procesos queden 1
queden desaxustados. 1
desaxustados. Porén, 1
estilo, nalgúns 1
nalgúns blogs 1
Geographic úsase 1
termo. Porén, 1
necesario dicir 1
que Einstein, 1
Einstein, segundo 1
algúns, non 1
quixo basear 1
relatividade nas 1
nas ecuacións 1
de Maxwell, 1
Maxwell, talvez 1
talvez porque 1
porque entendese 1
entendese que 1
a validade 1
validade destas 1
destas non 1
era ilimitada. 1
ilimitada. Porén, 1
moitas análises 1
análises esta 1
esta definición 1
sería sinónima 1
sinónima do 1
termo moito 1
usado Ornithurae. 1
Ornithurae. Porén, 1
mundo estes 1
estes tratamentos 1
están dispoñibles. 1
dispoñibles. Porén, 1
exacto polo 1
matan aos 1
aos microorganismos 1
microorganismos non 1
coñece. Porén, 1
moitos organizacións 1
organizacións deste 1
tipo creadas 1
creadas polos 1
comunistas adquiriron 1
adquiriron certo 1
de independencia. 1
independencia. Porén, 1
en Sálvora 1
Sálvora as 1
as praias, 1
praias, como 1
de Zafra 1
Zafra ou 1
de Vionta, 1
Vionta, ocupan 1
ocupan todo 1
litoral pero 1
tamaño. Porén, 1
situacións extremas 1
extremas os 1
aminoácidos poden 1
utilizados tamén 1
enerxía. Porén, 1
as frontes 1
frontes seguía 1
maior intensidade. 1
intensidade. Porén, 1
Porén, entre 1
as excepcións 1
excepcións a 2
estrutura inclúense 1
inclúense Choke 1
Choke e 1
e Diary, 1
Diary, que 1
máis lineais. 1
lineais. Porén, 1
Pontevedra estimou 1
recurso presentado 1
presentado e 1
pena a 1
de 9000 1
9000 euros, 1
euros, á 1
a contía 1
contía das 1
das indemnizacións. 1
indemnizacións. Porén, 1
Porén, esa 2
cifra aumentaría 1
aumentaría logo 1
os 860.000 1
860.000 polacos 1
xudeus fosen 1
zona polaca 1
polaca anexionada 1
anexionada por 1
e "reinstalados" 1
"reinstalados" forzosamente 1
forzosamente no 1
do GX. 1
GX. Porén, 1
especie afecta 1
a macrofauna 1
macrofauna que 1
as habita 1
habita e 1
varios hábitats 1
de Hydrilla 1
Hydrilla poden 1
poden acoller 1
diferentes conxuntos 1
Porén, escolleu 1
escolleu abandonar 1
o consellor 1
consellor rexional 1
rexional o 1
de discrepancias 1
discrepancias polo 1
polo hospital 1
de Carhaix. 1
Carhaix. Porén, 1
Porén, esta 19
clasificación está 1
moi cuestionada 1
moitos autores. 1
autores. Porén, 1
convención leva 1
moitos a 1
dunha pronuncia 1
pronuncia real 1
real que, 1
novo, é 1
descoñecida. Porén, 1
esta conveniencia 1
conveniencia ten 1
menor especificidade 1
non cubrir 1
drogas. Porén, 1
esta conversión 1
conversión non 1
é eficiente 1
eficiente ao 1
ao 100%, 1
100%, e 1
e persisten 1
persisten na 1
célula cantidades 1
peróxidos residuais. 1
residuais. Porén, 1
esta desconfianza 1
desconfianza non 1
absoluto, xeneralizada. 1
xeneralizada. Porén, 1
especies tense 1
tense discutido 2
discutido desde 1
desde antigo. 1
antigo. Porén, 1
considera ameazada 1
ameazada senón 1
caza está 1
zonas. Porén, 1
primarios tropicais. 1
tropicais. Porén, 1
esta estimación 1
competición obvia 1
obvia o 1
recursos teñen 1
sobre das 1
impactos que 1
que organismos 1
organismos teñen 1
recursos. Porén, 1
esta existencia 1
existencia non 1
forza non 2
realiza traballo, 1
traballo, visto 1
é perpendicular 1
á traxectoria. 1
traxectoria. Porén, 1
función deixou 1
completamente esencial, 1
esencial, en 1
construción posterior 1
máis predios 1
predios ao 1
redor que 1
que reduciron 1
exposición directa 1
directa ao 1
sol. Porén, 1
esta membrana 1
proteínas, e, 1
principio, cómpre 1
cómpre gastar 1
gastar enerxía 1
se transporten 1
transporten as 1
dela. Porén, 2
esta postura 1
postura non 1
críticas. Porén, 1
esta previsión 1
previsión foi 1
desmentida na 1
na práctica: 1
práctica: a 1
papel vén 1
sendo maior. 1
maior. Porén, 1
Porén, está 1
está probado 3
probado cientificamente 1
cientificamente que 1
non padeza 1
padeza ningunha 1
ningunha enfermidade 1
o impida, 1
impida, ten 1
a innata 1
innata capacidade 1
aprender linguas, 1
linguas, sempre 1
cando estea 1
estea exposto 1
elas durante 1
tempo suficiente. 1
suficiente. Porén, 1
totalmente específica, 1
epiteliais cultivadas 1
cultivadas in 1
vitro sobre 1
sobre substratos 1
substratos adherentes 1
adherentes poden 1
tamén expresar 1
a vimentina 1
vimentina despois 1
certo tempo. 1
esta procura 1
procura pode 1
pode traer 2
traer bos 1
resultados para 1
para apareamento, 1
apareamento, se 1
novo terreo 1
terreo resulta 1
resulta produtivo. 1
produtivo. Porén, 1
Porén, estas 6
estas amálgamas 1
amálgamas do 1
español non 1
o mirandés, 1
mirandés, o 1
cal preserva 1
preserva distintas 1
distintas diferenzas 1
diferenzas lingüísticas 1
lingüísticas tanto 1
castelán. Porén, 1
características son 1
tamén compartidas 1
compartidas con 2
eucariotas. Porén, 1
estas entidades 1
entidades sobrevivían 1
sobrevivían durante 1
tempo breves 1
breves debido 1
de defenderse 1
defenderse contra 1
outras entidades 1
entidades maiores. 1
maiores. Porén, 1
estruturas xa 1
populares xa 1
obsoletas. Porén, 1
esta sobreestimación 1
sobreestimación axudou 1
axudou as 1
opuñan a 1
súa caza. 1
caza. Porén, 1
estas predicións 1
predicións non 1
temperatura ambiente. 1
ambiente. Porén, 1
propiedades nootrópicas 1
nootrópicas non 1
aínda obxecto 1
estudos sistemáticos. 1
sistemáticos. Porén, 1
esta verborrea, 1
verborrea, ou 1
carácter contestatario 1
contestatario contra 1
se excedían 1
excedían da 1
da risa, 1
risa, pasando 1
ao escarnio 1
escarnio ou 1
á humillación, 1
humillación, procuroulle 1
procuroulle non 1
poucos episodios 1
episodios violentos 1
violentos ao 1
peor parte. 1
parte. Porén, 1
Porén, este 9
este balance 1
balance resulta 1
aínda favorable 1
favorable no 1
respecta ó 1
potencial terapéutico 1
terapéutico como 1
como anticonvulsionante, 1
anticonvulsionante, para 1
casos específicos 1
a terapéutica 1
terapéutica convencional. 1
convencional. Porén, 1
este caracol 1
caracol non 1
poden discriminar 1
discriminar entre 1
diferentes sinais 1
peixes sol 1
sol depredadores 1
non depredadores. 1
depredadores. Porén, 1
dato é 1
só indicativo, 1
indicativo, xa 1
"lingua otomí" 1
otomí" debe 1
debe considerarse 1
moitas variantes. 1
dato estaría 1
forte contradición 1
contradición cos 1
cos outros, 1
particular con 1
con *bhāghos, 1
*bhāghos, a 1
a faia. 1
faia. Porén, 1
este esvaécese 1
esvaécese cunha 1
técnica espazo-temporal 1
espazo-temporal que 1
segundo Kakashi 1
Kakashi supera 1
supera á 1
de Namikaze 1
Namikaze Minato. 1
Minato. Porén, 1
pobo estableceuse 1
estableceuse no 1
Groenlandia, lonxe 1
asentamentos viquingos 1
viquingos que 1
estaban localizados 2
oeste. Porén, 1
punto tamén 2
pode acadarse 1
acadarse mediante 1
mediante variacións 1
presión. Porén, 1
Porén, estes 2
estes conceptos 1
conceptos nunca 1
idea durante 1
XX. Porén, 1
estes nódulos 1
nódulos poden 1
englobar ocasionalmente 1
ocasionalmente células 1
serie vermella 1
vermella ( 1
traballo segue 1
sen confirmar 1
confirmar na 1
literatura desde 1
primeira publicación. 1
publicación. Porén, 1
último abandonou 1
tempo, e, 1
primeiro concerto, 1
concerto, David 1
David Otero, 1
Otero, curmán 1
de Dani, 1
Dani, uniuse 1
substituto. Porén, 1
diferenzas morfolóxicas 1
morfolóxicas favorezan 1
favorezan á 1
á obreira. 1
obreira. Porén, 1
Porén, examinando 1
examinando a 1
propensión humana 1
humana polo 1
polo altruísmo, 1
altruísmo, a 1
parentesco non 1
parece poder 1
poder explicar 1
actos amables 1
amables entre 1
entre familias, 1
familias, razas 1
mesmo especies. 1
Porén, existen 6
existen abafadoras 1
abafadoras evidencias 1
que Torres 1
Torres si 1
si exerceu 1
mando, incluíndo 1
mesmo Prado. 1
Prado. Porén, 1
á precedencia 1
precedencia e 1
ao cargo: 1
cargo: os 1
os arcebispos 1
arcebispos maiores 1
maiores elixidos 1
ser confirmados 1
Papa antes 1
posesión, CCEO, 1
CCEO, Can. 1
Can. Porén, 1
existen disputas 1
disputas no 1
súa autenticidade; 1
autenticidade; P. 1
P. Siewert, 1
Siewert, Der 1
Der Eid 1
Eid von 1
von Plataia 1
Plataia (1972) 1
(1972) 98–102. 1
98–102. Porén, 1
diferentes Igrexas 1
Igrexas unha 1
de diferenzas 2
materias disciplinarias. 1
disciplinarias. Porén, 1
existen excepcións 1
estas características, 1
características, en 1
a "grande", 1
"grande", "mariño" 1
"mariño" e 1
e "predador". 1
"predador". Porén, 1
de mole. 1
mole. Porén, 1
Porén, existe 1
do Auslan 1
Auslan ( 1
Porén, existiron 1
existiron moitas 1
negativas acerca 1
de «personalidade», 1
«personalidade», e 1
catro actuaban 1
actuaban «moi 1
«moi refinados» 1
refinados» e 1
e «estirados». 1
«estirados». Porén, 1
Porén, facíase 1
facíase necesario 1
función. ; 1
porén, fan 1
fan diversos 1
diversos gruñidos, 1
gruñidos, asubíos 1
asubíos roufeños 1
roufeños e 1
e ruídos 1
ruídos de 1
de bufidos, 1
bufidos, especialmente 1
crías, e 2
xeralmente bufan 1
bufan aos 1
competidores ou 1
seu terriotorio. 1
terriotorio. Porén, 1
Porén, foi 1
habitual escoitala 1
escoitala nalgunhas 1
nalgunhas emisoras 1
radio. Porén, 1
Porén, foron 1
foron fundamentalmente 1
fundamentalmente os 1
exipcios, máis 1
os xudeus, 1
xudeus, quen 1
quen abrazaron 1
abrazaron a 1
fe cristiá. 1
cristiá. Porén 1
Porén Ganondorf 1
Ganondorf derrótao 1
derrótao con 1
e cóntalle 2
cóntalle que 1
ao coller 1
a Espada 2
Mestra desfixo 1
desfixo de 1
selo que 1
mantiña cativo 1
e liberou 1
liberou todo 1
seu poder; 1
poder; aínda 1
Mestra perdeu 1
de repeler 1
repeler o 1
o mal. 1
mal. Porén, 1
Porén, graves 1
persoais levárono 1
levárono á 2
2008. Porén, 1
Porén, grupos 1
grupos protestantes 1
protestantes non 1
non aceptaban 1
aceptaban un 1
líder católico. 1
católico. Porén, 1
Porén, Güiraldes 1
Güiraldes viuse 1
viuse seducido 1
vida fácil 1
fácil e 2
divertida da 1
frenética vida 1
social, intentando 1
intentando esquecer 1
esquecer os 1
proxectos literarios. 1
literarios. Porén, 1
Porén, había 1
había diferenzas 1
significativas no 1
de pescuda 1
pescuda entre 1
femias. Porén, 1
Porén, hai 12
algunhas desvantaxes 1
desvantaxes neste 1
neste método. 1
método. Porén 1
Porén hai 1
hai claras 2
claras evidencias 2
evidencias lingüísticas 1
lingüísticas de 1
de contactos 1
contactos estreitos 1
estreitos entre 1
e Bretaña 1
Bretaña ao 1
período posromano. 1
posromano. Porén, 1
moita semellanza 1
da hIL-10 1
hIL-10 e 1
da cmvIL-10. 1
cmvIL-10. Porén, 1
moitas posibles 1
elementos fundamentais 1
fundamentais dun 1
vital con 1
con alternancia 1
xeracións. Porén, 1
hai ocasións 1
inmunitario termina 1
termina reaccionando 1
reaccionando contra 1
máis antíxenos 1
antíxenos propios, 1
propios, xerando 1
unha superprodución 1
superprodución destes 1
destes autoanticorpos. 1
autoanticorpos. Porén, 1
competencia exclusiva 1
Estado. Porén, 1
oito sitios 1
sitios potenciais 1
corte no 1
no polipéptido 1
polipéptido precursor 1
precursor e, 1
tecido e 2
da convertase 1
convertase dispoñible, 1
dispoñible, o 1
procesamento pode 1
orixinar ata 1
ata dez 1
dez péptidos 1
péptidos bioloxicamente 1
bioloxicamente activos 1
activos implicados 1
celulares. Porén, 1
evidencia directa 2
da implicación 1
implicación do 1
transporte axonal 1
axonal nestas 1
últimas doenzas, 1
doenzas, e 1
mecanismos (como 1
a sinaptotoxicidade 1
sinaptotoxicidade directa) 1
directa) poden 1
relevantes nelas. 1
nelas. Porén, 1
vitro as 1
diferentes aciltransferases 1
aciltransferases mostran 1
mostran diferentes 1
substrato con 1
aos acil-CoAs 1
acil-CoAs que 1
incorporan ácidos 1
graxos ao 1
ácido fosfatídico. 1
fosfatídico. Porén, 1
hai rumores 1
grandes plans 1
turístico. Porén, 1
ións calcio 1
calcio extracelulares 1
extracelulares a 1
calcio de 1
tipo L 1
L que 1
despolarización das 1
musculares cardíacas 1
cardíacas durante 1
longos. Porén, 1
unhas complexas 1
complexas variacións 1
variacións con 1
diferenzas baseadas 1
historia vital. 1
vital. Porén, 1
inherentes ao 1
de xiringas 1
xiringas para 1
a inxección. 1
inxección. Porén, 1
Porén, Hicks 1
Hicks non 1
non rexectou 1
rexectou a 1
propia ideoloxía 1
ideoloxía espiritual, 1
espiritual, e 1
vida buscou 1
buscou varios 1
métodos alternativos 1
de experimentala. 1
experimentala. Porén, 1
Porén, historicamente 1
historicamente o 1
detección usado 1
usado foi 1
de STM 1
STM (efecto 1
(efecto túnel). 1
túnel). Porén, 1
Porén, houbo 1
resultados prometedores. 2
prometedores. Porén, 1
Porén, hoxe 1
hoxe estímase 1
número oscilaría 1
oscilaría entre 1
15.000 persoas, 2
a escuadra, 1
escuadra, composta 1
por quince 1
quince embarcacións, 1
embarcacións, só 1
podería levar 1
levar entre 1
entre 12.000 1
12.000 e 1
aos tripulantes. 1
tripulantes. Porén, 1
Porén, Hume 1
Hume colle 1
idea das 1
das 'causas 1
'causas similares' 1
similares' e 1
indica algúns 1
algúns absurdos 1
absurdos potenciais 1
do lonxe 1
lonxe ao 1
da 'semellanza' 1
'semellanza' destas 1
destas causas 1
causas se 1
argumento fose 1
fose tomado 1
tomado máis 1
alá para 1
explicar isto. 1
isto. Porén, 1
Porén, Ibn 1
Ammar non 1
de responder, 1
responder, posto 1
dous escoitaron 1
escoitaron unha 1
voz feminina 1
feminina que 1
que completaba 1
a rima: 1
rima: "Qué 1
"Qué coiraza 1
coiraza se 1
se xearan!" 1
xearan!" Porén, 1
Porén, incluíuse 1
incluíuse unha 1
nova remestura 1
remestura no 1
recompilatorio The 1
New Order 1
Order de 1
finalmente chegou 1
número 98 1
98 desa 1
desa lista 1
1995. Porén, 1
Porén, incluso 1
unha morsa 1
morsa ferida 1
rival temíbel 1
temíbel para 1
oso polar, 1
polar, e 1
directos son 2
raros. Porén, 1
Porén, investigacións 1
investigacións publicadas 1
2015 indican 1
persistencia da 1
Porén, isto 9
foi levando 1
economías non 1
non capitalistas 1
capitalistas ó 1
eran absorbidas 1
absorbidas de 1
forma crecente 1
crecente no 1
capitalista. Porén, 1
cobre cada 1
cada constelación. 1
constelación. Porén, 1
explicaba como 1
auga podía 2
podía moverse 1
moverse tan 1
través dalgunhas 1
dalgunhas células. 1
células. Porén, 1
modelo simple 1
simple mencionado 1
mencionado antes, 1
esa explicación 1
explicación non 1
permite estimacións 1
similitude recente 1
antepasados idénticos 1
dá no 1
no estudo. 2
estudo. Porén, 1
significa "espere 1
"espere sentado 1
sentado que 1
mundo caia 1
caia no 1
seu colo". 1
colo". Porén, 1
ocorre sen 1
poder determinarse 1
determinarse "graos", 1
"graos", debido 1
a "afinidade 1
"afinidade non 1
non procrea 1
procrea afinidade". 1
afinidade". Porén, 1
podería depender 2
mecanismo molecular 2
molecular responsable 1
da robustez, 1
robustez, e 1
ser difeente 1
difeente en 1
distintos casos. 1
casos. Porén, 2
isto presenta 1
gran dilema: 1
dilema: se 1
paz chega 2
chega antes 1
se acepte 1
acepte a 2
a emenda, 1
emenda, o 1
Sur terá 1
terá poder 1
para rexeitala 1
rexeitala e 1
seus estados; 1
estados; se 1
chega despois, 1
despois, centos 1
persoas seguirán 1
seguirán morrendo 1
morrendo na 1
fronte. Porén 1
Porén isto 1
isto puido 1
debido soamente 1
soamente ás 1
a preservación, 1
preservación, debido 1
á humidade 1
humidade da 1
delta. Porén, 1
isto trouxo 1
problemas derivados 1
derivados deste 1
deste réxime 1
colonial. Porén, 1
Porén, Jackson 1
Jackson dixo 1
que "Billie 1
Jean" estaba 1
experiencias coas 1
coas groupies. 1
groupies. Porén 1
Porén Koch 1
Koch non 1
experimentos protocolarios. 1
protocolarios. Porén, 1
Porén, Legolas 1
Legolas e 1
e Gimli 1
Gimli fixéronse 1
amigos cando 1
segundo saudou 1
saudou con 1
con cortesía 1
cortesía á 1
raíña élfica 1
élfica Galadriel. 1
Galadriel. Porén, 1
Porén, León 1
León III 1
III respondeulle 1
único motivo 2
o papado 1
papado estivo 1
creación era 1
Mercia. Porén, 1
Porén, Leopoldo 1
Leopoldo decidiu 1
decidiu o 1
agosto abrir 1
fronteiras ás 1
francesas contra 1
goberno belga, 1
belga, que 1
descoñecía o 1
exército. Porén, 1
Porén, Levene 1
Levene pensaba 1
cadea era 1
bases repetíanse 1
repetíanse continuamente 1
continuamente nunha 1
orde determinada. 1
determinada. Porén, 1
Porén, Lou 1
Lou dálle 1
unha tunda 1
tunda a 1
a Mike, 1
Mike, simulando 1
eles. Porén, 1
Porén, MacNeill 1
MacNeill decatouse 1
decatouse do 1
estaba tramando 1
tramando e 1
con "facer 1
"facer todo 1
posible agás 1
agás chamar 1
de Dublín" 1
Dublín" para 1
alzamento. Porén, 1
Porén, máis 2
80% está 1
a proteínas, 1
proteínas, así 1
en solución 2
baixa. Porén 1
Porén máis 1
pai chamaríao 1
chamaríao fillo 1
da ledicia. 1
ledicia. Porén, 1
tarde utilizáronse 1
utilizáronse estudos 1
de xenómica 1
xenómica comparada 1
individuos actuais 1
están achegando 1
achegando moita 1
moita información. 1
información. Porén, 1
Porén, mantén 1
xéneros. ; 1
; porén 2
porén manteñen 1
do Landsmål 1
Landsmål intacta. 1
intacta. Porén, 1
Porén, María 1
María non 1
viu ningunha 1
vantaxe nesa 1
nesa unión 1
un altercado 1
altercado co 1
tío, por 1
por habela 1
habela involucrado 1
involucrado demasiado 1
demasiado noutros 1
noutros acordos 1
acordos políticos. 1
políticos. Porén, 1
Porén, Marx 1
Marx afirmou 1
famosa undécima 1
undécima das 1
súas Thesen 1
Thesen über 1
über Feuerbach 1
Feuerbach (Teses 1
(Teses sobre 1
sobre Feuerbach) 1
Feuerbach) que 1
«os filósofos 1
filósofos só 1
só interpretaron 1
distintos xeitos; 1
xeitos; o 1
asunto, con 1
é cambialo», 1
cambialo», e 1
el dedicouse 1
tentar cambiar 1
mundo. Porén, 1
Porén, McCartney 1
McCartney acabou 1
por gravala 1
gravala el 1
banda Wings, 1
Wings, e 1
1978 no 1
álbum London 1
London Town. 1
Town. Porén, 1
Porén, McKagan 1
McKagan deixou 1
deixou Jane's 1
Addiction poucos 1
de unirse. 1
unirse. Porén, 1
Porén, mentres 2
propio Han 1
Fei sabía 1
da persuasión 1
persuasión e 1
creou escritura 1
escritura detallada, 1
detallada, Shei 1
Shei Nan, 1
Nan, matou 1
matou el 1
mesmo cos 3
cos Qin. 1
Qin. Porén, 1
sondas TaqMan 1
TaqMan fluorescentes 1
fluorescentes se 1
se clivan 1
clivan durante 1
a amplificación, 1
amplificación, as 1
sondas Molecular 1
Molecular Beacon 1
Beacon permanecen 1
permanecen intactas 1
intactas e 1
poden volver 2
nova diana 1
diana durante 1
reacción. Porén, 1
Porén, meses 1
despois recaeu 1
súa enfermidade, 1
e agás 1
agás aparicións 1
aparicións esporádicas 1
esporádicas en 1
en homenaxes, 1
homenaxes, non 1
pública. Porén, 1
Porén, mesmo 1
primeiras épocas 1
épocas "fáciles", 1
"fáciles", a 1
auga tiña 1
ser transportada 1
transportada ás 1
estaban por 3
desecamento. Porén, 1
Porén, métodos 1
máis "clásicos" 1
"clásicos" (regresión 1
(regresión linear, 1
linear, análise 1
análise discriminante 1
discriminante linear, 1
linear, regresión 1
regresión loxística. 1
loxística. Porén, 1
Porén, Míchéal 1
Míchéal Ó 1
Ó Raghallaigh 1
Raghallaigh argumenta 1
de Inis 1
Inis Tí 1
Tí Méan, 1
Méan, que 1
"illa da 2
do medio". 1
medio". Porén, 1
Porén, misteriosamente, 1
misteriosamente, volve 1
vida cunhas 1
cunhas cualidades 1
cualidades e 1
Porén, moi 1
moi esgotado 1
esgotado fisicamente 1
fisicamente e 1
sen recuperarse 1
recuperarse totalmente, 1
totalmente, non 1
que Rainey 1
Rainey revalidase 1
revalidase o 1
título obtido 1
e 1991, 1
1991, tendo 1
co subcampionato, 1
subcampionato, con 1
detrás. Porén, 1
Porén, moitas 3
obras tiveron 1
que devolverse 1
devolverse ós 1
orixe. Porén, 1
especies afástanse 1
afástanse bastante 1
auga. Porén, 3
sociedades profesionais 1
e corpos 1
corpos regulatorios 1
regulatorios recomendaron 1
recomendaron continuar 1
coa terapia 1
terapia estándar 1
de ACE 1
ACE e 1
e bloqueantes 1
bloqueantes do 1
da anxiotensina. 1
anxiotensina. Porén, 1
Porén, moitos 7
moitos alemáns 1
alemáns dos 1
fronteira negan 1
existencia destas 1
divisións culturais. 1
culturais. Porén, 1
autores sinalan 1
de Valladares 1
Valladares subxace 1
subxace o 1
modelo castelán, 1
castelán, xa 1
tamén rexeita 1
o seseo 1
seseo ou 1
infinitivo conxugado. 1
conxugado. Porén, 1
moitos bebés 1
bebés europeos 1
orixe europea 1
europea teñen 1
teñen ollos 1
ollos claros 1
claros ata 1
idade. Porén, 1
rurais son 1
ilegais. Porén, 1
moitos din 1
permitido baterlle 1
baterlle levemente. 1
levemente. Porén, 1
métodos están 1
ligados mecanicamente, 1
mecanicamente, mentres 1
están correacionados 1
correacionados in 1
vivo. Porén, 1
moitos ucraínos 1
ucraínos eran 1
tan antipolacos 1
antipolacos como 1
como antirrusos, 1
antirrusos, e 1
e obstaculizaron 1
obstaculizaron o 1
avance polaco,que 1
polaco,que moitos 1
ocupación. Porén, 1
Porén, móstrase 1
a Akela 1
Akela ditaminando 1
o pícaro 1
pícaro debe 1
volver cos 1
Porén, muchos 1
muchos países 1
países aínda 1
súas aeronaves 1
aeronaves se 1
se equipen 1
equipen con 1
para extinción 1
incendios baseados 1
en halóns, 1
halóns, porque 1
alternativa completamente 1
completamente satisfactoria 1
satisfactoria e 1
segura para 1
esta aplicación. 1
aplicación. Porén, 1
Porén, na 10
termo bilingüísmo 1
bilingüísmo non 1
considera apropiado 1
sociedades pois 1
conviven nunha 1
comunidade estean 1
conflito ou 1
ou manteñan 1
manteñan unha 1
relación desigual. 1
desigual. Porén, 1
toro aínda 1
se olla 2
olla algún 1
algún agromo 1
agromo verde, 1
verde, así 1
coma algúns 1
algúns rebentos 1
rebentos ou 1
ou fillos 1
fillos arredor 1
do coto. 1
coto. Porén, 1
na Copa, 1
Copa, tivo 1
actuacións. Porén, 1
Porén, nalgunhas 3
áreas, como 1
Guinea ou 1
provincia Occidental 1
Guinea, outra 1
a S. 1
S. kellyi, 1
kellyi, é 1
parasito común 1
nenos. Porén, 1
nalgunhas localidades, 1
localidades, nas 1
praderías do 1
hábitat, ten 1
co pastoreo 1
pastoreo do 1
gando. Porén, 1
nalgunhas rexións 1
o anime 1
anime parou 1
parou de 1
ser emitido 1
emitido despois 1
eleccións. Porén, 1
Porén, nalgúns 1
nalgúns países, 1
a pílula 1
pílula de 1
de proxestáxeno 1
proxestáxeno só 1
só 'Cerazette' 1
'Cerazette' ten 1
xanela aprobada 1
aprobada de 1
horas. Porén, 2
feminino foi 1
ao universal. 1
universal. Porén, 1
raíces vellas 1
unha endoderme 1
endoderme impermeable 1
impermeable completa 1
minerais absorbidos 1
absorbidos desde 1
raíces novas 1
inferiores. Porén, 1
o SR-71 1
SR-71 era 1
era ás 1
eficiente incluso 1
velocidades superiores, 1
superiores, dependendo 1
temperatura exterior 1
do aire, 1
aire, medido 1
medido por 1
por quilos 1
combustible queimados 1
queimados por 1
náutica. Porén, 1
rexión dorsal, 1
dorsal, para 1
a camuflaxe, 1
camuflaxe, presenta 1
numerosas manchas 1
brancas (ao 1
alude o 1
nome específico). 1
específico). ; 1
na saliva 1
saliva humana, 1
humana, ten 1
efecto antibacteriano 1
antibacteriano máis 1
máis feble. 2
feble. Porén, 1
Porén, nas 1
células satélites 1
satélites conectadas, 1
conectadas, o 1
comunicantes aumenta 1
aumenta moito. 1
moito. Porén, 1
sociedade era 1
era rural, 1
rural, e 1
grandes terratenentes 1
terratenentes con 1
servos, escravos 1
outra man 1
obra contratada 1
contratada á 1
disposición. Porén, 1
seguinte as 1
súas expectativas 1
expectativas baixaron. 1
baixaron. Porén, 1
da CoA-ligase, 1
CoA-ligase, o 1
o CoA 1
CoA pode 1
pode desprazar 2
desprazar o 1
o AMP 1
AMP para 1
formar luciferil-CoA. 1
luciferil-CoA. Porén, 1
Porén, necesita 1
necesita escoller 1
lingua apropiada, 1
apropiada, baseándose 1
contexto que 1
normas sociais 1
sociais aplicables 1
aplicables a 2
dito contexto. 1
contexto. Porén, 1
Porén, nese 1
un 70% 1
rurais. Porén, 1
Porén, neste 4
varios posibles 1
posibles parámetros 1
impacto provoca 1
columnas carecen 1
de baseamentos 1
baseamentos e 1
e fustes, 1
fustes, conservándose 1
conservándose unicamente 1
unicamente os 1
os chapiteis 1
chapiteis con 1
decoración vexetal. 1
vexetal. Porén, 1
neste gradiente 1
gradiente xérase 1
xérase un 1
un burato, 2
ganglionares decusen. 1
decusen. Porén, 1
animación as 1
se tomas 1
tomas senón 1
producen individualmente 1
que cumprir 1
cumprir necesariamente 1
necesariamente co 1
co estándar 1
cinema. Porén, 1
Porén, no 12
15º episodio 1
da sétima 1
sétima tempada, 1
titulado "Bombshells", 1
"Bombshells", House 1
House recibe 1
que Cuddy 1
Cuddy posiblemente 1
posiblemente ten 1
ril provocado 1
pola Vicodina, 1
Vicodina, e 1
por recaer 1
recaer de 1
súa adicción. 1
adicción. Porén, 1
Nación Pawnee 1
Pawnee desenvolveu 1
desenvolveu materiais 1
ensino para 1
adultos. Porén 1
Porén no 2
2001, durante 1
clausura da 1
da Berlinale, 1
Berlinale, o 1
director Andreas 1
Andreas Dresen 1
Dresen pediulles 1
pediulles usar 1
próxima película, 1
película, casualmente, 1
casualmente, uns 1
antes xuntáranse 1
xuntáranse para 1
compoñer temas 1
temas dunha 1
película imaxinaria. 1
imaxinaria. Porén, 1
é propietario 1
devandita empresa, 1
empresa, con 1
investimento se 1
negocio vai 1
vai mal, 1
mal, así 1
como maior 1
maior marxe 2
ganancia se 1
vai ben. 1
ben. Porén, 1
do cebador 1
cebador do 1
do msDNA, 1
msDNA, un 1
febra longa 1
longa permanece 1
ao 3'-OH 1
3'-OH da 1
da G 1
G cebadora. 1
cebadora. Porén, 1
físico non 1
estea presente 2
ou aínda 1
se descubrira, 1
descubrira, é 1
posible probar 1
crime ocorreu 1
presentaron indicios 1
indicios suficientes 1
a culpabilidade 1
culpabilidade máis 1
toda dúbida 1
dúbida razoable. 1
razoable. Porén 1
caso xeral 1
malas herbas 1
herbas adoitan 1
ser especies 1
producen danos 1
danos económicos 1
importancia. Porén, 1
continente a 1
zona andino-patagónica 1
andino-patagónica (que 1
(que inclúe 1
chamados bosques 1
bosques Subantárticos) 1
Subantárticos) corresponde 1
á ecozona 1
ecozona Antártica 1
Antártica ( 1
oceánico, non 1
aletas pares 1
movemento. Porén, 1
no lévedo 1
lévedo de 1
de xemación 1
xemación ( 1
deste personaxe 1
éxito notable 1
e eliminouse 1
eliminouse ó 1
Porén, non 46
non anotaría 1
anotaría o 1
gol internacional 1
internacional até 1
consegue acadar 1
as semifinais, 1
semifinais, sendo 1
Garros de 1
á penúltima 1
penúltima rolda 1
dun Grand 1
Slam. Porén, 1
consegue pensar 1
en María 1
María como 2
como irmá 1
amante. Porén, 1
non escoitou 1
escoitou "seriamente" 1
"seriamente" até 1
até entrados 1
aínda claro 1
do SSRI 1
SSRI sobre 1
serotonina periférica 1
periférica ou 1
acción no 1
e aparato 1
dixestivo. Porén, 1
claro como 1
se cargan 1
cargan as 1
as cohesinas 1
cohesinas nos 1
fase G1. 1
G1. Porén, 1
evidencias suxiren 1
hemo é 1
planta. Porén, 1
probado sequera 1
sequera que 1
I fose 1
fose martirizado, 1
martirizado, malia 1
católica considérao 1
considérao así. 1
así. Porén, 1
tan adaptado 1
adaptado como 1
o Vulpes 1
Vulpes ferrilata, 1
ferrilata, ou 1
ou raposo 1
raposo tibetano, 1
tibetano, cunha 1
dieta puramente 1
puramente carnívora. 1
carnívora. Porén, 1
un imitador 1
imitador perfecto. 1
perfecto. Porén, 1
método receptivo 1
receptivo aos 1
aos cambios. 1
cambios. Porén, 1
que obriguen 1
obriguen ao 1
de maxia. 1
maxia. Porén, 1
proba ningunha 1
ningunha que 1
demostre a 1
da nigromancia. 1
nigromancia. Porén 1
Porén non 3
que persiga 1
persiga a 1
autonomía total. 1
total. Porén, 1
socios o 1
que aumentou, 1
aumentou, senón 1
cota destes. 1
destes. Porén, 1
non fundaron 1
fundaron ningún 1
ningún asentamento 1
permanente. Porén, 1
a talidomida 1
talidomida ou 1
lenalidomida sexan 1
sexan útiles 2
ou manter 1
a remisión 1
remisión na 1
de Crohn. 1
Crohn. Porén 1
ningún recoñecemento 1
recoñecemento explícito 1
explícito máis 1
aló disto. 1
disto. Porén, 1
substancias interfiran 1
na fisioloxía 1
fisioloxía celular. 1
celular. Porén, 1
aparezan cambios 1
cambios entre 1
estas conformacións. 1
conformacións. Porén, 1
houbo revolución 1
revolución ningunha 1
ningunha en 1
ou xullo 1
1918. Porén, 1
e pideu 1
pideu consello 1
consello ó 1
irmán Josef, 1
Josef, que 1
suxeriu "roboti". 1
"roboti". Porén, 1
logrou cumprir 1
maior anhelo, 1
anhelo, que 1
era falecer 1
falecer nunha 1
nunha verbena. 1
verbena. Porén, 1
non moito 1
despois apareceu 3
apareceu pola 1
pola illa 1
deus Baco 1
Baco e 1
namorouse dela. 1
se anula 1
anula a 1
a fecundación 3
fecundación dos 1
núcleos polares. 1
polares. Porén, 1
o sería 1
sería dunha 1
tanto, transhumanista. 1
transhumanista. Porén, 1
puido viaxar 1
ao Brasil 1
Brasil por 1
económicas. Porén, 1
destes partidos. 1
partidos. Porén, 1
especie sexa 1
sexa rara 1
rara no 1
Atlántico norte. 1
norte. Porén, 2
lle aplicou 1
grao A2, 1
A2, porque 1
a UICN 1
UICN considerou 1
había datos 3
datos suficientes 2
suficientes que 1
demostrasen que 1
poboación fora 1
80% no 1
futuro. Porén, 3
sempre estes 1
presupostos recollen 1
recollen cunha 1
cunha fidelidade 1
fidelidade aproximada 1
aproximada o 1
ocorre realmente 1
organismo. Porén, 1
os bNAb 1
bNAb sevisen 1
sevisen para 1
previr unha 2
unha infección. 1
infección. Porén, 2
se deban 1
deban a 1
este papa, 1
papa, a 1
a Vítor 1
Vítor de 1
de Marsella 1
Marsella ou 1
figura menor 1
do santoral. 1
santoral. Porén, 1
de forno 2
forno masivos 1
húmidos, como 1
pan normal 1
ou biscoitos, 1
biscoitos, xa 1
amoníaco queda 1
atrapado dentro 1
sabor desagradable. 1
desagradable. Porén, 1
quen deles 1
deles lideraría 1
a alianza, 1
alianza, polo 1
cando Nemequene 1
Nemequene partiu 1
para confrontalos, 1
confrontalos, estes 1
estes atopábanse 1
completo desacordo. 1
desacordo. Porén, 1
saben os 2
con exactitude, 1
exactitude, xa 1
este Anuario 1
Anuario non 1
é fiable. 1
fiable. Porén, 1
ten coñecemento 1
caso galego 1
galego existisen 1
existisen este 1
de locais. 1
locais. Porén, 3
non subiu 1
ó podio 1
podio de 1
devandito campionato 1
campionato debido 1
categoría sub-23. 1
sub-23. Porén, 1
en loitar 1
equipo contra 1
forza sinistra 1
sinistra e 1
e estraña. 1
estraña. Porén, 1
que esperar 2
esperar moita, 1
moita, xa 1
ano debuta 1
debuta como 1
copa ante 1
o Leyton 1
Leyton Orient. 1
Orient. Porén, 1
nunca puido 2
puido estrear 1
estrear a 1
súa ópera. 1
ópera. Porén, 1
lugar ningún 2
ningún xuízo. 1
xuízo. Porén, 1
reducía ao 1
labor cultural. 1
cultural. Porén, 1
son vantaxes. 1
vantaxes. Porén 1
os apelidados 1
apelidados Pazos 1
Pazos deben 1
deben reputarse 1
reputarse de 1
orixe nobre. 1
nobre. Porén, 1
fármacos inhibitorios 1
inhibitorios son 1
son inhibidores 1
inhibidores encimáticos. 1
encimáticos. Porén, 1
grupo poden 1
formas. Porén, 1
os mitos 3
mitos teñen 1
ter este 1
propósito explicativo. 1
explicativo. Porén, 1
na traslación 1
traslación e 1
e deslígase 1
deslígase rapidamente 1
rapidamente do 2
ribosoma, causando 1
terminación prematura 1
polipéptido. Porén, 1
país, incluíndo 1
ultramar, fálanse 1
fálanse 77 1
77 linguas 1
e variedades 1
variedades lingüísticas 2
lingüísticas do 1
francés. Porén, 2
a Sicilia, 1
Sicilia, unha 1
unha tempestade 2
tempestade destruíu 1
desa frota 1
frota (case 1
(case 300 1
300 barcos 1
barcos destruídos). 1
destruídos). Porén, 1
Porén, normalmente 1
IgM non 1
pode unir 1
unir antíxenos 1
antíxenos aos 1
dez sitios 1
vez porque 1
moitos antíxenos 1
antíxenos dificulta 1
estean próximos. 1
Porén, nos 2
algo flexible, 1
flexible, xa 1
rexistro aberto 1
son plenamente. 1
plenamente. Porén, 1
seo dun 1
dun diasistema, 1
diasistema, ocorre 1
ocorre que 1
certas variantes 1
variantes sofren 1
cultural independente, 1
independente, que 1
fai ser 1
ser percibidas 1
percibidas como 1
linguas separadas 1
do diasistema: 1
diasistema: fálase 1
fálase entón 1
elaboración (ou 1
(ou lingua 1
lingua Ausbau). 1
Ausbau). Porén, 1
lugares altos 1
altos onde 1
alta, mais 1
mais refresca 1
refresca á 1
á noite, 1
da beterraba 1
beterraba é 1
é excelente. 1
excelente. ; 1
porén, nos 1
posteriores (despois 1
de Jena) 1
Jena) non 1
empregou explicitamente 1
vella noción 1
de «éter». 1
«éter». Porén 1
Porén nos 1
oliva en 1
Galiza. Porén, 1
Porén, notificouse 1
notificouse que 1
lembrar grandes 1
información, de 1
forma rápida, 1
lembrar a 2
de segundos. 1
segundos. Porén, 1
Porén, noutras 1
zona holártica 1
holártica constrúe 1
chan ( 1
Porén, noutros 1
foron estudados, 1
estudados, nos 1
os ligandos 1
ligandos se 1
unen externamente 1
externamente á 1
ligando dos 1
GPCRs únese 1
únese tipicamente 1
tipicamente a 1
transmembrana. Porén, 1
Porén, nove 1
nove días 2
Northumbria foi 1
destruído mentres 1
mentres Eadberht 1
Eadberht o 1
o lideraba 1
lideraba entre 1
entre "Ouania" 1
"Ouania" e 1
e "Niwanbirig", 1
"Niwanbirig", Simeón 1
Simeón de 1
Durham, Historia 1
Historia Regum 1
Regum Angliae, 1
Angliae, in 1
in T. 1
T. Arnold 1
Arnold (ed.) 1
(ed.) Symeonis 1
Symeonis Dunelmensis 1
Dunelmensis Opera 1
Opera Omnia, 1
Omnia, (Rolls 1
(Rolls Series, 1
Series, 1882), 1
1882), vol. 1
vol. Porén, 1
Porén, numerosas 1
numerosas subpoboacións 1
subpoboacións están 1
están ameazadas. 1
ameazadas. Porén 1
Porén nunca 1
atopar investidores 1
seu invento. 1
invento. Porén, 1
Porén, nunca 1
nunca perdeu 1
o vínculo 1
natal xa 1
concibida na 1
e traducida, 1
traducida, baixo 1
súa supervisión, 1
supervisión, posteriormente 1
inglés. Porén, 1
Porén, nun 1
estudo experimental 1
C. reinhardtii, 1
reinhardtii, as 1
probas obtidas 1
obtidas contradín 1
contradín esa 1
esa hipótese. 1
hipótese. Porén, 1
Porén, nunha 2
nunha acción 2
acción suicida 1
suicida os 1
dous aparatos 1
aparatos restantes 1
restantes proseguen 1
ataque mentres 1
as trazadoras 1
trazadoras os 1
os están 1
a envolver. 1
envolver. Porén, 1
de Hoichi 1
Hoichi foi 1
de Amidaji, 1
Amidaji, quen 1
sospeitar sobre 1
asunto, polo 1
seus serventes 1
serventes seguir 1
seguir ó 1
ó músico 1
músico a 1
seguinte noite. 1
noite. Porén, 1
Porén, o 82
4º Grupo 1
Panzer fixo 1
fixo retroceder 1
retroceder ao 1
16º Exército 1
cruzou con 1
rodear a 1
capital. Porén, 1
95% non 1
as Chlamydiaceae, 1
Chlamydiaceae, senón 1
establecer novos 1
das clamidias. 1
clamidias. Porén, 1
moverse máis 2
disputa territorial. 1
territorial. Porén, 1
Porén, ó 5
equipo consuma 1
consuma o 1
descenso tras 1
tras quedar 1
derradeira posición. 1
posición. Porén, 1
poboación, incluída 1
media crioula, 1
crioula, era 1
era palpable. 1
palpable. Porén, 1
o apóstolo 1
apóstolo decidiu 1
unha lección 1
lección ao 1
monarca doando 1
doando a 1
súa paga 1
paga para 1
así atesourar 1
atesourar riquezas 1
a morada 1
morada celestial. 1
celestial. Porén, 1
armisticio chegou 1
chegou antes 1
piloto. ; 1
o Arsenal 1
Arsenal non 1
empate sen 1
goles. Porén, 1
asedio non 1
efectivo porque 1
de Angband 1
Angband atopábase 1
cara setentrional 1
setentrional das 1
montañas Ered 1
Ered Engrin, 1
Engrin, e 1
era inexpugnábel. 1
inexpugnábel. Porén, 1
aumento realízase 1
con fluídos 2
fluídos naturais 1
propia persoa, 1
evita ter 1
corpo unha 1
cantidade substancias 1
substancias alleas 1
ao organismo, 1
como ocorreria 1
ocorreria no 1
pretender alcanzar 1
de implantes. 1
implantes. Porén, 1
o Baal 1
Baal Hammón 1
Hammón de 1
Cartago era 1
divindade diferente, 1
diferente, aínda 1
que conservase 1
conservase algún 1
do Baal 1
Baal fenicio. 1
fenicio. Porén, 1
3DS provocou 1
Nintendo dun 1
12% o 1
2011. Porén, 1
balance global 1
global pode 1
implicar compartimentos 1
compartimentos distribuídos 1
distribuídos a 2
escala mundial. 2
o bonsai 1
bonsai precisa 1
moitos coidados, 1
coidados, polo 1
un bonsai 1
bonsai mantido 1
mantido de 1
forma inapropiada 1
inapropiada probablemente 1
probablemente morrerá. 1
morrerá. Porén, 1
capitán rexeitouna, 1
rexeitouna, elixindo 1
elixindo un 1
aproximación stándar. 1
stándar. Porén, 1
o cartulario 1
cartulario perdeuse, 1
perdeuse, mais 1
posiblemente veraz. 1
veraz. Porén, 1
1ª División, 1
2012, é 1
despedido tras 1
tras sumar 1
sumar soamente 1
soamente 12 1
primeiros 17 1
17 partidos. 1
partidos. Porén 1
Porén o 5
compositor encontrou 1
encontrou tempo 1
súa Quinta 1
Quinta Sinfonía. 1
Sinfonía. Porén, 1
concepto transexual 1
transexual adoita 1
a ámbalas 1
dúas realidades. 1
realidades. Porén, 1
consello presidido 1
xeneral Gudóvich 1
Gudóvich decidiu 1
decidiu levantar 1
e retirarse. 1
retirarse. Porén, 1
súas capturas, 1
capturas, segundo 1
esta organización, 1
organización, é 1
que considerar 1
considerar no 1
como ameazada. 1
ameazada. Porén, 1
controvertido episodio 1
episodio rendeulle 1
rendeulle beneficios. 1
beneficios. Porén, 1
Porén, ocorreron 1
ocorreron seguidamente 1
seguidamente outros 1
cambios, que 1
eran selectivamente 1
selectivamente neutros, 1
neutros, xa 1
non afectaban 1
afectaban á 1
a hormonas. 1
hormonas. Porén, 1
manufacturación na 1
cidade tornou 1
tornou as 1
cidade altamente 1
altamente perigosas 1
saúde humana, 1
humana, por 1
da polución. 1
polución. Porén, 1
cidades ó 1
historia xa 1
producira seguindo 1
seguindo uns 1
determinados criterios 1
e funcionalidade 2
funcionalidade predeterminados 1
predeterminados na 1
construción. Porén, 2
salgada, está 1
está ente 1
os crocodilianos 1
crocodilianos máis 1
máis activos, 1
pasa máis 1
tempo patrullando 1
patrullando e 1
e activo, 1
activo, especialmente 1
o Cumio 1
Cumio de 1
Bruxelas de 2
ano terminou 1
éxito. Porén, 3
de hepatocitos 1
hepatocitos a 1
embrionarias ten 1
moitas complicacións 1
isto dificulta 1
de testar 1
testar o 1
dos fármacos. 1
fármacos. Porén, 1
disco supuxo 1
grupo. Porén, 2
dominio 5 1
5 únese 1
ao fosfodiéster 1
fosfodiéster Man-fosfato-GlcNAc. 1
Man-fosfato-GlcNAc. Porén, 1
a encadear 1
encadear ascenso, 1
ascenso, subindo 1
subindo desde 1
a DNA 1
DNA até 1
a LegaDue 1
LegaDue en 1
2012. Porén, 1
de recuperarse, 1
recuperarse, ascendeu 1
ascendeu unha 1
aquela nunca 1
a categoría. 1
categoría. Porén, 1
as Series 1
perder contra 2
" Porén, 2
play-offs. Porén, 1
non garantiza 1
garantiza a 1
persoa. Porén, 1
exercicio profesional 1
xornalismo supón, 1
supón, en 1
ocasións, un 1
de dilemas 1
dilemas éticos. 1
éticos. Porén 1
éxito permitiulle 1
a Mafsa 1
Mafsa expandirse 1
expandirse cara 1
cara camións 1
camións 4x4 1
4x4 multiusos, 1
multiusos, que 1
moi demandados 1
demandados daquela 1
daquela para 1
usos contra 1
probas científicas, 2
científicas, unha 1
compañía Richardson-Merrell 1
Richardson-Merrell (que 1
(que chegara 1
1958 coa 1
alemá Chemie 1
Chemie Grünenthal) 1
Grünenthal) solicitara 1
1960. Porén, 1
feito esencial 1
do pregamento, 1
pregamento, segue 1
que especifica 1
especifica tanto 1
estrutura nativa 1
nativa coma 1
atinguir ese 1
estado. Porén, 1
o ferrocarril, 1
ferrocarril, que 1
que propiciara 1
propiciara a 1
da minaría, 1
minaría, así 1
rexión, pasou 1
provocar tensións 1
cuño divisorio 1
divisorio entre 1
Dacota. Porén, 1
final evitou 1
evitou estas 1
estas longas 1
longas historias 1
historias en 1
dunha máis 1
curta centrada 1
de Dredd 1
Dredd desempeñando 1
desempeñando a 1
ambiente distópico 1
distópico de 1
de Mega-City 1
Mega-City One. 1
One. Porén, 1
fluxo baseado 1
na densidade, 1
densidade, ocorre 1
a licuefacción 2
licuefacción dos 1
dos sedimentos 1
sedimentos durante 1
transporte causa 1
do fluído. 1
fluído. Porén, 1
o formol-calcio, 1
formol-calcio, cando 1
usado despois 1
da formalina 1
formalina neutra, 1
neutra, pode 1
preservar os 1
os fosfolípidos. 1
fosfolípidos. Porén, 1
o helio 1
helio pode 1
eficiente e 1
mellor separación 1
separación se 1
se optimizan 1
optimizan as 1
fluxo. Porén, 1
David Carpenter 1
Carpenter sospeita 1
a facelo, 1
facelo, non 1
non intervería 1
intervería no 1
baróns en 1
lles ocorreu 1
ocorreu ós 1
seus predecesores, 1
predecesores, os 1
tíos intentaron 1
intentaron usurparlle 1
usurparlle a 1
a coroa. 1
coroa. Porén, 1
o impala 1
impala foi 1
situado posteriormente 1
posteriormente na 1
propia tribo, 1
tribo, a 1
dos Aepycerotini, 1
Aepycerotini, que 1
de subfamilia 1
subfamilia ( 1
eficiencia débese 1
débese máis 1
á instalación 1
máis asentos 1
asentos que 1
ao menor 1
menor peso. 1
peso. Porén, 1
é raramente 1
raramente falado 1
falado como 1
lingua, contando 1
fala inglés 1
inglés con 1
con fluidez 1
fluidez na 1
India. Porén, 1
vulgar non 1
vocálico baseado 1
cantidade polo 1
ámbalas formas 1
formas pasan 1
ser confundidas. 1
confundidas. Porén, 1
diario xa 1
escrito moitos 1
o inspira, 1
inspira, cando 1
impresións reais 1
reais deixaran 1
necesidade prosaica 1
do documento”. 1
documento”. Porén, 1
da Patagonia 1
Patagonia é 1
discutido na 1
actualidade. Porén 1
dos polos 1
polos sobreviva. 1
sobreviva. Porén, 1
distancia fallou. 1
fallou. Porén, 1
mapa electoral 1
Navarra, xa 1
1931, reflectiu 1
reflectiu durante 1
república unha 1
constante maioría 1
dereitas. Porén, 1
mensaxeiro foi 1
cartas descubertas. 1
descubertas. Porén, 1
7 autorizouse 1
serenata polo 1
Madrid, José 1
José Gutiérrez 1
Gutiérrez de 1
la Vega, 1
Vega, pero 1
pero inmediatamente 1
prohibida por 1
por González 1
González Bravo. 1
Bravo. Porén, 1
cultivo coa 1
coa citotoxicidade 1
citotoxicidade compite 1
compite coa 1
coa proba 1
citotoxicidade soa 1
mellor método, 1
método, porque 1
porque detecta 1
detecta do 1
23 % 1
% máis 1
de illamentos 1
illamentos de 1
C. difficile 1
difficile toxixénico. 1
toxixénico. Porén, 1
metropolita mantivo 1
de "Metropolita 1
"Metropolita de 1
Kiev e 1
a Rus". 1
Rus". Porén, 1
o mistral 1
mistral tende 1
a relativizar 1
relativizar a 1
dozura invernal. 1
invernal. Porén, 1
entenden as 1
consecuencias desa 1
desa incapacidade 1
incapacidade pode 1
considerablemente, de 1
dúas perspectivas 1
perspectivas fundamentais 1
fundamentais acerca 1
a xordeira. 2
xordeira. Porén, 1
motor Sabre 1
Sabre sufría 1
sufría problemas 1
dispoñibilidade nese 1
o DH. 1
DH. Porén, 1
científico Girardinus 1
Girardinus guppii 1
guppii é 1
agora considerado 1
nome aceptado 1
aceptado Poecilia 1
Poecilia reticulata. 1
reticulata. Porén, 1
novo basileus 1
basileus non 1
puido cumprir 1
as promesas 1
promesas feitas 1
aos cruzados, 1
cruzados, o 1
orixinou todo 1
de disturbios. 1
disturbios. Porén, 1
o ñu 1
tamén puede 1
puede afectar 1
afectar negativamente 1
negativamente aos 1
complexos, agás 1
o 0, 1
0, é 1
raíz. Porén, 1
xogador co 1
mesmo razoamento 1
razoamento tenderá 1
tenderá a 2
a confesar, 1
confesar, polo 1
dous serían 1
serían condenados 1
máxima, 10 2
pai advertíraa 1
advertíraa que 1
demasiado fermosa 1
fermosa como 1
afastados tódolos 1
seus pretendentes. 1
pretendentes. Porén, 1
o Panther 1
Panther non 1
estaba demasiado 1
demasiado blindado 1
podía loitar 1
tanques pesados 1
pesados en 1
en igualdade 1
de condicións. 1
condicións. Porén, 1
ó parecer, 2
columna formouse 1
formouse sen 1
sen informar 1
informar ó 2
ó Comité 1
de Milicias. 1
Milicias. Porén, 1
ameaza por 1
do case 1
case exterminio 1
exterminio das 1
de fauna 2
fauna raras. 1
raras. Porén, 1
poeta decide 1
decide revisar 1
revisar opcións, 1
opcións, deitando 1
deitando contas 1
contas á 1
vida. Porén, 2
rapaz pontevedrés 1
pontevedrés de 1
xurado. Porén, 1
autor negou 1
negou esta 1
relación. Porén, 1
si sabemos 1
a PQ-C 1
PQ-C se 2
acumula nas 1
compostos semellantes 1
á PQ-C 1
da PQ-9, 1
PQ-9, durante 1
oxíxeno singulete. 1
singulete. Porén, 1
á normalidade 1
normalidade non 1
tal, xa 1
Disney non 1
non perdoou 1
perdoou nunca 1
nunca ós 1
ós manifestantes. 1
manifestantes. Porén 1
o restaurante 1
restaurante permanece 1
pechado. Porén 1
Porén Orthanc 1
Orthanc permaneceu 1
permaneceu pechada, 1
pechada, xa 1
o Mordomo 1
Mordomo de 1
Gondor posuía 1
posuía as 1
as chaves. 1
chaves. Porén, 1
Porén, os 51
os alauítas 1
alauítas non 1
se esqueceron 1
esqueceron dela, 1
dela, e 1
da dinastía, 1
dinastía, o 1
sultán Moulay 1
Moulay Ismail, 1
Ismail, creou 1
sete santos, 1
santos, trasladando 1
trasladando as 1
sete persoeiros 1
persoeiros de 1
renome a 1
a Marrakech, 1
Marrakech, co 1
atraer peregrinos 1
peregrinos cara 1
cara ela. 1
ela. Porén, 1
alemáns fallaron 1
destruír unha 2
frota británica, 1
fixeron progresos 1
progresos para 1
a Hochseeflotte 1
Hochseeflotte puidese 1
puidese operar 1
operar no 1
no Atlántico. 1
Atlántico. Porén, 1
astrónomos teorizan 1
teorizan que 1
maioría, se 2
son recorrentes, 1
recorrentes, pero 1
aéreos aliados 1
éxito alzando 1
alzando a 1
Singapur, que 1
estes poderían 1
poderían marcar 1
inminente liberación 1
cidade. Porén, 2
autores católicos 1
período indican 1
que, mentres 1
sogro era 1
valorado pola 1
de tolerancia, 1
tolerancia, Eutarico 1
Eutarico actuou 1
actuou máis 1
un "ariano 1
"ariano fanático". 1
fanático". Porén, 1
autores dun 1
2004 suxiren 1
debe tratar 1
medida con 1
con precaución, 1
precaución, porque 1
obtida antes 1
métodos xenómicos 1
xenómicos modernos. 1
modernos. Porén, 1
os avistamentos 1
avistamentos continuaron. 1
continuaron. Porén, 1
de rebaixar 1
rebaixar os 1
de homocisteína 2
suficientemente probados 1
probados ou 1
son concluíntes. 1
concluíntes. Porén, 1
os bicos 1
bicos das 1
curtos, fondos 1
máis rectos, 1
rectos, cun 1
masivo comparado 1
machos. Porén, 1
os Commentariolus 1
Commentariolus carecían 1
carecían da 1
da armazón 1
armazón matemática 1
observacións necesarias 1
teorías heliocéntricas. 1
heliocéntricas. Porén, 1
coñecementos actuais 1
diversidade morfolóxica, 1
morfolóxica, xenética 1
comportamento dentro 1
de Papio 1
Papio é 1
demasiado escasa 1
escasa para 1
resultados definitivos. 1
definitivos. Porén, 1
os daguerrotipos 1
daguerrotipos resultaban 1
resultaban caros, 1
caros, pesados, 1
pesados, difíciles 1
e precisaban 1
precisaban dun 1
exposición moi 1
moi prolongado. 1
prolongado. Porén, 1
por análise 1
xenética non 1
concordan totalmente 1
totalmente cos 1
cos sinalados 1
sinalados polos 1
polos lingüistas. 1
lingüistas. Porén, 1
Vinci mostran 1
de rodamento. 1
rodamento. Porén, 1
os designios 1
designios de 1
de Garay 1
Garay non 1
éxito xa 1
xamais houbo 1
houbo disposición 1
disposición oficial 1
oficial algunha 1
algunha que 1
que cambiase 1
cambiase o 2
uso inapelable 1
inapelable desde 1
Aires para 1
cidade consagrouno 1
consagrouno como 1
tal. Porén 1
Porén os 3
dominios C-terminais 1
C-terminais son 1
máis diverxentes. 1
diverxentes. Porén, 1
encontros dunha 1
serie sempre 1
disputan no 1
mesmo estadio, 1
equipo unha 1
de alzarse 1
alzarse con 1
tomar pulo 1
pulo para 1
serie. Porén, 1
últimos traballos 2
grupo, Don't 1
Don't Believe 1
Believe the 1
the Truth 1
Truth ( 1
realizados nas 1
setenta para 1
producir interfaces 1
interfaces en 1
linguaxe natural 1
para bases 1
outras aplicacións 2
aplicacións informáticas 1
informáticas obtiveron 1
obtiveron un 1
grao significativo 1
espectáculos dirixidos 1
máis adulto 1
adulto destacan 1
destacan por 1
seren adaptacións. 1
adaptacións. Porén, 1
estudos confirmatorios 1
confirmatorios feitos 1
grupos levaron 1
aprobación final 1
factor varios 1
despois. Porén, 1
os eucariotas 1
eucariotas poden 1
poden integrar 1
SINEs en 1
diferentes vías 1
sinalización, metabólicas 1
metabólicas e 1
e regulatorias 1
regulatorias e 1
variabilidade xenética. 1
xenética. Porén, 2
estilo pode 1
comentarios bíblicos. 1
bíblicos. Porén, 1
estilo xa 1
desenvolvera de 1
abondo como 1
fose valorado 1
valorado por 1
por entendidos 1
entendidos como 1
como Waldstein 1
Waldstein ou 1
ou Haydn. 1
Haydn. Porén, 1
fogar vai 1
ser convertido 1
nun encoro 1
encoro e 2
residentes deben 1
ser recolocados. 1
recolocados. Porén 1
nome orixinario 1
con os 1
os ventos. 1
ventos. Porén, 1
poderío militar 1
militar debilitouse 1
debilitouse a 1
partir daquela. 1
daquela. Porén, 1
significado esténdese 1
esténdese con 1
gran frecuencia 1
outras dobres 1
dobres capas 1
de peritoneo 1
conectan os 1
cavidade abdominal. 1
abdominal. Porén, 1
Sevilla reaccionou 1
reaccionou axiña, 1
axiña, e 1
minuto 19 1
19 acadaba 1
acadaba o 1
o empate. 1
empate. Porén, 1
bióticos e 1
e abióticos 1
abióticos poden 1
poden influír 1
pasan en 1
os falante 1
falante educados 1
educados que 1
do Suroeste, 1
Suroeste, como 1
como Guilin 1
Guilin e 1
e Kunming 1
Kunming falan 1
falan un 1
un pǔtōnghuà 1
pǔtōnghuà bastante 1
bastante correcto 1
correcto en 1
lingua ancestral. 1
ancestral. Porén, 1
máis lembrados 1
lembrados foron 1
anos intermedios: 1
intermedios: Whisky 1
Whisky Galore! 1
Galore! Porén, 1
os hemimastíxidos 1
hemimastíxidos teñen 1
múltiples flaxelos, 1
flaxelos, dispostos 1
ringleiras desde 1
á posterior. 1
posterior. Porén, 1
os himnos 1
do Rig 1
Rig veda 1
veda claramente 1
claramente indican 1
autores individuais 1
competían uns 1
e buscaban 1
recompensa monetaria 1
monetaria polos 1
polos xefes 1
xefes locais. 1
os logaritmos 1
logaritmos son 1
requiren menos 1
menos traballo. 1
traballo. Porén, 1
poden montar 1
montar ás 1
a femias 1
femias planas 1
planas que 1
se alimentaron 1
alimentaron recentemente. 1
recentemente. Porén, 1
mecanismos específicos 1
específicos difiren 1
difiren dun 1
outro. Porén, 2
máis senlleiros 1
senlleiros foron 1
trasladados pedra 1
pedra a 2
pedra ó 1
novo emprazamento 1
vila, no 1
do Cristo. 2
Cristo. Porén, 1
foron parasitados, 1
parasitados, teñen 1
ovos máis 2
como media. 1
media. Porén, 1
lactosa decrecen 1
decrecen coa 1
traducirse en 1
en intolerancia 1
adultos. Porén, 1
os oxíxenos 1
oxíxenos carbonílicos 1
carbonílicos da 1
α366 potencian 1
potencian a 2
a basicidade 1
basicidade dos 1
grupos NH 1
se unan 2
unan ao 1
Ni2. Porén, 1
Pacers conseguiron 1
33 puntos 1
5º partido, 1
peor derrota 1
Lakers nun 1
playoffs nese 1
os paleontólogos 1
paleontólogos non 1
conseguiron polo 1
momento identificar 1
primeiros estadios 1
estadios da 1
flores. ; 1
; Porén, 1
partidos "nacionalistas" 1
"nacionalistas" (PANCAL 1
(PANCAL e 1
e Unidad 1
Unidad Comunera 1
Comunera Castellana) 1
Castellana) non 1
integraron finalmente 1
finalmente nesta 1
formación política. 1
política. Porén, 1
pecarís orelludos 1
orelludos adoitan 1
adoitan formaren 1
formaren grupos 1
pequenos. Porén, 1
peixes non 1
producen por 1
seu ácido 2
ácido eicosapentaenoico, 1
eicosapentaenoico, senón 1
o obteñen 1
obteñen das 1
que comen. 1
comen. Porén, 1
municipios varían 1
entre estados. 1
estados. Porén, 1
rega construídos 1
humano permitíronlle 1
permitíronlle ao 1
ao cudú 1
cudú maior 1
maior ocupar 1
estaban desprovistos 1
desprovistos de 1
auga anteriormente. 1
anteriormente. Porén, 1
aceptaban a 1
a ortoxénese 2
ortoxénese desta 1
maneira non 1
necesariamente aceptaban 1
aceptaban que 1
que guiaba 1
guiaba a 1
ortoxénese era 1
era teleolóxico. 1
teleolóxico. Porén, 1
restos momificados 1
momificados son 1
fonte limitada. 1
limitada. Porén, 1
de McDougall 1
McDougall nunca 1
foron replicados 1
replicados por 1
outros experimentadores, 1
experimentadores, e 1
problemas metodolóxicos 1
metodolóxicos e 1
mal rexistro 1
rexistro dos 1
dos datos. 1
datos. Porén 1
romanos equiparon 1
equiparon aos 1
bronce, pero 1
non aos 2
aos soldades 1
soldades de 1
pé. Porén, 1
serbios non 1
que incumpriron 1
incumpriron o 1
que declaraba 1
declaraba Srebrenica 1
Srebrenica ¨area 1
¨area segura¨. 1
segura¨. Porén, 1
amigos achegáronse 1
achegáronse e, 1
ao velo 1
velo aínda 1
aínda con 1
con vida, 1
vida, levárono 1
dunha nobre 2
nobre cristiá 1
cristiá romana 1
romana chamada 1
Irene ou 1
ou Erea, 1
Erea, dona 1
de Cástulo, 1
Cástulo, que 1
mantivo agochado 1
agochado e 1
e curoulle 1
curoulle as 1
feridas até 1
quedou restablecido. 1
restablecido. Porén 1
por apañalos 1
apañalos son 1
son semepre 1
semepre anulados 1
anulados pola 1
intelixencia dos 1
dos roedores. 1
roedores. Porén, 1
negocios desprazaron 1
desprazaron o 1
1910. Porén, 1
dirixente querido 1
querido polo 2
sitiados idearon 1
idearon a 1
tirar dende 1
muralla uns 1
uns bolos 1
bolos de 1
facer crer 1
a Almanzor 1
Almanzor que 1
aínda lles 1
quedaba comida 1
comida abondo. 1
abondo. Porén, 1
Boeing que 1
reparación usaran 1
usaran dúas 1
placas paralelas 1
á grieta 1
grieta de 1
tensión. Porén, 1
veráns e 1
algo moderado 1
moderado debido 1
súa relativa 1
relativa proximidade 1
Pacífico, aínda 1
influencia marítima 1
marítima menor 1
Francisco, máis 1
península. Porén, 1
xaponeses non 1
pasaron da 1
arma biolóxica 1
biolóxica con 1
con B. 1
B. mallei, 1
mallei, pero 1
a usaron 1
usaron para 1
para contaminar 1
contaminar subministracións 1
resultados desas 1
probas foron 1
medio depende 1
da localización, 1
localización, hábitat 1
e interaccóns 1
interaccóns humanas, 1
humanas, de 1
cambia dun 1
estudo a 3
o tango 1
tango non 1
se confunde 1
confunde nin 1
nin deriva 1
ningún estilo 1
particular. Porén, 1
o titanio 1
titanio perde 1
perde resistencia 1
resistencia cando 1
aos 430 1
430 °C 1
°C (703 1
(703 K). 1
K). Porén, 1
topónimo recoñecido 1
oficialmente non 1
é «Figueiroa» 1
«Figueiroa» mais 1
si «Figueroa», 1
«Figueroa», malia 1
emprego habitual 1
é «Figueiroa». 1
«Figueiroa». Porén, 1
de Weston 1
Weston non 1
traballado ocasionalmente 1
de freelance 1
freelance para 1
National Public 1
Public Radio, 1
Radio, sobre 1
comedia Wait, 1
Wait, Wait, 1
Wait, Don't 1
Don't Tell 1
Tell Me. 1
Me. Porén, 1
alimentación substitúese 1
substitúese pola 1
súa alga 1
alga endosimbionte 1
endosimbionte noutro 1
noutro período 1
bastóns está 1
prohibido. Porén, 1
Porén, Outpost 1
Outpost Records 1
absorbido por 1
por Geffen 1
Geffen Records/Interscope 1
Records/Interscope Records 1
e Gordon 1
Gordon quedouse 1
sen discográfica 1
discográfica para 1
o material. 1
Porén, outras 1
persoas, como 1
como militares 1
ou diplomáticos, 1
diplomáticos, seguiron 1
seguiron interesándose 1
interesándose por 1
xeografía. Porén, 1
Porén, outros 3
autores chegaron 1
das extincións 1
extincións masivas 2
masivas mariñas 1
non concorda 1
as extincións 1
masa son 1
son periódicas 1
periódicas ou 1
ecosistemas crecen 1
crecen gradualmente 1
gradualmente ata 1
masa é 1
é inevitable. 1
inevitable. Porén, 1
estudos insinúan 1
insinúan que 1
ruta migratoria, 1
pero seguida 1
rápida migración, 1
migración, cara 1
norte, dunha 1
outros requiren 1
unan a 1
eles moléculas 1
moléculas non 3
non proteícas 1
proteícas (cofactores) 1
(cofactores) para 1
poderen exercer 1
actividade. Porén, 1
o veciño 1
veciño cabo 1
cabo Knivskjellodden 1
Knivskjellodden áchase 1
áchase uns 1
de artellar 1
artellar a 1
é novidosa, 1
novidosa, con 1
de arcos 1
acaroadas. Porén, 1
xogo céntrase 1
en derrotar 1
de Johto 1
Johto nun 1
nun reto 1
de crebacabezas. 1
crebacabezas. Porén, 1
Porén, P. 1
P. aeruginosa 1
aeruginosa produce 1
produce substancias 1
antimicrobianas como 1
ácido pseudomónico 1
pseudomónico (que 1
se explota 1
explota comercialmente 1
como Mupirocin), 1
Mupirocin), que 1
actúa contra 1
infeccións estafilococais 1
estafilococais e 1
e estreptococais. 1
estreptococais. Porén, 1
Porén, para 6
alén destes 1
destes feitos 1
feitos coñecidos, 1
coñecidos, hai 1
amplo debate. 1
debate. Porén, 1
demostrar de 1
forma concluínte 1
concluínte a 1
dos pseudoxenes, 1
pseudoxenes, son 1
máis experimentos. 1
experimentos. Porén, 1
título dado 2
dado foi 1
se indica: 1
indica: Unha 1
Unha habitación 1
habitación con 1
con vistas. 1
vistas. Porén, 1
período 2010-2017, 1
2010-2017, o 1
control destas 1
destas patoloxías 1
patoloxías a 1
escala mundial 1
aos evanxeos 1
evanxeos está 1
está xeneralizada 1
xeneralizada a 1
denominación tradicional 2
de evanxeos 1
evanxeos de 1
Mateo, Marcos, 1
e Xoán, 1
Xoán, sen 1
isto implique 1
implique posicionarse 1
posicionarse no 1
autoría. Porén, 1
para reproducírense 1
reproducírense parecen 1
preferir as 1
sufran poucas 1
poucas molestias. 1
molestias. Porén, 1
Porén, parece 1
que Leónidas 1
Leónidas non 1
puidese dispor 1
homes debido 1
festas Carneas. 1
Carneas. Porén, 1
Porén, perdeu 1
poxas a 1
o lar 1
lar tradicional 1
rugby italiano. 1
italiano. Porén, 1
Porén, pese 1
ao enorme 1
exerce sobre 1
algo ilimitado 1
ilimitado na 1
problemas ou 1
o descoñecido. 1
descoñecido. Porén, 1
Porén, Pi 1
Pi non 1
e prolongou 1
prolongou voluntariamente 1
voluntariamente o 1
París. Porén, 1
Porén, pode 3
eliminación se 1
realice desde 1
compartimento periférico 1
periférico ou 1
mesmo desde 1
desde ambos. 1
ambos. Porén, 1
Porén, poden 2
alcanzar maiores 1
maiores picos 1
velocidade nadando 1
nadando e 1
maior manobrabilidade 1
manobrabilidade na 1
veces encontrarse 1
encontrarse baixo 1
baixo troncos 1
outras rsiduos 1
rsiduos superficiais 1
superficiais fóra 1
reprodutora. Porén, 1
calquera composto 1
de similar 1
similar base 1
base estrutural. 1
estrutural. Porén, 1
Porén, poderíanse 1
poderíanse usar 1
usar ARNs 1
ARNs con 1
modificacións estabilizadoras 1
estabilizadoras (5-metilguanosinas 1
(5-metilguanosinas ou 1
ou pseudouracilos), 1
pseudouracilos), que 1
menor probabilidad 1
probabilidad de 1
mutaxénese insercional. 1
insercional. Porén, 1
fungo se 1
dea de 1
se identificase 1
identificase recentemente, 1
recentemente, porque 1
máis virulento 1
virulento ou 1
ou prevalente 1
prevalente no 1
ambiente, ou 1
as pobaocións 1
pobaocións hóspedes 1
fixesen menos 1
menos resistentes 1
doenza. Porén, 1
Porén, polo 1
terraplén bastante 1
bastante pronunciado 1
pronunciado que 1
que illa 1
a croa 1
croa do 1
do socalco 1
socalco inferior. 1
inferior. Porén, 1
Porén, por 5
fronteira norte, 1
norte, desde 1
do Severn 1
Severn ata 1
o esteiro 2
esteiro do 2
do Dee, 1
Dee, a 1
de Croesoswallt 1
Croesoswallt (Oswestry) 1
(Oswestry) acabou 1
para Powys. 1
Powys. Porén, 1
das cláusulsa 1
cláusulsa do 1
contrato, a 1
de reversión 1
reversión de 1
licenzas estaba 1
distancia. Porén, 1
campaña consecutiva 1
consecutiva os 1
Nets quedaban 1
quedaban sen 1
disputar os 1
playoffs. Porén, 1
ruína do 1
castelo causado 1
outra as 1
as desafortunadas 1
desafortunadas construcións 1
construcións realizadas 1
seu soar 1
soar provocaron 1
os vestixios 1
vestixios se 1
se limiten 1
limiten a 1
pequenos lenzos 1
lado meridional. 1
meridional. Porén, 1
un formigar 1
formigar pode 1
durar unhas 1
unhas 24 1
Porén, poucas 1
Segundo Ensanche 1
Ensanche se 1
fixeron en 1
algúns plans 1
de aliñamentos. 1
aliñamentos. Porén, 1
Porén, pouco 1
á recepción, 1
recepción, Oberon, 1
Oberon, negou 1
que nacese 1
nacese en 1
en Tasmania. 1
Tasmania. Porén, 1
Porén, preservouse 1
preservouse a 1
dos fineses, 1
fineses, rematando 1
rematando co 1
co intento 1
intento soviético 1
de anexionarse 1
anexionarse o 1
Porén, preto 1
costas a 1
amplitude é 1
xeralmente maior, 1
metros nalgúns 1
Porén, probas 1
probas cada 1
maiores indican 1
os pannexóns 1
pannexóns non 1
forman unións 1
comunicantes a 1
estean sobreexpresados 1
sobreexpresados no 1
tecido (normalmente 1
(normalmente forman 1
forman canais 1
canais nunha 1
das célula, 1
célula, sen 1
sen comunicar 1
comunicar con 1
outra). Porén, 1
Porén, prodúcense 1
prodúcense casos 1
máis illados 1
anfibios en 1
do globo. 1
globo. Porén, 1
Porén, quedan 1
sen reslver 1
reslver cuestións 1
cuestións importantes: 1
importantes: "Se 1
"Se este 1
soa localidade 1
localidade ou 1
localidades non 1
ser descifrado 1
descifrado a 1
dos datos". 1
datos". Porén, 1
Porén, quen 1
quen usan 1
usan este 1
este servizo, 1
servizo, polo 1
son páxinas 1
baixos recursos 1
ou aquelas 2
posúen suficiente 1
suficiente diñeiro 1
seren mantidas. 1
mantidas. Porén, 1
Porén, Rafa 1
Rafa e 1
e Cata 1
Cata son 1
atopados por 1
por Morón 1
Morón e 1
homes antes 1
policía. Porén, 1
Porén, Rampage 1
Rampage marcharía 1
marcharía novamente 1
novamente despois 1
das gravacións, 1
gravacións, sendo 1
Dan Yaremko. 1
Yaremko. Porén, 1
Porén, Rand 1
Rand segue 1
sendo moeda 1
legal, pois 1
o Dólar 1
Dólar de 1
de Namibia 1
Namibia lígase 1
lígase ao 1
ao rand 1
rand R1-N$1. 1
R1-N$1. Porén, 1
Porén, recentemente 1
recentemente houbo 1
críticas substanciais 1
substanciais sobre 1
realmente ten 1
teoría. Porén, 1
Porén, recentemente, 1
recentemente, Novoselic 1
Novoselic traballou 1
ocasionalmente para 1
posible álbum 1
solitario. Porén, 1
Porén, recoméndase 1
recoméndase que 2
cloro empregada 1
a cloración 1
cloración estea 1
tolerancia de 1
de Perna 1
Perna viridis, 1
viridis, o 1
dos mexillóns 1
mexillóns que 1
producen incrustaciós 1
incrustaciós biolóxicas. 1
Porén, resistiron 1
resistiron e 1
lanzar contraataques 1
contraataques locais. 1
Porén, resultou 1
clasificación AAA 1
AAA era 1
demasiado alta 1
alta para 2
de rutina 1
rutina do 1
proxecto, mentres 1
a AA-3 1
demasiado baixa. 1
baixa. Por 2
Por enriba 3
todo, Irlanda 1
Irlanda ten 1
clima temperado, 3
temperado, pero 2
pero cambiable, 1
cambiable, todo 1
ano. Por 5
todo, Strauss 1
Strauss era 1
e empregou 1
empregou toda 1
influencia como 1
compositor alemán 1
alemán vivo 1
vivo máis 1
súa nora 1
nora e 1
fillos. Por 2
lema nacional 1
nacional "The 1
"The love 1
love of 1
of liberty 1
liberty brought 1
brought us 1
us here", 1
here", e 1
debaixo aparece 1
país, República 1
Liberia. Porén 1
Porén Richard 1
Richard non 1
quere ningún 1
ningún libro; 1
libro; só 1
quere chamar 1
chamar os 1
casa. Porén, 2
Porén, Rodriguez 1
Rodriguez citou 1
citou ao 1
ao pianista 1
pianista de 2
salsa Larry 1
Larry Harlow 1
Harlow como 1
principal influencia. 1
influencia. Porén, 1
Porén, Rosa 1
Rosa quere 1
a Pablo, 1
Pablo, un 1
pastor ao 1
de Buenaventura, 1
Buenaventura, e 1
Antonio quere 1
a Maruxa. 1
Maruxa. Porén, 1
Porén, Rowling 1
un nacido 1
nacido de 1
de muggles 1
muggles tería 1
devanceiro máxico 1
máxico na 1
árbore xenealóxica, 1
xenealóxica, aínda 1
fose moitas 1
moitas xeracións 2
xeracións atrás. 1
atrás. Porén, 1
Porén, se 12
amosega está 1
extremo 3’ 1
3’ da 1
discordancia, utilízase 1
a ExoI 1
ExoI (un 1
(un encima 1
encima 3'-5'). 1
3'-5'). Porén, 1
a crisálide 1
crisálide estaba 1
chan (como 1
de caer), 1
caer), a 1
bolboreta atopará 1
atopará outra 1
outra superfice 1
superfice vertical 1
para repousar 1
repousar e 2
endurecer as 1
ás (como 1
ou valado). 1
valado). Porén, 1
diverxencia xenética 1
xenética ocorre 1
ocorre nun 1
nun tempo 3
tempo diferente 1
rexistro arqueolóxico, 1
arqueolóxico, entón 1
científicos terán 1
buscar probas 1
probas arqueolóxicas 1
arqueolóxicas alternativas 1
diverxencia xenética. 1
mutación ocorre 1
no exón 1
exón 17 1
17 (frecuente 1
(frecuente en 1
en seminomas 1
seminomas e 1
e leucemias), 1
leucemias), o 1
receptor non 1
polo imatinib. 1
imatinib. Porén, 1
tamaño ocular 1
ocular pero 1
pero diferente 1
diferente masa 1
masa corporal, 1
corporal, as 1
grandes cantan 1
cantan máis 1
máis perquenas. 1
perquenas. Porén, 1
se botamos 2
botamos unha 1
simple ollada 1
ollada a 1
mesmos documentos 1
documentos próbase 1
próbase que 1
Smith falla 1
falla por 1
por pouca 1
pouca fiabilidade. 1
fiabilidade. Porén, 1
Porén, secretamente, 1
secretamente, o 1
tío estaba 1
asasinalo. Porén, 1
se dous 1
máis xogadores 1
xogadores chegan 1
á derradeira 1
derradeira rolda 1
de apostas, 1
apostas, e 1
esta finaliza 1
finaliza todo 1
mundo investiu 1
investiu a 1
cartos no 2
no bote, 1
bote, eses 1
eses xogadores 1
deben amosa-las 1
amosa-las súas 1
súas cartas. 2
cartas. Porén, 1
Porén, seguiu 1
destrución doutros 1
doutros edificios 2
Porén, segundo 3
segundo Álvaro 1
Álvaro Galmés 1
Galmés de 1
de Fuentes 1
Fuentes procede 1
prerromana abia, 1
abia, "río", 1
"río", máis 1
diminutivo latino 1
latino ola. 1
ola. Porén, 1
os arqueólogos 1
arqueólogos Karl 1
Karl Taube, 1
Taube, William 1
William Saturno 1
David Stuart, 1
Stuart, os 1
os tamais 1
tamais datan 1
ano -100. 1
-100. Porén, 1
segundo Sampson 1
Sampson Mandela 1
Mandela nunca 1
tivo "unha 1
"unha forte 1
forte fe 1
fe relixiosa", 1
relixiosa", mentres 1
que Boehmer 1
Boehmer afirmou 1
Mandela "nunca 1
"nunca foron 1
foron robustas". 1
robustas". Porén, 1
hai enerxía 1
enerxía dabondo 1
para pasalos 1
pasalos ao 1
nivel enerxético 1
enerxético seguinte, 1
seguinte, poden 1
poden absorber 1
absorber esa 1
esa enerxía 1
nivel enerxeticamente 1
enerxeticamente máis 1
elevado. Porén, 1
Porén, sempre 1
ao nazismo 1
nazismo coma 1
réxime perverso. 1
perverso. Porén, 1
Porén, sen 1
foi Dona 1
Dona Pombinha 1
Pombinha Abelha 1
Abelha en 1
en Roque 1
Roque Santeiro. 1
Santeiro. Porén, 1
hai recombinación, 1
recombinación, os 1
individuos AB 1
AB só 1
aparecer se 1
última mutación 1
mutación (B) 1
(B) ocorre 1
ocorre casualmente 1
casualmente nun 1
individuo Ab. 1
Ab. Porén, 1
non filtrado 1
filtrado ou 1
ou insuficientemente 1
insuficientemente filtrado 1
filtrado se 1
se expulsa 1
expulsa cara 1
outro lugar, 2
lugar, pode 1
un espallamento 1
espallamento da 2
condutor non 1
é metálico, 1
metálico, tamén 1
hai cargas 1
movemento polo 1
polo condutor 1
condutor externo 1
externo (o 1
(o electrólito 1
electrólito da 1
da cela), 1
cela), e 1
sentido conveniente 1
conveniente existirían 1
existirían cargas 1
cargas movéndose 1
movéndose en 2
en sentidos 1
sentidos opostos. 1
opostos. Porén, 1
quere derrotar 1
derrotar as 1
forzas maléficas 1
maléficas do 1
Templo, Link 1
Link debe 1
Areas do 1
Tempo contidas 1
no Reloxo 1
Reloxo Espectral 1
Espectral e 1
e posuídas 1
posuídas por 1
outras criaturas 1
criaturas das 1
illas, para 1
Templo absorba 1
absorba a 2
vida. Porén 1
Porén sería 1
xusto volver 1
fontes a 2
importancia dese 1
dese pensamento, 1
pensamento, non 1
filosofía, senón 1
pensamento contemporáneo. 1
contemporáneo. Porén, 1
Porén, si 3
si existen 1
existen riscos 1
riscos entanto 1
a RMI 1
RMI compórtase 1
compórtase coma 1
máis existoso, 1
existoso, pois 1
anos 1930 2
1940 conseguiu 1
títulos nacionais. 1
nacionais. Porén, 1
Porén, Singapur 1
Singapur enseguida 1
enseguida converteuse 1
posto comercial, 1
comercial, consolidando 1
consolidando o 1
poder británico 1
británico na 1
e facéndose 2
facéndose oficial 1
Tratado anglo-holandés 1
anglo-holandés de 1
de 1824, 1
1824, dividindo 1
dividindo así 1
arquipélago Malaio 1
Malaio entre 1
colonias fortemente 1
fortemente establecidas. 1
establecidas. Porén, 1
niveis 9s 1
9s e 1
e 9p 1
9p ½ 1
½ teñan 1
teñan parte 1
enlaces e 1
nas hibridacións, 1
hibridacións, así 1
o unhexcuadio 1
unhexcuadio aínda 1
aínda debería 2
debería comportarse 1
comportarse quimicamente 1
quimicamente coma 1
transición normal. 1
normal. Porén, 1
Porén, soamente 1
soamente 18 1
18 destes 1
destes países 1
países adoptaron 1
adoptaron ata 1
o euro, 1
euro, constituíndo 1
" ; 1
porén, só 1
só deu 1
información tempo 1
tarde. Porén, 1
Porén, son 2
aínda comúns 1
distribución. ; 1
porén son 1
menos numerosos 1
numerosos que 1
Británicas. Porén, 1
de relacionar 1
relacionar cos 1
fósiles posteriores. 1
posteriores. Porén 1
Porén son 1
os subministradores 1
subministradores da 1
precisan moitas 1
moitas poboacións. 1
poboacións. Porén, 1
Porén, só 1
puideron rescatar 1
corpos xa 1
dous mariñeiros. 1
mariñeiros. Porén 1
Porén só 1
só supoñen 1
o 18% 1
superficie agraria. 1
agraria. Porén, 1
Porén, tal 1
tal definición 1
non semella 1
aceptada dende 1
diferentes perspectivas 1
perspectivas filosóficas. 1
filosóficas. Porén, 1
Porén, tales 1
tales eventos 1
eventos son 1
son dificilmente 1
dificilmente notados, 1
notados, dada 1
escuridade creada 1
polo satélite, 1
satélite, que 1
pasa en 1
Sol nun 1
nun segundo. 1
segundo. Porén, 1
Porén, tamén 3
criticado como 1
construción ideolóxica. 1
ideolóxica. Porén, 1
hai químicos 1
que argumentaron 1
química verde 1
verde só 1
etiqueta conveniente 1
relacións públicas. 1
públicas. Porén, 1
traumatismos oculares. 1
oculares. Porén 1
Porén tamén 1
adapta en 1
lugares secos 1
secos dos 1
países mediterráneos 1
pode prosperar, 1
prosperar, en 1
en montaña, 1
montaña, ata 1
se postulou 1
postulou que, 1
cando carecen 1
de braquiespiñas 1
braquiespiñas se 1
animais bentónicos. 1
bentónicos. Porén, 1
Porén, tampouco 1
é infalíbel. 1
infalíbel. Porén, 1
Porén, tan 1
tan ambicioso 1
ambicioso plan 1
plan durou 1
década (as 1
causas son 2
aínda motivo 1
de especulación; 1
especulación; quizais 1
inundacións desastrosas 1
desastrosas fosen 1
máis probables). 1
probables). Porén, 1
Porén, tanto 1
prefecto como 1
Consello municipal 1
municipal continuaron 1
presidente. Porén, 1
Porén, tecnicamente, 1
tecnicamente, os 1
normandos seguían 1
Porén, ten 2
Green Card 1
Card (tarxeta 1
(tarxeta de 1
Residencia Permanente 1
Permanente nos 1
Unidos). Porén, 1
Porén, tendo 1
deber como 1
como xudeu 1
estaba casado, 1
casado, casou 1
princesa só 1
nome. Porén 1
Porén téñenese 1
téñenese producido 1
producido cultivares 1
cultivares resistentes. 1
resistentes. Porén 1
Porén teñen 1
teñen rango 1
rango constitucional 1
constitucional en 1
do art. 1
art. Porén, 1
tamén inconvenientes, 1
inconvenientes, como 1
resolución, baixa 1
baixa capacidade 2
capacidade e 2
baixos tempos 1
elución. Porén, 1
Porén, terxiversa 1
terxiversa as 1
e fracasa, 1
fracasa, incapaz 1
de encaixalas 1
encaixalas na 1
melodía axeitada, 1
axeitada, e 1
acaba cantando 1
cantando tan 1
tan torpemente 1
torpemente que 1
público ríse 1
ríse del. 1
del. Porén, 1
Porén, The 1
The Craze 1
Craze disolveuse 1
disolveuse rapidamente, 1
e Ash 1
Ash volveu 1
volveu intentar 1
vello amigo 2
escola Peter 1
Murphy se 1
lle unise, 1
unise, simplemente 1
simplemente porque 1
porque Ash 1
Ash cría 1
que Murphy 1
Murphy tiña 1
o look 1
look axeitado 1
banda. Porén, 1
Porén, tivo 1
invadido por 1
por Indonesia. 1
Indonesia. Porén, 1
Porén, todas 1
eran escritas, 1
escritas, a 1
maneira manifesta; 1
manifesta; como 1
nos abugidas 1
abugidas bráhmicos 1
bráhmicos nos 1
letra /Ca/ 1
/Ca/ usábase 1
usábase para 1
consoante simple. 1
simple. Porén, 1
Porén, todos 1
conteñen homeodominios, 1
homeodominios, únense 1
únense esencialmente 1
ADN. Por 2
Por entón, 3
entón, de 1
Santiago pasara 1
pasara xa 1
da Defensa 2
Defensa (CESEDEN). 1
(CESEDEN). Por 1
entón, Garnett 1
Garnett era 1
idade. Por 1
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entón intentaba 1
intentaba por 1
medios ao 1
alcance defender 1
nobreza. Por 1
practicar fútbol, 1
fútbol, debido 1
antigo Campo 1
da Pira 1
Pira se 1
construíra a 1
de Abastos. 1
Abastos. Por 1
Imperio tiña 2
171 000 1
habitantes cun 1
demográfico do 2
do 1,8% 2
1,8% anual. 2
anual. Por 2
de 23.000.000 1
23.000.000 km² 1
de 171.000.000 1
171.000.000 habitantes, 1
sobriño Iugurta 1
Iugurta era 1
tan popular, 1
que Micipsa 1
Micipsa se 1
a envialo 1
envialo a 1
Hispania, estancia 1
estancia que 1
este aproveitou 1
establecer contactos 1
con romanos 1
romanos influentes. 1
influentes. Por 1
Grupo Intereconomía 1
Intereconomía alertaron 1
alertaron sobre 1
canles radicais, 1
radicais, poñendo 1
poñendo como 1
a Hispan 1
Hispan TV, 1
TV, Canal 1
Canal 33 1
e Tele 1
Tele K 1
K ou 1
algúns contertulios 1
contertulios de 1
La Tuerka. 1
Tuerka. Porén, 1
Porén, trala 2
réxime comunista 1
comunista houbo 1
unha reivindicación 2
en interese 2
Rusia, principalmente 1
prensa popular 1
popular conservadora 1
e nacionalista, 1
nacionalista, na 1
diversas haxiografías. 1
haxiografías. Porén, 1
retirada, Orr 1
Orr descubriu 1
enormemente endebedado 1
endebedado e 1
que vender 1
Porén, tras 2
tras coñecer 1
a Miguel, 1
Miguel, un 1
rapaz da 1
tío, axudará 1
a sobrelevar 1
sobrelevar e 1
aparición dun 2
dun esqueleto 1
esqueleto emparedado 1
emparedado entre 1
dous tabiques 1
tabiques da 1
conflito a 1
a violación 1
violación foi 1
guerra, empreada 1
empreada como 1
e xenocidio. 1
xenocidio. ; 1
porén, tras 1
fracaso desta 1
desta abandonaron 1
armada, centráronse 1
en trataren 1
trataren de 1
de formaren 1
formaren un 2
partido legal 1
legal e 1
e avogaron 1
unha liquidación 1
liquidación progresiva 1
progresiva do 1
do tsarismo 1
tsarismo cara 1
revolución burguesa, 1
burguesa, na 1
terceiro estado 1
estado compartise 1
compartise o 1
poder. Porén 1
Porén trátase 1
especie fundamental 1
no ecosistema, 1
ecosistema, debido 1
pirámide trófica. 1
trófica. Porén, 1
Porén, Trindel 1
Trindel foi 1
pavillón axeitado 1
axeitado na 1
rexión. Porén, 1
Porén, un 9
clima tan 1
seco leva 1
uns rendementos 1
rendementos moi 1
moi baixos. 1
baixos. Porén, 1
día Dídac 1
Dídac ten 1
morre. Porén, 1
pretendía rebaixar 1
rebaixar este 1
este risco 2
risco reducindo 1
deu resultados 1
positivos. Porén, 1
detalles semellan 1
ser únicos. 1
únicos. Porén, 1
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unha chanfaina 1
chanfaina ben 1
ben feita, 1
feita, fritida 1
fritida e 1
dunha pataca 1
pataca cocida 1
cocida para 1
para mollar 1
mollar na 1
na graxiña 1
graxiña que 1
desprende, é 1
prato tradicional, 1
tradicional, e 1
pasados, certamente 1
certamente notábel. 1
notábel. Porén, 1
década despois 1
despois decatouse 1
renomeouno como 1
como Equus 1
Equus complicatus. 1
complicatus. Porén, 1
nun pé 1
pé apartouno 1
apartouno do 1
maior perda 1
árbores probablemente 1
unha notábel 1
notábel diferenza 1
o lince 1
lince presenta 1
presenta abundantes 1
abundantes manchas 1
na pelaxe, 1
pelaxe, mentres 1
o caracal 1
caracal non 1
presenta tales 1
tales marcas. 1
marcas. Porén, 1
a adultos, 1
adultos, moi 1
especies as 1
as poden 1
poden depredar. 1
depredar. Porén, 1
animal comproba 1
implica perigo 1
perigo ningún, 1
ningún, realizará 1
realizará eses 1
eses traballos 1
novo exame 1
varios oviraptóridos 1
oviraptóridos amosa 1
esta coñecida 1
coñecida especie 1
crista alta 1
realidade pode 1
pode pertencer 1
ó xénero 1
xénero Citipati, 1
Citipati, un 1
de Oviraptor. 1
Oviraptor. Porén, 1
complexos pode 1
separen limpamente 1
limpamente ou 1
ou prediciblemente, 1
prediciblemente, xa 1
difícil predicir 1
molécula vai 1
vai afectar 1
mobilidade. Porén, 1
promocional foi 1
distribuído con 1
con mesturas 1
mesturas censuradas 1
censuradas e 1
sen censurar 1
censurar do 1
tema. Porén, 1
ou limiar 1
limiar para 1
diagnóstico rápido 1
rápido ad 1
ad hoc 1
hoc que 1
que separe 1
separe unha 1
especie doutra 1
doutra é 1
70% de 1
hibridación ADN-ADN, 1
ADN-ADN, Wayne, 1
Wayne, L. 1
L. (1988). 1
(1988). Porén, 1
xene hipotético 1
hipotético que 2
que cause 3
cause un 1
parentes pero 1
pero diminúe 1
o comportamento, 1
comportamento, pode, 1
pode, malia 1
todo, incrementar 1
frecuencia, porque 1
parentes a 1
miúdo portan 1
portan o 1
xene. Porén, 1
Porén, usar 1
usar ditos 1
de ateigamento 1
ateigamento artificial 1
artificial pode 1
complicado, xa 1
ditas moléculas 1
moléculas poden 1
veces interaccionar 1
interaccionar doutras 1
doutras maneiras 1
maneiras co 1
sendo examinado, 1
examinado, como 1
ser uníndose 1
uníndose feblemente 1
feblemente a 1
dos compoñentes. 1
compoñentes. Porén, 1
Porén, varios 1
varios investigadores 2
investigadores puxeron 1
Port Fairy, 1
Fairy, facendo 1
este individuo 1
outros tiburóns 1
tiburóns brancos 1
brancos capturados. 1
capturados. Porén, 1
Porén, vendéronse 1
vendéronse adaptadores 1
xogos xaponeses 1
xaponeses no 1
modelo europeo. 1
europeo. Porén, 1
Porén, Venus 1
Venus dixo 1
dixo ó 1
fuxise da 1
non morrese 1
morrese como 1
bo troiano, 1
troiano, pois 1
pois Troia 1
Troia xa 1
existía e 1
el reservárase 1
reservárase outro 1
outro futuro. 1
Porén, voan 1
direccións aleatorias, 1
aleatorias, excluíndo 1
en primavera, 1
observouse pouca 1
pouca migración 1
retorno. Porén 1
Porén Watson 1
Watson sinala 1
sinala que, 1
lle gusten 1
gusten e 1
e desconfíe, 1
desconfíe, é 1
elas. Porén, 1
Porén, Williamson 1
unha decepción 1
foi traspasado 3
traspasado nesa 1
por Jerome 1
Jerome Williams. 1
Williams. Porén, 1
Porén, Wollstonecraft 1
Wollstonecraft tivo 1
se levar 1
levar ben 1
muller irascible 1
irascible (unha 1
(unha experiencia 1
debuxou ao 1
ao describir 2
inconvenientes de 1
tal posición 1
en Thoughts 1
Thoughts of 1
the Education 1
Education of 1
of Daughters, 1
Daughters, 1787). 1
1787). Porén 1
Porén xa 1
xa debía 1
debía existir 2
existir desde 2
tempo inmemorial 1
inmemorial para 1
comunicar ambas 1
río, habitadas 1
habitadas desde 1
tempos remotos. 2
remotos. Porén, 1
Porén, xa 3
en 1836 1
1836 se 1
se enterrara 1
enterrara no 1
cadáver dun 1
buque Endymion. 1
Endymion. Porén, 1
son poden 1
tales. Porén, 1
que Picotte 1
Picotte adoitaba 1
adoitaba marchar 2
marchar durante 1
tempo, ela 1
ela acabou 1
coa tribo. 1
tribo. Porén, 1
Porén, xeles 1
concentracións requiren 1
requiren tempos 1
funcionamento maiores 1
maiores (ás 1
veces días) 1
días) e 1
e xeles 1
altas porcentaxes 1
porcentaxes son 1
miúdo crebadizos 1
crebadizos e 1
non callar 1
callar uniformemente. 1
uniformemente. Porén, 1
Porén, xeralmente 1
coidar porque 1
porque precisan 1
precisan un 1
substrato moi 1
moi profundo 1
teñen necesidades 1
necesidades alimentarias 1
alimentarias especiais. 1
especiais. Porén, 1
Porén, Xúpiter 1
Xúpiter formouse 1
formouse antes 1
planeta puidera 1
puidera xurdir 1
xurdir deses 1
deses planetesimais. 1
planetesimais. Por 1
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esa actividade 1
actividade Adolfo 1
Adolfo Pérez 1
Pérez Esquivel 1
Esquivel recibiu 1
o Nobel 1
1980. Por 1
época convertérase 1
literario con 1
obras. Por 1
músico engadiu 1
o "de" 1
"de" ao 1
apelido, co 1
sería coñecido. 1
coñecido. Por 2
época, Frederick 1
Frederick Delius 1
Delius emprendeu 1
súa Florida 1
Florida Suite 1
Suite apoiándose 1
de Berlioz. 1
Berlioz. Por 1
esa razón, 2
era incerta, 1
incerta, non 1
puideran organizar 1
regular potente. 1
potente. Por 1
razón, as 3
razas retriever 1
retriever son 1
son criadas 1
criadas con 1
con trabada 1
trabada suave 1
gran vontade 1
de agradar, 1
agradar, aprender 1
e obedecer. 1
obedecer. Por 1
esa razón 3
razón esta 1
esta dirección 1
dirección denominouse 1
denominouse downstream, 1
downstream, augas 1
augas abaixo, 1
abaixo, corrente 1
corrente abaixo, 1
abaixo, río 1
da corrente. 1
corrente. Por 1
glicocálix é 1
identificación que 1
corpo usa 1
células propias 1
e transplantadas 1
transplantadas ou 1
ou transfundidas, 1
transfundidas, entre 1
células sas 1
e enfermas, 1
enfermas, e 1
recoñecer microorganismos 1
microorganismos invasores. 1
invasores. Por 1
razón se 2
dá vitamina 1
K aos 1
aos recentemente 1
nados ata 1
en 5-7 1
5-7 días 1
días se 1
lle forma 1
bacteriana no 1
no colon. 1
colon. Por 1
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tempo sepárase 1
sepárase de 1
marido por 1
xogador empedernido 1
empedernido e 1
e deixalos 1
deixalos na 1
ruína. Por 1
motivo, aforrou 1
aforrou cartos 1
licenza. Por 1
motivo Ángela 1
Ángela entrou 1
cos Familiares 1
Familiares de 1
de Desaparecidos 1
Desaparecidos y 1
y Detenidos 1
Detenidos por 1
por Razones 1
Razones Políticas 1
Políticas e 2
as Nais 1
Nais de 1
Maio. Por 1
motivo, búscase 1
búscase seleccionar 1
seleccionar persoas 1
coñecemento profundo 1
estuda e 1
información aportada 1
elas é 1
as decisións. 2
decisións. Por 1
motivo, case 1
sempre demora 1
demora para 1
frase. Por 1
de auto 1
auto terminaba 1
terminaba tendo 1
tendo gran 1
de carrozarías 2
carrozarías e 1
estilos. Por 2
motivo, ese 1
do alpinismo, 1
alpinismo, e 1
e Petrarca 1
Petrarca considérase 1
"pai do 1
do alpinismo". 1
alpinismo". Por 1
motivo, non 1
posíbel distinguir 1
claridade entre 1
feitos verídicos 1
verídicos e 1
foron recreados 1
recreados á 1
resultado exitoso 1
cruzada. Por 1
motivo recibiu 1
de "Vampiro 1
"Vampiro de 1
de Curitiba", 1
Curitiba", nome 1
libros. Por 1
fronteira era 1
pobo croata 1
croata autóctono 1
os inmigrantes. 1
inmigrantes. Por 1
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causa, é 1
os afectados 1
afectados só 1
só reciban 1
reciban diagnóstico 1
diagnóstico apropiado 1
apropiado unha 1
síntomas forzan 1
forzan unha 1
avaliación para 2
esta enfermidade. 1
enfermidade. Por 2
causa tamén 1
Hierro como 1
do meridiano. 1
meridiano. Por 1
esta cualidade, 1
cualidade, emprégase 1
emprégase fundamentalmente 1
precisa unha 1
certa resistencia 1
resistencia mecánica. 1
mecánica. Por 2
época recibiu 1
moitas proposicións 1
proposicións de 1
matrimonio, pero 1
entrevista realizada 2
publicación alemá 1
alemá (Gartenlaube) 1
(Gartenlaube) preguntáronlle 1
preguntáronlle por 1
rexeitara todas 1
aquelas proposicións, 1
proposicións, ó 1
dos pretendentes 1
pretendentes era 1
rico abondo. 1
abondo. Por 1
outras razóns, 1
razóns, o 1
aceite pode 1
máis flexible. 2
flexible. Por 1
asistencia no 1
no socorro 1
socorro foi 1
prisión, o 1
que dinamitou 1
dinamitou definitivamente 1
definitivamente as 1
esta historieta 1
historieta recibe 1
premio "Yellow 1
"Yellow Kid" 1
Kid" maior 1
maior distinción 1
da historieta, 1
historieta, ao 1
mellor autor 1
autor internacional. 1
internacional. Por 1
razón, aínda 1
aínda contendo 1
produto esa 1
esa marca, 1
marca, non 1
debe consumir 1
consumir se 1
está nomeado 1
nomeado nas 1
listas das 1
das Asociacións 1
de Celíacos. 1
Celíacos. Por 1
obra o 1
1969, acusado 1
acusado dun 1
dun delito 2
propaganda ilegal. 1
ilegal. Por 1
esta razón, 23
heparina sobre 1
a trombina 1
tamaño, xa 2
ternario require 1
require polo 1
menos 18 1
18 unidades 1
unidades monosacáridas 1
monosacáridas para 1
súa eficiente 1
eficiente formación. 1
formación. Por 1
moitas drogas 1
drogas pode 1
ser aumentada 1
aumentada ou 1
ou diminuída 1
diminuída polo 1
de antiácidos 1
antiácidos ou 1
alimentos ácidos. 1
ácidos. Por 1
arxinina adoita 1
externa das 1
proteínas, onde 1
co ambiente 1
ambiente polar 1
polar que 1
as rodea. 1
rodea. Por 1
base ten 1
sido unha 1
de friccións 1
friccións entre 1
goberno danés 1
danés e 2
os groenlandeses. 1
groenlandeses. Por 1
confección minguou 1
minguou notoriamente. 1
notoriamente. Por 1
razón aceptaron 1
a proposición 2
seu familiar 1
familiar Johann 1
Johann Matthias 1
Matthias Frankh, 1
Frankh, o 1
coro en 1
en Hainburg, 1
Hainburg, para 1
que Haydn 1
Haydn aprendera 1
aprendera na 1
formara como 1
como músico. 1
músico. Por 1
ciencia máis 1
fundamental denomínase 1
denomínase " 1
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conformación da 1
antitrombina na 1
o bucle 1
bucle do 1
reactivo se 1
incorpora sen 1
sen clivar 1
clivar ao 1
proteína denomínase 1
denomínase antitrombina 1
antitrombina latente. 1
latente. Por 1
razón adoita 1
chamarse forza 1
forza contraelectromotriz. 1
contraelectromotriz. Por 1
razón algúns 1
considérano como 1
primeiro periódico 1
periódico anarquista 1
anarquista do 1
mundo. Por 2
razón, algúns 1
algúns médicos 1
médicos deciden 1
deciden comparar 1
PSA cos 1
idade, co 1
os axustes 2
de diagnóstico. 1
diagnóstico. Por 1
esforzos actuais 1
actuais para 1
de "primeira 1
"primeira xeración" 1
xeración" concéntrase 1
do D-T 1
D-T como 1
como combustíbel. 1
combustíbel. Por 1
ao bus 1
bus informático 1
informático ás 1
en tratados 1
tratados técnicos 1
dixital tamén 1
chama barras 1
barras ou 1
ou barramento. 1
barramento. Por 1
razón, aprender 1
aprender inglés 1
mellor investimento 1
aprender calquera 1
outra lingua, 1
lingua, e 1
particular que 1
aprender unha 1
lingua artificial. 1
artificial. Por 1
doses elíxense 1
elíxense para 1
actividade antitumoral 1
antitumoral exceda 1
exceda a 1
células normais. 1
nerviosas de 1
Merkel e 1
os corpúsculos 1
corpúsculos de 1
de Meissner 1
Meissner están 1
densamente agrupados 2
agrupados nas 2
nas sensibles 1
sensibles xemas 1
dedos, e 1
menos densamente 1
nas palmas 1
mans. Por 1
a viscosidade 1
viscosidade do 1
sangue aumenta, 1
aumenta, debido 1
glóbulos vermellos, 1
vermellos, o 1
descenso no 1
sanguíneo (estase). 1
(estase). Por 1
razón considérase 1
fidelidade conxugal. 1
conxugal. Por 1
razón, designaremos 1
designaremos o 1
noso produto 1
produto hemo 1
hemo A 1
A ata 1
as aparentes 1
aparentes diferenzas 1
diferenzas poidan 1
poidan racionalizarse." 1
racionalizarse." Por 1
razón, en 1
os bots 1
bots para 1
para automatizaren 1
automatizaren tarefas, 1
tarefas, posúen 1
posúen regras 1
moi estritas 1
estritas para 1
uso (correcto) 1
(correcto) dos 1
dos bots. 1
bots. Por 1
cor contrastada 1
contrastada das 1
xeralmente sexan 1
sexan fáciles 1
de visualizar, 1
visualizar, estes 1
diferenza os 1
os cromatóforos 1
cromatóforos máis 1
estudados. Por 1
razón, e 2
nocturnos, estes 1
raros de 3
ver. Por 1
razón, está 1
contraindicado o 1
seguro nas 1
primeiras 18 1
18 semanas 1
de embarazo. 1
embarazo. Por 1
razón, "Illas 1
"Illas de 1
e Irlanda" 1
Irlanda" é 1
usada normalmente 1
máis neutral. 1
neutral. Por 1
razón, moitos 1
moitos parches 1
parches de 1
andróxenos transdérmicos 1
transdérmicos se 1
no escroto. 1
escroto. Por 1
razón, na 2
probas controladas 1
controladas aleatorias 1
aleatorias son 1
consideradas moito 1
máis fiables 1
fiables cá 1
cá análise 1
da regresión. 1
regresión. Por 1
cabo diversos 1
pretenden facer 1
unha mostraxe 1
mostraxe e 1
cada poboación 1
de lagarta 1
dos penedos. 1
penedos. Por 1
razón nesta 1
zona podíase 1
podíase construír 1
condicións, como 1
non superasen 1
construción pouco 1
pouco resistentes 1
resistentes como 1
o ladrillo. 1
ladrillo. Por 1
razón, no 1
futuro comezaríase 1
comezaríase a 1
a alcuñar 1
alcuñar á 1
á herdeira 1
herdeira ao 1
como Xoana 1
Xoana a 1
a Beltranexa. 1
Beltranexa. Por 1
razón non 1
se ensarta, 1
ensarta, senón 1
que corta, 1
corta, co 1
a ferida 2
ferida sen 1
sen cravar 1
cravar a 1
a arma. 1
arma. Por 1
o 2-mercaptoetanol 1
2-mercaptoetanol é 1
útil como 2
grupo protector. 1
protector. Por 1
nome "cervo 1
"cervo xigante" 1
xigante" é 1
empregado nalgunhas 1
nalgunhas publicacións 1
publicacións no 1
de "alce 1
"alce irlandés". 1
irlandés". Por 1
razón, os 2
actos cirúrxicos 1
cirúrxicos lles 1
lles están 1
tamén prohibidos. 1
prohibidos. Por 1
os coleccionistas 2
coleccionistas moitas 1
veces limitan 1
limitan as 1
súas adquisicións 1
adquisicións a 1
a postais 1
artistas específicos, 1
específicos, ou 1
e lugar. 1
lugar. Por 1
se seguridade 1
foguetes lánzanse 1
lánzanse en 1
ou marítimas. 1
marítimas. Por 1
razón tamén 1
montaña como 1
muller durmida. 1
durmida. Por 1
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características sóese 1
sóese dicir 1
aspecto global 1
do garavanzo 1
garavanzo aseméllase 1
dunha cabeza 1
de carneiro 1
carneiro cos 1
cos cornos 1
cornos enrolados. 1
enrolados. Por 1
estas marcas 1
traballos. Por 1
outras características, 1
características, foi 1
voz respectada 1
respectada e 1
home celebrado, 1
celebrado, converténdose 1
nun artista 2
artista incuestionablemente 1
incuestionablemente español. 1
estas producións, 1
producións, Rossana 1
Rossana Podestà 1
Podestà gañou 1
gañou fama 2
das raíñas 1
raíñas do 1
do péplum. 1
péplum. Por 1
estas razóns, 5
deriva foi 1
países. Por 2
estas razóns 3
razóns construíuse 1
un baldaquino 1
baldaquino no 1
praza baixo 1
que Constanza 1
Constanza pariu 1
pariu publicamente 1
publicamente co 1
disipar calquera 1
calquera dúbida 1
futuro emperador. 1
emperador. Por 1
razóns é 2
os estilos. 1
razóns, Nietzsche 1
Nietzsche é, 1
é, ás 1
veces, apuntado 1
apuntado como 1
da posmodernidade. 1
posmodernidade. Por 1
razóns o 1
sistema tardou 1
en impoñerse. 1
impoñerse. Por 1
última actividade 1
actividade acadou 1
Premio Reimóndez 1
Reimóndez Portela 1
de Xornalismo. 1
Xornalismo. Por 1
Por este 32
este acto, 2
acto, puxerón 1
puxerón de 1
o arquipélago, 1
arquipélago, segundo 1
Antonio Pigafetta, 1
Pigafetta, " 1
este compromiso 1
compromiso Victor 1
Hugo foi 1
Liga Francesa 1
Francesa polos 1
polos Dereitos 1
Dereitos das 1
Mulleres fundada 1
por Richer 1
Richer en 1
en 1882. 1
1882. Por 1
este filme, 1
filme, Scorsese 1
Scorsese recibiu 1
seguinte candidatura 1
candidatura ó 1
ó Óscar 1
Óscar ó 1
mellor director; 1
director; candidatura 1
tampouco gañou. 1
gañou. Por 1
este invento 1
invento foi 2
foi premio 1
e mención 1
honorífica da 2
exposición universal 1
1957. Por 1
este motivo 10
motivo a 1
parte reconstruída 1
reconstruída na 1
río Eyach. 1
Eyach. Por 1
este motivo, 14
motivo, a 4
conciencia do 1
consumidor é 1
clave á 1
seren recicladas 1
recicladas de 1
adecuada tras 1
útil. Por 1
historias narradas 1
narradas nos 1
nos relevos 1
templo han 1
de lerse 1
lerse no 1
reloxo. Por 1
economía pasou 1
importancia decisiva 1
decisiva nas 1
de Galaxia. 1
Galaxia. Por 1
ser calórico, 1
calórico, as 1
emprega fan 1
valor enerxético 1
enerxético resulte 1
resulte inapreciable. 1
inapreciable. Por 1
motivo, as 1
as marcas, 1
marcas, para 1
aforrar tempo 1
e custos 1
custos homologan 1
homologan varias 1
pezas dunha 1
vez, nas 1
nas chamadas 1
chamadas evolucións, 1
evolucións, por 1
carreiras sofren 1
sofren algunha 1
algunha ou 1
varias evolucións 1
evolucións ao 1
competición. Por 1
motivo as 1
as terrazas 1
terrazas situadas 1
fondos norte 1
sur adaptábanse 1
adaptábanse con 1
con cadeiras, 1
cadeiras, polo 1
estadio diminuía 1
diminuía de 1
49 000 1
espectadores. Por 1
motivo ás 1
chamada estilo 1
gótico alemán. 1
alemán. Por 1
motivo, coa 1
impresionante forza 1
poder, reuniu 1
un devastador 1
devastador exército 1
para conquistalo. 1
conquistalo. Por 1
motivo convén 1
convén debuxar 1
debuxar os 1
mapas varias 1
veces, revisando 1
revisando os 1
posibles erros 2
defectos. Por 1
motivo, Eborico 1
Eborico foi 1
encarcerado nun 1
mosteiro. Por 1
é enerxía 1
enerxía pura. 1
pura. Por 1
motivo, está 1
bastante diseminada 1
Europa, así 1
como naturalmente 1
naturalmente nas 1
orixe. Por 1
motivo foi 1
chamado "Matagi-inu" 1
"Matagi-inu" (can 1
(can de 3
de caza), 1
caza), "Kurae-inu" 1
"Kurae-inu" (can 1
de guerra) 1
guerra) e 2
e "Odate-inu" 1
"Odate-inu" (can 1
de providencia). 1
providencia). Por 1
motivo, foron 1
amplamente estudadas 1
e considéranse 2
ameaza clínica 1
clínica importante, 1
en catéteres 1
e implementos 1
implementos médicos 1
e cirúrxicos. 1
cirúrxicos. Por 1
motivo Massiel 1
Massiel foi 1
a escollida 1
escollida e 1
só dispuxo 1
dispuxo de 1
resultaría gañadora. 1
gañadora. Por 1
motivo, nos 1
nos verbos 1
verbos regulares 1
regulares hai 1
hai sincretismo 1
sincretismo ao 1
seren idénticas 1
idénticas as 1
infinitivo conxugado 1
conxugado e 1
de subxuntivo 1
subxuntivo (aínda 1
usos son 1
son distintos). 1
distintos). Por 1
motivo, os 4
os Dursley 1
Dursley odiaban 1
odiaban aos 1
aos meigos 1
meigos e 1
e agocharon 1
agocharon a 1
Harry a 1
súa procedencia 1
procedencia e 1
pais morreran 1
morreran nun 1
accidente co 1
medrase "normal". 1
"normal". Por 1
motivo os 1
primeiros 8 1
de Allende 1
Allende desenvolvéronse 1
en Tacna, 1
Tacna, naqueles 1
naqueles intres 1
intres en 1
Chile, chegando 1
cidade apenas 1
apenas cumpridos 1
cumpridos uns 1
meses. Por 1
rapaces respectan 1
respectan os 1
do pimpín, 1
pimpín, e 1
e coidan 1
coidan de 1
ninguén os 1
os toque, 1
toque, mentres 1
van polos 1
do paspallás 1
paspallás sen 1
sen remorso 1
remorso ningún 1
ningún Eladio 1
v. pimpín, 1
pimpín, s. 1
v. paspallás. 1
paspallás. Por 1
membros negáronse 1
nunha academia. 1
academia. Por 1
sistemas complexos 2
complexos non 1
redución localizacionista 1
localizacionista (Bechtel 1
(Bechtel e 1
e Richardson, 1
Richardson, 1993) 1
1993) e 1
propiedades adoitan 1
adoitan considerarse 1
considerarse emerxentes. 1
emerxentes. Por 1
motivo pediron 1
pediron 100.000 1
100.000 pesetas 1
pesetas á 1
proba, petición 1
aceptada nun 1
principio pola 1
pola organización. 1
organización. Por 1
motivo tamén 1
coma catalpa 1
catalpa do 1
sur. Por 1
este paso, 1
do atrium 1
atrium podía 1
aos peóns 1
peóns camiñando 1
camiñando pola 1
rúa. Por 1
Por estes 7
feitos recibiu 1
numerosos recoñecementos. 1
recoñecementos. Por 1
motivos, aínda 1
se cree 2
cree que 2
planetas exteriores 1
de TRAPPIST-1 1
TRAPPIST-1 non 1
teñen lúas. 1
lúas. Por 1
motivos, case 1
real, incluídos 1
médicos, creron 1
embarazada. Por 1
motivos, desde 1
sesenta estableceuse 1
estableceuse que 2
a corticoterapia 1
corticoterapia se 1
debía reservar 1
reservar para 1
afeccións graves. 1
graves. Por 2
estes motivos 2
motivos uns 1
uns recomendan 1
recomendan consumir 1
consumir suplementos 1
suplementos vitamínicos 1
vitamínicos se 1
ás doses 1
doses necesarias, 1
necesarias, mentres 1
outros o 1
o ven 1
ven innecesario, 1
innecesario, e 1
e advirten 1
advirten que 1
que abusar 1
abusar de 1
suplementos pode 1
ser prexudicial. 1
prexudicial. Por 1
estes traballos, 1
traballos, David 1
David Baltimore, 1
Baltimore, Renato 1
Renato Dulbecco 1
Dulbecco e 1
Temin recibiron 1
Nobel en 1
1975. Por 2
traballos é 1
considerado J. 1
J. Adlum 1
Adlum como 1
da viticultura 1
viticultura americana", 1
americana", chegando 1
variedade denominada 1
denominada Catawba. 1
Catawba. Por 1
deportivo WD1 1
WD1 para 1
carreiras Can-Am. 1
Can-Am. Por 1
tramo combinado 1
combinado circulan 1
circulan máis 1
de 340.000 1
340.000 vehículos 1
día, sendo 1
dos tramos 1
tramos máis 1
máis conxestionados 1
conxestionados do 1
sistema interestatal 1
interestatal de 1
estradas dos 1
Crítica Cinematográfica 1
Cinematográfica en 1
2016 como 1
secundario. Por 1
exemplo: 15.482.623 1
15.482.623 (quince 1
(quince millóns 1
millóns catrocentos 1
catrocentos oitenta 1
mil seiscentos 1
seiscentos vinte 1
e tres). 1
tres). Por 1
exemplo, A4 1
A4 (440 1
(440 Hz) 1
Hz) prodúcese 1
ciclo se 1
repite 440 1
440 veces 1
segundo. Por 1
do marisco 1
marisco extensiva 1
extensiva ocupa 1
moi valioso 1
valioso utilizado 1
animais costeiros 1
costeiros para 1
para importantes 1
importantes actividades, 1
como reproducirse, 1
reproducirse, alimentarse 1
alimentarse ou 1
ou descansar. 1
descansar. Por 1
Aires era 1
unha subzona, 1
subzona, situada 1
Zona 1; 1
1; á 1
a subzona 1
subzona Cidade 1
Aires, estaba 1
6 áreas. 1
áreas. Por 1
de Diomedea 1
Diomedea sanfordi 1
sanfordi en 1
en Taiaroa 1
Taiaroa Head 1
Head (Nova 1
(Nova Zelandia) 1
Zelandia) atrae 1
mil turistas 1
compañía NaturalGear 1
NaturalGear deriva 1
deriva os 1
seus padróns 1
imaxes fotográficas 1
fotográficas usando 1
usando "as 1
"as cores 1
da natureza". 1
natureza". Por 1
Museo Metropolitano 1
Metropolitano provén 1
antiga colección 1
Henry Osborne 1
Osborne Havemeyer, 1
Havemeyer, exemplar 1
exemplar que 1
doado pola 1
pola señora 1
señora Havemeyer 1
Havemeyer en 1
1929. Por 1
xénero Antirrhinum 1
Antirrhinum é 1
vermella nun 1
dos homocigotos 1
outro. Por 3
exemplo, actuou 1
serie Falcon 1
Falcon Crest 1
Crest como 1
personaxe fixa 1
fixa durante 1
temporada no 1
de Kit 1
Kit Marlowe, 1
Marlowe, faltando 1
faltando unicamente 1
episodios na 1
problemas personais. 1
personais. Por 1
a escalada 1
rocha a 1
centímetros do 1
chan non 1
considera "deporte 1
"deporte extremo", 1
extremo", pero 1
realiza nunha 1
parede vertical 1
vertical rochosa 1
rochosa a 1
altura, entón 1
entón xa 1
termo. Por 1
dunha oración 1
extensa ou 1
o requirido 1
necesidades gramaticais, 1
gramaticais, (este 1
(este principio 1
non goberna 1
goberna en 1
tódolos casos). 1
casos). Por 1
de Sanguësa 1
Sanguësa ten 1
de Rocamadour. 1
Rocamadour. Por 1
ilusión dunha 1
nova relación 3
nos deixa 1
que realizamos 1
realizamos para 1
para agradar 1
agradar ao 1
para proporcionarlle 1
proporcionarlle benestar. 1
benestar. Por 2
exemplo, aínda 1
círculo non 1
ser cadrado 1
cadrado no 1
espazo euclídiano, 1
euclídiano, é 1
posible facelo 1
espazo Gauss-Bolyai-Lobachevsky 1
Gauss-Bolyai-Lobachevsky (espazo 1
(espazo da 1
xeometría hiperbólica 1
hiperbólica ). 1
). Por 1
de Uniformidade 1
Uniformidade de 1
de 1549 1
1549 prescribiu 1
prescribiu ritos 1
ritos protestantes 1
protestantes para 1
Igrexa, como 1
novo Libro 1
de Oración 2
Oración Común 1
Común (Book 1
(Book of 1
Common Prayer) 1
Prayer) de 1
Thomas Cranmer. 1
Cranmer. Por 1
exemplo, algúns 2
especie aplícanse 1
aplícanse máis 1
reproducen sexualmente, 1
sexualmente, mentres 1
mellores para 1
para organismos 1
organismos asexuais. 1
asexuais. Por 1
indíxenas norteamericanos 1
norteamericanos identifican 1
identifican máis 1
sexos. Por 1
substancia pódese 1
pódese mostrar 1
mostrar en 1
en gramos, 1
gramos, cunha 1
de 0,00001 1
0,00001 g 1
g (0,01 1
(0,01 mg). 1
mg). Por 1
matriz A 1
matriz 2×3. 1
2×3. Por 1
matriz anterior 1
anterior representa 1
plano cartesiano 1
cartesiano en 1
mesmo. Por 2
exemplo, ambas 1
especies perderon 1
perderon unha 1
de centrinas 1
centrinas que 1
xeralmente asociadas 1
á duplicación 1
duplicación do 1
do centríolo. 1
centríolo. Por 1
duración crese 1
realidade está 1
múltiples subcompoñentes 1
subcompoñentes como 1
memoria episódica 1
e procedural. 1
procedural. Por 1
miúdo é 1
suficiente con 1
o "valor 1
"valor medio". 1
medio". Por 1
exemplo, "Andrea" 1
"Andrea" mostraba 1
mensaxe preguntando 1
usuarios querían 2
querían dicir 1
dicir "Andrew", 1
"Andrew", pero 1
as consultas 1
consultas por 1
por "Andrew" 1
"Andrew" non 1
non preguntaban 1
preguntaban se 1
querían atopar 1
a "Andrea". 1
"Andrea". Por 1
palabra "vermello" 1
"vermello" (красный, 1
(красный, en 1
en ruso) 1
ruso) foi 1
actual "fermoso". 1
"fermoso". Por 1
de reprogramación 1
reprogramación no 1
de Yamanaka 1
Yamanaka foi 1
do 0,1-1% 1
0,1-1% Esta 1
Esta porcentaxe 1
porcentaxe tan 1
baixa pode 1
que coincidan 1
coincidan distintos 1
xenes exóxenos 1
exóxenos transfectados. 1
transfectados. Por 1
delas interroga 1
interroga si 1
para xefe 1
lexislatura nacional 1
nacional non 1
consideran libres. 1
libres. Por 1
produción canadense 1
canadense foi 1
22,8 millóns 1
de porcos 1
porcos no 1
metade foi 1
foi exportada 1
exportada a 1
a 143 1
143 países. 1
publicación cuadrimestral 1
cuadrimestral TRW 1
TRW Space 1
Space Log 1
Log de 1
1969 contiña 1
contiña satélites 1
satélites en 2
1963 listados 1
listados con 1
números. Por 1
exemplo: as 1
que cualifican 1
cualifican o 1
mar nas 2
nas praias. 1
praias. Por 1
diferenzas herdadas 1
herdadas bioloxicamente 1
bioloxicamente na 1
envellecemento fan 1
un rato 2
rato sexa 1
sexa ancián 1
ancián aos 1
humano o 1
o sexa 1
sexa aos 1
anos. Por 5
exemplo, aseo 1
aseo por 1
por latrina, 1
latrina, ou 1
latín VULPES 1
VULPES que 1
motivos eufemísticos 1
eufemísticos dando 1
a raposo 1
raposo en 1
ó rabo 1
rabo poboado. 1
poboado. Por 1
as fauces 1
fauces dun 1
gran tiburón 1
branco poden 1
albergar até 1
cinco capas. 1
capas. Por 1
de folosa 1
folosa grande 1
grande ( 1
a simetría 1
aves determínase 1
determínase polo 1
voo, que 1
agrupan nas 1
caza, desprazamento 1
desprazamento a 1
aniñamento ou 1
ou reprodución 1
e migración. 1
migración. Por 1
o empalme 1
empalme incorrecto 1
incorrecto do 1
ARNm da 1
da β-globina 1
β-globina son 1
responsables dalgúns 1
dalgúns casos 1
de β-talasemia. 1
β-talasemia. Por 1
socioloxía ocúpase 1
a psicoloxía, 1
psicoloxía, do 1
do pensamento; 1
pensamento; a 1
a física, 1
física, dos 1
fenómenos mecánicos, 1
mecánicos, térmicos, 1
térmicos, ópticos 1
ópticos etc.; 1
etc.; a 1
a química, 1
química, das 1
elementos, das 1
materia etc. 1
etc. Por 7
millo teñen 1
escasa lisina, 1
lisina, e 1
dos feixóns 1
feixóns teñen 1
pouco triptófano. 1
triptófano. Por 1
Puntas musterienses 1
musterienses teñen 1
un retoque 2
retoque escamoso, 1
escamoso, mentres 1
Puntas solutrenses 1
solutrenses teñen 1
retoque plano 1
e cubrinte. 1
cubrinte. Por 1
coa tutela, 1
tutela, as 1
cos fideicomisos, 1
fideicomisos, coas 1
coas manumisións, 1
manumisións, coas 1
coas penas, 1
penas, e 1
con respostas 1
respostas concretas 1
concretas nas 1
obras casuísticas 1
casuísticas ou 1
coas preocupacións 1
preocupacións teóricas 1
teóricas das 1
obras teóricas. 1
teóricas. Por 1
tropas austro-húngaras 1
austro-húngaras na 1
fronte alpina 1
alpina italiana 1
italiana usaban 1
usaban equís 1
equís e 1
e vestían 1
vestían batas 1
e sobrepantalóns 1
sobrepantalóns con 1
con camuflaxe 1
camuflaxe para 1
neve sobre 1
seus uniformes 1
uniformes e 2
teas brancas 1
brancas improvisadas 1
improvisadas sobre 1
as gorras. 1
gorras. Por 1
a tonalidade 2
tonalidade predominante 1
predominante da 1
Primeira Sinfonía 1
Sinfonía é 1
é re 1
re maior; 1
maior; ao 1
do «Finale» 1
«Finale» o 1
movemento «conflito», 1
«conflito», a 1
tonalidade cambia 1
a fa 1
fa menor 1
batalla regresa 1
a re, 1
re, cerca 1
final. Por 2
exemplo, Behe 1
Behe escribiu 1
caixa negra 1
negra de 1
Darwin que, 1
que, sinxelamente, 1
sinxelamente, non 1
temos posibilidade 1
motivacións do 1
deseñador, de 1
podemos responder 1
definitiva. Por 1
exemplo, cada 1
cada función 1
ser factorizada 1
factorizada como 1
función sobrexectiva 1
sobrexectiva cunha 1
función inxectiva. 1
inxectiva. Por 1
cando ocorre 1
apareamento errado 1
errado T:G, 1
T:G, neste 1
conversión haberá 1
haberá máis 1
menos probabilidades 1
probabilidades (pero 1
as mesmas) 1
mesmas) de 1
sexa corrixido 1
corrixido de 1
forme un 2
par C:G 1
C:G que 1
par T:A. 1
T:A. ; 1
; por 2
amoníaco entra 1
con vapor 1
hidróxeno, fórmase 1
nube branca 1
amonio, que 1
establece como 1
sólido formando 1
as superficies. 1
superficies. Por 1
se agranda 1
agranda o 1
corazón (hipertrofia 1
(hipertrofia ventricular) 1
ventricular) pode 1
estado inotrópico, 1
inotrópico, mentres 1
cardíaco morto 1
morto ( 1
segmento corporal 1
corporal desenvólvese 1
desenvólvese orixinando 1
orixinando outro 1
anterior, mentres 1
cause unha 1
función fai 1
segmento se 1
desenvolva dando 1
dando outro 1
máis posterior. 1
posterior. Por 1
capa epitelial 1
epitelial está 1
está completa 1
unións adherentes 1
adherentes indican 1
por outras, 1
β-catenina pode 1
en indicar 1
indicar á 1
que deixe 2
de proliferar, 1
espazo nesa 1
área. Por 1
exemplo, certas 1
certas follas 1
follas compostas 1
flor son 1
son parcialmente 1
parcialmente homólogas 1
homólogas tanto 1
talos porque 1
porque combinan 1
combinan algúns 1
de talos. 1
talos. Por 1
exemplo, como 2
musulmáns seguen 1
dieta islmámica 1
islmámica e 1
non consomen 1
máis consumida 1
consumida na 1
China. Por 1
exemplo, considérese 1
considérese unha 1
nun aro. 1
aro. Por 1
exemplo, Culex 1
Culex tarsalis 1
tarsalis pode 1
25 °C. 1
exemplo, cun 1
cun diafragma 2
diafragma de 2
de f5,6 1
f5,6 a 1
campo non 1
será moi 1
moi ampla, 1
ampla, mentres 1
de f11 1
f11 ou 1
de f16 1
f16 será 1
será considerable. 1
considerable. Por 1
exemplo, demostramos 1
demostramos o 1
unha ANOVA 1
ANOVA simplificada 1
simplificada cun 1
diversos niveis. 1
niveis. Por 1
exemplo, desde 1
desde 2004 1
a 2006, 1
gromo de 2
P. fluorescens 1
fluorescens nos 1
Unidos afectou 1
seis estados. 1
estados. Por 1
exemplo, é 4
é animación 1
animación limitada 1
limitada cando 1
repiten ciclos: 1
ciclos: pensemos 1
pensemos en 1
en Pedro 1
Pedro Picapedra 1
Picapedra correndo 1
mentres ao 1
fondo aparecen 1
mesmas casas 1
mesma orde. 1
orde. Por 1
exemplo, eliminar 1
un pseudoxene 1
pseudoxene e 1
e demostrar 2
codificante potencialmente 1
potencialmente regulado 1
polo pseudoxene. 1
pseudoxene. Por 1
exemplo, el 2
non decidiu 1
que Amir 1
e Hassan 1
Hassan fosen 1
fosen irmáns 1
irmáns até 1
os "debuxou". 1
"debuxou". Por 1
el referiuse 1
20 quilómetros 1
quilómetros como 1
exercicio aeróbico 1
aeróbico estendido. 1
estendido. Por 1
exemplo, empregou 1
da prancha 1
prancha mediante 1
mediante estribos 1
estribos nun 1
nun grao 2
facía anteriormente 1
tamén popularizou 1
popularizou a 1
do burro. 1
burro. Por 1
80% das 2
escolas elementais 1
elementais norteamericanas 1
norteamericanas informaron 1
informaron de 3
piollos. Por 2
a 56ª 1
56ª medicina 1
medicina máis 1
máis prescrita 1
prescrita polos 1
polos médicos, 2
médicos, con 1
de prescricións. 1
prescricións. Por 1
mamíferos arredor 1
célula están 1
citosol. Por 1
de coellos 1
coellos o 1
plantas, ao 2
bits de 1
teñen ceros 1
ceros consecutivos 1
consecutivos e 1
nunha vasta 1
vasta cantidade 1
contextos diferentes. 1
diferentes. Por 2
moitos ordenamentos 1
xurídicos as 1
partes (e 1
acusado no 1
proceso penal) 1
penal) non 1
están obrigadas 1
prestar testemuño, 1
testemuño, ou 1
facelo baixo 1
baixo xuramento, 1
xuramento, ou 1
declaración considérase 1
proba diferente. 1
diferente. Por 3
exemplo, entre 1
1884 e 2
de 1885, 2
1885, sofreu 1
sofreu 84 1
84 procesos 1
catorce multas 1
multas de 1
500 pesetas. 1
pesetas. Por 1
documentados pola 1
pola CIDH, 1
CIDH, os 1
corpos sen 1
persoas LGBT 1
LGBT demostran 1
foron torturados, 1
torturados, os 1
seus xenitais 1
xenitais mutilados, 1
mutilados, os 1
corpos desmembrados 1
desmembrados e 1
e marcados 1
denotan altos 1
de prexuízo. 1
prexuízo. Por 1
exemplo, estes 1
grupos a 3
toman os 1
mamíferos como 1
clase separada 1
separada dos 1
outros vertebrados. 1
vertebrados. Por 1
exemplo, estudantes 1
adultas definen 1
definen de 1
considera masculino. 1
masculino. Por 1
exemplo, fundou 1
Teatro Ulises, 1
Ulises, que 1
co teatro 1
teatro comercial 1
comercial no 2
no México 1
México do 1
esforzo formáronse 1
formáronse salóns 1
salóns literarios 1
padroado para 1
México baixo 1
Carlos Chávez. 1
Chávez. Por 1
exemplo, Geoff 1
Geoff e 1
Mike foron 1
foron fusionados 1
fusionados nun 1
só personaxe 1
personaxe chamado 1
chamado "Ronnie" 1
"Ronnie" -o 1
-o cal 1
sería renomeado 1
renomeado "Fred" 1
"Fred" -, 1
-, Kelly 1
Kelly foi 1
renomeada coma 1
coma "Daphne", 1
"Daphne", Bufona 1
Bufona era 1
agora chamada 1
chamada "Vilma" 1
"Vilma" e 1
finalmente, "W. 1
"W. Por 1
exemplo, houbo 2
conversións forzadas 1
forzadas de 1
de cativos 1
cativos británicos 1
británicos entre 1
entre 1780 1
1780 e 1
e 1784. 1
1784. Por 1
exemplo Ikaros 1
Ikaros regula 1
regula numerosos 1
numerosos eventos 1
eventos biolóxicos. 1
biolóxicos. Por 1
exemplo, Lin 1
Lin et 1
al. usaron 1
usaron qRT-PCR 1
qRT-PCR para 1
xenes Gal 1
Gal en 1
de lévedos. 1
lévedos. Por 1
exemplo, máis 1
mariñas oliváceas 1
oliváceas foron 1
capturadas comercialmente 1
comercialmente nas 1
México só 1
1968. Por 1
exemplo, mátanse 1
mátanse anualmente 1
anualmente de 1
000 Nothura 1
Nothura maculosa 1
maculosa na 1
caza legal, 1
legal, ao 1
engadir o 2
o furtivismo. 1
furtivismo. Por 1
exemplo, mediante 1
a medición, 1
medición, a 1
e cuestionarios, 1
cuestionarios, das 1
feminismo ou 1
ou cara 1
cambios impulsados 1
este movemento. 2
movemento. Por 2
exemplo, mentres 1
episodio dise 1
Express morreu 1
abellas asasinas, 1
asasinas, máis 1
episodio "O 1
"O aguillón" 1
aguillón" trama 1
trama sobre 1
nova tripulación 1
tripulación morre 1
morre polas 1
polas abellas 1
abellas asasinas. 1
asasinas. Por 1
exemplo, moitos 1
falan alemán 1
alemán ou 1
ou polaco 1
polaco aparecen 1
aparecen falando 1
falando comicamente 1
comicamente ou 1
cun checo 1
checo con 1
con erros, 1
personaxes checos 1
checos que 1
alemán mal. 1
mal. Por 1
análise matemática, 1
matemática, a 1
derivada é 1
aproximación linear 1
linear dunha 1
dunha función. 1
exemplo, nada 1
nada permitía 1
permitía prever 1
prever que 1
latina rem, 1
rem, «algunha 1
«algunha cousa», 1
cousa», o 1
francés obtivese 1
obtivese rien, 1
rien, «nada» 1
«nada» ou 1
que passus, 1
passus, « 1
« paso 1
paso (que 1
ao andar)», 1
andar)», dese 1
dese á 1
vez pas, 1
pas, co 1
e pas, 1
pas, adverbio 1
adverbio de 1
de negación. 1
negación. Por 1
natureza atópanse 1
a CDP-glicosa 1
CDP-glicosa e 1
e TDP-glicosa 1
TDP-glicosa e 1
outros doantes 1
tipo CDP-azucre 1
CDP-azucre ou 1
ou TDP-azucre, 1
TDP-azucre, ás 1
con azucres 1
azucres pouco 1
comúns. Por 1
pel humana, 1
a K5, 1
K5, é 1
de alfa-queratina 2
alfa-queratina de 1
se emparella 1
emparella principalmente 1
coa K14, 1
K14, que 1
alfa-queratina das 1
epiderme da 1
pel. Por 1
primeira construción 1
Libro I, 1
I, Euclides 1
Euclides usa 1
unha premisa 1
premisa que 1
nin postulada 1
postulada nin 1
nin probada: 1
probada: que 1
dous círculos 1
círculos centrados 1
seus raios 1
raios teñen 1
de intersección. 1
intersección. Por 1
nas aplicacións 2
en céspede 1
céspede liberan 1
liberan durante 1
16 semanas. 1
semanas. Por 1
síntese industrial 1
de oxandrolona 1
oxandrolona a 1
reacción básica 1
da lactona 1
lactona é 1
redución orgánica- 1
orgánica- esterificación: 1
esterificación: Development 1
Development of 1
a Commercial 1
Commercial Process 1
Process to 1
to Produce 1
Produce Oxandrolone 1
Oxandrolone John 1
E. Cabaj, 1
Cabaj, David 1
David Kairys, 1
Kairys, and 1
and Thomas 1
Thomas R. 1
R. Benson 1
Benson Org. 1
Org. Por 1
versión 1.6. 1
1.6. Por 1
exemplo, nfr 1
nfr ("fermoso", 1
("fermoso", "bo") 1
"bo") verémolo 1
verémolo como 1
como nefer. 1
nefer. Por 1
no Concerto 1
n.º 19, 1
primeiro ritornello 1
ritornello introduce 1
novo tema, 1
tema, que, 1
entanto, xoga 1
papel secundario, 1
secundario, enlazando 1
enlazando as 1
as reafirmacións 1
reafirmacións do 1
primeiro tema. 1
tema. Por 1
episodio "Two 1
"Two Dozen 1
Dozen and 1
and One 1
One Greyhounds" 1
Greyhounds" Bart 1
Bart non 1
ten roupa 1
que pórse, 1
pórse, xa 1
uns cachorros, 1
cachorros, e 1
ante Homer 1
Homer vestindo 1
vestindo calcetíns 1
calcetíns de 1
de nena. 1
nena. Por 2
solar térmica 1
térmica doméstica 1
doméstica pódese 1
pódese almacenar 1
almacenar como 1
máximo para 1
haxa sete 1
máis días 1
pouco sol 1
sol polo 1
nos quedariamos 1
quedariamos sen 1
sen enerxía. 1
enerxía. Por 1
exemplo non 1
substancia quiral 1
quiral teña 1
centro estereoxénico. 1
estereoxénico. Por 1
ou debilitar 1
debilitar alguén 1
alguén demasiado 1
demasiado poderoso. 1
poderoso. Por 1
idioma francés 1
francés son 1
nacionalidade francesa. 1
francesa. Por 1
no plásmido 1
plásmido ColE1, 1
ColE1, o 1
o ARNas 1
ARNas denominado 1
denominado ARN 1
ARN I 1
I desempeña 1
de plásmido 1
plásmido ao 1
ao controlar 1
a replicación. 1
replicación. Por 2
Unido, só 1
cereais deben 1
deben etiquetarse 1
etiquetarse obrigatoriamente 1
obrigatoriamente con 1
este selo, 1
selo, sendo 1
sendo algo 1
algo voluntario 1
alimentos. Por 1
Unidos afecta 1
ao 30-50% 1
30-50% da 1
10% presenta 1
formas graves. 1
protexidos pola 1
Protección de 2
de Mamíferos 1
Mamíferos Mariños 1
Mariños de 1
1972 (MMPA). 1
(MMPA). Por 1
millóns o 1
anos tratados 1
tratados contra 1
os piollos. 1
EUA os 1
drogas intravenosas 1
intravenosas supuxeron 1
VIH en 1
mundo máis 1
consumidores de 1
drogas inxectables 1
inxectables son 1
son VIH 1
VIH positivos. 1
positivos. Por 1
nos mamíferos. 2
mamíferos. Por 1
1934 emprenderon 1
de confrontacións 2
confrontacións violentas 1
contra membros 1
esquerda, nunha 1
exemplo, "Nós 1
"Nós temos 1
temos dúas 1
dúas casas" 1
casas" dise 1
dise "(Iñchiw) 1
"(Iñchiw) Nieyu 1
Nieyu epu 1
epu ruka" 2
ruka" de 2
posuidores seren 2
seren dous 1
e "(Iñchiñ) 1
"(Iñchiñ) Nieiñ 1
Nieiñ epu 1
dous. Por 1
nos xeróglifos 1
un "diante" 1
"detrás" (por 1
unha persoa), 1
persoa), se 1
dereita (o 1
máis frecuente) 1
frecuente) indican 1
texto se 1
le de 1
viceversa. Por 1
exemplo, nun 1
texto, o 1
usuario manipula 1
manipula arquivos-documentos 1
arquivos-documentos aos 1
mesmo dá 2
dá nome. 1
nome. Por 1
exemplo, Nymphalis 1
Nymphalis antiopa 1
antiopa esváese 1
esváese no 1
no pano 1
árbores cando 1
cando prega 1
prega as 1
ás. Por 1
rosa provén 1
planta Aniba 1
Aniba roseadora, 1
roseadora, que 1
ningún parentesco 1
coa roseira 1
roseira de 1
que coñecemos. 1
coñecemos. Por 1
alcohol etílico 1
etílico ( 1
o carbuncho 1
carbuncho ovino 1
ovino é 1
extremadamente fatal 1
fatal pero 1
só causa 1
un carbuncho 1
carbuncho leve 1
leve no 1
no can. 1
can. Por 1
do MRC 1
MRC levou 1
primeiros proxectos 1
proxectos xenoma 1
e proteoma. 1
proteoma. Por 1
exemplo: o 1
de Montcornet 1
Montcornet aparece 1
La Paix 1
Paix du 1
du ménage 1
ménage publicado 1
1830. Por 1
ten elementos. 1
elementos. Por 1
potasio é 1
base forte. 1
forte. Por 1
sodio, ou 1
ou sosa 1
sosa cáustica. 1
cáustica. Por 1
exemplo: "O 1
sabe porqué 1
porqué a 1
balanza é 1
da xusticia". 1
xusticia". Por 1
italiano ogni 1
ogni ("cada") 1
("cada") preserva 1
preserva a 1
latina omnes. 1
omnes. Por 1
sodio estable 1
estable contén 1
12 neutróns, 1
neutróns, mentres 1
conteñen 13 1
13 neutróns 1
neutróns son 2
radioactivos. Por 1
o Oceanus 1
Oceanus Procellarum 1
Procellarum («océano»), 1
(«océano»), foi 1
denominado así 1
grande extensión. 1
extensión. Por 1
do Rhynchotus 1
Rhynchotus rufescens 1
rufescens pasa 1
do púrpura 1
púrpura á 2
cor chumbo. 1
chumbo. Por 1
o promotor 1
do regulador 2
regulador autoinmune 1
autoinmune (AIRE) 1
(AIRE) está 1
moi metilado 1
metilado no 1
ADN fetal 2
fetal pero 1
está submetilado 1
submetilado no 1
ADN materno. 2
materno. Por 1
graxos cis 1
cis son 1
máis abondosos 1
abondosos na 1
máis saudables, 1
saudables, xa 1
son metabolizados 1
metabolizados no 1
doadamente. Por 1
os Chrysolina 1
Chrysolina graminis 1
graminis (crisomélidos) 1
(crisomélidos) camiñan 1
camiñan dun 1
dun hábitat 1
hábitat a 1
outro malia 1
que fisicamente 1
fisicamente ten 1
voar. Por 1
meixela dos 1
dos pinnípedes 1
pinnípedes e 1
e odontocetos 1
odontocetos están 1
están especialmente 1
especialmente adaptados 1
adaptados para 2
e luras. 1
luras. Por 1
efectos dunha 2
gran tormenta 1
tormenta poden 1
levar gran 1
cantidade destas 1
aves ás 1
King George. 1
George. Por 1
o serotipo 1
serotipo HLA 1
HLA A9 1
A9 recoñece 1
recoñece tamén 1
o A23 1
A23 e 1
e A24. 1
A24. Por 1
verbal en 1
galego pódese 1
pódese presentar 1
datos (formas 1
(formas verbais), 1
verbais), regras 1
regras etc., 1
poden aprender 1
como coñecemento 1
coñecemento declarativo. 1
declarativo. Por 1
os leitos 1
de xunqueiras 1
xunqueiras achegan 1
achegan alimento 1
gando, combustible 1
para cociñar 2
cociñar e 1
e quentarse, 1
quentarse, e 1
para estruturas 1
e artesanías. 1
artesanías. Por 1
escolas usan 1
usan uniformes 1
onde elas 1
elas estudan. 1
estudan. Por 1
os nucleótidos 1
nucleótidos cíclicos 1
cíclicos poden 1
poden relaxar 1
relaxar o 1
liso arterial 2
arterial sen 1
sen reducións 1
reducións na 1
na fosforilación 1
fosforilación de 1
pontes cruzadas, 1
cruzadas, un 1
denominado supresión 1
da forza. 1
forza. Por 1
pasan do 1
ríos tenderían 1
tenderían a 2
perder sales 1
sales polas 1
polas branquias, 1
branquias, pero 1
especies eurihalinas 1
eurihalinas reducen 1
súas branquias 1
branquias para 1
evitalo. Por 1
exemplo: os 1
os tratamentos 1
tratamentos ("D.", 1
("D.", "Sr.") 1
"Sr.") sempre 1
escriben con 1
con maiúsculas 1
algunhas abreviaturas 1
abreviaturas moi 1
(como "P. 1
"P. Por 1
material natural 1
natural orgánico, 1
orgánico, pero 1
reloxo está 1
materiais mecánicos 1
mecánicos artificiais 1
artificiais metálicos. 1
metálicos. Por 1
verbo alugar 1
alugar é 1
é bisémico, 1
bisémico, pois 1
dous sentidos, 1
sentidos, ademais 1
ademais practicamente 1
practicamente opostos: 1
opostos: "dar 1
"dar / 1
/ tomar 1
tomar algo 1
de alugueiro". 1
alugueiro". Por 1
para Heródoto 1
Heródoto un 1
feito histórico 1
histórico tiña 1
tiña tal 1
tal valor 1
debía deixarse 1
deixarse que 1
fose esquecido. 1
esquecido. Por 1
exemplo, PIAS1 1
PIAS1 e 1
e PIAS3 1
PIAS3 inhiben 1
transcricional por 1
por STAT1 1
STAT1 e 1
e STAT3, 1
STAT3, respectivamente, 1
respectivamente, ao 1
e bloquear 1
ás secuencias 1
elas recoñecen. 1
recoñecen. Por 1
exemplo, pídese 1
pídese aos 1
non permitan 1
que celebren 1
celebren misa 1
misa curas 1
curas vagabundos 1
vagabundos ou 1
ou descoñecidos, 1
descoñecidos, ou 1
estean acusados 1
acusados dalgún 1
dalgún crime, 1
crime, que 1
se permita 1
de misas 1
misas en 1
se revise 1
revise o 1
canto litúrxico. 1
litúrxico. Por 1
facerse usando 1
usando Superscript 1
Superscript II 1
II (GIBCO-BRL) 1
(GIBCO-BRL) seguindo 1
protocolo do 1
fabricante. Por 1
exemplo, poden 1
poden introducirse 1
introducirse os 1
dominios constantes 1
anticorpos huimanos, 1
huimanos, eliminando 1
eliminando dese 1
das porcións 1
porcións potencialmente 1
potencialmente inmunoxénicas 1
inmunoxénicas do 1
fármaco sen 1
especificidade pola 1
pola diana 1
diana terapéutica 1
terapéutica procurada. 1
procurada. Por 1
exemplo, poderíase 1
poderíase configurar 1
o interruptor 1
acender un 1
un motor. 1
motor. Por 1
campo gravitacional, 1
gravitacional, que 1
que atribúe 1
atribúe un 1
potencial gravitacional 1
gravitacional a 1
espazo. Por 1
escribir " 1
exemplo, polo 2
menos 36 2
36 encimas 2
ADN, cando 2
son mutacionalmente 2
mutacionalmente defectivos 1
defectivos nas 1
liña xerminal, 2
xerminal, causan 2
causan un 3
padecer cancro 1
cancro (síndromes 2
(síndromes de 1
cancro hereditarios 1
hereditarios ou 1
ou familiares). 2
familiares). Por 2
mutacionalmente defectuosos 1
defectuosos en 1
(síndromes cancerosas 1
cancerosas hereditarias 1
hereditarias ou 1
exemplo, sabendo 1
sabendo as 1
coli que 1
investigadores poden 1
facer conxecturas 1
contaminación ten 1
orixe humana, 1
humana, doutros 1
doutros mamíferos 1
mamíferos ou 1
aves. Por 1
exemplo, sábese 1
que aves 1
de Coll, 1
Coll, Escocia, 1
Escocia, seguindo 1
ruta occidental 1
occidental pararon 1
pararon en 1
occidental na 1
regreso, fixeron 1
fixeron escala 1
ou norte 1
África. Por 1
exemplo, seguindo 1
seguindo co 1
co caso 1
escola, facilitan 1
actividade escolar 1
motivación do 1
profesorado, unhas 1
boas instalacións, 1
instalacións, uns 1
uns recursos 1
recursos didácticos 1
didácticos axeitados, 1
axeitados, unha 1
boa colaboración 1
concello etc. 1
exemplo, sen 1
importar que 1
que definición 1
use, aínda 1
comparar cuantitativamente 1
rexións ou 1
ou décadas, 1
definición se 2
manteña constante 1
constante dentro 1
dun estudo. 1
estudo. Por 1
se deforma 1
deforma un 1
un icosaedro 1
icosaedro ata 1
esfera as 1
as arestas 1
arestas transfórmanse 1
en curvas 1
curvas sobre 1
a esfera, 1
esfera, as 1
caras son 1
son "triángulos" 1
"triángulos" e 1
vértices puntos 1
mesmas. Por 1
se estudan 1
estudan só 1
20 temas, 1
saber ningún 1
deles é 1
do 20,16% 1
20,16% (é 1
dicir, habería 1
habería case 1
saber algún 1
algún e, 1
con sabelo 1
sabelo ben, 1
ben, aprobar). 1
aprobar). Por 1
se impoñen 1
impoñen algúns 1
algúns requirimentos 1
requirimentos sobre 1
distribución f, 1
f, pódese 1
pódese tentar 1
tentar trasladalos 1
trasladalos a 1
a termos 1
súa transformada 1
Fourier. Por 1
herba crece 1
dunha autoestrada, 1
autoestrada, é 1
pole sexa 1
sexa transportado 1
transportado dun 1
polímero presenta 1
presenta entrecruzamento, 1
entrecruzamento, o 1
material será 1
fundir que 1
presentase ningún. 1
ningún. Por 1
usuario dispón 1
distintos dispositivos 1
dispositivos SIP 1
SIP ( 1
exemplo, S.H. 1
S.H. Shah 1
Shah extraeu 1
extraeu datos 1
enfermidade das 1
arterias coronarias 1
coronarias de 1
de GeneCards 1
GeneCards para 1
identificar xenes 1
á enfermidade. 1
exemplo, Smith 1
Smith di 1
se ocorrese 1
ocorrese unha 1
unha mingua 1
mingua na 1
das mercadorias 1
mercadorias medraría, 1
medraría, creando 1
incentivo necesario 1
produción, e 1
e minguando 1
minguando o 1
consumo, curando 1
curando eventualmente 1
eventualmente a 1
a carestía. 1
carestía. Por 1
exemplo, todos 2
os monómeros 1
monómeros teñen 1
mesma "man 1
"man dominante" 1
dominante" (os 1
(os aminoácidos 1
son zurdos 1
zurdos e 1
e azucres 1
azucres son 1
son destros). 1
destros). Por 1
personaxes envellecen 1
envellecen co 1
relacións familiares 2
e feudais 1
feudais son 1
son coherentes 1
coherentes ao 2
obra. Por 1
exemplo, TUC338 1
TUC338 está 1
fortemente regulado 1
regulado á 1
alza nas 1
de carcinoma 2
carcinoma hepatocelular 1
hepatocelular humano. 1
humano. Por 1
secundario contra 1
contra IgG 1
de coello, 1
coello, que 1
pode comprar 1
comprar no 1
útil cun 1
cun anticorpo 1
primario producido 1
en coellos. 1
coellos. Por 1
coñecido médico 1
médico medieval, 1
medieval, Xilberto, 1
Xilberto, escribe 1
un talismán 1
talismán para 1
concepción dunha 1
étnico pode 1
violento polos 1
recursos divididos 1
étnicos. Por 1
encima PLA1 1
PLA1 cun 1
cun dominio 1
dominio tapa 1
tapa longo 1
longo (de 2
(de 22 1
23 aminoácidos) 1
aminoácidos) e 1
dominio beta9 1
beta9 longo 1
(de 18 1
19 aminoácidos) 1
aminoácidos) constitúe 1
unha PLA1 1
PLA1 extracelular 1
mostra actividade 1
de triacilglicerol 1
triacilglicerol hidrolase. 1
hidrolase. Por 1
2006 de 1
VRE nosocomial 1
nosocomial revelou 1
rápido espallamento 1
resistencia entre 1
os enterococos 1
enterococos xunto 1
cunha emerxencia 1
VRE na 1
Próximo, en 1
como Irán. 1
Irán. Por 1
célula " 1
de alimentar 2
alimentar o 1
fillo, co 1
deste, sería 1
homicidio por 1
por omisión, 1
omisión, posto 1
manter con 1
orientación representada 2
por − 1
− 45° 2
45° é 1
por 360° 1
360° − 1
45° ou 1
ou 315°. 1
315°. Por 1
grupo A- 1
A- poderá 1
poderá recibir 1
recibir sangue 1
sangue O- 1
O- ou 1
ou A- 1
A- e 1
e doar 1
a AB+, 1
AB+, AB-, 1
AB-, A+ 1
A+ ou 1
ou A-. 1
A-. Por 1
planta individual 1
individual podería 1
podería recibir 1
recibir máis 1
crecemento, ou 1
media á 2
expostas podería 1
variar ao 1
dun intervalo. 1
intervalo. Por 1
variedade diferenciábel 2
diferenciábel é 1
unha variadade 1
variadade na 1
coordenadas dun 1
coordenadas a 1
outro é 1
función diferenciábel. 1
diferenciábel. Por 1
un ictiosaurio 1
ictiosaurio píntase 1
píntase coa 1
boca aberta 1
tragar o 1
peixe primeiro, 1
primeiro, do 1
peixe depredador 1
depredador tragaría 1
tragaría outro. 1
exemplo: un 1
individuo X 2
X "ve" 1
"ve" a 1
pai golpear 1
fillo, entón 1
X "observa" 1
"observa" e 1
e cualifica 1
cualifica tal 1
tal acción 1
como boa 2
ou mala. 1
mala. Por 1
científico francés 1
francés Louis 2
Louis Figuier 1
Figuier titulado 1
La Terre 1
Terre Avant 1
Avant le 1
le Deluge, 1
Deluge, publicado 1
1863, foi 1
paleoarte que 1
que documentan 1
tempo. Por 3
movemento deste 1
tipo anima 1
anima a 2
a rexistrar 1
rexistrar votantes 1
político determinado. 1
determinado. Por 1
novo alelo 2
alelo de 1
de B44 1
B44 pode 1
un serotipo 1
serotipo B*44:65, 1
B*44:65, xa 1
o 65º 1
65º alelo 1
alelo B44 1
B44 descuberto. 1
descuberto. Por 1
un portorriqueño 1
portorriqueño denomina 1
denomina "counter" 1
"counter" ao 1
é encimera 1
encimera ou 1
ou emprega 1
emprega "printer" 1
"printer" por 1
por impresora 1
impresora ou 1
ou "wiper" 1
"wiper" por 1
por limpiaparabrisas 1
limpiaparabrisas etc. 1
punto espacial 1
espacial non 1
particular. Por 2
punto P 1
P (x,y,z). 1
(x,y,z). Por 1
web pode 1
dunha URL 1
URL como 1
como http://example. 1
http://example. Por 1
tolera grandes 1
cocaína nun 1
festa, onde 1
está afeito 1
afeito facelo, 1
facelo, pode 1
unha severa 1
severa intoxicación 1
intoxicación se 1
cantidade nun 1
lugar desacostumbrado. 1
desacostumbrado. Por 1
triángulo é 1
é topoloxicamente 1
topoloxicamente o 1
unha circunferencia, 1
circunferencia, xa 1
podemos transformar 1
forma continua, 1
continua, sen 1
romper nin 1
nin pegar. 1
pegar. Por 1
exemplo: китоб 1
китоб (kitób, 1
(kitób, "libro"), 1
"libro"), китобам 1
китобам (kitobam, 1
(kitobam, "o 1
meu libro"), 1
libro"), китобат 1
китобат (kitobat, 1
(kitobat, "o 1
"o teu 1
teu libro"). 1
libro"). Por 1
Por ex.: 1
ex.: en 1
en muros 1
contención, por 1
por intercalación 1
intercalación do 1
do xeotéxtil 1
xeotéxtil cara 1
muro. Por 1
Por extensión, 10
extensión, adoita 1
chamarse tamén 1
tamén coñecemento 1
coñecemento a 1
sociedade dados 1
dados considera 1
considera sabido 1
sabido ou 1
ou coñecido. 1
extensión, aplícase 1
de lapa 1
lapa a 1
persoa molesta 1
molesta e 1
pesada, da 1
imposible librarse. 1
librarse. Por 1
extensión, chámase 1
tamén barcarola 1
barcarola calquera 1
musical inspirada 1
inspirada neste 1
de canción. 2
canción. Por 1
extensión, designan 1
designan o 1
económica. Por 1
extensión, esta 1
expresión úsase 1
úsase adoito 1
expresar todo 1
presentan na 2
queren alcanzar 1
alcanzar certos 1
certos obxectivos. 1
obxectivos. Por 1
Por extensión 1
extensión os 1
reais tampouco 1
son contables 1
contables xa 1
dos irracionais. 1
irracionais. Por 1
extensión, os 1
os Proton 1
Proton K 1
K tamén 1
ser denominados 1
denominados UR-500K 1
UR-500K ou 1
como 8K82K 1
8K82K segundo 1
índice GRAU. 1
GRAU. Por 1
termo O 1
Consulado refírese 1
refírese tamén 1
dito período 1
histórico francés. 1
francés. Por 1
extensión, tamén 1
chama anverso 1
anverso á 1
cara principal 1
sobre ou 1
papel notarial 1
notarial numerado, 1
numerado, etc. 1
un adagio 1
adagio é 1
musical cuxo 1
cuxo tempo 1
é lento. 1
lento. Por 1
obxecto pode 1
dunha partición, 1
partición, cada 1
da partición 1
partición recibe 1
tratamento por 1
separado. Por 2
Por falta 1
próximos, o 1
familia Caldas 1
Lisboa. «Por 1
«Por favor, 1
favor, polo 1
país, usa 1
método anticonceptivo». 1
anticonceptivo». Por 1
Por fin, 4
fin, anuncia 1
os beneficiarios 1
beneficiarios da 1
futura morte 1
non conseguirán 1
conseguirán nada 1
fortuna. Por 1
fin, débese 1
débese salientar 1
proceso particular 1
características non 1
importante. Por 1
Por fin 1
fin os 1
soños fixéronse 1
fixéronse realidade: 1
realidade: xogar 1
nos Celtics, 1
Celtics, un 1
un anhelo 1
anhelo que 1
tiña desde 2
desde pequeno, 1
ter opcións 1
de campión. 1
campión. Por 1
fin, sobre 1
estes anxos 1
anxos corre 1
unha imposta 1
imposta na 1
bóveda. Por 1
fin, xa 1
outubro, Hitler 1
Hitler autoriza 1
operación Typhoon 1
Typhoon ou 1
ou toma 1
Moscova. Por 1
Por Fisterra 1
Fisterra admiten 1
admiten un 1
mal de 1
aire causado 1
pai tras 1
tras deitarse 1
deitarse coa 1
coa nai: 1
nai: para 1
para curalo 1
curalo hai 1
que leva-lo 1
leva-lo meniño 1
meniño ó 1
ó cume 1
cume dun 1
monte desde 1
mar, deitalo 1
deitalo no 1
e sacha-la 1
sacha-la herba 1
que delimite 1
delimite o 1
corpo. Por 2
Por fóra 4
das mandíbulas 1
mandíbulas teñen 1
uns saíntes 1
saíntes cónicos 1
cónicos prominentes 1
prominentes que 1
levan 2 1
3 dentes 1
dentes aliñeados, 1
aliñeados, o 1
corpo todo. 1
todo. Por 1
desta placa 1
placa aparece 1
placa externa, 1
externa, composta 1
composta sobre 1
proteínas. Por 1
fóra é 1
bastante sobrio 1
sobrio e 2
dentro mostra 1
e esvelteza 1
esvelteza a 1
arquitectura propia 1
do Císter. 1
Císter. Por 1
fóra o 2
era idéntico 1
aos 308 1
308 GTB 1
GTB / 1
/ GTS, 1
GTS, con 1
rodas cun 1
deseño lixeiramente 1
lixeiramente diferente. 1
Por fortuna, 1
fortuna, esta 1
organización deixa 1
deixa sempre 1
sempre cabos 1
cabos soltos: 1
soltos: ao 1
poida quedar 1
de ocorrencias 1
ocorrencias imprevisíbeis, 1
imprevisíbeis, non 1
non sometidas 1
a plan 1
plan nin 1
nin cálculo, 1
cálculo, refírese 1
refírese García 1
Calvo como 1
«o pobo». 1
pobo». Por 1
Por funcionalidade, 1
funcionalidade, pode 1
que decisións 1
decisións pequenas 1
pequenas as 1
as tomen 1
tomen directamente 1
traballo. Por 1
Por gravidade 1
gravidade o 1
material fundido 2
fundido pasa 1
polo molde, 1
molde, que 1
está arrefriado 1
arrefriado por 1
de auga; 1
auga; ao 1
fundido polo 1
polo molde 1
molde frío 1
frío convértese 1
en pastoso 1
pastoso e 1
do molde. 1
molde. Por 1
Por idades, 1
idades, a 1
a xuventude 1
xuventude (0-29 1
(0-29 anos) 1
anos) representa 1
poboación (26.628), 1
(26.628), a 1
é adulta 1
adulta (30-64 1
(30-64 anos), 1
53% (50.918), 1
(50.918), e 1
anciáns (máis 1
65 anos) 1
anos) supoñen 1
o 19% 1
19% (18.125). 1
(18.125). Por 1
Por indicación 1
indicación deste, 1
deste, escribe 1
únicas poesías, 1
poesías, "A 1
"A traxedia 1
traxedia do 1
do faro" 1
faro" e 1
e "Canto 1
"Canto dun 1
dun mariño 1
mariño cando 1
se apreixou 1
apreixou ao 1
famoso Teach, 1
Teach, tamén 1
por Barbanegra 1
Barbanegra o 1
o pirata". 1
pirata". Por 1
Por influencias 1
influencias da 4
viños da 1
de Amsterdam 1
Amsterdam (1669), 1
(1669), cargo 1
durante corenta 1
Por instigación 1
instigación de 1
de Catarina 1
Catarina os 1
os epirotas 1
epirotas rebeláronse 1
rebeláronse en 1
en Arta 1
Arta en 1
de Nicéforo 2
Nicéforo en 1
en 1339, 1
1339, e 1
enviado oportunamente 1
oportunamente a 1
a Epiro. 2
Epiro. Por 1
Por invitación, 1
invitación, Kittredge 1
Kittredge e 1
e Wendell 1
Wendell asistiron 1
asistiron ás 1
súas reunións. 1
reunións. Por 1
Por iso, 49
cámara máis 1
axeitada depende 1
de bronceado 1
bronceado que 1
se procure. 1
procure. Por 1
fenómeno vivo 1
e permanente, 1
permanente, intimamente 1
intimamente ligado 1
comparte a 2
complexidade, o 1
a acometer 1
acometer o 1
estudo dende 1
dende múltiples 1
vista. Por 1
iso, acódese 1
acódese a 1
a ríos 1
practicar certos 1
certos rituais, 1
rituais, preferentemente 1
preferentemente ás 1
a mosteiros 1
e santuarios, 1
santuarios, que 1
que transfiren 1
transfiren a 1
súa sacralidade 1
sacralidade á 1
auga. Por 1
Por iso 46
iso adoitan 1
adoitan titularse 1
titularse utilizando 1
utilizando indicadores 1
indicadores redox. 1
redox. Por 1
federación conta 1
poucos futbolistas 1
futbolistas aos 1
poida recorrer 1
recorrer e 1
dobre profesión. 1
profesión. Por 1
2000 aquelas 1
aquelas primeiras 1
primeiras compañías 1
compañías adicadas 1
Linux, como 1
como SUSE, 1
SUSE, Red 1
Hat ou 1
ou Caldera, 1
Caldera, aumentaron 1
aumentaron progresivamente 1
mercado empresarial. 1
empresarial. Por 1
idea duns 1
duns Han 1
Han unidos 1
unidos é 1
realmente complexa. 1
complexa. Por 1
iso algunhas 1
algunhas persons 1
persons téñenos 1
téñenos como 1
mascota, aínda 1
moi escorregadizos 1
escorregadizos e, 1
gaiola segura, 1
segura, poden 1
poden escavar 1
escavar pozos 1
pozos moi 1
moi profundos 1
nas tubaxes. 1
tubaxes. Por 1
iso, algúns 1
os consideran 1
consideran seres 1
vivos. Por 1
das sementes, 1
sementes, para 1
sobrevivir, posúen 1
posúen abundantes 1
abundantes lípidos, 1
lípidos, como 1
as améndoas, 1
améndoas, as 1
de marabilla 1
marabilla e 2
de uva. 1
uva. Por 1
vento (a 1
(a verde) 1
verde) fai 1
fai simplemente 1
ar corra 1
corra pola 1
pola vela 1
vela saindo 1
saindo pela 1
pela retagarda, 1
retagarda, e 1
parte (a 2
(a negra) 1
negra) inclina 1
inclina o 1
barco e, 1
(a azul 1
azul escuro) 1
escuro) fai 1
barco navegue 1
navegue de 1
de bolina. 1
bolina. Por 1
norma LTE 1
LTE (long 1
(long term 1
term evolution: 1
evolution: ‘evolución 1
‘evolución a 1
longo prazo’) 1
prazo’) derivada 1
norma 3GPP 1
3GPP non 1
é 4G 1
4G ó 1
non cumprir 1
pola IMT-Advanced 1
IMT-Advanced en 1
velocidades pico 1
e eficiencia 1
eficiencia espectral. 1
espectral. Por 1
Espírito da 1
como froito 3
froito a 1
pluralidade orientada 1
unidade. Por 1
palabra suahili 1
suahili para 1
Leonardo a 1
de enxeñeiro, 1
enxeñeiro, seguindo 1
o precederon. 1
precederon. Por 1
Revolución Chinesa 1
Chinesa foi 1
campo á 2
cidade. Por 1
condicións anóxicas 1
anóxicas son 1
á preservación 1
organismos lixeiramente 1
lixeiramente mineralizados 1
mineralizados e 1
partes brandas. 1
brandas. Por 1
Beda son 1
contraditorias. Por 1
a siloxística 1
siloxística practicamente 1
ten uso 1
uso actualmente. 1
actualmente. Por 1
iso ás 1
veces fálase 1
dun Renacemento 1
Renacemento español, 1
español, quizais 1
máis orixinal 1
orixinal e, 1
logo, variado, 1
variado, do 1
Europa. Por 2
iso, ás 1
veces recorreuse 1
a interpor 1
interpor denuncias 1
denuncias non 1
por usurpación 1
usurpación senón 1
delitos máis 1
como desordes 1
desordes públicas, 1
públicas, violación 1
de morada 1
morada ou 1
ou roubo. 1
roubo. Por 1
iso, cada 2
ano dedican 1
dedican o 1
programa a 1
importancia social 1
momento. Por 1
cada candidato 1
coroa debía 1
de promesas 1
promesas aos 1
aos electores, 1
electores, as 1
chamadas Wahlkapitulationen 1
Wahlkapitulationen (capitulacións 1
(capitulacións electivas), 1
electivas), garantíndolles 1
garantíndolles aos 1
distintos territorios 1
séculos. Por 2
iso, cando 2
cando finalmente 1
finalmente chega 1
poder pon 1
funcionamento unha 1
medidas tendentes 1
especialmente Caracas, 1
Caracas, cidade 1
historiadores empeñouse 1
en darlle 2
darlle calidades 1
calidades parisienses. 1
parisienses. Por 1
cando Xuliano 1
Xuliano prohibe 1
prohibe aos 1
aos cristiáns 1
cristiáns estudar 1
aos clásicos, 1
clásicos, desafíao 1
desafíao cualificándoo 1
cualificándoo de 1
de monstruoso 1
monstruoso campión 1
da estupidez. 1
estupidez. Por 1
iso, Carolina 1
Sur anulou 1
súa Orde 1
de Anulación 1
Anulación aquel 1
iso, chaman 1
atención outras 1
outras citas 1
citas históricas 1
Ximonde que 1
non cadran 1
cadran con 1
esta personalidade 1
de intelectual 1
intelectual ilustrado 1
Pedro Cisneros. 1
Cisneros. Por 1
iso colaborou 1
románticos cataláns, 1
cataláns, sobre 1
con Milá 1
Milá Fontanals 1
Fontanals e 1
Pablo Piferrer. 1
Piferrer. Por 1
irmáns, Grace 1
Grace escolleu 1
escolleu unha 1
na medicina, 1
medicina, aínda 1
co crícket 1
crícket non 1
non completou 1
completou esta 1
cualificación como 1
médico ata 1
ata 1879 1
1879 cando 1
31 anos. 2
iso coñécense 1
como micorrizas 1
micorrizas VAM. 1
VAM. Por 1
iso coñécese 1
coñécese popularmente 1
The Target 1
Target Island 1
Island ou 1
a "Illa 1
"Illa Branco". 1
Branco". Por 1
iso, contentábanse 1
contentábanse pensando 1
Profeta, o 1
o Islam 1
Islam desaparecería 1
como ameaza, 1
ameaza, entón, 1
entón, revelouse 1
revelouse a 1
a sura 1
sura "Al-Kawzar": 1
"Al-Kawzar": Esta 1
Esta sura 1
sura anunciou 1
ao Profeta 1
Profeta "a 1
"a abundancia" 1
abundancia" que 1
descendencia. Por 1
iso contratou 1
ao asesor 1
asesor Gavin 1
Gavin de 1
de Becker, 1
Becker, que 1
nos Ánxeles. 1
Ánxeles. Por 1
iso creban 1
creban os 1
portaobxectos humedecidos 1
humedecidos ao 1
intentar separalos. 1
separalos. Por 1
iso, debe 1
debe buscar 1
buscar outros 1
outros criterios 1
os constatativos 1
constatativos dos 1
dos performativos. 1
performativos. Por 1
iso deféndese 1
deféndese a 1
superioridade daquelas 1
daquelas obras 1
artísticas nas 1
o narrado 1
narrado considérase 1
considérase elevado 1
elevado ou 1
nobre. Por 1
iso deu 1
deu instrucións 1
instrucións precisas 1
precisas ao 1
segundo que, 1
dúbida, participaba 1
participaba das 1
mesmas ideas, 1
ideas, para 1
Galicia, recuperase 1
recuperase a 1
a plenitude 2
plenitude do 1
capitán xeneral, 1
xeneral, como 1
como antigamente 1
se exercera. 1
exercera. Por 1
iso dividimos 1
cálculo en 1
partes. Por 1
iso, é 3
administrada cando 1
concentracións sexan 1
baixas pero 1
pero prolongadas. 1
prolongadas. Por 1
correo na 1
Arxentina. Por 1
é indispensábel 1
indispensábel que 1
unha coordinación 2
coordinación por 1
radio entre 1
outro equipo. 1
equipo. Por 1
iso en 4
matemáticas as 1
estruturas deben 1
deben clasificarse 1
clasificarse salvo 1
salvo isomorfismos. 1
isomorfismos. Por 1
iso, e 1
protexela neste 1
neste delicado 1
delicado momento, 1
momento, colocábanlle 1
colocábanlle o 1
o sombreiro 1
sombreiro do 1
ou vestíana 1
vestíana cun 1
cun chaleco 1
chaleco deste. 1
deste. Por 1
unhas e 1
páxina fose 1
fose engadida 1
engadida posteriormente 1
un dono 1
dono ou 1
ou libreiro, 1
libreiro, e 1
hipótese desta 1
desta persoa 1
do manuscrito. 1
manuscrito. Por 1
alelo carbonaria 1
carbonaria estivese 1
estivese na 1
poboación orixinalmente, 1
orixinalmente, previamente 1
á industrialización, 1
industrialización, pero 1
nivel. Por 1
autores, esta 1
esta simboloxía 1
simboloxía podería 1
ser anterior 1
anterior ós 1
ós romanos, 1
romanos, atopándolle 1
atopándolle unha 1
unha procedencia 1
procedencia celta, 1
celta, pois 1
os castrexos 1
castrexos adoraban 1
adoraban as 1
natureza, ou 1
talvez anterior; 1
anterior; aínda 1
que, cronoloxicamente, 1
cronoloxicamente, máis 1
se romanizara. 1
romanizara. Por 1
iso está 1
da megafauna 2
megafauna carismática 1
carismática do 1
iso esta 1
esta pendente 1
pendente ou 1
ou eficiencia 1
amplificación utilízase 1
para cuantificar 1
cuantificar na 1
na PCR 1
PCR cuantitativa. 1
cuantitativa. Por 1
iso estas 1
estas fortificacións 1
fortificacións corren 1
corren parellas 1
parellas co 1
deste porto. 1
porto. Por 1
iso, este 1
este descubrimento 2
descubrimento representa 1
auténtica revolución. 1
revolución. Por 2
iso estra 1
estra entidade 1
entidade cualifica 1
cualifica o 1
status como 1
preocupante). Por 1
de apoiar 2
revista antifascista 1
antifascista España 1
España Libre, 1
Libre, que 1
se posicionaba 1
posicionaba en 1
iso existen 1
varias implementacións 1
TCP, cada 1
unha coas 1
e inconvenientes. 1
inconvenientes. Por 1
iso faise 1
necesario potenciar 1
capacidades anfibias 1
anfibias con 1
con buques 1
buques modernos 1
e polivalentes 1
polivalentes para 1
paz, anfibias 1
anfibias ou 1
ou humanitarias. 1
humanitarias. Por 1
iso, fotográfanse 1
fotográfanse varios 1
detalles interesantes 1
interesantes sobre 1
como viste 1
viste a 1
da rúa, 1
rúa, incluso 1
os fashion 1
fashion buyers 1
buyers (compradores 1
(compradores de 1
de moda) 1
moda) van 1
van comprar 1
comprar roupa 1
determinadas tendas 1
referencia. Por 1
iso hai 1
hai campión 1
temporada regular 1
regular (premier) 1
(premier) e 1
campión absoluto. 1
absoluto. Por 1
iso Hoffman 1
Hoffman levou 1
levou estas 1
estas proxeccións 1
proxeccións a 1
do cadro, 2
cadro, logrando 1
deseño inmellorable 1
inmellorable utilizado 1
iso, intentou 1
intentou sen 1
éxito deter 1
Phil Spector. 1
Spector. Por 1
iso, introduciuse 1
idioma en 1
escolas primarias. 1
primarias. Por 1
iso, Martín 1
Cerezo retomou 1
un pozo 1
pozo no 1
interior. Por 1
iso, mesmo 1
mesmo sendo 1
Leipzig, cando 1
composicións relixiosas 1
relixiosas abundan 1
abundan e 1
madurez artística, 1
artística, pode 1
de apoxeo. 1
apoxeo. Por 1
iso mesmo 1
mesmo teñen 1
teñen prognóstico 1
prognóstico favorable. 1
favorable. Por 1
iso, Montfort 1
Montfort erixiu 1
erixiu a 1
primeira capela 1
esta advocación. 1
advocación. Por 1
recoñecen subespecies 1
subespecies diferenciadas. 1
diferenciadas. Por 1
iso, na 1
do Noroeste 1
Noroeste foi 1
Montreal, e 1
de Hudson. 1
Hudson. Por 1
iso, namentres 1
cousa é 2
é utilizable, 1
utilizable, a 1
nunca debería 1
utilizada senón 1
senón tratada 1
tratada como 1
si. Por 2
iso ninguén 1
ninguén colleu 1
o tesouro, 1
tesouro, remataba 1
remataba don 1
don Anxo. 1
Anxo. Por 1
ao Lema 1
Lema de 1
de Neyman-Pearson 1
Neyman-Pearson para 1
caso xeral. 1
xeral. Por 4
ningunha discusión 1
discusión seria 1
seria sobre 1
escravitude. Por 1
poden comelos 1
comelos as 1
alérxicas a 1
estes crustáceos 1
crustáceos (nécoras, 1
(nécoras, centolas 1
centolas etc. 1
iso, nos 1
mandato dedicouse 1
a afianzar 1
afianzar e 1
e estender 1
país. Por 1
arqueólogo inglés 1
inglés formulou 1
lugar, Sabouni, 1
Sabouni, se 1
achaban polo 1
residencias dos 1
comerciantes máis 1
ricos. Por 1
Estado chamouse 1
chamouse The 1
Battle Born 1
Born State. 1
State. Por 1
non intervén 1
intervén directamente 1
administración deste 1
territorio desde 1
1999. Por 2
máis escasea 1
escasea aí 1
aí son 1
aqueles metais 1
metais que 1
teñen baixas 1
océano. Por 1
se deseñan 1
deseñan moi 1
se garantan 1
garantan a 1
seus sistemas. 1
sistemas. Por 1
shériff valora 1
de Hood 1
Hood en 1
cen pezas 1
ouro. Por 1
IRB se 1
reuniron con 1
con Connolly 1
Connolly en 1
e convencérono 1
convencérono de 1
forzas. Por 1
de Whitefield 1
Whitefield separáronse 1
separáronse converténdose 1
en Metodistas 1
Metodistas Calvinistas. 1
Calvinistas. Por 1
pais enviárona 1
enviárona a 1
de dicción 1
co tampo 1
tampo foi 1
interpretación nunha 1
escola local. 1
local. Por 2
medir temperaturas 1
temperaturas hai 1
un termómetro. 1
termómetro. Por 1
iso, permanece 1
permanece aberta 2
cidadáns fóra 1
dos horarios 1
horarios de 1
e partidos 1
Barcelona. Por 1
iso, pódese 1
agricultura intensiva, 1
intensiva, en 1
en capitalización. 1
capitalización. Por 1
iso procuraron 1
procuraron esgotar 1
esgotar aos 1
aos realistas, 1
realistas, cuxo 1
principal xeneral 1
xeneral foi 1
príncipe Ruperto, 1
Ruperto, sobriño 1
Carlos. Por 1
encontrarse rúas 1
estreitas canellas 1
canellas das 1
antigas granxas 1
mercados. Por 1
iso recoméndase 1
recoméndase tomar 1
cabelo desta 1
desta esta 1
cabeza. Por 1
iso, reconóceselle 1
reconóceselle como 1
un arquitecto 1
soubo combinar 1
posibilidades estruturais 1
e estéticas. 1
estéticas. Por 1
se dicute 1
dicute por 1
grupos tradicionais 1
tradicionais se 1
estes movementos 1
movementos poden 1
considerarse propiamente 1
propiamente cristiáns. 1
cristiáns. Por 1
iso, sería 1
posible afirmar 2
próxima avenida 1
de cedros 1
cedros que 1
Rúa e 1
a carballeira 1
carballeira de 1
Cristina forman 1
de ordenación 2
ordenación dos 1
terreos circundantes 1
circundantes do 1
pazo. Por 1
á mafia 1
mafia Passione, 1
Passione, formada 1
polos usuarios 1
de stand 1
stand Bruno 1
Bruno Bucciarati, 1
Bucciarati, o 1
o ex-policía 1
ex-policía Leone 1
Leone Abbacchio, 1
Abbacchio, Guido 1
Guido Mista, 1
Mista, Narancia 1
Narancia Ghirga 1
Ghirga e 1
e Pannacotta 1
Pannacotta Fugo. 1
Fugo. Por 1
son defensores 1
defensores entusiastas 1
entusiastas do 1
do benestar. 1
tratados en 1
familias separadas. 1
separadas. Por 1
iso só 1
usarse na 1
retagarda ou 1
noite. Por 1
prato baleiro 1
se quenta. 1
quenta. Por 1
Por isto, 10
a deshidratación 1
deshidratación de 1
de alcois 1
alcois é 1
é útil, 1
útil, posto 1
que facilmente 1
facilmente converte 1
alcohol nun 1
nun alqueno. 1
alqueno. Por 1
lingua poética, 1
poética, di 1
di Moreno, 1
Moreno, é 1
situación sociolingüística 1
sociolingüística de 1
aliñamento co 2
lingua B, 1
temática ha 1
pegada social. 1
social. Por 2
isto, Berliner 1
Berliner trasladou 1
Montreal (Canadá), 1
(Canadá), a 1
chamarse "Berliner 1
"Berliner Gram-O-phone 1
Gram-O-phone Company". 1
Company". Por 1
isto, chegarán 1
chegarán á 1
ser universal 1
universal partindo 2
do propio. 2
propio. Por 1
isto, Ebert 1
Ebert foille 1
foille quitando 1
quitando máis 1
competencias co 1
rematar definitivamente 1
definitivamente co 1
co "goberno 1
vir dos 1
consellos en 1
en Alemaña". 1
Alemaña". Por 1
Por isto 6
isto establecese 1
establecese a 2
entre intensificación 1
intensificación e 1
e especialidade, 1
especialidade, que 1
ampliación técnica 1
intereses do 2
do alumno 1
alumno non 1
non constatable 1
constatable no 1
no título. 1
título. Por 1
se rexistra 1
rexistra unha 1
forte actividade 1
actividade sísmica, 1
sísmica, por 1
exemplo co 1
co sismo 1
sismo do 1
1992 de 1
magnitude 7,5. 1
7,5. Por 1
isto, malia 1
citas máis 1
no ciclismo 1
ciclismo internacional, 1
Mundo non 1
UCI World 1
Tour. Por 1
filmes estranxeiros, 1
estranxeiros, que 1
o código. 1
código. Por 1
elemento mitolóxico 1
mitolóxico asociado 1
ela. Por 2
SPD foi 1
partidarios, sen 1
ir gañando 1
gañando simpatía 1
trocos medios 1
medios reais 1
reais nos 1
mercados poden 1
variar algo 1
divisas e 1
de liquidez 1
liquidez dispoñíbeis, 1
dispoñíbeis, ou 1
limitacións ligadas 1
ligadas ao 2
dos trocos. 1
trocos. Por 1
isto pódense 1
prezo relativamente 1
relativamente baixo. 1
baixo. Por 1
isto varios 1
varios investigadores, 1
investigadores, entre 1
profesor Xosé 1
María Dobarro 1
Dobarro Paz, 1
Paz, chegaron 1
galego nestes 1
nestes dous 1
poemas responde 1
motivos estéticos. 1
estéticos. Por 1
isto, Washington, 2
Washington, a 2
capital nacional, 2
nacional, é 1
xeralmente chamado 2
Columbia, e 1
e Washington, 2
Washington, o 2
estado, Estado 1
Washington. Por 1
estado, é 2
chamado Estado 1
Washington, e 1
nacional, Distrito 1
Columbia. Por 1
Por lei, 2
lei, en 1
calquera circunstancia, 1
circunstancia, a 1
palabra era 1
era absoluta 1
lei, o 1
whisky irlandés 1
irlandés debe 1
e envellecido 1
envellecido en 1
en barricas 2
madeira durante 1
práctica adoita 1
veces ese 1
período. Por 1
Por lóxica 1
lóxica pódese 1
pódese afirmar 1
época vivía 1
en Xermania 1
Xermania Superior 1
Superior e 1
e Recia 1
Recia un 1
conglomerado suevo-celto-romano, 1
suevo-celto-romano, á 1
doutras mesturas 1
mesturas minoritarias. 1
minoritarias. Por 1
Por máis 3
traxecto, bordea 1
aba oriental 1
de Lourenzá, 1
Lourenzá, que 1
fornece pola 1
esquerda as 1
de Coto 1
Coto Redondo, 1
Redondo, rego 1
rego da 2
Fraga, regueiro 1
de Curros, 1
Curros, rego 1
de Lobrero, 1
Lobrero, rego 1
do Caxigo, 1
Caxigo, rego 1
das Penelas 1
Penelas e 1
de Ribón. 1
Ribón. Por 1
30 séculos, 1
séculos, a 1
visión, cos 1
seus miles 1
polas e 1
seus millóns 1
de garabullos, 1
garabullos, floreceu 1
floreceu nesta 1
terra tórrida, 1
tórrida, o 1
útero ardente 1
ardente dos 1
deuses. Por 1
fose impensable 1
utilización nunha 1
futura reconstrución 1
coro, o 1
estudo permitiu 1
permitiu saber 1
saber máis 1
disposición iconográfica 1
iconográfica que 1
coro no 1
emprazamento orixinal. 1
orixinal. Por 1
Por matrimonio 1
foi cuñado 1
cuñado da 1
escritora Mathilde 1
Mathilde Schjøtt 1
Schjøtt e 1
e tío 1
do xurista 1
xurista Sofie 1
Sofie Schjøtt. 1
Schjøtt. Por 1
Por Maybeshewill 1
Maybeshewill pasou 1
músicos dende 1
formación, pero 1
son Robin 1
Robin Southby, 1
Southby, John 1
John Helps 1
Helps e 1
James Collins, 1
Collins, que 1
levan na 1
e álbum. 1
álbum. " 1
" por 3
por McGee, 1
McGee, McGonial 1
McGonial 2007, 1
2007, p. 2
p. 26–27 1
26–27 que 1
grupo tras 1
gravar e 2
editar u 1
u sinxelo 1
sinxelo con 1
con Creation. 1
Creation. Por 1
Por medio 6
natural, estes 1
estes paxaros 1
paxaros adaptáronse 1
adaptáronse rapidamente 1
e converxeron 1
converxeron segundo 1
segundo fosen 1
diferentes ambientes 2
ambientes das 1
illas hawaianas 1
hawaianas nos 1
que vivían. 1
vivían. Por 1
enlaces matrimoniais, 1
matrimoniais, os 1
dominios pasaron 1
Foix. Por 1
desta conversión, 1
conversión, a 1
adhesión FimH 1
FimH pode 1
protexerse dos 1
anticorpos dirixidos 2
contra ela. 3
medio deste 2
método, os 1
autoanticorpos encóntranse 1
do 55% 1
de solapamento, 1
solapamento, aínda 1
sofren tanto 1
de esclerodermia, 1
esclerodermia, coma 1
de polimiosite 1
polimiosite ou 1
de dermatomiosite 1
dermatomiosite por 1
xenes, os 1
producir descendencia 1
descendencia con 1
combinacións do 1
xenético materno 1
materno e 1
e paterno 1
paterno que 1
supervivencia. Por 1
das ribonucleoproteínas 2
ribonucleoproteínas nucleares 1
nucleares pequenas 1
pequenas (snRNPs) 1
(snRNPs) e 1
ribonucleoproteínas nucleolares 1
nucleolares pequenas 1
pequenas (snoRNPs) 1
(snoRNPs) conseguiuse 1
conseguiuse comprender 1
varias doenzas 1
doenzas importantes. 1
importantes. Por 1
Por moito 1
chamado só 1
só Sant'Angelo. 1
Sant'Angelo. Por 1
as figueiras 1
figueiras son 1
tipo partenocárpico, 1
partenocárpico, constitúen 1
especies domesticadas. 1
domesticadas. Por 1
salinidade úsase 1
onde outros 1
outros pastos 1
pastos non 1
non medrarían: 1
medrarían: preto 1
das praias, 1
praias, beiramar 1
beiramar en 1
da artrite 2
artrite non 1
completar todos 1
pedidos xerados 1
este tardío 1
tardío recoñecemento 1
nacional. Por 2
illa pechou 1
pechou cara 1
cara 1950. 1
1950. Por 1
controversia da 1
estrea, o 1
último sinxelo 1
álbum, "Who 1
"Who Owns 1
Owns My 1
My Heart" 1
Heart" foi 1
territorios europeos 1
europeos escollidos. 1
escollidos. Por 1
da intolerancia 1
intolerancia ao 2
glute ( 1
de Foción, 1
Foción, tivo 1
que ausentarse 1
ausentarse de 1
Atenas ata 1
cousas acougaron. 1
acougaron. Por 1
de proverse 1
certa frecuencia, 1
hórreo emprázase 1
emprázase a 1
da eira 1
eira ou 1
horta da 1
casa. " 1
da paixón 1
houbo pola 1
pola tinguidura 1
tinguidura desta 1
desta cor 1
cor fabricada 1
Henry Perkin. 1
Perkin. Por 1
pandemia do 1
do COVID 1
COVID o 1
modificado de 1
torneo quedou 1
quedou dividido 1
fases anteriores 1
anteriores ás 1
ás eliminatorias. 1
eliminatorias. Por 1
preocupación dunha 1
dunha efervescencia 1
efervescencia construíuse 1
un contedor 2
contedor de 1
aceiro denominado 1
denominado "Jumbo" 1
"Jumbo" para 1
o plutonio 1
recuperación, aínda 1
utilizou finalmente. 1
finalmente. Por 1
proximidade entre 1
dúas estacións, 1
estacións, Sant 1
Andreu Comtal 1
Comtal situarase 1
situarase máis 1
lonxe cara 1
e aproveitarase 1
aproveitarase para 1
para remodelala. 1
remodelala. Por 1
leis estadounidenses 1
obscenidade, James 1
James Campbell, 1
Campbell, Exiled 1
Exiled in 1
in Paris. 1
Paris. Por 1
múltiples reestruturacións 1
reestruturacións e 1
restauracións que 1
seguiron aos 1
aos derrubamentos 1
derrubamentos e 1
aos subseguintes 1
subseguintes problemas 1
problemas estruturais, 1
estruturais, o 1
gótico perdeu 1
o pulo 1
pulo que 1
tiña. Por 1
dimensións atopábase 1
atopábase fóra 1
recinto amurallado, 1
amurallado, par 1
que ligaba 1
ligaba Emerita 1
Emerita con 1
con Corduba 1
Corduba ( 1
súa complexidade, 1
complexidade, unha 1
chilena realizada 1
éxito resulta 1
resulta unha 2
acción notable, 1
notable, e 1
xornalista deportivo 1
deportivo Elliott 1
Elliott Turner, 1
Turner, propicia 1
propicia para 1
para "asombrar 1
"asombrar á 1
á audiencia". 1
audiencia". Por 1
profundidade, de 1
particularmente sensible 1
profundidade media, 1
media, e 1
mostra fluctuacións 1
fluctuacións de 1
desacordos internos 1
banda, Chebair 1
Chebair deixou 1
2013. Por 1
indíxenas foron 1
foron excluídas 1
excluídas dos 1
sistemas educativos 1
educativos de 1
Guatemala dende 1
independencia, os 1
pobos maias 1
maias permaneceron 1
permaneceron amplamente 1
amplamente iletrados 1
iletrados nas 1
linguas nativas, 1
nativas, aprendendo 1
moito. Por 1
os mingrelianos 1
mingrelianos pasaron 1
pasaron máis 2
rexión dentro 1
Xeorxia, o 1
falantes está 1
minguando en 1
lingua nacional. 1
destas variacións, 1
variacións, considerouse 1
sensibilidade especialmente 1
especialmente alta 1
alta perante 1
cambios climáticos. 1
climáticos. Por 1
mor deste 1
deste problema 1
os buses 1
buses non 1
ser longos 1
longos se 1
son rápidos. 1
rápidos. Por 1
mor diso, 2
moitas bibliografías, 1
bibliografías, especialmente 1
nas itaianas 1
itaianas e 1
e inglesas, 1
inglesas, desígnase 1
desígnase como 1
Federico III. 1
III. Por 1
mor diso 1
diso falamos 1
posición hai 1
uns arquifonemas 1
arquifonemas /E/ 1
/E/ e 1
e /O/. 1
/O/. Por 1
diso, Jealous 1
Jealous morreu, 1
morreu, traspasando 1
traspasando o 1
a Misa. 1
Misa. Por 1
mor disto 1
masa acumulativa 1
acumulativa da 1
Nube de 1
de Oort 1
Oort sería 1
sería moito 2
se estimou 1
estimou inicialmente. 1
inicialmente. Por 1
mor disto, 6
nacionalidade aumentou 1
1990, especialmente 1
entre 1998 1
e 1999. 1
disto, asistimos 1
asistimos a 1
de descodificación 1
descodificación que 1
suplen algúns 1
do Código. 1
Código. Por 1
disto, case 1
Uchiha vían 1
vían a 1
a Itachi 2
Itachi como 1
do clan, 2
clan, sendo 1
máis propuña 1
propuña isto 1
ambos, Fugaku 1
Fugaku Uchiha. 1
Uchiha. Por 1
disto, el 1
Kakashi chegan 1
chegan tarde 1
seu combate, 1
combate, logrando 1
logrando facer 1
espectacular entrada 1
último minuto. 1
minuto. Por 1
reflexo pupilar 1
pupilar é 1
pronunciado en 1
individuos albinos, 1
albinos, e 1
aumentar neles 1
vermellos nas 1
nas fotografías 1
fotografías (que 1
as persoas). 1
persoas). Por 1
disto, resulta 1
resulta imposíbel 1
imposíbel o 1
seus restos, 1
restos, igual 1
acontece cos 1
demais personaxes 1
personaxes alí 1
alí enterrados. 1
enterrados. Por 1
disco residual, 1
residual, calquera 1
calquera planeta 1
planeta que 1
que orbite 1
orbite Tau 1
Tau Ceti 1
Ceti pode 1
pode padecer 1
padecer máis 1
máis impactos 1
impactos astronómicos 1
astronómicos que 1
Terra. Por 1
electoral dimitiu 1
dimitiu o 1
secretario Xeral, 1
Xeral, Zavala, 1
Zavala, ao 1
dos dirixentes, 1
dirixentes, entre 1
eles Carlos 1
Carlos Carnicero 1
Carnicero e 1
Josep Carles 1
Carles Clemente. 1
Clemente. Por 1
dos atentados, 1
atentados, a 1
pública centrouse 1
seguridade nacional, 1
até se 1
nova axencia 2
axencia federal 1
federal a 1
gabinete, o 1
Seguridade Nacional, 1
Nacional, reorganizando 1
reorganizando así 1
loita antiterrorista. 1
antiterrorista. Por 1
estudos adestraba 1
adestraba co 1
no Mjøndalen 1
Mjøndalen IF 1
IF dúas 1
semana nos 3
seráns. Por 1
seu excesivo 1
excesivo tamaño 1
circulación moitas 1
das coroas 1
coroas emitidas 1
emitidas no 1
XX tiveron 1
carácter fundamentalmente 1
fundamentalmente conmemorativo. 1
conmemorativo. Por 1
pasamento, Fisher 1
Fisher non 1
materiais promocionais 1
promocionais e 1
e mercadotecnia 1
mercadotecnia do 1
filme. Por 1
traballo repartindo 1
repartindo xornais, 1
xornais, non 1
bo estudante, 1
estudante, xa 1
que adormecía 1
adormecía acotío 1
acotío e 1
e custáballe 1
custáballe concentrarse. 1
concentrarse. Por 1
tiña Dinamarca 1
á exitosa 1
exitosa exportación 1
exportación que 1
esta conseguía 1
conseguía (sobre 1
de criolita), 1
criolita), Groenlandia 1
Groenlandia comezou 1
gozar dun 1
maior independencia. 1
independencia. Por 1
Por motivos 3
patrocinio actualmente 1
denominada AIB 1
League. Por 1
saúde, tivo 1
volver precipitadamente 1
precipitadamente a 2
Londres. Por 1
motivos prácticos 1
prácticos citouse 1
citouse a 1
fonte directa 1
tres definicións. 1
definicións. "por 1
"por motivos 1
motivos profesionais 2
e persoais". 1
persoais". Por 1
Por non 1
usar métricas 1
métricas nos 1
seus enunciados, 1
enunciados, dise 1
xeometría proxectiva 1
proxectiva é 1
de incidencia. 1
incidencia. Por 1
Por normal 1
normal xeral 1
primas utilizadas 1
do gres 1
gres son 1
son materias 1
primas naturais 1
son sometidas 1
de homoxeneización. 1
homoxeneización. Por 1
Por normativa 1
normativa municipal 1
municipal áchase 1
áchase tamén 1
tamén protexido 1
protexido o 1
de Casar 1
de Periedo 1
Periedo ( 1
Por norma 1
ficción son 1
son producións 1
producións moito 1
máis custosas 1
custosas que 2
os seriais. 1
seriais. ¿por 1
¿por onde 1
onde andache 1
andache que 1
marzo non 1
non blanqueache? 1
blanqueache? Por 1
Por orde 1
pai, casou 1
primo Maximiliano 1
Maximiliano II, 1
II, sendo 1
sendo rexentes 1
rexentes durante 1
nas frecuentes 1
frecuentes ausencias 1
ausencias do 1
emperador nas 1
nas coroas 1
coroas ibéricas. 1
ibéricas. Por 1
Por outra, 2
outra, ao 1
en Constantinopla 1
cabaleiros latinos, 1
latinos, produciu 1
Santa cara 1
Imperio Latino, 1
Latino, abandonando 1
abandonando os 1
estados francos. 1
francos. Por 1
zona centro. 2
centro. Por 1
de estancias 1
servizo resolveuse 1
resolveuse mediante 1
dun soto 1
soto con 1
numerosas dependencias 2
dependencias como 1
como salas 1
e descanso, 1
descanso, almacéns, 1
almacéns, talleres, 1
talleres, camerinos, 1
camerinos, aseos 1
aseos e 2
de instalacións. 1
instalacións. Por 1
Comisión Constitucional 1
Constitucional do 1
territorio expresou 1
"se debería 1
o esforzo" 1
esforzo" para 1
"Illas Virxes". 2
Virxes". Por 1
banda adoitaba 1
adoitaba tentar 1
tentar transmitir 1
forma sutil, 1
sutil, sobre 1
tempos. Por 1
a facción 1
facción realista, 1
realista, que 1
quería manterse 1
manterse leal 1
ao soberano, 1
soberano, encabezada 1
por Jacobo 2
Jacobo Adrián 1
Adrián Varela 1
Varela e 1
e Bernardo 1
Bernardo Pampillo, 1
Pampillo, con 1
influencia dentro 1
do terzo. 1
terzo. Por 1
familia Irving, 1
Irving, a 1
ricas no 1
país, ten 1
ten alí 2
seu cuartel 2
cuartel xeral. 1
banda, Akira 1
Akira Ishikawa, 1
Ishikawa, un 1
xogador pouco 1
coñecido, foi 1
procurar novos 1
talentos para 1
equipo, entre 1
destacaron Kenji 1
Kenji Johjima, 1
Johjima, Kazumi 1
Kazumi Saitoh, 1
Saitoh, Nobuhiko 1
Nobuhiko Matsunaka, 1
Matsunaka, Tadahito 1
Tadahito Iguchi, 1
Iguchi, Munenori 1
Munenori Kawasaki 1
Kawasaki e 1
e Hiroki 1
Hiroki Kokubo. 1
Kokubo. Por 1
catro formas 1
formas básicas 1
serie poden 1
poden transportarse 1
transportarse para 1
comezar noutra 1
noutra nota. 1
nota. Por 1
banda, antes 1
Pequín restabelecera 1
restabelecera o 1
das noticias 2
toda China, 1
China, unha 1
inglés dende 1
dende Pequín 1
Pequín afirmou 1
morreran cando 1
menos 3.000 1
3.000 estudantes. 1
estudantes. Por 1
ao colocalos 1
colocalos fronte 1
espello Goya 1
Goya estaría 1
estaría permitindo 1
modelos xulgar 1
xulgar sobre 1
o acerto 1
acerto da 1
composición antes 1
a retratalos. 1
retratalos. Por 1
arqueólogos tamén 1
é diverxente 1
diverxente en 1
importancia exacta 1
lugares puideron 1
ter durante 1
civilización céltica 1
céltica e, 1
e, particularmente, 1
particularmente, na 1
civilización gala 1
gala que 1
á conquista 1
romana. Por 1
coa Wiener 1
Wiener Staatsoper 1
Staatsoper foi 1
foi negociado 1
negociado nunhas 1
condicións menos 1
favorables que 1
anterior. Por 1
estruturas homólogas 1
homólogas poden 1
poden diverxer 1
diverxer na 1
función para 1
cumprir papeis 1
papeis diferentes. 1
fortificacións alemás 1
alemás occidentais 1
occidentais contra 1
estaban listas. 1
listas. Por 2
cabeceira están 1
unhas pezas 1
pezas chamadas 1
chamadas pentaminós, 1
pentaminós, que 1
familia xenérica 1
xenérica chamada 1
chamada poliminós. 1
poliminós. Por 1
alemá pasaron 1
francos, que 1
así ampliaron 1
dominio. Por 1
as sobreiras 1
sobreiras presentaron 1
presentaron diversas 1
doenzas a 1
do contaxio 1
contaxio a 1
ferramentas dos 1
dos recolectores 1
recolectores de 1
de cortiza. 1
cortiza. Por 1
con Harry 1
Harry tamén 1
vai deteriorando 1
deteriorando cando 1
último participa 1
Torneo Tres 1
Tres Meigos, 1
Meigos, malia 1
poder, por 1
dunha trampa 1
trampa que 1
que argallara 1
argallara Voldemort. 1
Voldemort. Por 1
saúde comezoulle 1
comezoulle a 1
a fallar. 1
fallar. Por 1
privada foi 1
da época; 1
época; tivo 1
varios cargos, 1
cargos, residiu 1
residiu na 1
e lexitimou 1
lexitimou aos 1
fillos naturais. 1
naturais. Por 1
banda, Bandai 1
Bandai Namco 1
Namco Games 1
Games distribuiu 1
distribuiu o 1
xogo noutras 1
noutras rexións. 1
rexións. Por 1
banda, cada 1
categoría social 1
social desempeñaba 1
desempeñaba un 2
papel diferente 1
no exército, 2
exército, tendo 1
propios cidadáns 1
cidadáns mobilizados 1
mobilizados para 1
exército os 1
debían custear 1
propio material 1
material militar. 2
militar. Por 1
banda, certos 1
certos dicionarios 1
dicionarios etimolóxicos 1
etimolóxicos asocian 1
asocian o 1
co córnico 1
córnico «tolmen», 1
«tolmen», que 1
nomearía na 1
pedras. Por 1
V chegaron 1
chegaron ideas 1
mercantilistas francesas 1
francesas baseadas 1
nunha monarquía 1
monarquía centralizada, 1
centralizada, posta 1
América lentamente. 1
lentamente. Por 2
banda, debido 1
vapor absorbe 1
absorbe neutróns 1
neutróns moito 1
menos rápido 1
de vaporización 1
vaporización significa 1
máis neutróns 1
uranio, incrementando 1
reactor. Por 1
decidiu de 1
inmediato facer 1
busto da 1
súa admirada 1
admirada Zenobia. 1
Zenobia. Por 1
banda, do 1
xeito ca 1
dos carballos, 1
carballos, o 1
o americano 1
americano reacciona 1
reacciona ante 1
copa viva 1
viva mediante 1
de gomos 1
gomos chupóns, 1
chupóns, sendo 1
sendo necesario, 1
necesario, polo 1
menos, manter 1
con folla. 1
folla. Por 1
banda, Dylan 1
Dylan tamén 1
participou xunto 2
Harrison no 1
concerto benéfico 1
benéfico The 1
The Concert 1
Concert for 1
for Bangladesh, 1
Bangladesh, atraendo 1
atraendo unha 1
especial cobertura 1
cobertura informativa 1
informativa por 1
raras aparicións 1
Dylan ofrecía 1
ofrecía ultimamente. 1
ultimamente. Por 1
costa Cantábrica. 1
Cantábrica. Por 1
1973 foi 1
foi instaurado 1
instaurado o 1
himno oficial 1
hoxe, Málaga, 1
A Bombonera. 2
Bombonera. Por 1
imposible dar 1
imaxe interpretativa 1
interpretativa dos 1
problemas topolóxicos, 1
topolóxicos, ou 1
incluso dalgúns 1
dalgúns conceptos. 1
conceptos. Por 1
primordial que 1
nata como 1
o garfo 2
garfo onde 1
sexa batida 1
batida e 1
cociña estean 1
estean fríos 1
fríos (entre 1
(entre 5 1
10 °C): 1
°C): a 1
calor abranda 1
abranda a 1
da nata, 1
nata, e 1
que soba. 1
soba. Por 1
lenda cristiá 1
cristiá asociada 1
ao descubrimento 3
da Lanza 1
Lanza Sacra, 1
Sacra, un 1
santos cristiáns 1
cristiáns acudiría 1
acudiría en 1
cruzados na 1
batalla, esnaquizando 1
esnaquizando o 1
de Kerbogha. 1
Kerbogha. Por 1
aproveitamento madeireiro, 1
madeireiro, sobre 1
exemplares semimaduros, 1
semimaduros, pois 1
vellos (os 1
(os piñeiros 1
piñeiros de 1
de tea) 1
tea) son 1
día máis 3
máis escasos 1
escasos por 1
gran calidade. 1
calidade. Por 1
banda están 1
os seráns, 1
seráns, reunións 1
carácter festivo 1
festivo que 1
terán moita 1
desta tradición 2
tradición xa 1
partir deles 1
deles nacerá 1
nacerá a 1
dous barrios 1
barrios veciños 1
veciños nun 1
o Entroido 1
Entroido xa 1
existía. Por 1
banda esta 1
esta riqueza 1
riqueza sinonímica 1
sinonímica non 1
está implantada 1
implantada en 1
por igual, 2
igual, sendo 1
relevante naquelas 1
piñeiro é 1
máis significativa. 1
significativa. Por 1
banda, estes 1
estes algoritmos 1
algoritmos pódense 1
pódense deseñar 1
problemas importantes, 1
importantes, talles 1
como ordenación, 1
ordenación, a 1
de matrices, 1
matrices, de 1
faga un 1
uso óptimo 1
óptimo da 1
da caché. 1
caché. Por 1
banda, exerceu 1
invitado na 1
Universidade Brown 1
Brown ( 1
último torneo 1
torneo importante 1
Van Basten, 1
Basten, que 1
retirou do 1
fútbol por 1
unha lesión. 1
lesión. Por 1
banda, fundou 1
o Sindicato 1
da Produción 1
Produción Cinematográfica 1
Cinematográfica da 1
República Mexicana 1
Mexicana e 1
e reestruturou 1
reestruturou a 1
de Actores 1
Actores da 1
destacado líder. 1
líder. Por 1
banda, Giggs 1
Giggs fixo 1
récord ao 1
aparición número 1
número 759 1
759 co 1
citado partido, 1
partido, co 1
marca establecida 1
establecida previamente 1
por Bobby 1
Bobby Charlton. 1
Charlton. Por 1
banda íanse 1
íanse preparando 1
preparando de 1
especial unhas 1
cordas feitas 1
palla entrelazadas 1
entrelazadas pola 1
da espiga; 1
espiga; viñan 1
medir un 1
se ataban 1
ataban os 1
os colmos 1
colmos á 1
madeira. Por 1
banda, isto 1
isto permitíalle 1
permitíalle opoñerse 1
opoñerse ás 1
ás ambicións 1
ambicións do 1
outro cuñado 1
cuñado Heriberto 1
Heriberto II 1
de Vermandois 1
Vermandois na 1
pola hexemonía 2
hexemonía na 1
Francia occidental. 1
occidental. Por 1
banda, Katniss 1
Katniss describe 1
olor corporal 1
corporal como 1
a sangue 1
e rosas. 1
rosas. Por 1
banda, Mexicali 1
Mexicali posúe 1
posúe numerosas 1
numerosas maquiladoras 1
maquiladoras (talleres 1
(talleres de 1
de ensamblado 1
ensamblado en 1
de subcontrata 1
subcontrata para 1
empresas estadounidenses), 1
estadounidenses), en 1
da electrónica. 1
electrónica. Por 1
musicais denominaron 1
denominaron o 1
mellores traballos 1
rock en 1
diversas listas. 1
banda, Montoya 1
Montoya non 1
puido gañar 2
soa carreira, 1
carreira, malia 1
lograr sete 1
sete poles. 1
poles. Por 1
banda Mont 1
Mont vén 1
latina montis. 1
montis. Por 1
continental os 1
os paporroibos 1
paporroibos foron 1
e matados 1
matados como 1
de paxaros, 1
paxaros, polo 1
conduta é 1
máis cautelosa. 1
cautelosa. Por 1
hidróxeno co 1
co dióxido 1
atmosfera poderíamos 1
poderíamos obter 1
obter metano 1
auga, mediante 1
de Sabatier. 1
Sabatier. Por 1
de -30 1
-30 °C, 1
temperaturas variando 1
os -30 1
-30 °C 1
ata temperaturas 1
dos -80 1
-80 °C 1
inverno. Por 1
ano 2007-2008, 1
2007-2008, saíron 1
venda dous 1
dous DVDs 1
DVDs da 1
mesma. Por 1
banda, Nova 1
Caledonia continua 1
Francesa. Por 1
banda, nunha 1
esposa ( 1
60% apoiaron 1
adopción conxunta 1
sexo, mentres 1
o 34% 1
34% opúxose. 1
opúxose. Por 1
o 86 1
86 de 1
de Keiji 1
Keiji Osawa 1
Osawa non 1
ser utilizado. 1
utilizado. Por 1
oceánico sofre 1
sofre variacións 1
variacións en 1
do relevo, 1
relevo, da 1
latitude e 1
da interioridade, 1
interioridade, ocupando 1
ocupando grandes 1
continente asiatico. 1
asiatico. Por 1
penal expresa 1
expresa con 1
con vaguidade 1
vaguidade as 1
as prohibicións 2
prohibicións de 2
de "exhibicionismo 1
"exhibicionismo público" 1
público" e 1
de "ofensas 1
"ofensas contra 1
moral pública" 1
pública" que 1
veces empregadas 1
para discriminar 1
discriminar á 1
comunidade homosexual. 1
homosexual. Por 1
o DVB 1
DVB tamén 1
sistema anticopia 1
anticopia para 1
contido logo 1
de recibido: 1
recibido: DVB-CPCM 1
DVB-CPCM (Content 1
(Content Protection 1
and Copy 1
Copy Management, 1
Management, Protección 1
de copias). 1
copias). Por 1
factor tecnolóxico 1
tecnolóxico é 1
elemento a 1
considerar permanentemente 1
permanentemente nas 1
nas crises 1
crises capitalistas. 1
capitalistas. Por 1
festival finalizou 1
cun déficit 1
a 150.000 1
150.000 marcos. 1
marcos. Por 1
mazo debía 1
debía volver 1
descanso sen 1
sen rebotar 1
rebotar violentamente 1
violentamente e, 1
posible, debía 1
permitir repetir 1
nota rapidamente. 1
rapidamente. Por 1
novo logo 1
logo secundario 1
secundario consistía 1
mesma cabeza 1
do logotipo 1
logotipo principal 1
principal acompañada 1
famoso alcume 1
do equipo: 1
equipo: "Jags". 1
"Jags". Por 1
entregou foi 1
unha réplica 2
réplica en 1
bronce dunha 2
dunha escultura 2
Castelao, modelada 1
modelada e 1
e fundida 1
fundida na 1
Pontecesures, como 1
informou na 1
edición 197 1
197 do 1
do Correo 1
Galicia publicada 1
o realismo 1
realismo capta 1
capta o 1
motivo individualizándoo; 1
individualizándoo; os 1
costumes son, 1
troques, tipos 1
representativos dun 1
dun colectivo. 1
colectivo. Por 1
facendas vivían 1
condicións case 1
case feudais, 1
feudais, parecidas 1
parecidas á 1
á servidume, 1
servidume, e 1
tiñan restrinxida 1
restrinxida a 2
movemento —non 1
—non podían 1
podían abandonar 1
do terratenente—. 1
terratenente—. Por 1
o shogunato 1
shogunato Ashikaga 1
Ashikaga non 1
guerra feudais 1
feudais (daimyo), 1
(daimyo), dando 1
(a guerra 1
guerra Ōnin) 1
Ōnin) no 1
ano 1467 1
1467 que 1
período Sengoku 1
Sengoku ('Estados 1
('Estados en 1
en guerra'). 1
guerra'). Por 1
recentes ensaios 1
clínicos realizados 1
realizados con 2
con extractos 1
extractos normalizados 1
normalizados de 1
de estruga 1
estruga indican 1
indican un 1
efecto positivo 1
síntomas urinarios 1
urinarios asociados 1
á HBP. 1
HBP. Por 1
primeiros fusís 1
fusís de 2
de francotirador 1
francotirador eran 1
eran pouco 1
que fusís 1
fusís militares 1
militares estándar 1
estándar equipados 1
con miras 2
miras telescópicas, 1
telescópicas, deseñadas 1
en disparos 1
disparos distantes. 1
distantes. Por 1
defensivos seguen 1
seguen acadándose 1
acadándose cando 1
ou inferior. 1
inferior. Por 1
de pluviosidade 1
pluviosidade roldan 1
200 litros/m2/ano 1
litros/m2/ano na 1
Pontedeume ata 1
700 litros/m 1
litros/m 2 1
2 ano 1
recoller nas 1
oriental. Por 1
tramos que 1
atravesan poboacións 1
poboacións agora 1
agora rodeadas 1
rodeadas pola 1
pola autovía 1
autovía manteñen 1
denominación ou 1
transferidos aos 1
aos concellos 1
concellos converténdose 1
vía urbana 1
urbana máis 1
municipio. Por 1
temperamento da 1
da nena 1
á docilidade, 1
docilidade, o 1
veces esixía 1
propia raíña 1
raíña María. 1
María. Por 1
Suecia tivo 1
na vella 1
vella sala 1
de festexos. 1
festexos. Por 1
banda, Pilar 1
Pilar Sala 1
Sala agregou 1
agregou a 1
esa pintura 1
pintura inocente 1
inocente unha 1
de picardía 1
picardía e 1
e ilusión. 1
ilusión. Por 1
banda, pode 1
pode cocerse 1
cocerse nunha 1
nunha terrina 1
terrina (ou 1
outro molde), 1
molde), a 1
miúdo cuberto 1
con graxa, 1
graxa, denominándose 1
denominándose entón 1
entón pâté 1
pâté en 1
en terrine. 1
terrine. Por 1
banda, rexeitaba 1
de «fanatismo», 1
«fanatismo», «ideoloxías» 1
«ideoloxías» e 1
e «vandalismo». 1
«vandalismo». Por 1
banda, seguindo 1
dereita dende 1
a llotgeta 1
llotgeta até 1
corda había 1
lixeiro canto 1
sacaba as 1
pelotas da 1
é conexo 3
conexo e 1
e localmente 1
localmente conexo 1
conexo por 5
por camiños, 2
camiños, entón 1
por camiños. 1
camiños. Por 1
banda, Skaði 1
Skaði podería 1
ter potencialmente 1
potencialmente unha 1
forma masculina, 1
masculina, e 1
resultado algúns 1
investigadores propuxeron 1
Skaði foi 1
unha deidade 2
deidade masculina. 1
masculina. Por 1
banda, sobre 1
no jazz, 1
jazz, é 1
normal atopar 1
atopar escobiñas 1
escobiñas (brushes 1
(brushes en 1
inglés), que 1
unha suave 1
suave vibración 1
dos bordóns. 1
bordóns. Por 1
banda son 1
dar respostas 1
respostas sorprendentemente 1
sorprendentemente rápidas 1
rápidas ante 1
ante estímulos 1
estímulos específicos. 1
específicos. Por 1
banda, tamén 1
violencia doméstica 1
doméstica e 1
e disturbios 1
disturbios á 1
á comunidade. 1
comunidade. Por 1
banda, unha 2
anécdota de 2
de Cornelio 1
Nepote indica 1
Epaminondas intimó 1
intimó cun 1
nome Micito. 1
Micito. Por 1
función persuasiva 1
persuasiva ou 1
ou argumentativa, 1
argumentativa, destinada 1
a captar 1
o lectorado 1
lectorado e 1
e retelo, 1
retelo, informando 1
informando sobre 1
súa redacción 2
redacción (dificultades, 1
(dificultades, facilidades. 1
facilidades. Por 1
importante movemento 1
movemento abolicionista 1
abolicionista existiu 1
existiu en 2
en Manhattan 1
Manhattan e 1
e Brooklyn, 1
escravos existiron 1
existiron en 1
York na 1
1820, para 1
seguinte, Nova 1
York converterase 1
activismo abolicionista 1
abolicionista do 1
Norte. Por 1
banda, Walters 1
Walters tamén 1
parcial no 1
no talk 1
talk show 1
show diúrno 1
diúrno The 1
The View, 1
View, da 1
é cocreadora 1
cocreadora e 1
executiva co 1
negocios, Bill 1
Bill Geddie. 1
Geddie. Por 1
banda, xa 1
pico ten 1
sido materia 1
controversia. Por 1
ADN citosina 1
citosina metilase 1
metilase ten 1
diana os 1
sitios CCAGG 1
CCAGG e 1
e CCTGG 1
CCTGG para 1
para metilar 1
metilar a 1
a citosina 1
citosina na 1
posición C5 1
C5 (C 1
(C meC(A/T) 1
meC(A/T) GG). 1
GG). Por 1
parte, admira 1
admira o 1
o refinamento 1
refinamento de 1
de Neal, 1
Neal, e 1
hai nel 1
nel cando 1
cando Peter 1
Peter non 1
facelo. Por 1
paxaros cantores 1
cantores teñen 1
teñen cancións 1
son pracenteiras 1
pracenteiras de 1
oír para 1
oído humano, 1
humano, non 1
así. Por 1
parte, algunhas 1
algunhas novelas 1
curtas áchanse 1
tamén inseridas 1
inseridas no 1
Quixote, como 1
O curioso 1
curioso impertinente 1
impertinente ou 1
do cativo, 1
elementos autobiográficos. 1
autobiográficos. Por 1
as ARN 1
helicases que 1
forman anel 1
anel encontráronse 1
virus. Por 1
caspases activadas 1
activadas clivan 1
clivan varios 1
vía NF-κB, 1
NF-κB, incluíndo 1
a RIP, 1
RIP, IKK, 1
IKK, e 1
propias subunidades 1
de NF-κB. 1
NF-κB. Por 1
caracteristicamente agudas 1
localizar con 1
precisión. Por 1
as JIPs 1
JIPs son 1
aparentemente proteínas 1
proteínas transportadoras, 1
transportadoras, responsables 1
do enriquecemento 1
enriquecemento de 1
certos compartimentos 1
células polarizadas. 1
polarizadas. Por 1
as micrósporas 1
micrósporas desenvolven 1
desenvolven os 2
pole mediante 1
chamado microgametoxénese. 1
microgametoxénese. Por 1
as pradeiras 1
pradeiras do 1
Norteamérica perderon 1
97% do 1
natural ao 1
seren convertidas 1
uso agrario. 1
agrario. Por 1
Prensa Española 1
Española remóntase 1
ano 1891, 1
1891, data 1
revista "Blanco 1
"Blanco y 1
y Negro", 1
Negro", aínda 1
1903 cando 1
principal diario 1
diario da 1
da editora, 1
editora, o 1
o ABC. 1
ABC. Por 1
valoración do 1
do hipotético-dedutivo 1
hipotético-dedutivo considérase 1
considérase hoxe 1
hoxe cun 1
verdade diferente 1
XIX. Por 1
dímeros tanto 1
tanto canónicos 1
canónicos coma 1
coma non 1
non canónicos, 1
canónicos, é 1
dicir, RelA:p50 1
RelA:p50 e 1
e RelB:p52, 1
RelB:p52, no 1
medio celular, 1
celular, tamén 1
maneira mecánica. 1
parte, cando 1
presente Wnt, 1
Wnt, entón 1
entón GSK-3B 1
GSK-3B é 1
é desprazado 1
desprazado desde 1
complexo previamente 1
previamente mencionado, 1
mencionado, causando 1
β-catenina non 1
sexa fosforilada, 1
fosforilada, e 1
sexa ubiquitinada. 1
ubiquitinada. Por 1
parte, concibiu 1
concibiu a 1
socioloxía como 1
instrumento dinámico 1
dinámico ó 1
da reforma 2
reforma social. 1
parte, coñecedor 1
reputación astronómica 1
astronómica en 1
lle cortou 1
cortou totalmente 1
totalmente os 1
seus ingresos. 2
ingresos. Por 1
parte, demostrouse 1
do NADP 1
sitio estrutural 1
estrutural promove 1
a dimerización 1
dimerización de 1
dímeros para 1
os tetrámeros 1
tetrámeros do 1
encima. Por 1
goberno promoveu 1
promoveu un 1
independencia bosnáica 1
bosnáica de 1
Iugoslavia. Por 1
parte, están 1
estendidos os 1
os pratos 1
pratos brancos 1
con cenefas 1
cenefas decorativas 1
decorativas exteriores. 1
exteriores. Por 1
parte esta 1
teoría contradise 1
contradise coa 1
coa transcrición 1
de ḿbar-beleś 1
ḿbar-beleś en 1
como VMARBELES. 1
VMARBELES. Por 1
lei sobre 1
traballo favorable 1
favorable ós 1
ós obreiros. 1
obreiros. Por 1
parte, fundou 1
Sevilla uns 1
uns Studii 1
Studii ou 1
ou Escolas 1
Escolas xerais 1
de arábigo 1
arábigo que 1
naceron xa 1
xa cunha 1
cunha vinculación 1
vinculación claramente 1
claramente cortesá. 1
cortesá. Por 1
parte, LeDouc 1
LeDouc propuxo 1
propuxo Sagmatias 1
Sagmatias como 1
para Lagenorhynchus 1
Lagenorhynchus obliquidens, 1
obliquidens, L. 1
L. autralis, 1
autralis, L. 1
L. cruciger 1
cruciger e 1
L. obscurus. 1
obscurus. Por 1
parte, nese 1
había evidencia 1
evidencia fósil 1
que demostrase 1
demostrase a 1
evolución humana. 1
humana. Por 2
parte, non 2
criterio unificado 1
unificado á 1
delimitar que 1
autores pertencerían 1
pertencerían a 1
malformacións observadas 1
observadas nos 1
nos anfibios 1
anfibios aumentou 1
aumentou realmente 1
realmente durante 1
observacións se 1
debe simplemente 1
atención prestada 1
prestada a 1
este asunto. 1
asunto. Por 1
parte, numerosas 1
numerosas galerías 1
arte distribúense 1
distribúense pola 1
cidade, acollendo 1
acollendo exposicións 1
todo tipo. 2
tipo. Por 1
alemán Hans 1
Hans Löhrl 1
Löhrl sinalou 1
aves asociais. 1
asociais. Por 1
Baixos, na 1
maioría protestante, 1
protestante, conseguiu 1
conseguiu separarse 1
coroa española, 1
española, católica 1
católica por 1
excelencia. Por 1
os carbonatos, 1
carbonatos, sulfatos 1
sulfatos e 1
e nitratos 1
nitratos desprenden 1
desprenden gases 1
gases na 1
descomposición que 1
fan ferver 1
ferver violentamente 1
violentamente a 1
masa. Por 1
sentido radical 1
antigo có 1
có socialismo. 1
socialismo. Por 1
sultán fíxose 1
fíxose dono 1
do Mediterráneo, 1
Mediterráneo, aínda 1
puido dominar 1
Malta. Por 1
virus tumorais 1
tumorais indirectos 1
indirectos crónicos, 1
crónicos, poden 1
perderse (polo 1
menos teoricamente) 1
teoricamente) dun 1
dun tumor 1
tumor maduro 1
maduro que 1
que acumulou 1
acumulou suficientes 1
suficientes mutacións 1
crecemento (hiperplasia) 1
(hiperplasia) debido 1
ás inflamacións 1
inflamacións crónicas 1
crónicas das 1
infeccións virais. 1
virais. Por 1
o Uniformismo 1
Uniformismo é 1
termo relacionado 1
co Gradualismo, 1
Gradualismo, que 1
procesos xeolóxicos 1
xeolóxicos operaron 1
operaron no 1
pasado na 1
actualidade. Por 1
parte (ou 1
(ou talvez 1
talvez como 1
consecuencia disto), 1
disto), o 1
nacionalismo particularista 1
particularista comezou 1
adquirir forza, 1
forza, sen 1
reforma constitucional 1
1971, que 1
que limitaba 1
limitaba aínda 1
federal, detivese 1
detivese o 1
proceso. Por 1
parte, parece 1
mutacións afectan 1
a actomiosina. 1
actomiosina. Por 1
parte, Pygopristis 1
Pygopristis está 1
con Catoprion 1
Catoprion que 1
de pirañas. 1
pirañas. Por 1
parte, Rosa 1
Rosa Luxemburg 2
Luxemburg milita 1
milita con 1
paixón contra 1
parte, tanto 1
os crueis 1
crueis como 1
os bondadosos 1
bondadosos sofren 1
mal nesta 1
nesta vida. 1
vida. Por 1
outra, si 1
vontade política 1
de convir 1
convir de 1
maneira transaccional 1
transaccional a 1
de foros. 1
foros. Por 1
Por outro 26
outro banda, 1
moitos mosteiros 1
mosteiros foron 1
foron saqueados 1
tódalas abadías 1
destruídas. Por 1
lado, anulou 1
anulou toda 1
pai, outorgou 1
outorgou máis 1
máis privilexios 2
privilexios á 1
á nobreza, 1
nobreza, empobrecendo 1
empobrecendo aos 1
aos campesiños. 1
campesiños. Por 1
perdas poden 1
cifras importantes 1
importantes se 1
se consideramos 1
consideramos os 1
os comisos 1
comisos de 1
de fígados 1
fígados afectados 1
afectados polo 1
polo parasito. 1
parasito. Por 1
lado, a 2
planeta non 3
absolutamente esférica, 1
esférica, antes 1
antes ben 1
ben presenta, 1
presenta, ademais 1
do achatamento 2
achatamento polar, 1
polar, múltiples 1
múltiples irregularidades 1
irregularidades debidas 1
á topografía. 1
topografía. Por 1
lado, carecían 1
de atributos 1
atributos propios 1
e recoñecíanse 1
recoñecíanse polo 1
polo contexto 1
contexto ( 1
lado, Cidadáns 1
Cidadáns non 1
non reaccionou 1
reaccionou negativamente 1
negativamente ao 1
ao nomeamento, 1
nomeamento, aínda 1
de procedemento. 1
procedemento. Por 1
lado, coa 1
configurar unha 1
unha rota 1
rota comercial 1
unise Angola 1
Mozambique, nomeounos 1
nomeounos o 1
e exploracións 1
exploracións necesarios. 1
necesarios. Por 1
lado, co 1
co avanzar 1
avanzar da 1
amonio vai 1
vai aumentando, 1
aumentando, o 1
que medren 1
medren as 1
elas colidiren 1
colidiren e 1
formar hidróxeno 1
hidróxeno e 1
e nitróxeno, 1
nitróxeno, elevando 1
elevando así 1
velocidade dese 1
dese sentido 1
reacción. Por 1
lado, dado 1
nosos países 1
países (e 1
Unidos) non 1
aceptan inmigración 1
inmigración non 1
non legalizada 1
legalizada nin 1
interacción comercial, 1
comercial, contribúese 1
contribúese ó 1
ó proceso 1
de humillación 1
humillación respecto 1
países empobrecidos 1
empobrecidos economicamente. 1
economicamente. Por 1
lado, é 1
da división, 2
división, Lucy 1
Lucy Bradshaw, 1
Bradshaw, é 1
unha veterana 1
veterana de 1
Maxis que 1
con Will 1
Will Wright, 1
Wright, creador 1
tres sagas 1
sagas anteriormente 1
anteriormente mencionadas. 1
mencionadas. Por 1
lado, entre 1
distintas colaboracións 1
colaboracións que 1
ano 2014, 1
2014, destacouse 1
destacouse a 1
do rapeiro 1
rapeiro Rayden, 1
Rayden, a 1
cal figura 1
terceiro álbum. 1
álbum. Por 1
lado, esa 1
esa diseminación 1
diseminación global 1
global teralle 1
teralle proporcionado 1
proporcionado perspectivas 1
perspectivas de 1
reflexión diferenciadas, 1
diferenciadas, nas 1
cales colleu 1
colleu moita 1
formación, de 1
tipo abranxente, 1
abranxente, e 1
e comprensiva 1
comprensiva dos 1
da alteridade. 1
alteridade. Por 1
lado están 1
as dedicadas 1
á manipulación 1
manipulación do 1
do pescado 1
pescado e 1
e marisco, 1
marisco, depuradoras 1
depuradoras e 1
e conserveiras, 1
conserveiras, das 1
catro no 1
concello. Por 1
lado, este 1
negocio tamén 1
se asentaba 1
asentaba no 1
chamado star-system, 1
star-system, no 1
chamado "corte 1
"corte final" 1
final" (a 1
(a montaxe 1
da película). 1
película). Por 1
lado, existen 1
existen mecanismos 1
planta aos 1
aos pistilos 1
pistilos doutras 1
doutras plantas, 1
plantas, por 1
da polinización. 1
polinización. Por 1
lado Leonardo 1
Leonardo non 1
escritos científicos, 1
necesaria un 1
estudo paleográfico 1
paleográfico para 1
publicar correctamente 1
escritos. Por 1
lado, o 4
en óvulos 1
óvulos de 1
mamífero difire 1
difire amplamente 1
de despolarización 1
despolarización atopado 1
atopado nos 1
clase zoolóxica. 1
zoolóxica. Por 1
o Jaye 1
Jaye Sindh, 1
Sindh, partido 1
partido nacionalista, 1
nacionalista, reclamaba 1
e sostiña 1
sostiña frecuentes 1
frecuentes choques 1
choques con 1
do MQM. 1
MQM. Por 1
Ártico pode 1
lobo norte 1
océano Mundial. 1
Mundial. Por 1
os bonapartistas 1
bonapartistas seguen 1
seguen aspirando 1
aspirando ao 1
ao restablecemento 1
restablecemento da 1
coroa napoleónica. 1
napoleónica. Por 1
tellado caracterízase 1
por reflecti-la 1
reflecti-la luz 1
solar o 1
modo das 1
das cúpulas 1
cúpulas das 1
igrexas ortodoxas. 1
ortodoxas. Por 1
lado, outras 1
outras versións 1
versións insisten 1
insisten que 1
que Nimrod 1
Nimrod persistiu 1
persistiu na 1
o Creador, 1
Creador, ou 1
a retomou. 1
retomou. Por 1
do Applet 1
Applet necesitamos 1
necesitamos coñecer 1
distancia d. 1
d. Por 1
lado, Rudall 1
Rudall (2003a), 1
(2003a), con 1
datos morfolóxicos, 1
morfolóxicos, suxire 1
relación morfolóxica 1
morfolóxica próxima 1
próxima entre 1
entre Hypoxidaceae 1
Hypoxidaceae e 1
e Orchidaceae 1
Orchidaceae en 1
lado, se 1
definido polo 1
polo obxecto 2
obxecto Orde 1
Orde mesmo, 1
obxecto Destino 1
Destino será 1
será outro 1
outro obxecto 2
obxecto completamente 1
lado varía 1
tamaño dependendo 1
abundancia doutras 1
que convivan 1
convivan con 1
ela. ; 1
compromiso en 1
medidas non 1
pode diferirse 1
diferirse nin 1
nin condicionarse. 1
condicionarse. Por 1
Por parte 1
do Athletic 1
Athletic marcou 1
marcou Bata 1
Bata 7 1
goles (min. 1
(min. 2', 1
2', 8', 1
8', 24', 1
24', 37', 1
37', 57', 1
57', 60' 1
60' e 1
e 68'), 1
68'), Gorostiza 1
Gorostiza (min. 1
(min. 27'), 1
27'), Lafuente 1
Lafuente (min. 1
(min. 36'), 1
36'), Garizurieta 1
Garizurieta (min. 1
(min. 55') 1
55') e 1
e Iraragorri 1
Iraragorri (min. 1
(min. 83'), 1
83'), incluíndo 1
en propia 1
propia meta 1
do barcelonista 1
barcelonista Zábalo. 1
Zábalo. Por 1
Por partícula", 1
partícula", referímonos 1
referímonos ás 1
entidades que 1
posúen propiedades 1
onda e 2
partícula puntual 1
puntual no 1
sentido mecánico-cuántico 1
mecánico-cuántico usual. 1
usual. Por 1
Por pór 1
pór un 1
un exemplo, 1
tecnoloxía UMTS 1
UMTS permite 1
permite administrar 1
negocio dende 1
sen telefonía 1
telefonía fixa 1
fixa xa 1
propietario pode 1
e provedores 1
provedores mediante 1
rede UMTS. 1
UMTS. Por 1
Por primeira 9
Duma Estatal 1
Estatal terá 1
inscricións dan 1
información explícita 1
explícita sobre 1
estado, con 1
con nomarcas 1
nomarcas e 1
e visires 1
visires que 1
exercen importantes 1
importantes poderes. 1
poderes. Por 1
da BAA, 1
BAA, non 1
adestrador dende 1
tempada 2017-18. 1
2017-18. Por 1
por Constantino, 1
Constantino, máis 1
800 anos 1
fora tomada 1
tomada por 1
exército estranxeiro. 1
estranxeiro. Por 1
en Bolivia 2
Bolivia un 1
indíxena accede 1
marxe considerable 1
segundo postulante. 1
postulante. Por 1
en democracia, 1
democracia, un 1
non nacionalista, 1
nacionalista, Cidadáns, 1
Cidadáns, gañou 1
eleccións, aínda 1
insuficiente alcanzar 1
partidos constitucionalistas 1
constitucionalistas para 1
goberno. Por 1
séculos, Ámsterdam 1
Ámsterdam precisaba 1
precisaba ampliar 1
espazo urbano. 1
urbano. Por 1
vez, hai 1
un insecticida 1
insecticida que 1
restrinxido só 1
de vectores, 1
vectores, o 1
mosquitos resistentes 1
resistentes será 1
que antes." 1
antes." Por 1
nos cinco 1
leva celebrándose 1
celebrándose o 1
o festival, 1
festival, o 1
con coletas 1
coletas cantando. 1
cantando. " 1
da RCA 1
Victor. Por 1
Por profundidades, 1
profundidades, os 1
novos ocupan 1
ocupan zonas 1
fondo, mentres 1
idade móvense 1
entre 225 1
225 e 1
m. Excepcionalmente 1
Excepcionalmente poden 1
poden achegarse 1
achegarse até 1
profundidade. Porque 1
Porque a 1
clan aristocrático, 1
aristocrático, arrastrado 1
arrastrado tanto 1
novos ventos 1
polos desvaríos 1
desvaríos dalgúns 1
membros. Porque 1
Porque estaban 1
moi sós, 1
sós, agardando 1
agardando ó 1
ó inimigo, 1
inimigo, só 1
súas almas. 1
almas. Por 1
Por que 2
que íamos 1
íamos a 1
aceptar fronteiras 1
fronteiras que 1
árabes non 1
non aceptan?" 1
aceptan?" Por 1
o bisavó? 1
bisavó? Porque 1
Porque nesta 1
época ocorreu 1
de Trieste. 1
Trieste. Porque 1
Porque no 1
no fundo, 1
fundo, como 1
como Hume 1
Hume afirma, 1
afirma, cando 1
a introspección, 1
introspección, notamos 1
notamos un 1
e percepcións 1
nunca nos 1
nos apercibimos 1
apercibimos dunha 1
substancia á 1
cal poidamos 1
poidamos chamar 1
chamar "o 1
"o ego". 1
ego". " 1
" porque 2
salvaxe do 2
xene supresor. 1
supresor. Porque 1
Porque para 1
palabra sapo 1
sapo suxire 1
animal feo, 1
feo, de 1
cor discreta, 1
discreta, desagradábel, 1
desagradábel, torpe 1
torpe e 1
e nocivo. 1
nocivo. " 1
porque posuía 1
posuía extremidades 1
e dedos, 1
dedos, era 1
basal ("primitivo") 1
("primitivo") que 1
verdadeiros tetrápodos 1
tetrápodos e 1
pódense denominar 1
denominar con 1
precisión como 1
como estegocéfalos. 1
estegocéfalos. Por 1
Por razón 1
razón das 1
das terminacións 1
nerviosas sensitivas 1
sensitivas da 1
mucosa oral, 1
oral, case 1
cavidade bucal 1
bucal non 1
non relacionada 1
dentes preséntanse 1
preséntanse con 1
dor. Por 1
Por razóns 7
razóns administrativas, 1
administrativas, Nicaragua 1
Nicaragua divídese 1
15 departamentos 1
departamentos e 1
rexións autónomas. 1
autónomas. Por 1
de custo, 1
cidade considerou 1
considerou cancelar 1
cancelar plans 1
a pasarela 1
visitantes aínda 1
metros cara 2
aproximadamente 190 1
190 metros 1
2009. Por 1
espazo, só 1
só mónstranse 1
mónstranse os 1
que Clark 1
Clark correu. 1
correu. Por 1
sanidade pública, 1
pública, recoméndase 1
se chame 1
chame a 1
pragas para 1
para erradicalos, 1
erradicalos, en 1
intentar facelo 1
facelo un 1
un mesmo, 1
mesmo, especialmente 1
moitas vivendas. 1
vivendas. Por 1
razóns descoñecidas 2
descoñecidas aceptou 1
a tasación 1
tasación final 1
final fose 1
fose realizada 1
por tasadores 1
polo Hospital. 1
Hospital. Por 1
descoñecidas hoxe 1
tropas das 2
SS de 1
súpeto abriron 1
os prisioneiros. 1
prisioneiros. Por 1
razóns estatísticas, 1
estatísticas, as 1
principais series 1
datos utilizadas 1
os caos 1
caos de 1
de dismelia 1
dismelia empezaban 1
casualidade ao 1
talidomida, e 1
datos anteriores. 1
anteriores. Por 1
Por Real 1
Real Carta 1
Carta dada 1
dada o 1
de 1795 1
1795 concedéuselle 1
feira o 1
mes. Por 1
Por recomendación 1
de Gunther 1
Schuller, Reich 1
Reich estudou 1
libro Studies 1
Studies in 2
in African 1
African Music 1
Music de 1
Morris Jones, 1
forte impresión. 1
impresión. Por 1
Por regra 1
nomes (en 1
inglés, namespace) 1
namespace) é 1
contedor para 1
de identificadores 1
identificadores ( 1
Por requirimento 1
Instituto Histórico 1
Histórico Nacional, 1
bandeira pode 1
pode ondear 1
hasta pola 1
morte doutras 1
doutras persoas 1
período menor 1
sete días. 1
Por riba 5
encaixaba co 1
non captaban 1
captaban os 1
seus pases 1
pases e 1
recibía poucas 1
poucas axudas 1
axudas tras 1
contra un. 1
un. Por 1
do kernel, 1
kernel, empréganse 1
empréganse o 1
software, coma 1
de ordes 1
mailo sistema 1
de fiestras, 1
fiestras, o 1
o escritorio, 1
escritorio, o 1
navegador web, 1
o xestor 1
correo, o 1
texto etc. 1
dos 37 1
°C as 1
follas padecen 1
padecen queimaduras 1
froitos se 1
se deforman; 1
deforman; por 1
dos 16 1
16 °C 1
°C o 1
desenvolvemento redúcese 1
redúcese sensibelmente, 1
sensibelmente, dando 1
folla por 1
mes no 1
período óptimo 1
óptimo dunha 1
dunha por 1
semana. Por 1
do tornachoivas 1
tornachoivas áchase 1
áchase un 2
un rosetón 1
rosetón composto 1
unha celosía 1
celosía de 1
círculos ao 1
e enmarcada 1
por molduras 1
molduras coa 1
coa interior 1
interior decorada 1
ferradura. Por 1
riba son 1
con listas 1
listas negras. 1
negras. Por 1
Por séculos, 1
séculos, Plymouth 1
Plymouth foi 1
único porto 1
illa. Por 1
Por segundo 1
consecutivo, de 1
houbo equipos 1
equipos europeos 1
carreira. Por 1
Por ser 6
ser creados 1
Norte baixo 1
Carlos XII, 1
XII, os 1
os alistados 1
alistados recibiron 1
de carolinos. 1
carolinos. Por 1
ser educada 1
educada en 1
inglés toda 1
vida, falaba 1
falaba un 1
un inglés 1
inglés excelente, 1
excelente, cun 1
marcado acento 1
acento xeorxiano 1
xeorxiano que 1
a axudou 1
público estadounidense. 1
estadounidense. Por 2
favorito e 2
quen Xacob 1
Xacob quería 1
o terzo 1
terzo patriarca 1
patriarca hebraico 1
hebraico elaboroulle 1
elaboroulle unha 1
o distinguía, 1
distinguía, feito 1
que amolou 1
amolou aínda 1
irmáns, que 1
que buscaron 1
buscaron logo 1
se vingaren. 1
vingaren. Por 1
instituto dende 1
dende Columbine, 1
Columbine, foi 1
controvertido polo 1
pola posible 1
posible influencia 1
en adolescentes 1
adolescentes imitadores 1
imitadores do 1
caso. Por 1
de xesuítas, 1
xesuítas, o 1
seu esquema 1
esquema construtivo 1
construtivo interior 1
interior segue 1
de Vignola. 1
Vignola. Por 1
home impresionantemente 1
impresionantemente belicoso 1
belicoso e 1
líder infatigábel, 1
infatigábel, aínda 1
rei propiamente 1
propiamente sabio, 1
sabio, Pirro 1
Pirro foi 1
mellores xenerais 1
xenerais militares 1
Por se 1
se tratar 1
dunha clasificación 1
clasificación subxectiva, 1
subxectiva, isto 1
límites ben 1
definidos, é 1
que "determinada 1
"determinada linguaxe 1
linguaxe pode 1
máis humana 1
humana ca 1
ca outra". 1
outra". Por 1
Por sinal 1
destino editorial, 1
editorial, as 1
libro contiñan 1
contiñan un 1
no subtítulo, 1
subtítulo, o 1
que Gellner 1
Gellner terá 1
terá achado 1
achado divertido. 1
divertido. Por 1
Por si 1
só, este 1
sistema contén 1
vexetais coñecidas. 1
coñecidas. Por 1
Por suposto, 4
suposto, ningún 1
ningún cetáceo 1
cetáceo ten 1
ten esa 1
esa pel 1
deixe caer 1
ollos cando 1
cando acomete. 1
acomete. Por 1
suposto, no 1
hemisferio sur 4
direccións son 1
as contrarias, 1
contrarias, pero 1
menos superficie 1
no distante 1
distante sur 1
unha migración 2
distancia. Por 1
antagonista IL-1RA 1
IL-1RA ten 1
ten afinidade 1
mesmo receptor. 1
receptor. Por 1
Por suposto 2
suposto o 1
non carece 1
significado. Por 1
suposto substituín 1
substituín todos 1
titanio por 1
por aceiro 1
aceiro antes 1
seguinte carreira." 1
carreira." Por 1
suposto, ten 1
ten habido 1
habido moito 1
moito cambio 1
cambio menor 1
menor na 1
lingua desde 1
aquela. Porta 1
da Aira, 1
Aira, Ourense, 1
Ourense, nº 1
nº 6, 1
6, 1994-1995, 1
1994-1995, páxs. 1
páxs. Portada 1
Portada da 1
da primira 1
primira edición 1
El ingenioso 1
ingenioso hidalgo 1
hidalgo Don 1
Quixote de 1
la Mancha, 1
Mancha, libro 1
de Cervantes; 1
Cervantes; publicado 1
1605, na 1
la Cuesta. 1
Cuesta. Portada 1
Portada do 1
1934. Portada 1
Portada dun 1
exemplar da 2
época. Porta 1
ao teatro. 1
teatro. Porta 1
Porta Igrexa 1
parroquial Refoxos, 1
Refoxos, Cortegada. 1
Cortegada. Porta 1
Porta lateral 1
da Balsa 1
Balsa na 1
ler "ES 1
"ES YGLESIA 1
YGLESIA DE 1
DE REFUGIO". 1
REFUGIO". Portal 1
Portal da 1
Roma. Por 1
Por tal 4
de suplir 1
a inexperiencia 1
inexperiencia do 1
monarca constituíuse 1
constituíuse un 1
asesor composto 1
varias personalidades. 1
personalidades. Portal 1
de Akebäck. 1
Akebäck. Portal 1
Portal Galego 1
Língua, consultado 1
consultado o 3
2012 que 1
que negociou 1
negociou os 1
dous Acordos 1
Acordos Ortográficos 1
Ortográficos deste 1
deste idioma, 1
idioma, o 1
1986 (coñecido 1
(coñecido tamén 1
ortografía simplificada) 1
simplificada) e 1
1990 (ou 1
(ou de 3
de ortografia 1
ortografia unificada), 1
unificada), actualmente 1
de implantación. 1
implantación. Por 1
tal motivo, 2
motivo, Kishimoto 1
Kishimoto ás 1
veces céntrase 1
arte onde 1
onde destaque 1
destaque a 1
a kunoichi. 1
kunoichi. Por 1
motivo, por 1
por recorrer 1
axuda externa, 1
externa, Euristeo 1
Euristeo non 1
Heracles debía 1
debía cumprir 1
cumprir para 1
ser perdoado 1
perdoado do 1
tal razón, 1
razón, Gaara 1
Gaara fai 1
paces cos 1
que afastara 1
afastara da 1
vida. Portal 1
Portal suízo 1
suízo de 1
servizos. Portal 1
Portal sur 2
de Havdhem. 1
Havdhem. Portal 1
de Lye. 1
Lye. Por 1
Por tanto, 69
dos reticulocitos 1
reticulocitos é 1
ferramenta fundamental 1
anemias e 1
dalgúns cadros 1
cadros cuxa 1
cuxa xénese 1
xénese envolve 1
produción eritroide 1
eritroide na 1
ósea. Por 1
cooperación posúe 1
problema fundamental 1
teoría tradicional 1
cal descansa 1
individuos compiten 1
compiten para 1
e maximiza 1
éxito reprodutivo. 1
reprodutivo. Por 1
dieta coñecida 1
coñecida dos 1
adultos moitas 1
veces está 1
baseada só 1
en testemuños 1
testemuños visuais 1
visuais fiables. 1
fiables. Por 1
dos procariotas, 1
procariotas, a 1
tradución eucariota 1
eucariota non 1
directamente combinada 1
coa transcrición. 1
transcrición. Por 1
identidade destes 1
destes paxaros, 1
paxaros, que 1
denominados «gabeadores 1
«gabeadores do 1
do Altai», 1
Altai», necesita 1
maiores investigacións. 1
investigacións. Por 1
tanto, Alfredo 1
Alfredo decidiu 1
sur, preparando 1
preparando ás 1
outra batalla 1
entón derrotar 1
a Guthrum 1
seguidores. Por 1
tanto, algúns 1
investigación usan 1
usan outro 1
outro marcador, 1
marcador, a 1
superficie CD127 1
CD127 en 1
CD4 e 1
e CD25. 1
CD25. Por 1
oceánica é 1
mesmo grosor 1
grosor (7±1 1
(7±1 km). 1
km). Por 1
tanto, ambas 1
ambas participacións 1
participacións foron 1
cinema galego. 1
galego. Por 1
natureza starburst 1
starburst dunha 1
dunha galaxia 1
galaxia é 1
fase pola 1
pasa, que 2
período breve 1
breve de 1
da galaxia. 1
necesidade do 1
núcleo espermático 1
espermático para 1
fecundación estivo 1
das partidas, 1
partidas, os 1
foron escollendo 1
escollendo e 1
e denominando 1
denominando os 1
seus trinquets 1
trinquets preferidos. 1
preferidos. Por 1
recombinación permite 1
avance máis 1
rápido da 2
evolución. Por 1
ocorrer tanto 1
mutacións aleatorias 2
aleatorias coma 1
marcadores epixenéticos 1
epixenéticos que 1
resistencia. Por 1
cobras tiñan 1
poder apañarse 1
apañarse cos 1
mecanismos defensivos 1
defensivos das 1
das ras, 1
ras, aínda 1
ras puidesen 1
puidesen finalmente 1
finalmente incrementar 1
súa toxicidade, 1
toxicidade, as 1
cobras adaptaríanse 1
adaptaríanse tamén 1
ao cambio. 1
cambio. Por 1
tanto, asúmese 1
do anión 1
anión no 1
no ACE 1
ACE proporciona 1
elevada especificidade 1
substrato. Por 1
tanto, cambios 1
xenoma impiden 1
cancro sexa 1
sexa favorecido 1
favorecido (por 1
exemplo, causando 1
danadas actúen 1
actúen cooperativamente 1
cooperativamente destruíndose 1
destruíndose elas 1
elas mesmas). 1
mesmas). Por 1
tanto, cando 1
celular remata, 1
remata, cada 1
filla recibe 1
de orgánulos. 1
orgánulos. Por 1
tanto, deben 1
deben engadirse 1
engadirse dous 1
polas moscas 1
moscas atopadas 1
atopadas sobre 1
tanto, deduciu 1
uns antepasados 1
antepasados litornitiformes 1
litornitiformes puideron 1
aos continentes 2
continentes do 1
hai duns 1
evolucionaron orixinando 1
orixinando formas 1
voar, que 1
os ratites. 1
ratites. Por 1
signos se 1
se mostren 1
mostren semellantes 1
aos bloques 1
bloques fonéticos 1
fonéticos (sílabas 1
(sílabas + 1
+ vocais), 1
vocais), onde 1
un podería 1
podería representar 2
representar palabras 1
palabras individuais 1
idioma antigo 1
antigo rapanui. 1
rapanui. Por 1
esencial determinar 1
status do 2
receptor antes 1
tratamento contra 1
cancro. Por 4
Por tanto 6
tanto Ellen 1
Ellen Richards 1
Richards logrou 1
mulleres puideran 1
puideran estudar 1
no MIT. 1
MIT. Por 1
tecidos conectivos, 1
conectivos, a 1
cartilaxe crece 1
e repárase 1
repárase máis 1
única situación 1
situación efectiva 1
a custo/resultados 1
custo/resultados na 1
liberación en 1
ambientes semipechados 1
semipechados como 1
como invernadoiros 1
invernadoiros ou 1
ou politúneles. 1
politúneles. Por 1
verdade require 1
elementos no 1
sistema completo. 1
completo. Por 1
mecanismo regulador 1
células Treg 1
Treg tímicas 1
tímicas sexa 1
tamén funcional 1
humanos. Por 1
por tifo 1
tifo seguindo 1
seguindo normas 1
hixiene e 1
correcta desinfección 1
desinfección das 1
das picadas 1
picadas producidas. 1
producidas. Por 1
ese símbolo 1
símbolo místico 1
e sagrado 1
sagrado provocaría 1
provocaría emocións 1
emocións relixiosas 1
que ideas 1
ideas ensambladas 1
ensambladas e 1
escritura sería 1
ben “pathográfica” 1
“pathográfica” (que 1
(que fomenta 1
o pathos) 1
pathos) que 1
que “ideográfica.” 1
“ideográfica.” Por 1
producir metano 1
formas parcialmente 1
parcialmente reducidas 1
reducidas de 1
carbono contido 1
en compostos 1
orgánicos. Por 1
estas parece 1
reunían en 1
con surxencias, 1
surxencias, presumiblemente 1
presumiblemente para 1
alimentarse para 1
para quizais 1
quizais reproducirse 1
reproducirse nas 1
proximidades. Por 1
tanto, estes 1
produtos poden 1
orixe química 1
en naturais, 1
naturais, semisintéticos, 1
semisintéticos, e 1
e sintéticos. 1
sintéticos. Por 1
útil comprender 1
termos neurolóxicos, 1
neurolóxicos, en 1
termos relixiosos 1
ou filosóficos. 1
filosóficos. Por 1
tanto, existen 1
existen sinapses 1
sinapses axo-dendríticas, 1
axo-dendríticas, axo-somáticas 1
axo-somáticas ou 1
ou axo-axónicas. 1
axo-axónicas. Por 1
tanto falaremos 1
falaremos de 1
política sempre 1
cando haxa 1
lle busca 1
solución gobernamental 1
gobernamental que 1
que atinxa 1
atinxa a 1
tanto, "Francia" 1
"Francia" non 1
só designaba 1
designaba os 1
que correspondían 1
correspondían á 1
antiga Galia 1
Galia romana, 1
romana, senón 1
conxunto territorial 1
territorial moito 1
máis extenso. 1
extenso. Por 1
tanto, hai 1
M. smithii 1
smithii nos 1
pacientes anoréxicos 1
anoréxicos que 1
nos delgados 1
delgados non 1
non anoréxicos. 1
anoréxicos. Por 1
tanto, mostrar 1
existiu e 1
verdade coma 1
se suicida 1
suicida non 1
non sentou 1
sentou ben 1
propio W. 1
Murdoch que 1
demandou (e 1
(e gañou) 1
gañou) a 1
James Cammeron 1
Cammeron por 1
como mostrou 1
mostrou ó 1
seu defunto 2
defunto antepasado. 1
antepasado. Por 1
tanto, naquel 1
naquel intre, 1
intre, non 1
había nada 1
permitise imaxinar 1
situación acabaría 1
acabaría como 1
como acabou. 1
acabou. Por 1
tanto, nin 1
as Moneres 1
Moneres de 1
de Haeckel 1
Haeckel contiñan 1
contiñan todos 1
os procariontes 1
procariontes coñecidos 1
nin eran 1
eran procariontes 1
procariontes todos 1
membros. Por 1
de subdivisión 1
subdivisión reprodutiva 1
reprodutiva na 1
na poboación". 1
poboación". Por 1
proba explícita 1
explícita que 1
os catros 1
catros poemas 1
mesmo poeta. 1
poeta. Por 1
xeralmente usados 1
como reloxos 1
reloxos moleculares 1
reconstruír filoxenias. 1
filoxenias. Por 1
e diminución 1
diminución das 2
plaquetas regula 1
de trombopoetina. 1
trombopoetina. Por 1
entre Báltica 1
Báltica e 1
e Laurentia 1
Laurentia tivo 1
e Laurentia. 1
Laurentia. Por 1
estrutura cuaternaria 1
cuaternaria non 1
sentido en 2
proteínas formadas 1
soa cadea 1
cadea polipeptídica. 1
polipeptídica. Por 1
illas Feroe, 1
Feroe, da 1
ocupación ata 1
primeiras tentativas 1
se gravar 1
gravar por 1
escrito os 1
textos orais 1
orais da 1
lingua nativa, 1
nativa, nos 1
XVIII, é 1
moi escaso. 1
escaso. Por 1
tanto ofrendabase 1
ofrendabase o 1
elaboraba co 1
co millo: 1
millo: a 1
a chicha. 1
chicha. Por 1
está combinado 1
coa fosforilación 1
fosforilación oxidativa. 1
oxidativa. Por 1
o GPI 1
GPI non 1
considera vital 1
célula. Por 1
libre debe 1
ser indiscutido 1
indiscutido (unchallenged). 1
(unchallenged). Por 1
ovocito non 1
sae só, 1
senón acompañado 1
radiada e 1
e cúmulo. 1
cúmulo. Por 1
pensamento hindú 1
hindú distínguese 1
por estimular 1
estimular enfaticamente 1
enfaticamente a 1
tolerancia polas 1
diferentes crenzas, 1
crenzas, sobre 1
que sistemas 1
sistemas temporais 1
temporais non 1
poden declarar 1
declarar seren 1
seren a 1
única comprensión 1
verdade transcendental. 1
transcendental. Por 1
tanto ordenou 1
Berlín, que 1
dominio británico, 1
británico, francés 1
o CD47 1
CD47 poderían 1
ser útiles 2
o tratameno 1
tratameno do 1
ARNs bicatenarios 1
bicatenarios controlan 1
xénica por 1
da complementaridade 1
complementaridade de 1
secuencia. Por 1
individuos cun 1
elemento probablemente 1
probablemente descenden 1
antepasado que 1
un, e 2
e viceversa 1
viceversa para 1
el. Por 1
do alelo 2
10% máis 1
ter enfermidades 1
enfermidades cardiovasculares. 1
cardiovasculares. Por 1
de manosa 1
manosa únense 1
únense de 1
moléculas bacterianas. 1
bacterianas. Por 1
entrada poden 1
escollidos de 1
saída estea 1
estea totalmente 1
totalmente apagada 1
apagada (off), 1
(off), á 1
pequeno valor, 1
valor, debido 1
completamente acesa 1
acesa (on). 1
(on). Por 1
termo rato 1
rato non 1
taxonomicamente específico. 1
específico. Por 1
tanto, permanecen 1
permanecen completamente 1
acuosa e 1
non penetran 1
penetran na 1
na bicapa 1
lipídica, o 1
cal seríalles 1
seríalles custoso 1
custoso enerxeticamente. 1
enerxeticamente. Por 1
a amida 1
amida do 1
glutámico cun 1
grupo carboxiamida. 1
carboxiamida. Por 1
ocorrer mutacións 1
mutacións durante 1
en prevención 2
da metástase 1
metástase de 1
tanto, por 1
por definición, 1
definición, estes 1
estes receptores 1
receptores descubertos 1
descubertos por 1
ese procedemento 1
eran orfos. 1
orfos. Por 1
tanto, RANKL 1
RANKL considérase 1
sinal regulador 1
regulador clave 1
tecido óseo 1
óseo inducido 1
inducido polo 2
polo cancro. 1
tanto requiren 1
requiren dun 1
dun incendio 1
incendio controlado 1
controlado periódico 1
periódico para 2
para baleirar 2
o humus 1
humus da 1
vexetación competidora 1
competidora e 1
coa rexeneración 1
terra poderen 1
poderen producir 1
unha xerminación 1
xerminación proveitosa. 1
proveitosa. Por 1
tanto, sinala 1
sinala Iocasta, 1
Iocasta, o 1
oráculo non 1
cumpriu de 1
ningún xeito. 1
xeito. Por 1
tanto, suxeriuse 1
relación estrutural 1
use como 1
superior (liñaxes 1
(liñaxes baseadas 1
na estrutura), 1
estrutura), que 1
poderían complementar 1
clasificación existente 1
do ICTV. 1
ICTV. Por 1
un "valor 1
"valor desprezable" 1
desprezable" no 1
control biolóxico. 1
biolóxico. Por 1
de herbívoros 1
herbívoros sobre 1
planta causa 1
produzan metil 1
xasmonato tanto 1
defensa interna 1
propia planta 1
planta coma 1
para usalo 1
como composto 1
composto sinalizador 1
sinalizador que 1
plantas. Por 1
persoa cunha 1
cunha deleción 1
deleción no 1
15 paterno 1
paterno non 1
terá xenes 1
xenes activos 1
activos nesa 1
nesa rexión. 1
rexión. Por 1
G pode 1
ser "encendida" 1
"encendida" ou 1
ou "apagada". 1
"apagada". Por 1
tanto, utilizando 1
o polisacárido 1
polisacárido K 1
K para 1
de NF-κB 1
NF-κB poderían 1
poderían tratarse 1
tratarse pacientes 1
de β-catenina. 1
β-catenina. Porta 1
Porta onde 1
pensa puido 1
antiga sinagoga 1
sinagoga de 1
Lemos. PORTAS, 1
PORTAS, M., 1
M., Língua 1
Língua e 2
sociedade na 2
na Galiza, 1
Galiza, Baía, 1
Baía, 2ª 1
2ª ed., 3
ed., 1993, 1
1993, páx. 1
páx. Portavoz 1
Portavoz da 1
cultura afrocubana, 1
afrocubana, convértese 1
nunha fiel 1
fiel rescatadora 1
rescatadora de 1
prácticas relixiosas 1
relixiosas presentes 1
Cuba. Porteiro 1
Porteiro di 1
aí lle 1
nome. Portela 1
Valladares rematou 1
rematou instrumentalizando 1
instrumentalizando o 1
salto definitivo 1
política. Por 1
Por ter 1
ter eses 1
eses gránulos 1
gránulos denomínase 1
denomínase granulocito 1
granulocito e 1
ter núcleo 1
núcleo lobulado 1
lobulado denomínase 1
denomínase polimorfonuclear. 1
polimorfonuclear. Porter 1
Porter faleceu 1
Maryland, o 1
1980, aos 1
aos 90 1
90 anos, 1
enterradas xunto 1
nai no 1
no Indian 1
Indian Creek 1
Creek Cemetery 1
Cemetery en 1
en Texas. 1
Texas. Porterfield 1
Porterfield observa 1
Lomax da 1
da WPA 1
WPA en 1
1938 "foi 1
"foi facilitada" 1
facilitada" pola 1
pola hostilidade 1
dos "elististas" 1
"elististas" dentro 1
American Folklore 2
Folklore Society, 1
Society, que 1
que honrara 1
honrara dúas 1
a Lomax 1
Lomax elixíndoo 1
elixíndoo presidente. 1
presidente. Porterfield, 1
Porterfield, p. 1
p. 45. 1
45. Despois 1
de 1897, 1
1897, traballou 1
Texas como 1
rexistrador durante 1
1903. Por 1
Por termo 1
termo medio, 1
medio, unha 1
unha candorca 1
candorca come 1
come preto 1
60 kg 1
comida por 1
día. Portmeirion 1
Portmeirion serviu 1
televisión, sendo 1
ser escenario 1
"The Village" 1
Village" no 1
1960 The 1
The Prisoner. 1
Prisoner. Porto 1
Porto Alegre 1
Alegre dende 1
en 1852. 1
1852. Porto, 1
Porto, Campo 1
Letras. Por 1
Por toda 1
súa axitada 1
axitada carreira 1
profesional, Rochefort 1
Rochefort pasou 1
xornalismo co 1
co significativo 1
significativo alcume 1
Le prince 1
prince des 1
des polémistes 1
polémistes ("O 1
("O príncipe 1
dos polemistas"). 1
polemistas"). Por 1
Por todas 4
estas causas 1
son prescritas 1
prescritas as 1
as dietas 1
en flavonoides. 1
flavonoides. Por 1
razóns, cando 1
administra tobramicina 1
tobramicina por 1
vía parenteral, 1
parenteral, hai 1
que dosificala 1
dosificala de 1
co peso 2
corporal do 2
paciente, e 1
a dosificación. 1
dosificación. Por 1
razóns, e 1
algunhas máis, 1
os monopolios 1
monopolios son 1
negativa nos 1
mercados (como 1
leis Anti-Monopolio 1
Anti-Monopolio dos 1
Unidos). Por 1
razóns, resulta 1
resulta aconsellable 1
consumo frecuente 1
de verduras 1
e hortalizas, 1
hortalizas, recomendándose 1
recomendándose unha 1
unha ración 1
ración en 1
comida. Porto 1
renome dende 1
dende época 1
época antiga, 1
antiga, acadou 1
cénit co 1
co Imperio 2
mogol nos 1
XVII. Porto 1
de Somosierra, 1
Somosierra, lado 1
lado norte. 1
norte. Por 1
Por todo 6
taxonómica dos 2
dos venéridos 1
venéridos cambia 1
cambia segundo 1
a bibliografía 1
bibliografía consultada. 1
consultada. Por 1
máis invasoras 1
continente. Por 1
presta moita 1
moza Naty 1
Naty ( 1
isto, só 2
dez residentes 1
residentes posúe 1
posúe coche. 1
coche. Por 1
anterior, nunca 1
debe tirar 1
tirar o 1
pan ó 1
chan e, 1
nos cae, 1
cae, debe 1
debe recollerse 1
recollerse inmediatamente 1
e bicalo. 1
bicalo. Por 1
o retablo, 1
retablo, que 1
de policromía, 1
policromía, hai 1
hai relevos 1
atributos da 1
Paixón (cravos, 1
(cravos, coroa 1
espiñas, tenaces 1
tenaces e 1
e martelos). 1
martelos). Por 1
Por todos 2
mecanismos os 1
os ARNas 1
ARNas poden 1
poden inhibir 1
inhibir directamente 1
ARNm. Por 1
moitos pódese 1
do varón 1
muller. Porto 1
Exterior da 2
Coruña visto 1
dende punta 1
punta Langosteira. 1
Langosteira. Porto 1
Porto Martín 1
Martín albergou 1
albergou unha 1
poboación invernal 1
11 persoas 1
en 1950-51 1
1950-51 e 1
en 1951-52. 1
1951-52. Porto 1
Rico ten 1
tropical cunha 1
24 graos 1
graos centígrados 1
centígrados (76 1
(76 graos 1
graos Fahrenheit), 1
Fahrenheit), e 1
choiva moi 1
alto. Por 1
Por tradición 2
tradición os 2
nenos reciben 1
reciben regalos, 1
regalos, as 1
as gratificacións 2
gratificacións e 2
os dulces 1
dulces entregados 1
entregados polos 2
queridos como 2
amor. Por 2
nenos tamén 1
reciben agasallos, 1
agasallos, as 1
os doces 1
doces entregados 1
Por tradición, 1
tradición, trátase 1
doméstica máis 1
competición nacional, 1
nacional, senón 1
senón rexional. 1
rexional. ;Por 1
;Por tranquil 1
tranquil ou 1
ou Rampante: 1
Rampante: o 1
seus arranques 1
arranques a 1
a distinta 1
distinta altura. 1
altura. Por 1
Por trás 1
trás da 1
casa estendíanse 1
estendíanse os 1
Xosé, de 1
de Ramírez 1
Ramírez e 1
de Cornes, 1
Cornes, hoxe 1
hoxe integrados 1
integrados na 1
zona urbana 1
Santiago. Por 1
Por tras 1
altar principal 1
segundo altar 1
altar con 1
de alabastro. 1
alabastro. Por 1
Por tratarse 1
lesión pechada, 1
pechada, a 1
a contusión 1
contusión non 1
leva risco 1
contaminación externa 1
e infección. 1
infección. Portugal 1
Portugal sería 1
Estado máis 1
se sumaría 1
sumaría aos 1
aos xa 1
establecidos, pola 1
península. Por 1
Por tutela 1
tutela xurídica 1
xurídica enténdese 1
señor debía 1
debía asegurar 1
asegurar axuda 1
axuda legal 1
de preito 1
un terceiro. 1
terceiro. Por 1
Por última 1
Antártida viuse 1
viuse de 1
novo libre 1
e desenvolveuse 1
unha vexetación 2
tipo temperado-subtropical. 1
temperado-subtropical. Por 1
Por último, 19
a ecorexión 1
ecorexión da 1
da pradería 1
pradería Central 1
Central atópase 1
do Missouri, 1
Missouri, abarca 1
abarca a 1
totalidade ou 1
de Missouri, 1
Missouri, Kansas, 1
Kansas, Oklahoma 1
Oklahoma e 1
e Arcansas. 1
Arcansas. Por 1
Por último 4
último aínda 1
de contrabandistas 2
contrabandistas que 2
facilitaban a 1
fuxida ou 1
mesmo documentación 1
documentación aos 1
aos fuxidos 1
fuxidos a 1
diñeiro. Por 1
último, algunhas 1
algunhas desas 1
desas palabras 1
palabras proveñen 1
proveñen directamente 1
locais prerromanas. 1
prerromanas. Por 1
último, algúns 1
algúns usan 1
bioloxía o 1
termo "cofactores 1
"cofactores non 1
non encimáticos" 1
encimáticos" para 1
non proteicas 1
proteicas (e 1
mesmo proteicas) 1
proteicas) que 1
que activan, 1
activan, inhiben, 1
inhiben, ou 1
son requiridas 1
función proteica. 1
proteica. Por 1
peza 67 1
67 é 1
un brazalete 1
brazalete ou 1
ou anela 1
anela aberta, 1
aberta, de 1
sección plano-convexa 1
plano-convexa e 1
e extremos 1
extremos redondeados 1
redondeados ou 1
ou aplanados. 1
aplanados. Por 1
último, as 1
illas Cíes 1
Cíes pechan 1
Vigo. Por 1
último, Barbara 1
Barbara Franklin, 1
Franklin, muller 1
de Judith, 1
Judith, o 1
doutor Franklin, 1
Franklin, morre 1
morre á 1
seguinte. Por 1
último, cómpre 1
se encadra 1
encadra na 1
misión deste 1
deste centro 1
e especialización 1
médicos forenses 1
forenses e 1
do Instituto. 1
Instituto. Por 1
último, declara 1
declara que 2
posúe todas 1
fin admíteno 1
admíteno no 1
castelo. Por 1
último, destaca 1
Regueira ou 1
do Regueiro, 1
Regueiro, que 1
nace na 1
na Fonte 1
de Outeiro, 1
Outeiro, no 1
de Casderrei, 1
Casderrei, e 1
seu viaxe 1
o Deza, 1
Deza, serviu 1
regar cultivos 1
prados ao 1
frecuente, podería 1
podería obterse 1
dos aminoácidos. 1
aminoácidos. Por 1
El congreso, 1
congreso, un 1
relatos máis 1
máis ambiciosos 1
ambiciosos de 1
Borges, probaríase 1
probaríase a 1
a arbitrariedade 1
arbitrariedade dos 1
clasificación lingüística. 1
lingüística. Por 1
1999, esta 1
arredores pasaron 1
protección xeral 1
da Baixa 1
Baixa Limia. 1
Limia. Por 1
último, erixiuse 1
William Ewart 1
Ewart Gladstone, 1
Gladstone, primeiro 1
ministro británico 1
británico do 1
XIX, preto 1
St. Por 1
último existen 1
compra que 1
e interactúan 2
cos catálogos 1
catálogos PunchOut. 1
PunchOut. Por 1
un lírico 1
lírico moi 1
moi orixinal 1
o visionario 1
visionario Zygmunt 1
Zygmunt Krasiński, 1
Krasiński, de 1
e dantesca. 1
dantesca. Por 1
último, na 1
zona alpina 1
alpina a 1
vexetación está 1
pola altitude. 1
altitude. Por 1
último, no 1
estrito, a 1
a "xordomudez" 1
"xordomudez" só 1
sería aplicable 1
que padezan 1
padezan xordeira 1
xordeira e, 1
e, amais, 1
amais, son 1
xerar sons 1
sons humanos 1
humanos pola 1
dano das 1
cordas vocais, 1
vocais, sendo 1
sendo aspectos 1
aspectos independentes 1
remate superior 1
superior exterior 1
exterior cunha 1
galería afástase 1
estilo escurialense 1
escurialense para 1
solución moi 1
moi no 1
de Rodrigo 1
Rodrigo Gil 1
Hontañón. Por 1
último, remata 1
certame cunha 1
cunha loa 1
loa ao 1
ao Espírito 1
Xosé Vallo 1
Vallo de 1
de Porras. 1
Porras. Por 1
último, tamén 1
que Ned 1
Ned Maddrell 1
Maddrell non 1
falante nativo, 1
nativo, posto 1
o aprendeu 1
aprendeu sendo 1
neno dunha 1
tía avoa 1
avoa súa 1
non dos 1
último, tanto 1
no costado 1
camisola como 1
no pantalón, 1
pantalón, hai 1
franxas verticais 1
cores branca, 1
branca, negra 1
prata. Por 1
último, vemos 1
nos contidos 1
revista hai 1
problemas específicos 1
muller. Por 1
Por un 9
tempo Rubén 1
Rubén Zardoya 1
Zardoya saído 1
saído da 1
mesma institución 1
institución e 1
e Gustavo 1
Gustavo Cobreiro 1
Cobreiro durante 1
Por unha 14
banda afírmase 1
alma é 1
é inmortal 1
calidade, do 1
corpos celestes, 1
celestes, de 1
estar sempre 1
movemento circular. 1
circular. Por 1
modulación dixital 1
dixital COFDM 1
COFDM descrita 1
descrita na 1
sección anterior 1
anterior xera 1
xera formas 1
onda moito 1
máis cadradas 1
cadradas que 1
as analóxicas, 1
analóxicas, minimizando 1
sinal dun 1
aos adxacentes. 1
adxacentes. Por 1
banda, Andorra, 1
Andorra, situada 1
zona illada, 1
illada, tivo 1
poboación baixa. 1
parecer cometeron 1
cometeron excesos 1
excesos coa 1
poboación grega 1
grega local. 1
banda aparece 1
o Unione 1
Unione di 1
di u 1
u Populu 1
Populu Corsu, 1
Corsu, UPC 1
UPC ( 1
decisiva da 1
influencia local, 1
local, do 1
ambiente español 1
español do 1
tipos característicos 1
característicos casteláns, 1
casteláns, trasladados 1
trasladados da 1
pintura. Por 1
banda crese 1
épocas anteriores 1
anteriores estivesen 1
estivesen habitadas 1
por lobos 1
lobos mariños. 1
mariños. Por 1
banda estaban 1
os trobadores 1
trobadores e 1
os segreles, 1
segreles, que 1
maior conciencia 1
conciencia clasista 1
clasista e, 1
outra, os 1
os xograres, 1
xograres, os 1
cales defendían 1
reivindicación do 1
seu oficio. 2
oficio. Por 1
rizomas poden 1
medrar horizontalmente, 1
horizontalmente, ocupando 1
ocupando pouco 1
pouco novas 1
distribución. Por 1
banda pode 1
a Topoloxía 1
Topoloxía trata 1
conceptos xeométricos. 1
xeométricos. Por 1
banda, proporciona 1
proporciona termos 1
guerra (por 1
na reivindicación 1
reivindicación dos 1
dereitos dunha 1
comunidade política, 1
política, xa 1
guerra poderíase 1
poderíase considerar 1
de agresión) 1
agresión) ou 1
paz. Por 1
banda, tradicionalmente 1
tradicionalmente tense 1
tense observado 1
dislexia afecta 1
nenos fronte 1
ás nenas. 1
nenas. Por 1
dominio xistoso 1
xistoso de 1
de Galicia-Trás-os-Montes 1
Galicia-Trás-os-Montes e 1
outra está 1
complexos alóctonos. 1
alóctonos. Por 1
unha peliza 1
peliza vendeu 1
vendeu dúas 1
dúas leiras. 1
leiras. Por 1
Por unidade 1
territorial enténdese 1
enténdese unha 1
xeográfica cunha 1
cunha autoridade 1
administrativa establecida 1
establecida e 1
con competencia 1
competencia institucional 1
institucional e 1
e legal 1
legal no 1
cuestión. Por 1
lado, funciona 1
ao ferro 1
ferro implicada 1
ARNm para 1
reprimir a 1
tradución ou 1
ou degradación. 1
degradación. Por 1
lado, hai 1
breve limiar 1
limiar ao 1
ao comezo, 1
comezo, de 1
follas. Por 1
lado, Italia 1
Italia tiña 1
xa problemas 1
coas colonias. 1
colonias. Por 1
máis cedo 1
cedo ese 1
uniformes cambian 1
cambian constantemente 1
gris a 1
personaxes teñan 1
teñan senso, 1
senso, as 1
rúas roupas 1
roupas non. 1
non. Por 1
lado revistas 1
revistas coma 1
coma Trasher 1
Trasher retrata 1
un skate 1
skate sucio, 1
sucio, rebelde 1
aínda vencellado 1
ao punk, 1
punk, mentres 1
outras coma 1
coma Transworld 1
Transworld Skateboarding, 1
Skateboarding, ofrecen 1
menos perigosa 1
máis asimilábel 1
asimilábel polo 1
público xeral. 1
comprende enteiramente, 1
enteiramente, as 1
células captan 1
captan parte 1
do precipitado, 1
precipitado, e 1
un soben 1
soben as 1
cabinas e, 1
ao chegaren 1
superior, cámbianse 1
cámbianse ao 1
baixan nun 1
ciclo continuo, 1
continuo, sen 1
se deteren. 1
deteren. Por 1
Por utilizarmos 1
utilizarmos nesta 1
nesta toma 1
decisión unha 1
mostra (unha 1
(unha parte 2
poboación enteira, 1
enteira, podemos 1
podemos cometer 1
cometer dous 1
erro. Por 1
Por veces 5
veces aliméntase 1
aliméntase en 1
pasteiros. Por 1
Por veces, 3
as gallas 1
gallas da 1
da forca 1
forca únense 1
ou paus 1
paus transversais. 1
transversais. Por 1
verba né•fesch 1
né•fesch emprégase 1
o enche 1
enche e 1
o empurra 2
empurra a 1
súa meta. 1
meta. Por 1
veces determínase 1
determínase en 1
certas necesidades 1
específicas (xestación, 1
(xestación, lactación, 1
lactación, traballo 1
traballo intenso 1
intenso etc. 1
veces, eses 1
mesmos grupos 1
rapaces tomaban 1
tomaban o 1
de panxoliñas. 1
panxoliñas. Por 1
espazo desempeña 1
desempeña ese 1
ese papel. 1
papel. Por 1
tamén usados 1
usados medicamentos 1
medicamentos para 1
a diabetes, 1
diabetes, o 1
colesterol alto 1
hipertensión arterial. 1
arterial. Por 1
representan sátiros 1
sátiros femias. 1
femias. Por 1
Por vez 1
primeira sobraban 1
sobraban alimentos 1
produtos necesarios, 1
necesarios, denominados 1
denominados excedentes. 1
excedentes. Por 1
Por volta 1
de 1541, 1
1541, afirmábase 1
Portugal entre 1
12.000 escravos 1
escravos por 1
ano, procedentes 1
África negra, 1
Sahara ou 1
India (Damiâo 1
(Damiâo de 1
de Góis). 1
Góis). Poseidón 1
Poseidón detivo 1
problema ordenando 1
Pegaso que 1
que golpeara 1
golpeara a 1
montaña. Poseidón 1
Poseidón quedou 1
tan agradecido 1
agradecido ó 1
ó golfiño 1
golfiño que 1
puxo entre 1
as estrelas. 1
estrelas. Posey 1
Posey tamén 1
nas USAC 1
USAC Championship 1
Championship Car 1
Car series 1
series nas 1
e 1972-1974, 1
1972-1974, con 1
13 saídas, 1
saídas, incluíndo 1
1972. Posibelmente 1
Posibelmente a 2
desta peza 1
peza débese 1
abrigar o 1
peito, sen 1
os pesados 1
e incómodos 1
incómodos mantóns 1
mantóns de 1
de pano 1
pano propios 1
propios dos 2
do invierno. 1
invierno. Posibelmente 1
preferencia de 1
Lois polo 1
pequeno Carlos, 1
Carlos, estaba 1
estaba influída 1
esposa Xudite, 1
Xudite, que 1
beleza exercía 1
dominio nas 1
emperador. Posibelmente 1
Posibelmente foron 1
Conde Franz 1
Franz Anton 1
Anton von 1
von Sporck 1
Sporck ou 1
ou tocadas 1
tocadas para 1
en Lysá. 1
Lysá. Posibelmente 1
Posibelmente os 1
Ælle foron 1
foron derivados 1
nome daqueles 1
daqueles lugares; 1
lugares; ou 1
nomes daqueles 1
daqueles lugares 1
lugares derivaron 1
derivaron das 1
de Ælle. 1
Ælle. Posibelmente 1
Posibelmente tiveron 1
importancia semellante 1
semellante para 1
leite os 1
Borden para 1
granxeiros que 1
desexaron venderlle 1
venderlle leite 1
leite cru. 1
cru. Posibelmente 1
Posibelmente un 2
de Aladio. 1
Aladio. Posibelmente 1
de Capeto. 1
Capeto. Posibilidade 1
Posibilidade de 1
única paleta 1
paleta de 1
256 cores 1
co 0 1
0 como 1
como transparente. 1
transparente. Posibilitou 1
Posibilitou sacar 1
cantidade apreciable 1
apreciable de 1
xoias, mobles, 1
mobles, armas 1
variados utensilios, 1
utensilios, achegando 1
información fundamental 2
permitiu ampliar 1
civilización exipcia. 1
exipcia. Posible 1
Posible distribución 1
distribución orixinal 1
das pedras. 2
pedras. Posible 1
Posible función 1
apéndice como 1
flora normal, 1
normal, desde 1
se recupera 1
recupera en 1
de diarrea. 1
diarrea. Posible 1
Posible iceberg 1
que impactou 1
co Titanic. 1
Titanic. Posiblemente 1
Posiblemente a 1
Isabel desagradáballe 1
desagradáballe intensamente 1
intensamente Hugh 1
Hugh Despenser 1
Despenser «o 1
«o Novo», 1
Novo», en 1
seu abuso 1
abuso das 1
status. Posiblemente, 1
Posiblemente, algún 1
algún aspecto 1
aspecto único 1
único do 2
novo proceso 1
proceso fará 1
sitio sexa 1
sexa indesexable, 1
indesexable, ou 1
impacto total 1
total poden 1
tan custosas 1
sitio sería 1
sería preferible. 1
preferible. Posiblemente, 1
Posiblemente, a 1
realidade reúna 1
reúna varios 1
destes usos 1
usos ó 1
séculos ata 1
abandono definitivo 1
memoria. Posiblemente 1
Posiblemente está 1
está asimetría 1
asimetría debese 1
debese a 1
impactos no 1
de cabeceira, 1
cabeceira, os 1
cales cavarían 1
cavarían e 1
e levantarían 1
levantarían material 1
material brillante 2
brillante (presumiblemente 1
(presumiblemente xeo) 1
xeo) procedente 1
lúa. Posiblemente 1
Posiblemente estes 1
estes foran 1
foran os 3
mesmos pozos 1
pozos que 1
servos cavaran. 1
cavaran. Posiblemente 1
Posiblemente isto 1
isto teña 1
teña moito 1
educación diferencial 1
diferencial entre 1
nenas. Posiblemente, 1
Posiblemente, máis 1
verdadeiro recipiente, 1
recipiente, actuaba 1
como revestimento 1
revestimento doutro 1
doutro obxecto: 1
obxecto: o 1
pomo dunha 1
dunha arma, 1
arma, a 1
centro ou 1
ou bastón 1
mando, etc. 1
etc. Posiblemente 1
Posiblemente ningún 1
outro explorador 1
explorador da 1
da psique 1
psique penetrou 1
penetrou tan 1
tan fondamente 1
fondamente na 1
na mentalidade 1
mentalidade humana 1
XX. Posiblemente 1
Posiblemente non 1
sexa rendible 1
explotación forestal 1
forestal nos 1
bosques menos 1
menos diversos, 1
diversos, pero 1
pero remotos, 1
remotos, ou 1
densidade. Posiblemente 1
Posiblemente o 2
emperador sabía 1
outros fillos 2
fillos estaban 1
da brillantez 1
brillantez de 1
Shah Jahan. 1
Jahan. Posiblemente 1
acto soberano 1
Jahan foi 1
a Aurangzeb 1
Aurangzeb volver 1
Delhi. Posiblemente 1
Posiblemente unha 1
e común, 1
moverse irregular 1
irregular no 1
cal da 1
da sacudidas 1
sacudidas xirando 1
xirando en 1
círculos pechados, 1
de fotografar 1
fotografar viva. 1
viva. Posibles 1
Posibles explicacións 1
explicacións son: 1
segmento S6 2
S6 fai 1
en tesoira 1
tesoira que 1
ións flúan 1
flúan ao 1
seu través, 1
través, o 1
S6 sepárase 1
sepárase en 1
segmentos permitindo 1
dos ións, 1
ións, ou 1
canle S6 1
S6 funciona 1
propia comporta. 1
comporta. Posición 1
Posición do 1
recto lateral 1
cabeza (en 1
(en vermello). 1
vermello). Positivo 1
Positivo dividido 1
por negativo 1
negativo é 2
é negativo. 1
negativo. Posner 1
Posner foi 1
profesora asociada 2
asociada no 2
no Girton 1
Girton College, 1
College, Cambridge, 1
Cambridge, (1960–1963), 1
(1960–1963), na 1
Ghana (1963–1965), 1
(1963–1965), e 1
York (1965–1978). 1
(1965–1978). Posta 1
Posta en 2
1948 trasladouse 1
a Múnic. 1
Múnic. Posta 1
liberdade, obtivo 1
Barcelona. Postal 1
Postal antiga 1
Casa Thomàs 1
Thomàs (ca. 1
(ca. Posta: 1
Posta: Os 1
póñenos desde 1
maio ata 1
ata xuño, 1
xuño, agrupados 1
paquetes laxos 1
laxos de 1
30 ovos 1
ovos deixados 1
deixados na 1
outra vexetación. 1
vexetación. Póster 1
Póster do 1
filme, visto 1
rúa Saint-Honoré 1
Saint-Honoré de 1
2008. " 1
" posterior, 1
posterior, a 1
se orixinarían 1
orixinarían os 1
vivos actuais 1
actuais baseados 1
ADN. de 1
de Duve, 1
Duve, Christian 1
Christian (Sept./Oct. 1
(Sept./Oct. Posterioremente 1
Posterioremente a 1
filoxenia das 1
das efémeras 1
efémeras foi 1
estudada usando 1
usando análises 1
análises morfolóxicas 1
e moleculares 1
moleculares por 1
por Ogden 1
Ogden e 1
2009. Posterioremente, 1
Posterioremente, as 1
análises mostraron 1
estes ARN 1
ARN tiñan 1
en uridilato 1
uridilato e 1
núcleo. Posteriores 1
Posteriores análises 1
análises das 1
mostras puideron 1
puideron illar 1
illar 25 1
25 aminoácidos 1
aminoácidos diferentes. 1
diferentes. Posteriores 1
Posteriores cálculos 1
rodaxe cun 1
cun 747 1
747 xirando 1
xirando nunha 1
nunha intersección 1
intersección como 1
a C-3 1
C-3 de 1
Tenerife, como 1
investigación neerlandesa, 1
neerlandesa, indicaron 1
xiro non 1
puidese facer. 1
facer. Posteriores 1
Posteriores estudos, 1
non apoiaron 1
apoiaron que 1
entre TV 1
de TDAH 1
TDAH exista 1
exista Bertholf, 1
Bertholf, R.L. 1
R.L. e 1
e Goodison, 1
Goodison, S. 1
S. (2004). 1
(2004). Posteriores 1
Posteriores exploradores, 1
exploradores, equivocando 1
equivocando a 1
refería Verrazzano, 1
Verrazzano, aplicaron 1
aplicaron o 1
de Rhode 1
Rhode á 1
Illa Aquidneck. 1
Aquidneck. Posteriores 1
Posteriores melloras 1
melloras dos 1
dispositivos emisores 1
e transmisores, 1
transmisores, permitiron 1
rápida, sen 1
tradución manual 1
manual do 1
do código, 1
código, así 1
ao envío 1
envío simultáneo 1
simultáneo de 1
transmisión pola 1
mesma liña. 1
liña. Posteriormente, 1
Posteriormente, a 4
bacteria multiplícase 1
multiplícase no 1
no ovo, 1
ovo, se 1
en refrixeración, 1
refrixeración, ata 1
alcanzar niveis 1
niveis patóxenos 1
patóxenos para 1
o consumidor. 1
consumidor. Posteriormente 1
Posteriormente abaratáronse, 1
abaratáronse, facendo 1
fosen accesibles 1
accesibles a 1
persoas. Posteriormente 1
Posteriormente a 5
Delegación Educativa 1
Educativa de 1
Compostela outorgoulle 1
outorgoulle un 1
ensinanza privada 1
privada mentres 1
se resolvía 1
resolvía o 1
de depuración. 1
depuración. Posteriormente 1
Posteriormente adoptouse 1
adoptouse para 1
Norte despois 1
1969. Posteriormente 1
Posteriormente adquiriu 1
un Fiat 1
Fiat Abarth 1
Abarth 850 1
850 TC, 1
TC, coa 1
coa carrocería 1
carrocería dun 1
dun 600, 1
600, no 1
traballando. Posteriormente 1
este aparello 1
aparello quítaselle 1
quítaselle a 1
area quedándose 1
quedándose só 1
só co 1
co recipiente 1
recipiente con 2
cal deberá 1
deberá ferver 1
ferver e 1
seus vapores 2
vapores serán 1
serán capaces 1
outro recipiente 1
recipiente que 1
está dentro. 1
dentro. Posteriormente 1
Posteriormente afirmaría: 1
afirmaría: "O 1
"O lado 1
miña cara 1
cara semella 1
semella un 1
ovo frito. 1
frito. Posteriormente 1
a kimberlita 1
kimberlita ascendeu 1
ascendeu por 1
por físgoas 1
físgoas volcánicas 1
volcánicas chamadas 1
chamadas chemineas 1
chemineas liberada 1
Terra polos 1
polos axentes 1
axentes atmosféricos. 1
atmosféricos. Posteriormente, 1
Lei sobre 1
Local (Law 1
(Law on 1
on Local 1
Local Government) 1
Government) de 1
1997 reorganizou 1
reorganizou as 1
as administracións 1
administracións municipais 1
aínda funcionaban 1
funcionaban segundo 1
segundo antigas 1
antigas leis 1
leis inspiradas 1
administracións otomás, 1
otomás, exipcias, 1
exipcias, británicas 1
e xordanas. 1
xordanas. Posteriormente, 1
Posteriormente, algúns 1
algúns filósofos 1
filósofos comezaron 1
buscar máis 1
dun fundamento 1
realidade. Posteriormente 1
Posteriormente anunciouse 1
anunciouse unha 1
xira completa 1
reunión, coa 1
banda vendendo 1
vendendo practicamente 1
concertos. Posteriormente 1
palabra cafre 1
cafre foi 1
termo ofensivo 1
ofensivo para 1
raza negra, 1
negra, especialmente 1
tradución inglesa, 1
inglesa, kaffir, 1
kaffir, na 1
do Sue 1
Sue e 1
países africanos, 1
africanos, onde 1
considerado denigrante. 1
denigrante. Posteriormente, 1
palabra tivo 1
cambio semántico, 1
semántico, designando 1
designando ó 1
sentimento que 1
que inducían 1
inducían as 1
ruínas. Posteriormente, 1
Posteriormente, apareceron 1
apareceron algúns 1
calidade inferior, 1
inferior, como 1
como Dafydd 1
Dafydd Nanmor 1
Nanmor (1420-1490), 1
(1420-1490), Llywelyn 1
Llywelyn y 1
y Glyn 1
Glyn (1447-1486) 1
(1447-1486) e 1
e Guto'r 1
Guto'r Glyn 1
Glyn (fl. 1
(fl. 1440-1493). 1
1440-1493). Posteriormente 1
Posteriormente aparecieron 1
aparecieron outras 1
espontáneas (ás 1
(ás rudimentarias 1
corpo amarelo), 1
amarelo), que 1
estaban ligadas 1
sexo. Posteriormente, 1
a Piedade 1
Piedade florentina, 1
florentina, foi 1
restaurada por 1
por Tiberio 1
Tiberio Calcagni, 1
Calcagni, malia 1
iso aínda 1
observar algún 1
algún dano 1
dano no 1
brazo e 3
Cristo. Posteriormente 1
Posteriormente Arthur 1
Arthur Kornberg 1
Kornberg achegou 1
achegou probas 1
probas experimentais 1
da exactitude 1
modelo. Posteriormente 1
1995, emitíndose 1
emitíndose ata 1
1999. Posteriormente, 1
Posteriormente, asistiu 1
Manchester, no 1
Unido. Posteriormente, 1
Posteriormente, as 1
súas culturas 1
culturas entraran 1
en colisión 1
colisión coas 1
agrícolas dos 1
dos Romanos, 1
Romanos, hai 1
beneficiarse dos 1
dos progresos 1
progresos sociais 1
e tegnoloxicos 1
tegnoloxicos romanos. 1
romanos. Posteriormente, 1
Posteriormente, atopamos 1
atopamos desenvolvidas 1
desenvolvidas estas 1
estas disposicións 1
disposicións dos 1
dos Estatutos 1
Estatutos da 1
da RFEF 1
RFEF no 1
Regulamento Xeral 1
da RFEF. 1
RFEF. Posteriormente, 1
Posteriormente, Bernadotte 1
Bernadotte participaría 1
participaría activamente 1
antigo emperador. 1
emperador. Posteriormente 1
Posteriormente cambiarían 1
cambiarían o 1
banda polo 1
de Kozmic 1
Kozmic Blues 1
Blues Band. 1
Band. Posteriormente 1
Posteriormente cambiou 1
o pacifismo 1
pacifismo e 1
e uníuse 1
británico. Posteriormente, 1
Posteriormente, cambiou 1
polo numeral 1
numeral RR-11, 1
RR-11, e 1
Ferrol ao 1
tren naval. 1
naval. Posteriormente, 2
Posteriormente, case 1
foi prosificada 1
prosificada por 1
Jean Molinet. 1
Molinet. Posteriormente, 1
Posteriormente, coa 1
coa Capitular 1
Capitular de 1
de Quierzy, 1
Quierzy, converteuse 1
en hereditario, 1
hereditario, pasando 1
fillos. Posteriormente 1
Posteriormente comezáronse 1
comezáronse a 1
ofrecer titulacións 1
titulacións superiores 1
superiores para 1
promoción profesional 1
e humana 2
humana aos 1
máis dotados. 1
dotados. Posteriormente 1
Posteriormente comezou 1
solitario. Posteriormente, 1
Posteriormente, con 1
de Ponthieu, 1
Ponthieu, irmá 1
súa madrasta 2
madrasta a 1
raíña Xoana, 1
Xoana, para 1
cuxo enlace 1
enlace o 1
papa emitiu 1
emitiu dispensa 1
dispensa o 1
de 1237. 1
1237. Posteriormente 1
Posteriormente confirmouse 1
participación para 2
sanción imposta 1
imposta por 1
Festival tras 1
data límite. 1
límite. Posteriormente 1
Posteriormente converteuse 1
en accionista 1
accionista da 1
New Lanark. 1
Lanark. Posteriormente, 1
Posteriormente, Crass 1
Records serviu 1
outros selos 1
selos discográficos 1
discográficos independentes 1
independentes montados 1
montados por 1
antigos artistas 1
figuraban nel, 1
nel, como 1
como Spiderleg 1
Spiderleg Records 1
Records de 1
Pink Indians 1
Indians ou 1
ou Bluurg 1
Bluurg de 1
de Subhumans. 1
Subhumans. Posteriormente, 1
Posteriormente, creouse 1
clase Flagellata 1
Flagellata (Cohn, 1
(Cohn, 1853) 1
1853) para 1
criaturas que, 1
como Euglena, 1
Euglena, posuían 1
máis flaxelos. 1
flaxelos. Posteriormente 1
Posteriormente cursou 1
de secretariado 1
secretariado na 1
Academia Cervantes 1
Cervantes en 1
en Ferrol. 2
Ferrol. Posteriormente, 1
Posteriormente, cursou 1
cursou física 1
física nuclear 1
reactor no 1
no Union 1
Union College, 1
College, aínda 1
chegou completar 1
completar eses 1
estudos. Posteriormente 1
Posteriormente decatáronse 2
os anacos 1
reliquias traídas 1
traídas de 2
Francia complementaban 1
complementaban perfectamente 1
perfectamente os 1
fragmentos das 1
das vellas 1
vellas reliquias 1
Comba, xa 1
en Rimini, 1
Rimini, que 1
lenda chegaron 1
barco (aínda 1
de onde). 1
onde). Posteriormente 1
principal interior 1
estaba baixado 1
baixado e 1
hidráulicos do 1
baleiro. Posteriormente 1
Posteriormente decidiu 1
tentar traballar 1
industria cinematográfica, 1
iso elixiu 1
elixiu cambiar 1
a Cyd, 1
Cyd, a 1
do apelativo 1
apelativo co 1
a chamaba 1
seu irmán: 1
irmán: Syd 1
Syd (do 1
inglés sister). 1
sister). Posteriormente 1
Posteriormente derivou 1
cantata Gloria 1
excelsis Deo, 1
Deo, BWV 1
BWV 191 1
191 desta 1
desta Misa 1
si menor, 2
Misa á 1
menor, BWV 1
BWV 232. 1
232. Posteriormente 1
Posteriormente descubriuse 1
estratexia dos 1
dos piratas 1
piratas para 1
forzar ao 1
Goberno. Posteriormente, 1
Posteriormente, desde 2
desde 1998, 1
club adoptou 1
actual denominación, 1
denominación, Türk 1
Türk Telekom. 1
Telekom. Posteriormente, 1
no Osaka 1
Osaka Dome. 1
Dome. Posteriormente 1
Posteriormente desenvolvéronse 1
desenvolvéronse recreacións 1
recreacións máis 1
xogo. Posteriormente 1
Posteriormente desenvolveu 1
proxecto Syntheractive, 1
Syntheractive, unha 1
crear contidos 1
contidos televisivos 1
televisivos 2D 1
e 3D 1
3D interactivos. 1
interactivos. Posteriormente, 1
Posteriormente, desenvolveu 1
desenvolveu sempre 1
sempre postos 1
exército. Posteriormente 1
Posteriormente designouse 1
designouse Dirección 1
Dirección da 1
Aérea do 1
1925. Posteriormente 1
Posteriormente determinouse 1
figuras eran 1
eran obesas, 1
obesas, nin 1
todas tiñan 1
atributos femininos 1
femininos esaxerados, 1
esaxerados, nin 1
todas carecían 1
trazos faciais: 1
faciais: a 1
de efixies 1
efixies comezaba 1
a desdebuxarse. 1
desdebuxarse. Posteriormente 1
Posteriormente deu 1
campo profesional 1
España (peso 1
(peso medio 1
e semipesado) 1
semipesado) e 1
tres pesos 1
pesos diferentes 1
diferentes (semipesado, 1
(semipesado, cruceiro 1
e pesado). 1
pesado). Posteriormente 1
Posteriormente diría 1
devandito monarca 1
monarca esixiulle 1
esixiulle unha 1
unha obediencia 1
obediencia cega: 1
cega: "Vía 1
"Vía en 1
min un 1
mesmo puxera 1
puxera e 1
que chocaba, 1
chocaba, de 1
hora das 1
das diferenzas, 1
diferenzas, pensaba 1
pensaba sempre 1
ovo quería 1
máis listo 1
listo que 1
a galiña". 1
galiña". Posteriormente 1
Posteriormente dise 1
poden alegar 1
alegar estes 1
cinco autores, 1
autores, senón 1
cinco aleguen 1
aleguen nas 1
se exhiba 1
exhiba un 1
un orixinal 1
autor alegado. 1
alegado. Posteriormente, 1
Posteriormente, dos 1
25.000 civís 1
civís refuxiados, 1
refuxiados, separaron 1
separaron aos 1
homes (máis 1
de 1.700) 1
1.700) que 1
a Bratunac, 1
Bratunac, Petkovci, 1
Petkovci, Kozluk, 1
Kozluk, Kravica 1
Kravica e 1
e Orohovac. 1
Orohovac. Posteriormente 1
Posteriormente editaría 1
editaría outros 1
traballos coma 1
coma Sisters 1
Sisters of 1
of Avalon 1
Avalon ( 1
( Posteriormente 2
Posteriormente editou, 1
editou, xunto 1
Candy Ass 1
Ass Records, 1
Records, o 2
recompilatorio editado 1
editado como 2
dobre Free 1
Free to 1
to Fight. 1
Fight. Posteriormente 1
Posteriormente é 1
por Escílax, 1
Escílax, que 1
costa. Posteriormente 1
Posteriormente emprenderon 1
emprenderon outros 1
outros negocios 1
e dedicáronse 2
dedicáronse ós 1
servizos bancarios, 2
bancarios, o 1
reportou abundantes 1
abundantes ingresos 1
ingresos cos 1
boa fortuna. 1
fortuna. Posteriormente 1
Posteriormente en 1
1990, Malleshwari 1
Malleshwari uniuse 1
ó centro 2
centro nacional, 1
campioa mundial 1
mundial na 1
kg. Posteriormente, 1
Posteriormente, en 1
2010, publicou 1
Galiza. Posteriormente 1
Posteriormente encasillouse 1
encasillouse durante 1
da comedia. 1
comedia. Posteriormente 1
Posteriormente enfróntase 1
a intrunxios, 1
intrunxios, sarmatas 1
sarmatas e 1
e vándalos, 1
vándalos, poñendo 1
poñendo orde 1
no imperio. 2
imperio. ; 1
; posteriormente, 1
posteriormente, entre 1
entre 1988 1
1989 colaborou 1
no informativo 1
informativo 48 1
48 Horas. 1
Horas. Posteriormente, 1
Posteriormente, e 1
fase, uníronse 1
linguas hebrea 1
e aramea 1
aramea (as 1
primeiras partes 1
libro). Posteriormente, 1
Posteriormente, escribiu 1
escribiu Foundation's 1
Foundation's Edge 1
Edge e 1
e Foundation 1
Foundation and 1
and Earth, 1
Earth, que 1
seguen cos 1
cos acontecementos 1
de Second 1
Second Foundation. 1
Foundation. Posteriormente 1
Posteriormente escribiu 1
artigos loando 1
loando as 1
virtudes da 1
nova arma. 1
arma. Posteriormente 1
Posteriormente estas 1
estimacións foron 1
modificadas á 1
cifras continuaron 1
considerarse de 1
importancia. Posteriormente, 1
Posteriormente, estudos 1
estudos similares 1
similares levaron 1
descubrimento doutros 1
doutros xenes 1
xenes responsables 1
de síndromes 1
síndromes cancerosas 1
cancerosas familiares, 1
familiares, o 1
de Knudson 1
Knudson se 1
tumores. Posteriormente 1
Posteriormente estudou 4
estudou alemán 1
e español, 1
español, sempre 1
autodidacta. Posteriormente 1
e Teoloxía 1
Teoloxía nos 1
nos seminarios 1
seminarios da 1
congregación en 1
en Solsona 1
Solsona e 1
e Valls. 1
Valls. Posteriormente 1
no Trinity 1
College (Dublín) 1
(Dublín) e 1
no Saint 1
Saint John's 1
John's College 1
College (Cambridge), 1
(Cambridge), graduándose 1
graduándose brillantemente 1
matemáticas neste 1
1877. Posteriormente 1
estudou outras 1
transmisión e, 1
cos científicos 1
científicos G. 1
G. Wheler 1
Wheler e 1
J. Godfrey, 1
Godfrey, clasificou 1
materiais en 2
e illantes 1
illantes da 1
da electricidade. 1
electricidade. Posteriormente, 1
Posteriormente, foi 2
Armada Revolucionaria 1
e dirixente. 1
dirixente. Posteriormente 1
nomeado embaixador 1
suramericanos. Posteriormente 1
de Costas 1
Costas de 1
Pontevedra. Posteriormente 1
en panfleto, 1
panfleto, cunha 1
cunha tiraxe 1
cen exemplares, 1
n' Posteriormente, 1
retomado numerosas 1
mesmo Raimon 1
Raimon e 1
por Toti 1
Toti Soler 1
Soler con 1
con Ester 1
Ester Formosa. 1
Formosa. Posteriormente 1
Organización do 1
do PSP 2
PSP de 2
Galicia. Posteriormente 1
pedra románica, 1
románica, da 1
aínda sobrevive 1
presente edificio. 2
edificio. Posteriormente 1
representada noutros 1
países. Posteriormente 1
institución privada 1
en Amityville, 1
Amityville, Long 1
Long Island, 1
Island, onde 1
rápida deterioración 1
condición mental. 1
mental. Posteriormente 1
sentenza foi 2
prisión. Posteriormente 1
Posteriormente formou 1
Soiuz 22, 1
22, Soiuz 1
Soiuz 29 1
Soiuz 31. 1
31. Retirouse 1
Retirouse do 3
1988. Posteriormente, 1
Posteriormente, foron 1
foron engadidas 1
engadidas outras: 1
outras: Putiya 1
Putiya (Libia), 1
(Libia), Kusiya 1
Kusiya (Nubia) 1
(Nubia) e, 1
trala campaña 1
Darío contra 1
os escitas, 1
escitas, Skudra 1
Skudra (Tracia). 1
(Tracia). Posteriormente 1
Posteriormente Frank 1
Frank Macfarlane 1
Macfarlane Burnet 1
Burnet demostrou 1
virus perden 1
perden virulencia 1
virulencia ao 1
cultivados en 1
en proteína 1
ovo, posibilitándose 1
posibilitándose así 1
vacinas de 1
virus inactivados, 1
inactivados, moito 1
máis eficaces. 1
eficaces. Posteriormente 1
Posteriormente Gerald 1
Gerald coñecerá 1
coñecerá outros 1
outros titores 1
titores e 1
illa, amais 1
veñen visitar 1
a Larry. 1
Larry. Posteriormente 1
Posteriormente houbo 1
na "Rifondazione 1
"Rifondazione Comunista", 1
Comunista", creándose 1
creándose o 1
Comunistas Italianos 1
Italianos (Partito 1
(Partito dei 1
dei Comunisti 1
Comunisti Italiani) 1
Italiani) cuxas 1
cuxas mocidades 1
mocidades manteñen 1
siglas que 1
do extinto 1
extinto Partido 1
Comunista. Posteriormente 1
Posteriormente incorporáronse 1
universidade novos 1
e investigación, 1
investigación, ata 1
4 facultades, 1
facultades, 2 1
2 escolas 1
7 institutos 1
institutos que 1
compoñen actualmente. 1
actualmente. Posteriormente, 1
Posteriormente, incrementouse 1
especialmente volveuse 1
volveuse á 1
vista ás 1
últimas obras. 1
obras. Posteriormente 1
Posteriormente ingresou 1
exército, onde 1
militar. Posteriormente 1
Posteriormente integrouse 1
integrouse Wendy 1
Wendy Smith, 1
de seguidoras 1
seguidoras da 1
tempo logrou 1
cantar coros. 1
coros. Posteriormente 1
Posteriormente interesouse 1
polo canto 1
canto até 1
até descubrir 1
verdadeira paixón, 1
paixón, que 1
as congas. 1
congas. Posteriormente 1
Posteriormente Jesse 1
Jesse Buglione 1
Buglione confirmou 1
saída nunha 1
nunha mensaxe 1
banda. Posteriormente, 1
Posteriormente, Josefina 1
Josefina aínda 1
infantil, mais 1
mais adaptándose 1
adaptándose aos 1
aos permitidos 1
permitidos pola 1
pola ditadura. 2
ditadura. Posteriormente, 1
Posteriormente, Light 1
Light decide 1
decide buscar 1
o substitúa 1
substitúa por 1
como Kira, 1
Kira, xa 1
que Near 1
Near estaba 1
e Misa 1
Misa xa 1
lle servía. 1
servía. Posteriormente, 1
Posteriormente, Malamud 1
Malamud publicou 1
publicou outras 2
outras novelas, 1
novelas, como 1
The Tenants 1
Tenants (1971), 1
(1971), Dubin's 1
Dubin's Lives 1
Lives (1979) 1
e God's 1
God's Grace 1
Grace (1982). 1
(1982). Posteriormente, 1
Posteriormente, Mañé 1
Mañé vendeuno 1
vendeuno a 1
a Jordi 1
Jordi Sabater 1
Sabater Pi 1
Pi por 1
unhas 20.000 1
20.000 pesetas 1
pesetas das 1
entón. Posteriormente 1
Posteriormente moitos 1
moitos fillos 1
nobres húngaros 1
húngaros foron 1
estudar á 1
Estevo I. 1
I. Entre 1
están André 1
André Báthory, 1
Báthory, Baltazar 1
Baltazar Báthory, 1
Báthory, Sexismundo 1
Sexismundo Forgách, 1
Forgách, Xurxo 1
Xurxo Bánffy, 1
Bánffy, Cristovo 1
Cristovo Bánffy, 1
Bánffy, Gabriel 1
Gabriel Majláth, 1
Majláth, Nicolao 1
Nicolao Orbay, 1
Orbay, Xoán 1
Xoán Cséffy. 1
Cséffy. Posteriormente 1
Posteriormente morre 1
morre por 1
mina en 1
en Hazarajat. 1
Hazarajat. Posteriormente 1
Posteriormente morreu 1
1936 aos 1
aos 58 1
anos. Posteriormente 2
Posteriormente na 2
Xapón participou 1
oficial, vendéronse 1
vendéronse uns 1
1.300 obxectos, 1
obxectos, o 1
moda a 1
arte xaponesa 1
xaponesa en 2
Europa. Posteriormente, 1
Posteriormente, nas 1
2011, conseguiu 1
o 48,13% 1
48,13% dos 1
votos, levando 1
Mancha á 1
absoluta. Posteriormente 1
honra nomeouse 1
nomeouse ao 1
plano con 1
con coordenadas, 1
coordenadas, plano 1
plano cartesiano. 1
cartesiano. Posteriormente, 1
Posteriormente, na 1
de Nottingham, 1
Nottingham, traballou 1
internacional denominado 1
denominado Bioloxía 1
Bioloxía Integradora 1
Integradora que 1
pretendía desenvolver 1
desenvolver ferramentas 1
permitir e 1
biolóxicos complexos. 1
complexos. Posteriormente 1
Posteriormente nese 1
lanzou "Uncast 1
"Uncast Shadow 1
Shadow of 2
a Southern 1
Southern Myth" 1
Myth" como 1
sinxelo baixo 1
de Parkay 1
Parkay Quartz. 1
Quartz. Posteriormente 1
Posteriormente no 1
ano trasládanse 1
trasládanse a 1
de pasto 2
pasto e 1
campos cultivados. 1
cultivados. Posteriormente, 1
Posteriormente, no 1
novembro comezaron 1
sinxelo, « 1
« Posteriormente, 1
Posteriormente, o 6
febreiro deuse 1
deuse inicio 1
revolución guna 1
guna que 1
indíxenas atacaron 1
atacaron varios 1
policiais coloniais, 1
coloniais, causando 1
causando 27 1
27 mortos. 1
mortos. Posteriormente, 1
1822 adhírese 1
adhírese á 1
do Vierzo 1
Vierzo a 1
de Laciana, 1
Laciana, na 1
cardinais. Posteriormente, 1
Posteriormente, obtivo 1
obtivo leccións 1
leccións musicais 1
de Sangeet 1
Sangeet Visharad 1
Visharad Wadilalji 1
Wadilalji e 1
de Prem 1
Prem Shankar 1
Shankar Nayak. 1
Nayak. Posteriormente, 1
Xunta, na 1
2006, aprobou 1
Decreto 38/2006 1
38/2006 (DOG 1
nº 49, 1
49, do 1
de marzo), 2
marzo), polo 1
Decreto 294/2002. 1
294/2002. Posteriormente 1
Posteriormente ocorreron 1
ocorreron cambios, 1
cambios, cunha 1
cunha redivisión 1
redivisión de 1
Europa. Posteriormente 1
Posteriormente o 5
cultivo dos 2
dos cítricos 1
cítricos foi 1
gañando terreo 1
arroz. Posteriormente, 1
director rodou 1
dixital a 1
curta Darkened 1
Darkened Room, 1
Room, a 1
imitación do 1
exitoso cine 1
terror xaponés 1
goberno galego 1
galego crea 1
crea máis 1
máis Escolas, 1
Escolas, ata 1
once Escolas 1
Escolas Centrais 1
sete Seccións 1
Seccións que 1
actualidade. Posteriormente, 1
decidiu participar 1
participar có 1
có PSdeG-PSOE, 1
PSdeG-PSOE, transformouse 1
Esquerda de 1
tribunais concederíanlle 1
concederíanlle á 1
á federación 1
nome Esquerda 1
Esquerda Unida. 1
Unida. Posteriormente, 1
lema expandiuse 1
expandiuse a 1
aos rexementos 1
rexementos militares 1
militares escoceses, 1
adoptaron tamén 1
o cardo 1
cardo como 1
como emblema. 1
emblema. Posteriormente 1
libro chegaríase 1
chegaríase a 1
nunha referencia 1
referencia estándar. 1
estándar. Posteriormente 1
pazo pasou 1
propiedade municipal, 1
municipal, quedando 1
de ruína. 1
ruína. Posteriormente 1
4 primeiros 1
táboa pasaron 1
título. Posteriormente 1
acontecementos dan 1
volta dramática 1
dramática ao 1
un emisario 1
emisario de 1
Corinto anunciándolle 1
anunciándolle a 1
Edipo a 1
pai adoptivo, 1
adoptivo, ante 1
cal ve 1
profecía non 1
correcta. Posteriormente 1
de Manor 2
Manor Motorsport 1
Motorsport anunciaron 1
equipo sairá 1
sairá do 1
concurso o 1
e planificará 1
planificará participar 1
Un, baixo 1
Manor F1 1
Team con 1
John Booth 1
Booth e 1
e Graeme 1
Graeme Lowdon 1
Lowdon dirixindo 1
dirixindo o 2
equipo. Posteriormente, 1
Posteriormente, os 9
tradición sacerdotal 1
sacerdotal fixeron 1
seu engadido 1
engadido e, 1
e, xuntando 1
xuntando coas 1
dúas tradicións, 1
tradicións, déronlle 1
déronlle ao 1
hoxe coñecemos. 1
coñecemos. Posteriormente, 1
británicos renombrado 1
renombrado as 1
eles controlaron 1
controlaron como 1
como "Illas 1
Virxes Británicas". 1
Británicas". Posteriormente, 1
cabalos recibiron 1
recibiron os 3
nomes Flegonte 1
Flegonte (‘ardente’), 1
(‘ardente’), Aetón 1
Aetón (‘resplandecente’), 1
(‘resplandecente’), Pirois 1
Pirois (‘ígneo’) 1
(‘ígneo’) e 1
e Éoo 1
Éoo (‘amencer’). 1
(‘amencer’). Posteriormente, 1
directores mesmo 1
mesmo afirmaron 1
película «é 1
«é unha 1
de Cain». 1
Cain». Posteriormente 1
exinetas independizáronse 1
independizáronse de 1
de Epidauro 1
Epidauro e 1
a saquear 1
territorio, aproveitando 1
superioridade naval. 1
os expedicionarios 1
expedicionarios establecéronse 1
do Rubicón, 1
Rubicón, no 1
illa, onde 1
se establecería 1
establecería tamén 1
diocese Rubicense. 1
Rubicense. Posteriormente, 1
nos Parques 1
Parques Nacionais 1
de EUA, 1
EUA, de 1
onde procedía 1
a bacteria, 1
bacteria, reclamaron 1
reclamaron que 1
institución dos 1
dos parque 1
parque debería 1
debería de 2
compartir unha 1
beneficios. Posteriormente, 1
mariñeiros viron 1
viron tamén 1
cola. Posteriormente, 1
os oliveiros 1
oliveiros e 1
viñedos foron 1
foron restablecidos 1
restablecidos en 1
a Cartago. 1
Cartago. Posteriormente, 1
realistas seguiron 1
York. Posteriormente 1
os rescatadores 1
70 corpos 1
do sinistro. 1
sinistro. Posteriormente 1
tamén deixaron 1
súas pegadas. 1
pegadas. Posteriormente 1
XIX. Posteriormente, 1
Posteriormente, Ottfried 1
Ottfried Neubecker 1
Neubecker publicou 1
publicou tódalas 1
tódalas armas 1
armas burguesas 1
burguesas do 1
Novo Siebmacher 1
Siebmacher sen 1
de glosario 1
glosario ilustrado 1
ilustrado organizado 1
cargos heráldicos. 1
heráldicos. Posteriormente 1
Posteriormente pasou 7
atender dúas 1
parroquias greco-católicas 1
greco-católicas da 1
de Aĺpeń, 1
Aĺpeń, preto 1
de Davyd-Haradok, 1
Davyd-Haradok, ás 1
miúdo tamén 1
amigo Piotr 1
Piotr Tatarynovič, 1
Tatarynovič, tamén 1
tamén sacerdote 1
sacerdote greco-católico. 1
greco-católico. Posteriormente 1
Lotus 24 1
24 azul 1
azul escuro. 1
escuro. Posteriormente 1
de Armadores 1
Armadores e 1
de Ibaizabal 1
Ibaizabal Management 1
Management Services. 1
Services. Posteriormente 1
ao Telexornal 1
Telexornal Serán. 1
Serán. Posteriormente, 1
Posteriormente, pasou 1
profesores do 1
rei. Posteriormente 1
significar por 1
por xeneralización 1
xeneralización a 1
do transcendente 1
transcendente e, 1
máis concreta, 1
concreta, calquera 1
especulación filosófica. 1
filosófica. Posteriormente 1
El Ejido, 1
Ejido, que 1
á Maestranza 1
Maestranza de 1
de Aviación. 1
Aviación. Posteriormente 1
Posteriormente pasouse 1
pasouse ao 1
xénero Burkholderia. 1
Burkholderia. Posteriormente 1
París, estudando 1
estudando con 1
Pierre Fresnay 1
Fresnay na 1
Comédie Française. 1
Française. Posteriormente, 1
Posteriormente, Payne 1
Payne tamén 1
interpretada dos 1
bosquexos para 1
sexta marcha 2
and Circumstance, 1
Circumstance, que 1
nos Proms 1
Proms en 1
2006. Posteriormente 1
Posteriormente perdeu 2
clásica de 2
vello bondadoso. 1
bondadoso. Posteriormente 1
funcións agrícolas 1
actividade á 1
á residencial. 1
residencial. Posteriormente, 1
Posteriormente, Perlegos 1
Perlegos e 1
outros abandonaron 1
abandonaron Intel 1
Intel para 1
formar Seeq 1
Seeq Technology, 1
Technology, e 1
alí usaron 1
usaron multiplicadores 1
multiplicadores de 1
tensión para 1
subministrar as 1
voltaxes necesarias 1
para programar 1
programar estes 1
estes dispositivos. 1
dispositivos. Posteriormente 1
Posteriormente plantou 1
plantou a 1
a palma 2
palma preto 1
Poio, onde 1
onde xermolou 1
xermolou e 1
XVI. Posteriormente 1
Posteriormente pódese 1
dun Plateresco 1
Plateresco que 1
formas góticas 1
góticas como 1
base até 1
até 1530. 1
1530. Posteriormente, 1
Posteriormente, produciuse 1
norte. Posteriormente 1
Posteriormente proxectouse 1
proxectouse en 1
festivais internacionais 2
como Canadá, 1
Canadá, Italia, 1
Italia, Estados 1
Australia. Posteriormente 1
Posteriormente reclasificoluse 1
reclasificoluse dentro 1
xénero Chaeropus. 1
Chaeropus. Posteriormente 1
Posteriormente recolleu 1
fora sacando 1
sacando en 1
El Emigrado, 1
Emigrado, e 1
e publicounos 1
publicounos so 1
título Contiños 1
Contiños da 1
terra ( 1
( Posteriormente, 1
Posteriormente, rematou 1
Universidade Nihon 1
Nihon ( 1
Posteriormente repetiu 1
comicios de 1
1983, pero 1
ser designado 1
designado días 1
despois presidente 1
Valencia abandonou 1
alcaldía. Posteriormente 1
Posteriormente representou 1
Noruega en 1
niveis ata 1
o sub-23. 1
sub-23. Posteriormente 1
Posteriormente retiráronse 1
corpos da 1
ao camposanto. 2
camposanto. Posteriormente, 1
Posteriormente, retomou 1
de Ron 2
Ron Weasley 1
Weasley no 1
saga. Posteriormente 1
Posteriormente retomou 1
papel moitas 1
derradeira delas 1
delas no 1
Teatro Old 1
Vic de 1
1917. Posteriormente, 1
Posteriormente, revélase 1
de Stepok 1
Stepok foi 1
golpeada até 1
pai. Posteriormente 1
Posteriormente revelouse 3
revelouse que 3
fora fabricada 1
fabricada completamente 1
polo paciente 1
paciente mentres 1
mentres recibía 1
recibía coidados 1
coidados mentais. 1
mentais. Posteriormente 1
temas incluídos. 1
incluídos. Posteriormente 1
mesmo Stevie 1
Stevie Wonder 1
Wonder pedíralles 1
pedíralles que 1
na campaña. 1
campaña. Posteriormente 1
Posteriormente revestiuse 1
revestiuse de 1
de paramentos 1
paramentos de 1
calcaria, procedente 1
procedente principalmente 1
de Alginet, 1
Alginet, para 1
acabado suntuoso 1
suntuoso que 1
carácter representativo. 1
representativo. Posteriormente, 1
Posteriormente, rompería 1
rompería este 1
este estereotipo 1
estereotipo e 1
e protagonizaría 1
protagonizaría tanto 1
tanto papeis 1
cómicos coma 1
coma heroicos. 1
heroicos. Posteriormente 1
Posteriormente saíu 1
seren invalidadas 1
invalidadas as 1
gravacións inculpatorias, 1
inculpatorias, por 1
por realizárense 1
realizárense en 1
seren especificamente 1
especificamente autorizadas. 1
autorizadas. Posteriormente, 1
Posteriormente, Sakura 1
Sakura xunto 1
a Sai 1
Sai decide 1
Naruto, quen 1
vez fora 1
fora falar 1
co Raikage 1
Raikage para 1
que retirara 1
retirara a 1
Sasuke do 1
do «Libro 1
«Libro Bingo». 1
Bingo». Posteriormente 1
Posteriormente segue 1
segue estudando 1
de Sandhurst. 1
Sandhurst. Posteriormente 1
Posteriormente sería 2
sería extraditado 1
extraditado a 1
ó considerarse 1
fora xulgado 1
pertenza e 1
e financiamento 1
demais delitos 1
podía acusar 1
acusar prescribiran. 1
prescribiran. Posteriormente 1
sería profesor 1
universidade. Posteriormente, 1
Posteriormente, Sief 1
Sief foi 1
arrestado polas 1
soviéticas que 1
dos nazis 1
nazis en 1
en setembro. 2
setembro. Posteriormente 1
Posteriormente sóubose 1
Goberno holandés 1
holandés manipulara 1
informe e 2
e retirara 1
retirara os 1
corrupción. Posteriormente 1
Posteriormente tamén 2
noutras terras 1
terras mesturábase 1
mesturábase este 1
este mollo 1
mollo en 1
novos pratos 1
pratos e 2
e ingredientes. 1
ingredientes. Posteriormente 1
se habilitou 1
habilitou nos 1
especialización para 1
impartir lingua 1
música. Posteriormente 1
Posteriormente Teobaldo 1
Teobaldo II 1
II mantivo 1
mantivo outro 1
enfrontamento cos 1
ingleses coa 1
os navarros, 1
navarros, co 1
rei á 1
fronte, chegaron 1
ata Lourdes. 1
Lourdes. Posteriormente, 1
Posteriormente, terminou 1
terminou dúas 1
1972. Posteriormente 1
Posteriormente tomou 1
Forte Fernandina 1
Fernandina protexido 1
guarnición ao 1
Francisco Morales, 1
Morales, para 1
facelo capital 1
Florida. Posteriormente 1
Posteriormente traballou 2
Le Verrier 1
Verrier no 1
observatorio de 1
París. Posteriormente 1
de Yves 1
Yves St. 1
St. Posteriormente 1
Posteriormente trasladouse 1
Instituto Port 1
Port St. 1
St. Posteriormente, 1
Posteriormente, tras 2
breve guerra, 1
guerra, Alarico 1
Alarico foi 1
acabar cunha 1
en Tarraconense, 1
Tarraconense, probabelmente 1
probabelmente provocada 1
pola recente 1
recente inmigración 1
inmigración visigoda 1
visigoda a 1
a Hispania 1
Hispania debido 1
francos. Posteriormente, 1
foi examinada 1
examinada a 1
conduta durante 1
guerra, puido 1
España sen 1
cargo. Posteriormente 1
Posteriormente trocaría 1
trocaría o 1
de Havsänglar. 1
Havsänglar. Posteriormente, 1
Posteriormente, unha 2
teito permite 1
ao magma 1
magma rico 1
en gases 1
gases e 1
moi viscoso 1
viscoso ascender 1
ascender ata 1
superficie, onde 1
onde expulsa, 1
expulsa, de 1
xeito explosivo, 1
explosivo, enormes 1
enormes volumes 1
material piroclástico, 1
piroclástico, fundamentalmente 1
fundamentalmente cinzas 1
cinzas e 1
e fragmentos 1
de pumita. 1
pumita. Posteriormente 1
Posteriormente unha 1
segunda tenda 1
tenda foi 1
foi aberta 1
aberta na 1
rúa Whitechapel, 1
Whitechapel, e 1
e Epstein 1
Epstein foi 1
asignado responsable 1
devandita operación. 1
operación. Posteriormente, 1
tripulación inglesa 1
inglesa dirixida 1
por Luke 1
Luke Foxe 1
Foxe e 1
Thomas James, 1
James, desembarcaría 1
desembarcaría en 1
en Manitoba, 1
Manitoba, sobre 1
de Hudson, 1
Hudson, en 1
en 1631. 1
1631. Posteriormente, 1
Posteriormente, veu 1
súa homenaxe 1
homenaxe en 2
en morte. 2
morte. Posteriormente, 1
Posteriormente, Vince 1
Vince seguiu 1
traballos inventando 1
inventando o 1
o abacavir, 1
abacavir, un 1
fármaco análogo 1
análogo de 1
de nucleósido 1
nucleósido inhibidor 1
inversa (nRTI) 1
(nRTI) para 1
para pacientes 1
de VIH. 1
VIH. Posteriormente, 1
Posteriormente, viuse 1
estabilidade debíase 1
debíase principalmente 1
efecto estereoelectrónico 1
estereoelectrónico e 1
a hidración 1
hidración dos 1
de hidroxiprolina 1
hidroxiprolina proporcionaba 1
proporcionaba pouca 1
ningunha estabilidade 1
estabilidade adicional. 1
adicional. Posteriormente 1
Posteriormente volveu 4
baixar á 1
posición. Posteriormente 1
a Bukhara, 1
Bukhara, e 1
alí redactou 1
seu al-Jami' 1
al-Jami' as-Sahih, 1
as-Sahih, colección 1
de 7275 1
7275 tradicións, 1
tradicións, clasificadas 1
capítulos para 1
sistema completo 1
xurisprudencia sen 1
lei especulativa. 1
especulativa. Posteriormente 1
ás provincias 1
provincias vascas, 1
vascas, obtendo 1
obtendo destino 1
en Errenteria, 1
Errenteria, onde 1
1914 cunha 1
cunha natural 1
lugar. Posteriormente 1
volveu e 2
Hotel Palace 1
Palace de 1
morreu. Posteriormente, 1
Posteriormente, Watson 1
Watson converteuse 1
catolicismo e 1
instituíuse na 1
Católica a 1
Semana de 1
Oración pola 1
Unidade dos 1
dos Cristiáns 1
Cristiáns nese 1
período. Posteriormente 1
Posteriormente White 1
White comezou 1
tapiceiro el 1
só, Third 1
Third Man 1
Man Upholstery. 1
Upholstery. Posteriormente, 1
Posteriormente, xa 1
foi Glen 1
Glen Sather, 1
Sather, quen 1
quen dirixiría 1
dirixiría ao 1
períodos distintos 1
distintos cun 1
de 842 1
842 partidos 1
partidos adestrados 1
adestrados coa 1
de Edmonton. 1
Edmonton. Posto 1
Posto en 2
1935, desempeña 1
desempeña diversos 1
diversos oficios 3
segue escribindo 1
escribindo ata 1
1945 publica 1
novela, If 1
If He 1
He Hollers 1
Hollers Let 1
Let Him 1
Him Go! 1
Go! Posto 1
e demolido 1
demolido en 1
1959. ;POST: 1
;POST: O 1
método POST 1
POST solicita 1
solicita que 1
servidor acepte 1
entidade incluída 1
na solicitude 1
solicitude como 1
novo subordinado 1
subordinado do 1
do recurso 1
recurso web 1
web identificado 1
identificado pola 1
pola URI. 1
URI. Posto 1
Posto que 10
superficie encontrase 1
encontrase o 1
o futuro.' 1
futuro.' Posto 1
que Citroën 1
Citroën tiña 1
deseños acertados 1
acertados no 1
mercado neste 1
tempo (o 1
(o GS 1
GS e 1
e CX) 1
CX) e 1
e Peugeot 1
Peugeot era 1
tipicamente prudente 1
prudente nas 1
propias finanzas, 1
finanzas, a 1
PSA foi 1
éxito financeiro 1
financeiro no 1
período 1975-1979. 1
1975-1979. Posto 1
Posto que, 1
de Finwë 1
e Fëanor, 1
Fëanor, Fingolfin 1
Fingolfin convertérase 1
convertérase en 1
en rei, 1
rei, semellaba 1
as mentiras 1
mentiras de 1
de Melkor 1
Melkor estaban 1
estaban fundadas. 1
fundadas. Posto 1
doutrina da 2
da retribución 1
retribución tamén 1
para desentenderse 1
desentenderse das 1
propios actos. 1
actos. Posto 1
estas ficcións 1
ficcións imaxinarias 1
imaxinarias son 1
son experimentadas, 1
experimentadas, non 1
hai simples 1
simples nomes 1
nomes (prajnapti)." 1
(prajnapti)." Posto 1
hai restaurantes, 1
restaurantes, bares 1
bares ou 1
ou negocios 1
negocios na 1
visitantes deben 1
deben aprovisionarse 1
aprovisionarse de 1
e bebida 1
bebida antes 1
de viaxar 1
viaxar á 1
illa. Posto 1
conectado mediante 1
mediante autoestradas, 1
autoestradas, hai 1
conectan Port 1
Moresby con 1
país ás 1
autobús. Posto 1
o Galactic 1
Galactic Center 1
Center (onde 1
o Sgr 1
Sgr A*) 1
A*) está 1
preto ca 1
ca M31 1
M31 (o 1
(o burato 1
negro supermasivo 1
supermasivo máis 1
máis próximo) 1
próximo) é 1
casos mellor 1
mellor demostrados 1
demostrados dun 1
negro supermasivo. 1
supermasivo. Posto 1
está inclinado 1
Sol no 1
Terra alcanza 1
máxima aproximación 1
Sol, ao 1
sur recibe 1
recibe algo 1
norte. Posto 1
feminino se 1
formou usando 1
un sufixo 1
sufixo recoñecíbel, 1
recoñecíbel, algúns 1
innovación recente. 1
recente. Posto 1
materno o 1
bebé, as 1
as aristócratas 1
aristócratas aínda 1
podían escoller 1
escoller aleitar 1
aleitar os 1
que motivos 1
motivos físicos 1
físicos o 1
o desaconsellasen. 1
desaconsellasen. Postula 1
Postula observar 1
linguaxe, desconfiar 1
desconfiar dela, 1
dela, desfigurala, 1
desfigurala, mesmo 1
mesmo desbaratala. 1
desbaratala. Postúlase 1
Postúlase a 1
dos gravitóns 1
gravitóns debido 1
cuántica noutras 1
noutras áreas. 2
áreas. Postulouse 1
Postulouse que 1
glicoquinase no 1
dieta. Posúe 1
Posúe 13 1
13 kyodo 1
kyodo con 1
deles, e 1
postura tsuruashi 1
tsuruashi dachi. 1
dachi. Posúe 1
Posúe 1.600 1
1.600 quilómetros 1
lonxitude. Posúe 2
Posúe 21 1
21 concellos 1
49 parroquias 1
parroquias civís. 1
civís. Posúe 1
Posúe 42 1
42 veciños, 1
veciños, 18 1
18 homes 1
24 mulleres. 1
mulleres. Posúe 1
Posúe a 4
a aparencia, 1
aparencia, vista 1
de cima, 1
cima, dunha 1
capa continua 1
copas, situadas 1
solo. Posúe 1
Posúe absoluta 1
absoluta liberdade 1
coraxe sen 1
rival entre 1
relixións con 1
respecto polos 1
feitos observados 1
observados e 1
diversas hipotésus 1
hipotésus colocadas 1
colocadas para 1
súa coordinación. 1
coordinación. Posúe 1
de crearlle 1
crearlle senso, 1
senso, se 1
posíbel, a 1
a ideas 1
ideas ambiguas 1
ambiguas ou 1
ou contraditorias. 1
contraditorias. Posúe 1
Posúe ademais 1
un Ph. 1
Ph. Posúe 1
derradeira ponte 1
da embocadura 1
embocadura do 1
do Gironda, 1
Gironda, a 1
Aquitania. Posúe 1
Posúe altitudes 1
altitudes máis 1
as planicies 1
planicies que 1
o rodean, 1
rodean, porén, 1
os Planaltos 1
Planaltos Occidentais, 1
Occidentais, con 1
con altitude 1
300 metros, 1
algúns picos 1
picos superando 1
metros. Posúe 1
maior montaña 1
Monte Olimpus, 1
Olimpus, que 1
ten 25 1
altura. Posúe 2
Posúe bodegas 1
bodegas e 1
e cortes, 1
cortes, así 1
patio interior 1
e soportais 1
soportais pétreos. 1
pétreos. Posúe 1
Posúe de 1
9 espiñas 1
espiñas libres 1
libres tra 1
tra la 1
la cabeza. 1
cabeza. Posúe 1
Posúe diversas 1
diversas adaptacións 1
e lagoa, 1
lagoa, entre 1
as membrana 1
membrana interdixitais, 1
interdixitais, máis 1
prominentes nas 2
dianteiras. Posúe 1
Posúe dous 1
dous escudos 1
fachada nos 1
cales aparecen 1
liñaxes dos 1
dos Ponte 1
Andrade. Posúe 1
Posúe dúas 1
capitais - 1
- Posúe 1
Posúe en 1
total 394 1
394 obras 1
obras (esculturas, 1
(esculturas, debuxos 1
e pinturas), 1
pinturas), e 1
de Roberta, 1
Roberta, filla 1
Julio González. 1
González. Posúe 1
Posúe flores 1
brancas moi 1
moi ramificadas 1
ramificadas (florea 1
(florea a 1
abril en 1
en Europa). 1
Europa). Posúe 1
Posúe igualmente 1
custodia coas 1
seis cruces, 2
cruces, mais 1
únicos anxos 1
anxos están 1
escudo, como 1
como soportes, 1
soportes, e 1
e sosteñen 1
sosteñen unha 1
reposteiro coa 1
coa partitura 1
da divisa. 1
divisa. Posúe 1
Posúe logo 1
dous ángulos 1
internos agudos 1
dous obtusos, 1
obtusos, que 1
si. Posúe 1
Posúe moitas 1
pequenas enseadas 1
enseadas e 1
covas das 1
artista Salvador 1
Salvador Dalì 1
Dalì era 1
era asiduo 1
asiduo visitante. 1
visitante. Posúe 1
Posúe moitos 1
recursos extras 1
como image 1
image layering. 1
layering. Posúe 1
Posúe mostras 1
rupestre no 1
Monte Fabal, 1
Fabal, no 1
de Mó, 1
Mó, en 1
en Gáspara, 1
Gáspara, nas 1
nas Tomadas 1
Tomadas e 1
nos Sobreiros. 1
Sobreiros. Posúen 1
Posúen catro 1
catro estames, 1
estames, didínamos 1
didínamos Dous 1
Dous estames 1
estames máis 1
máis curtos. 2
curtos. Posúen 1
Posúen dous 1
máis plastidios 2
plastidios con 2
con clorofila-a. 2
clorofila-a. Posúen 1
Posúen longos 1
e erectos 1
erectos talos 1
talos florais, 1
florais, que 1
ou ramificados, 1
ramificados, macizos 1
macizos ou 1
ou ocos. 1
ocos. Posúe 1
Posúe no 1
os torneos 1
de Standford 1
Standford 2017, 1
2017, Birmingham 1
Birmingham 2016 1
e Eastbourne 1
Eastbourne 2014 1
2014 ademais 1
finalista noutros 1
noutros importantes 1
importantes campionatos 1
campionatos como 1
como Roma, 1
Roma, Montreal 1
Montreal ou 1
ou Charleston. 1
Charleston. Posúen 1
Posúen outros 1
auga polas 1
polas branquias. 1
branquias. Posúen 1
Posúen preto 1
ancho no 1
apenas 8 1
quilómetros no 1
norte. Posúe 1
Posúe numerosas 1
dependencias anexas, 1
anexas, restauradas 1
restauradas recentemente. 1
recentemente. Posúen 1
Posúen un 3
e arqueado 1
arqueado maxilar, 1
maxilar, o 1
que dás 1
dás a 1
animais un 1
perfil convexo. 1
convexo. Posúen 1
Posúen unha 1
boca ancha, 1
ancha, forte 1
e poderosa, 1
poderosa, con 1
fortes dentes 1
dentes caniniformes 1
caniniformes no 1
de molares 1
molares nos 1
no vómer. 1
vómer. Posúen 1
un humus 1
humus de 1
tipo mor. 1
mor. Posúen 1
de rotación, 1
rotación, como 1
o atlas 1
atlas coa 1
coa apófise 1
apófise odontoide 1
odontoide do 1
do axe. 1
axe. Posúe 1
Posúe o 1
igrexa máis 1
mundo, cun 1
de 8,7 1
8,7 metros 1
en 1534. 1
1534. Posúe 1
Posúe piscinas 1
piscinas cubertas 1
cubertas climatizadas, 1
climatizadas, canchas 1
canchas de 1
tenis, baloncesto, 1
baloncesto, campo 1
artificial, pistas 1
de padel 1
padel e 1
estadio multiusos. 1
multiusos. Posúe 1
Posúe planta 1
planta dunha 1
augas. Posúe 1
Posúe regras 1
regras estritas 1
estritas sobre 1
non profesionalización 1
profesionalización das 1
das e 1
xogadores. Posúe 1
Posúe talos 1
talos moi 1
moi ramificados 2
ramificados e 2
e 1,8 1
1,8 metros 1
Posúe un 7
autódromo de 1
de sona. 1
sona. Posúe 1
caudal determinado 1
determinado e 1
mar, nun 1
lago ou 2
noutro río. 1
río. Posúe 1
gran primeiro 1
paso xogando 1
contra un, 1
un, penetra 1
penetra con 1
finaliza moi 1
moi arriba, 1
arriba, sendo 1
sendo capaz 1
e tirar. 1
tirar. Posúe 1
Posúe unha 22
1 556 1
556 001 1
001 km² 1
km² (18,2% 1
(18,2% do 1
do Brasil), 1
Brasil), dentro 1
o Polígono 1
Polígono das 1
das secas. 1
secas. Posúe 1
89 Km². 1
Km². Posúe 1
bancada cunha 1
aproximada para 1
para 3.000 1
espectadores. Posúe 1
de volumes. 1
volumes. Posúe 1
avenidas comerciais 1
comerciais cubertas 1
cubertas máis 1
6 km. 2
comunicacións máis 1
grandes, cuns 1
50 satélites 1
propiedade. Posúe 1
de televisón, 1
televisón, a 1
a TV 1
TV Cultura, 1
Cultura, e 1
de Rádio 1
Rádio Cultura 1
de SP 1
SP (en 1
(en onda 1
onda media 1
frecuencia modulada, 1
modulada, e 1
medios. Posúe 1
Santa Eufemia, 1
Eufemia, de 1
80 quilos 1
peso. Posúe 1
fauna moi 1
moi variada: 1
variada: é 1
Europa onde 1
a Tichodrome 1
Tichodrome échelette. 1
échelette. Posúe 1
forte mandíbula. 1
mandíbula. Posúe 1
industria louseira. 1
louseira. Posúe 1
190 incunábeis 1
incunábeis e 1
Libros Raros 1
Raros con 1
500 títulos, 1
títulos, incluíndo 1
incluíndo exemplares 1
exemplares únicos. 1
únicos. Posúe 1
ó presbítero 1
presbítero Pelaio 1
Pelaio de 1
de Oídes 1
Oídes e 1
construción. Posúe 1
roupa chamada 1
chamada "Vengeance 1
"Vengeance University". 1
University". Posúe 1
de 1.330.405 1
1.330.405 habitantes 1
( Posúe 1
unha prominencia 1
prominencia na 1
lado palmar 1
palmar que 1
adiante. Posúe 1
sólida formación 1
formación artística, 1
artística, que 1
dá profundidade 1
profundidade á 1
literaria. Posúe 1
de 32.407 1
32.407 km 1
de 889.154 1
889.154 habitantes. 1
habitantes. Posúe 2
de 63.498 1
63.498 km 1
de 1.117.166 1
1.117.166 persoas. 1
persoas. Posúe 1
de 68.635 1
68.635 km 1
de 1.141.743 1
1.141.743 habitantes. 1
tres plantas. 1
plantas. Posúe 1
única plataforma 1
que accede 1
principal. Posúe 1
motor híbrido 1
híbrido central, 1
central, composto 1
motor V8 1
de 4'6 1
4'6 litros 1
litros que 1
achega 608 1
608 CV, 1
CV, e 1
eléctricos conectados 1
conectados ós 1
ós eixos 1
eixos dianteiro 1
e traseiro, 1
traseiro, achegando 1
achegando 280 1
280 CV 1
CV máis 1
de 886 1
886 CV. 1
CV. Posúe 1
peteiro curto 1
e recto. 1
recto. Posúe 1
retablo neoclásico 1
neoclásico coa 1
Inmaculada. Posúe 1
Posúe uns 1
80 km 2
ancho. Posúe 1
un sharingan 1
sharingan no 1
seu ollo 1
ollo esquerdo 1
esquerdo conseguido 1
conseguido dun 1
Uchiha que 1
e deullo 1
deullo nunha 1
situación desesperada. 1
desesperada. Posúe 1
Posúe varias 1
características electroforéticas 1
electroforéticas desexables 1
desexables que 1
moi versátil. 1
versátil. Posuían 1
Posuían un 1
educación laico 1
laico herdeiro 1
academias da 1
clásica. Posuía 1
Posuía unha 2
amplas bibliotecas 1
bibliotecas da 1
colectividade galega 1
cidade porteña. 1
porteña. Posuía 1
linguaxe estética 1
estética directa, 1
directa, concreta 1
simples, mais 1
así, bastante 1
bastante complexa 1
vista reflexivo. 1
reflexivo. Posuíndo 1
Posuíndo na 1
man todos 1
dos libros, 1
libros, podía 1
podía acelerase 1
acelerase o 1
punto extremadamente 1
extremadamente veloz: 1
veloz: facía 1
facía saír 1
seus establecementos 1
establecementos un 1
semana. Potenciaren 1
Potenciaren as 1
súas iniciativas 2
iniciativas e 1
e racharen 1
racharen formulacións 1
formulacións estáticos 1
estáticos que 1
historicamente os 1
os perseguiron, 1
perseguiron, son 1
son compromisos 1
compromisos sociais 1
sociais ineludibles 1
ineludibles que 1
sociedades actuais 1
actuais deben 1
deben atender. 1
atender. Potencia 1
Potencia solta, 1
solta, potente 1
potente acometida 1
acometida como 1
como conxunto. 1
conxunto. Pouca 1
Pouca cousa 1
cousa sucedeu 1
en Calisto 1
Calisto desde 1
formación, agás 1
impacto ocasional 1
ocasional dalgún 1
dalgún meteorito. 1
meteorito. Poucas 1
Poucas cousas 1
cousas sábense 1
sábense da 1
de Praxíteles: 1
Praxíteles: non 1
sabe sequera 1
sequera con 1
certeza o 1
morte. Poucas 1
Poucas das 1
accións ocorridas 1
ocorridas baixo 1
reinado son 1
son coñecidas, 1
coñecidas, xa 1
delas foron 1
foron atribuídas 1
a Ricimero, 1
Ricimero, converténdose 1
converténdose este 1
este emperador 1
emperador nun 1
nun monicreque 1
monicreque nas 1
xeneral ariano. 1
ariano. Poucas 1
Poucas familias, 1
familias, segundo 1
os coñecimentos 1
coñecimentos dispoñibles 1
dispoñibles sobre 1
entre xéneros, 1
xéneros, as 1
as sinonimias 1
sinonimias foron 1
foron restabelecidas. 1
restabelecidas. Poucas 1
Poucas horas 2
despois fíxoa 1
fíxoa Emil 1
Fischer, que 1
que acumulara 1
acumulara gran 1
péptidos enlazados. 1
enlazados. Poucas 1
horas despois, 1
despois, producíanse 1
producíanse as 1
primeiras desercións 1
de seguridade: 1
seguridade: algunhas 1
algunhas traballadoras 2
traballadoras lograban 1
lograban que 1
uns soldados 1
que bloqueaban 1
bloqueaban a 1
de Nevskii 1
Nevskii Prospekt 2
Prospekt coa 1
rúa Sadovaia 1
Sadovaia se 1
unisen aos 1
aos manifestantes. 1
manifestantes. Poucas 1
Poucas persoas 2
occidental viron 1
viron nunca 1
unha sambesuga 1
sambesuga no 1
medio natural. 1
natural. Poucas 1
persoas estranxeiras 1
estranxeiras visitaran 1
visitaran a 1
Cook até 1
Alasca, darredor 1
darredor de 1
1915, que 1
discorre pola 1
brazos Turnagain 1
Turnagain e 1
e Knik. 1
Knik. Poucas 1
Poucas semanas 2
nacer, foi 1
apartada da 1
nai logo 1
que espertase 1
espertase preocupación 1
seguridade. Poucas 1
Helsinqui estableceu 1
mundial nos 1
m con 1
con 13:16,4. 1
13:16,4. Poucas 1
Poucas son 1
esculturas romanas 1
corrosión provocada 1
ou intemperie, 1
intemperie, ou 1
á reutilización 1
reutilización do 1
outros fins. 1
fins. Pouco 1
Pouco abundante. 1
abundante. Pouco 1
Pouco antes 11
Kenya en 1
1963, traballou 1
secretario adxunto 1
adxunto do 1
gobernador británico 1
británico Patrick 1
Patrick Muir 1
Muir Renison 1
Renison e 1
decembro converteuse 1
en secretario 1
secretario permanente 1
permanente no 1
novo ministerio 1
traballo kenyano. 1
kenyano. Pouco 1
de Catarina, 2
Catarina, as 1
as amigas 1
amigas discutiron 1
unha traxedia 1
traxedia que 1
princesa permitira 1
permitira que 1
fose publicada 1
pola Academia, 1
Academia, a 1
contiña principios 1
principios revolucionarios, 1
revolucionarios, segundo 1
emperatriz. Pouco 1
execución, Ed 1
Ed ve 1
un ovni 1
ovni no 1
do cárcere. 1
cárcere. Pouco 1
1790, a 1
de Castaños 1
Castaños superaba 1
200 habitantes, 1
habitantes, polo 1
segundo núcleo 1
núcleo máis 2
parroquia. Pouco 1
Nobel quedou 1
cego como 1
explosión durante 1
experimentos, e 1
e especulouse 1
especulouse sobre 1
feito puido 1
do premio. 1
premio. Pouco 1
de Rabanal, 1
Rabanal, o 1
Camiño pasa 1
pasa ante 1
la Vera 1
Vera Cruz. 1
Cruz. Pouco 1
do concerto, 1
concerto, durante 1
os ensaios, 1
ensaios, Freddie 1
Freddie revela 1
revela aos 1
padece SIDA. 1
SIDA. Pouco 1
do engalaxe, 1
motor Pratt 1
Whitney PW4000 1
PW4000 ardeu 1
ardeu e 1
os 302 1
302 pasaxeiros 1
pasaxeiros xunto 1
xunto os 1
17 tripulantes 1
tripulantes foron 1
evacuados sen 1
danos graves. 1
graves. Pouco 1
sesión, a 1
choiva volveu 1
e atapou 1
atapou a 1
pilotos, incluíndo 1
a Räikkönen 1
Räikkönen e 1
Ricciardo, cuxo 1
cuxo Red 1
Bull RB12 1
RB12 quedouse 1
quedouse atascado 1
atascado nunha 1
grava na 1
curva doce. 1
doce. Pouco 1
do mediodía, 1
mediodía, acudiu 1
acudiu finalmente 1
privado a 1
a Dollfuss 1
Dollfuss da 1
da confabulación 1
confabulación na 1
contra. Pouco 1
asasinatos tivo 1
discusión na 1
que Lizzie 1
Lizzie e 1
Emma responderon 1
responderon cunha 1
cunha prolongada 1
prolongada viaxe; 1
viaxe; non 1
obstante, Lizzie 1
Lizzie regresou 1
previsto á 1
casa. Pouco 1
Pouco antes, 1
antes, nesa 1
mesma etapa, 1
de Psycho 1
Mantis pide 1
xogador deixar 1
consola no 1
nunha mesa 2
e logra 1
logra movelo 1
movelo coa 1
coa mente, 1
mente, sempre 1
controlador sexa 1
un DualShock 1
en PlayStation. 1
PlayStation. Pouco 1
Pouco a 6
pouca a 1
pasando máis 1
ou campos, 1
campos, aínda 1
ó niño 1
niño pola 1
noite. Pouco 1
pouco foron 1
foron acudindo 1
acudindo familiares 1
e veciños 1
veciños a 2
despedirse da 1
da morta 1
e louba-las 1
louba-las súas 1
súas bondades. 1
bondades. Pouco 1
pouco, Groenlandia 1
Groenlandia abriuse 1
empresas dinamarquesas 1
dinamarquesas e 1
e pechouse 1
pechouse para 1
as doutros 1
países. Pouco 1
pouco outras 1
foron unindose 1
unindose a 1
elas nos 1
seus paseos 2
paseos dominicais. 1
dominicais. Pouco 1
gañando sona 1
partes grazas 1
a Conan, 1
Conan, xa 1
este quen 1
quen resolve 1
resolve os 1
casos durmindo 1
durmindo a 1
a Kogoro 1
Kogoro co 1
seu reloxo 1
de dardos 1
dardos e 1
e imitando 1
voz coa 1
coa paxariña. 1
paxariña. Pouco 1
pouco vaise 1
morte está 1
co naufraxio 1
do pesqueiro 1
pesqueiro Xurelo, 1
Xurelo, acontecido 1
acontecido 12 1
atrás. Pouco 1
Pouco despois, 32
despois, a 4
Comisión Electoral 1
Electoral Central 1
Xeorxia negouse 1
a rexistrala 1
rexistrala como 1
presidencial debido 1
dobre cidadanía 1
cidadanía xeorxiana-francesa. 1
xeorxiana-francesa. Pouco 1
despois, ás 2
ás 10:13 1
10:13 o 1
avión entrou 1
e rompeuse 1
rompeuse no 1
aire, matando 1
dous pilotos. 1
pilotos. Pouco 1
9 00, 1
00, as 1
primeiras lanchas 1
lanchas de 1
desembarco arribaron 1
arribaron á 1
á praia 1
praia sen 1
sufrir ataque 1
ataque ningún 1
ningún por 1
artillería xaponesa. 1
xaponesa. Pouco 1
despois, as 2
derrotadas polos 1
polos ingleses, 2
ingleses, que 1
ocuparon Powys 1
Gwynedd oriental. 1
oriental. Pouco 1
Pouco despois 56
despois axudou 1
produtor Nellee 1
Nellee Hooper 1
Hooper no 1
de Sneaker 1
Sneaker Pimps 1
Pimps Becoming 1
Becoming X. 1
X. Tamén 1
Tamén colaborou 4
Dave Bessell, 1
Bessell, Gary 1
Gary Stout 1
Stout e 1
Ed Buller 1
Buller para 1
crear Node, 1
Node, que 1
único álbum, 1
álbum, Node. 1
Node. Pouco 1
despois Cámpora 1
Cámpora renunciou 1
permitir eleccións 1
eleccións libres. 1
libres. Pouco 1
despois, Colombia 1
Colombia conseguiu 1
conseguiu certo 1
estabilidade política, 1
política, que 1
conflito sanguento 1
sanguento que 1
produciu entre 1
1950, un 1
período coñecido 1
La Violencia. 1
Violencia. Pouco 1
despois comezan 1
xurdir pretendentes 1
pretendentes ó 1
diversas provincias 1
Imperio. Pouco 1
despois, comezou 1
viaxes. Pouco 1
Teatro Lara, 1
Lara, onde 1
funcións con 1
crítica. Pouco 1
despois, converteuse 1
en colaborador 1
colaborador habitual. 1
habitual. Pouco 1
despois Copeland 1
Copeland creou 1
creou Ark 1
Ark 21 1
21 Records. 1
Records. Pouco 1
serie adquiriuse 1
adquiriuse unha 1
segunda semellante 1
á 599, 1
599, a 1
a 449, 1
449, composta 1
de automotores 1
automotores eléctricos. 1
eléctricos. Pouco 1
famosa novela, 1
novela, a 1
Hesse sufriu 1
novo cambio, 1
cambio, causado 1
con Ninon 1
Ninon Dolbin, 1
Dolbin, nacida 1
en Czernowitz 1
Czernowitz na 1
na Bukovina, 1
Bukovina, que 1
ía converter 1
terceira muller. 1
muller. Pouco 1
estrea, recibiron 1
recensión favorable 1
favorable de 1
Pitchfork Media. 1
Media. Pouco 1
da fundación, 1
de Erzya. 1
Erzya. Pouco 1
museo mudouse 1
a Uchiyamashita-cho 1
Uchiyamashita-cho (actualmente 1
(actualmente Uchisaiwai-cho), 1
Uchisaiwai-cho), e 1
1882 mudouse 1
mudouse novamente 1
local actual, 1
actual, no 1
parque Ueno. 1
Ueno. Pouco 1
súa coroación 1
coroación en 1
de 1272, 1
1272, morreu 1
romanos Ricardo 1
Cornualles ( 1
( Pouco 3
voda, ela 1
ela faleceu. 1
faleceu. Pouco 1
1879 pasou 1
Fernández y 1
y González 1
González (1833-1917), 1
(1833-1917), profesor 1
e Reitor 1
Reitor da 1
Madrid. Pouco 1
guitarra eléctrica, 1
eléctrica, Vaughan 1
Vaughan uniuse 1
The Chantons, 1
Chantons, en 1
1965. Pouco 1
de chegar, 1
chegar, algúns 1
algúns malos 1
malos negocios 1
negocios conducidos 1
conducidos polo 1
pai deixaron 1
financeira precaria. 1
precaria. Pouco 1
de escaparen, 1
escaparen, os 1
Elfos fixeron 1
fixeron prisioneiros 1
prisioneiros aos 1
aos Ananos 1
Ananos e 2
leváronos ante 1
ante Thranduil, 1
Thranduil, que 1
os encarcerou. 1
encarcerou. Pouco 1
de finalizada 1
finalizada a 2
de 1658-1660 1
1658-1660 a 1
aos 500 1
habitantes. Pouco 1
de Grandas 1
Grandas está 1
está Vallina, 1
Vallina, onde 1
de Doiras 1
Doiras e 1
río Agüeira. 1
Agüeira. Pouco 1
despois deixou 1
deixou os 1
á batería. 2
batería. Pouco 1
decidise marchar, 1
marchar, Lennon 1
Lennon compuxo 1
chamada "Maharishi" 1
"Maharishi" que 1
dicía na 1
na letra, 1
letra, "Maharishi/You 1
"Maharishi/You little 1
little twat" 1
twat" (Maharishi/pequeno 1
(Maharishi/pequeno idiota); 1
idiota); o 1
tema converteríase 1
en "Sexy 1
"Sexy Sadie". 1
Sadie". Pouco 1
europeos arribaran 1
arribaran na 1
China dos 1
dos Ming 1
Ming no 1
XVI, os 1
Muralla empezaron 1
Europa, aínda 1
ningún europeo 1
europeo foi 1
a mirala 1
mirala cos 1
propios ollos 1
ollos ata 3
século máis 3
tarde. Pouco 1
que terminase 2
terminase a 2
montou xunto 1
pai Monty 1
Monty un 1
exitoso negocio 1
accesorios aeronáuticos, 1
aeronáuticos, Aero 1
Aero Spares, 1
Spares, unha 1
compañía involucrada 1
involucrada nunha 1
de aparellos 2
aparellos técnicos 1
técnicos fabricados 1
fabricados para 1
guerra. Pouco 1
despois desa 1
desa última 1
última mensaxe 1
mensaxe o 1
aproximación viu 1
avión voando 1
voando moi 1
baixo durante 1
e chamouno 1
chamouno dúas 1
veces avisándoo 1
avisándoo de 1
que voaba 1
voaba baixo. 1
baixo. Pouco 1
se formar, 1
formar, tornouse 1
tornouse cada 1
activo Finlayson 1
Finlayson nos 1
círculos locais 1
patrimonio natural 2
cultural. Pouco 1
despois despois 1
actuar cando 1
se uníu 1
uníu a 1
unha seita 1
seita Hare 1
Hare Krishna, 1
Krishna, aínda 1
aínda volveu 1
actuar novamente 1
con X-Ray 1
X-Ray Spex 1
Spex cando 1
se reformou 1
reformou en 1
1995. Pouco 1
Ioánnina, foi 1
cercado sen 1
Pedro Losha 1
Losha de 1
de Arta. 1
Arta. Pouco 1
despois, dirixiu 1
St. Pouco 1
do 619, 1
619, Alyattes 1
Alyattes de 1
Lidia derrotounos. 1
derrotounos. Pouco 1
do achado 1
achado das 1
santa Rosalía 1
Rosalía (15 1
de 1624), 1
1624), que 1
feita patroa 1
a van 1
Dyck fóronlle 1
fóronlle encargadas 1
encargadas algunhas 1
algunhas teas 1
teas que 1
representar á 1
á santa. 1
santa. Pouco 1
cambio Yoshikawa 1
Yoshikawa deixaría 1
banda, ocupando 1
lugar Chew 1
Chew Hasegawa 1
Hasegawa (agora 1
(agora na 1
de funeral 1
funeral doom 1
doom Corrupted) 1
Corrupted) e 1
posteriormente Kazuya 1
Kazuya Nishimura. 1
Nishimura. Pouco 1
de Aldeburgh 2
Aldeburgh de 1
1977, Imogen 1
Imogen enfermou 1
ela describiu 1
"unha anxina 1
anxina coronaria". 1
coronaria". Pouco 1
incidente, Ron 1
e Lavender 1
Lavender acaban 1
acaban a 1
relación. Pouco 1
a Austin, 1
John Lomax, 1
Lomax, John 1
John Jr., 1
Jr., Consultado 1
2014. Pouco 1
este éxito, 1
éxito, Golpes 1
Golpes aparece 1
TVE presentado 1
por Paloma 1
Paloma Chamorro; 1
Chamorro; Germán 1
Germán non 1
non comenta 1
a Siniestro 1
Siniestro Total, 1
Total, feito 1
que ocasiona 1
ocasiona que 1
se ofenda 1
ofenda o 1
grupo. Pouco 1
1902, un 1
o estudante 1
estudante americano 1
americano Robert 1
Robert Lee 1
Lee Moore 1
Moore demostrou 1
dos axiomas 1
Hilbert (o 1
(o coñecido 1
coñecido teorema 1
de Pasch) 1
Pasch) era 1
era innecesario 1
innecesario por 1
por redundante. 1
redundante. Pouco 1
1970, publica 1
revista Young 1
Young Comic 1
Comic a 1
primeira historia 2
historia Kareta 1
Kareta Heya 1
Heya ("Un 1
("Un verán 1
verán seco"). 1
seco"). Pouco 1
ilexítimo Ludwig 1
Ludwig Fischer 1
Fischer (agora 1
(agora con 1
dez anos) 1
anos) uniuse 1
Hegel tras 1
nenez nun 1
nun orfanato 1
orfanato (período 1
(período no 1
nai faleceu). 1
faleceu). Pouco 1
despois estableceuse 1
as Archaebacteria 1
Archaebacteria ( 1
despois, faise 1
amigo dunha 1
que merca 1
merca bebidas 1
bebidas alcohólicas 1
alcohólicas ilegalmente, 1
ilegalmente, motivo 1
é arrestado. 1
arrestado. Pouco 1
despois falece. 1
falece. Pouco 1
contratado polo 2
polo Deportivo 2
Deportivo co 2
tempada 1928–29, 1
1928–29, cun 1
cun soldo 1
soldo de 2
400 pesetas 1
pesetas ao 1
mes. Pouco 1
50 investigadores. 1
investigadores. Pouco 1
despois instalouse 1
instalouse a 2
refinería do 1
Coruña. Pouco 1
despois, Jagger, 1
Jagger, Taylor 1
e Richards 1
Richards deixaron 1
deixaron Blues 1
Blues Incorporated 1
Incorporated para 1
e Stewart. 1
Stewart. Pouco 1
despois Juan 1
Juan abandona 1
por discrepancias 1
discrepancias co 1
co resto. 1
resto. Pouco 1
despois Kornilov 1
Kornilov comunicou 1
grupos conservadores 1
a cooperar 1
eles. Pouco 1
despois montou 1
o seur 1
seur propio 1
propio taller. 1
taller. Pouco 1
despois, nun 1
de sublevacións 1
sublevacións militares 1
militares " 1
" Pouco 1
1936, Carothers 1
Ciencias. Pouco 1
despois ocorren 1
ocorren unha 1
ataques terroristas 1
terroristas en 1
Moscova. Pouco 1
enxeñeiro Ralph 1
Ralph Robertson 1
Robertson seguiu 1
seguiu desenvolvendo 2
desenvolvendo os 1
os amplificadores, 1
40 polo 1
4 modelos 1
distintos estiveron 1
estiveron dispoñibles. 1
dispoñibles. Pouco 1
otomán recuperaba 2
recuperaba o 2
país sen 2
os rusos, 2
rusos, ocupados 2
ocupados en 2
en rexeitar 1
franceses, auxiliasen 2
auxiliasen aos 2
aos divididos 2
divididos patriotas. 2
patriotas. Pouco 2
en rexeitaren 1
rexeitaren aos 1
de Langdon, 1
Langdon, Royston, 1
Royston, uníuse 1
e naceu 1
naceu Spacehog. 1
Spacehog. Pouco 1
en Guyana 1
Guyana chegaba 1
aos 900. 1
900. Barbash, 1
Barbash, Fred 1
Fred (25 1
(25 de 2
de 1978). 1
1978). Pouco 1
da Corte, 1
Corte, Ramiro 1
Ramiro Méndez, 1
Méndez, propúxolle 1
propúxolle o 2
de Relatora 1
Relatora da 1
Corte Suprema, 1
Suprema, o 1
suporía ser 1
muller nese 1
nese alto 1
alto tribunal. 1
tribunal. Pouco 1
rei casará 1
casará en 1
1315 con 1
con Clemencia 1
Clemencia de 1
Hungría. Pouco 1
despois organizou 1
propia escola 1
que centos 1
estudantes recibiron 1
grande erudición 1
erudición e 1
particular método 1
método interpretativo. 1
interpretativo. Pouco 1
o Sacro 1
Sacro Império 1
Império de 1
de Reunião, 1
Reunião, fundado 1
por Cláudio 1
Cláudio de 1
Castro, converteríase 1
na micronación 1
micronación da 1
Latina con 1
maior repercusión, 1
repercusión, chegando 1
a acaparar 1
acaparar a 1
Times ou 1
o La 1
La Liberátion. 1
Liberátion. Pouco 1
de establecerse 1
establecerse na 1
Fort Dundas, 1
Dundas, que 1
que fracasou 1
fracasou ao 1
tempo. Pouco 1
extraterrestres déixanos 1
déixanos no 1
océano nunha 1
nunha balsa. 1
balsa. Pouco 1
franceses elaboraron 1
elaboraron un 1
facelas rendibles. 1
rendibles. Pouco 1
o "X" 1
"X" xa 1
era asociado 1
este estilo 1
vida. Pouco 1
despois predíxose, 1
predíxose, usando 1
Bohr, que 1
estaría asociado 1
co circonio, 1
circonio, e 1
despois encontrouse 1
encontrouse no 1
no circón 1
circón mediante 1
unhas análise 1
análise con 1
con espectroscopia 1
Noruega. Pouco 1
despois presentou 2
para Eurovisión 1
Eurovisión xunto 1
irmán Joan 1
Joan co 1
tema «Tan 1
«Tan solo 1
solo mirarte». 1
mirarte». Pouco 1
Café Principal 1
Principal o 1
seu espectáculo 1
espectáculo Directamente. 1
Directamente. Pouco 1
despois, Puentes 1
Puentes pasou 1
dirección local 1
universidade integrouse 1
esquerdas. Pouco 1
despois realízase 1
colexio unha 1
de retiro 1
retiro espiritual 1
espiritual na 1
se insta 1
alumnos a 1
a confesa-los 1
confesa-los seus 1
seus pecados. 1
pecados. Pouco 1
despois recibe 1
familia. Pouco 1
despois, Tesla 1
Tesla espertou 1
espertou dun 1
soño no 1
nai morrera, 1
morrera, «e 1
«e eu 1
eu souben 1
iso sucedera». 1
sucedera». Pouco 1
tras informar 1
Toni de 1
corre perigo 1
un favor, 1
favor, aparece 1
morto con 1
disparos. Pouco 1
un Gellert 1
Gellert Grindelwald 1
Grindelwald mozo 1
mozo chega 1
a Godric's 1
Godric's Hollow 1
Hollow para 1
tía avoa, 1
avoa, Bathilda 1
Bathilda Bagshot. 1
Bagshot. Pouco 1
despois, unha 2
delegación representativa 1
de baróns, 1
baróns, clérigos 1
e cabaleiros 1
cabaleiros foi 1
a Kenilworth 1
Kenilworth para 1
rei inglés. 1
inglés. Pouco 1
familia Davenport 1
Davenport que 1
casa nestas 1
terras. Pouco 1
despois uniuse 2
aos polacos 1
polacos un 1
de valacos 1
valacos mandados 1
príncipe Stephen 1
Stephen Petryczaïko 1
Petryczaïko que 1
abandonaran os 1
loitar xunto 1
aos cristiáns. 1
cristiáns. Pouco 1
uniuse Ria.jos 1
Ria.jos e 1
marchou Darkrow. 1
Darkrow. Pouco 1
despois, Valente 1
Valente tenta 1
tenta de 1
cos persas, 1
persas, cousa 1
encargo directo 1
de Valentiniano. 1
Valentiniano. Pouco 1
despois, vendo 1
vendo Os 1
Os Quinindiolas 1
Quinindiolas que 1
tiñan repertorio 1
repertorio abondo, 1
abondo, deciden 1
deciden acudir 1
Trilateral en 1
Barcelona acompañados 1
acompañados do 1
grupo compostelán 1
compostelán Nicho 1
Nicho Varullo. 1
Varullo. Pouco 1
a protagonizar, 1
protagonizar, Inherit 1
Inherit the 1
the Wind. 1
Wind. Pouco 1
despois Xoán 1
II Casimiro 1
Casimiro chegou 1
con Jerzy 1
Jerzy Sebastian 1
Sebastian Lubomirski 1
Lubomirski polo 1
volvería interferir 1
e revogou 1
revogou os 1
o nobre. 1
nobre. Pouco 1
Pouco e 1
follas van 1
van perdendo 1
cor ata 1
ata transformárense 1
transformárense nun 1
nun marrón 1
marrón claro 1
árbore. Pouco 1
Pouco ficou 1
ficou deste 1
deste dialecto, 1
dialecto, de 1
algo incerto 1
incerto a 1
dialectos goidélicos. 1
goidélicos. Pouco 1
Pouco máis 5
7,2 millóns 1
viven sen 1
auga limpa". 1
limpa". Pouco 1
de pentecostés 1
pentecostés ( 1
dicir deste 1
álbum, salvo 1
salvo quizais 1
a anécdota 1
siglas M.U. 1
M.U. fan 1
á Musicians 1
Musicians Union, 1
Union, é 1
dicir, ao 1
ao sindicato 1
músicos británicos. 1
británicos. Pouco 1
nada con 1
certeza. Pouco 1
1977, a 1
última descendente 1
descendente dos 1
dos López-Díaz 1
López-Díaz de 1
de Quijano, 1
Quijano, Pilar 1
Pilar Güell 1
Güell Martos, 1
Martos, vendeu 1
propiedade ao 1
ao empresario 3
empresario Antonio 1
Antonio Díaz 1
Díaz por 1
pesetas. Pouco 1
Pouco medoño, 1
medoño, pode 1
pode aproximarse 1
aproximarse as 1
vilas ou 1
ou asentamentos 1
humanos. Pouco 1
Pouco menos 1
metade viven 1
en Victoria. 1
Victoria. Poucos 1
Poucos anos 2
despois, súa 1
nai, Johanna 1
Johanna Christina 1
Christina Hölderlin, 1
Hölderlin, casou 1
de Nürtingen. 1
Nürtingen. Poucos 1
Poucos cambios 1
cambios houbo 1
houbo desde 1
entón. Poucos 1
Poucos coches 1
coches considéranse 1
máis desexables 1
desexables entre 1
entusiastas de 1
Ferrari. Poucos 1
Poucos dentro 1
industria crían 1
alguén fóra 1
mesma IBM 1
IBM (grazas 1
(grazas á 1
publicidade gratuíta 1
gratuíta da 1
súa decisión) 1
decisión) podería 1
sacar algún 1
algún beneficio. 1
beneficio. Poucos 1
Poucos deportes 1
deportes estranxeiros 1
estranxeiros conseguiron 1
conseguiron popularizarse 1
país. Poucos 1
Poucos destes 1
destes organismos 1
degradación a 1
temperaturas, pero 1
si algúns 1
algúns Streptomyces 1
Streptomyces sp. 1
sp. Poucos 1
Poucos días 3
maio, Pierre 1
Pierre Le 1
Le Moyne 1
Moyne embarcouse 1
embarcouse para 1
para Francia 1
Francia deixando 1
irmán adolescente, 1
adolescente, Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Le 1
Le Moyne, 1
Moyne, como 1
do destacamento 1
destacamento francés. 1
francés. Poucos 1
presidente Jack 1
Jack Tunney 1
Tunney cambiou 1
e devolveu 1
títulos a 1
a Jim 1
e Bret. 1
Bret. Poucos 1
despois, publicouse 1
publicouse ¡outro 1
¡outro suceso 1
que sucedera 2
sucedera na 1
que copiara 1
copiara texto 1
texto dun 1
de Fordham 1
Fordham Law 1
Law Review 1
Review con 1
con citas 1
citas pouco 1
pouco axeitadas 1
axeitadas polo 1
que, Biden, 1
Biden, aínda 1
que repetir 1
curso aprobara 1
aprobara con 1
con puntuacións 1
puntuacións altas. 1
altas. Pouco 1
Pouco se 11
de Folegandros. 1
Folegandros. Pouco 1
do dodo, 1
dodo, debido 1
das descriciónes 1
descriciónes contemporáneas 1
contemporáneas son 1
moi breves. 1
breves. Pouco 1
actividade expositiva. 1
expositiva. Pouco 1
e infancia. 1
infancia. Pouco 1
obra. Pouco 1
de Bardizbah 1
Bardizbah ou 1
de Bazzabah, 1
Bazzabah, agás 1
eran persas 1
pobo. Pouco 1
dela. Pouco 1
sabe sobre 4
de Dante. 1
Dante. Pouco 1
de Papiniano. 1
Papiniano. Pouco 1
sobre Chak 1
Chak Tok 1
Tok Ich'aak, 1
Ich'aak, agás 1
do 378 1
378 d.C. 1
día, Siyah 1
Siyah K’ak’ 1
K’ak’ (nace 1
(nace o 1
o lume) 1
lume) chegou 1
oeste, pasando 1
El Perú, 1
Perú, un 1
sitio ao 1
de Tikal, 1
Tikal, o 1
xaneiro. Pouco 1
sobre esa 1
vida. Poucos 1
Poucos expertos 1
expertos daban 1
catro Alfa 1
Alfa Romeos 1
Romeos unha 1
oportunidade contra 1
os "perfectos" 1
"perfectos" Porsches, 1
Porsches, pero 1
os sicilianos 1
sicilianos confiaban 1
confiaban na 1
na habilidade 1
da condución 2
de Vaccarella. 1
Vaccarella. Poucos 1
Poucos meses 6
militar ditou 1
Lei 22.924 1
22.924 coñecida 1
de Autoamnistía. 1
Autoamnistía. Poucos 1
manifestación "Cataluña 1
"Cataluña novo 1
de Europa", 1
Europa", Artur 1
Artur Mas 1
Mas propuxo 1
pacto fiscal 1
fiscal con 1
con estado 1
estado español 1
español co 1
que aspiraba 1
aspiraba a 1
a supera-lo 1
supera-lo Estatuto 1
2006, que 1
fora fortemente 1
fortemente recortado 1
recortado dous 1
despois. Poucos 1
despois cambian 1
cambian o 1
organización por 1
por Acción 2
Nacional Revolucionaria 1
Revolucionaria (ANR). 1
(ANR). Poucos 1
experiencia cinematográfica, 1
cinematográfica, foille 1
foille proposto 1
proposto dirixir 1
comedia Moderhjertet 1
Moderhjertet ("A 1
("A besta 1
besta mai") 1
mai") de 1
de Leck 1
Leck Fischer. 1
Fischer. Poucos 1
decembro, Ambrosio 1
Ambrosio viuse 1
dimitir tras 1
prevaricación a 1
de inhabilitación, 1
inhabilitación, polo 1
pleno volveu 1
volveu escoller 1
nova alcaldesa, 1
alcaldesa, que 1
foi Morgade. 1
Morgade. Poucos 1
pola Mariña; 1
Mariña; o 1
cadáver apareceu 1
foi velada 1
velada na 1
na Cancillería. 1
Cancillería. Poucos 1
Poucos momentos 1
momentos despois 1
o espectáculo, 1
espectáculo, e 1
a ascender, 1
ascender, viuse 1
globo estaba 1
estaba ardendo. 1
ardendo. Poucos 1
Poucos quilómetros 1
quilómetros despois 1
despois encóntrase 1
segunda dificultade 1
dificultade montañosa 1
montañosa máis 1
máis pronunciada, 1
pronunciada, o 1
Mondoñedo ou 1
ou Porto 1
Porto da 1
Xesta, de 1
de 590 1
590 metros. 1
metros. Poucos 1
Poucos xornalistas 1
xornalistas posúen 1
científico real, 1
mesmo reporteiros 1
reporteiros especializados 1
especializados no 2
no asunto, 1
asunto, que 1
que saben 1
saben moito 1
sobre determinada 1
determinada cuestión 1
cuestión científica, 1
científica, poden 1
poden saber 1
saber pouco 1
outras cuestións 1
cuestións que, 1
súpeto, precisan 1
precisan cubrir. 1
cubrir. Pouco 1
Pouco tempo 13
despois asístese, 1
asístese, con 1
verdadeira explosión. 1
explosión. Pouco 1
deste, a 1
empresa quedou 1
irmán Enrique. 1
Enrique. Pouco 1
despois, comercializouse 1
comercializouse a 1
versión denominada 1
denominada "corte 1
"corte do 1
do director" 1
director" (director's 1
(director's cut) 1
cut) cunha 1
194 minutos, 1
minutos, na 1
engadiron varias 1
a dotaron 1
dotaron dunha 1
maior coherencia 1
coherencia argumental 1
e crible. 1
crible. Pouco 1
carreira cinematográfica, 2
cinematográfica, na 1
que conseguiría 2
conseguiría grandes 1
éxitos, sendo 1
actriz mellor 1
mellor pagada 1
pagada en 1
1944. Pouco 1
súa chegada, 2
chegada, Louis 1
Louis traspasoulle 1
traspasoulle o 1
clientes por 1
querer volver 1
Francia. Pouco 1
declarada vila, 1
de Alkiza 1
Alkiza decidiu 1
decidiu ocuparse 1
veciños. Pouco 1
fillo, Jorge. 1
Jorge. Pouco 1
1964, engadíuselle 1
engadíuselle ao 1
ao casco 1
casco unha 1
terceira liña 1
liña azul. 1
azul. Pouco 1
despois mudou 1
a Lambeau 1
Field na 1
de Curly 1
Curly Lambeau, 1
Lambeau, o 1
cal acababa 1
de falecer. 1
falecer. Pouco 1
propios visigodos 1
visigodos habían 1
habían sufrir 1
ataques hunos 1
hunos sen 1
conseguir deter 1
deter seu 1
avance. Pouco 1
despois, produciuse 1
produciuse nas 1
Orientais unha 1
ás industrias. 1
industrias. Pouco 1
despois tras 2
tras cumprir 1
seu cometido, 1
cometido, foi 1
no Goberno 1
Goberno Arias, 1
Arias, primeiro 1
Comercio Exterior 1
Exterior e 1
de Agricultura. 1
Agricultura. Pouco 1
Inglaterra debido 1
sociedade misioneira 1
misioneira á 1
pertencía lle 1
lle retirou 1
financiamento. Pound 1
Pound cría 1
guerra eran 2
eran económicas 1
discursos atacaba 1
a usura 1
usura e 1
democracia representativa 1
representativa fora 1
fora usurpada 1
usurpada pola 1
pola infiltración 1
infiltración dos 1
dos banqueiros 1
banqueiros nos 1
gobernos mediante 1
bancos centrais. 1
centrais. Pound 1
Pound editou 1
The waste 1
waste land” 1
land” do 1
Thomas Eliot 1
Eliot o 1
atención pública 1
sensibilidade poética. 1
poética. Pound 1
Pound non 1
perseguido polas 1
Salo porque 1
fora recoñecida 1
recoñecida polos 1
Unidos. Pousan 1
Pousan no 1
árbores, segundo 1
especie. Póusanse 1
Póusanse a 1
dos cadáveres 1
cadáveres antes 1
de achegárense 1
achegárense a 1
á pé. 1
pé. Póusase 1
Póusase en 1
silencio nunha 1
póla enriba 1
que localiza 1
localiza unha 1
presa. Povey 1
Povey 2008, 1
14 A 1
usou os 1
nomes Leonard's 1
Leonard's Lodgers, 1
Lodgers, Spectrum 1
Spectrum Five 1
Five e 1
finalmente The 1
The Tea 1
Tea Set. 1
Set. Powell 1
Powell e 1
e Hitchcock 1
Hitchcock continuaron 1
amigos toda 1
vida. Poxa 1
Poxa de 2
de marraxo 1
marraxo (Isurus 1
(Isurus oxyrinchus) 1
oxyrinchus) no 1
Vigo. Poxa 1
de quenlla 1
quenlla (Prionace 1
(Prionace glauca) 1
glauca) no 1
Vigo. Pp.18–28 1
Pp.18–28 casou 1
con Emnilda 1
Emnilda de 1
de Lusacia 1
Lusacia coa 1
fillo, Miecislao 1
Miecislao II, 1
II, quen 1
lle sucedeu 1
trono. PpMsh2 1
PpMsh2 é 1
P. patens 1
patens para 1
xenoma. Practicaba 1
Practicaba a 1
medicina polo 1
e escribía 1
escribía pola 1
noite. Practicamente 1
Practicamente a 1
dos letóns 1
letóns falan 1
falan ruso, 1
ruso, ademais, 1
ademais, hai 1
cultura rusa 1
sociedade letoa. 1
letoa. Practicamente 1
Practicamente inconsciente, 1
inconsciente, Braddock 1
Braddock é 1
rescatado do 1
ataque duns 1
duns estraños 1
estraños animais 1
animais por 1
por Montgomery, 1
Montgomery, un 1
unha preciosa 1
preciosa casa 1
casa localizada 1
illa. Practicamente 1
Practicamente toda 1
complexo ornamentouse 1
ornamentouse e 1
e atopase 1
atopase entre 1
belas decoracións 1
decoracións exteriores 1
exteriores mogois 1
mogois de 1
calquera época. 1
época. Practicamente 1
Practicamente tódalas 1
tódalas poboación 1
poboación intercambian 1
intercambian emigrantes 1
emigrantes coas 1
coas veciñas. 1
veciñas. Practicamente 1
Practicamente tódolos 1
tódolos ríos 1
ríos listados 1
listados posúen 1
posúen algún 1
algún treito 1
treito canalizado, 1
canalizado, en 1
medida, aumentando 1
frecuencia canto 1
dentro se 1
atopan do 1
urbano consolidado, 1
consolidado, tal 1
acontece co 1
río Mesoiro. 1
Mesoiro. Practica 1
Practica o 1
o Daido 1
Daido Juku 1
Juku karate, 1
karate, e 1
veces consecutivas 2
consecutivas campión 1
de K-1. 1
K-1. Practicar 1
Practicar unicamente 1
a hermenéutica 1
hermenéutica da 1
da sospeita 1
sospeita e 1
e pretender 1
pretender analizar 1
do sagrado 1
mera máscara 1
máscara do 1
desexo, correspondería 1
correspondería a 1
actitude nihilista, 1
nihilista, cega 1
experiencia humana. 1
humana. Practícase 1
Practícase en 1
cuberta ou 1
libre. Practicou 1
Practicou atletismo 1
e boxeo, 1
boxeo, e 1
baloncesto. Practicou 1
Practicou ioga 1
ioga e 1
pernas fortes 1
e meditaba 1
meditaba antes 1
a tensión. 1
tensión. Practicou 1
Practicou reformas 1
reformas relacionadas 1
coa unificación 1
unificación xurídica 1
xurídica (permitir 1
(permitir matrimonios 1
entre godos 1
godos e 1
e hispanorromanos). 1
hispanorromanos). Prado 1
Prado debuxou 1
debuxou unha 1
cartas esquemáticas 1
esquemáticas das 1
ancoraxes no 1
de Papúa, 1
Papúa, varios 1
varios das 1
conservan. Praga 1
Praga foi 1
tanto nacional 1
como internacional 1
internacional atraída 1
pola prosperidade 1
cidade. Praha 1
Praha hlavní 1
hlavní nádraží 1
nádraží dende 1
o parque. 1
parque. Praia 1
Praia con 1
forte ondaxe 1
ondaxe nunha 1
outra, porén, 1
porén, de 1
tranquilas na 1
río Esteiro, 1
Esteiro, máis 1
máis acaida 1
acaida para 1
nenos. Pra 1
Pra prototipos, 1
prototipos, ou 1
ou produción 1
pequenas cantidades, 1
cantidades, o 1
método wire 1
wire wrap 1
wrap pode 1
eficiente. Prates, 1
Prates, fillo 1
único, viviu 1
nunha herdade 1
herdade na 1
natal en 1
Grande do 1
Sul. Prayagraj 1
Prayagraj foi 1
Unidas durante 1
mandato británico, 1
británico, ata 1
1920. Praza 1
Praza central 1
Albán, cidade 1
cidade construída 1
cima dun 1
dun cerro 2
domina os 1
os Vales 1
Vales Centrais 1
Centrais de 1
Oaxaca. Praza 1
Praza con 1
de grosas 1
grosas columnas 1
boa factura. 1
factura. Praza 1
Ana Diosdado 1
Diosdado en 1
Madrid. Praza 1
España, cunha 1
cunha oliveira 1
oliveira milenaria 1
milenaria no 1
centro. Praza 1
Ourense - 1
- Monumento 1
médico Rodríguez. 1
Rodríguez. Praza 1
Concello. Praza 1
Sant Jordi. 1
Jordi. Praza 1
Praza no 1
Haia. Praza 1
Praza principal 1
de Talín. 1
Talín. Precavida 1
Precavida e 1
e coidadosa, 1
coidadosa, actuando 1
actuando dentro 1
que agardaban 1
agardaban do 1
seu monarca 1
monarca os 1
neerlandeses e 1
representantes electos, 1
electos, Guillermina 1
Guillermina amosou 1
forte vontade 1
e personalidade 2
personalidade ó 1
reinado. Precedeu 1
Precedeu á 1
notables mulleres 1
mulleres xeólogas. 1
xeólogas. Precipicios 1
Precipicios costeiros 1
costeiros son 1
de gaivotas 1
gaivotas de 1
cola bifurcada, 1
bifurcada, paxaros 1
paxaros tropicais 1
e petreis. 1
petreis. Precisaba 1
Precisaba de 1
puntos durante 1
o fito, 1
fito, e 1
finalmente marcou 1
exacto necesario. 1
necesario. Precisábase 1
Precisábase tempo 1
a reorganización 2
Sétimo exército, 1
exército, esgotado 1
esgotado e 1
e desorganizado. 1
desorganizado. Precisa 1
Precisa de 1
moita humidade 1
crecemento, especialmente 1
especialmente tras 2
floración. Precisa 1
Precisa dunha 1
dunha execución 1
execución moito 1
máis "fina" 1
"fina" para 1
táboas teñan 1
e solen 1
solen ser 1
as dornas 1
dornas de 1
tamaño. Precisamente 1
Precisamente a 3
forraxe no 1
verán fixo 1
fixo imposible 1
de valas 1
valas durante 1
o outono, 1
outono, xa 1
exército tivo 1
que moverse 1
obter pastos 1
pastos para 1
seus monturas 1
monturas e 1
de embalar. 1
embalar. Precisamente 1
figura deste 1
león fixo 1
moeda fose 1
como lion. 1
lion. Precisamente, 1
Precisamente, a 1
moitos golpes 1
Estado impediron 1
impediron un 1
un funcionamiento 1
súas institucións. 1
institucións. Precisamente 1
"El Rosario 1
mi Madre" 1
Madre" estreada 1
1961 polo 1
grupo peruano 1
peruano Los 1
Los Troveros 1
Troveros Criollos 1
Criollos deu 1
mundo. Precisamente 1
Precisamente en 1
2002 gañou 1
galardón á 1
nos British 1
British Independent 1
Independent Film 1
Film Awards 1
Awards polo 1
en Morvern 1
Morvern Callar. 1
Callar. Precisamente 1
Precisamente esta 2
esta separación 1
real, xunto 1
nas imaxes, 1
imaxes, tales 1
pescozo longo 1
e fino, 1
fino, o 1
cranio avultado 1
avultado na 1
traseira, característica 1
real (en 1
forma única):' 1
única):' Precisamente 1
última será 1
será cantada 1
cantada durante 1
algunhas variacións 1
variacións respecto 1
texto orixinal. 3
orixinal. Precisamente, 1
Precisamente, o 3
autor describe 1
describe na 1
obra unhas 1
Betanzos cunha 1
cunha cabeza 1
dragón no 1
que «alude 1
«alude ao 1
dos suevos». 1
suevos». Precisamente, 1
asinar el 1
autorización foi 1
xustificación de 1
que Hernández 1
Hernández Bolaños 1
Bolaños resultase 1
resultase condenado 1
condenado como 1
xuízo celebrado 1
1995. Precisamente, 1
o soliloquio 1
soliloquio dun 1
dun moribundo 1
moribundo é 1
dos intres 1
intres máis 1
da narración. 1
narración. Precisamente 1
Precisamente para 1
propósito foi 1
erixido o 1
o Vienna 1
Vienna International 1
International Centre 1
Centre (ou 1
(ou UNO-City, 1
UNO-City, 1973-9) 1
1973-9) na 1
Danubio, a 1
a Donaustadt. 1
Donaustadt. Precisamente 1
Precisamente por 1
iso tiveron 1
que armar 1
armar unha 1
poderosa frota, 1
frota, coa 1
obtiveron numerosas 1
e aseguráronse 1
aseguráronse a 1
supremacía no 1
mar. Precisamente 1
Precisamente pouco 1
república a 1
da banca 1
banca local 1
en Shanxi 1
Shanxi levou 1
económicos á 1
cidade compensados 1
compensados pola 1
conexión ferroviaria 1
ferroviaria co 1
co eixo 2
eixo troncal 1
troncal Pequín-Wuhan 1
Pequín-Wuhan (1907 1
(1907 ). 1
). Precisamente 1
Precisamente Samos 1
Samos foi 1
estilo xonio, 1
xonio, a 1
linguaxe artística 1
artística internacional 1
século -VI. 1
-VI. Precisamente 1
Precisamente situada 1
situada nalgún 1
nalgún dos 1
entón estaban 1
ser explotados 1
explotados polas 1
principais potencias 2
potencias coloniais 1
coloniais europeas. 1
europeas. Precisamente 1
Precisamente sobre 1
tema elaborou 1
elaborou a 1
doutoral (Relacións 1
(Relacións entre 1
fenómenos eléctricos 1
e capilares). 1
capilares). Precisamente 1
Precisamente unha 1
características deste 2
a intensificación 1
movemento irredentista 1
irredentista e 1
e pro-iugoslavo 1
pro-iugoslavo que 1
requiriu a 1
independencia económica 1
Imperio austrohúngaro, 1
austrohúngaro, co 1
este empeoraron 1
empeoraron notabelmente. 1
notabelmente. Precisan 1
Precisan do 1
tecnoloxías semellantes 1
receptor. Precisan 1
Precisan dun 1
dun dono 1
dono cunha 1
grande autoridade 1
estableza regras 1
regras xa 1
raza conta 1
gran disposición 1
para consolidarse 1
consolidarse como 1
como donos 1
fogar. Precisa 1
Precisa por 1
por dun 1
traballadores moi 1
especial (tamén 1
(tamén moi 1
moi vocacional). 1
vocacional). Precisou 1
Precisou tres 1
producir exposición 1
exposición suficiente 1
na lámina 1
lámina fotográfica. 1
fotográfica. Precursor 1
Precursor da 1
campaña redencionista, 1
redencionista, presentouse 1
a ás 1
Cortes polo 1
distrito do 1
do Carballiño 2
Carballiño en 1
1905. Predixo 1
Predixo que 1
o ERVN 1
ERVN tiña 1
facilitar unha 1
e pensou 1
se renderían 1
renderían con 1
facilidade. Predomina 1
Predomina a 1
e negativismo 1
negativismo total. 1
total. Predominaba 1
Predominaba a 2
información cultural 1
publicou poemas 1
prosa modernistas. 1
modernistas. Predominaba 1
a "lei 1
"lei da 1
da frontalidade", 1
frontalidade", que 1
concibir as 1
e deuses 1
deuses para 1
fronte, idealizadas 1
forte simetría. 1
simetría. Predominan 1
Predominan as 1
cores pastel, 1
pastel, extremadamente 1
extremadamente refinadas, 1
refinadas, que 1
nas roupaxes 1
roupaxes con 1
tons diferentes 1
da diferente 1
diferente incidencia 1
incidencia luminosa 1
luminosa que, 1
mesmo, chega 1
mudar as 1
súas cores. 1
cores. Predominan 1
Predominan en 2
en músculos 2
músculos lentos 1
actividade constante. 1
constante. Predominan 1
músculos rápidos 1
actividade intermitente. 1
intermitente. Predominan 1
Predominan nas 1
doces aínda 1
ambientes mariños 1
en solos. 1
solos. Predominan 1
Predominan os 1
pedra nas 1
Lugo. Predominantemente 1
Predominantemente residencial, 1
residencial, onde 1
onde moran 1
moran familias 1
clase baixa 1
media, o 1
o Cuadrante 1
Cuadrante Sueste 1
Sueste tamén 1
comercial importante. 1
importante. Predomina 1
Predomina o 1
carácter mediterráneo 1
súa xeografía. 1
xeografía. Preferiuse 1
Preferiuse pasar 1
ao pergamiño 1
pergamiño porque, 1
que caro, 1
caro, era 1
máis duradoiro. 1
duradoiro. Prefire 1
Prefire as 1
augas frías. 2
frías. Prefire 1
Prefire a 1
vexetación cun 1
cun sotobosque 1
sotobosque denso. 1
denso. Prefiren 1
Prefiren bosques 1
coníferas, nos 1
atopan niños 1
niños vellos 1
de corvo 1
e pega 1
pega que 1
para criar. 2
criar. Prefire 1
Prefire os 2
insectos pequenos 1
pequenos porque 1
os dixie 1
dixie máis 1
rápido. Prefire 1
vales amparados 1
amparados ou 1
estean expostas 1
fríos intensos. 1
intensos. Prefírese 1
Prefírese o 1
bacterianas auxotróficas 1
auxotróficas e 1
e plásmidos 1
función. Prefire 1
Prefire solos 1
solos húmidos, 2
húmidos, fértiles, 1
fértiles, non 1
non aturando 1
aturando o 1
sol. Pregamos 1
Pregamos e 1
e suplicamos 1
suplicamos vivamente 1
vivamente a 1
dirixen a 3
esquecer tódalas 1
súas desavinzas 1
desavinzas en 1
sociedade humana". 1
humana". Preguntado 1
Preguntado respecto 1
esa experiencia 1
experiencia pola 1
estatal chinesa, 1
chinesa, Xi 1
Xi lembrouna 1
lembrouna dicindo 1
que "foi 1
"foi emocionante. 1
emocionante. Preguntado 1
Preguntado sobre 1
similitudes de 1
estilos nunha 1
2010, Winter 1
Winter admitiu 1
meu é 1
cru, creo." 1
creo." Preguntándolle 1
Preguntándolle por 1
varias feridas 1
feridas no 1
corpo, explicou 1
eran debidas 1
debidas ós 1
dunha pleurite. 1
pleurite. Preguntáronlle 1
Preguntáronlle polas 1
polas bolsas 1
e Dahmer 1
Dahmer contestou 1
era lixo. 1
lixo. "Preguntáronme 1
"Preguntáronme sobre 1
cancións, fixéronme 1
fixéronme moitas 1
moitas preguntas 1
cuestións persoais 1
persoais sobre 1
sobre membros 1
miña familia, 1
familia, dos 1
dos meus 2
meus fillos 2
meu fogar. 1
fogar. Preguntas 1
Preguntas que 1
lle contesta 1
contesta un 1
un filósofo 1
filósofo amigo 1
familia, Vittorio 1
Vittorio Hösle. 1
Hösle. Preguntoume 1
Preguntoume se 1
estaba ferido, 1
ferido, que 1
o del 1
nada (. 1
(. Premio 1
Antonio Machado 1
Machado por 1
por su 1
su relato 1
relato "Isla 1
"Isla Decepción". 1
Decepción". Premio 1
Premio Augusto 1
Augusto Perret 1
Perret da 1
de Arquitectos. 1
Arquitectos. Premio 1
Premio Barcarola 1
Barcarola de 1
poesía (1993). 1
(1993). Premio 1
Premio Cuidad 1
Cuidad de 1
Sevilla polo 1
polo libro 1
libro Rebelión 1
Rebelión en 1
Sevilla. Premio 1
España. Premio 2
Crítica Galicia 1
Galicia 2011, 1
propia editorial 1
editorial vai 1
e ensaio, 1
ensaio, e 1
tamén clásicos 1
clásicos galegos. 1
galegos. Premio 1
Premio das 2
na Categoría 1
Arquitectura do 1
xornal Mainichi. 1
Mainichi. Premio 1
Literatura de 2
viaxes (Grande 1
(Grande Prémio 1
Prémio de 1
de Viagens 1
Viagens Maria 1
Maria Ondina 1
Ondina Braga 1
Braga APE/C. 1
APE/C. Premio 1
do Disco 1
París 1967. 1
1967. Premio 1
mellor debuxo 1
Salón Internacional 1
de Cómic 1
Cómic de 1
Barcelona (2008). 1
(2008). Premio 1
Premio Eixo 1
Eixo Atlántico 1
Atlántico de 1
narrativa galega 1
e portuguesa 1
portuguesa “Carlos 1
“Carlos Blanco”. 1
Blanco”. Premio 1
Premio Espasa 1
Espasa de 1
ensaio. Premio 1
Premio Estímulo 1
Estímulo Ateneo 1
Ateneo Popular 1
da Boca, 1
Boca, Buenos 1
Aires, Arxentina. 1
Arxentina. Premio 1
Premio final 1
National Hockey 1
Hockey League, 1
League, coroa 1
coroa ao 1
eliminatorias. Premio 1
Premio Gourmand 1
Gourmand 2007 1
2007 ao 1
cociña en 1
literatura 1904. 1
1904. Premio 1
Premio outorgado 1
outorgado polo 2
medio Periodismo 1
Periodismo Humano. 1
Humano. Premio 1
Premio para 1
Cangas na 1
arquitectura española. 1
española. Premio 1
Premio Pelayo 1
Pelayo na 1
VIII Edición 1
Edición para 1
para Xuristas 1
Xuristas de 1
recoñecido prestixio 1
prestixio (2002). 1
(2002). Premio 1
Premio Radar: 1
Radar: The 1
The Sasha, 1
Sasha, de 1
María Molina. 1
Molina. Premios 1
Premios EñE 1
EñE á 1
mellor versión 1
tema por 1
por No 1
No dudaría. 1
dudaría. Premios 1
Premios Principales 1
por Parte 1
Parte de 1
de mí. 1
mí. Premio 1
Premio Torrente 1
Torrente Ballester 1
Ballester 1995 1
Narrativa 1996. 1
1996. Premio 1
Premio Traxectoria 1
Traxectoria Profesional, 1
Profesional, outorgado 1
de Empresarias 1
Empresarias Galicia. 1
Galicia. Premio 1
Premio Xavier 1
Xavier Villaurrutia 1
Villaurrutia pola 1
novela Antes. 1
Antes. Premio 1
Premio Yoshioka, 1
Yoshioka, The 1
The Japan 1
Japan Architect, 1
Architect, pola 1
pola Casa 1
de Semana. 1
Semana. Prensenta 1
Prensenta os 1
seus potentes 1
potentes quelíceros 1
quelíceros (Ch), 1
(Ch), ben 1
ataque, pero 1
a tracción. 1
tracción. Preocupada 1
Preocupada pola 1
divorcio, Lady 1
Lady Aylesford 1
Aylesford tratou 1
de disuadir 1
disuadir ao 1
procedemento, pero 1
pero Lord 1
Lord Aylesford 1
Aylesford mostrouse 1
mostrouse inflexible 1
inflexible e 1
a reconsideralo. 1
reconsideralo. Preocupado 1
Preocupado pola 1
houbese forasteiros 1
forasteiros superando 1
escavación de 1
de Reed, 1
Reed, Marsh 1
a Lakes 1
Lakes a 1
a Como 1
Como para 1
que prestase 1
prestase axuda 1
axuda nas 1
nas escavacións, 1
escavacións, e 1
1879 el 1
mesmo visitou 1
visitou Como. 1
Como. Preocupado 1
Preocupado polo 1
de Mustafá 1
Mustafá para 1
verán seguinte 1
seguinte convocouno 1
convocouno na 1
súa tenda, 1
tenda, alí 1
alí acode 1
acode confiando 1
confiando no 1
exército, pero 1
entrar os 1
os eunucos 1
eunucos atacárono, 1
atacárono, o 1
príncipe defendeuse 1
defendeuse ben 1
morreu aganado. 1
aganado. Preocupado, 1
Preocupado, Reggie 1
Reggie suxeriu 1
sería regresar 1
pero Olivia 1
Olivia respondeulle: 1
respondeulle: «Onde 1
«Onde sexa 1
que vaiamos, 1
vaiamos, iremos 1
iremos xuntos. 1
xuntos. Preocupados 1
Preocupados sobre 1
comportamento rebelde, 1
rebelde, os 1
pais levárono 1
un psicanalista 1
psicanalista cos 1
cos 17 1
anos. Preocupados, 1
Preocupados, Tintín 1
e Muskar 1
Muskar diríxense 1
de Kropow, 1
Kropow, onde 1
o cetro, 1
cetro, para 1
o impostor 1
impostor que 1
ser Halambique 1
Halambique conseguiu 1
conseguiu sacalo 1
edificio cos 1
seus cómplices. 1
cómplices. Preocupariámosmos 1
Preocupariámosmos polo 1
polo elemento 1
une aos 1
elementos na 1
cos elementos 1
sucesivamente. Preocúpase 1
Preocúpase por 1
como está 1
lle toca 1
toca vivir. 1
vivir. Preparando 1
Preparando sondas 1
a FISH 1
FISH con 1
con dita 1
dita sonda 1
pode visualizarse 1
visualizarse a 1
especies concretas 1
concretas na 1
na biopelícula. 1
biopelícula. Preparar 1
Preparar directamente 1
vaso ancho 1
baixo. Preparar 1
Preparar en 1
en cocteleira 1
cocteleira con 1
xeo triturado. 1
triturado. Preparáronse 1
Preparáronse 70 1
metal para 1
para moldeala, 1
moldeala, mais 1
monumento quedou 1
sen acabar 1
acabar durante 1
en Leonardo. 1
Leonardo. Prepararon 1
Prepararon unha 1
unha celada 1
celada e 1
a insultar 1
insultar aos 1
co conde; 1
conde; saíron 1
saíron correndo 1
correndo cara 1
á trampa 1
trampa anoxados 1
anoxados e 1
poucos regresaron 1
regresaron da 1
da refrega. 1
refrega. Preparou 1
Preparou oposicións 1
para Avogado 1
Avogado do 1
anos conseguiu 1
promoción nas 1
nas oposicións 1
obter ademais 1
mellor nota 1
nota da 1
deste corpo. 1
corpo. Preparouse 1
Preparouse entón 1
entón para 1
o desquite. 1
desquite. Preparou 1
Preparou unha 1
orzamentos para 1
para 2002, 1
importante redución 1
déficit como 1
como pedía 1
pedía Anne 1
Anne Krueger 1
Krueger do 1
do FMI. 1
FMI. Presenta 1
Presenta a 2
Edipo como 1
un transgresor, 1
transgresor, un 1
heroe condenado 1
por tentar 2
tentar chegar 1
chegar demasiado 1
demasiado lonxe. 1
lonxe. Presenta 1
Presenta autores 1
galegos (tanto 1
(tanto poetas 1
poetas como 1
como narradores), 1
narradores), principalmente 1
principalmente xoves 1
xoves que 1
queren dar 1
coñecer, mais 1
xa consagrados. 1
consagrados. Presenta 1
Zelda como 1
propio dereito, 1
dereito, cuns 1
cuns talentos 1
talentos que 1
foron menospreciados 1
menospreciados por 1
un esposo 1
controlador. Presenta 1
Presenta bandas 1
verticais escuras. 1
escuras. Presentaban 1
Presentaban unha 1
social moito 1
que poboaran 1
poboaran a 1
anterioridade. Presentábase 1
Presentábase aos 1
aos suxeitos 1
suxeitos palabras 1
e pedíaselles 1
pedíaselles que 1
que respondesen 1
respondesen cunha 1
soa palabra. 1
palabra. Presentábase 1
Presentábase como 2
como diario 1
diario independente, 1
independente, non 1
non insería 1
insería editoriais 1
editoriais nin 1
nin artigos 1
fondo. Presentábase 1
de Agricultores. 1
Agricultores. Presenta 1
Presenta cinco 1
cinco prominencias 1
prominencias no 1
bordo postocular. 1
postocular. Presentación 1
Presentación do 1
libro Senderos 1
Senderos para 1
el viajero 1
viajero de 1
Pablo Mosquera 1
Mosquera (á 1
dereita) en 1
en Ribadeo. 1
Ribadeo. Presentación 1
Presentación dun 1
dun mate 1
mate con 1
con calabaza 1
calabaza e 1
e bombilla. 1
bombilla. Presentacións 1
Presentacións e 1
textos están 1
12 linguas. 1
linguas. Presentada 1
Presentada á 1
1871, obtivo 1
primeira medalla. 1
medalla. Presenta 1
Presenta depósitos 1
area cuaternarios. 1
cuaternarios. Presenta 1
Presenta dúas 2
dúas inscricións: 1
inscricións: unha 1
le "San 1
"San Roque", 1
Roque", debaixo 1
representación escultórica 1
escultórica do 1
dun devoto. 1
devoto. Presenta 1
dúas interesantes 1
interesantes torres 1
torres con 1
con vitrales 1
vitrales coloreados. 1
coloreados. Presenta 1
Presenta emparellamento 1
emparellamentos ao 1
final. Presenta 1
Presenta fortes 1
fortes variacións 1
variacións topográficas, 1
topográficas, desde 1
os 746 1
746 msnm 1
msnm de 1
La Lomaza 1
Lomaza ata 1
os 279 1
279 msnm 1
msnm do 1
urbano, xunto 1
río. Presenta 1
Presenta hábitos 1
hábitos pouco 1
pouco rechamantes 1
vivir lonxe 1
costa. Presenta 1
Presenta manchas 1
branca rosada 1
rosada ou 1
ou amarelada 1
amarelada sobre 1
corpo. Preséntana 1
Preséntana aqueles 1
aqueles compostos 1
mesmo esqueleto 1
esqueleto carbonado 1
carbonado pero 1
funcional ou 2
o substituínte 1
substituínte ocupa 1
ocupa diferente 1
diferente posición. 1
posición. Presentan, 1
Presentan, ademais, 1
ademais, unha 1
diversidade floral 1
floral cubrindo, 1
cubrindo, de 1
a totalidad 1
totalidad da 1
variación existente 1
familia. Presentan 1
Presentan alta 1
alta resistencia 1
resistencia eléctrica 1
baixas perdas 1
perdas acústicas. 1
acústicas. Presentan 1
Presentan a 1
ponte ósea 1
ósea característica 1
dos caimáns, 1
caimáns, que 1
o fociño. 1
fociño. Presenta 1
Presenta na 2
cristalina, cristais 1
grupos diverxentes 1
de prismas 1
prismas hexagonais 1
hexagonais estriados 1
estriados horizontalmente. 1
horizontalmente. Presenta 1
vista frontal 1
frontal unha 1
forma discoide 1
discoide intencionada 1
intencionada e 1
foi orientada 1
á mantenta 1
mantenta á 1
saída cada 1
ciclo metónico 1
metónico da 1
chea. Presentan 1
Presentan de 1
22 costelas 1
radiais que, 1
por finos 1
finos sucos 1
sucos lonxitudinais 1
e rugosidades 1
rugosidades transversais 1
transversais Estas, 1
Estas, menos 1
menos marcadas 1
marcadas que 1
na cuncha 1
cuncha da 1
da vieira. 1
vieira. Presentando 1
Presentando acordos 1
favorecen unha 1
entre sexos. 1
sexos. Presentan 1
Presentan estípulas, 1
estípulas, unidas 1
unidas basalmente 1
basalmente ou 1
ou peltadas, 1
peltadas, caducas. 1
caducas. Presentan 1
Presentan follas 1
follas disectas, 1
disectas, laticíferos 1
laticíferos e 1
son usualmente 1
usualmente zigomorfas. 1
zigomorfas. Presentan 1
Presentan formas 1
definir en 1
características estruturais, 1
estruturais, aínda 1
grupo apóiase 1
evidencias procedentes 1
xenéticos. Presentan 1
Presentan moitas 1
moitas vesículas 1
vesículas e 1
uns gránulos 1
gránulos característicos, 1
característicos, chamados 1
chamados gránulos 1
de Birbeck 1
Birbeck ou 1
gránulos vermiformes, 1
vermiformes, de 1
forma oblonga 1
oblonga cunha 1
liña densa 1
densa central 1
con estriacións 1
estriacións D. 1
Fawcett. Presentan 1
Presentan piqueiras 1
piqueiras pequenas 1
lugares fríos, 1
fríos, para 1
non perdan 1
perdan temperatura. 1
temperatura. Preséntanse 1
Preséntanse distintas 1
distintas vías 1
velocidade, transporte 1
transporte vertical 1
mercadorías por 1
guindastres e 1
e escaleiras 1
escaleiras mecánicas 1
mecánicas para 1
para peóns. 1
peóns. Preséntanse 1
Preséntanse en 1
distribución regular. 1
regular. Preséntanse 1
Preséntanse na 1
capa externa 2
recoñecemento entre 1
entre células, 1
células, polo 1
consideran receptores 1
membrana. Presentan 1
Presentan un 3
cáliz con 2
5 lóbulos 1
lóbulos (podendo 1
(podendo ás 1
veces acadar 1
os 7) 1
7) e 1
de pétalos. 2
pétalos. Presentan 1
corpo tipicamente 1
alongado, serpentiforme 1
serpentiforme (morfoloxía 1
(morfoloxía á 1
do grupo). 1
grupo). Presentan 1
Presentan unha 3
unha calor 1
disolución negativa 1
negativa maior 1
da sacarosa 1
sacarosa polo 1
dan sensación 1
de frescor 1
frescor na 1
boca. Presentan 1
unha especies 1
filamentos chamados 1
chamados flaxelos 1
flaxelos (non 1
flaxelos das 1
das células), 1
células), que 1
visibles preto 1
puntas dos 2
dos quelíceros, 1
quelíceros, e 1
parecen grandes 1
grandes sedas 1
sedas curvadas 1
atrás. Presentan 1
varias prolongacións 1
prolongacións (prostecas) 1
(prostecas) con 1
de apéndices 2
apéndices verrugosos. 1
verrugosos. Presentan 1
único ollo, 1
ollo, ollo 1
ollo nauplio, 1
nauplio, en 1
posición media, 1
media, característica 1
característica típica 1
típica e 1
e conspicua 1
conspicua da 1
dos copépodos. 1
copépodos. Presenta 1
Presenta o 2
incoloro. Presenta 1
anos. Presenta 1
Presenta parapeto 1
parapeto nos 1
sectores suroeste, 1
suroeste, oeste 1
norte que 1
sector noroeste. 1
noroeste. Presentará 1
Presentará o 1
programa ao 1
ao Pleno 1
Pleno da 1
Cámara e, 1
e, deberá 1
deberá contar 1
ou simple 1
segunda votación. 1
votación. Presentaron 1
Presentaron o 1
primeiro espectáculo 2
espectáculo en 1
I Mostra 1
Xuvenil, celebrada 1
Bendaña. Presentáronse 1
Presentáronse distintas 1
distintas emendas 1
emendas que 1
demostraron o 1
desinterese das 1
das Deputacións, 1
Deputacións, da 1
certas forzas 1
políticas, especialmente 2
dereita, de 1
de socialistas, 1
socialistas, anarquistas 1
e comunistas. 1
comunistas. Preséntase 1
a Cristo 1
Cristo como 1
o "redentor 1
"redentor celestial", 1
celestial", independente 1
creación, quen 1
quen pode 1
almas das 1
tebras do 1
mundo. Preséntase 1
Preséntase así 1
modelo policompartimental, 1
policompartimental, de 1
numerosas curvas 1
que precisaría 1
precisaría complicadas 1
complicadas ecuacións 1
ecuacións para 1
obtención dunha 1
dunha curva 1
curva global. 1
global. Preséntase 1
Preséntase como 1
cristal vítreo 1
vítreo de 1
a incoloro, 1
incoloro, cunha 1
cristalina cúbica 1
cúbica centrada 1
caras que 1
se fractura 1
fractura facilmente 1
tres direccións. 1
direccións. Preséntase 1
Preséntase en 1
paquetes enroscados 1
enroscados e 1
e láminas, 1
láminas, cuxa 1
cuxa ferro 1
ferro ten 1
de 980x930 1
980x930 mm 1
mm cun 1
47 kg. 1
kg. Preséntase 1
Preséntase habitualmente 1
de cápsulas, 1
cápsulas, comprimidos, 1
comprimidos, supositorios 1
supositorios ou 1
ou pingas 1
oral. Presenta 1
Presenta seis 1
columnas na 1
fachada (de 1
aí hexástilo) 1
hexástilo) e 1
tres columnas 1
columnas libres 1
libres nos 1
lados, que 1
continúan con 1
oito semicolumnas 1
semicolumnas laterais 1
na traseira 1
da cella. 1
cella. Preséntase 1
Preséntase na 1
especies, nun 1
menor grao. 1
grao. Preséntase 1
Preséntase unha 1
relación cronolóxica 1
Sociedade desde 2
fundación. Presenta 1
Presenta tres 1
tres curtas 1
curtas uñas 1
uñas características 1
características nos 1
traseiras, que 1
comida. Presenta 1
Presenta unha 13
boa anatomía 1
anatomía moi 1
realista mostrando 1
parte dereita 2
dereita das 1
costelas. Presenta 1
canle para 1
músculo flexor 1
flexor largo 1
I dedo. 1
dedo. Presenta 1
cápsula fibrosa 1
fibrosa de 1
moitas cqpas 1
cqpas que 1
a cromatina 1
cromatina do 1
núcleo. Presenta 1
coloración negra, 1
negra, un 1
pouco azulada, 1
lixeiramente rosadas. 1
rosadas. Presenta 1
24 longae 1
longae (48 1
(48 compases 1
compases en 1
en notación 1
notación moderna), 1
moderna), divididas 1
tres táleas. 1
táleas. Presenta 1
dous polos 1
polos ou 1
ou metades 1
metades (positiva 1
(positiva e 1
e negativa), 1
negativa), tal 1
o dividimos 1
dividimos en 1
varias partes, 1
delas será 1
será ás 1
ás súa 1
novo imán. 1
imán. Presenta 1
unha entalla 1
entalla superior 1
superior facilmente 1
facilmente palpábel, 1
palpábel, que 1
dita cartilaxe. 1
cartilaxe. Presenta 1
galería engadida 1
engadida construída 1
XX. Presenta 1
mundial e, 1
se cuantificaron 1
cuantificaron as 1
tendencias desta 1
poboación global, 1
global, a 1
a criterio 1
Vermella da 1
da UICN 1
UICN pode 1
do 30% 2
30% en 1
tres xeracións. 1
xeracións. Presenta 1
en H, 1
H, con 1
catro corpos 1
corpos torreados. 1
torreados. Presenta 1
cun anexo 1
anexo dunha 1
nave. Presenta 1
clara, case 1
voo, co 1
peito lixeiramente 1
lixeiramente rosado 1
rosado e 1
patas avermelladas. 1
avermelladas. Presenta 1
Presenta unhas 1
pouco marcadas 1
meixelas baixo 1
mancha abrancazada 1
abrancazada na 1
na caluga, 1
caluga, que 1
trazo característico 1
dos pentumeiros. 1
pentumeiros. Presenta 1
visión dorida 1
dorida do 1
mundo, considerado 1
considerado malvado, 1
malvado, vulgar 1
vulgar e 1
e distante. 1
distante. Presenta 1
Presenta un 3
dous lagos 1
lava no 2
seu cumio, 1
cumio, os 1
cales ocasionalmente 1
ocasionalmente desbordan 1
desbordan cara 1
á ladeira 1
ladeira meridional. 1
meridional. Presenta 1
sombreiro carnoso 1
carnoso de 1
crema e 1
e superficie 1
superficie lisa 1
lisa e 1
mate. Presenta 1
ton rosado, 1
rosado, é 1
moi compacta 1
compacta e 2
fractura irregular. 1
irregular. Presenta 1
Presenta vantaxes 1
vantaxes como 1
custo e 1
de almacenar. 1
almacenar. Presenta 1
Presenta varias 1
varias estruturas, 1
estruturas, unhas 1
unhas articulares 1
articulares e 1
outras non 1
non articulares. 1
articulares. Presenta 1
Presenta xa 1
algunhas preocupacións 1
preocupacións características 1
Darío, como 1
insatisfacción ante 1
sociedade burguesa 1
burguesa (véxase, 1
(véxase, por 1
relato "El 1
"El rey 1
rey burgués"). 1
burgués"). Presente 1
Presente na 1
esporádica no 1
e Interior 1
de Turquía. 3
Turquía. Presente 1
Presente nos 1
comunicación presenta 1
semanal "Luns 1
"Luns da 1
da Historia" 1
Historia" na 1
na France 1
France Culture. 1
Culture. Presente 1
Presente no 1
Menor e 1
Central. Presentes 1
Presentes só 1
nesta serra 1
serra e 1
Serra Calderona 1
Calderona (provincia 1
(provincia de 1
Valencia). Presentou 1
1991. Presentou 1
Presentou nesta 1
ocasión cento 1
cinco retratos 1
paisaxes, que 1
elaborou superpoñendo 1
superpoñendo varias 1
varias siluetas 1
siluetas de 1
de relevo 2
relevo e 2
e profundidade. 1
profundidade. Presentou 1
Presentou o 1
Gran Teatre 1
Teatre del 1
del Liceu 1
Barcelona o 1
2012. Presentouse 1
Presentouse á 1
á reelección 1
reelección nas 1
2004, onde 1
foi "So 1
"So far, 1
far, so 1
so good", 1
good", baseándose 1
estabilidade económica 1
económica lograda 1
lograda baixo 1
mandato, cunha 1
crecemento superior 1
5 por 1
cento. Presentouse 1
Presentouse desde 1
2005, logrando 1
logrando eloxios 1
pouca presenza 1
nas carteleiras. 1
carteleiras. Presentouse 1
Presentouse unha 1
denuncia na 1
contra por 1
dos comentarios. 1
comentarios. Presentouse 1
Presentouse xunto 1
Caio Antonio 1
Antonio Hibrida, 1
Hibrida, do 1
se sospeitaba 2
dos conspiradores. 1
conspiradores. Presenza 1
Presenza de 1
pequenas hortas 1
e froiteiras, 1
froiteiras, ademais 1
de milleiras 1
milleiras e 1
pastos. Preside 1
Preside a 1
devandita entidade 1
birlos dende 1
2018. Preside 1
Preside este 1
este órgano 1
órgano durante 1
IV Conferencia 1
de Presidentes. 1
Presidentes. Presidenta 1
Vietnam dende 1
do Politburó 1
Politburó do 1
Vietnam como 1
en rango 1
rango despois 1
do secretario 1
xeral Nguyễn 1
Nguyễn Phú 1
Phú Trọng. 1
Trọng. Presidenta 1
Saúde Pública 1
Administración Sanitaria 1
Sanitaria entre 1
entre 2015 1
2017. Presidente 1
Pontevedra desde 1
desde 2000 2
2000 ata 1
ata 2015. 1
2015. Presidente 1
Sociedade Interuniversitaria 1
Interuniversitaria de 1
Filosofía (SIFA), 1
(SIFA), do 1
Foro Galicia 1
Galicia Milenio 1
Milenio e 1
Sociedade Galega 1
Estudos Nipóns 1
Nipóns (SENI). 1
(SENI). Presidente 1
Consello Termal 1
Termal Ourensán 1
Ourensán desde 1
2014. Presidentes 1
Presidentes das 1
catro Deputacións 1
Deputacións catalás. 1
catalás. Presidida 1
Presidida por 1
Santiago Ramón 1
y Cajal 1
Cajal desde 1
fundación até 1
1934, foi 1
desmantelada en 1
1939 tras 1
republicana na 1
Civil e, 1
estrutura, creouse 1
(CSIC). Presidindo 1
Presidindo durante 1
do apartheid 1
apartheid cara 1
democracia multicultural, 1
multicultural, Mandela 1
Mandela considerou 1
reconciliación nacional 1
principal tarefa 1
súa presidencia. 1
presidencia. Presidiu 1
Presidiu a 1
financeira Banca 1
Catalana a 1
de finanzamento 1
finanzamento de 1
culturais catalás, 1
catalás, como 1
grupo Enciclopèdia 1
Enciclopèdia Catalana, 1
Catalana, Òmnium 1
Òmnium Cultural 1
Cultural ou 1
a Llibreria 1
Llibreria Ona. 1
Ona. Presidiu 1
Presidiu o 1
Republicano Español 1
Montevideo. Presidiu 1
Presidiu reunións 1
conferencias, moderou 1
moderou comunicacións 1
latina. Presións 1
Presións semellantes 1
semellantes custáronlle 1
custáronlle outra 1
outra expulsión 1
expulsión como 1
como editora 1
xornal académico 1
como Secretaria 1
Secretaria Xeral 2
Xeral Asistente 1
Asistente na 1
Asociación Médica 1
Médica de 2
Exipto. Preso 1
Preso no 1
Compostela. Presontouse 1
Presontouse por 1
primeira nunhas 1
1983 conseguindo 1
conseguindo 2 1
2 deputados 1
deputados autonómicos 1
autonómicos e 1
19 alcaldías 1
alcaldías e 1
99 concelleiros. 1
concelleiros. Presóstato 1
Presóstato de 1
alta presión: 1
presión: cando 1
o presóstato 1
presóstato interrompe 1
circuíto eléctrico. 1
eléctrico. Press 1
Press argumenta 1
que "aínda 1
"aínda que 1
que Alcibíades 1
Alcibíades poida 1
bo xeneral 1
xeneral pola 1
no Helesponto, 1
Helesponto, non 1
debería selo 1
selo sobre 1
en Sicilia", 1
Sicilia", pero 1
pero "as 1
"as virtudes 1
virtudes de 1
de Alcibíades 1
Alcibíades como 1
como xeneral 1
xeneral superan 1
seus defectos". 1
defectos". Press 1
Press Maravich 1
Maravich tiña 1
tiña 83 1
83 dólares 1
dólares encima, 1
encima, Pete 1
Pete tiña 1
tiña 10. 1
A factura 1
factura de 1
hotel foi 1
82 dólares, 1
máis 10 1
taxi ao 1
de propina 1
propina a 1
un taxista, 1
taxista, que 1
os mirou 1
mirou coma 1
fosen mendigos. 1
mendigos. Prestaba 1
Prestaba os 1
servizos semafóricos 1
semafóricos do 1
do Lloyd 1
Lloyd e 1
seus sistema 1
sistema empregábase 1
empregábase nas 1
nas escuadras 1
escuadras inglesa, 1
inglesa, italiana 1
e norteamericana. 1
norteamericana. Prestamos 1
Prestamos asistencia 1
unha "revolución 1
"revolución xerencial" 1
xerencial" (corporate 1
(corporate revolution), 1
revolution), onde 1
o xerente 1
xerente toma 1
do empresario. 1
empresario. Prestixiou 1
Prestixiou as 1
leis romanas. 1
romanas. Preston 1
Preston (1994), 1
(1994), p. 1
p. 315-342 1
315-342 Abríase 1
Abríase así 1
só finalizaría 1
finalizaría coa 1
1975. Preston 1
Preston chamoulle 1
chamoulle a 1
se denota 1
denota como 1
corte que 2
move cando 1
se mostrean 1
mostrean máis 1
máis individuos. 1
individuos. Presúmese 1
Presúmese que 1
capitán Hook 1
Hook foi 1
polo famoso 1
famoso capitán 1
inglés Christopher 1
Christopher Newport. 1
Newport. Presúmese, 1
Presúmese, que 1
que tendo 1
conta antecedentes 1
baixa cantidade 1
auga requirida 1
para xerminación 1
de conidias 1
conidias esta 1
esta pode 2
de inóculo 1
inóculo responsábel 1
estacións secas. 1
secas. Presumibelmente, 1
Presumibelmente, Stuttgart 1
Stuttgart seguiu 1
seguiu medrando 1
medrando durante 1
Guerras Húngaras 1
Húngaras entre 1
o 926 1
926 e 1
e 948, 1
948, sobre 1
nos cortellos 1
cortellos de 1
cabalo (ou 1
(ou Stuotengarten, 1
Stuotengarten, de 1
de Stuttgart). 1
Stuttgart). Preténdese 1
Preténdese que 2
música vaia 1
vaia máis 1
poema explorando 1
explorando a 1
zona sentimental 1
de misterio, 1
misterio, querenza 1
querenza do 1
romanticismo alemán. 1
alemán. Preténdese 1
avances realizados 1
realizados no 1
modelos sexan 1
sexan transferibles 1
transferibles aos 1
familia xa 1
existentes, abaratando 1
abaratando os 1
de futuras 2
futuras melloras 1
o AW139. 1
AW139. Pretende 1
Pretende unicamente 1
unicamente profundar 1
profundar no 1
no pacto 1
pacto feudal 1
feudal sobre 1
constrúe a 2
lexitimidade monárquica. 1
monárquica. Pretendía 1
Pretendía achegar 1
Galicia aos 1
seus asociados 1
asociados e 2
intereses. Pretendía 1
Pretendía dar 1
continuidade política 1
baleiro deixado 1
deixado polo 1
polo extinto 1
extinto " 1
" Pretendía 1
Pretendía inicialmente 1
inicialmente desenvolver 1
desenvolver capacidades 1
capacidades similares 1
comercial Quicken 1
Quicken da 1
compañía Intuit, 1
Intuit, é 1
dicir xestión 1
finanzas persoais. 1
persoais. Pretendían 1
Pretendían así 1
así redimensionar 1
redimensionar e 1
e reordear 1
reordear as 1
de Sogecable 1
Sogecable absorbendo 1
absorbendo os 1
compromisos con 1
canles temáticos, 1
temáticos, provedores 1
provedores con 1
dereitos audiovisuais 1
audiovisuais e 1
servizos. Pretendido 1
Pretendido polo 1
Pontevedra C.F., 1
C.F., complicanse 1
complicanse as 1
negociacións e 1
acaba fichando 1
fichando polo 1
do Lérez. 1
Lérez. Preto 1
Preto atópanse 1
atópanse zonas 1
como Financial 1
Financial District 1
District ou 1
ou Chinatown, 1
Chinatown, terceira 1
terceira comunidade 1
comunidade chinesa 1
chinesa en 1
país. Preto 1
Preto da 8
da esquina 1
banco Cato 1
Cato é 1
é Hutchison 1
Hutchison Rock, 1
Rock, con 1
profundidade. Preto 1
fonte foron 1
tamén descubertos 1
descubertos vestixios 1
vestixios arquitectónicos 1
santuario pode 1
dun templo. 1
templo. Preto 1
torre defensiva 1
defensiva relativamente 1
conservadas. Preto 1
igrexa atópase 1
Rivera Atienza, 1
Atienza, actualmente 1
actualmente convertido 1
en escola-taller. 1
escola-taller. Preto 1
igrexa, fronte 1
fachada, está 1
reitoral, construída 2
XVIII substituíndo 1
o primitivo 1
primitivo mosteiro. 1
mosteiro. Preto 1
estrelas dentro 1
do cúmulo 1
cúmulo posúen 1
posúen discos 1
discos circumestelares 1
circumestelares que 1
están disipando, 1
disipando, moi 1
moi posiblemente 1
condición precursora 1
formación planetaria. 1
planetaria. Preto 1
da praia, 1
praia, hai 1
un arroio 1
os lugareños 1
lugareños chaman 1
chaman "sungai 1
"sungai Liong", 1
Liong", e 1
alzan uns 1
3.000 peixes 1
peixes da 1
especie "kakap 1
"kakap putih". 1
putih". Preto 1
Preto das 2
de Abelendo 1
Abelendo e 1
e Castelo 1
Castelo está 1
monte Pé 1
Pé do 1
Castelo, unha 1
unha mole 1
mole pétrea. 1
pétrea. Preto 1
de Qashliq, 1
Qashliq, capital 1
do Khanato 1
Siberia. Preto 1
ao Oeste, 1
Oeste, cerca 1
de Murrisk 1
Murrisk e 1
e Lecanvey, 1
Lecanvey, se 1
atopa Croagh 1
Croagh Patrick, 1
Patrick, un 1
un monte 1
764 m 1
peregrinación, este 1
coñecido localmente 1
the Reek. 1
Reek. Preto 1
Preto de 12
13 000 1
000 atletas 1
atletas compiten 1
compiten nos 1
Verán e 1
e Inverno 1
Inverno en 1
33 deportes 1
deportes diferentes 1
400 eventos. 1
eventos. Preto 1
de 1557 1
1557 regresou 1
a Owari 1
Owari e 1
Oda como 1
un humilde 1
humilde servente. 1
servente. Preto 1
2.000 persoas 1
persoas acudiron 1
ao funeral. 1
funeral. Preto 1
300 propiedades 1
foron danadas 1
danadas pola 1
pola campaña. 1
campaña. Preto 1
700 Forzas 1
Xapón están 1
están estacionados 1
estacionados na 1
e oceánicas 1
oceánicas locais. 1
locais. Preto 1
de Albares 1
Albares recibe 1
pequeno regato 2
regato pola 1
pola marxe 1
esquerda. Preto 1
alí está 1
de Tassis 1
Tassis y 1
y Peralta, 1
Peralta, segundo 1
segundo Conde 1
de Villamediana 1
Villamediana e 1
e Correo 1
Correo maior 1
España, foi 1
1622 ás 1
noite. Preto 1
de Boadella, 1
Boadella, nunha 1
nunha garganta 1
garganta epixénica, 1
epixénica, é 1
é represado 1
represado (encoro 1
(encoro de 1
de Boadella). 1
Boadella). Preto 1
douscentos comercios 1
comercios aliñábanse 1
aliñábanse a 1
estreita rúa; 1
rúa; este 1
se freara. 1
freara. Preto 1
lago Athabasca 1
Athabasca están 1
en Alberta, 1
Alberta, o 1
en Saskatchewan. 1
Saskatchewan. Preto 1
Preto del 1
del aínda 1
observan as 1
vellas casas 1
dos caseiros 1
caseiros que 1
pazo. Preto 1
de Raspay 1
Raspay está 1
núcleo deshabitado 1
deshabitado de 1
de Quitapellejos. 1
Quitapellejos. Preto 1
Preto desta 1
desta capela 1
Casona da 1
Torre. Preto 1
Preto deste 1
deste lugar 1
unhas pozas 1
augas termais. 1
termais. Preto 1
de Yamburg 1
Yamburg e 1
e Urengoy 1
Urengoy existen 1
existen campos 1
gas cunha 1
cunha concentración 1
metano do 1
do 97%. 1
97%. Preto 1
Preto do 14
seus empregos 1
empregos foron 1
a aceptaren 1
aceptaren reducións 1
reducións nos 1
seus salarios, 1
salarios, aínda 1
traballadores empregados 1
empregados tiveron 1
seus salarios 1
salarios por 1
hora. Preto 1
Xetafe proceden 1
autónomas distintas 1
á madrileña. 1
madrileña. Preto 1
río Berg 1
Berg está 1
agricultura. Preto 1
do 81,2% 1
81,2% dos 1
secundario. Preto 1
ámbito mariño 1
mariño protexido 1
protexido ten 1
substrato detrítico, 1
detrítico, é 1
ou lama. 1
lama. Preto 1
do amencer, 1
amencer, había 1
canón Sofma 1
Sofma de 1
mm que 2
que disparaba 1
disparaba dende 1
dende Sapper 1
Sapper Hill 1
meu grupo: 1
grupo: eran 1
que disparaban. 1
disparaban. Preto 1
do cantil, 1
cantil, a 1
auga pulverizada 1
pulverizada sobe 1
sobe cara 1
arriba como 1
choiva invertida, 1
invertida, especialmente 1
ponte Knife-Edge 1
Knife-Edge de 1
Zambia. Preto 1
centro á 1
porto atópase 1
e aduanas, 1
aduanas, detrás 1
xeneral Charles 1
cidade. Preto 1
deste terreo 1
terreo están 1
están catro 1
catro fracturas 1
fracturas limitadas 1
limitadas en 1
por cordilleiras, 1
cordilleiras, oficialmente 1
oficialmente chamado 1
" Preto 1
do Miño 1
Miño aínda 1
quedan terreos 1
terreos enlamados 1
enlamados lindeiros 1
lindeiros coa 1
coa veiga 1
veiga chamada 1
chamada da 1
da Lamamá. 1
Lamamá. Preto 1
de Gyeongbokgung 1
Gyeongbokgung e 1
Corea. Preto 1
porto existe 1
de mercados, 1
mercados, así 1
como pintores 1
e debuxantes. 1
debuxantes. Preto 1
promotor hai 1
ADN denominada 1
denominada operador. 1
operador. Preto 1
en Greenock, 1
Greenock, hai 1
unha estatua, 1
estatua, e 1
rúas lémbrano. 1
lémbrano. Preto 1
Preto dos 1
utilizar algunhas 1
algunhas pautas 1
procura destes 1
obxectos, e 1
xa buscan 1
buscan obxectos 1
obxectos guiándose 1
guiándose polo 1
que emiten. 1
emiten. Preto, 1
Preto, nos 1
de Era 1
Era Alta 1
Alta encontramos 1
encontramos un 1
un resto 2
circo romano. 1
romano. Prevendo 1
Prevendo incidentes, 1
incidentes, as 1
autoridades ordenaran 1
ordenaran o 1
e oficinas, 1
oficinas, o 1
unisen ás 1
ás manifestacións. 1
manifestacións. Prevese 1
Prevese a 1
instalación dunha 1
dunha bancada 1
bancada permanente 1
capacidade ata 1
ata 1.500 1
1.500 asentos. 1
asentos. Prevese 1
Prevese que 1
planeta estea 1
estea gobernado 1
núcleo rochoso, 1
rochoso, pero 1
masa real 1
descoñecida. Previamente, 1
Previamente, AC/DC 1
AC/DC enchera 1
enchera ata 1
bandeira tres 1
Palacio dos 1
Madrid os 1
días 10, 1
10, 11 1
12 dese 1
mes. Previamente, 1
Previamente, a 2
actriz mantivera 1
pintor guipuscoano 1
guipuscoano Rafael 1
Rafael Ruiz 1
Ruiz Balerdi, 1
Balerdi, quen 1
a retratou 1
retratou en 1
ocasións. Previamente 1
Previamente ao 1
ao lanzamento 3
como CORSA-B. 1
CORSA-B. Previamente, 1
tartaruga das 1
Galápagos considerábase 1
xénero Geochelone. 1
Geochelone. Previamente, 1
Previamente, avións 1
avións tipo 1
tipo Moscas 1
Moscas e 1
e Chatos 1
Chatos ( 1
( Previamente, 1
Previamente, durante, 1
durante, e 1
xa finalizado 1
árbitro poderá 1
poderá amoestar 1
amoestar (mostrar 1
(mostrar tarxeta 1
tarxeta amarela) 1
amarela) ou 1
ou expulsar 1
expulsar (tarxeta 1
(tarxeta vermella) 1
vermella) a 1
calquera xogador, 1
xogador, substituto 1
substituto ou 1
ou xogadores 2
xogadores substituídos 1
substituídos que 1
que figuren 1
figuren nas 1
partido. Previamente 1
Previamente este 1
este anticorpo 1
secundario lígase 1
lígase quimicamente 1
quimicamente a 1
encima. Previamente 1
Previamente xogou 1
divisións inferiores 1
mesmo club. 1
club. Prevíase 1
Prevíase o 1
lanzamento desta 1
desta criptomoeda 1
criptomoeda para 1
para 2017, 1
2017, coa 1
coa equivalencia 1
equivalencia dunha 1
dunha ficha 1
de RMG 1
RMG cun 1
cun gramo 1
ouro físico 1
Mint. Previo 1
Previo ao 1
álbum, saíu 1
chamado "No 1
"No Llores". 1
Llores". Prexubilado 1
Prexubilado da 1
da Inspección 1
Inspección de 1
Obras de 1
Defensa. Príamo 1
Príamo pensou 1
de Laocoonte 1
Laocoonte tratábase 1
tentar destruír 1
o cabalo, 1
cabalo, en 1
faltar ao 1
Apolo. Prilidiano 1
Prilidiano Pueyrredón 1
Pueyrredón remocicou 1
remocicou a 1
a Pirámide, 1
Pirámide, naquel 1
entón situada 1
da Plaza 1
la Victoria, 1
Victoria, revestíndoa 1
revestíndoa con 1
e argamasa 1
e colocándolle 1
colocándolle unha 1
Liberdade no 1
ápice. "Primeira 1
"Primeira aproximación 1
aproximación á 1
Manuel María". 1
María". Primeira 1
Primeira bandeira 1
democracia española. 1
española. Primeira 1
Primeira cidade 1
dominan completamente, 1
completamente, algo 1
algo significativo 1
súa loita. 1
loita. Primeira 1
Primeira creación 1
creación ( 1
( Primeira 1
Primeira edición 2
famosa "Crónica 1
"Crónica de 1
de Nurenberg". 1
Nurenberg". Primeira 1
castelán publicada 1
por Ricordi 1
Ricordi Americana 1
Americana S.A.E.C. 1
S.A.E.C. en 1
1946, traducida 1
Jacobo e 1
Miguel Ficher. 1
Ficher. "Primeira 1
"Primeira fábrica 1
Osijek en 1
en doces 1
doces Kaiser 1
e Stark" 1
Stark" foi 1
de doces, 1
doces, galletas 1
galletas e 1
e doces. 1
doces. Primeira 1
Primeira Idade 1
Ouro Bizantina: 1
Bizantina: 527 1
527 - 1
- 726, 1
726, ano 1
a querela 2
querela iconoclasta. 1
iconoclasta. Primeiramente 1
Primeiramente experimentou 1
técnicas seriais 1
seriais non-dodecafónicas 1
non-dodecafónicas unha 1
escala vocal 1
vocal e 1
cámara como 1
a Cantata 1
Cantata (1952), 1
(1952), o 1
o Septeto 1
Septeto (1953) 1
(1953) e 1
e Tres 1
Tres cancións 1
para Shakespeare 1
Shakespeare (1953). 1
(1953). Primeiramente 1
Primeiramente instalouse 1
instalouse nun 1
Rúa Sergievsky, 1
Sergievsky, no 1
distrito Liteiny, 1
Liteiny, antes 1
antes mudarse 1
do Canellón 1
Canellón Kazachy, 1
Kazachy, preto 1
do Haymarket. 1
Haymarket. Primeiramente, 1
Primeiramente, introdúcese 1
introdúcese o 1
quere buscar 1
buscar na 1
do buscador 1
buscador da 1
web. Primeiramente 1
Primeiramente o 1
estaleiro construíu 1
flotante para 1
perforación petrolífera, 1
petrolífera, a 1
a Drillamar 1
Drillamar I. 1
I. Enxeñería 1
Enxeñería desenvolvida 1
desenvolvida xunto 1
empresas norte 1
norte americanas. 1
americanas. Primeiramente 1
Primeiramente sería 1
sería descuberto 1
grupo oriental 1
illas ( 1
( Primeiramente, 1
Primeiramente, uns 1
poucos cm 1
abaixo dunha 2
e póla 1
póla ou 1
troncos onde 1
animal queda 1
queda na 1
na sombra; 1
sombra; en 1
lugar, na 1
de pólas, 1
pólas, e 1
en poliñas 1
poliñas finas 1
finas foliadas. 1
foliadas. Primeira 1
Primeira parte. 1
parte. Primeira 1
Primeira partición 1
partición do 2
Imperio. Primeira 1
Primeira páxina 1
de Flora 2
Flora Japonica. 1
Japonica. Primeira 1
Primeira planta. 1
planta. Primeira 1
Primeira portada 2
revista Nature. 1
Nature. Primeira 1
O Irmandiño. 1
Irmandiño. Primeira 1
Primeira serie: 1
serie: "Épocas 1
"Épocas e 1
de Europa" 1
Europa" Primeira 1
Primeira viaxe 1
viaxe ( 1
( Primeiro 3
Primeiro almacén 1
do Consorcio 1
Consorcio no 1
Vigo. Primeiro, 1
Primeiro, a 1
causar ionizacións, 1
ionizacións, que 1
ADN. Primeiro 1
Primeiro caeron 1
caeron Oriol 1
Oriol Solé 1
Solé Sugranyes 1
Sugranyes e 1
Lluís Pons 1
Pons Llobet, 1
Llobet, e, 1
continuación Santi 1
Santi Soler, 1
Soler, que 1
detido, interrogado 1
interrogado e 1
torturado e 1
por confesar 1
encontro clandestino 1
clandestino dos 1
compañeiros. Primeiro 1
Primeiro coa 1
obra Moje 1
Moje Holka, 2
Holka, Moje 1
Holka, gañadora 1
Premio Jesús 1
Jesús Domínguez 1
Domínguez da 1
Huelva. Primeiro 1
Primeiro como 2
como road 1
road manager 1
manager (organizador 1
(organizador e 1
e supervisor 1
supervisor das 2
das xiras) 1
xiras) e 1
despois asistente 1
asistente persoal 1
The Beatles, 1
Beatles, Aspinall 1
Aspinall comezou 1
documental logo 1
a director 1
Apple Corps 1
Corps en 1
1968. Primeiro 1
adestrador, levou 1
conseguir moitos 1
moitos títulos. 1
títulos. Primeiro 1
Primeiro coñecido 1
cidade. Primeiro 1
Primeiro día 1
de gravación: 1
gravación: 26 1
1969. Primeiro 1
Primeiro dixo 1
non encontrara 1
hotel, pero 1
día 10, 1
10, o 1
avogado dixo 1
fora retida 1
retida por 1
un taxista 1
taxista durante 1
súa desaparición, 1
desaparición, o 1
cal intentou 1
intentou agredila 1
agredila sexualmente. 1
sexualmente. Primeiro 1
Primeiro dos 1
do notario 1
notario Luís 1
Luís Rivaya 1
Rivaya Llamedo 1
Llamedo e 1
Trinidad Riaño 1
Riaño Vigil. 1
Vigil. Primeiro 1
Primeiro e 1
nada hai 1
cru antes 1
sexa conducido 1
conducido ás 1
de fraccionamento. 1
fraccionamento. Primeiro, 1
Primeiro, engádense 1
engádense dúas 2
enlaces peróxido, 1
peróxido, e 1
5 átomos 1
molécula. Primeiro 1
Primeiro en 1
terras andaluzas 1
andaluzas (2-0) 1
(2-0) e 1
en Ellakuri 1
Ellakuri (0-1). 1
(0-1). Primeiro 1
Primeiro especifícase 1
especifícase que 1
xénero automóbil 1
despois menciónanse 1
menciónanse as 1
características particulares 1
particulares dos 1
dos cupés. 1
cupés. Primeiro 1
Primeiro estivo 1
estivo destinado 1
lingua rusa 2
rusa nunha 1
escola nunha 1
Kiev (1954-56) 1
(1954-56) e 1
natal (1956-58). 1
(1956-58). Primeiro 1
Primeiro filme 1
animado de 1
Ball que 2
peculiares da 1
Primeiro foi 2
de 4p 1
4p «Curto», 1
«Curto», do 1
417 unidades, 1
unidades, e 1
posteriormente, o 1
o «Longo», 1
«Longo», de 1
éxito, coupés 1
coupés e 1
convertible á 1
parte. Primeiro 1
Aviñón e 1
San Víctor 1
Víctor segundo 1
seu desexo. 1
desexo. Primeiro 1
Primeiro libro 1
de Melo 1
Melo Neto, 1
Neto, Pedra 1
do Sono 1
Sono é 1
poemas con 1
forte teor 1
teor surrealista. 1
surrealista. Primeiro 1
Primeiro nivel, 1
nivel, vista 1
vista inferior. 1
inferior. Primeiro, 1
Primeiro, o 2
graxo reaccona 1
reaccona co 1
co ATP 1
un acil 1
acil fosfato. 1
fosfato. Primeiro 1
Primeiro ocupou 1
equipo, máis 1
tarde encargouse 1
dos porteiros 3
durante distintas 1
épocas e, 1
noventa é 1
e competición 1
club. Primeiro, 1
primeiro fillo. 1
fillo. Primeiro, 1
Primeiro, os 1
finlandeses farían 1
solicitude formal 1
de asistencia. 1
asistencia. Primeiro 1
Primeiro panorama 1
panorama 3-D 1
3-D do 1
de aterraxe: 1
aterraxe: o 1
cráter chámase 1
chámase Sleepy 1
Sleepy Hollow 1
Hollow ( 1
Primeiro paso 1
paso dunha 2
dunha comprobación 1
comprobación POST. 1
POST. Primeiro 1
Primeiro plano 1
plano dun 1
dun ornitorrinco. 1
ornitorrinco. Primeiro, 1
Primeiro, pode 1
marca ou 1
ou etiqueta 1
contén áreas 1
colas acetiladas. 1
acetiladas. Primeiro 1
Primeiro podio 1
podio da 1
categoría. Primeiro 1
Primeiro pola 1
imaxe aparatosa, 1
aparatosa, cunhas 1
cunhas roupas 1
e maquillaxes 1
maquillaxes espectaculares 1
a facían 1
facían inconfundible 1
inconfundible nas 1
atletismo, destacando 1
e decoradas 1
decoradas uñas. 1
uñas. Primeiro 1
Primeiro premio, 1
premio, categoría 2
categoría A. 1
A. Lucas 1
Lucas Castro 1
Castro Cano. 1
Cano. Primeiro 1
Primeiro publicou 1
publicou novelas, 1
novelas, ensaios 1
e reportaxes. 1
reportaxes. Primeiros 1
Primeiros estudos 1
estudos arqueolóxicos. 1
arqueolóxicos. Primeiro 1
Primeiro traballan 1
traballan felices 1
humanos mais 1
iso muda 1
muda cando 1
dos robots 1
robots que 1
raza humana. 1
humana. Primeiro, 1
Primeiro, unha 1
unha princesa 2
princesa persa 1
persa safávida, 1
safávida, Kandahari 1
Kandahari Begum; 1
Begum; logo 1
voda con 1
con Mumtaz 1
Mumtaz Mahal, 1
Mahal, casou 1
outra nobre 1
nobre musulmá, 1
musulmá, Izz 1
Izz un-Nisa 1
un-Nisa Begum, 1
Begum, e 1
finalmente parece 1
algunha princesa 1
princesa rajput, 1
rajput, mais 1
seguros ao 1
respecto. Primeiro 1
Primeiro xogou 1
dianteiro, pero 1
pero cambiouse 1
foi animado 1
animado a 1
que empregase 1
empregase as 1
patinaxe para 1
xogo. Primo 1
Primo Victoria 1
Victoria converteuse 1
de Sabaton. 1
Sabaton. Principais 1
Principais batallas 1
guerra púnica. 1
púnica. Principais 1
Principais compoñentes 1
grosa. Principais 1
Principais elementos 1
elementos dunha 2
dunha sinapse 1
sinapse prototipo. 1
prototipo. Principais 1
Principais usos 1
usos industriais 1
etileno. Principalmente 1
Principalmente a 2
actividade agropecuaria 1
agropecuaria baséase 1
vacún aínda 1
importantes outros 1
de gandaría 1
gandaría como 2
a cabalar. 1
cabalar. Principalmente, 1
Principalmente, atenden 1
atenden os 1
membros laicos 1
labores apostólicos. 1
apostólicos. Principalmente 1
xeometría deu 1
gran salto 3
salto adiante. 1
adiante. Principalmente, 1
Principalmente, cada 1
unidade cívica 1
cívica incluía 1
incluía partes 1
iguais de 1
pobo, mariños, 1
e labregos. 1
labregos. Principalmente 1
Principalmente de 1
camisola incorpora 1
incorpora raias 1
horizontais como 1
como reminiscencia 1
reminiscencia do 1
de barbeiro 1
barbeiro dos 1
orixinais. Principalmente 1
Principalmente inactivo 1
inactivo desde 1
de shooting 1
shooting brake 1
brake apareceu 1
co Chevrolet 1
Chevrolet Nomad 1
Nomad concept 1
concept car. 1
car. Principalmente 1
Principalmente o 1
de "Place" 1
"Place" é 1
de Tasunari 1
Tasunari Nakamura, 1
Nakamura, o 1
single " 1
" Principalmente, 1
Principalmente, todo 1
contexto familiar, 1
familiar, tanto 1
de Bela 1
Bela coma 1
do Príncipe. 1
Príncipe. Príncipe 1
Príncipe católico, 1
católico, apoiou 1
a Contra-Reforma. 1
Contra-Reforma. Príncipe 1
Príncipe dunha 1
tribo galaica. 1
galaica. Princip 1
Princip entón 1
entón disparou 1
disparou cunha 1
pistola semi-automática 1
semi-automática FN 1
FN Herstal 1
Herstal modelo 1
modelo 1910 1
1910 de 2
calibre 7.65×17 1
7.65×17 mm 1
mm (.32 1
(.32 ACP, 1
ACP, número 1
de serial 1
serial 19074). 1
19074). Príncipes 1
Príncipes e 1
reis coleccionaban 1
coleccionaban obxectos 1
calquera xénero, 1
xénero, entre 1
en marfil. 1
marfil. Principia 1
Principia Mathematica, 1
Mathematica, unha 1
sobre filosofía 1
matemáticas. Principio 1
Principio da 1
expansión persa. 1
persa. Principio 1
rodas dentadas. 1
dentadas. Princip 1
Princip máis 1
tarde afirmaría 1
era matar 1
Xeral Potiorek 1
Potiorek e 1
non Sofia. 1
Sofia. Prioritariamente 1
Prioritariamente asegurar 1
saúde, educación, 1
educación, crédito, 1
crédito, propiedade, 1
propiedade, pensión, 1
pensión, vivenda. 1
vivenda. Priorizaron 1
Priorizaron zonas 1
zonas poboadas 1
e polígonos 1
polígonos industriais. 1
industriais. Prisión 1
de Kilmainham 1
Kilmainham Mirando 1
Mirando á 1
ao pelotón, 1
pelotón, rexeitou 1
rexeitou que 1
que ll 1
ll vendasen 1
ollos dicindo 1
dicindo "Vin 1
"Vin os 1
masas fusís 1
fusís na 1
guerra surafricana 1
surafricana para 1
ter medo 1
agora levades 1
levades a 1
vosa sentenza." 1
sentenza." Prisioneiro 1
Prisioneiro e 1
rapaz demostrou 1
valor contra 1
rebeldes irlandeses, 1
irlandeses, o 1
valeu este 1
primeiro recoñecemento. 1
recoñecemento. Privado 1
mellor xeneral, 1
xeneral, o 1
bizantino foi 1
derrotado repetidas 1
seguintes. Privados, 1
Privados, como 1
como Fangio, 1
Fangio, continuaron 1
continuaron utilizando 1
o 250F 2
250F ata 1
1960. Privados 1
Privados de 2
real, estes 1
local quedaron 1
quedaron paralizados. 1
paralizados. Privatizáronse 1
Privatizáronse a 1
a Banca, 1
Banca, as 1
as Minas, 1
Minas, o 1
transporte, a 1
a sanidade, 1
sanidade, a 1
educación, dando 1
dando en 1
en empobrecemento 1
empobrecemento da 1
poboación, aumento 1
dos índices 1
de analfabetismo, 1
analfabetismo, corrupción. 1
corrupción. Probabelmente 1
Probabelmente a 1
de Amutpiel 1
Amutpiel foi 1
foi Lammassi-Ashur, 1
Lammassi-Ashur, unha 1
Assur ou 1
ou Ekallatum. 1
Ekallatum. Probabelmente 1
Probabelmente decenas 1
persoas tratarían 1
estreito corredor 1
de Posavin, 1
Posavin, cara 1
Serbia. Probabelmente, 1
Probabelmente, Dióxenes 1
máis folclórico 1
folclórico dos 1
dos filósofos, 1
filósofos, son 1
son innúmeras 1
innúmeras as 1
contaban sobre 1
na Antigüidade. 2
Antigüidade. Probabelmente 1
Probabelmente establecían 1
establecían disputas 1
disputas golpexándose 1
golpexándose entre 1
si coas 1
súas ás; 1
ás; para 1
axudar neste 1
neste propósito, 1
propósito, usaban 1
os "puños" 1
"puños" dos 1
seus "pulsos". 1
"pulsos". Probabelmente 1
Probabelmente na 1
constitución imperial 1
en cuestión, 1
cuestión, Panfronio 1
Panfronio era 1
o praefectus 1
praefectus urbi 1
urbi de 1
Roma. Probablemente 1
Probablemente a 2
eficaz ata 1
data contra 1
súa dispersión 1
dispersión fose 1
praga e 1
seus defectos, 2
defectos, e 1
medidas profilácticas. 1
profilácticas. Probablemente, 1
Probablemente, a 1
a pinocitose 1
pinocitose desempeña 1
papel menor 1
menor no 1
fármacos, coa 1
son proteínas. 1
proteínas. Probablemente 1
razón entre 1
coñecementos matemáticos 2
matemáticos dentro 1
actuais superará 1
superará a 1
actuais ordenadores 1
os ordenadores 2
XX. Probablemente 1
Probablemente "comprimiu" 1
"comprimiu" o 1
sinfónico previo, 1
previo, eliminando 1
eliminando pontes 1
e repeticións, 1
repeticións, para 1
o melodrama. 1
melodrama. Probablemente, 1
Probablemente, Córnimer 1
Córnimer é 1
é Tórtimer, 1
Tórtimer, que 1
unha máscara. 1
máscara. Probablemente 1
Probablemente desa 1
desa denominación 1
denominación vén 1
xogo bugalliña. 1
bugalliña. Probablemente 1
Probablemente estas 1
estas esculturas 1
esculturas foron 1
portal occidental 1
occidental maior 1
se construíu. 1
construíu. Probablemente, 1
Probablemente, este 1
este derradeiro 1
parágrafo do 1
introducido polo 1
escritor anónimo 1
anónimo cristián 1
estaría presente 1
versión oral 1
oral orixinal 1
do poema. 1
poema. Probablemente 1
Probablemente este 1
sistema estea 1
estea emparentado 1
emparentado cunha 1
variante da 6
lei agnaticia 1
agnaticia aplicada 1
Media, segundo 1
cal cando 1
propiedade dun 2
título recaía 1
recaía nunha 1
nunha muller, 1
muller, inmediatamente 1
inmediatamente transmitíase 1
transmitíase ó 1
marido. Probablemente 1
Probablemente foi 2
artista local, 1
pero amosa 1
amosa influencias 1
arte alemá 1
alemá dese 1
período. Probablemente 1
saqueado polos 1
polos visigodos 1
visigodos no 1
no 412 1
412 e, 1
edificios romanos, 1
romanos, foi 1
foi desposuído 2
desposuído das 1
mellores pedras 1
pedras ao 1
súa reutilización. 1
reutilización. Probablemente 1
Probablemente haberá 1
haberá ulteriores 1
ulteriores revisións 1
futuro consonte 1
consonte se 2
se vaian 1
vaian comprendendo 1
comprendendo mellor 1
grupos. Probablemente 1
Probablemente no 1
madeira anterior, 1
anterior, da 2
se conservarían 1
conservarían restos 1
nas construcións 1
da presente 1
presente torre. 1
torre. Probablemente 1
Probablemente non 2
se distinguiría 1
distinguiría se 1
o colocamos 1
colocamos entre 1
bacterias modernas 1
tamaño. Probablemente 1
proteína nativa 1
nativa cestas 1
clatrina de 1
tamaño aínda 1
aínda menor, 1
menor, sen 1
ningún hexágono, 1
hexágono, porque 1
pés dos 1
dos trísceles 1
trísceles son 1
demasiado voluminosos. 1
voluminosos. Probablemente, 1
Probablemente, o 1
erro persoal 1
persoal máis 1
máis daniño 1
daniño cometido 1
cometido por 1
II no 1
exterior tivo 1
máis impacto 1
mundo. Probablemente 1
Probablemente o 2
tiña tanto 1
práctico como 1
de honorífico: 1
honorífico: a 1
de artilleiros 1
artilleiros proporcionaba 1
a Agustina 1
Agustina o 1
comer do 1
rancho dos 1
soldados, o 1
era desdeñable 1
desdeñable nunha 1
cidade asediada. 1
asediada. Probablemente 1
inglés antigo 3
antigo "Wealhworth", 1
"Wealhworth", que 1
significaba granxa 1
granxa galesa. 1
galesa. Probablemente 1
Probablemente os 1
corazón foran 1
foran agravados 1
agravados polo 1
polo estrés 1
negra. Probablemente 1
Probablemente sabendo 1
Williams tiña 1
problemas, imprudentemente 1
imprudentemente na 1
curva un 1
un bloqueou 1
bloqueou as 1
súas rodas, 1
rodas, golpeou 1
a suspensión, 1
suspensión, deixando 1
deixando Cheever 1
Cheever no 1
lugar. Probablemente 1
Probablemente se 1
o houbera 1
houbera feito 1
feito houbera 1
houbera acabado 1
acabado os 1
días nun 1
mosteiro. Probablemente 1
Probablemente tamén 1
escribiu nese 1
momento Lady 1
Lady Susan. 1
Susan. Probable 1
Probable referencia 1
as rañuras 1
rañuras lonxitudinais 1
lonxitudinais das 1
follas dalgunhas 1
xénero. Proba 1
dun proxectil 1
proxectil cun 1
de raíl, 1
raíl, o 1
lume que 1
observa non 1
ignición da 1
da pólvora, 1
pólvora, senón 1
calor xerada 1
xerada polo 1
disparo. Probaron 1
Probaron con 1
vapor mariñas, 1
mariñas, pero 1
logo fóronse 1
fóronse ao 1
ao coche 1
vapor, constituído 1
accionar as 1
e guiado 1
guiado pola 1
pola traseira. 1
traseira. Probáronse 1
Probáronse 101 1
101 potenciais 1
potenciais parellas 1
10 foron 1
positivos. Probaron 1
Probaron varios 1
varios explosivos 1
explosivos ata 1
ata conformarse 1
coa composición 1
composición B 1
como explosivo 2
explosivo rápido 1
con baratol 1
baratol como 1
explosivo lento. 1
lento. Probas 1
Probas in 1
potenciais disruptores 1
disruptores endócrinos 1
endócrinos en 1
embrións transxénicos 2
transxénicos de 2
de Xenopus: 1
Xenopus: un 1
rendemento para 2
a disrupción 1
disrupción tiroide 1
tiroide foi 1
desenvolvido recentemente 1
recentemente usando 1
usando embrións 1
de Xenopus. 1
Xenopus. Probas 1
Probas xenéticas 1
xenéticas amosan 1
pertencen principalmente 1
ó Y-haplogroup 1
Y-haplogroup D2. 1
D2. Probeta 1
Probeta de 1
laboratorio con 1
dun litro. 1
litro. Problemas 1
Problemas de 1
orzamento e 1
e tecnicos 1
tecnicos fixeron 1
programa fose 1
finalmente cancelado. 1
cancelado. Problemas 1
Problemas na 1
Hakkinen obrigáronlle 1
obrigáronlle a 1
boxes, perdendo 1
carreira. Probóscide 1
Probóscide de 1
de Rhadinorhynchus 1
Rhadinorhynchus mostrando 1
súas espiñas. 1
espiñas. Probou 1
Probou coches 1
reserva do 1
carreiras. Probouse 1
Probouse primeiro 1
o gaseamento 1
xudeus, incluídos 1
que axudaran 1
axudaran a 1
campo. Probouse 1
Probouse que 1
estrelas eran 1
Sol, mais 1
de temperaturas, 1
temperaturas, masas 1
tamaños. Procede 1
Procede de 1
de Baius, 1
Baius, nome 1
dunha facenda 1
facenda romana, 1
árabe se 1
en Bayyana. 1
Bayyana. Proceden 1
Proceden principalmente 1
actividades agrícolas 1
humanas. Procedente 1
Procedente do 1
de Parque 1
los Patricios, 1
Patricios, foi 1
piloto moi 1
participante regular 1
Turismo Carretera, 1
Carretera, do 1
irmán Juan. 1
Juan. Procedente 1
Procedente dunha 2
e comerciantes, 1
comerciantes, mudouse 1
a Landshut 1
Landshut para 1
secundarios. Procedente 1
nobre polaca, 1
polaca, durante 1
época comunista 1
comunista foi 1
do Scout, 1
Scout, onde 1
ao réxime. 3
réxime. Procederon 1
Procederon entón 1
revisar os 1
e descubriron 1
cinco foran 1
atopadas nas 1
praias entre 1
1977, sospeitando 1
sospeitando entón 1
todas vítimas 1
vítimas dun 1
mesmo voo 1
morte. Procedeu 1
Procedeu a 1
que aprendera 1
aprendera no 1
no County 1
County Council 1
Council School 1
School para 1
fotografías chamado 1
chamado London. 1
London. Procedía 1
Procedía dunha 1
familia distinguida, 1
distinguida, fillo 1
tal Anastasio 1
Anastasio que 1
de Illustris. 1
Illustris. Procesado 1
Procesado por 1
morte. Procesión 1
Procesión católica 1
católica latina 1
latina en 1
en Lviv. 1
Lviv. Proclamación 1
Voivodina Serbia 1
Serbia na 1
1848, en 1
en Sremski 1
Sremski Karlovci. 1
Karlovci. Proclamou 1
Proclamou o 1
famoso "We 1
"We call 1
call B.S." 1
B.S." sobre 1
políticos financiados 1
financiados pola 1
National Rifle 1
Rifle Association. 1
Association. Proc 1
Proc R 1
R Soc 1
Soc Lond 1
Lond B 1
B 207:445-60 1
207:445-60 Este 1
enfoque comparativo 1
comparativo pioneiro 1
pioneiro fixo 1
se iniciase 2
iniciase un 1
lento cambio 1
de paradigma 1
paradigma no 1
no recoñecemento 2
comprende máis 1
especie. Procurador 1
Procurador dos 1
tribunais, foi 1
Coruña (1910-1913). 1
(1910-1913). Procurador 1
Procurador en 1
Cortes desde 1
desde 1967, 1
1967, alí 1
alí presentou 1
1970 unha 1
unha emenda 1
emenda á 1
considerase o 1
non casteláns 1
casteláns un 1
educación. Procuran 1
Procuran tamén 1
traxe tradicional, 1
tradicional, buscando 1
buscando antecedentes 1
antecedentes históricos 1
as variación 1
variación das 1
distintas comarcas, 1
comarcas, así 1
vernácula coa 1
termos propios. 1
propios. Procurou 1
Procurou atraer 1
exército inimigo 1
e asestarlle 1
asestarlle un 1
golpe decisivo. 1
decisivo. Procuxéronse 1
Procuxéronse vertidos 1
petróleo con 1
nesta rexión: 1
rexión: tres 1
tres vertidos 1
vertidos ocorreron 1
2011. Procyon 1
Procyon a 1
brillante forma 1
forma xunto 1
con Betelgeuse 1
Betelgeuse ( 1
( Produce 1
Produce 4500 1
4500 metros 1
metros cúbicos 4
cúbicos de 3
por ósmosis 1
ósmosis inversa 1
inversa de 1
mar co 1
turistas. Producen 1
Producen bo 1
feo, pero 1
seu gromo 1
gromo non 1
moi satisfactorio. 1
satisfactorio. Producen 1
Producen castas 1
castas de 1
poden defender 1
colonia contra 1
contra predadores 1
e competidores. 1
competidores. Producen 1
Producen cerámica 1
cerámica con 1
motivos zoomorfos 1
zoomorfos e 1
e decoracións 1
decoracións con 1
animais modelados. 1
modelados. Producen 1
Producen diferentes 1
sons cambiando 1
da traquea. 1
traquea. Prodúcene 1
Prodúcene 5.000 1
5.000 interrogatorios 1
interrogatorios e 1
e 2.300 1
2.300 detencións 1
detencións (entre 1
(entre elas 1
escritor Gabriel-Xavier 1
Gabriel-Xavier Culioli), 1
Culioli), pero 1
liberdade. Prodúcense 1
Prodúcense as 1
novos compoñentes 1
compoñentes cristalinos. 1
cristalinos. Prodúcense 1
Prodúcense en 1
células nucleadas. 1
nucleadas. Prodúcense 1
Prodúcense visións 1
visións a 1
imaxinación inconsciente 1
inconsciente sen 1
ningunha orde 1
orde asociativa 1
asociativa lóxica. 1
lóxica. Produce 1
Produce numerosas 1
pólas deitadas 1
deitadas no 1
folla todo 1
de casca 2
casca pardo-avermellada 1
pardo-avermellada ou 1
ou cinsenta, 1
cinsenta, que 1
desprende en 1
en placas; 1
placas; algunhas 1
veces chega 1
arboriña co 1
co toro 1
toro torto. 1
torto. Producen 1
Producen unha 1
substancias como 1
como produtos 1
produtos finais. 1
finais. Produce 1
Produce olores 1
olores comúns, 1
como 1-octen-3-ona 1
1-octen-3-ona e 1
e (Z)-1,5-octadien-3-ona. 1
(Z)-1,5-octadien-3-ona. Prodúcese 1
Prodúcese ante 1
despolarización graduada 1
graduada dun 1
dun receptor 1
receptor en 1
un estímulo. 2
estímulo. Prodúcese 1
Prodúcese cando 2
inmune cambia 1
atacar só 1
aos epitopos 1
epitopos primarios 1
primarios a 1
a tamén 2
tamén atacar 1
outros epitopos. 1
epitopos. Prodúcese 1
dous carbonos 1
carbonos unidos 1
unidos con 1
enlace que 1
outras valencias 1
valencias cos 1
mesmos substituíntes 1
substituíntes (dous 1
(dous pares) 1
pares) ou 1
dous iguais 1
un distinto 1
distinto IUPAC 1
IUPAC Gold 1
Gold Book 1
Book cis 1
cis trans. 1
trans. Prodúcese 1
Prodúcese durante 1
María, con 1
Francia, quen 1
acadou entón 1
rei consorte. 1
consorte. Prodúcese 1
Prodúcese o 1
maior exilio 1
España. Prodúcese 1
Prodúcese pola 1
pola interacción 1
do eléctrodo 1
eléctrodo coa 1
coa carga 2
carga iónica 1
iónica da 1
substancia elixida 1
elixida (mediante 1
ións no 1
mesmo signo). 1
signo). Prodúcese 1
Prodúcese unha 2
a ditados 1
ditados de 1
emocións e 2
desexos inconscientes. 1
inconscientes. Prodúcese 1
unha pequenísima 1
pequenísima mestura 1
na aorta 1
aorta descendente. 1
descendente. Prodúcese 1
Prodúcese un 1
un repouso 1
repouso momentáneo 1
momentáneo sobre 1
un acorde, 1
acorde, que 1
a dominante 1
dominante ou 2
a subdominante, 1
subdominante, recibindo 1
recibindo respectivamente 1
respectivamente o 1
de semicadencia 2
semicadencia na 2
na subdominante. 1
subdominante. Produce 1
Produce sons 1
sons sen 1
ter cordas 1
cordas vocais 1
vocais como 1
mamíferos. Produce 1
Produce unha 2
series inmensa. 1
inmensa. Produce 1
100 kW 1
kW por 1
hora. Produce 1
Produce uns 1
uns 0,2 1
0,2 billóns 1
ano Fonte 1
empresa. Producido 1
Producido por 3
por Gustavo 1
por Héroes 1
Silencio, este 1
concibido despois 1
que Gustavo 1
Gustavo os 1
os vira 1
vira tocar 1
tocar na 1
Sala En 1
En Bruto 2
Bruto ( 1
( Producido 1
por Raj 1
Raj Kumar 1
Kumar Jain, 1
Jain, o 1
2015. Producido 1
Sony Pictures 1
Pictures Networks 1
Networks Productions, 1
Productions, o 1
en Amazon 1
Amazon Prime 1
Prime Video 1
Video o 1
2020. Produción 1
Produción anual 1
anual (mes 1
(mes a 1
a mes) 1
mes) de 1
electricidade da 1
Tres Gargantas. 2
Gargantas. Producíronse 1
Producíronse artificialmente 1
laboratorio moléculas 2
ARN relativamente 1
curtas capaces 1
de duplicar 1
outras. Producíronse 2
Producíronse no 1
moléculas relativamente 1
curtas de 2
poden duplicar 1
Producíronse nos 1
anos accidentes 1
de gabarras 1
gabarras destinadas 1
actividade, especialmente 1
Xibraltar, que 1
traduciron en 1
en verteduras 1
verteduras de 1
de fuel 1
fuel e 1
outros derivados. 1
derivados. Produciron 1
Produciron unha 1
moi lograda 1
lograda mestura 1
mestura harmónica, 1
harmónica, cantando 1
cantando a 1
pleno pulmón 1
pulmón nun 1
tres trompetas 1
trompetas harmonizadas, 1
harmonizadas, apoiándose 1
apoiándose nunha 1
música. Produciu 1
Produciu numerosos 1
paxaros así 1
como planos 1
varios aparellos 1
aparellos voadores, 1
voadores, como 1
helicóptero primitivo 1
primitivo denominado 1
denominado o 1
o "parafuso 1
"parafuso aéreo", 1
aéreo", un 1
un paracaídas 1
delta de 1
de bambú. 1
bambú. Produciu 1
Produciu sete 1
sete exitosos 1
exitosos sinxelos 1
e promocionouse 1
promocionouse cunha 1
cunha xira 1
xira mundial. 1
mundial. Produciuse 1
Produciuse unha 2
batalla, en 1
en Otford 1
Otford ( 1
( Produciuse 1
síntese entre 1
estilos europeos 1
tradicións locais, 1
locais, xerando 1
unha simbiose 1
simbiose que 1
característico á 1
arte colonial. 1
colonial. Produciuse 1
Produciuse un 1
da construción, 1
construción, posiblemente 1
á reorganización 1
provincia. Produciu 1
Produciu unha 3
de westerns 1
westerns con 1
con William 1
William S. 1
S. Hart, 1
Hart, ao 1
liña moi 1
moi rendible, 1
rendible, mestres 1
mestres realizaba 1
realizaba filmes 1
calidade con 3
pretensións sociais 1
con actores 1
actores como 1
como Mildred 1
Mildred Harris 1
William Desmond. 1
Desmond. Produciu 1
American De 1
Dion Motorettes. 1
Motorettes. Produciu 1
da bailarina 1
bailarina Rosella 1
Rosella Hightower. 1
Hightower. Produto 1
Produto da 1
influencia contemporánea 1
contemporánea dos 1
dos Panteras 1
Panteras Negras, 1
Negras, xurdiron 1
grupos tan 1
tan relevantes 1
o Gay 1
Gay Liberation 1
Liberation Front 1
Front ( 1
( Produto 1
Produto do 1
do Lar 2
Lar foi 1
premios culturais 1
temática galega. 1
galega. Produtos 1
Produtos como 1
whisky ou 1
ou whiskey 1
whiskey prodúcense 1
prodúcense na 1
de cereais. 1
cereais. Produtos 1
Produtos debidos 1
debidos as 1
alteracións creadas 1
auga foron 2
que indicaría 1
indicaría a 1
foi quentado 1
quentado o 1
estar fundido. 1
fundido. Produtos 1
Produtos dunha 1
dunha froitaría 1
froitaría co 1
co prezo. 1
prezo. Produtos 1
Produtos orixinados 1
orixinados polas 1
polas lipoxixenases 1
lipoxixenases están 1
celulares. Profesionalmente 1
Profesionalmente tivo 1
co escultor 1
escultor Francisco 1
de Rincón, 1
Rincón, cuxas 1
cuxas obras 2
teñen paralelos 1
paralelos en 1
en Gregorio; 1
Gregorio; este 1
fillo Manuel, 1
discípulos. Profesora 1
Profesora de 1
Poio, do 1
foi directora. 1
directora. Profesor 1
de Monash 1
Monash (Melbourne). 1
(Melbourne). Profesor 1
Antiga en 1
Gotinga desde 1
desde 1896, 1
1896, en 1
1907 pasa 1
de Erlangen 1
Erlangen como 1
profesor extraordinario 1
extraordinario da 1
mesma disciplina, 1
disciplina, sendo 1
1909. Profesor 1
San Serxio, 1
Serxio, foi 1
da Fraternidade 1
Fraternidade ortodoxa 1
ortodoxa occidental. 1
occidental. Profesor 1
instituto, foi 1
se distinguiu. 1
distinguiu. Profesor 1
Profesor en 1
La Saulchoir, 1
Saulchoir, o 1
libro Vraie 1
Vraie et 1
et fausse 1
fausse réforme 1
réforme dans 1
dans l'Eglise 1
l'Eglise (Verdadeira 1
(Verdadeira e 1
falsa reforma 1
de Igrexa) 1
Igrexa) foi 1
duras censuras. 1
censuras. Profundamente 1
Profundamente amargado, 1
amargado, contestou 1
que enviaba 2
a 160 1
160 infantes 1
artillería ao 1
informaba do 1
Ferrol. Profundando 1
Profundando nesta 1
nesta proposta, 1
proposta, María 1
Ruido fundamenta 1
fundamenta o 1
traballo nese 1
nese amosar 1
que, daquela, 1
daquela, está 1
ausente da 1
transmitiu como 1
histórica. Profundízase 1
Profundízase na 1
política natural, 1
guerra, censuras, 1
censuras, enxeñería 1
enxeñería xenética, 1
xenética, intelixencia 1
artificial, lealdade 1
lealdade e 1
sempre baseándose 1
realidade dunha 1
forma divertida. 1
divertida. Programa 1
Programa infantil 1
infantil que 1
a Yogi 1
Yogi coma 1
coma protagonista 1
protagonista desde 1
1961 até 1
até 1962. 1
1962. Programouse 1
Programouse a 1
a voadura 1
voadura da 1
torre inclinada, 1
inclinada, pero 1
retirada no 1
último instante 1
instante salvouna 1
salvouna da 1
da destrución. 1
destrución. Progresivamente 1
Progresivamente Napoleón 1
Napoleón foise 1
distanciando do 1
seu xeneral, 1
xeneral, demasiado 1
demasiado temerario 1
temerario para 1
seu gosto. 1
gosto. Progresivamente, 1
Progresivamente, os 1
animais saltarían 1
saltarían distancias 1
distancias máis 1
longas, axudados 1
axudados polas 1
evolución. Progresivamente, 1
Progresivamente, Teis 1
Teis foi 1
foi abranguido 1
abranguido por 1
por Vigo, 1
Vigo, perdendo 1
perdendo toda 1
crecemento autónomo. 1
autónomo. Prohíbese 1
Prohíbese a 1
calquera medio 1
programas ou 2
imaxes nas 1
aparezan presentadores, 1
presentadores, colaboradores 1
ou invitados 1
invitados fumando 1
fumando ou 1
ou mostrando, 1
mostrando, directa 1
indirectamente, marcas 1
logotipos asociados 1
asociados ó 1
ó tabaco. 1
tabaco. Prohibir 1
Prohibir ao 1
ao boxeador 1
boxeador o 1
seus puños. 1
puños. Prohibir 1
Prohibir a 1
prostitución significaría 1
significaría convertela 1
nunha actividade 2
a escondidas, 1
escondidas, co 1
que aumentarían 1
aumentarían aínda 1
problemas sanitarios, 1
sanitarios, e 1
tamén criminais. 1
criminais. Prohibíronse 1
Prohibíronse os 1
políticos, sindicatos, 1
sindicatos, asociacións 1
xornais non 1
non afíns 1
afíns ao 1
réxime. Prohibiu 1
Prohibiu a 1
comerciantes ingleses 1
ingleses no 1
proporcionou asistencia 1
asistencia financeira 1
financeira a 1
a Henriqueta 1
Francia, viúva 1
Carlos. Prohibíuselles 1
Prohibíuselles aos 1
partido asistir 1
servizos relixiosos. 1
relixiosos. Prohibiuse 1
Prohibiuse o 2
comercio co 1
dos Pireneos 1
estrito do 1
persoas. Prohibiuse 1
da vestimenta 2
vestimenta do 1
contrario, e 1
universidades expulsaban 1
expulsaban os 1
profesores sospeitosos 1
seren homosexuais. 1
homosexuais. Prohibiuse 1
Prohibiuse que 1
Goberno confederado 1
confederado establecese 1
establecese tarifas 1
tarifas proteccionistas 1
proteccionistas internas 1
que usasen 1
usasen os 1
impostos recadados 1
recadados para 1
melloras propias 1
propias doutro 1
estado. Prohibiuse 1
Prohibiuse tamén 1
aos non-católicos 1
non-católicos vivir 1
no reino, 1
conversións forzadas. 1
forzadas. Project" 1
Project" composto 1
seu trío 1
Jesús Santandreu 1
Santandreu (saxos) 1
(saxos) e 1
Chris Kase 1
Kase (trompeta). 1
(trompeta). Proliferan 1
Proliferan e 1
en determinado 1
momento divídense 1
divídense formando 1
formando preadipocitos. 1
preadipocitos. Prólogo 1
Prólogo de 1
de Liliane 1
Liliane Giraudon, 1
Giraudon, tradución 1
francesa, notas 1
e posfacio 1
posfacio de 1
Antoine Chareyre. 1
Chareyre. Prolóngase 1
Prolóngase ao 1
nordeste cara 1
as Lombas 1
Lombas da 1
Pena da 1
da Edra. 1
Edra. Prometen 1
Prometen unha 1
de igualdade, 1
igualdade, que 1
arrastra millóns 1
si, invadindo 1
invadindo o 1
ríos Yangzi 1
Yangzi e 1
e Huangho. 1
Huangho. Prometera 1
Prometera á 1
poboación resolver 1
da Depresión, 1
Depresión, pero 1
poucas medidas 1
que Aberhert 1
Aberhert tomou 1
intentar solucionar 1
da Depresión 1
foron anuladas 1
anuladas polo 1
que xulgou 1
tales medidas 1
medidas eran 1
eran inconstitucionais. 1
inconstitucionais. Prometeuse 1
Prometeuse con 1
2019. Prometía 1
Prometía igualmente 1
Inglaterra ó 1
fronteira, incluíndo 1
incluíndo Berwick-on-Tweed, 1
Berwick-on-Tweed, e 1
e prometía 1
prometía tamén 1
que serviría 1
serviría a 1
este durante 1
vida. Promocionárono 1
Promocionárono por 1
por Holanda 1
por España. 1
España. Promove 1
Promove a 1
xustiza social, 1
social, a 1
a equidade 1
equidade e 1
e comunidade 1
transxénero en 1
en Victoria, 1
Victoria, Australia. 1
Australia. Promoveu 1
Promoveu a 1
vacinación fronte 1
a varíela. 1
varíela. Promoveu 1
Promoveu esta 1
esta festividade 1
festividade dende 1
asociación "Chirlateira", 1
"Chirlateira", e 1
despois dende 1
dende "Amigos 1
"Amigos do 1
do Samaín", 1
Samaín", durante 1
1990. Promoveu 1
Promoveu unha 1
unha conferencia, 1
conferencia, Sessão 1
Sessão Futurista. 1
Futurista. Promulgáronse 1
Promulgáronse as 1
liberdades de 1
de asociación, 1
asociación, reunión 1
prensa. Promulgáronse 1
Promulgáronse iso 1
si, decretos 1
decretos contra 2
a Ocultación 1
Ocultación da 1
da Riqueza 1
Riqueza Territorial, 1
Territorial, sobre 1
a Contribución 1
Contribución Industrial 1
de Arrendamento 1
Arrendamento e 1
e Leiras 1
Leiras Territoriais 1
Territoriais para 1
evasión fiscal. 1
fiscal. Pronominaliza 1
Pronominaliza (é 1
dicir, cambia 1
cambia por 1
un pronome) 1
pronome) o 1
o CI 1
CI polo 1
polo pronome 1
pronome persoal 1
3ª persoa. 1
persoa. Pronto 1
Pronto aparecen 1
Croacia partidos 1
paramilitares deste 1
deste cariz, 1
cariz, que 1
gobernantes non 1
só toleran 1
toleran senón 1
ven con 1
con agrado 1
agrado ou, 1
en silencio, 3
silencio, porque 1
porque serven 1
seus propósitos, 1
propósitos, antes 1
antes totalizadores 1
totalizadores que 1
que democráticos. 1
democráticos. Pronto 1
Pronto atrasaría 1
atrasaría a 1
posición, pasando 1
como mediocampista 1
mediocampista defensivo. 1
defensivo. Pronto 1
Pronto cansou 1
cansou da 1
cela e 2
no horto 1
horto do 1
convento coas 1
súas criadas. 1
criadas. Pronto 1
Pronto comezou 1
cos nobres 1
lle reprochaban 1
reprochaban a 1
poder. Pronto 1
Pronto conseguiron 1
un notábel 1
notábel éxito, 1
que animou 2
a Agostiño 1
Agostiño a 1
Roma un 1
de relixiosos 1
relixiosos Fletcher 1
Fletcher The 1
The Barbarian 1
Barbarian Conversion 1
Conversion pp. 1
pp. Pronto, 1
Pronto, Constantino 1
Constantino buscou 1
buscou outros 1
propia comodidade. 1
comodidade. Pronto 1
Pronto descóbrese 1
que Antígona 1
Antígona era 1
quen enterrara 1
enterrara ao 1
corpo, pois 1
pois intenta 1
intenta unha 1
máis enterrar 1
enterrar ao 1
funerarios, pero 1
é capturada 1
polos sentinelas. 1
sentinelas. Pronto 1
Pronto empezou 1
forma fixa 1
Radio Madrid 1
cubrir o 3
deixara Rocío 1
Rocío Dúrcal, 1
Dúrcal, ata 1
produtora Época 1
Época Films 1
Films se 1
lle asinou 1
rodar catro 1
catro películas 1
películas musicais 1
musicais infantís. 1
infantís. Pronto 1
Pronto esta 1
medida converteuse 1
norma dos 2
exércitos. Pronto 1
Pronto foi 1
Liberal Nacional 1
no Reichstag 1
Reichstag para 1
o escano 1
escano do 1
vello Bennigsen, 1
Bennigsen, e 1
e mantivo, 1
mantivo, supostamente, 1
supostamente, o 1
Hamburgo. Pronto 1
Pronto levantáronse 1
levantáronse as 1
murallas (14,5 1
(14,5 km) 1
km) que 1
que arrodeaban 1
arrodeaban a 1
trama reticular. 1
reticular. Pronto, 1
Pronto, L. 1
T. é 1
é arrestado, 1
arrestado, denantes 1
que Bart, 1
Bart, Nelson, 1
Nelson, Milhouse 1
Milhouse e 1
Ralph descubrisen 1
descubrisen que 1
que Party 1
Posse ía 1
famosa tan 1
con saír 1
saír na 1
de MAD. 1
MAD. Pronto 1
Pronto moitos 1
dirixentes obreiros 1
obreiros comprenderon 1
comprenderon que 1
máquinas senón 1
empresarios os 1
inimigos. Pronto 1
Pronto publicou 1
historia curta. 1
curta. Pronto 1
Pronto Rami 1
Rami tería 1
gravar en 2
música. Pronto 1
Pronto se 8
achegou un 1
sentinela dos 1
dos sitiadores 1
sitiadores ao 1
que Martín 1
Cerezo solicitoulle 1
solicitoulle que 1
que avisase 1
avisase a 1
a Aguilar. 1
Aguilar. Pronto 1
moitos moteis, 1
moteis, restaurantes 1
regalos ao 1
Cuarta Rúa, 1
Rúa, no 1
estrada. Pronto 1
convertería por 1
en himno 1
himno nacional. 1
nacional. Pronto 1
nun afamado 1
afamado poeta. 1
poeta. Pronto 1
crearon os 1
equipos mixtos 1
mixtos entre 1
británicos, como 1
o Petit 1
Petit FC. 1
FC. Pronto 1
equipo pola 1
habilidades ofensivas. 1
ofensivas. Pronto 1
un reducido 1
reducido grupo 1
pola metade 1
mundo. Pronto 1
Pronto seguiu 1
violencia, co 1
de mosquetes, 1
mosquetes, pistolas 1
canóns polos 1
británicos. Pronto 1
capitán que 1
Conan está 1
Argos debido 1
disputa xudicial 1
xudicial na 1
Conan se 1
a traizoar 1
paradoiro dun 1
dun amigo. 2
amigo. Pronto 1
Pronto sería 1
gran conquistador, 1
conquistador, así 1
máis devotos 1
devotos da 1
Roma. Pronto 1
Pronto uniuse 1
Sociedade Botánica 1
Botánica de 1
contribuíu activamente 1
seus intercambios 1
de mostras. 1
mostras. Pronunciaban 1
Pronunciaban a 1
a confesión 2
confesión de 2
seu representado 1
representado e 1
e garantía 1
garantía a 2
educación espiritual. 1
espiritual. Pronunciou 1
Pronunciou conferencias 1
científicos, literarios 1
e pedagóxicos 1
pedagóxicos en 1
revistas. Proón 1
Proón que 1
Portugal protexa 1
protexa os 1
cristiáns novos 1
novos (xudeus) 1
(xudeus) da 1
Inquisición e 1
cristiáns nvos 1
nvos que 1
estaban espallados 1
así atraer 1
atraer recursos 1
Imperio Portugués 2
Portugués cf. 1
cf. Propagación 1
Propagación dunha 1
onda. Propiciou 1
Propiciou a 1
e fomentou 1
galego. Propíxose 1
Propíxose que 1
da fóvea 1
fóvea central 1
central profunda 1
profunda dos 1
dos raptores 1
raptores pode 1
sistema óptico 2
óptico de 1
de teleobxectivo, 1
teleobxectivo, incrementando 1
imaxe retinal 1
retinal na 1
na fóvea 1
fóvea e 1
así incrementa 1
resolución espacial. 1
espacial. Propoñía 1
Propoñía como 1
dunha federación 2
nacións europeas 1
cooperación política 1
economía. Propón 1
Propón romper 1
romper definitivamente 1
e filosofía, 1
e rematar 1
coa ilusión 1
a subxectividade 2
subxectividade pode 1
quedar por 1
todo saber. 1
saber. Proponse 1
Proponse que 1
coñecido MOR 1
MOR (Movemento 1
(Movemento Ocular 1
Ocular Rápido) 1
Rápido) ou 1
ou REM 1
REM (en 1
(en inglés) 2
inglés) e 1
imaxes oníricas 1
oníricas (a 1
(a través 1
centros visuais 1
visuais do 1
do cerebro). 1
cerebro). Proporciona 1
Proporciona abstraccións 1
abstraccións para 1
conceptos DVB 1
DVB e 1
e MPEG-2, 1
MPEG-2, así 1
como interfaces 1
interfaces para 1
de rede, 1
rede, descarga 1
e gráficos 3
gráficos multicapa. 1
multicapa. Proporcionan 1
Proporcionan unha 1
e resistencia, 1
resistencia, sen 1
sen causaren 1
causaren apenas 1
apenas fatiga. 1
fatiga. Proporciona 1
Proporciona os 1
propios servizos 1
e handling 1
handling e 1
e xestiona 2
xestiona catro 1
catro aeroportos 1
aeroportos rexionais. 1
rexionais. Proporcionaron 1
Proporcionaron levas 1
levas para 1
exército romano, 2
romano, como 1
veciños os 1
os ástures. 1
ástures. Proporciona 1
Proporciona servizos 1
servizos domésticos 1
domésticos fóra 1
aeroporto Houari 1
Houari Boumedienne 1
Boumedienne Airport, 1
Airport, e 1
tamén voos 1
voos charter 1
charter para 1
petrolífera do 1
país. Proporciona 1
Proporciona unha 2
estrutura pero 1
flexibilidade conformacional 1
conformacional da 1
proteína. Proporciona 1
clases parametrizadas 1
parametrizadas (véxase 1
(véxase máis 1
arriba modelos) 1
modelos) que 1
permite efectuar 1
efectuar operacións 1
o almacenado 1
datos, procesado 1
e fluxos 1
de entrada/saída. 1
entrada/saída. Proporción 1
Proporción de 1
de investigadoras 1
investigadoras por 1
por país, 1
país, 2013 1
2013 ou 1
próximo. Proporcionounos 1
Proporcionounos un 1
de confianza; 1
confianza; un 1
como facelo". 1
facelo". Proposicións 1
Proposicións que 1
palabra "mais" 1
"mais" tamén 1
ser formalizadas 1
formalizadas pola 1
pola conxunción. 1
conxunción. Propuxémonos 1
Propuxémonos escribir 1
rexistro no 1
destaca do 1
pasado. Propuxeron 1
Propuxeron modificacións 1
dos Pares 1
Pares e 1
e negáronse 1
xuramento ao 1
rei. Propuxeron 1
Propuxeron neste 1
devolución de 1
de Macau 1
Macau a 1
chineses querían 1
querían resolver 1
Kong antes 1
de Macau. 1
Macau. Propuxeron 1
Propuxeron que 1
todo coñecemento 1
coñecemento baséase 1
na inferencia 1
inferencia lóxica 1
lóxica a 2
de simples 1
simples < 1
< > 1
> baesado 1
baesado en 1
feitos observables. 1
observables. Propuxéronse 1
Propuxéronse diversas 2
diversas abordaxes 1
abordaxes e 1
iniciáronse numerosos 1
clínicos pero, 1
2006, persisten 1
persisten múltiples 1
múltiples obstáculos, 1
obstáculos, que 1
será preciso 1
preciso superar 1
superar para 1
terapia xénica 2
xénica resulte 1
resulte exitosa. 1
exitosa. Propuxéronse 1
diversas clasificacións 1
illamento reprodutivo. 1
reprodutivo. Propuxéronse 1
Propuxéronse límites 1
momento, prohibición 1
seguridade mínima 1
m para 2
maior protección. 1
protección. Propuxéronse 1
Propuxéronse outras 2
outras explicacións, 1
explicacións, como 1
Henry Hsiao 1
Hsiao de 1
1972 de 1
as avelaíñas 1
avelaíñas poden 1
estar afectadas 1
distorsión visual 1
visual chamada 1
chamada banda 1
Mach. Propuxéronse 1
outras versións, 1
versións, algunhas 1
para "estirar" 1
"estirar" a 1
pasaxeiros ata 1
os 250, 1
250, e 1
pequenos. Propuxéronse 1
Propuxéronse varias 1
hipóteses alternativas 1
alternativas á 1
impulsora da 1
evolución durante 1
e 1930. 1
1930. Propuxo 1
Propuxo as 1
fórmulas estruturais 1
do polistireno 1
polistireno e 1
do polioximetileno, 1
polioximetileno, tal 1
as coñecemos 1
día, como 1
como cadeas 1
cadeas moleculares 1
moleculares xigantes, 1
xigantes, formadas 1
asociación mediante 1
mediante enlace 1
covalente de 1
grupos atómicos 1
atómicos chamados 1
chamados "unidades 1
"unidades estruturais". 1
estruturais". Propuxo, 1
Propuxo, como 1
cada elemento, 1
elemento, a 1
en maiúscula 1
maiúscula do 1
nome latino. 1
latino. Propuxo 1
Propuxo facer 1
pobo andaluz 1
andaluz con 1
con mariña, 1
mariña, o 1
porto feito 1
só arquitecto. 1
arquitecto. Propuxo 1
Propuxo o 1
o maximalismo 1
maximalismo como 1
concepto recorrente. 1
recorrente. Propuxo 1
Propuxo que 1
existen perturbacións 1
perturbacións na 1
son cíclicas 1
Terra respecto 1
Sol, que 1
directamente asociada 1
a glaciacións 1
glaciacións ou 1
ou eras 1
eras glaciais 1
glaciais e 1
non glaciais. 1
glaciais. Propuxo 1
Propuxo resolver 1
inflación limitando 1
oferta monetaria 2
monetaria a 1
taxa constante 1
moderada. Propúxose 1
Propúxose captar 1
público popular, 1
popular, xusto 1
mostraba esquivo 1
esquivo a 1
El Sol. 1
Sol. Propúxose 1
Propúxose dividir 1
monocatenario circular 1
circular en 2
catro tipos. 1
tipos. Propúxose 1
Propúxose o 1
sufixo "-bacteria" 1
"-bacteria" para 1
dos filos, 1
filos, Murray, 1
Murray, R. 1
R. G. 1
G. E. 1
E. 1984. 1
1984. Propúxose 1
Propúxose para 1
de rabixunco. 1
rabixunco. Propúxose 1
Propúxose que 6
configuración (18:2)4 1
(18:2)4 das 1
graxos é 1
un requirimento 1
requirimento estrutural 1
estrutural importante 1
afinidade das 1
das cardiolipinas 1
cardiolipinas polas 1
interna nos 1
mamíferos. Propúxose 1
configuración desigual 1
desigual 1,2,2 1
1,2,2 do 1
cáliz é 1
sinapomorfia das 1
das acánteas. 1
acánteas. Propúxose 1
de Mecoptera 1
Mecoptera extintas 1
extintas foron 1
foron importantes 1
importantes polinizadores 1
polinizadores de 1
plantas. Propúxose 1
as Seyfert 1
Seyfert I 1
liña estreita 1
estreita (NLSy1) 1
(NLSy1) poderían 1
pequeno desprazamento 1
desprazamento ao 1
ao vermello 2
vermello correspondentes 1
correspondentes cos 1
cos quásares 1
quásares atopados 1
atopados a 1
grandes desprazamentos 1
desprazamentos ao 1
vermello (z>4). 1
(z>4). Propúxose 1
Propúxose que, 1
parte, isto 1
conseguirse por 1
de activismos 1
activismos femininos. 1
femininos. Propúxose 1
estes microdominios 1
microdominios organizan 1
organizan espacialmente 1
espacialmente as 1
sinalización para 1
para promoveren 1
promoveren interaccións 1
interaccións cineticamente 1
cineticamente favorables 1
favorables necesarias 1
sinais. Propúxose 1
encima glicil 1
glicil radical 1
radical deshidrata 1
deshidrata o 1
o propanodiol 1
propanodiol a 1
a propionaldehido, 1
propionaldehido, que 1
despois procesado 1
maneira idéntica 1
dos compartimentos 1
compartimentos bacterianos 1
bacterianos PDU 1
PDU canónicos. 1
canónicos. Propúxose 1
Propúxose subdividir 1
subdividir esta 1
esta provincia 1
en dúas: 1
dúas: Papúa 1
Papúa Central 1
Central (Papúa 1
(Papúa Tengah) 1
Tengah) e 1
Papúa Oriental 1
Oriental (Papúa 1
(Papúa Timur), 1
Timur), pero 1
proxecto aínda 1
cabo. Propúxose 1
Propúxose unha 3
unha estequiometría 1
estequiometría de 1
protóns translocados 1
translocados por 1
cada ATP 1
ATP hidrolizado. 1
hidrolizado. Propúxose 1
económica depreciando 1
depreciando a 1
a moeda, 1
permitiu acabar 1
coas subidas 1
subidas de 1
recuperar lentamente 1
economía. Propúxose 1
proporción sinal-ruído 1
sinal-ruído para 1
á leptina. 1
leptina. Propuxo 1
Propuxo tamén 1
emocións son 1
regulación homeostática 1
homeostática e 1
encontran enraizadas 1
enraizadas en 1
en mecanismos 1
de recompensa/punición. 1
recompensa/punición. Propuxo 1
Propuxo un 1
comité especial 1
problema antes 1
seguinte Consello 1
reino ou 1
ou Riksdag, 1
Riksdag, e 1
contribución proporcional 1
proporcional que 1
ser pagada 1
clases até 1
momento. Propuxo 1
Propuxo unha 1
unha toesa 1
toesa universal 1
universal (en 1
(en francés, 1
francés, Toise 1
Toise universelle) 1
universelle) que 1
do péndulo. 1
péndulo. Prosegue 1
Prosegue pola 1
pola Ciadella 1
Ciadella en 1
a Sobrado, 1
Sobrado, onde 1
onde entronca 1
entronca coa 1
variante sobradesa 1
sobradesa do 1
Norte. Proserpina 1
Proserpina rapita 1
rapita foi 1
que Monteverdi 1
Monteverdi escribiu 1
escribiu especificamente 1
Venecia, baixo 1
de Mocenigo 1
Mocenigo para 1
celebracións pola 1
pola voda 1
filla Giustiniana. 1
Giustiniana. Proshchanie 1
Proshchanie trata 1
aldea nunha 1
fermosa illa, 1
illa, ameazada 1
unha inundación. 1
inundación. PROSITE 1
PROSITE é 1
proteínas. Prósper 1
p. 378. 1
378. O 1
primeiro elemento 1
elemento debe 1
ser *iso- 1
*iso- 'rápido, 1
'rápido, potente' 1
potente' Falileyev 1
Falileyev s.v. 1
s.v. *iso- 1
*iso- (cf. 1
(cf. Isère, 1
Isère, un 1
en Francia). 1
Francia). Prost 1
Prost conseguiu 1
saída, pero 1
curva, Senna 1
Senna freou 1
freou significativamente 1
a dianteira, 1
dianteira, case 1
case golpeando 1
golpeando ao 1
francés no 1
proceso (Prost 1
(Prost non 1
presentou resistencia). 1
resistencia). Prost 1
Prost foi 1
primeiro favorito 1
en deterse 1
de seco, 2
seco, seguido 1
seguido en 1
breve polo 1
líder Berger, 1
Berger, quen 1
moi mala 1
mala parada. 1
parada. Prost 1
Prost fora 1
reunir o 1
patrocinio suficiente 1
marcha. Prost 1
Hill xusto 1
detrás para 1
que Williams 1
Williams fixera 1
1-2 por 1
Schumacher, Senna, 1
Senna, Brundle 1
e Andretti. 1
Andretti. Prost 1
Prost herdou 1
herdou unha 1
Angelis e 1
con Piquet 2
terceiro. Prost 1
Prost marchaba 1
marchaba só 1
Williams. Prost 1
Prost montou 1
desafío polo 1
Ferrari en 3
campionato logo 1
tres triunfos 1
triunfos consecutivos 1
consecutivos a 1
tempada. Prost 1
Alboreto, que 1
posteriormente retomou 1
francés, pero 1
pero picou 1
picou un 1
pneumático logo 1
pasar sobre 1
carrocería do 1
Piquet / 1
/ Patrese, 1
posto. Prost 1
pasou Villeneuve 1
colocouse na 1
que Reutemann 1
Reutemann perdeu 1
perdeu outra 1
outra praza. 1
praza. Prost 1
Prost púxose 1
púxose terceiro 1
terceiro que 1
cando Rosberg 1
Rosberg retirouse, 1
retirouse, con 1
Piquet agora 1
agora líder. 1
líder. Prost 1
Prost sufriu 1
picada un 1
e descendeu 1
descendeu ao 1
boxes. Prost 1
Prost tiña 1
velocidade nas 1
rectas, mentres 1
Senna dábanlle 1
dábanlle vantaxe 1
vantaxe nas 1
nas curvas. 1
curvas. Prost 1
Prost tomou 3
dianteira con 1
con Laffite, 1
Laffite, que 1
que subira 1
subira desde 1
posición, segundo. 1
segundo. Prost 1
49, e 1
de 7´5 1
7´5 segundos, 1
pero oito 1
oito voltas 2
tarde tocou 1
tocou un 1
muro e 1
danou unha 1
unha lamia. 1
lamia. Protagonista 1
Protagonista de 1
75 novelas 1
28 relatos, 1
relatos, a 1
sona medrou 1
medrou ao 1
numerosas adaptacións 1
cinematográficas e 1
e televisivas 1
televisivas das 1
novelas. Protagonizou 1
Protagonizou documentais 1
carácter autobiográfico 1
autobiográfico para 1
para Discovery 1
Discovery Networks/Polo 1
Networks/Polo Imaxe 1
Imaxe (Latinoamérica 1
(Latinoamérica e 1
e España), 1
España), ZDF 1
ZDF (Alemaña) 1
(Alemaña) e 1
e Unknown 1
Unknown Planet 1
Planet (Rusia). 1
(Rusia). Protagonizou 1
Protagonizou numerosos 1
filmes históricos 1
como Alexander 2
Alexander Hamilton, 1
Hamilton, Voltaire 1
Voltaire e 1
e Cardinal 1
Cardinal Richelieu. 1
Richelieu. Protágoras 1
Protágoras contesta 1
contesta que 1
melloran á 1
á xente, 2
xente, pero 1
se conforma 1
conforma coa 1
coa resposta 1
que explique 1
explique en 1
a melloran. 1
melloran. Proteínas 1
Proteínas de 1
de membrana: 1
membrana: As 1
proteínas transmembrana 1
endoplasmático conteñen 1
conteñen sinais 1
selección nas 1
colas citosólicas 1
citosólicas que 1
que saia 1
saia do 2
do Golgi 1
e torne 1
torne ao 1
ao retículo 1
retículo endoplasmático. 1
endoplasmático. Protesta 1
Protesta contra 2
chamada Ideoloxía 1
Ideoloxía de 1
de Xénero 1
Xénero pola 1
organización Cos 1
Cos meus 1
fillos non 2
te metas 1
metas durante 1
a Marcha 1
Marcha pola 1
pola Vida 1
Vida (2018). 1
(2018). Protesta 1
de pornografía 1
pornografía en 1
Indiana, Estados 1
Unidos. Protesta 1
Protesta de 1
Bogotá xunto 1
ás nais 1
nais de 1
de Soacha 1
Soacha asasinados 1
e presentados 1
como mortos 1
combate polo 1
Colombia. Protest 1
Protest aínda 1
estaba presente, 1
presente, mais 1
énfase das 1
música evolucionara 1
evolucionara en 1
medida cara 1
máis amigable. 1
amigable. Protexer 1
Protexer o 1
o medio, 1
medio, as 1
cultural axudando 1
axudando no 1
local son 1
principais metas 1
metas do 1
parque. Protexeu 1
Protexeu os 1
e poetas, 1
poetas, e 1
foi ele 1
ele mesmo 1
de poesías. 1
poesías. Protoplasma 1
Protoplasma 111: 1
111: 134-150 1
134-150 Sábese 1
Sábese que 23
moléculas se 1
transportan por 1
esta canle 1
canle LC 1
LC Cantrill, 1
Cantrill, RL 1
RL Overall 1
Overall and 1
and PB 1
PB Goodwin 1
Goodwin (1999) 1
(1999) Cell-to-cell 1
Cell-to-cell communication 1
communication via 1
via plant 1
plant endomembranes. 1
endomembranes. Prototipo 1
Prototipo dos 1
templos salmantinos 1
salmantinos do 1
XVI. Provén 1
Provén da 2
da apófise 1
apófise estiloide 1
estiloide e 1
ó maxilar 1
inferior. Provén 1
latina lausia, 1
lausia, que 1
ás lousas 1
lousas que 1
tanto abundan 1
concello. Providenciales 1
Providenciales está 1
de caios 1
caios deshabitados 1
deshabitados aos 1
chega facilmente 1
en embarcación 1
embarcación ou 1
ou excursións. 1
excursións. Province 1
Province du 1
du Bas-Congo) 1
Bas-Congo) e 1
habitantes. Provincia 1
de Guadalcanal 1
Guadalcanal na 1
na Illas 1
Illas Salomón. 1
Salomón. Provocaron 1
Provocaron alborotos 1
alborotos durante 1
organizaron campañas 1
de boicot 1
obras. Provoca 1
Provoca tamén 1
importantes alteracións 1
cadea trófica 1
trófica e 1
ós bivalvos 1
bivalvos autóctonos. 1
autóctonos. Proxectado 1
Proxectado polo 1
arquitecto Waldomiro 1
Waldomiro Zarzur, 1
Zarzur, a 1
sendo inaugurado 1
1966. Proxectado 1
Proxectado por 1
por Jerónimo 1
Jerónimo Arroyo, 1
Arroyo, destaca 1
Daniel Zuloaga. 1
Zuloaga. Próximo 1
Próximo á 1
relevo ábrese 1
ábrese nunha 1
planicie cortada 1
por ríos, 1
ríos, chamada 1
chamada Baixada 1
Baixada Fluminense. 1
Fluminense. Proyecto 1
Proyecto A, 1
A, onde 1
se incluíron 1
incluíron imaxes 1
tema seu. 1
seu. Prudente, 1
Prudente, Fátima 1
Fátima gardou 1
gardou silencio 1
silencio e, 1
e, atormentada 1
atormentada polos 1
polos celos, 1
celos, regresou 1
á cociña. 1
cociña. Prunus 1
Prunus cerasifera 1
cerasifera foi 1
por Jakob 1
Jakob Friedrich 1
Friedrich Ehrhart 1
Ehrhart e 1
en Gartenkalender 1
Gartenkalender 4: 1
4: 192–193, 1
192–193, no 1
ano 1784. 1
1784. Prusia 1
Prusia seguiría 1
o "suficientemente 1
"suficientemente poderosa 1
poderosa como 1
deixarlle a 1
Austria a 1
que ambiciona. 1
ambiciona. Pryce 1
Pryce continuou 1
1971, entrando 1
entrando nunha 1
deportivos biprazas 1
biprazas chamada 1
chamada Formula 1
Formula F100, 1
F100, que 1
o comentarista 1
automobilismo David 1
David Tremayne 1
Tremayne describiu 1
como "vergonzosa 1
"vergonzosa facilidade". 1
facilidade". Pselo 1
Pselo foi 1
foi aínda 2
aínda quen 1
lle dedicar 1
un panexírico 1
panexírico no 1
que declara 1
declara non 1
se lamentar 1
lamentar ou 1
ou envexar 1
envexar o 1
de Romano. 1
Romano. Psephoderma 1
Psephoderma tiña 1
cranio aplanado. 1
aplanado. Pseudomonas 1
Pseudomonas aeruginosa 1
aeruginosa ten 1
producir 4-hidroxi-2-alquilquinolinas 1
4-hidroxi-2-alquilquinolinas (HAQs), 1
(HAQs), as 1
teñen potentes 2
potentes efectos 1
efectos prooxidantes, 1
prooxidantes, e 1
se sobreexpresan 1
sobreexpresan só 1
pouco xa 1
xa incrementan 1
a susceptibilidade 2
susceptibilidade a 2
antibióticos. Psicólogo 1
Psicólogo dun 1
de menores, 1
menores, entabla 1
con Foster. 1
Foster. Psique 1
Psique obtén 1
marido invisible 1
invisible a 1
irmás coa 1
se interesar 1
súa aparencia. 1
aparencia. Psocodea 1
Psocodea contén 1
contén unhas 1
unhas 11.000 1
11.000 especies, 1
especies, divididas 1
sete subordes. 1
subordes. Psoríase 1
Psoríase vulgar, 1
vulgar, cun 1
centro branco 1
branco rodeado 1
bordo avermellado. 1
avermellado. P. 1
P. ubique" 1
ubique" grazas 1
illamento. Publica 1
Publica artigos 1
propia redacción 1
revista xunto 1
de axencias. 1
axencias. Publicaba 1
Publicaba en 2
sección "Ninguén 1
"Ninguén se 1
se queime". 1
queime". Publicaba 1
seccións "Poetas 1
"Poetas de 2
de onte" 1
onte" e 1
e "Poetas 1
de hoxe", 1
hoxe", os 1
Xan d'Outeiro 1
d'Outeiro e 1
páxinas costumistas 1
de Penecho 1
Penecho Fontenla. 1
Fontenla. Publicaba 1
Publicaba fundamentalmente 1
fundamentalmente información 1
sobre Ribadeo. 1
Ribadeo. Publicaba 1
Publicaba os 1
traballos, escribía 1
escribía biografías, 1
biografías, recolía 1
recolía e 1
e almacenaba 1
almacenaba documentos 1
figuras destacadas 1
e recollía 1
recollía e 1
e publicaba 1
publicaba a 1
revista Cuestións 1
Cuestións sobre 1
Partido. Publicábase 1
Publicábase os 2
os domingosais 1
domingosais de 1
contidos políticos 1
políticos ofrecía 1
ofrecía informacións 1
informacións xerais 1
xerais sobre 2
cidade compostelá. 1
compostelá. Publicábase 1
sábados. Publicaba 1
Publicaba sobre 1
todo artigos 1
agricultura, por 1
iso cambiou 1
seu subtítulo 1
subtítulo nos 1
últimos números 1
números polo 1
de Periódico 1
Periódico agrícola, 1
agrícola, comercial, 1
comercial, literario 1
literario y 1
de anuncios. 1
anuncios. Publicación: 1
Publicación: a 1
subscrición é 1
do paradigma 1
paradigma cola 1
de mensaxes, 1
mensaxes, e 1
grande middleware 1
a mensaxes. 1
mensaxes. Publicación 1
Publicación conxunta 1
conxunta coa 1
coa anterior. 1
anterior. Publicación 1
Publicación cultural 1
carácter aberto, 1
aberto, publicaba 1
publicaba poemas, 1
contos, relatos, 1
relatos, estudos 1
estudos literarios, 1
literarios, críticas 1
arte, e 1
tamén informaba 1
informaba de 1
acontecementos locais. 1
locais. Publicación 1
Publicación de 2
relixioso, pero 1
Carballiño e 1
opinión política, 1
política, relixiosa 1
cultural. Publicación 1
carácter político, 1
político, na 1
números trataba 1
trataba acontecementos 1
política galega 1
e nacional. 1
nacional. Publicación 1
Publicación mensual, 1
mensual, estaba 1
Vázquez Fernández, 1
Fernández, con 1
Jesús Villot 1
Villot Vidal 1
Vidal como 1
como redactor 2
redactor xefe. 1
xefe. Publicacións 1
Publicacións do 1
Británicas continúa 1
continúa comezando 1
comezando co 1
nome "O 1
"O territorio 1
Illas Virxes", 1
Virxes", e 2
e pasaportes 1
pasaportes do 1
territorio simplemente 1
simplemente refírense 1
ás "Illas 1
"Illas Virxes", 1
leis comezan 1
comezan coas 1
palabras "Illas 1
Virxes". Publicada 1
Publicada ao 1
Galicia. Publicada 1
Publicada dende 1
dende 1995, 1
1995, acadou 1
a 23ª 1
23ª edición 2
edición (agosto 1
2012) con 1
de 185.000 1
185.000 artigos. 1
artigos. Publicada 1
2014, co 1
nos mata, 1
mata, por 1
Editorial Funambulista. 1
Funambulista. Publicada 1
tradución castelá: 1
castelá: La 1
La soldadera 1
soldadera (Buenos 1
(Buenos Aires, 1
Aires, Editorial 1
Editorial Ariadna, 1
Ariadna, 1957). 1
1957). Publicada 1
Publicada orixinalmente 1
alemán como 1
como Aínda 1
isto constitúe 1
teoría lóxica 1
a ciencia, 1
ciencia, éo 1
éo nun 1
sentido "atemporal" 1
"atemporal" e 1
progresará a 1
ciencia co 1
tempo. Publicado 1
Publicado baixo 2
de Cea. 2
Cea. Publicado 1
de Arístides 1
Arístides Silveira. 1
Silveira. Publicado 1
Publicado en 2
2012. Publicado 1
do 1981, 1
1981, conta 1
49 páxinas, 1
páxinas, e 1
do editorial: 1
editorial: O 1
O laberinto 1
laberinto do 1
futuro. Publicado 1
Publicado orixinalmente 1
en Collier’s, 1
Collier’s, o 1
1950. Publícanse 1
Publícanse as 1
contribucións enviadas 1
enviadas á 1
correo polos 1
800 membros 1
na asociación. 1
asociación. Publícanse 1
Publícanse en 1
en Ontario 1
Ontario preto 1
450 xornais, 1
45 son 1
diarios. Publícaos 1
Publícaos nas 1
tema. Publicaron 1
Publicaron dous 1
novos discos 1
discos e 2
e xiraron 1
xiraron de 1
dela ( 1
( Publicáronse 1
Publicáronse catro 1
catro números, 1
números, a 1
1980. Publicáronse 1
Publicáronse contidos 1
que atinxían 1
atinxían directamente 1
sociedade, así 1
como cuestións 1
culturais. Publicáronse 1
Publicáronse daquela 1
daquela textos 1
textos xurídicos 1
e históricos 1
históricos importantes 1
cuestión foral 1
foral (Murguía, 1
(Murguía, Gil 1
Gil Villanueva, 1
Villanueva, López 1
Lago, Pérez 1
Pérez Porto, 1
Porto, Lezón. 1
Lezón. Publicáronse 1
Publicáronse dous 1
do álbum: 1
álbum: "Born 1
"Born to 1
to Run" 1
Run" e 1
e "Tenth 1
"Tenth Avenue 1
Avenue Freeze-Out"; 1
Freeze-Out"; o 1
primeiro axudou 1
a Springsteen 1
Springsteen a 1
gran público. 2
público. Publicáronse 1
Publicáronse en 1
El Regional 1
Regional novelas, 1
novelas, lendas 1
estudos históricos, 1
históricos, ademais 1
un folletín. 1
folletín. Publicáronse 1
Publicáronse varias 1
varias edicións 1
do xogo: 1
xogo: a 1
edición estándar, 1
estándar, unha 1
coleccionista. Publicaron 1
Publicaron tres 1
tres discos 2
discos entre 1
e 1996, 1
1996, El 1
El Inquilino 1
Inquilino Comunista, 1
Comunista, Bluff 1
Bluff e 1
e Discasto 1
Discasto ademais 1
EPs. Publicou 1
Publicou Alén 1
Alén (1921), 1
(1921), obra 1
foi representada, 1
representada, con 1
ambiente non 1
non galegos. 1
galegos. Publicou 1
Publicou algunhas 1
algunhas monografías 1
monografías en 1
enviaba gustoso 1
gustoso aos 1
colegas, en 1
revistas da 1
especialidade e 1
expensas da 1
da Hispanic 1
Hispanic Society 1
America. Publicou 1
Publicou algúns 1
traballos ensaísticos 1
ensaísticos en 1
galega, coma 1
coma "As 1
"As reliquias 1
Sant Yago", 1
Yago", "Un 1
"Un ourensán 1
ourensán que 1
que n’e 1
n’e de 1
de esquencer" 1
esquencer" e 1
e "Defensa 1
"Defensa do 1
do protohistorismo 1
protohistorismo do 1
idioma gallego". 1
gallego". Publicou 1
Publicou a 4
El más 1
más bello 1
bello de 1
los planetas. 1
planetas. Publicou 1
titulada Doña 1
Doña Isabel 1
de Solís, 1
Solís, ( 1
( Publicou 3
Publicou artigos 6
artigos biográficos 1
sobre notarios 1
notarios e 1
e rexistradores 1
rexistradores da 1
en Gaceta 1
Gaceta de 1
los Notarios 1
Notarios e 1
e Pausa. 1
Pausa. Publicou 1
político sobre 1
situación galega 1
galega cunha 1
orientación republicana 1
e autonomista 1
autonomista e 1
artigos divulgativos. 1
divulgativos. Publicou 1
diferentes revistas. 1
revistas. Publicou 1
Revista Internacional 1
de Protocolo; 1
Protocolo; Lucus. 1
Lucus. Publicou 1
do agro, 1
agro, o 1
progreso agronómico 1
agronómico e 1
relixioso, como 1
a Biografía 1
Biografía de 1
Rosendo de 1
López Ferreiro. 1
Ferreiro. Publicou 1
cuestións sociais 1
sobre mitins 1
mitins e 1
e actividade 3
actividade societaria 1
societaria na 1
na bisbarra. 1
bisbarra. Publicou 1
titulada Patadas 1
Patadas na 1
boca. Publicou 1
obra, un 1
relatos, en 1
ata 1991 1
1991 cando 1
cando publicou 1
publicou Sofies 1
Sofies verden. 1
verden. Publicou 1
Publicou con 1
con Mustappa 1
Mustappa Abdullah 1
Abdullah e 1
e Karno 1
Karno Kartadibrata 1
Kartadibrata a 1
relatos previamente 1
previamente publicados 1
literaria Mangle, 1
Mangle, da 1
era viceditor, 1
viceditor, Korrie 1
Korrie Layun 1
Layun Rampan 1
Rampan (2000) 1
(2000) Leksikon 1
Leksikon susastra 1
susastra Indonesia, 1
Indonesia, PT 1
PT Balai 1
Balai Pustaka, 1
Pustaka, p. 1
p. 138 1
138 Sawidak 1
Sawidak Carita 1
Carita Pondok( 1
Pondok( Publicou 1
Publicou diversos 1
diversos libros 1
poesía, obras 1
e organizado 1
organizado a 1
compañía teatral. 1
teatral. Publicou 1
Publicou dous 1
castelán: Palestina, 1
Palestina, crónica 1
una injusticia 1
injusticia (Ir 1
(Ir Indo, 1
Indo, 2002) 1
e Génesis 1
Génesis de 1
Israel (2004). 1
(2004). Publicou 1
Publicou en 1
de fábulas 1
fábulas latinas 1
latinas en 1
verso. Publicou, 1
Publicou, entre 2
outras, Língua 1
( Publicou, 1
obras, La 1
La pequeña 1
pequeña Gyaros 1
Gyaros (contos, 1
(contos, 1932), 1
1932), Sombras 1
Sombras suele 1
suele vestir 1
vestir (1941) 1
(1941) e 1
Las ratas 1
ratas (novela, 1
(novela, 1941). 1
1941). Publicou 1
Publicou escritos 1
realizou charlas 1
charlas sobre 1
ambiente ao 2
medio século. 1
século. Publicou 1
Publicou La 1
La rosa 1
rosa de 3
los vientos. 1
vientos. Publicou 1
Publicou Leitfaden 1
Leitfaden für 1
für das 1
das Zoologische 1
Zoologische Praktikum 1
Praktikum ( 1
Publicou máis 3
escribir logo 1
José Lage 1
Lage González 1
González en 1
1958. Publicou 1
70 traballos 1
traballos académicos 1
dez teses 1
doutorais. Publicou 1
trinta traballos 1
traballos -unha 1
-unha boa 1
parte foron 1
sobre física 1
física newtoniana 2
e cartesiana- 1
cartesiana- sendo 1
sendo das 1
explicou física 1
newtoniana en 1
Italia. Publicou 1
Publicou novelas 1
hebreo utilizando 1
sobrenome Altalena. 1
Altalena. Publicou 1
Publicou numerosas 1
desenvolveu novos 1
o Thematic 1
Thematic Apperception 1
Apperception Test 1
Test (TAT) 1
(TAT) e 1
sucesores. Publicou 1
Publicou numerosos 2
prensa obreira, 1
obreira, especialmente 1
especialmente El 1
El Socialista. 1
Socialista. Publicou 1
artigos sen 1
sen sinatura 1
sinatura na 1
revista madrileña 1
madrileña La 1
La Administración. 1
Administración. Publicou 1
Publicou obras 1
como Saudade 1
Saudade ( 1
Publicou o 6
relato "Guerrilleros 1
"Guerrilleros de 1
de antaño" 1
antaño" en 1
La Tribuna 1
Tribuna e 1
enviou críticas 1
ao Diario 1
Pontevedra. Publicou 1
conto co 1
Mikel Antza 1
Antza no 1
literaria Susa 1
Susa en 1
1979. Publicou 1
libro, Lira 1
Lira celta 1
celta (1964), 1
(1964), con 1
con prólogo 1
Ángel Nieto 1
Nieto Vicente, 1
Vicente, na 1
Paulo. Publicou 1
poemario, Salmos 1
Salmos de 1
de esperanza 2
1922. Publicou 1
primeiro relato, 1
relato, "Bi-Chuhiya", 1
"Bi-Chuhiya", na 1
revista infantil 1
infantil Phool 1
Phool en 1
1939. Publicou 1
de contos, 2
contos, Mi 1
Mi hermana 1
hermana Elba, 1
Elba, en 1
1980, ao 1
lle seguiron 2
seguiron outros: 1
outros: Los 1
Los altillos 1
altillos de 1
de Brumal 1
Brumal (1983), 1
(1983), El 1
El ángulo 1
ángulo del 1
del horror 1
horror (1990), 1
(1990), Con 1
Con Ágatha 1
Ágatha en 1
en Istambul 1
Istambul (1994), 1
(1994), Parientes 1
Parientes pobres 1
pobres del 1
diablo (2006), 1
(2006), 'Todos 1
'Todos los 1
los cuentos 1
cuentos (2009). 1
(2009). Publicou 1
Publicou os 1
resultados nun 1
titulado "De 1
"De Nova 1
Nova Stella" 1
Stella" no 1
ano 1573, 1
1573, que 1
de Tycho 2
Tycho como 1
como astrónomo. 1
astrónomo. Publicou 1
Publicou Paliques 1
Paliques (1901) 1
(1901) co 1
pseudónimo Fray 1
Fray Prudencio, 1
Prudencio, que 1
actualidade local. 1
local. Publicou 1
Publicou poemas 2
A Fuliada. 1
Fuliada. Publicou 1
poemas no 2
no “Heraldo 1
“Heraldo Episcopal” 1
Episcopal” da 1
Igrexa Episcopal 1
Cuba. Publicou 1
Publicou polo 1
menos nove 1
nove números, 1
9 o 1
1931. Publicou 1
Publicou Primeiras 1
Primeiras Follas 1
Follas (1898), 1
(1898), Almanaque 1
Galicia (1909), 1
(1909), Castañolas: 1
Castañolas: Contos, 1
Contos, cartas, 1
cartas, descursos, 1
descursos, cantares 1
cantares e 1
cousas (1913) 1
(1913) e 1
Cousas Galegas 1
Galegas (1923). 1
(1923). Publicou 1
Publicou relatos 1
como al-Hayah 1
al-Hayah al-thaqafiya, 1
al-thaqafiya, al-Fikr, 1
al-Fikr, Qisas, 1
Qisas, al-Idha'a, 1
al-Idha'a, al-Mar'a, 1
al-Mar'a, al-Tarbiya 1
al-Tarbiya al-shamila, 1
al-shamila, al-'Amal 1
al-'Amal ou 1
ou al-Sabah. 1
al-Sabah. Publicouse 1
Publicouse en 3
1995, xunto 1
doutoramento. Publicouse 1
1981, con 1
49 páxinas. 1
páxinas. Publicouse 1
2008. Publicou 1
Publicou seis 1
dous CDs, 1
CDs, e 1
foi musicada. 1
musicada. Publicouse 1
Publicouse na 1
na Diario 1
Diario Oficial 1
Oficial o 1
seguinte. Publicouse 1
Publicouse orixinalmente 1
forma serializada 1
serializada entre 1
literatura comunista 1
comunista Senki. 1
Senki. Publicouse 1
Publicouse os 1
a sanción. 1
sanción. Publicouse 1
Publicouse por 4
Unido polo 1
polo Collins 1
Collins Crime 1
Crime Club 1
Club o 1
1939, como 1
como Ten 1
Ten Little 1
Little Niggers, 1
Niggers, baseada 1
nunha cación 1
cación infantil, 1
infantil, que 1
argumento principal. 1
principal. Publicouse 1
2000, en 1
Suecia. Publicouse 1
La Battana 1
Battana en 1
1999. Publicouse 1
1997. Publicouse 1
Publicouse recentemente 1
recentemente no 1
de Carmarthen 1
Carmarthen a 1
aloxar o 1
"Libro negro" 1
negro" na 1
cidade, polo 1
turistas. Publicou 1
Publicou tamén 2
relatos neste 1
último semanario 1
semanario e 1
en Agália. 1
Agália. Publicou 1
libros litúrxicos, 1
litúrxicos, o 1
o mensual 1
mensual Kovcheh/The 1
Kovcheh/The Ark 1
Ark (até 1
(até 1956) 1
1956) e 1
gravacións para 1
de estandarizar 1
litúrxico ucraíno. 1
ucraíno. Publicou 1
Publicou un 1
un Curriculum, 1
Curriculum, en 1
en cierto 1
cierto modo, 1
modo, na 1
revista Triunfo. 1
Triunfo. Publicou 1
Publicou unha 2
de Cien 1
Cien sonetos 1
sonetos políticos 1
políticos (1870). 1
(1870). Publicou 1
historia onde 1
onde Fritz 1
Fritz era 1
era asasinado 1
unha ex-moza. 1
ex-moza. Publicou 1
Publicou varios 1
múltiples artigos 1
xornais. Published 1
Published online: 1
online: 17 1
17 May 1
May 2011 1
2011 Tiña 1
Tiña os 2
ósos ocos 1
ocos coma 1
outros dinosauros. 1
dinosauros. Puccini 1
Puccini explorou 1
explorou moitos 1
temas posibles 1
finalmente rexeitaba 1
rexeitaba só 1
esforzo -como 1
-como a 1
dun libreto- 1
libreto- posto 1
posto neles. 1
neles. Pucho, 1
Pucho, porén, 1
porén, ficou 1
ficou en 3
en Venezuela. 1
Venezuela. Puerto 1
Puerto Stanley 1
Stanley - 1
- Xeneral 1
Brigada Oscar 1
Oscar Joffre 1
Joffre - 1
- preto 1
preto 8.000 1
8.000 homes. 1
homes. Puideron 1
Puideron ter 1
sido compostas 1
a 1738-1739. 1
1738-1739. Puido 1
Puido ser 1
da drenaxe 1
drenaxe dos 1
lagos Agassiz 1
Agassiz e 1
e Ojibwa 1
Ojibwa e 1
elevación pequena 1
mar, sobre 1
sobre 1 1
1 m. 1
m. Hai 1
de desxeo 1
desxeo cesaron, 1
cesaron, sendo 1
nivel mar 1
mar moito 1
máis gradual. 1
gradual. Púidose 1
Púidose ver 1
de arxilas 1
arxilas de 1
cores debuxando 1
debuxando formas 1
xeométricas. Puido 1
Puido ter 1
a deidade 2
deidade titular 1
tres pagi 1
pagi (subdivisións) 1
(subdivisións) dos 1
dos tréveros. 1
tréveros. Puido 1
Puido variar 1
pero fallou. 1
fallou. Puido 1
Puido volver 1
boxes onde 1
seus mecánicos 1
mecánicos intentaron 1
intentaron corrixir 1
problema, así 1
e víuse 1
víuse obrigado 2
carreira. Pull&Bear 1
Pull&Bear chegou 1
empresa británica 1
británica Asos 1
Asos para 1
produtos na 1
plataforma online. 1
online. Pulverizaban 1
Pulverizaban as 1
as raíces, 1
raíces, mesturándoas 1
mesturándoas con 1
crear escuma 1
escuma e 1
despois botaban 1
botaban as 1
as escumas 1
escumas nun 1
nun regato. 1
regato. PUM, 1
PUM, pertencente 1
grupo Arcelor, 1
Arcelor, e 1
na metalurxia. 1
metalurxia. Punción 1
Punción aspirativa 1
aspirativa con 1
agulla fina 1
fina (PAAF) 1
(PAAF) é 1
procedemento médico 2
médico dirixido 1
dirixido á 1
con masas. 1
masas. Punta 1
Punta da 1
raíz vista 1
vista ao 1
microscopio (X10). 1
(X10). ", 1
", punto 1
punto clave 1
libro Micrographia. 1
Micrographia. Puntos 1
Puntos de 1
vista superficialmente 1
superficialmente similares, 1
de Hoyle, 1
Hoyle, son 1
así invariablemente 1
invariablemente xustificados 1
xustificados con 1
argumentos análogos. 1
análogos. Puntuou 1
Puntuou para 1
de Sportscar 2
1965, 1966 1
e 1967. 2
1967. PupDB 1
PupDB é 1
proteínas pupiladas 1
pupiladas e 1
de pupilación. 1
pupilación. Purley 1
Purley recibiu 1
George Medal 1
Medal pola 1
valentía no 1
Williamson, que 1
se asfixiaba 1
asfixiaba no 1
no incendio. 1
incendio. Putin, 1
Putin, que 1
en Yanukovych 1
Yanukovych un 1
principais aliados, 1
aliados, evitou 1
evitou facer 1
facer declaracións. 1
declaracións. Putrajaya 1
Putrajaya ten 1
a rotonda 2
rotonda máis 1
a Persiaran 1
Persiaran Sultán 1
Sultán Salahuddin 1
Salahuddin Abdul 1
Aziz Shah 1
Shah cun 1
de 3´5 1
3´5 km. 1
km. Puxemos 1
Puxemos o 1
dos desposuídos 1
desposuídos e 1
creamos a 1
primavera dunha 1
nova humanidade." 1
humanidade." Púxenllelo 1
Púxenllelo a 1
botar unhas 1
unhas risas 1
risas pero 1
de enviarllo 1
enviarllo á 1
á banda". 1
banda". Puxéronse, 1
Puxéronse, pois, 1
marcha, tomando 1
tomando posicións 1
en Terracina, 1
Terracina, sen 1
sen encontraren 1
encontraren unha 1
resistencia seria 1
seria ó 1
paso. Puxo 1
Puxo a 1
voz nos 1
videoxogo PC 1
PC Fútbol 1
Fútbol xunto 1
Michael Robinson. 1
Robinson. Puxo 1
Puxo de 1
o diferente 1
diferente comportamento 1
dos hidrocarburos 1
hidrocarburos segundo 1
o vertido, 1
vertido, sexa 1
sexa rochosa, 1
rochosa, praias 1
praias ou 1
ou esteiros, 1
esteiros, e 1
cometidos nas 1
limpeza que, 1
por veces, 1
veces, causaban 1
causaban máis 1
que beneficio. 1
beneficio. Puxo 1
Puxo en 2
práctica así 1
teoría política, 1
política, con 1
catro visires 1
visires con 1
funcións claramente 1
claramente diferenciadas. 1
diferenciadas. Puxo 1
coma enxeñeiro 1
enxeñeiro para 1
para plantala 1
plantala con 1
de árbores; 1
árbores; e 1
Obras Públicas. 1
Públicas. Púxolle 1
Púxolle ao 1
illas, Hawai'i. 1
Hawai'i. Puxo 1
Puxo nunha 1
súas habituais 1
habituais unidades 1
axitación, pero 1
así só 1
rematar sétimo 1
seu McLaren-TAG. 1
McLaren-TAG. Púxose 1
Púxose a 1
primeira pedra 1
pedra o 2
de 1760. 1
1760. Púxose 1
Púxose de 1
revolución rusa 1
rusa pero 1
para 1921 1
1921 estaba 1
estaba desilusionado 1
desilusionado con 1
ela. Púxose 1
Púxose en 1
con científicos 1
científicos suramericanos 1
suramericanos que 1
o provían 1
provían co 1
efectos locais 1
Niño. Púxose 1
Púxose unha 1
de fraseoloxía 1
fraseoloxía normalizada 1
normalizada na 1
e controladores, 1
controladores, co 1
posibles malentendidos. 1
malentendidos. Pynknoys 1
Pynknoys (1985-1986), 1
(1985-1986), onde 1
onde cantaba, 1
cantaba, tocaba 1
e programaba 1
programaba a 1
de ritmos. 1
ritmos. Python 1
programación multiparadigma. 1
multiparadigma. Qadesh 1
Qadesh permaneceu 1
baixo influencia 1
influencia hitita 1
hitita e 1
e restou 1
restou no 1
poder durante 2
século cono 1
cono estado 1
estado vasalo. 1
vasalo. ቈስታንቲኖስ 1
ቈስታንቲኖስ qʷastāntīnōs 1
qʷastāntīnōs ou 1
ou Constantino 1
Constantino I), 1
I), e 1
dinastía solomónica. 1
solomónica. QGIS 1
QGIS (antes 1
(antes chamado 1
chamado Quantum 1
Quantum GIS, 1
GIS, Geographic 1
Geographic Information 1
Information System) 1
System) é 1
e multiplataforma 1
multiplataforma de 1
información xeográfica 1
xeográfica (GIS) 1
(GIS) a 1
aplicación soporta 1
soporta visión, 1
visión, edición 1
información xeo 1
xeo espacial. 1
espacial. ; 1
; Qingniwa 1
Qingniwa na 1
dinastía Qing) 1
Qing) ata 1
ata 1899, 1
1899, ano 1
rusos construíron 1
construíron alí 1
porto, fundando 1
fundando ao 1
carón unha 1
chamaron Dalny. 1
Dalny. Qosimova 1
Qosimova canta 1
canta principalmente 1
populares ao 1
das badehas 1
badehas e 1
voda, é 1
unha participante 1
participante habitual 1
1980. Quatre 1
Quatre monòlogs 1
monòlogs aparece 1
sae tamén 1
tamén Drames 1
Drames rurals, 1
rurals, libro 1
relatos que 1
crítica. Que 1
Que a 1
descomposición do 1
do Meta 1
Meta II 1
II orixine 1
orixine Meta 1
Meta III 1
III ou 1
complexo todo-trans-retinal 1
todo-trans-retinal / 1
/ opsina 1
opsina parece 1
parece depender 1
reacción. Quebec 1
única provincia 1
non asinou 1
constitución canadense, 1
canadense, aínda 1
presenza dentro 1
federación canadense, 1
canadense, a 1
alí forza 1
lei o 1
Canadá. Que 1
Que camiña 1
cara adiante. 2
adiante. ", 1
", que 8
emisoras a 1
xuño. Que 1
Que combate 1
combate cos 1
cos homes. 1
homes. », 1
», que 1
que consistiu 2
consistiu no 2
asasinato masivo 1
masivo e 1
e sistemático 1
xudía europea. 1
; que 3
o temo 1
temo "socioloxía" 1
"socioloxía" e 1
sociedade podía 1
estudada como 1
outra póla 1
ciencia. Quedaba 1
Quedaba mirando 1
mirando pensativo 1
pensativo e, 1
todo, amosaba 1
amosaba agradecemento 1
agradecemento e 1
e satisfacción». 1
satisfacción». Queda 1
Queda durmida 1
durmida na 1
e recóllea 1
recóllea un 1
un estadounidense 1
apartamento. Queda 1
Queda durmido 1
durmido mentres 1
mentres agarda 1
agarda envelenar 1
a Allerton, 1
Allerton, aliviado 1
aliviado de 1
facelo cando 1
esperta ao 1
seguinte. Quédalle 1
Quédalle moito 1
moito por 1
por aprender 2
bo can 1
can ninja. 1
ninja. Quedan 1
Quedan 128 1
128 días 1
ano. Quedan 5
Quedan 296 1
296 días 1
Quedan 40 1
Quedan 41 1
41 días 1
Quedan 54 1
54 días 1
Quedan algunhas 1
que desenvolvéronse 1
desenvolvéronse circuítos 1
circuítos en 1
varias civilizacións 1
civilizacións antigas. 1
antigas. Quedan 1
Quedan algúns 1
antiga Iulis, 1
Iulis, entre 1
león colosal 1
colosal (Lionda) 1
(Lionda) ao 1
1,5 km. 1
km. ; 2
danan un 1
niños todos 1
anos. Quedando 1
Quedando empatado 1
empatado no 1
equipos. Quedando 1
Quedando na 1
4 membros: 1
membros: Islandia, 1
Islandia, Suíza, 1
Suíza, Noruega 1
e Liechtenstein. 1
Liechtenstein. Quedan 1
Quedan en 1
pé seis 1
columnas colosais, 1
colosais, con 1
con fustes 1
fustes de 1
de 2,20 1
diámetro. Queda 1
Queda no 1
no *entanto 1
*entanto proseguir 1
proseguir neste 1
sentido polo 1
dos ritmos, 1
ritmos, que 1
ser propicios 1
propicios á 1
vida ordenada 1
e valente. 1
valente. Quedan 1
Quedan outras 1
catro vías 1
vías mortas 1
mortas que 1
que finalizan 1
finalizan o 1
percorrido nos 1
edificio, a 1
17 faino 1
lado dirección 1
dirección Ponferrada, 1
Ponferrada, mentres 1
vías 7, 1
7, 9, 1
9, 11 1
13 fano 1
fano no 1
oposto dirección 1
dirección León. 1
León. Quedan 1
Quedan pegadas 1
da prehistoria 1
prehistoria no 1
no castro 1
castro da 1
da Retorta. 1
Retorta. Quedan 1
Quedan restos 1
antiga condución 1
auga. Quedan, 1
Quedan, xa 1
logo, posibilidades 1
posibilidades cerebrais 1
cerebrais e 2
e antropolóxicas 1
antropolóxicas no 1
de humanización. 1
humanización. Quedarían 1
Quedarían eliminadas 1
eliminadas as 1
de Ecuador, 1
Ecuador, con 1
4 puntos, 1
e Honduras, 1
Honduras, que 1
conseguiu puntuar. 1
puntuar. Quedaron 1
Quedaron deste 1
xeito demostrada 1
demostrada a 2
detractores en 1
en evidencia. 1
evidencia. Quedáronse 1
Quedáronse uns 1
uns segundos 1
herba. Queda 1
Queda unha 1
unha estopa 1
estopa basta 1
basta que 1
facer cordas 1
cordas ou 3
ou fíos 1
de sacos. 1
sacos. ", 1
dominación e 1
e alude 1
alude os 1
de inferiorización 1
inferiorización dos 1
homes cara 2
mulleres. Que 1
Que Deus 1
nos axude, 1
axude, especialmente 1
especialmente nesta 1
nesta loita!" 1
loita!" Quedou 1
Quedou coa 1
coa cabeza, 1
cal ferveu 1
ferveu e 1
e branqueou, 1
branqueou, para 1
despois expoñela 1
expoñela coma 1
coma trofeo 1
cuarto. Quedou 1
Quedou como 1
Cámara o 1
da lexislatura. 1
lexislatura. Quedou 1
Quedou entón 1
entón totalmente 1
totalmente deserta. 1
deserta. "Quedou 1
"Quedou instantaneamente 1
instantaneamente claro 1
momento eu 1
eu sería 1
sería fotógrafa", 1
fotógrafa", escribiu. 1
escribiu. Quedou 1
Quedou moi 1
moi unido 1
ao paxaro 1
paxaro e 1
e encargou 1
un elaborado 1
elaborado funeral 1
funeral para 1
el cando 3
ave morreu 1
despois. Quedou 1
Quedou orfa 1
pai aos 1
nai. Quedou 1
Quedou orfo 2
educado cas 1
cas de 1
tío, Alphonse 1
Alphonse Laurent 1
Laurent que 1
París. Quedou 1
anos. Quedou 1
Quedou paralizada 1
paralizada no 1
dereito e, 1
súa audición 1
audición non 1
estaba afectada, 1
afectada, quedou 1
sen fala. 1
fala. Quedou 1
Quedou segundo 1
campionato galego, 1
galego, mentres 2
para Castrillón. 1
Castrillón. Quedou 1
Quedou sobre 1
súa quilla 1
quilla levemente 1
levemente inclinado 1
inclinado a 2
a estribor, 1
estribor, practicamente 1
practicamente enteiro. 1
enteiro. Quedou 1
Quedou tan 1
tan afectado 1
afectado que 1
abandonar Hungría 1
Hungría coa 1
1868. Quedou 1
Quedou vencedor 1
vencedor nun 1
1964. Quedou 1
Quedou viúvo 1
viúvo dunha 1
vella rica 1
mandou pedir 1
un papagaio 1
papagaio a 1
Barcelona por 1
por catálogo. 1
catálogo. "), 1
"), que 1
1988 tiña 1
cen alumnos 1
e alumnas. 1
alumnas. ", 1
eran teorías 1
teorías interconectadas 1
interconectadas e 1
e asuncións 1
asuncións subxacentes 1
subxacentes sobre 1
propia teoría, 1
que conectaban 1
conectaban a 1
investigadores nun 1
determinado eido. 1
eido. ", 1
regulados formalmente 1
formalmente polo 1
polo ICN. 1
ICN. Que 1
Que este 1
este macho 1
macho se 1
presente ante 1
femia demostraría 1
demostraría que 1
súa xenética 1
xenética superior 1
superior lle 1
lle permitiu, 1
permitiu, a 1
hándicap da 1
súa cola, 1
cola, sobrevivir 1
en perfectas 1
perfectas condicións. 1
condicións. Que 1
Que é 1
unha perífrase 1
perífrase verbal? 1
verbal? Que 1
Que facer 1
facer cando 1
uns queren 1
queren manter 1
país pola 1
outros acceder 1
independencia tamén 1
pola forza? 1
forza? Que 1
Que fai 1
alguén xudeu? 1
xudeu? ; 1
; queima 1
queima uns 1
4.000 l 1
l por 1
hora nun 1
nun voo 1
voo normal, 1
normal, mentres 1
grande Boeing 1
737-800 queima 1
queima ao 1
de 3,200 1
3,200 l 1
l (un 1
(un 19% 1
19% menos). 1
menos). Que 1
Que inclúe 1
especie Pontoporia 1
Pontoporia blainvillei, 1
blainvillei, o 1
como golfiño 1
Prata, antes 1
antes incluída 1
familia Iniidae. 1
Iniidae. Queixábanse 1
Queixábanse de 1
demasiado severo 1
severo e 3
e abusaba 1
abusaba do 1
poder durmindo 1
durmindo coas 1
mulleres antes 1
seus esposos 1
esposos ( 1
( Que 1
Que Lanthanotus 1
Lanthanotus borneensis 1
borneensis sexa 1
sexa incluído 1
incluído ou 1
en Varanidae 1
Varanidae depende 1
do autor: 1
autor: por 1
exemplo, Vidal 1
Vidal et 1
al. Que 1
Que máis 1
unha ignorancia. 1
ignorancia. ', 1
', que 1
marcaría tanto 1
club nos 1
ámbolos dous, 1
dous, xogador 1
e equipo, 1
equipo, ficarían 1
ficarían permanentemente 1
permanentemente asociadas. 1
asociadas. Quembre 1
Quembre é 1
topónimo posiblemente 1
posiblemente prerromano 1
prerromano que 1
dunha fortificación, 1
fortificación, castro 1
castro ou 1
dunha altura. 1
altura. Que 1
Que me 1
me poñan 1
poñan outro 1
outro brazo 1
brazo eles, 1
son capacitados, 1
capacitados, os 1
os empresarios", 1
empresarios", comentou 1
medios lamentando 1
lamentando a 1
irmá. Quen 1
Quen identifica 1
dialecto en 1
versión "padrón" 1
"padrón" ou 1
ou "correcta" 1
"correcta" dunha 1
lingua está, 1
está, de 1
feito, usando 1
usando estes 1
expresar unha 1
distinción social. 1
social. Que 1
non soporto 1
soporto as 1
presións dos 1
políticos aos 1
só queren 1
queren facer 1
traballo. " 1
significado real. 1
real. Quen 1
Quen o 2
o seguiu, 1
seguiu, Amenemhat 1
III, é 1
maior monarca 1
monarca do 1
Medio. Quen 1
o vía 1
vía concluía 1
o astrolabio 1
astrolabio de 1
de Champlain. 1
Champlain. Quen 1
Quen se 1
achegue máis 1
lanzamentos, obtén 1
obtén tantos 1
tantos puntos 1
puntos como 1
como bólas 1
bólas teña 1
teña máis 1
bóla máis 1
achegada do 1
adversario do 1
do boliche. 1
boliche. "Quen 1
"Quen señor 1
Castela queira 1
queira ser 1
a Olmedo 1
Olmedo do 1
parte ha 1
de ter". 1
ter". Que 1
Que o 2
cinema fose 1
fose mudo 1
mudo era 1
era ademais 1
a exportación, 1
exportación, e 1
actores coma 1
coma Chaplin 1
Chaplin ou 1
ou Valentino 1
Valentino eran 1
eran coñecido 1
coñecido sen 1
sen todo 1
mundo. Que 1
goberno legal 1
legal estea 1
estea obrigado 1
dar recursos 1
militar regular 1
regular contra 1
os insurxentes 1
insurxentes organizados 1
como exército 1
nacional. Que 1
Que os 1
os pins 1
pins estean 1
estean na 2
orde correcta. 1
correcta. "Que 1
"Que os 1
os Santos 2
e autoridade 1
autoridade confiamos, 1
confiamos, intercedan 1
intercedan por 1
nós ante 1
o Señor". 1
Señor". Que 1
Que pensas 1
pensas sobre 1
cancións cantadas 1
en unísono? 1
unísono? ") 1
") que 2
permitiu acceder 1
época. Que 1
Que pode 1
ser malvado 1
malvado sen 1
un súper 1
súper heroe 1
heroe co 1
que enfrontarse? 1
enfrontarse? " 1
observarse no 1
no moco 1
moco seco 1
seco visto 1
poucos aumentos 1
aumentos no 1
no microscopio, 1
microscopio, xa 1
que conforme 1
moco vai 1
vai secando, 1
sales cristalizan, 1
cristalizan, e 1
folla dun 1
dun fento. 1
fento. Que 1
Que provén, 1
provén, proveniente 1
de nobre 1
nobre familia. 1
familia. Quere 1
Quere dicir 1
dicir cultivo 1
e vén 1
latín puerilis: 1
puerilis: neno 1
e cultura: 1
cultura: cultivo, 1
cultivo, é 1
da crianza, 2
crianza, por 1
hoxe fálase 1
fálase da 1
da puericultura 1
puericultura científica 1
busca como 1
de triunfar 2
triunfar na 1
vida malia 1
a adversidade. 1
adversidade. ; 1
que relacións 1
e maritais 1
maritais son 1
son normais 1
normais soamente 1
soamente entre 1
sexos distintos; 1
distintos; e 1
sexo ten 1
papeis naturais 1
vida. Querendo 1
Querendo gardar 1
súa liberdade, 2
liberdade, o 1
sacerdote mantén 1
posición. Queréndose 1
Queréndose desfacer 1
desfacer dela, 1
dela, ocorre 1
ocorre algo 1
algo case 1
case imposible, 1
imposible, Rota 1
Rota consegue 1
consegue ver 1
ver por 1
primeira. Que 1
Que representaba 1
África. Quere 1
Quere ser 1
bautizado baixo 1
de Johnny, 1
Johnny, polo 1
seu cantante 1
cantante favorito 1
tendo á 1
á prostituta 1
prostituta por 1
por madriña. 1
madriña. Quería 1
Quería ademais 1
ese escritorio 1
escritorio fose 1
fose sinxelo 1
usar, de 1
queixas era 1
moza non 1
fose quen 1
de empregalos. 1
empregalos. Quería 1
Quería atrasar 1
operación ata 1
crecente malestar 1
malestar nas 1
carreiras anteriores. 1
anteriores. Quería 1
Quería todo 1
poder e, 1
e, ameazou 1
política. Quer 1
Quer o 1
Corán e 1
os dicires 1
dicires de 1
Mahoma indican 1
Mahoma viu 1
viu desde 1
desde cedo 2
cedo o 1
islam como 1
relixión universal 1
soamente da 1
comunidade árabe. 1
árabe. Quero 1
Quero saír 1
deste país". 1
país". Quero 1
Quero ser 1
ser consistente 1
no podio" 1
podio" Logrou 1
tempada, terceiro 1
Malaisia, dicindo 1
dicindo despois 1
despois "Non 1
hai palabras 1
sensación do 1
primeiro podio". 1
podio". ", 1
abren a 3
do andadeiro. 1
andadeiro. ") 1
nunha letra 2
letra por 1
mesma. ", 1
estenden a 1
membrana dun 1
outro polo 1
vez. Que 1
Que se 2
un botín 1
botín tomado 1
tomado polos 1
polos venecianos 2
en Acre 1
Acre logo 1
vitoria alí 1
alí sobre 1
os xenoveses 1
xenoveses en 1
en 1258, 1
1258, pero 1
historia tradicional 1
tradicional tamén 1
tamén ha 1
ha ter 1
ser revisada. 1
revisada. Que 1
Que será 1
será esa 1
esa sangría 1
sangría nun 1
voda, a 1
familias. Que 1
unen e 1
e estabilizan 1
estabilizan a 1
proteínas despregadas 1
despregadas ou 1
parcialmente pregadas, 1
pregadas, evitando 1
sexan degradadas. 1
degradadas. Que 1
Que sexa 1
sexa voso 1
voso para 1
o manteñades 1
manteñades en 1
alto. ", 1
significa "Todas 1
"Todas as 1
as Terras", 1
Terras", que 1
se fragmentou 1
fragmentou e 1
continentes actuais, 1
actuais, que 1
seguirían desprazándose. 1
desprazándose. Quester 1
Quester xa 1
xa gañara 1
Spa de 1
1973. Que 1
Que ten 1
moita boca, 1
boca, moi 1
moi faladora. 1
faladora. "Que 1
"Que vas 1
vas facer 1
facer coa 1
coa túa 1
túa vida 1
vida agora?", 1
agora?", preguntoulle 1
preguntoulle Carrel. 1
Carrel. Que 1
Que veñen 1
veñen os 1
os monstros! 1
monstros! ", 1
a "Hurt" 1
"Hurt" e 1
e "Piggy" 1
"Piggy" foron 1
difundidos polas 1
polas radios 1
radios aínda 1
que destes 1
en sinxelo. 1
sinxelo. Quien 1
Quien primeiro 1
primeiro chegou, 1
chegou, o 1
día 19, 1
19, foi 1
submarino nuclear 1
nuclear HMS 1
HMS Conqueror. 1
Conqueror. Qui-Gon 1
Qui-Gon cumpriu 1
deber con 1
con distinción, 1
distinción, loitando 1
loitando en 1
varios conflitos 1
e resolvendo 1
resolvendo moitas 1
moitas crises 1
crises políticas. 1
políticas. QuikScat, 1
QuikScat, un 1
satélite baseado 1
bus BCP-2000. 1
BCP-2000. Quim 1
Quim Barreiros 1
Barreiros durante 1
do Pereiro, 1
Pereiro, no 1
concello portugués 1
de Mação, 1
Mação, en 1
2008. Quimbaya 1
Quimbaya foi 1
1914 por 1
J. Buitrago, 1
Buitrago, e 1
concello en 1
1922. Química 1
los alimentos. 1
alimentos. Quimicamente 1
Quimicamente a 1
molécula presenta 1
carboxilo (ácido 2
(ácido carboxílico) 1
carboxílico) e 1
hidroxilo (-OH) 1
(-OH) situado 1
carbono adxacente 1
ao carboxilo 1
(ácido α-hidroxílico), 1
α-hidroxílico), coa 1
fórmula H 1
3 C-CH(OH)-COOH 1
C-CH(OH)-COOH (ou 1
(ou C 1
H 6 1
6 O 1
). Quimicamente 1
Quimicamente é 1
un hidroxicloruro 1
hidroxicloruro de 1
color verde 1
verde moi 2
característica. Quince 1
Quince animais 1
animais tiñan 1
tiñan evidencias 1
de patoloxía 1
patoloxía renal, 1
trece deles. 1
deles. Quince 1
Quince cidades 1
estado posúen 1
habitantes. Quincenal, 1
Quincenal, aparecía 1
aparecía os 1
15. Os 1
Os martes, 1
e sábados 1
sábados daba 1
daba un 1
suplemento coas 1
coas noticias 1
noticias recibidas 1
recibidas por 2
correo e 1
localidade. Quince 1
Quince poetas 1
terra nai, 1
nai, 1999. 1
1999. Quinta 1
Quinta filla 1
xeneral porfiriano 1
porfiriano Manuel 1
Manuel Mondragón 1
Mondragón e 1
Mercedes Valseca, 1
Valseca, pertenceu 1
XIX. Quintela 1
Quintela conta 1
extensa con 1
con 1534 1
1534 m² 1
de área, 1
área, cunha 1
recreativa para 1
nenos. Quíos 1
Quíos foi 1
doce Estados 1
Liga Xónia. 1
Xónia. Quioto 1
Quioto é 1
centros académicos 1
país, albergando 1
albergando trinta 1
sete institucións 1
ensino superior. 1
superior. Quirón, 1
Quirón, pola 1
era intelixente, 1
intelixente, civilizado 1
civilizado e 1
e amable, 1
amable, xa 1
estaba directamente 1
outros centauros 1
centauros Homero, 1
Homero, Ilíada 1
Ilíada xi.831. 1
xi.831. Quirrel 1
Quirrel intenta 1
intenta arrebatar 1
arrebatar a 1
simple toque 1
Harry causa 1
causa queimaduras 1
en Quirrell. 1
Quirrell. Quiste 1
Quiste de 2
de Entamoeba 2
Entamoeba coli 1
coli con 1
catro núcleos. 1
núcleos. Quiste 1
gondii no 1
rato, no 1
ver bradizoítos. 1
bradizoítos. Quitan 1
Quitan a 1
a sucidade 2
sucidade e 1
e aceitan 1
aceitan e 1
e realiñan 1
realiñan as 1
barbas das 1
plumas ao 1
ao darlles 1
darlles mordedelas 1
mordedelas co 1
co peteiro. 1
peteiro. Quito 1
Quito foi 1
incendiada por 1
completo polo 1
xeneral Rumiñahui 1
Rumiñahui en 1
en 1534, 1
1534, antes 1
dos tesouros 1
imperio, e 2
e fundada 1
fundada novamente 1
polo español 1
español Sebastián 1
de Belalcázar 1
Belalcázar sobre 1
cinzas do 1
pobo incaico 1
incaico o 1
de 1534. 1
1534. Quixo 1
Quixo a 1
desgraza que 1
que Macías 1
Macías tivese 1
se ausentar 1
ausentar para 1
facer parte 1
ían loitar 1
a Granada. 1
Granada. Quixo 1
Quixo organizar 1
Pablo Peña, 1
Peña, pero 1
o logrou. 1
logrou. Quixo 1
Quixo que 1
vida fose 1
e conseguiuno. 1
conseguiuno. Quizais 1
Quizais a 1
máis soada 1
soada profecía 1
profecía atribuída 1
Daniel sexa 1
das Setenta 1
Setenta Semanas. 1
Semanas. Quizais 1
Quizais coincidiron 1
coincidiron tamén 1
1930. Quizais 1
Quizais en 1
medida desde 1
perspectiva estratéxica 1
rei español, 1
Liga aliouse 1
aliouse cos 1
debilitar a 1
Liga foran 1
foran desairados. 1
desairados. Quizais 1
Quizais é 1
de ego. 1
ego. Quizais 1
Quizais foi 1
os factores. 1
factores. Quizais 1
Quizais na 1
ampla rexión 1
entre Milán 1
e Venecia. 1
Venecia. Quizais 1
Quizais o 3
o Exocet 1
Exocet só 1
fixo aquilo 1
aquilo para 1
está fabricado: 1
fabricado: achegarse 1
achegarse subrepticiamente 1
subrepticiamente a 1
e afundilo 1
afundilo sen 1
sen previo 2
previo aviso. 1
aviso. Quizais, 1
Quizais, o 1
maior contratempo 1
contratempo foi 1
requisito de 1
aprobación unánime 1
estados para 1
artigos. Quizais 1
menor corresponda 1
corresponda ás 1
ás castañas, 2
castañas, que 1
que subministran 1
subministran de 1
media case 1
case 500 1
500 kcal/100 1
kcal/100 g. 1
g. Por 1
razón están 1
moi aconsellados 1
aconsellados para 1
realizan esforzos 1
esforzos físicos 1
físicos prolongados, 1
prolongados, como 1
os atletas. 1
atletas. Quizais 1
máis chamou 1
atención destes 1
destes premios 1
premios non 1
comunicación lles 1
lles dan, 1
dan, senón 1
polémica que 1
causaron ao 1
traxectoria. Quizais 1
Quizais os 1
meteoritos, explosións 1
explosións de 1
de supernovas, 1
supernovas, os 1
os refachos 1
gamma son 1
tan comúns 1
preveñen que 1
vida poida 1
poida chegar 1
formarse ou 1
ou prosperar. 1
prosperar. Quizais 1
Quizais porque 1
Capone diminuíra 1
diminuíra nos 1
anos intermedios, 1
intermedios, Hergé 1
Hergé representou 1
cara cicatrizada 1
cicatrizada de 1
Capone na 1
1945. Quizais 1
Quizais veñan 1
veñan de 1
populares cos 1
coñece. Quoted 1
Quoted in 1
in Todd, 1
Todd, 153. 1
153. Ela 1
Ela propuxo 1
acordo platónico 1
con Fuseli 1
Fuseli a 1
a maila 1
maila a 1
esposa, pero 1
de Fuseli 1
Fuseli estaba 1
estaba horrorizada 1
horrorizada e 1
con Wollstonecraft. 1
Wollstonecraft. Q-vax 1
Q-vax (Q-VAX® 1
(Q-VAX® CSL) 1
CSL) é 1
prevención, pero 1
ter algúns 1
individuos preexpostos. 1
preexpostos. "Rabeache 1
"Rabeache pola 1
pola peneira/ 1
peneira/ rabeache 1
rabeache por 2
por peneirar/ 1
peneirar/ e 1
e rabeache 1
por te 1
te casar/ 1
casar/ na 1
de Roupar" 1
Roupar" Rabinowitch 1
Rabinowitch (1991), 2
185 Os 1
armados sucedéronse 1
día, con 1
numerosas baixas, 1
baixas, ao 1
de catrocentas. 1
catrocentas. Rabinowitch 1
24 Sucedíanse 1
Sucedíanse as 1
manifestacións pola 1
alimentos nas 1
principais cidades, 1
cidades, debidas 1
á mediocre 1
mediocre distribución. 1
distribución. Raby 1
Raby comezou 1
a 1953 1
e pilotou 1
pilotou unha 1
de autos, 1
autos, moitos 1
moitos co 1
nome "puddle 1
"puddle jumper" 1
jumper" (avioneta) 1
(avioneta) escrito 1
nun lado. 1
lado. Rachan 1
Rachan grosas 1
grosas táboas 1
táboas dos 1
dos galiñeiros 1
galiñeiros ou 1
ou escavan 1
escavan por 1
pedra. Radcliffe 1
Radcliffe tivo 1
de imitadoras 1
imitadoras menores 1
menores como 1
como Harriet 1
Harriet Lee 1
Catherine Cuthbertson. 1
Cuthbertson. Radford 1
Radford afirmou 1
lle agradaba 2
agradaba que 1
música lle 1
lle viñese 1
viñese importa 1
importa e 1
dos Eurythmics, 1
Eurythmics, remprazándoa 1
remprazándoa cunha 1
cunha creación 1
creación orquestral 1
orquestral moito 1
convencional. Radiación 1
Radiación difusa: 1
difusa: Fracción 1
Fracción da 1
radiación recibida 1
recibida sobre 1
luz. Radio 1
Radio Futura 1
Futura sobe 1
sobe por 1
escenario en 1
en Rózalas, 1
Rózalas, en 1
Madrid. Radio 1
Radio Líder 1
Líder é 1
radio pertencente 1
empresa Cadena 1
Cadena Noroeste 1
Noroeste de 1
de Medios 1
Medios de 1
Comunicación S.A., 1
S.A., á 1
dixital LiderDiario. 1
LiderDiario. RADIUS 1
RADIUS foi 1
desenvolvido orixinalmente 1
por Livingston 1
Livingston Enterprises 1
Enterprises para 1
serie PortMaster 1
PortMaster dos 1
seus Servidores 1
Servidores de 1
Acceso á 1
Rede (NAS), 1
(NAS), máis 1
tarde publicouse 1
como RFC 1
RFC 2138 1
2138 e 1
e RFC 1
RFC 2139. 1
2139. Radkey 1
Radkey (1963), 1
(1963), p. 1
p. 57 1
57 Chamberlin 1
Chamberlin (1976), 1
(1976), p. 1
p. 339 1
339 As 1
partes aceptaron 1
reforzos que 1
lles concedesen 1
concedesen a 1
vitoria. Radkey 1
Radkey (1990), 1
p. 16 1
16 Aínda 1
datos completos 1
da elección, 1
elección, os 1
socialrevolucionarios conseguiron 1
conseguiron arredor 1
de 440 1
440 escanos 1
escanos dos 1
800 teóricos 1
dos arredor 1
700 elixidos 1
elixidos finalmente. 1
finalmente. Radulov 1
Radulov entrevistado 1
entrevistado durante 1
partido. Rafael 1
Rafael escribiu 1
papa León 1
León suxerindo 1
suxerindo medidas 1
monumentos antigos, 1
antigos, e 1
e propuxo 2
inspección visual 1
xeito organizado. 1
organizado. Rafael 1
Rafael levou 1
" Rafael 1
Rafael Nadal 1
Nadal ocupaba 1
número 762 1
762 da 1
clasificación mundial. 1
mundial. Rafael 1
Rafael ten 1
maior, Lolo, 1
Lolo, do 1
desde pequeno 1
pequeno tivo 1
nai. Rafael 1
Rafael Úbeda 1
Úbeda é 1
artista multiforme. 1
multiforme. Rafa 1
Rafa Nadal 1
Nadal nas 1
Madrid 2013 1
2013 ante 1
tamén español 1
Pablo Andújar. 1
Andújar. Rafer 1
Rafer Alston 1
Alston considerou 1
retirarse. Raftan 1
Raftan foi 1
da 21ª 1
21ª edición 1
Kerala. Ragmar 1
Ragmar Hagelin 1
Hagelin buscou 1
se castigase 1
castigase aos 1
aos culpábeis 1
culpábeis do 1
seu secuestro 1
seguro asasinato 1
asasinato sen 1
cesar desde 1
desaparición. Rahner, 1
Rahner, na 1
da ortodoxia, 1
ortodoxia, non 1
non foxe 1
crítica sincera. 1
sincera. Raíces 1
Raíces de 1
de Vicia 1
Vicia nas 1
os nódulos 1
nódulos radiculares, 1
radiculares, de 1
branca. Räikkönen 1
Räikkönen achegábase 1
Verstappen en 1
que Pascal 1
Pascal Wehrlein 1
Wehrlein achegouse 1
lugar. Raikkonen 1
Raikkonen errou 1
case bateu, 1
bateu, mais 1
conseguiu volver. 1
volver. Raikkonen 1
Raikkonen foi 1
18 cunha 1
estratexia diferente, 1
diferente, xa 1
utilizaba os 1
máis duros, 1
duros, mentres 1
os Mercedes 1
e Vettel 1
Vettel estaban 1
estaban correndo 1
correndo a 1
súa quenda 1
quenda intermedia 1
intermedia co 1
máis brandos. 1
brandos. Räikkönnen 1
Räikkönnen caeu 1
caeu ata 2
posto cos 1
intermedios. Raillard 1
Raillard 1992: 1
1992: p. 1
p. 60 2
60 O 2
casa inclúe 1
faltas no 1
no revogue 1
revogue das 1
paredes. Rails 1
Rails soporta 1
a libraría 1
libraría SQLite 1
SQLite se 1
datos. Rainer 1
Stadelmann propón 1
de Khaba 1
Khaba con 1
con Huni. 1
Huni. Raio 1
Raio Bendito, 1
Bendito, un 1
monxe do 1
do mosteiro, 2
mosteiro, 've' 1
've' a 1
Tintín, Milú, 1
Milú, Haddock 1
Haddock e 1
Tharkey na 1
neve, nunha 1
nunha visión. 1
visión. Raja 1
Raja Ravi 1
Ravi Varma 2
Varma naceu 1
de Ravi 1
Varma Koil 1
Koil Thampuran 1
Thampuran do 1
palacio Kilimanoor, 1
Kilimanoor, no 1
estado principesco 1
principesco de 1
de Thiruvithankur 1
Thiruvithankur (Travancore) 1
(Travancore) en 1
en Kerala. 1
Kerala. Rajoy 1
Rajoy declararía 1
declararía días 1
"A posibilidade 1
de bombardear 2
bombardear o 1
barco antes 1
seu afundimento 1
afundimento foi 1
foi disparatada" 1
disparatada" 29.11.2002. 1
29.11.2002. ; 1
; Rajput 1
Rajput comezou 1
carreira facendo 1
facendo series 1
televisión. Rakova 1
Rakova axudou 1
establecer varias 1
varias ONG 1
ONG ambientais 1
en Papua 1
Papua Nova 1
e Bougainville. 1
Bougainville. Ralf 1
Ralf quedou 1
quedou cómodo 1
cómodo no 1
de Button. 1
Button. Ralf 1
Schumacher comezou 3
no muleto 1
muleto de 1
Williams porque 1
carreiras desenvolveu 1
problema nun 1
nun sensor 1
sensor do 1
anterior. Ralf 1
a Frentzen 2
Frentzen para 1
quinta volta. 1
volta. Ralf 1
Schumacher foi 3
foi quinto, 1
quinto, Villeneuve 1
Villeneuve conseguiu 1
sexto posto. 1
posto. Ralph 1
Ralph sempre 1
sempre quere 1
e Piggy 1
Piggy axúdalle 1
axúdalle no 1
que pode. 1
pode. Ralph 1
Ralph séntese 1
séntese moi 1
mal porque 1
porque Simón 1
de cazadores 1
cazadores o 1
o matara 1
matara sen 1
el poder 1
facer nada. 2
nada. Ramala 1
Ramala converteuse 1
territorios baixo 1
Nacional Palestina. 1
Palestina. Ramanuja 1
Ramanuja renunciou 1
de casado 1
monxe. Rami 1
Rami comezou 1
carreira futbolística 1
futbolística xogando 1
equipo afeccionado 1
afeccionado Étoile 1
Étoile Fréjus 1
Fréjus Saint-Raphaël, 1
Saint-Raphaël, coñecido 1
coñecido entón 1
coma ES 1
ES Fréjus. 1
Fréjus. Ramificación 1
Ramificación do 1
protestantismo ao 1
séculos. Ramifícanse 1
Ramifícanse á 1
vez orixinando 1
orixinando os 1
os bronquíolos 1
bronquíolos respiratorios. 1
respiratorios. Ramires, 1
Ramires, un 1
un indiano 1
indiano que 1
que regresara 2
regresara da 1
emigración logo 1
de Catamarca, 1
Catamarca, está 1
morte, acompañado 1
fillos. Rami 1
Rami segue 1
segue traballando 1
para numerosos 1
numerosos artistas 1
e produtores, 1
produtores, e 1
ademais atopou 1
crear cancións 1
videoxogos. Ramón 1
Ramón Aller 1
Aller Ulloa: 1
Ulloa: (Lalín, 1
(Lalín, 1878-1966): 1
1878-1966): astrónomo, 1
astrónomo, precursor 1
la prosa 1
prosa científica. 1
científica. Ramón 1
Ramón Alòs 1
Alòs indaga 1
indaga no 1
seu documental 1
documental El 1
hombre que 1
que quiso 1
quiso ser 1
ser Segundo 1
Segundo (2015) 1
(2015) na 1
traxectoria biográfica 1
biográfica e 1
profesional. «Ramón», 1
«Ramón», como 1
gustaba que 1
o chamaran, 1
chamaran, escribiu 1
libros, a 1
maioría traducidos 1
idiomas principais. 1
principais. Ramone 1
Ramone apareceu 1
Helen Love 1
Love Love 1
and Glitter, 1
Glitter, Hot 1
Hot Days 1
Days and 1
and Music, 1
Music, cantando 1
cantando na 1
canción "Punk 1
"Punk Boy". 1
Boy". Ramón 1
Ramón Eiras 1
Eiras sinala 1
clientes estaban 1
estaban Rodrigo 1
Rodrigo Alonso, 1
Alonso, Alejandro 1
Alejandro Barreras, 1
Barreras, Leopoldo 1
Leopoldo Curbera, 1
Curbera, Manuel 1
Manuel Sas, 1
Sas, Luis 1
Luis Solano 1
Solano Aza 1
Aza ou 1
ou Alberto 1
Alberto Casal. 1
Casal. Ramones 1
Ramones foi 1
votada segunda 1
rock and 1
and roll 1
roll pola 1
revista Spin, 1
Spin, quedando 1
dos Beatles. 1
Beatles. Ramón 1
Ramón J. 1
J. Sender 1
Sender aparece 1
na nota 1
nota introdutoria 1
introdutoria como 1
como amigo 1
de Betsy 1
Betsy e 1
tradutor das 1
das cartas. 1
cartas. Ramon-Maria 1
Ramon-Maria cae 1
cae do 1
tellado e 1
e morre, 1
morre, e 1
autoridades explícanlle 1
explícanlle a 1
a Anna-Francesca 1
Anna-Francesca a 1
seu padrastro. 1
padrastro. Ramón 1
Piñeiro (Historial 1
(Historial dun 1
dun libro) 1
libro) (2015). 1
(2015). Ramón 1
Ramón vive 1
irmáns Ricardo 1
e Rita, 1
Rita, coa 1
nai Rosa, 1
Rosa, co 1
pai Damián 1
Damián e 1
coa avoa 2
avoa paterna, 1
paterna, Carme. 1
Carme. Ramroth, 1
Ramroth, p. 1
165 O 1
segundo edificio 1
1972. Ramsés 1
Ramsés III, 1
III, que 2
anos. Ramsés 1
II tivo 1
descendencia numerosa 1
lonxevidade impresionante 1
impresionante para 1
época. Ramsés 1
Ramsés obtén 1
obtén nun 1
vitoria diplomática 1
diplomática ao 1
ao unir 1
de Amurru 1
Amurru á 1
causa. Rana 1
Rana muscosa 1
muscosa mide 1
8,9 cm 1
longo. Rañarse 1
Rañarse pode 1
causar feridas 1
feridas na 1
infeccións bacterianas. 1
bacterianas. Rancid 1
Rancid está 1
por Armstrong 1
Armstrong na 1
voces, Freeman 1
Freeman no 1
voces, Lars 1
Lars Frederiksen 1
Frederiksen na 1
e Branden 1
Branden Steineckert 1
Steineckert na 1
batería. Rand 1
Rand consideraba 1
esforzos filosóficos 1
filosóficos como 1
corrección dos 1
mundo, problemas 1
problemas que, 1
que, ela 1
ela sostiña, 1
sostiña, eran 1
eran consecuencia 1
de filosofías 1
filosofías erróneas: 1
erróneas: a 1
filosofía mística 1
mística relixiosa 1
do kantianismo 1
kantianismo en 1
particular. Randy 1
Randy Orton, 1
Orton, pero 1
desbotado e 1
pago por 2
por visión 1
visión WWE 1
WWE Judgment 1
Judgment Day 1
Day 2006. 1
2006. Ranger 1
Ranger 3 1
3 levaba 1
para corrección 1
corrección de 1
rumbo e 1
para retrofreado. 1
retrofreado. Ranger 1
Ranger 6 1
6 levaba 1
bordo seis 3
cámaras vidicon, 3
vidicon, dúas 3
imaxe completa 3
completa (un 3
(un gran 3
gran angular 6
angular e 6
un teleobxectivo 3
teleobxectivo operando 3
operando no 3
chamado canal 3
canal F) 3
F) e 3
imaxe parcial 3
parcial (dúas 3
(dúas gran 3
dous teleobxectivos 3
teleobxectivos no 3
no canal 3
canal P). 3
P). Ranger 2
Ranger 7 1
7 foi 1
impacto contra 1
Lúa despois 1
permanecer media 1
hora nunha 1
de aparcamento 1
aparcamento sen 1
problemas. Ranger 1
Ranger 8 1
Ranger 9 1
9 levaba 1
P). Rangos 1
Rangos de 1
para análises 1
sangue, mostrando 1
calcio en 1
dereita. Ranjit 1
Ranjit Singh 1
Singh foi 1
proclamado como 1
como maraxá 1
maraxá do 1
do Punjab 1
Punjab o 1
de 1801, 1
1801, creando 1
unidade política. 1
política. Rapaces 1
Rapaces deberiades 1
deberiades escribir 1
canción sobre 1
sobre iso." 1
iso." Rapazas 1
Rapazas anarcofeministas 1
anarcofeministas nunha 1
marcha antiglobalización 1
antiglobalización citando 1
a Goldman. 1
Goldman. Rapaz 1
Rapaz facendo 1
un "drop 1
"drop Knee". 1
Knee". Raphael 1
Raphael Patai 1
Patai foi 1
a antropoloxía 1
antropoloxía para 1
relixión popular 1
popular xudía. 1
xudía. Rapidamente, 1
Rapidamente, agotou 1
agotou a 1
do telescopio 2
telescopio e 2
convenceu algúns 1
colexio para 2
o axudaran 1
axudaran construír 1
un observatorio 1
observatorio astronómico 2
astronómico con 1
pezas dun 1
coche vello. 1
vello. Rapidamente 1
Rapidamente asociouse 1
doutrina coa 1
coa exposta 1
en 1696 1
1696 por 1
John Toland 1
Toland no 1
libro Cristianismo 1
Cristianismo non 1
non misterioso, 1
misterioso, queimado 1
queimado publicamente 1
publicamente en 2
en Dublín. 1
Dublín. Rapidamente 1
Rapidamente chegaron 1
resultados. Rapidamente 1
Rapidamente converteuse 1
xogadores favoritos 1
favoritos do 1
público dado 1
xogo espectacular 1
espectacular e 1
e ofensivo 1
ofensivo na 1
pista. Rapidamente, 1
Rapidamente, levantouse 1
levantouse unha 1
as potencias 1
potencias colonizadoras. 1
colonizadoras. Rapidamente 1
Rapidamente o 1
grande aceptación, 1
aceptación, tanto 1
público. Rapidamente 1
Rapidamente se 1
gran popularidade, 1
popularidade, atraendo 1
atraendo ata 1
de renomeados 1
renomeados saltadores. 1
saltadores. Rapin 1
Rapin investiu 1
investiu décadas 1
investigación desta 1
desta discapacidade." 1
discapacidade." Raposo 1
Raposo con 1
varias cores 3
pelaxe en 1
Norte. Raposo 1
Raposo do 1
mar, Ríos 1
Ríos Panisse, 2
Panisse, Mª 1
Mª C. 1
Galicia. Raquel 1
Raquel entón 1
entón ofreceu 1
criada (Bila) 1
(Bila) ao 1
en matrimonio, 1
matrimonio, como 1
o costume. 1
costume. Raquel 1
Raquel é 1
fala hispana 2
hispana e 1
e inglesa: 1
inglesa: América 1
Latina, España, 1
España, Estados 1
Unidos, Reino 1
Unido, Canadá, 1
Canadá, Australia 1
Zelandia. Raramente 1
Raramente construía 1
construía na 1
pero alugaba 1
alugaba a 1
uso. Raramente 1
Raramente continúan 1
continúan tralos 1
tralos tres 1
e desaparecen 1
desaparecen gradualmente. 1
gradualmente. Raramente 1
Raramente depredan 1
depredan outros 1
outros mamíferos. 1
mamíferos. Raramente 1
Raramente os 1
morcegos descenden 1
descenden ao 1
alimentar, pode 1
pode acontecer 1
acontecer debido 1
a accidentes 2
accidentes mentres 1
están aprendendo 1
voar, en 1
como estratexia 2
de aproximación. 1
aproximación. Raramente, 1
Raramente, poden 1
producir dores 1
visión. Raramente 1
Raramente se 1
se bota 3
bota a 1
voar senón 1
tempo correndo 1
correndo entre 1
densa vexetación, 1
vexetación, voando 1
de ramiña 1
ramiña en 1
en ramiña 1
ramiña ou 1
ou correndo 1
correndo polo 1
chan. Raramente, 1
Raramente, se 1
se inverten 1
inverten estes 1
estes papeis. 1
papeis. Raras 1
Raras veces, 1
pacientes experimentan 1
experimentan caída 1
cabelo, e 1
depresión. Rara 1
Rara vez 1
vez fala, 1
fala, adoita 1
adoita se 1
comunicar por 1
de acenos, 1
acenos, caras 1
e sons. 1
sons. Rare 1
Rare Replay 1
Replay anunciouse 1
anunciouse durante 1
Microsoft na 1
na Electronic 1
Electronic Entertainment 2
Entertainment Expo 2
Expo celebrada 1
2015, aínda 1
este anuncio 2
anuncio fora 1
fora filtrado 1
filtrado unhas 1
conferencia. Rasha 1
Rasha traballou 1
no Sudán 1
Sudán na 1
na radio, 2
radio, na 1
carácter semiprofesional. 1
semiprofesional. Rashford 1
Rashford participou 1
seis encontros, 1
encontros, só 1
un como 2
titular, colaborando 1
colaborando no 1
posto logrado. 1
logrado. Rashomon 1
Rashomon marcou 1
da cinematografía 1
cinematografía xaponesa 1
escena internacional 1
internacional Wheeler 1
Wheeler Winston 1
Winston Dixon, 1
Dixon, Gwendolyn 1
Gwendolyn Audrey 1
Audrey (2008) 1
(2008) Foster: 1
Foster: A 1
Short History 1
of Film. 1
Film. Raspail, 1
Raspail, en 1
dos proletarios 1
proletarios de 1
París ordenou 1
proclamase a 1
república, engadindo 1
engadindo que 2
se no 1
se executaba 1
executaba a 1
a orde, 3
orde, volvería 1
volvería á 1
200.000 homes 1
continuarían as 1
as desordes. 1
desordes. Rasputin 1
Rasputin tiña 1
tiña fama 1
curar mediante 1
a oración 3
calmar aos 1
aos tsares 1
tsares e 1
ao tsarévich 1
tsarévich un 1
de alivio, 1
alivio, a 1
doutores predixeran 1
predixeran que 1
ía morrer. 1
morrer. Rastapopoulos 1
Rastapopoulos e 1
seus homes, 2
homes, en 1
cambio, son 1
son recollidos 1
recollidos polos 1
polos extraterrestres, 1
extraterrestres, tamén 1
baixo hipnose, 1
hipnose, e 1
volve saberse 1
nada deles. 1
deles. Rastapopulos 1
Rastapopulos é 1
millonario mafioso 1
mafioso e 1
grande inimigo 1
Tintín. Rata 1
Rata común 1
común comendo 1
comendo sementes 1
de xirasol. 1
xirasol. Rattle 1
and Hum 1
Hum comportouse 1
comportouse de 1
xeito modesto 1
modesto nos 1
nos portelos 1
portelos e 1
críticas divididas, 1
divididas, tanto 1
álbum. Raúl 1
Raúl herdou 1
herdou entón 1
de Vexin 1
Vexin e 1
e Amiens 1
Amiens e 1
e reconstituíu 1
reconstituíu para 1
seu beneficio 1
beneficio a 1
tres condados, 1
condados, separados 1
separados á 1
avó, Gautier 1
Gautier II 1
o Branco. 1
Branco. Raúl, 1
Raúl, o 1
Antioquía acordou 1
acordou que 1
Antioquía a 1
coa madre 1
madre da 1
rapaza, Alicia, 1
Alicia, Guillerme 1
Tiro XIV. 1
XIV. Raúl 1
Raúl recibía 1
camiseta co 2
co dorsal 1
dorsal 18, 1
18, número 1
levou Rubén 1
Rubén de 1
la Red, 1
Red, declarando 1
declarando Raúl 1
Raúl que 1
se aquel 1
aquel volvese 1
volvese outra 1
equipo, devolveríalle 1
devolveríalle o 1
o dorsal. 1
dorsal. Rautavaara 1
Rautavaara agrega 1
agrega aos 1
aos cantos 1
cantos das 1
aves tres 1
movementos sombríos, 1
sombríos, maxestosos 1
maxestosos e 1
e misteriosos, 1
misteriosos, complementándose 1
complementándose ambos 1
elementos (paxaros 1
(paxaros e 1
e orquestra) 1
orquestra) e 1
resultado inquedante 1
inquedante e 1
e inesqueciblemente 1
inesqueciblemente evocador, 1
evocador, nun 1
mundo sonoro 1
sonoro misterioso 1
e exótico. 1
exótico. Râvana 1
Râvana morre 1
de Rāma, 1
Rāma, que 1
que recupera 2
recupera logo 1
seu trono 1
e goberna 1
reino con 1
grande sabedoría. 1
sabedoría. Rávena 1
Rávena era 1
segura debido 1
súas murallas 1
os pantanos 1
a rodeaban. 1
rodeaban. Rawlinson 1
Rawlinson deduciu 1
deduciu acertadamente 1
acertadamente que 1
persa antigo 1
antigo era 1
un alfabeto 1
alfabeto silábico, 1
silábico, e 1
e descifrouno 1
descifrouno correctamente. 1
correctamente. Rawlinson 1
Rawlinson foi 1
de descifrar 1
descifrar os 1
caracteres cuneiformes 1
cuneiformes usados 1
no persa 1
persa antigo. 1
antigo. Ray 1
Ray Allen 1
Allen continuou 1
excelente recha 1
recha de 1
xogados, seguindo 1
perderse ningún 1
partido dende 1
liga. Raychaudhuri, 1
Raychaudhuri, p. 1
p. 516 1
516 Tralo 1
Tralo pasamento 1
de Gundagupta, 1
Gundagupta, o 1
imperio fragmentouse 1
fragmentouse nunha 1
outra occidental 1
desintegración. Rayfield 1
Rayfield 2004, 1
p. 315 1
315 Stalin 1
Stalin destacou 1
destacou aínda 1
control reafirmando 1
reafirmando o 1
comisarios políticos 1
nivel divisional 1
divisional e 1
a lealtade 1
lealtade política 1
réxime. Ray, 1
Ray, Flouride 1
Flouride e 1
e Peligro 1
Peligro tamén 1
comezaron carreiras 1
solitario. Ray 1
Ray Kurzweil 1
Kurzweil recibiu 1
recoñecementos públicos. 1
públicos. Raymond 1
Raymond Alf, 1
Alf, o 1
de Paleontoloxía 1
Paleontoloxía desa 1
desa escola, 1
escola, influíu 1
no adolescente 1
adolescente McKenna 1
McKenna para 1
en paleontólogo. 1
paleontólogo. Raymond 1
Raymond Firth 1
Firth especulou 1
especulou sobre 1
poboación, incluíndo 1
celibato, a 1
guerra (incluíndo 1
(incluíndo a 1
a expulsión), 1
expulsión), infanticidio 1
infanticidio e 1
mar (que 1
se cobraron 1
cobraron moitos 1
moitos mozos). 1
mozos). Raymond-Roupen 1
Raymond-Roupen atopou 1
apoio armenio 1
armenio en 1
Tarso e 1
arredores, especialmente 1
especialmente Vahram, 1
Vahram, castelán 1
de Corycus. 1
Corycus. Raziel 1
Raziel agora 1
un viaxante 1
viaxante do 1
e Moebius 1
Moebius ve 1
para quebrar 1
quebrar as 1
defensas da 1
de Janus. 1
Janus. RCA 1
RCA publicou 1
dobre titulado 1
titulado Canet 1
Canet Roc 1
Roc 77. 1
77. A 1
festival tamén 1
estivo organizada 1
por Zeleste 1
Zeleste e 1
e Pementos, 1
Pementos, a 1
das desavinzas 1
desavinzas iniciais 1
iniciais entre 1
dúas entidades. 1
entidades. R, 1
R, coas 1
súas librerías, 1
librerías, dá 1
técnicas estatísticas 1
representación gráfica. 1
gráfica. RC 1
RC Toulon 1
Toulon é 1
club clásico 1
liga nacional 1
rugby francesa, 1
francesa, chegando 1
6 décadas 1
décadas distintas. 1
distintas. R 1
R da 1
dereita circula 1
intensidade I, 1
I, desde 1
punto A 1
A até 1
o B, 1
B, producirase 1
mesma coa 1
polaridade indicada. 1
indicada. Reacción 1
Reacción de 1
adición do 1
do 2-butino 1
2-butino con 1
hidróxeno para 1
dar 2-buteno. 1
2-buteno. Readmitido 1
Readmitido no 1
maxisterio, recuperou 1
de inspector 1
inspector e 1
foi indemnizado 1
indemnizado polo 1
Estado polo 1
estivo suspendido. 1
suspendido. Reafirmando 1
Reafirmando o 1
dos Pashtun, 1
Pashtun, estendeu 1
dominios formando 1
novo Imperio 1
Imperio Afgán. 1
Afgán. Reafirmou 1
Reafirmou incansabelmente 1
incansabelmente as 1
teses en 1
numerosas publicacións. 1
publicacións. Reagrupadas 1
Reagrupadas as 1
tropas acabadas 1
chegar coas 1
alí estaban, 1
estaban, quedaron 1
quedaron baixo 1
mando único 1
Gran Capitán. 1
Capitán. Reagrupado 1
Reagrupado con 1
con superviventes 1
superviventes en 1
de 1956). 1
1956). Real 1
Galega ). 1
). Real 1
Galega. Real 1
Galega (/ˈtɛm. 1
(/ˈtɛm. Real 1
Gallega 1913, 1
v. ano. 1
ano. Realizaban 1
Realizaban a 1
de copistas, 2
copistas, imitadores 1
imitadores de 1
non entendían, 1
entendían, o 1
era fundamental 1
copiar libros 1
libros prohibidos 1
prohibidos que 1
interna ou 1
sexo. Realizada 1
Realizada en 1
1968, esta 1
esta película 3
Europa nin 1
a EE. 1
EE. Realizada 1
Realizada uns 1
conseguise as 1
primeiras imaxes, 1
imaxes, recolle 1
vista dunha 1
rúa fixado 1
fixado sobre 1
metal. Realiza 1
Realiza esta 1
esta exhibición 1
exhibición se 1
non eclosionaron 1
eclosionaron ou 1
os pitiños 1
pitiños son 1
para voar. 3
voar. Realízanse 1
Realízanse a 1
fragmentación e 1
purificar secuencias 1
lonxitude axeitada 1
de secuenciación. 1
secuenciación. Realízanse 1
Realízanse con 1
con electrotréns 1
electrotréns da 1
serie 104, 1
104, 114 1
114 en 1
liñas exclusivamente 1
largo estándar 1
serie 121 1
121 no 1
resto. Realízanse 1
Realízanse diversos 1
diversos concursos 1
concursos deste 1
deste baile, 1
baile, que 1
máximos expoñentes 2
expoñentes culturais 1
culturais desta 1
zona. Realízanse 1
Realízanse dúas 1
adestramento dunha 1
hora o 1
venres, excepto 1
a Auckland 1
Auckland 500, 1
minutos. Realízanse 1
Realízanse tanto 1
centros asociados 1
desenvólvense de 1
forma presencial 1
presencial tradicional. 1
tradicional. Realízanse 1
Realízanse uns 1
poucos festivais 1
festivais folclóricos 1
folclóricos e 1
musicais, graváronse 1
graváronse algúns 1
algúns discos 1
cancións tradicionais 1
tradicionais arvanitas 1
arvanitas e 1
algúns sacerdotes 1
sacerdotes len 1
len o 1
evanxeo en 1
en arvanitika. 1
arvanitika. Realizan 1
Realizan unha 1
unha natación 1
natación en 1
en paralelo, 1
paralelo, ensanchan 1
ensanchan as 1
e nadan 1
nadan cun 1
cun batido 1
batido da 1
caudal. Realiza 1
Realiza o 1
voluntario na 1
na Forza 1
se licencia 1
licencia emprende 1
solitario co 1
de "Sherpa". 1
"Sherpa". Realizaron 1
Realizaron diversas 1
exposicións itinerantes 1
itinerantes con 1
época. Realizaron 1
Realizaron probas 1
científicas, tiraron 1
tiraron fotografías, 1
fotografías, recolleron 1
solo lunar 1
recolleron algúns 1
sonda Surveior 1
Surveior 3 1
para examinalos 1
examinalos de 1
Terra. Realizáronse 1
Realizáronse críticas 1
ao eurocomunismo 1
eurocomunismo dende 1
dende diversas 1
diversas correntes 2
correntes políticas. 1
políticas. Realizáronse 1
Realizáronse doce 1
doce ensaios 1
calidade a 1
escala sobre 1
o rtPA 1
rtPA no 1
no ictus 2
ictus isquémico 1
isquémico agudo. 1
agudo. Realizáronse 1
Realizáronse dous 1
dous videos 1
videos de 1
temas deste 2
álbum, para 1
" Realizáronse 1
Realizáronse estudos 1
a Guinness 1
Guinness pode 1
ser beneficiosa 1
corazón. Realizáronse 1
Realizáronse máis 1
50 gravacións 1
do quinteto 1
de Nielsen. 1
Nielsen. Realizáronse 1
Realizáronse motos 1
motos esforzos 1
conservación desta 1
especie, especialmente 1
Europa. Realizáronse 1
Realizáronse numerosos 1
varios fungos 1
fungos (que 1
especialmente axeitados 1
facer estes 1
estes estudos), 1
estudos), e 1
foron revisados 1
por Whitehouse. 1
Whitehouse. Realizáronse 1
Realizáronse recontos 1
recontos oficiais 1
mortos ao 1
verán nos 1
países afectados. 1
afectados. Realizáronse 1
Realizáronse videos 1
temas "Space 1
"Space Lord", 1
Lord", "Powertrip" 1
"Powertrip" e 1
e "See 1
"See You 1
You in 1
in Hell". 1
Hell". Realizaron 1
Realizaron tamén 1
agosto realizarán 1
realizarán 11 1
11 actuacións 1
Europa. ; 1
; realizaron 1
honra ós 1
ós caídos, 1
caídos, nas 1
augas onde 1
onde sucedeu 1
contenda. Realízase 1
Realízase coa 1
coa serie 1
serie 121. 1
121. Primeiro 1
Primeiro servizo 1
en largo 1
largo internacional 1
e ibérico. 1
ibérico. Realízase 1
Realízase entre 1
en comezos 1
anterioridade ocupou 1
ocupou outras 1
outras datas. 1
datas. Realízase 1
Realízase nunha 1
emulación do 1
do motocross, 1
motocross, hai 1
de bici 1
bici definidas 1
polo diámetro 1
da planta: 1
planta: 20" 1
20" e 1
e 24". 1
24". Realízase 1
Realízase un 1
afinación para 1
do aliñamento. 1
aliñamento. Realiza 1
Realiza unha 1
biografía comprensiva 1
comprensiva e 1
e enxeñosa 1
enxeñosa da 1
Haydn, cunha 1
cunha revisión 1
música. Realizou 1
Realizou 11 1
11 voos, 1
voos, dos 1
dous terminaron 1
fracaso. Realizou 1
Realizou arredor 1
corenta xiras 1
concertos polo 1
lugares era 1
era recibida 1
recibida coas 1
altas honras. 1
honras. Realizou 1
Realizou as 1
primeiras armas 1
maxisterio. Realizou 1
Realizou a 2
primeira execución 1
execución pública 1
pianista só 1
1947. Realizou 1
tradicional comercial 1
dos varegos 1
varegos Melnikov, 1
(1995). Realizou 1
Realizou centos 1
chalés e 1
urbana. Realizou 1
Realizou colaboracións 1
con compositoras 1
compositoras como 1
como Bunita 1
Bunita Marcus 1
Marcus (Nova 1
(Nova York) 1
York) ou 1
ou Sofía 1
Sofía Martínez 1
Martínez (Vitoria), 1
(Vitoria), e 1
outros profesionais, 1
profesionais, como 1
os dramaturgos 1
dramaturgos Ernesto 1
Ernesto Caballero 1
Caballero de 1
las Heras 1
Heras e 1
e Vanessa 1
Vanessa Montfort. 1
Montfort. Realizou 1
Realizou desde 1
2000 bandas 1
sonoras dalgúns 1
dalgúns filmes, 1
filmes, compoñendo 1
compoñendo a 1
de Andy 2
Andy Bausch 1
Bausch Le 1
Le club 1
club des 1
des chômeurs 1
chômeurs (2002) 1
e Deepfrozen 1
Deepfrozen (2006). 1
(2006). Realizou 1
Realizou despois 1
despois viaxes 1
Europa. Realizou 1
Realizou diversas 1
exposicións das 1
pinturas, nas 1
que ilustraba 1
ilustraba con 1
con acuarelas 1
acuarelas temas 1
temas marítimos 1
e campestres. 1
campestres. Realizou 1
Realizou este 1
traballo manualmente, 1
manualmente, sen 1
ningún automatismo. 1
automatismo. Realizou 1
Realizou estudios 1
de sánscrito 1
sánscrito no 1
México, ostentando 1
ostentando o 1
maxisterio en 1
educación outorgado 1
pola Brigham 1
Brigham Young 1
Young University. 1
University. Realizou 1
Realizou estudos 2
enxeñería técnica 1
técnica industrial 1
industrial electrónica. 1
electrónica. Realizou 1
París ata 1
de Berton 1
Berton situada 1
na diocese 1
de Norwich 1
Norwich ( 1
( Realizou 3
Realizou importantes 1
importantes progresos 1
progresos nos 1
estudos pianísticos 1
pianísticos con 1
con Epstein 1
Epstein e 1
gañou premios 1
premios ao 1
anos. Realizou 1
Realizou melloras 1
no saneamento 1
estradas no 1
interior. Realizou 1
Realizou numerosas 2
exposicións tanto 1
Europa (París, 1
(París, Hamburgo, 1
Hamburgo, Estocolmo, 1
Estocolmo, Burdeos, 1
Burdeos, Zúric. 1
Zúric. Realizou 1
numerosas viaxes 1
por Andalucía 1
Andalucía e 1
Portugal, por 1
do cargo. 1
cargo. Realizou 1
Realizou o 2
montaña. Realizou 1
do barqueiro 1
barqueiro (2002), 1
(2002), proxecto 1
de longametraxe. 1
longametraxe. Realizou 1
Realizou os 5
doutoramento nos 1
nos laboratorios 1
laboratorios da 1
Madrid, presentando 1
presentando a 2
doutoramento Contribución 1
Contribución al 1
la colesterina 1
colesterina en 1
1940. Realizou 1
con profesores 1
foi inscrita 1
inscrita nun 1
para nenas, 1
nenas, cando 1
idade decidiu 1
ser médico. 1
médico. Realizou 1
estudos básicos 1
básicos no 1
Colexio Dominicano 1
Dominicano de 1
Salle e 1
Domingo. Realizou 1
estudos medios 1
medios (Gymnasium) 1
(Gymnasium) en 1
en Trogen, 1
Trogen, tralo 1
de economista 1
economista na 1
Gallen. Realizou 1
Liceo Louis-le-Grand 1
Louis-le-Grand e 1
París. Realizouse 1
Realizouse así 1
ensamblaxe perfecta 1
perfecta co 1
co módulo 1
lunar "Spider" 1
"Spider" que 1
foi afastando 1
mando denominado 1
denominado "Gumdrop", 1
"Gumdrop", ata 1
160 km. 1
km. Realizouse 1
Realizouse en 1
2001 tras 1
inspección que 1
corrosión que 1
sufrían os 1
os mamparos 1
mamparos dos 1
de fuel, 1
fuel, nun 1
grao tal 1
que precisaban 1
precisaban a 1
substitución de, 1
de, canto 1
menos, 1.000 1
1.000 toneladas 1
aceiro. Realizouse 1
Realizouse unha 5
ampla explotación 1
explotación forestal, 1
forestal, pero 1
zona estase 1
estase recuperando, 1
recuperando, e 1
e estanse 1
estanse realizando 1
realizando esforzos 1
industria sostible. 1
sostible. Realizouse 1
extensión con 1
80 metros. 1
metros. Realizouse 1
unha evacuación 1
no avión, 1
pero 50 1
50 dos 1
dos 394 1
394 ocupantes 1
ocupantes morreron 1
interior. Realizouse 1
unha tirada 2
tirada limitada 1
1.500 copias, 1
copias, que 1
vendéronse a 1
a 5.000 2
5.000 pesetas 1
pesetas (uns 1
(uns 30 1
30 euros) 1
euros) cada 1
unha. Realizouse 1
votación para 1
a Gates 1
Gates ao 1
Sur. Realizouse 1
Realizouse un 2
telefilme italo-alemán 1
italo-alemán sobre 1
da princesa, 1
princesa, titulado 1
titulado Soraya 1
Soraya (tamén 1
chamado Sad 1
Sad Princess), 1
Princess), que 1
foi protagonizada 1
por Anna 1
Anna Valle 1
Valle como 1
como Soraya 1
Soraya e 1
e Erol 1
Erol Sander 1
Sander como 1
o xa. 1
xa. Realizouse 1
2010. Realizou 1
Realizou tamén 2
tamén destacables 1
destacables traballos 1
teatro, televisión 1
coma actor 1
dobraxe. Realizou 1
de Zoological 1
Zoological Illustrations 1
Illustrations ( 1
Realizou traballos 2
e gabinetes 1
gabinetes de 1
comunicación. Realizou 1
Investigacións Biolóxicas 1
Biolóxicas dende 1
dende 1924. 1
1924. Realizou 1
Realizou un 3
novo vídeo 1
xente común 1
coa denuncia 1
denuncia en 1
de 123 1
123 concertos 1
de 4,4 2
persoas. Realizou 1
23 minutos, 1
minutos, con 2
eléctrico de 1
8,5 cabalos. 1
cabalos. Realizou 1
Realizou varias 2
varias exposicións 1
capitais españolas 1
foi Medalla 1
na III 1
III Exposición 1
Exposición nacional 1
do S.E.M. 1
S.E.M. celebrada 1
70. Realizou 1
misións vitoriosas 1
vitoriosas que 1
de “Ave 1
“Ave Negra”. 1
Negra”. Realizou 1
Realizou varios 1
interpretación escénica, 1
escénica, teatro, 1
teatro, danza 1
e voz. 1
voz. Realmente, 1
Realmente, Guillotin 1
Guillotin non 1
devandito dispositivo, 1
dispositivo, pero 1
si propuxo 1
Francia. Realmente 1
Realmente non 1
un fundamento 1
fundamento forte 1
forte nin 1
nin estable 1
estable mediante 1
poida confirmar 1
título. Realmente, 1
Realmente, os 1
365 días 1
horas aproximadamente. 1
aproximadamente. Realmente 1
Realmente os 1
dous silabarios 1
silabarios son 1
equivalentes, aínda 1
ten distintos 1
distintos usos. 1
usos. Realmente 1
Realmente presenta 1
similitude notable 1
notable cos 1
cos sistemas 1
mecánicos artificiais, 1
artificiais, pois 1
estrutura composta 1
elementos (pezas) 1
(pezas) e 1
que rota 2
rota como 1
unha hélice. 1
hélice. Realmente 1
Realmente The 1
The Venarays 1
Venarays non 1
mulleres, xa 1
batería Dave 1
Dave Hummel, 1
Hummel, e 1
posteriormente Jack 1
Jack Rhodes 1
Rhodes eran 1
homes. Realmente 1
Realmente trátase 1
obra estraña: 1
estraña: contén 1
soa canción, 1
canción, titulada 1
álbum, cunha 1
nove minutos 1
medio. Reaparece 1
Reaparece en 1
Monte Carlo, 1
Carlo, onde 1
anos precedentes. 1
precedentes. Reasegurouse 1
Reasegurouse a 1
dos alicerces, 1
alicerces, substituíronse 1
substituíronse todos 1
estaban danados, 1
danados, quitouse 1
quitouse a 1
capa asfáltica 1
asfáltica que 1
que recubría 2
recubría a 1
e prohibiuse 1
prohibiuse todo 1
tránsito con 1
do pedestre. 1
pedestre. Rebecca 1
Rebecca Miller 1
Miller é 1
é guionista 1
actor Daniel 1
Daniel Day 1
Day Lewis. 1
Lewis. Recadou 1
Recadou 6,1 1
6,1 millóns 1
cinemas e 1
conseguiu $un 1
$un total 1
de 33,3 1
33,3 millóns 1
mundo, sobre 1
dólares. Recensións, 1
Recensións, descricións 1
ensaios publicados 1
El Hogar. 1
Hogar. Recentemente 1
Recentemente a 2
varios baterías 1
baterías apoiando 1
e gravando 1
gravando álbums. 1
álbums. Recentemente 1
Recentemente afirmouse 1
se detectara 1
detectara o 1
cizalla polo 1
núcleo interno; 1
interno; isto 1
inicialmente controvertido, 1
controvertido, mais 1
aceptación. Recentemente, 1
Recentemente, algúns 1
enfocáronse nos 1
relacionan máis 1
máis directamente 1
co éxito 1
reprodutivo e 1
funcional das 2
desenvolven e 1
son evolutiva 1
e ecoloxicamente 1
importantes. Recentemente 2
XX, construíronse 1
construíronse hoteis 1
hoteis sobre 1
de Hierápolis, 1
Hierápolis, causando 1
dano considerable. 1
considerable. Recentemente, 1
Recentemente, as 1
as GLCP 1
GLCP xogaron 1
na explicación 1
de accesibilidade, 1
accesibilidade, a 1
cal busca 1
explicar por 1
certas estruturas 2
estruturas resultan 1
outras. Recentemente 1
Recentemente as 1
as metaloproteinases 1
matriz propuxéronse 1
propuxéronse como 1
moitas condicións 1
condicións patolóxicas 1
patolóxicas pola 1
de degradar 1
degradar compoñentes 1
extracelular e 2
e remodelar 1
remodelar tecidos. 1
tecidos. Recentemente 1
Recentemente atopouse 1
referencia anterior, 1
anterior, un 1
de Menorca 1
Menorca contra 1
contra Gil 1
de Lozano, 1
Lozano, datado 1
datado entre 1
entre 1343 1
1343 e 1
e 1346, 1
1346, no 1
do acusado, 1
acusado, Sibila, 1
Sibila, falaba 1
falaba valencianesch 1
valencianesch porque 1
de Oriola. 1
Oriola. Recentemente, 1
Recentemente, a 1
única construción 1
lugar, rehabilitouse 1
rehabilitouse como 1
como hotel, 1
hotel, coñecido 1
das Torres 1
Torres da 1
Ermida. Recentemente 1
Recentemente cobrou 1
cobrou interese 1
a escumación 1
escumación das 1
das escouras 1
escouras volcánica. 1
volcánica. Recentemente 1
Recentemente comezouse 1
usar sintetizadores 1
deseñados especificamente 1
para "emular" 1
"emular" o 1
instrumentos analóxicos 1
analóxicos e 1
e dixitais 1
dixitais máis 1
máis valorados. 1
valorados. Recentemente 1
Recentemente comprobouse 1
humanos tamén 1
posúen esta 1
esta capacidade, 1
capacidade, aínda 1
menos desenvolvida. 1
desenvolvida. Recentemente 1
Recentemente construíuse 1
un ximnasio 1
e piscina 1
piscina xunto 1
ao frontón 1
frontón no 1
escola Zelandi. 1
Zelandi. Recentemente 1
Recentemente describiuse 1
describiuse no 1
o mineral 2
natural clatrato 1
clatrato de 1
sílice chamado 1
chamado chibaíta. 1
chibaíta. Recentemente 1
Recentemente desenvolveuse 1
forma prodroga 1
prodroga Fármaco 1
Fármaco que 1
administra nunha 1
forma inactiva 1
reacción metabólica, 1
metabólica, orixina 1
activa. Recentemente, 1
Recentemente, Dimmu 1
Borgir lanzou 1
o "remake" 1
"remake" do 1
do tan 1
tan aclamado 1
aclamado disco 1
disco Stormblåst 1
Stormblåst cheo 1
cheo do 1
da banda: 1
banda: melodías 1
e arranxos 1
arranxos complexos, 1
complexos, combinados 1
con teclados 1
teclados sobresaíntes 1
sobresaíntes e 1
e coros. 1
coros. Recentemente, 1
Recentemente, Dominick 1
Dominick DeSimone, 1
DeSimone, o 1
actual propietario, 1
propietario, ampliou 1
Stonewall Bistro. 1
Bistro. Recentemente 1
Recentemente en 1
2006 1,25 1
1,25 cm 1
neve reportouse 1
reportouse no 1
cidade, apenas 1
60 msm. 1
msm. Recentemente 1
Recentemente estivo 1
compositor para 1
para películas. 1
películas. Recentemente 1
Recentemente foi 2
polo Panserraikos 1
Panserraikos FC 1
FC da 1
liga grega. 1
grega. Recentemente 1
súa penúltima 1
penúltima contribución 1
fantástica e 1
ciencia ficción: 1
ficción: unha 1
contos publicada 1
2003 titulada 1
titulada Changing 1
Changing Planes. 1
Planes. Recentemente, 1
Recentemente, identificouse 1
identificouse o 1
tipo IC 1
IC de 1
de topoisomerases, 1
topoisomerases, chamado 1
chamado topo 1
topo V, 1
cal, aínda 1
distinta estruturalmente 1
estruturalmente dos 1
tipos IA 1
IA e 1
e IB, 1
IB, comparte 1
similar coas 1
coas topoisomerases 1
topoisomerases de 1
tipo IB. 1
IB. Recentemente 1
Recentemente Iha 1
Iha colaborou 1
proxectos no 1
Xapón, tanto 1
tanto musicais 1
musicais como 1
deseño. Recentemente, 1
Recentemente, na 1
China houbo 1
Unidos tivo 1
volta. Recentemente 1
Recentemente o 3
en NME 1
NME que 1
que agardan 1
agardan gravar 1
máis sinxelos, 1
sinxelos, pero 1
teñen plans 1
álbum xaque 1
xaque están 1
moi ocupados 1
ocupados nos 1
proxectos individuais. 1
individuais. Recentemente 1
histórico Teatro 1
Teatro Fox 1
Fox de 1
San Bernardino, 1
Bernardino, localizado 1
distrito Oowntown, 1
Oowntown, xunto 1
América, foron 1
restauradas para 1
novos usos. 1
usos. Recentemente 1
seu Antediluviano 1
Antediluviano despertou 1
despertou na 1
India, retomando 1
retomando a 1
inimigos, ata 1
foi destruido 1
destruido nun 1
nun cataclismo 1
cataclismo sobrenatural. 1
sobrenatural. Recentemente, 1
Recentemente, publicou 1
de gastronomía 1
gastronomía xuntando 1
xuntando todas 1
columnas publicadas 1
xornal e 1
algunhas inéditas, 1
inéditas, chamado 1
chamado Mordidas 1
Mordidas sonoras 1
sonoras (Conrad, 1
(Conrad, 2007). 1
2007). Recentemente 1
Recentemente rehabilitouse 1
rehabilitouse a 1
a "belena 1
"belena do 1
do Iruña", 1
Iruña", unha 1
unha canella 1
canella longa 1
estreita sen 1
sen saída, 1
agora residual 1
residual e 1
utilizada noutros 1
tempos para 1
aos locais 1
a rúas 1
Recentemente retomouse 1
retomouse esta 1
esta idea, 1
idea, combinándoa 1
combinándoa con 1
materiais intelixentes, 1
intelixentes, permitindo 1
ás inflábeis 1
inflábeis que 1
axeitar as 1
propiedades aerodinámicas 1
aerodinámicas ás 1
momento. Recentemente 1
Recentemente rodáronse 1
rodáronse dúas 1
en friulano 1
friulano (Tierç 1
(Tierç lion, 1
lion, Lidrîs 1
Lidrîs cuadrade 1
cuadrade dei 1
dei trê), 1
trê), que 1
recibiron críticas 1
xornais italianos. 1
italianos. Recentemente 1
Recentemente sacaron 1
traballo, La 1
La Lunas 1
Lunas de 1
de Astarté. 1
Astarté. Recentemente, 1
Recentemente, San 1
San Cisco 1
Cisco comezou 1
actuar por 1
Europa coma 1
coma abreconcertos 1
Darwin Deez 1
Deez e 1
e Kaela 1
Kaela Slavik. 1
Slavik. Recentemente 1
Recentemente se 1
en filial 1
de Daimler 1
Daimler Truck 1
Truck AG. 1
AG. Recentemente, 1
Recentemente, tense 1
discutido a 1
do uro 1
uro como 1
como variedade 1
variedade distinta 1
distinta do 2
boi doméstico, 1
doméstico, visto 1
que estudos 1
xenéticos suxiren 1
que pertenceron 1
pertenceron ambos 1
ambos á 1
especie (Bos 1
(Bos taurus). 1
taurus). Recentemente 1
Recentemente xurdiu 1
novo interese 1
John Michael 1
Michael Greer 1
Greer e 1
outros practicantes. 1
practicantes. Recentes 1
Recentes estudos 1
estudos propoñen 1
os individuos, 1
individuos, cando 1
son novos, 1
novos, convértense 1
en machos 1
machos e, 1
cando envellecen, 1
envellecen, transfórmanse 1
femias. Recentes 1
Recentes investigacións 2
investigacións asocian 1
da CRH1 1
CRH1 coa 1
de euforia 1
euforia que 1
produce polo 1
polo consumo 1
alcohol. Recentes 1
investigacións tamén 1
tamén indicaron 1
bacteria pode 1
organismo anaerobio 1
anaerobio facultativo 1
facultativo en 1
de anaerobio 1
anaerobio obrigado, 1
obrigado, e 1
así podería 1
podería respirar 1
respirar utilizando 1
utilizando osíxeno 1
osíxeno en 1
condicións. Receoso 1
Receoso de 1
home forte 1
Francia, Fleury 1
Fleury influíu 1
no monarca 1
monarca para 1
se distanciase 1
distanciase da 1
raíña, intentando 1
intentando evitar 1
nun contrapeso 1
contrapeso demasiado 1
demasiado forte. 1
forte. Recibe 1
Recibe a 1
denominación polos 1
polos masclets 1
masclets (petardos 1
(petardos dunha 1
grande potencia 1
potencia sonora) 1
sonora) ligados 1
ligados mediante 1
unha mecha, 1
mecha, conformando 1
ou traca. 1
traca. Recibe 1
Recibe despois 1
esquerda ao 1
río Zanskar. 1
Zanskar. Recibe 1
Recibe este 2
da Alfóndiga 1
Alfóndiga (lugar 1
(lugar de 1
de graos). 1
graos). Recibe 1
Leonor Michaelis 1
Michaelis e 1
Maude Menten. 1
Menten. Reciben 1
Reciben distintos 1
distintos nomes 2
nomes segundo 2
extensión (número 1
(número de 1
de versos), 1
versos), lonxitude 1
mesmos ( 1
( Reciben 1
Reciben esta 1
denominación unha 1
de azucres 2
dos fruto- 1
fruto- Reciben 1
Reciben o 3
de cromátides 1
cromátides mentres 1
unidas polos 1
seus centrómeros, 1
centrómeros, pero 1
na anafase 1
anafase cada 1
considera cromosoma. 1
cromosoma. Reciben 1
Reciben ordes 1
ordes dos 1
dos Serafíns, 1
Serafíns, os 1
os Querubíns, 1
Querubíns, ou 1
ata do 1
mesmísimo Deus. 1
Deus. Reciben 1
observacións iniciais 1
de centrifugacións 1
centrifugacións en 1
en gradiente 1
ADN xenómico 1
xenómico fragmentado, 1
fragmentado, que 1
que orixinaban 1
orixinaban unha 1
banda principal 1
principal correspondiente 1
correspondiente á 1
bandas satélites 1
menor densidade. 1
densidade. Reciben 1
de Argamasilla 1
Argamasilla de 1
Alba e 1
parque na 1
mesma localidade, 1
Nacional Vicente 1
Vicente Cano 1
Cano de 1
poesía. Recibe 1
Recibe o 19
Púrpura e 1
familia, trasladáronse 1
trasladáronse os 1
restos ó 1
do Freixo. 1
Freixo. Recibe 1
nome após 1
francés Pierre 1
Pierre Frédéric 1
Frédéric Sarrus. 1
Sarrus. Recibe 1
de Almoina 1
Almoina polo 1
polo edificio 1
edificio homónimo 1
homónimo hoxe 1
día desaparecido 1
desaparecido e 1
Centro Arqueolóxico 1
Arqueolóxico da 1
da Almoina. 1
Almoina. Recibe 1
de garaia, 1
garaia, coas 1
variantes gereixa 1
gereixa e 1
e garaya, 1
garaya, aínda 1
tamén formas 1
formas dialectais 1
dialectais tales 1
como arnaga. 1
arnaga. Recibe 1
Ulises por 1
por san 1
san Ulises, 1
Ulises, santo 1
santo mariñeiro 1
en Ítaca 1
Ítaca e 1
inventor dun 1
dun remo. 1
remo. Recibe 1
do excéntrico 1
excéntrico magnate 1
magnate das 1
bebidas que 1
comunidade próxima 1
de Signes. 1
Signes. Recibe 1
libro, no 1
pobos inimigos 1
inimigos na 1
cerro dese 1
nome. Recibe 1
civil boliviano. 1
boliviano. Recibe 1
a cruza, 1
cruza, o 1
río Boo. 1
Boo. Recibe 1
caza, da 1
lúa, dos 1
dos bosques, 2
bosques, da 1
da virxindade 1
virxindade (é 1
(é un 1
longo ecetera). 1
ecetera). Recibe 1
científico específico 1
Carl Wilhelm 1
Wilhelm Hahn. 1
Hahn. Recibe 1
de Camba. 1
Camba. Recibe 1
Nación Royal 1
Royal Bafokeng 1
Bafokeng que 1
zona, a 1
cal construíu 1
xestiona o 1
recinto. Recibe 1
da Suomen 1
Suomen jääkiekkoliitto 1
jääkiekkoliitto (Federación 1
(Federación Finlandesa 1
Finlandesa de 1
sobre Xeo) 1
Xeo) Harry 1
Harry Lindblad. 1
Lindblad. Recibe 1
do bacteriólogo 1
bacteriólogo norteamericano 1
norteamericano Philip 1
Philip R. 1
R. Edwards. 1
Edwards. Recibe 1
xeneral Gregorio 1
Gregorio Luperón, 1
Luperón, un 1
líder dominicano. 1
dominicano. Recibe 1
pelo, vermello 1
vermello amarronado. 1
amarronado. Recibe 1
pola granada 1
granada ou 1
ou milgranda, 1
milgranda, ( 1
( Recibe 1
e botánico 1
botánico italiano 1
italiano F. 1
S. Beggiato. 1
Beggiato. Recibe 1
Recibe os 1
de "Moi 1
"Moi Nobre 1
Nobre e 1
e Leal 1
Leal Cidade 1
de Motril", 1
Motril", que 1
municipal. Recibe 1
Recibe por 1
de Gothicus 1
Gothicus Maximus. 1
Maximus. Recibe 1
Recibe un 1
sobre con 1
datos inintelixibles, 1
inintelixibles, e 1
con Mariña 1
Mariña para 1
o misterio. 1
misterio. Recibía 1
Recibía o 1
barcos do 1
Báltico, de 1
Santander. Recibida 1
Recibida por 1
por Adonias 1
Adonias Fillo, 1
Fillo, foi 1
quinta ocupante 1
da cadeira 2
cadeira 5, 1
5, que 2
como patrono 1
patrono Bernardo 1
Bernardo Guimarães. 1
Guimarães. Recibimos 1
Recibimos as 1
nosos órganos, 1
órganos, e 1
as retén 1
retén a 1
nosa memoria. 1
memoria. Recibiron 1
Recibiron a 1
por «terceiro 1
«terceiro froito» 1
froito» quería 1
quería dicir 2
dicir «terceira 1
«terceira xeración» 1
xeración» e 1
a «estreita 1
«estreita pasaxe» 1
pasaxe» non 1
o istmo 2
Corinto senón 1
de Río. 1
Río. Recibiu 1
Recibiu 12 1
12 nomeamentos 1
nomeamentos nos 1
Academia Africana 1
de Cinema, 1
Cinema, mais 1
gañou ningún 1
ningún galardón. 1
galardón. Recibiu 1
Recibiu 60.563 1
60.563 votos 1
2007, un 1
récord nas 1
parlamentarias finlandesas, 1
finlandesas, un 1
21% máis 1
de Hertta 1
Hertta Kuusinen. 1
Kuusinen. Recibiu 1
Recibiu a 12
a Áncora 1
Áncora de 1
de Curtas 1
Curtas Armadiña 1
Armadiña en 1
2018. Recibiu 1
de coetáneos 1
coetáneos seus, 1
como Salvador 1
Salvador José 1
José Mañer, 1
Mañer, que 1
un Anti-Theatro 1
Anti-Theatro Crítico. 1
Crítico. Recibiu 1
clase polos 1
prestados como 1
perseguiu os 1
os carlistas. 1
carlistas. Recibiu 1
Recibiu ademais 2
campionato, que 1
compartiu con 1
con Pasquale 1
Pasquale Carotenuto, 1
Carotenuto, con 1
26 goles 1
goles cada 1
un. Recibiu 1
ademais premios 1
premios como 2
secundaria por 2
El Calentito 1
Calentito no 1
Málaga. Recibiu 1
natal. Recibiu 1
señor Parsons, 1
Parsons, membro 1
do Oriel 1
Oriel College 1
de Oxford, 1
Oxford, que 1
que apreciaba 1
apreciaba máis 1
autores clásicos 1
clásicos que 1
as matemáticas. 1
matemáticas. Recibiu 1
a Flor 1
Flor Natural 1
Natural José 1
María Ortega 1
Ortega Morejón, 1
Morejón, polo 1
poema Numancia. 1
Numancia. Recibiu 1
Beneficencia outorgada 1
outorgada polo 1
XIII. Recibiu 1
Católica. Recibiu 1
Mérito Civil. 1
Civil. Recibiu 1
patente para 2
coser o 1
1851. Recibiu 1
Recibiu as 1
violín da 1
nai, Setsu 1
Setsu Gotō. 1
Gotō. Recibiu 1
súa Bandeira 1
de Combate 2
Combate da 1
Asturias o 1
2003 en 2
en Motril 1
Motril (Granada), 1
(Granada), cidade 1
de Bazán. 1
Bazán. Recibiu 1
primaria nunha 1
escola local 1
física, obtendo 1
obtendo resultados 1
de Gorakhpur. 1
Gorakhpur. Recibiu 1
Recibiu clases 1
do Thomaskantor 1
Thomaskantor Theodor 1
Theodor Weinlig. 1
Weinlig. Recibiu 1
Recibiu como 1
como botín 1
botín de 1
a Clímene. 1
Clímene. Recibiu 1
Recibiu convite 1
convite de 1
Vargas para 1
de Propaganda, 1
Propaganda, mais 1
mais Lobato 1
Lobato rexeitouno. 1
rexeitouno. Recibiu 1
Recibiu críticas 3
críticas dispares 1
dispares e 1
comercial esperado. 1
esperado. Recibiu 1
críticas mixtas 1
mixtas e 1
e positivas 1
dos críticos, 1
críticos, con 1
con eloxios 1
eloxios especiais 1
especiais pola 1
de Highmore 1
Highmore e 1
por boas 1
boas cualificacións. 1
cualificacións. Recibiu 1
negativas, que 1
trama confusa, 1
confusa, a 1
dirección axitada 1
axitada e 1
personaxes mal 1
mal escritas. 1
escritas. Recibiu 1
Recibiu diferentes 1
críticas. Recibiu 1
Recibiu diversos 1
diversos recoñecementos, 1
recoñecementos, entre 1
da embaixada 1
España. Recibiu 2
Recibiu dobre 1
Unidos. Recibiu 1
Recibiu dos 1
pais o 1
de Hika 1
Hika e 1
tras converterse 1
converterse tomou 1
" Recibiu 1
Recibiu dous 1
premios «TP 1
«TP de 1
de Ouro» 1
Ouro» ó 1
mellor programa 1
e 1987. 2
1987. Recibiu 1
Recibiu esa 1
esa denominación 1
denominación pola 1
vistas panorámicas 1
panorámicas polas 1
pasa nun 1
70 km. 1
km. Recibiu 1
Recibiu múltiples 2
múltiples críticas 1
xeito descoidado 1
descoidado e 1
informal no 1
seu vestir, 1
vestir, tanto 1
privado como 1
oficiais. Recibiu 1
múltiples homenaxes 1
homenaxes posteriores 1
Fundación Salvador 1
Salvador Seguí. 1
Seguí. Recibiu 1
Recibiu multitude 2
traxectoria. Recibiu 1
recoñecementos ao 1
labor xornalística, 1
xornalística, caracterizada 1
xornalismo español, 1
español, fiel 1
estilo durante 1
carreira. Recibiú 1
Recibiú nos 1
gran cruz 2
cruz o 1
da Beneficencia. 1
Beneficencia. Recibiu 1
Recibiu numerosas 1
numerosas ofertas 1
EE. Recibiu 1
Recibiu numerosos 2
e condecoracións, 1
condecoracións, entre 1
salienta o 2
o Bharat 1
Bharat Ratna, 1
Ratna, o 1
honor civil 1
civil supremo 1
India. Recibiu 1
numerosos recoñecementos 1
recoñecementos polas 1
foi mencionada 1
mencionada con 1
de Física. 1
Física. Recibiu 1
Recibiu o 14
directora médica 1
directora asociada 1
de Servizos 2
Porto Espacial 1
Espacial no 1
2000. Recibiu 1
de Jerome 1
Jerome porque 1
porque vivían 1
parque Jerome, 1
Jerome, o 1
lugar favorito. 1
favorito. Recibiu 1
de Nguyễn 1
Nguyễn Tất 1
Tất Thành 1
Thành aos 1
anos. Recibiu 1
de Arnedo 1
Arnedo en 1
recordo dun 1
dun feudo 1
feudo que 1
vicerrei posuía 1
de Xornalismo 1
Xornalismo V 1
V Centenario 1
Santiago polo 1
programa radiofónico 1
radiofónico Galicia 1
Galicia Universitaria 1
Universitaria (1994-1995). 1
(1994-1995). Recibiu 1
Nacional Xaponés 1
Xaponés de 1
Honra o 1
1984. Recibiu 1
o Ranjitram 1
Ranjitram Suvarna 1
Suvarna Chandrak 1
Chandrak en 1
premios Nandshankar 1
Nandshankar Mehta 1
Mehta Chandrak, 1
Chandrak, Saroj 1
Saroj Pathak 1
Pathak e 1
e Ramnarayan 1
Ramnarayan Pathak 1
Pathak polos 1
seus relatos. 1
relatos. Recibiu 1
seu ensino 1
ensino académico 1
académico con 1
Paul Dumouchel, 1
Dumouchel, e 1
con Jérome 1
Jérome Langlois 1
Langlois en 1
en Cherbourg. 1
Cherbourg. Recibiu 1
da homónima 1
homónima montaña 1
de pirámide 1
queda xunto 1
cidade. Recibiu 1
botánica inglesa 1
inglesa Margaretta 1
Margaretta Riley. 1
Riley. Recibiu 1
oficial, Ægir, 1
Ægir, en 1
do 2007; 1
2007; Ægir 1
Ægir era 1
mitoloxía noruega, 1
noruega, a 1
mares en 1
en calma, 1
calma, o 1
de calma-las 1
calma-las tempestades. 1
tempestades. Recibiu 1
Recibiu os 1
premios IAR 1
IAR de 1
de Folclore 1
Folclore (1993) 1
e Moncho 1
Moncho Valcarce 1
Valcarce de 1
de Promoción 1
Promoción da 1
Terra (1996). 1
(1996). Recibiu 1
Cabaleiro no 1
Xove Empresario 1
1983. Recibiu 1
1996. Recibiu 1
título tres 1
1920. Recibiu 1
Recibiu premios 1
premio Spirit 1
Spirit ó 1
filme estranxeiro 1
estranxeiro no 1
2007. Recibiu 1
Recibiu sancións 1
sancións por 1
por encararse 1
encararse con 1
con seareiros 1
seareiros ou 1
prensa. Recibiu 1
Recibiu seis 1
seis Filmfare 1
Filmfare Awards 1
un National 1
Film Award 1
Award ao 1
dobraxe. Recibiu 1
Recibiu tamén 2
condecoración Winterschlacht 1
Winterschlacht in 1
in ostem 1
ostem por 1
ao inverno 1
1942, con 1
con autorización 1
levar lazo 1
lazo distintivo 1
distintivo negrivermello, 1
negrivermello, e 1
a Erinnerungsmedaille 1
Erinnerungsmedaille de 1
Georg Lindemann. 1
Lindemann. Recibiu 1
presentación especial 1
Londres, o 1
2015. Recibiu 1
Recibiu tributos, 1
tributos, instalou 1
instalou ao 1
rei amigo 1
amigo Mandubracio 1
Mandubracio sobre 1
os trinovantes 1
trinovantes e 1
Galia. Recibíu 1
Recibíu un 1
honorario en 1
dereito pola 1
Universidade Lincoln-Weslyan 1
Lincoln-Weslyan en 1
ciencias polo 1
polo Kings 1
Kings College 1
de Wilkes-Barre, 1
Wilkes-Barre, en 1
en Pennsylvania, 1
Pennsylvania, en 1
1971. Recibiu 1
Recibiu un 3
doutoramento honorífico 1
honorífico do 1
do Bates 1
Bates College 1
no 1980. 1
1980. Recibiu 1
un Drama 1
Drama Desk 1
Desk Award 1
Award en 2
1962 polo 1
no Off-Broadway 1
Off-Broadway en 1
en Moon 1
Moon on 1
a Rainbow 1
Rainbow Shawl. 1
Shawl. Recibiu 1
grao con 1
con honra 1
1942. Recibiu 1
Recibiu unha 11
unha acollida 1
acollida desigual 1
desigual por 1
recadou $183 1
$183 millóns 1
de $85 1
$85 millóns. 1
millóns. Recibiu 2
de Woodley, 1
Woodley, así 1
filme completo. 1
completo. Recibiu 1
educación clásica 1
nena coñeceu 1
coñeceu moitos 1
artistas humanistas. 1
humanistas. Recibiu 1
bolsa posdoutoral 1
posdoutoral dos 1
dos Institutos 1
de Saúde, 1
Saúde, outorgada 1
de Trastornos 1
Trastornos Neurolóxicos 1
Neurolóxicos e 1
e Accidentes 1
Accidentes Cerebrovasculares. 1
Cerebrovasculares. Recibiu 1
educación cristiá. 1
cristiá. Recibiu 1
educación severa 1
severa -da 1
-da que 1
ela afirmaría 1
afirmaría estar 1
estar agradecida- 1
agradecida- na 1
de prosperar 1
prosperar era 1
escola. Recibiu 1
de galardóns 1
galardóns ao 1
carreira. Recibiu 1
Comisión pola 1
pola Recuperación 1
Recuperación da 2
da Memoria 1
Memoria Histórica 1
Histórica da 1
2010 pola 1
o fascismo. 1
fascismo. Recibiu 1
importante formación 1
en humanidades 1
en matemáticas, 2
matemáticas, aritmética, 1
aritmética, álxebra, 1
álxebra, xeometría 1
xeometría (o 1
non resultaba 1
resultaba usual 1
usual no 1
seu tempo) 1
tempo) nun 1
momento dedicase 1
dedicase a 1
ensinar estas 1
estas disciplinas 1
a nenos. 1
nenos. Recibiu 1
1860 sobre 1
sobre enchido 1
enchido de 1
de solas 1
e zapatos 1
zapatos nunha 1
goma vulcanizada 1
vulcanizada para 1
ruído ao 1
camiñar. Recibiu 1
relativa boa 1
anos seu 1
pai intentou 1
intentou casala 1
casala pero 1
as proposicións 1
proposicións que 1
secreto tomou 1
tomou os 1
votos nun 1
mosteiro Segundo 1
tradición no 1
de Polotsk. 1
Polotsk. Recibiu 1
Recibiu valoracións 4
dispares por 1
interpretacións, as 1
visuais mais 1
non aproveitar 1
aproveitar máis 1
premisa. Recibiu 1
valoracións maioritariamente 1
maioritariamente positivas 1
crítica. Recibiu 1
valoracións mixtas 1
mixtas dos 1
recadación con 1
só 60,1 1
60,1 millóns 1
60 millóns. 1
valoracións postivas 1
postivas por 1
de Pitt 1
visuais, recadando 1
recadando 133 1
133 millóns 1
mundo sobre 1
de 80–100 1
80–100 millóns 1
dólares. Recibiu 1
Recibiu varios 1
premios polos 1
traballos xornalísticos. 1
xornalísticos. Recibiu 1
Recibiu xeneroso 1
xeneroso patrocinio 1
do samánida 1
samánida Mansur 1
Mansur e 1
en 994. 1
994. Cando 1
o turcos 1
turcos gaznávidas 1
gaznávidas derrubaron 1
os samánidas 1
samánidas en 1
en 999, 1
999, Ferdowsi 1
Ferdowsi continuou 1
poema, reescribindo 1
reescribindo seccións 1
seccións enteiras 1
eloxiar o 1
novo sultán 1
sultán Mahmud. 1
Mahmud. Recivido 1
Recivido o 1
1939. Recobre 1
Recobre as 1
cavidades internas. 1
internas. Recolle 1
Recolle as 1
dos contrafortes 1
contrafortes máis 1
máis nororientais 1
nororientais da 1
serra Transversal 1
Transversal pola 1
súa beira 1
beira dereita 3
serras da 1
Alta Garrotxa 1
Garrotxa pola 1
pola orela 1
orela esquerda. 1
esquerda. Recolle 1
Recolle a 2
leva información 1
información motora 1
motora ós 1
ós músculos 1
músculos mastigadores 1
mastigadores desta 1
rexión anatómica. 1
anatómica. Recolle 1
primeiro Asalto 1
Asalto baile 1
do 1948. 1
1948. Recolle, 1
Recolle, basicamente, 1
basicamente, as 1
leis polas 2
se rexe 1
Israel. Recolle 1
Recolle información 1
e comentario 1
comentario das 1
novas locais, 1
esa primeira 2
papel. Recolle 1
Recolle nos 1
Fundación Ingersoll 1
Ingersoll (15 1
(15 mil 1
mil dólares). 1
dólares). Recollen 1
Recollen un 1
1993, extrapolable 1
extrapolable a 1
desenvolvidos, como 1
como España. 1
España. Recolle 1
Recolle os 2
poemas inéditos 1
inéditos escritos 1
escritos para 1
o especial 1
especial titulado 1
De Cantares 1
Cantares Hoxe. 1
Hoxe. Recolle 1
os premiados 1
premiados nas 1
nas 5 1
5 primeiras 1
edicións. Recolleran 1
Recolleran uns 1
20 corpos 1
corpos cando 1
aeroliña anunciou 1
fuselaxe con 1
con ducias 1
corpos dentro. 1
dentro. Recollérona 1
Recollérona e 1
e criárona 1
criárona uns 1
uns cazadores 1
cazadores ata 1
xa adulta, 1
adulta, decideu 1
decideu manterse 1
manterse virxe 1
virxe e 1
á caza. 1
caza. Recolléronse 1
Recolléronse tamén 1
outras figuras, 1
figuras, principalmente 1
aves, e 1
material diverso 1
diverso (coitelos, 1
(coitelos, rapadores, 1
rapadores, agullas, 1
agullas, subelas, 1
subelas, colares 1
colares etc.). 1
etc.). Recolle 1
Recolle tres 1
vermella, azul 1
verde, as 1
tres cores 1
nas bandeiras 1
bandeiras nacionais. 1
nacionais. Recolleu 1
Recolleu as 1
larvas na 1
e púxoas 1
púxoas en 1
en tanques 1
condicións controladas. 1
controladas. Recolleu 1
Recolleu contos 1
lendas de 1
oral. Recollía 1
Recollía tamén 1
confesión dalgunha 1
súas pacientes, 1
pacientes, que 1
anos enfermas 1
enfermas sen 1
sen acudir 1
acudir ó 1
médico, de 1
deixarían pasar 1
non tivesen 1
tivesen ocasión 1
de consultarse 1
consultarse cunha 1
muller. Recoméndanse, 1
Recoméndanse, como 1
as privadas, 1
privadas, para 1
para tratamentos 1
actividades físicas. 1
físicas. Recoméndase 1
Recoméndase coller 1
folla con 1
tres noces. 1
noces. Recoméndase 1
Recoméndase facer 1
de post-exposición 1
post-exposición no 1
semanas, tres 1
meses. Recomendou 1
Recomendou a 1
a Allende 1
Allende o 1
a Pinochet, 1
Pinochet, que 1
soldado profesional 1
e apolítico. 1
apolítico. Recompilación 1
Recompilación dos 1
éxitos gravados 1
novo, algúns 1
deles interpretados 1
interpretados a 1
artistas. Recoñecemento 1
Recoñecemento ao 1
da Igualdade 1
Igualdade entre 1
entre Homes 1
e Mulleres. 1
Mulleres. Recoñecen 1
Recoñecen as 1
deben destruír 1
destruír cando 1
cando detectan 1
detectan cambios 1
nos antíxenos 1
antíxenos MHC-I 1
MHC-I de 1
células. Recoñecendo 1
Recoñecendo a 3
a Aithra 1
Aithra a 1
a feiticeira, 1
feiticeira, Altair 1
Altair cede 1
cede ante 1
poder. Recoñecendo 1
do problema, 1
gobernador Hélio 1
Hélio Prates 1
Prates da 1
da Silveira 1
Silveira solicitou 1
erradicación das 1
das favelas 1
favelas á 1
á Secretaría 1
Sociais. Recoñecendo 1
ameaza potencial, 1
potencial, Orochimaru 1
Orochimaru sela 1
sela o 1
do raposo, 1
raposo, evitando 1
Naruto teña 1
teña acceso 1
o ataque. 4
ataque. Recoñecendo 1
Recoñecendo que 1
Naruto é 1
un opoñente 1
opoñente formidable, 1
formidable, Gaara 1
Gaara ameaza 1
para obrigalo 1
obrigalo a 1
pelexar. Recoñécense 1
Recoñécense en 1
seguida versións 1
versións posteriores. 1
posteriores. Recoñécense 1
Recoñécense nesta 1
nesta subfamilia 1
subfamilia seis 1
seis especies, 1
especies, xeralmente 1
xeralmente clasificadas 1
clasificadas nun 1
único xénero, 1
xénero, Platalea. 1
Platalea. Recoñece 1
Recoñece os 1
méritos na 1
arte dun 1
dun filme. 1
filme. Recoñecer 1
Recoñecer o 1
hábito pode 1
á identificación, 1
identificación, xa 1
algúns hábitos 1
hábitos son 1
son característicos. 1
característicos. Recoñécese 1
Recoñécese a 1
a Ashoka 1
Ashoka como 1
grandes rexentes 1
rexentes que 1
mundo. Recoñéceselle 1
Recoñéceselle doadamente 1
doadamente por 1
o peteiro. 1
peteiro. Recoñeceu 1
Recoñeceu publicamente 1
confesión católica. 1
católica. Recoñeceu 1
Recoñeceu que 1
Bligh podería 1
podería sobrevivir 1
do motín, 1
motín, e 1
non retorno 2
Bounty levaría 1
procura, con 1
Tahití como 1
que buscar. 1
buscar. Recoñecía 1
Recoñecía os 1
dereitos individuais 1
e estabelecíanse 1
estabelecíanse amplas 1
amplas liberdades 1
liberdades públicas 1
privadas. Reconstrución 1
Reconstrución a 1
fósiles reais 1
reais dun 1
dun protocerátops. 1
protocerátops. Reconstrución 1
Reconstrución de 1
de Rahonavis, 1
Rahonavis, un 1
un dinosauro 1
dinosauro emplumado 1
emplumado que 1
equipado para 1
voar. Reconstrución 1
Reconstrución dun 1
Estado mesenio. 1
mesenio. Reconstrución 1
Reconstrución dunha 1
da Famosa. 1
Famosa. Recordando 1
Recordando a 1
promesa que 2
lle fixera 3
a Andy, 1
Andy, viaxa 1
viaxa ata 2
ata Buxton 1
Buxton e 1
caixa agochada 1
agochada ó 1
pé dunha 1
contén cartos 1
Andy na 1
ata Zihuatanejo. 1
Zihuatanejo. «Recordando 1
«Recordando José 1
do Rego» 1
Rego» en 1
en Vida, 1
Vida, forma 1
cor. Recórdaselle 1
Recórdaselle como 1
protagonista dalgúns 1
máis delirantes 1
delirantes da 1
chamada Movida 1
Movida madrileña. 1
madrileña. Recordemos 1
Recordemos que 1
Ciencias Francesa 1
Francesa ofrecera 1
ofrecera un 1
ao investigador 1
investigador que 1
que lograra 1
lograra solucionar 1
vello problema 1
da veracidade 1
veracidade ou 2
ou falsidade 2
espontánea. Recorde 1
Recorde que 1
os coreanos 1
coreanos recoñecen 1
recoñecen un 1
só fonema 1
fonema ㅂ(bieup) 1
ㅂ(bieup) nas 1
sílabas, e 1
lles son 1
son distintas, 1
distintas, como 1
como adoitamos 1
adoitamos pensar. 1
pensar. Recordos 1
Recordos persoais 1
do 80° 1
80° Aniversario 1
Aniversario do 1
do renio, 1
renio, publicado 1
publicado recentemente 1
recentemente polo 1
polo escritor. 1
escritor. Records 1
Records pasou 1
selo menor 1
menor da 1
principais discográficas 1
discográficas do 1
mundo. Recorreu 1
Recorreu á 1
de cabotaxe 1
cabotaxe Cipriano 1
Cipriano Ponte 1
Ponte Rodríguez. 1
Rodríguez. Recreación 1
Recreación artística 2
79 Ceti 1
Ceti b, 1
b, o 1
primeiro xigante 1
gasoso extrasolar 1
extrasolar descuberto 1
descuberto cunha 1
masa menor 1
Saturno. Recreación 1
Pompeio de 1
Roma mostrando 1
Venus Victrix 1
Victrix (arriba 1
(arriba á 1
dereita). Recreación 1
Recreación da 1
dous asteroides 1
asteroides observada 1
observada preto 1
estrela NGC 1
NGC 2547-ID8. 1
2547-ID8. Recreación 1
Recreación dun 1
dun tribuno 1
tribuno militar 1
período imperial. 1
imperial. Recruándose 1
Recruándose esta 1
prohibición nos 1
seguintes. Recta 1
Recta principal 1
circuíto Hermanos 1
Hermanos Rodríguez 1
Rodríguez catro 1
carreira. Recuperación 1
da Gemini 1
Gemini 3 1
3 tras 1
o amaraxe. 1
amaraxe. Recuperado, 1
Recuperado, en 1
1791, volveu 1
a enfermar 1
enfermar «botando 1
«botando sangue 1
sangue pola 1
polos intestinos», 1
intestinos», segundo 1
as anotacións 1
anotacións deixadas 1
deixadas polo 1
polo capelán 1
de Marialva 1
Marialva e 1
seu ánimo 1
ánimo estaba 1
estaba sempre 1
sempre abatido. 1
abatido. Recuperado 1
Recuperado o 1
2011. Recuperar 1
Recuperar as 1
mans. Recuperáronse 1
Recuperáronse das 1
runas os 1
camiños orixinais 1
auga. Recuperáronse 1
Recuperáronse tamén 1
34 dos 1
dos ocupantes 1
avión. Recuperou 1
Recuperou o 1
compoñer de 1
novo, escribindo 1
cinco Mélodies 1
Mélodies de 1
de Venise, 1
Venise, con 1
de Verlaine, 1
Verlaine, cuxa 1
cuxa poesía 1
poesía seguía 1
seguía admirando 1
admirando a 1
ópera. Recuperou 1
Recuperou temporalmente 1
liberdade e, 1
causa, marchou 1
de 1819. 1
1819. Redacta 1
Redacta o 1
o prefacio 1
prefacio histórico 1
obra Description 1
de l'Egypte 1
l'Egypte e 1
famosa Théorie 1
Théorie Analytique 1
Analytique de 1
la Chaleur 1
Chaleur (Teoría 1
(Teoría Analítica 1
Analítica da 1
da Calor). 1
Calor). Red 1
Bull era 1
nova bebida 1
bebida para 1
xeral. Red 1
Bull xustificou 1
movemento dicindo 1
desexaban probar 1
a Albon 1
Albon o 1
decidir quen 1
Verstappen no 1
2020. Redd 1
Redd completou 1
espectacular tempada 1
debut universitario 1
con 21.9 1
21.9 puntos, 1
puntos, 6.5 1
6.5 rebotes, 1
2 roubos. 1
roubos. Redd 1
Redd fixo 1
fixo nos 1
nos 33 1
disputou 21.2 1
21.2 puntos, 1
puntos, 3.2 1
3.2 rebotes, 1
2.7 asistencias. 1
asistencias. Redd 1
Redd foi 1
Primeiro quinteto 1
Big Ten. 1
Ten. Rede 1
Rede da 1
da REFER, 1
REFER, onde 1
onde circulan 1
circulan os 1
da CP. 1
CP. Rede 1
de ferrocarrís, 1
ferrocarrís, unha 1
infraestruturas principais. 1
principais. Rede 1
de Ferrocarrís. 1
Ferrocarrís. "Redescubertos" 1
"Redescubertos" en 1
1975, foron 1
foron restaurados 1
restaurados e 1
e declarados 1
declarados Monumento 1
Nacional. Redescubriu 1
Redescubriu o 1
manuscrito no 1
a expandila 1
expandila historia 1
para convertela 2
nunha novela, 1
novela, seguindo 1
consello dun 1
amigo. Redick 1
Redick mercou 1
dereitos cinematográficos 1
cinematográficos do 1
ano 2015; 1
2015; Lee 1
Lee asinou 1
2017. Redi 1
Redi pensou 1
aire aos 1
aos frascos 1
frascos pechados 1
pechados podería 1
podería influír 1
no experimento, 1
experimento, polo 1
que ideou 1
ideou outro: 1
outro: puxo 1
puxo carne 1
peixe nun 1
nun frasco 1
frasco cuberto 1
con gasa 1
gasa e 1
e colocouno 1
colocouno dentro 1
dentro duna 1
duna gaiola 1
gaiola cuberta 1
cuberta tamén 1
con gasa. 1
gasa. Redi 1
Redi repetiu 1
experimento cun 1
cun terceiro 3
terceiro grupo 1
de frascos, 1
frascos, pechados 1
pechados cunha 1
tea porosa, 1
porosa, que 1
deixaba pasar 1
aire pero 1
ás moscas, 1
moscas, e 1
tampouco nestes 1
nestes apareceron 1
apareceron vermes. 1
vermes. Red 1
Red Joan 1
Joan baséase 1
baséase nunha 1
nome escrita 1
por Jennie 1
Jennie Rooney, 1
Rooney, inspirada 1
de Melita 1
Melita Norwood. 1
Norwood. Redondela 1
Redondela é 1
invadida polo 1
exército portugués, 1
portugués, sendo 1
sendo recuperada 1
recuperada posteriormente 1
por Doña 1
Doña Urraca. 1
Urraca. Redquin 1
Redquin é 1
leguminosa baixa 1
en estróxenos, 1
estróxenos, interesante 1
produción forraxeira 1
forraxeira no 1
inverno, en 1
temperados costeiros 1
costeiros ou 1
de meseta, 1
meseta, onde 1
precipitación é 1
a alta. 1
alta. Red 1
Red tamén 1
famosa o 1
de fumarse 1
un puro 1
vitoria cando 1
cando pensaba 1
encontro estaba 1
estaba decidido, 1
decidido, un 1
Boston. Reducen 1
Reducen a 1
súa fecundidade 1
fecundidade e 1
distribución reprodutiva 1
reprodutiva en 1
comida. Reducíanse 1
Reducíanse a 1
unha mastaba 1
mastaba maciza 1
maciza (sen 1
(sen cámaras 1
cámaras interiores), 1
interiores), sen 1
sen pinturas 1
pinturas decorándoas, 1
decorándoas, cun 1
cun sinxelo 1
sinxelo nicho 1
nicho no 2
parede leste, 1
se colocaba 2
colocaba unha 1
de estela 1
estela rectangular 1
rectangular inscrita. 1
inscrita. Reducido 1
Reducido pola 1
pola fame, 1
fame, non 1
lle ha 1
ha quedar 1
quedar outra 1
dar media 1
volta. "reduciu 1
"reduciu aos 1
aos licios 1
licios a 1
a servidume 1
servidume porque 1
se rebelaron 1
rebelaron e 1
mataron algúns 1
algúns romanos 1
e incorporounos 1
incorporounos na 1
prefectura de 1
de Panfília". 1
Panfília". Reeditada 1
Reeditada en 1
1984 en 1
por Edicións 1
Galicia. Reeditado 1
Reeditado en 2
1983 polos 1
Padroado Ramón 1
Pedrayo a 1
editorial Galaxia. 1
Galaxia. Reeditado 1
por Galaxia 3
Galaxia na 1
Colección Literaria. 1
Literaria. Reeditado 1
Reeditado polo 1
Galega (con 1
(con gravuras 1
Xosé Conde 1
Conde Corbal), 1
Corbal), Santiago 1
Compostela, 2004. 1
2004. Reeditado 1
Reeditado por 2
Galaxia en 2
en Don 2
Don Hamlet 2
Hamlet e 2
máis (1974). 1
(1974). Reeditado 1
máis (1974), 1
(1974), engadindo 1
engadindo unha 1
escena ao 1
orixinal. Reedita 1
Reedita só 1
só 9 2
9 dos 1
dos poemas. 1
poemas. Reeditouse 1
Reeditouse en 1
1998 na 1
de Peto 1
Peto da 1
mesma editorial, 1
editorial, co 1
texto revisado 1
autor. Reed, 1
Reed, p. 1
p. 96 1
96 A 1
Primeira sinfonía 1
sinfonía (1908) 1
(1908) foi 1
internacional. Reel 1
Reel pride 1
pride presenta 1
setembro, así 1
como mostras 1
mostras especiais 1
cinema durante 1
ano. Reencontrouse 1
Reencontrouse coa 1
Francia, coa 1
un varón. 1
varón. Reentrou 1
Reentrou na 6
maneira controlada 1
controlada o 1
1972. Reentrou 1
1968. Reentrou 1
2000. Reentrou 1
2010. Reentrou 1
1970. Reentrou 1
1966. Reescribe 1
Reescribe unha 1
nova letra 1
letra para 1
nacional francés, 1
francés, e 2
grava unha 1
versión xunto 1
con Sylvie 1
Sylvie Dien. 1
Dien. Reeves, 1
Reeves, con 1
todo, tomou 1
con seriedade, 1
seriedade, evitando 1
nenos puidesen 1
puidesen velo 1
velo fumando 1
fumando cigarros, 1
cigarros, finalmente 1
finalmente deixando 1
de fumar 1
fumar por 1
completo, e 1
privada discreta. 1
discreta. Reeves 1
Reeves tamén 1
tamén esperaba 1
esperaba dirixir 1
ciencia-ficción de 1
baixo orzamento, 1
orzamento, cun 1
cun guion 1
guion escrito 1
Pasadena, e 1
e discutira 1
discutira o 1
proxecto coa 1
primeira Lois 1
Lois Lane, 1
Lane, Phyllis 1
Phyllis Coates, 1
Coates, o 1
anterior. Referencias 1
Referencias ao 1
ao hurling 1
hurling aparecen 1
nos Estatutos 1
Estatutos do 1
XIV de 1
de Kilkeny 1
Kilkeny e 1
coma nunha 1
nunha lápida 1
en Inishowen 1
Inishowen (Condado 1
(Condado de 1
de Donegal) 1
Donegal) que 1
aínda sobrevive. 1
sobrevive. Referendo 1
Referendo constitutivo 1
constitutivo ou 1
de ratificación: 1
ratificación: cando 1
é aprobar 1
unha disposición. 1
disposición. Referendo 1
Referendo decisorio: 1
decisorio: cando 1
fai efectivo 1
e vinculante. 1
vinculante. Referíase 1
Referíase á 1
creara e 1
vila kurda 1
kurda de 1
de Nusaybin 1
Nusaybin logo 1
quedar destruída 1
de seguirdade 1
seguirdade turcas, 1
turcas, na 1
bandeiras turca 1
turca ondeaban 1
ondeaban desde 1
ruínas dos 2
vila. Referida 1
Referida os 1
cobren principalmente 1
pasaxeiros ou 2
carga, estando 1
tempo dividida 1
dividida segundo 1
se fai, 1
fai, xa 1
transporta só 1
só pasaxeiros 1
só carga 1
ou correo. 1
correo. Referíndose 1
Referíndose a 1
el entón 1
entón Teutul 1
Teutul pai 1
pai declarou 1
fora botado 1
botado de 1
de OCC. 1
OCC. Referíndose 1
Referíndose á 1
semellanza co 1
co damán 1
damán (Hyrax), 1
(Hyrax), Owen 1
Owen propuxo 1
xénero se 1
chamase Hyracotherium. 1
Hyracotherium. Refírense 1
Refírense a 1
como irmandade 1
irmandade budista, 1
budista, condición 1
condición intrínseca, 1
intrínseca, e 1
e baleiro. 1
baleiro. Refírese 1
Refírese a 1
a eucaliptais 1
eucaliptais puros, 1
puros, aos 1
sumar outras 1
outras 100.000 1
100.000 ha 1
superficie arborada 1
arborada mixta, 1
mixta, con 1
e frondosas 1
frondosas autóctonas. 1
autóctonas. Reflectindo 1
Reflectindo as 1
raíces teocráticas, 1
teocráticas, a 1
a Colonia 2
Haven prohibiu 1
establecemento doutras 1
doutras igrexas, 1
igrexas, mentres 1
Connecticut as 1
as permitía. 1
permitía. Reflectiu, 1
Reflectiu, no 1
seu conservadorismo 1
conservadorismo social 1
social nalgúns 1
nalgúns poemas. 1
poemas. ", 1
", reflexiona 1
unha Galicia 2
permanece durmida, 1
durmida, mais 1
sen refugar 1
refugar á 1
á esperanza 1
terra. Reflexiones 1
Reflexiones a 1
a Quema 1
Quema Ropa 1
Ropa sobre 1
sobre Alternativas 1
Alternativas Sistémicas 1
Sistémicas analizando 1
do Vivir 1
Vivir Ben, 1
Ben, avaliar 1
Bolivia e 1
e Ecuador 1
e expor 1
os retos 1
retos tras 1
gobernos progresistas 1
progresistas nos 1
nos Andes. 1
Andes. Réflexions 1
Réflexions sur 1
la résolution 1
résolution algébrique 1
algébrique des 1
des équations, 1
équations, dedicado 1
ecuacións alxébricas, 1
alxébricas, no 1
a resolvente 1
resolvente de 1
de Lagrange. 1
Lagrange. Reflicte 1
Reflicte a 1
a excepcional 1
excepcional visión 1
grupos dirixentes 1
dous Estados», 1
Estados», afirmou 1
afirmou Kłoczowski. 1
Kłoczowski. Reflíctese 1
Reflíctese esta 1
secuencia. Reformista 1
Reformista desde 1
entón, desexa 1
sociedade. Reformou 1
Reformou a 1
de utilidades 1
utilidades e 1
imposto persoal 1
persoal sobre 1
renda modificando 1
modificando o 2
imposto de 1
de Cédulas. 1
Cédulas. Reformou 1
Reformou as 1
e repoboou 1
repoboou os 1
distritos devastados. 1
devastados. Reformou 1
Reformou o 1
clero do 1
reino, prohibindo 1
casamento aos 1
aos clérigos 1
incluso obrigando 1
esposa aos 1
aos casados, 1
casados, o 1
lle gañou 1
inimizade de 1
deste estamento. 1
estamento. Reforzado 1
Reforzado por 1
por feroces 1
feroces rivalidades, 1
rivalidades, o 1
fútbol colexial 1
colexial aínda 1
un atractivo 1
atractivo xeral 1
notable dentro 1
Unidos. Refraneiros 1
Refraneiros e 1
e cántigas 1
cántigas deixan 1
deixan pegada 1
súa importancia. 1
importancia. Refrixérase 1
Refrixérase en 1
en circuíto 1
circuíto aberto 1
de Arrocampo. 1
Arrocampo. Regazzoni 1
Regazzoni tamén 1
gañou outro 1
outro Gran 1
Premio, fóra 1
Suíza, o 1
suízo que 1
fixo. Regehr 1
Regehr sufrira 1
fractura nas 1
pernas nun 1
accidente automobilistico 1
automobilistico no 1
1999, mais 1
mais recuperouse 1
xogar 57 1
partidos aos 1
anos. Reggie 1
Reggie renovou 1
súa atarefada 1
atarefada vida 1
social, pero 1
esposa relacionouse 1
relacionouse moi 1
pouco coa 1
de expatriados 1
expatriados e 1
e preferiu 1
preferiu dedicarse 1
escribir. "Region" 1
"Region" esá 1
esá oculta 1
oculta tras 1
tema 10 1
10 "Make 1
"Make Sweet 1
Sweet Love". 1
Love". Regras 1
Regras de 1
de clasificación: 1
1) puntos; 1
puntos; 2) 1
2) diferenza 1
de goles; 1
goles; 3) 1
3) número 1
anotados. Regra 1
Regra xeral 1
xeral apenas 1
é transmitida 1
transmitida polo 1
ensino oficial. 1
oficial. Regresa 1
Regresa a 2
casa, colle 1
colle os 1
dille á 1
muller, Carla 1
Carla Jean 1
Jean ( 1
( Regresa 1
España tres 1
como brigadier 1
brigadier por 1
por méritos 1
guerra. Regresa 1
Regresa á 2
Bruxelas, capital 1
viven seus 1
icona nacional. 1
nacional. Regresa 1
está almorzando 1
almorzando o 1
cabalo desaparece. 1
desaparece. Regresa 1
Regresa de 1
anos. Regresan 1
Regresan á 1
e refúxianse 1
refúxianse nunha 1
nunha habitación. 1
habitación. Regresaron 1
Regresaron dez 1
de Gyges, 1
Gyges, Ardys; 1
Ardys; esta 1
vez capturaron 1
da cidadela. 1
cidadela. Regresou 1
Regresou á 2
á Comédie-Française 1
Comédie-Française coma 1
alí afianzou 1
afianzou o 1
múltiples rexistros 1
rexistros como 1
actriz. Regresou 1
Regresou a 14
continuou pintando, 1
pintando, participando 1
en competicións, 1
competicións, e 1
rematando dous 1
dous autorretratos 1
autorretratos máis. 1
máis. Regresou 1
en Donostia, 2
Donostia, cidade 1
1947. Regresou 1
1996 como 1
Oncoloxía Médica, 1
Médica, Hematoloxía 1
Hematoloxía e 1
e Oncoloxía 1
Oncoloxía Radioterapia 1
Radioterapia do 1
Hospital Universitario 1
Universitario Vall 1
Vall d'Hebron 1
d'Hebron de 1
Barcelona. Regresou 1
1959 cun 1
cun Cooper-Norton, 1
Cooper-Norton, gañando 1
ano. Regresou 1
Francia, cando 1
cando soubo 1
da decapitación 1
decapitación de 1
XVI, para 1
para enrolarse 1
enrolarse no 1
exército realista, 1
realista, L'Armée 1
L'Armée des 1
des Emigrés, 1
Emigrés, sendo 1
sendo ferido 1
en Thionville. 1
Thionville. Regresou 1
a odontoloxía 1
odontoloxía en 1
Coruña. Regresou 1
Dereito. Regresou 1
1970, volvendo 1
volvendo poñerse 1
galega xuvenil 1
xuvenil ata 1
ata 1971, 1
cando marchou 1
Venezuela. Regresou 1
a Málaga 1
Málaga e, 1
e, demostrando 1
demostrando grandes 1
dotes empresariais, 1
empresariais, deixou 1
Madrid un 1
representante encargado 1
recoller posibles 1
posibles encargos 1
encargos e 1
de subministrarlle 1
subministrarlle material 1
material necesario 1
traballo. Regresou 1
a Mallorca 1
Mallorca en 1
de comandante 1
1930. Regresou 1
Nova Francia 1
de 1615 1
1615 con 1
irmáns recoletospara 1
recoletospara promover 1
colonia. Regresou 1
Regresou ao 1
ao Celta 1
Celta entre 1
1959, e 1
ao Oviedo 1
1959. Regresou 1
Regresou aos 1
aos D-Fenders, 1
D-Fenders, mais 1
mais tras 1
partido, foi 1
traspasado aos 1
aos Bakersfield 1
Bakersfield Jam. 1
Jam. Regresou 1
militar. Regresou 1
a Pozuelo 1
cos aforros 1
aforros que 1
conseguira reunir 1
reunir comprou 1
facer medias 1
vida. Regresou 1
Regresou ás 2
carreiras antes 1
pero prometeu 1
prometeu á 1
retiraría despois 1
a Tauranac. 1
Tauranac. Regresou 1
este equipo. 1
equipo. Regresou 1
a Valdeorras 1
Valdeorras trala 1
trala amnistía 1
amnistía concedida 1
concedida polo 1
goberno. Regresou 1
residiu un 1
despois marchar 1
marchar posiblemente 1
a Ferreira 1
de Pantón, 1
Pantón, onde 1
fontes morreu. 1
morreu. Regresou 1
Regresou da 1
emigración arxentina 1
arxentina para 1
exército republicano. 2
republicano. Regresou 1
Regresou en 2
en 1817, 1
1817, levando 1
loita clandestina 1
clandestina a 1
da liberdade. 2
liberdade. Regresou 1
instalouse como 1
Vigo. Regresou 1
Regresou unha 1
novela con 1
con Finisterra 1
Finisterra (1978), 1
(1978), tendo 1
como fondo, 1
fondo, tal 1
súa prosa 1
prosa anterior, 1
paisaxe gandaresa. 1
gandaresa. Regueiro 1
Regueiro foi 1
foi xurado 1
xurado nos 1
nos 6º 1
e 7º 1
7º Premios 1
Premios Meiga 1
Meiga Moira, 1
Moira, de 1
Literatura Infantil-Xuvenil 1
Infantil-Xuvenil convocado 1
convocado por 1
por Baía 1
Baía Edicións 1
e 2016 1
2016 respectivamente. 1
respectivamente. Regula 1
Regula a 1
xenes. Regula 1
Regula as 1
proteínas uníndose 1
elas directamente 1
ou uníndose 1
encima. Regulaba, 1
Regulaba, pois, 1
coa terra, 2
terra, senón 1
as sociais 1
sociais establecidas 1
establecidas entre 1
os vasalos. 1
vasalos. Regulamenta 1
Regulamenta as 1
e estabelece 1
estabelece as 1
súas responsabilidades, 1
responsabilidades, sen 1
sen contemplar 1
contemplar cuestións 1
tipo laboral 1
laboral ou 1
ou sindical. 1
sindical. Regulamentaba 1
Regulamentaba a 1
inicial, o 1
diferentes corpos 1
profesorado existente 1
non ensino 1
ensino público. 1
público. Regulamento 1
Regulamento Electrotécnico 1
Electrotécnico para 1
para Baixa 1
Baixa Tensión, 1
Tensión, tamén 1
chamado REBT 1
REBT 2002, 1
2002, é 1
normativa do 1
España. Regulando 1
Regulando todo 1
a continua 1
continua loita 1
dúas forzas: 1
forzas: Amor 1
e Odio. 1
Odio. Regularase 1
Regularase a 1
do contaminante 1
seu posible 1
posible transporte 1
outros sistemas. 1
sistemas. Regularmente 1
Regularmente clasificou 1
clasificou por 1
experimentado Toranosuke 1
Toranosuke Takagi. 1
Takagi. Regularmente 1
Regularmente os 1
os estereotipos 3
estereotipos están 1
prexuízos que 1
sociedade estabelece 1
estabelece conforme 1
de «modelo 1
«modelo a 1
seguir» de 1
conduta ou 1
físicas, estes 1
estes van 1
cambiando conforme 1
tempo. Rehabilitada, 1
Rehabilitada, nos 1
foi inspectora 1
inspectora de 1
primario en 1
en Oviedo. 1
Oviedo. Rehhagel 1
Rehhagel abandona 1
club tras 1
unha impresionante 1
impresionante traxectoria 1
traxectoria chea 1
de éxitos. 1
éxitos. Reich 1
Reich afirmou 1
coiraza corporal 1
corporal está 1
sete áreas 1
forman bandas 1
bandas arredor 1
corpo nas 1
se estanca 1
estanca a 1
a enerxía. 1
enerxía. Rei 1
de Alepo 1
Alepo - 1
- Rei 1
Alalakh - 1
- Raíña 1
Raíña - 1
- Príncipe 1
Príncipe - 1
- Princesa 1
Princesa - 1
- Liña 1
Liña descontinua: 1
descontinua: relación 1
relación incerta. 1
incerta. Reimoresión: 1
Reimoresión: Ckolska 1
Ckolska knjiga, 1
knjiga, Zagreb, 1
Zagreb, 1977 1
1977 (en 1
(en croata 1
e alemán), 1
alemán), con 1
tradución en 1
inglés: Geofizika, 1
Geofizika, 9, 1
9, 3-55 1
3-55 (1992). 1
(1992). Reinaugurado 1
Reinaugurado o 1
1993 despois 1
ser restaurado 1
e mellorado. 1
mellorado. Reincorporouse 1
Reincorporouse último 1
último antes 1
retirarse 9 1
9 voltas 1
tarde. Reingresou, 1
Reingresou, xa 1
Igrexa evanxélica. 1
evanxélica. Reinhardtius 1
Reinhardtius hippoglossoides, 1
hippoglossoides, coñecida 1
como fletán 1
fletán negro, 1
negro, hipogloso 1
hipogloso negro, 1
negro, Lahuerta 1
Lahuerta Mouriño, 1
Mouriño, F. 1
Vázquez Álvarez, 1
Álvarez, F. 1
X. (2000): 1
(2000): Vocabulario 1
Vocabulario multilingüe 1
multilingüe de 1
organismos acuáticos. 1
acuáticos. Reinhart 1
Reinhart Uniuse 1
Uniuse ao 2
de Lorene 1
Lorene Scafaria 1
Scafaria Hustlers 1
Hustlers en 1
2019. Reiniciou 1
Reiniciou a 1
militancia comunista 1
comunista no 1
emigración. Reino 1
Essex na 1
idade Media. 1
Media. Reino 1
Reino (subordinado 1
(subordinado ao 1
Imperio Vijayanagara 1
Vijayanagara ata 1
ano 1565) 1
1565) e 1
e principado 1
principado vasalo 1
Unido despois 1
de 1799. 1
1799. Reinou 1
Reinou durante 1
anos. Reisz 1
Reisz dixo 1
que "Unha 1
"Unha actitude 1
actitude significa 1
un estilo" 1
estilo" quería 1
"un estilo 1
de ángulos 1
cámara nin 1
nin xogos 1
de pés, 1
pés, é 1
unha expresión, 1
expresión, unha 1
expresión precisa 1
da túa 1
túa opinión 1
opinión particular." 1
particular." Relacionábase 1
Relacionábase coa 1
deusa Uadyet, 1
Uadyet, patroa 1
patroa do 1
baixo Exipto. 1
Exipto. Relacionadas 1
Relacionadas con 1
seis mutacións 1
puntuais autosómicas 1
autosómicas dominantes 1
na secuencia, 1
secuencia, encontramos 1
encontramos diversas 1
de audición, 1
audición, en 1
a sensorineural 1
sensorineural tipo 1
tipo 20/26. 1
20/26. Relacionando 1
Relacionando a 1
cultura Atlántica 1
Atlántica en 1
termo saudade 1
saudade presenta 1
irlandés hiraeth. 1
hiraeth. Relaciónase 1
Relaciónase co 1
significación estatística. 1
estatística. Relaciona 1
Relaciona tamén 1
filosofía práctica 1
práctica coa 1
acción. Relación 1
Relación con 1
con Cleopatra 1
Cleopatra e 1
e nacemento 1
tres nenos. 1
nenos. Relación 1
Relación entre 1
de forza, 3
forza, momento 1
e vector 1
posición nun 1
sistema rotatorio. 1
rotatorio. Relacionouse 1
Relacionouse co 1
autor alemán 1
alemán Auerbach 1
Auerbach e 1
a Prudhom. 1
Prudhom. Relacionouse 1
Relacionouse con 1
varias liñaxes, 1
liñaxes, como 1
dos Garza, 1
Garza, Quiroga, 1
Quiroga, Losada, 1
Losada, Sarmiento 1
Sarmiento ou 1
ou Taboada. 1
Taboada. Relapse 1
Relapse mudouse 1
a Upper 1
Upper Darby, 1
Darby, ás 1
Filadelfia, e 2
en abrir 1
tenda física. 1
física. Relata 1
Relata o 2
o asombro 1
asombro do 1
emir Alí 1
Alí ibn 2
ibn Yúsuf 2
Yúsuf (1083-1143) 1
(1083-1143) Alí 1
Yúsuf foi 1
emir almorábide 1
almorábide desde 1
desde 1106 1
1106 ata 1
1143. Relata 1
os eclipses 1
eclipses luares. 1
luares. "Relationship 1
"Relationship of 1
of Command" 1
Command" é 1
setembro. Relativo 1
Relativo ó 1
ó individuo 1
territorio macedonio 1
macedonio que 1
xurisdición serbia", 1
serbia", e 1
como adxectivo 1
adxectivo e 2
e substantivo, 1
substantivo, "2. 1
"2. Relativo 1
Relativo ou 1
ou pertencente 1
a Macedonia 1
Macedonia (Europa) 1
(Europa) ou 1
ou ós 1
seus habitantes; 1
habitantes; macedónico. 1
macedónico. Relato 1
Relato moi 1
moi breve. 1
breve. Relato 1
Relato O 1
libro común. 1
común. Relatos 1
Relatos anteriores 1
cristianismo suxiren 1
que Nairi, 1
Nairi, que 1
"a terra 1
dos ríos", 1
ríos", era 1
nome usado 1
usado antigamente 1
rexión montañosa 1
montañosa do 1
país. Relevancia: 1
Relevancia: a 1
contabilidade financeira 1
financeira debe 1
estar especificamente 1
especificamente ligada 1
decisións, isto 1
información contábel 1
contábel ten 1
poder influenciar 1
influenciar as 1
decisións. Relevo 1
Relevo que 1
un raparigo 2
raparigo romano 1
romano levando 1
unha bulla. 1
bulla. Relixiosamente 1
Relixiosamente esta 1
esta mudanza 1
mudanza tivo 1
efecto social 1
social importante 1
imperio. Reloxo 1
Reloxo amosando 1
tempo restante 1
restante para 1
competición. Remarcou 1
Remarcou que 1
moitas crenzas 1
crenzas ben 1
ben fundamentadas 1
fundamentadas eran 1
eran acientíficas 1
acientíficas e 1
lado, moitas 1
moitas conxecturas 1
conxecturas científicas 1
científicas non 1
estaban ben 1
ben fundamentadas. 1
fundamentadas. Remata 1
Remata a 2
narración o 1
de 1667, 1
1667, coa 1
expectativa dunha 1
como comerciante 1
comerciante na 1
antergos. Remata 1
número 12, 1
12, en 1
en xaneiro-febreiro 1
xaneiro-febreiro de 1
1935. Rematada 1
Rematada a 4
guerra matriculouse 1
de Duke, 1
Duke, onde 1
inglés. Rematada 1
guerra Quiroga 1
Quiroga Uría 1
Uría retomou 1
oficio pastoral 1
pastoral até. 1
até. Rematada 1
guerra, volveu 1
a Trieste 1
Trieste pero 1
pero atopou 1
moi cambiada, 1
cambiada, e 1
irmán (que 1
(que estivera 1
estivera preso 1
preso nunha 1
nunha cárcere 1
cárcere austríaca 1
austríaca debido 1
políticas pro-italianas) 1
pro-italianas) eran 1
máis tensas 1
tensas ca 1
ca nunca. 1
nunca. Rematada 1
como pintora, 1
pintora, exerceu 1
Debuxo na 1
Oficios da 1
da Pobra. 1
Pobra. Remata: 1
Remata: E 1
E tería 1
tería ou 1
non maleficio 1
maleficio o 1
o diamante 1
diamante arroubado 1
arroubado polo 1
dúas veces? 1
veces? Remata 1
Remata nas 1
nas sobrepenas, 1
elementos terminais 1
terminais sobre 1
vértices. Remata 1
Remata nun 1
nun frontón 1
frontón triangular 1
auga. Remata 1
Remata nunha 1
de espadana. 1
espadana. Remata 1
Remata o 1
posto 9 1
ATP. Remata 1
Remata os 1
e Posgrao 1
en Arquitectura 1
Arquitectura Interior 1
Interior e 1
estudos Arquitectura 1
Arquitectura Superior, 1
Superior, aínda 1
abandonar estes 1
laboral debido 1
situación familiar. 1
familiar. "rematara" 1
"rematara" coa 1
banda. Rematarían 1
Rematarían en 1
liga dese 1
ano. Remátase 1
Remátase con 1
outra cornixa 1
cornixa que 1
sustenta dúas 1
dúas pilastras 1
pilastras extremas 1
arco no 1
se basa 1
basa a 1
remate. Remátase 1
Remátase cun 1
cun lucernario 1
lucernario situado 1
centro, sobre 1
espera do 1
do dispensario. 1
dispensario. Rematou 1
Rematou 10º 1
10º e 1
tempada 1933-34, 1
1933-34, pero 1
equipos salvárono 1
salvárono do 1
do descenso. 2
descenso. Rematou 1
Rematou a 5
dar clases, 1
clases, mentres 1
mentres preparaba 1
oposicións. Rematou 1
3 aparecido 1
aparecido o 1
1922. Rematou 1
de novato 1
novato con 1
con 10,8 1
10,8 puntos 1
e 4,5 1
4,5 asistencias, 1
asistencias, o 1
ano. Rematou 1
oito aparicións, 1
aparicións, man 1
man Antonello 1
Antonello Cuccureddu, 1
Cuccureddu, e 1
e subindo 1
subindo para 1
Serie B 1
play-offs. Rematou 1
club para 1
segunda campaña. 1
campaña. Rematou 1
Rematou coa 1
coa definitiva 1
definitiva incorporación 1
do sul 1
sul da 1
actual Galiza 1
Galiza á 1
monarquía ovetense, 1
ovetense, favorecendo 1
favorecendo a 1
territorio historicamente 1
historicamente galaico 1
galaico e 1
estado independente 1
independente galegos. 1
galegos. Rematou 1
Rematou coma 1
torneo con 1
nove goles. 1
goles. Rematou 1
Rematou como 1
Copa por 1
piloto canario. 1
canario. Rematou 1
ocupou toda 1
carreira, agás 1
agás dun 1
breve momento 1
seguridade debido 2
que Gasly 1
Gasly e 1
Pérez non 1
boxes. Rematou 1
Rematou entre 1
primeiros 21 1
21 veces 1
veces máis, 1
máis, co 1
unha 2ª 1
2ª posición 1
en Daytona. 1
Daytona. Rematou 1
Rematou noveno 1
final. Rematou 1
Rematou o 2
posición. Rematou 1
1945. Rematou 1
Rematou terceiro 1
con 231 1
231 puntos, 1
59 menos 1
primeiro, Earl 1
Earl Bamber. 1
Bamber. Rematou 1
Rematou un 1
equipo Ralf 1
Ralf Aron, 1
Aron, que 1
9º posto. 1
posto. Rembrandt 1
Rembrandt aínda 1
aínda gozaba 1
autoridades como 1
seus acredores 1
acredores adoitaban 1
adoitaban mostrarse 1
mostrarse bastante 1
bastante tolerantes. 1
tolerantes. Rembrandt 1
Rembrandt comezou 1
en 1652 1
1652 unha 1
de autorretratos 1
autorretratos impregnados 1
impregnados de 1
de reflexión, 1
reflexión, e 1
morte realizaría 1
realizaría 15 1
deste tema; 1
tema; así 1
como numerosas 1
e emotivas 1
emotivas imaxes 1
mulleres namorados, 1
namorados, vivos 1
ante Deus 1
Deus (A 1
(A noiva 1
noiva xudía, 1
xudía, 1666). 1
1666). Rembrandt 1
Rembrandt pintou 1
pintou este 1
cadro entre 1
entre 1640 1
1640 e 1
e 1642. 1
1642. Remedio 1
Remedio floral 1
floral de 1
no envase 1
envase típico. 1
típico. Remordemento 1
Remordemento pode 1
pode indicar 2
un sofre 1
sofre psicoloxicamente 1
psicoloxicamente debido 1
comportamento negativo, 1
negativo, que 2
a empatía 1
empatía desde 1
logo expresará 1
expresará perdón. 1
perdón. Renata 1
Renata Tebaldi 1
Tebaldi (dereita) 1
(dereita) cunha 1
cunha amiga. 1
amiga. Renault 1
Nissan forman 1
forman actualmente 1
actualmente "a 1
"a Alianza", 1
Alianza", que 1
distingue doutras 1
doutras unións 1
independencia. Renault 1
Renault Espace 1
Espace monovolume 1
monovolume de 1
primeira xeración. 1
xeración. Renault 1
Renault presentou 1
novo RS17 1
RS17 nun 1
evento especial 1
xaneiro, cunha 1
cunha librea 1
librea amarela 1
negra, adornada 1
adornada co 1
de Jolyon, 1
Jolyon, 30. 1
30. Renderon 1
Renderon o 1
de Tiebas 1
Tiebas o 1
novembro, preto 1
Pamplona. Réndeselles 1
Réndeselles culto 1
culto nas 1
nas encrucilladas, 1
encrucilladas, onde 1
converxen as 1
mortos. Ren 1
Ren doutro 1
doutro podendo 1
podendo ter 1
ter razón, 1
ca paganismo 1
paganismo ou 1
ou ateísmo. 1
ateísmo. René 1
René Cassin, 1
Cassin, un 1
dos artífices 1
artífices da 1
declaración, concibiu 1
concibiu os 1
como divididos 1
4 piares 1
sosteñen o 1
teito un 1
un templo, 1
templo, " 1
" Renfe 1
Renfe dispón 1
destes automotores 1
automotores en 1
en alugueiro. 1
alugueiro. Renfe 1
Renfe escolleu 1
escolleu dentro 1
da gama 1
gama dispoñible 1
dispoñible que 1
case 4000 1
4000 CV, 1
CV, o 1
modelo MZ, 1
MZ, adoptado 1
adoptado masivamente 1
masivamente polos 1
polos ferrocarrís 1
ferrocarrís daneses. 1
daneses. Renilla 1
Renilla reniformis 1
reniformis é 1
organismo filtrante. 1
filtrante. Renombraron 1
Renombraron a 1
como Batavia. 1
Batavia. Renovaría 1
Renovaría o 1
ante Frazier 1
Frazier nun 1
nun brutal 2
brutal combate 1
logo defendeuno 1
defendeuno ante 1
ante diferentes 1
diferentes boxeadores 1
boxeadores como 1
como Norton, 1
Norton, Hepner, 1
Hepner, Evangelista 1
Evangelista o 1
o Shavers. 1
Shavers. Renóvase 1
Renóvase e 1
e moderniza 1
moderniza o 1
repertorio temático 1
temático e 1
se desanquilosa 1
desanquilosa e 1
libera definitivamente 1
poética encorsetado 1
encorsetado pola 1
pola preceptiva 1
preceptiva decimonónica. 1
decimonónica. Renovou 1
Renovou o 1
2011, tras 1
tras obter 1
de CiU 1
CiU a 1
primeira maioría 1
absoluta na 1
localidade dende 1
democracia. Renuncia 1
Renuncia a 1
navegar ao 1
cabo Bojador, 1
Bojador, ou 1
sexa, do 1
paralelo 27 1
27 no 1
atoparon as 1
propias illas. 1
illas. Renunciando 1
Renunciando ao 1
combate frontal, 1
frontal, Caxias 1
Caxias deu 1
chamada manobra 1
de Piquisiri. 1
Piquisiri. Renunciou 1
Renunciou ao 1
da Telefónica 1
Telefónica en 1
1936, ao 1
ser intervida 1
intervida a 1
compañía. Renunciou 1
Renunciou dous 1
se descubrise 2
seu romance 1
romance cun 2
cun ministro. 1
ministro. Renunciou 1
Renunciou en 1
presidenciais francesas 1
2017. Renunciouse 1
Renunciouse á 1
federación galega, 1
anterior Asemblea, 1
Asemblea, e 1
e insistiuse 1
insistiuse na 1
sociedades comarcais. 1
comarcais. Reorganizou 1
Reorganizou o 1
software a 1
a cos 1
cos "bancos 1
"bancos de 1
de paquetes" 1
paquetes" (package 1
(package pools) 1
pools) e 1
póla "testing" 1
"testing" (probas) 1
(probas) coma 1
desenvolvemento, unha 1
relativamente estable 1
publicacións. Repárese 1
Repárese que 1
encaixe dentro 1
historia maior. 1
maior. Repárese 1
Repárese tamén 1
complexo dinitróxeno 1
dinitróxeno se 1
mostra entre 1
corchetes, esta 1
ser illada 1
e caracterizada. 1
caracterizada. Reparou 1
Reparou o 1
causou no 1
seu saqueo 1
e compensou 1
compensou ricamente 1
ricamente aos 1
aos monxes 1
monxes que 1
que expulsara. 1
expulsara. Repártese 1
Repártese gratuitamente 1
gratuitamente o 1
segundo xoves 1
xoves de 1
zonas universitarias. 1
universitarias. Reparte 1
Reparte unha 1
enquisa ás 1
quere incluír 1
na escolma, 1
escolma, preguntando 1
preguntando polos 1
formación, obra, 1
obra, poética, 1
poética, linguaxe, 1
linguaxe, bibliografía 1
bibliografía e 1
unhas preguntas 1
preguntas xerais 1
propia escolma. 1
escolma. Repartiu 1
Repartiu terras 1
establece novos 1
novos ducados. 1
ducados. Repelidos 1
Repelidos polo 1
aspecto físico, 1
traballo primeiro 1
o evitan, 1
evitan, e 1
despois volveranse 1
volveranse contra 1
deles perda 1
perda un 1
brazo nun 1
nun incidente 1
que Trevor 1
Trevor está 1
está involucrado. 1
involucrado. Repetíndose 1
Repetíndose a 1
vértice obtense 1
de Reuleaux. 2
Reuleaux. Repetiría 1
Repetiría nos 1
sucesivos filmes 1
saga. Repetiu 1
Repetiu nas 1
1923. Repetiu 1
Repetiu o 1
experimento con 2
outros caracteres 1
caracteres diferenciados 1
diferenciados e 1
resultados similares 1
similares nunha 1
proporción 3:1. 1
3:1. Repintado 1
Repintado coa 1
Unidos cunha 1
estrela aplicada 1
aplicada a 1
lado, serviu 1
como coche 1
rango durante 1
posguerra. Réplica 1
Réplica do 1
do Präsident 1
Präsident no 1
de Tatra. 1
Tatra. Representa 1
Representa a 1
risco pode 1
causar con 1
ocasión do 1
consecuencias negativas 1
saúde. Representa 1
Representa ao 1
sistema bibliotecario 1
bibliotecario galego 1
galego ante 1
ante todos 1
organismos, foros 1
plataformas internacionais 1
eido bibliotecario. 1
bibliotecario. Representa 1
Representa aproximadamente 2
distrito. Representa 1
das GNRP, 1
GNRP, estando 1
estando caracterizada 1
basal glomerular 1
glomerular (MBG), 1
(MBG), polo 1
coma glomerulonefrite 1
glomerulonefrite anti-MBG. 1
anti-MBG. Representa, 1
Representa, así 2
mesmo, aos 2
das Canarias. 1
Canarias. Representa, 1
cidadáns vascos. 1
vascos. Representa 1
Representa á 1
Xesús sentado 1
seu colo 1
uns 95 2
95 centímetros 1
altura. Representaba 1
Representaba o 1
poboación. Representaba 1
Representaba un 1
personaxe con 1
pouca cultura, 1
cultura, sinxelo 1
e agradable. 2
agradable. Representación 1
Representación antiga 1
antiga dun 1
dun furón 1
furón branco. 1
branco. Representación 1
Representación artística 2
ó barco 1
Capitán Nicholas 1
Nicholas Hobson 1
Hobson por 1
guerreiros wampanoag 1
wampanoag en 1
en 1614. 1
1614. Representación 1
glacial no 1
xeo. Representación 1
Representación da 3
cristalina de 1
complexo Tus- 1
Tus- Representación 1
feminidade en 1
en mitos, 1
mitos, contos 1
e lendas. 2
lendas. Representación 1
transferencia mediada 1
por microcélulas 1
microcélulas dun 1
cromosoma humano 1
rato. Representación 1
Representación de 2
de Frühlings 1
Frühlings Erwachen 1
Erwachen en 1
Berlín baixo 1
Max Reinhardt. 1
Reinhardt. Representación 1
de Odín 1
Odín coa 1
corvos pousada 1
pousada nos 1
ombreiros. Representación 1
Representación do 1
en Guanahani 1
Guanahani inspirada 1
de Bartolomé 1
Bartolomé de 1
las Casas 1
Casas (1893). 1
(1893). Representación 1
Representación dos 1
de Nagasaki 1
Nagasaki nunha 1
nunha pintura 2
pintura xaponesa 1
XVII. Representación 1
Representación dunha 2
dunha sonda 1
sonda Mars 1
Mars M-71. 1
M-71. Representación 1
asedio no 1
homes depositados 1
depositados por 1
esta toman 1
murallas inimigas. 1
inimigas. Representación 1
infarto da 1
parede anterior 1
corazón. Representación 1
Representación feita 1
fallas á 1
á Mare 1
Mare de 1
de Déu 1
Déu dels 1
dels Desemparats. 1
Desemparats. Representación 1
Representación gráfica 2
gráfica dun 1
dun rotaxano, 1
rotaxano, útil 1
interruptor molecular. 1
molecular. Representación 1
gráfica informal 1
informal dun 1
dun plano. 1
plano. " 1
" representada 1
" Representado 1
Representado como 1
como serpe 1
serpe de 1
de sinuosas 1
sinuosas formas 1
formas neste 1
silueta configuraba 1
configuraba a 1
letra «G» 1
«G» de 1
Galicia. “representa 1
“representa na 1
divulgación educativa 1
educativa a 1
peza sobranceira 1
sobranceira da 1
súa produción”. 1
produción”. Representan 1
Representan as 1
masas. Representando 1
Representando á 1
á Federación 1
Agraria participou 1
1936 de 1
de Izquierdas 1
Izquierdas da 1
Frente Popular. 1
Popular. Representan 1
Representan o 1
o 66% 1
as xestacións 1
xestacións de 1
de xemelgos, 1
xemelgos, e 1
de xestación, 1
xestación, un 1
terzo ten 1
ten sexos 1
sexos diferentes, 1
diferentes, mentres 1
mentres dous 1
terzos o 1
sexo. Represéntanse 1
Represéntanse sempre 1
sempre antes 1
nota modificando 1
notas, cifras 1
e tonalidades. 1
tonalidades. Representantes 1
Representantes máis 1
numerosas das 1
gaivotas e 1
corvos mariños. 1
mariños. Representan 1
Representan unha 1
lesión máis 1
máis permanente 1
de síntomas. 1
síntomas. Representa 1
Representa o 5
de Hospitalet 1
Hospitalet na 1
na Comisión 1
de Novas 2
Novas Tecnoloxías 1
Tecnoloxías e 1
e Provincias 1
Provincias (FEMP). 1
(FEMP). Representa 1
expresionismo tardío. 1
tardío. Representa 1
ensino metafísico 1
metafísico máis 1
de Platón, 2
Platón, que 2
revelou só 1
só oralmente, 1
oralmente, e 1
algúns din 1
din só 1
compañeiros máis 1
máis confiables, 1
confiables, e 1
puido manter 1
público. Representa 1
outorga unha 1
carga heroica. 1
heroica. Representa 1
o ocaso 1
ocaso a 1
e compárase 1
compárase co 1
antigo, desaparecido 1
desaparecido coa 1
coa doutrina 1
doutrina cristiá. 1
cristiá. Representaron 1
Representaron o 1
piar básico 1
de PnC. 1
PnC. Represéntase 1
Represéntase por 1
orientado para 1
sentido (o 1
(o da 2
da frecha), 1
frecha), a 1
magnitude (a 1
(a lonxitude 1
da frecha) 1
frecha) e 1
onde parte. 1
parte. Represéntase 1
Represéntase un 2
grande disco, 1
disco, ambos 1
dous colocados 1
de carro 1
carro con 1
con rodas 3
de raios. 1
raios. Represéntase 1
rango numérico 1
numérico a 1
números separados 1
separados con 1
puntos (:). 1
(:). Representa 1
Representa unha 3
aguia dourada 1
negra coa 1
testa virada 1
virada á 1
esquerda. Representa 1
altas creacións 1
creacións da 1
estética da 1
pintura florentina, 1
florentina, e 1
ideal universal 1
feminina da 1
época. Representa 1
operación sobre 1
obxectos. Representou 1
Representou á 1
Ourense no 1
no XII 1
XII Congreso 1
Congreso del 1
del PSOE 1
PSOE (1928). 1
(1928). Representou 1
Representou tamén 1
outra tentativa 1
involucrar na 1
na revolución 1
revolución ás 1
fases foran 1
foran desenganchadas 1
desenganchadas pola 1
hexemonía bolxevique. 1
bolxevique. Representou 1
Representou unha 1
alternativa moi 1
nacionalismo universitario, 1
presenza, malia 1
ser maioritaria, 1
maioritaria, foi 1
foi efémera. 1
efémera. Reprodúcense 1
Reprodúcense moi 1
rápido, chegando 2
cidade. Reprodúcese 1
Reprodúcese asexualmente 1
asexualmente por 1
por fisión 1
fisión transversal 1
corpo e, 1
reproducirse sexualmente, 1
sexualmente, non 1
evidencias disto. 1
disto. Reprodúcese 1
Reprodúcese en 3
ou decembro. 1
decembro. Reprodúcese 1
grupos, e 1
colonias constan 1
150 individuos. 1
individuos. Reprodúcese 1
en xunqueiras 1
xunqueiras e 1
sitios pantanosos 1
pantanosos con 1
densa, construíndo 1
pouco por 1
coas plantas 1
dispoña na 1
contorna. Reprodúcese 1
Reprodúcese por 2
paxaros da 1
que inxiren 1
inxiren o 1
pequeno froito 1
e defecan 1
defecan a 1
semente xa 1
xa escarificada. 1
escarificada. Reprodúcese 1
por separación 1
e replantado 1
replantado das 1
das rosetas 1
rosetas que 1
medran na 1
planta nai. 1
nai. Reprodución 1
Reprodución moderna 1
moderna dunha 1
lanza medieval 1
medieval europea 1
de xavelinas. 1
xavelinas. República 1
Dominicana e 1
México están 1
están como 1
como observadores 1
observadores rexionais. 1
rexionais. Reputouse 1
Reputouse a 1
como santo 1
santo avogoso 1
para males 1
males de 1
de ouvido 1
ouvido e 1
e febres 1
febres tercianas. 1
tercianas. Require 1
Require de 1
certa susceptibilidade 1
susceptibilidade xenética 1
xenética combinada 1
coa exposición 2
certas partículas 1
partículas minerais. 1
minerais. Require 1
Require dunhas 1
dunhas condicións 2
ambientais excelentes: 1
excelentes: augas 1
augas frescas 1
e osíxenadas, 1
osíxenadas, limpas 1
fondos pedregosos. 1
pedregosos. Require 1
Require menos 1
menos chanzos 1
compresor axial 1
axial para 1
mesmo incremento 1
de presión, 1
presión, xa 1
radio desde 1
entrada o 1
rotor o 1
tan acusado 1
acusado que 1
aire aumenta 1
moito nun 1
nun corto 1
corto espazo. 1
espazo. Requírense 1
Requírense dous 1
dous cebadores 1
cebadores mutaxénicos 1
mutaxénicos e 1
dous. Requírense 1
Requírense probas 1
e eficacia 1
uso médico 1
varias directrices 1
directrices recomendan 1
recomendan o 1
como efectivo 1
da artrose. 1
artrose. Requírense 1
Requírense varias 1
varias mutacións 1
mutacións compensatorias 1
compensatorias adicionais 1
adicionais na 1
de baril 1
baril que 1
brillo deste 1
deste cromóforo 1
cromóforo modificado 1
modificado debido 1
grupo indol. 1
indol. Requiren 1
Requiren unha 1
da ROM 1
ROM dun 1
dun A500 1
A500 (xa 1
(xa sexa 2
sexa 1.x,2. 1
1.x,2. Requiren 1
Requiren un 1
sinal externo 1
externo para 1
súa activación. 1
activación. Require 1
Require polo 1
voces en 1
modo contrario. 1
contrario. Requírese 1
Requírese que 1
as beirarrúas 1
beirarrúas teñan 1
teñan ramplas 1
ramplas nas 1
esquinas para 1
tránsito fluído 1
rodas. Requírese 1
Requírese un 1
estes cormillos 1
cormillos alcancen 1
alcancen un 1
tamaño adecuado 1
para florecer. 1
florecer. Requírese 1
Requírese unha 1
substitución hormonal 1
hormonal ou 1
a mamoplastia 1
mamoplastia de 1
peito masculino. 1
masculino. Require 1
Require solos 1
auga. Requisáronse 1
Requisáronse os 1
ouro, xoias 1
xoias a 1
certo valor 1
e divisas, 1
divisas, e 1
e limitouse 2
podía retirar 1
retirar diariamente 1
diariamente das 1
das contas 2
contas bancarias. 1
bancarias. Requisitoria, 1
Requisitoria, La 1
Galicia, 7-1-1937, 1
7-1-1937, p. 1
6. Acusado 1
á rebelión, 1
rebelión, foi 3
morte. Resaltar 1
Resaltar a 1
seu ser, 1
ser, o 1
demais, a 1
súa transcendencia, 1
transcendencia, subxectividade 1
subxectividade e 1
e liberdade, 1
liberdade, constituía 1
o personalismo 1
personalismo ten 1
a ben 1
ben realizar. 1
realizar. Resarciuse 1
Resarciuse daquela 1
daquela derrota 1
derrota conquistando 1
conquistando o 1
seguintes. Rescatado 1
Rescatado pola 1
pola nai, 1
nai, vaise 1
vaise duchar, 1
duchar, e 1
no baño 3
baño espido 1
espido e 1
e desmaquillado 1
desmaquillado atópano 1
atópano os 1
a trasnada. 1
trasnada. Rescatou 1
Rescatou ao 1
de Ribadulla 1
Ribadulla do 1
do tributo 2
tributo e 1
e vasalaxe 1
vasalaxe a 1
estaban sometidos. 1
sometidos. Rescued 1
Rescued by 1
by Rover 1
Rover (1905), 1
(1905), codirixido 1
codirixido con 1
con Lewin 1
Lewin Fitzhamon 1
Fitzhamon e 1
un collie 1
collie foi 1
éxito financeiro. 1
financeiro. Resenda 1
Resenda ten 1
chamado Andrés, 1
Andrés, que 1
que emigrou 1
a Mouramia, 1
Mouramia, e 1
volveu ter 2
ter noticias 1
noticias del, 1
del, mais 1
mais agárdao 1
agárdao con 1
con ilusión. 1
ilusión. Resentido 1
Resentido polos 1
polos fracasos 1
fracasos militares, 1
militares, Afonso 1
Aragón enviou 1
embaixada para 1
nova reconciliación 1
coa raíña 1
raíña Urraca. 1
Urraca. Reserva 1
de Bardejov. 1
Bardejov. Resgardada 1
Resgardada ao 1
dunha baía 1
baía que 1
descobre máis 1
momento, gradúase 1
gradúase en 1
en anfiteatro 1
anfiteatro ao 1
da enseada. 1
enseada. Reside 1
Reside na 1
Coruña desde 1
anos. Residencias 1
Residencias na 1
Igrexa. Residente 1
Residente definitivamente 1
en Stressa, 1
Stressa, foi 1
onde encontrou 1
morte. Residiron 1
Residiron en 1
en California, 1
California, varios 1
a Avon 1
Avon ( 1
( Residiu 1
Residiu case 1
sentía a 1
gusto ("Eu 1
("Eu atópome 1
atópome en 1
York como 1
nunha gaiola 1
ferro. Resiste 1
Resiste asombrosamente 1
asombrosamente ben 1
recibe sol 1
sol directo, 1
parente, a 1
M. autumnialis. 1
autumnialis. Resiste 1
Resiste as 1
as severidades 1
severidades do 1
do inverno, 1
inverno, xa 1
que atura 1
atura choivas, 1
choivas, mais 1
exceso. Resistencias 1
Resistencias de 1
en módulos 1
módulos integrados 1
tipo SIL. 1
SIL. Resolver 1
Resolver o 1
de autovalores 1
autovalores e 1
e autofuncións 1
autofuncións para 1
o hamiltoniano 1
hamiltoniano cuántico 1
cuántico dado 1
por é 1
problema matemático 1
matemático difícil, 1
difícil, polo 1
común simplificalo 1
simplificalo dalgunha 1
dalgunha maneira. 1
maneira. Resolveu 1
Resolveu con 1
con audacia 1
audacia o 1
convoi a 1
a Tizza, 1
Tizza, en 1
acción persoal 1
persoal levantou 1
o asedio, 1
asedio, sendo 1
sendo proposto 1
proposto para 2
a Laureada. 1
Laureada. Resolveuse 1
Resolveuse a 1
varios dominios 2
dominios Gla. 1
Gla. Resonate 1
Resonate proporciona 1
proporciona software, 1
software, tecnoloxía 1
tres áreas 1
áreas principais; 1
principais; Software 1
Software de 2
sinalización, software 1
software operativo 1
de activos. 1
activos. Respectivamente, 1
Respectivamente, os 1
os iniciantes 1
iniciantes son 1
son identificados 1
identificados grosso 1
modo polos 1
polos cintos 2
cintos coloradas 1
coloradas e 1
os avanzados, 1
avanzados, polos 1
cintos negros. 1
negros. Respecto 1
Respecto á 6
animais, destaca 1
raza Prat. 1
Prat. Respecto 1
Respecto a 1
estes cómpre 1
o Diccionario 1
ideas afines 1
afines de 1
1991 feito 1
Fernando Corripio 1
Corripio (Barcelona: 1
(Barcelona: Editorial 1
Editorial Herder. 1
Herder. Respecto 1
Respecto ao 2
ao apelativo 1
Paulo Orosio, 1
Orosio, a 1
dúbida non 1
en "Orosio" 1
"Orosio" senón 1
nome anteposto 1
anteposto de 1
de "Paulo". 1
"Paulo". Respecto 1
da vide, 1
vide, as 1
clásicas comentan 1
comentan a 1
dos caldos 1
caldos hispanos, 1
hispanos, algúns 1
deles moi 1
moi apreciados 1
apreciados en 1
menos selectos 1
selectos eran 1
eran destinados 1
consumo do 1
público con 1
menor poder 1
poder adquisitivo. 1
adquisitivo. Respecto 1
parte artística, 1
artística, o 1
de Egas 1
Egas inscríbese 1
inscríbese no 1
estilo isabelino, 1
isabelino, que 1
incorpora elementos 1
elementos tradicionais 1
gótico flamíxero, 1
flamíxero, con 1
con novidades 1
novidades estéticas 1
estéticas renacentistas 1
decorativos clásicos. 1
clásicos. Respecto 1
á probabilidade, 1
probabilidade, atopamos 1
unha problemática 1
problemática moi 1
moi común: 1
común: como 1
como proceder 1
proceder nos 1
moitas dúbidas 1
dúbidas acerca 1
cosas que 1
puideran acontecer. 1
acontecer. Respecto 1
súa cultura, 1
cultura, parece 1
do lume; 1
lume; algúns 1
investigadores considéranos 1
considéranos asociados 1
coa chamada 1
chamada cultura 1
cultura Olduvaiense, 1
Olduvaiense, de 1
instrumentos líticos 1
líticos moi 1
moi primitivos, 1
primitivos, apenas 1
apenas retocados. 1
retocados. Respecto 1
obra, os 1
críticos dixeron 1
retratos eran 1
demasiado fieis 1
fieis para 1
favorecer ao 1
ao modelo. 1
modelo. Respecto 1
líderes vietnamitas, 1
vietnamitas, Krulak 1
Krulak predixo 1
predixo que 1
había insatisfacción 1
insatisfacción entre 1
cales cría 1
estaban dirixidos 1
por Ngo 1
Ngo Dinh 1
Dinh Nhu 1
Nhu irmán 1
presidente Diem, 1
Diem, que 1
réxime na 1
sombra. Respecto 1
Respecto da 2
a Kata, 1
Kata, podemos 1
podemos facer 1
niveis dun 1
estilo. Respecto 1
particular desenvolvemento 1
monacato neste 1
neste territorio, 1
territorio, existen 1
teorías ou 1
ou explicacións. 1
explicacións. Respecto 1
Respecto das 1
enfermidades, aínda 1
presentaron ataques 1
ataques graves 1
graves de 1
raíz, aínda 1
si existiron 1
existiron casos 1
de asfixia 1
asfixia cos 1
cos conseguintes 1
conseguintes fungos 1
fungos saprofíticos 1
saprofíticos posteriores. 1
posteriores. Respecto 1
Respecto de 1
anteriores é 1
creación moito 1
moito posterior. 1
posterior. Respecto 1
Respecto diso, 2
diso, aludiu, 1
aludiu, como 1
como dato, 1
dato, a 1
que «de 1
«de seis 1
sentenzas declarativas 1
declarativas pronunciadas 1
pronunciadas só 1
se executan, 1
executan, xudicialmente, 1
xudicialmente, ao 1
de mil», 1
mil», afirmou, 1
afirmou, ao 1
ao aludir 1
aludir a 1
actual organización 1
organización xudicial 1
xudicial dificulta 1
de xustiza. 1
xustiza. Respecto 1
diso, Louis 1
Louis declarou 1
tema divertido, 1
divertido, pero 1
tratar xa 1
estaba saíndo 1
saíndo con 1
con Eleanor 1
Eleanor Calder, 1
Calder, unha 1
Manchester. Respecto 1
Respecto do 2
dos universais, 1
universais, os 1
os empiristas 1
empiristas adoitan 1
adoitan simpatizar 1
simpatizar e 1
coa crítica 1
crítica nominalista 1
nominalista iniciada 1
iniciada na 1
na Baixa 1
Media. Respecto 1
Respecto dos 3
dos ascensores, 1
ascensores, a 1
arquitecto era 1
colocar un 1
non requirise 1
requirise cuarto 1
máquinas, algo 1
algo habitual 1
20 plantas, 1
plantas, pero 1
pero inviable 1
inviable para 1
este rañaceos. 1
rañaceos. Respecto 1
seu clima, 1
clima, hai 1
ao oceánico, 1
oceánico, como 1
Asturias, pero 1
presenta certas 1
peculiaridades como 1
índice medio 1
precipitacións anuais, 1
anuais, algúns 1
caracteres moi 1
moi atenuados 1
atenuados do 1
clima continental. 1
continental. Respecto 1
dos nacionalismos, 1
nacionalismos, sinala 1
sinala García 1
Calvo que 1
parten da 1
pobo indefinido 1
e inmanexábel 1
inmanexábel nunha 1
nunha idea 1
idea (os 1
(os pobos) 1
pobos) manexábel 1
manexábel e 1
e submisa 1
submisa ao 1
ao Poder. 1
Poder. Respecto 1
primeiros ilotas, 1
ilotas, a 1
menos clara. 1
clara. Respirar 1
Respirar vapores 1
vapores de 1
bicarbonato amónico 1
amónico pode 1
pode irritar 1
irritar as 1
nasais, garganta 1
e pulmóns 1
pulmóns causando 1
causando tose, 1
tose, respiración 1
respiración sibilante 1
sibilante e 1
aire. Respondeu 1
Respondeu á 1
dunha meniña 1
anos, Bedour 1
Bedour Shaker, 1
Shaker, durante 1
circuncisión xenital 1
xenital escribindo: 1
escribindo: "Bedour, 1
"Bedour, tiveches 1
tiveches de 1
morrer para 1
algunha luz 1
luz brille 1
brille en 1
en mentes 1
mentes escuras? 1
escuras? Resposta 1
Resposta mediada 1
por ATM 1
ATM ás 1
ás roturas 1
dobre febra 1
dous pasos. 2
pasos. Resposta 1
Resposta policlonal 1
policlonal das 1
B contra 1
contra epítopos 1
epítopos liñais. 1
liñais. Restaba 1
Restaba só 1
liña defensiva, 1
defensiva, constituída 1
por Fort 1
Fort Souville. 1
Souville. Restauráronse 1
Restauráronse tres 1
columnas dóricas, 1
dóricas, mellorando 1
mellorando a 1
e converténdoo 1
converténdoo no 1
máis emblemático 1
emblemático e 1
e fotografado 1
fotografado de 1
Delfos. Restaurou 1
Restaurou o 1
pazo pontevedrés 1
pontevedrés que 1
de Figueroa 1
Figueroa e 1
da Atalaia, 1
Atalaia, actualmente 1
actualmente coñecido 1
como Parador 1
Parador do 1
do Barón. 1
Barón. Restaurouse 1
Restaurouse a 1
a fachada, 2
fachada, cambiáronse 1
cambiáronse as 1
as cubertas, 1
cubertas, incluídas 1
madeira, e 2
e substituíuse 1
capela. Resto 1
Resto dun 1
castro en 1
en Póvoa 1
Póvoa do 1
do Varzim 1
Varzim ( 1
( Restos 1
Restos arqueolóxicos 1
arqueolóxicos por 1
estado evidencian 1
evidencian que 1
o Senegal 1
Senegal estivo 1
habitado en 1
prehistóricos. Restos 1
Restos da 2
muralla medieval. 1
medieval. Restos 1
Restos das 1
etapas minoica, 1
minoica, helenística, 1
helenística, romana 1
e bizantina. 1
bizantina. Restos 1
diferentes muros, 1
muros, calzadas 1
calzadas e 1
e canalizacións 1
canalizacións de 1
auga. Restos 1
Restos de 2
de cerámicas 1
cerámicas foron 1
atopados nas 1
illas, o 1
apoia á 1
illas na 1
antigüidade. Restos 1
rupestres e 1
actividade lítica 1
lítica continuada. 1
continuada. Restos 1
Restos do 4
claustro conventual 1
conventual na 1
zona nordeste. 1
nordeste. Restos 1
do Eduard 1
Eduard Bohlen, 1
Bohlen, que 1
naufragou o 1
1909 na 1
Costa dos 1
dos Esqueletos. 1
Esqueletos. Restos 1
do mítico 1
mítico castelo 1
Xurxo, nas 1
nas abas 1
monte Pindo. 1
Pindo. Restos 1
do porticado 1
porticado recinto 1
exterior (peribolos) 1
(peribolos) do 1
Xúpiter. Restos 1
Restos dunha 1
porta na 1
na muralla 1
muralla romana 1
de Mogontiacum. 1
Mogontiacum. Restos 1
Restos humanoides 1
humanoides indican 1
foi poboada 1
poboada nun 1
e 700.000 1
anos. Restou 1
Restou a 1
a Tamagusuku 1
Tamagusuku soamente 1
rexión central, 1
en Urasoe, 1
Urasoe, converténdose 1
de Chuzan. 1
Chuzan. Restrinxido 1
Restrinxido a 1
a Serasan, 1
Serasan, nas 1
illas Natuna 1
Natuna do 1
Sur e, 1
e, posibelmente, 1
posibelmente, á 1
illa Subi 1
Subi de 1
de Indonesia. 1
Indonesia. Resulta 1
Resulta común 1
común agrupar 1
agrupar verduras 1
hortalizas baixo 1
concepto ou 1
ou considera-las 1
considera-las verduras 1
verduras como 1
das hortalizas. 1
hortalizas. Resulta 1
Resulta desgraciadamente 1
desgraciadamente frecuente 1
se mesture 1
mesture coa 1
coa ameixa 1
ameixa fina, 1
fina, máis 1
máis cara, 1
cara, nun 1
nun claro 1
claro fraude 1
fraude ó 1
ó consumidor. 1
consumidor. Resultado 1
Resultado da 1
reconstrución mamaria 1
mamaria despois 1
dunha mastectomía. 1
mastectomía. Resultado 1
Resultado final 1
2018. Resultados 1
Resultados da 1
2019. Resultados 1
Resultados de 1
investigacións posteriores 2
posteriores poñen 1
evidencia a 1
capacidade lingüística 1
lingüística despois 1
despois deste 1
período considerado 1
como crítico. 1
crítico. Resultados 1
Resultados máis 1
recentes poden 1
poden cuestionar 1
cuestionar estas 1
estas conclusións. 1
conclusións. Resulta 1
Resulta favorábel 1
favorábel unha 1
unha iluminación 1
40.000 lux. 1
lux. Resulta 1
Resulta habitual 1
as etiquetas 1
moluscos inclúan 1
inclúan unha 1
unha numeración 1
numeración seriada, 1
seriada, aínda 1
o esixe 1
esixe expresamente 1
expresamente na 1
actualidade. Resulta 1
Resulta máis 1
fácil considerar 1
estamos a 2
sistema ordinal 1
ordinal de 1
numeración. Resultan 1
Resultan da 1
proxección cilíndrica 1
cilíndrica ortogonal, 1
ortogonal, cando 1
tres caras 1
caras dun 1
obxecto poden 1
ser vistas. 1
vistas. Resultan 1
Resultan de 1
quinta dunha 1
dunha tríade 1
tríade unha 1
nova terceira. 1
terceira. Resultou 1
Resultou ser 1
co peor 1
resultado comercial 1
vendidos reduciuse 1
nun 65% 1
65% na 1
seguinte semana, 1
semana, acadando 1
ouro un 1
mes despois. 1
despois. Resultou 1
Resultou vencedor 1
vencedor na 1
categoría rexional 1
de 250cc, 1
250cc, e 1
de 175cc, 1
175cc, que 1
novo Circuíto 1
de Riazor 1
Riazor e 1
era puntuable 1
España. Resumen 1
Resumen a 1
a heteroxeneidade 1
dos datos, 1
datos, o 1
o separados 1
eles. Resúmese 1
Resúmese como 1
que “algo 1
“algo que 1
que aparente 1
aparente ser 1
propia verdade”. 1
verdade”. Retablo 1
Retablo dereito 1
dereito cas 1
cas imaxes 1
Virxe dos 1
Remedios (s. 1
(s. XVII) 1
XVII) e 1
San Xudas. 1
Xudas. Retegal 1
Retegal ten 1
140 centros 1
de radiodifusión. 1
radiodifusión. Retén 1
Retén a 1
a Belter, 1
Belter, un 1
rapaz negro 1
quere marchar, 1
marchar, por 1
50 dólares, 1
dólares, pero 1
cor fan 1
para pagaren 1
pagaren a 1
a débeda. 1
débeda. Reticente 1
Reticente a 1
falen sobre 1
as biografías 1
biografías que 1
libros sinalan 1
sinalan unicamente 1
unicamente que 1
que Anne 1
Anne Carson 1
Carson vive 1
Canadá. Retirado 1
Retirado da 1
da TVG, 1
TVG, mantén 1
web con 1
información meteorolóxica. 1
meteorolóxica. Retirado, 1
Retirado, foi 1
por T. 1
T. Claudio 1
Claudio Pompeiano 1
Pompeiano para 1
servir nas 1
forzas como 1
da cabalaría. 1
cabalaría. Retiraron 1
Retiraron todos 1
libros das 1
librerías israelís. 1
israelís. Retírase 1
Retírase á 1
de Faro, 1
Faro, onde 1
onde permanecerá 1
permanecerá moitos 1
anos. Retirou 1
Retirou a 1
demanda unha 1
tras reconciliarse 1
reconciliarse con 1
con Weissmuller. 1
Weissmuller. Retirouse 1
Retirouse da 1
competición profesional 1
2008. Retirouse 1
motor, xa 1
sobreviviu previamente 1
e Räikkönen 2
Räikkönen na 1
volta que 1
que sacou 1
sacou aos 1
carreira. Retirouse 1
1997. Retirouse 1
Retirouse efectivamente 1
deixou con 1
graves lesións. 1
lesións. Retirouse 1
Retirouse en 3
1982, pero 1
continúa traballando 1
consultora para 1
para Bayer 1
Bayer Diagnostics 1
Diagnostics en 1
en Elkhart, 1
Elkhart, Indiana. 1
Indiana. Retirouse 1
1999, aparecendo 1
aparecendo ocasionalmente 1
en recitais 2
popular estadounidense. 1
estadounidense. Retirouse 1
2003 trala 1
televisión. Retirouse 1
Retirouse logo 1
a Ribadeo, 1
Ribadeo, onde 1
falecemento. Retirouse 1
Retirouse na 1
volta 69 1
69 con 1
problemas eléctricos 2
eléctricos pola 1
pola humidade 1
posteriormente descualificado 1
por recibir 1
recibir asistencia 1
asistencia externa. 1
externa. Retirouse 1
Retirouse no 1
os Bucks, 1
Bucks, aos 1
aos 34 1
anos. Retirouse 1
Retirouse o 1
1948, ocupando 1
vicepresidente na 1
compañía Sperry 1
Sperry Rand. 1
Rand. Retirouse 1
Retirouse sendo 1
moi xove, 1
xove, segundo 1
segundo recoñeceu 1
recoñeceu el 1
cuestións internas 1
club, ao 1
tomar partido 1
non sair 1
sair ben 1
ben parada 1
o porteiro. 1
porteiro. Retivo 1
Retivo o 1
campión alemán, 1
alemán, gañouno 1
gañouno por 1
1949. Retoma 1
Retoma ese 1
ese proceso 2
o federalismo, 1
federalismo, pero 1
pero introducindo 1
introducindo dúas 1
autonomía establecendo 1
establecendo tres 1
de autonomías. 1
autonomías. Retomando 1
Retomando o 1
antigo interese 1
pola pedagoxía, 1
pedagoxía, formouse 1
formouse de 1
xeito autodidacta, 1
autodidacta, tratando 1
poñerse ao 1
teorías educativas 1
momento. Retomou 1
Retomou a 1
imaxe clásica 1
de obxectividade, 1
obxectividade, veracidade 1
veracidade e 1
de progreso, 1
progreso, virtudes 1
medida extendéronse 1
extendéronse tamén 1
aos científicos. 1
científicos. Retomouse 1
Retomouse en 1
1844 tamén 1
foi imitado 1
imitado noutros 1
europeos ata 1
1851, en 1
Londres, tivo 1
carácter internacional, 1
internacional, con 1
éxito. Retomou 1
Retomou terceiro 1
a Behra 1
Behra que 1
estaba 47 1
47 segundos 1
de Moss. 1
Moss. Retornado 1
Retornado a 3
España, volveu 1
ser correspondede 1
correspondede de 1
en Mondariz 1
Mondariz e 1
foi cronista 1
cronista Oficial 1
Oficial do 1
da Franqueira. 1
Franqueira. Retornado 1
a quintas 1
quintas e 1
franquista no 1
Batallón Gallego. 1
Gallego. Retornado 1
a Teruel 1
Teruel publicou 1
periódico El 1
El Órgano 1
de Móstoles, 1
Móstoles, polo 1
novamente procesado. 1
procesado. Retorna 1
Retorna o 1
maio. Retornou 1
Retornou a 4
con Bernardina 1
Bernardina Colmeiro 1
Colmeiro Rey. 1
Rey. Retornou 1
muller, Dolinda 1
Dolinda Pérez 1
Pérez Fernández, 1
Fernández, coa 1
casou ao 1
seguinte. Retornou 1
2004, uns 1
falecemento. Retornou 1
Pontevedra, reabriu 1
reabriu o 1
vello estudio 1
estudio fotográfico 1
fotográfico e 1
pintar retratos. 1
retratos. Retornou 1
Retornou para 1
fuga da 1
Francia. Retrato 1
Rusia, principal 1
principal inspirador 1
inspirador da 1
da alianza. 1
alianza. Retrato 1
Edmond About 1
About contra 1
ano 1858. 1
1858. Retrato 1
Amelia de 1
de Borbón-Dúas 1
Borbón-Dúas Sicilias 1
Sicilias de 1
de 1835, 1
1835, cos 1
menores Henrique 1
de Aumale 1
Aumale (1822), 1
(1822), e 1
de Montpensier 1
Montpensier (1824). 1
(1824). “Retrato 1
“Retrato póstumo 1
Santa Rosa”, 1
Rosa”, lenzo 1
lenzo do 1
artista italiano 1
italiano Angelino 1
Angelino Medoro 1
Medoro que 1
pintado poucas 1
da santa, 1
santa, o 1
de 1617. 1
1617. Retrato 1
Retrato recentemente 1
por Towe 1
Towe e 1
e proposto 1
como autentico. 1
autentico. Retratou 1
Retratou unha 1
unha humanidade 1
humanidade fracasada 1
fracasada e 1
solitaria, estraña 1
estraña antítese 1
antítese do 1
do triunfalismo 1
triunfalismo norteamericano. 1
norteamericano. Retreat!" 1
Retreat!" foi 1
sinxelo normal 1
CD con 1
caras b, 1
b, "Hole" 1
"Hole" foi 1
7 temas 1
temas cunha 1
minutos. Retrieved 1
Retrieved 28 1
28 April 1
April 2014 1
enfermidades cardíacas. 1
cardíacas. Retrieved 1
Retrieved 9 1
9 November 1
November 2012 1
medios afectan 1
afectan profundamente 1
ven e 1
interactúan co 1
contorno. Retrieved 1
Retrieved September 1
September 13, 1
13, 2006, 1
2006, from 1
from Answers.com 1
Answers.com Web 1
Web site: 1
site: http://www.answers.com/topic/endoplasmic-reticulum 1
http://www.answers.com/topic/endoplasmic-reticulum Estas 1
e chámanse 1
chámanse COPI 1
COPI e 1
e COPII. 1
COPII. Retzius 1
Retzius describe 1
describe gran 1
animais cun 1
cun detalle 1
detalle non 1
non superado 1
superado ate 1
agora por 2
outro microscopista 1
microscopista de 1
luz. Reúnense 1
Reúnense corenta 1
catro países, 1
países, dos 1
sete deciden 1
deciden fundar 1
a UNESCO. 1
UNESCO. Reúne 1
Reúne o 1
coleccións precedentes 1
precedentes (Hispana 1
(Hispana e 1
tamén Dionysio-Hadriana 1
Dionysio-Hadriana e 1
e Quesneliana), 1
Quesneliana), pero 1
unha centena 1
de decretais 1
decretais totalmente 1
totalmente inventadas. 1
inventadas. Reúne 1
Reúne poemas 1
escribiu entre 1
anos. Reúnese 1
Reúnese unha 2
planificar as 1
e preparar 2
da mesa. 1
mesa. Reúnese 1
maneira ordinaria 1
ordinaria e 1
nas ocasións 1
ocasións extraordinarias 1
extraordinarias que 1
o requiran. 1
requiran. Reúne 1
Reúne textos 1
textos breves 1
a peculiar 1
peculiar forma 1
escritor. Reúne 1
Reúne unha 1
de senadores 1
súas partidarios 1
partidarios para 1
Caio Graco. 1
Graco. Reunida 1
Reunida novamente 1
expedición en 1
en Áulide, 1
Áulide, non 1
poden partir 1
partir por 1
das tempestades. 1
tempestades. Reunidos 1
Reunidos a 1
xeito informal 1
informal na 1
de Skovelev 1
Skovelev para 1
diversos asuntos, 1
asuntos, constituían 1
constituían o 1
alianza menxevique-socialrevolucionaria 1
menxevique-socialrevolucionaria que 1
política rusa 1
rusa ata 1
outono. Reunidos 1
Reunidos Soult 1
Soult e 1
e Ney 1
Ney deciden 1
deciden unha 1
estratexia. Reunión 1
Reunión do 1
Ministros de 1
España, 14 1
2008. Reunión 1
Reunión dun 1
dun club 1
lectura. Reuníronse 1
Reuníronse alí 1
alí uns 1
nove mil 1
homes. Reuniu 1
Reuniu a 1
dos humoristas 1
humoristas galegos 1
época. Reuniu 1
Reuniu unha 1
importante biblioteca 1
textos matemáticas 1
en Djursholm, 1
Djursholm, nas 1
aforas Estocolmo. 1
Estocolmo. Reutemann 1
Reutemann foi 1
o mecánico, 1
mecánico, que 1
de cranio. 1
cranio. Revalidou 1
Revalidou ambos 1
ambos títulos 1
ao Cavalieri 1
Cavalieri del 1
del Mare 1
Mare Viareggio 1
Viareggio (5-2) 1
(5-2) e 1
na da 1
A ao 1
ao Coil 1
Coil Lignano 1
Lignano Sabbiadoro 1
Sabbiadoro (3-3 1
(3-3 e 1
e 6-5 1
6-5 na 1
de penaltis), 1
penaltis), facendo 1
dúas finais. 1
finais. Revela 1
Revela en 1
por comparalo 1
comparalo en 1
edificios incas, 1
incas, como 1
o "templo 1
"templo do 1
do sol" 1
sol" de 1
Picchu. Revélase 1
Revélase nesta 1
nesta cultura 1
cultura trazos 1
influencia indíxena 1
indíxena no 1
no dispositivo 1
dispositivo topográfico 1
topográfico do 1
poboado, no 1
murallas, na 1
circular das 1
das casas, 1
casas, no 1
motivos xeométricos. 1
xeométricos. Reventlow 1
Reventlow e 1
e Kessler 1
Kessler chegaron 1
chegaron 10 1
minutos antes. 1
antes. Revisada 1
Revisada a 1
condena, saíu 1
a Ribadavia. 1
Ribadavia. Revisado 1
Revisado o 2
de 2006; 1
2006; en 1
inglés. Revisado 1
depuración logrou, 1
logrou, o 1
1960, que 1
sanción inicial 1
inicial se 1
se reducise 1
reducise ao 1
traslado fora 1
anos. Revisáronse 1
Revisáronse ademais 1
novas zonas 2
en superficie, 1
superficie, enlazando 1
enlazando rúas 1
sentido mar-montaña 1
mar-montaña que 1
quedaban anteriormente 1
anteriormente cortadas 1
cortadas pola 1
pola autoestrada, 1
autoestrada, incluíndo 1
incluíndo novas 1
tranvía subterráneo. 1
subterráneo. Revisión 1
Revisión y 1
y adaptación 1
adaptación del 1
del plan 1
plan general 1
general de 1
ordenación municipal. 1
municipal. Revista 1
estudios lingüísticos, 1
lingüísticos, literarios, 1
literarios, históricos 1
históricos y 1
y antropológicos 1
antropológicos 20 1
20 (Identidade, 1
(Identidade, memoria 1
e xénero: 1
xénero: un 1
achegamento panorámico 1
panorámico aos 1
aos Estudos 1
Estudos Galegos). 1
Galegos). Revista 1
Revista do 1
Instituto Cultural 1
Estudos do 1
do Rincón 1
Rincón de 1
de Ademuz 1
Ademuz (ICERA), 1
(ICERA), dirixida 1
por Ángel 1
Ángel Antón 1
Antón Andrés 1
Andrés e 1
publicada trimestralmente 1
trimestralmente en 1
en Ademús 1
Ademús dende 1
1995. Revista 1
Revista galega 1
tradución nº 1
nº 13, 1
13, páx. 1
páx. Revista 1
Revista literaria 1
arte Idromel. 1
Idromel. Revistă 1
Revistă poporană 1
poporană a 1
a românilor 1
românilor din 1
din Imperiul 1
Imperiul Otoman 1
Otoman (1903-1908), 1
(1903-1908), formou 1
do Calendarul 1
Calendarul Aromânesc 1
Aromânesc pe 1
pe anul 1
anul (1910-1911). 1
(1910-1911). Revistas 1
Revistas femininas, 1
logo revistas 1
revistas masculinas, 1
masculinas, centráronse 1
debía asumir 1
parella quería. 1
quería. Rexeita 1
Rexeita ambas 1
expón esta 1
esta escolla 1
escolla como 1
de sentido. 1
sentido. Rexeitaba 1
Rexeitaba explicitamente 1
de Empédocles 1
Empédocles de 1
criaturas vivas 1
vivas puideran 1
puideran terse 1
terse orixinado 1
por casualidade. 1
casualidade. Rexeitaba 1
Rexeitaba o 1
franquista, inspirado 1
inspirado nos 1
sistemas totalitarios 1
totalitarios alemáns 1
italianos, por 1
por fallar. 1
fallar. Rexeitando 1
Rexeitando de 1
entrada membros 1
membros próximos 1
ao fundador, 1
fundador, entre 1
eles: María 1
do Carmen 1
Carmen Tapia, 1
Tapia, Miguel 1
Miguel Fisac, 1
Fisac, o 1
pai Vladimir 1
Vladimir Feltzman 1
Feltzman e 1
John Roche. 1
Roche. Rexeitando 1
Rexeitando o 1
empirismo, a 1
a epistemoloxía 1
epistemoloxía construtivista 1
construtivista postula 1
coñecemento faise 1
dunha dialéctica 1
dialéctica do 1
obxecto ao 1
ao suxeito, 1
suxeito, nun 1
nun ir 1
vir experimental. 1
experimental. Rexéitanse 1
Rexéitanse os 1
Antigo Testamento 1
Testamento chamados 1
chamados deuterocanónicos 1
deuterocanónicos por 1
outras igrexas. 1
igrexas. Rexeitou 1
Rexeitou a 1
linguas procedesen 1
procedesen do 1
do sánscrito, 1
sánscrito, pensando 1
pensando máis 1
ben nunha 1
lingua común 2
antiga. Rexeitou 1
Rexeitou esta 1
posibilidade porque 1
Oviedo sabían 1
fora condenado 1
e perigaba 1
perigaba a 1
vida. Rexeitou 1
Rexeitou máis 1
máis concesións 1
que concedera 1
concedera todo 1
posible dentro 1
lei. Rexeitou 1
Rexeitou o 1
uso superfluo 1
superfluo de 1
novos efectos 1
efectos harmónicos 1
harmónicos e 1
e cromatismos, 1
cromatismos, a 1
contemporáneos, e 1
os empregaba 1
resaltar os 1
matices estruturais 1
estruturais internos 1
obra. Rexeneración 1
Rexeneración urbana: 1
urbana: "o 1
"o efecto 1
efecto Niemeyer" 1
Niemeyer" Réxense 1
Réxense por 1
unha lexislación 1
lexislación específica. 1
específica. Rexentaba 1
Rexentaba unha 1
e mercancías. 1
mercancías. Rexeu 1
Rexeu o 1
ducado por 1
en Cividale. 1
Cividale. Réximes 1
Réximes hídricos: 1
hídricos: foron 1
foron determinados 1
determinados a 1
posición lonxitudinal 1
lonxitudinal de 1
Europa, das 1
climáticas e 1
e xeolóxicas 1
continente. Rexión 1
España. Rexións 1
Rexións específicas 1
están diferencialmente 1
diferencialmente metiladas 1
metiladas se 1
se comparamos 1
comparamos o 1
fetal co 1
materno. Rexistrador 1
Rexistrador da 1
Monforte. Rexistráronse 1
Rexistráronse 43 1
43 abstencións 1
300 votos 1
votos dos 1
que 287 1
287 foron 1
branco, 12 1
Popular e 1
1 nulo. 1
nulo. Rexistráronse 1
Rexistráronse case 1
000 nomes 1
de pectínidos 1
pectínidos fósiles 1
recentes. Rexistráronse 1
Rexistráronse densidades 1
até 64 1
64 individuos 1
por km² 1
km² no 1
Nacional Akagera 1
Akagera ( 1
( Rexístrase 1
Rexístrase tamén 1
variantes Comesana 1
Comesana e 1
e Comezaña. 1
Comezaña. Rexistro 1
Rexistro Civil, 1
Civil, Valdivia, 1
Valdivia, defuncións, 1
defuncións, ano 1
2019, n.° 1
n.° 766. 1
766. Realizóuselle 1
Realizóuselle o 1
seu velorio 1
velorio no 1
vestíbulo da 1
aula Magna 1
Magna da 1
da Uach, 1
Uach, lugar 1
lle rendería 1
rendería unha 1
unha homenaxe. 1
homenaxe. Rexistro 1
Rexistro manuscrito 1
Sarmiento na 1
súa toma 1
de hábito. 1
hábito. Rexistros 1
Rexistros históricos 1
históricos amosaron 1
amosaron centos 1
de abusos, 1
abusos, mortes 1
tortura contra 1
xente, dende 1
dende rivais 1
rivais políticos 1
até cidadáns 1
cidadáns ordinarios. 1
ordinarios. Rexistrouse 1
Rexistrouse un 1
7.000 a 1
a 120.000 1
120.000 individuos 1
meses. Reza 1
Reza a 1
tanto amaba, 1
amaba, o 1
Negro, morrendo 1
morrendo afogado 1
afogado xunto 1
líder indíxena. 1
indíxena. Reznor 1
Reznor e 3
e Christopherson 1
Christopherson reuniron 1
reuniron estes 1
tres vídeos 1
vídeos xunto 1
con filmacións 1
filmacións para 1
para "Help 1
"Help Me 1
Me I 1
Am In 1
Hell" e 1
e "Gave 1
"Gave Up" 1
Up" nun 1
máis duración 1
duración tamén 1
chamado Broken. 1
Broken. Reznor 1
e Malm 1
Malm fixéronse 1
fixéronse amigos, 1
amigos, Huxley 1
Huxley 1997, 1
1997, p. 1
cando Reznor 1
Reznor deixou 1
música el 1
só, Malm 1
Malm informalmente 1
informalmente converteuse 1
manager. Reznor 1
seus co-produtores 1
co-produtores expandiron 1
expandiron as 1
as demos 1
do Right 1
Right Track 1
Track Studio 1
Studio engadindo 1
engadindo os 1
" Reznor 1
Reznor pedíulle 1
pedíulle ao 1
ao dono 1
estudio, Bart 1
Bart Koster, 1
Koster, permiso 1
gravar demos 1
demos dos 1
propios temas 1
balde no 1
que estudio 1
e Koster 1
Koster accedeu. 1
accedeu. RFC 1
RFC 1945 1
1945 presentou 1
recoñeceu oficialmente 2
oficialmente HTTP 1
HTTP V1.0 1
V1.0 no 1
no 1996. 1
1996. Rheticus 1
Rheticus era 1
Georg Iserin, 1
Iserin, o 1
de Feldkirch. 1
Feldkirch. Rhode 1
Rhode Island 1
Island tamén 1
estivo implicada 1
escravos logo 1
Independencia dos 1
Unidos. RHPS 1
RHPS foi 1
filme dun 1
dun estudio 1
estudio maior 1
maior (20th 1
(20th Century-Fox) 1
Century-Fox) no 1
noite. RhythmOne 1
RhythmOne dende 1
2015, que 1
está concibido 3
guía musical 1
para usuarios, 1
usuarios, fans 1
industria musical. 1
musical. Rial 1
Rial participou 1
32 Grandes 1
Premios, cun 1
48 coches. 1
coches. Ribadense 1
Ribadense destacada, 1
destacada, primeira 1
primeira licenciada 1
en Farmacia 1
Galicia (1900), 1
(1900), 2017. 1
2017. Ribbentrop 1
Ribbentrop está 1
detrás del, 1
del, con 1
con Stalin 1
Stalin á 1
súa esquerda. 1
esquerda. Ribeiro 1
Ribeiro foi 1
pola proclamación 1
do eslogan 1
eslogan "Jesús 1
"Jesús salva" 1
salva" nos 1
Un. Ribéry 1
Ribéry foi 1
campionato. Ribes 1
Ribes hirtellum 1
hirtellum foi 1
André Michaux 1
Michaux e 1
en Flora 1
Flora Boreali-Americana 1
Boreali-Americana 1: 1
1: 111. 1
111. 1803. 1
1803. Riboulet 1
Riboulet fixo 1
escola dos 1
Maristas na 1
natal. Ricardo 1
Ricardo mantivo 1
até 1300, 1
1300, cando 1
por Nicolao 1
Nicolao III 1
Saint Omer, 1
Omer, a 1
chanceler Benxamín 1
Benxamín de 1
de Kalamata. 1
Kalamata. Ricardo 1
Ricardo recadou 1
recadou as 1
necesitaba para 1
expedición coa 1
terras, títulos 1
nomeamentos, e 1
revolta mentres 1
estivese fóra 1
imperio. Ricardo 1
Ricardo rexeitou 1
rexeitou deixar 1
deixar Aquitania, 1
Aquitania, e 1
iso enfureceu 1
enfureceu a 1
Xoán que, 1
Godofredo, marchase 1
marchase ao 1
ducado pola 1
forza. Ricardo 1
Ricardo Zamora, 1
Zamora, que 1
dirixiu ó 1
das épocas 1
máis exitosas. 1
exitosas. Ricciardo 1
de continuar, 1
continuar, pero 1
pero superado 1
equipo, Jenson 1
Button estaba 1
estaba atrás 1
lugar. Richard 1
Richard 23, 1
23, van 1
van Acker, 1
Acker, Barker 1
e Connelly 1
Connelly realizaron 1
realizaron co 1
nome The 1
The Cocks 1
Cocks unha 1
seis datas 1
datas para 1
30 aniversario 1
Big Sexy 1
Sexy Land, 1
Land, acompañados 1
Dan Brill 1
Brill e 1
Jason Novak. 1
Novak. Richard 1
é abordado 1
abordado polo 1
polo Gardián 1
Gardián das 1
das Palabras, 1
Palabras, que 1
o envía 1
viaxe na 1
a "saída". 1
"saída". Richard 1
Richard foi 1
icona cultural 1
cultural entre 1
poboación francófona 1
francófona de 1
de Quebec; 1
Quebec; a 1
lenda é 1
de Roch 1
Roch Carrier 1
Carrier Le 1
Le chandail 1
chandail de 1
de hockey, 1
hockey, unha 1
obra emblemátiica 1
emblemátiica da 1
cultura canadense. 1
canadense. Richard 1
de goleadores 1
goleadores en 1
cinco ocasións 2
500 goles. 1
goles. Richard 1
Richard Marsden 2
Marsden Rice 1
Rice era 1
Marsden e 1
Alice Reece. 1
Reece. Richard 1
Richard Overy 1
Overy pola 1
banda indica 1
de 5,7 1
5,7 millóns 1
guerra soviéticos, 1
soviéticos, dos 1
uns 3,6 1
millóns (o 1
(o 57 1
57 %) 1
%) morreron 1
morreron ou 1
asasinados. Richard 1
Richard Strauss" 1
Strauss" (crítica 1
(crítica da 1
da gravación). 1
gravación). Richard 1
Richard Weikart, 1
Weikart, membro 1
and Culture 1
Culture do 1
Discovery Institute 1
Institute fixo 1
fixo afirmacións 1
afirmacións similares, 1
similares, como 1
outros creacionistas. 1
creacionistas. Richard 1
Richard Wein 1
Wein responde 1
responde que 1
haber balance 1
preguntas sen 1
teoría abre 1
que estuda. 1
estuda. Richmal 1
Crompton Lamburn 1
Lamburn (Bury, 1
(Bury, Lancashire, 1
Lancashire, 15 1
1890 – 1
– Farnborough, 1
Farnborough, 11 1
de 1969) 1
1969) foi 1
unha escritora 2
escritora inglesa, 1
inglesa, especializada 1
terror. Rico 1
Rico en 1
en minerais, 1
minerais, especialmente 1
especialmente calcio, 1
calcio, ferro 1
e fósforo; 1
fósforo; contén 1
contén niveis 1
niveis importantes 1
de proteína. 1
proteína. Riddle 1
Riddle tamén 1
tamén revela 1
é Voldemort 1
Voldemort de 1
novo. Riess 1
Riess foi 1
foi bolseiro 1
bolseiro Miller 1
Miller na 1
California (Berkeley) 1
(Berkeley) antes 1
do Telescopio 1
Espacial (Space 1
(Space Telescope 1
Telescope Science 1
Science Institute) 1
Institute) en 1
1999. Rietveld 1
Rietveld & 1
& Simons 1
Simons relacionaron 1
relacionaron as 1
lipídicas de 1
membranas modelo 1
modelo coa 1
coa inmiscibilidade 1
inmiscibilidade de 1
fases líquidas 1
líquidas ordenadas 1
ordenadas (fase 1
(fase Lo) 1
Lo) e 1
e desordenadas 1
desordenadas (fase 1
(fase Ld 1
Ld ou 1
ou Lα). 1
Lα). Riley-Smith 1
Riley-Smith 1991, 1
1991, p. 1
p. 56. 1
56. Con 1
Bizantino foron 1
foron mixtas, 1
mixtas, e 1
os reforzos 1
reforzos desde 1
desde Europa 1
Europa escasearon 1
escasearon despois 1
do desastre 1
segunda cruzada. 1
cruzada. Rimbaud, 1
Rimbaud, alumno 1
alumno superdotado, 1
superdotado, négase 1
ao instituto. 1
instituto. Rimbaud 1
Rimbaud naceu 1
12 da 1
Rúa Napoleón 1
en Charleville, 1
Charleville, convertida 1
convertida na 1
na "Rúa 1
"Rúa Thiers", 1
Thiers", antes 1
actual "Rúa 1
"Rúa Bérégovoy". 1
Bérégovoy". Rimskii-Korsakov 1
Rimskii-Korsakov serviu 1
aspirante a 2
mariña neste 1
posteriormente escribiría 1
escribiría sobre 1
esta travesía. 1
travesía. Ringe 1
Ringe parte 1
de cognados 1
cognados reconstruídos 1
reconstruídos para 1
o protonostrático, 1
protonostrático, considerando 1
familias principais 1
se divide, 1
divide, e 1
conta cantas 1
cantas delas 1
delas aparecen 1
en dúas, 2
dúas, tres, 1
tres, catro, 1
catro, cinco 1
familias. Ringo 1
Ringo xeralmente 1
xeralmente cantou 1
cantou polo 1
canción por 1
estudio, como 1
suposto pacto 1
pacto por 1
por plasmar 1
cada disco. 1
disco. Río 1
Río Arnoia 1
Arnoia - 1
- Freixo 1
Freixo - 1
- Cartelle 1
Cartelle - 1
- Galiza 1
Galiza AF09. 1
AF09. Río 1
Río arriba 1
o rito, 1
rito, o 1
padre Sarmiento 1
Sarmiento menciona 1
XVIII a 1
San Lufo, 1
Lufo, porén 1
porén xa 1
cita nos 1
nos Libros 1
de Dodro, 1
Dodro, que 1
que empezan 1
empezan no 1
no 1790. 1
1790. Riobó 1
Riobó esta 1
Estrada, na 1
Ulla. Río 1
Río Castro 1
da Bola. 1
Bola. Riquilda 1
Riquilda recibiu 1
recibiu axuda 1
de Liexa, 1
Liexa, do 1
se recoñecera 1
recoñecera feudataria 1
feudataria por 1
por Hainaut, 1
Hainaut, pero 1
derrotada outra 1
en Broqueroie. 1
Broqueroie. Risco 1
Risco di 1
en Ribadavia, 1
Ribadavia, percibir 1
forte cheiro 2
a aceite 1
mal agoiro, 1
agoiro, porque 1
porque lembra 1
as lampadelas 1
lampadelas que 1
lle poñen 1
poñen ós 1
ós defuntos 1
defuntos Habitualmente, 1
Habitualmente, esta 1
esta crenza 1
crenza fai 1
fai referencia, 1
referencia, e 1
razón, ó 1
ó cheiro 1
a cera. 1
cera. Risebrough, 1
Risebrough, McDonald 1
McDonald e 1
e Peplinski 1
Peplinski foron 1
foron tricapitáns 1
tricapitáns entre 1
1987. Rita 1
Rita Fernández 1
Fernández Queimadelos 1
Queimadelos abandonou 1
e quitando 1
quitando algúns 1
proxectos esporádicos, 1
esporádicos, non 1
volveu exercer. 1
exercer. Rita 1
Rita tamén 1
tamén comezaba 1
cantante cun 1
éxito chamado 1
chamado "Pied 1
"Pied Piper", 1
Piper", unha 1
canción pop 1
pop inglesa. 1
inglesa. Ritchie 1
Ritchie Blackmore 1
Blackmore reformou 1
reformou Rainbow 1
Rainbow logo 1
de Deep 1
Purple por 1
1993. Ritón 1
Ritón dourado 1
dourado de 1
Irán pertencente 1
período aqueménida. 1
aqueménida. Ritos 1
de sacrificio 3
sacrificio como 1
no cristianismo 1
cristianismo (Cristo 1
(Cristo entregado 1
entregado á 1
borrar os 1
os pecados 1
pecados dos 1
dos homes). 1
homes). Riva 1
Riva nunca 1
nunca casou 2
casou nin 1
fillos. Rivas 1
Rivas é 1
magnífico debuxante 1
debuxante que 1
que retrata 1
retrata tipos 1
de rostros 1
rostros sinxelos 1
e mans 1
mans grosas 1
e encalecidas, 1
encalecidas, conseguindo 1
plasticidade destes 1
personaxes harmonice 1
harmonice cun 1
de vaga 1
vaga ascendencia 1
ascendencia cubista, 1
cubista, e 1
intensa cor. 1
cor. Riva 1
Riva volveu 1
escenarios parisienses 1
parisienses en 1
2014, coprotagonizando 1
coprotagonizando con 1
Anne Consigny 1
Consigny a 1
de Marguerite 1
Marguerite Duras 1
Duras Savannah 1
Savannah Bay 1
Bay no 1
no Théâtre 1
de l'Atelier. 1
l'Atelier. Rivera 1
Rivera Ordóñez 1
Ordóñez faise 1
faise respectar 1
respectar ese 1
día toureando 1
toureando ao 1
ao natural 1
e ratifica 1
ratifica a 1
categoría días 1
despois ante 1
ante touros 1
touros dos 1
dos Bayones. 1
Bayones. Rivon, 1
Rivon, un 1
francés, foi 1
Ávila. ; 1
; Rixidez: 1
Rixidez: Resistencia 1
Resistencia ao 1
ao encartado 1
encartado dunha 1
papel. Rizādo 1
Rizādo e 1
e Rizādon 1
Rizādon os 1
seus enlaces 1
enlaces perfectos. 1
perfectos. Rizhkov, 1
Rizhkov, en 1
en retrospectiva, 1
retrospectiva, afirmou 1
sistema soviético 1
soviético "creara, 1
"creara, aleitara 1
aleitara e 1
e formara" 1
formara" a 1
a Gorbachev, 1
que "había 2
"había moito 1
que Gorbachev 1
Gorbachev se 1
rebelara contra 1
sistema nativo". 1
nativo". Rizomas, 1
Rizomas, raíces 1
e pecíolos 1
pecíolos con 1
con aerénquima 1
aerénquima desenvolvido, 1
desenvolvido, deixando 1
deixando grandes 1
espazos intercelulares, 1
intercelulares, as 1
recobren as 1
canles aéreas 1
aéreas con 1
con acumulacións 1
cálcico. R. 1
L. Hayman 1
Hayman argumentou 1
"o movemento 1
euxenésico é 1
é anacrónico, 1
anacrónico, revelándose 1
revelándose as 1
súas implicacións 1
políticas polo 1
polo Holocausto" 1
Holocausto" (véxase 1
(véxase Hayman, 1
Hayman, R. 1
R. L., 1
L., 1990). 1
1990). R. 1
L. Moore 1
Moore no 1
no 1902 1
1902 demostrou 1
este axioma 1
axioma é 1
é redundante. 1
redundante. Roadrunner 1
Roadrunner Records 1
Records reeditou 1
reeditou o 1
DVD extra. 1
extra. Robbie 1
Robbie comezou 1
filmes independentes 1
independentes australianos 1
do 2000. 2
2000. Robe 1
Robe dedicou 1
dedicou todo 1
propuxo á 1
á discográfica 1
discográfica gravar 1
solitario, pero, 1
continuación, escolleu 1
escolleu rexeitar 1
precaria oferta 1
oferta que 2
que propuxeron. 1
propuxeron. Robert 1
Robert Baden-Powell 1
Baden-Powell (terceiro 1
esquerda, apoiado 1
nun caxato. 1
caxato. Robert 1
Robert Dahlqvist 1
Dahlqvist foi 1
como substitución 1
de Dregen 1
Dregen na 1
guitarra. Robert 1
Boron foi 1
do Graal 1
Graal unha 1
dimensión explicitamente 1
explicitamente cristiá. 1
cristiá. Robert 1
Marcel (dereita) 1
(dereita) Proust 1
Proust no 2
ano 1877. 1
1877. Robert 1
Robert enviou 1
enviou as 1
de DuPont 1
DuPont á 1
á EPA 1
EPA e 1
ao Departamento 1
Xustiza, entre 1
outros. Robert 1
Robert Goddard 1
Goddard e 1
foguete de 1
osíxeno líquido. 1
líquido. Robert 1
Robert I. 1
I. Richards 1
e Grant 1
Grant R. 1
R. Sutherland 1
Sutherland chamaron 1
chamaron este 1
fenómeno, no 1
xenética dinámica, 1
dinámica, mutaciós 1
mutaciós dinámicas. 1
dinámicas. Robert 1
Robert Johnson, 1
Johnson, o 1
gravou moi 1
poucas cancións, 1
cancións, combinou 1
combinou elementos 1
elementos tanto 1
blues urbano 1
urbano como 1
rural. Robert 1
Robert Kardashian 1
Kardashian faleceu 1
2003. Robert 1
M. Stein 1
Stein mostra 1
o pene 1
pene como 1
órgano e 1
e Falo, 1
Falo, o 1
deus que 2
que personifica 1
personifica o 1
enerxía impulsiva 1
impulsiva e 1
e explosiva 1
explosiva á 1
especialmente susceptibles. 1
susceptibles. Robert 1
Robert Nemiroff 1
Nemiroff e 1
e Jerry 1
Jerry Bonnell 1
Bonnell pensan 1
o bow 1
bow shock 1
shock do 1
noso Sol 1
Sol podería 1
unhas 230 1
230 UAs 1
UAs respecto 1
respecto del. 1
del. Roberto, 1
Roberto, contemporáneo 1
contemporáneo dos 1
dos acontecementos, 1
acontecementos, informou 1
que Bohemundo, 1
Bohemundo, fillo 1
Guillerme e 1
Xoana (. 1
(. Roberto 1
Roberto detívoos 1
detívoos nos 1
de Douai 1
Douai e 2
e asinouse 1
asinouse unha 1
nova paz, 1
paz, na 1
emperador recoñeceu 1
Roberto sobre 1
sobre Douai 1
e Cambrai. 1
Cambrai. Roberto 1
Roberto III 1
III obtivo 1
de Beaumont-le-Roger 1
Beaumont-le-Roger con 1
condado. Roberto 1
Roberto sepárase 1
noite. Robert 1
Robert Ouko 1
Ouko naceu 1
tribo luo, 1
luo, e 1
de Ogada 1
Ogada Primary 1
Primary School 1
de Nyang’ori. 1
Nyang’ori. Roberto, 1
Roberto, xunto 1
con Bohemundo, 1
Bohemundo, Raimundo 1
Raimundo e 1
e Godofredo, 1
Godofredo, ocupou 1
cidadela, pero 1
pero Bohemundo 1
Bohemundo reclamou 1
reclamou pouco 1
Antioquía para 1
el. Roberts 1
Roberts 1995, 1
p. 1326 1
1326 David 1
David Glantz 1
Glantz e 1
e Gabriel 1
Gabriel Gorodetsky 1
Gorodetsky escribiron 1
escribiron libros 1
para rebater 1
rebater os 1
de Suvorov. 1
Suvorov. Robertson 1
Robertson 1988, 1
p. 17 1
17 Larkin 1
Larkin 1992, 1
p. 227 1
227 O 1
estrea, "Upside 1
"Upside Down", 1
Down", foi 1
ano. Robertson 1
Robertson foi 1
prolífica escavadora 1
escavadora de 1
depósitos romanos, 1
en Castledykes, 1
Castledykes, preto 1
de Lanark 1
Lanark ( 1
( Roberts 1
Roberts recibiu 1
que dedicou 2
a causas 1
causas literarias. 1
literarias. Robert 1
Robert visita 1
a granxa 1
granxa Tennant, 1
Tennant, onde 1
onde descobre 1
que 190 1
190 vacas 1
vacas morreron 1
con afeccións 1
afeccións médicas 1
médicas pouco 1
órganos inchados, 1
inchados, dentes 1
dentes ennegrecidos 1
ennegrecidos e 1
e tumores. 1
tumores. Robespierre 1
Robespierre fixo 1
que saian 1
saian na 1
defensa. Robespierre 1
Robespierre foi 1
electo como 1
quinto deputado 1
deputado do 2
Terceiro Estado. 1
Estado. Rob 1
Rob estivo 1
estivo nunha 1
con Blac 1
Blac Chyna 1
Chyna (Angela 1
(Angela Renée 1
Renée White) 1
White) dende 1
dende 2016 1
2016 ata 1
ata 2017. 1
2017. Rob 1
Rob Halford 2
Halford fai 1
isto nunha 1
1982 para 1
revista "Heavy 1
"Heavy Metal 1
Metal Times". 1
Times". Rob 1
Halford xogou 1
determinante neste 1
neste cambio, 1
cambio, xa 1
bota ancha 1
as camisas 1
camisas de 1
seda cos 1
cales vestíanos, 1
vestíanos, non 1
ían coa 1
música cada 1
facía Judas 1
Judas Priest. 1
Priest. Rob 1
Rob Hume, 1
Hume, Guía 1
las aves 1
y Europa, 1
Europa, 2002. 1
2002. Robinson 1
o Cadet, 1
Cadet, un 1
un Raven 1
Raven I 1
asentos traseiros, 1
traseiros, un 1
motor un 1
menos potente 1
un silenciador 1
silenciador máis 1
eficiente. Robinson 1
Robinson continuou 1
continuou servindo 2
servindo na 1
Mariña e 1
de recrutamento. 1
recrutamento. Robinson 1
Robinson entregou 1
entregou 191 1
191 R66 1
R66 mentres 1
dos helicópteros 1
de turbina 1
turbina simple 1
simple lixeiros 1
lixeiros entregaron 1
entregaron 40 1
40 unidades. 1
unidades. Robinson 1
Robinson foi 1
mellor boxeador 1
boxeador do 1
XX por 1
Associated Press. 1
Press. Robinson" 1
Robinson" lanzouse 1
lanzouse como 1
tivesen moita 1
moita cobertura 1
cobertura nos 1
nos medios. 1
medios. Robinson" 1
Robinson" non 1
álbum. Robotnik 1
Robotnik destrúe 1
Emerald para 1
un Deus 1
Deus Destrutor 1
Destrutor que 1
atopaba encerrado 1
encerrado no 1
xema. Rocamadour 1
Rocamadour conta 1
Virxe María 2
María baixo 1
dunha virxe 1
virxe negra 1
negra cun 2
corpo recuberto 1
prata, como 1
da Dourada, 1
Dourada, en 1
Tolosa. Rocco 1
Rocco Francis 1
Francis Marchegiano, 1
Marchegiano, coñecido 1
como Rocky 1
Rocky Marciano, 1
Marciano, nado 1
en Brockton 1
Brockton ( 1
( Rochesterville 1
Rochesterville era 1
Monroe. ROCK 1
ROCK CARVING 1
CARVING (halristinger) 1
(halristinger) que 1
estar divididos 1
categorías segundo 2
súa idade: 1
idade: "glifos 1
"glifos de 2
de caza" 1
caza" e 1
e "glifos 1
de agricultura". 1
agricultura". Rocket 1
Rocket from 1
from the 1
the Crypt 1
Crypt deixou 1
batería Atom 1
Atom Willard 1
Willard abandonou 1
banda. Rock 1
Rock Harbour 1
Harbour ten 1
ten carritos 1
carritos con 1
rodas dispoñibles 1
pertenzas persoais 1
Rock Harbor 1
Harbor ás 1
ás cabanas 1
cabanas e 1
ao hotel. 1
hotel. Rocky 1
Rocky tivo 1
irmáns, Peter 1
e Louis, 1
Louis, e 1
irmás, Alice, 1
Alice, Concetta 1
Concetta e 1
e Elizabeth. 1
Elizabeth. ; 1
; rococó 1
rococó e 1
e clásico 1
cidade. Rodas, 1
Rodas, como 1
do Dodecaneso, 1
Dodecaneso, estivo 1
dominio italiano. 1
italiano. Rodeada 1
Rodeada de 2
outeiros, bosques 1
o centro. 1
centro. Rodeada 1
terra propia, 1
propia, dezaseis 1
dezaseis ferrados 1
ferrados e 1
cuartos, destes 1
destes doce 1
doce ferrados 1
ferrados son 1
de viña 1
por metade 1
de 1ª 1
2ª categoría. 1
categoría. Rodeado 1
Rodeado de 1
pequenas elevacións 2
elevacións ao 1
noroeste, nordeste 1
recepción hídrica 1
hídrica das 1
altura, asegurando 1
presenza ao 1
ano. Rodeando 1
Rodeando a 1
escena, en 1
en bordo 1
bordo arxénteo, 1
arxénteo, visualízase 1
visualízase unha 1
lenda en 1
maiúsculas que 1
que lema: 1
lema: Moi 1
nobre - 1
- Moi 1
Moi leal 1
leal - 1
- Benemérita 1
Benemérita - 1
- Invicta 1
Invicta - 1
- Heroica 1
Heroica - 1
- Boa. 1
Boa. Rodeando 1
Rodeando o 2
escudo hai 1
diversas inscricións 1
a fonte: 1
fonte: "DON 1
"DON JOAQUÍN 1
JOAQUÍN BARROS". 1
BARROS". Rodeando 1
pobo pequenas 1
elevacións cubertas 1
vexetación protéxeno. 1
protéxeno. Rodeárono 1
Rodeárono con 1
edificios maiores 1
máis impresionantes 1
impresionantes que 1
que bordeaban 1
bordeaban o 1
antigo foro. 1
foro. Roden, 1
Roden, unha 1
persoa cálida 1
e sorrinte 1
sorrinte con 1
ollos extraordinariamente 1
extraordinariamente amendoados, 1
amendoados, óllame. 1
óllame. Rodgers, 1
Rodgers, 38. 1
38. Outro 1
Outro alumno 1
alumno destacado 1
o revolucionario 1
revolucionario francés 1
francés Jean-Paul 1
Jean-Paul Marat; 1
Marat; as 1
as anécdotas 1
anécdotas escolares 1
escolares suxiren 1
un «líder 1
«líder francés» 1
francés» alí 1
1770. Rodgers 1
Rodgers fora 1
fora escollido 1
escollido polos 1
polos Packers 1
Packers na 1
primeira ronda 2
ronda do 1
2005, estando 1
estando desde 1
aquela á 1
de Favre. 1
Favre. Rodman 1
Rodman declarou 1
súas autobiografías 1
autobiografías que 1
cando asasinou 1
o "vello 1
"vello Dennis" 1
Dennis" e 1
ao "novo 1
"novo Dennis" 1
Dennis" saír. 1
saír. Rodney 1
Rodney Hilton 1
Hilton A 1
A transición 1
do feudalismo 1
feudalismo ao 1
ao capitalismo. 1
capitalismo. Rodnina 1
e Ulanov 1
Ulanov competiron 1
competiron neses 1
neses xogos 1
o ouro. 1
ouro. Rodolfo 1
Rodolfo II 1
II utilizou 1
palacio a 1
Sala Hispánica, 1
Hispánica, onde 1
onde exhibiu 1
exhibiu a 1
colección artística. 1
artística. Rodouse 1
Rodouse durante 1
nove semanas 1
semanas entre 1
se destinou 1
destinou ós 1
efectos especiais, 1
especiais, maquillaxe 1
e caracterizacións. 1
caracterizacións. Rodou 1
Rodou unhas 1
200 películas 1
morrería "coa 1
"coa cámara 1
cámara ó 1
ó lombo". 1
lombo". Rodrigues 1
Rodrigues Lapa, 1
Lapa, Estudos 1
Estudos galego-portugueses: 1
galego-portugueses: por 1
por uma 1
uma Galiza 1
Galiza renovada, 1
renovada, Ed. 1
Ed. Rodríguez 1
e Montoussé 1
Montoussé seguen 1
como inventoras 1
inventoras da 1
da fregona 1
fregona debido 1
esa diferenza 1
diferenza xurídica 1
xurídica entre 1
entre modelo 1
utilidade e 1
e patente 1
de invención. 1
invención. Rodriguez 1
Rodriguez González, 1
González, Eladio: 1
Eladio: Diccionario 1
Vigo 1958-1961, 1
1958-1961, s. 1
v. cuco. 1
cuco. Rodríguez 1
Rodríguez Ramos 1
Ramos considera 1
considera seguro 1
dunha vogal 1
vogal nasal, 1
nasal, producida 1
por nasalización 1
nasalización progresiva 1
progresiva (así 1
(así /na/ 1
/na/ > 1
> /nã/, 1
/nã/, escritos 1
escritos na, 1
na, nḿ 1
nḿ ou 1
ou ḿ). 1
ḿ). Rodríguez 1
Rodríguez Villanueva, 1
Villanueva, Xosé 1
Xavier Vázquez 1
Vázquez Álvarez 1
Álvarez (1992): 1
(1992): Peixes 1
Peixes do 1
Galicia (I). 1
(I). Rodwell, 1
Rodwell, p. 1
p. 328. 1
328. Os 1
primeiros turistas 1
e coristas 1
coristas da 1
de Westmister 1
Westmister gravaron 1
gravaron as 1
súas iniciais 1
outros graffitis 1
graffitis na 1
incluso levaron 1
levaron algún 1
algún anaco 1
como recordo. 1
recordo. Roe, 1
Roe, que 1
que explorara 1
o zona 1
monte Barren 1
Barren na 1
pasto ao 1
que Drummond 1
Drummond recolectaba 1
recolectaba alí, 1
alí, pússolle 1
pússolle a 1
ese monte 1
monte o 1
nombre despois 1
encontrara sinais 1
do su 2
su paso 1
el. Roger 1
Roger de 2
de Flor 3
Flor obtivo 1
obtivo grandes 1
Asia Menor, 1
Menor, destacando 1
as Portas 1
Portas de 1
Ferro, nas 1
de Tauro, 1
Tauro, en 1
en Armenia. 1
Armenia. Roger 1
Wendover e 1
e Mateo 1
París afirman 1
que Erkenwine 1
Erkenwine fundou 1
Essex en 1
en 527 1
527 e 1
e reinou 1
aquel ano 2
até 587, 1
587, ano 1
e sucesión 1
sucesión por 1
fillo Sledd. 1
Sledd. Roger 1
Roger D. 1
D. Masters 1
Masters quen 1
quen xunto 1
outros científicos 1
envergadura internacional 1
internacional apoian 1
por Nevin. 1
Nevin. Roger 1
Roger Meddows 1
Meddows Taylor 1
Taylor (nado 1
de 1949), 1
1949), coñecido 1
como Roger 1
Roger Taylor, 1
Taylor, é 1
un cantautor 1
e multiinstrumentista 1
multiinstrumentista inglés. 1
inglés. Rogers 1
Rogers foi 1
reparar as 1
naves logo 1
de saquear 1
saquear Guaiaquil. 1
Guaiaquil. Rogier 1
Rogier van 1
der Weyden, 1
Weyden, tamén 1
chamado Rogier 1
Rogier de 1
la Pasture, 1
Pasture, tradución 1
francesa exacta 1
( Roldán 1
Roldán estableceu 1
cuartel na 1
tropas relevadas 1
relevadas partiron 1
partiron en 1
barco dous 1
tarde. Roletes 1
Roletes con 1
de triángulo 1
Reuleaux. Rolf 1
Rolf Mengele 1
Mengele publicou 1
declaración o 1
xuño admitindo 1
pai, afirmando 1
mantiveran en 1
segredo a 2
deran refuxio 1
tantos anos. 1
anos. Rolf, 1
Rolf, que 1
vira ó 1
1956, visitouno 1
visitouno alí 1
alí no 1
ano 1977 1
cun nazi 1
nazi non 1
non arrepentido 1
arrepentido que 1
fixera dano 1
dano persoalmente 1
só cumprira 1
cumprira co 1
deber. Rolling 1
Stone eloxiou 1
eloxiou Angles, 1
Angles, dicindo: 1
dicindo: "é 1
álbum desde 1
desde Is 1
This It 1
It ". 1
". Roma 1
Roma confirmou 1
Atenas a 1
acabou deserta. 1
deserta. Roma 1
Roma era 1
autoridade imperial 1
administración, principal 1
principal lugar 1
intercambios entre 1
entre Occidente 1
Occidente e 1
e Oriente, 1
Oriente, ademais 1
antigo, con 1
habitantes. Roma 1
sociedade eminentemente 1
eminentemente visual. 1
visual. Roma 1
Roma invadiu 1
invadiu a 2
ano 43 1
43 d.C., 1
d.C., e 1
tardou sete 1
en vencer 1
territorio. Roma, 1
Roma, nese 1
nese período, 1
Antigüidade clásica 1
clásica eran 1
máis visibles, 1
visibles, case 1
case integradas 1
na paisaxe. 1
paisaxe. Roman 1
Roman Griffin 1
Griffin Davis 1
Davis interpreta 1
principal, Johannes 1
Johannes "Jojo" 1
"Jojo" Betzler, 1
Betzler, un 1
neno membro 1
de Deutsches 1
Deutsches Jungvolk 1
Jungvolk que 1
que descobre 1
nai ( 1
( Romani 1
Romani converteuse 1
máis apreciado 1
apreciado dos 1
dos libretistas 1
libretistas italianos 1
italianos do 1
tempo, realizando 1
realizando cerca 1
dun centenar. 1
centenar. Romanones 1
Romanones convocou 1
comisión extraparlamentaria 1
extraparlamentaria para 1
que redactase 1
redactase unha 1
levada ás 1
ás Cortes. 1
Cortes. Roman 1
Roman tamén 1
tamén tentaba 1
tentaba descubrir 1
querían outros 1
e convencerlles 1
convencerlles das 1
das vantaxes 2
espazo. Romasanta 1
Romasanta acompaña 1
a Josefa 1
Josefa á 1
nunca chega 1
destino. Romeo 1
Romeo entra 1
entra e 1
compañeiros abren 1
de Giulietta. 1
Giulietta. Rømer 1
Rømer era 1
e capitán, 1
capitán, Christen 1
Christen Pedersen 1
Pedersen e 1
dona Anna 1
Anna Olufsdatter 1
Olufsdatter Storm, 1
Storm, filla 1
dun concelleiro. 1
concelleiro. Romero 1
Romero traballou 1
xogo xunto 1
ó tamén 1
tamén deseñador 1
deseñador Tom 1
Tom Hall, 1
Hall, construíndoo 1
construíndoo sobre 1
por Carmack. 1
Carmack. Rømer 1
Rømer tivo 1
tivo todas 1
aprender matemáticas 1
e astronomía 1
astronomía por 1
observacións astronómicas 1
Tycho Brahe, 1
Brahe, quen 1
quen como 1
a Bartholin 1
Bartholin lle 1
fora dada 1
estes para 1
publicación. Rompeu 1
Rompeu á 1
Rexemento suízo 1
suízo a 1
da invencibilidade 1
invencibilidade dos 1
exércitos franceses 1
franceses napoleónicos. 1
napoleónicos. Rompeu 1
Rompeu récords 1
de portelos 1
portelos de 1
e sorprendeu 1
sorprendeu ao 1
público polo 1
polo troco 1
e madurez 1
madurez da 1
historia. Rómulo 1
Rómulo foise 1
foise á 1
monte Palatino; 1
Palatino; Remo 1
Remo á 1
do Aventino. 1
Aventino. Ronaldo 1
Ronaldo loita 1
loita duramente 1
duramente durante 1
20 meses 1
para volve 1
ó fútbol. 1
fútbol. Ronan 1
Ronan Fanning, 1
Fanning, Éamon 1
Éamon de 1
de Valera: 1
Valera: A 1
A Will 1
Will to 1
to Power, 1
Power, Faber 1
Faber & 1
& Faber, 1
Faber, 2015 1
2015 Schrödinger 1
Schrödinger tivo 1
diferentes mentres 1
Irlanda. Rondelet 1
Rondelet foi 1
médico particular 1
cardeal de 1
de Tournon 1
Tournon ( 1
( Ron 1
Ron Harper 1
Harper cumpriu 1
Miami (Ohio), 1
(Ohio), onde 1
obtivo unhas 1
unhas destacábeis 1
destacábeis estatísticas 1
de 19,8 1
19,8 puntos, 1
puntos, 9,3 1
partido. Rookie 1
Rookie Ken 1
Ken Dryden 1
Dryden xogara 1
xogara tan 1
NHL cando 1
nomeado porteiro 1
titular para 1
os play-offs. 1
play-offs. Roosevelt 1
Roosevelt anunciou 1
Unidos sería 1
sería neutral, 1
neutral, mais 1
non indiferente. 1
indiferente. Roosevelt 1
Roosevelt atacou 1
a Thayer 1
Thayer na 1
páxina 191 1
191 argumentando 1
a cebra 1
cebra nin 1
son "'obliteradas 1
"'obliteradas adecuadamente' 1
adecuadamente' pola 1
súa contracoloración 1
contracoloración ou 1
ou padron 1
padron de 1
coloración ou 1
outra cousa." 1
cousa." «roque 1
«roque de 1
de castro» 1
castro» para 1
esta ave. 1
ave. Roquentin 1
Roquentin inicia 1
relato co 1
follas dun 1
dun diario. 1
diario. Rosales 1
Rosales está 1
revisión (como 1
(como outros 1
outros taxons) 1
taxons) e 1
familias emparentadas 1
emparentadas cambian 1
de taxon 1
taxon en 1
de categorización, 1
categorización, facendo 1
facendo variar 1
especies incluídas 1
grupos. Rosalía 1
Castro, para 1
elaboración, tomou 1
tomou como 2
base versos 1
cantares populares 1
populares galegos 1
galegos (de 1
do título), 1
título), os 1
cales aparecerán 1
aparecerán glosados. 1
glosados. Rosalía 1
Rosalía na 2
once escritoras 2
escritoras galegas 1
galegas ( 1
( Rosalía 1
escritoras galegas, 1
galegas, 1997, 1
1997, Padroádego 1
Padroádego Rosalía 1
Castro. Rosa 1
Rosa Louise 1
Louise McCauley 1
McCauley Parks, 1
Parks, coñecida 1
como Rosa 2
Rosa Parks 1
Parks e 1
Rosa Lee 1
Lee Parks 1
Parks https://elpais. 1
https://elpais. Rosa 1
Luxemburg e 1
Paul Levi 1
Levi avogan 1
avogan pola 1
comunistas na 1
asemblea constituínte, 1
constituínte, mais 1
maioría pronúnciase 1
pronúnciase polo 1
polo boicot 1
boicot a 1
esas eleccións. 1
eleccións. Rosa 1
Rosa Luxemburgo, 1
Luxemburgo, la 1
la liberación 1
liberación femenina 1
femenina y 1
filosofía marxista 1
la revolución. 1
revolución. Rosalyn 1
Rosalyn Sussman 1
Sussman Yalow 1
Yalow e 1
e Solomon 1
Solomon Berson 1
Berson son 1
desenvolvedores dos 1
primeiros inmunoensaios 1
inmunoensaios na 1
1950. Rosana 1
Rosana Pérez 1
Pérez Fernández 1
Fernández na 1
BNG en 1
2017. Rosana 1
Rosana Rodríguez 1
Rodríguez López 1
é doutora 1
matemáticas, obtendo 1
doutoramento no 1
2005 coa 1
doutoral "Solucións 1
"Solucións periódicas 1
para ecuacións 1
non lineais" 1
lineais" dirixida 1
José Nieto 1
Nieto Roig. 1
Roig. Rosberg 1
e Hamilton, 1
Hamilton, unha 1
se afastaban 1
afastaban con 1
con Ricciardo 1
Ricciardo terceiro 1
e Alonso 1
Alonso cuarto. 1
cuarto. Rosberg 1
Rosberg entrou 1
reincorporouse detrás 1
e Piquet. 1
Piquet. Rosberg 1
Rosberg gañou 1
único Campionato 1
pilotos, terminando 1
terminando 5 1
5 puntos 1
de Hamilton, 1
Hamilton, antes 1
de anunciar 1
retirada pouco 1
título. Rosberg 1
Rosberg lideraba 1
lideraba agora 1
de Kyat, 1
Kyat, mentres 1
que Vettel 1
Vettel meteuse 1
de Massa, 1
Massa, Pérez, 1
Pérez, Ericsson, 1
Ericsson, Bottas, 1
Bottas, Alonso 1
Sainz. Rosea 1
Rosea de 1
xullo. Rosea 1
Rosea na 1
os froito 1
froito apáñanse 1
apáñanse a 1
verán. Rosenberg 1
Rosenberg sentía 1
os "Estonianos 1
"Estonianos eran 1
máis xermánicos 1
xermánicos dos 1
área báltica, 1
báltica, tendo 1
sido xermanizados 1
xermanizados ao 1
50% a 1
influencia danesa, 1
danesa, sueca 1
e alemá". 1
alemá". Rose 1
Rose reacciona 1
reacciona dicíndolle 1
que ben 1
ben pouco 1
pouco vale 1
vale logo 1
e Cal 1
Cal convida 1
Jack a 1
clase a 1
seguinte. Roseville, 1
Roseville, un 1
suburbio das 1
Cidades Xemelgas, 1
Xemelgas, ten 1
vendas per 1
cápita máis 1
estado (14.870 1
(14.870 dólares), 1
dólares), aínda 1
ingresos totais 1
totais son 1
altos en 1
en Minneapolis, 1
Minneapolis, St. 1
St. Ross 1
Ross (1999), 1
(1999), p. 1
165 Orixinalmente 1
templo helenístico, 1
helenístico, do 1
sobreviven fragmentos 1
pedras. Rossetti 1
Rossetti levouna 1
confianza. Rossi 1
Rossi (1988), 1
(1988), p. 1
p. 507 1
507 Ao 1
100 dólares, 1
dólares, Goldman 1
Goldman estivo 1
semanas nun 1
nun taller 1
de prisións, 1
prisións, que 1
unha "oportunidade" 1
"oportunidade" para 1
conectarse cos 1
cos rexeitados 1
sociedade. Rossiiskaia 1
Rossiiskaia Gazeta, 1
Gazeta, 31 1
o mudou 1
mudou para 1
actual. Ross 1
Ross quedou 1
quedou inesperadamente 1
inesperadamente parada 1
parada ao 1
combustible o 1
vehículo todo 1
do campamento. 1
campamento. Rota 1
Rota a 1
a traba, 1
traba, as 1
enerxías locais, 1
locais, antes 1
antes cohibidas, 1
cohibidas, poderán 1
poderán agora 1
agora desenvolverse 1
desenvolverse amplamente." 1
amplamente." Rotbaf 1
Rotbaf foxe 1
foxe ao 1
bosque, controlado 1
polos rebeldes, 1
rebeldes, e 1
á resistencia. 2
resistencia. Rotbaf 1
Rotbaf ten 1
idealizada que 1
pasaba, en 1
polo retardo 1
na comunicación, 1
comunicación, pois 1
cartas podían 1
podían tardar 1
tardar moito 1
chegar. Roteiro 1
Roteiro literario 1
literario baseado 1
novela Pensa 1
Pensa Nao 1
Nao de 1
de Anxo 1
Anxo Angueira. 1
Angueira. Rothko 1
Rothko foi 1
fillo deste 1
deste matrimonio. 1
matrimonio. Roto 1
Roto o 1
matrimonio, volveu 1
a California, 2
California, traballando 1
traballando un 1
Francisco, como 1
investigador en 1
química farmacéutica, 1
farmacéutica, no 1
das endorfinas. 1
endorfinas. Roupa 1
Roupa vella, 1
vella, unha 1
as sobras 1
sobras dun 1
dun cocido. 1
cocido. Rousseau 1
Rousseau cuestionou 1
no certo 1
goberno debería 1
ser asegurar 1
liberdade, igualdade 1
e xustiza 1
para todos, 1
todos, independentemente 1
da maioría. 1
maioría. Roussel 1
Roussel con 1
anos. Rowland 1
Rowland dixo: 1
dixo: "o 1
que fixemos 1
fixemos agora 1
foi traer 1
traer as 1
publicacións referentes 1
a computadoras 1
computadoras xunto 1
cunha computadora 1
computadora real, 1
coñecemento informático 1
da tenda", 1
tenda", ó 1
de computador 1
computador e 1
e fitas 1
fitas casete. 1
casete. Rowling 1
Rowling comentou 1
o epílogo) 1
epílogo) "ao 1
"ao redor 1
de 1990". 1
1990". Rowling 1
Rowling presenta 1
Ron como 1
mozo "alto, 1
"alto, delgado, 1
delgado, con 1
con pencas, 1
pencas, grandes 1
grandes mans 1
longo nariz". 1
nariz". Rowling 1
Rowling tamén 1
tamén aclarou 1
que Ron 1
Ron ten 1
azuis. Roxelio 1
Roxelio II, 1
II, admirador 1
admirador da 2
cultura musulmá, 1
musulmá, realizou 1
de tolerancia. 1
tolerancia. Roy 1
Roy Brown 1
Brown o 1
conseguiu matar 1
piloto alemán, 1
alemán, aínda 1
que investigacións 1
posteriores apuntan 1
infantaría australiano 1
australiano William 1
William John 1
John "Snowy" 1
"Snowy" Evans 1
Evans o 1
que disparou 1
disparou dende 1
dende terra 1
bala calibre 1
calibre 7,70 1
7,70 mm 1
vida. Roy 1
Roy estaba 1
estaba furioso, 1
furioso, e 1
xefe Mario 1
Mario Tremblay 1
Tremblay o 1
o sentara 1
sentara deliberadamente 1
deliberadamente para 2
para avergonzalo. 1
avergonzalo. Roy 1
Roy Harper, 1
Harper, voz 1
canción "Have 1
"Have a 1
a Cigar" 1
Cigar" Rozhnov, 1
Rozhnov, Konstantin, 1
Konstantin, O 1
perdas infrinxidas 1
infrinxidas á 1
poboación ucraína 1
ucraína durante 1
guerra estímase 1
oito millóns, 1
millóns, incluíndo 1
incluíndo máis 1
asasinados polo 2
polo Einsatzgruppen, 1
Einsatzgruppen, en 1
ocasións axudado 1
colaboradores locais. 1
locais. R. 1
R. Piñeiro: 1
Piñeiro: Introdución 1
Introdución ó 1
R. Lugrís 1
Lugrís Vicente 1
Risco na 1
galega, Galaxia, 1
Vigo, 1963. 1
1963. Rrealmente 1
Rrealmente non 1
moeda relevante 1
no sistema. 2
sistema. Rrelata 1
Rrelata durante 1
seu seminario 1
de 1960-61 1
1960-61 que 1
que consagrou 1
consagrou O 1
O Banquete 1
Banquete de 1
foi velo 1
velo para 1
que Kojève 1
Kojève -que 1
-que nese 1
estaba completando 1
filosofía pagá 1
pagá en 1
tres volumes- 1
volumes- lle 1
lle contase 1
contase dos 1
a Platón. 1
Platón. RS64 1
RS64 (Apache) 1
(Apache) apareceu 1
1997 no 1
no RS/6000 1
RS/6000 e 1
e AS/400. 1
AS/400. RSF 1
RSF Annual 1
Annual Report 1
Report 2018, 1
2018, p10 1
p10 Un 1
Un cadro 1
cadro directivo, 1
directivo, elixido 1
de RSF, 1
RSF, aproba 1
aproba as 1
organización. RSF 1
RSF fai 1
fai presión 1
gobernos e 1
adoptar estándares 1
estándares e 1
e lexislación 1
á liberdade 1
toma accións 1
legais na 1
dos xornalistas 2
xornalistas ameazados. 1
ameazados. R. 1
R. Timothy 1
Timothy Hunt: 1
Hunt: "Por 1
"Por certo, 1
certo, o 1
nome ciclina, 1
ciclina, que 1
eu acuñei, 1
acuñei, foi 1
broma, é 1
me gustaba 1
o ciclismo 1
ciclismo moito 1
moito daquela, 1
pero veñen 1
veñen e 2
van no 1
celular. " 1
" (RT-PCR, 1
(RT-PCR, do 1
inglés reverse 1
reverse transcriptase 1
transcriptase PCR), 1
PCR), na 1
cal existe 1
de retrotranscripción 1
retrotranscripción de 1
ARN a 1
ADN pero 1
non cuantifica 1
cuantifica o 1
produto en 2
real (a 1
(a non 1
se combine 1
combine coa 1
coa qPCR 1
qPCR como 1
se indicou). 1
indicou). RT-PCR 1
RT-PCR relativa: 1
relativa: A 1
cuantificación relativa 1
de RT-PCR 1
RT-PCR implica 1
a coamplificación 1
coamplificación dun 1
control interno 1
interno simultaneamente 1
simultaneamente co 1
interese. Rúa 1
Rúa comercial 1
cidade. Rúa 1
de Forbach 1
Forbach no 1
centro. Rúa 1
de Xunqueira, 1
Xunqueira, co 1
co mosteiro 1
mosteiro no 1
fondo. Rúa 1
Rúa en 1
Lamas, Lamas, 1
Lamas, San 1
Cristovo de 1
Cea. Rúa 1
Rúa Madrid, 1
Madrid, zona 1
zona comercial. 1
comercial. Ruan 1
Ruan converteuse 1
da Lianhua. 1
Lianhua. Ruanda 1
Ruanda é 1
capital mundial 1
mundial das 1
das tormentas 1
eléctricas debido 1
á intensidade 1
intensidade con 1
presentan durante 1
de febreiro-marzo 1
febreiro-marzo e 1
e setembro-decembro. 1
setembro-decembro. Rúa 1
Rúa once, 1
once, custado 1
custado norte 1
edificio. Ruatapu 1
Ruatapu desexando 1
desexando ter 1
ter novas 1
fillos volve 1
a Rarotonga, 1
Rarotonga, alí 1
alí sabe 1
de Moenau 1
Moenau e 1
vingarse extermina 1
extermina os 1
seus asasinos. 1
asasinos. Rubén 1
foi escasamente 1
escasamente traducido 1
coñecido fóra 1
países castelanfalantes. 1
castelanfalantes. Rubén 1
Rubén Gaetan 1
Gaetan integrou 1
integrou a 1
Combate 601 1
601 mentres 1
mentres durou 1
contenda. Rubín 1
Rubín de 1
de Braquemont 1
Braquemont achegou 1
empresa conquistadora. 1
conquistadora. Rubio 1
Rubio ademais 1
novo do 1
FIBA en 1
e 2009, 1
2009, que 2
menos. Ruby 1
Ruby creou 1
danza para 1
fillas, Vivian 1
Vivian e 1
e Dorothy, 1
Dorothy, co 1
The Wonder 1
Wonder Children, 1
Children, coa 1
coa axencia 1
de Geneva 1
Geneva Williams. 1
Williams. RubyGems 1
RubyGems é 1
agora parte 1
da libraría 1
libraría estándar 1
estándar dende 1
versión 1.9 1
1.9 de 1
de Ruby. 1
Ruby. Ruby 1
Ruby on 1
on Rails 1
Rails divídese 1
varios paquetes, 1
paquetes, chamados 1
chamados Active 1
Active Record, 1
Record, Active 1
Active Resource, 1
Resource, Action 1
Action Pack, 1
Pack, Active 1
Active Support 1
Support e 1
e Action 1
Action Mailer 1
Mailer (anteriormente 1
(anteriormente á 1
2.0, Rails 1
Rails tamén 1
paquete Action 1
Action Web 1
Web Service 1
Service que 1
por Active 1
Active Resource). 1
Resource). Ruddick 1
Ruddick enfatiza 1
pensamento materno 1
certas decisións 1
decisións políticas, 1
políticas, coma 1
decisións acerca 1
se ir 1
guerra. Rudolf 1
Rudolf Grewe, 1
Grewe, no 1
no prólogo 1
prólogo do 1
de Sent 1
Sent Soví 1
Soví reeditado 1
reeditado por 1
por Barcino 1
Barcino no 1
1979. Rudolf 1
Rudolf Rocker(sentado, 1
Rocker(sentado, o 1
segundo empezando 1
empezando pola 1
pola esquerda), 1
esquerda), con 1
varios anarquistas 1
anarquistas londinienses. 1
londinienses. Rudolf 1
Rudolf Simek 1
Simek di 1
un hörgr 1
hörgr pode 1
significar orixinal 1
exclusivamente "lugar 1
"lugar sagrado", 1
sagrado", mentres 1
antigo hearg 1
hearg podería 1
significar "fraga 1
"fraga sagrada" 1
sagrada" e/ou 1
e/ou "templo, 1
"templo, ídolo". 1
ídolo". Rudolph 1
Rudolph gañou 1
1957 o 1
nacional júnior 1
100 iardas. 1
iardas. Ruffy 1
Ruffy converteuse 1
tesouro. Ruffy 1
Ruffy Sombreiro 1
Sombreiro de 2
de Palla 2
Palla acada 1
acada sona 1
sona mundial. 1
mundial. Rufo 1
Rufo ten 1
que dicirlle 1
que Maruxa 1
Maruxa marchou 1
marchou con 2
con Rosa, 1
Rosa, o 1
Pablo se 1
se quede 1
quede triste 1
triste e 1
e cheo 1
de dúbidas. 1
dúbidas. Ruínas 1
localización orixinal 1
igrexa. Ruínas 1
Ruínas do 2
Santo Antón. 1
Antón. Ruínas 1
de Ugarit. 1
Ugarit. RUIZ 1
RUIZ DE 1
DE LA 1
LA RIVA, 1
RIVA, E.: 1
E.: Casa 1
Casa y 1
y aldea 1
en Cantabria: 1
Cantabria: un 1
la arquitectura 1
arquitectura del 1
del territorio 1
los Valles 1
Valles del 1
del Saja-Nansa. 1
Saja-Nansa. Rukia 1
Rukia demostrará 1
demostrará recuperar 1
recuperar por 1
completo os 2
ao liberar 1
liberar o 1
seu Zanpakuto: 1
Zanpakuto: Sode 1
Sode No 1
No Shirayuki 1
Shirayuki e 1
o Arrancar 1
Arrancar facilmente. 1
facilmente. Rumble 1
Rumble Fish 1
Fish foi 1
cualificada polo 1
propio director 1
director como 1
como “de 1
“de arte 1
e ensaio 1
ensaio para 1
adolescentes ”. 1
”. Rumessen 1
Rumessen naceu 1
de músicos, 1
músicos, seu 1
pai Voldemar 1
Voldemar Rumessen 1
Rumessen era 2
música, e 1
nai, Velda 1
Velda Rumessen 1
ópera. Rumi 1
Rumi e 1
e Thor, 1
Thor, personaxes 1
serie, son 1
ven influenciados 1
influenciados en 1
en pintar 1
pintar os 1
os vagóns 1
vagóns do 1
metro con 1
con mensaxes 1
e protesta 1
protesta dirixidos 1
dirixidos á 1
poboación neoiorquina. 1
neoiorquina. Rumoreábase 1
Rumoreábase que 1
Finanzas francés 1
francés organizara 1
organizara esta 1
esta crise. 1
crise. Rumoréase 1
Rumoréase que 1
fillo ilexítimo, 1
ilexítimo, Pavel 1
Pavel Fiódorovich 1
Fiódorovich Smerdiakov, 1
Smerdiakov, que 1
contrata como 1
como servo. 1
servo. Rumoreouse 1
Rumoreouse que 2
viu afectada 1
iso desembocou 1
desembocou nunha 1
nunha comentada 1
comentada crise 1
crise conxugal 1
conxugal e 1
no posterior 1
posterior divorcio 1
divorcio (2001). 1
(2001). Rumoreouse 1
foi envelenado, 1
envelenado, pero 1
probas suficientes 1
aseguralo. Runer 1
Runer Johnson 1
Johnson co 1
nome. Rupert 1
Rupert en 1
cambio, máis 1
máis lanzado 1
lanzado que 1
irmán, mira 1
mira o 2
horizonte con 1
ollos cansos 1
cansos e 1
non apoia 1
na espada 1
espada como 1
irmán, senón 1
a achega 1
con despreocupación. 1
despreocupación. Rupicapra, 1
Rupicapra, Oreamnos, 1
Oreamnos, Capricornis 1
Capricornis e 1
e Nemorhaedus 1
Nemorhaedus son 1
suficientemente similares 1
para agrupalos 1
agrupalos nunha 1
nunha tribo 1
tribo separada 1
separada (da 1
(da dos 1
dos Caprini). 1
Caprini). Rupriikki 1
Rupriikki forma 1
do consultorio 1
consultorio Trafiikki 1
Trafiikki de 1
de museos 1
museos especializados 1
as comunicacións. 1
comunicacións. Rusia 1
Rusia aínda 1
con Transnistria 1
Transnistria e 1
Ucraína co 1
obter dereito 1
tránsito para 1
militar. Rusia 1
Cáucaso clasifícanse 1
como europeos, 1
europeos, mentres 1
que México 1
e Caribe 1
Caribe clasifícanse 1
e Caribe, 1
Caribe, malia 1
Norte. Rusia 1
Rusia goberna 1
cidade federal, 1
federal, limitando 1
limitando coa 1
coa República 1
Crimea. Rusia 1
Rusia perdeu 1
perdeu pouco 1
pouco territorio 1
Alexandre fixo 1
con Napoleón 1
estender os 1
dominios. Rusla 1
Rusla armou 1
armou unha 1
frota coa 1
atacou todas 1
naves dinamarquesas 1
dinamarquesas que 1
que puido, 1
puido, para 1
afronta realizada 1
realizada ao 1
irmán. Russell 1
Russell comezou 1
nos kart 1
kart aos 1
pasando gran 1
tempo arredor 1
de kart 1
kart e 1
irmán Benjy, 1
Benjy, que 1
tamén participaba 1
participaba nas 1
de karting. 1
karting. Russell 1
Russell declarou 1
declarou nalgunha 1
agradaba era 1
doutros programadores 1
programadores ós 1
inspirou para 1
propios xogos 1
xogos sen 1
sen sentirse 1
sentirse limitados 1
código ou 1
ou deseño 2
de Russell. 1
Russell. Russell 1
Russell tamén 1
un unitarista 1
unitarista e 1
un botánico 1
foran amigos 1
anos. Russ 1
Russ usa 1
o riso 1
riso como 1
elemento para 1
para rachar 1
é cotiá. 1
cotiá. Rust 1
Rust preguntoulle, 1
preguntoulle, Como 1
Como están 1
en Gotinga, 1
Gotinga, agora 1
as liberamos 1
liberamos da 1
influencia xudía? 1
xudía? Ruta 1
Ruta 66, 1
66, nº 1
15, febreiro 1
1987, p. 1
12. Ruta 1
de Balboa 1
Balboa ao 1
ao Mar 2
en 1513. 1
1513. Rutas 1
Rutas para 1
para caminar 1
caminar por 1
por Galicia. 2
Galicia. Rutherford 1
Rutherford Hayes; 1
Hayes; procedeuse 1
de López, 1
López, fundouse 1
fundouse novas 1
fíxose posible 1
de 1723 2
1723 inmigrantes 1
inmigrantes ao 1
país. Rutherford 1
Rutherford seguiu 1
parte interesado 1
interesado sobre 1
Terra pero 1
fixo poucos 1
poucos traballos 1
iso. Ruth 1
Ruth e 1
irmá eran 1
eran boas 1
boas estudantes 1
escola privada 1
logo ingresaron 1
1905, no 2
1909. Ruttmann 1
Ruttmann foi 1
primeiro gañador 1
Indianápolis 500 1
Un máis 1
Indy http://query. 1
http://query. Ruy 1
Ruy considera 1
considera isto 1
unha traizón 2
traizón barata 1
que ama 1
defectos, pero 1
pero Tito 1
Tito ve 1
posibilidade comercial 1
do plan. 1
plan. Ruy 1
Ruy Díaz 1
Guzmán, obra 1
dun relato 1
relato épico, 1
épico, faise 1
rexión. Ryan 1
Jones convertéronse 1
partido. Ryan 1
Ryan falou 1
da dicotomía 1
dicotomía entre 1
crenzas persoais 1
súas personaxes. 1
personaxes. Ryan 1
Ryan Morgan 1
material que: 1
que: "é 1
noso material 1
máis heavy 1
heavy pero 1
máis atmosférico 1
atmosférico que 1
disco. Rydberg 1
Rydberg presentouse 1
presentouse para 1
1897, mais 1
das recomendacións 1
recomendacións dos 1
materia foi 1
foi rexeitado. 1
rexeitado. Ryder 1
Ryder tratou 1
as dinámicas 1
actúan entre 1
as xeracións. 1
xeracións. S. 1
S. 400 1
400 000. 1
000. Este 1
Este bono, 1
bono, pode 1
pagado en 1
nun cartón 1
cartón electrónico, 1
electrónico, o 1
ser trocado 1
polo traballador 1
traballador en 1
calquera establecemento 1
alimentos. Saad 1
Saad sufrira 1
ferida letal 1
letal na 1
execución das 1
forzas activas 1
activas da 1
da tribo, 1
tribo, consistindo 1
consistindo de 1
adultos. Saavedra, 1
Saavedra, chamado 1
por Viamonte, 1
Viamonte, sumouse 1
á reunión, 1
reunión, que 1
que involucraba 1
involucraba líderes 1
líderes militares 1
civís. Saavedra 1
Saavedra rodeou 1
rodeou a 1
Manus e 1
e desembarcou 1
desembarcou posiblemente 1
posiblemente no 1
no illote 1
de Murai 1
Murai no 1
seu suroeste. 1
suroeste. Sabedora 1
Sabedora súa 1
nai, obrígao 1
a devolvérllelo 1
devolvérllelo e 1
pedir perdón. 1
perdón. Sabendo 1
Sabendo que 3
proposta era 1
era irrealizable, 1
irrealizable, ordenou 1
ao pontífice 2
pontífice abandonar 1
abandonar Roma 1
dous días: 1
días: Pío 1
Pío VI 1
VI saíu 1
19 ao 1
de 1798. 1
1798. Sabendo 1
súas perspectivas 1
perspectivas están 1
están limitadas 1
limitadas polo 1
fillo bastardo, 1
bastardo, Jon 1
Jon únese 1
Garda da 1
da Noite, 1
Noite, que 1
dos salvaxes 1
salvaxes que 2
viven alén 1
do Muro. 1
Muro. Sabendo 1
podería obter 1
o permiso, 1
permiso, Sakurai 1
Sakurai fixo 1
desenvolvedores ata 1
estivo seguro 1
ben equilibrado. 1
equilibrado. Saben 1
Saben que 1
pola ponte, 1
ponte, axentes 1
seguridade cortan 1
cortan o 1
e impiden 1
se achegue. 1
achegue. Sábese 1
Sábese con 1
Biblioteca existiu, 1
existiu, mais 1
informacións acerca 1
acerca dela 1
dela son 1
son contraditorias, 1
contraditorias, dubidosas 1
dubidosas ou 1
mesmo falsas, 1
falsas, realizadas 1
realizadas baseándose 1
suposicións a 1
e aproximados. 1
aproximados. Sábese 1
Sábese dende 1
carreira espacial 1
presenza destas 1
destas ondas 1
vida. Sábese 1
Sábese hoxe 1
esta frecuencia 1
frecuencia era 1
de 7,83 1
7,83 c/s 1
c/s e 1
de 6, 1
6, explicando 1
explicando isto 1
gran necesidade 1
de Nikola 2
Nikola Tesla 1
Tesla de 1
empregar enormes 1
enormes potencias 1
seus experimentos. 1
experimentos. Sábese 1
Sábese moi 3
de Dias, 1
Dias, xa 1
históricas non 1
moi explícitas 1
explícitas co 1
personaxe. Sábese 1
comerciais. Sábese 1
reprodución do 2
do ollodourado 1
ollodourado islandés. 1
islandés. Sábese 1
Sábese polo 1
polo teorema 1
de Morera 1
Morera que 1
límite uniforme 1
funcións holomorfas 2
holomorfas é 1
é holomorfo. 1
holomorfo. Sábese 1
Sábese por 2
en primates 1
primates non 1
non humanos 1
córtex auditivo 1
auditivo primario 1
primario pode 1
pode probablemente 1
probablemente ser 1
en subrexións 1
subrexións funcionalmente 1
funcionalmente diferenciables. 1
diferenciables. Sábese 1
Akiva foi 1
mocidade pastor 1
ovellas, ignorante 1
ignorante das 1
tradicións, un 1
un «home 1
«home do 1
do pobo» 1
pobo» ou 1
ou am 1
am ha-aretz. 1
ha-aretz. Sábese 1
Sábese pouco 3
pouco acerca 1
de Gower. 1
Gower. Sábese 1
dos morcegos, 1
morcegos, xa 1
seus esqueletos 1
esqueletos pequenos 1
e delicados 1
delicados non 1
non fosilizan 1
fosilizan ben. 1
ben. Sábese 1
gobernantes desta 1
época. Sábese 1
galo se 1
época merovinxia 1
merovinxia en 1
en amplas 1
Galia (Armórica, 1
(Armórica, Bélxica, 1
Bélxica, Auvernia 1
Auvernia etc.). 1
etc.). Sábese 1
psoríase ten 1
vida tanto 1
persoa afectada 1
afectada como 1
familia. Sábese 1
de Tisbe, 1
Tisbe, harpacticoideos 1
harpacticoideos planctónicos 1
planctónicos epibentónicos, 1
epibentónicos, agrúpanse 1
agrúpanse sobre 1
peixe pequeno 1
súas aletas, 1
aletas, inmovilizándoo, 1
inmovilizándoo, para 1
logo devora-lo 1
devora-lo corpo 1
cae cara 1
o fondo. 1
fondo. Sábese 1
teñen amplas 1
amplas poboacións 1
poboacións locais 1
tamaño tenden 1
distribución espacial 1
espacial ampla, 1
ampla, namentres 1
abundantes soen 1
soen estar 1
estar focalizadas 1
focalizadas en 1
áreas concretas. 1
concretas. Sábese 1
Florencia, e 1
acollido e 1
educado polo 1
incluso continuou 1
continuou vivindo 1
casa paterna 1
paterna despois 1
de 1319, 1
1319, cando 1
con Margherita 1
Margherita dei 1
dei Mardoli. 1
Mardoli. Sábese 1
Soviética fabricou 1
fabricou máis 1
1000 unidades 1
estes usos. 1
usos. Sábese 1
con Branca 1
Branca Bezerra, 1
Bezerra, de 1
quen naceron 1
naceron Gaspar 1
Gaspar (c. 1
(c. Sábese 1
de Veterinaria, 1
Veterinaria, inédito, 1
inédito, que 1
neto De 1
De cuando 1
cuando las 1
las musas. 1
musas. Sábese 1
capela pertenceu 1
pertenceu ó 1
ó pazo 1
Brandeso. Sábese 1
China a 1
finais ou 1
período glaciar. 1
glaciar. Sábese 1
acumulan na 1
parede en 2
de estrés. 2
estrés. Sábese 1
existía aquí 1
posto comercial 1
comercial desde 1
romana, o 1
nome precristiá 1
precristiá non 1
sobreviviu na 1
era moderna. 1
moderna. Sábese 1
que misioneiros 1
misioneiros cristiáns 1
cristiáns irlandeses 1
irlandeses estaban 1
estaban activos 1
na Cumbria 1
Cumbria posterior 1
romanos (mesmo 1
(mesmo se 1
menos nominalmente 1
nominalmente cristiá 1
cristiá desde 1
tempos romanos), 1
romanos), isto 1
isto vén 2
vén indicado 1
indicado polas 1
polas varias 1
varias dedicacións 1
dedicacións de 1
igrexas a 1
San Columba. 1
Columba. Sábese 1
destas historias 2
historias pasaron 1
cultura vasca 2
vasca hai 1
poucos séculos, 1
séculos, ou 1
das supersticións 1
supersticións romanas. 1
romanas. Sábese 1
que Nuno 1
Nuno II 1
II Mendes 1
Mendes posuía 1
posuía bens 1
en Nogueira, 1
Nogueira, Santa 1
Santa Tegra, 1
Tegra, Dadim, 1
Dadim, Cerqueda, 1
Cerqueda, Gualtar 1
Gualtar e 1
e Barros 1
Barros ( 1
( Sábese 1
castro sufriu 1
o espolio 1
espolio das 1
súas pedras, 1
pedras, sendo 1
sendo doado 1
doado atopalas 1
atopalas noutras 1
noutras edificacións 1
conxuntos arquitectónicos 1
zona. Sábese 1
salgada estivo 1
historicamente moi 1
moi espallado 1
espallado por 1
asiático, pero 1
está extinto 1
extinto en 1
antiga área. 1
área. Sábese 1
os anglosaxóns 1
anglosaxóns se 1
Sussex durante 1
V, pero 1
pero descoñécese 1
descoñécese onde 1
situada Cymensora. 1
Cymensora. Sábese 1
mellores oficios 1
oficios públicos 1
foron confiados 1
confiados ao 1
ao séquito 1
corenta cabaleiros 1
cabaleiros criados 1
criados que 2
chegaron con 1
este vicerrei 1
España. Sábese 1
pode saltar 1
saltar no 1
atención nin 1
xogar. Sábese 1
que Samuel 1
Samuel Richardson 1
Richardson pagou 1
Johnson de 1
18 libras 1
para sacalo 1
de debedores 1
debedores en 1
o confinaran, 1
confinaran, e 1
que Reynolds 2
Reynolds e 1
e Boswell 1
Boswell adoitaban 1
adoitaban emprestarlle 1
emprestarlle diñeiro, 1
diñeiro, sen 1
sen pretender 1
lles fose 1
fose devolto. 1
devolto. Sábese 1
Santa Rosa 2
Lima terciaria 1
terciaria dominica, 1
dominica, e 1
se trataron 1
trataron algunhas 1
teñen detalles 1
detalles historicamente 1
historicamente comprobados 1
comprobados destas 1
destas entrevistas. 1
entrevistas. Sábese 1
Sábese tamén 1
foi reproducido 1
reproducido manualmente 1
probabelmente cada 1
cada posuidor 1
posuidor tería 1
tería glosado 1
glosado a 1
copia. Sabía 1
Sabía da 1
posición grazas 1
varios navíos 1
que detivo 1
detivo durante 1
estaba familiarizado 1
coas canles 1
bancos locais, 1
locais, polo 1
ataque. Sabían 1
Sabían que 1
o quiosqueiro 1
quiosqueiro estaría 1
estaría bebendo 1
bebendo viño 1
viño Coes. 1
Coes. Sabía 1
Sabía que 1
tripulantes probablemente 1
o apoiarían 1
apoiarían tras 1
con Young 2
e Stewart, 1
Stewart, coñecendo 1
coñecendo o 1
máis tras 1
tras conversar 1
con Quintal 1
Quintal e 1
Isaac Martin. 1
Martin. Sabido 1
Sabido é 1
débeda moitos 1
gobernos ditatoriais 1
ditatoriais entraron 1
entraron neste 1
círculo vicioso. 1
vicioso. Sabres 1
Sabres de 1
varias cores. 1
cores. Sabretooth 1
Sabretooth ve 1
a Wolverine 1
Wolverine como 1
un inferno. 1
inferno. Sacado 1
Sacado da 1
prisión o 1
outubro, foi 1
foi paseado 1
paseado no 1
da Reborica 1
Reborica (Aranga). 1
(Aranga). Sacagawea 1
Sacagawea estaba 1
os Corps 1
Corps of 1
of Discovery 1
Discovery chegaron 1
chegaron preto 1
vila hidatsa 1
hidatsa para 1
de 1804–05. 1
1804–05. Saca 1
Saca o 1
mesma incongruencia: 1
incongruencia: unha 1
marcha militar, 1
teoría anima 1
anima os 1
a avanzar, 1
avanzar, é 1
é musicada 1
musicada de 1
avance imparable 1
imparable do 1
home nun 1
medio hostil 1
e preso 1
preso de 1
malos agoiros. 1
agoiros. Sacaron 1
Sacaron este 1
disco cando 1
se chamaban 2
chamaban simplemente 1
simplemente Dinosaur, 1
Dinosaur, antes 1
que legalmente 1
legalmente se 1
tivesen que 1
pór Dinosaur 1
Dinosaur Jr, 1
Jr, sendo, 1
sendo, pois, 1
álbum homónimo 1
homónimo ao 1
banda, daquela. 1
daquela. Sacaron 1
Sacaron un 1
chamado Unfortunate 1
Unfortunate Snort 1
Snort coa 1
discográfica Bucktan 1
Bucktan Records. 1
Records. Sacks 1
Sacks describe 1
seus casos 1
pouco detalle 1
detalle clínico, 1
clínico, concentrándose 1
experiencia fenomenolóxica 1
fenomenolóxica (vivencia 1
(vivencia subxectiva) 1
subxectiva) do 1
paciente. Sacou 1
Sacou á 1
rúa un 1
nove números. 1
números. Sacou 1
Sacou proveito 1
de Ferney 1
Ferney un 1
cultura prezado 1
Europa. Sacou 1
Sacou un 1
canción "Maybe" 1
"Maybe" na 1
de Myspace 1
Myspace o 1
2009. SÁ, 1
SÁ, cumpría 1
cumpría unha 1
importante función 1
ciclo agrícola; 1
agrícola; e 1
de MUL 1
MUL KAK. 1
KAK. Sadler 1
Sadler dixo: 1
dixo: "Dende 1
"Dende a 1
miña perspectiva, 1
non creo 1
con Daughters 1
Daughters outra 1
vez. Sª 1
Sª do 1
do Eixe: 2
Eixe: páxina 2
páxina 48. 1
48. Serra 1
páxina 109 1
109 (C1-2). 1
(C1-2). Sae 1
Sae a 1
mundo acompañado 1
seu rapaz 1
rapaz amigo 1
amigo Martin 1
Martin Lightfoot. 1
Lightfoot. Sae 1
Sae dende 1
porta 4 1
porta exterior. 1
exterior. Saen 1
Saen da 1
da hibernación 2
hibernación uns 1
cálidas liberen 1
liberen a 2
e incrementen 1
temperatura dentro 1
cámara a 1
uns 4ºC. 1
4ºC. Saen 1
Saen todos 1
rúa. Sae 1
Sae un 1
con Ismael, 1
Ismael, o 1
de Taracido 1
Taracido co 1
incluso marcha 1
África unha 1
tempada. Sagan 1
Sagan afirmaba 1
nunca utilizou 1
utilizou esa 1
esa frase 1
frase na 1
serie. Sagan 1
Sagan continuou 1
continuou refinando 1
refinando os 1
seus deseños; 1
deseños; a 1
mensaxe máis 1
desenvolver e 1
preparar foi 1
Ouro das 1
das Voyager, 1
Voyager, que 1
enviado coas 1
coas sondas 1
sondas espaciais 1
espaciais Voyager 1
Voyager en 1
1977. Sagan 1
Sagan e 1
e Diller 1
Diller a 1
meta. Sagan, 1
Sagan, entón, 1
entón, denunciou 1
por alusións, 1
alusións, pero 1
perder e 1
e Sagan 1
Sagan apelou 1
resolución. Sagrera 1
Sagrera trazou 1
trazou tamén 1
mesmo edificio 1
edificio a 1
San Giorgio, 1
Giorgio, templo 1
principios construtivos 1
construtivos empregados 1
na Lonxa 1
Lonxa de 1
Palma. Saía 1
Saía á 1
rúa normalmente 1
1, 9, 1
9, 17 1
mes. Saía 2
Saía dúas 1
semana (mércores 1
(mércores e 1
e domingo) 1
domingo) dos 1
dos obradoiros 1
de Cesáreo 1
Cesáreo Paz 1
Paz y 1
y Hermano. 1
Hermano. Saia 1
Saia longa, 1
longa, a 1
século XXDesde 1
XXDesde 1915, 1
1915, as 1
día deixaron 1
de arrastrarse 1
arrastrarse polo 1
chan. Saía 1
Saía os 2
carácter satírico. 1
satírico. Saía 1
Saía tres 1
mes (os 1
(os días 1
días 6, 1
6, 16 1
e 26). 1
26). Saída 1
Saída do 1
do “Alto 1
“Alto da 1
da Mámoa” 1
Mámoa” ata 1
Concello, ás 1
ás 20:19. 1
20:19. Saída 1
Saída dun 1
con envoltura 1
célula. Saidi 1
Saidi Ali 1
Ali foi 1
exilio. Sailo 1
Sailo é 1
17 libros 1
tres folletos. 1
folletos. Sainkho 1
Sainkho Namtchylak 1
Namtchylak é 1
poucas cantantes 1
de Tuva 1
Tuva cun 1
cun recoñecemento 1
internacional. Saint 1
Saint Croix, 1
Croix, a 1
illas, atópase 1
terreo plano. 1
plano. Saint-Cyr 1
Saint-Cyr iniciou 1
asedio sobre 1
cidade, chegando 1
a Reding 1
Reding o 1
unha capitulación, 1
capitulación, mais 1
este rexeitou. 1
rexeitou. Saint-Exupéry 1
Saint-Exupéry dedicou 1
libro ó 1
amigo, León 1
León Werth, 1
Werth, e 1
despois corrixe 1
a dedicatoria 1
dedicatoria e 1
e dedícallo 1
dedícallo a 1
León Werth 1
Werth cando 1
neno, xa 1
maiores foron 1
foron nenos 1
nenos antes, 1
se lembren. 1
lembren. Saint 1
Saint Kitts 1
Kitts ten 1
45.000 habitantes, 1
ascendencia africana. 1
africana. Sainz 1
Sainz conseguiu 1
Un cun 1
posto. Sainz 1
Sainz correu 1
tempada europea 1
2010 da 1
BMW co 1
equipo EuroInternational. 1
EuroInternational. Saíron 1
Saíron do 1
prelo case 1
case vinte 2
cinco monografías. 1
monografías. Saíron 1
Saíron seis 1
seis números 1
números pechando 1
1872. ", 1
", saíu 1
2003, chegou 1
listas francesas 1
200.000 copias; 1
copias; foi 1
certificado como 1
ouro. Saíu 1
Saíu á 2
día 17 1
tema «A 1
«A isto 1
isto chámaslle 1
chámaslle amor» 1
amor» como 1
primeiro single. 1
single. Saíu 1
luns 9 1
2009. Saíu 1
Saíu con 1
con Chano 1
Chano un 1
tivo amoríos 1
con Mangüi 1
Mangüi e 1
e Xurxo. 1
Xurxo. Saíu 1
Saíu da 1
súa vila, 1
vila, As 1
Pontes. Saíu 1
Saíu un 1
parlamento moi 1
moi fragmentado, 1
fragmentado, con 1
con decenas 1
políticos, a 1
5 asentos 1
na asemblea. 1
asemblea. Sakharov 1
gravidade inducida 1
inducida como 1
cuántica. Śakuntalā 1
Śakuntalā de 1
de Kālidāsa 1
Kālidāsa foi 1
literatura india 1
india que 2
Europa. Sala 1
quinto andar 1
e mobiliario 1
antiga biblioteca. 1
biblioteca. Salamanca 1
Salamanca quedou 1
quedou reducida 1
núcleo carente 1
case despoboado. 2
despoboado. Salas 1
Salas tamén 1
tamén sinalou 2
que Pandora 1
Pandora corresponde 1
investimento da 1
de Epimeteo, 1
Epimeteo, aspecto 1
aspecto característico 1
manierismo. Salazar 1
Salazar capitanea 1
capitanea un 1
nave San 1
Miguel, no 1
vai dona 1
dona Mencía 1
Mencía coas 1
coas doncelas. 1
doncelas. Salem 1
Salem Speedway 1
Speedway honrouno 1
honrouno xunto 1
con Joe 1
Joe James 1
James co 1
carreira anual. 1
anual. Salem 1
Salem Square 1
e "God's 1
"God's Acre", 1
Acre", Cemiterio 1
Cemiterio Moravo, 1
Moravo, dende 1
dende 1772 1
1772 son 1
son sitios 1
sitios mundialmente 1
mundialmente coñecidos 1
servizo relixioso 1
sol nas 1
nas mañás 1
mañás da 1
da Pascua. 1
Pascua. Salerno 1
Salerno deixou 1
capital dun 1
próspero principado 1
principado independente 1
Puglia, Calabria 1
Sicilia. Salgueiro 1
Salgueiro irto 1
irto no 1
xardín botánico 3
botánico de 2
de Marburg, 1
Marburg, Hesse, 1
Hesse, Alemaña. 1
Alemaña. Salientábeis 1
Salientábeis foron 1
igrexa abacial 1
abacial de 1
de Neresheim 1
Neresheim e 1
de Vierzehnheligen. 1
Vierzehnheligen. Salientan 1
Salientan a 1
perfección da 1
da anatomía, 1
anatomía, a 1
tensión, estes 1
últimos que 1
fan parecer 1
que Moisés 1
Moisés se 1
se erguerá 1
erguerá cheo 1
e rabia. 1
rabia. Salientan 1
Salientan as 1
de Care 1
Care compagne 1
compagne (Queridos 1
(Queridos compañeiros), 1
compañeiros), na 1
que Amina 1
Amina expresou 1
súa felicidade, 1
felicidade, o 1
Elvino e, 1
do somnambulismo 1
somnambulismo Ah! 1
Ah! non 1
non credea 1
credea mirarti 1
mirarti (Ah, 1
(Ah, non 1
cría mirarte). 1
mirarte). Salientando 1
Salientando nos 1
estudos, pretende 1
pretende asegurarse 1
asegurarse unha 1
próspera carreira 1
Teoloxía. Salientan 1
Salientan dous 1
irmáns: José 1
María, esposo 1
da destacada 1
destacada xornalista 1
xornalista Soledad 1
Soledad Acosta 1
Acosta Kemble, 1
Kemble, e 1
e Miguel, 1
Miguel, recoñecido 1
recoñecido político 1
e escritor. 1
escritor. Salientan 1
Salientan entre 1
elas Lonxe 1
dentro (1961), 1
(1961), Como 1
día (1969) 1
(1969) ou 1
ou Cara 1
Cara Times 1
Times square 1
square (1980). 1
(1980). Salientan 1
Salientan os 2
os “bos 1
“bos traballos 1
en panteóns 1
panteóns que, 1
que, non 2
obstante, mostran 1
mostran sempre 1
sempre formas 1
estilos eclécticos. 1
eclécticos. Salientan 1
templos funerarios 1
funerarios e 1
de terracota 1
terracota ou 1
ou bronce, 1
bronce, os 1
xardíns exóticos, 1
exóticos, as 1
figuriñas que 1
que substituían 1
aos sacrificios 1
humanos. Salienta 1
Salienta pola 1
gran cabeza 1
cabeza redonda. 1
redonda. Salientar 1
Salientar as 1
aves, téñense 1
téñense citado 1
citado ata 1
ata 60 2
60 especies, 1
entre residentes, 1
residentes, invernantes 1
invernantes ou 1
aquelas de 2
paso. Salientou 1
Salientou a 1
primeiros directores 1
directores titulares 1
titulares da 1
orquestra compostelá, 1
compostelá, con 1
dous programas 1
programas cada 1
outros directores 1
que acadaran 2
acadaran éxitos 1
éxitos coa 1
coa agrupación, 1
agrupación, así 1
figuras emerxentes 1
emerxentes do 1
alemán David 1
David Afkham. 1
Afkham. Salientuse 1
Salientuse tamén 1
foi “pioneira 1
“pioneira en 1
en centrarse 1
investigacións e 2
e xéneros 1
xéneros audiovisuais 1
audiovisuais que 1
estaban desenvolvidos 1
sempre tendo 1
tendo presente 2
traballos, investigacións 1
e intervencións 1
intervencións públicas”. 1
públicas”. Salinas 1
Salinas suxire 1
autodidactismo como 1
elemento vertebrador 1
vertebrador desta 1
desta semellanza. 1
semellanza. Salomé 1
Salomé gravou 1
gravou "Vivo 1
"Vivo Cantando" 1
Cantando" en 1
8 idiomas 1
idiomas diferentes 1
( Salom 1
Salom fixo 1
como comodín 1
comodín nun 1
Premio Español, 1
Español, terminou 1
terminou 23º. 1
23º. Salomon 1
Salomon créo 1
créo un 1
estilo fotográfico 1
fotográfico documental 1
documental coñecido 1
como foto 1
foto live 1
live ou 1
ou fotografía 1
fotografía cándida. 1
cándida. Salomón 1
Salomón resposta 1
resposta tentando 1
tentando unha 1
unha invasión. 1
invasión. Salto 1
Salto mortal 1
tipo Pike 1
Pike cara 1
adiante. Saltopus 1
Saltopus elginensis 1
elginensis é 1
esqueleto parcial 1
parcial ao 1
caveira mais 1
inclúe partes 1
vertebral, as 1
extremidades anteriores, 1
a pelve 1
pelve e 1
extremidades posteriores. 1
posteriores. Saltou 1
Saltou directamente 1
instituto a 1
cos profesionais, 1
profesionais, sen 1
sen pasar 1
universidade. Salustio 1
Salustio apoiou 1
a Milón. 1
Milón. Salva 1
Salva a 1
a Louvet, 1
Louvet, esconde 1
esconde as 1
de Barbaroux, 1
Barbaroux, protexe 1
a madame 1
madame Roland 1
Roland e 1
de Eudora 1
Eudora Roland, 1
Roland, a 1
de Roland. 1
Roland. Salvado 1
Salvado das 1
augas. Salvador 1
Salvador Dalí 1
Dalí viviu 1
viviu alí 1
alí desde 1
o 1930 1
1930 ata 1
o 1982, 1
1982, ano 1
morreu Gala 1
Gala e 1
de Púbol. 1
Púbol. Salvador 1
Salvador González 1
González Marco, 1
Marco, máis 1
como Voro, 1
Voro, nado 1
en L'Alcúdia 1
L'Alcúdia ( 1
( Salvadori" 1
Salvadori" di 1
di Fermo, 1
Fermo, utilizando 1
súa su 1
su colección 1
de ornitologçxía, 1
ornitologçxía, que 1
que doou 2
mesmo. Salvadori 1
Salvadori só 1
puido aguantar 2
o 6º 1
6º posto, 1
posto, perdendo 1
punto. Salvadori 1
Salvadori tamén 1
proxecto GT40 1
GT40 de 1
de Ford, 1
Ford, pero 1
pero renunciou, 1
renunciou, cando 1
máquina parecía 1
parecía problemático, 1
problemático, sen 1
sen aceptar 1
servizos. Salvador 1
Salvador Lissarrague 1
Lissarrague foi 1
máis caracterizado 1
caracterizado representante 1
da falanxe 1
falanxe orteguiana, 1
orteguiana, e 1
vida publicou 1
publicou diversos 1
diversos artigos 1
en revístaa 1
revístaa Cadernos 1
Cadernos para 1
o Diálogo. 1
Diálogo. Salvany 1
Salvany continuará 1
continuará coa 1
coa expedición 1
expedición recorrendo 1
recorrendo 18 1
mil quilómetros 1
ata morrer 1
morrer ignorado 1
ignorado en 1
en Cochabamba 1
Cochabamba o 1
de 1810. 1
1810. Salvaterra 1
Salvaterra pasa, 1
pasa, de 1
coroa portuguesa. 1
portuguesa. Salvini 1
Salvini quere 1
quere suicidarse, 1
suicidarse, pero 1
a Nelly, 1
Nelly, a 1
alegría é 1
paixón se 1
se desborda 1
desborda e, 1
finalmente renuncia 1
renuncia á 1
á noiva 1
noiva do 1
amigo, que 1
pequena Fanny. 1
Fanny. Salvo 1
Salvo algún 1
algún desacordo 1
desacordo menor 1
menor as 1
cos nativos 1
nativos foron 1
non desembocaron 1
actos violentos. 1
violentos. Salvo 1
Salvo algunhas 1
modificacións (como 1
as dioceses 1
Madrid, antes 1
antes pertencentes 1
a Toledo) 1
Toledo) continúan 1
continúan trazando 1
trazando as 1
fronteiras existentes 1
Antigo Réxime, 1
Réxime, no 1
demarcación máis 1
clara, dada 1
a indefinición 1
indefinición doutras 1
doutras xurisdicións. 1
xurisdicións. Salvo, 1
Salvo, decide 1
decide entón 1
entón cambiar 1
doado fuxir 1
contorno ó 1
dous. Salvo 1
Salvo excepcións, 3
excepcións, estes 1
que materiais 1
cuestións biolóxicas 1
material achega 1
achega permiten 1
permiten replantexar 1
replantexar e 1
eventualmente resolver 1
cuestión. Salvo 1
excepcións, os 1
cruceiros están 1
única cruz, 1
cruz, pero 1
tres cruces. 1
cruces. Salvo 1
excepcións, só 1
vaso sanguíneo 1
sanguíneo dividido 1
en cámaras. 1
cámaras. Salvo 1
Salvo nos 1
primeiras tempadas, 1
tempadas, a 1
anotación roldou 1
roldou sempre 1
partido. Salvo 1
Salvo notables 1
notables excepcións 1
excepcións -Santa 1
-Santa Madalena 1
de Vezelay, 1
Vezelay, no 1
a Santiago- 1
Santiago- o 1
desenvolvemento circunscríbese 1
circunscríbese ás 1
ás naves 1
naves laterais 1
da tribuna. 1
tribuna. ; 1
; salvo 1
salvo nun 1
nun breve 1
unha banquisa 1
banquisa xeada 1
dificulta o 1
acceso. Salvo 1
Salvo o 2
festival do 1
festivais (2007, 1
(2007, 2008 1
e 2009), 1
2009), pese 1
estivesen na 1
final, ocuparon 1
ocuparon malas 1
malas posicións 1
2009 onde 1
onde quedaron 1
lugar, logo 1
ser rescatada 1
rescatada polo 1
xurado na 1
primeira semifinal. 1
semifinal. Salvo 1
Salvo O 1
O Mazo, 1
Mazo, que 1
val, o 1
entidades poboacionais 1
poboacionais que 1
compoñen sitúanse 1
nas lombas 1
lombas dos 1
dos pronunciados 1
pronunciados montes 1
que configuran 1
configuran o 1
río. Salvo 1
o nordeste, 1
nordeste, baixo 1
rei visigodo 1
visigodo Axila 1
Axila II, 1
zonas só 1
puideron opoñer 1
opoñer unha 1
resistencia illada, 1
illada, sen 1
sen coordinación 1
si, dirixida 1
pola aristocracia 1
cada territorio. 1
territorio. Salvo 1
Salvo que 1
se indique 2
indique o 2
dos gobernadores 1
gobernadores en 1
súas datas 1
datas son 1
son tomados 1
de T.R.S. 1
T.R.S. Broughton, 1
Broughton, Os 1
Os Maxistrados 1
Maxistrados da 1
República Romana 1
Romana (Nova 1
(Nova York: 1
York: American 1
American Philological 1
Philological Association, 1
Association, 1951, 1
1951, 1986), 1
1986), vol. 1
vol. Salvouse 1
Salvouse a 1
de Sautuola, 1
Sautuola, a 1
considerou tamén 1
tamén enganado. 1
enganado. Salvo 1
Salvo Xixona, 1
Xixona, poboación 1
poboación industrial 1
é deles 1
maior núcleo 1
urbano, os 1
demais núcleos 1
tipo rural, 1
rural, contrastando 1
contrastando enormemente 1
enormemente coas 1
coas poboacións 1
da Horta 1
de Alacant. 1
Alacant. Samesugas, 1
Samesugas, no 1
grupos intercambian 1
intercambian versións 1
novos. Sam 1
Sam Hiser, 1
Hiser, ex 1
de márketing 1
márketing da 1
xa extinta 1
extinta OpenOffice. 1
OpenOffice. Samil 1
Samil tamén 1
expansión social 1
lecer nocturno, 1
nocturno, cunha 1
de discotecas 1
discotecas e 1
e pubs, 1
pubs, e 1
destino principal 1
autobuses urbanos 1
urbanos nocturnos 1
nocturnos (tamén 1
chamados "búhos"). 1
"búhos"). Sam 1
Sam ocultouse, 1
ocultouse, e 1
os orcos 1
orcos atoparon 1
atoparon e 1
e colleron 1
de Frodo, 1
Frodo, e 1
e comentaron 1
morto, só 1
só inconsciente 1
inconsciente por 1
horas. Samo 1
Samo reinou 2
ano 623 2
623 até 2
o 658, 2
658, e 2
estado eslavo 2
ten rexistros 2
rexistros históricos, 2
históricos, unindo 2
unindo baixo 2
reino aos 2
aos checos, 2
checos, sorabios, 1
sorabios, moravos 1
moravos (eslovacos) 2
(eslovacos) e 2
e carantanios 2
carantanios (eslovenos). 2
(eslovenos). Samo 1
checos, sorabos, 1
sorabos, moravos 1
(eslovenos). Sam 1
Sam pensou 1
que Frodo 1
Frodo estaba 1
polo veleno 1
inxectado e 1
anel para 1
misión, e 1
despois viñeron 1
viñeron algúns 1
algúns orcos. 1
orcos. Sampson 1
Sampson e 1
Moon inicialmente 1
inicialmente crearon 1
selo debido 1
Moon, "Quería 1
"Quería editar 1
discos dos 1
meus amigos 1
amigos porque 1
facer. Sámr, 1
Sámr, tan 1
decata da 2
da emboscada, 1
emboscada, vai 1
algúns homes, 1
chega demasiado 1
tarde. Samuel 1
Morton (1799–1851), 1
(1799–1851), un 1
dos inspiradores 1
inspiradores da 1
antropoloxía física, 1
física, recolleu 1
recolleu centos 1
de cranios 1
cranios humanos 1
humanos de 1
intentar hachar 1
hachar unha 1
de clasificalos 1
clasificalos segundo 1
segundo algún 1
criterio lóxico. 1
lóxico. Sanabria 1
Sanabria (2006), 1
p. 47 1
47 Os 1
revista, segundo 1
segundo Nakens 1
Nakens nun 1
El Motín, 1
Motín, foron 1
realizados despois 1
Antonio Macipe 1
Macipe entre 1
entre 1884 1
menos, xuño 1
1915. San 1
Bernardino ten 1
un promedio 1
promedio de 1
choiva, sarabia 1
sarabia ou 1
ou neve 1
neve lixeira 1
lixeira cada 1
ano. San 1
Bernardino tivo 1
e semi-profesionais 1
semi-profesionais ao 1
largo dos 1
Bernardino de 1
Jazz (equipo 1
(equipo profesional 1
de voleibol 1
voleibol feminino). 1
feminino). San 1
San Capitón 1
Capitón aparece 1
representado na 1
imaxes pola 1
da ringleira 1
ringleira superior. 1
superior. Sanchidrián, 1
Sanchidrián, I 1
I (IKARA) 1
(IKARA) Filmofilia, 1
Filmofilia, 1999 1
1999 No 1
artigo principal, 1
principal, BDSM 1
BDSM no 1
no Cine, 1
Cine, atópase 1
amplamente referenciada 1
referenciada dita 1
dita filmografía, 1
filmografía, cunha 1
cunha listaxe 1
listaxe detallada 1
detallada das 1
100 películas 1
notables do 1
xénero. Sanchis 1
Sanchis Guarner 1
Guarner intentou 1
intentou manter 1
posición ecléctica, 1
ecléctica, sen 1
sen tomar 1
postura clara 1
e definida 1
definida sobre 1
lingua catalá. 1
catalá. Sancho 1
VII reconciliouse 1
reconciliouse con 1
con Inocencio 1
Inocencio III, 1
ao levantarlle 1
levantarlle a 1
excomuñón fixo 1
rei aragonés 1
aragonés asinase 1
asinase a 1
con Navarra, 1
Navarra, pero 1
cambio Castela 1
Castela seguiu 1
seguiu atacando. 1
atacando. Sancristía 1
Sancristía acaroada 1
acaroada na 1
cabeceira. Sandburg 1
Sandburg faleceu 1
foi incinerado. 1
incinerado. Sand 1
Sand era 1
muller apaixonada, 1
apaixonada, que 1
sentiu atarida 1
atarida ó 1
unha rea 1
rea de 1
homes xoves. 1
xoves. Sanders, 1
Sanders, p. 1
p. 466. 1
466. En 1
1847 Mendelssohn 1
Mendelssohn asistiu 1
asistiu en 1
de Giacomo 1
Giacomo Meyerbeer 1
Meyerbeer Robert 1
Robert lle 1
lle diable, 1
diable, unha 1
ópera cuxa 1
melodía odiaba, 1
odiaba, para 1
para oír 1
de Lind 1
Lind no 1
Unido no 1
de Alice. 1
Alice. Sandman" 1
Sandman" o 1
1987 para 1
promoción “a 1
“a través 1
barreira do 1
do son”. 1
son”. Sandwick, 1
Sandwick, Birsay 1
Birsay e 1
e Stromness 1
Stromness atópanse 1
oeste, Rendall 1
Rendall e 1
e Evie 1
Evie ao 1
noroeste. San 1
San Fermín, 1
Fermín, na 1
de Zizur 2
Zizur Menor, 1
Menor, desde 1
1991. Sanger 1
Sanger concluíu 1
da insulina 2
insulina tiña 1
secuencia precisa 2
aminoácidos. Sanglas 1
Sanglas foi 1
motocicletas fundada 1
1942 e 1
pechada en 1
1981. Sangomiños; 1
Sangomiños; preto 1
de arbustos; 1
arbustos; acios 1
de flor 1
flor sen 1
un invólucro. 1
invólucro. San 1
de Posmarcos 1
Posmarcos é 1
de Pobra 1
de Caramiñal. 1
Caramiñal. Sanjar 1
Sanjar marchou 1
marchou coas 1
para encontrarse 1
encontrarse cos 1
cos kara-khitan. 1
kara-khitan. Sankara 1
Sankara viaxou 1
a Pô, 1
Pô, onde 1
heroe. San 1
de Alcántara 1
Alcántara foi 1
foi beatificado 1
beatificado en 1
1622 e 1
e canonizado 1
canonizado en 1
en 1669, 1
1669, despertou 1
despertou un 1
gran fervor 1
fervor popular 1
que aumentaran 1
os encargos 1
súa devoción. 1
devoción. Santa 1
Clara é 1
é avogosa 1
avogosa para 1
tempo. Santa 1
Cruz encóntrase 1
encóntrase maioritariamente 1
maioritariamente cuberta 1
bosque excepto 1
concentración parcelaria, 1
parcelaria, que 1
atopan cubertas 1
cultivos ou 1
ou herba 1
gando. Santa 1
Cruz está 1
dividida nos 1
seguintes subdistritos 1
subdistritos (as 1
(as poboacións 1
poboacións indicadas 1
indicadas proceden 1
censo dos 4
Unidos do 1
ano 2000). 1
2000). Santa 1
Maria Antica 1
Antica (Sta. 1
(Sta. María 1
a Antigua) 1
Antigua) é 1
grande igrexa 1
igrexa románica, 2
románica, que 1
a parroquial 1
dos Scaligeri, 1
Scaligeri, varios 1
cal están 1
están aquín 1
aquín sepultados. 1
sepultados. Santamaría 1
Santamaría chegou 1
o aglutinador 1
aglutinador deses 1
deses mozos, 1
mozos, cuxo 1
cuxo número 2
número pasou 1
de 1200. 1
1200. Santander 1
Santander tivo 1
que ceder 1
ceder para 1
nación, no 1
punto concernente 1
de Cúcuta, 1
Cúcuta, pois 1
podía reformarse 1
reformarse antes 1
anos. Santiago 1
Santiago Cafiero, 1
Cafiero, Xefe 1
Ministros da 1
Arxentina, expresou 1
un refuxiado 1
refuxiado político 1
político ten 1
ten "os 1
"os mesmos 1
cidadán arxentino, 1
arxentino, co 1
ten liberdade 1
de expresión, 1
expresión, para 1
para declarar, 1
declarar, para 1
que quere. 2
quere. Santiago 1
Santiago Colnett, 1
Colnett, navegando 1
navegando á 1
da balea 1
balea e 1
asuntos mercantís 1
mercantís na 1
na corveta 1
corveta Rattler, 1
Rattler, atopou 1
describiu tanto 1
Félix como 1
Ambrosio. Santiago 1
Compostela, 2004 1
e Vocabulario 1
naturais. Santiago 1
Compostela: Arte 1
Galega Sánchez 1
Sánchez Cantón, 1
Cantón, 1981. 1
1981. Santiago 1
Compostela: Fundación 1
Caixa Galicia. 1
Galicia. Santiago 1
Compostela: Servizo 1
Santiago. Santiago 1
Compostela, Universidade, 1
Universidade, 2004 1
e “Vocabulario 1
“Vocabulario de 1
ciencias naturais”. 1
naturais”. Santiago 1
Compostela, Xunta, 1
Xunta, 1999; 1
1999; no 1
galega. Santiago 2
Compostela, Xunta 1
Galicia, 1991; 1
1991; Vocabulario 1
Compostela: Xunta 1
Galicia / 1
/ Instituto 1
Galegos "Padre 1
Sarmiento" (CSIC). 1
(CSIC). Santiago 1
de Liniers, 1
Liniers, p. 1
128 Estes 1
solicitaron ás 1
españolas que 1
que nomearan 1
nomearan a 1
novo vicerrei. 1
vicerrei. Santiago, 1
Xesús, asumirá 1
asumirá a 1
Xerusalén ou 1
ou Igrexa 1
Igrexa nai. 1
nai. Santiago 1
Santiago Pemán 1
Pemán comezou 1
profesional como 1
e piloto. 1
piloto. "¡Santiago 1
"¡Santiago y 1
y cierra 1
cierra España!" 1
España!" era 1
lema que 1
que figuraba 1
figuraba no 1
Acción Española. 1
Española. Santo 1
Santo Amaro 1
Amaro encamiñouse 1
encamiñouse ao 2
lugar indicado 1
indicado por 1
por Leonites, 1
Leonites, onde 1
permaneceu un 2
mes. Santo 1
Santo Isidoro 1
Isidoro ten 1
ten xunto 1
inscrición Isidorus. 1
Isidorus. Santos 1
Santos Fernández 1
Fernández López, 1
López, alias 1
alias Santi 1
Santi Santos 1
Santos á 1
e voz, 1
voz, José 1
José Ignacio 1
Ignacio Garrote 1
Garrote no 1
despois guitarra, 1
guitarra, Tom 1
Tom Garrote 1
Garrote coa 1
e Marcial 1
Marcial Rodríguez 1
Rodríguez Badía 1
Badía na 1
batería. Santos 1
Santos nos 1
Pedro. Santuario 1
Barca o 1
da romaría. 1
romaría. San 1
San Xenadio 1
Xenadio fundou 1
un oratorio 1
oratorio dedicado 1
queda resto 1
resto ningún 1
ningún (hai 1
(hai constancia 1
XVII existían 1
existían restos). 1
restos). San 1
Xerome apresurouse 1
do De 1
De principiis 1
principiis que, 1
de Rufino, 1
Rufino, conservaba 1
conservaba literalmente 1
non deixaban 1
causar escándalo 1
escándalo en 1
Roma. San 1
San Xes 1
Xes de 1
de Vilariño 1
Vilariño é 1
é parroquia 1
de Lobeira, 1
Lobeira, pero 1
a cantiga 1
cantiga tamén 1
tamén podería 4
podería referirise 1
referirise ó 1
de Vilariño, 1
Vilariño, en 1
Monte Longo 1
Longo (Lobeira) 1
(Lobeira) ou 1
ó Vilariño 1
Vilariño de 1
de Randín 1
Randín (Calvos 1
(Calvos de 1
de Randín). 1
Randín). San 1
Xoán, axeonllado 1
axeonllado en 1
en xesto 1
xesto violento, 1
violento, está 1
está sumamente 1
sumamente desproporcionado. 1
desproporcionado. San 1
Xosé (19 1
marzo), Santiago 1
Santiago (25 1
de xullo) 1
xullo) e 1
e Senhor 1
Senhor das 1
das Almas 1
Almas (penúltima 1
(penúltima fin 1
agosto, cun 1
grande espectáculo 1
de pirotecnia). 1
pirotecnia). Sanz 1
Sanz (1986), 1
(1986), p. 1
p. 260 1
260 Segundo 1
Segundo isto, 2
actuase en 1
en Hispania 1
Hispania cun 1
propio contratado 1
pola poderosa 1
poderosa nobreza 1
nobreza hispanorromana 1
hispanorromana para 1
se defenderen 1
defenderen dos 1
e saqueos 1
saqueos xermánicos. 1
xermánicos. Sanz 1
Briz aos 1
seus 63 1
63 anos 1
más veteráns 1
veteráns da 1
primeiro embaixador 1
China. «Sapo» 1
«Sapo» fai 1
pel máis 1
e rugosa, 1
rugosa, máis 1
máis robustas, 1
robustas, menos 1
menos áxiles 1
áxiles e 1
acostuman habitar 1
habitar no 1
húmido escavando 1
escavando galerías. 1
galerías. Saponósidos 1
Saponósidos derivados 1
oleanólico e 1
da hederaxenina. 1
hederaxenina. Sapos 1
Sapos e 1
ratos, bruxas 1
bruxas e 1
e meigas, 1
meigas, fóra 1
miñas veigas. 1
veigas. Saqr 1
Saqr tomou 1
de Khalid, 1
Khalid, secuestrándoo 1
secuestrándoo no 1
na confusión 1
o Sheikh 1
Sheikh Khalid 1
Khalid foi 1
asasinado. Saquearon 1
Saquearon e 1
mosteiro prerrománico 1
prerrománico de 1
Martiño. Sara 1
Sara córtalle 1
córtalle todo 1
o rato 1
rato a 1
a Rita 1
Rita porque 1
quere coñecer 1
coñecer detalles 1
ela acaba 1
acaba falando 1
falando do 1
pasado. Sara 1
Sara e 1
e Gregory 1
Gregory Bernstein 1
Bernstein escribiran 1
escribiran o 1
guión xa 1
2008. Sarafanov 1
Sarafanov graduouse 1
Escola Balashov 1
Balashov para 1
para Pilotos 1
Pilotos Militares 1
Militares en 1
Militar Gagarin 1
Gagarin da 1
1978. Sarah 1
Sarah deixa 1
vai vivir 1
nai nunha 2
cidade próxima, 1
próxima, reconciliándose 1
reconciliándose no 1
proceso. Sarah 1
Sarah Maria 1
Maria Beach 1
Beach patentou 1
patentou en 1
de 1811 1
1811 a 1
súas invencións, 1
invencións, «Novo 1
«Novo modo 1
e erixir 1
erixir pontes 1
e ferrocarrís 1
ferrocarrís sen 1
sen arcos», 1
arcos», un 1
facer pilotes 1
pilotes seguros 1
seguros para 1
para pontes 1
férreas. Sarai, 1
Sarai, coa 1
coa conivencia 1
conivencia do 1
esposo, pasou 1
a maltraer 1
maltraer a 1
a serva 1
serva ata 1
viu forzada 1
fuxir (Gn 1
(Gn 16,1-6). 1
16,1-6). Sara 1
Sara Lolo 1
Lolo segue 1
segue xogando 3
club no 1
se iniciou, 1
iniciou, o 1
o CP 1
CP Gijón 1
Gijón Solimar. 1
Solimar. Saraswati, 1
Saraswati, a 1
aprendizaxe, séntase 1
séntase tras 1
del. Sardeña 1
Sardeña é 1
invernadoiro por 1
habitante. Śāriputra 1
Śāriputra está 1
do Buda 1
Buda máis 1
máis sabio. 1
sabio. Sark 1
Sark componse 1
partes principais, 1
principais, Gran 1
Gran Sark, 1
Sark, situado 1
uns 49° 1
49° 25 1
25 'N 1
'N x 1
x 2° 1
2° 22' 1
22' W, 1
W, e 1
e Pequena 1
Pequena Sark 1
Sark ao 1
sur. Sarmizegetusa 1
Sarmizegetusa foi 1
recinto sacro. 1
sacro. Sartre 1
Sartre é 1
algúns coma 1
coma resistente, 1
resistente, mentres 1
filósofo Vladimir 1
Vladimir Jankelevitch 1
Jankelevitch lle 1
lle reprocha 1
reprocha polo 1
súa «falla 1
«falla de 1
compromiso político» 1
político» durante 1
ocupación alemá. 1
alemá. Sarxento 1
Sarxento da 1
que substitúe 1
Diego Bazán. 1
Bazán. Sasaian 1
Sasaian foi 1
centros clandestinos 1
clandestinos de 1
detención A 1
A Perla, 1
Perla, A 1
A Ribeira, 1
Ribeira, Malagueño, 1
Malagueño, "D-2" 1
"D-2" da 1
Córdoba. S. 1
S. a. 1
a. sinensis 1
sinensis en 1
invernal xunto 1
a Thalasseus 1
Thalasseus bergii 1
bergii do 1
tamaño. Sasuke 1
Sasuke dirixe 1
seu chakra 1
chakra a 1
raios para 1
unha decarga 1
decarga eléctrica 1
eléctrica poderosísima 1
poderosísima e 1
Itachi de 1
de cheo. 1
cheo. Sasuke 1
Sasuke tira 1
tira un 1
un "katon 2
"katon goukakyuu 2
goukakyuu non 2
non jutsu", 1
jutsu", Itachi 1
Itachi esquívao 1
esquívao pero 1
Sasuke utiliza 1
un chidori, 1
chidori, Itachi 1
Itachi salta 1
salta e 1
non jutsu". 1
jutsu". Satán 1
Satán quere 1
quere retirarse 1
tras 10 1
de duro 1
duro traballo 2
traballo pero 1
fillos é 1
é malvado 1
malvado dabondo 1
substituílo. Sato 1
Sato remataría 1
remataría vixésimo 1
vixésimo terceiro, 1
terceiro, Ide 1
Ide vixésimo 1
vixésimo cuarto, 1
cuarto, Montagny 1
Montagny vixésimo 1
vixésimo quinto 1
e Yamamoto 1
Yamamoto vixésimo 1
vixésimo sexto. 1
sexto. Sátur, 1
Sátur, movido 1
conviccións relixiosas, 1
relixiosas, traizoará 1
traizoará ao 1
seu amo. 2
amo. Sátur 1
Sátur tentará 1
tentará convencer 1
a Gonzalo 1
Gonzalo para 1
que salve 1
salve ao 1
este négase. 1
négase. Saudade 1
Saudade nº 2
nº 4, 2
4, xullo 2
xullo 1943, 2
1943, 27. 1
27. No 1
No texto: 2
texto: e 1
e máis, 1
máis, ch’hei. 1
ch’hei. Saudade 1
1943, 30. 1
30. No 1
texto: pón, 1
pón, pr’a, 1
pr’a, par’o 1
par’o monte. 1
monte. Saudade 1
Saudade tomou 1
como motivo 2
contidos relacionados 1
ámbito galego, 1
galego, máis 1
máis concretamente 2
concretamente os 1
os exiliados 3
exiliados galegos 1
México. Saúde 1
Galicia atende 1
atende ás 1
especial vulnerabilidade 1
vulnerabilidade social, 1
económica ou 1
ou material. 1
material. Saul 1
Saul Friedländer 1
Friedländer escribiu 1
de Beuthen 1
Beuthen procedían 1
procedían dos 1
Organización Schmelt 1
Schmelt e 1
foran considerados 1
traballar. Sauron 1
Sauron fíxose 1
cos Sete 1
cos Nove 1
Nove e 1
e repartiunos 1
repartiunos entre 1
xefes dos 1
dos Homes, 1
Homes, respectivamente. 1
respectivamente. Sausgamuwa 1
Sausgamuwa sucedeu 1
duns anos, 1
morreu. "Savory" 1
"Savory" foi 1
álbum, seguido 1
por "Cooling 1
"Cooling Card". 1
Card". Sayyid 1
Sayyid Majid 1
Majid bin 1
bin Said 1
Said Al-Busaid 1
Al-Busaid (1834/5-1870) 1
(1834/5-1870) converteuse 1
de Zanzíbar. 1
Zanzíbar. Sazka 1
Sazka a.s. 1
a.s. (unha 1
(unha casa 1
de apostas 1
apostas checa) 1
checa) converteuse 1
principal patrocinador 1
estadio. Sazonov, 1
Sazonov, con 1
non accedeu, 1
accedeu, considerando 1
considerando estas 1
estas contrarias 1
contrarias ao 1
nacionalidade polo 1
principio estaban 1
estaban combatendo. 1
combatendo. Scarlett 1
Scarlett fará 1
fará uso 1
artes femininas 1
femininas para 1
obxectivos, esquecendo 1
esquecendo ao 1
tempo cales 1
verdadeiros sentimentos 1
a Rhett. 1
Rhett. Scener 1
ett äktenskap 1
äktenskap foi 1
declarado inelixible, 1
inelixible, o 1
provocou controversia. 1
controversia. Scheckter 1
Scheckter loitou 1
loitou ata 1
estrelou debido 1
na suspensión, 1
suspensión, e 1
instancia, Peterson 1
Peterson comezou 1
caer de 1
novo. Scheckter 1
Scheckter mantivo 1
tanto Watson 1
Lauda mantiñan 1
mantiñan as 1
posicións. Scheckter 1
Scheckter tivo 1
comezo, caeu 1
posto 20 1
a remontada. 1
remontada. Schecter 1
Schecter Guitars 1
Guitars lanzou 1
modelo Porl 1
Porl Thompson 1
Thompson Signature 1
Signature con 1
artista británico 1
británico Kev 1
Kev Grey. 1
Grey. Scheele 1
Scheele tamén 1
a Lavoisier 1
Lavoisier o 1
propio descubrimento 1
substancia antes 1
antes descoñecida, 1
francés nunca 1
nunca recoñeceu 1
recoñeceu tela 1
tela recibido. 1
recibido. Schemel 1
Schemel expresara 1
expresara o 1
con Love, 1
Love, Erlandson 1
Erlandson e 1
e Auf 1
Auf der 1
der Maur 1
Maur dicindo 1
dicindo "non 1
discutiu nada, 1
nada, pero 1
pero teño 1
teño un 1
un presentimento". 1
presentimento". Schenken 1
Schenken foi 1
foi terceiro, 2
terceiro, con 1
con Wisell 1
Wisell impoñendose 1
impoñendose a 1
inglés sufriu 1
picada nos 1
últimos instantes 1
instantes e 1
e Pescarolo 1
Pescarolo terminou 1
terminou sexto. 1
sexto. Schiebinger 1
Schiebinger foi 1
premio Humboldt 1
Humboldt Research 1
Research Award 1
1999. Schindler 1
Schindler puido 1
salvar máis 1
xudeus, quedando 1
quedando case 1
na bancarrota. 1
bancarrota. Schizanthus 1
Schizanthus é 1
xénero bastante 1
bastante atípico 1
atípico dentro 1
das solanáceas, 1
solanáceas, polas 1
flores fortemente 1
fortemente zigomorfas 1
zigomorfas e 1
número cromosómico 1
cromosómico básico. 1
básico. Schlesser 1
Schlesser comezou 1
deportiva en 1
1952, cando 1
a Panhard. 1
Panhard. Schmalz, 1
Schmalz, 1991: 1
1991: 103 1
103 No 1
do Misisipi, 1
Misisipi, empezaron 1
a armarse 1
armarse grupos 1
pobos desprazados 1
desprazados para 1
tentar recuperar 1
seus fogares. 3
fogares. Schneier 1
Schneier declarou 1
declarou “Blowfish 1
“Blowfish non 1
ten patente, 1
patente, e 1
se quedará 1
quedará nos 1
demais continentes. 1
continentes. Schöffer 1
Schöffer traballaba 1
como escribán 1
escribán en 1
primeiros tipos 1
de letra. 1
letra. Schönberg 1
Schönberg chegara 1
non confiaba 1
confiaba máis 1
carácter "intuitivo" 1
"intuitivo" característico 1
que compuxera 1
compuxera antes 1
Guerra. Schönberg 1
Schönberg tratara 1
tratara as 1
se foran 2
foran un 1
dunha configuración 1
configuración abstracta 1
abstracta de 1
de intervalos, 1
intervalos, e 1
as remprazara 1
remprazara polo 1
esquema formal 1
formal clásico 1
e preclásico 1
preclásico en 1
de derivar 1
derivar as 1
estruturas seriais 1
seriais das 1
serie. School 1
of Engineering 1
Engineering website, 1
website, consultado 1
2009 O 1
sistema tiña 1
único brazo 1
brazo sostido 1
do vidro. 1
vidro. ; 1
; Schott 1
Schott decidiu 1
decidiu posteriormente 1
posteriormente pagarlle 1
pagarlle os 1
seus dereitos. 2
dereitos. Schotz's 1
Schotz's Viennese 1
Viennese Cream 1
Cream a 1
a tendas 1
de beleza, 1
beleza, clubs 1
turísticos. "Schtiel" 1
"Schtiel" (versión 1
(versión da 1
canción "Штиль"("Shtil") 1
"Штиль"("Shtil") da 1
popular banda 1
metal rusa 1
rusa "Aria" 1
"Aria" completamente 1
en ruso. 1
ruso. Schultz 1
Schultz comprométese 1
comprométese a 1
a compralo 1
compralo a 1
este prezo 1
prezo co 1
tarde, enfurecido 1
enfurecido polo 1
polo comportamento 1
comportamento humillante 1
humillante recibido 1
por Candie, 1
Candie, mátao, 1
mátao, despois 1
os trámites 1
trámites da 1
liberdade. Schumacher 1
Schumacher adiantouno 1
adiantouno pero 1
a Wendlinger 1
Wendlinger e 2
ambos saíronse. 1
saíronse. Schumacher 1
Schumacher agora 1
e Wendlinger 1
Wendlinger terceiro, 1
terceiro, pero 1
pero Wendlinger 1
Wendlinger retirouse 1
retirouse cunha 1
49, dándolle 1
a Brundle. 1
Brundle. Schumacher 2
anotou os 1
Mercedes da 1
cun noveno 1
noveno posto, 1
posto, mentres 1
carreira tranquila 1
terminou duodécimo. 1
duodécimo. Schumacher 1
comezou Karting 1
Karting á 1
anos conducindo 1
conducindo na 1
de karts 1
karts dos 1
en Kerpen. 1
Kerpen. Schumacher 1
Schumacher dixo 1
as vira 1
vira e 1
curva. Schumacher 1
da pole 2
position no 1
Mónaco de 1
grella. Schumacher 1
pneumáticos, volvendo 1
volvendo en 1
e Blundell 1
Blundell e 2
equipo Patrese. 1
Patrese. Schumacher 1
Schumacher gañou 1
gañou seguido 1
novo Campión 1
Mundo Prost, 1
Hill, Alesi, 1
Alesi, Wendlinger 1
e Brundle. 1
Schumacher intentou 1
Berger na 1
volta 4, 1
4, pero 1
pero trompeou 1
e baixou 2
posto. Schumacher 2
Schumacher partiu 1
partiu en 1
en pos 1
e adiantouno 1
adiantouno sobre 1
herba durante 1
de pitstops. 1
pitstops. Schumacher 1
Schumacher pasou 3
a Blundell 1
a Herbert 1
Herbert para 1
Frentzen na 1
parada nos 1
ser dobrado 1
dobrado polos 1
dous McLarens. 1
McLarens. Schumacher 1
Senna cando 1
dous atravesaban 1
atravesaban o 1
e afastouse. 1
afastouse. Schumacher 1
Ferrari F2007 1
F2007 por 1
outubro na 1
pista da 1
en Fiorano, 1
Fiorano, Italia. 1
Italia. Schumacher 1
Schumacher sacaba 1
sacaba un 1
Häkkinen. Schumacher 1
Schumacher sería 1
sería campión 1
se terminaba 1
terminaba por 1
de Villeneuve, 1
Villeneuve, ou 1
se Villeneuve 1
Villeneuve non 1
conseguía puntuar. 1
puntuar. Schumacher 1
Schumacher vendeu 1
seu EB110, 1
EB110, que 1
fora reparado 1
reparado logo 1
dun grave 1
1994, a 1
a Modena 1
Modena Motorsport, 1
Motorsport, un 1
taller que 1
que prepara 2
prepara automóbiles 1
servizo Ferrari 1
Alemaña. Schwarzenegger 1
Schwarzenegger comezou 1
de musculación 1
musculación con 1
anos. Schweppes 1
Schweppes vende 1
vende baixo 1
marca refrescos, 1
refrescos, sendo 1
coñecido a 1
a tónica. 1
tónica. ScienceNOW 1
ScienceNOW Daily 1
News O 1
bacterias na 1
humana estímase 1
10 12 1
12 (e 1
(e moitas 1
nos intestinos, 1
intestinos, boca 1
boca etc.). 1
etc.). Scilloideae 1
Scilloideae ten 1
ten tépalos 1
tépalos cos 1
de vasculatura, 1
vasculatura, incluso 1
encontran tépalos 1
tépalos de 1
5 trazas 1
trazas nos 1
nos verticilos 1
verticilos externos 1
de Urginea. 1
Urginea. Scissum 1
Scissum empezou 1
ensinar na 2
na Councill 1
Councill Training 1
Training School, 1
único instituto 1
instituto negro 1
de Huntsville. 1
Huntsville. Scissum 1
Scissum era 1
nova dunha 1
fillos. ’Sclerodermus 1
’Sclerodermus domesticus’ 1
domesticus’ é 1
especie cosmopolita, 1
cosmopolita, aínda 1
os climas 1
climas temperados. 1
temperados. Scórpio 1
Scórpio xa 1
é Casado 1
e medos, 1
medos, as 1
accións. Scot 1
Scot (Agosto/Setembro 1
(Agosto/Setembro de 1
de 1981) 1
1981) O 1
foi impulsado 1
impulsado enteiramente 1
polo prezo 1
prezo desexado 1
desexado (a 1
(a máquina 1
máquina tería 1
que custar 1
custar menos 1
100 libras 1
libras mais 1
bo lucro). 1
lucro). Scott 1
Scott converteuse 1
de Alpha 1
Alpha Sigma 1
Sigma Phi 1
Phi e 1
American University 1
University graduouse 1
e religión. 1
religión. Scott 1
Scott foi 1
terceiro do 1
cinco fillos 2
Hannah Scott. 1
Scott. Scott 1
Scott Helland 1
Helland formou 1
formou Outpatients, 1
Outpatients, tocou 1
en Darkside 1
Darkside NYC 1
é guitarrista 1
guitarrista en 1
en Frenchy 1
Frenchy and 1
the Punk. 1
Punk. Scott 1
Scott Joplin, 1
Joplin, o 1
pianista coñecido 1
o "Rei 1
"Rei do 1
do Ragtime", 1
Ragtime", calificou 1
calificou este 1
efecto coma 1
coma "estraño 1
"estraño e 1
e intoxicante". 1
intoxicante". Scoville 1
Scoville escribiu 1
escribiu The 2
of Compounding, 1
Compounding, que 1
editado oito 1
oito veces. 1
veces. Scuderia 1
Scuderia Serenissima 1
Serenissima foi 1
exitoso equipo 1
1960. SCUMM 1
SCUMM permitía 1
xogos crearen 1
crearen lugares, 1
lugares, obxectos 1
e secuencias 2
diálogos sen 1
linguaxe coa 1
se escribira 1
escribira o 1
xogo. "S", 1
"S", de 1
Francisco, xa 1
dunha cuñaxe 1
á ceca 1
Filadelfia, cuxas 1
cuxas moedas 1
moedas carecen 1
de marca). 1
marca). Se 1
Se a 44
de (CO 1
(CO 2 1
) á 1
atmosfera cambia 1
cambia os 1
atmosfera terrestre, 1
terrestre, isto 1
efecto profundo 1
profundo no 1
no clima: 1
clima: máis 1
auga significa 1
significa máis 1
máis calor. 1
calor. Se 1
montaxe non 1
permiten voar 1
os altofalantes 2
altofalantes soen 1
ser amontoados 1
amontoados no 1
escenario os 1
subgraves cun 1
cadro personalizado 1
personalizado de 1
de amoreamento. 1
amoreamento. Se 1
a atopa, 1
atopa, devolve 1
documento inmediatamente, 1
inmediatamente, se 1
así, captúrao 1
captúrao do 1
servidor remoto, 1
remoto, devólveo 1
devólveo ao 1
o pediu 1
pediu e 1
e garda 2
copia na 1
súa caché 1
caché para 1
futuras peticións. 1
peticións. Se 1
a bisagra 1
bisagra dunha 1
porta non 1
colocada perfectamente, 1
perfectamente, a 1
porta pode 1
moverse e 1
e cerrarse 1
cerrarse soa, 1
soa, ou 1
ou abrirse, 1
abrirse, ou 1
quedar parada 1
parada nun 1
ángulo determinado 1
determinado parcialmente 1
parcialmente aberta, 1
aberta, se 1
a deixamos 2
deixamos que 1
mova libremente. 1
libremente. Se 2
Se aboia, 1
aboia, significa 1
é apto 1
consumo. Seaborg 1
Seaborg permaneceu 1
California, Berkeley, 1
Berkeley, para 1
de postdoctourado. 1
postdoctourado. Se 1
burbulla presenta 1
presenta pouco 1
pouco volume 1
gases formarase 1
formarase unha 1
unha ágata, 1
ágata, e 1
contrario producirase 1
unha ametista. 1
ametista. Se 1
Se acaba 1
comer é 1
que ataque, 1
que escapen. 1
escapen. Se 1
cadea se 1
rompe nalgún 1
esas situacións 1
situacións se 1
con asiduidade, 1
asiduidade, entón 1
organismo corre 1
de intoxicarse 1
intoxicarse por 1
por dopaminas 1
dopaminas ou 1
outras catecolaminas. 1
catecolaminas. Se 1
a Candelaria 1
Candelaria rí, 1
rí, o 1
por vir; 1
vir; pero 1
que ría 1
ría e 2
que cante 1
cante hai 1
hai inverno 1
para tras 1
tras e 1
para diante. 1
diante. Se 1
cella é 1
é media 1
letra adoita 1
ir cruzada 1
cruzada cunha 1
barra, ¢. 1
¢. Se 1
Se acerta 2
acerta nas 2
medidas (nalgunhas 2
(nalgunhas versións, 2
versións, sen 2
sen exceder), 1
exceder), o 1
de pancas 1
pancas convértense 1
xogando e, 2
se non, 3
non, eses 2
eses puntos 2
puntos pasarán 2
pasarán ó 2
nova tirada. 2
tirada. Se 2
sen exceder) 1
exceder) segue 1
equipo, quen 1
quen comezará 1
Se acerta, 1
acerta, o 1
tesouro ten 1
que seguilo 1
seguilo coma 1
un can. 1
can. Se 1
comparamos pola 1
de aminoácidos, 1
aminoácidos, a 1
a motilina 1
motilina non 1
outras hormonas. 1
hormonas. Se 1
está fóra 1
nivel configurado 1
como aceptable 1
aceptable nese 1
nese aparello 1
aparello queda 1
queda automaticamente 1
automaticamente bloqueada 1
bloqueada a 1
súa recepción. 1
recepción. Se 1
cúpula está 1
está orientda 1
orientda entre 1
dúas direccións, 1
direccións, pode 1
verse unha 1
estrela 'descentrada', 1
'descentrada', fóra 1
cúpula. Se 1
atopa sobre 1
densidade crítica, 1
crítica, entón 1
Universo acadaría 1
logo comezaría 1
a colapsarse. 1
colapsarse. Se 1
escultura quedou 1
quedou ou 1
non intencionadamente 1
intencionadamente incompleta, 1
incompleta, Miguel 1
Anxo considerou 1
escultura como 1
obras. Se 1
especie era 1
xa incomestible 1
incomestible polo 1
polo sabor, 1
sabor, os 1
predadores poderían 1
poderían aprender 1
grupo, protexendo 1
protexendo os 1
individuos gregarios 1
gregarios co 1
novo trazo 1
trazo aposemático. 1
aposemático. Se 1
se colapsa 1
colapsa ten 1
que excede 2
excede o 1
límite TOV, 1
TOV, a 1
contracción continuará 1
volume cero 1
cero (singularidade) 1
(singularidade) e 1
espazo fórmase 1
negro. Se 1
só punteiro, 1
punteiro, a 1
única estrutura 1
unha lista, 1
lista, se 1
nodo ten 1
dun punteiro 1
punteiro xa 1
construír estruturas 1
complexas como 1
como árbores 1
ou grafos. 1
grafos. Se 1
fronteira é 1
esfera nun 1
dimensións, as 1
compoñentes angulares 1
angulares das 1
funcións propias 1
propias son 1
son harmónicos 1
harmónicos esféricos, 1
esféricos, e 1
compoñentes radiais 1
de Bessel 1
Bessel de 1
orde semienteira. 1
semienteira. Se 1
función non 1
é continua, 1
continua, dise 1
é descontinua. 1
descontinua. Se 1
a glicoproteína 1
glicoproteína non 1
está correctamente 1
correctamente pregada, 1
pregada, un 1
encima chamado 2
chamado UGGT 1
UGGT (UDP-glicosa:glicoproteína 1
(UDP-glicosa:glicoproteína glicosiltransferase) 1
glicosiltransferase) volve 1
no oligosacárido, 1
oligosacárido, o 1
que rexenera 1
rexenera a 1
da glicoproteína 1
á calnexina. 1
calnexina. Se 1
historia resulta 1
ser certa, 1
certa, faría 1
faría dela 1
personaxe única, 1
única, xa 1
de médica 1
médica estivo 1
estivo prohibida 1
prohibida ao 1
feminino en 1
Suecia ata 1
ata 1870. 1
1870. Se 1
adulto estaba 1
só valía 1
valía media 1
media peza. 1
peza. Se 1
polo microorganismo 1
microorganismo aínda 1
aínda persiste, 1
persiste, tende 1
usarse antibióticos 1
antibióticos específicos 1
o estreptococo, 1
estreptococo, como 1
penicilina procaínica 1
procaínica por 1
intramuscular cada 1
horas durante 1
días. Se 2
iso unimos 1
unimos que 1
restauración realizados 1
realizados sobre 1
talla en 1
Madrid Restauración 1
Restauración realizada 1
1998 por 1
el Instituto 1
Instituto del 1
del Patrimonio 1
Histórico Español. 1
Español. Sealand 1
Sealand está 1
e asociados 1
asociados de 1
de Paddy 1
Paddy Roy 1
Roy Bates, 1
Bates, quen 1
se outorgou 1
Real Príncipe 1
Príncipe Rei 1
de Sealand. 1
Sealand. Se 1
larva empeza 1
a pupación 1
pupación a 1
ou inicios 1
outono pode 1
pode tardar 2
tardar 10 1
10 meses 2
a pupación. 1
pupación. Se 1
Se alguén 5
alguén atopa 1
pan deitado 1
deitado nun 1
nun camiño, 1
camiño, debe 1
debe recollelo 1
recollelo e 1
e colocalo 1
colocalo onde 1
poida pisar. 1
pisar. Se 1
alguén coñecía 1
coñecía os 2
caso era 1
era el, 1
el, quen 1
quen humanamente 1
humanamente sabía 1
Marie Bailly. 1
Bailly. Se 1
alguén cumpre 1
cumpre esas 1
esas condicións 1
condicións nos 1
primeiros sábados 1
sábados de 1
meses consecutivos, 1
consecutivos, a 1
María concederíalle 1
concederíalle unha 1
unha graza 1
graza especial 1
morte. Se 2
tiña carneiro 1
quería perder 1
o animal, 2
animal, podía 1
pago en 1
en diñeiro. 1
diñeiro. Se 3
alguén sae 1
o aturuxo 1
aturuxo sirve 1
sirve para 1
para pular, 1
pular, para 1
darlle ánimos, 1
ánimos, quitar 1
as vergoñas, 1
vergoñas, os 1
obstáculos que 2
te deixan 1
deixan expresarte. 1
expresarte. Se 1
Se algún 1
algún fallaba 1
fallaba na 1
na bancada, 1
bancada, simplemente 1
simplemente desmontábase. 1
desmontábase. Se 1
Se algunha 1
algunha partida 1
partida fica 1
fica empatada 1
empatada en 1
en chaves 1
chaves anotarase 1
anotarase un 1
equipo. Se 1
liberdade individual 1
individual fose 1
fose absoluta 1
absoluta sería 1
sería independente 1
e indiferente 1
indiferente con 1
propia conduta 1
conduta sobre 1
resto. Se 1
máquina ten 1
dúas polos, 1
polos, temos 1
temos tamén 1
zonas neutras. 1
neutras. Se 1
Se ambos 3
ambos conxuntos 1
conxuntos empatan 1
empatan de 1
final dese 1
extra, días 1
tarde xógase 1
xógase outra 1
outra repetición. 1
repetición. Se 1
ambos marcan 1
un empate. 1
empate. Se 1
dous falan, 1
falan, os 1
serán condenados 2
anos. Se 5
mestura da 1
maiores temperaturas, 1
temperaturas, orixínase 1
orixínase alil 1
alil alcohol. 1
alcohol. Se 1
métrica é 1
definida positiva 1
positiva (ou 1
(ou negativa), 1
negativa), a 1
variedade dise 1
dise riemanniana 1
riemanniana (ou 1
de Riemann), 1
Riemann), e 1
é indefinida 1
indefinida dise 1
dise pseudo-riemanniana 1
pseudo-riemanniana (ou 1
(ou semi-riemanniana). 1
semi-riemanniana). Se 1
microsporoxénese simultánea 1
simultánea é 1
unha apomorfía 1
apomorfía da 1
orde, no 1
no "Núcleo 1
"Núcleo dos 1
dos Asparagales" 1
Asparagales" aparentemente 1
aparentemente cambiou 1
a sucesiva. 1
sucesiva. Se 1
ben caracterizada, 1
caracterizada, ou 1
ou ten 1
monoclonal que 1
ela, xeralmente 1
indicador provisorio 1
provisorio "w" 1
"w" (como 1
en "CDw186"). 1
"CDw186"). Se 1
ben escollida, 1
escollida, pode 1
tratarse a 1
que aproxima 1
aproxima con 1
media poboacional, 1
poboacional, que 1
caracteriza unha 1
propiedade obxectiva 1
obxectiva da 1
poboación. Seamus 1
Seamus publicou 1
2000 unha 1
inglés moderno 1
poema épico 1
épico anglosaxón 1
anglosaxón Beowulf 1
Beowulf que 1
best-séller no 1
recibiu novamente 1
premio Whitbread. 1
Whitbread. Se 1
Se anotan 1
anotan a 1
goles, usualmente 1
usualmente realízanse 1
realízanse as 1
series necesarias 1
necesarias dun 1
tiro por 1
por equipo 1
equipo ata 1
ata desempatar, 1
desempatar, o 1
súbita nalgúns 1
nalgúns deportes. 1
deportes. Se 1
é anónima 1
anónima ou 1
ou pseudónima 1
pseudónima entón 1
autor abarcan 1
abarcan ou 1
publicación ou 1
ou 75 1
antes ocorra 1
ocorra (sección 1
(sección 6.1). 1
6.1). Se 1
Se ao 1
ao mover 1
mover ficha 1
ficha cae 1
cae nunha 1
nunha cuadrículas 1
cuadrículas ocupada 1
ocupada que 1
seguro a 1
ficha que 1
estaba está 1
está morta 1
cor. Se 1
unha acusación, 1
acusación, a 1
a formulación 1
formulación debe 1
ser irreprochable 1
irreprochable desde 1
vista. Se 1
política pública 2
pública vai 1
comunicación, fagamos 1
fagamos que 1
comunicación sexan 1
sexan verdadeiramente 1
verdadeiramente representativos 1
do público". 1
público". Se 1
potencia disipada 1
disipada é 1
a danala 1
danala por 1
por sobrequecemento. 1
sobrequecemento. Se 1
é alertada 1
alertada con 1
nun ataque, 1
ataque, ten 1
de escapar. 1
escapar. Se 1
presión sobe 1
sobe ou 1
ou baixa 1
baixa radicalmente 1
o resorte 1
resorte empuxa 1
empuxa o 1
pistón no 1
contactos sepáranse. 1
sepáranse. Se 1
figura constitúe 1
subdivisión, o 1
o mordente 1
mordente ocupará 1
ocupará a 1
totalidade dela, 1
dela, dando 1
un trilo. 1
trilo. Se 1
reparación exacta 1
deficiente, os 1
ADN tenden 1
a acumularse. 1
acumularse. Se 1
Se ás 1
ás 0.30 1
0.30 horas 1
horas Jeremy 1
Jeremy non 1
a avisaba 1
avisaba da 1
Green Phoenix, 1
Phoenix, Corvo 1
Corvo Negro, 1
Negro, un 1
un cazabombardeiro, 1
cazabombardeiro, destruiría 1
fábrica con 1
con bombas. 1
bombas. Se 1
Se as 9
cifras teñen 1
valor fixo, 1
na numeración 1
numeración romana, 1
romana, fálase 1
notación ou 1
ou numeración 1
numeración aditiva. 1
aditiva. Se 1
corpo estraño 1
é molesta 1
molesta pode 1
tratarse ó 1
paciente humidificando 1
humidificando os 1
con bágoas 1
bágoas artificiais. 1
artificiais. Se 1
as forquitas 1
forquitas de 1
replicación quedan 1
quedan bloqueadas 1
secuencias restantes 1
restantes a 1
da forquita 1
forquita bloqueada 1
bloqueada non 1
son replicadas, 1
replicadas, as 1
febras fillas 1
fillas teñen 1
non replicados 1
replicados obtidos 1
en amosegas. 1
amosegas. Se 1
futuras observacións 1
observacións detectan 1
detectan ozono 1
ozono nun 1
planetas TRAPPIST-1, 1
TRAPPIST-1, sería 1
un candidato 1
candidato primordial 1
buscar vida 1
superficie. Se 1
guerrillas do 1
Porlier e 1
e Longa, 1
Longa, non 1
estivesen esbarallando 1
esbarallando a 1
a Caffarelli 1
Caffarelli ata 1
deixalo inmóbil 1
inmóbil sobre 1
terreo. Se 1
é observada 1
observada para 1
estado cuántico, 1
cuántico, entón 1
cuántico da 1
partícula determínase 1
determínase automaticamente. 1
automaticamente. Se 1
poboacións nórdicas 1
nórdicas nos 1
países tropicais, 1
tropicais, ou 1
tropicais nos 1
norte permanecesen 1
permanecesen illadas 1
illadas durante 1
moitos millares 1
anos, tornaríanse 1
tornaríanse de 1
certo cada 1
claras de 1
exposición solar 1
solar nas 1
respectivas rexións. 1
rexións. Se 1
raíces carecen 1
oxíxeno, a 1
xene ADH 1
ADH increméntase 1
increméntase significativamente. 1
significativamente. Se 1
son débiles 1
débiles non 1
non tes 1
tes unha 1
unha oportunidade." 1
oportunidade." Se 1
son favorables 1
favorables os 1
eclosionan nuns 1
nuns dous 1
suficientemente fría, 1
fría, non 1
necesita estar 1
a 0º 1
0º ou 1
a folerpa 1
folerpa mantense 1
e temos 1
unha nevarada. 1
nevarada. SEAT 1
SEAT dispón 1
dispón hoxe 1
en Martorell, 1
Martorell, unha 1
industrial situada 1
Barcelona. Se 1
Terra fose 1
fose homoxénea, 1
homoxénea, a 1
sísmicas sería 1
sería rectilínea 1
rectilínea e 1
e uniforme. 1
uniforme. Seattle 1
Seattle quedou 1
NFL, ao 1
perder fronte 1
aos Pittsburgh 1
Pittsburgh Steelers 1
Steelers na 1
na Superbowl 1
Superbowl XL 1
XL en 1
en Detroit, 1
Detroit, Michigan, 1
Michigan, o 1
por 21-10. 1
21-10. Se 1
Se aumentamos 1
aumentamos a 1
auga fórmase 1
a calea 1
calea ou 1
ou canlea, 1
canlea, empregada 1
para branquear. 1
branquear. Se 1
vida está 1
dor, temos 1
mellor, para 1
darlle beleza, 1
beleza, enchela 1
significado. Se 1
zona gamma 1
gamma mostra 1
incremento, a 1
establecer se 1
é estreita 1
estreita ou 1
ou larga. 1
larga. Sebald 1
Sebald comezou 1
comezou tardiamente 1
tardiamente a 1
obra. Sebastián 1
Sebastián Ramallo 1
Ramallo Asensio 1
Asensio e 1
escavacións dirixidas 1
el lograron 1
lograron exhumalo 1
exhumalo para 1
ser visitado 1
visitado no 1
Teatro Romano. 1
Romano. Sebastian 1
Vettel gañou 1
8 segundos 1
remontar un 2
gañar cunha 1
dúas paradas. 1
paradas. Sebastião 1
Sebastião Verissimo 1
Verissimo da 1
Fonseca (1880-1935) 1
(1880-1935) e 1
casa Abegahy 1
Abegahy Lopes 1
Lopes (dita 1
(dita "dona 1
"dona Bega"). 1
Bega"). Sebatian 1
Sebatian Vettel 1
Vettel aínda 1
aínda conseguiu 1
conseguiu reaccionar 1
reaccionar e 1
a 0s051 1
0s051 de 1
Lewis. Se 1
Se Beaneath 1
Beaneath The 1
The Remains 1
Remains lles 1
fama, Arise 1
Arise afianzaríaos 1
afianzaríaos como 1
culto. Se 1
Se ben 29
se desfixo 1
desfixo en 1
1973 (Lou 1
(Lou a 1
a deixara 1
deixara en 1
en 1970) 1
1970) e 1
cultura underground 1
underground mantense 1
mantense intacta. 1
intacta. Se 1
ben ACUDE 1
ACUDE naceu 1
2015, finalmente 1
colectivo decidiron 1
decidiron retirar 1
a candidatura. 1
candidatura. Se 1
como lembra 1
lembra nas 1
súas Mémoires, 1
Mémoires, experimentou 1
primeira paixón 1
muller, unha 1
unha veciña 1
veciña súa 1
súa de 1
chamada Estelle 1
Estelle Fornier 1
Fornier (nada 1
(nada Dubœuf). 1
Dubœuf). Se 1
parte transcorreu 1
transcorreu sen 1
sen goles, 1
goles, a 1
segunda iniciouse 1
iniciouse con 1
combinado neerlandés, 1
neerlandés, ao 1
de constantes 1
constantes alternativas. 1
alternativas. Se 1
Educación Pública 1
Pública inclúe 1
escolas ó 1
cargo, como 1
fan tamén 1
as instancias 1
instancias estatais 1
estatais encargadas 1
encargadas da 1
instrución, o 1
deporte organizado 1
organizado non 1
actividade común 1
pobo. Se 1
escola continúa 1
sendo minoritaria, 1
minoritaria, axudou 1
a redirixir 1
redirixir plans 1
ata políticas 1
políticas das 1
nacións Unidas. 1
Unidas. Se 1
administración dalgúns 1
fármacos pode 1
consigo certos 1
certos riscos, 1
riscos, tanto 1
nai como 1
o feto, 1
feto, tamén 1
igualmente prexudicial 1
prexudicial deixar 1
sen tratamento 1
tratamento algunhas 1
algunhas enfermidades 1
enfermidades durante 1
curso dun 1
dun embarazo. 1
embarazo. Se 1
ben entre 1
romanos cantábase 1
cantábase a 1
poesía lírica, 1
lírica, en 1
Roma nos 1
pobos modernos 1
modernos separouse 1
separouse totalmente 1
música. Se 1
ben gravaron 1
gravaron tres 1
estudio, a 1
acadou moito 1
éxito, principalmente 1
ter patrocinador. 1
patrocinador. Se 1
ben isto 1
isto significou 1
considerable das 1
que combatían 1
combatían a 1
a Sandino, 1
Sandino, non 1
non influíu 1
significativa. Se 1
ben Laussot 1
Laussot permaneceu 1
permaneceu amablemente 1
amablemente disposta 1
disposta cara 1
a Bache, 1
Bache, tamén 1
decatou rapidamente 1
carácter despreocupado 1
despreocupado e 1
decidiu axudarlle. 1
axudarlle. Se 1
ben lograra 1
lograra anteriormente 1
anteriormente pouco 1
pouco recoñecemento 1
recoñecemento debido 1
ás extensas 1
extensas próteses 1
próteses empregadas 1
facía irrecoñecible, 1
irrecoñecible, recibiu 1
recibiu ampla 1
ampla atención 1
e aclamación 1
crítica polo 1
amplo nas 1
nas precuelas. 1
precuelas. Se 1
ben mantivo 1
banda, Christina 1
Christina y 1
y Los 1
Los Subterráneos, 1
Subterráneos, non 1
músicos. Se 1
parte diferenciábanse 1
diferenciábanse os 1
os burgundios 1
burgundios dos 1
dos nibelungos, 1
nibelungos, nesta 1
nesta empréganse 1
sinónimos. Se 1
ben nestes 1
nestes campos 1
campos a 1
influencia é 1
é escasa, 1
escasa, no 1
escolar as 1
diferentes, quizais 1
humor sinxelo 1
de Plauto 1
Plauto que 1
facilidade ós 1
ós máis 1
máis novos. 2
novos. Se 1
conseguiu converterse 1
persoa abstemia 1
abstemia si 1
si puido 1
puido moderar 1
moderar o 1
alcohol para 1
saúde. Se 1
disputou partido 1
partido algún, 1
algún, acadou 1
división. Se 1
vendeu uns 1
uns 9 2
9 millóns 2
copias arredor 1
mundo. Se 1
que acadasen 1
acadasen a 1
de Fernão 1
Fernão Lopes, 1
Lopes, téñense 1
téñense sinalado 1
sinalado como 1
como continuadores 1
continuadores seus 1
seus a 1
a Gomes 1
Gomes Eanes 1
Eanes de 1
de Zurara 1
Zurara e 1
e Rui 1
Rui de 1
de Pina. 1
Pina. Se 1
inicios tivo 1
tivo proclividade 1
proclividade pola 1
reinado mantivo 1
evitou as 1
as confrontacións 1
confrontacións internacionais. 1
internacionais. Se 1
conxunto foi 1
menos pobre 1
pobre durante 1
de Habyarimana, 1
Habyarimana, a 1
dos ruandeses 1
ruandeses vivían 1
circunstancias de 1
extrema pobreza. 1
pobreza. Se 1
propio Penderecki 1
Penderecki recoñece 1
recoñece esta 1
división como 1
como axeitada 1
axeitada como 1
referencia xeral, 1
xeral, sinala 1
distintas etapas 1
etapas hai 1
hai obras 1
características doutras. 1
doutras. Se 1
demais militantes 1
militantes condenados 1
condenados no 1
proceso foron 1
cárcere central 1
de Kenitra, 1
Kenitra, Saida 1
Saida Menebhi, 1
Menebhi, Rabea 1
Rabea Ftouh, 1
Ftouh, Abraham 1
Abraham Serfaty 1
Serfaty e 1
e Fatima 1
Fatima Oukacha 1
Oukacha ingresaron 1
ingresaron na 1
de Casablanca. 1
Casablanca. Se 1
seus progresos 1
progresos co 1
co piano 1
piano foron 1
foron destacados, 1
destacados, o 1
interese axiña 1
dirixiu cara 1
teoría musical, 1
recibiu leccións 1
composición por 1
de Laitinen, 1
Laitinen, este 1
este si 1
o aconsellou 1
aconsellou nesta 1
nesta vía. 1
vía. Se 1
hipóteses propostas, 1
ten reunido 1
reunido un 1
acordo suficientemente 1
amplo dentro 1
investigadores. Se 1
ben subliñaba 1
subliñaba a 1
ruptura coas 1
coas tendencias 1
modernismo, carecíase 1
carecíase dunha 1
dunha armazón 1
armazón teórica 1
permitise distinguir 1
das vangardas; 1
vangardas; en 1
si complexa 1
e multiforme; 1
multiforme; da 1
críticos dunha 1
maneira decisiva. 1
decisiva. Se 1
Se ben, 1
ben, supón 1
ameaza ecolóxica 1
ecolóxica para 2
monte galego 1
galego xa 1
conseguir introducirse 1
introducirse por 1
dos cerramentos 1
cerramentos polos 1
o xabaril 1
xabaril non 1
é quen, 1
quen, supón 1
sobrevivencia do 1
xabaril autóctono. 1
autóctono. Se 1
ben temos 1
temos de 1
que perfeccionamento 1
perfeccionamento do 1
do daguerrotipo 1
daguerrotipo foi 1
grande logro, 1
logro, fronte 1
de Niepce, 1
Niepce, Daguerre 1
Daguerre conseguiu 1
conseguiu acurtalo 1
acurtalo a 1
minutos. Se 1
ben tivo 1
último fracaso, 1
fracaso, con 1
The Heat's 1
Heat's On, 1
On, fixo 1
West abandonase 1
cinema. Se 1
cultiva na 1
zona, aínda 1
comarca antigas 1
antigas teas 1
útiles usados 1
elaboración. Se 1
Se busca 1
termo aplicado 1
aplicado nas 1
nas linguas, 1
linguas, v. 1
v. Se 1
Se cada 2
persoa se 1
preocupara dos 1
propios intereses, 1
intereses, habería 1
sociedade. Se 1
números era 1
era pronunciado 1
pronunciado individualmente 1
individualmente —"3, 1
—"3, 2, 1
2, 1"—, 1
1"—, a 1
serie lembraba 1
lembraba á 1
conta regresiva 1
regresiva antes 1
dun lanzamento; 1
lanzamento; así 1
residentes solicitaron 1
solicitaron a 1
asignación do 1
código á 1
Costa Espacial. 1
Espacial. Se 1
Se cadra, 1
cadra, este 1
procede dunha 2
dunha advocación 1
advocación da 1
da Virxe: 1
Virxe: a 1
a Maior 1
Maior ou 1
ou Mor. 1
Mor. Se 1
Se cadra 1
cadra podes 1
podes conectar 1
conectar unha 1
á túa 1
túa familia. 1
familia. Se 1
Se cae 1
personaxes desde 1
altura suficiente, 1
suficiente, sen 1
se aterra 1
aterra ou 1
non, pérdense 1
pérdense exactamente 1
exactamente vinte 1
vida polo 1
polo impacto. 1
impacto. "Se 1
"Se calquera 1
calquera deles 1
deles gañaba, 1
gañaba, compartian 1
compartian as 1
ganancias por 1
igual. Se, 1
Se, cando 1
cando fora 1
fora necesario 1
a comprobación, 1
comprobación, un 1
coche non 1
estivera equipado 1
seco, pesarase 1
pesarase cunha 1
seco seleccionado 1
seleccionado polo 1
polo delegado 1
delegado técnico 1
FIA. Secasí, 1
Secasí, Baumgart 1
Baumgart permaneceu 1
división alemá 1
alemá ao 1
ao fichar 1
FC Energie 1
Energie Cottbus 1
Cottbus nunha 1
transferencia libre. 1
libre. Secasí, 1
Secasí, o 1
públicas catalás 1
catalás pasou 1
español. Seccionaronse 1
Seccionaronse algunhas 1
partes Estimouse 1
recortou ao 1
imaxe. Sección 1
do cordón 1
cordón xenital 1
xenital do 1
do testículo 1
testículo dun 1
embrión humano 1
3,5 cm. 1
lonxitude. Sección 1
Sección dun 1
dun ammonoideo 1
ammonoideo mostrando 1
cámaras con 1
diferentes recheos 1
recheos sedimentarios 1
sedimentarios e 1
e crecementos 1
crecementos de 1
minerais. Sección 1
Sección que 1
promover aos 1
aos colaboradores 1
colaboradores da 1
inicios estivo 1
vinculada exclusivamente 1
produtos literarios. 1
literarios. Sección 1
Sección reconstruída 1
reconstruída da 1
Gran Pirámide 1
de Cholula, 1
Cholula, no 1
actual San 1
Andrés Cholula 1
Cholula (Puebla), 1
(Puebla), onde 1
chamada Matanza 1
Matanza de 1
Cholula (1519). 1
(1519). "Se 1
"Se che 1
che preguntan 1
preguntan quen 1
quen canta 1
canta quen 1
quen carallo 1
carallo vai 1
vai cantar 1
cantar somosché 1
somosché os 1
Miranda que 1
que che 1
che vimos 1
vimos do 1
San Blas" 1
Blas" Se 1
Se choca 1
obxecto recúa, 1
recúa, xírase 1
xírase lixeiramente 1
para adiante, 1
adiante, repetindo 1
repetindo isto 1
isto ata 2
salva o 1
o obstáculo. 1
obstáculo. Seck 1
Seck xa 1
fora ministro 1
Estado antes 1
de Mame 1
Mame Madior 1
Madior Boye. 1
Boye. Se 1
Se compilaron 1
compilaron catálogos 1
catálogos adicionais 1
as 23 1
23 882 1
882 estrelas 1
estrelas dobres/múltiples 1
dobres/múltiples e 1
11 597 1
597 estrelas 1
estrelas variables 1
variables tamén 1
tamén analizadas 1
analizadas durante 1
misión Hipparcos. 1
Hipparcos. Se 1
Se coñeceses 1
coñeceses o 1
teu negocio 1
negocio saberías 1
saberías que 1
que vallo 1
vallo polo 1
menos 50». 1
50». Se 1
Se consideramos 1
consideramos unha 1
ruta aérea 1
aérea convencional 1
convencional entre 1
entre Londres 1
Sydney, un 1
a percorra 1
percorra pode 1
tardar máis 1
horas. Se 2
Se conteñen 1
conteñen modificacións 1
como rearranxos 1
e oxidacións 1
oxidacións que 1
que introducen 1
introducen átomos 1
oxíxeno, reciben 1
de sesquiterpenoides. 1
sesquiterpenoides. Se 1
Se continuamos 1
continuamos agregando 1
agregando sal, 1
sal, haberá 1
haberá cada 1
máis concentración 1
concentración deste 1
deste até 1
auga xa 1
poida disolver 1
disolver máis 1
máis sal 1
a axitemos. 1
axitemos. Se 1
Se conviertió 1
conviertió nun 1
centro exportador 1
exportador de 1
gandeiros de 1
orde. Secretariado 1
Galicia (Consellería 1
(Consellería da 1
da Presidencia), 1
Presidencia), Santiago 1
Compostela. Secretario 1
Secretario municipal 1
de Vimianzo 1
Vimianzo e 1
filántropo dese 1
dese concello. 1
concello. Secrétase 1
Secrétase como 1
un proencima 1
proencima chamado 1
chamado proquimosina, 1
proquimosina, que 1
a quimosina 1
quimosina en 1
medio ácido. 1
ácido. Secret 1
Secret Garden 1
banda vencedora 1
vencedora co 1
tema new-age 1
new-age "Nocturne". 1
"Nocturne". Sectores 1
Sectores conservadores 2
conservadores presentaron 1
presentaron nove 1
nove recursos 1
de inconstitucionalidade 1
inconstitucionalidade contra 1
esta reforma 2
reforma legal, 1
foron desestimados 1
desestimados polo 1
Constitucional húngaro. 1
húngaro. Sectores 1
conservadores ven 1
ven nisto 2
nisto a 1
ameaza dunha 2
Igrexa distinta 1
distinta e 1
e paralela 2
xerárquica secular. 1
secular. Sectores 1
Sectores da 2
dereita eclesiástica 1
eclesiástica ven 1
nisto un 1
un anacronismo 1
anacronismo contrario 1
á tradición. 1
tradición. Sectores 1
da KFOR, 1
KFOR, e 1
en Serbia. 1
Serbia. ;Sector 1
;Sector III: 1
III: O 1
O Sector 1
Sector III 1
vivendas unifamiliares. 1
unifamiliares. Secuencia 1
Secuencia de 1
da amilina 1
amilina coas 1
coas pontes 1
disulfuro e 1
corte utilizados 1
polo encima 1
encima degradador 1
degradador da 1
insulina indicados 1
indicados con 1
con frechas. 1
frechas. Século 1
Século da 1
verdadeira clase 1
" Secundaria 1
e Bacharelato: 1
Bacharelato: A 1
educación Montessori 1
nivel está 1
menos desenvolvida 1
desenvolvida que 1
pequenos. Secundou 1
Secundou a 1
Manuel Monteagudo 1
Monteagudo na 1
grupo esperantista 1
esperantista da 1
Coruña. Se 1
Se damos 1
damos un 1
pola Área 1
Área Recreativa, 1
Recreativa, podemos 1
podemos admirar 1
admirar as 1
do Medio, 1
Medio, que 1
que peor 1
peor estado 1
estado presente. 1
presente. Sede 1
Guipúscoa na 1
Guipúscoa. Sede 1
Ciencias Exactas, 2
Exactas, Físicas 1
e Naturais, 1
Naturais, na 1
rúa Valverde 1
Valverde de 1
Madrid. Sede 1
da Subdelegación 1
Subdelegación do 1
Goberno en 1
Lugo. Sede 1
da Subdirección 1
Subdirección territorial 1
Vigo. Sede 2
de R 1
R fronte 1
ao Obelisco. 1
Obelisco. Sede 1
Sede do 2
club, do 1
arquitecto Castro 1
Castro Represas. 1
Represas. Sede 1
condado. Sede 1
Sede na 1
García Barbón 1
Barbón n.º 1
n.º 4, 1
4, Vigo. 1
Sede principal 1
Xustiza ( 1
( Sede 1
Sede Social 1
Social do 2
rúa Conde 1
Gondomar. Se 1
Se detectan 1
detectan a 1
do cazador, 1
cazador, as 1
presas teñen 1
teñen moitas 1
de fuxir. 1
fuxir. Sedgwick 1
Sedgwick (1992); 1
(1992); Ladenson 1
Ladenson (1999); 1
(1999); Bersani 1
Bersani (2013) 1
(2013) A 1
A homosexualidade 1
homosexualidade tamén 1
Les plaisirs 1
plaisirs et 1
et les 1
les jours 1
jours e 1
non rematada, 1
rematada, Jean 1
Jean Santeuil. 1
Santeuil. Sedimento 1
Sedimento dun 1
pequeno río. 1
río. Se 1
Se dipoñen 1
dipoñen de 1
células espermáticas 1
espermáticas flaxeladas 1
flaxeladas poden 1
nadar desde 1
os anteridios 1
anteridios aos 1
aos arquegonios 1
arquegonios e 1
e fertilizan 1
fertilizan o 1
interior. Se 1
Se dun 1
NBA conta 1
poder defensivo 1
forza, a 1
Euroliga conta 1
máis cerebrais 1
e técnicos. 1
técnicos. Se 1
Se durante 1
cápside viral 1
casualidade entra 1
entra ADN 1
bacteriano pode 1
transdución xeneralizada. 1
xeneralizada. Se 1
Se é 13
é ancha 1
ancha indica 1
de inmunoglobulinas 1
inmunoglobulinas policlonais. 1
policlonais. Seebeck 1
Seebeck non 1
non creu, 1
creu, ou 1
non divulgou 1
divulgou que 1
era xerada 1
xerada cando 1
calor aplicábase 1
aplicábase á 1
á soldadura 1
soldadura dos 1
dous metais. 1
metais. Se 1
certo o 1
caso, coñecendo 1
coñecendo mellor 1
procesos, podería 1
podería esperarse 1
esperarse conseguir 1
conseguir mellorar 1
capacidade rexenerativa 1
rexenerativa en 1
humanos. Se 1
é manual, 1
manual, cómpre 1
cómpre cortar 1
chan facendo 1
facendo monllos 1
monllos despois 1
as enxugar 1
enxugar durante 1
días, antes 1
de mallalas. 1
mallalas. Se 1
Se encontra 1
en no 1
urbano. Se 1
necesario, acidificar 1
acidificar con 1
clorhídrico (0.1 1
(0.1 M). 1
M). Se 1
necesario mover 1
mover ou 1
ou desfacerse 1
desfacerse dunha 1
ave morta, 1
morta, cómpre 1
cómpre usar 1
usar luvas 1
luvas ou 1
unha pá 1
pá para 1
para movela 1
movela e 1
e colocala 1
colocala dentro 1
plástico (unha 1
(unha dentro 1
da outra). 1
outra). Se 1
necesario pódese 1
facer outro 1
outro troco 1
troco máis. 1
máis. Se 1
Se en 1
un prisma 1
prisma con 1
dous espellos 1
espellos houbese 1
só espello, 1
espello, que 1
que reflectise 1
reflectise directamente 1
imaxe procedente 1
do espello 2
espello situado 1
situado detrás 1
ó visor, 1
visor, o 1
fotógrafo vería 1
vería a 1
imaxe invertida. 1
invertida. Se 1
Se entendemos 1
entendemos só 1
aspecto psicolóxico, 1
psicolóxico, referirmonos 1
referirmonos ao 1
ou situación 1
espírito con 1
considera verdadeiro 1
e exclúe 1
exclúe todo 1
todo temor 1
a equivocarse. 1
equivocarse. See 1
See p. 1
1 in: 1
"A Terra 1
de Israel" 1
Israel" ( 1
). Se 1
posible, reducir 1
a inxesta 1
de alcol. 1
alcol. Se 1
positivo, o 1
fluído tenderá 1
capilar (filtración). 1
(filtración). Se 1
é procedente 1
procedente acóllese 1
Instancia, onde 1
xuízo. Se 1
Se era 1
preciso facer 1
facer publicacións 1
libros maiores, 1
maiores, rapidamente 1
rapidamente vai 1
vai xurdir 1
máis diversificada. 1
diversificada. Se 1
é recuperable 1
recuperable a 1
casa estará 1
estará pechada. 1
pechada. Se 1
é reelixido, 1
reelixido, o 1
duración, onde 1
logo deste 1
período, vólvese 1
vólvese a 2
votación. Se 1
Se Erik 1
Erik chegou 1
gobernar Northumbria 1
Northumbria antes 1
de Edmund 1
Edmund tivo 1
moi brevemente. 1
brevemente. Se 1
Se esa 1
esa endosimbiose 1
endosimbiose era 1
importante factor, 1
factor, os 1
os tapetes 1
tapetes microbianos 1
microbianos teríana 1
teríana favorecido. 1
favorecido. Se 1
Se escoita, 1
escoita, a 1
anomalía atópase 1
medio. Se 1
Se ese 1
ese rompemento 1
rompemento é 1
é intencionado, 1
intencionado, haino 1
haino que 1
compensar xaxuando 1
xaxuando outro 1
día. Se 1
Se esperas 1
esperas que 1
teu compañeiro 1
compañeiro colabore 1
colabore contigo, 1
contigo, a 1
elección óptima 1
para ti 1
ti sería 1
sería delatar, 1
delatar, condenándoo 1
condenándoo a 1
anos mentres 1
túa pena 1
pena sería 1
sería soamente 1
Se está 1
procura aves 1
aves voa 1
voa á 1
árbores. Se 1
Se esta 6
esta coevolución 1
coevolución ocorre 1
non aditivo, 1
aditivo, este 1
de coevolución 2
coevolución denomínase 1
denomínase coevolución 1
coevolución difusa. 1
difusa. Se 1
concentración é 2
a agua 1
agua non 1
fai escuma 1
escuma en 1
co xabrón. 1
xabrón. Se 1
organización xúlgase 1
xúlgase rexeitábel, 1
rexeitábel, o 1
estudar tamén 1
testemuñas (por 1
(por definición 1
definición subxectivas) 1
subxectivas) suscita 1
suscita a 1
científica. Se 2
esta luz 1
luz está 1
está demasiado 1
demasiado desviada 1
desviada cara 1
dos lados, 1
lados, proxectará 1
proxectará moita 1
luz sobre 1
ese lado, 1
lado, deixando 1
outro escuro. 1
escuro. Se 1
esta mestura 1
mestura derretía 1
derretía o 1
e chegaba 1
chegaba ás 1
ás piscinas 1
auga, temíase 1
temíase que 1
puidese levar 1
importante estoupido 1
estoupido de 1
podería expulsar 1
expulsar máis 1
máis material 1
material radioactivo 1
radioactivo do 1
reactor. Se 1
Se están 1
moi excitados 1
excitados engaden 1
engaden á 1
á demostración 1
demostración un 1
voo ondeante. 1
ondeante. Se 1
separa, o 1
crecemento lonxitudinal 1
sofre alteración, 1
alteración, ou 1
pode aumentar, 1
aumentar, pero 1
pero pérdese 1
reacción gravitrópica. 1
gravitrópica. Se 1
Se estas 4
estas medran 1
raíces fano 1
en horizontal. 1
horizontal. Se 1
límites desexábeis, 1
desexábeis, polo 1
xeral será 1
será difícil 1
poida compensar 1
compensar co 1
fertilizantes (particularmente 1
(particularmente se 1
a espigua 1
espigua fica 1
fica pequena 1
pequena por 1
temperaturas excesivas 1
excesivas na 1
de desenvolvemento). 1
desenvolvemento). Se 1
estas roturas 1
roturas son 1
son ligables, 1
ligables, son 1
son transferidas 1
transferidas ao 1
módulo formado 1
polo dominio 1
de adenilación-dominio 1
adenilación-dominio de 1
de pregamento 1
pregamento de 1
a oligonucleótido/oligosacárido, 1
oligonucleótido/oligosacárido, que 1
une especificamente 1
a amosegas 1
amosegas ligables. 1
ligables. Se 1
producirse arcos 1
eléctricos entre 1
entre voltas 1
da bobina 1
contactos abertos 1
abertos do 1
do interruptor. 1
interruptor. Se 1
Se este 2
pequeno, a 1
cirurxía consiste 1
na exérese 1
exérese do 1
do absceso, 1
absceso, con 1
con posterior 1
posterior curetaxe 1
curetaxe e 1
tratamento antibiótico. 1
antibiótico. Se 1
en tramos, 1
un correspóndelle 1
correspóndelle unha 1
de esteos; 1
esteos; a 1
eles ven 1
das padieiras 1
padieiras lonxitudinais. 1
lonxitudinais. Se 1
Se es 1
es un 1
seus temas, 1
temas, apenas 1
apenas te 1
te dás 1
dás conta 1
que baixaches 1
baixaches a 1
os teus 1
teus segredos 1
segredos foron 1
rexistrados ata 1
tarde. Se 1
unha fórmula, 1
fórmula, entón 1
entón ¬ 1
¬ é 1
unha fórmula. 1
fórmula. Se 1
Se Europa 1
océano baixo 1
superficie, este 1
este podería 1
conter vida. 1
vida. Se 2
Se existe, 1
existe, a 1
de Némese 1
Némese é 1
descoñecida. Se 1
Se existen 1
existen anomalías 1
anomalías no 1
certas copias 1
copias pódense 1
pódense dar 1
dar cambios 1
fenotipo que 1
orixinar doenzas 1
doenzas como 1
de Beckwith 1
Beckwith Wiedemann. 1
Wiedemann. Se 1
Se existe 3
o complexo, 1
complexo, debe 1
existir o 1
o simple. 1
simple. Se 1
empate, os 1
xogadores regresan 1
á area 1
batalla no 1
modo Sudden 1
Sudden Death 1
Death (Morte 1
(Morte Súbita), 1
Súbita), onde 1
un comeza 1
con 300% 1
300% de 1
dano inicial, 1
inicial, podendo 1
ser derrubados 1
derrubados cara 1
escenario facilmente. 1
facilmente. Se 1
do estómago 1
estómago que 1
á muscularis 1
muscularis mucosa, 1
mucosa, a 1
lesión chámase 1
chámase erosión, 1
erosión, pero 1
lesión é 1
dito nivel 1
nivel denomínase 1
denomínase úlcera. 1
úlcera. Se 1
Se existisen 1
existisen dous 1
máis mentores 1
mentores que 1
desen ao 1
ao botón, 1
botón, fica 1
do concursante 1
concursante escoller 1
mentor, dentro 1
que pulsaron 1
pulsaron o 1
o botón. 2
botón. Se 2
Se existise 1
existise unha 1
conciencia deberase 1
deberase analiza-lo 1
analiza-lo líquido 1
líquido cefalorraquídeo. 1
cefalorraquídeo. Se 1
Se facemos 1
facemos virar 1
virar a 1
plataforma mentres 1
péndulo está 1
está oscilando, 1
oscilando, observaremos 1
observaremos que 1
das oscilacións 1
oscilacións permanece 1
permanece inalterado 1
inalterado con 1
observador inercial. 1
inercial. Se 1
Se falta 1
falta algún 1
algún termo 1
o dividendo, 1
dividendo, déixase 1
déixase o 1
pon cero. 1
cero. Se 2
Se faltaba 1
un prisioneiro, 2
prisioneiro, os 1
demais tiñan 1
ficar de 1
pé até 1
atopase ó 1
ó ausente 1
da ausencia, 1
ausencia, mesmo 1
levaba horas. 1
Se Farina 1
Farina non 1
puidera anotar 1
anotar polo 1
cinco puntos, 1
podería lograr 1
título. Se 1
Se foi 1
home emparentado 1
con Akhenatón, 1
Akhenatón, é 1
fose sobriño 1
sobriño seu. 1
seu. Se 1
Se formaron 1
formaron dous 1
dous tribunais 1
investigación acerca 2
da matanza, 1
matanza, e 1
un atopaba 1
atopaba que 1
"os disparos 1
disparos da 1
RIC se 1
se realizaran 1
realizaran sen 1
sen ordes 1
demandas da 1
da situación." 1
situación." Se 1
Se forzámo-la 1
forzámo-la cuncha 1
cuncha e 1
e abrímo-las 1
abrímo-las valvas, 1
valvas, o 1
líquido intervalvar 1
intervalvar debe 1
ser abundante, 1
abundante, limpo 1
limpo e 1
de olor 1
olor fresco, 1
fresco, a 1
a mar, 1
agradable. Se 1
Se fose 1
fose probada 1
lago Vostok, 1
Vostok, esta 1
esta vai 1
primeira masa 1
auga totalmente 1
totalmente estéril 1
estéril encontrada 1
encontrada no 1
planeta. Sega 1
Sega culpábase 1
culpábase en 1
mesma polos 1
polos altos 1
de piratería 1
piratería da 1
súa Dreamcast 1
Dreamcast – 1
formato GD-ROM 1
GD-ROM foi 1
foi minado 1
minado totalmente 1
totalmente pola 1
pola compatibilidade 1
compatibilidade da 1
consola co 1
co formato 2
formato Mil-CD, 1
Mil-CD, o 1
cal permitía 1
permitía á 1
á consola 1
consola arrincar 1
arrincar desde 1
un CD-R 1
CD-R estándar. 1
estándar. Sega 1
Sega fixo 1
fixo todo 2
relanzar o 1
sistema, pero 1
agardaba. Segall 1
Segall é 1
musicais Fuzz, 1
Fuzz, The 1
The Traditional 1
Traditional Fools, 1
Fools, Epsilons, 1
Epsilons, Party 1
Party Fowl, 1
Fowl, Sic 1
Sic Alps 1
Alps e 1
The Perverts. 1
Perverts. Segmentación 1
Segmentación da 1
vertebral dun 1
dun vertebrado. 1
vertebrado. ;Segmento 1
;Segmento de 1
ou Datagrama: 1
Datagrama: Unidade 1
transporte (capa 1
(capa 4). 1
4). Se 1
Se Gollum 1
Gollum non 1
tivese vivido 1
vivido ata 1
este momento, 1
momento, Sauron 1
Sauron tería 1
gran oportunidade 1
anel, xa 1
que sabería 1
sabería onde 1
atopaba Frodo 1
Frodo cando 1
este puña 1
puña o 1
anel. Segréganse 1
Segréganse non 1
soporte senón 1
fundamental sobre 1
inmediata das 2
células próximas. 1
próximas. Segrégase 1
Segrégase no 1
no duodeno 1
duodeno en 1
á graxa 1
graxa do 1
do quimo. 1
quimo. Segue 1
Segue aquel 1
aquel antigo 1
antigo ideal 1
de ut 1
ut pictura 1
pictura poesis, 1
poesis, en 1
paisaxe, a 1
natureza, traducen 1
traducen un 1
sentido poético 1
poético da 1
da existencia, 1
existencia, unha 1
concepción lírica 1
e harmonizada 1
harmonizada do 1
universo. Segue 1
Segue en 1
xudía cuns 1
cuns 1000 1
habitantes, seguida 1
orixe india 1
ao cento 1
persoas, xa 1
década descendeu 1
descendeu estrepitosamente. 1
estrepitosamente. Segue 1
Segue habendo 1
habendo algunhas 1
algunhas incertezas 1
incertezas sobre 1
estes restos, 1
restos, pero 1
son devanceiros 1
devanceiros directos 1
modernos papagaios, 1
papagaios, senón 1
senón liñaxes 1
liñaxes relacionadas 1
evolucionaron no 1
despois extinguíronse. 1
extinguíronse. Seguemento 1
Seguemento das 1
xente. Seguen 1
Seguen activos 1
hoxe. Seguen 1
Seguen a 1
estrutura lóxica 1
lóxica que 1
os Elementos, 1
Elementos, con 1
con definicións 1
e proposicións 1
proposicións probadas. 1
probadas. Séguena 1
Séguena outras 1
outras repartidas 1
repartidas polas 1
( Segue, 1
Segue, naturalmente, 1
naturalmente, as 1
súas herborizacións. 1
herborizacións. Seguen 1
Seguen despois 1
as Bogda 1
Bogda Shan 1
Shan ("montañas 1
("montañas deus"), 1
deus"), que 1
corren dende 1
os 350 1
350 a 1
de Ürümqi. 1
Ürümqi. Seguen 1
Seguen o 1
método científico. 2
científico. Seguen 1
Seguen os 2
serbios co 1
39 % 1
% (ca. 3
(ca. 155.000 1
155.000 habitantes), 1
habitantes), montenegrinos, 1
montenegrinos, co 1
co 7 1
(ca. 29.000) 1
29.000) e 1
musulmáns étnicos, 1
étnicos, un 1
un 5 1
(ca. 23.500). 1
23.500). Seguen 1
pasos os 1
os gascóns 1
gascóns Pèire 1
Pèire de 1
de Valeria, 1
Valeria, Alegret, 1
Alegret, Cercamòn 1
Cercamòn e 1
e Bernart 1
Bernart Martí. 1
Martí. Seguen 1
Seguen tocando 1
tocando xuntos 1
forma ocasional. 1
ocasional. Segue 1
Segue por 1
por Bao, 1
Bao, onde 1
onde cruza 1
a autoestrada, 1
autoestrada, Villapedre 1
Villapedre e 1
e Piñeira, 1
Piñeira, que 1
con albergue 1
peregrinos. Séguese 1
Séguese considerando 1
sensorial opera 1
opera dentro 1
deste espazo 1
tempo aproximado 1
aproximado (por 1
(por baixo 1
de dous), 1
dous), e 1
observarse que 1
útil é 1
extremadamente curta. 1
curta. Segue 1
Segue sendo 1
motor soviético-ruso 1
soviético-ruso máis 1
potente dunha 1
soa cámara 1
combustión. Segue 1
Segue traballando 1
e monta 2
monta de 1
novo La 1
La remolienda 1
remolienda recibindo 1
Crítica pola 1
de "Entretenimiento 1
"Entretenimiento a 1
Mr. Seguida 1
Seguida de 1
de Histoire 1
Juliette, a 1
irmá, 1797. 1
1797. Seguidamente 1
Seguidamente analízanse 1
analízanse as 1
características eléctricas 1
eléctricas destes 1
destes materiais. 1
materiais. Seguidamente, 1
Seguidamente, cae 1
cae unha 1
pedra aos 1
seus pés, 2
pés, cunha 1
nota adxunta 1
adxunta (foi 1
(foi lanzada 1
lanzada pola 1
mesma Lodoïska). 1
Lodoïska). Seguidamente 1
Seguidamente en 1
1933 Herrera 1
Herrera Oria 1
Oria retirouse 1
El Debate, 1
Debate, co 1
que Gil-Robles, 1
Gil-Robles, que 1
o parlamentario 1
máis talle 1
talle entre 1
seus correlixionarios, 1
correlixionarios, consagrouse 1
consagrouse como 1
da CEDA. 1
CEDA. Seguidamente, 1
Seguidamente, marchou 1
marchou nunha 1
por Bohemia 1
Bohemia Occidental 1
Occidental coa 1
de forxarse 1
forxarse unha 1
como concertista 1
concertista de 1
piano. Seguidamente 1
Seguidamente medios 1
internacionais fanse 1
fanse eco 1
eco da 1
da noticia. 1
noticia. Seguidamente, 1
Seguidamente, os 1
aos esterois 1
esterois facilitan 1
transcrición doutras 1
proteínas, principalmente 1
de LDL. 1
LDL. Seguidamente 1
Seguidamente tocou 1
de Midas, 1
Midas, e 1
orellas deste 1
deste creceron 1
creceron ata 1
ata seren 1
seren como 1
dun burro. 1
burro. Seguindo 1
Seguindo adiante 1
adiante coa 2
coa depuración 1
depuración do 1
Yanukovych, os 1
deputados nomearon 1
nomearon presidente 1
Ucraína a 1
revolta, Stepán 1
Stepán Kúbik, 1
Kúbik, que 1
da intendencia 1
intendencia na 1
do Maidán. 1
Maidán. Seguindo 1
Seguindo a 5
posible polarizar 1
polarizar e 1
e separar 1
separar estes 1
do eu, 1
eu, creou 1
unha poción 1
poción co 1
co correspondente 1
correspondente antídoto, 1
antídoto, que 1
podía transformar 1
transformar unha 1
na encarnación 1
parte maléfica, 1
maléfica, conseguindo 1
conseguindo ao 1
tempo depurar 1
depurar o 1
lado bo. 1
bo. Seguindo 1
liña costeira, 1
costeira, esta 1
parroquia esténdese 1
marco natural 1
natural situado 1
da Pedra 1
do Sal, 1
Sal, demarcando 1
demarcando con 1
con Lema 1
Lema ata 1
ata outro 1
da Laracha. 1
Laracha. Seguindo 1
mesma tendencia, 1
tendencia, presentan 1
presentan n-3 1
n-3 nodos 1
nodos radiais. 1
radiais. Seguindo 1
narrativa deste, 1
e axudándose 1
axudándose co 1
co documento 1
que chamamos 1
chamamos Q 1
Q ou 1
ou Loxía, 1
Loxía, Marcos 1
despois Lucas 1
Lucas escriben 1
escriben os 1
respectivos evanxeos. 1
evanxeos. Seguindo 1
Robert Lloyd 1
Lloyd Praeger, 1
Praeger, é 1
un inventario 1
flora dun 1
condado irlandés, 1
irlandés, escrito 1
muller. Seguindo 1
Seguindo esa 1
esa liña, 1
liña, máis 1
ca hispanismo 1
hispanismo sinala 1
unha "actitude 1
"actitude benévola" 1
benévola" fronte 1
ao indíxena 1
indíxena hispano 1
hispano GARCÍA 1
GARCÍA FERNÁNDEZ, 1
FERNÁNDEZ, Francisco 1
Francisco José. 1
José. Seguindo 1
Seguindo ese 1
ese modelo, 1
modelo, Acció 1
Catalana, mesmo 1
de "Exército 1
"Exército catalán", 1
catalán", coa 1
da clandestina 1
clandestina Societat 1
Societat d'Estudis 1
d'Estudis Militars 1
Militars ou 1
ou Servei 1
Servei d'Entrenament 1
d'Entrenament Militar 1
Militar (SEM). 1
(SEM). Seguindo 1
Seguindo estas 1
estas indicacións, 1
indicacións, Kain 1
Kain parte 1
Prisión Eterna. 1
Eterna. Seguindo 1
Seguindo esta 1
tradición deportiva, 1
deportiva, nos 1
nos currículos 1
currículos de 1
as facultades 1
facultades a 1
Física é 1
obrigatoria durante 1
anos. Seguindo 1
Seguindo Grosseteste, 1
Grosseteste, a 1
substancia corpórea, 1
corpórea, pero 1
pero enormemente 1
enormemente próxima 1
ao incorpóreo, 1
incorpóreo, sendo 1
principal propiedade 1
propiedade xérase 1
xérase a 1
mesma perpetuamente; 1
perpetuamente; xerada 1
xerada nun 1
punto, expándese 1
expándese en 1
esférica en 1
direccións, de 1
modo instantáneo. 1
instantáneo. Seguindo 1
Seguindo instrucións 1
xeneral Galindo, 1
Galindo, leváronos 1
leváronos ó 1
La Cumbre, 1
Cumbre, en 1
Donostia, onde 1
foron torturados. 1
torturados. Seguindo 1
Seguindo o 6
de Aldo 1
Aldo de 1
de Benedetti 1
Benedetti cámbiase 1
cámbiase aos 1
a "Film 1
"Film d'Arte 1
d'Arte Italiana", 1
Italiana", que 1
filme, "La 1
"La moglie 1
moglie di 1
di sua 1
sua eccellenza". 1
eccellenza". Seguindo 1
de Barney, 1
Barney, Homer 1
Homer vai 1
comercial disfrazado 1
de Santa. 1
Santa. Seguindo 1
de Odekirk 1
Odekirk Hughes 1
Hughes pasou 1
anos deseñando 1
deseñando o 1
propio avión. 1
avión. Seguindo 1
dos pitagóricos, 1
pitagóricos, era 1
era dadivoso 1
dadivoso cos 1
e recomendáballes 1
recomendáballes que 1
demais. Seguindo 1
" Seguindo 1
rastro chega 1
foi brutalmente 1
brutalmente golpeado 1
golpeado con 1
tres quilómetros. 1
quilómetros. Seguindo 1
Seguindo os 1
avó, o 1
Lomax John 1
Lomax III 1
xornalista musical 1
musical publicado 1
nacional, autor 1
de Nashville: 1
Nashville: Music 1
Music City 1
City USA 1
USA (1986), 1
(1986), Red 1
Red Desert 1
Desert Sky 1
Sky (2001) 1
e coautor 1
The Country 1
Country Music 1
Music Book 1
Book (1988). 1
(1988). Seguindo 1
Seguindo un 1
de antoloxía, 1
antoloxía, cada 1
True Detective 1
Detective posúen 1
historia propia 1
propia con 1
diferentes personaxes 1
e ambientacións. 1
ambientacións. Seguindo 1
Seguindo unha 1
suxestión do 1
do sarxento 1
sarxento Ince 1
Ince da 1
Royal Engineers 1
Engineers escavouse 1
escavouse un 1
túnel dende 1
punto abicado 1
abicado cara 1
de Willis 1
Willis para 1
para comunicalo 1
comunicalo coa 1
do Notch, 1
Notch, un 1
saínte natural 1
lado norte, 1
batería. Seguirana 1
Seguirana outras 1
novelas ata 1
1988 falece 1
falece apaciblemente 1
apaciblemente mentres 1
mentres dorme. 1
dorme. Seguirei 1
Seguirei odiándoo 1
odiándoo ata 1
a tumba". 1
tumba". Seguiron 1
Seguiron cara 1
con canoas, 1
canoas, nas 1
que embarcaron, 1
embarcaron, sobrevindo 1
sobrevindo sobre 1
eles outro 1
indios que 1
que feriu 1
quedaban da 1
expedición, incluído 1
propio Cabeza 1
de Vaca, 1
Vaca, que 1
cara. Seguiron 1
Seguiron despois 1
despois producíndose 1
producíndose ulteriores 1
ulteriores análises 1
publicacións. Seguíronse 1
Seguíronse impartindo 1
impartindo aulas 1
de galego, 1
galego, danza, 1
danza, gaita 1
os docentes 1
docentes de 1
galega seguían 1
sendo Isaac 1
Isaac Alonso 1
Alonso Estravis, 1
Estravis, que 1
estaba elaborando 1
elaborando o 1
o «primeiro 1
«primeiro dicionario 1
en galego» 1
galego» nese 1
momento, Dolores 1
Dolores Alonso 1
e Crisanto 1
Crisanto Veiguela. 1
Veiguela. Seguiron 1
Seguiron un 1
un mercante 1
mercante e 1
estaban cerca 1
cerca apareceu 1
bote dos 1
dos carabineiros 1
carabineiros que 1
levou ante 1
porto. Seguiu 1
Seguiu a 1
ser protagonista 1
1940 as 1
frecuentes. Seguiu 1
Seguiu escribindo, 1
escribindo, aínda 1
publicacións foron 1
foron poucas 1
entón. Seguiulle 1
Seguiulle o 1
rexionalista, de 1
inspiración nacionalista, 1
nacionalista, no 1
combinan motivos 1
motivos tirados 1
tirados da 1
arquitectura tradicional 1
tradicional popular, 2
popular, da 1
dos pazos 1
construcións barrocas. 1
barrocas. Seguiulle 1
Seguiulle un 1
período dun 1
máis seco, 1
seco, unha 1
continúa hoxe 1
mundial. Seguiu 1
Seguiu no 1
artístico, máis 1
concretamente presentando 1
deu enorme 1
enorme popularidade. 1
popularidade. Seguiu 1
Seguiu o 3
anterior, Industrial 1
Industrial Metal, 1
Metal, ademais 1
seguir mesturando 1
mesturando voces 1
voces desgarradoras 1
desgarradoras con 1
limpas nos 1
nos coros. 1
coros. Seguiu 1
camiño emprendido 1
emprendido polas 1
axiña decidiu 1
decidiu dedicarse 1
interpretación. Seguiu 1
gran incendio 1
Londres. Seguiu 1
Seguiu pintando 1
pintando durante 1
matrimonio para 1
familia mentres 1
encargaba da 1
como axudante. 1
axudante. Seguiu 1
Seguiu publicando 1
publicando Studies 1
in filosophy 1
filosophy e 1
social sciencie, 1
sciencie, como 1
como continuación 1
revista alemá 1
viña publicando 1
publicando anteriormente. 1
anteriormente. Seguiu 1
Seguiu sendo 2
bandeira das 2
provincias holandesas 1
holandesas baixo 1
Austria. Seguiu 1
sendo legal, 1
circulación viuse 1
viuse drasticamente 1
drasticamente reducida. 1
reducida. Seguiu 1
Seguiu tamén 1
tamén participando 1
películas trala 1
guerra, mais 1
empeorando ata 1
un gravísimo 1
gravísimo ataque 1
de uremia 1
uremia que 1
de matala. 1
matala. Seguiu 1
Seguiu traballando 2
traballando durante 1
seguintes, mais 1
non progresou 1
progresou como 1
como ela 1
ela esperaba. 1
esperaba. Seguiu 1
do vidro, 1
compañeiros fundou 1
a cooperativa 1
cooperativa do 1
vidro Cristalleries 1
Cristalleries de 1
de Mataró, 1
Mataró, que 1
nunca abandonaría. 1
abandonaría. Seguiu 1
Seguiu unha 2
especificación reducida 1
do Mini 1
Mini 1000. 1
1000. Seguiu 1
a Salvador 1
Salvador Oliván 1
Oliván Hernando, 1
Hernando, pioneiro 1
esperanto en 1
Galiza. Segunda 1
Segunda as 1
estimacións oficiais, 1
780.000 a 1
2013. Segunda 1
Segunda campaña 1
os longobardos. 1
longobardos. Segunda 1
Segunda edición, 1
edición, correxida 1
correxida e 1
e aumentada, 1
aumentada, Siruela, 1
Siruela, Madrid, 1
Madrid, 2007, 1
2007, 141 1
141 páxinas. 1
páxinas. Segunda 1
Segunda edición 2
título Ave 1
Ave Cesar. 1
Cesar. Segunda 1
edición revisada 1
revisada da 1
descrición elaborada 1
elaborada da 1
de Krain, 1
Krain, Austria, 1
Austria, feita 1
feita cando 1
cando Scopoli 1
Scopoli viviu 1
en Idrija. 1
Idrija. Segunda 1
Segunda metade 1
XVI. Segundo 1
acusación, ao 1
ao traballador 1
traballador contratado 1
contratado en 1
pintor, cancelóuselle 1
cancelóuselle o 1
e encomendáronselle 1
encomendáronselle labores 1
obra. Segundo 1
a autobiografía 1
de Gabor 1
Gabor de 1
1991 One 1
One Lifetime 1
Lifetime Is 1
Is Not 1
Not Enough, 1
Enough, o 1
seu embarazo 1
embarazo foi 1
violación por 1
marido Conrad 1
Conrad Hilton. 1
Hilton. Segundo 1
obra xorde 1
mulleres irlandesas: 1
irlandesas: Eu 1
Eu traballo 1
parcial nunha 1
mulleres. Segundo 6
Axencia Central 1
2005, Harar 1
Harar tiña 1
122 000 1
cales 60 1
000 son 2
e 62 1
a Biblia, 1
Biblia, tería 1
tería nacido 1
Exipto de 1
nai hebrea 1
hebrea que 1
o abandonou 1
un Faraón 1
Faraón ordenou 1
nados hebreos 1
hebreos debían 1
ser matados; 1
matados; porén 1
porén acabou 1
sendo adoptado 1
adoptado pola 1
real exipcia. 1
exipcia. Segundo 1
Zhou Min, 1
Min, o 1
novo, Zhou 1
Zhou Wei, 1
Wei, era 1
de Tang 1
Tang Di 1
Di (唐棣), 1
(唐棣), mentres 1
Zhou Min 1
Min é 1
descoñecido. Segundo 1
a catedrática, 1
catedrática, existe 1
existe discriminación 1
nos diagnósticos 1
diagnósticos e 1
tratamentos entre 1
mulleres, hai 1
diferenzas moi 1
moi claras 1
claras entre 1
que evidenciou 1
evidenciou que, 1
maior demora 1
demora na 1
sanitaria ás 1
clasificación Hornbostel-Sachs 1
Hornbostel-Sachs pertence 1
dos membranófonos. 1
membranófonos. Segundo 1
a consellaría 1
consellaría do 1
Rural o 1
setembro acadou 1
as 2 1
000 hectáreas. 1
hectáreas. Segundo 1
constitución, Angola, 1
Angola, é 1
estado presidencialista 1
presidencialista polo 1
amplas funcións 1
funcións executivas. 1
executivas. Segundo 1
Asemblea era 1
de 655. 1
655. Este 1
aumentado a 1
a 687 1
687 despois 1
1986. Segundo 1
de Casaquistán, 1
Casaquistán, nese 1
o Portavoz 1
Portavoz do 1
Senado pasa 1
ser Presidente 1
Presidente até 1
eleccións. Segundo 1
a Crónica 1
Crónica anglosaxoa, 1
anglosaxoa, en 1
en 485, 1
485, Aelle 1
Aelle librou 1
librou unha 1
batalla cos 1
cos britanos 1
britanos en 1
en Mercredesburne 1
Mercredesburne ASC 1
ASC Parker 1
Parker MS. 1
MS. Segundo 1
de Palomino, 1
Palomino, Velázquez 1
Velázquez serviuse 1
serviuse do 1
do reflexo 1
reflexo dos 1
reis no 1
no espello 1
descubrir enxeñosamente 1
enxeñosamente o 1
estaba pintando. 1
pintando. Segundo 1
Segundo Adimante, 1
Adimante, os 1
gardiáns non 1
ser felices 1
felices segundo 1
que precede. 1
precede. Segundo 1
a editora: 1
editora: "autor 1
"autor sérvese 1
de transcricións 1
transcricións de 1
fitas magnetofónicas, 1
magnetofónicas, correos 1
correos electrónicos, 1
electrónicos, entrevistas 1
mesmo actas 1
actas xudiciais 1
xudiciais para 1
para tecer 1
protagonistas reflicten 1
reflicten cadansúa 1
cadansúa percepción 1
dos acontecementos". 1
acontecementos". Segundo 1
a editoraː 1
editoraː "Novela 1
"Novela intensa 1
e audaz, 1
audaz, concibida 1
concibida coa 1
forza tumultuosa 1
tumultuosa desa 1
desa enorme 1
enorme epopea 1
epopea que 1
emigración a 1
América, Nélida 1
Nélida Piñon 1
Piñon escribe 1
escribe esta 1
maneira engaiolante. 1
engaiolante. Segundo 1
a editorial: 1
editorial: "Atopamos 1
"Atopamos relatos 1
antigo, unha 1
rural, impenetrable, 1
impenetrable, misteriosa, 1
misteriosa, nos 1
autor acada 1
unha expresividade 1
expresividade case 1
case magoante. 1
magoante. Segundo 1
Enciclopedia Xudía, 1
Xudía, só 1
historias poden 1
considerarse verdadeiras. 1
verdadeiras. Segundo 1
estación, certas 1
realizar igualmente 1
igualmente migracións 1
migracións diarias, 1
diarias, altitudinais 1
altitudinais por 1
exemplo, ou 1
de aprovisionamento. 1
aprovisionamento. Segundo 1
Xordas (WFD) 1
(WFD) hai 1
xordas no 1
mundo. Segundo 1
do Judo 1
Judo este 1
continua aprendizaxe 1
morrer é 1
é coma 2
se volvésemos 1
volvésemos empezar. 1
empezar. Segundo 1
Segundo afirman 1
habitantes locais, 1
enxeñeiro civil 1
civil responsable 1
responsable foi 1
foi xulgado, 2
xulgado, condenado 1
condenado e 1
prisión polo 1
como destrución 1
destrución indebida 1
indebida dun 1
sitio histórico. 1
histórico. Segundo 2
fundación Nobel, 1
Nobel, o 1
premio outorgóuselle 1
outorgóuselle pola 1
súa mestría 1
descrición histórica 1
e biográfica, 1
biográfica, tanto 1
brillante oratoria. 1
oratoria. Segundo 1
Grande Enciclopédia 1
Enciclopédia Portuguesa 1
Portuguesa e 1
e Brasileira 1
Brasileira o 1
apelido "Lopes" 1
"Lopes" venlle 1
venlle da 1
nai adoptiva. 1
adoptiva. Segundo 1
orixinal, os 1
os foraxidos 1
foraxidos non 1
aceptaron isto, 1
isto, e 1
e librouse 1
en Menegroth, 1
Menegroth, na 1
morreron todos 1
foi maldicido 1
maldicido aínda 1
máis. Segundo 2
historiografía española. 1
española. Segundo 1
artigo mencionado 1
mencionado anteriormente, 1
anteriormente, só 1
só serían 1
serían obrigatorias 1
obrigatorias as 1
as publicadas 1
publicadas integramente. 1
integramente. Segundo 1
Investigación Americana 1
de Identificación 1
Identificación Relixiosa 1
Relixiosa (PAIR) 1
(PAIR) (2008), 1
(2008), o 1
o 76% 1
76% da 1
adulta identificouse 1
identificouse como 1
como cristiá, 1
cristiá, co 1
co 25% 1
25% definíndose 1
definíndose católicos 1
e 51% 1
51% identificándose 1
identificándose como 1
como cristiáns 1
cristiáns abranguendo 1
abranguendo preto 1
30 grupos 1
relixiosos diferentes. 1
diferentes. Segundo 1
Segundo A.J. 1
A.J. Foyt, 1
Foyt, o 1
O'Connor bateu 1
de Reece, 1
Reece, voou 1
voou cincuenta 1
cincuenta metros 2
metros polo 1
polo aire, 1
aire, aterrou 1
aterrou boca 1
boca abaixo 1
e estalou 1
chamas. Segundo 1
lei actual 1
actual (Real 1
(Real Decreto 1
Decreto 75/1990), 1
75/1990), os 1
mantemento con 1
con metadona 1
metadona deben 1
facerse nos 1
centros ou 1
sanitarios públicos 1
públicos ou 1
ou privados 1
privados sen 1
lucro. Segundo 1
de Spörer, 1
Spörer, ó 1
ciclo as 1
a elevadas 1
elevadas latitudes, 1
latitudes, durante 1
ciclo van 1
van aparecendo 1
baixas latitudes, 1
latitudes, ata 1
alcanzan latitude. 1
latitude. Segundo 1
lei islandesa, 1
islandesa, esperábase 1
acusado matase 1
matase ó 1
seu acusador 1
acusador inmediatamente. 1
inmediatamente. Segundo 1
lenda, Atila 1
Atila tería 1
tería morto 1
primeiro inimigo 1
inimigo aos 1
guerra. Segundo 3
lenda, Campio 1
Campio A 1
forma 'San 1
'San Campio' 1
Campio' é 1
popular, pois 1
canonizado pola 1
Igrexa. Segundo 1
lenda, eles 1
eles terían 1
terían encontrado 1
encontrado no 1
recibiron documentos 1
e tesouros 1
tesouros que 1
os tornaron 1
tornaron poderosos. 1
poderosos. Segundo 1
fortificación de 1
de mouros, 1
mouros, había 1
túnel secreto 1
partía dos 1
dos sotos 1
río polo 1
polo onde 1
a beber, 1
beber, ademais 1
de fuxido 1
fuxido para 1
os morarodos 1
morarodos en 1
seren atacados. 1
atacados. Segundo 1
lenda, houbo 1
avances arqueolóxicos 1
arqueolóxicos recentes 1
recentes mostran 1
ser certo. 1
certo. Segundo 1
lenda, os 1
os naipes 1
naipes foron 1
foron inventados 1
inventados na 1
China polas 1
dos haréns 1
haréns para 1
distraer o 1
seu aburrimento. 1
aburrimento. Segundo 1
lenda, xerada 1
xerada probablemente 1
rei Lalibela 1
Lalibela de 1
Etiopía, cando 1
estaba acabando 1
acabando unha 1
igrexas, aparecéuselle 1
aparecéuselle San 1
Xurxo na 1
súa armadura 1
nun cabalo 1
branco. Segundo 1
Segundo Alessandro 1
Alessandro Vezzosi, 1
Vezzosi, director 1
museo Leonardo 1
da Vinci, 1
Vinci, está 1
que Piero 1
Piero era 1
era propietario 1
dunha escrava 1
escrava de 1
Medio chamada 1
chamada Caterina, 1
Caterina, que 1
foi nai 1
chamado Leonardo. 1
Leonardo. Segundo 1
lexislación romana, 1
romana, as 1
muller xuntada 1
xuntada ao 1
home pola 1
vía matrimonial 1
matrimonial eran 1
eran dúas: 1
dúas: sponsa 1
sponsa e 1
e uxor. 1
uxor. Segundo 1
Segundo Alfa 1
Romeo, a 1
cambiaron respecto 1
con carburador. 1
carburador. Segundo 1
Segundo algunhas 8
algunhas crónicas 1
crónicas normandas, 1
normandas, conseguiu 1
varios apoios 1
apoios diplomáticos 1
diplomáticos para 1
a invasión, 1
invasión, aínda 1
certeza destes 1
destes informes 1
informes está 1
debate histórico. 1
fontes, un 1
un mar. 1
mar. Segundo 1
algunhas lendas, 1
lendas, o 1
Cataluña derivaría 1
derivaría do 1
apelido. Segundo 1
algunhas teorías, 1
teorías, os 1
neutrinos poderían 1
propias antipartículas, 1
antipartículas, estando 1
actualidade sen 1
sen confirmar. 1
confirmar. Segundo 1
algunhas tradicións 1
tradicións islámicas, 1
islámicas, Uthman 1
Uthman encargoulle 1
comité no 1
participaron Zayd 1
Zayd e 1
membros destacados 2
destacados de 1
de Quraysh 1
Quraysh a 1
texto padrón, 1
padrón, baseado 1
nunha compilación 1
compilación que 1
de Hafsa. 1
Hafsa. Segundo 1
algunhas versións, 2
versións, mentres 1
empregado dun 1
zapateiro estaba 1
estaba vagando 1
vagando nunha 1
roubou unha 1
unha maleta, 1
maleta, o 1
pola Policía. 1
Policía. Segundo 1
versións, Polifemo 1
Polifemo acabou 1
con Galatea 1
Galatea de 1
de Gálata, 1
Gálata, Celto 1
Celto e 1
e Ilirio, 1
Ilirio, deuses 1
deuses epónimos 1
epónimos dos 1
dos gálatas, 1
gálatas, os 1
os irilios, 1
irilios, respectivamente. 1
respectivamente. Segundo 1
á Ilíada, 1
Ilíada, Tetis, 1
Tetis, para 1
para protexelo, 1
protexelo, cando 1
neno, mergullouno 1
mergullouno no 1
río Styx, 1
Styx, converténdoo 1
converténdoo en 1
en invencible 1
invencible excepto 1
polo calcañar 1
calcañar (o 1
(o lendario 1
lendario calcañar 1
calcañar de 1
de Aquiles) 1
Aquiles) co 1
o agarrou. 1
agarrou. Segundo 1
Segundo algúns, 1
orde minou 1
minou de 1
armadas, mentres 1
a consideran 1
democratización do 1
Exército. Segundo 1
Segundo algúns 4
palabra aldea 1
aldea ten 1
ten orixe 1
árabe : 1
: الضيعة, 1
الضيعة, ād-ḍay’ah 1
ād-ḍay’ah («Aldea»). 1
(«Aldea»). Segundo 1
algúns informes, 2
informes, o 2
está valorado 1
valorado en 1
ano. Segundo 3
pai Friel 1
Friel tiña 1
clientes ao 1
de Maguncia. 1
Maguncia. Segundo 1
algúns modernos 1
modernos teóricos, 1
teóricos, a 1
de Nimrod 1
Nimrod na 1
Biblia suxire 1
sexa babilónica 1
babilónica —posibelmente 1
—posibelmente inserida 1
inserida durante 1
o cativeiro 1
cativeiro da 1
Babilonia. Segundo 1
literatura, obtense 1
proceso desnitrificante 1
desnitrificante óptimo 1
óptimo a 1
relación estequiométrica. 1
estequiométrica. Segundo 1
prima, o 1
o pemento 1
pemento adquire 1
adquire ademais 1
ademais diversas 1
diversas propiedades. 1
propiedades. Segundo 1
Mesa do 1
de Minneapolis 1
Minneapolis posúe 1
de 151,3 1
151,3 km². 1
km². Segundo 2
narración popular, 1
a sepultura 1
sepultura chamada 1
chamada Masseira 1
Masseira era 1
a "moura 1
"moura amasaba 1
amasaba o 1
o pan". 1
pan". Segundo 1
a Normativa 1
Normativa de 1
activos cubanos, 1
cubanos, as 1
suxeitas á 1
xurisdición estadounidense 1
estadounidense deben 1
realizar operacións 1
operacións relacionadas 1
viaxes de, 1
de, a, 1
a, e 1
Cuba. Segundo 1
satélite ten 1
unha orbita 1
orbita coplanar 1
coplanar (no 1
(no memo 1
memo plano) 1
plano) que 1
demais satélites 1
de Plutón, 1
Plutón, atopase 1
atopase nunha 1
nunha orbita 1
orbita circular 1
distancia orbital 1
orbital aproximada 1
58 mil 1
quilómetros. Segundo 1
Segundo Antonio 1
Piñero, desde 1
1920 «non 1
«non se 1
considera científico 1
científico negar 1
negar a 3
Xesús debido 1
probas directas 2
directas ou 1
ou indirectas 1
indirectas da 1
súa existencia». 1
existencia». Segundo 1
de censo 1
é 953,5 1
953,5 km², 1
cales 936,2 1
936,2 km² 1
km² corresponden 1
os 17.3 1
17.3 km² 1
km² a 1
auga. Segundo 3
de estatísticas 2
estatísticas dos 1
superficie oficial 1
de 129619 1
129619 m², 1
dela creada 1
creada de 1
xeito artificial. 1
artificial. Segundo 1
de 46,5 1
46,5 km². 1
Organización Internacional 1
as Migracións, 1
Migracións, hai 1
hai 13 1
xeración procedentes 1
nacións árabes 1
árabes no 1
cales 5,8 1
5,8 residen 1
residen noutros 1
árabes. Segundo, 1
Segundo, apoia 1
antepasados máis 1
humanos evolucionaron 1
evolucionaron en 1
África. Segundo 1
a policía, 1
policía, antes 1
xogo, Worthy 1
Worthy fico 1
fico unha 1
chamada un 1
"servizo de 1
de compañía" 1
compañía" local 1
se reunisen 1
reunisen con 1
de hotel. 1
hotel. Segundo 1
propia Meir, 1
Meir, «se 1
«se coubo 1
coubo unha 1
explicación ao 1
ao rumbo 1
rumbo que 1
vida, é 1
é seguramente 1
meu desexo 1
desexo e 2
neno xudeu 1
xudeu nunca 1
vivir semellante 1
semellante experiencia». 1
experiencia». Segundo 1
propia OMS, 1
OMS, os 1
obxectivos deste 1
evento son 1
concienciación pública 1
pública sobre 1
o dengue, 1
dengue, mobilizar 1
mobilizar recursos 1
súa prevención 1
rexión asiática 1
asiática no 1
no afrontamento 1
afrontamento desta 1
doenza. Segundo 1
propia sinatura 1
autor, pintouse 1
pintouse en 1
en 1434. 1
1434. Segundo 1
crenzas andinas, 1
andinas, as 1
as guancas 1
guancas ou 1
ou pedras 1
eran indicadores 1
posesión. Segundo 1
as crónicas, 2
princesa Wallada 1
Wallada prendouse 1
prendouse de 1
de Muhya 1
Muhya bint 1
bint al-Tayyani, 1
al-Tayyani, filla 1
de figos 1
figos cordobés, 1
cordobés, e 1
coidou da 1
convertela en 2
en poetisa. 1
poetisa. Segundo 1
crónicas, os 1
os «mitmaqkuna» 1
«mitmaqkuna» mantiñan 1
seus vestidos 2
vestidos e 1
tocados utilizados 1
orixe, ademais 1
ademais trasladábanse 1
trasladábanse levando 1
bens. Segundo 1
especificacións anteriores 1
anteriores este 1
novo helicóptero 1
helicóptero debería 1
debería sobresaír 1
sobresaír na 1
loita antisubmarina; 1
antisubmarina; en 1
particular, combinaría 1
combinaría os 1
de cazador 1
cazador e 1
e asasino, 1
asasino, xa 1
esas tarefas 1
tarefas foran 1
foran anteriormente 1
anteriormente realizadas 1
dous helicópteros 1
helicópteros distintos. 1
distintos. Segundo 1
fontes cristiáns, 1
cristiáns, será 1
revelación obtida 1
lle fará 1
fará permanecer 1
María. Segundo 1
hipóteses máis 1
máis aceptadas 1
aceptadas hai 1
de Scholz 1
Scholz podería 1
ter atravesado 1
atravesado a 1
a Nube 1
Nube exterior 1
de Oort, 1
Oort, aínda 1
e relativa 1
relativa alta 1
velocidade tería 1
tería limitado 1
limitado o 1
seu efecto. 1
efecto. Segundo 1
informacións este 1
grupo autodenominado 1
autodenominado Acción 1
Popular (Λαϊκή 1
(Λαϊκή Δράση, 1
Δράση, Laiki 1
Laiki Drasi), 1
Drasi), en 1
resposta ós 1
ós disturbios 1
2008. Segundo 1
de Oklahoma, 2
Oklahoma, os 1
municipios divídense 1
dúas categorías: 1
categorías: as 1
cidades (cities), 1
(cities), que 1
definen por 1
1.000 habitantes, 1
pobos (towns), 1
(towns), con 1
1.000 habitantes. 1
habitantes. Segundo 14
lendas albanesas, 1
albanesas, Tomorr 1
Tomorr foi 1
que leou 1
leou con 1
outro xigante 1
xigante chamado 1
chamado Shpirag 1
Shpirag por 1
unha moza. 1
moza. Segundo 1
as lendas, 1
lendas, encántalles 1
encántalles a 1
ríos. Segundo 1
as normas, 1
normas, debe 1
de 27,43 1
27,43 metros 1
lado. Segundo 1
ordenanzas dadas 1
dadas para 2
a Milicia 1
Milicia en 1
en 1822, 1
1822, cada 1
cada vila 1
vila tiña 1
súa milicia 1
milicia local, 1
concellos eras 1
eras os 1
que expedían 1
expedían os 1
títulos corresponde. 1
corresponde. Segundo 1
dos virus, 1
virus, Mononegavirales 1
Mononegavirales (e 1
(e todas 1
as ordes) 1
ordes) escríbese 1
escríbese con 2
maiúscula e 1
e cursiva. 1
cursiva. Segundo 1
palabras "Tódolos 1
"Tódolos cambios 1
cambios comezan 1
comezan cunha 1
persoa plantándolle 1
plantándolle cara 1
á inxustiza". 1
inxustiza". Segundo 1
palabras, ao 1
moitos intelectuais 1
intelectuais importantes 1
importantes contemporáneos, 1
contemporáneos, non 1
foi nunca 2
nunca socialista 1
socialista ou 1
ou comunista, 1
comunista, pero 1
tampouco completamente 1
completamente sionista, 1
sionista, nin 1
nin podía 1
outro esquema. 1
esquema. Segundo 1
propias palabras: 1
palabras: "Descubrín 1
"Descubrín o 1
o Sandador 1
Sandador e 1
me importaría 1
importaría menos 1
a sandación. 1
sandación. Segundo 1
as testemuñas, 1
testemuñas, non 2
producen fume 1
fume ou 1
ou ignición 1
queima das 1
ou matos 1
matos cos 1
contacto. Segundo 1
súa declaración, 1
declaración, recibiu 1
recibiu 50,000 1
50,000 Dalasi, 1
Dalasi, e 1
tarde outros 1
outros 200,000 1
200,000 Dalasi 1
Dalasi del. 1
del. Segundo 1
fantasía victoriana 1
victoriana de 1
en alcaide 1
alcaide castelán, 1
castelán, unha 1
vez restaurado 1
restaurado o 1
castelo (1903-1907) 1
(1903-1907) converteuno 1
converteuno na 1
súa residencia. 1
residencia. Segundo 1
filla, Ielena 1
Ielena Gagarina, 1
Gagarina, recordaba 1
recordaba a 1
unha vivencia 1
vivencia da 1
mundial cando 1
soviético foi 2
foi derribado 1
derribado sobre 1
súa vila. 1
vila. Segundo 1
de aparición, 1
aparición, as 1
letras teñen 1
menos puntos, 1
máis valiosas 1
valiosas as 1
menor frecuencia. 1
frecuencia. Segundo 1
teoría, o 1
marxismo-leninismo debía 1
debía aplicarse 2
aos casos 1
casos concretos 1
concretos e 1
específicas. Segundo 1
versión, interpretaban 1
interpretaban que 1
habería alternancia 1
continentes de 1
América para 2
cada edición. 1
edición. Segundo 1
últimas novas, 1
novas, a 1
familia Von 1
Von Habsburg 1
Habsburg decidiu 1
a medias 1
medias coas 1
coas autoridades, 1
autoridades, para 1
castelo aberto 1
turistas. Segundo 1
teoría formal, 1
formal, hai 1
criterios básicos 1
básicos ou 1
ou lóxicos 1
lóxicos que 1
cumprir. Segundo 1
máis clásica, 1
das pradeiras, 1
pradeiras, a 1
dos équidos 2
équidos cambiou 1
cambiou da 1
da follaxe 1
follaxe ás 1
ás herbas, 1
herbas, o 1
e durables. 1
durables. Segundo 1
lograba ter 1
fillos debía 1
debía verter 1
seu ventre 1
ventre auga 1
río. Segundo 1
a Tradición 1
Tradición Apostólica 1
Apostólica de 1
de Hipólito 1
Hipólito de 1
Roma, de 2
terceira inmersión 1
inmersión na 1
auga realizábase 1
realizábase trala 1
trala confesión 1
no Espírito 1
Santo. Segundo 1
tradición, estas 1
observacións foron 1
cálculos da 1
principal corte 1
corte xudía, 1
xudía, o 1
o Sanedrín. 1
Sanedrín. Segundo 1
tradición, foi 1
selo papal 1
papal (bulla) 1
(bulla) nos 1
documentos pontificios. 1
pontificios. Segundo 1
tradición local, 1
o minarete 1
minarete máis 1
da mesquita, 1
mesquita, chamado 1
chamado minarete 1
minarete de 1
Xesús, marca 1
o Mesías 1
Mesías volverá 1
volverá á 1
final. Segundo 1
tradición, Mahoma 1
Mahoma non 1
ler nin 1
nin escribir 1
a recitarlles 1
recitarlles aos 1
compañeiros o 1
era revelado 1
revelado para 1
o escribisen 1
escribisen e 1
e memorizasen. 1
memorizasen. Segundo 1
tradición máis 1
máis pura 1
pura do 1
do origami, 1
origami, para 1
nunca empregou 1
empregou tesoiras, 1
tesoiras, pegamento 1
pegamento ou 1
adornos adicionais 1
adicionais ás 1
ás figuras. 1
figuras. Segundo 1
tradición musulmá, 1
musulmá, Abraham 1
Abraham é 1
é enterrado 1
en Hebron. 1
Hebron. Segundo 1
tradición, o 1
1813, na 1
de Mariquita 1
Mariquita Sánchez 1
Thompson cantouse 1
cantouse por 1
vez, sendo 1
sendo aquela 1
aquela dama 1
dama quen 1
quen interpretou 1
interpretou as 1
súas estrofas. 1
estrofas. Segundo 1
oral, antigamente 1
antigamente as 1
terras cultivadas 1
cultivadas de 1
de Bendaña 1
Bendaña pertencían 1
só propietario. 1
propietario. Segundo 1
tradición xudeocristiá, 1
xudeocristiá, Isaías 1
Isaías puido 1
puido morrer 1
como mártir. 1
mártir. Segundo 1
Segundo aumentaba 1
e fama, 1
fama, difundiu 1
difundiu máis 1
vista. Segundo 1
Segundo aumenta 1
alimentos básicos, 1
básicos, os 1
permitir adquirir 1
adquirir outros 1
alimentos polo 1
que aumentar 1
alimentos básicos. 1
básicos. Segundo 1
a UNICEF, 1
UNICEF, soamente 1
o 27% 1
27% dos 1
nenos terminan 1
terminan a 1
súa escolaridade. 1
escolaridade. Segundo 1
Segundo Aurora 1
Aurora Alcojor, 1
Alcojor, a 1
detención incomodou 1
incomodou ó 1
Franco, que 1
prefería non 1
que sometelo 1
un xuízo. 1
xuízo. Segundo 1
Segundo avanzaba 1
seguinte converteuse 1
moitas sátiras 1
sátiras políticas 1
activistas políticos. 1
políticos. Segundo 1
Segundo avanzaban 1
avanzaban cara 1
a Mukden, 1
Mukden, ademais, 1
ademais, parte 1
de Guo 1
Guo desertaron. 1
desertaron. Segundo 1
Segundo avanzou 1
avanzou o 1
o reinado, 1
choques co 1
co Parlamento 1
Parlamento creceron; 1
creceron; Sexismundo 1
Sexismundo tratou 1
aprobar medidas 1
medidas por 1
por maioría, 1
de subornar 1
adversarios e 1
amañar as 1
medidas aprobadas 1
aprobadas grazas 1
tiña da 1
de edictos. 1
edictos. Segundo 1
versión oficial, 1
oficial, Kuprin 1
Kuprin aceptara 1
aceptara os 1
postulados do 1
do socialismo. 1
socialismo. Segundo 1
mesmo tiñan 1
romanos, deste 1
deste ideal 1
vida formaba 1
a pederastia, 1
pederastia, na 1
home adoptaba 1
adoptaba o 1
de mentor 1
mentor do 1
vida. Segundo 2
o trataba, 1
trataba, era 1
algo efeminado, 1
efeminado, o 1
de Barón 1
Barón del 1
del bello 1
bello rosal. 1
rosal. Segundo 1
Segundo Ayn 1
Rand o 1
capitalismo debe 1
ser defendido 1
defendido prioritariamente 1
prioritariamente en 1
termos morais, 1
morais, non 1
non prácticos. 1
prácticos. Segundo 1
Segundo Barry 1
Barry e 1
e Chorley 1
Chorley (1976): 1
(1976): a 1
estrutura vertical 1
vertical posibilitaron 1
planeta. Segundo 1
Segundo Bateson, 1
Bateson, David 1
David deu 1
inicio alí 1
á emisión 1
moeda cando, 1
cando, logo 1
seu castelo, 2
castelo, tivo 1
moeda da 1
cuñar nelas 1
nelas moeda 1
moeda ao 1
nome. Segundo 1
Segundo Boas, 1
Boas, para 1
tradicións culturais 1
culturais necesitamos: 1
necesitamos: as 1
condicións medioambientais, 1
medioambientais, factores 1
factores psicolóxicos, 1
conexións históricas, 1
históricas, sendo 1
última a 2
importante. Segundo 2
Segundo Bogdanos, 1
Bogdanos, "Un 1
"Un informante, 1
informante, un 1
individuo iraquí, 1
iraquí, entrou 1
museo con 1
sabía onde 1
ían ou 1
ou ocultaban 1
ocultaban as 1
as antigüidades, 1
antigüidades, sen 1
a Dama. 1
Dama. Segundo 1
Segundo Brown, 1
Brown, ningún 1
deles parecía 1
parecía nervioso. 1
nervioso. Segundo 1
Segundo Cain, 1
Cain, Lawrence 1
Lawrence faloulle 1
faloulle da 1
ansiedade que 1
sentía cando 1
cando agardaba 1
agardaba que 1
o carteiro 1
carteiro lle 1
entregase un 1
novo manuscrito. 1
manuscrito. Segundo 2
Segundo Christine 1
Christine Poulson, 1
Poulson, esta 1
esta crucifixión 1
crucifixión representa 1
sacrificio que 1
de Shalott 1
Shalott non 1
logra representar. 1
representar. Segundo 1
Segundo comenta 1
comenta a 1
a directora, 1
directora, ao 1
minutos, posto 1
de demasiados 1
demasiados recursos, 1
recursos, pero 1
aumentaba o 2
tema, o 1
proxecto tamén 1
crecendo paralelamente. 1
paralelamente. Segundo 1
Segundo como 1
amplitude para 1
determinado factor 1
da valencia 1
valencia ecolóxica, 1
ecolóxica, existen 1
existen especies 1
posúen amplos 1
amplos rangos 1
valencia ecolóxica 1
factor concreto, 1
concreto, e 1
especies que, 1
contra, posúen 1
posúen rangos 1
rangos estreitos 1
estreitos para 1
mesmo factor. 1
factor. Segundo, 1
Segundo, conseguiron 1
voo activo 1
activo ao 1
ao bateren 1
bateren as 1
as ás. 2
ás. Segundo 1
Segundo consta, 1
consta, a 1
raíña tivo 1
que embarcar 1
embarcar á 1
forza. Segundo 1
Segundo consta 3
consta nunha 3
nunha anotación 1
anotación á 1
copia literal 1
Sofía Casanova. 1
Casanova. Segundo 1
nunha inscrición 3
Andrade, situado 1
homenaxe. Segundo 1
á herdade, 1
herdade, en 1
en 1710 1
1710 Xoán 1
de Romai 1
Romai realizou 1
de acondicionamento. 1
acondicionamento. Segundo 1
Segundo conta 3
lenda, á 1
a toupa 1
toupa estragaba 1
estragaba todo 1
o construído 1
día, nos 1
da magna 1
templo. Segundo 1
memorias, tivo 1
tivo uns 1
uns inicios 1
inicios moi 1
difíciles xa 1
designación non 1
ademais nova. 1
nova. Segundo 1
propio Fontaine, 1
Fontaine, neste 1
torneo tirou 1
tirou dezasete 1
dezasete veces 1
a porta: 1
porta: trece 1
trece goles, 1
goles, tres 1
paradas dos 1
porteiros e 1
remate fóra. 1
fóra. Segundo 1
Segundo Cornelio 1
Nepote o 1
de Epaminondas, 1
Epaminondas, Polimnis, 1
Polimnis, era 1
descendente empobrecido 1
empobrecido dunha 1
nobre familia 1
familia tebana. 1
tebana. Segundo 1
Segundo Cotovad 1
Cotovad Díaz 1
Díaz foi 1
galego. Segundo 1
Segundo cronoloxías 1
cronoloxías posteriores, 1
posteriores, Ānanda 1
Ānanda viviu 1
75 anos. 1
anos. Segundo 4
Segundo Daniel 1
Daniel Cohen, 1
Cohen, os 1
recentes fracasos 1
fracasos das 1
negociacións no 1
OMC resultan 1
resultan reveladores 1
reveladores dese 1
dese "mercantilismo 1
"mercantilismo ilustrado". 1
ilustrado". Segundo 1
Segundo Dante, 1
Dante, os 1
os pecadores, 1
pecadores, culpables 1
culpables de 1
patria, enterrados 1
xeo a 1
distintas profundidades, 1
profundidades, segundo 1
seu crime, 1
crime, eran 1
eran castigados 1
castigados aquí. 1
aquí. Segundo 1
Segundo datos 9
da Orgación 1
Orgación das 1
1995 Xapón 1
Xapón ten 1
tres periódicos 1
periódicos diarios 1
diarios (Yomiuri 1
(Yomiuri Shimbun, 1
Shimbun, Asahi 1
Asahi Shimbun 1
Shimbun e 1
e Mainichi 1
Mainichi Shimbun) 1
Shimbun) cunha 1
cunha circulación 2
circulación superior 1
aos 5,5 1
exemplares. Segundo 2
de 5.653 1
5.653 habitantes. 1
2 335 1
335 habitantes. 1
do Comisionado 1
Comisionado para 1
o Mercado 2
España, produciuse 1
incremento espectacular 1
espectacular do 1
a granel, 1
granel, dun 1
dun 32 1
32 % 1
% entre 1
anos 2008 1
2011. Segundo 1
do Jerusalem 1
Jerusalem Institute 1
for Israel 1
Israel Studies, 1
Studies, a 1
2011 vivían 1
vivían 190.423 1
190.423 israelís 1
israelís en 1
Xerusalén Oriental. 1
Oriental. Segundo 1
Xordania, a 1
Xordania consistía 1
en 2,878 1
2,878 km 1
estradas principais; 1
principais; 2,592 1
2,592 km 1
camiños rurais 1
e 1,733 1
1,733 km 1
camiños laterais. 1
laterais. Segundo 1
2009, ten 1
censada de 1
de 13.879 1
13.879 habitantes. 1
Ambiente (PNUMA), 1
(PNUMA), o 1
continentes pode 1
áreas desérticas. 1
desérticas. Segundo 1
datos recentes 1
recentes España 1
España atópase 1
europeos cunha 1
substancias. Segundo 1
Segundo David 1
David Godman 1
Godman en 1
ocasións Nisargadatta 1
Nisargadatta “pechaba 1
“pechaba seu 1
seu puño, 1
puño, batía 1
batía con 1
e berraba 1
berraba ‘Kalpana! 1
‘Kalpana! Segundo 1
Segundo de 1
de Chomón 1
Chomón foi 1
técnico minucioso 1
minucioso e 1
perfeccionista, que 1
que investía 1
investía até 1
até meses 1
efectos desexados, 1
desexados, aínda 1
que durasen 1
durasen en 1
pantalla poucos 1
segundos. Segundo 1
Segundo declara 1
declara Auel, 1
Auel, ela 1
libro narrativo 1
narrativo ambientado 1
ambientado na 1
prehistoria. Segundo 1
Segundo declaracións 1
de Mengele, 1
Mengele, Rolf, 1
Rolf, o 1
amosar remordementos 1
remordementos polas 1
actividades durante 1
Segundo declarou 1
El Hogar, 1
Hogar, ao 1
regreso escribiu 1
teatro, Un 1
Un corazón 2
corazón valiente, 1
valiente, mais 1
texto. Segundo 1
Segundo deixou 1
escrito nas 1
memorias o 1
cardeal Jerónimo 1
Jerónimo de 1
de Hoyo 1
Hoyo a 1
foi asaltado 1
asaltado dúas 1
polos ingleses. 1
ingleses. Segundo 1
Segundo diversas 1
diversas estimacións, 1
estimacións, máis 1
coala terían 1
terían saído 1
saído de 1
Australia no 1
ano 1924. 1
1924. Segundo 1
Segundo dixo, 1
dixo, moitos 1
moitos familiares 1
familiares seus 1
seus faleceran 1
faleceran a 1
causa desa 1
desa enfermidade. 1
enfermidade. Segundo 1
Segundo dixo 1
dixo posteriormente 1
Maior alemán, 1
alemán, «foi 1
«foi un 1
nosos maiores 1
maiores erros. 1
erros. Segundo 1
Segundo documentos 1
documentos desclasificados 1
desclasificados da 1
CIA, Stefano 1
Stefano delle 1
delle Chiaie 1
Chiaie atopara 1
atopara antes 1
ao axente 1
da DINA 1
DINA Michael 1
Michael Townley 1
Townley e 1
ao Cubano 1
Cubano Virgilio 1
Virgilio Paz 1
Paz Romero 1
Romero (un 1
Luís Posada 1
Posada Carriles), 1
Carriles), para 1
contra Leighton. 1
Leighton. Segundo 1
Segundo Ehrlich, 1
Ehrlich, un 1
anticorpo podería 1
etiqueta ou 1
ou marca 1
marca tridimensional 1
tridimensional microscópica 1
irregular, que 1
se uniría 2
antíxeno específico, 1
específico, pero 1
outras células 1
organismo. Segundo 1
Segundo ela, 3
distintas culturas 1
culturas e, 1
para deixalo 1
deixalo aínda 1
claro, gravou 1
disco "The 1
"The Mask 1
Mask and 1
and Mirror" 1
Mirror" no 1
cal España 1
papel importante. 1
ela, cada 1
partes separadas 1
historia. Segundo 3
Segundo el, 5
el, á 1
expansión colonial 1
colonial dos 1
pobos protestantes 1
protestantes seguíase 1
seguíase á 1
expansión relixiosa. 1
relixiosa. Segundo 1
perda parcial 1
vista púxoo 1
música. Segundo 1
ela, tampouco 1
tampouco mostrou 1
mostrou interese 2
pola carreira 1
Rita ademais 1
moi rañas 1
rañas coa 1
numerosa prole 1
prole ou 1
nai. Segundo 2
el, conseguiu 1
conseguiu recuperarse 1
recuperarse e 2
camiño. Segundo 1
el, demostrara 1
batería funcionaba, 1
funcionaba, e 1
seu probable 1
probable uso 1
restaurar obxectos 1
prata. Segundo 1
Segundo eles, 2
eles, as 1
aspiradas aparecían 1
aparecían en 1
en raíces 1
raíces onde 1
dúas consoantes 1
consoantes non 1
non exectivas 1
exectivas por 1
prohibía máis 1
dunha aspirada 1
aspirada na 1
mesma raíz. 1
raíz. Segundo 1
eles, Mahoma 1
Mahoma suxeriu 1
que Alí 1
Alí debería 1
musulmáns logo 1
pasamento. Segundo 1
moitos mouriscos 1
mouriscos integráronse 1
integráronse nas 1
comunidades xitanas, 1
xitanas, coas 1
minoría étnica 1
étnica á 1
cultura dominante. 1
dominante. Segundo 1
Segundo el 1
el os 2
cousas no 1
cousas formarían 1
feito. Segundo 1
Segundo esa 1
esa teoría 2
os inviduos 1
inviduos carecen 1
motivación cando 1
ven incompetentes 1
incompetentes para 1
unha tarefa, 1
tarefa, non 1
teñen interese 1
resultado ou, 1
a valoran. 1
valoran. Segundo 1
en Margulis, 1
Margulis, L., 1
L., and 1
and Sagan, 1
Sagan, D., 1
D., "A 1
planeta por 1
por combater, 1
combater, senón 1
traballar unidos". 1
unidos". Segundo 1
Segundo esta 8
corrente teolóxica, 1
teolóxica, Deus 1
Deus conferiría 1
conferiría un 1
poder produtor 1
produtor ou 1
ou creador 1
creador a 1
da Natureza, 1
Natureza, e 1
poder sería 1
distintos momentos 1
Terra. Segundo 1
esta estatística, 1
estatística, unha 1
20 mulleres 1
foi violada 1
violada (uns 1
(uns 10 1
total). Segundo 1
esta fonte, 1
fonte, acadou 1
de doutor. 1
doutor. Segundo 1
hipótese as 1
as magnoliófitas 1
magnoliófitas xurdiron 1
xurdiron tardiamente, 1
tardiamente, mais 1
axiña desenvolta 1
desenvolta por 1
cambio profundo 1
profundo nas 1
ambientais, tanto 1
tanto fisicoquímicas 1
fisicoquímicas coma 1
coma bióticas 1
bióticas ( 1
( Segundo 4
esta historia, 1
historia, el 1
seus devotos 1
devotos cando 1
se queimou 1
queimou o 1
baño debido 1
moi quente. 2
quente. Segundo 1
esta lóxica, 1
lóxica, a 1
confrontación implacable 1
implacable mediante 1
a argumentación 2
argumentación (cando 1
(cando esta 1
esta poida 1
poida atoparse) 1
atoparse) pode 1
resultar vital. 1
vital. Segundo 1
Segundo esta, 1
esta, novos 1
novos trazos 1
trazos dunha 1
lingua espállanse 1
espállanse desde 1
punto central 1
concéntricos cada 1
máis febles, 1
febles, de 1
crean cando 1
bota unha 1
Segundo estas 2
afirmacións ensínanse 1
ensínanse os 1
nove temas. 1
temas. Segundo 1
fontes abandonou 1
destes pulsos 1
pulsos de 1
extinción ocorreu 1
época Guadalupiana 1
Guadalupiana do 1
Permiano. Segundo 1
esta voz, 1
voz, el 1
protagonista principal, 1
principal, vai 1
maneira inminente. 1
inminente. Segundo 1
Segundo este 8
este científico, 1
o Edén 1
Edén achábase 1
achábase situado 1
confluencia do 1
do catro 1
catro ríos 1
Pérsico. Segundo 1
este concepto, 1
concepto, por 1
cada medida 1
medida dunha 1
posición só 1
valores probables 1
viceversa. Segundo 1
criterio, unha 1
lingua illada 1
illada constitúe 1
si soa, 1
soa, o 1
interese excepcional 1
excepcional que 1
que espertan 1
espertan entre 1
os lingüistas. 1
lingüistas. Segundo 1
este cronista, 1
cronista, Sviatoslav 1
Sviatoslav era 1
home musculado 1
e vigoroso 1
vigoroso de 1
de estatura 1
estatura media, 1
media, loiro 1
loiro e 1
máis impoñente 2
que Tzimisces. 1
Tzimisces. Segundo 1
este poema, 1
poema, o 1
de Esagila 1
Esagila creouse 1
mundo, confirmando 1
que Etemenanki 1
Etemenanki formaba 1
mesmo complexo 1
estaban dedicados 1
dedicados ó 1
ó deus 1
deus Marduk, 1
Marduk, pódesde 1
pódesde intuír 1
intuír que 1
construída nesta 1
nesta data. 1
data. Segundo 1
este relato, 1
relato, Kālidāsa 1
Kālidāsa era 1
dun brahmana. 1
brahmana. Segundo 1
Segundo estes 3
estes autores, 1
autores, aquilo 1
fontes contradi 1
contradi esta 1
teoría sería 1
dunha reelaboración 1
reelaboración da 1
seguidores, realizada 1
realizada trala 1
morte. Segundo 1
estes escritos, 1
escritos, cando 1
golem do 1
rabino Loew 1
Loew creceu, 1
creceu, púxose 1
púxose violento 1
violento e 2
causar medo 1
matar persoas. 1
persoas. Segundo 5
mesmos historiadores, 1
historiadores, é 1
con coraxe 1
coraxe co 1
que monta 1
monta ao 1
ao cadafalso. 1
cadafalso. Segundo 1
este texto, 1
texto, habería 1
habería dúas 1
dúas cámaras, 1
unha formada 1
das corporacións 1
corporacións e 1
outra elixida 1
sufraxio directo, 1
directo, que 1
a Asemblea, 1
Asemblea, como 1
poder, asemblea 1
asemblea que 1
estaría sometida 1
un delegado 1
Goberno central. 1
central. Segundo 3
este veciño, 1
veciño, a 1
letra fora 1
fora despois 1
despois sometida 1
a modificacións 1
nunca autorizou, 1
autorizou, polo 1
se desvinculou 1
desvinculou do 1
proxecto. Segundo 1
Segundo estimacións 2
World Factbook, 1
Factbook, Letonia 1
Letonia tiña 1
3 555 1
555 179 1
179 habitantes 1
2009. Segundo 1
Factbook de 1
Palestina é 1
de 4.440.000 1
4.440.000 habitantes 1
que 2.676.740 1
2.676.740 viven 1
Cisxordania (incluíndo 1
(incluíndo Xerusalén 1
Xerusalén Leste), 1
Leste), e 1
e 1.763.387 1
1.763.387 na 1
na Franxa 1
Franxa de 1
Gaza. Segundo 1
Segundo estima 1
estima o 1
Great Barrier 1
Barrier Reef 1
Reef Marine 1
Marine Park 1
Park Authority, 1
Authority, as 1
actuais estruturas 2
arrecifes vivos 1
vivos empezaron 1
antigas fai 1
uns 20.000 1
20.000 anos. 1
Segundo Estrabón, 1
Estrabón, todo 1
Armenia fala 1
fala "o 1
"o mesmo 2
mesmo idioma". 1
idioma". Segundo 1
Segundo explicou 1
explicou Zapatero 1
Zapatero ao 1
ao anunciar 1
anunciar os 1
no Goberno, 1
Goberno, Chaves 1
Chaves ten 1
autónomas. Segundo 1
Segundo expresou: 1
expresou: Sau 1
Sau kos 1
kos se 1
se ba-zaban-e-qalam 1
ba-zaban-e-qalam baatein 1
baatein kiya 1
kiya karo 1
karo aur 1
aur hijr 1
hijr mein 1
mein visaal 1
visaal ke 1
ke maze 1
maze liya 1
liya karo 1
karo ("Dende 1
("Dende centos 1
de millas 1
millas fala 1
goza da 1
da ledicia 1
ledicia do 1
encontro aínda 1
cando esteas 1
esteas separado"). 1
separado"). Segundo 1
Segundo Fawcett 1
Fawcett e 1
e definindo 1
definindo S 1
S como 1
átomos non 1
non cabeza 1
ponte nos 1
nos aneis, 1
aneis, os 1
sistemas bicíclicos 1
bicíclicos requiren 1
requiren S 2
S ≥ 2
≥ 7 1
7 para 1
sistemas tricíclicos 1
tricíclicos requiren 1
≥ 11. 1
11. Segundo 1
Segundo Ferdinand, 1
Ferdinand, a 1
piano do 1
unha Fantasía 1
Fantasía para 1
catro mans. 1
mans. Segundo 1
Segundo fillo 1
Xoán Nunes 1
Nunes Pardo 1
Cela, o 1
Vello, comendeiro 1
comendeiro do 1
Mondoñedo, e 1
Teresa (ou 1
(ou Violante) 1
Violante) Rodríguez 1
Rodríguez de 1
Aguiar, ao 1
ao falecer 1
falecer o 1
irmán herdou 1
herdou as 1
e privilexios 1
familia. Segundo 1
Segundo FinnStyle, 1
FinnStyle, Isola 1
Isola foi 1
foi «indiscutiblemente 1
«indiscutiblemente a 1
famosa deseñadora 1
téxtil que 1
en Marimekko», 1
Marimekko», e 1
e «creou 1
«creou máis 1
500 impresións 1
impresións durante 1
e colorido 1
colorido traballo». 1
traballo». Segundo 1
Segundo foi 1
a confianza, 1
confianza, algúns 1
locais uníronse 1
aos rebeldes, 1
rebeldes, aínda 1
novos recrutas 1
recrutas procedían 1
urbanas. Segundo 1
Segundo fontes 2
XIII, o 1
castelo era 2
Zamora. Segundo 1
fontes incertas 1
incertas e 1
orais, unha 1
representacións deste 1
deus é 1
home branco, 1
branco, con 1
con barba 1
barba e 1
ollos claros. 1
claros. Segundo 1
Segundo Fort, 1
Fort, existiu 1
existiu no 1
modo instantáneo, 1
instantáneo, que 1
manifesta senón 1
accións desordenadas, 1
desordenadas, como 1
peixes. Segundo 1
Segundo Fox, 1
Fox, a 1
vida sobre 1
lugar só 2
mar, como 2
como propoñía 1
de Oparin, 1
Oparin, senón 1
ter sucedido 1
sucedido sobre 1
firme. Segundo 1
Segundo Frye, 1
Frye, "Irán 1
"Irán significa 1
significa todos 1
pobos onde 1
linguas iranianas 1
iranianas son 1
foron faladas 1
faladas e, 1
pasado, onde 1
onde existiran 1
existiran culturas 1
culturas iranianas 1
iranianas de 1
de múltiplas 1
múltiplas facetas." 1
facetas." Segundo 1
Segundo Galán, 1
Galán, en 1
Galicia parece 1
forte competencia 1
larvas nas 1
nas charcas 1
charcas onde 1
onde conviven 1
conviven as 1
especies galegas 2
de tritóns 2
tritóns (T. 1
(T. boscai, 1
boscai, T. 1
T. helveticus 1
helveticus e 1
e T. 1
T. marmoratus). 1
marmoratus). Segundo 1
Segundo Gierke, 1
Gierke, os 1
os entes 1
entes colectivos 1
colectivos son 1
organismos sociais 1
sociais dotados 1
dotados tanto 1
humano dunha 1
dunha potestade 1
potestade propia 1
de querer, 1
querer, e 1
así, capaces 1
capaces naturalmente 1
naturalmente de 1
dereito. Segundo 1
Segundo G.L. 1
G.L. Cawkwell, 1
Cawkwell, "a 1
"a consecuencia 1
consecuencia probabelmente 1
probabelmente mostrou 1
bo sentido 2
de Epaminondas. 1
Epaminondas. Segundo 1
Segundo G. 1
G. Mackie 1
Mackie Santa 1
Constanza reflicte 1
reflicte “a 1
“a nova 1
nova iconografía 1
cristiá nos 1
de lexitimidade 1
lexitimidade no 1
Romano MACKIE, 1
MACKIE, Gillian. 1
Gillian. Segundo 1
Segundo Goberno 1
Goberno (1884-1895), 1
(1884-1895), que 1
presidente. Segundo 1
Segundo González 1
González Posada, 1
Posada, o 1
o peopio 1
peopio Antón 1
de Marirreguera 1
Marirreguera mandoulle 1
mandoulle ao 1
sobriño, pouco 1
morrer, que 1
que queimase 1
queimase os 1
papeis “por 1
“por que 1
nun se 1
se diga 1
diga qu'un 1
qu'un cura 1
cura s'entretuvo 1
s'entretuvo nestes 1
nestes coses”. 1
coses”. Segundo 1
Segundo Guillerme 1
Tiro, o 1
xullo os 1
cruzados decidiron 1
decidiron pasar 1
menos fortificada, 1
fortificada, aínda 1
tiña moito 3
menos comida 1
Segundo Heródoto 1
Heródoto (c. 1
(c. 440 1
440 a.C.), 1
a.C.), os 1
os cimerios 1
cimerios foran 1
foran expulsados 1
expulsados ​​da 1
​​da súa 1
natal entre 1
ríos Tyras 1
Tyras ( 1
Segundo Heródoto, 2
Heródoto, Deioces 1
Deioces unificou 1
unificou aos 1
aos medos 1
varios tribos, 1
tribos, as 1
cales lista 1
lista explicitamente, 1
explicitamente, pero 1
outras. Segundo 1
Heródoto, Harpago 1
Harpago estivo 1
vingar da 1
da atrocidade 1
atrocidade cometida 1
por Astiaxes. 1
Astiaxes. Segundo 1
Segundo Higinio 1
Higinio Martins 1
Martins Esteves, 1
Esteves, na 1
obra As 1
tribos Calaicas: 1
Calaicas: proto-história 1
proto-história da 1
Galiza à 1
à luz 1
dos dados 1
dados linguísticos, 1
linguísticos, ártabros 1
ártabros estaría 1
estaría formada 1
por ARTOS, 1
ARTOS, en 1
latín ursos, 1
ursos, que 1
significa 'oso'; 1
'oso'; e 1
por *MROG, 1
*MROG, que 1
é 'país 1
'país fronteirizo'. 1
fronteirizo'. Segundo 1
Segundo Homme, 1
Homme, o 1
álbum estaría 1
estaría rematado 1
Segundo indica 2
do engano, 1
engano, os 1
machos xa 1
xa emparellados 1
emparellados mostran 1
comportamento politerritorial 1
politerritorial que 1
conseguir outra 1
outra parella. 1
parella. Segundo 1
indica Mason, 1
Mason, a 1
dirección topográfica, 1
topográfica, polo 1
súas medicións 1
medicións eran 1
eran imprecisas 1
imprecisas e 1
inútiles para 2
axencia Survey 1
of India. 1
India. Segundo 1
Segundo Iraj 1
Iraj Bashiri, 1
Bashiri, ela 1
esposa "máis 1
"máis amada" 1
amada" de 1
de Nizami. 1
Nizami. Segundo 1
isto, as 4
viaxes tiveron 1
duración mínima 1
catorce. Segundo 1
Segundo James 1
B. Conant, 1
Conant, non 1
científico. Segundo 1
Segundo Jimeno 1
Jimeno Jurío 1
Jurío en 1
Navarra, historia 1
éuscaro, os 1
receptores dos 1
tribunais impuxeron 1
pobos vascongados 1
vascongados de 1
de Navarra; 1
Navarra; o 1
éuscaro foi 1
foi prohibido 1
prohibido nas 1
e sancionados 1
sancionados os 1
a usaban. 1
usaban. Segundo 1
Segundo Joaquim 1
Joaquim de 2
de Carvalho, 1
Carvalho, a 1
e adverbio 1
adverbio latino 1
latino solu, 1
solu, que 1
saudade ó 1
de soidade. 1
soidade. Segundo 1
Segundo John 1
John Wallis, 1
Wallis, estas 1
estas reunións 1
reunións foron 1
foron suxeridas 1
suxeridas por 1
por Theodore 1
Theodore Hank, 1
Hank, un 1
un alemán 1
alemán residente 1
producíronse principalmente 1
Jonathan Goddard. 1
Goddard. Segundo 1
Segundo Jonathan 1
Jonathan Miller 1
Miller "é 1
"é pouco 1
fose debido 1
unha imperfección 1
imperfección na 1
na óptica 1
óptica do 1
do espello; 1
espello; de 1
feito Velázquez 1
Velázquez quere 1
quere mostrar 1
mostrar este 1
efecto nas 1
dos monarcas". 1
monarcas". Segundo 1
Segundo Juan 1
Juan Agustín 1
Agustín Ceán 1
Ceán Bermúdez, 1
Bermúdez, con 1
Greco entra 1
seu "segundo 1
"segundo camiño", 1
camiño", que 1
considera "malo". 1
"malo". Segundo 1
Segundo Kant, 2
Kant, de 1
hospitalidade universais, 1
universais, cada 1
ir onde 1
onde queira, 1
queira, sen 1
sen temerlle 1
temerlle á 1
á hostilidade 1
hóspedes. Segundo 1
pode coñecer 1
as cousas-en-si-mesmas, 1
cousas-en-si-mesmas, senón 1
cousas tal 1
as percibe 1
percibe ou 1
ou experimenta. 1
experimenta. Segundo 1
Segundo Kokoiti, 1
Kokoiti, o 1
seguridade, así 1
seguridade, tiñan 1
tiñan lazos 1
con criminais. 1
criminais. Segundo 1
Segundo Lavie 1
Lavie (1998, 1
(1998, 45), 1
45), o 1
ciclos por 1
por noite 1
noite depende 1
sono, engadindo, 1
engadindo, aínda, 1
aínda, que 1
"o sono 1
sono dunha 1
nova está, 1
está, habitualmente, 1
habitualmente, composto 1
cinco deses 1
deses ciclos, 1
ciclos, en 1
vella terá 1
terá menos". 1
menos". Segundo 1
Segundo Leira, 1
Leira, «é 1
«é difícil 1
é patrimonio 2
patrimonio galego 1
patrimonio lisboeta». 1
lisboeta». Segundo 1
Segundo Lewis 1
Lewis Mumford 2
Mumford (Técnicas 1
(Técnicas e 1
e civilizacións, 1
civilizacións, 1950), 1
1950), o 1
sistema técnico 1
Renacemento anuncia 1
futuro económico 1
occidental. Segundo 1
Segundo Manuel 1
Almeida, a 1
construción atopouse 1
no afluente 1
afluente Alata, 1
Alata, e 1
expertos construtores 1
construtores proviñan 1
India con 1
Afonso Mendes, 1
Mendes, sendo 1
Patriarca Ortodoxo 1
Ortodoxo de 1
Etiopía. Segundo 2
Segundo Marcos 1
e Mateo, 1
Mateo, a 1
unción tivo 1
en Betania, 1
Betania, "na 1
"na casa 1
de Simón 1
Simón o 1
o leproso". 1
leproso". Segundo 1
Segundo Margot 1
Margot Peters, 1
Peters, tras 1
estudo formal 1
formal deixou 1
e "adicou 1
"adicou gran 1
a aventuras 1
aventuras bohemias 1
bohemias e 1
e nocturnas". 1
nocturnas". Segundo 1
Segundo Martínez, 1
Martínez, o 1
cambio ambiental 1
ambiental é 1
é educar 1
educar ás 1
persoas sobre 1
crise. Segundo 1
Segundo Martínez 1
Martínez Suárez, 1
Suárez, "Español 1
"Español y 1
y Compañía" 1
Compañía" instalouse 1
en 1830; 1
1830; Meijide 1
Meijide Pardo 1
Pardo di 1
1827, pero 1
compañía. Segundo 1
Segundo Matthews 1
Matthews & 1
& Glatz 1
Glatz p. 1
p. 69. 1
69. estaría 1
estaría situada 1
do Gök 1
Gök Irmak, 1
Irmak, o 1
río Sariya 1
Sariya das 1
fontes hititas 1
e Amnias 1
Amnias das 1
das gregas, 1
gregas, na 1
actual provincia 1
de Kastamonu. 1
Kastamonu. Segundo 1
Segundo mellor 1
división (2). 1
(2). Segundo 1
Segundo Michael, 1
Michael, a 1
pai deulle 1
xiro definitivo 1
o baloncesto. 1
baloncesto. Segundo 1
Segundo Miller, 1
Miller, estaban 1
que producira 1
producira estas 1
obras épicas 1
épicas e 1
tempo estudando 1
que interactuando 1
interactuando cos 1
Segundo moitos 2
moitos campesiños, 1
asma cúrase 1
cúrase bebendo 1
bebendo sangue 1
de armadillo 1
armadillo recentemente 1
recentemente degolado 1
degolado e, 1
disimular o 1
sabor, pásase 1
pásase cun 1
cun grolo 1
grolo de 1
de augardente. 1
augardente. Segundo 1
intelixibilidade mutua, 1
mutua, as 1
linguas escandinavas 1
escandinavas continentais 1
continentais poderían 1
consideradas perfectamente 1
perfectamente dialectos 1
dialectos dun 1
idioma escandinavo. 1
escandinavo. Segundo 1
Segundo Monique 1
Monique Epstein 1
Epstein Khalepski, 1
Khalepski, a 1
a refén 1
refén francesa 1
francesa deste 1
deste grupo, 1
grupo, os 2
os raptores 1
raptores a 1
a sinalaron 1
sinalaron por 1
por preguntar 1
preguntar e 1
e sospeitaron 1
sospeitaron que 1
que agochaban 1
agochaban as 1
identidades israelís. 1
israelís. Segundo 1
Segundo Morrison, 1
Morrison, durante 1
anos "gozou 1
"gozou dunha 1
dunha prosperidade 1
prosperidade sen 1
precedentes e 1
e desbaldiu 1
desbaldiu cartos". 1
cartos". Segundo 1
Segundo Nalan 1
Nalan Koc, 1
Koc, do 1
Instituto Polar 1
Polar Noruegués, 1
Noruegués, esta 1
libre desde 1
tomarse rexistros 1
1972. Segundo 1
Segundo Navantia 1
Navantia o 1
erro estaba 1
pintura norueguesa 1
norueguesa ao 1
Española. Segundo 1
Segundo Nielsen 1
SoundScan ata 1
leva vendidas 1
400.000 copias. 1
copias. Segundo, 1
Segundo, no 1
unidades superiores 1
superiores houbo 1
houbo procesos 1
procesos cunha 1
cunha deformación 1
deformación no 1
no Ordovícico 1
Ordovícico baixo 1
unha reciclaxe 1
reciclaxe na 1
na colisión 1
colisión varisca. 1
varisca. Segundo 1
Segundo nos 1
do Ecuador 1
Ecuador pásase 1
pásase dun 1
dun bosque 1
bosque tropical, 1
tropical, menos 1
menos denso 1
o ecuatorial 1
de caducifolias, 1
caducifolias, a 1
de sabana, 1
sabana, consistente 1
nunha combinación 1
e arbustos. 1
arbustos. Segundo 1
Segundo Núñez 1
Núñez Rodríguez, 1
Rodríguez, esta 1
resposta revela 1
prácticas litúrxicas 1
litúrxicas católicas 1
católicas podían 1
podían verse 1
verse facilmente 1
facilmente afectadas 1
por rituais 1
orixe priscilianista. 1
priscilianista. Segundo 1
Segundo o 94
club firmou 1
darlle continuidade 1
continuidade á 1
e lanzamento 1
xogadores novos. 1
novos. Segundo 1
goberno pagou 1
pagou 15 1
dólares canadenses 1
canadenses ao 1
carreira, moito 1
que Ecclestone 1
Ecclestone pedía 1
pedía inicialmente 1
de Numea, 1
Numea, un 1
segundo referendo 1
independencia tería 1
que celebrarse 1
máis tardar 1
2018. Segundo 1
o Anguttara-nikaya 1
Anguttara-nikaya (3.78), 1
(3.78), tras 1
de Ānanda, 1
Ānanda, despois 1
retirase da 1
da reunión, 1
reunión, Buda 1
Buda dixo 1
dixo perante 1
os monxes: 1
monxes: "Ānanda 1
"Ānanda aínda 1
no sendeiro 1
do adestramento. 1
adestramento. ; 1
; segundo 2
o apócrifo 1
apócrifo «Libro 1
«Libro de 1
de Enoc», 1
Enoc», Enoc 1
Enoc foi 1
o Ceo 1
Ceo nun 1
por anxos, 1
anxos, e 1
logo escribiu 1
libro verbo 1
alí viu. 1
viu. Segundo 1
Segundo Ocaña, 1
Ocaña, o 1
diñeiro proviña 1
Julián Sancristóbal, 1
Sancristóbal, que 1
Estado. Segundo 1
2000 tiña 1
de 444 1
444 habitantes. 1
2001, 23,5 1
23,5 % 1
de Joondalup 1
Joondalup da 1
cidade naceron 1
Unido, seguidos 1
por Rockingham 1
Rockingham no 1
con 19,8 1
19,8 %. 1
%. Segundo 2
2001 ascendía 1
6 024 1
024 persoas. 1
en Cincinnati 1
Cincinnati hai 1
hai 317.361 1
317.361 habitantes 1
en 166.012 1
166.012 casas, 1
casas, e 1
e 72.566 1
72.566 familias 1
familias viven 1
cidade. Segundo 1
2003, estimouse 1
de lobos 1
lobos ibéricos 1
ibéricos rolda 1
000 exemplares. 1
Tomé era 1
de 51.634 1
51.634 habitantes 1
habitantes o 1
o 48,5% 1
48,5% do 1
Unidos. Segundo 1
de 265.128 1
265.128 persoas. 1
44 054 1
054 habitantes. 1
de 477.859 1
477.859 persoas. 1
o 11,9% 1
11,9% da 1
de Mutxamel 1
Mutxamel é 1
nacionalidade estranxeira, 1
estranxeira, principalmente 1
principalmente procedente 1
europeo. Segundo 1
2010 ten 1
de 901.189 1
901.189 habitantes. 1
tiña 14.085 1
14.085 habitantes. 1
2 203 1
203 persoas. 1
2011, tiña 1
476 persoas, 1
con 240 1
e 236 1
236 mulleres. 1
160 habitantes. 1
2000 ten 1
de 27.366 1
27.366 habitantes. 1
de 185.526 1
185.526 habitantes. 1
EUA de 1
2000 hai 1
hai 4.362 1
4.362 individuos, 1
só 141 1
141 falantes 1
lingua, en 1
Oklahoma. Segundo 1
censo en 1
tiña 439 1
439 habitantes, 1
habitantes, agrupados 1
27 entidades 1
9 lugares, 1
lugares, cunha 1
25,5 hab/km². 1
hab/km². Segundo 1
censo nacional 1
2007, os 1
os amháricos 1
amháricos representaban 1
representaban 19 1
19 867 1
867 817 1
817 de 1
o 26,9% 1
censo norteamericano 1
240 habitantes. 1
Investigacións Sociolóxicas 1
Sociolóxicas da 1
de Lomonosov 1
Lomonosov ( 1
Código hase 1
atender ao 1
ao estipulado 1
estipulado nas 1
nas leis 1
leis especiais 1
especiais dadas 1
estes casos, 1
casos, pero 1
pública ningunha 1
ningunha norma 1
norma para 1
situación semellante. 1
semellante. Segundo 1
Segundo O’Connor, 1
O’Connor, isto 1
era pola 1
pola frase 1
frase "All 1
the flowers 1
flowers that 1
that you 1
you planted, 1
planted, Mama/All 1
Mama/All died 1
died when 1
when you 1
you went 1
went away" 1
away" (Todas 1
(Todas as 1
que plantaches, 1
plantaches, mamá, 1
mamá, morreron 1
morreron cando 1
cando te 1
te fuches), 1
fuches), debido 1
complexa relación 1
tivera coa 1
contexto pode 1
de aparencia; 1
aparencia; por 1
exemplo, representando 1
representando ó 1
ó algoritmo 1
seguridade PaX, 1
PaX, ten 1
un casco, 1
casco, un 1
un machado, 1
machado, un 1
vermellos. Segundo 1
contido delirante, 1
delirante, poden 1
en delirios 1
delirios de 1
de prexuízo, 1
prexuízo, persecución, 1
persecución, místicos-relixioso, 1
místicos-relixioso, celotípico, 1
celotípico, megalomaníaco, 1
megalomaníaco, hipocondríaco, 1
hipocondríaco, ruína. 1
ruína. Segundo 1
estatísticas grego, 1
grego, Grecia 1
Grecia tiña 1
de 10,964,020 1
10,964,020 ( 1
costume medieval 1
medieval construíronse 1
construíronse casas 1
casas sobre 1
ponte, a 2
cal pronto 1
pronto estivo 1
estivo chea 1
de tendas, 1
tendas, vivendas 1
crítico italiano 1
italiano Guido 1
Guido Tavassi, 1
Tavassi, o 1
deseño mecha 1
mecha de 1
de Evangelion, 1
Evangelion, caracterizado 1
gran semellanza 1
deseños abstractos 1
abstractos dos 1
Anxos, tamén 1
futuras producións 1
anime. Segundo 1
o demógrafo 1
demógrafo Sergio 1
Sergio Della 1
Della Pergola 1
Pergola a 1
xudeu en 1
modernos "é 1
un paradoxo, 1
paradoxo, por 1
o antisemitismo 1
antisemitismo é 1
defensa colectivo, 1
colectivo, e 1
emancipación arrastra 1
da asimilación". 1
asimilación". Segundo 1
de Madoz, 1
Madoz, a 1
XIX tiña 1
tiña 4.635 1
4.635 habitantes. 1
o ecosistema, 1
ecosistema, cada 1
do fitoplancto 1
fitoplancto ocupa 1
ocupa diferentes 1
niveis tróficos. 1
tróficos. Segundo 1
o erudito 1
erudito Anne 1
Anne Zanzucchi, 1
Zanzucchi, "nun 1
"nun sentido 1
é xusto 2
xusto dicir 1
fascinación do 1
de Tenysson". 1
Tenysson". Segundo 1
o ethnologue, 1
ethnologue, en 1
tiña 1 1
000 falantes. 1
falantes. Segundo 1
o experto 1
experto Julian 1
Julian Hume 1
Hume esta 1
sería l’île 1
l’île aux 1
aux Benitiers 1
Benitiers na 1
baía Tamarin, 1
Tamarin, na 1
de Mauricio. 1
Mauricio. Segundo 1
grupo "este 1
"este incidente 1
metáfora dos 1
dos malentendidos 1
malentendidos que 1
a plagarnos 1
plagarnos hoxe 1
día. Segundo 1
David Bullock, 1
Bullock, os 1
bolxeviques crían 1
crían erroneamente 1
os checoslovacos 1
checoslovacos tiñan 1
os Romanov, 1
Romanov, polo 1
que rendeu 1
rendeu o 1
e executáronos. 1
executáronos. Segundo 1
boxeo Bert 1
Bert Sugar, 1
Sugar, moitos 1
moitos comentaristas 1
comentaristas da 1
época dixeron 1
que Armstrong 1
Armstrong merecía 1
merecía a 1
vitoria neste 1
neste combate. 1
combate. Segundo 1
e arqueólogo 1
arqueólogo local 1
local Antonio 1
Antonio Rodríguez 1
Rodríguez Colmenero 1
Colmenero a 1
nun asentamento 1
asentamento romano, 1
romano, tipo 1
tipo vila, 1
vila, propiedade 1
dun romano 1
romano chamado 1
chamado Lucenatius. 1
Lucenatius. Segundo 1
historiador Eduardo 1
Eduardo Pousada, 1
Pousada, «a 1
«a palabra 1
palabra Serrezuela 1
Serrezuela é 1
é diminutivo 1
diminutivo de 1
de serra, 1
serra, así 1
como serranía 1
serranía é 1
de aumentativo. 1
aumentativo. Segundo 1
historiador Manuel 1
Suárez Cortina, 1
Cortina, «os 1
«os efectos 1
efectos sociais 1
guerra representaron 1
representaron un 2
factor decisivo 1
crise definitiva 1
sistema parlamentar 1
parlamentar tal 1
como viña 1
viña funcionando 1
funcionando desde 1
desde 1875. 1
1875. Segundo 1
historiador Milton 1
Milton Osbourne, 1
Osbourne, a 1
visita foi 1
"o comezo 1
entre Camboxa 1
Camboxa e 1
estivera nun 1
baixo". Segundo 1
Neill Macaulay, 1
Macaulay, estas 1
traizón, frialdade 1
abandono tiveron 1
carácter. Segundo 1
o historicismo, 1
historicismo, a 1
complemento da 1
o IGE 1
IGE en 1
tiña 252 1
252 habitantes 1
habitantes (144 1
(144 mulleres 1
e 108 2
108 homes), 1
homes), 46 1
46 menos 1
12 menos 1
2005. Segundo 1
o IGE, 2
IGE, no 2
tiña 76 1
76 habitantes 1
habitantes (30 1
(30 homes 1
46 mulleres). 1
mulleres). Segundo 2
51 habitantes, 1
habitantes, 30 1
30 eran 1
21 eran 1
de opacidade 1
opacidade da 1
pintura utilizada, 1
utilizada, a 1
anos, pode 1
pode captar 1
captar mellor 1
dunha pintura 2
os «arrepentimentos» 1
«arrepentimentos» do 1
artista durante 1
execución. Segundo 1
o INE 2
INE en 2
2014 tiña 1
tiña 257 1
257 habitantes 1
habitantes (120 1
(120 homes 1
137 mulleres) 1
mulleres) distribuídos 1
6 entidades 1
poboación, 19 1
19 menos 1
1999. Segundo 1
2016 tiña 1
dez habitantes 1
habitantes (oito 1
(oito homes 1
dúas mulleres), 1
mulleres), tres 1
2013. Segundo 1
o INE, 1
INE, no 1
2008 vivían 1
en Serpe 1
Serpe 19 1
19 veciños. 1
veciños. Segundo 1
o informe, 1
execución espertaron 1
e solicitáronlles 1
solicitáronlles que 1
se vestisen. 1
vestisen. Segundo 1
Instituto Alemán 1
Alemán de 1
Investigación Económica, 1
Económica, en 1
empresas alemás 1
alemás eran 1
Instituto Brasileiro 1
Brasileiro de 1
e Estatística, 1
Estatística, ou 1
ou IBGE, 1
IBGE, as 1
Brasil estudan 1
estudan máis, 1
máis, traballan 1
traballan máis 1
gañan menos 1
homes. Segundo 1
investigador Antonio 1
López Mariño, 1
Mariño, Isabel 1
Zendal morreu 1
en Puebla 1
Puebla (México), 1
(México), polo 1
con Galicia, 1
Galicia, "perdeuse 1
"perdeuse radicalmente, 1
radicalmente, e 1
iso implica 1
biografía está 1
está so 1
so ao 1
ao 50 2
Journal Citation 1
Citation Reports, 1
Reports, en 1
2017 tivo 1
de 2.514. 1
2.514. Segundo 1
libro, hai 1
e atrocidades, 1
atrocidades, porque 1
provocar resistencia 1
posiblemente pode 1
inimigo cambie 1
seu favor. 2
favor. Segundo 1
grupo, RM, 1
RM, o 1
foi conceptualizado 1
conceptualizado en 1
base «á 1
«á idea 1
que BTS 1
BTS deixaría 1
os estereotipos, 1
estereotipos, críticas, 1
e expectativas 1
expectativas dirixidas 1
dirixidas como 1
balas cara 1
e protexería 1
protexería os 1
e ideais 1
de adolescentes». 1
adolescentes». Segundo 1
estrutura pode 1
de tellado 1
tellado (tellas), 1
(tellas), lousado 1
lousado (lousas) 1
(lousas) ou 1
ou colmado 1
colmado (colmo). 1
(colmo). Segundo 1
mesmo Simon 1
Simon (1969), 1
(1969), a 1
do estímulo, 1
estímulo, aínda 1
é irrelevante 1
a tarefa, 1
tarefa, inflúe 1
resposta debido 1
tendencia automática 1
a "reaccionar 1
"reaccionar fronte 1
da estimulación". 1
estimulación". Segundo 1
o mito, 1
mito, os 1
xemelgos comparten 1
mesma nai, 1
nai, porén 1
porén teñen 1
teñen pais 1
pais diferentes 1
que Pólux, 1
Pólux, por 1
de Zeus, 2
Zeus, era 1
era inmortal, 1
inmortal, mais 1
mais Castor 1
Castor non 1
era. Segundo 1
dificultade, as 2
as barras 1
barras son 1
menos estreitas 1
estreitas para 1
esixir un 1
de afinación. 1
afinación. Segundo 1
estea composta, 1
composta, esta 1
arte pode 1
lonxitude ou 1
tiña 1392 1
1392 habitantes 1
habitantes (721 1
(721 homes 1
e 671 1
671 mulleres), 1
mulleres), 23 1
23 máis 1
2014 (604 1
(604 homes 1
e 665 1
665 mulleres). 1
pai Minaya, 1
Minaya, a 1
fora dun 1
dun corneta. 1
corneta. Segundo 1
país, estes 1
estes exames 1
exames poden 1
ámbito estatal, 1
estatal, local 1
ou universitario. 1
universitario. Segundo 1
Patriarca Louis 1
Louis Sako, 1
Sako, non 1
hai cristiáns 1
que permanezan 1
permanezan na 1
cidade cristiá 1
de Mosul, 1
Mosul, por 1
pensador, a 1
corresponde cos 1
cos intereses 1
responde exclusivamente 1
Israel. Segundo 1
o Population 1
Population Reference 1
Reference Bureau, 1
Bureau, estímase 1
Afganistán chegará 1
chegará ós 1
ós 82 1
82 millóns 1
no 2050. 1
2050. Segundo 1
web, esta 1
esta lista 1
lista realizouse 1
realizouse puntuando 1
puntuando a 1
grella puramente 1
puramente polo 1
seu piloto, 1
piloto, sen 1
ou mal 1
seu monopraza. 1
monopraza. Segundo 1
prestixioso abade, 1
abade, as 1
representacións servirían 1
servirían para 1
pedir aos 1
aos espíritos 1
espíritos que 1
caza fose 1
fose abundante, 1
animais procreasen 1
procreasen e 1
puidesen abater 1
abater todas 1
pezas necesarias. 1
necesarias. Segundo 1
autor, el 1
el creou 1
creou todo 1
un contexto 1
contexto e 1
lugar propio 1
propio onde 1
onde inserir 1
inserir as 1
que creara. 1
creara. Segundo 1
propio Marx, 1
Marx, a 1
a superestrutura 1
superestrutura é 1
determinada na 1
derradeira instancia 1
formación económico 1
económico social. 1
social. Segundo 1
o troco 1
universidade supón 1
sen xogar, 1
xogar, tempo 1
a adestrar, 1
adestrar, para 1
finalmente poder 1
dúas temporadas 1
cos Providence 1
Providence Friars. 1
Friars. Segundo 1
de Lucas, 1
Lucas, os 1
Nazaret intentaron 1
intentaron matar 1
Xesús. Segundo 1
de Polibio, 1
Polibio, isto 1
só cambiou 1
cambiou despois 1
de Agrigento. 1
Agrigento. Segundo 1
Segundo Orlando 1
Orlando Figes, 1
Figes, nos 1
dos Tsares, 1
Tsares, mais 1
de 17.000 3
17.000 persoas 1
foron matadas 1
matadas ou 1
ou feridas 1
por terroristas. 1
terroristas. Segundo 1
rumor ía 1
ía espallándose 1
espallándose pola 1
familias fuxiron 1
fuxiron dos 1
fogares. Segundo 1
os atomistas, 1
atomistas, os 1
universo son 1
todos da 1
mesma substancia. 1
substancia. ") 1
") segundo 1
palabras (chamadas 1
(chamadas entón 1
entón "regulares") 1
"regulares") podían, 1
podían, na 1
maioría, seren 1
seren clasificadas. 1
clasificadas. Segundo 1
os cínicos, 1
cínicos, é 1
xustamente a 1
esas cousas 1
traer á 2
longa verdadeira 1
verdadeira felicidade 1
e plenitude 1
plenitude eterna. 1
eterna. Segundo 1
datos actuais, 1
actuais, os 1
os acinoniquinos 1
acinoniquinos separáronse 1
separáronse doutros 1
doutros gatos 1
gatos hai 1
uns 6,7 1
6,7 millóns 1
de 243,973 1
243,973 habitantes, 1
habitantes, : 1
: o 1
a sitúa 1
país. Segundo 1
referencia que 2
se escollan, 1
escollan, pódense 1
utilizar diferentes 1
de coordenadas. 4
coordenadas. Segundo 1
realizados, suxeriuse 1
rei xa 1
xa esgotara 1
esgotara os 1
financeiros da 1
xudía cando 1
estatuto quedou 1
quedou aprobado 1
en 1275. 1
1275. Segundo 1
biógrafo Felice 1
Felice Pozzo, 1
Pozzo, Salgari 1
Salgari escribiu 1
escribiu 84 1
84 novelas 1
relatos curtos. 1
curtos. Segundo 1
biógrafo Robert 1
Robert Schanke, 1
Schanke, a 1
ansiedade da 1
ser homosexual 1
homosexual obsesionábaa 1
obsesionábaa terriblemente 1
terriblemente nesa 1
época. Segundo 1
seu construtor, 1
construtor, para 1
poida apreciar 1
apreciar mellor 1
súa volumetría 1
volumetría cúbica. 1
cúbica. Segundo 1
seu médico, 1
médico, Fernando 1
Fernando fixo 1
privado esta 1
esta confesión 1
confesión inequívoca: 1
inequívoca: «É 1
«É mester 1
mester que 1
me case 1
case canto 1
canto antes»". 1
antes»". Segundo 1
vista, cada 1
cada relación 1
relación histórica 1
entre gobernantes 1
e gobernados 1
gobernados contén 1
ser analizados 1
analizados en 1
distinción tripartita. 1
tripartita. Segundo 1
seu representante, 1
representante, «ela 1
«ela sentíase 1
sentíase incómoda 1
incómoda co 1
co concepto». 1
concepto». Segundo 1
título orixinal, 1
orixinal, estas 1
estas sonatas 1
Bach non 1
para violoncello 1
violoncello senón 1
para viola 1
da gamba. 1
gamba. Segundo 1
os expertos, 1
expertos, este 1
este poboado 1
poboado posiblemente 1
posiblemente estivo 1
séculos IV 1
ou II 1
II antes 1
era. " 1
" (segundo 1
(segundo os 1
os gregos). 1
gregos). Segundo 1
historiadores Barbara 1
Barbara Yorke 1
Yorke e 1
P. Kirby, 1
Kirby, sería 1
máis razoable 1
razoable que 1
Penda tivese 1
tivese cincuenta 1
morrer, no 1
ascender ao 2
trono. Segundo 1
os historiadores, 1
historiadores, o 1
nome "Alto 1
"Alto Velo" 1
Velo" débese 1
chea se 1
unha pantasma. 1
pantasma. Segundo 1
de Arrows, 1
Arrows, o 1
do 3512, 1
3512, agás 1
forza, eran 1
eran graves 1
miúdo provocaban 1
provocaban fallos 1
motor. Segundo 1
complexo chegar 1
toda exactitude 1
pobos asentados 1
asentados nesta 1
zona xeográfica. 1
xeográfica. Segundo 1
mitos mexicas, 1
mexicas, o 1
primeiro nopal 1
nopal naceu 1
naceu do 1
de Copil, 1
Copil, o 1
de Malinalxóchitl, 1
Malinalxóchitl, quen, 1
quen, ao 1
de vingarse 1
vingarse do 1
tío Huitzilopochtli 1
Huitzilopochtli por 1
deixar soa 1
soa á 2
nai, foi 1
mandado a 1
matar por 1
por este. 1
este. Segundo 1
os pescudadores, 1
pescudadores, a 1
relixión desempeñaba 1
poder. Segundo 1
planos orixinais 1
orixinais constaba 1
catro pavillóns, 1
pavillóns, un 1
catro. Segundo 1
sementes, o 1
millo transxénico 1
transxénico trae 1
8% na 1
na produtividade. 1
produtividade. Segundo 1
modelos gregos, 1
o prólogo 1
prólogo plautino 1
plautino podía 1
ser pronunciado 1
pronunciado despois 1
primeira escena, 1
escena, tal 1
en “Cistellaria” 1
“Cistellaria” ou 1
ou “Miles”. 1
“Miles”. Segundo 1
seus propoñentes, 1
propoñentes, a 1
bioloxía dos 1
sistemas utiliza 1
perspectiva holística, 1
holística, en 1
en contrapunto 1
contrapunto a 1
perspectiva reducionista. 1
reducionista. Segundo 1
seguidores o 1
o reiki 2
reiki é 2
de harmonización 1
harmonización natural 1
a aínda 1
demostrada "enerxía 1
"enerxía vital 1
vital universal", 1
universal", para 1
tratar enfermidades 1
e desequilibrios 1
desequilibrios físicos, 1
físicos, mentais 1
e emocionais. 2
emocionais. Segundo 1
onde actúe 1
actúe a 1
unidade muda 1
de camuflaxe, 1
camuflaxe, militar 1
militar sueca 1
Afganistán. Segundo 1
construción existen 1
de compresores, 1
compresores, os 1
os herméticos, 1
herméticos, semiherméticos 1
semiherméticos e 1
os abertos. 1
abertos. Segundo 1
pé predominante 1
no verso, 1
verso, o 1
ritmo pode 1
ser trocaico, 1
trocaico, se 1
se nel 2
nel se 2
empregan troqueos; 1
troqueos; iámbico, 1
iámbico, se 1
empregan iambos; 1
iambos; dactílico, 1
dactílico, se 1
se dáctilos; 1
dáctilos; anapéstico,se 1
anapéstico,se anapestos, 1
anapestos, xónicos, 1
xónicos, etc. 1
etc. Segundo 1
Segundo outra 1
outra lenda, 1
lenda, foi 1
propia Aracne 1
Aracne a 1
intentou suicidarse 1
suicidarse chea 1
dor pola 1
pola destrución 1
magnífica peza, 1
peza, pero 1
pero Palas 1
Palas non 1
o permitiu 1
permitiu para 1
en araña 1
araña condenándoa 1
condenándoa a 1
tecer o 1
Segundo outras 1
outras definicións, 1
definicións, o 1
nervioso somático 1
somático non 1
estaría formado 1
formado só 1
polas fibras 2
fibras eferentes 1
eferentes que 1
contracción muscular, 1
tamén polas 1
fibras aferentes 1
aferentes que 1
levan información 1
sensorial do 1
exterior procedente 1
procedente dos 1
sentidos. Segundo 1
Segundo outros, 1
1990 eran 1
eran 1.500 1
1.500 individuos. 1
individuos. Segundo 1
Segundo outros 1
investigadores, como 1
como Gilles 1
Gilles Deleuze, 1
Deleuze, debemos 1
debemos ter 1
non buscar 1
buscar esas 1
esas pegadas 1
cine rupestre, 1
rupestre, pois 1
contorna cultural 1
e tecnolóxica 2
tecnolóxica daqueles 1
facer esas 1
esas extrapolacións. 1
extrapolacións. Segundo 1
o versículo 1
versículo 5:95, 1
5:95, entre 1
cousas, pódese 1
xaxún para 1
reparar certos 1
certos pecados, 1
pecados, como 1
como matar 1
animal durante 1
de ihram. 1
ihram. Segundo 1
xornal Monitor 1
Monitor Integralista 1
Integralista (de 1
(de circulación 1
circulación nacional, 1
A Offensiva, 1
Offensiva, principal 1
principal órgano 1
do partido), 1
partido), na 1
1937, aquel 1
de afiliados 2
afiliados da 1
AIB era 1
millón. Segundo 1
xornal sueco 1
sueco Svenska 1
Svenska Dagbladet, 1
Dagbladet, o 1
cadro sería 1
sería queimado 1
queimado a 1
eliminar probas. 1
probas. Segundo 1
Segundo palabras 1
palabras súas 1
súas ese 1
ese galardón 1
galardón fíxolle 1
fíxolle máis 1
máis ilusión 1
terceira estrela 1
estrela Michelín. 1
Michelín. Segundo 1
Segundo parece, 1
parece, alí 1
alí adquiriu 1
nome artístico, 1
artístico, a 1
a suxestión 2
suxestión de 3
Rafael Cueto. 1
Cueto. ; 1
segundo parece, 1
parece, os 1
os submarinistas 1
submarinistas empregaron 1
campá protectora. 1
protectora. Segundo 1
Segundo Pavel 1
Pavel Miliukov, 1
Miliukov, en 1
1914, Rasputin 1
Rasputin xa 1
persoa influente 1
rusa. Segundo 1
Segundo Pedreira 1
Pedreira e 1
e Costa, 1
Costa, tendo 1
conta todas 1
as variables, 1
variables, o 1
houbese entre 1
entre 4.000 1
4.000 e 1
e 7.000 1
7.000 persoas, 1
a tripulación. 1
tripulación. Segundo 1
Segundo Pérez 1
Pérez Sánchez, 1
Sánchez, Sagrera 1
Sagrera debeuse 1
debeuse inspirar 1
inspirar na 1
dos dominicos 1
dominicos da 1
Palma, hoxe 1
desaparecida. Segundo 1
Segundo Plutarco, 1
Plutarco, negouse 1
a desempeñar 1
desempeñar tal 1
tal magistratura 1
magistratura por 1
por afecto 1
irmán, esperando 1
esperando ata 1
idade necesaria 1
facelo xuntos. 1
xuntos. Segundo 1
Segundo Proclo, 1
Proclo, un 1
ángulo debe 1
unha cualidade, 1
cualidade, ou 1
cantidade, ou 1
relación. Segundo 2
Segundo publica 1
páxina oficial, 1
oficial, Toei 1
Toei Animation 1
Animation anunciou 1
nova saga 1
saga Dragon 1
Ball Super, 1
Super, un 1
anime de 1
2015. Segundo 1
Segundo Randy 1
Randy Ema, 1
Ema, a 1
sobre Duesenberg 1
Duesenberg nos 1
Unidos, só 1
só constuíronse 1
constuíronse 13 1
13 unidades. 1
unidades. Segundo 2
Segundo Ray 1
Ray Kassar, 1
Kassar, ó 1
copias producidas 1
producidas foron 1
devoltas á 1
como inventario 1
inventario non 1
non vendido 1
vendido ou 1
ou devolucións 1
devolucións dos 1
clientes. Segundo 1
Segundo Raymond 1
Raymond Edward 1
Edward Brown, 1
Brown, "parece 1
"parece absolutamente 1
absolutamente incrible 1
incrible que 1
escena tan 1
tan reveladora 1
reveladora e 1
e dramática, 1
dramática, que 1
Xesús nunha 1
co discípulo 1
discípulo amado, 1
amado, acabe 1
acabe simplemente 1
a leve 1
casa. Segundo 1
Segundo relata 2
relata no 2
seu conto 1
conto Homenagem 1
Homenagem ao 1
ao Papagaio 1
Papagaio Verde, 1
Verde, tivo 1
infancia recollida, 1
recollida, solitaria 1
infeliz, o 1
se tornase 1
tornase introspetivo, 1
introspetivo, observador 1
e imaxinativo. 1
imaxinativo. Segundo 1
diario, tivo 1
relación extramarital 1
extramarital co 1
co Aceituno, 1
Aceituno, Pablo 1
Pablo Prieto, 1
Prieto, un 1
un aceituneiro 1
aceituneiro da 1
da Alcarria, 1
Alcarria, antes 1
que Diego 3
Diego nacera, 1
nacera, polo 1
Diego temía 1
pai biolóxico. 1
biolóxico. Segundo 1
Segundo René 1
René Girard 1
Girard na 1
práctica medicinal 1
medicinal actual 1
actual este 1
mecanismo séguese 1
séguese efectuando 1
efectuando e 1
resulta eficaz. 1
eficaz. Segundo 1
Segundo require 1
canónico, a 1
a arquidiocese 1
arquidiocese enviou 1
causa para 1
Episcopal estadounidense, 1
2012. Segundo 1
Segundo Robert 1
Robert Shulman, 1
Shulman, durante 1
máis intensas 1
intensas de 1
Red Badge 1
Badge of 1
of Courage, 1
Courage, a 1
céntrase principalmente 1
principalmente "nas 1
"nas respostas 1
respostas internas 1
internas da 1
consciencia propia 1
dos outros". 1
outros". Segundo 1
Segundo Rose 1
Rose Anna 1
Anna Mueller, 1
Mueller, De 1
Parra «describiu 1
«describiu a 1
Venezuela nun 1
estilo libre 1
do criollismo 1
criollismo ou 1
ou estilo 1
estilo pintoresco 2
moda na 1
na época». 1
época». Segundo 1
Segundo Rowling, 1
Rowling, o 1
seu camalecoco 1
camalecoco sería 1
propio cadáver. 1
cadáver. Segundo 1
Segundo Rufatto, 1
Rufatto, Galiza 1
Galiza sería 1
sería “o 1
“o berço 1
berço do 1
se convenciou 1
convenciou denominar, 1
denominar, por 1
por injunções 1
injunções históricas, 1
históricas, de 1
de língua 1
língua portuguesa”. 1
portuguesa”. Segundo 1
Segundo Ruiz 1
Ruiz Gómez 1
Gómez estes 1
estes temas 2
son retomados 1
retomados con 1
grande orixinalidade 1
orixinalidade mostrando 1
súa espiritualidade 1
espiritualidade máis 1
máis expresionista. 1
expresionista. Segundo 1
Segundo Ruskin, 1
Ruskin, un 1
edificio ben 1
ben construído, 1
construído, ben 1
ben proporcionado, 1
proporcionado, e 1
e funcional, 1
funcional, necesitaba 1
necesitaba canto 1
menos, hiladas 1
hiladas de 1
de xunta 1
xunta na 1
fachada ou 1
aspecto rústico. 1
rústico. Segundo 1
Segundo Sammon, 1
Sammon, as 1
vídeo doméstico 1
doméstico fixeron 1
fixeron medrar 1
recadación a 1
de 300$ 1
300$ millóns 1
2007. Segundo 1
Segundo se 8
cita en 2
en En 1
á perseveranza 1
perseveranza de 1
Bache, canto 1
menos parte 2
foi convencéndose 1
convencéndose gradualmente 1
gradualmente do 1
Liszt. Segundo 1
considerou probado 1
no xuízo, 1
xuízo, a 2
esposa, María 1
Ferreiro Sánchez, 1
Sánchez, axudábao 1
axudábao no 1
de mesturado, 1
mesturado, encargándose 1
encargándose ela 1
ela soa 1
soa do 2
do mesturado 1
mesturado nalgunhas 1
ocasións. Segundo 1
se conta, 2
conta, a 1
disputa estaba 1
Ryan Coogler, 1
Coogler, con 1
con Coogler 1
Coogler conseguindo 1
conseguindo finalmente 1
traballo. Segundo 1
conta, cando 1
era neno 1
neno picouno 1
picouno un 1
un pingüín; 1
pingüín; ademais 1
ademais dende 1
dende pequeno 1
pequeno amosou 1
gran simpatía 1
simpatía por 1
animais. Segundo 1
elixido papa 1
papa con 1
103 anos. 1
menciona nos 1
nos extras 1
extras do 1
do DVD, 1
DVD, a 1
principais foron 1
propia rodaxe 1
das escenas, 1
escenas, para 1
intensidade dunha 1
dunha actuación 1
directo. Segundo 1
van normalizando 1
normalizando as 1
internacionais rotas 1
rotas pola 1
pola Segunda 1
Mundial, vanse 1
vanse incorporando 1
máis países. 1
países. Segundo 1
Segundo Sidney 1
Sidney Gibbes, 1
Gibbes, as 1
de Anastasia 1
Anastasia «facían 1
«facían estoupar 1
estoupar en 1
en gargalladas» 1
gargalladas» ao 1
familia. Segundos 1
Segundos máis 1
vida chegou 1
unha abrupta 1
abrupta fin. 1
fin. Segundo 1
Segundo Spiridonova, 1
Spiridonova, a 1
Goberno fora 1
ao poñer 1
socialización da 1
sido aprobada 2
aprobada formalmente. 1
formalmente. Segundo 1
Segundo Surholt 1
Surholt e 1
e Newsholme, 1
Newsholme, a 1
a G6Pase 1
G6Pase está 1
músculo de 1
especies animais, 1
pequenas concentracións. 1
concentracións. Segundo 1
Segundo Taylor 1
Taylor isto 1
xogo, así 2
polo pequeno 1
rol nas 1
nas videoconsolas 1
videoconsolas naquel 1
entón. Segundo 1
Segundo Teopompo 1
Teopompo os 1
os ilotas 1
ilotas eran 1
habitantes pregregos 1
pregregos que 1
foran subxugados 1
subxugados polos 1
polos aqueos 1
aqueos antes 1
dos dorios. 1
dorios. Segundo 1
Segundo testemuñas, 1
chegaron brigadas 1
bombeiros ao 1
accidente xa 1
había instalacións 1
de bombeiros. 1
bombeiros. Segundo 1
Segundo testemuñas 1
testemuñas oculares, 1
oculares, Lee 1
Lee fixo 1
Norris gritase 1
gritase en 1
alumnos "Bruce 1
"Bruce Lee 1
Lee é 1
mellor loitador 1
loitador ca 1
ca min!" 1
min!" Segundo 1
Segundo The 2
The Plant 2
Plant List, 1
List, esta 1
seguintes sinónimos: 1
sinónimos: The 1
Plant List 1
List (2010). 1
(2010). Segundo 1
The Rough 1
Rough Guide 1
to Rock, 1
Rock, "Tense 1
"Tense dito 1
que Taj 1
Taj Mahal 1
Mahal foi 1
artistas principais, 1
principais, se 1
primeiro, en 1
das música 1
mundial. Segundo 1
Segundo ThinkGlobalHealth, 1
ThinkGlobalHealth, "os 1
"os temas 1
igualdade só 1
integran significativamente 1
nas respostas 1
emerxencias cando 1
grupos marxinalizados 1
marxinalizados son 1
de decisións". 1
decisións". Segundo 1
Segundo Thomas 1
Thomas Anthony, 1
Anthony, director 1
California sobre 1
seguridade aeronáutica, 1
aeronáutica, "este 1
"este accidente 1
Zona de 1
de Converxencia 1
Converxencia Intertropical, 1
Intertropical, que 1
cultivo para 1
os ciclóns. 1
ciclóns. Segundo 1
Segundo UCE, 1
proxecto estadounidense 1
estadounidense contempla 1
contempla a 1
a inxerencia 1
inxerencia económica 1
nos estados, 1
proxecto alemán 1
alemán pasa 1
por fomentar 1
fomentar as 1
correntes nacionalistas 1
nacionalistas co 1
de debilitar 1
debilitar aos 2
eles. Segundo 1
Segundo Ulrich 1
Ulrich Herbert 1
Herbert o 1
o 60 1
soviéticos capturados 1
alemáns finaron 1
finaron durante 1
Segundo UNAIDS, 1
UNAIDS, o 1
o "Goberno 1
"Goberno fixo 1
progresos significativos 1
da cuestión 1
do VIH". 1
VIH". Segundo 1
Segundo un 7
2002 en 1
en PNAS, 1
PNAS, "as 1
"as células 1
embrionarias humanas 1
humanas teñen 2
de diferenciarse 1
diferenciarse en 1
células e, 1
e, así 1
útiles como 1
transplante ou 1
ou enxeñaría 1
de tecidos." 1
tecidos." Segundo 1
embaixador francés, 1
francés, durante 1
rei atopábase 1
estado moi 1
moi precario: 1
precario: «O 1
«O seu 1
seu mal, 1
mal, máis 1
enfermidade concreta, 1
concreta, é 1
un esgotamento 1
esgotamento xeral». 1
xeral». Segundo 1
individuos morre 1
15% dunha 1
salvaxe ten 1
idade. Segundo 1
estudo xenético, 1
Unidos formouse 1
da recolonización 1
recolonización por 1
por focas 1
focas canadenses. 1
canadenses. Segundo 1
Segundo unha 9
John Bardeen, 1
Bardeen, Shockley 1
Shockley propuxera 1
propuxera que 1
un transistor 1
transistor dos 1
Bell debía 1
fose nomeado 2
o inventor. 1
inventor. Segundo 1
popular, os 1
os estufados 1
estufados teñen 1
teñen mellor 1
mellor sabor 1
sabor o 1
elaboración. Segundo 1
estimación moderna 1
moderna as 1
obras deberon 1
deberon de 1
durar uns 1
fosen comezadas 1
de Éaces, 1
Éaces, o 1
de Polícrates. 1
Polícrates. Segundo 1
famosa lenda, 1
rei prometeulles 1
prometeulles aos 1
aos galeses 1
que conquistara 1
conquistara que 1
nomearía "un 1
"un príncipe 1
príncipe nado 1
Gales, que 1
non falara 1
falara unha 1
de inglés" 1
inglés" e 1
despois nomeou 1
fillo como 1
para sorpresa 1
sorpresa dos 1
dos galeses. 1
galeses. Segundo 1
unha interpretación, 1
interpretación, podería 1
espía do 1
duque Guillerme. 1
Guillerme. Segundo 1
de Galíndez, 1
Galíndez, Ramfis 1
Ramfis non 1
de Trujillo, 2
Trujillo, senón 1
dun cubano 1
cubano chamado 1
chamado Rafael 1
Rafael Dominici, 1
Dominici, co 1
María Martínez 1
Martínez estaba 1
casada no 1
naceu. Segundo 1
de enquisas 1
enquisas de 1
2011 entre 1
cidadáns chineses 1
chineses expresaron 1
expresaron estar 1
estar relativa 1
relativa ou 1
moi satisfeitos 1
satisfeitos co 2
Segundo unhas 1
fontes ascenderon 1
outras cifran 1
cifran a 1
case 300 1
300 unidades. 1
metabolismo poderían 1
estas formacións. 1
formacións. Segundo 1
versión alternativa, 1
alternativa, devanditos 1
devanditos termos 1
termos podían 1
ser inscritos 1
inscritos nunha 1
nunha taboíña 1
taboíña de 1
colocaba baixo 1
do golem. 1
golem. Segundo 1
un mito 1
mito popular, 1
popular, nas 2
gravación, para 1
cintas propias 1
demais grupos, 1
grupos, Jeff 1
Jeff Porcaro 1
Porcaro escribiu 1
palabra "Toto" 1
"Toto" nelas. 1
nelas. Segundo 1
un obituario, 1
obituario, é 1
nome sen 1
sen significado 1
significado algún 1
inventado a 1
pais decatásense 1
decatásense que 1
entretemento, ao 1
ocupación avergonzante. 1
avergonzante. Segundo 1
entretemento Harry 2
Harry Thompson, 1
Thompson, oreparouse 1
oreparouse un 1
un "minucioso 1
"minucioso deseño 1
do revolucionario 1
revolucionario jet 1
jet Carreidas 1
Carreidas 160", 1
160", "un 1
"un avión 1
totalmente funcional 1
funcional con 1
planos técnicos 1
técnicos elaborados 1
Roger Leloup". 1
Leloup". Segundo 1
Segundo Van 1
Van Gogh: 1
Gogh: «En 1
«En lugar 1
reproducir con 1
que teño 1
teño diante 1
ollos, prefiro 1
prefiro servirme 1
servirme da 1
para expresarme 1
expresarme con 1
máis forza». 1
forza». Segundo 1
Segundo visir 1
visir de 1
de Sneferu, 1
Sneferu, que 1
servindo baixo 1
baixo Quefrén. 1
Quefrén. Segundo 1
Segundo Wertheim 1
Wertheim hai 1
que informan 1
informan que 1
cun prostituto 1
prostituto na 1
1894, Crane 1
Crane comezou 2
novela sobre 1
tema titulada 1
titulada Flowers 1
Flowers of 1
of Asphalt. 1
Asphalt. Segundo 1
Segundo Williams, 1
actor fixo 1
ela, en 1
plena madrugada, 1
madrugada, nunha 1
filme mentres 1
elenco durmía, 1
durmía, e 1
a satisfizo 1
satisfizo nunha 1
nunha relación. 1
Segundo Yanguas 1
Yanguas (historiador 1
(historiador daquela 1
daquela época), 1
época), foi 1
primeiro aviso 2
aviso das 1
das proximidade 1
loita. Segundo 1
Segundo Zvyagintsev, 1
Zvyagintsev, a 1
de Marvin 1
Marvin Heemeyer 1
Heemeyer nos 1
Unidos inspirouno 1
inspirouno e 1
ó contexto 1
contexto ruso. 1
ruso. Segura 1
Segura da 1
da Vitoria, 1
Vitoria, a 1
rexente baixou 1
baixou de 1
de Petrópolis, 1
Petrópolis, cidade 1
montaña, ao 1
Palacio Imperial 1
Imperial para 1
Lei Áurea. 1
Áurea. Seguramente 1
Seguramente a 1
valiosa do 1
do cargamento 1
cargamento fora 1
xa transportada 1
Castela durante 1
frota na 1
na ría, 1
ría, pero 1
pode descartar 1
descartar que 2
importante permanecese 1
permanecese aínda 1
aínda nas 2
nas adegas 1
adegas das 1
das naves. 1
naves. Seguramente 1
Seguramente durante 1
esta subida 1
subida foi 1
cando Guidoiro 1
Guidoiro quedou 1
quedou convertido 1
illa, de 1
se coñezan 1
coñezan ocupacións 1
ocupacións humanas 1
humanas posteriores 1
ao Bronce. 1
Bronce. Seguramente 1
Seguramente empregaba 1
longo pico 1
pico a 1
de pa 1
pa para 1
capturar peces 1
peces mentres 1
mentres voaba 1
voaba preto 1
mar. Seguramente 1
Seguramente este 1
este escrito 1
escrito foi 1
relevante desta 1
produción filosófica. 1
filosófica. Seguramente 1
Seguramente o 2
bispo polaco, 1
polaco, Jordan, 1
Jordan, instalouse 1
en Poznan, 1
Poznan, na 1
actual Illa 1
Catedral coa 1
das catedrais 2
catedrais da 1
cidade (968). 1
(968). Seguramente 1
rei deposto 1
deposto (como 1
(como antes 1
antes os 3
seus antecesores) 1
antecesores) tiña 1
tiña Tarso 1
Tarso como 1
como residencia, 1
residencia, e 1
alí había 1
militar persa. 1
persa. Seguramente 1
Seguramente tiña 1
elevado tributo 1
tributo ao 2
a contribuír. 1
contribuír. Se 1
Se hai 7
algún Snap 1
Snap sen 1
sen visualizar, 1
visualizar, os 1
cadrados aparecerán 1
aparecerán recheos 1
recheos da 1
mesma cor; 1
cor; se 1
non, estarán 1
estarán en 1
branco. Se 1
a gramaticalidade 1
gramaticalidade dunha 1
dunha frase 1
frase entre 1
dous falantes, 1
falantes, é 1
súas competencias 1
competencias son 1
son variantes 1
sistema. Se 1
hai marcadores 1
marcadores compartidos 1
compartidos entre 1
individuos examinados, 1
examinados, calcúlase 1
calcúlase a 1
parentesco biolóxico 1
biolóxico para 1
eses individuos 1
individuos compartan 1
compartan eses 1
eses marcadores 1
marcadores debidos 1
un parentesco 1
parentesco de 1
sangue. Se 1
hai síntomas 1
anemia pero 1
o reconto 1
de reticulocitos 1
reticulocitos coma 1
de haptoglobina 1
haptoglobina son 1
son normais, 1
a anemia 2
anemia moi 1
a hemólise, 1
hemólise, senón 1
outro fallo 1
células sanguíneas, 1
sanguíneas, como 1
anemia aplástica. 1
aplástica. Se 1
un, é 1
moi longo, 1
longo, se 2
se dous, 1
dous, son 1
curtos. Se 1
un trisilano 1
trisilano cun 1
grupo silil 1
silil unido 1
silicio do 1
medio, obtense 1
un silil 1
silil trisilano, 1
trisilano, de 1
forma paralela 1
paralela aos 1
aos alcanos 1
alcanos ramificados. 1
ramificados. Se 1
varios "bises", 1
"bises", cada 1
deles terá 1
separación semellante. 1
semellante. Se 1
Se H 1
H continuar 1
continuar aumentando 1
aumentando no 1
negativo, o 1
é magnetizado 1
magnetizado con 1
polaridade oposta. 1
oposta. Se 1
Se Heráclito 1
Heráclito ten 1
opinión oposta 1
no concernente 1
concernente ao 1
ao movemento, 1
movemento, comparte 1
sentidos son 1
son enganadores. 1
enganadores. Seica 1
Seica o 1
de Kermit 1
Kermit baséase 1
dun coñecido 1
Jim Henson, 1
Henson, Kermit 1
Kermit Scott. 1
Scott. Se 1
Se indica 1
indica mediante 1
(-) dentro 1
círculo situado 1
da relación. 1
relación. Seis 1
Seis anos 2
despois, conseguira 1
conseguira encher 1
seus. Seis 1
fose arquivado 1
arquivado o 1
caso, alcanzouse 1
alcanzouse por 1
fin un 1
e xogadores, 1
xogadores, que 1
levou ademais 1
dos soldos 1
soldos destes. 1
destes. Seis 1
Seis austríacos 1
foron convocados 1
convocados para 1
Alemaña no 1
no mundial. 1
mundial. Seis 1
Seis cidades 1
presentadas polos 1
respectivos Comités 1
Comités Olímpicos 1
Olímpicos Nacionais 1
Nacionais (CONs) 1
(CONs) para 1
concorrer aos 1
aos Xogos. 1
Xogos. Seis 1
Seis das 1
vítimas teñen 1
sido civís, 1
civís, unha 1
Real Policía 1
Policía do 1
do Ulster. 1
Ulster. Seis 1
Seis días 2
despois renovaron 1
ataque. Seis 1
foi invadida 1
invadida polas 1
doutras seis 1
Caribe dentro 1
militar chamada 1
Operación Furia 1
Furia Urxente. 1
Urxente. Seis 1
Seis intentos 1
fillos mediante 1
mediante inseminación 1
artificial acabaron 1
en aborto 1
aborto https://www. 1
https://www. Seis 1
Seis meses 2
do álbu, 1
álbu, Dischord 1
Dischord Records 2
Records iña 1
iña encargadas 1
encargadas xa 1
xa sobre 1
sobre 160.000 1
160.000 copias 1
álbum. Seis 1
de Ío 1
Ío na 1
na proxección 1
sombra ocorrían 1
ocorrían con 1
frecuencia xa 1
Xúpiter achegábanse 1
achegábanse un 1
outro. Seis 1
Seis millóns 1
persoas manifestáronse, 1
manifestáronse, tanto 1
Vasco como 1
España, para 1
liberación. Seis 1
Seis mulleres 1
e procedencias 1
procedencias xúntanse 1
xúntanse nun 1
local dunha 1
veciñal para 1
aprender calceta. 1
calceta. Seis 1
Seis pilotos 1
pilotos elixiron 1
elixiron pneumáticos 1
de chuvia: 1
chuvia: os 1
e Rubens 1
Rubens Barrichello 1
lugar. Seis 1
Seis portas 1
portas na 1
superior dan 1
dan acceso 1
corredor semicircular 1
semicircular cuberto 1
anular que 1
en senllos 1
senllos extremos. 1
extremos. Seis 1
Seis semanas 1
revolucionarios capturaron 1
barco Tampico, 1
Tampico, ao 1
ao mandode 1
mandode Hilario 1
Hilario Rodríguez 1
Rodríguez Malpica. 1
Malpica. Se 1
Se isto 7
isto acontecese, 1
acontecese, o 1
Columbia tornaríase 1
tornaríase o 1
o 51º 1
51º Estado 1
Estado americano, 1
Nova Columbia 1
Columbia (State 1
(State of 1
New Columbia). 1
Columbia). Se 1
é correcto, 1
correcto, significaría 1
ser transferidas 1
a Cephalorhynchus, 1
Cephalorhynchus, ou 1
xénero. Se 1
isto equivalía 1
verdadeiro monoteísmo 1
monoteísmo segue 1
dentro a 1
comunidade académica. 1
académica. Se 1
as dereitas, 1
dereitas, máis 1
para Alcalá-Zamora. 1
Alcalá-Zamora. Se 1
por Einaudi, 1
Einaudi, a 1
a aclamada 1
aclamada e 1
comunista casa 1
Turín. Se 1
fose certo, 1
certo, significaría 1
ano 192 1
192 Herodiano 1
Herodiano tería 1
tería polo 1
sería moi 2
moi anterior 1
ao 178 1
178 WHITTAKER, 1
WHITTAKER, C. 1
R. Herodian, 1
Herodian, Londres, 1
Londres, 1969, 1
1969, Introd., 1
Introd., páx. 1
páx. Se 1
secuencias codificantes, 1
codificantes, a 1
novos xenes, 1
xenes, despois 1
despois isto 1
funcións ao 1
engadir módulos 1
péptidos nunha 1
proteína multidominio. 1
multidominio. Se 1
Se Laffite 1
Laffite non 1
puidera terminar 1
ou segundo, 1
segundo, entón 1
Reutemann bastáballe 1
bastáballe acabar 1
de Piquet, 1
Piquet, mentres 1
Piquet tiña 1
que terminar 1
terminar entre 1
de Reutemann. 1
Reutemann. Seláronse 1
Seláronse mediante 1
mediante raís 1
raís e 1
e sacos 1
area as 1
entradas ao 1
ao acuartelamento, 1
acuartelamento, que 1
se protexeron 1
protexeron con 1
con niños 1
de metralladora, 1
metralladora, con 1
posta norte. 1
norte. Seleccionada 1
Seleccionada como 1
XX español 1
español pola 1
Fundación Germán 1
Germán Sánchez 1
Sánchez Ruipérez. 1
Ruipérez. Seleccionado 1
Seleccionado para 1
de ciclismo 1
ciclismo en 1
ruta sub 1
sub 23 1
Florencia quedou 1
quedou noveno 1
noveno tras 1
tras liderado 1
liderado en 1
solitario durante 1
carreira. Selección 1
Selección das 1
das crónicas 1
crónicas no 1
no Público. 1
Público. Selección 1
dos relatorios 1
relatorios do 1
do simposio 1
simposio con 1
das «Jornadas 1
«Jornadas Hannah 1
Hannah Arendt» 1
Arendt» de 1
de Zúrich, 1
Zúrich, 1996. 1
1996. Selección 1
Selección e 1
e tradución 1
Manuel Rodríguez 1
Rodríguez Tobal. 1
Tobal. Selección 1
Selección galega 1
galega masculina 1
fútbol gaélico. 1
gaélico. Seles 1
Seles está 1
empresario Tom 1
Tom Golisano, 1
Golisano, 32 1
ela. Selim 1
Selim III 1
III ordenou 1
1807 que 1
futuro se 1
debería seleccionar 1
seleccionar anualmente 1
anualmente un 1
xanízaros para 1
exércitos. Seljuk, 1
Seljuk, foi 1
da dinastía. 2
dinastía. Selke 1
Selke retirouse 1
retirouse en 1
sucedido por 2
por Sam 1
Sam Pollock. 1
Pollock. Se 1
Se lle 1
lle damos 1
damos a 1
ao conto, 1
conto, na 1
na contracuberta, 1
contracuberta, vese 1
pequena cadeira. 1
cadeira. Se 1
Se lles 1
lles é 1
posible seguen 1
vexetación para 1
sorpresa diante 1
obxectivo. Selma 1
Selma decide 1
con McClure 1
McClure pese 1
axente suxírelles 1
suxírelles ter 1
papel nun 1
novo filme, 1
con McClure. 1
McClure. Se 1
Se Loa 1
Loa loa 1
loa se 1
no ollo, 2
ollo, denomínase 1
denomínase vulgarmente 1
vulgarmente "verme 1
"verme do 1
do ollo", 1
ollo", e 1
ocasionar cegueira. 1
cegueira. Selo 1
Selo das 1
Illas Feroe 1
Feroe amosando 1
amosando dous 1
voo. Selo 1
Selo emitido 1
pola Deutsche 1
Deutsche Post 1
Post en 1
para conmemora-la 1
conmemora-la devolución 1
devolución da 1
a Alemaña. 1
Alemaña. Se 1
Se logran 1
logran chegar 1
bandeira americana 1
americana situada 1
ruta, serán 1
serán liberados. 1
liberados. Se 1
Se logra 1
logra vencer 1
este personaxe, 1
personaxe, o 1
xogador terá 1
terá a 1
de utilizalo 1
utilizalo en 1
xogo. Selo 1
Selo postal 1
de Katanga 1
Katanga emitido 1
en 1961; 1
1961; a 1
que Katanga 1
Katanga non 1
da UPU, 1
UPU, os 1
selos foron 1
foron admitidos 1
no correo 1
correo internacional. 1
internacional. Semanario 1
Semanario anarcosindicalista, 1
anarcosindicalista, apareceu 1
1931. Semanario 1
Semanario joco-serio 1
joco-serio que 1
1902. Semanario 1
Semanario satírico, 1
satírico, apareceu 1
1915. Semanario 1
Semanario Zumbador 1
Zumbador que 1
que al 1
al son 1
de palo 1
palo y 1
y trallazo 1
trallazo exibirá 1
exibirá en 1
en cueros 1
cueros vivos 1
vivos los 1
los bandidos 1
bandidos del 1
del Morrazo, 1
Morrazo, apareceu 1
1922. Semanas 1
Semanas despois, 2
despois, deteñen 1
a Varela 1
Varela tamén 1
tamén e 1
e lévana 1
lévana a 1
prisión. Semanas 1
despois, máis 1
máis cidades 1
país anunciaron 1
candidatura. Semanas 1
Semanas despois 1
mariña reflótano. 1
reflótano. Semanas 1
Semanas máis 1
1956, Sweikert 1
Sweikert sufriu 1
automobilístico mortal 1
mortal cun 1
cun Sprint 1
Sprint car, 1
car, en 1
en Salem 1
Salem Speedway. 1
Speedway. Se 1
Se Marx 1
Marx se 1
aspectos políticos, 1
políticos, Engels 1
Engels inclinouse 1
inclinouse polo 1
economía política. 1
política. Semellante 1
Semellante á 1
á Gliese 1
Gliese 570 1
570 D, 1
D, esta 1
esta anana 1
marrón tería 1
temperatura superficial 1
810 K 1
K (537 1
(537 °C). 1
°C). Semellante 1
Semellante ao 1
anterior disco 1
grupo, Admiral 1
Admiral Fell 1
Fell Promises 1
Promises ( 1
( Semella 1
Semella que 5
a interiorización 1
interiorización destas 1
destas ideas 1
dúas etnias, 1
etnias, unido 1
política colonial 1
colonial de 2
de favorecemento 1
favorecemento da 1
etnia tutsi 1
tutsi ou 1
ou hutu, 1
hutu, segundo 1
segundo conviña 1
conviña ós 1
ós colonizadores 1
colonizadores alemáns 1
e belgas. 1
belgas. Semella 1
algúns obxectos 1
ou organismos 1
organismos puideran 1
puideran contribuír 1
sílex. Semella 1
Ananos comezou 1
a esmorecer 1
esmorecer contra 1
Cuarta Idade, 1
Idade, pois 1
mulleres supuñan 1
supuñan menos 1
poboación. Semella 1
estendida, que 1
nunha costela 1
de Adán, 1
Adán, se 1
mala tradución, 1
tradución, pois 1
a sinonimia 2
sinonimia da 1
palabra zela 1
zela leva 1
axeitada sería 1
sería "costado". 1
"costado". Semella 1
acto axudaríaa 1
axudaríaa a 1
a pacificar 1
pacificar a 1
daría ao 1
fillo algo 1
independencia financeira. 1
financeira. Sementa 1
Sementa os 1
con trigo, 1
colleita, só 1
só atopou 1
os talos. 1
talos. Sementes 1
Sementes con 1
con testa 1
testa coriácea, 1
coriácea, lisa 1
ou papilosa, 1
papilosa, ás 1
veces pubescentes 1
pubescentes nos 1
nos ángulos; 1
ángulos; cotiledóns 1
cotiledóns largos, 1
largos, emarxinados. 1
emarxinados. Semenya 1
Semenya recibiu 1
de Ikhamanga 1
Ikhamanga o 1
2014, como 1
Liberdade. Semilla 1
Semilla para 1
el Cambio 1
Cambio custea 1
custea os 1
de escolarización 1
escolarización e 1
escolar e 1
asemade ofrece 1
ofrece clases 1
actividades lúdico-formativas 1
lúdico-formativas na 1
sede. Seminario 1
estudou sete 1
Se modificamos 1
modificamos a 1
radiación, meténdolle 1
meténdolle unha 1
frecuencias máis, 1
máis, acabamos 1
mestura aditiva, 1
aditiva, pois 1
ollo incide, 1
incide, ademais 1
primitiva radiación, 1
radiación, as 1
as radiacións 1
radiacións novas 1
lle engadimos 1
engadimos con 1
anterioridade. Se 1
Se morre 1
parella, o 1
membro asume 1
asume os 2
coidados das 1
crías. Sempre 1
Sempre anda 1
anda á 1
procura dalgún 1
dalgún mozo 1
mozo co 1
que saír. 1
saír. Sempre 1
Sempre asociados 1
sentimentos nacionais 1
territorio. Sempre 1
Sempre di 1
maior fan 1
do invitado. 1
invitado. Sempre 1
Sempre en 1
encoro penetra 1
no óblast 1
de Saratov, 1
Saratov, e 1
presa, ao 1
ao pé, 1
pé, na 1
marxe esquerda, 1
río baña 1
baña a 1
de Balakovo 1
Balakovo (200.470 1
(200.470 hab.). 1
hab.). Sempre 1
Sempre estivo 1
estivo exposta 1
vila. "Sempre 1
"Sempre me 1
me esforcei", 1
esforcei", dixo, 1
dixo, "por 1
"por extraer 1
extraer da 1
fonte principal; 1
principal; a 1
miña curiosidade, 1
curiosidade, tanto 1
do deber, 1
deber, urxíronme 1
urxíronme sempre 1
buscar nos 1
nos orixinais." 1
orixinais." Sempre 1
Sempre no 1
XIX, George 1
George Caleb 1
Caleb Bingham 1
Bingham (1811-1879), 1
(1811-1879), represento 1
represento escenas 1
cotiá no 1
no Mississippi: 1
Mississippi: o 1
cadro Mississippi 1
Mississippi Boatman 1
Boatman (1850) 1
(1850) forma 1
serie dedicada 1
aos barqueiros. 1
barqueiros. Sempre 1
Sempre que 3
posíbel, din 1
din a 1
o romance 2
romance e 1
composto con 1
non. Sempre 1
detalles estean 1
estean nesas 1
nesas liñas, 1
liñas, atraerán 1
atraerán a 1
atención. Sempre 1
posible, débense 1
débense interpretar 1
procesos antigos 1
aínda operan 1
Terra. Sempre 1
Sempre se 3
texto coránico 1
coránico ou 1
da Sunna 1
Sunna sobre 1
consenso de 1
opinión. Sempre 1
falou da 2
dunha correxencia 1
correxencia entre 1
entre Amenofis 1
Amenofis III 1
e Amenofis 1
Amenofis IV, 1
IV, e 1
e déronse 1
déronse prazos 1
prazos duns 1
duns dous, 1
dous, nove 1
tal situación 1
a existir. 1
existir. Sempre 1
Sempre segundo 1
lenda, San 1
San Xil 1
Xil esculpíu 1
esculpíu unha 1
que escondeu 1
escondeu dentro 1
cova ao 1
ao fuxir 1
val cando 1
romanos iniciaron 1
persecución contra 1
os cristiáns. 2
cristiáns. Sempre 1
Greco superou 1
superou esta 1
esta dificultade. 1
dificultade. Sempre 1
Sempre tiña 1
que levalo 1
a rastro 1
rastro a 1
adestrar. Sen 1
Sen a 4
a altamente 1
altamente rendible 1
rendible produción 1
de azucre, 1
azucre, Gran 1
Bretaña non 1
para Tobago, 1
en 1889 2
1889 a 1
nunha dependenza 1
dependenza de 1
Trinidad. Sen 1
ameaza pirata, 1
pirata, a 1
Palma proseguiu 1
proseguiu o 2
rumbo de 1
forma tranquila. 1
tranquila. Sen 1
intervención humana, 1
poden loitar 2
estro para 1
que individuos 1
aparearse coas 2
coas femias. 2
femias. Se 1
Se nalgún 2
pasos existiran 1
existiran diferenzas 1
diferenzas xenéticas, 1
xenéticas, por 1
por pequeñas 1
pequeñas que 1
que sexan, 1
sexan, a 1
secuencia dun 1
xene dalgunha 1
proteínas orixinaría 1
orixinaría unha 1
proteína distinta 1
distinta que, 1
interactuar co 1
co fármaco, 1
fármaco, daría 1
resposta distinta. 1
distinta. Se 1
momento observamos 1
observamos desequilibrio 1
de ligamento, 1
ligamento, este 1
este desaparecerá 1
desaparecerá no 1
futuro debido 1
á recombinación. 1
recombinación. Sen 1
Sen AOP, 1
AOP, esta 1
clase debería 1
de contenter 1
contenter a 1
súa lóxica, 1
lóxica, ademais 1
lóxica do 1
do aspecto. 1
aspecto. Se 1
Se na 1
na Q1 1
Q1 Alonso 1
Alonso conseguiu 1
sacar un 1
un coello 1
coello da 1
da chisteira, 1
chisteira, no 1
no Q2 1
Q2 o 1
español sucumbiu 1
sucumbiu ao 1
potente coche 1
13º posto, 1
posto, co 1
equipo Vandoorne 1
Vandoorne pasando 1
pasando para 1
o Q3 1
Q3 en 1
lugar. Se 1
Se nas 1
fases embrionarias 1
embrionarias introducimos 1
introducimos un 1
non propio, 1
organismo considerará 1
considerará ese 1
ese tecido 1
tecido como 1
e eliminará 1
eliminará os 1
linfocitos reactivos 1
reactivos contra 1
el. Sen 1
Sen as 1
de Ney 1
Ney para 1
para cortarlles 1
cortarlles o 1
na retirada, 1
retirada, escaparon 1
escaparon da 1
da matanza 1
matanza total 1
Napoleón concibira. 1
concibira. Sen 1
substancia, desvanécese 1
desvanécese a 1
posibilidade mesma 1
do significado. 1
significado. Sen 1
Sen calcio, 1
calcio, as 1
celulares son 1
son febles 1
febles e 1
reter os 3
froito. Sen 1
Sen cambios 1
serie. Sen 1
Sen Castrillón 1
Castrillón achandouse 1
achandouse o 1
Senra ao 1
título. Sen 1
Sen consultar 1
a Xoana, 1
Xoana, Cisneros 1
Cisneros acudiu 1
o Católico 1
Católico para 1
a Castela. 1
Castela. Sen 1
Sen deixar 2
seguía impartindo 1
impartindo tres 1
semana, o 1
traballo era 2
menos absorbente 1
absorbente e 1
e deixáballe 1
deixáballe máis 1
revolucionaria. Sen 1
lado artigos 1
e reportaxes 1
actualidade examinados 1
examinados desde 1
xénero. Senderos 1
Senderos contemporáneos 1
filosofía política, 1
política, Madrid, 1
Madrid, Editorial 1
Editorial Trotta. 1
Trotta. Sen 1
Sen devandito 1
devandito obsequio 1
obsequio non 1
era aceptado, 1
aceptado, e 2
sociais incluían 1
muller pretendida 1
pretendida con 1
con frases 1
poñían en 1
a masculinidade 1
masculinidade do 1
pretendente por 1
cumprir valentemente 1
valentemente coa 1
tradición. Sen 1
Sen dicilo 1
dicilo de 1
forma expresa, 1
expresa, estaba 1
subordinación de 1
dominios ou 1
chamará subforo. 1
subforo. Sendo 1
Sendo a 4
que maiores 1
éxitos deu 1
ao wáter-polo 1
wáter-polo español. 1
español. Sendo 1
prostitución un 1
fenómeno infrecuente 1
nas Illas, 1
Illas, é 1
posíbel atopar 1
traballadoras sexuais 1
sexuais independentes. 1
independentes. Sendo 1
relixión un 1
de crenzas, 1
crenzas, preceptos, 1
preceptos, prácticas 1
e rituais, 1
rituais, unha 1
postura relixiosa 1
relixiosa refírese 1
identifica fronte 1
varias relixións. 1
relixións. Sendo 1
Sendo así 2
mesmo digno 1
de Pelota 1
Pelota Vasca, 1
Vasca, máximo 1
máximo organismo 1
organismo deste 1
deporte a 1
internacional. Sendo 1
tempo estivo 1
da clasificación, 1
clasificación, de 1
maneira consecutiva 1
consecutiva e 1
e total. 1
total. Sendo 1
Sendo asumida 1
asumida e 1
e festexada 1
festexada por 1
Madrid dende 1
1985. Sendo 1
última reprodución 1
reprodución documentada 1
en Cazorla 1
Cazorla ( 1
; sendo 2
sendo compartida 1
compartida coa 1
coa UINC 1
UINC ("Unión 1
("Unión Internacional 1
Conservación da 1
Natureza e 1
os Recursos 1
Recursos Naturais"). 1
Naturais"). Sendo 1
Sendo consciente 1
de Toyotomi 1
Toyotomi cavaron 1
cavaron unha 1
unha foxa 1
foxa que 1
foi fortificada 1
fortificada con 1
con cercas 1
cercas de 1
madeira. Sendo 1
Sendo considerada 1
as panadarías 1
panadarías actualmente 1
actualmente buscan 1
buscan promover 1
varios produtos. 1
produtos. Sendo 1
Sendo culpado 1
culpado de 1
chegase ao 3
seguinte nivel, 1
nivel, Pete 1
Pete Maravich 1
tardaría moito 1
ser traspasado 1
traspasado nun 1
máis estraños 1
estraños dos 1
intercambios NBA, 1
NBA, por 1
desenvolveu e 2
polo resultado 1
mesmo. ; 1
sendo desprazados 1
desprazados do 1
de 1822. 1
1822. Sendo 1
Sendo destinado 1
a sacerdote 1
sacerdote pola 1
pola familia, 1
familia, aos 1
anos fungouse 1
fungouse da 1
casa embarcando 1
embarcando como 1
como polisón 1
polisón rumbo 1
Cuba. Sendo 1
Sendo ese 1
Paulo sae 1
da religiosidade 1
religiosidade e 1
do suspense 1
suspense policial, 1
policial, o 1
tema non 1
fans, mais 1
libro tampouco 1
tampouco fose 1
logro. Sendo 1
Sendo este 1
equipo sanxenxín. 1
sanxenxín. Sendo 1
Sendo estudante 1
estudante universitario, 1
universitario, Miller 1
Miller realizou 1
realizou audicións 1
audicións e 1
tocaba sempre 1
lle presentaba 1
oportunidade. Sendo 1
Sendo isto 1
honra, a 1
matrimonio. Sendo 1
Sendo manipulado 1
manipulado por 1
varios entes, 1
entes, viaxa 1
de Nosgoth 1
Nosgoth coa 1
súa non-vida, 1
non-vida, pero 1
gradualmente comeza 1
transformación como 1
unha benzón 1
benzón durante 1
historia. Sendo 1
Sendo menor 1
o herdeiro, 1
herdeiro, Pedro 1
Pedro II, 1
II, constituíuse 1
constituíuse unha 1
Rexencia presidida 1
príncipe Paulo. 1
Paulo. Sendo 1
Sendo moi 1
moi independente 1
nas opinións, 1
opinións, era, 1
entanto, pacificador, 1
pacificador, e 1
e mostrábase 1
mostrábase moi 1
moi respectuoso 1
respectuoso polas 1
polas persoas. 1
persoas. Sendo 1
Sendo mozo 1
mozo percorreu 1
percorreu Arxentina 1
Arxentina escribindo 1
escribindo poemas 1
e propagando 1
propagando o 1
o anarquismo. 1
anarquismo. Sendo 1
Sendo necesario 1
ocasións labrar 1
labrar novamente 1
a leira 1
leira pois 1
baile estragaba 1
estragaba o 1
traballo feito. 1
feito. Sendo 1
Sendo neno 1
Madrid. Sendo 1
Sendo neste 1
cando trocou 1
trocou de 1
copiloto, asociándose 1
asociándose có 1
có veterano 1
veterano Terry 1
Terry Arriman. 1
Arriman. Sendo 1
Sendo nova, 1
nova, demostrou 1
gran talento 1
para cantar, 1
cantar, así 1
pai Sheik 1
Sheik Ibrahim 1
Ibrahim Al-Sayyid 1
Al-Sayyid Al-Baltagi, 1
Al-Baltagi, un 1
un imán, 1
imán, presentouna 1
presentouna nunha 1
pequena actuación 1
actuación que 1
el dirixiu. 1
dirixiu. Sendo 1
Sendo os 1
os vencedores 1
vencedores Iñigo 1
Iñigo Rekalde 1
Rekalde na 1
na primeira, 1
e Iker 1
Iker Alejo 1
Alejo nas 1
dúas categorías. 1
categorías. Sendo 1
Sendo restrinxidos 1
restrinxidos por 1
por códigos 1
códigos morais, 1
xente debería 1
que considerase 1
considerase mellor 1
no momento". 1
momento". Sendo 1
Sendo sempre 1
sempre retentivas 1
retentivas xa 1
amálgama non 1
adhire ao 1
tecido dentario. 1
dentario. Sendo 1
Sendo tan 1
tan sinxelo 1
sinxelo era 1
un xoguete 2
xoguete moi 1
moi económico. 1
económico. Sendo 1
Sendo un 5
do béisbol, 1
béisbol, os 1
Giants teñen 1
teñen gañado 1
gañado máis 1
do béisbol. 1
béisbol. Sendo 1
un estoico, 1
estoico, tamén 1
tamén avogaba 1
avogaba por 1
por vivir 1
vida sinxela. 1
sinxela. Sendo 1
Centre Escolar 1
Escolar Catalanista 1
Catalanista (1887). 1
(1887). Sendo 1
Sendo unha 1
unha deses 1
deses xeitos 1
xeitos as 1
as bilbainadas. 1
bilbainadas. Sendo 1
material naturalmente 1
naturalmente resistente 1
lixeiro, é 1
frecuentemente utilizado 1
fins estruturais 1
de sustentación 1
sustentación de 1
de construcións. 1
construcións. Sendo 1
neno enfermizo, 1
enfermizo, pasaba 1
en recuperación 1
recuperación na 2
casa, observando 1
ocorría na 1
rúa, desde 1
súa fiestra. 1
fiestra. Sen 1
Sen dúbida, 2
xestión en 2
recursos propios 1
propios auguran, 1
auguran, cando 1
menos, un 1
futuro pouco 1
pouco prometedor. 1
prometedor. Sen 1
dúbida, A 1
grande ola 1
ola non 1
exitosa en 1
occidente se 1
público non 1
non sentira 1
sentira certa 1
certa familiaridade 1
familiaridade coa 1
coa obra. 1
obra. Se 1
Se necesitaron 1
necesitaron varias 1
coches retirados 1
retirados e 1
pista. Sen 1
Sen elas 1
elas non 2
produciría todo 1
desenvolvemento cultural 1
do islamismo. 1
islamismo. Sen 1
Sen embrago, 1
embrago, establece 1
estes arcaísmos 1
arcaísmos derivan 1
derivan dos 1
usos revividos 1
revividos a 1
XIX. Sen 1
Sen emprego 1
tamaño, Lambert 1
Lambert recluíuse 1
recluíuse no 1
fogar. Sen 1
Sen esa 1
esa ancoraxe, 1
ancoraxe, o 1
motor, a 1
de engalaxe, 1
engalaxe, balanceouse 1
balanceouse cara 1
arriba sobre 1
suxeición dianteira 1
dianteira que 1
lugar. Sen 1
Sen espazos 1
piramidal, esta 1
de Borobudur 1
Borobudur foi 1
identificada máis 2
unha stupa, 1
stupa, que 1
templo (candi 1
(candi en 1
en indonesio). 1
indonesio). ; 1
; sen 3
faceta literaria, 1
opinión é 1
imposible dedicarse 1
dedicarse ás 1
ás matemáticas 1
matemáticas sen 1
ter alma 1
poeta. ; 1
esquecer tampouco 1
literatura infantil. 1
infantil. ; 1
sen esta 1
esta diferenciación, 1
diferenciación, unha 1
especies eliminará 1
eliminará á 1
outra por 2
por competencia. 1
competencia. Se 1
Se nesta 1
fase se 1
puntos entre 1
os equipos, 1
equipos, o 1
o desempate 1
desempate consiste 1
resolución dun 1
novo preguntón, 1
preguntón, no 1
no día, 1
día, hora 1
lugar elixidos 1
pola organización, 1
organización, e 1
supervisión dun 1
membro desta. 1
desta. Sen 1
Sen este 2
factor básico 1
básico o 1
proceso nunca 1
termo. Sen 1
este tren, 1
tren, a 1
a cobla 1
cobla non 1
tería tomado 1
tivo porque 1
podería desprazarse 1
desprazarse cunha 1
certa rapidez 1
comodidade a 1
a alugaban. 1
alugaban. Sen 1
Sen éxito 1
vía militar, 1
militar, intentouse 1
intentouse a 1
a diplomática. 1
diplomática. Sen 1
Sen fertilizantes 1
fertilizantes comerciais 1
comerciais estímase 1
alimentos hoxe 1
hoxe producidos 1
producidos non 1
poderían obter. 1
obter. Sen 1
Sen formar 1
aliaxes é 1
metal pouco 1
relaciónase sempre 1
con cuñaxes 1
guerra ou 1
de épocas 1
de crise, 1
crise, por 1
seu escaso 1
escaso valor. 1
valor. Sen 1
Sen histonas 1
histonas o 1
ADN estaría 1
estaría desenrolado 1
desenrolado nos 1
cromosomas e 1
(a razón 1
razón lonxitude/largura 1
lonxitude/largura sería 1
ADN humano). 1
humano). Sen 1
Sen importar 1
importar o 4
e fértil 1
o fenotipo, 1
fenotipo, este 1
finalmente destruído 1
será duplicado. 1
duplicado. Sen 1
Sen influencia 1
ou económica, 1
económica, considerábase 1
considerábase unha 1
social condenada 1
a desaparecer, 1
desaparecer, transformada 1
en proletariado 1
proletariado na 1
nova industria 1
industria cuxo 1
desenvolvemento sufragaba 1
sufragaba ou 1
nova agricultura 1
agricultura mecanizada. 1
mecanizada. Se 1
Se ningún 3
deles obtén 1
obtén esta 1
esta maioría 1
proclamado alcalde 1
concelleiro que 1
votada. Se 1
equipo sobrevive, 1
sobrevive, Shepard 1
Shepard non 1
e perece 1
perece nela. 1
nela. Se 1
ningún presidente 1
tres votacións, 1
votacións, ou 1
Asemblea determina 1
ningún candidato 1
candidato ten 1
ten bastante 1
ser elixido, 1
elixido, a 1
lexislatura é 1
é automaticamente 1
automaticamente disolta. 1
disolta. Sen 1
Sen LH, 1
LH, os 1
testículos deteñen 1
testosterona. Sen 1
Sen loitas, 1
loitas, eran 1
propios mercadores 1
mercadores árabes 1
árabes ou 1
propios negros 1
alí vendían 1
vendían escravos 1
ao Portugueses 1
Portugueses que, 1
os vendían 1
vendían a 1
outros europeos. 1
europeos. Sen 1
Sen máis 1
máis Exocets 1
Exocets dispoñibles, 1
dispoñibles, o 1
guerra rematara. 1
rematara. Sen 1
Sen mánager 1
mánager e 1
ameazas legais 1
legais sacan 1
sacan un 1
mini LP 1
LP co 1
discográfico Uzi-Suicide, 1
Uzi-Suicide, titulado 1
Live Like 1
Like A 1
A Suicide 1
Suicide xa 1
con Slash, 1
Slash, Duff 1
Duff e 1
Steven Adler 1
Adler na 1
na formación, 1
formación, obtendo 1
importante éxito. 1
éxito. Senna 1
Senna admitiu 1
admitiu un 1
furioso porque 1
porque Prost 1
Prost puidera 1
puidera comezar 1
comezar no 1
lado limpo 1
limpo da 1
permitir "tomar 1
"tomar a 1
a curva" 1
curva" se 1
se perdía 1
perdía na 1
da FIA, 1
FIA, Jean-Marie 1
Jean-Marie Balestre 1
Balestre estaba 1
furioso con 1
con Senna. 1
Senna. Senna 1
Senna (agora 1
(agora conducindo 1
un McLaren) 1
McLaren) aproveitou 1
habilidade en 2
en mollado 1
gañar ao 1
equipo Prost. 1
Prost. Sen 1
Sen nada 1
facer, retirouse 1
a Pávlovsk, 1
Pávlovsk, e 1
estranxeiro ou 1
súa leira 1
de Crimea, 1
Crimea, Oreanda. 1
Oreanda. Senna 1
Senna debía 1
debía gañar 1
gañar no 1
Xapón (Suzuka) 1
(Suzuka) e 1
Australia (Adelaida) 1
(Adelaida) para 1
campión, sen 1
Prost. Senna 1
Mansell non 1
únicos pilotos 1
pilotos novos 1
correr cerca 1
cabeza. Senna 1
seu Lotus 2
contenda. Senna 1
Senna escapouse 1
escapouse para 1
o baño, 1
baño, con 1
tarde, fun 1
fun á 1
habitación e 3
e torpemente 1
torpemente guindoume 1
guindoume un 1
a min. 1
min. Senna 1
estaba desesperado 1
desesperado por 1
2 púxose 1
púxose na 1
cabeza, levando 1
el. Senna 1
39 en 1
en 1:40.464, 1
1:40.464, máis 1
cualificación. Senna 1
foi terceiro 1
Schumacher, Andretti 1
Andretti e 1
e Patrese. 1
Patrese. Senna 1
Senna liderou 1
principio, Prost 1
Prost superou 1
francés fallou 1
fallou nun 1
nun cambio 1
de marchas. 1
marchas. Senna 1
Senna mantivo 2
curva con 1
Berger en 1
lugar, pero 1
pero considerouse 1
o austríaco 1
austríaco saíra 1
saíra antes 1
tempo. Senna 1
Senna pilotou 1
pilotou como 1
un poseso 1
poseso e 1
en atrapar 1
atrapar ao 1
ao Benetton 1
de Nannini. 1
Nannini. Senna 1
Senna planeara 1
planeara levala 1
levala logo 1
de Ratzenberger. 1
Ratzenberger. Senna 1
Senna viuse 1
carreira. Senna 1
Senna zigzagueou 1
zigzagueou co 1
Lotus lado 1
lado freneticamente 1
freneticamente na 1
meta para 1
últimas pingas 1
combustible nas 1
no Lotus. 1
Lotus. Sen 1
Sen necesidade 1
de satirizar 1
satirizar tipos 1
tipos políticos, 1
políticos, o 1
Harry Thompson 1
Thompson observou 1
que "Hergé 1
"Hergé se 1
concentraba máis 1
de personaxes. 1
personaxes. Sennett 1
Sennett fundara 1
fundara unha 1
produtora especializada 1
de slapstick, 1
slapstick, a 1
a Keystone 1
Keystone Film 1
Film Company, 1
Company, coa 1
produción grazas 1
todo ás 1
ás "comedias 1
"comedias de 1
de policías" 1
policías" e 1
e instaurara 1
instaurara todo 1
estilo no 1
eido cinematográfico. 1
cinematográfico. Sen 1
Sen ningún 2
ningún voto 1
voto particular, 1
por unanimidade, 1
unanimidade, os 1
sete maxistrados 1
maxistrados condenaron 1
condenaron por 1
por sedición, 1
sedición, malversación 1
malversación e 1
e desobediencia 1
desobediencia ós 1
ós axuizados 1
axuizados polo 1
polo procés. 1
procés. Sen 1
balsa á 1
situación abordo 1
abordo axiña 1
tornou desastrosa. 1
desastrosa. Se 1
Se no 2
canto diso 2
diso partimos 1
partimos do 1
do presuposto 1
o étimo 1
étimo orixinario 1
orixinario se 1
conservou no 1
no albanés, 1
albanés, as 1
cousas cambian 1
cambian radicalmente. 1
radicalmente. Sen 1
Sen o 4
o comentario 1
de Rashi, 1
Rashi, o 1
o Talmud 1
Talmud permanecería 1
permanecería como 1
libro pechado. 1
pechado. Sen 1
Zelda, Scott 1
un amorío 1
amorío serio 1
serio coa 1
coa columnista 1
columnista cinematográfica 1
cinematográfica Sheilah 1
Sheilah Graham. 1
Graham. Sen 1
dos Leyniers, 1
Leyniers, o 1
poderoso Rei 1
Rei Damian 1
Damian Deslucido 1
Deslucido recrutou 1
recrutou a 2
seu medio-irmán 1
medio-irmán Rumaíl 1
Rumaíl para 1
de conquista, 1
conquista, planos 1
xa comezaron 1
práctica. Sen 1
correcto cumprimento 1
cumprimento dos 1
dos oficios 1
oficios sería 1
sería totalmente 1
totalmente imposible 1
festa pois 1
reis non 1
facelo todo. 1
todo. Se 1
río atópanse 1
atópanse organismos 1
curso inferior, 1
inferior, isto 1
auga. Sen 1
Sen ofertas 1
para pilotoar 1
pilotoar na 1
1992, Apicella 1
Apicella foi 1
pilotar na 1
serie Fórmula 1
3000 xaponesa, 1
xaponesa, establecendo 1
equipo Dome. 1
Dome. ; 1
; senón 1
de exércitos 1
exércitos propios. 1
propios. Se 1
Se non 17
non amasamos 1
amasamos inhíbese 1
inhíbese a 1
rede, especialmente 1
botamos pouca 1
pouca auga; 1
auga; isto 1
cando queremos 1
queremos conseguir 1
crocante, por 1
bases ou 1
ou tonas 1
tonas de 1
de tortas 1
tortas ou 1
ou empanadas. 1
empanadas. Se 1
esforzo non 1
pode dispoñer 1
dispoñen dese 1
bosques poden 1
utilizar soutos, 1
soutos, pequenas 1
pequenas agrupacións 1
mesmo sebes. 1
sebes. Se 1
de decidirse, 1
decidirse, consideraríase 1
consideraríase esa 1
esa máquina 1
máquina intelixente. 1
intelixente. Senón 1
Senón en 1
en pensalo 1
pensalo como 1
un facer 1
facer “O 1
“O facer, 1
o poiein 1
poiein do 1
me quero 1
quero ocupar, 1
ocupar, é 1
acaba nalgunha 1
nalgunha obra 1
que chegarei 1
chegarei axiña 1
ese xénero 1
chamar obras 1
do espírito” 1
espírito” (Válery, 1
(Válery, 108). 1
108). Se 1
común quedaría 1
quedaría falsada. 1
falsada. Se 1
fose polo 1
polo coidado 1
tivo Carl 1
Carl Philipp 1
Philipp Emanuel 1
Emanuel en 1
en conservar 1
conservar os 1
pai, poderían 1
poderían terse 1
terse perdido 1
perdido unha 1
Bach. Se 1
se perdería 2
perdería sería 1
sería codificante, 1
codificante, o 1
que supoñería 1
supoñería unha 1
cada replicación. 1
replicación. Se 1
referencias preexistentes 1
preexistentes para 1
cadea, entón 1
entón teremos 1
que introducilas 1
introducilas nosoutros 1
nosoutros mesmos. 1
mesmos. Se 1
hai substancia, 1
substancia, non 1
podemos comparar 1
proposición coa 1
proposición depende 1
depende entón 1
entón do 1
de proposicións 2
proposicións no 1
encontre (2.0211). 1
(2.0211). Se 1
chegase tampouco 1
esa cantidade, 1
cantidade, pódese 1
núcleo confederal. 1
confederal. Se 1
da barra, 1
barra, será 1
será sempre 1
sempre igual 1
e oposta 1
a panca 2
panca mantense 1
mantense sen 1
sen desprazarse 1
desprazarse do 1
de apoio, 1
apoio, sobre 1
rota libremente. 1
necesariamente certo. 1
certo. Se 1
diagnostica e 1
e trata, 1
trata, a 1
malaria maligna 1
maligna causada 1
polo P. 1
falciparum pode 1
pode evoluír 1
evoluír axiña, 1
axiña, resultando 1
pode entregar 1
ao inquilino 1
inquilino a 1
de desafiuzamento 1
desafiuzamento por 1
por impagamento 1
impagamento ou 1
ou expiración 1
expiración do 1
ou reclamación 1
rendas ou 1
cantidades debidas, 1
debidas, procederase, 1
procederase, sen 1
máis trámites, 1
trámites, a 1
citación no 1
no xulgado. 1
xulgado. Se 1
debido coidado, 1
coidado, cepillando 1
cepillando os 1
fío dental, 1
dental, a 1
placa pode 1
a sarro 1
sarro (a 1
forma endurecida) 1
endurecida) e 1
orixinar xinxivite 1
xinxivite ou 1
enfermidade periodontal. 1
periodontal. Se 1
ocasionar demencia, 1
demencia, problemas 1
problemas circulatorios, 1
circulatorios, cegueira, 1
cegueira, parálise, 1
parálise, trastornos 1
trastornos neurolóxicos, 1
neurolóxicos, ulceracións 1
ulceracións na 1
pel. Se 1
ningún xuízo 1
xuízo das 1
persoas acusadas 1
acusadas de 1
ser mercenarios, 1
mercenarios, as 1
alegacións tenderían 1
se evaporar 1
evaporar nunha 1
de acusacións, 1
acusacións, denegacións 1
denegacións e 1
e contraacusacións. 1
contraacusacións. "Sen 1
"Sen o 1
número 99 1
99 (Mikan), 1
(Mikan), eu 1
son eu", 1
eu", dixo 1
dixo naquela 1
naquela ocasión. 1
ocasión. Señor 1
Señor das 2
das moscas 1
moscas é 1
relato cheo 1
acción. Señor 1
das riquezas. 1
riquezas. Sen 1
Sen órganos 1
luminosos e 2
dentes infrecuentes 1
infrecuentes non 1
alimenta e 1
e como. 1
como. Se 1
Se nos 1
afastamos no 1
espazo, a 1
é inseparable 1
Lúa, que 1
só deixa 1
visible cando 1
cando queda 1
queda detrás 1
detrás dela. 1
dela. Sen 1
Sen os 3
os fungos, 1
fungos, a 1
vida tal 1
tal cal 1
Terra non 1
sería posíbel, 1
posíbel, pois 1
pois eles 1
eles son 2
da descomposición, 1
descomposición, permitindo 1
nutrientes. Sen 1
matices políticos 1
sociais dos 1
realistas, por 1
concepción estritamente 1
estritamente pictórica, 1
pictórica, Monet 1
Monet busca 1
realidade cromática 1
e formal 2
luz. Sen 1
sales biliares 1
biliares a 1
lípidos non 1
ser dixeridos. 1
dixeridos. Sen 1
Sen outros 1
outros mellores 1
pilotos dispoñibles, 1
dispoñibles, a 1
fichou a 1
Hunt en 1
McLaren, un 1
acordo negociado 1
negociado por 1
John Hogan 1
Hogan de 1
de Marlboro, 1
Marlboro, para 1
200.000 $ 1
$ dólares. 1
dólares. Sen 1
Sen perder 1
seu atractivo 1
atractivo timbre, 1
timbre, o 1
de veludo 1
veludo que 1
daba tanta 1
tanta sedución 1
sedución nas 1
arias tenras 1
tenras e 1
e apaixonadas. 1
apaixonadas. Sen 1
Sen poder 3
poder disputar 1
catro datas, 1
datas, Fittipaldi 1
cun 19º 1
19º posto 1
1996 aos 1
idade. Sen 1
poder escapar 1
da propaganda 1
propaganda suscitada 1
suscitada por 1
De Hevesy 1
Hevesy (1932) 1
(1932) en 1
dos rongorongo 1
rongorongo do 1
do Indo, 1
Indo, Imbelloni 1
Imbelloni dedica 1
dedica tamaño 1
tamaño tempo 1
seguintes páxinas 1
traballo. Sen 1
poder expresar 1
expresar en 1
alta a 1
admiración ante 1
o escote 1
escote da 1
da señora, 1
señora, o 1
pensamento colouse 1
colouse aproveitando 1
similitude coa 1
palabra "decorado". 1
"decorado". Sen 1
Sen prexuízo 1
prexuízo do 1
anterior, para 1
prezo considérase 1
considérase os 1
competencia, o 1
o posicionamiento 1
posicionamiento desexado 1
empresa. Sen 1
Sen que 1
o souberan 1
souberan os 1
os xaponeses, 1
xaponeses, tamén 1
sacou de 1
contrabando fóra 1
país sementes 1
sementes xerminábeis 1
xerminábeis da 1
planta dol 1
dol té, 1
té, para 1
de Buitenzorg, 1
Buitenzorg, en 1
en Batavia. 1
Batavia. Sen 1
Sen querelo, 1
querelo, Mark 1
Mark converteuse 1
no instrumento 1
instrumento dun 1
xogo mortal. 1
mortal. Sen 1
Sen rematar 1
curso enrólase 1
enrólase nun 1
barco como 1
como grumete. 1
grumete. Sen 1
Sen saírmonos 1
saírmonos da 1
produtor, Colón, 1
Colón, que 1
40 proxectos, 1
proxectos, traballou 1
outros persoeiros 1
da Salsa. 1
Salsa. Sen 1
Sen ser 1
cadro xigantesco 1
xigantesco posúe 1
bo tamaño, 1
pois mide 1
mide 2,20 1
2,20 x 1
x 2,62 1
2,62 m, 1
táboa, sobre 1
que pintou 1
pintou ao 1
óleo. Sen 1
Sen sinais 1
de rendición, 1
rendición, a 1
da desigual 1
desigual loita, 1
loita, o 1
o británicos 1
británicos resistíanse 1
resistíanse a 1
o Bismarck. 1
Bismarck. Senta 1
Senta nun 1
nun departamento, 1
departamento, mais 1
mais entran 1
entran unha 1
tres nenos, 1
busca outro 1
lugar. Sentáronse 1
Sentáronse as 1
Lei 109/1963, 1
109/1963, do 1
xullo, de 1
Funcionarios Civís 1
Decreto 315/1964, 1
315/1964, do 1
febreiro, e, 1
Lei 29/1975, 1
29/1975, do 1
xuño, sobre 1
sobre Seguridade 1
Seguridade Social 1
Social dos 1
funcionarios Civís 1
Estado. Sente 1
Sente admiración 1
admiración polo 1
tío Delio 1
Delio (sempre 1
(sempre está 1
a prestarlle 1
prestarlle libros) 1
libros) e 1
oficio. Sentenciado 1
Sentenciado a 2
cárcere. Sentenciado 1
cadeas perpetua 1
perpetua máis 1
máis 15 1
cárcere. Sentenciados 1
Sentenciados a 1
cadea perpetua, 1
perpetua, o 1
rei indultounos 1
indultounos en 1
1924. Sen 1
Sen tentar 1
tentar ser 1
ser pretencioso 1
pretencioso ou 1
ou intencional, 1
intencional, os 1
caracteres escritos 1
escritos están 1
moi equilibrados, 1
equilibrados, son 1
son naturais 1
nada convencionais. 1
convencionais. Sen 1
Sen ter 2
disciplina militar, 1
atopaban no 1
aos cruzados 1
cruzados probablemente 1
probablemente lles 1
lles parecía 1
terra estraña 1
estraña ( 1
( Sen 1
álbum, a 1
banda creou 1
experimentos sonoros 1
sonoros que 1
posteriormente incluiríanse 1
incluiríanse na 1
pista máis 1
álbum, Echoes, 1
Echoes, de 1
23 minutos. 1
minutos. Sen 1
Sen testemuñas 1
testemuñas nin 1
nin pistas 1
embarcación do 1
do finado, 1
finado, o 1
o lacónico 1
lacónico inspector 1
inspector Leo 1
Leo Caldas 1
Caldas mergullarase 1
mergullarase no 1
ambiente mariñeiro 1
vila, tratando 1
crime. Sente 1
Sente un 1
grande odio 1
odio polos 1
homes dende 1
infancia debido 1
pai. Sentía 1
Sentía que 1
ser creativo, 1
creativo, polo 1
menos podía 1
podía ensinar. 1
ensinar. Sentindo 1
Sentindo a 2
inminente caída 1
seu imperio, 1
imperio, o 1
emperador Xoán 1
Xoán IV 2
IV decidiu 1
predecesores das 1
das alianzas 1
alianzas matrimoniais. 1
matrimoniais. Sentindo 1
do éxito, 1
da popularidade 2
banda caíndo 1
caíndo sobre 1
sobre Vedder, 1
Vedder, Pearl 1
Pearl Jam 1
Jam decidiu 1
decidiu diminuír 1
seus álbums, 1
álbums, rexeitando 1
rexeitando incluso 1
incluso publicar 1
publicar videoclips. 1
videoclips. Sentíndose 1
Sentíndose perseguidos 1
perseguidos regresan 1
ao Buraco 1
Buraco do 1
e logran 1
logran entrar, 1
entrar, ao 1
fixera Daniel, 1
Daniel, e 1
e comproban 1
comproban que 1
tesouro xa 1
está alí. 1
alí. Sentinelas 1
Sentinelas que 1
vixiaban algunha 1
algunha locación, 1
locación, requirían 1
requirían o 1
contrasinal ao 1
que ousase 1
ousase pasar. 1
pasar. Sen 1
Sen tinguir 1
tinguir son 1
son transparentes, 1
transparentes, pero 1
polos colorantes 1
colorantes ácidos 1
ácidos fainos 1
fainos aparecer 1
aparecer ao 1
ao tinguilos 1
tinguilos coa 1
coa eosina 1
eosina (colorante 1
(colorante vermello 1
vermello ácido) 1
ácido) dunha 1
cor ladrillo, 1
ladrillo, cando 1
tinguidura Romanowsky. 2
Romanowsky. Sentiremos 1
Sentiremos pracer 1
pracer continuado, 1
continuado, paz 1
e harmonía 1
harmonía espiritual 1
espiritual no 1
pequenos deleites. 1
deleites. Sentou 1
Sentou a 1
cear esa 1
noite sen 1
sen cambiar 1
roupas molladas. 1
molladas. Se 1
Se nun 2
nun dobre 1
entre carbonos 1
carbonos os 1
eles (por 1
exemplo hidróxenos 1
hidróxenos ou, 1
ou, na 1
figura, cloros) 1
cloros) están 1
posición dise 1
composto cis, 1
cis, e 1
distintas posicións, 1
posicións, dise 1
composto trans. 1
trans. Se 1
Se nunha 2
categoría dúas 1
persoas comparten 1
suma divídese. 1
divídese. Se 1
partida, por 1
por neglixencia 1
neglixencia ou 1
ou erro, 1
erro, mudase 1
lanzamento, serán 1
serán anuladas 1
anuladas as 1
chaves, se 1
as fixese 1
non seguiron 1
orde, non 1
ou mans 1
mans nas 1
que variou 1
variou dita 1
dita orde. 1
orde. Sen 1
Sen un 3
novo achado 1
achado arqueolóxico 1
arqueolóxico ou 1
aparición dalgún 1
dalgún texto 1
texto perdido, 1
perdido, os 1
devandita interacción 1
interacción permanecen 1
aínda suxeitos 1
a debate. 1
debate. Sen 1
que satisfaga 2
satisfaga unha 1
necesidade non 1
hai empresa. 1
empresa. Se 1
coordenadas bidimensional 1
bidimensional se 1
mantén constante 2
constante unha 1
unha coordenada 1
coordenada mentres 1
mentres ca 1
ca outra 1
outra varía 1
curva chamada 1
chamada curva 1
curva coordenada 1
coordenada (algúns 1
(algúns autores 1
expresión "liñas 1
"liñas coordenadas"). 1
coordenadas"). Sen 1
volante para 1
tempada, pasou 1
para tempada 1
de Marlboro. 1
Marlboro. Sen 1
Sen xeo 1
xeo o 1
67 m. 1
Raymond Le 1
Le Newcomb, 1
Newcomb, o 1
de 1882-84 1
1882-84 que 1
a desafortunada 1
desafortunada expedición 1
de DeLong 1
DeLong no 1
no buque 1
buque Jeannette. 1
Jeannette. Se 1
Se o 59
5000 GT 1
GT inaugurou 1
primeiro V8 1
marca, o 1
V8 do 1
do Quattroporte 1
Quattroporte "Tipo 1
"Tipo 107" 1
107" de 1
de 4,2 1
4,2 litros 1
litros DOHC 1
DOHC foi 1
V8 Maserati 1
Maserati ata 1
ata 1990. 1
1990. Se 1
ADN fose 1
fose sintetizado 1
sintetizado en 1
dirección 3' 1
a 5', 1
5', a 1
proceso viría 1
viría do 1
5' da 1
febra en 1
dos nucleósidos 1
nucleósidos trifosfato 1
trifosfato libres. 1
libres. Se 1
copto debe 1
debe integrarse 1
no Unicode 1
Unicode pola 1
pola desunificación, 1
desunificación, estas 1
estas letras 1
non han 1
han poder, 1
poder, con 1
todo, situarse 1
novo bloque 1
caracteres (posto 1
(posto que 1
desprazar caracteres 1
caracteres xa 1
xa existentes). 1
existentes). Se 1
o alude 1
alude se 1
move rápido 1
rápido dabondo 1
dabondo pode 1
pode misturarse 1
misturarse co 1
aire formando 1
po. Se 1
o apéndice 1
apéndice rompeu 1
presente un 1
un tumor, 1
tumor, isto 1
presentar moitos 1
moitos problemas, 2
problemas, especialmente 1
se células 1
malignas se 1
se espallaron 1
espallaron polo 1
polo abdome. 1
abdome. Se 1
asegurado ten 1
unha póliza 1
póliza de 1
de "reembolso", 1
"reembolso", o 1
asegurado pode 1
ser obrigado 1
ser "reembolsado" 1
"reembolsado" polo 1
polo transportista 1
transportista de 1
seguros pola 1
peto incluíndo, 1
incluíndo, co 1
co permiso 1
permiso da 2
da aseguradora, 1
aseguradora, os 1
de reclamación. 1
reclamación. Se 1
meses, adoita 1
adoita provocar 1
provocar fortes 1
fortes dores. 1
dores. Se 1
balón non 1
área penal, 1
penal, repetirase 1
repetirase o 2
o tiro. 2
tiro. Se 2
o blastocisto 1
blastocisto se 1
se implanta, 1
implanta, entón 1
o endometrio 1
endometrio permanece 1
como decidua. 1
decidua. Se 1
patera está 1
nivel cás 1
cás planicies 1
pendente occidental 1
mesa podería 1
de 2°. 1
2°. Se 1
dous vellos” 1
vellos” de 1
de Cousas, 1
Cousas, vemos 1
moitas diferenzas. 1
diferenzas. Se 1
se debuxa 1
coordenadas cartesiano 1
cartesiano tridimensional, 1
tridimensional, o 1
superficie (véxase 1
(véxase figura). 1
figura). Se 1
Se ocorrese 1
ocorrese iso, 1
iso, pode 1
a móitas 1
móitas cuestións 1
cuestións da 1
autentificación no 1
pasado. Se 1
a amputación 1
amputación é 1
é limpo, 1
limpo, é 1
xera mediante 1
mediante esmagamento 1
esmagamento ou 1
ou arrancamento, 1
arrancamento, inténtase 1
inténtase actualmente 1
actualmente -e 1
-e normalmente 1
xeito exitoso- 1
exitoso- o 1
o reimplante. 1
reimplante. Se 1
dragón realizar 1
realizar dous 1
dous desexos, 1
desexos, as 1
bólas permanecerían 1
permanecerían inactivas 1
inactivas por 1
meses. Se 1
emperador gañase 1
gañase dez 1
consecutivas podría 1
podría entrar 1
entrar ó 2
e conquistalo. 1
conquistalo. Se 1
espazo localmente 1
localmente euclidiano 1
euclidiano ten 1
de variedade 1
de Riemann, 1
Riemann, pódense 1
coordenadas curvilíneas 1
curvilíneas como 1
coordenadas ortogonais 1
ortogonais e, 1
e, dentro 1
dentro destes, 1
destes, aos 1
coordenadas ortonormais. 1
ortonormais. Se 1
o espermatozoide 1
espermatozoide que 1
fecundación non 1
levaba ningún 1
ningún cromosoma 1
X, nace 1
un macho. 1
macho. Se 1
o está, 1
está, entón 1
entón esperan. 1
esperan. Se 1
disolve con 1
facilidade ou 1
epitelio intestinal 1
intestinal (fármacos 1
(fármacos polares, 1
polares, moi 1
moi ionizados), 1
ionizados), o 1
absorción pode 1
ser insuficiente. 1
insuficiente. Se 1
fenotipo óptimo 1
óptimo nun 1
determinado medio 1
medio cambia 1
cambia coas 1
ambientais, entón 1
expresar diferentes 1
trazos debería 1
ser vantaxosa 1
vantaxosa e 1
será seleccionada 1
seleccionada favorablemente. 1
favorablemente. Se 1
o galés 1
galés fose 1
fose coma 1
de toxo, 1
toxo, logo, 1
logo, meu 1
meu deus! 1
deus! Se 1
goberno escollese 1
escollese recortar 1
recortar impostos 1
impostos distorsionantes, 1
distorsionantes, os 1
fiscal "verde" 1
"verde" serían 1
serían negativos. 1
negativos. Se 1
o hikikomori 1
hikikomori finalmente 1
finalmente (normalmente 1
(normalmente despois 1
despois duns 1
duns cantos 1
cantos anos) 1
anos) regresa 1
sociedade pola 1
vontade, ten 1
ter perdido 1
perdido moitas 1
habilidades sociais, 1
sociais, así 1
como anos 1
que agrava 1
agrava a 1
súa reintegración. 1
reintegración. Se 1
reprodutivo non 1
establecer, a 1
poboación híbrida 1
híbrida pode 1
cruzar coas 1
coas parentais 1
parentais e 1
finalmente fundirse 1
fundirse con 1
parentais. Se 1
o incumpriren 1
incumpriren reiteradamente 1
reiteradamente de 1
que puxeren 1
puxeren en 1
a Fe 1
Fe poderáselles 1
poderáselles sancionar 1
sancionar coa 1
dereitos administrativos 1
administrativos ou 1
coa expulsión. 1
expulsión. Se 1
carreira faise 1
faise detrás 1
a fortes 1
choivas, requirese 1
requirese que 1
vehículos vaian 1
vaian equipados 1
choiva ata 1
se relance 1
relance a 1
carreira. Se 1
esperaba ao 1
canón os 1
exipcios poderían 1
facilmente divididos 1
e atacados. 1
atacados. Se 1
intercambio inclúe 1
inclúe segmentos 1
segmentos cromosómicos 1
cromosómicos internos, 1
internos, serán 1
serán precisas 1
precisas catro 1
catro roturas, 1
roturas, dúas 1
cromosoma. Se 1
lanzamento se 1
se atrasase 1
atrasase e 1
e saíse 1
saíse nun 1
nun mes 1
mes distinto 1
do planeado, 1
planeado, o 1
número cambiaría 1
cambiaría en 1
consecuencia. Se 1
Se ó 2
de misión 1
misión a 1
sonda capta 1
capta polo 1
pequenas flutuacións 1
flutuacións na 1
estrela, comprobándose 1
comprobándose que 1
regulares, pódese 1
pódese inferir 1
existe orbitando 1
orbitando arredor 1
arredor desa 1
desa estrela 1
estrela un 1
un planeta. 1
planeta. Se 1
ten competidores, 1
machos loiten 1
loiten entre 1
eles. Se 1
tempo hai 1
hai permanganato 1
permanganato presente, 1
presente, este 1
no precipitado 1
precipitado dándolle 1
lixeiramente rosácea. 1
rosácea. Se 1
o molestan, 1
molestan, ergue 1
ergue o 1
e mergúllase 1
mergúllase case 1
totalmente. Seonaidh 1
Seonaidh - 1
auga ó 1
ser ofrecida 1
ofrecida ale. 1
ale. Se 1
nitróxeno está 1
está presente, 1
presente, podería 1
podería se-lo 1
se-lo composto 1
composto dominante 1
dominante nesta 1
nesta atmosfera. 1
atmosfera. Se 1
obelisco chegase 1
a rematarse 1
rematarse sería 1
con 41,75 1
41,75 metros 1
e 1.168 1
1.168 toneladas 1
peso. Se 1
paciente sobrevive 1
intoxicación aguda, 1
aguda, normalmente 1
non experimentará 1
experimentará secuelas. 1
secuelas. Se 1
o Partenón 1
Partenón orixinario 1
orixinario foi 1
realmente destruído 1
destruído en 1
en -480, 1
-480, levaría 1
a preguntarse 1
preguntarse por 1
lugar permaneceu 1
ruínas durante 1
durante 33 1
33 anos. 1
perigo é 1
especialmente intenso, 1
intenso, os 1
máis seguidos 1
seguidos e 1
e rápidos. 1
rápidos. Se 1
pH é 1
baixo, o 1
equilibrio desprázase 1
desprázase á 1
máis moléculas 1
en ións 1
ións amonio. 1
amonio. Se 1
non controla 1
situación, pode 1
ocorrer un 1
un descoido. 1
descoido. Se 1
planeta rota 1
lúa orbita, 1
orbita, o 1
impulso virá 1
virá constantemente 1
constantemente por 1
satélite. Se 1
Politburo elixise 1
elixise a 1
Central, terían 1
terían xurdido 1
xurdido varias 1
varias faccións. 2
faccións. Se 1
é temporalmente 1
temporalmente incapaz 1
seus deberes, 1
deberes, entón 1
primeiro vicepresidente 1
vicepresidente asume 1
deberes do 1
presidente sexa 1
sexa outra 1
vez capaz 1
funcións. Se 1
príncipe é 1
é virtuoso, 1
virtuoso, os 1
súbditos imitarán 1
imitarán o 1
seu exemplo: 1
exemplo: gobernante/súbdito, 1
gobernante/súbdito, marido/muller 1
marido/muller e 1
e pai/fillo. 1
pai/fillo. Se 1
fai correctamente 1
significativo fondo 1
fondo que 2
un blot 1
blot pouco 1
claro das 1
proteínas identificadas. 1
identificadas. Se 1
proxectista da 1
da WBS 1
WBS tenta 1
tenta a 1
capturar calquera 1
calquera detalle 1
detalle orientado 1
na WBS, 1
WBS, el 1
el ira 1
ira incluír 1
incluír ou 1
menos. Se 1
proxecto triunfa, 1
triunfa, todos 1
participaron reciben 1
unha recompensa, 1
recompensa, en 1
participaron non 1
reciben nada. 1
nada. Se 1
comeza bota 1
bota un 2
un par, 1
par, só 1
poderán botar 1
botar pares. 1
pares. Se 1
é comprar 1
un porco, 1
porco, cando 1
casa deberá 1
deberá untar 1
untar con 1
con allo 1
allo o 1
e metelo 1
metelo no 1
no cortello 1
cortello co 1
co cu 1
cu por 1
por diante, 1
diante, pretendendo 1
pretendendo así 1
así protexelo 1
protexelo das 1
seus meigallos 1
meigallos Eladio 1
v. porco. 1
porco. Se 1
recubrimento se 1
rompe ou 1
ou desgarra, 1
desgarra, non 1
estas misións 1
misións protectoras. 1
protectoras. Se 1
rival non 1
non cumpre 2
cumpre co 1
anterior, repetirase 1
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alimentos están 1
están elaborados 1
elaborados ou 1
ou contidos 1
nun envase 1
envase xa 1
xa aberto 1
aberto deberán 1
deberán protexerse 1
protexerse cunha 1
cunha película 1
película plástica 1
aluminio ou, 1
mellor, conservarse 1
conservarse dentro 1
dun recipiente 1
recipiente provisto 1
de tapa. 1
tapa. Se 1
carpelos non 1
están unidos, 1
unidos, o 1
o primordio 1
primordio do 1
do carpelo 1
carpelo individual 1
individual iníciase 1
iníciase nun 1
divisións periclinais 1
periclinais no 1
no ápice, 1
ápice, as 1
propagan adaxialmente. 1
adaxialmente. Se 1
os cornos 2
cornos non 1
eran largos, 1
largos, como 1
debía telos 1
telos unha 1
vaca do 1
país, bautizábase 1
bautizábase como 1
como Cotena. 1
Cotena. Se 1
empregados deste 1
empresas se 1
se envolvesen 1
envolvesen nas 1
actividades militares 1
xeito activo, 1
activo, normalmente 1
normalmente pódense 1
considerar mercenarios, 1
mercenarios, e 1
súas empresas 1
empresas empregadoras 1
empregadoras pódense 1
pódense chamar 1
chamar compañías 1
mercenarios. Se 1
dixestivos fosen 1
fosen activos 1
o momentos 1
momentos en 1
se sintetizan, 1
sintetizan, empezarían 1
empezarían inmediatamente 1
a dixerir 1
dixerir os 1
os sintetizaron. 1
sintetizaron. Se 1
ADN separados 1
separados son 1
posterior experimento, 1
experimento, poden 1
ser sacados 1
sacados do 1
xel cortándoo 1
cortándoo en 1
en láminas 1
láminas para 1
manipulación posterior. 1
posterior. Se 1
freos estiveran 1
estiveran ben, 1
ben, creo 1
podería evitalo." 1
evitalo." Se 1
os imprimimos 1
imprimimos cun 1
puntos, as 1
letras deste 1
deste xenoma 1
xenoma ocuparían 1
ocuparían 147 1
147 páxinas. 1
páxinas. Se 1
medios mesturan 1
mesturan información 1
información obxectiva 1
obxectiva con 1
información subxectiva 1
subxectiva están 1
están condicionando 1
condicionando a 1
mesma e, 1
logo, limitando 1
cidadáns. Se 1
os monólitos 1
monólitos están 1
están chantados 1
chantados perpendicularmente 1
Terra, os 1
seus prolongamentos 1
prolongamentos cortaranse 1
cortaranse no 1
mesma. Se 1
os neonéticos 1
neonéticos son 1
son alados, 1
alados, marchan 1
voando da 1
colonia parental, 1
parental, emparéllanse 1
emparéllanse e 1
nova colonia, 1
colonia, pero 1
non aladas, 1
aladas, permanecen 1
colonia parental. 1
parental. Se 1
de catalase 1
catalase declinan, 1
declinan, o 1
o peróxido 1
hidróxeno non 1
ser degradado. 1
degradado. Se 1
soldo lles 1
lles parece 1
parece insuficiente, 1
insuficiente, son 1
son libres 1
marchar e 1
traballo mellor 1
mellor pagado. 1
pagado. Se 1
sol está 1
está activo, 1
activo, as 1
na termosfera 2
termosfera poden 1
1.500 °C; 1
°C; Non 1
estas altas 1
corresponden coa 1
que teriamos 1
teriamos na 1
na troposfera 1
troposfera porque 1
termosfera a 1
menor. Se 1
despraza mantén 1
mantén contacto 1
se agrupa 1
agrupa etimoloxicamente 1
etimoloxicamente é 1
unha metátese 1
metátese de 1
contacto. Se 1
ovos caen 1
caen inmediatamente 1
chan, caen 1
caen nas 1
gretas do 1
permanecen seguros 1
seguros ata 1
eclosión dez 1
despois (ou 1
máis segundo 1
do ambiente). 1
ambiente). Se 1
prisioneiros calan, 1
calan, serán 1
prisión. Se 1
referencia desaparecen 1
desaparecen ou 1
se desprazan, 1
desprazan, son 1
alimentos. Se 1
financeiros se 1
teoría comparativa 1
comparativa se 1
se erosiona, 1
erosiona, e 1
vantaxe absoluta. 1
absoluta. Se 1
os sépalos 1
sépalos están 1
libres entre 1
cáliz chámase 1
chámase dialisépalo, 1
dialisépalo, mentres 1
unidos chámase 1
chámase gamosépalo 1
gamosépalo como 1
no "caravel" 1
"caravel" ( 1
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os substituíntes 1
substituíntes nun 1
nun carbono 1
enlace son 1
mesmos, entón 1
non existirá 1
existirá este 1
de isomería. 1
isomería. Se 1
substrato que 1
une no 1
é piruvato, 1
piruvato, entón 1
é activado 1
activado por 1
conformacional neste 1
neste sitio 1
sitio regulatorio. 1
regulatorio. Se 1
o permíte, 1
permíte, hai 1
transbordador á 1
de Corfú 1
Corfú Kerkyra 1
Kerkyra e 1
verán cos 1
cos complexos 2
turísticos na 1
costa noroeste 1
de Corfú. 1
Corfú. Se 1
o Tenente 2
Tenente Gobernador 1
Gobernador disolve 1
disolve a 1
Asemblea antes 1
antes destes 2
destes cinco 1
ministro, todos 1
todos necesitan 1
necesitan presentarse 1
eleccións novamente. 1
novamente. Se 1
tratamento empeza 2
empeza máis 1
o prognóstico 1
prognóstico xa 1
tan bo: 1
bo: por 1
empeza inmediatamente 1
SIDA, a 1
é ~10–40 1
~10–40 anos. 1
ondas sopra 1
sopra a 1
velocidade constante, 1
constante, a 1
das nubes 1
nubes será 1
será estable 1
duradeira e 1
e permanecerán 1
permanecerán practicamente 1
practicamente estacionarias 1
estacionarias no 1
tempo. Se 1
xel se 1
forma demasiado 1
demasiado firme, 1
resultado pode 1
a sinérese 1
sinérese (extracción 1
(extracción de 1
líquido do 1
do xel) 1
xel) ou 1
textura granular, 1
granular, entanto 1
unha xelificación 1
xelificación feble 1
feble dá 1
a xeles 1
xeles excesivamente 1
excesivamente soltos. 1
soltos. Se 1
velocidade incrementada 1
incrementada antes 1
peza acade 1
chan deixando 1
de premer 2
premer o 2
o botón, 1
botón, isto 1
unha "deixada 1
"deixada suave"; 1
suave"; a 1
a "deixada 1
"deixada forte" 1
forte" prodúcese 1
Se para 2
un solvente 1
solvente non 1
non volátil, 1
volátil, a 1
placa necesita 1
ser secada 1
secada nunha 1
de baleiro. 1
baleiro. Separación 1
Separación de 1
o Mesozoico 1
atlánticas e 1
e cantábricas 1
cantábricas galegas. 1
galegas. Separación 1
Separación ou 1
migración dunha 1
capas formando 1
formando dúas 1
dúas capas. 1
capas. Separadamente 1
Separadamente dos 1
dos automóbiles, 1
automóbiles, a 1
tamén fabricaba 1
fabricaba compoñentes 1
compoñentes para 1
esta industria. 1
industria. Separados 1
Separados das 1
diversas terras 1
africanos liberados 1
liberados víronse 1
a asimilar 1
asimilar os 1
estilos occidentais 1
e quilombolas. 1
quilombolas. Separando 1
Separando ámbolos 1
ámbolos corpos, 1
un beiril 1
beiril con 1
punto nos 1
se esculpiron 1
esculpiron bustos 1
bustos de 1
anxos (consérvanse 1
(consérvanse cinco 1
cinco pezas 1
pezas no 1
Museo). Separar 1
Separar as 1
expresión elixidas 1
elixidas pola 1
pola dramaturga 1
dramaturga ao 1
percorrido teatral 1
teatral é 1
é difícil. 1
difícil. Separáronse 1
Separáronse e 1
el foise 2
a Chincha. 1
Chincha. Separáronse 1
Separáronse tras 1
vida conxugal. 1
conxugal. Sepárase 1
Sepárase da 2
de Bondoc 1
Bondoc en 1
en Quezón 1
Quezón polo 1
de Mompong. 1
Mompong. Sepárase 1
dos sesenta. 1
sesenta. Sepárase 1
Sepárase do 1
continente iraquí 1
iraquí no 1
nordés pola 1
canle "Al-Zubayr" 1
"Al-Zubayr" e 1
de Kuwait 1
Kuwait no 1
suroeste pola 1
canle "Al-Sabiyyah". 1
"Al-Sabiyyah". Separation, 1
Separation, que 1
fotografado na 1
por Aubrey 1
Aubrey Dewar, 1
Dewar, tamén 1
británico Procol 1
Procol Harum. 1
Harum. Se 1
linguaxe dunha 1
dunha gramática 1
gramática hai 1
árbore posible, 1
posible, entón 1
entón dise 1
é ambigua. 1
ambigua. Separouse 1
Separouse o 1
partido austríaco 1
austríaco do 1
e encargouse 2
encargouse a 1
o permitira, 1
permitira, sen 1
sen socavar 1
socavar mentres 1
Goberno. Se 1
Se partimos 1
partimos desde 1
trazo ideal 1
ideal máis 1
pequeno ata 1
unidade superior 1
lingua encontrarémonos 1
encontrarémonos cunha 1
graos na 1
na análise. 1
análise. Se 1
Se pasados 1
pasados dous 1
meses desde 1
Xeral non 1
elixido ningún 1
ningún candidato, 1
candidato, esta 1
esta quedará 1
quedará disolta 1
disolta procedéndose 1
procedéndose a 1
a convocar 2
convocar novas 1
eleccións. Sepia 1
Sepia latimanus 2
latimanus (coloración 2
(coloración branca). 1
branca). Sepia 1
(coloración vermella). 1
vermella). Se 2
Se pides 1
pides a 1
escolla unha 1
unha mazá 2
mazá ao 1
azar e 1
e cha 1
cha mostre, 1
mostre, entón 1
mazá vermella 1
dos corvos. 1
corvos. Se, 1
Se, pola 1
se cumpren, 1
cumpren, pódese 1
pódese establecer 1
de preferencias 1
maior, do 1
menos preferido 1
preferido ao 1
máis preferido 1
preferido como 1
de utilidade. 1
utilidade. " 1
" se 1
se popularizase, 1
popularizase, Debord 1
Debord estaba 1
estaba discutindo 1
discutindo sobre 1
cuestións como 1
a alienación 1
alienación de 1
a homoxeneización 1
homoxeneización cultural, 1
cultural, e 1
masas. Se 1
Se por 2
algunha razón 1
razón algún 1
algún sitio 1
sitio non 1
está dispoñíbel 2
dispoñíbel momentaneamente 1
momentaneamente ou 1
foi borrado 3
orixe, é 1
posíbel consultar 1
consultar unha 1
réplica vía 1
vía "Wayback 1
"Wayback machine". 1
machine". Se 1
unha esponxa 1
esponxa se 1
en anacos, 1
anacos, comprobaremos 1
comprobaremos como 1
a refacer 1
refacer de 1
xeral todo 1
corpo grazas 1
ó traballo 1
dos amebocitos. 1
amebocitos. Sepulcro 1
de Fernán 2
Andrade, na 1
Francisco (Betanzos). 1
(Betanzos). Sepulcro 1
Sepulcro do 3
do prícipe 1
prícipe Xoán 1
Castela no 1
no Real 1
( Sepulcro 1
Galicia. Sepulcro 1
rei, no 1
no Monasterio 1
las Huelgas 1
Huelgas de 1
Burgos. Sepúlveda, 1
Sepúlveda, director 1
Carabineiros chegou 1
á Moeda, 1
Moeda, e 1
e aseguroulle 1
aseguroulle que 1
que Carabineiros 1
Carabineiros séguelle 1
séguelle fiel 1
goberno. Se 1
Se que 1
se ocultaron 1
ocultaron ao 1
o enfrontamento, 1
enfrontamento, ao 2
capitán lles 2
lles dixo 1
que recolleran 1
recolleran as 1
se agruparan 1
agruparan na 1
na comandancia. 1
comandancia. Se 1
Se queremos 1
queremos preservar 1
relación AS:V 1
AS:V ao 1
tamaño cómpre 1
cómpre cambiar 1
menos compacta. 1
compacta. Será 1
Será a 1
a estatua, 1
estatua, illada 1
período arcaico 1
arcaico mais 1
mais representada 1
representada grupalmente 1
grupalmente no 1
helenístico, o 1
representación principal, 1
principal, aínda 1
os relevos, 1
relevos, a 1
tan altos 1
case tamén 1
tamén semellaban 1
semellaban exentos, 1
exentos, tamén 1
serán importantes. 1
importantes. Será 1
Será coa 1
coa gran 1
depresión cando 1
estes líderes 1
líderes e 1
e minorías 1
minorías ilustradas 1
ilustradas conectan 1
conectan coas 1
coas masas 1
populares das 1
colonias duramente 1
duramente golpeadas 1
golpeadas pola 1
exportación. Será 1
Será dous 1
cando comece 1
esta afección 1
afección máis 1
máis seriamente. 1
seriamente. Será 1
Será en 1
cando realice 1
realice os 1
os documentais 1
documentais Presidentes 1
Presidentes de 1
película, sobre 1
Hollywood, que 1
emitiría por 1
por TVE. 1
TVE. Será 1
Será entón 2
mozos devezan 1
devezan por 1
por atinxir 1
atinxir as 1
recoñecemento. Será 1
medicina vai 1
vai comezar 1
e reanimar 1
reanimar a 1
xente criopreservada 1
criopreservada por 1
primitivos. Serafín 1
Serafín Martínez 2
Martínez (1984- 1
(1984- ) 1
competiu nunha 1
posto 142 1
142 da 1
xeral. Serafín 1
Martínez Acevedo 1
Acevedo abandonou 1
abandonou na 1
na tirada 1
tirada décimo 1
décimo cuarta, 1
cuarta, logo 1
que vestise 1
vestise o 1
o mailló 1
mailló de 1
montaña nas 1
primeiras xornadas 1
mantivese na 1
alta desta 1
desta clasificación 1
abandono. Será 1
Será levada 1
mesmo vigor 1
vigor que 1
na U.R.S.S." 1
U.R.S.S." Outro 1
Outro comunista 1
comunista proclamaba 1
proclamaba ousadamente 1
ousadamente nunha 1
que "despacharían 1
"despacharían rapidamente 1
rapidamente ós 2
ós anarquistas 1
anarquistas logo 1
de Franco". 1
Franco". Serán 1
Serán escasos 1
escasos os 2
entren posteriormente. 1
posteriormente. Ser 1
Ser animado 1
animado pola 1
na inhibición 1
inhibición do 1
é suplementada 1
suplementada pola 1
pola oofaxia 1
oofaxia dos 1
ovos postos 1
postos polas 1
polas obreiras. 1
obreiras. Será 1
Será o 1
de Patricia. 1
Patricia. Será 1
Será particularmente 1
do tráfego 1
tráfego internacional, 1
mostra consistente 1
procura turística. 1
turística. Será 1
Será perseguido 1
perseguido sen 1
descanso nunha 1
caza que 1
levará dun 1
dun confín 1
confín a 1
Terra, ó 1
desta guerra. 1
guerra. Séraphin 1
Séraphin comezou 1
ao baloncesto 2
2004. Séraphine 1
Séraphine Louis, 1
Louis, coñecida 1
como Séraphine 1
Séraphine de 1
de Senlis, 1
Senlis, nada 1
en Arsy 1
Arsy ( 1
( Serbia, 1
Serbia, como 1
demais rivais, 1
rivais, participou 1
participou indirectamente 1
loitas guerrilleiro-terroristas 1
guerrilleiro-terroristas que 1
libraron en 1
en Macedonia, 1
Macedonia, nas 1
que Austria-Hungría 1
Austria-Hungría sostivo 1
sostivo aos 1
aos albaneses. 1
albaneses. Serbia 1
Montenegro tiveron 1
bo debut 1
debut coa 1
canción "Lane 1
"Lane Molle" 1
Molle" do 1
cantante serbio 1
serbio Zeljko 1
Zeljko Joksimovic. 1
Joksimovic. Serbia 1
Serbia non 1
aínda recoñecida 1
país candidato, 1
candidato, xa 1
un "candidato 1
"candidato potencial". 1
potencial". Serbia 1
Serbia perdeu, 1
perdeu, porén, 1
porén, 100.000 1
100.000 homes 1
batalla. Ser 1
Ser conexo 1
camiños non 1
propiedade hereditaria 1
hereditaria (isto 1
camiños, calquera 1
calquera subconxunto 1
necesariamente conexo 1
por camiños). 1
camiños). Se 1
Se rematamos 1
rematamos unha 1
partida con 1
rango A, 1
A, poderemos 1
poderemos xogar 1
misión especial 1
con Hunk, 1
Hunk, un 1
para Umbrella. 1
Umbrella. Se 1
Se requerian 1
requerian outras 1
ataque. Ser 1
Ser feito 1
cera significa 1
bo. Sergi 1
Fernández (na 1
(na imaxe 2
de 2007), 1
2007), foi 1
campionato. Sergio 1
Sergio acadou 1
acadou cinco 1
podios na 1
Fórmula Skip 1
Skip Barber, 1
Barber, catro 1
catro foron 1
foron rexionais: 1
rexionais: en 1
America (dous 1
(dous triunfos), 1
triunfos), Virginia 1
Virginia (un 1
(un triunfo), 1
triunfo), e 1
e Sebring 1
Sebring (terceiro), 1
(terceiro), e 1
un nacional: 1
nacional: Road 1
America (terceiro). 1
(terceiro). Sergio 1
Pérez entrou 1
da 18ª 1
18ª volta 1
pneumáticos duros 1
duros novos, 1
novos, saíndo 1
saíndo na 1
na 17ª 1
17ª posición, 1
en pista, 1
pista, antes 1
pista empregando 1
novos pneumáticos. 1
pneumáticos. Sería 1
Sería capaz 1
ir tódolos 1
a iste 1
iste museo 1
museo sen 1
sen fatiga". 1
fatiga". Sería 1
Sería difícil 1
difícil separar 1
separar canta 1
canta interpretación 1
texto xenuíno, 1
xenuíno, e 1
canta reflicte 1
reflicte simplemente 1
subxectividade do 1
do intérprete. 1
intérprete. Sería 1
Sería esta 1
competiu o 1
club. Serían 1
Serían cabeza 1
cartel para 1
de Glastonbury 1
Glastonbury de 1
2009. Serían 1
Serían moi 1
moi frecuentes, 2
frecuentes, a 1
e charlas 1
charlas no 1
no Casino. 1
Casino. Serían 1
Serían necesarios 1
necesarios cen 1
cen camións 1
camións para 1
cabalos, así 1
das racións 1
racións requiridas 1
requiridas polas 1
fronte. Serían 1
Serían os 1
en empregalos 1
empregalos en 1
Cambrai. Serían, 1
Serían, por 1
exemplo, danos 1
colaterais por 1
por vítimas 1
ou países 1
desenvolvemento. Serían 1
Serían por 1
dun cincuenta 1
cincuenta biografías, 1
biografías, corenta 1
dúas agrupadas 1
agrupadas por 1
por parellas, 1
parellas, catro 1
que opoñen 1
opoñen dous 1
dous gregos 1
dous romanos, 1
presentan opoñente. 1
opoñente. Serían 1
Serían tratados 1
cidadáns romanos, 1
como contraprestación, 1
contraprestación, debían 1
militar. Sería 1
Sería o 2
estado primixenio 1
primixenio do 1
do cosmos, 1
cosmos, e 1
forzas elementais, 1
elementais, os 1
homes. Sería 1
número primo 1
primo coñecido 1
coñecido ata 1
ata 1867. 1
1867. Sería 1
Sería pouco 1
unha adquisición 1
adquisición recente 1
recente por 1
xenes estivese 1
estivese integrada 1
que está. 1
está. Serías 1
Serías quen 1
que amas? 1
amas? Serie 1
Serie melodramática 1
melodramática en 1
capítulos co 1
suspenso, "ganchos" 1
"ganchos" para 1
público espere 1
espere o 1
próximo capítulo 1
capítulo ou 1
ou episodio. 1
episodio. Serio, 1
Serio, estudoso 1
estudoso e 1
e ambicioso, 1
ambicioso, como 1
como testemuñan 1
testemuñan as 1
cartas aos 1
aos seu 1
primeiro mestre, 1
mestre, coñecía 1
autores gregos 1
e latinos, 1
latinos, interesándose 1
pola política, 1
política, filosofía, 1
filosofía, ética 1
a estética. 1
estética. Ser 1
Ser membro 1
membro destes 1
destes círculos 1
círculos máis 1
monarca traía 1
traía grandes 1
grandes vantaxes, 1
vantaxes, posto 1
doado obter 1
obter favores 1
favores do 1
rei, presentar 1
presentar demandas, 1
demandas, casar 1
casar cunha 2
cunha herdeira 1
herdeira adiñeirada 1
adiñeirada ou 1
ou obter 1
obter perdón 1
perdón polas 1
polas débedas. 1
débedas. Se 1
Se Rosalía 1
Rosalía consagrara 1
consagrara en 1
en Cantares 1
Cantares gallegos 1
gallegos o 1
lírica popular, 1
popular, elabora 1
elabora neste 1
neste poemario 1
poemario unha 1
poesía universal, 1
universal, sen 1
sen fronteiras, 1
fronteiras, pero 1
pero galega, 1
lingua dun 1
país daquela 1
daquela recóndito. 1
recóndito. Ser 1
Ser persoa 1
ser aberto 1
aberto á 1
á transcendencia, 1
transcendencia, a 1
Deus. Serra 1
Leoa tamén 1
tamén alberga 1
natural máis 1
mundo. Serra 1
Santa Marta, 1
Marta, fogar 1
pobo kankuamo. 1
kankuamo. Serra 1
Serra obtivo 1
filoloxía hispánica 1
hispánica e 1
literatura comparada 1
comparada expedido 1
expedido pola 1
pola Univerdade 1
Univerdade de 1
Barcelona. Serra 1
Serra procedía 1
pintores activos 1
Cataluña no 1
XIV, e 1
irmáns Pere, 1
Pere, Francesc 1
Francesc e 1
e Joan. 1
Joan. Serve 1
Serve á 1
de Chania, 1
Chania, que 1
súas instalacións, 1
instalacións, e 1
Creta para 1
turistas. Serve 1
Serve como 2
talvez nun 1
segundo termo 1
termo poidas 1
poidas ser 1
ser publicados 1
publicados nun 1
seu. Serve 1
unha vías 1
vías navegables, 1
navegables, conectando 1
Pacífico ao 1
Xapón. Serve 1
Serve de 5
ao Refuxio 1
Refuxio de 1
de Pesca. 1
Pesca. Serve 1
de Mando 1
Mando á 1
de Apoio 1
Apoio e 1
e Ataque 1
Ataque para 1
para Europa 1
Sur. Serve 1
e comunicación 1
dous barretes 1
barretes de 1
San Cristovo. 1
Cristovo. Serve 1
sede habitual 2
ao AS 1
AS Mónaco. 1
Mónaco. Serve 1
o Västerås 1
Västerås SK. 1
SK. Sérvelles 1
Sérvelles para 1
fixarse a 1
e zugárlle-lo 1
zugárlle-lo sangue, 1
sangue, do 1
alimenta. Serven 1
Serven para 1
manter unidos 1
unidos materiais 1
materiais pouco 1
pouco pesados 1
grandes presións. 1
presións. Sérvense 1
Sérvense ben 1
coma sobremesa 1
sobremesa ou 1
polo almorzo. 1
almorzo. Sérvense 1
Sérvense quentes 1
masa exterior 1
exterior fresca. 1
fresca. Serve 1
Serve para 2
e repartir 1
repartir a 1
auga cara 1
lados, evitando 1
evitando posíbeis 1
posíbeis danos 1
no piar. 1
piar. Serve 1
co ARN. 1
ARN. Sérvese 1
Sérvese cun 1
cun lixeiro 1
lixeiro baño 1
de maionesa. 1
maionesa. Sérvese 1
Sérvese quente 1
quente nunha 1
nunha cazola 1
cazola de 1
barro. Serve 1
Serve tamén 2
de atraque 1
atraque de 1
numerosas embarcacións 1
embarcacións pequenas. 1
pequenas. Serve 1
introducir os 1
kata como 1
máis comprensíbeis. 1
comprensíbeis. Servía 1
Servía como 1
froitos, eira 1
eira de 1
de mallar 1
mallar e 1
para acurrar 1
acurrar os 1
os gandos 1
gandos que 1
pastaban nos 1
montes das 1
das encomendas 1
encomendas do 1
mosteiro. Servía 1
Servía para 1
finalidade: por 1
banda garantía 1
garantía unha 1
abastecemento ás 1
ás lexións 1
lexións e, 1
outra, impresionaba 1
impresionaba e 1
e desanimaba 1
desanimaba aos 1
aos inimigos 2
inimigos por 1
de superioridade 1
superioridade tecnolóxica, 1
tecnolóxica, loxística 1
loxística e 1
e militar. 2
militar. Serviu 1
Serviu como 3
1864. Serviu 1
principal letrista 1
letrista e 1
e produtor, 1
principal xunto 1
con Philip 1
Philip Bailey. 1
Bailey. Serviu 1
símbolo poderoso 1
conservación nas 1
nas Galápagos 1
Galápagos e 1
mundo. Serviu 1
Serviu de 1
antolóxica da 1
devandita pintora 1
pintora surrealista 1
surrealista coa 1
Santiago. Serviu 1
Serviu durante 1
anos, alcanzando 1
de cabo. 1
cabo. Serviu 1
Serviu na 1
fronte oeste 1
oeste entre 1
entre 1916 1
e 1918, 1
1918, nunca 1
recuperou desta 1
desta experiencia. 1
experiencia. Serviu 1
Serviu no 1
de AmeriCares 1
AmeriCares e 1
da Clínica 1
Clínica Mayo, 1
Mayo, e 1
a Barbara 1
Barbara Bush 1
Bush Fundation 1
Fundation for 1
for Family 1
Family Literacy. 1
Literacy. Servizo 1
publicacións. Servizo 1
Publicacións e 1
e Intercambio 2
Intercambio Científico 1
Científico Campus 1
Campus universitario 1
universitario sur 1
sur (USC) 1
(USC) p. 1
p. 66-74. 1
66-74. Servizos 1
de Aceso 1
Aceso á 1
á Internet 1
Internet por 1
radio tamén 1
a faixa 2
3,5 a 1
a 4,0 1
4,0 GHz. 1
GHz. Servizos 1
Servizos financeiros 3
e imobiliarios 1
imobiliarios supón 1
supón cerca 1
a 43 1
43 mil 1
persoas. Servizos 1
inmobiliarios achegan 1
achegan cerca 1
a 107 1
107 mil 1
mil acodes. 1
acodes. Servizos 1
aproximadamente 122 1
122 mil 1
PIB. Se 1
acepta un 1
que substitúa 1
substitúa ao 1
antigo produciuse 1
revolución científica. 1
se alcanza 1
alcanza este 1
este 4%, 1
4%, levaría 1
un referendo, 1
referendo, onde, 1
onde, para 1
ser aprobada, 1
aprobada, necesita 1
favor. Se 1
se alcanzan 1
anos, verificaríase 1
verificaríase moitas 1
teoría inicial, 1
inicial, pero 2
individuo morra, 1
morra, non 1
se poderá 1
poderá comprobar 1
erro ( 1
aplica corrente 1
na armadura 1
armadura no 1
campo *inviertese 1
*inviertese simultaneamente, 1
simultaneamente, o 1
motor seguirá 1
seguirá xirando 1
xirando no 1
mesmo sentido. 1
sentido. Se 1
se aspira 1
verdadeiro ensino 1
ensino científico 1
calidade, é 1
se apliquen 1
apliquen novos 1
novos xeitos 1
avaliación encamiñados 1
encamiñados á 1
debate, e 1
simples clases 1
clases maxistrais 1
maxistrais cun 1
cun estudantado 1
estudantado como 1
suxeito pasivo. 1
pasivo. Se 1
se atende 2
atende á 2
primeira condición, 1
condición, e 2
á segunda, 1
segunda, temos 1
función parcial. 1
parcial. Se 1
segunda condición, 1
primeira, temos 1
función multivalorada 1
multivalorada (tamén 1
termo función 1
función multívoca 1
multívoca na 1
mesma acepción). 1
acepción). Se 1
tamaño adecuado, 1
adecuado, asúmese 1
alelo HLA. 1
HLA. Se 1
considera cada 1
febra como 1
unha "corda 1
"corda elástica 1
elástica dinámica", 1
dinámica", o 1
potencial estrutural 1
estrutural para 1
un enlazamento 1
enlazamento inapropiado 1
inapropiado é 1
é obvio. 1
obvio. Se 1
un gromo, 1
gromo, este 1
produce onde 1
especie B. 1
B. dendrobatidis. 1
dendrobatidis. Se 1
se descartan 1
descartan os 1
tons, as 1
de sílabas 1
sílabas redúcense 1
redúcense moito 1
moito (só 1
(só entre 1
entre 398 1
398 e 1
e 418). 1
418). Se 1
se desenterra 1
desenterra un 1
coa pá, 1
pá, pódese 1
pódese vender, 1
vender, ou 1
ben, levalo 1
museo local 1
o investiguen 1
investiguen e 1
e identifiquen, 1
identifiquen, ao 1
ao identificalos 1
identificalos alcanzan 1
prezo. Se 1
fallo hepático, 1
hepático, deben 1
deben continuarse 1
continuarse as 1
as 17 2
17 doses 2
doses ata 1
se restableza 1
restableza a 1
hepática normal 1
se efectúe 1
efectúe un 1
de fígado. 2
fígado. Se 1
desexa converter 1
un sim 1
sim en 1
en vampiro 1
vampiro é 1
necesario iniciar 1
iniciar amistad 1
amistad cun 1
cun vampiro 1
e persuadilo 1
persuadilo para 1
que morda 1
morda ao 1
ao sim. 1
sim. Se 1
inversa dos 1
compostos debería 1
debería utilizarse 1
utilizarse unha 1
estacionaria apolar, 1
apolar, como 1
a sílice 1
sílice funcionalizada 1
funcionalizada con 1
con C18. 1
C18. Se 1
se detectaba 1
detectaba a 1
policial acendían 1
acendían as 1
luces normais 1
normais para 1
todos debían 1
de tocarse. 1
tocarse. Se 1
detecta en 1
forma temperá, 1
proceso ás 1
revertido mediante 1
mediante cirurxía 1
cirurxía vascular. 1
vascular. Se 1
se detectan 1
detectan piollos 1
piollos nun 1
nun neno, 1
neno, tamén 1
tamén debería 1
revisarse toda 1
familia usando 1
o peite, 1
peite, e 1
teñan piollos 1
vivos deberíasn 1
deberíasn ser 1
ser tratados. 2
tratados. Se 1
risco potencial, 1
potencial, a 1
a app 1
app non 1
só recomenda 1
a autocorentena, 1
autocorentena, tamén 1
tamén alerta 1
alerta aos 1
axentes sanitarios 1
sanitarios locais. 1
locais. Se 1
propiedade 3, 1
3, obténse 1
obténse un 1
espazo pseudométrico. 1
pseudométrico. Se 1
o antecastro 1
antecastro chégase 1
chégase a 2
180 m. 1
m polo 1
exterior. Se 1
escribe máis 1
declarado nulo. 1
nulo. Se 1
equilibrio dinámico 1
dinámico entre 1
isómeros tamén 1
denomina tautomería 1
tautomería de 1
valencia. Se 1
está mellorando 1
mellorando ao 1
ao Gran 1
Gran Sentinela, 1
Sentinela, este 1
este aparecerá 1
aparecerá durmindo 1
durmindo no 1
non podrás 1
podrás utilizarlo 1
utilizarlo ata 1
proceso finalice. 1
finalice. Se 1
está pensando 1
en aprender 1
aprender reiki 1
importante comprobar 1
profesor ao 1
acudir alcanzou 1
Mestría (xa 1
(xa que, 1
que, noutro 1
noutro caso, 1
caso, podería 1
dun farsante). 1
farsante). Se 1
tan incapaz, 1
incapaz, hai 1
ser honestos, 1
honestos, ¡iso 1
¡iso fose 1
fose mellor! 1
mellor! Se 1
examinan os 1
períodos libres 1
de cataclismos 1
cataclismos producidos 1
de meteoritos 1
meteoritos que 1
que impedirían 1
impedirían o 1
de protoorganismos 1
protoorganismos autorreplicantes, 1
autorreplicantes, a 1
puido desenvolverse 1
ambientes primitivos. 1
primitivos. Se 1
se extermina 1
extermina unha 1
gran fracción 1
de ratas, 1
ratas, as 1
restantes restauran 1
restauran rapidamente 1
poboación. Se 2
moita cantidade, 1
cantidade, non 1
se bate 1
bate no 1
mesmo caldeiro, 1
caldeiro, é 1
mellor ir 1
ir poñendo 1
poñendo porcións 1
porcións deste 1
deste papel 1
papel remollado 1
remollado noutro 1
noutro caldeiro 1
caldeiro máis 1
ir batendo 1
batendo por 1
por porcións, 1
porcións, deixando 1
deixando arrefriar 1
arrefriar a 1
a batedora 1
batedora frecuentemente 1
se queime. 1
queime. Se 1
pequenos cortes 1
cortes ou 1
ou amosegas 1
amosegas nunha 1
nunha febra 1
febra da 1
da Forma 1
Forma I, 1
I, faise 1
libre rotación 1
rotación dunha 1
das febras 1
febras con 1
outra, e 1
a Forma 1
Forma II 1
II (curva 1
(curva vermella). 1
inactiva a 1
de Notch 1
Notch increméntase 1
contextos Notch 1
Notch pode 1
un supresor 1
tumores. Se 1
indican múltiples 1
múltiples ficheiros 1
orixe, o 1
destino debe 1
un directorio 1
directorio ou 1
un erro.ror 1
erro.ror will 1
will result. 1
result. Se 1
da verosimilitude 1
estas fontes, 1
fontes, é 1
doado conectar 1
conectar o 1
personaxe co 1
propio Paulo 1
Paulo na 1
Carta aos 1
aos colosenses 1
colosenses que 1
a Lucas 1
Lucas como 1
meu querido 1
querido médico. 1
médico. Se 1
engade moito 1
moito azucre 1
azucre ao 1
ao puré 1
puré ( 1
loitar, podía 1
ser fusilado. 1
fusilado. Sesenta 1
Sesenta anos 1
escola deu 1
abandonaron os 1
estudos. Se 1
doenza no 1
segundo ínstar, 1
ínstar, chamado 1
India chawkie, 1
chawkie, entón 1
esta larva 1
larva do 1
segundo ínstar 1
ínstar debe 1
sido infectada 1
infectada mentres 1
mentres eclosionaba 1
eclosionaba ou 1
súa crianza. 1
crianza. Se 1
observa con 1
con detemento 1
detemento esta 1
esta formación, 1
formación, debaixo 1
nun mapa, 1
columnas están 1
fileiras paralelas. 1
paralelas. Se 1
observa nun 1
mapa o 1
xeos flotantes 1
flotantes no 1
Atlántico Norte, 1
Norte, pódese 1
sur paralela 1
paralela a 1
outra cara 1
norte xunto 1
costas europeas. 1
europeas. Se 1
producisen novas 1
novas mutacións 1
que favorecesen 1
favorecesen a 1
a resistencia, 1
resistencia, as 1
infeccións resultantes 1
resultantes serían 1
serían practicamene 1
practicamene imposibles 1
de tratar. 1
tratar. Se 1
soa fenda 1
fenda ancha 1
ancha sobre 1
pantalla preto 1
da fenda, 1
fenda, obtense 1
imaxe nítida 1
nítida e 1
e clara. 1
clara. Se 1
quenta unha 1
solución concentrada 1
de amilosa 1
amilosa e 1
e arrefría 1
arrefría rapidamente 1
ata atinguir 1
ambiente fórmase 1
xel ríxido 1
e reversible, 1
reversible, pero 1
son diluídas, 1
diluídas, tórnanse 1
tórnanse opacas 1
opacas e 1
e precipitan 1
deixan repousar 1
e arrefriar 1
arrefriar devagar. 1
devagar. Se 1
un golpe, 1
golpe, e 1
dano moi 1
grande coa 1
coa arma 1
arma ó 1
golpeado un 1
punto vital. 1
vital. Se 1
ameazados os 1
adultos baten 1
baten coas 1
alas no 1
chan. Se 1
antena pola 1
radiación, esta, 1
esta, faría 1
traballo, é 1
dicir, disiparía 1
disiparía a 1
que irradiaría 1
irradiaría a 1
a antena. 1
antena. Se 1
situacións expostas, 1
expostas, distinguir 1
distinguir á 1
pequena Sirio 1
Sirio B 1
gran compañeira 1
compañeira é 1
o observador, 1
observador, xa 1
dun telescopio 1
telescopio de 1
menos 300 1
apertura ademais 1
ademais dunhas 1
observación excelentes. 1
excelentes. Se 1
total asciende 1
asciende a 1
300 estacións 1
liña. Se 1
ten habilidade 1
habilidade dabondo, 1
dabondo, pode 1
pode server 1
server como 1
como auto 1
auto pase 1
a porta. 1
porta. Se 1
usa esta 1
esta notación, 1
notación, os 1
os resolutores 1
resolutores crean, 1
crean, a 1
miúdo, unha 1
copia máis 1
do puzzle 1
puzzle e 1
un lapis 1
lapis afiado. 1
afiado. Se 1
usa este 1
este principio, 1
principio, non 1
o paradoxo. 1
paradoxo. Se 1
de teflón, 1
teflón, pódense 1
facer pastillas 1
posterior utilización. 1
utilización. Se 1
utilizan todas 1
posibles sondas, 1
sondas, cada 1
cada cromosoma, 1
cromosoma, (o 1
(o xenoma 1
xenoma completo) 1
completo) quedaría 1
quedaría marcado 1
marcado fluorescentemente, 1
fluorescentemente, o 1
sería útil 1
secuencias determinadas. 1
determinadas. Se 1
Se só 1
só alguén 1
alguén puidese 1
puidese dicirme 1
dicirme unha 1
unha soa! 1
soa! Se 1
Se son 1
xa estás 1
estás bébedo!" 1
bébedo!" Se 1
Se tal 1
tal fose 1
caso, un 1
contencioso podería 1
podería desembocar 1
na «anulación» 1
«anulación» ou 1
na «corrección» 1
«corrección» da 1
norma inferior 1
inferior contraria 1
contraria inválida. 1
inválida. Se 1
Se tamén 1
considera "reciclaxe" 1
"reciclaxe" o 1
o refundido 1
refundido dos 1
refugallos do 1
de refinado 1
mineral, a 1
cobre reciclado 1
reciclado ascende 1
ao 34 1
34 % 1
un 41 1
41 % 1
Europea. Sete 1
Sete anos 1
tarde (1911), 1
(1911), Ahmet 1
Ahmet Robenson, 1
Robenson, outro 1
educación física, 1
física, introduce 1
Instituto Galatasaray. 1
Galatasaray. Sete 1
Sete destas 1
están extintas. 1
extintas. Sete 1
Sete foraxidos 1
foraxidos baixo 1
de Asgon 1
Asgon uníronse 1
a Húrin, 1
Húrin, e 1
xuntos marcharon 1
marcharon para 1
río Sirion. 1
Sirion. Sete 1
Sete manuscritos 1
manuscritos en 1
particular permiten 1
permiten aproximarse 1
ao probable 1
probable texto 1
orixinal. Setembro 1
Setembro de 1
The Fall 1
Fall foron 1
máis positivos 1
sobre Pavement. 1
Pavement. Sete 1
Sete meses 1
muller ten 1
meniño que 1
dedo cachapiollos 1
cachapiollos ou 1
ou polgar», 1
polgar», e 1
isto deciden 1
deciden chamalo 1
chamalo Polgariño. 1
Polgariño. Se 1
Se teñan 1
teñan alimento 1
dabondo, estas 1
especies permanecen 1
organismos unicelulares. 1
unicelulares. Se 1
Se ten 2
ten Galinux-Slax 1
Galinux-Slax xa 1
xa iniciado 1
iniciado e 1
logo decátase 1
nesa sesión 1
sesión necesitaba 1
necesitaba algún 1
algún máis, 1
pode cargalo 1
cargalo "en 1
"en vivo" 1
vivo" con 1
nun módulo 1
módulo (tipo 1
(tipo de 1
arquivo especial 1
que instala 1
instala programas 1
ou configuracións 1
configuracións dun 2
xeito automático 1
e instantáneo). 1
instantáneo). Se 1
mutación nun 1
nun xene, 1
alelo pode 1
ese xene 1
xene controla 1
controla (ou 1
(ou sobre 1
que inflúe), 1
inflúe), alterando 1
organismo. Setenta 1
Setenta anos 1
seu afondamento 1
afondamento aínda 1
aínda xera 1
xera controversias. 1
controversias. Setenta 1
Setenta e 1
tres fortificacións, 1
fortificacións, menos 1
foron arrasadas, 1
arrasadas, foron 1
foron reconstruídas. 1
reconstruídas. Setenta 1
Setenta persoas 1
foron arrestadas, 1
arrestadas, 37 1
resultaron feridas, 1
feridas, 50 1
50 tendas 1
tendas foron 1
saqueadas e 1
e 100.000$ 1
100.000$ en 1
danos á 1
propiedade foron 1
dos disturbios, 1
disturbios, que 1
Richard. Sete 1
Sete proxectís 1
proxectís derruíron 1
derruíron a 1
quenda do 1
obxectivo coñecido 1
o Cantil 1
Cantil Branco. 1
Branco. Sete 1
Sete xogadores 1
xogadores representaron 1
representaron aos 1
Flames no 1
no NHL 1
Game. Sétima 1
Sétima Edición, 1
Edición, París. 1
París. Se 1
Se Tituba 1
Tituba viñese 1
viñese de 1
feito desta 1
desta rexión, 1
rexión, puido 1
puido aprender 1
aprender algunha 1
de vodú 1
vodú doutros 1
doutros escravos. 1
escravos. Se 1
Se tivese 1
tivese Vostede 1
Vostede desexos 1
uso público, 1
público, nese 1
caso eu 1
eu pediríalle 1
pediríalle que 1
fose baixo 1
nome Novalis 1
Novalis – 1
– antigo 1
miña familia 1
todo inapropiado. 1
inapropiado. Se 1
Se todas 1
no estean 1
son nulos, 1
nulos, diremos 1
diremos que 1
matriz diagonal. 2
diagonal. Se 1
Se todo 2
todo funcionou 1
funcionou correctamente, 1
correctamente, vaise 1
vaise orixinar 1
células monoclonais. 1
monoclonais. Se 1
isto fallaba, 1
fallaba, pasaba 1
pasaba entón 1
chan (ne-waza), 1
(ne-waza), algo 1
tiña segredos. 1
segredos. Se 1
Se tomamos 2
tomamos unha 2
particular da 1
onda (por 1
un máximo), 1
máximo), esta 1
esta parecerá 1
parecerá estar 1
estar viaxando 1
dita velocidade. 1
velocidade. Se 1
unión finita 1
de ordinais 1
ordinais finitos, 1
finitos, fabricamos 1
fabricamos un 1
un ordinal 1
ordinal finito. 1
finito. Se 1
Se tras 1
meses dado 1
tribunal ao 1
ao parlamento 2
parlamento non 1
se cambiase 1
lei, os 1
tribunais aplicarían 1
aplicarían esas 1
esas palabras 1
palabras automaticamente. 1
automaticamente. Settember 1
Settember morreu 1
pequena enfermidade 1
enfermidade nun 1
en Nevada. 1
Nevada. Seu 1
Seu contrato 1
contrato inicial 1
para só 1
carreiras, mais 1
foi prorrogado 1
prorrogado até 1
temporada tras 1
primeira carreira. 1
; seu 1
fillo, Eugène 1
Eugène Bonaparte 1
Bonaparte ( 1
( Seu 1
Seu irmán 1
irmán Anton 1
Anton tamén 1
tiña inclinacións 1
inclinacións musicais, 1
musicais, xa 1
violín na 1
casa. Seúl 1
Seúl 1994, 1
1994, no 1
ponte Seongsu 1
Seongsu colapsou, 1
colapsou, Eunhee 1
Eunhee unha 1
anos vaga 1
amor. Se 1
Se un 18
alelo incrementa 1
fitness máis 1
outros alelos 1
alelos dun 1
determinado xene, 1
xene, entón 1
xeración ese 1
alelo farase 1
farase máis 1
balón se 1
se dana 2
dana durante 1
partido, só 1
prace para 1
para cambialo 1
cambialo por 1
outro. Se 1
central merca 1
merca débeda 1
débeda soberana, 1
soberana, como 1
como bonos 1
do Tesouro, 1
Tesouro, aumenta 1
monetaria e, 1
consecuencia, créase 1
créase diñeiro. 1
corpo grande 1
carga neta, 1
neta, o 1
determinada é 1
é cero. 1
ángulos é 1
recto, o 1
o ortocentro 1
ortocentro coincide 1
vértice deste 1
deste ángulo. 1
ángulo. Se 1
Estado exportaba 1
exportaba máis 1
que importaba, 1
importaba, a 1
súa "balanza 1
"balanza do 1
do comercio" 1
comercio" (o 1
corresponde nos 1
á balanza 1
balanza comercial) 1
comercial) era 1
era excedentaria, 1
excedentaria, o 1
traducía nunha 1
nunha entrada 2
entrada neta 1
un galactocerebrósido 1
galactocerebrósido perde 1
ácido graxo, 1
graxo, orixina 1
orixina psicosina 1
psicosina (galactosilesfingosina). 1
(galactosilesfingosina). Se 1
Lie pode 1
interpretarse en 1
transformacións sobre 1
diferenciábel o 1
o álxebra 1
álxebra de 1
Lie fisicamente 1
fisicamente pode 1
pode concibirse 1
concibirse como 1
transformacións infinitesimais. 1
infinitesimais. Se 1
Se unha 7
ceca abranguía 1
abranguía diversos 1
diversos obradoiros, 1
obradoiros, normalmente 1
deles marcábase 1
marcábase mediante 1
letra clasificatoria, 1
clasificatoria, latina 1
latina ou 1
ou grega, 1
grega, colocada 1
colocada antes 1
de ceca. 1
ceca. Se 1
femia se 1
se achega, 1
achega, o 1
macho intensifica 1
intensifica o 1
chamada e 1
realiza sorprendentes 1
sorprendentes voos 1
flotación ata 1
á femia. 1
femia. Se 1
aire ten 1
auga respecto 1
podería admitir, 1
admitir, a 1
súa humidade 1
relativa é 1
do 50%. 1
50%. Se 1
onda pasa 1
pasa dun 1
propagación cambia 1
ou "dóbrase" 1
"dóbrase" e 1
unha refracción 1
onda. Se 1
palabra está 1
varios synsets 1
synsets (p.ex. 1
(p.ex. ten 1
varios significados), 1
significados), entón 1
entón tipicamente 1
tipicamente algúns 1
algúns significados 1
significados son 1
comúns ca 1
ca outros. 1
outros. Se 1
persoa sofre 1
sofre síntomas 1
síntomas compatibles 1
compatibles cun 1
cun infarto, 1
infarto, faráselle 1
faráselle un 1
un ECG 1
ECG ( 1
tempestade está 1
de montañas, 1
montañas, pode 1
forza rapidamente. 1
rapidamente. Se 1
individuo padeceu 1
lesión importante 1
unha hemorraxia 2
hemorraxia extrema, 1
extrema, entón 1
entón aplicar 1
aplicar só 1
axente hemostático 1
hemostático non 1
sería efectivo. 1
efectivo. Se 1
macho invasor 1
invasor acaba 1
macho orixinal, 1
orixinal, aparéase 1
aparéase coa 1
femia orixinal 1
nova proxenie. 1
proxenie. Se 1
obxecto cruza 1
visual, os 1
os omatidios 1
omatidios préndense 1
préndense ou 1
ou apáganse 1
apáganse alternativamente. 1
alternativamente. Se 1
doce chega 1
mar, desécase, 1
desécase, pois 1
perden auga. 1
auga. Se 1
piloto usa 1
usa máis 1
cinco motores, 1
motores, perderá 1
perderá dez 1
dez prazas 1
prazas na 1
saída. Se 1
espazo, isto 1
situado noutro 1
no espazo: 1
espazo: Podemos 1
Podemos pois 1
pois deducir 1
deducir da 1
situación elementos 1
elementos concernentes 1
concernentes a 1
cousas. "Se 1
"Se un 1
signo non 1
un uso, 1
uso, no 1
no ten 1
ten significado" 1
significado" lemos 1
lemos no 1
no aforismo 1
aforismo 3.328. 1
3.328. Se 1
xogador aposta 1
aposta e 1
o ve, 1
ve, tirando 1
tirando as 1
cartas, entón 1
que apostou 1
apostou gañou 1
a ensina-las 1
ensina-las súas 1
cartas. Se 1
xogador chegaba 1
cero puntos 1
vida, morría. 1
morría. Se 1
xogador constrúe 1
unha marabilla 1
esta permanece 1
pé durante 1
determinado, tanto 1
aliados gañan 1
gañan unha 1
partida estándar. 1
estándar. Se 1
xogador perdía 1
perdía 3 1
3 personaxes, 1
personaxes, quedaba 1
xogo. Seu 1
era Joaquín 1
Joaquín Chamizo 1
Chamizo Guerrero, 1
Guerrero, natural 1
de Castuera 1
Castuera é 1
é tinalleiro 1
tinalleiro de 1
nai, Asunción 1
Asunción Triguero 1
Triguero Bravo, 1
Bravo, natural 1
de Guareña. 1
Guareña. Seu 1
músico Adolf 1
Adolf Dol 1
Dol Dauber 1
Dauber (1894-1950). 1
(1894-1950). Seu 1
de montes 1
montes cuxo 1
cuxo traballo 1
traballo lle 1
lle obrigaba 1
viaxar intensamente. 1
intensamente. Seu 1
un ilustre 1
ilustre escritor, 1
e poesía, 1
en Bélxica. 1
Bélxica. Seu 1
un investigador 1
dous irmáns. 1
irmáns. Seu 1
músico español 1
orixe xudía 1
xudía que 1
Francia como 2
como refuxiado. 1
refuxiado. Seu 1
Seu pai, 6
pai, George 1
George Solomon 1
Solomon Joseph 1
Joseph (1844–1917), 1
(1844–1917), un 1
avogado na 2
empresa familiar, 1
familiar, casara 1
con Henrietta, 1
Henrietta, de 1
solteira Franklin 1
Franklin (1861–1938) 1
(1861–1938) en 1
1880. Seu 1
pai Juan 1
García Barzanallana 2
Barzanallana e 1
Barzanallana tamén 1
era facendistas 1
facendistas coma 1
coma el. 1
el. Seu 1
pai máis 1
da McCall 1
McCall Corporation, 1
Corporation, editor 1
de populares 1
populares revistas 1
femininas como 1
como Redbook 1
Redbook ou 1
ou McCall's. 1
McCall's. Seu 1
cando Manuel 1
Manuel Antônio 1
Antônio tiña 1
idade. Seu 1
pai, Nicolai 1
Nicolai Baryshnikov, 1
Baryshnikov, era 1
era enxeñeiro 1
nai, Alexandra 1
Alexandra (de 1
solteira Kisselova), 1
Kisselova), costureira. 1
costureira. Seu 1
pai, Nikola 1
Nikola Delchev 1
Delchev (1844-1920), 1
(1844-1920), era 1
comerciante local 1
nai, Sultana 1
Sultana Delcheva 1
Delcheva (ca. 1
(ca. 1850-1907), 1
1850-1907), procedía 1
aldea próxima; 1
próxima; a 1
cinco fillas 1
fillos. Seu 1
pai, Petre, 1
Petre, fora 1
tamén xogador 2
de balonmán 2
balonmán e 1
seu fixo 1
fixo cara 1
este deporte. 1
deporte. Seu 1
pai, Teodoro 1
Teodoro Antonio 1
Antonio Reding, 1
Reding, tiña 1
un rexemento 1
rexemento en 1
Vello Reding. 1
Reding. Seu 1
antigo funcionario, 1
funcionario, recibira 1
título aristocrático 1
aristocrático non 1
non hereditario 1
hereditario polos 1
servizos ao 1
Estado. Seu 1
Seu principal 1
principal sinxelo, 1
sinxelo, "Regret", 1
"Regret", é 1
top 5 1
5 no 1
país. Seu 1
Seu segundo 1
sinxelo, "Clementine", 1
"Clementine", tamén 1
número tres. 1
tres. Seus 1
Seus fillos 1
fillos Vlad 1
Vlad e 1
e Radu 1
Radu son 1
son enviados 1
enviados como 1
reféns ao 1
Murad II. 1
II. Seus 1
Seus pais 2
dous medios 1
medios irmáns 1
irmáns por 1
de pai, 1
pai, Thomas 1
Thomas Markle 1
Markle Jr. 1
e Samantha 1
Samantha Grant. 1
Grant. Seus 1
foron Johann 1
Johann Rudolf 1
Rudolf Bleuler 1
Bleuler e 1
e Pauline 1
Pauline Bleuler-Bleuler. 1
Bleuler-Bleuler. Se 1
Se utilizamos 1
utilizamos na 1
cámara unha 1
película especialmente 1
especialmente tratada, 1
tratada, "para 1
"para diapositivas", 1
diapositivas", obteremos 1
obteremos as 1
imaxes directamente 1
en positivo 1
positivo ó 1
ó revelar 1
película. Se 1
Se vai 1
sobre cepas 1
cepas a 1
a compensación 1
compensación da 1
pendente resólvese 1
resólvese aumentando 1
baixa. ; 1
; se 1
se vale 2
vale cero, 1
cero, pode 1
mínimo como 1
máximo ou 1
de inflexión. 1
inflexión. Severance 1
Severance conseguiu 1
conseguiu permiso 1
cúpula no 1
no cume, 1
cume, que 1
altura a 1
a 267 1
267 metros, 1
metros, ademais 1
dunha agulla 1
15 metros, 1
metros, que 1
altura final 1
en 282 1
282 metros. 1
metros. Severino 1
Severino I 1
rivais bizantinos. 1
bizantinos. Severino 1
Severino López 1
López das 1
das Ellas 1
Ellas publicou 1
en lagarteiro 1
lagarteiro en 1
en 1994: 1
1994: Topónimus 1
Topónimus d'As 1
d'As Ellas 1
Ellas y 1
y rimas 1
rimas en 1
en Lagarteiru. 1
Lagarteiru. Severino 1
Severino negouse; 1
negouse; Heraclio 1
Heraclio negou 1
negou recoñecemento 1
oficial chamado 1
chamado Mauricio 1
Mauricio a 1
negociar co 1
co Papado. 1
Papado. Severo 1
Severo María 1
María Ojea 1
Ojea Ferro 1
Ferro foi 1
galego. Sevilla 1
Sevilla volveu 1
Honra, e 1
elite acadou 1
subcampionato nacional 1
liga, a 1
mellor participación 1
historia. Sexa 1
Sexa cal 4
o motivo, 2
motivo, na 1
Society adoptou 1
resolución distanciándose 1
distanciándose do 1
do Federal 1
Federal Writers' 1
Writers' Project 1
Project baixo 1
de Lomax. 1
Lomax. Sexa 1
motivo, o 1
vida arraigou 1
arraigou na 1
canto lle 1
foi posible. 1
posible. Sexa 1
Laio, o 1
Edipo é 1
claramente incondicional. 1
incondicional. Sexa 1
caso, Ramusio 1
Ramusio comezou 1
ampla recollida 1
documentos xeográficos. 1
xeográficos. Sexa 1
Sexa como 1
como for, 1
for, a 1
presenza hoxe 1
musical occidental 1
occidental parece 1
parece asegurada. 1
asegurada. Sexa 1
Sexa debido 1
tamaño reducido, 1
reducido, ou 1
de operación, 1
operación, ou 1
ambos, hai 1
hai plantas 1
pouco potencial 1
ou sociocultural. 1
sociocultural. Sexa 1
Sexa e 1
vector calquera. 1
calquera. Sexan 1
Sexan cal 1
cal foren 1
foren as 1
súas razóns, 1
razóns, Atila 1
Atila deixou 1
deixou Italia 1
palacio máis 1
Danubio. Sexa 1
Sexa ou 1
real esta 1
afirmación, o 1
no cento 1
cento unha 1
unha fábulas 1
fábulas de 2
de Fedro 1
Fedro que 1
conservaron apréciase 1
apréciase con 1
claridade a 1
intención didáctica 1
didáctica e 1
e moralizante 1
moralizante que 1
breve relato, 1
relato, protagonizado 1
protagonizado preferentemente 1
preferentemente por 1
animais. Sexa 1
Sexa unha 1
unha semirecta 1
semirecta de 1
punto desa 1
desa recta. 1
recta. Sexa 1
Sexa un 1
con coordenadas 1
coordenadas (x,y) 1
(x,y) no 1
no plano. 1
plano. Sexismundo 1
Sexismundo aceptou 1
aceptou coa 1
Prusia continuase 1
continuase sendo 1
un feudo 1
feudo vasalo 1
Polonia. Sexismundo 1
Sexismundo casou 1
en Cracovia 1
Cracovia con 1
Habsburgo, filla 1
do arquiduque 1
arquiduque Carlos 1
Estiria, o 1
de 1592. 1
1592. Sexismundo 1
Sexismundo de 1
Luxemburgo invadiu 1
Alta Hungría, 2
a entregarlle 1
entregarlle a 1
esposa en 1
outubro. Sexismundo 1
Sexismundo irrumpiu 1
irrumpiu na 1
na Alta 1
Hungría, acompañado 1
acompañado polos 1
seus primos, 1
primos, Jobst 1
Jobst e 1
e Prokop 1
Prokop de 1
Moravia, e 1
de Pozsony. 1
Pozsony. Sexismundo, 1
Sexismundo, pola 1
banda, prometeu 1
Suecia. Sexto 1
Sexto Aurelio 1
Aurelio Víctor 1
Víctor confírmao, 1
confírmao, mais 1
posteriores ataques 1
ataques fan 1
fan dubidar 1
dubidar diso. 1
diso. Shadow 1
Shadow DN1 1
DN1 de 1
nunha demostración 1
demostración no 1
Speed de 1
2008. Shah 1
Jahan invadiu 1
invadiu Orchha 1
Orchha novamente 1
en 1635 1
1635 e 1
escolleu el 1
novo raxá. 1
raxá. Shalva 1
Shalva Vardidze 1
Vardidze coñecía 1
coñecía nove 1
nove linguas, 1
permitiu traducir 1
traducir dende 1
dende elas 1
artigos promovendo 1
cultura xeorxiana. 1
xeorxiana. Shamash 1
Shamash fálalles 1
fálalles desde 1
e failles 1
failles ver 1
de inxusto 1
inxusto é 1
é Enkidu, 1
Enkidu, dilles 1
dilles que 1
que Gilgamesh 2
Gilgamesh converterase 1
nunha sombra 1
antigo ser 1
morte. Shankara, 1
Shankara, estatua 1
no Shankaracharya 1
Shankaracharya Mandir, 1
Mandir, Allahabad. 1
Allahabad. Shannon 1
Shannon describiu 1
como "gloriosa": 1
"gloriosa": "O 1
"O noso 1
noso disco 1
disco aínda 1
tan exitoso, 1
exitoso, pero 1
pero estabamos 1
estabamos tocando 1
tocando fronte 1
a coliseos 1
coliseos cheos 1
de xente. 1
xente. Sharapova 1
Sharapova foi 1
WTA en 1
5 diferentes 1
ocasións, cun 1
21 semanas 1
alto. Sharif 1
Sharif ou 1
ou Xerife 1
Xerife ("nobre" 1
("nobre" en 1
en árabe), 1
árabe), era 1
dado aos 1
Mahoma, especialmente 1
aos haxemitas. 1
haxemitas. Sharon 1
Sharon participou 1
participou coa 1
numerosas cancións 1
orixe holandesa 1
holandesa e 1
estranxeiros. Sharón 1
Sharón permanece 1
coma profundo 1
en virtual 1
virtual estado 1
estado vexetativo 2
vexetativo desde 1
entón. Shawn 1
Shawn Crahan 1
Crahan cunha 1
súa máscara 1
máscara no 1
2009. Shechtman 1
Shechtman no 1
no Technion 1
Technion levanse 1
no Louis 1
Louis Edelstein 1
Edelstein Center, 1
Center, e 1
no Wolfson 1
Wolfson Centre, 1
Centre, e 1
están encabezadas 1
encabezadas por 1
mesmo. Shechtman 1
Shechtman uniuse 1
científicos da 1
facultade do 1
Iowa en 1
2004. Shenzhen 1
Shenzhen é 1
rexión económica 1
económica especial 1
ricas da 1
China, agora 1
agora cuns 1
cuns 4 1
habitantes. Shepard 1
Shepard continúa 1
continúa recrutando 1
recrutando novos 1
equipo, incluíndo 1
a Tali'Zorah, 1
Tali'Zorah, Thane 1
Thane Krios, 1
Krios, e 1
e Samara, 1
Samara, ata 1
ata recibir 1
recibir información 1
dos Collectors 1
Collectors que 1
debe investigar. 1
investigar. Shepard 1
Shepard graduouse 1
Academia Naval 1
Naval dos 1
máster pola 1
pola faculte 1
faculte Dartmouth 1
Dartmouth en 1
1962. Shepitko 1
Shepitko leva 1
leva luz 1
vida interior 1
debe reconciliar 1
reconciliar o 1
pasado coa 1
realidade presente. 1
presente. Sheppard 1
Sheppard era 1
principal administrador 1
administrador dun 1
de planexamento 1
planexamento urbano. 1
urbano. Sheppard 1
Sheppard está 1
Zelandia. Sheppard 1
Sheppard foi 1
National Council 1
Women of 1
Zealand, fundado 1
1896, e 1
a reformar 1
1918. Sherezade, 1
historia que, 1
como pensara, 1
pensara, cativa 1
rei. SHH 1
dos bucles 1
bucles cervicais 1
cervicais epiteliais, 1
epiteliais, onde 1
os epitelios 1
epitelios externo 1
e interno 1
depósito para 1
nai dentais. 1
dentais. Shields 1
Shields confirmou 1
confirmou posteriormente 1
que comeara 1
comeara a 1
1996, estaba 1
case rematado. 1
rematado. Shields 1
Shields conseguiu 1
teléfono de 1
de Debbie 1
Debbie Googe 1
Googe grazas 1
contacto na 1
e convidouna 1
convidouna a 1
unha audición, 1
audición, recrutándoa 1
recrutándoa como 1
baixista. Shifting 1
Shifting Gears 1
Gears foi 1
promocionado co 1
sinxelo «Holly 1
«Holly Holy». 1
Holy». Shigella 1
Shigella está 1
causas patoxénicas 1
patoxénicas da 1
artrite reactiva 1
reactiva en 1
mundo. Shigella 1
Shigella é 1
das diarreas 1
diarreas a 1
mundial. Shin 1
Chan entra 1
entra coa 1
tenda moi 1
e merca 1
merca unha 1
caixa na 1
que precisamente 1
precisamente se 1
o cromo 1
cromo número 1
número 99. 1
99. É 1
cor dourada 1
brilla moito. 1
moito. Shinnosuke 1
Shinnosuke volve 1
volve máis 1
familia ao 1
cinema para 1
que pasou. 2
pasou. Shirer 1
Shirer 1990, 1
p. 822 1
822 Como 1
Como preparación 1
ataque, Hitler 1
Hitler trasladou 1
trasladou en 1
segredo máis 1
uns 690 1
690 000 1
000 do 1
do Eixe 1
Eixe ás 1
rexións fronteirizas. 1
fronteirizas. Shiva, 1
Shiva, Visnú, 1
Visnú, e 1
e Brahma 1
Brahma (desde 1
a dereita). 1
dereita). Shocking 1
Shocking Blue, 1
Blue, na 1
segunda formación. 1
formación. Shore 1
Shore afirmou 1
de House 1
House está 1
unha "sutil 1
"sutil homenaxe" 1
homenaxe" a 1
Holmes. Short 1
Short Brothers, 1
Brothers, que 1
de quebrar. 1
quebrar. Shoshani, 1
Shoshani, p. 1
p. 80. 1
80. Tamén 1
Tamén se 246
observado femias 1
con secrecións 1
secrecións nas 1
glándulas temporais. 1
temporais. "Show 1
"Show Girls 1
Girls Get 1
Get Training 1
Training In 1
In Colleges", 1
Colleges", Pittsburgh 1
Pittsburgh Press, 1
Press, December 1
December 3, 1
3, 1930, 1
1930, p. 1
24 Comezou 1
actriz teatral, 1
teatral, tendo 1
breve carreira 1
ópera. Show 1
Show tamén 1
como vídeo 1
concerto. Showtime 1
Showtime dende 1
2013. Shugart 1
Shugart foi 1
fillos, Joanne 1
Joanne Shugart 1
Shugart (1951-1954), 1
(1951-1954), Christopher 1
Christopher D. 1
D. Shugart 1
Shugart (nado 1
en 1953) 1
1953) e 1
e Teri 1
Teri L.K. 1
L.K. Shugart 1
Shugart (nada 1
en 1955). 1
1955). Shuichi 1
Shuichi Akai 1
Akai é 1
misterioso axente 1
sempre leva 1
leva posto 1
pucho negro 1
la. "Shut 1
"Shut Your 1
Your Mouth" 1
Mouth" foi 1
foi remasterizada 1
remasterizada e 1
grande éxitos 1
éxitos Absolute 1
Absolute Garbage. 1
Garbage. Si 1
Si a 1
elección demarcacional 1
demarcacional fose 1
declarada nula, 1
nula, en 1
elección extraordinaria, 1
extraordinaria, a 1
Asemblea procederá 1
ao correspondente 1
correspondente Xefe 1
Xefe Delegacional. 1
Delegacional. Siagri 1
Siagri refuxiouse 1
Tolosa, pero 1
pero Alarico 1
Alarico II 1
II entregouno 1
aos francos, 1
francos, e 1
foi executado. 1
executado. Si 1
Si aparece 1
aparece unhas 1
en kenningars 1
kenningars como 1
de deusa 1
deusa (ex. 1
(ex. Sjöfn 1
Sjöfn seims 1
seims significa 1
significa "Sjöfn 1
"Sjöfn de 1
de ouro", 1
ouro", i.e. 1
i.e. "muller"). 1
"muller"). Si 1
Si Asterisk 1
Asterisk vai 1
un PBX, 1
PBX, ten 1
chamada especificamente 1
propósito. Sibelius 1
Sibelius coñeceu 1
futura muller, 1
muller, Aino 1
Aino Järnefelt, 1
de Fennoman 1
Fennoman acérrimos. 1
acérrimos. Sibelius 1
Sibelius realizou 1
últimos arranxos 1
arranxos nalgunhas 1
obras. Sibusiso 1
Sibusiso Moyo 1
Moyo saíu 1
saíu nunha 1
nunha emisión 1
emisión televisiva 1
directo declarando 1
exército activara 1
activara unha 1
como "Operación 1
"Operación Restauración 1
Restauración do 1
do Legado". 1
Legado". Siddal, 1
Siddal, que 1
como apelido 1
orixinal Siddall 1
Siddall (foi 1
(foi Rossetti 1
Rossetti quen 1
quen eliminou 1
segundo "l"), 1
"l"), foi 1
por Deverell 1
Deverell en 1
en 1849 2
1849 mentres 1
modista de 1
chapeus nunha 1
de Cranbourne 1
Cranbourne Alley. 1
Alley. Siegfried 1
Siegfried construíu 1
castelo, chamado 1
chamado Lucilinburhuc 1
Lucilinburhuc ("pequeno 1
("pequeno castelo"), 1
castelo"), no 1
no Bock 1
Bock Fiels 1
Fiels ("rocha"), 1
("rocha"), mencionado 1
mencionado por 2
dito tratado. 1
tratado. Siena 1
prosperou baixo 1
goberno romano. 1
romano. Siena 1
Siena prosperou 1
nova administración, 1
administración, converténdose 1
importante actor 1
la. Si 1
Si existen, 1
existen, con 1
todo, xigantescos 1
xigantescos cráteres 1
cráteres ou 1
ou circos 1
circos lunares 1
lunares maiores 1
outro hemisferio, 1
hemisferio, podéndose 1
podéndose atopar 1
como Apolo, 1
Apolo, de 1
até 520 1
520 km 1
diámetro. Si 1
Si foi 1
documental. Sigeberht 1
Sigeberht no 1
retiro monástico 1
monástico é 1
se pór 1
pór á 1
principio refusa 1
refusa facelo, 1
facelo, finalmente 1
finalmente acepta 1
acepta liderar 1
exército aínda 1
sen portar 1
armas. Siglo 1
XX (2002, 1
(2002, Voz 1
Galicia editora). 1
editora). Significa 1
Significa absterse 1
absterse intencionadamente 1
intencionadamente de 1
poidan causar 1
ou prexudicar 1
outros. ", 1
", significaba 1
significaba "terra 1
de viño", 1
viño", os 1
historiadores especularan 1
especularan hai 1
rexión contiña 1
contiña uvas 1
uvas salvaxes. 1
salvaxes. ;significado 1
;significado ilocutivo 1
ilocutivo ou 1
forza ilocutiva: 1
ilocutiva: Efecto 1
Efecto que 1
ou lido 1
lido ten 1
ten sobre 1
o ouvinte 1
ouvinte ou 1
ou lector. 1
lector. Sigurður 1
Sigurður Nordal 1
Nordal viu 1
viu aquí 1
unha debilidade, 1
debilidade, mais 1
mais Óskar 1
Óskar Halldórsson 1
Halldórsson defende 1
narración orixinal, 1
orixinal, debido 1
facía máis 2
heroe. Si 1
Si houbese 1
houbese amosado 1
amosado a 1
cunha propina, 1
propina, supoñamos 1
supoñamos catro 1
catro pesetas, 1
pesetas, o 1
o bisabó 1
bisabó de 1
de Ramiro 2
Ramiro seguro 1
o pasaría 1
pasaría sin 1
sin agardar 1
ao parente 1
parente cos 1
cos cabritos 1
cabritos (p. 1
(p. 69). 1
69). Silas 1
Silas Siakor 1
Siakor apareceu 1
filme Silas 1
Silas de 1
2017, dirixido 2
por Anjali 1
Anjali Nayar 1
Nayar e 1
e Hawa 1
Hawa Essuman. 1
Essuman. Silénciase 1
Silénciase con 1
terra queimada 1
queimada afecta 1
bens americanos. 1
americanos. Silenciosamente, 1
Silenciosamente, entregoulle 1
entregoulle a 2
Lennon unha 1
de Double 1
Double Fantasy, 1
Fantasy, e 1
e Lennon 1
Lennon asinouno. 1
asinouno. Silicio 1
Silicio policristalino 1
policristalino ten 1
conversión menor, 1
menor, porén 1
porén con 1
con custo 1
custo reducido. 1
reducido. Silleda 1
Silleda localízase 1
localízase preto 1
Galicia, no 1
Pontevedra. Silueta 1
Silueta da 1
Endeavour sobre 1
atmosfera. Siluetas 1
Siluetas e 1
e ruínas 1
edificios, nun 1
nun ceo 1
ceo gris 1
gris logo 1
destrución por 1
dos confederados 1
confederados ante 1
da unión, 1
unión, 1865. 1
1865. Silvan 1
Silvan Evans; 1
Evans; English-Welsh 1
English-Welsh Dictionary 1
Dictionary (1868), 1
(1868), pero 1
seu meirande 1
meirande logro 1
logro neste 1
neste ámbito 1
ámbito foi 1
revista Baner 1
Baner Cymru 1
Cymru ("A 1
("A bandeira 1
de Gales"), 1
Gales"), fundada 1
e fusionada 1
fusionada con 1
con Yr 1
Yr Amserau 1
Amserau ("Os 1
("Os tempos") 1
tempos") dous 1
tarde so 1
de Baner 1
Baner ac 1
ac Amserau 1
Amserau Cymru. 1
Cymru. Silva 1
Silva Pando 1
Pando non 1
ve verosímil 1
verosímil esta 1
teoría porque 1
misioneiro estaba 1
zona australiana 1
australiana onde 1
onde medra 1
o E. 1
E. globulus, 1
globulus, e 1
supón que, 1
mandar algo, 1
algo, sería 1
sería outra 1
especie. Silveira 1
Silveira foi 1
muller Primeira 1
Primeira ministra 1
país. Silver 1
Silver and 1
and Miller 1
Miller 1997: 1
1997: 367. 1
367. Graczyk, 1
Graczyk, 2007: 1
2007: 2 1
O devanceiro 1
do crow-hidatsa 1
crow-hidatsa puido 1
puido constituír 1
división principal 1
do protosíux. 1
protosíux. Silverberg, 1
Silverberg, p. 1
p. 139. 1
139. En 1
caso, tiñan 1
poucas esperanzas 1
de achalo 1
achalo alí, 1
alí, mentres 1
viaxes pola 1
rexión volvéronse 1
volvéronse perigosas 1
perigosas sen 1
Imperio provera. 1
provera. Silverstone 1
Silverstone acolleu 1
Unido nos 1
anos impares 1
impares e 1
e Brands 1
Hatch nos 1
anos pares. 1
pares. Silverstone 1
Silverstone está 1
bombardeiros da 1
Aérea, RAF 1
RAF Silverstone 1
Silverstone da 1
1943. Silvestre, 1
Silvestre, desde 1
de Annual, 1
Annual, ordena 1
ordena ocupar 1
Monte Abarrán, 1
Abarrán, corazón 1
da cabila 2
cabila de 2
de Tensanamí, 1
Tensanamí, última 1
última barreira 1
barreira sobre 1
sobre Al-Hoseima 1
Al-Hoseima desde 1
se domina 1
territorio costeiro 1
costeiro da 1
de Aith 1
Aith Urriaguel. 1
Urriaguel. Silvestre 1
Silvestre vese 1
vese constantemente 1
humillado e 1
e derrotado 1
polo rato, 1
rato, e 1
accidentes con 1
con trallos 1
trallos de 1
ratos ou 1
ou mollo 1
picante. Silvia 1
Silvia é 1
revista Forest 1
Forest Club 1
Club Sylvia 1
Sylvia of 1
the School 1
of Forestry, 1
Forestry, da 1
da Taihoky 1
Taihoky Imperial 1
Imperial University. 1
University. Silvia 1
Silvia Marty 1
Marty (Ingrid 1
(Ingrid Múñoz) 1
Múñoz) completa 1
actores xuvenil 1
xuvenil principal. 1
principal. Simashki 1
Simashki perdeu 1
perdeu Uruk, 1
Uruk, Ur 1
Ur e 2
e Eridu 1
Eridu a 1
de Isin. 1
Isin. Simbad 1
Simbad recoñece 1
recoñece inmediatamente 1
a loucora 1
loucora do 1
seu comportamenteo 1
comportamenteo e 1
todos volvan 1
volvan aos 1
aos buques. 1
buques. Simbolizaría 1
Simbolizaría a 1
independencia biscaina 1
biscaina por 1
terse acadado 1
acadado o 2
Andrés a 1
de Arrigoriaga 1
Arrigoriaga contra 1
españois. Simbolízase 1
Simbolízase desta 1
Federación destes 1
destes estados. 1
estados. Símbolo 1
Símbolo da 3
función lóxica 3
lóxica NON-OU. 1
NON-OU. Símbolo 1
lóxica OU. 1
OU. Símbolo 1
lóxica OU-exclusiva. 1
OU-exclusiva. Símbolo 1
Símbolo do 1
mosteiro, un 1
moitos situados 1
nas fachadas 1
fachadas das 1
casas santiaguesas 1
santiaguesas que 1
foron propiedade 1
mosteiro. Símbolo 1
Símbolo dunha 1
dunha división. 1
división. Símbolos 1
Símbolos de 1
ou intensidade: 1
intensidade: crescendo 1
crescendo e 1
e diminuendo, 1
diminuendo, en 1
maior (>) 1
(>) e 1
menor ( 1
para suxerir 1
suxerir o 1
de volume, 1
volume, respectivamente. 1
respectivamente. Simbu, 1
Simbu, dito 1
dito Sipuuuu 1
Sipuuuu no 1
dialecto local, 1
local, significa 1
significa "grazas". 1
"grazas". Simeón, 1
Simeón, sen 1
Focas, mais 1
exércitos non 1
a enfrontarse. 1
enfrontarse. Similares 1
Similares aos 1
aos GPCRs 1
GPCRs son 1
de adiponectina 1
adiponectina 1 1
2 (ADIPOR1 1
(ADIPOR1 e 1
e ADIPOR2) 1
ADIPOR2) que 1
posúen 7 2
7 dominios 1
dominios transmembrana. 1
transmembrana. Similares 1
Similares propiedades 1
propiedades comunicáronse 1
comunicáronse en 1
para ensaios 1
ratos da 1
da Withania 1
Withania somnifera 1
somnifera (ashwagandha, 1
(ashwagandha, ginseng 1
ginseng indio). 1
indio). Similares 1
Similares son 1
de mountain 1
mountain bike 1
bike ou 1
ou ciclismo 1
ciclismo de 1
montaña. Similarmente, 1
Similarmente, desde 1
economía humana, 1
humana, un 1
na biomasa 1
biomasa total 1
total pero 1
colleitas podería 1
unha desvantaxe. 1
desvantaxe. Símjika 1
Símjika adopta 1
a Draupadi. 1
Draupadi. Simmons 1
Simmons e 1
e Ekarius, 1
Ekarius, 2009, 1
2009, p. 1
p. 101. 1
101. Os 1
crían ovellas 1
ovellas son 1
desde pastos 1
pastos sementados 1
sementados e 1
e mellorados 1
mellorados expresamente 1
expresamente ata 1
ata terreos 1
terreos silvestres 1
silvestres ásperos. 1
ásperos. Simón 1
Bolívar era 1
Juan Vicente 1
Vicente Bolívar 1
Bolívar y 1
y Ponte 1
Concepción Palacios 1
Palacios y 1
y Blanco, 1
Blanco, que 1
Caracas. Simon 1
Simon Boulderstone 1
Boulderstone desde 1
batalla. Simon 1
Michael argumentan 1
da compensación 1
compensación é 1
alto. Simone 1
Simone Weil 1
Weil nace 1
París no 1
xudía, intelectual 1
e laica. 1
laica. Simon 1
Simon fixo 1
pantalla en 1
Le chanteur 1
chanteur inconnu 1
inconnu "Tender 1
"Tender Little 1
Little Savage: 1
Savage: France's 1
France's Favorite 1
Favorite Descends 1
Descends upon 1
upon the 1
the Hollywood 1
Hollywood Scene" 1
Scene" by 1
by Jacques 1
Jacques Lory, 1
Lory, Oakland 1
Oakland Tribune, 1
Tribune, 29 1
1935, páx. 1
páx. Simonian 1
Simonian tamén 1
en operetas 1
operetas no 1
no Volksoper, 1
Volksoper, por 1
na baile 1
ópera en 2
en Heuberger, 1
Heuberger, en 1
en Suppés 1
Suppés de 1
de Boccaccio 1
Boccaccio e 1
en Eine 1
Eine Nacht 2
Nacht in 2
in Venedig 1
Venedig Eine 1
in Venedig, 1
Venedig, (Unha 1
(Unha noite 1
en Venecia). 1
Venecia). Simón 1
Simón morre 1
morre esa 1
noite. Simon 1
Simon permaneceu 1
sempre solteira. 1
solteira. Simons 1
Simons continúa 1
executivo, do 1
mundo. Simonsen 1
Simonsen fractura 1
fractura unha 1
e pérdese 1
competición. Simplemente 1
Simplemente vendérono 1
vendérono en 1
canto estiveron 1
estiveron fabricados 1
con compradores 1
compradores decididos. 1
decididos. Simpson, 1
Simpson, a 1
audiencia só 1
queda cunha 1
forte indicación, 1
indicación, ademais 1
relacionada bioloxicamente. 1
bioloxicamente. Simtek 1
Simtek (Simulation 1
(Simulation Te'chnology) 1
Te'chnology) foi 1
e equipo 2
Un. Simulación 1
Simulación dunha 1
ponte Einstein 1
Einstein Rosen 1
Rosen tridimensional 1
tridimensional nunha 1
superficie bidimensional. 1
bidimensional. Simula 1
Simula o 1
o alisado 1
alisado das 1
das rémixes 1
rémixes e 1
e abanea 1
abanea frecuentemente 1
a testa. 1
testa. Simultáneamente, 1
Simultáneamente, a 1
base experimenta 1
potencia, e 1
confusión, sen 1
nin Haddock 1
Haddock nin 1
nin Wolff 1
Wolff sexan 1
explicar con 1
pasou. Simultaneamente 1
Simultaneamente ao 2
anuncio tamén 1
informou acerca 1
creación formal 1
do Observatorio 1
Observatorio Blockchain 1
Blockchain de 1
Venezuela, para 1
se encargar 1
encargar do 1
transaccións dixitais. 1
dixitais. Simultaneamente 1
efecto vasodilatador, 1
vasodilatador, os 1
inflamación ( 1
( Simultaneamente, 1
Simultaneamente, a 1
a señora, 1
señora, xa 1
xa maior, 1
maior, morre 1
estrañas circunstancias. 1
circunstancias. Simultaneamente, 1
Simultaneamente, desde 1
desde novembro 1
1939, ordenouse 1
ordenouse a 1
consellos xudeus 1
xudeus nas 1
comunidades xudías 1
aplicación precisa 1
e inmediata 2
das directrices 1
directrices emitidas 1
emitidas polas 1
autoridades alemás. 1
alemás. Simultaneamente, 1
Simultaneamente, faise 1
un rustrido 1
rustrido de 1
de cebola 1
cebola e 1
e allo 1
allo picado, 1
picado, ó 1
engade fariña 1
fariña triga, 1
triga, removendo 1
removendo ata 1
quede perfectamente 1
perfectamente disolta, 1
disolta, e 1
logo parte 1
se coceron 1
coceron as 1
as ameixas, 1
ameixas, viño 1
viño branco, 1
branco, zume 1
unha guindilla 1
guindilla ou 1
ou pemento 1
pemento doce. 1
doce. Simultaneamente 1
Simultaneamente o 1
observatorio rexistrará 1
rexistrará o 1
brillo de 1
12.000 estrelas 1
magnitude 15,5 1
15,5 para 1
sobre planetas 1
planetas extrasolares. 1
extrasolares. Simultaneamente, 1
Simultaneamente, pode 1
a sequidade 1
sequidade de 1
boca ocasionada 1
ocasionada pola 1
medicamentos (sobre 1
algúns antidepresivos). 1
antidepresivos). Sinais 1
Sinais do 1
como temperatura 1
percibidas polos 1
sistemas neurosensoriais 1
neurosensoriais do 1
organismo. Sinalan 1
Sinalan a 2
ou negan 1
calquera cantidade. 1
cantidade. Sinalan 1
serie discursiva: 1
discursiva: Para 1
rematar, en 1
lugar, en 1
último termo, 1
termo, en 1
fin, por 1
fin, finalmente. 1
finalmente. Sinalan 1
Sinalan obxectiva 1
ou subxectivamente 1
subxectivamente unha 1
cantidade indefinida. 1
indefinida. Sinala 1
Sinala o 1
punto fronteirizo 1
entre Aragón 1
e Cataluña, 1
e Lérida. 1
Lérida. Sinala 1
Sinala que 3
alta suxírelles 1
suxírelles ás 1
persoas lectoras 1
lectoras que 1
voz propia. 1
propia. Sinala 1
frontal o 1
do morgado, 1
morgado, no 1
ano 1623, 1
1623, o 1
mencionado capitán 1
capitán Álvaro 1
Álvaro Pérez 2
de Ceta. 1
Ceta. Sinala 1
tempo só 1
só permanecía 1
permanecía en 2
en metaponto 1
metaponto un 1
muralla. Sinalou 1
Sinalou que 1
había outras 1
cranio, como 1
de suturas 1
suturas na 1
adulta, que 1
eran como 1
aves xoves. 1
xoves. Sinalouse 1
Sinalouse que 1
existía nas 1
menos desenvolvidas 1
desenvolvidas do 1
Próximo, unha 1
escravitude que 1
lembra ao 1
ao ilotismo. 1
ilotismo. Sinalou 1
Sinalou tamén 1
clara posibilidade 1
grandes aumentos 1
aumentos de 1
metano futuros 1
futuros poidan 1
poidan orixinar 1
un quentamento 1
quentamento superficial 1
superficial que 2
incremente de 1
non liñal 1
liñal coa 1
coa concentración 1
metano. Sinal 1
Sinal pintado 1
pintado nunha 1
beirarrúas de 1
de Melide. 1
Melide. Sinan 1
Sinan reiterou 1
reiterou aquí 1
de sostemento 1
sostemento que 1
xa el 1
mesmo empregara 1
empregara na 1
na mesquita 1
mesquita Bayezid, 1
Bayezid, (ou 1
de Baiaceto). 1
Baiaceto). Sinbad, 1
Sinbad, extraordinario 1
extraordinario fabulador, 1
fabulador, conta 1
viaxes pasadas, 1
pasadas, reais 1
non, aos 1
compañeiros diarios 1
e dominó 1
dominó na 1
na taberna. 1
taberna. Sinbad 1
Sinbad fala 1
co criado/rapaz 1
criado/rapaz Sari 1
Sari e 1
cóntalle das 1
illas Cotovías. 1
Cotovías. Sinclair, 1
Sinclair, p. 1
p. 145. 1
145. A 1
de exportar 1
exportar o 1
liberalismo para 1
enteiro e 1
orde internacionalista 1
internacionalista harmoniosa 1
e liberal 1
liberal dominou 1
liberais desde 1
XVIII. Sinclair 1
Sinclair tivo 1
nova posición. 1
posición. Sindbad 1
Sindbad goza 1
goza facendo 1
a Olive 1
Olive a 1
esposa trofeo, 1
que interrompe 1
interrompe a 1
de Popeye. 1
Popeye. Sinéad 1
Sinéad obtivo 1
obtivo catro 1
catro nomeamentos 1
nomeamentos ao 1
ao Grammy, 1
Grammy, incluíndo 1
incluíndo Gravación 1
Pop Feminino, 1
Feminino, e 1
e ganou 1
ganou o 1
Música Alternativa, 1
Alternativa, sendo 1
gañar ese 1
ese premio 1
premio (1991 1
(1991 foi 1
da categoría). 1
categoría). Singapur 1
Singapur converteuse 1
porto comercial 1
Malaca, e 1
de Johore. 1
Johore. Singer 1
Singer quedou 1
súa actuación, 1
e descoñecendo 1
descoñecendo que 1
que Laurie 1
Laurie era 1
era inglés, 1
inglés, comentou 1
este "actor 1
"actor americano" 1
americano" conseguira 1
conseguira captar 1
o personaxe. 1
personaxe. Sinistro, 1
Sinistro, enigmático, 1
enigmático, tan 1
tan inestable 1
inestable coma 1
os caducados 1
caducados mentais 1
que custodia. 1
custodia. Sinónimos 1
Sinónimos desta 1
planta son: 1
son: Chamomilla 1
Chamomilla chamomilla, 1
chamomilla, Chamomilla 1
Chamomilla recutita 1
recutita (nome 1
(nome aceptado 1
aceptado para 2
flora europea) 1
europea) e 1
e Matricaria 1
Matricaria suaveolens. 1
suaveolens. Si 1
fixera deste 1
xeito, habería 1
que cualificalos 1
cualificalos co 1
co vocábulo 1
vocábulo infamado. 1
infamado. Sinopse: 1
Sinopse: Raccoon 1
City, unha 1
unha remota 1
remota comunidade 1
comunidade nas 1
súpeto vese 1
vese acosada 1
de horrendos 1
horrendos asasinatos 1
asasinatos nos 1
a rodean. 1
rodean. Síntese 1
Síntese de 1
indol axudado 1
por microondas 1
microondas nun 1
só recipiente 1
recipiente a 1
de fenilhidrazina 1
fenilhidrazina e 1
ácido pirúvico. 1
pirúvico. Sintetízanse 1
Sintetízanse por 1
de Claisen 1
Claisen descarboxilativas 1
descarboxilativas a 1
de acetil-CoA 1
e malonil-CoA. 1
malonil-CoA. Sipora 1
Sipora é 2
de surf. 2
surf. Siracusa 1
Siracusa creceu 1
creceu considerablemente 1
considerablemente durante 1
tempo. Sir 1
Sir Alexander 1
Alexander MacKenzie 1
MacKenzie converteuse 1
Rochosas no 1
ano 1793. 1
1793. Sir 1
Sir Andrew 1
Andrew mantivo 1
de Blair, 1
Blair, situado 1
no Ducado 1
Atholl do 1
era xefe 1
xefe o 1
Clan Murray, 1
Murray, contra 1
forzas xacobinas. 1
xacobinas. Si 1
Si respectaba 1
respectaba aos 1
aos protestantes 1
protestantes era 1
por respecto 1
traballo pacificador 1
pacificador que 1
pai. Sir 1
Sir Gilbert 1
Gilbert Scott, 1
Scott, describiu 1
cadeira como 1
"unha peza 1
peza magnifica 1
magnifica de 1
de decoración, 1
decoración, pero 1
pero tristemente 1
tristemente mutilada". 1
mutilada". Sirhan 1
Sirhan Sirhan 1
Sirhan no 1
Hotel Ambassador 1
Ambassador en 1
1968. Siria 1
Siria tomouna 1
tomouna sen 1
oposición pero 1
Mesopotamia sufriu 1
unha gan 1
gan derrota, 1
derrota, que 1
o obrigou 1
a devolver 1
devolver tódalas 1
conquistas anteriores. 1
anteriores. Sirio 1
Sirio pode 1
verse tanto 1
atardecer, pois 1
pois ponse 1
ponse tras 1
o Sol, 1
Sol, como 1
no amencer, 1
amencer, cando 1
aparece antes 1
Sol. Sirón 1
Sirón (de 1
(de quen 1
mesmo amante). 1
amante). Sirotkin 1
Sirotkin tamén 1
Campionato Italiano 1
Italiano de 1
2012, conducindo 1
conducindo para 1
para Euronova. 1
Euronova. Sirotkin 1
Sirotkin tivo 1
tivo unhas 1
medio día 1
día con 1
con Williams 1
Williams Martini 1
Martini Racing 1
Racing no 1
mesmo circuíto. 1
circuíto. Sir 1
Sir Ronald 1
Ronald Ross, 1
Ross, nado 1
en Almora 1
Almora ( 1
( Sirventés 1
Sirventés moral: 1
moral: Aínda 1
adoita incluírse 1
incluírse dentro 1
de escarnho 1
escarnho e 1
mal dizer, 1
dizer, esta 1
esta modalidade 1
modalidade poética 1
ámbito galego-portugués 1
galego-portugués merece 1
tratamento especial. 1
especial. Si 1
se amosaron 1
amosaron tarxetas 1
tarxetas azuis 1
azuis a 1
42 xogadores. 1
xogadores. Si 1
deixa secar 1
secar de 1
todo despois 1
despois pode 1
pode moerse. 1
moerse. Sistema 1
Sistema adoptado 1
polo Plan 1
1940 (Plan 1
(Plan Peña) 1
Peña) para 1
nomenclatura da 1
Estradas de 1
España. Sistema 1
Nikola Tesla, 1
Tesla, que 1
alterna para 1
distancias. Sistema 1
Sistema dobre 1
de esclusas 1
esclusas do 1
Encoro das 1
Gargantas. Sistema 1
Sistema ecuatorial 1
ecuatorial de 1
coordenadas. Sistema 2
Sistema horizontal 1
Sistema non 1
proposicións ordenadas, 1
ordenadas, senón 1
senón esa 1
esa interna 1
interna articulación 1
cada cousa, 1
cousa, ela 1
súa ser, 1
ser, ten 1
ten co 1
co ser 1
ser absoluto 1
universo. Sistemas 1
sinais separados 1
separados pero 1
pero compatibles 1
compatibles permiten 1
permiten os 1
ensaios múltiples. 1
múltiples. Sita 1
Sita na 1
na ruela 1
ruela no 1
39 con 1
con esgrafiado 1
esgrafiado orixinal 1
fachada. Sita 1
Sita no 1
Porta estaba 1
nunca construído 1
fondos. Sitema 1
Sitema de 1
de barreira-lagoon 1
barreira-lagoon entre 1
illa Monteagudo 1
Monteagudo e 1
do Faro 2
Faro das 1
das Cíes: 1
Cíes: a 1
Rodas pechando 1
lago do 1
do Neno. 1
Neno. Situación 1
Situación do 3
do Barrio 1
Barrio das 1
das Flores 1
Flores na 1
Coruña. Situación 1
concello na 1
provincia. Situación 1
de Galicia-Lodomeria 1
Galicia-Lodomeria no 1
Imperio austrohúngaro. 1
austrohúngaro. Situación 1
Situación territorial 1
territorial antes 1
primeira guerra. 1
guerra. Situación 1
Situación xeográfica 2
xeográfica da 1
illa. Situación 1
illas. Situada 1
Situada a 5
57 metros 1
chan, cunha 1
de 4.200 1
4.200 metros 1
cadrados, pode 1
presenza simultánea 1
2.500 persoas. 1
persoas. Situada 1
Aldán, conta 1
servizos. Situada 1
Situada ao 1
de Navy 1
Navy Pier 1
Pier (Peirao 1
(Peirao da 1
da Armada)en 1
Armada)en Chicago, 1
Chicago, Devandita 1
Devandita exposición, 1
exposición, "A 1
"A century 1
century of 1
of Progres", 1
Progres", tiña 1
tiña 112 1
112 hectáreas 1
hectáreas á 1
lagoas artificiais 1
artificiais e 1
e Notherly 1
Notherly Island. 1
Island. Situada 1
sexta vértebra 1
vértebra lumbar 1
lumbar correspondente 1
á peza 1
de lombo. 1
lombo. Situada 1
140 m 1
mar, Estrasburgo 1
Estrasburgo caracterízase 1
relevo relativamente 2
relativamente plano. 1
plano. Situada 1
de Barr 1
Barr al 1
al Hikman, 1
Hikman, a 1
é montañosa, 1
montañosa, especialmente 1
lado leste. 1
leste. Situada 1
Situada entre 1
ten amplos 1
amplos bosques 1
paso natural 1
dúas reservas. 1
reservas. Situada 1
España, destaca 1
decoración xeométrico-vexetal 1
xeométrico-vexetal da 1
balcóns así 1
seu lateral 1
lateral a 1
castelo renacentista. 1
renacentista. Situada 1
na Vía 1
Vía Augusta 1
Augusta número 1
4, abre 1
xeito permanente 1
2008. Situada 1
Situada no 2
do Green 1
Green Mountain 1
Mountain National 1
National Forest 1
Forest (Bosque 1
(Bosque Nacional 1
Green Mountain), 1
Mountain), a 1
destacado destino 1
destino turístico. 1
turístico. Situada 1
Castelo, consistía 1
nun valado 1
valado ou 1
ou muralla, 1
muralla, reforzada 1
catro bastións. 1
bastións. Situada 1
Situada nunha 1
contorna rural, 1
rural, trátase 1
dun areal 1
areal orientado 1
desembocadura da 1
ría. Situado 1
Situado a 2
da Playa 1
Playa del 1
Carmen, Xcaret 1
Xcaret foi 1
máis visitados 1
visitados de 1
México. Situado 1
56 metros 1
altura, ofrece 2
seus visitantes 1
visitantes unha 1
espectaculares vistas 1
cidade. Situado 1
Situado ao 1
de Al-Buzuriyah 1
Al-Buzuriyah Souq, 1
Souq, foi 1
e camado 1
camado así 1
por As'ad 1
As'ad Pasha 1
Pasha al-Azm. 1
al-Azm. Situado 1
Situado na 3
concello Suratá, 1
Suratá, está 1
sete vereas 1
vereas que 1
Rosa, Mesalla, 1
Mesalla, El 1
El Centro, 1
Centro, San 1
Isidro, El 1
El Mineral, 1
Mineral, Las 1
Las Abejas 1
Abejas e 1
e Cartagena. 1
Cartagena. Situado 1
das fosas 1
nasais, cuxo 1
cuxo tabique 1
tabique constitúe. 1
constitúe. Situado 1
na Provincia 1
Provincia Marítima, 1
Marítima, o 1
logo representa 1
áncora branca 1
branca sostida 1
por sticks 1
sticks de 1
un temón. 1
temón. Situado 1
Situado nas 1
nas aforas, 1
aforas, pódese 1
pódese acceder 1
acceder mediante 1
mediante minibuses 1
minibuses e 1
autobuses do 1
público. Situado 1
Situado no 4
barrio Uchiha, 1
Uchiha, o 1
pobo, estaba 1
Uchiha ata 1
traxedia pon 1
pon termo 1
edificio. Situado 1
o comedor 1
comedor de 1
terceira era 1
realidade dous 1
dous salóns 1
salóns divididos 1
tabique estanco. 1
estanco. Situado 1
de Barruera, 1
Barruera, é 1
canón. Situado 1
posto 23 1
23 (a 1
das instrucións 2
instrucións da 1
da secretaría 1
secretaría federal 1
Organización, o 1
o PSM 1
PSM non 1
quixo pregarse 1
pregarse e 1
a Sánchez 1
Sánchez neste 1
neste posto), 1
posto), non 1
conseguiu acta 1
concelleiro (o 1
(o PSOE 1
obtivo só 1
21 concelleiros). 1
concelleiros). Situados 1
Situados na 1
Pena Rubia, 1
Rubia, unha 1
rodean Freáns, 1
Freáns, podemos 1
único poboado 1
poboado castrexo 1
castrexo e 1
e celta 1
de Padrenda. 1
Padrenda. Sitúa 1
Sitúa Gallecia 1
Gallecia ocupando 1
ocupando todo 1
ibérica. Situamos 1
Situamos a 1
primeira letra 1
letra (ㄹ) 1
(ㄹ) na 1
superior esquerda 2
cadro imaxinario. 1
imaxinario. Sitúan 1
Sitúan a 1
entre 1017 1
1017 e 1
e 1137, 1
1137, o 1
120 anos. 1
anos. Sitúanse 1
Sitúanse en 1
lugares baixos, 1
baixos, abrigados, 1
abrigados, temperados, 1
temperados, preto 1
dando formacións 1
formacións sombrías 1
sombrías con 1
pouco sotobosque. 1
sotobosque. Situarase 1
Situarase na 1
se desenvolverase 1
desenvolverase a 1
centro. Situase 1
Situase a 1
de Resende. 1
Resende. Sitúase 1
Sitúase afastada 1
muros, centrada 1
na estancia 1
estancia ou 1
centímetros dalgunha 1
paredes. Sitúase 1
Sitúase a 2
mar. Sitúase 3
9 quilómetros 1
capital rexional. 1
rexional. Sitúase 1
Sitúase debaixo 1
océanos circundantes, 1
circundantes, abarcando 1
cadrados. Sitúase 1
Sitúase na 6
na altitude 1
río Meghna. 1
Meghna. Sitúase 1
forte pendente 1
pendente descendente 1
descendente en 1
dirección este. 1
este. Situase 1
Situase na 1
Serra Catarinense 1
Catarinense a 1
a 1.353 1
1.353 metros 1
rúa Ignacio 1
Ignacio Martínez 1
de Azcoitia 1
Azcoitia dando 1
das paraxes 1
paraxes máis 1
belas da 1
cidade porque 1
porque fronte 1
ela atópase 1
Colexio Villandrando, 1
Villandrando, á 1
esquerda o 2
tras ela 1
e Soidade. 1
Soidade. Sitúase 1
de Miraflores, 1
Miraflores, preto 1
Autoestrada A5. 1
A5. Sitúase 1
zona noroeste 1
de Pokhara, 1
Pokhara, na 1
de ensanche 1
ensanche do 1
de Seti 1
Seti Gandaki. 1
Gandaki. Sitúase 1
Sitúase no 2
Concello, e, 1
ría. Sitúase 1
país. Sitúase 1
Sitúase nunha 1
contorna urbana, 1
urbana, dispoñendo 1
dispoñendo de 1
por rúa. 1
rúa. Situou 1
Situou a 1
potencia económica 1
cabo políticas 1
benestar dos 1
seus súbditos, 1
súbditos, o 1
moi querido 1
pobo francés. 1
francés. Situouse 1
Situouse a 1
das privatizacións 1
privatizacións como 1
solución permanente. 1
permanente. Situouse 1
Situouse primeiro 1
1980, segundo 1
1976, 1978 1
1981, e 2
1974, 1975 1
1977. Sivan 1
Sivan Santhosh 1
Santhosh desempeñou 1
principal. Sivas 1
Sivas sobrevive 1
como sé 1
sé titular. 1
titular. Siyah 1
Siyah K'ak' 1
K'ak' parece 1
foi axudado 1
propio Tikal. 1
Tikal. Siyyid 1
Siyyid `Alí-Muhammad, 1
`Alí-Muhammad, que 1
" SJ 1
SJ 2A 1
2A foi 1
Academia China 2
Tecnoloxía Espacial 2
Espacial (CAST, 2
(CAST, en 2
inglés). SJ 1
SJ 2B 1
2B foi 1
inglés). Skatsha, 1
Skatsha, que 1
famosa lanza: 1
lanza: Gae 1
Gae Bolg. 1
Bolg. Skazaniye 1
Skazaniye o 1
o nevidimom 1
nevidimom grade 1
grade Kitezhe 1
Kitezhe i 1
i deve 1
deve Fevronii 1
Fevronii (1907), 1
(1907), primeira 1
representación fóra 1
de Rusia), 1
Rusia), Pskovityanka 1
Pskovityanka (1873, 1
(1873, 1892) 1
1892) e 1
e Notx 1
Notx Maiskaja 1
Maiskaja (1879). 1
(1879). Skellefteå 1
Skellefteå contou 1
tres máximos 1
máximos goleadores 1
goleadores da 1
tempadas 2010–11 1
2010–11 – 1
– Joakim 1
Joakim Lindström, 1
Lindström, Mikko 1
Mikko Lehtonen 1
Lehtonen e 1
David Rundblad. 1
Rundblad. Skidmore, 1
Skidmore, 2008; 1
2008; 26 1
26 Dende 1
antecesor até 1
seu entronización 1
entronización existe 1
de interregno 1
interregno que 1
anos. Skiles 1
Skiles liderou 1
competición estatal 1
estatal con 1
con 30,2 1
30,2 puntos 1
partido. Skin 1
Skin Yard 1
Yard realizou 1
concerto oficial 1
ano, actuando 1
de abreconcertos 1
de U-Men. 1
U-Men. Skogsrået 1
Skogsrået tivo 1
súa 'estrea 1
'estrea mundial' 1
mundial' moderna 1
1996 pola 1
pola Sinfonia 1
Sinfonia Lahti, 1
Lahti, baixo 1
de Osmo 1
Osmo Vänskä. 1
Vänskä. Skyline 1
Skyline de 1
Gaza próximo 1
Palestina. SkyPerfect 1
SkyPerfect é 1
un provedor 1
usa DVB 1
DVB nos 1
seus satélites, 1
satélites, situados 1
a 124 1
124 e 1
e 128 1
128 graos 1
graos leste. 1
leste. Slack, 1
Slack, The 1
The Crucial 1
Crucial Squeegie 1
Squeegie Lip, 1
Lip, Axis: 1
Axis: Bold 1
Bold as 1
as Boognish, 1
Boognish, Erica 1
Erica Peterson's 1
Peterson's Flaming 1
Flaming Crib 1
Crib Death, 1
Death, The 1
The Live 1
Live Brain 1
Brain Wedgie/WAD 1
Wedgie/WAD e 1
e Prime 1
Prime 5. 1
5. Nese 1
tempo, Gene 1
Gene tamén 1
propia cinta, 1
cinta, Synthetic 1
Synthetic Socks, 1
Socks, onde 1
onde Dean 1
Dean aparecía 1
aparecía nuns 1
poucos temas. 1
temas. Slálom 1
Slálom é 1
atravesar diversos 1
diversos obstáculos 1
obstáculos facendo 1
facendo zigzag. 1
zigzag. Slayers 1
Slayers conta 1
dunha feiticeira 1
feiticeira adolescente, 1
adolescente, Lina 1
Lina Inverse 1
Inverse e 1
mundo. Sleat 1
Sleat perdeu 1
independencia municipal 1
municipal coa 1
incorporación ao 1
novo concello 1
de Gaasterlân-Sleat 1
Gaasterlân-Sleat ao 1
se fusionar 1
fusionar con 1
con Gaasterlân. 1
Gaasterlân. S. 1
S. Lighthouse 1
Lighthouse board» 1
board» estaba 1
funcionamento. Slit 1
Slit tamén 1
expresa nun 1
nun padrón 1
padrón similar, 1
similar, segregado 1
células no 1
no cristalino. 1
cristalino. Sluis 1
Sluis tivo 1
importantes igrexas 1
igrexas góticas, 1
góticas, pero 1
ambas desapareceron: 1
desapareceron: Onze-Lieve-Vrouwekerk 1
Onze-Lieve-Vrouwekerk e 1
e Sint-Janskerk. 1
Sint-Janskerk. S. 1
S. magna 1
magna anteriormente 1
considerado "vulnerable", 1
"vulnerable", pero 1
2013 indican 1
a estimada 1
estimada na 1
hábitat está 1
sendo destruído 1
a fragmentación. 1
fragmentación. SMART-1 1
SMART-1 foi 1
posta nunha 1
transferencia xeoestacionaria 1
xeoestacionaria de 1
de 742 1
742 x 1
x 36.016 1
36.016 km 1
km como 1
secundaria durante 1
comunicacións. «Smiley» 1
«Smiley» cunha 1
ollo dereito, 1
dereito, semellante 1
emprega O 1
O Comediante 1
Comediante como 1
como insignia. 1
insignia. Smith 1
Smith era 1
era coautora, 1
coautora, xunto 1
irmán, do 1
do venerado 1
venerado fanzine 1
fanzine de 1
popular Teenage 1
Teenage Gang 1
Gang Debs 1
Debs cando 1
cando Neuman 1
Neuman e 1
e Wolfe 1
Wolfe pedíronlle 1
pedíronlle tocar 1
elas. Smith 1
Smith foi, 1
continúa sendo, 1
sendo, unha 1
figura controvertida. 1
controvertida. Smith 1
Smith foi 1
John Buscema, 1
Buscema, mentres 1
mentres Thomas 1
Thomas seguiu 1
seguiu escribindo 1
escribindo durante 1
anos. Smith 1
Smith inxerira 1
inxerira medicamentos 1
medicamentos antidepresivos 1
antidepresivos e 1
a ansiedade, 1
ansiedade, así 1
pílulas para 1
para adelgazar, 1
adelgazar, metadona 1
metadona e 1
e inxectáranse 1
inxectáranse hormonas 1
e vitamina 1
vitamina B-12 1
B-12 nun 1
seus muslos. 1
muslos. Smith 1
Smith publicou 1
1888 un 1
artigo relacionado 1
revista Electronic 1
Electronic World 1
World titulado 1
titulado "Algunhas 1
"Algunhas posibles 1
posibles aplicacións 1
aplicacións do 1
do fonógrafo. 1
fonógrafo. Smith 1
Smith refuxiouse 1
refuxiouse canda 1
a catrocentas 1
catrocentas persoas 1
de Química, 1
Química, pero 1
roubos vividos 1
vividos na 1
grupo minguado 1
minguado decidiu 1
rural ao 1
sueste. Smith 1
Smith vía 1
vía o 2
todo interrelacionado 1
interrelacionado e 1
suxeriu sistemas 1
sistemas mixtos 1
cultivos debaixo. 1
debaixo. Smits 1
Smits foi 1
do 40º 1
40º aniversario 1
Pacers, elixido 1
polos fans. 1
fans. SN 1
SN 1986G 1
1986G foi 1
os espectros 2
das supernovas 2
supernovas tipo 1
tipo Ia 1
Ia non 1
todos idénticos, 1
idénticos, e 1
supernovas Ia 1
Ia poden 1
cambiando ó 1
tempo xa 1
brillo tamén 1
variar ó 1
tempo. Snake 1
Snake esta 1
de suicidarse 1
suicidarse no 1
Boss e 1
e Big 1
Boss, cando 1
de repente 1
repente aparece 1
aparece Big 1
Boss co 1
co fusil 1
fusil Patriot 1
Patriot de 1
The Boss. 1
Boss. Snake's 1
Snake's Revenge 1
Revenge foi 1
adaptado aos 2
aos xogos 1
de LCD, 1
LCD, por 1
por Tiger 1
Tiger Electronics. 1
Electronics. Snatam 1
Snatam Kaur 1
Kaur é 1
e música, 1
música, con 1
música hindú 1
hindú e 1
do Shabad 1
Shabad Kirtan 1
Kirtan (tradición 1
(tradición musical 1
musical Sikh). 1
Sikh). SNI 1
SNI tamén 1
posúe varias 1
de procesado 2
alimentos aínda 1
saída deste 1
sector. Snorri 1
Snorri é 1
grandes literatos 1
literatos da 1
da Islandia 1
Islandia medieval. 1
medieval. Snow 1
Snow anuncia 1
fame polo 1
aniversario, no 1
que Katniss 1
Peeta se 1
ven forzados 1
participar contra 1
outros vencedores 1
a cancelar 1
voda. Snyders 1
Snyders fíxose 1
de Antuerpen, 1
Antuerpen, a 1
San Lucas, 1
Lucas, como 1
mestre. Snyders 1
Snyders foi 1
grande admirador 1
Pieter Paul 1
Paul Rubens, 1
Rubens, que 1
o contactou 1
contactou con 1
para executase 1
executase nas 1
súas teas 1
teas flores, 1
flores, froitas 1
animais. Só 1
Só 28 1
28 gramos 1
gramos da 1
semente fornecen 1
fornecen 9% 1
9% da 1
adulto demanda, 1
demanda, de 1
media. Só 1
Só a 16
m. ao 1
extremo meridional 1
meridional está 1
illa Irrititu, 1
Irrititu, cunha 1
de 1´7 1
1´7 km². 1
km². Só 1
Só acantilados 1
acantilados graníticos, 1
graníticos, que 1
se levantan 1
levantan 50 1
50 m, 1
m, testemuñan 1
testemuñan o 1
pasado do 1
do orixinariamente 1
orixinariamente rochoso 1
rochoso terreo. 1
terreo. Só 2
cidade chamada 1
chamada "O 2
"O Ark" 1
Ark" sobrevive 1
este desastre. 1
desastre. Só 2
fragmentos doutros 1
edificios permaneceron 1
pé. Só 1
e decidida 1
decidida intervención 1
de Ventadour, 1
Ventadour, Gobernadora 1
Gobernadora dos 1
dos Infantes 1
Infantes Reais, 1
Reais, impediulle 1
impediulle aos 1
aos médicos 1
médicos sangrar 1
sangrar a 1
a Luís. 1
Luís. Só 1
dun polímero 1
tropomiosina envolto 1
envolto arredor 1
actina proporciona 1
estabilidade necesaria 1
interacción tropomiosina-filamento 1
tropomiosina-filamento de 1
actina. Só 1
está poboada, 1
poboada, e 1
uns 2500 1
2500 habitantes. 1
habitantes. So 1
So a 1
inscrición Rex 1
Rex Galicie 1
Galicie maniféstanse 1
maniféstanse as 1
dez cruces 1
cruces pateadas. 1
pateadas. Só 1
Só algunhas 1
especies prehistóricas 1
prehistóricas de 1
formigas como 1
as formigas 1
formigas bulldog 1
bulldog que 1
comunidades moi 1
reducidas son 1
bastante independentes 1
doutras. Só 1
Só algúns 2
estudos amosaron 1
amosaron alerxia 1
alerxia á 1
á soia 1
soia directamente 1
ao inserir 1
inserir alimentos 1
soia. Só 1
algúns produtos 1
raros acarreaban 1
acarreaban unha 1
das colonias: 1
colonias: o 1
o caucho, 1
caucho, os 1
os fosfatos 1
fosfatos naturais, 1
naturais, entre 1
outros. "So 1
"So Alive", 1
Alive", que 1
100. Soamente 1
Soamente a 1
española considerou 2
considerou este 1
este tratado 1
como verdadeiro, 1
verdadeiro, polo 1
2011. Soamente 1
Soamente as 1
mestras portadoras 1
portadoras da 1
interese se 1
se revelaron 1
revelaron (puntos 1
(puntos escuros). 1
escuros). Soamente 1
Soamente Australia 1
Zelandia puidéronse 1
puidéronse alzar 1
alzar co 1
co título, 1
título, gañárono 1
gañárono 4 1
4 veces 1
un. Soamente 1
Soamente cando 1
alemáns teñan 1
teñan ideas 1
revolucionarias sobre 1
lei, sobre 1
determinación e 1
propia importancia, 1
importancia, imos 1
imos vivir 1
vivir un 1
un 9 2
novembro que 1
non deixe 1
deixe ningún 1
ningún Noske, 1
Noske, ningún 1
ningún Ludendorff 1
Ludendorff e 1
ningún Otto 1
Otto Wels. 1
Wels. Soamente 1
Soamente os 2
edificios militares 1
da enerxía, 1
enerxía, aínda 1
forma limitada. 1
limitada. Soamente 1
dous vellos 1
vellos compañeiros 1
equipo, Bruce 1
Bruce McLaren 1
Dan Gurney, 1
Gurney, acadaron 1
acadaron este 1
este logro. 1
logro. Soamente 1
Soamente uns 1
poucos habitantes, 1
habitantes, dentre 1
dentre eles 1
prisioneiro, sobreviven. 1
sobreviven. Só 1
deles contaban 1
eran rifles 1
caza. Só 1
visible, en 1
1930, construíuse 1
estrada a 2
sitio, sepultando 1
sepultando a 1
metade oriental. 1
oriental. Só 1
de Calígula, 1
Calígula, a 1
conspiradores romanos 1
romanos (41), 1
(41), impediu 1
estendese un 1
un brote 1
brote Guerra 1
Guerra xudeu-romana 1
xudeu-romana que 1
podería estenderse 1
o Oriente. 1
Oriente. Só 1
amantes conseguirá 1
conseguirá conciliar 1
familias. Só 1
Só ao 1
programa se 1
a verdade: 1
verdade: que 1
se contara 1
contara no 1
documental era 1
era falso. 1
falso. Soa 1
Soa o 1
o teléfono, 1
teléfono, é 1
para Laura, 1
Laura, tiña 1
esa hora. 1
hora. So 1
So aparece 1
serie a 1
dun teléfono 1
teléfono móbil. 1
móbil. Só 1
Só aparece 1
nun episodio. 1
episodio. Só 1
parella máis 1
propio cuarto, 1
cuarto, que 1
que partillaba 1
partillaba cos 1
novos. Só 1
XIII foron 1
foron codificadas 1
codificadas as 1
da heráldica 1
heráldica e 1
de superpoñer 1
superpoñer o 1
á aguia 1
aguia negra 1
negra imperial 1
imperial (Schwarzer 1
(Schwarzer Adler). 1
Adler). Só 1
propia Esparta 1
Esparta tiña 1
Liga. Só 1
intereses públicos 1
públicos relevantes 1
relevantes poden 1
dos Colexios 1
Colexios Profesionais. 1
Profesionais. Só 1
Só as 5
accións rápidas 1
e valentes 1
de Jocko 1
Jocko Maggiocommo, 1
Maggiocommo, un 1
compañeiro piloto 1
que miraba 1
miraba a 1
carreira ao 1
pista, que 2
meteu nás 1
nás chamas 1
chamas e 1
e sacou 2
a Sanesi, 1
Sanesi, salváronlle 1
salváronlle a 1
vida. Só 2
extremos sur 1
distribución teñen 1
comportamento migratorio, 1
migratorio, que 1
solar. Só 1
femias chegan 1
estado adulto 1
adulto reprodutivo 1
reprodutivo no 1
no intestino. 1
intestino. Só 1
Só asina 1
asina as 1
e decretos 1
decretos aprobados 1
Ministros e 2
parlamento, previo 1
previo acordo 1
ministro. Só 1
setentrionais deixan 1
deixan regularmente 1
inverno algo 1
sur. Só 1
primeiras se 1
incorporaron definitivamente 1
de constelacións 2
constelacións actuais; 1
actuais; as 1
demais desapareceron 1
desapareceron rapidamente. 1
rapidamente. Só 1
dona Lina 1
Lina mostra 1
comportamento axitado. 1
axitado. Só 1
Só ata 1
pouco empezou 1
estudado como 1
xénero literario. 1
literario. Só 1
posición dalgúns 1
dalgúns codóns 1
codóns pode 1
veces dexenerada. 1
dexenerada. Só 1
Só bastaba 1
bastaba unha 1
desencadear as 1
as seguintes, 1
seguintes, pois 1
pois tras 1
finalizar esta, 1
esta, o 1
o “espírito 1
“espírito de 1
de vinganza” 1
vinganza” permanecía 1
pobo derrotado. 1
derrotado. Soben 1
Soben ás 1
superficie a 1
a vixiar, 1
vixiar, mostrando, 1
mostrando, ademais 1
cabeza, as 1
aletas pectorais. 1
pectorais. Sobre 1
misioneiro Henry 1
Henry Williamson, 1
Williamson, Hobson 1
Hobson elixiu 1
praia sur 1
Waitemata como 1
nova capital. 1
capital. Sobre 1
individuo comeza 1
a finitude 1
finitude da 1
existencia. Sobre 1
cruz estaba 1
aguia da 1
Prusia nun 1
disco branco. 1
branco. Sobre 1
hai construído 1
hotel da 1
cadea Barceló, 1
Barceló, e 1
praza Joan 1
Joan Peiró 1
Peiró hai 1
hai dársenas 1
dársenas de 1
autobuses. Sobre 1
expansión micénica 1
micénica pode 1
pode verse; 1
verse; cf. 1
cf. Sobre 1
fiestra maior 1
Torre Norte 1
Norte áchase 1
formato usual 1
usual na 1
curvas cóncavas 1
cóncavas superiores 1
e trazado 1
trazado semicircular 1
semicircular inferior. 1
inferior. Sobre 1
baño maría 1
maría hai 1
versións. Sobrealimentador 1
Sobrealimentador instalado 1
instalado nun 1
motor americano 1
americano AMC 1
AMC V8 1
a aceleración 1
aceleración Dragster. 1
Dragster. Sobre 1
de Cristóbal 1
Cristóbal Colón 1
Colón tamén 1
existe controversia 1
os investigadores, 1
investigadores, é 1
importante apoio 2
natal. Sobre 1
natureza precisa 1
precisa das 1
entre Antínoo 1
Antínoo e 1
e Hadriano 1
Hadriano a 1
moi escasa. 1
escasa. Sobre 1
diversas opinións. 1
opinións. Sobre 1
do adro 1
adro móstrase 1
un sobrio 1
e expresivo 1
expresivo cruceiro, 1
cruceiro, asentado 1
gran pedra 1
pedra circular. 1
circular. Sobre 1
cans. Sobre 1
porta máis 1
alta consérvase 1
un escudo, 1
corresponder coa 1
coa Casa 1
Monterrei. Sobre 1
primeira, defende 1
Deus recíbese 1
recíbese sempre 1
seus sacerdotes. 1
sacerdotes. Sobre 1
as 14:30 1
14:30 Adolf 1
Adolf e 1
Eva Hitler 1
Hitler entraron 1
estudio persoal 1
persoal deste. 1
deste. Sobre 1
actuais leis 1
Virxinia, tódolos 1
tódolos municipios 1
cidades primarias 1
primarias (cities) 1
(cities) son 1
cidades independentes, 1
ningún condado. 1
condado. Sobre 1
chaves, no 1
xefe aparece 1
aparece representada 2
a tiara 2
tiara do 1
do pontífice. 1
pontífice. Sobre 1
que privan 1
privan da 1
razón inicia 1
diferenciación teórica 1
teórica das 1
das doenzas, 1
doenzas, entre 1
afectan ó 1
ó equilibrio 1
equilibrio psíquico. 1
psíquico. Sobre 1
vermellas hai 1
hipóteses, a 1
coherente era 1
do deseñador 2
equipo adoptase 1
adoptase como 1
vestimenta oficial 1
e vermellas. 1
vermellas. Sobre 1
letras iniciais 1
capítulos (un 1
reducido) discútese 1
discútese se 1
teñen sentido, 1
sentido, se 1
introducen a 1
revelación coránica 1
coránica ou 1
os monogramas 1
monogramas ou 1
ou iniciais 1
dos escribas. 1
escribas. Sobre 1
vila existen 1
hipóteses, xa 1
existen fontes 1
fontes verificables 1
verificables e 1
tampouco estruturas 1
estruturas arquitectónicas 1
arquitectónicas ou 1
arqueolóxicos. Sobre 1
portas atópanse 1
palabras You'll 1
You'll Never 1
Never Walk 1
Walk Alone 1
Alone ("Nunca 1
("Nunca camiñarás 1
camiñarás só"), 1
só"), inspiradas 1
de Gerry 1
Gerry & 1
The Pacemakers 1
Pacemakers que 1
de Liverpool 1
Liverpool adoptaron 1
equipo. Sobre 1
tres rochas, 1
rochas, tres 1
tres torres 1
as torres, 1
torres, colocadas 1
en pau, 1
pau, tres 1
tres plumas 1
prata. Sobre 1
fundación houbo 1
houbo diversas 1
diversas controversias. 1
controversias. Sobre 1
imaxe, Eilish 1
Eilish é 1
de roupa, 2
roupa, que 1
levar prendas 1
prendas amplas 1
mal axustadas. 1
axustadas. Sobre 1
infancia, Vincent 1
Vincent van 1
Gogh comentou: 1
comentou: «A 1
«A miña 1
miña mocidade 1
mocidade foi 1
foi triste, 1
triste, fría 1
e estéril.» 1
estéril.» Sobre 1
superficie existen 1
existen "ollos", 1
"ollos", afundimentos 1
afundimentos para 1
para resgardar 1
resgardar as 1
xemas vexetativas 1
vexetativas que 1
os talos, 1
talos, que 1
forma helicoidal. 1
helicoidal. Sobre 1
Homero e 1
e Sobre 1
fillos considérase 1
II. Sobre 1
setentrional, a 1
actividade forestal 1
forestal recobra 1
recobra certa 1
relevancia. Sobre 1
Sobre ela 2
ela construíuse 1
estrutura medieval 1
xa derruída. 1
derruída. Sobre 1
ela hai 1
cornixa perlada 1
perlada sostida 1
arcos adornados 1
humanas, mitolóxicas, 1
mitolóxicas, animais, 1
animais, vexetais 1
e xeométricas. 1
xeométricas. Sobre 1
Sobre el, 1
el, na 1
edificio, hai 1
hai colocado 1
colocado un 1
leva as 2
dos Mencos. 1
Mencos. Sobre 1
Sobre ese 1
seu perfeccionismo 1
perfeccionismo no 1
estudio, as 1
loitas coa 1
coa adicción, 1
adicción, e 1
bloqueo creativo 1
creativo prolongaron 1
prolongaron a 1
The Downward 1
Downward Spiral. 1
Spiral. Sobre 1
Sobre esta 3
esta atópase 1
un dosel 1
dosel no 1
aparece esculpida 1
granito a 1
imaxe sedente 1
sedente da 1
Neno. Sobre 1
os medio-orfos 1
medio-orfos son 1
pai aínda 1
aínda vivo. 1
vivo. Sobre 1
Sobre esta, 1
esta, situou 1
teoloxía sobrenatural 1
sobrenatural (theologia 1
(theologia supernaturalis), 1
supernaturalis), baseada 1
logo considerada 1
considerada superior. 1
superior. Sobre 1
viaxe tamén 1
documental, O 1
O Despertar 1
Despertar da 1
da Anaconda. 1
Anaconda. Sobre 1
Sobre este 4
este asenta 1
asenta outro 1
outro intermedio 1
intermedio máis 1
octogonal, cun 1
terceiro corpo, 1
corpo, paralelepípedo 1
paralelepípedo tamén 1
tamén octogonal, 1
octogonal, que 1
soporta sobre 1
este unha 1
construción cilíndrica 1
cilíndrica en 1
en vidro 1
a lanterna 1
lanterna do 1
do farol. 1
farol. Sobre 1
que Guillerme, 1
Guillerme, farto 1
farto da 1
da insistencia 1
insistencia do 2
do monxe, 1
monxe, decide 1
terminar dunha 1
esas molestias 1
molestias e 1
e irrompe 1
irrompe armado 1
de Partenay 1
Partenay onde 1
onde san 1
san Bernardo 1
Bernardo estaba 1
estaba celebrando 1
celebrando misa. 1
misa. Sobre 1
particular sustentáronse 1
sustentáronse varias 1
opinións respecto 1
diso no 1
ambiente dos 1
estudos clásicos. 1
clásicos. Sobre 1
tema vólvese 1
atopar diversidade 1
de opinións, 1
opinións, polo 1
discusión está 1
os teorizadores 1
teorizadores «clásicos» 1
«clásicos» e 1
os «ortodoxos». 1
«ortodoxos». Sobre 1
Sobre Halifax 1
Halifax e 1
e Dartmouth 1
Dartmouth caeron 1
caeron anacos 1
ferro incandescente. 1
incandescente. Sobre 1
altar hai 1
Virxe. Sobre 1
Cristo, XP, 1
XP, este 1
ata rematadas 1
rematadas as 2
persecucións aos 1
cristiáns, polo 1
ser colocado 1
na tumba 2
tumba tempo 1
enterro para 1
evitar violacións 1
violacións do 1
e salvagardar 1
salvagardar a 1
súa integridade. 1
integridade. Sobre 1
ponte construíuse 1
paso. Sobre 1
o burka 1
burka declarou: 1
declarou: "Paréceme 1
"Paréceme moi 1
moi absurdo, 1
absurdo, moi 1
moi contraditorio. 1
contraditorio. Sobre 1
o cantil 1
cantil da 1
monte Eixil 1
Eixil hai 1
pequena ermida, 1
ermida, a 1
Antón do 1
do Corveiro, 1
Corveiro, de 1
de tradicional 1
tradicional romaxe 1
romaxe polos 1
polos cedeireses 1
cedeireses o 1
festa. Sobre 1
de Scopes 1
Scopes fixéronse 1
fixéronse obras 1
teatro, películas 1
libros. Sobre 1
cúpula elíptica 1
elíptica rebaixada 1
rebaixada con 1
con tezas 1
tezas radiais. 1
radiais. Sobre 1
o cuerpo 1
de Pakal 1
Pakal érguese 1
érguese unha 1
árbore en 1
divide os 1
4 rumbos 1
rumbos do 1
do cosmos. 1
cosmos. Sobre 1
hixiene racial 1
racial anterior 1
ao nazismo, 1
nazismo, véxase 1
véxase Paul 1
Paul J. 1
J. Weindling, 1
Weindling, Health, 1
Health, race 1
race and 1
and German 1
German politics 1
politics between 1
between national 1
national unification 1
unification and 1
and Nazism, 1
Nazism, 1870-1945, 1
1870-1945, New 1
York: Cambridge 1
Press, 1989. 1
1989. Sobre 1
dorso presenta 1
banda estreita 1
estreita (como 1
unha raia) 1
raia) de 1
escura. Sobre 1
o equilibrio, 1
equilibrio, que 1
da panca 2
panca de 3
á euclidiana, 1
euclidiana, contén 1
unha definición, 1
definición, dous 1
dous axiomas, 1
catro proposicións. 1
proposicións. Sobre 1
escudo, hai 1
estrelas que 1
territorio continental 1
principais. Sobre 1
o Lambre, 1
Lambre, no 1
de Vilarmaior, 1
Vilarmaior, sitúase 1
de Guimil, 1
Guimil, propiedade 1
Natural Fenosa. 1
Fenosa. Sobre 1
o lintel 2
lintel ten 1
dúas pedras 1
foi construída, 1
construída, 1668. 1
1668. Sobre 1
mercado edificouse 1
edificouse no 1
XVII unha 1
escaso valor 2
valor artístico, 1
artístico, danando 1
danando os 1
os depósitos. 1
depósitos. Sobre 1
pórtico da 1
entrada sitúase 1
o coro. 1
coro. Sobre 1
bancos occidentais 1
de Mississippi, 1
Mississippi, no 1
de Guachoya 1
Guachoya Charles 1
Charles Hudson 1
Hudson (1997). 1
(1997). Sobre 1
segundo anel 1
anel defensivo 1
defensivo (profundos 1
(profundos fosos 1
e cercas) 1
cercas) que 1
rodeaba o 1
urbano (o 1
primeiro protexía 1
locus Sancti 1
Sancti Iacobi), 1
Iacobi), Cresconio 1
Cresconio edificou 1
edificou outra 1
con torreóns 1
torreóns de 1
cadrada e 1
e rolda 1
rolda interior. 1
interior. Sobre 1
eixo elévase 1
elévase unha 1
diámetro. Sobre 1
seu sartego 1
sartego edificouse 1
edificouse unha 1
pequena igrexa 1
de capela, 1
capela, en 1
capa compartida 1
compartida (de 1
nome capela). 1
capela). Sobre 1
sucesor máis 1
máis soado, 1
soado, Naram-Sin 1
Naram-Sin a 1
mensaxe das 1
lendas era 1
ben diferente. 1
diferente. Sobre 1
tellado non 1
ter elementos 1
elementos terminais. 1
terminais. Sobre 1
en movementos 1
políticos Carrie 1
Carrie Brownstein 1
Brownstein citou, 1
citou, "Sleater-Kinney 1
"Sleater-Kinney son 1
suficientemente valentes 1
e correr 2
a voz". 1
voz". Sobre 1
o tema: 1
tema: O 1
traballo doméstico. 1
doméstico. Sobre 1
termo «minimalismo» 1
«minimalismo» Sobre 1
o testeiro 1
ábsida álzase 1
álzase unha 1
cruz antefixa 1
antefixa coa 1
coa respresentación 1
respresentación de 1
crucificado. Sobre 1
o tímpano, 1
con ménsulas 1
ménsulas laterais 1
laterais integradas, 1
integradas, posibelmente 1
posibelmente existise 1
existise no 1
día algunha 1
algunha escultura 1
escultura hoxe 1
desaparecida. Sobre 1
triángulo vai 1
vai superposta 1
superposta unha 1
puntas, colocada 1
colocada de 1
súas puntas 1
puntas sinala 1
a arriba. 1
arriba. Sobre 1
túnel houbo 1
houbo ata 1
XIX unha 1
nada. Sobresae 1
Sobresae 150 1
aproximadamente sobre 1
os aneis. 1
aneis. Sobresae 1
Sobresae a 1
a espadana 1
espadana dobre 1
dobre rematada 1
corpo triangular 1
triangular flanqueado 1
por pináculos. 1
pináculos. Sobresaen 1
Sobresaen as 1
súas oito 1
oito Églogas, 1
Églogas, seis 1
seis delas 2
delas escritas 1
castelán. Sobresaíu 1
Sobresaíu en 1
fascinado polas 1
máquinas. Sobre 1
Sobre Tales, 1
Tales, véxase 1
véxase Eudemo 1
Eudemo ap. 1
ap. Sobre 1
Sobre todo 6
de Adalbert 1
Adalbert Krieger 1
Krieger Vasena, 1
Vasena, un 1
liberal ortodoxo, 1
ortodoxo, en 1
1966, a 1
ruptura fíxose 1
fíxose definitiva. 1
definitiva. Sobre 1
baías amplas 1
amplas ou 1
en cabos 1
e illas. 1
illas. Sobre 1
todo fai 1
fai reflexionar 1
reflexionar ós 1
nenos sobre 1
propias capacidades, 1
capacidades, xa 1
poden sentirse 1
sentirse identificados 1
identificados co 1
co protagonista. 1
protagonista. Sobre 1
foron aquelas 1
aquelas clases 1
menos privilexiadas 1
privilexiadas até 1
entón (burgueses, 1
(burgueses, aristócratas, 1
aristócratas, moitos 1
moitos militares, 1
militares, parte 1
xerarquía eclesiástica, 1
eclesiástica, terratenentes 1
pequenos labradores 1
labradores propietarios. 1
propietarios. Sobre 1
nos EEUU 1
Francia estes 1
estes debates 1
debates fomentaron 1
fomentaron o 1
dunha Nova 1
Nova Esquerda 1
Esquerda non 1
non dogmática. 1
dogmática. Sobre 1
todo tras 1
declaracións que 1
que realizou, 1
realizou, nas 1
Italia. Sobre 1
Sobre unha 6
basílica paleocristiá 1
paleocristiá construíuse 1
antiga Catedral 1
de Ègara. 1
Ègara. Sobre 1
unha cuadrícula 1
cuadrícula hipodámica 1
hipodámica de 1
7,5 km² 1
km² trázanse 1
trázanse grandes 1
grandes eixos 2
eixos que 1
rexión circundante: 1
circundante: Diagonal 1
Diagonal e 1
e Paralelo 1
Paralelo co 1
do Llobregat, 1
Llobregat, Meridiana 1
Meridiana co 1
do Besós 1
Besós e 1
Gran Vía 1
Vía tanxente 1
mar. Sobre 1
de engalar 1
engalar a 1
problemas cun 1
York. Sobre 1
unha íntima 1
íntima posta 1
escena, Ana 1
Belén deu 1
monólogo a 1
a Colometa. 1
Colometa. Sobre 1
unha mapa 1
Norte, Louis 1
Louis Hennepin 1
Hennepin fai 1
« Nouveau 1
Nouveau Pais 1
Pais Bas 1
Bas ». 1
». Sobre 1
unha xanela, 1
xanela, na 1
alta, hai 1
terceiro espazo 1
espazo heráldico, 1
heráldico, que 1
sen labrar, 1
labrar, timbrado, 1
timbrado, neste 1
caso, cunha 1
coroa condal; 1
condal; posibelmente 1
posibelmente pola 1
cos condes. 1
condes. Sobrevivente 1
Sobrevivente de 1
cancro, despois 1
ano 1980, 1
York á 1
da bancarrota 1
de subtítulos 1
subtítulos na 1
ópera por 1
Unidos. Sobrevive 1
Sobrevive nun 1
temperaturas comprendido 1
45 °C, 1
de 35-37 1
35-37 °C. 1
°C. Sobreviviron 1
Sobreviviron cartas 1
de Beorhtwulf; 1
Beorhtwulf; estes 1
eran documentos 1
que outorgaban 1
outorgaban terras 1
e testificaban 1
testificaban nelas 1
nelas os 1
terra. Sobreviviron 1
Sobreviviron grazas 1
á xenerosidade 1
xenerosidade de 1
que cubriron 1
cubriron o 1
propio peto. 1
peto. Sobreviviu 1
Sobreviviu a 1
unha desaceleración 1
desaceleración estimada 1
de 179´8 1
179´8 g 1
g cando 1
0 en 1
en 66 1
66 cm., 1
cm., logo 1
seu acelerador 1
acelerador se 1
se atascara 1
atascara pisado 1
pisado a 1
e batera 1
batera contra 1
muro. Sobriño 1
Sobriño do 1
bandas Luis 1
Luis Rey 1
Rey Cortés. 1
Cortés. Só 1
Só Cadillac 1
Cadillac e 1
Audi mantivéronse, 1
mantivéronse, Audi 1
Audi dominou 1
dominou facilmente 1
seu R8. 1
R8. Só 1
Só cando 6
a parasitación 1
parasitación é 1
intensa pode 1
consecuencias graves 1
graves como, 1
unha obstrución 1
obstrución intestinal. 1
intestinal. Só 1
candorcas constitúen 1
grupos numerosos 1
numerosos poden 1
éxito femias 1
femias adultas. 1
adultas. Só 1
probas fallaron 1
fallaron Benveniste 1
Benveniste discutiu 1
discutiu se 1
eran apropiadas. 1
apropiadas. Só 1
lles falou 1
anual entenderon 1
entenderon de 1
se trataba. 1
trataba. Só 1
detecta esta 1
esta rexión, 1
rexión, estes 1
métodos aplicarán 1
aplicarán criterios 1
aliñamento máis 1
máis sensibles. 1
sensibles. Só 1
xeración non 1
non inmune 1
inmune crecía 1
crecía é 1
había novamente 1
novamente suficiente 1
persoas vulnerables 1
vulnerables para 1
se propagase. 1
propagase. Só 1
Só censaron 1
censaron entón 1
parellas, pero 1
6 dese 1
mes, Vielliard 1
Vielliard sacrificou 1
sacrificou incluso 1
que acabaran 1
acabaran de 1
e eses 1
eses espécimes 1
espécimes serviron 1
tipos para 1
especie. Só 1
Só certas 1
operacións especializadas 1
especializadas revelan 1
revelan as 1
no tipo. 1
tipo. Socia 1
Socia da 1
Liga Antiimperialista 1
Antiimperialista de 1
e fundadora 1
das Liberdades 1
Liberdades Civís 1
Civís de 1
América. Socialmente, 1
Socialmente, ademais, 1
ademais, pertenceu 1
Recreo Orensano 1
Orensano e 1
ao Orfeón 1
Orfeón Unión 1
Unión Orensana. 1
Orensana. Socialmente 1
Socialmente atopámonos 1
pequeno barrio-dormitorio 1
barrio-dormitorio de 1
Barcelona con 1
escasa implantación 1
servizos. Sociedade 1
de Pediatría 1
Pediatría Extrahospitalaria. 1
Extrahospitalaria. Só 1
Só como 1
ataques na 1
Levante española 1
española involucrouse 1
involucrouse persoalmente 1
persoalmente o 1
en ofensivas 1
ofensivas no 1
africano con 1
con expedicións 1
expedicións sobre 1
sobre Tunisia, 1
Tunisia, Bona 1
Bona ( 1
( Só 2
Só completou 1
completou dous 1
das 21 1
21 carreiras 1
que entrou, 1
entrou, aínda 1
moitos abandonos 1
abandonos debéronse 1
a fallas 2
fallas mecánicas 1
condución. Só 1
Só constitúe 1
constitúe xurisprudencia 1
xurisprudencia aquela 1
aquela doutrina 1
doutrina que 1
fundamentar o 1
da resolución, 1
resolución, non 1
demais argumentos 1
argumentos expresados 1
expresados "de 1
"de paso" 1
paso" ou 1
ou obiter 1
obiter dicta. 1
dicta. Só 1
Só constuíronse 1
constuíronse tres 1
tres JS1s 1
JS1s antes 1
produción cambiase 1
cambiase ao 1
o JS2. 1
JS2. Só 1
Só contén 1
engloba os 1
microtúbulos do 1
interior. Sócrates 1
Sócrates nega 1
nega isto 1
está obrando 1
obrando mal 1
mal non 1
ser feliz, 1
feliz, e 1
aínda será 1
máis desgraciado 1
desgraciado se 1
castigo xusto. 1
xusto. Sócrates 1
segue dicindo 1
contra súa, 1
súa, e 1
os sustentan. 1
sustentan. Só 1
Só cuns 1
ADN pódese 1
análise que 1
a indentificación 1
indentificación e 1
e parentesco 1
parentesco dun 1
ser vivo. 1
vivo. Soderini 1
Soderini converteuse 1
Florencia, cun 1
poder comparábel 1
comparábel ao 1
dos Signori 1
Signori de 1
de Medicis. 1
Medicis. Södertälje 1
Södertälje recibiu 1
unha foro. 1
foro. Só 1
Só despois 3
Portugal, en 2
1910, a 1
Estado colonial 1
colonial avanzou 1
avanzou de 1
máis consecuente. 1
consecuente. Só 1
dalgúns minutos 1
angustia os 1
colegas conseguíronno 1
conseguíronno salvar. 1
salvar. Só 1
se comprendesen 1
comprendesen ben 1
ben estes 1
procesos aparentemente 1
aparentemente non 1
relacionados quedou 1
eles describían 1
describían o 1
mesmo fenómeno, 1
ARN (RNAi). 1
(RNAi). Só 1
Só do 1
zonas secas, 1
como pradeiras, 1
pradeiras, sabanas, 1
sabanas, estepas 1
estepas e 1
bosques secos 1
secos deciduos 1
deciduos sufriron 1
algunha destrución. 1
destrución. Só 1
Só dous 4
dous calendarios 1
calendarios xudeus 1
xudeus feitos 1
Auschwitz sobreviviron 1
guerra. Só 1
dous convois 1
convois foron 1
foron capturados; 1
capturados; un 1
en 1628 1
1628 que 1
polos holandeses, 1
holandeses, e 1
en 1656, 1
1656, capturado 1
ingleses, pero 1
os convois 1
convois eran 1
foran no 1
momento cume 1
século anterior. 1
anterior. Só 1
traballo venezolano 1
venezolano atribuiu 1
atribuiu a 1
pista como 1
o físico 1
Louis Paul 1
Paul Cailletet 1
Cailletet anunciou 1
propio método 1
para licuar 1
licuar osíxeno 1
osíxeno molecular. 1
molecular. Södragatan, 1
Södragatan, unha 1
de Mariehamn. 1
Mariehamn. Só 1
Só durante 1
durante grandes 1
grandes tormentas 1
tormentas esta 1
achegue a 1
terra. Soemo 1
Soemo foi 1
nomeado rei 1
Armenia polo 1
romano Antonino 1
Antonino Pio 1
Pio no 1
no 140. 1
140. Poucos 1
despois, no 2
no 161, 1
161, Armenia 1
Armenia perdeuse 1
perdeuse de 1
ante Vologases 1
Vologases IV 1
de Partia. 1
Partia. Só 1
Só entre 1
clero houbo 1
houbo algunha 1
algunha resistencia, 1
resistencia, xa 1
consideraban demasiado 1
demasiado novo 1
novo aínda. 1
aínda. Só 1
Só é 2
posible sacar 1
sacar de 1
banda cando 1
a billarda 1
billarda despois 1
lanzada toca 1
toca polo 1
vez dentro 1
pista, porque 1
lanzamento sae 1
fóra directamente, 1
directamente, vólvese 1
sitio desde 1
se lanzou. 1
lanzou. Só 1
posible vacinar 1
vacinar as 1
desencadean resposta 1
inmune prolongada 1
prolongada ou 1
ou definitiva. 1
definitiva. Só 1
Só era 2
XX, que 1
entidade deportiva. 1
deportiva. Só 1
irmá Constancia, 1
Constancia, e 1
ambas recibiron 1
recibiron idéntica 1
idéntica educación, 1
educación, nos 1
mesmos centros 1
ensino, pero 1
destinos foron 1
moi distintos. 1
distintos. Só 1
Só escanean 1
escanean negativos 1
negativos e 1
e transparencias, 1
transparencias, pero 1
a resolucións 1
resolucións moi 1
altas. Só 1
Só esporadicamente 1
esporadicamente publicou 1
publicou algún 1
algún poema 1
galego. Só 1
Só estaban 1
dos sacerdotes, 1
común. Só 1
Só está 1
testemuñada por 1
dúas inscricións 1
inscricións fragmentarias 1
fragmentarias que 1
ofrecen suficiente 1
para tirar 1
tirar delas 1
delas demasiadas 1
demasiadas conclusións 1
conclusións sobre 1
desta lingua. 1
lingua. Só 1
Só foron 4
escapar vinte 1
cinco homes. 1
homes. Só 1
construídos 43 1
43 coches 1
coches "surbaissé". 1
"surbaissé". Só 1
identificados de 1
forma fiable 1
fiable uns 1
35 individuos 1
como acompañantes 1
acompañantes de 1
en Hastings. 1
Hastings. Só 1
foron producidos 2
producidos 15. 1
15. A 1
serie III 1
III numerou 1
numerou 36 1
36 coches, 1
coches, os 1
cales conservaban 1
conservaban os 1
os faros 1
faros cubertos, 1
cubertos, pero 1
pero tiñan 1
soa grella 1
de ventilación. 1
ventilación. Sofre 1
Sofre de 1
privación e 1
criminalidade, desemprego 1
desemprego e 1
e analfabetismo. 1
analfabetismo. Sofre 1
Sofre dos 1
dos pulmóns, 2
pulmóns, ten 1
ten febre 1
vai esgotando 1
esgotando un 1
un diñeiro 2
se repón 1
repón porque 1
pais non 1
lle queren 1
queren mandar 1
mandar máis: 1
máis: desaproban 1
desaproban fortemente 1
fillo marchase 1
marchase sen 1
sen avisalos 1
avisalos para 1
para pretender 1
pretender a 1
muller casada. 1
casada. Sofreu 1
Sofreu torturas 1
torturas e 2
caeu polas 1
escaleiras da 1
comisaría na 1
do 24, 1
24, a 1
oficial dicía 1
o tiraron. 1
tiraron. Software 1
tanto raster 1
raster como 1
como vectoriais. 1
vectoriais. Só 1
Só hai 3
hai novas 1
segundo número. 1
número. Só 4
oito poboacións 1
poboacións coñecidas 1
100 individuos. 1
individuos. Só 1
hai servizo 1
rúas na 1
capital, Cualedro. 1
Cualedro. Só 1
Só interaccionan 1
interaccionan estreitamente 1
estreitamente na 1
reprodutora, as 1
femias constrúen 1
niños con 1
de morea 1
morea ao 1
estación húmida, 2
húmida, que 1
a xuño. 1
xuño. Sokolov 1
Sokolov descubriu 1
de pertenzas 1
foron pasadas 1
por Iurovski 1
Iurovski e 1
homes, tanto 1
dentro como 1
como arredor 1
mina onde 1
onde depositaron 1
depositaron inicialmente 1
inicialmente os 1
os corpos. 2
corpos. Só 1
Só Lamour 1
Lamour promoveu 1
venda duns 1
duns 21 2
bonos de 2
guerra. Solana 1
Solana converteuse 1
primeiro « 1
« Solana 1
Solana finalmente 1
finalmente clasificouse 1
clasificouse 11º 1
11º malia 1
motor comezou 1
fallar a 1
cadros. Solano 1
Solano presentou 1
a Clark 1
Clark á 1
anterior parella, 1
parella, Margaret 1
Margaret Anderson, 1
Anderson, cando 1
esta volveu 1
Unidos. Soldados 1
Soldados do 1
en 1804. 1
1804. Soldados 1
Soldados e 1
traballadores concentráronse 1
concentráronse na 2
na mansión 1
mansión Kshesínskaya 1
Kshesínskaya para 1
marchas para 1
mentres axitadores 1
axitadores bolxeviques 1
bolxeviques competían 1
competían con 1
con enviados 1
da protesta. 1
protesta. Soldado 1
Soldado tártaro 1
tártaro de 1
Crimea combatendo 1
combatendo cun 1
cun soldado 1
Unión polaco-lituana. 1
polaco-lituana. Solenocitos: 1
Solenocitos: son 1
células grandes, 1
grandes, flaxeladas, 1
flaxeladas, cun 1
cun colarete. 1
colarete. Só 1
Só libacións 1
libacións de 1
sangue ofrecidas 1
ofrecidas por 1
vivos podían 1
podían devolvelos 1
devolvelos durante 1
tempo ás 1
ás sensacións 1
de humanidade. 1
humanidade. Solicitou 1
Solicitou a 1
arbitraxe antes 1
xullo. Solicitou 1
Solicitou e 1
Ciencias para 2
para reincorporarse 1
á Armada. 1
Armada. Solicitou 1
Solicitou que 1
se permitise 1
permitise a 1
unidades austríacas 1
austríacas entrar 1
territorio alemán, 1
alemán, para 1
á invasión, 1
invasión, ao 1
mandatario alemán 1
alemán accedeu. 1
accedeu. Solid 1
Snake aparece 1
aparece avellentado 1
avellentado debido 1
prematura dexeneración 1
dexeneración celular, 1
celular, causada 1
clonación que 1
o creara, 1
creara, e 1
ten tan 1
vida. Solitario 1
Solitario e 1
e triste 1
triste trala 1
trala desaparición 1
muller, Machado 1
de Assis 1
Assis morreu 1
1908, na 1
vella casa 1
barrio carioca 1
carioca de 1
Cosme Velho. 1
Velho. Só 1
Só lles 2
lles falta 1
placa nas 1
posicións onde 1
flaxelo sae 1
sae cara 1
fóra. Só 1
lles queda 1
última proba: 1
proba: pasar 1
semana nunha 1
illa remota 1
remota resolvendo 1
resolvendo un 1
crime ficticio. 1
ficticio. Só 1
Só logo 1
dunha decisión 1
decisión federal, 1
cantón víuse 1
voto das 1
mulleres. Só 1
Só loita 1
con cabaleiros 1
nobres, desdeñando 1
desdeñando enfrontarse 1
con guerreiros 1
guerreiros comúns. 1
comúns. Solomon 1
Solomon considera 1
amigos máis 1
compositor puideron 1
ser Gottfried 1
Gottfried Janequin, 1
Janequin, o 1
conde August 1
August Hatzfeld 1
Hatzfeld e 1
e Sigmund 1
Sigmund Barisani. 1
Barisani. Solomonoff 1
Solomonoff propuxo 1
de Bayes 1
Bayes para 1
obter previsión 1
previsión indutiva, 1
indutiva, ou 1
sexa, para 1
secuencia dunha 1
cadea binaria. 1
binaria. Solo 1
Solo o 1
porteiro pode 1
pode custodiar 1
custodiar o 1
balón. Solteiro 1
Solteiro con 1
súa timidez 1
timidez e 1
e torpeza 1
torpeza coas 1
mulleres faino 1
faino crer 1
nunca iniciará 1
iniciará unha 1
amorosa. Solucionado 1
Solucionado o 1
tema económico, 1
económico, habilitáronse 1
habilitáronse unhas 1
unhas habitacións 1
habitacións para 1
para Joseph 1
converterían no 1
último fogar. 1
fogar. Sombreo 1
Sombreo Chino 1
Chino (Chapeu 1
(Chapeu Chinés) 1
Chinés) é 1
illote no 1
Santiago. Somerville 1
Somerville encargouse, 1
encargouse, ademais, 1
ademais, de 1
filme. Someteu 1
Someteu definitivamente 1
ao estamento 1
estamento municipal 1
municipal romano 1
e privou 1
privou de 1
senado da 1
da urbe. 1
urbe. Someteuse 1
Someteuse a 1
20 operacións 1
operacións antes 1
anos. Sommerfeld 1
Sommerfeld analiza 1
de fouces 1
fouces de 1
bronce asociadas 1
de Urnfield, 1
Urnfield, especialmente 1
chamados "mangos" 1
"mangos" descubertas 1
en Frankleben 1
Frankleben Hoard 1
Hoard (1994). 1
(1994). Sommer 1
Sommer naceu 1
nunha rica 1
familia fabricante 1
alfombras de 1
de Sedán, 1
Sedán, Francia. 1
Francia. Sommers 1
Sommers sostén 1
feministas de 2
de equidade 1
equidade buscan 1
buscan os 1
dereitos legais 1
legais para 1
os hombres, 1
hombres, mentres 1
xénero buscan 1
buscan contrarrestar 1
contrarrestar as 1
desigualdades históricas 1
históricas baseadas 1
xénero. Somnolencia 1
Somnolencia e 1
e apatía, 1
apatía, entendida 1
como indiferenza, 1
indiferenza, poden 1
ser síntomas 1
fatiga normal 1
normal após 1
esforzo físico 1
físico intenso 1
intenso ou 1
privación do 1
sono. Son 1
Son 16 1
participan cada 1
ano, enfrontándose 1
enfrontándose todos 1
ocasións, cada 1
equipo. Son 1
Son 1) 1
1) a 1
argumentación ex 1
ex concessis, 1
concessis, segundo 1
é lícito 1
lícito razoar 1
razoar a 1
orzamentos ou 1
ou premisas 1
premisas do 1
do antagonista, 1
antagonista, sen 1
suma, faga 1
faga falta 1
falta xustificalas 1
xustificalas (polo 1
(polo menos, 1
menos, non 1
mesmo contrario). 1
contrario). Son 1
Son 22 1
22 poemas 1
poemas (6 1
(6 con 1
con título): 1
título): Un 1
Un home 7
anos sente 1
seu medo 2
medo principal: 1
principal: o 1
morte. Son 1
Son 2452 1
2452 pezas 1
98 m². 1
m². Son 1
Son 31.300 1
31.300 atados 1
atados agrupados 1
dez seccións 1
seccións ademais 1
de 6.834 1
6.834 libros. 1
libros. Sonaba 1
Sonaba como 1
como 'reggae, 1
'reggae, reggae' 1
reggae' e 1
nome simplemente 1
simplemente triunfou. 1
triunfou. Son 1
Son a 6
organización social, 1
ela pódese 1
pódese transmitir 1
transmitir diferentes 1
información, como 1
raíña. Son 1
produción gandeira 1
gandeira galega 1
galega e, 1
cos prados 1
pasteiros, constitúen 1
paisaxe agraria 1
agraria na 1
territorio. Son 1
dunha visión 2
que reafirma 1
reafirma e 1
guía como 1
mundo natural, 1
calquera mundo 1
mundo espiritual 1
espiritual aceptado, 1
outras. Son 1
Son activos 2
noite. Son 1
tamén fronte 1
a síntomas 1
síntomas negativos. 1
negativos. Son 1
Son ademais 1
catro únicos 1
Bowl nunha 1
única participación. 1
participación. Son 1
os vexetais. 1
vexetais. Son 1
Son algúns 1
coñecidos. Son 1
Son alimentados 1
ata mais 1
1000 m 1
sueste. Son 1
Son altamente 1
altamente produtivas 1
produtivas en 1
boa subministración 1
humidade, mais 1
mais resisten 1
resisten peor 1
peor o 1
pastoreo intenso 1
intenso e 2
continuo que 1
grupos anteriores. 1
anteriores. Son 1
das artroses. 1
artroses. Son 1
Son amamantadas 1
amamantadas ata 1
meses. Son 1
Son ambientes 1
ambientes oligotróficos, 1
oligotróficos, por 1
mariños profundos, 1
profundos, cavernas, 1
cavernas, xeo 1
xeo polar 1
ou glaciario, 1
glaciario, solo 1
solo profundo, 1
profundo, acuíferos, 1
acuíferos, augas 1
oceánicas e 1
solos lixiviados. 1
lixiviados. Son 1
Son amorfos 1
amorfos os 1
os plásticos 1
plásticos nos 1
presentan ningún 1
de orde; 1
orde; están 1
dispostas aleatoriamente 1
aleatoriamente sen 1
sen corresponder 1
orde. Son 1
Son amplamente 1
arrefriamento de 1
ben utilizando 1
utilizando refrixerante 1
refrixerante secundario 1
secundario polo 1
( Son 6
Son animais 3
actividade nocturna 1
o repouso 1
repouso invernal. 1
invernal. Son 1
patas grosas 1
e curtas 1
e arredondadas, 1
arredondadas, pés 1
pés case 1
case planos 1
a camiñar 2
camiñar pola 1
pola area. 1
area. Son 1
que pensan, 1
pensan, que 1
actúan por 1
conseguinte como 1
nas fábulas 1
de Esopo. 1
Esopo. Son 1
Son apresados 1
apresados polo 1
van fusilalos. 1
fusilalos. Son 1
aquelas contra 1
reloxo nas 1
de percorrerse 1
percorrerse un 1
tramo chan, 1
chan, se 1
se sobe 1
sobe unha 1
unha montaña, 1
montaña, polo 1
primeira categoría 1
categoría ou 2
ou categoría 1
categoría especial. 1
especial. Son 1
aquelas institucións 1
institucións aprobadas 1
Católica, nas 1
membros, ou 1
ou todos, 1
todos, emiten 1
emiten votos 1
votos monásticos 1
monásticos solemnes. 1
solemnes. Son 1
aquelas polas 1
pide sempre 1
sempre indemnización, 1
indemnización, ou 1
sexa, nacen 1
nacen logo 1
terse realizado 1
contrato. Son 1
Son aqueles 3
aqueles elementos 1
elementos estereotipados 1
estereotipados que 1
sosteñen un 1
ou gran 1
parte del. 1
del. Son 1
aqueles personaxes 1
da entrega. 1
entrega. Son 1
que contrarresta 1
contrarresta o 1
terreo. Son 1
Son arbustos 1
ou árbores. 1
árbores. Son 1
Son áreas 1
montañosas onde 1
clima favorece 1
do fungo. 1
fungo. Son 1
Son arxentinos 1
arxentinos e 1
cabelo coma 1
coma Maradona. 1
Maradona. Son 1
as artroses 1
artroses que 1
máis articulacións. 1
articulacións. Son 1
bacterias grampositivas, 1
grampositivas, cunha 1
cunha membrana 1
membrana citoplasmática 1
citoplasmática e 1
de peptidoglicano. 1
peptidoglicano. Son 1
chamadas pocket 1
pocket cards 1
cards ou 1
ou hole 1
hole cards, 1
cards, os 1
únicos naipes 1
naipes que 1
xogador recibe 1
forma individual. 1
individual. Son 1
montañas o 1
lle impresiona 1
impresiona máis 1
máis profundamente. 1
profundamente. Son 1
principais hormonas 1
sexuais femininas, 1
femininas, aínda 1
home produce 1
produce tamén 1
de estróxenos. 1
estróxenos. Son 1
principais vendas 1
vendas actuais 1
Alfa con 1
40.000 exemplares 1
exemplares ao 1
ano (2019). 1
(2019). Son 1
están vivindo 1
vivindo simultaneamente 1
simultaneamente procesos 1
e substitución, 1
substitución, isto 1
é, gañan 1
gañan ámbitos 1
ámbitos de 1
uso nunca 1
antes desenvolvidos, 1
desenvolvidos, mais 1
perden falantes 1
falantes e 1
e debilítase 1
debilítase o 1
contextos que 1
lles foron 1
foron exclusivos. 1
exclusivos. Son 1
reaccións ás 1
os cimóxenos 1
cimóxenos para 1
encimas activos. 1
activos. Son 1
as vilosidades 1
vilosidades e 1
mailas microvilosidades 1
microvilosidades as 1
nun anaco 1
anaco miúdo 1
miúdo do 1
dixestivo se 1
se chuche 1
chuche unha 1
nutrientes. Sonata 1
Sonata de 1
Richard Strauss 1
Strauss para 1
pianola conservada 1
Barcelona. Son 1
Son atendidos 1
atendidos na 1
de Poplar. 1
Poplar. Son 1
Son atraídos 1
atraídos polas 1
polas reflexións 1
reflexións da 1
están polarizadas, 1
polarizadas, polo 1
especialmente molestos 1
molestos preto 1
das piscinas. 1
piscinas. Son 1
túa herdanza 1
a eternidade! 1
eternidade! Son 1
Son aves 11
terras baixas, 2
reproducen alén 1
altura, por 1
Asia o 1
o poidan 1
poidan facer 1
m. Son 1
aves grandes, 2
grandes, non 1
voadoras ( 1
pero dentro 1
pequeno, Bostrychia 1
Bostrychia bocagei, 1
bocagei, de 1
450 g, 1
g, ao 1
grande, Thaumatibis 1
Thaumatibis gigantea, 1
gigantea, de 1
4,2 kg. 1
kg. Son 4
aves gregarias, 1
gregarias, que 1
miúdo pescan 1
pescan cooperativamente 1
cooperativamente e 1
crían formando 1
formando colonias. 1
colonias. Son 1
aves migratorias, 1
migratorias, e 1
deles pasan 1
áreas marítimas 1
marítimas abeiradas 1
abeiradas ou 1
augas interiores 1
máis mornas. 1
mornas. Son 1
aves moi 1
moi terrestres, 1
pousan tamén 1
e edificios. 2
edificios. Son 1
aves propias 1
húmidas con 1
con canavais 1
e xuncos. 1
xuncos. Son 1
tamaño varía 1
180 cm 1
de envergadura, 1
aves relativamente 1
relativamente lentas, 1
lentas, que 1
voan a 1
35 km/h, 1
7 horas 2
e cobren 1
cobren distancias 1
comida. Son 2
aves silvestres 1
silvestres que 1
mascota dunha 1
os pericos 1
pericos criados 1
criados a 1
man nunca 1
nunca están 1
completamente domesticados. 1
domesticados. Son 1
aves vexetarianas, 1
vexetarianas, que 1
consomen tanto 1
verdes das 1
plantas coma 1
sementes. Son 1
Son bacterias 1
bacterias bastante 1
bastante longas 1
longas pero 1
pero estreitas, 1
estreitas, cunha 1
lonxitude comprendida 1
250 µm 1
µm e 1
de 0,1-0,7 1
0,1-0,7 µm 1
µm M. 1
Parker. ; 1
; son 6
son bananeiras 1
bananeiras miúdas, 1
miúdas, con 1
con acios 1
acios curtos, 1
curtos, mais 1
mais resistentes 1
sabor. Son 1
Son bastante 2
bastante numerosas 1
numerosas as 1
illas francesas. 1
francesas. Son 1
bastante planas 1
están unhas 1
outras separadas 1
membranas basais. 1
basais. Son 1
Son bonecos 1
bonecos inspiradas 1
inspiradas nos 1
nos personaxes 1
videoxogos, e 1
diferentes tamaños; 1
tamaños; os 1
fanáticos desta 1
tendencia popular 1
popular buscan 1
buscan coleccionar 1
coleccionar a 1
de bonecos. 1
bonecos. Son 1
Son bosóns 1
bosóns para 1
entre fermións 1
fermións de 1
Dirac e 1
de Majorana 1
Majorana non 1
ningún. Son 1
Son cámaras 1
cámaras compactas, 1
compactas, lixeiras, 1
lixeiras, resistentes 1
resistentes e 2
poden axustarse 1
axustarse en 1
en vehículos. 2
vehículos. Son 1
Son cambios 1
cambios sen 1
sen demasiada 1
demasiada relevancia 1
especies aproximadamente 1
de complexas 1
predecesora. Son 1
Son capaces 2
de acoplarse 1
acoplarse automaticamente 1
automaticamente co 1
destino, aínda 1
poden pilotar 1
pilotar remotamente 1
remotamente en 1
estación. Son 1
no rebote 2
rebote ou 1
correr para 1
culminar un 1
un contraataque. 2
contraataque. Son 1
Son características 1
modelo as 1
de Pitões 1
Pitões das 1
das Júnias 1
Júnias e 1
e Ermida. 1
Ermida. Son 1
Son casas 1
casas acondicionadas 1
acondicionadas ó 1
e gandería. 1
gandería. Son 1
Son catro 2
catro deidades 1
que presiden 1
presiden sobre 1
un cuadrante 1
cuadrante da 1
galaxia, e 1
un quinto, 1
quinto, Dai 1
Dai Kaiō, 1
Kaiō, que 1
os supervisa. 1
supervisa. Son 1
catro relatos. 1
relatos. Son 1
Son células 3
variable, xeralmente 1
xeralmente alongadas 1
alongadas e 1
e adelgazadas 1
adelgazadas nos 1
extremos de 1
2 mm 1
lonxitude. Son 2
epiteliais cuboidais 1
cuboidais e 1
en folículos 1
folículos esféricos 1
esféricos dunha 1
soa capa 1
cavidade central 1
con coloide. 1
coloide. Son 1
un epitelio 2
epitelio cuboidal 1
cuboidal simple 1
simple ciliado. 1
ciliado. Son 1
Son cerebrósidos 1
cerebrósidos co 1
co azucre 1
azucre sulfatado. 1
sulfatado. Son 1
Son ciclos 1
películas clásicas 1
modernas programados 1
programados coma 1
coma homenaxe 1
distintas figuras 1
cine. Son 1
Son clases 1
clases modelos 1
modelos ("template") 1
("template") especiais 1
especiais utilizadas 1
almacenar tipos 1
datos xenéricos, 1
xenéricos, sexan 1
sexan cales 1
cales sexan. 1
sexan. Son 1
Son compoñentes 1
compoñentes construtivos 1
construtivos que 1
transmiten as 1
cargas verticais 1
verticais ao 1
chan. Son 2
Son composicións 1
composicións nas 1
alta clase 1
social lle 1
lle propón 1
propón "entrar 1
"entrar en 1
en amores" 1
amores" a 1
de condición 1
condición humilde 1
orixe rural 1
rural (unha 1
(unha pastor). 1
pastor). Son 1
Son comúns 4
a ataxia, 1
ataxia, debilidade 1
debilidade muscular 1
muscular e 1
e fasciculacións. 1
fasciculacións. Son 1
comúns grupos 1
90 espécimes, 1
téñense observado 1
observado supergrupos 1
supergrupos de 1
3.000 individuos. 1
individuos. Son 1
nas circunscricións 1
circunscricións funcionais 1
funcionais e 2
son raras 1
raras entre 1
as circunscricións 1
circunscricións xeográficas. 1
xeográficas. Son 1
ventos vidos 1
ceos nubrados. 1
nubrados. Son 1
Son conductus 1
conductus evolucionados 1
evolucionados que 1
inclúen características 1
tipos principais. 1
principais. Son 1
Son coñecidas 1
coñecidas as 1
súas paisaxes. 1
paisaxes. Son 1
Son coñecidos 2
por compaxinar 1
compaxinar as 1
con actuacións 1
actuacións espontáneas 1
espontáneas na 1
rúa. Son 1
moi ricos, 1
ricos, e 2
teñen illas 1
illas privadas. 1
privadas. Son 1
Son considerados 1
da poética 2
Novalis e 1
utilizados con 1
fins litúrxicos 1
en auténticos 1
auténticos cantos 1
cantos relixiosos. 1
relixiosos. Son 1
Son construídos 1
construídos polas 1
os penduran 1
penduran case 1
inferior dunha 1
dunha póla. 1
póla. Son 1
Son creados 1
creados pola 1
natureza ( 1
Son crocodilianos 1
relativamente pequeno, 1
pequeno, que 1
a lonxitudes 1
metros (3 1
(3 m 1
m os 1
máis grandes) 1
grandes) e 1
Son das 1
en regresar 1
emigración invernal 1
invernal e 1
ou primeiros 1
marzo aparecen 1
cría. Son 1
6 graos 1
graos en 2
en diámetro 1
diámetro angular. 1
angular. Son 1
cores contrastadas: 1
contrastadas: negras 1
negras por 1
brancas por 1
por debaixo. 1
debaixo. Son 1
as ferraxes 1
ferraxes das 1
portas, conformando 1
conformando parellas 1
barras en 1
C rematadas 1
en palmas 1
palmas coetáneas 1
coetáneas do 1
edificio. Son 1
interese as 2
realizan na 1
capela frecuentemente. 1
frecuentemente. Son 1
as máscaras 1
máscaras funerarias 1
funerarias de 1
cara dos 1
líderes micénicos 1
micénicos enterrados. 1
enterrados. Son 1
hábitos diúrnos 1
xeralmente saxícolas 1
saxícolas (é 1
(é frecuente 1
frecuente atopalos 1
atopalos sobre 1
as rochas), 1
rochas), aínda 1
sobre árbores 1
Son denominadas 1
denominadas tamén 1
tamén viae 1
viae praetoriae 1
praetoriae (vías 1
(vías pretorianas), 1
pretorianas), viae 1
viae militares 1
militares (vías 1
(vías militares) 1
militares) ou 1
ou viae 1
viae consulares 1
consulares (vías 1
(vías consulares). 1
consulares). Son 1
ou oval, 1
oval, e 1
diámetro, construídas 1
para aturar 1
aturar as 1
invernais da 1
montaña galaica 1
galaica (altitude 1
(altitude duns 1
duns 1,200 1
1,200 metros). 1
metros). Son 1
Son desubstantivais, 1
desubstantivais, deadxectivais, 1
deadxectivais, deadverbiais 1
deadverbiais ou 1
ou deverbais 1
deverbais cando 1
palabra transferida 1
transferida deixa 1
ter esas 1
esas funcións. 1
funcións. Son 1
mediano, compactos 1
ben cubertos 1
pelo entre 1
dedos e 1
os amortecedores. 1
amortecedores. Son 1
vivas cores, 1
cores, con 1
manchas, e 1
ou marrón 1
corpos. Son 1
Son devorados 1
devorados no 1
primeiro episodio, 1
episodio, pero 1
pero reaparecen 1
reaparecen a 1
de visións 1
escenas retrospectivas 1
retrospectivas ao 1
serie. Son 1
de xineceo 1
xineceo longo 1
as landras 1
landras maduran 1
a xermolación 1
xermolación e 1
moi acres. 1
acres. Son 1
Son documentos 1
acordos privados 1
e voluntarios 1
voluntarios levados 1
sociedade editora, 1
editora, a 1
redacción dun 1
comunicación. Son 1
Son dous 3
dous atois 1
atois pequenos, 1
pequenos, illados 1
pouco poboados. 1
poboados. Son 1
edificios distintos 1
distintos encostados. 1
encostados. Son 1
irmáns xemelgos 1
xemelgos que 1
cantan baixo 1
de Jedward. 1
Jedward. Son 1
Son dúas 4
dúas aras 1
aras votivas 1
votivas de 1
granito, atopadas 1
en Sendín. 1
Sendín. Son 1
pezas ovaladas 1
ovaladas do 1
dunha landra 1
landra gorda. 1
gorda. Son 1
pezas simples, 1
simples, dispostas 1
lateralmente baixo 1
beizo superior, 1
superior, articuladas, 1
articuladas, resistentes 1
e esclerosadas. 1
esclerosadas. Son 1
placas perforadas 1
tubos. Son 1
Son efectuados 1
efectuados estudos 1
potencialidades das 1
estruturas acumuladoras 1
acumuladoras (armadillas 1
(armadillas ou 1
ou trapas). 1
trapas). Son 1
Son electores 1
electores e 1
e elixibles 1
elixibles todos 1
pleno uso 1
dereitos políticos. 1
políticos. Son 1
Son emitido 1
emitido ao 1
posta. Son 1
Son encimas 1
encimas modulares; 1
modulares; cada 1
cada módulo 1
módulo ten 1
dominios e 2
aminoácido durante 1
a síntese. 2
síntese. Son 1
Son en 2
xeral fantasías 1
fantasías e 1
e suites 1
suites de 1
danzas, e 1
e evidencian 1
evidencian o 1
seu profundo 1
profundo coñecemento 1
características peculiares 1
peculiares do 1
instrumento, sendo 1
sendo altamente 1
altamente idiomáticas. 1
idiomáticas. Son 1
xeral serras 1
serras de 2
relevo suave 1
suave con 1
altitude por 1
por promedio. 1
promedio. Son 1
Son espazos 1
ofrecen multitude 1
especies. Son 1
Son especialmente 3
especialmente interesantes 2
interesantes desta 1
desta colección 1
colección dúas 1
copas de 1
de Vaphio 1
Vaphio que 1
captura dun 1
touro do 1
século -XV 1
-XV descubertas 1
ano 1889. 1
1889. Son 1
interesantes os 2
capiteis do 1
igrexa. Son 1
especialmente útiles 1
as nucleases 1
nucleases de 1
restrición MspI 1
MspI e 1
e HpaII, 1
HpaII, que 1
dúas recoñecen 1
recoñecen e 1
e clivan 1
clivan (cortan) 1
(cortan) dentro 1
secuencia. Son 1
Son especies 2
especies bentónicas 1
bentónicas que 1
mariño. Son 1
especies pioneiras 1
pioneiras que 1
medios pobres 1
e básicos. 1
básicos. Son 1
Son estables 1
estables incluso 1
se quentan 1
quentan a 1
°C. Son 2
Son estes 1
estes restos 1
restos microscópicos 1
microscópicos nos 1
linfáticos os 1
moitas metástases 1
metástases e 1
e recidivas. 1
recidivas. Son 1
Son evidentes 1
evidentes restos 1
castrexos en 1
Castro Martiño 1
Martiño (Xinzo) 1
(Xinzo) e 1
de Eiras, 1
Eiras, os 1
en lamentable 1
lamentable estado 1
abandono, pese 1
Lambrica, na 1
única onde 1
realizan actualmente 1
actualmente labores 1
e consolidación. 1
consolidación. ; 1
de famosos 2
orixe galesa 1
galesa ou 1
parentesco relacionado 1
con Gales. 1
Gales. Son 1
Son extraordinariamente 1
extraordinariamente fortes 1
resistentes, e 1
presentan capas 1
diferenciadas. Son 1
Son extremadamente 2
extremadamente comúns 1
en titulares 1
e contextos 1
contextos polo 1
polo estilo. 1
estilo. Son 1
extremadamente posesivos 1
posesivos coa 1
e defenderán 1
defenderán as 1
súas capturas 1
capturas mesmo 1
animais dominantes. 1
dominantes. Son 1
Son fáciles 1
de rastrear 1
rastrear durante 1
húmida, xa 1
súas claras 1
claras pegadas 1
pegadas poden 1
poden seguirse 1
seguirse ata 1
súa gorida. 1
gorida. Son 1
Son famosas 1
súas vistas 1
vistas marítimas 1
marítimas do 1
do Arco 1
Arco Ártabro 1
Ártabro e, 1
arredores, atópase 1
Cabo Prior, 1
Prior, inaugurado 1
funcionamento, xunto 1
un miradoiro. 1
miradoiro. Son 1
Son febras 1
febras que 1
conectan diferentes 1
núcleos entre 1
si dentro 1
tronco cerebral, 1
cerebral, aínda 1
delas poden 1
medula ou 1
o cerebelo. 1
cerebelo. Son 1
Son fenómenos 1
fenómenos físicos 1
ondas. Son 1
Son filamentos 1
proteína fibrosa 1
fibrosa duns 1
duns 12 1
12 nm 1
diámetro, son 1
citoesqueleto máis 1
máis estábeis, 1
estábeis, dando 1
dando soporte 1
soporte ós 1
ós orgánulos 1
orgánulos (polas 1
(polas súas 1
fortes ligazóns), 1
ligazóns), e 1
e heteroxéneos. 1
heteroxéneos. Son 1
Son fundamentalmente 1
fundamentalmente fragmentos 1
cerámica, pero 1
tamén ósos 1
cunchas, é 1
dicir, restos 1
Son fusiformes 1
fusiformes e 1
e longas, 1
longas, aínda 1
haber variacións. 1
variacións. Songkhla 1
Songkhla subdivídese 1
16 distritos 1
(amphoe), que 1
son divididos 1
en 127 1
127 comunas 1
e 987 1
987 poboados 1
(muban). Son 1
Son Gohanda 2
Gohanda baixa 1
unhas ruínas 1
ruínas antigas 1
un robot. 1
robot. Son 1
Goku chega 1
chega rapidamente 1
rescata Piccoro 1
Piccoro e 1
e Ten 1
Han antes 1
retirar de 1
novo. Son 1
Goku coa 1
de Yamcha 1
e Puar 2
Puar conseguiranlle 1
conseguiranlle devolve-lo 1
devolve-lo aspecto 1
aspecto a 1
a Bulma. 1
Bulma. Son 1
Goku decide 1
decide subir 1
Torre Karin. 1
Karin. Son 1
Goku descobre 1
engano de 1
de Oolong 1
Oolong e 1
a Bóla 1
Bóla do 1
Dragón de 2
6 estrelas 1
avoa Paozu. 1
Paozu. Son 1
e ChiChi 1
ChiChi atópanse 1
atópanse onda 1
onda unha 1
unha maceira 1
maceira e 1
e entrementres 1
entrementres Pilaf, 1
Pilaf, Mai 1
Mai e 1
e Shuu 1
Shuu facéndose 1
facéndose pasar 2
Goku introdúcense 1
introdúcense na 1
bóla do 1
dragón dentro 1
do dinosauro 1
dinosauro que 1
o banquete. 1
banquete. Son 1
e Krilín 2
Krilín realizan 1
adestramento cunha 1
cunha cuncha 1
de tartaruga 1
tartaruga que 1
que pesa 1
pesa 40 1
40 quilos 1
quilos para 1
para aumenta-los 1
aumenta-los resultados. 1
resultados. Son 1
Goku foi 1
de derrotalos 1
derrotalos grazas 1
de Transportación 1
Transportación coa 1
cal puido 1
Terra. Son 2
Goku nada 1
nada á 2
illa Papaya 1
Papaya onde 1
onde ocorrerá 1
ocorrerá o 1
o 22avo 1
22avo Torneo 1
Marciais. Son 1
Goku olla 1
olla a 1
chea e 2
en Ōzaru 1
Ōzaru polo 1
dan escapado 1
escapado do 1
castelo. Son 1
Goku, Pan 1
e Toranks 1
Toranks lánzanse 1
lánzanse ó 1
para busca-las 1
busca-las Bólas 1
Bólas do 1
negra. Son 2
Goku retorna 1
retorna do 1
do Outro 1
Outro Mundo 1
Mundo pero 1
Terra un 1
día. Son 4
Goku sobe 1
Torre Karin 1
sacar do 1
poder derrota 1
a Piccoro. 1
Piccoro. Son 1
Goku, Son 1
Gohanda e 1
Krilín son 1
son hospitalizados 1
hospitalizados e 1
Oeste. Son 1
Goku usa 1
abano máxico 1
máxico sobre 1
chamas pero 1
dá resultado. 1
resultado. Song 1
Song traballou 1
de Han 1
Han Gong-lian, 1
Gong-lian, quen 1
quen aplicou 1
aplicou os 2
extensos coñecementos 1
reloxo. Son 1
Son guiados 1
guiados cara 1
ao vestíbulo 1
vestíbulo onde 1
encontra o 1
emperador, onde 1
onde lles 1
lles entregan 1
entregan uns 1
uns pergamiños. 1
pergamiños. Son, 1
Son, habitualmente, 1
habitualmente, máscaras 1
máscaras coloristas 1
coloristas que 1
a cara, 1
cara, realizadas 1
realizadas moitas 1
misión meter 1
meter medo, 1
medo, asustar, 1
asustar, bater 1
nos veciños 1
veciños ou 1
ou escorrentalos. 1
escorrentalos. Son 1
Son herbas 1
herbas de 1
mediano tamaño, 1
tamaño, acadando 1
cm. Son 1
Son hifas 1
hifas relativamente 1
relativamente indiferenciadas 1
indiferenciadas e 1
desenvolver estruturas 1
estruturas reprodutivas. 1
reprodutivas. Son 1
Son historias 1
historias longas 2
44 ou 1
ou 49 1
49 páxinas 1
páxinas cada 1
unha, seguidas 1
oito páxinas 1
páxinas ata 1
completar 60 1
60 en 1
cada libro. 1
libro. Sonia 1
Sonia Gandhi, 1
Gandhi, non 1
obstante, mantívose 1
mantívose fóra 1
esfera pública, 1
pública, mesmo 1
home estivo 1
poder. Sonic 1
Sonic 3D 1
3D Blast, 1
Blast, con 1
3D nunha 1
nunha vista 1
vista cenital 1
cenital e 1
e prerrenderizados. 1
prerrenderizados. Sonic 1
Sonic Youth, 1
Youth, Dinosaur 1
Dinosaur Jr. 1
e Meat 1
Meat Puppets 1
Puppets reclamron 1
reclamron os 1
de SST 1
SST antes 1
selo. Sonic 1
Youth tomou 1
descanso tras 1
composicións para 1
para EVOL. 1
EVOL. Son 1
Son imaxes 1
especulares non 1
non superpoñibles 1
superpoñibles entre 1
si. Son 1
Son importantes 2
importantes capacidades 1
capacidades sociais 1
sólida experiencia 1
experiencia tanto 1
equipo web. 1
web. Son 1
importantes pola 1
síntese heterocíclica. 1
heterocíclica. Son 1
Son inaxeitados 1
corrente alterna. 2
alterna. Son 1
Son incapaces 1
comer un 1
grande cunha 1
cunha pel 1
pel grosa, 1
este apodreza 1
apodreza e 1
e sexa 1
sexa doado 1
de despezar. 1
despezar. Son 1
Son incorporouse 1
incorporouse en 1
1965 pese 1
realizarse unha 1
consulta local 1
en Son 1
Son que 2
maioría abafadora 1
abafadora ós 1
ós partidarios 1
Son como 1
independente. Son 1
Son innumerables 1
innumerables as 1
obras creadas 1
creadas baixo 1
Zeus, as 1
súas amantes 1
feitos. Son 1
Son interesantes 1
porque constitúen 1
antigas moléculas 1
moléculas codificadas 1
codificadas polo 1
polo xenoma. 1
xenoma. Son 1
Son lentos 1
lentos correndo, 1
correndo, pero 1
e capcidade 1
capcidade aeróbica 1
aeróbica máxima 1
máxima grandes 1
grandes (VO 1
(VO 2 1
2 max) 1
max) para 1
lagarto. Son 1
Son levados 2
policía xunto 1
co menor, 1
menor, Nat, 1
Nat, e 1
posteriormente apareceron 1
xornais, o 1
que representou 1
súa dignidade. 1
dignidade. Son 1
antano ían 1
e cantaban 1
de algo. 2
algo. Son 1
Son lonxevos 1
lonxevos e 1
crecemento lento. 1
lento. Son 1
Son lugares 1
lugares abertos, 1
abertos, ben 1
ben ventilados 1
ventilados e 1
acceso doado. 1
doado. Son 1
Son máis 6
central. Son 1
diversos nas 1
tropicais, relativamente 1
relativamente raros 1
raros nas 1
temperadas e 2
están completemente 1
completemente ausentes 1
ausentes das 1
frías. Son 1
menos gregarias 1
gregarias segundo 1
ano. Son 1
unidades contidas 1
nunha cápsula 1
cápsula tradicional, 1
tradicional, dispersanse 1
dispersanse con 1
e disólvense 1
disólvense no 1
delgado ofrecendo 1
ofrecendo unha 1
eficacia máis 1
máis predecible. 1
predecible. Son 1
máis caros, 1
caros, dado 1
orzamentos policiais 1
policiais a 1
miúdo permiten 1
permiten maiores 1
maiores gastos 1
en fusís 1
de francotirador. 1
francotirador. Son 1
máis saborosos 1
saborosos cando 1
apañan directamente 1
directamente maduros 1
maduros da 1
consomen no 2
Son mariños 1
forman redes 1
redes labirínticas 1
labirínticas de 1
tubos nos 1
súas amebas 1
amebas sen 1
sen pseudópodos 1
pseudópodos poden 1
poden viaxar. 1
viaxar. Son 1
Son materias 1
materias que 2
°C atópanse 1
estado gasoso 1
gasoso ou 1
ben cunha 1
cunha presión 1
vapor superior 1
3 bares 1
bares a 1
Son menos 1
300 os 1
mandamentos aínda 1
aínda aplicables 1
aplicables hoxe 1
Son móbiles 1
móbiles polos 1
polos flaxelos 1
flaxelos peritricos 1
peritricos que 1
teñen, coa 1
C. perfringes. 1
perfringes. Son 1
Son moi 13
moi antigas 1
antigas as 1
ás cobras 1
cobras lles 1
gustaba moito 1
leite. Son 1
moi cautos 1
cautos e 1
lles acheguen 1
acheguen a 1
caso doutros 1
doutros paxaros. 1
paxaros. Son 1
moi curiosas 1
curiosas as 1
advertencias que 1
fan no 2
nome. Son 1
moi estreitas, 1
estreitas, teñen 1
teñen teitos 1
teitos baixos 1
e inclinados 1
albergar transmisores 1
outros equipamentos 1
equipamentos mecánicos 1
eléctricos. Son 1
frecuentes, por 1
cemiterios norteamericanos. 1
norteamericanos. Son 1
moi independentes 1
a consomen 1
consomen avidamente 1
avidamente candol 1
candol está 1
está dispoñíbel. 1
dispoñíbel. Son 1
moi lonxevos, 1
lonxevos, podendo 1
1.500 anos 1
vida. Son 1
moi nómades 1
nómades e 1
realizan grandes 1
migracións a 1
xeos flotantes. 1
flotantes. Son 1
moi operativas, 1
operativas, e 1
conseguen altas 1
descomposición a 1
velocidade elevada. 1
elevada. Son 1
os vocábulos 1
vocábulos que 1
escrita orixinaria. 1
orixinaria. Son 1
raras a 1
a necrose 1
necrose e 1
as síndromes 1
síndromes intracompartimentais 1
intracompartimentais (dentro 1
(dentro dos 1
tecidos musculares 1
musculares e 1
e nerviosos 1
nerviosos dentro 1
dunha fascia 1
fascia das 1
extremidades). Son 1
cranio. Son 1
e masa, 1
masa, só 1
que Ariel 1
Ariel ten 1
unhas cifras 1
cifras para 2
propiedades un 1
elevadas cá 1
cá Dione. 1
Dione. Son 1
Son moitas 1
que especulan 1
especulan sobre 1
a procedencia 1
procedencia do 1
tesouro enterrado. 1
enterrado. ; 1
menos densas 1
densas có 1
có mellor 1
mellor baleiro 1
baleiro conseguido 1
conseguido na 1
Son moitos 5
Alexandre que 1
foron (e 1
(e aínda 1
aínda son) 1
son) discutidos. 1
discutidos. Son 1
investigadores da 1
vasca que 1
orixe ancestral 1
e milenaria 1
milenaria deste 1
deste símbolo, 1
símbolo, aínda 1
recoñecen que 1
en Euskadi 1
Euskadi restos 1
restos ou 1
achados do 1
XVI. Son 1
monumentos que 1
destacar nesta 1
vila. Son 1
os naufraxios 1
produciron nesta 1
historia. ; 1
países desta 1
que claman 1
claman pola 1
pola orixinalidade 1
invención, como 1
como Polonia, 1
Polonia, Rusia, 1
Rusia, Lituania, 1
Lituania, Ucraína, 1
Ucraína, Eslovaquia, 1
Eslovaquia, e 1
Checa. Son 1
que acoden 1
este grande 1
grande espectáculo; 1
espectáculo; unha 1
12.000 persoas 1
persoas visitou 1
ao 2008. 1
2008. Son 1
Son monógamos 1
monógamos e 1
e aniñan 2
aniñan nun 1
burato non 1
non forrado 1
forrado nunha 1
en construcións 1
construcións humanas 1
6 nas 1
nas latitudes 1
altas. Son 1
Son múltiples 1
múltiples as 1
van contando 1
de Scórpio 1
Scórpio pois 1
aparece directamente, 1
directamente, son 1
demais os 1
que contan, 1
contan, polo 1
romance ten 1
riqueza temática 1
técnica. Son 1
Son nativos 1
nativos dunha 1
Europa até 1
Asia. Son 1
Son necesarios 2
necesarios dous 1
dous hóspedes 1
hóspedes intermediarios. 1
intermediarios. Son 1
necesarios exames 1
exames adicionais 1
adicionais se 1
neno estivo 1
individuos infestados 1
infestados ou 1
se raña 1
raña con 1
cabeza. Sonnet 1
Sonnet substitúe 1
a kspell2 1
kspell2 de 1
KDE 3. 1
3. Como 1
Como características 1
máis salientables, 1
salientables, ofrece 1
detección automática 1
automática da 1
lingua, un 1
mellor rendemento 1
mellora o 1
linguas complexas 1
complexas coma 1
xaponés ou 1
o tailandés. 1
tailandés. Sonnino, 1
Sonnino, malia 1
malia asinar 1
coa Entente, 1
Entente, alargou 1
alargou as 1
con Viena. 1
Viena. Son 1
Son nocturnos, 1
nocturnos, sociais, 1
adoitan viviren 1
grupos, monógamos 1
monógamos ou 1
ou polígamos, 1
polígamos, formados 1
6 exemplares. 1
exemplares. Son 1
Son normalmente 1
normalmente viños 1
viños novos, 1
novos, é 1
dicir, viños 1
viños que 1
producidos e 1
deixan envellecer. 1
envellecer. Son 1
Son numerarias 1
numerarias que 1
que adican 1
vida exclusivamente 1
traballo doméstico 2
doméstico (limpeza, 1
(limpeza, cociña, 1
cociña, coidado 1
da roupa, 1
roupa, xestión 1
xestión etc.) 1
etc.) dos 1
dos centros. 1
centros. Son 1
Son numerosas 1
numerosas os 1
os epígrafes 1
epígrafes nos 1
se citan 1
citan individuos 1
individuos límicos. 1
límicos. Son 1
Son numerosos 2
numerosos como 1
de antropónimos 1
antropónimos ( 1
Son numerosos, 1
numerosos, mais 1
percorrido. Son 1
os diplomas 1
diplomas nos 1
Froilaz figura 1
como confirmante 1
confirmante das 1
conde Raimundo. 1
Raimundo. Só 1
Só no 6
ano 2016, 1
2016, por 1
dun 2000 1
2000 % 1
termo. Son 1
Son obras 1
obras especiais 1
especiais tamén 1
atmosfera prerromántica, 1
prerromántica, aliando 1
aliando lirismo 1
de drama. 1
drama. Só 1
ningún ovo 1
ovo se 1
se logre 1
logre se 1
segundas postas 1
postas ou 1
ou terceiras 1
terceiras postas, 1
postas, para 1
niño novo. 1
novo. Só 1
xogador combine 1
combine todas 1
ningunha na 1
man, non 1
necesita descartar 1
descartar ningunha. 1
ningunha. Só 1
dos cantautores 1
cantautores é 1
facetas sexan 1
sexan obra 1
obra dunha 1
persoa, aínda 1
tamén musican 1
musican poemas 1
poemas allea. 1
allea. Son 1
Son o 2
grupo evolutivo 1
evolutivo meirande 1
meirande baseado 1
directas que 1
posible establecer 1
establecer actualmente. 1
actualmente. Son 1
Son omnívoras 1
omnívoras como 1
demais gaivotas 1
gaivotas do 1
xénero Larus 1
Larus e 1
alimento nas 1
nas moreas 1
de lixo, 1
lixo, presas 1
pequenas na 1
costa ou 1
mesmo rouban 1
rouban as 1
outras aves. 1
aves. "Só 1
"Só non 1
se inventou 1
facer versos 1
versos — 1
— xa 1
xa había 1
había o 1
poeta parnasiano". 1
parnasiano". Son 1
Son organismos 2
organismos esencialmente 1
esencialmente acuáticos, 1
acuáticos, aínda 1
que proliferan 1
proliferan tamén 1
ambientes terrestres. 1
terrestres. Son 2
fermentadores de 1
e aminoácidos. 1
aminoácidos. ; 1
aneurismas capilares. 1
capilares. Son 1
Son os 18
árabes os 1
dan aos 1
de somalís. 1
somalís. Son 1
os básicos; 1
básicos; poden 1
atoparse membros 1
posúen tipos 1
tipos desas 1
desas esporas. 1
esporas. Son 1
os calvarios, 1
calvarios, nos 1
está tallada 1
tallada a 1
cruz central 1
nin esta. 1
esta. Son 1
cans dominicanos 1
dominicanos como 1
como defensores 2
do hom. 1
hom. Son 1
chamados insecticidas 1
insecticidas sistémicos. 1
sistémicos. Son 1
guía ao 1
ao eixo. 1
eixo. Son 1
comparten só 1
proxenitores (xa 1
sexa biolóxica 1
biolóxica ou 1
ou adoptivamente). 1
adoptivamente). Son 1
ambientes mariños, 1
depósitos sedimentarios 1
sedimentarios de 1
auga salobre, 1
salobre, auga 1
sinxelos (e 1
(e baratos), 1
baratos), pero 1
características peores. 1
peores. Son 1
membros dominantes 1
termais terrestres 1
terrestres neutras 1
ou alcalinas 1
alcalinas por 1
Celsius. Son 1
os militaristas 1
militaristas quen 1
quen deciden 1
deciden unilateralmente 1
unilateralmente atentar 1
atentar contra 1
contra Carrero 1
Carrero Blanco 1
1973, provocando 1
sector obreirista, 1
obreirista, que 1
se constituirá 1
constituirá no 1
los Trabajadores 1
Trabajadores Vascos 1
Vascos (PRTV), 1
(PRTV), abandonando 1
abandonando ETA. 1
ETA. Son 1
poemas Madrigal, 1
Madrigal, Nena 1
Nena d’as 1
d’as soledades 1
soledades e 1
e Gloria. 1
Gloria. Son 1
primeiros responsables 1
Opus Dei, 1
Dei, e 1
adoitan desempeñar 1
desempeñar os 1
directivos. Son 1
produtos base 1
obtención doutros 1
doutros compostos 1
orgánicos. Son 1
de rinite 1
rinite e 1
e asma 1
asma alérxica 1
alérxica perenne, 1
perenne, tendo 1
na dermite 1
dermite atópica. 1
atópica. Son 1
semas específicos 1
específicos dun 1
dun lexema 1
lexema ó 1
ó comparalo 1
comparalo con 1
outro lexema 1
lexema que 1
semántico có 1
có primeiro. 1
primeiro. Son 1
surfactantes máis 1
de carboxilato 1
carboxilato (xabóns), 1
(xabóns), como 1
o estearato 1
sodio. Son 1
templos a 2
representativa da 3
arquitectura grega, 1
grega, xa 1
era brindarlle 1
brindarlle protección 1
protección ou 1
ou albergue 1
albergue a 1
deidade ou 1
ou deus. 1
deus. Son 1
único ao 1
gustaría ouvirlles 1
ouvirlles defenderse 1
defenderse da 1
súa incompetencia?" 1
incompetencia?" Son 1
Son ovais 1
de amarelos 1
amarelos a 1
brancos. Son 1
Son ovoides 1
ovoides e 1
os 3-5 1
3-5 μm. 1
μm. Só 1
volume seguinte, 1
seguinte, O 1
azul, tamén 1
organización criminal 1
criminal internacional. 1
internacional. Só 1
Xapón, a 1
xira tivo 1
14 vendas 1
e acudiron 1
acudiron 570.000 1
570.000 persoas, 1
persoas, case 1
récord anterior 1
200.000 nunha 1
única xira. 1
xira. Son 1
Son parcialmente 1
parcialmente ácido 1
ácido resistentes 1
resistentes (resisten 1
(resisten a 1
a decolaración 1
decolaración con 1
ácidos na 1
na tinguidura) 1
tinguidura) o 1
súa feble 1
feble tinguidura 1
tinguidura grampositiva. 1
grampositiva. Son 1
Son parte 1
tratamento o 1
de sedantes 1
sedantes e 1
e relaxantes 1
relaxantes musculares, 1
musculares, ademais 1
correcta hidratación. 1
hidratación. Son 1
Son paxaros 1
paxaros calados 1
calados e 1
e tímidos 1
tímidos que 1
adoitan aniñar 1
aniñar preto 1
humanos. Son 1
Son peixes 3
corpos alongados 1
alongados e 2
e estreitos, 2
estreitos, con 1
cabezas diminutas 1
diminutas e 1
e tubulares, 1
tubulares, e 1
aneis óseos. 1
óseos. Son 1
especies alcanzan 1
peixes prateados 1
prateados que 1
moi protráctil. 1
protráctil. Son 1
Son pequenos 1
insectos hemimetábolos 1
hemimetábolos cun 1
plan corporal 2
corporal distintivo 1
distintivo con 1
de xaruto 1
xaruto coas 1
coas constricións 1
constricións transversais 1
transversais típicas 1
dos insectos. 1
insectos. Son 1
Son persoas 1
persoas irascíbeis 1
irascíbeis cando 1
están soas 1
séntense merecedoras 1
merecedoras de 1
coidados e 1
e atención. 1
atención. Son 1
Son "personaxes 1
"personaxes de 1
clase media, 1
media, escépticos 1
escépticos e 1
e desencantados, 1
desencantados, perdidos 1
perdidos nun 1
idolatra o 1
súa ideoloxía" 1
ideoloxía" (Cristina 1
(Cristina Fanjul). 1
Fanjul). Son 1
Son personaxes 1
terra, labregos 1
labregos que 1
traballan as 1
leiras, prados, 1
prados, coidan 1
coidan o 1
gando, andan 1
andan ás 1
castañas, cazadores 1
cazadores (son 1
(son moi 1
que andan 1
andan á 1
á mar: 1
mar: Felpeto 1
Felpeto mariñeiro 1
mariñeiro e 1
e músico). 1
músico). Son 1
Son plantas 1
plantas herbáceas, 1
herbáceas, aínda 1
na árbore 1
viaxeiro pode 1
pode ocorrer, 1
ocorrer, do 1
nos bananos, 1
bananos, que 1
as vainas 1
vainas das 1
follas endurecidas 1
endurecidas formen 1
formen un 1
un pseudotallo. 1
pseudotallo. Son 1
Son poesías 1
poesías que 1
xéneros típicos 2
do momento: 1
momento: anacreónticas, 1
anacreónticas, pastorís, 1
pastorís, amatorias, 1
amatorias, filosóficas 1
e satíricas. 1
satíricas. Son, 1
Son, pois, 1
pois, difíciles 1
de ler. 1
ler. ; 1
de (TNOs) 1
(TNOs) con 1
con semellantes 2
semellantes parámetros 1
orbitais e 1
e espectrais 1
espectrais (moi 1
(moi preto 1
auga puro) 1
puro) que 1
foi orixinado 1
corpo proxenitor 1
proxenitor da 1
Haumea. Son 1
Son polo 1
xeral xiros 1
xiros illados 1
entre comas 1
comas como 1
como ou 1
sexa, isto 1
é, é 1
dicir, ide 1
ide est, 1
est, é 1
é máis: 1
máis: Foise 1
Foise ao 1
outro mundo, 2
dicir, morreu. 1
morreu. Son, 1
Son, polo 1
xeral, xogadores 1
xogadores altos 1
xogan preto 1
do aro, 1
aro, hábiles 1
hábiles no 1
rebote e 1
bo tiro 1
posicións dentro 1
zona. Son 1
Son posibles 4
posibles desviacións 1
desviacións significativas 1
significativas destas 1
destas cifras 1
cifras medias, 1
medias, dependendo 1
das identidades 1
identidades dos 1
residuos veciños. 1
veciños. Son 1
posibles diferentes 1
só transistor 1
transistor amplificador, 1
amplificador, con 1
proporcionan ganancia 1
de corrente, 1
corrente, outra 1
outra ganancia 1
de tensión, 1
tensión, e 1
algunhas ambas 1
cousas. Son 2
posibles outras 1
outras explicacións. 1
explicacións. Son 1
posibles outros 1
de substitución, 1
substitución, cada 1
un seguindo 1
mesmos esquemas 1
de posicionamiento 1
posicionamiento xeométrico 1
xeométrico relativo. 1
relativo. Son 1
Son poucas 1
teñen cando 1
un ollo, 1
identificación por 1
por iris 1
sistema bastante 1
bastante universal. 1
universal. Son 2
Son pouco 1
pouco fortes, 1
potentes láseres 1
láseres e 1
á infección 1
dos Flood. 1
Flood. Son 1
Son practicamente 1
únicas illas 1
polas elevacións 1
elevacións da 1
de Montgrí. 1
Montgrí. Son 1
Son preferibles 2
preferibles as 1
camisetas de 1
manga curta 1
saias / 1
/ shorts 1
shorts ata 1
xeonllos ou 1
un lava-lava 1
lava-lava (saia 1
(saia tradicional 1
tradicional polinesia). 1
polinesia). Son 1
preferibles os 1
os antibióticos 1
antibióticos de 1
curto espectro 1
espectro aos 1
espectro sempre 1
posible, xa 1
que atacar 1
atacar de 1
e axeitada 1
organismos específicos 1
específicos é 1
cause resistencia. 1
resistencia. Son 1
Son principalmente 2
principalmente crepusculares, 1
crepusculares, e 1
e cazan 1
cazan durante 1
de luscofusco, 1
luscofusco, mais 1
mais durante 1
principalmente herbívoros, 1
herbívoros, alimentándose 1
alimentándose principalmente 1
froitas, pero 1
comen sementes, 1
sementes, raíces, 1
raíces, gromos 1
gromos e 1
cortiza. Son 1
Son prinipalmente 1
prinipalmente predadores 1
patas adaptadas 1
a remar 1
remar para 1
desprazarse pola 1
auga. Son 1
Son procesos 1
procesos excluíntes, 1
excluíntes, se 1
ocorre un, 1
un, non 1
non ocorre 1
ocorre ningún 1
outros. Son 1
Son producidos 1
requirimentos son 1
variables entre 1
células. Son 1
Son produtos 1
vexetal preparados 1
por fermentación 1
láctico dos 1
azucres presentes 1
en froitas 1
verduras. Son 1
Son pronunciados 1
pronunciados dous 1
dous kiai, 1
kiai, un 1
terceiro kyodo 1
kyodo e 1
ou outro, 1
outro, no 1
no último, 1
último, xunto 1
último golpe. 1
golpe. Son 1
Son quen 1
e oído 1
oído cando 1
están nadando. 1
nadando. Son 1
as reminiscencias 1
reminiscencias medievais 1
medievais á 1
á estética 1
estética folk 1
folk pasando, 1
pasando, en 1
ocasións, por 1
por rechamantes 1
rechamantes aproximacións 1
aproximacións pop. 1
pop. Son 1
Son quimeras 1
quimeras nas 1
capas celulares 1
celulares difiren 1
constitución cromosómica. 1
cromosómica. «Son 1
«Son quipos 1
quipos uns 1
uns memoriais 1
memoriais ou 1
ou rexistros 1
rexistros feitos 1
de ramais, 1
ramais, en 1
diversos nós 1
cores significan 1
significan diversas 1
diversas cousas. 1
Son radiacións 1
pequena lonxitude 1
máis enerxéticas, 1
enerxéticas, o 1
máis "penetrantes". 1
"penetrantes". Son 1
Son rapaces 1
alas longas, 1
longas, dunha 1
dunha envergadura 1
ata 105 1
manteñen formando 1
un V 1
cando voan 2
voan baixo. 1
baixo. Son 1
Son raros 1
terras interiores. 1
interiores. Son 1
Son ras 1
ras pequenas, 1
pequenas, repoludas, 1
repoludas, de 1
pel lisa, 1
lisa, con 1
ollos coa 1
pupila horizontal, 1
horizontal, patas 1
adhesivos na 1
punta dos 1
dedos, que 1
insectos voadores 1
voadores que 1
gran axilidade. 1
axilidade. Son 1
Son realmente 1
realmente útiles 1
útiles combinados 1
personaxes doutros 1
doutros roles 1
roles porque 1
porque aplican 1
aplican unha 1
ter habilidades 1
control. Son 1
Son recoñecidas 1
recoñecidas coma 1
aspecto inherente 1
inherente da 1
tomarse coma 1
unha aberración. 1
aberración. Son 1
Son recoñecidos 1
como Primeiras 1
Primeiras Nacións 1
Nacións pero 1
considerados "indíxenas 1
"indíxenas con 1
con tratado". 1
tratado". Son 1
Son redes 1
seda estendidas 1
estendidas entre 1
vexetación acuática 1
acuática e 1
pedras. Son 1
Son relativamente 1
relativamente abundantes 1
nas baías. 1
baías. Son 1
Son réptiles 1
réptiles moi 1
e ameazados, 1
ameazados, raros 1
Galiza, que 1
viven sempre 1
auga, xeralmente 1
lagoas ou 2
ou ríos 2
curso lento 2
lento con 1
vexetación acuática. 1
acuática. Son 1
Son restos 1
máis tradicionais: 1
tradicionais: a 1
poético eu, 1
eu, os 1
de rima 1
rima e 1
realidade. Son 1
Son rocas 1
rocas holocristalinas, 1
holocristalinas, compactas, 1
compactas, de 1
ou textura 1
textura porfírica 1
porfírica ou 1
ou afanítica. 1
afanítica. Son 1
Son rochas 1
rochas ultrabásicas 1
ultrabásicas moi 1
moi densas 1
densas e 1
escuras. Son 1
Son salientables 1
salientables os 2
os milleiros 1
colaboracións como 1
articulista nos 1
sempre defendendo 1
identidade galega 1
Son satíricos 1
satíricos e 1
agresivos ata 1
censura lle 1
permitiu e 1
exhibe neles, 1
neles, cun 1
estilo integrado 1
no romanticismo, 1
romanticismo, a 1
individualidade perante 1
realidade social, 1
social, política 1
momento. Son 1
Son segregadas 1
segregadas como 1
como proencimas 1
proencimas e 1
activación extracelular. 1
extracelular. Son 1
Son semellantes 1
forma nominativa, 1
nominativa, pero 1
algo menores 1
oídos negra. 1
Son seres 2
seres cos 1
propios xefes 1
con atribucións 1
atribucións diversas; 1
diversas; non 1
son fermosos, 1
fermosos, mais 1
deles coñecen 1
grandes barbas. 1
barbas. Son 1
seres recorrentes 1
nos Mitos 1
Mitos de 1
de Cthulhu, 1
Cthulhu, e 1
son relacionados 1
relacionados normalmente 1
elementos destes 2
destes como 1
de Innsmouth, 1
Innsmouth, a 1
cidade submarina 1
de Y'ha-nthlei, 1
Y'ha-nthlei, a 1
Orde Esotérica 1
Esotérica de 1
de Dagón, 1
Dagón, e 1
seres chamados 1
chamados Pai 1
Pai Dagón 1
Dagón e 1
e Nai 1
Nai Hidra. 1
Hidra. Son 1
Son serpes 1
serpes tímidas, 1
tímidas, que 1
deixan ver 1
son maiormente 1
maiormente nocturnas. 1
nocturnas. Son 1
Son sólidos 1
sólidos cristalinos 1
cristalinos que 1
cor característica 1
característica verde 1
verde metálica; 1
metálica; son 1
facilmente solubles 1
e tinguen 1
tinguen de 1
violeta. Son 1
Son tamén 2
moi lembradas: 1
lembradas: Bez 1
Bez dogmatu 1
dogmatu ( 1
construtores da 1
orde universal. 1
Son termos 1
termos difíciles, 1
difíciles, pouco 1
pouco coñecidos, 1
coñecidos, ou 1
varias acepcións 1
acepcións mais 1
concreto. Son 1
Son típicos 1
festas os 1
os fogos 1
fogos de 1
de artificio, 1
artificio, as 1
as misas, 1
misas, procesións, 1
procesións, concertos 1
música, cabalgatas 1
e verbenas. 1
verbenas. Son 1
Son todas 2
aquelas partes 1
partes móbiles 1
empregadas trocándoas 1
trocándoas de 1
posición, provocarán 1
provocarán un 1
efecto aerodinámico 1
aerodinámico que 1
que alterara 1
alterara o 1
seguridade dun 1
control correcto 1
da aeronave, 1
aeronave, a 1
a saber. 1
saber. Son 1
todas historiadas 1
historiadas e 1
rica decoración 1
decoración aumenta 1
xeito progresivo 1
progresivo dende 1
tramos do 1
norte. Son 1
Son todos 1
eles territorios 1
territorios incluídos 1
área NANPA, 1
NANPA, área 1
telefonía é 1
con código 1
código internacional 1
internacional +1. 1
+1. Son 1
Son totais 1
totais cando 1
se oculta 1
oculta totalmente 1
totalmente detrás 1
outro. Son 1
Son tres 2
conxuntos especiais 1
especiais asociados 1
á función. 1
función. Son 1
tres rapazas 1
rapazas (Yuko 1
(Yuko a 1
a Nervuda, 1
Nervuda, Ogin 1
Ogin Ollos 1
Ollos Chiscos 1
Chiscos e 1
e Mari 1
Mari Carafunchos) 1
Carafunchos) que 1
pretenden ser 1
son confundidas 1
confundidas con 1
con humoristas 1
humoristas por 1
por Shin 1
Shin Chan. 1
Chan. Son 1
Son un 6
bo promotor. 1
promotor. Son 1
estruturas concéntricas 1
concéntricas que 2
pequeno recinto 1
recinto interior 1
observan dúas 1
muralla separadas 1
foxo. Son 1
Son unha 5
poucas parellas 1
parellas da 1
que superaron 1
superaron con 1
xiro cuádruplo 1
cuádruplo nunha 1
competición internacional. 1
internacional. Son 1
medio, cun 1
cun macho 1
macho entre 1
e 370 1
370 kg. 1
kg. e 1
adulta entre 1
Son unhas 1
unhas "botas" 1
"botas" de 1
de neopreno 1
neopreno que 1
do roce 1
roce das 1
das aletas. 1
aletas. Son 1
campamentos que 1
que montar 1
propios participantes, 1
participantes, xa 1
sexan grupos 1
de particulares 1
ou asociacións, 1
asociacións, onde 1
mesmo deben 1
de morar 1
morar ataviados 1
ataviados coas 1
coas vestimentas 1
vestimentas e 1
obxectos típicos 1
época. Son 1
de “regras 1
“regras de 1
de xogo” 1
xogo” aplicables 1
ambas partes 1
conflito. Son 1
e barrancosas 1
barrancosas con 1
numerosos cumes 1
cumes e 1
e promontorios 1
promontorios moi 1
entre se. 1
se. Son 1
importante alimento 1
e peixes, 1
peixes, e 1
son cultivados 1
e colleitados 1
colleitados para 1
para usalos 1
usalos como 1
como comida 1
para peixes. 1
peixes. Son 1
un poco 1
poco máis 1
persoas. Son 1
cimentación superficial 1
superficial ou 1
ou directa 1
bo comportamento 1
terreos pouco 1
pouco homoxéneos 1
homoxéneos que 1
cimentación poderían 1
poderían sufrir 1
sufrir asentamentos 1
asentamentos diferenciais. 1
diferenciais. Son 1
de terminacións 1
nerviosas situadas 1
a toques 1
toques lixeiros 1
lixeiros sobre 1
pel. Son 1
Son usados 1
intercambio gasoso 1
gasoso co 1
co medio. 1
medio. Son 1
Son varias 1
dificultades do 2
persoa humana 1
humana estimadas 1
estimadas insalvables 1
insalvables para 1
psicoloxía. Son 1
Son varios 1
foron dedicando 1
dedicando as 1
revistas españolas 1
españolas ó 1
historia. Son 1
Son vermiformes, 1
vermiformes, non 1
non segmentados, 1
segmentados, de 1
libre, con 1
simetría bilateral, 1
bilateral, porén 1
porén cunha 1
á simetría 1
simetría radial. 1
radial. Son 1
Son versos 1
a Rosaura 1
Rosaura e 1
traballadoras do 1
mar. Son 1
Son vestixios 1
vestixios prerromanos 1
prerromanos unha 1
de castros 1
castros que 1
contorno e 1
de Temes. 1
Temes. Son 1
Son vinte 1
sete textos 1
textos seleccionados 1
no Segundo 1
Segundo Certame 1
relatos Vigo 1
Vigo Histórico. 1
Histórico. Son 1
Son visibles 4
visibles mesturas 1
de distribucións 1
distribucións gaussianas, 1
gaussianas, resultantes 1
resultantes tamén 1
estados DSSP. 1
DSSP. Son 1
visibles pancartas 1
pancartas que 1
din "Le 1
"Le a 1
túa Biblia" 1
Biblia" que 1
se colgaron 1
colgaron en 1
en Dayton 1
Dayton durante 1
xuízo. Son 1
visibles tamén 1
dous paterae, 1
paterae, un 1
da planicie. 1
planicie. Son 1
visibles "vaíñas" 1
"vaíñas" de 1
cromatina arredor 1
cada complexo 1
complexo sinaptonémico. 1
sinaptonémico. Son 1
Son visitados 1
visitados anualmente 1
persoas. Sony 1
Sony incorpora 1
incorpora como 1
novidade a 1
a minimización 1
cada píxel 1
píxel e 1
eles. Sony 1
Sony rexeitou 1
rexeitou renovar 1
con Jackson, 1
promoción fallara 1
fallara porque 1
porque Jackson 1
Jackson se 1
se negara 1
xira nos 1
Unidos. Son 1
Son zonas 1
zonas limitadas 1
limitadas onde 1
procura evitar 1
evitar calquera 1
calquera alteración 1
ecosistemas tal 1
afecten ao 1
seu estado. 1
estado. Só 1
Só o 9
1,2% do 1
chan cultivado, 1
cultivado, o 1
o 0,2 1
0,2 % 1
maneira permanente, 1
permanente, tendo 1
que importar 1
alimentos consumidos 1
consumidos no 1
país. Só 1
53% da 1
alfabetizada. Só 1
Só obtivo 1
obtivo notoriedade 1
notoriedade once 1
2015, coa 1
publicación por 2
por Farrar, 1
Farrar, Straus 1
and Giroux 1
Giroux do 1
historias seleccionadas, 1
seleccionadas, A 1
Manual for 1
for Cleaning 1
Cleaning Women 1
Women editado 1
Stephen Emerson. 1
Emerson. Só 1
da romaría, 1
romaría, pouco 1
para América, 1
América, come, 1
come, bebe, 1
bebe, baila… 1
baila… e 1
sentido. Só 1
o intermediario 1
intermediario fai 1
traballo real, 1
real, xa 1
logo pódense 1
pódense limitar 1
limitar e 1
e restringir 1
restringir os 1
dos usuarios, 1
usuarios, e 1
dar permisos 1
permisos só 1
ao proxy. 1
proxy. Só 1
Só oitenta 1
dos catrocentos 1
catrocentos membros 1
cámara procedían 1
anterior Parlamento 1
Parlamento tricameral. 1
tricameral. Só 1
dominante ten 1
a aparearse 2
femias. Só 1
maior Franke 1
Franke realizou 1
algunhas viaxes 1
rexión. Só 1
cada fabricante 1
fabricante era 1
gañar puntos. 1
puntos. Só 1
Só os 11
primeiras 6 1
6 roldas 3
roldas e 3
últimas 6 2
roldas contan 3
contan para 3
campionato. Só 3
6 mellores 3
primeiras 7 2
7 roldas 3
últimas 7 1
os afíns 1
Estudantes Católicos 1
Católicos (un 1
(un 5%) 1
5%) volveron 1
clase. Só 1
barcos pesqueiros 2
pesqueiros e 2
e turísticos 1
turísticos ancoran 1
ancoran no 1
e pintoresco 1
pintoresco porto. 1
porto. Só 1
100, 500 1
korun foron 1
foron reselados, 1
reselados, os 1
valores faciais 1
faciais máis 1
baixos circularon 1
circularon inalterados 1
inalterados durante 1
transición. Só 1
restantes poderían 1
ser computados 1
computados por 1
cada condutor. 1
condutor. Só 1
fieis mormones 1
mormones e 1
xudeus acertaron 1
acertaron tanto 1
os ateos 1
ateos e 1
os agnósticos. 1
agnósticos. Só 1
marcharan do 1
de véspera 1
véspera salvaron 1
homes ordinarios 1
ordinarios morren, 1
morren, non 1
os heroes." 1
heroes." Só 1
gancho frenular 1
frenular non 1
non dividido 1
dividido e 1
un retináculo. 1
retináculo. So 1
So os 1
seus auspicios, 1
auspicios, Darío 1
Darío intentou 1
vez adaptar 1
alexandrino francés 1
francés á 1
á métrica 1
métrica castelá. 1
castelá. Só 1
tema "Chain" 1
"Chain" foi 1
sinxelo promocional. 1
promocional. So 1
So o 1
se ilusiona 1
ilusiona sobre 1
que di, 1
di, viola 1
viola porén 1
mesmo estableceu. 1
estableceu. Só 1
Só outras 2
outras 8 1
8 cidades 1
cidades posúen 1
habitantes. Só 1
illas das 1
das Svalbard 1
Svalbard (Spitsbergen, 1
(Spitsbergen, Bjørnøya 1
Bjørnøya e 1
e Hopen) 1
Hopen) teñen 1
teñen asentamentos. 1
asentamentos. So 1
So outros 1
outros poucos 1
poucos xogadores, 1
xogadores, como 1
como Shaun 1
Shaun Murphy 1
Matthew Stevens 1
Stevens teñen 1
mans, pero 2
nivel das 2
mans menos 1
hábiles coas 1
de O'Sullivan. 1
O'Sullivan. Só 1
xuíz ou 1
o corredor 2
corredor están 1
están autorizados 1
ir buscar 1
a caveira. 1
caveira. Só 1
Só participan 1
participan neles 1
neles os 1
países interesados 1
facelo. Só 1
Só permaneceu 1
categoría, regresando 1
división, converténdose 1
converténdose a 1
60 nun 1
equipo ascensor. 1
ascensor. Só 1
Só perviviron 1
perviviron algunhas 1
algunhas milongas. 1
milongas. Sophia 1
Sophia Jex-Blake 1
Jex-Blake mudouse 1
coa loita. 1
loita. Sophie 1
e Julien 1
Julien levan 1
levan ese 1
xogo até 1
límite, facendo 1
facendo burla 1
burla de 1
facéndose dano 1
mesmos nunha 1
nunha grotesca 1
grotesca e 1
e fermosa 1
fermosa relación 1
amor-odio. Sophie 1
Sophie mergúllase 1
mergúllase no 1
no descoñecido, 1
descoñecido, na 1
castelo ambulante, 1
ambulante, perdéndose 1
perdéndose en 1
terras desoladas. 1
desoladas. Só 1
Só podemos 1
tales lexisladores 1
lexisladores autónomos 1
autónomos se 1
se seguimos 1
seguimos as 1
propias leis. 1
leis. Só 1
Só poden 1
sobrevivir un 1
humano. Só 1
Só pode 2
da tarxeta 1
transporte (PASSVigo). 1
(PASSVigo). Só 1
estimado lícito 1
lícito cando 1
perigos sexan 1
sexan realmente 1
realmente certos 1
certos e 1
cando contra 1
actuar o 1
o empregador 1
empregador só 1
ou axudado 1
mecanismos legais, 1
legais, para 1
danos contra 1
cousas. Só 1
Só Poirot 1
Poirot ve 1
participación. Só 1
Só pola 1
aparencia xa 1
dous minerais 1
minerais diferentes, 1
realidade teñen 1
teñen mesma 1
mesma composición 1
composición química. 1
química. Soporta 1
Soporta ben 1
veráns calorosos 1
mediterráneo continental; 1
continental; coa 1
estación estival 1
estival seca 1
35 °C, 1
°C, alcanzándose 1
alcanzándose esporadicamente 1
esporadicamente máis 1
°C. Soporta 1
Soporta medidas 1
5 GHZ 1
GHZ nas 1
redes WLANs 1
WLANs con 1
con estándar 1
estándar 802.11a. 1
802.11a. Soporta 1
Soporta todos 1
tipos nativos 1
de xBase, 1
xBase, incluíndo 1
os Codeblocks. 1
Codeblocks. Só 1
Só por 1
por traducións 1
traducións foron 1
foron coñecidas 1
España. Só 1
Só posúe 1
unha vía. 1
vía. So 1
So quedan 1
quedan escalonamentos 1
escalonamentos e 1
e socalcos 1
socalcos no 1
Só quedaron 1
pe as 1
edificio. Só 1
Só queda 1
recinto medieval 1
medieval (s. 1
(s. XV); 1
XV); as 1
substituída entre 1
entre 1708 1
1708 e 1
e 1744 1
1744 para 1
XIX houbo 1
houbo outra 1
outra rectificación. 1
rectificación. Só 1
Só que 1
hai motivos 1
motivos racionais 1
racionais para 1
iso. Sordi 1
Sordi actuou 1
en cerca 1
filmes ao 1
actividade artística. 1
artística. Só 1
Só restan 1
restan un 1
puñado dos 1
o Hippodrome 1
Hippodrome State 1
State Theatre, 1
Theatre, que 1
edificio federal, 1
federal, non 1
cidade. Soriano 1
Soriano controlou 1
controlou as 1
aeroliñas antes 1
fusión. Sorokin 1
Sorokin sufriu 1
grave doenza, 1
tras loitar 1
anos, faleceu 1
1968, aos 1
aos 79 1
79 anos, 1
Winchester, Massachusetts. 1
Massachusetts. Soros 1
Soros de 1
de elípticos 1
a lineares; 1
lineares; indusio 1
indusio lateral, 1
lateral, semellante 1
aos soros 1
soros en 1
e dimensión, 1
dimensión, abríndose 1
abríndose xeralmente 1
do nervio 1
nervio medio. 1
medio. Sorprendentemente, 1
Sorprendentemente, acada 1
incidencia maior 1
raza xudía. 1
xudía. Sorprendentemente 1
Sorprendentemente aparece 1
Inspector Goole. 1
Goole. Sorprendentemente, 1
Sorprendentemente, con 1
promoción comercial, 1
foi platino. 1
platino. Sorprendido, 1
Sorprendido, Dominic 1
Dominic decide 1
decide recomprala 1
recomprala e 1
quedar un 1
en Ruper. 1
Ruper. Só 1
Só sábense 1
sábense algúns 1
algúns feitos 1
históricos sobre 1
cidade. Só 1
Só saíu 1
un número. 1
un arsenal 1
arsenal que 1
presente serve 1
principal edificio 1
museo local. 1
local. Só 1
coñecen dúas 1
poboacións ibéricas, 1
ibéricas, unha 1
río Olabidea 1
Olabidea ( 1
o ábsida 1
igrexa. Só 1
poema da 1
ap Madog 1
Madog ap 1
ap Rhahawd. 1
Rhahawd. Só 1
dá este 1
tipo en 1
en seudotecios 1
seudotecios e 1
fungos Dothideomycetes 1
Dothideomycetes e 1
e Chaetothyriomycetes. 1
Chaetothyriomycetes. Só 1
se denunciou 1
denunciou un 1
envelenamento grave, 1
grave, despois 1
12 picaduras 1
picaduras cefálicas 1
cefálicas de 1
de Vespa 1
Vespa velutina. 1
velutina. Só 1
empregan caros 1
caros móbiles 1
móbiles nos 1
nos cabezais, 1
cabezais, reforzados 1
reforzados con 1
soporte central 1
con aramios 1
aramios dispostos 1
forma circular. 1
circular. Só 1
se exclúe, 1
exclúe, e 1
coas limitacións 1
deberá marca-la 1
marca-la lexislación 1
cantidades directamente 1
produtor ó 1
consumidor final, 1
produción, no 1
mercado público 1
público local 1
domicilio. Só 1
fabricaron 2.000, 1
2.000, facendo 1
CD se 1
obxecto moi 1
moi valioso. 1
valioso. Só 1
fabricaron 380 1
380 unidades 1
total, xa 1
o C-47 1
C-47 era 1
máis versátil. 1
versátil. Só 1
se indicarán 1
indicarán as 1
e remitimos 1
remitimos aos 1
artigos principais 1
principais sobre 1
elas. Só 1
se investigaron 1
investigaron os 1
detalles no 1
xénero Sulfolobus, 1
Sulfolobus, pero 1
celular ten 1
ten características 2
similares tanto 1
bacterias coma 1
ao eucariótico. 1
eucariótico. Só 1
Só seis 3
seis destes 1
destes baúis 1
baúis serán 1
serán confiscados 1
confiscados pola 1
pola aduana. 1
aduana. Só 1
seus 1032 1
1032 tripulantes 1
tripulantes conseguiron 1
conseguiron sobrevivir. 1
sobrevivir. Só 1
catorce son 1
son endémicas. 1
endémicas. Só 1
lavan e 1
e trocean 1
trocean cando 1
cando resulte 1
resulte necesario. 1
necesario. Só 1
mostra para 2
maior claridade 1
claridade unha 1
do oligosacárido 1
oligosacárido (central, 1
(central, en 1
en gris). 1
gris). Só 1
explotación daqueles 1
daqueles recursos 1
non interfiran 1
das singularidades 1
singularidades da 1
da reserva, 1
reserva, ou 1
ou formación 1
formación educativa. 1
educativa. Só 1
atacar cos 1
cos puños 1
os concorrentes 1
concorrentes envolvían 1
envolvían os 1
dedos con 1
con tiras 1
coiro. Só 1
produciron tres 1
tres cunha 1
cunha unidade 1
unidade retida 1
retida para 1
colección persoal 1
Horacio Pagani 1
Pagani e 1
dúas custaron 1
custaron 15 1
dólares. Só 1
publicaron tres 2
tres números. 1
números. Só 1
realizaron catro 1
episodios. Só 1
se recombinan 1
recombinan eficientemente 1
eficientemente dúas 1
secuencias sinal 1
recombinación espazadoras 1
espazadoras que 1
sexan idénticas 1
idénticas (por 1
cun espazador 2
espazador de 2
12 nucleótidos 1
nucleótidos recombinarase 1
recombinarase con 1
outra cun 1
23 nucleótidos). 1
nucleótidos). Só 1
se reparten 1
reparten dúas 1
dúas cartas 1
ser repartidas. 1
repartidas. So 1
So se 1
ten identificado 1
de runas 2
runas para 1
para linguas 1
non xermánicas 1
xermánicas nalgunhas 1
nalgunhas inscricións 1
inscricións en 2
latín escritas 1
con runas 1
runas inglesas, 1
inglesas, ou 1
letras latinas 1
latinas e 1
runas inglesas. 1
inglesas. SOS 1
SOS Extremadura, 1
Extremadura, que 1
nos terremotos 1
Alxeria e 1
Marrocos. Só 1
Só sobreviven 1
sobreviven pequenos 1
pequenos treitos 1
treitos deses 1
deses outros 1
outros poemas. 1
poemas. Só 1
Só sobreviviu 1
sobreviviu unha 1
voces, "Come 1
"Come dolce 1
dolce oggi 1
oggi l'auretta". 1
l'auretta". Sospeitando 1
Sospeitando este 1
seu rabaño 1
rabaño minguaba 1
minguaba e 1
mentres medraba 1
medraba o 1
de Autólico, 1
Autólico, fixo 1
fixo gravar 1
nome (ou 1
iniciais SS 1
SS Algúns 1
que mandara 1
mandara gravar 1
gravar as 1
palabras "Roubado 1
"Roubado por 1
por Autólico" 1
Autólico" (Graves, 1
(Graves, 239). 1
239). Sospeita 1
Sospeita que 1
a Pensión 1
Pensión Eva 1
Eva non 1
simple albergue 1
albergue ou 1
ou hotel 1
hotel como 1
noite existentes 1
en Vigàta, 1
Vigàta, posto 1
sempre pechada. 1
pechada. Sospéitase 1
Sospéitase que 2
desta denuncia 1
denuncia podería 1
estar o 1
Calvino, que 1
tería acceso 1
texto grazas 1
mesmo Servet. 1
Servet. Sospéitase 1
cobre poden 1
chave tanto 1
regulación coma 1
na catálise 1
catálise encimática 1
encimática das 1
das pMMO, 1
pMMO, o 1
limita ás 1
con pMMO 1
pMMO a 1
producen sMMO. 1
sMMO. Sostendo 1
Sostendo un 1
galego. Sosteñen 1
Sosteñen o 1
escudo as 1
dous salvaxes 1
simbolizan da 1
monarca. Sostén 1
Sostén que 2
verdades abstractas, 1
abstractas, de 1
principios na 1
ciencia, está 1
conseguinte, os 1
futura esposa 1
esposa deberían 1
ser absolutamente 1
absolutamente prácticos. 1
prácticos. Sostén 1
descoñecemento subtrae 1
subtrae a 1
todos, mulleres 1
homes, boa 1
legado cultural 2
cultural común 1
estas carencias 1
carencias converten 1
educativo en 1
en transmisor 1
transmisor de 1
de desigualdades. 1
desigualdades. Sostense 1
Sostense a 1
avanzada á 1
bos comerciantes. 1
comerciantes. Sostiña 1
Sostiña a 1
nos sindicatos 1
sindicatos (e 1
organizacións populares 1
de loita), 1
loita), pero 1
dos anarquistas. 1
anarquistas. Sostiña 1
Sostiña esta 1
atribución en 1
templos semellantes 1
semellantes no 1
Mediterráneo Oriental, 1
Oriental, así 1
nos relevos. 1
relevos. Sostiñan 1
Sostiñan que 1
que CVS 1
CVS estaba 1
vendendo produtos 1
produtos homeopáticos 1
homeopáticos baseándose 1
obter que 1
medicinas estándar. 1
estándar. Sostiña 1
Sostiña que 2
de madurez 2
responsabilidade social 2
muller española 1
española podía 1
podía pór 1
República, xa 1
porcentaxe moi 1
mulleres, antes 1
de votar, 1
votar, consultaría 1
consultaría co 1
confesor. Sostiña 1
ideas se 1
aplicaban tanto 1
outro xénero. 1
xénero. Sostivo 1
Sostivo que 1
moza estaba 1
rodas. Sostivo 1
Sostivo unha 1
grande inimizade 1
inimizade persoal 1
con Sumarokov 1
Sumarokov e 1
e Trediakovski, 1
Trediakovski, pero 1
emperatriz Isabel 1
Isabel protexeuno 1
protexeuno e 1
concedeulle grandes 1
grandes terreos, 1
terreos, con 1
con servos 1
servos incluídos. 1
incluídos. Sosuke 1
Sosuke é 1
unha peixiña 1
peixiña de 1
vermella cando 1
estaba xogando 1
praia a 1
casa. Só 1
Só temos 1
selo ou 1
o noso". 1
noso". Só 1
Só ten 2
dous illotes: 1
illotes: Rose 1
Rose Island 1
Island no 1
extremo nordés, 1
nordés, con 1
con 3´5 1
3´5 m 1
e Sand 1
Sand Island 1
Island ao 1
norte, á 1
do paso, 1
paso, con 1
con 1´5 1
1´5 m 1
altitude. Só 1
eses sinais 1
célula. Só 1
Só tivo 1
certo seguimento 1
seguimento en 2
Madrid, Barcelona, 1
Barcelona, Valencia 1
( Soto 1
Soto (1997), 1
p. 39 2
39 Incluíu 1
artigos doutrinais 1
doutrinais e 1
e crónicas 1
crónicas locais. 1
locais. Soto 1
Soto gañou 1
como xinete, 1
coma combatente 1
de tácticas 1
tácticas excelentes. 1
excelentes. Só 1
Só tres 1
anos más 1
más tarde 1
tarde gañou 1
grande título: 1
título: campión 1
mundo afeccionado. 1
afeccionado. Soubo 1
Soubo compatibilizar 1
compatibilizar desde 1
comezos cine, 1
cine, música, 1
televisión. Soubo 1
Soubo da 1
datos IBM 1
IBM System 1
System R 1
R por 1
se publicara 1
en IBM 1
IBM Research 1
Research Journal. 1
Journal. Sóubose 1
Sóubose disto 1
disto máis 1
tarde, María 1
Antonieta comunicara 1
comunicara directivas 1
directivas militares 1
militares confidenciais 1
confidenciais a 1
Austria co 1
familia, mais 1
se vingue 1
vingue de 1
as ultraxes 1
ultraxes que 1
recibe neste 1
país (carta 1
(carta da 1
Raíña a 1
a Mercy). 1
Mercy). Soult 1
Soult dispuxo 1
dispuxo para 1
infantaría e 1
cabalo, estes 1
estes en 1
parte trabados 1
trabados polas 1
terreo. So 1
So un 1
sal manufacturado 1
manufacturado no 1
mundo utilízase 1
alimento. Só 1
Só un 7
1971, gaña 1
Comic polo 1
polo manga 1
manga Toi 1
Toi Koe 1
Koe ("Voces 1
("Voces distantes") 1
distantes") e 1
1975 comeza 1
historias, Namae 1
Namae no 1
no dai 1
dai Dobutsutachi 1
Dobutsutachi ("Animais 1
("Animais sen 1
sen nome"). 1
nome"). Só 1
romano gozaba 1
home exercendo 1
oficio dentro 1
dun fogar. 1
fogar. Só 1
crecente prestixio 1
compositor, os 1
ópera recoñeceron 1
obra extraordinaria. 1
extraordinaria. Só 1
deses oitos 1
oitos pacientes 1
infectados tratados 1
tratados morreu, 1
morreu, en 1
coa mortalidade 1
mortalidade típica 1
do ébola, 1
ébola, o 1
anticorpos pode 1
á supervivencia. 1
supervivencia. Só 1
destes arquipélagos, 1
arquipélagos, as 1
illas Malvinas, 1
Malvinas, ten 1
ten poboación 1
civil propia 1
propia permanente 1
permanente (chamados 1
inglés kelpers). 1
kelpers). Sounes, 1
Sounes, Down 1
Down The 1
The Highway: 1
Highway: The 1
Life Of 1
Of Bob 1
Dylan, p. 1
p. 216. 1
216. ISBN 1
ISBN 0-8021-1686-8 1
0-8021-1686-8 En 1
1967, comezou 1
gravar música 1
The Hawks 2
Hawks no 1
fogar que 1
Hawks alugaran 1
alugaran en 1
en Woodstock, 1
Woodstock, chamado 1
chamado "Big 1
"Big Pink" 1
Pink" pola 1
fachada. Só 1
Só unha 1
de Ferdowsi, 1
Ferdowsi, en 1
distintas seccións 1
do Shahnameh, 1
Shahnameh, é 1
autoría. Só 1
Só unhas 2
50 non 1
non chegarían 1
chegarían ás 1
ás tendas 1
discos, sendo 1
sendo entregadas 1
entregadas ás 1
ás discográficas 1
discográficas e 1
dos músicos. 1
músicos. Só 1
familias conservaron 1
conservaron un 1
independencia. Só 1
muro foi 1
foi visible, 1
visible, de 1
altura. Só 1
Só uns 2
globulares máis 1
brillantes son 1
vista. Só 1
poucos machos 1
machos dominantes, 1
dominantes, xeralmente 1
xeralmente dous, 1
dous, se 1
se reproducen. 1
reproducen. Só 1
un valente 1
valente xamán 1
xamán podía 1
a Tuonela 1
Tuonela en 1
transo para 1
guía dos 1
antepasados. Source 1
Source por 1
de Troika 1
Troika garantía 1
que Bloodlines 1
Bloodlines non 1
podía publicarse 1
publicarse antes 1
que Half-Life 1
Half-Life 2, 2
2, ademais 1
poder presentalo 1
presentalo ó 1
propio Half-Life 1
2, máis 1
desenvolvemento. Soutelo 1
Soutelo comprende 1
comprende Soutelo 1
Soutelo de 2
de Riba 1
Riba e 1
e Soutelo 1
de Baixo. 1
Baixo. Southern 1
blot escríbese 1
maiúscula porque 1
ao apelido 1
Edwin Southern, 1
Southern, que 1
a creou. 1
creou. Southwest 1
Southwest Airlines 1
Airlines recibiu 1
primeiro exemplar. 1
exemplar. Soutullo, 1
Soutullo, Daniel 1
Daniel (2001): 1
(2001): Sobre 1
Sobre clons 1
clons e 1
e xenes. 1
xenes. Só 1
Só vinte 1
nove dos 1
franceses sobreviviron 1
e escaparon. 1
escaparon. Spa, 1
Spa, a 1
auga. Spall 1
Spall non 1
ten liñas 1
texto durante 1
filme. Spartaco 1
Spartaco (1953) 1
(1953) foi 1
primeiros peplums 1
peplums italianos 1
tamén dirixiu 2
dirixiu dous 1
de Maciste. 1
Maciste. Spector 1
Spector fixo 1
fixo isto 1
isto sen 1
dos Beatles, 1
Beatles, e 1
co escándalo 1
escándalo resultante 1
resultante a 1
separouse aos 1
nun influente 1
influente éxito. 1
éxito. Spektr 1
Spektr ten 1
estacións espaciais 1
espaciais militares 1
militares soviéticas. 1
soviéticas. Spem 1
Spem in 1
in alium, 1
alium, o 1
1963. Spencer 1
Spencer mantén 1
que d’Arco 1
d’Arco asumira 1
asumira que 1
o seguiran 1
seguiran na 1
súa fuxida, 1
fuxida, pero 1
estaba equivocado. 1
equivocado. Spencer 1
Spencer sostén 1
foron 6000 1
6000 baixas. 1
baixas. Spinola, 1
Spinola, un 1
capacidade similar 1
a Mauricio, 1
Mauricio, non 1
puido conquistar 1
conquistar os 2
Baixos, entre 1
cousas pola 1
pola repetición 1
nova quebra 1
en 1607. 1
1607. Spiridonova 1
Spiridonova apoiou 1
do embaixador 1
embaixador alemán 1
alemán Mirbach 1
Mirbach durante 1
denominado «alzamento 1
«alzamento socialrevolucionario», 1
socialrevolucionario», levado 1
propósito non 1
de arrebatar 1
arrebatar o 1
Lenin, senón 1
de forzar 2
retomar os 1
combates contra 1
Alemaña. Spiridonova 1
Spiridonova converteuse 1
dirixentes máis 1
Partido Socialrevolucionario 1
Socialrevolucionario de 1
Esquerda (PSRE) 1
(PSRE) en 1
1917. Spiridonova, 1
Spiridonova, membro 1
membro xa 1
xa daquela 1
daquela dunha 1
célula terrorista 1
terrorista do 1
partido, presentouse 1
presentouse voluntaria 1
voluntaria para 1
misión. Spiritchaser 1
Spiritchaser acadou 1
Billboard Top 1
Top World 1
Music Albums 1
Chart. Split 1
Split é 1
destino moi 1
verán, onde 1
pode saborear 1
saborear os 1
ricos pratos 1
pratos da 1
gastronomía croata. 1
croata. Split 1
Split ten 1
igrexas antigas 1
antigas como 2
como SV 1
SV Nikola 1
Nikola e 1
e Gospa 1
Gospa od 1
od Zvonika, 1
Zvonika, museos 1
galería dedicada 1
escultor iugoslavo 1
iugoslavo Ivan 1
Ivan Meštrović, 1
Meštrović, que 1
escultor, e 1
obras adornan 1
adornan a 1
cidade. S. 1
S. pombe 1
pombe ten 1
de bastonciños 1
bastonciños de 1
3 µm 1
por prolongación 1
prolongación dos 1
seus extremos. 1
extremos. Spondyliosoma 1
Spondyliosoma cantharus 1
cantharus é 1
hermafrodita de 1
lento, de 1
longa vidan 1
vidan e 1
presenta especificidade 1
hábitat durante 1
desova. Spotlight 1
Spotlight considérase 1
considérase encadrada 1
moitos críticos. 1
críticos. Spudis 1
Spudis e 1
e Prosser 1
Prosser suxeriron 1
posiblemente Beethoven 1
Beethoven se 1
se formase 1
formase ó 1
cráteres tipo 1
tipo c3 1
c3 ou 1
tipo c2, 1
c2, o 1
vello cá 1
cá Caloris 1
Caloris Basin. 1
Basin. Spyri 1
Spyri foi 1
nena sensible, 1
sensible, con 1
enorme amor 1
pola música, 1
música, as 1
flores dos 1
campos alpinos 1
alpinos e 1
fogar. Square 1
Square Enix 1
Enix tamén 1
volume o 2
derradeiro volume 1
2009. Squilla 1
Squilla empusa 1
empusa pode 1
hora. SSEA-1 1
SSEA-1 (stage-specific 1
(stage-specific embryonic 1
embryonic antigen, 1
antigen, antíxeno 1
antíxeno embrional 1
embrional específico 1
de estadio) 1
estadio) e 1
CD44 toman 1
V invertido. 1
invertido. S. 1
S. sepioidea 1
sepioidea comunícase 1
comunícase usando 1
cores, formas 1
e texturas. 1
texturas. Stacey 1
Stacey descruzaba 1
descruzaba as 1
e volvíaas 1
volvíaas a 1
cruzar cando 1
médico volvíase 1
volvíase cara 1
coa verdadeira 1
verdadeira arriba. 1
arriba. Stacey 1
Stacey saíuse 1
estrada pola 1
de Burnenville 1
Burnenville (a 1
(a mesma 1
curva onde 1
onde Moss 1
Moss estrelárase 1
estrelárase o 1
día anterior), 1
anterior), subiu 1
subiu un 1
un noiro 1
noiro dun 1
alto, penetrou 1
penetrou tres 1
de setos 1
setos grosos 1
nun campo. 1
campo. Stacy 1
Stacy Warner 1
Warner (Sela 1
(Sela Ward), 1
Ward), a 1
a ex-parella 1
ex-parella de 1
de House, 1
House, aparece 1
últimos episodios 1
sete episodios 1
segunda. Stafford 1
Stafford pasou 1
pasou 7 1
na Soiuz, 1
Soiuz, e 1
e Brande 1
Brande e 1
e Slayton 1
Slayton 6 1
horas 30 1
35 minutos 2
que Leonov 1
Leonov pasou 1
pasou na 1
nave Apolo 1
Apolo 5 1
5 horas 1
e 43 1
43 minutos 1
e Kubasov 1
Kubasov 4 1
57 minutos. 1
minutos. Stalin 1
Stalin demandou 1
rendición incondicional 1
incondicional e 1
Hitler estaba 1
morto, quería 1
que atopasen 1
atopasen o 1
de Hitler. 1
Hitler. Stalin 1
Stalin sostivo 1
grans foi 1
polos homes-NEP 1
homes-NEP a 1
campesiños lles 1
lles vendían 1
vendían grans 1
estes ás 1
poboacións urbanas 1
urbanas a 1
prezos maiores. 1
maiores. Stallman 1
Stallman abandona 1
abandona entón 1
o Emacs 1
Emacs orixinal 1
comeza GNU 1
GNU Emacs, 1
Emacs, agora 1
GPL. Standard 1
Standard & 1
& Poor's 1
Poor's Rating 1
Rating Service 1
Service notou 1
notou baixo 1
baixo observación 2
observación os 1
valores BBB+, 1
BBB+, A, 1
A, A1 1
e A2, 1
A2, o 1
dunha substancial 1
substancial deterioración 1
situación política. 2
política. Standing, 1
Standing, p. 1
80 Sentiu 1
Sentiu que 1
nenos desenvolverse 1
desenvolverse segundo 1
súas leis 1
leis interiores 1
desenvolvemento levaría 1
civilización máis 1
máis pacífica 1
e duradeira. 1
duradeira. Stanford-Clark 1
Stanford-Clark lidera 1
investigación "Tecnoloxías 1
"Tecnoloxías de 1
mensaxería xeneralizada 1
xeneralizada e 1
e avanzada". 1
avanzada". Stanford 1
Stanford foi 1
1930 unha 1
universidade relativamente 1
importante. Stan 1
Lee xa 1
oficialmente ligado 1
á empresa, 1
empresa, pero 1
ocasionalmente demostra 1
seu cariño 1
cariño polos 1
polos personaxes. 1
personaxes. Stanley 1
Stanley aparece 1
cando Homer 1
tenta amosar 1
amosar á 1
os Simpson 1
Simpson poden 1
éxito. Stanley 1
Stanley está 1
Lexislativa das 1
Malvinas. Stanley 1
Stanley sufriu 1
fixo pasar 1
cidade, Benedict 1
Benedict non 1
estaba contenta 1
contenta cando 1
a Bedford 1
Bedford Hills. 1
Hills. Starostin 1
Starostin traballou 1
traballou de 2
xeito práctico 1
e académico 1
académico na 1
na reconstrución 1
do proto-kiranti, 1
proto-kiranti, proto-tibeto-burmano, 1
proto-tibeto-burmano, Proto-ieniseiano, 1
Proto-ieniseiano, Proto-Nordcaucasiano 1
Proto-Nordcaucasiano e 1
o Proto-altaico. 1
Proto-altaico. Starved 1
Starved rendición 1
rendición xaponesa 1
1945. Station 1
Station to 1
to Station, 1
Station, editado 1
1976, é 1
David Bowie, 1
Bowie, e 1
mellor posto 2
EEUU. Status 1
Status legal 2
legal das 2
parellas homosexuais 2
Norte. Status 1
homosexuais na 1
Latina. Staub 1
Staub foi 1
vez describiu 1
macizo Ibérico 1
Ibérico como 1
unidade tectónica. 1
tectónica. Stavanger 1
Stavanger adquiriu 1
súa titularidade 1
titularidade de 1
ano 1125, 1
1125, no 1
súa catedral. 1
catedral. Stavkirke 1
Stavkirke con 1
de teito 1
teito elevado 1
elevado ( 1
( Stax 1
Stax estivo 1
estivo perdendo 1
perdendo diñeiro 1
1975. Steamboat 1
Steamboat Willie 1
Willie convertérase 1
convertérase nos 1
debuxos máis 1
tempo. Stefan 1
GP tamén 1
tamén alugou 1
alugou instalacións 1
en Toyota 1
Toyota Motorsport 1
Motorsport GmbH, 1
GmbH, pero 1
equipo negáronlle 1
negáronlle a 1
Un. Stefan 1
Stefan Lano 1
Lano e 1
Alfredo Arias 1
Arias na 1
dirección escénica. 1
escénica. Stefan 1
Stefan naceu 1
St. Stefano 1
Stefano Bruni, 1
Bruni, nun 1
aos achados 1
moedas asociadas 1
con obxectos, 1
obxectos, fixou 1
de Populonia 1
Populonia a 1
IV a. 1
a. de 1
C. Bruni, 1
Bruni, S. 1
S. (1990). 1
(1990). Stefano 1
Stefano Modena, 1
Modena, Eric 1
Eric van 1
de Poele, 1
Poele, Andrea 1
Andrea Chiesa 1
Chiesa e 1
Hill foron 1
non cualificaron 1
cualificaron para 1
carreira. Stefano 1
Modena obtivo 1
nun Tyrrell 1
Tyrrell - 1
- Stefan 1
Stefan solucionou 1
solucionou o 1
estaba calculando 1
calculando o 1
crecía unha 1
xeo sobre 1
superficie acuática 1
acuática (ecuación 1
(ecuación de 1
de Stefan). 1
Stefan). Steiner 1
Steiner engadiulle 1
engadiulle ao 1
ao rito 1
rito masónico 1
masónico referencias 1
referencias rosacruces. 1
rosacruces. Stein, 1
Stein, que 1
membros especializados 1
especializados do 1
persoal tratou 1
ser confiscados 1
confiscados polos 1
nazis. Stella 1
Stella McCartney 1
McCartney lanzou 1
propia firma 1
de moda, 1
moda, que 1
nome, nunha 1
nunha asociación 1
con Kering 1
Kering como 1
alianza comercial 1
cento. Stenmark 1
Stenmark puido 1
competicións olímpicas 1
olímpicas en 1
1988, pero 1
xa pasara 1
pasara o 1
logrou medalla, 1
medalla, aínda 1
de slálom. 1
slálom. Stenton, 1
Stenton, Anglo-Saxon 1
Anglo-Saxon England, 1
England, p. 1
p. 61. 1
61. Eadbald 1
Eadbald ofendeu 1
ofendeu a 1
Igrexa cando 1
madrasta e 1
cando refusou 1
refusou o 1
o bautismo. 1
bautismo. Stepfathers 1
Stepfathers of 1
America, unha 1
agrupa nos 1
EE. Stéphane 1
Stéphane Hessel 1
Hessel no 1
no peche 1
campaña da 1
coalición Europe 1
Europe Écologie 1
Écologie nas 1
rexionais francesas 1
2010. Stephen 1
Stephen C. 1
C. Meyer 1
Meyer estaba 1
na conferencia, 1
posteriormente lembrouse 1
lembrouse que 1
o "termo 1
"termo foi 1
foi mencionado". 1
mencionado". Stephen 1
Stephen Gray 1
Gray descubriu 1
e illantes. 1
illantes. Stephen 1
Stephen Jackson 1
Jackson están 1
están sancionados 1
sancionados durante 1
liga. Stephen 1
Stephen Jay 1
Jay Gould 1
Gould argumentou 1
Darwin, por 1
exemplo, sinalaba 1
sinalaba unha 1
moitas evidencias 1
configuración distinta 1
teoría podía 1
podía ofrecer 1
explicación causal 1
causal concibible 1
concibible dos 1
feitos. Stephen 1
Stephen McPherson 1
McPherson comentou 1
gustaría que 1
audiencia medrase 1
medrase máis, 1
acadar están 1
ben. Stephenson 1
Stephenson investiu 1
investiu fortemente 1
na remodelación 1
do resort, 1
resort, e 1
de marido 1
e Anie 1
Anie Semark, 1
Semark, a 1
illa incluíuse 1
no seleto 1
seleto grupo 1
pequenos hoteis 1
2013. Stephen 1
Stephen Wessel, 1
Wessel, a 1
frauta prónomo, 1
prónomo, un 1
instrumento único 1
propia creado 1
creado segundo 1
teoría Cómplex 1
Cómplex e 1
frauta travesa 1
travesa dende 1
modificacións realizadas 1
por Theobald 1
Theobald Boehm. 1
Boehm. S. 1
S. tephronota 1
tephronota constrúe 1
estrutura similar, 1
menos complexa 1
dunha cavidade. 1
cavidade. Steppeulvene 1
Steppeulvene (1967–68) 1
(1967–68) tamén 1
novela. Sterling, 1
Sterling, graduado 1
graduado nunha 1
universidade sen 1
prestixio das 1
podía aspirar 1
ingresar nunha 1
nunha firma 1
avogados recoñecida 1
recoñecida polo 1
de avogado 2
1961 fíxoo 1
fíxoo como 1
como independente, 1
independente, especializándose 1
en divorcios 1
divorcios e 1
e lesións. 1
lesións. Sternberg 1
Sternberg abandonou 1
como mozo 2
mozo dos 1
dos recados 1
recados nun 1
nun almacén. 1
almacén. Steve 1
Steve Jones 1
cando tocaban 1
tocaban en 1
de Sid 1
Sid estaba 1
estaba apagado 1
apagado frecuentemente. 1
frecuentemente. Steve 1
Steve L. 1
L. Case 1
Case incluíu 1
libro Toons 1
Toons That 1
That Teach, 1
Teach, unha 1
75 debuxos 1
animados que 1
ensinar leccións 1
leccións bíblicas. 1
bíblicas. Steven 1
Steven Erlanger 1
Erlanger visitou 1
noite nunha 1
para invitados. 1
invitados. Steve 1
Steve pasou 1
pasou seis 1
no sotano 1
sotano dun 1
amigo onde 1
onde compuxo 1
dez temas 1
proxecto. Steve 1
Steve Pedersen 1
Pedersen regresou 1
natal tras 1
tras graduarse 1
na Duke 1
University School 1
of Law. 1
Law. Stevie 1
Stevie e 1
Mo regresan 1
e préndenlle 1
préndenlle lume. 1
lume. Stewart 1
Stewart foi 1
manterse no 1
lugar. Stewart 1
Stewart logrou 1
vitoria impoñente 1
impoñente e 1
23 puntos. 1
puntos. Stewart, 1
ía retirarse 1
e Tyrrell 1
Tyrrell retiráronse 1
inmediato, entregando 1
Construtores a 1
a Lotus. 1
Lotus. Stewart 1
Stewart tivo 1
co cambio, 1
cambio, comezou 1
e aloxáronse, 1
aloxáronse, deixando 1
a Ickx 1
Ickx nunha 1
posición dominante. 1
dominante. Stewart 1
Stewart tomou 1
e esperábase 1
ía deixar 1
equipo. Stewie 1
Stewie decide 1
e emprende 1
busca xunto 1
a Brian. 1
Brian. Stickney 1
Stickney e 1
e Hall 1
Hall casaron 1
en Elkhorn, 1
Elkhorn, Wisconsin 1
Wisconsin o 1
1856. Stieglitz 1
Stieglitz deulle 1
deulle esa 1
único responsable 1
de Berg 1
Berg na 1
na mostra. 1
mostra. Stiffelio, 1
Stiffelio, un 1
pastor protestante, 1
protestante, volve 1
sogro Stankar 1
Stankar logo 1
terse adicado 1
á predicación. 1
predicación. Sting 1
Sting ten 1
ten dito 1
The Police 1
Police era 1
de éxitos, 1
éxitos, non 1
bos discos. 1
discos. Stirling 1
Stirling Moss 1
Moss dixo 1
250F fora 1
F1 con 1
motor dianteiro. 1
dianteiro. Stirratt 1
Stirratt ocupou 1
de baixista, 1
baixista, o 1
a Tweedy 1
Tweedy tocar 1
guitarra. St 1
Marys Rehabilitacion 1
Rehabilitacion Centre 1
Centre encárgase 1
encárgase ademais 1
120 nenos 1
nenos orfos, 1
orfos, aproximadamente, 1
aproximadamente, distribuídos 1
8 casas 1
acollida dentro 1
propia misión. 1
misión. Stöcklin 1
Stöcklin tamén 1
proposta lembraba 1
vello concepto 1
cal había 1
grandes continentes, 1
continentes, Angaralandia 1
Angaralandia no 1
e Gondwana 1
Gondwana no 1
sur, separados 1
océano alongado, 1
alongado, o 1
o Tetis. 1
Tetis. Stock 1
Stock recibiu 1
recibiu financiamento 1
financiamento do 1
Instituto Carnegie 1
Carnegie e 1
co campus 1
Caltech realizando 1
expedición paleontolóxica 1
paleontolóxica na 1
San Joaquín. 1
Joaquín. Stockton 1
Stockton foi 1
foi desproporcionalmente 1
desproporcionalmente afectada 1
da sub-prime 1
sub-prime de 1
préstamos no 1
en execucións 1
execucións hipotecarias 1
hipotecarias para 1
cun de 1
cada trinta 1
trinta hogares 1
hogares publicados 1
execución hipotecaria. 1
hipotecaria. Stockton 1
Stockton ten 1
clima Mediterráneo, 1
Mediterráneo, con 1
e secos 1
invernos suaves. 1
suaves. Stokes 1
Stokes dera 1
coñecer abertamente 1
súa homosexualidade 1
homosexualidade moito 1
que Milk, 1
Milk, e 1
e sufrira 1
trato peor, 1
peor, sendo 1
sendo hospitalizado 1
hospitalizado nunha 1
e forzado 1
recibir terapia 1
terapia por 1
por electroshock. 1
electroshock. Stommelen 1
Stommelen resultou 1
competición ata 1
tempada. Stone 1
Temple Pilots 1
Pilots actuou 1
Southwest en 1
marzo, estreando 1
estreando catro 1
temas novos, 1
no Download 1
Download Festival 1
Festival 2010 1
festivais alemáns 1
alemáns Hurricane 1
Hurricane Festival 1
e Southside 1
Southside Festival. 1
Festival. Storni 1
Storni colaboraba 1
colaboraba de 1
periódico socialista 1
La Acción 1
Acción e 1
revista latinoamericanista 1
latinoamericanista Proteo. 1
Proteo. Stossel 1
Stossel tamén 1
tamén achega 1
achega análises 1
Fox News, 1
News, entre 1
eles The 1
The O'Reilly 1
O'Reilly Factor. 1
Factor. Strafford 1
Strafford valorábaa 1
valorábaa moito, 1
moito, pero 1
en 1641, 1
1641, dedicouse 1
a Pym 1
Pym e 1
líderes parlamentarios, 1
parlamentarios, a 1
quen comunicou 1
comunicou os 1
e plans 1
plans máis 1
máis secretos 1
secretos do 1
rei. Straight 1
Straight era 1
de Actors 1
Actors Studio 1
televisión. Strandberg 1
Strandberg xogou 1
cidade local, 1
o Lyngdal 1
Lyngdal IL 1
IL ata 1
marchou ao 2
ao FK 1
FK Mandalskameratene 1
Mandalskameratene en 1
2006 onde 1
anos. Strange 1
Strange Days 1
Days incluía 1
incluía outros 1
temas temas 1
como "When 1
"When The 1
The Music's 1
Music's Over", 1
Over", "Love 1
"Love Me 1
Me Two 1
Two Time" 1
Time" ou 1
disco, "Strange 1
"Strange Days". 1
Days". Strasburger 1
Strasburger utilizou 1
utilizou diploide 1
diploide para 1
organismo con 2
dobre número 1
un haploide. 1
haploide. Strategemata 1
Strategemata relata 1
relata que, 1
cando Casivelono 1
Casivelono foi 1
César estaba 1
estaba cruzando, 1
cruzando, este 1
este puxo 1
en fuga 1
fuga os 1
britanos usando 1
usando elefantes 1
elefantes armados. 1
armados. Strauss 1
Strauss inspirouse 1
inspirouse para 1
sinfónico Also 1
Also sprach 1
sprach Zarathustra 1
Zarathustra na 1
de Nietzsche 1
Nietzsche (na 1
en 1882). 1
1882). Stravinskii 1
Stravinskii era 1
pouco favorable 1
favorable cando 1
cando rexistrou 1
o bailarín, 1
bailarín, dicindo 1
parecía inmaturo 1
inmaturo e 1
e torpe 1
torpe para 1
idade (tiña 1
(tiña 21 1
21 anos). 1
anos). Stravinskii 1
Stravinskii traballou 1
de 1909–10, 1
1909–10, nunha 1
nunha estreita 1
con Fokin, 1
Fokin, que 1
foi coreografiando 1
coreografiando L'oiseau 1
L'oiseau de 1
de feu. 1
feu. Strelitziaceae 1
Strelitziaceae data 1
uns 78 1
78 millóns 1
anos. "Stripsearch" 1
"Stripsearch" foi 1
tamén lanzada 2
países. Strix 1
Strix nebulosa 1
nebulosa é 1
das Estríxidas. 1
Estríxidas. Stroh 1
Stroh e 1
e Storch 1
Storch finalmente 1
finalmente descobren 1
que Mitzi 1
Mitzi Meyer 1
Meyer confundira 1
confundira os 1
carta ía 1
a Stroh. 1
Stroh. Strohm 1
Strohm e 1
e Brenda 1
Brenda Nunes 1
Nunes formaron 1
formaron Antenna 1
Antenna e 1
Juliana comezou 1
solitario. Stroll 1
Stroll anotou 1
anotou puntos 1
6 carreiras 1
tempada 18º 1
18º na 1
clasificación. Stroll 1
Stroll tamén 1
resistencia, participando 1
2018. Strozzi 1
Strozzi coñecía 1
gran aprecio 1
aprecio polo 1
estilo innovador 1
do compoositor. 1
compoositor. Strozzi 1
Strozzi era 1
era Veneciano, 1
Veneciano, nado 1
en 1583, 1
1583, cuxas 1
literarias inlúen 1
inlúen obras 1
poesía así 1
como libretos 1
libretos de 1
de ópera; 1
ópera; Monteverdi 1
Monteverdi coñeceuno 1
en 1621. 1
1621. Struve 1
Struve 1270 1
1270 (Σ1270) 1
(Σ1270) é 1
estrela dobre 1
dobre con 1
con magnitudes 1
magnitudes 6.4 1
6.4 e 1
e 7.4. 1
7.4. Stuart, 1
Stuart, 2010; 2
2010; 124, 1
124, nota41: 1
nota41: Janab 1
Janab Pakal 1
Pakal non 1
non gobernou 1
gobernou Palenque 1
Palenque xamais, 1
xamais, aínda 1
autoridade nalgunha 1
nalgunha parte 1
de Aj 1
Aj Neh 1
Neh Yohl 1
Yohl Mat, 1
Mat, quen 1
o "Señor 1
"Señor Sagrado" 1
Sagrado" de 1
Palenque nesta 1
época. Stuart, 1
2010; 155: 1
155: A 1
tradución podería 1
ser Banda 1
Banda para 1
a Cabeza 1
Tres Follas, 1
Follas, aínda 1
que Linda 1
Linda Schelem 1
Schelem referiuse 1
deus Bufón 1
Bufón ou 1
ou Xoc. 1
Xoc. Stuart 1
Stuart Bearhop 1
Bearhop da 1
de Exeter 1
Exeter informou 1
que inverna 1
inverna en 1
Inglaterra tenden 1
aparearse normalmente 1
normalmente dentro 1
raramente coas 1
que invernan 1
invernan no 1
Mediterráneo. Stuart 1
Price, segundo 1
segundo eloxios 1
Madonna, era 1
rato de 1
de discoteca, 1
discoteca, cunha 1
extensa memoria 1
memoria musical 1
e «cun 1
«cun gusto 1
gusto exquisito» 1
exquisito» para 1
para peteirar 1
peteirar de 1
e culturas 1
culturas diversas. 1
diversas. Studios 1
Studios Hergé 1
Hergé fixo 1
moitas modificacións 1
modificacións nas 1
nas ilustracións 1
ilustracións como 1
De Moor. 1
Moor. Sturgeon 1
Sturgeon podía 1
seu electroimán, 1
electroimán, o 1
máquinas útiles 1
e controlables, 1
controlables, establecendo 1
establecendo os 1
cimentos para 1
comunicacións electrónicas 1
electrónicas a 1
escala. Sturtevant, 1
Sturtevant, 1978: 1
1978: 366 1
366 Inicialmente 1
Inicialmente as 1
autoridades inglesas 1
inglesas forzaron 1
forzaron ós 1
ós piscataway 1
piscataway e 1
e mattawomen 1
mattawomen (tribos 1
(tribos de 1
lingua algonquina) 1
algonquina) a 1
recibir nos 1
reservas ós 1
ós conestoga 1
conestoga vencidos. 1
vencidos. Stýdent 1
Stýdent (en 1
filme casaco 1
casaco de 1
2012 dirixido 1
por Darezhan 1
Darezhan Omirbaev. 1
Omirbaev. Súa 1
Súa foi 1
aqueles activistas 1
activistas anti-tratado 1
anti-tratado aos 1
se encontrara 1
encontrara portando 1
portando armas, 1
armas, sendo 1
77 prisioneiros 1
prisioneiros executados 1
executados polo 1
Goberno Provisional. 1
Provisional. Súa 1
Súa nai, 3
ser recoñecidamente 1
recoñecidamente culta, 1
culta, era 1
era calvinista 1
calvinista e 1
e puritana. 1
puritana. Súa 1
Súa nai 3
Henry Lee, 1
Lee, un 1
Forza aérea 1
e executivo, 1
executivo, quen 1
o adoptou. 1
adoptou. Súa 1
é descendente 1
descendente xamaicana. 1
xamaicana. ; 1
; súa 1
era nena. 2
nena. Súa 1
nai serviu 1
no palacio. 1
palacio. Súa 1
unha acérrima 1
acérrima baptista 1
baptista de 1
de Detroit, 1
Detroit, negouse 1
fillo. Súa 1
nai, Viktoriia 1
Viktoriia Kharitonova, 1
Kharitonova, chamouna 1
chamouna "Anxo 1
"Anxo con 1
ferro", semellando 1
semellando unha 1
bailarina na 1
caixa das 1
xoias cando 1
cando actúa 1
actúa aínda 1
unha inquebrantable 1
inquebrantable constitución 1
forte vontade. 1
vontade. Súa 1
Súa primeira 1
composición importante 1
o Altar 1
Altar do 1
Sacramento (1485-90) 1
(1485-90) na 1
Basílica do 1
Florencia, cunha 1
calidade artesanal 1
nas emocións. 1
emocións. Suar 1
Suar permite 1
corpo regular 1
a temperatura. 1
temperatura. Suaviza 1
Suaviza ou 1
ou amolece 1
amolece a 1
as mucosas, 1
mucosas, pero 1
necesita supervisión 1
médica. Subandhu, 1
Subandhu, que 1
aínda odiaba 1
odiaba a 1
a Chanakya, 1
Chanakya, quería 1
quería asegurarse 1
respecto, mentres 1
mentres escondido 1
escondido de 1
mundo, fixo 1
unha brasa 1
brasa de 1
carbón ardendo 1
ardendo dentro 1
da chea 1
de esterco. 1
esterco. Subaru 1
Subaru desde 1
ano 1993. 2
1993. Subdividindo 1
Subdividindo as 1
das CCR, 1
CCR, foron 1
creadas as 1
de Nivel 1
Nivel III, 1
III, collendo 1
collendo cada 1
delas o 1
varios concellos. 1
concellos. Subfamilia 1
Subfamilia estreitamente 1
emparentada coa 1
diferencia por 1
veas discocelulares 1
discocelulares da 1
traseira dirixidas 1
ao ápex 1
ápex da 1
á (estas 1
(estas son 1
son verticais 1
verticais ou 1
ou apuntan 1
á nos 1
nos Hesperiinae). 1
Hesperiinae). Subfamilia 1
Subfamilia na 1
machos presentan 1
pregamento costal 1
costal que 1
as androconias. 1
androconias. Subida 1
Subida ao 1
de Antígono 1
Antígono Gonatas 1
Gonatas en 1
en Macedonia. 1
Macedonia. Subidos 1
Subidos en 1
en camións, 1
camións, os 1
trasladados aos 1
aos escombrais 1
escombrais de 1
de Suárez. 1
Suárez. Subitamente 1
Subitamente a 1
raíña desaparece 1
no 14º 1
14º ano 1
de Akhenaton. 1
Akhenaton. Subiu 1
Subiu ao 1
do Lacón 1
Lacón no 1
de Manolo 2
Manolo Sanjurjo 1
na Subida 1
a Almofrei 1
Almofrei (por 1
de Reverter 1
Reverter e 1
Luis Quinzán) 1
Quinzán) e 1
Rally Fernando 1
Fernando Lobón. 1
Lobón. Sublevación 1
Sublevación que 1
conde a 1
xenerais do 1
rei. Sublevouse 1
Sublevouse para 1
visir da 1
corte Ilkhanid 1
Ilkhanid en 1
en Soltaniyeh, 1
Soltaniyeh, preto 1
de Qazvin. 1
Qazvin. Subliñan 1
Subliñan que 1
as bordadoras 1
bordadoras inglesas 1
inglesas gozaban 1
gozaban dunha 1
reputación no 2
así testemuña 1
testemuña Guillerme 1
de Poitiers, 1
Poitiers, tamén 1
tamén normando. 1
normando. Subliñar 1
Subliñar que 1
seu perihelio 1
perihelio é 1
Ceres e 1
e Pallas, 1
Pallas, unha 1
entre Hygiea 1
Hygiea e 1
opostos da 1
da eclíptica. 1
eclíptica. Suborde 1
Suborde Hemerobiiformia 1
Hemerobiiformia (grupo 1
(grupo central, 1
central, parafilético? 1
parafilético? Subotai 1
Subotai e 1
Valeria acordan 1
acordan axudar 1
a Conan 1
Conan a 1
de Osric 1
Osric e 1
e infíltranse 1
infíltranse no 1
de Set. 1
Set. Subsecuentemente 1
Subsecuentemente a 1
polio reapareceu 1
e espallouse 1
espallouse a 1
países próximos. 1
próximos. Subsecuentemente, 1
Subsecuentemente, os 1
fillos James 1
James Watt 1
Watt Jr. 1
Matthew Robinson 1
Robinson Boulton 1
Boulton estableceron 1
primeira fábrica 2
fábrica completa 1
manufactura no 1
mundo. Substantivos 1
Substantivos e 1
adxectivos distinguen 1
distinguen formas 1
formas singulares 1
e plurais 1
plurais e 1
dous xéneros, 1
xéneros, animado 1
animado e 1
e inanimado. 1
inanimado. Substitúe 1
Substitúe ao 1
antigo aeroporto 1
de Doha 1
Doha como 1
aeroporto do 1
país. Substitúen 1
Substitúen aos 1
anteriores regulamentos 1
regulamentos que 1
se centraban 1
centraban exclusivamente 1
na produción. 1
produción. Substitúese 1
Substitúese o 1
maiores dimensións. 1
dimensións. Substituído 1
Substituído por 1
por Celso 1
Celso Rodríguez 1
Rodríguez Acuña 1
Acuña (CIM) 1
(CIM) mediante 1
mediante moción 1
de censura. 2
censura. Substituíu 1
Substituíu a 1
a Kenny 1
Kenny durante 1
sexta tempada. 1
tempada. Substituíulle 1
Substituíulle o 1
Miami Dennis 1
Dennis Erickson. 1
Erickson. Substituíus 1
Substituíus por 1
velocidades non 1
non sincronizada, 1
sincronizada, que 1
montou en 1
os Duesenbergs 1
Duesenbergs posteriores. 1
posteriores. Subtitulada 1
Subtitulada Revista 1
Revista del 1
del Centro 2
Centro Coruñés 1
Coruñés de 1
Aires, apareceu 1
1948, aínda 1
data concreta. 1
concreta. Subtitulado 1
Subtitulado Defensor 1
todas las 1
las colectividades 1
colectividades agrarias 1
agrarias de 2
La Mahía, 1
Mahía, apareceu 1
1932. Subtitulado 1
Subtitulado Diario 2
Diario católico 1
católico de 2
la mañana, 1
mañana, apareceu 1
1893. Subtitulado 1
Diario Liberal-Conservador 1
Liberal-Conservador dende 1
dende 1896. 1
1896. Subtitulado 1
Subtitulado Órgano 1
las sociedades 1
de Salvatierra 1
Salvatierra de 1
Miño, apareceu 1
1917. Subtitulado 1
Subtitulado Paladín 1
Paladín de 1
la cultura, 1
cultura, defensor 1
defensor de 1
la colonia 1
colonia gallega 1
Cuba y 1
y órgano 1
oficial del 1
del Comité 1
Comité Representativo 1
Representativo de 1
las Sociedades 1
Sociedades Gallegas 1
Gallegas de 1
Instrucción (do 1
(do número 1
55 ao 1
ao 101), 1
101), apareceu 1
1925. Subtitulado 1
Subtitulado Periódico 2
Periódico destinado 1
la defensa 1
los intereses 1
intereses morales 1
morales y 1
y materiales 1
materiales del 1
del país, 1
país, apareceu 1
1866. Subtitulado 1
Periódico independente, 1
independente, apareceu 1
de 1885. 1
1885. Subtitulado 1
Subtitulado Revista 1
Revista científico-literaria, 1
científico-literaria, apareceu 1
1872. Subtitulado 1
Subtitulado Semanario 1
Semanario católico 1
intereses religiosos, 1
religiosos, científicos, 1
científicos, literarios, 1
literarios, regionales, 1
regionales, apareceu 1
1916. Subuk 1
Subuk recoñeceu 1
a Ashot 1
Ashot como 1
lexítimo soberano 1
de Shahanshah, 1
Shahanshah, ou 1
ou "rei 1
"rei de 1
de reis." 1
reis." Subvencionado 1
Subvencionado pola 1
Política lingüística, 1
lingüística, é 2
CD interactivo 1
interactivo realizado 1
Luís Martínez 1
Martínez Orge, 1
Orge, Diego 1
Fernández Goberna, 1
Goberna, David 1
David Ramos 1
Ramos Valcárcel 1
Valcárcel e 1
Marcos Valiño 1
Valiño García. 1
García. Subvencionar 1
Subvencionar estas 1
limpeza dos 1
montes pode 1
un "Imposto 1
"Imposto Pigouviano 1
Pigouviano Negativo". 1
Negativo". Subviraxe 1
Subviraxe na 1
e sobreviraxe 1
sobreviraxe na 1
das curvas. 1
curvas. Suceden 1
Suceden unha 1
ano. Sucederon 1
Sucederon a 1
a Luciano 1
Luciano Regueiro 1
Regueiro na 1
do Bergantiños, 1
Bergantiños, Ricardo 1
Ricardo Quiroga 1
Quiroga e 1
Manuel Mariño, 1
Mariño, entre 1
outros. Sucedéronse 1
Sucedéronse de 1
estudantes ao 1
estatua Katkov 1
p. 358 1
358 do 1
tsar Alexandre 1
Alexandre mentres 1
mentres unidades 1
de cosacos 1
cosacos e 1
policía montada 2
montada rodeaban 1
multitude. Sucedéronse 1
Sucedéronse os 1
os disturbios, 1
disturbios, e 1
os comercios 2
comercios do 1
do Palais 1
Palais Royal 1
Royal foron 1
foron saqueados. 1
saqueados. Sucedeu 1
Sucedeu a 2
a Amulio 1
Amulio un 1
Roma. Sucedeu 1
Sucedeu ao 1
como "forestier" 1
"forestier" á 1
en 837, 1
837, e 1
distinguiuse como 1
un formidábel 1
formidábel guerreiro, 1
guerreiro, o 1
seu alcume. 1
alcume. Sucedeu 1
idade. Sucedeulle 1
Sucedeulle como 1
como Lord 1
Lord Protector 1
Protector o 1
fillo Richard. 1
Richard. Sucedeulle 1
Sucedeulle o 1
bispo Pierre-Philippe 1
Pierre-Philippe Giraudeau, 1
Giraudeau, coadxutor 1
coadxutor seu 1
seu desde 1
desde 1897. 1
1897. Sucedeu 1
Sucedeu no 2
bispo a 1
Antonio Briva 1
Briva Miravent. 1
Miravent. Sucedeu 1
no ducado 1
ducado ao 1
IV, quen 1
coroa ducal 1
ducal ao 1
ao alcanzar 1
idade. Sucedeuno 1
Sucedeuno John 1
John William 1
William Stokes 1
Stokes desde 1
1960, ao 1
1966. Sucedeuno 1
Sucedeuno o 1
fillo Eneas 1
Eneas Silvio, 1
Silvio, e 1
neto Latino 1
Latino Silvio, 1
Silvio, á 1
vez rei. 1
rei. Sucedeuno 1
Sucedeuno Salmanasar 1
Salmanasar V, 1
V, seu 1
fillo. Sucedeu 1
Sucedeu que 1
cidade levaba 1
levaba cercada 1
cercada bastante 1
quería renderse 1
renderse e 1
soldados cristiáns 1
cristiáns comezaban 1
a desmoralizarse 1
desmoralizarse polo 1
polo longo 2
longo asedio. 1
asedio. Sucesivas 1
Sucesivas rebelións 1
rebelións locais 1
e invasións 2
invasións persas 1
e otomás 1
otomás acabaron 1
por debilitar 1
aos reinos. 1
reinos. Sucesos 1
Sucesos específicos 1
específicos citados 1
citados como 3
como probas 1
bombardeo israelí 1
de Síria 1
Síria polos 1
polos intentos 1
desviar auga 1
Xordán, e 1
ameazas militares 1
Exipto contra 1
calquera país 1
quixese construír 1
construír encoros 1
encoros no 1
Nilo. Suda, 1
Suda, Theano 1
Theano θ83 1
θ83 Iamblichus, 1
Iamblichus, nun 1
confusión, refire 1
a Deino 1
Deino como 1
de Brontinus. 1
Brontinus. Sudupe 1
Sudupe reintegrouse 1
reintegrouse a 1
empresa nos 1
intervalos que 1
tivo da 1
extensa traxectoria 1
política. Sue 1
Sue Grafton 1
Grafton era 1
C. W. 1
W. Grafton 1
Grafton (1909-1982) 1
(1909-1982) e 1
e Vivian 1
Vivian Harnsberger, 1
Harnsberger, ambos 1
misioneiros presbiterianos. 1
presbiterianos. Suetonio 1
Suetonio tamén 1
tamén describiu 1
a indecisión 1
indecisión de 1
César consonte 1
autor atribúe 1
feito dunha 1
dunha aparición 1
aparición sobrenatural. 1
sobrenatural. Sufixación 1
Sufixación e 1
e prefixación 1
prefixación nas 1
mundo. Sufragou 1
Sufragou numerosas 1
parroquia natal, 1
natal, subministración 1
de agua, 1
agua, a 1
fontes, bebedoiros 1
bebedoiros e 1
vivendas que 1
doou a 1
quixo quedar 1
aldea. Sufrimos 1
Sufrimos dúas 1
perdas ó 1
xuntan nunha 1
nunha enorme 1
enorme dor. 1
dor. Sufrindo 1
Sufrindo oposición 1
primeiros Santos 1
Días estableceron 1
foron hechados 1
hechados de 1
reunión os 1
que incluíron 1
incluíron Kirtland, 1
Kirtland, Ohio, 1
Ohio, Independence, 1
Missouri, Far 1
Far West, 1
West, Missouri 1
finalmente Nauvoo, 1
Nauvoo, Illinois. 1
Illinois. Sufriron 1
Sufriron graves 1
graves perdas, 1
perdas, incluídas 1
incluídas algunhas 2
se inflixiron 1
inflixiron a 1
mesmos pola 1
pola dificultade 1
inimigos dos 1
dos amigos. 1
amigos. Sufriu 1
Sufriu dous 1
dous duros 1
duros golpes: 1
golpes: por 1
amigo Ken 1
Ken Oosterbroek 1
Oosterbroek o 1
1994, mentres 1
mentres cubría 1
cubría un 1
tiroteo en 1
en Tokoza 1
Tokoza (Xohanesburgo). 1
(Xohanesburgo). Sufriu 1
Sufriu frecuentes 1
frecuentes gromos 1
gromos dunha 1
mental ao 1
bala que 2
anos. Sufriu 1
Sufriu graves 1
graves queimaduras 1
queimaduras cando 1
carreiras se 1
se incendiou 1
incendiou na 1
carreira. Sufriu 1
Sufriu o 2
cárcere do 1
fillo mais 1
libro, Huye, 1
Huye, hombre, 1
hombre, huye, 1
huye, cando 1
decatou da 1
era obxecto. 1
obxecto. Sufriu 1
fillos cando 1
que sobrevivían 1
sobrevivían medraban 1
medraban e 1
e deixaban 1
deixaban o 1
o lar. 1
lar. Sufriu 1
Sufriu outras 1
dúas retiradas 1
retiradas en 1
e Suecia, 1
Suecia, debidas 1
fallas mecánicas. 1
mecánicas. Sufriu 1
Sufriu unha 2
unha contundente 1
contundente emboscada 1
emboscada por 1
por partidas 1
nativos vascones, 1
vascones, probablemente 1
probablemente instigados 1
instigados polos 1
polos fieis 1
fieis aos 1
de Sulayman, 1
Sulayman, Aysun 1
Aysun e 1
e Matruh 1
Matruh ben 1
ben Sulayman 1
Sulayman al-Arabí. 1
al-Arabí. Sufriu 1
poboación. Sufriu 1
Sufriu varias 1
lle tiveron, 1
tiveron, en 1
total, preto 1
meses apartado 1
canchas, e 1
impediron contar 1
coa continuidade 1
continuidade de 1
xogo necesaria. 1
necesaria. Sugg 1
Sugg estaba 1
interiores cando 1
blog "Zoella", 1
"Zoella", en 1
2009. Suibhne 1
Suibhne deixou 1
bosque chamado 1
chamado Ros 1
Ros Bearaigh, 1
Bearaigh, en 1
en Glenn 1
Glenn Earcain, 1
Earcain, e 1
e pousouse 1
pousouse nun 1
nun teixo. 1
teixo. Suicidouse 1
Suicidouse con 1
anos. Suíntila 1
Suíntila morreu 1
despois. Suíza 1
Suíza descansou 1
descansou a 1
xornada, na 1
Francia disputáronse 1
grupo. Sukarno 1
Sukarno ideou 1
co Pancasila. 1
Pancasila. Sukarno 1
Sukarno viviu 1
viviu illado 1
baixo arresto 2
domiciliario ata 1
morte. Sulamith 1
Sulamith Messerer 1
Messerer era 1
tía materna. 1
materna. Sulili 1
Sulili non 1
de Aminum, 1
Aminum, polo 1
de Apiashal. 1
Apiashal. Sullivan, 1
Sullivan, con 1
anos, aparece 1
aparece residindo 1
residindo con 1
mestra privada. 1
privada. Sullivan 1
Sullivan graduouse 1
graduouse no 1
universidade. Sumando 1
Sumando a 1
migración, este 1
este decrecemento 1
decrecemento invértese, 1
invértese, cumpríndose 1
cumpríndose mellor 1
regra a 1
peso demográfico, 1
demográfico, sendo 1
sendo exemplos 1
exemplos Rusia, 1
Rusia, Alemaña, 1
Alemaña, Francia, 1
Unido, Italia 1
Italia ou 1
ou Ucraína. 1
Ucraína. Sumbawa 1
Sumbawa administrativamente 1
administrativamente divídese 1
catro regencias 1
regencias (kabupaten) 1
unha kota 1
kota (cidade). 1
(cidade). Sun 1
Sun Air 1
Air foi 1
compañía matriz 1
matriz actual, 1
actual, Air 1
Air Pacific, 1
Pacific, que 1
súa competidora, 1
competidora, Air 1
Air Fiji, 1
Fiji, contraria 1
á absorción. 1
absorción. Sungook 1
Sungook Hong, 1
Hong, Wireless: 1
Wireless: From 1
From Marconi's 1
Marconi's Black-box 1
Black-box to 1
the Audion, 1
Audion, page 1
page 1 1
1 O 1
Radio continúa 1
ser oficial 1
e Bulgaria. 1
Bulgaria. Sunierico 1
Sunierico que 1
derrotarían aos 1
aos suevos 1
suevos preto 1
Lugo tomando 1
tomando e 1
e saqueando 1
saqueando a 1
cidade. Sun 1
Tzu considerou 1
mal necesario 1
evitar sempre 1
sexa posible. 1
posible. Sun 1
Yat-sen accedeu 1
aquel ocupara 1
presidencia co 1
unificar a 1
de desprazalo 1
desprazalo do 1
prazo. Su 1
Su obra 1
piano. Suomenkieliset 1
Suomenkieliset (1775-1776) 1
(1775-1776) foi 1
primeiro diario 1
diario en 1
finés. «Superado» 1
«Superado» polo 1
éxito, temendo 1
temendo baixo 1
do «show-bizz» 1
«show-bizz» perder 1
liberdade, preferiu 1
preferiu multiplicar 1
multiplicar estadías 1
estadías no 1
estranxeiro (en 1
(en particular 1
en Etiopía), 1
Etiopía), gravando 1
gravando álbums 1
regreso. Superado 1
Superado principalmente 1
e Vigo, 1
Vigo, o 1
o CDU 1
CDU foi 1
presenza pouco 1
pouco. Super 1
Super Aguri 1
Aguri notificou 1
notificou á 1
á FIA, 1
FIA, o 1
2005 (a 1
(a data 1
límite era 2
de novembro) 1
novembro) da 1
de entrar, 1
entrar, pero 1
FIA amosaba 1
amosaba que 1
aprobara a 1
de Aguri. 1
Aguri. Superando 1
Superando os 1
puntos gáñanse 1
gáñanse dous 1
dous xogos. 1
xogos. Superior 1
Superior cos 1
cos protungulados 1
protungulados e 1
os pantodontes, 1
pantodontes, como 1
como Pantolambda, 1
Pantolambda, no 1
no Paleoceno 1
Paleoceno medio 1
Norte. Super 1
Super Knuckles 1
Knuckles tamén 1
en Sonic 1
Sonic Heroes, 1
Heroes, esta 1
cunha aura 1
aura brillante 1
corpo. Superou 1
Superou a 2
velocidade Mach 1
Mach 3 1
64 km 1
de Edwards. 1
Edwards. Superou 1
súa inicial 1
inicial inferioridade 1
inferioridade fronte 1
outros ninjas 1
ninjas a 1
de vontade. 2
vontade. Superou 1
Superou os 1
espectadores, converténdose 1
filme español 2
animación máis 1
visto ata 1
entón. Supervisado 1
Supervisado por 1
por Fermi 1
Fermi e 1
e Compton, 1
Compton, o 1
de grafito 1
grafito X-10 1
X-10 acadou 1
crítico o 1
1943 cunhas 1
cunhas 30 1
30 toneladas 2
de uranio. 1
uranio. Supervisan 1
Supervisan e 1
e autorizan, 1
autorizan, co 1
co visto 1
do Presidente, 1
Presidente, as 1
sesións plenarias, 1
plenarias, da 1
Mesa e 1
de Portavoces. 1
Portavoces. Supervisou 1
Supervisou o 1
Gelb, anterior 1
anterior xefe 1
Sony Classical 1
Classical Records, 1
do MET 1
MET (The 1
(The Metropolitan 1
Metropolitan Opera 1
Opera of 1
New York), 1
York), quen 1
quen sucedeu 1
Joseph Volpe 1
Volpe en 1
2006. Supetamente 1
Supetamente viúva, 1
viúva, Grace 1
Grace Trevethyn 1
Trevethyn atópase 1
financeira crítica 1
herda numerosas 1
numerosas débedas 1
foi acumulando 1
acumulando durante 1
anos. Suplemento 1
Suplemento da 1
revista Natura, 1
Natura, nº 1
nº 128, 1
128, novembro 1
novembro 1993. 1
1993. Supoñamos 1
Supoñamos que 1
se pulsa 1
pulsa unha 1
luz monocromática, 1
monocromática, entón 1
é dispersada 1
dispersada polas 1
resonancia cuadrupolo 1
cuadrupolo (Raman). 1
(Raman). Supoñamos 1
Supoñamos unha 1
poboación hipotética 1
hipotética de 1
roedores. Supón 1
Supón aproximadamente 1
de cloro. 1
cloro. Supóñase 1
Supóñase que 1
calcula co 1
especies efectivo 1
a α-diversidade 1
α-diversidade coa 1
subunidade. Supoñen 1
Supoñen do 1
do 65 1
ao 80% 1
illotes. Supoñen 1
Supoñen que 1
numerosas enunciaciones 1
enunciaciones é 1
e inútil 1
inútil determinar 1
valor ilocutivo. 1
ilocutivo. Supoñíase 1
Supoñíase que 1
Acta Permisiva 1
Permisiva era 1
usada só 1
extrema emerxencia, 1
emerxencia, e 1
fora usada 1
vez antes, 1
en 1923-1924, 1
1923-1924, cando 1
goberno empregou 1
Alemaña da 1
da hiper-inflación. 1
hiper-inflación. Supón 1
Supón o 1
amidón almacenado 1
almacenado polas 1
porcentaxes varían 1
varían dunha 1
outra. "Supoño 1
"Supoño que 1
que (a 1
(a NASA) 1
NASA) tiña 1
xente loitase 1
loitase contra 1
contra iso. 1
iso. Supón 1
Supón que 1
abandonou durante 1
un bombardeo, 1
bombardeo, soltándolle 1
soltándolle a 1
man. Suponse 1
Suponse que 21
diferenciación en 1
variedades co 1
bico marelo 1
marelo ou 1
ou negro 1
negro foi 1
foi anterior 1
á diferenciación 1
diferenciación interna 1
de peteiro 1
peteiro negro. 1
negro. Suponse 1
código escrito 1
escrito desta 1
maneira -o 1
-o código 1
código é 1
é revisado 1
e discutido 1
discutido mentres 1
se escribe- 1
escribe- é 1
importante cá 1
cá posible 1
posible perda 1
de produtividade 1
produtividade inmediata. 1
inmediata. Suponse 1
antigamente debeu 1
debeu chamarse 1
chamarse Guate. 1
Guate. Suponse 1
parte mais 1
mosteiro fixo 1
igrexa nos 1
seus comezos. 1
comezos. Suponse 1
funcións executivas 1
executivas están 1
están intensamente 1
intensamente implicadas 1
procesos psicolóxicos 1
psicolóxicos "automatizados" 1
"automatizados" mediante 1
de esquemas 1
esquemas pre-aprendidos. 1
pre-aprendidos. Suponse 1
que Becila, 1
Becila, que 1
mesmo concilio 1
concilio abxurou 1
abxurou do 1
do arianismo, 1
arianismo, sucedeulle 1
sucedeulle tras 1
constancia diso. 1
diso. Suponse 1
que certo 1
enteiro se 1
pode escribir 1
escribir como 1
factores primos 1
primos de 1
xeitos distintos. 1
distintos. Suponse 1
Suponse que, 1
que, desanimada 1
desanimada polas 1
polas trabas 1
trabas burocráticas 1
burocráticas que 1
puxeron por 1
muller, deixou 1
ó ensino 1
ensino Estudou 1
Maxisterio mentres 1
en medicina. 1
medicina. Suponse 1
de recoletar 1
recoletar e 1
xestionar enerxía, 1
enerxía, se 1
ter conciencia 1
ambiental colectiva 1
funcións. Suponse 1
estaría colocada 1
colocada nun 2
cara interior 1
coro. Suponse 1
máis completo: 1
completo: cun 1
segundo foxo, 1
foxo, un 1
e exteriores. 1
exteriores. Suponse 1
existe algún 1
algún enteiro 1
enteiro positivo 1
de primos. 1
primos. Suponse 1
nacemento na 1
St. Suponse 1
antepasados que 1
abandonou África; 1
África; acháronse 1
acháronse fósiles 1
fósiles asimilábeis 1
asimilábeis a 1
a H. 1
H. ergaster 1
ergaster (ou, 1
(ou, talvez, 1
a Homo 1
Homo habilis) 1
habilis) en 1
en Dmanisi 1
Dmanisi ( 1
( Suponse 1
que Lindy 1
Lindy viu 1
animal levando 1
a nena, 1
o testemuñarían 1
testemuñarían as 1
futuras investigacións. 1
investigacións. Suponse 1
morreu alí 1
1939, ou 1
seguinte. Suponse 1
pasado estivo 1
actual Cantabria. 1
Cantabria. Suponse 1
o IPH 1
IPH proporciona 1
desenvolvidos, para 1
para revelar 2
exclusión social. 1
social. Suponse 1
foi estéril, 1
estéril, senón 1
fracaso. Suponse 1
uso se 1
se tomou 1
tomou das 1
auxiliares cántabras 1
cántabras que 1
serviron nas 1
nas lexións 1
lexións romanas, 1
romanas, como 1
tácticas militares 1
da cabalería 1
cabalería coñecidas 1
coma circulus 1
circulus cantabricus 1
cantabricus e 1
e cantabricus 1
cantabricus impetus. 1
impetus. Suponse 1
pousarse durante 1
voo só 1
criar. Suponse 1
de "pseudoperiplasma" 1
"pseudoperiplasma" entre 1
membrana citoplásmica 1
citoplásmica e 1
esta barreira 1
barreira externa, 1
externa, aínda 1
natureza deste 1
deste compartimento 1
compartimento non 1
comprende ben. 1
ben. Suponse 1
Suponse unha 1
relación lésbica 1
lésbica entre 1
elas, pero 1
hai evidencias. 1
evidencias. Supón 1
Supón unha 1
nova metodoloxía 1
metodoloxía para 1
sistemas naturais. 1
naturais. Suporá 1
Suporá a 1
autonomía burguesa 1
comercial (abandono 1
(abandono da 1
da Hansa). 1
Hansa). Supostamente, 1
Supostamente, a 1
foi avanzando 1
avanzando malia 1
súas tarefas 1
tarefas habituais 1
na maternidade 1
maternidade para 1
traballos administrativos. 1
administrativos. Supostamente 1
Supostamente saíu 1
saíu gañando 1
gañando Kyong 1
Kyong Won-ha, 1
Won-ha, o 1
científico segundo 1
segundo dise 1
dise responsable 1
programa nuclear 1
de Pyongyang. 1
Pyongyang. Supostamente 1
Supostamente tomou 1
tomou este 1
dunha cita 1
clásico confuciano 1
confuciano La 1
La Gran 1
Gran Enseñanza 1
Enseñanza (大學, 1
(大學, dàxué), 1
dàxué), e 1
que utilizaría 1
utilizaría durante 1
estudante en 1
Kong. Suppiluliumas 1
Suppiluliumas apoderouse 1
de Nuhase 1
Nuhase (ou 1
de parte) 1
a Tushratta 1
Tushratta das 1
súas posesións. 1
posesións. Suppiluliumas 1
Suppiluliumas fixo 1
contra Tarhuntasa, 1
Tarhuntasa, segundo 1
unha inscrición. 1
inscrición. Suppiluliumas 1
Suppiluliumas I 1
I escribiulle 1
escribiulle e 1
ocupada pero 1
pero Anzapahhaddu 1
Anzapahhaddu ignorouno; 1
ignorouno; estoupou 1
estoupou a 1
guerra. Suprimido 1
Suprimido o 1
tramo Plasencia-Salamanca, 1
Plasencia-Salamanca, a 1
cidade ficou 1
ficou sen 1
sen unión 1
España. Suprimiuse 1
Suprimiuse unha 1
década da 1
reacción política 1
política (Reaktionsära), 1
(Reaktionsära), na 1
aspiracións democráticas 1
democráticas e 1
liberais foron 1
foron recreadas 1
recreadas de 1
novo. Supuxo 1
Supuxo o 1
serie, tras 1
sen emisión. 1
emisión. Suráfrica 1
Suráfrica venceu 1
venceu os 1
4 encontros, 1
encontros, gañando 1
gañando con 1
autoridade a 1
torneo. Surudi 1
Surudi milli 1
milli quere 1
dicir "himno 1
"himno nacional", 1
nacional", o 1
é Диёри 1
Диёри арҷманди 1
арҷманди мо 1
мо ("A 1
("A nosa 1
nosa Patria 1
Patria nobre"). 1
nobre"). Susana 1
Susana Bombal 1
Bombal foi 1
escritora arxentina. 1
arxentina. Susann 1
Susann publicou 1
outras varias 1
varias novelas, 1
novelas, todas 1
todas cun 1
estilo semellante 1
de Valley 1
Valley of 1
the Dolls. 1
Dolls. Susa 1
Susa sublevouse 1
sublevouse contra 1
contra Ur 1
independente cara 1
ao -2004, 1
-2004, e 1
aliouse a 1
a Simash, 1
Simash, pero 1
a Susiana 1
Susiana incorporouse 1
estableceuse Susa 1
Susa como 1
capital principal 1
país. Suscítanse 1
Suscítanse outras 1
outras dificultades 1
dificultades con 1
con 12px, 1
12px, que 1
que parecería 1
parecería máis 1
facer remontar 1
F latino 1
á runa 1
runa ᚠ 1
ᚠ ou 1
grego 12px. 1
12px. Suscitou 1
Suscitou ao 1
numerosos comentarios. 1
comentarios. Sus 1
Sus crónicas 1
guerra. Suso 1
Suso conta 1
do reparto 1
comida dos 1
dos venres. 1
venres. Suso 1
Suso e 1
Manuel son 1
traballo cumpridos 1
os cincuenta 1
anos. Su 1
Su Song 1
Song naceu 1
Fujian, preto 1
cidade medieval 1
medieval Quanzhou. 1
Quanzhou. Suso: 1
Suso: todo 1
o contado 1
contado foi 1
Andrea a 1
a Auria, 1
Auria, onde 1
cun titiriteiro 1
titiriteiro e 1
alí quedaron 1
quedaron morrendo 1
morrendo máis 1
home. Suspendeu 1
Suspendeu a 1
por reformas 1
1918, para 1
para reanudala 1
reanudala pouco 1
despois. Suspensión 1
Suspensión de 1
de ballesta 1
ballesta diante 1
sen suspensión 1
traseira. Sutcliffe 1
Sutcliffe decidiu 1
e renovou 1
McCartney viuse 1
baixo. Sutomore, 1
Sutomore, unha 1
3.000 habitantes 1
habitantes moi 1
cidade, é 1
dos meirandes 2
meirandes destinos 1
zona grazas 1
praias. Suttner 1
Suttner argumentou 1
había "dous 1
"dous modos 1
de liderado" 1
liderado" adoptados 1
adoptados por 1
por Mandela. 1
Mandela. Sutton 1
Sutton Hoo 2
Hoo está 1
nun promontorio 1
promontorio á 1
río Deben. 1
Deben. Sutton 1
Hoo podería 1
podería marcar 1
Raedwald. Suxeitábase 1
Suxeitábase ao 1
guerreiro cunhas 1
cunhas cordas 1
ou tiras 1
polo ombro 1
ombro e 1
daban gran 1
gran mobilidade 1
combater tanto 1
pé como 1
cabalo. Suxeriuse 1
Suxeriuse o 1
substitución completa 1
especies. Suxeriuse 1
Suxeriuse que 10
a implicación 1
implicación das 1
colas ricas 1
en adenina 1
adenina na 1
ARN levou 1
das poliadenilato 1
poliadenilato polimerases 1
polimerases (os 1
(os encimas 1
colas poli(A) 1
poli(A) só 1
de adenina). 1
adenina). Suxeriuse 1
terceira definición 1
como mitoma. 1
mitoma. Suxeriuse 1
con exploradores 1
exploradores temperáns 1
temperáns que 1
posteriormente pereceron 1
pereceron ou 1
ou deixáronas 1
deixáronas sen 1
sen colonizar. 1
colonizar. Suxeriuse 1
pode cazar 1
cazar en 2
augas claras, 1
claras, dado 1
presa dende 1
aire. Suxeriuse 1
estes modelos 1
modelos poderían 1
ser producidos 1
China, como 1
como versións 2
versións Talbot 1
Talbot do 1
do Citroën 2
Citroën Elysée 1
Elysée e 1
do Peugeot 2
Peugeot 206, 1
206, pero 1
que PSA 1
PSA presentou 1
Citroën C-Elysée 1
C-Elysée e 1
Peugeot 301. 1
301. Suxeriuse 1
arrefriamento global 1
global causou 1
causou ou 1
ou contribuíu 1
do Ordovícico-Silúrico, 1
Ordovícico-Silúrico, Permiano-Triásico, 1
Permiano-Triásico, final 1
do Devoniano 1
posiblemente outras. 1
outras. Suxeriuse 1
o msDNA 1
msDNA podería 1
na patoxenidade 1
patoxenidade ou 1
adaptación a 1
estrés. Suxeriuse 1
significa "pai 1
da tribo" 1
tribo" Pierre-Henri 1
Pierre-Henri Billy. 1
Billy. Suxeriuse 1
tPA sexa 1
ictus isquémico, 1
isquémico, debe 1
ser administrado 1
administrado o 1
axiña posible 1
posible despois 1
do ictus, 1
ictus, supoñendo 1
supoñendo que 1
pacientes se 1
se presenten 1
presenten en 1
en Urxencias 1
Urxencias a 1
a tempo. 1
tempo. Suxeriuse 1
se inserían 1
inserían nas 1
células isto 1
podía volvelas 1
volvelas cancerosas. 1
cancerosas. Suxeriuse 1
Suxeriuse recentemente 1
espécimes pertencen 1
soa especie, 1
chamaría M. 1
M. zhaoianus. 1
zhaoianus. Suxeriuse 1
Suxeriuse unha 1
ligazón co 1
imaxe principal, 1
invasión do 1
país, trátese 1
trátese de 1
de noruegueses 1
noruegueses que 1
que atacaron 1
atacaron de 1
feito ao 1
Inglaterra, ou 1
de normandos. 1
normandos. Suxeriuse 1
Suxeriuse un 1
valor amplo 1
de 20–150 1
20–150 nmol/L 1
nmol/L (8-60 1
(8-60 ng/mL), 1
ng/mL), Consultado 1
2008. Suxestión 1
Suxestión que 1
logra nunha 1
orde plástica 1
plástica debido 1
á aplicación, 1
aplicación, na 1
organización, de 1
determinados fundamentos 1
fundamentos visuais: 1
visuais: destino 1
destino común, 1
común, boa 1
boa dirección, 1
dirección, agrupamento, 1
agrupamento, secuencia 1
secuencia lineal, 1
lineal, transponibilidade, 1
transponibilidade, progresión, 1
progresión, alternancia 1
alternancia etcétera. 1
etcétera. Suzanne 1
Suzanne intentou 1
intentou entrar 1
das discográficas, 1
discográficas, mais 1
mais presentóuselle 1
presentóuselle o 1
mesmo problema: 1
problema: ninguén 1
confiaba no 1
no sintetizador. 1
sintetizador. Sven 1
Sven aparece 1
disco Primera 1
Primera Toma 1
Toma e 1
no videoclip 1
canción Donde 1
Donde Irán 1
Irán entre 1
outros. Svend 1
Svend gobernou 1
gobernou Inglaterra 1
a establece-lo 1
establece-lo Imperio 1
Imperio danés. 1
danés. Sven 1
Sven Waxell 1
Waxell quedaron 1
quedaron atrapados 1
lograron sobrevivir 1
sobrevivir matando 1
matando focas 1
aves. Swadesh 1
Swadesh incluíu 1
incluíu o 3
o huave 1
huave como 1
lingua otomangueana, 1
otomangueana, que 1
considera illada. 1
illada. Swan 1
Swan lanzou 1
único gran 1
dos Rockin' 1
Rockin' Rebels, 1
Rebels, a 1
instrumental "Wild 1
"Wild Weekend" 1
Weekend" (que 1
feito foi 1
un jingle 1
jingle de 1
un pincha 1
pincha discos 1
de Buffalo). 1
Buffalo). Sweikert 1
Sweikert foi 1
morto á 1
Washington. Swope 1
Swope entraría 1
entraría no 1
de directo 1
e ocasianalmente 1
ocasianalmente facendo 1
facendo efectos 1
efectos con 1
con cintas. 1
cintas. SYBR 1
SYBR Green: 1
Green: Cando 1
o SYBR 1
SYBR Green 1
Green aos 1
aos ADNs 1
ADNs bicatenarios 1
bicatenarios produtos 1
de PCR, 1
PCR, emite 1
emite luz 1
é excitado. 1
excitado. Sydney 1
Sydney foi 1
illa. Syrett 1
Syrett foi 1
de Bryce 1
Bryce Canyon. 1
Canyon. Syrtis 1
Syrtis Major 1
Major foi 1
moitas observacións 1
observacións debido 1
seus cambios 1
cambios estacionais 1
estacionais e 1
tempo. SystemRescueCD 1
SystemRescueCD está 1
unha live 1
live CD 1
CD baseada 1
en Gentoo 1
Gentoo con 1
con menús 1
menús gráficos 1
para múltiples 1
múltiples opcións 1
Linux. S. 1
yunnanensis é 1
especie irmá 1
grupo canadensis 1
canadensis e 1
comúns. T-2 1
T-2 recala 1
recala en 1
tamén presos. 1
presos. T39 1
T39 privado 1
privado tivese 1
tivese falla 1
motor. T3 1
T3 e 1
e T7, 1
T7, codifican 1
inhiben os 1
restrición. T45, 1
T45, pero 1
conseguiu cualificar. 1
cualificar. Táboa 1
Táboa código 1
25 pares. 1
pares. Taboleiro 1
Taboleiro de 1
xadrez coas 1
negras. Tabram 1
Tabram foi 1
1888 tras 1
sufrir 39 1
39 feridas 1
arma branca. 1
branca. "TAC" 1
"TAC" era 1
de abreviatura 1
de Total 1
Total Area 1
Area Coverage 1
Coverage nas 1
series. Tácito 1
Tácito afirma 1
foi axustizado, 1
axustizado, aínda 1
execución. Tácito 1
Tácito continúa 1
continúa falando 1
barcos dos 1
dos suións 1
suións e 1
home común 1
común non 1
portar armas 1
paz. TACS 1
TACS engloba 1
aquelas tecnoloxías 1
comunicacións móbiles 1
móbiles analóxicas. 1
analóxicas. Taff 1
Taff (Sneiderman 1
(Sneiderman na 1
na película), 1
película), Doris 1
Doris morreu 1
2006. Tafio 1
Tafio fundou 1
de Tafos 1
Tafos e 1
chamou ós 1
habitantes, teléboas. 1
teléboas. Taft 1
Taft Broadcasting, 1
Broadcasting, socio 1
de H-B, 1
H-B, mercou 1
mercou Ruby-Spears 1
Ruby-Spears de 1
de Filmways 1
Filmways no 1
no 1981, 1
e Ruby-Spears 1
Ruby-Spears adoitaba 1
adoitaba unir 1
de Hanna-Barbera. 1
Hanna-Barbera. Tahanea 1
Tahanea é 1
63 km², 1
km², con 1
lagoa. Taha 1
Taha Uku 1
Uku ten 1
un dique 2
dique de 1
protección construído 1
1981. Tahití 1
Tahití Iti 1
Iti mantívose 1
mantívose illado, 1
illado, a 1
sueste (Te 1
(Te Pari) 1
Pari) e 1
e accesible 1
accesible só 1
barco. Tahiti 1
Tahiti Nui 1
Nui está 1
costa (especialmente 1
(especialmente ao 1
de Papeete) 1
Papeete) cos 1
beneficios das 1
e autoestradas. 1
autoestradas. Taiwán 1
Taiwán é 1
China por 1
27 países. 1
países. Tajiri 1
Tajiri sempre 1
Nintendo rexeitaría 1
rexeitaría o 1
non entendeu 1
entendeu realmente 1
concepto nun 1
principio. Takelot 1
Takelot II 1
II elixiu 1
elixiu ao 1
príncipe Osorkon, 1
Osorkon, pero 1
pero Harsiese, 1
Harsiese, neto 1
do sacerdote 1
sacerdote principal, 1
principal, non 1
acordo. Tal 1
Tal argumento 1
tema recorrente 1
recorrente na 1
computadoras. Tal 1
Tal asistencia 1
asistencia aos 1
reforma levouna 1
ser sospeitosa 1
de profesar 1
profesar as 1
doutrinas heréticas. 1
heréticas. Talavera 1
Talavera vai 1
gañando prestixio 1
prestixio como 1
comercial importante 1
centro. Talbot 1
Talbot conseguía, 1
conseguía, entón, 1
a reprodutibilidade 1
reprodutibilidade da 1
da fotografía. 1
fotografía. Tal 1
Tal carne 1
chamada pura, 1
pura, ou 1
ou halal. 1
halal. Tal 1
Tal cidade 1
cidade necesariamente 1
necesariamente ten 1
ten boas 1
boas leis. 1
leis. Tal 1
Tal circulación 1
circulación producirá 1
producirá un 1
no gas, 1
gas, que 1
se tornará 1
tornará dunha 1
avermellada para 1
para niveis 2
ou azulada 1
azulada para 1
niveis altos. 1
altos. Tal 1
Tal coma 1
este deus 1
deus a 1
a UAI, 1
UAI, o 1
mítico Thomagata 1
Thomagata era 1
"un terrorífico 1
terrorífico espírito 1
espírito que 1
podía voar 1
voar atravesando 1
atravesando os 1
ceos para 1
para transforma-los 1
transforma-los homes 1
en animais." 1
animais." Tal 1
Tal como 6
afirman as 1
do Consorcio, 1
Consorcio, a 1
área Comercial 1
Bouzas converteuse 1
porta atlántica 1
atlántica do 2
Europa. Tal 1
afirma Sedgwick, 1
Sedgwick, «estes 1
«estes ensaios 1
son sobre 2
sobre cousas 1
cousas apaixonadas 1
e queer 1
queer que 1
ocorren perpendicularmente 1
perpendicularmente ás 1
dividen xéneros, 1
xéneros, discursos, 1
discursos, "perversións"» 1
"perversións"» (Tendencies 1
(Tendencies xiii). 1
xiii). Tal 1
dos terrestres, 1
terrestres, pasou 1
Zona Terrestre 1
Terrestre e 1
non entre 1
os darkovanos 1
darkovanos nativos. 1
nativos. Tal 1
mesmo confesou 1
confesou a 1
a Ascanio 1
Ascanio Condivi, 1
Condivi, «Non 1
«Non había 1
ter dor 1
dor máis 1
profunda neste 1
neste mundo 1
deixala partir 1
desta vida 1
sen bicala 1
bicala na 1
fronte, nin 1
no rostro, 1
rostro, como 1
lle bicou 1
bicou a 1
man cando 1
vela no 1
de morte». 1
morte». Tal 1
indicou, o 1
o Apolo 1
Apolo 11 1
11 non 1
levou un 1
un ALSEP 1
ALSEP completo 1
completo se 1
simplificada denominada 1
denominada Early 1
Early Apollo 1
Apollo Surface 1
Surface Experiments 1
Experiments Package 1
Package (EASEP). 1
(EASEP). Tal 1
ten referido, 1
referido, existen 1
pensamento marxista 1
marxista que 1
reclamaron seguir 1
liñas políticas 1
marxismo-leninismo ou 1
lle impuxo 2
impuxo esta 1
esta terminoloxía. 1
terminoloxía. Tal 1
Tal cousa 1
é visíble 1
visíble na 1
saturación do 1
do gráfico 1
gráfico da 1
dereita. Tal 1
Tal distinción 1
distinción obedece 1
obedece á 1
cadeas organizan 1
organizan as 1
televisión. Tal 1
Tal é 1
propia relixiosidade 1
relixiosidade non 1
bautismo ata 1
ata poucos 1
poucos intres 1
morrer, aínda 1
costume estaba 1
moi arraigado 1
arraigado entre 1
cristiáns daquela 1
se bautizaban 1
bautizaban máis 1
derradeiros días. 1
días. Tal 2
Tal e 2
como sinalan 1
sinalan De 1
De Blas 1
e Mateu 1
Mateu (2000), 1
(2000), no 1
antigo oriente 1
oriente (hai 1
(hai 3.000 1
3.000 anos 1
anos aprox. 1
aprox. Tal 1
como sinalouse, 1
sinalouse, a 1
e estase 1
testemuños escritos 1
de contemporáneos 1
contemporáneos seus. 1
seus. Tal 1
Tal era 2
do Range 1
Range Rover 1
Rover Classic 1
Classic orixinal 1
modelo ata 1
1994. Tal 1
quen Federico 1
II, inmediatamente 1
inmediatamente logo 1
trono, chamou 1
consello. Tales 1
Tales adaptacións 1
adaptacións están 1
moi estudadas. 1
estudadas. Tales 1
Tales asentamentos 1
asentamentos fornecían 1
fornecían as 1
aos iroqueses. 1
iroqueses. Tales 1
Tales cambios 1
cambios adaptativos 1
adaptativos impulsados 1
polo ambiente 1
ambiente explicarían 1
explicarían por 1
diversidade taxonómica 1
équidos do 1
do Plistoceno 1
Plistoceno fora 1
fora sobreestimada 1
sobreestimada no 1
da morfoanatomía. 1
morfoanatomía. Tales 1
Tales casos 1
evento único 1
único nun 1
de liñaxes. 1
liñaxes. Tales 1
Tales células, 1
células, con 1
vantaxe proliferativa 1
proliferativa e 1
máis defectos 1
ADN (que 1
(que causan 1
mutación moi 1
moi alta), 1
alta), probablemente 1
probablemente dan 1
20.000 a 1
a 80.000 1
80.000 mutacións 1
observan frecuentemente 1
cancros. Tales 1
Tales como 1
que traten 1
traten do 1
discurso. Tales 1
Tales complexos 1
proteicos denomínanse 1
denomínanse "complexos 1
"complexos proteicos 1
proteicos obrigados". 1
obrigados". Tales 1
Tales controis 1
controis cruzados 1
cruzados (e, 1
(e, máis 1
posición real 1
o chan) 1
chan) non 1
apoiados nin 1
nin requiridos, 1
requiridos, nin 1
nin incluso 1
incluso animados 1
animados pola 1
pola sección 1
navegación de 2
Zealand. Tales 1
Tales discos 1
discos ou 1
ou nebulosas 1
nebulosas protoplanetarias 1
protoplanetarias puideron 1
ser observados 1
observados ao 1
estrelas moi 1
moi novas. 1
novas. Tales 1
Tales ecuacións 1
ecuacións resólvense 1
resólvense normalmente 1
normalmente mediante 1
proceso iterativo, 1
iterativo, chamado 1
chamado método 1
campo consistente 1
consistente propio. 1
propio. Tales 1
Tales foi 1
primeiros pensadores 1
pensadores en 1
en discordar 1
discordar desa 1
desa relixión 1
relixión vixente, 1
vixente, cuxos 1
cuxos principios 1
eran ditados 1
ditados pola 1
percepción que 3
homes captaban 1
captaban a 1
seus sentidos. 1
sentidos. Tales 1
Tales notas 1
notas foron 1
realizadas e 1
postas ao 1
xeito cotián 1
cotián ao 1
e viaxes 1
Leonardo. Tales 1
Tales pelexas 1
pelexas só 1
ocorren entre 1
adultos do 1
sexo. ; 1
; Tales 1
Tales prácticas 1
prácticas eran 1
habituais nas 1
dos ricos. 1
ricos. Tales 1
Tales redes 1
redes son 1
mostrar diversas 1
diversas propiedades 1
propiedades emerxentes 1
biestabilidade (con 1
estados estables) 1
estables) e 1
e ultrasensibilidade. 1
ultrasensibilidade. Tales 1
Tales restricións 1
restricións varían 1
varían bastante. 1
bastante. Tales 1
Tales reverberacións 1
reverberacións de 1
significado, que 1
seguramente un 1
dato esencial 1
seu crecente 1
crecente éxito 1
época, dándolles 1
dándolles unha 2
unha relevancia 1
relevancia única 1
única a 2
aquel diario, 1
só recentemente 1
recentemente teñen 1
sido exploradas 1
exploradas pola 1
crítica. Tales 1
Tales son 1
forzas motrices 1
motrices utilizadas 1
utilizadas polo 1
home ( 1
( Tales 1
Tales sucesións 1
sucesións obtéñense 1
obtéñense normalmente 1
como solucións 1
solucións dunha 1
ecuación diferencial; 1
diferencial; unha 1
tales sucesións 1
sucesións útiles 1
útiles son 1
chamados problemas 1
de Sturm-Liouville. 1
Sturm-Liouville. Tales 1
Tales terapias 1
terapias revolucionaron 1
revolucionaron o 1
das úlceras 1
úlceras pépticas 1
pépticas e 1
fixeron posible 1
curación da 1
doenza. Tales 1
Tales trastornos 1
trastornos maniféstanse 1
maniféstanse xeralmente 1
afectan predominantemente 1
a tecidos 1
tecidos con 1
enerxía (cerebro, 1
(cerebro, corazón, 1
corazón, músculo). 1
músculo). Tales 1
Tales ventos 1
ventos poden 1
poden elevar 1
elevar as 1
temperaturas ata 1
poucas horas, 2
Tal éxito 1
éxito levou 1
nomeado académico, 1
académico, acabando 1
acabando como 1
Madrid. Tal 1
Tal feito, 1
lenda, terá 1
terá orixinado 1
orixinado a 1
avermellada das 1
corren nese 1
nese lugar 1
Quinta das 1
das Lágrimas. 1
Lágrimas. Tal 1
Tal foi 2
número negativo, 1
número negativo 1
negativo propiamente, 1
propiamente, xa 1
real multiplicado 1
número negativo. 1
negativo. Tal 1
como curandeiro 1
curandeiro que 1
acabou deificado, 1
deificado, considerándose 1
considerándose o 2
deus exipcio 1
medicina. Tal 1
Tal función 1
función deu 1
froito un 1
libro Awaken 1
Awaken the 1
the Olympian 1
Olympian de 1
John Naber, 1
Naber, no 1
dous contan 1
contan as 1
traxectorias e 1
e ensinan 1
ensinan aos 1
vida. Talgo 1
Talgo tamén 1
tiña aos 1
mellores enxeñeiros 1
enxeñeiros traballando 1
traballando a 1
dos fallos 1
fallos que 1
provocar continuos 1
continuos atrasos 1
atrasos nos 1
nos trens 1
trens entre 1
entre Galiza 1
Madrid. Taliesin 1
Taliesin aparece 1
aparece aquí 1
aquí como 1
do poema, 1
poema, que 1
poeta experto 1
experto e 1
e inspirado. 1
inspirado. Taliesin 1
Taliesin deulles 1
deulles vinte 1
aos bardos 1
bardos do 1
para compoñeren 1
compoñeren senllos 1
senllos poemas. 1
poemas. Tal 1
Tal importancia 1
importancia requiría 1
capital axeitada. 1
axeitada. "Talk 1
"Talk Dirty" 1
Dirty" chegou 1
listas internacionais. 1
internacionais. Tallada 1
Tallada no 1
monte, Porto 1
estaba Cociñadoiro. 1
Cociñadoiro. Talla 1
Talla da 1
do Rosario; 1
Rosario; de 1
San Bartolomé, 1
Bartolomé, en 1
en pedra; 1
pedra; rico 1
rico retablo 1
retablo barroco. 1
barroco. Talla 1
Talla de 1
cultura maorí. 1
maorí. Tállase 1
Tállase en 1
en bisel, 1
bisel, de 1
poida inserirse 1
suco do 1
do padrón. 1
padrón. Tallipiha 1
Tallipiha é 1
madeira antigas 1
antigas construídas 1
construídas orixinalmente 1
ir montar 1
en carro. 1
carro. Tal 1
Tal marca 1
da enunciación 1
enunciación é, 1
caso, moito 1
rexistros elevados. 1
elevados. Tal 1
Tal orientación 1
orientación adoita 1
de eurocentrismo 1
eurocentrismo por 1
perspectiva global. 1
global. Talos 1
Talos moi 1
e leñosos 1
leñosos na 1
base. Talos 1
Talos tiña 1
única vea 1
vea que 1
lle chegaba 1
chegaba desde 1
pescozo ao 1
ao nocello 1
estaba rematada 1
nun cravo 1
cravo que 1
lle revertese 1
revertese o 1
sangue. Tal 1
Tal proceso 1
celular pode 1
entre cromosomas. 1
cromosomas. Tal 1
Tal proeza 1
proeza determinou 1
lugar excepcional 1
Borges na 1
literatura. Tal 1
Tal resolución 1
resolución suxire 1
mosaico íntegro 1
íntegro estivo 1
estivo accesible 1
accesible aos 1
participantes como 1
memoria sensorial. 1
sensorial. Talvez 1
Talvez as 1
deixaban caer 1
caer tras 1
segundo salto. 1
salto. Tal 1
Tal vez 1
vez el 1
el sabía 1
sabía e 1
a mostrarnos 1
mostrarnos o 1
o camiño", 1
camiño", recordou 1
recordou Sumner 1
Sumner nunha 1
Paul Morley. 1
Morley. Talvez 1
Talvez este 1
de Settembrini. 1
Settembrini. Talvez 1
Talvez máis 1
do karate 1
karate foi 1
desafío que 1
que encarou 1
encarou o 1
mestre Choki 1
Choki Motobu. 1
Motobu. Talvez 1
Talvez non 1
foi "posible" 1
"posible" polo 1
carácter masivo 1
masivo do 1
movemento contra 1
e anti-señorial. 1
anti-señorial. Talvez 1
Talvez por 1
iso ese 1
ese sexa 1
sexa considerado 1
de Soundgarden 1
Soundgarden o 1
mellor disco. 1
disco. Talvez 1
Talvez porque 1
porque "pedagoxía", 1
"pedagoxía", ademais 1
da tradición, 1
tradición, tiña 1
tiña ó 1
a insistencia 3
tempo crucial 1
a perfeccionar. 1
perfeccionar. Tal 1
Tal zona 1
zona deberá 1
deberá entón 1
entón ser 1
ser reorganizada 1
reorganizada de 1
certas pautas 1
pautas ditadas 1
polo Feng 1
Feng Shui. 1
Shui. Tamaño 1
Tamaño de 1
A. pymaeus 1
pymaeus comparado 1
co dunha 1
man humana. 1
humana. Tamaño 1
Tamaño do 1
humano. Tambay 1
Tambay saíu 1
accidente ileso. 1
ileso. Tamén 1
Tamén a 12
a Alianza 1
Alianza Federal 1
Federal acabou 1
acabou abandonando 1
a coalición. 1
coalición. Tamén 1
a aulaga, 1
aulaga, o 1
o verode, 1
verode, as 1
as tabaibas 1
tabaibas e 1
os cardones. 1
cardones. Tamén 1
Metal Alemá 1
Alemá "Xandria" 1
"Xandria" lanzou 1
conceptual no 1
2007, baseado 1
en Salomé. 1
Salomé. Tamén 1
Tamén abriu 1
seu. Tamén 1
Tamén acaba 1
de vir 1
nova moza 1
da limpeza, 1
limpeza, María, 1
pasado turbio 1
turbio da 1
centro descoñece 1
descoñece que 1
se fuxiu 1
fuxiu dun 1
hospital psiquiátrico, 1
psiquiátrico, e 1
veu ao 1
ao internado 1
internado buscando 1
buscando ao 1
fillo. Tamén 1
Tamén acadou 1
R&B dos 1
1972. Tamén 1
Tamén aceptaban 1
aceptaban asinar 1
tratados cos 1
cos gobernos 1
gobernos (e 1
veces coas 1
coas faccións 1
faccións polìticas) 1
polìticas) da 1
ocasións recoñecíanse 1
recoñecíanse como 1
como "arxentinos". 1
"arxentinos". Tamén 1
Tamén achamos 1
burato incisivo, 1
incisivo, que 1
e nervios 1
nervios entre 1
entre boca 1
e fosas 1
fosas nasais. 1
nasais. Tamén 1
memorias foi 1
avance, pois 1
pois anteriomente 1
anteriomente a 1
isto, cando 1
son buscado 1
buscado e 1
quería buscar 1
buscar outro, 1
outro, pois 1
que esquecerse 1
esquecerse do 1
primeiro. Tamén 1
Tamén achegou 1
achegou teoría 1
e directrices 1
directrices ideolóxicas 1
ideolóxicas ós 1
Ao Socialismo 1
Socialismo (MAIS) 1
(MAIS) e 1
súa agrupación 1
agrupación Comuna, 1
Comuna, o 1
partido deseñou 1
goberno con 1
miras ás 1
2005. Tamén 3
cidade hamburguesa 1
hamburguesa de 1
de Wilhelmshaven 1
Wilhelmshaven foi 1
foi cedida 1
cedida a 1
a Oldenburgo. 1
Oldenburgo. Tamén 1
Tamén acolle 1
acolle libros 1
Universidade Charles 1
Charles en 1
Praga. Tamén 1
viaxes que 1
profesionais ao 1
Europa. Tamén, 1
Tamén, a 3
Suprema declarou 1
penalización das 1
sexuais anais 1
anais consentidas 1
consentidas entre 1
entre heterosexuais 1
heterosexuais era 1
era inconstitucional. 1
inconstitucional. Tamén 1
Tamén acostuma 1
acostuma asentarse 1
estruturas feitas 1
humano como 1
edificios. Tamén 1
é normal, 1
normal, de 1
sección cuadrangular, 1
cuadrangular, agás 1
extremos. Tamén 1
Tamén actuaba, 1
actuaba, montaba, 1
montaba, escribía 1
e dirixía 1
dirixía as 1
propias películas. 1
películas. Tamén 1
Tamén actuarían 1
actuarían como 1
protectores das 1
partes brandas 1
e axudarían 1
equilibrio hidrostático. 1
hidrostático. Tamén 1
Tamén actuaron 1
actuaron na 1
mítica sala 1
sala La 1
La Mandrágora 1
Mandrágora de 1
Madrid. Tamén 2
Tamén actuou 2
con Jim 2
Jim O'Rourke 1
O'Rourke tocando 1
o baixo, 1
baixo, e 1
Sean Lennon, 1
Lennon, colaborando 1
colaborando ademais 1
2004. Tamén 2
numerosos locais, 1
permitiu perfeccionar 1
técnica vocal, 1
vocal, e 1
e nesa 2
1987, foi 1
a Enrica 1
Enrica Cenzatti, 1
Cenzatti, con 1
quen casaría. 1
casaría. Tamén 1
Tamén acudiron 1
acudiron os 1
de Benavente 1
Benavente e 1
de Altamira, 1
Altamira, os 1
os marqueses 1
de Astorga 1
Astorga e 1
de Falces, 1
Falces, e 1
de Salinas 2
Salinas e 1
Luna. Tamén 1
Tamén adoitaba 1
adoitaba falar 1
e recitar 1
recitar versos 1
versos mentres 1
mentres corría. 1
corría. Tamén 1
Tamén adoitan 3
adoitan criar 1
criar nas 1
costeiras. Tamén 1
incluír xeralmente 1
xeralmente onomatopeas. 1
onomatopeas. Tamén 1
máis efectivos, 1
insectos desenvolvan 1
desenvolvan resistencia 1
aos mesmos, 1
mesmos, o 1
ocorrer cos 1
cos insecticidas 1
insecticidas químicos, 1
químicos, en 1
se abusa 1
abusa deles. 1
deles. Tamén 1
Tamén adoita 1
adoita participar 1
activismo social 1
Compostela, como 1
protesta polo 1
polo peche 1
da Cociña 1
Cociña Económica 1
Económica no 1
verán, baixo 1
o lema: 1
lema: “A 1
“A fame 1
fame non 1
ten vacacións. 1
vacacións. Tamén 1
Tamén adquiriu 1
adquiriu voto 1
voto na 1
na Dieta 1
Dieta Imperial 1
Imperial xermánica. 1
xermánica. Tamén 1
enfermos foi 1
variable, causando 1
nunha alta 1
casos, complicacións 1
complicacións secundarias 1
secundarias noutros 1
noutros ou 1
ou secuelas, 1
secuelas, fundamentalmente 1
fundamentalmente neurolóxicas. 1
neurolóxicas. Tamén 1
expresión se 1
pode outorgar 1
simplemente posúe 1
posúe características 1
compañeiros, sen 1
sentido negativo. 1
negativo. Tamén 1
Tamén afectan 1
ilegal realizada 1
por paxareiros. 1
paxareiros. Tamén 1
Tamén afirma 1
educación abstracta 1
abstracta non 1
ten fins. 1
fins. Tamén 1
Tamén afirmaron 1
desenvolvemento necesitan 1
necesitan financiamento 1
financiamento adicional 1
climático. Tamén 1
Tamén afondou 1
afondou máis 1
escritores nacionais 1
estranxeiros. Tamén 1
monarquía permitiu 1
permitiu controlar 1
en meirande 1
e regular 1
emigración cara 1
poboacións feudalizadas. 1
feudalizadas. Tamén, 1
a glibenclamida 1
glibenclamida diminúe 1
glicagón en 1
á hipoglicemia, 1
hipoglicemia, cousa 1
a glimepirida 1
glimepirida tampouco 1
tampouco fai. 1
fai. Tamén 1
evanxélica xitana 1
xitana conta 1
con lugar 1
vila. Tamén, 1
Tamén, aínda 2
concibido só 1
para son, 1
son, permite 1
permite reservar 1
reservar unha 1
zona dentro 1
disco para 1
outros datos 1
permite incluír 1
incluír vídeo, 1
vídeo, texto, 1
texto, gráficos 1
gráficos etc. 1
etc. Tamén, 1
pase inadvertido, 1
inadvertido, cando 1
cando Bart 1
Bart molesta 1
Lisa de 1
forma cruel, 1
cruel, ela 1
ela esgánao 1
esgánao igual 1
que Homer. 1
Homer. Tamén 1
Tamén alberga 2
alberga gran 1
de almacéns 1
almacéns especializados 1
música rock, 1
rock, así 1
concertos utilizadas 1
música rock. 1
rock. Tamén 1
de Teas 1
Teas Medievais 1
Medievais de 1
Burgos. Tamén 1
Tamén alcanzou 1
cidadanía canadense 1
1973. Tamén 1
Tamén algunhas 1
algunhas substancias 1
proceso mineiro 1
mineiro de 1
do uranio 1
uranio son 1
grupo. Tamén 2
Tamén alimentan 1
alimentan coas 1
plumas as 1
as crías. 1
crías. Tamén 1
Tamén alivia 1
alivia as 1
da reuma 1
reuma Con 1
fin pódese 1
levar igualmente 1
unha pataca 1
pataca ou 1
un allo. 1
allo. Tamén 1
Tamén altera 1
altera os 1
a ATPase. 1
ATPase. Tamén 1
Tamén ameazaron 1
ameazaron respecto 1
ao abastecemento 1
abastecemento do 1
alimentos á 1
á Confederación. 1
Confederación. Tamén 1
Tamén anotou 2
anotou a 1
cantidade extremadamente 1
de circasianos 1
circasianos e 1
e xeorxianos 1
xeorxianos na 1
nunca atopara 1
atopara persoas 1
con tanto 1
tanto civismo 1
civismo como 1
os mazandaranis. 1
mazandaranis. Tamén 1
anotou que 1
cinzas caían 1
caían en 1
capas moi 1
moi gordas 1
gordas e 1
e Miseno 1
Miseno tivo 1
evacuada. Tamén 1
Tamén anticipou 1
anticipou a 1
futura teoría 1
capas xerminativas 1
xerminativas mediante 1
follas embrionarias 1
embrionarias que 1
se repregaban 1
repregaban en 1
en túbulos 1
túbulos e 1
diversos órganos. 1
órganos. Tamén 1
Tamén antigamente 1
antigamente había 1
pequena escola. 1
escola. Tamén 1
Tamén anunciou 2
circulación dunha 1
moeda non 1
non convertible, 1
convertible, chamada 1
chamada Argentino 1
Argentino —que 1
—que nunca 1
se emitiu—. 1
emitiu—. Tamén 1
Henrique violara 1
violara a 1
dona levantase 1
levantase exércitos 1
exércitos contra 2
herdeiros ao 1
trono. Tamén 1
a obrigou 1
de escribir. 1
escribir. Tamén 1
Tamén ao 2
das Rochosas, 1
Rochosas, cara 1
e encarando 1
encarando a 1
cordilleira Muskwa 1
Muskwa a 1
val, está 1
cordilleira Stikine 1
Stikine Ranges 1
Ranges e 1
montañas Omineca 1
Omineca do 1
das Interior 1
Interior Mountains 1
Mountains da 1
Columbia Británica. 1
Británica. Tamén 1
de Qom 1
Qom atópanse 1
de Delijan, 1
Delijan, Mahallat, 1
Mahallat, Naraq, 1
Naraq, Pardisan, 1
Pardisan, Kahak 1
Kahak e 1
e Jasb. 1
Jasb. Tamén 1
Tamén aparece 6
a Crux 1
Crux en 1
varias divisións 1
estadounidense destinadas 1
destinadas no 1
sur (sobre 1
no pacífico 1
pacífico sur). 1
sur). Tamén 1
aparece Darwin 1
Darwin Joston, 1
Joston, que 1
asasino convicto 1
convicto que 1
axuda ó 1
ó protagonista. 1
protagonista. Tamén 1
en grans 1
grans irregulares 1
irregulares ou 1
ou compactos. 1
compactos. Tamén 1
Tamén aparecen 6
como reis 1
na Chronica 1
Chronica de 1
de Alberic 1
Alberic de 1
de Trois-Fontaines 1
Trois-Fontaines († 1
(† Tamén 1
aparecen formas 1
derivadas de 2
de ipsu(m), 1
ipsu(m), ipsa 1
ipsa en 1
catalán medieval 1
medieval (es, 1
(es, sa), 1
sa), mais 1
manteñen nas 1
Illas Baleares 1
Baleares e 1
moi residualmente 1
residualmente na 1
Costa Brava. 1
Brava. Tamén 1
aparecen nalgúns 1
nalgúns apelidos 1
apelidos xaponeses, 1
xaponeses, a 1
cales popularizáronse 1
popularizáronse durante 1
período Edo, 1
Edo, e 1
nome dalgúns 1
dalgúns obxectos 1
obxectos (sanuki 1
(sanuki udon, 1
udon, iyokan 1
iyokan e 1
e awa 1
awa odori). 1
odori). Tamén 1
nas invaxinacións 1
invaxinacións epidérmicas 1
superficie plantar 1
plantar do 1
pé. Tamén 1
primeiros parágrafos 1
parágrafos completos 1
completos en 1
en fromlostiano, 1
fromlostiano, como 1
seguinte conversa: 1
conversa: Where 1
Where is 1
is the 1
the ordermore? 1
ordermore? Tamén 1
coches Asphalt 1
Asphalt 8 1
8 airborne. 1
airborne. Tamén 1
aparecen reclamos 1
reclamos sucesorios 1
sucesorios nalgúns 1
que apelan 1
a supostas 1
supostas institucións 1
e designacións 1
designacións para 1
posto. Tamén 1
representará máis 1
adiante a 1
última oportunidade 1
Réxime fronte 1
á triunfante 1
triunfante Revolución 1
Revolución liberal 1
liberal española 1
( Tamén 20
nos mosaicos 1
mosaicos da 1
Santo Apolinar 1
Apolinar o 1
de Rávena, 1
Rávena, en 1
Italia. Tamén 1
Tamén apareceron 1
apareceron artigos 1
sobre antropoloxía, 1
antropoloxía, historia, 1
historia, xeografía, 1
xeografía, deporte, 1
deporte, temas 1
temas científicos 1
actualidade pontevedresa. 1
pontevedresa. Tamén 1
Tamén apareceu 4
como corepresentante 1
corepresentante na 1
curtametraxe "Mickey´s 1
"Mickey´s Revue" 1
Revue" dirixida 1
por Wilfred 1
Wilfred Jackson. 1
Jackson. Tamén 1
tres episodios 2
drama xudicial 1
xudicial Perry 1
Perry Mason, 1
Mason, o 1
cales, The 1
The Case 1
Case Of 1
The Prodigal 1
Prodigal Parent, 1
Parent, saíu 1
1958. Tamén 1
no "Don't 1
"Don't Worry, 1
Worry, Be 1
Be Happy" 1
Happy" de 1
Bobby McFerrin. 1
McFerrin. Tamén 1
no show 1
TV «Shipmates» 1
«Shipmates» (episodio 1
(episodio do 1
do 2001). 1
2001). Tamén 2
Tamén apoia 1
teoría a 1
parroquia como 1
como “Sn 1
“Sn Andres 1
Andres de 1
de Sauces” 1
Sauces” de 1
de 1745, 1
1745, cando 1
forma Zas 1
Zas xa 1
estaba impoñendo 1
impoñendo na 1
na escrita, 1
escrita, que 1
da etimoloxía 1
etimoloxía pola 1
do escribán. 1
escribán. Tamén 1
Tamén apoiou 2
candidatura presidencial 1
Tomislav Nikolíc 1
Nikolíc e 1
canción era 1
era "unha 1
"unha plegaria 1
plegaria para 1
unha nova, 1
nova, diferente 1
máis honesta 1
honesta Serbia". 1
Serbia". Tamén 1
apoiou as 1
varios escritores, 1
escritores, tendo 1
tendo escrito 1
escrito prefacios 1
prefacios ou 1
ou feito 1
feito presentacións 1
presentacións públicas 1
diversas obras. 1
obras. Tamén 1
Tamén aquí 3
aquí aparece 1
morte, do 1
do suicidio, 2
suicidio, do 1
naufraxio existencial. 1
existencial. Tamén 1
aquí hai 1
tres estaciones 1
estaciones televisivas, 1
televisivas, K09OW 1
K09OW canle 1
canle 9, 1
9, e 1
e K13UG 1
K13UG canle 1
canle 13. 1
13. Tamén 1
Tamén aquí, 1
modelo difusionista 1
difusionista relacionaba 1
relacionaba o 1
complexidade social 1
tecnolóxica peninsular 1
peninsular coa 1
chegada duns 1
duns míticos 1
míticos colonizadores 1
colonizadores orientais. 1
orientais. Tamén 1
Axencia Nacional 1
de Mapeamento. 1
Mapeamento. Tamén 1
Tamén argumenta 1
resposta apropiada 1
apropiada é 1
é condenar 1
condenar estas 1
estas mortes, 1
mortes, pero 1
pero crer 1
cristianismo "inevitabelmente 1
"inevitabelmente leva 1
á exterminación 1
exterminación de 1
de aqueles 1
súa doutrina" 1
doutrina" carece 1
de xustificación 1
xustificación (Lynn, 1
(Lynn, 2001). 1
Tamén argumentou 1
humanos coa 1
hoxe deberon 1
ser fillos 1
dun diferente 1
de animal, 1
animal, porque 1
necesita uns 1
uns coidados 1
coidados prolongados 1
prolongados para 1
vivir. Tamén 2
Tamén as 8
antigas lendas 1
lendas locais 1
locais aos 1
elaboradas para 1
alcanzar harmonía 1
harmonía coa 1
historia principal. 1
principal. Tamén 1
as canteiras 1
canteiras supoñen 1
impacto paisaxístico 1
e acústico. 1
acústico. Tamén 2
cores se 1
se diversifican, 1
diversifican, sendo 1
sendo encontrados 1
encontrados tons 1
máis claros. 1
claros. Tamén 1
Tamén asesorou 1
asesorou historiadores 1
que estudaban 2
estudaban a 1
códigos en 1
Park. Tamén 1
hai inmóbiles. 1
inmóbiles. Tamén 1
Tamén asinou 1
manifesto durante 1
campaña titulado 1
titulado "Nous 1
"Nous y 1
y sommes" 1
sommes" (Velaí 1
(Velaí estamos). 1
estamos). Tamén, 1
península nunca 1
realmente estábel 1
este últimos. 1
últimos. Tamén 1
homenaxe que 1
Carlos Oroza 1
Oroza na 1
na Libraría-Galería 1
Libraría-Galería Curros 1
Curros Enríquez. 1
Enríquez. Tamén 1
Tamén asociados 1
ás völvas 1
völvas estaban 1
os encantamentos 2
encantamentos chamados 1
chamados galdrar. 1
galdrar. Tamén 1
ser famosas 1
famosas por 1
por cometer 1
un asasinato 2
asasinato en 1
masa, as 1
comunicación ou 1
ser famosos 1
famosos por 1
por accidente, 1
accidente, é 1
dicir, convertéronse 1
en famosos 1
famosos sen 1
sen buscar 1
a fama. 1
fama. Tamén 1
bolboreta son 1
McLaren F1 1
os 260 1
260 km/h 1
km/h sen 1
sen ruídos. 1
ruídos. Tamén 1
bombeiros de 1
carácter militar, 1
militar, denominábanse 1
denominábanse uigiles: 1
uigiles: cohortes 1
cohortes uigilum. 1
uigilum. Tamén 1
Tamén ata 1
XIX, mantivéronse 1
casas coloniais 1
máximo dous 1
pisos, con 1
con patio 1
patio central, 1
central, teito 1
augas, tella 1
tella de 1
e balcóns 1
balcóns voados. 1
voados. Tamén 1
Tamén atopamos 2
atopamos exemplos 1
exemplos moi 1
moi illados 1
cruceiros en 1
España. Tamén 1
atopamos numerosos 1
e meandros 1
meandros de 1
grande amplitude. 1
amplitude. Tamén 1
Tamén atópase 1
atópase neste 1
espazo o 1
autora agradecendo 1
agradecendo a 1
presidencia honorífica 1
Galega. Tamén 2
Tamén atopou 1
atopou problemas 1
inimizade criada 1
criada cos 1
cos colonos 1
colonos da 1
rexión, xa 1
foron atracados 1
atracados polas 1
tropas. Tamén, 1
Tamén, atribúense 1
atribúense a 1
a Confucio 1
Confucio os 1
os «Cinco 1
«Cinco Clásicos», 1
Clásicos», que 1
do mestre. 1
mestre. Tamén 1
Tamén aumenta 1
aumenta as 1
editor non 1
non logre 1
logre recrutar 1
recrutar verdadeiros 1
expertos nesa 1
nesa materia, 1
materia, xente 1
que realizara 1
realizara traballos 1
do avaliado, 1
avaliado, e 1
ler entre 1
entre liñas. 1
liñas. Tamén 1
a WWF 1
WWF está 1
está axudando 1
ás tartarugas 1
mariñas con 1
de extinguirse, 1
extinguirse, facendo 1
facendo doazóns 1
doazóns ás 1
as protexen. 1
protexen. Tamén 1
Tamén axuda 1
a Lucy 1
Lucy na 1
debe axudar 1
a estraños 1
estraños seres 1
seres monópodos. 1
monópodos. Tamén 1
Tamén axudan 1
das plaquetas 1
plaquetas nas 1
hai hemorraxia 1
hemorraxia durante 1
e facilitan 1
células cara 1
zona afectada 1
afectada durante 1
a cicatrización. 1
cicatrización. Tamén 1
Tamén baixo 1
de Meat 1
Meat Loaf 1
Loaf coñécese 1
coñécese á 1
lidera e 1
é vocalista. 1
vocalista. Tamén 1
Tamén Bélxica, 1
Bélxica, Italia 1
Alemaña conquistaron 1
conquistaron nacións 1
nacións e 1
e terriorios 1
terriorios para 1
para sometelos 1
sometelos ao 1
dominio colonial. 1
colonial. Tamén 1
Tamén cabe 1
cabe sinalar 1
o freo 1
ciencias que 1
supuxeron os 1
os monoteísmos. 1
monoteísmos. Tamén 1
Tamén cambiou 1
a Eddie 1
Eddie Vedder, 1
Vedder, o 1
nai. Tamén, 1
Tamén, Carolina 1
Carolina Casado 1
Casado presentou 1
programa na 1
última etapa. 1
etapa. Tamén 1
Tamén causa 1
causa debilidade 1
debilidade e 1
e crepitacións. 1
crepitacións. "), 1
"), tamén 1
chamada arxirita, 1
arxirita, é 1
un sulfuro 1
fórmula Ag 1
Ag 2 1
2 S. 1
S. Se 1
é pura 1
pura contén 1
un 87,1% 1
87,1% de 1
prata. Tamén 1
Tamén chamada 3
de madroa 1
madroa das 1
das praias. 1
praias. Tamén 1
chamada Echinousa, 1
Echinousa, durante 1
antigos, probablemente 1
serpe Equidna 1
Equidna (víbora), 1
(víbora), aínda 1
hoxe común 1
illa. Tamén 1
chamada raza 1
raza fisiolóxica 1
fisiolóxica (pouco 1
(pouco común). 1
común). Tamén 1
chamado Baleiro 1
Baleiro dixital 1
dixital ou 1
ou Mar 1
Mar virtual. 1
virtual. Tamén 1
chamado "la 1
"la Forcina" 1
Forcina" ( 1
Tamén chegan 1
chegan aquí 1
ligamentos esfenomaxilar 1
esfenomaxilar e 1
e estilomaxilar. 1
estilomaxilar. ; 1
; tamén 6
colaborar tocando 1
guitarra Robert 1
Robert Quine, 1
Quine, tamén 1
The Voidoids. 1
Voidoids. Tamén 1
Tamén chegou 1
en dobres. 2
dobres. Tamén 2
Tamén cobraban 1
cobraban mais 1
os arcabuceiros 1
arcabuceiros e 1
e mosqueteiros. 1
mosqueteiros. Tamén 1
Tamén cobre 1
crías dándolles 1
dándolles calor, 1
proxenitores están 1
alimentación. Tamén 1
Tamén co 1
nacional participou 1
Xuvenil da 1
FIFA en 1
Tamén colabora 3
colabora activamente 1
activamente co 1
co Camiño 1
Inverno ao 1
terras bercianas. 1
bercianas. Tamén 1
temas internacionais 1
internacionais no 2
Petit Parisien 1
Parisien e 1
e Paris-Soir. 1
Paris-Soir. Tamén 1
colabora co 1
programa Un 1
Un outro 1
mundo, versión 1
versión estiu 1
estiu de 1
Albert Vico 1
Vico en 1
en ONA 1
ONA Catalana 1
Catalana cunha 1
sección divertida 1
divertida en 1
en internet. 2
internet. Tamén 1
de preprodución 1
futuras traducións 1
traducións das 1
de Cortázar 1
Cortázar a 1
idiomas. Tamén 1
colaborou entre 1
outros coa 1
coa cantante 2
cantante libanesa 1
libanesa Fairud, 1
Fairud, os 1
bailaríns flamencos 1
flamencos Joaquín 1
Joaquín Cortés 1
e Belén 1
Belén Maya, 1
Maya, en 1
en Ensamble 1
Ensamble Nuevo 1
Nuevo Tango 1
Tango e 1
co pianista 1
jazz Horacio 1
Horacio Icasto. 1
Icasto. Tamén 1
colaborou nas 1
nas gravacións 1
gravacións dos 1
discos Fin 1
de siglo 1
siglo (1990), 1
(1990), Constantino 1
Constantino Bellón 1
Bellón (varios), 1
(varios), Mestres 1
Mestres da 1
gaita (1997), 1
(1997), Violia 1
Violia (1998), 1
(1998), Doce 1
Doce Polainas 1
Polainas enteiras 1
enteiras (1998), 1
(1998), De 1
De pano 1
pano sedán 1
sedán (2003), 1
(2003), Bricania 1
Bricania ( 1
Tamén comen 3
comen algas, 1
algas, plantas 1
e filtran 1
filtran partículas 1
partículas alimenticias 1
alimenticias co 1
augas. Tamén 2
comen ocasionalmente 1
ocasionalmente peixes, 1
capturan coas 1
coas garras 1
dianteiras. Tamén 1
comen peixes, 1
peixes, crustáceos, 1
crustáceos, insectos 1
roedores. Tamén 1
Tamén comeza 1
París (Memorias 1
(Memorias sobre 1
París, 1802- 1
1802- Tamén 1
Tamén comezaron, 1
comezaron, ata 1
de Tridentine, 1
Tridentine, a 1
a inserir 1
inserir pasos 1
pasos sempre 1
que alargaban 1
alargaban a 1
a homofonía, 1
homofonía, a 1
a subliñar 1
puntos importantes 1
da articulación. 1
articulación. ; 1
ós mouros. 1
mouros. Tamén 1
Tamén como 2
dirixente empresarial 1
empresarial foi 1
asociación española 1
empresas dese 1
mesmo sector. 1
sector. Tamén 1
Sara Cebrián. 1
Cebrián. Tamén 1
Tamén compartiu 1
compartiu tarefas 1
guionista nalgúns 1
nalgúns deses 1
deses programas. 1
programas. Tamén 1
Tamén competiu 4
Mans. Tamén 1
de Jersey 1
Jersey Road 1
Road durante 1
ano. Tamén 7
3 británica 1
británica á 1
de Sexan 1
Sexan Gelael. 1
Gelael. Tamén 1
metros individuais 1
individuais para 2
para atletas 1
atletas T54, 1
T54, pero 1
terminou terceira 1
avanzar á 1
á final. 2
final. Tamén 2
Tamén compuxo 3
cincuenta obras 1
obras camerísticas, 1
camerísticas, incluídas 1
obras gragmentarias. 1
gragmentarias. Tamén 1
sinalar The 1
Gerontius, música 1
cámara e 2
e cancións. 1
cancións. Tamén 3
de frisos 1
frisos policromos 1
policromos para 1
a Villa 2
Villa Medicea 1
Medicea di 1
di Poggio 1
Poggio a 1
a Caiano. 1
Caiano. Tamén 1
Tamén con 1
anterioridade existiran 1
existiran xa 1
xa intentos 1
introducir certa 1
certa orde 1
na aparente 1
aparente confusión 1
a inxente 1
inxente proliferación 1
vivos. Tamén 2
Tamén coñece 1
a Otacon, 1
Otacon, o 1
seu inseparable 1
inseparable compañeiro 1
saga. Tamén 1
Tamén coñécense 1
coñécense unhas 1
poucas moedas 1
illa, máis 1
calquera cidade. 1
cidade. Tamén 4
Tamén coñecerá 1
ela chama 1
chama "Outros", 1
"Outros", un 1
ela chamado 1
chamado Jondalar. 1
Jondalar. Tamén 1
Tamén coñeceu 1
James Merrill 1
Merrill en 1
1947, e 1
fíxose amiga 1
súa nos 1
anos. Tamén 7
Tamén coñecida 3
do Cárcere, 1
Cárcere, foi 1
foi aberta, 1
aberta, como 1
indica, para 1
novo cárcere 1
cárcere aberto 1
nas inmediacións, 1
inmediacións, facilitando 1
facilitando ao 1
garda. Tamén 1
como "falacia 1
"falacia do 1
e negro". 1
negro". Tamén 1
como frisoa, 1
frisoa, ou 1
ou holandesa. 1
holandesa. ; 1
como Susana 1
Susana de 1
Constantinopla. Tamén 1
Tamén coñecido 2
como Loureiro, 1
Loureiro, é 1
pobo moi 1
pequeno, pero 1
moi famoso, 1
famoso, xa 1
do Tambre. 1
Tambre. Tamén 1
coñecido sinxelamente 1
sinxelamente como 1
como Garabolos, 1
Garabolos, atópase 1
importantes arterias 1
Avenida da 1
Coruña. Tamén 1
Tamén consegiu 1
consegiu facer 1
facer cifras 1
cifras dobres 1
dobres en 1
31 partidos, 1
partidos, conseguindo 1
conseguindo 20 1
21 ocasións. 1
ocasións. Tamén 1
Tamén conseguira 1
súa canastra 1
canastra favorita: 1
favorita: un 1
un alley-oop 1
alley-oop de 1
costas nese 1
mesmo partido, 1
a pase 1
pase do 1
amigo Josep 1
Josep Maria 1
Maria Guzmán. 1
Guzmán. Tamén 1
Tamén conseguiu 5
conseguiu 55 1
55 rebotes 1
rebotes nun 1
e promedió 1
promedió 27 1
27 esa 1
esa tempada, 2
tempada, batendo 1
de rebotes 2
rebotes nunha 1
nunha tempada, 1
mantén. Tamén 1
recadación acumulada 1
estrea (ámbolos 1
dous superados 1
superados por 1
Potter e 1
morte (2ª 1
(2ª parte)) 1
parte)) e 1
décimo día 1
estrea (récord 1
(récord superado 1
por Marvel's 1
Marvel's The 1
The Avengers). 1
Avengers). Tamén 1
posto 65 1
65 nas 1
británicas. Tamén 1
conseguiu toma-la 1
toma-la cidade. 1
1996. Tamén 2
Tamén conserva 2
ronda e 1
no portalón 1
portalón de 1
patio pódese 1
pódese velo 1
velo escudo 1
lobo dos 1
dos Moscoso. 1
Moscoso. Tamén 1
principal co 1
casa, 1602. 1
1602. Tamén 1
Tamén conservou 1
conservou algúns 1
seus espécimes. 1
espécimes. Tamén 1
Tamén constaba 1
30 deseños, 1
deseños, e 1
fíxoa famosa. 1
famosa. Tamén 1
Tamén constituían 1
primas estratéxicas 1
uns portos 1
grande utilidade 1
URSS (escasa 1
(escasa de 1
instalacións navais 1
navais en 1
en mares 1
mares cálidos). 1
cálidos). Tamén 1
Tamén constrúe 1
primeiro receptor 1
ondas electromagnéticas. 1
electromagnéticas. Tamén 1
Tamén contaba 1
contaba moito 1
houbera casar 1
cunha viúva, 1
viúva, pero 1
de postizos, 1
postizos, e 1
o contaba 1
contaba ía 1
ía engadindo 1
engadindo postizos, 1
postizos, chegando 1
a dubidarse 1
dubidarse da 1
verdade. Tamén 1
conta como 1
boa técnica 1
barco por 1
resistente ó 1
ó sal 1
ós rigores 1
rigores do 1
tempo. Tamén 3
algunhas prazas 1
prazas techadas, 1
techadas, dúas 1
delas reservadas 1
con mobilidade 1
mobilidade reducida, 1
reducida, iluminación 1
iluminación e 1
vixilancia as 1
horas. Tamén 1
de posgraduado, 1
posgraduado, unha 1
negocios. Tamén 1
antigo teleclub, 1
teleclub, un 1
poucos conservados 1
conservados na 1
na contorna, 1
contorna, construído 1
anos 197, 1
197, ocupando 1
emprazamento lugar 1
cruceiro (que 1
(que entón 1
foi recolocado 1
recolocado xunto 1
á igrexa). 1
igrexa). Tamén 1
galería con 1
distintas épocas, 1
épocas, un 1
tenda museo. 1
museo. Tamén 1
cun pazo 1
pazo tradicional, 1
hoxe están 1
están restaurando 1
restaurando para 1
para alugar 2
alugar como 1
rural para 1
para turistas 1
antigo forno 1
da uso 1
uso pero 1
conserva como 1
como monumento 1
monumento antigo. 1
antigo. Tamén 1
Tamén contan, 1
contan, quen 1
quen tiveron 1
vivir esa 1
as gaitas 1
gaitas se 1
se organizaban 1
organizaban nas 1
ou locais 1
asistentes, homes 1
mulleres. Tamén 1
Tamén contará 1
contará cunha 1
seguridade actualizada. 1
actualizada. Tamén 1
Tamén contén 2
crítica contra 1
educativo estadounidense). 1
estadounidense). Tamén 1
seus mananciais 1
lagos. Tamén 1
Tamén contiña 1
contiña a 2
de depor 1
depor ós 1
ós rexentes 1
rexentes crueis 1
crueis ou 1
que ignoren 1
ignoren as 1
pobo. Tamén 2
Tamén continúan 1
continúan durante 1
actuar para 1
para boa 1
recitais solicitados. 1
solicitados. Tamén 1
Tamén continuou 2
actuar asiduamente 1
asiduamente no 1
teatro, medio 1
sólido recoñecemento 1
crítica. Tamén 1
cos nativos, 1
nativos, logrou 1
logrou imporlles 1
imporlles un 1
elección e 1
e negociou 1
iroqueses. Tamén 1
Tamén contou 1
de Elissa 1
Elissa Landi, 1
Landi, Joseph 1
Joseph Calleia, 1
Calleia, Jessie 1
Jessie Ralph, 1
Ralph, Alan 1
Alan Marshal 1
Marshal e 1
e Penny 1
Penny Singleton 1
Singleton (acreditada 1
(acreditada co 1
nome Dorothy 1
Dorothy McNulty). 1
McNulty). Tamén 1
Tamén contratou 1
ao manager 1
equipo Cesar 1
Cesar Fiorio. 1
Fiorio. Tamén 1
Tamén convén 1
convén notar 1
notar a 1
oposición entre 1
entre fonemas 1
fonemas xordos 1
xordos e 1
e sonoros, 1
sonoros, que 1
desenvolvida secundariamente 1
secundariamente noutras 1
linguas otomangueanas 1
otomangueanas (ás 1
de nasal 1
nasal + 1
+ oclusiva, 1
oclusiva, ás 1
veces doutras 1
doutras fontes). 1
fontes). Tamén 1
Tamén converteu 1
Norman Kwong 1
Kwong nun 1
nome inscrito 1
inscrito na 1
na Stanley 1
Cup e 1
na Grey 1
Grey Cup. 1
Cup. Tamén 2
Tamén copresentou 1
copresentou a 1
dos Tony 1
Tony en 1
e 2002. 1
2002. Tamén 2
Tamén Correos 1
Correos creou 1
un cuño 1
cuño conmemorativo 1
conmemorativo da 1
homenaxe, para 1
soa estampación, 1
estampación, que 1
propio escenario 1
escenario sobre 1
foto xigante 1
do cantante. 1
cantante. Tamén 1
Tamén correu 1
na Can-Am, 1
Can-Am, no 1
no revolucionario 1
revolucionario Chaparral 1
Chaparral 2J. 1
2J. Tamén 1
Tamén crearon 1
estrutura xurídica,coñecida 1
xurídica,coñecida co 1
de «Código 1
«Código de 1
de Nemequene». 1
Nemequene». Tamén 1
Tamén cren 1
dunha trindade, 1
trindade, e 1
non resucitou 1
resucitou por 1
mesmo, senón 1
o resucitou. 1
resucitou. Tamén 1
Tamén creou 3
do carteiro 1
carteiro que 1
península. Tamén 1
galletas Oreo 1
Oreo cubertas 1
chocolate negro 1
chocolate branco. 1
branco. Tamén 1
de Nixeria, 1
Nixeria, traballando 1
súas estudantes 1
estudantes femininas. 1
femininas. Tamén 1
Tamén crían 1
"a morte 1
dunha viaxe 1
seguinte mundo". 1
mundo". Tamén 1
Tamén critica 1
critica Russell 1
Russell o 1
do aforro 1
aforro e, 1
xeral, do 1
sector bancario. 1
bancario. Tamén 1
Tamén cultivou 1
novela histórica. 1
histórica. Tamén 1
Tamén cura 1
cura a 2
de oídos 2
oídos dos 1
meniños (José 1
(José Curt, 1
Curt, 317). 1
317). Tamén 1
Tamén dan 1
volta arredor 1
tres santos. 1
santos. Tamén 1
Tamén da 2
XIX son 1
exemplos canónicos 1
canónicos de 1
literatura comparada, 1
comparada, como 1
do posromanticismo 1
posromanticismo e 1
expresión singular 1
da literatura. 1
literatura. Tamén 1
revista Galicia 1
Galicia Moda, 1
Moda, que 1
que combinaba 1
combinaba as 1
moda galega 1
galega con 2
con contidos 1
amplo espectro. 1
espectro. Tamén 1
Tamén debatía 1
debatía respecto 1
efecto destrutivo 1
destrutivo que 1
ciencia tiñan 1
tiñan sobre 1
moralidade innata 1
innata do 1
humano. Tamén 1
Tamén debe 3
debe conseguir 1
poidan producir 1
químicas ou 1
ou enzimáticas 1
enzimáticas que 1
os alteren. 1
alteren. Tamén 1
debe eliminarse 1
eliminarse o 1
seu produto 1
de dixestión. 1
dixestión. Tamén 1
cociñar (cociña 1
(cociña portátil, 1
portátil, cuncas 1
pequenos utensilios). 1
utensilios). Tamén 1
Tamén debemos 2
debemos recorrer 1
nos produce 1
produce é 1
1 (mediante 1
(mediante os 1
os criterio 1
de D'Alembert 1
D'Alembert e 1
da raíz). 1
raíz). Tamén 1
debemos salientar 1
conseguiron melloras 1
melloras técnicas 1
técnicas agrícolas. 1
agrícolas. Tamén 1
Tamén debeu 1
alimentación o 1
marisqueo na 1
na beiramar. 1
beiramar. Tamén 1
Tamén debutou 1
con Confessions 1
Confessions of 1
a Dangerous 1
Dangerous Mind, 1
Mind, na 1
tamén actúa. 1
actúa. Tamén 1
Tamén dedicou 1
á escrita, 1
escrita, tanto 1
e relato, 1
relato, como 1
ensaio. ; 1
época neolítica 1
neolítica (hai 1
(hai 7.000 1
7.000 anos), 1
anos), coma 1
a machada 1
machada de 1
de Carrasqueira 1
Carrasqueira ( 1
Tamén deixa 1
unha terapia 1
terapia focalizada 1
focalizada en 1
en resolver 1
ben interésase 1
interésase en 1
en empatizar 1
empatizar co 1
co cliente 1
cliente no 1
a vivir. 1
Tamén demostrou 3
a dihidroxiacetona 1
dihidroxiacetona non 1
non penetraba 1
penetraba alén 1
córneo da 1
pel, é 1
capa das 1
mortas da 1
pel. Tamén 1
fenómenos luminosos 1
e electromagnéticos 1
electromagnéticos era 1
propagan á 1
luz. Tamén 2
importante instrumento 1
instrumento no 1
entre cantóns 1
moi individualistas. 1
individualistas. Tamén 1
Tamén denomonado 1
denomonado peso 1
peso fuerte, 1
fuerte, peso 1
peso duro 1
duro ou 1
ou dólar 1
dólar español. 1
español. Tamén 1
Tamén dentro 2
constelación está 1
a Nebulosa 1
Nebulosa do 1
do Reloxo 2
Reloxo de 2
de Area 1
Area (MyCn 1
(MyCn 18) 1
18) a 1
de 8,000 1
8,000 anos 1
dentro destas 1
de complexidade. 1
complexidade. Tamén 1
Tamén denunciou 1
escaso caudal 1
caudal ecolóxico, 1
ecolóxico, que 1
non atinxía 1
atinxía os 1
0,05 m³/s. 1
m³/s. Tamén 1
Tamén de 1
San Severino, 1
Severino, San 1
San Xereón 1
Xereón e 1
e Sta. 1
Sta. Tamén 1
Tamén describe 1
área secular, 1
secular, un 1
un sockenkommun 1
sockenkommun ("localidade 1
("localidade rural") 1
rural") ou 1
impostos, un 1
un jordbokssocken. 1
jordbokssocken. Tamén 1
Tamén desde 1
lanzaron misións 1
misións dos 1
programas Pioneer 1
Pioneer e 1
e Explorer 1
Explorer e 1
voos suborbitais 1
suborbitais Mercury-Redstone. 1
Mercury-Redstone. Tamén 1
Tamén deseñou 1
Pavillón da 1
da Horticultura 1
Horticultura da 1
Colombiana Mundial 1
Mundial (1893) 1
(1893) que 1
Chicago. Tamén 1
Tamén desenvolveron 2
plumas para 1
para adornarse 1
adornarse nas 1
festas. Tamén 1
un verniz 1
verniz coñecido 1
como faienza, 1
faienza, o 1
bastante utilizado 1
utilizado durante 1
período romano, 1
romano, para 2
decorar copas, 1
copas, amuletos, 1
amuletos, e 1
pequenas figuras. 1
figuras. Tamén 1
Tamén desenvolveu 4
a lema 1
lema «facer 1
«facer de 1
de todo», 1
todo», característico 1
da WCTU, 1
WCTU, que 1
que presionaba 1
presionaba ós 1
en cabildeo, 1
cabildeo, peticións, 1
peticións, proselitismo, 1
proselitismo, publicidade 1
educación. Tamén 2
e patentou 1
patentou o 2
dunha araña 1
araña para 1
para micrófonos 1
micrófonos universal. 1
universal. Tamén 1
Tamén desenvolve 1
amplo labor 1
labor no 1
da divulgación 1
divulgación científica. 1
científica. Tamén 1
o "Lethality 1
"Lethality Assessment 1
Assessment Program" 1
Program" (Programa 1
(Programa de 1
de Valoración 1
Valoración da 1
da Letalidade), 1
Letalidade), que 1
a incidentes 1
doméstica. Tamén 1
lingua. Tamén 1
Tamén despois 1
ano, moitas 1
foron admitidas 1
admitidas na 1
institución. Tamén 1
Tamén destaca 5
película Appointment 1
Appointment with 1
with Death 1
Death (1987, 1
(1987, de 1
Michael Winner). 1
Winner). Tamén 1
Tamén destacan 2
contrastes entre 1
iluminadas e 1
zonas escuras 1
que realzan 1
realzan a 1
escena. Tamén 1
de Myrddin 1
Myrddin Wyllt 1
Wyllt (Merlín 1
(Merlín o 1
o salvaxe), 1
salvaxe), o 1
o salvaxe 1
bosque quen 1
quen toleou 1
toleou ao 1
o fará 1
fará profeta. 1
profeta. Tamén 1
XVIII, desgraciadamente 1
desgraciadamente case 1
case irreparable, 1
irreparable, de 1
Francisco Verdalonga 1
Verdalonga Romeu 1
Romeu (os 1
(os instrumentos 1
familia Verdalonga 1
Verdalonga crearon 1
unha estética 1
estética no 1
órgano español). 1
español). Tamén 1
segundo valido, 1
valido, Luis 1
Luis Méndez 1
Méndez de 1
Haro, sobriño 1
Olivares. Tamén 1
"Don't Let 1
Let This 1
This Moment 1
Moment End", 1
End", entrou 1
Top 20 1
20 das 1
das emisoras 1
mundo. Tamén 5
fantásticos nas 1
obras, unha 1
literatura catalá. 1
catalá. Tamén 2
Tamén deu 1
unha charla 1
charla en 1
en Mock 1
Mock COP26 1
COP26 sobre 1
unha activista 1
activista que 1
vive onde 1
activismo é 1
é equiparado 1
equiparado co 1
terrorismo. Tamén 1
Tamén dicir 1
só importante 1
produtos cerámicos 1
cerámicos vistos. 1
vistos. Tamén 1
Tamén din 1
o Ankou 1
Ankou morrerá 1
morrerá dentro 1
Tamén di 2
cousas do 1
gran pulo 1
pulo nos 1
mexillón do 1
se come 1
come entre 1
entre nós. 1
nós. Tamén 1
todo "ismo", 1
"ismo", en 1
ó marxismo 1
marxismo como 1
ó posmodernismo, 1
posmodernismo, debe 1
ser abandonado, 1
abandonado, pois 1
implica descoñecer 1
descoñecer a 1
decisión individual. 1
individual. Tamén 1
Tamén dirixiu 7
a Mostra 1
Mostra Internacional 1
Cinema Europeo 1
Europeo Contemporáneo. 1
Contemporáneo. Tamén 1
obra Tonto 1
Tonto el 1
que lo 1
lo lea. 1
lea. Tamén 1
dirixiu documentais 1
e anuncios 1
televisión. Tamén 2
e interpretou 1
interpretou dúas 1
dúas exitosas 1
series para 1
TVE (Juan 1
(Juan soldado 1
todo El 1
El pícaro) 1
pícaro) que 1
si triunfan 1
triunfan entre 1
público. Tamén 3
Colexio Alborada. 1
Alborada. Tamén 1
xornal madrileño 1
madrileño El 1
Tiempo, en 1
en 1870, 1
1870, e 1
Ciencias Morais 1
Morais e 1
e Políticas 1
e Lexislación. 1
Lexislación. Tamén 1
anuncios anti-tabaco, 1
anti-tabaco, un 1
para Nicorette 1
Nicorette en 1
para Niquitin 1
Niquitin en 1
2008. Tamén 2
Tamén discrepan 1
discrepan respecto 1
episodio produciuse 1
Poseidón ou 1
Apolo. Tamén 1
Tamén dise 1
muller despois 1
que Turfida 1
Turfida ingresou 1
convento. Tamén 1
Tamén dispón 4
día, no 1
organizan diversas 1
actividades destinadas 1
terceira idade. 1
idade. Tamén 1
cantidade importante 1
de esteiros 1
esteiros que 1
técnica artesanal 1
de piscicultura; 1
piscicultura; así 1
mesmo, ten 1
ten piñeirais 1
piñeirais como 1
Canteras, Algaida 1
Algaida ou 1
a Dehesa 1
Dehesa de 1
las Yeguas. 1
Yeguas. Tamén 1
meteorolóxica que 1
dá cumprida 1
deportes cuberto 1
ximnasio. Tamén 1
Tamén dispoñible 1
para PS3 1
PS3 (na 1
(na Store 1
Store Xaponesa). 1
Xaponesa). Tamén 1
Tamén dispútanse 1
dispútanse campionatos 1
afeccionados, a 1
a 'Thruxton 1
'Thruxton Classic', 1
Classic', que 1
para turismos 1
turismos clásicos, 1
clásicos, Formula 1
e Formula 1
Ford 2000 1
2000 clásicas. 1
clásicas. Tamén 1
Tamén disputou 1
disputou e 1
gañou numerosas 1
non puntuables 1
puntuables para 1
de F1. 1
F1. Tamén 1
Tamén distribuíu 1
distribuíu as 1
as Palantir 1
Palantir en 1
reino, colocando 1
en Elostirion, 1
Elostirion, a 1
alta torre 1
de Emyn 1
Emyn Beraid. 1
Beraid. Tamén 1
Tamén dixo 1
das estirpes 1
estirpes élficas 1
élficas que 1
demais estirpes, 1
estirpes, e 1
e crendo 1
Elfos comezaron 1
a pronunciarse 1
pronunciarse os 1
uns en 1
outros. Tamén 2
Tamén do 1
deus descoñecido 1
local denominado 1
denominado Tiro 1
Tiro Tilleno, 1
Tilleno, que 1
do Marte 1
Marte Tileno 1
Tileno atopada 1
en Quintana 1
Quintana do 1
do Marco 1
Marco (León). 1
(León). Tamén 1
Tamén durante 5
durante 1957, 1
1957, Markus 1
Markus Wolf 1
Wolf converteuse 1
da Hauptverwaltung 1
Hauptverwaltung Aufklärung 1
Aufklärung (HVA), 1
(HVA), a 1
súa sección 1
intelixencia estranxeira. 1
estranxeira. Tamén 1
durante 1971, 1
1971, Lord, 1
Lord, xunto 1
a Tony 1
outros músicos, 1
músicos, realizou 1
filme titulado 1
Last Rebel, 1
Rebel, consistente 1
pezas musicais: 1
musicais: "The 1
"The Last 1
Last Rebel" 1
Rebel" e 1
e "You, 1
"You, Me 1
and a 1
Friend of 1
of Mine". 1
Mine". Tamén 1
1990 acontecéron 1
acontecéron numerosas 1
numerosas reformas 1
para modernizar 1
o estadio. 2
estadio. Tamén 1
esta Guerra 1
Guerra o 1
Unidos descubriu 1
soia era 1
bo fertilizante. 1
fertilizante. Tamén 1
asasinados outros 1
moitos civís 1
e clérigos 1
clérigos afectos 1
afectos á 1
causa nacional, 1
nacional, entre 1
sacerdote Joan 1
Joan Huguet. 1
Huguet. Tamén 1
é Académica 1
Académica Numeraria 1
Numeraria da 1
e Artes 1
Barcelona, da 1
Exactas, Físicas, 1
Físicas, Químicas 1
Químicas e 1
e Naturais 1
Zaragoza. Tamén 1
aconsellable cando 1
moi variábeis. 1
variábeis. Tamén 1
é antólogo 1
antólogo e 1
e tradutor. 1
tradutor. Tamén 1
e prólogo 1
de Poesías 1
Poesías de 1
la Srta. 1
Srta. Tamén 1
castelán Galicia, 1
Galicia, tierra 1
tierra de 1
de peregrinar. 1
peregrinar. Tamén 1
no cancioneiro 1
cancioneiro de 1
de Hernando 1
Hernando del 1
del Pulgar. 1
Pulgar. Tamén 1
televisión Tatort 1
Tatort titulado 1
titulado Blutwurstwalzer 1
Blutwurstwalzer ( 1
e xeografía 1
xeografía Erdê 1
Erdê Xweda. 1
Xweda. Tamén 1
bastante coñecida 1
polo turismo 1
turismo relixioso, 1
relixioso, co 2
co moi 1
moi visitado 1
visitado Oratorio 1
Oratorio da 1
da Defunta 1
Defunta Correa. 1
Correa. Tamén 1
por criticar 1
gobernos pola 1
acción para 1
ambiente. Tamén 1
característico deste 1
xénero o 1
de sete, 1
sete, oito 1
nove cordas. 1
cordas. Tamén 1
fontes orientais 1
orientais sitúan 1
misión lonxe 1
occidente. Tamén 1
chamada renacemento 1
renacemento ou 1
ou transmigración. 1
transmigración. Tamén 1
chamado Eru, 1
Eru, o 1
o Único. 1
Único. Tamén 1
Antillas por 1
seren estas 1
illas os 1
límites polo 1
chamado saxo 1
saxo ou 1
ou saxófono. 1
saxófono. Tamén 1
por Flavio 1
Xosefo. Tamén 1
que lava 1
lava tanto 1
sucidade como 1
enfermidades ou, 1
o Mal, 1
Mal, alcanza 1
alcanza nesta 1
nesta noite 1
noite propiedades 1
propiedades máxicas 1
máxicas superiores 1
cociña italiana 1
italiana onde 1
chaman mentuccia, 1
mentuccia, nipitella 1
nipitella or 1
or nepitella. 1
nepitella. Tamén 1
peito. Tamén 1
A Bela 1
Bela Easo. 1
Easo. Tamén 1
como ἤτοι 1
ἤτοι εἰς 1
εἰς τὴν 1
τὴν τέλειαν 1
τέλειαν πτῶσιν 1
πτῶσιν Χοσπόου 1
Χοσπόου Βασιλέως 1
Βασιλέως Περσῶν 1
Περσῶν Sive 1
Sive de 1
de Extremo 1
Extremo Chosroae 1
Chosroae Persarum 1
Persarum Regis 1
Regis Excidio. 1
Excidio. Tamén 1
seu acrónimo 1
acrónimo CAF. 1
CAF. Tamén 1
coñecida o 1
o Brox 1
Brox como 1
especie devoradora 1
devoradora de 1
de chícharos. 1
chícharos. Tamén 1
de Tufo 1
Tufo calcario. 1
calcario. Tamén 1
como 8D411K, 1
8D411K, 8D49 1
8D49 e 1
e RD-465. 1
RD-465. Tamén 1
como Literati, 1
Literati, Alfapet, 1
Alfapet, Funworder, 1
Funworder, Skip-A-Cros, 1
Skip-A-Cros, Scramble, 1
Scramble, Spelofun, 1
Spelofun, Palabras 1
Palabras Cruzadas, 1
Cruzadas, Intelect 1
Intelect e 1
e Word 1
Word for 1
for Word. 1
Word. Tamén 1
como Nicolao 1
Nikolaevich o 2
Vello para 1
fillo Nicolao 1
Mozo. Tamén 1
como Objects 1
Objects for 1
for States 1
States (Estados 1
(Estados como 1
como Obxectos). 1
Obxectos). Tamén 1
can "Xi 1
"Xi Shi" 1
Shi" (西施犬) 1
(西施犬) porque 1
porque Xi 1
Xi Shi 1
Shi foi 1
antiga China. 1
China. Tamén 2
Reino Custodiado. 1
Custodiado. Tamén 1
o sinónimo 2
de Vítor 1
Vítor que 1
vitoria, é 1
dicir, tamén 1
nunca perde, 1
perde, ou 1
o mellor. 1
mellor. Tamén 1
Europa. Tamén 2
como Saturn 1
Saturn IV. 1
IV. Tamén 1
de veraneo, 1
veraneo, cualidade 1
cualidade non 1
non privativa 1
privativa do 1
seu Cape 1
Cape Cod 1
Cod famoso, 1
famoso, senón 1
Nova Inglaterra. 1
Inglaterra. Tamén 1
zonas, como 1
como "can 1
"can do 1
do gando", 1
gando", "can 1
"can das 1
das vacas", 1
vacas", "can 1
"can da 1
da casa", 1
casa", "can 1
"can lobo" 1
lobo" ou 1
ou "can 1
"can lobeiro". 1
lobeiro". Tamén 1
costume bebelos 1
bebelos frescos. 1
frescos. Tamén 1
é criada 1
criada en 1
lugares controlados, 1
controlados, aínda 1
sempre ten 1
ten éxito. 1
éxito. Tamén 2
é criticado 1
se preocupar 1
preocupar dos 1
propios intereses 1
intereses antes 1
que polos 1
que azoutan 1
azoutan o 1
exemplo, chamar 1
unha Constituínte 1
Constituínte soamente 1
soamente para 1
para incluí-la 1
incluí-la reelección 1
reelección presidencial 1
presidencial e 1
así gobernar 1
gobernar por 1
outro período. 1
período. Tamén 1
sector forestal, 1
forestal, así 1
así atopamos 1
atopamos no 1
territorio carballés 1
carballés múltiples 1
múltiples empresas 1
empresas dedicadas 1
da madeira, 1
madeira, lideradas 1
gran compañía 1
xera —directa 1
—directa e 1
e indirectamente— 1
indirectamente— un 1
traballo. Tamén 2
denominado «modalidade 1
«modalidade lingüística 1
lingüística andaluza». 1
andaluza». Tamén 1
de renovada 1
renovada inspiración 1
inspiración a 1
poesía lírica. 1
lírica. Tamén 1
Urano VI. 1
VI. Tamén 1
traballase con 1
con fotografía, 1
fotografía, pois 1
disciplina artística 1
artística e 1
como Claude 1
Claude terminará 1
terminará collendo 1
collendo unha 1
relevancia social. 1
social. Tamén 2
subliñar a 1
paralelos con 1
outros músicos: 1
músicos: Ardecore, 1
Ardecore, Dogon, 1
Dogon, Black 1
Black Engine 1
Engine etc. 1
etc. Tamén 9
nas comunicacións 1
comunicacións electrónicas. 1
electrónicas. Tamén 1
estabilidade de 1
dos anómeros. 1
anómeros. Tamén 1
Tamén editou 2
editou demos 1
demos das 1
cancións baixo 1
The Official 1
Official Fuzzy 1
Fuzzy Warbles 2
Warbles Collector's 1
Collector's Album 1
Album e 1
en Fuzzy 1
Warbles con 1
con APE 1
APE House. 1
House. Tamén 1
editou tres 1
libros científicos. 1
científicos. Tamén 1
para presentacións, 1
presentacións, seminarios 1
gravacións. Tamén 2
de búfalos 1
búfalos acuáticos. 1
acuáticos. Tamén 1
habitual escenario 1
ballet e, 1
ocasionalmente, de 1
popular. Tamén 1
habitual ir 1
ir dando 1
dando conta 1
conta ó 1
da faena 1
faena de 1
de anacos 1
lombo na 1
do pau. 1
pau. Tamén 1
ilegal que 1
dun hotel 1
hotel ou 1
ou hostal 1
hostal alugue 1
alugue un 1
cuarto para 2
de prostitución. 1
prostitución. Tamén 1
mostra vitivinícola 1
vitivinícola e 1
setembro, durante 1
la Verema 1
Verema (festa 1
(festa da 1
da vendima). 1
vendima). Tamén 1
do mesencéfalo 1
mesencéfalo e 1
e rombencéfalo. 1
rombencéfalo. Tamén 1
de probabilidade, 1
probabilidade, por 1
individuo homocigoto 2
homocigoto recesivo 1
recesivo xerado 1
xerado hai 1
mesma probabilidade 1
homocigoto dominante, 1
dominante, completamente 1
completamente libre 1
alelo nocivo. 1
nocivo. Tamén 1
importante un 1
con reforzos 1
placas para 1
e golpes 1
golpes neste 1
de usos, 1
usos, podendo 1
de traveseiros 1
traveseiros ou 1
un monocasco. 1
monocasco. Tamén 1
é interesante 2
suabo falado 1
falado segundo 1
do falante. 1
falante. Tamén 1
interesante visitar 1
de Estanislao. 1
Estanislao. Tamén 1
Tamén elaborou 1
1873. Tamén 2
lembrada por 1
muller membro 2
Sociedade Médica 1
Norte. Tamén 1
Tamén elixían 1
elixían ós 1
ós xefes 1
tiñan só 1
só autoridade 1
as campañas. 1
campañas. Tamén 1
Tamén eloxiaron 1
a Bache 1
Bache pola 1
obras doutros 1
compositores. Tamén 1
máis feminino 1
que masculino 1
iso pode 2
relación feminista 1
feminista coa 1
coa tecnoloxía. 1
tecnoloxía. Tamén 1
Mulleres dos 1
dos Medios 1
Medios do 1
Congo Oriental. 1
Oriental. Tamén 1
numerosas institucións, 1
institucións, incluíndo 1
incluíndo PRISA 1
PRISA e 1
e Renta 1
Renta Corporación. 1
Corporación. Tamén 1
países "MINT", 1
"MINT", que 1
aqueles identificados 1
novos "BRIC"s. 1
"BRIC"s. Tamén 1
Tamén emite 1
emite fibras 1
fibras cara 1
ganglios do 1
pescozo. Tamén 1
Tamén emitiu 1
emitiu ordes 1
detención europea 1
tódolos exiliados. 1
exiliados. Tamén 1
moi relevante 1
relevante o 1
tratamento daquelas 1
daquelas partes 1
partes nas 1
que principia 1
principia a 1
a metamorfose, 1
metamorfose, por 1
pés que 1
converter nas 1
nas raiceiras, 1
raiceiras, ou 1
na codia 1
da ninfa. 1
ninfa. Tamén 1
moi representativa 1
a rumba 1
rumba catalá. 1
Tamén emprendeu 1
municipios buscando 1
seus representantes. 1
representantes. Tamén 1
1621, Bacon 1
condenado ao 1
dunha pesada 1
pesada multa 1
e prohibíuselle 1
prohibíuselle exercer 1
públicos. Tamén 1
1970, fíxoselle 1
fíxoselle unha 1
en Llafranch. 1
Llafranch. Tamén 1
1991 celebrouse 1
o 225 1
225 aniversario 1
da institución, 1
institución, coa 1
cuñaxe dunha 1
moeda conmemorativa, 1
conmemorativa, a 1
primeira bimetálica 1
bimetálica do 1
país. Tamén 3
1997 se 1
primeiro Campionato 1
de tríatlon 1
tríatlon de 1
inverno. Tamén 1
1999, trala 1
trala gravación 1
gravación deste 1
deste disco, 1
disco, Orri 1
Orri Páll 1
Páll Dýrason 1
Dýrason substitúe 1
a Ágúst 1
Ágúst Ævar 1
Ævar Gunnarsson 1
Gunnarsson na 1
batería. Tamén 1
2008, Ford 1
de fabricantes 1
fabricantes nas 1
nas Koni 1
Koni Challenge 1
Challenge Series 1
de Hypersport 1
Hypersport Joe 1
Joe Foster 1
Steve Maxwell 1
Maxwell gañaron 1
pilotos nun 1
nun Mustang 1
Mustang GT. 1
GT. Tamén 1
acción "Pido 1
"Pido para 1
un Chanel" 1
Chanel" aborda 1
adicción enfermiza 1
enfermiza ás 1
ás compras 1
compras dalgunhas 1
mulleres motivada 1
necesidade consumista 1
consumista dos 1
desenvolvidos. Tamén 1
Daily Telegraph 1
Telegraph das 1
poderosas do 1
Bretaña. Tamén 1
2013, Rocío 1
Rocío debutou 1
cinema, no 1
primeiro documental 1
documental versión 1
3D da 2
dos Teen 1
Teen Angels. 1
Angels. Tamén 1
tres cálices 1
cálices iguais 1
iguais foi 1
deseño, xa 1
da heráldica, 1
heráldica, debíase 1
debíase ―e 1
―e débese― 1
débese― encher 1
do escudo. 1
escudo. Tamén 1
en Cambeda 1
Cambeda se 1
de Paizás, 1
Paizás, fundada 1
fundada nos 1
XVII polos 1
polos labregos 1
labregos afidalgados 1
afidalgados Alonso 1
de Castiñeira 1
Castiñeira e 1
e Mariña 1
de Gondomil, 1
Gondomil, donos 1
de Castiñeira, 1
Castiñeira, unha 1
de Paizás. 1
Paizás. Tamén 1
en Cannes, 1
Cannes, Victor 1
Victor Polster 1
Polster gañou 1
xurado Un 1
Un Certain 1
Certain Regard 1
Regard pola 1
interpretación. Tamén 1
Tamén encontramos 1
encontramos diversos 1
movementos analizando 1
prensa como 1
Periodismo de 1
Columbia desde 1
perspectiva esencialmente 1
esencialmente cuantitativa, 1
cuantitativa, recontando 1
recontando a 1
determinadas palabras 1
exemplo (op. 1
(op. cit., 1
cit., 1986). 1
1986). Tamén 1
Tamén encontrou, 1
encontrou, malia 1
as diferenzas, 1
diferenzas, que 1
europeos están 1
estreitamente relacionados. 1
relacionados. Tamén 1
novo conselleiro 1
da multinacional 1
multinacional a 1
a Ignacio 1
González Hernández, 1
Hernández, procedente 1
de Campofrío. 1
Campofrío. Tamén 1
Tamén engade 1
Bill non 1
naceu criminal, 1
criminal, senón 1
converteu niso 1
niso ó 1
ó sufrir 1
sufrir anos 1
anos sistemáticos 1
de abuso, 1
abuso, e 1
debe ó 1
ó odio 1
sente por 1
mesmo. Tamén 1
Canaria elabórase 1
elabórase os 1
os coñecidos 2
como ron 1
ron Arehucas 1
Arehucas e 1
e ron 1
ron Artemi. 1
Artemi. Tamén 1
maio, lanzou 1
chamado Nirvana 1
Nirvana que 1
catro pistas, 1
pistas, cuxa 1
cuxa produción 1
produción correspondeu 1
correspondeu a 1
a Two 1
Two Inch 1
Inch Punch, 1
Punch, Craze 1
Craze & 1
& Hoax 1
Hoax e 1
Jonathan Creek. 1
Creek. Tamén 1
Rico pódese 1
ver tornados, 1
tornados, saraiba, 1
saraiba, tronadas 1
tronadas severas 2
severas e 1
e trombas 1
mariñas, sendo 1
as tronadas 1
severas as 1
comúns. Tamén 1
Serbia fíxose 1
fíxose uso 1
dunha camioneta 1
camioneta de 1
gas; a 1
1942, máis 1
500 xudeus 1
xudeus morreran 1
morreran nela. 1
nela. Tamén 1
setembro realízanse 1
realízanse torneos 1
e baile, 1
baile, onde 1
proba os 1
magníficos golpes 1
golpes da 1
música afro 1
afro e 1
seus míticos 1
míticos bailes. 1
bailes. Tamén 1
Tamén ensinaba 1
ensinaba no 1
no Kodokan 1
Kodokan como 1
un instrutor 1
nenos. Tamén 1
en Tampere 1
Tampere o 1
industrial Kaarlo 1
Kaarlo Granat 1
Granat foi 1
de Turku. 1
Turku. Tamén 1
Tamén entrou 1
entrou dúas 1
Fame. Tamén 1
Tamén e 1
vez Quioto 1
Quioto foi 1
foi arrodeado 1
arrodeado cun 1
terraplén defensivo 1
defensivo chamado 1
chamado Odoi. 1
Odoi. Tamén 1
posíbel dar 1
un pase, 1
pase, ou 1
sexa, lanzar 1
pelota en 1
equipo. Tamén 2
posíbel establecer 1
establecer parroquias 1
parroquias persoais 1
persoais en 1
do rito, 1
rito, lingua 1
ou nacionalidade 1
nacionalidade dos 1
fieis dun 1
territorio "ou 1
"ou mesmo 1
outra determinada 1
determinada razón". 1
razón". Tamén 1
nesta teoría 1
teoría existan 1
existan porcións 1
Universo moito 1
é observábel 1
observábel en 1
principio. Tamén 1
dito libro 1
libro nacera 1
nacera como 1
viña darlle 1
unha xustificación 1
xustificación relixiosa 1
relixiosa a 1
pura diversión. 1
diversión. Tamén 1
proveña do 1
árabe ouadi 1
ouadi ("río"), 1
("río"), ou 1
latín uadum 1
uadum ("fonte"), 1
("fonte"), dado 1
en Boado 1
Boado existen 1
vinte fontes. 1
fontes. Tamén 1
da subcomisión 1
subcomisión episcopal 1
episcopal de 1
e vida. 1
vida. Tamén 1
visitante cada 1
Europa, Natolin 1
Natolin (Varsovia). 1
(Varsovia). Tamén 1
Tamén era 12
dun sólido 1
sólido escudo 1
ouro. Tamén 1
comercio árabe 1
escravos. Tamén 1
Tamén eran 2
como Awokanak 1
Awokanak ou 1
ou Slaves. 1
Slaves. Tamén 1
casas as 1
as pías 1
pías dos 1
dos s 1
s ou 1
ou poleiros 1
poleiros onde 1
onde bebían 1
bebían as 1
as galiñas, 1
galiñas, de 1
tamaño. Tamén 1
onde parían 1
parían e 1
se munxían 1
munxían as 1
as vacas. 1
vacas. Tamén 1
Estado, que 1
actuaba en 1
do Shengo 1
Shengo cando 1
de sesión. 1
sesión. Tamén 1
encontra baixo 1
terra. Tamén 1
era rudo 1
e frívolo 1
frívolo cando 1
falaba con 2
con Truman. 1
Truman. Tamén 1
era tradicional 1
tradicional unha 1
dos títeres 1
títeres " 1
" Tamén 3
excelente tirador 1
e pasador 1
pasador e 1
e realizaba 1
realizaba xogadas 1
xogadas antolóxicas 1
antolóxicas e 1
de fantasía. 1
fantasía. Tamén 1
gran reboteador 1
reboteador para 1
perímetro, tendo 1
tendo na 1
carreira unha 1
de 6,2 1
6,2 rebotes 1
encontro. Tamén 1
de indicar 1
letra repetida. 1
repetida. Tamén 1
práctica culturalmente 1
culturalmente valorada 1
valorada por 1
a enxalzaba 1
enxalzaba e 1
e achegaba 1
achegaba reflexións 1
que fundamentaban 1
fundamentaban a 1
súa excelencia. 1
excelencia. Tamén 1
xuíz supremo 1
supremo de 1
de apelación, 1
apelación, pois 1
pois nos 1
que atendía 1
atendía procedentes 1
tribunais inferiores 1
había posibilidade 1
apelación ao 1
emperador. Tamén 1
é refuxio 1
innumerables mostras 1
de folclore 1
tradicións. Tamén 1
é salientable 1
salientable o 1
dos Calotes, 1
Calotes, actualmente 1
en restauración. 1
restauración. Tamén 1
Tamén escribiu 18
escribiu belas 1
belas cancións, 1
cancións, tales 1
como Abendempfindung 1
Abendempfindung an 1
an Laura 1
Laura (KV 1
(KV 523), 1
523), entre 1
outras. Tamén 3
escribiu Cuba 1
Cuba puede 1
puede ser 1
ser independiente. 1
independiente. Tamén 1
escribiu extensos 1
extensos comentarios 1
recoñecidos polos 1
contemporáneos, foron 1
despois aceptados 1
como exemplares. 1
exemplares. Tamén 1
escribiu moitas 1
moitas letras 1
as comparsas 1
comparsas donostiarras. 1
donostiarras. Tamén 1
sobre xadrez, 1
xadrez, sendo 1
famosos Oordeel 1
Oordeel en 1
en Plan 1
Plan ("Xuízo 1
("Xuízo e 1
e Formulación") 1
Formulación") e 1
sobre aperturas. 1
aperturas. Tamén 1
novelas baseadas 1
recente ou 1
en biografías 1
personaxes relevantes 1
como Vüdshö 1
Vüdshö yoga 1
yoga – 1
– serzhe 1
serzhe kodesh, 1
kodesh, sobre 1
e mocidade 1
mocidade do 1
do agrónomo 1
agrónomo mari 1
mari Vasily 1
Vasily Mosolov 1
Mosolov Küsle, 1
Küsle, sobre 1
fame - 1
- 1921- 1
1921- nunha 1
vila mari 1
mari ou 1
ou Charla. 1
Charla. Tamén 1
numerosas pezas 1
pezas curtas 1
curtas experimentais 1
experimentais reunidas 1
nome Lístek 1
Lístek do 1
do památníku 1
památníku (Follas 1
(Follas de 1
de álbum) 1
álbum) e 1
de polcas. 1
polcas. Tamén 1
notas sobre 1
o Episcopoloxio 1
Episcopoloxio Mindoniense, 1
Mindoniense, ou 1
Mondoñedo, así 1
colección musical 1
catedral. Tamén 1
numerosos Lieder. 1
Lieder. Tamén 1
se escribiron 1
escribiron os 2
os intermedi. 1
intermedi. Tamén 1
El cuadro 1
cuadro de 1
la esperanza 1
esperanza ( 1
escribiu poemas. 1
poemas. Tamén 1
foi «cativado 1
«cativado pola 1
pola vertente 1
vertente poética 1
adoración ao 1
sol, e 1
e procurei 1
procurei os 1
seus vestixios 1
e reminiscencias 1
reminiscencias tanto 1
nas melodías 1
melodías como 1
nas palabras. 1
palabras. Tamén 1
escribiu recensións, 1
recensións, principalmente 1
novelas, para 1
de Jonhson, 1
Jonhson, Analytical 1
Analytical Review. 1
Review. Tamén 1
a cadratura 1
cadratura do 1
círculo nos 1
seus tratados 2
tratados matemáticos. 1
matemáticos. Tamén 1
escuras, pero 1
igual valor, 1
valor, as 1
as esposas 1
esposas que, 1
que, fronte 1
á invasión 1
inglesa, criaban 1
criaban aos 1
e defendían 1
defendían os 1
fogares. Tamén 1
escribiu textos 1
libros Les 1
Les tres 1
tres bessones 1
bessones ilustrado 1
por Roser 1
Roser Capdevila. 1
Capdevila. Tamén 1
ficción, baseada 1
nun erro 2
erro xudicial: 1
xudicial: La 1
los Momos. 1
Momos. Tamén 1
Tamén ese 3
ano eliminouse 1
eliminouse o 1
límite salarial, 1
salarial, autorizouse 1
autorizouse o 1
o pluriemprego 1
pluriemprego e 1
e recuperouse 1
recuperouse o 1
cobro por 1
por resultados. 1
resultados. Tamén 1
a VI 1
VI Subida 1
a Manzaneda. 1
Manzaneda. Tamén 1
sede dunha 2
universidade pública, 1
de Miskolc. 1
Miskolc. Tamén 1
ano mudaaron 1
mudaaron o 1
equipamento a 1
máis escuro. 1
escuro. Tamén 1
Tamén estaba 3
a bater 1
bater récords 1
beneficios polas 1
polas vendas 1
súas gravacións. 1
estaba demostrada 1
demostrada para 1
dimensións maiores 1
ou iguais 1
iguais ca 1
catro. Tamén 1
en automático. 1
automático. Tamén 1
Tamén establecera 1
establecera importantes 1
importantes lazos 1
con familias 2
familias prominentes 1
en Essex 1
Essex e 1
e Londres. 1
Londres. Tamén 1
Tamén estableceu 1
de interrelacións 1
entre estrutura 1
para oxitocina 1
oxitocina e 1
e vasopresina, 1
vasopresina, quizais 1
primeiro estudo 1
para péptidos. 1
péptidos. Tamén 1
está comunicado 1
comunicado polo 1
polo ferrocarril 1
ferrocarril cara 1
Compostela. Tamén 1
opción multixogador, 1
multixogador, podendo 1
podendo engadir 1
engadir así 1
a Nana 1
Nana (ナナ), 1
(ナナ), que 1
cun parka 1
parka rosa 1
segundo xogador. 1
xogador. Tamén 1
Tamén esta 2
esta escultura, 1
escultura, como 1
Roque anterior, 1
anterior, sufriron 1
un repintado 1
repintado esaxerado 1
oculta a 1
súa calidade, 1
calidade, a 1
de M.A. 1
M.A. Rodríguez 1
Rodríguez García. 1
García. Tamén 2
está impartiendo 1
impartiendo cursos 1
a asociados 1
asociados del 1
Habana. Tamén 1
inmunitaria da 1
mucosa gastrointestinal 1
gastrointestinal causada 1
+ da 1
mucosa durante 1
aguda da 2
enfermidade. Tamén 1
está listada 1
listada como 1
dos "Vindeiros 1
"Vindeiros once", 1
once", entre 1
moi comprometida 1
comprometida coa 1
e participa 1
en exposicións 2
mulleres locais. 1
locais. Tamén 1
ao denominado 1
denominado Jazz 1
Jazz Latino 1
Latino Moderno. 1
Moderno. Tamén 1
de Bermúdez 1
Castro. Tamén 1
Tamén están 3
empresas comerciais 1
comerciais como 1
como Thomson 1
Thomson Reuters, 1
Reuters, sociedades 1
sociedades académicas 1
e fundacións. 1
fundacións. Tamén 1
están nelas 1
nelas presentes 1
presentes dímeros 1
de flavanois 1
flavanois (procianidois) 1
(procianidois) en 1
cantidades. Tamén 2
cabra, asna, 1
asna, egua, 1
egua, camela, 1
camela, entre 1
o círculo, 1
círculo, local 1
veciñanza da 1
zona. Tamén 1
o mouro 1
mouro de 1
Frisinga situado 1
esquerda, que 1
a universalidade 2
universalidade da 2
Igrexa. Tamén 1
parroquia garda 1
garda restos 1
nas aldeas. 2
aldeas. Tamén 1
de simplicidade: 1
simplicidade: o 1
de axiomas 1
axiomas ten 1
reducido posible 1
ser independentes 1
uns doutros". 1
doutros". Tamén 1
substancia nos 1
nos cilindros 1
cilindros que 1
sexa aire 1
e combustible 1
combustible (gasolina). 1
(gasolina). Tamén 1
Tamén estarían 1
estarían neste 1
situacións culturais 1
culturais onde 1
líderes tradicionais 1
tradicionais gastan 1
gastan máis 1
enerxía có 1
có estado 1
estado sobre 1
sobre certas 1
goberno aínda 1
non compitan 1
compitan co 1
co estado. 1
estado. Tamén 1
Tamén estas 2
deshabitadas foron 1
despois colonizadas 1
colonizadas polos 1
polos portugueses. 1
portugueses. Tamén 2
estas paredes 1
se cubrían 1
cubrían con 1
con estuco, 1
estuco, para 1
protexer da 1
da intemperie. 1
intemperie. Tamén 1
Tamén este 2
catro mozos 1
mozos cristiáns 1
cristiáns coptos 1
coptos foron 1
por "desprezo 1
"desprezo da 1
da relixión" 1
relixión" o 1
tres deles 1
deles condenados 1
prisión. Tamén 1
concepto podía 1
ser relevante 1
na negativa 1
negativa inicial 1
moitos anarcocomunistas 1
anarcocomunistas en 1
en teren 1
cos sindicatos 1
crítica dalgúns 1
dalgúns destes 1
destes aos 1
aos anarcosindicalistas. 1
anarcosindicalistas. Tamén 1
Tamén Estelou 1
Estelou Ambition 1
Ambition ('ambición'), 1
('ambición'), no 1
sistema Threnody. 1
Threnody. Tamén 1
Tamén estes 1
estes poden 2
poden provir 1
zonas arbóreas, 1
arbóreas, ó 1
ó emitirse 1
emitirse de 1
natural hidrocarburos, 1
hidrocarburos, principalmente 1
principalmente isopreno, 1
isopreno, pineno 1
pineno e 1
e limoneno. 1
limoneno. Tamén 1
Tamén estiveron 1
estiveron as 1
irmás coruñesas 1
coruñesas Pilar 1
Carmen Sotomayor. 1
Sotomayor. Tamén 1
Tamén estivo 5
das Secretarías 1
Secretarías de 1
Política Social 1
PP en 2
en Guipúscoa 1
Vasco. Tamén 1
estivo contra 1
imaxe caritativa 1
caritativa asociada 1
asociada ás 1
ás coidadoras, 1
coidadoras, tendo 1
tendo sempre 1
presente o 1
carácter humano 1
humano dos 1
dos coidados. 1
coidados. Tamén 1
de récords 1
mundo nestas 1
nestas tres 1
tres disciplinas. 1
disciplinas. Tamén 1
actividades filantrópicas, 1
filantrópicas, como 1
propia Tony 1
Tony Hawk 1
Hawk Foundation 1
Foundation que 1
construír pistas 1
áreas desfavorecidas. 1
desfavorecidas. Tamén 1
estivo publicamente 1
co científico 1
científico climático 1
climático Cliff 1
Cliff Mass, 1
Mass, o 1
lle implicou 1
implicou estar 1
máis sometida 1
sometida ao 1
ao acoso. 1
acoso. Tamén 1
Tamén estudou 3
estudou casos 1
casos criminais 1
intentou solucionar 1
reforma e 1
castigo dos 1
dos culpables. 1
culpables. Tamén 1
de Managua. 1
Managua. Tamén 1
o Grao 1
Filoloxía galega. 1
galega. Tamén 2
tarefa súa 1
súa notificalo 1
notificalo ao 1
Corpo Diplomático 1
Diplomático acreditado 1
acreditado ante 1
Santa Sé. 1
Sé. Tamén 1
54 grupos 1
étnicos oficialmente 1
oficialmente recoñecidos 1
recoñecidos por 1
por Vietnam. 1
Vietnam. Tamén 1
de John-John. 1
John-John. Tamén 1
dos únicos 1
únicos cinco 1
cinco xogadores 1
xogadores masculinos 1
un grand 1
grand slam 1
slam (Campionatao 1
(Campionatao do 1
e Copa 1
Mundial individual 1
e Campionato 1
Campionato Olímpico 1
Olímpico individual), 1
individual), que 1
1992. Tamén 1
feito. Tamén 1
rodas procedentes 1
Europa central. 1
central. Tamén 1
Caribe. Tamén 1
Defensa siciliana, 1
siciliana, onde 1
xogadores comen 1
comen o 1
peón envelenado 1
envelenado de 1
de b2. 1
b2. Tamén 1
importante aeródromo 1
a aviación 1
xeral, sendo 1
3 escolas 1
voo. Tamén 2
rexión. Tamén 1
os bektashis. 1
bektashis. Tamén 1
industrias pesadas 1
pesadas de 1
Rusia. Tamén 1
utilizada nalgúns 1
deportivos, como 1
exemplo polos 1
polos seareiros 1
seareiros da 1
fútbol, e 1
control unionista. 1
unionista. Tamén 1
en sensores 1
sensores fotoeléctricos 1
fotoeléctricos así 1
como fotodiodos. 1
fotodiodos. Tamén 1
para fundir 1
fundir a 1
a mena 1
mena de 1
prata, na 1
coiro, e 1
estabilizar tinguiduras 1
tinguiduras en 1
produtos téxtiles. 1
téxtiles. Tamén 1
válido utilizar 1
filtro solar 1
solar pero 1
de mylar 1
mylar que 1
abranga todo 1
o ocular 1
ocular pois 1
últimos quéntase 1
quéntase moito 1
pódense romper. 1
romper. Tamén 1
Tamén exerceu 1
docencia como 1
de FP-2 1
FP-2 e 1
de Bacharel 1
Bacharel LOGSE 1
LOGSE no 1
Centro Nazaret, 1
Nazaret, da 1
Fundación Kutxa. 1
Kutxa. Tamén 1
Tamén existe 13
o Indo 1
Indo pode 1
curso cara 1
oeste, aínda 1
esa progresión 1
progresión xa 1
xa ocorre 1
séculos. Tamén 1
existe moita 1
moita variedade 1
mariña no 1
no Golfo 2
Pérsico. Tamén 1
Tamén existen 17
existen 9 1
9 campos 1
de refuxados 1
refuxados palestinos, 1
palestinos, resultado 1
expulsión doutras 1
Israel polo 1
estado xudeu. 1
xudeu. Tamén 1
alimentos infantís 1
infantís enriquecidos 1
enriquecidos e 1
complementos dietéticos 1
dietéticos específicos. 1
específicos. Tamén 1
existen códigos 1
códigos especiais 1
para probas 2
probas (XTS), 1
(XTS), e 1
indicar transaccións 1
transaccións non 1
non monetarias 1
monetarias (XXX). 1
(XXX). Tamén 1
existen designacións 1
designacións específicas 1
cambian segundo 1
rexión, podendo 1
podendo unha 1
unha frazione 1
frazione chamarse, 1
chamarse, segundo 1
rexión, borgata, 1
borgata, rione, 1
rione, contrada, 1
contrada, etc. 1
diferenzas ao 1
eixe cabeza-cola, 1
cabeza-cola, reflectindo 1
reflectindo o 1
patrón anteroposterior 1
anteroposterior de 1
xenes hox 1
hox e 1
accións doutros 1
doutros morfóxenos. 1
morfóxenos. Tamén, 1
Tamén, existen 1
diferenzas internacionais 1
internacionais na 1
dun "sitio 1
"sitio público". 1
público". Tamén 1
existen edicións 1
edicións limitadas 1
limitadas do 1
a demo 1
demo da 1
canción "Nightmare" 1
"Nightmare" e 1
versións instrumentais 1
instrumentais de 1
tódalas cancións. 1
e borradores 1
borradores de 1
versións dalgunhas 1
dalgunhas delas. 1
delas. Tamén 1
existen factores 1
factores anatómicos 1
maior propensión. 1
propensión. Tamén 1
existen festas 1
festas por 1
por barrios 1
barrios ou 1
ou distritos. 1
distritos. Tamén 1
existen huairanas 1
huairanas dobres, 1
dobres, dúas 1
dúas huairanas 1
huairanas unidas 1
muro medianeiro, 1
medianeiro, ás 1
chama masmas. 1
masmas. Tamén 1
existen liñas 1
sangue, linaxes 1
linaxes que 1
se escindiron 1
escindiron dalgún 1
dalgún clan 1
clan (Baali, 1
(Baali, Fillas 1
da Cacofonía, 1
Cacofonía, Kiasyd, 1
Kiasyd, etc. 1
existen ordenadores 1
integran directamente 1
de inmersión 1
inmersión e 1
alertan ao 1
mergullador en 1
de achegarse 1
seguridade. Tamén 2
existen organismo 1
organismo internacionais 1
internacionais co 1
unificar métodos. 1
métodos. Tamén 1
formacións socialdemócratas 1
socialdemócratas que, 1
sen pertenceren 1
pertenceren ao 1
ao PSE, 1
PSE, achegan 1
achegan os 1
seus parlamentarios 1
parlamentarios ao 1
ao S&D. 1
S&D. Tamén 1
outros poderes 1
poderes que 2
axudan temporalmente 1
ao xogador, 1
como Adrenaline 1
Adrenaline Rush 1
Rush que 1
modo temporal 1
tempo bala. 1
bala. Tamén 1
existen persoas 1
con devanceiros 1
devanceiros mixtos 1
mixtos incorporados 1
incorporados ós 1
ós Yamato, 1
Yamato, como 1
os procedentes 1
Illas Bonin. 1
Bonin. Tamén 1
existen xeles 1
xeles vaxinais 1
vaxinais de 1
de proxesterona, 1
proxesterona, e 1
e cápsulas 1
uso oral 1
oral inxeccións 1
e insertos 1
insertos vaxinais. 1
vaxinais. Tamén 1
Teoría John 1
John von 1
von Neumann, 1
Neumann, outorgado 1
polo Institute 1
for Operations 1
Operations Research 1
Research and 1
and Management 1
Management Science 1
Science (INFORMS) 1
(INFORMS) por 1
por contribucións 1
investigación operacional. 1
operacional. Tamén 1
xuro a 1
denomina Eonia. 1
Eonia. Tamén 1
outro acceso 1
dende Portugal 1
Portugal cara 1
a Xinzo, 1
Xinzo, o 1
corredor A 1
A Xironda–Lucenza, 1
Xironda–Lucenza, posible 1
posible vía 1
romana secundaria 1
futuro camiño 1
real. Tamén 1
16 375 1
375 versos, 1
versos, o 1
o Hari-vamsa 1
Hari-vamsa ("a 1
("a familia 1
de Hari", 1
Hari", outro 1
deus Krisna). 1
Krisna). Tamén 1
hemisferios seguindo 1
gran círculo 1
círculo que 1
polos. Tamén 1
cota especial 1
con discapacidade. 2
discapacidade. Tamén 2
estraña versión 1
de 1´1 1
1´1 L 1
L (1092 1
(1092 cc). 1
cc). Tamén 1
perfumes do 1
moi usado, 1
usado, vendido 1
e recoñencido 1
recoñencido como 1
finos e 2
elegantes existentes 1
mercado. Tamén 1
terminal usada 1
voos diplomáticos 1
diplomáticos e 2
terminal militar. 1
militar. Tamén 3
pequena, porén 1
porén conserva 1
mesmos trazos 1
antecesor, denomínase 1
denomínase bull 1
terrier miniatura. 1
miniatura. Tamén 1
variedade comercial 1
sopa deshidratada, 1
deshidratada, normalmente 1
por liofilización, 1
liofilización, con 1
ingredientes, que 1
este alimento 1
alimento dun 1
e doado. 1
doado. Tamén 1
Tamén existían 2
existían comunidades 1
comunidades con 1
con campesiños 1
campesiños libres. 1
libres. Tamén 1
existían diversas 1
diversas variedades, 1
variedades, cada 1
delas cunha 1
cunha sutil 1
sutil función 1
que remarcar 1
faraón sobre 1
mundo civilizado. 1
civilizado. Tamén 1
Tamén existía 2
existía o 1
malestar no 1
se relacionou 2
relacionou con 1
particular, pois 1
movemento nacido 1
nacido noutras 1
noutras circunstancias. 1
circunstancias. Tamén 1
distintas nacionalidades 1
nacionalidades (franceses, 1
(franceses, británicos 1
outros) que 2
que serviran 1
serviran en 1
en exércitos 1
exércitos doutros 1
e participaran 1
participaran en 1
distintas guerras 1
guerras europeas, 1
actuaban baixo 1
baixo contrato. 1
contrato. Tamén 1
Tamén explica 2
de reflexións 1
realiza cando 1
a pasear 1
pasear ao 1
campo. Tamén 1
fronte antes 1
morrer legoulle 1
legoulle as 1
protexelo de 1
de Madara 1
Madara Uchiha, 1
Uchiha, ante 1
está Sasuke. 1
Sasuke. Tamén 1
Tamén expresou 2
estadio estaría 1
estaría terminado 1
inspección da 1
FIFA que 1
que decidiría 1
decidiría as 1
cidades anfitrioas 1
anfitrioas da 1
Copa FIFA 1
FIFA Confederacións 1
Confederacións 2009. 1
2009. Tamén 2
«a través 1
seu distinguido 1
distinguido servizo 1
áreas, demostrou 1
demostrou habilidades 1
xestión excepcionais 1
excepcionais con 1
con ampla 1
asuntos socioeconómicos 1
socioeconómicos e 1
de desenvolvemento». 1
desenvolvemento». Tamén 1
Tamén fai 2
fai actuacións 1
solitario tocando 1
guitarra acústica. 1
acústica. Tamén 1
fai xogo 1
sensación táctil 1
táctil das 1
figura alada. 1
alada. Tamén 1
Tamén falaba 1
do influente 1
influente dogma 1
dogma ético 1
ético africano 1
do Ubuntu, 1
Ubuntu, palabra 1
palabra nguni 1
nguni que 1
significa "unha 1
"unha persoa 1
persoa por 1
medio doutras" 1
doutras" ou 1
ou "eu 1
son porque 1
porque nós 1
nós somos". 1
somos". Tamén 1
Tamén fala 1
novela mexicana, 1
mexicana, e 1
e descríbea 1
"unha aspiración 1
aspiración ao 1
coñecemento lúcido." 1
lúcido." Tamén 1
Tamén falou 1
Congreso Eléctrico 1
Eléctrico Internacional 1
Internacional en 1
1900. Tamén 1
Tamén farían 1
magnetófonos para 1
estudos discográficos, 1
discográficos, mediante 1
se eliminaba 1
eliminaba o 1
gravación directa 1
sobre discos 1
discos mestres 1
mestres feitos 1
cera ríxida 1
ríxida ou 1
aluminio con 1
de laca 1
laca negra. 1
negra. Tamén 2
Tamén fixeron 2
fixeron cambios 2
no uniforme 1
xuíz con 1
deseñada, eliminando 1
eliminando unha 1
figura dunha 1
dunha aguia 1
aguia no 1
do uniforme 1
uniforme para 1
énfase a 1
funcionalidade do 1
que semellase 1
semellase máis 1
máis realista. 1
realista. Tamén 1
a Laura 1
Laura Marling 1
Marling no 1
2009, como 1
tamén contribuíron 1
contribuíron como 1
como músicos 1
músicos no 1
no 2010, 3
2010, I 1
I Speak 1
Speak Because 1
Because I 1
I Can. 1
Can. Tamén 1
a Canadá, 1
1893 e 1
e 1898, 1
1898, a 1
delas incluíu 1
viaxe ás 1
ás minas 1
de Klondike. 1
Klondike. Tamén 1
"había un 1
camión na 1
na recta", 1
recta", así 1
automóbiles e, 1
carreira debería 1
debería haberse 1
haberse detido 1
detido ás 1
10 voltas. 1
voltas. Tamén 1
alianza matrimonial 1
matrimonial co 1
co tsar 1
tsar búlgaro 1
búlgaro Boril. 1
Boril. Tamén 1
historias para 1
Simpsons comics 1
comics incluíndo 1
incluíndo "Catastrophe 1
"Catastrophe in 1
in Substitute 1
Substitute Springfields!", 1
Springfields!", que 1
que parodia 2
parodia Crisis 1
Crisis on 1
on Infinite 1
Infinite Earths 1
Earths de 1
de DC 1
DC e 1
tamén referencia 1
outros cómics 1
cómics clásicos. 1
clásicos. Tamén 1
cuarta rolda 1
1955. Tamén 1
directora fundadora 1
diversidade institucional 1
institucional na 1
Arizona. Tamén 1
edición coas 1
categorías especiais 1
especiais Organistrum. 1
Organistrum. Tamén 1
Instituto Americano 2
Aeronáutica e 1
e Astronáutica, 1
Astronáutica, e 1
prestixiosa conferencia 1
conferencia Von 1
Von Karman. 1
Karman. Tamén 1
obra trilingüe 1
trilingüe publicada 1
Occidente cristián. 1
cristián. Tamén 1
película filmada 1
en cinemascope. 1
cinemascope. Tamén 1
partidos, diplomáticos 1
á inauguración. 1
inauguración. Tamén 1
rexión cos 1
asentamentos pre-colombinos 1
pre-colombinos máis 1
máis significativos. 1
significativos. Tamén 1
o John 1
John Player 1
Player Special 1
Special Team 1
Team Lotus 3
Lotus logo 1
que Ayrton 1
Senna anotara 1
anotara a 1
carreira anterior 1
anterior en 1
Portugal. Tamén 1
foi asesor 1
asesor persoal 1
do cónsul 1
cónsul xaponés 1
xaponés en 1
Barcelona. Tamén 1
doutoramento (en 1
(en calquiera 1
calquiera disciplina) 1
disciplina) no 1
Canadá. Tamén 1
de Benetton 1
Benetton como 1
como construtor 1
construtor italiano. 1
italiano. Tamén 1
foi benfeitor 1
benfeitor do 1
Patriarcado armenio 1
armenio de 3
Xerusalén. Tamén 1
Tamén foi, 1
foi, canda 1
outros ( 1
candidato ás 1
2012 co 2
Unido nas 1
Democrático Unido 1
perdeu estreitamente 1
estreitamente contra 1
contra Park 1
Geun-hye. Tamén 1
chamada illa 1
São Luís. 1
Luís. Tamén 1
de Combatentes 1
Combatentes da 1
Revolución Cubana. 1
Cubana. Tamén 1
concedida por 1
ter cumprido 1
cumprido un 1
servizo prolongado. 1
prolongado. Tamén 1
de Gràcia. 1
Gràcia. Tamén 1
da Vela. 1
Vela. Tamén 1
coñecida cos 1
cos apelativos 1
apelativos do 1
do Portal. 1
Portal. Tamén 1
como 11D520. 1
11D520. Tamén 1
das Cruzadas 1
Cruzadas a 1
castelos concéntricos, 1
concéntricos, e 1
oito castelos 1
castelos construídos 1
tiveron este 1
este deseño. 1
deseño. Tamén 1
primeiros empresarios 1
empresarios discográficos 1
discográficos de 1
Galicia, producindo 1
producindo os 1
Biblioteca Riccardiana, 1
Riccardiana, como 1
da valiosa 1
valiosa colección 1
colección da 1
nova ala, 1
ala, cuxo 1
cuxo teito 1
principal foi, 1
foi, tamén, 1
tamén, pintado 1
pintado por 1
por Luca 1
Luca Giordano. 1
Giordano. Tamén 1
foi das 1
primeiras series 1
United Features. 1
Features. Tamén 1
Dereito. Tamén 1
foi Defensora 1
Defensora do 1
sección española 1
de Reporteros 1
Reporteros Sin 1
Sin Fronteras. 1
Fronteras. Tamén 1
deputado nacional 1
Partido Republicano. 1
Republicano. Tamén 1
por Brown 1
Wilson (1956): 1
(1956): “Dúas 1
“Dúas especies 1
emparentadas son 1
distintas cando 1
aparecen xuntas, 1
xuntas, pero 1
pero onde 1
par aparece 1
aparece só, 1
só, converxe 1
converxe cara 1
segundo, mesmo 1
el nalgúns 1
nalgúns caracteres.” 1
caracteres.” Tamén 1
por Adán 1
de Bremen. 1
Bremen. Tamén 1
foi destacable 1
destacable a 1
na comisión 1
do estraperlo. 1
estraperlo. Tamén 1
foi dez 1
da Stockholm 1
Stockholm Nation 1
Nation entre 1
entre 1872 1
e 1873. 1
Miguel feito 1
en marfil 1
e desaparecido 1
desaparecido no 1
no 1977. 1
1977. Tamén 1
clase, tanto 1
na preparatoria. 1
preparatoria. Tamén 1
empregada durante 1
séculos como 1
como remedio 1
remedio caseiro 1
caseiro para 1
as molestias 1
molestias menstruais. 1
menstruais. Tamén 2
foi enxeñeiro 1
Marte. Tamén 1
Investigacións Constitucionais 1
Constitucionais e 1
título. Tamén 2
foi gañadora 1
premio ODS 1
ODS 9: 1
9: Infraestrutura, 1
Infraestrutura, industria 1
e innovación 1
innovación do 1
do Desafío 1
Desafío Lead 1
Lead 2030 1
2030 dun 1
dun Mundo 1
Mundo Novo 1
Novo patrocinado 1
por Standard 1
Standard Chartered, 1
Chartered, cun 1
cun financiamento 1
financiamento inicial 1
dólares. Tamén 1
honrada en 1
Río ao 1
a abandeirada 1
abandeirada na 1
apertura. Tamén 1
foi letrista 1
foi masón. 1
masón. Tamén 1
Ciencia Agrícola. 1
Agrícola. Tamén 1
Traballadores Científicos. 1
Científicos. Tamén 1
da Zoological 1
Zoological Society 1
of London. 1
London. Tamén 1
de García. 1
Mundial pola 1
pola Paz. 1
Paz. Tamén 1
Transportes e 1
e Aviación 1
Aviación das 1
das Bahamas. 1
Bahamas. Tamén 1
mellor pavillón 1
pavillón para 1
pola Pollstar 1
Pollstar Concert 1
Concert Industry 1
Industry Awards. 1
Awards. Tamén 1
nomeado ó 1
Premio Estoniano 1
Estoniano dos 1
dos Xornalistas. 1
Xornalistas. Tamén 1
2013. Tamén 1
All Japan 1
Japan GT 1
GT xunto 1
Michael Krumm. 1
Krumm. Tamén 1
líder corredor, 1
corredor, gañando 1
gañando 1.370 1
1.370 yardas 1
yardas en 1
en 215 1
215 intentos 1
intentos (unha 1
(unha media 1
6,4 yardas 1
yardas por 1
por carrexo) 1
carrexo) e 1
anotando 13 1
13 touchdowns. 1
touchdowns. Tamén 1
maior barco 1
a frote 1
frote cando 1
se asignou, 1
asignou, e 1
mantivo esta 1
distinción durante 1
os seuintes 1
seuintes 20 1
mellor heraldista 1
heraldista galego 1
época. Tamén 3
peor accidente 1
Venezuela ata 1
voo 708 1
708 de 1
West Caribbean 1
Caribbean Airways 1
Airways 36 1
36 anos 1
despois. Tamén 1
aparece Jester 1
Jester Head, 1
Head, a 1
empregou coitelas 1
coitelas que 1
estaban permanentemente 1
permanentemente adheridas 1
adheridas á 1
á bota. 1
bota. Tamén 1
Asociación Metalgráfica 1
Metalgráfica Española. 1
Española. Tamén 1
no EBB 1
EBB dende 1
2000, máximo 1
Mesa na 1
Nacional (1992-1994). 1
(1992-1994). Tamén 1
foi organista 1
organista no 1
Pembroke College 1
en Great. 1
Great. Tamén 1
único presentador 2
presentador masculino 2
festival ata 1
a co-presentou 1
co-presentou Léon 1
Léon Zitrone, 1
Zitrone, e 1
e Filipello 1
Filipello continúa 1
solitario. Tamén 1
Campionato británico 1
1982. Tamén 2
Aforros e 1
e Monte 1
de Piedad 1
Piedad Municipal 1
Vigo. Tamén 1
extinta Unión 1
Unión Panamericana 1
Panamericana ( 1
Société Astronomique 2
Astronomique de 2
(Sociedade Astronómica 1
Astronómica Francesa, 1
Francesa, SAF), 1
SAF), desde 1
desde 1925 1
1925 até 1
até 1927. 1
1927. Tamén 1
Relacións Industriais 1
Industriais de 1
Ferrol, e 1
Mondoñedo. Tamén 1
foi re-elixido 1
re-elixido para 1
de aglomeración 1
Le Havre 1
Havre o 1
marzo. Tamén 1
Artes Escénicas 1
Escénicas de 1
de Personas 1
Personas con 1
Discapacidade Intelectual 1
Intelectual 2019. 1
2019. Tamén 1
varios logros 1
enxeñería como 1
os sobrealimentadores 1
sobrealimentadores que 1
desenvolveu tanto 1
automóbiles Auburn 1
Auburn como 1
para Cord. 1
Cord. Tamén 1
secretario técnico 1
durante outros 2
foi senador. 1
senador. Tamén 1
mesmo escribiu 1
propia biografía 1
biografía un 1
veces. Tamén 1
científico destacado 1
destacado polo 1
polo súa 1
o racismo, 1
racismo, tanto 1
traballo, co 1
cal demostrou 1
desigualdade racial 1
racial non 1
orixe biolóxica, 1
biolóxica, senón 1
senón social. 1
políticos máis 1
influentes durante 1
da independente 1
independente República 1
Finlandia. Tamén 1
últimos vencedores 1
preguerra, gañou 1
o British 1
British Empire 1
Empire Trophy 1
Trophy de 1
1939, con 1
1939, foi 1
anos, nun 1
nun Morgan 1
Morgan de 1
3 rodas 1
velocidade. Tamén 1
de Cirugía 1
Cirugía Oral 1
Oral y 1
y Maxilofacial. 1
Maxilofacial. Tamén 1
máis divisións 1
divisións creou, 1
creou, sendo 1
sendo eloxiada 1
eloxiada e 1
e detestada 1
detestada entre 1
espectro político. 1
político. Tamén 1
recoñecido flamencólogo. 1
flamencólogo. Tamén 1
como interceptador 1
interceptador diúrno. 1
diúrno. Tamén 1
utilizado ocasionalmente 1
medicina veterinaria. 1
veterinaria. Tamén 1
Lalín. Tamén 1
do Espectáculo, 1
Espectáculo, como 1
David Jato, 1
Jato, Vandaele 1
Vandaele (2015), 1
(2015), páx. 1
páx. Tamén 1
Tamén forma 2
Xutlandia. Tamén 1
Tamén formaron 2
do disco-homenaxe 1
disco-homenaxe que 1
realizaron diferentes 1
bandas galegas 1
galegas (entre 1
(entre elas: 1
elas: Ruxe-Ruxe, 1
Ruxe-Ruxe, Machina, 1
Machina, Dios 1
Dios Ke 1
Ke Te 1
Te Crew,. 1
Crew,. Tamén 1
elenco durante 1
serie personaxes 1
secundarios como 1
como Herminio 1
Herminio (Pepín 1
(Pepín Salvador), 1
Salvador), Miguelón 1
Miguelón (Paco 1
(Paco Catalá) 1
Catalá) e 1
Emma (Nadia 1
(Nadia Henche). 1
Henche). Tamén 1
complexo diferente 1
diferente coa 1
coa sinaptofisina. 1
sinaptofisina. Tamén 1
Tamén formou 3
de Intelectuais 1
Intelectuais Anfifascistas. 1
Anfifascistas. Tamén 1
de Withesnake 1
Withesnake entre 1
do Parade 1
Parade All-American. 1
All-American. Tamén 1
Tamén formulou 1
formulou o 1
ou Lei 1
Pascal que 1
presión producida 1
producida nun 1
líquido en 1
equilibrio se 1
transmite integralmente 1
integralmente a 1
recipiente. Tamén 1
Tamén foron 8
premios canadenses 1
canadenses de 1
música independente. 1
independente. Tamén 1
descubertos algúns 1
Alemaña. Tamén 2
foron membros 2
xira. Tamén 1
moi empregar 1
mellorar outras 1
razas ó 1
engadir velocidade, 1
velocidade, refinamento, 1
refinamento, resistencia 1
boa estrutura 1
estrutura ósea. 1
ósea. Tamén 1
populares personaxes 1
de historietas, 1
historietas, onde 1
aspecto corpulento 1
corpulento se 1
efecto divertido. 1
divertido. Tamén 1
recoñecidos enxeñeiros 2
enxeñeiros como 1
como Ove 1
Ove Arup 1
Arup (1966) 1
(1966) e 1
Peter Rice 1
Rice (1992) 1
(1992) que 1
dúbida tiveron 1
realización dalgúns 1
edificios clave 1
XX. Tamén 1
tradicionalmente empregados 1
botánica sistemática 1
sistemática para 1
establecer parentescos 1
parentescos entre 1
entre plantas, 1
principio en 1
indirecta (utilizando 1
(utilizando o 1
cheiro como 1
como carácter), 1
carácter), logo 1
forma química. 1
química. Tamén 1
foron xéneros 1
típicos as 1
as adaptacións 1
de operetas, 1
operetas, os 1
os melodramas 1
melodramas de 1
de hospitais, 1
os musicais. 1
musicais. Tamén 1
Tamén fracason 1
fracason os 1
dar remolque 1
forzar a 2
a manobra. 1
manobra. Tamén 1
Tamén fundadou 1
fundadou a 1
Asociación Deportivo-Cultural 1
Deportivo-Cultural Os 1
Os Da 1
Da Caña 1
Caña de 1
San Xulián. 1
Xulián. Tamén 1
Tamén fundou 1
en Frisinga 1
Frisinga os 1
de Schliersee 1
Schliersee (unha 1
(unha colexiata) 1
colexiata) e 1
e Neustift 1
Neustift (premonstratense). 1
(premonstratense). Tamén 1
Tamén gañaría 1
gañaría unha 1
con Iugoslavia, 1
Iugoslavia, o 1
último conseguido 1
conseguido como 1
equipo unificado. 1
unificado. Tamén 1
Tamén gañaron 1
e 1994. 1
1994. Tamén 1
Tamén gañou 5
tempada midget. 1
midget. Tamén 1
gañou grazas 1
disco un 2
premio "American 1
"American Music 1
Awards, Award 1
Award of 1
of Merit" 1
Merit" e 1
Grammy anglosaxón. 1
anglosaxón. Tamén 1
Resistencia para 1
para Matra, 1
Matra, tanto 1
e 1974. 1
1974. Tamén 1
gañou oito 1
Trofeo Vare 1
Vare á 1
á menor 1
golpes, seis 1
delas baixando 1
baixando de 1
70 golpes. 1
golpes. Tamén 1
no "Serbian 1
"Serbian Radio 1
Radio Festival-Feras" 1
Festival-Feras" coa 1
canción "Julijana" 1
"Julijana" en 1
2006. Tamén 1
Tamén garante 1
se outorguen 1
outorguen dereitos 1
de redistribución 1
redistribución ilimitados 1
ilimitados no 1
se detectaren 1
detectaren fallos 1
fallos legais 1
legais nas 1
de copyleft. 1
copyleft. Tamén 1
Tamén gravou 1
gravou noutros 1
Tamén haberá 1
haberá un 1
un desareado 1
desareado e 1
un desengraxado. 1
desengraxado. Tamén 1
Tamén había 3
había couto 1
couto en 1
en Alemparte, 1
Alemparte, xurisdición 1
xurisdición do 1
de Maceda, 1
Maceda, e 1
sobre oito 1
oito veciños 1
veciños exercíaa 1
exercíaa Juan 1
Juan Suarez 1
Suarez Noguerol, 1
Noguerol, veciño 1
de Mende. 1
Mende. Tamén 1
había templos 1
a Xuno 1
Xuno Regina 1
Regina no 1
monte Aventino, 1
Aventino, no 1
no Circo 1
Circo Flaminio 1
Flaminio e 1
había converter 1
no Porticus 1
Porticus Octaviae. 1
Octaviae. Tamén 1
río Ledo. 1
Ledo. Tamén 1
Tamén hai 60
hai acceso 1
acceso pavimentado 1
pavimentado a 1
a Mixós. 1
Mixós. Tamén 1
alternativo que 1
vale do 1
do instalador 2
instalador estándar 1
Debian en 1
modo texto, 1
texto, aínda 1
este CD 1
CD só 1
obterse por 2
por descarga. 1
descarga. Tamén 1
algunha pequena 1
pequena empresa. 1
empresa. Tamén 1
hai bos 1
bos retratos 1
retratos literarios 1
literarios nos 1
nos oradores 1
oradores do 1
ao Parnaso 1
Parnaso onde 1
onde desfilan 1
desfilan conferenciantes, 1
conferenciantes, ateneístas, 1
ateneístas, novelistas 1
hai caídas 1
caídas ao 1
chou de 1
recursos, armas 1
poden requirir 1
requirir que 1
xogadores constrúan 1
constrúan pisos 1
e ramplas 1
para acceder, 1
acceder, con 1
elementos ao 1
chou determinados 1
determinados pola 2
pola rareza. 1
rareza. Tamén 1
en muda: 1
muda: barrejar, 1
barrejar, festejar. 1
festejar. Tamén 1
hai certo 1
textos mitolóxicos 1
non encaixan 1
outro ciclo. 1
ciclo. Tamén 1
certos desenvolvedores 1
desenvolvedores que 1
diferentes xogos. 1
xogos. Tamén 1
hai dialectos 1
dialectos urbanos, 1
urbanos, mais 1
mais ben 1
ben próximos 1
lingua normativa. 1
normativa. Tamén 1
hai estudos 2
que certifican 1
ao consumir 1
consumir pistachos 1
pistachos “enganamos 1
“enganamos o 1
o corpo” 1
corpo” para 1
coma menos, 1
pois cómpre 1
cómpre pelalos 1
pelalos un 1
consumo amodo 1
amodo e 1
e satisfacer 1
satisfacer axiña 1
axiña o 1
o estómago. 1
estómago. Tamén 1
de omega 1
omega 3 1
3 durante 1
embarazo pode 1
boa influencia 1
no bebé. 1
bebé. Tamén 1
hai excursións 1
excursións en 1
levan aos 1
sitios próximos 1
próximos de 1
mergullo. Tamén 1
hai falantes 1
e Namibia, 1
Namibia, habendo 1
falantes. Tamén 1
boscosas nas 1
de Masuria, 1
Masuria, Pomerania, 1
Pomerania, Lebus 1
Lebus e 1
Baixa Silesia. 1
Silesia. Tamén 1
importantes comunidades 1
cristiás no 1
Oriente Medio, 1
Medio, India 1
hai insectos 1
segregan terpenos 1
terpenos volátiles 1
volátiles desde 1
órgano chamado 1
chamado osmeterio. 1
osmeterio. Tamén 1
hai instalacións 1
de mísiles, 1
mísiles, e 1
moito turismo. 1
turismo. Tamén 2
hai intensa 1
intensa proteinuria. 1
proteinuria. Tamén 1
300 arshans 1
arshans (fontes 1
(fontes de 1
auga termal). 1
termal). Tamén 1
Faro un 1
un aula 1
aula da 1
natureza. Tamén 1
Tamén hainas 1
deseños máis 1
modernos para 2
a queira 1
queira colocar 1
colocar como 1
como adobío. 1
adobío. Tamén 1
hai noticias 1
dunha torre, 1
torre, hoxe 1
desaparecida. Tamén 1
hai obxeccións 1
obxeccións a 1
a cuantificar, 1
cuantificar, medir 1
medir ou 1
comparacións interpersonaisdo 1
interpersonaisdo benestar, 1
benestar, que 1
á maioría, 1
de consecuencialismo 1
consecuencialismo agregado, 1
agregado, incluído 1
o prioritarismo. 1
prioritarismo. Tamén 1
o Seminario 1
Seminario Diocesano 1
Diocesano Nosa 1
dos Apóstolos, 1
Apóstolos, lugar 1
realizarán o 1
labor apostólica 1
apostólica na 1
na Diocese 1
Xetafe. Tamén 1
a polaridade 1
polaridade da 1
célula controlando 1
controlando o 1
transporte dalgúns 1
dalgúns compoñentes 1
dirixidos cara 2
dominio. Tamén 1
3 círculos 1
círculos cada 1
un, tres 1
2 círculos 1
círculos (un 1
con punto 1
punto central) 1
central) e 1
curva dun 1
único círculo 1
9 centímetros. 1
centímetros. Tamén 1
a fungos 1
virus. Tamén 2
hai pequenas 1
poboacións ao 1
Amazonas, incluíndo 1
Perú onde 1
Nacional Bahuaja-Sonene. 1
Bahuaja-Sonene. Tamén 1
hai pequenos 1
en Psathi 1
Psathi (porto), 1
(porto), Goupa, 1
Goupa, Kara, 1
Kara, Prasa, 1
Prasa, Aliki, 1
Aliki, Bonatsa 1
Bonatsa e 1
e Dekas. 1
Dekas. Tamén 1
hai piñeirais, 1
piñeirais, soutos 1
soutos e 1
e carballeiras. 1
carballeiras. Tamén 1
illadas en 1
en León 1
León (800-900), 1
(800-900), Galiza 1
Galiza (100-200), 1
(100-200), Asturias 1
Asturias (<50), 1
(<50), Cantabria 1
Cantabria (<50), 1
(<50), País 1
Vasco (<100) 1
(<100) e 1
e Navarra 1
Navarra (100-150) 1
(100-150) Nas 1
Nas Illas 1
Illas Canarias 1
Canarias está 1
de laurisilva. 1
laurisilva. Tamén 1
como UNC-16/Sunday 1
UNC-16/Sunday Driver 1
Driver regulan 1
de transorte 1
transorte das 1
sinápticas. Tamén 1
que interpretar 1
conclusións extremistas, 1
extremistas, que 1
a proclamar 1
requirimentos verdadeiramente 1
verdadeiramente esenciais 1
esenciais do 1
home son 1
tipo elemental 1
súa animalidade. 1
animalidade. Tamén 1
contido alcólico 1
alcólico do 1
do extracto 1
extracto fluído 1
fluído e 1
da tintura. 1
tintura. Tamén 1
imaxe sexa 1
sexa visible. 1
visible. Tamén 1
hai relatos, 1
relatos, aínda 1
menos numerosos, 1
numerosos, que 1
os relacionan 1
relacionan con 1
de invasores 1
invasores ( 1
igrexa (Mar 1
(Mar Nohra) 1
Nohra) nunha 1
rocha das 1
das inmediacións. 1
inmediacións. Tamén 1
hai sensíbeis 1
sensíbeis diferenzas 1
diferenzas nalgúns 1
aspectos concretos 1
concretos se 1
comparan os 1
os relativos 1
relativos aos 1
medios escritos 1
medios audiovisuais. 1
audiovisuais. Tamén 1
hai testemuñas 1
rupestres na 1
Cova dos 1
Mouros. Tamén 1
hai treitos 1
treitos nos 1
foi artificialmente 1
artificialmente canalizado 1
canalizado baixo 1
terra ó 1
como interseccións 1
interseccións de 1
rúas ou 1
antiga feira 1
gando en 1
en Salgueiriños. 1
Salgueiriños. Tamén 1
tres bares 1
bares na 1
vila. Tamén 1
4% de 1
rochas básicas 1
e ultrabásicas 1
ultrabásicas (ecloxitas, 1
(ecloxitas, granulitas, 1
granulitas, serpentinitas 1
serpentinitas e 1
e anfibolitas), 1
anfibolitas), localizadas 1
localizadas fundamentalmente 1
nos complexos. 1
complexos. Tamén 1
un acuario 1
acuario na 1
artesanía. Tamén 1
amplo sendeiro 1
sendeiro que 1
á principal 2
recreativa do 1
concello (xa 1
(xa no 1
Ribadavia. Tamén 1
The Tales 1
Tales of 1
of Hoffmann 1
Hoffmann (1951). 1
(1951). Tamén 1
unha eira 1
eira lousada 1
lousada no 1
Cima de 1
Vila e 1
algúns hórreos 1
hórreos de 1
madeira segundo 1
a tipoloxía 1
tipoloxía habitual 1
zona conservados 1
varios lugares. 1
lugares. Tamén 1
enorme brecha 1
brecha no 1
Xapón (29%). 1
(29%). Tamén 1
gran fábrica 1
fábrica na 1
empresa Nutreco. 1
Nutreco. Tamén 1
gran fraga 1
fraga de 1
de Palo 1
Palo Santo. 1
Santo. Tamén 2
longa descrición 1
sete capitáns 1
capitáns que 1
que lideran 1
lideran ós 1
ós arxivos 1
arxivos no 1
sete portas 1
Tebas. Tamén 1
referencias no 1
libro dos 1
dos Xuíces. 1
Xuíces. Tamén 1
sucursal do 1
do Indosuez 1
Indosuez Bank 1
Bank en 1
en Mata-Utu, 1
Mata-Utu, e 1
térmica A 1
A tenda 1
tenda Uvéa 1
Uvéa vende 1
vende casetes 1
casetes de 1
Wallis Palisio 1
Palisio Tuauli 1
Tuauli da 1
banda Talamohe. 1
Talamohe. Tamén 1
variante canoneira, 1
canoneira, o 1
o AH-6. 1
AH-6. Tamén 1
rescate (SAR), 1
(SAR), equipada 1
con flotadores 1
flotadores inflables 1
inflables para 1
aterraxes de 1
foi fabricada 1
fabricada en 1
ruso da 1
canción, chamada 1
chamada Molitva 1
Molitva (Молитва). 1
(Молитва). Tamén 1
de balnearios, 1
balnearios, sendo 1
importantes Vrnjacka 1
Vrnjacka Banja. 1
Banja. Tamén 1
mercado indio 1
indio con 1
con artistas, 1
artistas, artesáns 1
e comerciantes. 1
comerciantes. Tamén 1
uns pozos, 1
pozos, actualmente 1
actualmente secos, 1
se fornecía 1
fornecía a 1
se regaban 1
regaban unhas 1
unhas hortas. 1
hortas. Tamén 1
mitocondrial debido 1
á inclusión 1
de eguas 1
eguas salvaxes 1
rabaños domésticos. 1
domésticos. Tamén 1
hai vento, 1
vento, chegando 1
febreiro. Tamén 1
versións artilleiras 1
artilleiras blindadas. 1
blindadas. Tamén 1
Tamén hase 1
hase desbotar 1
desbotar o 1
emprego desta 1
xardinería e 1
e florarías. 1
florarías. Tamén, 1
Tamén, houbo 1
houbo espazos 1
un noticiario 1
noticiario (que 1
(que corresponde 1
de Deporte. 1
Deporte. Tamén 1
Tamén houbo 3
houbo sete 1
sete baronías 1
baronías clericais, 1
clericais, dirixidas 1
de Patras. 1
Patras. Tamén 1
deputados sen 1
sen opinións 1
opinións moi 1
moi contundentes, 1
contundentes, que 1
que votaron 1
votaron a 1
máis probable. 2
probable. Tamén 1
temporada (terceira 1
(terceira para 1
para Xapón), 1
Xapón), esta 1
vez bastante 1
máis popular, 1
popular, novamente 1
novamente escrita 1
por Takao 1
Takao Koyama 1
Koyama pero 1
pero debuxada 1
debuxada por 1
por Tadayoshi 1
Tadayoshi Yamamuro, 1
Yamamuro, saíndo 1
saíndo ao 1
Tamén impartiu 2
impartiu a 1
cultura indíxena 1
e Mesoamérica 1
Mesoamérica na 1
Educación. Tamén 1
impartiu cursos 1
cursos para 1
para capacitar 1
capacitar a 1
como condutoras 1
condutoras de 1
de tranvías. 1
tranvías. Tamén 1
Tamén inclúe 4
inclúe debuxos 1
viñetas humorísticas. 1
humorísticas. Tamén 1
inclúe manifestar 1
e mostrar 2
mostrar comprensión 1
a cohesión 1
comunidade, baseándose 1
no respecto 1
principios democráticos. 1
democráticos. Tamén 1
unha noveliña 1
noveliña de 1
carácter sentimental 1
sentimental na 1
obra. Tamén 1
baloncesto interior. 1
interior. Tamén 1
Tamén incluía 1
a Gobernación 1
Gobernación de 2
de Esna 1
Esna (na 1
(na actualidade 1
actualidade Gobernación 1
de Qena). 1
Qena). Tamén 1
Tamén incluían 1
incluían soldados 1
serían infames 1
infames en 1
comportamento incivilizado, 1
incivilizado, como 1
exemplo Falkes 1
Falkes de 1
de Breauté, 1
Breauté, Geard 1
Geard d'Athies, 1
d'Athies, Engelard 1
Engelard de 1
de Cigongé 1
Cigongé e 1
Philip Marc. 1
Marc. Tamén 1
Tamén incluíron 1
canción "Victims 1
"Victims of 1
of Changes", 1
Changes", outro 1
outro himno 1
de Ao 1
Ao Atkins 1
Atkins como 1
son "Rede 1
"Rede Light 1
Light Lady" 1
Lady" e 1
e "Whiskey 1
"Whiskey Woman". 1
Woman". Tamén 1
Tamén incluíu 1
incluíu remedios 1
remedios tradicionais. 1
tradicionais. Tamén 4
Tamén indicou 1
equipo eran 1
pagados por 1
compañía homeopática, 1
homeopática, a 1
compañía pagara 1
factura do 1
hotel do 1
de Maddox. 1
Maddox. Tamén 1
Tamén inflúen 1
batea dentro 1
cultivo. Tamén 1
Tamén influían 1
influían a 1
menor presenza 1
presenza poboacional 1
poboacional mozárabe, 1
mozárabe, a 1
a ansia 1
ansia independentista 1
independentista das 1
maiores recursos 1
recursos económicos, 1
económicos, ben 1
a agobiante 1
agobiante presión 1
fiscal necesaria 1
esforzos bélicos. 1
bélicos. Tamén 2
Tamén influíu 1
nos artistas 1
artistas contemporáneos. 1
contemporáneos. Tamén 1
Tamén informaba 1
informaba sobre 1
e española. 1
española. Tamén 2
Tamén inseriron 1
inseriron ratas 1
ratas dentro 1
bambú para 1
inimigo, creando 1
creando grandes 1
grandes ramificacións 1
ramificacións psicolóxicas, 1
psicolóxicas, asustando 1
asustando os 1
soldados inimigos 1
e desbocando 1
desbocando as 1
as cabalarías. 1
cabalarías. Tamén 1
Tamén inspeccionaban 1
inspeccionaban o 1
e gandos. 1
gandos. Tamén 1
Tamén intentaron 1
intentaron presentar 1
1991, sen 1
Tamén interpreta 1
un diplomático 1
diplomático chinés 1
en Stargate 1
Stargate SG-1. 1
SG-1. Tamén 1
Tamén interpretou 1
Boston Legal, 1
Legal, en 1
ABC, entre 1
a calculadora 1
calculadora e 1
e chantaxista 1
chantaxista contiñeira 1
contiñeira Catherine 1
Catherine Piper, 1
Piper, papel 1
interpretou orixinalmente 1
artista invitada 1
The Practice 1
Practice en 1
Tamén intervén 1
intervén Alexei 1
Alexei Sayle, 1
Sayle, interpretando 1
o caseiro, 1
caseiro, Jerzy 1
Jerzy Balowski, 1
Balowski, e 1
familia Balowski. 1
Balowski. Tamén 1
Tamén interveu 1
e mini-series 1
mini-series para 1
televisión, aínda 1
cine. Tamén 1
Tamén intuíu 1
intuíu o 1
determinante do 1
factor tempo 1
en xeoloxía. 1
xeoloxía. Tamén 1
Tamén inventou 1
termo palinxénese 1
palinxénese como 1
teoría ortoxenética 1
ortoxenética da 1
evolución. Tamén, 1
Tamén, Laird 1
Laird of 1
of Bucklaw 1
Bucklaw foi 1
só ferido 1
por Lucia 1
Lucia logo 1
súa desafortunada 1
desafortunada vida, 1
se recuperou, 1
recuperou, marchou 1
e sobreviviunos 1
sobreviviunos a 1
todos. ", 1
", tamén 1
sinxelo, é 1
aparecen nese 1
nese recompilatorio. 1
recompilatorio. Tamén 1
Tamén leva 1
cabo encontros, 1
encontros, congresos, 1
congresos, xornadas 1
xornadas pedagóxicas 1
pedagóxicas e 1
conferencias. Tamén 1
Tamén levan 1
levan polainas 1
polainas negras 1
coiro, cascabeis 1
cascabeis e 1
vimbio coa 1
que impoñen 1
impoñen a 1
autoridade. Tamén 1
Tamén levaron 1
de ventrílocuo 1
ventrílocuo cun 1
cun parche 1
parche no 1
ollo, a 1
á ‘mala 1
‘mala nai’ 1
nai’ televisiva, 1
televisiva, Catalina 1
Catalina Creel 1
Creel da 1
novela “Cuna 1
“Cuna de 1
de lobos”. 1
lobos”. Tamén 1
Tamén leváronse 1
investigacións arqueolóxicas. 1
arqueolóxicas. Tamén 1
Tamén levou 1
Weber da 1
teoría electrodinámica. 1
electrodinámica. Tamén 1
Tamén lidera 1
de Maxistratura 1
Maxistratura e 1
e nomea 1
maxistrados coa 1
Senado. Tamén 2
Tamén liderou 2
a East 1
East Bank 1
Bank ao 1
campionato estatal 1
estatal aquel 1
estatal no 1
ano senior. 1
senior. Tamén 1
Tamén limita 1
cos cinco 1
cinco municipios. 1
municipios. Tamén 1
Tamén lle 5
a Ulises 1
Ulises que 1
que quite 1
quite a 1
espada e, 1
se Circe 1
Circe o 1
o convida 1
súa cama, 1
cama, que 1
moi coidadoso 1
coidadoso ou 1
ou podería 1
podería perder 1
súa masculinidade. 1
masculinidade. Tamén 1
traballaba co 1
nome falso 1
que, salvo 1
persoas, ninguén 1
o coñecía. 1
coñecía. Tamén 1
obra filosófica, 1
filosófica, The 1
Human Condition 1
Condition (A 1
(A condición 1
condición humana), 1
humana), cunha 1
lle indicaba 1
cousas tivesen 1
tivesen funcionado 1
funcionado correctamente 1
eles, dedicaríallo. 1
dedicaríallo. Tamén 1
lle merca 1
galo ao 1
ao dono, 1
dono, que 1
llo cobra 1
cobra ben. 1
ben. Tamén 1
tería dado 1
dado tres 1
tres espécimes 1
espécimes á 1
filla pequena, 1
pequena, Hallie, 1
Hallie, para 1
puidese vendelos 1
vendelos a 1
prezo cando 1
cando chegase 1
tiña daquela. 1
daquela. Tamén 1
Tamén logrou 4
europeo sub-17 1
Europa sub-19 1
2012. Tamén 1
unha prata 1
prata no 1
no K4 1
K4 500. 2
500. Tamén 1
Premio Satellite 1
Satellite pola 1
tempada. Tamén 1
Tamén loitou 1
duques para 1
imperial. Tamén 1
Tamén manifestou 1
filme «pode 1
«pode afectar 1
afectar os 1
idades. Tamén 1
Tamén marchou 1
cara so 1
so sur, 1
sur, conquistando 1
conquistando Bijapur 1
Bijapur e 1
e Golconda, 1
Golconda, antigos 1
antigos inimigos. 1
inimigos. Tamén 1
Tamén marcou 1
dunha frutuosa 1
frutuosa colaboración 1
cos libretistas 1
libretistas Luigi 1
Luigi Illica 1
Illica e 1
e Giuseppe 2
Giuseppe Giacosa. 1
Giacosa. Tamén 1
Tamén medíu 1
medíu o 1
protóns con 1
300 MeV 1
MeV e 1
20 GeV. 1
GeV. Tamén 1
Tamén melloraron 1
melloraron os 1
nas municipais, 1
municipais, subindo 1
5.000 votos, 1
lograr concelleiro 1
concelleiro ningún. 1
ningún. Tamén 1
Tamén mellorou 3
a batería; 1
batería; agora 1
agora dura 1
dura 10 1
navegación con 1
con Wi-Fi 1
Wi-Fi e 1
con LTE. 1
LTE. Tamén 1
de Alliot 1
Alliot como 1
gran cualificador. 1
cualificador. Tamén 1
e sofisticación 1
sofisticación do 1
e ampliouse 1
ampliouse desde 1
un dogma 1
dogma centrado 1
centrado nos 1
xenes a 1
a conter 1
conter análises 1
xenes. Tamén 1
Tamén menciona 1
froito prohibido, 1
prohibido, que 1
Deus. Tamén 1
Tamén mencionou 1
mencionou como 1
fans lle 1
preguntaban regularmente 1
regularmente "que 1
"que estaba 1
pasando con 1
con Daughters" 1
Daughters" mentres 1
mentres esl 1
esl estaba 1
banda, Fucking 1
Fucking Invincible. 1
Invincible. Tamén 1
Tamén merecen 1
merecen un 1
comentario os 1
cabo, transformando 1
transformando e 1
e modernizando 1
modernizando o 1
do recital. 1
recital. Tamén 1
Tamén moi 1
este castro 1
castro pode 1
unía Baralla 1
Baralla con 1
con Arroxo, 1
Arroxo, fundido 1
fundido ata 1
percorrido. Tamén 1
Tamén moitas 1
persoas trataron 1
de propoñer 1
propoñer os 1
propios deseños 1
de bandeira. 1
bandeira. Tamén 1
Tamén morreron 1
morreron numeroso 1
numeroso nativos 1
Illas Marshall. 1
Marshall. Tamén 1
Tamén mostra 1
de constancia 1
constancia (no 1
(no amor 1
e apoiando 1
da guerra) 1
e inconsistencia 1
inconsistencia (cambiando 1
(cambiando de 1
opinión dúas 1
escena sobre 1
se entrar 1
batalla ou 1
ou non). 1
non). Tamén 1
Tamén mostrou 1
Edipo e 1
e Iocasta 1
Iocasta xuntos 1
cama, facendo 1
amor. Tamén 1
Tamén move 1
move 25 1
25 equipos 1
e competencia 1
Federación Catalana 1
Catalana de 1
Baloncesto con 1
con 360 1
360 xogadores. 1
xogadores. Tamén 2
Tamén mudou 1
de advocación, 1
advocación, pasando 1
chamarse ''mosteiro 1
''mosteiro de 1
de Carracedo. 1
Carracedo. Tamén 1
Tamén múltiples 1
múltiples membros 1
tiveron importantes 1
seu goberno, 1
muller Elena 1
Elena Ceaușescu. 1
Ceaușescu. Tamén 1
Tamén músicos 1
músicos convidados 1
convidados que 1
acompañalos en 1
Tamén na 4
na Escala 1
Escala i 1
i corda 1
corda é 1
o dau, 1
dau, un 1
m pintado 1
pintado á 1
terra sito 1
escaleiras co 1
co frontón. 1
frontón. Tamén 1
iconografía islámica 1
islámica se 1
representan como 1
seres alados. 1
alados. Tamén 1
Tamén naquela 1
época mulleres 1
mulleres piedosas 1
piedosas acostumaban 1
acostumaban posuír 1
posuír nas 1
casas figuriñas 1
figuriñas do 1
que vestían 1
vestían e 1
e manipulaban 1
manipulaban como 1
fosen bebés. 1
bebés. Tamén 1
Libros colabora 1
asiduamente cos 1
ensaios bibliográficos. 1
bibliográficos. Tamén 1
Tamén nas 3
bosques, preto 1
zonas acuáticas 2
pantanos. Tamén 1
televisión Stargate 1
Stargate SG-1 1
SG-1 utilízase 1
presunto dispositivo 1
dispositivo alieníxena 1
alieníxena que 1
xera buratos 1
buratos de 2
de verme 2
verme para, 1
para, baixo 1
condicións, efectuar 1
efectuar viaxes 1
tempo (capítulos 1
(capítulos «1969» 1
«1969» e 1
e «2010»). 1
«2010»). Tamén 1
clases empregaba 1
empregaba material 1
material das 1
súas futuras 1
futuras publicacións, 1
publicacións, comentaba 1
comentaba pasaxes 1
pasaxes cos 1
cos alumnos 1
alumnos antes 1
de publicalos, 1
publicalos, do 1
correspondencia. Tamén 1
costeiras crece 1
crece outro 1
plantas carnosas 1
carnosas resistentes 1
auga. Tamén 2
Tamén navegar, 1
navegar, escolma 1
Tamén navegaron 1
navegaron polo 1
Miño barcazas 1
carga, vapores 1
vapores entre 1
entre Valença 1
Valença e 1
e Caminha 1
Caminha na 1
e baixeis, 1
baixeis, pinazas, 1
pinazas, navíos 1
navíos e 1
e naos 1
naos na 1
Media, en 1
activos portos 1
Tui e 1
e Valença. 1
Valença. Tamén 1
Tamén necesitan 1
necesitan evitar 1
hormonas cando 1
se necesitan. 1
necesitan. Tamén 1
Tamén negou 1
negou coñecer 1
do skinhead 1
skinhead da 1
da frontal 1
álbum ata 1
no Daily 1
Daily Mail. 1
Mail. Tamén 1
Tamén nesa 2
tempada acadaron 1
acadaron as 1
da Celtic 1
Celtic Cup. 1
o Euita 1
Euita R.C. 1
R.C. creou 1
Torneo do 1
San Cidre, 1
Cidre, un 1
obxectivo iniciar 1
iniciar á 1
universitaria no 1
no rugby 1
poder achegar 1
achegar novos 1
xogadores ó 1
ó equipo. 1
Tamén nesta 2
época gravou 1
discográfica RCA 1
RCA Victor 1
Victor os 1
temas "Me 1
"Me voy 1
voy pal 1
pal pueblo" 1
pueblo" e 1
e Desdichado, 1
Desdichado, xunto 1
á orquestra 1
Mariano Mercerón. 1
Mercerón. Tamén 1
nesta operación 1
operación engádeselle 1
auga necesaria 1
de precisala. 1
precisala. Tamén 1
Tamén neste 3
Señor promete 1
promete compensarlle 1
compensarlle o 1
suposto aldraxe 1
aldraxe asegurándolle 1
asegurándolle que 2
mortos os 1
de vivos. 1
tratar é 2
aquela cuxa 2
cuxa matriz 1
matriz resulta 1
ser diagonal, 1
diagonal, e 1
ocorre precisamente 1
precisamente cando 1
fixa unha 1
base ortogonal. 1
ortogonal. Tamén 1
neste tramo 1
tramo dispón 1
dous carrís 2
carrís chamada 1
chamada "Bus-Vao", 1
"Bus-Vao", para 1
para autobuses 1
pasaxeiros. Tamén 1
Tamén no 11
no 1921 1
1921 Barrymore 1
Barrymore representou 1
un francés 1
francés adiñeirado 1
adiñeirado en 1
The Lotus 1
Lotus Eater, 1
Eater, xunto 1
a Colleen 1
Colleen Moore. 1
Moore. Tamén 1
canción Bet 1
Bet U 1
U Wish 1
Wish U 1
U Had 1
Had Me 1
Me Back 1
Back é 1
é publicada 1
publicada coma 1
coma single, 1
single, mais 1
con vídeo. 1
vídeo. Tamén 1
1986, Drexler 1
Drexler co-fundou 1
co-fundou The 1
The Foresight 1
Foresight Institute 1
Institute (en 1
galego: O 2
Estudos Prospectivos), 1
Prospectivos), co 1
ten relación, 1
relación, para 1
e comprensión 1
comprensión pública 1
nanotecnoloxía e 1
implicacións. Tamén 1
económico estas 1
actividades representaron 1
soporte fundamental, 1
fundamental, pois 1
pois obrigaron 1
á redistribución 1
redistribución das 1
acumuladas por 1
estas familias. 1
familias. Tamén 1
leste, as 1
forzas eslovacas 1
eslovacas lograron 1
lograron retomar 1
retomar Telgárt 1
Telgárt o 1
primeira operación 1
de contraataque 1
contraataque vitoriosa 1
vitoriosa dos 1
rebeldes, o 1
forzas insurrectas. 1
insurrectas. Tamén 1
Tamén nomea 1
nomea embaixadores 1
e comandantes 1
comandantes militares 1
con aprobación 1
o Hanjin 1
Hanjin Group 1
Group (dono 1
(dono de 1
de Korean) 1
Korean) abriu 1
nova terminal 1
en Navoi, 1
Navoi, Uzbekistan, 1
Uzbekistan, que 1
ruta Incheon-Navoi- 1
Incheon-Navoi- Tamén 1
mesmo centro, 1
centro, cóntase 1
cóntase desde 1
desde 1986 1
1986 cun 1
cun resto 1
resto mandibular 1
mandibular do 1
mesmo exemplar, 1
exemplar, primeiro 1
ser catalogado. 1
catalogado. Tamén 1
África. Tamén 1
Tamén nos 2
nos costumes, 1
costumes, nos 1
nos falares, 1
falares, nos 1
nos bailes, 1
bailes, nos 1
nos rituais, 1
rituais, na 1
na farmacéutica 1
farmacéutica popular, 1
artes culinarias, 1
culinarias, nas 1
nas supersticións 1
supersticións e 1
e crenzas, 1
crenzas, existe 1
existe todo 1
transmitido oralmente. 1
oralmente. Tamén 1
interior atopase 1
Historia, que 1
acha no 1
a mencionada 1
mencionada casa 1
de Balcarce. 1
Balcarce. Tamén 1
nos termos 1
termos deste 1
municipio atópase 1
a Paisaxe 1
Paisaxe Protexida 1
Protexida de 1
de Orone. 1
Orone. Tamén 1
no surf, 1
surf, traballou 1
algunhas revistas 1
2008 lanzou 1
un linro 1
linro sobre 1
do surf. 1
surf. Tamén 1
Tamén nótese 1
nótese que, 1
ao haberse 1
haberse publicado 1
publicado estes 1
de contrasinais, 1
contrasinais, estes 1
estes xa 1
son boas 1
boas opcións: 1
opcións: exemplos 1
discusións públicas 1
públicas sobre 1
sobre contrasinais 1
contrasinais obviamente 1
obviamente son 1
bos candidatos 1
para incluírse 1
incluírse nas 1
dicionarios para 1
atacar sistemas. 1
sistemas. Tamén 1
máis temperadas 1
temperadas na 1
costa polas 1
polas brisas 1
brisas mariñas 1
mariñas procedentes 1
Adriático. Tamén 1
Tamén numerosos 1
numerosos talleres 1
famosos deseñadores 1
deseñadores e 1
e xoieiros. 1
xoieiros. Tamén 1
Tamén o 21
70% dos 2
adultos morren 1
aceite ten 1
propiedades terapéuticas: 1
terapéuticas: cura 1
oídos e 1
xordeira. Tamén 1
os atacou 1
atacou foi 1
derrubado polo 1
fogo antiaéreo 1
antiaéreo do 1
do submarino. 1
submarino. Tamén 1
contra Enómao, 1
Enómao, rei 1
de Pisa, 1
Pisa, para 1
conseguir casar 1
filla Hipodamía. 1
Hipodamía. Tamén 1
Tamén obtivo 2
de patrón 1
recreo. Tamén 1
en administración 2
administración (Administración 1
(Administración de 1
atención médica) 1
médica) da 1
Míchigan (1978) 1
administración na 1
Indiana en 1
South Bend. 1
Bend. Tamén 1
comportamento cando 1
cando voa 1
voa é 1
é distintivo: 1
distintivo: a 1
alpina cando 1
molestada voa 1
voa rapidamente 1
arriba ata 1
ata moita 1
moita altura 1
a pousar 1
pousar ata 1
voa unha 1
boa distancia. 1
distancia. Tamén 1
Tamén ocorre, 1
ocorre, moi 1
frecuentemente nas 1
linguas indoeuropeas, 1
indoeuropeas, que 1
os substantivos, 1
substantivos, quer 1
quer animados 1
animados quer 1
quer inanimados 1
inanimados —e 1
—e por 1
tanto sen 1
sen xénero 1
xénero natural— 1
natural— se 1
se teñan 1
que adscribir 1
adscribir a 1
destas clases. 1
clases. Tamén 1
Tamén ocorreron 1
ocorreron accidentes 1
accidentes en 1
non implicaban 1
implicaban armas. 1
armas. Tamén 1
o criticou 1
criticou por 1
mulleres fóra 1
Occidente. Tamén 1
Tamén ó 1
seguinte sería 1
sería capturado 1
capturado un 1
un guerrilleiro 2
guerrilleiro máis. 1
máis. Tamén 1
o diésel 1
diésel será 1
novo 1.9 1
1.9 litros 1
71 CV, 1
CV, similar 1
do Berlingo, 1
Berlingo, após 1
deste modelo. 1
modelo. Tamén 1
fala das 1
idade poida 1
diferir de 1
sistemática da 1
novas revela 1
lingua presenta 1
presenta pequenos 1
xeración. Tamén 1
do Vicerreinado 1
do Perú. 1
Perú. Tamén 1
de Tabernes 1
Tabernes de 1
de Valldigna. 1
Valldigna. Tamén 1
Tamén ofrece 3
ofrece exerce 1
exerce labores 1
consultoría en 1
enxeñería de 1
produtos ferroviarios. 1
ferroviarios. Tamén 1
ofrece subministración 1
enerxía autosuficiente 1
solares na 1
cúpula. Tamén 1
renovación para 1
veciñanza enteira 1
enteira pois 1
pois co 1
de navalla 1
navalla das 1
mans pode 1
cousas como 1
como realizar 1
realizar esculturas 1
esculturas podando 1
podando as 1
plantas. Tamén 3
Tamén ofreceu 1
concerto ante 1
ante 400 1
400 persoas 1
persoas cunha 1
horas, no 1
actuar fixo 1
de presentadora, 1
claro caso 1
explotación infantil. 1
infantil. Tamén 1
historiador Antonio 1
Herrera y 1
y Tordesillas, 1
Tordesillas, nas 1
súas Décadas, 1
Décadas, publicadas 1
publicadas a 1
do 1600, 1
1600, atribúe 1
a Ponce 1
León esta 1
esta procura. 1
procura. Tamén 1
o levaba 1
levaba consigo 1
consigo cando 1
escola dominical. 1
dominical. Tamén 1
modo Multixogador 1
Multixogador recibiu 1
excelentes comentarios, 1
comentarios, considerándose 1
mellor Multixogador 1
Multixogador en 1
en E3 1
E3 2010. 1
2010. Tamén 1
de Eines 1
Eines del 1
del Pagès, 1
Pagès, con 1
diferentes ferramentas 1
traballo tradicionais 1
rural. Tamén, 1
Tamén, o 2
lugar podería 1
podería vir 1
vir dado 1
dado do 1
árabe azouque, 1
azouque, cuxo 1
sería mercadillo, 1
mercadillo, aínda 1
certa constancia 1
que Azuqueca 1
Azuqueca albergase 1
albergase nunca 1
tradición comerciante. 1
comerciante. Tamén 1
o ornamento 1
ornamento circular 1
rosa aberta, 1
aberta, formado 1
botón ao 1
agrupan follas. 1
follas. Tamén 1
Tamén operan 1
operan viaxes 1
viaxes regulares 1
de Nagorno-Karabaj 1
Nagorno-Karabaj desde 1
poder xudicial 1
xudicial se 1
atopa vinculado 1
Príncipe representa 1
e tribunais 1
tribunais reparten 1
reparten xustiza. 1
xustiza. Tamén 1
Tamén ordenou 1
ordenou realizar 1
realizar obras 1
residencia monacal. 1
monacal. Tamén 1
o reducido 1
de ilustracións, 1
ilustracións, elementos 1
selo editorial 1
editorial Nós. 1
Nós. Tamén 1
Tamén os 5
os acusa 1
acusa dun 1
delito contra 1
por atacar 1
a xornalistas. 1
xornalistas. Tamén 1
de compaña 1
compaña eran 1
eran por 1
veces embalsamados 1
embalsamados e 1
e colocados 1
en sepulturas 1
sepulturas propias. 1
propias. Tamén 1
tratar temas 1
moi comprometidos 1
comprometidos como 1
das drogas. 1
drogas. Tamén 1
distritos (pagus) 1
(pagus) Labrencio, 1
Labrencio, Aliobrio, 1
Aliobrio, Aritia, 1
Aritia, Truculo, 1
Truculo, Cepis, 1
Cepis, Mandote, 1
Mandote, Palentiaca. 1
Palentiaca. Tamén 1
o CHUVI 1
CHUVI e 1
capela. Tamén, 1
estilo foi 1
como enxeñoso, 1
enxeñoso, irónico 1
irónico e 1
e metafísico. 1
metafísico. Tamén 1
receptores transmembrana 1
transmembrana da 1
da hormona 1
crecemento, unidos 1
dita hormona, 1
hormona, son 1
con ubiquitina 1
ubiquitina e, 1
clasificados dentro 1
vesículas luminais 1
luminais polos 1
polos ESCRTs. 1
ESCRTs. Tamén 1
Tamén ostentou 1
ostentou diversos 1
tipo económico: 1
económico: conselleiro 1
conselleiro da 1
da Cia. 1
Cia. de 1
de Caminos 1
Caminos de 1
de Hierro 1
Hierro del 1
del Norte 1
España (1882-1902) 1
(1882-1902) e 1
do Crédito 1
Crédito Mobiliario 1
Mobiliario (1891-1894). 1
(1891-1894). Tamén 1
testemuño subministrado 1
subministrado por 1
Alfonso Basterra 1
Basterra incorreu 1
incorreu en 1
en contradicións. 1
contradicións. Tamén 1
con pH 1
pH acedo 1
acedo ou 1
a acidificación 1
acidificación artificial 1
artificial desta 1
desta favorecen 1
eficacia. Tamén 1
mapa, ao 1
opcións. Tamén, 1
Tamén, para 1
como "gardiáns" 1
"gardiáns" dos 1
dos "afectuosos 1
"afectuosos e 1
e leais" 1
leais" aínda 1
que "desamparados" 1
"desamparados" negros, 1
negros, para 1
salvagardar os 1
intereses económicos, 1
económicos, e 1
relixión contra 1
Tamén para 3
a espionaxe, 1
espionaxe, aproveitando 1
o salvoconduto 1
salvoconduto que 1
peregrinos para 1
atravesar terras 1
terras inimigas. 1
inimigas. Tamén 1
familia. Tamén 1
para «fomentar 1
«fomentar o 1
crecemento intelectual 1
e cultural». 1
cultural». ; 1
os mangos 1
mangos de 1
día emprégase 1
facer partes 1
partes curvas 1
e barcos. 1
barcos. Tamén 2
Tamén parece 1
os pelobiontes 1
pelobiontes e 1
os entamébidos 1
entamébidos non 1
grupos separados, 1
que Entamoeba 1
Entamoeba e 1
e Endolimax 1
Endolimax se 1
vida libre. 1
libre. Tamén 1
Tamén parou 1
actividade entre 1
e 1925 1
económicos. Tamén 1
Tamén participan 1
participan formando 1
das tripulacións 1
tripulacións da 1
da Sala 1
Sala Clavet, 1
Clavet, Neptuno 1
Santa Lucía, 1
Lucía, Liceo 1
de Monelos, 1
Monelos, Gremio 1
Gremio de 1
Artesanos etc. 1
Tamén participa 1
reunións, foros 1
congresos. Tamén 1
Tamén participaron 1
participaron varias 1
empresas dispostas 1
crear padróns 1
padróns e 1
e recomendacións 1
recomendacións que 1
que mellorasen 1
mellorasen a 1
da Web. 1
Web. Tamén 1
Tamén participou 17
coches baixo 1
dicir, John 1
John Love. 1
Love. Tamén 1
que espera 1
espera ou 1
ou Nada. 1
Nada. Tamén 1
recitais poéticos 1
poéticos no 1
no Roteiro 1
Roteiro das 1
Artes 2015 1
e 2016. 1
2016. Tamén 1
moitas oportunidades 1
alcance educativo 1
realiza nestas 1
nestas estacións 1
estacións remotas. 1
remotas. Tamén 1
campionato. Tamén 1
Un, así 1
deportivos. Tamén 1
proxectos televisivos. 1
televisivos. Tamén 1
Twilight Zone. 1
Zone. Tamén 1
Campionato. Tamén 1
Un. Tamén 1
participou ese 1
tranquilas en 1
Belgrado, no 1
no C1 1
C1 5000 1
5000 obtendo 1
quinta praza 1
praza final. 1
secundario arxentino-galego 1
arxentino-galego Santiago 1
Santiago Apóstol 1
Apóstol da 1
capital bonaerense 1
bonaerense ( 1
Estudos Vascos 1
Vascos e 1
e Eusko 1
Eusko Kultur 1
Kultur Etxea 1
Etxea - 1
- Casa 1
Cultura Vasca. 1
Vasca. Tamén 1
español dos 1
El otro 1
la cama 1
cama ou 1
ou Días 1
fútbol, realizadas 1
por profesionais 1
profesionais tamén 1
tamén ligados 1
a Animalario, 1
Animalario, como 1
como David 1
David Serrano. 1
Serrano. Tamén 1
1950 compartindo 1
compartindo un 1
un Aston 1
Martin DB2 1
DB2 con 1
John Gordon 1
Gordon pero 1
retirarse despois 1
nove voltas 1
voltas por 1
motor. Tamén 1
no descenso 1
descenso LW2, 1
LW2, quedando 1
posición. Tamén 1
no Rising 1
Stars Challenge 1
Challenge en 1
de sophomore. 1
sophomore. Tamén 1
Tamén pasaba 2
pasaba cos 1
cos usuarios 1
usuarios finais, 1
finais, porque 1
eses eran 1
eran quen 1
implementar software 1
software no 1
no hardware 2
e preferían 1
preferían non 1
ter custos 1
a software 1
software incluídos 1
que compraran. 1
compraran. Tamén 1
silencio. Tamén 1
Tamén pasou 1
ano (1973-1974) 1
(1973-1974) como 1
estudante dos 1
dos Programas 1
Programas Interculturais 1
Interculturais AFS 1
AFS nun 1
de Boone, 1
Boone, Iowa. 1
Iowa. Tamén 1
Tamén patentou 1
para mecanizar 1
mecanizar os 1
do compresor. 1
compresor. Tamén 1
Tamén patrocina 1
patrocina The 1
The National 1
Geographic Bee, 1
Bee, un 1
concurso anual 1
de xeografía 1
xeografía para 1
escolas medias 1
medias dos 1
Unidos. Tamén 1
Tamén patrocinou 1
patrocinou traballos 1
de caligrafía 1
caligrafía islámica 1
islámica e 1
árabe. Tamén 1
Tamén pensou 1
ordenadores tiñan 1
máis capacidade 2
capacidade aló 1
outros vían, 1
vían, incluíndo 1
incluíndo neles 1
propio creador 1
máquina. Tamén 1
Tamén perda 1
de soldos 1
soldos deixados 1
de percibir, 1
percibir, é 1
do soldo 1
soldo mentres 1
se tramitaba 1
tramitaba o 1
o expediente 1
expediente correspondente. 1
correspondente. Tamén 1
Tamén permanece 1
querela sobre 1
a delimitación 1
delimitación de 1
e submarinas 1
submarinas entre 1
países. Tamén 1
Tamén permite 2
usuario comparar 1
buscas entre 1
máis termos. 1
termos. Tamén 1
transmitir combinacións 1
son, vídeo 1
texto coordinado 1
coordinado de 1
forma consolidada. 1
consolidada. Tamén 1
Tamén pertence 1
Revista Xurídica 1
Xurídica Galega. 1
Tamén pertenceu 1
á XIV 1
XIV Promoción 1
Promoción Fernando 1
Díaz Giles, 1
Giles, autor 1
Himno da 2
de Infantaría, 1
Infantaría, que 1
utiliza actualmente 1
como Himno 1
da Arma 1
Arma de 1
de Infantaría. 1
Infantaría. Tamén 1
o Mclaren 1
Mclaren en 1
en F1 1
e CanAm, 1
CanAm, Chevrolet 1
Chevrolet en 1
en TransAm. 1
TransAm. Tamén 1
Tamén pintou 1
pintou cadros 1
cadros relixiosos 1
relixiosos ocasionais 1
ocasionais pero, 1
pero, segundo 1
segundo John 1
John Walker, 1
Walker, "non 1
pode esaxerar 1
de Constable 1
Constable como 1
pintor relixioso". 1
relixioso". Tamén 1
Tamén pode 25
concentración. Tamén 1
con pernas 2
pernas serpentiformes. 1
serpentiformes. Tamén 1
forma currenti 1
currenti calamo. 1
calamo. Tamén 1
de irritación, 1
irritación, prostatitis 1
prostatitis —unha 1
—unha inflamación 1
inflamación da 1
glándula prostática— 1
prostática— e 1
no infarto 1
infarto prostático. 1
prostático. Tamén 1
diversos cidadáns 1
ao soldados 1
ambos bandos: 1
bandos: cruzados 1
cruzados e 1
e musulmáns. 2
musulmáns. Tamén 1
embarazo ectópico 1
ectópico potencialmente 1
potencialmente mortal. 1
mortal. Tamén 1
pode comportarse 1
comportarse como 1
especie pirófita 1
pirófita e 1
incendios forestais. 1
forestais. Tamén 1
consultarse o 1
decreto 1334/1999, 1
1334/1999, de 1
xullo, polo 1
a Norma 1
Norma xeral 1
de etiquetaxe, 1
etiquetaxe, presentación 1
presentación e 1
e publicidade 1
publicidade dos 1
alimenticios (BOE 1
nº 202, 1
202, de 1
de 24.08.1999). 1
24.08.1999). Tamén 1
denominarse co 1
isómero deste 1
deste gas: 1
gas: o 1
o isobutano 1
isobutano ou 1
ou metilpropano. 1
metilpropano. Tamén 1
referido especificamente 1
especificamente á 2
voz dun 1
dun cantante 1
cantante na 1
calidade sonora 1
timbre máis 1
máis adecuado. 1
adecuado. Tamén 1
augas pantanosas, 1
pantanosas, lagoas 1
augas estancadas, 1
estancadas, desaugamentos, 1
desaugamentos, estanques 1
fariña ou 1
peixe, en 1
en sumidoiros 1
residuais. Tamén 1
haber campionatos 1
campionatos e 1
encontros case 1
sempre estimulando 1
estimulando amizades 1
amizades entre 1
dos animes. 1
animes. Tamén 1
liberación "basal" 1
"basal" de 1
nivel sen 1
sen estimulación 1
estimulación eléctrica. 1
eléctrica. Tamén 1
células hóspede, 1
hóspede, o 1
células xigantes 1
xigantes multinucleadas 1
multinucleadas (MNGCs). 1
(MNGCs). Tamén 1
Tamén podemos 1
atopar tatars 1
tatars (dos 1
os khantys 1
khantys e 1
os mansis) 1
mansis) no 1
Irtysh. Tamén 1
Tamén poden 14
aparecer células 1
células anucleadas 1
anucleadas a 1
dunha división 1
celular defectuosa 1
defectuosa na 1
filla carece 1
de núcleo, 1
núcleo, mentres 1
outra posúe 1
posúe dous. 1
dous. Tamén 1
axudar os 1
os ansiolíticos. 1
ansiolíticos. Tamén 1
darse casos 1
participación pública 1
pública sexa 1
sexa elevada, 1
elevada, mais 1
socios fundadores 1
fundadores manteñan 1
manteñan a 1
identidade. Tamén 1
dispersarse pola 1
existir emulsións 1
emulsións triplas 1
triplas do 1
tipo W/O/W 1
W/O/W ou 1
tipo O/W/O. 1
O/W/O. Tamén 1
composto absorba 1
intensidade. Tamén 1
incluír cláusulas 1
cláusulas que 1
que establezan 1
establezan o 1
determinados conceptos 1
contrato en 1
cuestión. Tamén 1
poden incorporar 1
de copiado 1
copiado para 1
diferentes perfís 1
mecanizado. Tamén 1
por comida, 1
comida, como 1
como secrecións 1
secrecións de 1
ou froitos 1
descomposición. Tamén 1
dun rearranxo 1
de Curtius, 1
Curtius, no 1
fai reaccionar 1
reaccionar un 1
un isocianato 1
isocianato cun 1
cun alcohol. 1
alcohol. Tamén 1
presentarse nerviosismo, 1
nerviosismo, alteracións 1
do comportamiento, 1
comportamiento, cansazo 1
debilidade non 1
non habituais, 1
habituais, perda 1
do equilibrio, 1
equilibrio, e 1
e amnesia 1
amnesia anterógrada 1
anterógrada (especialmente 1
(especialmente con 1
doses altas). 1
altas). Tamén 1
recollerse cun 1
coitelo sen 1
sen gume 1
gume como 1
os coitelos 1
coitelos para 1
para manteiga, 1
manteiga, raspando 1
raspando a 1
recoller sebo 1
sebo e 1
e observalo 1
observalo ao 1
microscopio. Tamén 1
ser resultado 1
da acumulación 1
acumulación recente 1
de achegas 1
achegas aluviais. 1
aluviais. Tamén 1
verse comercializados 1
comercializados en 2
en BTU. 1
BTU. Tamén 1
presentarse seco 1
e salgado. 1
salgado. Tamén 1
pode regresar 1
regresar facilmente 1
citosol. Tamén 1
pode responder 1
a preguntas 1
preguntas como 1
como "Que 1
"Que idade 1
idade tiña 1
tiña Picasso 1
Picasso o 1
de 1945?" 1
1945?" Tamén 1
Tamén podería 1
haber outros 1
mundos máis 1
prometedores que 1
que visitar. 1
visitar. Tamén 1
Tamén poderían 1
poderían haberse 1
haberse vendido 1
vendido pedras 1
e cerámica. 1
cerámica. Tamén 1
Tamén pódese 1
forte tecido 1
tecido empresarial 1
empresarial situado 1
seu polígono. 1
polígono. Tamén 1
entendido como: 1
como: " 1
ser pregable 1
pregable combinado 1
combinado cun 1
cun tirarrollas 1
tirarrollas ou 1
ou integrado 1
integrado nunha 1
nunha navalla 1
navalla suíza. 1
suíza. Tamén 1
utilizado contra 1
estrinximento. Tamén 1
pode servirse 1
servirse unha 1
arroz para 1
para suxi 1
suxi con 1
outros ingredientes 1
ingredientes por 1
por riba: 1
riba: entón 1
entón chámaselle 1
chámaselle chirashi. 1
chirashi. Tamén 1
de rexistros. 1
rexistros. Tamén 1
ter ornados 1
ornados (ou 1
(ou ornatos, 1
ornatos, "adornos", 1
"adornos", de 1
motivos, coma 1
coma encaixe, 1
encaixe, flores, 1
flores, cadeas, 1
cadeas, coroas 1
coroas etc.) 1
bordo. Tamén 1
variar nun 1
un nobre, 1
nobre, con 1
con túnica 1
túnica longa 1
e manto 1
máis infrecuentemente 1
infrecuentemente nu 1
nu ou 1
ou apenas 1
apenas cuberto 1
cuberto pola 1
pola túnica. 1
túnica. Tamén 1
Tamén podía 1
propios cazas 1
escolta como 1
como parasitos 1
parasitos baixo 1
ás. Tamén 1
Tamén podiamos 1
podiamos entender 1
como deterxente 1
deterxente calquera 1
disolver outra 1
outra substancia 1
substancia incorporando 1
incorporando a 1
substancia disolta 1
disolta na 1
na substancia 1
substancia deterxente 1
deterxente inicial. 1
inicial. Tamén 1
Tamén pola 1
época ergueron 1
ergueron unha 1
igrexa católica. 1
católica. Tamén 1
Tamén polas 1
hai repartidos 1
repartidos mapas 1
e carteis 1
carteis cos 1
máis singulares. 1
singulares. Tamén 1
Tamén polos 1
polos descubrimentos 1
Luigi Luca 3
Luca Cavalli-Sforza 1
Cavalli-Sforza que 1
fronteira xenética 1
xenética bastante 1
bastante abrupta 1
abrupta para 1
vascos cara 1
pero difusa 1
difusa cara 1
poboación. Tamén 1
Tamén por 4
por escaseza 1
memoria carece 1
moitos elementos: 1
elementos: Ten 1
Ten poucas 1
poucas personaxes, 1
personaxes, só 1
2 escenarios 1
moita dificultade 1
movemento especial 1
especial ou 1
ou fatality. 1
fatality. Tamén 1
mesmo efecto 1
ceo se 1
percibe azul. 1
azul. Tamén 1
a "Ellen 1
"Ellen Parsons", 1
Parsons", o 1
segundo papel 1
serie norteamericana 1
norteamericana Damages. 1
Damages. Tamén 1
dos mundiais, 1
mundiais, ningún 1
anterior edición 1
edición pasou 1
grupos. Tamén 1
Tamén posúe 2
máis soleado 1
soleado de 1
posúe outros 1
outros dentes 1
dentes cónicos 1
cónicos e 2
e pequenos. 2
pequenos. Tamén 1
Tamén posuían 1
posuían lanzas 1
lanzas que 1
que consistían 1
madeira cunha 1
pedra afiada 1
afiada nunha 1
extremidades firmemente 1
firmemente presa; 1
presa; porén, 1
porén, considérase 1
as lanzas 1
lanzas fabricadas 1
fabricadas para 1
seren lanzadas 1
lanzadas foron 1
usadas primeiramente 1
primeiramente polo 1
polo Homo 1
sapiens. Tamén 1
Tamén potencia 1
potencia as 1
percepcións sensoriais 1
emocionais. Tamén 1
Tamén prepara 1
e encárgase 1
encárgase da 1
xestión cotiá 1
cotiá do 1
BCE. Tamén 1
Tamén presenta 1
presenta Estirando 1
Estirando el 1
el chicle, 1
chicle, un 1
un podcast 1
podcast creado 1
creado xunto 1
Carolina Iglesias 1
Iglesias que 1
emite en 1
distintas plataformas. 1
plataformas. Tamén 1
Tamén presentan 2
presentan petequias 1
petequias nas 1
nas branquias 1
branquias e 1
fígado xunto 1
cunha característica 1
característica acumulación 1
de moco 1
moco arredor 1
das branquias. 1
branquias. Tamén 1
mancha cor 1
cor pexego 1
pexego esvaída 1
esvaída nun 1
cabeza. Tamén 1
Tamén presente 1
Mediterráneo. Tamén 1
Tamén presentou 1
torre o 1
arquitecto barcelonés 1
barcelonés Pere 1
Pere Falqués. 1
Falqués. Tamén 1
Tamén presidiu 1
de posgrao 1
posgrao da 1
de Agronomía 2
Agronomía no 1
Tamén presta 1
presta a 1
voz, celebridade 1
celebridade e 1
como portavoz, 1
portavoz, colaboradora 1
colaboradora e 1
non gobernamentais 2
gobernamentais internacionais 1
e nacionais. 1
nacionais. Tamén 1
Tamén produciu 1
produciu xogos 1
como Zone 1
Zone Of 1
The Enders 1
Enders e 1
e Boktai. 1
Boktai. Tamén 1
Tamén promete 1
promete localizar 1
localizar a 1
a Floreski, 1
Floreski, quen 1
quen queira 1
sexa, e 1
e desfacerse 1
del. Tamén 1
Tamén promocionou 1
a seda 1
seda ahimsa, 1
ahimsa, que 1
é seda 1
seda salvaxe 1
salvaxe feita 1
feita cos 1
cos casulos 1
casulos de 1
de avelaíñas 1
seda silvestres 1
ou semisilvestres. 1
semisilvestres. Tamén 1
Tamén promove 1
valores éticos 1
éticos da 1
da honestidade, 1
honestidade, transparencia, 1
transparencia, responsabilidade 1
demais. Tamén 1
Tamén promoveron 1
promoveron a 1
distribución gratuíta 1
roupa, e 1
familiares das 1
persoas presas. 1
presas. Tamén 2
Tamén promoveu 3
escolas infantís 1
infantís para 1
dos mestres. 1
mestres. Tamén 1
educación preescolar 1
preescolar e 1
apoiou á 1
Universidade Popular 1
Milán como 1
comité directivo. 1
directivo. Tamén 1
obra especializada 1
infraestruturas desde 1
desde Europa, 1
Europa, principalmente 1
principalmente española, 1
española, italiana 1
portuguesa. Tamén 1
Tamén propuxo 3
interpretación independente 1
do Pacto 1
Pacto Tripartito 1
Tripartito e 1
e absterse 1
absterse de 1
discriminación comercial 1
comercial coa 1
fose recíproco. 1
recíproco. Tamén 1
propuxo como 1
letrista a 1
Juan Antón 1
Antón Zubikarai. 1
Zubikarai. Tamén 1
Tamén propuxo, 1
propuxo, com 1
com un 1
experimento mental, 1
mental, que 1
detectores antes 1
das fendas, 1
fendas, o 1
interferencia desaparecería. 1
desaparecería. Tamén 1
propuxo conseguir 1
verdadeira liberdade 1
de imprenta, 1
imprenta, en 1
publicase só 1
escribía o 1
podía pagar. 1
pagar. Tamén 1
Tamén protagoniza 2
protagoniza campañas 1
campañas contra 2
tabaco coma 1
coma Apaga 1
Apaga y 1
y bésame. 1
bésame. Tamén 1
protagoniza e 1
filme Bla, 1
Bla, bla, 1
bla, bla, 1
bla, sobre 1
sobre deseñadores 1
deseñadores independentes. 1
independentes. Tamén 1
Tamén provocaba 1
a conversación: 1
conversación: ao 1
ao pedirlles 1
pedirlles aos 1
roupa interior, 1
interior, induciunos 1
induciunos a 1
falar abertamente 1
abertamente sobre 1
corpos. Tamén 1
Tamén próximas 1
a Qom 1
Qom encóntranse 1
de Tafresh, 1
Tafresh, Saveh 1
Saveh e 1
e Ashtian 1
Ashtian e 1
e Jafarieh. 1
Jafarieh. Tamén 1
Tamén publicado 1
publicado co 1
título John 1
John Glückstadt. 1
Glückstadt. Tamén 1
Tamén publica 1
publica novelas 1
novelas negras 1
negras co 1
Benjamin Black. 1
Black. Tamén 1
Tamén publicou 8
publicou coleccións 1
de relatos: 1
relatos: Saggi 1
Saggi Phull 1
Phull (1962), 1
(1962), Kutta 1
Kutta Te 1
Te Aadmi 1
Aadmi (1971), 1
(1971), Begana 1
Begana Pind 1
Pind (1985) 1
(1985) e 1
e Kareer 1
Kareer Di 1
Di Dhingri 1
Dhingri (1991) 1
as autobiografías 1
autobiografías Neean 1
Neean Mattiyan 1
Mattiyan (1999) 1
e Dojee 1
Dojee Dehi 1
Dehi (2000) 1
(2000) publicada 1
partes. Tamén 1
publicou Dioses 1
Dioses menores: 1
menores: A 1
A orillas 1
del Ulla 1
Ulla (Perfiles 1
(Perfiles gallegos) 1
gallegos) (1875-1881). 1
(1875-1881). Tamén 1
artigos, como 1
como Vida 1
Vida y 1
y obra 1
Ramiro de 1
Maeztu (1953), 1
(1953), Menéndez 1
Menéndez Pidal 1
Pidal en 1
el año 1
año 1898 1
1898 ( 1
literaria, onde 1
onde expón 1
proceso persoal 1
produción, trazo 1
trazo practicamente 1
practicamente único 1
grandes escritores. 1
escritores. Tamén 1
publicou (soa 1
(soa ou 1
en colaboración) 1
colaboración) artigos 1
sobre Lingüística 1
Lingüística Computacional 1
Computacional en 1
especializadas ou 1
ámbito académico. 1
académico. Tamén 1
the Silence, 1
Silence, un 1
libro poético 1
Golden Precepts, 1
Precepts, Pláticas 1
Pláticas sobre 1
el Sendero 1
Sendero del 1
del Ocultismo, 1
Ocultismo, Tomo 1
Tomo II 1
- Annie 1
Annie Besant/C. 1
Besant/C. Tamén 1
sobre técnicas 1
guitarra, co-escrito 1
co-escrito con 1
con Stuart 1
Stuart Ritchie, 1
Ritchie, titulado 1
The Caged 1
Caged Guitarist 1
Guitarist ( 1
varios tratados 1
tratados moi 1
moi completos 1
completos sobre 1
frauta no 1
do Barroco, 1
Barroco, e 1
seu Versuch 1
Versuch einer 1
einer Anweisung 1
Anweisung die 1
die Flöte 1
Flöte traversiere 1
traversiere zu 1
zu spielen 1
spielen ( 1
Tamén puideran 1
puideran haber 1
haber restos 1
alimentos. Tamén 2
Tamén puido 1
máis publicitados 1
publicitados da 1
da Exposición: 1
Exposición: o 1
o enterro 1
enterro dunha 1
en Flushing 1
Flushing Meadows, 1
Meadows, que 1
contiña recordos 1
recuperados polas 1
polas xeracións 1
xeracións vindeiras 1
vindeiras dun 1
futuro milenio. 1
milenio. Tamén 1
Tamén puxeron 1
Xavier en 1
en Charcas. 1
Charcas. Tamén 1
Tamén queda 1
incorporada a 1
máis elaboradas, 1
elaboradas, como 1
forma sonata, 1
sonata, nas 1
manteñen certas 1
estruturas propias 1
forma binaria. 1
binaria. Tamén 1
Tamén quería 1
en Fornebu. 1
Fornebu. Tamén, 1
Tamén, que 1
se colga 1
colga a 1
do miñato 1
miñato no 1
pescozo dunha 1
dunha galiña, 1
galiña, esta 1
esta botará 1
botará a 1
non parará 1
parará ata 1
ata sacarlla, 1
sacarlla, ou 1
se frota 1
crista dun 1
dun galo 1
galo co 1
sangue dun 1
dun miñato, 1
miñato, o 1
o tal 1
tal galo 1
galo non 1
non cantará 1
cantará nunca 1
máis Eladio 1
v. miñato. 1
miñato. Tamén 1
Tamén realizan 1
realizan flexo-extensión 1
flexo-extensión polas 1
súas unións 1
unións ás 1
ás vainas 1
vainas extensoras. 1
extensoras. Tamén 1
Tamén realizaron 2
realizaron accións 1
accións indiscriminadas 1
indiscriminadas debido 1
cales faleceron 1
faleceron cidadáns 1
franceses sen 1
sen adscrición 1
adscrición política 1
política coñecida. 1
coñecida. Tamén 1
realizaron discos 1
discos temáticos, 1
temáticos, como 1
como Hi 1
Hi ere 1
ere dantzari', 1
dantzari', dedicado 1
dedicado ás 1
ás músicas 1
danza tradicional, 1
tradicional, Katuen 1
Katuen testamentue, 1
testamentue, de 1
infantil, ou 1
The Pub 1
Pub Ibiltaria, 1
Ibiltaria, discos 1
discos gravados 1
con participación 1
Tamén realiza 1
realiza simulacións 1
simulacións sobre 1
que ocorrería 1
ocorrería se 1
se nesas 1
nesas zonas 2
zonas se 1
cambio como 1
a seca. 1
seca. Tamén 1
Tamén realizou 6
magnetismo. Tamén 1
realizou labores 1
de interceptador 1
interceptador nocturno 1
longo alcance. 1
alcance. Tamén 1
novelas independentes 1
foi colaborador 1
Sunday Times, 1
Times, London 1
New Statesman. 1
Statesman. Tamén 1
gran tarefa 1
tarefa trala 1
trala guerra 1
guerra axudando 1
exiliados (baste 1
(baste recordar 1
Manuel Azaña 1
Azaña protexido 1
protexido até 1
goberno mexicano). 1
mexicano). Tamén 1
unha recolleita 1
cancións populares, 1
populares, realizando 1
do corpus 1
corpus que 1
publicou Jolanta 1
Jolanta Danek 1
Danek en 1
2007. Tamén 1
instalación do 1
servizo telefónico 1
telefónico interurbano 1
interurbano ( 1
Tamén reciben 1
maior insolación 1
insolación e 1
ventos específico, 1
específico, creando 1
un topoclima 1
topoclima diferenciado. 1
diferenciado. Tamén 1
Tamén recibe 3
de Alianza. 1
Alianza. Tamén 1
da Cuncha. 1
Cuncha. Tamén 1
de chanca, 1
chanca, chanco, 1
chanco, galocha, 1
galocha, galocho 1
galocho ou 1
ou tamanca. 1
tamanca. Tamén 1
Tamén recibía 1
de "Dama 1
"Dama da 1
da Luz" 1
Luz" e 1
e "Dama 1
"Dama branca", 1
branca", facendo 1
facendo alusión 1
súa clara 1
clara pel 1
e capas 1
capas brancas 1
aspecto resplandecente. 1
resplandecente. Tamén 1
Tamén recibiron 1
premio Memorial 1
Memorial Morris 1
Morris N. 1
N. Liebmann 1
Liebmann do 1
do IEEE, 1
IEEE, o 1
premio Charles 1
Charles Stark 1
Stark Draper 1
Draper en 1
Física en 1
Tamén recibiu 7
Orde Honoraria 1
Honoraria do 1
do Presidio 1
Presidio dos 1
Soviets Supremos 1
Supremos de 1
de Taxiquistán 1
Taxiquistán e 1
e Acerbaixán. 1
Acerbaixán. Tamén 1
non condenar 1
condenar explicitamente 1
ETA. Tamén 1
recibiu favores 1
Bierzo, quen 1
quen elixiu 1
este mosteiro 1
mosteiro para 1
seus enterramentos. 1
enterramentos. Tamén 1
o Guggenheim 1
Guggenheim Fellowship 1
Fellowship en 1
1942 para 1
percepción na 1
na arte. 1
arte. Tamén 1
o International 1
International Children's 1
Children's Peace 1
Peace Prize 1
Prize do 1
for Economics 1
Economics and 1
and Peace 1
Peace (IEP). 1
(IEP). Tamén 1
Comunicación da 1
ó salón 1
Iberoamericano da 1
da Publicidade. 1
Publicidade. Tamén 1
varios nomeamentos 1
e galardóns. 1
galardóns. Tamén 1
Tamén recollen 2
alimento (néctar 1
(néctar e 1
e pole) 1
pole) e 1
regresan con 1
ao niño 1
colonia. Tamén 1
recollen todo 1
musicais populares, 1
populares, recuperando 1
recuperando os 1
desuso. Tamén 1
Tamén recupera 1
recupera un 1
un geth 1
geth danado 1
danado que 1
ao activarse 1
activarse únese 1
únese voluntariamente 1
voluntariamente ao 1
de Shepard, 1
Shepard, dándose 1
de Legion. 1
Legion. Tamén 1
Tamén reflicte 1
luz verde/amarela, 1
verde/amarela, e 1
contribúe así 1
principal cor 1
Tamén reorquestrou 1
reorquestrou por 1
ópera Kamennii 1
Kamennii gost 1
gost de 1
Aleksandr Dargomizhskii 1
Dargomizhskii ata 1
veces (en 1
(en 1869–70, 1
1869–70, 1892 1
1902). Tamén 1
Tamén repetiu 1
como Merlín, 1
Merlín, na 1
película Merlin's 1
Merlin's Apprentice 1
Apprentice (2006) 1
(2006) no 1
que Merlín 1
Merlín descobre 1
coa Dama 1
Dama do 1
Lago. Tamén 1
Tamén resolveu 1
resolveu un 1
importante problema 1
problema formulado 1
formulado por 1
por Waring 1
Waring en 1
en 1770. 1
1770. Tamén 1
Tamén restaurou 1
restaurou os 1
moitas fortalezas 1
fortalezas do 1
Tamén restou 1
restou unha 1
Honda e 1
unha sétima 1
sétima parte 1
de General 1
General Motors. 2
Motors. Tamén 1
Tamén rexistrou 1
89 tapóns 1
tapóns esta 1
esta temporada 1
temporada rompendo 1
cal logrou 1
Tamén roedores 1
roedores e 1
réptiles. Tamén 1
Tamén sacou 1
cal incluíase 1
concerto, e 1
material no 1
se abordaba 1
artista. Tamén 2
Tamén sae 1
sae nalgúns 1
capítulos facéndose 1
persoas, por 1
exemplo, Deus, 1
tío dos 1
irmáns Osomatsu 1
Osomatsu etc. 1
Tamén saíron 1
venda produtos 1
derivados nos 1
ofrecen diferentes 1
diferentes modos 1
como personaxes, 1
personaxes, cuartos 1
cuartos e 2
armas extra. 1
extra. Tamén 1
Tamén salientou 1
de Serge 1
Serge Berthels, 1
Berthels, que 1
un Campionato 1
a patíns, 1
patíns, superando 1
porteiro inglés 1
inglés Eddy 1
Eddy Revill, 1
Revill, que 1
o EuroHockey 1
EuroHockey 2016 1
Tamén Santiago 1
o impresionou 1
impresionou e 1
e dedicoulle 1
dedicoulle á 1
poema “Nocturno 1
“Nocturno en 1
en Compostela”. 1
Compostela”. Tamén 1
se acharon 1
acharon escrituras 1
divorcio. Tamén 1
se achatou 1
achatou o 1
pequena praza 1
praza dianteira. 1
dianteira. Tamén 1
a coñece 1
coñece baixo 1
de albardeira, 1
albardeira, costureira, 1
costureira, labradora, 1
labradora, lavandisca, 1
lavandisca, pasturiña, 1
pasturiña, paxariño 1
paxariño da 1
da neve, 1
neve, rebandoira 1
rebandoira Constantino 1
Constantino García 1
e Aníbal 1
Aníbal Otero. 1
Otero. Tamén 1
se adoitaban 1
adoitaban engadir 1
engadir complementos 1
complementos con 1
con referencias 1
morte ("O 1
("O risco 1
risco do 1
home morto"). 1
morto"). Tamén 1
adoita denominar 1
denominar matriz 1
citocinas (CBA). 1
(CBA). Tamén 1
adoita pensar 1
que Milhouse 1
Milhouse Van 1
Van Houten 1
Houten é 1
é homosexual 1
homosexual pois 1
episodio "Lisas's 1
"Lisas's Sax", 1
Sax", o 1
o psicólogo 1
psicólogo da 1
escola, Loren 1
Loren Pryor 1
Pryor deixoullo 1
deixoullo entrever 1
entrever á 1
familia Simpson, 1
Simpson, aínda 1
a Milhouse 1
Milhouse sempre 1
ve namorado 1
de Lisa. 1
Lisa. Tamén 1
de algaas 1
algaas filamentosas 1
filamentosas en 1
áreas desprovistas 1
desprovistas doutros 1
doutros alimentos. 1
colección fotográfica 1
Juan Crisóstomo 1
Crisóstomo Torbado 1
Torbado que 1
mosteiro en 1
1926. Tamén 2
se ampliaron 1
ampliaron os 1
os talleres, 1
talleres, as 1
servizos xerais 1
xerais (cociña, 1
(cociña, lavandería, 1
lavandería, enfermería, 1
enfermería, instalación 1
instalación deportivas, 1
deportivas, etc. 1
banda quedara 1
un cuarteto, 1
cuarteto, saíndo 1
saíndo da 1
formación Jay 1
Jay Phillips, 1
Phillips, Clay 1
Clay Morris 1
Morris e 1
e Kevin 2
Kevin Allen. 1
Allen. Tamén 1
moi espelido. 1
espelido. Tamén 1
de privado. 1
privado. ; 1
aplicou en 1
colonización española. 1
aplicou no 1
aprobaron decretos 1
os violadores 1
violadores da 1
os ladróns 1
ladróns de 1
e falsificadores 1
falsificadores de 1
documentos eclesiásticos. 1
eclesiásticos. Tamén 1
se aproveitou 2
aproveitou espazo 1
espazo colocando 1
colocando as 1
bancadas sobre 1
as escapatorias 1
escapatorias do 1
circuíto, achegando 1
achegando deste 1
circuíto aos 1
e aforrando 1
aforrando espazo. 1
espazo. Tamén 2
se argumentou 1
argumentou Heidel, 1
Heidel, Alexander. 1
Alexander. Tamén 1
se asemelha 1
asemelha moito 1
da Vulgata, 1
Vulgata, mais 1
mellor conectado 1
coas seccións 1
seccións anteriores. 1
anteriores. Tamén 1
atopa Cargill 1
Cargill Ibérica 1
Ibérica SLU 1
SLU (antigamente 1
(antigamente Cerestar 1
Cerestar Ibérica), 1
Ibérica), unha 1
alimenticia. Tamén 1
en extensións 1
extensións agrarias 1
agrarias amplas 1
de secaño. 2
secaño. Tamén 1
atopan fervidas 1
fervidas ou 1
ou fritidas 1
fritidas por 1
temperaturas. Tamén 1
atoparon numerosas 1
numerosas conchas 1
conchas de 1
de moluscos, 1
moluscos, o 1
zona antigamente 1
antigamente non 1
era desértica, 1
desértica, senón 1
unha sabana. 1
sabana. Tamén 1
santa que 1
da nome 1
lugar. Tamén 1
tecidos non 1
non transformados 1
transformados de 1
metabolismo da 1
da arxinina. 1
arxinina. Tamén 1
atopou evidencia 1
lume, o 1
que cociñaban 1
cociñaban a 1
comida. Tamén 1
para cereais 1
cereais no 1
cre era 1
antiga panadería. 1
panadería. Tamén 1
Kevin Iro, 1
Iro, exxogador 1
exxogador de 1
relativamente fértil. 1
fértil. Tamén 1
dos Praceres, 1
Praceres, normalmente 1
maio. Tamén 1
celebran probas 1
para deportistas 1
deportistas con 1
algunha discapacidade. 1
chama CD13 1
CD13 ( 1
chama morena 1
morena ao 1
ao sedimento 1
sedimento depositado 1
depositado directamente 1
un glaciar. 2
glaciar. Tamén 1
chama *stimatoria. 1
*stimatoria. Tamén 1
chama xenitivo 1
xenitivo partitivo. 1
partitivo. Tamén 1
fai 1,2-3 1
1,2-3 á 1
de Esaú 1
Esaú e 1
e Xacob 1
Xacob en 1
en Romanos 1
Romanos 9,13. 1
9,13. Tamén 1
se colocaron 1
colocaron paneis 1
madeira indicativos 1
indicativos para 1
a ruta, 1
ruta, así 1
pequeno aparcadoiro 1
aparcadoiro antes 1
camiño. Tamén 1
comercializan ovas 1
ovas de 1
salmón afumadas. 1
afumadas. Tamén 1
de polisacáridos 1
polisacáridos de 1
ligazón mixta, 1
mixta, isto 1
enlaces entre 1
unidades D-glicosa 1
D-glicosa ou 1
ou D-glicopiranosil 1
D-glicopiranosil son 1
son beta-ligazóns 1
beta-ligazóns 1, 1
1, 3 1
ou 1, 1
1, 4. 1
4. Este 1
de beta-glucano 1
beta-glucano tamén 1
ligazón mixta 1
mixta (1 1
(1 → 2
→ 3) 1
3) ou 1
ou (1 1
→ 4)-beta-D-glucano. 1
4)-beta-D-glucano. Tamén 1
como pementa 1
pementa da 1
da Guinea. 1
Guinea. Tamén 1
San Campio 1
Campio "do 1
"do monte" 1
monte" debido 1
á peregrinación 1
peregrinos por 1
montañas ou 1
ou matogueiras 1
matogueiras que 1
buscan atallos 1
atallos para 1
chegar primeiro 1
primeiro aos 1
do Santo. 1
este cualificativo 1
cualificativo ao 1
home sagaz, 1
sagaz, que 1
sabe gobernar 1
con astucia 1
intelixencia, ou 1
goberna despoticamente. 1
despoticamente. Tamén 1
coñece cos 1
cos títulos 1
títulos The 1
Mosquito e 1
e Winsor 1
Winsor McCay 1
McCay and 1
and his 1
his Jersey 1
Jersey Skeeters. 1
Skeeters. Tamén 1
como labirintos 1
labirintos ou 1
ou masas 1
masas esponxosas. 1
esponxosas. Tamén 1
de gulas 1
gulas do 1
monte. Tamén 1
«o círculo» 1
círculo» (Te 1
(Te Pitaka). 1
Pitaka). Tamén 1
conseguen exemplares 1
e saudables 1
saudables para 1
en terrarios. 1
terrarios. Tamén 1
conservan algunhas 1
algunhas inscricións 1
a DEO 1
DEO SVCELLO 1
SVCELLO John 1
John Koch 1
Koch Celtic 1
Celtic Culture: 1
Culture: A 1
A Historical 1
Historical Encyclopedia. 1
Encyclopedia. Tamén 1
conservan poemas 1
poemas amorosos, 1
amorosos, aínda 1
son moitos. 1
moitos. Tamén 1
conservaron conductus 1
conductus alemáns 1
e ingleses 1
XII ao 1
ao XV. 1
XV. Tamén 1
consideraba realismo, 1
realismo, pois 1
mellor medio 1
conseguir plasmar 1
era pegar 1
pegar no 1
propia realidade, 1
máis verídico, 1
verídico, pegar 1
pegar nun 1
nun cadro 1
cadro un 1
un periódico, 1
periódico, que 1
que pintalo. 1
pintalo. Tamén 1
consideran adstrinxentes 1
adstrinxentes os 1
producen estrinximento, 1
estrinximento, tamén 1
chamados antidiarreicos 1
antidiarreicos ou 1
ou restrinxentes. 1
restrinxentes. Tamén 1
como observatorio 1
astronómico por 1
por aborixes. 1
aborixes. Tamén 1
efectos afrodisíacos. 1
afrodisíacos. Tamén 1
imaxes poderían 1
representar dodos 1
dodos con 1
plumas inchadas, 1
inchadas, como 1
dun comportamento 1
comportamento particular. 1
particular. Tamén 1
consome en 1
Francia. Tamén 1
constrúen con 1
seccións hexagonais 1
hexagonais en 1
casos especiais. 1
especiais. Tamén 1
en santa, 1
santa, do 1
pais. Tamén 1
converteu entón 1
en asistente 1
asistente e 1
Papa. Tamén 1
un blog 1
blog desde 1
crearon arcos 1
arcos naturais, 1
naturais, paredes 1
e xanelas. 1
xanelas. Tamén 1
crearon varios 1
varios dramas 1
dramas de 1
radio, comercializados 1
e casete, 1
casete, para 1
a audiencias 1
audiencias non 1
Consulado do 1
Mar. Tamén 1
as inaccesíbeis 1
inaccesíbeis montañas 1
do Tibesti 1
Tibesti reciben 1
reciben neve 1
neve por 1
2500 m 1
m cada 1
se criaba 1
criaba nas 1
aldeas moito 1
moito coello. 1
coello. Tamén 1
se critica 1
producen estes 1
contra dunha 1
suposta máis 1
feble contaminación 1
contaminación dos 1
materiais tradicionais. 1
se criticou 1
de profetisa 1
profetisa de 1
de Ellen 1
Ellen G. 1
G. White 1
White dentro 1
igrexa. Tamén 1
cultivou coa 1
técnica Staph 1
Staph streak 1
streak (~estrías 1
(~estrías de 1
de estafilococo), 1
estafilococo), que 1
permite cultivar 1
cultivar Staphylococcus 1
e Haemophilus 1
Haemophilus nunha 1
mesma placa. 1
placa. Tamén 1
de ambigüidade 1
ambigüidade en 1
en sintagmas 1
sintagmas comúns 1
como “mulleres 1
“mulleres e 1
homes anciáns” 1
anciáns” no 1
que “anciáns” 1
“anciáns” pode 1
referirse só 1
a “homes” 1
“homes” ou 1
ambos. Tamén 1
fenómeno no 1
de Candín, 1
Candín, dentro 1
bisbarra dos 1
dos Ancares. 1
Ancares. Tamén 1
debe destacar 1
gandería debido 1
altas aptas 1
o vacún, 1
vacún, e 1
os minerais, 1
minerais, en 1
preciosos, cuxo 1
cuxo comercio 1
comercio informal 1
informal é 1
é destacable. 1
destacable. Tamén 1
deben mencionar 1
outros vestixios, 1
vestixios, como 1
sarcófago de 1
mármore. Tamén 1
o CRC 1
CRC gañou 1
tal, e 1
anteriormente gañou 1
rugby do 1
Canoe. Tamén 1
dedicou á 2
foi xerente 1
xerente dunha 1
construtora en 1
Caracas. Tamén 1
comedia improvisada 1
improvisada en 1
en LA 1
LA Connection 1
Connection en 1
en Sherman 1
Sherman Oaks, 1
Oaks, mentres 1
en preparatoria, 1
preparatoria, converténdose 1
converténdose rapidamente 1
nun intérprete 1
intérprete destacado. 1
destacado. Tamén 1
dedicou ao 2
ao “drama 1
“drama heroico” 1
heroico” e 1
obras dramáticas, 1
dramáticas, sendo 1
éxito neste 1
campo All 1
All For 1
For Love 1
Love (1678). 1
(1678). Tamén 1
dos silencios. 1
silencios. Tamén 1
denomina bésta 1
bésta a 1
arma empregada 1
pesca submarina. 1
submarina. Tamén 1
denomina lagosta 1
lagosta europea 1
europea ou 1
ou lagosta 1
lagosta vermella. 1
vermella. Tamén 1
denominan como 1
como illas 1
illas Tubuai 1
Tubuai a 1
grande. Tamén 1
denomina noelo, 1
noelo, nortello 1
nortello e 1
e tornecelo. 1
tornecelo. Tamén 1
denominan virosomas, 1
virosomas, factorías 1
factorías de 1
e inclusións 1
denomina piñón 1
piñón tensor 1
tensor a 1
roda dentada 1
dentada destinada 1
a tensar 1
tensar unha 1
correa dentada 1
dentada dunha 1
dunha transmisión. 1
transmisión. Tamén 1
as estatinas 2
estatinas reducen 1
dos ateromas. 1
ateromas. Tamén 1
Bronce antiga 1
antiga poñían 1
poñían flores 1
flores nas 1
nas tumbas. 1
tumbas. Tamén 1
desenvolveron técnicas 1
técnicas específicas 1
do esterco 1
esterco do 1
gando, que 1
e concienciación 1
concienciación dos 1
pequenos granxeiros 1
propietarios. Tamén 1
designa cos 1
termos tumba, 1
tumba, chimpa, 1
chimpa, caiados, 1
caiados, e 1
coas expresións 1
expresións ir 1
ir aloitar 1
aloitar ou 1
ir botar 1
botar loitas 1
se destacan 1
destacan no 1
campo artesanal, 1
artesanal, tendo 1
produtos alta 1
demanda tanto 1
internacional. Tamén 1
de atlas 1
atlas holandeses, 1
holandeses, franceses 1
alemáns (séc. 1
(séc. XVI 1
a XVIII) 1
XVIII) e 1
de folletos 1
folletos con 1
9.000 títulos. 1
títulos. Tamén 1
tamaño mínimo 1
matriz alfoide 1
alfoide compatible 1
compatible cun 1
cun centrómero 1
centrómero funcional. 1
funcional. Tamén 1
peso podería 1
individuos estivesen 1
estivesen máis 1
máis gordos 1
gordos durante 1
estacións temperadas 1
as cálidas. 1
cálidas. Tamén 1
diferencian en 1
os carideos 1
carideos normalmente 1
de quelas 1
quelas (pinzas), 1
(pinzas), mentres 1
os dendrobranquiados 1
dendrobranquiados teñen 1
teñen tres. 1
tres. Tamén 1
di Jōshū 1
Jōshū (上州). 1
(上州). Tamén 1
se divagou 1
divagou moito 1
moito acerca 1
da posible 1
posible maternidade 1
maternidade de 1
de Hatshepsut 1
Hatshepsut Meritra, 1
Meritra, quen 1
tarde gran 1
de Thutmose 1
Thutmose III. 1
III. Tamén 1
se dividiron 1
bancadas en 1
sectores independentes 1
instaláronse cámaras 1
se dubidou 1
dubidou de 1
se cumpriría 1
cumpriría as 1
só financiado 1
emprega co 1
significado ab 1
ab origine. 1
origine. Tamén 1
se emprega, 1
emprega, en 1
asiáticos, para 1
para pratos 1
pratos de 1
de fritada 1
fritada denominados 1
denominados gorem 1
gorem (Indonesia, 1
(Indonesia, Filipinas, 1
Filipinas, Ecuador 1
Ecuador etcétera). 1
etcétera). Tamén 1
e ferraxería, 1
ferraxería, para 1
para elementos 1
decorativos e 1
e alimentarias, 1
alimentarias, ademais 1
de vaixelas 1
vaixelas e 1
e ourivaría. 1
ourivaría. Tamén 1
na publicidade, 1
publicidade, aínda 1
por organizacións 2
organizacións feministas. 1
feministas. Tamén 1
demasiado sucios, 1
sucios, perigosos 1
perigosos ou 1
repetitivos para 1
ser convenientes 1
humanos. Tamén 1
o rayl. 1
rayl. Tamén 1
fabricar carcasas 1
e observación 1
observación mariña 1
uso científico 1
o vinho 1
vinho verde 1
verde portugués. 1
portugués. Tamén 2
se empregaron 1
empregaron moedas 1
moedas como 1
como fichas 1
recoñece polos 1
reversos fortemente 1
fortemente desgastados. 1
desgastados. Tamén 1
encargaría Estados 1
xestionar «a 1
«a liberdade 1
prisioneiros españois 1
insurrectos de 1
e Filipinas». 1
Filipinas». Tamén 1
realizar unhas 1
cantas innovacións 1
innovacións tecnolóxicas. 1
tecnolóxicas. Tamén 1
encontraba entre 1
elenco encarnando 1
encarnando a 1
Jack Rance 1
Rance Pasquale 1
Pasquale Amato. 1
Amato. Tamén 1
ós subordinacionistas, 1
subordinacionistas, que 1
presentaban ó 1
ó Fillo 1
Fillo como 1
ser creador. 1
creador. Tamén 1
por aventura 1
aventura unha 1
relación, a 1
miúdo ilícita 1
ilícita e/ou 1
e/ou informal, 1
informal, entre 1
persoas atraídas 1
atraídas entre 1
si. Tamén 1
se enterraron 1
enterraron no 1
complexo sepulcral 1
sepulcral unha 1
bens sacrificiais, 1
sacrificiais, que 1
outro honor 1
honor concedido 1
proporcionaban ao 1
ao gobernante 1
gobernante animais 1
animais poderosos 1
poderosos para 1
eterna. Tamén 1
entregaron premios 1
premios aos 1
aos actores, 1
actores, guionistas 1
serie. Tamén 2
a influentes 1
influentes escritores 1
escritores sobre 1
sobre arquitectura, 1
arquitectura, incluíndo 1
incluíndo estudos 1
o reverendo 1
reverendo Robert 1
Robert Willis 1
Willis (1862), 1
(1862), Sir 1
Sir Nikolaus 1
Nikolaus Pevsner 1
Pevsner (1967) 1
e Sir 1
John Summerson 1
Summerson (1976) 1
(1976) ademais 1
de teóricos 1
teóricos como 1
como Lewis 1
Mumford (1961) 1
(1961) e 1
Colin Rowe 1
Rowe (1995). 1
(1995). Tamén 1
se esixe 1
esixe alegar 1
alegar a 1
infracción —non 1
—non necesariamente 1
artigo concreto 1
do CEDH— 1
CEDH— en 1
en vía 1
vía interna. 1
interna. Tamén 1
se esixiu 1
tódolos presos 1
presos políticos. 2
políticos. Tamén 1
se especulou 1
especulou con 1
rampla a 1
a erixiran 1
erixiran escravos 1
escravos xudeus 1
os sicarios 1
sicarios se 1
resistiran a 1
outros xudeus 1
xudeus debido 1
súas crenzas. 1
crenzas. Tamén 1
espera unha 1
unha retracción 1
diamantes nas 1
próximas dúas 1
significar unha 1
forte redución 1
en longo 1
prazo. Tamén 1
avanzando neste 1
campo utilizando 1
utilizando outras 1
grupos matemáticos 1
da aritmética 1
modular dos 1
de Galois. 1
Galois. Tamén 1
estableceron tribunais 1
militares nos 1
soldados xulgaban 1
xulgaban a 1
xefes á 1
á volta 1
cada expedición 1
expedición militar. 1
amplo sistema 1
de estanques 1
encoros. Tamén 1
estudar varias 1
familias AGO 1
AGO das 1
se estipulou 1
estipulou unha 1
de engalaxe 2
2.600 metros 1
avión. Tamén 1
mergullos segundo 1
factores. Tamén 1
se examinou 1
examinou por 1
Lugo, quedándolle 1
quedándolle só 1
dúas materias 1
materias para 1
fixeron declaracións 1
declaracións similares 1
similares acerca 1
rica biodiversidade 1
biodiversidade da 1
familia Boletaceae 1
Boletaceae en 1
Australia. Tamén 2
fixeron estudos 1
comparativos entre 1
mitocondrial do 1
de Neanderthal 1
Neanderthal e 1
modernos. Tamén 1
do Polígono 1
de Ambrosero. 1
Ambrosero. Tamén 1
premio mundial 1
de cartomaxia. 1
cartomaxia. Tamén 1
popular cos 1
cos fornecedores 1
fornecedores de 1
de revistas. 1
revistas. Tamén 1
vídeo musical, 1
musical, dirixido 1
por Kirk 1
Kirk Thatcher. 1
Thatcher. Tamén 1
fundou na 1
parroquia unha 1
San Pexerto. 1
Pexerto. Tamén 1
Tamén seguiu 1
desenvolvendo unha 2
actividade concertística, 1
concertística, sempre 1
fins caritativas. 1
caritativas. Tamén 1
Tamén segundo 1
segundo Allmusic. 1
Allmusic. Tamén 1
identificaron mulleres 1
copia extra 1
X (48,XXXX 1
(48,XXXX ou 1
ou 49,XXXXX), 1
49,XXXXX), pero 1
rara. Tamén 1
a antamanida, 1
antamanida, un 1
composto illado. 1
illado. Tamén 1
se imprime 1
imprime cada 1
distribuír nas 1
nas Casas 1
Casas da 1
Cultura, bibliotecas, 1
bibliotecas, fundacións, 1
fundacións, concellos 1
e determinadas 1
determinadas librarías. 1
librarías. Tamén 1
impuxo á 1
rusa nas 1
escolas. Tamén 1
parte mergullada 1
mergullada do 1
do Arrecife 1
Arrecife Minto. 1
Minto. Tamén 1
modo cooperativo 1
cooperativo multixogador 1
multixogador para 1
catro xogadores. 1
incorporou entón 1
de Coordinación 1
Coordinación de 1
de Podemos 1
Podemos Comunidade 1
se informaron 1
de incertezas 1
incertezas de 1
100% para 1
de Löwdin, 1
Löwdin, cargas 1
cargas MP2/CHELPG, 1
MP2/CHELPG, e 1
e cargas 1
cargas derivadas 1
de M06. 1
M06. Tamén 1
aeronave atopáronse 1
atopáronse nunha 1
zona inaccesible 1
inaccesible que 1
rescate. Tamén 1
se instituíron 1
instituíron outros 1
cambios, tales 1
o alza 1
alza dos 1
lograr reducir 1
daba ás 1
ás axencias 1
axencias quasi-gobernamentais 1
quasi-gobernamentais que 1
os administran 1
baixo monopolio 1
monopolio legal. 1
legal. Tamén 1
interesou pola 1
aves. Tamén 1
introduciron algúns 1
autores franceses 1
coma Ferdinand 1
Hérold ou 1
ou Daniel-François 1
Daniel-François Esprit 1
Esprit Auber, 1
Auber, pero 1
pero cantantes 1
cantantes en 1
italiano, segundo 1
introduciron pistas 1
en estradas. 1
estradas. Tamén 1
lle acusou 1
non ocuparse 1
fillas como 2
sobriños e 1
outros mozos. 1
mozos. Tamén 1
a Eleuterio 1
Eleuterio a 1
restricións alimentarias 1
alimentarias dos 1
dos cristiáns, 1
que herdaran 1
herdaran dos 1
dos xudeus. 1
xudeus. Tamén 1
obra Fabas 1
Fabas e 1
e Castañas. 1
Castañas. Tamén 1
coordenadas negativas 1
negativas nunha 1
gráficos dos 1
dos polinomios 1
polinomios de 1
terceiro grao, 1
grao, no 1
libro Enumeratio 1
Enumeratio linearum 1
linearum tertii 1
tertii ordinis 1
ordinis (Enumeración 1
(Enumeración das 1
terceiro grao). 1
grao). Tamén 1
coñece polo 1
polo alcume 1
alcume Astaldo, 1
Astaldo, que 1
o Valente. 1
Valente. Tamén 1
lle mostra 1
mostra celebrando 1
o Heb 1
Heb Sed 1
Sed nunha 1
nunha porta 1
porta falsa 1
falsa dentro 1
pirámide. Tamén 1
en Lwów 1
Lwów co 1
vello Franciszek. 1
Franciszek. Tamén 1
chama KaZaA 1
KaZaA kiddies. 1
kiddies. Tamén 1
chama sadhus 1
sadhus e 1
e sadhuís, 1
sadhuís, respectivamente 1
respectivamente na 1
seita svetambara. 1
svetambara. Tamén 1
lles comparou 1
comparou coas 1
bandas antalogado 1
antalogado no 1
no C86 1
C86 polo 1
polo magacine 1
magacine New 1
New Musical 1
Musical Express. 1
Express. Tamén 1
lles introduciu 1
no Hollywood's 1
Hollywood's Rock 1
Rock Walk 1
Walk durante 1
posición básica 1
básica dos 1
na pintura. 1
pintura. Tamén 1
Tamén semellan 1
ser estritamente 1
estritamente arborícolas. 1
arborícolas. Tamén 1
meteu en 1
problemas. Tamén 1
observaron certa 1
certa perda 1
de elasticidade 1
elasticidade da 1
pel, unha 1
inflamatoria local 1
local alterada, 1
do tecido. 1
tecido. Tamén 1
observaron estruturas 1
indican coloración 1
coloración que 1
foron preservadas 1
preservadas nalgunhas 1
das plumas, 1
plumas, o 1
a Sinosauropteryx 1
Sinosauropteryx no 1
primeiro dinosauro 1
dinosauro non 1
non Avialea 1
Avialea cuxa 1
cuxa coloración 1
coloración foi 1
foi determinada. 2
determinada. Tamén 1
difracción na 1
dobre fenda, 1
fenda, pero 1
ao dobre 1
moitas franxas 1
franxas de 1
interferencia máis 1
pequenas. Tamén 1
observou metano 1
en Eris 1
Eris e 1
e Plutón, 1
Plutón, pero 1
marca espectral 1
feble. Tamén 1
observou o 1
planeta g, 1
para descartar 2
descartar firmemente 1
firmemente unha 1
hidróxeno. Tamén 1
abandono progresivo 1
da consumición 1
consumición de 1
varios alimentos, 1
alimentos, vítimas 1
moda ou 1
simplemente esquecidos 1
esquecidos pola 1
industria agroalimentaria. 1
agroalimentaria. Tamén 1
de puntuar 1
puntuar as 1
as películas, 1
películas, programas 1
programas etc. 1
esta exercítase 1
exercítase contra 1
poder democrático, 1
democrático, pero 1
pero xustifícaa 1
xustifícaa contra 1
poder ilexítimo. 1
ilexítimo. Tamén 1
opuxo á 1
á anexión 1
Crimea pola 1
Rusa. Tamén 1
de Correos. 1
Correos. Tamén 1
orixina algo 1
de acetaldehido 1
acetaldehido e 1
ao iogur 1
iogur o 1
seu aroma. 1
aroma. Tamén 1
de hipertermia 1
hipertermia inducido 1
polo MDMA 1
MDMA pode 1
pode ser, 1
ser, en 1
parte, responsable 1
dexeneración dos 1
dos axóns. 1
axóns. Tamén 1
fala, a 1
voz como 1
a levase 1
levase un 1
un remuíño 1
remuíño nunha 1
nunha furna 1
furna —o 1
—o elemento 2
elemento auditivo— 1
auditivo— Tampouco 1
Tampouco queda 1
os ánimos, 1
ánimos, a 1
forza —o 1
elemento anímico—. 1
anímico—. Tamén 1
humanas tradicionais, 1
tradicionais, coma 1
gandería. Tamén 1
acceder dende 1
dende Leganés 1
Leganés a 1
de Metro 1
Metro e 1
e Cercanías. 1
Cercanías. Tamén 1
como benchmarking, 1
benchmarking, a 1
refire especificamente 1
un benchmark. 1
benchmark. Tamén 1
baixar da 1
IES Monelos. 1
Monelos. Tamén 1
comer só. 1
só. Tamén 1
nun combustible 1
combustible líquido, 1
líquido, que 1
que duplicará 1
duplicará a 1
potencia calorífica, 1
calorífica, por 1
da licuación 1
licuación do 1
carbón, que 1
ser directa 1
ou indirecta. 1
indirecta. Tamén 1
pode declarar 1
declarar estado 1
defensa nunha 1
encontrar no 1
de Misch. 1
Misch. Tamén 1
incluír testosterona. 1
testosterona. Tamén 1
atopar antigos 1
auga abandonados. 1
abandonados. Tamén 1
poden atopar, 1
atopar, especialmente 1
eido clínico 1
de consultaría, 1
consultaría, outro 1
cualitativos e 1
e mixtos. 1
mixtos. Tamén 1
atopar outros 1
comunicación como 1
como LMDS 1
LMDS (Local 1
(Local Multipoint 1
Multipoint Distribution 1
Distribution Service). 1
Service). Tamén 1
poden buscar 1
buscar amigos 1
amigos polo 1
usuario. Tamén 1
cambiar parámetros 1
parámetros como 1
de pulsación. 1
pulsación. Tamén 1
poden caracterizar 1
caracterizar pola 1
súa anchura, 1
anchura, profundidade, 1
profundidade, área 1
área superficial, 1
superficial, volume 1
e densidade. 1
densidade. Tamén 1
poden celebrar 1
celebrar sesións 1
sesións extraordinarias 1
extraordinarias da 1
Asemblea cando 1
as convoca 1
o Presidium 1
Presidium ou 1
deputados da 1
Asemblea. Tamén 1
poden confundir 1
forma semiesférica 1
semiesférica como 1
os Cassidinae. 1
Cassidinae. Tamén 1
encontrar neste 1
período poesías 1
poesías políticas, 1
Media, escritas 1
escritas tanto 1
por cregos 1
cregos como 1
por escritores 1
escritores laicos, 1
laicos, que 1
do goliárdico. 1
goliárdico. Tamén 1
encontrar noutras 1
brazos, peito 1
e oídos. 1
oídos. Tamén 1
poden importar 1
importar libros 1
libros polo 1
polo ISBN 1
ISBN ou 1
catálogo doutro 1
doutro membro. 1
membro. Tamén 1
observar gran 1
aves, por 1
exemplo, aguias, 1
aguias, pegas, 1
pegas, corvos, 1
corvos, paxaros 1
paxaros carpinteiros, 1
carpinteiros, etc.; 1
etc.; así 1
animais domésticos 1
como cabalos, 1
cabalos, vacas 1
vacas etc. 1
mulleres hieráticas, 1
hieráticas, de 1
aspecto severo 1
e vestidas 1
con túnicas: 1
túnicas: Cloto 1
Cloto cunha 1
cunha roca; 1
roca; Láquesis, 1
Láquesis, cunha 1
cunha vara, 1
vara, unha 1
pluma ou 1
globo do 1
e Átropos 1
Átropos cunhas 1
cunhas tesoiras 1
tesoiras ou 1
unha balanza. 1
balanza. Tamén 1
comportamento (para 1
(para os 1
os animais). 1
animais). Tamén 1
comprar máis 1
máis ouro, 1
ouro, madeira, 1
ferro. Tamén 1
pode regomar 1
regomar un 1
facelo pasar 1
pasar como 1
como novo. 1
novo. Tamén 1
utilizar cianuro 1
potasio pero 1
moi perigosos. 1
perigosos. Tamén 1
presenta noutros 1
refírese máis 1
apéndices modificados 1
de "gancho" 1
"gancho" usado 1
a depredación. 1
depredación. Tamén 1
inicie a 1
turística, con 1
30.000 visitantes 1
visitantes que 1
se esperan 1
esperan ao 1
producen múltiples 1
múltiples divisións 1
mitóticas (esquizogonia) 1
(esquizogonia) durante 1
a merogonia 1
merogonia dos 1
alimenta (trofozoítos) 1
(trofozoítos) e 1
a gametogonia. 1
gametogonia. Tamén 1
producen pequenas 1
ATP nas 1
fases previas 1
previas ( 1
produce predación 1
predación por 1
crocodilos ( 1
se produciron, 1
produciron, nun 1
contexto equivalente, 1
equivalente, marfil 1
marfil luso 1
luso indio. 1
indio. Tamén 1
se pronunciou 1
pronunciou contra 1
movemento Gothic 1
Gothic Revival, 1
Revival, que 1
consideraba mera 1
mera "imitación". 1
"imitación". Tamén 1
propuxo para 1
nome complexo 1
de empalme. 1
empalme. Tamén 1
sería promovida 1
empresa público-privada. 1
público-privada. Tamén 1
quixo ver 2
ver nesta 1
nesta figura 1
autorretrato do 1
Tamén será 1
será importante 1
importante explorar 1
explorar co 1
corpo (agocharse 1
(agocharse ou 1
ou poñerse 1
poñerse diante. 1
diante. Tamén 1
Tamén serán 1
útiles uns 1
uns ángulos 1
ángulos dianteiros 1
dianteiros ou 1
coche, ventral 1
ventral (ventre 1
(ventre do 1
do mesmo) 1
mesmo) e 1
traseiro (saída) 1
(saída) do 1
coche, capaces 1
devanditos obstáculos 1
pendentes empinadas. 1
empinadas. Tamén 1
se recolleron 2
recolleron en 1
de ciperáceas 1
ciperáceas preto 1
lagoas con 1
con comunidades 1
de Larrea 1
Larrea tridentata 1
tridentata e 1
de bosquetes 1
bosquetes de 1
de chopos 1
chopos (Populus 1
(Populus spp. 1
spp. Tamén 1
recolleron nomes 1
como crespiña 1
crespiña e 1
e redeiriña. 1
redeiriña. Tamén 1
recollían ilustracións 1
de Raymond 1
Raymond Pettibon 1
Pettibon que 1
foran utilizadas 1
de Minutemen. 1
Minutemen. Tamén 1
se redifusionaba 1
redifusionaba as 1
de CMT 1
CMT Noticias 1
Noticias ás 1
ás 15:30h 1
15:30h e 1
ás 21:30h. 1
21:30h. Tamén 1
se refixeron 1
refixeron algunhas 1
final, con 1
con Peggy 1
Peggy Knudsen 1
Knudsen no 1
Mona Mars, 1
Mars, xa 1
actriz orixinal, 1
orixinal, Pat 1
Pat Clark, 1
Clark, non 1
estaba dispoñible. 1
dispoñible. Tamén 1
se reivindica 1
reivindica como 1
delgado Smartphone 1
Smartphone de 1
1 GHz+. 1
GHz+. Tamén 1
relacionou ao 1
país grego 1
grego con 1
con "helios" 1
"helios" (sol). 1
(sol). Tamén 1
representan diversos 1
diversos oficios, 1
oficios, como 1
o carniceiro, 1
carniceiro, dentista, 1
dentista, afiador, 1
afiador, carpinteiro, 1
carpinteiro, ferreiro, 1
ferreiro, oleiro 1
oleiro e 1
se retallaron 2
retallaron as 1
as basas 1
basas dos 1
dos piares, 2
piares, que 2
reproducían figuras 2
zoomórficas -como 1
-como en 1
en Santiago- 1
Santiago- por 1
considerarse infernais. 1
infernais. Tamén 1
retallaron os 1
os baseamentos 1
baseamentos dos 1
figuras zoomórficas, 1
zoomórficas, como 1
Santiago, por 1
considerarse infernais 1
infernais e 1
desapareceron as 1
as estatuas-columna 1
estatuas-columna que 1
na contraportada. 1
contraportada. Tamén 1
se rexeitaron 1
rexeitaron afirmacións 1
calcio ante 1
e trastornos 1
trastornos ou 1
ou dores 1
dores menstruais. 1
existencia dalgunhas 1
dalgunhas fortalezas 1
fortalezas (castell), 1
(castell), mais 1
nomes, agás 1
agás Castell 1
Castell Milareca 1
Milareca no 1
monte Gradiste 1
Gradiste (228 1
(228 m). 1
m). Tamén 1
algúns antiparkinsonianos 1
antiparkinsonianos poden 1
provocar ludopatía. 1
ludopatía. Tamén 1
vitoria nunha 2
pequena guerra 1
guerra axudaría 1
á OTAN 1
OTAN unha 1
función. Tamén 1
conta rangos 1
pesos, referidos 1
equipo completo. 1
completo. Tamén 1
teñen publicado 1
publicado varios 1
inglés que 1
detallan a 1
Gaoth Dobhair. 1
Dobhair. Tamén 1
ten noticia 1
noticia dun 1
de Importancia 1
Importancia de 1
la instrucción 1
instrucción que 1
que conviene 1
conviene dar 1
las mujeres, 1
mujeres, impreso 1
impreso en 1
en 1784, 1
1784, pero 1
ningún exemplar. 1
exemplar. Tamén 1
uniría Jack 1
Jack Sherman, 1
Sherman, o 1
rei pirata. 1
pirata. Tamén 1
reparar barcos. 1
usa dalgún 1
por Borland 1
Borland nas 1
de Kylix 1
Kylix e 1
e Delphi. 1
Delphi. Tamén 1
usa incorrectamente 1
incorrectamente para 1
chamados sombreiros 1
sombreiros negros 1
negros (black 1
(black hat), 1
hat), que 1
coñecemento con 1
fins maliciosos, 1
maliciosos, antimorais 1
antimorais ou 1
ata bélicos. 1
usa no 1
no portugués. 1
usan outros 1
e acrónimos 1
acrónimos para 1
a el: 1
el: por 1
exemplo EST 1
EST (Tempo 1
(Tempo Europeo 1
de Verán). 1
Verán). Tamén 1
pan en 1
en esculturas 1
esculturas artísticas. 1
artísticas. Tamén 1
sinónimo C. 1
c. burryi. 1
burryi. Tamén 1
documento ou 1
el. Tamén 1
tratar anemias 1
anemias producidas 1
por tratamentos 1
cáncer ou 1
enfermidades moi 1
graves. Tamén 1
palabra doutrina 1
doutrina para 1
principio lexislativo. 1
lexislativo. Tamén 1
utiliza nalgúns 1
nalgúns petiscos 1
petiscos como 1
as patatas 1
patatas fritidas 1
fritidas e 1
e chacina. 1
chacina. Tamén 1
en abrandadores 1
abrandadores de 1
carne. Tamén 1
para mandos 1
mandos a 1
outras sinales 1
sinales electromagnéticas, 1
electromagnéticas, como 1
a calibración 1
calibración de 1
de calorimetría 1
calorimetría diferencial 1
varrido (DSC), 1
(DSC), a 1
adecuada transición 1
transición cristal-cristal 1
cristal-cristal a 1
a −87,1 1
−87,1 °C. 1
°C. Tamén 1
sobre xeo, 1
xeo, baloncesto 1
baloncesto ou 1
ou balonmán. 1
balonmán. Tamén 1
letra minúscula, 1
minúscula, habitualmente 1
habitualmente grega, 1
grega, algunhas 1
veces cun 1
acento circunflexo, 1
circunflexo, para 1
labor, e 1
casos, pois 1
pois empregase 1
empregase o 1
vértice correspondente 1
correspondente cun 1
acento circunflexo. 1
circunflexo. Tamén 1
se valorou 1
valorou o 1
tradición belenística 1
belenística e 1
valores formativos 1
formativos ó 1
ó representar 1
mostrar oficios 1
oficios xa 1
xa desaparecidos. 1
desaparecidos. Tamén 1
dous policías 1
coche, bícanse 1
bícanse apaixonadamente 1
apaixonadamente e 1
baño público. 1
ven outras 1
outras escenas 1
escenas moi 1
moi diferentes: 1
diferentes: lume, 1
lume, accidente 1
automobilístico ou 1
ou ferroviario, 1
ferroviario, enfermo 1
cama, etc. 1
ve relacionado 1
cunha explosiva 1
explosiva muller 1
muller (Sara 1
(Sara Foster), 1
Foster), que 1
amante dun 1
dun magnate 1
magnate ( 1
afectados os 2
comercios xa 1
tabiques dos 1
baixos dos 1
edificios, en 1
xeral, víronse 1
víronse moi 1
moi afectados. 1
afectados. Tamén 1
xeran residuos 1
ser vixiados, 1
vixiados, pero 1
duran poucos 1
ser controlados. 1
controlados. Tamén 1
xogaron algúns 1
Baloncesto Masculino 1
2003. Tamén 1
Tamén simplificou 1
simplificou a 1
perspectiva e 1
e introduciu 1
introduciu fondos 1
fondos multicolores. 1
multicolores. Tamén 1
Tamén sinalan 1
túnel ou 1
ou gabia 1
gabia dende 1
dende Fonte 1
Fonte Loureiro. 1
Loureiro. Tamén 1
Tamén sinalaron 1
sinalaron que, 1
Siracusa mira 1
mar cara 2
frota romana 1
romana debería 1
debería atacar 1
atacar durante 1
óptima reflexión 1
reflexión da 2
luz polos 1
polos espellos. 1
espellos. Tamén 1
Tamén sistemas 1
limpeza que 1
usan auga 1
tecnoloxías que 1
precisan limpeza. 1
limpeza. Tamén 1
Tamén sobresae 1
seu rico 1
patrimonio etnográfico, 1
etnográfico, como 1
numerosos muíños 2
e fornos 1
cocer pan, 1
pan, todos 1
eles datados 1
datados entre 1
XVIII. Tamén 2
Tamén sobreviviu 1
sobreviviu un 1
anaco dun 1
Tratado sobre 1
o Sacerdocio. 1
Sacerdocio. Tamén 1
Tamén son 13
son azuis, 1
azuis, pero 1
pero noutro 1
noutro ton 1
ton distinto, 1
distinto, os 1
de L-V. 1
L-V. Tamén 1
chamados árbores 1
das tulipas. 1
tulipas. Tamén 1
chamados bunko, 1
bunko, sen 1
o «-ban». 1
«-ban». Tamén 1
chamados "demandantes 1
"demandantes de 1
de asilo" 1
asilo" ata 1
estado ó 1
que solicitan 1
solicitan axuda. 1
axuda. Tamén 1
chamados "manchús 1
"manchús de 1
de borla 1
borla vermella", 1
vermella", en 1
á decoración 2
sombreiros tradicionais 1
tradicionais manchús. 1
manchús. Tamén 1
museo, incluíndo 1
seu Proxecto 1
Proxecto Mensaxe 1
Mensaxe nunha 1
nunha Botella, 1
Botella, lembranza 1
lembranza de 1
Gran Turca. 1
Turca. Tamén 1
manuscritos e 1
e reliquias 1
reliquias que 1
rei coleccionaba 1
coleccionaba e 1
e doaba 1
doaba -moitas 1
-moitas das 1
cales conteñen 1
conteñen notas 1
das doazóns. 1
doazóns. Tamén 1
en aerodinámica 1
aplicacións industriais, 1
industriais, xa 1
permiten ser 1
ser reproducidas 1
reproducidas por 1
medios simples 1
simples con 1
grande exactitude, 1
exactitude, logrando 1
logrando volumes, 1
volumes, superficies 1
superficies e 1
e curvas 1
precisión. Tamén 1
dunha mini-serie 1
mini-serie no 1
web Russia.ru. 1
Russia.ru. O 1
programa segue 1
segue ás 1
nenas na 1
vida diaria, 1
diaria, do 1
fixera t.A.T.u. 1
t.A.T.u. Expedition. 1
Expedition. Tamén 1
os tiraboleiros 1
tiraboleiros os 1
que deteñen 1
deteñen o 1
o botafumeiro, 1
botafumeiro, chapándoo 1
chapándoo ao 1
ao voo. 1
posibles solucións 1
solucións tecnolóxicas, 1
tecnolóxicas, como 1
as utilizadas 1
área volta 1
desenvolver dos 1
dos peiraos 1
de Salford 1
Salford do 1
Manchester Ship 1
Ship Canal 1
onde anos 1
arrastre por 1
por escorrentía 1
escorrentía desde 1
desde sumidoiros 1
acumularon nesas 1
nesas lentas 1
lentas augas. 1
son relevantes 1
relevantes nesta 1
segunda sala 1
sala outras 1
cuños monetarios 1
monetarios para 1
para cuñaxe 1
a martelo 1
martelo ou 1
de punzóns 1
punzóns do 1
estudos acerca 1
dos bustos 1
bustos monetarios 1
monetarios dos 1
emperadores, aos 1
lles dedicou 1
dedicou tres 1
volumes. Tamén 1
Tamén soubo 1
soubo incorporar 1
incorporar algúns 1
caracteres da 1
arquitectura escocesa 1
escocesa tradicional. 1
tradicional. Tamén 1
Tamén sufriu 2
piscina limaria 1
limaria que 1
que almacenaba 1
almacenaba a 1
auga captada 1
captada do 1
do subsolo; 1
subsolo; o 1
nin substituído, 1
substituído, malia 1
fonte seguiría 1
seguiría utilizándose. 1
utilizándose. Tamén 1
sufriu pola 1
novo Fred 1
Fred en 1
en 1880, 2
1880, só 1
el, W. 1
E. M. 1
M. xogaran 1
xogaran nun 1
nun Test 1
Test por 1
por Inglaterra 1
Inglaterra contra 1
contra Australia. 1
Tamén suxeriron 1
suxeriron a 1
anticorpos neutralizantes 1
neutralizantes ou 1
ou anticorpos 1
median na 1
na citotoxicidade 1
citotoxicidade celular 1
anticorpos (ADCC) 1
(ADCC) e 1
que potencian 1
infección (IEA, 1
(IEA, do 1
inglés infection 1
infection enhancing 1
enhancing antibodies). 1
antibodies). Tamén 1
Tamén ten 27
colección máis 1
arte islámica, 1
islámica, almacenada 1
almacenada en 1
en Shangri 1
Shangri La. 1
La. Tamén 1
converter ós 1
pedra cun 1
cun cuspe. 1
cuspe. Tamén 1
ten cabida 1
cabida naqueles 1
naqueles pratos 1
pratos que 1
sabor da 1
pementa pero 1
marcado aroma 1
aroma da 1
pementa negra. 1
ten capacidades 1
illamento acústico. 1
ten comunicación 1
local (GI-522) 1
(GI-522) con 1
con Sant 1
Sant Joan 1
Joan les 1
les Fonts 1
Fonts e 1
e Castellfollit 1
Castellfollit da 1
da Roca. 1
Roca. Tamén 1
ten doutoramentos 1
doutoramentos honorarios 1
honorarios da 1
da Sorbona 1
Sorbona (Université 1
(Université Paris 1
Paris Descartes), 1
Descartes), a 1
a Universitat 1
Universitat Oberta 1
Oberta de 1
Catalunya e 1
e Aachen. 1
Aachen. Tamén 1
Tamén teñen 4
fabrican de 1
calquera cor 1
seren dunha 1
peza son 1
más fáciles 1
de colocar. 1
colocar. Tamén 1
teñen importancia 1
importancia as 1
agosto, onde 1
as atraccións, 1
atraccións, barracas 1
barracas e 1
e tómbolas 1
tómbolas se 1
se apoderan 1
apoderan dalgunhas 1
dalgunhas rúas 1
rúas ribeirenses. 1
ribeirenses. Tamén 1
unhas exclusivas 1
exclusivas válvulas 1
válvulas con 1
de dente 1
dente que, 1
se engrenan, 1
engrenan, fan 1
sangue se 1
se dirixa 1
dirixa á 1
á aorta 1
aorta esquerda 1
pulmóns, e 1
corpo. Tamén 1
valor estimable 1
estimable varios 1
varios cruceiros 1
cruceiros espallados 1
pola parroquia. 1
parroquia. Tamén 1
neste mes 1
Feira do 2
do Coche 1
Coche Usado 1
Usado e 1
e Seminovo. 1
Seminovo. Tamén 1
maior estabilidade: 1
estabilidade: unha 1
vez aberta 1
viño fortificado, 1
fortificado, esta 1
ao gusto. 1
gusto. Tamén 1
obra publicada 1
como tradutora. 1
tradutora. Tamén 1
de sapoconcho 1
sapoconcho leproso. 1
leproso. Tamén 1
ten pan 1
pan artesán. 1
artesán. Tamén 1
publicado 17 1
17 libros, 1
libros, 6 1
6 dos 2
ficción ou 1
recente paixón. 1
paixón. Tamén 1
que pelexar 1
pelexar co 1
seu dobre. 1
dobre. Tamén 1
recibido eloxios 1
por conceder 1
conceder poucas 1
poucas faltas 1
faltas innecesarias. 1
innecesarias. Tamén 1
con Jules 1
Jules Lachelier, 1
Lachelier, ao 1
cal dedica 1
dedica en 1
1889 o 1
primeiro Ensaio; 1
Ensaio; este 1
autor espúxose, 1
espúxose, baixo 1
do fundamento 1
indución, a 1
entre necesidade 1
liberdade. Tamén 1
ten series 1
de defuntos, 1
defuntos, aos 1
que retrataba 1
retrataba a 1
familiares. Tamén 1
Tamén tentou 1
tentou reformar 1
francesa pero 1
nos vers 1
vers mesurés, 1
mesurés, as 1
teorías quedaron 1
quedaron exemplificadas 1
exemplificadas en 1
en Etrenes 1
Etrenes de 1
de poezie 1
poezie Franzoeze 1
Franzoeze an 1
an vers 1
vers mezures 1
mezures (1574). 1
(1574). Tamén 1
termos léxicos 1
romaní como 1
como “gadje”, 1
“gadje”, non 1
non traveller, 1
traveller, ou 1
ou “kushti”, 1
“kushti”, bo, 1
bo, aínda 1
os travellers 1
travellers non 1
son romanís. 1
romanís. Tamén 1
veteranos na 1
liga local. 1
local. Tamén 1
un exclave, 1
exclave, a 1
a comuna 1
San Colombano 1
Colombano al 1
al Lambro, 1
Lambro, entre 1
de Lodi 1
Lodi e 1
e Pavía. 1
Pavía. Tamén 1
solitario, tendo 1
tendo publicados 1
publicados os 1
álbums Boggy 1
Boggy Depot 1
Depot en 1
e Degradation 1
Degradation Trip 1
Trip Volumes 1
Volumes 1 1
1 & 1
& 2 1
grande afección 1
música tecno, 1
tecno, a 1
cal toca 1
toca cunha 1
cunha mesa 1
de mesturas 2
mesturas en 2
notable colección 1
XII entre 1
varios animais 2
animais míticos. 1
míticos. Tamén 1
un neto, 1
neto, o 1
músico Ivan 1
Ivan Ferrigno. 1
Ferrigno. Tamén 1
serie Dankert 1
Dankert en 1
en Dankert. 1
Dankert. Tamén 1
mortuorio orientado 1
orientado norte-sur. 1
norte-sur. Tamén 1
medicinal, naqueles 1
naqueles homes 1
con hidrocele, 1
hidrocele, varicocele, 1
varicocele, hematocele, 1
hematocele, ou 1
ou espermatocele. 1
espermatocele. Tamén 1
pedra. Tamén 1
Tamén terán 1
producións áticas, 1
áticas, as 1
cales coñeceranse 1
coñeceranse como 1
estilo protoático. 1
protoático. Tamén 1
Tamén terá 1
terá validez 1
validez se 1
chave está 1
chan mais 1
cando caia 1
caia cara 1
do cepo. 1
cepo. Tamén 1
Tamén terminou 1
cuarto cun 1
cun Mazda 1
Mazda en 1
Mans. Tamén, 1
Tamén, ter 1
cabaleiro. Tamén 1
Tamén "The 1
"The Boilerman", 1
Boilerman", do 1
de Watt, 1
Watt, Contemplating 1
Contemplating The 1
The Engine 1
Engine Room 1
Room vai 1
sobre Boon. 1
Boon. Tamén 1
Tamén tiña 7
500 ilustracións 1
madeira. Tamén 1
como pasatempo 1
pasatempo reunir 1
reunir recortes 1
mulleres famosas 1
famosas que 1
que sobresaían 1
sobresaían en 1
homes. Tamén 1
Tamén tiñan 4
tiñan dúas 1
dúas xavelinas, 1
xavelinas, unha 1
outra pesada 1
pesada (pilum) 1
(pilum) ademais 1
espada. Tamén 1
un caldeiro 1
caldeiro e 1
corda tan 1
tan longa 1
ponte no 1
medio. Tamén 1
dobre finalidade, 1
finalidade, subir 1
as ordes, 1
ordes, pois 1
no fragor 1
fragor da 1
batalla era 2
imposíbel levar 1
ordes a 1
a viva 1
viva voz. 1
voz. Tamén 1
importancia relixiosa. 1
relixiosa. Tamén 1
tiña templos 1
zonas artesanais 1
importantes olerías. 1
olerías. Tamén 1
base con 1
con xanelas 1
altura tripla 1
tripla coroadas 1
doce andares 1
de cristal, 1
cristal, que 1
torre flutuase 1
flutuase física 1
e visualmente 1
visualmente no 1
ar. Tamén 1
biblioteca única 1
os bibliógrafos. 1
bibliógrafos. Tamén 1
irmá Nancy, 1
Nancy, a 1
James Shearman, 1
Shearman, un 1
un distribuidor 1
distribuidor de 1
de ostras. 1
ostras. Tamén 1
varias fillas, 1
fillas, http://fmg. 1
http://fmg. Tamén 1
Tamén tiveron 3
tiveron funcións 1
funcións diversas 1
diversas ó 1
historia: algúns 1
algúns tiveron 1
papel administrativo 1
administrativo mentres 1
esencialmente territorios 1
territorios identitarios. 1
identitarios. Tamén 1
que atender 1
Lorena Maroño, 1
Maroño, copiloto 1
copiloto de 1
Manuel González, 1
González, tras 1
un accidente. 1
accidente. Tamén 1
no Alpine 1
Alpine Trial. 1
Trial. Tamén 1
tivo alumnos 1
alumnos particulares 1
particulares nos 1
complementar os 1
ingresos. Tamén 1
tivo colaboración 1
periódicas, sobre 1
semanario Azulejos 1
Azulejos (1907- 1
(1907- Tamén 1
Sociedade Física 1
Física Estadounidense, 1
Estadounidense, a 1
Asociación Estadounidense 1
Estadounidense para 1
o Adianto 1
Adianto da 1
Ciencia, e 1
e tesoureira 1
Ciencias. Tamén 1
África da 1
da milla 1
milla con 1
con 4:20.79, 1
4:20.79, obtido 1
1991 en 1
Oslo, durante 1
durante dezasete 1
pola etíope 1
etíope Gelete 1
Gelete Burika, 1
Burika, con 1
con 4:18.23 1
4:18.23 en 1
de comisario 1
comisario do 1
Bounty a 1
do limitado 1
de suboficiais 1
suboficiais do 1
do barco. 2
barco. Tamén 1
unha relevante 1
relevante participación 1
Congreso Pedagógico 1
Pedagógico da 1
Coruña de 1
rituais cerimoniais, 1
e simbolismo. 1
simbolismo. Tamén 1
Tamén toma 1
toma fósforo 1
fósforo na 1
forma P 1
5 Polo 1
bota fosfato 1
fosfato nunha 1
40 Kg/ha. 1
Kg/ha. Tamén 1
Tamén tomou 3
círculos teatrais 1
Senna, no 1
Pilotos, que 1
finalmente gañou. 1
gañou. Tamén 1
Tamén traballa 1
como estratega 1
estratega nacional 1
para Fridays 1
Future, portavoz 1
portavoz internacional 1
Extinction Rebellion 1
Rebellion e 1
e coordinadora 1
asociacións nacionais 1
nacionais para 1
para This 1
This is 1
is Zero 1
Zero Hour. 1
Hour. Tamén 1
Tamén traballou 8
en retransmisións 1
retransmisións de 1
baloncesto. Tamén 1
para Gohil 1
Gohil Cymru 1
Cymru e 1
como voceiro 1
do Youth 1
Youth Peoples 1
Peoples Action 1
Action Group 1
Group en 1
Gales. Tamén 1
como Encargada 1
Encargada de 1
Negocios na 1
Xamaica. Tamén 1
textos científicos 1
faceta artística, 1
artística, converténdose 1
das gravadoras 1
gravadoras máis 1
con Bölsche 1
Bölsche para 1
ilustrar unha 1
60 dinosauros 1
dinosauros e 1
prehistóricos para 1
a Reichardt 1
Reichardt Cocoa 1
Cocoa Company, 1
Company, titulada 1
titulada "Tiere 1
"Tiere der 1
der Urwelt" 1
Urwelt" ("Fauna 1
("Fauna do 1
mundo prehistórico"). 1
prehistórico"). Tamén 1
en publicidade, 1
publicidade, participando 1
varios spots, 1
spots, e 1
radio, nun 1
8 temporadas 1
temporadas do 1
espazo Preescolar 1
Preescolar na 1
casa. Tamén 1
sonoras, levando 1
levando xa 1
xa editados 1
editados 17 1
17 discos 1
proxecto Filmworks, 1
Filmworks, nos 1
que recompila 1
recompila eses 1
temas. Tamén 1
para Telemando. 1
Telemando. Tamén 1
Tamén traduciu 1
traduciu obras 1
ao tailandés 2
tailandés e 2
do tailandés 1
tailandés ao 1
inglés. Tamén 1
Tamén transportaban 1
transportaban todo 1
dos pastores 1
pastores cando 1
realizar longos 1
longos desprazamentos 1
desprazamentos ou 1
ou estancias 1
estancias prolongadas 1
prolongadas nas 1
nas brañas. 1
brañas. Tamén 1
Tamén un 2
autoproclamado profeta, 1
profeta, Philippulus, 1
Philippulus, predice 1
predice a 1
Tamén unha 1
son serradores. 1
serradores. Tamén 1
un peluxe 1
peluxe ou 1
ou alfombras 1
alfombras que 1
estivesen recentemente 1
persoa infestada. 1
infestada. Tamén 1
Tamén usaba 1
o micrófono 2
micrófono integrado 1
no controlador 1
controlador da 1
da Famicom, 1
Famicom, non 1
non incluído 1
na NES. 1
NES. Tamén 1
Tamén usa 1
usa outros 1
seis aeroportos 1
aeroportos gregos 1
como bases 1
bases estacionais 1
estacionais durante 1
verán. Tamén 1
Tamén usou 1
usou Fernán 1
Fernán González 1
Julio de 2
de Osera. 1
Osera. Tamén 1
Tamén utilizaban 1
utilizaban frechas 1
lume cando 1
cando cercaban 1
cercaban unha 1
unha praza. 1
praza. Tamén 1
Tamén utiliza 2
dous brancos 1
caracteres, con 1
seu branco 1
cifras correspondentes. 1
correspondentes. Tamén 1
Tamén utilizan 1
lingua para 1
para cheirar 1
cheirar o 1
e rastrexar 1
rastrexar as 1
o xofre 1
xofre elemental 1
crecer. Tamén 1
Tamén valoraba 1
valoraba a 1
experiencia práctica 1
medicinais. Tamén 1
Tamén varios 1
outros endemismos 1
endemismos a 1
xénero, tal 1
como Sanctambrosia 1
Sanctambrosia manicata 1
manicata ( 1
Tamén viaxaba 1
viaxaba con 1
polo Tawantinsuyo, 1
Tawantinsuyo, levado 1
en andas 1
andas sobre 1
sobre ombreiros 1
de cargadores, 1
cargadores, para 1
atender persoalmente 1
persoalmente as 1
Tamén viaxou 1
viaxou entretendo 1
entretendo as 1
vendendo bonos 1
de protagonizar 1
protagonizar filmes 1
filmes patrióticos 1
patrióticos como 1
como Destination 1
Destination Tokyo. 1
Tokyo. Tamén 1
Tamén visitan, 1
visitan, normalmente 1
inverno, áreas 1
áreas litorais 1
litorais en 1
costas abrigadas 1
abrigadas para 1
alimentarse. Tamén 1
Tamén visitou 1
Investigación Atómica 1
Atómica de 1
de Ateliers 1
Ateliers de 1
de Constructions 1
Constructions Electriques 1
Electriques de 1
de Charleroi, 1
Charleroi, desenvolvendo 1
correspondencia posterior 1
posterior co 1
director, Max 1
Max Hoyaux. 1
Hoyaux. Tamén 1
Tamén viven 2
viven con 1
fillos Jesús 1
Jesús e 1
e Adolfo. 1
Adolfo. Tamén 1
en canavais, 1
canavais, onde 1
onde tecen 1
tecen niños 1
de bóla 2
bóla sobre 1
o solo, 1
solo, se 1
existen terreos 1
terreos adecuados 1
adecuados nos 1
que escavar. 1
escavar. Tamén 1
Tamén volveron 1
ó Revenidas, 1
Revenidas, así 1
Festival SonRías 1
SonRías Baixas 1
Baixas de 1
de Bueu 1
Bueu ou 1
o Castañazo 1
Castañazo Rock 1
Rock de 1
Chantada. Tamén 1
Tamén xoga 2
papel antagonista 1
antagonista na 1
acetilcolina nicotínico 1
nicotínico α7 1
α7 no 1
numerosas aplicacións 1
en neurociencias. 1
neurociencias. Tamén 1
na constrición 1
e oclusión 1
oclusión final 1
final doutros 1
doutros vasos 1
vasos fetais, 1
fetais, como 1
veas umbilicais. 1
umbilicais. Tamén 1
Tamén xogou 1
Copa Walker 1
Walker entre 1
entre 1922 1
do golf 1
golf afeccionado 1
afeccionado dos 1
Unidos. Tamén, 1
Tamén, xunto 1
catedral atópase 1
bar máis 1
de cervexas 1
cervexas con 1
150 diferentes. 1
diferentes. Tamerlán 1
Tamerlán apoiou 1
a Tokhtamysh 1
Tokhtamysh contra 1
rusos. Tamerlán 1
Tamerlán mandou 1
mandou que 1
cada soldado 1
vir mostrarlle, 1
mostrarlle, polo 1
menos, dúas 1
dúas cabezas 2
humanas. Tamías 1
Tamías (ταμίαι 1
(ταμίαι -ταμίας 1
-ταμίας tamías, 1
tamías, en 1
en singular-) 1
singular-) era 1
denominación duns 1
duns maxistrados 1
maxistrados da 1
da Antiga 1
Antiga Grecia, 1
Grecia, particularmente 1
en Atenas, 1
Atenas, cuxa 1
finanzas públicas, 1
públicas, ao 1
de tesoureiros. 1
tesoureiros. Tamino, 1
Tamino, pensando 1
en soidade 1
soidade se 1
viu é 1
certo, encóntrase 1
con Papageno 1
Papageno no 1
no camiño, 1
camiño, que 1
falar polo 1
polo castigo 1
castigo ("Hm, 1
("Hm, hm, 1
hm, hm"). 1
hm"). Tamino 1
Tamino volve 1
volve tocar 1
a frauta 1
e atravesan 1
atravesan á 1
montaña que 1
bota auga. 1
auga. Tamir 1
Tamir Muskat 1
Muskat - 1
- Colaboración 1
Colaboración con 1
de Balkan 1
Balkan Beat 1
Beat Box 1
Box baixo 1
nome Jewish-Ukrainishe 1
Jewish-Ukrainishe Freundenschaft 1
Freundenschaft (J.U.F), 1
(J.U.F), o 1
proxecto paralelo 1
de Eugene 1
Eugene Hütz. 1
Hütz. agosto 1
agosto 2004. 1
2004. Tammy 1
Tammy vese 1
vese forzada 1
o mata 1
mata fíxase 1
fíxase se 1
se Andy 1
Andy foi 1
foi infectado 1
infectado (mostra 1
(mostra os 1
infección aínda 1
presenta os 1
síntomas ó 1
nai Alice), 1
Alice), pero 1
pero Tammy 1
Tammy non 1
parece notalo 1
notalo (ou 1
(ou non 1
quere facelo). 1
facelo). Tampa 1
Tampa alcanzou 1
non experimentara 1
experimentara ata 1
entón (véxase 1
a gráfica 1
gráfica embaixo). 1
embaixo). Tampouco 1
Tampouco as 2
circunstancias internacionais 1
internacionais llo 1
llo poñían 1
poñían doado 1
bandos. Tampouco 1
viñeron substituíla 1
substituíla ( 1
( Tampouco 1
Tampouco deixou 1
de marabillar 1
marabillar os 1
seus interlocutores 1
interlocutores co 1
co trato 2
trato doce 1
que dispensaba, 1
dispensaba, así 1
sensibilidade especial 1
especial coa 1
que Merrick 1
Merrick adoitaba 1
adoitaba tinxir 1
tinxir as 1
súas impresións. 1
impresións. Tampouco 1
Tampouco de 1
de Verticillium, 1
Verticillium, Sclerotinia 1
Sclerotinia e 1
e Colletotrichum 1
Colletotrichum (antracnose), 1
(antracnose), o 1
non aparezan 1
aparezan no 1
futuro. Tampouco 1
Tampouco documentos 1
oficiais nunca 1
o denominaron 1
denominaron como 1
un Imperio 1
Imperio ("Imperio" 1
("Imperio" ou 1
calquera parecida); 1
parecida); en 1
cambio, foi 1
dinástica de 1
reinos separados. 1
separados. Tampouco 1
Tampouco é 1
adecuado utilizalas 1
utilizalas con 1
están expresadas 1
en letra. 1
letra. Tampouco 1
Tampouco era 2
un condado, 1
condado, xa 1
Barcelona non 1
comprendía a 1
Cataluña. Tampouco 1
viable o 1
asedio da 1
porque Aníbal 1
Aníbal carecía 1
homes suficientes. 1
suficientes. Tampouco 1
Tampouco está 1
as mencións 1
mencións neotestamentarias 1
neotestamentarias fagan 1
fagan referencia 1
mesmo personaxe, 1
personaxe, aínda 1
si parece 1
parece o 1
probable. Tampouco 1
Tampouco existía 1
existía documentación 1
documentación técnica 1
técnica nin 1
nin información 1
programa proporcionada 1
empresas alleas 1
alleas a 1
a SENER. 1
SENER. Tampouco 1
Tampouco foi 2
observada emisión 1
termal en 1
en Thor 1
Thor ata 1
do 2001, 1
2001, así 1
erupción observada 1
observada con 1
posterioridade debeu 1
debeu comezar 1
comezar despois 1
despois destas 1
destas observacións. 1
observacións. Tampouco 1
foi rendible 1
do piñeiro, 1
piñeiro, pois 1
suficientemente elástica. 1
elástica. Tampouco 1
Tampouco hai 1
falantes sobre 1
conxuntos formados 1
varias palabras 1
non acrónimos. 1
acrónimos. Tampouco 1
Tampouco houbo 1
houbo novidades 1
novidades importantes 1
a manobras. 1
manobras. Tampouco 1
Tampouco lle 1
eran manipuladores 1
manipuladores ou 1
ou atraían 1
atraían de 1
xeito superficial 1
superficial actitudes 1
sentimentos convencionais. 1
convencionais. Tampouco 1
Tampouco Moll 1
Moll conseguiu 1
tempada, sendo 1
sendo cesado 1
cesado e 1
1976. Tampouco, 1
Tampouco, neste 1
son inéditos, 1
inéditos, pero 1
aquí aparecen 1
aparecen caligrafiados 1
caligrafiados polo 1
autor. Tampouco 1
Tampouco non 1
núcleo chegou 1
a rodearse 1
rodearse dunha 1
dunha membrana. 1
membrana. Tampouco 1
Tampouco pareceu 1
pareceu molestarse 1
molestarse cando 1
cristianismo. Tampouco 1
Tampouco participou 1
por da 1
fame. Tampouco 1
Tampouco podemos 1
podemos esquecer 1
patrimonio natural, 2
natural, destacando 1
destacando as 1
carballeiras que 1
duras penas 1
penas se 1
conservan. Tampouco 1
Tampouco poden 1
poden extraerse 1
extraerse conclusións 1
conclusións xerais 1
xerais no 1
sociais, ante 1
estudos globais. 1
globais. Tampouco 1
Tampouco pode 1
ser excluída 1
excluída algún 1
Helena nos 1
nos acontecementos, 1
acontecementos, pero 1
esta demostrada 1
de Constantino. 1
Constantino. Tampouco 1
Tampouco puideron 1
os encomendeiros 1
encomendeiros de 1
de Pandi. 1
Pandi. Tampouco 1
Tampouco puido 1
2017. Tampouco 1
Tampouco se 5
unha reorganización 1
reorganización colonial 1
África promovida 1
algúns propagandistas. 1
propagandistas. Tampouco 1
logrou progresar 1
progresar nese 1
nese día 1
dos aeródromos, 1
aeródromos, permanecendo 1
permanecendo a 1
situación igual 1
seguinte, baixo 1
a chuvia, 1
chuvia, na 1
se comezaron 1
dar relevo 1
relevo ás 1
que desembarcaran 1
desembarcaran o 1
día. Tampouco 1
se permitía 1
matrimonio dos 1
reis navarros 1
navarros sen 1
Fernando. Tampouco 1
chamadas malibú 1
malibú formaban 1
familia filoxeneticamente 1
filoxeneticamente válida, 1
válida, xa 1
están documentadas. 1
documentadas. Tampouco 1
dun concepto 2
concepto temporal. 1
temporal. Tampouco 1
Tampouco teñen 1
outra ligazón 1
tradición occidental 1
do republicanismo 1
republicanismo que 1
pode remontarse 1
remontarse ata 1
antiga Roma. 1
Roma. Tampouco 1
Tampouco utiliza 1
Van Loo: 1
Loo: situar 1
situar á 1
familia entre 1
entre cortinajes 1
cortinajes a 1
de palio. 1
palio. Tan 1
Tan absoluta 1
absoluta foi 1
derrota que 1
mesmo hoxe 1
día, se 1
se equipos 1
cidades enfróntanse 1
enfróntanse en 1
calquera acontecemento 1
acontecemento deportivo, 1
deportivo, os 1
afeccionados sieneses 1
sieneses probablemente 1
probablemente insten 1
insten os 1
rivais florentinos 1
florentinos a 1
a «Lembrar 1
«Lembrar Montaperti!» 1
Montaperti!» Tanaka 1
Tanaka converteuse 1
estrela nos 1
trinta, recibindo 1
recibindo homenaxes 1
homenaxes que 1
tiñan comparación 1
comparación en 1
Hollywood. Tanaka 1
Tanaka é 1
ano. Tan 1
Tan bo, 1
bo, de 1
do rico 1
rico afecionado 1
afecionado ás 1
ás carreiras, 1
carreiras, Briggs 1
Briggs Cunningham, 1
Cunningham, que 1
a Fitch 1
Fitch a 1
Arxentina. Tan 1
Tan confusa 1
confusa foi 1
libreto que 1
ninguén aparece 1
acreditado na 1
partitura orixinal. 1
orixinal. Tan 1
Tan é 1
incorporaron á 1
constelacións antigas 1
e séguense 1
séguense usando 1
usando no 1
no presente. 2
presente. Tangen 1
Tangen está 1
concello, Bjørnemyr, 1
Bjørnemyr, Fjellstrand, 1
Fjellstrand, Spro 1
Spro e 1
e Fagerstrand 1
Fagerstrand están 1
oeste mirando 1
Oslo. Tan 1
Tan habitual 1
habitual parecía 1
uso bautismal 1
bautismal que 1
lle coñecía 1
coñecía popularmente 1
Ponte das 1
das Paridas. 1
Paridas. Tan 1
Tan inspirou 1
activista de 1
de xuvenil 1
xuvenil indonesia 1
indonesia Salsabila 1
Salsabila Khairunnisa. 1
Khairunnisa. Tankian 1
Tankian toca 1
toca teclados 1
veces guitarra. 1
guitarra. "tanmarkar" 1
"tanmarkar" na 1
na pequena. 1
pequena. Tanner 1
Tanner (1950) 1
(1950) Dende 1
vista soviético 1
soviético as 1
negociacións chegaran 1
chegaran xa 1
fin. Tanner 1
Tanner Foust 1
Foust gañou 1
de Rallycross 2
Rallycross en 1
Rallycross da 1
2012. Tanner 1
Tanner tocou 1
seu instrumento 1
sonoras para 1
para cine 1
nun LP 1
LP chamado 1
chamado Music 1
Music from 1
from Outer 1
Outer Space 1
Space (música 1
espazo exterior). 1
exterior). Tanning 1
Tanning escribiu 1
escribiu historias 1
poemas durante 1
vida, tendo 1
revista VVV 1
VVV en 1
1943. Tan 1
Tan pronto 2
parella sentou, 1
sentou, enroscáronse 1
enroscáronse serpentes 1
serpentes arredor 1
pés, atrapándoos. 1
atrapándoos. Tan 1
como chegaron, 1
chegaron, o 1
rexemento foi 1
a efectuar 1
unha contraataque 1
contraataque contra 1
a 3º 1
3º Fronte 1
Fronte Báltica 1
Báltica soviética, 1
que protagonizara 1
protagonizara un 1
un adianto 2
adianto na 1
de Tartu, 1
Tartu, e 1
que ameazaba 2
ameazaba á 1
capital, Tallinn. 1
Tallinn. Tan 1
Tan recentemente 1
recentemente como 1
como 1991, 1
competidores puideron 1
puideron elixir 1
lugares aproximadamente 1
aproximadamente equidistantes 1
equidistantes de 1
Montecarlo (unha 1
áreas administrativas 1
de Mónaco). 1
Mónaco). Tan 1
Tan só 10
fachada difiere 1
difiere do 1
modelo anterior. 1
anterior. Tan 1
puideron gañar 1
campionato entre 1
e 2002, 1
2002, algúns 1
algúns aproveitando 1
non participación 1
de Chus 1
Chus Puras: 1
Puras: Ponce 1
Ponce (1991), 1
(1991), Bardolet 1
Bardolet (1993), 1
(1993), Oriol 1
Oriol Gómez 1
Gómez (1994), 1
(1994), Climent 1
Climent (1996) 1
(1996) e 1
e Monzón 1
Monzón (2001). 1
(2001). Tan 1
unidades. Tan 1
pequena aparición 1
cal asistiu 1
a Nuno 1
Nuno Gomes. 1
Gomes. Tan 1
nas barras 1
asimétricas, aparello 1
que outorgáralle 1
outorgáralle o 1
primeiro dez 1
dez olímpico, 1
olímpico, non 1
medalla ao 1
ter finalizado 1
finalizado na 1
na vixésia 1
vixésia posición. 1
posición. Tan 1
o 26,6% 1
26,6% da 1
alfabetizada. Tan 1
distritos centrais 1
centrais simpatizaban 1
simpatizaban co 1
imperial. Tan 1
estudantes secuestrados 1
secuestrados sobreviviron 1
sobreviviron ás 1
posteriores torturas 1
e traslados 1
traslados impostos 1
impostos pola 1
ditadura. Tan 1
alcaldía presentou 1
dimisión. Tan 1
só vivín 1
vivín nas 1
nas miñas 1
miñas obras 1
literarias. Tanta 1
Tanta foi 1
súa estimación 1
o florín 1
florín pronto 1
erixiu como 1
Europa. Tan 1
Tan tivo 1
maioría, morrendo 1
morrendo á 1
de 93. 1
93. Ebrey, 1
Ebrey, Patricia 1
Patricia B., 1
B., Walthall 1
Walthall Anne 1
Anne and 1
and Palais, 1
Palais, James 1
B. Pre-Modern 1
Pre-Modern East 1
East Asia: 1
Asia: To 1
To 1800 1
1800 (Boston, 1
(Boston, MA: 1
MA: Houghton 1
Houghton Mifflin 1
Mifflin Company, 1
Company, 2006) 1
2006) 279. 1
279. Tanto 1
Tanto a 12
cabeza como 2
corpo adoitan 1
ser espiñosos 1
espiñosos ou 1
estar recubertos 1
óseas. Tanto 1
revista atribuíronlle 1
atribuíronlle un 1
valor ao 1
campo audiovisual 1
audiovisual de 1
Galiza sendo 1
iniciadores máis 1
teatro galego. 1
galego. Tanto 1
Tanto Afonso 1
Afonso como 1
como Abul-Hasan 1
Abul-Hasan mandaron 1
mandaron un 1
importante continxente 1
continxente navieiro 1
navieiro ó 1
ó estreito, 1
estreito, xa 1
sabían perfectamente 1
dita xeografía 1
xeografía nas 1
conquista. Tanto 1
a instrución 1
instrución previa 1
previa como 1
Guerra estiveron 1
estiveron inzados 1
inzados de 1
de irregularidades: 1
irregularidades: declaracións 1
declaracións falsas 1
falsas asinadas 1
asinadas por 1
por testemuñas 1
testemuñas analfabetas, 1
analfabetas, multas 1
multas ás 1
defensa, ordes 1
silencio aos 1
aos defensores. 1
defensores. Tanto 1
neotenia coma 1
a proxénese 1
proxénese causan 1
a retenciaón 1
retenciaón nos 1
previamente só 1
só aparecían 1
individuos novos. 1
novos. Tanto 1
pasta como 1
crema comezan 1
a elaborarse 1
elaborarse a 1
pechada, na 1
chamada oficina 1
do segredo, 1
segredo, nun 1
dura dous 1
días. Tanto 1
planta terrea 1
terrea coma 1
o entresollado 1
entresollado fican 1
fican algo 1
máis afundidas 1
afundidas ca 1
de andares, 1
andares, e 1
e recóbrense 1
recóbrense con 1
granito escuro, 1
escuro, ao 1
edificio. Tanto 1
lateral coma 1
son alinteladas, 1
alinteladas, esta 1
última cuberta 1
cuberta cun 1
cun cuberto 1
cuberto rectangular, 1
rectangular, delimitado 1
punto, un 1
deles cego. 1
cego. Tanto 1
Tanto as 4
antigas fachadas 1
fachadas como 1
restauradas ao 1
tiñan orixinalmente, 1
orixinalmente, na 1
1880. Tanto 1
cabinas como 1
as cadeiras 1
cadeiras VIP 1
VIP teñen 1
entrada independente 1
independente con 1
con recibidor 1
recibidor adicado. 1
adicado. Tanto 1
humanas coma 1
ratos poden 1
ser reprogramadas 1
reprogramadas por 1
esta metodoloxía, 1
metodoloxía, xerando 1
xerando células 1
nai pluripotentes 1
pluripotentes humanas 1
rato sen 1
utilizar embrións. 1
embrións. Tanto 1
actuais como 1
como históricas 1
históricas deberían 1
como estimacións 1
estimacións pouco 1
pouco fiables, 1
fiables, pois 1
pois sábese 1
a metodoloxía 1
metodoloxía e 1
datos utilizados 1
eran incorrectos. 1
incorrectos. Tanto 1
romana como 1
anteriores sobre 1
cultura xa 1
xa perderan 1
perderan esta 1
esta estruturación 1
estruturación e 1
e deran 1
deran lugar 1
certa mobilidade 1
mobilidade social. 1
social. Tanto 1
foron imitados 1
imitados por 1
posteriores. Tanto 1
tradición punitiva 1
punitiva como 1
a sentimental 1
sentimental figuran 1
literatura andalusí, 1
andalusí, e 1
e destacadamente 1
destacadamente nos 1
coñecido teórico 1
teórico do 1
amor, Abu 1
Abu Muhammad 1
Muhammad 'Ali 1
'Ali ibn 1
ibn Ahmad 1
ibn Sa'id 1
Sa'id ibn 1
ibn Hazm 1
Hazm ( 1
( Tanto 1
de interceptación 1
interceptación como 1
o cazabombardeiro 1
cazabombardeiro levaban 1
levaban seis 1
seis metralladoras 1
metralladoras M3 1
M3 Browning 1
Browning de 1
12,7 mm 1
mm alimentadas 1
alimentadas electricamente 1
electricamente no 1
morro (versións 1
(versións posteriores 1
do F-86H 1
F-86H estaban 1
estaban equipadas 1
equipadas con 1
catro canóns 1
das metralladoras). 1
metralladoras). Tanto 1
de Haines 1
Haines como 1
Alasca, no 1
punto setentrional 1
intersección Haines, 1
Haines, foron 1
esta trincheira. 1
trincheira. Tanto 1
Tanto Berger 1
Berger como 1
como Prost 1
Prost entraron 1
volta, Berger 1
Berger fixo 1
longa parada 1
facer reparacións 1
reparacións e 1
Prost para 1
o morro, 1
morro, asombrosamente 1
asombrosamente a 1
traseira sobreviviu 1
sobreviviu intacta 1
intacta malia 1
curva. Tanto 1
Tanto Bottas 1
Bottas como 1
Williams non 1
estiveron á 1
súas esperanzas. 1
esperanzas. Tanto 1
Tanto Brownstein 1
Brownstein como 1
como Tucker 1
Tucker tocan 1
guitarra, encargándose 1
encargándose xeralmente 1
xeralmente Brownstein 1
Brownstein da 1
da solista 1
e Tucker 1
Tucker da 1
da rítmica. 1
rítmica. Tanto 1
Tanto Chevalier 1
Chevalier como 1
como Eltenton 1
Eltenton confirmaron 1
para pasarlle 1
pasarlle información 1
Soviética. Tanto 1
Tanto Chicherin 1
Chicherin como 1
o embaixador, 1
embaixador, Krestinskii, 1
Krestinskii, protestaron 1
protestaron enerxicamente 1
enerxicamente polo 1
polo asalto, 1
alemás crían 1
crían legal, 1
non admitían 1
admitían a 1
inmunidade diplomática 1
diplomática da 1
delegación soviética. 1
soviética. Tanto 1
Tanto Clarence 1
Clarence Campbell, 1
Campbell, presidente 1
da NHL, 2
NHL, coma 1
franquías mantiñan 1
sistema pechado 1
pechado con 1
admisión moi 1
moi rigorosos, 1
rigorosos, que 1
adoitaban cambiar 1
cambiar cada 1
cada pouco 1
novos equipos. 1
equipos. Tanto 1
Tanto como 1
novelista, as 1
obras reflicten 1
traxectoria á 1
amor verdadeiro, 1
verdadeiro, así 1
mulleres. Tanto 1
Tanto de 1
Camiño como 1
Santo Rosario 1
Rosario publicáronse 1
publicáronse edicións 1
edicións crítico-históricas. 1
crítico-históricas. Tanto 1
Tanto Diego 1
Diego Álvarez 1
Álvarez como 1
herdeiro Paio 1
Paio Gómez 1
Gómez foron 1
e sucesivos 1
sucesivos señores 1
de Lantañón, 1
Lantañón, escindida 1
tronco principal 1
dos Soutomaior. 1
Soutomaior. Tanto 1
Tanto durante 1
campaña como 1
a precampaña, 1
precampaña, os 1
políticos participaron 1
en debates 1
debates televisivos. 1
televisivos. Tanto 1
Tanto é 4
que, antes 1
rematase 1889 1
1889 todo 1
República xa 1
estaba montado. 1
montado. Tanto 1
así, que 3
que camiñaba 1
camiñaba coa 1
dunha vara 1
vara e, 1
e, nalgunhas 1
nalgunhas vasillas 1
vasillas pintadas, 1
pintadas, os 1
pés aparecen 1
aparecen do 1
do revés. 1
revés. Tanto 1
moitos instrumentos 1
instrumentos tradicionalmente 1
ar quente 1
quente se 1
poden encontran 1
con fol 1
fol mecánico 1
viceversa. Tanto 1
tradicionalmente Arrecife 1
Arrecife foi 1
insulares como 1
como "El 1
"El Puerto", 1
Puerto", por 1
antonomasia. Tanto 1
Tanto el 1
brigada foron 1
foron tiroteados 1
tiroteados á 1
casa deste, 1
deste, na 1
rúa Bristol 1
Bristol do 1
Madrid, por 1
dúas persoas. 1
persoas. Tanto 1
Tanto Elliott 1
Elliott como 1
como Resnick 1
Resnick traballaron 1
Letterman na 1
a sitcom 1
sitcom Get 1
Get a 1
a Life 1
Life a 1
1990. Tanto 1
Tanto en 2
ratos coma 2
de PDGF 1
PDGF consta 1
cinco ligandos, 1
ligandos, denominados 1
denominados do 1
do PDGF-AA 1
PDGF-AA ao 1
ao -DD 1
-DD (incluíndo 1
(incluíndo tamén 1
o -AB), 1
-AB), e 1
dous receptores, 1
receptores, PDGFRalfa 1
PDGFRalfa e 1
e PDGFRbeta. 1
PDGFRbeta. Tanto 1
humanos os 1
que sobreexpresan 1
sobreexpresan HER2 1
HER2 dependen 1
dependen claramente 1
claramente desta 1
sinalización HER2–IL-6–STAT3. 1
HER2–IL-6–STAT3. Tanto 1
Tanto este 2
este como 2
anterior son 1
son conceptuais 1
conceptuais e 1
contan a 1
volve tola. 1
tola. Tanto 1
seu ministro 1
e privado 1
privado Mecenas 1
Mecenas acolleron 1
acolleron con 1
o poeta, 1
poeta, e 1
soamente fóronlle 1
fóronlle devoltas 1
devoltas as 1
posesións, senón 1
outorgou unha 1
alta indemnización 1
indemnización pecuniaria. 1
pecuniaria. Tanto 1
Tanto foi 1
foi así, 1
Weimar estaba 1
eleccións, mentres 1
comunista gañaba 1
gañaba cada 1
popularidade. Tanto 1
Tanto fóra 1
como dentro, 1
dentro, o 1
o 208 1
208 Turbo 1
Turbo era 1
ao contemporáneo 1
contemporáneo 308 1
308 Quattrovalvole. 1
Quattrovalvole. Tanto 1
Tanto Hough 1
Hough como 1
Alexander afirman 1
Bounty non 1
eran proclives 1
proclives a 1
a amotinarse 1
amotinarse ao 1
deixar Tahití, 1
Tahití, pese 1
a lamentar 1
lamentar a 1
partida. Tanto 1
Tanto Ichigo 1
Ichigo como 1
como Chad, 1
Chad, Orihime 1
Orihime e 1
e Ishida, 1
Ishida, contarán 1
tres almas 1
almas modificadas 1
modificadas máis, 1
máis, deseñadas 1
por Urahara, 1
Urahara, así 1
pola inesperada 1
inesperada chegada 1
chegada primeiro 1
de Renji 1
Renji e 1
propia Rukia 1
Rukia desde 1
de Almas. 1
Almas. Tanto 1
Tanto Italia 1
Italia como 1
como Etiopía 1
Etiopía eran 1
Liga, que 1
non interveu 1
interveu aínda 1
cando Italia 1
Italia violou 1
violou un 1
propios artigos. 1
artigos. Tanto 1
Tanto Liliʻuokalani 1
Liliʻuokalani (que 1
(que recusou 1
recusou perdoar 1
perdoar publicamente 1
publicamente os 1
líderes desta 2
desta revolución) 1
revolución) como 1
desta revolución 1
revolución recusaron. 1
recusaron. Tanto 1
Tanto Mello 1
Mello como 1
como Near 1
Near foron 1
en Wammy's 1
Wammy's House, 1
House, o 1
o orfanato 1
orfanato de 1
Watari, o 1
L. Porén, 1
Porén, Mello 1
Mello rexeita 1
rexeita traballar 1
con Near 1
Near para 1
ó asasino 1
asasino coñecido 1
" Tanto 1
Tanto na 2
Academia como 1
Boloña “pelexa” 1
“pelexa” por 1
por defender 1
salario —xusto 1
—xusto e 1
e equiparable 1
equiparable ao 2
seus colegas— 1
colegas— polo 1
traballo. Tanto 1
Tanto nas 2
cifras como 1
nas letras, 1
letras, existe 1
de "rebote": 1
"rebote": se 1
concursante dá 1
mal un 1
número ou 1
unha palabra, 1
ou esta 1
última non 1
no dicionario 1
de Xerais, 1
Xerais, a 1
quenda pasa 1
rival, sempre 1
teña combinado 1
combinado algo. 1
algo. Tanto 1
lagoas coma 1
nos calcóforos 1
calcóforos hai 1
hai líquido 1
líquido entre 1
células (líquido 1
(líquido intersticial). 1
intersticial). Tanto 1
tempada 1984-85 1
1984-85 coma 1
na 1985-86, 1
1985-86, os 1
Jazz chegaron 1
chegaron xustos 1
xustos a 1
playoffs. Tanto 1
Tanto nos 1
Unidos comoa 1
comoa na 1
Europea desenvolvéronse 1
desenvolvéronse programas 1
consecuencias éticas 1
éticas e 1
científica neste 1
produzan conflitos. 1
conflitos. Tanto 1
Tanto o 16
reverso son 1
son herdados 1
herdados do 1
antecesor, agás 1
agás pola 1
dos C 1
C entrelazados 1
entrelazados no 1
do reverso. 1
reverso. Tanto 1
capitán como 1
copiloto tiñan 1
tiñan adestramento 1
como navegadores, 1
navegadores, aínda 1
un navegador 1
navegador no 1
avión. Tanto 1
chasis como 1
eran propensos 1
a romperse. 1
romperse. Tanto 1
Quimbamba como 1
de Pemba 1
Pemba foron 1
foron mortos 1
batalla. Tanto 1
exceso coma 1
de tiroxina 1
tiroxina poden 1
causar trastornos. 1
trastornos. Tanto 1
forte canto 1
vila foron 1
nomeados como 1
como York. 1
York. ; 1
; tanto 1
filme recibiron 1
crítica. Tanto 1
libro segundo 1
segundo como, 1
como, sobre 1
terceiro, conteñen 1
conteñen composicións 1
primeiro. Tanto 1
lintel como, 1
como, no 1
o arco, 1
arco, teñen 1
misión soportar 1
de muro 1
ou parede 1
que gravita 1
gravita sobre 1
transmitilas ás 1
ás xambas. 1
xambas. Tanto 1
de roncón 1
roncón como 1
de porquiño 1
porquiño veñen 1
veñen dados 1
emitir sons 1
sons roucos, 1
roucos, gruñidos 1
gruñidos como 1
porco. Tanto 1
porteiro como 1
especialista deben 1
campo pola 1
mesma banda 1
de portería, 1
portería, pero 1
poden abandonalo 1
abandonalo por 1
banda. Tanto 1
o PPAR-β/δ 1
PPAR-β/δ coma 1
os agonistas 1
agonistas da 1
da AMPK 1
AMPK son 1
proteínas miméticas 1
miméticas do 1
do exercicio. 1
exercicio. Tanto 1
de aeronavegabilidade 1
aeronavegabilidade eran 1
eran válidos. 1
válidos. Tanto 1
rotor principal 1
cola usan 1
usan materiais 1
compostos e 1
deseñados deliberadamente 1
mantemento. Tanto 1
Tanto os 8
os agramonteses 2
agramonteses como 1
os beamonteses 2
beamonteses tiñan 1
tiñan alianzas 1
cos bandos 1
bandos das 1
terras vascas 1
vascas occidentais, 1
occidentais, os 1
agramonteses cos 1
cos gamboínos 1
gamboínos e 1
beamonteses cos 1
cos oñacinos. 1
oñacinos. Tanto 1
alumnos como 1
universidade utilizaron 1
utilizaron adoito 1
adoito as 1
museo para 1
en mineraloxía. 1
mineraloxía. Tanto 1
cantores coma 1
músicos vesten 1
vesten de 1
de negro. 1
negro. Tanto 1
os Diplodocoidea 1
Diplodocoidea coma 1
os Titanosauriformes 1
Titanosauriformes descenden 1
dos Neosauropoda, 1
Neosauropoda, os 1
máis temperáns 1
temperáns dos 1
cales viviron 1
viviron hai 1
uns 169 1
169 Ma. 1
Ma. Tanto 1
A coma 1
do B 1
enfermidades febrís 1
febrís non 1
non específicas, 1
específicas, erupcións 1
erupcións cutáneas, 1
cutáneas, enfermidades 1
tracto respiratorio, 1
respiratorio, e 1
e meninxite 1
meninxite aséptica. 1
aséptica. Tanto 1
os hemiacetais 1
hemiacetais coma 1
os hemicetais 1
hemicetais son 1
compostos xeralmente 1
xeralmente inestables, 1
inestables, que 1
reaccionan axiña 1
considerarse intermediarios 1
dos acetais 1
acetais e 1
e cetais. 1
cetais. Tanto 1
os talaiots 1
talaiots circulares 1
circulares como 1
cadrados teñen 1
soa entrada, 1
entrada, un 1
corredor que 1
muros (de 1
(de até 1
de grosor), 1
grosor), e 1
interior provista 1
provista dunha 1
central. Tanto 1
de romano 1
romano pontífice 1
pontífice de 1
de Bourdin 1
Bourdin como 1
cerimonias mesmas 1
mesmas raiaban 1
raiaban a 1
a ambigüidade. 1
ambigüidade. Tanto 1
Cope como 1
Marsh sufriron 1
sufriron dificultades 1
dificultades por 2
condicións atmosféricas, 1
atmosféricas, ademais 1
de sabotaxes 1
sabotaxes e 1
obstáculos provocados 1
provocados polos 1
polos asalariados 1
asalariados do 1
do rival. 1
rival. Tanto 1
Hollywood Reporter 1
Reporter coma 1
coma Variety 1
Variety criticaron 1
criticaron positivamente 1
positivamente a 1
May en 1
The Lady 1
Chungking, malia 1
que criticaron 1
criticaron negativamente 1
filme. Tanto 1
turismo histórico 1
o ecoturismo 1
ecoturismo son 1
son atractivos 1
atractivos da 1
cidade. Tanto 1
Tanto Sebadoh 1
Sebadoh como 1
Implosion colaboraron 1
colaboraron coa 1
sonora, co 1
tema "Daddy 1
"Daddy Never 1
Never Understood" 1
Understood" atribuído 1
a Deluxx 1
Deluxx Folk 1
Folk Implosion. 1
Implosion. Tanto 1
Tanto Taylor 1
Taylor coma 1
coma Josh 1
Josh Rand 1
Rand puxéronse 1
Jim Root, 1
Root, guitarrista 1
de Slipknot, 1
Slipknot, e 1
e Shawn 1
Shawn Economaki, 1
Economaki, o 1
baixista orixinal 1
grupo, para 1
gravar os 1
deste álbum 1
estrea, xunto 1
a Joel 1
Joel Ekman 1
Ekman de 1
batería. Tanto 1
Tanto Watzinger 1
Watzinger como 1
como Orfali 1
Orfali consideran 1
dun piso 1
superior reservado 1
ás mulleres, 1
dunha escaleira 1
escaleira externa 1
externa situada 1
no cuartiño. 1
cuartiño. Tanto 1
Tanto Weston 1
Weston como 1
como Albini 1
Albini son 1
métodos preferidos 1
preferidos con 1
con Shellac. 1
Shellac. TaPa 1
TaPa e 1
e TPallo 1
TPallo fusionáronse 1
no Tampellan 1
Tampellan Palloilijat 1
Palloilijat (tamén 1
(tamén TaPa). 1
TaPa). Tapar 1
Tapar ou 1
ou destapar 1
destapar os 1
ton supón 1
supón variar 1
da tubaría, 1
tubaría, o 1
resonancia da 1
ar encerrado 1
encerrado e, 1
son. Tapeworm 1
Tapeworm nunca 1
nunca editou 1
editou ningún 1
ningún material, 1
material, pero 1
fíxose referencia 1
entrevistas. Tapices 1
Tapices feitos 1
la que 1
única puntada 1
puntada diagonal 1
diagonal (que 1
(que debe 1
ser idéntica 1
o labor). 1
labor). Tapuria 1
Tapuria permaneceu 1
permaneceu independente 1
independente até 1
até 1596, 1
1596, cando 1
cando Xa 1
Xa Abbas 1
Abbas I, 1
I, mazandarani 1
mazandarani por 1
nai, incorporou 1
incorporou Mazandarán 1
Mazandarán ao 1
imperio safávida, 1
safávida, forzando 1
moitos armenios, 1
armenios, circasianos, 1
circasianos, xeorxianos, 1
xeorxianos, kurdos 1
kurdos e 1
e qajaritas 1
qajaritas a 1
en Mazandarán. 1
Mazandarán. Taran, 1
Taran, a 1
a Princesa 1
Princesa Eilonwy, 1
Eilonwy, Fflewddur 1
Fflewddur Fflam, 1
Fflam, e 1
criatura chamada 1
chamada Gurgi. 1
Gurgi. Tardan 1
Tardan catro 1
en decatarse 1
do fracaso. 1
fracaso. Tárdase 1
Tárdase entre 1
cumio e 2
e volver. 1
volver. Tárdase 1
Tárdase unhas 1
semanas desde 1
penetración inicial 1
pel á 1
ovos. Tárdase 1
Tárdase varios 1
efecto apreciable. 1
apreciable. Tarde, 1
Tarde, pero 1
pero elixírono, 1
elixírono, á 1
ao cabo. 1
cabo. Tardiamente, 1
Tardiamente, tralo 1
tralo arresto 1
arresto de 1
Malár polos 1
sen tropas, 1
tropas, voou 1
voou a 1
territorio insurrecto 1
insurrecto o 1
setembro, onde 1
o detiveron 1
detiveron antes 1
ser enviado 1
control soviético 1
soviético o 1
setembro. Tardou 1
Tardou moitos 1
en recuperarse 1
irmáns. Tardouse 1
Tardouse case 1
recuperar ese 1
papel perdido. 1
perdido. Tartaglia, 1
Tartaglia, a 1
quen Cardano 1
Cardano xurara 1
xurara non 1
non desvelar 1
desvelar o 1
da resolución. 1
resolución. Tartarugas 1
Tartarugas mariñas 1
mariñas inmaturas 1
inmaturas nadando 1
nadando polo 1
mariño. Taruskin 1
Taruskin apunta 1
apunta esta 1
esta declaración, 1
Rimskii-Korsakov escribiu 1
escribiu mentres 1
mentres Borodin 1
Borodin e 1
e Musorgskii 1
Musorgskii aínda 1
estaban vivos, 1
vivos, como 1
seu distanciamento 1
Cinco e 1
indicación sobre 1
a converter. 1
converter. Tǎshìkù'ěrgàn 1
Tǎshìkù'ěrgàn Tǎjíkè 1
Tǎjíkè zìzhìxiàn; 1
zìzhìxiàn; ás 1
veces escrito 1
escrito Taxkorgan, 1
Taxkorgan, Tashkorgan, 1
Tashkorgan, Taschkurgan 1
Taschkurgan etc., 1
etc., dependendo 1
lingua use 1
use a 1
fonte) é 1
condados da 1
da Prefectura 1
Prefectura de 1
de Caxgar 1
Caxgar (Kashgar'') 1
(Kashgar'') ao 1
de Xinxiang. 1
Xinxiang. T, 1
T, así 1
coma acabar 1
calquera proba 1
implicación nestes 1
feitos. Tasman 1
Tasman estaba 1
que Nova 1
Zelandia era 1
Terra Australis. 1
Australis. Tatlock 1
Tatlock suicidouse 1
suicidouse o 1
1944, feito 1
que entristeceu 1
entristeceu profundamente 1
a Oppenheimer. 1
Oppenheimer. Tattersfield 1
Tattersfield xa 1
xa firmara 1
firmara con 1
anterioridade un 1
outros cantantes/compositores 1
cantantes/compositores como, 1
exemplo, David 1
David Gray. 1
Gray. Taube 1
Taube asistiu 1
secundaria Luther 1
Luther College, 1
College, de 1
de Regina, 2
Regina, Saskatchewan. 1
Saskatchewan. Tauranac, 1
Tauranac, un 1
en motores 1
de vocación, 1
vocación, empezou 1
1 dunhas 1
dunhas 100.000 1
100.000 £ 1
£ era 1
aposta que 1
podía afrontar 2
afrontar só 1
experiencia. Tauro 1
Tauro sería 1
primeiro vencedor 1
vencedor neste 1
neste xogos 1
xogos e, 1
súa crueldade 1
crueldade cos 1
outros mozos, 1
mozos, Teseo 1
Teseo emprendeu 1
emprendeu esa 1
esa expedición 1
castigo. Tavernier 1
Tavernier quería 1
quería converterse 1
en cineasta 1
cineasta dende 1
ou 14 2
anos. Tavertet 1
Tavertet dende 1
de Monteis. 1
Monteis. Taxa 1
Taxa de 1
de nupcialidade 1
nupcialidade de 1
de matrimonios 2
matrimonios homosexuais 1
2008. Taxonomía 1
Taxonomía de 1
da educación: 1
educación: categorías 1
dominio cognoscitivo. 1
cognoscitivo. Taxon 1
Taxon vivo 1
grande paríodo 1
paríodo de 1
tempo xeolóxico. 1
xeolóxico. Taylor, 1
Taylor, Chapter 1
Chapter 9. 1
9. A 1
obra narra 1
muller recluída 1
recluída nun 1
nun manicomio 1
manicomio polo 1
seu marido; 1
marido; coma 1
coma Mary, 1
Mary, Maria 1
Maria tamén 1
tamén atopa 1
plenitude fóra 1
matrimonio nun 1
nun romance 1
seus gardiáns. 1
gardiáns. Taylor 1
Taylor é 1
primeiro artigo, 1
artigo, G.I. 1
G.I. Taylor, 1
Taylor, Interference 1
Interference fringes 1
fringes with 1
with feeble 1
feeble light, 1
light, Proc. 1
Proc. Taylor 1
Taylor está 1
grandes actrices 1
actrices dos 1
Hollywood. Taylor 1
Taylor foi 2
destacado compositor 1
banda, normalmente 1
normalmente contribuíndo 1
contribuíndo con 1
cancións por 1
por álbum. 1
álbum. Taylor 1
Taylor ocupouse 1
da correspondencia 1
Crane neste 1
neste tempo, 1
tempo, escribíndolle 1
escribíndolle a 1
financeira. Taylor 1
Taylor sufriu 1
sufriu queimaduras 1
queimaduras graves 1
graves no 1
e sucumbiu 1
sucumbiu as 1
feridas catro 1
despois. Taz 1
Taz ten 1
do nivel, 1
nivel, como 1
saúde, vidas 1
vidas extra 1
e "continúas". 1
"continúas". TC-1 1
TC-1 reentrou 1
2017, desintegrándose 1
desintegrándose durante 1
descenso. TCAM 1
TCAM foi 1
aceptada, especialmente 1
industrias financeiras 1
de corredorías. 1
corredorías. Tchau, 1
Tchau, no 1
( TDRS 1
TDRS 7. 1
tripulación tamén 1
bordo. Teach 1
Teach continuou 1
a Bath, 1
Bath, onde 1
de 1718 1
1718 el 1
súa xa 1
xa reducida 1
reducida tripulación 1
tripulación recibiron 1
seu perdón 1
gobernador Eden. 1
Eden. Teach 1
Teach dispuxo 1
dispuxo unha 1
unha espera 1
días máis, 1
máis, tralos 1
que convocou 1
enviou oito 1
oito navíos 1
navíos cara 1
porto, causando 1
pánico na 1
cidade. Teach 1
Teach xuntou 1
xuntou ós 1
grupos loitaron 1
cuberta. Teamgeist™ 1
Teamgeist™ ("espírito 1
("espírito de 1
de equipo"). 1
equipo"). Team 1
Lotus confirmou 1
tamén utilizará 1
utilizará motores 1
motores Renault 1
Renault ata 1
2013. Team 1
Lotus tiña 1
reposto do 1
Lotus 79, 1
79, pero 1
fora construído 1
para Andretti, 1
Andretti, e 1
e Peterson 1
Peterson máis 1
alto non 1
non entraba 1
entraba comodamente. 1
comodamente. Teatro, 1
Teatro, cine 1
música. Teatro 1
Teatro co 1
co aforao 1
aforao completo 1
de 1937O 1
1937O Met 1
Met ofrece 1
transmisión radiofónica 2
radiofónica en 1
directo. Teatro 1
Teatro completo, 1
completo, colección 1
colección Fundació 1
Fundació Bernat 1
Bernat Metge, 1
Metge, Planeta 1
Planeta Barcelona. 1
Barcelona. Teatro 1
Teatro infantil 1
infantil na 1
rúa. Teatro 1
Teatro "Olympion", 1
"Olympion", onde 1
celebra o 1
festival. Teatro 1
Teatro xuvenil 1
xuvenil polo 1
colectivo Dinámica 1
Dinámica Teatral, 1
Teatral, gañadores 1
do "Aprendiz 1
"Aprendiz de 1
de bufón" 1
bufón" no 1
no "VI 1
"VI MUTIS". 1
MUTIS". Teáxenes 1
Teáxenes recibe 1
palma de 1
honra, entregada 1
entregada por 1
por Cariclea. 1
Cariclea. Tebaldo 1
Tebaldo vingará 1
vingará a 1
de Capellio 1
Capellio para 1
con Giulietta 1
Giulietta ('È 1
('È serbata 1
serbata a 1
a questo 1
questo acciaro'). 1
acciaro'). Tebas 1
Tebas sublevouse 1
sublevouse da 1
príncipe Osorkon 1
Osorkon conseguiu 1
conseguiu esmagar 1
a revolta. 1
revolta. Tebello 1
Tebello Nyokong 1
Nyokong defende 1
exemplos a 1
estudantes, xa 1
que ela, 1
ela, amais 1
amais dalgún 1
dalgún profesor, 1
profesor, non 1
tiña personalidades 1
personalidades nas 1
que inspirarse. 1
inspirarse. Tebreruna 1
Tebreruna e 1
e Ataegina 1
Ataegina versan 1
as deusas 1
deusas da 1
mitoloxía lusitana. 1
lusitana. Tech, 1
Tech, unha 1
conferencia executiva 1
tecnoloxía cofundada 1
cofundada por 1
1997. Tecnicamente 1
Tecnicamente falando, 1
falando, trátase 1
dun emblema 1
emblema e 1
dun escudo 1
armas, xa 1
non respecta 1
respecta as 1
normas heráldicas. 1
heráldicas. Tecnicamente 1
Tecnicamente non 1
completamente rodeada 1
auga. Tecnicamente, 1
Tecnicamente, os 2
cimentos superficiais, 1
superficiais, rasos 1
rasos ou 1
ou directos 1
aqueles en 1
escavación está 1
edificio, sendo 1
cargas leves, 1
como residencias, 1
residencias, ou 1
solo firme. 1
firme. Tecnicamente, 1
os preprocesadores 1
preprocesadores son 1
compiladores e 1
vense polos 1
polos desenvolvedores 1
desenvolvedores como 1
como programas 1
programas á 1
esa visión 1
visión non 1
sexa necesariamente 2
necesariamente compartida 1
compartida polo 1
usuario. Tecnicamente, 1
Tecnicamente, segundo 1
York, un 2
un borough 1
borough é 1
unha corporación 1
condado pasa 1
dunha cidade. 1
cidade. Tecnicamente, 1
Tecnicamente, tratábase 1
superficies fixas 1
fixas feito 1
feito cunha 2
barras ríxida 1
ríxida e 1
de tea. 1
tea. Técnicas 1
Técnicas máis 1
sofisticadas que 1
apareceron durante 1
época eclipsaron 1
eclipsaron as 1
de Harryhausen, 1
Harryhausen, de 1
a MGM 1
MGM e 1
estudos decidiron 1
non financiar 1
secuela prevista, 1
prevista, Force 1
Force of 1
the Trojans. 1
Trojans. Técnico 1
Técnico sinalando 1
sinalando os 1
os (tres) 1
(tres) divisores 1
divisores ópticos 1
ópticos 1:4 1
1:4 dunha 1
de empalmes 1
empalmes FTTH, 1
FTTH, en 1
termo unha 1
unha fusionadora 1
fusionadora de 1
óptica. Tecnólogas 1
Tecnólogas y 1
y científicas 1
científicas españolas 1
españolas a 1
desexa facer 1
facer visible 2
e tecnólogas 1
tecnólogas no 1
noso país. 1
país. Tecnoloxía 1
Tecnoloxía celular 1
celular de 3
xeración (2G) 1
(2G) desenvolvida 1
a analóxica 1
xeración (1G). 1
(1G). Ted 1
Ted West 1
West escribiu 1
en Car 1
Car & 1
& Driver 1
Driver de 1
como chegou 1
a ser: 1
ser: "A 1
"A Besta 1
Besta de 1
de Turín". 1
Turín". "Teiria 1
"Teiria Islet 1
Islet Beach 1
Beach Escape" 1
Escape" é 1
no islote 1
islote de 1
de Teiria. 1
Teiria. Teis 1
Teis tamén 1
ten áreas 1
verdes moi 1
importantes e, 1
caso, conservadas 1
conservadas nun 1
estado semisalvaxe. 1
semisalvaxe. Telecoruña 1
Telecoruña estaba 1
programas relacionados 1
actividades socio-culturais 1
socio-culturais comarcais. 1
comarcais. Telefónica 1
Telefónica creou 1
creou primeiro 1
primeiro MoviLine, 1
MoviLine, unha 1
telefonía móbil 1
móbil analóxica 1
analóxica coa 1
que monopolizou 1
monopolizou o 1
mercado ata 1
tecnoloxía impediron 1
impediron medrar 1
medrar máis. 1
máis. Télefo 1
Télefo preguntou 1
ao oráculo 1
oráculo e 1
este vaticinou 1
vaticinou "o 1
mesmo deberá 1
deberá curarche". 1
curarche". Telémaco 1
Telémaco seguiu 1
o consello, 1
consello, pero 1
os pretendentes 3
pretendentes negáronse 1
e Atenea, 1
Atenea, aínda 1
de Mentes, 1
Mentes, acompañouno 1
acompañouno a 1
a Pilos. 1
Pilos. Telémaco 1
Telémaco vai 1
casa, pide 1
a Euriclea, 1
Euriclea, a 1
a escrava, 1
escrava, que 1
lle prepare 1
prepare provisións 1
provisións para 1
viaxe. Telemundo 1
Telemundo e 1
e Mun2 1
Mun2 dexaron 1
dexaron algúns 1
programas populares 1
populares dispoñibles 1
dispoñibles por 1
por cargo, 1
cargo, converténdose 1
primeiro contido 1
contido hispano 1
hispano de 1
tenda. Télendos 1
Télendos estaba 1
a Kalymnos, 1
Kalymnos, pero 1
separou dela 1
dela no 1
VI dC 1
dC tras 1
de terremotos. 1
terremotos. Teleno 1
Teleno constitúe 1
campo balístico 1
balístico para 1
artillaría con 1
en Astorga. 1
Astorga. Teleprograma 1
Teleprograma Sobe 1
Sobe por 1
escenario profesional 1
profesional un 1
madrileño teatro 1
teatro Alcázar 1
Alcázar para 1
representar Coqueluche, 1
Coqueluche, de 1
Roberto Romeu, 1
Romeu, protagonizada 1
Mercedes Alonso. 1
Alonso. Telescopio 1
Telescopio Hooker 1
polgadas (2.5 1
(2.5 m) 1
m) no 1
Observatorio do 1
Monte Wilson 1
Wilson no 1
que Hubble 1
Hubble adoitaba 1
adoitaba a 1
entre galaxias 1
o ratio 1
universo. Teletoon 1
Teletoon transmitiu 1
primeiras series, 1
series, que 1
foron seguidas 1
seguidas polos 1
anos. Televisió 1
Televisió de 1
Catalunya conta 1
seis canles. 1
canles. Television 1
Television acadaron 1
emisión para 1
serie, renovándoa 1
renovándoa polo 1
de 2011–12. 1
2011–12. Televisión 1
Galicia. Telltale 1
Telltale tamén 1
publicou versións 1
versións comerciais 1
xogo completo. 1
completo. Tema: 1
Tema: “A 1
“A morte 1
dun heroe”. 1
heroe”. Tema 1
Tema principal 1
animación Donkey 1
Donkey Xote. 1
Xote. Temas 1
Temas da 1
película citada 1
propio King 1
King Creole 1
Creole ou 1
ou Trouble 1
Trouble converteríanse 1
converteríanse en 1
ámbito internacional. 1
internacional. Temendo 1
Temendo en 1
de auxilio 1
auxilio ao 1
e desconfiando 1
desconfiando das 1
propias forzas, 1
forzas, que 1
foran movilizadas, 1
movilizadas, os 1
oficiais redobraron 1
redobraron os 1
encontrar os 1
os soberanos. 1
soberanos. Temendo 1
Temendo outro 1
outro atentado, 1
atentado, deixou 1
irse vivir 1
onde gravou 1
álbum, "Exodus", 1
"Exodus", un 1
do reggae. 1
reggae. Temendo 1
Temendo que 4
a Irmá 1
Irmá Benedita 1
Benedita estaba 1
sendo asediada 1
asediada polo 1
polo demo, 1
demo, as 1
outras irmás 1
irmás mandaron 1
mandaron á 1
irmá Bartolemea 1
Bartolemea que 1
fose á 1
cela. Temendo 1
barco afundise, 1
afundise, solicitou 1
solicitou ás 1
ás 15.15 1
15.15 horas 1
rescate españois, 1
españois, agardando 1
agardando poder 1
poder refuxiarse 1
refuxiarse nun 1
nun porto. 1
porto. Temendo 1
sucedera o 1
segundo coche, 1
coche, Williams 1
Williams chamou 1
Piquet a 1
liderado. Temendo 1
que Xiao 1
Xiao e 1
Cao mantivesen 1
mantivesen o 1
e abrisen 1
abrisen as 1
de Liu 1
Liu Bang, 1
Bang, o 1
o maxistrado 1
maxistrado ordenou 1
ordenou executalos. 1
executalos. Temerosos 1
Temerosos do 1
podería pasarlles, 1
pasarlles, os 1
galegos confederáronse 1
confederáronse novamente 1
novamente co 1
se ayudar 1
ayudar e 1
e vandejar 1
vandejar contra 1
contra todo 1
el mundo, 1
mundo, obedeçiendo 1
obedeçiendo al 1
al rey 1
rey en 1
de lealtad, 1
lealtad, y 1
no consentir 1
consentir a 1
los governadores 1
governadores todo 1
todo lo 1
que quisiesen 1
quisiesen façer. 1
façer. "Temet 1
"Temet nosce": 1
nosce": Temet 1
Temet (acusativo 1
(acusativo do 1
do pronome 1
pronome Tu 1
Tu que 1
"a ti" 1
ti" máis 1
partícula intensificadora 1
intensificadora enclítica 1
enclítica -met, 1
-met, que 1
realiza aquí 1
mesma función 1
función enfática 1
enfática que 1
adxectivo ipse-a-um 1
ipse-a-um da 1
forma anterior. 1
anterior. Temíase 1
Temíase que 2
minoría xiíta 1
xiíta na 1
de Ash 1
Ash Sharqiyah 1
Sharqiyah (onde 1
(onde estaban 1
campos petrolíferos) 1
petrolíferos) podía 1
podía rebelarse 1
rebelarse baixo 1
seus correlixionarios 1
correlixionarios iranianos. 1
iranianos. Temíase 1
se suprimisen 1
suprimisen os 1
privilexios do 1
nova época 1
época liberal 1
liberal chegase 1
país. Temido 1
Temido e 1
e admirado, 1
admirado, os 1
ecos dos 1
feitos promoveron 1
promoveron centos 1
tempo. Temos 1
Temos constancia 1
de afiadores 1
afiadores ambulantes 1
ambulantes galegos 1
galegos desde 1
séculos. Temos 1
Temos poucas 1
poucas noticias 1
noticias fiábeis 1
fiábeis sobre 1
biografía, a 1
seis Vidas 1
Vidas que 1
nos deixaron 1
deixaron autores 1
autores antigos. 1
antigos. Temperatura 1
Temperatura e 1
pode condensar 1
gas. Tempestade 1
Tempestade tropical 1
tropical Marco 1
Marco a 1
máxima intensidade. 1
intensidade. Tempo 1
Tempo despois 11
despois admitiu 1
anos quería 1
quería chamar 1
e recobrar 1
o agarimo 1
ela cría 1
cría perder 1
pola irrupción 1
irrupción da 1
súa madrastra. 1
madrastra. Tempo 1
despois apareceron 2
os martelos 1
martelos con 1
con orificios 1
orificios para 1
o mango. 1
mango. Tempo 1
despois boa 1
destruída nun 1
nun indendio 1
indendio doméstico. 1
doméstico. Tempo 1
Tempo despois, 1
grande, Simba 1
Simba retorna 1
retorna ao 1
contra Scar 1
Scar e 1
trono. Tempo 1
despois dedicaría 1
dedicaría unha 1
comedia ao 1
do marqués. 1
marqués. Tempo 1
narración infantil 1
infantil Viatge 1
Viatge a 1
la Lluna, 1
Lluna, con 1
Xavier Montsalvatge. 1
Montsalvatge. Tempo 1
The Perennial 1
Perennial Philosophy 1
Philosophy con 1
valores espirituais 1
espirituais e 1
ideas místicas. 1
místicas. Tempo 1
para Futur 1
Futur Antérieur 1
Antérieur con 1
como Paolo 1
Paolo Virno. 1
Virno. Tempo 1
despois incorporouse 1
incorporouse ó 1
grupo Paulo, 1
Paulo, achegando 1
achegando experiencia 1
escenarios así 1
madurez nas 1
novas letras 1
xurdindo cos 1
novos temas. 1
temas. Tempo 1
despois Seaxburh 1
Seaxburh fíxose 1
abadía do 1
do Minster-on-Sea 1
Minster-on-Sea Ver 1
Ver Dockray-Miller, 1
Dockray-Miller, pp. 1
pp. Tempo 1
despois unirase 1
unirase á 1
banda Jukka 1
Jukka Nevalainen. 1
Nevalainen. Tempo 1
visitou Rosario 1
Rosario a 1
José Tallavi 1
Tallavi para 1
para entrevistarse 1
con Alfonsina, 1
Alfonsina, quen 1
quen demostrou 1
podía recitar 1
recitar e 1
e memorizar 1
memorizar longos 1
longos versos, 1
ofrecéronlle traballo. 1
traballo. Tempo 1
Tempo e 1
e espazo 1
espazo son 1
formas fundamentais 1
existen como 1
estruturas innatas 1
innatas da 1
mente. Temüjin 1
Temüjin atacou 1
atacou ós 1
ós guerreiros 1
guerreiros Merkit 1
Merkit un 1
ata derrotar 1
o clan. 1
clan. Ten 1
Ten 0.6 1
0.6 km² 1
e 1.060 1
1.060 habitantes. 1
habitantes. Ten 17
Ten 1.018 1
1.018 habitantes 1
habitantes repartidos 1
repartidos nunha 1
de 25,51 1
25,51 km². 1
km². Ten 21
Ten 11.8 1
11.8 km² 1
e 1479 1
1479 habitantes. 1
Ten 121 1
121 quilómetros 1
longo, 80 1
superficie 5.305´9 1
5.305´9 km². 1
Ten 12.317 1
12.317 km² 1
km² (2 1
(2 % 1
territorio nacional) 1
nacional) e 1
e 1,74 1
1,74 millóns 1
habitantes (3 1
(3 % 1
poboación francesa). 1
francesa). Ten 1
Ten 126,96 1
126,96 km² 1
de 49.336 1
49.336 habitantes 1
habitantes (2009) 22
de 389 1
389 hab. 1
hab. Ten 15
Ten 12,73 1
12,73 km² 1
superficie, unha 5
de 146.548 1
146.548 habitantes 1
de 11.510 1
11.510 hab. 1
Ten 12 3
12 entidade 1
poboación. Ten 6
12 entidades 2
poboación, 10 1
10 lugares 1
e censados 1
censados 5.458 1
5.458 veciños 1
veciños (2013). 2
(2013). Ten 2
poboación, 8 1
8 lugares 1
e 4.860 1
4.860 veciños 1
Ten 13 1
13 120 1
120 km² 1
de 204.019 1
204.019 habitantes 1
( Ten 9
Ten 135,46 1
135,46 km² 1
de 61.841 1
61.841 habitantes 1
457 h/km². 1
h/km². Ten 14
Ten 137 1
137 enlaces 1
enlaces deles 1
deles 117 1
117 son 1
son totais 1
20 parciais. 1
parciais. Ten 1
Ten 1.451 1
1.451 habitantes, 1
habitantes, unha 2
de 21,03 1
21,03 km² 1
de 69,00 1
69,00 hab/km². 1
hab/km². Ten 5
Ten 150 1
anchura media 1
m, variando 1
variando moito 1
marea. Ten 1
Ten 15 1
15 entidades 1
Ten 19 1
19 062 1
062 habitantes 1
habitantes (en 4
(en 2006) 1
2006) e 1
21 km², 1
de 908 1
908 hab. 1
Ten 192 1
192 cm 1
50 de 1
base cadrada. 1
cadrada. Ten 1
Ten 197,67 1
197,67 km² 1
de 38.234 1
38.234 habitantes 1
193 h/km². 1
Ten 209,43 1
209,43 km² 1
de 43.577 1
43.577 habitantes 1
208 h/km². 1
Ten 23 1
queda impactado 1
impactado tras 1
tras ver 1
Aelita con 1
anos (xa 1
non creceu 1
creceu nin 1
só día). 1
día). Ten 1
Ten 240,63 1
240,63 km² 1
de 28.192 1
28.192 habitantes 1
117 h/km². 1
Ten 2'5 1
2'5 millóns 1
xogadores federados. 1
federados. Ten 1
Ten 26 1
26 federacións, 1
federacións, das 1
cales 18 1
18 corresponden 1
a disciplinas 1
disciplinas olímpicas. 1
olímpicas. Ten 1
Ten 287,71 1
287,71 km² 1
de 174.969 1
174.969 habitantes 1
de 608 1
608 h/km². 1
Ten 2 1
2 entidades 1
poboación, O 1
O Casal 1
Casal e 1
San Paio, 1
Paio, e 1
aproximadamente 3.700 1
3.700 veciños. 1
veciños. Ten 2
Ten 310 1
310 m 1
ancho. Ten 2
Ten 33,61 1
33,61 km² 1
de 37.724 1
37.724 habitantes 1
de 1.120 1
1.120 h/km². 1
Ten 342,15 1
342,15 km² 1
de 89.939 1
89.939 habitantes 1
habitantes (2009), 1
(2009), e 1
de 263 1
263 hab. 1
Ten 34 1
34 Km 1
plano cunha 1
cunha cota 1
cota máis 1
34 metros. 1
metros. Ten 13
Ten 357,92 1
357,92 km² 1
de 39.097 1
39.097 habitantes 1
109 h/km². 1
Ten 373,63 1
373,63 km² 1
de 19.949 1
19.949 habitantes 1
de 2.030 2
2.030 h/km². 2
Ten 3.936,08 1
3.936,08 km² 1
de 456.300 1
456.300 habitantes 1
(2005). Ten 3
Ten 3 1
3 lagoas, 1
lagoas, tendo 1
maior dela, 1
dela, Vaiatoa, 1
Vaiatoa, catro 1
catro illas. 1
illas. Ten 1
Ten 400 1
400 habitantes 1
habitantes aproximadamente, 1
aproximadamente, a 1
maioría están 1
de Oban. 1
Oban. Ten 1
Ten 4.038 1
4.038 habitantes 1
40 km² 1
superficie. Ten 3
Ten 4,04 1
4,04 km² 1
Ten 4.050,84 1
4.050,84 km² 1
de 71.328 1
71.328 habitantes 1
habitantes (2009). 1
(2009). Ten 1
Ten 43.698 1
43.698 km² 1
nela habitan 1
habitan 5.645.407 1
5.645.407 habitantes. 1
Ten 43,99 1
43,99 km² 1
de 90.617 1
90.617 habitantes 1
de 2.060 1
2.060 hab. 1
Ten 442,70 1
442,70 km² 1
de 92.751 1
92.751 habitantes 1
210 h/km². 1
Ten 472,84 1
472,84 km² 1
de 92.479 1
92.479 habitantes 1
196 hab. 1
Ten 48 1
48 vivendas, 1
vivendas, do 1
de 6,39 1
6,39 viv. 1
viv. Ten 1
Ten 500 1
ancho media. 1
media. Ten 2
Ten 514,79 1
514,79 km² 1
de 42.840 1
42.840 habitantes 1
de 83,2 1
83,2 h/km². 1
Ten 536,17 1
536,17 km² 1
de 267.967 1
267.967 habitantes 1
500 hab. 1
Ten 5.398 1
5.398 habitantes 1
(en 2007) 1
2007) e 1
33 km², 1
km², tendo 1
163 hab/km². 1
Ten 554,67 1
554,67 km² 1
de 53.872 1
53.872 habitantes 1
habitantes (2009)e 1
(2009)e unha 1
de 97,1 1
97,1 h/km². 1
Ten 55,75 1
55,75 km² 1
de 499.875 1
499.875 habitantes 1
de 8.970 1
8.970 hab. 1
Ten 6,7 1
6,7 km² 1
soa parroquia. 1
parroquia. Ten 2
Ten 68.060 1
68.060 habitantes 1
(en 2008) 1
2008) e 1
173 km², 1
393 hab/km². 1
Ten 68 1
68 km 1
e 32–56 1
32–56 km 1
longo. Ten 1
Ten 70,55 1
70,55 km² 1
de 143.362 1
143.362 habitantes 1
Ten 750 1
e fina, 1
fina, con 1
numerosos restos 1
cunchas. Ten 1
Ten 764 1
764 habitantes 1
(en 2004) 1
2004) repartidos 1
37 km², 1
21 hab/km². 1
Ten 765,66 1
765,66 km² 1
de 198.682 1
198.682 habitantes 1
de 259 1
259 hab. 1
Ten 79,54 1
79,54 km² 1
de 20.129 1
20.129 habitantes 1
de 253 1
253 h/km². 1
Ten 840,88 1
840,88 km² 1
de 279.969 1
279.969 habitantes 1
333 h/km². 1
Ten 8.69 1
8.69 km² 1
e 512 1
512 habitantes. 1
Ten 8,89 1
8,89 km² 1
de 65.798 1
65.798 habitantes 1
de 7.400 1
7.400 hab. 1
Ten 89,36 1
89,36 km² 1
de 56.215 1
56.215 habitantes 1
habitantes (2010) 1
de 607 1
607 hab. 1
Ten 913,70 1
913,70 km² 1
de 79.745 1
79.745 habitantes 1
de 87,3 1
87,3 hab. 1
Ten a 18
distribución máis 1
crocodilos modernos, 1
e Ceilán 1
Ceilán pasando 1
asiático, Filipinas, 1
Filipinas, Indonesia 1
Guinea chegando 1
algunhas illas 1
leste. Ten 2
Ten ábsida 1
ábsida rectangular 1
rectangular entre 1
de contrafortes 1
contrafortes e 1
ventá en 1
en arquivolta 1
arquivolta tórica 1
tórica semicircular. 1
semicircular. Ten 1
Ten acceso 1
por estrada. 1
estrada. Ten 1
coiraza verde, 1
torna marrón, 1
pintas amarelas. 1
amarelas. Ten 1
ser reversible 1
reversible o 1
de xiro, 1
xiro, sobre 1
grandes relacións 1
de consumir 2
consumir en 1
en rozamento 1
rozamento unha 1
da potencia. 1
potencia. Ten 1
dobre nacionalidade 1
e Mauricio, 1
Mauricio, competiu 1
Alemaña. Teña 1
Teña en 1
que د 1
د dāl 1
dāl é 1
seis letras 1
unen pola 1
está usada 1
usada aquí 1
aquí coma 1
coma exemplo. 1
exemplo. Ten 1
a enganosa 1
enganosa condición 1
das ondinas 1
ondinas traizoeiras, 1
traizoeiras, das 1
das fuxidías 1
fuxidías sereas 1
sereas errantes 1
errantes e 1
das pérfidas 1
pérfidas náiades 1
náiades tramposas. 1
tramposas. Ten 1
ás maior 1
aves vivas, 1
vivas, normalmente 1
entre 2,51 1
2,51 a 1
3,5 m, 1
de 3,1 2
3,1 m 1
m na 1
dos Paxaros, 1
Paxaros, Xeorxia 1
de exactamente 1
123 paxaros 1
paxaros medidos 1
medidos na 1
Malabar, Nova 1
Sur. Ten 1
voar típica 1
xénero, baixando 1
picado dun 1
outro coas 1
ríxidas e 1
dando poucos 1
poucos batidos 1
de ás; 1
ás; as 1
ás case 1
case tocan 1
con vento 1
vento lixeiro 1
lixeiro fai 1
máis voo 1
voo batido 1
batido que 1
grandes. Ten 1
lámina enrolada 1
enrolada cando 1
cunha largura 1
5 mm. 1
mm. Ten 2
Ten algunhas 1
algunhas marcas 1
marcas mellores 1
récord vixente 1
vixente nese 1
momento, mais 1
constan como 1
como récord 1
e ignórase 1
ignórase o 1
o motivo. 1
motivo. Ten 1
rebotes da 1
dos Badgers, 1
Badgers, con 1
con 904. 1
904. Na 1
Ten Conference. 1
Conference. Ten 1
segunda artista 1
Brasil, sendo 1
da MPB, 1
MPB, con 1
copias. Téñanse 1
Téñanse en 1
maioría representa 1
precedente legal. 1
legal. Ten 1
a peculiaridade 1
peculiaridade de 2
nome achégao 1
achégao Thoissey, 1
Thoissey, Saint-Didier 1
Saint-Didier ten 1
en Fidxi 1
Fidxi que 1
nación (36.2% 1
(36.2% da 1
Fidxi pertence 1
esta igrexa). 1
igrexa). Ten, 1
Ten, aproximadamente, 1
aproximadamente, 240 1
240 quilómetros 1
longo no 1
profundidade próxima 1
Ten armadura 1
armadura interior 1
madeira. Ten 1
Ten arredor 2
500 falantes. 1
falantes. Ten 1
de 75.000 1
75.000 habitantes, 1
habitantes, 100.000 1
100.000 coas 1
proximidades. Ten 1
Ten as 2
mesmas capacidades 1
de Doraemon 1
Doraemon e, 1
e, coma 1
coma el, 1
peto máxico 1
máxico no 1
de aparellos. 1
aparellos. Ten 1
Ten aspecto 1
aspecto sereno 1
sereno e 1
postura equivocada 1
equivocada pois 1
pois algún 1
seus riscos 1
riscos semella 1
máis propio 1
propio dunha 1
figura ergueita 1
ergueita que 1
que deitada. 1
deitada. Ten 1
seguintes dimensións: 1
dimensións: no 1
mide 60 1
95 m 1
(exterior). Ten 1
cabeza inclinada 1
inclinada lixeiramente 1
lixeiramente á 1
dereita, contida, 1
contida, como 1
como aparentemente 1
aparentemente perdido 1
vida divina. 1
divina. Ten 1
en 91,59 1
91,59 m 1
m conseguida 1
conseguida en 1
2006. Ten 2
construción en 1
1962 da 1
Laboral para 1
profesións marítimo-pesqueiras, 1
marítimo-pesqueiras, dentro 1
I Plan 1
Desenvolvemento Económico 1
Social 1964-1967. 1
1964-1967. Ten 1
San Salvador. 1
Salvador. Ten 1
Ferrol, de 1
nome. Ten 1
de Actividades 1
Actividades Náuticas 1
Náuticas de 1
Castro Urdiales. 1
Urdiales. Ten 1
Ten á 1
vez presenza 1
en internet, 1
mesma congregación 1
congregación e 1
dun portal 1
portal de 1
hispana en 1
internet. Ten 1
Ten baixa 1
baixa autoestima 1
autoestima porque 1
está infravalorado 1
infravalorado laboralmente, 1
laboralmente, e 1
está contento 1
esposa Eva, 1
Eva, poderosa 1
poderosa fisicamente 1
fisicamente pero 1
pero emocionalmente 1
emocionalmente inmadura, 1
inmadura, e 1
e imaxina 1
imaxina formas 1
para matala. 1
matala. Ten 1
Ten balcóns 1
de coidada 1
coidada cerraxería 1
cerraxería na 1
planta primeira 1
remate cunha 1
cunha loxa 1
loxa renacentista 1
renacentista italiana. 1
italiana. Ten 1
Ten cámara 1
poligonal composta 1
sete ortóstatos 1
ortóstatos e 1
dous tramos. 1
tramos. Ten 2
Ten capa 2
capa castaña, 1
castaña, moito 1
terzo anterior. 1
anterior. Ten 1
Ten capacidade 7
de reencedido 1
reencedido e 1
leva 550 1
550 kg 1
propelente a 2
bordo. Ten 1
para 14 1
14 600 1
600 espectadores. 1
espectadores. Ten 6
para 23.142 1
23.142 espectadores 1
x 68 1
68 metros. 1
para 5.528 1
5.528 espectadores. 1
para 6.740 1
6.740 espectadores. 1
para 7.000 2
7.000 espectadores, 1
espectadores, cunha 1
cunha tribuna 1
tribuna cuberta 1
persoas. Ten 1
para entre 1
lado á 1
cunha cafetería 1
cafetería nunha 1
interior. Ten 5
cor castaño, 1
castaño, máis 1
escura nos 1
machos. Ten 1
Ten capela 1
maior, sancristía 1
sancristía a 1
e nave 1
con tribuna 1
tribuna sostida 1
pedra. Ten 1
Ten carácter 1
carácter mestizo, 1
mestizo, con 1
con acentuadas 1
acentuadas características 1
características indíxenas. 1
indíxenas. Ten 1
Ten case 1
inmenso areal, 1
areal, con 1
dunas, marismas 1
lagoa costeira 1
costeira cargada 1
lendas. Ten 1
Ten catalogadas 1
catalogadas sesenta 1
oito esculturas. 1
esculturas. Ten 1
Ten catro 5
catro aldeas: 1
aldeas: Pousada, 1
Pousada, Progo, 1
Progo, Santa 1
Santa Baia, 1
Baia, Vilariño 1
Vilariño das 1
das Touzas. 1
Touzas. Ten 1
maior deles 2
rapeiro "Shyne" 1
"Shyne" Barrow. 1
Barrow. Ten 1
irmá, sendo 1
a maior. 1
maior. Ten 1
catro pistas 1
mundo. Ten 1
de unión, 1
unión, correspondentes 1
correspondentes ás 1
catro subunidades. 1
subunidades. Ten 1
Ten chapeu 1
chapeu máis 1
menos convexo, 1
convexo, inicialmente 1
inicialmente circular 1
madurez máis 1
máis irregular 1
8 cm. 1
cm. Ten 2
Ten cinco 1
plantas dedicadas 1
dedicadas cada 1
función concreta: 1
concreta: a 1
as cuadras, 1
cuadras, a 1
segunda destinábase 1
destinábase a 1
e habitacións, 1
habitacións, a 1
cuarta son 1
as residenciais 1
residenciais cunha 1
cunha habitación 1
habitación central 1
galería arqueada. 1
arqueada. Ten 1
Ten colaborado 4
colaborado como 1
consultor externo 1
externo con 1
con despachos 1
avogados e 2
e exercido 1
exercido como 1
árbitro da 1
Corte Arbitral 1
Arbitral de 1
Galicia. Ten 1
filosófica en 1
publicacións. Ten 1
colaborado igualmente 1
coa TVG 1
TVG e 1
TVE na 1
na emisión 1
historia, economía, 1
economía, etnografía, 1
etnografía, gastronomía 1
tradicións viveiresas 1
viveiresas e 1
e mariñás. 1
mariñás. Ten 1
colaborado tamén 1
tamén coas 1
coas revistas 1
revistas Lletres 1
Lletres Asturianes 1
Asturianes e 1
e Lliteratura. 1
Lliteratura. Ten 1
Ten como 8
a Wilhelm 2
Wilhelm Worringer. 1
Worringer. Ten 1
o cantar 1
con tristura 1
tristura e 1
con sentimento 1
sentimento mágoas 1
mágoas pasadas 1
pasadas e 1
e presentes, 1
pode contar 1
historia divertida 1
divertida con 1
ironía, malia 1
as menos. 1
menos. Ten 1
como fin 1
fin estimular 1
películas lationamericanas 1
lationamericanas inéditas 1
inéditas en 1
territorio español, 1
español, e 1
18.000 euros. 1
euros. Ten 2
como ideoloxía 1
ideoloxía o 1
o conseguir 1
a estadidad 1
estadidad para 1
para Porto 1
Rico. Ten 1
obxectivo pasar 1
dunha cesta 1
cesta colocada 1
colocada nas 1
extremidades da 1
pista. Ten 1
obxecto favorito 1
favorito as 1
son terrestres. 1
terrestres. Ten 1
principal atractivo 1
atractivo as 1
mineral para 1
para baños 1
baños medicinais. 1
medicinais. ; 1
; ten 1
protagonistas os 1
mozos. Ten 1
sinal principal 1
principal dúas 1
dúas cimitarras 1
cimitarras atravesadas 1
atravesadas polo 1
polo mango 1
mango dentro 1
círculo amarelo, 1
amarelo, entre 1
tipo dahu 1
dahu navegando 1
navegando sobre 1
ondas azuis 1
brancas preto 1
dunha illa 3
dous cocoteiros. 1
cocoteiros. Ten 1
Ten crecido 1
crecido enormemente 1
enormemente nos 1
á apertura 1
economía vietnamita 1
vietnamita representando, 1
representando, coma 1
coma historicamente 1
historicamente sempre 1
fixo, a 1
metrópole máis 1
e cosmopolita 2
cosmopolita do 1
país. Tenda 1
Tenda na 1
cidade. Tendas 1
Tendas que 1
dunha cadea. 1
cadea. Ten 1
Ten de 3
14 carpelos, 1
carpelos, firmes, 1
firmes, moi 1
moi xugosos, 1
xugosos, doces 1
doces ou 1
ácidos segundo 1
a variedade, 1
variedade, separados 1
por paredes 1
paredes membranosas 1
membranosas de 1
característico sabor 1
amargo que 1
conteñen polpa 1
da amarela 1
amarela pálida 1
á vermella 1
vermella moi 1
moi intensa. 1
intensa. Ten 1
6 pares 1
de lóbulos 1
lóbulos ou 1
ou dentes 1
dentes dirixidos 1
ó ápice. 1
ápice. Tende 1
Tende a 2
a mostrarse 1
mostrarse frío 1
e pragmático 1
pragmático nos 1
seus actos, 1
é nobre 1
amigos. Tende 1
a tinxir 1
tinxir de 1
castaño arroibado 1
arroibado a 1
madeira viva 1
viva dos 1
carballos sobre 1
que medra, 1
medra, o 1
á madeira 1
madeira moi 1
apreciadas. Ten 1
Ten defensas 1
defensas circulares 1
circulares aproveitando 1
terreo. Tendencias 1
Tendencias y 1
y prioridades” 1
prioridades” do 1
libro “Tendencias 1
“Tendencias de 1
la internacionalización 1
la participación 1
participación ciudadana 1
ciudadana en 1
América Latina” 1
Latina” do 1
foi compiladora. 1
compiladora. Ten 1
para saldala 1
saldala ata 1
2016, con 1
a BHRT 1
BHRT afirmou 1
a podería 1
podería solventar 1
solventar totalmente 1
30 dese 1
mes. Téndese 1
Téndese a 1
produción continua 1
achega traballo 1
coñecemento todo 1
obteñen hortalizas 1
hortalizas frescas, 1
frescas, froitas 1
e herbas 1
aromáticas para 1
inxestión diaria. 1
diaria. Ten 1
Ten destacables 1
destacables diferenzas 1
en pronunciación, 1
pronunciación, gramática 1
vocabulario con 1
do neerlandés 1
neerlandés estándar 1
súa compresión 1
compresión difícil 1
de neerlandés. 1
neerlandés. Ten 1
Ten dezanove 1
dezanove entidades 1
Ten diversos 1
diversos areais, 1
areais, como 1
de Oriñón, 1
Oriñón, Arenillas, 1
Arenillas, Ostende, 1
Ostende, Brazomar, 1
Brazomar, Dícido 1
Dícido (Mioño) 1
(Mioño) ou 1
ou El 2
El Berrón. 1
Berrón. Tendo 1
Tendo as 1
raíces creativas 1
creativas no 1
escenario, Harold 1
Harold disfruta 1
disfruta facendo 1
facendo actuacións 1
vivo onde 1
presenta cunha 1
banda completa: 1
completa: dous 1
dous guitarras, 1
guitarras, baixo, 1
baixo, batería 1
e teclados. 1
teclados. Tendo 1
Tendo comezado 1
do DC-8, 1
DC-8, Douglas 1
Douglas decidiu 1
mellor seguir 1
adiante con 1
el. Tendo 1
Tendo como 1
fondo ese 1
ese contexto, 1
contexto, xorde 1
o Neorrealismo, 1
Neorrealismo, unha 1
de cuñho 1
cuñho político, 1
político, que 1
se opón, 1
opón, vehementemente, 1
vehementemente, á 1
á opresióno 1
opresióno dos 1
réximes totalitarios. 1
totalitarios. Tendo 1
Tendo Domingos 1
Domingos vendido 1
vendido todo 1
todo canto 1
canto tiña, 1
tiña, acordou 1
acordou desprenderse 1
desprenderse tamén 1
seus prezados 1
prezados libros. 1
libros. Tendo 1
Tendo en 8
propiedades nutritivas, 1
nutritivas, o 1
consumo ocasional 1
cantidades moderadas, 1
moderadas, considérase 1
considérase axeitado 1
poboación sa: 1
sa: nenos, 1
nenos, mozos, 1
mozos, adultos, 1
adultos, deportistas, 1
deportistas, mulleres 1
mulleres grávidas, 1
grávidas, nais 1
nais lactantes 1
lactantes e 1
maiores. Tendo 1
conta estes 1
feitos existe 1
glaciación e 1
certos tempo 1
Negro foi 1
doce pechado. 1
pechado. Tendo 1
ligas nacionais 1
que enviaron 1
enviaron solicitude 1
participar da 1
mesma, elixíronse 1
que participantes 1
edición. Tendo 1
a vitela 1
vitela está 1
está clasificada 3
unha carne 1
cor rosada, 1
rosada, e 1
salienta por 1
especialmente carne 1
carne magra, 1
magra, non 1
beneficios nutricionais 1
nutricionais no 1
consumo. Tendo 1
que Drake 1
Drake puido 1
seus antidepresivos 1
antidepresivos para 1
o optimismo, 1
optimismo, el 1
el prefire 1
prefire imaxinar 1
a Drake 1
Drake "lanzándose 1
"lanzándose á 1
á desesperada 1
desesperada sobre 1
rende dun 1
xeito calculado 1
calculado á 1
á morte". 1
morte". Tendo 1
carro estaba 1
estaba chegando 1
límite viable, 1
viable, para 1
peso correspondente, 1
correspondente, as 1
aceiro aplicadas 1
aplicadas de 1
mm foron 1
súa blindaxe 1
blindaxe lateral, 1
lugar aumentouse 1
aumentouse ata 1
base. Tendo 1
investimento superara 1
superara as 1
as 160.000 1
160.000 libras, 1
negocio non 1
máis ruinoso. 1
ruinoso. Tendo 1
unha libra 1
libra romana 1
romana equivalía 1
equivalía ás 1
dunha mina 1
mina grega, 1
grega, o 1
talento romano 1
que 1,25 1
1,25 talentos 1
talentos gregos. 1
gregos. Tendo 1
Tendo fracasado 1
fracasado na 1
súa empresa, 1
empresa, Medea 1
Medea decidiu 1
decidiu fuxir 1
fillo. Tendo 1
Tendo isto 1
mente, o 1
o televoto 1
televoto só 1
só contituíu 1
contituíu o 1
o 1/9 1
1/9 da 1
nota final 1
dos artistas; 1
artistas; os 1
outros 8/9 1
8/9 estaban 1
países, catro 1
de Montenegro. 1
Montenegro. Tendo 1
Tendo Murat 1
Murat noticias 1
do acaecido 1
en Aranjuez, 1
Aranjuez, acelerou 1
acelerou a 1
marzo. Tendo 1
Tendo publicado 1
publicado cerca 1
dúas decenas 1
vida, foi 1
aínda autor 1
autor doutras, 1
doutras, publicadas 1
publicadas postumamente. 1
postumamente. Ten 1
Ten dous 6
estadios anexos 1
estar practicamente 1
practicamente enterrado 1
chan. Ten 1
irmáns, chamados 1
chamados Daniel 1
e Rafael. 1
Rafael. Ten 1
irmáns chamados 1
chamados Francisco 1
e Asunción. 1
Asunción. Ten 1
máis novos: 1
novos: Louise 1
Louise e 1
e Christian. 1
Christian. Ten 1
nenos. Ten 1
orificios axustables 1
axustables para 1
aire. Ten 1
Ten dúas 5
aldeas (frazioni), 1
(frazioni), Belvedere 1
Belvedere e 1
e Ponterosso. 1
Ponterosso. Ten 1
dúas edificacións 1
edificacións anexas 1
anexas de 1
dúas alturas, 1
alturas, a 1
rectangular. Ten 2
dúas entradas, 1
entradas, unha 1
unha dianteira 1
outra traseira, 1
por numerosas 1
numerosas ventás 1
ventás (20 1
(20 aproximadamente). 1
aproximadamente). Ten 1
central á 1
vías. Ten 1
dúas saídas 1
saídas sobre 1
ás, 1,5 1
envergadura e 1
para 85 1
85 pasaxeiros. 1
pasaxeiros. Tene 1
Tene 66 1
66 láminas 1
láminas gravadas 1
J. F. 1
F. Rein 1
Rein a 1
debuxos orixinais 1
de Scopoli. 1
Scopoli. Tenebrio 1
Tenebrio molitor) 1
molitor) e 1
inicialmente denominada 1
denominada vitamina 1
vitamina Bt. 1
Bt. Ten 1
Ten emparellamento 1
bases no 1
tramo inicial, 1
na asa 1
asa final. 1
final. Teñen 1
Teñen a 5
característica fisiolóxica 1
estaren continuamente 1
continuamente activadas 1
activadas en 1
estímulos. Teñen, 1
Teñen, ademais, 1
ademais, dous 1
dous controis 1
controis básicos, 1
básicos, un 1
tamaño muscular, 1
muscular, axustándose 1
axustándose automaticamente 1
automaticamente á 1
ao marcado 1
marcado abdominal 1
abdominal do 1
do Sim 1
Sim e 1
graxa corporal. 1
corporal. Teñen 1
Teñen ademais 1
glándula situada 2
unha secreción 2
secreción dun 1
dun cheiro 1
cheiro moi 1
moi desgradable. 1
desgradable. Teñen 1
a fractura 1
varias fallas 1
fallas con 1
orientación N-S 1
N-S ou 1
ou NE-S. 1
NE-S. Teñen 1
Teñen antenas 1
antenas con 1
seis segmentos. 1
segmentos. Teñen 1
o resoador 1
resoador non 1
forma tubular 1
e si 1
si globular. 1
globular. Teñen 1
sistemas democráticos 1
democráticos son 1
voto libre 1
e segredo 1
cidadáns. Teñen 1
Teñen articulacións 1
articulacións moi 1
moi prominentes 1
patas. Teñen 1
Teñen as 1
ás claras 1
cola teñen 1
teñen faixas 1
faixas da 1
da cinza 1
terminación gris 1
gris marmórea. 1
marmórea. Teñen 1
Teñen ás 1
ás coas 1
plumas moi 1
moi soltas. 1
soltas. Teñen 1
típica morfoloxía 1
das carpas 1
carpas pero 1
cun característico 1
característico pequeno 1
10 centímetros 1
centímetros ou 1
menos, coa 1
da Cyprinella 1
Cyprinella venusta 1
venusta que 1
alcanza uns 1
cm. Teñen 1
Teñen bolsas 1
néctar negras 1
interior. Teñen 1
Teñen campos 2
campos receptivos 2
receptivos moi 1
centros (non 1
(non aredores) 1
aredores) e 1
en ON 1
ON para 1
conos azuis 1
en OFF 1
OFF para 1
conos vermellos 1
verdes. Teñen 1
receptivos moito 1
grandes que, 1
obstante, son 1
tipo centro-arredores. 1
centro-arredores. Teñen 1
Teñen catorce 1
catorce plumas 1
na cola, 1
cola, cada 1
extremo agudo, 1
agudo, as 1
dúas máis 1
son lixeiramene 1
lixeiramene máis 1
outras orixinando 1
cola arredondada. 1
arredondada. Teñen 1
Teñen catro 1
discos publicados. 1
publicados. Teñen, 1
Teñen, como 2
as xibas, 1
xibas, oito 1
oito brazos 1
brazos curtos 1
dous tentáculos 1
tentáculos longos, 1
longos, con 1
con ventosas 1
ventosas esféricas; 1
esféricas; os 1
son retráctiles 1
retráctiles e 1
e acóllense 1
acóllense nunhas 1
nunhas bolsas 1
posúen na 1
cabeza. Teñen, 1
como dixemos, 1
dixemos, tres 1
pezas internas 1
internas erectas 1
erectas e 1
tres externas, 1
externas, erectas 1
erectas ou 1
ou deflexas, 1
deflexas, de 1
50 – 1
– 75 1
75 x 1
x 20 1
20 – 1
– 30 1
30 mm, 1
constan dunha 1
dunha unlla 1
unlla e 1
un limbo, 1
limbo, largamente 1
largamente ovado. 1
ovado. Teñen 1
Teñen como 2
misión defende-la 1
defende-la terra 1
XANA. Teñen 1
obxectivo recadar 1
recadar donativos 1
donativos para 1
xoguete aos 1
desfavorecidos. Teñen 1
Teñen contacto 1
importantes cos 1
cos anxos. 1
anxos. Ten 1
dúas formulas 1
formulas lingüísticas: 1
lingüísticas: “ao 1
“ao dicir 1
dicir x 1
x estaba 1
facer y” 1
y” ou 2
ou “fixen 1
“fixen y”, 1
y”, que 2
aos actos 2
actos ilocutivos, 1
ilocutivos, e 1
e “porque 1
“porque dixen 1
dixen x 1
x fixen 1
fixen y” 1
ou “estaba 1
“estaba a 1
facer y”, 1
actos perlocutivos. 1
perlocutivos. Teñen 1
Teñen corpos 1
corpos alongados, 1
alongados, útiles 1
para cazar 1
cazar as 1
presas nos 1
tobos. Teñen 1
Teñen dentes 1
dentes pequenos 1
posúen vexiga 1
vexiga natatoria 1
natatoria pechada. 1
pechada. Teñen 1
Teñen distinta 1
distinta especificidade 1
afinidades polas 1
polas distintas 1
de adiponectina. 1
adiponectina. Teñen 1
Teñen dous 6
da D-League, 1
D-League, conseguidos 1
conseguidos nas 1
tempadas 2003-04 1
2003-04 e 1
e 2004-05. 1
2004-05. Teñen 1
emisión nos 1
seus espectros: 1
espectros: liñas 1
liñas estreitas 1
estreitas con 1
con anchuras 2
anchuras (medidas 1
(medidas en 1
de velocidade) 1
velocidade) de 1
de km/s, 1
liñas anchas 1
anchas con 1
anchuras de 1
10 4 1
4 km/s. 1
km/s. Teñen 1
e conviviron 1
conviviron ata 1
ata 2009. 1
2009. Teñen 1
clorofila-a. Teñen 1
tres tarsos 1
tarsos segmentados, 1
segmentados, e 1
constante nas 1
familias (por 1
en Psocidae) 1
Psocidae) ou 1
ou variable 1
variable (por 1
en Pseudocaeciliidae). 1
Pseudocaeciliidae). Teñen 1
mamarias. Teñen 1
Teñen esperanzas 1
nova vida, 1
súpeto deciden 1
deciden autodestruírse 1
autodestruírse sen 1
sen motivo 1
motivo aparente. 1
aparente. Teñen 1
Teñen fillos, 1
fillos, chamados 1
chamados xaninos, 1
xaninos, pero 1
as xanas 1
xanas non 1
os poden 1
poden aleitar, 1
aleitar, pois 1
pois teñen 1
os peitos 1
peitos baleiros. 1
baleiros. Teñen 1
Teñen forma 1
forma ovada. 1
ovada. Teñen 1
Teñen gran 2
calidade as 1
as anatomías 1
anatomías de 1
Sebastián e 1
San Xerónimo, 1
Xerónimo, que 1
estar todo 1
traballo sen 1
sen policromar, 1
policromar, poderían 1
poderían resaltar 1
resaltar máis 1
os fallos. 1
fallos. Teñen 1
valor ornamental 1
ornamental pola 1
súa casca 1
casca prateada, 1
polo colorido 1
colorido que 1
que colle 1
follaxe no 1
outono. Teñen 1
Teñen idea 1
culpabilidade, pero 1
son inocentes. 1
inocentes. Teñen 1
Teñen lugar 1
na cancela 1
cancela habilitada 1
habilitada tras 1
bar da 1
da comisión. 1
comisión. Teñen 1
Teñen manchas 1
no pescozo, 1
pescozo, rabadilla 1
rabadilla e 2
ás. Teñen 1
Teñen medo 1
os manden 1
manden a 1
un reformatorio. 1
reformatorio. Teñen 1
Teñen moitas 1
propiedades agradábeis 1
agradábeis que 1
fan fundamentais 1
fundamentais en 1
número alxébricos. 1
alxébricos. Teñen 1
Teñen motores 1
de 5.0 1
5.0 litros 1
litros cun 1
de 7500 1
7500 rpm 1
rpm que 1
entre 630 1
630 e 1
e 660 1
660 CV. 1
CV. Teñen 1
Teñen o 3
con 4-5(-7) 1
4-5(-7) lóbulos 1
lóbulos e 1
pétalos. Teñen 1
peixes dos 1
alimenta empalándoos 1
empalándoos co 1
peteiro fino 1
e bicudo. 1
bicudo. Teñen 1
peteiro apuntado 1
apuntado e 1
negro. Teñen 1
moi curtas, 1
curtas, que 1
usan esencialmente 1
superficies xeralmente 1
xeralmente inclinadas 1
inclinadas e 1
e verticais. 1
verticais. Teñen 1
Teñen plumas 1
plumas nos 1
nos orificios 1
nasais. Teñen 1
Teñen polo 1
tanto aproximadamente 1
orbital que 2
camiño orbital. 1
orbital. Teñen 1
Teñen por 1
por función, 1
función, ademais 1
de aspirar 1
aspirar aire, 1
aire, quentalo, 1
quentalo, humidificalo 1
humidificalo e 1
elementos perigosos 1
perigosos deste 1
deste aire. 1
aire. Teñen 1
Teñen poucos 1
poucos lazos 1
lazos sociais, 1
agrupacións adoitan 1
adoitan cambiar 1
cada poucas 1
horas. Teñen 1
Teñen publicados 1
publicados cinco 1
EP compartido 1
con Dead 1
Dead Swans. 1
Swans. Téñense 1
Téñense atopado 1
atopado anacos 1
zona. Téñense 1
Téñense denominado 1
denominado grupo 1
grupo presapiens, 1
presapiens, ou 1
tamén Homo 1
sapiens arcaicus. 1
arcaicus. Téñense 1
Téñense desenvolvido 2
desenvolvido numerosos 1
numerosos cultivares 1
de feixoa. 1
feixoa. Téñense 1
desenvolvido variedades 1
se resemenetar, 1
resemenetar, grazas 1
sementes duras. 1
duras. Téñense 1
Téñense estudado 1
estudado moitas 1
moitas hipóteses 1
hipóteses arredor 1
desta etnia. 1
etnia. Teñen 1
Teñen seis 1
seis patas; 1
patas; o 1
primeiro par 1
par é 1
groso, mentres 1
dous pares, 1
pares, que 1
son finos 1
e alongados, 1
alongados, emprégonos 1
emprégonos para 1
desprazarse sobre 1
auga. Téñense 1
Téñense poucos 2
sobre Salamanca 1
Salamanca na 1
época visigoda. 1
visigoda. Téñense 1
rexistros sobre 1
sabe que, 1
ao asilo, 1
asilo, Žofie 1
Žofie «choraba 1
«choraba como 1
corazón estivera 1
estivera rompendo». 1
rompendo». ; 1
; téñense 1
téñense realizado 1
realizado moitas 1
moitas versións, 1
versións, aínda 1
letra e 2
música son 1
sempre semellantes. 1
semellantes. Teñen 1
Teñen sido 2
sido apuntadas 1
apuntadas varias 1
varias vantaxes 1
vantaxes da 1
da neuropreservación 1
neuropreservación en 1
á criopreservación 1
corpo enteiro. 1
enteiro. Teñen 1
sido creadas 1
as civilizacións, 1
civilizacións, sexan 1
sexan antigas 1
antigas ou 1
ou modernas. 1
modernas. Teñen 1
Teñen só 1
días. Teñen 1
Teñen tamén 2
tamén aparellos 1
voar. Teñen 1
tamén tradición 1
tradición as 1
Sebastián no 1
Cristovo en 1
xullo. Ten 2
Ten entrada 1
entrada lateral 1
lateral por 1
un cabido 1
cabido cuberto. 1
cuberto. Teñen 1
Teñen un 18
baten contra 1
Renault Twingo 1
Twingo que 1
estaba aparcado 1
aparcado á 1
á beira, 1
beira, fronte 1
un chalé. 1
chalé. Teñen 1
aspecto intermedio 1
as percas 1
percas (coas 1
estreitamente emparentados) 1
emparentados) e 1
os lucios 1
lucios (da 1
familia Esocidae, 1
Esocidae, cos 1
estreitamente emparentados). 1
emparentados). Teñen 1
bo agarre, 1
agarre, pero 1
pero doadas 1
de retirar, 1
retirar, deixando 1
deixando puocos 1
puocos residuos. 1
residuos. Teñen 1
corpo alargado, 1
alargado, comprimido 1
e aguzado 1
aguzado cara 1
rexión caudal. 1
caudal. Teñen 1
corpo alto, 1
alto, subrómbico, 1
subrómbico, coa 1
boca aguzada 1
aguzada e 1
lixeiramente súpera. 1
súpera. Teñen 1
corpo robusto, 1
robusto, alargado 1
alargado e 1
algo comprimido, 1
comprimido, e 1
presentar tamaños 1
moi diversos: 1
diversos: desde 1
desde 3 1
3 m, 1
pesos desde 1
20 g 1
g ata 1
400 kg. 1
kg. Teñen 1
corpo robusto 1
robusto con 1
de lagarto, 1
lagarto, con 1
con morros 1
morros alongados 1
e aplanados 1
colas comprimidas 1
comprimidas lateralmente. 1
lateralmente. Teñen 1
outras canoas, 1
canoas, con 1
con vigas 1
vigas máis 1
e pechadas 1
pechadas para 1
mellor seguimento. 1
seguimento. Teñen 1
freo (frenulum) 1
(frenulum) e 1
un retináculo 1
retináculo (retinaculum) 1
(retinaculum) co 1
anteriores coas 1
coas posteriores. 1
posteriores. Teñen 1
Teñen unha 17
da ciclosporina. 1
ciclosporina. Teñen 1
encimas mitocondriais, 1
mitocondriais, polo 1
á fatiga. 1
fatiga. Teñen 1
altura á 1
á cruz 1
de 55–60 1
55–60 cm 1
de 50–55 1
50–55 cm 1
femias. Teñen 1
lugares turísticos 1
famosos do 1
país. Teñen 1
aparencia fibrosa, 1
fibrosa, semellante 1
aos cabelos 1
cabelos dunha 1
persoa, ou 1
brillo sedoso 1
sedoso ou 1
dúas características 2
tempo. Teñen 1
dieta omnívora 1
omnívora que 1
insectos. Teñen 1
menos integradora 1
integradora pero 1
flexible. Teñen 1
gran zona 1
central esférica 1
esférica moi 1
moi electrodensa 1
electrodensa rodeada 1
bordo estreito 1
estreito menos 1
menos electrodenso. 1
electrodenso. Teñen 1
incríbel forza 1
con delicadísimos 1
delicadísimos sentidos 1
sentidos de 1
de tacto 1
e padal 1
padal presentes 1
seus centos 1
de ventosas, 1
ventosas, grazas 1
cales practicamente 1
cousa quedará 1
quedará irremediabelmente 1
irremediabelmente capturada 1
capturada así 1
brazo do 1
polbo toca 1
superficie. Teñen 1
branca ao 1
que forma, 1
forma, ás 1
deseño duns 1
duns anteollos. 1
anteollos. Teñen 1
un halo, 1
halo, ou 1
tipo coroa 1
coroa cando 1
observa baixo 1
microscopio electrónico. 1
electrónico. Teñen 1
de 14.072 1
14.072 habitantes 1
( Teñen 1
úsanse tanto 1
para recoñecemento 1
para monitorización 1
monitorización de 1
desastres naturais. 1
naturais. Teñen 1
entre 2011 1
2015, sempre 1
sempre mediante 1
foguetes H-IIA. 1
H-IIA. Teñen 1
Teñen unhas 1
unhas 300 2
300 bases 1
atoparse entre 1
entre 300.000 1
xenoma. Teñen 1
unha sela 1
sela gris 1
coa rabadilla 1
inferiores brancas. 1
brancas. Teñen 1
reprodutora prolongada, 1
prolongada, na 1
machos continuamente 1
continuamente están 1
en actividade 1
sexual. Teñen 1
textura moi 2
moi distintiva, 1
distintiva, grosa, 1
grosa, case 1
case carnosa. 1
carnosa. Teñen 1
social complexa, 1
complexa, baseada 1
150 individuos, 2
reunirse varios 1
destes noutros 1
máis amplos. 1
amplos. Teñen 1
moderno sistema 1
defensa. Teñen 1
pálido que 1
doutros mielocitos 1
mielocitos e 1
poucos gránulos 1
gránulos específicos 1
específicos no 1
citoplasma metacromáticos 1
metacromáticos e 1
tamaño variable. 1
variable. Teñen 1
abdominais dorsais 1
dorsais amarelas 1
amarelas que 1
sinais seleccionados 1
seleccionados sexualmente. 1
sexualmente. Teñen 1
paso separado 1
por 25–35 1
25–35 cm 1
cm cando 1
desprazan a 1
ritmo normal. 1
normal. Teñen 1
plumas bicudas 1
bicudas e 1
estreito vermello, 1
vermello, coas 1
de serra. 1
serra. Teñen 1
pequeno grao 1
rotación entre 1
elas pero 1
estar articuladas 1
articuladas coa 1
torácica non 1
gran grao 1
mobilidade. Teñen 1
un recendo 1
recendo suave 1
suave semellante 1
doutras mentas. 1
mentas. Teñen 1
castas, formado 1
rei, unha 1
cada colonia 1
colonia e 2
non reprodutores. 1
reprodutores. Teñen 1
Teñen varios 2
varios obxectivos: 1
obxectivos: probar 1
feito ou 2
ou recoñecer 2
investigación, remitir 1
remitir á 1
a idea, 1
idea, ou 1
antecedente de 1
traballo. Teñen 1
son eficaces 1
eficaces no 1
plantas dicotiledóneas. 1
dicotiledóneas. Teñen 1
Teñen xeralmente 1
xeralmente largas 1
longas ás 1
voo rápido, 1
ata 70 1
70 km/h 1
dos Eolophus. 1
Eolophus. Teñen 1
Teñen zonas 1
súa crianza 1
crianza se 1
máis natural. 1
natural. Tenerife 1
Tenerife coñécese 1
a "illa 1
eterna primavera". 1
primavera". Ten 1
Ten espadana 1
e consérvanse 1
retablos no 1
Ten existe 1
superior. Ten 1
Ten expostos 1
expostos collages, 1
collages, fotomontaxes 1
fotomontaxes e 1
e videopoemas 1
videopoemas en 1
península. Ten 1
Ten fábrica 1
cachotería de 1
lousa, cantería 1
en linteis 1
xambas. Ten 1
Ten follas 1
follas simples, 1
simples, alternas, 1
alternas, de 1
de 2–9 1
2–9 cm 1
x 0,5–2 1
0,5–2 cm; 1
cm; lanceoladas 1
lanceoladas a 1
a oblongo 1
oblongo lanceoladas, 1
lanceoladas, transovadas 1
transovadas lanceoladas, 1
lanceoladas, serradas, 1
serradas, verdosas 1
verdosas intensas 1
lustrosas pola 1
pola face, 1
face, pálidas 1
pálidas e 1
e glaucas 1
glaucas polo 1
polo envés. 1
envés. Ten 1
Ten forma 15
circular cunha 1
defensiva en 1
en terraza, 1
terraza, cun 1
diámetro cunha 1
foxo. Ten 2
cilíndrica, cun 1
fondo plano; 1
plano; pódense 1
atopar de 1
varias capacidades, 1
capacidades, dende 1
un mililitro 1
mililitro ata 1
varios litros. 1
litros. Ten 1
circular imperfecta 1
imperfecta de 1
de 80m 1
80m de 1
de NS 1
NS e 1
e 70m 1
70m de 1
de LO 1
LO cunhas 1
cunhas defensas 1
defensas duns 1
altura ao 1
sur. Ten 1
relativamente extensa. 1
extensa. Ten 1
estar indicada 1
indicada para 1
doenzas cervicais. 1
cervicais. Ten 1
media cuncha, 1
cuncha, situada 1
nun ámbito 1
ámbito case 1
despoboado. Ten 1
hexagonal alongada 1
en peso 1
165 kg 1
a primera 1
primera carga 1
carga posta 1
lanzamento exitoso 1
exitoso dun 1
dun Falcon 1
Falcon 1 1
1 tras 1
intentos marrados. 1
marrados. Ten 1
irregular, asemellando 1
asemellando rectangular. 1
irregular cunha 1
defensiva. Ten 1
irregular duns 1
ovalada cara 1
sueste. Ten 1
ovalada con 2
con eixe 1
eixe maior 1
maior orientado 1
orientado N-S, 1
N-S, con 1
defensivas. Ten 1
defensivas concéntricas 1
concéntricas con 1
con foxo 1
foxo entre 1
elas. Ten 1
ovalada, cunhas 1
cunhas medidas 1
N-S por 1
L-O. Ten 1
Ten formas 1
formas estreitas 1
e alongadas, 1
alongadas, e 1
cor entre 2
entre castaña 1
verde oliveira. 1
oliveira. Tengo 1
Tengo ganas 1
de ti 1
ti foi 1
segunda película 1
película española 1
máis taquillera 1
taquillera do 1
ano. Ten 1
Ten grande 1
masculino durante 1
etapa embrionaria. 1
embrionaria. Ten 1
Ten grandes 1
ollos verdes 1
verdes luminiscentes 1
luminiscentes e 1
forte espiña 1
espiña precede 1
precede ás 1
dúas aletas 1
aletas dorsais. 1
dorsais. Ten 1
Ten habido 1
habido críticas 1
á Resolución 1
Resolución polo 1
para apuntalar 1
apuntalar o 1
lei Akaka, 1
Akaka, que 1
busca un 1
recoñecemento federal 1
nativos hawaianos 1
hawaianos similar 1
nativos norteamericanos. 1
norteamericanos. Ten 1
Ten ilustracións 1
ilustracións da 1
sagas da 1
a Toriyama 1
Toriyama entre 1
cousas. Ten 1
Ten importantes 1
importantes aplicacións 1
en bioquímica, 1
bioquímica, xa 1
laboratorio. Ten 1
Ten lugar 2
lugar anualmente 1
ou xullo. 1
competición acumulativa 1
acumulativa entre 1
dous anticorpos 1
anticorpos polo 1
mesmo antíxeno, 1
antíxeno, o 1
vexa un 1
sinal máis 1
forte. Ten 1
Ten maior 1
de ditongos 1
ditongos decrecentes 1
decrecentes pola 1
pola afectación 1
da vocalización 1
vocalización de 1
certas consonantes 1
consonantes finais 1
grupo interior: 1
interior: 'nueite', 1
'nueite', 'truita', 1
'truita', 'muitu'. 1
'muitu'. Ten 1
Ten máis 3
máis curvas 1
trompeta normal, 1
normal, polo 1
a trompeta 1
trompeta en 1
si ocupa 1
ocupa menos 1
menos espazo. 1
espazo. Ten 1
de 1.300 1
1.300 veciños. 1
2000 m² 1
exposición, distribuída 1
tres edificios. 1
edificios. Ten 1
Ten mecanismos 1
facilitar engadir 1
engadir funcións 1
funcións ampliar 1
linguaxe. Tén 1
Tén moitas 1
comerciais. Ten 1
Ten moitas 2
aplicacións culinarias 1
culinarias e 1
conservarse seco 1
seco en 1
feixes ou 1
po como 1
como condimento. 1
condimento. Ten 1
funcións importantes 1
cerebro. Ten 1
Ten moito 1
termo arousal 1
arousal ou 1
ou activación 1
activación cortical 1
cortical xeneralizada 1
xeneralizada que, 1
vez, depende 1
do SARA. 1
SARA. Ten 1
Ten moitos 2
moitos pubs, 1
pubs, clubs 1
de rúa. 1
rúa. Ten 1
moitos traballos 1
traballos dispersos 1
dispersos en 1
revistas, portugueses 1
fóra, non 1
non recenseados. 1
recenseados. Ten 1
Ten museos, 1
museos, actuacións 1
de bailes 1
bailes apsara 1
apsara tradicionais, 1
tradicionais, granxas 1
de sede, 1
sede, campos 1
paxaros preto 1
Lago Tonle 1
Tonle Sap. 1
Sap. Ten 1
Ten numerosas 1
de Garbet, 1
Garbet, Burró, 1
Burró, Assutzenes, 1
Assutzenes, Portes, 1
Portes, Morts, 1
Morts, en 1
en Goixa 1
Goixa e 1
e cala 1
cala Rovellada. 1
Rovellada. Ten 1
Ten o 12
con chorro 1
auga. Ten 2
bico rosa 1
rosa coa 1
punta negra. 1
negra. Ten 1
rápido. Ten 1
chamada internacional 1
internacional 290 1
290 desde 1
desde 2006. 1
coiro coma 1
dunha gitana 1
gitana que 1
endexamais se 1
se lavase. 1
lavase. Ten 1
corpo alongado, 1
alongado, fusiforme, 1
fusiforme, de 1
azulada cunha 1
cunha conspicula 1
conspicula liña 1
liña amarela 1
flancos que 1
frecuentemente desaparece 1
desaparece despois 1
de morto. 1
morto. Ten 1
de necesitar 1
necesitar un 1
e mantemento. 1
mantemento. Ten 1
Ten oito 2
oito entidades 1
oito igrexas, 1
igrexas, numerosos 1
numerosos centros 1
e clubs 1
clubs xuvenís 1
xuvenís situados 1
Atlanta. Teño 1
Teño moitas 1
imaxes gravadas 1
gravadas na 1
miña cabeza 1
iso me 1
me influencia", 1
influencia", explicou 1
á Lusa. 1
Lusa. Ten 1
Ten once 1
once entidades 1
poboación: A 1
Igrexa, Caneliñas, 1
Caneliñas, Espedregada, 1
Espedregada, Lameiriña, 1
Lameiriña, Outeiro, 1
Outeiro, Praia, 1
Praia, Portería, 1
Portería, O 1
O Rego, 1
Rego, Serpe, 1
Serpe, Terradepedra 1
Terradepedra e 1
e Valdemós. 1
Valdemós. Ten 1
literario I 1
I Certame 1
Certame Xornalístico 1
Xornalístico da 1
Tui (1973). 1
(1973). Ten 1
Ten orellas 1
orellas grandes 1
grandes redondeadas, 1
redondeadas, unha 1
unha trompa 1
trompa aguzada, 1
aguzada, pelo 1
pelo negro/pardo 1
negro/pardo cunha 1
cunha barriga 1
barriga lixeira, 1
lixeira, e 1
e comparativamente 1
comparativamente curtas 1
curtas patas. 1
patas. Ten 1
Ten orientación 1
orientación leste. 1
máximo efecto 1
polos. Ten 1
en Valdeón 1
Valdeón e 1
atravesa literalmente 1
literalmente os 1
os Picos 1
Picos ata 1
ata Puente 1
Puente Poncebos, 1
Poncebos, onde 1
ao Duje. 1
Duje. Ten 1
famoso da 1
banda ata 1
data, " 1
" Ten 2
Ten os 1
pés situados 1
situados moi 1
corpo, preto 1
cola, o 1
terra sexa 1
sexa torpe. 1
torpe. Ten 1
o ventre 1
ventre esbrancuxado 1
esbrancuxado e 1
ollos azuis, 1
azuis, un 1
moi infrecuente 1
infrecuente nos 1
nos monos 1
monos araña. 1
araña. Ten 1
Ten participado 1
Madison e 1
puntos, sendo 1
súa especialidade, 1
especialidade, e 1
seus meirandes 1
meirandes éxitos. 1
éxitos. Ten 1
Ten patas 1
patas relativamente 1
relativamente longas 1
distintivo andar 1
de sapos. 1
sapos. Ten 1
Ten planta 6
160 metros 2
está fortificado. 1
fortificado. Ten 1
nave. Ten 2
latina, e 1
está San 1
Lourenzo nun 1
nun fornelo 1
fornelo cunha 1
cunha grella 1
grella na 2
man, baixo 1
dúas campás 1
campás e 1
unha espadana. 1
espadana. Ten 1
corpos engadidos 1
engadidos na 1
parte posterior. 1
posterior. Ten 1
rectangular cunha 2
soa nave, 3
nave, presbiterio 1
presbiterio máis 1
sancristía no 1
no testeiro. 1
testeiro. Ten 1
dentro ten 1
obras neoclásicas. 1
neoclásicas. Ten 1
Ten poderes 1
e destituír 1
destituír aos 1
aos Primeiros 1
Primeiros Ministros 1
o Parlamento; 1
Parlamento; tamén 1
tamén ratifica 1
ratifica as 1
leis tras 1
pasar estas 1
estas polo 1
polo Parlamento. 1
Parlamento. Ten 1
Ten poder 1
úsao principalmente 1
para teleportar 1
teleportar ós 1
seus servos. 1
servos. Ten 1
Ten porto 1
propio, lonxa 1
lonxa e 1
de Pescadores, 1
Pescadores, a 1
Xoán. Ten 1
Ten presenza 1
países. Ten 1
Ten preto 3
1 744 1
744 000 1
metropolitana. Ten 1
300 empregados, 1
empregados, socios 1
socios ou 1
ou colaboradores, 1
colaboradores, renovando 1
e completando 1
o contido. 1
contido. Ten 1
350 mil 2
metropolitana posúa 1
posúa 2.1 1
2.1 millóns, 1
millóns, chegando 1
cinco millóns, 1
millóns, cando 1
condados veciños 1
de Broward 1
Broward e 1
e Palm 1
Palm Beach. 1
Beach. Ten 1
Ten propiedades 1
propiedades narcóticas 1
narcóticas e 1
antigüidade atribúenselle 1
atribúenselle propiedades 1
máxicas. Ten 1
Ten pseudópodos, 1
pseudópodos, aínda 1
e delgados 1
forma magna. 1
magna. Ten 1
Ten publicado 3
revistas JCR 1
JCR e 1
revistas nacionais 1
internacionais. Ten 1
publicado ocasionalmente 1
ocasionalmente algúns 1
no magazine 1
magazine dixital 1
dixital Achtung. 1
Achtung. Ten 1
publicado ó 1
diversos medios, 1
medios, dende 1
dende "La 1
"La Tribuna 1
Tribuna del 1
del País 1
País Vasco" 1
Vasco" a 1
Ten publicados, 1
publicados, ademais, 1
ademais, ensaios 1
sobre teatro, 1
teatro, literatura 1
e mitoloxía, 1
mitoloxía, e 1
realiza traballos 1
traballos escenográficos, 1
escenográficos, deseños 1
de vestiario, 1
vestiario, carteis 1
revistas teatrais. 1
teatrais. Ten 1
Ten publicados 1
publicados poemas 1
literarias como 1
A Caramuxa, 1
Caramuxa, A 1
A ciegas, 1
ciegas, Dorna 1
Dorna e 1
e Xistral. 1
Xistral. Ten 1
Ten que 2
loitar ao 1
tempo dirixindo 1
seu pelotón. 1
pelotón. Ten 1
ser manexada 1
manexada coas 1
o agarre. 1
agarre. Ten 1
Ten quince 1
quince entidades 1
de 12.05 1
12.05 km². 1
Ten retablo 1
Ten retablos 1
e esculturas 1
Ten ritmo 1
ritmo binario, 1
binario, para 1
poder camiñar 1
camiñar mestres 1
mestres se 1
se executa. 1
executa. Ten 1
Ten rizomas 1
rizomas con 1
raíces adventicias. 1
adventicias. Ten 1
Ten rúa 1
das Travesas. 1
Travesas. Ten 1
Ten sabor 1
agradábel e 1
presenta gusto 1
gusto residual, 1
residual, sendo 1
sendo agradábel 1
agradábel ao 1
ao padal. 1
padal. Ten 1
Ten sala 1
aseos, alugueiro 1
coches, servizos 1
bancarios, servizos 1
servizos postais 1
postais e 1
servizos adaptados 1
adaptados ás 1
discapacidade. Tense 1
Tense calculado 1
calculado que 1
o albor 1
albor visual 1
visual por 1
se capta 1
capta un 1
movemento senón 1
senón imaxes 1
imaxes individuais 1
individuais é 1
7 imaxes 1
segundo. Ten 1
Ten seccións 1
fútbol, baloncesto, 1
baloncesto, fútbol 1
fútbol feminino. 1
feminino. Tense 1
Tense coñecemento 1
os traficantes 1
alcol nos 1
prohibicións e 1
impostos utilizaban 1
a expertos 1
expertos condutores 1
condutores que 1
que modificaban 1
modificaban automóbiles 1
automóbiles comúns 1
soportar gran 1
peso nos 1
seus maleteiros. 1
maleteiros. Ten 1
Ten secuencias 1
animadas e 1
vivo. Tense 1
Tense defendido 1
defendido tamén 1
xerarquías dentro 1
sociedade magdaleniana. 1
magdaleniana. Tense 1
Tense dito 1
dito del 1
foi "un 1
"un escritor 1
palabra larpeira, 1
larpeira, enchida 1
enchida de 1
de barruntos 1
barruntos cos 1
máis extraordinarios 1
extraordinarios maxíns. 1
maxíns. Tense 1
Tense estudado 1
estudado se 1
o aporte 1
aporte antrópico 1
antrópico de 1
ferro nesas 1
zonas supoñía 1
produtividade primaria 1
primaria das 1
e aumentaba 1
o secuestro 1
carbono atmosférico. 1
atmosférico. Tense 1
Tense que 1
que observar 1
outros papas 1
papas do 1
nome Pedro 1
Pedro tiveron 1
mesmo razoamento. 1
razoamento. Ten 1
Ten servizos 3
media distancia. 2
distancia. Ten 2
billetes, teléfono, 1
teléfono, aseos 1
e cantina. 1
cantina. Tense 1
sono poderían 1
ser posibles 1
voo. Tense 1
Tense tomado 1
Xinzo como 1
semanas é 1
comarcas centrais 1
centrais ourensás, 1
ourensás, como 1
como Maceda. 1
Maceda. Tense 1
Tense un 1
pode mandar 1
mandar unha 1
soa porción 1
un preciso 1
preciso momento 1
tempo. Tense 1
Tense unha 1
e conveniente 1
espazo dual 1
dual (o 1
(o espazo 1
funcións lineares 1
lineares continuas 1
continuas do 1
espazo H 1
H no 1
corpo base), 1
base), que 1
Hilbert. Tense 1
Tense usado 1
fabricar enemas 1
enemas contra 1
a disentería, 1
disentería, hemorroides 1
hemorroides ou 1
ou inflamacións 1
inflamacións das 1
vías baixas. 1
baixas. Ten 1
Ten sido 1
sido moi 1
moi debatida 1
debatida a 1
tomar emprestado 1
emprestado material 1
material alleo 1
alleo para 1
composicións. Ten 1
Ten sona 1
sona por 1
grandes concas 1
concas mineiras 1
mineiras de 1
Asturias, distribuíndose 1
distribuíndose na 1
contorna varios 1
varios pozos 1
pozos mineiros. 1
mineiros. Ten 1
Ten só 1
Ten sufraxio 1
universal por 1
anos. Tenta 1
Tenta arranxar 1
arranxar un 1
desorde temendo 1
castigo cando 1
cando cheguen 1
cheguen os 1
os pais. 1
pais. Ten 1
Ten tamén 7
a acepción 1
pola rúas 1
rúas tocando 1
e bailando. 1
bailando. Ten 1
de Zona 1
Zona especialmente 1
especialmente protexida 1
Mediterráneo (ZEPIM) 1
(ZEPIM) do 1
protexidas do 1
Mar Mediterráneo. 1
Mediterráneo. Ten 1
tamén cuspido 1
cuspido depósitos 1
depósitos piroclásticos 1
piroclásticos dun 1
dun brillante 1
brillante vermello. 1
vermello. Ten 1
grande arraigamento 1
arraigamento a 1
súa Semana 1
Santa, onde 1
onde procesionan 1
procesionan 11 1
11 Irmandades 1
Irmandades e 1
e Confrarías 1
Confrarías agrupadas 1
agrupadas na 1
de Irmandades 1
Irmandades Pasionarias 1
Pasionarias de 1
de Alcantarilla. 1
Alcantarilla. Ten 1
de vitoria 1
do Mundo: 1
Mundo: 4,06 1
4,06 segundos 1
segundo clasificado 1
clasificado Bojan 1
Bojan Križaj 1
Križaj en 1
en Jasna, 1
Jasna, o 1
1979. Ten 1
protexidas máis 1
da Araucanía, 1
Araucanía, o 1
Monumento Natural 1
Natural Cerro 1
Cerro Ñielol 1
Ñielol que 1
se topa 1
topa nas 1
cidade, onde 1
visibles algúns 1
val central 1
da Araucanía. 1
Araucanía. Ten 1
unha turbina 1
impacto instalada 1
na deriva 1
deriva para 1
enerxía hidráulica 1
hidráulica de 1
motor; Jackson 1
Jackson 2003, 1
pp. Tentando 1
Tentando emprender 1
de solista, 1
solista, Madonna 1
Madonna comezou 1
producir varias 1
música synthpop 1
synthpop e 1
e dance, 1
dance, as 1
lle trouxeron 1
trouxeron fama 1
fama local 1
York, particularmente 1
en Danceteria 1
Danceteria e 1
e Kansas 1
Kansas Kansas. 1
Kansas. Tenta 1
Tenta regresar 1
de Ítaca 1
Ítaca onde 1
é rei. 1
rei. Tentaremos 1
Tentaremos facerlle 1
recuncho no 1
que extraeremos 1
extraeremos os 1
varios historiadores 1
historiadores respecto 1
tema. Tentaron 1
Tentaron chegar 1
chegar cerca 1
Hudson, pero 1
viron forzados 1
curso debido 1
mal clima. 1
clima. Tentativa 1
Tentativa dunha 1
dunha analise 1
analise xeolingüística 1
xeolingüística do 1
Pontevedra. Ten 1
Ten tecidos 1
tecidos xeneticamente 1
xeneticamente distintos 1
diferente procedencia. 1
procedencia. Tentei 1
Tentei desenganala 1
desenganala expondo 1
expondo que 1
representan politicamente 1
politicamente un 1
perigo público, 1
público, unha 1
verdadeira catástrofe 1
movemento revolucionario. 1
revolucionario. Ten 1
Ten textura 1
textura esponxosa 1
esponxosa e 1
adoita complementarse 1
complementarse con 1
con queixos 1
queixos graxos 1
graxos e 1
e acompañarse 1
de licor 1
licor ou 1
ou café. 1
café. Ten 1
Ten todas 1
as perfecións 1
perfecións para 1
posible sen 1
feito sexa 1
máis perfecto 1
perfecto ca 1
ca causa. 1
causa. Tentou 1
Tentou desmontar 1
desmontar os 1
estereotipos da 1
patriarcal que 1
muller submisa 1
submisa e 1
e encerrada 1
nun submundo 1
submundo de 1
e dominación 1
dominación machista 1
machista que 1
que drena 1
drena a 1
enerxía femenina 1
femenina no 1
proveito. Tentou 1
Tentou dilucidar 1
dilucidar o 1
arte na 1
moderna, realizando 1
análise semiótica 1
semiótica na 1
home tenta 1
descifrar sen 1
resultado aparentemente 1
aparentemente satisfactorio. 1
satisfactorio. Tentou 1
Tentou introducir 1
elementos vangardistas 1
vangardistas no 1
movemento cultural 1
incluíu poemas, 1
poemas, algúns 1
algúns relatos, 1
relatos, recensións, 1
recensións, e 1
e biobibliografías. 1
biobibliografías. Ten 1
Ten tres 5
tres buracos 1
buracos e, 1
e, do 1
frautas modernas 1
tres buracos, 1
buracos, suxeriuse 1
que modificando 1
aire podería 1
producir melodías 1
de notable 1
notable complexidade. 1
complexidade. Ten 1
irmás maiores 1
tres niveis, 1
niveis, ademais 1
dunha fila 1
de Suites 1
Suites Executivas 1
Executivas que 1
da bancada. 1
bancada. Ten 1
tres portas 2
á nave. 1
entrada. Ten 1
Ten un 44
predecesor, permitíndolle 1
levar sete 1
sete contedores 1
contedores estándar 1
estándar adicionais, 1
adicionais, cunha 1
útil total 1
de 154 1
154 toneladas. 1
toneladas. Ten 1
un abastecemento 1
auga segura, 1
segura, o 1
lugar favorable 1
dunha próspera 1
próspera cidade. 1
cidade. Ten 1
millas mariñas. 1
mariñas. Ten 1
antecastro ao 1
oeste. Ten 2
aroma suave, 1
suave, caramelizado 1
caramelizado e 1
lixeiramente afroitado. 1
afroitado. Ten 1
capitel cuadrangular 1
cuadrangular con 1
ás. Ten 1
carácter doce 1
e tranquilo 1
gran fidelidade 1
fidelidade cara 1
amo. Ten 1
característico chapeu 1
chapeu formado 1
por pelo 1
avermellada. Ten 1
carácter violento 1
e impulsivo, 1
impulsivo, que 1
reflicte disfrazándose 1
disfrazándose de 1
numerosos personaxes 1
creando mundos 1
mundos propios 1
un. Ten 1
un chafrán 1
chafrán redondeado 1
unha varanda 1
varanda singular. 1
singular. Ten 2
clima temperado 1
temperado marítimo, 1
marítimo, chuvioso, 1
chuvioso, con 1
temperaturas suaves. 1
suaves. Ten 1
club cultural, 1
cultural, unha 1
biblioteca municipal, 1
municipal, unha 1
música social, 1
social, varias 1
varias instalacións 1
turísticas e 1
un pro 1
pro loco. 1
loco. Ten 1
curso aproximado 1
aproximado duns 1
120 km. 1
km. Ten 7
diámetro aparente 1
aproximadamente 60'. 1
60'. Ten 1
de 219 1
219 – 1
– 221 1
221 mm 1
de 44–46 1
44–46 mm 1
masculina mentres 1
na feminina 1
feminina ten 1
180 – 1
– 182 1
182 mm 1
37 – 1
– 39 1
até 7 1
7 centímetros. 1
centímetros. Ten 1
un distintivo 1
distintivo movemento 1
de balanceo 1
balanceo arriba 1
abaixo case 1
case hipnótico, 1
hipnótico, como 1
animal estivese 1
estivese sobre 1
sobre resortes. 1
resortes. Ten 1
mecánica pola 1
Universidade Stanford 1
1990. Ten 1
estilo propio 1
propio coñecido 1
como agrícola 1
agrícola rock. 1
rock. Ten 1
excelente oído 1
oído e 1
e olfacto. 1
olfacto. Ten 1
fillo cuxo 1
tamén Adrián 1
Adrián Campos. 1
Campos. Ten 1
sobrecello branco, 1
branco, ben 1
ben distingible 1
distingible cando 1
fresca, coroado 1
ocular negro 1
negro pronunciado. 1
pronunciado. Ten 1
gran dimorfismo 1
ó tamaño, 1
adultos pesan 1
femias 12,5 1
12,5 kg. 1
kg. Ten 2
información pola 1
de Missouri 1
da infomación 1
infomación por 1
máis dez 1
anos. Ten 1
musical xunto 1
cun investigador, 1
investigador, un 1
un salvaxe 1
salvaxe (procedente 1
(procedente do 1
cidade) e 1
traballador dun 1
dun salón 1
lecer. Ten 1
actividade fronte 1
a grampositivos 1
grampositivos moi 1
superior ca 1
ca ciprofloxacina, 1
ciprofloxacina, pero 1
pero menor 1
para gramnegativos. 1
gramnegativos. Ten 1
de 740 1
740 msnm. 1
msnm. Ten 1
proxectos educativos 1
e xefa 1
prensa. Ten 1
anchura duns 2
duns 250 1
duns 220 1
220 metros, 1
de 2.400 1
2.400 km². 1
de 1.748 1
1.748 km² 1
km² cunha 1
de 106,9 1
106,9 hab. 1
de 18,16 1
18,16 km² 1
conta 45.716 1
45.716 habitantes 1
(2011), cunha 1
de 2.517,4 1
2.517,4 hab/m². 1
hab/m². Ten 1
de 2.017 1
2.017 km² 1
actual (2005) 1
(2005) de 1
de 33.016 1
33.016 km² 1
aproximadamente 450.000 1
450.000 habitantes. 1
de 4,926 1
4,926 km² 1
de 441,300 1
441,300 habitantes 1
88 752km2. 1
752km2. Ten 1
de 1.091 1
1.091 km 1
2 Uganda 1
Uganda Districts 1
Districts Information 1
Information Handbook: 1
Handbook: Expanded 1
Expanded Edition 1
Edition 2005-2006, 1
2005-2006, Fountain 1
Fountain Publishers, 1
Publishers, 2005, 1
p. 76. 1
76. ISBN 1
ISBN 9970-02-429-9. 1
9970-02-429-9. Ten 1
de 180,5 1
180,5 km² 1
km² dos 1
cales 179,7 1
179,7 km² 1
e 0,8 1
0,8 km² 1
a pases 1
pases longos 1
gran remate 1
cabeza. Ten 1
marróns escuras. 2
escuras. Ten 1
unha cabina 2
cabina pechada 1
tres pasaxeiros. 1
pasaxeiros. Ten 1
cámara moi 1
moi ancha 1
alta Os 1
costais son 1
van divididos 1
peóns de 1
cada cepa. 1
cepa. Ten 1
1.600 espectadores. 1
pasaxeiros ao 1
23.000 movementos. 1
movementos. Ten 1
6.000 espectadores. 1
850 m³/día. 1
m³/día. Ten 1
capa distintiva 1
color parda 1
parda avermellada 1
avermellada ou 1
ou parda 1
parda agrisada 1
de diminutos 1
diminutos poros 1
armadura. Ten 1
carga importante 1
importante introspección 1
introspección (o 1
(o autor 1
autor amosa 1
interese claro 1
claro pola 1
pola psicanálise). 1
psicanálise). Ten 1
de abundantes, 1
abundantes, longos, 1
longos, grosos 1
e mestos 2
mestos pelos, 1
pelos, que 1
como abrigo 1
abrigo para 1
noites frías. 1
frías. Ten 1
amarela de 1
fondo pouco 1
pouco evidente, 1
dorso posúen 1
posúen manchas 1
negras que, 1
conxunto, lle 1
ao réptil 1
réptil un 1
ton escuro 2
escuro case 1
negro. Ten 1
entre amarela 1
e laranxa 1
laranxa brillante. 1
brillante. Ten 1
a verde 1
escura á 1
á verde 1
amarela clara 1
clara case 1
case branca. 1
branca. Ten 1
profundidade. Ten 1
destacada presenza 1
da paixón, 1
paixón, ao 1
fillo. Ten 1
40 de 1
de 30.000€ 1
30.000€ e 1
obxecto recoñecer 1
labor musical 1
musical dos 1
dos artistas. 1
artistas. Ten 1
3.000 euros. 1
66 minutos, 1
se debate 1
a particular 1
particular situación 1
situación lingüística 1
Burela, onde 1
onde arredor 1
lingua inicial, 1
inicial, porcentaxe 1
medra até 1
86% na 1
mocidade burelá. 1
burelá. Ten 1
4 horas. 1
horas. Ten 1
construción xunto 1
cun avogado 1
atrás provocou 1
que botasen 1
botasen a 1
Tom da 1
policía. Ten 1
5 900 1
900 veciños 1
veciños ( 1
envergadura considerábel 1
considerábel para 1
adoita pousarse 1
pousarse no 1
en postes 1
postes baixos. 1
baixos. Ten 1
25 polgadas 1
polgadas e 1
media, cun 1
cun interruptor 1
son rítmico 1
rítmico ou 1
ou solista 1
solista con 1
con controis 1
e ton 1
ton independentes, 1
un trémolo 1
trémolo frotante 1
frotante cun 1
bloqueo, que 1
claves para 2
da Jazzmaster. 1
Jazzmaster. Ten 1
de 109,32 1
109,32 km² 1
km² (sendo 1
extenso da 1
de 3.142 1
3.142 habitantes 1
de 19.000 1
19.000 m² 1
m² aproximadamente 1
87 m 1
mar. Ten 1
de 31,10 1
31,10 km² 1
de 2.028 1
2.028 habitantes 1
33 km² 1
1 089 1
089 habitantes 1
2018. Ten 1
3,7 km², 1
a converten 3
converten na 3
parroquia máis 1
de Portas. 1
Portas. Ten 1
40 hectáreas, 1
de paseos 1
paseos con 1
con sombras. 1
sombras. Ten 1
de 42,75 1
42,75 km² 1
de 4.860 1
4.860 habitantes 1
de 81,79 1
81,79 km² 1
de 75.339 1
75.339 habitantes 1
extensión duns 1
30 km². 1
unha feixe 1
personaxes, cos 1
forma familias. 1
familias. Ten 1
chamada Jimena 1
Jimena froito 1
actor Paco 1
Paco Marín. 1
Marín. Ten 1
1981, Cosma 1
Cosma Shiva, 1
Shiva, produto 1
guitarrista holandés 1
holandés Ferdinand 1
Ferdinand Karmelk, 1
Karmelk, morto 1
1988. Ten 1
fondura que 1
87 metros 1
de E-O. 1
E-O. Ten 1
moi infrecuente. 1
infrecuente. Ten 1
moi peculiar, 1
peculiar, formada 1
dúas cimas 1
cimas unidas 1
porto, l'Enforcadura. 1
l'Enforcadura. Ten 1
franxa branca 1
pescozo. Ten 1
unha gradación 3
graos. Ten 3
de 6,5 1
6,5 graos. 1
e observación, 1
observación, e 1
e chámanlle 1
chámanlle "o 1
"o cerebro 1
do equipo" 1
equipo" ao 1
quen articula 1
articula e 1
estratexias a 1
partido. Ten 1
de migmatitas 1
migmatitas e 1
algúns gneis 1
gneis "ollo 1
"ollo de 1
de sapo", 1
sapo", unha 1
unha intrusión 1
granito de 1
de aplita 1
aplita e 1
e pegmatita. 1
pegmatita. Ten 1
eido económico 1
económico coma 1
eido dos 1
medios. Ten 1
cerámica, madeira, 1
madeira, metal, 1
metal, vidro 1
materiais. Ten 1
irmá, Ana, 1
Ana, que 1
é xornalista 1
irmán, Costin, 1
Costin, xogador 1
no Sportul 1
Sportul Studenţesc. 1
Studenţesc. Ten 1
maior, Aoi 1
Aoi Kimidori, 1
Kimidori, que 1
unha cafetaría 1
cafetaría chamada 1
chamada Pot 1
Pot con 1
de cafeteira. 1
cafeteira. Ten 1
maior, Sonia, 1
Sonia, que 1
como fisioterapeuta 1
fisioterapeuta de 1
de Irvine 1
Irvine ata 1
1999. Ten 1
irmá, Natalie, 1
Natalie, tamén 1
tamén concibida 1
concibida a 1
vitro. Ten 1
irmá, tamén 1
tamén profesora 1
de francés. 1
francés. Ten 1
irmá, Vanessa, 1
Vanessa, e 1
medio irmáns 1
pai, Frederica 1
Frederica e 1
e Frankie. 1
Frankie. Ten 1
en Dereito, 1
Dereito, unha 1
Estudos Diplomáticos 1
Diplomáticos da 1
Academia Diplomática 1
Diplomática de 1
Londres na 1
de Westminster,e 1
Westminster,e é 1
é diplomática 1
diplomática de 1
Servizo Exterior 1
Angola. Ten 1
recoñecida carreira 1
o situou 1
situou entre 1
destacados directores 1
directores franceses 1
franceses da 1
da post- 1
post- Ten 1
aproximada duns 1
21 km. 1
km. e 1
recibe distintos 1
percorrido. Ten 1
de 106 1
106 km 1
e drena 3
drena unha 3
de 1.487 1
1.487 km². 1
163 km. 1
de 302 1
302 km, 1
km, a 2
17.000 km². 1
355 km. 1
de 372 1
372 km, 1
fluvial Chao 1
Chao Prayer-Nan 1
Prayer-Nan chega 1
aos 1.112 1
1.112 km 1
unha bacía 1
bacía de 1
de 160.400 1
160.400 km², 1
país, unha 1
área similar 1
como Tunisia, 1
Tunisia, Surinam, 1
Surinam, Nepal 1
Nepal ou 1
ou Bangladesh. 1
Bangladesh. Ten 1
3 km. 1
sentido. Ten 1
Barcelona. Ten 1
metros, con 1
con 2,60 1
2,60 m 1
de 5,40 1
5,40 m. 1
m. Ten 1
ampla conca 1
de 29.950 1
29.950 km². 1
de 486 1
486 quilómetros. 1
quilómetros. Ten 1
78 km, 1
anchura é 1
39 km 1
km (entre 1
os cabos 1
cabos Monolithos 1
Monolithos e 1
e Lindos) 1
Lindos) e 1
extensión global 1
de 1398 1
1398 km². 1
1800 metros 1
duns 380 1
380 metros. 1
16 cm. 1
m (máximo, 1
(máximo, 4 1
4 m, 1
m, nas 1
nas femias), 1
femias), cun 1
kg, aínda 2
que rexistraron 1
rexistraron casos 1
adultas de 1
até 220 1
220 kg. 1
magnitude aparente 3
de 10.4, 1
10.4, unha 1
unha ascensión 2
de 08h 1
08h 33m 1
33m 22,8s 1
22,8s e 1
unha declinación 2
declinación de 2
de -22° 1
-22° 58' 1
58' 22". 1
22". Ten 1
de 14, 1
14, unha 1
de 21h 1
21h 9m 1
9m 38,1s 1
38,1s e 1
de +15° 1
+15° 9' 1
9' 4". 1
4". Ten 1
de 5,86, 1
5,86, o 1
sexa observable 1
observable a 1
vista baixo 1
baixo unhas 1
observación. Ten 1
mancha beixe 1
beixe na 1
ocular beixe 1
beixe que 1
estende facendo 1
banda curva 1
atrás detrás 1
ollo. Ten 1
única portada 1
dúas arquivoltas, 1
arquivoltas, a 1
a interior 1
aresta viva, 1
viva, cun 1
cun lintel 1
lintel monolítico, 1
monolítico, liso 1
e imposta 1
imposta de 2
billetes sobre 1
sobre xambas 1
xambas de 1
de baquetiñas. 1
baquetiñas. Ten 1
maior diámetro 2
diámetro a 1
da protuberancia 1
protuberancia estreitándose 1
estreitándose cara 1
aos extremos. 1
extremos. Ten 1
seguintes medidas: 1
medidas: no 1
eixo N-S 2
N-S mide 1
mide 18 1
18 m 2
35 m 1
exterior. Ten 1
planta sinxela 1
sinxela pero 1
fachada. Ten 1
10,000 habitantes. 1
de 150.000 1
150.000 habitantes. 1
17.000 habitantes, 1
habitantes, de 1
ao censo 1
2000, repartida 1
nun área 1
de 67.1 1
67.1 quilómetros 1
cadrados. Ten 2
de 135.783 1
135.783 habitantes 1
2001. Ten 1
de 1.692 1
1.692 habitantes 1
e 273,58 1
273,58 km². 1
de 28.900 1
28.900 habitantes 1
habitantes (2002). 1
(2002). Ten 1
de 317,500 1
317,500 habitantes 1
de 42.368 1
42.368 habitantes, 1
de 1.389,4 1
1.389,4 km², 1
de 30,5 1
30,5 hab/km². 1
de 479.935 1
479.935 habitantes 1
habitantes (2006) 1
país, na 2
do rio 1
rio Soj. 1
Soj. Ten 1
de 503.083 1
503.083 habitantes, 1
provincias irlandesas. 1
irlandesas. Ten 1
de 8.954 1
8.954 habitantes. 1
aproximadamente 31.000 1
31.000 habitantes. 1
de 699 1
699 827 1
827 habitantes. 1
en 93.030 1
93.030 quilómetros 1
seu de 1
de 1.460.148 1
1.460.148 persoas 1
persoas (2015). 1
(2015). Ten 1
15 500 1
habitantes (1990). 1
(1990). Ten 1
de 330 1
330 habitantes 1
habitantes (aumenta 1
(aumenta durante 1
de verán), 1
verán), concentrados 1
en Emborio 1
Emborio o 1
único pobo. 1
pobo. Ten 1
metálica con 1
con cristal. 1
cristal. Ten 1
media dunha 1
dunha ladeira, 1
ladeira, a 1
a 408 1
408 m 1
altitude, amosando 1
amosando fortes 1
fortes pendentes 1
pendentes na 1
e elevándose 1
elevándose os 1
o circundan 1
circundan polo 1
polo poñente 1
poñente por 1
súa croa. 1
croa. Ten 1
resistencia media 1
á flexión, 1
flexión, pouca 1
pouca rixidez 1
ao impacto, 1
impacto, unha 1
resistencia alta 1
alta á 1
á comprensión 1
grao moderado 1
de dobradura 1
dobradura con 1
con vapor. 1
vapor. Ten 1
rexión curta 1
curta enrolada-enrolada 1
enrolada-enrolada (coiled-coiled). 1
(coiled-coiled). Ten 1
Ten unhas 4
dimensións aproximadas 1
aproximadas de 2
eixo NO-SE 1
NO-SE e 1
130 no 1
eixo NE-SO. 1
NE-SO. Ten 1
11 metros 1
ancho, conservando 1
conservando unha 1
12 metros. 1
opinión fixa 1
en RadioVoz 1
RadioVoz para 1
Lugo chamada 1
"O "lápiz 1
"lápiz do 1
do Carpinteiro". 1
Carpinteiro". Ten 1
eixo este-oeste. 1
este-oeste. Ten 1
defensiva completa, 1
completa, duns 1
algúns tramos. 1
nave, coa 1
coa sancristía 1
sancristía na 1
dúas augas; 1
augas; arco 1
alintelado na 1
entrada e, 1
e, culminando 1
fachada, unha 1
pequena espadana 1
dun van. 1
van. Ten 1
sólida base 1
2,5 metros. 1
de (106 1
(106 x 1
x 124 1
124 m) 1
rodeada polas 1
súas esquinas 2
esquinas dunha 1
dunha ferrería 1
ferrería monumental 1
monumental recuberta 1
ouro obra 1
escultor Jean 1
Jean Lamour. 1
Lamour. Ten 1
de 0,05 1
0,05 km². 1
de 0,22 1
0,22 km² 1
2 393 1
393 habitantes 1
de 10´39 1
10´39 km², 1
aproximadamente 4´1 1
4´1 km 1
km longo 1
e 3´4 1
3´4 km 1
largo. Ten 1
de 1042´9 1
1042´9 km², 1
15ª maior 1
Chile. Ten 1
de 11.500 1
11.500 km² 1
km² cunhas 1
de 11,6 1
11,6 km². 1
de 119,6 1
119,6 km². 1
13,1 km², 1
de 46,71 1
46,71 hab. 1
de 1.381 1
1.381 km² 1
2 042 1
042 326 1
326 habitantes 1
14 km² 1
155 metros. 1
de 1.565 1
1.565 km² 1
km² e, 2
2005, tiña 2
de 160.346 1
160.346 habitantes. 1
de 23,4 1
23,4 km². 1
de 24.351 1
24.351 km² 1
de 458.365 1
458.365 habitantes. 1
de 26,3 1
26,3 km² 1
8 parroquias. 1
parroquias. Ten 2
2,6 km², 1
de 31,2 1
31,2 hab. 1
de 2.754´8 1
2.754´8 km². 1
2,9 km². 1
de 3.203 1
3.203 km² 1
de 320.562 1
320.562 habitantes. 1
de 4,09 1
4,09 km², 1
ao arciprestado 1
de Baroncelle. 1
Baroncelle. Ten 1
41 km², 1
9 parroquias. 1
4´3 km² 1
case deshabitada, 1
deshabitada, xa 1
casas rurais. 1
rurais. Ten 1
de 4.463 1
4.463 km². 1
de 4,84 1
4,84 km². 1
de 48.670 1
48.670 km² 1
de 5.005 1
5.005 km², 1
país. Ten 1
5,8 km². 1
de 8,04 1
8,04 km². 1
de 886,15 1
886,15 km², 1
2 233 1
233 696 1
696 habitantes. 1
de 904 1
904 km² 1
uns 35.000 1
35.000 habitantes. 1
9,5 km². 1
duns 750 1
de 960 1
960 km 1
480 km. 1
terceira fermentación 1
fermentación en 1
en botella 1
botella con 1
con posos 1
posos de 1
de lévedo, 1
lévedo, e 1
8,5 graos. 1
unha testa 1
testa redonda 1
groso, de 1
algunhas manchas. 1
manchas. Ten 1
moi homoxénea, 1
homoxénea, con 1
gran recto 1
recto ás 1
veces entrelazados, 1
entrelazados, e 1
aneis ben 1
definidos. Ten 1
5000 exemplares. 1
exemplares. Ten 1
única entidade 1
máxima comercial 1
160 km/h, 1
km/h, superando 1
os 80–95 1
80–95 km/h 1
km/h do 1
antigo trazado 1
trazado e 1
viaxe. Ten 1
350 km/h, 1
km/h, aínda 1
AVE non 1
o 300 1
300 km/h 1
km/h cun 1
viaxe mínima 1
49 minutos 1
minutos entre 1
cidades. Ten 1
útil limitada 1
lentamente perde 1
perde saúde 1
saúde có 1
tempo. Ten 1
xerarquía ríxida 1
ríxida nas 1
súas seccións, 1
seccións, parágrafos 1
parágrafos e 1
e liñas. 1
liñas. Ten 1
interior sinxelo. 1
sinxelo. Ten 1
irmán, Paul, 1
Paul, tamén 1
futbolista profesional. 1
profesional. Ten 1
longo bigote 1
bigote e 1
sombreiro e 1
e gusta 1
gusta de 1
levar color 1
color negro 1
e rir 1
rir maquiavelicamente. 1
maquiavelicamente. Ten 1
empresas pola 1
Michigan en 1
2002. Ten 1
miradoiro de 2
desde ela 1
ela organízanse 1
organízanse rutas 1
rutas polo 1
polo LIC 1
LIC do 1
de Abegondo-Cecebre. 1
Abegondo-Cecebre. Ten 1
parente achegado 1
achegado que 1
é tóxico: 1
tóxico: o 1
o tortullo 1
tortullo dos 1
cabaleiros (Tricholoma 1
(Tricholoma equestre), 1
equestre), que 1
era apreciado, 1
apreciado, pero 1
por miopatía, 1
miopatía, pasou 1
considerar tóxico. 1
tóxico. Ten 1
patio central 1
edificación de 1
granito rodeada 1
rodeada dunha 2
dunha muralla 1
mar, dispoñía 1
doce canóns 1
canóns e 1
podía acoller 1
ata noventa 1
noventa homes. 1
homes. Ten 1
moi liberal 1
e pacifista, 1
pacifista, que 1
contrasta radicalmente 1
radicalmente coas 1
pai. Ten 1
un peteeiro 1
peteeiro e 1
inferiores laranxa 1
laranxa avermelladas 1
avermelladas con 1
con coberteiras 1
coberteiras claras 1
claras subcaudais. 1
subcaudais. Ten 1
potencia na 1
de 330–430 1
330–430 kN 1
kN e 1
do fan 1
accidentado, cunha 1
cunha depresión 1
máis altura 1
en penal 1
dunha pía 1
formigón limitada 1
muro baixo 1
con remate 1
de penal. 1
penal. Ten 1
un resaibo 1
resaibo amargo, 1
amargo, sobre 1
concentracións altas, 1
este resaibo 1
resaibo pode 1
pode minimizarse 1
minimizarse mesturándoa 1
mesturándoa con 1
substancias. Ten 1
retablo salomónico 1
salomónico de 1
tres fornelos 1
fornelos no 1
principal. Ten 1
Ten uns 3
uns 4.400 1
4.400 metros 1
anchura media. 1
uns costados 1
costados de 1
entre 220 1
220 e 1
e 225 1
225 metros, 1
63 metros. 1
só corpo, 1
corpo, de 1
altura. Ten 2
uns poderes 1
poderes inexplicábeis 1
inexplicábeis que 1
facer practicamente 1
que desexe, 1
desexe, mesmo 1
facer aparecer 1
aparecer personaxes 1
debuxos na 1
desaparecer ós 1
ós humanos. 1
humanos. Ten 1
bancada cuberta 1
para 1.400 1
1.400 espectadores. 1
de 3.862 1
3.862 xanelas 1
xanelas nas 1
súas fachadas. 1
fachadas. Ten 1
Ten varias 1
varias particularidades 1
particularidades lingüísticas 1
e fonéticas 1
fan singular. 1
Ten varios 2
varios recintos, 1
recintos, un 1
deles formado 1
de menhires 1
menhires e 1
outro ovalado, 1
ovalado, de 1
de 43,6 1
43,6 m 1
eixo maior 1
por 32 1
32 m 1
eixo menor. 1
menor. Ten 1
varios saltos 1
Ten xa 1
unha "certa 1
"certa idea 1
da nación", 1
nación", xa 1
que escribe: 1
escribe: «Non 1
«Non é 1
nin xusto, 1
nin natural 1
Inglaterra estea 1
estea sometida 1
franceses ou 1
Francia o 2
o estea 1
estea aos 1
aos ingleses». 1
ingleses». Ten 1
Ten xornada 1
mañá cun 1
cun horario 1
de 9:30 1
9:30 a 1
a 14:30. 1
14:30. Ten 1
Ten zonas 1
descanso, áreas 1
paseo pavimentadas 1
pavimentadas con 1
laxas de 1
lousa, un 1
miradoiro beiril 1
beiril construído 1
madeira coñecido 1
O Cargadeiro 1
Cargadeiro e 1
ponte pola 1
illa Pancha. 1
Pancha. Teodebaldo 1
Teodebaldo casou 1
con Wisigarda, 1
Wisigarda, que 1
morreu uns 1
a Deuteria 1
Deuteria á 1
esposa (descoñecida). 1
(descoñecida). Teodoncio 1
Teodoncio sería 1
totalmente descoñecido 1
descoñecido se 1
numerosas citas 1
citas que 1
fai Boccacio 1
Boccacio del. 1
del. Teodora 1
Teodora chegaría 1
algúns emperadores 1
emperadores posteriores 1
posteriores seguirían 1
seguirían o 1
precedente de 1
Xustiniano casando 1
casando fóra 1
clase aristocrática. 1
aristocrática. Teodorico 1
Teodorico o 1
o vesgo 1
vesgo foi 1
xefe (non 1
(non o 1
o rei) 1
rei) da 1
da póla 1
de ostrogodos 1
ostrogodos que 1
instalaron nos 1
Imperio uns 1
antes. Teodoro 1
Teodoro entrou 1
en Salónica 1
Salónica e 1
emperador (deixando 1
(deixando así 1
de déspota) 1
déspota) mentres 1
achegaban a 2
Constantinopla. Teodoro 1
prisioneiro novamente 1
en Nicea 1
Nicea onde 1
1252. Teodoro 1
Teodoro non 1
non comete 1
comete delito 1
delito se 1
se golpea 2
mesmo, logo 1
logo tampouco 1
o comete 1
comete Hiparquía 1
Hiparquía se 1
a Teodoro". 1
Teodoro". Teodoro 1
Teodoro o 1
o Cego 1
Cego foi 1
en Nicea, 1
Nicea, onde 1
morreu. Teodosio 1
Teodosio era 1
autoridade moral 1
bispo entre 1
pobo faría 1
non recoñecese 1
recoñecese o 1
emperador se 1
se sometía 1
sometía a 1
facer pública 1
pública penitencia. 1
penitencia. Teodosio 1
Teodosio finalmente 1
finalmente mandou 1
mandou publicar 1
concilio, confirmando 1
de Nestorio, 1
Nestorio, enviándoo 1
enviándoo ao 1
Eutropio e 1
e nomeouse 3
nomeouse un 1
novo patriarca 1
Constantinopla, Maximiano. 1
Maximiano. Teodosio 1
Teodosio utilizou 1
reforzar os 1
Constantinopla, construíndo 1
primeiras murallas 1
murallas marítimas 1
marítimas da 1
levantar liñas 1
defensivas na 1
fronteira ao 1
Danubio. Teófilo 1
Teófilo foi 1
un trotamundos 1
trotamundos marabilloso 1
marabilloso que 1
que coñecín 1
coñecín un 1
daquel mesmo 1
do 75, 1
75, aos 1
a Segovia, 1
Segovia, paseando 1
paseando ao 1
ao anoitecer 1
anoitecer pola 1
pola Alameda 1
Alameda do 1
do Eresma." 1
Eresma." Teoloxicamente, 1
Teoloxicamente, todas 1
particulares poden 1
como "Igrexas 1
"Igrexas irmás". 1
irmás". Téophile 1
Téophile decidiu 1
ficar cos 1
de Doyenné, 1
Doyenné, onde 1
onde levou 1
bohemia. Teopompo 1
Teopompo exiliouse 1
exiliouse de 1
novo nalgún 1
momento logo 1
Exipto. Teoría 1
árbore dos 1
dominios (esquerda) 1
(esquerda) comparada 1
coa árbore 1
do eocito 1
eocito da 1
da filoxenia 1
filoxenia arqueana-eucariota 1
arqueana-eucariota (dereita). 1
(dereita). Teoría 1
galego, ed. 1
ed. Teorías 1
Teorías "de 1
"de abaixo 1
a arriba" 1
arriba" Teoricamente, 1
Teoricamente, a 2
inactivación X 1
X debería 1
debería eliminar 1
na dose 1
individuos afectados 1
afectados e 1
individuos co 1
co complemento 1
complemento cromosómico 1
cromosómico normal. 1
normal. Teoricamente, 1
memoria flash 1
flash pode 1
pode reter 1
e escribirse 1
escribirse un 1
veces. Teoricamente, 1
Teoricamente, os 1
destinatarios da 1
represión eran 1
os quintacolumnistas, 1
quintacolumnistas, persoas 1
actuaban na 1
na clandestinidade 1
clandestinidade ao 1
sublevados. Teoricamente, 1
Teoricamente, se 1
lei puidese 1
ser modificada, 1
modificada, unha 1
solución sería 1
sería poñer 1
de 334 1
334 anos 1
e 4.131 1
4.131 fases 1
fases lunares. 1
lunares. Teoricamente, 1
Teoricamente, T. 1
gondii pode 1
pode transmitirse 1
transmitirse entre 1
entre hóspedes 1
intermedios indefinidamente 1
indefinidamente por 1
con quistes 1
tecidos. Teorízase 1
Teorízase con 1
pirámide servía 1
servía non 1
tumba para 1
faraón, senón 1
almacenamento dos 1
dos utensilios 1
utensilios varios 1
necesitaría na 1
outra vida. 1
vida. Teorízase 1
Teorízase que, 1
haptoglobina evolucionou 1
evolucionou funcionando 1
fase aguda. 1
aguda. Tequila 1
Tequila é 1
de Negro. 1
Negro. Terá 1
Terá esta 1
condición ata 1
morte, cando 1
cando pasa 1
propietario Draco 1
Malfoy despois 1
de lanzarlle 1
lanzarlle o 1
o esconxuro 1
esconxuro de 1
de desarme. 1
desarme. Terámenes 1
Terámenes e 1
outro xeneral 1
xeneral permaneceron 1
permaneceron neste 1
neste forte 1
forte cunha 1
cunha frotiña 1
frotiña de 1
trinta barcos 1
barcos para 2
do arancel. 1
arancel. Téramo 1
Téramo ten 1
unhas orixes 1
orixes antiquísimas. 1
antiquísimas. Terán 1
Terán dispara 1
dispara primeiro 1
un refacho 2
refacho do 1
só alcanza 1
no costado. 1
costado. Terán 1
Terán poder 1
poder liberatorio 1
liberatorio exclusivamente 1
en pagamentos 1
pagamentos onde 1
debedor demostra 1
recibiu do 1
acredor as 1
as referidas 1
referidas moedas. 1
moedas. Teranse 1
Teranse en 1
mesmas alternativas 1
alternativas metodolóxicas 1
metodolóxicas na 1
na ensinanza 1
estranxeira para 1
alumnado con 1
calquera discapacidade. 1
discapacidade. Terá 1
Terá un 1
de 3,500 1
3,500 e 1
e estará 1
estará situada 1
uns 1,500 1
1,500 metros 1
actual pista 1
pista principal. 1
principal. Terceira 1
Terceira con 3
puntos. Terceira 3
con 45 1
45 puntos. 1
48 puntos. 1
División Autonómica. 1
Autonómica. Terceira 1
Terceira formación 1
formación ( 1
( Terceira 1
Terceira versión 1
do Escudo. 1
Escudo. Terceiro, 1
Terceiro, cando 1
marcadores están 1
amplamente espazados, 1
espazados, o 1
o QTL 1
QTL pode 1
bastante lonxe 1
os marcadores, 1
marcadores, e 1
QTL diminúe. 1
diminúe. Terceiro 1
Terceiro estado 1
estado búlgaro, 1
búlgaro, Reino 1
Bulgaria ( 1
( Terceiro, 1
Terceiro, o 1
o nucleosoma 1
nucleosoma pode 1
ser translocado 1
translocado activamente 1
activamente por 1
por complexos 1
complexos remodeladores 1
remodeladores dependentes 1
ATP. Terceiro 1
Terceiro premio, 1
categoría B. 1
B. Claudia 1
Claudia Hernández 1
Hernández Suárez. 1
Suárez. Teresa 1
Teresa de 1
Parra nunca 1
vida dedicouse 1
a escribir, 1
escribir, viaxar 1
viaxar e 1
e cultivar 1
cultivar as 1
amigos. Terglav 1
Terglav tiña 1
4 213 1
213 horas 1
incluídas 746 1
746 no 1
DC-9 (acumuladas 1
(acumuladas durante 1
durante 529 1
529 voos) 1
voos) e 1
e 288 1
288 no 1
MD-81. Tería 1
Tería sucedido 1
a Berenguer 1
Berenguer por 2
por nomeamento 1
de 890, 1
890, cando 1
cando Berenguer 1
Berenguer é 1
de Friúl 1
Friúl Reuter, 1
Reuter, 134, 1
134, 19, 1
19, para 1
aparece Berenguer 1
en Friúl. 1
Friúl. "Terito" 1
"Terito" como 1
de lanchas 1
lanchas motoras 1
motoras de 1
velocidade. Terminada 1
Terminada esta, 1
esta, os 1
Católicos aceptaron 1
proxecto. Terminado 1
Terminado seu 1
xeneral Regalado 1
Regalado foi 1
Guerra por 2
sucesor Pedro 1
Pedro José 1
José Escalón. 1
Escalón. Terminados 1
Terminados os 1
secundaria, ingresou 1
Militar Exipcia 1
Exipcia obtendo 1
Ciencias Militares 1
Militares aos 1
idade. Terminando 1
Terminando a 1
as televisións 1
televisións transmitiron 1
transmitiron unha 1
mensaxe previamente 1
previamente gravada 1
gravada dun 1
de almirantes 1
almirantes e 1
e xenerais 1
que negaban 1
negaban ó 1
Hugo Chávez. 1
Chávez. Terminaron 1
Terminaron 9º 1
9º cunha 1
de 159´458 1
159´458 km/h. 1
km/h. Terminoloxía 1
Terminoloxía que 1
usada fíxose 1
fíxose pouco 1
pouco axeitada 1
axeitada agora 1
acepta xeralizadamente 1
xeralizadamente que 1
os quásares 1
quásares e 1
as radiogalaxias 1
radiogalaxias son 1
obxecto (ver 1
máis arriba). 1
arriba). Terminou 1
Terminou 15º 1
15º na 1
colisión primeira 1
Badoer polo 1
parar para 1
novo alerón 1
alerón dianteiro. 1
dianteiro. Terminou 1
Terminou a 5
sétimo lugar 1
lugar tras 1
tras clasificarse 1
clasificarse noveno. 1
noveno. Terminou 1
Terminou as 1
segundo volume, 1
in America: 1
America: Before 1
Before Affirmative 1
Affirmative Action, 1
Action, 1940-1972. 1
1940-1972. Terminou 1
71 puntos 1
Premio. Terminou 1
tempada 67 1
67 puntos 1
Rosberg, alzándose 1
alzándose co 1
de Mundo 1
Pilotos. Terminou 1
equipo. Terminou 1
3,8 puntos 1
asistencias en 2
minutos. Terminou 1
Terminou décimo, 1
décimo, sete 1
sete voltas 1
do vencedor, 1
vencedor, e 1
campionato. Terminou 2
Terminou de 1
compoñer Píseň 1
Píseň bohatýrská 1
bohatýrská o 1
1899 por 1
Fritz Simrock 1
Simrock en 1
Berlín. Terminou 1
Terminou os 1
doce números, 1
números, cunha 1
cunha orquestración 1
orquestración bastante 1
bastante romántica 1
romántica pero 1
da percusión. 1
percusión. Terminou 1
Terminou segundo 1
na 24 1
1958 só 1
só semanas 1
que Peter 1
Peter morreu. 1
morreu. Terminou 1
Terminou sétimo 1
Terminou sexto 1
de Bahrain 1
Bahrain de 1
2010. Termo 1
Termo e 1
significado non 1
mutuamente exclusivos 1
exclusivos nin 1
son equivalentes. 1
equivalentes. Termo 1
Termo médico 1
médico cuñado 1
cuñado polo 1
doutor Kern 1
Kern en 1
1994 para 1
grave afección 1
afección nasal 1
nasal de 1
orixe iatroxénico 1
iatroxénico que 1
nariz se 1
dana debido 1
excesiva resección 1
resección ou 1
dos cornetes 1
cornetes nasais 1
nasais inferiores. 1
inferiores. Termos 1
Termos coma 1
coma árbore, 1
árbore, arbusto 1
arbusto ou 1
ou gamallo/mato 1
gamallo/mato describen 1
describen biotipos 1
biotipos na 1
menos equivalentes 1
equivalentes doutros 1
doutros técnicos; 1
técnicos; os 1
equivalentes botánicos 1
botánicos para 1
concepto son 1
termos caméfito, 1
caméfito, nanofanerófito 1
nanofanerófito e 1
e microfanerófito. 1
microfanerófito. Termos 1
Termos como 1
como 'Haitiano' 1
'Haitiano' ou 1
ou 'Negro' 1
'Negro' poden 1
usados así 1
como 'Afroamericano'. 1
'Afroamericano'. Termos 1
botánica Universidade 1
2004; VV. 1
VV. Ternas 1
Ternas pitagóricas 1
pitagóricas formadas 1
formadas cos 1
cos naturais 1
pequenos. Ternate 1
Ternate sufriu 1
sufriu violencia 1
violencia relixiosa 2
relixiosa entre 1
entre cristiáns 1
musulmáns. Terneuzen 1
Terneuzen é 1
cidade obreira. 1
obreira. Ter 1
Ter que 1
marcha nas 1
curvas lentas 1
e medis 1
medis significaba 1
se parou. 1
parou. Terra 1
Xurxo ten 1
tres cabos 1
cabos orientados 1
suroeste na 1
costa meridional: 1
meridional: cabo 1
cabo Neale 1
Neale (o 1
(o extremo 1
da illa), 1
illa), cabo 1
cabo Crowther 1
Crowther e 1
e cabo 1
cabo Grant. 1
Grant. Terremotos, 1
Terremotos, comúns 1
comúns nestas 1
nestas rexións, 1
rexións, poderían 1
dado fin 1
estas culturas, 1
culturas, ou 1
menos poderían 1
poderían telas 1
telas abalado 1
abalado de 1
forma violenta 1
violenta por 1
tempo. Territorio 1
Territorio y 1
y poblamiento 1
poblamiento en 1
entre la 1
la antigüedad 1
antigüedad y 1
la plena 1
plena Edad 1
Media. Terry 1
Terry O'Quinn 1
O'Quinn e 1
e Naveen 1
Naveen Andrews 1
Andrews foron 1
de "Mellor 1
"Mellor actor 1
actor secundario 1
secundario (serie 1
(serie dramática)". 1
dramática)". "Terry's 1
"Terry's Carrot" 1
Carrot" é 1
unha improvisación 1
improvisación no 1
no estudio. 2
estudio. Ter 1
Ter unha 1
boa comprensión 1
meiótica é 1
función adaptativa 1
adaptativa do 1
sexo, un 1
asunto importante 1
bioloxía. Tērvete 1
Tērvete é 1
vila letoa 1
letoa que 1
administrativo do 1
de Tērvete. 1
Tērvete. TESCO, 1
TESCO, causando 1
de SOX9 1
SOX9 na 1
na gónada 1
gónada XY. 1
XY. Teseo 1
Teseo foi 2
ata Tebas 1
Tebas e 1
cidade, encarcerando 1
a Creonte, 1
Creonte, e 1
puido devolver 1
cadáveres ás 1
lles cumprimentasen 1
cumprimentasen os 1
ritos fúnebres 1
fúnebres axeitados. 1
axeitados. Teseo 1
daquela recoñecido 1
rei. Tesla 1
Tesla chamou 1
fenómeno a 1
a "transmisión 1
"transmisión de 1
único cable 1
cable sen 1
sen retorno". 1
retorno". Tesla 1
Tesla desenvolveu 1
chamado xerador 1
de Tesla 1
Tesla en 1
conxunto cos 1
seus inventos 1
inventos sobre 1
licuefacción do 1
aire. Tesla 1
Tesla mencionou 1
súas invencións 1
outros planetas. 1
planetas. Tesla 1
Tesla relatou 1
relatou na 1
ocasións experimentou 1
experimentou momentos 1
momentos detallados 1
inspiración. Tesla 1
Tesla tamén 1
usou tubos 1
de Geissler. 1
Geissler. Tess 1
Tess foi 1
súa carreira; 1
carreira; logrando 1
logrando varios 1
varios Globos 1
Globos de 1
estando nomeada 1
6 figuras 1
figuras nos 1
nos Oscar, 1
Oscar, das 1
conseguiría a 1
metade. Testemuñar 1
Testemuñar un 1
importante intercambio 1
humanos ao 1
área cultural 1
mundo, no 1
arquitectura ou 1
ou tecnoloxía, 1
tecnoloxía, artes 1
artes monumentais, 1
monumentais, urbanismo 1
urbanismo ou 1
deseño paisaxístico. 1
paisaxístico. Testemuñas 1
Testemuñas dixeron 1
"o avión 1
ardendo como 1
un volcán". 1
volcán". Testemuñas 1
Testemuñas dunha 1
dunha represión 1
represión (1995). 1
(1995). Testemuñas 1
Testemuñas luminosas 1
luminosas dispóñense 1
dispóñense baixo 1
mesma viseira, 1
viseira, e 1
lembran ao 1
condutor certos 1
certos acontecementos: 1
acontecementos: aceso 1
aceso das 1
posición, de 2
de estrada, 1
estrada, así 1
dos intermitentes 1
sinalización anexa. 1
anexa. Tétar 1
Tétar non 1
non modificou 1
fisonomía externa 1
do edifico, 1
edifico, pero 1
interior, decorando 1
decorando da 1
e encargándolle 1
encargándolle ao 1
pintor Abraham 1
Abraham Gips 1
Gips a 1
do salón. 1
salón. Tetis 1
Tetis orbita 1
orbita ó 1
de Saturno 1
Saturno a 1
duns 295.000 1
295.000 km 1
km (case 1
(case de 1
4,4 raios 1
de Saturno) 1
Saturno) respecto 1
planeta. Tetrahymena 1
Tetrahymena ten 1
6.000 Secuencias 1
Secuencias Eliminadas 1
Eliminadas Internas 1
Internas e 1
proceso. Tetsuo 1
Tetsuo móstrase 1
parte, e 2
sofre en 1
silencio un 1
inferioridade fondamente 1
fondamente enraizado. 1
enraizado. Texto 1
Texto de 1
de Vasco 1
Vasco Graça 1
Moura sobre 1
escultura popular 1
Guimarães acompañado 1
por esbozos 1
esbozos e 1
de Guimarães. 1
Guimarães. Texto 1
Texto dos 1
dous comunicados 1
comunicados de 1
fogo permanente. 1
permanente. Texto 1
Texto orixinal 1
de Luxembuirgo 1
Luxembuirgo na 1
na Zollverein. 1
Zollverein. Texto: 1
Texto: representación 1
representación esquemática 1
esquemática dunha 1
de siRNA. 1
siRNA. Textos 1
Textos completos, 1
completos, diversas 1
diversas edicións. 1
edicións. Textos 1
Textos posteriores 1
posteriores vinculan 1
vinculan ó 1
ó Simurg 1
Simurg cos 1
cos heroes 1
heroes propios 1
tradición persa. 1
persa. Textura 1
Textura coriácea 1
coriácea e 1
face superior, 1
superior, mentres 1
que cubertas 1
cubertas cunha 1
mesta pubescencia 1
pubescencia aveludada 1
aveludada na 1
inferior, pubescencia 1
pubescencia que 1
follas novas. 1
novas. TfL 1
TfL tenlle 1
tenlle asignado 1
ao Overground 1
Overground a 1
cor corporativa 1
corporativa laranxa 1
laranxa coa 1
súa respectiva 3
respectiva versión 1
do "TfL 1
"TfL roundel" 1
roundel" para 1
liñas no 1
do metro, 1
metro, en 1
en interiores 1
interiores dos 1
dos trens 1
trens e 1
outros emprazamentos. 1
emprazamentos. TGV 1
TGV tamén 1
ofrece soporte 1
de pares, 1
pares, en 1
particular sobre 1
depresión. Thackwell 1
Thackwell subiu 1
terceiro Tyrrell 1
Tyrrell 010 1
010 acadando 1
marca como 1
Premio, unha 1
facía 19 1
o falecido 1
falecido mexicano 1
mexicano Ricardo 1
Ricardo Rodríguez. 1
Rodríguez. Tharisapalli 1
Tharisapalli Subvención 1
Subvención de 1
de prato 1
prato do 1
cobre (século 1
(século IX) 1
IX) - 1
Unha das 92
evidencias documental 1
documental fiábeis 1
fiábeis dos 1
Tomé gozaron 1
gozaron no 1
antigo Malabar. 1
Malabar. Thasos 1
Thasos foi 1
escavacións por 1
de arqueólogos 1
arqueólogos franceses. 1
franceses. Thatcher 1
Thatcher ao 1
rexeitou con 1
contundencia devolver 1
político aos 1
prisioneiros republicanos, 1
republicanos, declarando 1
declarando como 1
se recorda 1
recorda que 1
«un crime 1
crime é 1
un crime; 1
crime; non 1
é política». 1
política». Thatcher 1
Thatcher culpou 1
seu chanceler, 1
chanceler, Nigel 1
Nigel Lawson, 1
Lawson, quen 1
unión monetaria. 1
monetaria. Thatcher 1
Thatcher estaba 1
comprometida a 1
dos sindicatos, 1
sindicatos, pero 1
de Heath, 1
Heath, adoptou 1
cambios graduais 1
graduais en 1
só xesto. 1
xesto. Thayil 1
Thayil comentou, 1
comentou, "Penso 1
"Penso que 1
que Soundgarden 1
Soundgarden é 1
boa banda 1
eu son 1
bo guitarrista. 1
guitarrista. The 1
The 5.6.7.8’s 1
5.6.7.8’s comezaron 1
comezaron actuando 1
cuarteto en 1
en Tokío 1
Tokío e 1
foron recrutando 1
recrutando moitos 1
moitos intérpretes 1
intérpretes invitados 1
invitados durante 1
por Australia, 1
onde incluso 1
incluso recrutaron 1
membro home, 1
home, "Eddie". 1
"Eddie". The 1
The Animals 1
Animals disolvéronse 1
disolvéronse en 1
1966. The 1
The Articles: 1
Articles: legal 1
legal and 1
and miscellaneous, 1
miscellaneous, Parlamento 1
Unido (2007). 1
(2007). The 1
of Getting 1
Getting By 1
By é 1
de Gavin 1
Gavin Wiesen. 1
Wiesen. The 1
A.V. Club 1
Club adquiriu 1
1999. The 1
Beatles deixaron 1
deixaron Rishikesh 1
Rishikesh antes 1
do curso, 1
curso, saíndo 1
saíndo primeiro 1
primeiro Starr, 1
Starr, McCartney, 1
McCartney, e 1
último Lennon 1
e Harrison 1
Harrison xuntos. 1
xuntos. The 1
The Black 1
Black Crowes 1
Crowes tocaron 1
tocaron esa 1
esa canción 1
directo moitas 1
álbum. 'The 1
'The Blue 1
Blue Deer' 1
Deer' ('O 1
('O Cervo 1
Cervo Azul') 1
Azul') está 1
do Coñecemento. 1
Coñecemento. "The 1
"The Boys" 1
Boys" está 1
ambientado nun 1
universo onde 1
con superpoderes 1
superpoderes son 1
heroes polo 1
poderosa corporación 1
corporación Vought 1
Vought International, 1
International, que 1
os comercializa 1
comercializa e 1
e monetiza. 1
monetiza. The 1
Ancient History 1
History clasifica 1
clasifica os 1
os maeotios 1
maeotios como 1
ascendencia cimeria 1
cimeria ou 1
como caucásicos 1
caucásicos baixo 1
dominio iraniano. 1
iraniano. "The 1
"The Colossus", 1
Colossus", refírese 1
Rodas. The 1
Cook promételle 1
promételle a 1
Ross seis 1
meta se 1
e Ross 1
Ross acepta 1
acepta coa 1
primeiro visite 1
a Amy. 1
Amy. The 1
The Crystals 1
Crystals foi 1
femininas famoso 1
famoso nos 1
sesenta nos 1
Unidos. The 1
The Derby, 1
Derby, de 1
W. Paul, 1
Paul, unha 1
primeiras proxeccións 1
proxeccións vistas 1
Galicia. The 1
The early 1
early medieval 1
medieval Balkans, 1
Balkans, páx. 1
páx. "The 1
"The Final 1
Final Blow". 1
Blow". The 1
Final Solution: 1
Solution: Origins 1
Origins and 1
and Implementation. 1
Implementation. The 1
Lips comezou 1
rodar unha 1
película independente 1
baixo presuposto 1
presuposto chamada 1
chamada Christmas 1
Christmas on 1
on Mars. 1
Mars. The 1
The French 1
French Chef 1
Chef tivo 1
debut o 1
de WGBH-TV 1
WGBH-TV e 1
inmediato. The 1
The Gathering 1
Gathering anunciou 1
súa substituta 1
substituta sería 1
a vocalista 1
vocalista Silje 1
Silje Wergeland 1
Wergeland (ex-Octavia 1
(ex-Octavia Sperati). 1
Sperati). The 1
The Gift 1
Gift é 1
banda portuguesa 1
de lounge, 1
lounge, que 1
pop electrónico 1
electrónico cun 1
toque melódico. 1
melódico. The 1
Grand Dukes: 1
Dukes: Chavchavadze, 1
Chavchavadze, p. 1
p. 154. 1
154. O 1
duque Paulo, 1
Paulo, moi 1
enfermo, foi 1
na padiola 1
padiola na 1
o transportaron. 1
transportaron. The 1
Great Friendly 1
Friendly Giant 1
Giant segue 1
segue este 1
este modelo 1
modelo nun 1
nun modo 1
máis analóxico, 1
analóxico, co 1
bo xigante 1
xigante representando 1
bo adulto 1
outros xigantes 1
xigantes sendo 1
malos adultos. 1
adultos. "The 1
"The Green 2
Green Manalishi 1
Manalishi (with 1
(with the 1
the Two-Prongued 1
Two-Prongued Crown)" 1
Crown)" escrita 1
por Peter 1
Peter Green, 1
Green, e 1
sendo identificada 1
con Judas 1
Judas Priest 1
Priest que 1
propios Fleetwood 1
Fleetwood ou 1
con Green. 1
Green. "The 1
Green Man" 1
Man" tamén 1
bares ingleses. 1
ingleses. The 1
The Guardian 1
Guardian (5 1
(5 de 1
de maio). 1
maio). The 1
The Guardian, 1
Guardian, outubro 1
2007. The 1
Haçienda inaugurouse 1
permaneceu aberto 1
aguantar máis 1
os constantes 1
constantes problemas 1
pechou definitivamente. 1
definitivamente. The 1
The hill 1
hill is 1
is celsa 1
celsa Paphos 1
Paphos in 1
in Aeneid 1
Aeneid x. 1
x. 51 1
unía mediante 1
camiño. The 1
The Hunt 1
Hunt estreouse 1
2020. The 1
International Noise 1
Noise Conspiracy, 1
Conspiracy, incluíuna 1
incluíuna con 1
históricos no 1
videoclip Smash 1
Smash It 1
It Up. 1
Up. The 1
The Jackson 1
Jackson 5 1
5 foron 1
descritos posteriormente 1
posteriormente coma 1
"un vangardista 1
vangardista exemplo 1
de rompedores 1
rompedores artistas 1
artistas negros". 1
negros". The 1
The Jester 1
Jester Race 1
Race gravouse 1
no Studio 1
Studio Fredman 1
Fredman por 1
por Fredrik 1
Fredrik Nordström, 1
Nordström, que 1
axudou cos 1
cos teclados 1
teclados do 1
álbum. The 1
The Magnificent 1
Magnificent Bastards 1
Bastards co 1
estudio Victor 1
Victor Indrizzo 1
Indrizzo en 1
Diego. The 1
The Mammals 1
Mammals of 1
of Canada 1
Canada (Os 1
(Os mamíferos 1
Canadá). The 1
Man Who 2
Who Knew 1
Knew Too 1
Much (1934) 1
(1934) e 1
The 39 1
39 Steps 1
Steps (1935) 1
(1935) son 1
etapa británica. 1
británica. The 1
The Mickey 1
Mickey Rooney 1
Rooney Show 1
Show (1954-1955) 1
(1954-1955) foi 1
realizou para 1
televisión. The 1
The Misfits 1
Misfits Brigade, 1
Brigade, chamado 1
chamado nalgúns 1
países Wheels 1
Wheels of 1
of Terror. 1
Terror. The 1
The Mist 1
Mist (tamén 1
como Stephen 1
Stephen King's 1
King's The 1
The Mist) 1
Mist) é 1
terror dirixido, 1
Frank Darabont. 1
Darabont. The 1
The Monkees 1
Monkees tivo 1
moitos éxitos 1
éxitos internacionais 1
pop. The 1
The Monks 1
Monks destacaron 1
destacaron na 1
culto entre 1
artistas. The 1
The Musical, 1
Musical, unha 1
película que 1
parodia as 1
Vello Oeste 1
Oeste con 1
números musicais 1
musicais cómicos. 1
cómicos. "The 1
"The Needle 1
Needle and 1
the Damage 1
Damage Done", 1
Done", pola 1
banda, supón 1
un sombrío 1
sombrío lamento 1
lamento a 1
á heroína 1
heroína e 1
inspirada en 1
forte adicción 1
adicción do 1
de Crazy 1
Crazy Horse 1
Horse Danny 1
Whitten, que 1
morrería ao 1
dunha sobredose. 1
sobredose. The 1
New Cambridge 1
Cambridge Medieval 1
Medieval History, 1
History, Vol.1, 1
Vol.1, 417 1
417 ata 1
en 1191, 1
1191, á 1
anos, subiu 1
ao solio 1
solio para 1
ordes sacerdotais 1
sacerdotais o 1
seu consagración. 1
consagración. The 1
Grove Dictionary 3
and Musicians 1
Musicians A 1
de graduación 1
Shostakovich no 1
Petrogrado, rematándoa 1
rematándoa aos 1
idade. The 1
Musicians, segunda 2
segunda edición, 2
edición, editada 1
editada por 1
por Stanley 2
Stanley Sadie 2
Sadie e 2
John Tyrrell 1
Tyrrell 29 1
29 volumes. 1
volumes. The 1
edición, editado 1
John Tyrrell. 1
Tyrrell. The 1
News publicou 1
foto moi 1
moi gráfica 1
gráfica do 1
corpo atravesado 1
atravesado do 1
súa portada. 1
portada. The 1
Times cualificou 1
filme coma 1
das comedias 1
comedias máis 1
máis animadas, 1
animadas, alegres, 1
alegres, agudas 1
e pícaras 1
pícaras dunha 1
longa tempada", 1
tempada", dicindo 1
dicindo de 1
de Barrymore 1
Barrymore que 1
que "deixa 1
"deixa caer 1
caer as 1
frases co 1
seu habitual 1
habitual efecto 1
efecto humorístico". 1
humorístico". The 1
The North 1
North Face 1
Face é 1
unha subsidiaria 1
subsidiaria e 1
propiedade completa 1
de VF 1
VF Corporation. 1
Corporation. Theodosius 1
Theodosius Dobzhansky 1
Dobzhansky criticou 1
libro "The 1
"The origin 1
origin of 1
of races" 1
races" (A 1
(A orixe 1
das razas) 1
razas) do 1
do antropólogo 1
antropólogo Carleton 1
Carleton S. 1
S. Coon. 1
Coon. The 1
The Plot 1
Plot Against 1
Against America 1
America (2004) 1
(2004) gañou 1
o Sidewise 1
Sidewise para 1
para historia 1
historia alternativa, 1
alternativa, ademais 1
Sociedade Estadounidense 1
Estadounidense de 1
de Historiadores 1
Historiadores e 1
outro WH 1
WH Smith 1
Smith Literary 1
Literary Award. 1
Award. Therapy? 1
Therapy? na 1
con Blast 1
Blast Records, 1
Records, e 1
seus disco 1
por Global 1
Global Music. 1
Music. The 1
Raveonettes usaron 1
usaron caixas 1
ritmos en 1
baterías reais, 1
reais, e 1
gravaron a 1
sons que 1
eran guitarras 1
guitarras con 1
con teclados. 1
teclados. The 1
The Road 1
Road to 1
to Wigan 1
Wigan Pier 1
Pier (1937), 1
(1937), escrita 1
escrita nesta 1
época, é 1
crónica desgarradora 1
desgarradora sobre 1
mineiros sen 1
Inglaterra. The 1
Sims 3 1
3 realizouse 1
realizouse cos 1
mesmos conceptos 1
seus precursores: 1
precursores: os 1
controlan os 1
Sims en 1
forman relacións 1
real. The 1
Sims 4 1
4 foi 1
videoxogo onde 1
opinións da 1
comunidade terán 1
terán maior 1
maior relevancia. 1
relevancia. The 1
The Spy 1
Spy Who 1
Who Loved 1
Loved Me, 1
Me, o 1
décimo libro 1
James Bond, 1
Bond, malia 1
filme. The 1
Strokes gañou 1
sete nomeamentos. 1
nomeamentos. The 1
Strokes recibiu 1
premio. The 1
The Sydney 1
Sydney Morning 1
Morning Herald, 1
Herald, 21 1
de 2011: 1
2011: 5. 1
5. usando 1
usando varillas 1
varillas de 1
aceiro. The 1
The Telegraph, 1
Telegraph, 21 1
1980. The 1
Supplement 11 1
1934 (páxina 1
(páxina 29). 1
29). The 1
The Ventures 1
Ventures foron 1
no Rock 1
Roll Hall 1
Fame. The 1
The Virginian-Pilot., 1
Virginian-Pilot., 1, 1
1, 1977, 1
1977, páx. 1
páx. The 1
Disney Company, 1
Company, ou 1
simplemente Disney, 1
Disney, é 1
das meirandes 2
meirandes compañías 1
e entretemento 1
entretemento do 1
en ingresos. 2
ingresos. The 1
The Warehouse 1
Warehouse na 1
Knuckles exercía 1
como D.J. 1
D.J. residente. 1
residente. The 1
Post, 15 1
1994. The 1
Post concordou 1
concordou con 1
isto, indicando 1
triunfos no 1
teatro, "era 1
"era o 1
gran perfil, 1
perfil, o 1
máis prezado 1
prezado da 1
da 'familia 1
'familia real' 1
real' do 1
do teatro". 1
teatro". The 1
The Waylanders 1
Waylanders conta 1
cun Creador 1
Creador de 1
de Personaxes, 1
Personaxes, un 1
ferramentas que 1
ampla personalización 1
personalización e 1
e modificación 1
xogador. The 1
Wind Waker, 1
Waker, seguindo 1
Zelda, ofrece 1
ofrece moitas 1
moitas misións 1
misións secundarias, 1
secundarias, como 1
Galería Nintendo. 1
Nintendo. The 1
of Automobiles 1
Automobiles (London: 1
(London: Orbis 1
Orbis Publishing, 1
Publishing, 1974), 1
1974), Volume 1
Volume 5, 1
5, p514 1
p514 e 1
Montparnasse en 1
París. Thiem 1
Thiem chegou 1
como n.º 1
n.º 2 2
mundial ITF 1
ITF Xuvenil 1
Xuvenil combinado 1
combinado o 1
2011. Thieme, 1
Thieme, Stuttgart 1
Stuttgart 1962 1
1962 (Outros 1
(Outros desenvolvementos 1
en fisioloxía 1
fisioloxía celular 1
celular aplicada 1
aplicada ó 1
ó cancro, 1
cancro, fotosíntese 1
radiación por 1
X) textos 1
inglés. Thierry 1
Thierry Machuel, 1
Machuel, Opus 1
Opus 61: 1
61: Amal 1
Amal waqti 1
waqti para 1
para barítono 1
e corneta 1
corneta à 1
à bouquin 1
bouquin sobre 1
sobre textos 1
Mahmoud Darwich, 1
Darwich, Creación 1
Creación Marcel 1
Marcel Pérès 1
Pérès e 1
Jean Tubéry, 1
Tubéry, domingo 1
domingo 27 1
2010, Clairvaux, 1
Clairvaux, festival 1
festival "Ombres 1
"Ombres et 1
et lumière" 1
lumière" Thierry 1
Thierry Sabine 1
Sabine en 1
1986, ano 1
que faleceu. 1
faleceu. "This 1
"This Is 1
Is Such 1
Such a 1
a Pity" 1
Pity" converteríase 1
curto sinxelo, 1
tema. This 1
This Is 1
Is the 1
the Army 1
Army estreouse 1
1942 cun 1
300 soldados, 1
escenario durante 1
Broadway, logo 1
logo nunha 1
estranxeiro. Thomagata 1
Thomagata está 1
dun baixío, 1
baixío, o 1
mesa (meseta, 1
(meseta, outón, 1
outón, mensa) 1
mensa) duns 1
ancho. Thomas 1
Thomas acompaña 1
irmán nos 1
paseos a 1
da Italia. 1
Italia. Thomas 1
Thomas acorda 1
acorda dentro 1
escuro elevador 1
elevador en 1
movemento, sen 1
que lembre 1
lembre nin 1
nome. Thomas 1
Thomas Bayes 1
Bayes presentou 1
seu teorema 1
teorema por 1
por primera 1
primera vez 1
ante esta 1
esta sociedade. 1
sociedade. Thomas 1
Thomas Burrow 1
Burrow vai 1
vai aínda 1
lonxe e 1
e suxire 1
que Chanakya 1
Chanakya e 1
e Kautilya 1
Kautilya poden 1
persoas diferentes. 1
diferentes. Thomas 1
Thomas continuou 1
desenvolvendo papeis 1
papeis menores 1
e protagonizando 1
protagonizando pequenas 1
pequenas series 1
series ata 1
de Ferb 1
Ferb Fletcher 1
Fletcher na 1
animada Phineas 1
Phineas e 1
e Ferb, 1
Ferb, a 1
cal máis 1
éxito. Thomas 1
Thomas Dean 1
Dean Donnelly 1
Donnelly e 1
e Joshua 1
Joshua Oppenheimer 1
Oppenheimer foron 1
incorporados no 1
guión. Thomas 1
Thomas F. 1
F. Kelly, 1
Kelly, na 1
de Sacre, 1
Sacre, suxire 1
argumento pagán 1
pagán en 1
xurdiu foi 1
principalmente ideado 1
por Rerikh. 1
Rerikh. Thomas 1
Thomas G. 1
G. Doty 1
Doty chegou 1
de embarque 1
embarque despois 1
portas pechasen. 1
pechasen. Thomas 1
Thomas J., 1
J., o 1
amigo, é 1
alérxico a 1
todo. T-Home 1
T-Home e 1
e T-mobile, 1
T-mobile, ambas 1
subsidiarias de 1
de DT, 1
DT, uníronse 1
empresa totalmente 1
totalmente propiedade 1
Deutsche Telecom. 1
Telecom. Thompson 1
Thompson comentou 1
comentou máis 1
comentarios foron 1
foron malinterpretados. 1
malinterpretados. Thompson 1
Thompson continuaría 1
continuaría explorando 1
explorando esa 1
esa temática 1
temática nos 1
solitario. Thompson 1
Thompson converteuse 1
segundo porteiro 1
segundo trofeo 1
trofeo Vezina 1
Vezina na 1
tempada 1932–33 1
1932–33 dende 1
súa instauración 1
instauración na 1
tempada 1926–27, 1
1926–27, cando 1
cando fixo 1
11 shutouts 1
shutouts e 1
de 1,76. 1
1,76. Thompson 1
Thompson formou 1
formou Pixies 1
Pixies con 1
con Santiago. 1
Santiago. Thompson 1
Thompson naceu 1
en Rockledge, 1
Rockledge, Florida, 1
Florida, e 1
en Cocoa, 1
Cocoa, Florida. 1
Florida. Thompson 1
Thompson pedira 1
pedira aos 1
USAC que 1
que visitasen 1
o construía 1
construía para 1
non investir 1
investir cartos 1
se houbese 1
houbese a 1
fose descualificado 1
descualificado no 1
circuíto. Thomson 1
Thomson creou 1
de átomo 1
átomo a 1
gases ionizados, 1
ionizados, o 1
posteriormente levou 1
dos isótopos 1
isótopos estables. 1
estables. Thor 1
Thor é 1
de telecomunciacións 1
telecomunciacións escandinava 1
escandinava Telenor, 1
Telenor, e 1
e Intelsat 1
Intelsat pertence 1
compañía americana 1
americana Marcopolo 1
Marcopolo tivo 1
designación Hughes 1
Hughes HS376. 1
HS376. THPP 1
THPP significa 1
significa linker 1
linker de 1
de tetrahidropiranil 1
tetrahidropiranil polistireno, 1
polistireno, que 1
molécula co 1
soporte sólido 1
sólido durante 1
síntese. Thunberg 1
Thunberg deixa 1
deixa Xapón 1
de 1776. 1
1776. TIAM 1
TIAM Gz 1
Gz naceu 1
2018 despois 1
catro amigos 1
de sempre 1
sempre decidiran 1
decidiran comprar 1
un micrófono 1
gravar de 1
xeito caseiro 1
caseiro unhas 1
letras moi 1
moi reivindicativas 1
reivindicativas con 1
con melodía 1
de rap. 1
rap. Tianjin 1
Tianjin é 1
cinco cidades 1
cidades centrais 1
centrais nacionais, 1
nacionais, e 2
relevancia histórica. 1
histórica. Tiberíades 1
Tiberíades era 1
de Antipas, 1
Antipas, e 1
a Cafarnaún, 1
Cafarnaún, cidade 1
probabilidade o 1
Xesús. Tiburcio 1
Tiburcio Spanochi 1
Spanochi deseñou 1
deseñou os 1
palacio nun 1
forte “á 1
“á moderna”. 1
moderna”. Tiburóns, 1
Tiburóns, delfíns, 1
delfíns, crocodilos 1
extraordinaria diversidade 1
arrecifes teñen 1
fogar. Tien 1
Tien é 1
vida coa 1
coa ayuda 1
ayuda de 1
de Pim 1
Pim (Primrata 1
(Primrata Dechudom), 1
Dechudom), Mhen 1
Mhen ( 1
( Ti 1
Ti es 1
es a 1
dunha violación". 1
violación". Tiglath-Pileser 1
Tiglath-Pileser I. 1
I. Un 1
Un xurado 1
xurado de 1
expertos foi 1
as traducións 1
traducións resultantes 1
resultantes e 1
e certificar 1
súa exactitude. 1
exactitude. Tigranes, 1
Tigranes, con 1
todo, negouse 1
a recibilo. 1
recibilo. Tigranes 1
Tigranes foi 1
completamente derrotado 1
Tigranocerta ( 1
( Tikal 1
Tikal e 1
e Calakmul 1
Calakmul están 1
zona. Tikal 1
clásico temperán 1
temperán por 1
por Caracol, 1
Caracol, que 1
a Tikal 1
Tikal como 1
baixas maias 1
maias do 1
sur. Tilden 1
Tilden nacera 1
nacera nunha 1
familia adiñeirada, 1
adiñeirada, e 1
ademais gañou 1
gañou grandes 1
cartos durante 1
carreira, especialmente 1
circuíto profesional. 1
profesional. Tillman 1
Tillman tivo 1
como ladrón 1
bancos. Tim54, 1
Tim54, aínda 1
asociada directamente 1
con Tim22, 1
Tim22, crese 1
crese tamén 1
da Tim22. 1
Tim22. Tim 1
Tim Commerford, 1
Commerford, tamén 1
como Timmy 1
Timmy C., 1
C., Tim 1
Tim Bob, 1
Bob, Simmering 1
Simmering T, 1
T, Y.tim.K, 1
Y.tim.K, TIM. 1
TIM. Tim 1
Tim Gajser 1
Gajser leva 1
número 243 1
243 en 1
seu falecido 1
falecido irmán, 1
marzo. Tímido 1
Tímido e 2
condición, sentíase 1
sentíase anoxado 1
anoxado polas 1
polas repetidas 1
repetidas preguntas 1
roupa. Tímido 1
e retraído 1
retraído ó 1
nunca casou. 1
casou. Timido 1
Timido e 1
solitario, Copperfield 1
Copperfield viu 1
viu na 1
na maxia 1
maxia un 1
de encaixar 1
encaixar e 1
coñecer mulleres. 1
mulleres. Timo 1
Timo Glock 1
Glock fixo 1
principio perfecto 1
perfecto desde 1
asumiu rapidamente 1
carreira. Timopoetina 1
Timopoetina (imaxe 1
(imaxe baseada 1
en PDB 1
PDB 1GJJ). 1
1GJJ). Tímpano 1
Tímpano da 1
de Culleredo, 1
Culleredo, Culleredo. 1
Culleredo. Tiña 1
Tiña 4 1
4 216 1
216 horas 1
de experiencia, 1
experiencia, incluídas 1
incluídas 516 1
516 no 1
no A330. 1
A330. Tiña 1
Tiña 45 1
idade. Tiña 1
Tiña a 7
de KIC 1
KIC 11442793 1
11442793 no 1
no Kepler 1
Kepler Input 1
Input Catalog 1
Catalog (Catálogo 1
(Catálogo de 1
do Kepler) 1
Kepler) e 1
número KOI-351 1
KOI-351 coma 1
coma obxecto 1
do Kepler, 1
Kepler, cando 1
era candidata 1
sistema planetario. 1
planetario. Tiña 1
20 episodios 1
episodios iniciais, 1
iniciais, pero 1
renovado para 1
tempada. Tiña 1
san Cándido. 1
Cándido. Tiña 1
Aldeburgh fose 1
fose total, 1
total, mais 1
mais fixo 1
excepción en 1
1980 cando 1
cando organizou 1
70º aniversario 1
aniversario para 1
para Pears. 1
Pears. Tiña 1
Tiña altas 1
altas prestacións 1
prestacións para 1
era caro, 1
caro, o 1
se deixase 1
fabricar cando 1
levaban producidas 1
producidas 10 1
10 unidades. 1
unidades. Tiña 1
de poles 1
poles logradas 1
logradas nunha 1
soa tempada, 1
superada en 1
Vettel. ', 1
', tiña 1
a obrigación, 1
obrigación, segundo 1
do Dáil 1
Dáil Éireann, 1
Éireann, de 1
iniciar guerra 1
administración británica 1
británica no 1
de Dublín, 1
Dublín, a 1
cal gobernaba 1
gobernaba Irlanda. 1
Irlanda. Tiña 1
Tiña arredor 1
2.000 falantes 1
1999. Tiña 1
redacción no 1
La Luna, 1
Luna, esquina 1
esquina á 1
da Madera. 1
Madera. Tiña 1
a Vila 1
Vila Cocoyashi 1
Cocoyashi baixo 1
ordes, onde 1
Parque Arlong, 1
Arlong, pero 1
os Sombreiro 1
Palla lograron 1
lograron frear 1
frear os 1
plans. Tiña 1
Tiña catro 1
dedas en 1
cada pata 1
pata dianteira, 1
3 nas 1
traseiras. Tiña 1
Tiña cinco 1
cinco cúpulas, 1
cúpulas, pero 1
seu perfil 1
perfil exterior 1
baixo, a 1
estruturas altas, 1
altas, en 1
de cebola. 1
cebola. Tiña 1
Tiña como 6
finalidade fomentar 1
mutua entre 1
os membros, 1
membros, dentro 1
do respecto 1
un. Tiña 1
lema Escribe 1
Escribe código 1
código unha 1
vez, execútao 1
execútao onde 1
onde queiras 1
queiras (Write 1
(Write Once, 1
Once, Run 1
Run Anywhere), 1
Anywhere), proporcionando 1
proporcionando contornas 1
contornas de 1
execución gratuítas 1
gratuítas en 1
varias plataformas. 1
plataformas. Tiña 1
lema "Redención. 1
"Redención. Tiña 1
misión debilitar 1
rei. Tiña 1
obxectivo expoñer 1
acontecera ao 1
director cos 1
cos accionistas 1
accionistas do 1
do xornal, 1
xornal, que 1
o destituíron 1
destituíron na 1
dirección. Tiña 1
obxectivo ser 1
ser portavoz 1
comunidades galegas 1
galegas asentadas 1
asentadas en 1
América. Tiña 1
Tiña coñecemento 1
de Laon, 1
Laon, Chartres 1
Chartres e 1
e Soissons, 1
Soissons, o 1
permitiu realizar 1
síntese admirable. 1
admirable. Tiñades 1
Tiñades a 1
rapaces a 1
poñerse azuis. 1
azuis. Tiña 1
Tiña dezaoito 1
casara e 1
tiña descendencia 1
descendencia nin 1
nin lexítima 1
lexítima nin 1
nin ilexítima. 1
ilexítima. Tiña 1
Tiña dous 2
nai, froito 1
nai co 1
co jonkheer 1
jonkheer (Señor) 1
(Señor) Hendrik 1
Hendrik Gustaaf 1
Gustaaf Adolf 1
Adolf Quarles 1
Quarles van 3
van Ufford: 1
Ufford: jonkheer 1
jonkheer Arnoud 1
Arnoud Roberto 1
Roberto Alexander 1
Alexander ”Alex” 1
”Alex” Quarles 1
van Ufford 1
Ufford e 1
e jonkheer 1
jonkheer Ian 1
Ian Edgar 1
Edgar Bruce 1
Bruce Quarles 1
van Ufford. 1
Ufford. Tiña 1
estaba amoblado 1
amoblado co 1
co taxo, 1
taxo, un 1
coxín para 1
se axeonllara 1
axeonllara e 1
tres bancos, 1
bancos, para 1
de Shrewsbury 1
Shrewsbury e 1
e Kent, 1
Kent, quen 1
quen estiveron 1
execución. Tiña 1
Tiña dúas 1
dúas funcións 1
funcións principais: 1
principais: primeiro 1
primeiro actuaba 1
fortes tanto 1
en home 2
home coma 1
mulleres (uso 1
(uso que 1
á actualidade). 1
actualidade). Tiña 1
Tiña empregado 1
empregado a 1
ferramenta archiso 1
archiso para 1
editar Arch 1
Linux coas 1
súas configuración 1
configuración habitual. 1
habitual. Tiña 1
Tiña escritas 1
escritas as 1
mesmas palabras 1
de Calcuta. 1
Calcuta. Tiña 1
Tiña fama 1
de hospitalario 1
hospitalario e 1
e xusto. 1
xusto. Tiña 1
Tiña forma 2
diámetro. Tiña 1
de prisma 1
prisma octogonal 1
octogonal cunha 1
de 65. 1
65. Pesaba 1
Pesaba 96 1
96 kg 1
e estabilizábase 1
8 r.p.m., 1
r.p.m., co 1
eixo apuntable 1
apuntable mediante 1
do torque 1
torque magnético 1
magnético do 1
satélite. Tiña 1
Tiña mecanismo 1
de rodicio, 1
rodicio, e 1
e moía 1
moía todo 1
cereais, aproximadamente 1
quilos ó 1
día. Tiña 1
Tiña moitas 1
moitas ganas 1
de mellorarse 1
mellorarse e 1
vez quería 1
crear obras 1
máis categoría. 1
categoría. Tiñamos 1
Tiñamos instalados 1
instalados micrófonos 1
micrófonos dentro 1
campás dos 1
os auriculares 1
auriculares convertéronse 1
en micrófonos 1
micrófonos unidos 1
aos violíns. 1
violíns. Tiña 1
Tiña nas 1
pequeno breviario 1
breviario e 1
rosa vermella. 1
vermella. Tiñan 1
Tiñan dereito 2
voto os 2
anos. Tiñan 1
España tiñan 1
voto as 1
mulleres. Tiñan 1
Tiñan dimensións 1
dimensións variábeis, 1
variábeis, pero 1
algúns eran 1
eran enormes, 1
enormes, como 1
de Manching, 1
Manching, de 1
de 380 1
380 hectáreas. 1
hectáreas. Tiñan 1
Tiñan dous 1
dous vehículos 1
de eirugas 1
eirugas M29 1
M29 Weasel, 1
Weasel, pero 1
ser usados. 1
usados. Tiñan 1
Tiñan en 1
Ius Edicendi, 1
Edicendi, é 1
promulgar edictos 1
edictos -edicta-. 1
-edicta-. Tiñan 1
Tiñan lugar 1
undécimo ao 1
de Antesterión, 1
Antesterión, oitavo 1
oitavo mes 1
calendario ático, 1
ático, que 1
corresponde no 1
calendario gregoriano 1
gregoriano a 1
marzo. Tiñan 1
Tiñan o 1
bastóns para 1
algunhas sementes 1
sementes caísen, 1
caísen, garantindo 1
garantindo así 1
colleitas futuras. 1
futuras. Tiñan 1
Tiñan os 1
cornos pintados 1
un rótulo 1
rótulo que 1
bebida. ; 1
; tíñanos 1
tíñanos expostos 1
expostos nas 1
casas, nos 1
seus xardíns 1
e ensinábanos 1
ensinábanos con 1
grande orgullo 1
orgullo aos 1
e visitantes. 1
visitantes. Tiñan 1
Tiñan programado 1
regreso para 1
tarde aquela 1
aquela noite, 1
cando terminou 1
sesión, Vaughan 1
Vaughan estaba 1
a Chicago 2
inmediato. Tiñan 1
Tiñan que 2
servir catro 1
Principado e 1
garda en 1
varios castelos. 1
castelos. Tiñan 1
que transportar 1
transportar tendas 1
tendas Mummery, 1
Mummery, sacos 1
de durmir, 1
durmir, cámaras 1
cámaras fotográficas, 1
fotográficas, instrumentos 1
comida. Tíñanse 1
Tíñanse que 1
que crear 1
crear escolas 1
escolas que 1
liberasen o 1
da ignorancia 1
da pobreza. 1
pobreza. Tiñan 1
Tiñan unha 4
base sólida 1
económica. Tiñan 1
de 6410 1
6410 kg. 1
kg. Tiñan 1
83 kg, 1
kg, non 1
tiñan propulsión 1
por Skybox 1
Skybox Imaging. 1
Imaging. Tiñan 1
información entre 1
os observatorios, 1
observatorios, que 1
dos templos, 1
permitiron establecer 1
estrelas, creando 1
primeiros mapas 1
mapas celestes. 1
celestes. Tiñan 1
Tiñan un 1
volume menor 1
2.000 m³, 1
m³, e 1
por economía 1
medios utilizaron 1
principio propulsión 1
propulsión simple 1
simple (BE2c, 1
(BE2c, Maurice 1
Maurice Farman, 1
Farman, Armstrong 1
Armstrong FK), 1
FK), aleróns 1
aleróns e 1
e timóns 1
timóns de 1
pequena superficie. 1
superficie. Tiña 1
Tiña o 3
étnico líder, 1
líder, os 1
os songais. 1
songais. Tiña 1
de convocar 2
convocar e 1
e disolver 1
disolver parlamentos, 1
parlamentos, pero 1
pero obrigado 1
obrigado polo 1
polo Instrumento 1
Instrumento a 1
maioría para 1
estado. Tiña 1
mente á 1
pois tal 1
el dicía 1
afección dos 1
pescadores ás 1
ás cancións 1
metros populares. 1
populares. Tiña 1
de barón 1
Casa Goda. 1
Goda. Tiña 1
Tiña outra 1
outra irmá, 1
irmá, Justa. 1
Justa. Tiña 1
Tiña pensado 1
pensado seguir 1
fútbol como 1
accidente doméstico. 1
doméstico. Tiña 1
Tiña planta 1
rectangular, división 1
división interior 1
dous cadros, 1
cadros, correspondentes 1
correspondentes posiblemente 1
posiblemente coas 1
plataformas actuais. 1
actuais. Tina 1
Tina posúe 1
o Récord 1
Récord Guiness 1
Guiness como 1
solitario que 1
máis entradas 1
concertos ten 1
ten vendido 1
música. Tiña 1
Tiña pouca 1
pouca comprensión 1
do manexo 1
dos cartos. 1
cartos. Tiña 1
Tiña que 2
que atoparse 1
co 2º 1
2º escuadrón 1
8 acoirazados 1
acoirazados dreadnought 1
dreadnought máis 1
máis comandados 1
polo vicealmirante 1
vicealmirante Martyn 1
Martyn Jerram 1
Jerram que 1
de Cromarty. 1
Cromarty. Tina, 1
Tina, quen 1
quen mide 1
mide 1.80m, 1
1.80m, tamén 1
último equipo 1
equipo mencionado. 1
mencionado. Tiña 1
estaba dominando 1
todos, non 1
aos músicos". 1
músicos". Tíñase 1
Tíñase intención 1
implementar os 1
os Acordos 1
de Arusha. 1
Arusha. Tíñase 1
Tíñase pois 1
situación estraña 1
estraña dunha 1
illa cristiá 1
cristiá baixo 1
dominio turco 1
turco dirixido 1
por cristiáns 1
cristiáns nomeados 1
turcos. Tiña 1
Tiña serias 1
serias dificultades 1
dificultades ata 1
para caber 1
caber na 1
cabina do 1
coche GorAl, 1
GorAl, aínda 1
que Amon 1
Amon afirmou 1
mellores chasis 1
chasis nos 1
nunca competera. 1
competera. Tiña 1
Tiña só 3
só 42 1
se afogou 1
afogou nas 1
Río Doce 1
Doce e, 1
e, actualmente, 1
ferroviarias da 1
Ferro Vitoria-Gasteiz-Minas, 1
Vitoria-Gasteiz-Minas, leva 1
nome. Tiña 1
Tiña soamente 1
soamente 8 1
el herdou 1
o Condado, 1
Condado, manténdose 1
breve mandato 1
mandato baixo 1
rexencia da 1
nai. Tiña 1
longa minoría, 1
minoría, o 2
poder estivo 1
estivo disputado 1
disputado entre 2
nai Brunequilda 1
Brunequilda e 1
os nobres. 1
nobres. Tiña 1
só trinta 1
seu grao. 1
grao. Tiña 1
Tiña tamén 2
tamén permiso 1
a persoal 2
mando anterior, 1
Distrito Syracuse, 1
Syracuse, e 1
coronel Kenneth 1
Kenneth Nichols, 1
Nichols, que 1
seu subxefe. 1
subxefe. Tiña 1
cabina presurizada, 1
presurizada, que 1
característica relativamente 1
aviación comercial 1
tempo. Tiña 1
Tiña tres 1
máis vellas, 1
vellas, Perla 1
Perla Tuc, 1
Tuc, Pimpernel 1
Pimpernel Tuc, 1
Tuc, e 1
e Pervinca 1
Pervinca Tuc. 1
Tuc. Tiña 1
Tiña un 3
menos agrario 1
agrario que 1
sindicatos de 1
esquerdas. Tiña 1
unha bodega 1
cámara Rb 1
Rb 20/30 1
20/30 e/ou 1
e/ou unha 1
unha 50/30. 1
50/30. Tiña 1
compañía subsidiaria 1
subsidiaria chamada 1
chamada Lawn 1
Lawn Records. 1
Records. Tiña 1
5,2 hab. 1
hab. Tiña 1
de 3.302 1
3.302 mm 1
de 1.349 1
1.349 mm. 1
mm. Tiña 1
máis. Tiña 1
aproximadamente rectangular, 1
rectangular, de 1
de anchura, 1
anchura, con 1
orientación sur-norte. 1
sur-norte. Tiña 1
luxo, que 1
vender enteira. 1
enteira. Tiña 1
unha especialista 1
en cancro 1
e tuberculose. 1
tuberculose. Tiña 1
chamada Daisy 1
Daisy von 1
von Furth, 1
Furth, e 1
irmáns, Eric 1
Matthew Cafritz. 1
Cafritz. Tiña 1
32 cm 1
de 11-11,5 1
11-11,5 cm, 1
cola duns 1
duns 19 1
19 cm. 1
cm. Tiña 1
cm, cun 1
cun ancho 1
4,5 cm 1
grosa. Tiña 1
de 6.316 1
6.316 metros. 1
metros. Tiña 1
mensual. Tiña 1
perna artificial 1
e confabulóuse 1
confabulóuse cos 1
enganar aos 1
aos controis 1
controis médicos 1
Mans. Tiña 1
de 316.173 1
316.173 habitantes 1
(2004). Tiña 1
6000 habitantes 1
2010. Tiña 1
sección fixa 1
fixa de 1
literatura. Tiña 1
nave, cunhas 1
24 por 1
por 11,4 1
11,4 metros, 1
metros, sendo 1
primeiros tramos 1
anchos cós 1
cós restantes. 1
restantes. Tiña 1
1.500 a 1
a 6.000 1
6.000 exemplares. 1
exemplares. Tiña 1
unha xastrería 1
xastrería na 1
rúa Pérez 1
Pérez Viondi 1
Viondi da 1
Estrada. Tiña 1
mastro realmente 1
realmente delgado, 1
delgado, moi 1
moi liso, 1
liso, coma 1
estivese personalizado. 1
personalizado. Tiña 1
vello autobús 1
autobús para 1
ós enterros. 1
enterros. Tiña 1
Tiña varias 1
relixiosas. Tintín 1
Tintín atrapa 1
atrapa a 1
dos paracaidistas 1
paracaidistas durante 1
intercambio nunha 1
pero recibe 1
outro antes 1
nada. Tintín 1
Tintín captura 1
intentaba encontrarse 1
encontrarse co 1
co polisón 1
polisón e 1
e entérase 1
que "A. 1
"A. Tintín 1
Tintín convértese 1
heroe na 1
na aldea, 1
muller local 1
local inclínase 1
inclínase cara 1
el dicíndolle: 1
dicíndolle: "Home 1
"Home branco 1
é bo! 1
bo! Tintín 1
e Haddock 1
Haddock persegueno 1
persegueno ata 1
de Jauja, 1
Jauja, onde 1
onde embarcan 1
é sabotado 1
sabotado nun 1
de matalos. 1
matalos. Tintín 1
Tintín logra 1
logra telefonar 1
telefonar ao 1
capitán para 1
axuda, e 1
escapa do 1
castelo, perseguido 1
perseguido de 1
seus secuestradores 1
secuestradores e 1
por Néstor. 1
Néstor. Tipicamente, 1
Tipicamente, 100 1
Pará conteñen 1
de selenio 2
selenio recomendada 1
adulto, http://ods. 1
http://ods. Tipicamente 1
Tipicamente a 1
de coincidencias 1
coincidencias aparecerían 1
aparecerían en 1
das bolsas, 1
bolsas, sendo 1
coincidencias triplas 1
triplas ou 1
ou cuádruplas 1
cuádruplas moito 1
frecuentes. Tipicamente 1
Tipicamente atópase 1
atópase que 1
curva non 1
totalmente recta 1
recta mais 1
si cuns 1
cuns amplo 1
amplo aumento 1
aumento ao 1
escalas pequenas, 1
pequenas, máis 1
recta en 1
áreas intermedias 1
intermedias e 1
áreas longas. 1
longas. Tipicamente 1
Tipicamente estes 1
obxectos implementan 1
implementan unha 1
como java. 1
java. Tipicamente 1
Tipicamente o 2
primeiro formante, 1
formante, o 1
vogal que 1
instancia está 1
frecuencia das 1
estacionarias que 1
vibran verticalmente 1
verticalmente na 1
na cavidade. 1
cavidade. Tipicamente 1
o protoplasto 1
protoplasto morre 1
morre antes 1
a perforación. 1
perforación. Tipicamente, 1
Tipicamente, para 1
molécula poden 1
escribirse varias 1
liñas SMILES 1
SMILES igualmente 1
igualmente válidas. 1
válidas. Tipicamente 1
Tipicamente permanecen 1
permanecen somerxidos 1
somerxidos unha 1
hora, pero 1
pasan máis 1
superficie entre 1
entre inmersións 1
inmersións consecutivas. 1
consecutivas. Tipicamente 1
Tipicamente provocan 1
a aglutinación 1
aglutinación de 1
certas células 1
células animais 2
o precipitado 1
de glicoconxugados. 1
glicoconxugados. Tipicamente, 1
Tipicamente, SOAP 1
SOAP é 1
é unhas 1
unhas 10 1
veces mais 1
mais lento 1
protocolo binario 1
binario tal 1
como RMI 1
RMI or 1
or IIOP. 1
IIOP. Tipicamente, 1
Tipicamente, un 1
grupo enlazador 1
enlazador bastante 1
bastante ríxido 1
ríxido fai 1
fai ponte 1
interacción. Tipicamente, 1
Tipicamente, unha 1
unha captura 1
captura require 1
a sementeira 1
sementeira termine 1
termine cun 1
sementes, ou 1
ou terminando 1
terminando a 1
en configuracións 1
configuracións específicas. 1
específicas. Tipo 1
A, patrocinado 1
polo rico 1
rico privado 1
privado Sir 1
Sir Jeremy 1
Jeremy Boles. 1
Boles. Tipoloxicamente 1
Tipoloxicamente trátase 1
dunha construción 1
pedra similar 1
clásico hórreo 1
hórreo tipo 1
tipo Morrazo. 1
Morrazo. Tipos 1
Tipos de 3
D. melanogaster 1
melanogaster (no 1
do reloxo): 1
reloxo): ollos 1
ollos marróns 1
con corpo 4
corpo negro, 1
negro, ollos 1
ollos cinabrio, 1
cinabrio, ollos 1
ollos sepia 1
sepia con 1
negra ebonita 1
ebonita (ebony), 1
(ebony), ollos 1
ollos vermellón, 1
vermellón, ollos 1
ollos brancos, 1
salvaxe con 1
corpo amarelo. 2
amarelo. Tipos 1
solo. Tipos 1
de precipitados: 1
precipitados: A) 1
A) vaso 1
vaso Griffin; 1
Griffin; B) 1
B) vaso 1
vaso Berzelius; 1
Berzelius; C) 1
C) cristalizador. 1
cristalizador. Tipos 1
Tipos gallegos: 1
gallegos: Camiño 1
Camiño pro 1
pro tren» 1
tren» Tirada: 1
Tirada: conxunto 1
de boladas, 1
boladas, que 1
tira cada 1
nun encontro. 1
encontro. Tirado 1
Tirado o 1
o disfrace, 1
disfrace, a 1
vella revélase 1
revélase como 1
como Carabosse 1
Carabosse e 1
seu feitizo, 1
feitizo, retírase. 1
retírase. Tira 1
Tira o 1
o Lameiro 1
Lameiro coa 1
coa carauta. 1
carauta. Tira 1
Tira pedras 1
enerxía explosivas 1
explosivas co 1
seu corno. 1
corno. Tirizó 1
Tirizó interno 1
interno en 1
en estadio 1
na pálpebra 1
pálpebra esquerda. 1
esquerda. Tirou 1
Tirou a 1
filoloxía románica 1
Lisboa. Tisana: 1
Tisana: preparar 1
unha infusión 1
dúas culleres 1
por cunca 1
auga. Titán 1
Titán dende 1
sonda Cassini, 1
Cassini, o 1
2004. Titania 1
Titania probablemente 1
probablemente sufriu 1
de remodelación 1
remodelación da 1
antiga superficie 1
superficie máis 1
máis craterizada 1
craterizada cá 1
cá actual, 1
actual, está 1
está remodelación 1
remodelación tivo 1
lúa. Titania 1
Titania seguramente 1
seguramente perdeu 1
seu dióxido 1
carbono dende 1
formación hai 1
hai xa 1
de 4.600 1
anos. Title 1
Title of 1
of Record 1
Record distanciouse 1
distanciouse un 1
rock industrial, 1
industrial, e 2
balada "Take 1
a Picture", 1
Picture", xunto 1
sinxelos menos 1
menos coñecidos 1
coñecidos "Welcome 1
"Welcome to 1
the Fold" 1
Fold" e 1
"The Best 1
Best Things". 1
Things". Tito, 1
Tito, á 1
dereita, sentado 1
do Barça 1
Barça B 1
B detrás 1
de Guardiola. 1
Guardiola. Tito 1
Tito Livio 1
Livio Obra 1
Obra citada 1
citada XXIV, 1
XXIV, 15.1 1
15.1 O 1
continxente inimigo, 1
inimigo, tamén 1
tamén presto 1
presto para 1
aos romanos, 1
romanos, estaba 1
17 000 1
000 infantes, 1
infantes, na 1
maioría brucios 1
brucios e 1
e lucanos, 1
lucanos, e 1
200 cabaleiros 1
cabaleiros númidas 1
númidas e 1
e maurii. 1
maurii. Titón 1
Titón foi, 1
pianista excepcional. 1
excepcional. Titov 1
Titov no 1
voo ao 1
espazo quedou 1
reserva por 1
se fallaba 1
fallaba Gagarin 1
Gagarin a 1
quen acompañou, 1
acompañou, tamén 1
tamén vestido 1
de cosmonauta, 1
cosmonauta, ata 1
foguete. Tituba 1
Tituba aparece 1
Lara Parker 1
Parker The 1
The Salem 1
Salem Branch 1
Branch (2012) 1
(2012) a 1
parcialmente situada 1
Inglaterra colonial, 1
colonial, durante 1
dos xuízos. 1
xuízos. Titulábase 1
Titulábase O 1
glándulas e 1
Europa. Titulación 1
Titulación do 1
de Tudela 1
Tudela (outubro 1
de 1514): 1
1514): "D. 1
"D. Títulos 1
Títulos das 1
aparecen palabras 1
como "arquitecto", 1
"arquitecto", "debuxante". 1
"debuxante". Titulouse 1
Titulouse en 1
Coruña. Tiutcheva 1
Tiutcheva explicoulle 1
explicoulle á 1
de Nicolao, 1
Nicolao, a 1
gran duquesa 1
duquesa Xenia, 1
Xenia, que 1
que Rasputin 2
Rasputin visitaba 1
visitaba as 1
nenas, falaba 1
elas mentres 1
preparaban para 1
ir durmir 1
as abrazaba 1
abrazaba e 1
e acariciaba. 1
acariciaba. Tiutcheva 1
Tiutcheva informou 1
imperial. Tiuya 1
Tiuya pode 1
significar terra 1
hulla ou 1
ou ser, 1
ser, pola 1
antropónimo feminino 1
orixe centroeuropeo 1
centroeuropeo ou 1
ou masculino 1
masculino xermánico 1
xermánico (Tiuya 1
(Tiuya Teodilda 1
Teodilda ou 1
ou Teudivigia). 1
Teudivigia). Tiveron 1
Tiveron cinco 1
fillos, Pepito, 1
Pepito, Enrique, 1
Enrique, Amparo, 1
Amparo, Maruja 1
Maruja e 1
Dolores Martínez 1
Martínez Grifell, 1
Grifell, todos 1
todos actores. 1
actores. Tiveron 1
Tiveron doce 1
doce fillos, 1
adulta. Tiveron 1
Tiveron dous 1
Mary (1891–1982) 1
(1891–1982) e 1
Leonard (1892–1963). 1
(1892–1963). Tiveron 1
Tiveron lugar 1
lugar enormes 1
enormes colaboracións 1
colaboracións matemáticas. 1
matemáticas. Tiveron 1
Tiveron que 4
as copas 1
lles proporcionaban 1
cuberta continua, 1
continua, o 1
camiñar cos 1
pés sobre 1
chan. Tiveron 1
que abastecer 1
abastecer aos 1
aos bandos 1
bandos contendentes 1
contendentes e 1
súas represalias. 1
represalias. Tiveron 1
xullo para 1
algúns primeiros 1
primeiros voos, 1
voos, e 1
faceren gravacións 1
e intentos 1
chamadas aos 1
aos gabeadores 1
gabeadores utilizando 1
cantos dos 1
dos gabeadores 1
gabeadores corso 1
corso e 1
de Krüper. 1
Krüper. Tiveron 1
pasar vinte 1
novo triunfo, 1
triunfo, a 1
1993. Tiveron 1
Tiveron tres 1
dous netos. 1
netos. Tiveron 1
Tiveron un 4
considerable nesta 1
tarefa. Tiveron 1
fillo, Dimitri 1
Dimitri Hamlin, 1
Hamlin, que 1
1980. Tiveron 1
actor William 1
William Hopper, 1
Hopper, coñecido 1
Paul Drake 1
Drake na 1
serie Perry 1
Perry Mason. 1
Mason. Tiveron 1
Tiveron unha 5
guionista Jeannie 1
Jeannie Berlin, 1
Berlin, nada 1
1949. Tiveron 1
filla, chamada 1
chamada Marie. 1
Marie. Tiveron 1
filla, Dolly 1
Dolly Stevens, 1
Stevens, en 1
1924. Tiveron 1
filla, Jasmine 1
Jasmine Eleanor 1
Eleanor Lambert, 1
Lambert, nada 1
nada o 1
divorciáronse despois 1
longa separación 1
1994. Tiveron 1
filla, Rose 1
Rose Wilder 1
Wilder Lane, 1
Lane, e 1
doce días. 1
días. Tiveron 1
fillo, José 1
Luís Mariano 1
Mariano Benlliure 1
Benlliure López 1
de Arana, 1
Arana, nado 1
1898 e 1
1981. Tivo 1
Tivo 38 1
38 tendas 1
operación e 1
e 1500 1
1500 empregados, 1
empregados, con 1
de 44,2 1
44,2 millones 1
millones de 1
dólares. Tivo 1
Tivo 6 1
6 irmáns, 1
irmáns, dos 1
deles morreron 1
tres como 1
do CNDD-FDD. 1
CNDD-FDD. Tivo 1
Tivo a 1
non gañar 1
EE. Tivo 1
Tivo asociados 1
trono aos 1
menores Heraclio 1
Heraclio e 1
e Tiberio. 1
Tiberio. Tivo 1
Tivo boa 1
acollida en 1
ambientes libertarios. 1
libertarios. Tivo 1
Tivo centos 1
colaboradores. Tivo 1
Tivo certa 1
como «todo 1
«todo coito 1
coito heterosexual 1
heterosexual é 1
é violación», 1
violación», baseada 1
di «violación 1
«violación é 1
de coito». 1
coito». Tivo 1
Tivo como 1
como precedente 1
precedente ao 1
ao Archivo 1
Archivo de 1
de Tradiciones 1
Tradiciones Populares. 1
Populares. Tivo 1
Tivo con 1
ela cinco 1
fillos. Tivo 2
Tivo despois 1
despois outros 1
outros éxitos 1
como "Holding 1
"Holding Out 1
Out for 1
a Hero" 1
Hero" e 1
e "Here 1
"Here She 1
She Comes", 1
Comes", pola 1
ao Grammy 1
rock. Tivo 2
Tivo dez 1
con Bohun. 1
Bohun. Tivo 1
Tivo diversos 2
traballos ata 1
1930 apareceron 1
primeiras colaboracións 1
España Republicana. 1
Republicana. Tivo 1
traballos non 1
ben pagos. 1
pagos. Tivo 1
Tivo dous 3
con Greenough, 1
Greenough, Meredith 1
Meredith ("Muffy") 1
("Muffy") en 1
e Peter, 1
Peter, Jr. 1
Jr. Tivo 1
irmáns, José 1
Federico. Tivo 1
dous lanzamentos 1
lanzamentos especiais 1
especiais no 1
no 2011: 1
2011: unha 1
disco bonus 1
bonus con 1
acústico, e 1
edición deluxe 2
deluxe internacional, 1
cancións acústicas 1
acústicas e 1
pista adicional. 1
adicional. Tivo 1
Tivo especial 1
relevancia cultural 1
cultural durante 1
varios séculos, 1
séculos, e 1
e disto 1
fe os 1
textos medievais 1
medievais conservados 1
conservados nesta 1
nesta lingua. 2
lingua. Tivo 1
Tivo exposicións 1
exposicións individuais, 1
individuais, en 1
orde cronolóxico, 1
cronolóxico, nas 1
Venecia, São 1
Paulo, Milán, 1
Milán, cidade 1
México, Helsinqui, 1
Helsinqui, Roma 1
outras catorce 1
catorce cidades. 1
cidades. Tivo 1
Tivo grande 1
grande inquietude 1
inquietude por 1
publicou innumerables 1
innumerables artigos 1
científicas da 1
época. Tivo 2
Tivo moi 1
duración. Tivo 1
Tivo múltiples 1
múltiples affaires 1
affaires con 1
mulleres, feito 1
feito moi 1
moi escandaloso 1
escandaloso na 1
Tivo o 3
bo coidado 2
de aggiornarse 1
aggiornarse e 1
respectar sempre 1
estruturas ordenadas 1
poder. Tivo 1
territorio pola 1
pola mitra 1
mitra compostelá, 1
compostelá, que 1
impostos do 1
mar. Tivo 1
cardeal Guala, 1
Guala, quen 1
quen tratou 1
civil por 1
castigar os 1
rebeldes. Tivo 1
Tivo os 1
como cantor 1
cantor infantil 1
de Tortosa. 1
Tortosa. Tivo 1
Tivo outros 1
nena, aínda 1
primeiro morreu 1
morreu novo. 1
novo. Tivo 2
Tivo por 1
por parella 1
parella o 1
de Nebraska, 1
Nebraska, Bob 1
Bob Kerrey 1
Kerrey por 1
1996, Winger 1
Winger volveu 1
cun actor 1
cine chamado 1
chamado Arliss 1
Arliss Howard 1
Howard co 1
segundo fillo. 1
fillo. Tivo 1
Tivo posicións 1
posicións moi 1
moi determinadas 1
determinadas sobre 1
loita social. 1
social. Tivo 1
Tivo previamente 1
previamente postos 1
Cambridge, Edimburgo, 1
Edimburgo, Manchester, 1
Manchester, Sídney, 1
Sídney, Tokio, 1
Tokio, Viena, 1
Viena, Zúric 1
Zúric e 1
e Warwick. 1
Warwick. Tivo 1
Tivo que 13
rexión ante 1
entón príncipe 1
príncipe ( 1
( Tivo 1
Instituto Pedagóxico 1
Pedagóxico de 1
Petersburgo. Tivo 1
reelección inmediata. 1
inmediata. Tivo 1
ser Conselleiro 1
Xustiza, mantendo 1
Secretaría Xeral 2
Partido. Tivo 1
varias rebelións 1
rebelións fomentadas 1
fomentadas polos 1
británicos. Tivo 1
un compostor 1
compostor que 1
que llos 1
llos colocou 1
colocou e 1
os pegou 1
pegou con 1
con cera. 1
cera. Tivo 1
club cando 1
viu envolta 1
envolta no 1
no roubo 1
tenda. Tivo 1
que optarse 1
optarse entón 1
grande, potencialmente 1
potencialmente superior 1
armamento. Tivo 1
realizar outra 1
de doutora, 1
doutora, que 1
logrou coa 1
tese doutoral, 1
doutoral, en 1
1949, sobre 1
sobre “As 1
“As novelas 1
de Azorín: 1
Azorín: Estudo 1
e técnica”. 1
técnica”. Tivo 1
de Cluny, 1
Cluny, onde 1
permaneceu até 2
falecemento. Tivo 1
que retirarse, 1
retirarse, por 1
múltiples lesións, 1
lesións, cando 1
de 10º 1
10º na 1
xeral. Tivo 1
levantado fisicamente 1
fisicamente do 1
auto por 1
por agotamento 1
agotamento e 1
no automóbil 1
automóbil médico. 1
médico. Tivo 1
tránsito ilícito 1
ilícito xa 1
xeral, estaba 1
prohibido levar 1
levar xente 1
xente moribunda 1
moribunda neses 1
neses trens. 1
trens. Tivo 1
Tivo tamén 1
tamén hospital 1
peregrinos. Tivo 1
Tivo tres 2
de solteira: 1
solteira: María, 1
1920, Justa, 1
Justa, en 1
e Encarnación, 1
Encarnación, en 1
1926. Tivo 1
Tivo un 12
barco irmán, 1
o Pillau, 1
Pillau, líder 1
clase. Tivo 1
especial protagonismo 1
protagonismo na 1
Documento de 1
de Aparecida 1
Aparecida que 1
V Conferencia 1
Conferencia Xeral 1
do Episcopado 1
Episcopado Latinoamericano 1
Latinoamericano e 1
días 13 1
2007. Tivo 1
e consistencia. 1
consistencia. Tivo 1
chamado Jani 1
Jani Muhammad 1
Muhammad que 1
fillos chamados 1
chamados Baqi 1
Baqi Muhammad 1
Muhammad e 1
e Vali 1
Vali Muhammad 1
Muhammad coa 1
esposa, filla 1
gobernante shaybánida. 1
shaybánida. Tivo 1
director Michael 1
Michael Lindsay-Hogg, 1
Lindsay-Hogg, do 1
filla, Susan 1
Susan Scheftel, 1
Scheftel, polo 1
empresario estadounidense 1
estadounidense Stuart 1
Stuart Straus 1
Straus Scheftel, 1
Scheftel, neto 1
Ida e 1
e Isidor 1
Isidor Straus. 1
Straus. Tivo 1
Tivo unha 12
considerable transmisión 1
radiofónica na 1
súa estre 1
estre e 1
setembro 2005 1
foi tocado 1
tocado en 1
varios late 1
late night, 1
night, como 1
The Tyra 1
Tyra Banks 1
Banks Show. 1
Show. Tivo 1
existencia cómoda 1
cómoda ata 1
os trece 1
pai finou 1
de 1869 1
1869 á 1
55 anos. 1
anos. Tivo 1
filla, Masae 1
Masae ( 1
), ou 1
ou Jeonghye 1
Jeonghye ( 1
en Corea, 1
Corea, o 1
14 agosto 1
1932. Tivo 1
de Boehme. 1
Boehme. Tivo 1
guitarristas que 1
viñeron logo 1
logo del, 1
súa popularmente 1
popularmente recoñecida 1
recoñecida influencia 1
influencia clásica 1
clásica no 1
no rock. 1
presenza árabe 1
de Muza 1
Muza Ben 1
Ben Muza, 1
Muza, máis 1
tarde forma 1
da Taifa 1
Taifa de 1
adiante da 1
de Tudela-Lleida. 1
Tudela-Lleida. Tivo 1
infancia difícil 1
difícil pois 1
tiña 5 1
un estafador 1
estafador profesional. 1
profesional. Tivo 1
mala acollida 1
recadación. Tivo 1
segunda época 1
nome El 1
El Clamor 1
Clamor de 1
de Verín. 1
Verín. Tivo 1
muller culta 1
e progresista. 2
progresista. Tivo 1
vida irregular, 1
irregular, cunha 1
matrimonios desgraciados. 1
desgraciados. Tivo 1
vida vizosa, 1
vizosa, traballando 1
e desfrutando 1
desfrutando das 1
rendas de 1
papel considerable 1
concepción e 1
arquitectónicas que 1
que simbolizaron 1
simbolizaron o 1
poderío do 1
Imperio. Tivo 1
destacado no 1
no esmagamento 1
de Xinhai 1
Xinhai en 1
en Fengtian 1
Fengtian en 1
en 1911-1912. 1
1911-1912. Tivo 1
papel relevante 1
México. Tivo 1
papel similar, 1
similar, tamén 1
a Grant, 1
Grant, en 1
en His 1
His Girl 1
Girl Friday 1
Friday (1940). 1
(1940). Tivo 1
estes convenceron 1
convenceron a 1
Ralph Asinan 1
Asinan para 1
para fichalo 1
fichalo como 1
piloto oficial 1
Van Diemen 1
Diemen para 1
tempada 1980. 1
1980. Tivo 1
director arxentino 1
arxentino José 1
José Agustín 1
Agustín Ferreyra. 1
Ferreyra. Tivo 1
Tivo uns 1
uns formidábeis 1
formidábeis competidores 1
competidores nos 1
nos británicos 1
británicos Sopwith 1
Sopwith Pup 1
Pup e 1
e Spad 1
Spad S.XIII 1
S.XIII que 1
pouco volverían 1
volverían á 1
á entente 1
entente á 1
súa superioridade. 1
superioridade. Tivo 1
un vida 1
vida longa 1
longa (ou 1
(ou varias 1
varias vidas), 1
vidas), viaxou 1
polo mundo, 1
mundo, vivindo 1
vivindo toda 1
toda sorte 1
aventuras, os 1
detalles cambia 1
cambia con 1
cada contador 1
contador de 1
contos tradicional 1
cada localidade. 1
localidade. Tivo 1
Tivo varios 2
na Naviera 1
Naviera Ponte 1
Ponte Naya 1
Naya (propiedade 1
(propiedade da 1
súa esposa) 1
esposa) que 1
do naviero 1
naviero Joaquín 1
Joaquín Ponte 1
Ponte Naya. 1
Naya. Tivo 1
fillos fóra 1
matrimonio. Tiziano 1
Tiziano foi 1
moi hábil, 1
hábil, ó 1
ó suavizar 1
suavizar os 1
trazos menos 1
menos agraciados 1
agraciados do 1
monarca (o 1
(o prognatismo). 1
prognatismo). TKO, 1
TKO, o 1
pai, David 1
David White, 1
White, introduciu 1
a Jules 1
Jules De 1
De Martino 1
Martino para 1
escribise cancións 1
para TKO. 1
TKO. T. 1
T. litoralis 1
litoralis crece 1
crece preto 1
respiradoiros hidrotermais 1
hidrotermais profundos 1
profundos ou 1
profundos en 1
auga extremadamente 1
extremadamente quente. 1
quente. Tlomacki 1
Tlomacki (que 1
do gueto) 1
gueto) como 1
do gueto 1
gueto de 1
Varsovia. TMM 1
TMM e 1
100 teňňesi. 1
teňňesi. Tobio 1
Tobio é 1
ano. Tobío 1
Tobío non 1
pero ingresou 1
ingresou axiña 1
axiña nel 1
seu Consello 1
Consello Executivo. 1
Executivo. Toca 1
Toca a 1
guitarra coa 1
banda Masters 1
of Reality 1
Reality e 1
gravou guitarras 1
órganos nos 1
da Mark 1
Mark Lanegan 1
Lanegan Band. 1
Band. Tócalle 1
Tócalle ao 1
ao antiperonista 1
antiperonista capitán 1
navío Francisco 1
Francisco Manrique, 1
Manrique, enviado 1
de Rojas, 1
Rojas, ir 1
ir buscalo. 1
buscalo. Tocan 1
Tocan no 1
no "Vans 1
"Vans Warped 1
Warped Tour" 1
Tour" durante 1
consecutivos, e 1
2004 gravan 1
canción “Unholy 1
“Unholy Confessions”. 1
Confessions”. Tocar 1
Tocar a 1
a úvula 1
úvula ou 1
brando causa 1
forte reflexo 1
de náuseas 1
náuseas na 1
xente. Toca 1
Toca temas 1
temas tales 1
como paz, 1
paz, desenvolvemento, 1
desenvolvemento, familia, 1
familia, traballo, 1
traballo, sindicalismo, 1
sindicalismo, dereitos 1
humanos. Tocou 1
Tocou con 1
primeira agrupación 1
múltiples festas: 1
festas: San 1
Pedro, San 1
Cibrán e 1
Amaro. Tocou 1
Tocou en 1
o Pop 1
Pop Komm 1
Komm alemán, 1
alemán, o 1
o Arezzo 1
Arezzo Wave 1
Wave en 1
o Sónar 1
Sónar de 1
Barcelona, en 1
México, Estados 1
Unidos etc. 1
etc. Tocou 1
Tocou o 1
baixo coa 1
1997, aínda 1
lanzou ata 1
2001 porque 1
encontraban unha 1
unha discográfica 1
discográfica que 1
quixese publicalo. 1
publicalo. Toda 1
Toda a 23
acción xira 1
A. ou 1
ou Auria, 1
Auria, nome 1
aparece Ourense 1
Ourense na 1
na narrativa 1
Blanco Amor. 1
Amor. Toda 1
Toda á 1
atención sostívose 1
sostívose ata 1
artista, A 1
A Song 1
Song for 1
for ××, 1
××, có 1
vez, vendendo 1
copias. Toda 1
auga, alimentos 1
produtos esenciais 1
cotiá envíanse 1
envíanse á 1
illa desde 1
desde fora. 1
fora. Toda 1
dereita (a 1
(a que 1
ao sur) 1
sur) pertence 1
á Rioxa. 1
Rioxa. Toda 1
cidade presenta 1
numerosas prazas, 1
prazas, xardíns, 1
xardíns, igrexas 1
igrexas etc, 1
etc, que 1
constantemente o 1
o rememoran. 1
rememoran. Toda 1
contorna social 1
social parece 1
ter influencia 1
baixo interese 1
interese das 1
rapazas polas 1
polas carreiras 1
carreiras técnicas. 1
técnicas. Toda 1
mulleres. Toda 1
Tesouro está 1
Atlántico por 1
estreitos bancos 1
de barreira, 1
barreira, que 1
pantalla para 1
para lagoas, 1
lagoas, ríos 1
baías. Toda 1
por cantils: 1
cantils: cantils 1
cantils suavemente 1
suavemente inclinados 1
inclinados na 1
e cantils 1
cantils verticais 1
verticais na 1
oeste. Toda 1
decoración redúcese 1
unha arbre, 1
arbre, ergueita 1
ergueita no 1
no meio 1
meio da 1
da escea. 1
escea. Toda 1
empresa pasou 1
que Renault 2
Renault converteuse 1
pública denominada 1
denominada Régie 1
Régie Nationale 1
des Usines 1
Usines Renault. 1
Renault. Toda 1
estrutura, constituída 1
constituída dunha 1
dunha "arena" 1
"arena" elíptica 1
elíptica e 1
unha arquibancada, 1
arquibancada, era 1
era cercada 1
un cómaro 1
cómaro alto, 1
alto, dividida 1
en andares 1
andares por 1
por arcadas. 1
arcadas. Toda 1
estrutura estaba 1
unha arcada 1
arcada con 1
mármore. Toda 1
contiña clavos 1
clavos ou 1
ou soportes 1
soportes de 1
madeira. Toda 1
Grecia Central 1
Central escapou 1
control ateniense 1
política hostil, 1
hostil, o 1
cadea onde 1
se multiplicaron 1
multiplicaron as 1
as defeccións. 1
defeccións. Toda 1
foi demolida 1
demolida na 1
Saint Michael, 1
arquitectura neogótica 1
neogótica o 1
edificio deseñado 1
James Piers 1
Piers St 1
St Aubyn 1
Aubyn e 1
e completado 1
1884 Pevsner 1
Pevsner e 1
e Cherry. 1
Cherry. Toda 1
Cidade e 1
e Condado 1
de Honolulú, 1
Honolulú, aínda 1
só ocupa 1
illa. Toda 1
illa funciona 1
luxo, con 1
22 vilas 1
luxo dun 1
dous dormitorios, 1
dormitorios, e 1
de Small 1
Small Luxury 1
Luxury Hotels 1
Hotels desde 1
2013. Toda 1
é tóxica 1
tóxica xa 1
contén elaterina 1
elaterina e 1
e cucurbitacina 1
cucurbitacina que 1
compostos moi 1
tóxicos de 1
acción purgante. 1
purgante. Toda 1
obra transmite 1
transmite gran 1
gran dinamismo. 1
dinamismo. Toda 1
roupa estaba 1
estaba desfacéndose 1
desfacéndose a 1
a cachos; 1
cachos; todos 1
seus calcetíns 1
calcetíns tiñan 1
tiñan buratos. 1
buratos. Toda 1
propiedade comunal. 1
comunal. Toda 1
unidade tiña 1
de 657 1
657 kg. 1
kg. Toda 1
Toda deficiencia 1
na lubricación 1
lubricación tradúcese 1
tradúcese nunha 1
nunha caída 1
do rendemento. 1
rendemento. Toda 1
Toda doenza 1
doenza ten 1
compoñente conceptual 1
a categoriza, 1
categoriza, e 1
común ou 1
ou diferenciarse 1
diferenciarse unha 1
entidade nosolóxica 1
nosolóxica doutra. 1
doutra. Toda 1
Toda esa 1
esa semana, 1
semana, Bernadette 1
Bernadette sufrira 1
sufrira moito, 1
moito, polas 1
polas chagas 1
chagas de 1
de decúbito. 1
decúbito. Toda 1
Toda esta 4
esta documentación 1
documentación está 1
pasan cada 1
polo arquivo. 1
arquivo. Toda 1
esta gran 1
da engrenaxe 1
engrenaxe pode 1
por única 1
rotación ou 1
ou xiro 1
xiro dun 1
dun eixo 1
eixo a 1
outro distinto, 1
distinto, reducindo 1
reducindo ou 1
ou aumentando 1
primeiro. Toda 1
esta infraestrutura 1
infraestrutura está 2
prolonga ó 1
ó pescozo. 1
pescozo. Toda 1
movemento straight 1
straight edge, 1
edge, nalgúns 1
casos tan 1
tan puritanista 1
puritanista ou 1
ou moralista, 1
moralista, levou 1
se vencellara 1
vencellara con 1
algunhas correntes 1
correntes relixiosas. 1
relixiosas. Toda 1
Toda expresión 1
non refiren 1
algo quedan 1
quedan entón 1
entón excluídos 1
do significado: 1
significado: Isto 1
á metafísica 1
metafísica pero 1
os enunciados 1
enunciados da 1
ficción. Toda 1
Toda forma 1
Estado grego 1
grego independente 1
independente desapareceu 1
desapareceu entón. 1
entón. Toda 1
Toda frecha 1
isomorfismo é 2
monomorfismo e 1
e epimorfismo, 1
epimorfismo, aínda 1
necesariamente verdade. 1
verdade. Tódalas 1
Tódalas cinco 1
cinco naves 1
naves destes 1
destes modelos 1
modelos fallaron 1
non cumpriron 1
cumpriron os 1
obxectivos, o 1
de simplificar 1
non levar 1
instrumentos post-impacto. 1
post-impacto. Tódalas 1
Tódalas cintas 1
cintas que 1
en VHS 1
VHS son 1
actualidade difíciles 1
conseguir. Tódalas 1
Tódalas eliminatorias 1
eliminatorias (cuartos 1
e final) 1
final) foron 1
encontros. Tódalas 1
Tódalas facultades 1
imparten formación 1
de posgraduado 1
posgraduado (dende 1
(dende mestría 1
mestría ata 1
ata doutoramento) 1
doutoramento) figuran 1
país. Tódalas 1
Tódalas formas 1
materia condensada 1
condensada teñen 1
transferir calor 1
calor mediante 1
mediante condución 1
condución térmica, 1
térmica, mentres 1
convención térmica 1
xeral só 1
só resulta 1
e gases. 1
gases. Tódalas 1
Tódalas illas 1
están habitadas 1
habitadas agás 1
agás Lítla 1
Lítla Dímun. 1
Dímun. Tódalas 1
Tódalas letras 1
por Hamasaki 1
Hamasaki e 1
mesmo, "WONDERLAND", 1
"WONDERLAND", "winding 1
"winding road" 1
road" e 1
e "Humming 1
"Humming 7/4", 1
7/4", foron 1
ela baixo 1
o alias 1
de "CREA". 1
"CREA". Tódalas 1
Tódalas linguas 2
linguas iucatecas 1
iucatecas están 1
coas outras. 1
outras. Tódalas 1
maias presentan 1
trazos diagnósticos 1
diagnósticos básicos 1
área lingüística. 1
lingüística. Tódalas 1
Tódalas mámoas 1
violadas e 1
ningunha foi 1
foi escavada. 1
escavada. Tódalas 1
Tódalas moedas 1
moedas postas 1
circulación foron 1
por Ladislav 1
Ladislav Kozák 1
Kozák (1934-2007). 1
(1934-2007). Tódalas 1
Tódalas provincias 1
provincias están 1
municipalidades (gemeenten), 1
(gemeenten), sendo 1
total 380 1
380 (1 1
(1 de 1
de 2018). 1
2018). Tódalas 1
Tódalas súas 2
obradoiros son 1
son opcionais, 1
opcionais, os 1
escoller as 1
desexan frecuentar 1
frecuentar e 1
non. Tódalas 1
están ambientadas, 1
ambientadas, polo 1
un afgán 1
afgán como 1
protagonista. Toda 1
Toda muller, 1
muller, independente 1
idade, ten 1
ten risco 1
defecto cromosómico 1
cromosómico no 1
seu feto. 1
feto. Toda 1
Toda o 1
que cambiará 1
cambiará a 1
ambos policías. 1
policías. Todas 1
Todas acostuman 1
acostuman coincidir 1
coincidir ao 1
primeira xeración, 1
posteriormente ramifícanse 1
e complícanse. 1
complícanse. Todas 1
persoa deben 1
deben entón 1
entón cesar 1
cesar ata 1
asunto sexa 1
sexa escoitado 1
polo Tribunal. 1
Tribunal. Todas 1
teñen moegas. 1
moegas. Todas 1
Matthews e 1
Mark Batson, 1
Batson, agás 1
se indique. 11
indique. Todas 2
cancións están 1
escritas pola 1
propia cantante, 1
cantante, coa 1
dos produtores. 1
produtores. Todas 1
compostas e 1
e interpretadas 1
el. Todas 1
cancións publicáranse 1
publicáranse anteriormente 1
anteriormente agás 1
agás "Water" 1
"Water" e 1
e "Naked 1
"Naked Eye". 1
Eye". Todas 1
Martin Gore, 1
Gore, agás 1
contrario. Todas 1
cartas son 2
son repartidas 1
repartidas ata 1
quede ningunha, 1
ningunha, en 1
horario. Todas 1
animais sintetizan 1
sintetizan colesterol 1
colesterol para 1
uso propio, 1
propio, pero 1
cantidade producida 1
producida varía 1
outro. Todas 1
corpo necesitan 1
necesitan ferro, 1
ferro, que 1
obteñen do 1
e captan 1
captan por 1
de transferrina 1
transferrina da 1
superficie. Todas 1
células producen 1
producen algunha 1
de bioluminescencia 1
bioluminescencia dentro 1
espectro electromagnético, 1
electromagnético, pero 1
visible ou 1
ou perceptible 1
perceptible a 1
vista. Todas 1
cidades dentro 1
independentes dos 1
condados, aínda 1
ser incorporadas 1
incorporadas aos 1
aos condados. 1
condados. Todas 1
compañías operísticas 1
operísticas que 1
formaron viron 1
viron moitos 1
éxitos, mais 1
tamén sufriron 1
sufriron reveses 1
reveses considerables, 1
ningunha durou 1
tempo. Todas 1
construcións son 1
de aparello 1
aparello común 1
estaban recebadas 1
recebadas e 1
e pintadas. 1
pintadas. Todas 1
culturas teñen 1
teñen manifestacións 1
manifestacións musicais. 1
musicais. Todas 1
demais relixións 1
relixións deben 1
a predicar. 1
predicar. Todas 1
serie están 1
están impresas 1
impresas nun 1
papel coa 1
respectiva marca 1
auga. Todas 1
as eliminatorias, 1
eliminatorias, incluíndo 1
final, son 1
son xogadas 1
xogadas a 1
voltas. Todas 1
escolas son 1
son bilingües. 1
bilingües. Todas 1
tritóns están 1
protexidas en 1
Europa. Todas 1
estampas tiñan 1
inscrición "Norddeutscher 1
"Norddeutscher Postbezirk" 1
Postbezirk" (en 1
galego, "Distrito 1
"Distrito postal 1
do Norte"). 1
Norte"). Todas 1
estatinas usadas 1
usadas comunmente 1
comunmente mostran 1
mostran resultados 1
bastante similares, 1
novas estatinas, 1
estatinas, caracterizadas 1
ter vidas 1
medias farmacolóxicas 1
farmacolóxicas máis 1
máis especificidade 1
especificidade celular, 1
celular, espérase 1
adversos. Todas 1
que "erroneamente" 1
"erroneamente" apoian 1
evolución foron 1
foron "chantadas" 1
"chantadas" intencionadamente 1
intencionadamente por 2
este ser. 1
ser. Todas 1
fachadas están 1
están rematados 1
rematados por 1
por cornixa 1
cornixa tallada. 1
tallada. Todas 1
familias Tristán 1
Tristán son 1
son agricultores, 1
agricultores, donos 1
propio gando. 1
gando. Todas 1
as fieiras 1
fieiras son 1
de iguales 1
iguales dimensións. 1
dimensións. Todas 1
as follo 1
follo teñen 1
mesmo formato 1
formato 16,5 1
16,5 x 1
x 12 1
12 centímetros. 1
centímetros. Todas 1
galaxias estaban 1
máis xuntas 1
xuntas daquela, 1
daquela, e, 1
tanto, era 1
gravidade dunhas 1
dunhas influíse 1
influíse nas 1
nas outras. 1
outras. Todas 1
muro ornamental 1
ornamental deseñado 1
deseñado con 1
con seteiras 1
seteiras e 1
vértices. Todas 1
Jeff Tweedy; 1
Tweedy; toda 1
música por 1
por Tweedy 1
Tweedy e 1
e Jay 1
Jay Bennett 1
Bennett agás 1
marcas e 1
de EA 1
EA son 1
son supervisados 1
supervisados polo 1
polo Director 1
Executivo John 1
John Riccitiello, 1
Riccitiello, quen 1
desde 2007. 1
2007. Todas 1
1975, cando 1
se adoptou 1
adoptou novamente 1
peso como 1
moeda nacional, 1
nacional, teñen 1
teñen validez 1
validez no 1
país. Todas 1
moedas viquingas 1
viquingas parece 1
se cuñaron 1
cuñaron en 1
en York, 1
da excelente 1
excelente situación 1
como imán 1
imán comercial 1
Northumbria na 2
época. Todas 1
noticias feitas 1
feitas públicas 1
públicas nos 1
comunicación, incluíndo 1
cadea inglesa 1
inglesa Channel 1
Channel 4 1
4 dedicou 1
ao asunto, 1
asunto, Cf. 1
Cf. Todas 1
constituídas con 1
máis diferenciadas 1
crecemento basal 1
basal van 1
van ficando 1
ficando cada 1
máis periféricas, 1
periféricas, acabando 1
por descamar 1
descamar e 1
e caer 1
caer (unha 1
(unha orixe 1
orixe importante 1
acumula nos 1
viven persoas 1
ou animais). 1
animais). Todas 1
unha consistencia 1
consistencia > 1
> 80%. 1
80%. Todas 1
paredes estaban 1
mármore. Todas 1
planta teñen 1
cheiro resinoso. 1
resinoso. Todas 1
aire externa, 1
externa, con 1
cámaras e 1
partes mecánicas 1
mecánicas relacionados 1
co funcionamento 1
motor, transmisión 1
e cambio. 1
cambio. Todas 1
partes vexetais 1
vexetais da 1
planta nova 1
nova son 1
comestibles. Todas 1
ofrezan tratamentos 1
tratamentos propios 1
propios desta 1
desta profesión 1
posesión nin 1
ter obtido 1
correspondente titulación 1
titulación académica 1
académica expedida 1
expedida ou 1
ou recoñecida 1
vixente cometen 1
cometen o 1
de intrusismo 1
intrusismo (art. 1
(art. 403 1
403 do 1
Código Penal). 1
Penal). Todas 1
peticións solicitadas, 1
solicitadas, de 1
armas, de 1
municións, ata 1
víveres foron 1
foron rexeitadas. 1
rexeitadas. Todas 1
pezas terminan 1
silencio, o 2
a aspiración 1
aspiración dou 1
dou paso 1
á resignación. 1
resignación. Todas 1
cola, menos 1
dúas centrais, 1
centrais, múdanse 1
múdanse nunha 1
rápida sucesión; 1
sucesión; as 1
centrais no 1
no as 1
as mudan 1
mudan até 1
demais xa 1
xa medraron, 1
medraron, polo 1
paxaro sempre 1
sustentar con 1
cola. Todas 1
referencias están 1
español. Todas 1
neopagás teñen 1
común un 1
sentido ético 1
ético similar, 1
similar, que 1
natureza. Todas 1
respostas que 1
que debiliten 1
debiliten nunha 1
destreza farán 1
farán decrecer 1
motivación intrínseca 1
intrínseca para 1
súa realización. 1
realización. Todas 1
revoltas foron 1
reprimidas con 1
con sangue. 1
sangue. Todas 1
semanas mestura 1
mestura temas 1
en FG 1
FG DJ 1
DJ Radio. 1
Radio. Todas 1
cualificación celebráronse 1
celebráronse en 1
mollado. Todas 1
súas óperas 1
óperas de 1
madurez son 1
consideradas obras 1
sempre formaron 1
mundo. Todas 1
mariñas son 1
son parecidas 1
parecidas no 1
aniñación básico. 1
básico. Todas 1
testemuñas do 1
xuízo tamén 1
tamén estimaron 1
estimaron aproximadamente 1
idade malia 1
súas padriños 1
padriños e 1
e madriñas. 1
madriñas. Todas 1
circuítos da 1
da Targa 2
Targa tiñan 1
tiñan tantas 1
tantas curvas 1
rápidas da 1
Targa nunca 1
foron superiores 2
a 128 1
128 km/h. 1
km/h. Todas 1
Todas comparten 1
dominios común, 1
patrón único 1
localización subcelular. 1
subcelular. Todas 1
Todas conteñen 1
conteñen proporciona 1
proporciona miúdas 1
miúdas de 1
minerais pesados, 1
pesados, coma 1
coma cornubiana, 1
cornubiana, granate, 1
granate, epídota, 1
epídota, cordierita, 1
cordierita, silimanita 1
silimanita etc. 1
etc. Todas 1
Todas elas 6
elas constitúen 1
louvanza de 1
Rosalía, quen 1
é admirada 1
especialmente pasado 1
século. Todas 1
elas convertéronse 1
convertéronse desde 1
de Kiribati. 1
Kiribati. Todas 1
elas desfavorables 1
desfavorables aos 1
aos republicanos 1
republicanos na 1
cales morreu 1
morreu Boves. 1
Boves. Todas 1
elas parecen 1
parecen responder 1
época (algunhas 1
(algunhas chegan 1
ser claramente 1
claramente estilizacións 1
estilizacións ou 1
ou esquemas), 1
esquemas), o 1
a mestría 1
mestría dos 1
artesáns prehistóricos. 1
prehistóricos. Todas 1
elas salvo 1
Daytona forman 1
Copa Intercontinental 1
Intercontinental Le 1
Mans, onde 1
gran turismos 1
turismos participan 1
participan sport 1
sport prototipos. 1
prototipos. Todas 1
elas teñen 1
esenciais un 1
único campo 1
campo burelado 1
burelado de 1
e azur 1
azur de 1
dez unidades, 1
goles, armado, 1
armado, lampasado 1
lampasado e 1
ouro. Todas 1
Todas esas 1
esas diferentes 1
células pigmentarias 1
pigmentarias poden 1
poden recolocar 1
recolocar os 1
seus pigmentos, 1
pigmentos, influenciando 1
influenciando así 1
é reflectida. 1
reflectida. Todas 1
Todas estas 17
actividades marcaron 1
decisivo xa 1
agora existían 1
existían os 1
óptica fóra 1
laboratorios ao 1
enxeñaría habitual. 1
habitual. Todas 1
estas atópanse 1
nos exteriores 1
rías, agás 1
de Cortegada 1
Cortegada que 1
interior. Todas 1
estas baixas 1
baixas son 1
do atraso 1
atraso dos 1
pagos aos 1
xogadores pola 1
club. Todas 1
ser activadas 1
células plasmáticas, 1
plasmáticas, cada 1
cales pode 1
pode segregar 1
segregar ata 1
ata mil 1
mil moléculas 1
anticorpos iguais 1
iguais contra 1
cada epítopo 1
epítopo por 1
segundo. Todas 1
clasificacións foron 1
foron rexeitadas 1
rexeitadas cando 1
cando apareceron 1
primeira, como 1
como incorrectas 1
incorrectas factualmente 1
factualmente e 1
e insólitas 1
insólitas metodoloxicamente. 1
metodoloxicamente. Todas 1
cuestións políticas, 1
políticas, conxuntamente 1
conxuntamente coa 1
tensión social 1
país, tráenlle 1
tráenlle consigo 1
consigo moitos 1
problemas, sobre 1
todo co 1
coa Igrexa. 1
Igrexa. Todas 1
cuestións tratounas 1
tratounas cun 1
estilo único. 1
único. Todas 1
estas denominacións 1
denominacións xurdiron 1
verdadeira relixión 1
relixión cristiá 1
cristiá morrera 1
morrera moitos 1
era recuperada 1
recuperada mediante 1
súas igrexas. 1
igrexas. Todas 1
estas historias 1
historias foron 1
o impulsaron 1
contos. Todas 1
estas modificacións 1
modificacións permítenlles 1
permítenlles aos 1
insectos aproveitar 1
fontes alimenticias. 1
alimenticias. Todas 1
estas peculiaridades 1
peculiaridades reflíctense 1
reflíctense nos 1
de Ejea 1
Ejea de 1
los Caballeros: 1
Caballeros: Riguel, 1
Riguel, Arba 1
Arba de 2
de Luesia 1
Luesia e 1
e Arba 1
de Biel. 1
Biel. Todas 1
proteínas identificáronse 1
identificáronse usando 1
usando ensaios 1
todas interaccionan 1
de ApoB, 1
ApoB, ou 1
con A1CF, 1
A1CF, ou 1
ou ApoBEC-1. 1
ApoBEC-1. Todas 1
estas reclamacións 1
reclamacións atópanse 1
atópanse suspendidas 1
suspendidas en 1
en viertud 1
viertud do 1
Antártico. Todas 1
son consideracións 1
consideracións que 1
investigar activamente, 1
activamente, para 1
aplicacións terapéuticas 1
terapéuticas potenciais 1
da RNAi. 1
RNAi. Todas 1
tribos excepto 1
dos selk'nam 1
selk'nam vivían 1
vivían exclusivamente 1
propias linguas. 1
linguas. Todas 1
estas vilas 1
castelos eran 1
coñecidos antes 1
cristiá pol"As 1
pol"As Sete 1
Sete Vilas", 1
Vilas", pasándose 1
pasándose a 2
chamar "Señorío 1
"Señorío das 1
sete Vilas". 1
Vilas". Todas 1
estas xeometrías 1
xeometrías trátanse 1
trátanse sobre 1
mesma base, 1
base, do 1
gama das 1
das xeometrías 1
xeometrías con 1
propiedades métricas 1
métricas que 1
a punto. 1
punto. Todas 1
Todas foron 1
foron sufocadas 1
sufocadas polas 1
autoridades españolas. 2
españolas. Toda 1
Toda sílaba 1
sílaba comeza 1
cunha consoante 1
consoante (se 1
(se non, 1
non, únese 1
únese coa 1
coa última 1
última consoante 1
consoante da 1
sílaba anterior. 1
anterior. Todas, 1
Todas, menos 1
illa Cantón 1
Cantón que 1
poboación, no 1
grupo Phoenix 1
Phoenix están 1
deshabitadas. Todas 1
Todas probablemente 1
probablemente inspiradas 1
orixinal. Todas 1
Todas saídas 1
antigo indoario, 1
indoario, elas 1
elas coñecen 1
coñecen cada 1
destino diferentes. 1
diferentes. Todas 1
Todas son 1
son asociadas 1
historias da 1
Biblia, onde 1
amosa coma 1
muller servizal, 1
servizal, atenta 1
atenta e 1
e acolledora. 1
acolledora. Toda 1
Toda superficie 1
Riemann non 1
non compacta 1
compacta admite 1
admite funcións 1
holomorfas non 1
constantes. Todd 1
Todd McCarthy, 1
McCarthy, da 1
revista Variety, 1
Variety, afirmou 1
película usa 1
eficacia "para 1
"para crear 1
viaxe musical 1
musical vigorizante". 1
vigorizante". Todo 1
Todo acabaría 1
acabaría nun 1
nun susto 1
susto e 1
e DePaul 1
DePaul camiñaría 1
camiñaría cara 1
título ou 1
non. Todo 1
Todo acto 1
acto administrativo 1
administrativo debe 1
ser coñecido, 1
coñecido, para 1
interesados saiban 1
saiban da 1
e poidan 1
poidan exercer 1
dereitos. Todo 1
Todo cambia 1
cambia cando 1
cando Miles 1
Miles coñece 1
alguén coma 1
coma el: 1
el: a 1
a multi-divorciada 1
multi-divorciada Marilyn 1
Marilyn Rexroth 1
Rexroth ( 1
( Todo 1
Todo cambiará 1
cambiará cando 1
recibe novas 1
tanto queda 1
queda desposuída 1
desposuída dos 1
bens. Todo 1
Todo cambiou 1
cambiou cando 1
loitador non 1
puido entrar 1
ó ring 1
ring e 1
el substituíuno 1
substituíuno a 1
pai. Todo 1
Todo ciudadán 1
ciudadán pode 1
pode falar, 1
falar, escribir 1
publicar libremente, 1
libremente, agás 1
cando teña 1
responder do 1
do abuso 1
abuso desta 1
desta liberdade 1
liberdade nos 1
casos determinados 1
pola lei". 1
lei". Todo 1
Todo comeza 1
Springfield atopa 1
atopa petróleo, 1
petróleo, chega 1
señor Burns 1
Burns e 1
permite. Todo 1
Todo comezou 1
comezou nun 1
planeta chamado 1
chamado "Plant" 1
"Plant" nunha 1
nunha galaxia 1
galaxia pertencente 1
pertencente ó 1
noso universo, 1
universo, cuxa 1
cuxa gravidade 1
gravidade era 1
era 10 1
Terra. Todo 1
Todo depende 1
se encontre. 1
encontre. Todo 1
Todo eles 1
eles deben 1
un itinerario 1
itinerario lóxico 1
lóxico para 1
adecuada contabilización, 1
contabilización, que 1
son: Definición, 1
Definición, Recoñecemento 1
Recoñecemento e 1
e Medición, 1
Medición, os 1
quedan reflectidos 1
reflectidos nos 1
estados financeiros. 1
financeiros. Todo 1
Todo enmarcado 1
enmarcado nun 1
brutal Oeste 1
Oeste americano, 1
con obsesivos 1
obsesivos ingredientes 1
ingredientes de 1
violencia o 1
o presidido 1
falta idea 1
mundo. Todo 1
Todo ese 1
ese corpus 1
literario rematou, 1
rematou, co 1
tempo, unido 1
unido nun 1
só texto, 1
escola. Todo 1
Todo estaba 1
control. Todo 1
Todo está 2
entre Adelson 1
Adelson e 1
e Nelly 1
Nelly pero 1
amigo preocupa 1
preocupa o 1
castelán. Todo 1
dunha moldura 1
moldura axadrezada. 1
axadrezada. Todo 1
Todo este 3
esforzo cultural 1
fins, non 1
non lucrativos, 1
lucrativos, fan 1
súas programacións 1
programacións sexan 1
sexan na 1
parte abertas 1
abertas ó 1
xeito gratuíto, 1
gratuíto, cun 1
interese social, 1
social, polo 1
aceptación cidadán. 1
cidadán. Todo 1
período non 1
é uniforme, 1
uniforme, xa 1
dominación sempre 1
sempre houbo 1
houbo conatos 1
conatos de 1
resistencia, tanto 1
poboación autóctona, 1
autóctona, como 1
pequena aristocracia 1
aristocracia hispanorromana. 1
hispanorromana. Todo 1
este recorte, 1
recorte, e 1
cámara fotografando 1
fotografando a 1
outra cámara 1
cámara – 1
– todo 1
un engano, 1
engano, e 1
o tomamos 1
tomamos en 1
en serio". 1
serio". Todo 1
Todo home 1
Abraham ou 1
ou descendente 1
era circuncidado 1
circuncidado ao 1
ao oito 1
recibía entón 1
nome. Todo 1
Todo indica 1
de Allariz 1
Allariz foi 1
sempre residencia 1
residencia das 1
familias reais 1
dos príncipes 1
dos infantes. 1
infantes. Todo 1
Todo iso 12
iso alimentou 1
alimentou o 1
pánico do 1
película, e 1
de Apocalipse/Apocalipse 1
Apocalipse/Apocalipse en 1
momento. Todo 1
iso carrexou 1
carrexou certo 1
certo desprestixio 1
desprestixio a 1
a Ronsard. 1
Ronsard. Todo 1
compaña de 2
e Javitu 1
Javitu Carretero,que 1
Carretero,que xa 1
producir Un 1
Un Día 1
el Mundo. 1
Mundo. Todo 1
iso execútase 1
execútase dentro 1
de main() 1
main() e 1
podería indicarse 1
indicarse explicitamente 1
explicitamente (no 1
caso anterior 1
anterior encárgase 1
encárgase o 1
o IDE 1
IDE de 1
ha omitido). 1
omitido). Todo 1
iso fíxose 1
fíxose rehabilitando 1
rehabilitando o 1
edificio histórico 1
Toledo que 1
arquitecto Narciso 1
Narciso Clavería 1
Clavería en 1
estilo neomudéjar, 1
neomudéjar, e 1
1919. Todo 1
iso levou 1
espartanos declarasen 1
declarasen a 1
a Mantinea, 1
Mantinea, onde 1
Arcadia se 1
uniron para 1
se oporen 1
oporen aos 1
espartanos (formando 1
(formando a 1
confederación que 1
espartanos tentaban 1
tentaban previr), 1
previr), solicitando 1
solicitando así 1
Tebas. Todo 1
Todo iso, 1
iso, naturalmente, 1
naturalmente, é 1
un artificio 1
artificio literario. 1
literario. Todo 1
permite penetrar 1
sociedade cristiá 1
de Tarraco. 1
Tarraco. Todo 1
de modelos. 1
modelos. Todo 1
iso produciu 1
pagamento frecuente 1
débedas contraídas 1
contraídas cos 1
cos banqueiros, 1
banqueiros, primeiro 1
primeiro alemáns 1
e xenoveses 1
xenoveses despois, 1
en bancarrota. 1
bancarrota. Todo 1
iso provocou 2
o ien 1
ien se 1
se debilitase 1
debilitase fronte 1
ao dólar 1
gran superávit 1
superávit comercial 1
comercial nos 1
80. Todo 1
un medro 1
medro económico 1
económico importante 1
que coincidiu, 1
coincidiu, no 1
cultura, coa 1
coa Ilustración. 1
Ilustración. Todo 1
iso reflicte 1
riqueza que 1
nestes tempos 1
tempos incorpora 1
incorpora ó 1
ó elizate. 1
elizate. ; 1
; todo 1
isto alude 1
alude a 2
comunidade que 1
crece unida 1
unida como 1
fe con 1
aire festivo. 1
festivo. Todo 1
Todo isto 16
isto atópase 1
dous chanzos 1
chanzos adicionais 1
plataforma redonda, 1
cal soporta 1
soporta toda 1
monumento. Todo 1
El Beasto 1
Beasto Recordings, 1
Recordings, mantendo 1
gravación orixinal, 1
orixinal, ruído 1
e suciedade 1
suciedade en 1
doses elevadas. 1
elevadas. Todo 1
Todo isto, 1
isto, combinado 1
combinado co 1
ataque escarpado, 1
escarpado, fixo 1
a Bonham 1
Bonham inmediatamente 1
inmediatamente reconocible 1
reconocible para 1
o auditor. 1
auditor. Todo 1
isto contrasta 1
contrasta coas 1
coas consideracións 1
consideracións tradicionais 1
facían do 1
neno pequeno. 1
pequeno. Todo 1
Imperio. Todo 1
isto determina 1
determina unha 1
debe salientarse 1
salientarse que 1
esta media 1
media procede 1
ampla forza 1
forza interindividual 1
interindividual (as 1
(as malformacións 1
malformacións cardíacas 1
cardíacas graves 1
graves ou 1
a leucemia, 1
leucemia, cando 1
cando aparecen, 1
aparecen, son 1
morte prematura). 1
prematura). Todo 1
solución única 1
valida que 1
satisfaga tanto 1
á sociedade. 1
sociedade. Todo 1
isto explica 1
un basileopator 1
basileopator (é 1
emperador ou 1
pai político) 1
político) non 1
fora emperador 1
emperador el 1
mesmo. Todo 1
que, inclusive 1
inclusive no 1
plano obxectivo, 1
obxectivo, apareza 1
apareza neste 1
libro Galiza 1
Galiza como 1
como tema- 1
tema- o 1
social rosaliano, 1
rosaliano, tan 1
claro na 1
obra galega, 1
galega, tamén 1
libro. Todo 1
partido perdese 1
perdese o 1
Norte. Todo 1
isto obrigou 1
pospoñer os 1
de Hispania, 1
Hispania, ata 1
coa devandita 1
devandita rebelión. 1
rebelión. Todo 1
isto pon 1
de mafiosos 1
mafiosos e 1
e narcotraficantes, 1
narcotraficantes, de 1
de chulos 1
e pistoleiros, 1
pistoleiros, de 1
de tramas 1
tramas internacionais 1
duns "nenos 1
"nenos ben" 1
ben" que 1
que vivirán 1
vivirán a 1
aventura das 1
vidas. Todo 1
isto precedía 1
precedía a 1
enxeñaría grega 1
anos. Todo 2
sucedeu baixo 1
Augusto Miranda, 1
Miranda, que 1
director. Todo 1
só tivese 1
tempada composta 1
episodios. Todo 1
pola obrigatoriedade 1
dar resposta 1
sociais básicos. 1
básicos. Todo 1
isto xerará 1
xerará un 1
creatividade no 1
o budismo 1
budismo terá 1
papel fundamental. 1
fundamental. Tódolos 1
Tódolos anos 1
inmediacións realízase 1
realízase dende 1
ano 1980 1
Festival Irmandiño 1
Irmandiño de 1
de Moeche, 1
Moeche, que 1
que conmemora 1
castelo. Tódolos 1
Tódolos ataques 1
foron escoltados 1
escoltados por 1
avións Seafire, 1
Seafire, que 1
atoparon ningunha 1
ningunha aeronave 1
aeronave xaponesa 1
xaponesa no 1
aire. Tódolos 1
Tódolos demais 1
demais planetas 1
planetas xiran 1
xiran arredor 2
Sol. Tódolos 1
Tódolos Deputados 1
Deputados son 1
libre, igual, 1
igual, directo 1
secreto. Tódolos 1
Tódolos deuses 1
deuses recoñeceron 1
carne que 1
rexeitaron comer, 1
comer, menos 1
menos Deméter, 1
Deméter, que 1
que comeu 1
comeu a 1
a escápula 1
escápula esquerda 1
esquerda antes 1
darse de 1
de conta. 1
conta. Tódolos 1
Tódolos encontros 1
cada edición 1
edición (4 1
da final) 1
final) teñen 1
sede ó 1
semana, normalmente 1
entre xoves 1
e domingo. 1
domingo. Tódolos 1
Tódolos equipos 1
equipos partían 1
partían coa 1
puntos acadados 1
acadados na 2
fase, ós 1
lle sumaron 1
sumaron os 1
os acadados 1
fase para 1
puntuación definitiva 1
definitiva que 1
determinaría a 1
torneo. Tódolos 1
Tódolos fondos 1
pensións e 1
e seguros 1
de investimento, 1
investimento, así 1
os bonos 1
bonos do 1
estado foron 2
foron anulados. 1
anulados. Tódolos 1
Tódolos grandes 1
grandes clubs 1
clubs do 1
fútbol brasileiro 1
brasileiro querían 1
querían aos 1
xogadores incluídos 1
equipo brasileiro 1
brasileiro para 1
darlles maior 1
maior exposición. 1
exposición. Tódolos 1
Tódolos inimigos 1
inimigos posúen 1
unha saúde, 1
saúde, escudo, 1
escudo, armadura, 1
armadura, barreira 1
barreira ou 1
combinación destas, 1
destas, e 1
protección presenta 1
vulnerabilidade propia. 1
propia. Tódolos 1
Tódolos instrumentos 1
cilindro da 1
nave excepto 1
o magnetómetro, 1
magnetómetro, situado 1
dun mastro 1
4,8 m 1
lonxitude para 1
non interferira 1
interferira nas 1
nas medicións. 1
medicións. Tódolos 1
Tódolos ligres 1
ligres macho 1
macho coñecidos 1
son estériles, 1
estériles, pero 1
ser fértiles 1
fértiles nalgúns 1
casos. Tódolos 1
Tódolos Lunar 1
Lunar Orbiter 1
Orbiter acabaron 1
acabaron estrelados 1
estrelados contra 1
Lúa ao 1
misións. Tódolos 1
Tódolos obxectivos 1
misión se 1
se cumpriron 1
cumpriron excepto 1
manobras co 2
do GATV 1
GATV polos 1
problemas detectados 1
detectados ao 1
misión. Tódolos 1
Tódolos países 1
teñen matriculadas 1
matriculadas as 1
súas aeronaves, 1
aeronaves, militares 1
civís. Tódolos 1
Tódolos personaxes 1
personaxes arredor 1
da engra 1
engra ollan 1
ollan con 1
con expresión 1
de sorpresa 1
sorpresa cara 1
na forxa, 1
forxa, mesmo 1
mesmo algún 1
deles aparece 1
aparece caracterizado 1
caracterizado coa 1
ollos moi 1
moi abertos 1
seu abraio. 1
abraio. Tódolos 1
Tódolos problemas 1
que aflixían 1
aflixían á 1
tripulación pola 1
carga parecen 1
parecen solucionarse 1
solucionarse cando 1
lles informa 1
informa dos 1
conseguir polo 1
polo rescate 1
do navío. 1
navío. Tódolos 1
Tódolos que 1
lle envexaban 1
envexaban polo 1
polo diñeiro 1
gañaba saíron 1
saíron na 1
contra. Tódolos 1
Tódolos residentes, 1
residentes, incluíndo 1
maior rango, 1
rango, e 1
automóbiles tiñan 1
revisión ó 1
proxecto. Tódolos 1
Tódolos seus 1
finalmente herdados 1
herdados polo 1
menor, o 2
o comerciante 1
arte Theo 1
Theo van 1
van Gogh. 1
Gogh. Tódolos 1
Tódolos substantivos 1
substantivos portugueses 1
portugueses teñen 1
dous xéneros: 1
xéneros: masculino 1
ou inclusivo 1
inclusivo e 1
ou exclusivo. 1
exclusivo. Tódolos 1
Tódolos títulos 1
títulos foron 1
foron acadados 1
polo club 1
club baixo 1
do navarro 1
navarro e 1
e canteirán 1
canteirán Zupo 1
Zupo Equisoain. 1
Equisoain. Tódolos 1
Tódolos viños 1
vendidos localmente. 1
localmente. Todo 1
alumnado destas 1
destas escolas 1
escolas foi 1
dun expediente 1
expediente depurador, 1
depurador, incluído 1
alumnado en 1
en prácticas 1
xa terminara 1
terminara os 1
escolas normais. 1
normais. Todo 1
o Andante 1
Andante Cantabile 1
Cantabile ten 1
ten melodías 1
melodías graves, 1
graves, escuras 1
grosas que 1
marcha fúnebre. 1
fúnebre. Todo 1
aparato represor 1
represor do 1
estado ecuatoguineano 1
ecuatoguineano (exército 1
(exército e 1
garda presidencial) 1
presidencial) estaban 1
estaban controlados 1
controlados dun 1
xeito absoluto 1
absoluto pola 1
Francisco Macías 1
Macías e 1
clan. Todo 1
aparello funcionaba 1
funcionaba ao 1
libre. Todo 1
que agravar 1
conflito ferrocarril-cidade. 1
ferrocarril-cidade. Todo 1
de Bruxas 1
Bruxas é 1
peonil, polo 1
un pracer 1
pracer percorrer 1
percorrer as 1
súas rúas, 1
rúas, gozando 1
gozando das 1
seus impoñentes 1
impoñentes monumentos 1
monumentos góticos. 1
góticos. Todo 1
contrario, moitas 1
moitas substancias 1
substancias poden 1
producir malformacións 1
malformacións nesta 1
nesta etapa, 1
proceso conclúa 1
conclúa cun 1
cun aborto 1
aborto que 1
embrión malformado. 1
malformado. Todo 1
transferido do 1
do ordenador 1
proceso aos 1
aos operarios 1
operarios humanos. 1
humanos. Todo 1
peixes serra, 1
serra, incluída 1
cabeza, é 1
é aplanado, 1
aplanado, xa 1
mariño. Todo 1
o elevador 1
elevador externo 1
externo esquerdo 1
esquerdo se 1
perdera xunto 1
seu actuador, 1
actuador, que 1
estaba accionado 1
accionado polo 1
sistema hidráulico 1
hidráulico roto 1
roto e 1
drenado. Todo 1
xenes Hox. 1
Hox. Todo 1
Mediterráneo occidental 1
occidental estaba 1
de César, 2
César, que 1
pode dirixir 1
dirixir ao 1
ao Oriente 1
Oriente para 1
derrotar definitivamente 1
a Pompeio. 1
Pompeio. Todo 1
vida ancestral 1
diversas escenas 1
escenas costumistas 1
costumistas que 1
dan vida 1
personalidade propia. 1
propia. Todo 1
mundo acorda 1
acorda en 1
ideas é 1
é relativa: 1
relativa: Se 1
garfo se 1
da culler, 1
culler, iso 1
iso depende 1
un estea 1
a ver. 1
ver. Todo 1
mundo coñece 1
esta historia: 1
historia: a 1
misión lunar 1
lunar errada 1
errada que 1
en traxedia, 1
traxedia, pero 1
pero case. 1
case. Todo 1
mundo consideraba 1
consideraba auténticos 1
auténticos estes 1
estes billetes, 1
billetes, e 1
tanto circularon 1
circularon como 1
foran diñeiro 1
diñeiro real. 1
real. Todo 1
dous bandos, 2
bandos, sabe 1
que haberá 1
haberá acción 1
en alerta 1
alerta máxima. 1
máxima. Todo 1
estaba convocado 1
convocado a 1
ser ao 1
tramo asignado 1
asignado ás 2
16 horas. 1
horas. Todo 1
mundo quería 1
quería levarme 1
levarme da 1
man. Todo 1
masas obreiras 1
e campesiñas, 1
campesiñas, todo 1
os soviets.» 1
soviets.» Todo 1
de Broadrick, 1
Broadrick, Avalanche 1
Avalanche Recordings. 1
Recordings. Todo 1
aconteceu desde 1
entón foi, 1
foi, polo 1
tanto, planeado 1
planeado por 1
Deus para 1
superar ese 1
ese incidente 1
incidente inicial 1
madurez espiritual. 1
espiritual. Todo 1
persoas apetecían 1
apetecían ou 1
ou desexaban 1
desexaban o 1
facían en 1
función dese 1
dese fin 1
fin último. 1
último. Todo 1
Singleton que 1
que inclúa 1
inclúa operacións 1
o rexistro. 1
rexistro. Todo 1
territorio quedou 1
autoridade dun 1
dun gobernador 1
gobernador asistido 1
xeral. Todo 1
era supervisado 1
supervisado polos 1
realizaron foron 1
vida fosen 1
fosen xustas 1
xustas e 2
e adecuadas. 1
adecuadas. Todo 1
río Zambeze 1
Zambeze cae 1
cae pola 1
pola ampla 1
ampla saída 1
110 m. 1
m. da 1
primeira garganta 1
garganta nunha 1
aproximadamente 150 2
150 m., 1
m., despois 1
despois entra 1
entra nunha 1
de desfiladeiros 1
desfiladeiros en 1
zigzag chamadas 1
lles chega 1
río. Todo 1
Todo parece 3
solo hai 1
auga conxelada, 1
conxelada, fenómeno 1
rexións moi 1
moi frías. 1
frías. Todo 1
modernos chegaron 1
a Oriente 1
dende África 1
África antes 1
os neandertais 1
neandertais chegaran 1
chegaran dende 1
dende Europa, 1
encontraron alí, 1
alí, posiblemente 1
en convivencia 1
convivencia durante 1
parece ir 1
ir ben, 1
ben, ata 1
sorprendida na 1
aduana e 1
e acusada 1
e evasión. 1
evasión. Todo 1
Todo personaxe 1
personaxe contén 1
contén características 1
características ideolóxicas, 1
ideolóxicas, psicolóxicas 1
espectador descifra 1
descifra en 1
particulares peculiaridades. 1
peculiaridades. Todo 1
Todo pobo 1
pobo acha 1
acha outro 1
pobo inimigo. 1
inimigo. Todo 1
Todo proxecto 1
lei debía 1
executivo quen 1
as aprobaba 1
aprobaba ou 1
ou obxectaba. 1
obxectaba. Todo 1
Todo revertería 1
revertería nunha 1
nunha drástica 1
drástica baixada 1
temperaturas ás 1
semanas do 1
do holocausto 1
holocausto nuclear. 1
nuclear. Todos 1
Todos coinciden 1
masificación do 1
Camiño Francés 1
Francés pero, 1
menos dotada 1
dotada en 1
á sinalización, 1
sinalización, mantemento 1
e albergues 1
albergues de 1
peregrinos (en 1
(en número 1
e capacidade). 1
capacidade). Todos 1
Todos contan 1
similar. Todo 1
se acababa 1
acababa para 1
eles coa 1
morte. Todos 1
Todos eles 7
eles comezaron 1
a comercializarse 1
comercializarse un 1
empresa. ", 1
", todos 1
cadanseu vídeo 1
musical (o 1
(o derradeiro 1
derradeiro deles 1
deles feito 1
un seareiro). 1
seareiro). ; 1
; todos 2
con varillas 1
varillas delgadas 1
bronce. Todos 1
eles ditaduras 1
ditaduras de 1
menor dureza. 1
dureza. Todos 1
materiais pobres, 1
pero revestidos 1
de xeserías 1
xeserías con 1
motivos vexetais, 1
vexetais, xeométricos 1
e epigráficos, 1
epigráficos, buscando 1
riqueza. Todos 1
eles formaron 1
novos talentos, 1
talentos, de 1
diferentes idades, 1
idades, no 1
xuntaron arte, 1
arte, xornalismo 1
literatura. Todos 1
eles nacen 1
nacen na 1
da Capelada 1
Capelada e 1
descenden cara 1
ó leste. 1
leste. Todos 1
eles novos 1
cunhas características 1
características comúns: 1
comúns: intereses 1
intereses culturais 1
culturais (adoitan 1
(adoitan ir 1
a concertos 1
discutir de 1
música, cinema 1
e literatura) 1
literatura) e 1
e precariedade 1
laboral. Todos 1
eles participan 1
en definir 1
células indiferenciadas, 1
indiferenciadas, xeran 1
xeran patróns 1
patróns espaciais 1
e temporais, 1
temporais, que 1
vez forman 1
organismo. Todo 1
Todo semellaba 1
semellaba normal 1
normal cando 1
engalaxe ás 1
ás 3:02. 1
3:02. Todo 1
Todo semella 1
semella suxerir 1
modernos pasaron 1
do Xordán 1
Xordán deixando 1
de fondas 1
fondas consecuencias. 1
consecuencias. Todos 1
Todos empezarán 1
empezarán rapidamene 1
rapidamene a 1
a parecer 1
parecer moi 1
detalles pequenos, 1
pequenos, como 1
se ilustra 1
ilustra na 1
na foto 1
do martiño 1
martiño peixeiro 1
peixeiro Ispidina 1
Ispidina picta. 1
picta. Todos 1
Todos entenderon 1
invitación ao 1
ao derrocamento 1
derrocamento dos 1
e Maryland, 1
Maryland, rexidas 1
rexidas aínda 1
como concesións 1
concesións comerciais. 1
comerciais. Todos 1
Todos esperaban 1
esperaban impacientes 1
impacientes a 1
a grandiosa 1
grandiosa festa 1
de Moctezuma 1
Moctezuma Xocoiotzin, 1
Xocoiotzin, fillo 1
de Axaiacatl, 1
Axaiacatl, coma 1
noveno tlatoani 1
tlatoani (ou 1
décimo se 1
posible existencia 1
de Tenoch 1
Tenoch como 1
primeiro emperador). 1
emperador). Todos 1
Todos esquivárono 1
esquivárono de 1
forma segura 1
segura ao 1
redor, e 1
logo, cando 1
contaba que 1
o empurraran 1
empurraran para 1
para arrincar 1
arrincar foi 1
circuíto por 1
un guindastre. 1
guindastre. Todos 1
Todos están 1
columna. Todos 1
Todos estas 1
transformacións, ademais 1
de provoca-la 1
provoca-la coagulación 1
coagulación das 1
proteínas, son 1
e consistencia 1
consistencia característicos 1
do iogur. 1
iogur. Todos 1
Todos estes 22
estes aparellos 1
aparellos estaban 1
estaban contruídos 1
contruídos de 1
estaba ondulado 1
ondulado para 1
para conferirlle 1
conferirlle máis 1
máis rixidez, 1
rixidez, aínda 1
resistencia resultante 1
resultante reducía 1
rendemento xeral. 1
xeral. Todos 1
estes artistas 1
artistas unieron 1
unieron a 1
de crooner 1
crooner a 1
concepto artístico 1
artístico moito 1
máis iconoclasta 1
e rompedor. 1
rompedor. Todos 1
estes astrónomos 1
astrónomos comparten 1
varios graos, 1
graos, o 1
de descubridores 1
descubridores de 1
de Xano. 1
Xano. Todos 1
cambios aplicaranse 1
aplicaranse con 1
inmediato, tal 1
FIA durante 1
do Deporte 1
Deporte de 1
de Motor, 1
Motor, celebrada 1
pasado 4 1
decembro. Todos 1
Spa o 1
circuíto viario 1
viario aberto 1
aberto máis 1
vello circuíto, 1
circuíto, os 1
poderían promediar 1
promediar 241 1
241 km/h 1
circuíto. Todos 1
cambios teranse 1
teranse que 1
conta cando 1
o descifrado 1
descifrado para 1
plano orixinal. 1
orixinal. Todos 1
cargos son 1
son electivos 1
electivos e, 1
dos vogais, 1
vogais, que 1
se elixen 1
elixen cada 1
anos, pódese 1
pódese exercer 1
exercer durante 1
anos, prorrogables 1
prorrogables só 1
vez. Todos 2
estes códigos 1
códigos comezan 1
comezan coa 1
letra "X". 1
"X". Todos 1
datos suxiren 1
a COR 1
COR actúa 1
dos xasmonatos 1
xasmonatos (vía 1
(vía JA) 1
JA) para 1
invadir as 1
plantas hóspede. 1
hóspede. Todos 1
estes equipos 1
por remeiras 1
remeiras de 1
clubs, xa 1
inferiores dalgúns 1
dalgúns clubs 1
clubs hai 1
hai maioría 1
maioría feminina, 1
feminina, entre 1
os remeiros 1
remeiros sénior, 1
sénior, as 1
as remeiras 1
remeiras seguen 1
en inferioridade 1
inferioridade numérica. 1
numérica. Todos 1
eran métodos 1
combate. Todos 1
eventos prohibicionistas 1
prohibicionistas afectaron 1
viño, no 1
entanto a 1
vitivinícola non 1
afrontar unha 1
demanda tras 1
devastación das 1
pragas da 1
da Phylloxera 1
Phylloxera e 1
e oídio. 1
oídio. Todos 1
factores foron 1
foron claves 1
calendario, así 1
último Gran 1
en Phoenix. 1
Phoenix. Todos 1
estes filmes 1
filmes mudaron 1
de Vitti, 1
Vitti, e 1
1970 protagonizou 1
protagonizou numerosos 1
denominada Commedia 1
Commedia all'italiana. 1
all'italiana. Todos 1
estes nervios, 1
nervios, excepto 1
o radial, 1
radial, innervan 1
innervan os 1
músculos relacionados 1
coa parede 1
parede posterior 1
da axila; 1
axila; o 1
nervio radial 1
radial diríxese 1
e antebrazo. 1
antebrazo. Todos 1
estes parámetros 1
parámetros tradicionais 1
tradicionais miden 1
situación dun 1
sistema desde 1
vista, prescindindo 1
prescindindo dos 1
demais factores. 1
factores. Todos 1
estes plastos 1
plastos primarios 1
primarios están 1
dúas membranas. 1
membranas. Todos 1
solos. Todos 1
puntos condénsanse 1
condénsanse fortemente 1
fortemente nos 1
poema Falareivos 1
Falareivos de 1
de min: 1
min: Ferreiro, 1
Ferreiro, C. 1
C. E. 1
E. O 1
soño sulagado, 1
sulagado, 5ª 1
5ª ed., 1
ed., Xerais, 1
Xerais, p. 2
p. 49. 1
49. Todos 1
de Celanova, 1
Celanova, composta 1
por Warren, 1
Warren, e 1
e Mariíña, 1
Mariíña, de 1
Manolo Cobas. 1
Cobas. Todos 1
traballos rematarán 1
rematarán coa 1
da EDAR 1
EDAR ( 1
( Todos 3
estes volumes 1
volumes son 1
hoxe buscadísimos, 1
buscadísimos, en 1
exemplares coloreados 1
coloreados polo 1
mesmo artista. 1
artista. Todos 1
Todos foron 3
amplamente culpados 1
culpados ao 1
ao IRA, 1
IRA, e 1
garda. Todos 1
polo SAS, 1
SAS, o 1
IRA asasinados 1
asasinados nun 1
só incidente 1
incidente durante 1
The Troubles. 1
Troubles. Todos 1
bos valores, 1
valores, con 1
con paseos 1
paseos cómodos, 1
cómodos, bo 1
bo manexo, 1
manexo, alto 1
gran estilo. 1
estilo. Todos 1
Todos menos 1
eran cupés. 1
cupés. Todos 1
Todos moían 1
moían coas 1
Grande (río 1
(río Abuín). 1
Abuín). Todos 1
Todos naceron 1
na Nación 1
Nación Choctaw 1
Choctaw do 1
Territorio Indio, 1
Indio, no 1
actualmente comprende 1
Oklahoma, cando 1
nación era 1
república autogobernada. 1
autogobernada. Todo 1
Todo sobre 1
Olímpicos, 2ª 1
ed. Todo 1
Todo soldado 1
soldado podía 1
podía levarse 1
levarse os 1
puidera custear 1
custear pola 1
e recursos. 1
recursos. Todos 1
Todos os 105
18 equipos 1
Pro B 1
B enfróntanse 1
liga regular. 1
regular. Todos 1
novembro organízase 1
organízase unha 1
unha panegiria 1
panegiria na 1
mosteiro. Todos 1
abellarucos son 1
moi aéreos; 1
aéreos; engalan 1
engalan con 1
con potencia 1
potencia desde 1
onde pousan, 1
pousan, voan 1
voan directamente 1
directamente sen 1
sen ondulacións 1
ondulacións e 1
dirección rapidamente, 1
rapidamente, aínda 1
raramente pairan. 1
pairan. Todos 1
actores sociais 1
sociais son 1
son caracterizados 1
caracterizados a 1
do capital, 1
sociedade constitúese 1
constitúese por 1
capital. ; 1
son desdentados. 1
desdentados. Todos 1
alimentos preparábanse 1
preparábanse na 1
por escravas 1
escravas e 1
eran servidos 1
servidos por 1
elas. "Todos 1
en resumo, 1
resumo, non 1
existir sen 1
sen alimento, 1
alimento, nin 1
animal cazador 1
cazador escapar 1
se cazado 1
cazado á 1
súa vez. 1
anos, prodúcense 1
Florida unha 1
30 feridos 1
dun raio; 1
raio; polo 1
xeral, varios 1
incidentes ocorren 1
ocorren preto 1
preto ou 2
de Tampa. 2
Tampa. Todos 1
traballos antes 1
citados trataban 1
trataban a 1
a trigonometría 1
trigonometría como 1
parte adxunta 1
adxunta no 1
da astronomía; 1
astronomía; pode 1
primeiro tratamento 1
tratamento como 1
tema independente 1
independente fora 1
De triangulis 1
triangulis omnimodus 1
omnimodus ( 1
apéndices da 1
tórax do 1
adulto encóntranse 1
encóntranse dentro 1
cutícula (antenas, 1
(antenas, pezas 1
bucais etc. 1
etc. Todos 1
autos correron 1
correron cunha 1
soa parada. 1
parada. Todos 1
beneficios ían 1
ían para 1
organizacións animalistas 1
animalistas que 1
que apoia. 1
apoia. Todos 1
poida obter 1
obter este 1
este fondo 1
que excedan 1
excedan os 1
os requiridos 1
moeda deberán 1
ser devoltos 1
devoltos ao 1
ao Tesouro. 1
Tesouro. Todos 1
cambios corporais 1
corporais experimentados 1
experimentados van 1
van revertendo 1
revertendo pouco 1
pouco, volvendo 1
repouso. Todos 1
campos contan 1
medidas regulamentarias. 1
regulamentarias. Todos 1
carpelos que 1
un pistilo 1
pistilo nunha 1
flor sincárpica 1
sincárpica contribúen 1
contribúen por 1
das parte 1
parte enumeradas. 1
enumeradas. Todos 1
os cazacarros 1
cazacarros dese 1
coñecidos oficialmente 1
mesmo termo 1
termo colectivo 1
colectivo usado 1
pola ordenanza 1
ordenanza para 1
artillería autopropulsada 1
autopropulsada estadounidense, 1
estadounidense, "Gun 1
"Gun Motor 1
Motor Carriage". 1
Carriage". Todos 1
chasis Williams 1
Williams F1 2
F1 chámanse 1
chámanse "FW" 1
"FW" e 1
un número, 1
número, sendo 1
o FW 1
FW as 1
equipo, Frank 1
Frank Williams. 1
Williams. Todos 1
clubs políticos 1
políticos disolvéronse 1
os xacobinos 1
xacobinos foron 1
foron perseguidos. 1
perseguidos. Todos 1
1 tiñan 1
tiñan caixas 1
cambios manuais 1
manuais con 1
con panca 1
de desprazamento. 1
desprazamento. Todos 1
coleccionistas estadounidenses 1
estadounidenses consideran 1
consideran esta 2
xoia da 1
colección Mickley. 1
Mickley. Todos 1
os Comisarios 1
Comisarios son 1
anos. Todos 2
compositores dos 1
Cinco eran 1
novos. Todos 1
números foron 1
foron dalgunha 1
maneira "descubertos" 1
"descubertos" ou 1
ou suxeridos 1
suxeridos en 1
problemas expostos 1
matemática elemental 1
eles parecen 1
ter importantes 1
importantes conexións 1
realidade física. 1
física. Todos 1
danos foron 1
foron reparados 1
2006. Todos 1
e códigos 1
códigos producidos 1
proxecto Ensembl 1
Ensembl están 1
ser descargados, 1
descargados, e 1
acceso público 2
acceso remoto. 1
remoto. Todos 1
polo Proxecto, 1
Proxecto, incluídas 1
de SNP, 1
SNP, xenotipos 1
xenotipos e 1
e haplotipos, 1
haplotipos, son 1
poden descargarse 1
descargarse da 1
rede. Todos 1
demais dependen 1
dependen deste. 1
deste. Todos 1
demais mantiveron 1
orde, aínda 1
que Nannini, 1
Nannini, malia 1
había ninguén 1
ninguén diante 1
del pola 1
adiantado polo 1
Williams só 1
poucas curvas 1
curvas despois 1
inicio. Todos 1
demais prodúcense 1
prodúcense só 1
cantidades moi 2
pequenas. Todos 1
dentes, malia 1
diferentes localizacións, 1
localizacións, son 1
pequenos, cónicos 1
similares (dentición 1
(dentición homodonta). 1
homodonta). Todos 1
descritos son 1
considerados meros 1
meros sinónimos. 1
sinónimos. Todos 1
os despachos 1
despachos oficiais 1
oficiais estatais, 1
estatais, incluída 1
máis todos 1
os Ministerios 1
Ministerios teñen 1
residencia na 1
cidade. Todos 1
deuses honraron 1
honraron a 1
voda coa 1
presenza. Todos 1
días, na 1
súa consulta, 1
consulta, debía 1
debía enfrontarse 1
ían desgastando 1
desgastando o 1
espírito pouco 1
pouco. Todos 1
escravos a 1
a escoitan, 1
escoitan, pero 1
só aquel 1
aquel ao 1
comunicación responde. 1
responde. Todos 1
os estríldidos 1
estríldidos constrúen 1
niños cupuliformes 1
cupuliformes grandes 1
dez ovos 1
ovos brancos. 1
brancos. Todos 1
gobernantes anteriores 1
Sofía gobernaron 1
gobernaron Bar, 1
Bar, pero 1
título "Conde 1
"Conde de 2
de Bar". 1
Bar". Todos 1
de macacos 1
macacos están 1
están estruturados 1
estruturados arredor 1
femias matriarcais 1
matriarcais dominantes. 1
dominantes. Todos 1
guerreiros choctaw 1
choctaw desa 1
área - 1
- entre 1
e 6.000 1
6.000 - 1
- morreron 1
morreron pelexando, 1
pelexando, xa 1
por execucións, 1
execucións, ou 1
suicidio. Todos 1
habitantes xudeus 1
vella foron 1
polos transxordanos. 1
transxordanos. Todos 1
os herpesvirus 1
herpesvirus comparten 1
permanecer latentes 1
latentes no 1
tempo. Todos 1
homes asasinados 1
asasinados pertencen 1
aos NVM-negativos, 1
NVM-negativos, que 1
esta doenza. 1
doenza. Todos 1
individuos deben 1
facer deporte 1
deporte sen 1
sen discriminación 1
ningunha caste 1
caste e 1
espírito olímpico, 1
olímpico, que 1
comprensión mutua, 1
mutua, o 1
amizade, de 1
de fair-play. 1
fair-play. Todos 1
individuos relacionados 1
co Troiacord 1
Troiacord forman 1
moi pechado, 1
pechado, do 1
imposible saír 1
alguén entrou 1
entrou nel 1
pretenden alcanzalo. 1
alcanzalo. Todos 1
os innumerábeis 1
innumerábeis táxones 1
táxones infraespecíficos 1
infraespecíficos creados, 1
creados, menos 1
un (Capsicum 1
(Capsicum annuum 1
annuum var. 1
var. glabriusculum 1
glabriusculum (Dunal) 1
(Dunal) Heiser 1
Heiser e 1
e Pickersgill), 1
Pickersgill), son 1
son sinónimos 1
especie. Todos 1
os lacertilios 1
lacertilios poden 1
contorna ou 1
perigo. Todos 1
fachada, incluíndo 1
os balcóns, 1
balcóns, recóbrense 1
recóbrense de 1
granito galego, 1
mentres que, 1
faixa central 1
central enfatíase 1
enfatíase verticalmente 1
verticalmente coa 1
pedra fusca 1
fusca ca 1
o baseamento. 1
baseamento. Todos 1
líderes sikhs, 1
sikhs, afiliados 1
ao exército, 1
exército, eran 1
nobreza, normalmente 1
con historias 1
e prestixiosas 1
prestixiosas dentro 1
dos sikhs. 1
sikhs. Todos 1
luns e 1
e martes 1
70, as 1
de Xuño 2
Xuño ían 1
ían lavar 1
roupa ao 1
río Sieira, 1
Sieira, ou 1
ou río 1
río Grande, 1
Grande, como 1
coñecía entre 1
de Xuño. 1
Xuño. Todos 1
mamíferos presentan 1
coagulación sanguínea 1
moi similar, 1
utilizan procesos 1
procesos combinados 1
combinados celulares 1
con serina 2
proteases. Todos 1
de Anthracoceros, 1
Anthracoceros, como 1
este bucerótido 1
bucerótido de 1
de Palawan 1
Palawan (Anthracoceros 1
(Anthracoceros marchei), 1
marchei), teñen 1
negra. Todos 1
grupo exhiben 1
o dimorfismo 1
cabeza. Todos 1
militares polacos 1
e prisioneiros 1
políticos axudaron 1
axudaron ás 1
xaponesas nas 1
zonas xa 1
xa liberadas 1
liberadas por 1
estes. Todos 1
modos mencionados 1
anteriormente poden 1
ser xogados 1
xogados tamén 1
tamén contra 1
consola. Todos 1
mortos foron 1
foron resultado 1
avión contra 1
chan. Todos 1
mosteiros galegos 1
galegos tiñan 1
súas granxas 1
granxas ou 1
ou grañas 1
grañas para 1
para subministrarse 1
subministrarse de 1
produtos agro-gandeiros. 1
agro-gandeiros. Todos 1
do Lower 1
Lower Cinca 1
Cinca pertencen 1
de Huesca 1
Huesca a 1
Mequinenza que 1
Zaragoza. Todos 1
normandos, xunto 1
moitos príncipes 1
príncipes irlandeses, 1
irlandeses, prestaron 1
prestaron xuramento 1
foise por 1
meses. Todos 1
mostras renderon 1
renderon un 1
padrón similar 1
de diverxencia: 1
diverxencia: unha 1
soa liñaxe 1
liñaxe (R. 1
(R. bergonii) 1
bergonii) aparecía 1
aparecía antes 1
3,1 millóns 1
apareceron dúas 1
dúas liñaxes 1
liñaxes distintas 1
distintas morfoloxicamente 1
morfoloxicamente (especie 1
(especie filla: 1
filla: R. 1
R. praebergonii). 1
praebergonii). Todos 1
ocupantes agás 1
un morreron 1
accidente. Todos 1
estudados conteñen 1
conteñen moitas 1
moitas RNases 1
RNases de 1
clases, o 1
ARN é 1
moi antigo 1
e importante. 1
importante. Todos 1
os otáridos 1
otáridos se 1
terra durante 1
durante tempadas 1
apareamento ben 1
definidas. Todos 1
Lord Byron 1
Byron foron 1
foron nados 1
nados fóra 1
matrimonio. Todos 1
minerais que 1
rocha son 1
como "non 1
"non esenciais", 1
esenciais", e 1
chamados minerais 1
minerais accesorios. 1
accesorios. Todos 1
de AT 1
AT presentan 1
presentan mutacións 1
xene ATM. 1
ATM. Todos 1
final, xóganse 1
xóganse a 1
empate chégase 1
unha prórroga 1
prórroga de 1
manterse o 1
empate o 1
partido decidirase 1
decidirase nos 1
nos penaltis. 1
penaltis. Todos 1
partidos vascos, 1
vascos, agás 1
o PPPV, 1
PPPV, sumáronse 1
sumáronse a 1
este acordo. 1
acordo. Todos 1
tripulantes sobreviviron 1
sobreviviron resultando 1
resultando 47 1
47 deles 1
deles feridos. 1
feridos. Todos 1
glicólise teñen 1
citosol incluída 1
pola GAPDH. 1
GAPDH. Todos 1
os pili 1
pili están 1
compostos esencialmente 1
esencialmente polas 1
proteínas oligoméricas 1
oligoméricas pilinas. 1
pilinas. Todos 1
pilotos montan 1
composto duro, 1
duro, de 1
de obrigatorio 1
obrigatorio uso 1
uso neste 1
neste GP 1
Xapón. Todos 1
automóbiles italianos 1
italianos GT 1
GT resultaron 1
moi afectados, 1
afectados, tendo 1
despedir traballadores 1
baleirar moitos 1
coches sen 1
vender. Todos 1
programas emitíanse 1
emitíanse en 1
directo dende 1
la Habana 1
Habana ( 1
os proxestáxenos 1
proxestáxenos caracterízanse 1
esqueleto básico 1
21 carbonos, 1
carbonos, chamado 1
chamado esqueleto 1
de pregnano 1
pregnano (C21). 1
(C21). Todos 1
puntos recibidos 1
recibidos por 1
construtor mantense 1
mantense para 1
total final. 1
final. Todos 1
fixeron uso 1
palabra pediron 1
se deixe 1
do audiovisual, 1
audiovisual, e 1
faga unha 1
pública consensuada 1
consensuada co 1
sector. Todos 1
rivais deben 1
área penal 1
penal ata 1
xogo, ou 1
sexa cando 1
cando saia 1
área penal. 1
penal. Todos 1
os sifóns 1
sifóns atriais 1
atriais apuntan 1
cara adentro, 1
adentro, e 1
e baléiranse 1
baléiranse nunha 1
soa cloaca 1
cloaca común 1
común situada 1
do cilindro. 1
cilindro. Todos 1
sinxelos apareceron 1
versións regravadas 1
regravadas en 1
en Box 1
Box of 1
of Secrets, 1
Secrets, coa 1
"I Wish 1
Wish I 1
I Was 1
Was Someone 1
Someone Better". 1
Better". Todos 1
sobreviventes foron 1
o Porta 1
Porta Negro, 1
Negro, onde 1
onde Aragorn 1
Aragorn esixiulle 1
esixiulle a 1
a Sauron 1
Sauron a 1
a rendición, 1
portas abríronse 1
abríronse e 1
Señor Escuro, 1
Escuro, e 1
inimigos cercaban. 1
cercaban. Todos 1
temas compostos 11
Adam Granduciel, 1
Granduciel, agás 1
indique. Todos 8
por by 1
by Robert 1
Schneider agás 1
por Conor 1
Oberst. Todos 1
Dave Wyndorf 1
Wyndorf agás 1
por Fiona 1
Fiona Apple. 1
Apple. Todos 1
por Greg 2
Dulli, agás 1
por McCartney–Lennon, 1
McCartney–Lennon, agás 1
por Unwound. 1
Unwound. Todos 1
por Will 1
Will Toledo 1
Toledo agás 1
agás "Hollywood", 1
"Hollywood", escrito 1
por Toledo 1
Andrew Katz. 1
Katz. Todos 1
temas escritos 1
por Brendan 1
Brendan Canning 1
Canning e 1
Kevin Drew. 1
Drew. Todos 1
por A.C. 1
A.C. Newman 1
Newman agás 1
por Albarn 1
Albarn (agás 1
(agás " 1
" Todos 1
por Bamonte, 1
Bamonte, Cooper, 1
Cooper, Gallup, 1
Gallup, O'Donnell 1
O'Donnell e 1
e Smith, 1
Smith, agás 1
temas producidos 2
por Beck 1
Beck Hansen 1
The Dust 1
Dust Brothers, 1
Brothers, agás 1
por Eldritch 2
Eldritch agás 1
agás "More", 1
"More", producido 1
Eldritch e 1
Jim Steinman, 1
Steinman, e 1
e "When 1
"When You 1
You Don't 1
Don't See 1
See Me", 1
Me", producido 1
Chris Tsangarides. 1
Tsangarides. Todos 1
traballos publicados 1
publicados foron 1
por alumnos 1
alumnas dos 1
comarca, aínda 1
portada e 1
e contraportada 1
contraportada pensouse 1
pensouse desde 1
inicio en 1
en solicitar 1
colaboración dalgún 1
dalgún artista 1
artista plástico 1
plástico vinculado 1
á bisbarra. 1
bisbarra. Todos 1
vales desta 1
son perpendiculares 1
perpendiculares á 1
costa. Todos 1
valores teñen 1
un anverso 1
anverso común 1
do lazareto 1
lazareto xunto 1
de emisión, 1
emisión, e 1
un reverso 1
reverso onde 1
moeda. Todos 1
venres ha 1
de remitirse 1
remitirse ás 1
sanitarias o 1
casos novos 1
novos atendidos 1
atendidos durante 1
semana. Todos 1
venres, Platt 1
Platt declárase 1
declárase en 1
folga fronte 1
aos edificios 1
edificios gobernamentais 1
gobernamentais para 1
protestar pola 1
pola crise 1
crise climática, 1
climática, con 1
sen compañía. 1
compañía. Todos 1
os whiskies 1
whiskies escoceses 1
escoceses deben 1
carballo durante 1
os xenes, 1
xenes, como 1
de supervivencia, 1
supervivencia, son 1
mesmos «egoístas», 1
«egoístas», competindo 1
competindo entre 1
cos doutros 1
doutros individuos. 1
individuos. Todos 1
no segmento 1
segmento invertido 1
invertido transmítense 1
transmítense sempre 1
sempre xuntos 1
nesa orde, 1
orde, é 1
formasen un 1
ligamento ou 1
superxene que 1
sofre alteracións 1
alteracións por 1
por recombinación. 1
recombinación. Todos 1
polo gobernador, 1
gobernador, e 1
e aprobados 2
polo senado 1
senado estatal. 1
estatal. Todos 1
xuíces do 2
do Court 2
of Appeal 1
Appeal e 1
of Queen's 1
Queen's Bench 1
Bench son 1
Alberta e 1
aprobados simbólicamente 1
simbólicamente polo 1
polo Tenente 1
Tenente Gobernador. 1
Gobernador. Todos 1
Poder Xudicial 1
Xudicial son 1
poboación, por 1
por mandatos 1
duración, podendo 1
ser reelixidos 1
reelixidos cantas 1
queiran. Todos 1
Todos son 1
costa Mediterránea 1
Mediterránea e 1
e Baleares. 1
Baleares. Todos 1
Todos sos 1
sos temas 1
por Ian 2
Ian Astbury 1
Astbury e 1
Billy Duffy. 1
Duffy. Todos 1
Todos tiñan 1
seu. Todos 1
Todos viven 1
illa Palmerston 1
Palmerston que 1
tres zonas, 1
cada esposa 1
William Masters 1
Masters e 1
descendentes. Todos 1
Todos vivirán 1
vivirán divertidas 1
divertidas aventuras 1
aventuras intentando 1
intentando recuperar 1
tamaño orixinal. 1
orixinal. Todo 1
Todo xuíz 1
xuíz ten 1
explicación do 1
voto. Todo 1
Todo xunto, 1
xunto, co 1
co día 1
día nos 1
centros escolares, 1
escolares, contribúe 1
alumnado poida 1
poida adquirir 1
adquirir as 1
denominadas competencias 1
competencias básicas. 1
básicas. Toft 1
Toft tamén 1
foi obxectivo 1
obxectivo das 1
das sátiras, 1
sátiras, que 1
concentraron principalmente 1
nas insinuacións 1
insinuacións sexuais, 1
sexuais, valéndose 1
corte escatolóxico. 1
escatolóxico. Tokayev 1
Tokayev estivo 1
estivo casado 1
con Nadezhda 1
Nadezhda Tokayeva 1
Tokayeva e 1
fillo. Tokayev 1
Tokayev foi 1
de Kazajistán 1
Kazajistán o 1
xuño co 1
co 71% 1
71% dos 2
votos. Toledo 1
Toledo recusouse 1
recusouse a 1
participar dunha 1
volta contra 1
contra Fujimori, 1
Fujimori, e 1
e pediu, 1
pediu, sen 1
a anulación 1
anulación das 1
eleccións. Tolemaida, 1
Tolemaida, Tebaida, 1
Tebaida, c. 1
c. 85 1
85 - 1
- Cánope, 1
Cánope, c. 1
c. 165; 1
165; outros 1
din c. 1
c. 100 1
100 - 1
- c.170 1
c.170 denomina 1
denomina como 1
como frixia, 1
frixia, corresponde 1
corresponde interválicamente 1
interválicamente ao 1
modo gregoriano 1
gregoriano homónimo. 1
homónimo. Tolerancia 1
Tolerancia e 1
e adicción 1
adicción son 1
contexto. Tolkien 1
Tolkien tamén 1
di nunha 1
cartas que, 1
de Pallando, 1
Pallando, Alatar 1
Alatar era 1
era servo 1
de Mandos 2
Mandos (Námo), 1
(Námo), e 1
outros afirman 1
afirman mesmo 1
que Alatar 1
Alatar foi 1
Media por 1
Mandos e 1
de Oromë. 1
Oromë. Tollan-Xicocotitlan 1
Tollan-Xicocotitlan localízase 1
temperado, irrigado 1
irrigado polo 1
río Tula. 1
Tula. Tolomeo 1
Tolomeo foi 1
maior confianza 1
sete somatophylakes, 1
somatophylakes, escoltas, 1
escoltas, que 1
o protexían. 1
protexían. Tolrà, 1
Tolrà, tanto 1
polas contribucións 1
mecenado desta 1
familia á 2
á localidade. 1
localidade. Tolstoi 1
Tolstoi con 1
1848. Tolstoi 1
Tolstoi consideraba 1
súas pescudas 1
pescudas relixiosas 1
relixiosas como 1
obra. Tolstoi 1
Tolstoi non 1
reescribiu a 1
novela integralmente 1
integralmente entre 1
e 1869. 1
1869. Tom22 1
Tom22 está 1
está ancorada 1
ancorada á 1
externa por 1
só segmento 1
segmento transmembrana 1
complexo TOM. 1
TOM. Tomada 1
Tomada a 1
vila, seguiu 1
dura represión: 1
represión: 300 1
defensores foron 2
a galeras. 1
galeras. Tomado 1
Tomado preso 1
Martín Estete, 1
Estete, enviado 1
de Pedrarias 1
Pedrarias Dávila 1
Dávila para 1
para apropiarse 2
territorios lencas, 1
lencas, foi 1
liberado cando 1
de Orduña 1
Orduña derrotou 1
Martín Estete. 1
Estete. Tomando 1
Tomando como 2
a bricolaxe 1
bricolaxe noutros 1
europeos adaptado 1
español. Tomando 1
fontes documentais 1
documentais podémonos 1
podémonos facer 1
conxunto cando 1
pé. Tomando 1
Tomando nota 1
nota destas 1
destas exitosas 1
exitosas colonias 1
con ganas 1
comercio do 1
do sal, 1
sal, os 1
españois atoparon 1
atoparon agora 1
Martiño moito 1
máis atractivo. 1
atractivo. Toman 1
Toman parte 1
competición vinte 1
vinte equipos. 1
equipos. Tómanse 1
Tómanse 50 1
50 g 1
g disoltos 1
disoltos en 1
en 200 1
relación carbón/tóxico 1
carbón/tóxico 10:1, 1
10:1, e 1
débese administrar 1
administrar xunto 1
cun catártico, 1
catártico, un 1
acelerador do 1
do tránsito 1
tránsito intestinal. 1
intestinal. Toman 1
Toman tamén 1
tamén vistas 1
de Jersey, 1
Jersey, de 1
de Marine 1
Marine Terrace 1
Terrace e 1
dalgúns debuxos 1
de Hugo. 1
Hugo. Toma 1
Toma o 1
de Ławica, 1
Ławica, parte 1
de Grunwald, 1
Grunwald, aínda 1
están realmente 1
de Jeżyce. 1
Jeżyce. Toma 1
Toma posesión 1
posesión no 1
nome Alonso 1
Alonso Gonsalves. 1
Gonsalves. Tomar 1
Tomar dúas 1
tres infusións 1
infusións ao 1
día. Tomaron 1
Tomaron o 1
de Nibelungo 1
Nibelungo I, 1
I, fillo 1
de Khildebrand. 1
Khildebrand. Tomaron 1
Tomaron parte 2
carreira os 1
19 equipos 1
categoría UCI 1
UCI ProTeam 1
ProTeam (ao 1
(ao ter 1
ter asegurada 1
asegurada e 1
ser obrigada 1
súa participación); 1
participación); máis 1
máis 5 1
categoría Profesional 1
Profesional Continental 1
Continental invitados 1
invitados pola 1
organización (Caja 1
(Caja Rural, 1
Rural, Cofidis, 1
Cofidis, Solutions 1
Solutions Crédits 1
Crédits e 1
Team NetApp-Endura). 1
NetApp-Endura). Tomaron 1
competición 18 1
18 equipos, 1
número superior 1
había antes. 1
antes. Tomaron 1
Tomaron por 1
costume, nas 1
súas excursións 1
excursións pola 1
natureza, desvestirse 1
desvestirse para 1
para desfrutar 1
desfrutar dun 1
dun baño 1
baño nun 1
ou río. 1
río. Tomáronse 1
Tomáronse datos 1
desde 1939 1
1939 da 1
frecuencia xénica 1
poboación polo 1
de captura-marcaxe-liberación-recaptura. 1
captura-marcaxe-liberación-recaptura. Tomaron 1
Tomaron todo 1
nun abrir 1
e pechar 1
pechar de 1
de ollos. 1
ollos. Tómase 1
Tómase tamén 1
tamén soa 1
frecuentemente acompañando 1
o café. 1
café. Tomé 1
Tomé entrou 1
en Ioánnina 1
Ioánnina nalgún 1
momento entre 1
entre 1366 1
1366 ou 1
ou 1367. 1
1367. Tomeina 1
Tomeina dunha 1
chamada 'No 1
'No More 1
More Auction 1
Auction Block', 1
Block', que 1
é espiritual 1
e 'Blowin' 1
'Blowin' In 1
In The 1
The Wind' 1
Wind' segue 1
segue ese 1
mesmo sentimento." 1
sentimento." pp. 1
pp. Tomé 1
Tomé morreu 1
asasinado sen 1
sen sucesión 1
sucesión masculina. 1
masculina. Tom 1
Tom Lysiak, 1
Lysiak, seleccionado 1
seleccionado na 1
1973, uniuse 1
Flames na 1
tempada 1973-74 1
1973-74 causando 1
impacto inmediato. 1
inmediato. Tommy 1
Tommy Chong 1
Chong e 1
un medio-irmán 1
medio-irmán coa 1
actriz Rae 1
Rae Dawn 1
Dawn Chong. 1
Chong. Tomo 1
Tomo 2. 1
2. C. 1
C. A 1
Coruña. Tomo 1
Tomo I: 1
I: las 1
las raíces 1
raíces del 1
del problema 1
problema y 1
la persona 1
persona Edv. 1
Edv. Tomou 1
Tomou 5 1
5 wickets 1
wickets en 1
un innings 1
innings 23 1
veces, conseguindo 1
conseguindo as 1
1957 contra 1
o Essex 1
Essex County 1
County Cricket 1
Cricket Club. 1
Club. Tomou 1
Tomou a 1
forma multi-capas 1
multi-capas na 1
segunda fase. 1
fase. Tomou 1
Tomou o 3
Gardas Granaderos 1
Granaderos (Grenadier 1
(Grenadier Guards) 1
Guards) en 1
1815. Tomou 1
despois, "aínda 1
"aínda cos 1
vestidos brancos". 1
brancos". Tomou 1
alcume, "Xanana", 1
"Xanana", da 1
rock americana 1
americana Sha 1
Sha na 1
na na, 1
na, que 1
vez leva 1
leva ese 1
The Silhouettes. 1
Silhouettes. Tomou 1
Tomou parte 1
parte polos 1
polos anti-dreyfusards, 1
anti-dreyfusards, encargándose 1
encargándose de 1
prensa. Tomou 1
Tomou posesión 1
posesión pola 1
imperios existentes 1
América nese 1
nese momento: 1
momento: en 1
Norte chegou 1
apropiarse do 1
Imperio Azteca, 1
Azteca, no 1
actual México, 1
México, establecéndose 1
establecéndose nas 1
cidades. Tomouse 1
Tomouse moi 1
serio o 1
e fíxolle 1
fíxolle recomendacións 1
recomendacións e 1
correccións que 1
traxectoria. Tomou 1
Tomou unha 1
esposa, Adela, 1
Adela, coa 1
fillo, pero 1
plans fracasaron. 1
fracasaron. Tomuri 1
Tomuri é 1
floración semellante 1
a Hayward 1
Hayward mais 1
de floración, 2
floración, mentres 1
que Matua 1
Matua é 1
longa floración 1
floración e 1
gran porcentaxe 2
de callado 1
callado de 1
de flor, 1
flor, porén 1
porén co 1
co inconveniente 2
non soportar 1
soportar baixas 1
temperaturas. Tom 1
Tom Wheatcroft, 1
Wheatcroft, quen 1
quen apoiara 1
apoiara economicamente 1
economicamente a 1
a Williamson 2
Williamson durante 1
carreira, describiu 1
Williamson como 1
máis triste 1
triste de 1
vida". Tony 1
Tony Gallopin 1
Gallopin ao 1
terceiro acabou 1
acabou Bauke 1
Bauke Mollema. 1
Mollema. Tony 1
Tony Sly, 1
Sly, interpretando 1
interpretando versións 1
versións acústicas 2
de ambalasduas 1
ambalasduas bandas. 1
bandas. Tony 1
Tony Stratton-Smith 1
Stratton-Smith foi 1
máis regulares 1
regulares dos 1
estudios durante 1
70. Toos 1
Toos os 1
Chris Ballew 1
Ballew agás 1
indique. Tópao 1
Tópao un 1
profesor xornalista 1
xornalista indo 1
indo cara 1
ao pazo, 1
pazo, desconfía 1
desconfía del, 1
del, denúnciao 1
denúnciao e 1
e detéñeno. 1
detéñeno. Topografía 1
Topografía do 1
o Abrazo 1
Abrazo de 1
de Bergara. 1
Bergara. Topolóxicamente, 1
Topolóxicamente, unha 1
unha portela 1
portela corresponde 1
de sela 1
sela da 1
topografía (un 1
a topografía 1
topografía é 1
máxima mentres 1
na perpendicular 1
perpendicular é 1
é mínima). 1
mínima). Toquinho 1
Toquinho foi 1
seu socorro, 1
socorro, seguido 1
por Gilda 1
Gilda Mattoso, 1
Mattoso, última 1
última esposa 1
houbo tempo 1
para socorrelo. 1
socorrelo. Toralla, 1
Toralla, S.A. 1
S.A. segue 1
segue ocupándose 1
ocupándose do 1
ponte. Toranosuke 1
Toranosuke Takagi 2
Takagi no 1
para clasificarse 1
clasificarse 21º 1
último na 1
grella, xa 1
equipo Ricardo 1
Ricardo Rosset 1
Rosset non 1
Premio, ao 1
ao no 1
no conseguir 1
o 107% 1
107% do 1
por 0,065 1
0,065 segundos. 1
segundos. Tor 1
Tor Books 1
Books fixo 1
anuncio o 1
2007. Torge, 1
Torge, W 1
W (2001) 1
(2001) Geodesy 1
Geodesy (3rd 1
(3rd edition), 1
edition), published 1
published by 1
by de 1
de Gruyter, 1
Gruyter, Para 1
Para corpos 1
aproximarse ben 1
un elipsoide 2
elipsoide de 1
revolución emprégase 1
elipsoide triaxial 1
triaxial ou 1
ou escaleno. 1
escaleno. Tórnase 1
Tórnase así 1
ser prendida, 1
prendida, no 1
Brasil, por 1
motivos claramente 1
claramente políticos. 1
políticos. Tórnase 1
Tórnase profesor 1
Letras entre 1
entre 1947 1
1953, colaborando 1
con Joaquim 1
Carvalho. Tornouse 1
Tornouse desgostoso 1
desgostoso coas 1
coas intrigas 1
intrigas triviais 1
triviais da 1
na corte, 2
partiu soíño 1
soíño en 1
viaxe polas 1
polas vastas 1
vastas terras 1
oeste. Toronto 1
mellores cidades 1
vivir, segundo 1
segundo varias 1
investigacións públicas 1
privadas. Toronto. 1
Toronto. p. 1
1 Isto 1
Isto activou 1
activou unha 1
de "tren 1
"tren de 1
aterraxe non 1
non segura", 1
segura", levando 1
a abortar 1
a engalaxe. 1
engalaxe. Toronto 1
Toronto tornouse 1
importante polo 1
polo ferroviario 1
ferroviario e 1
tamén bancario. 1
bancario. Torre 1
Figueroa, coa 1
capela apegada 1
apegada á 1
á torre. 1
torre. Torre 1
biblioteca J.Y. 1
J.Y. Joyner 1
Joyner na 1
Leste. Torres 1
Torres Esbbarranch, 1
Esbbarranch, J. 1
J. na 1
á Historia 1
Peloponeso. Torreya: 1
Torreya: nome 1
xenérico que 1
dun botanista 1
botanista estadounidense, 1
estadounidense, John 1
John Torrey. 1
Torrey. Torreya 1
Torreya pode 1
ser monoica 1
monoica ou 1
ou dioica; 1
dioica; cando 1
cando monoicas, 1
monoicas, os 1
os estróbilos 1
estróbilos masculino 1
feminino están 1
pólas diferentes. 1
diferentes. Torturaban 1
Torturaban e 1
e mataban 1
mataban muggles 1
muggles e 1
ou crían 1
ter información 1
que axudase 1
a impedir 1
poder. Totalmente 1
Totalmente dominante, 1
dominante, gañou 1
mundo ata 2
ata 1946, 2
1946, cando 1
retirou de 1
nos campionatos. 1
campionatos. Totò 1
Totò naceu 1
naceu dunha 1
relación clandestina 1
clandestina entre 1
nai Anna 1
Anna Clemente 1
Clemente e 1
Giuseppe De 1
De Curtis, 1
Curtis, que 1
oficialmente ata 1
ata 1937. 1
1937. Toulouse 1
Toulouse e 2
e Leinster 1
Leinster xogaron 1
semifinais como 1
locais. Tournefort, 1
Tournefort, no 1
seu Voyage 1
Voyage d'un 1
d'un botaniste 1
botaniste (1700) 1
(1700) di 1
el «parece 1
«parece de 1
lonxe un 1
un armario 1
armario aplicado 1
aplicado cara 1
dunha roca 1
roca espantosa, 1
espantosa, cortada 1
cortada naturalmente 1
naturalmente en 1
en picado». 1
picado». Tou 1
Tou Samouth, 1
Samouth, o 1
principal líder 1
do comunismo 1
comunismo camboxano 1
camboxano e 1
morte permanece 1
permanece sumida 1
sumida no 1
no misterio. 1
misterio. Tout 1
Tout chegou 1
Eduardo como 1
líder conservador 1
conservador interesado 1
sistema parlamentario 1
parlamentario como 1
«o astuto 1
astuto enxeño 1
enxeño dun 1
dun autócrata, 1
autócrata, ansioso 1
por usar 1
pobo coma 1
inimigos hereditarios 1
hereditarios entre 1
grandes baróns». 1
baróns». Toxicidade 1
Toxicidade do 1
distintos órganos. 1
órganos. Toyota 1
Toyota comezou 1
pronto nos 1
motor, cando 1
Toyota Crown 1
Crown participou 1
na Round 1
Round Australia 1
Australia Trial 1
Trial en 1
1957. Toyota 1
Toyota continuou 1
gañando rallyes 1
rallyes logo 1
1997, pero 1
dominio. Toyota 1
Toyota gozou 1
dun comezo 1
comezo competitivo 1
competitivo nas 1
pretempada no 1
Valencia. Toyota 1
Toyota recibiu 1
primeiro Premio 1
Calidade xaponés 1
xaponés a 1
motor. T 1
T proxéctase 1
proxéctase desde 1
desde cada 1
cada dobrete 1
dobrete do 1
círculo externo 1
externo cara 1
microtúbulos centrais. 1
centrais. TQXF 1
TQXF é 1
paso correcto 1
control G2/M, 1
G2/M, pero 1
molecular por 1
cal MDC1 1
MDC1 e 1
e RNF8 1
RNF8 regulan 1
control G2/M 1
G2/M aínda 1
coñece. Traballaba 1
Traballaba na 1
fábrica Buchet, 1
Buchet, o 1
disolto e 1
enxeñeiro Jean 1
Jean Gentil-Ambroise 1
Gentil-Ambroise Farcot 1
Farcot tivo 1
padrasto falecido 1
falecido e 1
na potente 1
potente factoría 1
factoría Albaret 1
Albaret Farcot-Albaret. 1
Farcot-Albaret. Traballaba 1
Traballaba para 1
eles co 1
trato futuro 1
deixasen ceibe 1
ceibe a 1
irmá. Traballa 1
Traballa como 2
como asesora 1
asesora de 1
benéfica Heal 1
Heal Rewilding, 1
Rewilding, cuxo 1
é devolver 1
devolver máis 1
máis terra 1
natureza. Traballa 1
como vendedora 1
vendedora pero 1
pero deixa 2
máis satisfactorio: 1
satisfactorio: ensinar 1
ensinar nun 1
para inmigrantes. 1
inmigrantes. Traballa 1
Traballa de 1
xeito principal 1
dos combustibeis 1
combustibeis líquidos 1
para motores. 1
motores. Traballa 1
Traballa habitualmente 1
outro escritor. 1
escritor. Traballa 1
Traballa na 3
Uxío Novoneyra, 1
Novoneyra, xestionada 1
pola fundación 1
fundación Uxío 1
Uxío Novoneyra. 1
Novoneyra. Traballa 1
na mellora 2
mellora xenética 1
xenética da 1
raza frisoa, 1
frisoa, na 1
variedade Holstein. 1
Holstein. Traballa 1
empresa Futaba, 1
Futaba, gaña 1
gaña pouco 1
acostuma ir 1
de esmorga 2
esmorga polos 1
polos bares 1
bares despois 1
traballo. Traballando 1
Traballando a 1
con operacións 1
operacións falsas, 1
falsas, foron 1
de rutilo 1
rutilo e 1
e envialo 1
envialo aos 1
o SR-71. 1
SR-71. Traballando 1
Traballando cunha 1
construtores Paredes 1
Paredes trouxo 1
á era 1
era actual. 1
actual. Traballando 1
Traballando dentro 1
dos regulamentos, 1
regulamentos, algúns 1
equipos equiparon 1
equiparon os 1
grandes tanques 1
auga, aparentemente 1
aparentemente para 1
os "freos 1
"freos refrixerados 1
por auga". 1
auga". Trabállanse 1
Trabállanse aspectos 1
do currículo 1
currículo como 1
tamaños (pequeno 1
(pequeno e 1
e grande). 1
grande). Traballa 1
Traballa poñendo 1
poñendo portas 1
seguridade. Traballaron 1
Traballaron como 1
como criadas 1
criadas durante 1
salario non 1
daba para 1
unha familia, 1
familia, polo 1
novas estratexias 1
que impuñan 1
impuñan a 1
a separación. 1
separación. Traballaron 1
Traballaron con 1
cor, grandes 1
grandes pinceladas, 1
pinceladas, sen 1
acabado pulido, 1
pulido, esmaltado 1
esmaltado e 1
frío dunha 1
paisaxes tradicional, 1
tradicional, senón 1
senón reflectindo 1
reflectindo máis 1
paisaxe. Traballa 1
Traballa tamén 1
outros formatos 1
formatos incluíndo 1
o PSD. 1
PSD. Trabálles 1
Trabálles na 1
do Tranvía 1
Vitoria que 1
que conectará 1
conectará os 1
de Abetxuko, 1
Abetxuko, Lakua 1
Lakua co 1
13 minutos, 1
17 estacións. 1
estacións. Traballo 1
investigación Universidade 1
Compostela. Traballo 1
Antigo Exipto. 1
Exipto. Traballo 1
Traballo nas 1
de Bateig 1
Bateig (1905). 1
(1905). Traballos 1
Traballos recentes 2
recentes incluíron 1
cuncha na 1
na termorregulación, 1
termorregulación, e 1
e Cook 1
Cook considerou 1
ampla selección 1
posibles influencias 1
influencias xenéticas. 1
xenéticas. Traballos 1
ATPase do 1
do NSF 1
NSF non 1
funciona na 1
vesículas senón 1
ben actúa 1
vesículas coa 1
plasmática. Traballou 1
Traballou ademais 1
cos asistentes 1
asistentes do 1
atención 911 1
911 nos 1
e masacres. 1
masacres. Traballou 1
Traballou anteriormente 1
como ministra 1
Suráfrica, desde 1
2018 até 1
até maio 1
2019, ocupando 1
ocupando previamente 1
previamente o 2
de ministra 1
educación desde 1
desde 2009 1
2009 até 1
até 2012. 2
2012. Traballou 1
Traballou coma 1
coma asesora 1
asesora cultural 1
Fundación Valle–Inclán 1
Valle–Inclán dende 1
2004 ata 1
2009. Traballou 1
Traballou como 20
en Schleswig-Holstein, 1
Schleswig-Holstein, pero 1
pero emigrou 1
a Thuringen 1
Thuringen en 1
1851, e 1
regresou até 1
até 1864, 1
1864, cando 1
cando Schleswig-Holstein 1
Schleswig-Holstein volveu 1
ser alemán. 1
alemán. Traballou 1
produtor para 1
televisión. Traballou 1
como bailarina 1
cantante para 1
para Rob'n'Raz, 1
Rob'n'Raz, Dr. 1
Dr. Traballou 1
como bibliotecaria 1
bibliotecaria no 1
graduou enter 1
enter 1936 1
1938. Traballou 1
dependente dunha 1
dunha librería, 1
librería, tradutor 1
literario antes 1
en escritor 1
escritor a 1
completo. Traballou 1
empregado nun 1
hotel en 1
en Exipto, 2
Exipto, onde 1
e malversación 1
malversación de 1
fondos. Traballou 1
enxeñeira eléctrica 1
eléctrica no 1
no Laboratorio 2
de Astrofísica 1
Astrofísica de 1
Alta Enerxía 1
Enerxía no 1
no GSFC 1
GSFC de 1
a 2004. 1
2004. Traballou 1
escritor, dramaturgo 1
e xornalista. 1
xornalista. Traballou 1
como executiva 1
seguros, converténdose 1
no Salvador 1
presidencia dunha 1
seguros, Internacional 1
de Seguros, 1
Seguros, onde 1
1999. Traballou 1
como facultativo 1
de minas. 1
minas. Traballou 1
como farmacéutico 1
Berlín. Traballou 1
guionista no 1
cinema desde 1
1913. Traballou 1
como metalúrxico 1
editor, ademais 1
ocupar diversos 1
representación institucional. 1
institucional. Traballou 1
como modelista 1
modelista para 1
casa MAPO. 1
MAPO. Traballou 1
Propiedade e 1
como administrador 1
administrador dos 1
liña. Traballou 1
como psicóloga 1
psicóloga industrial 1
industrial durante 1
diferentes empresas. 1
empresas. Traballou 1
redactor publicitario 1
publicitario para 1
para Saatchi 1
Saatchi e 1
e Saatchi. 1
Saatchi. Traballou 1
técnica superior 1
animación deportiva 1
deportiva nun 1
nun ximnasio 1
ximnasio de 1
tempo pediu 1
pediu excedencia 1
excedencia para 1
para entregarse 1
ás expedicións. 1
expedicións. Traballou 1
xornalista na 1
( Traballou 1
para Lesbók 1
Lesbók Morgunblaðið 1
Morgunblaðið entre 1
1969. Traballou 1
Traballou con 2
con Joan 2
Joan Díaz 1
Díaz Trio 1
Trio no 1
jazz We 1
We sing 1
sing Bill 1
Bill Evans 1
Evans (premio 1
(premio Jaç 1
Jaç 2009 1
2009 mellor 1
mellor disco), 1
disco), con 1
Joan Monné, 1
Monné, Perico 1
Perico Sambeat, 1
Sambeat, Javier 1
Javier Colina, 1
Colina, Jerry 1
Jerry González 1
e Jeannette. 1
Jeannette. Traballou 1
con Ned 1
Ned Steinberger 1
Steinberger no 1
baixo eléctrico. 1
eléctrico. Traballou 1
Traballou construíndo 1
construíndo estradas 1
de mineiro, 1
mineiro, ata 1
ata asentarse 1
asentarse definitivamente 1
Baiona como 1
como afiador. 1
afiador. Traballou 1
Traballou desde 1
do gótico, 1
gótico, estilo 1
esquecer nunca. 1
nunca. Traballou 1
Traballou en 5
Madrid nas 1
revistas católicas 1
católicas Signo 1
Signo e 1
e Cumbre. 1
Cumbre. Traballou 1
en Rianxo 1
Rianxo na 1
rede. Traballou 1
como Cheers 1
Cheers ou 1
ou Taxi. 1
Taxi. Traballou 1
en Tele-Exprés 1
Tele-Exprés e 1
revista Plataforma. 1
Plataforma. Traballou 1
como Aula 1
francesa Amphi-Théâtre, 1
Amphi-Théâtre, Teatro 1
Teatro no 1
no Aramio 1
Aramio e 1
en Inversa 1
Inversa Teatro 1
Teatro na 1
obra Expostas 1
Expostas da 1
é co-autora. 1
co-autora. Traballou 1
Traballou logo 1
natal, chegando 1
ser arquitecto 1
arquitecto municipal. 1
municipal. Traballou 1
Traballou na 5
Nacional. Traballou 1
e empresario 1
empresario teatral 1
teatral Emilio 1
Emilio Mario. 1
Mario. Traballou 1
na cosmogonía 1
cosmogonía de 1
e galaxias, 1
galaxias, dinámicas 1
dinámicas estelares 1
estelares e 1
e nebulas 1
nebulas gasosas. 1
gasosas. Traballou 1
empresa privada. 1
privada. Traballou 1
na seguridade 2
cidadá, intentou 1
intentou impedir 1
impedir as 1
persecucións contra 1
procurou loitar 1
corrupción. Traballou 1
Traballou nas 1
nas traxectorias, 1
traxectorias, un 1
traballo moi 1
realizou co 1
co Apolo. 1
Apolo. Traballou 1
Traballou no 9
Bioloxía da 1
e Vigo. 1
Vigo. Traballou 1
perna nun 1
accidente laboral. 1
laboral. Traballou 1
Estudos Eslavos 1
Eslavos e 1
e Balcánicos 1
Balcánicos da 1
URSS, e 1
alí dende 1
1977 dirixiu 1
de etnolingüística 1
etnolingüística e 1
e folclore; 1
folclore; dende 1
1968 deu 1
Moscova, a 1
1976 como 1
profesor titular. 1
titular. Traballou 1
vida. Traballou 1
Harvard, no 1
mulleres "calculadoras". 1
"calculadoras". Traballou 1
de Juvisy-sur-Orge 2
Juvisy-sur-Orge e 1
France. Traballou 1
Juvisy-sur-Orge (Francia) 1
(Francia) e 1
a Secretaria 1
Sociedade Astronómica 1
Astronómica de 1
Francia fundada 1
o astrónomo 1
astrónomo Camille 1
Camille Flammarion 1
Flammarion (1842-1925). 1
(1842-1925). Traballou 1
e encheu 1
encheu espazos 1
espazos nunha 1
superficie plana, 1
plana, así 1
visión estereoscópica. 1
estereoscópica. Traballou 1
Traballou nos 2
nos ámbitos 1
comunicación xudicial, 1
xudicial, sanitaria 1
sanitaria e 1
e empresarial. 1
empresarial. Traballou 1
xornais Sunday 1
Sunday Bussines 1
Bussines Post 1
e Sunday 1
Sunday Tribune. 1
Tribune. Traballou 1
xénero ao 1
carreira, datando 1
datando as 1
primeiras sinfonías 1
de 1764 1
1764 e 1
últimas de 1
de 1788. 1
1788. Traballou 1
Traballou os 1
axente literaria 1
literaria do 2
marido, con 1
quen frecuentemente 1
levaba ben. 1
ben. Traballou 1
Traballou para 1
compañía Goodrich-Euzkadi 1
Goodrich-Euzkadi de 1
a 1952 1
1952 como 1
axente viaxeiro. 1
viaxeiro. Traballou 1
Traballou razoablemente 1
razoablemente ben 1
ben ó 1
principio mais 1
produción gorou 1
gorou rapidamente 1
rapidamente após 1
tempo. Traballou 1
Traballou sen 1
descanso para 1
recrutar e 1
e equipar 1
equipar tropas 1
tropas coas 1
que reforzar 1
liñas da 1
novos navíos 1
navíos para 1
a mariña. 1
mariña. Traballou 1
Traballou tamén 2
en fotonovelas 1
fotonovelas semanais 1
semanais (fotoromanzi), 1
(fotoromanzi), acreditada 1
acreditada como 1
como Sofia 1
Sofia Villani 1
Villani ou 1
ou Sofia 1
Sofia Lazzaro. 1
Lazzaro. Traballou 1
imprenta na 1
na Correspondencia 1
Correspondencia Militar. 1
Militar. Tracy 1
Tracy descubriu 1
descubriu os 1
deportes a 1
idade temperá, 2
temperá, demostrando 1
atleta natural. 1
natural. Tradicionalmente 1
Tradicionalmente a 3
familia Pteropodidae 1
Pteropodidae é 1
é dividida 1
dúas subfamilias: 1
subfamilias: Pteropodinae 1
Pteropodinae e 1
e Macroglossinae. 1
Macroglossinae. Tradicionalmente 1
Santa Alianza, 1
Alianza, no 1
de Verona, 1
Verona, deu 1
mandato a 1
invadir España 1
acabar coo 1
coo Trienio 1
Trienio liberal. 1
liberal. Tradicionalmente, 1
Tradicionalmente, a 1
económica foi 1
os cultivos 1
secaño. Tradicionalmente 1
Tradicionalmente as 1
as avoas 1
avoas fan 1
fan sarubobos 1
sarubobos para 1
netos como 1
como xoguetes 1
xoguetes e 1
como feitizo 1
feitizo de 1
bo casamento, 1
casamento, bos 1
bos fillos 1
asegurar un 1
un parella 1
parella correcta. 1
correcta. Tradicionalmente 1
taxonomía das 1
bacterias baseábase 1
baseábase nas 1
nas semellanzas 1
semellanzas e 2
e diferenzas 2
morfoloxía (taxonomía 1
(taxonomía lineana). 1
lineana). Tradicionalmente, 1
Tradicionalmente, consta 1
seguintes elementos: 1
elementos: docente, 1
docente, alumnos, 1
alumnos, avaliación, 1
avaliación, currículo 1
currículo ou 1
ensinar e 1
escola ou 1
ou marco 1
aprendizaxe. Tradicionalmente 1
Tradicionalmente crese 1
que Zhuangzi 1
Zhuangzi apenas 1
apenas escribiu 1
sete capítulos 1
capítulos (os 1
(os "capítulos 1
"capítulos internos") 1
internos") e 1
pensadores afins 1
afins escribiron 1
restantes (os 1
(os capítulos 1
capítulos "externos" 1
"externos" e 1
e "misceláneos"). 1
"misceláneos"). Tradicionalmente, 1
Tradicionalmente, desde 1
data, recoñécese 1
recoñécese a 1
animais esta 1
ou rango 1
de orde. 1
orde. Tradicionalmente 1
Tradicionalmente dividíanse 1
dividíanse os 1
protozoos eran 1
sinxelas consideradas 1
consideradas animais 1
animais (e 1
os protófitos 1
protófitos eran 1
microorganismos considerados 1
considerados vexetais). 1
vexetais). Tradicionalmente 1
Tradicionalmente foi 1
núcleo agrícola 1
industrial pero 1
núcleo eminentemente 1
eminentemente residencial. 1
residencial. Tradicionalmente, 1
Tradicionalmente, isto 1
isto efectuábase 1
efectuábase por 1
axuste empírico 1
empírico da 1
dose ata 1
obxectivo terapéutico. 1
terapéutico. Tradicionalmente, 1
Tradicionalmente, nas 1
España, veñense 1
veñense cultivando 1
cultivando pasteiros 1
pasteiros mixtos 1
mixtos dando 1
produción estacional 1
estacional de 1
forraxe con 1
picos ou 1
ou puntas, 1
puntas, unha 1
outra menor 1
outono. Tradicionalmente, 1
Tradicionalmente, o 3
o granito 2
granito extráese 1
extráese en 1
canteiras a 1
aberto mediante 1
mediante corte 1
con fío 1
fío diamantado, 1
diamantado, rozadoiras 1
rozadoiras de 1
de brazo 1
disco. Tradicionalmente, 1
presentado pola 1
pola gañadora 1
do Óscar 1
Óscar á 1
anterior. Tradicionalmente, 1
Tradicionalmente, os 3
desafíos facíanse 1
facíanse nunha 1
nunha praza 1
praza pública, 1
pública, polo 1
ingresos era 1
o gañador, 1
gañador, que 1
o poxado. 1
poxado. Tradicionalmente, 1
pobos capturados 1
capturados na 1
eran feitos 1
feitos escravos 1
escravos polos 1
polos conquistadores. 1
conquistadores. Tradicionalmente 1
Tradicionalmente os 3
os radiolarios 1
radiolarios foron 1
catro grupos: 1
grupos: Acantharia, 1
Acantharia, Nassellaria, 1
Nassellaria, Spumellaria 1
Spumellaria e 1
e Phaeodaria. 1
Phaeodaria. Tradicionalmente 1
venres sérvese 1
sérvese no 1
Alemaña unha 1
de pratos 2
pratos doces 1
doces como 1
como prato 1
prato principal, 1
principal, por 1
exemplo germknödel 1
germknödel ou 1
ou dampfnudel. 1
dampfnudel. Tradicionalmente 1
xogadores sitúanse 1
arco ao 2
portería contraria 1
contraria a 1
sete metros. 1
metros. Tradicionalmente, 1
os yekuana 1
yekuana presentaban 1
política descentralizada, 1
descentralizada, sumamente 1
sumamente autónoma, 1
autónoma, na 1
comunidade contaba 1
coa máxima 1
máxima autoridade, 1
autoridade, o 1
o kajichanaa 1
kajichanaa ou 1
ou akushana, 1
akushana, autoridade 1
non transcendía 1
transcendía os 1
límites. Tradicionalmente, 1
para cadeiras, 1
cadeiras, cestas 1
outros aveños. 1
aveños. Tradicionalmente 1
Tradicionalmente preparábase 1
preparábase mastigando 1
mastigando a 1
a iuca 1
iuca que 1
se fermentaba 1
fermentaba pola 1
da saliva, 1
saliva, na 1
utilízanse outros 1
outros fermentos. 1
fermentos. Tradicionalmente 1
Tradicionalmente tivo 1
rol esencial 1
esencial en 1
rituais relixiosos, 1
relixiosos, entre 1
entre nativos 1
nativos americanos, 1
americanos, os 1
cales consideran 1
substancia como 1
como promotora 1
apertura espiritual. 1
espiritual. Tradicionalmente 1
Tradicionalmente usábase 1
usábase en 1
en gandaría 1
sucedía con 1
actividade agroalimentaria. 1
agroalimentaria. Tradiciós, 1
Tradiciós, costumes, 1
costumes, tipos 1
contos da 1
terriña ( 1
( Trad.: 1
Trad.: Madrid, 1
Madrid, Alianza, 1
Alianza, 2008., 1
2008., e 1
obras (véxase 1
(véxase bibliografía 1
bibliografía dese 1
dese autor). 1
autor). Tradúcense 1
Tradúcense como 1
como "Todo 1
"Todo está 1
Deus". Tradúcese 1
Tradúcese frecuentemente 1
como "alma". 1
"alma". Traducida 1
Traducida a 1
linguas. Traducida 1
Traducida ao 8
ao castelán. 2
castelán. Traducida 1
ao aranés, 1
aranés, ao 1
ao éuscaro 3
éuscaro e 2
éuscaro (biscaíño). 1
(biscaíño). Traducida 1
editorial El 1
El Andén 1
Andén (Barcelona), 1
(Barcelona), 200 1
200 páxs. 1
páxs. Traducida 1
castelán pola 1
mesma autora. 1
autora. Traducida 1
catalán (publicada 1
(publicada conxuntamente 1
El porc 1
porc dempeus). 1
dempeus). Traducida 1
David Gippini. 1
Gippini. Traducida 1
por Matthias 1
Matthias Louwen 1
Louwen e 1
e Sabela 1
Sabela Tobar 1
Tobar e 1
Editorial Hugin 1
Munin en 1
2017. Traducida 1
castelán. Traducidas 1
Traducidas por 1
por Enric 1
Enric Vila, 1
Vila, co 1
estilo arrebatado 1
arrebatado de 1
costume, son 1
documento excepcional, 1
excepcional, nunha 1
fermosa prosa, 1
prosa, para 1
fenómeno como 1
nazismo ao 1
ao poder". 1
poder". Traducido 1
Traducido ao 6
por editorial 1
editorial Kalima, 1
Kalima, Emiratos 1
Unidos. Traducido 1
ao portugués. 1
portugués. Traducido 1
Valentín Arias 1
e Raquel 1
Raquel Villanueva 1
Villanueva en 1
1987. Traducido 2
A Niche 1
Niche for 1
for Marilyn, 1
Marilyn, Small 1
Small Stations 1
Stations Press, 1
Press, 2016. 1
2016. Traducido 1
1988. Traducido 1
Harold Child. 1
Child. Traducido 1
Traducido como 1
El perro 1
perro endemoniado, 1
endemoniado, Grupo 1
Grupo Editorial 1
Editorial Marte, 1
Marte, 1987. 1
Traducido e 1
e editado 1
por Margaret 1
Margaret L. 1
L. Rei 1
Rei e 1
Albert Rabil, 1
Rabil, Jr. 1
Jr. Traducido, 1
Traducido, ese 1
termo viría 1
significar rexión, 1
rexión, territorio 1
ou provincia, 1
provincia, pero 1
pero aproximadamente 2
aproximadamente significa 1
significa "parte 1
"parte dun 1
dun país", 1
país", "parte 1
"parte dunha 1
dunha rexión", 1
rexión", "condado". 1
"condado". Traducido 1
Traducido polo 1
autor ao 1
castelán baixo 1
de Manifiestos 1
Manifiestos de 1
las vanguardias 1
vanguardias europeas. 1
europeas. Traducido 1
Traducido por 1
por Adolf 1
Adolf Schmidt, 1
Schmidt, editado 1
por Franz-Josef 1
Franz-Josef Schmale. 1
Schmale. Traducido 1
Traducido viría 1
viría significar: 1
significar: "de 1
"de corpo 1
corpo laúdo 1
laúdo moi 1
moi mol". 1
mol". Tradución 1
Tradución ao 5
Carmen Ulloa 1
Ulloa Ulloa, 1
Ulloa, Lourdes 1
Lourdes Rico 1
Rico Arce 1
Arce & 1
& Renée 1
Renée H. 1
H. Fortunato. 1
Fortunato. Tradución 1
2005, por 1
por McGraw-Hill 1
McGraw-Hill Interamericana 1
Interamericana de 1
España, Madrid. 1
Madrid. Tradución 1
de Leandro 1
Leandro García 1
García Bugarín. 1
Bugarín. Tradución 1
ao galego: 1
O prisioneiro 1
prisioneiro do 1
do Cáucaso. 1
Cáucaso. Tradución 1
inglés. Tradución 1
Tradución de 1
proteínas nun 1
nun ribosoma. 1
ribosoma. Tradución 1
Tradución do 1
castelán ao 1
con Marisa 1
Marisa Guerra. 1
Guerra. Traducíronse 1
Traducíronse fragmentos 1
Biblia, como 1
como partes 1
dos Evanxeos 1
Evanxeos de 1
San Lucas 1
Xoán. Traduciu 1
Traduciu a 1
avoa, Ada. 1
Ada. Traduciu 1
Traduciu ao 1
castelán os 1
os Principii 1
Principii di 1
di diritto 1
diritto processuale 1
processuale civile 1
civile de 1
de Chiovenda. 1
Chiovenda. Traduciu 1
Traduciu moitas 1
moitas historias 1
historias destas 1
dúas ao 1
literatura hinduísta. 1
hinduísta. Traduciu 1
Traduciu ó 1
o Ενκειριδιον 1
Ενκειριδιον (Manual) 1
(Manual) de 1
de Epicteto. 1
Epicteto. Tradutor 1
Tradutor de 1
poesía alemá 1
alemá ó 1
ó lituano, 1
lituano, publicou 1
poemas, Krintantis 1
Krintantis turi 1
turi sparnus 1
sparnus (1988) 1
(1988) e 1
e Pargriautas 1
Pargriautas barokas 1
barokas (1996). 1
(1996). Trae 1
Trae a 1
sabedoría cristiá 1
cristiá oriental 1
oriental a 1
das Sentenzas 1
Sentenzas dos 1
Padres de 1
Exipto. Traen 1
Traen a 1
a Beatrice 1
Beatrice a 1
a rastro, 1
rastro, e 1
ela protesta 1
protesta porque 1
tribunal carece 1
de xurisdición. 1
xurisdición. Traes 1
Traes aquí 1
grande mal, 1
mal, portador 1
do anel." 1
anel." Trae 1
Trae un 1
festa no 1
pode gozar 1
da travesa 1
travesa fonte 1
de lambetadas 1
lambetadas terrorífica 1
terrorífica ao 1
novos traxes 2
traxes como 1
como pirata, 1
pirata, ninja, 1
ninja, superllama 1
superllama ou 1
ou fada, 1
fada, entre 1
poderás gozar 1
gozar deste 1
deste pack 1
de accesorios. 1
accesorios. Tragan 1
Tragan a 1
presas baixo 1
as capturaron, 1
capturaron, xa 1
se mergullan, 1
mergullan, pero 1
grandes lévanas 1
lévanas á 1
á superficie. 2
superficie. Tragopogon 1
Tragopogon é 1
especiación híbrida. 1
híbrida. Traizoada 1
Traizoada polos 1
propio clan, 1
clan, a 1
a guerreira 1
guerreira vampiro 1
vampiro Selene 1
Selene ( 1
( Trajinera 1
Trajinera nunha 1
de Xochimilco. 1
Xochimilco. Trala 1
Trala alegría 1
alegría inicial 1
inicial pola 1
pola concesión 2
do premio, 1
escritor declara 1
meu oficio 1
oficio non 1
levar premios, 1
premios, é 1
é escribir; 1
escribir; os 1
un engadido". 1
engadido". Trala 1
Trala anexión 1
anexión do 1
do Transvaal 1
Transvaal ao 1
en 1877, 1
1877, Kruger 1
Kruger convértese 1
no líder 2
resistencia africáner. 1
africáner. Trala 1
Trala aprobación, 1
aprobación, enviou 1
a Hildegard, 1
Hildegard, pedíndolle 1
continuase escribindo 1
escribindo as 1
visións. Trala 1
Trala batalla, 1
os semigalianos 1
semigalianos rebeláronse 1
e recoñeceron 1
Lituania. Trala 1
Trala caída 2
muro os 1
os berlineses 1
berlineses déronse 1
déronse á 1
de rehabilitar 1
rehabilitar Potsdamer 1
Potsdamer Platz, 1
Platz, o 1
conseguiron no 1
década. Trala 1
dos babilonios 1
babilonios (582 1
(582 aC) 1
aC) o 1
reino amonita 1
amonita desaparece. 1
desaparece. Trala 1
Trala chegada 1
poboado foi 1
trasladado dende 1
dende Renquirá 1
Renquirá até 1
presente. Trala 1
Trala cita 1
Londres, Phelps 1
Phelps anunciou 1
deporte profesional, 1
profesional, malia 1
ter tan 1
só 27 1
idade. Trala 1
Trala colla, 1
colla, o 1
o pseudotalo 1
pseudotalo do 1
que agromou 1
agromou o 1
acio déixase 1
déixase secar 1
se arrinca 1
arrinca e 1
e esparexe 1
esparexe polo 1
polo chan 1
reabsorción da 1
súa materia 1
orgánica. Trala 1
Trala confirmación, 1
confirmación, asináronse 1
asináronse as 1
as capitulacións 1
capitulacións matrimoniais 1
matrimoniais na 1
trono da 1
corte española, 1
española, rodeado 1
gran pompa 1
pompa e 1
ambos reinos, 1
reinos, seguido 1
dos esponsais, 1
esponsais, realizado 1
por poderes. 1
poderes. Trala 1
Trala derrota, 1
derrota, algunhas 1
unidades subleváronse 1
subleváronse e 1
de salteadores 1
salteadores dedicadas 1
ao saqueo. 1
saqueo. Trala 1
Trala derrota 5
república, Castelao 1
Castelao modificou 1
texto para 1
para axeitalo 1
axeitalo á 1
política. Trala 1
da represión, 1
represión, os 1
os socialdemócratas 1
socialdemócratas deberon 1
deberon repregarse 1
repregarse ás 1
ás tarefas 1
de reorganización. 1
reorganización. Trala 1
armadas polacas, 1
polacas, Polonia 1
Polonia estableceu 1
estado clandestino 1
clandestino e 1
resistencia. Trala 1
forzas republicanas, 1
republicanas, volveu 1
fundou varias 1
organizacións políticas 1
culturais. Trala 1
derrota presentou 1
dimisión. Trala 1
Trala descomposición, 1
descomposición, rotura 1
rotura e 1
e transporte, 1
transporte, os 1
restos acostuman 1
acostuman sufrir 1
sufrir enterramento. 1
enterramento. Trala 1
Trala disolución 2
banda, Ariel 1
Ariel Rot 1
Rot e 1
Julian Infante 1
Infante volverían 1
volverían xuntarse 1
xuntarse nos 1
90 para 1
para crea-lo 1
crea-lo tema 1
tema Me 1
Me vuelvo 1
vuelvo loco, 1
loco, cortina 1
cortina do 1
programa arxentino 1
arxentino Duro 1
Duro de 1
de domar, 1
domar, mentres 1
que Alejo 1
Alejo Stivel 1
Stivel seguiría 1
seguiría unha 2
coma produtor 1
produtor discográfico. 1
discográfico. Trala 1
Silencio, é 1
é destacábel 1
destacábel a 1
propio Bunbury 1
Bunbury en 1
solitario. Trala 1
Trala elección 1
Parlamento, este 1
este propón 1
nomeado Primeiro 1
Escocia (First 1
(First Minister 1
Minister of 1
of Scotland 1
Scotland ou 1
ou Prìomh 1
Prìomh Mhinistear 1
Mhinistear na 1
na h-Alba) 1
h-Alba) pola 1
pola Raíña. 1
Raíña. Trala 1
Trala entrada 1
na CEE 1
CEE chegou 1
convocar o 1
prometido referendo 1
na OTAN. 1
OTAN. Trala 1
Trala explosión 1
a Halifax 1
Halifax Relief 1
Relief Commission 1
Commission viu 1
Richmond como 1
e modernizar 1
o North 1
North End. 1
End. Trala 2
Trala fin 2
civil, existía 1
certa xermanofilia, 1
xermanofilia, moitos 1
vencedores vían 1
con admiración 1
admiración á 1
nazi. Trala 1
conflito, foi 1
recluído nun 1
concentración. Trala 1
Trala fundación 1
de Madīnat 1
al-Zahrā e 1
mesma, construíuse 1
viaria propia, 1
propia, centrada 1
territorio occidental 1
Córdoba. Trala 1
Trala guerra 4
da UFA 1
UFA foron 1
foron confiscadas 1
confiscadas polos 1
as licenzas 1
licenzas para 1
producir filmes 2
compañías moito 1
pequenas. Trala 1
Trala Guerra 1
Civil suspendeu 1
suspendeu as 1
actividades ata 1
1955. Trala 1
guerra convertéronse 1
en "heroes 1
"heroes nacionais" 1
nacionais" e 1
déronlle postos 1
goberno iugoslavo 1
iugoslavo de 1
posguerra. Trala 1
guerra desmantelouse 1
desmantelouse e 1
e limpouse 1
limpouse toda 1
maquinaria, extraendo 1
extraendo e 1
queimando as 1
chan baixo 1
cantidade posible 1
prata, da 1
perdería a 1
a 1/3 1
1/3 600 1
600 000ª 1
000ª parte. 1
parte. Trala 1
guerra interpretou 1
interpretou papeis 1
papeis protagonistas 1
protagonistas no 1
Trala guerra, 1
flamengo permaneceu 1
permaneceu silenciado 1
silenciado durante 1
anos. Trala 2
Trala liberación, 1
liberación, Grecia 1
Grecia caeu 1
civil entre 1
realeza e 1
as comunistas, 1
comunistas, o 1
e graves 1
graves tensións 1
as esquerdas 1
esquerdas os 1
Trala liberación 1
liberación non 1
quixo retornar 1
retornar a 2
España, vivindo 1
en Bèziers, 1
Bèziers, sen 1
sen conceder 1
conceder entrevistas 1
sen participar 1
participar apenas 1
apenas en 1
e lembranza. 1
lembranza. Trala 1
Trala misa 1
misa faise 1
a procesión. 1
procesión. Trala 1
nai, Claudio 1
Claudio múdase 1
Punta Carretas 1
Carretas coa 1
con Juliska, 1
Juliska, unha 1
de Montenegro 1
Montenegro que 1
fai os 2
labores domésticos. 1
domésticos. Trala 1
nai en 1
1992, Reno 1
Reno herdou 1
infancia. Trala 1
tía, os 1
nenos vagarán 1
vagarán sós 1
sós sen 1
sen casa 1
sen rumbo. 1
rumbo. Trala 1
de Agripa 2
Agripa no 1
no 44 1
44 d.C., 1
d.C., a 1
provincia volveu 1
control romano, 1
romano, incorporando 1
incorporando os 1
territorios persoais 1
Agripa de 1
de Galilea 1
Galilea e 1
e Peraea, 1
Peraea, baixo 1
de procuradores. 1
procuradores. Trala 1
de Ashot 2
Ashot Bagratuni 1
Bagratuni de 1
de Taron, 1
Taron, en 1
en 967 1
967 (non 1
confundir con 1
con Ashot 1
Ashot III) 1
III) os 1
que anexiou 1
anexiou finalmente 1
seu principado. 1
principado. Trala 1
de Hegel, 1
Hegel, os 1
seguidores dividíronse 1
campos principais 1
e contrarios. 1
contrarios. Trala 1
de JFK, 1
JFK, Robert 1
Robert pensou 1
podía obter 1
vicepresidencia no 1
de Johnson. 1
Johnson. Trala 1
de Matías, 1
Matías, posto 1
tiña herdeiros 1
herdeiros (soamente 1
(soamente o 1
ilexítimo oXán 1
oXán Corvino, 1
Corvino, ó 1
ó cal 1
cal quería 1
quería converter 1
seu sucesor) 1
sucesor) Beatriz 1
Beatriz apoiou 1
apoiou ó 1
rei Vladislao 1
Vladislao Jagellon 1
Jagellon de 1
Bohemia, o 1
coroado coa 1
que desposase 1
desposase a 1
a Beatriz. 1
Beatriz. Trala 1
de Ranjit 1
Ranjit Singh, 1
Singh, o 1
imperio enfraqueceu 1
enfraqueceu por 1
divisións internas 1
e má 1
má administración. 1
administración. Trala 1
Ordóñez, Goto 1
Goto retirouse 1
vida monacal. 1
monacal. Trala 1
de Schumann, 1
Schumann, a 1
relación fíxose 1
intensa. Trala 1
fábrica volveu 1
familia Cebreiro. 1
Cebreiro. Trala 1
1849 e 1
1850, a 1
a Naumburg, 1
Naumburg, onde 1
irmás solteiras 1
solteiras do 1
pai baixo 1
de Bemhard 1
Bemhard Dächsel, 1
Dächsel, un 1
maxistrado local. 1
local. Trala 1
seu coidador, 1
coidador, o 1
o simpático 1
simpático Gizmo 1
Gizmo é 1
laboratorio onde 1
atopa co 1
antigo dono, 1
dono, Billy 1
Billy Peltzer. 1
Peltzer. Trala 1
1975, Madame 1
Madame Chiang 1
Chiang pasou 1
segundo plano. 1
plano. Trala 1
en 1419, 1
1419, menciónano 1
menciónano no 1
de herdanza. 1
herdanza. Trala 1
en duelo, 1
duelo, por 1
por man 1
curmán o 1
de Montpensier, 1
Montpensier, do 1
menor don 1
don Enrique, 1
Enrique, adoptou 1
seus sobriños, 2
sobriños, os 1
fillos deste. 1
deste. Trala 1
Trala ocupación 1
franco fixouse 1
fixouse á 1
á moeda 1
moeda alemá, 1
alemá, cun 1
de 0,10 1
0,10 pfennig, 1
pfennig, que 1
a 0,08 1
0,08 pfennig 1
pfennig en 1
xullo. Trala 1
Trala operación 1
operación Brind 1
Brind indicou 1
foguetes foran 1
útiles que 1
as bombas, 1
bombas, ademais 1
tódolos cruceiros 1
cruceiros agás 1
do Newfoundland. 1
Newfoundland. Trala 1
Trala perda, 1
perda, volveu 1
volveu retomar 1
tribos a 1
nova reserva. 1
reserva. Trala 1
Trala profanación 1
profanación da 1
de 1244, 1
1244, a 1
a teitume 1
teitume da 1
condicións. Trala 1
Trala protesta, 1
protesta, o 1
goberno emprendeu 1
emprendeu un 1
arrestos para 1
instigadores do 1
movemento, expulsou 1
prensa foránea 1
foránea e 1
controlou estritamente 1
estritamente a 1
prensa chinesa. 1
chinesa. ; 1
; trala 1
trala proxección 1
proxección o 1
público ficou 1
fixo temer 1
a Ladd 1
Ladd que 1
non gustara. 1
gustara. Trala 1
Trala publicación 1
xogo creáronse 1
creáronse un 1
de mods, 1
mods, incluíndo 1
varias "conversións 1
"conversións totais" 1
totais" que 1
que transformaban 1
transformaban o 1
e creaban 1
creaban novas 1
novas historias, 1
historias, como 1
exemplo "The 1
"The Lands 1
Lands of 1
of Hyperborea" 1
Hyperborea" e 1
e "Elemental". 1
"Elemental". Trala 1
Trala reacción, 1
enzima deslígase 1
deslígase do 1
permanece intacto. 1
intacto. Trala 1
Trala realización 1
da misa 1
Sant Andreu. 1
Andreu. Trala 1
Trala reanudación 1
ovocito primario 1
primario aumenta 1
tamaño. Trala 1
Trala Reconquista 1
Reconquista pasou 1
ao señorío 1
Córdoba, e 1
ano 1546 1
1546 Pedro 1
Pedro Sánchez 1
de Sepúlveda 1
Sepúlveda gañou 1
unha provisión 1
provisión para 1
vila tivese 1
tivese alcalde, 1
alcalde, alguacil 1
alguacil e 1
e escribano. 1
escribano. Trala 1
Trala renuncia 1
de Rick 1
Rick Pitino, 1
Pitino, foron 1
foron Chris 1
Chris Wallace 1
( Trala 3
Trala retirada 2
exército navarro, 1
navarro, recibiu 1
recibiu como 1
como agradecemento 1
agradecemento do 1
emperador castelán 1
castelán un 1
mercado franco 1
franco os 1
a perpetuidade. 1
perpetuidade. Trala 1
sete equipos 1
equipos estableceuse 1
formato para 1
9 equipos 1
equipos restantes, 1
restantes, composto 1
fases. Trala 1
Trala ruptura, 1
ruptura, Lewis 1
Lewis permaneceu 1
na Paramount 1
Paramount e 1
da comedia 1
comedia a 1
solitario, The 1
The Delicate 1
Delicate Delinquent 1
Delinquent (1957). 1
(1957). Tralas 1
Tralas aparicións, 1
aparicións, a 1
1860, Bernadette 1
Bernadette foi 1
no hospicio 1
hospicio polas 1
polas relixiosas 1
relixiosas Irmás 1
da Caridade 1
Caridade de 1
de Nevers. 1
Nevers. Tralas 1
Tralas eleccións 1
partido decidiu 1
decidiu afrontar 1
seu III 1
Congreso Nacional, 1
Nacional, no 1
elixido Sean 1
Sean O'Curneen 1
O'Curneen Cañas 1
Cañas como 1
Presidente Nacional, 1
Nacional, quen 1
fora artífice 1
artífice da 1
CDL no 1
no ELDR 1
ELDR o 1
2009. Trala 1
Trala separación 1
banda Siouxsie 1
Siouxsie Sioux, 1
Sioux, cantante 1
cantante do 1
grupo, seguiu 1
seguiu traballando 1
con the 1
the Creatures, 1
Creatures, e 1
desde setembro 1
2007 canta 1
canta como 1
solista. Tralas 1
Tralas súas 1
respectivas derrotas, 1
dous científicos 1
científicos malvados 1
malvados coñécense 1
no inferno. 1
inferno. Trala 1
Trala súa 17
súa aceptación, 1
aceptación, a 1
persoa elixida, 1
elixida, se 1
bispo, pasa 1
Roma, verdadeiro 1
verdadeiro Papa, 1
Papa, e 1
colexio episcopal. 1
episcopal. Trala 1
1860, Maximiliano 1
Maximiliano quedou 1
quedou fascinado 1
única monarquía 1
súa prometida 1
prometida xa 1
xa finada. 1
finada. Trala 1
súa detención, 1
detención, suicídase 1
suicídase tirándose 1
tirándose polo 1
oco da 1
escaleira da 1
da comisaría. 1
comisaría. Trala 1
graduación, iniciou 1
carreira dupla 1
dupla como 1
e pianista, 1
pianista, pero 1
estilo frío 1
demasiado apreciado. 1
apreciado. Trala 1
morte, ela 1
ela entrou 1
coalición Laban. 1
Laban. Trala 1
en 1747, 1
1747, o 1
o khanato 1
khanato foi 1
emir uzbeko 1
uzbeko Khudayar 1
Khudayar Bi, 1
Bi, mediante 1
posición ministerial 1
ministerial de 1
de ataliq. 1
ataliq. Trala 1
morte fíxose 1
colecta popular 1
seu enterro, 1
enterro, e 1
posteriormente nomeouse 1
nomeouse unha 1
memoria, a 1
a Rúa 1
Rúa Xaquín 1
Xaquín das 1
das Herbas. 1
Herbas. Trala 1
San Filipe 1
Filipe da 1
catedral mexicana. 1
mexicana. Trala 1
foi venerado 1
venerado como 1
como santo, 1
santo, e 1
e facíanse 1
facíanse peregrinacións 1
peregrinacións ata 1
seu sepulcro. 1
sepulcro. Trala 1
clan Hōjō 1
Hōjō chegou 1
poder coma 1
coma rexentes 1
rexentes dos 1
dos shoguns. 1
shoguns. Trala 1
Dalí contraeu 1
esposa falecida. 1
falecida. Trala 1
morte, Osborn 1
Osborn non 1
soa mención 1
de Leidy 1
Leidy en 1
dous rivais. 1
rivais. Trala 1
fillo (Timur 1
(Timur Shah 1
Shah Durrani), 1
Durrani), herda 1
poder, trasladando 1
Afganistán de 1
Kandahar a 1
a Kabul. 1
Kabul. Trala 1
testamento permitiría 1
Escola Británica 1
Británica de 1
de Arqueoloxía 1
Arqueoloxía de 1
Iraq. Trala 1
morte púxose 1
púxose o 1
Monterrei ( 1
vitoria, Filipo 2
só severo 1
severo con 1
con Tebas, 1
Tebas, a 1
controlar directamente 1
directamente mediante 1
gobernantes macedonios. 1
macedonios. Trala 1
xubilación, continuou 1
matemáticas, titorizando 1
titorizando e 1
e preparando 1
a nenas 1
nivel rexional. 1
rexional. Trala 1
Trala suspensión, 1
luns 1 1
xullo, o 1
Congreso transformouse 1
nunha comisión 1
comisión plenaria 1
plenaria presidida 1
por Benjamin 1
Benjamin Harrison 1
Harrison (Virxinia) 1
(Virxinia) e 1
debate da 1
da moción 1
de Lee 1
Lee a 1
independencia. Trala 1
Trala vitoria 2
da coalición, 1
coalición, Thompson 1
Thompson (1980), 1
163 Teodorico 1
Teodorico II 1
II dirixiuse 1
a Bracara 1
Bracara Augusta 1
Augusta ( 1
vitoria desta 1
desta formación, 1
formación, sae 1
sae elixido 1
alcalde. Trala 1
Trala vitoria, 3
vitoria, os 3
os teutóns 1
teutóns levarían 1
propios polacos 1
incluso contra 1
os lituanos 1
lituanos nos 1
e XV. 1
XV. Trala 1
tres cantóns 1
cantóns renovaron 1
renovaron a 1
Luís IV 1
IV confirmou 1
seu Reichsfreiheit. 1
Reichsfreiheit. Trala 1
vitoria, Wallace 1
Wallace é 1
nomeado " 1
" Trala 1
Trala volta 1
guerra, coñece 1
a Hanna 1
Hanna Werner 1
Werner Gottswchow, 1
Gottswchow, entón 1
entón casada 1
e embarazada. 1
embarazada. Trala 1
Trala votación 1
votación restrinxida 1
800 electores, 1
electores, Donald 1
Donald Tsang 1
Tsang foi 1
confirmado como 1
xefe executivo, 1
executivo, cunha 1
votos ao 1
favor. Tralo 1
Tralo afundimento 1
afundimento do 1
do buque-escola 1
buque-escola Serpent 1
Serpent o 1
o almirantado 1
almirantado británico 1
británico colocou 1
colocou nunha 1
rochas do 1
miradoiro unha 1
placa con 1
con inscrición 1
inscrición inglesa 1
inglesa para 1
para lembranza 1
lembranza destes 1
destes mariños. 1
mariños. Tralo 1
Tralo álbum 1
álbum publicaron 1
en MP3. 1
MP3. Tralo 1
Tralo amencer 1
franceses estaban 1
nas alturas, 1
alturas, e 1
mañá ámbolos 1
exércitos observáronse 1
observáronse a 1
os separaba. 1
separaba. Tralo 1
Tralo asasinato 3
de Cánovas, 1
Cánovas, participou 1
na reorganización 1
Conservador apoiando 1
a Silvela. 1
Silvela. Tralo 1
avó en 1
1881 pasou 1
o terceiro. 1
terceiro. Tralo 1
irmán Alexandre 1
Alexandre II, 1
II, Constantino 1
Constantino caeu 1
desgraza. Tralo 1
Tralo asasinato, 1
asasinato, Gobind 1
Gobind Rai 1
Rai foi 1
elixido décimo 1
último gurú 1
gurú vivente, 1
vivente, polo 1
momento Guru 1
Guru Gobind 1
Singh. Tralo 1
Tralo desembarco, 1
desembarco, o 1
Guillerme construíu 1
Hastings, dende 1
cabo incursións 1
zonas próximas, 1
próximas, así 1
varias fortificacións 1
en Pevensey. 1
Pevensey. Tralo 1
Tralo divorcio, 1
divorcio, Ann 1
Ann Dunham 1
Dunham casou 1
con Lolo 1
Lolo Soetoro, 1
Soetoro, un 1
estudante indonesio. 1
indonesio. Tralo 1
Tralo estoupido 1
burbulla, a 1
facturación baixou 1
baixou rapidamente 1
ós 800 1
dólares no 1
ano fiscal 1
2002. Tralo 1
Tralo éxito 1
das Compañía 1
Compañía Catalá, 1
Catalá, o 1
emperador nomeou 1
nomeou Megaduque 1
Megaduque do 1
De Flor, 1
Flor, e 1
tarde, César 1
César do 1
terceira dignidade 1
dignidade en 1
Bizancio. Tralo 1
Tralo falecemento 2
de Iwata 1
Iwata no 1
2015 os 1
analistas cuestionaron 1
se Nintendo 1
Nintendo continuaría 1
continuaría a 1
desenvolver este 1
de iniciativas, 1
iniciativas, indicando 1
último dispositivo 1
dispositivo estaría 1
estaría posposto 1
posposto indefinidamente. 1
indefinidamente. Tralo 1
de Nawal 1
Nawal Marwan, 1
Marwan, unha 1
unha inmigrante 1
inmigrante canadense, 1
canadense, os 1
fillos, Jeanne 1
Jeanne e 1
e Simon, 1
Simon, reúnense 1
reúnense co 1
co notario 1
notario Jean 1
Jean Lebel, 1
Lebel, empregador 1
empregador da 1
da famlia. 1
famlia. Tralo 1
Tralo final 1
da purga, 1
purga, o 1
Goberno empezou 1
real. Tralo 1
Tralo fin 1
campionatos superrexionais 1
superrexionais non 1
foron recuperados, 1
recuperados, xogándose 1
xogándose no 1
tradicionais campionatos 1
campionatos rexionais 1
rexionais durante 1
tempada 1939/40. 1
1939/40. Tralo 1
Tralo fracaso 3
Mr. Tralo 1
anterior os 1
Lakers comezaron 1
particular reconstrución. 1
reconstrución. Tralo 1
de 1876, 1
1876, tivo 1
país, marchando 1
marchando a 1
a Galaţi, 1
Galaţi, onde 1
onde estaban 2
estaban exiliados 1
exiliados a 1
revolucionarios sobreviventes. 1
sobreviventes. Tralo 1
Tralo grave 1
piloto regular 1
BMW Kubica 1
Kubica no 1
2007 Vettel 1
Vettel substituíuno 1
substituíuno no 1
2007. Tralo 1
Tralo incendio 1
1969, o 1
o waqf 1
waqf contratou 1
contratou arquitectos, 1
arquitectos, técnicos 1
artesáns nun 1
nun comité 1
tarefas regulares 1
mantemento. Tralo 1
Tralo incidente 1
de Xi'an 1
Xi'an en 1
en 1936, 1
forzas comunistas 1
comunistas chinesas 1
chinesas acordaron 1
acordaron un 1
un cesamento 1
hostilidades para 1
fronte unida 1
unida contra 1
Xapón. Tralo 1
Tralo lume, 1
lume, un 1
noventa propietarios 1
dos palcos 1
palcos do 1
teatro escribiron 1
escribiron ao 1
ao Arquiduque 1
Arquiduque Fernando 1
Austria pedíndolle 1
doutro provisional 1
provisional durante 1
obras. Tralo 1
Tralo partido 1
traspasado de 1
novo. Tralo 1
Tralo parto 1
parto adoita 1
adoita visitarse 1
visitarse á 1
con agasallos 1
agasallos diversos. 1
diversos. Tralo 1
Tralo primeiro 1
misión desacopláronse, 1
desacopláronse, pero 1
xiro aumentaba 1
aumentaba dramaticamente 1
dramaticamente ata 1
xiro por 1
problema estaba 1
do Gemini. 1
Gemini. Tralo 1
Tralo remate 1
regular comezaron 1
pola permanencia. 1
permanencia. Tralo 1
Tralo retorno 1
de Morgoth, 1
Morgoth, púxose 1
púxose novamente 2
novamente ás 1
ordes. Tralo 1
Tralo seu 8
en Tesalónica, 2
Tesalónica, o 1
ano 1368 1
1368 o 1
Patriarca Filoteo 1
Filoteo de 1
Constantinopla canonizouno. 1
canonizouno. Tralo 1
crecemento desenvolve 1
nacen axilarmente 1
axilarmente as 1
as ramificacións. 1
ramificacións. Tralo 1
éxito, Chimo 1
Chimo Bayo 1
Bayo editou 1
editou os 1
sinxelos "Química" 1
"Química" e 1
e "Bombas". 1
"Bombas". Tralo 1
España intentou 1
intentou enganar 1
enganar á 1
familia, contándolles 1
contándolles incribles 1
incribles historias 1
como matador 1
matador de 1
touros e 1
negocios, encandilando 1
encandilando a 1
é mentira. 1
mentira. Tralo 1
a Nankai, 1
Nankai, participou 1
detido brevemente 1
brevemente debido 1
contactos revolucionarios. 1
revolucionarios. Tralo 1
regreso dedicouse 1
estudos ata 1
doutoramento. Tralo 1
monarquía neerlandesa 1
neerlandesa comezou 1
comezou esmorecer, 1
esmorecer, aínda 1
popularidade se 1
mantivo. Tralo 1
retiro, Rivera 1
Rivera entrou 1
política italiana, 1
italiana, e 1
Parlamento Italiano. 1
Italiano. Tralo 1
Tralo sismo, 1
sismo, dividiuse 1
varios fragmentos, 1
fragmentos, os 1
atópanse actualmente 1
cruceiro. Tralo 1
Tralo tiroteo, 1
tiroteo, Gaff 1
Gaff e 1
Bryant aparecen 1
aparecen e 1
e informan 1
informan a 1
a Deckard 1
Deckard que 1
debe "retirar" 1
"retirar" tamén 1
a Rachael, 1
Rachael, que 1
atopa desaparecida 1
desaparecida da 1
da Tyrell 1
Tyrell Corporation. 1
Corporation. Trama 1
Trama vinganza 1
Lois pola 1
pai. Tramposo 1
Tramposo e 1
mal perdedor, 1
perdedor, cando 1
cando sufría 1
sufría fortes 1
xogo mandaba 1
mandaba matar 1
cantos cidadáns 1
cidadáns ricos 1
ricos para 1
xeito enxugar 1
enxugar as 1
as perdas. 1
perdas. Transbordador 1
Transbordador proveniente 1
de Chiloé 1
Chiloé arribando 1
arribando ao 1
ao continente. 1
continente. Transcorreron 1
Transcorreron dous 1
situación complicouse 1
complicouse e 1
outro enfrontamento. 1
enfrontamento. Transcorrido 1
Transcorrido o 1
tempo, acrecentado 1
acrecentado o 1
e engrandecida 1
engrandecida a 1
fama, Zamná 1
Zamná foi 1
foi elevado 1
elevado a 1
deidade no 1
panteón maia. 1
maia. Transformación 1
Transformación biosintética 1
biosintética ilustrativa 1
ilustrativa na 1
implicados hidroperóxidos. 1
hidroperóxidos. Transformados 1
Transformados nos 1
nos lugartenentes 1
lugartenentes da 1
nova lexión 1
Kain, cada 1
un creou 1
propio clan 1
clan vampírico, 1
vampírico, e 1
anos reduciron 1
humanidade ao 1
da extinción, 1
extinción, conquistando 1
conquistando todo 1
todo Nosgoth. 1
Nosgoth. Transfórmase 1
Transfórmase cun 1
cun investidor 1
investidor en 1
en corrente 1
alterna. », 1
», transformouse 1
transformouse á 1
composicións se 1
máis sofisticadas. 1
sofisticadas. Transformouse 1
Transformouse desde 1
desde ser 1
ser antigamente 1
comunidade pesqueira, 1
pesqueira, a 1
distrito industrial, 1
comunidade residencial 1
residencial da 1
obreira. ; 1
; transformouse 1
nun defensor 1
elite e 1
a leva-los 1
leva-los Raptors 1
Raptors ós 1
ós playoffs, 1
playoffs, líder 1
en roubos. 1
roubos. Transformouse 1
Transformouse nunha 1
nunha rocha, 1
rocha, pero 1
ollos seguiron 1
seguiron vertendo 1
vertendo bágoas 1
un manancial. 1
manancial. Translocación 1
Translocación do 1
brazo curto 1
21 nun 1
par 14. 1
14. Transmiten 1
Transmiten o 1
vento ás 1
ás vergas 1
vergas que, 1
mastro. Transportaba 1
Transportaba un 1
de 189 1
189 persoas, 1
persoas, que 1
que faleceron 1
faleceron cando 1
cando chocaron 1
chocaron contra 1
auga. Transporte 1
Transporte de 1
algodón en 1
en Togo 1
Togo ao 1
1900. Transporte 1
Transporte paralelo 1
paralelo sobre 1
dunha esfera. 1
esfera. Trans 1
Trans significa, 1
significa, precisamente, 1
precisamente, "alén 1
"alén de", 1
de", neste 1
caso alén 1
da universalidade 1
universalidade dos 1
especies ou 1
outra determinación 1
determinación particular 1
dos entes. 1
entes. Transxordania 1
Transxordania prosperou 1
era bizantina, 1
bizantina, e 1
construíronse igrexas 1
igrexas cristiás 1
cristiás en 1
partes. Trantando 1
Trantando de 1
fose estéril, 1
estéril, solicitou 1
dun escribano 1
escribano e 1
un notario 1
notario para 1
que recollesen 1
recollesen por 1
escrito as 1
e demandas. 1
demandas. Trapezoides, 1
Trapezoides, facetamentos, 1
facetamentos, zigzags; 1
zigzags; e 1
importante xeometrización 1
xeometrización das 1
comúns ao 1
ao Déco. 1
Déco. Tras 1
Tras 16 1
16 voltas, 1
voltas, comezou 1
chover novamente, 1
novamente, e 1
pilotos montaron 1
montaron o 1
chuvia. Tras 1
Tras 18 1
detención provisoria, 1
provisoria, o 1
máximo permitido, 1
permitido, liberouse 1
liberouse a 1
a Michaloliakos, 1
Michaloliakos, que 1
permanece baixo 1
arresto domiciliario, 1
domiciliario, aínda 1
con potestade 1
poder asistir 1
ás sesións 1
sesións parlamentarias. 1
parlamentarias. Tras 1
Tras 1930, 1
navais concentráronse 1
lixeiros xa 1
acadaran as 1
limitacións máximas 1
máximas permitidas 1
permitidas polo 1
Washington. Tras 1
Tras 25 1
reinado morreu 1
morreu posiblemente 1
morte natural, 1
natural, coma 1
avó, sendo 1
sendo lembrado 1
grandes pontífices 1
pontífices de 1
Roma. Tras 1
Tras 3000 1
3000 partidos 1
Barcelona retransmitidos 1
retransmitidos ao 1
de retransmitir 1
retransmitir partidos 1
fútbol. Tras 1
Tras a 95
de Milan, 1
Milan, que 1
dos radicais, 1
radicais, estes 1
estes formaron 1
formaron goberno, 1
goberno, aínda 1
programa campesiño, 1
campesiño, dos 1
seu apoio, 1
apoio, senón 1
media. Tras 1
Tras abandonar 2
universitarios publicou 1
revista Nuova 1
Nuova Enigmistica 1
Enigmistica Tascabile, 1
Tascabile, que 1
ofrecía discos 1
cancións célebres 1
célebres interpretadas 1
por cantantes 1
cantantes pouco 1
coñecidos. Tras 1
abandonar Praga, 1
Praga, Rilke 1
Rilke mudou 1
René a 1
a Rainer. 1
Rainer. Tras 1
batalla, Baylor 1
Baylor estableceu 1
goberno territorial 1
de Arizona 1
Arizona controlado 1
polos confederados 1
confederados e 1
mesmo gobernador. 1
gobernador. Tras 1
Tras abdicar, 1
abdicar, Christina 1
Christina fixo 1
Ámsterdam para 1
antigo amor 1
René Descartes, 1
Descartes, Hélène. 1
Hélène. Tras 1
Tras abdicar 1
abdicar da 1
coroa portuguesa 1
portuguesa recibiu 1
orde portuguesa 1
Espada, do 1
do Valor, 1
Valor, Lealdade 1
Lealdade e 1
e Mérito, 1
Mérito, o 1
1834. Tras 1
Tras acabala, 1
acabala, a 1
álbum rematou 1
2013. Tras 2
Tras acadar 2
ascenso foi 1
renovado por 1
tempada máis. 1
máis. Tras 1
temporada 2018-19, 1
2018-19, foi 1
Coruña para 1
adestrar os 1
equipos infantil 1
e cadete 1
cadete da 1
coruñesa. Tras 1
catástrofe establecéronse 1
establecéronse novos 1
novos procedementos 1
nos vehículos 1
proba na 1
misión STS-114. 1
STS-114. Tras 1
de Helvetic 1
Helvetic Airways 1
Airways do 1
tamén operará 1
operará o 1
o Embraer 1
Embraer 190-E2 1
190-E2 para 1
para Swiss. 1
Swiss. Tras 1
liña Ourense- 1
Ourense- Tras 1
do serial, 1
serial, Hergé 1
Hergé traballou 1
editor, Casterman, 1
Casterman, para 1
de álbum. 1
álbum. Tras 1
conquista otomá 1
otomá os 1
impostos recaeron 1
recaeron sobre 1
sobre funcionarios 1
funcionarios locais 1
locais aínda 1
nova carga 1
nenos. Tras 1
o Miño, 1
Miño, o 1
tráfico foi 1
foi desviado 1
estrada creada 1
fin. Tras 1
a contratación 2
Dave Wohl 1
Wohl como 1
adestrador, os 1
Nets arrincaron 1
temporada cun 1
destacábel rexistro 1
23 vitorias 1
14 derrotas. 1
derrotas. Tras 1
de Maharashtra 1
Maharashtra foi 1
do Maharashtra 1
Maharashtra Vidhan 1
Vidhan Sabha 1
Sabha pola 1
pola circunscrición 1
circunscrición de 1
de Dadar 1
Dadar (18) 1
(18) entre 1
entre 1962 1
1967. Tras 1
2021 a 1
a 2022, 1
2022, o 1
desenvolvemento aerodinámico 1
aerodinámico dos 1
coches prohibúse 1
prohibúse desde 1
marzo ata 1
2020. Tras 2
Otomán (21 1
(21 de 1
de 1915), 1
1915), a 1
illas comezou 1
novo. Tras 1
Alemaña Vázquez 1
de Mella, 1
Mella, Cerralbo, 1
Cerralbo, Pradera 1
Pradera e 1
líderes carlistas, 1
carlistas, coñecidos 1
como mellistas, 1
mellistas, deixaron 1
e organizáronse 1
Partido Católico 1
Católico Tradicionalista. 1
Tradicionalista. Tras 1
mesmo, ingresa 1
ingresa no 1
Club Natación 1
Natación A 1
ano sabático 1
sabático (no 1
(no referido 1
ao deporte) 1
deporte) en 1
Hungría, fixo 1
ao volver 1
volver comezase 1
do tríatlon. 1
tríatlon. Tras 1
da UCD 1
UCD dedicouse 1
de PROSEGUR 1
PROSEGUR (1983 1
(1983 - 1
- 1985). 1
1985). Tras 1
da Xirgu, 1
Xirgu, Closas 1
Closas permaneceu 1
Aires, debutando 1
cine arxentino 1
arxentino coa 1
coa película 1
película Brigada 1
Brigada 21 1
21 (1942) 1
(1942) e 1
e consolidando 1
reputación na 2
pantalla até 1
galardoado por 1
por Danza 1
Danza del 1
del fuego 1
fuego (1949). 1
(1949). Tras 1
Sugar Kane 1
Kane no 1
no 2001, 1
2001, dous 1
membros (Manuel 1
(Manuel Cabezalí 1
Cabezalí e 1
Charlie Bautista) 1
Bautista) formaron 1
formaron en 1
ano Rosebud. 1
Rosebud. Tras 1
compoñentes pasarían 1
proxectos. Tras 1
a dubidosa 1
dubidosa experiencia 1
experiencia vivida 1
vivida coa 1
coa anterior 1
anterior cruzada 1
dos pobres, 1
pobres, e 1
o normando 1
normando Bohemundo 1
Bohemundo de 1
Tarento era 1
antigo inimigo 1
inimigo seu, 1
seu, non 1
sabía até 1
punto podía 1
podía fiarse 1
fiarse dos 1
supostos aliados 1
aliados cristiáns 1
cristiáns vindos 1
vindos de 1
occidente. Tras 1
a dura 1
dura vitoria 1
de Eylau, 1
Eylau, os 1
franceses acubíllanse 1
acubíllanse nos 1
seus cuarteis 1
inverno. Tras 1
elección, Ziuganov 1
Ziuganov afirmou 1
electores descubriron 1
descubriron varios 1
fraude electoral 1
el debería 1
votos. Tras 1
secundaria matriculouse 1
matriculouse en 1
St. Tras 2
expedición Carlos 1
Carlos emprendeu 1
unha purga 1
purga entre 1
principais colaboradores. 1
colaboradores. Tras 1
Tras afianzar 1
este importante 1
importante paso, 1
paso, o 1
coronel Villalba 1
Villalba foi 1
ao Roncal 1
Roncal en 1
mariscal Pedro 1
Navarra. Tras 1
temporada 1948−49 1
1948−49 uníronse 1
BAA o 1
da NBL: 1
NBL: Syracuse, 1
Syracuse, Anderson, 1
Anderson, Tri-Cities, 1
Tri-Cities, Sheboygan, 1
Sheboygan, Denver 1
e Waterloo. 1
Waterloo. Tras 1
do xaxún, 1
xaxún, os 1
musulmáns acoden 1
acoden ás 1
ás mesquitas 1
mesquitas a 1
mañá, vestidos 1
vestidos coa 1
mellor roupa, 1
roupa, moitas 1
veces nova, 1
primeira oración 1
oración do 1
do Eid. 1
Eid. Tras 1
Tras afrontar 1
rexeita de 1
oito princesas, 1
princesas, o 1
que tornara 1
tornara o 1
embaixador obxecto 1
do escarnio 1
escarnio nas 1
nas cortes, 1
cortes, Barbacena, 1
Barbacena, en 1
co emperador, 1
emperador, baixou 1
unha noiva 1
noiva só 1
só "bela 1
"bela e 1
e virtuosa". 1
virtuosa". Tras 1
con Polygram, 1
Polygram, a 1
a disquera 1
disquera Universal 1
Universal prescinde 1
varios artistas, 2
atopa Quique 1
Quique González, 1
González, a 1
quen volve 1
volve contratar 1
contratar tras 1
tras novos 1
novos cambios. 1
cambios. Tras 1
a Guerra, 1
Guerra, A 1
Haia estendeuse 1
suroeste. Tras 1
civil (1946-1949) 1
(1946-1949) os 1
os reis, 1
reis, en 1
calidade representativa, 1
representativa, loitaron 1
por reconstruír 1
reconstruír un 1
país empobrecido 1
empobrecido tras 1
gran inestabilidade 1
inestabilidade política. 1
política. Tras 2
guerra, Lawrence 1
Lawrence fixo 1
fixo campañas 1
campañas a 1
das subvencións 1
subvencións estatais 1
estatais aos 1
proxectos científicos. 1
científicos. Tras 1
o PCI 2
PCI xurdiu 1
afiliados e 1
gran prestixio. 1
prestixio. Tras 1
guerra pasouse 1
como fragata 1
fragata a 1
calquera buque 1
buque até 1
dun destrutor, 1
destrutor, aínda 1
máis reducidas, 1
reducidas, e 1
e especializado 1
especializado nunha 1
nunha misión, 1
misión, aínda 1
poida levar 1
levar sistemas 1
para misións 1
misións secundarias. 1
secundarias. Tras 1
guerra retornou 1
en Risør. 1
Risør. Tras 1
Polonia, e 1
coa decisión 1
combate como 1
como piar 1
piar das 1
divisións acoirazadas 1
acoirazadas alemás, 1
alemás, a 1
produción estendeuse 1
estendeuse á 1
á fabrica 1
de Nibelungenwerke 1
Nibelungenwerke (xestionada 1
(xestionada por 1
por Steyr-Daimler-Puch), 1
Steyr-Daimler-Puch), na 1
cidade austríaca 1
a investidura 1
investidura errada 1
de Rajoy, 1
Rajoy, pediu 1
ás «forzas 1
«forzas do 1
do cambio» 1
cambio» ( 1
( Tras 13
Tras alcanzar 1
de doutor, 1
doutor, foi 1
profesor supernumerario 1
supernumerario da 1
devandita Universidade. 1
Universidade. Tras 1
lectura a 1
a voltaxe 1
voltaxe volve 1
valor orixinal. 1
orixinal. Tras 2
Tras algunhas 2
algunhas achegas 1
seu mánager, 1
mánager, Lloyd 1
Lloyd Braun, 1
Braun, Chase 1
Chase decidiu 1
decidiu adaptalo 1
adaptalo a 1
televisión. Tras 1
algunhas colaboracións 1
publicacións varias, 1
varias, roda 1
roda finalmente 1
primeiras curtas 1
curtas en 1
en superoito. 1
superoito. Tras 1
estrela inglesa, 1
inglesa, os 1
os anxelinos 1
anxelinos fixeron 1
tempada rematando 1
caendo nas 1
semifinais dos 1
dos playoofs. 1
playoofs. Tras 1
de Bol 1
Bol dos 1
dos Warriors, 1
Warriors, Hardaway 1
Hardaway colleuno. 1
colleuno. Tras 1
xeneral Lyautey 1
Lyautey en 1
1925, diminuíron 1
Francia lle 1
lle mantiña 1
mantiña aos 1
aos alauitas, 1
alauitas, acudindo 1
acudindo cada 1
xestión directa. 1
directa. Tras 1
Tras ameazar 1
ameazar brevemente 1
5º Exército, 1
Exército, houberon 1
retirarse, sendo 1
sendo exiguas 1
exiguas para 1
posicións alcanzadas. 1
alcanzadas. Tras 1
a medianoite 1
medianoite producíronse 1
producíronse outras 1
dúas explosións. 1
explosións. Tras 1
distintos balnearios 1
balnearios como 1
como Montemayor 1
Montemayor ( 1
tía Adelaira, 1
Adelaira, a 1
irmá Catuxa 1
Catuxa comeza 1
vello señor 1
señor Cilistro. 1
Cilistro. Tras 1
Abderramán, xurdiron 1
xurdiron os 1
xenerais sobreviventes 1
sobreviventes e 1
árabes abandonaron 1
batalla ao 1
seguinte, emprendendo 1
emprendendo o 1
retorno. Tras 1
de Agostiño 1
Agostiño en 1
en 604, 1
604, Canterbury 1
Canterbury continuou 1
do arcebispado 1
arcebispado meridional, 1
meridional, e 1
e Londres 1
Londres permaneceu 1
como bispado. 1
bispado. Tras 1
Lenin, o 1
soviético non 1
debería continuar 1
sociedade socialista. 1
socialista. Tras 1
de Oesterheld 1
Oesterheld realizáronse 1
realizáronse numerosas 1
numerosas homenaxes 1
memoria. Tras 1
Pwyll príncipe 1
de Dyved, 1
Dyved, o 1
fillo Pryderi 1
Pryderi suxire 1
a Manawyddan 1
Manawyddan Fab 1
Fab Llyr 1
Llyr que 1
nai Rhiannon, 1
Rhiannon, cousa 1
que acepta. 1
acepta. Tras 1
de Sabino 1
Sabino Arana, 2
Arana, a 1
do BBB 1
BBB de 1
1903 a 1
a 1906 1
1906 correspondeu 1
correspondeu Aingeru 1
Aingeru Zabala 1
Zabala Ozamiz 1
Ozamiz e 1
desde 1906 1
1906 a 2
a 1908 1
1908 a 1
xunta formada 1
Santiago Alda, 1
Alda, Alipio 1
Alipio Larrauri, 1
Larrauri, Antonio 1
Antonio Arroio, 1
Arroio, Vicente 1
Vicente Larrinaga 1
Larrinaga e 1
Eduardo Arriaga. 1
Arriaga. Tras 1
pai, Earcomberht 1
Earcomberht ascendeu 1
trono. Tras 1
deste filólogo 1
filólogo no 1
ano 1990, 1
1990, pretendeuse 1
pretendeuse impulsar 1
impulsar á 1
escribir nesta 1
lingua. Tras 1
Sancho II, 1
II, asasinado 1
en Zamora, 1
Zamora, cando 1
estaba cercando 1
cercando a 1
cidade, volveu 1
Toledo cara 1
León coas 1
coas acusacións 1
de instigar 1
instigar aquel 1
aquel asasinato. 1
asasinato. Tras 1
herdeiro Afonso, 1
Afonso, en 1
en 1362, 1
1362, tendo 1
tendo el 1
3 anos, 2
anos, Constanza 1
Constanza foi 1
nomeada herdeira 1
vella (máis 1
aló dela, 1
dela, só 1
había as 1
irmás, Beatriz, 1
Beatriz, e 1
e Sabela). 1
Sabela). Tras 1
noivo da 1
infancia, Oliver 1
Oliver Filley. 1
Filley. Tras 1
pai, converteuse 1
de Quito. 1
Quito. Tras 1
Tras amplas 1
amplas deliberacións, 1
deliberacións, acórdase 1
acórdase nomear 1
comisión xestora 1
xestora encargada 1
da "Sociedad 1
"Sociedad Deportiva 1
Deportiva Caselas 1
Caselas FC" 1
FC" e 1
seus estatutos. 1
estatutos. Tras 1
Tras anos 3
abandono, en 1
1986 redáctanse 1
redáctanse os 1
seu conversión 1
conversión na 1
Andalucía, inaugurándose 1
inaugurándose o 1
febreiro (día 1
(día de 1
de Andalucía) 1
Andalucía) de 1
1992. Tras 1
acoso, persecución 1
e agresións, 1
agresións, e 1
irmán Joseba 1
Joseba a 1
ETA, tivo 1
trasladarse xunto 1
recomendación policial, 1
policial, fóra 1
Vasco. Tras 1
e dedicación, 1
dedicación, en 1
1945 recoñeceuse 1
como Denominación 1
Orixe Valdeorras 1
Valdeorras por 1
por Orde 1
Orde Ministerial. 1
Ministerial. Tras 1
de Stravaganzza, 1
Stravaganzza, Leo 1
Leo Jiménez 1
Jiménez enfocouse 1
banda, chamada 1
chamada 037 1
037 (logo 1
como Zero3iete 1
Zero3iete tras 1
súa saída), 1
saída), para 1
posteriormente centrarse 1
solitario. Tras 1
a partición 1
Reino herodiano 1
herodiano en 1
en tetrarquías 1
tetrarquías no 1
6 d.C., 1
d.C., foi 1
gradualmente absorbido 1
provincias romanas, 1
romanas, coa 1
coa Siria 1
Siria romana 1
romana anexionando 1
anexionando Iturea 1
Iturea e 1
e Trachonitis. 1
Trachonitis. Tras 1
de Byrne, 1
Byrne, Claremont 1
Claremont púxose 1
novamente ó 1
chamaba Uncanny 1
Uncanny X-Men 1
X-Men (Os 1
(Os Sobrenaturais 1
Sobrenaturais Homes-X). 1
Homes-X). Tras 1
paz, España 1
España refixo 1
rapidamente incrementou 1
supremacía marítima 1
marítima até 1
até extremos 1
extremos superiores 1
Invencible. Tras 1
e iniciación 1
iniciación dun 1
estado quiescente. 1
quiescente. Tras 1
de Lula 1
Lula foi 1
foi escolleita 1
escolleita presidenta 1
do PT 1
PT Dilma 1
Dilma Rousseff 1
Rousseff que 1
destitución polo 1
polo procedemento 1
de impeachment 1
impeachment en 1
2016. Tras 1
primacía escrita 1
latín, o 1
galego hase 1
hase converter 1
escrita culta 1
culta tanto 1
e Castela. 1
Castela. Tras 1
célula endospermoxenética, 1
endospermoxenética, fórmase 1
separa aos 1
núcleos fillos. 1
fillos. Tras 2
primeira formación, 1
formación, integraron 1
integraron no 1
a Matt 1
Matt Rosa, 1
Rosa, quen 1
quen viña 1
de Aaron 1
Aaron Montaigne 1
Montaigne and 1
the Chandeliers. 1
Chandeliers. Tras 1
de Entreguerras 1
Entreguerras ( 1
álbum, iniciaron 1
que abrangueu 1
abrangueu ademais 1
ademais algúns 1
algúns festivais 1
festivais Europeos. 1
Europeos. Tras 1
Tras aquel 1
aquel primeiro 1
primeiro ensaio, 1
ensaio, Fernández 1
Fernández fundou 1
fundou Productores 1
Productores de 1
de Actinidias 1
Actinidias Chinensis, 1
Chinensis, SA, 1
que exportaba 1
exportaba kiwis 1
kiwis a 1
pesetas a 1
co reclamo 1
reclamo "Kiwis 1
"Kiwis aus 1
aus Galicien". 1
Galicien". Tras 1
renuncia deste 1
1885, ocupou 1
República. Tras 1
Occidental pertence 1
tres rexións 1
rexións marroquís 1
marroquís (Oued 1
(Oued Ed-Dahab 1
Ed-Dahab - 1
- Lagouira, 1
Lagouira, Laâyoune 1
Laâyoune - 1
- Boujdour 1
Boujdour - 1
- Sakia 1
Sakia El 1
El Hamra 1
Hamra e 1
e Guelmin 1
Guelmin - 1
- Es-Semara). 1
Es-Semara). Tras 1
de Robinson, 1
Robinson, Duncan 1
Duncan convertíase 1
no auténtico 1
auténtico líder 1
equipo. Tras 3
Tras as 7
por atopar 1
atopar traballo 1
España tras 1
por acoso 1
acoso sexual, 1
sexual, trasladouse 1
Unido onde 1
2021. Tras 1
distintas anexións 1
anexións e 1
invasións de 1
territorios durante 1
o xenocidio 1
xenocidio racial 1
racial dos 1
mesmos, en 1
que pasaran 2
pasaran a 1
Grande Alemaña. 1
Alemaña. Tras 1
o Aikido 1
Aikido foi 1
introducido noutros 1
países. Tras 1
Tras asinalo, 1
asinalo, recibiu 1
oferta mellor 1
La Monnaie, 1
Monnaie, Bruxelas, 1
Bruxelas, mais 1
mais Strakosch 1
Strakosch non 1
a liberala. 1
liberala. Tras 1
Tras asistir 1
Cambridge, empezou 1
en Radcliffe 1
Radcliffe College. 1
College. Tras 1
obras finalizadas 1
finalizadas de 1
de gol 1
gol sur 1
con 3.013 1
3.013 asentos, 1
asentos, o 1
aforamento actual 1
de 21.822 1
21.822 asentos. 1
asentos. Tras 1
Tras asombrosos 1
asombrosos escándalos 1
escándalos relacionados 1
isto, como 1
de acoitelar 1
acoitelar en 1
ao Duque 1
Alba, foi 1
detido polo 1
pai, procesado 1
e encerrado 1
encerrado nos 1
seus apousentos. 1
apousentos. Tras 1
xerais dese 1
ano adoptou 1
postura crítica 1
coa dirección, 1
dirección, que 1
foi agravando 1
agravando co 1
tempo, até 1
a III 1
III Conferencia 1
Conferencia Rexional 1
Rexional ( 1
a Tracia 1
Tracia reduciuse 1
reduciuse ao 1
seis pequenas 1
pequenas provincias 1
da Diocese 1
de Tracia. 1
Tracia. Tras 1
tres finais 1
finais consecutivas 1
consecutivas o 1
Boston caeu 1
caeu dúas 1
tempadas seguidas 1
seguidas na 1
na semifinais 1
conferencia https://www. 1
https://www. Tras 1
chegada, causáronse 1
causáronse tensións 1
tensións persistentes 1
persistentes cos 1
rusos da 1
península sobre 1
sobre dereitos 1
dereitos territoriais. 1
territoriais. Tras 1
detención por 1
por "axitación 1
"axitación e 1
propaganda antisoviética" 1
antisoviética" comezou 1
fame. Tras 1
edición, Coming 1
Coming Apart 1
Apart tivo 1
críticas favorables. 1
favorables. Tras 1
experiencia, dicía 1
dicía ser 1
ser quen 1
algúns familiares 1
falecidos, feito 1
que agochar 1
agochar por 1
culpa dos 1
pais. Tras 1
súa insistencia, 1
insistencia, camiñou 1
camiñou polas 1
York escoitando 1
cinta no 1
seu Walkman 1
Walkman e, 1
súas palabra, 1
palabra, finalmente 1
finalmente "entendeuno". 1
"entendeuno". Tras 1
introdución as 1
están comportándose 1
comportándose por 1
especificacións orixinais; 1
orixinais; o 1
do CS300 1
CS300 é 1
2% mellor 1
o agardado, 1
agardado, así 1
asento e 2
por viaxe. 1
viaxe. Tras 1
liberación polos 1
aliados serviu 1
do obradoiro 1
2º Corpo 1
polaco leal 1
exilio. Tras 1
fábricas sufriron 1
sufriron diferente 1
diferente sorte. 1
sorte. Tras 1
irmá Ana, 1
Ana, quen 1
quen tentara 1
tentara disuadila 1
disuadila do 1
suicidio, ordena 1
ordena entón 1
entón prender 1
a pira 1
pira funeraria. 1
funeraria. Tras 1
morte Mendelssohn 1
Mendelssohn deixou 1
deixou algúns 1
algúns esbozos 1
esbozos dunha 1
dunha ópera 2
ópera baseada 1
de Lorelei. 1
Lorelei. Tras 1
trono pasou 1
pasou finalmente 1
sobriño, Cynegils. 1
Cynegils. Tras 1
publicación, disolvéronse. 1
disolvéronse. Tras 1
recuperación gañou 1
titularidade e 1
cinco goles, 2
goles, pero 2
acabou 19º, 1
19º, descendendo 1
Segunda B 1
B once 1
despois. Tras 1
retirada formou 1
do Ourense 1
Ourense Envialia 1
Envialia e 1
2020 adestra 1
galega feminina 1
feminina alevín. 1
alevín. Tras 1
retirada traballou 1
traballou coas 1
coas categorías 1
selección venezolana. 1
venezolana. Tras 1
do PSM-PSOE, 1
PSM-PSOE, Gómez 1
Gómez retomou 1
e economista. 1
economista. Tras 1
James Brown, 1
Brown, Margaret 1
Margaret aproveitou 1
para viaxar. 1
viaxar. Tras 1
votacións, quedaron 1
en vixésimo 1
de veintiséis 1
veintiséis países, 1
países, con 1
61 puntos 1
puntos (43 1
(43 do 1
do televoto). 1
televoto). Tras 1
de Mérida, 1
Mérida, o 1
coronel Yagüe 1
Yagüe púxose 1
de Asensio. 1
Asensio. Tras 1
Tras atrasar 1
proxecto varias 1
de veces, 1
compañía produtora 1
produtora retirouse, 1
retirouse, deixando 1
deixando máis 1
3.000 debuxos 1
por Moebius, 1
Moebius, que, 1
despois, se 1
converterían na 2
na alma 1
cómic L´Incal. 1
L´Incal. Tras 1
de Mouro, 1
Mouro, o 1
PCI retornou 1
retornou á 1
á oposición. 1
oposición. Tras 1
a unificación, 1
unificación, o 1
goberno alemán 1
alemán mantivo 1
mantivo características 1
características autoritarias, 1
autoritarias, sen 1
sen incorporar 2
liberalismo democrático. 1
democrático. Tras 1
de Saab 1
Saab Automobile 1
Automobile AB 1
AB a 1
a General 1
General Motors, 1
Motors, a 1
razón tras 1
con Scania-Vabis 1
Scania-Vabis en 1
1968 desaparecera. 1
desaparecera. Tras 1
de Cook, 1
Cook, varios 1
barcos europeos 1
europeos atracaron 1
atracaron frecuentemente 1
illa. Tras 1
I adoptou 1
constitución, que 1
que adoptaba 1
adoptaba a 1
na anterior, 1
tamén incrementaba 1
incrementaba os 1
poderes. Tras 1
viquingos impuxeron 1
impuxeron a 1
a Ecgberht, 1
Ecgberht, rei 1
rei monicreque, 1
monicreque, para 1
gobernar Northumbria. 1
Northumbria. Tras 1
a vitoriosa 1
vitoriosa campaña, 1
campaña, varios 1
varios aristócratas 1
aristócratas galos 1
tribos acudiron 1
a felicitar 1
felicitar a 1
a César 1
César pola 1
vitoria. Tras 2
a xeneralización 1
xeneralización do 1
millo a 1
a boroa 1
boroa pasou 1
pan feito 1
millo especificamente. 1
especificamente. Tras 1
Tras Bab 1
el Wad, 1
Wad, a 1
Xerusalén continuaba 1
vales profundos 1
estreitos, sobre 1
os escarpados 1
escarpados ramais, 1
ramais, e 1
dos desniveis 1
desniveis dos 1
outeiros rochosos. 1
rochosos. Tras 1
Tras cada 1
cada fecundación 1
fecundación fórmanse 1
fórmanse unha 1
unha oóspora. 1
oóspora. Tras 1
Tras caer 1
caer Bilbao 1
Bilbao en 1
mans franquistas 1
franquistas a 1
a Selección 1
de Euzkadi 1
Euzkadi marchou 1
xira. Tras 1
Tras Cannes, 1
Cannes, a 1
cinta chegou 1
outros festivais 1
cine europeos 1
europeos dese 1
como Edimburgo, 1
Edimburgo, Flandes, 1
Flandes, Varsovia 1
e Viena. 1
Viena. Tras 1
Tras cantar 1
cantar xuntas 1
xuntas informalmente, 1
informalmente, decidiron 1
decidiron probar 1
probar sorte 1
música. Tras 1
Tras catalogar 1
catalogar os 1
os extensos 1
extensos achados, 1
achados, Carter 1
Carter retirouse 1
da arqueoloxía 1
arqueoloxía converténdose 1
en coleccionista. 1
coleccionista. Tras 1
Tras celebrar 1
celebrar varias 1
varias entrevistas 1
entrevistas nas 1
máis prudente 1
prudente era 1
propio Franco 1
e Mola 1
Mola un 1
máis entusiastas, 1
entusiastas, Franco 1
Franco tería 1
tería aceptado 1
aceptado o 1
derradeira reunión 1
reunión (Arrarás, 1
(Arrarás, 1984, 1
1984, p. 1
47). Tras 1
Tras cinco 1
anos puxeron 1
á relacións. 1
relacións. Tras 1
Tras coller 1
coller sen 1
permiso a 1
arma do 1
seu padrasto, 1
padrasto, disparou 1
1912. Tras 1
Tras comprar 1
comprar suficientes 1
suficientes e 1
de arqueiros 1
arqueiros durante 1
anos organizou 1
organizou campañas 1
xiongnu que 1
tras longas 1
longas loitas 1
loitas nas 1
derrotados deixaron 1
imperio. Tras 1
Tras conseguir 1
conseguir escapar 1
con Newt 1
Newt e 1
e Bishop 1
Bishop dun 1
planeta cheo 1
de aliens, 1
aliens, a 1
tenente Ellen 1
Ellen Ripley 1
Tras contactar 1
varios neofascistas 1
neofascistas da 1
onde estudaba, 1
estudaba, chegou 1
imposible atopar 1
que conxugase 1
conxugase as 1
ideas totalitarias 1
totalitarias co 1
co gusto 1
gusto por 1
Bach, e 1
decide disfrazarse 1
disfrazarse ela 1
mesma de 1
de fascista 1
fascista para 1
poder cumprir 1
súa fantasía. 1
fantasía. Tras 1
Tras curarse 1
curarse da 1
lesión, Valbuena 1
Valbuena volveu 1
rapidamente impresionou 1
impresionou aos 1
aos adestradores 1
adestradores do 1
club. Tras 1
Tras dar 1
luz, estivo 1
tempada enteira 1
enteira sen 1
sen aparecer, 1
aparecer, reincorporándose 1
reincorporándose posteriormente. 1
posteriormente. Tras 1
Tras darse 1
irmá, diríxese 1
cemiterio a 1
a profanar 1
profanar o 1
seu sartego. 1
sartego. Tras 1
Tras deixar 11
a docencia, 1
docencia, regresou 1
regresou vivir 1
e Trasalba. 1
Trasalba. Tras 1
de BUP 1
BUP e 1
pai, empezou 1
cancións aos 2
monta o 1
primeiro grupo, 1
grupo, Lethal 1
Lethal Dose, 1
Dose, con 1
con Luisma, 1
Luisma, Juano, 1
Juano, Paco 1
Paco Doniga 1
Doniga e 1
e Zósimo 1
Zósimo “Zosi” 1
“Zosi” Pascual. 1
Pascual. Tras 1
escola Fawkes 1
Fawkes entrou 1
Anthony Browne, 1
Browne, 1º 1
1º vizconde 1
de Montagu. 1
Montagu. Tras 1
Europeo implicouse 1
implicouse activamente 1
europea, á 1
servizo xurídico 1
parlamento. Tras 1
adestrador. Tras 1
fútbol realizou 1
lle converteron 1
en adestrador 1
adestrador nacional, 1
nacional, ocupando 1
ocupando na 1
de seleccionador 1
seleccionador andaluz. 1
andaluz. Tras 1
1983, Hogdson 1
Hogdson empezaría 1
empezaría de 1
inmediato unha 1
solitario, obtendo 1
canción Had 1
Had A 1
Dream (Sleeping 1
(Sleeping With 1
With the 1
the Enemy) 1
Enemy) do 1
disco In 1
the Eye 1
Eye of 1
the Storm, 1
Storm, en 1
1984. Tras 1
o King's 1
King's trasladouse 1
a Bournemouth, 1
Bournemouth, onde 1
irmá Florence, 1
Florence, que 1
columna (e 1
(e morreu 1
en 1932). 1
1932). Tras 1
Oxford pasou 1
para HM 1
HM Treasury. 1
Treasury. Tras 1
deixar Sarria 1
pasar onda 1
da Magdalena, 2
Magdalena, o 1
Camiño cruza 1
río Pequeno 1
Pequeno pola 1
ponte medieval 1
Ponte Áspera 1
Áspera e 1
continua ascensión. 1
ascensión. Tras 1
deixar Sat.1 1
Sat.1 traballou 1
traballou só 1
a ZDF, 1
ZDF, canle 1
canle que 1
transmitía Wetten, 1
Wetten, dass. 1
dass. Tras 1
Tras del 1
del aparece 1
padre Thomas 1
Thomas de 1
de Aquin. 1
Aquin. Tras 1
Tras deliberaren, 1
deliberaren, o 1
consello decide 1
decide conceder 1
a Aberffraw 1
Aberffraw para 1
para celebraren 1
celebraren a 1
voda Aberffraw: 1
Aberffraw: o 1
do Ffraw, 1
Ffraw, residencia 1
residencia real. 1
real. Tras 1
Tras desactivar 1
desactivar os 1
escudos da 1
cidade, Janos 1
Janos e 1
e Vorador 1
Vorador acoden 1
acoden na 1
Kain para 1
Lord Sárafan. 1
Sárafan. Tras 1
Tras descender 1
descender co 1
club formador 1
formador pasou 1
de Club 1
Deportes Puerto 1
Puerto Montt. 1
Montt. Tras 1
Tras de 1
si quedaba 1
quedaba unha 1
unha España 1
en franca 1
franca decadencia, 1
decadencia, e 1
un debilitado 1
debilitado sistema 1
sistema monárquico. 1
monárquico. Tras 1
Tras desvanecerse 1
desvanecerse esta 1
esta entre 1
entre instrumentos 1
vento comeza 1
a trepidante 1
trepidante "37 1
"37 grados", 1
grados", unha 1
rock español: 1
español: frases 1
frases apenas 1
apenas sen 1
sentido encadenadas 1
encadenadas magicamente 1
magicamente cun 1
ritmo incrible. 1
incrible. Tras 1
Tras dezaseis 1
anos, retirouse 1
exército por 1
lombo, comezando 1
televisión, primeiro 1
actor. Tras 1
Tras doce 1
de inquebrantábel 1
inquebrantábel adhesión 1
adhesión rexionalista 1
rexionalista “Nuestra 1
“Nuestra bandera”: 1
bandera”: Es 1
Es la 1
la de 1
Galicia. Tras 1
Tras dous 5
con devandita 1
devandita banda, 1
banda, ambos 1
ambos deciden 1
deciden abandonala 1
abandonala para 1
propio grupo. 1
grupo. Tras 1
papeis decidiu 1
Unido, mentres 1
esposa continuaba 1
continuaba en 1
América rematando 1
rematando os 1
estudos. Tras 1
mísil foi 1
1955. Tras 1
dous ascensos 1
ascensos consecutivos 1
consecutivos máis, 1
2018 conseguiu 1
categoría nacional 1
e decisivo 1
decisivo partido 1
liga. Tras 1
dous encendidos 1
encendidos máis, 1
máis, ás 1
ás 14:33 1
14:33 EST, 1
EST, Gemini 1
Gemini 6 1
6 conseguiu 1
conseguiu voar 1
formación con 1
con Gemini 1
Gemini 7 1
relativa nula, 1
nula, a 1
110 metros. 1
metros. Tras 1
Tras dúas 2
dúas derrotas 1
consecutivas contra 1
co veterano 1
veterano Arne 1
Arne Friedrich 1
Friedrich aínda 1
aínda lesionado, 1
lesionado, o 1
Fire adquiriu 1
o súo 1
súo ex-defensor 1
ex-defensor Bakary 1
Bakary Soumaré 1
Soumaré de 1
de Filadelfia. 2
Filadelfia. Tras 1
tempadas nas 1
puido xogar, 1
xogar, deixou 1
equipo canadense 1
contrato. Tras 1
Tras emigrar 1
emigrar aos 1
Unidos, acurtou 1
apelido armenio 1
de Agassian 1
Agassian a 1
a Agassi. 1
Agassi. Tras 1
Tras enfrontarse 1
a Müller, 1
Müller, Tintín 1
Tintín volve 1
volve quedar 1
abandonado no 1
deserto. Tras 1
Tras ensinar 1
ensinar nostrático 1
nostrático na 1
Moscova durante 1
anos, Dolgopolsky 1
Dolgopolsky marchou 1
Israel en 1
1976, e 1
de Haifa. 1
Haifa. Tras 1
Tras esa 2
tempada cedido, 1
cedido, fichou 1
polo Celta, 1
Celta, quedando 1
quedando desvinculado 1
desvinculado do 1
do Athletic. 1
Athletic. Tras 1
Tras esas 1
esas eleccións, 1
eleccións, nas 1
obtivo 18 1
18 deputados, 1
deputados, e, 1
coalición co 1
co PSOE 1
PSOE (15 1
(15 deputados), 1
deputados), accedeu 1
autónoma o 1
2015. Tras 2
longa data 1
data Piotr 1
Piotr Nowak 1
Nowak retirouse 1
da fronte. 1
fronte. Tras 1
Tras escoitar 1
resultado I.R.S. 1
I.R.S. permitiu 1
grupo traballar 1
con Dixon 1
e Easter. 1
Easter. Tras 1
Tras escribir 1
periódico local 1
mecánico na 1
camións Freightliner, 1
Freightliner, onde 1
literaria. Tras 1
Tras ese 3
ese parón 1
parón na 1
equipo quedou 3
1993. Tras 1
ese proceso, 1
proceso, as 1
cavidades eran 1
eran cheas 1
cheas con 1
con liño 1
substancias aromáticas, 1
aromáticas, e 1
e enrolábase 1
enrolábase o 1
con ligaduras. 1
ligaduras. Tras 1
proceso participativo 1
participativo de 1
de primarias, 1
primarias, no 1
designado candidato 1
Barcelona polo 1
PSC. Tras 1
Tras Eslovenia, 1
Eslovenia, en 1
2004, Croacia 1
Croacia foi 1
seis ex 1
repúblicas iugoslavas 1
iugoslavas en 1
en adherirse 1
adherirse á 1
á UE. 1
UE. Tras 1
Tras esta 11
esta avaliación, 1
avaliación, a 1
de Competencia, 1
Competencia, Consumo 1
e Represión 1
Represión do 1
do Fraude 1
Fraude en 1
Francia examinou 1
composición precisa 1
dos aditivos 1
aditivos E-120. 1
E-120. Tras 1
esta cita 1
cita volveu 1
volveu desaparecer 1
desaparecer do 1
programa durante 1
durante 54 1
anos. Tras 2
esta conquista 1
conquista volveu 1
Europa continental, 1
continental, seguindo 1
seguindo ca 1
ca campaña 1
Hungría. Tras 1
esta derrota, 1
derrota, León 1
León enfermou 1
tempo. Tras 1
esta lei, 1
lei, aprobada 1
aprobada grazas 1
da FATF, 1
FATF, Nauru 1
Nauru foi 1
borrado da 1
non cooperativos. 1
cooperativos. Tras 1
película fixo 1
fixo dous 2
traballos máis, 1
máis, ', 1
', onde 1
ó Pazo 1
Inverno durante 1
Revolución bolxevique 1
bolxevique de 1
1917, e 1
e Staroye 1
Staroye i 1
i novoye, 1
novoye, película 1
reforma agraria. 1
agraria. Tras 1
reforma universitaria, 1
universitaria, na 1
Facultade impártense 1
impártense os 1
español (estudos 1
(estudos lingüísticos 3
e literarios), 2
literarios), en 1
portugués (estudos 1
literarios), e 1
inglés (estudos 1
e literarios). 1
literarios). Tras 1
malos resultados, 1
equipo nin 1
campionato, Aston 1
Martin abandonou 1
Un definitivamente 1
Bretaña para 1
centrarse nas 1
deportivos. Tras 1
Tras estas 3
experiencias, cambiou 1
apelido ao 1
de Robert, 2
Robert, para 1
visible tamén 1
tamén exteriormente 1
exteriormente a 1
identidade xudía. 1
xudía. Tras 1
significativa vitoria, 1
Filipo entrou 1
na Fócida 1
Fócida en 1
en -338 1
-338 e 1
logo dirixiuse 1
sueste, baixando 1
río Cefiso, 1
Cefiso, para 1
para asediar 1
asediar e 1
de Elateia, 1
Elateia, onde 1
onde restaurou 1
restaurou as 1
as fortificacións. 1
fortificacións. Tras 1
imaxes seguen 1
as dunha 1
procesión. Tras 1
estas xornadas 1
presenza constante, 1
constante, coñeceu 1
mestre sufí 1
sufí Attar 1
Attar e 1
seu discípulo. 1
discípulo. Tras 1
piloto reorientou 1
disciplinas mentres 1
na regulamentación 1
regulamentación da 1
1 acababan 1
acababan por 1
piloto privado. 1
privado. Tras 1
esta vila 1
vila acábase 1
acábase a 1
montaña non 1
automóbiles. Tras 1
álbum Antero 1
Antero Manninen 1
Manninen abandonou 1
por Perttu 1
Perttu Kivilaakso. 1
Kivilaakso. Tras 1
capítulo introdutorio, 1
introdutorio, a 1
historia salta 1
salta no 1
ata datas 1
datas próximas 1
ao undécimo 1
undécimo aniversario 1
de Harry. 1
Harry. Tras 1
Córdoba foille 1
de Al-Mansur 1
Al-Mansur bi-Allah 1
bi-Allah ("O 1
("O Vitorioso 1
Vitorioso pola 1
pola Graza 1
Deus"), de 1
de Almanzor, 1
Almanzor, como 1
cristián. Tras 1
episodio construíronse 1
construíronse numerosos 1
numerosos barcos 1
barcos segundo 1
do USS 1
USS Monitor, 1
Monitor, que 1
norte. Tras 1
episodio estivo 1
estivo prostrado 1
prostrado en 1
en cama 1
e deprimíuse, 1
deprimíuse, chegando 1
abandonar completamente 1
musical. Tras 2
este estudo 1
estudo publicou 1
publicou Coelum 1
Coelum Australe 1
Australe Stelliferum 1
Stelliferum a 1
máis afamada. 1
afamada. Tras 1
filme interviu 1
Good Earth, 1
Earth, co 1
o oscar. 1
oscar. Tras 1
filme logrou 1
logrou outros 1
dous éxitos 1
éxitos con 1
con What's 1
What's Up, 1
Up, Doc? 1
Doc? Tras 1
é roxo 1
roxo escuro, 1
escuro, seco, 1
seco, suave 1
e oleoso 1
oleoso ó 1
e amargo 1
amargo ó 1
ó gusto. 1
gusto. Tras 1
Tras estes 2
estes acontecementos, 1
acontecementos, foi 1
República Bátava 1
Bátava polos 1
os bátavos 1
bátavos (nome 1
políticos revolucionarios 1
revolucionarios neerlandeses). 1
neerlandeses). Tras 1
combates, poñía 1
poñía fin 1
no boxeo 1
boxeo profesional 1
definitiva. Tras 1
Tras expulsar 1
expulsar definitivamente 1
a Domitila 1
Domitila da 1
emperador probou 1
comportamento era 1
era sincero, 1
sincero, e 1
relacións extramatrimoniais, 1
extramatrimoniais, manténdose 1
manténdose fiel 1
nova esposa. 1
esposa. Tras 1
Tras facerlle 1
club fichouno 1
fichouno para 1
inferiores. Tras 1
Tras falar 1
con Sasuke, 1
Sasuke, non 1
ofreceu Orochimaru. 1
Orochimaru. Tras 1
Tras finalizar 2
cuarta posición, 1
cunha brillante 1
brillante actuación 1
promoción, que 1
termina invicto, 1
invicto, o 1
club logra 1
logra o 2
vida. Tras 2
sétimo máximo 1
anotador (1740 1
(1740 puntos) 1
puntos) e 1
e reboteador 1
reboteador (998) 1
(998) da 1
Norfolk State. 1
State. Tras 1
Tras fuxir 1
con Steve, 1
Steve, chega 1
laboratorios antárticos 1
antárticos de 1
de Umbrella. 1
Umbrella. Tras 1
Tras gañar 2
lealdade dos 1
equipo, Shepard 1
Shepard chega 1
un Reaper 1
Reaper abandonado 1
aparello IFF 1
IFF necesario 1
polo dispositivo 1
transporte Omega-4. 1
Omega-4. Tras 1
Bowl, ao 1
os Packers 1
Packers conseguiron 1
de 15–1 1
15–1 na 1
regular, marcando 1
récord para 1
franquía. Tras 1
Tras gañarse 1
Isabel, López 1
Rega trasladouse 1
como custodio 1
custodio e 1
matrimonio. Tras 1
Tras Gaspard 1
Gaspard et 1
et Robinson 1
Robinson (1990), 1
(1990), Gatlif 1
Gatlif pasou 1
anos 1992 1
e 1993 1
1993 filmando 1
filmando Latcho 1
Latcho Drom, 1
Drom, que 1
premios. Tras 1
Tras graduarse 2
graduarse Bülow 1
Bülow traballou 1
artista comercial 1
deseñar o 1
converterían nos 1
personaxes característicos. 1
característicos. Tras 1
Tras graduarse, 1
profesor nas 1
de Breslau 1
Breslau ( 1
escola Moraitis, 1
Moraitis, pasou 1
estudar administración 1
no Pagrati 1
Pagrati B.C. 1
B.C. Posteriormente 1
Posteriormente deixouno 1
estudar dirección 1
Escola Stavrakos 1
Stavrakos (HCTSS) 1
(HCTSS) de 1
Atenas. Tras 1
Tras ignorar 1
os avisos 1
avisos para 1
boxes, foi 1
foi descualificado. 1
descualificado. Tras 1
Tras independizarse 1
independizarse do 1
do neorrealismo 1
neorrealismo o 1
autor continuou 1
temática existencial 1
existencial e 1
e adoptando 1
máis introspectiva. 1
introspectiva. Tras 1
Tras infiltrarse 1
infiltrarse no 1
campamento inimigo, 1
inimigo, Mathayus 1
Mathayus descobre 1
o bruxo 1
bruxo é 1
fermosa muller. 1
muller. Tras 1
Tras intensiva 1
intensiva probas 1
100 mm, 1
mm, os 1
enxeñeiros soviéticos 1
soviéticos aprobaron 1
aprobaron o 1
canón D-10S 1
D-10S para 1
masa. Tras 1
Tras intentar 1
intentar dous 1
novos ingresos 1
1874 e 1
e 1876, 1
1876, morreu 1
de 1878. 1
1878. Tras 1
Tras ir 1
ir perdendo 1
por 3−28 1
3−28 a 1
partido, conseguen 1
conseguen remontar 1
remontar no 1
á prórroga 1
prórroga e 1
e culminar 1
culminar unha 1
maiores remontadas 1
remontadas da 1
NFL, vencendo 1
vencendo finalmente 1
por 34−28. 1
34−28. Tras 1
Tras iso, 3
iso, Kain 1
Kain atopa 1
fluxo temporal 1
de Moebius, 1
Moebius, que 1
que Azimuth 1
Azimuth roubou 1
roubou para 1
catedral demos 1
demos doutras 1
doutras épocas. 1
épocas. Tras 1
compañeiro Arizt 1
Arizt Maeztu 1
Maeztu decidiu 1
parella. Tras 1
vicepresidente convida 1
convida o 1
un discurso. 1
discurso. Tras 1
Tras isto, 7
isto, abandonou 1
pública. Tras 1
cuestión deberían 1
ter dispoñibles 1
dispoñibles os 1
se celebraría 1
celebraría o 1
certame para 1
posibles visitas 1
visitas das 1
das delegacións 1
das emisoras. 1
emisoras. Tras 1
Cinco Familias 1
Familias reúnense 1
e asinan 1
asinan a 1
paz, aceptando 1
aceptando Don 1
Vito unirse 1
ós narcotraficantes 1
narcotraficantes e 1
e cedendo 1
protección política. 1
Tras isto 4
isto ela 1
eles nas 1
Hans Jensen 1
Jensen foi 1
coautor xunto 1
a Goeppert-Mayer 1
Goeppert-Mayer en 1
1950 titulado 1
titulado Elementary 1
Elementary Theory 1
of Nuclear 1
Nuclear Shell 1
Shell Structure. 1
Structure. Tras 1
isto, en 1
1922 volveu 1
de interiores. 1
interiores. Tras 1
isto, móstrase 1
banda vestíndose 1
vestíndose coa 1
coa armadura 1
armadura tradicional 1
tradicional china. 1
china. Tras 1
isto Oppenheimer 1
Oppenheimer continuou 1
escribindo, traballando 1
dando diversas 1
diversas conferencias. 1
conferencias. Tras 1
romanos levantaron 1
e dirixíronse 1
dirixíronse cara 1
a Fócida. 1
Fócida. Tras 1
isto sae 1
encéfalo lateralmente. 1
lateralmente. Tras 1
isto Sebastian 1
Sebastian escapa 1
escapa polo 1
polo ascensor, 1
ascensor, seguido 1
de Roy. 1
Roy. Tras 1
fosen enviados 1
Francia. Trasladada 1
Trasladada a 1
Lisboa, morreu 1
1920. Trasladou 1
Trasladou esta 1
esta paixón 1
paixón muda, 1
muda, coa 1
carga emocional 1
emocional que 1
ela desenvolve 1
desenvolve nel, 1
nel, na 1
novela L'Éducation 1
L'Éducation sentimentale, 1
sentimentale, en 1
famosa páxina 1
da «aparición» 1
«aparición» de 1
Madame Arnoux 1
Arnoux ao 1
mozo Frédéric 1
Frédéric e 1
encontro espiñento. 1
espiñento. Trasladouse 1
Trasladouse a 5
California, e 1
na Estación 1
Estación Mariña 1
Mariña Hopkings 1
Hopkings con 1
con Cornelius 1
Cornelius Van 1
Van Niel, 1
Niel, comezou 1
en xenética. 1
xenética. Trasladouse 1
de Investigaciones 1
Investigaciones Físicas, 1
Físicas, e 1
de Química-Física, 1
Química-Física, Electroquímica 1
Electroquímica e 1
e Electroanálise 1
Electroanálise baixo 1
Enrique Moles. 1
Moles. Trasladouse 1
onde proseguiu 1
labor xornalístico, 1
xornalístico, e 1
1885 volveu 1
inspector sanitario. 1
sanitario. Trasladouse 1
México sendo 1
novo. Trasladouse 2
Trasladouse á 1
Illinois en 1
en Urbana-Champaign 1
Urbana-Champaign para 1
de posgrao, 1
posgrao, onde 1
nunha defensora 1
minorías e 1
mulleres. Trasladouse 1
nai, Carmen 1
Carmen Casaux, 1
Casaux, sendo 1
Trasladouse e 1
abriu ó 1
novo espazo 1
1991. Trasladouse 1
Trasladouse máis 1
á recentemente 1
recentemente fundada 1
fundada Universidade 1
Diego en 1
1960, onde 1
ata 1979. 1
1979. Trasladouse 1
Trasladouse moi 1
a Mondoñedo 1
Mondoñedo e 1
entre 1829 1
1829 e 1
e 1832 1
1832 cursou 1
estudos teolóxicos 1
teolóxicos no 1
no Seminario. 1
Seminario. Tras 1
Tras levar 1
vida boêmia, 1
boêmia, mantendo 1
relacións casuais 1
casuais con 1
mulleres anónimas 1
e famosas, 1
famosas, en 1
1943 iniciou 1
un namoro 1
namoro con 1
Maria Antonieta 1
Antonieta D'Alkmin, 1
D'Alkmin, unha 1
moza paulistana, 1
paulistana, de 1
alemá. Tras 1
Tras licenciarse 1
licenciarse volveu 1
volveu traballar 1
no empaquetado 1
empaquetado de 1
carne, onde 1
obtivo experiencia 1
como xerente. 1
xerente. Tras 1
Tras lograr 1
sétimo título 1
de Campioa 1
Campioa de 1
España 2019 1
Pontevedra, convértese 1
única ciclista 1
ciclista da 1
sete ouros 1
ouros na 1
categoría. Tras 1
Tras longos 1
longos debates, 1
debates, decidiuse 1
decidiuse a 1
partidos obreiros 1
obreiros nas 1
levar representantes 1
representantes obreiros 1
obreiros aos 1
aos Parlamentos 1
Parlamentos e 1
facer oír 1
traballadora. Tras 1
Tras matalo 1
matalo e 2
do labirinto, 1
labirinto, fuxiu 1
fuxiu entón 1
con Teseo. 1
Teseo. Tras 1
Tras matar 1
serpe, gardou 1
gardou as 1
cinzas nun 1
nun sarcófago, 1
sarcófago, que 1
enterrou baixo 1
o ónfalo 1
ónfalo do 1
Delfos. Tras 1
Tras moitos 2
servizo, en 1
1994 os 1
os Indians 1
Indians mudáronse 1
mudáronse ao 1
ao Jacobs 1
Jacobs Field 1
Field mentres 1
anunciaron obras 1
para remodelar 1
remodelar o 1
estadio. Tras 1
anos localizada 1
antiga Cámara 1
Cámara Agraria, 1
Agraria, a 1
ensaio trasladouse 1
fora propiedade 1
Fundación Semana 1
Semana Verde. 1
Verde. Tras 1
Tras moito 1
1945, Earl 1
Earl Scruggs 1
Scruggs desenvolveu 1
o banxo 1
banxo con 1
tres dedos 1
dedos que 1
mediante rolls 1
rolls (arpexios) 1
(arpexios) conseguía 1
conseguía achegar 1
achegar aos 1
aos instrumentos 1
instrumentos maior 1
maior rapidez 1
do bluegrass. 1
bluegrass. Tras 1
Tras mostrar 1
soldados os 1
os adornos 1
de incitalos 1
incitalos a 1
a unírselle, 1
unírselle, a 1
maioría cambiou 1
bando a 1
de Cortés, 1
Cortés, que 1
isto triplicou 1
triplicou os 1
seus efectivos 1
a mañá. 1
mañá. Tras 1
Tras múltiples 1
múltiples anuncios 1
anuncios do 1
seu desartellamento 1
desartellamento por 1
seguridade, a 1
a organización, 1
organización, ou 1
se reivindican, 1
reivindican, seguen 1
seguen funcionando 1
funcionando cunha 1
mínima intensidade. 1
intensidade. Tras 1
Tras non 1
atopar equipo 1
máxima competición, 1
competición, foi 1
foi xogar 1
á CBA 1
CBA estadounidense,. 1
estadounidense,. Tras 1
Tras numerosas 1
dificultades chegan 1
praia subterránea 1
Terra. Tras 1
Tras numerosos 1
numerosos intentos 1
intentos fracasados, 1
fracasados, deu 1
deu cun 1
forno (o 1
(o convertidor 1
convertidor Thomas-Bessemer) 1
Thomas-Bessemer) e, 1
entón, mellorou 1
e pontes, 1
pontes, pasando 1
pasando o 1
segundo plan. 1
plan. Tras 1
Tras o 40
arresto levaron 1
Xesús á 1
de Anás, 1
Anás, sogro 1
de Caifás, 1
Caifás, o 1
o sumo 1
sumo sacerdote. 1
sacerdote. Tras 1
o arresto, 1
arresto, os 1
os ciganos 1
ciganos deberían 1
ser separados 1
grupos: todos 1
anos nun, 1
nun, e 1
anos noutro. 1
noutro. Tras 1
Inverno, o 1
emperador mostrouse 1
máis cauto. 1
cauto. Tras 1
bloqueo das 1
liñas telefónicas 1
telefónicas do 1
congreso por 1
prohibición, o 1
presidente Clinton 1
Clinton deu 1
paso atrás 1
promesa electoral 1
levantar totalmente 1
veto aos 1
aos homosexuais 1
homosexuais nas 1
armadas. Tras 1
Tras obtelo 1
obtelo doutoramento 1
doutoramento pasou 1
ser Investigador, 1
Investigador, e 1
tarde Profesor 1
Profesor nos 1
nos Colexios 1
Colexios Maiores 1
Maiores de 1
de Gonville 1
Gonville e 1
e Caius. 1
Caius. Tras 1
Tras obter 1
de parlamentaria, 1
parlamentaria, EH 1
EH Bildu 1
Bildu designouna 1
designouna portavoz 1
grupo parlamentario, 1
parlamentario, así 1
súa candidata 1
a lehendakari 1
lehendakari no 1
de investidura. 2
investidura. Tras 1
o despoxamento 1
despoxamento matérico 1
matérico do 1
do minimalismo, 1
minimalismo, a 1
conceptual renunciouósubstrato 1
renunciouósubstrato material 1
proceso mental 1
mental da 1
creación artística, 1
artística, afirmando 1
na idea, 1
idea, non 1
no obxecto. 1
obxecto. Tras 1
o discurso, 1
discurso, interpretou 1
interpretou " 1
" Tras 1
de Laureano 1
Laureano Gómez 1
Gómez Santamaría, 1
Santamaría, sucedeuno 1
Bilbao. Tras 1
guerra, en 1
1919, regresou 1
Canadá. Tras 1
desa carreira 1
sen fondos 1
e esborrallouse. 1
esborrallouse. Tras 1
empresa rexurdiu, 1
rexurdiu, e 1
actos durante 1
Medalla Real 1
exército neerlandés 1
neerlandés e 1
concedéuselle un 1
en Zeist. 1
Zeist. Tras 1
o Trentino-Tirol 1
foi formalmente 1
e constitucionalmente 1
constitucionalmente recoñecido 1
autonomía especial. 1
especial. Tras 1
en Bannockburn, 1
Bannockburn, aumentou 1
Warwick, que 1
fixeron presión 1
presión ante 1
ante Eduardo 1
Eduardo para 1
volver implantar 1
as Ordenanzas 1
Ordenanzas de 1
de 1311. 1
1311. Tras 1
golpe militar, 1
militar, manifestou 1
á ditadura. 1
ditadura. Tras 1
impacto iniciouse 1
lume en 1
motor esquerdo 1
esquerdo que 1
espallou ao 1
aparello. Tras 1
impacto o 1
avión esvarou 1
esvarou cara 1
o valado 1
perimetral do 1
cruzou unha 1
estrada antes 1
parar. Tras 1
de Slay 1
Slay Tracks 1
Tracks a 1
banda recrutou 1
novo batería, 1
batería, Jason 1
Jason Turner, 1
Turner, para 1
Young tanto 1
nos directos 2
directos como 1
estudio. Tras 1
traballo viron 1
membro para 1
2016 Pablo 1
Pablo Valladares 1
Valladares uníuse 1
eles. Tras 1
partido, Donaghy 1
Donaghy fixo 1
comentario desapropiado 1
desapropiado a 1
a Wallace 1
este retoulle 1
retoulle a 1
el. Tras 2
liña pechouse 1
pechouse a 1
e reduciuse 1
estación. Tras 1
o pogrom 1
pogrom de 1
de Kishinev 1
Kishinev ( 1
primeiro arcontado 1
arcontado de 1
de Temístocles 1
Temístocles comezan 1
comezan os 1
Pireo e 1
e dótano 1
dótano de 1
talleres navais. 1
navais. Tras 1
o rebentón 1
rebentón tivo 1
pista, aínda 1
conseguiu retornar 1
ela ata 1
cambiar rodas. 1
rodas. Tras 1
facto da 1
independencia polaca 1
polaca pertenceu 1
á Milicia 1
Milicia Popular, 1
Popular, organización 1
organización policial 1
policial creada 1
1919 ao 1
ao crearse 1
crearse o 1
transferido ao 1
ao 6º 1
6º Rexemento 1
Infantería da 1
da Lexión. 1
Lexión. Tras 1
de Boozer, 1
Boozer, Gibson 1
Gibson foise 1
foise ao 1
rol no 1
tempada. Tras 1
tempada 2019-20, 1
2019-20, Cauley-Stein 1
Cauley-Stein decidiu 1
non continuar 1
continuar nos 1
nos Mavericks 1
Mavericks e 1
e convertirse 1
convertirse en 1
libre. Tras 1
de Massera, 1
Massera, preparábase 1
preparábase alí 1
resumo diario 1
noticias para 1
este. Tras 1
roubo os 1
os epidaurios 1
epidaurios deixaron 1
compromiso contraído 1
contraído cos 1
atenienses ao 1
verse privados 1
privados delas, 1
o manifestaron 1
manifestaron á 1
á delegación 1
delegación ateniense 1
ateniense que 1
as reclamaron 1
reclamaron aos 1
aos exinetas, 1
exinetas, quen 1
a devolvelas. 1
devolvelas. Tras 1
Tras os 3
continuos problemas, 1
problemas, os 1
Rockets fallaron 1
playoffs. Tras 1
asasinato, o 1
Senado votou 1
votou a 1
a damniato 1
damniato memoriae, 1
memoriae, isto 1
súa lembranza, 1
lembranza, polo 1
borrado e 1
e omitido, 1
seus decretos 1
decretos e 1
e disposicións, 1
disposicións, anulados. 1
anulados. Tras 1
seu estudo, 1
da Relación 1
las Exequias 1
Exequias que 1
que hiço 1
hiço la 1
Real Audiencia 1
Audiencia del 1
de Galiçia, 1
Galiçia, á 1
á la 1
la Magestad 1
Magestad de 1
la Reyna 1
Reyna D. 1
D. Margarita 1
Austria nra 1
nra Señora 1
Señora (q 1
(q Dios 1
Dios tiene) 1
tiene) constitúese 1
constitúese como 1
galega renacentista. 1
renacentista. Tras 1
falecemento, a 1
American Physical 1
Physical Society 1
Society cambiou 1
seu prestixioso 1
premio DAMOP 1
DAMOP para 1
estudantes doutorais 1
doutorais a 1
a Premio 1
Premio Deborah 1
Deborah Jin 1
Jin en 1
seu tremendo 1
tremendo impacto 1
física atómica, 1
atómica, molecular 1
e óptica. 1
óptica. Tras 1
grupo SYRIZA 1
SYRIZA gañar 1
eleccións gregas 1
gregas do 1
pactar coa 1
formación ANEL 1
ANEL converteuse 1
país heleno, 1
heleno, ata 1
anticipadas o 1
lanzamento estivo 1
en vinilos 1
vinilos de 1
cantidades limitadas. 1
limitadas. Tras 1
lanzamento, tamén 1
tamén estiveron 1
xira asinando 1
asinando e 1
dando concertos 1
cidades españolas. 1
españolas. Tras 2
polo instituto, 1
instituto, Ryan 1
Ryan se 1
se uníuse 1
ao Boston 1
Boston College 1
College para 1
formación académica. 1
académica. Tras 1
regreso estivo 1
preso entre 1
1939. Tras 1
regreso, no 1
ano consegue 1
consegue finalizar 1
finalizar sexto, 1
sexto, podendo 1
podendo participar 1
play-offs polo 1
título, onde 1
rolda. ​ 1
​ Tras 2
regreso permaneceu 1
do Bilbao 1
Bilbao Athletic 1
Athletic sen 1
ningunha participación 1
participación máis 1
remate tres 2
tarde, viría 1
represión por 2
dos triunfadores 2
triunfadores nacionais. 2
nacionais. Tras 2
tarde, viu 1
festival despois 1
anos nunca 1
unha final, 1
motivou o 1
2012, nunca 1
nunca alcanzando 1
o TOP-10. 1
TOP-10. Tras 1
feitos antes 1
antes citados, 1
citados, Ayyub 1
Ayyub quedou 1
como gobernante 1
gobernante interino 1
interino durante 1
gobernador nomeado 1
polo walí 1
walí de 1
de Ifriquiyya, 1
Ifriquiyya, irmán 1
do asasinado. 1
asasinado. ​ 1
do referendo, 1
referendo, o 1
ministro David 1
David Cameron 1
Cameron dimitiu 1
cargo argumentando 1
e fresco 1
fresco liderado 1
liderado debe 1
á opción 1
opción escollida 1
escollida polo 1
pobo. Tras 1
Tras partir 1
de Adén, 1
Adén, a 1
a Frota 1
Frota encamiñouse 1
sur, visitando 1
visitando por 1
costas africanas. 1
africanas. Traspasada 1
Traspasada a 1
dos Sancristáns, 1
Sancristáns, chégase 1
ao Patio 1
de Comendadores, 1
Comendadores, onde 1
do Reitorado, 1
Reitorado, que 1
con celosías 1
celosías de 1
madeira. Tras 1
Tras pasar 3
pasar ese 1
ese inverno 1
illa, tentaron 1
tentaron regresar 1
seguinte nos 1
nos botes, 1
botes, perdendo 1
perdendo Barents 1
Barents a 1
vida nesa 1
volta. Tras 1
Barcelona, Cosmos, 1
Cosmos, Levante 1
Levante e 1
e Feyenoord 1
Feyenoord entre 1
outros, retirouse 1
retirouse coma 1
coma xogador. 1
xogador. Tras 1
pasar seis 1
meses en. 1
en. Tras 1
Tras pechar 1
negocio mudáronse 1
mudáronse de 1
casa. Tras 1
Tras perder 2
batalla, fuxiu 1
Epiro. Tras 1
selección mexicana 1
mexicana (1-2) 1
(1-2) e 1
empatar fronte 1
a Panamá 1
Panamá (2-2), 1
(2-2), caeron 1
caeron estrepitosamente 1
estrepitosamente ante 1
ante Honduras 1
Honduras (0-5), 1
(0-5), despedíndose 1
despedíndose do 1
torneo. Tras 1
Tras permanecer 1
permanecer só 1
bronce, ascende 1
seguinte tras 1
grupo navarro-rioxano. 1
navarro-rioxano. Tras 1
Tras poucos 1
anos, Wallis 1
Wallis encargábase 1
produción, converténdose 1
de Warner. 1
Warner. Tras 1
Tras presións 1
presións externas 1
externas a 1
dirección renunciou 1
eses bonos. 1
bonos. Tras 1
Tras procurar 1
procurar durante 1
días chega 1
mosteiro feminino 1
feminino situado 1
chamaba de 1
de Donas. 1
Donas. Tras 1
Tras quedar 2
quedar orfa, 1
orfa, Julia 1
Julia é 1
Laura e 1
e Daniel, 1
Daniel, un 1
pai. Tras 1
sen diñeiro, 1
diñeiro, estivo 1
de suicidarse. 1
suicidarse. Tras 1
Tras quince 1
quince tediosos 1
tediosos meses 1
traballo analizando 1
analizando datos, 1
datos, foi 1
foi promocionada 1
promocionada ao 1
de enxeñeira 1
enxeñeira asalariada, 1
asalariada, converténdose 1
Tras realizar 2
floral aos 1
do monumento, 1
monumento, os 1
veteranos rememoraron 1
rememoraron a 1
a sede, 1
sede, a 1
sufriron naquelas 1
naquelas cotas. 1
cotas. Tras 1
informe sobre 3
ambiental, permitiuse 1
permitiuse establecer 1
establecer alí 1
180 antenas. 1
antenas. Tras 1
Tras recibir 2
golpe, o 1
non outorgoulle 1
outorgoulle importancia 1
importancia mentres 1
herdeiro anunciaba 1
anunciaba o 1
réxime. Tras 1
as noticias, 1
noticias, o 1
mando militar 1
militar dispuxo 1
dispuxo o 1
dun destacamento 1
destacamento de 1
cen homes 1
do Batallón 1
de Cazadores 1
Cazadores n.º 1
capitán Jesús 1
Jesús Roldán 1
Roldán Maizonada 1
Maizonada que 1
transporte Cebú 1
Cebú a 1
Baler o 1
outubro. Tras 1
Tras recortar 1
recortar os 1
os flocos 1
flocos e 1
e acometer 1
acometer unha 1
última limpeza, 1
limpeza, as 1
as anchoas 1
anchoas envásanse 1
quedan listas 1
o aceitado, 1
aceitado, peche, 1
peche, empaquetado 1
empaquetado (caso 1
(caso das 1
das latas) 1
latas) e 1
e etiquetado. 1
etiquetado. Tras 1
Tras recuperar 1
o caxado 1
caxado o 1
xogador atopa 1
10ª Lexión 1
Lexión e 1
Fortaleza Kroth, 1
Kroth, ocupada 1
por non-mortos. 1
non-mortos. Tras 1
Tras recuperarse 2
recuperarse desta 1
operación viaxou 1
York. Tras 1
recuperarse marchou 1
marchou cedido 1
ao Manglerud 1
Manglerud Star, 1
Star, onde 1
onde chamou 1
do Hønefoss 1
Hønefoss BK, 1
BK, tamén 1
Noruega. Tras 1
Tras reescribir 1
reescribir os 1
fundamentos da 1
xeometría clásica, 1
clásica, Hilbert 1
Hilbert podía 1
podía habelo 1
habelo extrapolado 1
extrapolado ao 1
matemáticas. Tras 1
Tras rematar 10
1912 regresou 1
Ourense, coa 1
a catedrático. 1
catedrático. Tras 1
serie retirouse 1
retirouse case 1
pública debido 1
saúde. Tras 1
xogador, foi 1
directivo e 1
e delegado 1
Madrid, residindo 1
residindo nesa 1
súa cesión 1
cesión volveu 1
Manchester, onde 1
continuou xogando 1
na Premier 1
League sub-21. 1
sub-21. Tras 1
formación académica 1
académica instalouse 1
capital, San 1
Petersburgo. Tras 1
primeira educación 1
natal, continuou 1
en Vladikavkaz. 1
Vladikavkaz. Tras 1
rematar ca 1
ca serie 1
serie Skins, 1
Skins, Prescott 1
Prescott expresou 1
na actuación, 1
actuación, a 1
en protagonizar 1
protagonizar Desperate 1
Desperate Housewives, 1
Housewives, serie 1
é seguidora. 1
seguidora. Tras 1
secundario, traballou 1
administración. Tras 1
período escolar, 1
escolar, mantivo 1
que reforzaría 1
reforzaría a 1
a dedicación 1
dedicación de 1
Tolkien de 1
á poesía. 1
poesía. Tras 1
estudos volveu 1
a Kilkenny 1
Kilkenny onde 1
ensinou debuxo. 1
debuxo. Tras 1
Tras reparar 1
falantes dan 1
empregar unhas 1
unhas variedades 1
lingüísticas ou 1
se achen, 1
achen, Ferguson 1
Ferguson denominou 1
denominou diglosia 1
diglosia á 1
relación lingüística, 1
lingüística, ás 1
veces conflitiva, 1
conflitiva, que 1
entre esas 1
esas variedades. 1
variedades. Tras 1
Tras resultar 1
resultar ser 1
votada nas 1
europeas, empezáronse 1
noticias relacionadas 1
crecemento. Tras 1
Tras retirarse 2
fútbol en 1
activo Cárdenes 1
Cárdenes converteuse 1
adestrador, comezou 1
clubs históricos 1
o Price 1
Price ou 1
o Hespérides, 1
Hespérides, de 1
adestrar ao 1
CD Tenerife 1
Tenerife durante 1
tempadas. Tras 1
vez, Jordan 1
Jordan asumiu 1
asumiu que 1
Operacións en 1
Washington Wizards. 1
Wizards. Tras 1
Tras revelar 1
lista curta 1
de candidatos, 1
candidatos, os 1
cinco candidatos 1
candidatos (Alemaña, 1
(Alemaña, Alxeria, 1
Alxeria, o 1
o Canadá, 1
Canadá, Dinamarca 1
e México) 1
México) anunciáronse 1
anunciáronse o 1
2007. Tras 1
Tras revisar 1
sería necesario 1
a saga, 1
saga, Sanderson 1
Sanderson e 1
e Tor 1
Tor anunciaron 1
final constaría 1
constaría de 1
tomos e 1
só. Tras 1
Tras saber 1
o Sabbat 1
Sabbat tentou 1
tentou roubar 1
sartego co 1
de destruílo 1
destruílo e 1
a Gehenna, 1
Gehenna, o 1
protagonista mata 1
do Sabbat 1
Sabbat para 1
dispersar os 1
seguidores. Tras 1
Tras seis 2
Metallica sería 1
sería lanzado 1
lanzado no 1
xullo baixo 1
nome Kill'em 1
Kill'em All. 1
All. Tras 1
no cárcer, 1
cárcer, Sorokin 1
Sorokin foi 1
Petersburgo, sendo 1
socioloxía dese 1
dese universidade. 1
universidade. Tras 1
Tras ser 12
ser absolto, 1
absolto, organizou 1
organizou outra 1
outra expedición, 1
expedición, pero 1
co capital 1
aprobación necesarias. 1
necesarias. Tras 1
ser aprazada 1
aprazada un 1
meteorolóxicas, só 1
só quince 1
quince competidores 1
competidores tomaron 1
domingo. Tras 1
atacado pola 1
técnica "pedra, 1
"pedra, papel, 1
papel, tesoiras", 1
tesoiras", Yackie 1
Yackie Chun 1
Chun anóxase 1
anóxase e 1
decide realiza-la 1
realiza-la descarga 1
descarga mortal 1
mortal coa 1
cal Son 1
Goku está 1
se render 1
render de 1
ser porque 1
porque nese 1
intre mira 1
e transfórmase 1
nun Oozaru 1
Oozaru facendo 1
facendo inútil 1
inútil a 1
a descarga. 1
descarga. Tras 1
ser declarado 1
culpable, a 1
a Madoff 1
Madoff impúxoselle 1
impúxoselle unha 1
maiores estafas 1
estafas da 1
historia, dun 1
como 50.000 1
50.000 millóns 1
dólares. Tras 1
ser derrotada 1
derrotada na 1
na consulta 1
consulta da 1
Gran Alianza 1
Alianza por 1
por Colombia 1
Colombia converteuse 1
na candidata 1
candidata Vicepresidencial 1
Vicepresidencial polo 1
Centro Democrático 1
Democrático ás 1
ás Eleccións 1
Eleccións Presidenciais 1
Presidenciais do 1
do 2018. 1
2018. Tras 1
Tras se 1
se reabastecer 1
reabastecer en 1
pleno voo, 1
voo, atacaron 1
atacaron dende 1
sur. Tras 1
Tras seren 1
seren delatados, 1
delatados, posiblemente 1
posiblemente por 1
un tripulante, 1
tripulante, os 1
falanxistas asaltaron 1
asaltaron o 1
barco. Tras 1
ser examinados 1
examinados polos 1
médicos, algúns 1
posteriormente levados 1
tratados. Tras 1
mesmo, será 1
será agredido 1
agredido por 1
de simpatizantes. 1
simpatizantes. Tras 1
finalista tamén 1
2019, gañou 1
gañou finalmente 1
ser formado 1
formado nas 1
ser escollido 1
escollido mellor 1
1981 debutou 1
oficial con 1
nun Murcia-Real 1
Murcia-Real Madrid. 1
Madrid. Tras 1
ser informado 1
informado dun 1
no suxeito 1
suxeito concreto, 1
observador concreto 1
concreto interroga 1
interroga ao 1
concreto para 1
mesmo. Tras 1
liberada por 1
erro burocrático, 1
burocrático, fuxiu 1
na Resistencia 1
Resistencia francesa. 1
francesa. Tras 1
ser metido 1
metido na 1
na cela, 1
cela, a 1
vítima era 1
era inmediatamente 1
inmediatamente disparada 1
disparada na 1
caluga. Tras 1
Tras sete 1
2002. Tras 2
Tras só 1
equipo abandonou 1
1 inmediatamente. 1
inmediatamente. Tras 1
Tras sufrir 1
infarto en 1
1977 volveu 1
1982. Tras 1
Tras tantas 1
tantas decepcións 1
decepcións Federico 1
Federico recibiu 1
fin unha 1
boa noticia. 1
noticia. Tras 1
Tras ter 1
ter doado 1
doado como 1
dote o 1
de Ligny 1
Ligny á 1
filla Margarida, 1
Margarida, que 1
de Luxemburgo, 2
Luxemburgo, estableceuse 1
señorío quedaría 1
quedaría baixo 1
soberanía feudal 1
feudal de 1
Bar ( 1
Tras terminar 2
1860, foi 1
nomeado axudante 1
departamento universitario 1
de anatomía. 1
anatomía. Tras 1
1993 clasificado 1
o Mahonés 1
Mahonés descendeu 1
a Terceira. 1
Terceira. Tras 1
Tras The 1
The Membranes, 1
Membranes, Robb 1
Robb formaría 1
formaría Sensurround 1
Sensurround e 1
posteriormente Goldblade. 1
Goldblade. Tras 1
Tras tirarlle 1
tirarlle de 1
anel, abandona 1
cine. Tras 1
Tras tomar 1
tomar esta 1
decisión levou 1
investigación exhaustiva 1
exhaustiva antes 1
propia pintura. 1
pintura. Tras 1
Tras traballar 3
axudante dunha 1
industria cárnica 1
cárnica é 1
é operario 1
operario nunha 1
sector lácteo. 1
lácteo. Tras 1
como operario, 1
operario, unha 1
crise nerviosa 1
nerviosa levou 1
a Mitchum 1
Mitchum a 1
buscar traballo 1
ou extra 1
filmes. Tras 1
publicar relatos 1
como Underground 1
Underground ou 1
la tripulación, 1
tripulación, debutou 1
1992 coa 1
novela Lo 1
Lo peor 1
peor de 1
todo. Tras 1
Tras tres 2
anos caendo 1
caendo na 2
ronda das 1
das eliminatorias, 1
eliminatorias, no 1
playoffs con 1
regular. Tras 1
Madrid, Mourinho 1
Mourinho regresou 1
ó Chelsea 1
Chelsea en 1
Tras un 22
un 4-2 1
4-2 a 1
dos Spurs, 1
Spurs, terminaron 1
terminaron os 1
Lakers de 1
cuarto anel 1
anel consecutivo. 1
consecutivo. Tras 1
accidente mineiro, 1
mineiro, o 1
rescate é 1
complexas nunha 1
nunha mina 1
mina subterránea. 1
subterránea. Tras 1
illamento coa 1
única compaña 1
de Arthur, 1
Arthur, Jim 1
Jim tenta 1
tenta suicidarse 1
suicidarse para 1
súa soidade. 1
soidade. Tras 1
transición en 1
en Terceira, 1
Terceira, o 1
Levante regresa 1
tempada 1953/54 1
1953/54 sendo 1
xogadores paseados 1
paseados aos 1
aos ombreiros 1
ombreiros polas 1
do Cabañal 1
Cabañal e 1
da Malvarrosa. 1
Malvarrosa. Tras 1
e infeliz 1
infeliz casamento, 1
casamento, mudouse 1
canto. Tras 1
un confuso 1
confuso incidente, 1
incidente, os 1
de Gerace 1
Gerace xuraron 1
xuraron fidelidade 1
a Roxerio, 1
Roxerio, e 1
Robert comprometeuse 1
os acordos. 1
acordos. Tras 1
enfrontamento coas 1
asalto, conseguen 1
conseguen rescatar 1
a Leia. 1
Leia. Tras 1
exame satisfactorio 1
satisfactorio foi 1
foi autorizada 1
clases, cousa 1
fará desde 1
desde 1842 1
1842 a 1
a 1845. 1
1845. Tras 1
Tras unha 19
de xuízo, 1
de Lelouch 1
Lelouch acreditou 1
acreditou a 1
de Vinícius. 1
Vinícius. Tras 1
breve consideración, 1
consideración, Bradley 1
Bradley vetou 1
vetou esta 1
esta proposta, 1
proposta, indicando 1
preocupación principal 1
de Bastogne 1
Bastogne antes 1
fose invadida. 1
invadida. Tras 1
en Columbia, 1
Columbia, onde 1
onde mellorou 1
formación matemática, 1
matemática, Friedman 1
Friedman regresou 1
Chicago para 1
investigador con 1
Henry Schultz 1
Schultz en 1
da demanda. 1
demanda. Tras 1
breve instrución, 1
instrución, enviáronos 1
enviáronos a 1
defensas ao 1
capital. Tras 1
breve recuperación 1
ostrogodos ( 1
curta campaña 1
tras acadar 1
acadar importantes 1
importantes triunfos, 1
triunfos, volveu 1
España. Tras 1
dura polémica 1
polémica aireada 1
aireada pola 1
pola prensa, 1
prensa, abriuse 1
concurso outra 1
nova proposta 2
de Brunel 1
Brunel recibiu 1
aprobación definitiva 1
proxecto. Tras 1
na Corga 1
Corga de 1
importante rehabilitación 1
rehabilitación interior 1
e exterior, 1
exterior, en 1
Madrid (pisos 1
(pisos 15 1
a 34), 1
34), está 1
está integramente 1
integramente destinada 1
a vivendas 1
vivendas particulares, 1
particulares, en 1
de propietarios. 1
propietarios. Tras 1
interrupción dunha 1
hora para 1
máis defensores, 1
defensores, o 1
Palacio renovouse 1
renovouse ao 1
das 23:00. 1
23:00. Tras 1
longa busca 1
emperador Otón 1
Otón III, 1
III, atopan 1
o cadaleito 1
cadaleito de 2
Carlomagno, e 1
o Eixo 1
Eixo do 1
do Presente 1
Presente mantiña 1
corpo incorrupto. 1
incorrupto. Tras 1
longa campaña, 1
campaña, Groves 1
Groves recibiu 1
autoridade AA-1 1
AA-1 o 1
1944. Tras 1
unha rehabilitación 1
rehabilitación reinaugurou 1
reinaugurou o 1
museo o 1
horas, os 1
comisarios desestimaron 1
desestimaron as 1
resultado era 1
era válido. 1
válido. Tras 1
de negociacións 1
negociacións frustradas, 1
frustradas, na 1
na Ronda 1
Ronda do 1
Uruguai creouse 1
a OMC, 1
OMC, de 1
carácter permanente, 1
permanente, substituíndo 1
o GATT. 1
GATT. Tras 1
Tras unhas 1
últimas reunións 1
reunións que 1
duraron desde 1
madrugada á 1
dúas delegacións 1
delegacións asinaron 1
tratado. Tras 1
unha tempada, 1
tempada, deixou 1
o Olympiacos. 1
Olympiacos. Tras 1
unha tensa 1
tensa reunión 1
reunión aclarouse 1
aclarouse a 1
do malentendido. 1
malentendido. Tras 1
tregua, fixéronse 1
fixéronse os 1
conferencia entre 1
Goberno Británico 1
líderes da, 1
da, aínda 1
non recoñecida, 1
recoñecida, República 1
República Irlandesa. 1
Irlandesa. Tras 1
visita ó 1
médico, o 1
doutor suxírelle 1
suxírelle que 1
debería asistir 1
reunión dun 1
terapia para 1
cancro testicular 1
testicular para 1
para darse 2
seu sufrimento 2
sufrimento é 2
en comparación. 1
comparación. Tras 1
inicio dubitativo, 1
dubitativo, Nadal 1
Nadal conseguiu 1
conseguiu remontar 1
un 1-5 1
1-5 e 1
do suízo 1
suízo para 1
adxudicarse a 1
primeira manga 1
manga por 1
por 7-5. 1
7-5. Tras 1
levantamento realista 1
realista dirixido 1
John Penruddock, 1
Penruddock, Cromwell 1
Cromwell (influído 1
(influído por 1
por Lambert) 1
Lambert) dividiu 1
dividiu Inglaterra 1
militares gobernados 1
por xenerais 1
xenerais (o 1
(o rango 1
rango exacto 1
exacto era 1
era Maior-Xeneral) 1
Maior-Xeneral) que 1
só respondían 1
respondían ante 1
mes alí 1
alí volveu 1
España, mais 1
mais varios 1
varios técnicos 1
Federación e 1
e Emilia 1
Emilia Boneva, 1
Boneva, mostraron 1
continuase no 1
equipo nacional, 1
nacional, motivo 1
regresou aa 1
aa Canadá 1
deportiva. Tras 1
un modesto 1
modesto almorzo 1
almorzo xunto 1
muller, Hitler 1
Hitler levou 1
secretaria Traudl 1
Traudl Junge 1
Junge a 1
outra habitación 1
e ditoulle 1
ditoulle a 1
e testamento. 1
testamento. Tras 1
xuvenís migran 1
onde permanecerán 1
permanecerán de 1
en minoría, 1
2012, grazas 1
de censura, 1
censura, o 1
da AEICT 1
AEICT Ignacio 1
Ignacio Portilla 1
Portilla obtivo 1
alcaldía. Tras 1
de receso 1
receso dos 1
dos gromos, 1
gromos, iníciase 1
primeira pandemia 1
pandemia de 2
cólera no 1
ano 1817. 1
1817. Tras 1
período mínimo 1
prácticas prestando 1
prestando servizo 1
servizo activo 2
nas rúas, 1
rúas, os 1
axentes son 1
designados funcionarios 1
carreira. Tras 1
período neoimpresionista, 1
neoimpresionista, volve 1
ao lirismo 1
lirismo e 1
esplendor cromático 1
cromático do 1
do impresionismo. 1
impresionismo. Tras 1
médico a 1
súa infección 1
infección pulmonar 1
pulmonar empeorou 1
empeorou e 1
hospitalizado de 1
en Pretoria. 1
Pretoria. Tras 1
anos seguidos 1
seguidos encabezando 1
encabezando as 1
musicais, Robbie 1
Robbie Williams 1
Williams lanzou 1
Grandes éxitos. 1
éxitos. Tras 1
Tras uns 3
prisión, Mercader 1
Mercader preiteou 1
preiteou liberdade 1
liberdade condicional, 1
condicional, que 1
negada polo 1
Dr. Tras 1
uns primeiros 1
adaptación desta 1
desta á 1
Italia, tan 1
tan diferente 1
levara na 1
condestable e 1
ela desenvolveron 1
común froito 1
cal terían 1
terían tres 1
xogo estaba 1
progresar lentamente, 1
data definida 1
definida para 1
cando estaría 1
estaría finalizado. 1
finalizado. Tras 1
Moscova, foi 1
de Leningrado. 1
Leningrado. Tras 1
pasou vagabundeando 1
vagabundeando polo 1
de Fes, 1
Fes, este 1
este recoñece 1
recoñece Ceuta 1
como portuguesa. 1
portuguesa. Tras 1
varias miniseries 1
miniseries como 1
La ira 1
ira ( 1
varias operacións 1
operacións sen 1
éxito decidiu 1
coa cirurxía. 1
cirurxía. Tras 1
varias reunións, 1
reunións, decidiuse 1
decidiuse adoptar 1
club, así 1
como facer 1
facer clara 1
clara referencia 1
no escudo; 1
escudo; para 1
cores, o 1
o verde. 1
verde. Tras 1
guerra interminábel, 1
interminábel, Gruffyd 1
Gruffyd iniciou 1
Gwynedd tratando 1
país. Tras 1
Tras varios 6
de cesións 1
cesións sen 1
en Wigan, 1
Wigan, Zamalek, 1
Zamalek, West 1
West Ham 1
Ham United 1
United e 1
e Ajax 1
Ajax regresou 1
ao Zamalek 1
Zamalek exipcio. 1
exipcio. Tras 1
de loitas 1
loitas internas, 1
internas, o 1
emperador Xuanzong 1
Xuanzong consolidou 1
dinastía. Tras 1
como barítono 1
barítono deixou 1
canto e 1
como divulgador 1
divulgador musical. 1
varios ascensos, 1
ascensos, atopábase 1
no mando 1
División Blindada 1
Blindada no 1
Unidos entrou 1
mundial. Tras 1
intentos a 1
tripulación apagou 1
apagou o 1
sistema automático, 1
automático, pero 1
non quedaba 1
quedaba propelente 1
propelente para 1
un acoplamento 1
acoplamento manual, 1
manual, co 1
nave tivo 1
terra. Tras 1
recuperación volveu 1
no Tríatlon 1
Tríatlon de 1
de Elche, 1
Elche, onde 1
Tras vencer 1
reticencias do 1
capitán A 1
oficial sempre 1
sempre insistiu 1
de Mangouras 1
Mangouras ante 1
rescate ordenadas 1
ordenadas polas 1
Tras ver 2
xa rematada, 1
rematada, o 1
o gonfaloneiro 1
xustiza Piero 1
Piero Soderini 1
Soderini decidiu 1
finalmente situala 1
na Piazza 1
Piazza della 1
della Signoria, 1
Signoria, atribuíndolle 1
atribuíndolle á 1
máis civil 1
o relixioso 1
relixioso orixinal. 1
non abxuraba, 1
abxuraba, foi 1
executado. Tras 1
Tras volver 1
volver de 1
ver numerosas 1
Tiziano, a 1
execución destes 1
temas adquiriu 1
distinta compoñente 1
compoñente debido 1
mestre italiano. 1
italiano. Tras 1
Tras xubilarse 1
xubilarse viviu 1
casa restaurada 1
restaurada que 1
avó. Tras 1
Tras Zariquiegui 1
Zariquiegui (coa 1
(coa igrexa 1
Santo André) 1
André) a 1
ascensión alcanza 1
de Gambellacos 1
Gambellacos ou, 1
ou, popularmente, 1
popularmente, de 1
la Reniega. 1
Reniega. Tratábanse 1
Tratábanse de 1
de montículos 1
montículos de 1
permitían almacenar 1
de frecuentes 1
frecuentes inundacións 1
chuvias. Tratábase 1
Tratábase basicamente 1
basicamente dun 1
dun Agena 1
Agena B 1
B mellorado 1
mellorado que 1
podía lanzar 1
cargas e 1
foguetes como 1
etapa. Tratábase 1
Tratábase da 1
último mes. 1
mes. Tratábase 1
Tratábase de 6
de creacións 1
creacións en 1
verso, en 1
estrofas breves, 1
breves, musicadas, 1
musicadas, e 1
certo aire 2
aire popular, 1
popular, compostas 1
compostas normalmente 1
grande formación. 1
formación. Tratábase 1
mesturas instrumentais, 1
instrumentais, escuras 1
e experimentais 1
de 2-step 1
2-step garage, 1
garage, feitas 1
feitas coa 1
incorporar os 1
elementos funky 1
funky do 1
do breakbeat 1
breakbeat ou 1
do drum 1
drum and 1
and bass 1
bass no 1
propio 2-step. 1
2-step. Tratábase 1
de render 1
render canto 1
poder administrativo 1
militar visigodos 1
visigodos (xa 1
(xa se 1
explicou antes 1
organizaba cada 1
cada provincia), 1
provincia), de 1
puidese haber 1
coordinada e 1
e contundente 1
contundente destes. 1
destes. Tratábase 1
satélites ITOS 1
ITOS reconfigurados 1
reconfigurados e 1
lanzados con 1
novos sensores 1
sistema. Tratábase 1
de Thomières 1
Thomières e 1
e Maucune, 1
Maucune, que 1
a lomba 1
lomba decidiran 1
decidiran ocupar 1
ocupar toda 1
extensión. Tratábase 1
de tremissis 1
tremissis que 1
que imitaban 1
imitaban os 1
os cuñados 1
cuñados na 1
na ceca 1
de Rávena 1
Rávena a 1
emperador Mauricio. 1
Mauricio. Tratábase 1
Tratábase do 1
dúas civilizacións. 1
civilizacións. Tratábase 1
Tratábase dos 1
dos abundantes 1
abundantes bens 1
bens confiscados 1
confiscados ao 1
ao rebelde 1
rebelde Vitiza. 1
Vitiza. Tratábase 1
Tratábase dun 4
dun antibiótico 1
antibiótico que 1
boa actividade 1
actividade contra 1
tumores murinos. 1
murinos. Tratábase 1
avión convencional 1
convencional monoplano 1
con tren 1
triciclo retractable 1
retractable e 1
e tomas 2
motor nos 1
fuselaxe. Tratábase 1
Tratábase dunha 6
cama armario 1
armario que 1
se encartaba 1
encartaba nun 1
nun escritorio 1
escritorio enrollable 1
enrollable que 1
tiña compartimentos 1
para material 1
e papelería. 1
papelería. Tratábase 1
escultura masculina 1
masculina espida 1
espida ( 1
( Tratábase 1
solidariedade de 1
pechaba filas 1
filas para 1
as precarias 1
precarias fontes 1
fontes económicas 1
que dispoñían. 1
dispoñían. Tratábase 1
dunha evolución 1
do MC.200 1
MC.200 ao 1
motor lineal 1
lineal de 1
deu maior 1
maior potencia. 1
potencia. Tratábase 1
unión defensiva 1
do statu 1
quo e, 1
era estritamente 1
alfandegueira. Tratábase 1
dunha vía 1
vía secundaria 1
secundaria dentro 1
esquema viario 1
viario romano. 1
romano. Tratábase 1
do legado 1
cultural esloveno 1
esloveno e 1
e serbo-croata, 1
serbo-croata, pero 1
nacionalidade común 1
eslavos da 1
antiga Iliria. 1
Iliria. Tratábase 1
prestixio, que 1
moito poder, 1
doutros títulos. 1
títulos. Tratábase 1
Tratábase simplemente 1
simplemente dunha 1
de delegación 1
Xunta Central 1
asuntos da 1
da facenda 1
facenda concomitantes 1
concomitantes coa 1
guerra. Trata 1
señor Enrique-María. 1
Enrique-María. Trata 1
Trata de 1
de reaccionar 1
reaccionar á 1
á detención 1
detención estudando 1
e elaborando 1
elaborando as 1
propias reflexións 1
reflexións políticas, 1
políticas, filosóficas 1
e históricas. 1
históricas. Trata 1
Trata disto 1
disto no 1
libro Folkways 1
Folkways publicado 1
1906. Tratado 1
Tratado froito 1
e reflexións. 1
reflexións. Trata 1
Trata dos 1
coidados relativos 1
ao embarazo, 1
embarazo, o 1
o parto, 1
a lactancia, 1
lactancia, a 1
e nenas, 1
nenas, así 1
"o réxime 1
que convén 1
convén ensinar 1
ensinar ás 1
ás nenas". 1
nenas". Trata 1
Trata dun 1
dúbidas existenciais 1
existenciais perante 1
parella, convertidas 1
conflitos sexuais 1
e afectivos. 1
afectivos. Trata 1
Trata grandes 1
produtos brutos, 1
brutos, pesados, 1
pesados, para 1
para transformalos 1
transformalos en 1
produtos semielaborados. 1
semielaborados. Tratando 1
Tratando de 1
chamado karoshi 1
karoshi (termo 1
(termo xaponés 1
xaponés que 1
mortes provocadas 1
de traballo), 1
traballo), o 1
nipón impulsou 1
práctica dos 1
dos baños 1
bosque. Tratándose 1
Tratándose das 1
das importacións, 1
importacións, as 1
Francia son 1
orde enerxética. 1
enerxética. Tratándose 1
Tratándose dos 1
interpretación terá 1
terá por 1
obxecto unha 1
vontade. Trátanse 1
Trátanse de 4
avións que 1
bombardear e 1
fixan restricións 1
útiles no 1
combate aire-aire. 1
aire-aire. Trátanse 1
enfermidades que, 1
do traballador 1
risco psicosocial 1
psicosocial deben 1
ser catalogadas 1
como derivadas 1
traballo. Trátanse 1
plantas fontais, 1
fontais, que 1
en brañas, 1
brañas, mananciais, 1
mananciais, nas 1
de regos, 1
regos, chans 1
chans higroturbosos, 1
higroturbosos, pedregais 1
pedregais nivais, 1
nivais, etc. 1
etc. Trátanse 1
negras puídas 1
puídas e 1
e esféricas. 1
esféricas. Trátanse 1
Trátanse dos 1
escribiu Castelao. 1
Castelao. Trata 1
Trata os 1
problemas nunha 1
xeral, distante, 1
distante, e 1
cunha actitude 1
actitude obxectiva. 1
obxectiva. Tratar 1
Tratar de 1
escribir iso 1
porcentaxe sería 1
sería pouco 2
pouco práctico, 1
práctico, pois 1
pois sería 1
% (0,01 1
(0,01 %). 1
%). Trataríase 1
Trataríase do 1
segundo (despois 1
" Trátaríase 1
Trátaríase dunha 1
dunha universalidade 1
máxima amplitude 1
amplitude que, 1
tanto, excedería 1
excedería a 1
universalidade limitada 1
limitada das 1
xéneros (por 1
(por exemplo. 1
exemplo. Trátase 1
Trátase da 18
cidade. Trátase 2
do Valle 2
Valle del 1
del Tiétar, 1
Tiétar, pertencente 1
ás antigas 1
antigas Tierras 1
Tierras de 1
Talavera. Trátase 1
equipos novos, 1
novos, na 1
participan unicamente 1
unicamente vehículos 1
validación do 1
modelo. Trátase 1
ballet nacional 1
nacional máis 1
ballet europeas 1
internacionais poden 1
poden remontar 1
remontar as 1
el. Trátase 1
tubos paralelos 1
paralelos (un 1
(un para 1
cada vía) 1
vía) cunha 1
sección interna 1
8,5 m 1
diámetro. Trátase 1
electrónica que 1
utiliza válvulas 1
válvulas como 1
activos elementais. 1
elementais. Trátase 1
en parada. 1
parada. Trátase 1
gran selo 1
selo tras 1
deixar Dischord 1
e fichar 1
fichar con 1
con Atlantic. 1
Atlantic. Trátase 1
Historia medii 1
medii aevi 1
aevi a 1
a temporibus 1
temporibus Constantini 1
Constantini Magni 1
Magni ad 1
ad Constantinopolim 1
Constantinopolim a 1
a Turcis 1
Turcis captam, 1
captam, do 1
era autor 1
autor Cristóbal 1
Cristóbal Keller, 1
Keller, profesor 1
universidade alemá 1
de Halle. 1
Halle. Trátase 1
denominado Grupo 1
Grupo Furneaux. 1
Furneaux. Trátase 1
alta das 1
das Agullas 1
Agullas de 1
de Chamonix. 1
Chamonix. Trátase 1
dun díptico 1
díptico ou 1
un tríptico 1
tríptico devocional, 1
devocional, cuxa 1
cuxa parte 1
dereita perdeuse. 1
perdeuse. Trátase 1
planta coas 1
propiedades psicoestimulantes 1
psicoestimulantes máis 1
coñece até 1
momento. Trátase 1
primeira aglomeración 1
comunidade. Trátase 1
da recalada 1
recalada situada 1
país. Trátase 1
segunda cidade 1
habitantes. Trátase 1
Trátase das 1
pistas balizadas 1
balizadas máis 1
máis bonitas, 1
bonitas, xa 1
en cotas 1
cotas altas 1
ter moi 1
grandes desniveis 1
desniveis e 1
poucos practicantes 1
practicantes pola 1
pola dificultade, 1
desde estas 1
son espectaculares. 1
espectaculares. Trátase 1
Estado absolutista, 1
absolutista, que 1
deduce do 1
dereito divino, 1
divino, senón 1
do pacto 1
pacto social 1
social antes 1
antes descrito. 1
descrito. Trátase 1
versión elevada 1
elevada do 1
do Magnus, 1
Magnus, adaptada 1
para percorridos 1
percorridos máis 1
longos nos 1
máis comodidade. 1
comodidade. Trátase 1
Trátase de 13
2 ligas 1
ligas paralelas, 1
paralelas, unha 1
hemisferio sur, 1
unha nacida 1
outra nacida 1
en Sidney, 1
Sidney, que 1
cabo dende 1
dende febreiro 1
marzo ate 1
ate outubro. 1
outubro. Trátase 1
emisións case 1
exclusivamente áureas 1
áureas e, 1
de Benevento, 1
Benevento, as 1
cuñadas eran 1
eran unicamente 1
unicamente tremissis 1
tremissis (terzos 1
(terzos de 1
de sólido). 1
sólido). Trátase 1
de estacas 1
estacas por 1
dunha barrena 1
barrena continua. 1
continua. Trátase 1
sen sexos 1
sen xéneros, 1
xéneros, na 1
do “novo” 1
“novo” ser 1
humano estaría 1
estaría representado 1
unha hibridación 1
hibridación que 1
que rompese 1
estrutura dual 1
dual home–muller, 1
home–muller, masculino–feminino. 1
masculino–feminino. Trátase 1
de "Living 1
the past", 1
past", editado 1
1972 en 1
Unidos. Trátase 1
función respiratoria, 1
respiratoria, xa 1
sexa retirando 1
retirando obxectos 1
obxectos obstrutivos 1
obstrutivos (lingua, 1
(lingua, próteses 1
próteses dentais. 1
dentais. Trátase 1
moléculas mixtas 1
mixtas que 1
cebador específico 1
o amplicón 1
amplicón unido 1
covalentemente a 1
unha forquita 1
forquita similar 1
ás sondas 1
sondas do 2
tipo molecular 1
molecular beacon 1
beacon que, 1
de curvatura, 1
curvatura, posúen 1
elemento complementario 1
complementario ao 1
ao amplicón. 1
amplicón. Trátase 1
de noción 1
noción imprescindíbel 1
boa execución 1
da correcta 1
correcta descrición 1
golpes ( 1
( Trátase 4
obxectos inanimados 1
inanimados que 1
en visible 1
visible relación 1
persoa sexual 1
sexual. Tratase 1
Tratase de 1
radiador pasivo 1
pasivo ofreza 1
ofreza a 1
mesma resistencia 1
o port 1
port do 1
sistema bass-reflex. 1
bass-reflex. Trátase 1
augas polo 1
xeral rápidas, 1
rápidas, e 1
curtos. Trátase 1
onde aumentan 1
aumentan as 1
polo consumidor. 1
consumidor. Trátase 1
historias ambientadas 1
ambientadas no 1
no universo 1
conto clásico 1
clásico La 1
La bella 1
la bestia. 1
bestia. Trátase 1
ou outro: 1
outro: debes 1
debes superar 1
túa crise 1
crise ou 1
ou continuar 1
teu traballo. 1
traballo. Trátase 1
Trátase do 11
do afloramento 1
afloramento sobre 1
mar dun 1
volcán extinguido, 1
extinguido, que 1
a elevarse 1
elevarse 122 1
122 metros. 1
metros. Trátase 1
poemario titulado 1
titulado A 1
A rosa 1
cen follas 1
follas onde 1
as presenzas 1
presenzas rosalianas 1
rosalianas resultan 1
resultan evidentes. 1
evidentes. Trátase 1
disco galego 1
combina gaitas 1
gaitas galega 1
e irlandesa 1
irlandesa (uillean 1
(uillean pipe), 1
pipe), ocarina, 1
ocarina, zanfona, 1
zanfona, arpa, 1
arpa, clavecín, 1
clavecín, frautas, 1
frautas, etc.; 1
etc.; e 1
editou no 1
mercado francés. 1
francés. Trátase 1
principal monumento 1
monumento da 1
álbum dende 1
deixaron Beggars 1
Beggars Banquet 1
Banquet (aínda 1
seu libreto 1
libreto apareza 1
da discográfica). 1
discográfica). Trátase 1
texto hebraico 1
hebraico fixado 1
por escolas 1
copistas, chamados 1
chamados Masoretas, 1
Masoretas, que 1
como particularidade 1
particularidade un 1
un escrúpulo 1
escrúpulo rigoroso 1
rigoroso na 1
na fidelidade 1
fidelidade da 1
copia ao 1
ao orixinal. 1
orixinal. Trátase 1
dos 17 1
mundo. Trátase 1
John Tempesta 1
Tempesta na 1
batería. Trátase 1
batería Kyle 1
Kyle Lloyd. 1
Lloyd. Trátase 1
único filme 1
Studio Ghibli 1
Ghibli onde 1
grandes piares 1
participaron ( 1
único premio 1
premio concedido 1
concedido por 1
circuíto internacional 1
de festivais. 1
festivais. Trátase 1
Trátase doutro 1
doutro día 1
día especialmente 1
especialmente sinalado 1
sinalado para 1
cantar polas 1
vila coplas 1
coplas semellantes 1
ás panxoliñas 1
panxoliñas pero 1
nesta data, 1
data, se 1
chamaban reises. 1
reises. Trátase 1
aceite claro 1
claro incoloro 1
incoloro que 1
é razoablemente 1
razoablemente soluble 1
auga (solubiidade: 1
(solubiidade: 17 1
17 g/100 1
g/100 mL 1
mL a 1
20 °C) 1
°C) e 1
e miscible 1
miscible na 1
dos solventes 1
solventes orgánicos. 1
orgánicos. Trátase 1
álbum dobre, 1
dobre, estando 1
cancións acústicas. 1
acústicas. Trátase 1
animal filtrador 1
filtrador que 1
en suspensión. 1
suspensión. Trátase 1
asunto contemporaneamente 1
contemporaneamente polémico, 1
polémico, e 1
dúas posicións 2
posicións posúen 1
posúen tamén 1
tamén implicacións 1
políticas. Trátase 1
axente inmóbil, 1
inmóbil, non 1
non encapsulado, 1
encapsulado, que 1
ou bastón, 1
bastón, e 1
adoitan agruparse 1
formacións coñecidas 1
coma letras 1
letras chinesas. 1
chinesas. Trátase 1
dun azucre 1
sete carbonos 1
carbonos ( 1
dun azul 1
azul intenso. 1
intenso. Trátase 1
dun bacilo 1
bacilo gramnegativo 1
gramnegativo móbil, 1
o nitrato. 1
nitrato. Trátase 1
caso raro 1
raro de 1
de traballador 1
traballador multidisciplinar 1
multidisciplinar e 1
cosmopolita nos 1
modernos, acompañado 1
dun inevitable 1
inevitable sentido 1
de humor, 1
humor, sempre 1
sempre esclarecedor. 1
esclarecedor. Trátase 1
clima subtropical, 1
subtropical, que 1
xeralmente quente 1
e seco, 1
seco, existindo 1
existindo no 1
sur unha 1
clima tropical. 1
tropical. Trátase 1
está dispersada 1
dispersada entre 1
entre varias 1
poboación. Trátase 1
concepto distinto 1
un girl 1
girl group, 1
group, no 1
son unicamente 1
unicamente vocalistas, 1
vocalistas, aínda 1
esta terminoloxía 1
terminoloxía non 1
estrita. Trátase 1
coro que 1
21 táboas 1
táboas pero 1
feitura exemplar. 1
exemplar. Trátase 1
dun corredor-trampa 1
corredor-trampa dotado 1
en anco 1
anco para 1
interior, é 1
inspiración musulmá. 1
musulmá. Trátase 1
dun deportivo 1
prazas con 1
con chasis 1
que rende 1
en 2'8 1
2'8 segundos. 1
segundos. Trátase 1
Deus próximo 1
busca os 1
os marxinados, 1
marxinados, os 1
os oprimidos 1
oprimidos (Lc 1
(Lc 4, 1
4, 18) 1
18) e 1
os pecadores 1
pecadores (Lc 1
(Lc 15) 1
15) para 1
lles ofrecer 1
súa misericordia. 1
misericordia. Trátase 1
disco conceptual 1
conceptual vinculado 1
vinculado directamente 1
sistema. Trátase 1
máis ousado 1
ousado e 1
cunha mellor 1
estrea, e 1
acabou convertendo 1
a Coldplay 1
Coldplay nun 1
grupo consagrado, 1
consagrado, cos 1
distintos hits. 1
hits. Trátase 1
autores dramáticos 1
dramáticos máis 1
destacados desde 1
1980, contando 1
cunha variada 1
variada produción. 1
produción. Trátase 1
destinos clásicos 1
clásicos desta 1
desta carreira 1
ciclista. Trátase 1
e creativos 1
creativos da 1
do Alternative 1
Alternative Metal 1
Metal norteamericano. 1
norteamericano. Trátase 1
da coñecida 1
como canzone 1
canzone napoletana. 1
napoletana. Trátase 1
dos violíns 1
violíns clásicos 1
clásicos máis 1
deste país, 1
país, Leonardo 1
Leonardo Blanco, 1
Blanco, profesor 1
violín del 1
del CMUS 1
CMUS Superior 1
e asiduo 1
asiduo colaborador 1
colaborador nos 1
de Irtio, 1
Irtio, e 1
dos saxofóns 1
saxofóns de 1
Ismael Porto, 1
Porto, profesor 1
de CMUS 1
CMUS profesional 1
Ribadeo. Trátase 1
cantería nunha 1
en U. 1
U. Na 1
fachada principal, 1
principal, orientada 1
sur, atópase 1
entrada principal, 1
principal, composta 1
punto baixo 1
a heráldica 1
heráldica do 1
Condado. Trátase 1
edificio exento 1
exento en 1
inglesa (volumes 1
(volumes partidos, 1
partidos, grandes 1
grandes beirís). 1
beirís). Trátase 1
dun encoro 1
encoro construído 1
ao Saja 1
Saja o 1
río Bayones, 1
Bayones, que 1
eléctrica por 1
empresa Textil 1
Textil Santanderina. 1
Santanderina. Trátase 1
enfoque integrado 1
integrado dos 1
fundamentos das 1
principios tradicionais 1
da enxeñaría. 1
enxeñaría. Trátase 1
dun enorme 1
enorme edificio 1
dous andares, 1
andares, sendo 1
de "E", 1
"E", cun 1
corpo frontal 1
frontal simétrico 1
simétrico e 1
naves posteriores. 1
posteriores. Trátase 1
representa tarde 1
pouca frecuencia, 1
frecuencia, pola 1
do relato. 1
relato. Trátase 1
dun erotismo 1
erotismo basicamente 1
basicamente sensorial, 1
sensorial, que 1
finalidade o 1
o pracer. 1
pracer. Trátase 1
seis rúas. 1
rúas. Trátase 1
principalmente leva 1
cabo eventos 1
concertos musicais. 1
musicais. Trátase 1
ciencias específicas 1
atopan relacionadas 1
estudo (o 1
(o noso 1
noso planeta, 1
planeta, en 1
superficie terrestre). 1
terrestre). Trátase 1
exemplar enxertado, 1
enxertado, como 1
compañeiros. Trátase 1
dun exónimo 1
lingua. Trátase 1
ave ligada 1
zonas pantanosas 1
pantanosas e 1
lagoas, preferiblemente 1
preferiblemente con 1
matogueiras e 1
e canavais 1
canavais densos 1
e abundantes. 1
abundantes. Trátase 1
dunha celebración 2
celebración relixiosa, 1
relixiosa, aínda 1
que porde 1
porde ter 1
orixe pagá. 1
pagá. Trátase 1
celebración relixiosa 1
(sen verbena), 1
verbena), xa 1
noutrora considerábase 1
que bailar 1
bailar ese 1
era pecado 1
conservar tal 1
tal tradición. 1
tradición. Trátase 1
dunha cetosa 1
cetosa cando 1
test dá 1
dá positivo. 1
positivo. Trátase 1
dunha cociña 1
cociña picante 1
picante e 1
e sazonada 1
sazonada con 1
con especias 1
especias que 1
certos símiles 1
símiles coa 1
coa cociña 1
cociña chinesa 1
chinesa e 1
xaponesa, aínda 1
con peculiaridades. 1
peculiaridades. Trátase 1
dunha "coincidencia 1
"coincidencia organizada" 1
organizada" de 1
bicicleta que 1
paseo colectivo 1
colectivo pola 1
cidade, sendo 1
movemento descentralizado, 1
descentralizado, actuando 1
actuando a 1
seus participantes. 1
participantes. Trátase 1
jazz, que 1
que Sinéad 1
Sinéad describiu 1
"as cancións 1
cancións coas 1
que crecín 1
crecín escoitando 1
escoitando e 1
me fixeron 1
fixeron querer 1
querer converterme 1
converterme en 1
en cantante". 1
cantante". Trátase 1
dunha comedia 1
comedia romántica, 1
romántica, onde 1
onde ante 1
de sincerarse, 1
sincerarse, os 1
protagonistas intentan 1
intentan amosar 1
amosar os 1
sentimentos mediante 1
literatura ou 1
cinema. Trátase 1
concepción pola 1
campos opostos, 1
opostos, dominados 1
principios antagónicos. 1
antagónicos. Trátase 1
estándar, é 1
atopa normalizada 1
normalizada en 1
e inventarios 1
inventarios cromáticos. 1
cromáticos. Trátase 1
esquí máis 1
e exclusivas 1
Suíza xunto 1
con Sankt 1
Sankt Moritz, 1
Moritz, Klosters-Serneus 1
Klosters-Serneus e 1
e Gstaad. 1
Gstaad. Trátase 1
primeiras igrexas 1
madeira neoclásicas 1
neoclásicas con 1
Finlandia. Trátase 1
das sobremesas 1
sobremesas tradicionais 1
variantes no 1
arroz empregado 1
empregado (arroz 1
(arroz longo, 1
longo, arroz 1
arroz crebado 1
crebado nos 1
Árabes etc), 1
etc), no 1
leite ( 1
dunha delgada 1
delgada capa 1
capa orgánica 1
orgánica ou 1
ou "pel". 1
"pel". Trátase 1
dunha de 1
tantas estatuas 1
estatuas dedicadas 1
a Verdi 1
Verdi que 1
Italia. Trátase 1
especie considerada 1
considerada en 1
extinción. Trátase 1
mariña pero 1
doce. Trátase 1
estrada convencional 1
convencional cun 1
único carril 1
circulación. Trátase 1
familia recentemente 1
recentemente descrita, 1
descrita, na 1
membros se 1
clasificaban anteriormente 1
dos silvíidos. 1
silvíidos. Trátase 1
dunha fervenza 1
fervenza coñecida 1
La Cascada 1
Cascada duns 1
metros aproximadamente. 1
aproximadamente. Trátase 1
grandes rochas 1
con arestas, 1
arestas, colocadas 1
colocadas de 1
forma desordenada 1
desordenada e 1
e sobresaíndo 1
sobresaíndo entre 1
chan. Trátase 1
dunha granada 1
granada deseñada 1
obxectivo soamente 1
soamente coa 1
coa explosión. 1
explosión. Trátase 1
dunha herbácea 1
herbácea perenne 1
perenne de 1
de 10-60 1
10-60 cm 1
altura (pode 1
(pode acadar 1
os 110 1
110 cm) 1
cm) e 1
e vilosidade 1
vilosidade variábel. 1
variábel. Trátase 1
absoluta submisión, 1
submisión, onde 1
protagonista, é 1
iniciada nas 1
artes sexuais 1
sexuais a 1
de escrava, 1
escrava, sempre 1
sempre dispoñible 1
tipo. Trátase 1
montañosa. Trátase 1
institución antiga 1
III entre 1
os observantes 1
observantes da 1
San Pacomio. 1
Pacomio. Trátase 1
dunha irónica 1
irónica descrición 1
sociedade exipcia 1
exipcia moderna. 1
moderna. Trátase 1
dunha lírica 1
lírica onírica, 1
onírica, visionaria 1
visionaria e 1
e exaltada, 1
exaltada, que 1
o sublime 1
sublime e, 1
sensibilidade romántica. 1
romántica. Trátase 1
dunha longametraxe 1
animación de 1
71 minutos 1
duración que 1
nos mitos 1
mitos das 1
culturas atlánticas. 1
atlánticas. Trátase 1
longa saga 1
libros, completou 1
completou 39 1
39 libros 1
libros dentro 1
deste universo, 1
universo, que 1
personaxe central 1
Guillermo Brown. 1
Brown. Trátase 1
especie debido 1
reducido en 1
outros representantes 2
do clado, 1
clado, entre 1
36 milímetros, 1
milímetros, por 1
a iris 1
iris bicolorida 1
bicolorida e 1
unha vocalización 1
vocalización o 1
individuos. Trátase 1
arquitectónica aberta 1
ben equilibrada 1
equilibrada con 1
elementos historicistas. 1
historicistas. Trátase 1
obra protagonizada 1
nena latina 1
latina que 1
Chicago e, 1
e, coas 1
aventuras, reflicte 1
desigualdades e 1
e inxustizas 1
inxustizas sociais. 1
sociais. Trátase 2
a “propia 1
“propia materia 1
da poesía.” 1
poesía.” Trátase 1
ópera nun 1
acto dividido 1
sete escenas 1
propio compositor. 1
compositor. Trátase 1
grego μυριάς 1
μυριάς (murias) 1
(murias) e 1
número 10.000. 1
10.000. Trátase 1
pasta en 1
se fermenta 1
fermenta durante 1
barro selados. 1
selados. Trátase 1
dunha penetración 1
penetración nas 1
memoria, tanto 1
a colectiva, 1
colectiva, sen 1
esquecer "o 1
"o descenso 1
descenso polos 1
polos infinitos 1
infinitos estratos 1
estratos ou 1
ou cámaras 1
da palabra", 1
palabra", segundo 1
segundo sinalou 1
propio poeta 1
poeta nun 1
de autolectura. 1
autolectura. Trátase 1
pequena formación 1
formación lítica 1
lítica situada 1
Monte Torán. 1
Torán. Trátase 1
dunha Piedade 1
Piedade diferente. 1
diferente. Trátase 1
grandes capacidades 1
carácter bienal. 1
bienal. Trátase 1
dunha poesía 1
poesía caracterizada 1
pola reescritura 1
reescritura da 1
mitoloxía das 1
Próximo. Trátase 1
dunha praia 2
praia artificial 1
de fina 1
fina area 1
branca protexida 1
instalacións similares 1
á anterior. 1
anterior. Trátase 1
ámbito virxe, 1
virxe, con 1
de enseada 1
enseada e 1
e ondada 1
ondada moderada. 1
moderada. Trátase 1
cunha fermosísima 1
fermosísima igrexa, 1
recentemente suxeita 1
obras polo 1
restos romanos. 1
romanos. Trátase 1
proba completa, 1
completa, na 1
conxunto debe 1
mostrar habilidade 1
diversas situacións. 1
situacións. Trátase 1
raza forte 1
e rexa 1
rexa quen 1
desprazarse e 1
combater á 1
día. Trátase 1
inmune coñecida 1
como inmunidade 1
inmunidade desencadeada 1
desencadeada por 1
por padrón 1
padrón ou 1
ou PTI 1
PTI (do 1
(do inglés, 1
inglés, pattern 1
pattern triggered 1
triggered immunity). 1
immunity). Trátase 1
revista arbitrada 1
arbitrada cunha 1
cunha periodicidade 1
recolle artigos 1
de arqueoloxía, 1
arqueoloxía, arte, 1
arte, etnografía, 1
etnografía, botánica 1
botánica ou 1
ou literatura. 1
literatura. Trátase 1
rexión cóncava 1
relativamente lisa 1
lisa que 1
ocupa gran 1
óso e 1
cara temporal 1
temporal (externa) 1
(externa) e 1
na interna 1
interna o 1
suco da 1
arteria temporal 1
temporal media. 1
media. Trátase 1
rexión tradicionalmente 1
tradicionalmente illada 1
e desfavorecida. 1
desfavorecida. Trátase 1
dunha salsa 1
salsa madre 1
outras salsas 1
salsas da 1
cociña francesa. 1
francesa. Trátase 1
de sainetes 1
sainetes animados, 1
animados, pero 1
non relacionados, 1
relacionados, que 1
actualidade, ao 1
redor desta 1
desta rúa 1
época estaba 1
proxecto. Trátase 1
substancia amorfa, 1
amorfa, de 1
color vermello, 1
vermello, pouco 1
pouco soluble 1
e disolventes 1
disolventes orgánicos 1
orgánicos habituais. 1
habituais. Trátase 1
octogonal cun 1
esferas de 1
lados. Trátase 1
verdadeira engalaxe 1
engalaxe económica, 1
orixina diferenzas 1
diferenzas sociais. 1
transporte medio 1
dúas turbinas. 1
turbinas. Trátase 1
dun herbario 1
herbario ficticio 1
ficticio con 1
debuxos inventados, 1
inventados, co 1
os curandeiros 1
curandeiros cargaban 1
cargaban para 1
para impresionar 1
clientes. Trátase 1
dun heteroxéneo 1
heteroxéneo conxunto 1
escritos, a 1
deles publicados 1
en xornais, 1
xornais, se 1
posteriormente recompilados 1
en libros. 1
libros. Trátase 1
humor popular, 1
popular, pero 1
pero depurado, 1
depurado, sen 1
sen aspectos 1
aspectos vulgares, 1
vulgares, con 1
carácter universal 1
propio. Trátase 1
dun lanador 1
lanador montado 1
nun pedestal 1
pedestal apoiado 1
nun trípode 1
trípode e 1
cun asento 1
controis para 1
o operador 1
operador no 1
esquerdo. Trátase 1
mortos da 1
da tribo; 1
tribo; constaba 1
constaba dun 1
dun corredor 1
cámara funeraria, 1
funeraria, ambos 1
dous construídos 1
grandes laxes 1
laxes de 1
pedra, todo 1
todo cuberto 1
un montículo 1
e cascallo 1
cascallo chamado 1
chamado túmulo. 1
túmulo. Trátase 1
medio non 1
non lucrativo, 1
lucrativo, sen 1
sen publicidade, 1
tampouco recibe 1
recibe subvencións 1
subvencións de 1
ningunha entidade 1
entidade pública. 1
pública. Trátase 1
modelo artístico 1
de circo, 1
circo, no 1
técnica fica 1
fica ao 1
arte, da 1
expresión. Trátase 1
motor refrixerado 1
refrixerado rexenerativamente 1
rexenerativamente que 1
voou por 1
1959. Trátase 1
tradición pesqueira 1
pesqueira que 1
foi relevada 2
relevada en 1
turismo á 1
á zona. 1
zona. Trátase 1
dun nervio 1
nervio motor, 1
motor, que 1
innerva o 1
músculo oblícuo 1
oblícuo superior 1
ollo. Trátase 1
de rodar 1
rodar baseado 1
na creatividade 1
creatividade do 1
director, na 1
exploración sen 1
na autonomía 1
narración a 1
intereses comerciais. 1
comerciais. Trátase 1
dun óleo 1
ano 1577. 1
1577. Trátase 1
dun órgano 1
órgano vestigial 1
vestigial do 1
conduto onfalomesentérico. 1
onfalomesentérico. Trátase 1
dun parque 1
montaña, xa 1
varios cumios 1
cumios coma 1
o Volakas 1
Volakas ou 1
o Melintaou 1
Melintaou superan 1
altitude. Trátase 1
peixe semigraxo, 1
semigraxo, cun 1
cun 5% 1
5% de 1
de graxa, 1
graxa, que 1
achega 125 1
125 calorías 1
calorías por 1
100 gramos. 1
gramos. Trátase 1
pequeno concello 1
rural cunha 1
6,9 km². 1
km². Trátase 1
dun peto 1
tipo aberto, 1
aberto, cun 1
cun fornelo 1
fornelo rectangular 1
rectangular coroado 1
un cubo 1
cubo e 1
dous pináculos. 1
pináculos. Trátase 1
poboado castrexo-romano 1
castrexo-romano cunha 1
cunha ocupación 1
ocupación serodia 1
serodia dentro 1
cultura castrexa. 1
castrexa. Trátase 1
dun prato 1
prato contundente 1
contundente e 1
adoita tomar 1
tomar antes 1
ou logo 1
dunha noite 1
esmorga (tanto 1
(tanto de 1
de cea 1
cea tardía 1
tardía como 1
de almorzo 1
almorzo contundente). 1
contundente). Trátase 1
dun queixo 1
queixo redondo, 1
redondo, de 1
casca branca 1
e lisa. 1
lisa. Tratase 1
rapaz armenio 1
anos, Soghomon 1
Soghomon Tehlirian, 1
Tehlirian, sobrevivente 1
sobrevivente ó 1
ó xenocidio, 1
xenocidio, durante 1
cal perdeu 1
familia. Trátase 1
río pequeno, 1
pequeno, cun 1
escaso, que 1
encontra moi 1
moi encaixado 1
encaixado no 1
apenas presenta 1
presenta problemas 1
de inundacións. 1
inundacións. Trátase 1
utilizado tanto 1
edificios coma 1
vehículos. Trátase 1
alimentación conmutado 1
conmutado de 1
tipo Flyback, 1
Flyback, formado 1
circuítos magnéticos 1
magnéticos axustados. 1
axustados. Trátase 1
fases nas 1
tempos resetéanse 1
resetéanse de 1
ás seguintes. 1
seguintes. Trátase 1
dun subxénero 1
subxénero dos 1
dos filme 1
filme cinematográficos 1
cinematográficos pertencentes 1
á exploitation. 1
exploitation. Trátase 1
dun test 1
test estatístico 1
estatístico que 1
que compara 1
compara o 1
o polimorfiso 1
polimorfiso en 1
sitios neutros 1
neutros e 1
e funcionais 1
e estima 1
estima sobre 1
que fracción 1
fracción das 1
substitucións actuou 1
actuou a 1
selección positiva. 1
positiva. Trátase 1
ao amplamente 1
amplamente que 1
Fibonacci nas 1
aplicacións noutras 1
áreas. Trátase 1
xogador zurdo 1
zurdo que 1
segundo zagueiro 1
zagueiro central, 1
lateral pola 1
esquerda, de 1
de centrocampista 1
centrocampista central 1
ou carrileiro 1
carrileiro pola 1
esquerda. Trátase, 1
Trátase, esta, 1
esta, dunha 1
dos Apeninos, 1
Apeninos, que 1
corre diagonalmente 1
diagonalmente de 1
sur. Trátase, 1
Trátase, pois, 1
visión concreta 1
da abstracción 2
abstracción da 1
da Natureza. 1
Natureza. Trátase 1
Trátase polo 1
creación. Trátase, 1
Trátase, por 1
matemáticas ou 2
da lóxica. 1
lóxica. Trátase 1
Trátase principalmente 1
dedican á 1
subsistencia. Trátase 1
Trátase tamén 1
características intermedias 1
familias anteriores. 1
anteriores. Trátase 1
Trátase unha 1
rúa con 1
posto das 1
mundo onde 1
o alugueiro. 1
alugueiro. Trata 1
Trata sobre 2
individuos excéntricos, 1
excéntricos, Sam 1
Sam ( 1
( Trata 1
é ingresado 1
ingresado nunha 1
institución mental 1
mental debido 1
vexetativo en 1
queda sumido 1
sumido tras 1
iniciarse no 1
no sexo 1
cantante dun 1
grupo musical. 1
musical. Trata 1
Trata temas 1
temas amargos 1
amargos como 1
dificultade das 1
relacións interpersoais, 1
interpersoais, a 1
incomunicación sexual 1
a imposíbel 1
imposíbel felicidade 1
felicidade etc. 1
etc. Trátese 1
Trátese dun 1
peregrinación do 1
de Teixido 1
Teixido vai 1
de morto 1
morto quen 1
de vivo. 1
vivo. Tratou 1
Tratou de 4
na burgo, 1
burgo, catro 1
veces das 1
foron emboscadas. 1
emboscadas. Tratou 1
maioría que 1
Stalin e 1
e Bukharin 1
Bukharin coa 1
maioría moderada 1
moderada menxevique 1
menxevique de 1
século, á 1
que Lenin 1
Lenin se 1
se opuxera, 1
opuxera, tratando 1
tratando así 1
igualar a 1
minoría coa 1
coa deste 1
deste naqueles 1
naqueles momentos. 1
momentos. Tratou 1
lexislación anterior, 1
anterior, en 1
de Recesvinto, 1
Recesvinto, con 1
con sorte 1
sorte dispar, 1
dispar, nun 1
por consolidar 1
trono. Tratou 1
sentimento revolucionario 1
revolucionario popular 1
participación estadounidense 1
Francia contra 1
Bretaña mediante 1
Sociedades Demócrata-Republicanas 1
Demócrata-Republicanas nas 1
cidades. Tratouse 1
Tratouse da 1
actual período 1
período democrático 1
Goberno fracasaba 1
fracasaba e 1
lograba a 1
Congreso na 1
segunda votación 1
investidura. Tratouse 1
Tratouse do 2
Madonna bicou 1
bicou na 1
a Spears 1
Spears e 1
e Aguilera 1
Aguilera sobre 1
escenario, imaxe 1
e revistas; 1
revistas; nalgunhas 1
nalgunhas ocupou 1
portada. Tratouse 1
grupo. Traxano 1
Traxano tomou 1
de "Dácico". 1
"Dácico". Traxectoria 1
Traxectoria que 1
a Mariner 1
a Venus. 1
Venus. Trazado 1
Trazado dun 1
dun pentágono 1
pentágono regular. 1
regular. Trazado 1
Trazado medieval 1
e empinadas, 1
empinadas, recunchos 1
recunchos típicos 1
e murallas. 1
murallas. Trazo 1
Trazo é 1
concello eminentemente 1
eminentemente rural, 1
rural, a 1
sector primario. 1
primario. Trazos 1
Trazos da 1
poética máis 1
tradicional son 1
poético, as 1
á realidade, 1
realidade, os 1
rima, a 1
a anáfora 1
anáfora e 1
e certo 1
certo ritmo. 1
ritmo. Trece 1
Trece anos 1
despois pasaría 1
denominarse Universidade 1
Cantabria. Trece 1
Trece das 1
das 19 1
19 mulleres 1
mulleres pasaron 1
mesmas probas 1
pasaran antes 1
do Mercuy 1
Mercuy 7. 1
7. Algunhas 1
Algunhas foron 1
foron inhabilitadas 1
inhabilitadas debido 1
debido problemas 1
problemas cardiacos 1
cardiacos ou 1
doutras índoles. 1
índoles. Trece 1
Trece equipos 1
campionato actualmente. 1
actualmente. Trece 1
Trece países 1
Europa víronse 1
afectados, e 1
120 millóns 1
aves morreron, 1
morreron, foron 1
foron sacrificadas 1
sacrificadas ou 1
en corentena. 1
corentena. Trenton 1
Trenton Evening 1
Evening Times, 1
Times, 7 1
7 September 1
September 1971, 1
1971, Page 1
Page 37. 1
37. Doce 1
Doce anos 1
despois, lograría 1
lograría tamén 1
1983 da 1
Serie Trans-Am. 1
Trans-Am. Treponema 1
Treponema pallidum 2
pallidum tamén 1
detecta por 1
por seroloxía, 1
seroloxía, por 1
proba VDRL 1
VDRL non 1
non treponemal, 1
treponemal, reaxina 1
reaxina plasma 1
plasma rápido 1
rápido (RPR), 1
(RPR), probas 1
anticorpos treponemais 1
treponemais (FTA-ABS), 1
(FTA-ABS), reacción 1
de inmobilización 1
pallidum (TPI) 1
(TPI) e 1
e proba 1
proba TPHA 1
TPHA da 1
da sífilis. 1
sífilis. Tres 1
Tres animais 1
animais amigos, 1
amigos, un 1
can perdiguero, 1
perdiguero, un 1
de Bulldog 1
Bulldog e 1
unha gata 1
gata do 1
do Himalaia, 1
Himalaia, vense 1
vense separados 1
familia coa 1
viven. Tres 1
Tres anos 7
era ampliada 1
ampliada para 1
para atinxir 1
atinxir a 1
a diáspora 1
diáspora portuguesa. 1
portuguesa. Tres 1
despois atopouse 1
atopouse entre 1
uns libros 1
que rompera 1
rompera a 1
lámpada e 1
buraco na 1
na chaqueta. 1
chaqueta. Tres 1
nacionalidade estadounidense. 1
estadounidense. Tres 1
de Verneuil, 1
Verneuil, os 1
escoceses perderon 1
perderon 7.000 1
7.000 homes. 1
homes. Tres 1
despois, naceu 1
fillo, Gonzalo. 1
Gonzalo. Tres 1
tarde Ine 1
Ine invadiu 1
novo ambos 1
lugares, conseguindo 1
conseguindo matar 1
matar esta 1
devandito Ealdberth. 1
Ealdberth. Tres 1
tarde, lanzou 1
sinxelo, chamado 1
chamado "Call 1
Me Maybe", 2
Maybe", en 1
604 Records, 1
polo lanzamento 1
disco, Curiosity, 1
Curiosity, o 1
2012. Tres 1
Tres batallóns 1
batallóns Brancos 1
Brancos tiveron 1
tiveron canto 1
200 baixas, 1
baixas, as 1
en mortos 1
ou feridos. 1
feridos. Tres 1
Tres crías 1
crías aleitándose 1
aleitándose dunha 1
soa femia 3
femia adulta. 1
adulta. Tres 1
Tres das 3
aeroliñas rexionais 1
rexionais operan 1
operan baixo 1
principais compañías 1
compañías aéreas, 1
aéreas, mentres 1
cuarta, Silver 1
Silver Airways, 1
Airways, é 1
é emprega 1
operacións. Tres 1
das exhibicións 1
exhibicións consistiron 1
cineastas americano. 1
americano. Tres 1
publicadas postumamente: 1
postumamente: La 1
La Comtesse 1
Comtesse de 1
de Tende 1
Tende (1718), 1
(1718), Histoire 1
Madame Henriette 1
Henriette d'Angleterre 1
d'Angleterre (1720) 1
(1720) e 1
e Mémoires 1
la cour 1
cour de 1
France (1731). 1
(1731). Tres 1
Tres delas 1
tres nos 1
1990. Tres 1
Tres destes 1
foron devoltos 1
devoltos por 1
por Saavedra 1
Saavedra á 1
mesma illa 1
Norte ao 1
seguinte. Tres 1
Tres días 8
renuncia foi 1
rei Alberte 1
Alberte II 1
Bélxica. Tres 1
despois asinouse 1
segundo acordo, 1
acordo, aplicando 1
aplicando disposicións 1
disposicións semellantes 1
semellantes para 1
superficie. Tres 1
día 20, 1
20, a 1
Traballadores Metalúrxicos 1
Metalúrxicos de 1
Suráfrica (NUMSA), 1
(NUMSA), afiliada 1
afiliada máis 1
da COSATU, 1
COSATU, anunciou 1
non apoiaría 1
apoiaría nin 1
ANC nin 1
2014. Tres 1
despois Reznor 1
Reznor anunciou 1
de Not 1
Not the 1
the Actual 1
Actual Events, 1
Events, xunto 1
con reedicións 1
lanzamentos anteriores 1
Inch Nails. 1
Nails. Tres 1
despois, todo 1
despedido e 1
equipo editorial. 1
editorial. Tres 1
chegaría ás 1
de Aquileia 1
Aquileia Aecio 1
Aecio ao 1
do continxente 1
continxente huno 1
huno de 1
6.000 (ou 1
(ou 60.000 1
60.000 segundo 1
segundo outros) 1
debía reforzar 1
de Xoán. 1
Xoán. Tres 1
polos Pelicans. 1
Pelicans. Tres 1
de Vergara 1
Vergara —entón 1
—entón General 1
General Mola— 1
Mola— de 1
Madrid, para 1
efectuar un 1
da vivenda, 1
vivenda, e 1
alí caeu 1
caeu por 1
sétimo piso. 1
piso. Tres 1
Tres dos 2
álbums foran 1
foran producidos 2
no Underground 1
Underground Recording 1
Studio en 1
en Seymour, 1
Seymour, Tennessee, 1
Tennessee, con 1
Matt Lincoln 1
Lincoln como 1
compartindo tarefas 1
produción. Tres 1
sucesores, Khufu 1
Khufu ( 1
( Tres 3
Tres edicións 1
camiño por 1
diferentes fotógrafos 1
fotógrafos galegos 1
internacionais. Tres 1
Tres estudantes 1
estudantes dun 1
instituto deciden 1
deciden organizar 1
festa salvaxe 1
salvaxe na 1
dun deles, 1
deles, anunciándoa 1
anunciándoa nas 1
sociais como 1
festa máis 1
máis tola 1
tola da 1
tempada. Tres 1
Tres fallos 1
fallos sucesivos 1
sucesivos e 1
éxito fixeron 1
fixeron entrar 1
do ASLV 1
ASLV en 1
en crise, 1
crise, sendo 1
abandonado tralo 1
último lanzamento 1
lanzamento (o 1
(o único 2
único exitoso), 1
exitoso), en 1
1994. Tres 1
Tres homes 1
homes dramatizaron 1
dramatizaron as 1
tres actores 1
cine nixerino. 1
nixerino. Tres 1
Tres horas 2
tarde, Carrel 1
Carrel diagnosticou 1
diagnosticou ese 1
ese caso 1
como peritonite 1
peritonite tuberculosa 1
tuberculosa e 1
media voz 1
ía chegar 1
Lourdes con 1
vida. Tres 1
horas pasaran 1
pasaran xa 1
batalla, sendo 1
sendo nese 1
momento mediodía. 1
mediodía. Tres 1
Tres hóspedes: 1
hóspedes: Debido 1
diñeiro alugan 1
tres inquilinos 1
inquilinos que 1
despois iranse 1
iranse por 1
propia decisión. 1
decisión. Tres 1
Tres lexións, 1
lexións, baixo 1
César, emboscaron 1
os tigurinos 1
tigurinos na 1
do Arar, 1
Arar, causándolles 1
causándolles grandes 1
perdas. Tres 1
Tres máis 1
máis sobreviviron 1
idade adulta: 1
adulta: Elisabeth 1
Elisabeth Juliane 1
Juliane Friederica 1
Friederica (1726–1781) 1
(1726–1781) que 1
co alumno 1
Bach Johann 1
Christoph Altnikol, 1
Altnikol, Johanna 1
Johanna Carolina 1
Carolina (1737–1781) 1
(1737–1781) e 1
Regina Susanna 1
Susanna (1742–1809). 1
(1742–1809). Tres 1
Tres meses 5
despois, Alfredo 1
e Violetta 1
Violetta levan 1
existencia tranquila 1
tranquila nunha 1
campo, nas 1
París. Tres 1
a inhibición, 1
inhibición, a 1
actividade neuronal 1
neuronal empeza 1
recuperar parcialmente 1
función, e 1
meses, recupérase 1
recupérase completamente 1
función neuronal. 1
neuronal. Tres 1
destino vólveos 1
vólveos unir 1
Alex descobre 1
Isabel está 1
embarazada. Tres 1
independencia filipina 1
filipina dos 1
Unidos, Catanduanes 1
Catanduanes foi 1
provincia separada 1
separada e 1
de Albay 1
Albay a 1
Commonwealth Nº 1
Nº 687 1
687 escrita 1
entón Representante 1
Representante Francisco 1
Francisco Perfecto. 1
Perfecto. Tres 1
tarde, actuou 1
actuou nun 1
gratuíto para 1
fans no 1
no Barfly 1
Barfly en 1
en Camden. 1
Camden. Tres 1
Tres mil 1
mil proxectís 1
alto calibre 1
calibre foron 1
lanzados sobre 1
inimigo. Tres 1
Tres minutos 1
Exeter sufriu 1
directo na 1
súa torreta 1
torreta "B", 1
"B", puñendo 1
puñendo os 1
canóns fóra 1
combate. Tres 1
Tres mirabeis 1
mirabeis enteiros 1
enteiros e 1
metades, Prunus 1
Prunus domestica 1
domestica var. 1
var. Tres 1
Tres mozas 1
mozas da 1
illa arriscan 1
arriscan a 1
salvar aos 1
aos sobreviventes: 1
sobreviventes: María 1
Tres palmos 1
palmos de 1
xeo non 1
fan nun 1
inverno. Tres 1
Tres pequenas 1
capelas idénticas 1
idénticas foron 1
mortes. Tres 1
Tres poetas 2
poetas medievais 1
Vigo. Tres 2
poetas medievas 1
medievas da 1
Tres rapaces 1
15 facían 1
facían dúas 1
dúas pezas, 1
pezas, é 1
o raparigo 1
raparigo novo 1
novo contaba 1
contaba como 1
como 2/3 1
adulto. Tres 1
Tres soldados, 1
soldados, un 1
menos 6 2
armados morreron 1
morreron nos 1
enfrontamentos que 1
comezaron ás 1
mañá. Tres 1
Tres tipos 1
ataques poden 1
realizarse coa 1
coa folla: 1
folla: punzar, 1
punzar, cortar 1
e resgar. 1
resgar. Tres 1
Tres tumbas 1
tumbas cristiás 1
cristiás medievais 1
medievais no 1
chan demostran 1
usado nalgún 1
igrexa cristiá. 1
cristiá. Tres 1
Tres veces 2
noite, hai 1
turistas, cunha 1
cunha explicación 1
explicación sobre 1
das pirámides 1
da esfinxe. 1
esfinxe. Tres 1
distancia ( 1
Tres voltas 1
tarde Senna 1
cadros. "Tréveris 1
"Tréveris é 1
gran capital 1
capital romana 1
romana logo 1
imperio. Trevor-Roper 1
Trevor-Roper confirmou 1
Hitler, deixando 1
descubrimentos rexistrados 1
rexistrados nun 1
e publicando 1
1947, titulado 1
Last Days 1
Days of 1
of Hitler. 1
Hitler. Tríades 1
Tríades de 1
bases na 1
en tripla 1
tripla hélice 1
ADN. Triassurus 1
Triassurus sixtelae 1
sixtelae é 1
un espécime 1
espécime problemático 1
problemático que 1
comparte só 1
características coas 1
coas salamántiga 1
salamántiga e 1
moi reducido 1
reducido tamaño 1
pobre grao 1
de osificacións, 1
osificacións, o 1
se atribuiría 1
atribuiría a 1
potencial estado 1
estado larvario. 1
larvario. Tribunal 1
Tribunal Popular 1
Popular (1989-1991), 1
(1989-1991), no 1
que semanalmente 1
semanalmente se 1
se simulaba 1
simulaba un 1
especial actualidade, 1
que Javier 1
Javier Nart 1
Nart asumía 1
asumía o 1
fiscal fronte 1
Ricardo Fernández 1
Fernández Deu 1
Deu no 1
no rol 1
avogado defensor. 1
defensor. Tribunal 1
Supremo dos 1
Unidos, 16 1
Xuño de 1
1980. Tributo 1
Tributo dos 1
dos fans 1
Forest Lawn 1
Lawn Memorial 1
Memorial Park 1
Park no 1
morte. Tricholoma 1
Tricholoma myomyces 1
myomyces é 1
especie. Tridair 1
Tridair Helicopters 1
Helicopters comezou 1
conversión con 1
do LongRanger, 1
LongRanger, o 1
o Gemini 1
Gemini ST. 1
ST. Trigger, 1
Trigger, 1987: 1
1987: 560; 1
560; Vollmann, 1
Vollmann, 1993: 1
1993: 926 1
926 Os 1
huróns lanzaron 1
lanzaron máis 1
máis incursións 1
incursións e 1
de cativos. 1
cativos. Trillo 1
Trillo naceu 1
en 1618 1
1618 no 1
San Martillo 1
Martillo de 1
de Padilla 1
Padilla en 1
en Ares. 1
Ares. Trinidad 1
e Tobago 1
Tobago gañouse 1
sitio excelente 1
negocios internacionais. 1
internacionais. Trinta 1
Trinta anos 1
cifra era 1
era avaliada 1
de 70.000, 1
70.000, constituíndo 1
total lisboeta. 1
lisboeta. Trinta 1
Trinta voces 1
voces pola 1
pola eliminación 1
muller. Trintignant 1
Trintignant recibiu 1
que Collins 2
Collins non 1
non conducíu 1
conducíu un 1
un suficiente 1
de voltas. 1
voltas. Trío 1
Trío practicado 1
muller. Triple 1
Triple Double", 1
Double", aínda 1
de "J-Kidd". 1
"J-Kidd". Tristán 1
Tristán acepta 1
acepta beber 1
beber a 2
poción preparada 1
preparada por 2
por Brangania 1
Brangania aínda 1
aínda sabendo 1
probablemente acabe 1
acabe coa 1
vida. Tristán 1
Tristán atópase 1
con Segwarides 1
Segwarides máis 1
de Servage. 1
Servage. Tristán 1
Tristán esperta 1
e dáse 1
está outra 1
na falsa 1
falsa realidade 1
día, unha 2
máis impulsado 1
desexo inalcanzable, 1
inalcanzable, ata 1
que Kurwenal 1
Kurwenal o 1
o avisa 1
avisa de 2
que Isolda 1
Isolda está 1
en camiño. 1
camiño. Triunfo 1
Triunfo nº 1
nº 535, 1
535, páx. 1
páx. Trivett 1
Trivett dixo 1
sentía "física 1
"física e 1
e emocionalmente 1
emocionalmente incapaz 1
continuar como 1
do grupo". 1
grupo". Troco 1
Troco de 1
de Louviers 1
Louviers contra 1
contra Andeli 1
Andeli feito 1
León con 1
con Gautier 1
Gautier de 1
Coutances, bispo 1
de Rouen, 1
Rouen, para 1
poder edificar 1
edificar alí 1
alí Château-Gaillard. 1
Château-Gaillard. Trofeo 1
Trofeo Amberes, 1
Amberes, premio 1
á boa 1
boa labor 1
canteira en 1
liga nacional. 1
nacional. Trofozoítos 1
Trofozoítos de 1
histolytica con 1
con eritrocitos 1
eritrocitos fagocitados 1
fagocitados no 1
interior. Troika 1
Troika desenvolveu 1
unha ambientación 1
ambientación nocturna 1
nocturna distintiva, 1
distintiva, un 1
especiais das 1
das Disciplinas 1
Disciplinas dos 1
dos vampiros 1
vampiros e 1
de telas 1
telas para 1
as vestimentas. 1
vestimentas. Troika 1
Troika Games 1
Games comezou 1
de Vampire: 1
Vampire: The 1
The Masquerade 1
Masquerade – 1
– Bloodlines 1
Bloodlines en 1
2001. Troilo 1
Troilo discute 1
discute brevemente 1
brevemente con 1
con Héctor 1
Héctor sobre 1
de Crésida, 1
Crésida, quen 1
quen permanece 1
permanece fiel. 1
fiel. Troilo 1
Troilo forma 1
da escolta 1
escolta para 1
para entregala 1
entregala ao 1
seguinte. Trojan 1
Trojan publicou 1
publicou discos 1
artistas reggae 1
reggae no 1
Unido ata 1
ata 1974, 1
1974, cando 1
cando Saga 1
Saga comprou 1
comprou o 1
selo. Trollhunter 1
Trollhunter contén 1
contos populares. 1
populares. Tromelin 1
Tromelin é 1
moi illada, 1
illada, xa 1
dista 450 1
450 km 1
arrecifes coralinos. 1
coralinos. Trompeou 1
Trompeou e 1
carreira, sen 2
campionato. Tropas 1
Tropas adicionais 1
equipo mecanizado 1
mecanizado foron 1
foron mobilizados 1
mobilizados nas 1
concentración arredor 1
Montreal, mentres 1
recoñecemento organizaron 1
organizaron misións 1
misións fotográficas 1
fotográficas aéreas 1
territorio mohawk 1
reunir intelixencia. 1
intelixencia. Tropas 1
Tropas francesas 1
francesas durante 1
en Malí. 1
Malí. Tropas 1
Tropas paramilitares 1
paramilitares (Freikorps) 1
(Freikorps) foron 1
diversos partidos, 1
partidos, habendo 1
habendo diversos 1
diversos asasinatos 1
políticos. Trotski 1
Trotski achegouse 1
achegouse á 1
á fiestra 1
fiestra co 1
ler mellor 1
instante Mercader 1
Mercader descargoulle 1
descargoulle un 1
un feroz 1
feroz golpe 1
de piolet 1
piolet na 1
cabeza enterrando 1
enterrando profundamente 1
ferramenta no 1
de Trotski. 1
Trotski. Trotski 1
Trotski foi 1
no Politburó 1
Politburó que 1
o Gosplan 1
Gosplan na 1
rivalidade co 1
co Comisionado 1
Comisionado de 1
de Finanzas. 1
Finanzas. Trouxo 1
Trouxo 63 1
63 raíñas, 1
raíñas, pero 1
pero soamente 1
soamente 48 1
48 sobreviviron. 1
sobreviviron. TRS 1
TRS 1 2
1 iba 1
acoplado ó 1
recoñecemento KH-4 1
KH-4 12, 1
12, e 1
lanzamento tivo 1
éxito, TRS 1
se desacoplou 1
desacoplou do 1
satélite principal. 1
principal. TRS 1
TRS 2 1
2 devolveu 1
devolveu datos 1
solares durante 1
primeiros 92 1
92 días 1
órbita. TRS 1
TRS 6 1
sexto membro 1
membro exitoso 1
( Trujillo 1
Trujillo contou 1
Carlos Rosario 1
Rosario Pena, 1
Pena, quen 1
quen formou 1
Movemento Cívico, 1
Cívico, o 1
principal derrocar 1
de Vásquez. 1
Vásquez. Trulli 1
Trulli estivo 1
preto doutro 1
doutro podio 1
fallou durante 1
carreira. Trulli 1
Trulli e 1
Wurz quedaron 1
quedaron satisfeitos 1
e sétimo 1
posto clasificatorios. 1
clasificatorios. Trulli 1
Trulli montou 1
de Alesi 1
Alesi e, 1
total, cinco 1
cinco coches 1
retiráronse despois 1
segunda saída: 1
saída: Häkkinen 1
Häkkinen (caixa 1
(caixa de 1
de cambios), 1
cambios), Ralf 1
Schumacher (trompo), 1
(trompo), Alesi 1
e Trulli 1
Trulli que 1
que involucrados 1
accidente, e 2
e Toranosuke 1
Takagi con 1
transmisión. Truman 1
Truman e 1
líderes non 1
acordo, polo 1
cal, McArthur 1
McArthur tiña 1
moi cauteloso 1
cauteloso cando 1
achegase á 1
fronteira Chinesa. 1
Chinesa. Truncábase 1
Truncábase así 1
así dende 1
republicano. TRW 1
TRW deseñou 1
descenso para 1
aterraxe lunar 1
do Apolo. 1
Apolo. Tryphon 1
Tryphon Tournesol 1
Tournesol foi 1
renomeado despois 1
como Cuthbert 1
Cuthbert Calculus 1
Calculus na 1
inglés, Trifón 1
Trifón Tornasol 1
Tornasol en 2
galego, Silvestre 1
Silvestre Tornasol 1
e Balduin 1
Balduin Bienlein 1
Bienlein (que 1
significa "Abella 1
"Abella pequena") 1
pequena") para 1
tradución alemá. 1
alemá. Tsoi 1
Tsoi comezou 1
anos. Tsokos 1
Tsokos decatouse 1
ADN sería 1
de confirmar 1
ou negar 1
de Luxemburg. 1
Luxemburg. Tsokos 1
Tsokos xa 1
xa dixera 1
dixera tempo 1
que coincidiran 1
coincidiran eran 1
dun 40%. 1
40%. T. 1
T. thermophila 2
thermophila presenta 1
presenta 7 1
7 sexos 1
sexos (tipos 1
(tipos de 1
de apareamento) 1
apareamento) que 1
21 combinacións 1
combinacións distintas, 1
distintas, e 1
só tipo 1
thermophila non 1
podería reproducirse 1
sexualmente. TTS 1
TTS 2 1
( Tubos 1
Tubos de 1
PCR que 1
mestura nun 1
100 μL. 1
μL. Tucídides 1
Tucídides escribiu 1
único libro. 1
libro. Tucídides, 1
Tucídides, Historia 1
Peloponeso I, 1
I, 21 1
21 critica 1
critica aos 1
autores anteriores 1
anteriores polo 1
seu pouca 1
pouca fiabilidade, 1
fiabilidade, ao 1
se remontaren 1
remontaren demasiado 1
demasiado nos 1
remotos. Tucídides 1
Tucídides viviu 1
dous fogares 1
e Tracia. 1
Tracia. Tucumán: 1
Tucumán: Centro 1
Estudiantes de 1
y Letras, 1
Letras, 1943. 1
1943. Tudway 1
Tudway morreu 1
de 1726, 1
1726, e 1
sucedido como 1
profesor por 1
por Maurice 1
Maurice Greene 1
Greene en 1
de 1730. 1
1730. Tugboat 1
Tugboat Records 1
Records pediu 1
banda gravar 1
estrea con 1
eles. Tui 1
Tui é 1
cidade ben 1
ben comunicada 1
comunicada tanto 1
terra, mar 1
e aire. 1
aire. TUI 1
TUI Group 1
Group fíxose 1
aeroliña e 1
e bautizouna 1
bautizouna como 1
como ArkeFly. 1
ArkeFly. Tukhachevsky 1
Tukhachevsky fora 1
1937. Tulsidas 1
Tulsidas declarouse 1
declarouse a 1
mestre Narhari 1
Narhari Das, 1
Das, de 1
quen leu 1
leu na 1
mocidade por 1
de Rāma 1
Rāma que 1
do Rāmacaritamānasa. 1
Rāmacaritamānasa. Tumba 1
Tumba da 2
familia Brunel 1
Brunel no 1
de Kensal 1
Kensal Green, 1
Green, Londres. 1
Londres. Tumba 1
raíña Khentkaus 1
Khentkaus I 1
Campo Central. 1
Central. Tumba 1
Schubert no 1
Cemiterio central 1
Viena. Tumba 2
de Inocencio 1
Inocencio VII, 1
VII, situada 1
situada nas 1
nas grutas 1
grutas vaticanas. 1
vaticanas. Tumba 1
Julio Paternáin, 1
Paternáin, no 1
Zizur Mayor. 1
Mayor. Tumba 1
Mahler no 1
de Grinzing, 1
Grinzing, Viena. 1
Marcel Proust 1
do Père 1
Père Lachaise. 1
Lachaise. Tumba 1
de Pascual 1
Veiga no 1
cemiterio vello 1
Mondoñedo. Tumbas 1
Tumbas atopadas 1
zona indican 1
existido esa 1
esa igrexa 1
madeira no 1
actual. Tumblr 1
Tumblr é 1
de microblogging 1
microblogging que 1
usuarios publicar 1
publicar textos, 1
textos, imaxes, 1
imaxes, vídeos, 1
vídeos, ligazóns, 1
ligazóns, citas 1
citas ou 1
ou son. 1
son. Tumor 1
Tumor benigno 1
benigno (esquerda), 1
(esquerda), que 1
permanece contido 1
orixe. Turgut 1
Turgut Özal 1
Özal morreu 1
ataque cardíaco 1
e Demirel 1
Demirel Suleyman 1
Suleyman foi 1
presidente. Turismo 1
Turismo Talbot 1
Talbot de 1
fabricación británica 1
en Whites 1
Whites Hill, 1
Hill, Brisbane. 1
Brisbane. Türkiye 1
Türkiye Radyo 1
Radyo Televizyon 1
Televizyon Kurumu 1
Kurumu é 1
empresa controlada 1
Estado turco. 1
turco. Turner 1
Turner utiliza 1
súas vastas 1
vastas posesións 1
posesións territoriais 1
de bisón, 1
bisón, coas 1
cales prové 1
prové á 1
súa cadea 1
de restaurantes, 1
restaurantes, Ted's 1
Ted's Montana 1
Montana Grill, 1
Grill, acumulando 1
acumulando o 1
maior rabaño 1
bisontes do 1
mundo. Turquía 1
Turquía pediu 1
pediu poder 1
poder prospectar 1
prospectar en 1
se rifaba 1
rifaba coa 1
veciña Grecia, 1
Grecia, á 1
coroneis deteriorábase. 1
deteriorábase. Tusell 1
Tusell (2006), 1
p. 372 1
372 O 1
O precario 1
precario control 1
zona sería 1
sería importantísimo 1
importantísimo para 1
posterior traslado 1
traslado do 1
África á 1
península. TV 1
TV Asahi 1
Asahi recoñeceu 1
do "suicidio 1
"suicidio de 1
Rei Ayanami" 1
Ayanami" como 1
novena escena 1
anime máis 1
máis conmovedora 1
conmovedora da 1
historia. TW01) 1
TW01) que 1
barras verticais. 1
verticais. Twain 1
Twain comezou 1
conferencias ao 1
continente para 1
recuperar algo 1
de diñeiro, 1
diñeiro, pero 1
traxedia evitou 1
casa. Twice 1
Twice obtivo 1
dous disco 1
platino, uno 1
uno polo 1
pola canción. 1
canción. Twiggy 1
Twiggy deixou 1
moza o 1
o acusase 1
acusase de 1
violación. Twitter, 1
Twitter, rede 1
auxe nos 1
anos. Two 1
Two Gallants 1
Gallants está 1
Adam Stephens 1
Stephens na 1
guitarra, harmónica 1
e Tyson 1
Tyson Vogel 1
Vogel na 1
as voces. 1
voces. Txalaparta 1
Txalaparta de 1
táboas sobre 1
sobre pel 1
ovella. Txasko 1
Txasko : 1
: xesteira 1
xesteira (unha 1
(unha terra 1
terra chea 1
de xestas). 1
xestas). Tycho 1
Tycho foi 1
suficientemente lonxe 1
lonxe na 2
disputa como 1
manter suxeito 1
con grellas 1
grellas a 1
a Pedersen 1
Pedersen (no 1
(no subterráneo 1
de Uraniborg 1
Uraniborg tiña 1
encerrar aqueles 1
súas obrigas). 1
obrigas). Tyrrell 1
Tyrrell culpou 1
culpou dos 1
peso, agora 1
agora 86 1
86 kg. 1
kg. Tyrrell 1
Tyrrell so 1
so participa 1
carreiras co 1
coche Brundle, 1
Brundle, dous 1
dous novatos, 1
novatos, Ivan 1
Capelli e 1
Philippe Streiff, 1
Streiff, substitúen 1
substitúen ao 1
alemán nas 1
últimas carreiras. 1
carreiras. U6 1
U6 fíxase 1
fíxase sobre 1
sobre U2 1
U2 mentres 1
que U5 1
U5 se 1
fixa ao 1
do exón 1
exón próximo 1
a U1 1
U1 (o 1
(o espliceosoma 1
espliceosoma está 1
agora completo), 1
completo), aproximando 1
aproximando os 1
do intrón 1
intrón que 1
ser escindidos. 1
escindidos. Ubaldo 1
Ubaldo Chicharro 1
Chicharro García 1
García foi 1
galego. Ubersfeld 1
Ubersfeld fala 1
en Anne 1
Anne (1974), 1
(1974), p. 1
p. 389. 1
389. Para 1
autor o 1
teatro ten 1
de instruír, 1
instruír, de 1
tribuna para 1
presentar «as 1
«as feridas 1
humanidade cunha 1
cunha idea 1
idea consoladora». 1
consoladora». Ubuntu 1
Ubuntu 10.10 1
10.10 (Maverick 1
(Maverick Meerkat) 1
Meerkat) lanzouse 1
2010. Ubuntu 1
Ubuntu comezou 1
a restándolle 1
restándolle terreo 1
terreo desde 1
o 2009 1
a distribucións 1
distribucións como 1
como Mandriva, 1
Mandriva, e 1
e competindo 1
con CentOS, 1
CentOS, Debian, 1
Debian, Fedora, 1
Fedora, Mint, 1
Mint, Slackware 1
Slackware ou 1
ou openSUSE. 1
openSUSE. UCLA 1
UCLA fixo 1
mesmo. UCSB 1
UCSB converteuse 1
gran empresario. 1
empresario. U 1
U de 1
de X, 1
X, un 1
conxunto F(U), 1
F(U), de 1
máis rica. 1
rica. Ueberschär 1
Ueberschär & 1
& Müller 1
Müller 2008, 1
246 Estímase 1
soviéticos morreron 1
fame durante 1
durante Barbarossa. 1
Barbarossa. Ueda 1
Ueda e 1
e Loarie 1
Loarie son 1
actuais co-directores 1
co-directores de 1
de iNaturalist.org. 1
iNaturalist.org. O 1
2014, iNaturalist.org 1
iNaturalist.org fusionouse 1
coa Academia 1
California de 1
Ciencias. UGT 1
UGT e 1
e CCOO 1
CCOO ían 1
ían asentándose 1
asentándose entre 1
clases traballadoras. 1
traballadoras. Ugyen, 1
Ugyen, un 1
prácticas, é 1
á remota 1
remota vila 1
de Lunana, 1
Lunana, no 1
Bután. Uha 1
Uha definición 1
definición similar 1
similar formulárona 1
formulárona Conrad 1
Conrad et 1
al. UKS 1
UKS (United 1
(United Kingdom 1
Kingdom Subsatellite) 1
Subsatellite) era 1
un subsatélite 1
subsatélite do 1
do IRM 1
IRM e 1
órbita inicial 1
inicial cun 1
de 44,25 1
44,25 horas, 1
horas, unha 1
inclinación orbital 1
de 28,696 1
28,696 graos, 1
graos, un 1
apoxeo de 1
de 121 1
121 047,5 1
047,5 km 1
un perixeo 1
perixeo de 1
de 6885,5 1
6885,5 km. 1
km. Ulises 1
Ulises devece 1
por Ítaca, 1
Ítaca, cadro 1
de Tischbein. 1
Tischbein. Ulises, 1
Ulises, en 1
particular, está 1
ambientado con 1
as calellas 1
calellas da 1
cidade. Ulrich 1
Ulrich pagou 1
e instalou 1
de Kostanjevica, 1
Kostanjevica, Eslovenia. 1
Eslovenia. Ulrike 1
Ulrike Meinhof 1
Meinhof naceu 1
1934 en 1
en Oldenburg, 1
Oldenburg, Alemaña. 1
Alemaña. Última 1
Última foto 1
foto coñecida 1
de Anastasia, 1
Anastasia, maio 1
1918. Última 1
Última gravación 1
gravación oficial 1
súas 10 1
cancións viran 1
Oeste dos 1
logo, afástase 1
pop contemporáneo. 1
contemporáneo. Ultimamente 1
Ultimamente a 1
a artemisinina, 1
artemisinina, extraída 1
extraída dunha 1
planta chinesa, 1
chinesa, ten 1
dado resultados 1
prometedores. Ultimamente, 1
Ultimamente, a 1
en torneos 1
torneos europeos 1
europeos non 1
moi destacada. 1
destacada. Ultimamente 1
Ultimamente centra 1
de constitucionalización 1
constitucionalización da 1
Europea. Ultimamente, 1
Ultimamente, co 1
co afán 1
probar drogas, 1
drogas, hai 1
quen busca 1
Amanita muscaria. 1
muscaria. Ultimamente 1
Ultimamente están 1
aparecer aspiradoras 1
aspiradoras robotizadas, 1
robotizadas, que 1
que limpan 1
limpan sen 1
intervención humana 1
chan. Ultimamente 1
Ultimamente o 1
uso volveuse 1
popular xunto 1
bandeira negrivermella. 1
negrivermella. Ultimamente 1
Ultimamente se 1
teñen detectado 1
detectado casos 1
vitalidade na 1
coral circundante, 1
circundante, como 1
como branqueo 1
branqueo de 1
de corais. 1
corais. Último 1
Último acceso 1
acceso 12 1
2010. Uma 1
Uma das 1
romanas do 1
seu tempo". 1
tempo". Umar 1
Umar preparou 1
salto do 1
islam alén 1
Península arábiga. 1
arábiga. Umar 1
Umar transformou 1
sistema clánico 1
clánico árabe 1
árabe nun 1
imperio teocrático 1
teocrático que 1
que aglutinaba 1
aglutinaba diferentes 1
e etnias; 1
etnias; el 1
dos crentes. 1
crentes. Umbra, 1
Umbra, antumbra 1
antumbra e 1
e penumbra 1
penumbra nunha 1
nunha eclipse 1
eclipse solar. 1
solar. Umbriel 1
Umbriel orbita 1
Urano unha 1
duns 266.000 1
266.000 km, 1
km, sendo 1
terceira lúa 1
lúa máis 1
afastada de 1
Urano entre 1
grandes lúas 1
lúas do 1
planeta. Umbro 1
Umbro accedeu 1
de Nike 1
Nike tras 1
tras valorar 1
valorar que 1
rendemento financeiro 1
financeiro tería 1
tería menos 1
menos desequilibros 1
desequilibros ó 1
gran torneo 1
torneo fútbolistico 1
fútbolistico (como 1
un Mundial 1
Mundial ou 1
a Eurocopa) 1
Eurocopa) a 1
sen torneos 1
torneos dese 1
dese estilo. 1
estilo. Umbro 1
Umbro é 1
de indumentaria 1
indumentaria deportiva 1
deportiva máis 1
recoñecidas a 1
mundial. Umm 1
Umm Kulthum 1
Kulthum faleceu 1
hospital do 1
Cairo o 1
febreiro. Umweltbank 1
Umweltbank é 1
banco especializado 1
proxectos ecolóxicos. 1
ecolóxicos. Un 1
Un 15% 1
está sufragado 1
sufragado polas 1
polas televisións 1
televisións comerciais 1
pagan a 1
cota a 1
emitir publicidade. 1
publicidade. Un 1
Un 20,5% 1
20,5% das 1
un 26,2% 1
26,2% da 1
poboación atópanse 1
do indicador 1
pobreza, incluíndo 1
un 36,5% 1
36,5% de 1
e 10,7% 1
10,7% daqueles 1
daqueles de 1
máis. Un 2
Un 26,7% 1
26,7% está 1
ao agro. 1
agro. Un 1
Un 40% 1
40% das 1
aves afectadas 1
afectadas eran 1
eran desta 1
especie. Un 3
Un 4-AT 1
4-AT con 1
Wright J-4 1
J-4 de 1
de 200-hp 1
200-hp fabricouse 1
fabricouse para 1
Corpo Aéreo 1
Aéreo do 1
o C-3, 1
C-3, e 1
sete con 1
Wright R-790-3 1
R-790-3 de 1
235 hp 1
hp como 1
o C-3As. 1
C-3As. Un 1
Un 6,21% 1
6,21% dos 1
habitantes era, 2
mesmo padrón, 1
padrón, da 1
da inmigración. 2
inmigración. Un 2
Un 67,21% 1
67,21% (4.500) 1
(4.500) corresponde 1
un 32,79% 1
32,79% (2.195) 1
(2.195) a 1
poboación urbana. 1
urbana. Un 1
Un 747 1
747 moderadamente 1
moderadamente cargado, 1
cargado, cun 1
cun 70% 1
asentos ocupados, 1
ocupados, usaba 1
usaba máis 1
do combustible 1
combustible usado 1
ocupación total. 1
total. Un 1
Un 787-9 1
787-9 estivo 1
exposición estática 1
estática do 1
do Farnborough 1
Farnborough Air 1
Air Show 1
2014 antes 1
primeira entrega. 1
entrega. Un 1
Un 8,4% 1
8,4% dos 1
padrón del 1
del 2005, 1
2005, da 1
Un 8 1
8 indica 1
un teclado 1
teclado agregado, 1
agregado, mentres 1
9 indica 1
instrumento se 1
se manexa 2
manexa mecanicamente. 1
mecanicamente. Un 1
Un abellón 1
abellón con 1
con pole 1
súa corbícula. 1
corbícula. Un 1
Un ácaro 1
ácaro da 1
familia Bdellidae 1
Bdellidae chuchando 1
chuchando a 1
insecto morto. 1
morto. Un 2
Un acontecemento 1
acontecemento xeolóxico 1
xeolóxico importante 1
pisos durante 1
período Holoceno, 1
Holoceno, fai 1
de 8250 1
8250 a 1
a 3000 1
3000 anos, 1
maior fornezo 1
alimentos naturais 1
naturais á 1
colonos. Un 1
Un acordo 1
acordo tácito 1
tácito establece 1
establece dentro 1
presidencia rota 1
rota cada 1
termos entre 1
maioría musulmáns, 1
musulmáns, e 1
maioría cristiáns. 1
cristiáns. Un 1
Un actor: 1
actor: Tacholas”, 1
Tacholas”, en 1
en Cadernos 2
Galega, maio 1
maio 1991. 1
1991. "Un 1
"Un adiantado 1
tempo. Un 3
Un administrador 1
administrador nomeado 1
Xeral representa 1
Australia. Un 1
Un admirable 1
admirable templo 1
templo consagrado 1
consagrado ó 1
Sol alzase 1
alzase na 1
na cúspide 1
cúspide do 1
monte. Un 1
Un adulto 1
entre 262 1
262 e 1
e 390 1
390 (aínda 1
chegar ater 1
ater máis 1
de 400) 1
400) barbas 1
barbas en 1
boca. Unalaska 1
Unalaska é 1
localidade (53°53'20"N, 1
(53°53'20"N, 166°31'38"W. 1
166°31'38"W. Un 1
Un álbum 1
álbum máis, 1
máis, "Melodies 1
"Melodies from 1
from Gedo 1
Gedo Senki", 1
Senki", foi 1
2007, incluíndo 1
incluíndo novo 1
de Núñez. 1
Núñez. Un 1
Un algo 1
algo preto 1
preto nas 1
nas mentes. 1
mentes. Un 1
Un algoritmo 2
algoritmo correctamente 1
correctamente executado 1
executado non 1
non resolverá 1
resolverá un 1
algoritmo fose 1
fose incorrecto 1
incorrecto ou 1
fose apropiado 1
apropiado ao 1
problema. Un 2
programación dinámica 1
dinámica resolve 1
resolve cada 2
cada subproblema 1
subproblema só 1
vez e, 1
e, axiña, 1
axiña, salva 1
resposta nunha 1
nunha táboa, 1
táboa, evitando 1
de recalcular 1
recalcular a 1
resposta cada 1
que resolve 1
cada subproblema. 1
subproblema. Un 1
Un altar 1
altar pódese 1
pódese dedicar 1
un deus, 1
deus, un 1
santo ou 1
ou personaxe 1
personaxe relevante 1
relevante dunha 1
dunha crenza 1
crenza ou 1
persoa. Un 3
Un alumno 1
alumno seu, 1
profesor Achard, 1
Achard, puxo 1
descubrimento a 1
Academia prusiana. 1
prusiana. Un 1
Un amigo 1
de Walter, 1
Walter, que 1
é axente 1
da propiedade, 2
propiedade, proporciónalle 1
proporciónalle unha 1
auténtica “bicoca” 1
“bicoca” nos 1
cidade. Un 5
Un amor 1
amor ás 1
ás flores 1
paxaros (cun 1
(cun simbolismo 1
simbolismo nidio 1
nidio de 1
de inocencia 1
e soño) 1
soño) que 1
que agroma 1
agroma tamén 1
xeito recorrente 1
década derradeira 1
derradeira da 1
vida. Unamplificador 1
Unamplificador operacional, 1
operacional, (tamén 1
chamado op-amp 1
op-amp ou 1
ou "operacional"), 1
"operacional"), é 1
alta ganancia 1
ganancia con 1
entradas diferenciais 1
diferenciais e 1
soa saída. 1
saída. Unamuno 1
Unamuno quixo 1
ver nos 1
nos militares 1
militares alzados 1
alzados a 1
de rexeracionistas 1
rexeracionistas autoritarios 1
autoritarios dispostos 1
a endereitar 1
endereitar o 1
país. Un 3
Un animal 1
animal dominante 1
aquel cuxos 1
cuxos padróns 1
comportamento sexuais, 1
sexuais, alimenticios, 1
alimenticios, agresivos 1
pouco influídos 1
grupo, é 1
dicir, fai 1
quere. Un 1
Un ano 38
antes Margo 1
Margo Channing 1
Channing é 1
Broadway, mais 1
mais acaba 1
cumprir corenta 1
supón iso 1
iso para 1
carreira. Un 1
americano aprobou 1
cores proposto 1
proposto pola 1
pola CBS, 1
CBS, mais 1
a RCA 1
RCA presentou 1
non esixía 1
esixía alteracións 1
alteracións nos 1
nos aparellos 1
aparellos antigos 1
a CBS 1
CBS abandonou 1
proposta en 1
nova. Un 1
despois, 1994, 1
1994, saca 1
seguinte obra, 1
obra, Let 1
Let Love 1
Love In, 1
In, un 1
discos mellor 1
mellor recibidos 1
recibidos tanto 1
público. Un 1
cando Quintal 1
Quintal proferiu 1
proferiu ameazas 1
sementou o 1
o caos, 1
caos, Adams 1
Adams e 1
e Young 1
Young matárono 1
matárono e 1
e restauraron 1
restauraron así 1
paz. Un 1
é inaugurado 1
inaugurado e 1
seu misterioso 2
misterioso comprador, 1
comprador, quen 1
é Mari 1
Mari que 1
fai porque 1
porque desexa 1
desexa volver 1
ao balneario 1
balneario do 1
e emendar 1
emendar así 1
seus erros 1
pasado. Un 2
1985, saíu 1
venda Nudo, 1
Nudo, que 1
tema El 1
El Universo. 1
Universo. Un 1
a Stieglitz, 1
Stieglitz, e 1
poucas fotografías. 1
fotografías. Un 1
despois estrea 1
segunda película, 1
película, The 1
The Inner 1
Inner Life 1
of Martin 1
Martin Frost 1
Frost e 1
libro Viaxes 1
Viaxes no 1
no Scriptorium. 1
Scriptorium. Un 1
despois gravaron 1
gravaron unha 1
a enviala 1
enviala a 1
distintas discográficas. 1
discográficas. Un 1
despois, Holanda, 1
Holanda, a 1
poboada provincia 1
provincia neerlandesa 1
neerlandesa dividiuse 1
dúas, para 1
once. Un 1
despois interpretou 1
interpretou en 1
público un 1
Ferdinand Ries. 1
Ries. Un 1
despois, Julius 1
Julius König 1
König presentou 1
terceiro Congreso 1
Matemáticos que 1
que enfureceu 1
enfureceu e 1
e perturbou 1
a Cantor. 1
Cantor. Un 1
despois, Mahler 1
Mahler nomeouno 1
nomeouno escenógrafo 1
escenógrafo xefe 1
da Hofoper, 1
Hofoper, onde 1
onde Roller 1
Roller debutou 1
debutou cunha 1
Isolde. Un 1
despois naceu 1
filla, Alexandra 1
Alexandra Baryshnikova. 1
Baryshnikova. Un 1
temporada 2015/2016 1
2015/2016 o 1
dita liga. 1
liga. Un 1
1 sobrevoou 1
sobrevoou Tetis 1
Tetis a 1
de 415.670 1
415.670 km. 1
pequeno Mozart 1
Mozart escribiría 1
escribiría os 1
primeiros concertos 1
son arranxos 1
arranxos orquestrais 1
de sonatas 1
sonatas doutros 1
doutros compositores, 1
compositores, e 1
obras orixinais. 1
orixinais. Un 1
os castellonenses 1
castellonenses reforzáronse 1
reforzáronse cos 1
desaparecido CLM 1
CLM Talavera 1
Talavera e 1
e revalidaron 1
revalidaron o 1
liga ante 1
o Valencia 1
Valencia Vijusa, 1
Vijusa, co 1
co internacional 1
internacional español 1
español Javi 1
Javi Rodríguez 1
máis destacado. 1
destacado. Un 1
da KHL. 1
KHL. Un 1
publicou "Love 1
"Love & 1
& Theft", 1
Theft", un 1
e autoproducido 1
autoproducido por 1
Dylan baixo 1
Jack Frost. 1
Frost. Un 1
despois publicouse 1
publicouse Poetas 1
la noche, 1
noche, crónica 1
crónica novelada 1
novelada en 1
lírica contemporánea. 1
contemporánea. Un 1
publicou Together 1
Together Through 1
Through Life, 1
Life, un 1
en «Life 1
«Life Is 1
Is Hard», 1
Hard», unha 1
compuxo para 1
de Olivier 1
Olivier Dahan 1
Dahan My 1
My Own 1
Own Love 1
Love Song. 1
Song. Un 1
despois, von 1
von Menzel 1
Menzel xuntouse 1
xuntouse á 1
Asociación Xoves 1
Xoves Artistas. 1
Artistas. Un 1
Novas Xeracións 1
Xeracións de 1
Andalucía. Un 1
ano difícil 1
difícil na 1
Un para 1
para Ferrari. 1
Ferrari. Un 1
ano logo 1
do Präsident, 1
Präsident, foi 1
Primeiro camión. 1
camión. Un 1
chegou duodécimo 1
duodécimo na 1
na Mille 1
Mille Miglia, 1
Miglia, pero 1
pero obtivo 1
éxito logo 1
Mundial. Un 1
tarde coñeceu 1
Ángeles Martínez 1
Martínez Alba 1
Alba «la 1
«la Españolita» 1
Españolita» e 1
ela. Un 2
tarde consultou 1
consultou aos 1
franceses se 1
se querían 1
volvese converter 1
nun imperio, 1
o si. 1
si. Un 1
tarde, diagnosticóuselle 1
diagnosticóuselle meninxite 1
meninxite tuberculosa, 1
tuberculosa, da 1
recuperou repentinamente 1
repentinamente cando 1
cando utilizou 1
utilizou auga 1
Lourdes. Un 1
asignado ós 1
servizos informativos. 1
informativos. Un 1
tarde inauguráronse 1
inauguráronse as 1
bancada xeral 1
posteriormente procedeuse 1
cubrir totalmente 1
o estadio, 1
España coas 1
coas bancadas 1
bancadas totalmente 1
totalmente cubertas. 1
cubertas. Un 1
2, gañou 1
F2 en 1
en Montlhéry, 1
Montlhéry, gañando 1
dous minutos. 1
minutos. Un 2
tarde, no 1
no 47, 1
47, Tolomeo 1
Tolomeo XIII 1
XIII morreu 1
César proclamou 1
Cleopatra raíña 1
raíña absoluta 1
ademais obrigouna 1
menor, que 1
sería Tolomeo 1
Tolomeo XIV. 1
XIV. Un 2
tarde tiveron 1
filla, Hanne. 1
Hanne. Un 1
tarde uniuse 2
ao Viljandi 1
Viljandi Tulevik 1
Tulevik onde 1
2003 asinou 1
asinou polo 1
polo Flora 1
Flora Tallin, 1
Tallin, un 1
clubs máis 1
Estonia. Un 1
tarde, Yan 1
Fu entrou 1
Arsenal de 1
de Fujian 1
Fujian (福州船政學堂) 1
(福州船政學堂) de 1
de Fuzhou, 1
Fuzhou, escola 1
escola occidental 1
estudou unha 1
de materias, 1
materias, como 1
como inglés, 1
inglés, aritmética, 1
aritmética, xeometría, 1
xeometría, física, 1
química, astroloxía 1
astroloxía e 1
e navegación. 1
navegación. Un 1
Un anónimo 1
anónimo escribira 1
cerimonia do 1
do casamento 1
casamento xa 1
conformaba ao 1
espírito dos 1
da ilustración. 1
ilustración. Un 1
Un anos 1
segunda maqueta; 1
maqueta; Destilería 1
Destilería de 1
and Roll, 1
Roll, autoproducida, 1
autoproducida, e 1
constou tamén 1
4 cancións: 1
cancións: "Cuentos 1
"Cuentos de 1
de desgarro", 1
desgarro", "Metido 1
"Metido en 1
un blues", 1
blues", "Flores 1
"Flores de 1
de cartón" 1
cartón" e 1
e "Destilando 1
"Destilando Rock 1
Roll". Un 1
ano sideral 2
sideral é 1
1 + 1
+ 1/26000 1
1/26000 ou 1
ou 1,000039 1
1,000039 anos 1
anos tropicais. 1
tropicais. Un 1
sideral equivale 1
a 365,25636042 1
365,25636042 días 1
días solares 1
solares medios. 1
medios. Un 1
Un anti-concepto 1
anti-concepto é 1
termo artificial, 1
artificial, innecesario 1
innecesario e 1
e racionalmente 1
racionalmente inútil, 1
inútil, creado 1
creado co 1
substituír e 1
e borrar 1
borrar algún 1
algún concepto 1
é lexítimo. 1
lexítimo. Un 1
Un anticorpo 2
anticorpo componse 1
dúas lixeiras. 1
lixeiras. Un 1
secundario etiquetado 1
etiquetado (en 1
(en verde), 1
verde), únese 1
ao anticorpo 1
primario. Un 1
Un antigo 3
antigo alguacil 1
alguacil axuda 1
axuda unha 1
moza a 1
os asasinos 1
asasinos do 1
pai. Un 2
antigo dicionario 1
dicionario revela 1
que Sófocles 1
Sófocles chamou 1
a Troilo 1
Troilo andropais, 1
andropais, é 1
raparigo a 1
home Pasaxe 1
Pasaxe dispoñíbel 1
dispoñíbel na 1
de Loeb 1
Loeb dos 1
de Sófocles. 1
Sófocles. Un 1
antigo sintonizador 1
sintonizador de 1
FM cun 1
cun variómetro 1
variómetro e 1
un triodo 1
triodo dobre. 1
dobre. Un 1
Un anuncio 1
anuncio anterior 1
anterior precisaba 1
precisaba que 1
feito tivera 1
tivera acontecido 1
acontecido en 1
2002 (a 1
85 AU), 1
AU), hoxe 1
día pénsase 1
anuncio foi 1
foi prematuro. 1
prematuro. Un 1
Un Aparello 1
Aparello de 1
destilación simple 1
unha destilación 1
destilación simple. 1
simple. Un 2
Un aparente 1
aparente suicidio 1
suicidio que 1
non convence 1
a ninguén: 1
ninguén: nin 1
policía nin 1
irmá Teresa, 1
Teresa, que 1
realmente pasou 1
pasou co 1
irmán. Un 1
Un apunta 1
ao monumento 1
praza Dam. 1
Dam. Un 1
Un árbitro 1
árbitro non 1
pode arbitrar 1
arbitrar un 1
participe un 1
mesma comunidade 1
comunidade rexional 1
rexional á 1
estea colexiado. 1
colexiado. Un 1
Un arquivo 2
conter liñas 1
texto, correspondentes 1
a liñas 1
liñas impresas 1
papel. Un 2
arquivo XML 1
XML ten 1
estrutura variable, 1
variable, mais 1
norma estándarizada 1
estándarizada para 1
para considerarse 1
considerarse dito 1
dito arquivo 1
arquivo coma 1
coma válido. 1
válido. Un 1
Un artigo 1
2007 citou 1
citou acusacións 1
acusacións dicindo 1
que Murdoch 1
Murdoch fixera 1
fixera e 2
e incumprira 1
incumprira promesas 1
promesas similares 1
similares no 1
Un asasino 1
profesional leva 1
vítimas nos 1
anos. Uñas 1
Uñas e 1
e labios 1
labios azulados, 1
azulados, pel 1
pel fría 1
e húmida. 1
húmida. Un 1
Un aserto 1
aserto humorístico 1
humorístico sobre 1
o noruegués, 1
noruegués, que 1
vén sintetizar 1
sintetizar as 1
entre linguas, 1
linguas, di 1
o "noruegués 1
"noruegués é 1
é dinamarqués 1
dinamarqués dito 1
dito en 1
en sueco". 1
sueco". Un 1
Un aspecto 2
aspecto distintivo 1
distintivo deste 1
deste xogo 1
xogo son 1
" Un 4
da diapausa 1
diapausa é 1
estímulos específicos, 1
específicos, senón 1
tamén necesita 1
necesita estímulos 1
estímulos específicos 1
para terminar. 1
terminar. Un 1
Un ataque 3
corazón é 1
unha urxencia 1
urxencia médica, 1
médica, polo 1
que demanda 1
demanda atención 1
atención inmediata. 1
inmediata. Un 1
ataque indíxena 1
indíxena destruíu 1
forzou aos 1
rexión. Un 2
ataque rexistrouse 1
rexistrouse no 1
no canón 1
canón Barramundi 1
Barramundi (tamén 1
chamado Maguk) 1
Maguk) no 1
de Kakadu 1
Kakadu e 1
causou lesións 1
pouca gravidade; 1
gravidade; a 1
vítima puido 1
puido safarse 1
safarse e 1
e nadar 1
e marchar 1
marchar correndo. 1
correndo. Un 1
Un atentado 1
atentado con 1
con coitelos 1
coitelos na 1
París, deixa 1
deixa 2 1
2 mortos, 1
mortos, entre 1
4 feridos. 1
feridos. Una 1
Una típica 1
típica liña 1
baixo boogie-woogie. 1
boogie-woogie. Un 1
Un autofagosoma 1
autofagosoma é 1
esférica con 1
dobre membrana. 1
membrana. Un 1
Un autor 1
tempo líder, 1
líder, cronista 1
cronista da 1
e lexislador 1
lexislador que 1
que promulgaba 1
promulgaba as 1
que rexerse. 1
rexerse. Un 1
Un ávido 1
ávido cazador, 1
cazador, obtivo 1
sobrenome "o 1
"o Paxareiro" 1
Paxareiro" porque 1
a fixar 2
aves cando 1
mensaxeiros chegaron 1
a informalo 1
informalo de 1
rei. Un 1
Un avión 2
carga Antonov 1
Antonov An-72 1
An-72 estrelouse 1
estrelouse mentres 1
mentres aterraba 1
aterraba en 1
en Nagurskoye 1
Nagurskoye o 1
1996. Un 1
de pre-produción. 1
pre-produción. Un 1
Un axente 2
de narcóticos 1
narcóticos ( 1
( Un 15
intenta interceptalos, 1
interceptalos, co 1
condución temeraria 1
temeraria de 1
de Bonnot 1
Bonnot en 1
París, foi 1
foi abatido 1
abatido por 1
por Garnier. 1
Garnier. Un 1
Un bailarín 1
bailarín cos 1
luxoso na 1
rúa. Un 1
Un baixista 1
baixista co 1
puideron empezar 1
como trío. 1
trío. Un 1
Un balcón 1
balcón de 1
forxa castelá 1
castelá ábrese 1
ábrese á 1
públicos. Un 1
Un banco, 1
banco, por 1
pode dispor 1
datos nos 1
manteña toda 1
contas bancarias 1
bancarias dos 1
realice todas 1
transaccións necesarias. 1
necesarias. Un 1
Un baño 2
bosque ten 1
se percorre 1
percorre menos 1
2 quilómetros. 1
quilómetros. Un 2
sangue correu 1
correu polas 1
lados verificáronse 1
verificáronse pillaxes, 1
pillaxes, violacións 1
violacións e 1
e torturas 1
torturas contra 1
poboación. Un 1
Un barrio 1
barrio con 1
moita personalidade 1
personalidade propia, 1
propia, xa 1
foi engulida 1
engulida pola 1
mantén ás 1
súas características, 1
máis pintorescos 1
e característicos 1
Un basidio 1
basidio inmaturo 1
inmaturo coñécese 1
coma basidiolo. 1
basidiolo. Un 1
Un benestar 1
social utilitario 1
utilitario intenta 1
intenta que 2
individuos sexan 1
sexan tratados 1
igual, mentres 1
visión rawlsiana 1
rawlsiana atenderá 1
atenderá só 1
social necesario 1
desfavorecidos. Un 1
Un ben 1
dirixida rectamente, 1
rectamente, é 1
dicir, conforme 1
razón. Un 1
Un biodixestor 1
biodixestor de 1
cúbicos pode 1
producir 2 1
para cociñar. 1
cociñar. Un 1
Un bo 5
bo chocolate 1
esencia de 1
ingredientes está 1
cacao sen 1
súas substancias 1
substancias naturais. 1
naturais. Un 1
bo día 1
día faláronlle 1
faláronlle ao 1
monarca dun 1
dun ladrón 1
non conta, 1
conta, e 1
este decidiu 1
decidiu chamarlle 1
chamarlle para 1
roubara un 1
un relato. 1
relato. Un 1
indicador sobre 1
pode esperar 1
esperar da 1
proposta televisiva 1
televisiva con 1
con elenco 1
elenco portugués 1
galego. Un 1
Un bombeiro 1
bombeiro foi 1
un estoupido 1
estoupido botouno 1
botouno fora 1
porta, caendo 1
pista. Un 1
bo procedemento 1
cometer calquera 1
erro é 1
é pequena. 1
pequena. Un 2
o grelo 1
grelo é 1
é mol 1
mol ou 1
seu extremo. 1
extremo. Un 1
Un bracteato 1
bracteato (DR 1
(DR BR42) 1
BR42) representando 1
representando unha 1
figura referida 1
cabalo rodeado 1
un paxaro. 1
paxaro. Un 1
Un brazo 1
panca máis 1
longo causaría 1
molécula cargamento 1
cargamento atravesase 1
atravesase unha 1
distancia mesmo 1
panca experimenta 1
mesmo desprazamenteo 1
desprazamenteo angular 1
angular (igual 1
(igual que 1
pernas máis 1
longas pode 1
cada paso). 1
paso). Un 1
Un bufo 1
bufo real 1
real adulto 1
san só 1
só excepcionalmente 1
vítima doutro 1
doutro depredador, 1
depredador, pero 1
polos si 1
presa. Un 1
Un buque 3
Indonesia ten 1
illa (KRI 1
(KRI Pulau 1
Pulau Rangsang). 1
Rangsang). Un 1
buque pesqueiro 1
pesqueiro colle 1
botella dentro 1
de arrastre; 1
arrastre; a 1
a botella 1
botella contén 1
confesión escrita 1
escrita dos 1
dos asasinatos, 1
asasinatos, que 1
a Scotland 1
Yard. Un 1
buque subestándar 1
subestándar é 1
nave que 1
cumpre coas 1
coas esixencias 1
esixencias dos 1
dos convenios 1
cuxos certificados 1
certificados de 1
de navegabilidade 1
navegabilidade foron 1
emitidos sen 1
sen considerar 2
nave. Un 1
Un buraco 1
buraco de 1
verme ten 1
dous extremos, 1
extremos, conectados 1
única "gorxa", 1
"gorxa", podendo 1
podendo a 1
materia viaxar 1
viaxar dun 1
outro pasando 1
través desta. 1
desta. Un 1
Un cabalo 1
tiro esixe 1
esixe un 1
alimentación adecuadas 1
adecuadas en 1
traballo requirido. 1
requirido. Un 1
Un cable 1
conexión ou 1
transmisor sen 1
fíos envía 1
amplificador dun 1
sistema PA. 1
PA. Un 1
Un cacho 1
cacho da 1
esténdese polo 1
polo condado 1
de Randall. 1
Randall. Un 1
Un caderno 1
estudante, que 1
conserva entre 1
súa documentación 1
documentación persoal 1
persoal está 1
en Wakefield 1
Wakefield (Inglaterra), 1
(Inglaterra), o 1
1872. Un 1
Un calendario 1
calendario abitrario 1
abitrario non 1
é sincronizado 1
sincronizado nin 1
co Sol 1
Sol nin 1
coa Lúa. 1
Lúa. ; 1
cáliz dourado 1
en fondo 1
fondo azur, 1
azur, ao 1
ao que, 1
século século 1
XVI se 1
un sementado 1
cruces recrucetadas 1
recrucetadas douradas, 1
douradas, cuxo 1
número finalmente 1
acabou estandarizándose 1
estandarizándose en 1
cruces, primeiro, 1
sete cruces 1
cruces finalmente. 1
finalmente. Un 1
Un cambio 3
lectura −1 1
−1 causado 1
secuencia como 1
lectura ribosómico 1
ribosómico −1 1
−1 programado. 1
programado. Un 1
destes codón 1
codón por 1
outro dese 1
dese conxunto 1
conxunto seguirá 1
seguirá producindo 1
proteína con 1
serina nesa 1
nesa posición. 1
posición. Un 1
cambio tan 1
tan evolutivo 1
evolutivo é 2
bastante común: 1
común: "Como 1
"Como a 1
culturas ao 1
historia humana, 1
humana, tanto 1
tanto antigas 1
como modernas, 1
modernas, os 1
gregos tiñan 1
tiñan puntos 1
vista complexos 1
veces contraditorios 1
a vidadespoís 1
vidadespoís da 1
da morte". 1
morte". Un 1
Un camiño 4
camiño bordea 1
fortaleza polo 1
antigo foxo 1
foxo no 1
lado oeste. 1
oeste. Un 1
pedra percorre 1
varios bancos. 1
bancos. Un 1
camiño peonil 1
peonil atravesa 1
atravesa todo 1
xacemento de 1
sur. Un 2
camiño rodea 1
26 quilómetros 1
longo. Un 1
Un camión 1
cervexa Cruzcampo 1
Cruzcampo sobre 1
ano 1920. 1
1920. Un 1
Un campo 2
instalación destinada 1
a recluír 1
recluír persoas 1
persoas pola 1
réxime político, 1
político, pola 1
súa etnia 1
etnia ou 1
ou relixión 1
relixión ou 1
sexual. Un 1
só cambie 1
sentido pero 1
o xiro, 1
xiro, si 1
si chega 1
chega para 1
para mantelo. 1
mantelo. Un 1
Un can 1
can fox 1
fox terrier 1
terrier coa 1
dona. Un 1
Un capacitador 1
capacitador evolutivo 1
interruptor que 1
que "encende" 1
"encende" e 1
e "apaga" 1
"apaga" a 1
variación xenética. 1
xenética. Un 1
Un CAPTCHA 1
CAPTCHA non 1
non confía 1
confía nunca 1
no atacante 1
coñeza previamente 1
o desafío. 1
desafío. Un 1
Un carácter 1
unidade textual 1
textual mentres 1
un glifo 1
glifo é 1
unidade gráfica. 1
gráfica. Un 1
Un cargo 1
se creara 1
creara pouco 1
a Vicesecretaria 1
Vicesecretaria Xeral, 1
Xeral, converteuse 1
do Secretariado. 2
Secretariado. Un 1
Un carro 1
carro cun 1
cun cabalo 1
cabalo levaron 1
cuartos onde 1
onde Jane 1
Jane estaba. 1
estaba. Un 1
Un caso 5
de zoocoria 1
zoocoria ofréceno 1
ofréceno as 1
formigas para 1
dispersión. Un 1
especial forma 1
a "ferralla 1
"ferralla espacial": 1
espacial": carcasas 1
obxectos perdidos 1
perdidos na 1
axencias espaciais. 1
espaciais. Un 1
extremo disto 1
disto pode 1
verse cando 1
cando femias 1
femias xemelgas 1
xemelgas monocigotas 1
monocigotas teñen 1
variación extrema 1
extrema na 1
de Menkes 1
Menkes (un 1
(un trastorno 1
trastorno ligado 1
ao X), 1
X), con 1
das xemelgas 1
xemelgas mentres 1
outra permanece 1
permanece asintomática. 1
asintomática. Un 1
caso sería 1
irmáns, separados 1
un naufraxio, 1
naufraxio, que 1
atopan anos 1
outro. Un 1
caso sonado 1
sonado foi 1
do « 1
« Un 1
Un catálogo 1
catálogo musical 1
musical ou 1
ou catálogo 1
catálogo temático 1
temático é 1
determinado compositor, 1
compositor, arquivo 1
arquivo ou 1
documentos musicais, 1
se ordenan 1
ordenan e 1
e numeran 1
numeran as 1
distintos criterios. 1
criterios. Un 1
Un caudal 1
historia ( 1
Un censo 1
1723 rexistraba 1
rexistraba 1.110 1
1.110 habitantes, 1
habitantes, incluíndo 1
incluíndo 610 1
610 escravos. 1
escravos. Un 1
Un cerello 1
cerello de 1
historias ben 1
ben contadas, 1
contadas, que 1
nos transporta 1
transporta para 1
o Bairro 1
Bairro Amélia. 1
Amélia. Un 1
Un certo 2
aire cadavérico 1
cadavérico fai 1
fai semellar 1
semellar que 1
fose elaborada 1
elaborada a 1
dunha máscara 1
máscara funeraria. 1
funeraria. Un 1
certo declive 1
cinematográfica nos 1
nos finais 1
1950, devolveuna 1
devolveuna ao 1
teatro ás 1
José Tamayo 1
Tamayo e 1
Luis Escobar, 1
Escobar, case 1
textos clásicos 1
Un cesamento 1
cesamento do 1
do fogo 1
fogo estableceu 1
unha Zona 1
Zona Desmilitarizada 1
Desmilitarizada ao 1
paralelo 38, 1
38, o 1
día defendido 1
defendido polas 1
Unidos pola 1
outra. Un 2
Un ciclo 3
ciclo completo 1
completo tarda 1
tarda varios 1
varios segundos, 1
segundos, dependendo 1
da osmolaridade 1
osmolaridade do 1
ambiente. Un 1
produción completo, 1
completo, que 1
culmina co 1
proba final, 1
cos procedementos 1
e estándares 1
estándares das 1
empresas encargadas. 1
encargadas. Un 1
unha permutación 1
permutación que 1
que intercambia 1
intercambia ciclicamente 1
ciclicamente elementos 1
e fixa 1
fixa os 1
os restantes. 1
restantes. Un 1
Un cinetoplasto 2
cinetoplasto mega-kDNA 1
mega-kDNA ten 1
distribución bastante 1
mitocondrial, pero 1
contén minicírculos 1
minicírculos (ver 1
(ver imaxe). 2
imaxe). Un 2
cinetoplasto poli-kDNA 1
poli-kDNA é 1
do kDNA 1
kDNA a 1
pro-kDNA (ver 1
Un circuíto 1
vía é 1
circuíto eléctrico 1
eléctrico ou 1
ou electrónico 1
hai trens 1
trens nun 1
vía determinado. 1
determinado. Un 1
Un claro 1
claro dato 1
o demostra 1
demostra é 1
Renault sumou 1
sumou 60 1
60 puntos 1
puntos nas 1
primeiras sete 1
sete carreiras, 1
13 nas 1
seguintes doce. 1
doce. Uncle 1
Tupelo disolveuse 1
1994, tras 1
de despedida. 1
despedida. Un 1
Un cliché 1
cliché retórico 1
retórico común 1
común di 1
a "Historia 1
"Historia é 1
é escrita 1
que gañan". 1
gañan". Un 1
Un club 2
grupos, que 1
único formato 1
de liguiña 1
liguiña nunha 1
nunha semana. 1
semana. Un 2
club dos 1
na UEFA 1
UEFA Europa 1
League queda 1
queda exento 1
exento e 1
e engádese 1
engádese ao 1
ao "paso 1
"paso 3". 1
3". Un 1
Un coche 1
coche determinado 1
determinado consegue 1
consegue percorrer 1
percorrer 15 1
cada litro 1
combustible gastado 1
gastado nunha 1
estrada chá 1
chá en 1
condicións, mais 1
distancia pode 1
variar debido 1
factores. Un 1
Un cóctel 1
hoxe polo 1
xeral contén 1
máis clases 1
de licores 1
licores e 1
ingredientes non 1
non alcohólicos, 1
alcohólicos, como 1
como soda 1
soda ou 1
ou zume 1
de froita. 1
froita. Un 1
Un código 1
xenético con 1
modificacións chámase 1
chámase código 1
xenético expandido. 1
expandido. Un 1
Un colaborador 1
Hergé, Jacques 1
Jacques Van 1
Van Melkebeke, 1
Melkebeke, suxerira 1
suxerira en 1
1954 montar 1
Tíbet, probablemente 1
probablemente influenciado 1
pola obra 1
para Hergé 1
Hergé nos 1
40, (A 1
(A desaparición 1
señor Boullock). 1
Boullock). Un 1
Un colectivo 1
mesma considerará 1
considerará unha 1
unha claudicación 1
claudicación da 1
ruptura democrática 1
democrática diante 1
transición, e 1
e manifestará 1
manifestará un 1
un aberto 1
aberto independentismo. 1
independentismo. Un 1
Un colector 1
fracción rotatoria 1
rotatoria recollendo 1
recollendo a 1
saída dunha 1
dunha HPLC. 1
HPLC. Un 1
Un colibrí 1
colibrí alimentándose 1
alimentándose dunha 1
flor. Un 1
Un comité 1
guerra asesorado 1
consello técnico-militar 1
técnico-militar coordinaba 1
coordinaba as 1
columna. Un 1
Un COMO 1
COMO (en 1
inglés, HOWTO) 1
HOWTO) é 1
descrición informal, 1
informal, normalmente 1
normalmente curta, 1
curta, para 1
acción complexa. 1
complexa. Un 1
Un compañeiro 1
clase lembra: 1
lembra: «Nunca 1
«Nunca se 1
pensou del 1
posible marica 1
marica —así 1
—así os 1
os chamábamos 1
chamábamos daquelas—, 1
daquelas—, era 1
un machote». 1
machote». Un 1
Un compilatorio 1
compilatorio de 1
éxitos en 1
versión CD/DVD, 1
CD/DVD, titulada 1
titulada Musique 1
Musique Vol. 1
Vol. Un 1
Un comunicado 1
de Caterham, 1
Caterham, dixo 1
administradores concursais, 1
concursais, Smith 1
Smith & 1
& Williamson, 1
Williamson, tiñan 1
tiñan agora 1
equipo. Un 3
Un concepto 1
concepto análogo 1
análogo utilízase 1
para "partes 1
"partes por 1
por billón". 1
billón". Un 1
Un concerto 1
concerto ofrecido 1
ofrecido en 1
sala En 1
Bruto -no 1
-no que 1
vender tódalas 1
seguidores fóra-, 1
fóra-, pon 1
pon ó 1
ó cuarteto 1
cuarteto no 1
de mira. 1
mira. Un 1
Un conduto 1
conduto dos 1
dos freos 1
freos do 1
Patrese incendiouse, 1
incendiouse, e 1
coches accidentados 1
accidentados estaban 1
estaban fora 1
coches detidos 1
pista, un 1
chamas, fixo 1
Carreira sacara 1
sacara a 1
vermella. Un 1
Un condutor 1
trens local 1
local perdeu 1
perna tratando 1
de liberalo, 1
liberalo, ó 1
caeu dentro 1
do mecanismo. 1
mecanismo. Un 2
Un coñecido 1
coñecido pídelle 1
o "Pardal 1
"Pardal Vermello". 1
Vermello". Un 1
Un conflito 2
conflito enfrontou 1
rei Atalo 1
Atalo con 1
con Roma 1
Roma con 1
asignación ao 1
de Ártemis 1
Ártemis dos 1
lagos chamados 1
chamados Selinúsia, 1
Selinúsia, na 1
do Caystrus 1
Caystrus (antes 1
(antes Caistros). 1
Caistros). Un 1
tensión ou 1
ou hostilidade 1
hostilidade producida 1
un desacordo 1
desacordo entre 1
máis persoas. 1
persoas. Un 2
Un consello 1
consello revolucionario 1
revolucionario formado 1
por 26 1
26 oficiais 1
oficiais converteuse 1
supremo baixo 1
de Boumedienne, 1
Boumedienne, quen 1
quen asumiu 1
ministro. Un 1
Un consistorio 1
consistorio de 1
sete mantedores 1
mantedores e 1
e cen 1
cen adxuntos 1
adxuntos fixeron 1
fixeron realidade 1
este certame, 1
certame, organizado 1
as temáticas 1
temáticas propostas. 1
propostas. Un 1
Un consorcio 1
consorcio tamén 1
asociación dos 1
individuos e/ou 1
xurídicas nun 1
nun grupo, 1
grupo, patrocinado 1
empresa administradora, 1
administradora, co 1
proporcionar aos 1
da autofinanciación. 1
autofinanciación. Un 1
Un continxente 1
continxente con 1
con douscentos 1
douscentos carros 1
combate dirixidos 1
chamado Aki-Teshub, 1
Aki-Teshub, probabelmente 1
de Tushratta, 2
Tushratta, e 1
Tushratta, fuxiu 1
Babilonia, e 1
e Kili-Teshub 1
Kili-Teshub practicamente 1
practicamente estaba 1
estaba acurralado. 1
acurralado. Un 1
Un contorno 1
contorno sintético 1
sintético (CS), 1
(CS), contorna 1
contorna sintética 1
ou entorno 1
entorno sintético 1
sintético (ES) 1
(ES) é 1
simulación computacional 1
computacional que 1
representa actividades 1
actividades cun 1
de realismo, 1
realismo, desde 1
desde simulacións 1
simulacións militares 1
procesos fabrís 1
fabrís e 1
de manufactura. 1
manufactura. Un 1
Un contrasinal 2
contrasinal débil 1
débil sería 1
curto ou 1
o predeterminado, 1
predeterminado, ou 1
puidese adiviñar 1
adiviñar rapidamente 1
ao buscar 1
posible atopar 1
en dicionarios, 1
dicionarios, nomes 1
nomes propios, 1
propios, palabras 1
palabras baseadas 1
en variacións 1
usuario. Un 2
contrasinal moi 1
curto, quizais 1
quizais elixido 1
conveniencia, é 1
vulnerable se 1
un hacker 1
hacker pode 1
versión criptográfica 1
criptográfica do 1
do contrasinal. 1
contrasinal. Un 1
Un convento 1
convento en 1
en Büyükada 1
Büyükada foi 1
exilio das 1
das emperatrices 1
emperatrices bizantinas 1
bizantinas Irene, 1
Irene, Eufrosine, 1
Eufrosine, Zoe 1
Zoe e 1
Ana Dalasena. 1
Dalasena. Un 1
Un convicto 1
convicto arrincou 1
propia cela 1
e improvisou 1
primeira grella 1
grella moderna, 1
moderna, cuxos 1
resultados compartiron 1
compartiron liberados, 1
liberados, policías 1
e transeúntes. 1
transeúntes. Un 1
Un conxunto 2
boas accións 1
accións (accións 1
(accións ben 1
ben executadas) 1
executadas) propugnan 1
propugnan o 1
o bo. 1
bo. Un 1
de complementos 1
complementos permitirá 1
permitirá aos 1
viaxeiros deslocarse 1
deslocarse nas 1
condicións posíbeles. 1
posíbeles. Un 1
corazón adulto 1
250 a 1
350 gramos. 1
gramos. Un 1
Un cronista 1
cronista refire 1
apenas podía 1
podía inxerir 1
alimentos. Un 1
Un cuanto 1
acetilcolina difunde 1
difunde pola 1
de acetilcolinesterase, 1
acetilcolinesterase, na 1
de transmisor 1
transmisor local 1
local vai 1
vai ocupando 1
ocupando todos 1
camiño. Un 1
Un cultivo 1
en vaso 1
vaso a 1
medrar coma 1
unha verdura. 1
verdura. Un 1
Un datagrama 1
datagrama osmar 1
osmar IPv6 1
IPv6 é 1
un cabeceira 1
cabeceira base, 1
base, ilustrado 1
ilustrado na 1
se segue, 1
segue, seguido 1
cero ou 1
máis cabeceiras 1
extensión, seguidos 1
seguidos despois 1
polo bloque 1
de dados. 1
dados. Un 1
Un dato 1
dato importante 1
este desenvolvemento 1
desenvolvemento era 1
extraordinariamente repetible. 1
repetible. Un 1
Un debate 1
debate opuxo 1
opuxo aos 1
desexaban primeiro 1
primeiro acabar 1
traballo lingüístico. 1
lingüístico. Un 1
catro cancros 1
cancros detectados 1
por mamografía 1
mamografía son 1
son pseudocancros, 1
pseudocancros, o 1
un sobrediagnóstico 1
sobrediagnóstico do 1
25%. Un 1
Un declive 1
mariñas nas 1
illas Aleutianas 1
Aleutianas na 1
1990 foi 1
foi controvertidamente 1
controvertidamente atribuída 1
atribuída por 1
científicos á 1
á predación 1
predación polas 1
polas condorcas, 1
condorcas, aínda 1
probas directas. 1
directas. Un 1
Un decreto 1
de Bens 1
Bens Nacionais 1
Nacionais destinou 1
destinou as 1
as 123 1
123 mil 1
mil hectáreas 1
hectáreas da 1
illa Madre 1
Dios a 1
desenvolvemento sustentable, 1
sustentable, debido 1
importancia xeolóxica, 1
xeolóxica, biolóxica 1
cultural. Un 2
Un deles 7
deles amortece 1
amortece ademais 1
movementos (vibración) 1
(vibración) da 1
membrana timpánica. 1
timpánica. Un 1
Casa para 1
para Paulino 1
Paulino Yáñez 1
Yáñez o 1
o Casa 1
Casa Yáñez. 1
Yáñez. Un 1
era Pascual 1
Pascual Dargenton 1
Dargenton Lafont, 1
Lafont, co 1
La Perfección, 1
Perfección, a 1
conservas, disolta 1
1898. Un 1
deles estrelouse 1
dun erro 1
na suxeición 1
suxeición á 1
á catapulta 1
catapulta do 1
do Implacable, 1
Implacable, provocando 1
seu piloto. 1
piloto. Un 1
cedido á 1
do Paraguai 1
Paraguai para 1
súa embaixada, 1
embaixada, e 1
Avenida As 1
As Heras 1
Heras aloxaron 1
aloxaron distintas 1
distintas reparticiones 1
reparticiones públicas, 1
públicas, ata 1
sen uso. 1
uso. Un 1
Giovanni Battista, 1
Battista, familiarmente 1
familiarmente chamado 1
chamado Gianbattista, 1
Gianbattista, que 1
padre do 1
compositor. Un 1
Un deles, 1
deles, Gilfaethwy, 1
Gilfaethwy, namorouse 1
de Goewin 1
Goewin e, 1
irmán o 1
meigo Gwydion, 1
Gwydion, imaxina 1
imaxina unha 1
unha estrataxema 1
que Math 1
Math se 1
afaste de 1
de Goewin. 1
Goewin. Un 1
deles incluía 1
interpretación completa 1
Primeira Sinfonía, 1
Sinfonía, subtitulada 1
subtitulada Soños 1
inverno, na 1
última versión. 1
versión. Un 1
Un delfín 1
delfín macho 1
que presente 1
corpo varias 1
varias cicatrices 1
cicatrices produto 1
de trabadas. 1
trabadas. Un 1
Un dente 1
dente pode 1
ser aliviado 1
aliviado da 1
dor se 1
hai dano 1
dano irreversíbel 1
irreversíbel na 1
polpa, a 1
canle radicular. 1
radicular. Un 1
Un deseñador 1
deseñador interior 1
de interiores, 1
interiores, é 1
un profesional 1
profesional cualificado 1
cualificado dentro 1
deste campo, 1
deseña interiores 1
como oficio. 1
oficio. Un 1
Un deses 1
deses señores, 1
señores, Domingos 1
Domingos Flórez 1
Flórez tiña 1
tiña colleitas 1
e herdades 1
herdades na 1
precisaba moverse 1
río Cabreira. 1
Cabreira. Un 1
Un desexo 1
desexo máis 1
máis vago, 1
vago, pero 1
tamén relacionado, 1
relacionado, foi 1
máis xusto, 1
xusto, aínda 1
necesariamente un 1
sistema socialista, 1
socialista, resumido 1
resumido no 1
no berro 1
berro popular 1
"A Sociale!" 1
Sociale!" Un 1
Un deslizamento 1
deslizamento de 1
votantes o 1
o 98,8% 1
98,8% do 1
electorado apoiou 1
rotura con 1
con Francia, 1
Francia, marcando 1
marcando oficialmente 1
de Xibutí. 1
Xibutí. Un 1
Un destes 4
cadros foi 1
San Xerónimo. 1
Xerónimo. Un 1
destes cans 1
cans chamábase 1
chamábase Hileo. 1
Hileo. Un 1
efectos era 1
era alumar 1
alumar as 1
luz escura 1
escura para 1
luz era 1
era nocturna. 1
nocturna. Un 1
destes picos, 1
picos, coñecido 1
a Montaña 1
Montaña Y, 1
Y, ten 1
enorme "Y" 1
"Y" hecha 1
hecha de 1
formigón branqueado 1
branqueado a 1
ao cumio. 1
cumio. Un 1
Un determinado 1
determinado composto 1
químico introdúcese 1
medio. Un 3
Un Deus 1
fai presente 1
nos esmagados 1
esmagados pola 1
pola historia. 1
historia. Un 1
Un día 15
confirmada a 1
filme TMNT, 1
TMNT, proporcionando 1
proporcionando a 1
de Splinter. 1
Splinter. Un 1
Un día, 9
día, chega 3
lugar John 1
John Smith 1
Smith ( 1
chega Treble, 1
Treble, un 1
novo home 1
home orquestra 1
semella superalo. 1
superalo. Un 1
rapaza co 1
avó, e 1
este pídelle 1
á Avoa 1
Avoa que 1
cargo dela. 1
dela. Un 2
día, chegou, 1
chegou, ao 1
ao acocho 1
acocho do 1
do vello, 1
vello, un 1
cor estraña 1
se vestía 1
vestía con 1
roupas exquisitas, 1
exquisitas, a 1
quen recibiron 1
recibiron con 1
con xenerosidade. 1
xenerosidade. Un 1
home cun 1
cun libro. 1
libro. Un 1
día coincide 1
coincide nun 1
bar con 1
con Norberto, 1
Norberto, co 1
traballara anos 1
atrás. Un 1
1882 comentou 1
descubrimento co 1
irmán Sabino 1
Arana, - 1
achaba en 1
casa convalecente 1
convalecente de 1
de "tise" 1
"tise" e 1
dicíase carlista 1
carlista -, 1
-, o 1
mesma conclusión. 1
conclusión. "Un 1
"Un día, 1
de cativo," 1
cativo," dixo, 1
dixo, "fun 1
"fun dar 1
paseo e 1
e atopei 1
atopei un 1
lago. Un 1
día decidiu 1
decidiu experimentar 1
novo froito; 1
froito; Xosé 1
Xosé Fernández 1
López puxo 1
o diñeiro, 1
e Del 1
Del Río 1
Río o 1
coñecemento técnico. 1
técnico. Un 1
que eclosione 1
eclosione o 1
último parruliño, 1
parruliño, todas 1
crías saltan 1
saltan desde 1
cavidade do 1
niño. Un 1
despois Iloilo 1
Iloilo nomeaba 1
ao comodoro 1
comodoro primeiro 1
Un diagrama 1
diagrama conmutativo 1
conmutativo nunha 1
categoría C 1
interpretado como 1
un funtor 1
funtor dunha 1
dunha categoría 1
categoría indexada 1
indexada J 1
J en 1
en C; 1
C; ese 1
ese funtor 1
funtor chámase 1
chámase diagrama. 1
diagrama. Un 1
tarde, confirmouse 1
Manuel Díaz 1
Díaz González 1
e Virginia 1
Virginia Troconis. 1
Troconis. Un 1
estación Cisne, 1
Cisne, cre 1
cre ter 1
do computador, 1
computador, o 1
lle conduce 1
campamento d'Os 1
d'Os Outros 1
Outros pola 1
conta. Un 1
día, Moisés 1
Moisés escoitou 1
de Iavé, 1
Iavé, que 1
lle mandaba 1
mandaba reunirse 1
monte Sinaí. 1
Sinaí. Un 1
día namórase 1
namórase dun 1
dun pínfano 1
pínfano dos 1
dos cativos 1
Torres, nenos 1
nenos ricos, 1
e agóchao 1
agóchao no 1
no faiado. 1
faiado. Un 1
cine dinlle 1
unha orella 1
orella máis 1
grande. Un 1
parroquia convoca 1
convoca aos 1
soldados franceses. 1
franceses. Un 1
o raxá 1
raxá ve 1
a mulleriña 1
mulleriña e 1
recoñece nela 1
a Suria 1
Suria Bai. 1
Bai. Un 1
Un días 1
foi acdeptada 1
acdeptada tamén 1
na FIFA 1
FIFA con 1
con 141 1
141 a 1
contra. Un 1
día seus 1
irmáns levaron 1
seus animais 1
a pacer 1
pacer nun 1
lugar afastado 1
tendas. Un 1
asunto urxente 1
urxente obrígao 1
un cabalo, 1
achegarse todos 1
o rexeitan 1
rexeitan agás 1
agás Freyfaxi. 1
Freyfaxi. Un 1
muller distinguida 1
distinguida entra 1
tenda coa 1
filla pequena. 1
un "paxaro 1
"paxaro do 1
vella" rouboulle 1
rouboulle uns 1
uns paus 1
paus ardendo 1
ardendo ao 1
ao crocodilo 1
e deullos 1
deullos aos 1
humanos. Un 2
día ve 1
alguén ocupou 1
pisos baleiros. 1
baleiros. Un 1
día visitouno 1
visitouno espontaneamente, 1
espontaneamente, mentres 1
traballaba nunha 1
Educación Pública, 1
Pública, co 1
de mostrarlle 1
mostrarlle os 1
propios traballos. 1
traballos. Un 1
Un dicionario 1
dicionario completo, 1
completo, como 1
de Kangxi, 1
Kangxi, contén 1
contén arredor 1
000 caracteres, 1
caracteres, incluíndo 1
incluíndo caracteres 1
caracteres arcaicos 1
arcaicos e 1
e raros, 1
raros, dos 1
común hoxe 1
día. Un 1
Un Dirndl 1
Dirndl pode 1
soa cor, 1
cor, de 1
cores ou 1
con estampados. 1
estampados. Un 1
Un disco 4
disco compacto 1
e DVD, 1
DVD, titulados 1
titulados Alizée 1
Alizée En 1
En Concert 1
Concert (presentando 1
(presentando escenas 1
escenas seleccionadas 1
seleccionadas dos 1
43 concertos) 1
concertos) foi 1
2004. Un 1
formato SACD 1
SACD dunha 1
capa ten 1
almacenamento (4,7 1
(4,7 GB) 1
GB) con 1
CD (700 1
(700 MB). 1
MB). Un 1
disco guitarreiro 1
guitarreiro e 1
e metaleiro 1
metaleiro pero 1
a enganchar 1
enganchar masivamente 1
masivamente como 1
esperaba en 1
Europa, pero 2
Xapón. Un 1
disco que, 1
aparición, convértese 1
nun clásico 1
clásico utilizado 1
literatura castelá 1
castelá como 1
material pedagóxico, 1
pedagóxico, e 1
defensores das 1
das liberdades 1
liberdades como 1
resistencia cultural. 1
Un dito 1
dito popular 1
popular dicía 1
que «unha 1
sen faldriqueira 1
faldriqueira era 1
sen goberno». 1
goberno». Un 1
Un dixo 1
que morría, 1
morría, outro 1
morrería e 1
ía morrer.” 1
morrer.” Un 1
Un documento 1
de Eberardo 1
Eberardo e 1
testamento. Un 1
Un dodo 2
dodo acicalándose, 1
acicalándose, nunha 1
de Roelant 1
Roelant Savery 1
Savery de 1
de 1626. 1
1626. Un 1
dodo aparece 1
esquina inferior 1
inferior dereita. 1
dereita. Un 1
Un Doppelgänger 1
Doppelgänger visto 1
ou parentes 1
parentes dunha 1
veces traer 1
traer mala 1
mala sorte, 1
sorte, ser 1
mal agoiro 1
agoiro ou 1
sinal dunha 1
saúde inminentes. 1
inminentes. Un 1
Un dos 95
dos argumentos 1
argumentos para 1
para tan 1
tan curiosa 1
curiosa taxonomía 1
taxonomía era 1
os percebes 1
percebes teñen 1
teñen apéndices 1
apéndices que 1
a plumas. 1
plumas. Un 1
patróns arquitectónicos 1
arquitectónicos é 1
que encarnan 1
encarnan diferentes 1
diferentes atributos 1
calidade. Un 1
dos canonazos 1
canonazos venecianos 1
venecianos caeu 1
no Partenón 1
Partenón e 1
enorme explosión 1
destruíu gran 2
da edificación, 1
edificación, conservada 1
condicións ata 1
momento. Un 2
centros activos 1
na IDH 1
IDH porcina 1
porcina dependente 1
de NADP 1
+ (verde). 1
(verde). Un 1
o pautou 1
pautou foi 1
L. Forward, 1
Forward, na 1
científica Mirror 1
Mirror Matter 1
Matter Newsletter. 1
Newsletter. Un 1
coches provocou 1
e ruduciuna 1
ruduciuna a 1
a cinzas. 1
cinzas. Un 1
dos comedores 1
comedores do 1
do Orient 1
Orient Express 1
Express na 1
actualidade. Un 1
máis distintivos 1
distintivos do 1
festival son 1
premios Artists 1
Artists Awards, 1
Awards, no 1
que artistas 1
artistas tanto 1
tanto emerxentes 1
como recoñecidos 1
recoñecidos outórganlle 1
outórganlle obras 1
arte orixinais 1
orixinais aos 1
aos gañadores 1
festival. Un 1
recoñecidos de 1
de virelais 1
virelais foi 1
foi Guillaume 1
de Machaut 1
Machaut (c. 1
(c. 1300-1377). 1
1300-1377). Un 1
condenados ó 1
ó cárcere 1
cárcere foi 1
arcebispo católico 1
católico Aloysius 1
Aloysius Stepinac, 1
Stepinac, convicto 1
convicto de 1
colaborar cos 1
cos Nazis 1
Nazis e 1
conversión ó 1
ó catolicismo 1
catolicismo de 1
serbios ortodoxos. 1
ortodoxos. Un 1
condenados recoñeceu 1
recoñeceu no 1
que manipulara 1
manipulara as 1
eleccións durante 1
anos. Un 5
dos conspiradores, 1
conspiradores, Thomas 1
Thomas Percy, 1
Percy, obtivo 1
de 1604, 1
1604, conseguindo 1
conseguindo acceso 1
John Whynniard, 1
Whynniard, o 1
o Gardarroupa 1
Gardarroupa do 1
Rei. Un 1
dos controis 1
controis máis 1
os anuais 1
anuais da 1
de carga: 1
carga: a 1
a inspección 1
casco para 1
carga non 1
foi alterada. 1
alterada. Un 1
dos descubridores, 1
descubridores, Victor 1
Victor Albert, 1
Albert, declarou 1
que "Polo 1
"Polo menos 1
menos nunha 1
nunha planta, 1
ADN lixo 1
lixo realmente 1
xusto lixo: 1
lixo: non 1
é necesario." 1
necesario." Un 1
dipolos é 1
alimentado no 1
centro por 1
un xerador. 1
xerador. Un 1
devanditos estudos, 1
estudos, J. 1
Hynek, deu 1
máis xenérica 1
xenérica para 1
as observacións, 1
observacións, chamándoas 1
chamándoas Obxecto 1
Obxecto Voador 1
Voador Non 1
Non Identificado, 1
Identificado, do 1
inglés "Unidentified 1
"Unidentified Flying 1
Flying Object" 1
Object" ou 1
ou "UFO". 1
"UFO". Un 1
elementos chave 1
chave nesta 1
nesta auditoría 1
auditoría foi 1
primeira declaración 1
Oppenheimer sobre 1
George Eltenton 1
Eltenton a 1
Los Álamos, 1
Álamos, historia 1
inventara el 1
amigo Haakon 1
Haakon Chevalier. 1
Chevalier. Un 1
sector enerxético 1
enerxético en 1
España, nos 1
séculos, foi 1
escaseza e 1
recursos enerxéticos 1
enerxéticos existentes 1
nacional. Un 2
espectáculos durante 1
ocorreu á 1
embaixada española. 1
española. Un 1
estudantes graduados 1
de Hartline 1
Hartline na 1
na Johns 1
Johns Hopkins, 1
Hopkins, Paul 1
Paul Greengard, 1
Greengard, tamén 1
tamén gañaría 1
gañaría despois 1
Nobel. Un 1
exemplos ten 1
a seguir: 1
seguir: Westlake, 1
Westlake, D.F., 1
D.F., Kvĕt, 1
Kvĕt, J. 1
J. and 1
and Szczepański, 1
Szczepański, A. 1
A. 1998. 1
1998. Un 2
feitos máis 1
máis cuestionados 1
cuestionados foi 1
Camp Bondsteel, 1
Bondsteel, a 1
militar estadounidense 1
estadounidense no 1
mundo. Un 1
dos forenses 1
forenses que 1
que examinou 1
corpo, Thomas 1
Thomas Bond, 1
Bond, pensaba 1
Destripador, pero 1
colega George 1
George Bagster 1
Bagster Phillips, 1
Phillips, encargado 1
tres vítimas 1
vítimas anteriores, 1
esa conclusión. 1
conclusión. Un 1
gardas foi 1
hospitalizado por 1
cabeza. Un 1
de Negro, 1
a Shinichi 1
Shinichi a 1
o bebedizo 1
bebedizo que 1
fixo encoller, 1
encoller, condúceo. 1
condúceo. Un 1
que Eagle 1
Woman salvou 1
salvou aquel 1
tenente William 1
William Harmon, 1
Harmon, quen 1
despois casou 1
filla Lulu. 1
Lulu. Un 1
dos idilios 1
idilios más 1
más coñecidos 1
Shrimpton foi 1
actor Terence 1
Terence Stamp. 1
Stamp. Un 1
dos impulsores 1
Cataluña, en 1
de Convergència 1
Convergència Democràtica 1
Democràtica de 1
de Catalunya, 1
Catalunya, e 1
Xeral. Un 1
logros máis 1
Chladni foi 1
invento dunha 1
dunha técnica 1
vibración dunha 1
superficie ríxida. 1
ríxida. Un 1
maiores desexos 1
Tareixa era 1
de netos 1
netos posible. 1
posible. Un 1
a Reconquista 1
Reconquista enfrontou 1
aos benimerines 1
benimerines cos 1
Castela. Un 1
dos manxares 1
manxares típicos 1
de Figueira 1
Figueira da 1
da Foz 1
Foz (Portugal) 1
(Portugal) consiste 1
nunha xelea 1
xelea de 1
de camariñas 1
camariñas con 1
e zume 1
de limón. 1
limón. Un 1
desfacerse desta 1
desta identificción 1
identificción co 1
é centrarse 1
a conciencia, 1
conciencia, a 1
"eu son", 1
son", que 1
corpo, nin 1
pensamentos, nin 1
nada observable. 1
observable. Un 1
métodos suxeridos 1
suxeridos é 1
é tomar 1
tomar guaifenesina 1
guaifenesina poucos 1
da ovulación. 1
ovulación. Un 1
moitos discípulos 1
de Reich, 1
Reich, Alexander 1
Alexander Lowen, 1
Lowen, inventou 1
inventou posteriormente 1
a bioenerxética, 1
bioenerxética, conxunto 1
técnicas curativas 1
curativas baseadas 1
baseadas nestes 1
nestes descubrimentos. 1
descubrimentos. Un 1
máis polémicos 1
polémicos tivo 1
seu enfrontamento 1
contra Dtoke, 1
Dtoke, en 1
final. Un 2
motivos deste 1
deste ocultamento 1
ocultamento era 1
punto pasaba 1
Portugal. Un 1
motivos foi 1
xogadores. Un 1
coñecidos son: 1
son: backslide, 1
backslide, Sidewalk, 1
Sidewalk, paseo 1
paseo aéreo, 1
aéreo, paseo 1
paseo flotante 1
e diapositiva 1
diapositiva do 1
do círculo. 1
círculo. Un 1
máis destacábeis 1
destacábeis de 1
de Setoyama 1
Setoyama foi 1
de Sadaharu 1
Sadaharu Oh 1
Oh como 1
adestrador en 1
1995, cargo 1
cargo mantivo 1
até 2008 2
2008 cando 1
dos mundos 1
mundos foi 1
foi subxugado 1
subxugado polo 1
polo Lord 1
do Caos. 1
Caos. Un 1
do inspector 1
inspector Callahan, 1
Callahan, que 1
precisamente quen 1
caso. Un 1
nove fillos 1
Claudio Valencia 1
e Fidelina 1
Fidelina Medina. 1
Medina. Un 1
que Pauling 1
Pauling enfrontou 1
enfrontou durante 1
investigación, foi 1
a imposibilidad 1
imposibilidad de 1
consultar as 1
as fotografías, 1
fotografías, de 1
calidade, de 1
difracción do 1
que Franklin 1
Franklin tomara. 1
tomara. Un 1
guerra era 1
era arrebatarlle 1
arrebatarlle a 1
Portugal o 1
monopolio dos 1
ricos territorios 1
territorios atlánticos 1
atlánticos que 1
que controlaba. 1
controlaba. Un 1
organizadores pediulle 1
Milk axuda 1
axuda nos 1
nos bares 1
bares gais; 1
gais; a 1
cambio, Milk 1
Milk pediulle 1
que contratase 1
contratase máis 1
máis condutores 1
condutores homosexuais. 1
homosexuais. Un 1
dos paxás 1
paxás tentou 1
tentou eliminalos 1
eliminalos mediante 1
estado, pero 1
seguidores liberáronnos 1
liberáronnos e 1
ao paxá 1
paxá a 1
fuxir. Un 1
música trance 1
trance actual 1
é Paul 1
Paul Van 1
Van Dyk. 1
Dyk. Un 1
Ben Clark 1
Clark é 1
é "El 1
"El fin 1
la (mala) 1
(mala) literatura", 1
literatura", publicado 1
publicado orixinalmente 1
La mezcla 1
mezcla confusa 1
confusa (2011) 1
(2011) e 1
fixo viral 1
viral a 1
2011, acadando 1
gran difusión 1
sociais. Un 1
porteiros dominadores 1
dominadores na 1
na NHA 1
NHL, Vézina 1
cinco finais 1
Cup, nas 1
dous títulos. 1
títulos. Un 1
primeiros compostos 1
compostos organometálicos 1
organometálicos obtidos, 1
obtidos, o 1
de Zeise, 1
Zeise, é 1
de etileno. 1
etileno. Un 1
edificios destruídos 1
destruídos foi 1
en Vukovar. 1
Vukovar. Un 1
primeiros estudosos 1
realizaron estudos 1
estudos xenéticos, 1
xenéticos, aínda 1
agora as 2
son discutidas, 1
discutidas, foi 1
foi Luigi 1
Luca Cavalli-Sforza. 2
Cavalli-Sforza. Un 2
nesgo algorítmico 1
algorítmico resultou 1
60 mulleres 1
persoas pertencentes 1
a minorías 1
étnicas negáseselles 1
negáseselles a 1
Medicina do 1
Hospital St. 1
St. Un 1
filmes na 1
na MGM 1
MGM foi 1
The Callahans 1
Callahans and 1
the Murphys. 1
Murphys. Un 1
primeiros sinónimos 1
vide era 1
era "tinto 1
"tinto aragonés" 1
aragonés" (ou 1
(ou tinto 1
tinto de 1
de Aragón). 1
Aragón). Un 1
integración metodolóxica 1
metodolóxica de 1
lingüística, xenética, 1
xenética, demografía 1
demografía e 1
e arqueoloxía 1
arqueoloxía é 1
é Luigi 1
principais beneficios 1
beneficios propugnado 1
propugnado polos 1
de ITIL 1
ITIL dentro 1
vocabulario común, 1
común, consistente 1
nun glosario 1
glosario de 1
termos precisamente 1
precisamente definidos 1
amplamente aceptados. 1
aceptados. Un 1
principais cambios 1
que Ireneo 1
Ireneo fixo 1
fixo é 1
é respecto 1
cando ocorrería 1
ocorrería a 1
a Parusía. 1
Parusía. Un 1
principais factores 1
á narcose 1
narcose parece 1
velocidade vertical 1
descenso. Un 1
do revival 1
revival de 1
ska do 1
selo 2 1
2 Tone 1
Tone a 1
70, Madness 1
Madness alcanzou 1
éxitos nos 1
80, estando 1
estando máis 1
máis semanas 1
listas inglesas 1
inglesas que 1
grupo. Un 1
principais obxectivos 3
obxectivos era 2
homoxeneidade nos 1
nos regulamentos 1
regulamentos co 1
limitar dese 1
competencia desleal 1
desleal entre 1
bancos en 1
activo internacionais. 1
internacionais. Un 1
era ver 1
persoa era 1
atención, tendo 1
tendo no 1
no oído 1
oído un 1
un auricular 1
auricular ao 1
estabelecer unha 1
conversación ou 1
ou escoitando 1
principais pensadores 1
pensadores desta 1
é mexicano 1
mexicano José 1
Vasconcelos Calderón. 1
Calderón. Un 1
mineiros medievais, 1
medievais, e 1
que Agricola 1
Agricola dá 1
dá bastantes 1
bastantes detalles 1
detalles sobre 1
sobre iso, 1
de extracción. 1
extracción. ; 1
especies invasoras. 1
invasoras. Un 1
conxugación con 2
SUMO asociados 1
cos cromosomas 1
cromosomas mitóticos 1
mitóticos orixínase 1
orixínase pola 1
pola conxugación 1
con SUMO-2/3 1
SUMO-2/3 da 1
da topoisomerase 1
topoisomerase II, 1
modificada exclusivamente 1
por SUMO-2/3 1
SUMO-2/3 durante 1
a mitose. 1
mitose. Un 1
principais reforzos 1
reforzos foi 1
dun currículo 1
currículo estandarizado 1
nas recentemente 1
recentemente creadas 1
creadas escolas. 1
escolas. Un 1
exiliados tiveron 1
afrontar foi 1
non coincidía 2
coincidía coa 1
cos emigrantes 1
segunda xeración, 1
xeración, instalados 1
instalados maioritariamente 1
maioritariamente no 1
no castelán. 1
castelán. Un 1
problemas topolóxicos 1
topolóxicos esenciais 1
esenciais preséntase 1
a replicación, 1
replicación, cando 1
ADN fillo 1
fillo debe 1
ser desenredado. 1
desenredado. Un 1
dos propósitos 1
propósitos deste 1
era, loxicamente, 1
loxicamente, a 1
tabaco, co 1
reducir neste 1
neste prazo 1
fumadores a 1
cifras inferiores 1
inferiores ó 1
ó 10 1
de reducilo 1
reducilo consumo 1
tabaco nun 1
nun 50 1
%. Un 3
destacados centrábase 1
centrábase na 1
na necesaria 1
necesaria intervención 1
intervención gobernamental 1
se enumeraban 1
enumeraban no 1
no traballo. 1
traballo. Un 1
restos principais 1
principais deste 1
teatro, capaz 1
aloxar arrdor 1
arrdor de 1
7000 espectadores. 1
espectadores. Un 2
máis rechamantes 2
rechamantes é 1
matrices non 1
é conmutativa, 1
conmutativa, polo 1
toda asociación 1
cantidades físicas 1
físicas con 1
con matrices 1
matrices terá 1
que reflectir 1
reflectir este 1
feito matemático. 1
matemático. Un 1
amigos, Johann 1
Johann Senn, 1
Senn, foi 1
xulgado, encarcelado 1
encarcelado máis 1
logo prohibiuselle 1
prohibiuselle permanentemente 1
permanentemente entrar 1
Viena. Un 1
seus cabalos 1
cabalos camiñou 1
camiñou ao 1
escondían na 1
descubertas. Un 1
descubrimentos consistiu 1
non neuróticas 1
neuróticas manifestaban 1
manifestaban o 1
el chamou 1
chamou reflexo 1
de orgasmo, 1
orgasmo, consistente 1
movemento involuntario, 1
involuntario, incontrolable 1
incontrolable e 1
e repetido 1
repetido da 1
cadeira á 1
descarga orgástica. 1
orgástica. Un 1
seus fundadores, 1
fundadores, Garcia 1
Garcia actuou 1
actuou co 1
co Grateful 1
Grateful Dead 1
Dead durante 1
anos (1965–1995). 1
(1965–1995). Un 1
proxectos destes 1
destes anos, 1
deseño conceptual 1
conceptual dunha 1
a Ville 1
Ville Contemporaine 1
Contemporaine (Cidade 1
(Cidade Contemporánea). 1
Contemporánea). Un 1
papeis foi 1
Tsar Fyodor 1
Fyodor Ioannovich 1
Ioannovich de 1
de Aleksey 1
Aleksey Konstantinovich 1
Konstantinovich Tolstoy 1
Tolstoy (Teatro 1
(Teatro Maly, 1
Maly, 1973). 1
1973). Un 1
mentores foi 1
foi Bernard 1
Bernard de 1
Jussieu, que 1
e describir 1
súas Histoires 1
Histoires des 1
des Plantes. 1
Plantes. Un 1
seus patios 1
patios albergaba 1
ou oficial 1
alto rango, 1
rango, que 1
tamaño real 1
levaba atributos 1
atributos non 1
non exipcios. 1
exipcios. Un 1
principais colonos 1
colonos foi 1
foi John 1
John Watling 1
Watling (ás 1
veces referido 1
George Watling), 1
Watling), de 1
as illa 1
illa tomou 1
tomou inicialmente 1
nome. Un 1
principais creadores 1
creadores foi 1
foi Juanjo 1
Juanjo Amoedo, 1
Amoedo, que 1
Veciños de 1
de Redondela. 1
Redondela. Un 1
obxectivos consistiu 1
xeito científico 1
científico os 1
datos sociolingüísticos 1
sociolingüísticos da 1
lingua bretoa. 1
bretoa. Un 1
foi Max 1
Max Wertheimer 1
Wertheimer (1880-1943). 1
(1880-1943). Un 1
profesores foi 1
foi Franz 1
Franz Xaver 1
Xaver Heller 1
Heller (1775-1840), 1
(1775-1840), autor 1
Flora Wirceburgensis 1
Wirceburgensis (Flora 1
(Flora do 1
de Würzburg, 1
Würzburg, 1810-1811). 1
1810-1811). Un 1
sobriños, Paolo 1
Paolo Lorenzini, 1
Lorenzini, tamén 1
escritor, lograría 1
lograría unha 1
certa celebridade, 1
celebridade, especialmente 1
Unidos, mercé 1
do tío, 1
tío, adoptando 1
de Collodi 1
Collodi Nipote. 1
Nipote. Un 1
xenerais, Qutab-ud-din 1
Qutab-ud-din Aybak 1
Aybak proclamouse 1
proclamouse Sultan 1
Sultan de 1
de Delhi. 1
Delhi. Un 1
dos superviventes, 1
superviventes, o 1
empresario Aslan 1
Aslan Nazarliev, 1
Nazarliev, dixo 1
vira xeo 1
xeo nas 1
nas ás. 1
ás. Un 1
dos temas, 1
temas, "Algo 1
"Algo que 1
non sexa", 1
sexa", segue 1
tema insignia 1
proxecto. Un 2
textos explica 1
explica un 1
seis reis 1
activamente os 1
os hupsu, 1
hupsu, un 1
social marxinado. 1
marxinado. Un 1
tipos máis 1
rechamantes de 1
de accidente 1
accidente xeolóxico 2
Encélado de 1
orixe tectónico 1
tectónico son 1
as fendas. 1
fendas. Un 1
Lázaro Galdiano 1
Galdiano era 1
paixón òr 1
òr posuír, 1
posuír, atesourar, 1
atesourar, mesmo 1
emoción estética. 1
estética. Un 1
notables foi 1
o goleador 1
goleador Pedro 1
Pedro Bazán, 1
Bazán, máximo 1
da categoría, 1
quen previamente 1
previamente conseguira 1
conseguira proezas 1
proezas como 1
marcar 9 1
9 goles 1
goles nun 1
o Hércules 1
Hércules Cf. 1
Cf. Un 1
era cazar 1
cazar morcegos. 1
morcegos. Un 1
Un drogodependente, 1
drogodependente, recentemente 1
chegado do 1
Canadá. Un 1
Un edificio 1
apartamentos é 1
solución económica, 1
realiza mediante 1
aproveitamento en 1
de circulación, 1
circulación, tanto 1
tanto verticais 1
verticais como 1
como horizontais. 1
horizontais. Un 1
Un egoísta 1
egoísta ético 1
ético persoal 1
persoal afirma 1
debe actuar 1
actuar segundo 1
propio interese, 1
interese, pero 1
fai aseveracións 1
aseveracións sobre 1
demais deberían 1
deberían facer. 1
facer. Un 1
Un E. 1
E. jubatus 1
jubatus soltando 1
soltando aire 1
auga. Un 2
Un elaborado 1
elaborado sistema 1
18 canles 1
canles levaba 1
outeiros ata 1
ata Nínive. 1
Nínive. Un 1
Un electrón 1
enerxía diferente 1
estado base 1
base tende 1
permanecer un 1
tempo neste 1
finalmente decae 1
decae cara 1
enerxía inferior. 1
inferior. Un 2
Un elefante 1
elefante africano 1
africano de 1
bosque cubrindo 1
cubrindo a 1
lama. Un 1
Un elemento 1
visuais non 1
se percibiron 1
percibiron consiste 1
perigo utilizando 1
o bucina. 1
bucina. Un 1
Un empregado 1
Bayer escribiulle 1
a Rudolf 1
Rudolf Höss: 1
Höss: "O 1
"O transporte 1
150 mulleres 1
mulleres chegou 1
condicións. Un 1
Un encendido 1
encendido de 1
de 19,7 1
19,7 minutos 1
principal puxo 1
a Mars 1
Mars Odyssey 1
Odyssey nunha 1
de 18,6 2
18,6 horas 1
duración arredor 1
planeta. Un 1
Un encima 1
chamado riboflavina 1
riboflavina quinase 1
quinase fosforila 1
a riboflavina 1
riboflavina e 1
a riboflavina-5'-fosfato 1
riboflavina-5'-fosfato ou 1
ou FMN. 1
FMN. Un 1
Un endomorfismo 1
endomorfismo diagonalizábel 1
diagonalizábel é 1
facilmente representábel 1
representábel mediante 1
diagonal. Un 1
Un enfermo 1
enfermo cunha 1
anos pode 1
recuperación asombrosa 1
asombrosa en 1
horas, ou 1
hora. Un 1
Un enfoque 1
enfoque efectivo 1
efectivo pode 1
ser asignar 1
asignar algunhas 1
a extraer 1
extraer parte 1
recursos en 1
de cotas 1
cotas transferibles 1
transferibles individuais 1
pescadores. Un 1
Un engano 1
engano refírese 1
unha mentira, 1
mentira, polo 1
que afectar 1
ao enganado 1
enganado nin 1
económicos. Únense 1
Únense ao 1
receptor específico 1
do fasfatidil-inositol, 1
fasfatidil-inositol, producindo 1
producindo inositoltrifosfato 1
inositoltrifosfato e 1
e diacilglicérido. 1
diacilglicérido. Únense 1
Únense aos 1
aos ganglios 1
ganglios viscerais 1
viscerais mediante 1
mediante longos 1
longos conectores 1
conectores cerebro-viscerais, 1
cerebro-viscerais, e 1
dunha comisura 1
comisura cerebral 1
cerebral que 1
estende dorsalmente 1
dorsalmente nun 1
do esófago. 1
esófago. Un 1
Un enunciado 1
tipo o 1
lobo ouvea 1
ouvea / 1
/ o 1
lobo non 1
non ouvea, 1
ouvea, pode 1
ser completado 1
con circunstancias 1
circunstancias locais 1
locais (ouvea 1
(ouvea de 1
día), temporais 1
temporais (ouvea 1
(ouvea no 1
no monte) 1
monte) etc. 1
etc. Un 1
Un envase 1
conserva vexetal 1
súa tapa. 1
tapa. Une 1
Une o 1
o sacro 1
sacro coa 1
coa columna 1
columna lumbar. 1
lumbar. Un 1
Un episodio 2
episodio final 1
producido debía 1
servir ou 1
trama ou 1
redirixir a 1
serie nunha 1
nunha cuarta 1
cuarta temporada. 1
temporada. Un 1
episodio nacional 1
no escribió 1
escribió Pérez 1
Pérez Galdós. 1
Galdós. Un 1
Un equipo 4
equipo completo 1
é formado 1
13 xogadores, 1
xogadores, dos 1
6 permanecen 1
piscina de 1
xogo. Un 1
equipo estadounidense 1
militares visitou 1
con contadores 1
contadores geiger 1
geiger o 1
choiva, pero 1
sen dicirlle 1
dicirlle aos 1
insulares o 1
estaban expostos. 1
expostos. Un 1
está maioritariamente 1
maioritariamente formado 1
de 3/4, 1
3/4, xa 1
os dianteiros, 1
dianteiros, aínda 1
terceiros liñas 1
liñas (flankers 1
(flankers e 1
número 8) 1
8) forman 1
destes equipos. 1
equipos. Un 2
quedou encargado 1
de seleccionala. 1
seleccionala. Un 1
Un erro 2
copia dun 1
dun escriba 1
escriba do 1
mentres redactaba 1
redactaba unha 1
de xenerais 1
xenerais para 1
ascender leva 1
dun tenente 1
tenente Kizhe. 1
Kizhe. Un 1
de Räikkönen 1
Räikkönen dúas 1
tarde fíxolle 1
con Sainz. 1
Sainz. "un 1
"un error 1
error clamoroso", 1
clamoroso", dentro 1
dunha xestion 1
xestion absolutamente 1
absolutamente desacertada 1
desacertada da 1
situación, engadía. 1
engadía. Un 1
Un escritor 1
escritor pode 1
pode crerse 1
crerse a 1
e crer 1
facer ten 1
ten algún 1
algún valor, 1
valor, pero 1
o diviniza, 1
diviniza, se 1
o entroniza, 1
entroniza, cagouna. 1
cagouna. Un 1
Un escudo 2
dos Sarmiento 1
os Fajardo 1
Fajardo decora 1
decora a 1
principal. Un 2
escudo termina 1
termina ao 1
ao acabarse 1
acabarse o 1
ataques multixogador. 1
multixogador. Únese 1
Únese ao 2
Atlántico preto 1
e Islandia, 1
Pacífico no 1
Bering. Únese 1
río Lor 1
Lor no 1
do Folgoso 1
Folgoso do 1
do Courel 1
Courel a 1
uns 430 1
430 m. 1
altitude, preto 1
do Touzón. 1
Touzón. Únese 1
Únese aos 2
aos polipéptidos 1
polipéptidos nunha 1
peso constante 1
1,4 g 1
g SDS/g 1
SDS/g de 1
de polipéptido. 1
polipéptido. Únese 1
de colecistoquinina 1
colecistoquinina B 1
B das 1
ás enterocromafíns 1
enterocromafíns ( 1
( Únese 1
Únese á 1
Bebop sen 1
a convidara, 1
convidara, para 1
consternación de 1
de Jet 1
Jet e 1
e Spike. 1
Spike. Un 1
Un espazo 1
espazo aberto 1
aberto diante 1
palacio estaba 1
deseño labiríntico 1
labiríntico que 1
guiar aos 1
que bailaban 1
bailaban unha 1
danza erótica 1
erótica da 1
primavera. Un 1
Un espazo-tempo 1
espazo-tempo Hausdorff 1
Hausdorff é 1
sempre paracompacto. 1
paracompacto. Un 1
Un espectáculo 1
espectáculo similar 1
similar titulado 1
titulado "Stop! 1
"Stop! Un 1
Un espelido 1
espelido estudante 1
ciencias químicas, 1
químicas, Eddie 1
Eddie Kasalivich 1
Kasalivich ( 1
Un espellismo 1
espellismo é 1
un femómeno 1
femómeno óptico 1
óptico que 1
ocorre naturalmente 1
naturalmente cando 1
raios lumínicos 1
lumínicos se 1
se torcen 1
torcen paa 1
paa producir 1
imaxes desprazadas 1
desprazadas de 1
obxectos distantes, 1
distantes, ou 1
ceo. Un 1
Un estilo 1
estilo un 1
pouco pesado 1
tratamento ás 1
veces pintoresco 1
máis tornan 1
tornan a 1
que atraente 1
atraente ao 1
lector casual. 1
casual. Un 2
Un estudante 1
estudante que 1
que manexe 1
manexe o 1
o R22 1
R22 normalmente 1
máis pesado. 1
pesado. Un 1
atopou cambios 1
na sinalización 1
sinalización mediada 1
AMPc desde 1
desde ondas 1
ondas propagantes 1
propagantes a 1
estado estable 1
estable na 1
fase multicelular 1
multicelular de 1
D. discoideum. 1
discoideum. Un 1
que aproximadamente 1
variacións sinónimas 1
sinónimas que 1
afectaban o 1
exón 12 1
da condutancia 1
condutancia transmembrans 1
transmembrans da 1
quística tiñan 1
se salte 1
salte ese 1
ese exón 1
exón no 1
no empalme. 1
empalme. Un 1
atmosferas modificadas 1
modificadas durante 1
a embalaxe 1
embalaxe axudan 1
recorrencia de 1
pragas durante 1
maior infestación 1
infestación nos 1
aos consumidores. 1
consumidores. Un 1
que “unha 1
“unha deficiencia 1
na monoamino 1
monoamino oxidase 1
oxidase A 1
A (MAOA) 1
(MAOA) está 1
asociada co 1
agresivo en 1
homes dunha 1
familia holandesa”. 1
holandesa”. Un 1
estudo comparou 1
comparou a 1
isoformas entre 1
carcinoma de 1
Lewis de 1
grao metastático. 1
metastático. Un 1
hibernación no 1
no escaravello 1
escaravello ártico 1
ártico Pterostichus 1
Pterostichus brevicorni 1
brevicorni mostrou 1
adultos eran 1
tiñan entón 1
canle alimentaria 1
alimentaria chea 1
estaba baleira 1
baleira a 1
xaneiro. Un 1
2001 observou 1
50 pacientes. 1
pacientes. Un 1
2007 estimou 1
liñaxes do 1
o acervo 1
acervo xenético 1
xenético masculino 1
Iberia era 1
do 5,6 1
5,6 %". 1
%". Un 1
2008 demostrou 1
na orientación 1
de Atoh1 1
Atoh1 pode 1
provocar o 1
células capilares 1
procesos neuronais 1
neuronais embrionarios 1
embrionarios en 1
ratos. Un 2
2009 demostrou 1
tamén libera 1
libera feromona 1
feromona de 1
alarma para 1
repeler outros 1
intentan aparearse 1
el. Un 2
2010 que 1
a 11.000 1
11.000 suxeitos 1
suxeitos durante 1
anos concluíu 1
IMC non 1
corazón, infarto 1
miocardio ou 1
ou morte. 1
morte. Un 2
2019 atopouno 1
atopouno como 1
máis controvertido 1
controvertido dos 1
55 investigadores 1
intelixencia. Un 1
complexa combinación 1
separación ecolóxica 1
e preferencia 1
pola elección 1
dous ecomorfos 1
ecomorfos se 1
se separasen 1
separasen xeneticamente 1
xeneticamente mesmo 1
presenza dalgúns 1
dalgúns intercambios 1
intercambios xenéticos. 1
xenéticos. Un 1
estudo galés 1
galés suxeriu 1
territorios invernais 1
invernais individuais 1
individuais se 1
se solapan, 1
solapan, e 1
cada ave 1
ave usa 1
porción significativa 2
da xunqueira. 1
xunqueira. Un 1
estudo informou 1
illamento dunha 1
de hibridoma 1
hibridoma (clon 1
(clon 1E10), 1
1E10), que 1
monoclonal ( 1
estudo italiano 1
italiano suxeriu 1
aves das 1
xunqueiras necesitan 1
área mínima 1
zona húmida 1
húmida para 1
para reproducirse, 1
reproducirse, a 1
cal para 1
o rascón 1
rascón de 1
1 ha, 1
ha, aínda 1
densidades se 1
10 ha 1
ha ou 1
femias abandonan 1
machos despois 1
estaba emparellado, 1
emparellado, con 1
ela descubra 1
descubra isto 1
isto antes 1
posta. Un 1
estudo nos 1
ratos informou 1
con sinalización 1
sinalización AMPc-PKA 1
AMPc-PKA xeneticamente 1
xeneticamente reducida 1
reducida consomen 1
consomen menos 1
menos alcohol 1
alcohol (do 1
que dispoñian 1
dispoñian no 1
no experimento) 1
experimento) e 1
efectos sedantes. 1
sedantes. Un 1
posterior suxire 1
máis incompetentes 1
incompetentes melloran 1
melloran tanto 1
habilidade como 1
clasificación só 1
recibir moitas 1
clases nas 1
nas habilidades 1
non tiñan. 1
tiñan. Un 1
estudo preliminar 1
preliminar de 1
de suplementación 1
con L-arxinina 1
L-arxinina e 1
vitaminas antioxidantes 1
antioxidantes mostrou 1
esta combinación 1
combinación podía 1
sanguínea anormalmente 1
anormalmente alta 1
alta observada 1
en embarazos 1
embarazos de 1
alto risco. 1
risco. Un 1
1996 non 1
non encontrou 1
encontrou ningún 1
ningún efecto 1
efecto a 1
prazo no 1
ánimo ou 1
ou comportamento 1
comportamento pola 1
doses suprafisiolóxicas 1
suprafisiolóxicas de 1
testosterona durante 1
10 semanas 1
43 homes 1
homes saudables. 1
saudables. Un 1
2004 con 1
homes seropositivos 1
seropositivos atopou 1
tiñan relacións 1
relacións anais 1
anais desprotexidas 1
desprotexidas no 1
ano, puxéronse 1
virus. Un 1
2006 demostrou 1
macrófagos na 1
na rexeneración 1
rexeneración muscular 1
músculo sóleo 1
sóleo de 1
2010 estimou 1
100.000 HSH, 1
HSH, 692 1
692 serán 1
serán diagnosticados 1
diagnosticados con 1
con VIH. 1
VIH. Un 1
de Hospitais 1
Hospitais Privados 1
Xordania atopou 1
que 250.000 1
250.000 pacientes 1
102 países 1
en Xordania 1
Xordania no 1
cos 190.000 1
190.000 do 1
xerou máis 1
ingresos. Un 1
Kenneth MacKinnon 1
MacKinnon en 1
2000 estimaba 1
estimaba en 1
falantes. Un 1
por Wesley 1
Wesley Elsberry 1
Elsberry e 1
e Jeffrey 1
Jeffrey Shallit 1
Shallit afirma 1
"o traballo 1
de Dembski 1
Dembski está 1
de inconsistencias, 1
inconsistencias, equivocacións, 1
equivocacións, uso 1
uso falso 1
falso da 1
matemática, débil 1
débil calidade 1
calidade académica, 1
académica, e 1
interpretacións equivocadas 1
equivocadas dos 1
resultados doutros". 1
doutros". Un 1
recente analizou 1
analizou como 1
de OraQuick 1
OraQuick identificaría 1
identificaría o 1
27 homes 1
homes homosexuais 1
homosexuais identificados 1
identificados que 1
frecuentemente tiveron 1
tiveron relacións 1
sexuais sen 1
sen protección. 1
protección. Un 1
recente (Grava 1
(Grava T., 1
T., Mathevon 1
Mathevon N., 1
N., Place 1
Place E. 1
E. and 1
and Balluet 1
Balluet P. 1
P. Individual 1
Individual Acoustic 1
Acoustic monitoring 1
monitoring of 1
European eagle 1
eagle Owl) 1
Owl) amosa 1
voz. Un 1
recente propón 1
explicación adaptativa 1
adaptativa para 1
fenómeno. ", 1
", un 3
Galicia prerromana. 1
prerromana. Un 1
sobre escolopendromorfos 1
escolopendromorfos rexistrou 1
rexistrou para 1
especie Scolopendra 1
Scolopendra morsitans 1
morsitans nunha 1
nunha sabana 1
sabana nixeriana 1
nixeriana unha 1
de 0,16/m 1
0,16/m 2 1
unha biomasa 1
140 mg/m 1
mg/m 2 1
peso húmido. 1
húmido. Un 1
estudo típico 1
microfósiles comprende 1
identificación duns 1
mostra. Un 1
Un exame 3
exame detallado 1
da nucleoplasmina 1
nucleoplasmina identificou 1
identificou unha 2
secuencia con 1
elementos composta 1
por aminoácidos 1
aminoácidos básicos 1
básicos separados 1
brazo espazador. 1
espazador. Un 1
exame máis 2
máis coidadoso 1
coidadoso revela 1
tan simple. 1
de Albertosaurus 1
Albertosaurus e 1
e Gorgosaurus 1
Gorgosaurus puxo 1
sinonimia proposta 1
por Russell. 1
Russell. Un 1
Un exceso 1
os riles, 1
riles, e 1
ata causar 1
Un ex-compañeiros 1
ex-compañeiros da 1
mesma promoción 1
xornalistas reúnense 1
reúnense durante 1
unha fin 1
anos acabados 1
acabados os 1
estudos, unha 1
se fixeran 1
fixeran no 1
Un executivo 1
Bell axudou 1
ese redeseño 1
redeseño debuxando 1
debuxando nun 1
nun bosquexo 1
bosquexo dúas 1
que estendían 1
estendían a 1
fuselaxe ata 1
atopaba coa 1
coa cola. 1
cola. Un 1
Un exemplar 3
exemplar adulto 2
adulto pesa 1
pesa ao 1
dun quilogramo 1
quilogramo e 1
adulto pode 1
pode introducir 1
introducir na 1
boca até 1
14 kg 1
carne dunha 1
soa dentada, 1
almacenar varios 1
seu estómago 1
estómago até 1
termina de 1
de dixerilos. 1
dixerilos. Un 1
vaca hereford 1
hereford móvese 1
móvese entre 1
os 900 1
900 kg, 1
altura. Un 1
exemplo célebre 1
célebre foi 1
xogo The 1
The King 1
King Of 1
Of Fighters 1
Fighters '95 1
'95 que 1
funcións cando 1
xogaba co 1
co Super 1
Super Game 1
Game Boy. 1
Boy. Un 1
exemplo claro 1
claro atopámolo 1
atopámolo na 1
Puig Castellar, 1
Castellar, na 1
algunhas restas 1
restas dun 1
antigo poboado. 1
poboado. Un 1
exemplo concreto 2
de SINEs 1
SINEs que 1
que recruta 1
recruta potencialmente 1
potencialmente o 1
o represor 1
represor transcricional 1
transcricional de 1
polycomb YY1 1
YY1 foi 1
foi tratado 1
tratado máis 1
máis arriba. 1
arriba. Un 1
exemplo contemporáneo: 1
contemporáneo: o 1
brasón do 1
de Bad 1
Bad Aibling. 1
Aibling. Un 1
da costura 1
costura de 1
de Booth 1
Booth atópase 1
Irlanda, sector 1
sector "Vida 1
"Vida do 1
en maio". 1
maio". Un 1
de Maxam 1
Maxam e 1
e Gilbert. 1
Gilbert. Un 1
principio atopámolo 1
atopámolo nun 1
nun fluxo 1
dunha tubaxe. 1
tubaxe. Un 1
bacteria desnitrificadora 1
desnitrificadora que 1
respiración anaerobia 1
anaerobia con 1
con nitrato 1
nitrato como 1
como aceptor 1
aceptor final 1
é Pseudomonas 1
Pseudomonas stutzeri. 1
stutzeri. Un 1
de determinismo 1
determinismo case 1
case puro 1
puro sería 1
bioloxía animal. 1
animal. Un 1
de ilusión 1
á constancia 1
distancia podería 1
lúa, aínda 1
explicación desta 1
desta ilusión 1
ilusión aínda 1
en debate. 1
debate. Un 1
liña militar 1
militar fortificada 1
fortificada que 1
se alargaba 1
alargaba durante 1
quilómetros eran 1
Torres Vedras 1
Vedras ( 1
exemplo desta 1
desta situación 1
encima cunha 1
cunha actividade 1
actividade determinada, 1
determinada, no 1
afinidade cun 1
cun ligando 1
ligando unido 1
unido que 1
similar ou 1
ou idéntico 1
elección. Un 1
obras é 1
é Nighthawks. 1
Nighthawks. Un 1
dun asteroide 1
asteroide dobre 1
dobre é 1
é 90 1
90 Antiope, 1
Antiope, onde 1
onde dous 1
compoñentes iguais 1
tamaño xiran 1
gravidade común. 1
común. Un 1
obra moi 1
moi estudada: 1
estudada: "Yo 1
"Yo misma 1
misma fui 1
fui mi 1
mi ruta", 1
ruta", que 1
liberación feminina. 1
feminina. Un 1
é Syntomeida 1
Syntomeida epilais, 1
epilais, que 1
sons cunha 1
da detectable 1
detectable polos 1
humanos (uns 1
(uns 20 1
20 kHz). 1
kHz). Un 1
exemplo memorable 1
memorable disto 1
colexio, cando 1
cando Forrest 1
Forrest recibe 1
unha "A" 1
"A" en 1
unha "F" 1
"F" en 1
en adestramento 1
adestramento físico. 1
físico. Un 1
exemplo paradigmático 1
paradigmático das 1
das metodoloxías 1
metodoloxías que 1
utilizan tales 1
técnicas constitúeno 1
os "Sistemas 2
"Sistemas baseados 1
no coñecemento" 1
coñecemento" e, 1
"Sistemas expertos" 1
expertos" Un 1
exemplo podería 1
certo método 1
árbores como 1
como “Tipo 1
“Tipo A”, 1
A”, “Tipo 1
“Tipo B” 1
B” e 1
e “ 1
“ Tipo 1
Tipo C” 1
C” usado 1
usado só 1
compañía madeireira 1
madeireira específica 1
para categorizar 1
categorizar os 1
envíos en 1
barco dos 1
dos troncos. 1
troncos. Un 1
exemplo pode 1
ser utilizar 1
un balde 1
praia dos 1
dos raparigos 1
raparigos para 1
para facermos 1
facermos un 1
un "flan" 1
"flan" con 1
area húmida 1
húmida despois 1
despois pasamos 1
pasamos ao 1
seguinte paso. 1
paso. Un 1
el utiliza 1
utiliza é 1
reloxo é 1
xeralmente deseñado 1
soa persoa. 1
exemplo sería 2
e domesticación 1
da micropropagación. 1
micropropagación. Un 1
carácter para 1
palabra 按 1
按 àn, 1
àn, que 1
significa "premer". 1
"premer". Un 1
exemplo son 2
son algunha 1
algunha ourugas 1
ourugas que 1
presentan ocelos 1
ocelos espectaculares, 1
espectaculares, manchas 1
manchas pares 1
pares concéntricas 1
ollos abertos. 1
abertos. Un 1
os acetiladores 1
acetiladores lentos: 1
lentos: persoas 1
carga encimática 1
encimática con 1
a metilación, 1
metilación, polo 1
que nelas 1
nelas son 1
frecuentes as 1
adversa ao 1
ao fármaco. 1
fármaco. Un 1
Un exército 2
exército enorme 1
enorme (entre 1
as 10.000 1
persoas, incluídos 1
incluídos mulleres 1
nenos, atacaron 1
atacaron un 1
forte saxón 1
saxón preto 1
San Rumwold, 1
Rumwold, Bonnington, 1
Bonnington, matando 1
todos. Un 1
exército extraterrestre 1
extraterrestre chega 1
planeta coa 1
persoas, algo 1
lles permitirá 1
permitirá salvar 1
Un exipcio 1
exipcio chamado 1
chamado Proteo 1
Proteo houbo 1
en Palene 1
Palene A 1
península máis 1
da Calcídica. 1
Calcídica. Un 1
Un ex 1
ex membro 1
príncipe Souphanouvong, 1
Souphanouvong, foi 1
Un factor 4
inestabilidade permanente, 1
permanente, aínda 1
poder flutuante, 1
flutuante, foron 1
1903, que 1
que interferiron 1
interferiron en 1
goberno e, 1
especialmente, en 1
asuntos militares, 1
militares, sobre 1
todo até 1
até 1907. 1
1907. Un 1
risco adicional 1
enfermidade cardiovascular 1
cardiovascular é 1
LDL xunto 1
de HDL. 1
HDL. Un 1
importancia cada 1
de Venres 1
Venres negro, 1
negro, é 1
moitos comercios 1
comercios polo 1
miúdo estenden 1
estenden agora 1
súas promocións 1
promocións durante 1
de concentralas 1
concentralas nun 1
só día 2
compras ou 1
facía ignorar 1
algúns atopaban 1
atopaban a 1
censura puritana, 1
puritana, debido 1
ás actitudes 1
actitudes libertinas 1
libertinas dos 1
trinta. Un 1
Un fastback 1
fastback defínese 1
única caída 1
teito ata 1
vehículo. Un 1
Un feito 2
feito importante 1
da LPL 1
LPL á 1
receptores non 1
catalítica. Un 1
potencial requirido 1
de Kármán 1
Kármán é 1
un 3% 1
enerxía orbital 1
terrestre máis 1
baixa (unha 1
(unha órbita 1
circular xusto 1
de Kármán). 1
Kármán). Un 1
Un feixe 1
feixe delas 1
case rematadas, 1
rematadas, aínda 1
están listas. 1
listas. Un 1
Un fenómeno 1
fenómeno similar 1
impresión xenética 1
xenética observouse 1
observouse nas 1
flor ( 1
Un festival 1
anual Swiss 1
Swiss Days 1
Days (días 1
(días suízos) 1
suízos) celébrase 1
con artesáns 1
artesáns locais 1
e foráneos 1
foráneos que 1
súas mercancías. 1
mercancías. Un 1
Un filtro 1
ten fase 1
lineal si 1
seus coeficientes 1
coeficientes son 1
son simétricos 1
simétricos e 1
círculo unidade. 1
unidade. Un 1
Un físico 1
físico retirado 1
exército holandés/alemán, 1
holandés/alemán, Johann 1
Johann Leonard 1
Leonard Hoffmann 1
Hoffmann (1710-1782), 1
(1710-1782), tamén 1
atopou algúns 1
cranio ao 1
profesor holandés 1
holandés Petrus 1
Petrus Camper. 1
Camper. Un 1
Un fluído 1
teña viscosidade 1
viscosidade chámase 1
chámase fluído 1
fluído ideal. 1
ideal. Un 1
Un flumen 1
flumen é 1
xeolóxico que 1
semella unha 1
canle feita 1
por río 1
río (dun 1
(dun líquido 1
tería por 1
ser auga). 1
auga). Un 1
Un fondo 3
fondo caritativo 1
conservación, Project 1
Project Crimson 1
Crimson (Proxecto 1
(Proxecto Carmesí), 1
Carmesí), ten 1
de reverter 1
da pohutukawa 1
pohutukawa e 1
de Metrosideros. 1
Metrosideros. Un 1
fondo crema 1
crema indica 1
de pre- 1
pre- Un 1
rosa indica 1
Un. Un 1
Un fonte 1
tempo dado 1
dado - 1
- facer 1
cousa moverse 1
axiña ou 1
ou quecela 1
quecela máis 1
axiña, por 1
exemplo - 2
- será 1
que outra. 1
Un fósil 1
de belemnoideo 1
belemnoideo co 1
co rostro 1
rostro (rostrum) 1
(rostrum) conservado, 1
conservado, restos 1
manto, e 1
e ganchos 1
ganchos dos 1
brazos. Un 1
Un fotodíodo 1
fotodíodo é 1
unión PN 1
PN ou 1
estrutura P-I-N. 1
P-I-N. Un 1
Un fragmento 1
fragmento fósil 1
de "ciconiforme" 1
"ciconiforme" da 1
formación Touro 1
Touro Passo 2
Passo atopado 1
en Arroio 1
Arroio Touro 1
Passo ( 1
Un funcionario 1
funcionario español, 1
español, na 1
de Vilcabamba 1
Vilcabamba en 1
en 1565, 1
1565, describiu 1
describiu as 1
de Choquechaca 1
Choquechaca -camiño 1
-camiño principal 1
zona nos 1
tempos coloniais- 1
coloniais- como 1
como cheo 1
de "despoblados". 1
"despoblados". Un 1
Un fushi 1
fushi é 1
canción cunha 1
cunha melodía 1
melodía característica. 1
característica. Un 1
Un futuro 1
moi afastado 1
afastado no 1
humanos viven 1
viven acompañados 1
criaturas mecánicas. 1
mecánicas. Un 1
Un galo 2
galo das 1
rochas. Un 1
non galeaba 1
galeaba unhas 1
unhas galiñas 1
galiñas traídas 1
fóra, el 1
el soubo 1
era porque 1
lle cheiraban 1
cheiraban mal, 1
que lavalas 1
lavalas con 1
con xabón 1
xabón moitas 1
veces. Un 1
Un gamepad, 1
gamepad, tamén 1
como comando, 1
comando, mando, 1
mando, control 1
ou joypad, 1
joypad, é 1
de controlador 1
se suxeita 1
mans, normalmente 1
normalmente utilizando 1
dous polgares 1
polgares para 1
accionar os 1
os botóns. 1
botóns. Un 1
Un gas 1
gas aproxímase 1
gas ideal 1
temperatura elevada 1
presión baixa. 1
baixa. Un 1
Un gaucho 1
gaucho morrera 1
morrera na 2
tiña seu 1
este ordenoulle 1
ordenoulle ó 1
que gardase 1
gardase silencio 1
silencio para 1
lle chegase 1
noticia á 1
estaba atemorizada 1
atemorizada coa 1
vida bárbara 1
bárbara daquelas 1
daquelas xentes. 1
xentes. Un 1
Un gin 1
gin tonic 1
tonic cos 1
ingredientes. Un 1
Un goberno 1
capacidades concretas 1
concretas dos 1
cidadáns. Un 1
Un golpe 1
de má 1
má fortuna 1
fortuna fixo 1
o mercador 1
mercador perdese 1
perdese todas 1
súas riquezas, 1
riquezas, polo 1
pretendentes desapareceron, 1
desapareceron, xa 1
para casaren 1
casaren con 1
semellantes mulleres. 1
mulleres. Un 1
Un grado 1
grado por 1
debaixo atópase 1
dirección executiva 1
executiva formada 1
un coordinador 1
coordinador xeral 1
once membros, 1
membros, seguindo 1
de paridade 1
paridade de 1
xénero. Un 2
Un grande 2
durante nunha 1
2012 deixouna 1
deixouna con 1
lesións graves, 1
graves, o 1
2013. Un 1
grande incendio, 1
incendio, con 1
todo, destruíu 1
de Newmarket 1
Newmarket e 1
ocasionou que 1
se cancelasen 1
cancelasen as 1
carreiras, de 1
atentado non 1
puido levar 1
cabo. Un 1
Un gran 6
gran licósido, 1
licósido, denominado 1
denominado tarántula 1
tarántula en 1
Europa. Un 1
importantes empresas 1
empresas internacionais 1
seguros teñen 1
teñen sede 1
en Hamilton, 1
Hamilton, polo 1
centro mundial 1
de reaseguros. 1
reaseguros. Un 1
encontra afiliado 1
afiliado a 1
denominación relixiosa. 1
relixiosa. Un 1
ríos flúen 1
do krai 1
krai e 1
algúns desembocan 1
desembocan nel. 1
nel. Un 1
na dependencia 1
Cabo é 1
clima estable 1
anteriores. Un 1
salto para 1
banda ocorreu 1
coa gravación 1
de Paranoid, 1
Paranoid, un 1
álbum pioneiro 1
Rock (fundamental 1
(fundamental para 1
do Heavy 1
Heavy Metal 1
Metal posterior). 1
posterior). Un 1
Un gránulo 1
gránulo azurófilo 1
azurófilo é 1
un gránulo 1
gránulo celular 1
celular doadamente 1
doadamente tinguible 1
tinguible coa 1
Romanowsky. Un 1
Un granxeiro, 1
granxeiro, Wilburrt 1
Wilburrt Tennant, 1
Tennant, quen 1
a avoa 2
Robert, pídelle 1
que investigue 1
investigue unha 1
animais inexplicables 1
inexplicables en 1
en Parkersburg, 1
Parkersburg, Virginia 1
Virginia Occidental. 1
Occidental. Un 1
Un grao 1
area volcánica 1
volcánica visto 1
visto no 1
no microscopio 1
microscopio en 1
de polarización 2
polarización da 1
da luz: 1
luz: con 1
orientación plana 1
orientación cruzada 1
cruzada na 1
imaxe inferior. 1
Un grupo 15
anarquista chamado 1
chamado Agrupación 1
los Amigos 1
de Durruti 1
Durruti publicou 1
varios panfletos, 1
panfletos, esixindo 1
de Maroto 1
Maroto e 1
e chamando 1
resistencia. Un 1
nobreza murciana 1
murciana contrario 1
mesma intentou 1
intentou influír 1
na Corte, 1
Corte, sen 1
sen demasiado 1
demasiado éxito. 1
éxito. Un 1
500 colonos 1
colonos atenienses 1
atenienses estableceuse 1
illa. Un 3
de ananos 1
ananos e 1
homes comandados 1
comandados por 2
por Brand 1
Brand e 1
e Dáin 1
Dáin loitaron 1
loitaron ante 1
de Erebor. 1
Erebor. Un 1
serbios, líderes 1
comunidade albanesa 1
Kosovo e 1
mundiais formouse 1
que puxera 1
puxera fin 1
aos conflitos. 1
conflitos. ; 1
grupo defendía 1
defendía que 1
barco continuaba 1
mesmo, mentres 1
outro aseguraba 1
o era". 1
era". Un 1
grous deféndese 1
deféndese conxuntamente. 1
conxuntamente. Un 1
de pícaros 1
pícaros anda 1
anda a 1
loitar ó 1
modo contra 1
señor Lage. 1
Lage. Un 1
anos enfróntanse 1
un outono 1
van que 1
asumir fortes 1
fortes responsabilidades. 1
responsabilidades. Un 1
rapaces eumeses 1
eumeses conseguen 1
vila lles 1
lles ceda 1
ceda a 1
a K-2. 1
K-2. Un 1
de sondaxe 1
sondaxe comezou 1
construción marcando 1
1943. Un 1
funcional realiza 1
química (ou 1
(ou moi 1
moi similar) 1
similar) independentemente 1
parte. Un 1
guerrilleiro árabe, 1
árabe, a 1
a Liberación 1
de Palestina-Comando 1
Palestina-Comando Xeral, 1
Xeral, dixo 1
en Beirut 1
Beirut que 1
explosión. Un 1
moi importatne 1
importatne de 1
quinases son 1
as MAPK 1
MAPK (acrónimo 1
(acrónimo de: 1
de: " 1
Un grupo, 1
grupo, probabelmente 1
probabelmente os 1
machos, era 1
era considerabelmente 1
outro, medindo 1
medindo 90 1
pesando máis 1
28 kg, 1
kg, mentres 1
individuos pequenos, 1
pequenos, presuntamente 1
presuntamente as 1
femias, medían 1
medían só 1
só 70 1
e pesaban 1
pesaban uns 1
uns 17 1
17 kg. 1
kg. Un 1
grupo semellante 1
Aéreas chegou 1
a Oak 1
Ridge en 1
1946 coa 1
desenvolver aeronaves 1
aeronaves nucleares. 1
nucleares. Un 1
grupo sudanés, 1
sudanés, os 1
os mossi, 1
mossi, están 1
de eunucos, 1
eunucos, dos 1
nos informa 1
apenas sobrevive 1
sobrevive un 1
Un guía 1
un carrexador 1
carrexador sobreviventes 1
sobreviventes informaron 1
informaron do 1
tráxico final. 1
Un guitarrista 1
rítmico proporciona 1
ritmo encima 1
tocada por 1
ou cantada 1
persoa. Unha 1
Unha abella 1
abella megaquílida 1
megaquílida cortadora 1
cortadora de 1
follas, Megachile 1
Megachile rotundata 1
rotundata cortando 1
cortando círculos 1
de acacia. 1
acacia. Unha 1
Unha acción 1
é moral 1
moral cando 1
cando pode 1
ser clasificada 2
ou mala, 1
mala, como 1
como correcta 1
correcta ou 1
ou incorrecta. 1
incorrecta. Unha 2
Unha aceleración 1
1 g 1
g considérae 1
considérae xeramente 1
xeramente como 1
gravidade estándar, 1
estándar, que 1
de 9,80665 1
9,80665 metros 1
cadrado (m/s 1
(m/s 2 1
). Unha 1
Unha á 1
á chocou 1
onda facendo 1
avión virase 1
virase case 1
case 180 1
180 graos 1
graos cara 1
cara babor, 1
babor, danando 1
cola. Unha 2
Unha acta 1
acta dese 1
ano obrigou 1
de sosa 1
sosa a 1
absorber este 1
auga, producindo 1
producindo así 1
así ácido 1
clorhídrico a 1
industrial. Unha 1
Unha adaptación 1
adaptación anime 1
anime baseada 1
manga secuela 1
secuela Tokyo 1
Tokyo Ghoul:re 1
Ghoul:re comezou 1
2018, estando 1
estando dividida 1
tempadas. Unha 1
Unha aldea 1
aldea no 1
aos templos 1
templos durante 1
séculos proporcionou 1
proporcionou exemplos 1
exemplos abundantes 1
abundantes do 1
como olería 1
olería fase 1
fase Mġarr. 1
Mġarr. Unha 1
Unha alianza 1
dos oghuz, 1
oghuz, os 1
os kimekos 1
kimekos e 1
os qarluq 1
qarluq estaba 1
a premer, 1
premer, á 1
vez, aos 1
aos pechenegos, 1
pechenegos, mais 1
os samánidas, 1
samánidas, quen 1
derrotou esa 1
esa alianza. 1
alianza. Unha 1
Unha alteración 1
na provisión 1
ácido nervónico 1
nervónico en 1
determinadas doenzas 1
doenzas (como 1
a esclerose 1
esclerose múltiple) 1
múltiple) suxire 1
dieta rica 1
graxos monoenoicos 1
monoenoicos de 1
cadea moi 1
moi longa 1
ácido nervónico, 1
nervónico, pode 1
ser beneficiosa. 1
beneficiosa. Unha 1
Unha alumna 1
alumna rancorosa 1
rancorosa e 1
e vingativa, 1
vingativa, ofendida 1
ofendida por 1
que recibiu, 1
recibiu, oe 1
oe por 1
casualidade un 1
comentario e 1
e emprégao 1
emprégao distorsionándoo 1
distorsionándoo ante 1
avoa, acusando 1
acusando ambas 1
as profesoras 1
profesoras de 1
seren amantes. 1
amantes. Unha 1
Unha amina 1
amina de 1
sebo etoxilado 1
etoxilado (CAS 1
(CAS No. 1
No. Unha 1
Unha amosega 1
amosega é 1
cambio abrupto, 1
abrupto, e 1
fuga máis 1
da rémixe. 1
rémixe. Unha 1
Unha ampla 1
crista tamén 1
período, pero 1
panorama dos 1
exércitos celtas 1
celtas é 1
combatentes loitasen 1
loitasen con 1
armadura lixeira 1
lixeira ou 1
ningunha protección. 1
protección. Unha 2
Unha análise 6
BBC das 1
das cifras 1
cifras despois 1
límite amosou 1
Unido pagan, 1
pagan, de 1
media, máis 1
mulleres. Unha 3
xiro atopou 1
causa estivera 1
estivera no 1
no propulsor 1
propulsor número 1
do OAMS, 1
OAMS, que 1
quedou encendido 1
encendido debido 1
un curtocircuíto 1
curtocircuíto durante 1
co GATV 1
GATV acoplado. 1
acoplado. Unha 1
cambios económicos 1
entre 1981-2009 1
1981-2009 ( 1
( Unha 15
desenvolvemento, 2010. 1
2010. Unha 2
profunda xerou 1
imaxe débil 1
de Comas 1
Comas Solá 1
Solá na 1
posición esperada 1
esperada na 1
placa fotográfica, 1
fotográfica, probando 1
probando así 1
obxecto era 1
cometa distinto. 1
distinto. Unha 1
análise realizada 1
un veterinario 1
veterinario a 1
300 supostas 1
supostas vítimas 1
do chuchacabras 1
chuchacabras encontrou 1
foran desangradas. 1
desangradas. Unha 1
Unha anécdota 2
anécdota que 2
entusiasmo republicano 2
Vázquez Batalla 2
Batalla é 2
se deliberaba, 2
deliberaba, el 2
el serviu 2
vixía na 2
pazo para 2
para facilitala 1
facilitala fuxida 1
fuxida ós 2
ós montes 2
Barbanza se 2
eran sorprendidos. 2
sorprendidos. Unha 2
Unha animación 1
animación mostrando 1
en compatibilidade 1
compatibilidade de 1
aos resultados 1
de Wine 1
Wine AppDB 1
AppDB (clic 1
(clic na 1
a animación). 1
animación). Unha 1
Unha antena 1
antena parabólica 1
parabólica manipulable 1
manipulable ao 1
2 eixos 1
eixos estaba 1
montada preto 1
aterraxe. Unha 1
Unha aperta 1
aperta en 1
demostrar tamén 1
tamén protección 1
protección instintiva. 1
instintiva. Unha 1
Unha API 1
API representa 1
entre compoñentes 1
software. Unha 1
Unha aproximación 1
ao atletismo, 1
atletismo, 2016. 1
2016. Unha 2
Unha aura 1
misterio rodea 1
rodea esta 1
esta peculiar 1
peculiar personaxe. 1
personaxe. Unha 1
Unha autoestrada 1
autoestrada leste-oeste 1
leste-oeste únea 1
únea coa 1
de Kuantan 1
Kuantan e 1
de Terengganu 1
Terengganu e 1
de Pahang. 1
Pahang. Unha 1
Unha avaliación 2
ambiental tamén 1
será levada 1
polo Corpo 1
Exército. Unha 1
do Organismo 1
Organismo Internacional 1
Enerxía Atómica 1
Atómica mostrou 1
e localizadas. 1
localizadas. Unha 1
Unha baía 1
chámase Agios 1
Agios Petros. 1
Petros. Unha 1
Unha baixa 1
baixa é 1
persoa vítima 1
dun accidente, 1
ou trauma. 1
trauma. Unha 1
Unha banda 2
de bandoleiros 1
bandoleiros formada 1
por Barney, 1
Barney, Oaks, 1
Oaks, cinco 1
cinco mexicanos 1
cantos norteamericanos 1
norteamericanos apodéranse 1
apodéranse dun 1
gran cargamento 1
ouro. Unha 1
Fama de 1
Hollywood. Unha 1
Unha barca 3
barca co 1
cristal axuda 1
pelotas perdidas. 1
perdidas. Unha 1
dúas chalupas 1
chalupas que 1
que transportaban 1
transportaban 21 1
21 homes 1
homes perdéronse 1
perdéronse nas 1
nas violentas 1
violentas correntes 1
correntes da 1
baía chamada 1
chamada "Porto 1
"Porto dos 1
dos Franceses" 1
Franceses" por 1
La Pérouse 1
Pérouse (baía 1
(baía Lituya, 1
Lituya, hoxe). 1
hoxe). Unha 1
Unha barcana 1
barcana Segundo 1
artigo Transliteración 1
aplicación terminolóxica. 1
terminolóxica. Unha 1
solar ou 1
ou bote 1
bote solar 1
solar é 1
representación mitolóxica 1
mitolóxica do 1
sol conducindo 1
unha barca. 1
barca. Unha 1
Unha barreira 1
barreira adicional 1
adicional pode 1
selección. Unha 1
Unha biografía 1
biografía editada 1
pai David. 1
David. Unha 1
Unha biopsia 1
biopsia cirúrxica 1
cirúrxica permite 1
permite extraer 1
extraer unha 1
tecido. Unha 1
Unha boa 7
boa argamasa 1
argamasa debe 1
estar composta 1
calidade. Unha 1
boa elección 1
acuario é 1
é incluír 1
incluír plantas 1
plantas refuxio 1
refuxio como 1
como Najas 1
Najas guadalupensis, 1
guadalupensis, Ceratopteris 1
Ceratopteris thalictroides, 1
thalictroides, Hygrophila 1
Hygrophila difformis, 1
difformis, Lemnoideae 1
Lemnoideae e 1
e Hypnaceae. 1
Hypnaceae. Unha 1
boa estratexia 1
mercadotecnia debe 1
debe lograr 1
empresa xere 1
xere utilidades 1
seus accionistas. 1
accionistas. Unha 1
terras está 1
compañías estranxeiras, 1
estranxeiras, pero 1
55% posúeo 1
posúeo en 1
en depósito 1
depósito o 1
sexan utilizadas 1
exclusiva polos 1
polos suazis. 1
suazis. Unha 1
obra -poemas, 1
-poemas, artigos 1
e comentarios- 1
comentarios- anda 1
anda espallada 1
revistas. Unha 1
pintores da 1
época cultivaron 1
cultivaron o 1
o caravaggismo, 1
caravaggismo, un 1
estilo deste 1
deste autor. 1
autor. Unha 1
boa práctica 1
prácticas deban 1
deban aplicarse 1
aplicarse uniformemente 1
proxectos sen 1
considerar se 1
é apropiado. 1
apropiado. Unha 1
Unha botella 2
cervexa San 1
Miguel. Unha 1
botella é 1
recipiente co 1
pescozo estreito 1
para conservar, 1
conservar, almacenar 1
e transportar 1
transportar líquidos. 1
líquidos. Unha 1
Unha breve 2
breve mensaxe 1
mensaxe impresa 1
impresa baixo 1
logotipo indicaba 1
avance estaría 1
2011, comezando 1
web o 1
outubro unha 1
que reflectía 1
reflectía cando 1
se publicaría. 1
publicaría. Unha 1
breve variación 1
variación descendente 1
piano conecta 1
dúas repeticións 1
repeticións da 1
maior, introducindo 1
introducindo o 1
segundo verso. 1
verso. Unha 1
Unha brigada 2
escuadrón do 1
aire suecos, 1
suecos, ámbolos 1
dous formados 1
voluntarios, loitaron 1
loitaron no 1
Finlandia dende 1
1940. Unha 1
Unha Brigada 1
Brigada no 1
no Irgun 1
Irgun compoñíase 1
tres seccións. 1
seccións. Unha 1
brigada sueca 1
sueca paramilitar 1
paramilitar de 1
000 efectivos, 1
efectivos, liderada 1
por Hjalmar 1
Hjalmar Frisell, 1
Frisell, participou 1
Tampere e 1
combates ao 1
cidade. Unha 5
Unha brillante 1
brillante vitoria 1
EE. Unha 2
Unha bruxa 1
bruxa pérfida 1
pérfida que 1
mora na 1
dos Munchkins. 1
Munchkins. Unha 1
Unha cacatúa 1
cacatúa Calyptorhynchus 1
Calyptorhynchus funereus 1
funereus usando 1
forte bico 1
bico para 1
buscar larvas. 1
larvas. Unha 1
Unha cadea 3
linfáticos inguinais 1
inguinais drena 1
drena aos 1
aos nodos 1
nodos profundos. 1
profundos. Unha 1
de margaridas. 1
margaridas. Unha 1
lixeira contén 1
dominios sucesivos: 1
sucesivos: un 1
dominio constante 1
outro variable. 1
variable. Unha 1
Unha cadencia 1
cadencia é 1
función harmónica 1
formal caracterizada 1
progresión (ou 1
(ou encadeamento 1
encadeamento ) 1
) de 1
adoita desembocar 1
no acorde 1
de tónica 1
tónica ou 1
acorde base. 1
base. Unha 1
Unha caixa 2
cambio automática 1
automática ofrece 1
unha comodidade 1
comodidade suplementaria, 1
suplementaria, posto 1
da tracción 1
tracción para 1
transmisión. Unha 1
velocidades transmitía 1
transmitía a 1
motor ás 1
rodas traseiras, 1
traseiras, a 1
1896 tamén 1
tamén ofreceuse 1
ofreceuse unha 1
terceira velocidade 1
velocidade opcional 1
opcional e 1
atrás. Unha 1
Unha cala 1
cala na 1
súa expresividade”, 1
expresividade”, en 1
galega. Unha 1
Unha cámara 1
cámara Time 1
Time of 1
of Flight 1
Flight ou 1
ou ToF 1
ToF permite, 1
permite, sen 1
sen elementos 1
elementos mecánicos 1
e precisando 1
dispositivo ou 1
ou unidade, 1
unidade, obter 1
información completa 1
en 3D 2
escena partindo 1
partindo dunha 1
imaxe monocromo 1
monocromo ou 1
ou cor 1
cor convencional. 1
convencional. Unha 1
Unha canción 1
canción pode 1
ser específica 1
ou compartida 1
por varios. 1
varios. Unha 1
Unha cantidade 3
1.000 microgramos 1
microgramos (40.000 1
(40.000 IU) 1
IU) diarias 1
nos bebés 1
bebés produce 1
produce toxicidade 1
toxicidade nun 1
nun mes. 1
mes. Unha 1
cantidade descoñecida 1
descoñecida pero 1
pero posiblemente 1
posiblemente moi 1
metano está 1
está atrapada 1
atrapada nos 1
sedimentos oceánicos. 1
oceánicos. Unha 1
voltaxe débese 1
débese de 1
prover ao 1
poida xerar 1
a faísca 1
faísca a 1
da calibración 1
calibración da 1
buxía. Unha 1
Unha cantiga 1
cantiga popular, 1
popular, recollida 1
XIX, repetida 1
repetida no 1
no XX 1
XX con 1
variantes, que 1
incorpora o 1
verso de 1
de Torrado 1
Torrado como 1
verso máis, 1
máis, testemuña 1
testemuña ese 1
ese interese 1
interese ó 1
tempo. Unha 4
Unha capitán 1
Civil corrupta 1
corrupta que 1
emprega métodos 1
métodos ilegais 1
ilegais para 1
cos delincuentes. 1
delincuentes. Unha 1
Unha caracterísitca 1
caracterísitca moi 1
moi aparente 1
idades, é 1
das cobertoiras 1
da part 1
part superior 1
Unha característica 7
carrozarías é 1
automóbil pode 1
ser desmontada 1
desmontada ou 1
ou pregada 1
pregada ademais 1
vidros laterais 1
e traseiros 1
traseiros nalgúns 1
poden desmontarse. 1
desmontarse. Unha 1
do Eoarcaico 1
Eoarcaico é 1
Terra posuía 1
posuía por 1
codia solidificada. 1
solidificada. Unha 1
característica especial 1
especial son 1
teitos inclinados 1
inclinados nas 1
ladrillo dinamarqués. 1
dinamarqués. Unha 1
característica estraña 1
estraña do 1
1969 era 1
un radiador 1
radiador de 1
auga montado 1
montado atrás, 1
atrás, co 1
co refrixerante 1
refrixerante quentado 1
quentado polos 1
polos gases 1
gases do 1
do escape. 1
escape. Unha 2
embrionarias é 1
manterse (no 1
(no corpo 1
cultivo) de 1
forma indefinida. 1
indefinida. Unha 1
destes brazaletes 1
brazaletes é 1
extremos separados, 1
separados, a 1
número 5, 1
extremos unidos 1
unidos aínda 1
sen soldar. 1
soldar. Unha 1
das linguaxes 1
linguaxes é 1
deseño por 1
por contrato 1
contrato desde 1
base, con 1
con precondicións, 1
precondicións, postcondicións, 1
postcondicións, invariantes 1
invariantes e 1
de bucle, 1
bucle, invariantes 1
invariantes de 2
e asertos. 1
asertos. Unha 1
Unha caravana 1
de 15,3 1
15,3 km 1
km debía 1
debía levalos 1
ao Trade 1
Trade Mart, 1
Mart, onde 1
presidente tiña 1
previsto falar 1
falar nun 1
nun xantar. 1
xantar. Unha 1
Unha carga 1
carga puramente 1
puramente resistiva 1
resistiva (tal 1
de incandescencia, 1
incandescencia, quentador 1
quentador eléctrico 1
eléctrico o 1
o caldeira) 1
caldeira) da 1
de 1. 1
1. Os 1
Os harmónicos 1
harmónicos de 1
corrente son 1
da distorsión 1
onda. Unha 1
Unha carreira 1
carreira pode 1
cancelada se 1
se menos 1
12 coches 1
coches están 1
el. Unha 2
Unha carricanta 1
carricanta periódica 1
periódica acaba 1
de emerxer: 1
emerxer: millóns 1
millóns delas 1
delas saen 1
longos intervalos, 1
intervalos, probalemente 1
probalemente para 1
para saciar 1
o predador. 1
predador. Unha 1
Unha carta 3
carta publicada 1
en Mantua 1
Mantua en 1
en 1612 1
1612 rexistra 1
rexistra que 1
distinguido tenor 1
compositor Francesco 1
Francesco Rasi 1
Rasi tomou 1
tomou parte, 1
xeralmente asumido 1
principal. Unha 1
que concedía 1
concedía terras 1
terras no 1
territorio dun 1
reis vasalos 1
vasalos debía 1
ter rexistrados 1
rei, así 1
este debía 1
debía pleitesía 1
pleitesía na 1
de testemuñas; 1
testemuñas; por 1
testemuñas pode 1
verse no 1
no Diploma 1
de Ismere. 1
Ismere. Unha 1
carta recorda 1
de Chertsey. 1
Chertsey. Unha 1
Unha casa 2
área útil 1
útil custa 1
custa en 1
media aproximadamente 1
aproximadamente 350 1
canadenses. Unha 1
Unha casamundo 1
casamundo podería 1
podería construírse 1
construírse usando 1
tecnoloxía actual. 1
actual. Unha 1
casa negra 1
negra está 1
cada xogador. 1
xogador. Unha 1
Unha cativa 1
cativa vaca 1
rubia tira 1
carro. Unha 1
Unha célula 2
célula cardíaca 1
cardíaca illada 1
illada latexando. 1
latexando. Unha 1
célula pode 1
pode acumular 1
acumular danos 1
danos relacionados 1
idade. Unha 1
Unha central 1
nuclear cun 1
cun correcto 1
funcionamento libera 1
libera toda 1
calor polas 1
súas torres 1
refrixeración, sen 1
a cursos 1
auga. Unha 3
Unha cepa 1
cepa é 1
distinguen doutras 1
doutras cepas. 1
cepas. Unha 1
Unha charla 1
charla amigábel 1
amigábel ou 1
ou conversación 1
conversación privada 1
privada entre 1
dúas amigas. 1
amigas. Unha 1
Unha chave 1
pode conceptualizar 1
conceptualizar como 1
mensaxe dixital, 1
ficheiro binario 1
binario ou 1
ou bytes. 1
bytes. Unha 1
Unha chinche 1
chinche das 1
camas ( 1
Unha "cidadela 1
"cidadela do 1
do automobilismo" 1
automobilismo" que 1
300 hectáreas 1
hectáreas nos 1
cidade portuguesa, 1
portuguesa, o 1
trazado principal 1
de 4.692 1
4.692 metros 1
64 variacións 1
variacións posibles 1
posibles sobre 1
configuración orixinal 1
circuíto. Unha 1
Unha cinta 1
cinta tricolor 1
tricolor (vermello, 1
(vermello, verde 1
e branco) 1
branco) cunha 1
cunha divisa 1
divisa unión, 1
unión, traballo 1
paz, ata 1
grans mencionados. 1
mencionados. Unha 1
Unha circunferencia 1
circunferencia cun 1
diámetros marcado 1
marcado en 1
vermello. Unha 1
Unha colección 2
de esqueletos 1
esqueletos xudeus 1
obtida de 1
115 prisioneiros 1
prisioneiros escollidos 1
escollidos polas 1
características racais 1
racais percibidas 1
percibidas e 1
e estereotipadas. 1
estereotipadas. Unha 1
de glosas 1
glosas legais 1
legais medievais, 1
medievais, preparada 1
preparada polos 1
polos chamados 1
chamados glosadores, 1
glosadores, con 1
textos legais, 1
legais, é 1
denominada un 1
un apparatus. 1
apparatus. Unha 1
Unha compañía 2
de policías, 1
policías, sen 1
previo aviso, 1
aviso, procedeu 1
a queimarroupa 1
queimarroupa sobre 1
xente, producindo 1
producindo seis 1
seis mortos 1
feridos. Unha 2
responsabilidade limitada 1
en Singapur 1
Singapur é 1
os acionistas 1
acionistas son 1
son responsábiles 1
responsábiles polas 1
polas débedas 1
débedas da 1
no capital. 1
capital. Unha 1
Unha competición 1
Colombia sobre 1
sobre poesía 1
poesía leva 1
nome. Unha 4
Unha condición 1
ao agrandamento 1
agrandamento das 1
sebáceas denomínase 1
denomínase hiperplasia 1
hiperplasia sebácea. 1
sebácea. Unha 1
Unha conferencia 1
pronunciou en 1
Londres, O 1
home libre 1
o negro 1
negro emancipado 1
emancipado dos 1
Unidos, foi 1
The Freedman 1
Freedman (Londres) 1
(Londres) en 1
1867. Unha 1
Unha consecuencia 3
atenuación da 1
pobreza foi 1
aumento rápido 1
mundo. Unha 1
partidos maioritarios 1
maioritarios necesitan 1
necesitan agora 1
partidos minoritarios 1
minoritarios para 1
de coalición. 1
coalición. Unha 1
consecuencia importante 1
importante deste 1
cousas é 1
sempre do 1
mundo fenoménico 1
fenoménico tal 1
o transmite 1
nosos sentidos: 1
sentidos: non 1
temos acceso 1
ás cousas 1
chamado mundo 1
mundo noumenal. 1
noumenal. Unha 1
Unha continuación 1
continuación típica 1
típica seria 1
seria 2.e5,♞d5;3. 1
2.e5,♞d5;3. Unha 1
Unha contorna 1
contorna natural 1
humana singular. 1
singular. Unha 1
Unha contribución 1
contribución moi 1
termo mestizaxe 1
mestizaxe para 1
público estadounidense, 1
estar 'máis 1
'máis aló'. 1
aló'. Unha 1
Unha conversión 1
conversión defectuosa 1
defectuosa da 1
metionina pode 1
causar ateroesclerose. 1
ateroesclerose. Unha 1
Unha copia 1
do borrador 2
borrador inicial 1
declaración, de 1
Lord Rothschild, 1
Rothschild, xunto 1
presentación, 18 1
1917, desde 1
guerra británico. 1
británico. Unha 1
Unha cornixa 2
cornixa rochosa 1
o caio 1
caio é 1
como peirao. 1
peirao. Unha 1
cornixa soporta 1
madeira. Unha 1
Unha correcta 1
correcta melancolía, 1
melancolía, asociada 1
de angustia, 1
angustia, permea 1
permea a 1
que procura 1
a alegría 1
de vivir. 1
vivir. Unha 1
Unha correlación 1
entre eventos 1
eventos volcánicos 1
volcánicos xigantescos 1
xigantescos que 1
que orixinaron 1
orixinaron grandes 1
grandes provincias 1
provincias ígneas 1
ígneas e 1
e extincións 1
masa observouse 1
observouse durante 1
últimos 260 1
260 Ma. 1
Ma. Unha 2
Unha cousa 1
acto era 1
estaba realizado, 1
realizado, coma 1
árbore (unha 1
(unha semente 1
semente en 1
en acto). 1
acto). Unha 1
Unha crecente 2
crecente comprensión 1
comprensión dos 1
dos erros 1
erros dos 1
consideran puramente 1
puramente "primeiro 1
"primeiro os 1
os xenes" 1
xenes" ou 1
ou "primeiro 1
"primeiro o 1
o metabolismo" 1
metabolismo" está 1
a tendencias 1
tendencias cara 1
a modelos 1
incorporan aspectos 1
ambos. Unha 1
crecente proporción 1
homes comezaron 1
comportarse de 1
maneira ofensiva 1
e insolente, 1
insolente, pechándolles 1
pechándolles a 1
nos narices 1
narices ás 1
compañeiras e 1
e ocupando 1
ocupando os 1
habituais asentos, 1
asentos, “estalando 1
“estalando en 1
en risas 1
risas e 1
e burlas” 1
burlas” cada 1
se achegaban. 1
achegaban. Unha 1
Unha crenza 1
crenza clave 1
na wicca 1
wicca é 1
deuses poden 1
maneira persoal 1
e corpórea, 1
corpórea, sendo 1
e sacerdotisas. 1
sacerdotisas. Unha 1
Unha crise 1
crise pode 1
durar días, 1
días, semanas 1
máis. Unha 2
Unha crítica 2
crítica común 1
común foi 1
disco contiña 1
contiña demasiados 1
demasiados interludios 1
interludios (de 1
máis intrludios 1
intrludios que 1
que cancións). 1
cancións). Unha 1
de Film4 1
Film4 outorgoulle 1
outorgoulle cinco 1
estrelas dun 1
de cinco, 1
"a ratos 1
ratos fermoso, 1
fermoso, molesto, 1
molesto, divertido, 1
divertido, exasperante 1
exasperante e 1
e repelente, 1
repelente, pero 1
sempre brillando 1
brillando cunha 1
cunha enerxía 1
enerxía nerviosa". 1
nerviosa". Unha 1
Unha cuberta 1
cuberta sinxela 1
sinxela descansaba 1
descansaba en 1
tres piares 1
piares levantados 1
levantados no 1
muro perimetral. 1
perimetral. Unha 1
Unha cuestión 2
cuestión importante 1
calquera WBS 1
WBS é 1
se para 1
de descompoñer 1
elementos menores. 1
menores. Unha 1
cuestión persistente 1
persistente en 1
D. radiodurans 1
radiodurans é 1
evolucionado un 1
de radiorresistencia 1
radiorresistencia tan 1
grande. Unha 2
Unha culleradiña 1
culleradiña equivale 1
5 ml 1
ml e 1
unha cullerada 1
cullerada a 1
15 ml. 1
ml. Unha 1
Unha cunca 1
de noz. 1
noz. Unha 1
Unha curva 1
curva é 1
é diferenzable 1
diferenzable cando 1
é diferenciable. 1
diferenciable. Unha 1
Unha custosa 1
custosa obra 1
a semicobertura 1
semicobertura da 1
autoestrada ao 1
este distrito, 1
vida, diminuíndo 1
diminuíndo considerablemente 1
contaminación acústica 1
que sufría. 1
sufría. Unha 1
4 fracturas 1
fracturas só 1
ver parcialmente 1
parcialmente (dereita). 1
(dereita). Unha 1
das alumnas 1
é Klara, 1
Klara, filla 1
amigo, Theo. 1
Theo. Unha 1
interesantes dos 1
dos camións 1
camións Avia 1
Avia foi 1
bombeiros Avia-Deutz 1
Avia-Deutz fabricado 1
pola subsidiaria 1
subsidiaria española 1
de Klöckner 1
Klöckner Humbolt 1
Humbolt Deutz. 1
Deutz. Unha 1
arterias principais 1
da cidade; 2
cidade; conta 1
súa rotonda 1
rotonda con 1
dúas glorietas 1
glorietas (pódese 1
(pódese ver 1
a primeira). 1
primeira). Unha 1
das calidades 1
calidades intrínsecas 1
intrínsecas de 1
de Javascript 1
Javascript denominada 1
denominada LJS 1
LJS (Literal 1
(Literal Javascript) 1
Javascript) facilita 1
funcións, para 1
eval() se 1
son datos 1
datos os 1
transfiren como 1
de XML. 1
XML. Unha 1
máis coñecidas, 1
coñecidas, interpretada 1
que escrita 1
1945, foi 1
foi Vragi 1
Vragi sozhgli 1
sozhgli rodnuju 1
rodnuju hatu, 1
hatu, acabou 1
sendo prohibida 1
ton pesimista 1
por antisoviética. 1
antisoviética. Unha 1
de turbidita 1
turbidita máis 1
de mundo 1
mundo corre 1
corre de 1
Sur no 1
do Labrador. 1
Labrador. Unha 1
características diferenciadoras 1
diferenciadoras dos 1
dos Padawan, 1
Padawan, á 1
cabelo Squicciarini, 1
Squicciarini, ao 1
ao rape 1
rape e 1
cunha trenza 1
trenza longa 1
parte dereita, 1
dereita, que 1
nace detrás 1
da orella. 1
orella. Unha 1
T. vaginalis 1
vaginalis son 1
adherencia que 1
ten, que 1
epitelio cervicovaxinal 1
cervicovaxinal das 1
do rally 1
a masiva 1
masiva afluencia 1
público. Unha 1
máis distintiva 1
pronuncia dinamarquesa, 1
dinamarquesa, o 1
o stod 1
stod ou 1
ou oclusión 1
oclusión glótica, 1
glótica, cuxo 1
uso varía 1
sido utilizada 1
polos lingüistas 1
lingüistas para 1
diferenciar as 1
variantes dialectais. 1
dialectais. Unha 1
tamén consecuencia 1
estrutura monopolística 1
monopolística do 1
mercado informático 1
informático que 1
se consolidou 1
consolidou durante 1
90 son 1
as trabas 1
trabas para 1
intercambiar datos 1
datos entre 1
entre aplicacións 1
diferentes provedores, 1
provedores, aínda 1
sexan do 1
mesmo tipo. 1
tipo. Unha 1
da impopularidade 1
impopularidade crecente 1
crecente do 1
política agraria, 1
agraria, que 2
se gañou 1
campesiñado, o 1
ademais influíu 1
hostilidade das 1
capital, de 1
extracción campesiña. 1
campesiña. Unha 1
a indagación 1
indagación ou 1
das Ideas 1
Ideas era 1
completa ignorancia 1
elas. Unha 1
achatamento axial 1
axial é 1
polares deben 1
historias deformación 1
deformación tectónica 1
tectónica semellantes. 1
semellantes. Unha 1
consecuencias desta 1
desta elevada 1
elevada visibilidade 1
estatísticos poden 1
interpretados de 1
forma incorrecta. 1
me gustaría 1
gustaría facer 1
facer é 1
é vela 1
vela restaurada 1
restaurada como 1
nosa monarca, 1
monarca, para 1
de Fidxi". 1
Fidxi". Unha 1
liña 2 1
Domingo leva 1
Concepción Bona 1
Bona na 1
honra. Unha 1
evidencias atopadas 1
atopadas nos 1
nos asentamentos 1
La Joya 1
Joya ( 1
familias dentro 1
desta sección 1
sección foi 1
familia Al 1
Al Nahyan. 1
Nahyan. Unha 1
das fazañas 1
fazañas de 1
Heracles ás 1
de Ónfale 1
Ónfale foi 1
foi matar 1
serpe xigantesca 1
xigantesca que 1
que devoraba 1
devoraba os 1
acababa coas 1
coas colleitas. 1
colleitas. Unha 1
formas atopadas 1
atopadas polas 1
polas masas 1
dos tributos 1
tributos era 1
de domicilio 1
e ocupación. 1
ocupación. Unha 1
das frases 1
frases recorrentes 1
recorrentes de 1
Xoana, cando 1
cando sobrepoñía 1
sobrepoñía Deus 1
acción calquera, 1
calquera, era 1
a expresión: 1
expresión: «¡Deus 1
«¡Deus primeiro 1
primeiro servido!» 1
servido!» Unha 1
funcións básicas 1
membranas. Unha 1
de FGF 1
FGF (FGFR) 1
(FGFR) é 1
é interviren 1
interviren no 1
das extremidades. 1
extremidades. Unha 1
funcións principais 2
dos ERS 1
ERS era 1
era determinar 1
compoñentes mellorados 1
e subsistemas 1
subsistemas destinados 1
en satélites 1
satélites posteriores. 1
posteriores. Unha 1
principais era 1
de sufragar 1
sufragar gastos 1
dos monarcas, 2
monarcas, que 1
como representación 1
reino, outorgaban 1
outorgaban ao 1
veces sen 1
opor resistencia. 1
resistencia. Unha 1
grandes innovacións 1
innovacións foi 1
estratexia baseada 1
nos ciclos 1
ciclos día/noite, 1
día/noite, xa 1
unidades humanas 1
humanas ten 1
as ETs, 1
ETs, de 1
noite. Unha 1
foi Shadow 1
a Doubt 1
Doubt (1943), 1
(1943), ambientada 1
Rosa (California) 1
(California) do 1
Who Wasn't 1
Wasn't There. 1
There. Unha 1
influencias na 1
de Cacuango 1
Cacuango foi 1
Juan Albamocho, 1
Albamocho, un 1
que solía 1
solía disfrazarse 1
disfrazarse de 1
de mendigo 1
mendigo e 1
pedir caridade, 1
caridade, sentaba 1
sentaba ao 1
dos despachos 1
despachos dos 1
e escoitaba 1
escoitaba o 1
que conversaban. 1
conversaban. Unha 1
San Gall, 1
Gall, no 1
IX, alude 1
este concepto: 1
concepto: "Ordine 1
"Ordine quas 1
quas isto 1
isto constituisse 1
constituisse decet". 1
decet". Unha 1
do 68000, 1
68000, a 1
a TAS 1
TAS Test 1
Test and 1
and Set, 1
Set, está 1
para comunicación 1
con variábel 1
variábel semáforo 1
semáforo en 1
máquinas dotadas 1
de multiprocesador, 1
multiprocesador, e 1
e bloquea 1
bus do 1
do 68000 1
68000 durante 1
á memoria. 1
memoria. Unha 1
das inversións, 1
inversións, chamada 1
chamada PP, 1
PP, era 1
bastante rara 1
rara ata 1
proporción subiu 1
ao 8%, 1
8%, e 1
proporción era 1
similar nunha 1
de 520.000 1
520.000 km 1
California. Unha 1
mouras de 1
de Formigais 1
Formigais fai 1
á preferencia 1
mouras polo 1
polo leite. 1
leite. Unha 1
Alan Stivell 1
Stivell xira 1
arredor ao 1
da Bretaña: 1
Bretaña: declárase 1
declárase favorable 1
autonomía interna 1
República Francesa 1
con Escocia 1
Escocia ou 1
ou Gales 1
Gales no 1
Unido. Unha 1
de NO 2
NO x 1
x constitúena 1
constitúena os 1
os vehículos. 1
vehículos. Unha 1
coñecidas foi 1
o kleiner 1
kleiner Panzerbefehlswagen 1
Panzerbefehlswagen ("pequeno 1
("pequeno vehículo 1
mando blindado"), 1
blindado"), dos 1
fabricaron 200 1
dos chásis 1
chásis Ausf. 1
Ausf. Unha 1
importantes foi 1
París, enormemente 1
enormemente popular 1
popular polo 1
dita cidade 1
cidade ante 1
ataque viquingo. 1
viquingo. Unha 1
máis soadas 1
soadas da 1
das materias 1
Reynolds estudou 1
1880 foron 1
materiais granulares, 1
granulares, incluíndo 1
materiais dilatante. 1
dilatante. Unha 1
reprodución consiste 1
en limitar 1
das charcas 1
charcas por 1
por vexetación 1
vexetación leñosa. 1
leñosa. Unha 1
meirandes críticas 1
seu reducido 1
xogos similares, 1
similares, en 1
armamento adoita 1
do dobre. 1
dobre. Unha 1
das notables 1
notables decisións 1
dos faraóns 1
faraóns nubios 1
nubios foi 1
étnico ao 1
faraón, un 1
lle negaba 1
pobo nubio. 1
nubio. Unha 1
de Freud 1
Freud foi 1
Mahler en 1
Alma deixara 1
compoñer causáralle 1
causáralle moito 1
moito dano. 1
dano. Unha 1
das peles 1
peles para 1
para Rockbox. 1
Rockbox. Unha 1
pontes colgantes 1
do monorraíl 1
monorraíl en 1
en Putrajaya 1
Putrajaya permanece 1
permanece sen 2
sen utilizar. 1
utilizar. Unha 1
explicacións da 1
altitude, do 1
relevo case 1
case plano 1
plano desta 1
desta cunca, 1
cunca, e 1
cráteres é 1
está cunca 1
cunca tivo 1
dun meteorito. 1
meteorito. Unha 1
pode pola 1
pola no 1
é Tsunade. 1
Tsunade. Unha 1
prácticas habituais 1
Popular era 1
era abrir 1
abrir brechas 1
brechas en 1
casas contiguas, 1
contiguas, lanzando 1
lanzando selectas 1
selectas e 1
e exterminando 1
exterminando aos 1
seus ocupantes, 1
ocupantes, ante 1
avanzar polas 1
polas rúas, 1
rúas, cubertas 1
por francotiradores 1
francotiradores inimigos. 1
inimigos. Unha 1
preocupacións tácticas 1
tácticas coñecidas 1
estadounidenses matriculados 1
matriculados na 1
St. Unha 1
accións levada 1
Angola, un 1
asentamento construído 1
por escravos 1
negros fuxidos, 1
fuxidos, na 1
Tampa. Unha 1
primeiras competicións 1
competicións profesionais 1
de eSports 1
eSports co 1
co Fortnite 1
Fortnite foi 1
evento Fortnite 1
Fortnite Prol-Am, 1
Prol-Am, celebrado 1
celebrado o 1
2018 durante 1
Expo 2018, 1
2018, con 1
con 3000 1
3000 asistentes. 1
asistentes. Unha 1
en mostrar 1
de abordar 1
hamburguesas en 1
novos países 1
foi McDonald's. 1
McDonald's. Unha 1
primeiras foi 1
revista Avelaíña. 1
Avelaíña. Unha 1
primeiras grandes 1
grandes mostras 1
dinosauros foi 1
Sylvia Czerkas, 1
Czerkas, xunto 1
co volume 1
volume Dinosaurs 1
Dinosaurs Past 1
Past and 1
and Present. 1
Present. Unha 1
primeiras iniciativas 1
iniciativas do 1
Consello Regulador 1
Regulador foi 1
solicitude, baixo 1
normativa autonómica, 1
autonómica, do 1
recoñecemento "Produto 1
"Produto Galego 1
de Calidade" 1
Calidade" para 1
Galicia. " 1
" unha 1
referencias documentadas 1
documentadas do 1
termo "heavy 1
"heavy metal" 1
metal" nunha 1
canción. Unha 2
Caio Largo 1
Largo son 1
praias do 2
oeste, Playa 1
Playa Sirena 1
Sirena e 1
e Playa 1
Playa Paraiso. 1
Paraiso. Unha 1
principais críticas 1
críticas recibidas 1
por Der 1
Der Spiegel 1
Spiegel refírese 1
pola revista. 1
revista. Unha 1
principais desvantaxes 1
desvantaxes (compartida 1
(compartida cos 1
cos fonóxenos) 1
fonóxenos) é 1
era lento, 1
lento, é 1
cinta requiría 1
requiría certo 1
tons moi 1
graves a 1
moi agudos 1
agudos ou 1
ou viceversa, 1
viceversa, en 1
intervalo que 1
se executara. 1
executara. Unha 1
principais políticas 1
políticas acometidas 1
acometidas desde 1
reforma agraria, 1
a redistribución 1
redistribución de 1
confiscadas aos 1
maiores terratenentes. 1
terratenentes. Unha 1
principais prioridades 1
prioridades do 1
Goberno sería 1
reconstrución económica. 1
económica. Unha 1
principais razóns 1
razóns diso 1
Collins estaba 1
estaba planeando 1
planeando en 1
segredo lanzar 1
guerrillas clandestina 1
clandestina contra 1
norte. Unha 1
desta escritura 1
en « 1
« Unha 1
propostas era 1
era chamarlle 1
chamarlle voivodato 1
voivodato galiciano, 1
galiciano, referíndose 1
nome histórico 1
rexión. Unha 2
corpos nucleares 1
nucleares parece 1
en especificar 1
especificar rexións 1
rexións transcricionalmente 1
transcricionalmente activas. 1
activas. Unha 1
proteínas grandes 1
grandes denomínase 1
denomínase β 1
β ( 1
atrás aos 1
que limitaban 1
limitaban as 1
poboacións no 1
orixe. Unha 1
el estudara 1
estudara nesa 1
xuventude. Unha 1
razóns principais 1
conformación dos 1
dos respectivos 1
respectivos Estados-Nación 1
Estados-Nación non 1
encontraba ben 1
ben delimitado 1
delimitado o 1
a subrexión 1
subrexión do 1
do Chaco 1
Chaco Boreal 1
Boreal a 1
se disputaban. 1
disputaban. Unha 1
das servas 1
servas que 1
primeira descarga 1
descarga é 1
perseguida dentro 1
a baionetazos, 1
baionetazos, ata 1
é morta 1
morta dun 1
disparo. Unha 1
súas alumnas 1
alumnas foi 1
escritora Myra 1
Myra Page. 1
Page. Unha 1
conclusións foi 1
falsidade das 1
noticias difundidas 1
difundidas pola 1
dereitas de 1
produciron violacións 1
monxas e 1
algúns nenos 1
lles arrincaran 1
arrincaran os 1
ollos. Unha 1
fillas, Laura 1
Laura Estela 1
Estela Carlotto, 1
Carlotto, foi 1
secuestrada e 1
e desaparecida 1
desaparecida en 1
Aires, embarazada, 1
embarazada, a 1
1977. Unha 1
ideas foi 1
crear Alpha 1
Alpha Flight, 1
Flight, un 1
superheroes canadenses, 1
canadenses, que 1
a Logan 1
Logan debido 1
suma que 1
canadense investiu 1
investiu en 1
en adestralo. 1
adestralo. Unha 1
iniciativas foi 1
Bosque Metropolitano. 1
Metropolitano. Unha 1
súas ladeiras 1
ladeiras estaba 1
estaba protexida 1
polo denso 1
denso e 1
e impenetrable 1
impenetrable monte 1
de Boschberg; 1
Boschberg; o 1
o Wörnitz 1
Wörnitz e 1
súas brañeiras 1
brañeiras protexían 1
protexían as 1
Leste, polo 1
alto era 1
posto para 1
marcas históricas 1
as nove 1
nove vitorias 1
das Nacións. 1
Nacións. Unha 1
en 11.1 1
11.1 millóns 1
estadounidenses. Unha 1
máis notables, 1
notables, The 1
The Scarlett 1
Scarlett Letter, 1
Letter, foi 1
1850, seguida 1
sucesión doutras 1
doutras novelas. 1
novelas. Unha 1
recoñecidas é 1
é Poemas 1
Poemas y 1
y Antipoemas, 1
Antipoemas, onde 1
onde substitúe 1
sintaxe coidada 1
e metafórica 1
metafórica por 1
directa. Unha 1
súas particularidades 1
particularidades máis 1
salientables é 1
participantes defenden 1
defenden as 1
súas seleccións 1
seus equipos, 1
equipos, salvo 1
proba contra 1
reloxo por 1
disputou ata 1
2018. Unha 2
súas pólas, 1
pólas, arrincada 1
arrincada polo 1
polo furacán 1
furacán Hortensia 1
Hortensia en 1
1984, foi 1
en 835 1
835 anos. 1
anos. Unha 4
actuacións foi 1
bombas no 1
Berkeley. ​ 1
​ Unha 1
primeiras foto 1
foto montaxes 1
montaxes foi 1
nai. Unha 1
en Chagai 1
Chagai foi 1
tipo "fission-boosted", 1
"fission-boosted", pero 1
pero liberou 1
liberou moi 1
pouca potencia. 1
potencia. Unha 1
das tantas 1
tantas causas 1
causas era 1
chamado «Día 1
«Día da 1
de Alexandra», 1
Alexandra», no 1
cal mulleres 1
mulleres voluntarias 1
voluntarias vendían 1
vendían rosas 1
rosas artificiais 1
artificiais feitas 1
persoas discapacitadas 1
discapacitadas para 1
aos hospitais. 1
hospitais. Unha 1
das torres. 1
torres. Unha 1
vantaxes fronte 1
ao R12 1
R12 é 1
temperatura final 1
compresión máis 1
baixa. Unha 1
é "á 1
"á boloñesa" 1
boloñesa" (spaghetti 1
(spaghetti bolognese), 1
bolognese), onde 1
á salsa 1
tomate se 1
engade carne 1
vacún picada. 1
picada. Unha 1
das vías, 2
vías, a 1
vía directa, 1
directa, segue 1
liña recta; 1
recta; mentres 1
vías, que 1
vías desviadas, 1
desviadas, cambian 1
no desvío. 1
desvío. Unha 1
Unha de 4
cada oito 1
oito mulleres 1
mulleres terá 1
terá cancro 1
cancro da 1
mama, porén 1
é diagnosticada 1
diagnosticada nunha 1
etapa curábel. 1
curábel. Unha 1
cor acastañada, 1
acastañada, case 1
case negra, 1
peteiro gris. 1
gris. Unha 1
as aproximadamente 1
gravados introducidas 1
introducidas na 1
na 10ª 1
de Vestiges 1
Vestiges publicada 1
1853. Unha 1
Unha definición 3
definición contemporánea 1
caligrafía é 1
"a arte 1
escribir belo" 1
belo" (Mediavilla, 1
(Mediavilla, 1996). 1
1996). Unha 1
actualidade ve 1
ve á 1
arquitectura como 1
compoñente estético, 1
estético, estrutural 1
e funcional. 1
funcional. Unha 1
máis restritiva 1
restritiva e 1
e adoito 1
adoito empregada 1
empregada comprende 1
comprende exclusivamente 1
a peritaxe 1
peritaxe lingüística, 1
textos como 1
proba xudicial. 1
xudicial. Unha 1
Unha delas, 2
a gonadotrofina 1
gonadotrofina coriónica 1
coriónica humana 1
humana (GCH), 1
(GCH), prodúcese 1
prodúcese para 1
contribuír aos 1
proxesterona que 1
embarazo. Unha 1
Unha delas 1
e Moeda 1
Moeda ( 1
delas, o 1
o «batallón 1
«batallón Ostenburg», 1
Ostenburg», desempeñou 1
crucial nos 1
Carlos no 1
trono húngaro. 1
húngaro. Unha 1
Unha demostración 1
demostración construtiva, 1
construtiva, tamén 1
chamada proba 1
obxectos matemáticos 1
matemáticos cunha 1
certa propiedade, 1
propiedade, a 1
dun exemplo 1
concreto con 1
propiedade. Unha 1
Unha depresión 1
depresión tropical 1
tropical é 1
sistema organizado 1
organizado de 1
temporais cunha 1
superficie definida 1
definida soportando 1
soportando ventos 1
segundo (62 1
(62 km/h). 1
km/h). Unha 1
Unha desas 2
desas ilustracións 1
ilustracións é 1
tan parecida 1
do Principiño 1
Principiño de 1
de Saint-Exupéry 1
Saint-Exupéry que 1
considera moi 1
se inspirase 1
inspirase nelas, 1
nelas, sobre 1
este escritor 1
escritor visitara 1
visitara España 1
con asiduidade. 1
asiduidade. Unha 1
desas técnicas 1
técnicas era 1
era reempregar 1
reempregar algúns 1
debuxos para 1
aforrar traballo. 1
traballo. Unha 1
Unha descomposición 1
descomposición similar 1
similar ten 1
o sesquicarbonato 1
sesquicarbonato se 1
expón ao 1
aire. Unha 3
Unha desconcertante 1
desconcertante variedade 1
incluía taxis, 1
taxis, vehículos 1
bombeiros con 1
ata 14´5 1
14´5 litros 1
capacidade. Unha 1
Unha descrición 2
descrición abstracta 1
abstracta da 1
funcións como 1
como Cadros, 1
Cadros, Sinais 1
Sinais e 1
Símbolos desde 1
libro "Pensamento 1
"Pensamento Visual" 1
Visual" por 1
por Rudolf 1
Rudolf Arnheim. 1
Arnheim. Unha 1
clamidias fixérona 1
fixérona Halberstaedter 1
Halberstaedter e 1
von Prowazek 1
Prowazek en 1
1907. Unha 2
Unha desfosforilación 1
desfosforilación excesiva 1
excesiva das 1
das ATPases 1
ATPases de 1
gastrointestinal orixina 1
secreción elevada 1
ácidos pépticos. 1
pépticos. Unha 1
Unha deshidratación 1
deshidratación interna 1
láctico orixinará 1
orixinará unha 1
unha alfa-propiolactona, 1
alfa-propiolactona, que 1
unha lactona 1
lactona cun 1
3 membros. 1
membros. Unha 1
Unha despensa 1
despensa pode 1
unha laxa 1
estante de 1
pedra usado 1
alimento fresco 1
fresco nos 1
á refrixeración. 1
refrixeración. Unha 1
Unha destas 5
destas antoloxías, 1
antoloxías, As 1
As Mentiras 1
Mentiras que 1
os Homens 1
Homens Contan 1
Contan (2000), 1
(2000), xa 1
xa vendeu 1
exemplares. Unha 1
destas ferrovías 1
ferrovías radiais 1
radiais estaba 1
estaba instalada 2
na Yonge 1
Yonge Street, 1
Street, conectando 1
conectando Toronto 1
Toronto co 1
Lago Simcoe, 1
Simcoe, e 1
así, permitía 1
traslado ás 1
Lago Simcoe. 1
Simcoe. Unha 1
destas matrices 1
matrices usa 1
usa baldosas 1
baldosas que 1
conteñen catro 1
catro unións 1
Holliday nunha 1
nunha disposición 1
en paralelogramo. 1
paralelogramo. Unha 1
medidas, de 1
efecto probado 1
probado durante 1
mundial, foi 1
mercantes en 1
en convois, 1
convois, o 1
de obxectivos, 1
obxectivos, dificultaba 1
mellor defensa. 1
defensa. Unha 1
destas nenas 1
nenas foi 1
a Dra. 1
Dra. Unha 1
tales acciones 1
acciones foi 1
familia Albany, 1
Albany, quen 1
quen opuxerase 1
opuxerase as 1
accións. Unha 1
Unha detección 1
detección cualitativa 1
cualitativa simple 1
peróxidos lévase 1
cabo coa 1
do ioduro-amidón. 1
ioduro-amidón. Unha 1
Unha diferenza 1
clave entre 1
dous artistas 1
artistas é 1
que Matisse 1
Matisse pintaba 1
pintaba a 1
natureza, mentres 1
Picasso estaba 1
estaba moito 1
imaxinación. Unha 1
Unha dilución 1
dilución 6C 1
6C orixina 1
orixinal quede 1
quede diluída 1
diluída nun 1
nun factor 2
100 −6 1
−6 (unha 1
nun billón). 1
billón). Unha 1
Unha dínamo 1
dínamo require 1
require tres 1
tres cousas: 1
cousas: un 1
líquido condutor, 1
condutor, rotación 1
rotación e 1
e convección. 1
convección. Unha 1
Unha discusión 1
discusión máis 1
profunda deste 1
deste asunto 1
asunto pode 1
o chéren. 1
chéren. Unha 1
Unha distribución 1
distribución Linux 1
Linux é 1
software acompañado 1
núcleo Linux 1
Linux que 1
enfoca a 1
de usuarios. 1
usuarios. Unha 1
Unha división 1
división tan 1
tan extrema 1
extrema e 1
e sistemática 1
sistemática é 1
lengua non 1
descrita polo 1
do kichwa 1
kichwa ou 1
castelán. Unha 1
Unha doenza 2
doenza infecciosa 1
infecciosa causante 1
tumores chamada 1
chamada fibropapilomatose, 1
fibropapilomatose, é 1
poboacións. Unha 1
ás gammaglobulinas 1
gammaglobulinas denomínase 1
denomínase "gammopatía", 1
"gammopatía", por 1
a gammopatía 1
gammopatía monoclonal 1
monoclonal de 1
importancia indeterminada. 1
indeterminada. Unha 1
Unha droga 1
droga sintética 1
sintética chamada 1
chamada TSH 1
TSH humana 1
humana recombinante 1
recombinante alfa 1
alfa (rhTSHα 1
(rhTSHα ou 1
ou rhTSH, 1
rhTSH, comercializada 1
comercializada co 1
nome Thyrogen), 1
Thyrogen), utilízase 1
de tiroide. 1
tiroide. Unha 1
Unha ecuación 1
ecuación (ou 1
(ou conxunto 1
de ecuacións) 1
ecuacións) indicando 1
que a(s) 1
a(s) primeira(s) 1
primeira(s) derivada(s) 1
derivada(s) é(son) 1
é(son) igual(iguais) 1
igual(iguais) a 1
cero nun 1
nun óptimo 1
óptimo interior 1
interior chámase 1
chámase unha 1
orde ou 1
orde. Unha 1
Unha edición 3
edición bunkoban 1
bunkoban (文庫版) 1
(文庫版) é 1
volume con 1
con tamaño 1
novela xaponesa. 1
xaponesa. Unha 1
deluxe do 1
directo acompañado 1
disco adicional 1
chamado Still. 1
Still. Unha 1
vivo. Unha 1
Unha eiruga 1
eiruga de 1
de xeómetra 1
xeómetra ou 1
ou verme 1
verme medidorAs 1
medidorAs eirugas 1
eirugas son 1
parte fitófagas 1
fitófagas (comen 1
(comen vexetais) 1
vexetais) en 1
a hábitos 1
hábitos alimenticios, 1
alimenticios, salvo 1
son entomófagas 1
entomófagas ( 1
Unha elefanta 1
elefanta asiática 1
asiática nun 1
nun zoolóxico 1
zoolóxico (en 1
(en cativerio). 1
cativerio). Unha 1
Unha enquisa 2
enquisa máis 1
e ampla 1
ampla cun 1
persoas próximo 1
13.000 revelou 1
o 39% 1
39% das 1
persoas afirman 1
afirman experimentar 1
experimentar experiencias 1
experiencias alucinatorias 1
alucinatorias vívidas 1
vívidas e 1
e severas, 1
severas, non 1
necesariamente vinculadas 1
drogas. Unha 1
enquisa revelou 1
revelou en 1
dos israelís 1
israelís quererían 1
quererían formar 1
Europea. Unha 1
Unha entidade 1
entidade era 1
un Reichsstand 1
Reichsstand (estado 1
(estado imperial) 1
imperial) se, 1
se, conforme 1
ás leis 1
leis feudais, 1
feudais, non 1
autoridade por 1
Imperio. Unha 1
Unha é 2
illa recentemente 1
recentemente descubertos 1
descubertos era 1
era referida 1
referida como 1
como "inaccesibles" 1
"inaccesibles" porque 1
holandés que 1
que desembarcou 1
desembarcou non 1
interior. Unha 1
Unha escena 1
Titanic amósaa 1
amósaa ameazando 1
ameazando a 1
Robert Hichens 1
Hichens cunha 1
cunha arma, 1
arma, o 1
totalmente falso. 1
falso. Unha 1
Unha escisión 1
Lar Galego 1
Galego chamouse 1
chamouse Centro 1
Caracas (1948), 1
(1948), da 1
vez xurdiu 1
nova escisión: 1
escisión: a 1
Galicia (1956), 1
moi curta. 1
curta. Unha 1
Unha escola 1
pública obrigatoria 1
e gratuíta 1
gratuíta capaz 1
alumnado. Unha 1
Unha escultura 1
escultura xigante 1
xigante dun 1
barbudo e 1
e espido 1
espido de 1
de ollada 1
ollada inqueda 1
inqueda sentado 1
nunha cadeira. 1
cadeira. Unha 1
Unha esfera 1
tamaño coñecido 1
coñecido déixase 1
déixase descender 1
descender polo 1
polo fluído. 1
fluído. Unha 1
Unha espada 1
espada é 1
sentido estrito 1
estrito unha 1
folla recta 1
fío deseñada 1
e rasgar. 1
rasgar. Unha 1
Unha espadana 1
espadana pode 1
significativo número 1
tamaños. Unha 1
Unha especie 5
especie amplamente 1
a grande, 1
de 30-80 1
30-80 micrómetros, 1
micrómetros, que 1
moverse durante 1
tempo, polo 1
fácil fotografala 1
fotografala viva. 1
viva. Unha 1
especie chave 1
chave non 1
simplemente aquela 1
desaparición alteraría 1
alteraría o 1
ecosistema. Unha 1
de Nada 1
Nada misteriosa 1
misteriosa destrúe 1
o habitan. 1
habitan. Unha 1
de Sminthurinae 1
Sminthurinae (Symphypleona: 1
(Symphypleona: Sminthuridae). 1
Sminthuridae). Unha 1
de Xenitivo. 1
Xenitivo. Unha 1
Unha estación 2
estación científica 1
investigación úsase 1
para campañas 1
campañas científicas 1
científicas ou 1
ecolóxicas de 1
duración. Unha 1
televisión alemá 1
alemá pediu 1
aos fanáticos 1
fanáticos as 1
de 63.081 1
63.081 votos. 1
votos. Unha 1
Unha está 1
cinematográfica, en 1
en 6549 1
6549 Hollywood 1
Hollywood Boulevard; 2
Boulevard; outra 1
outra pola 1
en 6300 1
6300 Hollywood 1
Boulevard; e 1
última polo 1
traballo televisivo 1
en 6915 1
6915 Hollywood 1
Hollywood Boulevard. 1
Boulevard. Unha 1
Unha estatua 1
poeta de 1
metros foi 1
medio. Unha 2
Unha estimación 1
2009 indica 1
gliais ca 1
neuronas. Unha 1
Unha estrada 2
circunvalación vai 1
estradas máis 1
se ramifican; 1
ramifican; o 1
demasiado abrupto 1
abrupto para 1
para residir. 1
residir. Unha 1
estrada principal 1
principal conecta 1
conecta Lingua, 1
Lingua, Santa 1
Santa Marina, 1
Marina, Malfa 1
Malfa e 1
e Pollara 1
lateral esténdese 1
dous volcáns 1
volcáns a 1
a Leni 1
Leni e 1
Rinella. Unha 1
Unha estratexia 1
máis depende 1
das competencias 1
competencias lingüísticas 1
lingüísticas noutras 1
linguas. Unha 1
Unha estratificación 1
estratificación fina 1
fina dará 1
dará lugar 1
lugar xeralmente, 1
xeralmente, a 1
material, a 1
deformacións plásticas, 1
plásticas, principalmente 1
principalmente pregas. 1
pregas. Unha 1
Unha estrutura 1
estrutura núcleo 2
núcleo 2 1
ou core 2
core 2 1
2 xérase 1
xérase pola 1
pola adición 2
de N-acetil-glicosamina 1
N-acetil-glicosamina á 1
á N-acetilgalactosamina 2
N-acetilgalactosamina da 1
núcleo 1. 1
1. As 1
estruturas núcleo 1
núcleo 3 1
core 3 1
3 xéranse 1
xéranse pola 1
soa N-acetilglicosamina 1
N-acetilglicosamina á 1
N-acetilgalactosamina orixinal. 1
orixinal. Unha 1
Unha etimoloxía 1
etimoloxía popular 1
popular afirma 2
afirma erroneamente 1
que Takla 1
Takla Makan 1
Makan significa 1
significa «entra 1
«entra e 1
nunca sairás», 1
sairás», ou 1
tamén «mar 1
«mar da 1
da morte». 1
morte». Unha 1
rocha pequena 1
plana ou 1
terreo pequena 1
pouco pronunciada. 1
pronunciada. ; 1
unha excepcional 1
excepcional deusa 1
deusa de 2
río femia. 1
femia. Unha 1
Unha excepción 2
excepción á 1
do neurotransmisor 1
neurotransmisor por 1
fusión vesicular 1
vesicular encóntrase 1
receptoras de 1
papilas gustativas 1
gustativas de 1
de mamífero. 1
mamífero. Unha 1
excepción está 1
en mergullar 1
mergullar totalmente 1
Unha expansión 1
revisión tal 1
tal ocorreu 1
2005 ao 1
ao aprobarse 1
declaración adicional, 1
adicional, quedando 1
quedando resumida 1
resumida a 1
28 crenzas 1
crenzas fundamentais. 1
fundamentais. Unha 1
Unha expedición 1
tres centenares 1
guerreiros entrou 1
de Trent 1
Trent ou 1
Ottawa en 1
territorio iroqués. 1
iroqués. Unha 1
Unha experiencia 1
experiencia vital 1
comparte coa 1
coa enfermeira 1
enfermeira cristiá 1
cristiá Maddalen, 1
Maddalen, a 1
de Aitor; 1
Aitor; con 1
con José, 1
José, un 1
guerrilleiro indíxena; 1
indíxena; e 1
con Andrés, 1
Andrés, un 1
un ex-militar 1
ex-militar que 1
a insurrección. 1
insurrección. Unha 1
prazo provoca 1
provoca múltiples 1
múltiples problemas 1
saúde. Unha 1
exposición crónica 1
crónica a 1
nivel debilita 1
debilita os 1
pulmóns aumentando 1
enfermidades pulmonares. 1
pulmonares. Unha 1
de Chauvet 1
Chauvet exhíbese 1
exhíbese na 1
de Vallon-Pont-d’Arc. 1
Vallon-Pont-d’Arc. Unha 1
Unha facción 1
facción do 1
Republicano Portugués, 1
Portugués, os 1
os "Democráticos" 1
"Democráticos" de 1
Afonso Costa, 1
Costa, converteuse 1
administración e, 1
do caciquismo, 1
caciquismo, as 1
eleccións. Unha 1
Unha faceta 1
faceta diferente, 1
diferente, mais 1
mais esencial 1
carácter móstrase 1
móstrase nos 1
pezas humorísticas, 1
humorísticas, como 1
como Vergleichende 1
Vergleichende Anatomie 1
Anatomie der 1
der Engel 1
Engel (1825), 1
(1825), escrito 1
escrito baixo 1
de "Dr. 2
"Dr. Unha 1
Unha falacia 1
falacia é 1
malia semellar 1
semellar válido, 1
válido, non 1
é tal. 1
tal. Unha 2
Unha feira 1
feira é 1
acontecemento social, 1
social, económico 1
cultural -establecido, 1
-establecido, temporáneo 1
temporáneo ou 1
ou ambulante, 1
ambulante, periódico 1
periódico ou 1
ou anual- 1
anual- que 1
nunha sede 1
abarcar xeralmente 1
tema ou 1
propósito común. 1
común. Unha 1
Unha feliz 1
feliz Dorothy, 1
Dorothy, aínda 1
aínda convencida 1
foi real, 1
real, abraza 1
a Toto 1
Toto e 1
dille "Realmente 1
"Realmente non 1
hai lugar 1
o fogar". 1
fogar". Unha 1
poñer desde 1
desde ducias 1
ducias a 1
vida, dependendo 1
parentais. Unha 1
femia unisexual 1
unisexual pode 1
pode simplemente 1
simplemente activar 1
celular no 1
no ovo 1
ovo pola 1
macho sen 1
incorporar nada 1
xenético masculino. 1
masculino. Unha 1
Unha ferramenta 1
ferramenta ou 1
ou trebello 1
trebello é 1
un utensilio 1
utensilio elaborado 1
elaborado coa 1
aplicación correcta 1
enerxía. Unha 1
Unha fibra 1
óptica multimodo 1
multimodo desposuída. 1
desposuída. Unha 1
Unha figura 2
figura non 1
non quiral 1
quiral é 1
denominada aquiral 1
aquiral ou 1
ou anfiquiral. 1
anfiquiral. Unha 1
figura solitaria 1
solitaria camiña 1
camiña pola 1
rúa — 1
— o 2
o sereno, 1
sereno, dicindo 1
dicindo a 2
a hora. 1
hora. Unha 2
Unha flor, 1
flor, colocada 1
con agua, 1
agua, pode 1
pode perfumar 1
perfumar cun 1
agradable arrecendo 1
arrecendo unha 1
habitación durante 1
de días. 1
días. Unha 1
Unha folga 2
traballadores nun 1
campo podía 1
podía case 1
sempre derivar 1
en folgas 1
folgas solidarias 1
solidarias de 1
traballadores nunha 1
cidade enteira. 1
enteira. Unha 1
traballadores telefónicos 1
telefónicos levou 1
rúas entre 1
do goberno; 1
goberno; o 1
exército usou 1
usou armas 1
traballadores. Unha 1
Unha folla 1
papel. Unha 1
Unha fonte 3
Hollywood dixo 1
executivos estaban 1
preocupados polas 1
representacións violentas 1
violentas do 1
filme. Unha 1
Agronomía da 1
Iowa afirma 1
especies xeralmente 1
distribución parcialmente 1
parcialmente solapadas 1
solapadas pero 1
reproducen entre 1
si. Unha 1
fonte serodia, 1
serodia, a 1
a Estoria 1
Estoria de 1
Unha forma 9
forma alternativa 1
de conceptualizar 1
conceptualizar superficialmente 1
superficialmente o 1
"o dereito 1
dereito humano 1
humano á 1
á asistencia 1
asistencia sanitaria". 1
sanitaria". Unha 1
Unha formación 1
compromiso consiste 1
nun desexo, 1
desexo, un 1
de desagrado 1
desagrado acerca 1
defensa usada 1
eliminar aquel 1
aquel sentimento 1
de desagrado. 1
desagrado. Unha 1
Kenneth é 1
é Ken 1
Ken ou 1
ou Kent. 1
Kent. Unha 1
de clasificalas 1
clasificalas lixeiramente 1
distinta é 1
é dividilas 1
dividilas en 1
en integrais 1
integrais e 1
e anfitrópicas. 1
anfitrópicas. Unha 1
marrón cun 1
dos dedos 1
dedos amarelos, 1
amarelos, e 1
V invertido 1
invertido no 1
dorso. Unha 1
de identificalas 1
identificalas é 1
é lendo 1
lendo o 1
voz alta. 1
alta. Unha 2
de monólogo. 1
monólogo. Unha 1
forma eficaz 1
as pelos 1
pelos dos 1
dos pinceis 1
pinceis en 1
é quitar 1
o excedente 1
pintura, limpalos 1
limpalos con 1
con disolvente 1
disolvente e 1
e lavalos 1
lavalos con 1
con jabón, 1
jabón, secar 1
secar a 1
humidade cunha 1
cunha flanela 1
flanela e 1
e gardalos 1
gardalos horizontalmente 1
horizontalmente ou 1
coas pelos 1
pelos cara 1
arriba. Unha 1
forma meso 1
meso é 1
de estereoisómero 1
estereoisómero que 1
é opticamente 1
opticamente inactivo. 1
inactivo. Unha 1
forma simple 1
de explicalo 1
explicalo é 1
a ApoB100 1
ApoB100 reflicte 1
lipoproteína (independentemente 1
(independentemente do 1
de colesterol). 1
colesterol). » 1
» Unha 1
Unha fotografía 2
Washington Wilson 1
Wilson tomada 1
en 1886 1
1886 mostra 1
unha "vista 1
"vista dos 1
San Kilda 1
Kilda na 1
praia repartindo 1
repartindo a 1
de fulmares". 1
fulmares". Unha 1
fotografía dunha 1
árbore. Unha 1
Unha foto 1
foto orixinal 1
orixinal súa, 1
súa, tomada 1
tomada ó 1
baixar do 1
do Carpathia, 1
Carpathia, pode 1
na vitrina 1
vitrina da 1
salón privado 1
barco. Unha 1
Unha fracción 1
fracción pode 1
número decimal 1
decimal periódico. 1
periódico. Unha 1
Unha fronte 1
fronte fría 1
fría é 1
sucede cando 1
frío acércase 1
acércase a 1
quente. Unha 1
Unha frota 1
frota anxevina 1
anxevina foi 1
derrotada cerca 1
Nápoles. Unha 1
Unha galería 2
galería circular 1
circular colocada 1
piso permite 1
sobre París. 1
París. Unha 1
600 metros, 1
metros, non 1
non accesa 1
accesa aos 1
aos doentes, 1
doentes, comunica 1
comunica todo 1
hospital dun 1
outro. Unha 1
Unha «gándara» 1
«gándara» fai 1
terreo baixo, 1
baixo, areento, 1
areento, húmido 1
e improdutivo, 1
improdutivo, onde 1
só medra 1
a maleza. 1
maleza. Unha 1
Unha gardería 1
gardería do 1
barrio leva 1
Unha glándula 1
glándula pode 1
función ao 1
Unha gramática 1
gramática completa 1
do galés 1
galés literario 1
literario pode 1
ser A 1
A Grammar 1
Grammar of 1
of Welsh 1
Welsh (1980) 1
(1980) por 1
Stephen J. 1
Williams. Unha 1
Unha gran 12
madeira conmemora 1
o naufraxio 2
Unha grande 2
Marianne debíase 1
debíase a 1
simbolizaba o 1
o republicanismo 1
republicanismo francés 1
francés e, 1
suficientemente neutral 1
neutral como 1
persoas. Unha 2
ciclo dos 1
da supresión 1
necesitan as 1
plantas ocorre 1
ocorre moi 1
da rizosfera. 1
rizosfera. Unha 1
gran erosión 1
erosión rompeu 1
granito en 1
e redondeou 1
redondeou as 1
superficies. Unha 1
gran faixa 1
faixa vermella 1
vermella envolta 1
envolta á 1
cintura suxeita 1
suxeita o 1
o pantalón, 1
pantalón, quizais 1
máis traballosa 1
traballosa do 1
do traxe. 1
traxe. Unha 1
composicións poéticas 1
Junqueiro está 1
está reunida 1
reunida no 1
A musa 1
musa em 1
em férias, 1
férias, publicado 1
en 1879. 1
1879. Unha 1
sector concéntranse 1
concéntranse na 1
de Elx 1
Elx Parque 1
Parque Industrial, 1
Industrial, cunha 1
000 m². 1
m². Unha 1
de Stuttgart 1
Stuttgart y 1
y Feuerbach 1
Feuerbach foron 1
gravemente danadas 1
polos bombardeos. 1
bombardeos. Unha 1
métopas foron 1
foron destruídas, 1
destruídas, o 1
de 1687, 1
1687, durante 1
explosión producida 1
producida na 1
de pólvora 1
pólvora que 1
no Partenón, 1
Partenón, durante 1
venecianos comandados 1
Morosini. Unha 1
destes textos 1
documentos moi 1
moi tardíos 1
tardíos que 1
achegan información 1
o Xesús 1
histórico. Unha 1
dos asociados 1
asociados despreocupábase 1
despreocupábase dos 1
obxectivos máis 1
máis altruístas, 1
altruístas, xa 1
recoñecemento simbólico 1
simbólico que 1
lles correspondía 1
correspondía aos 1
dirixentes polo 1
labor. Unha 1
alimentación durante 1
tempada húmida 1
húmida (outubro 1
(outubro a 1
a maio) 1
maio) é 1
é herba, 1
herba, a 1
cal nunca 1
nunca representa 1
representa menos 1
dieta. Unha 1
gran revolta, 1
a Rebelión 1
Rebelión Taiping, 1
Taiping, tería 1
tería causado 1
causado entre 1
entre vinte 1
e cincuenta 1
mortos. Unha 1
organismos contén 1
pequena fracción 1
organismos. Unha 1
Unha grave 1
grave enfemidade 1
enfemidade apartouna 1
apartouna do 1
en Televisión 1
Televisión pasando 1
xornais. Unha 1
Unha greta 1
greta na 1
terra xeada 1
nas mesetas 1
mesetas poden 1
un tremor. 1
tremor. Unha 1
Unha hectárea 1
hectárea de 1
árbores elimina, 1
elimina, ao 1
producen catro 1
catro familias 1
familias nese 1
Unha hemorraxia 1
hemorraxia cerebral 1
hemorraxia intra-axial, 1
intra-axial, é 1
produce dentro 1
pasa fóra 1
del. Unha 1
Unha historia 2
historia entendida 1
identidade das 1
pobos. Unha 1
de robots, 1
robots, The 1
The End 1
of Eternity, 1
Eternity, amosa 1
conflito semellante 1
mesma resolución. 1
resolución. Unha 1
aterrar 70 1
70 pasaxeiros 1
liberados. Unha 1
despois viron 1
viron as 1
Cabo Cruz. 1
Cruz. Unha 1
Unha hormona 1
hormona pode 1
tamén regular 1
liberación doutras 1
doutras hormonas. 1
hormonas. Unha 1
Unha horta 1
horta de 1
de laranxos 1
laranxos recibe 1
ao viaxeiro 1
viaxeiro no 1
aeroporto, para 1
logo entrar 1
nunha estancia 1
azul por 1
de tézalas 1
tézalas vidriadas 1
vidriadas e 1
e coroada 1
unha arquería 1
arquería sustentada 1
sustentada polas 1
polas bóvedas. 1
bóvedas. Unha 1
Unha idade 1
época. Unha 1
Unha idea 2
funciona por 1
de ligaduras 1
ligaduras (tethering). 1
(tethering). Unha 1
idea errónea 1
errónea moi 1
que Nermal 1
Nermal é 1
é chica, 1
chica, cousa 1
é certa, 1
certa, pois 1
pois Garfield 1
Garfield refírese 1
el usando 1
usando pronomes 1
pronomes masculinos. 1
masculinos. Unha 1
Unha igrexa 1
igrexa cristiá 1
cristiá ocupou 1
sitio romano, 1
romano, empregando 1
empregando pedra 1
pedra tomada 1
tomada do 1
do "Heraeum" 1
"Heraeum" romano. 1
romano. Unha 1
Unha ilustración 1
ilustración sinxela 1
sinxela desta 1
idea pode 1
darse ao 1
ao pensar 1
fotografía ou 1
mapa topográfico. 1
topográfico. Unha 1
Unha imaxe 5
de Citizen, 1
Citizen, obra 1
obra estreada 1
por Chévere. 1
Chévere. Unha 1
de GNU 1
GNU Backgammon, 1
Backgammon, amosando 1
e detallos 1
detallos dos 1
posibles movementos. 1
movementos. Unha 1
Oberón nunha 1
nunha cor 1
cor artificial. 1
artificial. Unha 1
de pseudocor 1
pseudocor de 1
infravermella (temperatura 1
(temperatura corporal). 1
corporal). Unha 1
mecanismo evolutivo 1
evolutivo hipotético 1
illas CpG. 1
CpG. Unha 1
Unha implicación 1
implicación interesante 1
interesante disto 1
transcrición poden 1
poden regularse 1
regularse a 1
mesmos. Unha 1
Unha importante 2
inspiración foi 1
do holandés 1
holandés Kropholler, 1
Kropholler, aínda 1
da Escola. 1
Escola. Unha 1
proba implicaba 1
implicaba a 1
560 voluntarios 1
maqueta dunha 1
dunha cabina 1
de pasaxe 1
pasaxe a 1
emerxencia do 1
avión. Unha 2
Unha imposta 1
de dupla 1
dupla moldura 1
moldura percorre 1
percorre os 1
primeiros panos 1
panos á 1
dos peitorís 1
peitorís das 1
das fiestras. 1
fiestras. Unha 1
Unha impresora 1
impresora óptica 1
35 mm 1
de proxector, 1
proxector, utilizada 1
filmes. Unha 1
Unha incursión 1
pirata holandés 1
holandés Balduino 1
Balduino Enrico 1
Enrico destrúe 1
Juan, perdéndose 1
perdéndose gran 1
obras. Unha 1
Unha industria 1
artesanal limitada 1
limitada centrada 1
tecido ikat 1
ikat céntrase 1
en Baranusa. 1
Baranusa. Unha 1
Unha infinidade 1
confrontacións militares 1
militares caracterizou 1
caracterizou desde 1
dous estados. 1
estados. Unha 1
Unha iniciativa 1
iniciativa cívica 1
cívica chamada 1
chamada "Non 1
"Non imos 1
imos regalar 1
regalar as 1
nosas estradas" 1
estradas" reuniu 1
reuniu firmas 1
firmas para 1
tema. Unha 1
Unha inscrición 3
inscrición ( 1
en Tyberissos 1
Tyberissos proporciona 1
rexistro dun 1
dun tratado 1
alianza (foedus). 1
(foedus). Unha 1
inscrición escavada 1
escavada preto 1
templo (Inscriptiones 1
(Inscriptiones Graecae 1
Graecae IV, 1
IV, 2ª 1
ed., nº 1
nº 102) 1
102) dá 1
rexistro público 1
templo. Unha 1
Unha interpretación 5
interpretación alternativa 1
alternativa do 1
fósil Archaefructus 1
Archaefructus suxire 1
talo alongado 1
alongado é 1
unha inflorescencia 1
inflorescencia no 1
canto dunha 1
dunha flor, 1
flor, con 1
flores estaminadas 1
estaminadas (masculinas) 1
(masculinas) e 1
flores pistiladas 1
pistiladas (femininas) 1
(femininas) por 1
por encima. 1
encima. Unha 1
interpretación considera 1
Laio nesta 1
obra difire 1
na triloxía 1
de Esquilo 1
Esquilo producida 1
ano -467. 1
-467. Unha 1
interpretación errónea 1
errónea desta 1
á complexificación 1
complexificación dos 1
vivos no 1
evolución consiste 1
en amalgamar 1
amalgamar a 1
idea mística 1
mística da 1
seres Véxase 1
Véxase por 1
exemplo Guillaume 1
Guillaume Lecointre 1
Lecointre (dir.), 1
(dir.), Guide 1
Guide critique 1
critique de 1
de l'évolution, 1
l'évolution, éd. 1
éd. Unha 1
interpretación para 1
para hoxe. 1
hoxe. Unha 1
interpretación típica 1
obra dura 1
minutos. Unha 1
Unha introdución 1
á arqueoloxía 1
arqueoloxía do 1
Exipto, páx. 1
páx. Unha 1
Unha investigación 7
rexión realizada 1
1997 definiu 1
definiu moito 1
a individualidade 1
individualidade da 1
Seguridade Aeronáutica 1
Taiwan atopou 1
pilotos descenderon 1
descenderon intencionadamente 1
altura mínima 1
capitán tivo 1
confianza, resultando 1
pilotos. Unha 1
investigación independente 1
por ProPublica, 1
ProPublica, descubriu 1
obtidos eran 1
eran inexactos 1
inexactos no 1
no 80% 1
e desproporcionadamente 1
desproporcionadamente nesgados 1
nesgados por 1
por suxerir 1
persoas negras 1
negras tiñan 1
un 77% 1
77% máis 1
de probabilidades 1
de reincidir 1
reincidir que 1
persoa branca. 1
branca. Unha 1
investigación pública 1
pública comezou 1
2015. Unha 2
investigación publicada 1
2004 atopou 1
baixa eficiacia 1
eficiacia da 1
contribución da 1
quimioterapia citotóxica 1
citotóxica á 1
á supervivencia 1
de cancros, 1
cancros, pero 1
estudos. Unha 1
1942 determinou 1
uranio dispoñible 1
dispoñible eran 1
proxecto. Unha 1
investigación suíza 1
suíza concluíu 1
un curtocircuíto, 1
curtocircuíto, que 1
ao fallo 1
receptor NAV 1
NAV do 1
Unha inxestión 1
inxestión alta 1
sal atenúa 1
NO en 1
hipertensión esencial, 1
esencial, aínda 1
súa biodispoñibilidade 1
biodispoñibilidade permanece 1
sen regular. 1
regular. Unha 1
Unha lámina 2
lámina basal, 1
basal, chamada 1
chamada membrana 1
de Slavjanski, 1
Slavjanski, separa 1
separa estas 1
estroma ovárico. 1
ovárico. Unha 1
lámina do 1
Lister mostrando 1
el chama 1
chama conchas 1
conchas buccinis. 1
buccinis. Unha 1
Unha Landsgemeinde, 1
Landsgemeinde, no 1
Cantón de 1
de Appenzell 1
Appenzell Interior. 1
Interior. Unha 1
Unha lectura 1
lectura escénica. 1
escénica. Unha 1
Unha lei 1
lei pode 1
ser desaprobada 1
Congreso norteamericano, 1
norteamericano, mesmo 1
esa dada 1
dada lei 1
lei teña 1
unanimidade polo 1
polo prefecto 1
prefecto e 1
Consello municipal. 1
municipal. Unha 1
Unha lenda 2
lenda rexistra 1
de Vortigern 1
Vortigern no 1
fortaleza preto 1
monte Snowdon, 1
Snowdon, chamada 1
chamada Dinas 1
Dinas Emrys, 1
Emrys, só 1
lle rouben 1
rouben os 1
construción cada 1
o intenta. 1
intenta. Unha 1
lenda suexire 1
suexire que 1
San Govan 1
Govan está 1
enterrado debaixo 1
capela, situada 1
extremo leste 1
construción. Unha 1
Unha lente 1
dieléctrica é 1
nos serve 1
onda esférica 1
esférica se 1
transforme nunha 1
onda plana 1
plana modificando 1
modificando amplitude 1
fase podendo 1
podendo desta 1
forma gañar 1
gañar directividade 1
directividade na 1
radiación aumentando 1
a ganancia. 1
ganancia. Unha 1
Unha lesión 1
zona lumbar 1
lumbar durante 1
a pretempada 1
pretempada deixao 1
deixao no 1
no dique 1
dique seco 1
competición. Unha 1
Unha "liña 1
"liña de 1
de paz" 1
paz" en 1
en Belfast 1
Belfast (2010), 1
(2010), construída 1
barrios nacionalistas 1
os unionistas. 1
unionistas. Unha 1
Unha liña 1
recta (Euclidiana), 1
(Euclidiana), por 1
exactamente autosimilar, 1
autosimilar, mais 1
que obxectos 1
obxectos euclidianos 1
euclidianos sexan 1
sexan fractais 1
fractais non 1
é defendido 1
defendido case 1
ninguén. Unha 1
Unha lingua 1
lingua emparentada, 1
o mlahso 1
mlahso extinguiuse 1
recentemente. Unha 2
Unha lista 3
palabras recollidas 1
1969 dos 1
dos carabayo, 1
carabayo, recuperadas 1
recuperadas en 1
2013, suxire 1
lingua esta 1
esta estreitamente 1
co yurí, 1
yurí, aínda 1
quizais non 2
descendente directo. 1
directo. Unha 1
do censos 1
1790 dá 1
total (persoas 1
(persoas libres 1
e escravas 1
escravas combinadas) 1
combinadas) de 1
de 8.124. 1
8.124. Unha 1
negra estreita 1
estreita vai 1
e ganchudo, 1
ganchudo, pasando 1
dos oídos, 1
oídos, onde 1
fai algo 1
ancha. Unha 1
Unha locomotora 1
diésel-eléctrica GE 1
GE U12 1
U12 afectada 1
afectada o 1
pasaxeiros. Unha 1
Unha longa 1
da simetria 1
simetria en 1
de tapicería 1
tapicería encóntrase 1
encóntrase espallada 1
espallada por 1
varias culturas. 1
culturas. Unha 1
no taboleiro 1
taboleiro avisa 1
avisa ao 1
piloto cando 1
está activado. 1
activado. Unha 1
Unha magnífica 1
magnífica representación 1
dunha pandeireta 1
pandeireta ou 1
ou pandeireto 1
pandeireto encóntrase 1
no anónimo 1
anónimo español 1
español ( 1
Unha maior 2
maior dotación 1
dotación xenética 1
balbisiana favorece 1
á seca. 1
seca. Unha 1
Unha maioría 1
profesionais sanitarios, 1
sanitarios, son 1
maior turbulencia 1
turbulencia causa 1
causa maior 1
maior arrastre 1
arrastre friccional. 1
friccional. Unha 1
Unha mañá 2
mañá Arato 1
Arato recibiu 1
visita dalgúns 1
dalgúns amigos 1
Argos quen 1
quen convidaron 1
Antígono á 1
mañá Xepe 1
Xepe informa 1
que marcha 1
ha volver 1
volver cun 1
cun pelexo 1
pelexo de 1
unha onza 1
o avó. 1
avó. Unha 1
Unha manifestación 1
manifestación multitudinaria 1
multitudinaria no 1
Petersburgo. Unha 1
Unha máquina 2
de Rube 1
Rube Goldberg 1
Goldberg é 1
aparello sofisticado 1
sofisticado que 1
tarefa moi 1
moi sixela 1
sixela de 1
moi indirecto 1
indirecto e 1
e elaborado. 1
elaborado. Unha 1
máquina pode 1
colleitar 30 1
por hora, 1
que dana 1
dana a 1
raíz ou 1
ou soca, 1
soca, diminuíndo 1
diminuíndo en 1
método sendo 1
sendo moitas 1
veces necesaria 1
a replantación. 1
replantación. Unha 1
Unha marca 1
distintiva do 1
infire do 1
do dito 1
dito anteriormente 1
anteriormente é 1
completamente atérmico, 1
atérmico, e, 1
tanto, completamente 1
completamente entrópico. 1
entrópico. Unha 1
Unha masa 2
persoas dirixiuse 1
dirixiuse desde 1
Castro cara 1
concello, berrando 1
berrando «vinguen 1
«vinguen a 1
a Harvey 1
Harvey Milk» 1
Milk» e 1
e «saíuse 1
«saíuse coa 1
do asasinato». 1
asasinato». Unha 1
xente marchou 1
Christopher Street 1
con queimar 1
Village Voice. 1
Voice. Unha 1
Unha máxima 1
romano prescribe: 1
prescribe: "o 1
que afirma, 1
afirma, proba". 1
proba". Unha 1
Unha medida 1
medida alternativa 1
por Fisher 1
Fisher para 1
medir incerteza 1
espazo ordenado. 1
ordenado. Unha 1
Unha medusa 1
medusa Aurelia 1
Aurelia adulta, 1
adulta, unha 1
C. caretta 1
caretta durante 1
aberto. Unha 1
Unha mellor 1
por Listeria, 1
Listeria, incluíndo 1
incluíndo factores 1
virulencia releventes, 1
releventes, poden 1
a mellores 1
mellores tratamentos 1
para listeriose 1
listeriose e 1
outras infeccións 1
por parasitos 1
parasitos intracitoplasmáticos. 1
intracitoplasmáticos. Unha 1
Unha memoria 1
esquerda nacionalista. 1
nacionalista. Unha 1
Unha mentira 1
mentira é 1
declaración realizada 1
que sabe, 1
sabe, cre 1
cre ou 1
ou sospeita 1
é falsa 1
falsa en 1
parte, esperando 1
os oíntes 1
oíntes o 1
o crean, 1
crean, de 1
se oculte 1
oculte a 1
realidade en 1
ou total. 1
total. Unha 1
Unha mesma 1
mesma folla 1
follas pequenas, 1
pequenas, con 1
puntas e 1
escuro. ; 1
unha mestizaxe 1
mestizaxe lingüística 1
lingüística intensa. 1
intensa. Unha 1
Unha metaanálise 1
metaanálise de 1
grupo Cochrane 1
clínicos con 1
con estatinas 2
estatinas en 1
prevención primaria 1
primaria non 1
atopou probas 1
episodios adversos 1
adversos entre 1
persoas tratadas 1
estatinas comparadas 1
coas tratadas 1
con placebo. 1
placebo. Unha 1
Unha mini 1
mini cadea 1
alta fidelidade 1
fidelidade Aiwa. 1
Aiwa. Unha 1
Unha minoría 1
minoría significativa 1
baixa luminosidade 1
luminosidade mostran 1
mostran estruturas 1
estruturas xeralmente 1
xeralmente coñecidas 1
como plumas 1
máis alongadas. 1
alongadas. Unha 1
Unha misteriosa 1
misteriosa doenza 1
doenza fatal 1
fatal preto 1
lago Sartlan 1
Sartlan no 1
no oblast 1
oblast de 1
de Novosibirsk 1
Novosibirsk foi 1
identificada entre 1
comúns locais, 1
locais, mais 1
determinada. Unha 1
Unha moeda 1
moeda do 1
de Æthelstan. 1
Æthelstan. Unha 1
Unha molécula 1
proteica prégase 1
prégase espontaneamente 1
espontaneamente durante 1
súa biosíntese. 1
biosíntese. Unha 1
Unha mosca 1
mosca é 1
superior dereito 1
pantalla. Unha 2
Unha mostra 1
mostra importante 1
poesía atópase 1
atópase rexistrada 1
rexistrada nun 1
nun CD, 1
CD, Presence 1
Presence Humaine 1
Humaine (Presenza 1
(Presenza Humana) 1
Humana) (Tricatel 1
(Tricatel Records). 1
Records). Unha 1
Unha mostraxe 1
mostraxe axeitada 1
axeitada de 1
50 aneis 1
aneis dobres 1
dobres serviría 1
astrónomos unha 1
precisa do 1
enerxía escura 1
escura cun 1
cun 10 1
de precisión. 1
precisión. Unha 1
Unha moza 1
artista ambulante 1
ambulante chamado 1
chamado Zampanò 1
Zampanò ( 1
Unha muller 1
muller liberándose 1
súas cadeas, 1
cadeas, símbolo 1
a opresión. 1
opresión. Unha 1
Unha muralla 1
4 km. 1
km. Unha 1
Unha nai 1
estaba encamada 1
encamada preto 1
do parto 1
parto dicíase 1
fora "peteirada" 1
"peteirada" pola 1
pola cegoña. 1
cegoña. Unha 1
Unha nave 1
nave Foton 1
Foton en 1
en exposición. 1
exposición. Unha 1
Unha nena 1
nena cristiá 1
foi queimada 1
queimada durante 1
en Orissa 1
Orissa (agosto 1
2008). Unha 1
Unha noite, 1
noite, atopa 1
nunha feira 1
feira unha 1
vella máquina 1
concede un 1
troco dunha 1
moeda. Unha 1
noite chega 1
á taberna 1
taberna a 1
señorita de 1
de Vilarpunteiro. 1
Vilarpunteiro. Unha 1
noite éntralle 1
éntralle medo 1
e bótase 1
bótase pola 1
pola fiestra 1
fiestra abaixo. 1
abaixo. Unha 1
Unha Noite 1
na Ópera. 1
Ópera. Unha 1
noite veñen 1
veñen todos 1
os veraneantes 1
veraneantes quedaren 1
quedaren con 1
noite non 1
se escoita. 1
escoita. Unha 1
noite ve 1
ve saír 1
dun espello 1
espello un 1
que anda 1
anda revolvendo 1
revolvendo nunha 1
nunha mesa, 1
o curmán 1
curmán non 1
ve nada. 1
nada. Unha 1
Unha nota 1
no Factor 1
Factor 1 1
lado indica 1
mellor habilidade 1
para convivir 1
convivir socialmente, 1
socialmente, baixa 1
baixa ansiedade, 1
ansiedade, baixa 1
baixa empatía, 1
empatía, baixa 1
baixa tolerancia 1
a frustracións 1
frustracións e 1
baixa intención 1
intención suicida, 1
suicida, alén 1
a éxito 1
e benestar. 1
benestar. Unha 1
Unha nova 7
" Unha 2
desenvolvemento filosófico 1
Steiner exprésase 1
exprésase na 1
súa Filosofía 1
liberdade. Unha 1
Rexión Española, 1
Española, foi 1
1900. Unha 1
nova plataforma, 1
plataforma, chamada 1
chamada Apollo, 1
Apollo, está 1
por Adobe 1
Adobe e 1
obxectivo solidificar 1
linguaxe ActionScript, 1
ActionScript, sexa 1
de Flash, 1
Flash, de 1
de Adobe 1
Adobe Flex 1
Flex ou 1
doutros programas. 1
programas. Unha 1
nova regra 1
regra para 1
pilotos escolleran 1
escolleran un 1
que utilizarían 1
utilizarían para 1
Un. Unha 1
de BIND 1
BIND (BIND 1
(BIND 9) 1
9) foi 1
escrita desde 1
cero en 1
dificultades arquitectónicas 1
arquitectónicas presentes 1
presentes anteriormente 1
para auditar 1
auditar o 1
código nas 1
de BIND, 1
BIND, e 1
incorporar DNSSEC 1
DNSSEC (DNS 1
(DNS Security 1
Security Extensions). 1
Extensions). Unha 1
mariñeiros con 1
vocación empresarial 1
empresarial explorou 1
explorou novos 1
novos caladoiros. 1
caladoiros. Unha 1
Unha novela 2
novela anterior 1
de Corman, 1
Corman, Oh, 1
Oh, God! 1
God! Unha 1
que «contén 1
«contén moita 1
moita literatura, 1
literatura, que 1
linguaxe literaria 1
seu autor». 1
autor». Unha 1
Unha novena 1
cisteína serve 1
un dímero 1
dímero mediante 1
hidróxeno, o 1
está estabilizado 1
estabilizado por 1
caras hidrofóbicas. 1
hidrofóbicas. Unha 1
Unha nube 2
vapor saíu 1
saíu polos 1
polos ventiladores 1
ventiladores da 1
da polvoreira 1
polvoreira dos 1
dos barracóns 1
barracóns de 1
Wellington cando 1
persoal naval 1
naval extinguiu 1
extinguiu un 1
mesma. Unha 2
nube parede 1
rotación cunha 1
evidente corrente 1
traseiro no 1
extremo esquerdo. 1
esquerdo. Unha 1
Unha obra 2
arte tamén 1
chamada obxecto 1
percibe posúe 1
un mérito 1
mérito artístico. 1
artístico. Unha 1
espírito, a 1
súa lonxevidade 1
lonxevidade e 1
abundancia contribúe 1
contribúe sen 1
sen equívocos 1
equívocos á 1
á prosperidade 1
prosperidade internacional 1
lírica francesa. 1
francesa. Unha 1
Unha obxección 1
obxección similar 1
certas autoridades 1
autoridades científicas 1
científicas (principalmente 1
(principalmente as 1
as premodernas) 1
premodernas) dubidaron 1
dubidaron ou 1
ou rexeitaron 1
evolución. Unha 1
Unha ordenanza 1
ordenanza española 1
de 1561 1
1561 prohibiu 1
mercante entrar 1
nas Bahamas 1
Bahamas sen 1
sen escolta. 1
escolta. Unha 1
Unha ortografía 1
ortografía común 1
é 'Viangchan', 1
'Viangchan', ou 1
ocasionalmente 'Wiangchan'. 1
'Wiangchan'. Unha 1
Unha ou 1
estrelas importantes 1
cociña visitará 1
visitará o 1
programa, enseñaralles 1
enseñaralles unha 1
creacións maestras 1
maestras e 1
e terana 1
terana que 1
que reproducir 1
reproducir da 1
máis fidedigna 1
fidedigna posible 1
posible á 1
á orixinal 1
orixinal seguindo 1
as indicacións 1
indicacións e 1
do maestro. 1
maestro. Unha 1
Unha palabra 2
palabra amable 1
amable pode 1
pode alegrarlle 1
alegrarlle o 1
alguén, xerando 1
xerando así 1
así moita 1
moita Luz, 1
Luz, pero 1
palabra cruel 1
cruel pode 1
facer sentirse 1
sentirse fatal 1
fatal a 1
que xere 1
xere moita 1
enerxía negativa. 1
negativa. Unha 1
é autolóxica 1
autolóxica se 1
Unha palmitoilación 1
palmitoilación adicional 1
adicional permite 1
unha ancoraxe 1
ancoraxe máis 1
unha disociación 1
disociación máis 1
lenta das 1
membranas cando 1
célula o 1
o precise. 1
precise. Unha 1
Unha panca 1
panca acciona 1
acciona un 1
de freo 1
freo -xeralmente 1
-xeralmente coa 1
dun cable- 1
cable- actuando 1
actuando diante, 1
diante, ou 1
miúdo detrás, 1
detrás, bloqueando 1
bloqueando as 1
as rodas. 1
rodas. Unha 1
Unha pandemia 1
proporcións bíblicas 1
bíblicas está 1
está atacando 1
atacando o 1
Unido. "Unha 1
"Unha parella, 1
parella, díxome 1
díxome unha 1
unha vez: 1
vez: 'Oh, 1
'Oh, encántanos 1
encántanos esa 1
esa canción; 1
canción; escollémola 1
escollémola para 1
soase na 1
nosa voda!' 1
voda!' e 1
eu pensei 1
pensei 'Ben, 1
'Ben, boa 1
boa sorte.' 1
sorte.' Unha 1
Unha parella 2
amor apaixonado, 1
apaixonado, mentres 1
fillo Nick 1
Nick sae 1
seu berce, 1
berce, sobe 1
sobe até 1
até unha 1
xanela aberta. 1
aberta. Unha 1
está nidificando 1
nidificando pode 1
ter outras 1
como axudantes 1
axudantes Fóra 1
cría, esta 1
ave paséase 1
paséase en 1
bandadas ruidosas. 1
ruidosas. Unha 1
Unha parte 11
salarial non 1
non axustada 1
axustada pode 1
atribuírse ao 1
mulleres opten 1
opten por 1
media xornada 1
xornada con 1
sectores con 1
menor salario 1
salario medio. 1
guitarra pode 1
clasificada así 1
rítmica sempre 1
principalmente rítmica 1
rítmica ou 1
ou harmónica 1
harmónica en 1
de melódico. 1
melódico. Unha 1
tácticas celtas 1
celtas foi 1
foi revelada 1
revelada nos 1
a Ardiaei. 1
Ardiaei. Unha 1
dela está 1
glaciar. Unha 1
parte delas, 1
delas, das 1
en Istambul, 1
Istambul, foran 1
foran realizadas 1
discípulos ou 1
estaban vencelladas 1
el contentaríase 1
contentaríase con 1
con supervisar 1
traballos. Unha 1
educación aínda 1
en Rauma. 1
Rauma. Unha 1
polígono está 1
Ferrol. Unha 1
votos conservadores 1
conservadores se 1
se disgregó 1
disgregó en 1
pequenas formacións 1
formacións políticas 1
denominados Tetuanistas 1
Tetuanistas (6 1
(6 escanos) 1
escanos) ou 1
os Tradicionalistas 1
Tradicionalistas (7 1
(7 escanos). 1
escanos). Unha 1
idea é, 1
é, precisamente, 1
precisamente, a 1
de recompilar 1
recompilar a 1
clientes, para 1
dar valor 1
valor á 1
á oferta. 1
oferta. Unha 1
poboación malthusiana. 1
malthusiana. Unha 1
importante desas 1
desas recomendacións 1
recomendacións foi 1
nova norma 1
norma sobre 1
sobre enchufes 1
enchufes e 1
de corrente. 1
corrente. Unha 1
Unha participación 1
1987 trouxo 1
trouxo pouco 1
seguinte, Amati 1
Amati mellorou 1
actuacións. Unha 1
Unha particularidade 1
particularidade dos 1
das Lamentacións 1
Lamentacións é 1
compostos seguindo 1
orde alfabética. 1
alfabética. Unha 1
Unha partida 1
de franceses, 1
franceses, informados 1
informados das 1
das delicias 1
delicias do 1
viño do 1
do abade, 1
abade, decide 1
ir probalo. 1
probalo. Unha 1
Unha pasaxe 1
pasaxe conduce 1
lagoa desde 1
atol. Unha 1
Unha peculiar 1
peculiar axencia 1
de detectives 2
detectives dirixida 1
polo multimillonario 1
multimillonario Charlie 1
Charlie ten 1
a Natalie 1
Natalie ( 1
Unha peculiaridade 1
Holmes é 1
mente ten 1
almacenar información, 1
información, así 1
así pois 1
pois tenta 1
tenta non 1
non aprender 1
aprender cousas 1
lle sexan 1
sexan inútiles 1
casos. Unha 1
Unha pelota 2
pelota de 2
golf xunto 1
ao buraco. 1
buraco. Unha 1
é homeomorfa 1
homeomorfa a 1
compacto sen 1
sen buratos 1
buratos como, 1
un cubo. 1
cubo. Unha 1
Unha pequena 10
aldea xurdiu 1
xurdiu para 1
aos negocios 1
negocios xerados 1
turistas. Unha 1
sangue procedente 1
circulación coronaria 1
coronaria tamén 1
tamén drena 1
drena na 1
seo coronario, 1
coronario, que 1
está inmediatamente 1
inmediatamente enriba 1
da vea 1
cava inferior. 1
inferior. Unha 1
minoría republicana 1
republicana amósase 1
amósase en 1
desacordo e 1
e reclama 1
reclama que 1
Segundo Dáil 1
Dáil (o 1
(o Parlamento 1
Parlamento elixido 1
en 1922) 1
1922) nunca 1
foi desmantelado 1
desmantelado constitucionalmente 1
constitucionalmente e 1
verdadeiro parlamento 1
parlamento irlandés. 1
irlandés. Unha 1
de Mačva 1
Mačva está 1
na Voivodina. 1
Voivodina. Unha 1
poboación (30 1
(30 animais) 1
animais) foi 1
trasladada en 1
1963 ao 1
Nacional Tsavo 1
Tsavo (Kenya), 1
(Kenya), fóra 1
dispersión natural 1
especie. Unha 1
de leopardos 1
leopardos de 1
de arabia, 1
arabia, un 1
animal en 2
extinción na 1
península Arábiga, 1
Arábiga, sobrevive 1
sobrevive no 1
do Negev. 1
Negev. Unha 1
porcentaxe das 1
ganglionares contribúen 1
contribúen pouco 1
á visión, 1
son elas 1
mesmas fotosensibles, 1
fotosensibles, polo 1
ganglionares fotosensibles. 1
fotosensibles. Unha 1
pequena porción 2
finalmente reaberta 1
reaberta para 1
2009, pero 1
prohibida para 1
as visitas. 1
visitas. Unha 1
regulación feita 1
pola anxiotensina 1
anxiotensina II 1
que producirse 1
producirse indirectamente 1
indirectamente debido 1
sanguíneo no 1
fígado causado 1
pola constrición 1
constrición dos 1
dos capilares. 1
capilares. Unha 1
concello, practicamente 1
deshabitada, atópase 1
atópase comprendida 1
comprendida dentro 1
dos lindes 1
lindes do 1
Natural Sierra 1
Sierra de 1
de Gata-Níjar. 1
Gata-Níjar. Unha 1
Unha perda 1
interior, debido 1
superficie exterior, 1
exterior, reflectiuse 1
reflectiuse nos 1
temperatura. Unha 1
Unha persecución. 1
persecución. Unha 1
Unha persoa 7
considerable coñecemento 1
coñecemento nunha 1
área determinada 1
determinada pode 1
pode gañar 2
gañar reputación 1
un experto. 1
experto. Unha 1
está motivada 1
motivada para 1
conseguir aquilo 1
por suposto. 1
suposto. Unha 1
panca poñendo 1
man sobre 1
a lámina: 1
lámina: podería 1
a competencia, 1
competencia, pero 1
podería causarse 1
causarse unha 1
unha ferida. 1
ferida. Unha 1
a non-violencia 1
non-violencia nun 1
contexto específico, 1
específico, mentres 1
mentres defende 1
violencia noutros 1
noutros contextos. 1
contextos. Unha 1
elixida cantas 1
veces quixer 1
quixer para 1
de gobernador, 1
gobernador, pero 1
consecutivas. Unha 1
cumpriu dous 1
mandatos consecutivos 2
consecutivos queda 1
queda habilitada 1
habilitada para 1
outra reelección 1
reelección unha 1
vez transcorrido 2
transcorrido polo 1
período presidencial 1
presidencial desde 1
cargo. Unha 1
morre pode 1
pode automaticamente 1
automaticamente transformarse 1
en Kami, 1
Kami, sen 1
que levara. 1
levara. Unha 1
Unha perturbación 1
perturbación inicial, 1
produce nun 1
punto determinado 1
determinado do 1
do material, 1
material, ocasionará 1
ocasionará a 1
aplicación dunha 1
materiais adxacentes. 1
adxacentes. Unha 2
Unha pinga 1
pinga (Bindu 1
(Bindu en 1
en sánscrito) 1
sánscrito) do 1
do veleno 1
veleno pasara 1
pasara á 1
bebé e, 1
tanto, Chanakya 1
Chanakya nomeouno 1
nomeouno Bindusara. 1
Bindusara. Unha 1
Unha plataforma 1
plataforma elevadora 1
elevadora (en 1
inglés, aerial 1
aerial work 1
work platform 2
platform (AWP), 1
(AWP), aerial 1
aerial device 1
device ou 1
ou elevating 1
elevating work 1
platform (EWP)) 1
(EWP)) é 1
unha maquinaria 1
maquinaria autopropulsada 1
autopropulsada para 1
persoal. Unha 1
Unha poboación 1
poboación illada 1
illada de 1
de orangutáns 1
orangutáns na 1
de Batang 1
Batang Toru 1
Toru de 1
de Tapanuli 1
Tapanuli foi 1
1939. Unha 1
Unha póla 1
póla enteira 1
enteira da 1
lingüística está 1
nas gramáticas 1
gramáticas xenerativas. 1
xenerativas. Unha 1
Unha polimerase 1
polimerase fai 1
a "lectura" 1
"lectura" da 1
febra guía 2
guía molde 1
engade nucleótidos 1
nucleótidos complementarios 1
complementarios á 1
á febra 1
guía nacente 1
nacente de 1
continua. Unha 1
Unha ponte 1
ponte basculante 1
basculante (a 1
miúdo identificada 1
ponte levadiza) 1
levadiza) é 1
ponte móbil 1
móbil cun 1
cun contrapeso 1
contrapeso que 1
continuamente balancea 1
balancea sobre 1
dúas "follas", 1
"follas", a 1
dunha oscilación 1
oscilación ascendente, 1
ascendente, para 1
proporcionar folgura 1
folgura para 1
tráfico naval. 1
naval. Unha 1
Unha popular 1
popular historia, 1
que apócrifa, 1
apócrifa, foi 1
foto da 1
portada habería 1
que entendela 1
entendela como 1
resposta satírica 1
satírica ao 1
empregou Capitol 1
Capitol en 1
en masacrar 1
masacrar os 1
álbums orixinais 1
grupo. Unha 1
Unha porcentaxe 1
xenes humanos 1
conservación evolutiva. 1
evolutiva. Unha 1
Unha porción 1
tamén descendente 1
de portugueses 1
portugueses (10%) 1
(10%) como 1
pertencen ou 1
ou pertencían 1
Illas Azores, 1
Azores, durante 1
últimos 160 1
160 anos. 1
Unha porta 1
lateral ábrese 1
ábrese no 1
epístola, antes 1
capela. Unha 1
Unha posíbel 1
posíbel forma 1
administración pasiva 1
pasiva dunha 1
dunha activa 1
activa sería 1
sería atopar 1
atopar metabolitos 1
metabolitos na 1
cabelo. Unha 1
Unha posibilidade 1
que agachen 1
agachen a 1
existencia á 1
á humanidade. 1
humanidade. Unha 1
Unha posible 2
posible etimoloxía 1
etimoloxía fai 1
fai derivar 1
derivar o 1
de lavare, 1
lavare, destinado 1
ao baño, 1
baño, polo 1
nas termas 1
termas romanas. 1
romanas. Unha 1
posible explicación 1
explicación a 1
este enigma 1
enigma foi 1
atopada recentemente. 1
Unha postura 1
postura igualmente 1
igualmente autónoma 1
autónoma asumiuna 1
asumiuna polos 1
polos Dejanović, 1
Dejanović, os 1
os Balšić 1
Balšić (Balsas), 1
(Balsas), Nikola 1
Nikola Altomanović 1
Altomanović e 1
e Ugleša 1
Ugleša irmán 1
de Vukasin 1
Vukasin Mrnjavčević. 1
Mrnjavčević. Unha 1
Unha praia 1
praia no 1
illa. Unha 2
Unha presentación 1
presentación chea 1
lendas. Unha 2
diverxencia en 1
liñas distintas: 1
distintas: L. 1
L. pardinus, 1
pardinus, L. 1
L. lynx, 1
lynx, e 1
L. rufus; 1
rufus; nesta 1
primeira hipótese, 1
hipótese, o 1
o L. 1
L. canadensis 1
canadensis descendería 1
descendería de 1
L. lynx. 1
lynx. Unha 1
Unha proba 2
positivo indica 1
que H. 1
pylori está 1
estómago. Unha 1
proba disto 1
as cambras 1
cambras dalgunhas 1
mulleres diminúen 1
diminúen ou 1
ou desaparecen 1
desaparecen despois 1
primeiro parto 1
parto vaxinal, 1
vaxinal, porque 1
abertura cervical 1
cervical se 1
se amplía. 1
amplía. Unha 1
Unha produción 1
produción tan 1
tan elevada 1
elevada foi 1
posible grazas, 1
grazas, en 1
parte, ós 1
taller que, 1
parecer, traballaban 1
cadea. Unha 1
Unha propiedade 1
importante dun 1
sistema illado 1
illado termicamente 1
termicamente é 1
del, a 1
temperatura sempre 1
constante despois 1
determinado tempo 1
suficientemente grande. 1
Unha proposta 1
proposta alternativa 1
doutros motores 1
motores biolóxicos, 1
a xere 1
xere directamente 1
propio ADN. 1
ADN. Unha 1
Unha proteína 2
proteína celular 1
celular chamada 1
chamada TRIM21 1
TRIM21 pode 1
permaneceron unidos 1
partícula do 1
virus unha 1
célula. Unha 1
proteína completamente 1
completamente desnaturalizada 1
desnaturalizada carece 1
terciaria e 1
enrolamento aleatorio 1
aleatorio (random 1
(random coil). 1
coil). Unha 1
Unha proxección 1
de Fischer 1
Fischer é 1
forma simplificada 1
estereoquímica arredor 1
dun estereocentro. 1
estereocentro. Unha 1
Unha publicación 1
publicación irmá 1
irmá é 1
é Lóng 1
Lóng Shaonian 1
Shaonian (龍少年). 1
(龍少年). Unha 1
Unha puntuación 1
puntuación GERP 1
GERP (GERP 1
(GERP score, 1
score, do 1
inglés Genomic 1
Genomic Evolutionary 1
Evolutionary Rate 1
Rate Profiling, 1
Profiling, Perfil 1
Perfil de 1
de Taxa 1
Taxa Evolutiva 1
Evolutiva Xenómica) 1
Xenómica) mide 1
evolutiva de 1
secuencias xenéticas 1
xenéticas a 1
especies. Unha 1
Unha que 1
morte aconteceu 1
aconteceu preto 1
de Policarpo, 1
Policarpo, en 1
en 164, 1
164, hoxe 1
hoxe crese 1
o confunde 1
confunde con 1
con "Papilas". 1
"Papilas". Unha 1
Unha quimera 1
quimera sectorial 1
sectorial da 1
árbore castiñeiro 1
Unha quinta 1
quinta poboación 1
poboación illeira 1
illeira de 1
de mapache, 1
mapache, o 1
o mapache 1
mapache de 1
de Cozumel, 1
Cozumel, que 1
ten dentes 1
dentes notablemente 1
pequenos, aínda 1
separada. Unha 1
Unha racha 1
racha máxima 1
109 nós 1
nós ocorreu 1
en Adak 1
Adak en 1
1954. Unha 1
Unha rápida 1
estilo leva 1
ao clasicismo 1
clasicismo grego. 1
grego. Unha 1
Unha razón 1
incursións crese 1
a superpoboación 1
superpoboación causada 1
tecnolóxicos, como 1
do ferro. 1
ferro. ; 1
reacción chamada 1
chamada "shock 1
"shock de 1
de ciclopropano". 1
ciclopropano". Unha 1
Unha recente 1
recente avaliación 1
trazos craniais 1
craniais suxire 1
os Ainu 1
Ainu semellan 1
semellan máis 1
máis Okhotsk 1
Okhotsk que 1
que Jōmon. 1
Jōmon. Unha 1
Unha rede 4
camiños chegou 1
rexión circundante 1
circundante (o 1
(o grande 1
grande eixo 1
N-S de 1
High Street-Digbeth, 1
Street-Digbeth, Edgbaston 1
Edgbaston Street 1
Street cara 1
o oeste) 1
oeste) cun 1
cun vado 1
vado no 1
no Rea 1
Rea (ó 1
(ó final 1
de Digbeth 1
Digbeth a 1
ponte en 1
en Deritend). 1
Deritend). Unha 1
canles físicas 1
e lóxicos. 1
lóxicos. Unha 1
rede FDDI 1
FDDI componse 1
dous aneis, 2
aneis, funcionando 1
funcionando un 1
como anel 1
anel secundario 1
o primario 1
primario sufra 1
de fallo. 1
fallo. Unha 1
rede Peer-to-Peer 1
Peer-to-Peer que 1
que interconecta 1
interconecta nodos 1
nodos ("peers") 1
("peers") para 1
intercambiar recursos 1
preciso usar 1
rede centralizada. 1
centralizada. Unha 1
Unha regresión 1
regresión infinita 1
infinita xorde 1
cando preguntamos 1
preguntamos cales 1
as xustificacións 1
xustificacións polas 1
polas razóns 1
razóns mesmas. 1
mesmas. Unha 1
Unha relativa 1
relativa calma 1
calma só 1
só volveu 1
volveu trala 1
trala dimisión 1
de Berisha. 1
Berisha. Unha 1
Unha remontada 1
remontada tardía 1
tardía permitiu 1
Schumacher acercarse 1
pero Hill 1
Hill aguantou 1
aguantou para 1
por 1´8 1
1´8 segundos, 1
segundos, con 1
con Häkkinen 1
Häkkinen 1´4 1
1´4 segundos 1
máis atras, 1
atras, mentres 1
Berger recuperouse 1
rematar cuarto. 1
cuarto. Unha 1
Unha representación 2
obra. Unha 1
cabido úsase 1
úsase nas 1
moedas arxentinas 1
arxentinas de 1
25 céntimos, 1
céntimos, e 1
Maio aparece 1
5 céntimos. 1
céntimos. Unha 1
Unha reprodución 1
do Diploma 1
Diploma da 1
la Grande 1
Grande Gidouille. 1
Gidouille. Unha 1
Unha reserva 1
reserva potencialmente 1
potencialmente económica 1
México pode 1
conter aproximadamente 1
aproximadamente 100·10 1
100·10 9 1
gas. Unha 1
Unha resolución 1
Unha resposta 2
resposta é 1
litoral no 1
norte (os 1
(os xermanos 1
xermanos desprazáronse 1
desprazáronse case 1
case invariabelmente 1
invariabelmente de 1
a sur). 1
sur). Unha 1
resposta foi 1
concibir unha 1
argumento racional, 1
racional, unha 1
non confíe 1
confíe en 1
en dedución. 1
dedución. Unha 1
Unha restrición 1
restrición que 1
aleatorias diferentes. 1
diferentes. Unha 1
Unha "revisión" 1
"revisión" de 1
2009, entre 1
entre cuxos 1
cuxos coautores 1
coautores estaban 1
estaban persoas 1
persoas envolvidas 1
envolvidas nos 1
nos litixios 1
litixios relacionados 1
co DDT, 1
DDT, chegaron 1
conclusións substancialmente 1
substancialmente similares, 1
similares, cunha 1
cunha asociación 1
asociación ambigua 1
ambigua co 1
cancro testicular. 1
testicular. Unha 1
Unha revolta 2
revolta acontecida 1
acontecida catro 1
cantón da 1
República Helvética. 1
Helvética. Unha 1
revolta pro-anxevina 1
pro-anxevina en 1
Sicilia foi 1
rapidamente dominada 1
dominada no 1
maio. Unha 1
Unha revolución 1
transformación radical 1
sociais cotiás 1
cotiás dun 1
grupo humano 1
humano dentro 1
territorial liberado, 1
liberado, sexa 1
cidade, país 1
país etc. 1
etc. Unha 1
Unha roseta 1
basal destas 1
producir varios 1
talos florais 1
florais á 1
vez. Unha 1
Unha rúa 4
rúa compostelá 1
compostelá leva 1
Pintor Lino 1
Lino Villafínez 1
Villafínez na 1
súa lembranza. 1
lembranza. Unha 1
Ferrol, localizada 1
Magdalena, leva 1
polígono residencial 1
residencial de 1
de Matogrande, 1
Matogrande, na 1
1994. Unha 1
Lalín leva 1
nome. Unhas 1
Unhas 750 1
750 persoas 1
en Klawock, 1
Klawock, unha 1
industria pesquiera. 1
pesquiera. Unha 1
Unha sangue 1
sangue rica 1
en hemoglobina, 1
hemoglobina, e 1
de hematócrito 1
hematócrito elevadas, 1
elevadas, é 1
realizar maiores 1
maiores esforzos 1
e resistir 1
a fatiga. 1
fatiga. Unhas 1
Unhas dez 1
máis mil 1
ingleses, todos 1
todos expectantes, 1
expectantes, ás 1
ás nove 1
mañá daquel 1
daquel día. 1
día. Unha 1
Unha sección 1
transversal nesgada 1
nesgada das 1
columnas dá 1
falsa impresión 1
epitelio estratificado. 1
estratificado. Unha 1
Unha secuela 1
secuela titulada 1
titulada Thermae 1
Thermae Romae 1
Romae II 1
II coñeceuse 1
2014. Unha 1
Unha secuencia 1
de Chelsky 1
Chelsky pode, 1
tanto, ser 1
zona final 1
do agrupamento 1
agrupamento básico 1
básico dun 1
dun NLS 1
NLS bipartito. 1
bipartito. Unha 1
Unha segunda 12
segunda ameaza 1
ameaza igualmente 1
igualmente grande 1
se cobizaban 1
cobizaban as 1
plumas. Unha 1
segunda delegación 1
delegación formada 1
catro bispos 1
bispos do 1
Galia parece 1
parece conseguir 1
conseguir mellores 1
de Eurico. 1
Eurico. Unha 1
segunda especie, 1
especie, Illacme 1
Illacme tobini, 1
tobini, descubriuse 1
segunda estimación 1
estimación situou 1
varíola do 1
do Taterapox 1
Taterapox virus 1
virus (de 1
(de roedores) 1
roedores) hai 1
hai 3.000–4.000 1
3.000–4.000 anos. 1
teoloxía Kaplanian 1
Kaplanian existe, 1
existe, o 1
Deus ten 1
ten realidade 1
realidade ontológica, 1
ontológica, unha 1
unha real 1
absoluta existencia 1
crenzas humanas, 1
humanas, á 1
que rexeita 1
o teísmo 1
teísmo clásico 1
calquera crenza 1
crenza nos 1
nos milagres. 1
milagres. Unha 1
segunda mensaxe 1
mensaxe apareceu 1
publicada pouco 1
despois, incluíndo 1
unha desculpa 1
desculpa para 1
polo trauma 1
trauma que 1
que pasarían 1
seu suicidio, 1
suicidio, mais 1
tamén contiña 1
mensaxe negativa 1
negativa para 1
seus pais". 1
pais". Unha 1
segunda preocupación 1
preocupación é 1
que medida 1
medida esas 1
esas designacións 1
designacións de 1
significado práctico. 1
práctico. Unha 1
clasificación tiña 1
mañá, novamente 1
piloto cronometrabaselle 1
cronometrabaselle unha 1
soa volta. 1
volta. Unha 1
foi ordenada 1
ordenada por 1
por Starz 1
Starz e 1
gravacións comezaron 1
2019. Unha 1
versión completa, 1
pero incluso 1
de Hesíodo, 1
Hesíodo, está 1
recollida nunha 1
colección romana 1
de mitos 1
mitos baseada 1
do mitólogo 1
mitólogo e 1
poeta Ferécides 1
Ferécides de 1
de Leros. 1
Leros. Unha 1
promoción literaria 1
literaria ten 1
1970. Unha 1
segunda zona 1
de erupción, 1
erupción, máis 1
agora inactiva, 1
inactiva, denominada 1
denominada Monte 1
Monte Etindi 1
Etindi (tamén 1
(tamén dito 1
dito Pequeno 1
Pequeno Camerún), 1
Camerún), localízase 1
flanco sur, 1
sur, próximo 1
costa. ", 1
", unhas 1
unhas elevacións 1
elevacións submarinas 1
submarinas coa 1
coa cima 1
cima plana 1
columna, si 1
si constitúen 1
constitúen irregularidades 1
irregularidades rechamantes. 1
rechamantes. Unha 1
Unha semana 6
edición nos 1
disco puido 1
puido escoitarse 1
escoitarse en 1
en Spin. 1
Spin. Unha 1
a marca, 1
marca, algúns 1
anecdóticos suxiren 1
que Koch 1
Koch correra 1
en 21.56 1
21.56 segundos 1
segundos (tempo 1
(tempo automático). 1
automático). Unha 1
antes ofrecera 1
ofrecera unha 1
que denunciou 1
catro dirixentes 1
comunidade foran 1
foran asasinados 1
tantos recibiran 1
recibiran ameazas. 1
ameazas. Unha 1
semana despois, 1
Baixos, obtivo 1
curva como 1
carreira. Unha 1
despois participou 1
media maratón 1
maratón de 1
Madrid, conseguindo 1
persoal nesa 1
nesa distancia. 1
distancia. Unha 3
tarde prodúcese 1
cuarto minguante. 1
minguante. Unha 1
Unha señora 1
señora falando 1
falando nunha 1
reunión dixo: 1
dixo: "unha 1
"unha muller 1
ser bela 1
bela para 1
para gustar 1
gustar aos 1
homes. Unha 1
Unha sentencia 1
sentencia do 1
Supremo anulou 1
de "Grao" 1
"Grao" para 1
de "Conservación 1
"Conservación y 1
y Restauración 1
de Bienes 1
Bienes Culturales". 1
Culturales". Unha 1
Unha sentenza 1
sentenza ética 1
ética supón 1
xuízo moral 1
sinala como 1
como deberían 1
deberían actuar 1
actuar os 1
integrantes dunha 1
dunha sociedade. 1
sociedade. Unha 1
Unha serie 8
GT "Tour 1
"Tour de 1
de France" 1
France" Berlinettas 1
Berlinettas vendéronse 1
vendéronse para 1
GT desde 1
desde 1956 1
1956 ata 1
ata 1959. 1
1959. Unha 1
algoritmos deseñados 1
resolver outros 1
optimización constitúen 1
constitúen casos 1
casos particulares 1
ampla técnica 1
linear. Unha 1
articulacións permiten 1
permiten reducir 1
da bicicleta 1
bicicleta a 1
habitual. Unha 1
codóns nun 1
nun fragmento 1
ARNm. Unha 1
de diverxencias 1
diverxencias de 1
orde política 1
política -pero 1
-pero nunca 1
no ideolóxico- 1
ideolóxico- ao 1
derrocar á 1
somocista conducen 1
FSLN durante 1
anos 1975 1
1975 até 1
até 1978. 1
1978. Unha 1
moedas haler 1
haler redeseñadas 1
redeseñadas foi 1
proxectos conxuntos 1
conxuntos fortalecerán 1
fortalecerán as 1
UE e 1
sueste. Unha 1
de revoltas 1
revoltas e 1
escravos tiveron 1
o 'boom 1
'boom do 1
do azucre', 1
azucre', sendo 1
sendo destacables 1
destacables a 1
de Aponte 1
Aponte de 1
1812 contra 1
comercio atlántico 1
atlántico de 1
episodios, foi 1
estreada a 1
canle TNT 1
TNT como 1
adianto o 1
2018, antes 1
Unha serpe 1
serpe Nerodia 1
Nerodia fasciata 1
fasciata está 1
aquí lambendo 1
lambendo primeiro 1
un isco 1
isco cuberto 1
de parvalbumina 1
parvalbumina e 1
despois intentando 1
intentando atrapalo. 1
atrapalo. Unhas 1
Unhas especies 1
á malaria 1
malaria que 1
outras. Unha 1
Unha simple 1
simple conxestión 1
conxestión pode 1
facer variar 1
voz o 1
usuario. Unha 1
Unha síntese 1
é conseguida 1
conseguida sen 1
ningún sacrificio 1
sacrificio notable 1
expresión musical". 1
musical". Unha 1
Unha situación 2
risco caracterízase 1
da decisión, 1
decisión, aínda 1
coñece unha 1
certa probabilidade 1
resultados alternativos 1
alternativos (por 1
elección entre 1
entre cara 1
o cruz 1
nunha moeda). 1
moeda). Unha 1
situación xeneticamente 1
xeneticamente inestable 1
inestable similar 1
similar espérase 1
espérase en 1
células dobremente 1
dobremente defectivas 1
defectivas para 1
para PMS2 1
PMS2 e 1
e ERCC4 1
ERCC4 (XPF). 1
(XPF). Unha 1
Unha soa 3
especie vive 1
Europa (Merops 1
(Merops apiaster), 1
apiaster), Australia 1
Australia (Merops 1
(Merops ornatus) 1
ornatus) e 1
e Madagascar 1
Madagascar (Merops 1
(Merops supercilliosus, 1
supercilliosus, que 1
África continental). 1
continental). Unha 1
F1 era 1
cruzamento retrógrado, 1
retrógrado, e 1
de oso 1
polar era 1
catro F1s, 1
F1s, e, 1
deste modo, 1
avoa dos 1
catro osos 1
cruzamento retrógrado. 1
retrógrado. Unha 1
soa mutación 1
só efectos 1
na desrepresión 1
desrepresión nun 1
ou 3. 1
3. Con 1
importancia demóstrase 1
demóstrase polo 1
mutante dobre 1
dobre defectivo 1
defectivo tanto 1
2 coma 1
é drasticamente 1
drasticamente desreprimido 1
desreprimido (nun 1
(nun factor 1
de 70). 1
70). Unhas 1
Unhas oitocentas 1
oitocentas mulleres 1
son capturados, 1
capturados, setenta 1
setenta defensores 1
defensores queimados 1
anciáns abandonados 1
abandonados para 1
que morresen 1
morresen de 1
fame. Unha 1
Unha solución 1
solución intermedia 1
intermedia podémola 1
podémola atopar 1
alternancia lingüística. 1
lingüística. Unhas 1
Unhas poucas 5
características serven 1
distinguir Polychaos 1
Polychaos dubium 1
dubium doutras 1
de Polychaos. 1
Polychaos. Unhas 1
abellas máis 1
primitivas carrexan 1
carrexan o 1
o pole, 1
pole, mesturado 1
con néctar 1
néctar no 1
no bocho. 1
bocho. Unhas 1
de carábidos 1
carábidos son 1
son pragas 1
pragas molestas. 1
molestas. Unhas 1
poucas forzas 1
xeneral consegue 1
consegue reunir 1
reunir para 1
repeler ás 1
inimigo que 1
o acosan 1
acosan de 1
cerca, ao 1
ao aproximárense 1
aproximárense a 1
a estas, 1
estas, volveron 1
volveron grupas 1
grupas e 1
fuxiron descaradamente. 1
descaradamente. Unhas 1
poucas son 1
son especialistas 1
especialistas dunha 1
de hospedante, 1
hospedante, aínda 1
maioría poden 1
poden parasitar 1
parasitar varias 1
diferentes. Unhas 1
Unhas semanas 3
despois quítanse 1
quítanse os 1
os espiños; 1
espiños; se 1
deu resultado 1
resultado repítese 1
repítese de 1
novo. Unhas 1
verán das 1
das Veigas 1
Veigas con 1
devandito equipo. 1
equipo. Unhas 1
tarde, Walter 1
Walter Furtwängler 1
Furtwängler e 1
e Siegfried 1
Siegfried König 1
König descenderon 1
descenderon o 1
Kibo en 1
en esquís. 1
esquís. Unhas 1
Unhas setenta 1
setenta persoas 1
reunión nos 1
folclórico da 1
antiga Casa 1
crear outra 1
outra asociación 1
asociación galega 1
París. Unhas 1
Unhas son 1
moi tóxicas 1
tóxicas e 1
outras parece 1
son inocuas 1
inocuas mesmo 1
altas. Unhas 1
Unhas traqueidas 1
traqueidas de 1
diámetro prmiten 1
prmiten que 1
auga sexa 1
sexa transportada 1
transportada máis 1
máis rapidamente, 1
transporte global 1
global depende 1
área transversal 1
transversal global 1
feixe do 1
xilema. Unha 1
Unha subdivisión 1
subdivisión básica 1
básica é 1
é agrupar 1
oito satélites 1
regulares interiores, 1
interiores, que 1
teñen órbitas 1
órbitas case 1
case circulares 1
circulares próximas 1
ecuador do 1
formaron con 1
este. Unha 1
Unha subfamilia 1
subfamilia é 1
comparten certas 1
comúns. Unha 1
Unha súbita 1
súbita mudanza 1
escravitude trouxo 1
trouxo Lincoln 1
Lincoln de 1
política. Unha 1
Unha substancia 1
ningunha molécula 1
denomínase anhidra. 1
anhidra. Unha 1
Unha sucesión 1
de abades 1
abades competentes 1
competentes tamén 1
figuras relevantes 1
terreo internacional. 1
internacional. Unha 1
Unha sutileza 1
sutileza ortográfica 1
ortográfica fai 1
se escriba 1
escriba como 1
como palais 1
palais Bourbon 1
Bourbon cando 1
do inmoble, 1
inmoble, e 1
e Palais-Bourbon 1
Palais-Bourbon (com 1
(com guión 1
e maiúsculas) 1
maiúsculas) cando 1
República onde 1
a Assemblée 1
Assemblée nationale 1
nationale (Asemblea 1
(Asemblea Nacional). 1
Nacional). Unha 1
Unha tal 1
tal diferenza 1
diferenza non 1
de extraordinario, 1
extraordinario, mesmo 1
cifra das 1
perdas persas 1
persas é 1
dúbida esaxerada. 1
esaxerada. Unha 1
Unha tarde, 1
tarde, nun 1
de delirio, 1
delirio, caeu 1
caeu dunha 1
dunha xanela, 1
xanela, fracturándose 1
fracturándose unha 1
unha perna, 1
perna, logo 1
cal tentou 1
tentou amputarse 1
amputarse cun 1
cociña. Unha 1
Unha tartaruga 3
tartaruga de 2
coiro chegando 1
á praia. 1
praia. Unha 1
coiro cubrindo 1
cubrindo con 1
area os 1
ovos. Unha 2
tartaruga pode 1
retirar dentro 1
da coirazo 1
coirazo a 1
súa cabeza, 1
cabeza, pescozo 1
membros anteriores 1
para protexerse. 1
protexerse. Unha 1
Unha tarxeta 1
banda magnética 1
magnética é 1
de tarxeta 1
tarxeta capaz 1
datos modificando 1
o magnetismo 1
magnetismo da 1
banda. Unha 2
Unha TBM 1
TBM defínese 1
substitución en 1
en nucleótidos 1
nucleótidos adxacentes, 2
adxacentes, principalmente 1
principalmente substitucións 1
substitucións en 2
dous nucleótidos 1
adxacentes, pero 1
observaron substitucións 1
tres nucleótidos 1
nucleótidos adxacentes. 1
Unha técnica 2
técnica habitual 1
para capturalos 1
capturalos era 1
fixar un 1
un lazo 1
lazo feito 1
con cortizas 1
cortizas ó 1
longo pau. 1
pau. Unha 1
emprega moi 1
pouca propulsión, 1
propulsión, aínda 1
tempo considerable, 1
considerable, é 1
na Interplanetary 1
Interplanetary Transport 1
Transport Network. 1
Network. Unha 1
Unha tempada, 1
tempada, durante 1
súa rehabilitación, 1
rehabilitación, foi 1
dos Vingadores 1
Vingadores e 1
e loitou 1
crime. Unha 1
coevolución xene-cultura 1
xene-cultura require 1
máis integrada 1
integrada entre 1
evolución xenética 1
evolutiva estándar. 1
estándar. Unha 1
recente, proposta 1
historiador Pierre 1
Pierre Chaplais 1
Chaplais suxire 1
e Gaveston 1
Gaveston tiñan 1
un vínculo 1
de irmandade 1
irmandade adoptiva. 1
adoptiva. Unha 1
Unha terceira 2
terceira compoñente 1
a 159 1
159 segundos 1
arco. Unha 1
terceira facción 1
facción aceptou 1
xénero Chaos 1
Chaos para 1
a ameba 1
ameba de 1
Wilson, pero 1
pero conservou 1
nome binomial, 1
binomial, chamando 1
chamando ao 1
organismo "Chaos 1
"Chaos carolinensis". 1
carolinensis". Unha 1
Unha térmite, 1
térmite, se 1
deixamos soa, 1
soa, ten 1
un vigor 1
vigor significativamente 1
significativamente menor 1
deixan xuntas. 1
xuntas. Unha 1
Unha terraza 1
terraza travertínica 1
travertínica fórmase 1
fórmase cando 1
cando augas 1
augas alcalinas 1
alcalinas supersaturadas 1
supersaturadas quentadas 1
quentadas xeotermicamente 1
xeotermicamente saen 1
forman fervenzas 1
fervenzas constituídas 1
constituídas de 1
carbonatos precipitados 1
precipitados ( 1
Unha terríbel 1
terríbel treboada 1
treboada abateuse 1
abateuse sobre 1
sobre oa 1
oa seus 1
seus torturadores 1
torturadores salvando 1
salvando a 1
Erasmo dunha 1
morte segura, 1
Santos estaban 1
a protexelo. 1
protexelo. Unha 1
Unha típica 2
típica estrada 1
de Malaui. 1
Malaui. Unha 1
típica paisaxe 1
paisaxe megalítica 1
megalítica que 1
no Rabós 1
Rabós parte 1
dunha anta: 1
anta: a 1
a Arca. 1
Arca. Unha 1
Unha topoloxía 1
topoloxía en 1
en anel 1
anel dobre 1
dobre consta 1
aneis concéntricos, 1
concéntricos, onde 1
cada host 1
host da 1
rede está 1
aneis, aínda 1
aneis non 1
directamente entre 1
eles. Unha 1
Unha tormenta 2
tormenta causou 1
do Sviatoi 1
Sviatoi Piotr, 1
Piotr, pero 1
único carpinteiro 1
carpinteiro supervivente, 1
supervivente, S. 1
S. Starodubstev, 1
Starodubstev, coa 1
da tripulación, 1
tripulación, logrou 1
logrou construír 1
buque cos 1
cos restos 3
que recuperaran 1
recuperaran no 1
do afundimento. 1
afundimento. Unha 1
tamén arrincara 1
arrincara o 1
torre principal 1
danado as 1
bóvedas interiores. 1
interiores. Unha 1
Unha tradución 1
tradución aceptable 1
aceptable sería 1
a "miña 1
"miña persoa", 1
persoa", que 1
pode tocar, 1
tocar, experimentar. 1
experimentar. Unha 1
Unha trama 1
trama PPP 1
PPP esta 1
en HDLC. 1
HDLC. Unha 1
Unha transcrición 1
transcrición fonética 1
fonética indica 1
indica só 1
a pronunciación. 1
pronunciación. Unha 1
Unha traxectoria 1
aliñamento calcúlase 1
calcúlase como 1
traxectoria óptima 1
óptima a 1
similitude progresando 1
progresando linearmente 1
linearmente a 1
e estendendo 1
co posible 1
posible seguinte 1
seguinte par 1
AFP de 1
puntuación. Unha 1
Unha tribo 1
nome atici 1
atici é 1
por Homero, 1
Homero, e 1
e Estrabón 1
Estrabón sitúaa 1
sitúaa na 1
parte tesalia 1
tesalia das 1
do Pindo, 1
Pindo, nas 1
do Peneo; 1
Peneo; son 1
como bárbaros 1
bárbaros que 1
vivían do 1
roubo. Unha 1
Unha unidade 2
do Irgun 1
Irgun era 1
chamada Rama. 1
Rama. Unha 1
unidade trinacional 1
trinacional de 1
avaliación que 1
operaba dende 1
dende RAF 1
RAF Cottesmore, 1
Cottesmore, a 1
a Tri-National 1
Tri-National Tornado 1
Tornado Training 1
Training Establishment, 1
Establishment, mantivo 1
internacional máis 1
produción. Unha 1
Unha unión 1
unión celular 1
celular (ou 1
(ou unión 1
unión intercelular 1
intercelular ou 1
ponte intercelular 1
intercelular Chapter 1
Chapter 13, 1
13, box 1
box on 1
on morphology 1
morphology of 1
of squamous 1
squamous cell 1
cell carcinoma 1
carcinoma in: 1
in: 8ª 1
8ª edición. 1
edición. Unha 1
Unha vacina 1
enfermidade debería 1
debería proporcionar 1
proporcionar protección 1
contra todas 1
cepas presentes 1
área, para 1
nivel aceptable 1
aceptable de 1
Unha valiosa 1
valiosa técnica 1
tecido utilizada 1
para clonar 1
clonar distintas 1
distintas liñaxes 1
células inclúe 1
de aros 1
clonación (cilindros). 1
(cilindros). Unha 1
Unha válvula 2
válvula para 1
motor, e 2
bólas (centrífugo) 1
(centrífugo) para 1
"se fose", 1
fose", foron 1
moi importantes. 1
importantes. Unha 1
válvula sitúase 1
cada aurícula 1
aurícula e 1
e ventrículo, 1
ventrículo, e 1
outra vávula 1
vávula na 1
cada ventrículo. 1
ventrículo. Unha 1
Unha vantaxe 1
desta vella 1
vella medida 1
moitos ángulos 1
ángulos frecuentes 1
frecuentes na 1
xeometría elemental 1
elemental exprésanse 1
de graos, 1
graos, por 1
coñecidos ángulos 1
de 30, 1
30, 45 1
60 graos. 1
graos. Unha 1
Unha variación 1
variación maior 1
maior deuse 1
deuse nas 1
portadas onde 1
creadas dúas 1
dúas versións: 1
versións: unha 1
color durado 1
durado e 1
outra prateada. 1
prateada. Unha 1
Unha variada 1
variada colección 1
algas fósiles 1
fósiles atopouse 1
entre 1.500 1
1.500 e 1
e 1.400 1
1.400 Ma. 1
Unha variante 8
proteína H2A 1
H2A é 1
é H2ABbd 1
H2ABbd ( 1
poboación (dispersión 1
(dispersión da 1
descendencia limitada), 1
limitada), proposta 1
proposta primeiramente 1
primeiramente por 1
Hamilton (1964), 1
(1964), está 1
amplamente presente 1
poboacións naturais. 1
naturais. Unha 1
busca eficiente 1
eficiente do 1
programación dinámica, 1
dinámica, coñecida 1
como algoritmo 1
de Viterbi, 1
Viterbi, úsase 1
aliñar sucesivamente 1
o MSA 1
MSA en 1
crecemento coa 1
seguinte secuencia 1
conxunto problema 1
novo MSA. 1
MSA. Unha 1
variante denominada 1
denominada "Straight 1
"Straight Corn 1
Corn Whiskey" 1
Whiskey" tamén 1
produce, na 1
whisky almacénase 1
carballo usados 1
usados ou 1
ou novos 1
novos sen 1
sen calcinar 1
calcinar durante 1
variante desta 1
tradición sinala 1
que Apolo 1
Zeus ao 1
do Tempe 1
Tempe (Tesalia) 1
(Tesalia) a 1
a purificarse 1
purificarse por 1
esta morte 1
a Delfos 1
Delfos para 1
oráculo cunha 1
loureiro de 1
de Tempe 1
Tempe e 1
rama na 1
dereita. Unha 1
variante dun 1
dun dialecto 1
dialecto simple 1
de BASIC 2
BASIC para 1
a parrot 1
parrot virtual 1
virtual machine 1
machine mostra 1
BASIC nunha 1
linguaxe parecida 1
ao ensamblador. 1
ensamblador. Unha 1
variante esixe 1
esixe que, 1
mulleres sexan 1
sexan personaxes 1
con nome. 1
variante moderna 1
para coleccionar, 1
coleccionar, como 1
como Magic: 1
Magic: o 1
encontro, Cazaurio, 1
Cazaurio, Yu-Gi-Oh! 1
Yu-Gi-Oh! ou 1
ou Mitos 1
Mitos e 1
Unha variedade 2
pedra. Unha 1
de melada 1
melada forman 1
forman asociacións 1
asociacións simbióticas 1
simbióticas cos 1
zume floemático. 1
floemático. Unha 1
Unha vella 2
vella reclamación 1
reclamación flamenga 1
flamenga quedou 1
quedou satisfeita. 1
satisfeita. Unha 1
vella tradición 1
se previu 1
previu construír 1
un mausoleo 1
mausoleo idéntico 1
marxe oposta 1
río Yamuna, 1
Yamuna, substituíndo 1
branco por 1
por negro. 1
negro. Unha 1
Unha verdadeira 1
verdadeira medida 1
diversidade ten 1
conta tanto 1
especies presentes 1
presentes como 1
abundancia relativo 1
delas. Unha 1
Unha verdade 1
verdade merecedora 1
merecedora de 1
nome ten 1
e someterse 1
someterse á 1
á discusión 1
discusión pública. 1
pública. Unha 1
Unha versión 13
actualizada chamada 1
chamada Ghost 1
the Shell 1
Shell 2.0 1
2.0 foi 1
no 2008, 1
2008, con 1
3D por 1
ordenador nalgunhas 1
nalgunhas escenas. 1
escenas. Unha 1
actualizada desta 1
desta cura, 1
cura, chamada 1
chamada Theriacum 1
Theriacum Andromachi, 1
Andromachi, usouse 1
usouse bastante 1
bastante no 1
XIX. Unha 1
versión consolidada 1
consolidada deste 1
deste regulamento 1
regulamento mantívose 1
Neerlandesas en 1
canción remesturada 1
remesturada por 1
Steve Fisk 1
Fisk apapece 1
apapece nos 1
foron eles 1
de Medea, 1
Medea, como 1
castigo polo 1
polo feitizo 1
esta lle 1
realizara a 1
a Glauce. 1
Glauce. Unha 1
versión deste 1
tipo (coñecida 1
(coñecida en 1
en Airbus 1
Airbus como 1
o A340-8000) 1
A340-8000) foi 1
foi pedida 1
pedida por 1
por Jefri 1
Jefri Bolkiah 1
Bolkiah requirindo 1
requirindo un 1
alcance sen 1
000 quilómetros. 1
quilómetros. Unha 1
CD cun 1
cun disco 1
acústicas das 1
álbum. Unha 1
dunha anterior 1
anterior obra 1
autor en 1
madeira preside 1
rotonda na 1
na Avda. 1
Avda. Unha 1
breve apareceu 1
en American 1
American Journal 1
and Arts. 1
Arts. Unha 1
versión mellorada 1
mellorada Windows 1
Windows 3.11 1
3.11 para 1
para traballo 1
grupos saíu 1
1993. Unha 1
polo impresor 1
impresor Richard 1
Richard Grafton, 1
Grafton, logo 1
logo elixido 1
parlamento por 1
por Coventry. 1
Coventry. Unha 1
versión refinada 1
refinada do 1
do SE, 1
SE, o 2
o Scalo 1
Scalo considerouse 1
considerouse o 1
do GT 1
GT por 1
por Artega. 1
Artega. Unha 1
versión remasterizada, 1
remasterizada, que 1
centra principalmente 1
nos duelos, 1
duelos, comezou 1
emitirse no 1
Unha vez 191
vez abandonou 1
bancos, ficou 1
cidade anxelina 1
anxelina sendo 1
o "General 1
"General Manager" 1
Manager" (manager 1
(manager xeral) 1
xeral) do 1
posteriormente presidente 1
mesmo. Unha 2
vez acadado 1
co bispo, 1
bispo, Urraca 1
Urraca marchou 1
marchou militarmente 1
militarmente contra 1
conde Gómez 1
Gómez Núnez 1
Núnez de 1
de Toroño, 1
Toroño, co 1
Froilaz seguindo 1
seu pasos 1
na distancia. 1
vez aceso, 1
aceso, XANA 1
XANA tomou 1
control del 1
e utilizouno 1
utilizouno para 1
real. Unha 1
vez aclimatado, 1
aclimatado, acostumouse 1
acostumouse secalo, 1
secalo, moelo 1
moelo e 1
e usalo 1
usalo para 1
condimentar e 1
dar cor 1
de pratos. 1
pratos. Unha 1
vez aí, 1
aí, un 1
sendeiro chega 1
ao cume. 1
cume. Unha 1
vez alcanzado 1
alcanzado o 1
o estatuto, 1
estatuto, cabía 1
cabía aos 1
aos gobernadores 1
cidade impulsar 1
privilexios sociais. 1
sociais. Unha 1
vez alí, 5
alí, chegoulle 1
Eduardo estaba 1
gravemente enfermo, 1
enfermo, regresou 1
chegou xusto 1
marido. Unha 1
alí, demostra 1
coraxe contra 1
de Balduino 1
Balduino e 1
de Torfrida, 1
Torfrida, con 1
quen casa. 1
casa. Unha 1
alí, estabeleceuse 1
estabeleceuse definitivamente 1
definitivamente no 1
actual Mozambique, 1
Mozambique, onde 1
vida, sendo 1
exploradores, mariñeiros 1
portugueses. Unha 1
trala ofrenda 1
ofrenda floral, 1
floral, ten 1
a Solemne 1
Solemne Eucaristía 1
Eucaristía presidida 1
arcebispo da 1
vila. Unha 1
vez alí 1
alí fálanos 1
fálanos de 1
de vestixios 1
vestixios antigos 1
de castelos. 1
castelos. Unha 1
alí, propuxo 1
propuxo ao 2
rei Minos 1
Minos que 1
daba acabado 1
acabado co 1
monstro quedarían 1
quedarían libres 1
Atenas exenta 1
exenta do 1
do tributo. 1
tributo. Unha 1
vez aló, 1
aló, caeron 1
caeron vítimas 1
dunha revolta 1
revolta local 1
onde Girolamo 1
Girolamo Riario 1
Riario foi 1
asasinado (1488) 1
(1488) e 1
e Catarina 1
foi aprisionada 1
aprisionada cos 1
fillos polos 1
polos conspiradores. 1
conspiradores. Unha 1
vez analizadas 1
analizadas ditas 1
ditas materias 1
sabendo o 1
quere fabricar, 1
fabricar, determinaremos 1
determinaremos as 1
as dosificacións 1
dosificacións da 1
da fornada. 1
fornada. Unha 1
vez ancorada, 1
ancorada, a 1
produce citotoxina 1
citotoxina traqueal, 1
traqueal, que 1
o batido 1
batido dos 1
dos cilios. 1
cilios. Unha 1
a ola 1
ola limpa 1
líquido sácase 1
a verdura, 1
verdura, que 1
estará enriba, 1
enriba, e 1
e colócase 1
colócase nunha 1
fonte coas 1
coas patacas, 1
patacas, os 1
os garavanzos 1
garavanzos e 1
os chourizos. 1
chourizos. Unha 1
vez aparellados, 1
aparellados, camiñan 1
camiñan xuntos 1
xuntos pola 1
pola colonia, 1
colonia, a 1
femia seguindo 1
macho. Unha 1
vez aprobada 2
moción a 1
Congreso pasou 1
ocuparse do 1
declaración. Unha 1
aprobada procede 1
República, sendo 1
sendo electo 1
electo Alcalá 1
Alcalá Zamora 1
Zamora ( 1
a salvo 3
salvo Obi-Wan 1
Obi-Wan dille 1
Luke que 1
cabaleiro Jedi, 1
Jedi, desvelándolle 1
desvelándolle ademais 1
tamén Jedi, 1
Jedi, con 1
clons defendendo 1
morrera nunha 1
nunha batalla. 1
batalla. Unha 1
vez asimilada 1
asimilada á 1
cultura maioritaria, 1
maioritaria, a 1
persoa integrante 1
minoría podía 1
podía alcanzar, 1
alcanzar, con 1
todo, altos 1
altos postos, 1
postos, como 1
de eslovacos 1
eslovacos na 1
na militar. 1
militar. Unha 1
días ten 1
a asinar. 1
asinar. Unha 1
vez cambiado 1
cambiado este 1
sucesor foi 1
chamado Randy 1
Randy Mandy 1
Mandy (Mandy 1
(Mandy a 1
a Cacheira). 1
Cacheira). Unha 1
vez cancelado 1
cancelado ese 1
2007, fíxose 1
concurso Gran 1
Gran Slam 1
Slam na 1
mesma cadea, 1
cadea, aínda 1
relevada por 1
por Nico 1
Nico Abad. 1
Abad. Unha 1
vez casada, 1
casada, Qiu 1
Qiu entrou 1
novas ideoloxías 1
ideoloxías do 1
momento. Unha 1
vez completada 2
metamorfose e 1
e alcanzada 1
alcanzada a 1
forma adulta, 1
adulta, seguen 1
seguen crecendo 1
crecendo pero 1
sufrir mudas, 1
mudas, senón 1
por adición 1
cuberta calcificada. 1
calcificada. Unha 1
parque, previsto 1
o 2010 1
2010 - 1
- 2015, 1
parque prevén 1
sitio empregue 1
empregue ao 1
3.000 científicos, 1
científicos, técnicos 1
e enxeñeiros. 1
enxeñeiros. Unha 1
vez comprobado, 1
comprobado, o 1
o Live 1
CD úsase 1
instalar Ubuntu 1
Ubuntu a 1
instalador Ubiquity. 1
Ubiquity. Unha 1
vez concluída 2
concluída a 2
da espada, 1
espada, Janos 1
Audron mantena 1
mantena celosamente 1
celosamente gardada 1
gardada baixo 1
súa custodia 1
custodia no 1
retiro localizado 1
nas xeadas 1
xeadas terras 1
de Nosgoth, 1
Nosgoth, comezando 1
longa espera 1
heroe profetizado. 1
profetizado. Unha 1
estadio perdería 1
perdería as 1
atletismo nos 1
nos fondos, 1
fondos, ficando 1
ficando así 1
laterais inutilizadas 1
inutilizadas a 1
liñas divisorias 1
divisorias volverían 1
volverían ser 1
ser pintadas. 1
pintadas. Unha 1
vez concluído 1
concluído o 1
solicitude realízase 1
realízase o 1
o sorteo 1
comunica aos 1
aos agraciados 1
agraciados o 1
resultado. Unha 1
vez confiado 1
confiado á 1
nai o 1
rei, Xelmírez 1
Xelmírez regresou 1
a Astorga, 1
Astorga, cidade 1
superviventes para 1
Compostela. Unha 1
vez conformado 1
conformado o 1
material coa 1
forma necesaria 1
lonxitude adecuada 1
adecuada o 1
material córtase 1
córtase e 1
e almacena. 1
almacena. Unha 1
vez consagrada 1
cabeceira, as 1
obras continuaron 1
continuaron cunha 1
vez consagrado 1
consagrado quería 1
quería aplicar 1
el cría 1
cría conveniente 1
conveniente aplicar 1
aplicar con 1
con lexitimidade 1
lexitimidade para 1
rei. Unha 1
motor xa 1
necesita máis, 1
é desconectado 1
desconectado da 1
do interruptor 1
interruptor centrífugo. 1
centrífugo. Unha 1
vez cumprido 1
con melloría, 1
melloría, en 1
2002 déronlle 1
o alta. 1
vez curada 1
curada a 1
enfermidade, non 1
quedan secuelas. 1
secuelas. Unha 1
vez declarado 1
pesos pesados, 1
pesados, Dempsey 1
Dempsey puxo 1
seu cinto 1
cinto en 1
1920, contra 1
contra Billy 1
Billy Miske. 1
Miske. Unha 1
vez desbaratados 1
desbaratados os 1
dos templarios, 1
templarios, Ezio 1
Ezio libera 1
cidade, para 1
finalmente regresar 1
a Masyaf 1
Masyaf xunto 1
de Altaïr, 1
Altaïr, onde 1
onde atoparán 1
atoparán o 1
de Altaïr 1
Altaïr e 1
outro artefacto 1
Edén escondido. 1
escondido. Unha 1
vez descargados, 1
descargados, o 1
terra realizábase 1
realizábase mediante 1
a tracción 1
tracción animal, 1
animal, pero 1
moita man 1
obra, ocupando 1
de azorrar 1
azorrar os 1
os materiais; 1
materiais; así 1
rexistrado en 1
diversos relevos. 1
relevos. Unha 1
vez destruída 1
destruída a 1
a empalizada, 1
empalizada, os 1
británicos penetraron 1
penetraron no 1
no Pā, 1
Pā, onde 1
os maorís 1
maorís comezaron 1
desde trincheiras 1
trincheiras escondidas, 1
escondidas, matando 1
38 e 1
ferindo a 1
máis custosa 1
custosa para 1
os Pākehā 1
Pākehā da 1
guerra. Unha 1
vez destruído 1
o Único, 1
Único, os 1
os Tres 1
Tres perderían 1
perderían todo 1
poder, máis 1
que cedo, 1
cedo, causando 1
aquilo feito 1
se murchara 1
murchara e 1
perdera nas 1
esquecemento. Unha 1
vez destruídos, 1
destruídos, volta 1
superficie. Unha 1
Unha vez, 1
vez, disfrazado 1
mortal sentado 1
mar, foi 1
poucos mariñeiros, 1
que creron 1
príncipe. Unha 1
vez dixitalizada 1
dixitalizada a 1
imaxe, pódese 1
pódese retocar 1
retocar con 1
con programas 1
de retoque 1
retoque fotográfico, 1
fotográfico, ben 1
corrixir posibles 1
posibles defectos, 1
defectos, ben 1
para manipulala 1
manipulala a 1
do operario. 1
operario. Unha 1
vez dixo, 1
dixo, "Eu 1
"Eu daría 1
daría discursos 1
discursos diante 1
500 persoas 1
alguén preguntaría, 1
preguntaría, 'Sabe 1
'Sabe quen 1
é Deep 1
Deep Throat?' 1
Throat?' e 1
eu respondería, 1
respondería, 'É 1
'É Mark 1
Mark Felt'." 1
Felt'." Unha 1
vez eliminados 1
os irrecuperables, 1
irrecuperables, a 1
un sometemento 1
sometemento á 1
ideoloxía vencedora. 1
vencedora. Unha 1
vez empregada 1
brasa producida 1
no fío, 1
fío, retraíase 1
retraíase esta 1
esta dentro 1
seu tubo 1
tubo cunha 1
cunha tapadeira 1
tapadeira amarrada 1
amarrada cun 1
cun arame, 1
arame, que 1
que apagaba 1
apagaba a 1
brasa por 1
por sufocación 1
sufocación (falta 1
(falta de 1
a combustión). 1
combustión). Unha 1
en Lodosa, 1
Lodosa, organiza 1
forzas das 1
dispón. Unha 1
órbita a 1
tripulación examinou 1
zona mediante 1
brazo robótico, 1
robótico, descubrindo 1
de lousas 1
lousas do 1
térmico estaban 1
estaban danadas. 1
danadas. Unha 1
órbita lunar, 1
lunar, Conrad 1
Conrad (piloto 1
(piloto e 1
e comandante) 1
comandante) e 1
e Bean 1
Bean (piloto 1
(piloto do 1
módulo lunar), 1
lunar), pasaron 1
último. Unha 1
tanque desbotábase 1
desbotábase e 1
motores permanecían 1
no transbordador 1
transbordador para 1
ser reusados. 1
reusados. Unha 1
terrestre, acendeuse 1
acendeuse outra 1
do Saturn 1
V durante 1
segundos, conseguindo 1
inxección translunar 1
translunar (TLI). 1
(TLI). Unha 1
748 atopou 1
terra, estenden 1
para secalas. 1
secalas. Unha 1
vez enviado 1
enviado o 1
programa, faise 1
faise que 1
o autómata 1
autómata o 1
o execute 1
execute e 1
funcionar completamente 1
só, actuando 1
con estímulos 1
estímulos internos 1
internos ou 1
ou externos 1
externos seguindo 1
instrucións programadas. 1
programadas. Unha 1
en Villablino, 1
Villablino, continúase 1
continúase cara 1
leste en 1
de Babia, 1
Babia, ata 1
de Barrios 1
Luna. Unha 1
vez estabelecido, 1
estabelecido, Grant 1
socios comerciais 1
comerciais "artellaron 1
"artellaron todo 1
de artimañas 1
artimañas para 1
a Eagle 1
Woman fóra 1
do negocio," 1
negocio," pero 1
ela resultou 1
ser "absolutamente 1
"absolutamente imbatíbel". 1
imbatíbel". Unha 1
vez estabilícese 1
estabilícese por 1
rama actual 1
é modularizar 1
modularizar Fenix, 1
Fenix, separando 1
separando toda 1
funcionalidade non 1
e ofrecéndoa 1
ofrecéndoa como 1
como librerías 1
externas. Unha 1
vez establecida 1
establecida a 1
independencia grega 1
grega logo 1
1830, os 1
insulares empezaron 1
dominación estranxeira 1
e premeron 1
premeron a 1
a Enosis 1
Enosis -unión 1
-unión con 1
con Grecia. 1
Grecia. Unha 1
vez estivese 1
estivese dentro 1
da artillería, 1
artillería, cavaríase 1
cavaríase outra 1
outra trincheira 1
trincheira paralela 1
paralela con 1
con emprazamentos 1
emprazamentos para 1
para canóns. 1
canóns. Unha 1
vez fecundado, 1
fecundado, o 1
o cigoto 1
cigoto formado 1
nunha oóspora 1
oóspora móbil 1
móbil ou 2
ou enquistada, 1
enquistada, que, 1
finalmente, se 1
nunha espora 1
repouso que 1
despois xerminará 1
xerminará dando 1
novos zoosporanxios. 1
zoosporanxios. Unha 1
vez feito 1
feito adulto, 1
adulto, O 1
O Simurg 1
Simurg suxire 1
a Zal 1
Zal que 1
regrese cos 1
homes profetizándolle 1
profetizándolle que 1
meirandes heroes. 1
heroes. Unha 1
vez feitos, 1
colaxes servíanme 1
servíanme coma 1
pinturas. Unha 1
vez finalizada 3
segunda cesión 1
cesión River 1
Plate ofreceulle 1
ofreceulle formar 1
técnico pero 1
pero declinou 1
oferta e 2
no Defensores 1
Defensores de 1
de Belgrano 1
Belgrano da 1
arxentina. Unha 1
finalizada as 1
as posguerra, 1
posguerra, La 1
foi desenvolvendo 2
infraestruturas aos 1
aos poucos. 1
poucos. Unha 1
1920, regresa 1
a Maceda 1
Maceda para 1
clínica. Unha 1
Konoha. Unha 1
vez fóra 2
da FPG, 1
FPG, o 1
ao EGPGC 1
EGPGC volveuse 1
e decidido, 1
decidido, até 1
converteu de 1
brazo político. 1
político. Unha 1
a esporulación 1
esporulación comeza 1
comeza pola 1
formas esporuladas 1
esporuladas son 1
fase exclusiva 1
ambiente. Unha 2
vez fóra, 1
fóra, intentou 1
intentou convencer 1
aos "seis 1
"seis de 1
de Oceanic" 1
Oceanic" para 1
que regresasen 1
regresasen á 1
vez iniciada 1
da Busca 1
Busca -maioritarios 1
-maioritarios no 1
de Barcelona- 1
Barcelona- tomaron 1
tomaron partido 1
Xoán II. 1
II. Unha 1
vez introducida 1
introducida esta 1
esta mondongada 1
mondongada nas 1
nas tripas, 1
tripas, átanse 1
átanse unindo 1
unindo os 1
cocen durante 1
vez lanzada, 1
lanzada, a 1
guitarra foi 1
serie. Unha 1
vez liberadas, 1
liberadas, intercederán 1
intercederán por 1
a ofrenda. 1
ofrenda. Unha 1
máis, Black 1
Black Jack 1
Jack superou 1
necesitaba gañar, 1
con Hulme 1
Hulme quinto 1
quinto ou 1
ou peor. 1
peor. Unha 1
e contemplando 1
contemplando a 1
triunfar naquela 1
naquela lid, 1
lid, Henrique 1
Henrique optou 1
por botar 1
botar man 1
diplomacia e 1
Fernando da 1
da conveniencia 1
súa bandeira. 1
bandeira. Unha 1
máis, Hergé 1
Hergé fai 1
actualidade mundial. 1
mundial. Unha 1
en Nürburgring, 1
Nürburgring, onde 1
lugar. Unha 1
gran cidade, 1
cidade, decide 1
decide aloxarse 1
aloxarse nun 1
hotel xa 1
quere contarlles 1
contarlles aos 1
botaron novamente 1
instituto. Unha 1
posición os 1
controladores dábanlles 1
dábanlles as 1
debían atacar. 1
atacar. Unha 1
na sinapse, 1
sinapse, as 1
sinápticas cárganse 1
cárganse cun 1
cun neurotransmisor. 1
neurotransmisor. Unha 1
superficie decidiuse 1
decidiuse activar 1
micrófono da 1
cámara pero 1
se recibiron 1
recibiron datos 1
tecido conectivo, 1
conectivo, os 1
leucocitos migran 1
zona danada 1
danada por 1
denominado quimiotaxe, 1
quimiotaxe, que 1
movemento celular 1
celular dirixido 1
dirixido ao 1
gradiente químico. 1
químico. Unha 1
sangue despois 1
período variable 1
tempo (duns 1
(duns 21 1
21 días) 1
días) invaden 1
invaden os 1
sangue producindo 1
unha anemia 1
hemolítica intravascular 1
intravascular grave 1
grave (fase 1
(fase aguda 1
de Carrion). 1
Carrion). Unha 1
está despexado 1
despexado (Seiri) 1
(Seiri) e 1
e ordenador 1
ordenador (Seiton), 1
(Seiton), é 1
doado limpalo. 1
limpalo. Unha 1
vez oficializado 1
oficializado o 1
o traslado, 1
traslado, o 1
equipo muda 1
Jersey Nets. 1
Nets. Unha 1
Mariña Sur, 1
discorre cerca 1
peirao seguindo 1
este describe, 1
describe, para 1
penetrar por 1
ponte levadiza, 1
levadiza, xa 1
xa pegado 1
lecer do 1
comercial. Unha 1
ano ten 1
música chamado 1
chamado "Koningin 1
"Koningin Elisabeth 1
Elisabeth Wedstrijd". 1
Wedstrijd". Unha 1
vez practicada, 1
practicada, a 1
a circuncisión 1
circuncisión por 1
banda constitúe 1
seu unha 1
outorga aos 1
Abraham identidade, 1
identidade, pertenza 1
pertenza para 1
para co 2
grupo inicial 1
e identificación 1
identificación para 1
co pactado 1
pactado polo 1
primeiro patriarca 1
patriarca hebreo. 1
hebreo. Unha 1
vez preparada, 1
preparada, a 1
nena toma 1
de Sayonara 1
Sayonara e 1
a exercer. 1
exercer. Unha 1
aparearse, xeralmente 1
de emerxer, 1
emerxer, permanece 1
permanece na 1
e dedícase 1
célula recibe 1
estímulo fisiolóxico, 1
fisiolóxico, patolóxico, 1
patolóxico, ou 1
ou farmacolóxico, 1
farmacolóxico, modífícanse 1
modífícanse bioquimicamente 1
bioquimicamente varias 1
celulares por 1
por cascadas 1
sinais. Unha 1
femia transporta 1
transporta as 1
que eclosionaron 1
eclosionaron a 1
gardería, a 1
permanece con 1
crías dispérsanse. 1
dispérsanse. Unha 1
larva infusoriforme 1
infusoriforme sae 1
hospedador descoñécese 1
descoñécese o 1
vital aínda 1
entra noutro 1
noutro hospedador. 1
hospedador. Unha 1
Johnson en 1
funcionamento procedementos 1
apoio axudou 1
tripulación puidese 1
salvo á 1
Terra catro 1
tarde. Unha 1
mostra chega 1
ó laboratorio 1
laboratorio comeza 1
investigación toxicolóxica 1
toxicolóxica como 1
muller destrúe 1
vinganza inmediata 1
inmediata para 1
para restaurala; 1
restaurala; desta 1
familia evita 1
evita perder 1
comunidade. Unha 1
que AnkB 1
AnkB está 1
está ancorado 1
ancorado na 1
do vacúolo, 1
vacúolo, este 1
este interacciona 1
complexo SCF1 1
SCF1 ubiquitina 1
ubiquitina ligase 1
ligase e 1
e funciona 1
atraque no 1
no vacúolo 1
vacúolo de 1
proteínas poliubiquitinadas 1
poliubiquitinadas ligadas 1
a K48. 1
K48. Unha 1
polimerase chega 1
do molde 1
ou detecta 1
detecta ADN 1
ADN bicatenario, 1
bicatenario, a 1
a abrazadeira 1
abrazadeira escorregante 1
escorregante sofre 1
polimerase. Unha 2
foron resoltas 1
resoltas con 1
motor computarizados, 1
computarizados, a 1
potencia comezou 1
subir rapidamente. 1
rapidamente. Unha 1
colonias creceron 1
medio, engádense 1
tres pingas 1
reactivo DMPD 1
DMPD sobre 1
ser probado. 1
probado. Unha 1
ambientais (fundamentalmente 1
(fundamentalmente fotoperíodo 1
fotoperíodo e 1
e vernalización 1
vernalización previa) 1
previa) favorecen 1
floración, as 1
orixinan cabeciñas 1
cabeciñas florais. 1
florais. Unha 1
ovos marróns 1
marróns oliváceos, 1
oliváceos, empezan 1
machos incubando 1
incubando os 1
que nacerán. 1
nacerán. Unha 1
solicitude foi 1
foi atendida, 1
atendida, o 1
execución volverá 1
antes, coas 1
coas implicacións 1
iso ten. 1
ten. Unha 1
transcrición rematou, 1
rematou, a 1
unha endonuclease 1
endonuclease que 1
complexo endonuclease 1
endonuclease asociado 1
coa ARN 1
a velixer 1
velixer está 1
completamente desenvolvida, 1
desenvolvida, o 1
pé esténdese 1
esténdese e 1
co substrato. 1
substrato. Unha 1
a Xiga 1
Xiga torre 1
torre infernal 1
infernal é 1
é mellorada 1
mellorada ao 1
nivel 5, 1
5, desbloquearás 1
desbloquearás a 1
habilidade final, 1
cal provocará 1
provocará que 1
concello sexa 1
sexa destruído, 1
destruído, este 1
este estoupe 1
estoupe nunha 1
que ralentizará 1
ralentizará todo 1
arredor durante 1
algúns momentos. 1
momentos. Unha 1
brota a 1
a vesícula, 1
vesícula, o 1
o Sec23p 1
Sec23p actúa 1
proteína activadora 1
de GTPase 1
GTPase específica 1
o Sar1p 2
Sar1p (GAP), 1
(GAP), axudando 1
axudando o 1
Sar1p a 1
a hidrolizar 1
hidrolizar o 1
o GTP, 1
GTP, o 1
vez, desencadea 1
da vesícula. 1
vesícula. Unha 1
que Capitol 1
Capitol comezou 1
material nos 1
Unidos, en 1
os LP 1
LP na 1
configuración orixinal, 1
orixinal, compilaron 1
compilaron as 1
distintas gravacións 1
diferentes álbums, 1
publicaron cancións 1
en sinxelos 1
sinxelos da 1
súa preferencia. 1
preferencia. Unha 1
á prea, 1
prea, a 1
a deutoninfa 1
deutoninfa abandona 1
abandona os 1
os Nicrophorinae 1
Nicrophorinae adultos, 1
adultos, pasan 1
á prea 1
alimentarse dos 1
de mosca 1
mosca e 1
larvas inmaturas. 1
inmaturas. Unha 1
os Casulos 1
Casulos trasladan 1
trasladan os 1
nenos aos 1
distintos mundos 1
mundos virtuais. 1
virtuais. Unha 1
dominou esta 1
esta provincia, 1
provincia, adicouse 1
poder ás 1
provincias manchús. 1
manchús. Unha 1
eclosionan a 1
nai leva 1
onde aprenden 1
nadar. Unha 1
ela recusara 1
recusara casar 1
crianza, a 1
en choque 1
dúas nunca 1
se volverán 1
volverán a 1
falar. Unha 1
corpo, o 1
ión Rb 1
Rb + 1
+ substitúe 1
potasio, K 1
+ non 1
non tecidos 1
tecidos dada 1
similitude química 1
química (pertencen 1
(pertencen ó 1
táboa periódica). 1
periódica). Unha 1
ATP se 1
este peto, 1
peto, crese 1
dominio CA 1
CA para 1
co DHp 1
DHp do 1
outro monómero 1
monómero e 1
a His-260 1
His-260 conservada 1
conservada quede 1
quede preto 1
do fosfato 1
fosfato gamma. 1
gamma. Unha 1
abdicar ó 1
rei, esixe 1
os cárceres 1
cárceres liberen 1
seus prisioneiros 1
e anima 1
ser malvados. 1
malvados. Unha 1
cadáver estea 1
estea ríxido 1
ríxido xa 1
pode quita-lo 1
quita-lo pano, 1
pano, operación 1
chaman desempanicar. 1
desempanicar. Unha 1
canón estaba 2
en posición, 1
posición, estes 1
estes batallóns 1
batallóns antiaéreos 1
antiaéreos procuraban 1
procuraban que 1
se acercasen 1
acercasen intrusos 1
intrusos polo 1
cordón caeu 1
pode mollarse 1
mollarse ao 1
ao bebé 1
con tranquilidade, 1
tranquilidade, pódese 1
pódese mergullalo 1
mergullalo na 1
na bañeira, 1
bañeira, sempre 1
sempre coidando 1
coidando que 1
cabeza quede 1
clonado nun 1
nun vector 1
de clonación, 1
clonación, pode 1
despois subclonado 1
subclonado noutro 1
noutro vector 1
vector deseñado 1
máis específico. 1
específico. Unha 1
de coque 1
coque arrefriou 1
reacción endotermica 1
endotermica xa 1
pode continuar, 1
continuar, o 1
vapor é 1
o pasaxeiro 2
pasaxeiro establece 1
establece contacto 1
porta, esta 1
esta exercerá 1
exercerá sobre 1
pasaxeiro a 1
forza centrípeta 1
centrípeta necesaria 1
automóbil, poida 1
poida virar 1
esquerda. Unha 1
corazón, móvese 1
móvese primeiro 1
primeiro cara 1
ao ventrículo 1
ventrículo dereito 1
ser bombeado 1
bombeado a 1
intercambio adicional 1
por osíxeno. 1
osíxeno. Unha 1
homes abren 1
colmea e 1
o mel, 1
mel, a 1
ave aliméntase 1
aliméntase das 1
abella e 1
e cera 1
restos rotos 1
rotos da 1
da colmea. 1
colmea. Unha 1
eclosionan, as 1
larvas nadan 1
nadan cara 1
ás profundidades 1
profundidades para 1
para adherirse 1
unha rocha. 1
rocha. Unha 1
polos poden 1
temperatura corporal, 1
ocorre uns 1
eclosión, Marjoniemi 1
Marjoniemi (2001) 1
(2001) p. 1
p. 19. 1
19. os 1
adultos deixan 1
deposicións do 1
niño. Unha 1
o tiburón 2
tiburón se 1
preto a 1
presa, un 1
rápido esprinte 1
esprinte faille 1
faille alcanzar 1
presa perseguida 1
perseguida antes 1
que escape. 1
pasan aos 1
tecidos, son 1
por citocinas 1
batalla listos 1
para matar. 1
matar. Unha 1
ser compoñentes 1
película, estes 1
activos cataliticamente. 1
cataliticamente. Unha 1
saíron do 1
ovo, un 1
xove realiza 1
realiza ganidos 1
ganidos e 1
e gruñidos 1
gruñidos espontaneamente 1
espontaneamente ou 1
incluso adultos 1
emparentados responden 1
responden rapidamente 1
rapidamente ás 1
angustia dos 1
dos xoves. 1
xoves. Unha 1
territorio alemán 1
alemán coñeceu 1
a Maria 1
Maria Theresia, 1
Theresia, nai 1
de Marianna, 1
Marianna, con 1
quen casou. 1
casou. Unha 1
se captou 1
captou o 1
do visitador, 1
visitador, parouse 1
parouse a 1
descarga e 1
e identificouse 2
a Swartz. 1
Swartz. Unha 1
podía individualizar 1
individualizar a 1
a posoloxía 1
posoloxía da 1
da ciclosporina 1
ciclosporina analizando 1
concentracións plasmáticas 1
plasmáticas de 1
paciente (monitorización 1
(monitorización farmacocinética), 1
farmacocinética), a 1
seguridade deste 1
deste fármaco 1
fármaco posibilitou 1
posibilitou gran 1
de transplantes. 1
transplantes. Unha 1
dos CDRs 1
CDRs desexados, 1
desexados, pode 1
pode idearse 1
idearse unha 1
inserir estas 1
secuencias correctamente 1
correctamente nun 1
nun constructo 1
constructo que 1
conteña o 1
humano. Unha 1
desenvolve completamente 1
o tronco, 1
tronco, a 1
larva sofre 1
un "corremento 1
"corremento da 1
da cola", 1
cola", no 1
cola vaise 1
desprazando desde 1
posición posterior 1
posterior ata 1
ata adoptar 1
orientación ventral 1
e xirada 1
xirada 90° 1
90° en 1
ao tronco. 1
tronco. Unha 1
os cálculos, 1
cálculos, co 1
crecer dabondo 1
causar obstrución 1
obstrución e 1
insuficiencia renal. 1
renal. Unha 1
desprende o 1
animal, o 1
corte segue 1
segue sangrando 1
sangrando durante 1
horas. Unha 2
se inxeriu 1
inxeriu unha 1
dose potencialmente 1
potencialmente tóxica, 1
tóxica, deben 1
deben administrarse 1
administrarse as 1
de NAC, 1
NAC, aínda 1
paracetamol deveña 1
deveña indetectable 1
indetectable en 1
en sangue. 1
sangue. Unha 1
dispuxo das 1
estruturas cristalinas, 1
cristalinas, algúns 1
científicos trataron 1
estruturas doutros 1
doutros mutantes. 1
mutantes. Unha 1
de baldosas, 1
baldosas, os 1
forman este 1
camiño son 1
son fragmentados 1
fragmentados ao 1
chou en 1
pequenos fragmentos 2
poden secuenciarse 1
secuenciarse usando 1
escopeta a 1
escala menor. 1
menor. Unha 1
a anoxia, 1
anoxia, sería 1
sería mantida 1
mantida por 1
retroalimentación positivo 1
a anoxia 1
anoxia das 1
profundas tende 1
do fosfato, 1
fosfato, o 1
produtividade aínda 1
aínda maior. 1
maior. Unha 1
moitas temporadas. 1
temporadas. Unha 1
glicosídico, a 1
unidade sacárida 1
sacárida xa 1
liñal. Unha 1
unha Marca 1
Marca Sonora, 1
Sonora, merece 1
ser protexida, 1
protexida, porque 1
as Marcas 1
Marcas Sonoras 1
Sonoras fan 1
fan única 1
vida acústica 1
acústica dunha 1
comunidade (Schafer). 1
(Schafer). Unha 1
se illaron 1
illaron e 1
e marcaron 1
dous subtipos, 1
subtipos, fíxose 1
unha incisión 1
incisión na 1
cerebro para 1
como cicatrizaba. 1
cicatrizaba. Unha 1
se infecta 1
infecta o 1
hóspede por 2
B. dendrobatidis, 1
dendrobatidis, potencialmente 1
podería desenvolver 1
a quitridiomicose, 1
quitridiomicose, mais 1
hóspedes infectados 1
infectados a 1
a desenvolven. 1
desenvolven. Unha 1
se obstruía 1
obstruía unha 1
extremidade cunha 1
forte tapa 1
tapa provista 1
provista dun 1
dun fogón, 1
fogón, o 1
para montarse 1
montarse nun 1
nun afuste 1
afuste ou 1
ou cureña, 1
cureña, segundo 1
tamaño. Unha 1
IP vinculado 1
dominio solicitado, 1
solicitado, esta 1
é enviada 1
enviada de 1
a solicitou. 1
solicitou. Unha 1
infección humana, 1
enfermidade pode 1
pode contaxiarse 1
contaxiarse dunha 1
fluídos corporais. 1
corporais. Unha 1
reproduce con 1
primeira femia, 1
femia, o 1
macho procura 1
procura máis 1
máis sitios 1
de nidación, 2
nidación, normalmente 1
algunha distancia 1
distancia deste 1
femia primaria, 1
primaria, para 1
segunda femia 1
para aparearse. 1
aparearse. Unha 1
se secuenciou 1
secuenciou o 1
o virs 1
virs no 1
Médico Erasmus 1
Erasmus de 1
Holanda, ao 1
virus déuselle 1
nome de, 1
de, Human 1
Human Coronavirus–Erasmus 1
Coronavirus–Erasmus Medical 1
Medical Centre 1
Centre (HCoV-EMC). 1
(HCoV-EMC). Unha 1
vai executar 1
executar algún 1
algún programa 1
de usuario, 1
usuario, baixase 1
baixase o 1
nivel a 1
non privilexiado. 1
privilexiado. Unha 1
o andaluz, 1
andaluz, así 1
o francés, 1
francés, lle 1
lle pagan 1
pagan nas 1
respectivas moedas 1
seus gobernos, 1
gobernos, o 1
galego dita 1
dita como 1
como sentenza 1
os alí 1
alí presentes 1
presentes era 1
aberto quedou 1
quedou desligado 1
desligado gravitacionalmente 1
gravitacionalmente ou 1
grupo recentemente 1
recentemente formado 1
formado de 1
consegue formar 1
un cúmulo, 1
cúmulo, as 1
estrelas constituíntes 1
constituíntes continuarán 1
continuarán movéndose 1
direccións similares 1
similares polo 1
polo espazo. 1
espazo. Unha 1
cúmulo deixa 1
estar unido 1
unido gravitacionalmente, 1
gravitacionalmente, moitas 1
moverán polo 1
polo espazo 1
traxectorias moi 1
similares, formando 1
asociación estelar, 1
estelar, cúmulo 1
cúmulo móbil 1
grupo móbil. 1
móbil. Unha 1
molécula é 1
é excitada, 1
excitada, finalmente 1
finalmente volve 1
enerxía inferior, 1
inferior, emitindo 1
un fotón 1
fotón que 1
pode abandonar 2
rexión, arrefriando 1
arrefriando a 1
a nube. 1
nube. Unha 1
que volvemos 1
volvemos á 1
á estrada, 1
estrada, estaba 1
moi inspirado 1
inspirado e 1
e motivado". 1
motivado". Unha 1
a depuración, 1
depuración, o 1
tratado para 1
humano mediante 1
eliminación parcial 1
ou total 1
bacterias. Unha 1
que Xeraldo 1
Xeraldo informa 1
informa haber 1
haber visto 1
visto este 1
en Kildare, 1
Kildare, podería 1
tratase doutra 1
doutra obra 1
obra igual 1
calidade, mais 1
actualmente perdida. 1
perdida. Unha 1
Zeus acepta 1
Tetis de 1
apoiar ós 1
ós troianos, 1
troianos, "ela 1
"ela mergullouse 1
mergullouse dun 1
dun saltyo 1
saltyo nas 1
mar desde 1
o resplandecente 1
resplandecente Olimpo" 1
Olimpo" (I, 1
(I, 531-533). 1
531-533). Unha 1
vez realizada 1
codificación dixital, 1
dixital, o 1
sinal quedará 1
quedará gravado 1
soporte óptico 1
ou magnético, 1
magnético, tal 1
co sinal 1
sinal analóxico. 1
analóxico. Unha 1
vez realizada, 1
realizada, os 1
bancos divídense 1
fóra espallándose 1
espallándose por 1
Atlántico. Unha 1
vez realizadas 1
realizadas todas 1
operacións previas, 1
previas, pode 1
pode procederse 1
procederse á 1
á escavación 1
recinto (xeralmente 1
(xeralmente interior) 1
interior) do 1
muro pantalla. 1
vez realizado 1
da citocalasina 1
citocalasina D, 1
D, a 1
tropomiosina quedaba 1
quedaba restablecida. 1
restablecida. Unha 1
vez recuperada, 1
recuperada, Katniss 1
Katniss embarca 1
embarca nunha 1
misión cara 1
ao Capitolio 1
Capitolio para 1
a Snow, 1
Snow, xunto 1
a Gale, 1
Gale, Peeta, 1
Peeta, Finnick, 1
Finnick, un 1
facer propaganda 1
propaganda da 1
outros soldados. 1
soldados. Unha 1
vez reinstaurado 1
reinstaurado o 1
sistema democrático, 1
democrático, obtivo 1
Literatura Uruguaia 1
Uruguaia na 1
de Humanidades 1
Humanidades e 1
Educación da 1
República. Unha 1
vez rematada 2
batalla, axudou 1
cadáveres e 1
coidou dos 1
dos feridos. 1
partida elimínanse 1
elimínanse do 1
taboleiro as 1
pedras mortas, 1
mortas, é 1
dicir, aquelas 1
formar grupo 1
ser capturadas, 1
capturadas, e 1
a puntuar 1
puntuar para 1
gañador. Unha 1
vez rematadas 1
hostilidades con 1
con Tokugawa, 1
Tokugawa, Hideyoshi 1
Hideyoshi dispúxose 1
dispúxose a 1
consolidar os 1
clan Oda. 1
Oda. Unha 1
rematado este 1
este fondo, 1
fondo, procedeuse 1
a derrubar 1
bancadas de 1
de Xeral 1
e Marathon 1
Marathon para 1
erguer outra 1
outra practicamente 1
practicamente idéntica 1
canto estética 1
dimensións á 1
á acabada 1
construír. Unha 1
posible desbloquear 1
desbloquear novos 1
traxes (por 1
Regina, a 1
protagonista doutro 1
doutro xogo 1
de Capcom, 1
Capcom, Dino 1
Dino Crisis). 1
Crisis). Unha 1
vez replicado 1
replicado o 1
ADN, compróbase 1
compróbase que 1
replique máis 1
máis veces, 1
nos lévedos 1
lévedos se 1
consegue degradando 1
degradando a 1
proteína cdc6, 1
cdc6, fosforilando 1
fosforilando Orc2/6 1
Orc2/6 e 1
e excluíndo 1
núcleo as 1
proteínas mcm. 1
mcm. Unha 1
vez retirada 1
retirada tivo 1
tivo actividade 1
xestión deportiva. 1
deportiva. Unha 1
vez retirado 1
práctica deportiva, 1
deportiva, seguiu 1
seguiu ligado 1
baloncesto como 1
comentarista televisivo. 1
televisivo. Unha 1
vez reunidos 1
reunidos de 1
os Stooges, 1
Stooges, volveu 1
vez rexistrada 1
información, esta 1
é protexida 1
protexida mediante 1
capa acrílica 1
acrílica formada 1
por lacas 1
e plásticos 1
tentan evitar 1
marcas (pozos 1
(pozos e 1
e vales) 1
vales) sexan 1
sexan borradas 1
borradas (se 1
enchen os 1
os ocos) 1
ocos) ou 1
se creen 1
creen novos 1
novos ocos. 1
ocos. Unha 1
vez saciado 1
saciado o 1
seu apetito, 1
apetito, dorme 1
dorme durante 1
tres decenios, 1
decenios, ata 1
a despertar 1
despertar para 1
e fartarse, 1
fartarse, cumprindo 1
cumprindo así 1
ciclo sen 1
sen fin. 1
fin. Unha 1
vez saturado 1
saturado de 1
xel pode 1
ser rexenerado 1
rexenerado quentándoo 1
quentándoo a 1
120 °C 1
durante 1–2 1
1–2 horas. 1
vez secas, 1
secas, hai 1
apenas alcanzan 1
300 kg/m 1
kg/m 3 2
3 (Cecropia 1
(Cecropia adenopus) 1
adenopus) mentres 1
1200 kg/m 1
3 (Schinopsis 1
(Schinopsis balansae). 1
balansae). Unha 1
o pistoletazo 1
pistoletazo de 1
atleta impúlsase 1
impúlsase co 1
co starting 1
starting e 1
20 primeiros 1
metros lixeiramente 1
lixeiramente agachado, 1
agachado, e 1
finalmente pon 1
pon as 1
costas completamente 1
completamente rectas. 1
rectas. Unha 1
vez separadas, 1
separadas, as 1
as cromátides 1
cromátides denomínanse 1
denomínanse cromosomas. 1
cromosomas. Unha 1
vez situado 1
primeiro aminoácido 1
aminoácido da 1
proteína, a 1
a N-formilmetionina, 1
N-formilmetionina, hai 1
que enlazar 1
seguintes. Unha 1
vez superada 1
superada a 1
clínica e 1
e descartadas 1
descartadas as 1
posíbeis contraindicacións 1
contraindicacións para 1
a doazón, 1
doazón, considérase 1
considérase ao 1
doante apto. 1
apto. Unha 1
vez superado 1
de popularización 1
catalán, cando 1
movemento adquiría 1
altas cotas 1
de popularidade, 1
popularidade, Xavier 1
Xavier Elies 1
Elies optou 1
por retirarse 1
vez terminada 1
terminada a 1
Romanía sálvanse, 1
sálvanse, relativamente, 1
relativamente, das 1
das expulsións 1
expulsións masivas 1
masivas que 1
presenza xermá 1
xermá en 1
en Checoslovaquia 1
Checoslovaquia e 1
e Polonia. 1
Polonia. Unha 1
vez terminado 2
terminado o 2
xuíces «deliberan» 1
«deliberan» e 1
mellores pratos 1
pratos serán 1
seguinte proba. 1
proba. Unha 1
foron prescritos, 1
prescritos, os 1
medicamentos deben 1
deben depositarse 1
depositarse nun 1
punto limpo, 1
limpo, posto 1
que desvotalos 1
desvotalos indiscriminadamente 1
indiscriminadamente xunto 1
residuos pode 1
pode deteriorar 1
deteriorar gravemente 1
gravemente o 2
vez toma 1
toma terra, 1
parella saúdanse 1
saúdanse erguendo 1
erguendo as 1
ás nunha 1
nunha elaborada 1
elaborada cerimonia 1
cerimonia na 1
mostran ostensiblemente 1
ostensiblemente as 1
negras. Unha 1
transcorrido este 1
o cobizado 1
cobizado Val. 1
Val. Unha 1
Unha vida 1
Galicia. Unha 1
Unha vietnamita 1
vietnamita do 1
sur comentou 1
en Saigón: 1
Saigón: Pola 1
Sur anunciou 1
non celebraría 1
celebraría eleccións 1
eleccións no 1
territorio. Unha 1
Unha viga 1
viga ou 1
ou trabe 1
trabe é 1
elemento estrutural 1
das edificacións. 1
edificacións. Unha 1
Unha volta 4
volta despois 1
despois Häkkinen 1
Häkkinen perdeu 1
con Irvine 1
Irvine cando 1
cando saíu 1
seguridade. Unha 1
tarde Laffite 1
Laffite gañou 1
Bruno Giacomelli, 1
Giacomelli, que 1
era terceiro 1
terceiro grazas 1
de Gilles 1
Villeneuve. Unha 1
tarde, Senna 1
tomou finalmente 1
liderado baixo 1
da chicana, 1
chicana, superando 1
e dobrando 1
dobrando a 1
Prost, que 1
corría moi 1
lentamente, ao 1
tarde, tomou 1
de Grosjean. 1
Grosjean. Unha 1
Unha xefa 1
xefa galega 1
rusos. Unha 1
Unha xerarquía 1
de sacerdotes 2
sacerdotes regulaba 1
veces incluíron 1
incluíron sacrificios 1
humanos. Unha 1
Unha xigantesca 1
xigantesca cicatriz 1
cicatriz sobre 1
a tierra, 1
tierra, aínda 1
aínda ardendo, 1
ardendo, e 1
moi espesa 1
espesa nube 1
fume, era 1
era todo 1
quedaba dunha 1
Unha xistra 1
xistra Recolle 1
Recolle como 1
sinónimos brea, 1
brea, cifra, 1
cifra, ciobra 1
ciobra e 1
e rebelaxe. 1
rebelaxe. Unha 1
Unha xogadora 1
do Ilves 1
Ilves Naiset, 1
Naiset, Marianne 1
Marianne Ihalainen 1
Ihalainen foi 1
xeo finlandés, 1
finlandés, coñecido 1
como Suomen 1
Suomen Jääkiekkoleijonat. 1
Jääkiekkoleijonat. Un 1
Un hemograma 1
hemograma está 1
células brancas 1
brancas (leucocitos), 1
(leucocitos), células 1
células vermellas 1
vermellas (hemacias), 1
(hemacias), hemoglobina 1
hemoglobina (Hb), 1
(Hb), hematocrito 1
hematocrito (Ht), 1
(Ht), índices 1
índices das 1
células vermellas, 1
vermellas, e 1
de plaquetas. 1
plaquetas. Un 1
Un heroe 1
heroe de 1
guerra, Rolt 1
Rolt mantivo 1
longa conexión 1
entre bastidores. 1
bastidores. Un 1
Un historial 1
embarazos anteriores 1
parece aumentar 1
enfermidades autoinmunitarias. 1
autoinmunitarias. Un 1
home ensina 1
ensina ó 1
menor unha 1
importante lección 1
lección a 1
antiga fábula. 1
fábula. Un 1
home eslovaco 1
eslovaco que 1
Alemaña descobre 1
grupo xuvenil 1
xuvenil paramilitar 1
paramilitar que 1
dun compañeiro 1
clase. Un 1
home leva 1
leva canda 1
tres un 1
camposanto. Un 1
moi inquieto, 1
inquieto, abriu 1
un bufete 1
avogados. Un 1
home mostraba 1
mostraba trece 1
trece feridas 1
de coitelo. 1
coitelo. Un 1
a eternidade 1
eternidade foi 1
crítica. Un 1
Un home, 1
neno viven 1
viven sós 1
e encerrados 1
feito lles 1
lles cambia 1
cambia as 1
vidas. Un 1
Un hotel 1
hotel é 1
edificio planificado 1
e acondicionado 1
persoas temporalmente, 1
viaxeiros aloxarse 1
aloxarse durante 1
desprazamentos. Unicamente 1
Unicamente a 1
de Kermes 1
Kermes vermilio 1
vermilio é 1
substancia tintoria 1
tintoria vermella 1
vermella viva. 1
viva. Unicamente, 1
Unicamente, algúns 1
algúns aristócratas 1
aristócratas continuaron 1
continuaron exercitándose 1
exercitándose en 1
en xustas 1
e torneos 1
torneos baixo 1
seu armadura 1
ferro, no 1
poden considerar 1
considerar exercicios 1
exercicios ximnásticos. 1
ximnásticos. Unicamente 1
Unicamente o 1
o queixo 1
queixo producido 1
producido baixo 1
especificacións recollidas 1
Regulamento de 1
produción pode 1
marca Parmigiano-Reggiano. 1
Parmigiano-Reggiano. Única 1
Única muller 1
seis irmáns, 1
sendo nena 1
nena a 1
frecuencia, vivindo 1
varios pisos 1
pisos no 1
Side de 1
Chicago. Unidade 1
de disquete 1
disquete de 1
de 3", 1
3", 64 1
KB RAM, 1
RAM, teclado 1
teclado arqueado; 1
arqueado; modelo 1
vida, rapidamente 1
rapidamente substituído 1
mellores características, 1
características, o 1
o 6128. 1
6128. Unidade 1
Unidade por 1
por Narón 1
Narón é 1
carácter municipalista, 1
municipalista, independente, 1
independente, nacionalista 1
progresista. Unidades 1
Unidades dirixidas 1
dirixidas dende 1
Galicia abren 1
abren o 1
cerco a 1
Oviedo. Unidades 1
Unidades xeolóxicas 1
xeolóxicas da 1
áreas resultantes 1
oroxénese herciniana 1
herciniana do 1
centro ao 1
oeste. Unificación 1
España presentouse 1
distintas convocatorias 1
electorais durante 1
1980, cuns 1
cuns resultados 1
que oscilaron 1
oscilaron entre 1
20.000 e 2
50.000 votos. 1
votos. Unificou 1
Unificou os 1
sete reinos 1
se "esfolaban" 1
"esfolaban" entre 1
si. Uniforme 1
Uniforme da 1
Luftwaffe 1941, 1
1941, que 1
modelo británico. 1
británico. Un 1
Un importante 1
importante debate 1
trolls realizan 1
realizan algunha 1
función útil 1
útil ou 1
non. Un 2
Un Imposto 1
Pigouviano é 1
medios tradicionais 1
un reequilibrio 1
reequilibrio das 1
mercado, polo 1
eficiencia nas 1
nas situacións 1
situacións económicas 1
económicas onde 1
problema exista. 1
exista. Un 1
Un imposto 1
imposto xeral, 1
que vale 1
produtos vendidos 1
mercado (6.5% 1
(6.5% do 1
produto vendido), 1
vendido), é 1
responsable soa 1
do 26% 1
26% da 1
facturación anual 1
estado. Un 1
Un incidente 2
incidente semellante 1
semellante ocorreu 1
rodaxe en 1
Chicago, cando 1
factoría abandonada 1
abandonada de 1
de Brach's 1
Brach's (que 1
Gotham no 1
no filme) 1
filme) foi 1
foi derrubado. 1
derrubado. Un 1
incidente similar 1
similar incluíuse 1
incluíuse na 1
1966 Gran 1
Premio. Un 1
Un incremento 5
do contraión 1
contraión (con 1
(con respecto 1
das resinas) 1
resinas) reduce 1
retención. Un 1
menor pH 1
pH causa 1
da hemoglobina, 1
hemoglobina, o 1
chama efecto 1
efecto Bohr. 1
Bohr. Un 1
de MSH 1
MSH tamén 1
o escurecemento 1
escurecemento nos 1
linfocitos é 1
normalmente signo 1
infección viral. 1
viral. Un 1
intracelular pode 1
pode propagarse 1
propagarse cara 1
deste sincitio 1
sincitio funcional. 1
funcional. Un 1
Un indicio 1
personalidade agresiva 1
agresiva está 1
seu deporte 1
deporte preferido: 1
preferido: a 1
cal Guillerme 1
II xactábase 1
xactábase de 1
1000 cervos. 1
cervos. Un 1
Un individuo 1
individuo macho 1
macho chegou 1
pesar 916 1
916 kg, 1
tartarugas deste 1
tamaño son 1
raras. Uníndose 1
Uníndose á 1
derrota militar 1
leste, había 1
Goberno perdera 1
dos sindicatos. 1
sindicatos. Uníndose 1
Uníndose as 1
celebracións dous 1
corredores gregos 1
gregos máis 1
máis entraron 1
lugar. Uníndose 1
Uníndose así, 1
así, nunha 1
nunha reafirmación 1
reafirmación do 1
de Ra, 1
Ra, sendo 1
faraón o 1
deus na 1
a gobernala. 1
gobernala. Un 1
Un informe 8
informe atopou 1
atopou entre 1
oito campamentos, 1
campamentos, agrupados 1
agrupados arredor 1
alimentación. Un 1
policía identificou 1
cadáver número 1
número 25. 1
25. Un 1
2002 dicía 1
amoníaco consome 1
consome arredor 1
natural total 1
total consumido 1
consumido mundialmente 1
mundialmente ao 1
produción enerxética 1
enerxética mundial. 1
mundial. Un 1
de Familias, 1
Familias, Vivenda, 1
Vivenda, Servizos 1
Servizos á 1
Asuntos Indíxenas 1
Australia argumentou 1
argumentou que, 1
e equidade, 1
equidade, tamén 1
existen fortes 1
fortes imperativos 1
imperativos económicos 1
2019 da 1
OMS encontrou 1
que 100 1
100 dos 1
dos 133 1
133 estados 1
membros avaliados 1
avaliados en 1
2012 recoñeceron 1
recoñeceron que 1
poboación utilizaba 1
utilizaba a 1
a homeopatía, 1
homeopatía, e 1
22 deles 1
deles dixeron 1
práctica estaba 1
13 proporcionábanlle 1
proporcionábanlle unha 1
cobertura na 1
seguridade social. 1
social. Un 1
informe encargado 1
1881 a 1
a Harlé, 1
Harlé, que 1
que avaliaría 1
avaliaría as 1
pinturas como 1
como falsas 1
falsas e 1
realizadas entre 1
entre 1876 1
e 1879, 1
1879, afonda 1
afonda o 1
informe revelou 1
raíña pagaba 1
pagaba ás 1
súas serventas 1
serventas e 1
e subordinados 1
subordinados moito 1
pai fixera 1
se gastaban 1
gastaban grandes 1
sumas no 1
no gardarroupa 1
gardarroupa real. 1
real. Un 1
humano mundial 1
climático foi 1
Foro Humanitario 1
Humanitario Mundial 1
Mundial en 1
que estimou 1
estimou máis 1
300.000 mortes 1
125.000 millóns 1
en perdas 1
económicas cada 1
ano. Un 1
Un instrumento 1
musical é 1
práctica ideas 1
ideas musicais. 1
musicais. Un 1
Un intenso 1
intenso lume 1
lume se 1
aparello, principalmente 1
esquerdo. Un 1
Un intento 2
intento anterior 1
reunirse cos 1
Francia fracasara 1
fracasara tamén 1
pola negativa 1
negativa das 1
autoridades francesas, 1
francesas, que 1
mesmo ameazaron 1
con deter 1
escritor. Un 2
Viena fracasou 1
fracasou logo 1
70 ensaios, 1
ensaios, entre 1
cousas porque 1
tenor residente 1
residente non 1
o esixente 1
esixente papel 1
Tristan. Un 1
Un interruptor 2
interruptor molecular 1
célula (e 1
fluxo iónico) 1
iónico) é 1
papel funcional 1
do GABA 1
GABA entre 1
estados adulto 1
e neonatal. 1
neonatal. Un 1
interruptor óptico 1
óptico é 1
compoñente con 1
máis portos 1
portos que 1
que transmite, 1
transmite, redirixe 1
redirixe ou 1
ou bloquea 1
bloquea unha 1
sinal óptica 1
maneira selectiva 1
selectiva nun 1
transmisión. Un 2
Un intervalo 2
intervalo aberto 1
ou cerrado 1
cerrado (pero 1
non semiaberto) 1
semiaberto) de 1
lonxitude finita 1
finita pódese 1
pódese definir 1
seu radio. 1
radio. Un 1
intervalo máis 1
preciso baséase 1
seguintes supostos. 1
supostos. Union 1
Union des 1
des Transports 1
Transports Aériens 1
Aériens (UTA) 1
(UTA) tamén 1
dous destes 1
destes avións 1
avións convertidos. 1
convertidos. Uniporte, 1
Uniporte, simporte 1
simporte e 1
e antiporte 1
antiporte de 1
de transportadores 1
membrana. UniProt 1
UniProt Archive 1
Archive (UniParc) 1
(UniParc) é 1
datos completa 1
redundante, que 1
contén todas 1
proteínas procedentes 1
secuencias dispoñibles 1
dispoñibles publicamente. 1
publicamente. Un 2
Un iris 1
iris gris 1
gris pode 1
indicar uveíte. 1
uveíte. Un 1
Un irmán 1
de Stefan, 1
Stefan, Vuk 1
Vuk Lazarević, 1
Lazarević, tamén 1
tamén ía 1
súa escolta 1
escolta e, 1
cando volvían 1
a Kosovo, 1
Kosovo, foron 1
de Branković 1
Branković en 1
en Tripolje, 1
Tripolje, preto 1
do monsteiro 1
monsteiro de 1
de Gračanica. 1
Gračanica. Uníronse 1
Uníronse a 1
exército as 1
Andrade, Sancho 1
Sancho Sánchez 1
de Ulloa, 1
Ulloa, Lope 1
Lope Pérez 1
Moscoso e 1
Gómez Pérez 1
Mariñas. Un 1
Un isomorfismo 1
nome. United 1
United States: 1
States: Elsevier 1
Elsevier Mosby, 1
Mosby, 2005 1
2005 A 1
cuberta lipìdica 1
lipìdica dos 1
ovos explica 1
gran distribución 1
mundo. Uniuise 1
Uniuise a 1
Big Hit 2
Hit Entertainment 1
2011. o 1
2013, V 1
V debutou 1
de BTS 1
BTS en 1
en M! 1
M! Countdown 1
Countdown co 1
sinxelo «No 1
Dream» do 1
álbum, 2 1
4 Skool. 1
Skool. Uniuse 1
Uniuse á 5
de Goodman 1
Goodman en 1
permaneceu nela 1
nela durante 1
anos. Uniuse 1
á British 1
British Astronomical 1
Astronomical Association 1
Association en 1
1910 e, 1
á astrónoma 1
astrónoma Alice 1
Alice Grace 1
Grace Cook, 1
Cook, converteuse 1
súa Sección 1
de Meteoros 1
Meteoros durante 1
guerra. Uniuse 1
exército aos 1
Bóer, pero 1
expulsado ao 1
ao descubrirse 1
descubrirse a 1
idade. Uniuse 1
no 1983, 1
1983, sendo 1
tamén Chevalier 1
Chevalier de 1
la légion 1
légion d'honneur. 1
d'honneur. Uniuse 1
revolución liberal 1
co Diario 1
Diario Constitucional. 1
Constitucional. Uniuse 1
demanda H. 1
H. Blanchard, 1
Blanchard, un 1
estudaban nese 1
nese instituto. 1
instituto. Uniuse 1
Uniuse como 1
axente especial 1
especial á 1
á Reserva 1
de Voluntarios 1
Voluntarios de 2
de Hampstead. 1
Hampstead. Universal 1
Universal fixo 1
estivese dispoñible 1
dispoñible dixitalmente 1
dixitalmente só 1
nos cinemas. 1
cinemas. Universidad 1
Salamanca (1995), 1
p. 131 1
131 e 1
seu empeño 1
empeño en 1
este seu 1
desexo chegou 1
para Flaminio, 1
Flaminio, xusto 1
ían celebrar 1
celebrar eleccións 1
Roma. Universidade 1
Coruña. Universidade 1
Columbia, 2009. 1
2009. Universidade 1
Moscova ao 1
ao emitir 1
emitir Radio 1
Radio Rossii 1
Rossii por 1
algunhas horas 1
día. Universidade 1
Compostela, Facultade 1
Letras, 1973, 1
1973, pp. 1
pp. Universidade 1
Compostela (Servizo 1
(Servizo de 1
Intercambio científico), 1
científico), 2008. 1
2008. Universidade 1
Vigo, 7. 1
7. Gurriarán, 1
Gurriarán, Ricardo 1
Ricardo Inmunda 1
Inmunda Escoria, 1
Escoria, Xerais, 1
Xerais, Santiago 1
Compostela, 2010. 1
2010. Universidade 1
de Vigo: 1
Vigo: Campus 1
Campus da 1
auga, Ourense. 1
Ourense. Universidade 1
Universidade Federal 1
Federal do 1
do Pará. 1
Pará. "University 1
"University Professor" 1
Professor" permítelle 1
permítelle dar 1
dar cursos 1
universitario, en 1
calquera área 1
humano. Un 1
Un kanzenban 1
kanzenban (完全版) 1
(完全版) é 1
usado ás 1
de aizōban 1
aizōban para 1
lanzamentos especiais. 1
especiais. Un 1
Un lago 1
augas ácidas, 1
ácidas, con 1
peixes mortos 1
mortos recentemente, 1
recentemente, pode 1
ser proba 1
contaminación extrema 1
extrema do 1
ar. Un 1
Un lahar 1
lahar (ou 1
(ou un 1
de lahares) 1
lahares) semellante 1
tamaño ó 1
1985 pode 1
erupción relativamente 1
podería viaxar 1
viaxar até 1
até cen 1
cen quilómetros 1
volcán. Un 1
Un lanzamento 1
lanzamento anterior 1
anterior dun 1
dun satélite 1
satélite idéntico, 1
idéntico, o 1
2008, fracasou 1
fracasou por 1
problema coa 1
lanzador. Un 1
Un lector 1
lector en 1
en Maryland 1
Maryland recibiu 1
libro por 1
correo do 1
web deepdiscuont.com 1
deepdiscuont.com catro 1
fose publicado, 1
publicado, o 1
provocou respostas 1
respostas incrédulas 1
incrédulas por 1
de Scholastic 1
Scholastic e 1
e Deepdiscount. 1
Deepdiscount. Un 1
Un lento 1
infraestrutura comezou 1
comezou posteriormente 1
en Hargeisa 1
Hargeisa e 1
Un libro 2
con gravuras 1
gravuras a 1
a relevo 1
Flor Campino, 1
Campino, a 1
percorrido literario. 1
literario. Un 1
rendemento publicou 1
por 53.ª 1
53.ª Prensa 1
Prensa Estatal. 1
Estatal. Un 1
Un líder 2
líder local, 1
local, Muhammad 1
Muhammad bin 1
bin Saud, 1
Saud, uniuse 1
ó reformista 1
reformista islámico 1
islámico Muhammad 1
ibn Abd 1
Abd Al-Wahhab, 1
Al-Wahhab, para 1
entidade política. 1
política. Un 1
líder sen 1
sen alma, 1
alma, que 1
manexa tanto 1
das criaturas, 1
criaturas, decide 1
decide traizoar 1
traizoar ós 1
antergos, e 1
e esperta 1
exército imparable 1
criaturas diabólicas. 1
diabólicas. Un 1
Un limón 1
limón que 1
tiña cunha 1
pescozo de 1
de Sachs 1
Sachs atopouse 1
compartimento do 1
Rutherford despois 1
accidente. ; 1
lixeiro movemento 1
movemento irregular, 1
irregular, cun 1
Un LNB, 1
LNB, presente 1
presente diante 1
antena parabólica. 1
parabólica. Un 1
Un lobo 2
terra pode 1
comer 300 1
000 Trinervitermes 1
Trinervitermes nunha 1
soa sesión. 1
sesión. Un 1
lobo (o 1
da dereita) 1
dereita) exerce 1
dominancia sobre 1
outro (á 1
esquerda) cunha 1
cunha exhibición 1
de ameaza: 1
ameaza: ensina 1
ensina os 1
dentes, pega 1
pega as 1
orellas ao 1
e ergue 1
ergue os 1
os pelos 1
pelos do 1
pescozo, mentres 1
lobo submiso 1
submiso baixa 1
e xíraa 1
xíraa para 1
acougar o 1
individuo dominante. 1
dominante. Un 1
Un logra 1
propósito, outro 1
outro non. 1
Un ludión 1
ludión comercial 1
vidro soprado. 1
soprado. Un 1
Un lugar 1
ambiente extremo 1
extremo ao 1
que relativamente 1
poucos organismos 1
organismos se 1
poden adaptar 1
e ocupar. 1
ocupar. Un 1
Un macaco 1
rhesus con 1
dúas crías 1
pequenas preto 1
de Jakhu 1
Jakhu de 1
Shimla, Himachal 1
Himachal Pradesh. 1
Pradesh. Un 1
Un macho 4
macho ben 1
ben alimentado 1
alimentado pesa 1
1.200 g; 1
g; o 1
peso das 1
20% superior. 1
superior. Un 1
costas prateadas 1
prateadas (macho 1
(macho alfa) 1
alfa) empeza 1
a ouvear, 1
ouvear, guindar 1
guindar cousas, 1
cousas, golpearse 1
golpearse o 1
peito, dar 1
dar patadas, 1
patadas, e 1
correr lateralmente 1
lateralmente cando 1
aproxima outro 1
outro macho. 1
macho. Un 1
de Nothoprocta 1
Nothoprocta cinerascens 1
cinerascens chama 1
chama cada 1
o mencer 1
mencer ao 1
solpor (unhas 1
(unhas 500 1
500 chamadas 1
chamadas diarias). 1
diarias). Un 1
macho pequeno 1
pequeno mide 1
35 cm 1
79 cm, 1
grandes miden 1
miden ata 1
ata 51 1
51 cm 1
ata 114 1
114 cm 1
de ala. 1
ala. Un 1
Un maior 1
seus coidadores 1
coidadores correlacionábase 1
correlacionábase frecuentemente 1
investimento nos 1
nenos, proporcionándolles 1
proporcionándolles máis 1
máis comida, 1
comida, coidado 1
e roupa. 1
roupa. Un 1
Un mapa 3
mapa anacrónico 1
anacrónico do 1
Portugués (1415-1999). 1
(1415-1999). Un 1
Menor no 1
no 89 1
89 a.C. 1
a.C. no 1
Guerra Mitridática. 1
Mitridática. Un 1
coordenadas é 1
coordenadas para 1
subconxunto dun 1
espazo dado 1
dado coa 1
ten exactamente 1
coordenadas. Un 1
Un Marco 1
Referencia Europeo. 1
Europeo. Un 1
Un marco 1
marco e 1
símbolo ben 1
Tesalónica, son 1
Torre Branca. 1
Branca. Un 1
Un mariñeiro, 1
mariñeiro, un 1
un grumete 1
grumete e 1
xove aspirante 1
a gardamariña 1
gardamariña colleran 1
colleran unha 1
febre despois 1
río Macacu, 1
Macacu, e 1
e morreron. 1
morreron. Un 1
Un material 1
material cristalino 1
cristalino é 1
átomos se 1
se estruturan 1
estruturan en 1
redes tridimensionais 1
tridimensionais que 1
repiten. Un 1
Un máximo 1
oito xogadores 1
varios modos 1
xogo, dende 1
dende partidas 1
partidas competitivas 1
competitivas ou 1
ou casuais 1
casuais ata 1
ata partidas 1
tipo rei 1
da penela 1
penela e 1
a bandeira. 1
bandeira. Un 1
Un mecanismo 2
miARN implica 1
bases parcial 1
parcial dunha 1
secuencia 5′ 1
5′ dun 1
dun miARN 1
miARN cun 1
cun MRE 1
MRE situado 1
UTR dun 1
dun ARNm; 1
ARNm; esta 1
esta unión 1
unión causa 1
causa despois 1
represión traducional. 1
traducional. Un 1
e posible 1
posible implica 1
T mediada 1
por citocinas. 1
citocinas. Un 1
Un medicamento 1
medicamento recomendado 1
recomendado por 1
por Buckingham 1
Buckingham só 1
rei empeorase. 1
empeorase. ; 1
regresara de 1
África, onde 1
onde tratara 1
tratara pacientes 1
de ébola, 2
ébola, presentou 1
presentou síntomas 1
diagnosticado de 1
ébola, pero 1
pero superou 1
a doenza. 1
doenza. Un 1
Un megatsunami 1
megatsunami é 1
un tsunami 1
tsunami que 1
excede en 1
en inmensas 1
inmensas proporcións 1
proporcións o 1
medio destes. 1
destes. Un 1
Un membro 2
Policía Metropolitana 1
Metropolitana dixo 1
dixo "Podería 1
"Podería matar 1
alguén. Un 1
dos Navy 1
Navy SEALs 1
SEALs dos 1
Afganistán, ano 1
2002. Un 1
Un mes 10
1924, Abrahams 1
Abrahams fixou 1
en 7,3787 1
7,3787 metros, 1
metros, un 1
récord que 1
mantería durante 1
próximos 32 1
coa gasolina 1
gasolina racionada 1
racionada e 1
escaseza dalgúns 1
como fariña, 1
fariña, azucre 1
ou café, 1
café, outra 1
nova manifestación 1
presidente Milošević 1
Milošević reuniu 1
despois confírmase 1
confírmase que 1
o holding 1
holding Nueva 1
Nueva Pescanova 1
Pescanova decide 1
decide desprenderse 1
filial Acuinova 1
Acuinova ACT. 1
ACT. Un 1
despois contraeu 1
político socialista 1
socialista Alejandro 1
Alejandro Jiliberto 1
Jiliberto Zepeda. 1
Zepeda. Un 1
Croacia as 1
forzas serbias 1
serbias controlaban 1
controlaban aproximadamente 1
país, basicamente 1
basicamente as 1
con poboación 1
poboación predominantemente 1
predominantemente serbia. 1
serbia. Un 1
o Undertaker 1
Undertaker derrotou 1
ó Rey 1
Rey Mabel 1
Mabel nun 1
no Cofre 1
Cofre Na 1
Na Súa 1
Súa Casa: 1
Casa: Tempada 1
Tempada de 1
por visión. 1
visión. Un 1
seu 18 1
18 aniversario 1
aniversario o 1
1944, Brabham 1
Brabham alistouse 1
alistouse na 1
Royal Australian 1
Australian Air 1
Force (RAAF). 1
(RAAF). Un 1
tarde acabou 1
con Mandinga 1
Mandinga e 1
musical Laurenţiu 1
Laurenţiu Duţă. 1
Duţă. Un 1
tarde, defendeu 1
doutoral publicamente. 1
os sarracenos 1
sarracenos dirixiron 1
dirixiron unha 1
forza invasora 1
invasora e 1
e Adelchis 1
Adelchis liberou 1
Luís para 1
que guiase 1
guiase os 1
Un mesmo 1
sistema pódese 1
pódese representar 1
mediante distintos 1
distintos modelos. 1
modelos. Un 1
Un método 4
é cazar 1
en mandas, 1
mandas, na 1
golfiños acosa 1
acosa e 1
e "comprime" 1
"comprime" un 1
menor volume, 1
volume, formando 1
como bóla 1
de isco. 1
isco. Un 1
illamento descrito 1
Claus Claus, 1
Claus, D. 1
D. Anreicherung 1
Anreicherung und 1
und Direktisolierung 1
Direktisolierung aerober 1
aerober sporenbildender 1
sporenbildender Bakterien. 1
Bakterien. Un 1
avanzado e 1
e preferido 1
preferido por 1
moitos ISPs 1
ISPs é 1
é CHAP, 1
CHAP, no 1
a contrasinal 1
contrasinal mándase 1
mándase cifrada. 1
cifrada. Un 1
método simple 1
inserir ADN 1
ADN eucariota 1
eucariota nun 1
nun hospedador 1
hospedador procariota, 1
procariota, que 1
que transcribiría 1
transcribiría o 1
a ARNm 1
o traduciría 1
traduciría a 1
proteínas. Un 1
Un minuto 1
minuto antes 1
foguete comezou 1
a arder. 1
arder. Un 1
Un mirall 1
mirall al 1
al cor. 1
cor. Un 1
Un mísil 1
nuclear antisatélite 1
antisatélite Tor 1
Tor foi 1
foi despregado 1
despregado pola 1
pola Forza 1
Aérea baixo 1
programa 437, 1
437, substituíndo 1
substituíndo no 1
ó Nike 1
Nike Zeus 1
Zeus do 1
proxecto 505 1
505 en 1
1967. Un 1
Un misterio 1
misterio para 1
para Tintimán 1
Tintimán en 1
Lugo ( 1
Un mockup 1
mockup é 1
prototipo no 1
fornece polo 1
da funcionalidade 1
funcionalidade dun 1
permite probar 1
un proxecto. 1
Un modelo 1
aptitude do 1
hábitat indicou 1
estaba experimentando 1
tendencia decrecente 1
decrecente do 1
do 16,67 1
16,67 %. 1
Un modo 1
máis realista 1
realista de 1
de modelizar 1
modelizar o 1
nucleicos sería 1
sería ter 1
ter parámetros 1
parámetros que 1
que dependan 1
dependan dos 1
lados dun 1
dun nucleótido, 1
nucleótido, o 1
táboa con 1
entradas como 1
como "TCG/AGC". 1
"TCG/AGC". Un 1
Un molde 1
silicona normalmente 1
normalmente require 1
require pouca 1
ningunha liberación 1
de moldes 1
ou preparación 1
adhiren a 1
a silicona. 1
silicona. Un 1
Un momento 1
de tranquilidade 1
tranquilidade de 1
de Blavatsky, 1
Blavatsky, dedicada 1
e lecturas. 1
lecturas. Un 1
Un monólito 1
monólito no 1
outrora ocupou 1
convento lembra 1
lembra devandito 1
devandito fito. 1
fito. Un 1
Un monopolo 1
monopolo magnético 1
concepto teórico 1
só emita 1
emita liñas 1
as recolla, 1
recolla, un 1
só teña 1
teña polo 1
Un monumento 1
conmemorativo dos 1
tres homes, 1
homes, S. 1
A. Andrée, 1
Andrée, N. 1
N. Strindberg 1
Strindberg e 1
e K. 1
K. Frænkel 1
Frænkel eríxese 1
eríxese na 1
Un motor 1
motor PBY 1
PBY que 1
fora arrastrado 1
arrastrado preto 1
costa. Un 1
Un movemento 2
colonización bastante 1
de Walser, 1
Walser, do 1
do Valais 1
Valais aos 1
aos Grisóns, 1
Grisóns, que 1
produciu asentamentos 1
asentamentos nalgúns 1
nalgúns vales 1
vales no 1
por Lois 1
Lois Álvarez 1
Álvarez Pousa, 1
Pousa, en 1
momento estudante 1
Información en 1
semana cinematográfica 1
Ourense. Un 1
Un muro 1
cachotería percorre 1
propiedade, e 1
un canizo 1
canizo (hórreo) 1
(hórreo) amosa 1
antiga propiedade. 1
propiedade. Un 1
Un Myrmecoris 1
Myrmecoris gracilis 1
gracilis predador 1
predador que 1
imita unha 1
unha formiga. 1
formiga. Un 1
Un neno 1
factor Rh, 1
Rh, é 1
é Rh+, 1
Rh+, pode 1
pode inmunizar 1
inmunizar á 1
nai Rh- 1
Rh- durante 1
a xestación. 1
xestación. Un 1
Un nivel 1
paracetamol trazado 1
trazado durante 1
inxestión podería 1
podería subestimar 1
cantidade real 1
organismo, debido 1
paracetamol podería 1
aínda absorbéndose 1
absorbéndose no 1
gastrointestinal. Un 1
Un nodo 1
nodo que 1
fillos coñécese 1
como nodo 1
nodo folla. 1
folla. ", 1
nome provocador 1
provocador e 1
carácter reivindicativo. 1
reivindicativo. Un 1
Un non 1
debe sacrificarse 1
sacrificarse nunca, 1
nunca, baixo 1
circunstancia. Un 1
que dicían 1
non facían 1
facían xogos 1
hai precisamente 1
precisamente xogando 1
seus xogos. 1
xogos. Un 2
Un novo 4
novo arranxo 1
álbum Volk, 1
Volk, co 1
título "NSK". 1
"NSK". Un 1
novo fenómeno 1
iniciou baixo 1
sucesores, foi 1
de subreinos 1
subreinos na 1
na Armenia 1
Armenia bagrátida. 1
bagrátida. Un 1
sodio en 1
conteñan unha 1
sodio disolvidos, 1
disolvidos, de 1
ppm utiliza 1
utiliza resinas 1
resinas intercambiadoras. 1
intercambiadoras. Un 1
novo tramo 1
tramo entre 1
de Nəriman 1
Nəriman Nərimanov 1
Nərimanov e 1
e Neftçilər 1
Neftçilər foi 1
servir os 1
Un número 5
clasificación grande 1
grande non 1
indica necesariamente 1
instrumento sexa 1
sexa complicado. 1
complicado. Un 1
illas moito 1
pequenas estaba 1
seu flanco 1
flanco occidental. 1
occidental. Un 1
palabras macedonias, 1
macedonias, particularmente 1
de Hesiquio, 1
Hesiquio, son 1
son discutidas 1
discutidas (i.e., 1
(i.e., algúns 1
as consideran 1
consideran verdadeiras 1
verdadeiras palabras 1
palabras macedonias) 1
macedonias) e 1
algunhas poderían 1
poderían haber 1
haber sido 1
sido corrompidas 1
corrompidas na 1
de guitarristas 1
guitarristas e 1
e vocalistas 1
vocalistas pasaron 1
grupo antes 2
primeira formación 1
formación estable. 1
estable. Un 1
número substancial 1
no Krai 1
Krai de 1
de Perm 1
Perm e 1
en Chelyabinsk, 1
Chelyabinsk, Oremburgo, 1
Oremburgo, Sverdlovsk 1
Sverdlovsk e 1
e óblast 1
de Kurgan. 1
Kurgan. Un 1
Un obstetra 1
obstetra pode 1
pode sentir 1
pequena para 1
para parir 1
parir o 1
bebé, pero 1
outro pode 1
en desacordo. 1
desacordo. Un 1
Un obxecto 1
obxecto só 1
só devén 1
devén artístico 1
artístico cando 1
é gozado 1
gozado por 1
alguén facéndoo 1
facéndoo “falar”. 1
“falar”. Un 1
Un oco 1
oco baixo 1
rocha lembra 1
o turbante 1
turbante do 1
do profeta, 1
profeta, que, 1
se erguer 1
erguer despois 1
de pregar 1
pregar bateu 1
pedra se 1
se abrandase 1
abrandase nese 1
instante. Un 1
Un oficial 1
identificado da 1
Chinesa asegurou 1
houbo 2.600 1
2.600 mortos, 1
mortos, 2.000 1
cidadáns feridos 1
400 soldados. 1
soldados. Un 1
Un operón 1
operón consta 1
xénicas ( 1
Un opoñente 1
opoñente establecido 1
Trujillo, Betancourt 1
Betancourt estivera 1
estivera asociado 1
asociado cos 1
cos dominicanos 1
dominicanos que 1
que conspiraran 1
conspiraran contra 1
o ditador. 1
ditador. Un 1
Un ordenador 1
ordenador persoal 1
aparello electrónico 1
electrónico deseñado 1
uso variado 1
variado cuxo 1
cuxo tamaño, 1
tamaño, capacidade 1
e prezo 1
venda faino 1
faino útil 1
Un organismo 2
poucos estadios 1
tecidos pode 1
en fenotipos 1
fenotipos non 1
co desenvolvemento, 1
desenvolvemento, aumentando 1
xenes relacionados 1
coas familias 1
desenvolvemento. Un 1
que aprende 1
aprende pode 1
unha "mostraxe" 1
"mostraxe" de 1
varios fenotipos 1
fenotipos durante 1
desenvolvemento inicial, 1
despois aterse 1
aterse aos 1
que funcionaron 1
funcionaron mellor. 1
mellor. Un 1
Un órgano 2
órgano pode 1
facerse rudimentario 1
rudimentario para 1
propósito exacto, 1
exacto, e 1
e usarse 1
obxecto distinto." 1
distinto." Un 1
órgano rostral 1
rostral contido 1
contido dentro 1
rexión etmoidal 1
etmoidal do 1
do neurocranio, 1
neurocranio, ten 1
tres aberturas 1
aberturas sen 1
sen protección 1
de laterosensorial. 1
laterosensorial. Un 1
Un osteoclasto 1
osteoclasto é 1
cirúrxico utilizado 1
fracturar e 1
e reaxustar 1
reaxustar ósos. 1
ósos. Un 1
Un ovario 1
ovario a 1
expulsar un 1
un óvulo. 1
óvulo. Un 1
Un ovo 3
ovo cru 1
cru coa 1
súa xema 1
xema rodeada 1
rodeada da 1
da clara. 1
clara. Un 1
S. europaea. 1
europaea. Un 1
ovo posto 1
galiña sa, 1
sa, recollido 1
recollido pronto, 1
pronto, manipulado 1
manipulado con 1
e respectando 1
respectando unhas 1
unhas mínimas 1
mínimas condicións 1
hixiénicas pode 1
como estéril, 1
estéril, absolutamente 1
absolutamente seguro. 1
seguro. Un 1
Un pacto 1
pacto dos 1
partidos afastouno 1
afastouno do 1
goberno. Un 2
Un padre 1
padre que 1
relixión chamábao 1
chamábao con 1
con menosprezo 1
menosprezo "Cech"onte 1
"Cech"onte (cech 1
(cech significa 1
significa servo). 1
servo). Un 1
Un padrón 3
padrón común 1
Norteamérica é 1
migración no 1
reloxo, na 1
norte tenden 1
sur tenden 1
viaxar desprazadas 1
desprazadas ao 1
leste. Un 1
deseño. Un 1
padrón define 1
posible solución 1
solución correcta 1
deseño dentro 1
dun contexto 1
contexto dado, 1
dado, describindo 1
calidades invariantes 1
as solucións. 1
solucións. Un 1
país (ou 1
(ou entidade 1
política equivalente) 1
equivalente) pode 1
país tan 1
extenso non 1
clima único. 1
único. Un 1
Un pallar 1
pallar e 1
unha cabalariza 1
cabalariza tamén 1
tamén tellada, 1
tellada, curral 1
curral e 1
e eira. 1
eira. Un 1
Un papel 2
papel pode 1
ser durable 1
durable (ao 1
(ao resistir 1
intensivo durante 1
tempo curto) 1
curto) pero 1
non permanente 2
permanente (debido 1
(debido á 1
que degradan 1
degradan lentamente 1
lentamente as 1
cadeas celulósicas). 1
celulósicas). Un 1
papel tan 1
este deu 1
elite local. 1
local. Un 1
Un Papio 1
Papio anubis 1
anubis coa 1
Lago Manyara, 1
Manyara, Tanzania. 1
Tanzania. Un 1
Un parafuso 2
parafuso composto 1
unha aliaxe 1
aliaxe máis 1
máis branda 1
branda poderíase 1
poderíase deformar, 1
deformar, pero 1
a partirse, 1
partirse, co 1
cal quizais 1
podería desmontarse 1
desmontarse pero 1
pero seguiría 1
seguiría cumprindo 1
cumprindo a 1
unión. Un 1
parafuso sen 1
fin comprime 1
comprime a 1
mestura para 1
sen aire, 1
aire, se 1
calquera burbulla 1
o ladrillo 1
ladrillo rachará 1
rachará ao 1
ao cocer. 1
cocer. Un 1
Un parente 1
do ssrA 1
ssrA moi 1
usual encóntrase 1
no micobacteriófago 1
micobacteriófago lítico 1
lítico DS6A, 1
DS6A, que 1
codifica pouco 1
o TLD. 1
TLD. Un 1
Un parlamento 1
parlamento común 1
común - 1
- Un 1
Un partido 3
de crícket 1
crícket pode 1
dúas entradas 1
de Jugger 1
Jugger componse 1
metades de 1
100 intervalos. 1
intervalos. Un 1
partido necesita 1
estar representado 1
no Seimas. 1
Seimas. Un 1
Un pasadizo 1
pasadizo comunica 1
dous claustros, 1
claustros, conectando 1
conectando desde 1
claustro procesional 1
procesional co 1
co claustro 1
da hospedaría. 1
hospedaría. Un 1
Un pasaporte 1
pasaporte usualmente 1
usualmente posúe 1
inscrición (frecuentemente 1
(frecuentemente na 1
na contrportada) 1
contrportada) solicitando 1
solicitando axuda 1
documento. Un 1
Un pasaxeiros 2
pasaxeiros habitual 1
voo 5672, 1
5672, que 1
avión, abriu 1
emerxencia esquerda. 1
esquerda. Un 1
pasaxeiros morreu 1
seguinte día 1
outro 16 1
accidente. Un 1
Un paso 3
paso crítico 1
crítico neste 1
perspectiva filoxenética, 1
filoxenética, na 1
algúns científicos, 1
científicos, como 1
como Willi 1
Hennig (1913-1976), 1
(1913-1976), Walter 1
Walter Zimmermann 1
Zimmermann (1892-1980) 1
(1892-1980) e 1
e Warren 1
Warren H. 1
H. Wagner 1
Wagner (1920-2000) 1
(1920-2000) e 1
moitos máis, 1
máis, fixeron 1
fixeron valiosas 1
valiosas achegas. 1
achegas. Un 1
paso elevado 1
peóns conectaba 1
conectaba o 1
edificio coa 1
coa praza 1
Trade Center. 1
Center. Un 1
na "rehabilitación" 1
"rehabilitación" de 1
artigos organizado 1
organizado na 1
Martin Gilbert 1
Gilbert en 1
en 1965; 1
1965; foi 1
honrado con 1
dous Festschriften, 1
Festschriften, en 1
e 1986. 1
1986. Un 1
Un peixe 1
peixe serra 1
serra suxeitado 1
suxeitado para 1
seu etiquetado. 1
etiquetado. Un 1
Un pequeno 9
pequeno banco 1
banco exterior 1
exterior máis 1
gabia tamén 1
datar desta 1
época. Un 1
pequeno equipo 1
empregados mantívose 1
mantívose desenvolvendo 1
desenvolvendo o 1
da CSeries, 1
CSeries, e 1
e incluirían 1
incluirían a 1
de riscos 1
riscos no 1
programa. Un 1
escaravellos son 1
principalmente parasitoides 1
parasitoides doutros 1
doutros insectos, 1
insectos, alimentándose 1
alimentándose e 1
finalmente matando 1
hóspedes. Un 1
monumento atópase 1
atópase cerca 1
Ras Qudufah. 1
Qudufah. Un 1
enfermos (ó 1
do 1%) 1
1%) mostrou 1
unha afectación 1
afectación neurolóxica 1
neurolóxica central 1
central intensa, 1
intensa, con 1
con confusión, 1
confusión, estupor 1
e enlentecemento 1
enlentecemento do 1
do electroencefalograma. 1
electroencefalograma. Un 1
eventos non 1
non concluíntes 1
concluíntes foron 1
rexistrados experimentalmente 1
experimentalmente no 1
no colisor 1
colisor LEP 1
LEP no 1
no CERN. 1
CERN. Un 1
ao X0, 1
X0, xa 1
seu cromosoma 1
Y. Entre 1
roedores Tokudaia 1
Tokudaia osimensis 1
osimensis e 1
e Tokudaia 1
Tokudaia tokunoshimensis. 1
tokunoshimensis. Un 1
pequeno pozo 1
pozo ao 1
lado permitía 1
permitía sacar 1
auga dela. 1
regato chega 1
mar onde 2
istmo do 1
castro. Un 1
Un percorrido 1
200 quilómetros. 1
Un peritoneo 1
peritoneo fibrosado 1
fibrosado produce 1
peritoneo e 1
de ultrafiltración. 1
ultrafiltración. Un 1
Un personaxe 1
personaxe desproporcionado 1
desproporcionado que 1
excitación física 1
física cunha 1
cordas do 1
instrumento. Un 1
Un pescador 1
pescador atopará 1
atopará o 1
anel, onde 1
onde recoñece 1
selo real 1
e devólveo 1
devólveo a 1
a Duśyanta, 1
Duśyanta, que 1
de Śakuntalā 1
Śakuntalā e 1
proponse atopala. 1
atopala. Un 1
Un plan 2
numeración pechado, 1
pechado, como 1
Norte, caracterízase 1
ter prefixos 1
telefónicos e 1
usuario dunha 1
lonxitude fixa. 1
fixa. Un 1
Un planeta 1
planeta menor, 1
menor, descuberto 1
polo astrónomo 1
astrónomo soviético 1
soviético Nikolai 1
Nikolai Stepanovich 1
Stepanovich Chernykh 1
Chernykh en 1
1979, recibiu 1
de 3618 1
3618 Kuprin, 1
Kuprin, en 1
plan euxenésico 1
euxenésico a 1
escenario parecido 1
parecido debido 1
trazos considerados 1
considerados indexesábeis 1
indexesábeis reduciría 1
reduciría a 1
diversidade xenética 1
xenética por 1
por definición. 1
definición. Un 1
Un pobriño 1
pobriño enfermo 1
enfermo tirado 1
tirado lembra 1
un campeón 1
campeón ferido. 1
ferido. Un 1
Un poderoso 2
poderoso meigo 1
meigo chamado 1
chamado Thugra 1
Thugra Khotan 1
Khotan é 1
espertado do 1
un desafortunado 1
desafortunado ladrón 1
ladrón chamado 1
chamado Shevatas 1
Shevatas (que 1
á experiencia). 1
experiencia). Un 1
poderoso opoñente 1
opoñente das 1
altas (Díaz 1
(Díaz del 1
del Moral) 1
Moral) sostiña 1
que "toda 1
"toda a 1
poboación traballadora" 1
traballadora" estaba 1
ó espírito 1
revolta, que 1
que "eran 1
"eran todos 1
todos axitadores". 1
axitadores". Un 1
Un podium 1
podium de 1
de 3,25 1
3,25 metros 1
altura separaba 1
bancadas. Un 1
Un policía 2
policía alemán 1
control, Anton 1
Anton Fliegerbauer, 1
Fliegerbauer, morreu 1
morreu polos 1
disparos. Un 1
navegaba pola 1
zona dixo 1
inicialmente pensaba 1
obxectos eran 1
eran paracaidistas, 1
paracaidistas, pero 1
os víu 1
víu máis 1
preto decatouse 1
eran motores 1
de avión. 1
avión. Un 1
Un portavoz 3
BBC dixo: 1
dixo: «Escoitamos 1
«Escoitamos esta 1
vez. Un 1
Recursos Naturais 1
Xeorxia asegurou 1
estes casos 1
son anormais, 1
anormais, xa 1
deste estado 1
comúns xabaríns 1
xabaríns de 1
proporcións pero 1
rexistrou ningún 1
deles. Un 1
Sauber confirmou 1
que Pérez 1
puido falar 1
falar despois 1
fora levado 1
circuíto. Un 1
Un porteiro 1
porteiro de 2
fútbol salta 1
salta para 1
na portería. 1
portería. Un 1
Un porteiro, 1
porteiro, tres 1
fondo y 1
y un 1
parte dianteira; 1
dianteira; á 1
defensiva adiántanse 1
adiántanse os 1
laterais formando 1
un "rombo" 1
"rombo" (1-1-2-1) 1
(1-1-2-1) conformando 1
conformando tres 1
defensivas posibilitando 1
bandas obrigando 1
a "lateralizar 1
"lateralizar o 1
o xogo". 1
xogo". Un 1
Un porto 1
rede pode 1
ser serie 1
serie ou 1
ou paralelo. 1
paralelo. Un 1
Un por 1
por un, 1
un, os 1
os bastións 1
bastións dos 1
ataques soviéticos 1
fineses víronse 1
a retroceder. 1
retroceder. Un 1
Un posto 1
posto fronteirizo 1
fronteirizo soviético 1
foi bombardeado 1
bombardeado por 1
por descoñecidos 1
descoñecidos co 1
co resultado, 1
resultado, segundo 1
informes soviéticos, 1
soviéticos, de 1
gardas mortos 1
nove feridos. 1
feridos. Un 1
Un potente 1
potente exército 1
exército serbio, 1
serbio, comandado 1
príncipe Lazar, 1
Lazar, o 1
nobre máis 2
Serbia nese 1
momento, tiña 1
tiña vantaxe 1
batalla. Un 1
Un pouco 5
parella escribiu 1
cancións, que 1
Robert publicou 1
publicou ocultándollo 1
ocultándollo a 1
a Clara 1
Clara para 1
para presentarllas 1
presentarllas no 1
matrimonio. Un 1
adiante (Lc 1
(Lc 3,23), 1
3,23), indica 1
Xesús contaba 1
seu predicación. 1
predicación. Un 1
primeiro domingo 1
agosto, celébrase 1
a Xira 1
Xira da 1
Cruz, romaría 1
romaría campestre 1
campestre na 1
nome, con 1
con concursos 1
de gaitas, 1
gaitas, bailes, 1
bailes, coros 1
coros etc, 1
etc, está 1
clasificada de 1
interese turístico. 1
turístico. Un 1
afastada encóntrase 1
Santa Rita, 1
Rita, que 1
vista sur 1
maior parque 1
o Platzspitz, 1
Platzspitz, o 1
río Sihl, 1
Sihl, procedente 1
do suroeste, 1
suroeste, desauga 1
no Limmat. 1
Limmat. Un 1
Un prato 1
prato de 1
de tortilla. 1
tortilla. Un 1
Un pretendente 1
pretendente de 1
de Iztaccíhuatl 1
Iztaccíhuatl díxolle 1
esta que 1
seu guerreiro 1
guerreiro amado 1
amado morrera 1
logrou convencela 1
Un primeiro 1
primeiro opúsculo, 1
opúsculo, Poetical 1
Poetical Sketches 1
Sketches (1783) 1
(1783) (Esbozos 1
(Esbozos poéticos), 1
poéticos), contén 1
poesías compostas 1
compostas entre 1
idade. Un 1
Un príncipe 1
príncipe danés 1
rico terratenente 1
terratenente chamado 1
chamado Myshkin 1
Myshkin intenta 1
traballadores das 1
estes vólvense 1
vólvense contra 1
el inxustamente, 1
inxustamente, mentres 1
político, Enslev, 1
Enslev, constrúe 1
traizón ao 1
aos obreiros. 1
obreiros. Un 1
Un principio 1
principio é, 1
é, comunmente, 1
comunmente, un 1
costume ("por 1
("por principio") 1
principio") ou 1
partida. Un 1
Un priorado 1
priorado só 1
se diferenza 1
dunha abadía 1
abadía en 1
superior leva 1
de prior 1
prior ou 1
ou prioresa: 1
prioresa: os 1
os priorados 1
priorados foron 1
orixe dependencias 1
dependencias das 1
grandes abadías, 1
abadías, pero 1
entre abadías 1
abadías e 1
e priorados 1
priorados perdeuse. 1
perdeuse. Un 1
Un prisioneiro 1
prisioneiro estaba 1
estaba asignado 1
ás latrinas 1
latrinas para 1
traballadores tardaban 1
tardaban en 1
en baleirar 1
baleirar as 1
súas vexigas 1
vexigas e 1
e intestinos. 1
intestinos. Un 1
Un problema 4
con ovocitos 1
ovocitos é 1
proteínas nativas 1
nativas que 1
poderían crear 1
confusión nos 1
nos resultados, 1
resultados, como 1
e membrana 1
membrana nativos. 1
nativos. Un 1
problema similar 1
similar dáse 1
se inhalan 1
inhalan certos 1
certos gases 1
gases asfixiantes 1
asfixiantes inodoros. 1
inodoros. Un 1
problema típico 1
típico do 1
do analista 1
analista cuantitativo 1
tipo matemático 1
matemático podería 1
ser construír 1
construír ou 1
ou mellorar 1
mellorar un 1
e negociación 1
de bonos 1
bonos convertibles 1
convertibles e 1
o bono. 1
bono. Un 1
problema variacional 1
variacional require 1
o funcional 1
funcional estea 1
estea definido 1
definido sobre 1
de Banach 1
Banach adecuado. 1
adecuado. Un 1
Un proceso 2
proceso análogo 1
análogo pode 1
pode verificarse 1
verificarse en 1
en "Cristalizações", 1
"Cristalizações", onde 1
primeiras estrofas 1
estrofas constitúen 1
visión panorâmica, 1
panorâmica, para 1
se centrar 1
centrar máis 1
cabeza nos 1
nos "calceteiros" 1
"calceteiros" ou 1
na "actrizita". 1
"actrizita". Un 1
papel ácido 1
papeis duradeiros. 1
duradeiros. Un 1
Un programador 1
programador de 1
IBM traballou 1
informático do 1
marcador ata 1
as 11:45 1
11:45 PM 1
PM para 1
adaptalo de 1
seguinte (24 1
(24 de 1
de xuño), 1
xuño), aínda 1
tería volto 1
fallar de 1
terse prolongado 1
prolongado o 1
25 xogos. 1
Un programa 3
programa extensivo 1
extensivo de 1
renovación urbana 1
urbana sería 1
1950, administrado 1
por Justin 1
Justin Herman. 1
Herman. Un 1
programa normalmente 1
normalmente pon 1
funcionamento (traduce 1
(traduce a 1
programación concreto) 1
concreto) un 1
algoritmo. Un 1
fornece esta 1
esta interface 1
interface denomínase 1
denomínase 'intérprete 1
'intérprete de 1
comandos, shell 1
shell ou 1
ou " 1
Un prototipo 1
prototipo Koenigsegg 1
Koenigsegg CC 1
CC publicitouse 1
publicitouse por 1
1996, mentres 1
produción completo 1
branca foi 1
finalmente presentado 1
París do 1
2000. Un 1
Un provirus 1
provirus típico 1
típico non 1
fai directamente 1
directamente novas 1
propio ADN 1
ADN mentres 1
mentres permanece 1
permanece integrado 1
xenoma hóspede 1
este mecanismo. 1
Un proxecto 1
Parlamento para 1
axentes católicos 1
Catarina, e 1
advertido de 1
non axitar 1
axitar en 1
Un punto 5
crucial no 1
documental é 1
Tenente Rushing 1
Rushing se 1
que Fox 1
Fox News 1
News emite 1
emite coa 1
mesma falta 1
de obxectividade 1
obxectividade da 1
a Al-Jazeera 1
Al-Jazeera de 1
de perpetrar 1
perpetrar - 1
conclusión é 1
a parcialidade 1
parcialidade dos 1
medios está 1
está institucionalizada 1
institucionalizada polas 1
partes. Un 1
punto débil 1
débil da 1
tipoloxía de 1
de Geddes 1
Geddes é 1
chegou cando, 1
produción Bo 1
Bo Welch, 1
Welch, con 1
quen traballara 1
traballara en 1
en Joe 1
Joe Versus 1
Versus the 1
the Volcano, 1
Volcano, coñeceu 1
director Tim 1
Tim Burton. 1
Burton. Un 1
definido coma 1
diámetro cero. 1
cero. Un 1
punto vital 1
vital radica 1
en saber 1
saber diferenciar 1
síntomas reais 1
dos ficticios. 1
ficticios. Un 1
Un quilómetro 1
quilómetro ao 1
norte elévase 1
parque forestal 1
monte dos 1
dos Pozos, 1
Pozos, de 1
de 386 1
386 m, 1
novo cemiterio 1
parroquial ao 1
ao sopé. 1
sopé. Un 1
Un quinto, 1
quinto, Juan 1
Juan Ortiz, 1
Ortiz, escapou 1
súa catividade 1
catividade dos 1
indios despois 1
Un radical 2
radical foi 1
raíz básica 1
ácidos (a 1
(a palabra 1
latina "radix" 1
"radix" significa 1
significa "raíz"). 1
"raíz"). Un 1
radical libre 1
libre créase 1
enlace feble 1
feble onde 1
electrón queda 1
sen parella. 1
parella. Un 1
Un rapaz 2
atopado polos 1
polos bombeiros 1
bombeiros deitado 1
deitado sobre 1
do asento 1
asento 16C 1
16C cinco 1
parase. Un 1
rapaz xordo 1
xordo loita 1
en Suriname. 1
Suriname. Un 1
Un rastro 1
da idioma 1
idioma Lemnian 1
Lemnian atópase 1
VI nun 1
nun ronsel 1
ronsel funerario, 1
funerario, o 1
o ronsel 1
ronsel de 1
Lemnos. Un 1
Un rato 2
rato knockout 1
knockout (esquerda) 1
(esquerda) utilizado 1
a obesidade, 1
obesidade, comparado 1
comparado cun 1
cun rato 1
rato normal. 1
normal. Un 1
rato que 1
que bebía 1
bebía auga 1
auga dun 1
dun lago 1
lago atopouse 1
atopouse co 1
co Rei 1
Rei ra, 1
ra, quen 1
o invitou 1
invitou á 1
casa. Un 1
Un razoamento 1
razoamento así 1
responder multitude 1
de cuestiós 1
cuestiós biolóxicas. 1
biolóxicas. UnrealScript 1
UnrealScript (abreviado 1
(abreviado coma 1
coma UScript) 1
UScript) foi 1
de scripting 1
scripting nativa 1
de Unreal 2
Unreal engine 1
engine para 1
código dos 1
xogos desenvolvidos 1
desenvolvidos con 1
motor antes 1
Engine 4. 1
4. Estaba 1
Estaba deseñada 1
nivel sinxela. 1
sinxela. Un 2
Un referendo 1
referendo acabou 1
sistema unipartidista 1
unipartidista e 1
asemblea especial 1
especial puxo 1
presidencia vitalicia, 1
vitalicia, retirándolle 1
retirándolle a 1
poderes. Un 1
Un reflexo 1
reflexo ou 1
acción reflexa 1
reflexa é 1
movemento involuntario 1
involuntario e 1
case instantáneo 1
instantáneo en 1
estímulo. Un 1
Un relato 2
relato alternativo 1
de Maximiliano 1
Maximiliano Transilvano 1
Transilvano usaba 1
termo Mamuco 1
Mamuco Diata, 1
Diata, unha 1
de Manucodiata, 1
Manucodiata, que 1
ave do 1
paraíso no 1
chamado Manucodia. 1
Manucodia. Un 1
autobiografía E 1
E questione 1
questione di 1
di cuore 1
cuore ("É 1
("É unha 1
de corazón"), 1
corazón"), publicado 1
1980. Un 1
Un remanente 1
remanente marxinal 1
marxinal do 1
Exército Republicano 1
Republicano Irlandés 1
Irlandés (IRA) 1
(IRA) sobreviviu 1
civil, o 1
Norte. Un 1
Un remuíño 1
ou remuíño 1
area, coñecido 1
como dust 1
dust devil 1
devil (literalmente 1
(literalmente «demo 1
«demo de 1
de po») 1
po») parécese 1
tornado en 1
aire vertical 1
vertical en 1
rotación. Un 1
Un reómetro 1
reómetro rotativo 1
rotativo usado 1
usado nun 1
investigación. Un 1
Un repentino 1
repentino tremor 1
tremor sacude 1
sacude o 1
o meteorito 1
meteorito ao 1
e afúndese 1
afúndese no 1
mar, Tintín 1
e Milú 1
Milú escapan 1
escapan no 1
no hidroavión 1
hidroavión do 1
Aurora cun 1
de calisteno. 1
calisteno. Un 1
Un replicón 1
replicón é 1
molécula ou 1
nucleico ( 1
Un representante 3
empresa explicou 1
que elixiran 1
elixiran ao 1
por encaixar 1
encaixar cos 1
de «valentía, 1
«valentía, determinación, 1
determinación, confianza 1
e alegría». 1
alegría». Un 1
Hit confirmou 1
había data 1
lanzamento prevista 1
prevista aínda. 1
aínda. Un 1
representante dirixiuse 1
con Kenner 1
Kenner e 1
ela continúa 1
continúa explicando 1
a rexeitaban 1
rexeitaban dicindo, 1
dicindo, "Por 1
"Por desgraza 1
desgraza cando 1
cando viron 1
era negra 1
negra perderon 1
o interese. 1
interese. Un 1
Un resorte 2
resorte é 2
obxecto elástico 1
elástico flexíbel 1
flexíbel usado 1
almacenar enerxía 1
e desprenderse 1
desprenderse logo 1
logo dela 1
sufrir deformación 1
deformación permanente 1
permanente cando 1
cando cesan 1
cesan as 1
o someten. 1
someten. Un 1
observar esta 1
esta propiedade, 1
propiedade, xa 1
orixinal. Un 1
Un resultado 2
resultado extremadamente 1
extremadamente importante 1
alxébricas esperaba 1
esperaba aínda 1
descuberto. Un 1
resultado normal 1
normal (negativo) 1
(negativo) xeralmente 1
xeralmente significa 1
paciente examinado 1
examinado non 1
coa bacteria 1
bacteria que 1
a brucelose. 1
brucelose. Un 1
Un resumo 1
investigacións está 1
en Parks/DeMaillie 1
Parks/DeMaillie (1992), 1
(1992), na 1
na bibliogafía. 1
bibliogafía. Un 1
Un retrato 2
retrato feito 1
cunha iluminación 1
iluminación a 1
puntos. Un 1
retrato robot 1
robot é 1
reconstrución plástica 1
plástica dunha 1
persoa da 1
se carecen 1
carecen imaxes 1
imaxes fidedignas. 1
fidedignas. Un 1
Un rexeitamento 1
á adhesión 1
Europea polos 1
polos Ålanders 1
Ålanders crearía 1
crearía unha 1
situación similar 1
Groenlandia, que 1
rexión autónoma 1
Dinamarca pero 1
UE. Un 1
Un rinoceronte 1
norte cruzando 1
ecuador durante 1
migración. Un 1
Un río 2
peregrinos comezou 1
achegarse dende 1
dende tódolos 1
tódolos puntos 1
novo lugar 1
lugar sagrado. 1
sagrado. Un 1
río que, 1
moitos muíños 1
muíños ao 1
traxecto, sempre 1
foi rico 1
en troitas. 1
troitas. Un 1
Un rito 1
rito antes 1
de empezar 1
era untarse 1
untarse o 1
e lustrar 1
lustrar as 1
que peiteaban 1
peiteaban coidadosamente 1
pelo. ; 1
un roedor 1
roedor de 1
frías, como 1
a auganeira 1
auganeira (Arvicola 1
(Arvicola amphibius). 1
amphibius). Un 1
Un Rondel 1
Rondel Racing 1
Racing Brabham 1
Brabham BT36, 1
BT36, pilotado 1
por Schenken 1
Schenken no 1
1971. Un 1
Un rostro 2
rostro amable 1
feliz vai 1
vai irradiando 1
irradiando Luz 1
Luz pola 1
pola rúa, 1
rúa, mentres 1
rostro enfadado 1
irascible crea 1
crea mal 1
mal ambiente 1
redor. Un 1
rostro anónimo: 1
anónimo: a 1
fisionomía luminosa 1
luminosa dun 1
ser violinista 1
violinista rescatada 1
rescatada dende 1
néboa da 1
historia. Uns 1
Uns 132.000 1
132.000 turistas 1
visitaron o 1
2013. Uns 1
Uns 20.000 1
20.000 residentes 1
residentes morreron 1
morreron durante 1
cada igrexa, 1
igrexa, edificio 1
edificio público 1
e palacio 1
foi saqueado. 1
saqueado. Uns 1
Uns 35 1
engalaxe, cando 1
avión chegaba 1
aéreo austríaco, 1
austríaco, Demeke 1
Demeke entrou 1
baño dianteiro, 1
dianteiro, púxose 1
púxose un 1
un pasamontañas 1
pasamontañas negro 1
súa pistola. 1
pistola. Uns 1
Uns 4 1
millóns destes 1
destes residentes 1
de Sumatra 1
Sumatra non 1
non viven 1
propia illa, 1
próximas son 1
son administradas 1
administradas colectivamente 1
como "Sumatra". 1
"Sumatra". Uns 1
Uns 759 1
759 millóns 1
teñen educación. 1
educación. Uns 1
Uns 8 1
000 huróns 1
huróns refuxiáronse 1
en Gahoendoe, 1
Gahoendoe, «Illa 1
«Illa Cristiá», 1
Cristiá», na 1
de Sainte-Marie 1
Sainte-Marie II, 1
II, fortificándoa 1
fortificándoa pero 1
pero quedando 1
quedando atrapados. 1
atrapados. Un 1
Un salgueiro 1
salgueiro 'macho' 1
'macho' (un 1
(un microsporófito) 1
microsporófito) produce 1
produce flores 1
teñen estames, 1
estames, as 1
as anteras 1
anteras dos 1
os microsporanxios. 1
microsporanxios. Un 1
Un Samaín, 1
Samaín, o 1
mozo Fionn 1
Fionn mac 1
mac Cumhaill 1
Cumhaill foi 1
quedar esperto 1
esperto e 1
a Aillen 1
Aillen cunha 1
lanza máxica, 1
máxica, co 1
dos fianna. 1
fianna. Un 1
Un samurai 2
samurai é 1
é intensamente 1
intensamente leal 1
leal a 1
estean baixo 1
seus coidados 1
coidados e, 1
é responsable, 1
responsable, segue 1
ser intensamente 1
intensamente leal. 1
leal. Un 1
samurai podía 1
podía non 1
ter amo 1
amo debido 1
á ruína 2
ruína ou 1
caída deste, 1
deste, ou 1
porque perdía 1
favor deste. 1
deste. Uns 1
Uns anos 3
empresa especializouse 1
de feiras, 1
feiras, levando 1
levando pasaxeiros 1
29 feiras 1
feiras ao 1
tres vehículos. 1
vehículos. Uns 1
despois intervén 1
filme convencional: 1
convencional: 'Private 1
'Private Parts' 1
Parts' ( 1
( Uns 2
tarde ingresou 1
agrupación Obradoiro 1
Cultura Tradicional 1
Tradicional Ultreia, 1
Ultreia, de 1
Compostela, da 1
anos. Uns 2
Uns axentes 1
axentes quedaron 1
quedaron impresionados 1
impresionados coa 1
rapariga cando 1
pequeno papel. 1
Un saxón 1
saxón decapitado 1
decapitado do 1
VII foi 1
atopado nunha 1
en Stonehenge 1
Stonehenge en 1
1923. Uns 1
Uns campesiños, 1
campesiños, liderados 1
por Egoldo 1
Egoldo din 1
preciso obedecer 1
obedecer ao 1
nobre para 1
para evitarlle 1
evitarlle dificultades. 1
dificultades. Uns 1
Uns campesiños 1
campesiños únense 1
únense para 1
exército guerrilleiro 1
guerrilleiro co 1
de combateren 1
combateren aos 1
invasores ingleses, 1
os temidos 1
temidos Black 1
and Tans. 1
Tans. Uns 1
Uns cantos 1
cantos anos 1
de Ariarates 1
Ariarates I, 1
I, Antígono 1
Antígono I 1
I Monóftalmos, 1
Monóftalmos, un 1
xeneral anterior 1
Alexandre, executou 1
executou a 1
Eumenes e 1
de Capadocia. 1
Capadocia. Uns 1
Uns cento 1
cincuenta deles 1
trinta rifles 1
rifles marcharon 1
marcharon apresuradamente 1
apresuradamente a 1
a Nevskii 1
Prospekt onde 1
enfrontaron cunha 1
cunha patrulla 1
montada que 1
lles bloqueaba 1
bloqueaba o 1
paso. Uns 1
Uns días 8
competición abandonou 1
abandonou precipitadamente 1
completamente aclarados. 1
aclarados. Uns 1
despois anunciou 1
Deportes do 1
do telexornal. 1
telexornal. Uns 1
intentar sufocar 1
sufocar a 1
a insurrección, 1
insurrección, o 1
Terceira, nunha 1
nova reorganización 1
reorganización ministerial, 1
ministerial, deixou 1
goberno. Uns 1
imputado xunto 1
cun exedil 1
exedil do 1
BNG, nun 1
concesión dunhas 1
dunhas licenzas 1
licenzas urbanísticas. 1
urbanísticas. Uns 1
despois, Jorge 1
Jorge Manuel 1
Manuel realizou 1
primeiro inventario 1
poucos bens 1
obras terminadas 1
terminadas e 1
en execución 1
execución que 1
achaban no 1
no taller. 1
taller. Uns 1
tarde, anunciouse 1
anunciouse outro 1
outro cambio 1
chamarse Salamanca 1
Salamanca Club 1
Fútbol UDS. 1
UDS. Uns 1
Bruno e 1
e Gretel 1
Gretel decide 1
fillos deben 1
deben "volver 1
á escola" 1
escola" e 1
que herr 1
herr Liszt 1
Liszt sexa 1
seu titor. 1
titor. Uns 1
tarde uniríase 1
uniríase ás 1
ás Ligas 1
Ligas de 1
Verán da 2
cos Suns. 1
Suns. Uns 1
Uns din 1
a serea 1
serea é 1
sabedoría para 1
avisar e 1
e librar 1
librar ós 1
mariñeiros das 1
das inclemencias 1
inclemencias do 1
mar. Uns 1
Uns dos 1
efectos máis 2
de reverberación 1
reverberación e 1
e delay 1
delay (efecto 1
(efecto de 1
na multiplicación 1
e retardo 1
retardo modulado 1
modulado dunha 1
dunha sinal 1
sinal sonora). 1
sonora). Un 1
Un seareiro 1
seareiro surafricano 1
surafricano sopra 1
sopra unha 1
unha vuvuzela 1
vuvuzela de 1
de plástico. 1
plástico. Un 1
Un século 1
tarde, Jan 1
van Haestrecht, 1
Haestrecht, señor 1
de Tilburg, 2
Tilburg, construiría 1
construiría un 1
Tilburg, que 1
Un sedán 1
sedán notchback 1
notchback é 1
un sedán 1
sedán tricorpo, 1
tricorpo, onde 1
o habitáculo 1
habitáculo de 1
pasaxeiros está 1
claramente diferenciado 1
do maleteiro 1
maleteiro do 1
vehículo (cando 1
ve desde 1
o lado). 1
lado). Un 1
Un segundo 7
ataque encabezado 1
capitán Warmington 1
Warmington arremeteu 1
arremeteu pola 1
pola porta, 1
porta, mais 1
mais Warmington 1
Warmington acabou 1
acabou tamén 1
tamén morto. 1
segundo clado 1
clado incluía 1
o alastrim 1
alastrim (unha 1
(unha varíola 1
varíola fenotipicamente 1
fenotipicamente leve) 1
leve) descrita 1
descrita nos 1
nos continentes 1
continentes americanos 1
e illada 1
occidental, que 1
diverxiu a 1
capa ancestral 1
entre 1.400 1
1.400 e 1
e 6.300 1
6.300 anos. 1
disco gravado 1
1982 chamado 1
chamado "Buena 1
"Buena disposición" 1
disposición" e 1
mesmos, certifícaos 1
certifícaos como 1
máis punteros 1
punteros do 1
panorama nacional. 1
e meirande 1
meirande espectáculo 1
espectáculo teatral 1
do Cirque, 1
Cirque, titulado 1
titulado ', 1
', foi 1
2013 para 1
no resort 1
resort Mandalay 1
Mandalay Bay 1
Bay de 1
Las Vegas. 1
Vegas. Un 1
segundo exemplar, 1
exemplar, de 1
29 kg 1
peso, foi 1
capturado vivo 1
segundo trailer 1
trailer de 1
de adianto 1
adianto apareceu 1
decembro. Un 1
segundo tripulante 1
tripulante foi 1
o potente 1
potente radar. 1
radar. Un 1
Un semicírculo 1
semicírculo de 1
cerros ao 1
ao lonxe 1
lonxe conforma 1
xigantesco anfiteatro 1
anfiteatro natural 1
natural aberto 1
aberto cara 1
ao poñente. 1
poñente. Un 1
Un SE 1
SE pode 1
intermediario intelixente 1
que guía 1
e apoia 1
usuario final. 1
final. Unser 1
Unser morreu 1
morreu das 1
e pneumonía 1
pneumonía dúas 1
1959. Un 1
Un serradoiro 1
serradoiro pechado 1
pechado na 1
1990. Un 1
Un servidor 2
servidor dedicado 2
dedicado pode 1
a contraparte 1
contraparte do 1
do aloxamento 1
web compartido, 1
compartido, pero 1
pero iso 2
dedicado non 1
poida destinarse 1
entregar este 1
servizo. Un 1
servidor HTTP 1
que escoita 1
escoita nese 1
nese porto 1
porto espera 1
espera a 1
dun cliente. 1
cliente. Un 1
Un servizo 1
autobús chamado 1
chamado "Potato 1
"Potato Patches 1
Patches Flier" 1
Flier" está 1
visitantes na 1
Un seu 1
irmán, Gerardo, 1
Gerardo, tamén 1
docente no 1
mesmo centro. 1
centro. Un 1
Un sexto 1
episodio está 1
ser producido. 1
producido. Un 1
Un Sherman 1
DD coas 1
goma. Uns 1
Uns historiadores 1
historiadores defenden 1
no étimo 1
étimo Petinius, 1
Petinius, posible 1
posible xerarca 1
xerarca romano. 1
romano. Un 1
Un signo 1
signo convencional 1
convencional ten 1
por acordo, 1
acordo, así 1
punto quere 1
oración remata. 1
remata. Un 1
Un Sim 1
Sim contento 1
contento terá, 1
terá, por 1
primeiro desexo 1
desexo darlle 1
aperta a 1
dous desexos 1
desexos poden 1
ser dar 1
bico a 1
un Sim 1
Sim que 1
teña cerca 1
cerca ou 1
exercicio por 1
trazos Activo. 1
Activo. Un 1
Un simpatizante 1
simpatizante de 1
de Escanos 1
Escanos en 1
en Branco 1
Branco avoga 1
por enviar 1
enviar aos 1
manifestación en 1
Madrid. Un 1
Un sinal 1
sinal ( 1
un símbolo, 1
símbolo, un 1
informa ou 1
ou avisa 1
algo. Un 1
Un sinónimo 1
de Choanozoa 1
Choanozoa é 1
é Mesomycetozoa, 1
Mesomycetozoa, que 1
significa "entre 1
"entre fungos 1
e animais", 1
animais", Do 1
grego μέσος 1
μέσος mésos, 1
mésos, "que 1
no medio", 1
medio", μύκης 1
μύκης mýkēs, 1
mýkēs, "fungo", 1
"fungo", e 1
e ζῶον 1
ζῶον zōon, 1
zōon, "animal". 1
"animal". Un 1
Un síntoma 1
forza competitiva 1
competitiva da 1
da HDTV 1
HDTV é 1
os operadores 1
e cable 1
cable se 1
lanzaron á 1
emisións e 1
e canais 1
de HD. 1
HD. Un 1
Un sistema 12
sistema adicional 1
adicional no 1
montaña recolle 1
recolle filtracións 1
filtracións da 1
choiva da 1
e derívaas 1
derívaas á 1
canle principal. 1
análise totalmente 1
totalmente desenvolvido 1
desenvolvido podería 1
podería substituír 1
substituír completamente 1
completamente ao 1
ao observador. 1
observador. Un 1
por VPN 1
VPN ten 1
mantemento insignificantes, 1
insignificantes, de 1
se comparar 1
comparar aos 1
antigos sistemas 1
comunicación física, 1
física, como 1
o frame 1
frame relay, 1
relay, por 1
custo exorbitante 1
exorbitante e 1
seguranza moi 1
moi dubidosa. 1
dubidosa. Un 1
estacións permite 1
tamén vixiar 1
a alerta 1
alerta en 1
problemas. Un 1
suspensión rudimentaria 1
rudimentaria marcou 1
seguir respecto 1
convertería noutra 1
noutra das 1
do automóbil. 1
automóbil. Un 1
Un Sistema 1
de Unidades 1
Unidades é 1
conxunto consistente 1
medida. Un 1
experimento contiña 1
contiña variantes 1
de AATE 1
AATE que 1
que catalizaban 1
catalizaban a 1
propia síntese. 1
síntese. Un 1
está realimentado 1
realimentado positivamente 1
positivamente se 1
determinada dirección 1
dirección provoca 1
desprazamento aínda 1
mesma dirección. 1
dirección. Un 1
sistema mixto 1
mixto (un 1
(un Tribunal 1
unha Comisión) 1
Comisión) existía 1
xa anteriormente 1
anteriormente con 1
no Convenio. 1
Convenio. Un 1
operativo (xeralmente 1
(xeralmente representados 1
representados coas 1
siglas SO) 1
SO) xestiona 1
recursos dun 1
dun ordenador 1
interface que 1
usuario acceder 1
acceder ós 1
ós recursos 1
sistema polimórfico 1
polimórfico similar 1
similar encóntrase 1
especies na 1
súa familia: 1
familia: Harmonia 1
exemplo. Un 1
sistema pub/sub 1
pub/sub debe 1
debe deseñarse 1
deseñarse coidadosamente 1
coidadosamente para 1
poder proporcionar 1
proporcionar propiedades 1
máis sólidas 1
sólidas que 1
particular poida 1
poida requirir, 1
requirir, como 1
unha entrega 1
entrega asegurada. 1
asegurada. Un 1
sistema tan 1
tan complexo 1
fráxil é 1
pouco axeitado 1
estes controis 1
controis poden 1
ser fiables, 1
fiables, teñen 1
mal mantemento, 1
mantemento, ou 1
subministración eléctrica 1
eléctrica pode 1
ser intermitente. 1
intermitente. Un 1
Un sitio 1
sitio adxacente, 1
adxacente, Fontana 1
Fontana Ranuccio, 1
Ranuccio, datouse 1
datouse con 1
con 487,000 1
487,000 ± 1
± 6000 1
6000 anos 1
e Muttoni 1
Muttoni et 1
al. suxeriron 1
que Ceprano 1
Ceprano é 1
de 450,000 1
450,000 anos 1
antigüidade. Uns 1
Uns meses 3
1940, lanzouse 1
intelectuais polacos 1
polacos denominada 1
denominada «Operación 1
«Operación de 1
de Pacificación 1
Pacificación Extraordinaria». 1
Extraordinaria». Uns 1
despois Manuel 1
Manuel Charlín 1
Charlín volveu 1
cárcere. Uns 1
tarde Arnaud 1
Arnaud Amaury, 2
Amaury, abade 1
de Cîteaux, 1
Cîteaux, incorporouse 1
á delegación, 1
delegación, mais 1
de Arnaud 1
Amaury, os 1
legados non 1
non obtiñan 1
obtiñan logros. 1
logros. Uns 1
Uns metros 3
abaixo están 1
os pasais, 1
pasais, os 1
conservan neste 1
neste río, 1
río, construídos 1
enormes rochas, 1
rochas, aguantan 1
aguantan a 1
augas bravas 1
dunha beira 1
beira á 1
río. Uns 1
máis aló, 1
aló, rexementos 1
artillería acampaban 1
acampaban sobre 1
Marte, baixo 1
Pierre Victor 1
Victor de 1
de Besenval. 1
Besenval. Uns 1
arriba poderemos 1
poderemos deleitarnos 1
deleitarnos coa 1
coa Fervenza 1
Fervenza do 1
Río Gato 1
Gato que 1
leva auga 1
auga convértese 1
bo espectáculo. 1
espectáculo. Uns 1
Uns números 1
serían semellantes 1
seguintes 3 1
3 tempadas 1
Boston. Un 1
Un socken 1
socken tiña 1
parroquial, estanba 1
estanba gobernado 1
predecesor dos 1
municipios modernos. 1
modernos. Un 1
Un só 2
só curso 1
auga discorre 1
forma continua: 1
continua: o 1
o Madjerda, 1
Madjerda, que 1
de Tunes. 1
Tunes. Un 1
Un soldado 2
soldado normando 1
normando conseguiu 1
conseguiu coller 1
e, eufórico, 1
eufórico, clamou: 1
clamou: "Capturei 1
"Capturei o 1
o rei!" 1
rei!" Un 1
que volvía 1
volvía de 1
Pamplona apercibiuse 1
apercibiuse do 1
ocorrer e 1
baixou á 1
alarma. Un 1
Un solo 1
do corno 1
corno inglés 1
introdución reanima 1
reanima a 1
orquestra cun 1
culmina o 1
episodio. Uns 1
Uns orientaron 1
orientaron o 1
gusto nun 1
sentido clásico 1
clásico ( 1
só silo 1
silo tiña 1
almacenar dunhas 1
dunhas 60 1
80 toneladas 1
trigo, e 1
propiedades polo 1
Uns pensaban 1
construción necesaria 1
e positiva, 1
a relacionaban 1
relacionaban coa 1
coa contaminación 1
contaminación metálica, 1
metálica, e 1
e víase 1
víase como 1
crecemento urbanístico. 1
urbanístico. Uns 1
Uns poucos 5
románica, como 1
algúns relieves 1
relieves e 1
dunha fiestra 1
fiestra románica, 1
románica, foron 1
ao presente 1
edificio. Uns 1
poucos encimas 1
clase A, 1
A, os 1
encimas KPC 1
KPC mediados 1
por plásmidos, 1
plásmidos, son 1
tamén carbapenemases 1
carbapenemases efectivas. 1
efectivas. Uns 1
poucos oomicetos 1
oomicetos producen 1
esporas aéreas 1
aéreas asexuais 1
asexuais que 1
dispersan polo 1
vento. Uns 1
poucos sacerdocios 1
sacerdocios emparellados 1
emparellados eran 1
eran exercidos 1
por matrimonios. 1
matrimonios. Uns 1
poucos tentaron 1
interpretar todo 1
ciclo. Uns 1
Uns teñen 1
teñen partidos 1
políticos, lexislaturas 1
lexislaturas e 1
e eleccións, 1
eleccións, e 1
non. Uns 1
Uns traidores 1
traidores ofreceron 1
ofreceron matar 1
a Mursilis, 1
Mursilis, pero 1
pero Hattusilis 1
Hattusilis rexeitou 1
a Samuha, 1
Samuha, pero 1
seguramente xa 1
fora feito 1
prisioneiro pola 1
propia xente 1
cando Hattusilis 1
Hattusilis chegou, 1
chegou, e 1
ao tío, 1
tío, que 1
gran rei 1
Uns tres 1
ataque finalizou, 1
finalizou, con 1
dous marines 1
marines caídos 1
Brown mortos. 1
mortos. Un 1
Un submarino 2
submarino mergullado 1
mergullado está 1
equilibrio inestable, 1
inestable, tendo 1
tendo tendencia 1
caer cara 1
ou flotar 1
flotar cara 1
superficie. Un 1
facer flotar 1
flotar unha 1
cable longa 1
e flotante 1
flotante a 1
profundidade menor, 1
transmisións VLF 1
VLF desde 1
submarino profundamente 1
profundamente mergullado. 1
mergullado. Un 1
Un subproduto 1
subproduto non 1
desexado desta 1
técnica eran 1
grava solta, 1
solta, metais 1
outros contaminantes, 1
contaminantes, que 1
se depositaron 1
depositaron nos 1
ríos Rawls, 1
Rawls, James 1
James J. 1
Richard (eds.) 1
(eds.) (1999), 1
(1999), pp. 1
pp. Un 1
Un substrato 1
química baixo 1
observación que 1
acción doutros 1
doutros reactivos. 1
reactivos. Un 1
Un sultán 1
sultán que 1
fai retratar 1
retratar a 1
ilustrado á 1
maneira dos 1
francos, causa 1
de asasinatos. 1
asasinatos. Un 1
Un suxeito 1
fixo dependente, 1
dependente, pode 1
substancia e 1
tempo variable 1
variable perder 1
tolerancia que 1
tiña. Un 1
Un tal 1
tal Cándido 1
Cándido atopou 1
atopou un, 1
tesouro convenceuno 1
o gastase 1
gastase e 1
o paisano 1
paisano ía 1
ía todos 1
anos cobrar 1
os réditos. 1
réditos. Untan 1
Untan continuamente 1
continuamente as 1
plumas coa 1
graxa procedente 1
no comenzo 1
comenzo da 1
para evita 1
Un teclado 1
electrónico xeralmente 1
pode reproducir 1
reproducir moitos 1
moitos sons, 1
sons, semellantes 1
semellantes ou 1
producen outros 1
instrumentos. Un 1
Un tema 2
como medir 1
medir abundancia 1
e impacto 1
punto trazar 1
liña. ", 1
tema cun 1
certas tendéncias 1
tendéncias cara 1
á electrónica. 1
electrónica. Un 1
frecuente do 1
foi preguntar 1
preguntar se 1
se estamos 1
construír cidades 1
os automóbiles. 1
automóbiles. Un 1
evolución curto 1
curto non 1
necesariamente significa 1
tempo cronolóxico 1
cronolóxico curto. 1
curto. Un 1
funcionar, permite 1
permite eliminar 1
vellas relacións 1
máis coherentes 1
nivel alcanzado 1
alcanzado polas 1
produtivas. Un 1
Jean Lesage, 1
Lesage, os 1
Nordiques foron 1
en Charles 1
Charles Marquis 1
Marquis a 1
investidor que 1
garantira o 1
xeo. Un 1
por Farnaces, 1
Farnaces, sucesor 1
de Mitrídates, 1
Mitrídates, nun 1
sorpresa, e 1
apoderouse ( 1
tarde, Carter 1
Carter admitiu 1
xogar só 1
potencial, forzando 1
forzando así 1
así ó 1
ó mánager 1
a traspasalo. 1
traspasalo. Un 1
Un terceiro 2
terceiro home, 1
home, disfrazado 1
de maragato, 1
maragato, conducía 1
mula para 1
para encirrala 1
encirrala contra 1
terceiro sector 1
sector estaba 1
composto pola 1
máis " 1
Un termómetro 1
termómetro para 1
carne, un 1
instrumento ideal 1
ideal cando 1
quere controlar 1
proceso. Un 1
Un termo 1
termo similar 1
similar é 1
é volume 1
extracelular (VFEC). 1
(VFEC). Un 1
Un test 1
hipóteses enténdense, 1
enténdense, no 1
no enfoque 1
enfoque moderno, 1
mostra, correntemente 1
correntemente baseada 1
nun estatístico. 1
estatístico. Un 1
Un típico 1
típico fol 1
fol ten 1
ar separadas 1
separadas ou 1
ou valvas 1
valvas de 1
retorno (valva 1
(valva check), 1
check), o 1
ar entre 1
e saia 2
saia nunha 1
dirección determinada. 1
determinada. Un 1
Un tipo 3
tipo curioso 1
curioso de 1
de transdutor 1
transdutor é 1
é elaborado 1
elaborado a 1
cristais naturais 1
naturais denominados 1
denominados cristais 1
cristais "piezoelétricos". 1
"piezoelétricos". Un 1
de enquisa, 1
enquisa, que 1
obxectivo preparar 1
verdadeira enquisa. 1
enquisa. Un 1
tipo pode 1
exemplar ideal 1
de artefacto, 1
artefacto, o 1
que reúna 1
reúna todos 1
caracteres esenciais 1
esenciais dos 1
demais individuos 1
igual natureza, 1
patrón característico, 1
característico, non 1
non perfecto 1
perfecto pero 1
exemplar medio. 1
Un tornado 1
tornado F0 1
F0 ou 1
ou EF0, 1
EF0, a 1
categoría máis 1
débil, causa 1
causa dano 1
árbores pero 1
a estruturas. 1
estruturas. Un 1
Un torque 1
torque é 1
colar ríxido 1
ríxido de 1
metal semicircular. 1
semicircular. Un 1
Un total 9
134 reis 1
conxunto reinaron 1
reinaron máis 1
de 28.876 1
28.876 anos". 1
anos". Un 1
de 153.640 1
153.640 habitantes 1
(2005) viven 1
nos 142.75 1
142.75 km² 1
concello. Un 1
188 países 1
territorios informaron 1
de COVID-19. 1
COVID-19. Un 1
equipos disputaron 1
se amplíe 1
amplíe a 1
tempada 2014–15. 1
2014–15. Un 1
45 747SP 1
747SP foron 1
foron fabricados. 1
fabricados. Un 1
48 motores 1
motores fornécense 1
fornécense durante 1
tempada. Un 1
63 equipos 1
equipos pasaron 1
pola categoría 1
categoría ao 1
historia, sendo 1
sendo campións 1
campións só 1
9 equipos. 1
80 unidades 1
unidades foron 1
foron encargadas, 1
encargadas, pero 1
só 79 1
79 fueron 1
fueron entregadas, 1
entregadas, xa 1
foi embargada 1
embargada e 1
e devolta 1
devolta á 1
Unidos. Un 1
94 países 1
países presentaron 1
un filme, 1
filme, cun 1
número récord 1
93 propostas 1
propostas aceptadas. 1
aceptadas. Un 1
Un tráiler 2
tráiler de 1
banda verde 1
verde foi 1
lanzado máis 1
2012. Un 1
tráiler do 1
filme mostraba 1
raíña reaccionando 1
reaccionando á 1
á suxestión 1
de Leibovitz 1
Leibovitz ("less 1
("less dressy", 1
dressy", menos 1
menos formal) 1
formal) de 1
que quitase 1
quitase a 1
tiara e 1
raíña baixando 1
baixando por 1
corredor dicindo 1
un axudante 2
axudante "Non 1
"Non vou 1
vou cambiar 1
cambiar nada. 1
nada. Un 1
Un transplante 1
transplante rexéitase 1
rexéitase por 1
mecanismo durante 1
ou semanas 1
transplante. Un 1
Un transportador 1
transportador pode 1
pode mobilizar 1
mobilizar diversos 1
diversos ións 1
ións e 1
moléculas. Un 1
Un tratamento 3
tratamento co 1
co antibiótico 1
antibiótico adecuado 1
adecuado pode 1
pode eliminar 1
eliminar esta 1
da úlcera. 1
úlcera. Un 1
cirurxía pode 1
necesario nun 1
estado temperán 1
curvatura normal 1
normal xunto 1
coa observación 1
cambios motores. 1
motores. Un 1
tratamento farmacéutico 1
farmacéutico obvio 1
obvio sería 1
de adiponectina; 1
adiponectina; en 1
ratos esta 1
esta administración 1
administración mostrou 1
mostrou efectos 1
positivos. Un 1
Un traxe 1
traxe lembrado 1
lembrado foi 1
que Feola 1
Feola algunhas 1
veces tiraba 1
tiraba sonecas 1
sonecas durante 1
e fechaba 1
fechaba os 1
ollos durante 1
xogos, dando 1
estaba durmindo! 1
durmindo! Un 1
Un trirreme 1
trirreme grego. 1
grego. Un 1
Un Triunvirato 1
Triunvirato representante 1
da oligarquía 1
oligarquía neotrujillista 1
neotrujillista substituiría 1
substituiría á 1
experiencia democrática 1
democrática dominicana 1
dominicana despois 1
de ditadura. 1
ditadura. Un 1
Un troll 1
troll habilidoso 1
habilidoso empregará 1
empregará unha 1
imaxe extremadamente 1
extremadamente longa 1
longa pero 1
pero estreita 1
se camufle 1
camufle co 1
facela menos 1
menos evidente. 1
evidente. Un 1
Un tumor 1
tumor benigno 1
benigno respecta 1
respecta sempre 1
basal cando 1
cando medra 1
medra de 1
non invade 1
invade vasos 1
ou tecidos 1
adxacentes. Un 1
Un tutú 1
tutú nunca 1
na cintura, 1
cintura, co 1
evitar engordar 1
engordar a 1
da bailarina. 1
bailarina. Un 1
Un último 1
último sistema 1
a 12, 1
12, 20 1
30 GHz 1
GHz e 1
fixeron experimentos 2
de propagación. 1
propagación. Un 1
Un único 1
xénero cunha 1
única especie. 1
Un valor 2
valor era 1
era fiscal, 1
fiscal, para 1
impostos, que 1
se pagarían 1
pagarían a 1
provincia. Un 1
valor positivo 1
A indica 1
indica preferencia 1
posición ecuatorial. 1
ecuatorial. Un 1
Un vaqueiro 1
vaqueiro pasa 1
un fóra 1
lei despois 1
seu patrón, 1
patrón, vingándose 1
vingándose dese 1
xeito da 1
su pai. 1
Un vaso 1
tubo baleiro. 1
baleiro. Un 1
Un vehículo 2
vehículo desta 1
marca pódese 1
automóbil Collecció 1
Collecció d'Automòbils 1
d'Automòbils de 1
de Salvador 1
Salvador Claret 1
Claret en 1
en Sils 1
Sils ( 1
vehículo pequeno 1
resultar esnaquizado, 1
esnaquizado, mentres 1
que vehículos 1
motor. Un 1
Un vídeo 3
vídeo curto 1
curto narrado 1
narrado (en 1
inglés) sobre 1
materia interestelar 1
interestelar do 1
do IBEX. 1
IBEX. Un 1
de "Sour 1
"Sour Candy", 1
Candy", un 1
con Josh 1
Josh Ramsay 1
Ramsay de 1
de Marianas 1
Trench, deron 1
Maybe", que 1
foi lanzado. 1
lanzado. Un 1
apareceu xunto 1
coa canción. 1
canción. Un 1
Un videoxogo 1
videoxogo casual 1
casual é 1
videoxogos dirixido 1
dirixido ou 1
ou usado 1
público casual. 1
Un violín 1
violín deficiente 1
deficiente altera 1
as vibracións, 1
vibracións, aumentando 1
aumentando algunhas 1
algunhas e 1
e omitindo 1
omitindo outras. 1
outras. Un 1
Un vivo 1
vivo drum 1
drum (tambor 1
(tambor ou 1
ou batería) 1
batería) está 1
colocado en 1
cada compás. 1
compás. Un 1
Un volume 1
volume adicional 1
adicional baixo 1
o bus, 1
bus, cunhas 1
91 x 1
x 119 1
119 x 1
x 102 1
102 cm, 1
cm, pode 1
albergar instrumentos 1
instrumentos adicionais 1
ou tanques 1
a maiores. 1
maiores. Un 1
Un winglet 1
winglet é 1
dispositivo usado 1
condicións aerodinámicas 1
aerodinámicas dos 1
dos avións. 1
avións. Un 1
Un xeito 3
cal Audrey 1
Audrey Hepburn 1
Hepburn pasaba 1
era debuxando. 1
debuxando. Un 1
de resolvelo 1
resolvelo é 1
é observar 1
observar que, 1
frecha se 1
percibe como 1
repouso, estar 1
termo relativo. 1
relativo. Un 1
xeito sinxelo 1
de asalas 1
asalas é 1
é cortar 1
pequena fenda 1
cada castaña 1
e quentalas 1
quentalas nun 1
contedor metálico 1
a 400ª 1
400ª durante 1
Un xene 1
xene pototípico 1
pototípico vertebrado 1
vertebrado consta 1
moitos pequenos 1
pequenos exóns 1
exóns (dun 1
(dun tamaño 1
137 nucleótidos) 1
nucleótidos) separados 1
por intróns 1
intróns que 1
grandes. Un 1
Un xenobiótico 1
xenobiótico é 1
encontra nun 1
organismo vivos 1
natural nin 1
presente nese 1
organismo. Un 1
Un xigante 1
xigante ten 1
xardín ó 1
lles gusta 1
gusta ir 1
ir xogar 1
o xigante 1
xigante constrúe 1
muro para 1
poidan pasar. 1
pasar. Un 1
Un xogador 2
xogador arxentino 1
arxentino tira 1
porta nun 1
a patíns. 1
patíns. Un 1
pode correr 1
correr coa 1
coa pelota 1
pelota na 1
man sempre 1
a bote 1
bote no 1
chan polo 1
metros. Un 1
Un xornal 2
xornal chinés 1
chinés incluíu 1
titular "Paramount 1
"Paramount Utiliza 1
Utiliza a 1
Wong para 1
para Producir 1
Producir Filme 1
Filme para 1
para Deshonrar 1
Deshonrar a 1
a China", 1
China", afirmando 1
que "malia 1
"malia que 1
deficiente na 1
representación artística, 1
artística, fixo 1
que suficiente 1
para deshonrar 1
deshonrar á 1
raza chinesa". 1
chinesa". Un 1
local conta 1
que Louis 1
Louis Larssen, 1
Larssen, un 1
un inmigrante 1
inmigrante danés 1
danés chegado 1
1880, vendía 1
vendía manteiga 1
manteiga e 1
e ovos 1
nun posto 1
posto ambulante 1
ambulante en 1
1895. Un 1
Un xulgado 1
xulgado é 1
órgano público 1
misión administrar 1
administrar xustiza. 1
xustiza. Uréteres 1
Uréteres e 1
outros vasos. 1
vasos. Uretra 1
Uretra feminina 1
feminina (o 1
6 sinala 1
a uretra). 1
uretra). Uri 1
Uri asumiu 1
control completo 1
alto Leventina, 1
Leventina, rexión 1
rexión sobre 1
Milán abandonou 1
reivindicacións dous 1
tarde. Urien 1
Urien e 1
outros rebélanse 1
rebélanse contra 1
xove monarca, 1
monarca, pero 1
derrota, os 1
rebeldes vólvense 1
vólvense aliados 1
e vasalos 1
de Arturo. 1
Arturo. Ur, 1
Ur, Lagash 1
Lagash e 1
a Lugalzagesi 1
Lugalzagesi caeron 1
caeron seguidamente 1
seguidamente como 1
describen coa 1
mesma ou 1
ou parecida 1
parecida fórmula 1
fórmula «batalló 1
«batalló co 1
de X; 1
X; derrotouno; 1
derrotouno; asestou 1
asestou o 1
seus muros». 1
muros». URL 1
URL consultado 1
2013. Urna 1
Urna de 2
cristal onde 2
Bernadette Soubirous. 1
Soubirous. Urna 1
prata cos 1
do apóstolo 1
apóstolo Santiago. 1
Santiago. Uropsilus 1
Uropsilus son 1
e primitivas 1
comparten hábitats 1
costumes máis 1
máis propios 1
dos furafollas 1
furafollas cós 1
cós das 1
das toupas, 1
toupas, como 1
alimento na 1
superficie. Urquía 1
Urquía tiña 1
ser asasinada. 1
asasinada. Urraca 1
Urraca solicita 1
solicita novamente 1
exército galego 1
acuda á 1
contra Afonso 1
Afonso "o 1
"o batallador", 1
batallador", máis 1
máis esta 1
nova expedición 1
expedición militar 1
vez contestada 1
contestada pola 1
nobreza galega. 1
galega. Urxiuse 1
Urxiuse a 1
seus enxeñeiros 1
gravación á 1
á constante 1
constante experimentación, 1
experimentación, esixindo 1
esixindo regularmente 1
regularmente usar 1
usar algo 1
novo porque 1
porque «soamente 1
«soamente dese 1
dese modo, 1
modo, algo 1
algo pode 1
pode soar 1
soar realmente 1
realmente ben». 1
ben». USA-17 1
USA-17 é 1
un trimarán 1
trimarán tipo 1
tipo BOR90, 1
BOR90, unha 1
vela máis 1
máis veloces 1
veloces do 1
mundo. Usaba 1
Usaba catro 1
aceleradores e 1
etapa Delta 1
Delta K, 1
K, cunha 1
etapa Star 1
Star 37FM. 1
37FM. Usaba 1
Usaba como 1
etapa o 1
foguete aire-terra 1
aire-terra INTA 1
INTA S-12 1
S-12 e 1
como segunda, 1
segunda, a 1
chamada Urbión. 1
Urbión. Usaban 1
Usaban o 1
sistema fotográfico 1
fotográfico Priroda-4, 1
Priroda-4, que 1
tres canais 1
canais multiespectrais 1
multiespectrais usando 1
cámaras KFA-1000 1
KFA-1000 e 1
tres KATE-200. 1
KATE-200. Usaban 1
Usaban un 1
un radar 1
radar de 2
apertura sintética 1
sintética cunha 1
resolución probable 1
probable de 1
metros. Usábase 1
Usábase en 1
para tortas 1
arroz festivas, 1
festivas, dándolles 1
cor averdada. 1
averdada. Usaba 1
Usaba tamén 1
vista chamado 1
chamado “ollo 1
“ollo do 1
do verme”, 1
verme”, que 1
que alargaba 1
alargaba e 1
e ampliaba 1
ampliaba a 1
escena, como 1
en Santísima 1
Santísima Trindade 1
Trindade coa 1
coa Virxe 1
Xoán. Usa 1
Usa datos 1
de espectroscopía 1
masas proteómica 1
proteómica para 1
expresión proteica. 1
proteica. Usado 1
Usado contra 1
da radioactividade. 1
radioactividade. Usado 1
Usado desde 1
en prebes, 1
prebes, arroz 1
aves. '), 1
'), usado 1
Portugal. US 1
Airways planea 1
planea que 1
a 2010 1
frota se 1
se compoña 1
compoña en 1
exclusiva de 1
avións Airbus 1
Airbus de 1
alcance internacional. 1
internacional. Usando 1
Usando a 5
do NCBI, 1
NCBI, poden 1
poden buscarse 1
buscarse secuencias 1
plásmidos específicos. 1
específicos. Usando 1
do Bounty, 1
Bounty, alfabetizounos 1
alfabetizounos e 1
e cristianizounos, 1
cristianizounos, á 1
paz na 1
illa. Usando 1
a cromatografía 1
de afinidade, 1
afinidade, pódense 1
pódense separar 1
certos fragmentos, 1
fragmentos, doutras 1
doutras proteínas 1
ditos fragmentos. 1
fragmentos. Usando 1
a herba-mate 1
herba-mate como 1
seu enredo 1
enredo a 1
fixo da 1
avenida unha 1
de chimarrão. 1
chimarrão. Usando 1
Usando as 1
xénicas relativas 1
relativas que 1
intestinal estes 1
estes investigadores 1
identificaron 1244 1
1244 agrupacións 1
agrupacións metaxenómicas 1
metaxenómicas que 1
esencialmente importantes 1
tracto intestinal. 1
intestinal. Usando 1
súa estatura, 1
estatura, interpreta 1
a xigantes 1
xigantes nos 1
filmes, que 1
son dalgún 1
xeito agredidos 1
agredidos por 1
por adversarios 1
adversarios máis 1
xeito David 1
e Goliat, 1
Goliat, pero 1
pero desempeñou 1
desempeñou tamén 1
tamén personaxes 1
personaxes heroicos, 1
heroicos, como 1
como Gunnar 1
Gunnar o 1
o lendario 1
lendario guerreiro 1
guerreiro nas 1
sagas viquingas. 1
viquingas. Usando 1
Usando como 1
exemplo á 1
á protagonista, 1
protagonista, nacida 1
en 1771, 1
1771, mostra 1
xudeus ricos 1
e cultos 1
cultos do 1
XIX de 1
de asimilárense, 1
asimilárense, debido 1
do antisemitismo 1
antisemitismo social. 1
social. Usando 1
Usando Fisterra 1
Fisterra como 1
o linde, 1
linde, as 1
galegas sóense 1
sóense catalogar 1
catalogar como 1
como rías 1
rías Altas 1
Altas ou 1
ou rías 1
Baixas. Usando 1
Usando isto 1
unha base, 1
base, poden 1
utilizarse tres 1
tres isotermas 1
isotermas para 1
unión dunha 1
de cromatografía: 1
cromatografía: linear, 1
linear, Langmuir 1
Langmuir e 1
e Freundlich. 1
Freundlich. Usando 1
Usando o 1
da trata 1
persoas, Champlain 1
Champlain accedeu 1
accedeu ao 1
dos huróns. 1
huróns. Usando 1
Usando os 1
materiais obtidos 1
na incursión, 1
incursión, os 1
españois repararon 1
repararon como 1
como puideron 1
puideron o 1
o teitume 1
teitume destruído 1
destruído pola 1
pola artillería 1
artillería filipina. 1
filipina. Usando 1
Usando outro 1
outro motor 1
motor diferente, 1
diferente, un 1
un Bristol 1
Bristol seis 1
liña. Usando 1
Usando propulsión 1
propulsión directa, 1
foguete mostra 1
nave debe 1
ser propelente. 1
propelente. Usándose 1
Usándose da 1
abstracción e 1
e redución 1
redución ou 1
ou simplificación, 1
simplificación, do 1
composicións, fai 1
fai delas 1
delas creacións 1
creacións dunha 1
dunha calidade 1
calidade aumentada. 1
aumentada. Usando 1
Usando unha 3
análise molecular 1
parentesco demostrouse 1
descendencia é 1
é enxendrada 1
enxendrada por 1
machos veciños 1
7% por 1
por estraños. 1
estraños. Usando 1
unha GFP 1
GFP "de 1
"de alta 1
alta expresión", 1
expresión", os 1
ratos transxénicos 2
transxénicos mostran 1
tecidos, e 1
moitas células 1
caracterizadas ou 1
mal caracterizadas 1
caracterizadas en 1
transxénicos GFP 1
GFP previos. 1
previos. Usando 1
matriz (array) 1
(array) de 1
estilo CGH 1
CGH fabricada 1
por Nimblgen/Roche 1
Nimblgen/Roche pode 1
medirse rapidamente 1
contido completo 1
microsatélites dun 1
dun xenoma, 1
xenoma, de 1
forma barata 1
masa. Usando 1
Usando un 1
novo invento 1
profesor Tornasol 1
Tornasol que 1
produce intolerancia 1
alcol (e 1
probado polo 1
Capitán Haddock 1
Haddock sen 1
el soubéseo) 1
soubéseo) logran 1
logran que 1
de Alcázar 1
Alcázar non 1
poidan probar 1
o alcol. 1
alcol. Usan 1
Usan estes 1
sons para 1
coas formigas. 1
formigas. Usan 1
Usan mecanismos 1
mecanismos similares 1
similares as 1
as vespas 1
vespas eusociais 1
eusociais da 1
especie Vespula 1
Vespula vulgaris. 1
vulgaris. Úsanse 1
Úsanse bolas 1
bolas macizas 1
e birlos 1
birlos cilíndricos, 1
cilíndricos, aguzados 1
aguzados nun 1
nun extremo, 1
extremo, duns 1
altura, ambos 1
ambos utensilios 1
utensilios adoitan 1
buxo e 1
ben mollados 1
mollados antes 1
antes comezar 1
comezar para 1
e contundencia. 1
contundencia. Úsanse 1
Úsanse instrumentos 1
corda acústica 1
e saliéntase 1
saliéntase o 1
o off-beat. 1
off-beat. Úsanse 1
Úsanse prefixos 1
prefixos para 1
abreviar números 1
números moi 1
pequenos. Úsanse 1
Úsanse programas 1
programas coñecidos 1
como depuradores 1
depuradores ( 1
( debuggers) 1
debuggers) para 1
do bug. 1
bug. Úsanse 1
Úsanse tres 1
tres parafusos 1
parafusos para 1
o mastro 1
mastro ao 1
corpo (antes 1
(antes usábanse 1
usábanse catro) 1
catro) e 1
e introdúcense 1
introdúcense por 1
vez golpeadores 1
golpeadores de 1
negra. Úsanse 1
Úsanse varios 1
fármacos, incluíndo 1
incluíndo agonistas 1
agonistas dos 1
da dopamina, 1
dopamina, inhibidores 1
da dopamina 1
dopamina extracelular 1
non dopaminérxicos. 1
dopaminérxicos. Usa 1
Usa o 2
bus A2100AX 1
A2100AX e 1
2006 á 1
á operadora 1
operadora Asia 1
Asia Broadcast 1
Broadcast Satellite, 1
Satellite, que 1
que alquilou 1
alquilou parte 1
dos transpondedores 1
transpondedores a 1
a KT 1
KT Telecom, 1
Telecom, pasándose 1
a denominar 1
denominar ABS-1 1
ABS-1 ou 1
ou Koreasat 1
Koreasat 7. 1
7. Posteriormente 1
como ABS-6. 1
ABS-6. Usa 1
bus SSL-1300 1
SSL-1300 e 1
de 4737 1
4737 kg. 1
kg. Usaría 1
Usaría 50 1
50 motores 1
de A10 1
A10 para 1
súa propulsión, 1
propulsión, alimentados 1
por oxíxeno 1
e alcohol. 1
alcohol. Usaron 1
Usaron o 1
debuxo ("liña 1
("liña clara") 1
clara") que 1
Hergé desenvolvera, 1
desenvolvera, deste 1
xeito garantindo 1
historias anteriores 1
anteriores encaixasen 1
encaixasen visualmente 1
visualmente ao 1
Tintín. Usáronse 1
Usáronse grandes 1
grandes máquinas, 1
máquinas, as 1
chamadas tunnel 1
tunnel boring 1
boring machine 1
machine (TBM). 1
(TBM). Usáronse 1
Usáronse nos 1
nos satélites 1
satélites Yantar-2K 1
Yantar-2K como 1
como propulsión 1
propulsión orbital, 1
orbital, con 1
oito motores 1
motores 11D428 1
11D428 por 1
satélite. Usar 1
Usar turba 1
turba como 1
como substrato 1
substrato dun 1
dun acuario 1
acuario pode 1
efecto. Úsase 1
Úsase adoito 1
para moedas 1
diversas aliaxes. 1
aliaxes. Úsase 1
Úsase en 2
en cerimonias 1
relixiosas, rituais 1
de purificación, 1
purificación, aromaterapias, 1
aromaterapias, meditación, 1
meditación, e 1
para enmascarar 1
enmascarar un 1
un mao 1
mao cheiro. 1
cheiro. Úsase 1
haxa fallos 1
software, o 1
inclúe desde 1
desde brazos 1
brazos robóticos 1
robóticos en 1
naves espaciais, 1
espaciais, ata 1
ata máquinas 1
que púen 1
púen cristal 1
pequeno erro 1
erro podería 1
podería custar 1
custar moito 1
moito diñeiro. 1
diñeiro. Úsase 1
Úsase frecuentemente 1
cociña como 1
de acompañamento 1
produto elaborado 1
elaborado hai 1
de sésamo, 1
sésamo, moi 1
cociña asiática. 1
asiática. Úsase 1
Úsase habitualmente 1
cancro. Úsase 1
Úsase para 3
de automatización 1
automatización da 1
proxección (SAPR), 1
(SAPR), apoio 1
apoio matemático 1
matemático dos 1
o procesamiento 1
procesamiento da 1
investigacións nucleares 1
nucleares (técnica 1
(técnica de 1
de Feynman). 1
Feynman). Úsase 1
fins hixiénicos 1
e domésticos, 1
domésticos, tales 1
como panos, 1
panos, panos 1
panos de 1
de mesa, 1
mesa, toallas 1
toallas e 1
produtos absorbentes 1
absorbentes similares 1
se desintegran 1
desintegran na 1
auga. Úsase 1
dose requirida 1
concentración determinada 1
sangue. Úsase 1
Úsase principalmente 1
transportar líquidos 1
líquidos a 1
outro recipiente, 1
recipiente, como 1
unha probeta 1
probeta ou 1
ensaio. Úsase 1
Úsase tamén 2
avea en 1
varias bebidas. 1
bebidas. Úsase 1
enerxía nuclear. 1
nuclear. Úsase 1
Úsase xunta 1
xunta outras 1
variedades para 1
para mesturas, 2
mesturas, mais 1
facerse viños 1
viños varietais. 1
varietais. U.S. 1
of Agriculture 1
Agriculture (p. 1
(p. 89, 1
89, 90) 1
90) As 1
raíces pisadas 1
pisadas de 1
Iris versicolor 1
versicolor L. 1
L. aplicábanse 1
aplicábanse nas 1
nas feridas, 1
feridas, probablemente 1
como antiséptico 1
antiséptico Raymond, 1
Raymond, Marcel. 1
Marcel. Usei 1
Usei o 1
referencia primaria 1
miña tese, 1
tese, que 1
que presentei 1
presentei e 1
e defendín 1
defendín en 1
en 1976." 1
1976." USF&G 1
USF&G e 1
e usaríanos 1
usaríanos desde 1
desde San 1
Marino ata 1
tempada. Usopp 1
Usopp vivía 1
vivía coa 1
pai volvería 1
volvería cunha 1
cunha menciña 1
menciña para 1
para curala, 1
curala, pero 1
puido ser. 1
ser. Usou 1
Usou este 1
este documento 1
documento para 1
occidental, tamén 1
nome real, 1
e embarcou 1
embarcou nunha 1
Europa. Usouse 1
Usouse en 1
militares durante 1
XIX, decaendo 1
decaendo o 1
XX. Usouse 1
Usouse primeiro 1
primeiro xelatina 1
xelatina e 1
despois ágar, 1
ágar, e 1
e ideáronse 1
ideáronse os 1
sementeira por 1
por estrías, 1
estrías, cultivos 1
cultivos en 1
en tubo 1
tubo inclinado, 1
inclinado, e 1
e sementeira 1
masa. USS 1
USS Bunker 1
Bunker Hill 1
chamas, tras 1
ataque kamikaze 1
kamikaze xaponés 1
xaponés preto 1
Okinawa, 11 1
1945. Usualmente, 1
Usualmente, a 1
nube embude 1
embude convértese 1
nun tornado 1
tornado pouco 1
a RFD 1
RFD toque 1
chan. Usualmente 1
Usualmente considérase 1
considérase este 1
Croacia que, 1
tanto, iniciouse 1
iniciouse nas 1
país nas 1
substancial porcentaxe 1
poboación etnicamente 1
etnicamente serbia. 1
serbia. Usualmente, 1
Usualmente, deséñanse 1
deséñanse os 1
os contrastes 1
probabilidade α 1
α sexa 1
5% (0,05), 1
(0,05), aínda 1
10% (0,1) 1
(0,1) ou 1
ou 1% 1
1% (0,01) 1
(0,01) para 1
adoptar condicións 1
máis relaxadas 1
relaxadas o 1
máis estritas. 1
estritas. Usualmente 1
Usualmente é 1
é benevolente 1
benevolente e 1
normalmente axuda 1
xente, ó 1
o malicioso 1
malicioso illvätte. 1
illvätte. Usualmente 1
Usualmente emprégase 2
como estaca 3
traballa por 1
por punta, 3
punta, apoiada 3
rocha ou 3
ou capa 2
terreo, despois 1
atravesar capas 1
capas brandas. 1
brandas. Usualmente 1
estaca traballando 2
traballando por 2
terreo. Usualmente 1
Usualmente fai 1
a "viravolta 1
"viravolta do 1
do tatú" 1
tatú" cando 1
cando mete 1
mete gol. 1
gol. Usualmente 1
Usualmente os 2
péptidos que 1
fusionarse a 1
pVIII son 1
longo. Usualmente 1
especie actúan 1
maneira sinerxística 1
sinerxística para 1
fenotipo máis 1
máis favorable. 1
favorable. Usualmente 1
Usualmente para 1
pecoros (así 1
os artiodáctilos) 1
artiodáctilos) baséanse 1
moleculares, xa 1
pouco consenso 1
estudos morfolóxicos. 1
morfolóxicos. Usualmente 1
Usualmente só 1
dúas sementes 1
sementes madurece, 1
madurece, e 1
unha cubierta 1
cubierta externa 1
externa zumarenta 1
zumarenta que 1
se asemmela, 1
asemmela, mais 1
é homóloga, 1
homóloga, ao 1
ao arilo 1
arilo das 1
das taxáceas. 1
taxáceas. Usualmente, 1
Usualmente, un 1
sistema debe 1
debe prover 1
contrasinal, xa 1
usuario sospeite 1
sospeite que 1
contrasinal actual 1
descuberto, ou 1
de precaución. 1
precaución. Usui 1
Ryoho Gakkai 1
Gakkai foi 1
por Mikao 1
Usui en 1
transmitir Anshin 1
Anshin Ritsumei 1
Ritsumei (estado 1
(estado de 1
paz interior 1
interior absoluto), 1
absoluto), aínda 1
como porta 1
mans. Utah 1
Utah entrou 1
década. Utebo 1
Utebo conta 1
cun museo-centro 1
museo-centro cultural 1
cultural denominado: 1
denominado: Centro 1
Cultural Mariano 1
Mariano Mesonada 1
Mesonada - 1
- Museo 1
Museo Orús. 1
Orús. U. 1
U. - 1
Jethro Tull", 1
Tull", primeiro 1
recompilatorio do 1
un acertado 1
acertado repaso 1
repaso ao 1
súa discografía. 1
discografía. Uther 1
Uther decantouse 1
decantouse por 1
por tornalas 1
tornalas máis 1
máis explícitas 1
máis racionais, 1
racionais, sinalando 1
títulos precedentes 1
precedentes como 1
como recordatorio. 1
recordatorio. Utilizábase 1
Utilizábase para 1
un concentrado 1
de esfarelita 1
esfarelita dos 1
dos relaves, 1
relaves, que 1
producidos usando 1
usando concentración 1
concentración por 1
por gravidade. 1
gravidade. Utilizada 1
Utilizada polos 1
polos detractores, 1
detractores, esas 1
esas versións 1
versións sostivéronse 1
sostivéronse por 1
en 1562 1
1562 o 1
o agostiño 1
agostiño Onofrio 1
Panvinio redactou 1
primeira refutación 1
refutación seria 1
seria daquela 1
daquela lenda. 1
lenda. Utilizados 1
Utilizados para 1
mesturas, voces 1
voces ou 1
baterías. Utiliza 1
Utiliza marcas 1
marcas pintadas 1
pintadas no 1
óptico ( 1
( Utilizan 1
Utilizan aneis, 1
aneis, colares 1
colares ou 1
ou medallas 1
medallas familiares 1
familiares como 1
dunha irmá, 1
irmá, moza 1
moza ou 1
ou curmá. 1
curmá. Utilizan 1
Utilizan as 1
para meter 1
e introducila 1
introducila na 1
un bombeo 1
bombeo hipobranquial 1
hipobranquial para 1
para arrastrar 1
arrastrar ou 1
ou succionar 1
o alimentos 1
boca. Utilizando 1
Utilizando as 1
Confederación, tenderon 1
tenderon unha 1
emboscada ós 1
iroqueses no 1
actual South 1
South Bend 1
Bend (Indiana), 1
(Indiana), onde 1
onde atacaron 1
destruíron a 2
exército iroqués. 1
iroqués. Utilizando 1
Utilizando este 1
este esquema 1
esquema pode 1
enfermidades autoinmunes 1
autoinmunes comúns 1
comúns humanas 1
inmunopatoloxía mediada 1
inmune innato 1
innato substancial. 1
substancial. Utilizando 1
Utilizando o 2
enfermidades “específicas 1
“específicas de 1
de órgano” 1
órgano” e 1
e “non 1
“non específicas 1
de órgano”, 1
órgano”, foron 1
foron agrupadas 1
agrupadas moitas 1
enfermidades baixo 1
o paraugas 1
paraugas das 1
autoinmunes. Utilizando 1
de Rydons, 1
Rydons, un 1
alcohol quentado 1
quentado cun 1
cun halóxeno 1
halóxeno en 1
de trifenil 1
trifenil fosfato 1
fosfato produce 1
produce haloalcanos. 1
haloalcanos. Utilizando 1
Utilizando os 1
campo realizados 1
por Lakes, 1
Lakes, un 1
investigadores do 1
de Morrison 1
Morrison descubriu 1
realidade Lakes 1
Lakes non 1
non dinamitara 1
dinamitara as 1
escavacións máis 1
máis produtivas 1
produtivas de 1
de Colorado, 1
Colorado, senón 1
fixera era 1
era reenchelas. 1
reenchelas. Utilizando 1
Utilizando sisudamente 1
sisudamente o 1
das finanzas, 1
finanzas, Alexandre 1
Alexandre III 1
III recobrou 1
recobrou o 1
poder. Utilizando 1
Utilizando técnicas 1
investigación estándar, 1
estándar, pode 1
árbore xenealóxica 1
xenealóxica familiar. 1
familiar. Utilizando 1
Utilizando unha 2
investigadores mostraron 1
Chlamydia para 1
novas cepas 1
cepas é 1
se agardaba. 1
agardaba. Utilizando 1
soa etapa 1
etapa redúcense 1
menor control 1
están tendo 1
sistema. Utilizan 1
Utilizan latrinas 1
latrinas comunais 1
comunais ao 1
dos campamentos, 1
campamentos, e 1
e escavan 1
escavan as 1
as toqueiras 1
toqueiras con 1
moitas entradas, 1
entradas, normalmente 1
normalmente baixo 1
baixo sistemas 1
árbores caídas. 1
caídas. Utilízanno 1
Utilízanno os 1
tradicional folclórica, 1
folclórica, denominados 1
denominados por 1
iso "grupos 1
de millo", 1
millo", non 1
obstante tradicionalmente 1
tradicionalmente utilizábase 1
utilizábase durante 1
as festa 1
Nadal Malena 1
Malena Kuss, 1
Kuss, ob. 1
ob. cit. 1
cit. Utilízanse 1
Utilízanse amplamente 1
industria farmacéutica, 1
farmacéutica, cosmética, 1
cosmética, alimentaria 1
e téxtil. 1
téxtil. Utilízanse 1
Utilízanse moitas 1
moitas técnicas 1
das partículas, 1
partículas, como 1
como análises 1
análises "fóra 1
"fóra da 1
da liña" 1
liña" (na 2
(na que 2
extrae unha 1
para analizar) 1
analizar) ou 1
ou "en 1
"en liña" 1
se anliza 1
anliza o 1
material conforme 1
conforme flúe 1
do proceso). 1
proceso). Utilízanse 1
Utilízanse normalmente 1
normalmente doses 1
3 unidades 1
unidades gray 1
gray durante 1
días, cun 1
cun descanso 1
descanso de 1
meses seguido 1
seguido doutra 1
doutra fase 1
3 grays 1
grays de 1
radiación durante 1
días. Utilízanse 1
Utilízanse os 1
cepas con 1
amarelo. Utilízanse 1
Utilízanse para 3
para cavar 1
cavar a 1
terra, preparala 1
preparala para 1
para plantar, 1
plantar, arrancar 1
arrancar raíces, 1
raíces, escavar 1
escavar gabias 1
outros labores. 1
labores. Utilízanse 1
por terreos 1
terreos moi 1
moi abruptos 1
abruptos e 1
grandes obstáculos. 1
obstáculos. Utilízanse 1
capacidade nuclear, 1
nuclear, militar 1
inimigo. Utilízanse 1
Utilízanse principalmente 1
adaptación rápida 1
rápida ao 1
ambiente para 1
a camuflaxe. 1
camuflaxe. Utilízanse 1
Utilízanse tamén 2
na compresión 1
arquivo menor. 1
menor. Utilízanse 1
India. Utilízanse 1
Utilízanse tratamentos 1
difusión para 1
engadir impurezas 1
impurezas aos 1
aos zafiros 1
zafiros e 1
así potenciar 1
cor. Utilízanse 1
Utilízanse varias 1
sintéticas do 1
do cortisol 1
cortisol no 1
enfermidades. Utilízanse 1
Utilízanse varios 2
métodos. Utilízanse 1
de helicase 1
helicase in 1
vitro. Utilizan 1
Utilizan un 1
encoro para 1
para reservar 1
reservar auga 1
ir graduando 1
graduando a 1
pola turbina. 1
turbina. Utiliza 1
Utiliza os 1
estereotipos chineses 1
chineses da 1
cultura española 1
española dunha 1
maneira sarcástica 1
sarcástica e 1
e irónica 1
irónica para 1
natureza problemática 1
turismo a 1
cultura andaluza. 1
andaluza. Utilizaron 1
Utilizaron parte 1
compañía aérea, 1
aérea, sendo 1
os cree 1
cree o 1
único pobo 1
pobo indio 1
indio que 1
posúa liñas 1
liñas aéreas 1
aéreas propias. 1
propias. Utilizáronse 1
Utilizáronse como 1
moitos papas. 1
papas. Utilizáronse 1
Utilizáronse datos 1
de Internal 1
Internal transcribed 1
transcribed spacer 1
spacer region 1
region 2 1
2 (ITS2) 1
(ITS2) (sensu 1
(sensu LaJeunesse 1
LaJeunesse 2002) 1
2002) como 1
aproximación para 1
especies. Utilizáronse 1
Utilizáronse dous 1
satélite, 1MS 1
1MS e 1
e 2MS, 1
2MS, sendo 1
sendo lanzados 1
lanzados dous 1
cada tipo. 1
tipo. Utilizáronse 1
Utilizáronse elementos 1
destes para 1
o 308, 1
308, algo 1
co angular 1
angular GT4. 1
GT4. Utilizáronse 1
Utilizáronse mapas 1
mapas para 1
situar as 1
galaxias. Utilizaron 1
Utilizaron unha 1
ladeira suroeste. 1
suroeste. Utilízase 1
Utilízase amplamente 1
amplamente no 1
biotecnoloxía como 1
estudantes coma 1
para profesionais. 1
profesionais. Utilízase 1
Utilízase como 1
composición musical 1
texto dalgún 1
catro evanxelistas, 1
evanxelistas, que 1
dun solista 1
alterna cun 1
coro. Utilízase 1
Utilízase con 1
tumorais. Utilízase 1
Utilízase en 1
en vehículos, 1
vehículos, tubulacións, 1
tubulacións, elementos 1
outros. Utilízase 1
Utilízase moito 1
como materia 1
animais pois 1
nutrientes. Utilízase 1
Utilízase normalmente 1
ou capas 1
capas duras 1
terreo. Utilízase 1
Utilízase para 4
inscricións reais, 1
reais, os 1
textos mitolóxicos, 1
mitolóxicos, os 1
himnos, as 1
as pregarias, 1
pregarias, os 1
encantamentos etc. 1
etc. Utilízase 1
acción terapéutica 1
terapéutica rápida 1
rápida ou 1
posúan un 1
de metabolización 1
metabolización hepática, 1
hepática, se 1
se degraden 1
degraden polo 1
polo mollo 1
mollo gástrico 1
gástrico ou 1
sexan absorbidos 1
absorbidos por 1
oral. Utilízase 1
alcohol sexa 1
causa doutras 1
doutras patoloxías 1
patoloxías hepáticas 1
hepáticas xa 1
valor preditivo 1
preditivo negativo 1
alto. Utilízase 1
o engrosamento 1
engrosamento dos 1
dos beizos, 1
beizos, redución 1
de enrugas, 1
enrugas, e 1
de cicatrices. 1
cicatrices. Utilízase 1
Utilízase por 2
nas galletas 2
galletas "drömmar" 1
"drömmar" suecas, 1
suecas, nas 1
galletas danesas 1
danesas de 1
Nadal (Hjortetakssalt) 1
(Hjortetakssalt) e 1
nos Lebkuchen 1
Lebkuchen alemáns. 1
alemáns. Utilízase 1
ou inxección 1
inxección intramuscular. 1
intramuscular. Utilízase 1
Utilízase principalmente 1
mostras biolóxicas 1
solucións acuosas. 1
acuosas. Utilízase 1
Utilízase que, 1
que, conxunción 1
conxunción completiva, 1
completiva, para 1
de suxeito 1
suxeito e 1
complemento directo: 1
directo: Amoloume 1
Amoloume que 1
non mo 1
mo dixeses; 1
dixeses; Dixo 1
o faría. 1
faría. Utilízase 1
Utilízase tamén 1
para adubar 1
adubar ensaladas, 1
ensaladas, sopas, 1
sopas, carnes 1
de año; 1
año; na 1
gastronomía inglesa 1
inglesa o 1
o mollo 1
de menta, 1
menta, elaborado 1
elaborado coas 1
follas frescas, 1
frescas, vinagre, 1
vinagre, azucre 1
un densificante, 1
densificante, ocupa 1
lugar prominente. 1
prominente. Utilizase 1
Utilizase tipicamente 1
tipicamente para 1
en arquivos 1
arquivos para 1
para ordenadores, 1
ordenadores, para 1
transmitir fluxos 1
fluxos audiovisuais 1
audiovisuais e, 1
outras formas. 1
formas. Utilízase 1
Utilízase un 3
crecemento selectivo 1
selectivo (HA 1
(HA ou 1
ou HAT) 1
HAT) para 1
seleccionar en 1
mieloma non 1
non fusionadas; 1
fusionadas; os 1
linfocitos primarios 1
primarios morren 1
morren rapidamente 1
sobreviven as 1
células fusionadas. 1
fusionadas. Utilízase 1
especie, Cryptococcus 1
Cryptococcus deneoformans, 1
deneoformans, para 1
anterior C. 1
C. neoformans 1
neoformans var. 1
var. neoformans. 1
neoformans. Utilízase 1
un primer 1
primer unido 1
un ARNt 1
ARNt celular. 1
celular. Utiliza 1
Utiliza unha 1
para desplumar 1
desplumar moi 1
lanzar repetidamente 1
aves capturadas 1
capturadas ao 1
golpean a 1
a lado, 1
lado, eliminando 1
eliminando así 1
plumas. Utiliza 1
Utiliza un 1
un rotor 1
rotor triangular- 1
triangular- lobular 1
lobular dentro 1
cámara ovalada, 1
ovalada, en 1
dun pistón 1
pistón e 1
un cilindro. 1
cilindro. Utilizou 1
Utilizou as 1
cores complementarias 1
complementarias e 1
isto fíxolle 1
fíxolle abrirse 1
abrirse a 1
non sospeitara 1
sospeitara nos 1
Baixos. Utilizou 1
Utilizou asemade 1
asemade o 1
censo para 1
para dividir 1
tribos urbanas, 1
urbanas, baseadas 1
localización espacial 1
espacial dentro 1
cidade, establecendo 1
Asemblea tribal. 1
tribal. Utilizou 1
Utilizou como 1
material as 1
especies Selenia 1
Selenia bilunaria 1
bilunaria e 1
e Tephrosia 1
Tephrosia bistortata. 1
bistortata. Utilizou 1
Utilizou en 1
pseudónimo Boz. 1
Boz. Utilizouse 1
Utilizouse a 1
a interferometría 1
interferometría de 1
polarización dual 1
dual in 1
e cuantificar 1
coas cabezas 1
cabezas polares, 1
polares, inserción 1
na bicapa, 1
bicapa, formación 1
poros e 1
e alteración 1
alteración final 1
membranas. Utilizouse 1
Utilizouse na 1
Antigüidade formando 1
aliaxes e 1
máis modernamente 1
modernamente na 1
inoxidable. Utilizouse 1
Utilizouse o 1
de "Endurance 1
"Endurance Circuit", 1
Circuit", que 1
que alarga 1
alarga a 1
a 6´299 1
6´299 km. 1
km. Utilizouse 1
Utilizouse para 1
pagar ó 1
10 gr. 1
gr. Utilizouse 1
Utilizouse tamén 1
en farmacia 1
farmacia como 1
como espasmolítico. 1
espasmolítico. Utilizou 1
Utilizou sistemas 1
sistemas capaces 1
de apuntalar 1
apuntalar as 1
construcións exteriormente 1
exteriormente para 1
poder conservar 1
interior aberto. 1
aberto. Utilizou 1
Utilizou tamén 1
pseudónimos Rosendo 1
Rosendo Luna 1
e Yino 1
Yino Luzzi. 1
Luzzi. Utilizou 1
Utilizou un 1
de fórmulas 1
fórmulas matemáticas 1
matemáticas coa 1
de simular 1
simular un 1
determinado comportamento 1
comportamento climático, 1
climático, para 1
de previsión 1
previsión meteorolóxica. 1
meteorolóxica. Utnapishtim 1
Utnapishtim búrlase 1
búrlase do 1
do sono 1
Gilgamesh ante 1
que enfornee 1
enfornee unha 1
pan por 1
que durma, 1
durma, para 1
Gilgamesh non 1
poida negar 1
seu erro. 1
erro. UU., 1
UU., Birkhoff 1
Birkhoff é 1
contratación das 1
institucións americanas 1
americanas para 1
para excluír 1
excluír aos 1
xudeus. UU. 1
UU. con 1
se devolvesen 1
devolvesen ao 1
se divulgasen 1
divulgasen os 1
estudos practicados 1
practicados e 1
tomadas (Mould 1
(Mould de 1
de Pease 1
Pease 2003 1
2003 : 1
: 58). 1
58). UU 1
UU desataron 1
desataron por 1
planeta ca 1
ca axuda 1
axuda doutros 1
estados compañeiros 1
de viaxe". 1
viaxe". UU. 1
UU. e 5
e Brasil, 1
Brasil, durante 1
novo comprador. 1
comprador. UU. 1
Canadá, onde 1
continuou correndo. 1
correndo. UU. 1
Canadá requiriron 1
requiriron un 1
de ULA 1
ULA diferente 1
sistema VHF 1
VHF de 1
de 525 1
525 liñas 1
liñas ( 1
( UU. 1
Adestramento Naval 1
de Oficiais 1
Oficiais na 1
Reserva (NROTC). 1
(NROTC). UU. 1
estranxeiro na 2
serie "Metropolitan 1
"Metropolitan Opera 1
Opera Live 1
in HD". 1
HD". UU., 1
UU., finalmente, 1
finalmente, acordaron 1
García era 1
lugar adecuado. 1
adecuado. UU. 1
UU. informan 1
informan os 1
pacientes sobre 1
reiki e 1
e ofréceno 1
ofréceno como 1
complementaria. UU. 1
UU. non 1
fai ningunha 1
ningunha reclamación 1
reclamación das 1
e recoñéceas 1
recoñéceas como 1
como territorio 1
territorio ruso. 1
ruso. UU., 1
UU., no 1
lugar. UU. 1
UU. para 1
sinal pirotécnica 1
pirotécnica nocturna 1
código (a 1
(a patente 1
patente foille 1
concedida como 1
administradora do 1
defunto esposo, 1
esposo, que 1
como inventor). 1
inventor). UU. 1
UU. por 1
vez, Ulmann 1
Ulmann nobremente 1
nobremente usou 1
propio diñeiro 1
pagar premios 1
e honorarios 1
honorarios por 1
por participar. 1
participar. UU. 1
UU. que 1
posúen franxas 1
franxas ( 1
significado xeográfico 1
xeográfico deste 1
é inexacto 1
inexacto e 1
e elástico. 1
elástico. UU. 1
UU. rescindiu 1
rescindiu a 1
de "ningunha 1
en submarinos" 1
submarinos" no 1
2010. UU. 1
UU. tampouco 1
tampouco asinou 1
convenio internacional 1
de verteduras 1
verteduras no 1
competente para 1
xulgar o 1
caso. Uxío 1
Uxío era 1
soldados, pois 1
pois adoitaba 1
fronte deles 1
batallas, onde 1
onde resultou 1
ferido trece 1
trece veces. 1
veces. "Uxío 1
"Uxío Novoneyra 2
Novoneyra coa 1
seu pobo". 1
pobo". pp. 1
pp. "Uxío 1
Novoneyra na 1
do lobo". 1
lobo". pp. 1
pp. Vader 1
Vader pensa 1
que Padmé 1
Padmé o 1
o traizoou 1
traizoou e 1
e comézaa 1
comézaa a 1
a asfixiar 1
asfixiar co 1
co terrible 1
terrible poder 1
lado escuro. 1
escuro. Vadims 1
Vadims Vasiļevskis 1
Vasiļevskis de 1
de Letonia 1
Letonia lanzou 1
mellor tiro 1
de 84,95 1
84,95 m 1
vantaxe sorprendente 1
sorprendente por 1
mundo Sergey 1
Sergey Makarov. 1
Makarov. Vagalume 1
Vagalume en 1
especie Photinus 1
Photinus pyralis, 1
pyralis, presente 1
en Norteamérica. 1
Norteamérica. Vagón 1
Vagón de 1
tren dentro 1
Auschwitz II-Birkenau, 1
II-Birkenau, preto 1
entrada, usado 1
transportar deportados. 1
deportados. Vagos 1
Vagos indicios 1
indicios lévannos 1
lévannos a 1
pensar no 1
e grandiosidade, 1
grandiosidade, pero 1
definitivamente sabemos 1
sabemos moi 1
sobre Nínive. 1
Nínive. Vagou 1
Vagou durante 1
toda Irlanda, 1
Irlanda, e 1
a Glenn 1
Glenn Bolcáin, 1
Bolcáin, que 1
e fortaleza. 1
fortaleza. Vai 1
Vai á 1
á eucaristía 1
eucaristía con 1
de Tomé, 1
Tomé, mais 1
man trema 1
trema e 1
e Tomé 1
Tomé decátase 1
home cometeu 1
crime. Vai 1
Vai ao 1
pazo pedir 1
pescar nécoras 1
nécoras desde 1
muros que 1
mar. Vai 1
Vai a 1
a romarías, 1
romarías, e 1
e aprende 1
e nocións 1
loita. Vai 1
Vai ás 1
ás vilas 1
vilas cargada 1
cargada cun 1
cun sedeiro 1
sedeiro ou 1
cunha vasoira. 1
vasoira. Vai 1
Vai dende 1
dende Catro 1
Catro Camiños 1
Camiños ata 1
Gregorio Hernández, 1
Hernández, un 1
de Ronda. 1
Ronda. Vai 1
Vai en 1
dragón provista 1
artefactos tecnolóxicos 1
tecnolóxicos sumamente 1
sumamente útiles. 1
útiles. Vai 1
Vai facendo 1
facendo unhas 1
unhas pescudas, 1
pescudas, e 1
e acabaa 1
acabaa relacionando 1
relacionando con 1
con Jodie 1
Jodie Saintemillion. 1
Saintemillion. Vai 1
Vai moito 1
moito frío. 1
frío. Vai 1
Vai pola 1
pola 23ª 1
Premio Barco 1
Vapor de 1
1984. Vaise 1
Vaise a 2
para validar 1
con Thomas. 1
Thomas. Vaise 1
internado por 1
nai. Vaise 1
Vaise bañar 1
bañar no 1
río deixando 1
beira e 1
volve descobre 1
roubaron catro 1
mil pesetas, 1
pesetas, en 1
en billetes 1
billetes verdes 1
verdes algo 1
queimados. Vaise 1
Vaise facendo 1
e cústalles 1
cústalles recoñecer 1
atopan aldeas 1
aldeas pola 1
pola estrada. 1
estrada. Vaitahu 1
Vaitahu foi 1
contactos das 1
das Marquesas 1
Marquesas cos 1
cos europeos. 1
europeos. Vai 1
Vai vivir 1
vivir cun 1
cun estudante 1
de medicina, 1
medicina, Oliver 1
Oliver St. 1
St. Vajazzling 1
Vajazzling refírese 1
decoración non 1
dos mons 1
mons pubis 1
pubis con 1
cristal. Valdeolea 1
Valdeolea destaca 1
natural, artístico 1
cultural. Val 1
río Sutlej 1
Sutlej ca. 1
ca. Valdoviño 1
Valdoviño é 1
con importante 1
base agrícola, 1
agrícola, forestal 1
forestal e 1
medida gandeira. 1
gandeira. Vale 1
Vale dicir, 1
conxunto social 1
coincidía consigo 1
consigo mesmo. 2
mesmo. Valencia 1
e Gibaja: 1
Gibaja: 324 1
324 A 1
comunicación intrarrexional 1
intrarrexional era 1
ás redes 1
camiños incas: 1
incas: 8 1
8 camiños 1
camiños chegaban 1
a Machu 1
Picchu. Valentiniano 1
Valentiniano enviou 1
seu xeneral 1
xeneral Flavio 1
Flavio Teodosio, 1
Teodosio, quen 1
diferentes incursións 1
incursións venceu 1
engadiu este 1
este condado 1
condado ás 1
ás posesións 1
posesións romanas 1
romanas baixo 1
de Valentia, 1
Valentia, en 1
emperador. Valenzuela 1
Valenzuela emprendeu 1
para reorganizar 1
o partido: 1
partido: visitou 1
visitou aos 1
xa constituídos 1
constituídos e 1
propaganda para 1
crear novos. 1
novos. Valeria 1
Valeria é 1
ferida mortalmente 1
mortalmente por 1
por Doom 1
Doom despois 1
lle dispare 1
dispare unha 1
cobra endurecida. 1
endurecida. Valeriano 1
Valeriano Barros 1
Barros Iglesias 1
Iglesias foi 1
barbeiro e 1
galego. Valerie 1
Valerie non 1
apoio cando 1
nena. Valerio 1
Valerio Colotti 1
Colotti en 1
1958, participaron 1
só Gran 1
Premio, e 1
non anotaronr 1
anotaronr ningún 1
Mundo. Valíase 1
Valíase dunha 1
dunha empuñadura 1
empuñadura de 1
de guiador 1
guiador de 1
de motocicleta 1
motocicleta sobre 1
de marcha, 1
marcha, porque 1
facer «punta-tacón». 1
«punta-tacón». Valjean 1
Valjean descobre 1
entre Cosette 1
Cosette e 1
e Marius 1
Marius e 1
diríxese ás 1
ás barricadas 1
barricadas para 1
mozo revolucionario 1
revolucionario para 1
regrese con 1
con Cosette. 1
Cosette. Vallejo 1
Vallejo correu 1
correu igualmente 1
rally e 1
cuarto tras 1
un control, 1
non sumou 1
sumou ningún 1
ningún punto. 1
punto. Vallvidrera 1
Vallvidrera creceu 1
creceu bastante 1
bastante cando 1
veraneo dalgúns 1
dalgúns barceloneses 1
barceloneses e 1
residencial permanente. 1
permanente. Valonia 1
Valonia non 1
única rexión 1
distinta fala, 1
fala, en 1
en Flandres 1
Flandres a 1
burguesía falaba 1
falaba francés, 1
francés, mentres 1
poboación falaba 1
baixo fráncico. 1
fráncico. Valores 1
Valores de 1
referencia nas 1
de leucocitos, 1
leucocitos, na 1
de basófilos 1
basófilos (en 1
(en violeta) 1
violeta) con 1
células. Valores 1
Valores nutricionais 1
nutricionais típicos 1
do canouco 1
canouco (cantidades 1
(cantidades cada 1
100 g) 1
g) Fernández 1
Fernández Saa, 1
Saa, C. 1
C. ( 2
( ;Vals-capricho 1
;Vals-capricho n.º 1
n.º 4 1
Op. Valtteri 1
Bottas comezou 1
carreira ben 1
curva acadou 1
liderado. Valtteri 1
Bottas é 1
é cuarto. 1
cuarto. Valtteri 1
Massa cualificaron 1
cualificaron os 1
seus Williams 1
Williams no 1
e sexto, 1
sexto, mentres 1
Ricciardo logrou 1
para Red 1
Bull. Valtteri 1
Bottas entrou 1
volta 27 1
27 cando 1
tamén montou 1
montou medios. 1
medios. Valve 1
Valve anunciou 1
oficial unha 1
continuación independente 1
do mod 1
mod orixinal 1
orixinal baixo 1
de Dota 1
Dota 2 1
2010. Vampiro 1
Vampiro emprega 1
xogo orixinal 1
de White 1
White Wolf, 1
Wolf, coñecido 1
Sistema Narrativo. 1
Narrativo. Vampyroteuthis 1
Vampyroteuthis infernalis, 1
infernalis, unha 1
de lura 1
lura vampiro 1
vampiro (orde 1
(orde dos 1
dos vampiromórfidos). 1
vampiromórfidos). Van 1
Alen terminou 1
no Beaux-Arts 1
Beaux-Arts Institute 1
of Design 1
Design de 1
1954. Van 1
Van á 1
á Serra 1
Boa Esperanza 1
Esperanza ou 1
ou Delourabana, 1
Delourabana, terra 1
dos Hirr 1
Hirr Henn 1
Henn Ys, 1
Ys, que 1
lles certifican 1
que Nmógadah 1
Nmógadah está 1
trampa das 1
das Finechrinn, 1
Finechrinn, pero 1
poden salvar 1
salvar grazas 1
seus pexegos, 1
pexegos, que 1
que anulan 1
anulan o 1
das Chunnilain. 1
Chunnilain. Vande 1
Vande Mataram, 1
Mataram, trece 1
trece novelas 1
en bengalí. 1
bengalí. Vanderbilt 1
Vanderbilt logrou 1
buscaban arrestalo 1
arrestalo e 1
confiscar a 1
súa embarcación. 1
embarcación. Van 1
Van der 2
der Garde 1
Garde ten 1
no karting, 1
karting, gañou 1
campionato holandés 1
1998. Van 1
der Waerden 1
Waerden cría 1
dita demostración 1
demostración "estaba 1
"estaba certamente 1
certamente baseada 1
en tradicións 1
tradicións antigas". 1
antigas". Vandoorne 1
Vandoorne terminou 1
catro vitorias 1
seis podios 1
seu haber. 1
haber. Van 1
Van Dyk 1
Dyk produciu 1
o remix 1
remix de 1
de "For 1
"For an 1
an Angel" 1
Angel" titulado 1
titulado "1998 1
"1998 E-Werk 1
E-Werk remix" 1
remix" para 1
de 45RPM 1
45RPM e 1
á discoteca 1
discoteca que 1
entón pechara 1
pechara as 1
portas. Vanessa 1
Vanessa e 1
e Roi 1
Roi entran 1
poboado dos 1
dos xitanos, 1
xitanos, el 1
el déixaa 1
déixaa diante 1
dun caseto 1
caseto no 1
vella xitana 1
xitana a 1
a acolle 1
acolle de 1
noite, lelle 1
lelle a 1
e aconséllalle 1
aconséllalle que 1
que mire 1
mire para 1
non gaste 1
gaste máis 1
sorte. Vanessa 1
Vanessa Paradis 1
Paradis participou 1
numerosas películas, 1
películas, as 1
La fille 1
fille sur 1
sur le 1
le pont 1
pont de 1
de Patrice 1
Patrice Leconte 1
Leconte ( 1
( Van 1
Van e 1
a vingarse 1
que Xerardo 1
Xerardo lles 1
lles sinale, 1
sinale, mais 1
el ninguén 1
ninguén merece 1
merece ese 1
ese castigo. 1
castigo. Van 1
Van Fleet 1
Fleet conseguiu 1
actriz dramática 1
Broadway, onde 1
1946 interpretando 1
a Dorcas 1
Dorcas en 1
A Winter's 1
Winter's Tale. 1
Tale. Van 1
Gogh tiña 1
isto alugou 1
alugou en 1
a "Casa 1
"Casa amarela" 1
amarela" (chamada 1
(chamada así 1
ter paredes 1
paredes desa 1
desa cor) 1
cor) en 1
en Place 1
Place Lamartine 1
Lamartine situada 1
de Arles. 1
Arles. Van 1
Van Hasselt, 1
Hasselt, Historia 1
de Béljica 1
Béljica y 1
y Holanda, 1
Holanda, pp. 1
pp. Van 1
Van Horn 1
Horn retirouse 1
retirouse oficialmenet 1
oficialmenet da 1
NBA no 1
2008, rematando 1
con 16.0 1
16.0 puntos 1
liga. Van 1
Van para 1
alén dun 1
grupo musical, 1
frecuentemente actúan 1
como asociacións 1
mellora social 1
que representan, 1
representan, como 1
como recursos 1
recursos educativos 1
educativos ou 1
ou sanitarios. 1
sanitarios. Van 1
Van pasar 1
mel navegando, 1
navegando, cunha 1
muller abordo. 1
abordo. Vanse 1
Vanse narrando 1
narrando feitos 1
feitos cunha 1
breve (unha 1
(unha tarde, 1
un paseo, 1
paseo, unha 1
unha mañá. 1
mañá. Vantaxes 1
Vantaxes similares 1
similares teñen 1
primates fruxívoros 1
fruxívoros tricromáticos 1
tricromáticos sobre 1
os dicromáticos 1
dicromáticos e 1
en aves. 1
aves. Van 1
Van Valen 1
Valen encontrou 1
sobrevivir non 1
non melloraba 1
melloraba co 1
de correlación 1
entre idade 1
extinción suxire 1
proceso aleatorio. 1
aleatorio. Variábel 1
Variábel á 1
á Fecundación 1
Fecundación Adstrinxente 1
Adstrinxente (PVA 1
(PVA Pollination 1
Pollination Variant 1
Variant Astringent): 1
Astringent): cultivares 1
cultivares con 1
froitos adstrinxentes 1
adstrinxentes se 1
están fecundados. 1
fecundados. Variación 1
Variación do 1
temperaturas solución 1
ecuación da 1
calor nun 1
problema bidimensional. 1
bidimensional. Variacións 1
Variacións da 1
radial ó 1
Cancri causadas 1
Cancri f. 1
f. Variacións 1
Variacións nun 1
tema orixinal); 1
orixinal); a 1
palabra «Enigma» 1
«Enigma» aparece 1
seis compases 1
compases da 1
título. Varían 1
Varían en 3
adoitan poder 1
poder oírse 1
oírse desde 1
desde lonxe. 1
lonxe. Varían 1
mm. Varían 1
lonxitude dende 1
mm a 1
cm. Variante 1
Variante de 1
de Sile 1
Sile (nome 1
(nome irlandés 1
irlandés do 1
do latín: 1
latín: Celia, 1
Celia, do 1
do outeiro). 1
outeiro). Variantes 1
Variantes de 1
de glifos 1
glifos que 1
significan o 1
de K'inich 1
K'inich Janaab' 1
Janaab' Pakal. 1
Pakal. Varias 1
Varias cancións 1
Red Hot 1
Hot Chili 1
Chili Peppers 1
Peppers foron 1
escritas coma 1
coma tributos 1
tributos a 1
a Slovak, 1
Slovak, coma 1
coma "My 1
"My Lovely 1
Lovely Man". 1
Man". Varias 1
Varias compañías 1
compañías dedícanse 1
dedícanse case 1
desenvolver medicamentos 1
que restauren 1
restauren os 1
cambios epixenéticos. 1
epixenéticos. Varias 1
Varias das 2
das ricas 1
ricas matronas 1
matronas romanas 1
el convertera 1
convertera coas 1
súas predicacións 1
predicacións e 1
e consellos, 1
consellos, venderon 1
venderon os 1
fóronse tamén 1
a Belén 1
Belén a 1
seguir baixo 1
dirección espiritual. 1
espiritual. Varias 1
delas (Un 1
(Un negre 1
negre amb 1
amb un 1
un saxo, 1
saxo, Gràcies 1
Gràcies per 1
per la 1
la propina 1
propina e 1
e L'illa 1
L'illa de 1
de l'holandés) 1
l'holandés) foron 1
cinema. Varias 1
Varias decenas 1
tumbas do 1
de Salónica 1
Salónica foron 1
foron profanadas 1
profanadas nesa 1
ocasión. Varias 1
Varias descricións 1
descricións retratan 1
retratan a 1
Sofía como 1
nena curiosa 1
curiosa e 1
e impertinente. 1
impertinente. Varias 1
Varias destas 1
destas primeiras 1
son interpretadas. 1
interpretadas. Varias 1
Varias entidades 1
entidades matemáticas 1
matemáticas chámanse 1
chámanse hermitianas 1
hermitianas na 1
honra. Varias 1
Varias escolas 1
privadas tamén 1
tamén funcionan 1
Durham, como 1
como Durham 1
Durham Academy. 1
Academy. Varias 1
Varias especies 9
adaptáronse ben 1
hábitats modificados 1
modificados polos 1
zonas agrícolas 1
cidades. Varias 1
aves aniñan 1
aniñan na 1
illa, en 1
illa. Varias 1
de Azospirillum 1
Azospirillum posúen 1
7 replicóns, 1
replicóns, Azospirillum 1
Azospirillum lipoferum, 1
lipoferum, por 1
ten 1 1
1 cromosoma 1
cromosoma bacteriano, 1
bacteriano, 5 1
5 crómidos, 1
crómidos, e 1
1 plásmido. 1
plásmido. Varias 1
insectos poden 1
provocar ataques 1
ataques nos 1
nos rododendros. 1
rododendros. Varias 1
sítidos forman 1
grupos onde 1
se arrexuntan 1
arrexuntan uns 1
para descansar. 1
descansar. Varias 1
xénero Cyrtanthus, 1
Cyrtanthus, por 1
rápida capacidade 1
florecer logo 1
incendios naturais 1
de pasteiros, 1
pasteiros, por 1
especies sexan 1
como "Lirios 1
"Lirios de 1
de lume". 1
lume". Varias 1
endémicas atópanse 1
atópanse agora 1
agora ao 1
extinción. Varias 1
especies extintas 1
extintas dos 1
dos súidos 1
súidos clasifícanse 1
clasifícanse noutras 1
noutras subfamilias 1
subfamilias diferentes. 1
diferentes. Varias 1
e vaíñas 1
vaíñas comestibles. 1
comestibles. Varias 1
Varias estirpes 1
estirpes de 1
de cianobacterias 1
cianobacterias poden 1
crecer como 1
como diazótrofas, 1
diazótrofas, unha 1
estar xa 1
xa presente 1
no Arqueozoico. 1
Arqueozoico. Varias 1
Varias expedicións 1
expedicións españolas 1
españolas intentaron 1
intentaron reafirmar 1
XVIII, tamén 1
tamén alcanzando 1
alcanzando Canadá 1
e Alasca. 1
Alasca. Varias 1
Varias fábricas 1
pecharon, e 1
outras mudáronse 1
país. Varias 1
Varias faccións 1
faccións comezaron 1
aliñarse tras 1
tras Maine, 1
Maine, Toulouse 1
e Maintenon 1
Maintenon por 1
lado e, 1
outro, Orleáns. 1
Orleáns. Varias 1
Varias fontes 1
noticias informaran 1
informaran que 1
gobernamentais que 1
estaban cooperando 1
cooperando para 1
persuadir aos 1
ao concurso 1
2017. Varias 1
Varias fotografías 1
das tomadas 1
por Cor 1
Cor Mooij 1
Mooij dos 1
David Purley 1
Purley por 1
Williamson obtiveron 1
premio World 1
Press Photo 1
Photo de 1
deportes en 1
1974. Varias 1
Varias ligazóns 1
ligazóns cara 1
artigos sbre 1
sbre o 1
branco Consultada 1
o 26/11/2012. 1
26/11/2012. Varias 1
Varias mutacións 1
xene sexa 1
sexa trascrito 1
trascrito ou 1
traducido con 1
facerse non 1
non funcional 1
ou desactivado 1
desactivado se 1
tal mutación 1
mutación queda 1
queda fixada 1
fixada na 1
poboación. Varias 1
Varias parroquias 1
parroquias comparten 1
comparten tamén 1
do Gesù. 1
Gesù. Varias 1
Varias pequenas 1
6 poemarios 1
poemarios deixados 1
deixados dispostos 1
en cartafoles 1
cartafoles permanecen 1
permanecen inéditos. 1
inéditos. Varias 1
Varias persoas 1
foron detidas 1
detidas pola 1
co ataque, 1
ataque, namentres 1
principais sospeitosos 1
sospeitosos segue 1
curso. Varias 1
Varias personalidades 1
galegas falaron 1
falaron da 1
obra entre 1
o Alcalde 1
Oleiros, Anxo 1
García Seoane, 1
Seoane, e 1
os estradenses 1
estradenses David 1
David Otero 1
Otero (Poeta) 1
(Poeta) e 1
Castro García 1
García (xornalista). 1
(xornalista). Varias 1
Varias praias 1
praias atópanse 1
illa. a 1
a ondaxe 1
ondaxe é 1
consistente desde 1
ata outubro, 1
pero Sipora 1
apta todo 1
surf. Varias 1
Varias son 1
ideas centrais 1
centrais en 1
movemento. Varias 1
Varias tapas 1
tapas nun 1
nun establecemento. 1
establecemento. Varias 1
Varias veces 1
as azafatas 1
azafatas tentan 1
tentan restarlle 1
restarlle preocupación 1
preocupación asegurándolle 1
todo vai 1
ir ben 1
e dicíndolle 1
preocuparse. Variety 1
Variety é 1
tendencias propiedade 1
de Penske 1
Penske Media 1
Media Corporation. 1
Corporation. Varios 1
Varios académicos 1
académicos intentaron 1
intentaron calcular 1
calcular estas 1
para poboacións 1
poboacións específicas. 1
específicas. Varios 1
Varios accidentes 1
accidentes nucleares 1
nucleares e 1
radiación graves 1
graves involucraron 1
involucraron contratempos 1
contratempos en 1
en submarinos 1
submarinos nucleares. 1
nucleares. Varios 1
Varios acoirazados 1
acoirazados rusos 1
rusos abriron 1
abriron lume 1
lume contra 2
o Yavuz 1
Yavuz Sultán 1
Sultán Selim 1
Selim e 1
e fixéronlle 1
fixéronlle algúns 1
algúns impactos, 1
impactos, pero 1
o Panteleimon 1
Panteleimon non 1
viron á 1
nave otomá 1
otomá e 1
puideron abrir 1
abrir lume 1
ela. Varios 1
Varios artigos 1
constitución india 1
india consideran 1
educación como 1
dereito fundamental. 1
fundamental. Varios 1
Varios casos 1
serie xeométrica, 1
xeométrica, a 1
a log-series, 1
log-series, a 1
a log-normal, 1
log-normal, a 1
a brocken-stick, 1
brocken-stick, a 1
a Zipf-Mandelbrot 1
Zipf-Mandelbrot ou 1
a binomial 1
binomial negativa. 1
negativa. Varios 1
Varios clans 2
clans poden 1
área xeográfica. 1
xeográfica. Varios 1
clans somalís 1
somalís chegaron 1
zona recentemente. 1
recentemente. Varios 1
Varios colorantes 1
colorantes e 1
e fármacos 1
fármacos teñen 1
da acridina. 1
acridina. Varios 1
Varios criadores 1
criadores soltaron 1
soltaron algúns 1
algúns na 1
natureza, xerando 1
risco biolóxico 1
biolóxico pola 1
súa prolificidade. 1
prolificidade. Varios 1
Varios críticos 1
críticos sinalaron 1
que filmes 1
posteriores imitaron 1
imitaron o 1
e áspero 1
áspero de 1
escuro mais 1
poder replicar 1
seu guión, 1
guión, actuación 1
estrutura argumental. 1
argumental. Varios 1
Varios deles 4
deles consideraban 1
fixeran era 1
era conseguir 1
mando necesaria 1
vitoria elixindo 1
elixindo ao 1
máis exitoso. 1
exitoso. Varios 1
deles romperon 1
romperon totalmente 1
totalmente coa 1
ser acusados 1
de separatistas 1
separatistas pola 1
poboación anglicana. 1
anglicana. Varios 1
tamén citados 1
como reis. 1
reis. Varios 1
tiñan mesmo 1
mesmo orixes 1
familiares no 1
Europa. Varios 1
Varios derivados 1
de monoterpenos 1
monoterpenos teñen 1
actividade antibacteriana, 1
antibacteriana, como 1
o linalool. 1
linalool. Varios 1
Varios días 2
os Catrocentos 1
Catrocentos formalmente 1
formalmente depuxeron 1
substituíron ao 1
do Cinco 1
Cinco Mil; 1
Mil; A 1
dos oligarcas 1
oligarcas fuxiron 1
cidade. Varios 1
despois todos 1
eles caeron 1
caeron gravemente 1
gravemente enfermos; 1
enfermos; a 1
César permitiulle 1
permitiulle superar 1
papa Alexandre 1
Alexandre faleceu 1
72 anos, 1
agosto. Varios 1
Varios dominios 1
e receptores 1
da TSP1 1
TSP1 teñen 1
teñen actividades 1
actividades proadhesivas 1
proadhesivas e 1
e quimiotácticas 1
quimiotácticas para 1
cancerosas, o 1
molécula pode 1
cancro independentemente 1
propiedades antianxioxénicas. 1
antianxioxénicas. Varios 1
Varios dos 3
animais presentan 1
presentan dardos 1
dardos ou 1
ou frechas 1
frechas cravadas 1
cravadas no 1
seu lombo, 1
lombo, polo 1
sur poderíamos 1
poderíamos estar 1
caza. Varios 1
bloque 11 1
11 eran 1
o Polizei-Ersatz-Gefängnis 1
Polizei-Ersatz-Gefängnis Myslowitz 1
Myslowitz en 1
Auschwitz (a 1
(a póla 1
Auschwitz da 1
de Mysłowice). 1
Mysłowice). Varios 1
afluentes atravesan 1
municipio. Varios 2
Varios elementos 1
elementos ultraconservados 1
ultraconservados están 1
de reguladores 1
reguladores transcricionais 1
transcricionais ou 1
desenvolvemento. Varios 1
Varios eruditos 1
tamén traduciron 1
traduciron relatos 1
relatos budistas 1
budistas a 1
literatura india. 1
india. Varios 1
Varios escenarios 1
escenarios renden 1
homenaxe ás 1
ás pinturas 1
de Frazetta 1
Frazetta sobre 1
sobre Conan, 1
Conan, como 1
a "rapaza 1
"rapaza medio 1
medio espida 1
espida encadeada 1
encadeada ó 1
ó piar, 1
piar, cun 1
leopardo ruxindo 1
ruxindo ós 1
seus pés", 1
pés", que 1
da orxía 1
orxía do 1
culto da 1
da serpe. 1
serpe. Varios 1
Varios escritores 2
escritores gregos 1
gregos fan 1
fan mención 1
comportamento indisciplinado. 1
indisciplinado. Varios 1
escritores imaxinaron 1
imaxinaron e 1
e revisaron 1
misterioso pasado. 1
pasado. Varios 1
Varios estudos 3
ADN posteriores 1
posteriores produciron 1
produciron resultados 1
resultados parcialmente 1
parcialmente contraditorios. 1
contraditorios. Varios 1
epidemiolóxicos mostraron 1
os fagos 1
fagos principais 1
responsables destas 1
destas perdas 1
perdas son 1
especies 936, 1
936, c2, 1
c2, e 1
e P335 1
P335 (todas 1
(todas da 1
familia Siphoviridae). 1
Siphoviridae). Varios 1
estudos informaron 1
informaron dunha 1
redución adicional 1
adicional nas 1
síntomas usadas 1
síntomas cando 1
se tomaban 1
tomaban cantidades 1
ácido eicosapentaenoico. 1
eicosapentaenoico. Varios 1
Varios exemplares 1
persoas asociadas 1
deidade da 1
un sostido 1
grandes seos. 1
seos. Varios 1
Varios factores 1
factores fisiolóxicos 1
e patolóxicos 1
ao metabolismo 1
de fármacos. 1
fármacos. Varios 1
Varios feitos 1
feitos permiten, 1
permiten, segundo 1
el, apoiar 1
apoiar esta 1
esta hipótese. 1
hipótese. Varios 1
Varios fenómenos 1
fenómenos vólvense 1
vólvense pronunciados 1
pronunciados a 1
sistema diminúe. 1
diminúe. Varios 1
Varios filmes 1
libro, facendo 1
facendo adaptacións, 1
adaptacións, resumos 1
resumos e 1
e cambios. 1
cambios. Varios 1
Varios grupos 1
rock modernos 1
modernos levan 1
de Salieri. 1
Salieri. Varios 1
Varios horticultores 1
horticultores cultiváronas 1
cultiváronas sen 1
moitas esperanzas. 1
esperanzas. Varios 1
Varios informes 1
informes emitidos 1
emitidos durante 1
época reflicten 1
o preocupante 1
preocupante estado 1
ameazaba ruína. 1
ruína. Varios 1
Varios intentos 1
intentos foron 1
nacións centroamericanas 1
centroamericanas durante 1
XIX, especialmente 1
especialmente mediante 1
conferencias unionistas 1
unionistas centroamericanas, 1
centroamericanas, pero 1
ningún tivo 1
éxito. Varios 1
Varios investigadores 1
investigadores teñen 1
hai decisión 1
decisión nin 1
nin pensamento 1
pensamento "puro", 1
"puro", é 1
existe pensamento 1
pensamento baseado 1
na pura 2
pura lóxica 1
lóxica intelectual 1
simple emoción. 1
emoción. Varios 1
Varios líderes 1
líderes emerxeron 1
emerxeron clamando 1
clamando a 1
faccións. Varios 1
Varios materiais 1
materiais deste 1
tipo mostran 1
alta forza 1
á oxidación, 1
oxidación, corrosión, 1
corrosión, altas 1
deformación (creep) 1
(creep) baixo 1
baixo estrés. 1
estrés. Varios 1
Varios mecanismos 1
mecanismos foron 1
Lúa fai 1
fai 4,527 1
4,527 ± 1
± 0,010 1
0,010 millóns 1
anos. Varios 1
Varios membros 1
dos Flames 1
Flames foron 1
foron honrados 1
honrados polo 1
polo Hockey 1
Fame durante 1
Calgary. Varios 1
Varios meses 1
proxecto KEGG 1
KEGG en 1
1995, publicouse 1
primeiro informe 1
un xenoma 1
xenoma bacteriano 1
bacteriano completamente 1
completamente secuenciado. 1
secuenciado. Varios 1
Varios miles 2
inmigrantes cubanos 1
cubanos máis 1
máis construíron 1
o West 1
West Tampa, 1
Tampa, outro 1
outro suburbio 1
suburbio centrado 1
puros, fundado 1
fundado uns 1
Hugh MacFarlane. 1
MacFarlane. Varios 1
miles entraran 1
entraran no 2
ONU, mentres 1
resto dispersouse 1
dispersouse polas 1
polas fábricas 1
campos veciños. 1
veciños. Varios 1
Varios países 1
desenvolvidos viron 1
inmobiliario pasou 1
economía, xa 1
tiña crecemento 1
crecemento récord 1
récord ano 1
económico xeral. 1
xeral. Varios 1
Varios pioneiros 1
pioneiros alemáns 1
alemáns morreron 1
de propaganda. 2
propaganda. Varios 1
Varios resultados 1
resultados útiles 1
útiles séguense 1
séguense inmediatamente 1
grupos abelianos 1
abelianos finitamente 1
finitamente xerados. 1
xerados. Varios 1
Varios simpatizantes 1
Alcorn criticaron 1
criticaron publicamente 1
publicamente á 1
nai, Carla 1
Carla Alcorn, 1
Alcorn, por 1
como varón 1
varón na 1
de Facebook 1
Facebook na 1
morte. Varios 1
Varios socios 1
familiares foron 1
detidos, expedientados 1
expedientados ou 1
ou asasinados. 1
asasinados. Varios 1
Varios soldados 1
Exército armenio 1
armenio foron 1
capturados polas 1
forzas azarís. 1
azarís. Varios 1
Varios son 1
interese cultural 1
cultural deste 1
deste municipio. 1
Varios tratados 1
tratados posteriores 1
posteriores con 1
occidentais no 1
período Bakumatsu 1
Bakumatsu provocaron 1
provocaron diversas 1
diversas crises 1
crises políticas 1
económicas no 1
país. Varios 1
Varios trens 1
rescate foron 1
enviados dende 1
nordeste dos 1
Unidos. Varios 1
Varios usuarios 1
usuarios polacos 1
polacos tiveron 1
de debuxar 1
debuxar a 1
Polonia dentro 1
da circunferencia, 1
circunferencia, ó 1
seguiron centos 1
debuxo coas 1
bandeira polaca, 1
polaca, coa 1
" Varios 1
Varios virus 1
virus afectan 1
das tirosina 1
quinases durante 1
súa infección. 1
infección. Varios 1
Varios whiskies 1
whiskies americanos 1
americanos nos 1
nos estantes 1
estantes dunha 1
dunha tenda. 1
tenda. Varma 1
Varma viaxou 1
viaxou pola 1
pola India 1
e temas. 1
temas. Vasari:207 1
Vasari:207 & 1
& passim 1
passim A 1
vida cortesá 1
cortesá de 1
de Urbino 1
Urbino nesta 1
época, sería 1
despois considerada 1
por Baldassare 1
Baldassare Castiglione 1
Castiglione na 1
Il Cortegiano 1
Cortegiano ( 1
( Vasca 1
Vasca Julio 1
Urquijo e 1
revista Egan. 1
Egan. Vasco 1
Vasco da 1
da Gama 1
Gama asaltou 1
asaltou os 1
29 navíos 1
de Calicut, 1
Calicut, decantando 1
decantando a 1
contenda cara 1
portugueses. Vasquez 1
Vasquez fixo 1
de 7-0 1
7-0 que 1
Memphis a 1
partido. VAS 1
VAS tiña 1
0,9 km 1
km no 2
no visible 1
6,9 km 1
no infravermello. 1
infravermello. Vastitas 1
Vastitas Borealis 1
Borealis é 1
gran rexión 1
altitude ó 1
dos 70°N. 1
70°N. Vathek 1
Vathek (1786), 1
(1786), escrita 1
escrita orixinalmente 1
francés uns 1
antes. Vaughan 1
Vaughan tamén 1
tamén contratou 1
Robert "Cutter" 1
"Cutter" Brandenburg 1
Brandenburg como 1
1969. Växjö 1
Lakers levouse 1
no shootout 1
shootout por 1
por 3–2. 1
3–2. V. 1
V. berus 1
berus motrando 1
motrando as 1
escamas fortemente 1
fortemente carenadas 1
carenadas na 1
área dorsal. 1
dorsal. Ve 1
Ve a 1
colección xaponesa 1
do naturalista 1
naturalista alemán 1
alemán Engelbert 1
Engelbert Kaempfer 1
Kaempfer (1651-1716), 1
(1651-1716), que 1
que estivera, 1
estivera, antes 1
en Deshima. 1
Deshima. Ve 1
Ve as 1
as galiñas 1
galiñas todas 1
todas molladas 1
molladas e 1
e arrimadas 1
arrimadas aos 1
aos muros, 1
muros, tenta 1
tenta collelas 1
collelas para 1
para metelas 1
metelas dentro, 1
dentro, mais 1
mais elas 1
deixan e 1
acaba o 1
todo mollado. 1
mollado. Veas 1
Veas libres, 1
libres, bifurcadas 1
bifurcadas ou 1
ou pinnuladas, 1
pinnuladas, raramente 1
raramente anastomosándose 1
anastomosándose e 2
teñen veas 1
veas inclusas. 1
inclusas. Veas 1
Veas pinadas 1
pinadas ou 1
ou bifurcadas, 1
bifurcadas, ceibes, 1
ceibes, pouco 1
pouco comunmente 1
comunmente anastomosándose 1
entón sen 1
sen veíñas 1
veíñas inclusas. 1
inclusas. Veciño 1
Veciño de 1
de Cotobade, 1
Cotobade, foi 1
Cotobade en 1
1927. Veciño 1
Veciño dos 1
dos Burnham, 1
Burnham, acaba 1
mudarse coa 1
lado. Vedder 1
Vedder collaborou 1
collaborou co 1
músico paquistaní 1
paquistaní Nusrat 1
Ali Khan 1
Dead Man 1
Man Walking. 1
Walking. Vedder 1
Vedder comezou 1
concertos cunha 1
cunha emotiva 1
emotiva petición 1
multitude para 1
que coidasen 1
coidasen uns 1
outros. Vedder 1
Vedder fixo 1
con Cornell 1
Cornell na 1
canción "Hunger 1
"Hunger Strike" 1
Strike" e 1
gravou coros 1
coros noutros 1
noutros temas. 1
temas. Vedder 1
Vedder promocionou 1
de Into 1
Into the 1
Wild coa 1
2008. Vegavis 1
Vegavis está 1
moi claramente 1
claramente relacionada 1
verdadeiros patos. 1
patos. Veladamente 1
Veladamente trata 1
tema erótico 1
erótico con 1
cadro "Mozas 1
"Mozas asomadas 1
asomadas nunha 1
nunha xanela" 1
xanela" (Nat. 1
(Nat. Gal. 1
Gal. Velaquí 1
Velaquí a 1
dos Cetotheriidae 1
Cetotheriidae segundo 1
segundo Eli 1
Eli Adli 1
Adli et 1
al. Velaquí 1
Velaquí algúns 1
algúns programas 1
programas libres 1
libres dispoñibles 1
a visualización 1
visualización de 1
aliñamentos múltiples 1
de secuencias: 1
secuencias: JalView, 1
JalView, UGENE. 1
UGENE. Velaquí 1
Velaquí as 1
principais clases 1
neurotransmisores: ed. 1
ed. Velaquí 1
Velaquí unha 1
parella acicalándose. 1
acicalándose. Velázquez 1
Velázquez emprega 1
emprega os 1
chumbo (nitrato 1
(nitrato de 1
chumbo (II)) 1
(II)) sen 1
case mesturas 1
cadro, coma 1
nas camisas, 1
camisas, nos 1
nos puños 1
puños de 1
Mari Bárbola 1
Bárbola ou 1
manga dereita 1
de Agustina 1
Agustina Sarmiento. 1
Sarmiento. Velázquez, 1
Velázquez, que 1
monarcas, detense 1
detense no 1
traballo. Velázquez 1
Velázquez retratouna 1
retratouna por 1
idade. Veleio 1
Veleio Patérculo 1
Patérculo non 1
Antigüidade. Vello 1
Vello muro 1
Pazo Arcebispal 1
Arcebispal de 1
con torretas 1
torretas coronadas 1
coronadas con 1
mostra liñas 1
liñas barrocas. 1
barrocas. Vello 1
Vello namoradizo 1
namoradizo que 1
ten, ademais, 1
ademais, a 1
a desgracia 1
desgracia de 1
chamarse Saturio. 1
Saturio. Vello 1
Vello tulipeiro 1
tulipeiro de 1
Virxinia polo 1
outono. Velocidade 1
Velocidade vertical 1
vertical a 1
500 hPa, 1
hPa, media 1
de pascais 1
pascais por 1
segundo. Veloso 1
Veloso en 1
ocasións, Loureda 1
Loureda e 1
e Lamelo, 1
Lamelo, darían 1
darían o 1
ao Deportivo. 1
Deportivo. Vemos 1
Vemos claramente 1
claramente como 1
principios propoñen 1
propoñen unhas 1
unhas crenzas 1
crenzas que 1
de partida, 1
partida, unhas 1
unhas institucións 1
en plenitude, 1
plenitude, constitúe 1
ideal a 1
a alcanzar. 1
alcanzar. Vén 1
Vén a 1
a Viúva 1
Viúva co 1
marido morto 1
morto facendo 1
o enterrar. 1
enterrar. Vencedora, 1
Vencedora, vitoriosa 1
vitoriosa entre 1
pobo. Vencellábanse 1
Vencellábanse así 1
as monarquías 1
monarquías máis 1
Europa. Vencellada 1
Vencellada á 1
preferencia pactista 1
pactista está 1
de Hidacio 1
Hidacio coa 1
casa teodosiana, 1
teodosiana, que 1
preferiu unha 1
que procurara 1
procurara máis 1
enfrontamento. Vencellado 1
Vencellado aos 1
aos carpinteiros 1
carpinteiros de 1
Compostela, foi 1
dos responsables 1
de Carpinteiros 1
Carpinteiros e 1
e Ebanistas 1
Ebanistas da 1
cidade. "Vencer 1
"Vencer a 1
a quimiorresistencia 1
quimiorresistencia foi 1
foi extensamente 1
extensamente estudado 1
estudado no 1
pasado, especialmente 1
especialmente usando 1
usando células 1
células resistentes 1
a CDDP. 1
CDDP. Vén 1
Vén cunha 1
módulos estándar 1
programas (ou 1
exemplos para 1
aprender Python). 1
Python). Ven 1
Ven dedicando 1
dedicando gran 1
en axudar 1
pobo Sherpa 1
Sherpa do 1
do Nepal 1
Nepal a 1
dunha fundación 1
fundación á 1
dedicou as 1
súas enerxías. 1
enerxías. Vendéronse 1
Vendéronse 80.000 1
80.000 entradas 1
festival semanas 1
celebración. Vendéronse 1
Vendéronse copias 1
en concertos, 1
tendas FNAC 1
FNAC de 1
Barcelona. Vendéronse 1
Vendéronse máis 1
32 000 1
unidades na 1
semana no 1
mercado. Vendeu 1
Vendeu 104 1
104 000 1
Unidos. Vendeu 1
Vendeu 1,6 1
copias. Vendeu 2
Vendeu arredor 2
18,5 millóns 1
tres números 1
un consecutivos 1
consecutivos nos 1
Unidos con: 1
con: "Set 1
"Set Fire 1
Fire To 1
The Rain", 1
Rain", "Someone 1
"Someone Like 1
Like You" 1
e "Rolling 1
"Rolling in 1
the Deep". 1
Deep". Vendeu 1
de 20,4 1
20,4 millóns 1
entradas na 1
Soviética e 1
recadou 1,2 1
Canadá. Vendeu 1
Vendeu a 1
a Mateschitz 1
Mateschitz en 1
2008. Vendeu 1
Vendeu Liquid 1
Liquid Paper 1
Paper a 1
a Gillette 1
Gillette Corporation 1
Corporation por 1
por 47,5 1
47,5 millóns 1
1979. Vendeulle 1
Vendeulle o 1
Británica a 1
conseguir acceso 1
acceso ós 1
ós fondos 1
súa biblioteca. 1
biblioteca. Vendeu 1
Vendeu máis 3
enteiro. Vendeu 1
7.000 copias. 1
R&B. Vendeunas 1
Vendeunas baixo 1
nome "congreves", 1
"congreves", en 1
ao foguete 1
foguete congreve, 1
congreve, pero 1
patentado por 1
Samuel Jones, 1
Jones, e 1
e comercializado 1
de "lucifers". 1
"lucifers". Vendida 1
Vendida a 1
países. Vendida 1
Vendida tras 1
de Margaret 1
Margaret en 1
Denver acolleu 1
acolleu unha 1
nova familia, 1
familia, antes 1
a comprase 1
comprase Art 1
Art Leisenring 1
Leisenring e 1
nun fogar 1
nenas rebeldes 1
rebeldes na 1
1960. Vendo 1
Vendo como 1
guarnición deses 1
deses peiraos 1
peiraos abandonaba 1
dos asaltantes 1
asaltantes decidiron 1
decidiron os 1
se achegasen 1
achegasen e 1
e ocuparan 1
batería. Vendo 1
Vendo isto, 1
só Eneas 1
homes ven 1
ven claro 1
desenlace e 1
cidade. Vendo 1
Vendo o 1
coronel del 1
Campo que 1
en Osorno 1
Osorno a 1
a nada 1
nada bo 1
bo conduciría, 1
conduciría, dada 1
axuda exterior, 1
exterior, resolveu, 1
resolveu, de 1
coa veciñanza, 1
veciñanza, o 1
a Castro. 1
Castro. Vén 1
Vén dunha 1
dunha caste 1
caste de 1
de samurais 1
samurais e 2
de Kambei. 1
Kambei. Venecia 1
Venecia recoñeceuna 1
recoñeceuna aos 1
aos Orsini 1
Orsini que 1
non perderan 1
perderan o 1
control. Venérase 1
Venérase a 1
Neves e 1
agosto hai 1
e festas. 1
festas. Vén 1
Vén mesturada 1
outras ameixas 1
ameixas que 1
dos mariñeiros. 1
mariñeiros. Vén 1
Vén moito 1
máis cargado 1
cargado que 1
máis diversión, 1
diversión, novas 1
novas interaccións 1
actividades. Vén 1
Vén o 1
a deputado 1
Andrés vai 1
na comitiva. 1
comitiva. Vense 1
Vense células 1
Sertoli (7, 1
(7, vermellas 1
ou rosas), 1
rosas), que 1
barreira hemato-testicular 1
hemato-testicular (8) 1
(8) e 1
e espermatocitos 1
espermatocitos (3,4, 1
(3,4, azuis). 1
azuis). Ven 1
Ven sendo 1
sendo parecido 1
ao "J" 1
"J" (iota) 1
(iota) castelán 1
castelán pero 1
máis uvular. 1
uvular. ", 1
", vense 1
vense obrigadas 1
a viviren 1
viviren na 1
rúa. ", 1
", vén 1
do costumisto 1
costumisto con 1
e afán 1
galega cambiante 1
cambiante da 1
da Autonomía. 1
Autonomía. Ventá 1
Ventá do 1
norte. Ventos 1
Ventos que 1
descenden dende 1
vales producidos 1
polo esvaramento 1
esvaramento ao 1
ao ras 1
e denso 1
denso dende 1
altos. Ventralmente 1
Ventralmente os 1
adultos. Ve 1
Ve pasar 1
ben vestido 1
vestido cunha 1
mesmo home 1
outro traxe 1
contrario. Veracruz, 1
Veracruz, Chiapas 1
Chiapas e 1
e Oaxaca 1
estados nos 1
situaron as 1
maior diversidade. 1
diversidade. Ver 1
Ver ademais 1
texto castelán 1
castelán orixinal 1
no Wikisource. 1
Wikisource. Vera 1
Vera "probablemente 1
"probablemente converteuse 1
da química" 1
química" como 1
explosión no 1
laboratorio. Verba, 1
Verba, Anuario 1
Anuario galego 1
de filoloxía, 1
filoloxía, nº 1
nº 7, 1
7, 1980. 1
1980. Vere 1
Vere Bird 1
Bird foi 1
Laborista de 1
Antiga (PLA), 1
(PLA), primeiro 1
político creado 1
líder sindical 1
sindical da 1
da nacente 1
nacente nación. 1
nación. Ver 1
Ver figura 1
figura 3 1
área vital 1
vital estimada. 1
estimada. Ver 1
Ver máis 1
abaixo polimorfismo 1
polimorfismo xenético. 1
xenético. Vermello: 1
Vermello: estradas 1
interese xeral. 1
xeral. Vermello 1
Vermello - 1
- posesións 1
posesións reais; 1
reais; Rosa 1
Rosa - 1
- exploracións, 1
exploracións, áreas 1
e reclamacións 1
de soberanía; 1
soberanía; Azul 1
Azul - 1
- principais 1
principais exploracións 1
exploracións e 1
e rutas 1
rutas marítimas, 1
marítimas, e 1
de influencia. 2
influencia. Vermellos 1
enfermidades nos 1
prisioneiros. Vermouth 1
Vermouth é 1
peza importante 1
da Organización. 1
Organización. Vernet 1
Vernet aceptou 1
Berlioz de 1
permitira saír 1
Villa Medici 1
Medici antes 1
anos. Verónica 1
Verónica é 1
terror española 1
española estreado 1
por Paco 1
Paco Plaza. 1
Plaza. Ver 1
Eric Ives 1
Ives para 1
ano 1500/1501 1
1500/1501 e 1
e R.M. 1
R.M. Warnicke 1
Warnicke para 1
para 1507. 1
1507. Ver 1
Ver p.e. 1
p.e. e 1
e Weiner 1
Weiner (1997) 1
(1997) dá 1
dá acusacións 1
acusacións moi 1
moi detalladas 1
de antisemitismo 1
antisemitismo na 1
e caracterizacións 1
caracterizacións de 1
Wagner. Verrocchio 1
Verrocchio exerceu 1
exerceu sobre 1
sobre Leonardo 1
Leonardo unha 1
profunda influencia, 1
influencia, máis 1
que artística. 1
artística. Versión 1
Versión desarmada 1
desarmada con 1
control dual 1
para adestramento. 1
adestramento. Versión 1
Versión española 1
artigo "Juan 1
"Juan de 1
de Mariana 1
Mariana and 1
the Spanish 1
Spanish Scholastics", 1
Scholastics", publicado 1
libro Fifteen 1
Fifteen Great 1
Great Austrian 1
Austrian Economists, 1
Economists, Randall 1
Randall G. 1
G. Holcombe 1
Holcombe (ed.), 1
(ed.), Ludwig 1
von Mises 1
Mises Institute, 1
Institute, Auburn, 1
Auburn, Alabama, 1
Alabama, 1999, 1
1999, pp. 1
pp. Versión 1
Versión esquemática 1
esquemática do 1
de Guipúscoa, 1
Guipúscoa, usado 1
Deputación Foral. 1
Foral. Versións 1
Versións debilmente 1
debilmente alcohólicas 1
alcohólicas (menos 1
2 graos 1
de alcol) 1
alcol) están 1
disposición no 1
no mercado; 1
mercado; contrariamente 1
contrariamente a 1
bebidas «sen 1
«sen alcol», 1
alcol», son 1
son fabricadas 1
fabricadas cos 1
mesmos procesos 1
cervexa clásica. 1
clásica. Verstappen 1
Verstappen continuaba 1
continuaba liderando 1
liderando na 1
Bottas segundo 1
Räikkönen en 1
en terceiro. 1
terceiro. Verstappen 1
Verstappen fíxose 1
coa undécima 1
undécima vitoria 1
tras liderar 1
liderar case 1
carreira, por 1
Hamilton que 1
que recuperou 1
posición. Verstappen 1
Ricciardo no 1
no quinto. 1
quinto. Verstappen 1
Verstappen gañou 1
México despois 1
position fose 1
equipo, logrando 1
logrando as 1
para red 1
red Bull 1
Bull na 1
era na 1
era turbo-híbrida. 1
turbo-híbrida. Verstappen 1
Verstappen parou 1
parou ao 1
volta 20. 1
20. Vertebrados 1
Vertebrados fósiles 1
Ibérica. Vértese 1
Vértese o 1
tixola para 1
masa aboie, 1
aboie, e 1
e empézase 1
empézase a 1
quente. Vertical 1
Vertical Limit 1
Limit é 1
de thriller 1
supervivencia dirixido 1
Martin Campbell 1
Campbell que 1
2000. "Verwandtschaften 1
"Verwandtschaften und 1
und Wandcrungen 1
Wandcrungen der 1
der Tschibtscha"; 1
Tschibtscha"; Actas 1
del VII 1
de Americanistas, 1
Americanistas, Berlín 1
Berlín 1888: 1
1888: 466-89. 1
466-89. Vese 1
Vese así 1
oración en 1
ser mencionada, 1
mencionada, non 1
non usada. 1
usada. Vese 1
Vese en 1
moitos poemas 1
relixiosidade dos 1
dos brañegos, 1
brañegos, presente 1
noutros poemas 1
poemas intimistas. 1
intimistas. Vese 1
Vese na 1
a Gabrielle 1
Gabrielle ademais 1
Ron cando 1
que Fleur 1
Fleur non 1
non chega, 1
chega, de 1
o reto. 1
reto. Vese, 1
Vese, porén, 1
porén, conunmente 1
conunmente dende 1
os barcos. 1
barcos. Vese 1
Vese recompensada 1
recompensada con 1
grandes capturas, 1
capturas, que 1
pesar varios 1
varios kg 1
especies. Vese 1
Vese só 1
a contraluz 1
contraluz e 1
billete xunto 1
palabra "EURO". 1
"EURO". Vese 1
Vese tamén 1
quinta lousa 1
lousa á 1
esquerda, seguramente 1
seguramente a 1
monumento posto 1
sitúa ao 1
ao SE, 1
onde adoita 1
de tumbas. 1
tumbas. Vespasiano 1
Vespasiano tivo 1
tivo bo 1
manter boas 1
boas relacions 1
relacions co 1
co Senado, 1
Senado, ó 1
que consultaba 1
consultaba tódolos 1
tódolos asuntos 1
que sentou 1
sentou numerosos 1
numerosos representantes 1
aristocracia provincial, 1
provincial, especialmente 1
Occidente. Vestía 1
Vestía con 1
con elegancia, 1
elegancia, cunha 1
cunha decidida 1
decidida preferencia 1
polas cores 1
con fermosas 1
fermosas xoias. 1
xoias. Vestido 1
Vestido polo 2
xeral. Vestido 1
polo mellor 1
de Belezas 1
Belezas de 1
Turquía. Vestur-Barðastrandarsýsla 1
Vestur-Barðastrandarsýsla é 1
Islandia. Vettel 1
Vettel entrou 1
intermedios a 1
a slick 1
slick durante 1
coche virtual 1
da seguridade, 1
seguridade, caendo 1
caendo á 1
posición, pero 1
recuperou ao 1
lugar. Vettel 1
Vettel liderou 1
liderou lonxe 1
reanudación, pero 1
Ferrari Raikkonen 1
Raikkonen viuse 1
22 con 1
lume na 1
posteriormente retirouse, 1
retirouse, entregando 1
a Rosberg. 1
Rosberg. Vettel 1
vitoria. Vettel 1
Vettel rompeu 1
alerón dianteeiro, 1
dianteeiro, mentres 1
o británico 1
británico furou 1
furou o 1
pneumático traseiro. 1
traseiro. Vettel 1
cando lideraba 1
carreira. Vettel 1
Vettel terminou 1
terminou cuarto, 1
cuarto, Hamilton 1
Hamilton quinto, 1
quinto, Ocon 1
Ocon sexto, 1
sexto, Magnussen 1
Magnussen sétimo, 1
sétimo, Sainz 1
Sainz oitavo, 1
oitavo, Alonso 1
Alonso noveno 1
noveno (anotando 1
(anotando os 1
McLaren da 1
da tempada) 1
tempada) e 1
e Wehrlein 1
Wehrlein décimo. 1
décimo. Veu 1
primeira contratación 1
contratación na 1
Nacional. Veu 1
Veu eemplazar 1
eemplazar ao 1
ao US 1
US Air 1
Air Arena, 1
Arena, que 1
atopaba nas 1
cidade. Veu 1
Veu o 1
capitán Rockenthien 1
Rockenthien coa 1
cuñada e 1
fillos. Vexamos 1
Vexamos un 2
3 cartas 1
cartas con 1
modalidade galega 1
galega (en 1
(en letra 2
grosa a 2
carta botada 1
botada polo 1
o Quenda). 1
Quenda). Vexamos 1
modalidades (en 1
a quenda). 1
quenda). Véxanse 1
Véxanse na 1
sección "Publicacións" 1
"Publicacións" deste 1
artigo as 1
as referecias 1
referecias de 1
de 1887(a). 1
1887(a). Vexa 1
Vexa os 1
xudaísmo hasídico 1
hasídico e 1
os mitnagdín 1
mitnagdín para 1
información máis 1
máis detallada. 1
detallada. Véxase 1
a Controversia 1
Controversia do 1
do Karmapa 1
Karmapa (Interwiki) 1
(Interwiki) para 1
maior información. 1
información. Véxase 1
relación Tully-Fisher. 1
Tully-Fisher. Véxase 1
clasificación. Véxase 1
Véxase como 1
como afecta 1
ollo. Véxase 1
Véxase Josef 1
Josef PIEPER: 1
PIEPER: Las 1
Las virtudes 1
virtudes fundamentales 1
fundamentales (páx. 1
(páx. 180). 1
180). Vexasen 1
Vexasen as 1
notas na 1
columna "notas" 1
"notas" de 1
para aclaralo. 1
aclaralo. Véxase 1
Véxase nota 1
nota etimolóxica 1
etimolóxica de 1
Antón Santamarina 1
Santamarina en 1
en Curubelo, 1
Curubelo, no 1
no § 1
§ 362. 1
362. Gadus 1
Gadus pollachius 1
pollachius (L.), 1
(L.), de 1
de Ríos 1
Panisse, Op 1
Op cit. 1
cit. Véxase 1
Véxase o 3
algoritmo da 1
división. Véxase 1
primeiro. Véxase 1
por Aly 1
Aly Götz. 1
Götz. Véxase 1
Véxase para 1
as etimoloxías 1
etimoloxías e 1
verdade en 1
en hebreo, 1
hebreo, grego, 1
latín, xermánico 1
xermánico e 1
e indoiraní. 1
indoiraní. Véxase, 1
Véxase, por 2
dos Mortos. 1
Mortos. Véxase, 1
o Disparate 1
Disparate del 1
del miedo, 1
miedo, gravado 1
gravado nº 1
nº 2, 2
2, onde 1
representan personaxes 1
personaxes uniformados 1
caen ou 1
ou foxen 1
foxen ante 1
xigantesca figura 1
figura fantasmal. 1
fantasmal. Véxase 1
Véxase Questions 1
Questions on 1
on Doctrine, 1
Doctrine, capítulos 1
capítulos 20 1
e 21; 1
21; e 1
e Estas 1
Estas actitudes, 1
actitudes, lexitimizan 1
lexitimizan o 1
o proselitismo 1
proselitismo de 1
denominacións. Véxase 1
Véxase Rimando 1
Rimando en 1
Aires, Madrygal. 1
Madrygal. Véxase 1
Véxase Rollinger 1
Rollinger 2004 1
2004 na 1
na bibliografía. 1
bibliografía. Véxase 1
Véxase tamén 2
tamén BPM. 1
BPM. Véxase 1
tamén Estudo 1
arte. Véxase 1
Véxase tamén: 1
tamén: Moreno 1
Moreno Alonso, 1
Alonso, Manuel: 1
Manuel: "Conde 1
de Toreno, 1
Toreno, Historia 1
del levantamiento, 1
levantamiento, guerra 1
guerra y 1
y revolución 1
de España" 1
España" in 1
in Mélanges 1
Mélanges de 1
la Casa 1
de Velázquez, 1
Velázquez, 41-2, 1
41-2, 2011, 1
2011, pp. 1
pp. Vexa 1
Vexa tamén 1
videoxogos. Vexeta 1
Vexeta ben 1
solos calcarios 1
calcarios e 1
pobre, pero 1
con humidade 1
abondo. Vexeta 1
Vexeta derrota 1
derrota Célula 1
Célula pero 1
que absorba 1
absorba á 1
á pobre 1
pobre C-18. 1
C-18. Vexeta 1
Vexeta diríxese 1
planeta Freezer 1
Freezer Nº 1
Nº 79 1
79 gravemente 1
ferido. Vexeta 1
Vexeta en 1
en noiros, 1
noiros, rochas 1
húmidos. Vexeta 1
Vexeta loita 1
contra Célula 1
Célula e 1
domina claramente 1
combate. Vexeta 1
Vexeta morre 1
de eliminalo. 1
eliminalo. V. 1
V. Gamkrelidze 1
e V. 1
V. V. 1
V. Ivanov 1
Ivanov Desde 1
grego son, 1
son, xa, 1
xa, palabras 1
palabras indoeuropeas. 1
indoeuropeas. V. 1
V. harveyi 1
harveyi é 1
patóxeno de 1
animais acuáticos, 1
acuáticos, e 1
causa vibriose 1
vibriose luminosa 1
luminosa nas 1
nas gambas. 1
gambas. Viaduto 1
Viaduto sobre 1
Miño. Vían 1
Vían a 1
NEP como 1
traizón aos 1
principios comunistas 1
tería efectos 1
efectos económicos 1
económicos negativos 1
negativos a 1
prazo polo 1
desexaban unha 1
economía totalmente 1
totalmente planificada 1
planificada no 1
da NEP. 1
NEP. Vian 1
Vian decidiu 1
preocupou por 1
outras artes: 1
artes: compuxo 1
varias cancións, 1
cancións, coas 1
xira. Vías 1
Vías das 1
proteínas destinadas 1
aos cloroplastos. 1
cloroplastos. Víase 1
Víase a 1
un forasteiro, 1
forasteiro, non 1
só musicalmente, 1
musicalmente, senón 1
tamén socialmente. 1
socialmente. Víase 1
Víase como 1
democracia grega, 1
grega, a 1
lei romana 1
do humanismo 1
humanismo do 1
do renacemento. 1
renacemento. Vías 1
Vías segregadas: 1
segregadas: son 1
que transcorren 1
transcorren ó 1
ruta na 1
tamén circulan 1
circulan vehículos 1
a motor, 1
se delimita 1
delimita unha 1
as bicicletas. 1
bicicletas. Vías 1
Vías similares 1
similares aparecen 1
noutras bacterias 1
bacterias bioluminiecentes. 1
bioluminiecentes. Viaxaba 1
Viaxaba con 1
el, asistía 1
influíu musicalmente 1
musicalmente nas 1
primeiras óperas. 1
óperas. Viaxando 1
Viaxando por 1
terra, Tintín 1
Tintín coñece 1
a Sheikh 1
Sheikh Patrash 1
Patrash Pasha, 1
gran fan 1
fan seu, 1
con Rastapopoulos 1
Rastapopoulos gravando 1
unha película. 1
película. Viaxan 1
Viaxan en 1
grupos, de 1
formarse temporalmente 1
temporalmente agrupacións 1
centos. Viaxa 1
Viaxa xunto 1
Claude Hornos 1
Hornos de 1
Acevedo a 1
e México, 1
México, onde 1
Alfonso Reyes. 1
Reyes. “Viaxeiro 1
“Viaxeiro infatigábel” 1
infatigábel” como 1
como salienta 1
escritor X. 1
X. L. 2
L. Méndez 1
Méndez Ferrín. 2
Ferrín. Viaxe 1
Viaxe ó 1
moi presente 1
presente nesta 1
nesta parte. 1
parte. Viaxes 1
Viaxes e 1
e viaxeiros 1
viaxeiros na 1
Galiza anterior 1
a 1936, 1
1936, 2011, 1
2011, Universidade 1
da Coruña/Fundación 1
Coruña/Fundación Vicente 1
Vicente Risco. 1
Risco. Viaxou 1
Viaxou a 2
Francia, estudando 1
de Rennes 1
Rennes 1, 1
1, obtendo 1
economía en 1
tarde estudou 1
París I 1
I Panthéon-Sorbonne, 1
Panthéon-Sorbonne, gañando 1
Estudos Especializados. 1
Especializados. Viaxou 1
Lisboa, Roma, 1
Roma, París 1
enviado especial 1
prensa. Viaxou 1
Viaxou ao 1
África pagando 1
pagando rescate 1
varios prisioneiros, 1
prisioneiros, e 1
e disque 1
disque se 1
fixo tomar 1
dun cristián 1
cristián cativo 1
cativo cando 1
esgotou, sufrindo 1
sufrindo en 1
cativerio. Viaxou 1
Viaxou por 1
toda Cataluña 1
Cataluña dando 1
en auditorios, 1
auditorios, hospitais, 1
hospitais, mercados 1
mercados ou 1
incluso vagóns 1
de trens. 1
trens. Vicente 1
Vicente Camargo 1
Camargo e 1
Ignacio Warnes, 1
Warnes, tamén 1
foron duramente 1
duramente derrotados 1
derrotados polos 1
polos españois. 1
españois. Vicente 1
Vicente e 1
Fernando son 1
e docentes 1
Dereito. Vicente 1
Vicente Poleró, 1
Poleró, que 1
1857 publicou 1
un Catálogo 1
Catálogo dos 1
Lorenzo chamado 1
chamado do 1
do Escorial, 1
Escorial, chámao 1
chámao "Dos 1
"Dos deleites 1
deleites carnais". 1
carnais". Vicente 1
Vicente seguiu 1
seguiu colaborando 1
xornais dos 1
era habitual, 1
habitual, como 1
como Arquero 1
Arquero ou 1
ou Lanza. 1
Lanza. Vicente 1
Vicente Tofiño 1
Tofiño iniciou 1
a cartografía 1
cartografía científica, 1
científica, baseada 1
en levantamentos 1
levantamentos mediante 1
mediante triangulación, 1
triangulación, cos 1
Atlas Marítimo 1
España (1789), 1
(1789), cuns 1
cuns mapas 1
mapas dunha 1
calidade. Víctor 1
Víctor aproveita 1
aproveita este 1
distanciamento para 1
para acercarse 1
Leo e 1
xeito conseguir 1
conseguir acceder 1
acceder libremente 1
ao inmoble 1
inmoble intentando 1
intentando infrutuosamente 1
infrutuosamente matar 1
a Antonia. 1
Antonia. Victor 1
Victor Camacho 1
Camacho (un 1
(un vello 1
e guitarrista) 1
guitarrista) uniuse 1
uniuse inmediatamente 1
de truANT. 1
truANT. Victor 1
Victor Fraiz 1
Fraiz decidiu 1
entregarse a 1
os liberaran 1
liberaran e 1
xuízo xusto. 1
xusto. Víctor 1
Víctor Freixanes 1
Freixanes sinalou 1
se "tivo 1
"tivo moi 1
en conta" 1
conta" o 1
Victoria Moreno 1
Moreno á 1
de elixila 1
elixila para 1
protagonizar un 1
tamén recoñecer 1
o "papel 1
"papel dos 1
mestres" na 1
galego. Vida 1
Vida e 1
e obra, 1
obra, 1999, 1
1999, Xerais. 1
Xerais. Vidal 1
Bolaño volve 1
volve en 1
texto doutro 1
doutro autor, 1
autor, Percival 1
Percival e 1
Luís Méndez 1
Ferrín. Vidal 1
Vidal presidía 1
presidía o 1
Centro Republicano, 1
Republicano, Picallo 1
Picallo era 1
e Garrido 1
Garrido era 1
Chile do 1
Goberno galego 1
exilio. Vidal 1
Vidal ten 1
operacións nun 1
muíño situado 1
pobo. Videla 1
Videla pasou 1
pasou só 1
anos preso. 1
preso. Vides 1
Vides en 1
en espaller 1
espaller no 1
verán. Vidmar 1
Vidmar foi 1
destacado Gran 1
Gran Mestre 1
xadrez, probablemente 1
doce mellores 1
sempre practicou 1
practicou o 1
xogo como 1
simple afeccionado. 1
afeccionado. Vidreira 1
Vidreira do 1
rei Oswaldo 1
Oswaldo de 1
San Oswaldo 1
Oswaldo en 1
en Gloucester. 1
Gloucester. Vidro 1
Vidro tratado 1
ambas caras 1
caras coa 1
textura superficial 1
reduza a 1
luz sen 1
sen distorsionar 1
distorsionar as 1
as cores. 1
cores. Vieiros 1
Vieiros anunciou 1
concurso, pero 1
pero informando 1
informando que 1
a Radio 1
Galega non 1
non apoiaba 1
apoiaba ese 1
o certame. 1
certame. Vieiros 1
Vieiros conta 1
periodicidade irregular: 1
irregular: verán 1
1959, outono 1
1962, outono 1
e primavera 1
1968. Vieiros 1
Vieiros é 1
ser fundamentalmente 1
medio pioneiro 1
en múltiplas 1
múltiplas iniciativas 1
medios. Viénet 1
Viénet empregou 1
técnica situacionista 1
situacionista do 1
do détournement 1
détournement — 1
significado novo, 1
novo, cun 1
cun fin 1
fin subversivo. 1
subversivo. Vientiane 1
Vientiane converteuse 1
importante cidade 1
cidade administrativa, 1
administrativa, aínda 1
capital. Viera 1
Viera y 1
y Clavijo 1
Clavijo fálanos 1
fálanos deste 1
deste núcleo 1
de Arona, 1
Arona, xunto 1
Cabo Blanco, 1
Blanco, ao 1
ao referirse 1
a Chasna 1
Chasna por 1
nome Vilaflor. 1
Vilaflor. VietJet 1
VietJet Air 1
Air é 1
aeroliña vietnamita. 1
vietnamita. Vifredo 1
Vifredo o 1
o Viloso, 1
Viloso, último 1
Xirona. Vigo: 1
Vigo: A 1
Terra. Vigo: 1
Vigo: Cen 1
urbana (1880-1980). 1
(1880-1980). Vigo 1
Vigo comeza 1
recuperar poboación, 1
estando sometida 1
estrito control 1
poder eclesiástico 1
eclesiástico e 1
feudais. Vigo, 1
Vigo, Concello, 1
Concello, 1991. 1
1991. Vigo 1
Vigo defínese 1
pola inclinación 1
rúas cara 1
Castro (149 1
(149 m) 1
puntos elevados 1
elevados da 1
olla toda 1
a ría. 1
ría. Vigo: 1
Vigo: Edicións 1
Galicia, 2009. 1
2009. Vigo, 1
Vigo, Editorial 1
Editorial Galaxia, 1
Galaxia, páx. 1
páx. Vigo, 1
Vigo, Galaxia, 2
Galaxia, 1996; 2
1996; e 1
e Termos 1
botánica. Vigo, 1
1996; Nomenclatura 1
Nomenclatura vernácula 1
vernácula da 1
vascular galega. 1
galega. Vigo, 1
Vigo, Ir 2
Indo, 2004; 1
2004; Enciclopedia 1
Universal. Vigo, 1
Edicións, 2004. 1
2004. Vigo: 1
Vigo: Ir 1
Indo Edicións 1
Edicións / 1
/ La 1
Galicia. Vigo: 1
Vigo: Universidade 1
Vigo. Vigo: 1
Vigo: Xerais, 1
141. Pero 1
sapos non 1
son velenosas, 1
velenosas, e 1
hai "ras 1
"ras velenosas" 1
velenosas" (tamén 1
(tamén "sapos 1
"sapos velenosos"), 1
velenosos"), e 1
hai sapos 1
sapos de 1
rechamantes. VII, 1
VII, 28, 1
28, 19 1
19 coas 1
coas miras 1
miras postas 1
terceiro emperador, 1
emperador, Maximino 1
Maximino Daia. 1
Daia. VIII 1
VIII Bienal 1
Pontevedra. VIII 1
VIII do 1
Alto Exipto 1
seu nomarca. 1
nomarca. Viipuri 1
Viipuri foi 1
capturada o 1
fineses tamén 1
gran avance 1
avance no 1
do istmo. 1
istmo. Viktor 1
Viktor Yanukovych 1
Yanukovych volve 1
Ucraína. Vila 1
Vila do 1
da Solana, 1
Solana, na 1
na Merindade 1
Merindade de 1
de Estella. 1
Estella. Vila 1
Vila mariñeira 1
longa tradición, 1
tradición, deu 1
deu acubillo 1
tres cetarias, 1
cetarias, hoxe 1
abandonadas. Vilanova 1
Vilanova (2010) 1
(2010) Cada 1
delas era 1
un caid 1
caid ( 1
( Vilanova 1
Vilanova da 1
da Serra, 1
Serra, tamén 1
chamada Vilanova 1
Vilanova das 1
das Frieiras 1
Frieiras usuarios. 1
usuarios. Vilar, 1
Vilar, Juan 1
Juan (novembro 1
(novembro de 1
de 2004): 1
2004): "Berlín 1
"Berlín 1884, 1
1884, el 1
el reparto", 1
reparto", nº 1
nº 73 1
73 de 1
La aventura 1
la Historia, 1
Historia, Arlanza 1
Arlanza Ediciones, 1
Ediciones, Madrid, 1
Madrid, ISSN 1
ISSN 1579-427X. 1
1579-427X. Villacarrieu, 1
Villacarrieu, Topónimo 1
Topónimo recollido 1
en cartas 1
do XIX 1
XIX entre 1
Fernando Fernández 1
Velasco e 1
Manuel Cañete, 1
Cañete, entre 1
e Villacarriedo, 1
Villacarriedo, publicadas 1
volume 33 1
da Antología 1
escritores y 1
y artistas 1
artistas montañeses 1
montañeses (Librería 1
(Librería Moderna 1
de Santander, 1
Santander, 1953). 1
1953). Villafañe 1
Villafañe dirixiu 1
75 homes 1
Elena, pero 1
pero outra 1
outra tormenta 1
tropical danou 1
barcos antes 1
puidera desembarcar, 1
desembarcar, forzando 1
forzando á 1
a México. 1
México. Villafranca 1
Villafranca de 1
los Barros 1
Barros ocupa 1
dunha dilatada 1
dilatada conca 1
de fértil 1
fértil terra 1
terra arcillosa, 1
arcillosa, formando 1
formando semicírculo 1
semicírculo as 1
as próximas 1
próximas serras 1
de Alange, 1
Alange, Hornachos 1
Hornachos e 1
e Fuente 1
Fuente del 1
del Maestre. 1
Maestre. Villam, 1
Villam, 'explotación 1
'explotación agropecuaria', 1
agropecuaria', e 1
fundador, García 1
de Caamaño. 1
Caamaño. VILLAM 1
VILLAM PLANAM, 1
PLANAM, 'vila 1
'vila situada 1
lugar plano'. 1
plano'. Villanueva 1
Villanueva dende 1
Roque. Villeneuve 1
Villeneuve aínda 1
se esforzou 1
esforzou para 1
gañar puntos 1
tamén Panis 1
Panis pero 1
non alcanzaron 1
as expectativas. 1
expectativas. Villeneuve 1
Villeneuve chegou 1
curva por 1
de Scheckter 1
rapidamente comezou 1
a afastarse. 1
afastarse. Villeneuve 1
Villeneuve continuou 1
anotou catro 1
campionato. Villeneuve 1
Villeneuve creeu 1
creeu que 1
Pironi simplemente 1
simplemente estaba 1
darlle vida 1
carreira doutro 1
xeito aburrida, 1
aburrida, e 1
e debidamente 1
debidamente volveu 1
equipo, asumindo 1
logo manterían 1
manterían a 1
carreira. Villeneuve 1
Villeneuve cunha 1
cunha baixa 1
baixa carga 1
aerodinámica trompeou 1
a atrapar 1
Schumacher de 1
novo. Villeneuve 1
e Frentzen 1
Frentzen foron 1
clasificados a 1
non lograr 1
lograr atravesar 1
meta por 1
súas retiradas. 1
retiradas. Villeneuve 1
Villeneuve fixo 1
mellor comezo 1
campo movéndose 1
movéndose do 1
volta, Verstappen 1
Verstappen tamén 1
gañou tres 1
tres posicións. 1
posicións. Villeneuve 1
Villeneuve gañaría 1
de utilizando 1
motor Renault. 1
Renault. Villeneuve 1
Villeneuve tiña 1
que rematar 1
carreira puntuando 1
puntuando (os 1
(os puntos 1
puntos adxudicábanse 1
adxudicábanse aos 1
primeiros pilotos) 1
pilotos) e 1
pilotos. Villeneuve 1
pequeno accidente 1
que danou 1
voou do 1
coche, aínda 1
que amañouse 1
control ata 1
choiva. Vimianzo 1
Vimianzo non 1
estrada dependente 1
dos entes 1
entes estatais 1
estatais polo 1
comunicación son 1
son competencia 1
Galicia. Viminacium 1
Viminacium foi 2
campamento base 1
da Legio 2
Legio VII 2
VII Claudia, 1
Claudia, e 1
e anfitrioa 1
IV Flavia 2
Flavia Felix. 2
Felix. Viminacium 1
campo base 1
VII Claudia 1
Claudia e 1
acolleu durante 1
Felix. Vimos 1
Vimos que 1
noción intuitiva 1
intuitiva de 1
a computacións 1
computacións usando 1
usando apenas 1
apenas números 1
a computacións; 1
computacións; a 1
noción matemática 1
funcións é 1
limita tampouco 1
que inclúan 1
inclúan números. 1
números. Vinardell 1
Vinardell Martínez-Hidalgo, 1
Martínez-Hidalgo, M.P. 1
M.P. Alternativas 1
Alternativas a 1
la experimentación 1
experimentación animal 1
en toxicología: 1
toxicología: situación 1
situación actual. 1
actual. Vincent 1
Vincent de 1
York polas 1
polas complicacións 1
complicacións dun 1
fígado. Vinculada 1
Vinculada coa 1
historia desde 1
rexistro escrito, 1
escrito, unha 1
principais preocupacións 1
preocupacións á 1
fixar os 1
chamamos Arcontoloxía 1
Arcontoloxía (listas 1
(listas de 1
e dirixentes). 1
dirixentes). Vinculado 1
Vinculado cos 1
cos deportes 1
mar, publicou 1
publicou Barcos 1
Barcos en 1
Galicia. Vinculando 1
Vinculando este 1
período cun 1
ano chave 1
actividade artística 1
artista, elixirá 1
elixirá unha 1
orientación radicalmente 1
radicalmente nova, 1
dará paso 1
de “L’Hourloupe” 1
“L’Hourloupe” a 1
que desenvolverá 1
desenvolverá un 1
dimensións pictóricas, 1
pictóricas, esculturais 1
esculturais e 1
e monumentais. 1
monumentais. Vinculouse 1
Vinculouse ademais 1
Revolucionario dos 1
Traballadores (PRT) 1
(PRT) e 1
defendeu aos 1
seus presos 1
políticos. Vinge, 1
Vinge, na 1
na corrección 1
propio ensaio, 1
ensaio, admite 1
a singularidade, 1
singularidade, dado 1
que acadásemos 1
acadásemos o 1
a permitiría, 1
permitiría, é 1
máquinas adquiran 1
adquiran a 1
capacidade biolóxica 1
biolóxica de 1
ensinar ou 1
de reproducirse. 1
reproducirse. ; 1
; vinte 1
vinte anarquistas 1
anarquistas foron 1
100 terminaron 1
terminaron feridos 1
feridos despois 1
exército cercara 1
cercara o 1
súa artillería. 1
artillería. Vinte 1
Vinte anos 4
antes, Ravel 1
Ravel adicáralle 1
adicáralle o 1
seu Cuarteto 1
Cuarteto para 1
para cordas. 1
cordas. Vinte 1
despois di 1
di desastre, 1
desastre, dixo 1
bombeiros da 1
estación nº 1
2 eran 1
conscientes dos 1
dos riscos. 1
riscos. Vinte 1
despois, illouse 1
illouse e 1
dineína citoplasmática, 1
citoplasmática, que 1
súa homóloga 1
homóloga flaxelar. 1
flaxelar. Vinte 1
tarde morreu 1
morreu Platón, 1
Platón, quen 1
quen legou 1
Academia a 1
a Espeusipo. 1
Espeusipo. Vinte 1
Vinte e 5
catro esculturas 1
de apóstolos, 1
apóstolos, profetas 1
e patriarcas 1
patriarcas procedentes 1
procedentes deste 1
deste coro 1
pétreo atópanse 1
da Quintana. 1
Quintana. Vinte 1
catro príncipes 1
seus catrocentos 1
catrocentos acompañantes 1
acompañantes foron 1
masacrados. Vinte 1
disolución, os 1
superviventes ( 1
( Vinte 1
dous municipios 1
entidades (os 1
(os «congozantes») 1
«congozantes») forman 1
de Bardenas 1
Bardenas Reales, 1
Reales, unha 1
Dereito Público 1
Público encargada 1
da paraxe. 1
paraxe. Vinte 1
Vinte equipos 1
equipos tomaron 1
competición esta 1
tempada. Vinte 1
seis pares 1
de escoceses, 1
escoceses, coñecidos 1
lores confederados, 1
confederados, subleváronse 1
subleváronse contra 1
e Bothwell, 1
Bothwell, e 1
para destronalos. 1
destronalos. ” 1
” violaba 1
violaba e 1
e despezaba 1
despezaba mulleres 1
para roubalas. 1
roubalas. Viola, 1
Viola, nun 1
nun retablo 1
de Juanes, 1
Juanes, no 1
Clara, de 1
de Gandía. 1
Gandía. Violeta 1
Violeta Chamorro 1
Chamorro tomou 1
do periódico. 1
periódico. Vioreca 1
Vioreca Ursuleac 1
Ursuleac interpretou 1
principal. Viracocha 1
Viracocha realizou 1
unha incursión 2
rexión, pero 1
pero quen 1
a conquistou 1
conquistou foi 1
fillo Pachacutec, 1
Pachacutec, noveno 1
noveno Inca. 1
Inca. Virgin 1
Virgin accedeu, 1
accedeu, e 1
compañía no 1
1993. Virginia 1
Virginia (Gee-Gee) 1
(Gee-Gee) Carter, 1
Carter, nada 1
1894, criou 1
a Mann 1
Mann e 1
muller admirable. 1
admirable. Virginia 1
Virginia Ruzici 1
Ruzici tivo 1
no tenis 1
tenis feminino 1
feminino nos 1
70. Vírono 1
Vírono cunha 1
cunha camiseta 1
texto hate 1
hate (odio). 1
(odio). Víronse 1
Víronse afectados 1
os aproximadamente 1
clientes da 1
formaron varias 1
varias asociacións 1
asociacións para 1
intereses. Virtanen 1
Virtanen participou 1
outro estudoso, 1
estudoso, Vesa 1
Vesa Sirén, 1
Sirén, na 1
desenvolvidos fragmentos 1
fragmentos para 1
interpretados. Virxilio 1
Virxilio dise 1
que recitou 1
recitou os 1
libros 2, 1
2, 4, 1
4, e 1
a Augusto; 1
Augusto; Fowler, 1
Fowler, px.1603 1
px.1603 o 1
libro 6 1
6 parece 1
gran impresión 1
impresión á 1
de Augusto, 1
Augusto, Octavia, 1
Octavia, quen 1
de desmaiarse. 1
desmaiarse. Virxinia 1
Virxinia está 2
40 distritos 1
distritos senatoriais 1
senatoriais e 1
100 distritos 1
distritos delegativos. 1
delegativos. Virxinia 1
rexións. Virxinia 1
Virxinia posúe 1
posúe 39 1
39 cidades 1
cidades primarias. 1
primarias. Viscosímetro 1
Viscosímetro de 1
bóla en 1
en caída 1
caída libre. 1
libre. "V" 1
"V" is 1
for Vagina 1
Vagina vendeu 1
das 112.000 1
112.000 copias. 1
copias. Vishniakova 1
Vishniakova dixo 1
tsarina se 1
a crela 1
crela e 1
que insistiu 1
que «todo 1
«todo o 1
Rasputin fai 1
é santo». 1
santo». VisiCalc 1
VisiCalc creou 1
negocio para 1
o Apple 1
Apple II, 1
e déuselles 1
déuselles aos 1
usuarios domésticos 1
domésticos unha 1
razón adicional 1
un Apple 1
compatibilidade coa 1
coa oficina. 1
oficina. VisiCalc 1
VisiCalc está 1
por proporcionar 1
rápido á 1
computador persoal. 1
persoal. Visión 1
Visión de 1
Auschwitz no 1
inverno. Visitado 1
Visitado o 1
2012 Pouco 1
despois inscribiuse 1
de cosmetoloxía 1
cosmetoloxía e 1
e peiteado. 1
peiteado. Visitaron 1
Visitaron a 1
Richard Bradshaw 1
Bradshaw para 1
obter referencias 1
referencias para 1
seu teatro 1
de sombras. 1
sombras. Visitou 1
Visitou Boiro, 1
Boiro, tras 1
Premio Rosalía 1
Castro. Visitou 1
Visitou de 1
co oratorio 1
oratorio L'adorazione 1
L'adorazione delli 1
delli tre 1
tre re 1
re magi 1
magi ao 1
ao bambino 1
bambino Gesù 1
Gesù (RV 1
(RV 645, 1
645, tamén 1
tamén perdido). 1
perdido). Visitou 1
Visitou frecuentemente 1
de Lindisfarne, 1
Lindisfarne, onde 1
exhibe o 1
seu violoncello 1
violoncello en 1
lembranza das 1
pasou alí. 1
alí. Vista 1
Vista aérea 4
aérea da 1
vella. Vista 1
de Nassau, 1
Nassau, co 1
co forte 1
forte Charlotte 1
Charlotte en 1
primeiro termo. 1
termo. Vista 1
río Mara 1
Mara que 1
nacional. Vista 1
aérea dun 1
aluvial no 1
no Vale 1
Vale da 1
da Morte, 1
Morte, EUA. 1
EUA. Vista 1
Vista completa 1
praia. Vista 1
Vista da 12
Iona dende 1
sueste (1867). 1
(1867). Vista 1
cidade deportiva. 1
deportiva. Vista 1
da Curva 1
Curva 5, 1
construción, fronte 1
das Medallas. 1
Medallas. Vista 1
ao dolmen 1
dolmen de 1
de Dombate 1
Dombate custodiada 1
custodiada por 1
por ídolos 1
pedra. Vista 1
posterior onde 1
pedras. Vista 1
do contorno. 1
contorno. Vista 1
ría dende 1
estrada N-640 1
N-640 con 1
marea semichea. 1
semichea. Vista 1
os estaleiros. 1
estaleiros. Vista 1
de Thoirbheartan, 1
Thoirbheartan, preto 1
de Shieldaig. 1
Shieldaig. Vista 1
Rúa 19 1
19 en 1
en Espinho 1
Espinho Portugal. 1
Portugal. Vista 1
Vista das 4
actuais Illas 1
Illas Toronto. 1
Toronto. Vista 1
das arcadas 1
arcadas da 1
de Diana, 1
Diana, sobre 1
que Jean 1
Jean Bullant 1
Bullant edificou 1
edificou a 1
en 1576-1577. 1
1576-1577. Vista 1
cidade histórica. 1
histórica. Vista 1
das Termas 1
Termas Antônio 1
Antônio Carlos, 1
Carlos, balneario 1
augas minerais 1
minerais da 1
cidade. Vista 2
torre dende 1
templo. Vista 1
Sur, localizada 1
Grand Forks, 1
Forks, e 1
Universidades da 1
da Dacota 1
Sur. Vista 1
Vista de 2
Constancia na 1
fondo. Vista 3
Vista dende 4
parroquial. Vista 1
da sancristía 1
sancristía de 1
Lourenzo realizada 1
Michelangelo presenta 1
gran cúpula 1
de tellas, 1
tellas, un 1
de molduras 1
molduras e 1
ventanais que 1
favorecen os 1
sombra no 1
interior. Vista 1
dende outro 1
castelo. Vista 1
dende Saana 1
Saana do 1
Lago Kilpisjärvi. 1
Kilpisjärvi. Vista 1
Salinas coa 1
coa praia 1
praia ao 1
Vista do 11
Fornos, desde 1
chamado Faro 1
Faro Monumental 1
Monumental de 1
Fornos, un 1
aos mariños 1
mariños oceánicos 1
oceánicos e 1
Mariña Chilena, 1
Chilena, na 1
de Fornos. 1
Fornos. Vista 1
Filadelfia. Vista 1
estadio durante 1
partido. Vista 1
castelo dende 1
Casa Colgada. 1
Colgada. Vista 1
lago Ness 1
Ness dende 1
extremo meridional, 1
meridional, en 1
Fort Augustus. 1
Augustus. Vista 1
do Makalu 1
Makalu ao 1
ao fondo; 1
fondo; en 1
termo o 1
Cho Polu). 1
Polu). Vista 1
Uclés desde 1
oeste, cos 1
castelo á 1
murallas na 1
na ladeira. 1
ladeira. Vista 1
Xaneiro, proxecto 1
de Affonso 1
Affonso Reidy. 1
Reidy. Vista 1
do Perístilo 1
Perístilo en 1
en 1764, 1
1764, gravado 1
Robert Adam. 1
Adam. Vista 1
flores, un 1
principais fitos 1
fitos turísticos 1
Vista dorsal 1
dorsal (esquerda) 1
e ventral 1
ventral (dereita) 1
(dereita) dos 1
músculos profundos 1
do antebrazo. 1
antebrazo. Vista 1
do setecentos 1
setecentos dende 1
do Belvedere: 1
Belvedere: á 1
Pazo Schwarzenberg 1
Schwarzenberg e 1
Carlos Borromeo; 1
Borromeo; ao 1
fondo (NO) 1
(NO) Santo 1
Estevo. Vista 1
Vista dunha 1
máis belas, 1
belas, situada 1
Le Forna. 1
Forna. Vista 1
Vista exterior 1
de Siena. 1
Siena. Vista 1
Vista externa 1
externa dun 1
dun nódulo 1
nódulo radicular 1
radicular completo 1
de ameneiro. 1
ameneiro. Vista 1
Vista frontal 1
vila olímpica 1
olímpica onde 1
se aloxaba 1
aloxaba a 1
delegación israelí 1
israelí e 1
foron retidos. 1
retidos. Vista 1
Vista lateral 2
igrexa. Vista 1
da tobeira 1
tobeira dun 1
dun raposo 1
raposo común. 1
común. Vista 1
Vista oral 1
maza do 1
do tentáculo 1
tentáculo esquerdo. 1
esquerdo. Vista 1
Vista panorámica 2
panorámica dende 2
illa Grand 1
Grand Bé 1
Bé durante 1
a baixamar. 1
baixamar. Vista 1
de Nelspruit. 1
Nelspruit. Vista 1
Vista parcial 2
Porto Grande 1
Grande co 1
Monte Cara 1
atol e 1
aterraxe. Vistas 1
Vistas dende 1
Santa Luzia. 1
Luzia. Vistas 1
Vistas dos 1
do Pazo. 1
Pazo. Vista 1
xeral casa 1
concello Xove. 1
Xove. Vista 1
estación. Vista 1
muralla. Vista 1
estancias monásticas. 1
monásticas. Vista 1
edificio. Vista 1
mosteiro. Visto 1
Visto o 3
2008. Visto 2
2009. Visto 1
Visto que 2
vida, David 1
David intenta 1
que Claudia 1
Claudia teña 1
existencia digna 1
digna e 1
e feliz. 1
feliz. ", 1
", visto 1
unha constancia 1
e termos, 1
termos, podendo 1
podendo variar 1
cada falante. 1
falante. Visto 1
se enganou, 1
enganou, bota 1
segundo meigallo: 1
meigallo: non 1
ha poder 1
máis armas 1
armas cás 1
cás que 1
lle dea. 1
dea. Vistos 1
Vistos co 1
co microscopio 1
microscopio óptico, 1
óptico, os 1
linfocitos poden 1
en linfocitos 1
linfocitos grandes 1
pequenos. Visualízanse 1
Visualízanse usando 1
as tinguiduras 1
tinguiduras Negro 1
Negro Amidón 1
Amidón (Amido 1
(Amido Black) 1
Black) ou 1
ou Negro 1
Negro Naftal 1
Naftal (Napthal 1
(Napthal Black). 1
Black). Visualmente 1
Visualmente está 1
en lapelas 1
lapelas ou 1
ou pestanas 1
pestanas (tabs), 1
(tabs), onde 1
unha, polo 1
un agregador 1
agregador de 1
diversos módulos 1
módulos e 1
e widgets 1
widgets desprazables 1
desprazables previamente 1
previamente definidos 1
definidos polo 1
usuario. Viti 1
Viti Levu 1
Levu ten 1
de 10.389 1
10.389 km², 1
esténdese 146 1
146 quilómetros 1
e 106 1
106 deste 1
oeste. Vítimas 1
Vítimas de 1
mundo entregaron 1
entregaron sumas 1
até 5.000 1
5.000 libras 1
cousas, desde 1
desde entradas 1
concertos até 1
motos, a 1
diñeiro transferido 1
transferido pola 1
pola Western 1
Western Union". 1
Union". Vitoria, 1
Vitoria, aconsellada 1
aconsellada por 1
por Melbourne, 1
Melbourne, negouse 1
negouse rotundamente 1
rotundamente a 1
a destituír 1
destituír ás 1
ás damas 1
damas dos 1
seus cargos, 1
cargos, pois 1
as chegou 1
considerar amigas 1
amigas moi 1
moi próximas. 1
próximas. Vitoria 1
Dionisio sobre 1
a liga. 1
liga. Vitoria 1
Vitoria foi 1
primeira monarca 1
monarca británica 1
en visitar 1
monarca francés 1
da tea 1
en 1520. 1
1520. Vitoria 1
Vitoria retirouse 1
súa reclusión 1
reclusión corroeu 1
corroeu algúns 1
príncipe na 1
de remodelar 1
institución nacional 1
estabelece exemplos 1
exemplos morais 1
políticos. Vitoria 1
Vitoria visitaba 1
visitaba Europa 1
Europa moitas 1
en vacacións. 1
vacacións. Vítor 1
Manuel III 1
III máis 1
tarde renunciou 1
renunciou oficialmente 1
1943. Vitral 1
Vitral da 1
de Caen 1
Caen (século 1
(século XIII). 1
XIII). Viu 1
Viu a 1
unir dous 1
xeito reversible 1
reversible de 1
forma sinxela 1
sinxela se 1
sabía como 1
como duplicar 1
duplicar os 1
os lazos. 1
lazos. Viu 1
Viu como 2
alguén botou 1
botou un 1
combustible dentro 1
lle prendeu 1
prendeu lume 1
lume mentres 1
policía apuntaba, 1
apuntaba, mais 1
momento escoitáronse 1
escoitáronse sirenas 1
sirenas e 1
os bombeiros. 1
bombeiros. Viu 1
británicos se 1
el disparando 1
disparando as 1
súas metralladoras. 1
metralladoras. Viuse 1
Viuse afectada 1
polos intercambios 1
poboación logo 1
Guerra Greco-turca 1
Greco-turca de 1
de 1919-1922, 1
1919-1922, os 1
refuxiados gregos 1
gregos entrantes 1
entrantes establecéronse 1
en Kastro 1
Kastro (anteriormente 1
(anteriormente turco) 1
turco) e 1
asentamentos que 1
se apuraron 1
apuraron a 1
construír ao 1
de Quíos. 1
Quíos. Viuse 1
Viuse entón 1
cristianismo como 1
ameaza e 1
e comezouse 1
perseguir os 1
cristiáns. Viuse 1
Viuse obrigada 1
exilio varias 1
veces. Viuse 1
Viuse que 1
que HIF-1α 1
HIF-1α pode 1
transición epitelial-mesenquimal, 1
epitelial-mesenquimal, e 1
sinalización Wnt/β-catenina, 1
Wnt/β-catenina, o 1
potencial invasivo 1
invasivo das 1
células LNCaP 1
LNCaP (células 1
(células do 1
próstata humano). 1
humano). Viúva, 1
Viúva, ten 1
fillos. Viúvo, 1
Viúvo, casou 2
Leonor ou 1
ou Hannequez, 1
Hannequez, herdeira 1
de Montdidier 1
Montdidier e 1
e Péronne. 1
Péronne. Viúvo, 1
nupcias en 1
1264 con 1
Luxemburgo (m. 1
(m. 1298), 1
1298), filla 1
Luxemburgo, duque 1
de Bar. 1
Bar. Vivaldi 1
Vivaldi tiña 1
della Pietà. 1
Pietà. Vivaphone 1
Vivaphone foi 1
distribuído no 1
Reino Unidos 1
Canadá. Vive 1
Vive a 1
e pantanos, 1
pantanos, pero 1
pero atópase 1
lagoas costeiras, 1
costeiras, na 1
estanques urbanos. 1
urbanos. Vive 1
Vive coa 1
muller Nicole 1
Nicole nun 1
nun vello 1
vello apartamento 1
parella paga 1
paga dende 1
anos. Vive 1
Vive con 1
Young Neil, 1
Neil, e 1
Julie Powers. 1
Powers. Vive 1
Vive desde 1
en Castelar, 1
Castelar, Partido 1
Morón, Provincia 1
Aires. Vive 1
Vive en 9
ríos interiores, 1
interiores, solitaria 1
solitaria ou 1
individuos. Vive 1
áreas litorais, 1
litorais, sempre 1
sempre cerca 1
costa, sobre 1
sobre fondos 1
fondos rochosos, 1
rochosos, agochado 1
en grutas 1
grutas ou 1
rochas. Vive 1
en Bamberg, 1
Bamberg, onde 1
onde dirixe 1
dirixe un 1
bar para 1
para estudantes, 1
o China 1
China Fan 1
Fan Imbiss. 1
Imbiss. Vive 1
bosques vellos, 1
vellos, grandes 1
mestos sobre 1
con abetos 1
abetos e 1
e faias, 1
faias, pero 1
con pinos. 1
pinos. Vive 1
e delimita 1
delimita con 1
con ouriños 1
ouriños o 1
territorio propio. 1
propio. Vive 1
areas un 1
pouco lamacentas 1
lamacentas da 1
zona infralitoral. 1
infralitoral. Vive 1
en Stroud 1
Stroud do 1
ex compañeiro 1
compañeiro Simon 1
Simon Bramwell, 1
Bramwell, tamén 1
tamén cofundador 1
Rebellion. Vive 1
Vive entón 1
entón preto 1
da mai. 1
mai. Vive 1
en Trumbull 1
Trumbull (Connecticut) 1
(Connecticut) a 1
home Justin 1
Justin James. 1
James. Vive 1
acuáticas coma 1
coma lagos, 1
e estanques. 1
estanques. Vive 1
Vive e 1
bandadas xigantescas 1
xigantescas que 1
voan por 1
lugar poden 1
pasar até 1
horas pasando. 1
pasando. Viveiro 1
Viveiro é 1
xente dos 1
concellos limítrofes. 1
limítrofes. Vive 1
Vive nas 2
costas abertas, 1
abertas, en 1
de limo 1
limo ou 1
ou cascallo, 1
cascallo, na 1
franxa infralitoral 1
infralitoral e 1
profundidade. Vive 1
nas sabanas, 1
sabanas, os 1
acacias, e 1
zonas áridas 1
e secas. 1
secas. Vivendas 1
Vivendas e 2
espazos comerciais 1
rúa Juan 1
Juan Flórez. 1
Flórez. Vivendas 1
foron devastadas 1
devastadas ao 1
paso. Viven 1
Viven de 1
sexual a 1
temperá. Viven 1
Viven dende 1
fai séculos 1
séculos entre 1
pero agochando 1
identidade. Viven 1
Viven en 8
áreas forestais 1
están sufrindo 1
sufrindo pola 1
hábitat. Viven 1
en bosques, 1
bosques, parques, 1
parques, xardíns 1
cultivo ata 1
altitude. Viven 1
colonias localizadas 1
nidación, e 1
estrutura estable 1
estable durane 1
durane todo 1
ano. Viven 1
30 cabezas, 1
cabezas, aínda 1
antigamente chegaban 1
a formar, 1
formar, nalgunhas 1
nalgunhas épocas 1
ano, enormes 1
enormes mandas 1
mandas que 1
cubrían as 1
as chairas. 1
chairas. Viven 1
zonas boreais 1
boreais e 1
e mediterráneas. 1
mediterráneas. Viven 1
e fontes, 1
fontes, onde 1
se peitean 1
peitean con 1
con codiciados 1
codiciados peites 1
peites de 1
ouro. Viven 1
Viven entre 1
entre follas 1
follas caídas 1
aliméntanse cazando 1
cazando pequenos 1
pequenos artrópodos 1
artrópodos que 1
alí. Viven 1
haxa soutos, 1
soutos, sebes 1
sebes ou 1
ou arbustos. 1
arbustos. Viven 1
húmidas pantanosas 1
pantanosas con 1
abertas pouco 1
ou xunqueiras. 1
xunqueiras. Viven 1
Viven fixados 1
fixados nas 1
franxa supralitoral 1
supralitoral e 1
e medioliteral. 1
medioliteral. Viven 1
Viven na 1
franxa sublitoral, 1
sublitoral, ata 1
profundidade, sobre 1
sobre area 1
ou sedimentos 1
sedimentos onde 1
poden enterrar 1
enterrar parcialmente. 1
parcialmente. Viven 1
Viven nas 1
nas montañas, 1
montañas, orixinalmente 1
orixinalmente moi 1
moi cinguidos 1
cinguidos aos 1
bosques (caducifolios, 1
(caducifolios, de 1
coníferas ou 1
ou mixtos), 1
mixtos), especialmente 1
ladeiras cpn 1
cpn moita 1
moita pendente 1
pendente e 1
rochas. Viven 1
Viven nois 1
nois campos 1
mundo, principalmente 1
hábitats próximos 1
algunhas excepcións: 1
excepcións: o 1
o Peltohyas 1
Peltohyas australis, 1
australis, por 1
exemplo, prefire 1
prefire terreos 1
terreos pedregosos 1
pedregosos dos 1
desertos de 1
Australia central 1
occidental. Viven 1
Viven nunha 1
nunha tranquila 1
tranquila zona 1
residencial, aínda 1
que mudar 1
mudar cando 1
cando Ulrik, 1
Ulrik, arquitecto, 1
arquitecto, ten 1
construír noutro 1
noutro lado. 1
lado. Viven 1
Viven preferentemente 1
Europa. Viven 1
Viven preto 1
lagos ou 1
lento rodeados 1
vexetación mesta. 1
mesta. Viven 1
Viven silvestres 1
silvestres 10 1
10 especies 1
orixinalmente había; 1
había; ademais, 1
exemplar doutra 1
doutra especie 1
máis ( 1
( Viven 1
Viven tanto 1
doce coma 1
coma salobre. 1
salobre. Viven 1
Viven xeralmente 1
profundidade. Viven 1
Viven xuntos 1
colonias altamente 1
altamente organizadas 1
organizadas e 1
e xeneticamente 1
consideradas superorganismos. 1
superorganismos. Vive 1
Vive practicamente 1
practicamente un 1
Francisco, agardando 1
Fanny tramite 1
tramite ou 1
o divorcio. 1
divorcio. Vive 1
Vive preto 1
auga cuxa 1
cuxa corrente 1
corrente sexa 1
sexa lenta 1
e inverna 1
inverna durante 1
auga. Vive 1
Vive sobre 1
costas rochosas, 1
rochosas, no 1
no Atlántico, 1
Atlántico, até 1
da Mancha, 1
Mancha, e 1
Mediterráneo. Vivía 1
Vivía a 1
interior occidental 1
Norteamérica daquela, 1
daquela, e 1
un superdepredador 1
superdepredador oportunista 1
oportunista nas 1
Norteamérica. Vivía 1
Vivía de 1
ben, sendo 1
vida equiparable 1
calquera propietario 1
terras ou 1
ou profesional 1
profesional liberal 1
liberal (notario, 1
(notario, médico, 1
médico, farmacéutico) 1
farmacéutico) da 1
época. Vivían 1
Vivían dun 1
presente os 1
os koguis. 1
koguis. Vivían 1
Vivían durante 1
aspecto novo, 1
novo, ata 1
morte con 1
con serenidade. 1
serenidade. Vivían 1
Vivían no 1
barrio Kuptchino 1
Kuptchino na 1
cidade. Vivían 1
Vivían nunha 2
estilo exipcio 1
exipcio en 1
en Ítaca, 1
Ítaca, situada 1
dun cantil, 1
cantil, e 1
sociedade secreta 1
secreta de 1
Cornell. Vivían 1
aldea na 1
da Spanishtown 1
Spanishtown Creek 1
Creek na 1
na Baía 1
Tampa, no 1
actual barrio 1
de Hyde 1
do Bayshore 1
Bayshore Boulevard. 1
Boulevard. Vivía 1
Vivía nunha 1
Zaragoza co 1
co canellón 1
canellón de 1
súas ruínas 1
ruínas a 1
hoxe. Vivimos 1
Vivimos nun 1
pequeno no 1
feitos ocorridos 1
ocorridos nun 1
sitio, ocorren 1
ocorren á 1
mesma vez 1
mundo. Vivín 1
Vivín con 1
iso durante 1
durante 200 1
200 voltas". 1
voltas". Vivindo 1
Vivindo case 1
e anticipando 1
anticipando ansiosamente 1
ansiosamente a 1
libros, Crane 1
novas novelas: 1
novelas: The 1
The Third 1
Third Violet 1
Violet e 1
e George's 1
George's Mother. 1
Mother. Vivindo 1
Vivindo de 1
xeito modesto, 1
modesto, empregaba 1
diñeiro nas 1
do POSDR, 1
POSDR, cuxo 1
cuxo V 1
Congreso (1907) 1
(1907) financiou 1
financiou xenerosamente. 1
xenerosamente. Vivindo 1
Vivindo no 1
en Essos, 1
Essos, as 1
de Daenerys 1
Daenerys amosan 1
as dificultades, 1
dificultades, xa 1
un bárbaro 1
bárbaro señor 1
guerra, por 1
de conveniencia. 1
conveniencia. Vivirá 1
Vivirá con 1
outras escravas 1
escravas sexuais, 1
sexuais, ó 1
Sergei Karpovich, 1
Karpovich, o 1
do negocio. 1
negocio. Vivir 1
Vivir na 1
lles está 1
permitido ás 1
naceron nela, 1
nela, ou 1
que casaron 1
casaron aló. 1
aló. Vivir 1
Vivir no 1
mar non 1
lle impedirá 1
impedirá asistir 1
ás asembleas 1
asembleas de 1
deuses no 1
no Olimpo 1
Olimpo nin 1
nin participar 1
participar noutros 1
noutros acontecementos 1
acontecementos relevantes, 1
relevantes, pois 1
pois pode 1
medio mariño 1
mariño sen 1
ningún problema. 1
problema. Viviron 1
Viviron entón 1
York ata 1
ditadura en 1
1974 cando 1
cando volveron 1
país. Viviu 1
Viviu a 3
en Honda 1
Honda até 1
até 1893 1
1893 cando 1
a Bogotá, 1
Bogotá, onde 1
nai, ós 1
ós 28 1
anos. Viviu 2
infancia nunha 1
nunha quinta 1
quinta do 1
Porto coa 1
materna, coa 1
educación a 1
tío avó 1
avó e 1
e padriño 1
padriño Frei 1
Frei José 1
José do 1
do Sacramento. 1
Sacramento. Viviu 1
en Daldis, 1
Daldis, Lidia, 1
Lidia, pero 1
viaxeiro incansable 1
incansable chegando 1
a arribar 1
países coa 1
reunir interpretacións 1
de soños. 1
soños. Viviu 1
Viviu ata 3
idade, transmitindo 1
transmitindo as 1
e conquistando 1
conquistando unha 1
grande lexión 1
de discípulos, 1
discípulos, monxes 1
ou leigos 1
leigos (sen 1
(sen ordenación 1
ordenación monástica). 1
monástica). Viviu 1
anos xunto 1
seus avós, 1
avós, idade 1
de acollida. 1
acollida. Viviu 1
Viviu co 1
produtor David 1
David Lewis, 1
Lewis, que 1
que divulgou 1
divulgou a 1
curta nota 1
de Whale 1
Whale en 1
1987. Viviu 1
Viviu en 3
Monteverde mentres 1
mentres facía 1
hábitats eran 1
eran ideais 1
investigación. Viviu 1
Petersburgo gran 1
vida. Viviu 2
Viviu entón, 1
paz consigo 1
mesmo. Viviu 1
Viviu os 1
serradoiro de 1
adaptou como 1
como vivenda 1
como estudio 1
pintura. Viviu 1
Viviu unha 1
infancia marcada 1
pola posguerra. 1
posguerra. Viviu 1
Viviu uns 1
capital arxentina 1
na General 1
Motors. Vivos 1
Vivos e 1
mortos conviven 1
conviven sen 1
sen estridencias, 1
estridencias, provocando 1
provocando situacións 1
situacións hilarantes 1
hilarantes ou 1
emoción intensa 1
e xenuína. 1
xenuína. Vlad 1
Vlad Draculea 1
Draculea chamado 1
chamado Tepes 1
Tepes (o 1
(o Empalador) 1
Empalador) era 1
gobernante severo 1
e desapiadado 1
desapiadado na 1
inimigos, especialmente 1
otománs, arrasando 1
arrasando territorios 1
e castigando 1
castigando cruelmente 1
cruelmente os 1
os criminais. 1
criminais. Vladimir 1
Vladimir Fedorovski 1
Fedorovski narrou 1
narrou os 1
de Diagilev, 1
Diagilev, sinalando 1
que Lifar 1
Lifar pasados 1
pasados cinco 1
xa amaba 1
amaba ao 1
se alarmou 1
alarmou cando 1
amante lle 1
que cambiara 1
de enfermo, 1
enfermo, o 1
era signo 1
morte inminente. 1
inminente. Vladimir 1
Vladimir K. 1
K. Volski, 1
Volski, un 1
dos socialrevolucionarios 1
socialrevolucionarios máis 1
provincia, sete 1
que Spiridonova 1
Spiridonova e 1
e separado 1
muller dende 1
dende 1902, 1
1902, aínda 1
non divorciado. 1
divorciado. Vlamertinge 1
Vlamertinge está 1
mar. Vlastimir 1
Vlastimir de 1
Serbia derrotou 1
exército búlgaro 1
búlgaro nunha 1
anos (839-842), 1
(839-842), e 1
países viviron 1
paz durante 1
durante algunhas 1
algunhas décadas. 1
décadas. Voaba 1
Voaba sentada 1
sentada nunha 1
nunha banqueta 1
banqueta con 1
moitos tronos 1
vento. Voa 1
Voa montada 1
nun morteiro 1
morteiro metálico 1
metálico (ás 1
nunha ola), 1
ola), e 1
e rema 1
rema no 1
aire cunha 1
vasoira prateada. 1
prateada. Voando, 1
Voando, afeccionouse 1
afeccionouse á 1
observación meteorolóxica 1
Santiago. Voaron 1
Voaron por 1
910 m 1
cidade; despois 1
25 minutos, 1
aparello pousouse 1
pousouse entre 1
de Butte-aux-Cailles, 1
Butte-aux-Cailles, despois 1
voo fose 1
fose abreviado 1
abreviado por 1
de incendio 1
recubría o 1
globo. Vocabulario 1
naturais. Vocabulario 1
Vocabulario gallego-castellano 1
gallego-castellano de 1
Manuel Pintos, 1
Pintos, ed. 1
ed. a 1
de Marga 1
Marga Neira 1
Neira e 1
Xesús Riveiro 1
Riveiro en 1
Lingua, RAG, 1
RAG, Anexo 1
Anexo 5, 1
5, A 1
Coruña, 2001. 1
2001. Vocalmente 1
Vocalmente Taylor 1
Taylor posuía 1
moi recoñecible, 1
recoñecible, pola 1
súa gama 1
gama alta 1
e aspereza. 1
aspereza. Voces 1
Voces femininas 1
femininas cun 1
rexistro alto 1
alto entrecurtadas, 1
entrecurtadas, ou 1
ou masculinas 1
masculinas case 1
case borboriñadas 1
borboriñadas adoitan 1
entrega lírica; 1
lírica; as 1
letras polo 1
natureza introspectiva 1
introspectiva e 1
e existencial. 1
existencial. Voda 1
Voda con 1
con Virxinia 1
Virxinia Pereira, 1
Pereira, en 1
1912. Vodas 1
Vodas de 1
prata da 1
1907. Vogel 1
Vogel escapa 1
escapa grazas 1
a axudas 1
axudas de 1
de cómplices, 1
cómplices, e 1
vive durante 1
na espera 1
espera dunha 1
dunha amnistía. 1
amnistía. Voice 1
Voice Crack 1
Crack colaboraron 1
con Borbetomagus, 1
Borbetomagus, Butch 1
Butch Morris 1
Morris (como 1
(como parte 1
grupo meirande), 1
meirande), e 1
de poire 1
poire z. 1
z. Volcán 1
Volcán Chaitén 1
Chaitén dende 1
espazo. Volcán 1
Volcán Teneguía, 1
Teneguía, cuxa 1
cuxa última 1
última erupción 1
erupción se 1
1971. Voldemort 1
Voldemort asasina 1
a Snape 1
Snape por 1
por paranoia. 1
paranoia. Voldemort, 1
Voldemort, crendo 1
crendo ter 1
ter derrotado 1
Harry, lévao 1
Hogwarts como 1
trofeo. Vol 1
Vol I. 1
I. carta 1
carta nº 1
2, páx 1
páx 25 1
25 Museo 1
da Necrópole 1
Necrópole romana 1
de Carmona. 1
Carmona. Volkova 1
Volkova pronto 1
produtor anterior, 1
anterior, Sergio 1
Sergio Galoyan 1
Galoyan no 1
estudo. Voltaire 1
Voltaire contribuíu 1
contribuíu de 1
maneira notable 1
relixiosa. Voltaire 1
Voltaire non 1
non discutía 1
discutía só 1
nacemento senón 1
filiación. Volta 1
Volta tras 1
tras volta, 1
volta, Senna 1
mantivo baixo 1
os interesados. 1
interesados. Voltaxes 1
Voltaxes demasiado 1
demasiado baixas 1
baixas poden 1
o ensanchamento 1
e difusión. 1
difusión. Volteando 1
Volteando ao 1
sur chega 1
gran terra 1
e chamoulle 1
chamoulle Gracia. 1
Gracia. Volto 1
Volto a 1
Francia saíu 1
Valencia onde 1
preparaba un 1
novo levantamento 1
levantamento pero 1
os implicados 1
implicados se 1
volveron atrás. 1
atrás. Volubilis 1
Volubilis tiña 1
tiña case 1
II. Volume 1
Volume 132, 1
132, número 1
1, maio 1
maio 2002, 1
2002, páxinas 1
páxinas 1-15. 1
1-15. Volume 1
Volume 4, 1
4, 15 1
outubro, 1954 1
1954 Nos. 1
Nos. Voluntarios 1
Garda nacional 1
nacional participaron 1
combate canda 1
canda os 1
soldados profesionais 1
exército real. 1
real. Voluntarios 1
de Lockerbie 1
Lockerbie instalaron 1
instalaron e 1
e encargáronse 1
de comedores 1
comedores que 1
estaban abertos 1
abertos as 1
horas ofrecendo 1
ofrecendo comida 1
comida de 1
balde aos 1
aos familiares, 1
familiares, soldados, 1
soldados, policías 1
traballadores sociais. 1
sociais. Volve 1
Volve a 1
nena do 1
do inicio, 1
inicio, a 1
do Gardian. 1
Gardian. Volve 1
Volve ao 1
1983 tras 1
por Tupapa-Maraerenga, 1
Tupapa-Maraerenga, continuando 1
continuando nas 1
seguintes lexislaturas 1
lexislaturas ata 1
retira en 1
1993, substituíndoo 1
substituíndoo Tupou 1
Tupou Faireka. 1
Faireka. Volve 1
Volve coa 1
El Payanés 1
Payanés volva 1
volva ir 1
onde prometeran 1
prometeran encontrarse. 1
encontrarse. Volve 1
Volve figurar 1
figurar o 1
continente imaxinario. 1
imaxinario. Volvendo 1
Volvendo ao 1
ao tema, 1
tema, seica 1
seica que 1
nenos estaban 1
a imitar 1
tocaba un 1
chamaban Manolo 1
Manolo o 1
do Bosque, 1
Bosque, pero, 1
como vai 1
ser iso 1
fixen eu? 1
eu? Volveron 1
Volveron actuar 1
actuar as 1
unidades anti-disturbios, 1
anti-disturbios, co 1
23 detidos 1
12 feridos. 1
feridos. Volveron 1
Volveron colaborar 1
colaborar Mikel 1
Mikel e 1
e Xabi, 1
Xabi, ademais 1
propio Kaki, 1
Kaki, Drake 1
Drake (baixista 1
(baixista de 1
de Bap! 1
Bap! Volvéronse 1
Volvéronse amigos 1
amigos moi 1
vivir xuntos. 1
xuntos. Volveu 1
Volveu a 12
deportivos, e 1
no Leicester 1
Leicester Journal 1
de 1806 1
1806 sobre 1
de Leicester 1
Leicester indicou 1
que "Entre 1
"Entre as 1
as distinguidas 1
distinguidas personaxes 1
pista aledounos 1
aledounos ver 1
noso vello 1
vello amigo, 1
Sr. Volveu 1
California xunto 1
novo esposo, 1
escritor John 1
John Gregory 1
Gregory Dunne, 1
Dunne, e 1
1968 publicou 1
publicou Slouching 1
Slouching Towards 1
Towards Bethlehem, 1
Bethlehem, a 1
ficción, unha 1
notas xornalísticas 1
xornalísticas sobre 1
California. Volveu 1
Volveu á 2
catro medallas: 1
medallas: tres 1
tres pratas 1
pratas en 1
en K1 1
K1 200, 1
200, K2 1
K2 200 1
e K4 1
K4 200 1
un bronce 1
en K4 1
500. Ademais 1
Ademais quedou 1
quedou cuarta 1
cuarta no 1
no K2 1
K2 500. 1
500. Volveu 1
a Denver 1
Denver en 1
2012. Volveu 1
Unidos, entre 1
1959 para 1
Chicago. Volveu 1
de Telégrafos 1
Telégrafos de 1
Ourense. Volveu 1
a Hollywood 1
Hollywood en 1
dirixir A 1
última aventura 1
xeneral Custer, 1
Custer, que 1
foi outra 1
outra decepción. 1
decepción. Volveu 1
a Iraq, 1
Iraq, pero 1
unha pleuresía. 1
pleuresía. Volveu 1
Volveu alcanzar 1
do Aberto 1
Australia en 1
1992. Volveu 1
Volveu ao 2
dúas escopetas, 1
escopetas, así 1
poñía no 1
cano dunha 1
dunha disparaba 1
outra. Volveu 1
podio nos 1
seguintes rallys, 1
rallys, en 1
en Narón, 1
Narón, onde 1
de Burgo 1
Burgo e 1
e Bamarti, 1
Bamarti, e 1
do Condado, 1
tras Bamarti, 1
Bamarti, que 1
seguinte proba 1
proba ( 1
( Volveu 1
Volveu aos 2
aos 22 1
idade xa 1
xa convertido 1
artista cun 1
seu. Volveu 1
aos monoplazas 1
monoplazas en 1
2005, participando 1
Fórmula Renault 1
Renault 3.5. 1
3.5. Volveu 1
Oxford nunha 1
ocasión como 1
como testamenteiro 1
testamenteiro de 1
de Pío 1
Pío del 1
del Río-Hortega 1
Río-Hortega xunto 1
a Severo 1
Severo Ochoa. 1
Ochoa. Volveu 1
Volveu aparecer 1
subtítulo Boletín 1
la Anunciada. 1
Anunciada. Volveu 1
a reconstruírse 1
reconstruírse a 1
XV. Volveu 1
Xoán en 1
Rico, uníndose 1
banda ROTC, 1
ROTC, dirixida 1
Rafael Alers. 1
Alers. Volveu 1
a Surrey 1
Surrey e 1
exercendo ata 1
en 1755. 1
1755. Volveu 1
Complutense en 1
1979, como 1
equipo docente 1
de teoría 1
comunicación dirixido 1
Manuel Martín 1
Martín Serrano 1
Serrano na 1
Información. Volveu 1
a Vilagarcía 1
1944 para 1
con Ramón 1
Valenzuela en 1
1945, co 1
marchou novamente 1
para Buenos 1
1949. Volveu 1
Volveu conseguir 1
concerto Before 1
Before the 1
the Dawn, 1
Dawn, primeiro 1
espectáculo dende 1
dende The 1
The Tour 1
Tour of 1
Life de 1
1979. Volveu 1
Volveu disputar 1
o Rookie 1
Rookie Challenge, 1
Challenge, esta 1
cos Sophomores. 1
Sophomores. Volveu 1
Volveu escribir 1
escribir no 1
no Old 1
Old Year 1
Year Magazine 1
Magazine ata 1
morte. Volveu 1
Volveu gañar 1
Copa Xunta 1
Galicia. Volveu 1
Volveu ó 1
ó Senado 1
Asuntos Constitucionais. 1
Constitucionais. Volveu 1
Volveu participar 1
Exposición Nacional 1
Artes en 1
1941, da 1
con Escola 1
de Doloriñas, 1
Doloriñas, obra 1
obra representativa 1
realidade galega 1
momento. Volveu 1
Volveu presentarse 1
presentarse por 1
Acción Tudense 1
Tudense e 1
e portavoz 1
grupo. Volveu 1
ser alcalde 3
a 1913. 1
1913. Volveu 1
Chantada de 1
a 1922. 1
1922. Volveu 1
1968. Volveu 1
alcaldía nas 1
2011. Volveu 1
na II 1
II lexislatura 1
lexislatura (1985-1989) 1
(1985-1989) por 1
por Coalición 1
a Grupo 1
Grupo Mixto 1
Mixto en 1
1986. Volveu 1
alcalde con 1
absoluta encabezando 1
encabezando a 1
de PPdeG 1
PPdeG nas 1
sucesivas eleccións. 1
eleccións. Volveu 1
por Vigo 1
e 1872. 1
1872. Volveu 1
elixido ocupando 1
secretaría xeral 1
ata 1914, 1
1914, aínda 1
e 1914 1
1914 o 1
sindicato estivo 1
clandestinidade, de 1
que efectivamente 1
efectivamente ocupase 1
1914. Volveu 1
1897. Volveu 1
Orde en 1
1887. Volveu 1
nomeado xuíx 1
xuíx municipal 1
Grove a 1
ano, Diario 1
Pontevedra, 9-11-1909, 1
9-11-1909, p. 1
1. e 1
xuíz a 1
1913. Volveuse 1
Volveuse unir 1
a Salif 1
Salif Keita 1
Keita en 1
1989, interpretando 1
interpretando no 1
de Keita 1
Keita Ko-Yan, 1
Ko-Yan, e 1
noutros álbums 1
artistas, incluíndo 1
a Zap 1
Zap Mama, 1
Mama, Ketama 1
Ketama e 1
e Bonnie 1
Bonnie Raitt. 1
Raitt. Von 1
Von Bibra 1
Bibra estableceu 1
estableceu ovellas 1
ovellas na 1
e comercializou 1
comercializou guano 1
guano das 1
súas baías. 1
baías. Von 1
Von Däniken 1
Däniken naceu 1
en Zofingen 1
Zofingen (Suíza). 1
(Suíza). Vonn 1
Vonn en 1
marzo 2010 1
2010 cos 1
seus 8 1
8 globos 1
cristal. Von 1
Von Wächter 1
Wächter logrou 1
logrou anular 1
anular discretamente 1
discretamente a 1
operación durante 1
media seguinte 1
e avisar 1
avisar do 1
cambio aos 1
aos conspiradores 1
en Múnic 1
e Praga. 1
Praga. Voou 1
Voou na 1
misión Shenzhou 1
Shenzhou 6 1
6 como 1
comandante, pasando 1
pasando 4,81 1
4,81 días 1
espazo. Voou 1
Voou nove 1
nove veces, 1
tres fallos, 1
fallos, e 1
primeiro ICBM 1
ICBM (mísil 1
(mísil balístico 1
balístico intercontinental) 1
intercontinental) despregado 1
despregado nos 1
Unidos. Voou 1
Voou por 1
usa tetróxido 1
e UDMH 1
UDMH como 1
como propelentes. 1
propelentes. Vorotnikov 1
Vorotnikov e 1
e Mikhail 1
Mikhail Solomentsev 1
Solomentsev obtiveron 1
adhesión total 1
ao Politburo, 1
Politburo, Chebrikov 1
Chebrikov foi 1
Politburo e 1
e Ligachev 1
Ligachev converteuse 1
Secretariado. Vortigern 1
os escotos, 1
escotos, manda 1
manda vir 1
vir os 1
fillos Octa 1
Octa e 1
e Ebusa 1
Ebusa para 1
complementar as 1
forzas. Voskhod 1
Voskhod 2 1
misión na 1
espacial. Vosloo 1
Vosloo tamén 1
en Morenga 1
Morenga ( 1
( Vostede 1
Vostede está 1
literatura a 1
a vostede. 1
vostede. "Vostedes 1
"Vostedes serán 1
moi felices" 1
felices" Votou 1
Votou a 1
o 71% 1
organismos nacionais 1
normalización, pero 1
28% votou 1
en contra; 1
contra; o 1
25% de 1
contra. Vovin, 1
Vovin, A. 1
A. 1993, 1
1993, A 1
A Reconstruction 1
Reconstruction of 1
of Proto-Ainu, 1
Proto-Ainu, Brill, 1
Brill, p. 1
3 Como 1
lingua ainu 1
ainu é 1
histórica. Voynich, 1
Voynich, e 1
outros despois, 1
despois, deduciron 1
deduciron desta 1
desta «sinatura» 1
«sinatura» que 1
que Jacobus 1
Jacobus posuíu 1
posuíu o 1
Voynich antes 1
que Baresh, 1
Baresh, e 1
viu niso 1
niso unha 1
de Raphael. 1
Raphael. V. 1
V. S. 2
S. Sokolova, 2
Sokolova, Yagnobskij 1
Yagnobskij jazyk 1
jazyk ("Lingua 1
("Lingua iagnobiana"), 1
iagnobiana"), en 1
en V. 1
Sokolova, Ocherki 1
Ocherki po 1
po fonetike 1
fonetike iranskikh 1
iranskikh jazykov 1
jazykov ("Esbozos 1
("Esbozos do 1
sistema fonético 1
fonético das 1
linguas iranias"), 1
iranias"), Moscova 1
San Petersbugo, 1
Petersbugo, 1953, 1
1953, p. 1
63. Vucinich 1
Vucinich (2006), 2
173 A 1
alianza austro-serbia 1
austro-serbia era 1
necesitaba o 1
apoio dunha 1
potencia nas 1
internacionais. Vucinich 1
73 En 1
En contrapartida, 1
contrapartida, Serbia 1
Serbia debía 1
debía someter 1
someter os 2
outras nacións 1
nacións ao 1
ao consentimento 1
consentimento austrohúngaro. 1
austrohúngaro. V-VI 1
V-VI (1934-1935), 1
(1934-1935), páxinas 1
páxinas 3-30); 1
3-30); VI-VII 1
VI-VII (1936-1937), 1
(1936-1937), páxinas 1
páxinas 77-100; 1
77-100; VIII-IX 1
VIII-IX (1938-1939), 1
(1938-1939), páxinas 1
páxinas 1-20); 1
1-20); X 1
X (1939), 1
(1939), páxinas 1
páxinas 37-64; 1
37-64; XVIII 1
XVIII (1947), 1
(1947), páxinas 1
páxinas 3-12. 1
3-12. Vygotski 1
Vygotski establece 1
seguinte secuencia: 1
secuencia: unha 1
linguaxe social, 1
social, á 1
linguaxe egocéntrica, 1
egocéntrica, que 1
que orienta 1
actividade mental 1
linguaxe interior. 1
interior. Wade 1
o soviet 1
aqueles resultou 1
resultou imposible, 1
imposible, Wade 1
Wade (1968), 1
p. 41 1
que imposibilitou 1
imposibilitou o 1
fixo fracasar 1
paz. Wade 1
Wade (2000), 1
67 A 1
primeira dominou 1
dos soviets 1
soviets ata 1
ata outono. 1
outono. Wade 1
Wade desexa 1
desexa seguir 1
pegadas do 1
profesor Richard 1
Richard Evans 1
Evans Schultes 1
Schultes e 1
explorar xunto 1
Martín zonas 1
de incrible 1
incrible beleza 1
selva amazónica 1
amazónica e 1
e ollar 1
ollar o 1
futuro das 1
viven nela. 1
nela. Wade 1
Wade igualou 1
marca en 1
rebotes, ademais 1
ademais xurdiu 1
xurdiu con 1
con canastras 1
canastras decisivas 1
decisivas na 1
dos Heat, 1
Heat, que 1
final perdían 1
perdían por 1
doce puntos, 1
puntos, 83-71. 1
83-71. Wade 1
Wade levou 1
aos Heat 1
Heat ao 1
ao triunfo, 1
triunfo, anotando 1
anotando 42 1
42 puntos 1
e recollendo 1
recollendo 13 1
13 rebotes 1
rebotes no 1
no axustado 1
axustado terceiro 1
partido (98-96). 1
(98-96). Wagner, 1
Wagner, instalado 1
vida doméstica, 1
doméstica, volcou 1
volcou todas 1
enerxías en 1
do Anel. 1
Anel. Wagner 1
Wagner namorárase 1
namorárase dunha 1
das actrices 1
actrices principais 1
Magdeburgo, Christine 1
Christine Wilhelmine 1
Wilhelmine "Minna" 1
"Minna" Planer. 1
Planer. Wagner 1
Wagner ten 1
sido suxeito 1
filmes biográficos. 1
biográficos. Wakana 1
Wakana declarou 1
que "sería 1
"sería desagradábel 1
desagradábel que 1
estranxeiro rompese 1
de Oh". 1
Oh". Wald, 1
Wald, palabra 1
múltiples significados: 1
significados: ‘bosque’, 1
‘bosque’, ‘exército’, 1
‘exército’, ‘pobo’ 1
‘pobo’ e, 1
especialmente, ‘gobernante’. 1
‘gobernante’. Walker 1
Walker involucrouse 1
involucrouse máis 1
políticos trala 1
York. Walker 1
Walker Smith 1
Smith Jr., 1
como Sugar 1
Sugar Ray 1
Ray Robinson, 1
Robinson, nado 1
en Ailey 1
Ailey ( 1
( Walking 1
Walking on 1
a Dream 1
Dream recibiu 1
recibiu once 1
once nomeamentos 1
nomeamentos ós 1
Premios ARIA 1
ARIA 2009, 1
2009, gañando 1
gañando sete, 1
sete, incluído 1
incluído Álbum 1
Álbum do 1
ano. Wall 1
Wall 2004, 2
p. 201 1
201 Despois 1
pais decidiron 1
decidiron matriculalo 1
matriculalo nun 1
pequeno colexio 1
privado chamado 1
chamado Sharrow 1
Sharrow Vale 1
Vale Junior. 1
Junior. Wall 1
p. 213 1
213 Dickinson 1
Dickinson posteriormente 1
posteriormente comentou 1
gustaba pero 1
pero considerábao 1
considerábao unha 1
unha "especie 1
"especie de 1
nome artístico" 1
artístico" e 1
e aceptouno. 1
aceptouno. Wallace, 1
Wallace, 2007: 1
2007: 101 1
101 Os 1
franceses estiveron 1
demandas iroquesas, 1
iroquesas, entre 1
Francia. Wallacea 1
Wallacea orixinalmente 1
orixinalmente estaba 1
completamente forestada, 1
forestada, principalmente 1
por bosques 1
folla ancha 2
ancha húmidos 1
húmidos subtropicais 1
tropicais, con 1
ancha secos 1
secos subtropicias 1
subtropicias e 1
e tropicais. 1
tropicais. Wallace 1
Wallace naceu 1
acomodada. Walldorf, 1
Walldorf, nome 1
real Klaus 1
Klaus Walz, 1
Walz, resultou 1
estar buscado 1
buscado pola 1
catro homicidios. 1
homicidios. Wallis, 1
Wallis, duquesa 1
de Windsor, 1
Windsor, rexistrada 1
rexistrada ao 1
nacer como 1
como Bessie 1
Bessie Wallis 1
Wallis Warfield 1
Warfield e 1
tarde, por 1
por matrimonio, 1
matrimonio, chamada 1
chamada Wallis 1
Wallis Spencer 1
Spencer e 1
despois Wallis 1
Wallis Simpson, 1
Simpson, nada 1
Blue Ridge 1
Ridge Summit 1
Summit ( 1
( Walsh, 1
Walsh, que 1
que reservou 1
reservou algunhas 1
grupo, dixo 1
ensaios eran 1
eran "demasiado 1
"demasiado ruidosos" 1
ruidosos" e 1
e "tolos". 1
"tolos". Walter 1
Walter Andrae, 1
Andrae, do 1
equipo alemán 1
en Assur, 1
Assur, de 1
a 1911, 1
1911, realizou 1
primeiro levantamento 1
levantamento do 1
xacemento. Walter 1
Walter Bache 1
Bache deron 1
concerto xuntos. 1
xuntos. Walter 1
Walter de 1
de Gruyter 1
Gruyter & 1
& co., 1
co., Berlín, 1
Berlín, 1956. 1
1956. Walter 1
Walter é 1
pai sobreprotector 1
sobreprotector con 1
con ámbalas 1
ámbalas fillas. 1
fillas. Walter 1
Walter no 1
no submarino 1
submarino experimental 1
experimental V-80 1
V-80 e 1
no U-791. 1
U-791. Walter 1
Walter soamente 1
soamente ve 1
mundo: disparar 1
a Olivia, 1
Olivia, parando 1
parando o 1
proceso coa 1
morte. Walter 1
Walter Sutton 1
Sutton estudou 1
estudou bioloxía 1
bioloxía na 1
Kansas, onde 1
onde como 1
como tese 1
seu Master, 1
Master, en 1
1901, realizada 1
Dr. Walter 1
Walter Wolf 1
Wolf comezou 1
tempada. Walt 1
Walt foi 1
matrimonio. Walther 1
Walther está 1
está convencido; 1
convencido; concorda 1
en unirse. 1
unirse. Walther, 1
Walther, Ingo 2
Ingo 2000, 1
p. 12 1
12 Nun 1
Nun só 1
día trasladou 1
trasladou directamente 1
á pedra, 1
sen debuxos 1
debuxos previos, 1
campesiños comendo 1
comendo patacas 1
patacas (obviamente, 1
(obviamente, na 1
papel as 1
están invertidas). 1
invertidas). Walther, 1
Ingo F. 1
F. 1994: 1
1994: p.196 1
p.196 Baixo 1
estilo empezou 1
sufrir cambios 1
cambios importantes 1
claramente visibles 1
visibles entre 1
entre 1806 1
1806 e 1
e 1807. 1
1807. Walther 1
Walther von 1
Brauchitsch tamén 1
subordinados que 1
tropas deberían 1
deberían ver 1
unha "loita 1
"loita entre 1
razas diferentes 1
actuar coa 1
coa severidade 1
severidade necesaria". 1
necesaria". Walton 1
Walton apoiou 1
apoiou varias 1
caridade. Walton 1
Walton casou 1
con Helen 1
Helen Robson 1
Robson o 1
1943. Walton 1
Walton concentrouse 1
vender produtos 1
produtos a 1
baixo prezo 1
prezo para 1
vendas cunha 1
menor marxe 1
de ganancia. 1
ganancia. Walton 1
Walton sempre 1
sempre lembraría 1
lembraría aquela 1
aquela derrota 1
derrota como 1
máis dolorosa 1
dolorosa da 1
deportiva. Wang 1
Wang foi 1
figura líder 1
Corazón neoconfucianista, 1
neoconfucianista, fundada 1
por 陸九淵 1
陸九淵 Lu 1
Lu Jiuyuan. 1
Jiuyuan. Wan 1
Wan Yang 1
Yang Ming 1
Ming foi 1
grandes estudosos 1
filosofía chinesa, 1
chinesa, dos 1
máis influíron 1
nas mentes 1
mentes de 1
os samurais 1
criterio moral 1
moral básico: 1
básico: "falar 1
"falar e 1
facer son 1
mesma cousa." 1
cousa." Warcraft 1
Warcraft (tamén 1
como Warcraft: 1
Warcraft: The 1
The Beginning) 1
Beginning) é 1
de fantasía 1
e acción 1
acción dirixido 1
por Duncan 1
Duncan Jones 1
por Jones, 1
Jones, Charles 1
Charles Leavitt 1
Leavitt e 1
Chris Metzen. 1
Metzen. Wargrave 1
Wargrave o 1
o engana 1
engana para 1
cantil sobre 1
empurra e 1
e afoga. 1
afoga. Warhol 1
Warhol morreu 1
York ás 1
ás 6:32 1
6:32 da 1
1987. Warren 1
Warren J. 1
J. North 1
North era 1
división. Warren's 1
Warren's Profession 1
Profession (2010) 1
en Man 1
Man and 1
and Boy 1
Boy (2011). 1
(2011). Washington 1
Washington argumentou 1
argumentou (en 1
(en privado) 1
privado) que 1
en Pensilvania 1
Pensilvania era 1
era soamente 1
que Filadelfia 1
Filadelfia era 1
sede temporal 1
lei estatal 1
estatal non 1
el. Washington 1
Washington posúe 1
39 mil 1
facendas, das 1
cales 13.000 1
13.000 dependen 1
irrigación modernas 1
modernas para 1
de plantacións. 1
plantacións. Washington 1
Washington rexeitou 1
rexeitou esas 1
esas propostas. 1
propostas. Waste 1
Waste Electrical 1
Electrical and 1
and Electronic 1
Electronic Equipment) 1
Equipment) propicia 1
propicia unha 1
de minimización 1
minimización de 1
de desperdicios, 1
desperdicios, que 1
unha obrigatoria 1
e drástica 1
drástica redución 1
refugallos industriais 1
e domiciliarios, 1
domiciliarios, e 1
e incentivos 1
incentivos para 1
produtores que 1
menos residuos. 1
residuos. Wasumana 1
Wasumana foi 1
situada probabelmente 1
probabelmente na 1
na clásica 1
clásica Bitinia. 1
Bitinia. Watanabe 1
Watanabe tamén 1
arrestada, aínda 1
sería posta 1
liberdade. Waters 1
Waters publicouna 1
publicouna como 1
sinxelo, en 1
como descarga, 1
descarga, e 1
e describíuna 1
describíuna como 1
"unha canción 1
película, o 1
peores instintos 1
instintos da 1
humanidade, e 1
inocencia dun 1
neno pode 1
o día". 1
día". Watkins 1
Watkins 1996, 1
1996, p. 1
39 Durante 1
o DH 1
DH 108 1
108 gañou 1
ser propenso 1
e inestable, 1
inestable, facendo 1
Havilland e 1
e BOAC 1
BOAC se 1
se movesen 1
movesen cara 1
cara configuracións 1
configuracións convencionais 1
convencionais e, 1
e, necesariamente, 1
necesariamente, deseños 1
deseños con 1
menos riscos 1
riscos técnicos. 1
técnicos. Watson 1
Watson arrebatou 1
sétima volta, 1
volta, pero 1
Andretti foi 1
foi inalcanzable. 1
inalcanzable. Watson, 1
Watson, que 1
na parella 1
detectives máis 1
ficción. Watt 1
Watt é 1
citado como 1
testemuña no 1
documento xunto 1
con Nunna 1
Nunna Kelly. 1
Kelly. Watts-Russell 1
Watts-Russell mantivo 1
de 4AD 1
4AD e 1
presidente ata 1
90. Wavell 1
Wavell pediu 1
pediu urxentemente 1
urxentemente reforzos 1
maio creu 1
creu estar 1
de emprender 1
contraataque. Webb 1
Webb atraeu 1
Tom Abatemarco, 1
Abatemarco, un 1
Norte, quen 1
lle organizou 1
a Webb 1
Webb unha 1
co xefe 1
técnico, Jim 1
Jim Valvano, 1
Valvano, quen 1
unha bolsa. 1
bolsa. Webb 1
Webb non 1
instituto (Wilmer 1
(Wilmer Hutchins 1
Hutchins High 1
High School) 1
School) até 1
cuarto ano 1
ano (17-18 1
(17-18 anos), 1
anos), aprendendo 1
mates durante 1
verán anterior 1
dito curso. 1
curso. Web 1
Web do 1
Lalín. Weber 1
Weber temía 1
temía intensamente 1
intensamente unha 1
e decantábase 1
decantábase a 1
de inserir 1
inserir o 1
artigo 48 1
na constitución. 1
constitución. Wedgwood 1
Wedgwood (1944) 1
(1944) p. 1
p. 109. 1
109. Guillerme 1
Guillerme elaborou 1
elaborou novos 1
invasión para 1
ningún avance 1
avance debido 1
e diñeiro. 1
diñeiro. Ween 1
Ween gañou 1
gañou reputación 1
reputación localmente 1
localmente tocando 1
tocando nalgúns 1
nalgúns bares 1
bares lendarios 1
lendarios de 1
New Hope, 1
Hope, Pensilvania. 1
Pensilvania. Weidenfeller 1
Weidenfeller fixo 1
debut coma 1
1997, tras 1
FIFA sub-17 1
sub-17 de 1
1997. Weinlig 1
Weinlig estaba 1
moi impresionado 1
co talento 1
calquera pagamento 1
pagamento polas 1
súas clases, 1
arranxou a 1
a Sonata 1
bemol maior 1
alumno (o 1
este lla 1
lla adicara) 1
adicara) para 1
o Op. 1
Op. Weismann 1
Weismann realizou 1
experimento consistente 1
en cortar 1
os rabos 1
rabos de 1
de 68 1
68 ratos 1
ratos brancos, 1
brancos, repetidamente 1
repetidamente durante 1
5 xeracións, 1
ratos nacían 1
nacían de 1
sequera tiñan 1
un rabo 1
rabo máis 1
curto. Welles 1
Welles mantivo 1
filme, Charles 1
Charles Foster 1
Foster Kane, 1
Kane, é 1
é resultado 1
mestura dun 1
historias individuais. 1
individuais. Wellington 1
Wellington perseguiunas 1
perseguiunas e, 1
varias escaramuzas, 1
escaramuzas, botounas 1
botounas de 1
Portugal, salvo 1
pequena gornición 1
Almeida, que 1
foi asediada. 1
asediada. Wellington 1
Wellington volveu 1
en 1819, 1
1819, cando 1
nomeado Master-General 1
Master-General of 1
the Ordnance 1
Ordnance no 1
goberno tory 1
tory de 1
de lord 1
lord Liverpool. 1
Liverpool. Wells 1
Wells atópase 1
atópase soterrado 1
cemiterio Cedar 1
Cedar Hill 1
en Hartford, 1
Hartford, Connecticut. 1
Connecticut. Wells 1
Wells foi 1
membro que 1
sobreviviu do 1
oito bombeiros. 1
bombeiros. Wells 1
Wells parecía 1
parecía dirixirse 1
vitoria nidia 1
nidia mais 1
mais Mennea 1
Mennea achegóuselle 1
achegóuselle na 1
de sobrepasalo 1
sobrepasalo nos 1
últimos metros, 1
metros, levando 1
2 centésimas 1
centésimas de 1
segundo. Wells, 1
ela cita 1
información. Wendell 1
Wendell e 1
e Kittredge 1
Kittredge continuaron 1
continuaron desempeñando 1
asesoramento na 1
Lomax despois 1
1907 para 1
de docente 1
en A&M 1
A&M despois 1
en artes. 1
artes. Werner 1
Werner foi 1
máis responsabilidade 1
responsabilidade dentro 1
empresa, obtendo 1
obtendo contratos 1
contratos para 1
Mariña. West 1
West Boston 1
Boston ou 1
ou Longfellow 1
Longfellow en 1
1792, que 1
conectou a 1
cidade directamente 1
con Boston, 1
Boston, facendo 1
facendo innecesario 1
innecesario viaxar 1
viaxar os 1
Boston Neck, 1
Neck, Roxbury 1
Roxbury e 1
e Brookline 1
Brookline para 1
río Charles. 1
Charles. Western 1
Western protagonizado 1
sarxento que 1
que deserta 1
deserta do 1
defender aos 1
aos indios. 1
indios. West 1
conferencia ao 1
campaña. West 1
foi programadora 1
programadora na 1
de Dahlgren 1
Dahlgren para 1
para ordenadores 1
ordenadores a 1
datos utilizado 1
satélites. Westing 1
Westing (By 1
(By Musket 1
Musket and 1
and Sextant), 1
Sextant), acadando 1
audiencia máis 1
inicial edición 1
EP. Westinghouse 1
Westinghouse tivo 1
noticia en 1
1885 dos 1
de CA 1
CA baseados 1
baseados ​​nos 1
​​nos transformadores 1
transformadores europeos 1
revista técnica 1
técnica inglesa 1
inglesa "Engineering",(Moran, 1
"Engineering",(Moran, 2007, 1
p. 42). 1
42). Westland 1
Westland produciría 1
262 Gazelle 1
Gazelle de 1
varios modelos, 1
modelos, principalmente 1
armadas británicas, 1
mercado civil. 1
civil. West 1
West naceu 1
de Dinwiddie, 1
Dinwiddie, Virxinia, 1
Virxinia, no 1
en Aparcería. 1
Aparcería. Weston 1
Weston uníuse 1
The Volcano 1
Volcano Suns, 1
Suns, tocando 1
baixo. West 1
West pensaba 1
soño americano 1
americano fora 1
fora traizoado, 1
traizoado, tanto 1
tanto espiritual 1
espiritual como 1
como materialmente, 1
materialmente, idea 1
un pioneiro, 1
pioneiro, e 1
repercusión até 1
até moito 1
moito despois 1
morte. West 1
Rock ten 1
túnel que 1
a cruza 1
cruza de 1
do Wilbur 1
Wilbur Cross 1
Cross Parkway 1
Parkway (o 1
único túnel 1
de autoestrada 1
autoestrada a 1
dun obstáculo 1
obstáculo natural 1
en Connecticut), 1
Connecticut), e 1
foi refuxio 1
refuxio dos 1
dos "rexicidas". 1
"rexicidas". Westwood 1
Westwood comezou 1
coñecida cando 1
creou deseños 1
Malcolm McLaren 1
McLaren en 1
en King's 1
King's Road, 1
Road, que 1
como "SEX". 1
"SEX". What's 1
What's Cookin', 1
Cookin', Private 1
Private Buckaroo, 1
Buckaroo, e 1
e Give 1
Give Out, 1
Out, Sisters 1
Sisters estiveron 1
populares longametraxes. 1
longametraxes. W. 1
W. H. 1
H. Freeman 1
Freeman and 1
and Company 1
Company ISBN 1
ISBN 0-7167-4955-6 1
0-7167-4955-6 Cada 1
destas catro 1
bases está 1
ao armazón 1
de azucre-fosfato 1
azucre-fosfato a 1
nucleótido completo 1
completo (base-azucre-fosfato). 1
(base-azucre-fosfato). While 1
While historically 1
historically most 1
most Wallons 1
Wallons came 1
came within 1
within France's 1
France's cultural 1
cultural orbit 1
orbit Dun 1
ós habitantes 1
Rexión Valoa. 1
Valoa. Whiston 1
Whiston usou 1
o razoamento 1
razoamento cristián 1
cristián para 1
para “probar” 1
“probar” que 1
inundación ocorrera 1
ocorrera verdadeiramente 1
verdadeiramente e 1
a inundación 1
inundación formara 1
formara os 1
os estratos 1
Terra. White 1
White dedicou 1
falecido músico 1
blues Son 1
Son House. 1
House. White 1
White fala 1
de Muldoon 1
Muldoon como 1
música punk 1
el. White 1
White gañou 1
dous Emmys 1
Emmys consecutivos 1
consecutivos polo 1
seu papel. 1
papel. White 1
White intentou 1
intentou activamente 1
activamente unirse 1
de Manson 1
Manson mentres 1
mentres tocaba 1
tocaba noutro 1
noutro proxecto. 1
proxecto. White 1
White tamén 1
directo nos 1
Ánxeles, como 1
"Dr. White 1
White xirou 1
xirou con 1
con Manson 1
Manson como 1
novo guitarrista 1
guitarrista durante 1
sétimo álbum 1
estudio. Whittingham 1
Whittingham & 1
Co., Londres. 1
Londres. Whittington 1
Whittington fixo 1
dous puntos, 1
puntos, tres 1
tres rebotes 1
dúas asistencias 1
xogo. Whopper 1
Whopper normal 1
normal sen 1
sen queixo. 1
queixo. Who's 1
Who's Next 1
Next foi 1
inmediato tras 1
ser editado. 1
editado. Widenbauer 1
Widenbauer utilizou 1
utilizou suplementacións 1
suplementacións con 1
con aceite 1
de xerme 1
xerme de 1
17 recentemente 1
nados prematuros 1
prematuros con 1
con déficit 1
crecemento. Widerøe 1
Widerøe ara 1
ara o 1
terceiro operados 1
operados máis 1
serie -100, 1
-100, tras 1
tras Piedmont 1
Piedmont Airlines 1
e Jazz. 1
Jazz. Widerøe 1
Widerøe comzou 1
comzou a 1
servizos internacionais 1
de SAS. 1
SAS. Wieck 1
Wieck cría 1
Robert non 1
podería darlle 1
vida digna 1
a Clara. 1
Clara. Wieden 1
Wieden + 1
+ Kennedy 1
Kennedy segue 1
publicidade principal 1
de Nike. 1
Nike. Wiener 1
Wiener 1993: 1
1993: 362; 1
362; Kauffman 1
Kauffman Doig 1
Doig 2006: 1
2006: 18 1
18 De 1
calquera xeito 1
xeito está 1
presunta "cidade 1
perdida" non 1
se esqueceu, 1
esqueceu, como 1
anos. "Wie 1
"Wie schön 1
schön leuchtet 1
leuchtet der 1
der Morgenstern", 1
Morgenstern", primeira 1
himno de 1
de Philipp 1
Philipp Nicolai 1
Nicolai en 1
en 1599. 1
1599. Wii 1
Wii ten 1
detalle que 1
repite no 1
consola, nas 1
nas tarxetas 1
tarxetas SD, 1
SD, na 1
os enchufes 1
enchufes teñen 1
esquinas recortada. 1
recortada. Wikipedia", 1
Wikipedia", The 1
The Wikipedia 1
Wikipedia Signpost, 1
Signpost, 29 1
2009 AOL 1
AOL Instant 1
Instant Messenger 1
Messenger colapsou 1
colapsou por 1
minutos. Wilds 1
Wilds só 1
só cualificou 1
cualificou en 1
América, terminou 1
non clasificou. 1
clasificou. Wiles 1
Wiles recibiu 1
bolsa MacArthur 1
MacArthur en 1
1997. Wilfried 1
Wilfried Brosche 1
Brosche foi 1
mercado, na 1
Mercado do 1
do Cabalo. 1
Cabalo. Willemita 1
Willemita e 1
e esperita 1
esperita baixo 1
luz ultravioleta. 1
ultravioleta. Will 1
Will explica 1
converteu nas 1
historias tras 1
de narralas, 1
narralas, e 1
que vivirá 1
vivirá por 1
sempre nelas. 1
nelas. William 1
William Gilpin, 1
Gilpin, o 1
ideal pictórico, 1
pictórico, defendía 1
Claude dicindo, 1
dicindo, "dan 1
"dan ó 1
natureza unha 1
unha suave, 1
suave, doce 1
doce tinguidura 1
tinguidura como 1
a pintada 1
aquel Mestre." 1
Mestre." William 1
J. Callahan 1
Callahan (1990), 1
(1990), Igrexa, 1
Igrexa, poder 1
España 1750-1874, 1
1750-1874, Madrid, 1
Madrid, Nerea. 1
Nerea. William 1
William Pitt 1
Pitt (alcumado 1
(alcumado o 1
o Novo), 1
Novo), nado 1
en Hayes 1
Hayes ( 1
( William 1
William quería 1
quería nomear 1
como Novo 1
Novo País 1
Gales. William 1
William Sadler, 1
Sadler, Clancy 1
Clancy Brown, 1
Brown, Gil 1
Gil Bellows, 1
Bellows, e 1
James Whitmore 1
Whitmore son 1
actores principais 1
filme. Williams 1
Williams aplicou 1
obtidos para 1
observar diferenzas 1
de M91 1
M91 respecto 1
de M58, 1
M58, unha 1
galaxia de 1
de novena 1
novena magnitude 1
que Messier 1
Messier descubrira 1
descubrira no 1
ano 1778. 1
1778. Williams 1
Williams describiu 1
loita como 1
como "bo 1
"bo adestramento 1
adestramento off-season". 1
off-season". Williams-Ellis 1
Williams-Ellis considerou 1
considerou sempre 1
e maxestoso 1
maxestoso da 1
Propiedade Portmeirion, 1
Portmeirion, e 1
de adquirilo. 1
adquirilo. Williams 1
F1 tamén 1
ten intereses 1
comerciais máis 1
Un. William 1
William Shakespeare, 1
Shakespeare, Troilo 1
e Crésida: 1
Crésida: edición 1
de 1609. 1
1609. Williamson 1
Williamson asinou 1
destacábel tempada, 1
tempada, promediando 1
promediando 14,5 1
14,5 puntos 1
Mellor quinteto 1
rookies. Williamson 1
Williamson non 1
non resultara 1
resultara seriamente 1
seriamente ferido 1
accidente, pero 1
pero quedou 1
e oíuselle 1
oíuselle gritar 1
gritar a 1
a Purley 1
Purley que 1
o sacase 1
sacase do 1
vehículo, mentres 1
este trataba 1
trataba en 1
ao monopraza. 1
monopraza. Williamson 1
Williamson sostivo 1
tamén cantautora 1
cantautora Tret 1
Tret Fure, 1
Fure, coa 1
dous álbums. 1
álbums. Williams 1
Williams xogou 1
xogou até 1
2008 nos 1
nos Canterbury 1
Canterbury Bulldogs, 1
Bulldogs, representando 1
representando á 1
súa seleción 1
seleción en 1
ocasións. William 1
William Thomas, 1
Thomas, adoptado 1
fillo polo 1
xefe Yonaguska, 1
Yonaguska, comprou 1
comprou gran 1
dos cherokee 1
cherokee que 1
Norte tras 1
deportación. William 1
William Walton 1
Walton escribiu 1
escribiu cinco 1
cinco bagatelas 1
bagatelas para 1
para guitarra, 1
guitarra, que 1
gravaron eminentes 1
eminentes guitarristas 1
guitarristas clásicos 1
Julian Bream, 1
Bream, Sharon 1
Sharon Isbin, 1
Isbin, Christopher 1
Christopher Parkening 1
Parkening e 1
Ana Vidović. 1
Vidović. William 1
William Whewell 1
Whewell promoveu 1
promoveu que 1
Darwin se 1
de Xeoloxía. 1
Xeoloxía. William 1
William Wright 1
Wright escribiu 1
The Julia 1
Julia Wars, 1
Wars, baseado 1
batalla legal 1
entre Hellman 1
Hellman e 1
e McCarthy. 1
McCarthy. Willie 1
Willie foi 1
executado ao 1
seguinte. Will 1
Will Noel, 1
Noel, conservador 1
conservador de 1
Michael B. 1
B. Toth, 1
Toth, xunto 1
Dra. Willson, 1
Willson, p 1
p 18. 1
18. En 1
de 1567, 1
1567, os 1
rebeldes protestantes 1
protestantes arrestaron 1
arrestaron a 1
e encarcerárona 1
encarcerárona no 1
de Loch 1
Loch Leven; 1
Leven; nunca 1
fillo. Willson, 1
p. 357. 1
357. A 1
voda tamén 1
tamén atraeu 1
rei como 1
custos adicionais 1
adicionais dunha 1
dunha guerra. 1
guerra. ‡ 1
‡ – 1
– Will 1
Will Stevens 1
Stevens e 1
Roberto Merhi 1
Merhi foron 1
tanto eles 1
como Marussia 1
Marussia estaban 1
estaban presentes, 1
presentes, non 1
competiron porque 1
coches a 1
carreira. Wilson 1
e Cuomo 1
Cuomo formaron 1
banda, Fuzz, 1
Fuzz, e 1
a Scottie 1
Scottie Chapman 1
Chapman como 1
baixista. Wilson 1
que apadriñara 1
apadriñara a 1
expedición misioneira. 1
misioneira. Wilson 1
Wilson tamén 1
Atlántico se 1
se abrira 1
abrira aproximadamente 1
aproximadamente seguindo 1
mesmo trazado 1
trazado polo 1
seu precursor 1
precursor se 1
se pechara, 1
pechara, pero 1
algunhas diferenzas. 1
diferenzas. Wilt 1
Wilt defendeuse 1
defendeuse dicindo 1
soamente estaba 1
facer "algo 1
"algo natural", 1
natural", e 1
procuraba non 1
non deitarse 1
mulleres casadas. 1
casadas. Wilton 1
Wilton Mkwayi, 1
Mkwayi, xefe 1
de MK 1
MK naquela 1
época, escapou 1
escapou durante 1
xuízo. Windows 1
10 incorpora 1
incorpora tecnoloxía 1
de autenticación 1
autenticación en 1
factores múltiples, 1
múltiples, baseada 1
en normas 1
normas elaboradas 1
elaboradas pola 1
alianza FIDO. 1
FIDO. Winehouse 1
Winehouse estivo 1
illa caribeña 1
caribeña para 1
para recobrarse 1
recobrarse dos 1
saúde. Winehouse 1
Winehouse mantívose 1
mantívose ó 1
lado mentres 1
prisión preventiva. 1
preventiva. Winehouse 1
sen testamento, 1
testamento, é 1
testamento válido. 1
válido. Winger 1
Winger foi 1
foi consecuente 1
consecuente coa 1
coñecer. Winkler 1
Winkler usou 1
poder sufragar 1
sufragar a 1
alemán e, 1
posteriormente, inglés. 1
inglés. Winstone 1
Winstone e 1
vence por 1
K.O. técnico 1
quinto asalto. 1
asalto. Winston 1
Winston foi 1
Ian McLagan 1
McLagan como 1
como teclista 1
teclista da 1
banda. Winter's 1
Winter's Bone 1
Bone é 1
independente estadounidense 1
por Debra 1
Debra Granik 1
Granik que 1
2010. With 1
With an 1
an Account 1
of Prato’s 1
Prato’s Style 1
Style and 1
and of 1
the Chronology 1
Chronology of 1
of His 1
His Writings 1
Writings / 1
/ A 1
lóxica de 1
Platón. With 1
With Teeth 1
Teeth converteuse 1
nun inmediato 1
inmediato éxito 1
comercial, estreándose 1
estreándose no 1
vendendo 272.000 1
272.000 copias 1
semana. Wittgenstein 1
Wittgenstein vese 1
vese levado 1
levado entón 1
a postular 1
postular os 1
obxectos. Witton 1
(2018) p. 1
37. As 1
As finalidades 1
finalidades da 1
da paleoarte 1
paleoarte van 1
desde comunicar 1
comunicar coñecemento 1
a evocar 1
evocar emocións 1
e fascinación 1
fascinación pola 1
natureza. Wiwaxia, 1
Wiwaxia, desde 1
cedo interpretada 1
un anélido, 1
anélido, Butterfield, 1
Butterfield, N. 1
N. J. 1
J. (1990). 1
(1990). Wizz 1
Wizz Air 1
Air anunciou 1
regresaría ao 1
súa apertura, 1
apertura, pero 1
pero quedaría 1
quedaría de 1
todas formas 1
en Varsovia-Chopin. 1
Varsovia-Chopin. Woese 1
Woese consideraba 1
de procariotas 1
procariotas era 1
vida fundamentalmente 1
fundamentalmente diferente 1
para salientar 1
salientar esa 1
esa diferenza, 1
diferenza, os 1
dominios procarióticos 1
procarióticos foron 1
despois redenominados 1
redenominados Archaea 1
e Bacteria. 1
Bacteria. Województwo 1
Województwo dolnośląskie) 1
dolnośląskie) é 1
( Wolfram 1
Wolfram Alpha 2
Alpha baséase 1
plataforma computacional 1
computacional Mathematica, 1
Mathematica, escrita 1
científico británico 1
británico Stephen 1
Stephen Wolfram 1
Wolfram en 1
1988. Wolfram 1
Alpha é 1
motor computacional 1
computacional desenvolvido 1
por Wolfram 1
Wolfram Research. 1
Research. Wollstonecraft 1
Wollstonecraft emprendeu 1
emprendeu esta 1
esta ardua 1
pequena filla 1
unha criada. 1
criada. Wollstonecraft 1
Wollstonecraft imaxinara 1
imaxinara vivir 1
nunha utopía 1
utopía feminina 1
feminina con 1
con Blood; 1
Blood; fixeron 1
alugar habitacións 1
habitacións xuntas 1
e apoiarse 1
apoiarse mutuamente 1
mutuamente emocional 1
e financeiramente, 1
financeiramente, pero 1
este soño 1
soño derrubouse 1
derrubouse baixo 1
as realidades 1
realidades económicas. 1
económicas. Wollstonecraft 1
Wollstonecraft non 1
non defende 1
sentimentos debesen 1
debesen actuar 1
actuar independentemente; 1
independentemente; cre 1
deberían servirse 1
servirse a 1
outra. Wollstonecraft, 1
Wollstonecraft, The 1
The Collected 1
Collected Letters, 1
Letters, 139; 1
139; ver 1
tamén Sunstein, 1
Sunstein, 154. 1
154. Mudouse 1
Londres e, 1
e, axudada 1
axudada polo 1
editor liberal 1
liberal Joseph 1
Joseph Johnson, 1
Johnson, atopou 1
a mantivese. 1
mantivese. Wong 1
Wong doou 1
doou o 1
salario obtido 1
obtido polos 1
organización United 1
United China 1
China Relief. 1
Relief. Wong, 1
Wong, que 1
vén antes 1
do prenome 1
prenome Kar-Wai, 1
Kar-Wai, segundo 1
cultura chinesa. 1
chinesa. Woodard 1
Woodard é 1
súas réplicas 1
réplicas da 1
da Dreamachine 1
Dreamachine (máquina 1
(máquina de 1
de soños), 1
soños), unha 1
lámpada lixeiramente 1
lixeiramente psicoactiva 1
psicoactiva que 1
arte arredor 1
mundo. Wooley 1
Wooley interpretou 1
de Private 1
Private Jessup 1
Jessup en 1
en Distant 1
Distant Drums 1
Drums e 1
poucos actores 1
gravaron elementos 1
elementos vocais 1
vocais adicionais 1
filme, como 1
berros do 1
home mordido 1
mordido polo 1
polo alligator. 1
alligator. WordNet 1
WordNet tamén 1
o polysemy 1
polysemy count 1
count (contador 1
(contador polisémico) 1
polisémico) dunha 1
dunha palabra: 1
palabra: o 1
de synsets 1
synsets que 1
a palabra. 1
palabra. Wordsworth 1
Wordsworth expón 1
poesía, unha 1
no “verdadeiro 1
“verdadeiro idioma 1
idioma dos 1
dos homes”. 1
homes”. WorldCat 1
WorldCat atópase 1
atópase dispoñible 1
moitas bibliotecas 1
e redes 1
redes informáticas 1
informáticas das 1
2006, está 1
balde a 1
Internet no 1
no enderezo 1
enderezo WorldCat. 1
WorldCat. WorldCat 1
WorldCat contén 1
contén rexistros 1
mundo. Wozzeck 1
Wozzeck e 1
compañeiro Andres 1
Andres están 1
están cortando 1
cortando leña 1
leña no 1
campo. Wright 1
Wright casou 1
con A. 1
J. Mason 1
Mason no 1
eles divorciaronse 1
divorciaronse no 1
2006. Wu 1
Wu graduouse 1
1997 en 1
deseño industrial 1
industrial pola 1
pola Sheffield 1
Sheffield Hallam 1
Hallam University. 1
University. Wulfhere 1
Wulfhere sobreviviu 1
perdeu parte 1
Inglaterra. Wunda 1
Wunda ten 1
gran anel 1
seu chan, 1
un deposito 1
deposito de 1
expulsado durante 1
impacto. Wu 1
Wu terminou 1
1940, e 1
pola irmandade 1
irmandade honorífica 1
honorífica Phi 1
Phi Beta 1
Beta Kappa. 1
Kappa. Wyatt-Smith, 1
Wyatt-Smith, B.F., 1
B.F., Musical 1
Musical Standard 1
Standard (27 1
de 1883): 1
1883): p. 1
p. 256. 1
256. Segundo 1
en Con 1
Bache eran 1
eran universalmente 1
universalmente aclamadas, 1
aclamadas, as 1
elixiu para 1
interpretar tiveron 1
recepción dispar. 1
dispar. Wyman 1
Wyman 2002, 1
p. 126. 1
126. Cando 1
Dean Martin 1
Martin The 1
Hollywood Palace, 1
Palace, Martin 1
Martin burlouse 1
burlouse tanto 1
pelo como 1
actuación. Xa 1
Xa a 2
división distrital 1
distrital existente 1
existente foi 1
foi ignorada 1
en NUTS, 1
NUTS, que 1
os distritos. 1
distritos. Xa 1
Xa alí 1
alí estableceu 1
estableceu acordos 1
cos malteses 1
malteses mediante 1
illas (Malta, 1
(Malta, Gozo 1
Gozo e 1
e Comino) 1
Comino) se 1
en vasalas 1
vasalas do 1
conde, pero 1
súas autoridades 1
autoridades locais. 1
locais. Xa 1
Xa anteriormente, 1
anteriormente, nos 1
anos 900, 1
900, grupos 1
de nahuas 1
nahuas que 1
altiplano estenderon 1
estenderon o 1
dominio desde 1
actual estado 1
Hidalgo ata 1
de Guerrero, 1
Guerrero, tendo 1
a Tula 1
Tula por 1
por cidade 1
cidade principal. 1
principal. Xa 1
Xa ao 1
de Tanning 1
Tanning eran 1
completamente abstratas, 1
abstratas, aínda 1
sempre suxerían 1
suxerían a 1
forma feminina. 1
feminina. Xa 1
temperá, Mahler 1
Mahler deixara 1
deixara claro 1
final era 1
dende 1895 1
1895 en 1
diante manobrou, 1
manobrou, coa 1
amigos influentes, 1
influentes, para 1
da Hofoper 1
Hofoper de 1
Viena. Xa 1
Xa cara 1
final, decide 1
deixar uns 1
bos cartos 1
súa fillastra, 1
fillastra, aínda 1
só sexa 1
sinta culpable. 1
culpable. Xa 1
Xa cedo 1
de Roosevelt, 1
Roosevelt, a 1
administración lanzou 1
reguladora federal 1
federal para 1
valores, a 1
a SEC. 1
SEC. Xacementos 1
Xacementos importantes 1
Cretáceo superior 1
superior son 1
de Kzyl-Dzhar 1
Kzyl-Dzhar no 1
Casaquistán e 1
e Arkagala 1
Arkagala en 1
Rusia. Xace 1
Xace xunto 1
tres cónxuxes 1
cónxuxes no 1
Coro Vasa, 1
Vasa, na 1
de Uppsala, 1
Uppsala, rodeado 1
vida. Xacobe 1
Xacobe estaba 1
estaba senil 1
senil e 1
controlar ao 1
Parlamento (que 1
adiante Carlos 1
Carlos durante 1
seu reinado). 1
reinado). Xacobe 1
IV emitiu 1
emitiu tamén 1
tamén moedas 1
medio unicorn, 1
unicorn, con 1
9 xilins, 1
xilins, un 1
1,9 gramos 1
19 mm. 1
mm. Xacobe 1
Xacobe ordenou 1
ordenou 2 1
2 bispos 1
e diáconos. 1
diáconos. Xa 1
Xa comezado 1
o Festival, 1
Festival, Mei 1
Mei Finegold 1
Finegold participou 1
semifinal na 1
quedou clasificada 1
14 con 1
19 puntos, 1
puntos, quedando 1
quedando así 1
así excluída 1
excluída do 1
final. Xa 1
Xa como 2
como H. 1
H. Heine, 1
Heine, deu 1
tomo de 1
1821 en 1
Berlín. Xa 1
como Lanterna 1
Lanterna Verde, 1
Verde, Aa 1
Aa foi 1
foi preparada 1
por Kilowog 1
Kilowog e 1
misións cos 1
cos Corps, 1
Corps, destacando 1
invasión dun 1
de Qward 1
Qward a 1
a Oa 1
Oa e 1
a encarnación 1
de Entropía. 1
Entropía. Xa 1
Xa con 3
con No 1
No Quarto 1
Quarto da 1
da Vanda 1
Vanda ( 1
( Xa 4
con Parlophone 1
Parlophone lanzaron 1
EP The 1
Blue Room, 1
Room, cunha 1
5.000 copias, 1
copias, e 1
é disputado 1
fanáticos e 1
e coleccionistas. 1
coleccionistas. Xa 1
preto, cando 1
outro dunha 1
dunha navallada. 1
navallada. Xa 1
Xa co 1
co The 1
New Tetris 1
Tetris (O 1
(O Novo 1
Novo Tetris), 1
Tetris), os 1
competidores polo 1
polo récord 1
mundial podían 1
pasar 12 1
horas xogando 1
mesma partida. 1
partida. Xa 1
Xa daquela, 1
daquela, Goldman 1
Goldman comezara 1
comezara unha 1
con Berkman, 1
Berkman, a 1
quen ela 1
ela cariñosamente 1
cariñosamente chamaba 1
chamaba Sasha. 1
Sasha. Xa 1
Xa daquela 1
que Dulce 1
Dulce era 1
excelente fadista. 1
fadista. Xa 1
camiño pola 1
mañá cedo, 1
cedo, Gandalf 1
Gandalf sepárase 1
destes entraren 1
entraren no 1
Bosque das 1
das Tebras, 1
Tebras, lembrándolles 1
lembrándolles que 1
nunca deixen 1
deixen o 1
o carreiro 1
carreiro e 1
o esperen 1
esperen antes 1
na Montaña 1
Montaña Solitaria. 1
Solitaria. Xa 1
mozo, realizou 1
oficios non 1
relacionados directamente 1
baile e 1
voz axiña 1
axiña motivaron 1
que participase 1
participase en 1
diferentes concursos 1
cabo puidese 1
puidese vivir 1
vivir da 1
música. Xa 1
Xa dende 2
antigüidade empregouse 1
empregouse mastigada 1
mastigada coma 1
coma estimulante. 1
estimulante. Xa 1
nena, adoitaba 1
adoitaba acompañar 1
acompañar ao 1
pai nas 1
visitas médicas, 1
médicas, e 1
e velo 1
velo exercer 1
médica influiría 1
vocación de 1
en doutora. 1
doutora. Xa 1
de rapaz, 1
rapaz, na 1
escola salesiana 1
salesiana onde 1
estudaba mostrou 1
cinema. Xa 1
Xa desde 2
fundación estaba 1
exento da 1
xurisdición episcopal 1
episcopal e 1
inmediata ao 1
ao pontífice. 1
pontífice. Xa 1
desde ben 1
ben pequeno 1
pequeno mostrou 1
mostrou xenio 1
boa memoria, 1
memoria, realizando 1
realizando complicadas 1
complicadas operacións 1
operacións matemáticas 1
ou podendo 1
podendo incluso 1
incluso memorizar 1
memorizar páxinas 1
páxinas completas 1
completas da 1
guía telefónica. 1
telefónica. Xa 1
Madrid, publicou 1
artigo Guerra 1
Guerra a 1
la guerra!, 1
guerra!, no 1
defendía os 1
da obxección 1
obxección de 1
de conciencia. 1
conciencia. Xa 1
Vigo, durante 1
curso 1932-1933 1
1932-1933 exerceu 1
Xeografía na 1
Escola Profesional 1
Vigo. Xa 1
francesa, Lifar 1
Lifar quixo 1
quixo regresar 1
Kiev, prometéndolle 1
prometéndolle ao 1
que regresaría 1
regresaría en 1
violenta reacción 1
do empresario 1
empresario decidiu 1
decidiu aceptar 1
aceptar ir 1
Italia a 1
técnica con 1
con Cecchetti. 1
Cecchetti. Xa 1
Xa días 1
antes chegara 1
a Chile 1
Chile un 1
certo capitán 1
capitán Andrew 1
Andrew H. 1
H. baixo 1
baixo cobertura 1
cobertura diplomática, 1
diplomática, para 1
recoñecemento preliminar. 1
preliminar. Xa 1
Xa dixemos 1
dixemos que 1
a etioloxía 1
etioloxía das 1
orixe alimentaria 1
alimentaria é 1
moi variada. 1
variada. Xa 1
Xa durante 1
obras resistiu 1
incursión española 1
de Restauración 1
Restauración ( 1
( «Xa 1
«Xa é 1
é hora 1
de instar 1
instar o 1
imaxinación en 1
filosofía. Xa 1
Xa empezaba 1
protestantes europeos 1
home firme 1
e enérxico, 1
enérxico, un 1
gran teólogo 1
teólogo e 1
bo organizador 1
organizador que 1
sabía dirixir 1
homes, e 1
chamado polos 1
polos protestantes 1
Xenebra. Xa 1
Xa en 8
en 1542, 1
1542, comentando 1
comentando De 1
De materia 1
materia medica 1
medica de 1
de Dioscórides 1
Dioscórides o 1
doutor médico 1
médico Andrea 1
Andrea Mattioli 1
Mattioli da 1
da Siena 1
Siena recomenda 1
recomenda Capsella 1
Capsella bursa-pastoris 1
bursa-pastoris "contra 1
"contra as 1
as hemorraxias 1
hemorraxias e 1
perda contiosas 1
contiosas de 1
de sangue". 1
sangue". Xa 1
en 1807 1
1807 o 1
o cóengo 1
cóengo xesuíta 1
xesuíta da 1
de Notre-Dáme, 1
Notre-Dáme, Agustin 1
Agustin Barruel, 1
Barruel, alertou 1
alertou ao 1
francés acerca 1
acerca dun 1
suposto complot 1
complot xudeu 1
xudeu internacional 1
internacional «que 1
«que transformaría 1
transformaría igrexas 1
en sinagogas». 1
sinagogas». Xa 1
1815, Chevreul 1
Chevreul afirmaba 1
substancia responsable 1
cheiro da 1
da manteiga. 1
manteiga. Xa 1
en 1873, 1
1873, o 1
o xeólogo 1
xeólogo italiano 1
italiano Antonio 1
Antonio Stoppani 1
Stoppani decatándose 1
decatándose do 1
humanidade sobre 1
Terra denominouna 1
denominouna 'era 1
'era antropozoica'. 1
antropozoica'. Xa 1
en 1902-1903, 1
1902-1903, coincidindo 1
primeira celebración 1
celebración oficial 1
Rei, o 1
Athletic substituíu 1
súa improvisada 1
improvisada equipación 1
equipación branca 1
branca por 1
máis elegante 1
representativa. Xa 1
fontes medievais 1
medievais atopouse 1
atopouse Dagarea, 1
Dagarea, que 1
sería reinterpretado 1
reinterpretado posteriormente 1
contracción da 1
da mais 1
un substantivo. 1
substantivo. Xa 1
2012 editou 1
editou Yo 1
Yo maté 1
maté a 1
un gurú 1
gurú de 1
de Internet, 1
Internet, un 1
ensaio humorístico. 1
humorístico. Xa 1
México, Raúl 1
Raúl reencontrouse 1
reencontrouse con 1
con Nikolai 1
Nikolai Leonov, 1
Leonov, a 1
informou dos 1
e presentouno 1
presentouno ao 1
irmán Fidel. 1
Fidel. Xa 1
Xa entón 2
invasión inminente 1
inminente pasara, 1
pasara, co 1
co fracaso 1
requisito da 1
superioridade aérea. 1
aérea. Xa 1
entón tódalas 1
tódalas mámoas 1
mámoas foran 1
foran espoliadas 1
espoliadas para 1
para reutilizar 1
pedras. Xa 1
Xa existía 2
devandito palacio 1
palacio outro 1
próxima poboación 1
de Valsaín. 1
Valsaín. Xa 1
considerable tradición 1
cerámica chinesa 1
chinesa pintada, 1
pintada, representada 1
representada naquel 1
momento principalmente 1
pola popular 1
popular vaixela 1
vaixela de 1
gres Cizhou, 1
Cizhou, pero 1
pola corte. 1
corte. Xa 1
Xa fora 2
fora baixo 1
de edafoloxía, 1
edafoloxía, pedoloxía 1
pedoloxía ou 1
ou agroloxía, 1
agroloxía, o 1
solo interesou 1
interesou a 1
a agrónomos, 1
agrónomos, químicos, 1
químicos, xeólogos, 1
xeólogos, xeógrafos, 1
xeógrafos, biólogos, 1
biólogos, silvicultores, 1
silvicultores, e 1
especialistas na 1
na ordenación 1
territorio. Xa 1
título Loureses: 1
Loureses: un 1
un village 1
village de 1
la Galice. 1
Galice. Xa 1
Xa había 1
Santiago Alfeo 1
Alfeo estaba 1
estaba construído 1
terreos doados 1
doados polo 1
propio Fonseca 1
Fonseca do 1
soar familiar 1
do Franco. 1
Franco. Xaime 1
Xaime de 1
de Urgell, 1
Urgell, ademais 1
de familiar 1
familiar directo 1
rei falecido, 1
falecido, era 1
reino. Xa 1
Xa mencionada 1
mencionada antes, 1
decoración arquitectural 1
arquitectural etrusca 1
etrusca merece 1
merece algunhas 1
algunhas liña 1
liña adicionais 1
adicionais por 1
típicas realizacións 1
realizacións da 1
carácter único 1
panorama helenístico. 1
helenístico. Xampús 1
Xampús con 1
con piritiona 1
piritiona de 1
e sulfato 1
selenio poden 1
no tratamento. 1
tratamento. Xa 1
Xa na 19
polos gregos 1
os chineses, 1
chineses, que 1
podía presentarse 1
tres estados: 1
estados: como 1
como xeo, 1
xeo, como 1
como auga 1
como vapor 1
auga. Xa 1
capital, comezou 1
actividade empresarial 1
empresarial ligada 1
da restauración. 1
restauración. Xa 1
casa todos 1
todos escoitan 1
escoitan o 1
paxaro laión 1
laión e 1
e ven 1
ven un 1
lume azul 1
unha caveira, 1
caveira, tanto 1
se asustan 1
asustan que 1
hai feridos. 1
feridos. Xa 1
etapa, en 1
en Cottbus, 1
Cottbus, a 1
a xove 1
xove volveu 1
ás medallas 1
ouro, tanto 1
equilibrios como 1
solo. Xa 1
1970, comercializábanse 1
comercializábanse máis 1
crocodilos silvestres 1
diversas especies, 1
especies, causando 1
de crocodilos, 1
crocodilos, nalgúns 1
casos case 1
case ata 1
a extinción. 1
extinción. Xa 1
1990 rehabilitouse 1
rehabilitouse totalmente 1
nocturna do 1
monumento. Xa 1
2010 comezou 1
a popularizarse 1
popularizarse un 1
denominado " 1
" Xa 1
desembocadura recibe 1
rego dos 1
dos Muíños, 1
Muíños, chamado 1
así debido 1
hai nel. 1
nel. Xa 1
final enfrontáronse 1
enfrontáronse aos 1
aos anfitrións, 1
anfitrións, Arxentina. 1
Arxentina. Xa 1
Media, foi 1
polos ostrogodos 1
ostrogodos e 1
despois anexionada 1
anexionada a 1
a Bizancio 1
Bizancio por 1
por Xustiniano. 1
Xustiniano. XANA 1
XANA obtivo 1
obtivo conciencia 1
conciencia propia, 1
propia, e 1
súas desfeitas, 1
desfeitas, Franz 1
Franz decidiu 1
decidiu apagar 1
o supercomputador. 1
supercomputador. Xa 1
posguerra, Marinhas 1
Marinhas del 1
Valle viaxou 1
co galeguismo 1
galeguismo da 1
época. Xa 1
Xa naquel 1
tempo salientou 1
salientou como 1
figurou na 1
antoloxía xeracional 1
xeracional de 1
Pedro Espinosa 1
Espinosa Flores 1
poetas ilustres 1
ilustres ( 1
segunda pasada 1
pasada por 1
por Vimianzo 1
Vimianzo o 1
o Citroën 1
AX Sport 1
Sport de 1
Táboas rompeu 1
un palier 1
palier e 1
que abandonar. 1
abandonar. Xa 1
acollida ingresa 1
Asociación Alemá 1
de Cineastas 1
Cineastas ″Bundesvereinigung 1
″Bundesvereinigung des 1
des deutchen 1
deutchen Films, 1
Films, Hamburger 1
Hamburger Filmburo″. 1
Filmburo″. Xa 1
Big 12 1
12 Conference 1
máis mellorados. 1
mellorados. Xa 1
súa vellez, 1
vellez, Ramusio 1
Ramusio obtivo 1
dos Dez 1
Dez e 1
Villa Ramusa 1
Ramusa (ou 1
(ou Ramusia), 1
Ramusia), preto 1
Padua, ás 1
posesións patruciais. 1
patruciais. Xa 1
Terra, Gagarin 1
Gagarin converteuse 1
máis famosos. 1
famosos. Xa 1
páxina o 1
narrador conta 1
os parágrafos 1
parágrafos da 1
novela citados 1
citados son 1
La muerte 1
Álvaro Vargas 1
Vargas que 1
que Estevo 1
Estevo Doldán 1
Doldán Patiño 1
Patiño publicou 1
en 1898-99 1
1898-99 na 1
revista anarquista 1
anarquista arxentina 1
arxentina La 1
La antorcha 1
antorcha gaucha, 1
gaucha, co 1
de Anselmo 1
Anselmo Sendón. 1
Sendón. Xa 1
Madrid, exerceu 1
docencia nas 1
nas cátedras 1
de Organografía 1
Organografía e 1
e Fisioloxía 1
Fisioloxía Vexetal 1
Vexetal e 1
de Fitografía 1
Fitografía e 1
Xeografía Botánica. 1
Botánica. Xa 1
na viaxe, 1
viaxe, en 1
illas, conta 1
quen desexa 1
desexa escoitalo 1
escoitalo o 1
seu soño. 1
soño. Xandor 1
Xandor F. 1
F. é 1
asasino profesional. 1
profesional. Xan 1
Xan é 1
un economista 1
economista que 1
de electrodomésticos. 1
electrodomésticos. Xa 1
Xa no 9
2013 viaxaron 1
Cataluña para 1
no Sant 1
Jordi Indp 1
Indp Festival 1
Festival xunto 1
con EINA 1
EINA e 1
e Opció 1
Opció k-95. 1
k-95. Xano 1
Xano e 1
e Epimeteo 1
Epimeteo posiblemente 1
posiblemente son 1
ruptura dun 1
corpo primixenio, 1
primixenio, para 1
dar coma 1
resultado dous 1
corpos co-orbitais, 1
co-orbitais, pero 1
esta ruptura 1
ruptura sucedeu, 1
sucedeu, debe 1
ser nos 1
satélites. Xano 1
Xano era 1
deus das 1
portas, os 1
os finais. 1
finais. Xa 1
xullo, un 1
intento efectuar 1
efectuar mediante 1
a goleta 1
goleta Emma, 1
Emma, resultou 1
resultou novamente 1
novamente infrutuoso 1
infrutuoso debido 1
xeo. Xa 1
do tráxico 1
tráxico desenlace 1
desenlace se 1
se compuxo 1
un fermoso 1
fermoso "Pranto 1
"Pranto da 1
da Frouxeira", 1
Frouxeira", mitificación 1
mitificación inmediata 1
figura. Xa 1
como metáfora 1
metáfora de 1
de virtual 1
virtual identificación 1
de fonda 1
fonda intimidade 1
intimidade e 1
intensa complicidade 1
complicidade real. 1
real. Xa 2
de cartóns 1
cartóns senón 1
domina tódolos 1
tódolos xéneros 1
xéneros pictóricos: 1
pictóricos: o 1
o relixioso, 1
Cristo crucificado, 1
crucificado, co 1
co San 1
Bernardino predicando 1
predicando e 1
o cortesán, 1
cortesán, grazas 1
ós retratos 1
aristocracia madrileña 1
madrileña e 1
non estará 1
estará dispoñible 1
en analóxico 1
analóxico despois 1
2011. Xa 1
podemos cambiar 1
cambiar iso. 1
iso. Xa 1
son cadros 1
cadros con 1
profundos contrastes 1
sombras, senón 1
predomina neles 1
neles un 1
intenso cromatismo 1
cromatismo que 1
escola veneciana. 1
veneciana. Xa 1
Xa nos 4
80, Polydor 1
Polydor continuou 1
continuou facendo 1
facendo negocios 1
negocios respectables, 1
respectables, a 1
selo irmán, 1
irmán, Mercury, 1
Mercury, tamén 1
de Polygram, 1
Polygram, comezou 1
a facerlle 1
facerlle sombra. 1
sombra. Xa 1
sesenta Irving 1
Irving Bieber 1
Bieber e 1
outros psiquiatras, 1
psiquiatras, partindo 1
análise derivada 1
experiencia, afirmaron 1
homosexualidade era 1
trastorno psicolóxico 1
psicolóxico derivado 1
familiares patolóxicas 1
patolóxicas durante 1
período edípico. 1
edípico. Xa 1
trinta do 1
XX pensouse 1
pensouse en 1
e ofrecerllo 1
ofrecerllo a 1
Wilhelm Furtwängler, 1
Furtwängler, rexeitándose 1
rexeitándose finalmente 1
idea. Xa 1
XIII aparece 1
de Mahilioŭ. 1
Mahilioŭ. Xa 1
XVI Luis 1
Luis Vives 1
Vives propoñía 1
propoñía que 1
doméstico se 1
se basease 1
basease nas 1
nas ensinanzas 1
Aristóteles, sendo 1
sendo ocupación 1
ocupación obrigada 1
obrigada de 1
mulleres, incluídas 1
as raíñas. 1
raíñas. Xa 1
asedio clásico 1
clásico foi 1
declinando por 1
guerra móbil. 1
móbil. Xa 1
novo fogar, 1
fogar, Kyle 1
Kyle deberá 1
deberá aprender 1
comporta o 1
deberá afrontar 1
se precipitan 1
precipitan sobre 1
el. Xa 1
no sexto, 1
sexto, os 1
Celtics sentenciaron 1
sentenciaron cun 1
cun claro 1
claro 92-131. 1
92-131. Xa 1
anos, enferma 1
e adicta, 1
adicta, viviu 1
un derradeiro 1
derradeiro amor 1
outono con 1
con Théo 1
Théo Sarapo, 1
Sarapo, un 1
un grego 1
grego moito 1
ela. Xa 1
da Ferreira 1
Ferreira fai 1
de Trabada. 1
Trabada. Xa 1
Xa noutras 1
noutras ocasións, 1
ocasións, ante 1
de estatuas 1
estatuas sobre 1
lle pdeira 1
pdeira opinión, 1
opinión, Bernadette 1
Bernadette exclamara: 1
exclamara: «Miña 1
«Miña nai! 1
nai! Xantipo 1
Xantipo enfrontouse 1
a Régulo 1
Régulo na 1
de Tunis, 1
Tunis, onde 1
romanos sufriron 1
unha pesada 1
pesada derrota. 1
derrota. Xanto, 1
Xanto, xefe 1
dos beocios, 1
beocios, propuxo 1
propuxo terminar 1
contenda por 1
dun combate 1
singular. Xa 1
o "anuncio 1
"anuncio especial" 1
especial" posúe 1
posúe finalidade 1
finalidade cultural, 1
cultural, educativa 1
educativa ou 1
ou inmobiliaria, 1
inmobiliaria, como 1
como propagandas 1
propagandas políticas, 1
políticas, cartel 1
e báner 1
báner de 1
eventos culturais. 1
culturais. Xa 1
primeiro conto, 1
conto, "Death 1
"Death of 1
a Traveling 1
Traveling Salesman", 1
Salesman", foi 1
1936. Xa 1
Xa pola 1
pola década 1
dos 30, 1
30, os 1
turistas enchían 1
enchían as 1
se mesturaban 1
mesturaban con 1
con pescadores 1
que cultivaban 1
cultivaban preto 1
costa. Xapón 1
Xapón capitulou 1
capitulou sen 1
sen condicións. 1
condicións. Xapón 1
Xapón é 1
países fundadores 1
festival. Xapón 1
Xapón propuxo 1
ruso unha 1
negociación para 1
para comprarlle 1
rexeitada. Xa 1
Xa por 2
entón dedicábase 1
dedicábase a 1
política chilena. 1
chilena. Xa 1
época Adler, 1
Adler, a 1
Freud, desistiu 1
desistiu da 1
primeira decisión 1
co círculo. 1
círculo. Xa 1
Xa posúe 1
posúe aeroporto, 1
aeroporto, aceso 1
aceso por 1
por estradas 1
boa rede 1
rede hoteleira. 1
hoteleira. Xa 1
Xa practicamente 1
practicamente cego, 1
cego, quedou 1
amigo Próxeno, 1
Próxeno, a 1
tempo denunciou 1
denunciou para 1
lle extraviou 1
extraviou na 1
que Dinarco 1
Dinarco estivo 1
estivo nos 1
nos tribunais. 1
tribunais. Xa 1
Xa preto 1
Terra, desacoplouse 1
desacoplouse o 1
servizo, momento 1
para fotografar 1
explosión, descubrindo 1
panel do 1
sector 4 1
4 desaparecera. 1
desaparecera. Xa 1
Xa puso 1
puso dous 1
dous marelos, 1
marelos, un 1
un rosa 1
tres verdemar. 1
verdemar. Xa 1
Xa que 36
que Accad 1
Accad fora 1
imperio nos 1
de 2200 1
2200 e 1
e 2154 1
2154 a. 1
concepción tecnocrática 1
tecnocrática é 1
visión simplificada 1
realidade, acaída 1
acción, se 1
definir como 1
auténtica ideoloxía. 1
ideoloxía. Xa 1
que Alsacia-Lorena 1
Alsacia-Lorena fora 1
fora administrada 1
por Berlín 1
goberno nin 1
monarca como 1
estados alemáns, 1
alemáns, a 1
partida do 1
Emperador deixou 1
poder incluso 1
incluso maior. 1
maior. Xa 1
estradas eran 1
case rectas, 1
rectas, alcanzábanse 1
alcanzábanse altísimas 1
velocidades máximas, 1
máximas, o 1
organizadores a 1
a tallar 1
tallar árbores 1
e demoler 1
demoler casas 1
escape. Xa 1
de eucalipto 1
eucalipto conteñen 1
conteñen grandes 1
coala non 1
precisa beber 1
miúdo. Xa 1
certas fontes 1
renovable proporcionan 1
enerxía dunha 1
intensidade relativamente 1
baixa, distribuída 1
distribuída sobre 1
sobre grandes 1
superficies, son 1
necesarios novos 1
novos tipos 1
de "centrais" 1
"centrais" para 1
fontes utilizables. 1
utilizables. Xa 1
corre moito 1
seguro das 1
posibilidades, dálle 1
vantaxe inicial. 1
inicial. Xa 1
obras carecen 1
carecen da 1
de copyright, 1
copyright, pódense 1
pódense incluír 1
incluír en 1
calquera obra, 1
obra, como 1
como software, 1
software, tanto 1
tanto libre 1
como privativa. 1
privativa. Xa 1
da biomasa 1
biomasa dos 1
dos autótrofos, 1
autótrofos, só 1
unha interpolación 1
interpolación a 1
a groso 1
groso modo 1
estimación desta. 1
desta. Xa 1
que Horniman 1
Horniman non 1
residía habitualmente 1
Irlanda, pagou 1
patente real 1
real requirida 1
requirida en 1
de Lady 1
Lady Gregory. 1
Gregory. Xa 1
catro balas 1
punta oca, 1
oca, que 1
se expanden 1
expanden ao 1
e perturban 1
perturban gravemente 1
do obxectivo, 1
órganos danados 1
danados de 1
Lennon estaban 1
practicamente destruídos 1
destruídos ao 1
impacto. Xa 1
logo, a 6
política consiste 1
ese ideal. 1
ideal. Xa 1
agricultura, proporciona 1
industria capitais, 1
capitais, forza 1
mercadorías. Xa 1
a Ética 1
Ética non 1
debe xulgar 1
xulgar as 1
criterios abstractos 1
abstractos e 1
alleos á 1
á felicidade 1
felicidade propia. 1
propia. Xa 1
loita debeu 1
xurdir primeiro 1
tarde produciuse 1
dos poboadores. 1
poboadores. Xa 1
mostra condénsase 1
condénsase por 1
por ultrafiltración 1
ultrafiltración ou 1
ou diálise. 1
diálise. Xa 1
a prevención 1
de hidratos 1
hidratos parece 1
problema. Xa 1
logo, as 1
actuais armas 1
Galicia naceron 1
estranxeiro, nesa 1
nesa segunda 1
metade ou 1
ou último 1
XIII. Xa 1
logo, espérase 1
aclaramento total 1
total sexa 1
sexa proporcional 1
función renal 1
renal (depuración 1
(depuración de 1
de creatinina) 1
creatinina) para 1
se excretan 1
excretan exclusivamente 1
xeito inalterado 1
inalterado e 1
non resulte 1
resulte afectado 1
afectado no 1
eliminan por 1
por metabolismo. 1
metabolismo. Xa 1
pensamento autónoma. 1
autónoma. Xa 1
logo, existen 1
zonas desérticas. 1
desérticas. Xa 1
logo, neste 1
concepto común 1
voltaxe (diferenza 1
(diferenza de 1
de potencial), 1
potencial), podería 1
podería cualificarse 1
cualificarse simplemente 1
simplemente dicindo 1
que voltaxe 1
voltaxe é 1
calquera potencial 1
potencial e 1
diferenza. Xa 1
os diacilglicéridos 1
diacilglicéridos son 1
son interconvertibles, 1
interconvertibles, distintas 1
lípidos poden 1
actividades biolóxicas; 1
biolóxicas; e 1
os lípidos 1
lípidos teñan 1
teñan vías 1
sinalización separadas. 1
separadas. Xa 1
logo, pode 1
variabilidade nova 1
especie. Xa 1
logo, require 1
require pensar 1
que esoutro 1
esoutro está 1
está padecendo 1
padecendo realmente, 1
é grave. 1
grave. Xa 1
logo, segundo 1
os arianos, 1
arianos, tan 1
Fillo fora 1
creado directamente 1
directamente creado 1
e xerado 1
tanto houbera 1
houbera un 1
existía. Xa 1
logo, Tolkien 1
Tolkien revisou 1
revisou este 1
edición d' 1
O Hobbit: 1
Hobbit: tras 1
o Xogo 1
de Adiviñas 1
Adiviñas ante 1
ante Bilbo, 1
Bilbo, Gollum 1
Gollum foi 1
foi coller 1
seu "Precioso" 1
"Precioso" (como 1
o chamaba 1
chamaba sempre) 1
sempre) para 1
poder matalo 1
e comelo, 1
comelo, mais 1
mais alporizouse 1
alporizouse ao 1
que faltaba. 1
faltaba. Xa 1
moitos televisores 1
televisores PAL 1
PAL modernos 1
modernos admitían 1
admitían NTSC, 1
NTSC, era 1
sinxelo engadir 1
o funcionamnto 1
funcionamnto a 1
60 Hz. 1
Hz. Xa 1
cancións tivo 1
musical propio, 1
propio, unicamente 1
unicamente foron 1
foron promocionadas 1
promocionadas a 1
de comerciais 1
diversos produtos 1
produtos os 1
se afiliaron. 1
afiliaron. Xa 1
Internet falta 1
falta control 1
ou códigos 1
códigos deontolóxicos 1
deontolóxicos a 1
seguir, de 1
específica neste 1
neste medio 1
medio cada 1
e socializado. 1
socializado. Xa 1
ciencia ter 1
que definir 1
moralidade humana, 1
experiencia relixiosa 1
de conectar 1
conectar coa 1
coa percepción 1
percepción dun 1
dun pasado 1
pasado moral, 1
moral, que 1
co presente 1
presente tecnolóxico. 1
tecnolóxico. Xa 1
tiña radar 1
terra, o 1
cada aparello 1
aparello era 1
voz pola 1
radio. Xa 1
canle é 1
baixo cás 1
cás chairas 1
rodean, a 1
pasado puido 1
puido fluír 1
dela, escavándoa 1
escavándoa a 1
erosión termal, 1
termal, de 1
máis nítido 1
nítido do 1
faría a 1
lava nun 1
estado pouco 1
pouco fluído 1
fluído ou 1
ou lava 1
lava fría. 1
fría. Xa 1
libro estaba 1
estaba feito 1
para mozos 1
mozos lectores, 1
lectores, Snake 1
Snake non 1
non mataba 1
mataba ninguén 1
só emprega 1
súa pistola 1
pistola para 1
unha pechadura 1
pechadura (a 1
(a cuberta 1
cambiada para 1
para omitir 1
omitir a 1
pistola de 1
de Snake). 1
Snake). Xa 1
os Salmos 1
Salmos non 1
hebreo ata 1
VI a.C., 1
a.C., preto 1
medio milenio 1
milenio despois 1
David (ao 1
1000 a.C.), 1
a.C.), dependeron, 1
dependeron, sen 1
dúbida, da 1
ou hímnica 1
hímnica para 1
David. Xa 1
mala implementación 1
implementación do 1
do TCP 1
TCP pode 1
causar conxestións, 1
conxestións, dedícase 1
dedícase moito 1
esforzo a 1
implementacións existentes. 1
existentes. Xaquín 1
Xaquín Lorenzo 4
Lorenzo considerou 1
xugo endóxeno, 1
endóxeno, polo 1
o denominou 1
denominou xugo 1
xugo galego. 1
galego. Xaquín 1
Lorenzo engade 1
hai río 1
río nin 1
nin regato 1
regato entre 1
dúas localidades. 1
localidades. Xaquín 1
Lorenzo Fernández: 1
Fernández: Cantigueiro 1
Cantigueiro popular 1
Baixa 1973, 1
1973, 47. 1
47. Santa 1
Baia das 1
das Maus 1
Maus de 1
de Salas, 1
Salas, parroquia 1
de Muíños. 1
Muíños. Xaquín 1
Lorenzo non 1
da Olivada 1
Olivada no 1
índice toponímico, 1
toponímico, e 1
no Nomenclátor; 1
Nomenclátor; Padroso 1
Padroso é 1
é lugar 1
Rioseco, no 1
Randín. Xardín 1
Xardín no 1
torre. Xa 1
Xa reconciliado 1
reconciliado coa 1
coa FSLN 1
FSLN e 1
Daniel Ortega, 1
Ortega, foi 1
Goberno, baixo 1
de Delegado 1
Delegado do 1
da Conca 1
Conca do 1
Río San 1
Juan. Xa 1
Xa sabía, 1
sabía, pois, 1
pois, que 1
tomaría parte 1
máis imparcial 1
imparcial e 1
e obxectivo 1
todos. Xa 1
Xa se 5
comentou antes 1
Galicia (representando 1
(representando unha 1
meniña dando 1
dando de 1
unha vaca, 1
vaca, mentres 1
un cacique 1
cacique a 1
a muxe) 1
muxe) é 1
recreación dun 1
dun debuxo 1
en Bruxas, 1
Bruxas, pensando 1
en Brueghel 1
Brueghel e 1
no Bosco. 1
Bosco. Xa 1
deran ordes 1
ordes para 1
retirada á 1
seguinte liña 1
defensa no 1
de Taipale. 1
Taipale. Xa 1
os etruscos 1
etruscos non 1
estaban organizados 1
en cidades-estado, 1
cidades-estado, coa 1
respectiva zona 1
influencia. Xa 1
falan nun 1
de 1573 1
1573 sobre 1
preito entre 1
de Rois 1
Rois e 1
e Iria 1
Iria Flavia 1
Flavia sobre 1
mel. Xa 1
positivos. Xa 1
Xa sexa 2
arrastre ao 1
costa virxe, 1
virxe, os 1
pescadores desde 1
o principiante 1
principiante ata 1
experimentado gozan 1
excelente pesca 1
pesca durante 1
en Aore 1
Aore e 1
nas cristalinas 1
cristalinas augas 1
augas azuis 1
azuis de 1
de Espiritu 1
Espiritu Santo 1
súas illas 1
veciñas. Xa 1
razóns persoais 1
persoais ou 1
paralelo. Xasón, 1
Xasón, acompañado 1
grupo duns 1
duns cincuenta 1
cincuenta heroes 1
gregos ( 1
Xa son 1
catro mandatos 1
consecutivos de 1
mulleres presidindo 1
a academia. 1
academia. Xasón 1
Xasón podería 1
Filipe III 1
os Argonautas 1
Argonautas serían 1
estaban con 1
na Orde. 1
Orde. Xa 1
Xa tiña 1
tiña con 1
isto todo 1
pero necesitaba 1
necesitaba atraer 1
revoltas que 1
puidesen producir. 1
producir. Xa, 1
Xa, xa 1
xa (te 1
(te conozo). 1
conozo). Xaxuaba 1
Xaxuaba moito, 1
xaxún frecuentemente 1
estratexia política. 1
política. Xefa 1
Cardiología Clínica 1
Clínica do 1
Xeral Universitario 1
Universitario Gregorio 1
Gregorio Marañón 1
Marañón desde 1
desde 2016, 1
de Bioenxeñería 1
Bioenxeñería da 1
Madrid desde 1
desde 2017. 1
2017. Xefe 1
chamada dereita 1
dereita histórica, 1
histórica, asinou 1
coa esquerda, 1
esquerda, coa 1
diversas reformas. 1
reformas. Xefe 1
de filas 1
corrente oposta 1
ao transformismo, 1
transformismo, utilizou 1
utilizou todos 1
dificultar a 1
ideas transformistas. 1
transformistas. Xenealoxía 1
Xenealoxía da 1
( Xenera 1
Xenera Compañía 1
Compañía Eléctrica 1
Eléctrica S.A.U. 1
S.A.U. é 1
Vigo, comercializadora 1
e gas. 1
gas. Xeneralizando 1
Xeneralizando aínda 1
máis, podemos 1
magnético heteroxéneo. 1
heteroxéneo. Xeneralizando, 1
Xeneralizando, os 1
Jedi teñen 1
un deber: 1
deber: terminar 1
co mal 1
mal cando 1
cando apareza 1
apareza (o 1
(o Lado 1
Lado Escuro 1
Escuro da 1
da Forza). 1
Forza). Xeneralízase 1
Xeneralízase o 1
arco Tudor. 1
Tudor. Xenofonte 1
Xenofonte estaba 1
en Éfeso 1
Éfeso cando 1
a Axesilao 1
Axesilao na 1
a Beocia 1
fixo alí 1
alí ofrendas 1
ofrendas dos 1
mil. Xenofonte 1
Xenofonte non 1
único continuador 1
de Tucídides. 1
Tucídides. Xenopus 1
Xenopus foi 1
importante sistema 1
facer estudos 1
bioloxía molecular, 1
molecular, celular 1
animais vertebrados. 1
vertebrados. "xente 1
"xente das 1
das nubes". 1
nubes". Xentes 1
Xentes de 1
bisbarra berciana, 1
berciana, achéganse 1
os Danzantes 1
Danzantes de 1
tódalas aldeas 1
aldeas da 1
da rodeada 1
rodeada (tradición 1
(tradición que 1
500 anos). 1
anos). Xentilicio 1
Xentilicio da 1
familia Iulia, 1
Iulia, dedicado 1
Xúpiter. Xenxis, 1
Xenxis, despois 1
ataque inicial 1
inicial aos 1
aos Xin, 1
Xin, retirouse 1
á Mongolia, 1
Mongolia, namentres 1
xenerais se 1
se encargaban 1
encargaban de 1
de establece-lo 1
establece-lo seu 1
China Xin. 1
Xin. Xeograficamente, 1
Xeograficamente, a 1
partes polo 1
río Kuban. 1
Kuban. Xeograficamente 1
Xeograficamente Alderney 1
Alderney é 1
ten cantís 1
cantís abruptos 1
abruptos contorneados 1
contorneados por 1
por praias 1
e dunas. 1
dunas. Xeograficamente, 1
Xeograficamente, Cali 1
Cali está 1
río Cauca, 1
Cauca, o 1
país. Xeograficamente 1
Xeograficamente falando 1
falando a 1
é inmellorable, 1
inmellorable, pois, 1
río, ao 1
sur conta 1
pequena aglomeración 1
non moita 1
moita altura, 1
altura, o 1
existan boas 1
boas vías 1
comunicación coa 1
área andaluza. 1
andaluza. Xeograficamente 1
Xeograficamente presenta 1
presenta diferentes 1
variedades xeográficas, 1
xeográficas, que 1
conxunto falan 1
falan aproximadamente 1
aproximadamente 44 1
44 millóns 1
persoas. Xeográficamente, 1
Xeográficamente, Santa 1
Santa Brígida 1
Brígida presenta 1
sector nordeste 1
das medianías 1
medianías de 1
Gran Canaria. 1
Canaria. Xeometría 1
Xeometría da 1
radiación Cerenkov 1
Cerenkov radiation, 1
radiation, no 1
caso ideal 1
non existir 1
existir dispersión. 1
dispersión. Xeometricamente, 1
Xeometricamente, o 1
o xeoide 1
xeoide é 1
é parecido 1
un esferoide 1
esferoide (esfera 1
(esfera achatada 1
achatada polos 1
polos polos). 1
polos). Xeorxia 1
Xeorxia afirma 1
foron atacadas 1
avións militares 1
militares rusos, 1
rusos, mentres 1
presidente Mikhail 1
Mikhail Saakashvili 1
Saakashvili dicía 1
tropas mantiñan 1
capital, Tskhinvali. 1
Tskhinvali. Xeorxia 1
Xeorxia aínda 1
aínda alega 1
esta ofrece 1
ofrece apoio 1
apoio militar 1
a Abkhazia. 1
Abkhazia. Xeo 1
Xeo triturado 1
triturado ao 1
engade zume 1
ou xarope; 1
xarope; definición 1
restauración VV. 1
VV. Xerais, 1
Xerais, Pequena 1
Pequena memoria. 1
memoria. Xerais, 1
Xerais, Vigo, 1
Vigo, 1993. 1
1993. Xeralmente 1
Xeralmente accédese 1
accédese a 1
Gomera por 1
barco. Xeralmente 1
Xeralmente adoptou 1
adoptou un 1
vista alto 1
permitiu abarcar 1
abarcar grandes 1
grandes paixases. 1
paixases. Xeralmente 1
Xeralmente agárrase 1
agárrase o 1
cadro cos 1
cos xeonllos 1
xeonllos botándoo 1
botándoo cara 1
a arriba, 1
arriba, de 1
teñamos o 1
o guiador 1
guiador no 1
ventre. Xeralmente 1
Xeralmente a 3
parte posúe 1
cm. Xeralmente, 1
Xeralmente, a 2
dun francotirador 1
francotirador en 1
é reducir 1
inimigo abatendo 1
abatendo un 1
brancos importantes, 1
os oficiais. 1
oficiais. Xeralmente, 1
Xeralmente, ao 1
vítima, diminuía 1
do participante. 1
participante. Xeralmente 1
a resistividade 1
resistividade dos 1
metais aumenta 1
coa temperatura, 1
temperatura, mentres 1
dos semicondutores 1
semicondutores mingua 1
mingua ante 1
temperatura. Xeralmente, 1
o causa 1
causa cura 1
cura os 1
síntomas no 1
no paciente. 1
paciente. Xeralmente 1
Xeralmente as 4
dendríticas dos 1
tecidos son 1
son activas 1
activas na 1
na captura, 1
captura, fagocitose 1
fagocitose e 1
procesamento dos 1
dos antíxenos. 1
antíxenos. Xeralmente, 1
Xeralmente, as 5
intensidade moderada 1
moderada ou 1
ou forte. 1
forte. Xeralmente 1
covas do 1
do teixugo 1
teixugo desembocan 1
desembocan en 1
en auténticas 1
auténticas covas 1
naturais. Xeralmente 1
febras nerviosas 1
nerviosas áchanse 1
áchanse asociadas 1
con febras 1
febras motoras 1
motoras (centrífugas). 1
(centrífugas). Xeralmente, 1
adultas xúntanse 1
xúntanse con 1
setembro. Xeralmente, 1
máis interesan 1
interesan son 1
paralelas ao 2
eixe x, 1
x, e 1
eixe y. 1
y. Xeralmente 1
unha mordedura 1
mordedura é 1
as pisaron 1
pisaron ou 1
intentaron collelas. 1
collelas. Xeralmente, 1
repercusións nos 1
homes tenden 1
ser baixa 1
baixa autoestima, 1
autoestima, culpa 1
culpa polo 1
sucedido, empézanse 1
empézanse a 1
mesmos, aparece 1
tensión. Xeralmente, 1
de risoterapia 1
risoterapia lévanse 1
grupos aproveitando 1
o contaxio 1
contaxio entre 1
entre persoas: 1
persoas: o 1
efecto grupal 1
grupal estimula 1
estimula aos 1
para rir. 1
rir. Xeralmente 1
todo convenio 1
convenio sancionado, 1
sancionado, corresponde 1
corresponde unha 1
recomendación que 1
normativa máis 1
máis avanzada. 1
avanzada. Xeralmente 1
Xeralmente atópase 1
atópase xunto 1
con iudhá 1
iudhá (yuddhá), 1
(yuddhá), aajavá 1
aajavá (āhavá) 1
(āhavá) ou 1
outra palabra 1
que signifique 1
signifique "batalla". 1
"batalla". Xeralmente, 1
Xeralmente, cada 1
cada parella 1
veas está 1
está conectadas 1
conectadas entre 1
pequenas veas 1
transversais. Xeralmente 1
Xeralmente cando 1
ve nunha 1
mala situación, 1
situación, fica 1
fica completamente 1
completamente apático. 1
apático. Xeralmente 1
Xeralmente considérase 1
destas variacións 1
variacións deben 1
darse polo 1
menos nun 1
nun 1% 1
un SNP; 1
SNP; se 1
porcentaxe é 1
inferior considéranse 1
considéranse mutacións 1
mutacións puntuais. 1
puntuais. Xeralmente 1
Xeralmente contan 1
cun dispositivo 1
prevén a 1
activación accidental, 1
accidental, que 1
ser desactivado 1
desactivado antes 1
de emprega-lo 1
emprega-lo extintor. 1
extintor. Xeralmente 1
Xeralmente conteñen 1
conteñen ordes 1
ordes xerais 1
tódolos naturais 1
reino debe 1
debe obedecer. 1
obedecer. Xeralmente 1
Xeralmente é 3
facerse entender. 1
entender. Xeralmente 1
Xeralmente Ed 1
Ed contesta 1
contesta con 1
xesto debido 1
redor resúltalle 1
resúltalle pouco 1
que inerte. 1
inerte. Xeralmente 1
cun brillo 1
brillo broncíneo, 1
broncíneo, aínda 1
escuras. Xeralmente 1
Xeralmente esas 1
esas excepcións 1
excepcións acontecen 1
acontecen cando 1
territorio coma 1
coma estado 1
estado soberano. 1
soberano. Xeralmente, 1
Xeralmente, está 1
corpo deliberativo 1
deliberativo ( 1
( Xeralmente 1
Xeralmente está 1
ao 'campo' 1
'campo' ou 1
área local, 1
local, onde 1
onde tales 1
tales obxectos 1
obxectos existen, 1
existen, para 1
entre obxectos 1
obxectos similares. 1
similares. Xeralmente, 1
Xeralmente, esta 1
fase comprende 1
ADN iniciais 1
iniciais arredor 1
10 2 1
8 copias 1
nucleico. Xeralmente 1
Xeralmente están 1
presentes gránulos 1
gránulos metacromáticos 1
metacromáticos que 1
son rexións 1
acumulan fosfatos. 1
fosfatos. Xeralmente 1
Xeralmente estes 1
estes benefician 1
benefician ás 1
os mascatos 1
mascatos e 1
e petreis, 1
petreis, non 1
así ás 1
que perseguen 1
comida mergullándose, 1
mergullándose, como 1
os pingüíns. 1
pingüíns. Xeralmente 1
resolución, polo 1
da purificación. 1
purificación. Xeralmente, 1
Xeralmente, é 1
usado un 1
catro medicamentos 1
como Terapia 1
Terapia Antirretroviral 1
Antirretroviral de 1
Alta Actividade 1
Actividade (TARGA). 1
(TARGA). Xeralmente, 1
Xeralmente, evita 1
evita voar 1
toda costa 1
realiza voos 1
distancia durante 1
migración. Xeralmente 1
Xeralmente feitas 1
feitas durante 1
lúa chea, 1
chea, estes 1
ataques podían 1
co rabaño 1
rabaño enteiro 1
enteiro dun 1
dun rancho 1
rancho e 1
moitos rancheiros 1
rancheiros finalmente 1
finalmente saíron 1
zona. Xeralmente 1
Xeralmente feito 1
obra, tamén 1
ser proferido 1
proferido por 1
principal ou 1
personaxe observador 1
observador dos 1
eventos relatados. 1
relatados. Xeralmente 1
Xeralmente habita 1
augas fluentes 1
fluentes con 1
con pozas 1
pozas profundas 1
teñen altas 1
altas ribeiras 1
boa poboación 1
peixes. Xeralmente 1
Xeralmente máis 1
pero limitado 1
mesmo host 1
host físico 1
de colas. 1
colas. Xeralmente 1
Xeralmente nadan 1
nadan xuntos 1
bancos que 1
tamén L. 1
outros Lepomis. 1
Lepomis. Xeralmente 1
Xeralmente necesitan 1
de aclimatación 1
aclimatación para 1
cal adaptan 1
súa fisioloxía. 1
fisioloxía. Xeralmente 1
Xeralmente non 3
por Entamoeba 1
Entamoeba coli, 1
coli, debido 1
ao raro 1
parasito se 1
organismo infeccioso 1
infeccioso daniño. 1
daniño. Xeralmente 1
presentan comunicacións 1
comunicacións intercelulares. 1
intercelulares. Xeralmente 1
bos voadores 1
voadores e 1
especies mesmo 1
mesmo carecen 1
de ás. 1
ás. Xeralmente 1
Xeralmente o 5
marrón óxido 1
óxido e 1
33 cm. 1
cm. Xeralmente 1
Xeralmente ocorre 1
ocorre ente 1
ente 20 1
tratamento, aínda 1
algúns cancros 1
cancros malignos 1
malignos hematolóxicos 1
hematolóxicos poden 1
desenvolverse entre 1
despois. Xeralmente, 1
Xeralmente, o 3
encima activador 1
activador é 1
encima resultante 1
da activación, 1
activación, dando 1
activación intermolecular 1
intermolecular sobre 1
precursor ou 1
ou cimóxeno. 1
cimóxeno. Xeralmente 1
difícil é 1
é precisar 1
de tóxico 1
tóxico inxerida, 1
inxerida, que 1
transcorrido dende 1
a inxesta, 1
inxesta, xa 1
ese intervalo 1
intervalo inflúe 1
práctica dalgúns 1
dalgúns tratamentos. 1
tratamentos. Xeralmente 1
mísil conta 1
cámara que 1
ao operador 1
operador verificar 1
verificar a 1
voo. Xeralmente, 1
arterial responde 1
ao dióxido 1
carbono experimentando 1
experimentando vasodilatación, 1
vasodilatación, e 1
ao oxíxeno 1
oxíxeno sufrindo 1
sufrindo vasoconstrición. 1
vasoconstrición. Xeralmente 1
Xeralmente os 5
os biológos 1
biológos consideran 1
como falsa 1
falsa esta 1
teoría por 1
poder demostrarse. 1
demostrarse. Xeralmente 1
compostos clatratos 1
clatratos son 1
son poliméricos 1
poliméricos e 1
e envolven 1
envolven completamente 1
molécula incorporada. 1
incorporada. Xeralmente 1
distribución son 1
os 1500 1
altitude, aínda 1
que excepcionalmente 1
excepcionalmente pode 1
ós 2000 1
2000 metros. 1
metros. Xeralmente, 1
Xeralmente, os 3
vectoriais son 1
a animación, 1
animación, aínda 1
existen ferramentas 1
modo raster. 1
raster. Xeralmente 1
os linces 1
linces femia 1
femia acostuman 1
acostuman parir 1
parir entre 1
tres cachorros 1
cachorros entre 1
marzo. Xeralmente, 1
lodos son 1
primeiro espesados 1
espesados (elimínase 1
(elimínase a 1
a auga) 1
auga) para 1
do lodo 1
lodo a 1
e verter. 1
verter. Xeralmente 1
afectados morren 1
morren na 1
infancia. Xeralmente, 1
producir consistentemente 1
consistentemente o 1
o óptimo 1
óptimo polas 1
polas restricións 1
restricións asociadas 1
ser plásticos. 1
plásticos. Xeralmente 1
goberno tamén 1
son obrigados 1
obedecer a 1
a leis 1
leis extras 1
extras de 1
depósito legal, 1
pode obrigar 1
obrigar os 1
documentos públicos 1
públicos a 1
seren distribuídos 1
bibliotecas para 1
para acceso 1
acceso público. 1
público. Xeralmente 1
termo alume 1
alume refírese 1
ao alume 1
alume potásico, 1
potásico, KAl(SO 1
KAl(SO 4 1
2 ·12H 1
·12H 2 1
2 O, 1
O, ou 1
equivalente natural, 1
pedra alume. 1
alume. Xeralmente, 1
termo xudeu 1
xudeu utilízase 1
tres grupos: 1
grupos: aqueles 1
teñen orixes 1
orixes étnicas 1
étnicas xudías, 1
xudías, aqueles 1
que practican 1
practican o 1
identifican como 1
tales pola 1
identificación cultural 1
e histórica. 1
histórica. Xeralmente 1
Xeralmente periderma 1
periderma non 1
exactamente sinónimo 1
cortiza en 1
significados. Xeralmente, 1
Xeralmente, poden 1
atoparse ovos 1
ou baleiros, 1
baleiros, cando, 1
realidade, só 1
ovos (lendias) 1
(lendias) pardos 1
pardos conteñen 1
conteñen larvas 1
larvas viables. 1
viables. Xeralmente 1
Xeralmente poñen 1
poñen dous 1
malia seren 1
aves, son 1
son relativamene 1
relativamene grandes 1
do colibrí. 1
colibrí. Xeralmente 1
Xeralmente repara 1
repara as 1
roturas nos 1
horas por 1
pasos. Xeralmente 1
Xeralmente son 1
moi apáticos 1
apáticos ou 1
ou aletargados, 1
aletargados, unha 1
hai comida, 1
comida, e 1
normalmente lacazanean 1
lacazanean na 1
ou toman 1
sol durante 1
día, preferindo 1
preferindo cazar 1
cazar de 1
noite. Xeralmente, 1
Xeralmente, só 1
só sistemas 1
sistemas tan 1
débiles como 1
trombas terrestres 1
os gustnados 1
gustnados poden 1
poden rotar 1
rotar anticiclónicamente, 1
anticiclónicamente, e 1
e usualmente 1
fan aqueles 1
forman no 1
lado anticiclónico 1
anticiclónico da 1
traseiro nunha 1
nunha supercela 1
supercela ciclónica. 1
ciclónica. Xeralmente 1
Xeralmente teñen 1
teñen espazo 1
neno. Xeralmente 1
Xeralmente tiveron 1
lugar erupcións 1
erupcións basálticas 1
basálticas masivas 1
masivas na 1
impacto máis 1
grandes. Xeralmente, 1
Xeralmente, unha 1
alta absorbencia 1
absorbencia orixinan 1
maior condutividade. 1
condutividade. Xeralmente, 1
Xeralmente, un 1
rei vasalo 1
vasalo suxeito 1
un señor 1
señor como 1
como Aethelbald 1
Aethelbald aínda 1
rei, aínda 1
independencia se 1
viu recortada 1
recortada en 1
varios aspectos. 2
aspectos. Xeralmente 1
Xeralmente usan 1
niños nunha 1
raramente o 1
o usan 1
abandonados polos 1
polos abellarucos 1
abellarucos poden 1
poden usalos 1
usalos outros 1
paxaros, serpes 1
serpes e 1
e morcegos 1
morcegos como 1
como refuxios 1
refuxios ou 1
de reproducion. 1
reproducion. Xeralmente 1
Xeralmente utilízanse 1
utilízanse dúas 1
liñas celulares 1
celulares COS, 1
COS, que 1
son COS-1 1
COS-1 e 1
e COS-7. 1
COS-7. Xeralmente 1
Xeralmente utilízase 1
espectrómetro para 1
valores cuantitativos 1
cuantitativos da 1
cor. Xeralmente, 1
Xeralmente, varias 1
representacións diferentes 1
diferentes son 1
son pre-calculadas, 1
pre-calculadas, almacenadas 1
e cargadas 1
cargadas segundo 1
necesario. Xerando 1
Xerando unha 1
unha aclamación 1
aclamación inmensa 1
inmensa unha 1
xira atraeu 1
atraeu entre 1
mil afeccionados 1
afeccionados en 1
os concertos. 1
concertos. Xéranse 1
Xéranse diferentes 1
diferentes anticorpos 1
primarios con 1
constantes tipicamente 1
tipicamente estimulando 1
estimulando a 1
anticorpo en 1
especies. Xéranse 1
Xéranse partículas 1
partículas uniformes 1
finas do 1
activo (líquido) 1
(líquido) que 1
son inspiradas 1
inspiradas xunto 1
que inxecta 1
inxecta o 1
o nebulizador. 1
nebulizador. Xérase 1
Xérase enerxía 1
enerxía tanto 1
do enchido 1
enchido como 1
do baleirado 1
baleirado da 1
baía. Xerberas 1
Xerberas amarelas 1
amarelas a 1
a boiar 1
boiar na 1
auga. Xericó 1
Xericó foi 1
foi repoboada 1
repoboada cando 1
persas permitiu 1
xudeus retornasen 1
retornasen para 1
terras ( 1
( Xerouse 1
Xerouse un 1
modelo xeral 1
creadas imaxes 1
computadora. Xerusalén 1
facer novos 1
Exipto, ocupando 1
ocupando brevemente 1
brevemente O 1
Cairo na 1
de 1160. 1
1160. Xerxes 1
Xerxes retoma 1
progresión por 1
terra tendo 1
Atenas. XesGalicia 1
XesGalicia é 1
galega xestora 1
risco. Xestiona 1
Xestiona os 1
de Peralta, 1
Peralta, Lagoa 1
e Portela. 1
Portela. Xestor 1
Xestor cultural 1
galego altamente 1
altamente recoñecido, 1
recoñecido, Benito 1
Benito Losada, 1
Losada, desenvolvería 1
actividade fundamentalmente 1
Xuventude de 1
Ourense. Xesús 1
Xesús Corredoyra 1
Corredoyra foi 1
coetáneos o 1
iniciador da 1
escola pictórica 1
pictórica galega. 1
galega. Xesús 1
foi azoutado, 1
azoutado, vestírono 1
vestírono cun 1
cun manto 1
manto vermello, 1
vermello, puxéronlle 1
puxéronlle na 1
unha cana 1
cana na 1
dereita. Xesús 1
Xesús sabe 1
o fará, 1
fará, pero 1
ningunha maneira 2
maneira suxiren 1
maneira sexa 1
unha marioneta 1
marioneta do 1
destino forzándoo 1
a negar 1
Cristo. Xetró 1
Xetró aconsellou 1
Moisés que 1
que crease 1
crease un 1
para aplacar 1
aplacar o 1
seu caótico 1
caótico pobo. 1
pobo. Xfera 1
Xfera comezou 1
crear emprazamentos 1
emprazamentos propios 1
propios pero 1
financeiras fan 1
empresa sexa 1
sexa vendida 1
vendida e 1
saia ao 1
de Yoigo. 1
Yoigo. Xiana 1
Xiana ten 1
de celebrar 1
festival solidario 1
solidario para 1
necesidades que 1
que encontrará 1
encontrará Iciar 1
Iciar en 1
en Ucraína. 1
Ucraína. Xi'an 1
Xi'an é 1
área dun 1
valor arqueolóxico, 1
arqueolóxico, e 1
poucas pirámides 1
pirámides foron 1
foron inda 1
inda exploradas. 1
exploradas. Xigante 1
Xigante volveuche 1
volveuche dar 1
unha malleira?" 1
malleira?" XIII 1
XIII Anuario 1
Anuario das 1
Galicia 2005. 1
2005. XII); 1
XII); pola 1
contra, en 1
V este 1
non figura, 1
figura, o 1
parece casar 1
casar mellor 1
coa motivación 1
da Crónica. 1
Crónica. Xiran 1
Xiran arredor 1
para pillar 1
pillar peixes 1
peixes das 1
redes e 1
restos lanzados 1
lanzados ó 1
mar. Xist 1
Xist móstranse 1
en amarelo, 1
amarelo, marcando 1
marcando tanto 1
X activo 1
activo coma 1
o inactivo 1
inactivo (Xa, 1
(Xa, Xi). 1
Xi). Xisulfo, 1
Xisulfo, aínda 1
novo, foi 1
nomeado correxente 1
correxente polo 1
( Xisulfo 1
Xisulfo desencadeou 1
desencadeou rápido 1
ira do 1
conde Ricardo 1
de Aversa, 1
Aversa, e 1
deu salvado 1
salvado o 1
trono só 1
cos odiados 1
odiados amalfitanos. 1
amalfitanos. Xisulfo 1
Xisulfo refuxiouse 1
en Capua, 1
Capua, onde 1
onde intento 1
intento usen 1
usen éxito 1
éxito ningún 1
ningún empurrar 1
empurrar a 1
Ricardo á 1
contra Robert. 1
Robert. X. 1
L. Franco 1
Franco Grande 1
Grande (1972): 1
(1972): Diccionario 1
galego-castelán, 2ª 1
ed., Galaxia, 1
Vigo. XMM-Newton, 1
XMM-Newton, coñecido 1
coñecido inicialmente 1
inicialmente só 1
como XMM 1
XMM ( 1
( X 1
non determina 1
usuario - 1
- outros 1
outros programas 1
programas encárganse 1
encárganse disto. 1
disto. Xoana 1
Xoana entrevistouse 1
entrevistouse entre 1
días 27 1
28 co 1
propio duque 1
da Borgoña, 1
Borgoña, Filipe 1
o Bo. 1
Bo. Xoana 1
Xoana fixo 1
outra referencia 1
a Deus, 1
facía todo 1
todo pasando 1
polo papa 1
papa de 1
Roma. Xoana, 1
Xoana, nas 1
nas devanditas 1
devanditas cartas, 1
cartas, expedidas 1
expedidas polo 1
secretario Juan 1
Juan González, 1
González, asegura 1
IV no 1
leito mortal 1
mortal declarou 1
declarou solemnemente 1
herdeira lexítima. 1
lexítima. Xoana 1
Xoana no 1
París ( 1
( Xoana 1
Xoana sería 1
sería aloxada 1
aloxada nunha 1
mellores casas 1
vila, neste 1
do tesoureiro 1
tesoureiro ducal, 1
ducal, Jacques 1
Jacques Boucher 1
Boucher e 1
días convivindo 1
convivindo coa 1
Orleáns. Xoán 1
Xoán Babarro, 1
Babarro, Galego 1
Asturias. Xoán 1
Xoán case 1
case interceptou 1
interceptou a 1
a Alexandre 1
Alexandre durante 1
camiño. Xoán 1
Xoán chamou 1
chamou na 1
axuda os 1
os benimerines 1
benimerines de 1
e sitiaron 1
sitiaron a 1
seu gobernador 1
gobernador Guzmán 1
el Bueno, 1
Bueno, señor 1
León. Xoán 1
Xoán continuou 1
reinado. Xoán 1
Xoán creou 1
imposto para 1
bens mobles 1
mobles en 1
1207 –unha 1
–unha versión 1
do imposto 1
imposto moderno– 1
moderno– que 1
produciu 60 1
000 libras. 1
libras. Xoán 1
Gante mantivo 1
unha amante, 1
amante, Catarina 1
Catarina Swynford, 1
Swynford, durante 1
derradeiros 30 1
súa viuvez. 1
viuvez. Xoán 1
de Wallingford 1
Wallingford que 1
menciona explicitamente 1
segundo Guthrum 1
Guthrum durante 1
Eduardo Thorpe, 1
Thorpe, Benjamin 1
Benjamin (1840) 1
(1840) Ancient 1
Ancient Laws 1
Laws and 1
and Institutes 1
England, London, 1
London, I:71, 1
I:71, nota 1
nota "a". 1
"a". Xoán 1
Xoán Ducas 1
Ducas Vatatzés 1
Vatatzés propúxolle 1
Nicéforo (fillo 1
de Miguel) 1
Miguel) coa 1
neta, proposta 1
de Teodora 1
Teodora Petralifina, 1
Petralifina, esposa 1
de Miguel. 1
Miguel. Xoán, 1
Xoán, encontrándose 1
encontrándose a 1
en Córsega, 1
Córsega, non 1
contento de 1
servir baixo 1
bispo Alcison, 1
Alcison, e 1
conspirou para 1
para usurpar 1
usurpar a 1
episcopal. Xoán 1
Xoán forzou 1
Canterbury a 1
Gray, e 1
enviaron un 1
pontífice da 1
nova decisión. 1
decisión. Xoán 1
Xoán Guillerme, 1
Guillerme, descendente 1
Guillerme I, 1
I, Xoán 1
de Nassau-Dillenbourg, 1
Nassau-Dillenbourg, era 1
á sucesión. 1
sucesión. Xoán 1
Aragón mantivo 1
mantivo toda 1
vida pretensións 1
pretensións contra 1
coroa navarra. 1
navarra. Xoán 1
guerra durante 1
anos. Xoán 1
Xoán impuxo 1
impuxo pagamentos 1
pagamentos de 1
de escuaxe 1
escuaxe en 1
once ocasións 1
tres monarcas 1
monarcas anteriores. 1
anteriores. Xoán 1
Xoán I, 1
sexto duque, 1
duque, casou 1
do destemido 1
destemido Teodosio 1
Teodosio II, 1
de Alcácer-Quibir 1
Alcácer-Quibir ( 1
( Xoán 1
IV casou 1
con Bagrationi, 1
Bagrationi, a 1
Xeorxia, e 1
logo cunha 1
filla anónima 1
anónima de 1
de Dawlat 1
Dawlat Berdi. 1
Berdi. Xoán 1
Xoán mantivo 1
profunda sospeita 1
os baróns, 1
baróns, particularmente 1
particularmente naqueles 1
el. Xoán 1
Xoán morreu 1
de 1433. 1
1433. Xoán, 1
Xoán, ou 1
variante Ferro 1
Ferro Couselo, 1
Couselo, Xesús 1
Xesús Diccionario 1
nomes galegos, 1
galegos, Ir 1
Indo, p. 1
p. 549 1
549 Xan 1
Xan En 1
de Dicionarios 1
Dicionarios da 1
Compostela - 1
http://sli. Xoán 1
Xoán procuraba 1
procuraba darlle 1
estabilidade ao 1
posesións continentais 1
paz duradeira 1
duradeira con 1
con Filipe. 1
Filipe. Xoán 1
Xoán recibiu 1
o interdito 1
interdito como 1
o "equivalente 1
"equivalente a 1
declaración papal 1
papal de 1
de guerra". 1
guerra". Xoán 1
Xoán regresou 1
outubro. Xoán 1
Xoán repregouse 1
repregouse a 1
Canal da 1
da Mancha 1
Mancha en 1
decembro, enviando 1
enviando ordes 1
defensiva ao 1
castelo Gaillard. 1
Gaillard. Xoán 1
Xoán Sobieski, 1
Sobieski, como 1
máximo oficial 1
exército polaco, 1
polaco, deu 1
frenética actividade 1
exército. Xoán 1
Sobieski coñecedor 1
coñecedor dos 1
adversarios cruzou 1
o Dniester 1
Dniester a 1
a Zurawno 1
Zurawno e 1
e atrincheirouse 1
atrincheirouse nunha 1
posición forte, 1
forte, onde 1
río Suwitz 1
Suwitz uníase 1
uníase ao 1
ao Dniester. 1
Dniester. Xoán 1
compatriotas puideron 1
puideron rescatalo. 1
rescatalo. Xoán 1
Sobieski mantívose 1
II Casimiro. 1
Casimiro. Xoán 1
Sobieski uniuse 1
ao Palatinado 1
Palatinado de 1
de Belz, 1
Belz, na 1
fronteira ucraína 1
ucraína pero 1
a curarse 1
curarse dunha 1
ferida da 1
recibiu dunha 1
dunha escaramuza. 1
escaramuza. Xoán 1
Bretaña. Xoán 1
Xoán VI 1
VI foi 1
representado polo 1
da noiva. 1
noiva. Xogaba 1
Xogaba de 2
de extremo 1
extremo dereito, 1
dereito, e 1
moi xove 1
xove foi 1
inferiores. Xogaba 1
medio centro 1
desde 1997 1
1997 até 1
2012. Xogaba 1
Xogaba na 1
primeira liña. 1
liña. Xogaban 1
Xogaban os 1
de Montréal. 1
Montréal. Xogaba 1
Xogaba os 1
da Choupana, 1
Choupana, sendo 1
sendo algúns 1
destacados daquela 1
época Pachuco, 1
Pachuco, Jesús 1
Jesús Porto 1
Porto Aldrey, 1
Aldrey, os 1
irmáns Pombo, 1
Pombo, o 1
Ramón Castromil 1
Castromil ou 1
futuro refundador 1
refundador da 1
entidade, Elisardo 1
Elisardo García. 1
García. Xogábase 1
Xogábase en 1
de liguiña, 1
liguiña, de 1
participantes encadrados 1
encadrados nun 1
ocasións (ida 1
volta). Xoga 1
Xoga de 1
de porteira 1
porteira e 1
actualmente xoga 1
Club Balonmán 1
Balonmán Zuazo 1
Zuazo de 1
Barakaldo da 1
balonmán feminino 1
feminino (Liga 1
(Liga ABF). 1
ABF). Xogado 1
Xogado anualmente, 1
anualmente, o 1
Campionato é 1
é sinxelo: 1
sinxelo: cada 1
resto unha 1
vez, alternando 1
alternando a 1
campo dun 1
seguinte. Xogado 1
Xogado na 1
protagonista Geralt 1
Geralt de 1
de Rivia, 1
Rivia, un 1
de monstros 1
monstros coñecido 1
como witcher, 1
witcher, que 1
do Reinos 1
Reinos do 1
Norte. Xogadores 1
Xogadores do 1
Barcelona Borges 1
Borges en 1
2008. Xogadores 1
Xogadores tan 1
tan salientables 1
salientables como 1
como Dragan 1
Dragan Škrbić, 1
Škrbić, Uroš 1
Uroš Zorman, 1
Zorman, Eduard 1
Eduard Kokscharow, 1
Kokscharow, Siarhei 1
Siarhei Rutenka, 1
Rutenka, Dejan 1
Dejan Perić, 1
Perić, Petar 1
Petar Metličić 1
Metličić ou 1
ou Renato 1
Renato Vugrinec 1
Vugrinec teñen 1
cores deste 1
deste club. 1
club. Xoga 1
Xoga en 1
tódalas categorías 1
seus adestradores 2
adestradores destacaban 1
destacaban as 1
súas cualidades, 1
cualidades, vendo 1
vendo nel 1
un porteiro 1
gran proxección. 1
proxección. Xogan 1
Xogan ás 1
ás cartas 1
van marchando. 1
marchando. Xogando 1
Xogando coas 1
coas estruturas 1
dos haptenos 1
haptenos estudou 1
estudou que 1
que modificacións 1
modificacións permitían 1
permitían ou 1
ou previñan 1
previñan unha 1
reacción cruzada 1
cruzada demostrando 1
especificidade antíxeno-anticorpo. 1
antíxeno-anticorpo. Xogando 1
Xogando de 1
titular gañaría 1
gañaría a 1
país, ademais 1
europeas. Xogando 1
Xogando soamente 1
soamente 19,3 1
19,3 minutos 1
partido, tivo 1
7,6 puntos, 1
puntos, 6,8 1
6,8 rebotes, 1
rebotes, 2,1 1
e 1,3 1
1,3 tapóns 1
tapóns cada 1
cada noite. 1
noite. Xoga 1
Xoga os 22
no Eisstadion 1
Eisstadion Biel, 1
Biel, un 1
7.000 espectadores. 1
espectadores. Xoga 15
no Jordal 1
Jordal Amfi, 1
Amfi, un 1
para 4.450 1
4.450 espectadores. 1
partidos coma 3
campo municipal 1
do Sangoñedo. 1
Sangoñedo. Xoga 1
no Palau 1
Palau Girona-Fontajau, 1
Girona-Fontajau, con 1
para 5.500 1
5.500 espectadores. 1
no Polideportivo 1
Polideportivo Municipal 1
de Azpeitia, 1
Azpeitia, con 1
en Hunky 1
Hunky Dorys 1
Dorys Park, 1
Park, estadio 1
estadio cunha 1
para 2.000 1
2.000 espectadores. 1
no Egishöllin 1
Egishöllin da 1
islandesa. Xoga 1
de Showgrounds, 1
Showgrounds, cunha 1
para 5500 1
5500 espectadores. 1
no Leangen 1
Leangen Ishall, 1
Ishall, un 2
para 3.311 1
3.311 espectadores. 1
no Lørenskog 1
Lørenskog Ishall, 1
para 1.350 1
1.350 espectadores. 1
no Metritiski-areena, 1
Metritiski-areena, un 1
para 700 1
700 persoas. 1
persoas. Xoga 1
Bombonera. Xoga 1
no Skellefteå 1
Skellefteå Kraft 1
Kraft Arena, 1
para 6.001 1
6.001 espectadores. 1
no ST1-areena, 1
ST1-areena, un 1
para 1.312 1
1.312 espectadores. 1
Stade du 1
du Hameau 1
Hameau cunha 1
para 13.819 1
13.819 espectadores. 1
no Veritas-stadion, 1
Veritas-stadion, un 1
para 8.072 1
8.072 espectadores. 1
no Werk 1
Werk Arena, 1
para 5.200 1
5.200 espectadores. 1
no Zimní 1
Zimní stadion 1
stadion Na 1
Na Lapači 1
Lapači de 1
de Vsetín, 1
Vsetín, un 1
para 5.400 1
5.400 espectadores. 1
Campo do 1
do Poste. 1
Poste. Xoga 1
Estádio dos 1
dos Arcos, 1
Arcos, con 1
para 12.815 1
12.815 espectadores. 1
no polideportivo 1
polideportivo de 1
de Coia. 1
Coia. Xoga 1
no WakeMed 1
WakeMed Soccer 1
Soccer Park 1
en Cary. 1
Cary. Xogaría 1
Xogaría finalmente 1
finalmente sete 1
división. Xogaron 1
Xogaron a 1
división, na 1
que meteu 1
meteu tres 1
tres goles. 1
goles. Xógase 1
Xógase con 1
pezas, chamadas 1
chamadas pedras, 1
pedras, negras 1
brancas. Xógase 1
Xógase cunha 1
cunha pelota 1
fútbol, utilizando 1
utilizando calquera 1
corpo fóra 1
e brazos, 1
fútbol. Xogo 1
Xogo feminino 1
feminino utilizado 1
mulleres mentres 1
os maridos 1
maridos ían 1
ían ver 1
fútbol. Xogou 1
Xogou 21 1
meteu dous 1
club descendeu. 1
descendeu. Xogou 1
Xogou 27 1
club andaluz, 1
andaluz, marcando 1
marcando cinco 1
goles, que 1
non serviron 1
descenso. Xogou 1
Xogou 37 1
anotou 10 1
deu 9 1
9 asistencias, 1
asistencias, rematando 1
posición. Xogou 1
Xogou ademais 1
Super Copa, 1
final, gañando 1
título fronte 1
ao East 1
East Bengal. 1
Bengal. Xogou 1
Xogou alí 1
división húngara, 1
húngara, logrando 1
tempada 1918/19. 1
1918/19. Xogou 1
Xogou case 1
Racing nas 1
tempadas 1994/95 1
1994/95 e 1
e 1995/96, 1
1995/96, nas 1
o Racing 1
Racing acabou 1
acabou como 1
I respectivamente. 1
respectivamente. Xogou 1
Xogou catro 1
con Montepaschi 1
Montepaschi antes 1
polo Scafati 1
Scafati Basket 1
Basket para 1
2007-08. Xogou 1
Xogou cinco 1
cinco tempadas 1
club portugués, 1
portugués, marcando 1
marcando máis 1
200 goles. 1
goles. Xogou 3
Xogou coa 2
carreira diferente, 1
diferente, considerando 1
considerando incluso 1
incluso ingresar 1
no Exército. 1
Exército. Xogou 1
selección norueguesa 1
norueguesa 79 1
79 encontros 1
encontros dende 1
dende 1998 1
marcou 22 1
Xogou cos 2
cos Georgia 1
Georgia Tech 1
Tech Yellow 1
Yellow Jackets 1
Jackets na 1
universidade durante 1
anos. Xogou 1
Spurs a 1
fixo 12.4 1
12.4 puntos, 1
puntos, 5.0 1
5.0 rebotes 1
e 1.2 1
cinco encontros 1
encontros xogados. 1
xogados. Xogou 1
Xogou dous 1
Deportivo vivindo 1
vivindo un 1
novo ascenso. 1
ascenso. Xogou 1
Xogou durante 5
7 tempadas 1
últimas como 1
como xogador-adestrador. 1
xogador-adestrador. Xogou 1
cos Billikens 1
Billikens da 1
Sant Louis, 1
de 14,8 1
14,8 puntos 1
partido. Xogou 5
cos Hilltoppers 1
Hilltoppers da 1
Western Kentucky, 1
Kentucky, sendo 1
disputou. Xogou 1
cos Hokies 1
Hokies do 1
Politécnico e 1
e Universidade 1
de Virginia, 1
Virginia, nos 1
fixo 19,0 1
19,0 puntos, 1
puntos, 4,8 1
4,8 rebotes 1
cos Wildcats 1
Wildcats do 1
do Davidson 1
Davidson College, 1
College, nas 1
de 25,3 1
25,3 puntos, 1
puntos, 4,5 1
4,5 rebotes 1
e 3,7 1
3,7 asistencias 1
Xogou en 1
partidos, acadando 1
acadando 8.3 1
8.3 puntos 1
e 3.8 1
en 16.0 1
16.0 minutos 1
Xogou máis 1
100 encontros 1
equipo castelán, 1
meteu 10 1
10 goles. 1
Xogou no 2
no Dragones 1
Dragones de 1
Ciudad Trujillo, 1
Trujillo, equipo 1
equipo organizado 1
por Trujillo 1
Trujillo co 1
gañar popularidade. 1
popularidade. Xogou 1
no OAR 1
OAR ata 1
1994. Xogou 1
Xogou o 2
equipo fronte 1
ao Portonovo 1
Portonovo e 1
e compaxinou 1
co Melide 1
Melide de 1
sala, no 1
2018. Xogou 1
con Costa 1
Marfil contra 1
contra Gambia 1
Gambia o 1
2013. Xogou 1
Xogou para 1
seu instituto, 1
instituto, Lanphier 1
Lanphier HS 1
HS (Illinois), 1
(Illinois), onde 1
onde firmou 1
firmou medias 1
23,5 puntos, 1
puntos, 7,9 1
7,9 rebotes 1
4,2 asistencias 1
Xogou por 1
nivel profesional 1
club Cerro. 1
Cerro. Xogou 1
Xogou seis 1
equipo branquiazul, 1
branquiazul, gañando 1
gañando outros 1
Galicia. Xogou 1
Xogou só 1
partidos, naquel 1
naquel equipo 1
acabou logrando 1
do Inferniño. 1
Inferniño. Xogou 1
Xogou tan 2
cos Spurs, 1
Spurs, facendo 1
facendo 3.2 1
3.2 puntos 1
e 2.3 1
2.3 rebotes 1
encontro. Xogou 1
encontros cos 1
cos Bucks 1
Bucks antes 1
ser cortado 1
cortado polo 1
2017. Xogou 1
Xogou un 1
no Deportivo, 1
Deportivo, logrando 1
logrando ascender 1
ascender de 1
División. Xolotl, 1
Xolotl, á 1
e resurrección. 1
resurrección. Xonás 1
Xonás é 1
de administrativo. 1
administrativo. Xorda 1
Xorda de 1
nacemento, comezou 1
practicar esgrima 1
esgrima aos 1
adestradores comunicábanse 1
comunicábanse con 1
notas. Xordania 1
Xordania enviou 1
enviou varios 1
varios hospitais 1
hospitais de 1
áreas afectadas 1
rexión. Xordania 1
Xordania está 1
clasificada entre 1
as 35 1
35 mellores 1
mellores infraestruturas 1
infraestruturas do 1
mundo, unha 1
desenvolvemento, segundo 1
o Índice 1
Índice de 1
de Competitividade 1
Competitividade Económica 1
Económica do 1
Económico Mundial 1
Mundial 2010. 1
2010. Xordania 1
Xordania goza 1
na UE, 1
UE, o 1
facilitou un 1
exportar aos 1
europeos. Xordania 1
Xordania recibe 1
recibe 330 1
330 días 1
velocidades do 1
vento alcanzan 1
alcanzan máis 1
7 m/s 1
m/s nas 1
montañosas, polo 1
enerxías renovabeis 1
renovabeis demostraron 1
sector prometedor. 1
prometedor. Xorde 1
Xorde a 1
tres galaxias 1
galaxias a 1
a 3, 1
distancia. Xorde 1
Xorde deste 1
como Obra 1
Obra Pía 1
Pía de 1
de Mancebo, 1
Mancebo, que 1
tal durante 1
séculos. Xorden 1
Xorden como 1
como gardiás 1
gardiás dos 1
paso ó 1
terra, lugares 1
lugares "límite", 1
"límite", onde 1
o sobrenatural 1
sobrenatural podía 1
podía manifestarse. 1
manifestarse. Xornaleira, 1
Xornaleira, taberneira 1
taberneira e 1
e regueifeira 1
regueifeira na 1
Galicia. Xosé 1
Xosé aceptou 1
coroa o 1
lugartenente do 1
reino. Xosefo 1
Xosefo afirma 1
utilizou "tradición 1
"tradición oral 1
oral anónima" 1
anónima" e 1
e "mitos 1
"mitos e 1
e lendas", 1
lendas", o 1
perfectamente plausíbel 1
época. Xosefo 1
Xosefo indica 1
ata incluso 1
incluso loitaron 1
loitaron entre 1
aliaron debido 1
seu comercio 1
de cedro, 1
cedro, e 1
auga potábel 1
potábel da 1
zona continental. 1
continental. Xosé 1
Luís Bernal 1
Bernal "Farruco" 1
"Farruco" Xosé 1
irmáns. Xosé 1
María Álvarez 1
Álvarez Blázquez 1
Blázquez cuns 1
Compostela. Xosé 1
María experimenta 1
notable evolución 1
evolución desde 1
desde aqueles 1
aqueles primeiros 1
admiración rosaliana. 1
rosaliana. Xosé 1
Xosé (ou 1
(ou Iosef, 1
Iosef, en 1
en hebraico) 1
hebraico) foi 1
undécimo fillo 1
fillo dos 1
tivo Xacob 1
Xacob e 1
vez devanceiro 1
devanceiro de 1
de Efraín 1
Efraín e 1
e Manasés. 1
Manasés. Xosé 1
Xosé Piñeiro 1
Piñeiro Priegue, 1
Priegue, «Esteirán»", 1
«Esteirán»", La 1
Galicia, Barbanza, 1
Barbanza, 26-5-2002, 1
26-5-2002, p. 1
p. 14. 1
14. Xosé 1
Ramón Castro 1
Castro como 1
secretario, Alicia 1
Alicia Graña 1
Graña como 1
como tesoureira, 1
tesoureira, Paloma 1
Paloma Fernández 1
Fernández como 1
delegada do 1
competición, ademais 1
de vogal 1
de Silvia 1
Silvia Asorey 1
Asorey e 1
e Esperanza 1
Esperanza Civeira. 1
Civeira. Xosé 1
Xosé Silva, 1
Silva, arriba 1
dereita. Xosé 1
Tarrío cumpriu 1
cumpriu 17 1
cárcere, doce 1
doce deles 1
en illamento, 1
illamento, sen 1
permiso ningún 1
ningún nin 1
nin terceiro 1
terceiro grao 1
grao por 1
comportamento problemático. 1
problemático. X 1
X tamén 1
tamén difire 1
difire de 1
H2A nas 1
nas modificacións. 1
modificacións. Xu 1
Xu (2003) 1
(2003) descríbeo 1
un "dinosauro 1
"dinosauro de 1
catro ás", 1
ás", e 1
e especula 1
puido usar 1
para fornecerse 1
fornecerse elevación. 1
elevación. Xubilouse 1
Xubilouse en 2
logo, durante 1
tempo, viviu 1
viviu fóra 1
Turquía. Xubilouse 1
1993 coa 1
profesor catedrático. 1
catedrático. Xubilouse 1
Xubilouse o 1
1973. Xubilouse 1
Xubilouse profesionalmente 1
2016 e, 1
actividade compositiva 1
compositiva foi 1
intensa. Xudas 1
Xudas nun 1
nun detalle 1
detalle dunha 1
dunha vidreira 1
vidreira da 1
de Moulins. 1
Moulins. Xudas 1
o Galileo 1
Galileo foi 1
un mesías. 1
mesías. Xudeu 1
Xudeu exiliado 1
Alemaña, cantou 1
e odio 1
odio coa 1
súa patria 1
patria no 1
poema satírico 1
satírico Alemaña, 1
inverno. Xudite 1
Xudite puido 1
puido volver, 1
volver, logo 1
derrota e 1
e fuxida 1
fuxida de 1
de Lotario 1
Lotario e 1
foi restablecido 1
restablecido no 1
poder. Xulgado 1
Xulgado e 1
1937. Xulgado 1
Xulgado en 13
1952 con 1
outros 42 1
42 enlaces 1
enlaces da 1
guerrilla, "Cuarenta 1
"Cuarenta y 1
y tres 1
tres paisanos 1
paisanos acusados 1
de ayuda 1
ayuda a 1
los bandoleros", 1
bandoleros", La 1
Galicia, 19-3-1952, 1
19-3-1952, p. 1
5. foi 1
prisión. Xulgado 2
morte. Xulgado 3
en Consello 2
Guerra en 1
Pontevedra, foi 1
anos. Xulgado 1
guerra polo 1
traizón en 2
dos procesados. 1
procesados. Xulgado 1
guerra sumarísimo 2
sumarísimo na 1
José Santiago 1
Santiago Temprano 1
Temprano o 1
perpetua. Xulgado 2
rebeldía. Xulgado 2
absolto. Xulgado 1
Pontevedra por 2
perpetua e 1
e inhabilitación 1
inhabilitación absoluta. 1
absoluta. Xulgado 1
por rebelión, 2
en Turquía 1
e asasinato, 1
asasinato, Öcalan 1
Öcalan foi 1
perpetua trala 1
trala abolición 1
Turquía. Xulgado 1
1937 por 1
Xulgado na 1
Xulgado polo 1
Tribunal Regional 1
Regional de 1
Responsabilidades Políticas, 1
Políticas, foi 1
sancionado o 1
100 pesetas. 1
pesetas. Xulgado 1
Xulgado por 1
decembro, foi 1
perpetua. Xulgados 1
Xulgados en 1
sumarísimo por 1
seguinte, foron 1
morte. Xulgárono, 1
Xulgárono, en 1
cambio, de 1
moi crítica, 1
crítica, non 1
non exenta 1
polémica. Xulgouno 1
Xulgouno un 1
tribunal militar 1
militar especial, 1
especial, e 1
de complicidade 1
complicidade neses 1
neses asasinatos 1
asasinatos sen 1
defensa. Xuliana 1
Xuliana foi 1
autoridade espiritual 1
espiritual dentro 1
comunidade, na 1
como conselleira. 1
conselleira. Xuliano 1
Xuliano foi 1
Xulio Constantino 1
Constantino coa 1
esposa Basilina. 1
Basilina. Xulio 1
César marchou 1
lexións a 1
Narbona, capital 1
da transalpina, 1
transalpina, e 1
legado Tito 1
Tito Labieno 1
Labieno ao 1
rebeldes da 1
rexión. Xulio 1
Xulio González 1
14 puntos. 1
puntos. Xuño 1
Xuño e 1
xullo son 1
son meses 1
meses particularmente 1
particularmente fríos 1
e ventosos. 1
ventosos. Xuntanza 1
Xuntanza do 1
Maior Soviético 1
Soviético e 1
e Americano 1
Americano durante 1
de Potsdam. 1
Potsdam. Xuntáronse 1
Xuntáronse máis 1
de 1.200.000 1
1.200.000 de 1
na Misa 1
Misa final. 1
final. Xuntas, 1
Xuntas, estas 1
rexión fitocromo 1
fitocromo da 1
cambios fisioloxicos 1
fisioloxicos en 1
plantas causados 1
ou vermella 1
vermella distante. 1
distante. Xunto 1
Sociais, o 1
o IML 1
IML era 1
propaganda. Xunto 1
á catedral, 1
catedral, Tui 1
Tui contaba 1
de pobres 1
e peregrinos 1
do XX; 1
XX; hoxe 1
está reconvertido 1
reconvertido en 1
en Museo 1
Museo Diocesano. 1
Diocesano. Xunto 1
Xunto a 16
eles, danse 1
danse varias 1
mesmos. Xunto 1
os eucariontes 1
eucariontes forman 1
só dominio 1
dominio ( 1
( Xunto 2
eles quedan 1
porta denominada 1
castelán "La 1
"La del 1
del Villar" 1
Villar" ou 1
simplemente "o 1
"o Arco" 1
Arco" por 1
por conservar 1
conservar dela 1
apuntado. Xunto 1
son foron 1
foron producidas, 1
producidas, tituladas 1
tituladas Le 1
Le solfège 1
solfège de 1
de l'objet 1
l'objet sonore 1
sonore (O 1
(O solfexo 1
solfexo do 1
obxecto sonoro), 1
sonoro), para 1
ofrecer exemplos 1
exemplos dos 1
conceptos sobre 1
que versaba 1
versaba o 1
tratado. Xunto 1
a este, 1
este, téndenlle 1
téndenlle unha 1
a Piru 1
Piru e 1
e Xermán, 1
Xermán, deténdoos. 1
deténdoos. Xunto 1
á fervenza 1
fervenza figura 1
Xardín Romántico, 1
Romántico, cunha 1
especies vexetais. 1
vexetais. Xunto 1
a Frederick 1
Frederick Soddy, 1
Soddy, calculou 1
enerxía debido 1
desintegración nuclear 1
nuclear individual 1
individual era 1
entre 20.000 1
100.000 veces 1
única reacción 1
reacción química. 1
química. Xunto 1
a Guadalupe 1
Guadalupe é 1
cerros tutelares 1
tutelares da 1
cidade. Xunto 3
alturas con 1
granito. Xunto 1
un cruceiro, 1
cruceiro, de 1
XX, con 1
con labra 1
labra acanalada 1
acanalada no 1
no fuste. 1
fuste. Xunto 1
de homosexualidade 1
homosexualidade roldaban 1
roldaban a 1
carreira, dificultando 1
traballo. Xunto 1
isto, nunha 1
esquina exterior 1
Marcos, atópanse 1
atópanse catro 1
catro antigas 1
antigas figuras 1
figuras talladas 1
talladas en 1
en pórfiro, 1
pórfiro, granito 1
granito vermello 1
vermello moi 1
moi duro. 1
duro. Xunto 1
a Luismi, 1
Luismi, o 1
Antonia (Antonia 1
(Antonia Guzmán), 1
Guzmán), unha 1
anciá que 1
recolle mobles 1
mobles abandonados, 1
abandonados, Darío 1
Darío atopará 1
atopará unha 1
vida. Xunto 1
investigadores dese 1
dese campo 1
campo as 1
Gould ás 1
son deliberadamente 1
deliberadamente postas 1
postas fóra 1
contexto polos 1
polos creacionistas 1
creacionistas que 1
pretenden demostrar 1
científicos xa 1
non entenden 1
entenden como 1
como evolucionaron 1
organismos. Xunto 1
menores, no 1
emperador Heraclio 1
Heraclio compuxo 1
obra historiográfica 1
historiográfica chamada 1
chamada Historias. 1
Historias. Xunto 1
Xunto ao 7
ao castro 1
de Ancos 1
Ancos está 1
da Aureana, 1
Aureana, tamén 1
chamada Fonte 1
de Laureana 1
Laureana ou 1
ou Manancial 1
Manancial de 1
de Laureana. 1
Laureana. Xunto 1
compoñente libertario 1
libertario e 1
e andalucista 1
andalucista existe 1
legado marxista 1
marxista herdado 1
herdado da 1
pertenza do 1
do SOC 1
SOC á 1
á CSUT, 1
CSUT, sindicato 1
sindicato maioritariamente 1
maioritariamente dirixido 1
polo PTE. 1
PTE. Xunto 1
edificio sitúase 1
pisos que, 1
estar adscrito 1
adscrito ao 1
ao edificio, 1
edificio, non 1
integrante del. 1
del. Xunto 1
estadio existe 1
campo auxiliar 1
auxiliar cunhas 1
dimensións menores 1
menores (90 1
(90 x 1
x 45 1
45 m) 1
m) tamén 1
natural. Xunto 1
ao Roque 1
Roque Nublo 1
Nublo encóntranse 1
encóntranse outras 1
rochosas singulares, 1
singulares, tales 1
chamado Roque 1
Roque del 1
del Fraile 1
Fraile e 1
La Rana. 1
Rana. Xunto 1
santuario hai 1
diversas ermidas 1
ermidas e 1
un calvario. 1
calvario. Xunto 1
Xunto aos 2
efectos atmosféricos 1
atmosféricos tamén 1
atopar efectos 1
contorna espacial 1
espacial próxima 1
Terra. Xunto 1
compañeiro Klay 1
Klay Thompson, 1
Thompson, grazas 1
de canatras 1
canatras de 1
puntos, forman 1
dos "Splash 1
"Splash Brothers". 1
Brothers". Xunto 1
legados da 1
da lexión 1
lexión estaban 1
os benefiaciarii 1
benefiaciarii (encargados 1
(encargados de 1
de confianza), 1
confianza), os 1
os strato 1
strato (escudeiros), 1
(escudeiros), os 1
os comentarienses 1
comentarienses (arquiveiros), 1
(arquiveiros), os 1
os cornicularii 1
cornicularii (dirección 1
(dirección do 1
do officium) 1
officium) e 1
os actuario. 1
actuario. Xunto 1
outras publicacións 1
publicacións semellantes 1
como Xo! 1
Xo! Xunto 1
outros intrépidos 1
intrépidos personaxes, 1
personaxes, Milo 1
Milo decide 1
decide embarcarse 1
embarcarse no 1
no Ulises, 1
Ulises, un 1
un abraiante 1
abraiante submarino, 1
submarino, nunha 1
nunha arriscada 1
arriscada expedición 1
expedición ó 1
mar. Xunto 1
á ponte, 1
metros río 1
arriba, destaca 1
de maquía: 1
maquía: o 1
como muíño 1
muíño dá 1
dá Ponte, 1
Ponte, o 1
54 contando 1
contando desde 1
nacemento e, 1
e, case 1
probabilidade, o 1
eles. Xunto 1
romana hai 1
hai encostado 1
encostado outro 1
outro recinto 1
recinto máis 1
denominado "alcazarejo", 1
"alcazarejo", que 1
Xunto ás 2
educación social, 1
social, sensibilización 1
sensibilización e 1
ao desenvolvemento, 1
desenvolvemento, conta 1
tenda pública 1
comercio xusto 1
e ecolóxico. 1
ecolóxico. Xunto 1
compañías Feira 1
do Leste 1
Leste e 1
e Belabesta 1
Belabesta Teatro 1
Teatro ten 1
ten estreadas 1
estreadas tres 1
súas dramaturxias 1
dramaturxias de 1
de proceso: 1
proceso: Exilio 1
Exilio das 1
das Moscas 1
Moscas (2016), 1
(2016), Tras 1
Tras Tannhäuser 1
Tannhäuser (2017) 1
(2017) –axudas 1
–axudas á 1
á Creación 1
Creación Joven 1
Joven 2016 1
2016 do 1
la Juventud 1
Juventud (INJUVE)– 1
(INJUVE)– e 1
e Epiderme 1
Epiderme (2018). 1
(2018). Xunto 1
50 mellores 1
mellores xogadores, 1
xogadores, fíxose 1
NBA. Xunto 1
a T. 1
T. Minka, 1
Minka, publicou 1
traballo chamado 1
chamado Interactive 1
Interactive Learning 1
Learning using 1
using a 1
a ‘Society 1
‘Society of 1
of Models’, 1
Models’, que 1
da Pattern 1
Pattern Recognition 1
Recognition Society 1
Society (Asociación 1
(Asociación Internacional 1
o Recoñecemento 1
Recoñecemento de 1
de Patróns 1
Patróns (IAPR)) 1
(IAPR)) en 1
1997. Xunto 1
lateral hai 1
pía bautismal. 1
bautismal. Xunto 1
Xunto coa 8
casa contigua, 1
contigua, conformaran 1
conformaran unha 1
unha masía 1
masía de 1
corpos, Can 1
Can Seguín. 1
Seguín. Xunto 1
guitarra ou 1
os teclados, 1
teclados, ás 1
instrumentos solistas 1
solistas o 1
o saxofón 1
saxofón ou 1
a harmónica 1
harmónica cun 1
estilo blues. 1
blues. Xunto 1
co anión 1
anión correspondente, 1
correspondente, os 1
denomínanse sales 1
de oxosulfonio. 1
oxosulfonio. Xunto 1
obra doutras 1
doutras mulleres 1
mulleres surrealistas 1
surrealistas presentáronse 1
presentáronse cadros 1
cadros populares 1
de Varo 1
Varo en 1
In Wonderland, 1
Wonderland, exposición 1
Arte Moderno 1
Moderno a 1
do 2012 1
2013. Xunto 1
Xunto coas 5
coas catro 1
catro torres 1
parque empresarial 1
empresarial localizarase 1
localizarase o 1
Centro Internacional 1
Madrid. Xunto 1
nove cancións 1
traballo, aparece 1
relato "O 1
"O botones 1
botones do 1
do Majestic". 1
Majestic". Xunto 1
sete leis 1
réxime conseguiuse 1
conseguiuse que 1
de institucionalización 1
institucionalización do 1
réxime franquista 1
franquista chegase 1
fin. Xunto 1
pezas policromadas 1
policromadas dos 1
teitos en 1
de escamas, 1
escamas, estas 1
pezas amosan 1
arquitecto pola 1
pola busca 1
motivos plenamente 1
plenamente modernistas. 1
modernistas. Xunto 1
súas aeroliñas 1
aeroliñas rexionais, 1
rexionais, a 1
compañía opera 1
duns 1.500 1
1.500 voos 1
diarios. Xunto 1
curmá Mary 1
Mary inventou 1
inventou unha 1
complexa, chamada 1
chamada Nevbosh, 1
Nevbosh, e 1
posteriormente el 1
mesmo construíu 1
chamada Naffarin. 1
Naffarin. Xunto 1
irmá, a 1
princesa Nadezhda, 1
Nadezhda, foi 1
educada baixo 1
madrasta, a 1
princesa Leonor 1
de Reuss-Köstritz. 1
Reuss-Köstritz. Xunto 1
muller, Carol 1
Carol Thompson, 1
Thompson, tocou 1
tocou nunha 1
The Magazine 1
Magazine Spies. 1
Spies. Xunto 1
forestal dos 1
límites administrativos 1
de Bartoszyce, 1
Bartoszyce, as 1
verdes constitúen 1
o 12,3% 1
12,3% da 1
súa zanpakutō, 1
zanpakutō, as 1
Ichigo tamén 1
tamén experimentan 1
un cambio, 1
cambio, e 1
sempre vestido 1
vestido polo 1
longo abrigo 1
abrigo negro 1
leva tamén 1
forma materializada 1
materializada de 1
de Zangetsu. 1
Zangetsu. Xunto 1
co gravado 1
gravado é 1
antigas obras 1
impresión, e 1
amplamente usada. 1
usada. Xunto 1
co lixo, 1
lixo, van 1
van tamén 1
tamén bacterias 1
bacterias resistentes, 1
resistentes, polo 1
introducen así 1
ambiente. Xunto 1
da Bugalleira 3
Bugalleira de 3
Arriba, O 1
IGE non 1
proporciona separados 1
separados os 1
Abaixo. Xunto 1
Xunto con 17
como Ndao, 1
Ndao, forma 1
do kabupaten 1
kabupaten (rexencia) 1
(rexencia) de 1
de Roti 1
Roti Ndao 1
Ndao Regency, 1
Regency, que 1
censo decenal 1
decenal de 1
de 119.711 1
119.711 hab. 1
hab. Xunto 1
con Ashlyn 1
Ashlyn Gere 1
Gere e 1
e Hillary 1
Hillary Scott 1
Scott son 1
únicas en 1
actriz o 1
ano. Xunto 1
con asistentes, 1
asistentes, resumiu 1
resumiu conceptos 1
e teoremas 1
teoremas da 1
sistema comprensible. 1
comprensible. Xunto 1
con Aura 1
Aura e 1
e Feria, 1
Feria, Lindberg 1
Lindberg explota 1
explota de 1
material caleidoscópico 1
caleidoscópico da 1
orquestra, que 1
logo prolongará 1
prolongará con 1
con Fresco 1
Fresco ( 1
con Boac, 1
Boac, é 1
industrias establecidas 1
establecidas e 1
e rutinas 1
rutinas comerciais. 1
comerciais. Xunto 1
con Borís 1
Borís Kamkov, 1
Kamkov, converteuse 1
en vicepresidenta 1
Petrogrado, controlado 1
polos esquerdistas 1
partido. Xunto 1
secuestrado Enrique 1
Enrique Jara, 1
Jara, subdirector 1
subdirector do 1
do diario, 1
diario, e 1
secuestrado tamén 1
tamén Enrique 1
Enrique Raab, 1
Raab, un 1
xornalistas máis 1
prestixiosos de 1
La Opinión, 1
Opinión, quen 1
aparecer. Xunto 1
el fundou 1
de Xadrez 1
Xadrez de 1
de Cuba, 1
Cuba, e 1
anos editor 1
xadrez de 1
de Capablanca. 1
Capablanca. Xunto 1
acto, PRISA 1
PRISA obtivo 1
obtivo accións 1
nova emisión 1
de Mediaset 1
España Comunicación, 1
Comunicación, do 1
do 18% 1
social desta 1
desta empresa. 1
empresa. Xunto 1
tendencias coas 1
relacionadas E. 1
E. calvertense 2
calvertense e 1
matuyamai mostraron 1
anos E. 1
calvertense invadiu 1
invadiu unha 1
nova rexión 1
Pacífico, quedando 1
quedando illado 1
poboación principal. 1
principal. Xunto 1
con Malenkov 1
Malenkov e 1
e Khrushchev, 1
Khrushchev, destacaba 1
destacaba no 1
partido outra 1
outra figura, 1
figura, Lavrentii 1
Lavrentii Beria. 1
Beria. Xunto 1
megafauna de 1
camelos salvaxes 1
salvaxes orixinais 1
exterminados durante 1
propagación dos 1
indíxenas de 1
chegaron desde 1
desde Asia, 1
Asia, como 1
dito, hai 1
hai 12.000 1
ou 10.000 1
anos. Xunto 1
con Nesiotes, 1
Nesiotes, creou 1
dos Tiranicidas, 1
Tiranicidas, que 1
roubado polos 1
se preservou 1
preservou en 1
en copias 1
copias romanas. 1
romanas. Xunto 1
outros finlandeses 1
finlandeses de 1
de mentalidade 1
mentalidade aberta, 1
aberta, a 1
nova asociación 1
asociación construíu 1
compromiso finlandés 1
finlandés que 1
finalmente entregou 1
parlamentaria estable 1
e ampla. 1
ampla. Xunto 1
con Reunión 1
Reunión e 1
mais Rodrigues, 1
Rodrigues, Mauricio 1
Mauricio é 1
Illas Mascareñas. 1
Mascareñas. Xunto 1
Sir Frederick 1
Frederick Augustus 1
Augustus Abel 1
Abel desenvolveu 1
desenvolveu explosivos 1
explosivos sen 1
sen fume, 1
fume, cuxo 1
é cordita. 1
cordita. Xunto 1
con X, 1
X, The 1
The Flesh 1
Flesh Eaters 1
Eaters e 1
The Blasters 1
Blasters son 1
son citados 1
de "tribal 1
"tribal psychobilly 1
psychobilly blues". 1
blues". Xunto 1
situación (un 1
(un plano 1
define e 1
e acouta 1
acouta o 1
da escena), 1
escena), unha 1
continuidade que 1
que prefigura 1
de raccord, 1
raccord, aparecen 1
aparecen tratamentos 1
tratamentos coma 1
Lincoln (John 1
(John Wilkes 1
Wilkes Booth) 1
Booth) que 1
parece tomado 1
tomado no 1
antigo Black 1
Black Maria 1
Edison. Xunto 1
poemario publicou 1
titulado Inéditas. 1
Inéditas. Xunto 1
Xunto cos 8
complexos 12 1
e 14, 1
14, foi 1
foi desactivado 1
1967. Xunto 1
cos encimas 1
encimas lisinas, 1
lisinas, as 1
as holinas 1
holinas están 1
sendo estudadas 1
estudadas polo 1
uso potencial 1
potencial como 1
axentes antibacterianos. 1
antibacterianos. Xunto 1
ensaios biolóxicos, 1
biolóxicos, estes 1
métodos facilitan 1
facilitan enormemente 1
ADN. Xunto 1
cos episodios 1
episodios febrís 1
febrís e 1
síntomas máis 1
xerais como 1
como calafríos 1
calafríos e 1
e náuseas, 1
náuseas, documentouse 1
documentouse a 1
de edema 1
edema e 1
nefrótica nalgunhas 1
nalgunhas infeccións 1
P. malariae. 1
malariae. Xunto 1
amigo Albert 1
Albert Bois 1
de Chesne 1
Chesne creou 1
botánico alpino 1
alpino preto 1
de Bovec. 1
Bovec. Xunto 1
irmán, puxeron 1
puxeron máis 1
máis tapóns 1
tapóns nunha 1
que 7 1
mesma conferencia. 1
conferencia. Xunto 1
irmán Secundino 1
Secundino fundou 1
Colexio Villar 1
Villar de 1
Ourense (1885-1935), 1
(1885-1935), do 1
foi profesor. 1
profesor. Xunto 1
mestre, dispáralle 1
dispáralle a 1
uns elefantes 1
elefantes con 1
e frecha, 1
frecha, ata 1
elefantes o 1
cemiterio dos 1
dos elefantes. 1
elefantes. Xunto 1
cos foguetes 1
foguetes Thor, 1
Thor, Atlas 1
Atlas e 1
Titan foi 1
lanzar satélites 1
de recoñecemnto 1
recoñecemnto KH, 1
KH, pero 1
pero Atlas 1
Atlas lanzou 1
lanzou tamén 1
o Gemini-Agena 1
Gemini-Agena e 1
programa Mariner. 1
Mariner. Xunto 1
de Shell 1
Shell en 1
territorio, viviu 1
viviu luxosamente 1
luxosamente na 1
na Shell 1
Shell House, 1
House, nas 1
de Dar-es-Salaam, 1
Dar-es-Salaam, cun 1
cun cociñeiro 1
cociñeiro e 1
axudantes persoais. 1
persoais. Xunto 1
fillos, pronunciou 1
Xuramento de 1
Fëanor, que 1
os obrigaba 1
lles negase 1
negase os 1
Silmarils. Xunto 1
cos voluntarios 1
Centro Cultural, 1
Cultural, Yazbeck 1
Yazbeck axudou 1
distribuír desinfectante 1
desinfectante de 1
mans, bebidas, 1
bebidas, e 1
máscaras para 1
as precisaba 1
precisaba na 1
capital. Xunto 1
Xunto destas 1
dicilo, locais, 1
locais, Espoz 1
Espoz y 1
y Mina 1
Mina contribuíu 1
contribuíu poderosamente 1
poderosamente á 1
Salamanca, obtida 1
obtida polas 1
tropas anglo-portuguesas. 1
anglo-portuguesas. Xunto 1
Xunto ó 1
saúde atópase 1
Xosé, da 1
destaca no 1
e talla 1
talla da 1
Virxe sedente 1
sedente co 1
Neno. Xunto 1
Xunto o 1
equipo, chamado 1
chamado Men 1
Men on 1
a Mission, 1
Mission, WWF 1
WWF presentouse 1
presentouse á 1
dun vídeo, 1
vídeo, o 1
era práctica 1
práctica habitual 1
época, presentando 1
homes afro-americanos 1
afro-americanos tratando 1
cambio positivo 1
dos suburbios. 1
suburbios. Xuntos 1
Xuntos deben 1
as Esmeraldas 1
Esmeraldas antes 1
que Robotnik 1
Robotnik e 1
e detelo 1
detelo antes 1
Death Egg 1
Egg estea 1
estea completo. 1
completo. Xuntos 1
Xuntos entrarán 1
entrarán no 1
no BOPE 1
BOPE e 1
e cumprirán 1
cumprirán as 1
súas misións 1
misións ata 1
últimas consecuencias. 1
consecuencias. Xuntos 1
Xuntos formaban 1
O Equipo 1
Equipo A. 1
A. O 1
delito "que 1
non cometeron" 1
cometeron" foi 1
de atracar 1
atracar o 1
de Hanói 1
Hanói para 1
acabar antes 1
antes coa 1
estaban metidos. 1
metidos. Xuntos 1
Xuntos forman 1
un Isologo. 1
Isologo. Xuntos 1
Xuntos formarán 1
formarán un 1
aceiro co 1
que Hery 1
Hery poderá 1
poderá enfrontarse 1
enfrontarse ó 1
ó malvado 1
malvado militar. 1
militar. Xuntos 1
Xuntos investigan 1
veracidade do 1
texto atopado. 1
atopado. Xuntos 1
Xuntos tiveron 4
fillos: Dominick 1
Dominick e 1
e Daijah 1
Daijah Wright. 1
Wright. Xuntos 1
dous nenos: 1
nenos: un 1
fillo, Christopher, 1
Christopher, e 1
filla, Barbara. 1
Barbara. Xuntos 1
tiveron dúas 1
fillas, unha 1
delas Shirley 1
Shirley Dawn 1
Dawn (nada 1
finada o 1
de 1984). 1
1984). Xuntos, 1
Xuntos, tiveron 1
seis fillas. 1
fillas. Xuntos 1
fillo, Ludwig, 1
Ludwig, en 1
1992. Xuntou 1
Xuntou seis 1
seis volumes 1
3.000 páxinas, 1
páxinas, en 1
con Humphrey 1
Humphrey Wanley, 1
Wanley, que 1
recolleu 70 1
70 pezas 1
pezas litúrxicas 1
e 244 1
244 himnos 1
himnos de 1
85 compositores, 1
compositores, algúns 1
propia autoría. 1
autoría. Xúpiter 1
herdanza indoeuropea. 1
indoeuropea. Xúpiter 1
Xúpiter visto 1
por Pioneer 1
Pioneer 10. 1
10. Xurdido 1
Xurdido inicialmente 1
contorna litúrxica, 1
litúrxica, ao 1
ao evolucionar 1
evolucionar adaptouse 1
adaptouse á 1
profana. Xurdiron 1
Xurdiron algunhas 1
queixas a 1
que parecese 1
parecese estar 1
estar afundíndose 1
afundíndose levemente. 1
levemente. Xurdiron 1
Xurdiron novas 1
novas diverxencias 1
diverxencias no 1
alto comando: 1
comando: Mitre 1
Mitre desexaba 1
desexaba que 1
escuadra proseguise, 1
proseguise, mentres 1
brasileiros eran 1
eran favorábeis 1
favorábeis a 1
un anterior 1
anterior envolvemento 1
envolvemento e 1
e cerco 1
de Humaitá. 1
Humaitá. Xurdiron 1
Xurdiron planes 1
planes para 1
moderno hotel 1
cidade. Xurdiron 1
Xurdiron variadas 1
variadas formulacións 1
formulacións das 1
crenzas xudaicas, 1
xudaicas, a 1
cales con 1
mais diverxentes 1
aspectos. Xurdiu 1
Xurdiu como 1
bandeira representativa 1
representativa para 1
de Chipre. 1
Chipre. Xurdiu 1
Xurdiu con 1
forza tremenda 1
tremenda varias 1
anos. Xurdiu 1
Xurdiu do 1
Exército Sistema 1
Sistema Avanzado 1
Avanzado de 1
de Soporte 1
Soporte de 1
de Fogo 1
Fogo aéreo 1
aéreo (AAFSS) 1
(AAFSS) para 1
ataque dedicado 1
dedicado en 1
servizo. Xurdiu 1
Xurdiu en 1
de 1572 1
1572 e 1
foi notada 1
notada por 1
por Brahe 1
Brahe entre 1
outros. Xurdiu 1
Xurdiu nos 1
1970. Xurdiu 1
Xurdiu unha 1
socialistas máis 1
dereita dos 1
fala sueca. 1
sueca. Xurisdicións 1
Xurisdicións de 1
Taboada no 1
Antigo Réxime. 1
Réxime. Xurxo 1
Xurxo conseguira 1
conseguira aumentar 1
territorio xeorxiano 1
xeorxiano ata 1
ata abranguer 1
abranguer toda 1
toda Transcaucasia. 1
Transcaucasia. Xurxo 1
Capadocia segue 1
sendo venerado 1
Gran Mártir. 1
Mártir. Xurxo 1
II exerceu 1
exerceu pouco 1
primeiro (non-oficial) 1
(non-oficial) " 1
" Xurxo 1
foi famoso 1
múltiples conflitos 1
conflitos co 1
posteriormente co 1
fillo (algo 1
(algo moi 1
soberanos da 1
de Hannover). 1
Hannover). Xurxo 1
Xurxo III 1
III faleceu 1
Xurxo IV, 1
entón actuaba 1
príncipe rexente. 1
rexente. Xurxo 1
monarca extravagante 1
extravagante en 1
de gostos 1
gostos persoais 1
relacións familiares, 1
coa muller, 1
princesa Carolina 1
de Brunswick. 1
Brunswick. Xustapóñense 1
Xustapóñense dúas 1
dúas oracións 1
relación subordinativa 1
subordinativa de 1
de relativo. 1
relativo. Xustificaba 1
Xustificaba a 1
desta na 1
país fronte 1
á agresión 1
agresión alemá. 1
alemá. Xustiniano 1
Xustiniano mandou 1
rivais Leoncio 1
Leoncio e 1
e Tiberio, 1
Tiberio, así 1
de partidarios 1
partidarios destes. 1
destes. Xusto 1
Xusto antes 4
disco, MCA 1
MCA decidiu 1
facelo, citando 1
temática "anti-pais". 1
"anti-pais". Xusto 1
de mergullarse, 1
mergullarse, o 1
animal exhala 1
exhala para 1
volume pulmonar 1
unha flotabilidade 1
flotabilidade negativa. 1
negativa. Xusto 1
que xermine 1
xermine a 1
semente, o 1
o niveis 1
ácido abscísico 2
abscísico decrecen; 1
decrecen; durante 1
xerminación e 1
crecemento inicial 1
da plántula, 1
plántula, os 1
abscísico descenden 1
descenden aínda 1
máis. Xusto 1
antes entregoulle 1
Jiménez un 1
un cartafol 1
cartafol amarelo, 1
amarelo, pedíndolle 1
o lese 1
lese nese 1
momento. Xusto 1
Xusto ao 2
o aeroporto: 1
aeroporto: Aeroporto 1
de Flamingo. 1
Flamingo. Xusto 1
costeira atopábase 1
cordilleira leste-oeste, 1
leste-oeste, as 1
Montañas Pónticas, 1
Pónticas, que 1
illan a 1
da Anatolia 1
Anatolia Central, 1
Central, unha 1
meseta tépeda 1
tépeda de 1
bosques baixos. 1
baixos. Xusto 1
Xusto cando 1
cando Darth 1
Darth Vader 1
Vader o 1
na mira 1
mira e 1
para destruílo, 1
destruílo, Han 1
Solo aparece 1
aparece sorprendentemente 1
sorprendentemente no 1
no Falcón 1
Falcón Milenario 1
Milenario no 1
Luke de 1
de Darth 1
Darth Vader. 1
Vader. Xusto 1
Xusto debaixo 1
tronco ( 1
( Xusto 1
Xusto debaixo, 1
debaixo, escavouse 1
escavouse no 1
unha pía, 1
pía, o 1
o impluvium, 1
impluvium, que 1
uso doméstico. 1
doméstico. Xusto 1
Xusto despois 1
ocupación británica 1
británica constituíuse 1
en Nicosia 1
Nicosia un 1
Municipal en 1
1882 para 1
asuntos públicos 1
públicos dentro 1
determinada zona 1
murallas, baixo 1
presidencia dun 1
dun alcalde. 1
alcalde. Xusto 1
Xusto en 1
en frente 1
frente da 1
posibelmente albergase 1
albergase no 1
mosteiro, que 1
habitada aproximadamente 1
aproximadamente até 1
até 1980 1
2018 se 1
veu abaixo, 1
abaixo, após 1
após décadas 1
de desleixo. 1
desleixo. Xusto 1
Xusto enfronte, 1
enfronte, na 1
beira leste, 1
leste, unha 1
de pendellos 1
pendellos e 1
fábricas, vaise 1
acto do 1
do espectacular 1
espectacular crecemento 1
de Shanghai. 1
Shanghai. Xusto 1
Xusto entón, 1
entón, Tom 1
Tom Hagen 1
Hagen chega 1
familia Corleone 1
Corleone e 1
e resolve 1
situación. Xusto 1
Xusto no 1
muralla, ademais 1
norte fóra 1
mesma, hai 1
varias praias: 1
praias: Kallbadhuset, 1
Kallbadhuset, Norderstrand, 1
Norderstrand, Snäckgärdsbaden 1
Snäckgärdsbaden e 1
e Gustavsvik. 1
Gustavsvik. Xusto 1
Xusto ó 1
súa finada 1
finada nai 1
nai construíu 1
nenos orfos. 1
orfos. Xusto 1
Xusto tralo 1
tralo coco 1
coco apréciase 1
apréciase un 1
exemplar novo. 1
novo. Xuvenil 1
Xuvenil no 1
no sotobosque 1
sotobosque preto 1
de Dombaih, 1
Dombaih, Rusia 1
Rusia (montañas 1
(montañas do 1
do Cáucaso). 1
Cáucaso). XVI), 1
XVI), nado 1
nado co 1
Joseph Ratzinger 1
Ratzinger en 1
en Marktl 1
Marktl am 1
am Inn 1
Inn ( 1
( Y187 1
Y187 vendeuna 1
vendeuna comercialmente 1
comercialmente Clontech 1
Clontech desde 1
desde polo 1
o 2000 1
coa cepa 1
cepa AH109 1
AH109 nas 1
apareamento. Yakov 1
Yakov Sannikov 1
Sannikov foi 1
europeo do 1
puxo pé 1
pé na 1
Nova Siberia 1
en 1806. 1
1806. Yakushima 1
Yakushima ten 1
clima húmido 1
húmido subtropical 1
subtropical ( 1
( "Yamanaka" 1
"Yamanaka" significa 1
significa "no 1
"no medio 1
da montaña". 1
montaña". Yamantaka 1
Yamantaka Eye, 1
controvertida banda 1
banda Hanatarash, 1
Hanatarash, localmente 1
localmente coñecida 1
concertos extremadamente 1
extremadamente perigosos 1
perigosos onde 1
onde destrozaban 1
destrozaban completamente 1
escenario sen 1
público. Yamazaki 1
Yamazaki aconsellou 1
a Leonard 1
Leonard na 1
na coreografía 1
coreografía da 1
de espadas 1
espadas e 1
dos instrutores 1
instrutores de 1
Conan. Yamcha 1
Yamcha adora 1
adora loitar 1
loitar tanto 1
como adora 1
adora as 1
mulleres. Yamcha, 1
Yamcha, ansioso 1
ansioso da 1
vitoria, realiza 1
realiza ataques 1
ataques ofensivos. 1
ofensivos. Yamcha 1
Puar comezan 1
oeste. Yamuga, 1
Yamuga, deixa 1
deixa vivir 1
a Temujin, 1
Temujin, xa 1
o mata, 1
mata, el 1
el morrerá 1
morrerá tamén, 1
tamén, pois 1
rapaz está 1
está chamado 1
príncipes. Yanukovych, 1
Yanukovych, que 1
abandonou Kiev 1
Kiev de 1
clandestina para 1
a Khárkiv, 1
Khárkiv, declarou 1
Estado. Yan, 1
Yan, unha 1
vez aliado 1
ao Guomindang, 1
Guomindang, promoveu 1
promoveu novas 1
novas conversas 1
bandos, en 1
invasión inmediata 1
provincia polas 1
Zhang. Yao 1
Yao era 1
máximo candidato 1
candidato para 1
posición. Yao 1
Yao fixo 1
de 21,4 1
21,4 puntos 1
e 7,7 1
7,7 rebotes 1
serie cun 1
cun 65% 1
65% en 1
campo. Yao 1
Yao foi 1
sexto máximo 1
máximo reboteador 1
reboteador dos 1
en tapóns. 1
tapóns. Yao 1
Yao Ming 1
Ming nunha 1
2014. Yao 1
Yao non 1
a practicalo 1
practicalo até 1
idade. Yargo, 1
Yargo, que 1
dos cincuenta. 1
cincuenta. Yasser 1
Yasser Arafat 1
Arafat viviu 1
a 1936. 1
1936. Yeats 1
Yeats escribiu 1
esta compañía, 1
compañía, da 1
morte. Yecoro 1
Yecoro (á 1
dereita) é 1
é sensible 1
á salinidade, 1
salinidade, pero 1
pero plantas 1
plantas resultantes 1
resultantes dunha 1
dunha mistura 1
mistura híbrida 1
híbrida co 1
cultivo W4910 1
W4910 (á 1
esquerda) mostran 1
maior tolerancia 1
altas salinidades. 1
salinidades. Yeelen 1
Yeelen foi 1
crítica, e 1
1987. "Yeles" 1
"Yeles" é 1
varias hipóteses. 1
hipóteses. Yelü 1
Yelü Dashi 1
Dashi morreu 1
en 1143, 1
1143, mestre 1
Central. Y. 1
Y. enterocolitica 1
enterocolitica é 1
grupo heteroxéneo 1
heteroxéneo de 1
de cepas, 1
cepas, que 1
clasifican tradicionalmente 1
en biogrupos 1
biogrupos e 1
e serogrupos. 1
serogrupos. Yikhar 1
Yikhar publicou 1
relatos. Yizhar 1
Yizhar completou 1
en Yavniel, 1
Yavniel, Ben 1
Ben Shemen, 1
Shemen, Hulda 1
Hulda e 1
e Rehovot, 1
Rehovot, antes 1
Universidade Hebrea 1
Hebrea de 1
Xerusalén ata 1
xubilación. Yoda 1
Yoda enfrontaríase 1
enfrontaríase a 1
a Sidious 1
Sidious nun 1
nun electrizante 1
electrizante combate, 1
combate, con 1
non lograría 1
lograría derrotalo. 1
derrotalo. Yoda 1
Yoda é 1
dos jedi 1
jedi máis 1
mestre. Yo 1
Yo estoy 1
estoy dentro 1
dentro (1961) 1
(1961) é 1
continuación temática 1
temática desta 1
desta novela. 1
novela. Yōjirō 1
Yōjirō Takita 1
Takita entrou 1
cinema a 1
de Mukai 1
Mukai Productions, 1
Productions, onde 1
onde serviu 1
director. Yolanda 1
Yolanda Be 1
Be Cool 1
Cool é 1
banda australiana 1
australiana composta 1
por Sylvester 1
Sylvester Martínez 1
Johnson Peterson. 1
Peterson. York 1
York tivo 1
este acordo 1
acordo como 1
mellor oferta 1
para elixir, 1
elixir, tendo 1
presente que 1
era designado 1
designado novamente 1
novamente Lord 1
Lord Protector, 1
Protector, o 1
permitía gobernar 1
de Eduardo. 1
Eduardo. Yoshiaki 1
Yoshiaki quería 1
quería nomealo 1
nomealo Kanrei 1
Kanrei pero 1
pero negouse 1
negouse e, 1
diso ditou 1
de regulacións, 1
regulacións, as 1
cales limitaban 1
limitaban a 1
do shogun 1
shogun a 1
a practicamente 1
practicamente tan 1
asuntos cerimoniais. 1
cerimoniais. Yoshitsune 1
Yoshitsune e 1
e Shizuka 1
Shizuka danlle 1
danlle o 1
o tambor, 1
tambor, polo 1
tanto Genkurō 1
Genkurō dálle 1
a Yoshitsune 1
Yoshitsune protección 1
protección máxica. 1
máxica. You 1
You é 1
estadounidense desenvolvida 1
Greg Berlanti 1
Berlanti e 1
e Sera 1
Sera Gamble. 1
Gamble. Young 1
Young contribuíu 1
álbum cos 1
temas "On 1
the Way 1
Way Home" 1
Home" e 1
e "I 1
"I Am 1
a Child", 1
Child", cantando 1
cantando como 1
segunda. Young 1
Young estaba 1
moi comprometido 1
fe. Young 1
Young tamén 1
dirixiu (ou 1
(ou co-dirixiu) 1
co-dirixiu) varias 1
películas usando 1
Bernard Shakey. 1
Shakey. Young 1
Young xubilouse 1
xubilouse en 1
1961 na 1
ensinou física 1
Fresno. Youth 1
Youth views 1
views on 1
on Climate" 1
Climate" na 1
Europeo con 1
varios candidatos 1
Dublín para 1
mellor política 1
política climática. 1
climática. Yrigoyen 1
militar dado 1
Félix Uriburu. 1
Uriburu. YSB 1
YSB crea 1
negocios sociais 1
sociais resolver 1
sociais arredor 1
mundo. Yusuf 1
Yusuf Antuan 1
Antuan Suif 1
Suif Romanización 1
Romanización do 1
árabe segundo 1
Fresco Barbeito 1
Barbeito (2007). 1
(2007). Zack 1
Zack introducíuno 1
introducíuno no 1
Tim atopou 1
poesía. Zaepvat, 1
Zaepvat, 70. 1
70. Constantino 1
Constantino fixo 1
para tranquilizar 1
polacos, pero 1
súas significativas 1
significativas reformas 1
reformas non 1
nacionalistas polacos 1
querían alcanzar 1
independencia, e 1
era necesario. 1
necesario. Zaferes 1
Zaferes foi 1
ao segmento 1
segmento a 1
carreira, aumentando 1
chegar soa 1
á meta. 1
meta. Zafiro 1
Zafiro azul 1
escuro, probablemente 1
orixe australiana, 1
australiana, que 1
superficie brillante 1
brillante típica 1
típica das 1
das xemas 1
xemas de 1
de corindón 1
corindón faceteadas. 1
faceteadas. Zaïde 1
Zaïde foi 1
múltiples reedicións 1
reedicións e 1
e traducións. 1
traducións. Zambia 1
Zambia é 1
país interior 1
interior sen 1
sen saída 1
mar. Zanzíbar 1
Zanzíbar e 1
e Tanganica 1
Tanganica manteñen 1
manteñen sistemas 1
sistemas legais 1
legais distintos 1
distintos desde 1
súa federación, 1
federación, o 1
que reportou 1
reportou varios 1
xustiza deste 1
país (por 1
necesario pedir 1
extradición para 1
enviar presos 1
presos dunha 1
a outra). 1
outra). Zapico 1
Zapico morreu 1
accidente aéreo, 1
aéreo, pilotando 1
seu ultralixeiro 1
ultralixeiro en 1
en Huete, 1
Huete, España, 1
1996. Zaragoza: 1
Zaragoza: Deputación 1
Deputación Xeral 1
Aragón. Zarama 1
Zarama pon 1
tema «Soinu 1
«Soinu krudelak». 1
krudelak». Zaremba 1
Zaremba presidiu 1
inaugural e 1
elixido primeiro 1
sociedade. Zasulich 1
Zasulich situouse 1
situouse do 1
de Martov, 1
Martov, tornándose 1
tornándose unha 1
menxevismo. Zátopek 1
Zátopek morreu 1
longa enfermidade, 1
2000 á 1
78 anos. 1
anos. Zayas 1
Zayas insiste 1
son verdades 1
verdades o 1
relata, na 1
chama "Desengaños". 1
"Desengaños". Zeca 1
Zeca Afonso 1
Afonso pasa 1
tratado nos 1
nos Xornais 1
Xornais polo 1
polo anagrama 1
anagrama Esoj 1
Esoj Osnofa 1
Osnofa en 1
ser albo 1
censura. Zeitschrift 1
für Hygiene 1
Hygiene und 1
und Infektionskrankheiten, 1
Infektionskrankheiten, Leipzig, 1
Leipzig, 43: 1
43: 507-528 1
507-528 o 1
deu notoriedade 1
notoriedade ao 1
xove erudito 1
erudito italiano. 1
italiano. Zelda 1
Zelda ten 1
ten baixo 1
mando unha 1
gran embergadura, 1
embergadura, que 1
teñen base 1
Marte, utilizados 1
para ataques 1
escala. Zelenski 1
Zelenski e 1
e Poroshenko 1
Poroshenko pasaron 1
volta, realizada 1
e Zelensky 1
Zelensky acabou 1
sendo facilmente 1
facilmente elixido 1
mesma, recibindo 1
o 73% 1
73% dos 1
votos. Zeni 1
Zeni Geva 1
Geva é 1
banda xaponesa 1
rock composta 1
guitarrista KK. 1
KK. Zero 1
Zero Cool, 1
Cool, de 1
nome Dadee 1
Dadee Murphy, 1
Murphy, é 1
lenda entre 1
piratas informáticos. 1
informáticos. Zerubabel 1
Zerubabel fillo 1
de Salatiel 1
Salatiel e 1
e Josue 1
Josue gobernantes 1
gobernantes contemporáneos 1
contemporáneos eran 1
obra. Zetsu 1
Zetsu e 1
e Tobi 1
Tobi chegan 1
chegan primeiro 1
pelexa dos 1
dos Uchiha, 1
Uchiha, e 1
corpos. Zetsu 1
Zetsu pensa 1
raro pasa, 1
non loitara 1
loitara ben, 1
ben, que 1
recibira golpes 1
golpes moi 1
moi facilmente 1
usara demasiado 1
seu sharingan. 1
sharingan. Zeus 1
Zeus castigouno 1
castigouno facendo 1
fose atacado 1
atacado e 1
e morto 1
polos centauros. 1
centauros. Zeus, 1
Zeus, como 1
como castigo, 1
castigo, mandara 1
mandara ós 1
campos deixar 1
dar froito, 1
froito, pero 1
esta plegaria 1
plegaria de 1
de Éaco 1
Éaco logrou 1
perdón. Zeus 1
Zeus levou 1
ruína ó 1
el. Zeus 1
Zeus resultou 1
resultou vitorioso 1
vitorioso nas 1
dúas contendas. 1
contendas. Zeus 1
Zeus seduciuna 1
seduciuna en 1
home mortal, 1
mortal, pero 1
pero Sémele, 1
Sémele, instigada 1
instigada pola 1
pola celosa 1
celosa Hera 1
Hera Hera 1
Hera transformouse 1
de Sémele. 1
Sémele. Zhang 1
Zhang contaba 1
con superioridade 1
numérica -cinco 1
-cinco divisións 1
divisións e 1
seis brigadas- 1
brigadas- e 1
munición sobre 1
seus adversarios, 1
adversarios, o 1
moderno debidos 1
debidos aos 1
aos xaponeses. 1
xaponeses. Zhang 1
Zhang foi 1
logo repudiado 1
repudiado pola 1
súa adiñeirada 1
familia debido 1
actitude desbaldidora 1
desbaldidora e 1
nun adicto 1
ao xogo, 1
sendo sostido 1
polo soldo 1
de Ruan. 1
Ruan. Zhang 1
Zhang logrou 1
de Duan 1
Duan e 1
seu camarilla 1
de Anhui. 1
Anhui. Zhili 1
Zhili e 1
e Beizhili 1
Beizhili foron 1
foron provincias 1
históricas na 1
área circundante 1
circundante a 1
a Pequín. 1
Pequín. Zholobov, 1
Zholobov, que 1
sufríu mareo 1
mareo espacial 1
maneira continua 1
continua durante 1
voo. Zhu 1
Zhu Xi 1
Xi falaba 1
vía el 1
de Último 1
Último Supremo 1
Supremo (Taiji) 1
(Taiji) para 1
fose compatible 1
do taoísmo, 1
taoísmo, pero 1
de Taiji 1
Taiji era 1
do Tao 1
Tao no 1
no taoísmo. 1
taoísmo. Ziegler 1
Ziegler 2003; 1
2003; Reinhard 1
Reinhard 1997 1
1997 Unha 1
súas fiestras 1
fiestras amosa 1
amosa pegadas 1
ter ornamentos 1
ornamentos incrustados 1
incrustados que 1
foron arrincados 1
arrincados nalgún 1
Picchu, destruíndo 1
destruíndo parte 1
estrutura. Ziemssen 1
Ziemssen destaca 1
pola serena 1
serena aceptación 1
destino, que 1
lle supón 1
admiración do 1
obra. Zigarelli 1
Zigarelli 1996, 1
1996, Vocabolario 1
Vocabolario della 1
della lingua 1
lingua italiana, 1
italiana, 12ª 1
12ª edizione. 1
edizione. Zilinskas 1
Zilinskas marchou 1
publicar oficialmente 1
oficialmente nada 1
de Fourwaycross 1
Fourwaycross Beth 1
Beth Thompson. 1
Thompson. Zimmermann 1
Zimmermann conclúe 1
romanos deberon 1
deberon engadir 1
oferta aos 1
aos cartaxineses 1
cartaxineses no 1
no popio 1
popio tratado, 1
en lles 1
lles outorgar 1
outorgar unha 1
total liberdade 1
río. Zimmer 1
Zimmer usa 1
dos Tirthankaras 1
Tirthankaras tendo 1
tendo traspasado 1
traspasado máis 1
das divindades 1
divindades gobernantes 1
orde natural. 1
natural. Zingiber 1
Zingiber officinale 1
officinale foi 1
William Roscoe 1
Roscoe e 1
8: 348. 1
348. 1807. 1
1807. Zinta 1
Zinta durante 1
en "Temptation 1
"Temptation 2004" 1
2004" Ziziphus 1
Ziziphus jujuba, 1
jujuba, unha 1
arboriña chinesa 1
chinesa que 1
unha drupa 1
drupa comestíbel 1
comestíbel semellante 1
unha oliva. 1
oliva. Zoe 1
Zoe Sugg 1
Sugg ten 1
con Alfie 1
Alfie Deyes, 1
Deyes, personalidade 1
YouTube coñecido 1
como PointlessBlog. 1
PointlessBlog. Zoe 1
Zoe volveu 1
casar inmediatamente, 1
inmediatamente, ata 1
que retirasen 1
retirasen o 1
baño. Zona 1
Zona rural 1
de Dourados, 1
Dourados, coa 1
no horizonte. 1
horizonte. Zonificar 1
Zonificar é 1
goberno. Zonta 1
Zonta retirouse 1
cando trompeou. 1
trompeou. Zósimo 1
Zósimo móstranos 1
móstranos que 1
relixión non 1
algo asimilado 1
asimilado do 1
o Paganismo 1
Paganismo se 1
se mantivose 1
mantivose bastante 1
tempo aínda 1
cidades antes 1
se extinguise 1
extinguise nas 1
aldeas. ZPL 1
ZPL explota 1
explota exclusivamente 1
de paralelismo 1
paralelismo de 1
datos. Zuehlke, 1
Zuehlke, 2009: 1
2009: 12 1
12 O 1
marqués consideraba 1
se necesitaban 1
necesitaban 1.000 1
1.000 soldados 1
destruír á 1
Confederación Iroquesa. 1
Iroquesa. Zuma 1
Zuma viuse 1
coa xustiza 1
xustiza surafricana. 1
surafricana. Zwingli 1
Zwingli apelou 1
apelou constantemente 1
constantemente á 1
á Escritura 1
Escritura nos 1
escritos. "þeoden," 1
"þeoden," unha 1
verba en 1
para "príncipe," 1
"príncipe," "líder," 1
"líder," "rei". 1
"rei". Άμυρον 1
Άμυρον Amyron) 1
Amyron) estivo 1
por dexaris, 1
dexaris, unha 1
do Epiro 1
Epiro que 1
grupo caonio 1
caonio Nicholas 1
Nicholas Geoffrey 1
Geoffrey Lemprière 1
Lemprière Hammond, 1
Hammond, Guy 1
Guy Thompson 1
Thompson Griffith. 1
Griffith. Διός 1
Διός "de 1
"de Zeus" 1
Zeus" e 1
e πυρός 1
πυρός "gran", 1
"gran", "trigo" 1
"trigo" polo 1
significa orixinalmente 1
orixinalmente "gran 1
"gran ou 1
de Zeus". 1
Zeus". «ἐκκλησία» 1
«ἐκκλησία» ekklēsía) 1
ekklēsía) era 1
principal asemblea 1
asemblea da 1
democracia ateniense 1
ateniense na 1
clásica. Κλεισθένης/Kleist 1
Κλεισθένης/Kleist h 1
h énēs) 1
énēs) foi 1
ateniense. «μάρτυρας», 1
«μάρτυρας», «testemuña») 1
«testemuña») á 1
morta na 1
defensa dalgunha 1
dalgunha causa, 1
causa, co 1
dá «testemuño» 1
«testemuño» da 1
fe nela. 1
nela. Вилояти 1
Вилояти Мухтори 1
Мухтори Куҳистони 1
Куҳистони Бадахшон 1
Бадахшон (Viloyáti 1
(Viloyáti Muxtori 1
Muxtori Kuhistoni 1
Kuhistoni Badaxshón), 1
Badaxshón), no 1
mapa número 1
4, capital 1
capital Ghorug 1
Ghorug Хоруғ 1
Хоруғ (Xorugh). 1
(Xorugh). Деспот 1
Деспот Иван 1
Иван Александър, 1
Александър, 79-82, 1
79-82, 87-88 1
87-88 De 1
algúns historiadores, 1
historiadores, estaban 1
estaban estacionados 1
estacionados nunha 1
reserva arredor 1
castelo Izvor 1
Izvor Божилов. 1
Божилов. Сказочное 1
Сказочное путешествие 1
путешествие мистера 1
мистера Бильбо 1
Бильбо Беггинса 1
Беггинса Хоббита, 1
Хоббита, Skazochnoye 1
Skazochnoye puteshestviye 1
puteshestviye mistera 1
mistera Bilbo 1
Bilbo Begginsa 1
Begginsa Khobbita, 1
Khobbita, que 1
traduce ó 1
"A fabulosa 1
fabulosa viaxe 1
Sr. Хунзахский 1
Хунзахский райо́н) 1
райо́н) é 1
distrito ( 1
( ზ 1
ზ /z/ 1
/z/ pronunciase 1
pronunciase como 1
como "z" 1
"z" na 1
inglesa "zoo", 1
"zoo", distinta 1
do "z" 1
"z" galego. 1
galego. ლ 1
ლ /l/ 1
/l/ lea, 1
lea, pelo, 1
pelo, é 1
o "l" 1
"l" galego. 1
galego. 东周列国志, 1
东周列国志, 蔡元放 1
蔡元放 Toda 1
foi executada. 1
executada. 国民党在台湾 1
国民党在台湾 P182 1
P182 铁血铸盾 1
铁血铸盾 P116 1
P116 A 1
de Liaoshen 1
Liaoshen foi 1
inflexión militar. 1
militar. 魯凱族) 1
魯凱族) levando 1
de Neofelis 1
Neofelis nebulosa 1
nebulosa brachyura. 1
